
q06-nummer

06-nummer (het)
1. numéro (m.)  de portable
numéro (m.)  de mobile 

q24 uurseconomie

24 uurseconomie (dev)
1. (omschrijving) activité (v.)  économique ininterrompue 

q33 toerenplaat

33 toerenplaat (de)
1. disque (m.)  33 tours
trente-trois tours (m.) 

q49-plusser

49-plusser (dem) (eufemistisch)
1. jeune senior  (m., v.) 

q4wd

4wd (dem)
1. 4x4 (m. of v.; onveranderlijk)
quatre-quatre (m. of v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een 4wd-auto
une voiture à quatre roues motrices 

q65-plusser

65-plusser (dem)
1. plus  (m.)  de 65 ans
personne  (v.)  du troisième âge 

qa

a1 alfabet(de)
1. letter, klank
a (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
van a tot z
depuis a jusqu'à z, de A à Z 
de a van Anna
a comme Anatole 
van a tot z vertellen
raconter par le menu, en détail 
van a tot z verzinnen
inventer, forger de toutes pièces 
een streek van a tot z kennen
connaître une région à fond 
2. toon
la (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
a grote terts
la majeur 
a kleine terts
la mineur 
3. het eerst bekende
a (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het onder a genoemde
ce qui est dit sous a 
¶. spreekwoorden
wie a zegt, moet ook b zeggen
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 

qa

a2 (afkorting)
1. afkorting van: are
a 

qa-

a- (prefix)
1. a(n)-
in-, im- 

qA

A1 (de)
¶. overige voorbeelden
de Brusselaar A
le Bruxellois A 

qA

A2 (afkorting)
1. afkorting van: ampère
A 
¶. overige voorbeelden
een paar velletjes A4
quelques feuilles A4, de format 21 x 29,7 

qà

à (voorzetsel)
1. tussen twee getallen
à
(als het verschil 1 bedraagt) ou 
♦ voorbeelden
2 à 3 maal
2 à 3 fois, 2 ou 3 fois 
over 4 à 5 weken
d'ici 4 à 5 semaines, d'ici à 4 ou 5 semaines 
20 à 25 minuten
20 à 25 minutes 
2. per eenheid
à 
♦ voorbeelden
5 meter à 6 euro, is 30 euro
5 mètres à 6 euros, cela fait 30 euros 

qAA

AA (meervoud)
1. afkorting van: Anonieme Alcoholisten
AA (m.; meervoud) (Alcooliques Anonymes) 

qAagje

Aagje (het)
¶. overige voorbeelden
een nieuwsgierig aagje
un petit curieux, une petite curieuse 

qaai

aai (dem)
1. liefkozing
caresse (v.)
câlinerie (v.), câlin (m.) 
2. gevoelige kneep, duw
coup (m.)  de patte/griffe 

qaaibaar

aaibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. câlin 

qaaibaarheidsfactor

aaibaarheidsfactor (dem)
1. coefficient (m.)  de câlinerie 

qaaien

aaien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. caresser
câliner
(m.b.t. een dier ook) flatter 
♦ voorbeelden
zij aaide over zijn bol
elle lui caressa la tête 

qaak

aak (de)
1. chaland (m.)
péniche (v.) 

qaal

aal1 (dem)
1. paling
anguille (v.) 
♦ voorbeelden
zo glad als een aal
rusé comme un vieux renard 
hij is een gladde aal
c'est un fin renard 
2. nog niet volgroeide paling
civelle (v.) 
3. aalmoezenier
padre (m.) 
¶. spreekwoorden
aal is geen paling
il y a fagot(s) et fagot(s) 

qaal

aal2 (de) (België) zie aalt

qaalachtigen

aalachtigen (meervoud)
1. anguillidés (m.; meervoud) 

qaalbes

aalbes fruit(de)
1. vrucht
groseille (v.) 
♦ voorbeelden
rode, witte aalbessen
groseilles rouges, blanches 
zwarte aalbessen
groseilles noires, cassis 
2. struik
(rode) groseillier (m.)  rouge
(zwarte) groseillier (m.)  noir
cassis (m.) 

qaalbessenjam

aalbessenjam (de)
1. confiture (v.)  de groseilles 

qaalbessenjenever

aalbessenjenever (dem)
1. ± cassis (m.) 

qaalbessensap

aalbessensap (het)
1. jus (m.)  de groseilles (rouges) 

qaalbessenstruik

aalbessenstruik (dem)
1. (rode) groseillier (m.)  rouge
(zwarte) groseillier (m.)  noir 

qaalduiker

aalduiker (dem)
1. grèbe (m.)  (huppé) 

qaalfuik

aalfuik (de)
1. nasse (v.)  à anguilles
bosselle (v.) 

qaalglad

aalglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer glad
extrêmement glissant 
2. zeer sluw
rusé comme un vieux renard
fin renard 

qaalkorf

aalkorf (dem)
1. nasse (v.)  à anguilles
bosselle (v.) 

qaalmoes

aalmoes (de)
1. gift aan een bedelaar
aumône (v.)
charité (v.), obole (v.) 
2. (pejoratief); gift, gunst
aumône (v.) 
¶. spreekwoorden
aalmoezen geven verarmt niet
qui donne aux pauvres prête à Dieu, donner l'aumône n'appauvrit personne 

qaalmoezenier

aalmoezenier (dem)
1. aumônier (m.) 

qaalput

aalput (dem)
1. fosse (v.)  à purin
purot (m.) 

qaalreep

aalreep (dem)
1. vermille (v.) 

qaalscholver

aalscholver (dem)
1. cormoran (m.)
nigaud (m.) 

qaalspeer

aalspeer (de)
1. foène (v.) 

qAalst

Aalst (het)
1. Alost 

qaalt

aalt (de) (België)
1. purin (m.)
lisier (m.) 

qaaltjes

aaltjes (meervoud)
1. anguillules (v.; meervoud) 

qaalvissen

aalvissen (meervoud)
1. murénidés (m.; meervoud) 

qaambeeld

aambeeld (het)
1. smeedblok
enclume (v.) 
♦ voorbeelden
zo zwaar als een aambeeld
lourd comme du plomb 
(figuurlijk) altijd op hetzelfde aambeeld slaan
ressasser sans cesse le même refrain 
2. (techniek)
enclume (v.) 
♦ voorbeelden
het aambeeld van een nietmachine
le tas d'une riveteuse 
3. (medisch); gehoorbeentje
enclume (v.) 

qaambeeldsbeentje

aambeeldsbeentje (het)
1. enclume (v.) 

qaambeeldsblok

aambeeldsblok (het)
1. billot (m.)
tronchet (m.) 

qaambeien

aambeien (meervoud)
1. hémorroïdes (v.; meervoud) 

qaamborstig

aamborstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. asthmatique
dyspnéique 
♦ voorbeelden
aamborstig zijn
anhéler 

qaamborstigheid

aamborstigheid (dev)
1. asthme (m.)
dyspnée (v.), anhélation (v.) 

qaan

aan1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich aan het lichaam bevindend
mis
revêtu 
♦ voorbeelden
zij heeft haar jas al aan
elle a déjà mis son manteau 
2. zich tegen iets aan bevindend
entrouvert
entrebâillé 
♦ voorbeelden
de deur staat aan
la porte est entrouverte 
3. in werking
en fonctionnement 
♦ voorbeelden
de wasmachine staat aan
la machine à laver marche 
aan/uit
marche/arrêt 
4. brandend
allumé 
♦ voorbeelden
de kachel, het licht is aan
le poêle, la lumière est allumé(e) 
5. aan de gang
♦ voorbeelden
de school gaat aan
la classe commence 
het is weer dik aan tussen hen
ils sortent de nouveau ensemble, ils sont remis (bien) ensemble 
het is dik aan tussen die twee
ces deux-là s'entendent à merveille, comme larrons en foire 
¶. overige voorbeelden
daar is niets van aan
il n'en est rien 
er is hier niets aan
↓ c'est rien moche ici 
hij moet eraan
(het onderspit delven) il aura le dessous
(het ontgelden) il devra payer les pots cassés
(dood) il faudra le supprimer 
dat is maar net aan
c'est tout juste 
daar is niets, weinig aan
(gemakkelijk) ce n'est pas (bien) difficile
(oninteressant) ce n'est pas (très) intéressant
(niet stuk) l'objet n'est pas (tellement) abîmé 

qaan

aan2 (bijwoord)
1. na plaatsaanduidend bijwoord
♦ voorbeelden
daar heeft zij niets aan
cela ne lui sert à rien 
wie gelooft daar nog aan?
quel imbécile peut encore y croire? 
(figuurlijk) het zit er bij hem niet aan
il n'en a pas les moyens, il ne roule pas sur l'or, il est assez pauvre 
zij is eraan toe
(gaat beginnen) elle est prête à commencer
(heeft het nodig) elle en a vraiment besoin 
hij trok ergens aan
il tirait sur qqch. 
(figuurlijk) zij weet niet waar zij aan toe is
elle ne sait pas à quoi s'en tenir 
2. op genoemde wijze
♦ voorbeelden
rustig aan!
doucement! 
zo zoetjes aan
tout doucement, petit à petit 
3. (+ wat)
n'importe quoi 
♦ voorbeelden
ik rotzooi maar wat aan
je fais n'importe quoi 
¶. overige voorbeelden
af en aan lopen
aller et venir 
er beroerd aan toe zijn
aller mal 
er is geen beginnen aan
c'est impossible, c'est infaisable 
daar is wel iets van aan
ce n'est pas tout à fait faux 
je kunt ervan op aan dat …
tu peux être sûr que … 
van iets op aan kunnen
pouvoir tabler sur qqch. 

qaan

aan3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een fysieke verbondenheid
♦ voorbeelden
hij gaf het pakje aan de bode
il donna le petit paquet au messager 
aan de grond zitten
(m.b.t. iemand) être dans l'embarras
(m.b.t. schip) être échoué 
aan het hoofd staan
être à la tête (de qqch.) 
de slag aan de IJzer
la bataille de l'Yser 
de knopen aan een jas
les boutons d'un manteau 
aan de Maas
sur la Meuse, X-sur-Meuse 
aan een touw trekken
tirer sur une corde 
aan de haven wonen
habiter le quartier du port, habiter le port 
mijn vakantie aan zee
mes vacances au bord de la mer 
2. m.b.t. een figuurlijke verbondenheid
à 
♦ voorbeelden
dag aan dag
jour après jour 
denken aan
penser à 
doen aan
faire (qqch.), pratiquer (qqch.) 
twee aan twee
deux à deux 
bezig zijn aan
être en train de faire (qqch.), être occupé à (qqch.) 
3. bij werkwoorden die een beweging aanduiden
à 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
descendre à terre, débarquer 
aan het werk gaan
se mettre au travail 
hoe kom je aan dat spul?
où as-tu déniché cela? 
hij gooide het kopje aan stukken
il cassa la tasse en mille morceaux 
dat is aan het toenemen
cela va (en) augmentant 
4. ten gevolge van
de 
♦ voorbeelden
sterven aan een ziekte
mourir d'une maladie 
5. wat betreft
de 
♦ voorbeelden
een euro aan centen
un euro en pièces d'un cent 
een tekort aan kennis
un manque de connaissances 
6. in de macht van
à 
♦ voorbeelden
wij hebben de tijd aan ons
nous avons tout le temps (devant nous) 
het is aan mij ervoor te zorgen dat …
c'est moi qui dois veiller à ce que … (+ aanvoegende wijs) 
dat ligt aan haar
(het ligt in haar macht) cela dépend d'elle
(het is haar schuld) c'est de sa faute 
¶. overige voorbeelden
aan de drank zijn
boire, être alcoolique 
zij heeft niets aan medelijden
elle n'a que faire de la pitié 
hij wil niet aan een auto
il ne veut pas de voiture 
aan vakantie toe zijn
avoir besoin de vacances 
wat zij aan jurken nodig heeft
combien il lui faut de robes 
zij is aan het boodschappen doen
elle est partie faire des courses 
zij zijn aan het lezen
ils sont en train de lire, ils lisent 

qaanaarden

aanaarden (overgankelijk werkwoord)
1. met aarde bedekken
butter
(re)chausser, terrer 
2. met aarde opvullen, versterken
remblayer
combler, terrasser 
♦ voorbeelden
muren aanaarden
terrasser des murs 

qaanaarding

aanaarding (dev)
1. bedekking met aarde
buttage (m.)
rechaussement (m.) 
2. opvulling met aarde, versterking
remblai (m.)
remblayage (m.) 
3. het door aanaarden verkregene
remblai (m.)
remblayage (m.) 

qaanademing

aanademing (dev)
1. beademing
soufflement (m.) 
2. aanblazing van een klank
aspiration (v.) 

qaanbakken

aanbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. (pan, etenswaren) attacher
(etenswaren) coller (au fond de la casserole)
(etenswaren, sterker) brûler 
♦ voorbeelden
de aardappels zijn aangebakken
les pommes de terre ont attaché 
deze pan bakt niet aan
cette poêle n'attache pas 

qaanbedene

aanbedene (de)
1. idole (v.) 

qaanbelanden

aanbelanden (onovergankelijk werkwoord)
1. atterrir
arriver 

qaanbelangen

aanbelangen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ concerner
↓ regarder 
♦ voorbeelden
wat dat aanbelangt
↓ en ce qui concerne cela, ↓ à ce propos 

qaanbellen

aanbellen (onovergankelijk werkwoord)
1. sonner (à la porte de qqn.) 

qaanbenen

aanbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. presser le pas
se presser, se hâter 
♦ voorbeelden
komen aanbenen
(s')approcher à grands pas 

qaanbesteden

aanbesteden (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en adjudication
adjuger 
♦ voorbeelden
een project Europees aanbesteden
lancer un appel d'offres européen 

qaanbesteder

aanbesteder (dem)
1. adjudicateur (m.) 

qaanbesteding

aanbesteding (dev)
1. handeling
mise (v.)  en adjudication 
2. opdracht
adjudication (v.) 
♦ voorbeelden
bij aanbesteding
par voie d'adjudication 
een aanbesteding houden
organiser une adjudication 
in aanbesteding uitvoeren
exécuter (qqch.) en adjudicataire 
onderhandse aanbesteding
marché de gré à gré 
openbare aanbesteding
adjudication publique, ouverte 

qaanbetalen

aanbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. payer un acompte
verser des arrhes 
♦ voorbeelden
heb je iets moeten aanbetalen?
est-ce que tu as dû payer un acompte? 
tweehonderd euro aanbetalen op een nieuwe kast
payer un acompte de deux cents euros pour une nouvelle armoire 

qaanbetaling

aanbetaling (dev)
1. acompte (m.)
arrhes (v.; meervoud), avance (v.) 
♦ voorbeelden
als aanbetaling
à titre d'acompte 

qaanbevelen

aanbevelen (overgankelijk werkwoord)
1. de aandacht trachten op te wekken
recommander
patronner, appuyer 
♦ voorbeelden
een plan in iemands aandacht aanbevelen
intéresser qqn. à un projet 
(rooms-katholiek) wij bevelen de overledene in uw gebeden aan
nous recommandons le défunt à vos prières 
iem. voor een betrekking aanbevelen
recommander qqn. pour un emploi, à un poste 
2. aanraden
conseiller
recommander, préconiser 
♦ voorbeelden
ik houd me aanbevolen
je vous prie de vous souvenir de moi 
zich aanbevolen houden
être preneur 
dat kan ik je aanbevelen
cela, je peux te le recommander 
koopwaren aanbevelen
recommander des marchandises 
3. toevertrouwen
confier 

qaanbevelenswaardig

aanbevelenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. recommandable 
♦ voorbeelden
ik vind zoiets niet erg aanbevelenswaardig
je ne conseillerais pas une telle chose 

qaanbeveling

aanbeveling (dev)
1. verklaring
recommandation (v.) 
2. wat tot aanbeveling strekt
compliment (m.) 
♦ voorbeelden
dat is geen aanbeveling
ce n'est pas un compliment 
kennis van het Frans strekt tot aanbeveling
connaissance du français appréciée 
3. handeling
recommandation (v.)
préconisation (v.) 
♦ voorbeelden
op aanbeveling van Pieter
sur les recommandations de Pierre 
het verdient aanbeveling om …
il est, serait recommandé de …, il est, serait indiqué de … 

qaanbevelingsbrief

aanbevelingsbrief (dem)
1. lettre (v.)  de recommandation 

qaanbiddelijk

aanbiddelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. adorable
charmant, exquis 
♦ voorbeelden
een aanbiddelijk meisje
une jeune fille adorable 

qaanbidden

aanbidden (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
adorer
vénérer, révérer 
♦ voorbeelden
God aanbidden
adorer Dieu 
(figuurlijk) de opgaande, de rijzende zon aanbidden
flatter l'étoile montante, le jeune loup 
2. (figuurlijk)
adorer
idolâtrer, vouer une adoration à 
♦ voorbeelden
de veldheer werd door zijn soldaten aanbeden
le général était adoré de ses soldats 
Jan aanbad zijn vrouw
Jean vouait une véritable adoration à sa femme 

qaanbidder

aanbidder (dem), aanbidster (dev)
1. (religie)
(man) adorateur (m.), (vrouw) adoratrice (v.) 
2. bewonderaar
(man) admirateur (m.), (vrouw) admiratrice (v.)
(verouderd; schertsend) soupirant (m.) 
♦ voorbeelden
als jong meisje had zij veel aanbidders
jeune fille, elle avait de nombreux soupirants 

qaanbidding

aanbidding (dev)
1. verering als god
adoration (v.)
vénération (v.) 
♦ voorbeelden
in aanbidding neerknielen
se prosterner 
‘de aanbidding van het Lam Gods’
l'Adoration de l'Agneau mystique 
2. eerbiedige bewondering
adoration (v.)
culte (m.), dévotion (v.), vénération (v.) 

qaanbidster

aanbidster (dev) zie aanbidder

qaanbieden

aanbieden1 (overgankelijk werkwoord)
1. geven
offrir
présenter, proposer 
♦ voorbeelden
een dame zijn arm aanbieden
donner le bras à une dame 
iem. een beloning aanbieden
offrir une récompense à qqn. 
zich als vrijwilliger aanbieden
se porter volontaire 
2. tegen een prijs, voorwaarde verkrijgbaar stellen
offrir
proposer, présenter 
♦ voorbeelden
goederen aanbieden
mettre des marchandises en vente 
een kwitantie aanbieden
présenter une quittance (à l'encaissement) 
iets te koop aanbieden
mettre qqch. en vente 
ter overname aangeboden
à céder 
¶. spreekwoorden
aangeboden dienst is onwaard/zelden aangenaam
le service offert sent mauvais 

qaanbieden

zich aanbieden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voordoen
se présenter
s'offrir 

qaanbieder

aanbieder (dem), aanbiedster (dev)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)
(handel) proposant (m.) 

qaanbieding

aanbieding (dev)
1. (handel)
offre (v.)
proposition (v.) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) bij aanbieding
en promotion 
goedkope, speciale aanbieding
offre à bas prix, offre spéciale 
in de aanbieding
en promotion 
onder aanbieding van 10% korting
en offrant une réduction de 10% 
2. aanbod
offre (v.) 
3. het geven
présentation (v.)
(telegram) dépôt (m.) 
♦ voorbeelden
bij de aanbieding van het cadeau
lors de la remise du cadeau 
4. artikel
article (m.)  en promotion 
♦ voorbeelden
zij had verschillende aanbiedingen gekocht
profitant d'une offre spéciale, elle avait acheté plusieurs articles 

qaanbiedingsprijs

aanbiedingsprijs (dem)
1. prix (m.)  spécial 

qaanbiedster

aanbiedster (dev) zie aanbieder

qaanbijten

aanbijten (overgankelijk werkwoord)
1. mordre dans 

qaanbinden

aanbinden (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
lier
attacher, nouer 
2. beginnen te doen
entamer
commencer, entreprendre, engager 
♦ voorbeelden
hij heeft de strijd met, tegen haar aangebonden
il lui a déclaré la guerre 
¶. spreekwoorden
waar het paard aangebonden is, moet het vreten
(là) où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute, il faut prendre les choses comme elles viennent 

qaanblaffen

aanblaffen (overgankelijk werkwoord)
1. door blaffen bedreigen
aboyer après (qqn.) 
2. toesnauwen
engueuler 

qaanblazen

aanblazen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vuur
attiser
aviver, activer, ranimer 
2. opwekken
attiser
exciter, embraser 
3. (muziek)
emboucher 
4. (taalkunde)
aspirer 

qaanblazing

aanblazing (dev)
1. het aanblazen
incitation (v.)
instigation (v.), exhortation (v.), excitation (v.) 
2. aspiratie
aspiration (v.) 

qaanblijven

aanblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. rester en place/fonctions
conserver son poste, être maintenu dans ses fonctions, ne pas démissionner 

qaanblik

aanblik (dem)
1. het aanschouwen
vue (v.)
aspect (m.), air (m.) 
♦ voorbeelden
bij de eerste aanblik
à première vue, de prime abord 
de aanblik van iets niet kunnen verdragen
ne pas supporter la vue de qqch. 
voor uw aanblik, o Heer, siddert de Boze
à votre vue, ô Seigneur, le Malin tremble 
2. wat gezien wordt
apparence (v.)  (extérieure)
aspect (m.), mine (v.) 
♦ voorbeelden
een andere aanblik krijgen
changer d'aspect 
een troosteloze aanblik opleveren
offrir un spectacle de désolation 

qaanblikken

aanblikken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ regarder
↓ jeter les yeux sur 
♦ voorbeelden
hij blikte haar veelbetekenend aan
il lui jeta un regard qui en disait long 

qaanbod

aanbod (het)
1. het aanbieden
offre (v.)
proposition (v.)
(juridisch) pollicitation (v.) 
♦ voorbeelden
vraag en aanbod
l'offre et la demande 
2. het zich voordoen
débit (m.) 
♦ voorbeelden
er is nu een groot aanbod aan vers fruit
il y a un grand arrivage de fruits frais en ce moment 
3. het aangebodene
offre (v.) 
♦ voorbeelden
zij sloeg het aanbod af
elle refusa son (leur) offre 
een voordelig aanbod krijgen, doen
obtenir, faire une offre avantageuse 
een aanbod dat je niet kunt weigeren
une offre qu'on ne peut pas refuser 

qaanbodgestuurd

aanbodgestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. porté par l'offre 

qaanbodkant

aanbodkant (dem)
1. côté (m.)  de l'offre
offre (v.) 

qaanbodzijde

aanbodzijde (de)
1. côté (m.)  de l'offre
offre (v.) 

qaanbonzen

aanbonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. cogner (à/contre), se cogner (à/contre)
heurter (à/contre), se heurter (à/contre) 

qaanboren

aanboren (overgankelijk werkwoord)
1. raken
rencontrer
découvrir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nieuwe belastingbronnen aanboren
découvrir de nouvelles sources d'impôt 
petroleum aanboren
forer un gisement de pétrole 
2. een opening maken in
percer
perforer, trouer (en perçant) 
♦ voorbeelden
een nieuw vat aanboren
mettre un nouveau tonneau en perce 

qaanbotsen

aanbotsen (onovergankelijk werkwoord)
1. cogner (à/contre), se cogner (à/contre)
heurter (à/contre), se heurter (à/contre), donner (contre) 

qaanbouw

aanbouw (dem)
1. handeling
construction (v.) 
♦ voorbeelden
dit huis is in aanbouw
cette maison est en (cours de) construction, en chantier 
2. resultaat
annexe (v.) 

qaanbouwelement

aanbouwelement (het)
1. élément (m.)  de série 

qaanbouwen

aanbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. een nieuw gedeelte (vast) bouwen
ajouter
construire (après coup) 
♦ voorbeelden
een aangebouwde keuken
une cuisine rajoutée au living 
een aangebouwde serre
une serre accolée 
2. bij de reeds bestaande bouwen
construire à côté 

qaanbouwkeuken

aanbouwkeuken (de)
1. cuisine (v.)  en éléments 

qaanbouwmeubel

aanbouwmeubel (het)
1. meuble (m.)  assemblé par éléments 

qaanbouwsel

aanbouwsel (het)
1. annexe (v.)
appentis (m.), rajout (m.) 

qaanbraden

aanbraden (overgankelijk werkwoord)
1. faire revenir
saisir 

qaanbranden

aanbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aankoeken
(pan, etenswaren) attacher
(etenswaren) coller (au fond de la casserole)
(etenswaren, sterker) brûler 
♦ voorbeelden
de aardappelen zijn aangebrand
les pommes de terre ont attaché 
deze pan brandt niet aan
cette poêle n'attache pas 

qaanbranden

aanbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (bouwkunst)
enduire de mortier 

qaanbreien

aanbreien (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter (en tricotant) 
♦ voorbeelden
een aangebreide kraag
un col tricoté d'applique 

qaanbreken

aanbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
apparaître
se lever, ↑ poindre, ↑ naître
(m.b.t. tijdstip) arriver 
♦ voorbeelden
de dag brak aan
le jour se levait
(figuurlijk) le jour arriva 
het moment was aangebroken om …
le moment était venu de … 

qaanbreken

aanbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanspreken
(m.b.t. voorraad, flessen) entamer 
♦ voorbeelden
kisten aanbreken
ouvrir des caisses 

qaanbrengen

aanbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. in-, toevoegen
mettre
poser, fixer, installer, appliquer, mettre en place 
♦ voorbeelden
een handvat aanbrengen
fixer une poignée 
het aanbrengen
la mise en place, la pose, la fixation, l'installation, l'application 
een gat in de muur aanbrengen
faire, pratiquer un trou dans le mur 
lijm op de delen aanbrengen
enduire les deux parties de colle 
verbeteringen aanbrengen
apporter, faire, opérer des améliorations 
2. aangeven
dénoncer
signaler 
♦ voorbeelden
een misdadiger bij de politie aanbrengen
dénoncer un malfaiteur à la police 
een zaak aanbrengen (bij de rechtbank)
saisir le tribunal d'une affaire 
3. werven
recruter
(van arbeiders) embaucher 
♦ voorbeelden
nieuwe leden aanbrengen
recruter de nouveaux membres 
4. naar de bestemde plaats brengen
apporter
amener 
♦ voorbeelden
bouwmaterialen aanbrengen
amener des matériaux de construction 
het aanbrengen
l'apport, le transport 
5. meebrengen in het huwelijk
apporter (en mariage) 
6. veroorzaken
amener
causer, provoquer, entraîner, occasionner 
¶. spreekwoorden
de derde man brengt de spraak aan
(omschrijving) l'arrivée d'un tiers rend la conversation plus animée 

qaanbrenger

aanbrenger (dem)
1. iemand die aanbrengt
poseur (m.)
placeur (m.), monteur (m.), installateur (m.)
(werver) recruteur (m.)
(van arbeiders) embaucheur (m.)
(in huwelijk) celui (m.)  qui apporte (en mariage) 
2. verklikker
dénonciateur (m.)
délateur (m.), indicateur (m.) 

qaanbrenging

aanbrenging (dev)
1. het aanklagen
dénonciation (v.)
délation (v.) 
2. het werven
recrutement (m.)
(van arbeiders) embauchage (m.) 
3. het meebrengen in het huwelijk
apport (m.) 

qaanbrengpremie

aanbrengpremie (dev)
1. prime (v.)  de recrutement, d'embauche 

qaanbrengst

aanbrengst (dev)
1. apport (m.) 

qaanbrug

aanbrug (de)
1. beweegbaar deel
pont (m.)  volant
± planche (v.), ± passerelle (v.), ± échelle (v.)  de coupée 
2. vast deel
première travée (v.) 

qaandacht

aandacht (de)
1. attention (v.)
(waakzaamheid) vigilance (v.) 
♦ voorbeelden
de aandacht afleiden
détourner l'attention 
ik dank u voor uw aandacht
je vous remercie de votre attention 
iets met aandacht volgen
suivre qqch. avec attention, attentivement 
iets onder iemands aandacht brengen
porter qqch. à l'attention de qqn. 
aandacht besteden, schenken aan
faire, prêter attention à (qqn., qqch.) 
de aandacht trekken
attirer l'attention 
de aandacht vestigen op iets
attirer l'attention sur qqch., signaler qqch. 
hij is onze aandacht waard
il mérite toute notre attention 
¶. overige voorbeelden
(België) aandacht!
attention! 

qaandachtig

aandachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aandacht schenkend
attentif (v: attentive) 
♦ voorbeelden
een aandachtig gehoor
un public attentif 

qaandachtig

aandachtig2 (bijwoord)
1. met aandacht
attentivement
avec attention 
♦ voorbeelden
aandachtig luisteren
écouter attentivement 

qaandachtsgebied

aandachtsgebied (het)
1. centre (m.)  d'intérêt
domaine (m.)  qui mérite une attention particulière 

qaandachtspunt

aandachtspunt (het)
1. point (m.)  important 

qaandachtsspanne

aandachtsspanne (de)
1. champ (m.)  d'appréhension
empan (m.) 

qaandachtsstreep

aandachtsstreep (de)
1. tiret (m.) 

qaandachtstekortstoornis

aandachtstekortstoornis (dev)
1. trouble (m.)  de déficit de l'attention 

qaandachtsveld

aandachtsveld (het) (figuurlijk)
1. centre (m.)  d'intérêt 

qaandammen

aandammen (overgankelijk werkwoord)
1. aanwinnen
accroître par endiguement l'étendue de 
2. aanvullen, ophogen
remblayer 

qaandeel

aandeel (het)
1. deel van gemeenschappelijk bezit
part (v.)
portion (v.), quote-part (v.; mv: quotes-parts) 
♦ voorbeelden
aandeel hebben in een zaak, in de winst, aan een erfenis
participer à une affaire, aux bénéfices, avoir une part dans un héritage 
2. bijdrage
part (v.)
participation (v.), contribution (v.) 
♦ voorbeelden
een actief aandeel hebben in iets
prendre une part active à qqch. 
aandeel hebben aan iemands ongeluk, aan een oproer
contribuer au malheur de qqn., prendre part à une rébellion 
3. (geldwezen); deel dat iemand bijdraagt
apport (m.)
part (v.), mise (v.)  de fonds 
♦ voorbeelden
een maatschappij op aandelen
une société par actions 
4. (geldwezen); bewijs van aandeel
(van nv) action (v.)
(van bv of vof) part (v.)  sociale 
♦ voorbeelden
zijn aandelen aanmelden
présenter ses actions (à l'échange/à l'offre) (voor aandelenruil/overnamebod) 
een gouden aandeel
une action spécifique 
een pakket aandelen
un paquet d'actions 
een preferent aandeel
une action privilégiée
une action à dividende prioritaire (afkorting: ADP) 
aandeel met stemrecht
action avec droit de vote 
aandeel aan toonder
action au porteur 

qaandeelbewijs

aandeelbewijs (het)
1. part (v.) 

qaandeelhouder

aandeelhouder (dem)
1. actionnaire (m. of v.)
porteur (m.)  de parts 

qaandeelhouderschap

aandeelhouderschap (het)
1. actionnariat (m.) 

qaandeelhouderskapitalisme

aandeelhouderskapitalisme (het)
1. capitalisme (m.)  d'actionnaires 

qaandeelhoudersvergadering

aandeelhoudersvergadering (dev)
1. assemblée (v.)  (générale) des actionnaires 

qaandelenbelang

aandelenbelang (het)
1. part (v.)  d'actions 

qaandelenbeurs

aandelenbeurs (de)
1. marché (m.)  des actions 

qaandelenfonds

aandelenfonds (het)
1. SICAV (v.)  d'actions
fonds (m.)  d'actions 

qaandelenfusie

aandelenfusie (dev)
1. fusion (v.)  par achat d'actions 

qaandelenkapitaal

aandelenkapitaal (het)
1. capital-actions (m.) 

qaandelenkoers

aandelenkoers (dem)
1. cours (m.)  des actions 

qaandelenlease

aandelenlease (de)
1. crédit-bail (m.; mv: crédits-bails)  d'actions 

qaandelenmarkt

aandelenmarkt (de)
1. marché (m.)  des actions 

qaandelenoptie

aandelenoptie (dev)
1. option (v.)  (d'achat) d'actions 

qaandelenpakket

aandelenpakket (het)
1. paquet (m.)  d'actions 

qaandelenportefeuille

aandelenportefeuille (dem)
1. portefeuille (m.)  d'actions 

qaandenken

aandenken (het)
1. souvenir (m.) 

qaandienen

aandienen1 (overgankelijk werkwoord)
1. aankondigen
annoncer 

qaandienen

zich aandienen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich willen laten gelden
se faire passer (pour)
se présenter (comme), poser (à) 

qaandijken

aandijken (overgankelijk werkwoord)
1. door dijken aanhechten
relier par une digue 
2. door bedijking winnen
accroître par endiguement l'étendue de 

qaandikken

aandikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
grossir
s'empâter, engraisser, épaissir, prendre des kilos, ↓ prendre de la brioche
(m.b.t. mist, vocht) s'épaissir 
♦ voorbeelden
het aandikken
le grossissement, l'empâtement, l'engraissement
(m.b.t. mist, vocht) l'épaississement 

qaandikken

aandikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker maken
grossir
épaissir 
♦ voorbeelden
letters aandikken
grossir des lettres 
2. mooier, erger voorstellen
grossir
exagérer, gonfler, amplifier 
♦ voorbeelden
het aandikken
le grossissement, l'exagération, l'amplification 

qaandoen

aandoen (overgankelijk werkwoord)
1. aantrekken
mettre 
♦ voorbeelden
iem. de boeien aandoen
passer les menottes à qqn., menotter qqn. 
doe je jas aan
mets ton manteau 
2. berokkenen
faire 
♦ voorbeelden
dat kun je haar niet aandoen!
tu ne peux pas lui faire cela! 
iem. onrecht aandoen
commettre une injustice envers qqn. 
iem. een proces aandoen
faire, intenter un procès à qqn. 
iem. verdriet aandoen
faire de la peine à qqn. 
zich iets aandoen
attenter à sa vie 
3. een indruk geven
faire (+ bijvoeglijk naamwoord)
donner  une impression (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
een modern aandoende voorstelling
une représentation qui donne une impression de modernité 
zijn optreden deed mij onaangenaam aan
sa façon d'agir m'a fait une impression désagréable 
4. bezoeken
s'arrêter dans
faire un saut à
(luchtvaart) desservir 
♦ voorbeelden
een café aandoen
s'arrêter pour boire un verre dans un bistrot, entrer dans un café 
een haven aandoen
entrer dans un port, faire relâche (dans un port) 
5. in werking stellen
allumer
faire marcher, faire fonctionner 
♦ voorbeelden
de lamp, de radio aandoen
allumer la lampe, la radio 

qaandoening

aandoening (dev)
1. ziekte
affection (v.)
maladie (v.) 
♦ voorbeelden
een lichte aandoening van de ogen
une légère affection oculaire 
seksueel overdraagbare aandoeningen
infections sexuellement transmissibles, maladies sexuellement transmissibles 
2. emotie
émotion (v.) 
♦ voorbeelden
van aandoening kon zij niet meer spreken
sous le coup de l'émotion, elle ne pouvait plus parler, l'émotion l'étranglait 

qaandoenlijk

aandoenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. treffend, roerend
émouvant
touchant, attendrissant 
♦ voorbeelden
een aandoenlijk verhaal
un récit pathétique 
2. vatbaar voor aandoeningen, indrukken
sensible
impressionnable, émotif (v: émotive) 

qaandoenlijk

aandoenlijk2 (bijwoord)
1. treffend, roerend
d'une manière touchante
pathétiquement 
♦ voorbeelden
iets aandoenlijk vertellen
raconter qqch. sur un ton émouvant 

qaandoenlijkheid

aandoenlijkheid (dev)
1. het aandoenlijk zijn
pathétique (m.)
caractère (m.)  émouvant 
2. vatbaarheid voor gemoedsaandoeningen
émotivité (v.)
impressionnabilité (v.) 

qaandokken

aandokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. voer- of vliegtuig
stationner face à la voie d'accès 
2. (techniek)
placer sur la station d'accueil 

qaandraaien

aandraaien (overgankelijk werkwoord)
1. vaster draaien
serrer
visser 
2. (vast)maken aan
fixer (en tournant) 
3. in beweging, werking zetten
allumer
mettre en marche 
♦ voorbeelden
de lamp, het licht aandraaien
allumer la lampe, la lumière 

qaandragen

aandragen (overgankelijk werkwoord)
1. apporter
porter
(argumenten) avancer 
♦ voorbeelden
met iets komen aandragen, aangedragen
s'amener avec qqch.
(figuurlijk) mettre qqch. sur le tapis 
met onzinnige opmerkingen, met argumenten komen aandragen
sortir des inepties
servir des arguments 
stenen aandragen
(trans)porter des pierres 

qaandrang

aandrang (dem)
1. het stuwen
afflux (m.)
affluence (v.)
(van vijand, menigte, zee) poussée (v.) 
♦ voorbeelden
aandrang hebben
avoir envie de satisfaire un besoin naturel 
2. aansporing
instances (v.; meervoud)
sollicitation (v.)  (pressante), instigation (v.) 
♦ voorbeelden
op aandrang van mijn vader doe ik het
devant, sur les instances de mon père, j'ai accepté de le faire 
aandrang uitoefenen
faire pression (sur) 
3. nadruk
insistance (v.) 

qaandraven

aandraven (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aandraven
accourir 
(figuurlijk) met iets nieuws komen aandraven
se ramener avec qqch. de nouveau 

qaandrift

aandrift (de)
1. sterke opwelling
impulsion (v.)
élan (m.) 
♦ voorbeelden
een spontane aandrift
un élan spontané 
2. drang
instinct (m.)
(psychologie) pulsion (v.) 

qaandrijfas

aandrijfas (de)
1. arbre (m.)  moteur, d'entraînement
essieu (m.)  moteur
(scheepvaart) arbre (m.)  de couche 

qaandrijfkoppel

aandrijfkoppel (dem)
1. couple (m.)  moteur 

qaandrijfkracht

aandrijfkracht (de)
1. poussée (v.) 

qaandrijfriem

aandrijfriem (dem)
1. courroie (v.)  de transmission 

qaandrijven

aandrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
op een vlot komen aandrijven
arriver sur un radeau 

qaandrijven

aandrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansporen
pousser
stimuler 
♦ voorbeelden
de paarden aandrijven
fouetter les chevaux 
2. (techniek)
actionner
mettre en marche, commander
(ruimtevaart) propulser 
♦ voorbeelden
door een elektromotor aandrijven
actionner par un moteur électrique 
3. vaster doen sluiten, klemmen
enfoncer 
♦ voorbeelden
een vloer aandrijven
rapprocher les planches d'un plancher 

qaandrijving

aandrijving (dev)
1. commande (v.)
mise (v.)  en marche
(zeldzaam) actionnement (m.)
(mechanisch, achterwielaandrijving) propulsion (v.)
(mechanisch, voorwielaandrijving) traction (v.)
(techniek) entraînement (m.) 
♦ voorbeelden
elektrische aandrijving
propulsion électrique 

qaandringen

aandringen (onovergankelijk werkwoord)
1. aansporen
insister 
♦ voorbeelden
op aandringen van iem.
sur les instances de qqn. 
bij iem. op hulp aandringen
demander instamment de l'aide à qqn. 
bij iem. op betaling aandringen
presser qqn. de payer 
2. met klem trachten gedaan te krijgen
insister (sur) 
♦ voorbeelden
ze drong zo aan, dat ik toch maar toegaf
elle a tellement insisté que j'ai quand même cédé 
3. naar voren dringen
pousser
s'avancer (avec force), affluer 

qaandrukken

aandrukken (overgankelijk werkwoord)
1. serrer
presser, tasser 
♦ voorbeelden
een deur aandrukken
fermer une porte en poussant 
je moet de kurk goed aandrukken
tu dois bien serrer le bouchon 
zij drukte het kind tegen zich aan
elle serra l'enfant contre elle 

qaanduiden

aanduiden (overgankelijk werkwoord)
1. kenbaar maken
indiquer
désigner, signaler 
♦ voorbeelden
een huis, een persoon aanduiden
indiquer une maison, désigner une personne 
aanduiden met
désigner par 
2. blijk geven van
indiquer
dénoter
(taalkunde) désigner 
♦ voorbeelden
zijn houding duidt zijn ontevredenheid aan
son attitude exprime le mécontentement 
3. betekenen
signifier
exprimer, désigner 

qaanduiding

aanduiding (dev)
1. dat waardoor men aanduidt
indication (v.)
indice (m.), marque (v.) 
♦ voorbeelden
vage aanduidingen
de vagues indications 
2. het aanduiden
indication (v.)
désignation (v.) 
3. (België); benoeming
désignation (v.) 
♦ voorbeelden
politieke aanduiding
désignation politique 

qaandurven

aandurven (overgankelijk werkwoord)
1. durven te ondernemen
oser (entreprendre)
ne pas reculer devant, se risquer dans 
2. zich opgewassen voelen tegen
oser tenir tête à
oser se mesurer à, oser s'attaquer à 

qaanduwen

aanduwen (overgankelijk werkwoord)
1. vooruitduwen
pousser (en avant)
repousser 
♦ voorbeelden
een auto aanduwen
pousser une voiture 
2. vastduwen
pousser (fortement)
tasser 

qaandweilen

aandweilen (overgankelijk werkwoord)
1. passer la serpillière sur
donner un coup de serpillière sur 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) met iem. de vloer aandweilen
(belachelijk maken) ridiculiser qqn.
(bekritiseren) éreinter qqn. 

qaaneen

aaneen (bijwoord) (formeel)
1. (achtereen) ↓ de suite
d'affilée, sans interruption, consécutivement
(ongescheiden) ↓ ensemble, bout à bout 
♦ voorbeelden
jaren aaneen
pendant de longues années, des années durant 
men moet die twee woorden aaneen schrijven
on doit écrire ces deux mots en un seul 

qaaneen-

aaneen- (prefix) (formeel)
1. ↓ l'un à l'autre 

qaaneenbinden

aaneenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. lier ensemble, attacher ensemble 

qaaneenflansen

aaneenflansen (overgankelijk werkwoord)
1. bâcler
expédier, saboter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verhaal aaneenflansen
bâcler un récit 

qaaneengeschakeld

aaneengeschakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ininterrompu
suivi, continu, consécutif (v: consécutive) 
♦ voorbeelden
een aaneengeschakeld verhaal
une histoire suivie 
¶. overige voorbeelden
aaneengeschakelde evenredigheid
suite de rapports égaux 
aaneengeschakelde zinnen
phrases coordonnées 

qaaneengesloten

aaneengesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. serré
compact, solidaire, d'un (seul) tenant, d'affilée 
♦ voorbeelden
een aaneengesloten periode
une période ininterrompue 

qaaneengroeien

aaneengroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se souder (en poussant)
se réunir 

qaaneenhangen

aaneenhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. tenir (ensemble) 
¶. overige voorbeelden
het hangt van leugens aaneen
ce n'est qu'un tissu de mensonges 
hij hangt van leugens aaneen
il ne fait que débiter des mensonges 

qaaneenplakken

aaneenplakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. coller (ensemble) 

qaaneenpraten

aaneenpraten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ± présenter 
♦ voorbeelden
sketches aaneenpraten
enchaîner des sketch(e)s 

qaaneenrijgen

aaneenrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een snoer verenigen
enfiler 
2. met een rijgnaad vastmaken
faufiler
(een zeil) mailler 

qaaneenschakelen

aaneenschakelen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. enchaîner
joindre 

qaaneenschakelend

aaneenschakelend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het aaneenschakelend zinsverband
la coordination 

qaaneenschakeling

aaneenschakeling (dev)
1. succession (v.)
série (v.), suite (v.), enchaînement (m.) 
♦ voorbeelden
een aaneenschakeling van ongelukken
une série de malheurs 

qaaneenschrijven

aaneenschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. (als één woord schrijven) écrire en un mot
souder
(letters verbinden) lier 

qaaneensluiten

aaneensluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strak tegen elkaar aan komen
être bien joints
être fermés 
♦ voorbeelden
die planken sluiten niet goed aaneen
ces planches ne sont pas bien jointes 

qaaneensluiten

aaneensluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. strak tegen elkaar aanleggen
ajuster
joindre, assembler 
♦ voorbeelden
de stukken aaneensluiten
ajuster les morceaux 

qaaneensluiten

zich aaneensluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. verbond sluiten
s'unir
s'associer 

qaaneensluitend

aaneensluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. continu
(bouwkunst) jointif (v: jointive) 
♦ voorbeelden
zijn vakantiedagen aaneensluitend opnemen
prendre ses vacances en une seule fois 

qaaneensluiting

aaneensluiting (dev)
1. réunion (v.)
jonction (v.) 

qaaneenspijkeren

aaneenspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. clouer (ensemble) 

qaanflitsen

aanflitsen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'allumer subitement 

qaanfloepen

aanfloepen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'allumer subitement 

qaanfluiten

aanfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. huer
conspuer 

qaanfluiting

aanfluiting (dev)
1. risée (v.), objet (m.)  de risée
honte (v.) 
♦ voorbeelden
dat was een aanfluiting van alle recht
c'était une caricature du droit 

qaanfruiten

aanfruiten (overgankelijk werkwoord)
1. faire revenir 

qaangaan

aangaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan in de richting van
aller (vers)
se diriger (vers), se rendre (à), avancer (vers) 
♦ voorbeelden
achter iem., iets aangaan
essayer de rattraper qqn., qqch.
(figuurlijk) partir à la recherche de qqn., de qqch. 
op huis aangaan
se rendre à la maison 
2. een bezoek brengen
passer (chez qqn.)
faire un saut (chez qqn.) 
♦ voorbeelden
bij een vriend aangaan
passer chez un ami, aller voir un ami 
3. beginnen
commencer
débuter 
4. in werking treden
s'allumer 
♦ voorbeelden
de lamp gaat al om vijf uur aan
on allume déjà à cinq heures 
5. horen
convenir
aller 
♦ voorbeelden
het gaat niet aan dat …
il ne serait pas convenable que … (+ aanvoegende wijs) 
6. (plantkunde)
prendre (racine) 

qaangaan

aangaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen met
engager
(verdrag) conclure
(contract) passer
(verbintenis) contracter 
♦ voorbeelden
een huwelijk aangaan met …
se marier avec …
(administratie) contracter mariage avec … 
een lening aangaan
faire un emprunt 
de strijd aangaan
engager le combat 
2. betreffen
concerner
regarder, se rapporter (à)
(iets) toucher (à) 
♦ voorbeelden
dat gaat hem niet aan
cela ne le regarde pas, ce n'est pas son affaire 
wat die kwestie aangaat …
en ce qui concerne cette affaire … 
3. ter harte gaan
toucher 
♦ voorbeelden
wat gaat mij dat aan?
qu'est-ce que cela peut me faire?, que m'importe? 

qaangaande

aangaande (voorzetsel)
1. à propos de
au sujet de, quant à, pour ce qui est de, relativement à, touchant 

qaangapen

aangapen (overgankelijk werkwoord)
1. met open mond aanstaren
regarder bouche bée
être bouche bée devant 
2. (figuurlijk); bedreigen
s'ouvrir devant
menacer d'engloutir 
♦ voorbeelden
de afgrond gaapte ons aan
le gouffre s'ouvrait devant nous 

qaangebedene

aangebedene (de) (formeel)
1. ↓ (man) bien-aimé (m.; mv: bien-aimés), (vrouw) bien-aimée (v.; mv: bien-aimées) 

qaangeblazen

aangeblazen (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. aspiré 

qaangebonden

aangebonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kort aangebonden zijn
avoir la tête près du bonnet, être soupe au lait, monter comme une soupe au lait 

qaangeboren

aangeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingeboren
inné
naturel (v: naturelle), de naissance
(medisch) congénital 
♦ voorbeelden
een aangeboren sluwheid
une roublardise naturelle 
2. door, met de geboorte verkregen
héréditaire 
♦ voorbeelden
aangeboren rechten
droits héréditaires 

qaangebrand

aangebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. van eten
attaché
brûlé, collé 
2. (België); gewaagd
osé 
♦ voorbeelden
een aangebrande mop
une blague osée 
3. (België); omstreden
discutable
controversé 
♦ voorbeelden
een aangebrand verleden
un passé douteux 
¶. overige voorbeelden
gauw aangebrand zijn
se fâcher pour un rien 

qaangedaan

aangedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroerd
ému
touché 
♦ voorbeelden
hij was door die woorden aangedaan
ces mots le touchaient 
tot schreiens toe aangedaan
ému jusqu'aux larmes 
2. (medisch)
atteint
touché 

qaangegeven

aangegeven (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aangegeven waarde
valeur déclarée 

qaangeharkt

aangeharkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. méticuleusement ratissé 
♦ voorbeelden
het landschap ligt er aangeharkt bij
le paysage est méticuleusement ratissé 

qaangehuwd

aangehuwd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ apparenté (par alliance)
↓ par alliance 

qaangeklaagde

aangeklaagde (de)
1. (man) prévenu (m.), (vrouw) prévenue (v.)
(man) inculpé (m.), (vrouw) inculpée (v.), (man) accusé (m.), (vrouw) accusée (v.) 

qaangekleed

aangekleed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een aangeklede borrel
un apéritif avec des amuse-gueule 
een aangeklede boterham
un sandwich, une tartine 
aangekleed gaat uit
monsieur, madame sort (ce soir) 

qaangekomene

aangekomene (de)
¶. overige voorbeelden
eerst aangekomene
premier arrivé 
laatst aangekomene
dernier venu, arrivé 
de pas aangekomenen
les nouveaux venus 

qaangelande

aangelande (de)
1. (man) riverain (m.), (vrouw) riveraine (v.), (man) propriétaire (m.)  riverain, (vrouw) propriétaire (v.)  riveraine 

qaangelegd

aangelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een vorm gebracht
aménagé
agencé, disposé 
2. aanleg hebbende voor
doué (pour)
porté (sur), prédisposé (à) 
♦ voorbeelden
artistiek, muzikaal aangelegd
doté de sens artistique, doué pour la musique 

qaangelegen

aangelegen (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. adjacent 

qaangelegenheid

aangelegenheid (dev)
1. affaire (v.)
problème (m.), question (v.) 
♦ voorbeelden
(België) Gemeenschapsministerie, Departement Economie, Werkgelegenheid en Binnenlandse Aangelegenheden
Ministère de la Communauté flamande, Département de l'Economie, de l'Emploi et des Affaires intérieures 
financiële aangelegenheden
questions financières 
zich met iem. anders aangelegenheden bemoeien
se mêler des affaires de qqn. d'autre 
(België) persoonsgebonden aangelegenheden
(België; zaken betreffende de burger als individu) matières personnalisables 

qaangelijnd

aangelijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. en laisse
au collier 

qaangenaam

aangenaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoegen verschaffend
agréable
confortable 
♦ voorbeelden
een aangenaam gevoel
une sensation de bien-être 
het nuttige met het aangename verenigen
joindre l'utile à l'agréable 
een aangenaam mens
une personne agréable 
het zou ons aangenaam zijn van u te mogen vernemen …
nous vous saurions gré de bien vouloir nous communiquer …, nous vous serions très obligés de bien vouloir nous communiquer … 
aangenaam kennis met u te maken
ravi, enchanté de faire votre connaissance 
¶. spreekwoorden
geboden dienst is zelden aangenaam
le service offert sent mauvais 

qaangenaam

aangenaam2 (bijwoord)
1. op een wijze die aangenaam is
agréablement
confortablement, à l'aise 
♦ voorbeelden
aangenaam klinken
être harmonieux 
de wind was aangenaam koel
il soufflait une brise rafraîchissante 

qaangenomen

aangenomen1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aangenomen werk
travail à forfait 
't is geen aangenomen werk
il n'y a pas le feu 

qaangenomen

aangenomen2 (voorzetsel)
1. à supposer que (+ aanvoegende wijs)
en admettant que (+ aanvoegende wijs) 

qaangepast

aangepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt gemaakt voor een bijzonder doel
adapté 
♦ voorbeelden
een aangepaste ingang
une entrée adaptée aux handicapés physiques 
aangepaste muziek
musique de circonstance 
2. geconformeerd
conventionnel (v: conventionnelle)
convenu 
♦ voorbeelden
ze zijn volkomen aangepast
ils sont tout à fait conventionnels
(van immigranten) ils sont complètement assimilés 

qaangeschoten

aangeschoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris
pris de vin, éméché, ↓ pompette 
¶. overige voorbeelden
aangeschoten hands
faute de main involontaire 

qaangeschreven

aangeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een aangeschreven cirkel (van een driehoek)
un cercle exinscrit (d'un triangle) 
hij staat goed, slecht aangeschreven
il est bien, mal vu, il est bien, mal noté 

qaangeslagen

aangeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit zijn evenwicht gebracht
désemparé
déconcerté, démonté 
♦ voorbeelden
de bokser maakte een aangeslagen indruk
le boxeur paraissait démoralisé 
2. met aanslag bedekt
entartré
recouvert (d'un dépôt) 
¶. overige voorbeelden
(belastingen) hoog aangeslagen
lourdement imposé 

qaangeslagene

aangeslagene (de)
1. (man) imposé (m.), (vrouw) imposée (v.) 

qaangesprokene

aangesprokene (de)
1. personne (v.)  à qui l'on s'adresse
interlocuteur (m.)
(taalkunde) destinataire (m. of v.), allocutaire (m. of v.) 

qaangestoken

aangestoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vruchten
véreux (v: véreuse) 
2. m.b.t. personen
contaminé 

qaangetekend

aangetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. recommandé 
♦ voorbeelden
iets aangetekend verzenden
recommander qqch., envoyer qqch. en recommandé avec AR, sans AR (accusé de réception) 
een aangetekende zending
un envoi recommandé 

qaangetrouwd

aangetrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. apparenté (par alliance)
par alliance 
♦ voorbeelden
aangetrouwde kinderen
beaux-enfants 
aangetrouwde neven en nichten
cousins par alliance 
aangetrouwd is aangedouwd
quand on épouse la fille, on épouse malheureusement la famille 

qaangeven

aangeven vliegveld(overgankelijk werkwoord)
1. overhandigen
passer
remettre, donner 
♦ voorbeelden
iem. een boek aangeven
passer un livre à qqn. 
(figuurlijk) op aangeven van …
selon les indications de …, sur les conseils de … 
2. (de bal) toespelen
passer le ballon (à) 
♦ voorbeelden
(voetbal) op aangeven van …
sur une passe de … 
3. bekendmaken
indiquer
signaler 
♦ voorbeelden
de hoofdlijnen van een plan aangeven
tracer les grandes lignes d'un plan 
de koers aangeven
indiquer la direction à suivre 
zij gaf aan, waar de moeilijkheden lagen
elle signalait où résidaient les difficultés 
4. ter kennis brengen van de overheid
déclarer
faire enregistrer
(bij de politie) porter plainte 
♦ voorbeelden
bijverdiensten aangeven
déclarer des revenus annexes 
een dief, diefstal aangeven
dénoncer un voleur, porter plainte pour vol 
een geboorte aangeven
déclarer une naissance 
hebt u nog iets aan te geven?
vous avez autre chose à déclarer? 
de dader heeft zichzelf aangegeven
le coupable s'est livré (à la police) 
5. met tekens aanduiden
indiquer
montrer, signaler 
♦ voorbeelden
de thermometer geeft dertig graden aan
le thermomètre indique trente degrés 
6. (België); in staat achten
estimer capable de 

qaangever

aangever (dem)
1. iemand die aangeeft
(juridisch) déclarant (m.)
(verklikker) dénonciateur (m.)
délateur (m.) 
2. ernstige partner in een komisch duo
faire-valoir (m.; onveranderlijk) 
3. voetballer
(man) passeur (m.), (vrouw) passeuse (v.) 

qaangewezen

aangewezen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is de aangewezen manier
c'est le moyen indiqué 
op iets aangewezen zijn
dépendre de qqch., en être réduit à qqch. 
op iem. aangewezen zijn
dépendre complètement de qqn. 
op elkaar aangewezen zijn
dépendre complètement les uns des autres 
op zichzelf aangewezen zijn
n'avoir plus à compter que sur soi-même 
de aangewezen persoon
la personne la plus qualifiée 
de aangewezen persoon zijn om …
être bien placé pour … 

qaangezicht

aangezicht (het)
1. ± visage (m.)
± figure (v.), ± face (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het aangezicht van de dood
à l'approche de la mort, devant la mort 
van aangezicht tot aangezicht met iem.
face à face, en tête-à-tête avec qqn. 
¶. spreekwoorden
wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht
qui coupe son nez défigure son visage, ± il faut laver son linge sale en famille, ± vilain oiseau celui qui salit son nid 

qaangezichtskramp

aangezichtskramp (de)
1. spasme (m.)  facial 

qaangezichtsligging

aangezichtsligging (dev) (medisch)
1. présentation (v.)  par la face 

qaangezichtspijn

aangezichtspijn (de)
1. névralgie (v.)  faciale 

qaangezichtszenuw

aangezichtszenuw (de)
1. nerf (m.)  facial 

qaangezien

aangezien (voegwoord)
1. puisque
étant donné que, attendu que 

qaangifte

aangifte (dev)
1. handeling
déclaration (v.)
déposition (v.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. een misdrijf) aangifte doen
porter plainte 
aangifte doen van iets
déclarer qqch. 
valse aangifte
fausse dénonciation, déclaration, dénonciation calomnieuse 
2. inhoud
déclaration (v.) 

qaangiftebiljet

aangiftebiljet (het)
1. feuille (v.)  d'impôts 

qaangiftejaar

aangiftejaar (het)
1. année (v.)  fiscale 

qaangifteplichtig

aangifteplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assujetti à l'obligation de déclarer (ses revenus etc.) 

qaangloeien

aangloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. s'allumer
commencer à briller
(m.b.t. vuur) prendre 
♦ voorbeelden
het aangloeien van een lampje
le fonctionnement d'un témoin lumineux 

qaangorden

aangorden1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. om het middel binden
ceindre
ceinturer 
♦ voorbeelden
het zwaard, de wapens aangorden (voor of tegen iem. of iets)
ceindre l'épée, prendre les armes (pour défendre ou attaquer qqn. ou qqch.) 

qaangorden

zich aangorden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich wapenen
ceindre l'épée
fourbir ses armes 
2. zich gereedmaken voor
↓ s'armer 

qaangrenzend

aangrenzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. limitrophe
voisin, contigu (v: contiguë), avoisinant 
♦ voorbeelden
de aangrenzende landen
les pays limitrophes 
een aangrenzend vertrek
une pièce contiguë 

qaangrijnzen

aangrijnzen (overgankelijk werkwoord)
1. regarder en ricanant
faire la grimace à 
♦ voorbeelden
de dood grijnst hen aan
la mort les guette 

qaangrijpen

aangrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. treffen
émouvoir
toucher, impressionner 
♦ voorbeelden
haar ziekte greep de vrouw aan
la femme fut très secouée par sa maladie 
2. met kracht aantasten
attaquer
assaillir 
♦ voorbeelden
door angst aangegrepen
saisi par la peur 
3. beetpakken
saisir
empoigner, attraper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een strohalm aangrijpen
se raccrocher à un ultime espoir 

qaangrijpend

aangrijpend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroerend
émouvant
poignant, touchant, saisissant 

qaangrijpend

aangrijpend2 (bijwoord)
1. zo dat men ontroerd wordt
de façon émouvante 

qaangrijpingspunt

aangrijpingspunt (het)
1. point (m.)  de départ
(natuurkunde) point (m.)  d'application 

qaangroei

aangroei (dem)
1. het aangroeien
accroissement (m.)
augmentation (v.), croissance (v.) 
♦ voorbeelden
de aangroei van de bevolking
l'accroissement de la population 
2. wat ergens aan vastgegroeid is
croûte (v.) 
♦ voorbeelden
het schip zat vol aangroei
le navire était couvert d'une croûte d'algues et de coquillages 

qaangroeien

aangroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. toenemen
s'accroître
croître, augmenter 
♦ voorbeelden
de snel aangroeiende bevolking
la population en augmentation rapide 
aangroeien tot iets
se développer en qqch. 
2. opnieuw groeien
repousser 
3. begroeid worden
se couvrir 

qaanhaken

aanhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aansluiten
rejoindre un groupe 
2. schaatssport
s'accrocher (à celui qui précède) 
3. doorgaan op het voorafgaande
se raccrocher (à)
se raccorder (à), se rattacher (à) 

qaanhaken

aanhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. al hakend verbinden
ajouter (qqch.) au crochet 
♦ voorbeelden
een aangehaakt randje
un bord exécuté au crochet 
2. vasthechten
accrocher
agrafer, fixer 
♦ voorbeelden
wagens aanhaken
atteler des voitures 

qaanhalen

aanhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtiger worden
fraîchir
se lever 
♦ voorbeelden
de wind haalt aan
le vent se lève 

qaanhalen

aanhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe trekken
tirer
tendre 
2. vaster trekken
serrer
resserrer 
♦ voorbeelden
het aanhalen
le serrage 
zij haalde haar veters aan
elle serrait ses lacets 
(figuurlijk) de vriendschapsbanden nauwer aanhalen
resserrer les liens d'amitié 
3. beginnen
s'engager dans
se lancer dans, s'embarquer dans 
¶. overige voorbeelden
een cijfer aanhalen
abaisser un chiffre 

qaanhalen

aanhalen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. liefkozen
câliner
caresser, cajoler 
♦ voorbeelden
een kind aanhalen
câliner un enfant 
2. citeren
citer 
♦ voorbeelden
een boek aanhalen
citer un livre 
op de aangehaalde plaats
à l'endroit cité 
een spreker aanhalen
citer un orateur 

qaanhalerig

aanhalerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cajoleur (v: cajoleuse)
câlin, caressant
(bijwoord) sur un ton câlin
d'une voix cajoleuse 
♦ voorbeelden
hij kon zeer aanhalerig doen
il lui arrivait d'être très câlin 
een aanhalerig kind
un enfant câlin 

qaanhalig

aanhalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cajoleur (v: cajoleuse)
caressant, câlin 

qaanhaligheid

aanhaligheid (dev)
1. (karakter) caractère (m.)  cajoleur/câlin
(gedrag) câlineries (v.; meervoud) 

qaanhaling

aanhaling (dev)
1. citation (v.)
extrait (m.), passage (m.) 

qaanhalingsteken

aanhalingsteken (het)
1. onderscheidt aangehaalde woorden
guillemet (m.) 
2. geeft herhaling aan
guillemet (m.) 
3. geeft figuurlijke betekenis aan
guillemet (m.) 

qaanhang

aanhang (dem)
1. partisans (m.; meervoud)
adeptes (m. of v.; meervoud), disciples (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(in uitnodiging) met aanhang
↑ accompagné
↓ chacun avec sa chacune 
(schertsend) daar komt X met zijn aanhang
voilà X avec sa smala 

qaanhangen

aanhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hangende vast blijven zitten
rester accroché
adhérer 
♦ voorbeelden
spinazie koken met het aanhangende water
faire cuire des épinards non égouttés 
2. m.b.t. textiel
prendre la poussière 
♦ voorbeelden
die jas hangt erg aan
ce manteau prend facilement la poussière 

qaanhangen

aanhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toegedaan zijn
adhérer à
être partisan(e) de, être un(e) adepte de 
♦ voorbeelden
de Griekse beginselen aanhangen
être un adepte de l'amour socratique 
een geloof, partij aanhangen
adhérer à une foi, à un parti 
het volk hangt nieuwe leiders aan
le peuple soutient de nouveaux chefs 
de revolutie aanhangen
être partisan de la révolution 
dit standpunt wordt door velen aangehangen
beaucoup de gens partagent ce point de vue 
2. door hangen bevestigen
atteler
accrocher 
♦ voorbeelden
een wagen aanhangen
atteler une voiture 

qaanhanger

aanhanger1 (dem)
1. remorque (v.) 

qaanhanger

aanhanger2 (dem), aanhangster2 (dev)
1. partisan (m.)
adepte (m. of v.), disciple (m. of v.), fidèle (m. of v.) 
♦ voorbeelden
iemands aanhanger zijn
être le disciple de qqn. 

qaanhangig

aanhangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pendant
en cours, en instance, en discussion 
♦ voorbeelden
de zaak is voor het gerecht aanhangig
l'affaire est en instance 
(juridisch) aanhangig maken
saisir (le tribunal d'un litige) 
een voorstel aanhangig maken
soumettre une proposition (à la discussion) 

qaanhangmotor

aanhangmotor (dem)
1. moteur (m.)  amovible
hors-bord (m.; onveranderlijk) 

qaanhangsel

aanhangsel (het)
1. iets aan een groter geheel
annexe (v.)
appendice (m.) 
♦ voorbeelden
het wormvormig aanhangsel van de blindedarm
l'appendice vermiforme 
2. m.b.t. een boek, document
annexe (v.)
complément (m.), appendice (m.)
(van testament) codicille (m.)
(juridisch; van polis) avenant (m.) 

qaanhangster

aanhangster (dev) zie aanhanger2

qaanhangwagen

aanhangwagen (dem)
1. remorque (v.) 

qaanhankelijk

aanhankelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich aan iemand te hechten
affectueux (v: affectueuse) 

qaanhankelijk

aanhankelijk2 (bijwoord)
1. met liefde en gehechtheid
affectueusement 

qaanhankelijkheid

aanhankelijkheid (dev)
1. attachement (m.)
affection (v.) 

qaanharken

aanharken (overgankelijk werkwoord)
1. door harken in orde brengen
ratisser 
2. bij elkaar harken
ratisser
râteler (ook figuurlijk) 

qaanhebben

aanhebben (overgankelijk werkwoord)
1. aan het lijf hebben
porter
être vêtu de 
2. brandende hebben
avoir allumé 

qaanhechten

aanhechten (overgankelijk werkwoord)
1. door hechten bevestigen
attacher
joindre
(knopen) nouer
(naaien) coudre 
2. m.b.t. een draad
rattacher 

qaanhechting

aanhechting (dev) (medisch)
1. insertion (v.) 

qaanhechtingsplaats

aanhechtingsplaats (de)
1. attache (v.), point (m.)  d'attache
(van spieren) empreinte (v.)
(van spieren en gewrichtsbanden) point (m.)  d'insertion 

qaanhechtingspunt

aanhechtingspunt (het) zie aanhechtingsplaats

qaanhef

aanhef (dem)
1. début (m.)
commencement (m.)
(in correspondentie) appel (m.), terme (m.)  d'entrée 

qaanheffen

aanheffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. commencer
entamer
(lied) entonner 
♦ voorbeelden
een rede aanheffen
entamer un discours 

qaanhikken

aanhikken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. râler 
♦ voorbeelden
hij hikte erg tegen het karwei aan
il rechignait à faire ce travail 
hij zit tegen zijn proefwerk aan te hikken
il sue sur son interrogation 
hij hikte erg tegen het besluit van zijn chef aan
il râlait ferme devant la décision de son patron 

qaanhinken

aanhinken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanhinken
arriver en boitant, en clopinant 

qaanhitsen

aanhitsen (overgankelijk werkwoord)
1. exciter 

qaanhobbelen

aanhobbelen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanhobbelen, aangehobbeld
arriver en cahotant 

qaanhoesten

aanhoesten (overgankelijk werkwoord)
1. tousser vers 

qaanhollen

aanhollen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanhollen, aangehold
accourir, arriver en courant 

qaanhoren

aanhoren (overgankelijk werkwoord)
1. luisteren naar
écouter
prêter l'oreille à 
♦ voorbeelden
de examinator hoorde de kandidaat aan
l'examinateur écoutait le candidat 
ten aanhoren van
en présence de, devant 
2. tot het einde toe horen
écouter jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
dat is niet om aan te horen
ça vous écorche les oreilles 
iemands relaas aanhoren
écouter le récit de qqn. 
3. opmaken uit de taal, spraak
percevoir
constater par l'ouïe 
♦ voorbeelden
het is hem aan te horen, dat hij een vreemdeling is
sa façon de s'exprimer indique qu'il est étranger 

qaanhorigheid

aanhorigheid (dev)
1. dépendance (v.) 

qaanhouden

aanhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet ophouden te doen
persister
persévérer, tenir bon 
♦ voorbeelden
je moet niet zo aanhouden
tu ne dois pas insister de la sorte 
2. voortduren
durer
continuer, se poursuivre 
♦ voorbeelden
dat zal nog wel even aanhouden
ce ne sera pas pour demain 
de regen houdt lang aan
il pleut depuis longtemps 
3. (+ op)
se diriger (vers)
mettre le cap (sur) 
♦ voorbeelden
op de kust aanhouden
mettre le cap sur la côte 

qaanhouden

aanhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
arrêter
retenir 
♦ voorbeelden
een bekende aanhouden
s'arrêter pour discuter avec une connaissance 
een verdachte aanhouden
arrêter un suspect 
2. bij zich houden
garder 
♦ voorbeelden
een kavel aanhouden
ne pas adjuger un lot 
een krant aanhouden
rester abonné à un journal 
dit paard wordt aangehouden om verder mee te fokken
on garde ce cheval comme reproducteur 
personeel aanhouden
garder du personnel 
3. uitstellen
ajourner
remettre, reporter, différer 
♦ voorbeelden
een agendapunt aanhouden
reporter un point figurant à l'ordre du jour 
een rechtszaak aanhouden
ajourner un procès 
4. laten voortduren
prolonger 
♦ voorbeelden
een noot aanhouden
filer une note 
5. aan het lijf houden
garder
ne pas enlever 
♦ voorbeelden
zijn jas aanhouden
garder son manteau 

qaanhoudend

aanhoudend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder ophouden
(bijvoeglijk naamwoord) continu
permanent, perpétuel (v: perpétuelle), incessant
(bijwoord) perpétuellement
sans cesse, en permanence 
♦ voorbeelden
aanhoudend geloop
va-et-vient permanent 
aanhoudende koorts
fièvre persistante 
het regent aanhoudend
il pleut sans discontinuer 
er is aanhoudende vraag naar dat artikel
la demande de cet article ne se dément pas, cet article est toujours aussi demandé 
2. met geringe tussenpozen
(bijvoeglijk naamwoord) continuel
perpétuel (v: perpétuelle), incessant
(bijwoord) continuellement
perpétuellement, constamment 
♦ voorbeelden
aanhoudende interrupties
de constantes interruptions 

qaanhouder

aanhouder (dem), aanhoudster (dev)
1. personne (v.)  persévérante 
¶. spreekwoorden
de aanhouder wint
la persévérance vient à bout de tout 

qaanhouding

aanhouding (dev)
1. arrestatie
arrestation (v.) 
♦ voorbeelden
bevel tot aanhouding
mandat d'arrêt 
aanhoudingen verrichten
procéder à des interpellations 
2. uitstel van behandeling
ajournement (m.) 

qaanhoudingsbevel

aanhoudingsbevel (het)
1. mandat (m.)  d'arrêt 
♦ voorbeelden
een aanhoudingsbevel uitvaardigen
décerner un mandat d'arrêt 

qaanhoudingsmandaat

aanhoudingsmandaat (het) (België)
1. mandat (m.)  d'arrêt 

qaanhoudster

aanhoudster (dev) zie aanhouder

qaanjagen

aanjagen (overgankelijk werkwoord)
1. veroorzaken bij
déclencher
provoquer 
♦ voorbeelden
angst aanjagen
angoisser, apeurer, faire peur 
2. feller aanstoken
attiser 
♦ voorbeelden
vuur aanjagen
attiser le feu 
3. sneller aandrijven
presser
talonner, chasser 
♦ voorbeelden
een motor aanjagen
pousser un moteur 
4. aansporen
exhorter
inciter 
♦ voorbeelden
de paarden aanjagen
± lancer, pousser les chevaux à fond de train 

qaanjager

aanjager (dem)
1. booster (m.)
compresseur (m.)
(ruimtevaart) fusée (v.)  de lancement, accélérateur (m.), propulseur (m.)  auxiliaire
(elektriciteit) survolteur (m.)
(in auto) ± ventilation (v.) 

qaankaarten

aankaarten (overgankelijk werkwoord)
1. aansnijden
mettre sur le tapis
aborder 
♦ voorbeelden
een zaak met iem. aankaarten
aborder une question avec qqn. 
2. (kaartspel)
appeler
faire un appel à 

qaankakken

aankakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
¶. overige voorbeelden
komen aankakken, aangekakt
rappliquer, ramener sa fraise
↑ s'amener 

qaankap

aankap (dem)
1. handeling
coupe (v.) 
2. plaats
coupe (v.) 
3. het aangekapte
coupe (v.) 

qaankeiler

aankeiler (dem) zie ankeiler

qaankijken

aankijken (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
regarder 
♦ voorbeelden
iem. dreigend aankijken
menacer qqn. du regard 
elkaar veelbetekenend aankijken
échanger un regard d'intelligence, de complicité 
het aankijken niet waard zijn
n'être pas bon à jeter aux chiens, être au-dessous de tout 
iem. hooghartig aankijken
regarder qqn. de haut 
(figuurlijk) iem. met schele ogen aankijken
regarder qqn. de travers 
iem. onbeschaamd aankijken
regarder qqn. comme une bête curieuse 
iem. onvriendelijk aankijken
regarder qqn. avec malveillance 
iem. strak aankijken
regarder qqn. dans le blanc des yeux, bien en face 
iem. verliefd aankijken
faire les yeux doux à qqn. 
iem. vernietigend aankijken
foudroyer qqn. du regard 
iem. vragend aankijken
interroger qqn. du regard 
iem. vuil aankijken
regarder qqn. d'un œil noir 
elkaar zitten aankijken
± se regarder en chiens de faïence 
2. in beraad houden
réfléchir à
garder en suspens 
♦ voorbeelden
de zaak nog eens aankijken
réfléchir à l'affaire 
ik zal het nog eens aankijken
je réfléchirai 
3. iemands schuld vermoeden
soupçonner
croire responsable 
♦ voorbeelden
ik kijk hem erop aan
je l'en crois capable 
iem. op iets aankijken
soupçonner qqn. de qqch. 
¶. overige voorbeelden
anders aankijken tegen …
voir … sous une autre optique 
zoals ik ertegen aankijk
de mon point de vue 
aankijken tegen
considérer (qqch.) 
(bv. van een bedrijf) tegen enorme verliezen aankijken
faire face à des pertes énormes 
(sport) tegen een achterstand aankijken
être mené au score 

qaanklaagster

aanklaagster (dev) zie aanklager

qaanklacht

aanklacht (de)
1. handeling
accusation (v.)
plainte (v.)
(ook juridisch) inculpation (v.) 
♦ voorbeelden
een aanklacht indienen tegen iem.
déposer une plainte contre qqn., porter plainte contre qqn. 
(figuurlijk) een aanklacht tegen de maatschappij
une mise en accusation de la société 
aanklacht wegens laster
plainte en diffamation 
2. geschrift
accusation (v.)
plainte (v.), acte (m.)  d'accusation
(ook juridisch) inculpation (v.) 

qaanklagen

aanklagen (overgankelijk werkwoord)
1. officieel beschuldigen
accuser
inculper, incriminer 
♦ voorbeelden
iem. aanklagen wegens diefstal
accuser qqn. de vol 
2. (België); aan de kaak stellen
dénoncer 

qaanklager

aanklager (dem), aanklaagster (dev)
1. (man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.)
partie (v.)  plaignante 
♦ voorbeelden
de openbare aanklager
± le procureur de la République (arrondissementsrechtbank)
± le procureur général (Algemene Rekenkamer, gerechtshof, hof van cassatie)
± l'avocat général
(België) ± le procureur du Roi 

qaanklampen

aanklampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aansluiten
rejoindre un groupe 

qaanklampen

aanklampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanspreken
aborder
accoster 
2. enteren
aborder 

qaankleden

aankleden (overgankelijk werkwoord)
1. kleding aantrekken
habiller 
♦ voorbeelden
je moet die jongen warm aankleden
il faut habiller ce garçon chaudement 
zich aankleden
s'habiller 
2. versieren
décorer 
♦ voorbeelden
een gerecht aankleden
décorer un plat 
een kamer aankleden
décorer une pièce 
hij kleedde het verhaal mooi aan
il a bien présenté son histoire 

qaankleding

aankleding (dev)
1. décor (m.)
présentation (v.)
(versiering) décoration (v.) 

qaankleven

aankleven (onovergankelijk werkwoord)
1. être propre à
être inhérent à, s'attacher à 
♦ voorbeelden
dat gebrek kleeft ons aan
ce défaut nous est propre 

qaanklevingskracht

aanklevingskracht (de) (natuurkunde)
1. adhésion (v.) 

qaanklikken

aanklikken (overgankelijk werkwoord)
1. cliquer sur 
♦ voorbeelden
dubbel aanklikken
double cliquer sur 
iets aanklikken met de muis
cliquer sur qqch. avec la souris 

qaankloppen

aankloppen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de deur kloppen
frapper (chez, à la porte de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iem. aankloppen
frapper à la porte de qqn. 
(figuurlijk) overal aankloppen
frapper à toutes les portes 
2. door kloppen vaster maken
battre 

qaankloten

aankloten (onovergankelijk werkwoord)
1. patauger 
♦ voorbeelden
met iets blijven aankloten
ne pas se dépatouiller de qqch. 

qaanknippen

aanknippen (overgankelijk werkwoord)
1. knippen met een ander deel
tailler d'une pièce 
♦ voorbeelden
aangeknipte mouwen
manches rapportées 
2. in werking stellen
allumer 
♦ voorbeelden
de lamp aanknippen
allumer (la lumière) 

qaanknoeien

aanknoeien (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zij knoeiden maar wat aan
ils faisaient n'importe quoi 

qaanknopen

aanknopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aansluiten
reprendre
poursuivre, continuer 
♦ voorbeelden
aanknopen bij het reeds eerder behandelde
se référer à ce qui précède, en revenir à ce qui a été dit auparavant 

qaanknopen

aanknopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastknopen
attacher
nouer 
2. beginnen met
engager
entamer 
♦ voorbeelden
een briefwisseling aanknopen met iem.
entrer en correspondance avec qqn. 
vriendschap aanknopen
se lier d'amitié 
¶. overige voorbeelden
er nog een dagje aanknopen
rester un jour de plus 

qaanknopingspunt

aanknopingspunt (het)
1. point (m.)  de départ
amorce (v.), point (m.)  de repère, piste (v.), clé (v.) 
♦ voorbeelden
een aanknopingspunt voor verder onderzoek
un point de départ pour de nouvelles recherches 

qaankoeken

aankoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich als een koek vastzetten
attacher
(etenswaren) coller (au fond de la casserole)
(met aanslag) s'entartrer, s'encroùter, s'incruster 
♦ voorbeelden
de groenten waren aangekoekt
les légumes collaient au fond de la casserole 
het aankoeken
(kalk) l'entartrage 
2. met een laag bedekt worden
♦ voorbeelden
zo'n pan koekt snel aan
dans ce genre de casseroles, les aliments attachent 

qaankomeling

aankomeling (dem)
1. nieuweling
novice (m. of v.)
débutant (m.) 
2. die pas aangekomen is
nouveau venu (m.) 

qaankomen

aankomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelden, betreffen
s'agir (de) 
♦ voorbeelden
het komt niet op vijf minuten aan
nous n'en sommes pas à cinq minutes près 

qaankomen

aankomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. arriveren
arriver 
♦ voorbeelden
de gasten zijn aangekomen
les invités sont arrivés 
2. het doel treffen
atteindre son but 
♦ voorbeelden
die klap kwam aan
ce coup a porté 
dit komt zwaar, hard aan
c'est un coup (dur), c'est dur 
3. komen aanzetten
s'amener 
♦ voorbeelden
je hoeft met dat plan bij hem niet aan te komen
inutile de lui soumettre ce projet 
met een voorstel aankomen
faire une proposition 
hij zal je zien aankomen
il refusera à coup sûr, il t'enverra promener 
4. naderen
arriver
approcher, s'approcher 
♦ voorbeelden
de bus komt er aan
voilà le bus qui arrive 
een botsing zien aankomen
prévoir, pressentir un accident 
5. bij toeval aanraken
cogner (qqch. contre qqch.)
heurter (qqch. contre qqch.)
(zachtjes) effleurer (qqch. de qqch.) 
♦ voorbeelden
zij kwam met haar elleboog tegen de deurpost aan
elle heurta son coude contre le montant de la porte 
6. in gewicht toenemen
prendre du poids 
♦ voorbeelden
ik ben vijf pond aangekomen
j'ai pris deux kilos et demi 
7. neerkomen
dépendre (de)
reposer (sur) 
♦ voorbeelden
alles komt op hem aan
tout repose sur ses épaules 
het op een scheiding laten aankomen
risquer le divorce 
iets op het laatste ogenblik laten aankomen
attendre le dernier moment pour faire qqch. 
8. eigen worden
venir 
9. door erfenis eigendom worden
revenir, échoir par héritage 

qaankomend

aankomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet volwassen
jeune
à l'âge de l'adolescence 
2. nog niet volleerd
futur
apprenti 
♦ voorbeelden
een aankomend bediende
un(e) apprenti(e) 
3. aanstaand
prochain 
♦ voorbeelden
aankomende zondag is hij jarig
dimanche prochain, c'est son anniversaire 

qaankomst

aankomst (dev)
1. arrivée (v.) 
♦ voorbeelden
bij aankomst van de trein
à l'arrivée du train 
de aankomst van de trein in het station
l'entrée en gare du train 

qaankomsthal

aankomsthal vliegveld(de)
1. hall (m.)  d'arrivée 

qaankomstlijn

aankomstlijn (de) (België)
1. ligne (v.)  d'arrivée 

qaankomsttijd

aankomsttijd vliegveld(dem)
1. heure (v.)  d'arrivée 
♦ voorbeelden
bord met vertrek- en aankomsttijden
tableau des départs et des arrivées 

qaankondigen

aankondigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. officieel bekendmaken
annoncer
faire part de 
♦ voorbeelden
een huwelijk aankondigen
faire part d'un mariage 
iets met veel ophef aankondigen
annoncer qqch. en fanfare 
2. te kennen geven
annoncer
signaler, indiquer 
3. inluiden
annoncer
prédire, laisser pressentir 
♦ voorbeelden
dat kondigt de winter aan
cela annonce l'hiver 
4. meedelen
annoncer 
♦ voorbeelden
een trein aankondigen
annoncer un train 
5. het verschijnen bekendmaken
annoncer
présenter 
♦ voorbeelden
aangekondigde films
films à l'affiche 
een programma aankondigen
annoncer un programme 
6. (kaartspel)
annoncer 

qaankondigen

zich aankondigen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich openbaren
se révéler 
♦ voorbeelden
zij kondigde zich aan als de nieuwe operadiva
elle se révéla comme étant la nouvelle diva de l'opéra 
2. beginnen
s'annoncer 

qaankondiger

aankondiger (dem), aankondigster (dev) (communicatie)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)
(man) annonceur (m.), (vrouw) annonceuse (v.) 

qaankondiging

aankondiging (dev)
1. handeling
annonce (v.) 
2. bericht
annonce (v.)
faire-part (m.; onveranderlijk) 

qaankondigster

aankondigster (dev) zie aankondiger

qaankoop

aankoop (dem)
1. acquisition (v.)
achat (m.) 
♦ voorbeelden
bij aankoop van drie flacons …
à l'achat de trois flacons … 
grote aankopen doen
faire des achats importants 

qaankoopbeleid

aankoopbeleid (het)
1. politique (v.)  d'achats 

qaankoopkoers

aankoopkoers (dem)
1. cours (m.)  d'achat 

qaankooporder

aankooporder (de)
1. ordre (m.)  d'achat 

qaankoopsom

aankoopsom (de)
1. prix (m.)  d'achat 

qaankopen

aankopen (overgankelijk werkwoord)
1. s'acheter
se procurer 
♦ voorbeelden
meubels aankopen
s'acheter des meubles 

qaankoppelen

aankoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
atteler
accrocher 
♦ voorbeelden
spoorwagons aankoppelen
accrocher des wagons 
2. m.b.t. delen van een machine
embrayer 
3. m.b.t. dieren
(twee aan twee) accoupler
attacher les uns aux autres 
♦ voorbeelden
de jachthonden aankoppelen
attacher, coupler les chiens de chasse 

qaankoppeling

aankoppeling (dev)
1. (ac)couplage (m.)
accouplement (m.)
(verbinding met een motor) embrayage (m.) 

qaankrijgen

aankrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. aan het lichaam krijgen
parvenir à mettre 
2. aan de gang krijgen
mettre en marche
allumer, brancher 
♦ voorbeelden
het lukte hem de motor aan te krijgen
il réussit à mettre le moteur en marche 
3. als levering ontvangen
recevoir 

qaankruipen

aankruipen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
tegen iem. aankruipen
se serrer, se blottir contre qqn. 

qaankruisen

aankruisen (overgankelijk werkwoord)
1. marquer d'une croix
cocher, pointer 
♦ voorbeelden
aankruisen wat van toepassing is
marquer d'une croix ce qui convient, cocher la mention utile 

qaankunnen

aankunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. opgewassen zijn tegen
être de taille à
tenir tête à, se mesurer avec, valoir (qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
hij kon die klas niet aan
il était incapable de tenir ses élèves 
de situatie niet meer aankunnen
être dépassé par les événements 
kijken of je een tegenstander aankunt
se mesurer à un adversaire 
2. berekend zijn voor
être capable de
être à la hauteur de 
3. in staat zijn te gebruiken
pouvoir avaler 
♦ voorbeelden
veel geld aankunnen
dépenser beaucoup 
¶. overige voorbeelden
ervan op aankunnen
pouvoir compter sur qqch. 
kan ik ervan op aan?
je peux y compter? 

qaankweek

aankweek (dem)
1. het aankweken
culture (v.) 
2. wat aangekweekt is, wordt
culture (v.) 

qaankweken

aankweken (overgankelijk werkwoord)
1. opkweken
cultiver 
2. opwekken
développer
former 
♦ voorbeelden
een geest van verzet aankweken
développer un esprit de résistance 

qaanlachen

aanlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. toelachen
sourire à 
2. gunstig gezind zijn
sourire à
favoriser (qqn.) 

qaanlanden

aanlanden (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de wal komen
accoster
atterrir, aborder 
2. zijn bestemming bereiken
arriver (à)
parvenir (à), atterrir 
♦ voorbeelden
hij is er nog goed aangeland
il est arrivé à bon port 
3. aanslibben
se déposer 

qaanlandig

aanlandig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. marin
du large 
♦ voorbeelden
de wind is aanlandig
le vent vient du large 

qaanleg

aanleg (dem)
1. constructie
construction (v.)
installation (v.), aménagement (m.) 
♦ voorbeelden
de aanleg van een tuin
la création, la réalisation d'un jardin 
de aanleg van spoorwegen
la construction de chemins de fer 
de aanleg van gas en water
l'installation, l'adduction du gaz et de l'eau 
2. begaafdheid
(pré)disposition (v.)
aptitude (v.), don (m.), talent (m.) 
♦ voorbeelden
kunstzinnige aanleg
dispositions artistiques 
hij heeft veel aanleg voor wiskunde
il est doué pour les maths 
3. vatbaarheid
prédisposition (v.) 
♦ voorbeelden
aanleg hebben voor griep
attraper facilement la grippe 
4. uitgevoerd (grond)werk
parc (m.)
square (m.)
(beplanting) plantation (v.) 
5. geneigdheid
tendance (v.)
disposition (v.) 
♦ voorbeelden
aanleg hebben tot zwaarmoedigheid
avoir des tendances dépressives 
6. (juridisch); instantie
instance (v.) 
♦ voorbeelden
in eerste aanleg
en première instance 
¶. overige voorbeelden
(België) Bijzonder Plan van Aanleg
plan particulier d'aménagement (PPA) 
(België) rechtbank van eerste aanleg
tribunal de première instance 

qaanleggen

aanleggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de wal komen
aborder
accoster, atterrir 
2. onderweg stilhouden
s'arrêter (à)
faire halte (à) 
♦ voorbeelden
bij een café aanleggen
faire halte dans un café pour boire un verre 

qaanleggen

aanleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanbrengen tegen, om
mettre 
♦ voorbeelden
een schone luier aanleggen
changer (la couche) 
een zuigeling aanleggen
mettre un nourrisson au sein 
2. doen overeenkomstig een doel
s'y prendre
procéder 
♦ voorbeelden
hoe leg ik dat aan?
comment m'y prendre? 
het met iem. aanleggen
(zich inlaten met) s'acoquiner avec qqn.
(ruzie krijgen met) se prendre de querelle avec qqn. 
het met de buurvrouw aanleggen
devenir l'ami de sa voisine 
het op iets aanleggen
viser qqch. 
3. tot stand brengen
(weg- en waterbouw) construire
(leidingen) poser
(gas, elektra, water) installer
(voorraden) constituer
(lijstjes) dresser
(verband) mettre 
♦ voorbeelden
het aanleggen (van verband)
la pose 
licht aanleggen
installer l'électricité 
een tuin, weg aanleggen
aménager un jardin, construire une route 
een verzameling aanleggen
faire une collection 
voorraden aanleggen
constituer des réserves 
een vuur aanleggen
faire un feu 
4. m.b.t. een proces
intenter 
¶. overige voorbeelden
het breed aanleggen
vivre sur un grand pied 

qaanleggen

aanleggen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. richten
épauler
mettre en joue, coucher en joue 
♦ voorbeelden
op een vogel aanleggen
viser un oiseau 

qaanlegger

aanlegger (dem), aanlegster (dev)
1. persoon die de twist begonnen is
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
(man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.) 
2. eiser
(man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.)
(man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.) 

qaanleghaven

aanleghaven (de)
1. port (m.)  d'escale 

qaanlegkosten

aanlegkosten (meervoud)
1. (van leidingen, kabels enz.) frais (m.; meervoud)  de pose
(van machines enz.) frais (m.; meervoud)  d'installation 

qaanlegplaats

aanlegplaats (de)
1. m.b.t. vaartuigen
(kade) quai (m.)
(losplaats) débarcadère (m.)
(laadplaats) embarcadère (m.)
(steiger) ponton (m.) 
2. pleisterplaats langs de weg
halte (v.) 

qaanlegplan

aanlegplan (het) (België; verouderd)
1. (België) plan (m.)  d'aménagement 

qaanlegsteiger

aanlegsteiger (dem)
1. ponton (m.)
débarcadère (m.), embarcadère (m.) 

qaanlegster

aanlegster (dev) zie aanlegger

qaanleidend

aanleidend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de aanleidende oorzaak
la cause occasionnelle, première 

qaanleiding

aanleiding (dev)
1. occasion (v.)
motif (m.), sujet (m.) 
♦ voorbeelden
er bestaat geen aanleiding om, tot
il n'y a pas de quoi (+ onbepaalde wijs) 
de aanleiding van het conflict
la raison du conflit 
naar aanleiding van
à propos de
(als aanhef van een brief) suite à 
aanleiding vinden in
profiter de 
aanleiding zijn, aanleiding geven tot
occasionner, provoquer, donner lieu à 

qaanlengen

aanlengen (overgankelijk werkwoord)
1. diluer
couper, délayer, allonger 

qaanlenging

aanlenging (dev)
1. dilution (v.)
délayage (m.) 

qaanleren

aanleren (overgankelijk werkwoord)
1. leren
apprendre
faire l'apprentissage de, acquérir 
♦ voorbeelden
slechte manieren aanleren
apprendre de vilaines manières 
een vreemde taal aanleren
apprendre une langue étrangère 
een aangeleerde toon
un ton emprunté 
2. onderwijzen
apprendre
enseigner 
♦ voorbeelden
een hond kunstjes aanleren
apprendre des tours à un chien 

qaanleunen

aanleunen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich iets laten aanleunen
se laisser attribuer qqch., ne pas se défendre de qqch. 

qaanleunwoning

aanleunwoning (dev)
1. résidence-services (v.; mv: résidences-services)  3e âge 

qaanleveren

aanleveren (overgankelijk werkwoord)
1. remettre 

qaanligbed

aanligbed (het) (geschiedenis)
1. lit (m.)  de table 

qaanliggen

aanliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de dis liggen
(geschiedenis) être étendu (sur un lit de table) 
2. zekere koers houden
garder un cap
maintenir une direction 

qaanliggend

aanliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. adjacent (à)
contigu (v: contiguë)  (à), limitrophe (à), riverain (à) 

qaanlijnen

aanlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre une laisse à
tenir en laisse 

qaanlijngebod

aanlijngebod (het)
1. laisse  (v.)  obligatoire 

qaanlokkelijk

aanlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. alléchant
séduisant, tentant, attirant 

qaanlokkelijkheid

aanlokkelijkheid (dev)
1. attrait (m.), attraits (m.; meervoud)
charme (m.), charmes (m.; meervoud), séduction (v.) 

qaanlokken

aanlokken (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
séduire
tenter 
♦ voorbeelden
dat voorstel lokte hem aan
cette proposition le séduisit 
2. aantrekken
appâter
allécher, attirer 
♦ voorbeelden
zo'n warenhuis lokt kopers aan
un grand magasin de ce genre attire les clients 

qaanloop

aanloop (dem)
1. inleidende loop
élan (m.) 
♦ voorbeelden
een aanloop nemen
prendre son élan 
2. inleidende woorden
préambule (m.) 
♦ voorbeelden
met een aanloop een vraag stellen
faire un préambule avant d'en venir à la question 
3. bezoek
monde (m.; enkelvoud)
visiteurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
vaak aanloop hebben
avoir souvent du monde chez soi 
¶. overige voorbeelden
in de aanloop naar de verkiezingen
en amont des élections 

qaanloopfase

aanloopfase (dev)
1. phase (v.)  préparatoire 

qaanloophaven

aanloophaven (de)
1. escale (v.), port (m.)  d'escale 

qaanloopkosten

aanloopkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de départ/démarrage 

qaanloopmoeilijkheden

aanloopmoeilijkheden (meervoud)
1. difficultés (v.; meervoud)  de démarrage 

qaanlooppeiler

aanlooppeiler (dem) (verkeer)
1. radiogoniomètre (m.)  de bord 

qaanloopperiode

aanloopperiode (dev)
1. période (v.)  de rodage
démarrage (m.), mise (v.)  en route
(van product) période (v.)  de lancement 

qaanlooproute

aanlooproute (de)
1. route (v.)  d'accès 

qaanloopschaal

aanloopschaal (de)
1. échelon (m.)  initial 

qaanloopspreekuur

aanloopspreekuur (het)
1. consultation (v.)  (sans rendez-vous) 

qaanlooptijd

aanlooptijd (dem)
1. période (v.)  de démarrage 

qaanlooptransformator

aanlooptransformator (dem)
1. transformateur (m.)  de démarrage 

qaanlopen

aanlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting gaan
± aller 
♦ voorbeelden
achter iem. aanlopen
courir après qqn.
(figuurlijk) prendre qqn. pour modèle 
achter de vrouwtjes aanlopen
courir le jupon 
die kat is komen aanlopen
on a trouvé ce chat (devant notre porte) 
daar kwam hij aanlopen, aangelopen
le voilà qui arrivait 
het schip liep op de Azoren aan
le navire mettait le cap sur les Açores 
tegen iets aanlopen
se heurter à, contre qqch.
(figuurlijk) tomber sur qqch. 
zo is hij tegen zijn vrouw aangelopen
c'est ainsi qu'il a rencontré sa femme 
2. een bezoek brengen
passer (chez qqn.) 
♦ voorbeelden
bij iem. aanlopen
passer chez qqn. 
kom eens aanlopen
passe me voir un de ces jours 
3. in zijn loop gestuit worden
frotter 
♦ voorbeelden
mijn voorwiel loopt aan
ma roue avant frotte 
4. genoemde kleur krijgen
devenir 
♦ voorbeelden
blauw, paars aanlopen
(verstikking) devenir bleu 
rood, paars aanlopen
(woede) devenir rouge 

qaanlopen

aanlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnenlopen en afmeren
faire escale à 
♦ voorbeelden
morgen wordt Antwerpen aangelopen
demain, on fera escale à Anvers 

qaanmaak

aanmaak (dem)
1. fabrication (v.)
production (v.)
(biologie) élaboration (v.)
(beton) gâchage (m.) 
♦ voorbeelden
in aanmaak zijn
être en voie de fabrication 
de aanmaak van een mengsel
la préparation d'un mélange 

qaanmaakblokje

aanmaakblokje (het)
1. allume-feu (m.; mv: allume-feux, allume-feu)
cube (m.)  d'allumage 

qaanmaakhout

aanmaakhout (het)
1. petit bois (m.)
bois (m.)  d'allumage, bûchettes (v.; meervoud) 

qaanmaakhoutje

aanmaakhoutje (het)
1. bûchette (v.) 

qaanmaakkosten

aanmaakkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de fabrication 

qaanmaaklimonade

aanmaaklimonade (de)
1. limonadesiroop
sirop (m.) 
2. limonade
sirop (m.) 

qaanmaken

aanmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vervaardigen
fabriquer
manufacturer 
♦ voorbeelden
onderdelen aanmaken
fabriquer des pièces détachées 
2. toebereiden
préparer
apprêter
(specie enz.) détremper, gâcher 
3. doen branden
allumer 
♦ voorbeelden
een vuur, de kachel aanmaken
allumer, faire un feu, allumer le poêle 

qaanmanen

aanmanen (overgankelijk werkwoord)
1. aansporen
exhorter 
2. (juridisch); sommeren
sommer
mettre en demeure 
♦ voorbeelden
iem. tot betaling aanmanen
sommer qqn. de payer, mettre qqn. en demeure de payer 

qaanmaning

aanmaning (dev)
1. (juridisch); woorden
sommation (v.)
commandement (m.), injonction (v.) 
2. formulier
avis (m.)
avertissement (m.) 

qaanmatigen

zich aanmatigen (wederkerend werkwoord)
1. s'arroger
usurper, s'attribuer 
♦ voorbeelden
zich een oordeel aanmatigen
s'arroger le droit de juger 
zich rechten aanmatigen
s'arroger, usurper des droits 

qaanmatigend

aanmatigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arrogant
insolent, présomptueux (v: présomptueuse), prétentieux (v: prétentieuse)
(bijwoord) d'un air arrogant/insolent/prétentieux
prétentieusement, avec arrogance 
♦ voorbeelden
aanmatigend optreden
se montrer arrogant 

qaanmatiging

aanmatiging (dev)
1. onrechtmatige opeising
usurpation (v.) 
2. laatdunkende taal, daad
arrogance (v.)
insolence (v.), prétention (v.) 

qaanmelden

aanmelden1 (overgankelijk werkwoord)
1. aandienen
annoncer 
♦ voorbeelden
een bezoeker aanmelden
annoncer un visiteur 
2. als kandidaat opgeven
faire inscrire 
♦ voorbeelden
hij meldde zijn zoontje aan als nieuw lid
il fit inscrire son fils comme nouveau membre 
zich voor een examen aanmelden
s'inscrire à un examen 

qaanmelden

zich aanmelden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bekendmaken
se manifester 
♦ voorbeelden
hij meldde zich als de schrijver van dat pamflet aan
il a revendiqué la paternité du tract 

qaanmelding

aanmelding (dev)
1. (als kandidaat) inscription (v.) 

qaanmeldingsformulier

aanmeldingsformulier (het)
1. bulletin (m.)  d'adhésion
formulaire (m.)  d'inscription 

qaanmengen

aanmengen (overgankelijk werkwoord)
1. délayer
détremper, diluer 
♦ voorbeelden
verf aanmengen
délayer la peinture 

qaanmeren

aanmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aangemeerd worden
être amarré 

qaanmeren

aanmeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voor en achter vastleggen
(onovergankelijk) amarrer le navire (au quai)
(overgankelijk) amarrer 

qaanmerkelijk

aanmerkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tamelijk groot
considérable
notable 

qaanmerkelijk

aanmerkelijk2 (bijwoord)
1. in aanzienlijke mate
considérablement
notablement 

qaanmerken

aanmerken (overgankelijk werkwoord)
1. zeggen
avoir à redire, trouver à redire 
♦ voorbeelden
iets op iem. aanmerken
critiquer qqn. 
hij heeft, vindt altijd wat aan te merken
il a, trouve toujours (qqch.) à redire 
2. beschouwen
considérer (comme) 
♦ voorbeelden
iets als zijn plicht aanmerken
considérer qqch. de, comme son devoir 

qaanmerking

aanmerking (dev)
1. remarque (v.)
observation (v.), réflexion (v.)  (désobligeante) 
♦ voorbeelden
aanmerkingen maken op iets, iem.
critiquer qqch., qqn. 
¶. overige voorbeelden
in aanmerking komen
entrer en ligne de compte 
in aanmerking nemen
prendre en considération, tenir compte de, faire entrer en ligne de compte 
in aanmerking genomen
compte tenu de 
in aanmerking komen voor
(uitkering) pouvoir prétendre à, avoir droit à
(post) être un candidat sérieux pour 

qaanmeten

aanmeten (overgankelijk werkwoord)
1. faire sur mesure 
♦ voorbeelden
een aangemeten kostuum
un costume (fait) sur mesure 
zich een pak laten aanmeten
se faire faire un costume sur mesure 
(figuurlijk) zich een beleefde houding aanmeten
adopter une contenance affable 

qaanminnig

aanminnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amène
affable
(bijwoord) affablement
↓ aimablement 

qaanminnigheid

aanminnigheid (dev)
1. aménité (v.)
affabilité (v.) 

qaanmodderen

aanmodderen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
maar wat aanmodderen
patauger 

qaanmoedigen

aanmoedigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. stimuleren
encourager
favoriser, stimuler 

qaanmoedigen

aanmoedigen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. moed geven
encourager
stimuler, donner du courage à 
♦ voorbeelden
iem. tot iets aanmoedigen
encourager qqn. à faire qqch. 
dat moedigt maar aan tot misbruik
cela ne fait qu'encourager l'abus 

qaanmoediging

aanmoediging (dev)
1. het moed geven
encouragement (m.) 
♦ voorbeelden
het publiek schreeuwde aanmoedigingen
le public criait des encouragements 
ter aanmoediging
en guise d'encouragement 
2. stimulans
encouragement (m.)
incitation (v.), stimulant (m.) 

qaanmoedigingsprijs

aanmoedigingsprijs (dem)
1. prix (m.)  d'encouragement 

qaanmonsteren

aanmonsteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dienst nemen
s'enrôler 

qaanmonsteren

aanmonsteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst nemen
enrôler 

qaanmonstering

aanmonstering (dev)
1. enrôlement (m.)
embarquement (m.)  administratif 

qaanmunten

aanmunten (overgankelijk werkwoord)
1. tot munten slaan
monnayer
monétiser 
♦ voorbeelden
goud aanmunten
monnayer de l'or 
2. door aanmunten maken
frapper 
♦ voorbeelden
er worden geen centen meer aangemunt
on ne frappe plus de pièces d'un cent 

qaannaaien

aannaaien (overgankelijk werkwoord)
1. (re)coudre 
♦ voorbeelden
een knoop aannaaien
(re)coudre un bouton 
¶. overige voorbeelden
ik laat mij niets aannaaien
on ne me la fait pas 

qaanname

aanname (de)
1. veronderstelling
supposition (v.)
hypothèse (v.) 
2. aanneming
(aanvaarding) acceptation (v.)
(m.b.t. wet) vote (m.)
adoption (v.)
(adoptie) adoption (v.)
(religie) confirmation (v.)
(m.b.t. personeel) recrutement (m.)
(aanbesteding) marché (m.) 

qaanneemsom

aanneemsom (de)
1. forfait (m.)
prix (m.)  forfaitaire 

qaanneemster

aanneemster (dev) zie aannemer

qaannemelijk

aannemelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. geloofwaardig
plausible
crédible, vraisemblable 
♦ voorbeelden
iets aannemelijk maken
rendre qqch. plausible 
2. aanvaardbaar
acceptable 
♦ voorbeelden
op aannemelijke voorwaarden
à des conditions acceptables 

qaannemen

aannemen (overgankelijk werkwoord)
1. aanpakken
prendre
recevoir 
♦ voorbeelden
een boodschap aannemen
prendre un message 
een pakje aannemen
recevoir un petit paquet 
de telefoon aannemen
répondre au téléphone, prendre la communication 
aannemen!
garçon! 
2. accepteren
accepter 
♦ voorbeelden
geld, een aanbod aannemen
accepter de l'argent, une offre 
een raad aannemen
écouter un conseil 
3. zich eigen maken
adopter 
♦ voorbeelden
een gewoonte aannemen
contracter, prendre une habitude 
een godsdienst aannemen
embrasser une religion 
een maatstaf aannemen
adopter un critère 
4. geloven
accepter
croire 
♦ voorbeelden
u kunt het van mij aannemen
croyez-moi 
5. veronderstellen
(ad)mettre
(sup)poser, présumer, imaginer 
♦ voorbeelden
aangenomen, dat …
en admettant, supposant que (+ aanvoegende wijs) 
laten we nu eens aannemen, dat …
admettons, imaginons que … (+ aanvoegende wijs) 
naar ik aanneem
selon moi 
6. zich verbinden uit te voeren
se charger (d'un travail)
(ook) signer un contrat d'entreprise 
♦ voorbeelden
de bouw van een blok woningen aannemen
obtenir le marché pour la construction d'un bloc de maisons 
7. in dienst nemen
engager
embaucher 
8. zich ontfermen over
recueillir 
♦ voorbeelden
in genade aannemen
pardonner à 
9. (ook figuurlijk); gaan dragen
prendre
adopter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kleur aannemen
prendre une couleur 
(figuurlijk) een andere naam aannemen
prendre un autre nom 
de rouw aannemen
prendre le deuil 
10. als lid opnemen
admettre
accueillir 
♦ voorbeelden
catechisanten aannemen
confirmer des candidats à la confirmation 
een kind aannemen
adopter un enfant 

qaannemer

aannemer (dem), aanneemster (dev)
1. iemand die iets aanneemt
personne (v.)  qui accepte (qqch.) 
2. (bouwkunst, weg- en waterbouw)
entrepreneur (m.)  (de bâtiments/construction) 

qaannemersbedrijf

aannemersbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de bâtiment 

qaanneming

aanneming (dev)
1. entreprise (v.), contrat (m.)  d'entreprise
louage (m.)  d'ouvrage, travail (m.; mv: travaux)  à forfait, adjudication (v.) 

qaannemingssom

aannemingssom (de)
1. prix (m.)  forfaitaire 

qaanpak

aanpak (dem)
1. het ter hand nemen
début (m.)  du travail 
♦ voorbeelden
't is maar een aanpak
il n'y a qu'à s'y mettre, il suffit de s'y mettre 
2. wijze van iets ter hand nemen
approche (v.)
façon (v.)  de s'y prendre, manière (v.)  d'aborder (qqch.) 
♦ voorbeelden
hier is een andere aanpak nodig
cela exige une autre approche 

qaanpakken

aanpakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vastpakken
prendre
saisir 
♦ voorbeelden
pak eens aan
tiens, tenez 
(figuurlijk) zij is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken
elle sort vite ses griffes, avec elle, il faut prendre des gants 
2. beginnen
attaquer
entamer, aborder, se mettre à 
♦ voorbeelden
een zaak goed, verkeerd aanpakken
bien, mal s'y prendre, prendre une affaire par le bon, le mauvais bout 
je zult harder moeten aanpakken
tu devras redoubler d'efforts 
een probleem aanpakken
s'attaquer à, gérer un problème 
hij weet van aanpakken
il ne rechigne pas à la besogne 
3. aanvallen
attaquer 
♦ voorbeelden
iem. flink aanpakken
dire ses (quatre) vérités à qqn. 
iem. ruw aanpakken
ne pas être tendre pour qqn. 
de schuldige aanpakken
poursuivre le coupable en justice 
de vijand aanpakken
attaquer (de front) l'ennemi 
4. aangrijpen
affecter
toucher 
♦ voorbeelden
de ziekte had het kind sterk aangepakt
la maladie avait considérablement miné les forces de l'enfant 
het verhaal pakte de vrouw aan
la femme était fortement touchée par le récit 
¶. overige voorbeelden
aanpakken!
et pan!, attrape! 

qaanpakkertje

aanpakkertje (het)
1. manique (v.)
(schoenmaker, leerbewerker) manicle (v.) 

qaanpalend

aanpalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. avoisinant
adjacent, attenant 

qaanpappen

aanpappen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ faire des avances (à qqn.) 

qaanpassen

aanpassen1 (overgankelijk werkwoord)
1. passen
essayer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. een pak aanpassen
flanquer une tripotée à qqn. 
2. passend maken
adapter
accommoder, conformer, ajuster 
♦ voorbeelden
men moet de woonruimte aan de mens aanpassen
il faut adapter l'habitation à l'homme 
de salarissen aanpassen
r(é)ajuster les salaires 

qaanpassen

zich aanpassen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich schikken
s'adapter
s'accommoder, se conformer, se plier, s'aligner (sur) 
♦ voorbeelden
zich aan de omstandigheden aanpassen
s'adapter, se conformer, se plier aux circonstances 
zich gemakkelijk aanpassen
s'adapter facilement 

qaanpassing

aanpassing (dev)
1. het in overeenstemming gebracht worden
adaptation (v.)
accommodation (v.), ajustement (m.) 
♦ voorbeelden
aanpassing aan
alignement sur 
2. het zich aanpassen
adaptation (v.) 

qaanpassingsklas

aanpassingsklas (dev) (België)
1. classe (v.)  de transition 

qaanpassingsmoeilijkheden

aanpassingsmoeilijkheden (meervoud)
1. difficultés (v.; meervoud)  d'adaptation 

qaanpassingsvermogen

aanpassingsvermogen (het)
1. vermogen om zich te schikken
faculté (v.)  d'adaptation
souplesse (v.), flexibilité (v.) 
2. (biologie)
adaptabilité (v.) 

qaanpezen

aanpezen (onovergankelijk werkwoord)
1. snel rijden
foncer (à toute allure) 
2. hard werken
bosser
turbiner 

qaanpikken

aanpikken (overgankelijk werkwoord)
1. door pikken beschadigen
piquer 
2. aan een haak bevestigen
accrocher 

qaanplakbiljet

aanplakbiljet (het)
1. affiche (v.)
placard (m.) 

qaanplakbord

aanplakbord (het)
1. tableau (m.)  d'affichage
(zeldzaam) porte-affiche (m.; mv: porte-affiches) 

qaanplakken

aanplakken1 (overgankelijk werkwoord)
1. door aanplakbiljetten bekendmaken
afficher 
♦ voorbeelden
een toneelstuk laten aanplakken
faire afficher une pièce de théâtre 

qaanplakken

aanplakken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met lijm vasthechten
(onovergankelijk) poser des affiches
(overgankelijk) coller
apposer, afficher, placarder 
♦ voorbeelden
verboden aan te plakken
défense d'afficher 

qaanplakzuil

aanplakzuil (de)
1. colonne (v.)  d'affichage
(Parijs) colonne (v.)  Morris 

qaanplant

aanplant (dem)
1. het aankweken
culture (v.) 
2. het geplante
plant (m.)
plantation (v.) 

qaanplanten

aanplanten (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
planter
cultiver 
2. door planten vergroten
planter
peupler 

qaanplanting

aanplanting (dev)
1. handeling
plantation (v.) 
2. het geplante
plantation (v.)
plant (m.) 
3. jong plantsoen
plantation (v.)
plant (m.) 

qaanporren

aanporren (overgankelijk werkwoord)
1. een por geven
donner une bourrade à (qqn.) 
2. aansporen
aiguillonner
talonner 

qaanpoten

aanpoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. flink aanstappen
tricoter (des jambes) 
2. flink voortgang maken
en mettre un (bon) coup
mettre les bouchées doubles 
♦ voorbeelden
flink aanpoten
travailler d'arrache-pied 

qaanpoten

aanpoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. poten om de voorraad te vermeerderen
repiquer
planter 

qaanpraten

aanpraten (overgankelijk werkwoord)
1. aansmeren
convaincre (qqn.) d'acheter (qqch.) 
2. op de mouw spelden
faire avaler/accroire (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. een ziekte aanpraten
suggérer à qqn. qu'il est malade 

qaanprijzen

aanprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. faire valoir
louer, prôner, préconiser 
♦ voorbeelden
zijn waren aanprijzen
vanter sa marchandise 

qaanprijzing

aanprijzing (dev)
1. recommandation (v.) 

qaanpunten

aanpunten (overgankelijk werkwoord)
1. een punt maken aan
appointer
aiguiser 
2. (figuurlijk)
faire ressortir
souligner, insister sur 

qaanraakscherm

aanraakscherm (het)
1. écran (m.)  tactile 

qaanraden

aanraden (overgankelijk werkwoord)
1. conseiller
recommander
(sterk) préconiser 
♦ voorbeelden
ik raad u aan deze te nemen
je vous conseille de prendre celui-ci 
op aanraden van
sur les conseils de 
de arts raadde hem een andere specialist aan
le médecin lui a recommandé un autre spécialiste 

qaanrader

aanrader (dem)
1. (artikel) produit (m.)  recommandé
(voorstelling) représentation (v.)  (théâtrale) à voir 
♦ voorbeelden
een aanrader!
vivement recommandé!, à ne pas manquer!, à voir absolument! 

qaanraken

aanraken (overgankelijk werkwoord)
1. beroeren
toucher
(licht aanraken) frôler 
♦ voorbeelden
raak mij niet aan
ne me touche pas 
2. in het voorbijgaan behandelen
effleurer 
♦ voorbeelden
een onderwerp slechts even aanraken
effleurer (à peine) un sujet 

qaanraking

aanraking (dev)
1. het aanraken, aangeraakt worden
contact (m.)
(zeer licht) frôlement (m.)
effleurement (m.) 
♦ voorbeelden
de minste aanraking doet de zieke pijn
le moindre contact fait souffrir le malade 
2. contact, omgang
contact (m.)
relation (v.) 
♦ voorbeelden
in aanraking brengen met
mettre en contact avec 
in aanraking met iem. komen
entrer en contact avec qqn. 
met de politie in aanraking komen
avoir affaire à la police 

qaanrakingspunt

aanrakingspunt (het)
1. point (m.)  de contact 

qaanranden

aanranden (overgankelijk werkwoord)
1. agresser
attaquer 
♦ voorbeelden
zij werd midden op de dag aangerand
elle s'est fait agresser en plein jour 

qaanrander

aanrander (dem)
1. agresseur (m.) 

qaanranding

aanranding (dev)
1. agression (v.)
(figuurlijk) atteinte (v.) 

qaanrecht

aanrecht (het, dem)
1. plan (m.)  de travail 

qaanrechtblad

aanrechtblad (het)
1. plan (m.)  de travail 
♦ voorbeelden
een roestvrijstalen aanrechtblad
un plan de travail en acier inoxydable 

qaanrechtblok

aanrechtblok (het)
1. bloc-évier (m.; mv: blocs-éviers) 

qaanrechtdoek

aanrechtdoek (dem)
1. (klein doekje) chiffon (m.)
(om af te drogen) torchon (m.)
(Zwitserland) patte (v.) 

qaanrechtkastje

aanrechtkastje (het)
1. placard (m.)  sous le plan de travail
meuble (m.)  bas de cuisine 

qaanreiken

aanreiken (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen)
tendre
passer 
♦ voorbeelden
wil je de doperwten even aanreiken?
tu veux me passer les petits pois? 
2. (onderwijs)
proposer 
♦ voorbeelden
een kind oplossingsstrategieën aanreiken
proposer des stratégies de solution à un enfant 

qaanrekenen

aanrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. de schuld geven van
imputer (qqch. à qqn.)
reprocher (qqch. à qqn.), faire grief (de qqch. à qqn.), mettre sur le compte de 
2. beschouwen
considérer
estimer 
♦ voorbeelden
iem. iets als onvoorzichtigheid aanrekenen
considérer que qqn. a été imprudent 
het zich tot eer aanrekenen
considérer comme un honneur 

qaanrennen

aanrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver au pas de course
arriver en courant, accourir
(aanvallen) fondre, se jeter, se précipiter 
♦ voorbeelden
er kwam een bode aanrennen, aangerend
un huissier arrivait au pas de course 

qaanrichten

aanrichten (overgankelijk werkwoord)
1. causer
provoquer 
♦ voorbeelden
een bloedbad aanrichten
causer un massacre 
¶. overige voorbeelden
een (feest)maal(tijd) aanrichten
organiser un repas de fête 

qaanrijden

aanrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijden in een richting
rouler (vers)
aller (vers) 
♦ voorbeelden
bij iem. aanrijden
passer chez qqn. (en voiture) 
er kwam een nieuwe bus aanrijden, aangereden
un nouvel autobus arriva 

qaanrijden

aanrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. botsen tegen
heurter
accrocher, renverser, écraser 
♦ voorbeelden
een hond aanrijden
écraser un chien 
(figuurlijk) hij is lelijk aangereden
il s'est drôlement fait arranger 

qaanrijding

aanrijding (dev)
1. collision (v.) 
♦ voorbeelden
een aanrijding hebben
avoir une collision, entrer en collision 
een lichte aanrijding hebben met een auto
accrocher une voiture 
een lichte aanrijding
un accrochage 
(spoorwegen) een aanrijding met een persoon
un accident de personne 

qaanrijdingsformulier

aanrijdingsformulier (het)
1. constat (m.)  amiable 

qaanrijgen

aanrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een snoer vormen
enfiler 
♦ voorbeelden
wormen aanrijgen
enfiler des vers 
2. met een rijgsteek vastmaken
faufiler 
3. aan elkaar bevestigen
bâtir
(scheepvaart) lacer 

qaanrijtijd

aanrijtijd (dem)
1. (omschrijving) temps (m.)  d'arrivée sur les lieux 

qaanroep

aanroep (dem)
1. handeling
appel (m.)
(het ruw aanspreken) interpellation (v.)
(m.b.t. hoger wezen) invocation (v.) 
2. woorden
appel (m.)
interpellation (v.) 

qaanroepen

aanroepen (overgankelijk werkwoord)
1. door roepen de aandacht trekken van
appeler
interpeller, héler 
♦ voorbeelden
de schildwacht riep hem aan
la sentinelle l'interpella 
een taxi aanroepen
appeler, héler un taxi 
2. om hulp vragen
invoquer
implorer 
♦ voorbeelden
God als getuige aanroepen
prendre Dieu à témoin 
de heiligen aanroepen
implorer les saints 

qaanroeping

aanroeping (dev)
1. invocation (v.) 
♦ voorbeelden
onder aanroeping van Gods naam
en invoquant le nom de Dieu 

qaanroeren

aanroeren (overgankelijk werkwoord)
1. opzettelijk aanraken
toucher 
♦ voorbeelden
het eten was nauwelijks aangeroerd
ils avaient à peine touché à la nourriture 
2. oppervlakkig behandelen
aborder
effleurer, évoquer 
♦ voorbeelden
een kwestie aanroeren
évoquer une question 

qaanrollen

aanrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanrollen, aangerold
s'approcher en roulant 

qaanrollen

aanrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rollend dichterbij brengen
rapprocher (qqch.) en (le) roulant 

qaanrommelen

aanrommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire n'importe quoi 

qaanrukken

aanrukken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'approcher rapidement 
♦ voorbeelden
(schertsend) nog een fles laten aanrukken
(niet schertsend) faire venir une autre bouteille de vin 

qaanschaf

aanschaf (dem)
1. achat (m.)
acquisition (v.)
(uitgave) dépense (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele aanschaf
c'est une grosse dépense 

qaanschaffen

aanschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. acquérir
acheter, se procurer 

qaanschaffing

aanschaffing (dev)
1. het aanschaffen
acquisition (v.)
achat (m.) 
2. wat is aangeschaft
acquisition (v.)
achat (m.) 

qaanschafkosten

aanschafkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'acquisition 

qaanschafwaarde

aanschafwaarde (dev)
1. valeur (v.)  d'achat 

qaanscherpen

aanscherpen (overgankelijk werkwoord)
1. weer scherp maken
aiguiser
affûter, affiler
(potlood) tailler
(techniek) appointir 
2. (figuurlijk)
(verhevigen) exacerber
(verbeteren) améliorer
(beter formuleren) reformuler 
♦ voorbeelden
een probleem(stelling) aanscherpen
reformuler un problème 

qaanschieten

aanschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zij kwamen aanschieten, aangeschoten
ils accouraient 

qaanschieten

aanschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig aantrekken
enfiler
passer (à la hâte), mettre à la hâte 
♦ voorbeelden
een broek aanschieten
enfiler un pantalon 
2. licht verwonden
blesser légèrement (par une balle)
toucher légèrement, atteindre légèrement 
♦ voorbeelden
een aangeschoten hert
un cerf blessé 
3. aanspreken
aborder
accoster 
♦ voorbeelden
de eerste de beste aanschieten
s'adresser au premier venu 

qaanschijn

aanschijn (het)
¶. overige voorbeelden
in het aanschijn van
à l'approche de, devant 
in het zweet des aanschijns
à la sueur de son front 

qaanschikken

aanschikken (onovergankelijk werkwoord)
1. dichter bijeen gaan zitten
se serrer un peu
se pousser 
2. zich aan tafel zetten
se mettre à table 

qaanschoffelen

aanschoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. sarcler
ratisser 

qaanschoppen

aanschoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. een schop geven tegen
donner un coup de pied (à)
lancer (qqch.) d'un coup de pied 
2. kritiek leveren
taper (sur)
critiquer (qqn./qqch.), attaquer (qqn./qqch.), déblatérer (contre qqn./qqch.) 

qaanschouwelijk

aanschouwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zichtbaar, duidelijk voorgesteld
vivant
concret (v: concrète) 
♦ voorbeelden
een begrip aanschouwelijk maken
concrétiser un concept 
aanschouwelijk onderwijs
leçons de choses 

qaanschouwelijk

aanschouwelijk2 (bijwoord)
1. zo dat men het voor zich ziet
d'une façon très vivante 

qaanschouwen

aanschouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zien
discerner
voir 
♦ voorbeelden
het aanschouwen
la vision 
ten aanschouwen van
en présence de, devant 
2. aandachtig bekijken
contempler
étudier 
♦ voorbeelden
de hemel aanschouwen
contempler le ciel 
3. met de geest waarnemen
contempler 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid Gods aanschouwen
contempler la gloire de Dieu 

qaanschouwing

aanschouwing (dev)
1. mystiek
vision (v.)  béatifique 
2. verkregen voorstelling
vision (v.)
représentation (v.), conception (v.) 

qaanschrijven

aanschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. in rekening brengen
mettre sur le compte de 
2. ambtshalve bevelen
sommer (qqn. de faire qqch.)
(berichten) notifier (qqch. à qqn.)
(convoceren) convoquer (qqn.) 
♦ voorbeelden
de gemeente zal de eigenaar aanschrijven …
la municipalité sommera le propriétaire de … 

qaanschrijving

aanschrijving (dev)
1. handeling
(mededeling) notification (v.)
(bevel) sommation (v.)
convocation (v.) 
2. stuk
(mededeling) notification (v.)
(bevel) sommation (v.)
convocation (v.) 

qaanschroeven

aanschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. met schroeven vastmaken
visser 
2. vaster draaien
resserrer 

qaanschuiven

aanschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuivend dichterbij komen
s'approcher en traînant les pieds 
♦ voorbeelden
kan ik bij u aanschuiven?
puis-je prendre place à votre table? 
daar komt die vervelende vent weer aanschuiven, aangeschoven
voilà encore cet enquiquineur qui s'amène 
mee aanschuiven
↑ se joindre aux convives 

qaanschuiven

aanschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. schuivend dichterbij brengen
rapprocher (en traînant/glissant) 
♦ voorbeelden
een stoel aanschuiven
rapprocher une chaise 

qaansjokken

aansjokken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aansjokken, aangesjokt
arriver en traînant les pieds 

qaansjorren

aansjorren (overgankelijk werkwoord)
1. resserrer en tirant
(scheepvaart) souquer 

qaansjouwen

aansjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aansjouwen, aangesjouwd
s'amener 

qaansjouwen

aansjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens heendragen
apporter
amener, traîner 

qaanslaan

aanslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een motor
démarrer
se mettre en marche 
2. zich aan de oppervlakte vasthechten
se déposer 
♦ voorbeelden
de rook slaat aan
la fumée noircit les murs 
3. beslaan
s'embuer
se couvrir de buée 
♦ voorbeelden
de ruiten slaan aan
les vitres se couvrent de buée 
4. (België); beschimmelen
moisir 
5. goed ontvangen worden
être bien accueilli/reçu
avoir du succès 
♦ voorbeelden
dat plan is bij hen aangeslagen
ils ont bien accueilli ce projet 
6. even geluid geven
se mettre à faire du bruit 
♦ voorbeelden
de hond, de vogel sloeg aan
le chien s'est mis à aboyer, l'oiseau s'est mis à chanter 
(van personen) op iets aanslaan
réagir avec véhémence 
7. wortel schieten
prendre 
8. salueren
saluer
faire le salut militaire 
9. m.b.t. paarden
s'entretailler 
10. m.b.t. projectielen
ricocher 

qaanslaan

aanslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. snel en kort raken
frapper 
♦ voorbeelden
een akkoord aanslaan
plaquer un accord 
(schrijfmachine) een letter aanslaan
enfoncer une touche 
een toets, snaar aanslaan
frapper une touche, une corde 
(figuurlijk) een hoge toon aanslaan
le prendre de haut 
(figuurlijk) een andere toon aanslaan
baisser le ton 
2. de waarde bepalen van
taxer
évaluer
(belasting) imposer 
♦ voorbeelden
iem. hoog aanslaan
avoir, tenir qqn. en haute estime
(belasting) imposer lourdement 
iem. te hoog aanslaan
surestimer qqn. 
iem. te laag aanslaan
sous-estimer qqn. 
3. m.b.t. een geweer
épauler
mettre à l'épaule 
4. gereedmaken
mettre en état de fonctionner 
♦ voorbeelden
een vat bier aanslaan
mettre en perce un fût de bière 
de zeilen aanslaan
enverguer les voiles 
5. beslag leggen op
confisquer
saisir 
♦ voorbeelden
goederen aanslaan
confisquer des marchandises 
iem. aanslaan
verbaliser contre qqn., dresser procès-verbal contre qqn. 
6. vaster, dieper indrijven
enfoncer
ficher 
7. vastslaan
clouer 
♦ voorbeelden
sla die plank even aan
cloue cette planche, veux-tu? 

qaanslag

aanslag (dem)
1. (muziek)
toucher (m.) 
2. m.b.t. een schrijfmachine
frappe (v.) 
♦ voorbeelden
zij doet 300 aanslagen per minuut
elle tape 35 mots à la minute 
3. m.b.t. een vuurwapen
mise (v.)  en joue 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de aanslag
prêt à servir 
met het geweer in de aanslag
le fusil en joue 
4. poging tot moord, overrompeling
attentat (m.)
(figuurlijk) atteinte (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
aanslag op iemands leven
attentat à la vie d'une personne 
een aanslag op de ambassade
un attentat visant l'ambassade, dirigé contre l'ambassade 
een aanslag opeisen
revendiquer un attentat 
een aanslag plegen op een bank
braquer une banque 
een aanslag plegen op iem., op iemands leven
attenter à la vie de qqn. 
5. aanslagbiljet
feuille (v.)  d'impôt(s)
déclaration (v.)  de revenus, avis (m.)  d'imposition 
6. laag die zich vastgezet heeft
dépôt (m.)
(van waterdamp) buée (v.)
(korst) croûte (v.)
(van kalk) tartre (m.) 
7. bedrag aan belasting
cote (v.)
montant (m.)  d'un impôt 

qaanslagbiljet

aanslagbiljet (het)
1. feuille (v.)  d'impôt(s)
déclaration (v.)  de revenus, avis (m.)  d'imposition 

qaanslagvoet

aanslagvoet (dem) (België)
1. taux (m.)  d'imposition 

qaanslepen

aanslepen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
daar komt hij aanslepen, aangesleept
le voilà qui s'amène en traînant les pieds 

qaanslepen

aanslepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. erbij halen
citer hors de propos
mentionner à tort et à travers 
2. in grote hoeveelheden aandragen
déballer 
♦ voorbeelden
allerlei drankjes aanslepen
déballer toutes sortes de boissons 
niet aan te slepen zijn
être introuvable (du fait de la demande importante) 
3. slepend voorttrekken
traîner 
♦ voorbeelden
zware koffers aanslepen
traîner de lourdes valises 

qaanslibben

aanslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. être formé par des alluvions 
♦ voorbeelden
aangeslibd land
terres alluviales, alluvions 
het slibt hier sterk aan
les alluvions se déposent beaucoup par ici 

qaanslibbing

aanslibbing (dev)
1. het aanslibben
atterrissement (m.)
(m.b.t. rivieren) alluvionnement (m.) 
2. aangeslibde grond
alluvions (v.; meervoud)
dépôts (m.; meervoud)  alluviaux 

qaanslijpen

aanslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. scherper maken
aiguiser
tailler, affûter 
2. door slijpen vormen
polir 
♦ voorbeelden
een aangeslepen vlak
une surface polie 

qaanslingeren

aanslingeren (overgankelijk werkwoord)
1. démarrer à la manivelle, faire démarrer à la manivelle 

qaansloffen

aansloffen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aansloffen
arriver en traînant les pieds 

qaansluipen

aansluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'approcher furtivement/insidieusement 

qaansluiten

aansluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. passen
correspondre
se rattacher (à) 
♦ voorbeelden
deze route sluit aan op de snelweg
cette route rejoint l'autoroute 
deze treinen sluiten op elkaar aan
il y a une bonne correspondance entre ces trains 
2. m.b.t. personen
♦ voorbeelden
wilt u daar aansluiten?
voulez-vous vous mettre à la queue? 
aansluiten!
(in tram enz.) avancez!, reculez!
(leger) serrez (les rangs)! 

qaansluiten

aansluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
relier (à)
brancher (sur), raccorder (à), connecter 
♦ voorbeelden
een nieuwe abonnee aansluiten
raccorder un nouvel abonné 
op de riolering aansluiten
raccorder à l'égout 
2. doen sluiten zonder tussenruimte
serrer (contre)
joindre (à), ajouter (à) 

qaansluiten

zich aansluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich voegen in, bij
se joindre (à) 
2. partij, standpunt kiezen
adhérer (à)
s'affilier (à) 
♦ voorbeelden
zich bij een partij aansluiten
adhérer à un parti 
zich bij de vorige spreker aansluiten
s'associer aux paroles de son prédécesseur 

qaansluitend

aansluitend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) consécutif (v: consécutive)
(bijwoord) consécutivement 
♦ voorbeelden
aansluitend op
faisant suite à 

qaansluiting

aansluiting reizentelefoon(dev)
1. het zich voegen bij iets, iemand
(m.b.t. internationaal verdrag, m.b.t. vereniging) adhésion (v.)
(m.b.t. staatsverband) rattachement (m.)
(m.b.t. partij, vereniging) affiliation (v.) 
♦ voorbeelden
de aansluiting van Spanje bij de EEG
l'adhésion de l'Espagne à la CEE 
aansluiting vinden bij iem., iets
se joindre à qqn., qqch. 
2. (verkeer)
correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
de aansluiting missen
manquer, rater sa correspondance
(figuurlijk) retarder sur son époque 
de aansluiting van de treinen
la correspondance des trains 
3. het in verbinding gebracht worden
raccordement (m.)
prise (v.) 
♦ voorbeelden
aansluiting op het gasnet
raccordement au (réseau de distribution du) gaz 
de aansluitingen op de snelweg
les raccordements au réseau autoroutier 
4. wat een verbinding tot stand brengt
communication (v.) 
♦ voorbeelden
ik kreeg geen aansluiting met hem
je n'ai pas pu le toucher par téléphone 
¶. overige voorbeelden
(brief) in aansluiting op
faisant suite à, comme suite à, en nous référant à, en réponse à, suite à 

qaansluitingstreffer

aansluitingstreffer (dem)
1. contre (m.) 

qaansluitklem

aansluitklem (de) (elektriciteit)
1. borne (v.)
pince (v.)  de raccordement 

qaansluitkosten

aansluitkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de raccordement 

qaansluitmogelijkheid

aansluitmogelijkheid (dev) (elektriciteit)
1. possibilité (v.)  de raccordement 

qaansmeden

aansmeden (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter en forgeant
forger 

qaansmeren

aansmeren (overgankelijk werkwoord)
1. te duur verkopen
refiler (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. een auto aansmeren
refiler, fourguer une voiture à qqn. 
2. met metselspecie, kalk bestrijken
(buitenmuur) ravaler
(ruw bepleisteren) crépir
(binnenmuur) badigeonner 

qaansnellen

aansnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. accourir
se précipiter, se ruer 

qaansnijden

aansnijden (overgankelijk werkwoord)
1. de eerste snee maken in
entamer 
2. beginnen te spreken
entamer
aborder, attaquer 
3. beginnen aan
amorcer 
♦ voorbeelden
een bocht aansnijden
amorcer un tournant 
(voetbal) een mooi aangesneden voorzet
une passe bien amorcée 

qaansnoeren

aansnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. vaster snoeren
serrer (en laçant)
lacer solidement 
2. vastsnoeren
fixer (avec des lacets/cordes) 

qaanspannen

aanspannen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
intenter 
♦ voorbeelden
een proces aanspannen
intenter un procès (à qqn.) 
2. vastmaken aan de paarden
atteler 
3. strakker spannen
tendre 
♦ voorbeelden
span de kwint wat aan
tendez la chanterelle un peu plus 

qaanspannen

aanspannen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. trekdieren
(overgankelijk) atteler 

qaanspanning

aanspanning (dev)
1. voiture (v.)  d'attelage 

qaanspeelbaar

aanspeelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. démarqué 

qaanspelen

aanspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. balsport
passer le ballon à (qqn.)
donner une passe à (qqn.), alerter 
2. (biljarten)
attaquer 

qaanspeten

aanspeten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. kip, braadvlees) embrocher 

qaanspoelen

aanspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan wal komen drijven
être (re)jeté sur le rivage 
♦ voorbeelden
er is een lijk aangespoeld
un cadavre a été jeté sur le rivage 
2. ontstaan door aanslibbing
être formé par alluvionnement 
♦ voorbeelden
die strook land is hier aangespoeld
cette bande de terre a été formée par les alluvions 

qaanspoelen

aanspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op het strand werpen
(re)jeter 
2. vormen door aanslibbing
alluvionner 
♦ voorbeelden
de rivier spoelt hier voortdurend grond aan
le fleuve alluvionne constamment la rive 

qaanspoeling

aanspoeling (dev)
1. het aanspoelen, aanslibbing
alluvionnement (m.) 
2. aanslibsels
alluvions (v.; meervoud) 
3. aanspoelsel
épave (v.) 

qaansporen

aansporen (overgankelijk werkwoord)
1. stimuler
encourager, pousser 
♦ voorbeelden
een leerling aansporen
stimuler un élève 
een paard aansporen
(met de sporen) éperonner un cheval
(met de hielen) talonner un cheval 
iem. tot verzet aansporen
inciter qqn. à la révolte 

qaansporing

aansporing (dev)
1. handeling
exhortation (v.)
encouragement (m.) 
♦ voorbeelden
op aansporing van
à l'instigation de 
hij heeft aansporing nodig
il a besoin d'être encouragé 
2. middel
stimulant (m.)
impulsion (v.), aiguillon (m.) 
♦ voorbeelden
die beloning betekende een aansporing voor hem om
cette récompense l'encouragea à (+ onbepaalde wijs) 

qaanspraak

aanspraak (de)
1. gelegenheid om met iemand te spreken
occasion (v.)  de parler, occasions (v.; meervoud)  de parler 
♦ voorbeelden
weinig aanspraak hebben
avoir peu de personnes à qui parler 
hij heeft wel wat aanspraak nodig
il a besoin de qqn. à qui parler 
2. claim
(eis) revendication (v.)
(recht) droit (m.), prétention (v.) 
♦ voorbeelden
aanspraak hebben op iets
avoir droit à qqch. 
aanspraak maken op iets
prétendre à qqch., revendiquer qqch., réclamer qqch. 

qaansprakelijk

aansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. civilement responsable 
♦ voorbeelden
hoofdelijk aansprakelijk
solidaire 
iem. aansprakelijk stellen
engager la responsabilité (civile) de qqn. 
zich voor iets aansprakelijk stellen
se porter garant de qqch. 
persoonlijk aansprakelijke vennoot
commandite 
iem. voor de gevolgen aansprakelijk stellen
rendre qqn. responsable des conséquences 
voor de gevolgen van zijn daden aansprakelijk zijn
être responsable de ses actes 
de directie stelt zich niet aansprakelijk voor gestolen voorwerpen
la direction ne répond pas de la disparition d'objets 

qaansprakelijkheid

aansprakelijkheid (dev)
1. vervolgbaarheid
responsabilité (v.)  civile 
♦ voorbeelden
(België) burgerlijke aansprakelijkheid
responsabilité civile 
(verzekeringswezen) wettelijke aansprakelijkheid
responsabilité civile 
2. verplichting om zich te verantwoorden
responsabilité (v.) 
3. opzicht waarin men aansprakelijk is
responsabilité (v.) 

qaansprakelijkheidsrecht

aansprakelijkheidsrecht (het)
1. droit (m.)  de la responsabilité 

qaansprakelijkheidsverzekering

aansprakelijkheidsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  de responsabilité (civile) 

qaanspreekbaar

aanspreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. abordable
approchable, accessible 
♦ voorbeelden
hij is op het moment niet erg aanspreekbaar
on ne peut guère lui parler en ce moment 

qaanspreekpunt

aanspreekpunt (het)
1. point (m.)  d'information
point (m.)  info 

qaanspreekster

aanspreekster (dev) zie aanspreker

qaanspreektitel

aanspreektitel (dem)
1. appellatif (m.)
titre (m.) 

qaanspreekvorm

aanspreekvorm aanspreekvorm(dem)
1. pronom (m.)  appellatif
terme (m.)  d'adresse 

qaanspreken

aanspreken1 (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen te gebruiken
entamer 
♦ voorbeelden
de fles duchtig aanspreken
faire largement honneur à la bouteille 
een gerecht aanspreken
manger d'un plat 
zijn kapitaal aanspreken
entamer son capital 
zijn kapitaal niet aanspreken
ne pas toucher à son capital 
2. toespreken
s'adresser à
adresser la parole à 
♦ voorbeelden
iem. brutaal aanspreken
apostropher qqn. 
ik heb hem erover aangesproken
je lui ai demandé des explications 
iem. met jij, u aanspreken
tutoyer qqn., vouvoyer qqn. 
iem. met mevrouw aanspreken
appeler qqn. madame 
iem. over zijn gedrag aanspreken
réprimander qqn. au sujet de sa conduite 
zich aangesproken voelen
se sentir (personnellement) visé, se sentir concerné 
iem. vriendelijk aanspreken
s'adresser aimablement à qqn. 
¶. overige voorbeelden
iem. op iets aanspreken
demander des comptes à qqn. 
zich op zijn verantwoordelijkheid laten aanspreken
assumer sa responsabilité 
iem. in rechte aanspreken
citer qqn. en justice 

qaanspreken

aanspreken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in de smaak vallen bij
plaire à
être au goût de 
♦ voorbeelden
deze muziek spreekt het grote publiek aan
cette musique plaît au grand public 
een vennootschap waarvan de naam aanspreekt
une société dont le nom inspire confiance 

qaansprekend

aansprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. attrayant
séduisant 

qaanspreker

aanspreker (dem), aanspreekster (dev)
1. croquemort (m.)
(man) employé (m.)  des pompes funèbres, (vrouw) employée (v.)  des pompes funèbres, (man) ordonnateur (m.)  des pompes funèbres, (vrouw) ordonnatrice (v.)  des pompes funèbres 

qaanspreking

aanspreking (dev)
1. het aanspreken
(omschrijving) fait (m.)  de s'adresser à quelqu'un ou d'être adressé par quelqu'un 
2. bewoordingen
appellatif (m.) 

qaanstaan

aanstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. op een kier staan
s'entrebâiller
être entrouvert 
2. aangenaam zijn
plaire 
♦ voorbeelden
die jongen staat mij aan
ce jeune homme me plaît 
3. ingeschakeld zijn
être allumé
être branché, marcher 
♦ voorbeelden
de radio staat aan
la radio est allumée 

qaanstaande

aanstaande1 (dem)
1. (man) futur époux (m.), (vrouw) future femme (v.)
(man) fiancé (m.), (vrouw) fiancée (v.) 

qaanstaande

aanstaande2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerstkomend
prochain
qui vient 
♦ voorbeelden
dinsdag aanstaande
mardi prochain 
aanstaande maandag
lundi prochain 
2. toekomstig
futur
prochain, à venir 
♦ voorbeelden
zijn aanstaande vrouw
sa future femme, sa fiancée 
3. nabij in de tijd
proche 
♦ voorbeelden
de verlossing is aanstaande
la délivrance est proche 

qaanstalten

aanstalten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
aanstalten maken voor de reis
s'apprêter pour le voyage 

qaanstampen

aanstampen (overgankelijk werkwoord)
1. tasser
damer 
♦ voorbeelden
de aarde aanstampen
tasser le sol 

qaanstappen

aanstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. sneller voortstappen
marcher plus vite
doubler le pas, allonger le pas 
♦ voorbeelden
kom, stap wat aan!
allez, marche plus vite 
2. met vaste schrede naderen
s'approcher d'un pas décidé
s'avancer (vers) 

qaanstaren

aanstaren (overgankelijk werkwoord)
1. dévisager
fixer
(met begeerte, bewondering) couver du regard 

qaanstekelijk

aanstekelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. navolging opwekkend
contagieux (v: contagieuse)
communicatif (v: communicative) 
♦ voorbeelden
geeuwen is aanstekelijk
le bâillement est communicatif 
2. besmettelijk
contagieux (v: contagieuse) 

qaanstekelijk

aanstekelijk2 (bijwoord)
1. op navolging opwekkende wijze
de façon contagieuse
de manière communicative 
♦ voorbeelden
aanstekelijk lachen
avoir un rire contagieux 

qaansteken

aansteken (overgankelijk werkwoord)
1. doen branden
allumer
(een lucifer) faire flamber, faire craquer, craquer 
♦ voorbeelden
die brand is aangestoken
il s'agit d'un incendie volontaire, criminel, l'incendie a été provoqué, le feu a été mis volontairement 
het aansteken
l'allumage 
een lamp aansteken
allumer une lampe 
2. besmetten
contaminer
(medisch) infecter 
♦ voorbeelden
(voornamelijk pejoratief; figuurlijk) ze steken elkaar aan
il suffit qu'il y en ait un qui commence 
hij heeft de hele klas aangestoken
il a contaminé toute la classe 
3. m.b.t. vruchten
gâter
altérer, avarier, corrompre 
¶. spreekwoorden
een schurftig schaap kan een hele kudde aansteken
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter (tout) un troupeau, une brebis galeuse gâte tout le/un troupeau 

qaansteker

aansteker (dem)
1. om vuur te maken
briquet (m.)
(voor gas) allume-gaz (m.; onveranderlijk)
(in dashboard) allume-cigare (m.; mv: allume-cigares) 
2. (België); slipper
pantoufle (v.)
chausson (m.) 

qaanstellen

aanstellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst stellen, nemen
engager
préposer, affecter 
♦ voorbeelden
iem. als burgemeester aanstellen
installer qqn. maire 
een nieuwe boekhouder aanstellen
engager un nouveau comptable 
iem. aanstellen om toezicht te houden
préposer qqn. à la surveillance 
iem. tot burgemeester aanstellen
nommer qqn. maire 

qaanstellen

zich aanstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich op overdreven wijze uiten
jouer la comédie
faire du cinéma
(kouwe drukte) faire des chichis/siennes
(m.b.t. vrouw) faire sa chochotte 
♦ voorbeelden
zich kinderachtig, belachelijk aanstellen
faire l'enfant, se conduire de façon ridicule 
stel je niet aan
ne fais pas tant de chichis 

qaansteller

aansteller (dem), aanstelster (dev)
1. m'as-tu-vu (m. of v.; onveranderlijk)
(man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.), (man) bêcheur (m.), (vrouw) bêcheuse (v.) 

qaanstellerig

aanstellerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich aan te stellen
maniéré
↑ minaudier (v: minaudière), ↓ chichiteux (v: chichiteuse) 
2. blijk gevend van aanstellerij
affecté
maniéré 
♦ voorbeelden
aanstellerig gedrag
comportement maniéré 

qaanstellerig

aanstellerig2 (bijwoord)
1. op sterk overdreven wijze
d'une façon théâtrale 

qaanstellerij

aanstellerij (dev)
1. théâtre (m.)
comédie (v.), chichi (m.), manières (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
uit aanstellerij
pour se faire remarquer 

qaanstelleritis

aanstelleritis (dev) (schertsend)
1. simagrées (v.; meervoud)
pantomime (v.) 

qaanstelling

aanstelling (dev)
1. désignation (v.)
nomination (v.) 
♦ voorbeelden
akte van aanstelling
acte de nomination 
een tijdelijke aanstelling
une nomination à titre temporaire, un emploi précaire 
leraar met tijdelijke aanstelling
maître auxiliaire 
een vaste aanstelling
une nomination (définitive), une titularisation, un emploi statutaire 

qaanstellingsbrief

aanstellingsbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'embauche 

qaanstelster

aanstelster (dev) zie aansteller

qaansterken

aansterken (onovergankelijk werkwoord)
1. (re)prendre des forces 

qaanstevenen

aanstevenen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanstevenen, aangestevend
arriver (en naviguant)
(figuurlijk) arriver toutes voiles dehors 
het schip stevende op de haven aan
le navire faisait route vers le port 

qaanstichten

aanstichten (overgankelijk werkwoord)
1. inspirer
provoquer, causer, être l'instigateur de 

qaanstichter

aanstichter (dem), aanstichtster (dev)
1. (man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
(man) fomentateur (m.), (vrouw) fomentatrice (v.), (man) incitateur (m.), (vrouw) incitatrice (v.) 
♦ voorbeelden
aanstichter van ongeregeldheden
fauteur de troubles 

qaanstichting

aanstichting (dev)
1. incitation (v.)
inspiration (v.) 
♦ voorbeelden
op aanstichting van
à l'instigation de, à l'initiative de 

qaanstichtster

aanstichtster (dev) zie aanstichter

qaanstiefelen

aanstiefelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(informeel) komen aanstiefelen
s'amener 

qaanstippen

aanstippen (overgankelijk werkwoord)
1. terloops vermelden
évoquer
citer en passant, effleurer, toucher à peine à 
2. even aanraken
effleurer
toucher du doigt 
3. (medisch)
appliquer sur
badigeonner 
4. met een stip aantekenen
pointer
marquer d'un point, cocher 

qaanstoken

aanstoken (overgankelijk werkwoord)
1. aanwakkeren
attiser
aviver, alimenter 
2. feller laten branden
attiser
aviver 
3. opruien
exciter (à)
pousser (à), entraîner (à) 

qaanstoker

aanstoker (dem), aanstookster (dev)
1. (man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
(man) incitateur (m.), (vrouw) incitatrice (v.), (man) inspirateur (m.), (vrouw) inspiratrice (v.) 

qaanstonds

aanstonds (bijwoord)
1. tout à l'heure
incessamment 
♦ voorbeelden
al aanstonds
dès l'abord 
zo aanstonds
tout de suite, à l'instant 

qaanstookster

aanstookster (dev) zie aanstoker

qaanstoot

aanstoot (dem)
1. scandale (m.)
honte (v.), embarras (m.) 
♦ voorbeelden
aanstoot geven
faire scandale 
aanstoot nemen aan
s'offusquer de, se scandaliser de 
een steen des aanstoots
une source de scandale 

qaanstootgevend

aanstootgevend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scandaleux (v: scandaleuse)
(bijwoord) scandaleusement 

qaanstormen

aanstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. accourir à fond de train
arriver en coup de vent, arriver comme un ouragan
(m.b.t. golven) déferler 

qaanstormend

aanstormend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aanstormend talent
jeune talent (m.) 

qaanstotelijk

aanstotelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanstoot gevend
choquant
scandaleux (v: scandaleuse), indécent 
♦ voorbeelden
aanstotelijk gedrag
conduite indécente 
aanstotelijke passages in een boek
passages obscènes dans un livre 

qaanstotelijk

aanstotelijk2 (bijwoord)
1. op aanstoot gevende wijze
d'une manière choquante 

qaanstoten

aanstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. botsen
se heurter contre/à
se cogner à/contre/sur, trébucher 
♦ voorbeelden
hij stootte tegen de tafel aan
il se cogna à, contre la table 

qaanstoten

aanstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. porren
pousser 
♦ voorbeelden
zijn buurman aanstoten
pousser son voisin du coude 
2. door stoten in aanraking brengen
buter
cogner 
♦ voorbeelden
stoot eens aan
trinquons 
3. door stoten voortduwen
pousser 

qaanstouwen

aanstouwen (overgankelijk werkwoord)
1. serrer
(scheepvaart) arrimer solidement 

qaanstrepen

aanstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. marquer d'un trait 
♦ voorbeelden
een plaats in een boek aanstrepen
marquer d'un trait un passage dans un livre 

qaanstrijken

aanstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. door strijken bedekken
(met witkalk) badigeonner
(met pleisterkalk) crépir
(pleisteren) plâtrer
(dichtstrijken) rejointoyer 
2. door strijken doen ontbranden
faire craquer
craquer, frotter 
♦ voorbeelden
een lucifer aanstrijken
(faire) craquer une allumette 
3. m.b.t. een snaar
faire vibrer 

qaanstromen

aanstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. stromend in de richting gaan
arriver à flots 
2. toestromen
affluer 

qaanstrompelen

aanstrompelen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanstrompelen, aangestrompeld
approcher à pas chancelants 

qaanstuiven

aanstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. naar een plaats toestuiven
s'amonceler
s'entasser 
♦ voorbeelden
de zeedijk is door aangestoven zand bedekt
la digue est couverte d'un amas de sable 
2. zich vormen door aangewaaid zand
être édifié par le vent 
¶. overige voorbeelden
komen aanstuiven, aangestoven
arriver comme un ouragan, en coup de vent 

qaansturen

aansturen1 (overgankelijk werkwoord)
1. leiding geven aan
piloter
gérer 

qaansturen

aansturen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naar een punt richten
mettre le cap (sur)
se diriger (vers) 
♦ voorbeelden
op de wal aansturen
mettre le cap sur la côte 
2. trachten te bereiken, verkrijgen
viser à 
♦ voorbeelden
het er op aansturen
manœuvrer de manière à 
(het) op een breuk aansturen
essayer de provoquer la rupture 

qaansukkelen

aansukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vivoter 

qaantal

aantal (het)
1. nombre (m.)
quantité (v.), somme (v.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg het aantal
il a réussi à réunir le nombre requis 
hij kreeg er een aantal bij elkaar
il a réussi à en réunir plusieurs 
het aantal leden nam toe
le nombre d'adhérents augmenta 
een aantal personen
un certain nombre de personnes 

qaantasten

aantasten (overgankelijk werkwoord)
1. aanvreten
corroder
ronger, éroder
(door water) affouiller
(door zuur) attaquer 
♦ voorbeelden
dit zuur tast metalen aan
cet acide ronge les métaux 
2. aanvallen
attaquer
atteindre, toucher, affecter, porter atteinte à 
♦ voorbeelden
iem. in zijn eer aantasten
attaquer l'honneur de qqn. 
die geruchten tasten onze goede naam aan
ces rumeurs nuisent à notre réputation 
door een ziekte aangetast worden
être atteint par une maladie 
die ziekte heeft zijn gezondheid danig aangetast
cette maladie a fortement ébranlé sa santé 

qaantasting

aantasting (dev)
1. aanvreting
corrosion (v.)
érosion (v.)
(door water) affouillement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aantasting van iemands gezondheid
l'ébranlement de la santé de qqn. 
2. kwetsing, belastering
atteinte (v.)
insulte (v.), attaque (v.) 
♦ voorbeelden
aantasting van de rechten van iem.
atteinte aux droits de qqn. 
dat is een aantasting van zijn eer
c'est une atteinte à son honneur 

qaantekenboekje

aantekenboekje (het)
1. calepin (m.)
carnet (m.)  de notes 

qaantekenen

aantekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in ondertrouw laten opnemen
faire publier les bans 

qaantekenen

aantekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. noteren, inschrijven
noter
consigner, enregistrer 
♦ voorbeelden
(in strafzaken) hoger beroep aantekenen
interjeter appel, faire appel 
(in strafzaken) cassatie aantekenen
se pourvoir en cassation 
brieven laten aantekenen
recommander des lettres 
(figuurlijk) verzet aantekenen tegen iets
s'inscrire en faux contre qqch. 
2. vermelden
annoter
faire des annotations, accompagner un texte de notes 
♦ voorbeelden
daarbij tekende de spreker aan, dat …
l'orateur a expliqué, remarqué à ce sujet que … 

qaantekening

aantekening (dev)
1. het noteren
note (v.)
(juridisch) interjection (v.) 
♦ voorbeelden
een aantekening maken bij/tegen een besluit
faire inscrire une remarque concernant une décision, faire inscrire une objection contre une décision 
aantekening houden van iets
tenir registre de qqch. 
aantekening van cassatie
pourvoi en cassation 
(juridisch) aantekening van hoger beroep
interjection d'appel 
van aantekeningen voorzien
annoter 
2. notitie
note (v.) 
♦ voorbeelden
aantekeningen maken
prendre des notes 
zijn aantekeningen overlezen
relire ses notes 
3. noot
note (v.)
annotation (v.)
(verklarende) commentaire (m.), remarque (v.) 
♦ voorbeelden
een uitgave van Erasmus met aantekeningen
un ouvrage d'Erasme annoté 
4. bijzondere vermelding
mention (v.)
note (v.), point (m.) 
♦ voorbeelden
aantekening voor kraamverpleging
mention spéciale pour obstétrique 
5. ondertrouw
publication (v.)  de mariage, des bans 

qaantekenschrift

aantekenschrift (het)
1. cahier (m.)  de notes 

qaantijgen

aantijgen (overgankelijk werkwoord)
1. imputer (qqch. à qqn.)
accuser (qqn. de qqch.), charger (qqn. de qqch.) 

qaantijging

aantijging (dev)
1. imputation (v.)
accusation (v.), inculpation (v.)
(zeldzaam) incrimination (v.) 
♦ voorbeelden
(België) lasterlijke aantijging
dénonciation calomnieuse 

qaantikken

aantikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oplopen
(m.b.t. kosten) chiffrer
(m.b.t. inkomsten) atteindre un montant élevé 
♦ voorbeelden
dat tikt lekker aan
cela finit par atteindre une jolie somme
(figuurlijk) cela finit par avoir une influence considérable 

qaantikken

aantikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. even aanraken
toucher 
♦ voorbeelden
(sport) de middenvoor werd aangetikt
l'avant-centre fut (légèrement) touché 
zij tikte als eerste aan
(zwemmen) elle fut la première à l'arrivée 

qaantocht

aantocht (dem)
¶. overige voorbeelden
in aantocht zijn
approcher
(figuurlijk) se préparer 
de winter is in aantocht
l'hiver approche 
het onweer is in aantocht
il va y avoir de l'orage 

qaantonen

aantonen (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen
prouver
démontrer, établir 
♦ voorbeelden
ik zal u aantonen dat ik gelijk heb
je vais vous prouver que j'ai raison 
2. aanwijzen
montrer
indiquer, désigner, dénoncer 
♦ voorbeelden
de oorzaak van het probleem aantonen
dénoncer l'origine du problème 
3. tot uitdrukking brengen
révéler
attester, dénoncer 
♦ voorbeelden
zijn houding toonde aan, dat hij schuldig was
son attitude révélait qu'il était coupable 
4. (scheikunde)
établir l'existence de
déceler la présence de 

qaantonend

aantonend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aantonende wijs
(mode) indicatif 

qaantoonbaar

aantoonbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangetoond kunnende worden
démontrable
décelable 
♦ voorbeelden
deze vervalsing is gemakkelijk aantoonbaar
ce faux est facilement décelable 

qaantoonbaar

aantoonbaar2 (bijwoord)
1. zoals aangetoond kan worden
visiblement
manifestement 
♦ voorbeelden
dat is aantoonbaar onjuist
c'est manifestement faux 

qaantrappen

aantrappen (overgankelijk werkwoord)
1. door trappen doen aanslaan
(met de trappers) lancer en pédalant
(met startpedaal) lancer au kick 
♦ voorbeelden
een motor aantrappen
lancer un moteur au kick 
2. door trappen aandrukken
fouler
presser (avec les pieds) 

qaantreden

aantreden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting stappen
s'approcher
s'avancer 
2. zich verzamelen
se rassembler
se réunir
(in rijen) s'aligner, se mettre en rang(s) 
♦ voorbeelden
op bevel aantreden
se rassembler au commandement 
3. in functie treden
commencer
débuter (ook voor team in competitie)
(in een ambt) entrer dans ses fonctions 
♦ voorbeelden
bij het aantreden van het nieuwe kabinet
lors de l'entrée en fonctions du nouveau gouvernement 

qaantreden

aantreden2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanstampen
fouler 

qaantreffen

aantreffen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
trouver
tomber sur, découvrir 
2. m.b.t. zaken
trouver
tomber sur, découvrir 

qaantrekkelijk

aantrekkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. attrayant
séduisant, alléchant 
♦ voorbeelden
iets aantrekkelijk maken
rendre qqch. attrayant 
aantrekkelijke modellen, perspectieven
modèles attrayants, perspectives prometteuses 
aantrekkelijke prijs
prix intéressant 
aantrekkelijk zijn
être séduisant, avoir du charme 

qaantrekkelijkheid

aantrekkelijkheid (dev)
1. het aantrekkelijk zijn
caractère (m.)  attrayant
pouvoir (m.)  de séduction 
2. wat aantrekkelijk is
attrait (m.)
charme (m.), séduction (v.)
(aantrekkingskracht) attraction (v.), attirance (v.) 

qaantrekken

aantrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting gaan
se diriger (vers) 
♦ voorbeelden
we trokken op huis aan
nous prenions le chemin du retour 
2. bijtrekken
revenir à la normale 
♦ voorbeelden
de markt trekt aan
le marché remonte 

qaantrekken

aantrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toetrekken
attirer 
♦ voorbeelden
zout trekt vocht aan
le sel absorbe l'humidité 
2. vaster doen sluiten
serrer
resserrer
(riemen) sangler
(touw enz.) tendre 
♦ voorbeelden
de deur aantrekken
refermer la porte 
een knoop aantrekken
serrer un nœud 
3. bekoren
attirer 
♦ voorbeelden
zich aangetrokken voelen door, tot iem. of iets
être attiré par qqn. ou qqch. 
4. aan zich verbinden
attirer 
♦ voorbeelden
nieuwe industrieën aantrekken
attirer de nouvelles industries 
nieuwe medewerkers aantrekken
engager de nouveaux collaborateurs 
5. aandoen
mettre
passer 
¶. overige voorbeelden
de sprint, het tempo aantrekken
lancer le sprint, la course 
¶. spreekwoorden
wie de schoen past, trekke hem aan
que celui à qui le bonnet fait, le mette, qui se sent morveux (qu'il) se mouche, qui se sent galeux se gratte 

qaantrekken

zich aantrekken3 (wederkerend werkwoord)
1. grote aandacht schenken aan
se préoccuper de
avoir à cœur de, se soucier de 
♦ voorbeelden
zich een advies aantrekken
tenir compte d'un conseil 
zich iemands lot aantrekken
se soucier du sort de qqn. 
zich niets aantrekken van
ne pas se soucier du tout de 
zich verwijten aantrekken
prendre des reproches au sérieux 

qaantrekking

aantrekking (dev)
1. (natuurkunde)
attraction (v.) 
2. (figuurlijk)
attrait (m.) 

qaantrekkingskracht

aantrekkingskracht (de)
1. (natuurkunde)
attraction (v.), force (v.)  d'attraction 
2. (figuurlijk)
attirance (v.)
attrait (m.), charme (m.), séduction (v.) 

qaanvaardbaar

aanvaardbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. acceptable
admissible, supportable 
♦ voorbeelden
hij achtte dit voorstel niet aanvaardbaar
il estimait cette proposition inacceptable 

qaanvaarden

aanvaarden (overgankelijk werkwoord)
1. accepteren
accepter
admettre, approuver 
♦ voorbeelden
dit tragisch verlies moeten wij aanvaarden
nous devons accepter cette perte tragique 
2. beginnen te doen
commencer
entreprendre 
3. op zich nemen
assumer
se charger de 
♦ voorbeelden
een functie aanvaarden
entrer en fonction, en exercice 
een rol aanvaarden
accepter un rôle 
de verantwoordelijkheid aanvaarden
assumer la responsabilité 
4. in ontvangst, gebruik nemen
accepter
entrer en possession/fonction de 
♦ voorbeelden
direct te aanvaarden
entrée en jouissance immédiate, vente clé en main 
een erfenis aanvaarden
accepter, recueillir un héritage 
excuses aanvaarden
accepter des excuses 
een schenking aanvaarden
agréer, accepter une donation 

qaanvaarding

aanvaarding (dev)
1. het in ontvangst, gebruik nemen
(juridisch) acceptation (v.)
(inbezitneming) prise (v.)  de possession 
♦ voorbeelden
aanvaarding van een erfenis
acceptation d'une succession 
2. het zich schikken
résignation (v.) 
3. het op zich nemen
prise (v.)  en charge 
♦ voorbeelden
aanvaarding van een ambt
entrée en fonction 

qaanval

aanval (dem)
1. offensief
attaque (v.)
assaut (m.), offensive (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval afslaan
repousser une attaque 
een felle aanval op iem. doen
tirer à boulets rouges sur qqn. 
een hevige aanval
un violent assaut 
in de aanval gaan, zijn
prendre l'offensive
avoir pris l'offensive 
een aanval op de stellingen van het proefschrift
une attaque des thèses annexes du doctorat 
ten aanval!
à la charge! 
tot de aanval overgaan
passer à l'offensive 
2. aandoening
crise (v.)
accès (m.)
(hoest) quinte (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval van koorts, kiespijn, woede
un accès de fièvre, une rage de dents, un accès de colère 
een aanval van waanzin
un coup de folie 
3. (sport)
attaque (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval doen op het doel van de tegenpartij
lancer une offensive contre le but adverse 
¶. spreekwoorden
aanval is de beste verdediging
l'attaque est la meilleure défense 

qaanvallen

aanvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstormen op
fondre
se jeter, se précipiter, tomber 
♦ voorbeelden
(op het eten) aanvallen
se jeter sur son repas 
de vijand viel op de stad aan
l'ennemi assaillit la ville 

qaanvallen

aanvallen2 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. met woorden bestrijden
(iemand) agresser
assaillir, attaquer
(iets) contester 
♦ voorbeelden
een politicus op, over zijn uitspraken aanvallen
attaquer un homme politique sur la base de ses déclarations 
een testament aanvallen
contester un testament 

qaanvallen

aanvallen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een aanval doen op
attaquer 
♦ voorbeelden
hij viel als eerste aan
il a attaqué le premier 
dat elftal valt voortdurend aan
cette équipe attaque sans cesse 
een fort aanvallen
attaquer un fort 
de vijand in de rug aanvallen
prendre l'ennemi à revers, attaquer l'ennemi par derrière 
de keeper aanvallen
attaquer le gardien de but 

qaanvallend

aanvallend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. offensief
offensif (v: offensive)
agressif (v: agressive) 
♦ voorbeelden
aanvallende oorlog
guerre offensive 
2. (sport)
offensif
agressif 
♦ voorbeelden
aanvallend voetbal
football offensif 

qaanvallend

aanvallend2 (bijwoord)
1. op offensieve wijze
offensivement
agressivement 
♦ voorbeelden
aanvallend te werk gaan
passer à l'attaque, l'offensive, attaquer 
2. (sport)
offensivement
agressivement 

qaanvallenderwijs

aanvallenderwijs (bijwoord) zie aanvallenderwijze

qaanvallenderwijze

aanvallenderwijze (bijwoord)
1. en attaquant
offensivement 

qaanvaller

aanvaller (dem), aanvalster (dev)
1. aanvallende persoon, partij
(man) attaquant (m.), (vrouw) attaquante (v.)
agresseur (m.) 
2. (sport)
attaquant (m.)
avant (m.) 

qaanvallig

aanvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gentil (v: gentille)
charmant, gracieux (v: gracieuse), aimable 

qaanvalligheid

aanvalligheid (dev)
1. gentillesse (v.)
charme (m.), grâce (v.), amabilité (v.) 

qaanvals-

aanvals- (prefix)
1. d'attaque 

qaanvalsactie

aanvalsactie (dev)
1. action (v.)  offensive
attaque (v.) 

qaanvalsfront

aanvalsfront (het)
1. front (m.)  d'attaque 

qaanvalsgolf

aanvalsgolf (de)
1. vague (v.)  d'assaut 

qaanvalskreet

aanvalskreet (dem)
1. cri (m.)  de guerre 

qaanvalslinie

aanvalslinie (dev)
1. ligne (v.)  d'attaque 

qaanvalsoorlog

aanvalsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  offensive, d'agression 

qaanvalsplan

aanvalsplan (het)
1. plan (m.)  d'attaque 

qaanvalssein

aanvalssein (het)
1. signal (m.)  d'attaque 

qaanvalster

aanvalster (dev) zie aanvaller

qaanvalswapen

aanvalswapen (het)
1. arme (v.)  offensive 

qaanvang

aanvang (dem) (formeel)
1. ↓ commencement (m.)
début (m.), origine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij de aanvang van
à l'aube de, au seuil de 
een aanvang maken met de arbeid
se mettre au travail 
een aanvang nemen
commencer, débuter 
van de aanvang af
dès le début, d'emblée, d'entrée de jeu 
aanvang van de voorstelling
lever du rideau 

qaanvangen

aanvangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen te bestaan, te gebeuren
commencer 

qaanvangen

aanvangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. begin maken met
commencer
débuter, entreprendre, entamer 
♦ voorbeelden
de arbeid, een reis, een lezing aanvangen
commencer le travail, entreprendre un voyage, débuter une conférence 
onderhandelingen aanvangen
engager des négociations 
2. trachten, beginnen te doen
se mettre à
entreprendre 
¶. overige voorbeelden
wat moet ik met zo'n jongen aanvangen?
que faire d'un garçon pareil? 

qaanvangsklas

aanvangsklas (dev)
1. préparatoire (m.), cours (m.)  préparatoire 

qaanvangspunt

aanvangspunt (het)
1. point (m.)  de départ 

qaanvangssalaris

aanvangssalaris (het)
1. salaire (m.)  initial, de départ
appointements (m.; meervoud)  de début 

qaanvangssnelheid

aanvangssnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  initiale 

qaanvangstijd

aanvangstijd (dem)
1. heure (v.)  de commencement
début (m.) 

qaanvankelijk

aanvankelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarmee begonnen wordt
initial
premier (v: première), primitif (v: primitive), élémentaire 
♦ voorbeelden
(mechanica) aanvankelijke snelheid
vitesse initiale, vitesse de départ 

qaanvankelijk

aanvankelijk2 (bijwoord)
1. in het begin
initialement
primitivement, à l'origine, au départ, au début 
♦ voorbeelden
aanvankelijk won hij
au début il gagnait 

qaanvaren

aanvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting varen
se diriger (vers)
mettre le cap (sur) 
♦ voorbeelden
komen aanvaren, aangevaren
arriver, s'approcher en bateau, en navire, par eau 
op iets aanvaren
se diriger vers qqch. 
tegen een brug aanvaren
heurter un pont 

qaanvaren

aanvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. varende in aanraking komen met
aborder
heurter 

qaanvaring

aanvaring (dev)
1. botsing
abordage (m.)
collision (v.) 
♦ voorbeelden
in aanvaring komen met
entrer en collision avec 
2. ruzie
collision (v.)
accrochage (m.) 
♦ voorbeelden
in aanvaring komen met
entrer en collision avec, entrer en conflit avec 

qaanvatten

aanvatten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beetpakken
↓ prendre
saisir, empoigner 
♦ voorbeelden
een beker aanvatten
empoigner un gobelet 
2. beginnen
↓ entreprendre
se prendre à, entamer, se mettre à 
♦ voorbeelden
(België) een reis, een taak aanvatten
entreprendre un voyage, une tâche 
3. te baat nemen
s'atteler (à)
↓ attaquer (à), ↓ s'attaquer (à) 

qaanvechtbaar

aanvechtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. discutable
contestable 
♦ voorbeelden
aanvechtbare mening
opinion qui prête à discussion 

qaanvechten

aanvechten (overgankelijk werkwoord)
1. contester
critiquer, dénier 
♦ voorbeelden
een dagvaarding aanvechten
contester un exploit 
een stelling aanvechten
critiquer une thèse 

qaanvechting

aanvechting (dev) (figuurlijk)
1. aantasting, bestrijding
contestation (v.)
critique (v.) 
2. onweerstaanbare neiging
tentation (v.)
démangeaison (v.), envie (v.)  irrépressible 
♦ voorbeelden
een aanvechting van (de) slaap, van onpasselijkheid
une envie irrésistible de dormir
un haut-le-cœur, une nausée 

qaanvegen

aanvegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen in orde brengen
balayer
nettoyer 
♦ voorbeelden
de vloer, de kamer aanvegen
balayer le sol, la pièce 
2. opvegen
balayer
enlever 
¶. overige voorbeelden
de vloer met iem. aanvegen
(de meerdere zijn) battre qqn. à plate(s) couture(s)
(vernietigend bekritiseren) traîner qqn. dans la boue 

qaanverwant

aanverwant1 (dem)
1. (man) parent (m.), (vrouw) parente (v.)
(man) allié (m.), (vrouw) alliée (v.) 

qaanverwant

aanverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door huwelijk verwant
apparenté
allié 
2. in nauwe betrekking
proche
similaire 
♦ voorbeelden
aanverwante talen
langues parentes, proches 
de geneeskunde en aanverwante vakken
la médecine et les sciences connexes 

qaanverwantschap

aanverwantschap (dev)
1. parenté (v.)
(juridisch) affinité (v.) 

qaanvinken

aanvinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. cocher
marquer d'un V 

qaanvliegen

aanvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting vliegen
se précipiter (vers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ziekenauto kwam aanvliegen, aangevlogen
l'ambulance arriva à toute allure 
tegen iets aanvliegen
entrer en collision avec qqch. 
2. snel ontbranden
s'enflammer tout à coup 

qaanvliegen

aanvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vliegend naderen
s'approcher de 
♦ voorbeelden
een vliegveld aanvliegen
commencer les manœuvres d'approche 
2. aanvallen
se jeter sur
attaquer, rentrer dans le lard à (qqn.) 
♦ voorbeelden
de hond vloog de man aan
le chien se jeta sur l'homme 
(figuurlijk) het vliegt me aan
la coupe est pleine 
3. (luchtvaart)
transporter par avion 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een probleem op een bepaalde manier aanvliegen
s'attaquer à un problème d'une certaine façon 

qaanvliegroute

aanvliegroute (de)
1. trajet (m.)  d'arrivée 

qaanvlijen

aanvlijen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich tegen iem. aanvlijen
se blottir contre qqn. 

qaanvoegend

aanvoegend aanvoegend(bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aanvoegende wijs
(mode) subjonctif 

qaanvoelen

aanvoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het voelt koud aan
c'est froid au toucher 

qaanvoelen

aanvoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot zijn gevoel laten spreken
sentir
saisir, avoir l'intuition de 
♦ voorbeelden
iem. aanvoelen
comprendre qqn. intuitivement 
een stemming aanvoelen
sentir une atmosphère 
2. even aanraken
sentir
toucher, tâter 

qaanvoelingsvermogen

aanvoelingsvermogen (het)
1. intuition (v.)
(filosofie, psychologie) empathie (v.) 

qaanvoer

aanvoer (dem)
1. naar de bestemde plaats brengen
approvisionnement (m.)
transport (m.) 
2. het aangevoerd worden
(van waren) arrivée (v.)
arrivage (m.), transport (m.), distribution (v.)
(van water) adduction (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen aanvoer
il n'y a pas de distribution
(m.b.t. gas) le gaz n'arrive pas (jusqu'ici) 
3. het aangevoerde
arrivage (m.)
(grote) afflux (m.) 
♦ voorbeelden
wij verwachten nieuwe aanvoer
nous attendons un nouvel arrivage 
4. buis, kanaal
conduite (v.)  d'alimentation
tuyau (m.)  d'amenée, tube (m.)  d'alimentation 
♦ voorbeelden
de aanvoer is verstopt
le tuyau d'amenée est bouché 

qaanvoerbuis

aanvoerbuis (de)
1. conduite (v.)  d'alimentation
tuyau (m.)  d'amenée, tube (m.)  d'alimentation 

qaanvoerder

aanvoerder (dem), aanvoerster (dev)
1. (algemeen) chef (m.)
(leger) capitaine (m.), commandant (m.)
(sport) capitaine (m.)  (de l'équipe)
(politiek) meneur (m.), dirigeant (m.), chef (m.)  de file 

qaanvoerdersband

aanvoerdersband (dem)
1. brassard (m.)  de capitaine 

qaanvoeren

aanvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
diriger
commander, conduire, mener 
♦ voorbeelden
een leger, een bende aanvoeren
commander une armée, être à la tête d'une bande 
de stoet aanvoeren
marcher en tête du cortège 
2. met een vervoermiddel aanbrengen
transporter vers
véhiculer 
♦ voorbeelden
hout aanvoeren
apporter du bois 
3. als bewijs naar voren brengen
alléguer
invoquer, avancer, arguer de 
♦ voorbeelden
als voorwendsel aanvoeren
prétexter 
hij voerde enige Bijbelcitaten aan
il cita la bible (à l'appui) 
verzachtende omstandigheden aanvoeren
invoquer des circonstances atténuantes 
argumenten voor, tegen een stelling aanvoeren
invoquer des arguments à l'appui, à l'encontre d'une thèse 

qaanvoerhaven

aanvoerhaven (de)
1. port (m.)  d'importation
port (m.)  d'entrée 

qaanvoering

aanvoering (dev)
1. direction (v.)
conduite (v.) 
♦ voorbeelden
onder aanvoering van
sous la direction de
(leger) sous le commandement de 

qaanvoerpijp

aanvoerpijp (de)
1. conduite (v.)  (d'alimentation)
tuyau (m.)  d'amenée 

qaanvoerroute

aanvoerroute (de)
1. voie (v.)  d'approvisionnement 

qaanvoerster

aanvoerster (dev) zie aanvoerder

qaanvraag

aanvraag (de)
1. verzoek
demande (v.)
requête (v.) 
♦ voorbeelden
aanvraag om eervol ontslag
demande de démission honorable 
op aanvraag
sur demande 
aanvraag tot echtscheiding
demande en divorce 
aanvraag voor een uitkering
demande d'allocation 
2. bestelling
demande (v.)
commande (v.) 
♦ voorbeelden
aan alle aanvragen voldoen
satisfaire à toutes les demandes 
op aanvraag verkrijgbaar
sur demande 
3. het aangevraagde
demande (v.) 
♦ voorbeelden
zijn aanvraag is afgewezen
sa demande a été refusée 

qaanvraagformulier

aanvraagformulier (het)
1. bulletin (m.), formulaire (m.)  de demande 

qaanvraagprocedure

aanvraagprocedure (de)
1. procédure (v.)  de demande
démarches (v.; meervoud)  (à faire) 

qaanvraagster

aanvraagster (dev) zie aanvrager

qaanvragen

aanvragen (overgankelijk werkwoord)
1. op officiële wijze verzoeken
demander
solliciter 
♦ voorbeelden
z'n faillissement, octrooi aanvragen
déposer son bilan, un brevet 
ontslag, een echtscheiding, een (telefoon)gesprek aanvragen
demander son congé, le divorce, une communication (téléphonique) 
een studiebeurs aanvragen
solliciter une bourse (d'étude)
(Frankrijk) participer à un concours de bourses 
een subsidie aanvragen
solliciter une subvention 
2. verzoeken te mogen ontvangen
demander
commander 
♦ voorbeelden
een boek aanvragen
demander un livre 
(kaartspel) kaarten aanvragen
demander des cartes 

qaanvrager

aanvrager (dem), aanvraagster (dev)
1. (man) demandeur (m.), (vrouw) demandeuse (v.)
(beurs) candidat (m.) 

qaanvreten

aanvreten (overgankelijk werkwoord)
1. door vreten aantasten
ronger 
2. aantasten
ronger
entamer, attaquer
(m.b.t. metaal ook) corroder 
♦ voorbeelden
aangevreten longen
poumons rongés 

qaanvullen

aanvullen (overgankelijk werkwoord)
1. voltallig, volledig maken
compléter 
♦ voorbeelden
een bedrag aanvullen
compléter une somme 
elkaar aanvullen
se compléter 
zijn garderobe aanvullen
remonter sa garde-robe 
een rekening aanvullen
alimenter, approvisionner un compte 
de voorraad aanvullen
renouveler le stock 
weer aanvullen
r(é)assortir 
iemands woorden aanvullen
ajouter qqch. aux, compléter les paroles de qqn. 
2. vol maken
remplir 
3. dichtmaken
(algemeen) boucher
combler
(techniek) maçonner, remblayer 
♦ voorbeelden
een gat in de weg aanvullen
combler un creux dans la chaussée 

qaanvullend

aanvullend (bijvoeglijk naamwoord)
1. supplémentaire
complémentaire, additionnel (v: additionnelle) 
♦ voorbeelden
aanvullende informatie
supplément d'information, renseignements supplémentaires 
aanvullend krediet
crédit supplémentaire 
een aanvullende overeenkomst, verklaring
une clause supplétive, une déclaration supplémentaire
(juridisch) une déclaration supplétoire 
aanvullend recht
droit supplétif 
aanvullend salaris
salaire d'appoint 

qaanvulling

aanvulling (dev)
1. handeling
addition (v.)
(m.b.t. voorraad) r(é)assortiment (m.)
(m.b.t. grond) complément (m.), remblayage (m.) 
♦ voorbeelden
ter aanvulling van
en complément de 
2. middel
supplément (m.)
ajout (m.), addition (v.), complément (m.) 

qaanvullingsbegroting

aanvullingsbegroting (dev)
1. budget (m.)  annexe 

qaanvullingsexamen

aanvullingsexamen (het)
1. examen (m.)  complémentaire 

qaanvullingstroepen

aanvullingstroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  de renfort 

qaanvuren

aanvuren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. aanwakkeren
exciter
animer, attiser
(opnieuw) rallumer, ranimer 
2. m.b.t. personen
stimuler
animer 
♦ voorbeelden
het aanvuren
l'excitation, la stimulation 

qaanwaaien

aanwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. zonder moeite eigen worden
venir tout seul 
♦ voorbeelden
alles waait hem zomaar aan
tout lui vient en dormant 
2. door de wind aangevoerd worden
être apporté par le vent 
♦ voorbeelden
er waait hier veel zand aan
le vent dépose, apporte beaucoup de sable ici 
¶. overige voorbeelden
kom nog eens aanwaaien
repasse me voir (un de ces jours) 

qaanwakkeren

aanwakkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toenemen in kracht
se ranimer
augmenter, se raviver 
♦ voorbeelden
zijn verlangen wakkerde aan
son désir devenait de plus en plus fort 
de wind wakkerde aan
le vent augmenta
(scheepvaart) le vent fraîchit 

qaanwakkeren

aanwakkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. feller doen branden
attiser
aviver 
♦ voorbeelden
het vuur aanwakkeren
attiser, (r)aviver le feu 
2. in kracht doen toenemen
exciter
animer, attiser, aiguillonner, stimuler
(opnieuw) rallumer, ranimer 
♦ voorbeelden
het aanwakkeren
l'excitation, la stimulation, l'activation
(m.b.t. wind) la survente 

qaanwas

aanwas (dem)
1. het groter worden
accroissement (m.)
augmentation (v.), croissance (v.)
(juridisch) accession (v.) 
♦ voorbeelden
de aanwas van de bevolking
l'augmentation de la population 
2. door aanslibbing verkregen grond
(juridisch) atterrissement (m.) 

qaanwassen

aanwassen (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
croître
s'accroître, augmenter, grossir, s'enfler 
2. zich uitbreiden
s'accroître
s'agrandir 

qaanwendbaar

aanwendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilisable
applicable 

qaanwenden

aanwenden (overgankelijk werkwoord)
1. user de
utiliser, se servir de, appliquer 
♦ voorbeelden
alles aanwenden
faire flèche de tout bois, mettre tout en œuvre (pour) 
zijn gezag aanwenden
user de son autorité 
verkeerde middelen aanwenden
employer, utiliser les mauvais moyens 

qaanwending

aanwending (dev)
1. gebruik
emploi (m.)
usage (m.) 
2. toepassing
application (v.)
mise (v.)  en pratique, utilisation (v.), mise (v.)  en œuvre 

qaanwennen

zich aanwennen (wederkerend werkwoord)
1. prendre, contracter l'habitude de
s'accoutumer à, s'habituer à 

qaanwensel

aanwensel (het)
1. mauvaise habitude (v.)
manie (v.) 

qaanwerven

aanwerven (overgankelijk werkwoord)
1. (België); in dienst nemen
embaucher
recruter, engager 
2. werven
recruter 

qaanwerving

aanwerving (dev)
1. indienstneming
embauche (v.)
engagement (m.) 
2. werving
enrôlement (m.)
recrutement (m.) 

qaanwervingsstop

aanwervingsstop (dem) (België)
1. blocage (m.)  des recrutements 

qaanwezig

aanwezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
présent 
♦ voorbeelden
de heer Jansen is niet aanwezig
Monsieur Jansen est absent 
de aanwezige ouders
les parents présents 
aanwezig zijn bij
assister à 
2. m.b.t. zaken
existant
disponible 
♦ voorbeelden
de aanwezige mogelijkheden benutten
profiter des possibilités existantes 
dit artikel is niet meer aanwezig
cet article est épuisé 
in overvloed aanwezig zijn
abonder 

qaanwezige

aanwezige1 (dem)
1. persoon
(meervoud) assistance (v.) 
♦ voorbeelden
alle aanwezigen keurden het plan goed
tous ceux qui étaient présents, toutes les personnes présentes acceptèrent le plan 

qaanwezige

aanwezige2 (het)
1. wat voorhanden is
stock (m.)
réserve (v.) 

qaanwezigheid

aanwezigheid (dev)
1. presentie
présence (v.) 
♦ voorbeelden
in aanwezigheid van
en présence de 
uw aanwezigheid is niet noodzakelijk
votre présence n'est pas indispensable 
2. het voorhanden zijn
présence (v.)
existence (v.) 

qaanwezigheidslijst

aanwezigheidslijst (dem) (België)
1. feuille (v.)  de présence 

qaanwijsbaar

aanwijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. démontrable
décelable, manifeste 
♦ voorbeelden
zonder aanwijsbare redenen
sans raisons apparentes 

qaanwijsstok

aanwijsstok (dem)
1. baguette (v.) 

qaanwijzen

aanwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. wijzen naar
indiquer
montrer, désigner 
♦ voorbeelden
iem. als zijn erfgenaam aanwijzen
instituer, nommer qqn. son héritier 
de dader aanwijzen
désigner le coupable 
met zijn vinger aanwijzen
montrer, indiquer du doigt 
ik kan hem, het met mijn neus aanwijzen
il est, c'est tout près 
gasten hun plaats aanwijzen
montrer aux hôtes leurs places 
2. toewijzen
désigner
attribuer 
♦ voorbeelden
als opvolger aangewezen worden
être désigné comme successeur 
iem. zijn deel in de winst aanwijzen
assigner à qqn. sa part au bénéfice 
een opvolger aanwijzen
désigner un successeur 
3. aangeven
indiquer
montrer 
♦ voorbeelden
de klok wijst de tijd aan
l'horloge indique l'heure 

qaanwijzend

aanwijzend aanwijzend(bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) aanwijzend voornaamwoord
pronom démonstratif
(bijvoeglijk gebruikt) adjectif démonstratif 

qaanwijzer

aanwijzer (dem)
1. (iets) indice (m.)
indication (v.), signe (m.)
(techniek) indicateur (m.), aiguille (v.)
(iemand) personne (v.)  qui montre qqch.
(wiskunde) mantisse (v.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) de aanwijzer in de logaritme
la mantisse du logarithme 
hij is aanwijzer op de veiling
c'est lui qui montre les lots à la vente aux enchères 

qaanwijzing

aanwijzing (dev)
1. indicatie
indication (v.)
indice (m.)
(juridisch, geldwezen) assignation (v.) 
♦ voorbeelden
op aanwijzing van de politie
sur les indications de la police 
2. inlichting
indication (v.; meestal meervoud)
indice (m.; meestal meervoud)
(juridisch) adminicule (m.)
(techniek) instructions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de lerares geeft aanwijzingen
le professeur donne des indications 
aanwijzingen voor het gebruik
mode d'emploi 
aanwijzingen voor iets hebben
avoir des indices de qqch. 
3. het aangewezene
indication (v.) 
♦ voorbeelden
de aanwijzing aflezen
lire les indications 

qaanwijzingsbord

aanwijzingsbord (het)
1. tableau (m.)  indicateur
(verkeer) panneau (m.) 

qaanwinnen

aanwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. acquérir
gagner 
♦ voorbeelden
land aanwinnen
± gagner du terrain, agrandir ses terres 

qaanwinning

aanwinning (dev)
1. acquisition (v.)
(door drooglegging) accrue (v.) 

qaanwinst

aanwinst (dev)
1. het aanwinnen
enrichissement (m.) 
2. het aangewonnene
(nouvelle) acquisition (v.) 
♦ voorbeelden
een mooie aanwinst voor het museum
un enrichissement de la collection du musée 
3. voordeel, verbetering
avantage (m.)
atout (m.) 
♦ voorbeelden
de computer is een aanwinst voor ieder bedrijf
l'ordinateur est un atout pour toute entreprise 

qaanwippen

aanwippen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bij iem. (komen) aanwippen
faire un saut chez qqn. 
heel even komen aanwippen
ne faire qu'entrer et sortir, passer en coup de vent 

qaanwonenden

aanwonenden (meervoud)
1. riverains (m.; meervoud) 

qaanwrijven

aanwrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wrijven tegen
frotter contre 

qaanwrijven

aanwrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten laste leggen
imputer (qqch. à qqn.)
accuser (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
dat laat ik me niet aanwrijven
je ne me laisse pas mettre ça sur le dos 

qaanwrijving

aanwrijving (dev)
1. imputation (v.)
accusation (v.) 

qaanzakken

aanzakken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. s'amener 
¶. overige voorbeelden
daar komt hij eindelijk aanzakken, aangezakt
le voilà enfin qui s'amène 

qaanzeggen

aanzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. notifier
signifier, annoncer 
♦ voorbeelden
iem. gerechtelijk aanzeggen
signifier un exploit à qqn. 
iemands overlijden aanzeggen
faire part du décès de qqn. 

qaanzegger

aanzegger (dem)
1. annonciateur (m.)
employé (m.)  des pompes funèbres (qui annonce le décès), ordonnateur (m.)  des pompes funèbres (qui annonce le décès) 

qaanzegging

aanzegging (dev)
1. officiële bekendmaking
notification (v.)
annonce (v.), faire-part (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een gerechtelijke aanzegging
un exploit 
2. het aanzeggen
notification (v.)
signification (v.) 
♦ voorbeelden
na aanzegging van ontslag
après notification du licenciement 

qaanzeilen

aanzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. zeilend naderen
s'approcher
(figuurlijk) arriver en titubant 
2. zeilend aankomen
arriver à quai 

qaanzet

aanzet (dem)
1. handeling
amorce (v.)
ébauche (v.) 
♦ voorbeelden
aanzet geven tot
donner une impulsion à 
2. (bouwkunst)
naissance (v.)
(m.b.t. gewelf) retomb(é)e (v.) 
3. (beeldende kunst)
± raccord (m.) 

qaanzetmotor

aanzetmotor (dem)
1. démarreur (m.) 

qaanzetriem

aanzetriem (dem)
1. cuir (m.)  à rasoir 

qaanzetsel

aanzetsel (het)
1. aangezet stuk
(r)allonge (v.) 
2. voorsprong, nok aan metalen voorwerp
(r)allonge (v.) 
3. bezinksel
sédiment (m.) 

qaanzetslinger

aanzetslinger (dem)
1. manivelle (v.)  (de mise en marche) 

qaanzetstaal

aanzetstaal (het)
1. fusil (m.) 

qaanzetsteen

aanzetsteen (dem)
1. aiguisoir (m.)
affiloir (m.) 

qaanzetster

aanzetster (dev) zie aanzetter

qaanzetstuk

aanzetstuk (het)
1. verlengstuk
rallonge (v.)
about (m.) 
2. (biologie)
cavité (v.)  buccale et nasopharyngienne 

qaanzetten

aanzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik maken
faire prendre du poids 
♦ voorbeelden
suiker zet aan
le sucre fait prendre du poids 
2. aankoeken
(in een pan) attacher
coller au fond
(m.b.t. ketelsteen) s'entartrer
(andere stoffen) s'encroûter 
♦ voorbeelden
gebonden soep zet gauw aan
les (potages) crèmes attachent facilement 
¶. overige voorbeelden
komen aanzetten
débarquer à l'improviste, sans crier gare 
met iets komen aanzetten
(meebrengen) s'amener avec qqch.
(te berde brengen) mettre qqch. sur le tapis 
hij is laat komen aanzetten
il s'est amené quand on ne l'attendait plus 
toen kwam hij weer met dat verhaal aanzetten
alors il a ressorti cette histoire, a remis cette histoire sur le tapis 

qaanzetten

aanzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
mettre
fixer 
2. aansporen
animer
inciter, stimuler, pousser 
♦ voorbeelden
de paarden aanzetten
fouetter les chevaux 
iem. tot spoed aanzetten
pousser qqn. à se dépêcher 
3. in werking stellen
allumer
faire marcher
(m.b.t. radio, tv ook) ouvrir 
♦ voorbeelden
het aanzetten
la mise en marche 
de verwarming aanzetten
mettre, allumer le chauffage 
4. meer nadruk geven
accentuer
faire ressortir, souligner 
♦ voorbeelden
de lippen aanzetten
faire ressortir les lèvres 
een toon aanzetten
piquer une note 
5. (bijna) tegen iets anders zetten
mettre plus près 
♦ voorbeelden
de deur aanzetten
entrouvrir la porte 
een dominosteen aanzetten
poser un domino 
6. scherpen
aiguiser
affûter 
♦ voorbeelden
het mes aanzetten
aiguiser le couteau 
¶. overige voorbeelden
iem. de duimschroeven aanzetten
mettre, tenir qqn. sur la sellette 

qaanzetten

aanzetten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beginnen
attaquer
commencer 
♦ voorbeelden
de atleet zette (de sprint) aan
l'athlète a entamé le sprint 
(een toon) aanzetten
attaquer un ton 

qaanzetter

aanzetter (dem), aanzetster (dev)
1. (man) incitateur (m.), (vrouw) incitatrice (v.)
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.), ↑ (man) excitateur (m.), (vrouw) excitatrice (v.), (man) initiateur (m.), (vrouw) initiatrice (v.) 

qaanzetting

aanzetting (dev)
1. het meer nadruk geven
mise (v.)  en relief/évidence 
2. (muziek)
embouchure (v.) 
3. opzetting
gonflement (m.)
tuméfaction (v.), dilatation (v.) 
4. het aankoeken
encroûtement (m.) 
5. aangezette korst, bezinksel
dépôt (m.)
incrustation (v.) 
6. het scherp maken
affûtage (m.)
aiguisage (m.) 

qaanzeulen

aanzeulen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanzeulen
s'approcher d'un pas nonchalant 

qaanzeulen

aanzeulen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanslepen
amener avec beaucoup de peine 

qaanzicht

aanzicht (het)
1. aspect (m.)
vue (v.) 
♦ voorbeelden
de zaak krijgt een ander aanzicht
l'affaire prend une autre tournure 
een ander aanzicht geven aan iets
montrer qqch. sous un autre jour 

qaanzien

aanzien1 (het)
1. het kijken naar
regard (m.)
coup (m.)  d'œil 
♦ voorbeelden
ten aanzien van, te dien aanzien
à l'égard de, au regard de, par rapport à, vis-à-vis de, eu égard à
à cet égard 
dat is het aanzien waard
cela vaut la peine d'être vu 
zonder aanzien des persoons
sans acception de personne 
2. aanblik
air (m.)
aspect (m.), face (v.)
(m.b.t. zaken) tournure (v.) 
♦ voorbeelden
zich het aanzien geven van
se donner l'air de, se faire passer pour 
iets een ander aanzien geven
donner un autre aspect à qqch. 
een ander aanzien krijgen
changer d'aspect, avoir une autre allure 
van aanzien veranderen
changer d'aspect, de face 
3. achting
considération (v.)
prestige (m.), crédit (m.) 
♦ voorbeelden
groot aanzien genieten
jouir d'un grand prestige, tenir le haut du pavé 
in hoog aanzien staan
être fort considéré, estimé, en grande estime 
in aanzien staan
être en crédit auprès de (qqn.) 
een man van aanzien
un homme considéré 

qaanzien

aanzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
regarder 
♦ voorbeelden
iem. met grote ogen aanzien
regarder qqn. avec de grands yeux 
het schouwspel aanzien
regarder le spectacle 
2. toezien
rester  passif (v: passive)
rester  inactif (v: inactive)  devant 
♦ voorbeelden
kun je zoiets aanzien?
tu peux supporter ce spectacle? 
dat is niet om aan te zien!
quelle horreur! 
ik wil het nog even aanzien
je préfère attendre encore un peu 
3. beschouwen
considérer (comme)
prendre (pour) 
♦ voorbeelden
iem. voor vol aanzien
prendre qqn. au sérieux 
waar zie je mij voor aan?
pour qui me prends-tu? 
ziet u me voor zo dom aan?
me prenez-vous pour un imbécile? 
iem. voor een ander aanzien
prendre qqn. pour qqn. d'autre 
(België) aanzien worden als
être considéré comme 
4. aan het uiterlijk zien
se voir
apparaître 
♦ voorbeelden
men kan het hem aanzien, dat hij arm is
(il) suffit de le regarder pour voir qu'il est pauvre 
de zaak laat zich slecht aanzien
l'affaire se présente mal 
het was hem aan te zien, dat hij zorgen had
on voyait bien qu'il avait des problèmes 
naar het zich laat aanzien
selon toute probabilité, selon toute vraisemblance 

qaanzienlijk

aanzienlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voornaam
considéré
prestigieux (v: prestigieuse), important, grand 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de aanzienlijken
les notables 
een aanzienlijke familie
une famille considérée 
2. tamelijk groot
considérable
important, notable, appréciable, de taille 
♦ voorbeelden
een aanzienlijke breedte
une largeur appréciable 
een aanzienlijke som (gelds)
une somme respectable, rondelette 
een aanzienlijke verbetering
une amélioration sensible, substantielle 

qaanzienlijk

aanzienlijk2 (bijwoord)
1. in hoge mate
considérablement
sensiblement, nettement 
♦ voorbeelden
dat is aanzienlijk beter
c'est sensiblement mieux 

qaanzijn

aanzijn (het) (formeel)
1. être (m.)
↓ existence (v.) 

qaanzitjacht

aanzitjacht (de)
1. chasse (v.)  à l'affût 

qaanzitten

aanzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ être à table 
♦ voorbeelden
aanzitten aan het banket
prendre part au banquet 
gaan aanzitten
se mettre à table, s'attabler 
aangezeten zijn
être à table, attablé 

qaanzoek

aanzoek (het)
1. het ten huwelijk vragen
demande (v.)  (en mariage) 
♦ voorbeelden
aanzoek doen
faire sa demande 
zij heeft veel aanzoeken gehad
on l'a demandée souvent en mariage 
2. verzoek, (smeek)bede
requête (v.)
prière (v.) 

qaanzoeken

aanzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. demander
prier 
♦ voorbeelden
hij is aangezocht, men heeft hem aangezocht om de leiding op zich te nemen
on l'a prié de prendre la direction 

qaanzuigen

aanzuigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door zuigen ergens heen brengen
aspirer 

qaanzuigen

zich aanzuigen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich door zuigen vasthechten
se fixer 

qaanzuiveren

aanzuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. bijpassen
(schuld) s'acquitter de
(tekort) combler, parfaire, régler 
2. (juridisch)
apurer
(rekening) liquider 

qaanzuivering

aanzuivering (dev)
1. bijpassing
(van schuld) acquittement (m.)
(van tekort) règlement (m.) 
2. (juridisch)
apurement (m.) 

qaanzwellen

aanzwellen (onovergankelijk werkwoord)
1. opzetten
enfler, s'enfler
se gonfler, grossir 
2. in omvang, sterkte toenemen
s'enfler
s'amplifier
(muziek) aller crescendo 
♦ voorbeelden
de stem doen aanzwellen
enfler la voix 
de wind zwol tot een orkaan aan
le vent s'éleva en ouragan 

qaanzwellend

aanzwellend (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. crescendo 

qaanzwemmen

aanzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. nager (vers)
s'approcher à la nage, s'approcher en nageant 
♦ voorbeelden
hij kwam op ons aanzwemmen
il nageait vers nous 

qaanzwengelen

aanzwengelen (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van een zwengel in beweging brengen
mettre en marche (à la manivelle)
donner un tour de manivelle à 
2. op gang brengen
mettre en train
faire démarrer, stimuler 
♦ voorbeelden
een project weer aanzwengelen
relancer un projet 

qaap

aap (dem)
1. singe (m.)
(apin) guenon (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een aangeklede aap
(lelijk) il est laid comme un pou
(raar gekleed) il est accoutré ridiculement 
zo zat als een aap
soûl comme un âne, une bourrique 
een gezicht als een aap
un visage de singe 
¶. overige voorbeelden
broodje aap
± croyance populaire, mythe urbain 
brutale aap!
petit impertinent! 
in de aap gelogeerd zijn
être dans de beaux, de mauvais draps 
aapjes kijken
s'adonner au voyeurisme
(m.b.t. beroemde mensen) zyeuter les people 
zich een aap schrikken, lachen
être glacé, mourir de peur, rire comme un fou, se tordre (de rire) 
een aap van een jongen
un polisson, un galopin, un mauvais garnement 
voor aap staan
être la risée de tout le monde 
iem. voor aap zetten
se payer la tête de qqn. 
(België) iem. voor de aap houden
se moquer de qqn. 
dat ware de aap gevlooid
c'est vouloir blanchir un nègre 
daar kwam de aap uit de mouw
(et voilà qu')il a montré le bout de l'oreille 
¶. spreekwoorden
men moet een oude aap geen muilen leren trekken
ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 
wat van apen komt, wil luizen
qui naquit chat court après les souris 

qaapachtig

aapachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simiesque
ressemblant à un singe
(bijwoord) comme un singe 

qaapgod

aapgod (dem)
1. dieu-singe (m.; mv: dieux-singes) 

qaapje

aapje (het)
1. kleine aap
petit singe (m.) 
2. huurrijtuig
fiacre (m.) 

qaapmens

aapmens (dem)
1. m.b.t. de evolutie
anthropopithèque (m.)
hominien (m.) 
2. aapachtig mens
singe (m.)
↓ macaque (m.) 

qaar

aar (de)
1. bloeiwijze
épi (m.) 
♦ voorbeelden
afgebroken aar
épi divisé 
ijle aar
épi lâche 
2. m.b.t. gras-, graangewassen
épi (m.) 
♦ voorbeelden
in de aren schieten
épier 
aren lezen
glaner 

qaard

aard (dem)
1. m.b.t. personen
nature (v.)
caractère (m.), tempérament (m.), naturel (m.) 
♦ voorbeelden
dat ligt in zijn aard
c'est dans sa nature 
hij heeft een aardje naar zijn vaartje
c'est (bien) le fils de son père 
van allerlei aard
de toutes sortes 
heftig van aard zijn
être d'un naturel emporté 
(België) (niet) van aard zijn om
(ne pas) être de nature à 
dat is de aard van het beestje
c'est dans sa (ma, etc.) nature 
hij is gierig, jaloers van aard
il est avare de sa nature, il est d'un naturel jaloux 
zijn ware aard tonen
se montrer sous son vrai jour 
2. m.b.t. abstracte zaken
nature (v.)
caractère (m.), caractéristique (v.) 
♦ voorbeelden
iets van dien aard
une chose pareille 
dat is van dien aard dat …
c'est de nature à (+ onbepaalde wijs) 
naar de aard der omstandigheden
selon les circonstances 
uit de aard der zaak
par définition, par la force des choses 
van voorbijgaande aard
passager 
3. m.b.t. levende wezens, natuur
nature (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij werkt dat het een aard heeft
il travaille d'arrache-pied 

qaard-

aard- (prefix)
1. de (la) terre, terrestre
(wetenschappelijk) géo- 

qaardalkalimetalen

aardalkalimetalen (meervoud) (scheikunde)
1. métaux (m.; meervoud)  alcalinoterreux 

qaardappel

aardappel (dem)
1. eetbare knol
pomme (v.)  de terre
↓ patate (v.) 
♦ voorbeelden
de aardappels afgieten
égoutter les pommes de terre 
gekookte, gebakken aardappels
pommes (de terre) nature, pommes sautées 
in de schil gekookte aardappels
pommes de terre en robe des champs, en robe de chambre 
gestoomde aardappels
pommes vapeur 
hij praat of hij een hete aardappel in zijn mond heeft
il est précieux dans son langage, il parle avec affectation, il a un accent snob 
een mud aardappels
un hectolitre de pommes de terre 
aardappels rooien
arracher des pommes de terre 
zoete aardappel
patate (douce) 
2. plant
pomme (v.)  de terre 

qaardappel-

aardappel- (prefix)
1. de pommes de terre 

qaardappelaaltje

aardappelaaltje (het) (landbouw, biologie)
1. anguillule (v.)  de la pomme de terre 

qaardappelbak

aardappelbak (dem)
1. baquet (m.)  à pommes de terre 

qaardappelboer

aardappelboer (dem)
1. leverancier, verkoper
marchand (m.)  de pommes de terre 
2. verbouwer
cultivateur (m.)  de pommes de terre 

qaardappelcampagne

aardappelcampagne (de)
1. ± récolte (v.), ± rachage (m.)  de pommes de terre 

qaardappelkever

aardappelkever (dem)
1. doryphore (m.) 

qaardappelkroket

aardappelkroket (de)
1. croquette (v.)  de pommes de terre 

qaardappelmeel

aardappelmeel (het)
1. fécule (v.)  (de pomme de terre) 

qaardappelmesje

aardappelmesje (het)
1. couteau-éplucheur (m.; mv: couteaux-éplucheurs)
couteau (m.)  à éplucher, couteau (m.)  économe, épluche-légumes (m.; onveranderlijk) 

qaardappelmoeheid

aardappelmoeheid (dev)
1. (omschrijving) nématode (m.)  de la pomme de terre
(omschrijving) maladie (v.)  vermiculaire de la pomme de terre 

qaardappeloogst

aardappeloogst (dem)
1. récolte (v.)  des pommes de terre 

qaardappelpoter

aardappelpoter (dem)
1. machine
planteuse (v.) 
2. persoon
planteur (m.)  de pommes de terre 

qaardappelpuree

aardappelpuree (dev)
1. purée (v.)  (de pommes de terre)
pommes (v.; meervoud)  mousseline 

qaardappelrooien

aardappelrooien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. arracher des pommes de terre 

qaardappelrooier

aardappelrooier (dem)
1. arracheuse (v.)  de pommes de terre 

qaardappelrooimachine

aardappelrooimachine (dev)
1. arracheuse (v.)  de pommes de terre 

qaardappelsalade

aardappelsalade (de)
1. salade (v.)  de pommes de terre 

qaardappelschil

aardappelschil (de)
1. pelure (v.)  de pommes de terre
(meervoud; als afval) épluchures (v.; meervoud)  de pommes de terre 

qaardappelschiller

aardappelschiller (dem)
1. éplucheur (m.)  de pommes de terre
éplucheur (m.)  électrique 

qaardappelschilmachine

aardappelschilmachine (dev)
1. éplucheur (m.)  de pommes de terre 

qaardappelschilmesje

aardappelschilmesje (het)
1. couteau-éplucheur (m.; mv: couteaux-éplucheurs)
couteau (m.)  à éplucher 

qaardappelschurft

aardappelschurft (het, de)
1. gale (v.)  de la pomme de terre 

qaardappelteelt

aardappelteelt (de)
1. culture (v.)  de la pomme de terre 

qaardappelveld

aardappelveld (het)
1. champ (m.)  de pommes de terre 

qaardappelziekte

aardappelziekte (dev)
1. mildiou (m.)  (de la pomme de terre)
(wetenschappelijk) phytophthora (m.) 

qaardas

aardas (de)
1. axe (m.)  de la terre 

qaardatmosfeer

aardatmosfeer (de)
1. atmosphère (v.)  (terrestre) 

qaardbaan

aardbaan (de)
1. orbite (v.)  terrestre, de la terre 

qaardbei

aardbei fruit(de)
1. vrucht
fraise (v.) 
2. plant
fraisier (m.) 

qaardbeienbed

aardbeienbed (het)
1. planche (v.), carré (m.), couche (v.)  de fraises
(groot) fraiseraie (v.) 

qaardbeienijs

aardbeienijs (het)
1. glace (v.)  à la fraise 

qaardbeienjam

aardbeienjam (de)
1. confiture (v.)  de fraises 

qaardbeienneus

aardbeienneus (dem)
1. nez (m.)  enluminé
aubergine (v.) 

qaardbeiklaver

aardbeiklaver (de)
1. trèfle (m.)  fraise 

qaardbeiplant

aardbeiplant (de)
1. fraisier (m.) 

qaardbeivlinder

aardbeivlinder (dem)
1. hespérie (v.)  de la mauve
tacheté (m.) 

qaardbeving

aardbeving (dev)
1. tremblement (m.)  de terre
(wetenschappelijk) séisme (m.) 
♦ voorbeelden
het centrum van de aardbeving
l'épicentre sismique 
haard van een aardbeving
foyer d'un séisme 
er is een aardbeving geweest
la terre a tremblé 

qaardbevingsgebied

aardbevingsgebied (het)
1. région (v.)  sismique, à tremblements de terre 

qaardbevingsgolf

aardbevingsgolf (de)
1. onde (v.)  sismique
(in zee) vague (v.)  sismique 

qaardbevingsgordel

aardbevingsgordel (dem)
1. zone (v.)  de s(é)ismicité élevée 

qaardbevingshaard

aardbevingshaard (dem)
1. foyer (m.)  d'un tremblement de terre 

qaardbewoner

aardbewoner (dem)
1. être (m.)  humain
mortel (m.)
(van deze planeet) terrien (m.) 

qaardbij

aardbij (de)
1. andrène (m.) 

qaardbodem

aardbodem (dem)
1. surface (v.)  terrestre, de la terre 
♦ voorbeelden
op Gods aardbodem
dans ce bas monde, ici-bas 
(figuurlijk) van de aardbodem verdwenen zijn
avoir disparu dans la nature 

qaardbol

aardbol (dem)
1. aarde
globe (m.)  (terrestre)
monde (m.), terre (v.) 
2. globe
globe (m.)  (terrestre)
mappemonde (v.), sphère (v.)  (terrestre) 

qaardbrand

aardbrand (dem)
1. feu (m.)  souterrain 

qaardbuil

aardbuil (de)
1. vesse-de-loup (v.; mv: vesses-de-loup)
(wetenschappelijk) lycoperdon (m.) 

qaarddraad

aarddraad (dem)
1. fil (m.)  de terre 

qaarde

aarde planeet(de)
1. wereld
terre (v.)
monde (m.) 
♦ voorbeelden
de groten der aarde
les puissants de ce monde 
tussen hemel en aarde
entre ciel et terre 
een verschil van hemel en aarde
une différence du tout au tout 
2. aardbodem
terre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder de aarde zijn, liggen
reposer au tombeau, être enterré 
hier op aarde
ici-bas, en, dans ce bas monde 
(figuurlijk) op aarde zijn, verkeren
être, rester sur terre 
(figuurlijk) terug op aarde zijn
être revenu sur terre, être revenu au sens des réalités 
hij heeft een hemel op aarde
il a son paradis sur terre 
schoot der aarde
entrailles de la terre 
ter aarde bestellen
inhumer, ensevelir 
zich ter aarde werpen
se prosterner, se coucher à terre 
de ogen ter aarde slaan
baisser les yeux 
tactiek van de verschroeide aarde
(letterlijk) tactique de la terre brûlée
(figuurlijk) politique de la terre brûlée 
3. grond
terre (v.)
sol (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; van plannen e.d.) in dorre aarde vallen
ne rien donner, finir aux oubliettes 
(figuurlijk) in goede aarde vallen
être bien accueilli, reçu 
een plant nieuwe aarde geven
renouveler la terre d'une plante 
zwarte aarde
terre noire, terreau 
4. aardbol als woonplaats
terre (v.)
monde (m.) 
5. (elektriciteit)
terre (v.)
masse (v.) 
6. klei
terre (v.) 
7. (scheikunde)
terre (v.) 
♦ voorbeelden
Brusselse aarde
céladonite, glauconite 
Engelse aarde
tripoli, kieselgu(h)r 
¶. overige voorbeelden
dat heeft heel wat voeten in de aarde
c'est toute une affaire, ce n'est pas une mince affaire, ça ne va pas tout seul 
¶. spreekwoorden
aarde wil van aarde niet
± chassez le naturel, il revient au galop, ± qui a bu boira 

qaardedonker

aardedonker1 (het)
1. obscurité (v.)  totale/complète
nuit (v.)  d'encre 

qaardedonker

aardedonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout noir
noir comme dans un four 
♦ voorbeelden
het is aardedonker
il fait une nuit d'encre 

qaardelektrode

aardelektrode (dev)
1. électrode (v.)  de mise à la terre 

qaarden

aarden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van aarde gemaakt
de terre 
♦ voorbeelden
een aarden wal
un mur de terre
(leger) une banquette
(landbouw) un ados
(m.b.t. weg) un terrassement 
2. uit klei gevormd
en poterie
de grès, d'argile 
♦ voorbeelden
aarden potten
pots de grès 

qaarden

aarden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. de aard hebben van
tenir de 
♦ voorbeelden
hij aardt naar zijn vader
il tient de son père 
2. gedijen
se plaire (ook m.b.t. dieren en planten)
s'acclimater 
♦ voorbeelden
niet aarden
ne pas pouvoir s'adapter (à un pays etc.)
ne pas se plaire qqp. 
3. (esoterie); contact maken met de aarde
(omschrijving) se connecter à la terre 

qaarden

aarden3 (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
mettre à la terre/masse 

qaardeweg

aardeweg (dem) (België)
1. chemin (m.)  de terre 

qaardewerk

aardewerk1 (het)
1. vaatwerk
poterie (v.)
(geglazuurd) faïence (v.) 
♦ voorbeelden
Delfts aardewerk
faïence(s) de Delft 
Keuls aardewerk
grès de Cologne 
2. gebakken aarde, klei
céramique (v.)
faïence (v.) 
♦ voorbeelden
een schaal van aardewerk
un plat de faïence 

qaardewerk

aardewerk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de faïence
de céramique, en terre (cuite) 
♦ voorbeelden
een aardewerk schotel
un plat de faïence 

qaardewind

aardewind (dem)
1. cabestan (m.) 

qaardfout

aardfout (de)
1. perte (v.), fuite (v.), contact (m.)  à la terre 

qaardgas

aardgas (het)
1. gaz (m.)  naturel
(uit olieput) gaz (m.)  de pétrole 

qaardgasbaten

aardgasbaten (meervoud) (economie)
1. revenus (m.; meervoud)  (tirés) du gaz naturel 

qaardgasbel

aardgasbel (de)
1. poche (v.)  de gaz 

qaardgasbus

aardgasbus (de)
1. autobus (m.)  à gaz 

qaardgasleiding

aardgasleiding (dev)
1. conduite (v.)  de gaz (naturel)
(groot) gazoduc (m.) 

qaardgasnet

aardgasnet (het)
1. réseau (m.)  (de distribution) de gaz naturel 

qaardgasreserve

aardgasreserve (de)
1. réserves (v.; meervoud)  de gaz naturel 

qaardgastanker

aardgastanker (de)
1. méthanier (m.), navire (m.)  méthanier 

qaardgasterminal

aardgasterminal (dem)
1. terminal (m.)  méthanier/gazier 

qaardgebonden

aardgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbonden met de aarde
lié à la terre
terrestre 
2. gehecht aan het aardse bestaan
attaché à la vie terrestre 

qaardgeest

aardgeest (dem)
1. gnoom
gnome (m.) 
2. (filosofie)
esprit (m.)  de la terre 

qaardglobe

aardglobe (de)
1. globe (m.)
mappemonde (v.), sphère (v.)  (terrestre) 

qaardgordel

aardgordel (dem)
1. (verouderd) zone (v.) 

qaardhars

aardhars (het, dem)
1. goudron (m.) 

qaardhommel

aardhommel (dem)
1. bourdon (m.)  terrestre 

qaardig

aardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
gentil (v: gentille; vóór zelfstandig naamwoord)
aimable, sympathique 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat doe je aardig!
comme tu es spirituel! 
een aardige jongen
un charmant garçon, un garçon sympathique 
een aardig mens
une personne aimable 
een aardige vent
un type bien, sympa, un chic type 
ik vind je heel aardig
je t'aime bien 
iets niet aardig van iem. vinden
ne pas trouver qqch. gentil de la part de qqn. 
2. bekoorlijk
joli
mignon (v: mignonne) 
♦ voorbeelden
een aardig tuintje
un joli petit jardin 
3. vrij groot
assez grand
joli, coquet (v: coquette), bon (v: bonne) 
♦ voorbeelden
een aardig bedrag
une jolie, coquette somme 
een aardige portie
une bonne portion 
4. (België); zonderling
bizarre 
¶. overige voorbeelden
een aardig resultaat
un résultat honorable 

qaardig

aardig2 (bijwoord)
1. behoorlijk
pas mal
assez bien 
♦ voorbeelden
het heeft aardig gesneeuwd
il a pas mal neigé 
het is aardig koud
il fait assez froid 
2. op vriendelijke wijze
gentiment
agréablement 
♦ voorbeelden
hij kon zo aardig glimlachen
il avait un si gentil sourire 

qaardigheid

aardigheid (dev)
1. plezier
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
aardigheid hebben in iets
prendre plaisir à qqch. 
iets doen uit aardigheid, voor de aardigheid
faire qqch. si ça me (te, lui) chante 
er is geen aardigheid aan
ce n'est pas amusant, c'est moche
il n'y a pas de plaisir à (+ onbepaalde wijs) 
voor mij was de aardigheid er allang af
pour moi ce n'était plus amusant du tout 
2. gezegde
plaisanterie (v.)
blague (v.) 

qaardigheidje

aardigheidje (het)
1. geintje
blague (v.)
plaisanterie (v.) 
2. cadeautje
petit cadeau (m.)
petit rien (m.) 
♦ voorbeelden
dergelijke aardigheidjes laat je voortaan maar!
épargne-moi tes plaisanteries à l'avenir! 

qaardigjes

aardigjes (bijwoord)
1. op aardige wijze
joliment
bien 
♦ voorbeelden
dat heb je aardigjes gezegd
tu as bien parlé
(ironisch) tu parles! 
2. nogal goed, veel
joliment 

qaarding

aarding (dev)
1. verbinding met aardelektrode
prise (v.)  de terre/masse 
2. het aarden
mise (v.)  à la terre/masse 

qaardkern

aardkern (de)
1. noyau (m.)  terrestre
(geologie) nifé (m.) 

qaardklem

aardklem (de)
1. borne (v.)  de masse/terre 

qaardklont

aardklont (de)
1. motte (v.)  de terre 

qaardkloot

aardkloot (dem) (verouderd)
1. sphère (v.)
↓ globe (m.), ↓ monde (m.) 

qaardkluit

aardkluit (de)
1. motte (v.)  de terre
(verouderd) glèbe (v.) 

qaardkorst

aardkorst (de)
1. croûte (v.), écorce (v.)  terrestre 

qaardkromming

aardkromming (dev)
1. courbure (v.)  de la terre 

qaardkunde

aardkunde (dev)
1. géologie (v.) 

qaardkundig

aardkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. géologique 

qaardlaag

aardlaag (de)
1. couche (v.)  (géologique)
strate (v.) 
♦ voorbeelden
oudste aardlagen
terrains primitifs 

qaardleiding

aardleiding (dev)
1. fil (m.), prise (v.)  de terre 

qaardlekschakelaar

aardlekschakelaar (dem)
1. disjoncteur (m.)  de fuite de terre 

qaardmagnetisch

aardmagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géomagnétique 

qaardmagnetisme

aardmagnetisme (het)
1. magnétisme (m.)  terrestre
géomagnétisme (m.) 

qaardmannetje

aardmannetje (het)
1. Germaanse mythologie
gnome (m.) 

qaardmassa

aardmassa (de)
1. grote hoeveelheid grond
masse (v.)  de terre 
2. massa van de aarde
masse (v.)  de la terre 

qaardmeetkunde

aardmeetkunde (dev)
1. géodésie (v.) 

qaardmetalen

aardmetalen (meervoud)
1. terres (v.; meervoud)  rares 

qaardmeting

aardmeting (dev)
1. opération (v.)  géodésique
(opération de) géodésie (v.) 

qaardmos

aardmos (het)
1. lycopode (m.)
pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup) 

qaardnoot

aardnoot (de)
1. vrucht
arachide (v.)
cacahuète (v.) 
2. plant
arachide (v.) 

qaardnotenolie

aardnotenolie (de)
1. huile (v.)  d'arachide 

qaardolie

aardolie (de)
1. pétrole (m.)  (brut) 

qaardolieproduct

aardolieproduct (het)
1. produit (m.)  pétrolier 

qaardoppervlak

aardoppervlak (het)
1. surface (v.)  terrestre, de la Terre 

qaardoppervlakte

aardoppervlakte (dev)
1. surface (v.)  terrestre
(grootte) superficie (v.)  de la Terre 

qaardpeer

aardpeer (de)
1. plant
topinambour (m.)
(plantkunde) hélianthe (m.)  tubéreux 
2. eetbare wortelknol
topinambour (m.) 

qaardpek

aardpek (het, dem)
1. goudron (m.)
asphalte (m.), bitume (m.) 

qaardpijler

aardpijler (dem)
1. cheminée (v.)  des fées 

qaardplaat

aardplaat (de) (elektriciteit)
1. plaque (v.)  de terre 

qaardplooi

aardplooi (de) (geologie)
1. plissement (m.)
pli (m.)  (de terrain), ride (v.) 

qaardpool

aardpool (de)
1. pôle (m.)  terrestre 

qaardprofiel

aardprofiel (het)
1. coupe (v.)  géologique
profil (m.)  (terrestre) 

qaardrijk

aardrijk (het)
1. rijk der aarde
Terre (v.) 
2. mensdom
Monde (m.) 

qaardrijkskunde

aardrijkskunde (dev)
1. géographie (v.) 
♦ voorbeelden
sociale aardrijkskunde
géographie humaine 

qaardrijkskundig

aardrijkskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. géographique 
♦ voorbeelden
een aardrijkskundig woordenboek
un dictionnaire géographique 

qaardrijkskundige

aardrijkskundige (de)
1. géographe (m. of v.) 

qaardrol

aardrol (de)
1. brise-mottes (m.; onveranderlijk), rouleau (m.)  brise-mottes
(landbouw) croskill (m.) 

qaards

aards (bijvoeglijk naamwoord)
1. wereldlijk
terrestre
de ce monde 
♦ voorbeelden
het aardse
les choses terrestres, les biens de ce monde, temporels 
(figuurlijk) het aardse slijk
le pactole 
2. mondain
matériel (v: matérielle)
temporel (v: temporelle)
(religie) mondain 
♦ voorbeelden
aardse genoegens
plaisirs de ce monde, de la vie 

qaardsatelliet

aardsatelliet (dem)
1. satellite (m.)  (de la terre)
(kunstmaan) satellite (m.)  artificiel 

qaardschaduw

aardschaduw (de)
1. cône (m.)  d'ombre de la Terre 

qaardschijn

aardschijn (dem)
1. clair (m.)  de Terre 

qaardschok

aardschok (dem)
1. aardbeving
tremblement (m.)  de terre
secousse (v.)  tellurique sismique, séisme (m.) 
2. onverwachte gebeurtenis
séisme (m.)
cataclysme (m.) 

qaardschors

aardschors (de)
1. écorce (v.)  terrestre 

qaardslak

aardslak (de)
1. limace (v.) 

qaardsluiting

aardsluiting (dev) (techniek)
1. perte (v.)  à la terre 

qaardster

aardster (de)
1. gastéromycète (m.) 

qaardstraal

aardstraal (de)
1. halve diameter van de aarde
rayon (m.)  de la terre 
2. schadelijke straal
onde (v.)  tellurique 

qaardstraling

aardstraling (dev)
1. rayonnement (m.)  thermique de la terre 

qaardstroom

aardstroom (dem)
1. door de aardkorst
courant (m.)  tellurique 
2. buiten de leiding
perte (v.)  à la terre 

qaardtrilling

aardtrilling (dev)
1. ondes (v.; meervoud)  sismiques 

qaardvarken

aardvarken (het)
1. cochon (m.)  de terre
(dierkunde) oryctérope (m.) 

qaardvast

aardvast (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. immeuble 
♦ voorbeelden
aard- en nagelvast
immeuble par nature et par destination 

qaardveil

aardveil (het)
1. lierre (m.)  terrestre
herbe (v.)  de la Saint-Jean
(plantkunde) gléc(h)ome (m.) 

qaardverbinding

aardverbinding (dev) (techniek)
1. prise (v.)  de terre 

qaardverschuiving

aardverschuiving (dev)
1. afschuiving van de grond
glissement (m.)  de terrain/sol 
2. grote verandering
bouleversement (m.) 

qaardvlo

aardvlo (de)
1. altise (v.) 

qaardvrucht

aardvrucht (de)
1. tubercule (m.)  (souterrain) comestible 

qaardwarmte

aardwarmte (dev)
1. géothermie (v.) 

qaardwetenschappen

aardwetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  de la terre 

qaardwolf

aardwolf (dem)
1. hyena
protèle (m.)
loup (m.)  fouisseur 
2. woelmuis
campagnol (m.)  (commun) 

qaardworm

aardworm (dem)
1. regenworm
ver (m.)  de terre
(dierkunde) lombric (m.) 
2. de mens
vermisseau (m.)
misérable (m. of v.) 
3. (biologie); klasse
terricole (m.) 

qaars

aars (dem)
1. trou (m.)  de balle
derrière (m.), fesses (v.; meervoud) 

qaarsgewei

aarsgewei (het)
1. tribal (m.)  en bas du dos 

qaarsmade

aarsmade (de)
1. oxyure (m.) 

qaarsopening

aarsopening (dev)
1. anus (m.)
orifice (m.)  anal 

qaarsvin

aarsvin (de)
1. nageoire (v.)  anale 

qaarts-

aarts- (prefix)
1. in de hoogste graad
invétéré
(meestal vóór zelfstandig naamwoord) sacré, impénitent, incorrigible, on ne peut plus (+ bijvoeglijk naamwoord)
(verouderd; meestal vóór zelfstandig naamwoord) fieffé 
2. hoogste, voornaamste
arch(i)- 

qaartsbedrieger

aartsbedrieger (dem)
1. imposteur (m.)  fieffé 

qaartsbisdom

aartsbisdom (het)
1. archevêché (m.)
archidiocèse (m.) 

qaartsbisschop

aartsbisschop (dem)
1. archevêque (m.)
(orthodoxe kerk) métropolite (m.) 

qaartsbisschoppelijk

aartsbisschoppelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de aartsbisschop
archiépiscopal 
2. m.b.t. het aartsbisdom
archidiocésain 

qaartsbooswicht

aartsbooswicht (dem)
1. voyou (m.)
filou (m.), franche canaille (v.) 

qaartsdeugniet

aartsdeugniet (dem)
1. sacré coquin (m.) 

qaartsdiaken

aartsdiaken (dem)
1. (rooms-katholiek)
archidiacre (m.)
grand vicaire (m.), vicaire (m.)  général 
2. anglicaanse kerk
archidiacre (m.)
grand vicaire (m.), vicaire (m.)  général 
3. protestants
chef (m.)  du collège des diacres
archidiacre (m.) 

qaartsdief

aartsdief (dem)
1. voleur (m.)  invétéré 

qaartsdiocees

aartsdiocees (het)
1. archidiocèse (m.)
archevêché (m.) 

qaartsdom

aartsdom (bijvoeglijk naamwoord)
1. bête comme ses pieds
bête comme un âne, bête comme une oie, archibête 

qaartsengel

aartsengel (dem) (rooms-katholiek)
1. archange (m.) 

qaartsgierig

aartsgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. très pingre 

qaartshertog

aartshertog (dem)
1. archiduc (m.) 

qaartshertogdom

aartshertogdom (het)
1. archiduché (m.) 

qaartshertogelijk

aartshertogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. archiducal 

qaartshertogin

aartshertogin (dev)
1. gemalin van een aartshertog
archiduchesse (v.) 
2. keizerlijke prinses
archiduchesse (v.) 

qaartshuichelaar

aartshuichelaar (dem)
1. tartuf(f)e (m.) 

qaartskanselier

aartskanselier (dem) (geschiedenis)
1. archichancelier (m.) 

qaartsleugenaar

aartsleugenaar (dem)
1. fieffé menteur (m.)
menteur (m.)  de la plus belle espèce, menteur (m.)  fini 

qaartslui

aartslui (bijvoeglijk naamwoord)
1. archiparesseux (v: archiparesseuse)
paresseux (v: paresseuse)  dans l'âme, ↓ cossard, ↓ flemmard 
♦ voorbeelden
aartslui zijn
avoir un poil dans la main 

qaartspriester

aartspriester (dem)
1. archiprêtre (m.) 

qaartsrivaal

aartsrivaal (dem)
1. (man) rival (m.)  de longue date, (vrouw) rivale (v.)  de longue date 

qaartstwijfelaar

aartstwijfelaar (dem)
1. perpétuel indécis (m.) 

qaartsvader

aartsvader (dem)
1. stamvader van het Israëlitische volk
patriarche (m.) 
2. patriarch
patriarche (m.) 

qaartsvaderlijk

aartsvaderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot een aartsvader behorend
patriarcal 

qaartsvaderlijk

aartsvaderlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ouderwets
(bijvoeglijk naamwoord) patriarcal
(bijwoord) patriarcalement 

qaartsvijand

aartsvijand (dem)
1. doodsvijand
(man) ennemi  (m.)  mortel, (vrouw) ennemie (v.)  mortelle
ennemi (m.)  déclaré/juré 
2. (figuurlijk)
(man) ennemi (m.)  déclaré, (vrouw) ennemie (v.)  déclarée
(man) adversaire (m.)  juré/implacable, (vrouw) adversaire (v.)  jurée/implacable 

qaarzelen

aarzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hésiter
se tâter 
♦ voorbeelden
aarzelen over het nemen van een beslissing
hésiter sur une décision à prendre 
aarzelen tussen
hésiter entre 
zonder aarzelen
sans hésiter, sans hésitation 
aarzelen (om) iets te doen
hésiter à faire qqch. 

qaarzelend

aarzelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hésitant
(bijwoord) avec hésitation 
♦ voorbeelden
een aarzelende aanzet tot
une ébauche de 
aarzelend lopen
marcher avec indécision 
een aarzelende poging
un tâtonnement 
een aarzelend schijnsel
une lumière faible 
een aarzelende stap
une timide démarche 

qaarzeling

aarzeling (dev)
1. het aarzelen
hésitation (v.) 
♦ voorbeelden
na enige aarzeling
après un moment d'hésitation 
2. opzicht waarin men aarzelt
hésitation (v.) 

qaas

aas1 (het)
1. lokspijs
appât (m.)
amorce (v.), asticot (m.) 
2. voedsel
pâture (v.) 
♦ voorbeelden
de vogels zoeken aas
les oiseaux cherchent de la pâture 
3. kreng
charogne (v.) 



qaas

aas2 speelkaart(het, dem)
1. (kaartspel); de één
as (m.) 
♦ voorbeelden
het aas hebben
être à l'as 
het aas speelt
c'est à l'as de jouer 
2. speelkaart
as (m.) 
♦ voorbeelden
het aas van harten
l'as de cœur 
3. uitblinker
as (m.) 

qaasdier

aasdier (het)
1. saprophage (m.) 

qaaseter

aaseter (dem)
1. saprophage (m.) 

qaasgier

aasgier (dem)
1. vogel
charognard (m.) 
2. persoon
charognard (m.) 

qaasje

aasje (het)
1. grain (m.)
ombre (v.), brin (m.), soupçon (m.), trace (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen aasje verstand
il n'a pas un grain, une once de bon sens 
een aasje wind
un souffle de vent 

qaaskever

aaskever (dem)
1. nécrophore (m.)
silphe (m.) 

qaasvlieg

aasvlieg (de)
1. mouche (v.)  bleue
mouche (v.)  de la viande 
♦ voorbeelden
groene aasvlieg
mouche verte de la viande 

qa.a.u.b.

a.a.u.b. (afkorting)
1. afkorting van: antwoord alstublieft
RSVP (réponse, s'il vous plaît) 

qAAW

AAW (de)
1. afkorting van: Algemene Arbeidsongeschiktheidswet
(omschrijving) loi (v.)  générale sur l'(assurance-)incapacité de travail 

qAB

AB (het) zie ABN

qabaca

abaca (de)
1. abaca (m.)
chanvre (m.)  de Manille 

qabacadabra

abacadabra (het) zie abracadabra

qabactis

abactis (dem)
1. secrétaire (m. of v.) 

qabacus

abacus (dem)
1. telraam
abaque (m.) 
2. dekplaat
abaque (m.)
tailloir (m.) 

qabandonnement

abandonnement (het)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) recht van abandonnement
droit de délaissement 

qabandonneren

abandonneren (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
abandonner
renoncer à, délaisser, abdiquer 
2. verlaten
abandonner
quitter 
♦ voorbeelden
geabandonneerd gebied
région abandonnée, dépeuplée 

qabattoir

abattoir (het)
1. abattoir (m.) 

qabbatiaal

abbatiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. abbatial 
♦ voorbeelden
abbatiale mis
messe abbatiale 

qabbé

abbé (dem)
1. abbé (m.) 

qabbreviatie

abbreviatie (dev)
1. abréviation (v.) 

qabbreviatuur

abbreviatuur (dev)
1. abréviation (v.)
signe (m.)  abréviatif 

qabbreviëren

abbreviëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abréger 

qabc

abc (het)
1. a b c (m.)
alphabet (m.) 
♦ voorbeelden
iets kennen als het abc
connaître qqch. comme sa poche 
(figuurlijk) het abc van een wetenschap
l'a b c, le b.a.-ba d'une science 

qabc-boek

abc-boek (het)
1. abécédaire (m.) 

qABC-eilanden

ABC-eilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Sous-le-Vent 

qabces

abces (het)
1. abcès (m.) 
♦ voorbeelden
koud abces
abcès froid 

qAbchazië

Abchazië (het)
1. l'Abkhazie (v.) 
♦ voorbeelden
in Abchazië
en Abkhazie 

qAbchaziër

Abchaziër (dem), Abchazische (dev)
1. Abkhaze (m. of v.) 

qAbchazisch

Abchazisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. abkhaze 

qAbchazische

Abchazische (dev) zie Abchaziër

qABC-oorlog

ABC-oorlog (dem)
1. guerre (v.)  NBC 

qabc'tje

abc'tje (het)
¶. overige voorbeelden
het is een abc'tje
c'est simple (comme bonjour), c'est du gâteau, de la tarte 

qABC-wapens

ABC-wapens (meervoud)
1. armes (v.; meervoud)  NBC 

qabdicatie

abdicatie (dev)
1. abdication (v.) 

qabdiceren

abdiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. abdiquer 

qabdij

abdij (dev)
1. abbaye (v.) 

qabdijbier

abdijbier (het)
1. bière (v.)  d'abbaye 

qabdijkerk

abdijkerk (de)
1. abbatiale (v.), église (v.)  abbatiale 

qabdijschool

abdijschool (de)
1. école (v.)  abbatiale 

qabdijsiroop

abdijsiroop (de)
1. sirop (m.)  pectoral 

qabdis

abdis (dev)
1. abbesse (v.) 

qabdomen

abdomen (het)
1. onderbuik
abdomen (m.) 
2. achterlijf van een insect
abdomen (m.) 

qabdominaal

abdominaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. abdominal 

qabductie

abductie (dev)
1. abduction (v.) 

qabecedarium

abecedarium (het)
1. abécédaire (m.) 

qabeel

abeel (dem)
1. peuplier (m.)  blanc
grisard (m.) 

qaberratie

aberratie (dev)
1. afwijking
aberration (v.) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) chromatische aberratie
aberration chromatique 
sferische aberratie
aberration de sphéricité 
2. (astronomie)
aberration (v.) 

qAbessijns

Abessijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. abyssin
abyssinien (v: abyssinienne) 

qAbessinië

Abessinië (het)
1. l'Abyssinie (v.) 
♦ voorbeelden
in Abessinië
en Abyssinie 

qAbessiniër

Abessiniër (dem)
1. Abyssinien (m.) 

qAbessinisch

Abessinisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Abessijns

qA-biljet

A-biljet (het)
1. déclaration (v.)  d'impôts
déclaration (v.)  de revenus, feuille (v.)  de déclaration d'impôts 

qabiogenesis

abiogenesis (dev)
1. abiogenèse (v.)
génération (v.)  spontanée 

qabituriënt

abituriënt (dem)
1. bachelier (m.) 

qabject

abject (bijvoeglijk naamwoord)
1. abject
ignoble, répugnant 

qablatie

ablatie (dev)
1. (medisch); loslating van het netvlies
décollement (m.)  (de la rétine) 
2. (medisch); wegneming van een orgaan
ablation (v.)
amputation (v.) 
3. (geologie)
ablation (v.) 
4. (ruimtevaart)
ablation (v.) 

qablatief

ablatief (dem) (taalkunde)
1. ablatif (m.) 

qablativus

ablativus (dem) zie ablatief

qablaut

ablaut (dem) (taalkunde)
1. apophonie (v.)
alternance (v.)  vocalique 

qablutie

ablutie (dev)
1. (rooms-katholiek)
ablution (v.; meestal meervoud) 
2. (juridisch)
désistement (m.) 

qABN

ABN (het)
1. afkorting van: algemeen beschaafd (Nederlands)
(omschrijving) néerlandais (m.)  standard
(omschrijving) néerlandais (m.)  correct 

qabnormaal

abnormaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afwijkend van de gewoonte
anormal
exceptionnel (v: exceptionnelle)
(m.b.t. gedrag) aberrant
(taalkunde) anomal 
2. afwijkend van de gewone gedaante
anormal
difforme 
♦ voorbeelden
een abnormaal hart
une anomalie cardiaque 
3. geestelijk afwijkend
anormal
arriéré 
♦ voorbeelden
hij is een beetje abnormaal
il n'est pas tout à fait normal 
een abnormaal kind
un enfant anormal, un handicapé mental 

qabnormaal

abnormaal2 (bijwoord)
1. op een afwijkende wijze
anormalement
exceptionnellement 
♦ voorbeelden
het is abnormaal koud
il fait un froid anormal 

qabnormaliteit

abnormaliteit (dev)
1. afwijking van het normale
anomalie (v.)
exception (v.)
(wetenschappelijk) anormalité (v.) 
2. geestelijke afwijking
déviance (v.)  mentale 
3. afwijking van de gewone gedaante
anomalie (v.)
difformité (v.), malformation (v.)
(medisch) déformation (v.) 

qaboleren

aboleren (overgankelijk werkwoord)
1. abolir
abroger 

qabolitionisme

abolitionisme (het) (politiek)
1. abolitionnisme (m.) 

qA-bom

A-bom (de)
1. bombe (v.)  A 

qabominabel

abominabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) abominable
affreux (v: affreuse), horrible
(bijwoord) abominablement
affreusement, horriblement 

qabondant

abondant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) abondant
(bijwoord) abondamment 

qabonnee

abonnee (de)
1. (man) abonné (m.), (vrouw) abonnée (v.) 

qabonneenummer

abonneenummer telefoon(het)
1. numéro (m.)  d'appel, de l'abonné 

qabonneetelevisie

abonneetelevisie (dev)
1. télévision (v.)  payante 

qabonnement

abonnement telefoon(het)
1. het zich abonneren
abonnement (m.) 
♦ voorbeelden
weer een abonnement nemen
se réabonner 
een abonnement nemen op een krant
souscrire, prendre un abonnement à, s'abonner à un journal 
zijn abonnement opzeggen
se désabonner, résilier son abonnement 
2. kaart
carte (v.)  d'abonnement, d'abonné 

qabonnementhouder

abonnementhouder (dem), abonnementhoudster (dev)
1. (man) abonné (m.), (vrouw) abonnée (v.) 

qabonnementhoudster

abonnementhoudster (dev) zie abonnementhouder

qabonnementskaart

abonnementskaart (de)
1. carte (v.)  d'abonnement 

qabonnementskosten

abonnementskosten (meervoud)
1. prix (m.)  d'abonnement 

qabonnementsprijs

abonnementsprijs (dem) zie abonnementskosten

qabonnementsvoorstelling

abonnementsvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  en abonnement 

qabonneren

abonneren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een abonnement verstrekken
abonner 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is erop geabonneerd!
il y est abonné! 

qabonneren

zich abonneren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich als abonnee opgeven
s'abonner 
♦ voorbeelden
zich op de trein, op concerten abonneren
prendre un abonnement de chemin de fer, s'abonner à une série de concerts 
zich opnieuw abonneren
se réabonner 

qABOP

ABOP (dem)
1. afkorting van: Algemene Bond van Onderwijzend Personeel
(omschrijving) syndicat (m.)  général du personnel enseignant 

qaboriginal

aboriginal (dem)
1. oorspronkelijke bewoner
aborigène (m. of v.; ook bijvoeglijk naamwoord) 

qAboriginal

Aboriginal (dem)
1. oorspronkelijke bewoner van Australië
aborigène (m. of v.) 

qaborigines

aborigines (meervoud)
1. oorspronkelijke bewoners
aborigènes (m.; meervoud) 

qAborigines

Aborigines (meervoud)
1. oorspronkelijke bewoners van Australië
aborigènes (m.; meervoud) 

qaborteren

aborteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een miskraam hebben
faire une fausse couche 

qaborteren

aborteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een zwangerschap onderbreken
(onovergankelijk) pratiquer des avortements
(overgankelijk) pratiquer un avortement sur 
♦ voorbeelden
zij liet zich aborteren
elle s'est fait avorter 

qaborteur

aborteur (dem), aborteuse (dev)
1. (man) avorteur (m.), (vrouw) avorteuse (v.) 

qaborteuse

aborteuse (dev) zie aborteur

qabortief

abortief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtafdrijvend
abortif (v: abortive) 
2. niet tot volledige ontwikkeling komend
abortif 
♦ voorbeelden
abortieve ziektegevallen
cas de maladie abortifs 

qabortoir

abortoir (het) (pejoratief)
1. avortoir (m.) 

qabortus

abortus (dem)
1. zwangerschapsonderbreking
IVG (v.)
interruption (v.)  volontaire de grossesse, avortement (m.) 
♦ voorbeelden
een abortus ondergaan
se faire avorter 
abortus plegen
se faire avorter 
2. miskraam
avortement (m.)  (spontané)
fausse couche (v.) 
♦ voorbeelden
abortus provocatus
avortement (provoqué, volontaire) 

qabortusboot

abortusboot (de)
1. bateau-clinique (m.; mv: bateaux-cliniques)  spécialisé dans l'avortement 

qabortuskliniek

abortuskliniek (dev)
1. clinique (v.)  spécialisée dans les avortements 

qabortuspil

abortuspil (de)
1. pilule (v.)  abortive 

qabortusregeling

abortusregeling (dev)
1. légalisation (v.)  de l'IVG (l'interruption volontaire de grossesse)
(juridisch) dépénalisation (v.)  de l'avortement, dépénalisation (v.)  de l'IVG 

qabortustoerisme

abortustoerisme (het)
1. (omschrijving) voyages (m.; meervoud)  pour obtenir un avortement à l'étranger 

qabortuswet

abortuswet (de)
1. loi (v.)  sur l'avortement 

qabortuswetgeving

abortuswetgeving (dev)
1. législation (v.)  relative à l'avortement (provoqué), à l'interruption volontaire de grossesse 

qABOS

ABOS (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Bestuur voor Ontwikkelingssamenwerking
(België) AGCD (v.) (Administration générale de la Coopération au Développement) 

qABP

ABP (het)
1. afkorting van: Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds
(omschrijving) caisse (v.)  nationale d'assurance vieillesse de la fonction publique 

qabracadabra

abracadabra (het)
1. toverspreuk
abracadabra (m.) 
2. wartaal
charabia (m.) 
♦ voorbeelden
dat is abracadabra voor hem
c'est de l'hébreu, du chinois pour lui 

qabraham

abraham (dem)
1. speculaaspop
bonhomme (m.)  en spéculo(o)s 

qAbraham

Abraham (dem)
1. stamvader van de Hebreeën
Abraham 
¶. overige voorbeelden
hij heeft Abraham gezien
il a atteint la cinquantaine 
hij weet waar Abraham de mosterd haalt
il connaît la musique 

qabrasie

abrasie (dev)
1. abrasion (v.) 

qabri

abri (dem)
1. abri (m.) 

qabricoteren

abricoteren (overgankelijk werkwoord)
1. abricoter 

qabrikoos

abrikoos1 (dem)
1. boom
abricotier (m.) 

qabrikoos

abrikoos2 fruit(de)
1. vrucht
abricot (m.) 

qabrikozenboom

abrikozenboom (dem)
1. abricotier (m.) 

qabrupt

abrupt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plotseling
brusque
soudain, brutal 
♦ voorbeelden
een abrupt einde
une fin brusque, brutale 
2. hortend
abrupt
heurté, saccadé 
♦ voorbeelden
een abrupte stijl
un style abrupt 

qabrupt

abrupt2 (bijwoord)
1. plotseling
brusquement
soudain, soudainement, brutalement 
♦ voorbeelden
abrupt eindigen
finir brusquement 

qABS

ABS auto(het)
1. afkorting van: antiblokkeersysteem
système (m.)  ABS 

qabscis

abscis (de) (wiskunde)
1. abscisse (v.) 
♦ voorbeelden
abscis en ordinaat
l'abscisse et l'ordonnée 

qabseilen

abseilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. descendre en rappel 
♦ voorbeelden
het abseilen
la descente en rappel 

qabsence

absence (de) (medisch)
1. absence (v.)  (épileptique) 

qabsent

absent (bijvoeglijk naamwoord)
1. afwezig
absent 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de absenten aantekenen
noter le nom des absents 
hij is vaak absent
il est souvent absent, il manque souvent (l'école, la classe) 
2. verstrooid
absent
distrait, étourdi, ↓ dans la lune 

qabsenteïsme

absenteïsme (het)
1. absentéisme (m.) 

qabsentenlijst

absentenlijst (de)
1. feuille (v.)  de présence
liste (v.)  des absents, registre (m.)  de présence 

qabsenteren

zich absenteren (wederkerend werkwoord)
1. s'absenter 

qabsentie

absentie (dev)
1. afwezigheid
absence (v.) 
2. verstrooidheid
absence (v.)
distraction (v.) 

qabside

abside (dev)
1. abside (v.) 

qabsint

absint (het, dem)
1. absinthe (v.) 

qabsolutie

absolutie (dev) (rooms-katholiek)
1. vergiffenis van zonden
absolution (v.)
rémission (v.)  des péchés 
2. formule hiervoor
absolution (v.), formule (v.)  d'absolution 
♦ voorbeelden
iem. de absolutie geven
donner l'absolution à qqn., absoudre qqn. 
3. kwijtschelding van straffen
indulgence (v.) 
♦ voorbeelden
generale absolutie
indulgence plénière et générale, pardon général 
4. deel van het breviergebed, brevier
absolution (v.) 

qabsolutisme

absolutisme (het)
1. volstrektheid van gelding, gezag
absolutisme (m.) 
2. alleenheerschappij
absolutisme (m.)
autocratie (v.) 

qabsolutistisch

absolutistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) absolutiste
(bijwoord) d'une manière absolutiste 

qabsoluut

absoluut1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zichzelf staand
absolu
total 
♦ voorbeelden
absolute cijfers, hoeveelheden
nombres absolus, quantités absolues 
(filosofie) het absolute
l'absolu 
2. volkomen
absolu
total, complet (v: complète), sans restriction 
♦ voorbeelden
absolute stilte, eenzaamheid
silence complet, solitude totale 
3. volstrekt zuiver
absolu 
♦ voorbeelden
absolute alcohol
alcool absolu 
absoluut gehoor
oreille absolue 
4. geheel onafhankelijk
absolu 
♦ voorbeelden
absoluut gezag
pouvoir absolu 
een absoluut vorst
un souverain absolu 
5. uit de eigen middelen van een kunst voortkomend
absolu
pur 
♦ voorbeelden
absolute muziek
musique pure 

qabsoluut

absoluut2 (bijwoord)
1. volstrekt
absolument
totalement, tout à fait 
♦ voorbeelden
dat is absoluut noodzakelijk
cela est indispensable 
ik wil het absoluut weten
je veux absolument le savoir, je veux le savoir à tout prix 

qabsoluutheid

absoluutheid (dev)
1. caractère (m.)  absolu
(wetenschappelijk) absoluité (v.) 

qabsolveren

absolveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vrijstelling verlenen
dispenser (de)
exempter (de) 
♦ voorbeelden
absolverende tentamens
examens qui dispensent d'une partie de la matière 
2. vergeving van zonden schenken
absoudre
donner l'absolution à, pardonner 

qabsorbens

absorbens (dem)
1. absorbant (m.) 

qabsorberen

absorberen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inzuigen
absorber 
2. (figuurlijk)
absorber
accaparer l'esprit de 
♦ voorbeelden
door iets geabsorbeerd zijn
être absorbé, très préoccupé par qqch. 

qabsorptie

absorptie (dev)
1. inzuiging
absorption (v.) 
2. (medisch)
absorption (v.) 

qabsorptieband

absorptieband (dem)
1. bande (v.)  d'absorption 

qabsorptiespectrum

absorptiespectrum (het)
1. spectre (m.)  d'absorption 

qabsorptiestreep

absorptiestreep (de)
1. raie (v.)  d'absorption 

qabsorptievermogen

absorptievermogen (het)
1. absorptivité (v.)
pouvoir (m.)  absorbant 

qabsoute

absoute (de)
1. absoute (v.) 

qabstinent

abstinent1 (dem)
1. abstinent (m.)
(wetenschappelijk) abstème (m. of v.) 

qabstinent

abstinent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. abstinent
sobre, tempéré
(wetenschappelijk) abstème 

qabstinentie

abstinentie (dev)
1. abstinence (v.)
(seksueel ook) continence (v.) 

qabstinentieverschijnsel

abstinentieverschijnsel (het)
1. symptôme (m.)  de désintoxication 

qabstineren

zich abstineren (wederkerend werkwoord)
1. s'abstenir
faire abstinence 

qabstract

abstract1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onstoffelijk
abstrait 
♦ voorbeelden
abstracte begrippen
notions abstraites 
2. door redenering afgeleid
abstrait 
♦ voorbeelden
(pejoratief) een abstract betoog
un discours (trop) abstrait, hermétique 
abstracte denkbeelden, wetenschappen
pensées abstraites, sciences abstraites 
3. (beeldende kunst)
abstrait
non-figuratif (v: non-figurative) 
♦ voorbeelden
abstracte schilderkunst
peinture abstraite 

qabstract

abstract2 (bijwoord)
1. los van de aanschouwing, werkelijkheid
abstraitement
d'une manière abstraite 
♦ voorbeelden
abstract redeneren
raisonner dans l'abstrait 
2. (beeldende kunst)
abstraitement
d'une manière abstraite 
♦ voorbeelden
abstract schilderen
faire de la peinture abstraite 

qabstractie

abstractie (dev)
1. het abstraheren
abstraction (v.) 
2. afgetrokken begrip
abstraction (v.)
notion (v.), concept (m.) 

qabstractieniveau

abstractieniveau (het)
1. niveau (m.)  d'abstraction 

qabstractum

abstractum (het)
1. abstraction (v.)
terme (m.)  abstrait 

qabstraheren

abstraheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ontdoen van het concrete
abstraire 
2. in gedachte afzonderen
abstraire
faire abstraction de 

qabstruus

abstruus (bijvoeglijk naamwoord)
1. abstrus
abscons 

qabsurd

absurd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) absurde
(bijwoord) absurdement 
♦ voorbeelden
dat is absurd!
c'est absurde! 
een absurd toeval
un hasard absurde 
absurd toneel
théâtre (de l')absurde 

qabsurdisme

absurdisme (het)
1. absurde (m.) 

qAbsurdistan

Absurdistan (het)
1. Absurdistan (m.) 

qabsurdistisch

absurdistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. absurde 
♦ voorbeelden
absurdistische toneelliteratuur
théâtre de l'absurde 

qabsurditeit

absurditeit (dev)
1. absurdité (v.) 

qabt

abt (dem)
1. abbé (m.) 
¶. spreekwoorden
zo de abt, zo de monniken
le moine répond comme l'abbé chante, tel maître, tel valet 

qabuis

abuis1 (dem)
1. erreur (v.)
méprise (v.) 
♦ voorbeelden
per, bij abuis
par erreur, par méprise, par mégarde 

qabuis

abuis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. erroné
faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
pardon, nou ben ik abuis
pardon, ça c'est ma faute 
u bent abuis
(u hebt het mis) vous faites erreur, vous vous trompez 

qabundantie

abundantie (dev)
1. abondance (v.) 

qabuseren

abuseren (overgankelijk werkwoord)
1. abuser (de) 

qabusief

abusief (bijvoeglijk naamwoord)
1. abusif (v: abusive)
erroné, incorrect 

qabusievelijk

abusievelijk (bijwoord)
1. abusivement
par erreur, par mégarde 

qAbva

Abva (dem)
1. afkorting van: Algemene Bond van Ambtenaren
(omschrijving) syndicat (m.)  général des fonctionnaires 

qABVV

ABVV (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Belgisch Vakverbond
(België) FGTB (v.) (Fédération générale du Travail de Belgique) 

qABW

ABW (dem)
1. afkorting van: Algemene Bijstandswet
(omschrijving) loi (v.)  générale sur l'aide sociale 

qA.C.

A.C. (afkorting)
1. afkorting van: appellation contrôlée
AC 
2. afkorting van: alternating current
AC (courant alternatif) 

qacacia

acacia (dem)
1. (plantkunde); geslacht
acacia (m.) 
2. boom
acacia (m.)
faux acacia (m.), robinier (m.) 

qacademica

academica (dev) zie academicus

qacademicus

academicus (dem), academica (dev)
1. (man) diplômé (m.)  de l'enseignement supérieur, (vrouw) diplômée (v.)  de l'enseignement supérieur
(België) universitaire (m. of v.) 

qacademie

academie (dev)
1. genootschap
académie (v.) 
♦ voorbeelden
de Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen
l'Académie Royale Hollandaise des Sciences 
2. universiteit, hogeschool
université (v.)
faculté (v.), institut (m.)  universitaire
(Frankrijk ook) Grande Ecole (v.) 
♦ voorbeelden
de Koninklijke Militaire Academie te Breda
l'Ecole Militaire Royale de Breda 
de academie van Leiden
l'université de Leyde 
pedagogische academie
école normale primaire 
de Academie voor Beeldende Kunsten
l'Ecole des Beaux-Arts, les Beaux-Arts 
3. gebouw
complexe (m.)  universitaire
université (v.), faculté (v.), institut (m.) 

qacademiedag

academiedag (dem)
1. (omschrijving) jour (m.)  où se réunissent étudiants et universitaires 

qacademiejaar

academiejaar (het)
1. année (v.)  universitaire
(België, Zwitserland, Canada) année (v.)  académique 

qacademiestad

academiestad (de)
1. ville (v.)  universitaire 

qacademisch

academisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een universiteit, hogeschool
(bijvoeglijk naamwoord) universitaire
(België) académique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) academisch gevormd
sorti de l'université 
academische graad
grade universitaire 
een academisch salaris
un salaire d'universitaire 
Academisch Statuut
(omschrijving) arrêté royal portant collation des grades universitaires 
academische titels
titres universitaires 
het academisch ziekenhuis
le centre hospitalier universitaire, le CHU, l'hôpital universitaire 
2. (beeldende kunst)
(bijvoeglijk naamwoord) académique
conventionnel (v: conventionnelle), compassé 
♦ voorbeelden
hij heeft een academische stijl
il a un style académique 
3. theoretisch
(bijvoeglijk naamwoord) académique
théorique 
♦ voorbeelden
een academische vraag, kwestie
une question académique 
4. (België); plechtig
(bijvoeglijk naamwoord) académique 
♦ voorbeelden
academische zitting
séance académique 

qacademisme

academisme (het)
1. opvatting van beeldende kunst
académisme (m.) 
2. het zich laten leiden door regels
académisme (m.) 

qaçaibes

açaibes (de)
1. açaï  (m.)
baie  (v.)  d'açaï 

qacajou

acajou (het)
1. acajou (m.) 

qacajouboom

acajouboom (dem)
1. acajou (m.) 

qacanthus

acanthus (dem)
1. acanthe (v.) 

qacanthusblad

acanthusblad (het)
1. acanthe (v.), feuille (v.)  d'acanthe 

qa capella

a capella (muziek)
1. a cappella 

qa-capellakoor

a-capellakoor (het)
1. chœur (m.)  a cappella 

qacaricide

acaricide (de) (scheikunde)
1. acaricide (m.) 

qaccapareren

accapareren (overgankelijk werkwoord)
1. accaparer
s'emparer de 

qaccelerando

accelerando (bijwoord) (muziek)
1. accelerando 

qacceleratie

acceleratie (dev)
1. accélération (v.) 

qacceleratiepomp

acceleratiepomp (de)
1. pompe (v.)  d'accélération
pompe (v.)  de reprise 

qacceleratieproef

acceleratieproef (de)
1. essai (m.)  d'accélération 

qacceleratiesnelheid

acceleratiesnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  d'accélération 

qacceleratievermogen

acceleratievermogen (het)
1. reprise (v.)  (de vitesse) 

qaccelerator

accelerator (dem)
1. deeltjesversneller
accélérateur (m.)  de particules 
2. acceleratiepomp
pompe (v.)  d'accélération, de reprise 
3. (scheikunde)
accélérateur (m.) 

qaccelereren

accelereren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op een hogere versnelling overgaan
accélérer 

qaccelereren

accelereren2 (overgankelijk werkwoord)
1. versnellen
accélérer
précipiter, activer, hâter 

qaccelerometer

accelerometer (dem)
1. accéléromètre (m.) 

qaccent

accent (het)
1. klemtoon
accent (m.)  (tonique) 
♦ voorbeelden
het accent leggen op
(ook figuurlijk) mettre l'accent sur 
2. (muziek)
accent (m.) 
3. (klem)toonteken
accent (m.)  (graphique) 
4. tongval
accent (m.)  (local) 
♦ voorbeelden
met een Spaans accent
avec un accent espagnol 
5. toon, sfeer
accent (m.)
note (v.), touche (v.) 
6. (beeldende kunst)
accent (m.)
manière (v.) 

qaccent aigu

accent aigu (het) (taalkunde)
1. accent (m.)  aigu 

qaccent circonflexe

accent circonflexe (het) (taalkunde)
1. accent (m.)  circonflexe 

qaccent grave

accent grave (het) (taalkunde)
1. accent (m.)  grave 

qaccentkleur

accentkleur (de)
1. couleur (v.)  accent 

qaccentteken

accentteken (het)
1. accent (m.)
signe (m.)  d'accentuation 

qaccentuatie

accentuatie (dev)
1. het leggen van het, een accent
accentuation (v.) 
2. wijze waarop
accentuation (v.)
intonation (v.), inflexion (v.) 

qaccentueren

accentueren (overgankelijk werkwoord)
1. de klemtoon leggen op
accentuer 
2. (figuurlijk)
mettre l'accent sur
insister sur, souligner 
3. het accentteken plaatsen op
mettre l'accent sur
accentuer 
4. (muziek)
accentuer 

qaccentuering

accentuering (dev)
1. het accentueren
accentuation (v.) 
2. wijze van accentueren
accentuation (v.) 

qaccentvers

accentvers (het)
1. vers (m.)  accentué/rythmique 

qaccentverschuiving

accentverschuiving (dev)
1. déplacement (m.)  de l'accent
(figuurlijk) glissement (m.)  (d'accent) 

qaccept

accept (het)
1. wissel
traite (v.), lettre (v.)  de change acceptée 
2. het accepteren van een wissel
acceptation (v.) 

qacceptabel

acceptabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) acceptable
admissible
(bijwoord) de façon acceptable 

qacceptant

acceptant (dem)
1. m.b.t. het betalen van een wissel
accepteur (m.)
tiré (m.) 
2. (verzekeringswezen)
courtier (m.)  d'assurances 

qacceptatie

acceptatie (dev)
1. aanneming
acceptation (v.)
accord (m.) 
2. (handel); verklaring
acceptation (v.)  (d'une traite) 

qaccepteren

accepteren (overgankelijk werkwoord)
1. aannemen
accepter
admettre 
♦ voorbeelden
een wissel accepteren
accepter une lettre de change 
een toegewezen woning accepteren
accepter un logement social 
2. dulden
accepter
admettre 
♦ voorbeelden
dat kan ik zomaar niet accepteren
pour moi, c'est inadmissible 

qacceptgiro

acceptgiro (de)
1. carte (v.)  de versement/virement
(Frankrijk) titre (m.)  universel de paiement (TUP) 

qacceptgirokaart

acceptgirokaart (de) zie acceptgiro

qacceptie

acceptie (dev)
1. aanneming
acceptation (v.)
accord (m.), agrément (m.) 
2. aangenomen betekenis van een woord, zin
acception (v.)
sens (m.), signification (v.) 

qacceptkrediet

acceptkrediet (het)
1. crédit (m.)  par acceptation 

qacceptprovisie

acceptprovisie (dev) (handel)
1. commission (v.)  d'acceptation 

qacces

acces (het)
1. toegang tot een bijeenkomst
accès (m.)
entrée (v.) 
2. (leger)
accès (m.)  (auprès d'un militaire mis aux arrêts) 
♦ voorbeelden
arrest zonder acces
cellule disciplinaire de prison, arrêts de rigueur 
3. verkiesbaarheid tot een kerkelijk ambt
accès (m.) 

qaccessibel

accessibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. accessible
abordable 

qaccessoir

accessoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. accessoire
annexe, auxiliaire 
♦ voorbeelden
accessoir recht
droit accessoire 
accessoire verbintenis
obligation accessoire 

qaccessoire

accessoire accessoire(het)
1. accessoire (m.) 

qaccesstime

accesstime (de) (computer)
1. temps (m.)  d'accès 

qaccident

accident (het)
1. ongeluk
accident (m.) 
2. (filosofie)
accident (m.)
attribut (m.) 
3. (muziek); verhoging, verlaging
accident (m.) 
4. (muziek); teken
accident (m.)
signe (m.)  accidentel 

qaccidenteel

accidenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) accidentel (v: accidentelle)
occasionnel (v: occasionnelle)
(bijwoord) accidentellement 

qaccidentiën

accidentiën (meervoud)
1. casuel (m.)
émoluments (m.; meervoud) 

qaccijns

accijns (dem)
1. impôt (m.)  indirect
droit (m.)  de consommation
(België) accises (v.; meervoud) 

qaccijnsbiljet

accijnsbiljet (het)
1. (juridisch) passavant (m.)
(België) feuille (v.)  de déclaration des accises 

qaccijnskantoor

accijnskantoor (het)
1. bureau (m.)  des contributions indirectes
perception (v.) 

qaccijnsvrij

accijnsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt de taxe de consommation
(België) exempt de taxe d'accises 

qacclamatie

acclamatie (dev)
¶. overige voorbeelden
bij acclamatie verkiezen
élire par acclamation 

qacclimatisatieproces

acclimatisatieproces (het)
1. processus (m.)  d'acclimatement 

qacclimatiseren

acclimatiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een ander klimaat wennen
s'acclimater 
2. aan een andere omgeving wennen
s'acclimater
s'accoutumer (à), s'habituer (à) 

qacclimatisering

acclimatisering (dev)
1. acclimatation (v.)
acclimatement (m.), naturalisation (v.) 

qaccolade

accolade (dev)
1. teken
accolade (v.) 
2. omarming
accolade (v.)
embrassade (v.) 

qaccommodatie

accommodatie (dev)
1. gemakken
(voorziening) équipement (m.), équipements (m.; meervoud)
confort (m.)
(luchtvaart) carlingue (v.)
(scheepvaart) emménagements (m.; meervoud)
(hotels) hébergement (m.), capacité (v.)  d'hébergement
(zaal) capacité (v.)  d'accueil
(sport) installation (v.) 
♦ voorbeelden
er is accommodatie voor tien passagiers
il y a de la place, c'est aménagé pour dix passagers 
2. aanpassing
adaptation (v.)
accommodation (v.) 
♦ voorbeelden
(medisch) accommodatie van het oog
accommodation de l'œil 

qaccommodatieflat

accommodatieflat (dem)
1. appartement (m.)  (de retraite) à service réduit 

qaccommodatievermogen

accommodatievermogen (het)
1. faculté (v.)  d'adaptation
(oog) pouvoir (m.)  d'accommodation 

qaccommoderen

accommoderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het oog
accommoder 
2. regelen
adapter
ajuster, accommoder 

qaccommoderen

zich accommoderen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verzoenen
s'accorder
s'accommoder 
2. zich schikken in
s'accommoder (de)
s'arranger (de), se contenter (de) 

qaccompagnateur

accompagnateur (dem), accompagnatrice (dev) (muziek)
1. (man) accompagnateur (m.), (vrouw) accompagnatrice (v.) 

qaccompagnatrice

accompagnatrice (dev) zie accompagnateur

qaccompagnement

accompagnement (het) (muziek)
1. begeleiding met een instrument
accompagnement (m.) 
2. bijpartij
accompagnement (m.) 

qaccompagneren

accompagneren (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
accompagner 
2. (muziek)
accompagner 

qacconsonantie

acconsonantie (dev)
1. consonance (v.) 

qaccordeon

accordeon (het, dem)
1. accordéon (m.) 

qaccordeonist

accordeonist (dem)
1. accordéoniste (m. of v.) 

qaccorderen

accorderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen, overeenstemmen
s'accorder
s'harmoniser 
2. goed met elkaar overweg kunnen
s'accorder
s'entendre 
3. een vergelijk treffen
s'arranger
s'accommoder, trouver un terrain d'entente 
4. (muziek)
s'accorder
s'harmoniser 
5. (beeldende kunst)
s'harmoniser
s'accorder 

qaccorderen

accorderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
collationner
comparer, confronter 
♦ voorbeelden
rekeningen accorderen
apurer, collationner des comptes 

qaccoucheur

accoucheur (dem), accoucheuse (dev)
1. (man) accoucheur (m.), (vrouw) accoucheuse (v.)
sage-femme (v.; mv: sages-femmes) 

qaccoucheuse

accoucheuse (dev) zie accoucheur

qaccount

account (het)
1. reclame
compte (m.) 
2. klantcontact
compte (m.) 
♦ voorbeelden
een account beheren
gérer un compte 

qaccountancy

accountancy (dev)
1. comptabilité (v.)
expertise (v.)  comptable 

qaccountant

accountant (dem)
1. comptable (m. of v.), expert-comptable (m.; mv: experts-comptables)
(bedrijf) commissaire (m.)  aux comptes 

qaccountant-administratieconsulent

accountant-administratieconsulent (dem)
1. comptable (m. of v.), expert-comptable (m.; mv: experts-comptables)
(bedrijf) commissaire (m.)  aux comptes 

qaccountantskantoor

accountantskantoor (het)
1. cabinet (m.)  d'expertise comptable
cabinet (m.)  d'audit 

qaccountantsonderzoek

accountantsonderzoek (het)
1. audit (m.)
vérification (v.)  des comptes 
♦ voorbeelden
een accountantsonderzoek instellen, verrichten
effectuer une expertise comptable, procéder à une expertise comptable 

qaccountantsrapport

accountantsrapport (het)
1. rapport (m.)  d'expert-comptable 

qaccountantsverklaring

accountantsverklaring (dev)
1. visa (m.)  de certification 

qaccountantsverslag

accountantsverslag (het) zie accountantsrapport

qaccountexecutive

accountexecutive (de)
1. chef (m.)  de publicité
responsable (m. of v.)  du budget 

qaccounting

accounting (dev)
1. comptabilité (v.)
gestion (v.) 

qaccountmanager

accountmanager (dem)
1. account manager (m.)
directeur (m.)  de clientèle 

qaccreditatie

accreditatie (dev)
1. accréditation (v.) 

qaccrediteren

accrediteren (overgankelijk werkwoord)
1. erkennen
accréditer 
2. krediet verschaffen
accréditer 
♦ voorbeelden
iem. accrediteren bij een bank
accréditer qqn. auprès d'une banque 
bij iem. slecht geaccrediteerd staan
être mal noté auprès de qqn. 
3. van geloofsbrieven voorzien
accréditer
donner des lettres de créance à 
♦ voorbeelden
een geaccrediteerd gezant
un(e) envoyé(e) accrédité(e) 

qaccreditief

accreditief (het)
1. (geldwezen)
accréditif (m.)
lettre (v.)  de crédit 
2. geloofsbrief
lettre (v.)  de créance 

qaccres

accres (het)
1. accroissement (m.)
(m.b.t. uitgaven) augmentation (v.) 

qaccrocheren

accrocheren (overgankelijk werkwoord)
1. attacher (qqch. à qqch.)
lier 

qaccu

accu auto(dem)
1. accu (m.)
(in auto) batterie (v.) 
♦ voorbeelden
de accu bijladen
(ook figuurlijk) recharger ses accus, les batteries 

qaccubak

accubak (dem)
1. bac (m.)  d'accumulateur
(in auto) récipient (m.), vase (m.)  de batterie 

qaccuklem

accuklem (de)
1. borne (v.) 

qacculader

acculader (dem)
1. chargeur (m.)  de batterie 

qacculturatie

acculturatie (dev) (sociologie)
1. aanpassing aan de overheersende cultuur
acculturation (v.) 
2. ingroeiing in een culturele omgeving
assimilation (v.) 

qaccumulatie

accumulatie (dev)
1. accumulation (v.) (ook economie)
entassement (m.), amoncellement (m.) 

qaccumulatief

accumulatief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. opeenhopend
cumulatif (v: cumulative) 

qaccumulatief

accumulatief2 (bijwoord)
1. zo, dat accumulatie teweeg wordt gebracht
de manière cumulative
cumulativement 

qaccumulatietheorie

accumulatietheorie (dev)
1. (economie) théorie (v.)  de l'accumulation du capital 

qaccumulator

accumulator (dem)
1. accu
batterie (v.)
accumulateur (m.)  (électrique) 
2. register aan een rekenmachine
accumulateur (m.) 
3. m.b.t. hydraulische persen, pompwerktuigen
accumulateur (m.)  (hydraulique) 

qaccumulatorcentrale

accumulatorcentrale (de)
1. centrale (v.)  électrique d'accumulation 

qaccumuleren

accumuleren (overgankelijk werkwoord)
1. accumuler
entasser, amonceler 

qaccuplaat

accuplaat (de)
1. plaque (v.)  d'accumulateur 

qaccuraat

accuraat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) soigneux (v: soigneuse)
minutieux (v: minutieuse), exact, consciencieux (v: consciencieuse)
(bijwoord) soigneusement
minutieusement, exactement, consciencieusement, avec précision 
♦ voorbeelden
accuraat werken, rekenen
travailler consciencieusement, compter avec soin 

qaccuratesse

accuratesse (dev)
1. précision (v.)
exactitude (v.), minutie (v.), soin (m.) 
♦ voorbeelden
dit werk eist grote accuratesse
ce travail exige beaucoup de minutie 

qaccusatie

accusatie (dev)
1. beschuldiging
accusation (v.)
inculpation (v.) 
2. bericht van ontvangst
accusé (m.)  (de réception)
avis (m.)  de réception 

qaccusatief

accusatief (dem) (taalkunde)
1. accusatif (m.) 

qaccusativus

accusativus (dem) zie accusatief

qaccuvoeding

accuvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  par batterie 

qaccuzuur

accuzuur (het)
1. acide (m.)  pour accumulateur, de remplissage 

qace

ace tennis(de)
1. ace (m.) 

qacefaal

acefaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. acéphale 

qacerola

acerola (dem)
1. acérola (m.) 

qacesulfaam

acesulfaam (het)
1. acésulfame (m.) 

qacetaat

acetaat (het) (scheikunde)
1. azijnzuur zout
acétate (m.) 
2. azijnzure ester
acétate (m.) 
3. kunstzijde
acétate (m.) 

qacetaatzijde

acetaatzijde (de)
1. acétate (m.) 

qacetometer

acetometer (dem)
1. acétimètre (m.) 

qaceton

aceton (het, dem) (scheikunde)
1. acétone (v.) 

qacetonemie

acetonemie (dev) (medisch)
1. acétonémie (v.) 

qacetylcholine

acetylcholine (het) (medisch)
1. acétylcholine (v.) 

qacetyleen

acetyleen (het)
1. acétylène (m.)
éthyne (m.) 

qacetyleengas

acetyleengas (het)
1. acétylène (m.), gaz (m.)  d'acétylène 

qacetyleensnijder

acetyleensnijder (dem)
1. chalumeau (m.)  oxyacétylénique, à acétylène 

qach

ach (tussenwerpsel)
1. ah!
oh!, hélas! 
♦ voorbeelden
ach kom!
allons donc! 
ach en wee roepen
pousser des oh! et des ah! 
ach en wee over iem. roepen
plaindre qqn. 
ach zo!
ah, voilà! 

qà charge

à charge (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een getuige à charge
un témoin à charge 

qachenebbisj

achenebbisj (tussenwerpsel)
1. pauvre!
malheureux (v: malheureuse)  !, misérable! 

qAchilles

Achilles
1. Achille 

qachilleshiel

achilleshiel (dem) (figuurlijk)
1. talon (m.)  d'Achille 
♦ voorbeelden
de achilleshiel in het betoog
le point faible, les faiblesses de la démonstration 

qachillespees

achillespees (de)
1. tendon (m.)  d'Achille 

qachillespeesblessure

achillespeesblessure (dev)
1. blessure (v.)  au tendon d'Achille 

qachondroplasie

achondroplasie (dev) (medisch)
1. achondroplasie (v.) 

qachromaat

achromaat1 (dem)
1. kleurenblinde
(man) daltonien (m.), (vrouw) daltonienne (v.) 

qachromaat

achromaat2 (dem)
1. achromatische lens
lentille (v.)  achromatique 

qachromatisch

achromatisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. achromatique 
♦ voorbeelden
achromatische lenzen
lentilles achromatiques 

qachromatopsie

achromatopsie (dev)
1. achromatopsie (v.)
daltonisme (m.) 

qacht

acht1 (de)
1. cijfer
huit (m.) 
2. figuur
huit (m.) 
3. speelkaart
huit (m.) 
4. roeiploeg
huit (m.) 
5. zorg, aandacht
attention (v.)
surveillance (v.) 
♦ voorbeelden
geeft acht!
garde à vous! 
zich in acht nemen
(gezondheid) se ménager, se soigner
(woorden) se surveiller, être attentif à (ce qu'on dit, ce qu'on fait) 
zich in acht nemen voor iem.
se garder de qqn., prendre garde à qqn., se méfier de qqn. 
acht slaan op
faire attention à, prendre garde à, veiller à, être attentif à 

qacht

acht2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. huit 
♦ voorbeelden
nog acht dagen
encore huit jours 
over acht dagen
dans huit jours 
binnen acht dagen
dans la huitaine, en moins d'une semaine 
een rekening betalen binnen acht dagen
payer une facture dans les huit jours, avant huit jours 
iets in achten breken
casser qqch. en huit (morceaux) 
zij zijn met hun achten
ils sont huit 
Paul wordt al acht
Paul va avoir huit ans 
een dag of acht
une huitaine (de jours) 
op slag van achten
sur le coup de huit heures 

qacht

acht3 (rangtelwoord)
1. huit 
♦ voorbeelden
hoofdstuk acht
chapitre huit 
(tram, bus) lijn acht
ligne huit 
acht mei
le huit mai 

qachtarm

achtarm (dem)
1. dier
poulpe (m.)
octopode (m.), pieuvre (v.) 
2. kandelaar, lamp
chandelier (m.)  à huit branches 

qachtarmig

achtarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. octopode 
♦ voorbeelden
(biologie) de achtarmigen
les octopodes 

qachtbaan

achtbaan (de)
1. grand huit (m.)
montagnes (v.; meervoud)  russes 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een emotionele achtbaan
des montagnes russes émotionnelles 

qachtbaanrit

achtbaanrit (dem)
1. rit in een achtbaan
tour (m.)  dans le grand huit 
2. (figuurlijk)
montagnes (v.; meervoud)  russes 

qachtbaar

achtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerbiedwaardig
honorable
respectable, estimable 
2. aanspreektitel
vénérable 
♦ voorbeelden
(bij de vrijmetselaars) achtbare meester
Vénérable 

qachtdaags

achtdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. acht dagen durend
de huit jours
(abonnement) valable pendant huit jours 
♦ voorbeelden
een achtdaags verlof
un congé de huit jours 
2. om de acht dagen
(qui se produit) tous les huit jours 

qachtdubbel

achtdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) octuple
(bijwoord) huit fois 

qachteloos

achteloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
insouciant
nonchalant, négligent, insoucieux (v: insoucieuse) 
2. m.b.t. zaken
négligé
désinvolte, débraillé 
♦ voorbeelden
een achteloos gebaar
un geste désinvolte 
een achteloze kleding, stijl
une tenue débraillée, un style négligé 

qachteloos

achteloos2 (bijwoord)
1. zonder zorg
avec insouciance
avec désinvolture, négligemment, nonchalamment, machinalement, en passant 

qachteloosheid

achteloosheid (dev)
1. onoplettendheid
négligence (v.)
(zorgeloosheid) insouciance (v.), laisser-aller (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
uit achteloosheid nalaten
omettre par négligence 
2. achteloze handeling
insouciance (v.)
désinvolture (v.) 

qachten

achten (overgankelijk werkwoord)
1. letten op
se soucier de
faire attention à 
2. menen
estimer
croire, juger, tenir pour 
♦ voorbeelden
iem. zeer hoog achten
avoir, tenir qqn. en grande estime 
het nodig achten om
croire, juger nécessaire de (+ onbepaalde wijs) 
ik acht hem schuldig
je le tiens pour coupable 
verwerpelijk achten
désapprouver 
hij achtte dat werk beneden zijn waardigheid
ce travail lui paraissait indigne de lui 
3. hoogschatten
estimer
priser 
♦ voorbeelden
de geachte spreker
l'honorable orateur 

qachtender

achtender (dem)
1. huit-cors (m.; onveranderlijk) 

qachtenswaardig

achtenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. estimable
honorable, respectable 

qachter

achter1 (bijwoord)
1. aan de achterkant
derrière
en arrière 
♦ voorbeelden
wind achter hebben
avoir vent arrière 
achter in de tuin
au fond du jardin 
hij is achter
il est au fond de la maison, dans l'arrière-boutique 
naar achter gaan
aller au petit coin, au petit endroit 
hij woont driehoog-achter
il habite au troisième, côté cour, sur le derrière (de l'immeuble) 
(figuurlijk) daar zit, steekt, schuilt iets achter
il y a anguille sous roche, il y a qqch. là-dessous 
2. m.b.t. tijd
en retard 
♦ voorbeelden
uw horloge loopt achter
votre montre retarde 
3. in achterstand
en retard
en arrière 
♦ voorbeelden
achter blijven
rester derrière
(ook figuurlijk) rester en arrière 
(sport) achter staan
être mené (à la marque) 
achter zijn
être en arrière 
4. aan het eind
au bout de 
♦ voorbeelden
hij is achter in de dertig
il approche de la quarantaine, il a la trentaine bien sonnée 

qachter

achter2 (voorzetsel)
1. m.b.t. plaats
derrière 
♦ voorbeelden
achter elkaar
l'un derrière l'autre, à la queue leu leu 
achter het huis
derrière la maison 
achter haar man om
à l'insu de son mari 
(figuurlijk) achter de rug
fini, passé 
(figuurlijk) achter zijn rug
à son insu, dans son dos 
achter slot en grendel
sous les verrous 
achter de tralies
derrière les barreaux 
2. m.b.t. tijd
après 
♦ voorbeelden
achter elkaar
de suite, à la suite, l'un après l'autre 
5 dagen achter elkaar
5 jours de suite, 5 jours d'affilée 
wij hadden twee dagen achter elkaar feest
on a festoyé, on a fait la noce pendant deux jours consécutifs 
¶. overige voorbeelden
achter iets komen
découvrir qqch., parvenir à savoir qqch. 
zie daar maar eens achter te komen!
va savoir! 
achter het net vissen
manquer, rater l'occasion, venir après coup
↓ louper le coche 
achter iem. staan
soutenir qqn. 
achter iets staan
soutenir qqch., être d'accord avec qqch. 
iem. achter de vodden zitten
talonner qqn., serrer la vis à qqn. 
het paard achter de wagen spannen
mettre la charrue avant les bœufs 
achter zich laten
laisser derrière soi, distancer 
de deur achter zich sluiten
fermer la porte sur soi 
zij hebben het volk achter zich
ils ont le peuple pour eux 
de minister heeft de Kamer volkomen achter zich
le ministre peut compter sur le soutien de toute la Chambre 
achter iets zitten
(in het geheim zijn invloed laten gelden) être dans les coulisses
(in de hand werken, krachtig bevorderen) être derrière qqch., soutenir, stimuler qqch. 
ik ben er achter!
j'y suis! 

qachter-

achter- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) arrière (onveranderlijk), de derrière, arrière- (+ zelfstandig naamwoord) 

qachteraan

achteraan (bijwoord)
1. aan de achterkant
derrière
à l'arrière de, en queue 
♦ voorbeelden
achteraan in de zaal
au fond de la salle 
wij wandelden achteraan
nous fermions la marche 
2. achterheen
♦ voorbeelden
ergens achteraan zitten
activer les choses, accélérer l'exécution de qqch., presser une affaire, les événements 
¶. spreekwoorden
het hinkende paard komt achteraan
il faut attendre le boiteux 

qachteraandrijving

achteraandrijving (dev)
1. traction (v.)  arrière 

qachteraangaan

achteraangaan (overgankelijk werkwoord)
1. s'occuper activement de
s'affairer à propos de, pousser (une affaire) 
♦ voorbeelden
ik zal er onmiddellijk achteraangaan
je m'en occuperai tout de suite 

qachteraankomen

achteraankomen (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver le dernier
(figuurlijk) tarder, traîner 

qachteraanlopen

achteraanlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen achter anderen
fermer la marche
marcher le dernier 

qachteraanlopen

achteraanlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. erop afgaan
s'occuper activement de
pousser (une affaire) 

qachteraanrennen

achteraanrennen (overgankelijk werkwoord)
1. s'occuper activement de
pousser vivement (une affaire) 

qachteraanzicht

achteraanzicht (het)
1. vue (v.)  de derrière 

qachteraanzitten

achteraanzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterin, achter anderen zitten
être assis dans le fond, être assis derrière qqn. 

qachteraanzitten

achteraanzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. erop afgaan
s'occuper activement de
pousser (une affaire) 

qachterachterkleinkind

achterachterkleinkind (het)
1. (man) arrière-arrière-petit-fils (m.; mv: arrière-arrière-petits-fils), (vrouw) arrière-arrière-petite-fille (v.; mv: arrière-arrière-petites-filles) 

qachteraf

achteraf1 (het)
1. endroit (m.)  isolé 
♦ voorbeelden
hij woonde wel erg op een achterafje
il vivait vraiment dans un coin perdu 

qachteraf

achteraf2 (bijwoord)
1. in het achterste gedeelte
à l'écart 
♦ voorbeelden
hij houdt zich steeds achteraf
il se tient toujours à l'écart, sur la réserve 
achteraf zitten, wonen
être assis à l'écart, vivre à l'écart, dans un endroit isolé 
2. later
après coup
par la suite, rétrospectivement, a posteriori 
♦ voorbeelden
ik hoorde het achteraf
je l'appris après coup 

qachterafbuurt

achterafbuurt (de)
1. quartier (m.)  isolé 

qachterafgelul

achterafgelul (het) (informeel)
1. déconnage  (m.)  après coup 

qachterafgepraat

achterafgepraat (het)
1. sagesse  (v.)  rétrospective 

qachterafstraat

achterafstraat (de)
1. rue (v.)  écartée 

qachteras

achteras (de)
1. essieu (m.)  arrière 

qachterbak

achterbak auto(dem)
1. coffre (m.)  arrière, malle (v.)  arrière 

qachterbaks

achterbaks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
sournois
dissimulé, caché, secret (v: secrète) 
♦ voorbeelden
achterbakse streken
sournoiseries 
2. m.b.t. personen
hypocrite
double, faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
een achterbakse jongen
un garçon hypocrite, un faux jeton 

qachterbaks

achterbaks2 (bijwoord)
1. achter de rug
en douce
derrière le dos des autres, en catimini, en tapinois 

qachterbaksheid

achterbaksheid (dev)
1. daad, streek
sournoiserie (v.) 
2. het achterbaks zijn
hypocrisie (v.)
duplicité (v.), fausseté (v.) 

qachterbal

achterbal (dem)
1. (omschrijving) balle (v.)  que l'attaquant a fait sortir du jeu par la ligne arrière 

qachterbalkon

achterbalkon (het)
1. m.b.t. een spoor-, tramwagen
plateforme (v.) 
2. m.b.t. een huis
balcon (m.)  sur l'arrière 

qachterban

achterban (dem)
1. base (v.)
arrière-ban (m.; mv: arrière-bans) 

qachterband

achterband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  arrière 

qachterbank

achterbank auto(de)
1. banquette (v.)  arrière, places (v.; meervoud)  arrière 

qachterbeen

achterbeen (het)
1. (van paard) jambe (v.)  de derrière
gigot (m.) 

qachterblad

achterblad (het)
1. (wielersport)
plateau (m.)  arrière 
2. m.b.t. snaarinstrument
fond (m.) 
3. achterste pagina
dernière page (v.) 

qachterblijfster

achterblijfster (dev) zie achterblijver

qachterblijven

achterblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meekomen
rester
demeurer 
♦ voorbeelden
wij gingen allemaal wandelen, maar hij is achtergebleven
nous sommes tous allés nous promener, mais lui, il est resté à la maison 
2. achtergelaten worden
être laissé sur place, rester sur place 
♦ voorbeelden
zijn bagage is achtergebleven
ses bagages ne sont pas arrivés (avec lui) 
3. (ook figuurlijk); achter anderen blijven
demeurer en arrière, rester en arrière
traîner, rester à la traîne
(figuurlijk) retarder (sur les autres)
être en retard (sur), perdre du terrain 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet bij iem. achterblijven
ne pas demeurer en reste avec qqn. 
(figuurlijk) achterblijven bij zijn klasgenoten
être en retard sur ses camarades de classe 
achtergebleven gebieden
pays en voie de développement 
4. het niet halen bij
♦ voorbeelden
dat schilderij blijft achter bij zijn vroeger werk
ce tableau est moins réussi que les précédents, ne vaut pas les précédents 
5. blijven leven
rester 
♦ voorbeelden
bij haar dood, bleven drie kinderen achter
en mourant elle a laissé trois enfants 
6. niet meedoen
être en reste, demeurer en reste 
♦ voorbeelden
niet willen achterblijven
ne pas vouloir être en reste 

qachterblijvende

achterblijvende (de)
1. (man) survivant (m.), (vrouw) survivante (v.) 

qachterblijver

achterblijver (dem), achterblijfster (dev)
1. iemand die blijft
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.) 
2. iemand die achteraankomt
retardataire (m. of v.) 
3. kind dat achterblijft
enfant (m. of v.)  arriéré(e)
(op school) cancre (m.) 
4. boom, plant
(boom) arbre (m.)  chétif/rabougri/malvenu
(plant) plante (v.)  qui reste en arrière dans sa croissance 

qachterbout

achterbout (dem)
1. cuisse (v.)
(van schaap) gigot (m.) 

qachterbrug

achterbrug (de)
1. (van auto) pont (m.)  arrière 

qachterbuur

achterbuur (dem)
1. (man) voisin (m.)  (de derrière), (vrouw) voisine (v.)  (de derrière) 

qachterbuurman

achterbuurman (dem), achterbuurvrouw (dev)
1. hij, zij die achter iemand woont
(man) voisin (m.)  (de derrière), (vrouw) voisine (v.)  (de derrière) 
2. hij, zij die achter iemand zit
(man) voisin (m.)  (de derrière), (vrouw) voisine (v.)  (de derrière) 

qachterbuurt

achterbuurt (de)
1. quartier (m.)  pauvre 

qachterbuurvrouw

achterbuurvrouw (dev) zie achterbuurman

qachterdeel

achterdeel (het)
1. achtergedeelte
arrière (m.)
partie (v.)  postérieure 
2. billen
(m.b.t. mensen) derrière (m.)
postérieur (m.)
(m.b.t. dieren) arrière-train (m.; mv: arrière-trains)
(m.b.t. paard) croupe (v.) 
♦ voorbeelden
het achterdeel van een kalf
la partie postérieure d'un veau 

qachterdek

achterdek (het)
1. (algemeen) pont (m.)  arrière
arrière-pont (m.; mv: arrière-ponts)
(m.b.t. bovendek) gaillard (m.)  d'arrière, château (m.)  d'arrière 

qachterdeur

achterdeur (de)
1. porte (v.)  de derrière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft nog een achterdeurtje
il s'est gardé une poire pour la soif 
(figuurlijk) langs, door de (een) achterdeur(tje) weer binnenkomen
rentrer par la petite porte, revenir par la fenêtre 
(figuurlijk) een achterdeurtje openhouden
se ménager une issue de secours, une (porte de) sortie 
(figuurlijk) informatie verzamelen via de achterdeur
obtenir des informations par des voies détournées 
(figuurlijk) achterdeurtjes zoeken
(uitvluchten) chercher des faux-fuyants, chercher à se dérober
(mogelijkheden) chercher à rentrer par une autre porte 

qachterdijks

achterdijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achter de dijk gelegen
situé à l'intérieur de la digue 
♦ voorbeelden
achterdijks land
terre endiguée et asséchée, polder à l'intérieur de la digue 

qachterdijks

achterdijks2 (bijwoord)
1. achter de dijk
à l'intérieur de la digue 

qachterdocht

achterdocht (de)
1. méfiance (v.)
soupçons (m.; meervoud), défiance (v.), suspicion (v.) 
♦ voorbeelden
achterdocht hebben, koesteren, voelen (jegens, tegen)
avoir, éprouver de la méfiance (à l'égard de), nourrir des soupçons 
achterdocht inboezemen, wekken
inspirer de la méfiance 
achterdocht jegens
méfiance envers, à l'égard de 
achterdocht wegnemen
calmer les soupçons (de qqn.) 

qachterdochtig

achterdochtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méfiant
soupçonneux (v: soupçonneuse), défiant, suspicieux (v: suspicieuse)
(bijwoord) avec méfiance
soupçonneusement, avec défiance, suspicieusement 
♦ voorbeelden
hij doet altijd zo achterdochtig
il est toujours si méfiant 

qachterdoek

achterdoek (het)
1. toile (v.)  de fond 

qachtereen

achtereen (bijwoord)
1. zonder tussenpozen
de suite
sans cesse, sans interruption, d'affilée 
♦ voorbeelden
het heeft 10 dagen achtereen geregend
il a plu sans arrêt, sans interruption pendant 10 jours 
een boek achtereen uitlezen
lire un livre d'un (seul) trait 
uren achtereen
pendant des heures (et des heures), plusieurs heures d'affilée 
2. zonder een keer over te slaan
consécutivement
de suite 
♦ voorbeelden
driemaal achtereen
trois fois de suite 

qachtereenvolgend

achtereenvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. successif (v: successive)
consécutif (v: consécutive) 
♦ voorbeelden
zijn vijfde achtereenvolgende overwinning
sa cinquième victoire consécutive 

qachtereenvolgens

achtereenvolgens (bijwoord)
1. successivement
consécutivement, coup sur coup 

qachtereind

achtereind (het)
1. eind van het achterste deel
extrémité (v.) 
2. kont
derrière (m.)
postérieur (m.) 
♦ voorbeelden
zo dom als het achtereind van een koe, een varken
bête comme ses pieds, comme une oie, comme la lune, ↓ con comme la lune 

qachterelkaar

achterelkaar (bijwoord)
1. tout de suite
sur-le-champ, d'une (seule) traite, sans s'arrêter 
♦ voorbeelden
zij maakt het achterelkaar af
elle le fait d'une traite, elle ne s'arrête pas avant d'avoir fini 
op die manier word je achterelkaar ontslagen
tu te feras virer aussitôt 

qachteren

achteren (bijwoord)
1. arrière
en arrière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar achteren gaan
aller au petit coin, au petit endroit 
met het hoofd naar achteren
la tête renversée 
iets naar achteren doen, schuiven, verplaatsen
reculer qqch. 
iem. van achteren zien
voir qqn. de dos 
van achteren naar voren
d'arrière en avant, d'un bout à l'autre 
bloesje dat van achteren sluit
corsage qui se boutonne par derrière 
(figuurlijk) iem. liever van achteren zien dan van voren
préférer voir qqn. partir, plutôt qu'arriver 

qachtererf

achtererf (het)
1. arrière-cour (v.; mv: arrière-cours) 

qachterflap

achterflap (dem)
1. quatrième (v.)  de couverture
rabat (m.)  d'une jaquette 

qachtergebleven

achtergebleven (bijvoeglijk naamwoord)
1. arriéré
sous-développé (mv: sous-développés), en voie de développement 
♦ voorbeelden
achtergebleven gebieden
régions sous-développées 

qachtergedeelte

achtergedeelte (het)
1. derrière (m.)
partie (v.)  postérieure 

qachtergevel

achtergevel (dem)
1. façade (v.)  postérieure 

qachtergrond

achtergrond (dem)
1. het verst afliggende deel
arrière-plan (m.; mv: arrière-plans)
fond (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich op de achtergrond houden
se tenir au second plan 
de achtergrond van een toneel, panorama
la toile de fond d'une scène, l'arrière-plan d'un panorama 
2. diepere oorzaak
causes (v.; meervoud)  profondes
contexte (m.), cadre (m.) 
♦ voorbeelden
de achtergronden van een conflict
l'historique d'un conflit 
tegen die achtergrond
vu sous cette optique, dans ce contexte 
tegen de achtergrond van
(rekening houdend met) compte tenu de, eu égard à
(in het kader van) dans le contexte de, vu
(in het licht van) à la lumière de
(uit het standpunt van) sous l'angle de 
3. afkomst
antécédents (m.; meervoud)
racines (v.; meervoud), passé (m.), milieu (m.)  familial/socioculturel 
♦ voorbeelden
hij mist een politieke achtergrond
il lui manque un passé politique 
4. (computer)
arrière-plan (m.; mv: arrière-plans) 
¶. overige voorbeelden
op de achtergrond raken
être en train de passer au second plan 
op de achtergrond treden
passer au second plan 
op de achtergrond blijven
rester au second plan 
iets op de achtergrond schuiven
reléguer qqch. au second plan, à l'arrière-plan 
zich op de achtergrond plaatsen
se tenir en dehors de la mêlée 

qachtergrondartikel

achtergrondartikel (het)
1. article (m.)  de fond 

qachtergrondfiguur

achtergrondfiguur (dem)
1. personne (v.)  effacée 

qachtergrondgeheugen

achtergrondgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  auxiliaire/secondaire 

qachtergrondgeluiden

achtergrondgeluiden (meervoud)
1. bruits (m.; meervoud)  de fond
(m.b.t. radio, tv, film) bruitage (m.) 

qachtergrondinformatie

achtergrondinformatie (dev)
1. informations (v.; meervoud)  sur le fond (d'une question, d'un problème), informations (v.; meervoud)  de base 

qachtergrondkoor

achtergrondkoor (het)
1. chœurs (m.; meervoud) 

qachtergrondmuziek

achtergrondmuziek (dev)
1. musique (v.)  d'ambiance, de fond
fond (m.)  sonore 

qachtergrondreportage

achtergrondreportage (dev)
1. reportage (m.)  de fond 

qachtergrondstraling

achtergrondstraling (dev)
1. radioactivité (v.)  naturelle 

qachterhaalbaar

achterhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rattrapable
retrouvable 

qachterhaald

achterhaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. périmé
suranné, dépassé, daté 
♦ voorbeelden
achterhaalde theorieën
théories dépassées 
achterhaald zijn
dater, être périmé 

qachterhalen

achterhalen (overgankelijk werkwoord)
1. inhalen
rattraper
dépasser 
♦ voorbeelden
de dief achterhalen
rattraper le voleur 
2. terugvinden
retrouver
retracer 
♦ voorbeelden
die gegevens zijn niet meer te achterhalen
on ne peut plus retrouver ces données 
de schade achterhalen
se dédommager
(figuurlijk) se rattraper (sur) 
3. de onjuistheid aantonen van
♦ voorbeelden
die opvatting is allang achterhaald
c'est une opinion périmée 
4. ontdekken
découvrir 
♦ voorbeelden
de waarheid achterhalen
découvrir la vérité 
¶. spreekwoorden
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
la vérité s'élève au-dessus du mensonge, comme l'huile au-dessus de l'eau, la vérité comme l'huile vient au-dessus 

qachterham

achterham (de)
1. achterbout van het varken
cuisse (v.) 
2. vlees van de achterbout
jambon (m.)  (très fin) 

qachterhand

achterhand (de)
1. handwortel
poignet (m.)
carpe (m.) 
2. (kaartspel)
dernier joueur (m.), cartes (v.; meervoud)  du dernier joueur 
3. achterdeel van viervoetige dieren
arrière-train (m.; mv: arrière-trains)
(m.b.t. paard) croupe (v.), arrière-main (m.; mv: arrière-mains) 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) aan, op de achterhand zijn, zitten
jouer en dernier 
de achterhand hebben
jouer en dernier 

qachterhandsbeentje

achterhandsbeentje (het) (biologie)
1. os (m.)  du carpe 

qachterheen

achterheen (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens achterheen gaan
aller voir qqch. de près, s'occuper de qqch. 
ergens achterheen zitten
mener qqch. rondement, s'occuper activement de qqch. 

qachterhersenen

achterhersenen (meervoud)
1. métencéphale (m.; enkelvoud) 

qachterhoede

achterhoede (de)
1. (leger)
arrière-garde (v.; mv: arrière-gardes)
derrières (m.; meervoud) 
2. (sport)
défense (v.)
ligne (v.)  des arrières, ligne (v.)  d'arrières 
3. het achteraan komend gedeelte van een gezelschap
queue (v.) 

qachterhoedegevecht

achterhoedegevecht (het)
1. (leger)
combat (m.)  d'arrière-garde 
2. (figuurlijk)
combat (m.)  d'arrière-garde 
♦ voorbeelden
een achterhoedegevecht leveren
mener un combat d'arrière-garde 

qachterhoedespeelster

achterhoedespeelster (dev) zie achterhoedespeler

qachterhoedespeler

achterhoedespeler (dem), achterhoedespeelster (dev)
1. arrière (m.), (man) joueur (m.)  arrière, (vrouw) joueuse (v.)  arrière 

qachterhoek

achterhoek (dem)
1. coin (m.)  isolé/perdu 

qachterhoofd

achterhoofd hoofd(het)
1. occiput (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in zijn achterhoofd dacht hij …
dans son for intérieur, il pensait … 
¶. overige voorbeelden
zij is niet op haar achterhoofd gevallen
elle n'est pas bête, pas folle la guêpe 

qachterhoofdsbeen

achterhoofdsbeen (het)
1. occipital (m.), os (m.)  occipital 

qachterhoofdsgat

achterhoofdsgat (het)
1. trou (m.)  occipital 

qachterhoofdsknobbel

achterhoofdsknobbel (dem)
1. condyle (m.)  occipital 

qachterhoofdsligging

achterhoofdsligging (dev)
1. présentation (v.)  (céphalique) par le sommet 

qachterhouden

achterhouden (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
receler
détourner 
2. niet mededelen
taire
dissimuler 
♦ voorbeelden
inkomsten achterhouden
ne pas déclarer des revenus 
3. nog niet geven, mededelen
retenir
détenir 

qachterhoudend

achterhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réticent
dissimulé, réservé 

qachterhuis

achterhuis (het)
1. arrière (m.)  de la maison 

qachterin

achterin (bijwoord)
1. à l'arrière
au fond, au bout 
♦ voorbeelden
achterin zitten, leggen
être, mettre à l'arrière, au fond 

qAchter-Indië

Achter-Indië (het)
1. l'Indochine (v.) 
♦ voorbeelden
in Achter-Indië
en Indochine 

qachteringang

achteringang (dem)
1. entrée (v.)  arrière, de derrière 

qachterkamer

achterkamer (de)
1. pièce (v.), chambre (v.)  de derrière
(bij een winkel) arrière-boutique (v.; mv: arrière-boutiques) 

qachterkamertjespolitiek

achterkamertjespolitiek (dev)
1. politique (v.)  de portes closes 

qachterkant

achterkant (dem)
1. côté (m.)  arrière
derrière (m.), arrière (m.) 
♦ voorbeelden
de achterkant van de maan
la face cachée de la lune 
op de achterkant van het papier
au verso, au dos de la feuille 
de achterkant van een stof
l'envers d'une étoffe 

qachterkeuken

achterkeuken (de) (België)
1. arrière-cuisine (v.; mv: arrière-cuisines) 

qachterklap

achterklap (dem)
1. commérages (m.; meervoud)
cancans (m.; meervoud) 

qachterklappen

achterklappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. médire
jaser, cancaner 

qachterkleindochter

achterkleindochter (dev)
1. arrière-petite-fille (v.; mv: arrière-petites-filles) 

qachterkleinkind

achterkleinkind (het)
1. arrière-petit-enfant (m.; mv: arrière-petits-enfants) 

qachterkleinzoon

achterkleinzoon (dem)
1. arrière-petit-fils (m.; mv: arrière-petits-fils) 

qachterklep

achterklep auto(de)
1. (auto, kar) hayon (m.)
(kar, vrachtwagen) ridelle (v.)  arrière 

qachterklinker

achterklinker (dem)
1. voyelle (v.)  postérieure/vélaire 

qachterkwab

achterkwab (de)
1. lobe (m.)  postérieur 

qachterlader

achterlader (dem)
1. arme (v.)  à feu se chargeant, à chargement par la culasse 

qachterlamp

achterlamp (de)
1. feu (m.)  arrière 

qachterland

achterland (het)
1. land achter een ander, een dijk
arrière-pays (m.; onveranderlijk) 
2. (handel)
arrière-pays (m.; onveranderlijk) 

qachterlandvervoer

achterlandvervoer (het)
1. transport (m.)  dans l'arrière-pays 

qachterlangs

achterlangs (bijwoord)
1. par-derrière 

qachterlaten

achterlaten (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand, op een plaats laten
laisser
abandonner, quitter 
♦ voorbeelden
kan ik een boodschap achterlaten?
(est-ce que) je peux laisser un message? 
schulden achterlaten
laisser des dettes 
iem. verbaasd achterlaten
laisser qqn. interdit 
2. door de dood achter doen blijven
laisser 
♦ voorbeelden
de achtergelatenen
les survivants 
3. laten voortbestaan
laisser 
♦ voorbeelden
sporen achterlaten
laisser des traces 
het gevecht heeft sporen bij hem achterlaten
la lutte l'a marqué 

qachterlating

achterlating (dev)
¶. overige voorbeelden
met, onder achterlating van
en laissant, en abandonnant, en omettant 

qachterleen

achterleen (het) (geschiedenis)
1. arrière-fief (m.; mv: arrière-fiefs) 

qachterleenheer

achterleenheer (dem) (geschiedenis)
1. possesseur (m.)  d'un arrière-fief 

qachterleenman

achterleenman (dem) (geschiedenis)
1. arrière-vassal (m.; mv: arrière-vassaux)
vavasseur (m.) 
♦ voorbeelden
de achterleenmannen ten oorlog roepen
publier l'arrière-ban 

qachterlichaam

achterlichaam (het)
1. dos (m.)
derrière (m.) 

qachterlicht

achterlicht autofiets(het)
1. feu (m.)  arrière 

qachterliggen

achterliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. meer naar achteren gelegen plaats hebben
suivre 
2. (figuurlijk)
être en retard, être à la traîne 
♦ voorbeelden
achterliggen bij zijn leeftijdgenoten
être en retard pour son âge 

qachterliggend

achterliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-jacent (mv: sous-jacents) 

qachterligger

achterligger (dem)
1. degene die achter ligt
retardataire (m. of v.) 
2. (verkeer)
conducteur (m.)  qui suit 

qachterlijf

achterlijf (het)
1. van dieren
arrière-train (m.; mv: arrière-trains)
(m.b.t. paarden) croupe (v.)
arrière-main (m.; mv: arrière-mains) 
2. van gelede dieren
abdomen (m.) 
3. van kleren
dos (m.) 

qachterlijfssegment

achterlijfssegment (het)
1. segment (m.)  abdominal 

qachterlijk

achterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
arriéré
débile 
♦ voorbeelden
een school voor achterlijke kinderen
une école pour (enfants) attardés 
2. niet goed wijs
dingue
cinglé 
3. m.b.t. dieren, bomen, planten
en retard 
4. (scheepvaart)
arrière (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een achterlijke wind
un vent arrière 

qachterlijk

achterlijk2 (bijwoord)
1. idioot
d'une manière imbécile
comme un imbécile 
♦ voorbeelden
doe niet zo achterlijk
arrête de faire l'imbécile 
2. (scheepvaart)
arrière
en poupe 

qachterlijke

achterlijke (de)
1. (man) arriéré (m.), (vrouw) arriérée (v.)
(man) demeuré (m.), (vrouw) demeurée (v.) 

qachterlijkheid

achterlijkheid (dev)
1. arriération (v.)
imbécillité (v.) 

qachterlijn

achterlijn (de) (sport)
1. ligne (v.)  de fond 

qachterlopen

achterlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
retarder
prendre du retard 
2. m.b.t. personen
retarder
être en reste (de) 

qachtermast

achtermast (dem)
1. (op boot met drie of meer masten) mât (m.)  d'artimon
artimon (m.) 

qachtermelk

achtermelk (de)
1. lait (m.)  de fin de tétée 

qachtermiddag

achtermiddag (dem)
1. après-midi (m. of v.; onveranderlijk), fin (v.)  de l'après-midi 

qachterna

achterna (bijwoord)
1. later
après coup
par la suite 
2. van achteren na
après 
♦ voorbeelden
iem. achterna lopen
courir après qqn. 

qachternaad

achternaad (dem)
1. couture (v.)  arrière, de dos 

qachternaam

achternaam personalia(dem)
1. nom (m.)  de famille
nom (m.)  patronymique, ↑ patronyme (m.) 

qachternadoen

achternadoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. imiter
copier 

qachternagaan

achternagaan (overgankelijk werkwoord)
1. suivre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die jongen gaat zijn vader achterna
ce garçon marche sur les traces de son père 

qachternageven

achternageven (overgankelijk werkwoord)
1. crier après (qqn.)
invectiver (qqn.) 

qachternalopen

achternalopen (overgankelijk werkwoord)
1. lopende volgen
suivre 
2. (figuurlijk)
être après
poursuivre, être sur le dos de (qqn.) 

qachternamiddag

achternamiddag (dem)
1. deel van de middag
fin (v.)  de l'après-midi 
2. verloren uurtje
moment (m.)  perdu 

qachternarijden

achternarijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend volgen
suivre en voiture, à bicyclette 
2. streng controleren
surveiller de près
avoir, tenir à l'œil 

qachternasturen

achternasturen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer
(van brief) faire suivre 

qachternazenden

achternazenden (overgankelijk werkwoord)
1. alsnog toezenden
envoyer
(van brief) faire suivre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vijand kogels, pijlen achternazenden
poursuivre l'ennemi de ses balles, ses flèches 
2. afzenden om iemand in te halen
envoyer 

qachternazetten

achternazetten (overgankelijk werkwoord)
1. se mettre à la poursuite de
pourchasser 

qachternazitten

achternazitten (overgankelijk werkwoord)
1. achtervolgen
poursuivre
talonner, traquer 
2. streng controleren
surveiller de près
avoir, tenir à l'œil 

qachterneef

achterneef (dem)
1. zoon van een neef, nicht
(kind van oomzeggers) arrière-neveu (m.; mv: arrière-neveux)
petit-neveu (m.; mv: petits-neveux) 
2. verre bloedverwant
parent (m.)  éloigné 

qachternicht

achternicht (dev)
1. dochter van een neef, nicht
(kind van oomzeggers) arrière-nièce (v.; mv: arrière-nièces)
petite-nièce (v.; mv: petites-nièces) 
2. verre bloedverwante
parente (v.)  éloignée 

qachterom

achterom1 (het)
1. passage (m.)  par derrière
accès (m.)  par l'arrière
(groter) accès (m.)  par les arrières 

qachterom

achterom2 (bijwoord)
1. om de achterzijde heen
par derrière
en arrière 
♦ voorbeelden
je kunt hier achterom lopen
tu peux passer par derrière 
2. (figuurlijk)
par derrière 

qachteromkijken

achteromkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder derrière soi
(figuurlijk) regarder en arrière (naar het verleden) 

qachteromlopen

achteromlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer par derrière
faire le tour (de qqch.), contourner (qqch.) 

qachteromzien

achteromzien (onovergankelijk werkwoord) zie achteromkijken

qachteronder

achteronder (het)
1. cale (v.)  arrière 

qachterop

achterop (bijwoord)
1. aan de achterzijde op iets
derrière 
♦ voorbeelden
iem. achterop nemen
(m.b.t. paard) prendre qqn. en croupe 
achterop staan de advertenties
les annonces sont au verso 
hij zat bij mij achterop
il était derrière moi sur le porte-bagages
(motorfiets) il était derrière moi sur le tansad 
2. in een mindere positie
derrière 

qachteropkomen

achteropkomen (overgankelijk werkwoord)
1. rejoindre 

qachteroplopen

achteroplopen (overgankelijk werkwoord)
1. rattraper 

qachteropraken

achteropraken (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre du retard
(m.b.t. economie) s'essouffler 

qachterover

achterover (bijwoord)
1. à la renverse
en arrière 
♦ voorbeelden
hij viel achterover
il est tombé à la renverse 

qachteroverdrukken

achteroverdrukken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. barboter
chiper, rabioter, faire main basse sur, ↑ escamoter 

qachteroverhellen

achteroverhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. pencher en arrière 

qachteroverleunen

achteroverleunen (onovergankelijk werkwoord)
1. leunen
se renverser 
♦ voorbeelden
met z'n stoel achteroverleunen
se renverser sur sa chaise 
2. toekijken
rester à ne rien faire
se croiser les bras 

qachteroverliggen

achteroverliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. être couché/renversé 

qachteroverslaan

achteroverslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onverhoeds achterovervallen
tomber à la renverse 
♦ voorbeelden
die prijzen zijn om van achterover te slaan
ce sont des prix renversants 
2. zeer verbaasd, ontsteld zijn
tomber à la renverse
être renversé 
♦ voorbeelden
hij sloeg steil achterover toen ik dat zei
il en est tombé à la renverse quand j'ai dit ça 

qachteroverslaan

achteroverslaan2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. snel opdrinken
s'enfiler
s'envoyer 
♦ voorbeelden
een glas wijn achteroverslaan
s'appuyer un verre de vin, s'en mettre un derrière la cravate 

qachterovervallen

achterovervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts omvallen
tomber à la renverse 
2. van streek raken
tomber à la renverse
être renversé 
♦ voorbeelden
achterovervallen van verbazing
tomber à la renverse 

qachterpagina

achterpagina (de)
1. dernière page (v.) 

qachterpand

achterpand (het)
1. dos (m.)
(van jacquet enz.) basque (v.)
queue (v.) 

qachterplaats

achterplaats (de)
1. ruimte achter huis, gebouw
arrière-cour (v.; mv: arrière-cours) 
2. (zit)plaats
place (v.)  de fond 

qachterplan

achterplan (het)
1. arrière-plan (m.; mv: arrière-plans) 

qachterplat

achterplat (het) (boekwezen)
1. quatrième (v.)  de couverture 

qachterplecht

achterplecht (de)
1. gaillard (m.)  d'arrière 

qachterpoort

achterpoort (de)
1. porte (v.)  de derrière 

qachterpoot

achterpoot (dem)
1. (van dieren en meubelen) patte (v.)  de derrière
(van meubelen) pied (m.)  de derrière 
¶. overige voorbeelden
op zijn achterpoten gaan staan
monter sur ses grands chevaux 

qachterportier

achterportier (het)
1. porte (v.)  arrière 

qachterraken

achterraken (onovergankelijk werkwoord)
1. perdre du terrain 

qachterruim

achterruim (het)
1. cale (v.)  arrière 

qachterruit

achterruit auto(de)
1. glace (v.)  arrière, vitre (v.)  arrière, lunette (v.)  arrière 

qachterruitenwisser

achterruitenwisser (dem)
1. essuie-glace (m.; mv: essuie-glaces)  arrière 

qachterruitverwarming

achterruitverwarming auto(dev)
1. dégivreur (m.)  (de lunette arrière) 

qachterschip

achterschip (het)
1. deel van een schip
arrière (m.)  (d'un navire)
poupe (v.) 
2. achterste schip
dernier navire (m.)
navire (m.)  de l'arrière 

qachterspatbord

achterspatbord (het)
1. aile (v.)  arrière, garde-boue (m.; onveranderlijk)  arrière 

qachterspeler

achterspeler (dem)
1. arrière (m.)
défenseur (m.) 

qachterspoiler

achterspoiler (dem)
1. béquet (m.)  arrière 

qachterst

achterst (bijvoeglijk naamwoord)
1. dernier (v: dernière)
postérieur 
♦ voorbeelden
achterste rijtuig
voiture de queue 
¶. overige voorbeelden
op zijn achterste poten gaan staan
se dresser, monter sur ses ergots, monter sur ses grands chevaux, prendre la mouche 

qachterstaan

achterstaan wedstrijd(onovergankelijk werkwoord)
1. onderdoen, achtergesteld worden
(onderdoen) être inférieur (à)
(achtergesteld worden) être relégué au second plan (par rapport à) 
♦ voorbeelden
achterstaan bij
être moins bien traité que 
2. (sport)
être mené (à la marque, au score) 
♦ voorbeelden
3-1 achterstaan
être mené 3 à 1, être mené par 3 buts à 1 

qachterstaand

achterstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-dessous
ci-après, suivant
(m.b.t. bladzijde) (figurant) au verso 

qachterstal

achterstal (dem)
1. arriéré (m.)
impayés (m.; meervoud)
(m.b.t. rente) arrérages (m.; meervoud) 

qachterstallig

achterstallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arriéré
impayé, en souffrance 
♦ voorbeelden
het achterstallige
(m.b.t. schulden) les arriérés
(m.b.t. rente) les arrérages 
achterstallige huur
loyer impayé 
achterstallig onderhoud
entretien en retard 
achterstallige post
courrier en retard 
achterstallige rente
arrérages 
achterstallige schulden
dettes arriérées, impayées, des arriérés 
achterstallig werk
du travail en retard 

qachterstand

achterstand (dem)
1. het achterop zijn, het achterblijven
retard (m.) 
♦ voorbeelden
een achterstand oplopen
prendre du retard 
(sport) tegen een achterstand aan kijken
être mené au score 
2. op afwerking wachtend werk
retard (m.)
travail (m.; mv: travaux)  en souffrance 
♦ voorbeelden
zijn achterstand inhalen, wegwerken
rattraper, combler son retard 
3. het achterstallige
(m.b.t. schulden) arriérés (m.; meervoud)
(m.b.t. rente) arrérages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse achterstand
la dette nationale néerlandaise 
¶. overige voorbeelden
op achterstand zetten
(m.b.t. punten) désavantager 

qachterstandsgebied

achterstandsgebied (het)
1. région (v.)  défavorisée 

qachterstandsgroep

achterstandsgroep (de)
1. (op school e.d.) groupe (m.)  (d'élèves) en retard scolaire
(op de arbeidsmarkt enz.) groupe (m.)  défavorisé 

qachterstandsleerling

achterstandsleerling (dem)
1. ± élève (m. of v.)  issu(e) d'un milieu défavorisé 

qachterstandswijk

achterstandswijk (de)
1. quartier (m.)  défavorisé 

qachterste

achterste1 (het)
1. achtereinde
arrière (m.), côté (m.)  arrière
derrière (m.) 
2. zitvlak
derrière (m.)
postérieur (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn achterste vallen
tomber sur le derrière 

qachterste

achterste2 (het, de)
1. m.b.t. plaats
(man) dernier (m.), (vrouw) dernière (v.) 

qachtersteek

achtersteek (dem)
1. point (m.)  arrière 

qachterstel

achterstel (het)
1. m.b.t. een voertuig
train (m.)  arrière 
2. m.b.t. een dier
arrière-train (m.; mv: arrière-trains) 

qachterstellen

achterstellen (overgankelijk werkwoord)
1. minder schatten
reléguer au second plan 
2. minder bevoordelen
désavantager
léser 
♦ voorbeelden
iem. achterstellen bij (iets, iem.)
léser qqn. dans
désavantager (qqn.) par rapport à 
een achtergestelde lening
un prêt subordonné 

qachterstelling

achterstelling (dev)
1. (m.b.t. personen) manque (m.)  d'égards, de soins, d'attention (envers qqn.)
(m.b.t. dingen) manquement (m.)  (à)
manque (m.)  d'intérêt (pour) 
♦ voorbeelden
met achterstelling van
au détriment de, au préjudice de 

qachtersteven

achtersteven (dem)
1. sluitstuk van achteren aan de romp
étambot (m.) 
2. achterste gedeelte van een schip
poupe (v.)
arrière (m.) 
3. kont
fondement (m.) 

qachterstevoren

achterstevoren (bijwoord)
1. à l'envers
sens devant derrière 

qachterstraat

achterstraat (de)
1. in een achterbuurt
↑ rue (v.)  populaire 
2. achter een hoofdstraat
rue (v.)  parallèle/adjacente 

qachterstuk

achterstuk (het)
1. arrière (m.)
partie (v.)  arrière, dos (m.) 

qachtertuin

achtertuin (dem)
1. tuin achter het huis
jardin (m.)  derrière la maison
± arrière-cour (v.; mv: arrière-cours) 
2. buitenlands gebied
terrain (m.)  de chasse 

qachteruit

achteruit1 (dem)
1. versnellingsstand
marche (v.)  arrière 
♦ voorbeelden
een auto in zijn achteruit zetten
mettre une auto en marche arrière 

qachteruit

achteruit2 (bijwoord)
1. achterwaarts
en arrière
à reculons
(van voertuigen) en marche arrière 
♦ voorbeelden
een pas achteruit
un pas en arrière 
achteruit rijden
faire marche arrière, faire machine (en) arrière, reculer 
2. (scheepvaart)
à l'arrière
de l'arrière 

qachteruitboeren

achteruitboeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (in zaken) voir ses affaires péricliter
(in gezondheid) baisser 

qachteruitdeinzen

achteruitdeinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir un haut-le-corps, avoir un mouvement de recul 

qachteruitdrukken

achteruitdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. repousser (en arrière)
faire reculer 

qachteruitgaan

achteruitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts gaan
reculer
faire marche arrière, aller en arrière 
2. (figuurlijk); verminderen
régresser
rétrograder, y perdre, être en perte de vitesse 
♦ voorbeelden
erop achteruitgaan
y perdre au change 
het gaat met de patiënt hard achteruit
le malade s'affaiblit rapidement 
er in koopkracht op achteruitgaan
perdre de son pouvoir d'achat 
3. verminderen in kwaliteit, kwantiteit
diminuer
baisser, décliner, s'affaiblir 
♦ voorbeelden
de omzet, productie gaat achteruit
le chiffre d'affaires, la production baisse 

qachteruitgang

achteruitgang1 (dem)
1. porte (v.), sortie (v.)  de derrière 

qachteruitgang

achteruitgang2 (dem)
1. régression (v.)
recul (m.), détérioration (v.), déclin (m.) 
¶. spreekwoorden
stilstand is achteruitgang
qui n'avance pas recule 

qachteruitglijden

achteruitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser (en arrière) 

qachteruithollen

achteruithollen (onovergankelijk werkwoord)
1. terughollen
courir à reculons 
2. (figuurlijk)
se dégrader rapidement 

qachteruitkijkspiegel

achteruitkijkspiegel auto(dem)
1. rétroviseur (m.)
↓ rétro (m.) 

qachteruitkrabbelen

achteruitkrabbelen (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. se rétracter
(met woorden) se dédire, démentir
(m.b.t. handelen) ↓ se dégonfler, ↓ flancher 

qachteruitlopen

achteruitlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. teruglopen
(letterlijk) rétrograder
reculer, marcher à reculons 
♦ voorbeelden
de barometer loopt achteruit
le baromètre baisse 
2. (figuurlijk)
régresser
péricliter 

qachteruitmarcheren

achteruitmarcheren (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. baisser
décliner, régresser 

qachteruitrijden

achteruitrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire marche/machine arrière
reculer 

qachteruitrijlamp

achteruitrijlamp auto(de)
1. phare (m.)  de recul
feu (m.)  de marche arrière 

qachteruitschoppen

achteruitschoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts schoppen
(m.b.t. iemand) donner des coups de pied en arrière
(m.b.t. paarden, ezels) ruer 
2. (figuurlijk)
regimber
se rebiffer, se cabrer 

qachteruitschoppen

achteruitschoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door schoppen achterwaarts doen gaan
repousser à coups de pied
faire reculer en donnant des coups de pied 

qachteruitschuiven

achteruitschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuivende achteruitgaan
glisser en arrière 

qachteruitschuiven

achteruitschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. achterwaarts schuiven
reculer, faire reculer
repousser (en arrière) 

qachteruitslaan

achteruitslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rij-, trekdieren
ruer
regimber 
2. (scheepvaart)
faire machine/marche arrière 
3. m.b.t. personen
regimber
se rebiffer, se cabrer 

qachteruitslaan

achteruitslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan achteruit brengen
forcer à reculer 

qachteruitsteken

achteruitsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in achterwaartse richting uitsteken
déborder en arrière 
2. m.b.t. een auto
garer en marche arrière 

qachteruitsteken

achteruitsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door steken naar achteren doen gaan
reculer, faire reculer 

qachteruittrappen

achteruittrappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (m.b.t. fiets) pédaler à l'envers, pédaler en arrière
rétropédaler 
♦ voorbeelden
het achteruittrappen
le rétropédalage 

qachteruitwijken

achteruitwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar achteren wijken
reculer
aller en arrière, faire marche arrière 
2. zich terugtrekken
reculer
se retirer, faire marche arrière 

qachteruitzetten

achteruitzetten (overgankelijk werkwoord)
1. meer naar achteren zetten
reculer 
2. m.b.t. uurwerken
retarder 
♦ voorbeelden
een horloge achteruitzetten
retarder une montre 
3. achteruit doen gaan
faire régresser
rétrograder 
♦ voorbeelden
die brand heeft het bedrijf achteruitgezet
cet incendie a fait régresser l'entreprise 
4. bij anderen laten achterstaan
rétrograder 

qachtervang

achtervang (dem)
1. filet (m.)  de secours social 

qachtervanger

achtervanger (dem) (sport)
1. (man) attrapeur (m.), (vrouw) attrapeuse (v.) 

qachtervoegen

achtervoegen (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter
(taalkunde) postposer 

qachtervoegsel

achtervoegsel (het) (taalkunde)
1. suffixe (m.)
(uitgang) désinence (v.) 

qachtervoet

achtervoet (dem)
1. pied (m.)  postérieur 

qachtervolgen

achtervolgen (overgankelijk werkwoord)
1. (voornamelijk figuurlijk); van achteren volgen
poursuivre 
♦ voorbeelden
door het ongeluk achtervolgd worden
être poursuivi par la malchance 
die gedachte achtervolgt mij
cette pensée me poursuit, me hante, m'obsède 
iem. achtervolgen met verzoeken
relancer qqn., poursuivre qqn. de ses prières 
2. met vijandelijke bedoelingen volgen
traquer
talonner, pourchasser 

qachtervolger

achtervolger (dem), achtervolgster (dev)
1. (man) poursuivant (m.), (vrouw) poursuivante (v.) 

qachtervolging

achtervolging (dev)
1. poursuite (v.) (ook sport)
chasse (v.)
(m.b.t. wild) traque (v.) 
♦ voorbeelden
de achtervolging inzetten
se lancer, se mettre à la poursuite (de qqn.) 
na een lange achtervolging werd hij gegrepen
après une longue poursuite, chasse à l'homme, on l'a arrêté 

qachtervolgingswaan

achtervolgingswaan (dem)
1. manie (v.), folie (v.), délire (m.)  de la persécution 

qachtervolgingswaanzin

achtervolgingswaanzin (dem) zie achtervolgingswaan

qachtervolgingswedstrijd

achtervolgingswedstrijd (dem) (sport)
1. course (v.)  poursuite
poursuite (v.) 

qachtervolgster

achtervolgster (dev) zie achtervolger

qachtervork

achtervork fiets(de)
1. fourche (v.)  arrière 

qachterwaarts

achterwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar achteren
en arrière 
♦ voorbeelden
een achterwaartse beweging
un mouvement de recul 

qachterwaarts

achterwaarts2 (bijwoord)
1. achteruit
en arrière
à reculons 
♦ voorbeelden
achterwaarts gaan
faire un pas en arrière, aller à reculons 
een stap achterwaarts
un pas en arrière 

qachterwacht

achterwacht (dem)
1. plaatsvervanger
(man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)  en cas d'urgence 
2. het dienstdoen als plaatsvervanger
permanence (v.) 

qachterwand

achterwand (dem)
1. paroi (v.)  du fond
(van haard) contre-feu (m.; mv: contre-feux), contrecœur (m.) 

qachterwege

achterwege (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
achterwege blijven
ne pas avoir lieu, ne pas se produire, rester en plan 
achterwege houden
retenir 
achterwege laten
négliger, ne pas faire 

qachterwerk

achterwerk lichaam(het)
1. zitvlak
derrière (m.)
postérieur (m.), fesses (v.; meervoud) 
2. deel van een werk, toestel
arrière (m.), côté (m.)  arrière
partie (v.)  postérieure 

qachterwiel

achterwiel autofiets(het)
1. roue (v.)  arrière, de derrière 

qachterwielaandrijving

achterwielaandrijving (dev)
1. traction (v.)  arrière, propulsion (v.)  arrière
commande (v.)  des roues arrière 

qachterwielophanging

achterwielophanging (dev)
1. suspension (v.)  arrière 

qachterzak

achterzak (dem)
1. poche (v.)  arrière, de derrière
poche-revolver (v.; mv: poches-revolver) 

qachterzetsel

achterzetsel (het)
1. postposition (v.) 

qachterzijde

achterzijde (de)
1. derrière (m.)
partie (v.)  postérieure, dos (m.)
(van papier) verso (m.), envers (m.) 

qachthoek

achthoek meetkundig(dem)
1. octogone (m.) 
♦ voorbeelden
bolvormige achthoek
octaèdre 

qachthoekig

achthoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. octogonal 

qachting

achting (dev)
1. estime (v.)
considération (v.), égards (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
achting voor iem. hebben
estimer qqn., avoir de l'estime pour qqn., tenir qqn. en estime 
in (iemands) achting dalen, stijgen
baisser, monter dans l'estime de (qqn.) 
met (de meeste) achting
agréez l'assurance de ma considération distinguée, veuillez agréer l'expression de mes sentiments distingués 
uit achting voor
par considération pour 
iemands achting verliezen
perdre l'estime, la considération de qqn. 
achting voor zichzelf
respect de soi, amour-propre 

qachtjarig

achtjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. acht jaren tellend
âgé de huit ans 
2. acht jaren durend
de huit ans
qui dure huit ans 

qachtkamp

achtkamp (dem)
1. épreuve (v.)  de gymnastique féminine 

qachtkant

achtkant (het, dem)
1. octogone (m.) 

qachtkantig

achtkantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à huit faces 

qachtlettergrepig

achtlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. octosyllabe
octosyllabique 
♦ voorbeelden
een achtlettergrepige versregel
un octosyllabe 

qachtmaal

achtmaal (bijwoord)
1. huit fois 

qachtmaands

achtmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. de huit mois 
¶. overige voorbeelden
een achtmaands kindje
un enfant, un prématuré de huit mois 

qachtregelig

achtregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de huit lignes 
♦ voorbeelden
een achtregelig gedichtje, achtregelige strofe
un huitain 

qachtste

achtste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. huitième 
♦ voorbeelden
(muziek) een achtste
une croche 
een achtste liter
un huitième de litre 
(muziek) een achtste rust
un demi-soupir 

qachtste

achtste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. huitième 
♦ voorbeelden
u bent de achtste
vous êtes le, la huitième 
Hendrik de Achtste
Henri huit 
het achtste deel
la huitième partie, le huitième 
drie achtste
trois huitièmes 
achtste finale
huitièmes de finale 

qachttal

achttal (het)
1. bijeenhorende eenheden
huitaine (v.) 
2. personen
huit personnes (v.; meervoud)
huitaine (v.) 

qachttien

achttien1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. dix-huit 
♦ voorbeelden
met ons achttienen
tous les dix-huit 

qachttien

achttien2 (rangtelwoord)
1. dix-huitième 
♦ voorbeelden
achttien april
le dix-huit avril 
hoofdstuk achttien
le dix-huitième chapitre, le chapitre dix-huit 

qachttiende

achttiende rangtelwoord(rangtelwoord)
1. dix-huitième 

qachttiende-eeuws

achttiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. du dix-huitième siècle 

qachturig

achturig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de huit heures 

qachtvlak

achtvlak (het) (wiskunde)
1. octaèdre (m.) 

qachtvlakkig

achtvlakkig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. à huit faces
octaédrique 

qachtvoetig

achtvoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de huit pieds
(wetenschappelijk) octopode 

qachtvoud

achtvoud (het)
1. achtmaal zo groot iets
♦ voorbeelden
een kopie in achtvoud
une copie en huit exemplaires 
2. veelvoud van acht
♦ voorbeelden
het achtvoud van 2 is 16
huit fois 2 font 16 

qachtvoudig

achtvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het achtvoud bedragend
octuple 

qachtvoudig

achtvoudig2 (bijwoord)
1. zó, dat er achtmaal zoveel is
huit fois 

qachtzijdig

achtzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à huit faces
octogonal 
♦ voorbeelden
achtzijdige piramide
pyramide octogonale 

qacid

acid (de)
1. acide (m.)
L.S.D. (m.)
(wetenschappelijk) lysergamide (m.) 

qacid house

acid house (dem)
1. acid music (v.) 

qacidimeter

acidimeter (dem)
1. acidimètre (m.)
pèse-acide (m.; mv: pèse-acides) 

qacidimetrie

acidimetrie (dev)
1. acidimétrie (v.) 

qaciditeit

aciditeit (dev)
1. acidité (v.) 

qacid jazz

acid jazz (dem)
1. acid jazz (m.) 

qacinus

acinus (dem)
1. acinus (m.) 

qACLVB

ACLVB (dev) (België)
1. afkorting van: Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België
(België) CGSLB (v.) (Confédération générale des Syndicats libéraux de Belgique) 

qacme

acme (het)
1. (medisch)
crise (v.)
(verouderd) acmé (m. of v.) 
2. hoogtepunt
acmé (m. of v.) 

qacne

acne (de)
1. (collectivum); jeugdpuistjes
acné (v.)  (juvénile) 
2. vetpuistjes
acné (v.) 

qACOD

ACOD (dev) (België)
1. afkorting van: Algemene Centrale der Openbare Diensten
(België) CGSP (v.) (Centrale générale des Services publics) 

qacoliet

acoliet (dem)
1. geestelijke
acolyte (m.) 
2. misdienaar
acolyte (m.)
servant (m.) 

qa conto

a conto (handel)
1. (à titre) d'acompte (de) 

qa contrario

a contrario1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de beschouwing van het tegendeel volgend
a contrario 

qa contrario

a contrario2 (bijwoord)
1. integendeel
au contraire
loin de là 

qACP-landen

ACP-landen (meervoud)
1. pays (m.; meervoud)  ACP (pays d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique) 

qacquis

acquis (het)
1. acquis (m.) 
♦ voorbeelden
het communautair acquis
l'acquis communautaire 

qacquisiteur

acquisiteur (dem)
1. démarcheur (m.)
rabatteur (m.) 

qacquisitie

acquisitie (dev)
1. het (ver)werven
acquisition (v.) 
2. aanwinst
acquisition (v.) 

qacquisitiebeleid

acquisitiebeleid (het)
1. beleid gericht op verwerving
politique (v.)  d'acquisition 
2. overheidsbeleid
(omschrijving) politique (v.)  de stimulation par la fondation de nouvelles entreprises 

qacquisitief

acquisitief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwervend, verkrijgend
acquisitif (v: acquisitive) 

qacquisitief

acquisitief2 (bijwoord)
1. zo dat men verwerft, verkrijgt
de manière acquisitive 

qacquit

acquit (het)
1. (biljarten)
mouche (v.) 
♦ voorbeelden
op acquit staan
être sur la mouche 
wie gaat van acquit?
qui commence? 
2. kwitantie
acquit (m.)
quittance (v.), récépissé (m.) 

qacquitteren

acquitteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. voor voldaan tekenen
acquitter 

qacquitteren

zich acquitteren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich kwijten
s'acquitter (de) 

qacribie

acribie (dev)
1. méticulosité (v.) 

qacrobaat

acrobaat (dem)
1. artiest
acrobate (m. of v.) 
2. landbouwwerktuig
faneuse (v.) 

qacrobate

acrobate (dev) zie acrobaat

qacrobatie

acrobatie (dev)
1. kunst
acrobatie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) financiële acrobatie
acrobaties, contorsions financières 
2. toer
acrobatie (v.) 

qacrobatiek

acrobatiek (dev)
1. acrobatie (v.) 

qacrobatisch

acrobatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) acrobatique
(bijwoord) de façon acrobatique 

qacrofobie

acrofobie (dev)
1. acrophobie (v.) 

qacrogymnastiek

acrogymnastiek (dev)
1. acrogym (v.) 

qacroniem

acroniem (het)
1. acronyme (m.) 

qacrostichon

acrostichon (het)
1. acrostiche (m.) 

qacryl

acryl stof(het)
1. acrylique (m.) 

qacrylglas

acrylglas (het)
1. plexiglas (m.)
altuglas (m.) 

qacrylverf

acrylverf (de)
1. peinture (v.)  acrylique 

qACS-landen

ACS-landen (meervoud)
1. pays (m.; meervoud)  ACP (pays d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique) 

qact

act (dem)
1. numéro (m.) 
♦ voorbeelden
een act opvoeren
faire un, son numéro 

qacta

acta (meervoud)
¶. overige voorbeelden
Acta Apostolorum
actes des apôtres 
een dossier ad acta leggen
classer un dossier 

qacte de présence

acte de présence (de)
¶. overige voorbeelden
acte de présence geven
(beleefdheidshalve) faire acte de présence
(aanwezig zijn) être présent(e) 

qacteertalent

acteertalent (het)
1. talent (m.)  de comédien 

qacteren

acteren (onovergankelijk werkwoord)
1. toneelspelen
jouer 
2. doen alsof
jouer (la comédie) 

qacteur

acteur (dem), actrice (dev)
1. (man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.)
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.) 
♦ voorbeelden
komisch acteur
comique 

qacteurstheater

acteurstheater (het)
1. théâtre (m.)  de la parole 

qactie

actie (dev)
1. handeling, beweging
action (v.)
acte (m.), procédé (m.), activité (v.) 
♦ voorbeelden
in actie komen
entrer en action, passer à l'action 
actie en reactie
action et réaction 
er zit geen actie in dat toneelstuk
il n'y a pas d'action dans cette pièce (de théâtre) 
2. tot uiting gebracht streven
action (v.)
campagne (v.) 
3. gevecht
action (v.) 
♦ voorbeelden
een harde actie
une action dure 
een politionele actie
une expédition policière 
4. (juridisch)
action (v.) 
♦ voorbeelden
een actie instellen
intenter une action 
5. (hengelsport)
touche (v.) 
6. aandeel
action (v.) 
♦ voorbeelden
de actiën rijzen of dalen
les actions montent ou baissent 

qactiebereidheid

actiebereidheid (dev)
1. tendance (v.)  à passer à l'action (revendicative) 

qactiecentrum

actiecentrum (het)
1. p.c. (m.)  de l'action 

qactiecomité

actiecomité (het)
1. comité (m.)  d'action
(voor consumenten enz.) comité (m.)  de défense 

qactief

actief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
actif (v: active) 
♦ voorbeelden
actieve fondsen
titres activement travaillés 
actieve kool
charbon actif 
het actieve leven
la vie active 
2. in dienst, functie
actif 
♦ voorbeelden
actieve troepen
armée active 
na zijn ziekte was hij weer volop actief
après sa maladie, il reprit toutes ses activités 
3. (geldwezen)
actif 
♦ voorbeelden
een actieve handelsbalans
une balance du commerce en excédent, excédentaire 
4. (taalkunde)
actif 
♦ voorbeelden
het actief
l'actif, la voix active 
¶. overige voorbeelden
actieve handel
exportation 

qactief

actief2 (bijwoord)
1. metterdaad
activement 
♦ voorbeelden
actief optreden
agir énergiquement 

qactiefilm

actiefilm (dem)
1. film (m.)  d'action 

qactiefoto

actiefoto (de)
1. photo (v.)  d'action 

qactiefzijde

actiefzijde (de)
1. actif (m.), côté (m.)  de l'actif 
♦ voorbeelden
op de actiefzijde
à l'actif 

qactiegroep

actiegroep (de)
1. groupe (m.)  d'action
militants (m.; meervoud) 

qactielijst

actielijst (de)
1. liste (v.)  d'action 

qactiemarketing

actiemarketing (de)
1. marketing (m.)  promotionnel 

qactieprogramma

actieprogramma (het)
1. programme (m.)  d'action 

qactiepunt

actiepunt (het)
1. action (v.) 

qactieradius

actieradius (dem)
1. bereik
rayon (m.), champ (m.)  d'action 
2. afstand af te leggen op 1 tank
rayon (m.)  d'action
autonomie (v.) 

qactiethriller

actiethriller (dem)
1. thriller (m.)  d'action
film (m.)  de suspense et d'action 

qactieveling

actieveling (dem) (voornamelijk ironisch)
1. qqn. qui déborde d'activités (m.; onveranderlijk) 

qactieven

actieven (meervoud)
1. actifs (m.; meervoud) 

qactievoerder

actievoerder (dem), actievoerster (dev)
1. (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.) 

qactievoeren

actievoeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mener une action, des actions 
♦ voorbeelden
actievoeren voor, tegen
militer pour, contre 

qactievoerster

actievoerster (dev) zie actievoerder

qactine

actine (de)
1. sterkte van de uitstraling van de zon
actinisme (m.) 
2. eiwit in spierweefsel
actine (v.) 

qactiniden

actiniden (meervoud)
1. actinides (m.; meervoud) 

qactinium

actinium (het)
1. actinium (m.) 

qactinometrie

actinometrie (dev) (scheikunde)
1. actinométrie (v.) 

qactinomyceten

actinomyceten (meervoud) (biologie)
1. actinomycètes (m.; meervoud)
actinomycétales (v.; meervoud) 

qactinotherapie

actinotherapie (dev)
1. actinothérapie (v.) 

qactionaris

actionaris (dem)
1. aandeelhouder
actionnaire (m. of v.) 
2. handelaar in aandelen
courtier (m.)  en valeurs (mobilières) 

qactionisme

actionisme (het)
1. actionnisme (m.) 

qactionpainting

actionpainting (de)
1. tachisme (m.) 

qactiva

activa (meervoud)
1. baten van een boedel
actif (m.) 
♦ voorbeelden
vaste, vlottende activa
actif fixe, circulant 
2. bezittingen van de gefailleerde
actif (m.) 

qactivator

activator (dem)
1. persoon of zaak die iets activeert
activateur (m.) 
2. blokbeugel
activateur (m.) 

qactiveren

activeren (overgankelijk werkwoord)
1. actief maken
activer
animer, stimuler 
2. (scheikunde)
activer 
3. radioactief maken
activer 

qactivering

activering (dev)
1. het activeren
activation (v.) 
2. (natuurkunde)
activation (v.) 
3. het radioactief maken
activation (v.) 

qactiveringsenergie

activeringsenergie (dev) (scheikunde)
1. énergie (v.)  d'activation 

qactiveringsschool

activeringsschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  expérimentale en vue de l'intégration de la maternelle et de l'école primaire 

qactivisme

activisme (het)
1. (theologie)
activisme (m.) 
2. streven
militantisme (m.) 

qactivist

activist (dem), activiste (dev)
1. (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.) 

qactiviste

activiste (dev) zie activist

qactivistisch

activistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. activiste 

qactiviteit

activiteit (dev)
1. werkzaamheid
activité (v.)
dynamisme (m.), animation (v.) 
♦ voorbeelden
bruisen van activiteit
déborder d'activité 
2. een bepaalde werkzaamheid
activité (v.) 
3. het in werkelijke dienst zijn
activité (v.) 
4. radioactiviteit
radioactivité (v.) 

qactiviteitenbegeleider

activiteitenbegeleider (dem)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qactiviteitenbegeleiding

activiteitenbegeleiding (dev)
1. thérapeutique (v.)  occupationnelle
± ergothérapie (v.) 

qactivitycenter

activitycenter (het, dem)
1. arche (v.)  d'activités 

qactivum

activum (het) (taalkunde)
1. voix (v.)  active 

qactrice

actrice (dev) zie acteur

qactualiseren

actualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. actueel maken
actualiser 
2. maken tot iets feitelijks
actualiser 

qactualisering

actualisering (dev)
1. actualisation (v.) 
♦ voorbeelden
de actualisering van een oud thema
le rajeunissement d'un vieux thème 

qactualisme

actualisme (het)
1. (geologie)
actualisme (m.) 
2. (politiek)
actualisme (m.)
activisme (m.) 

qactualist

actualist (dem)
1. partisan (m.)  de l'actualisme 

qactualiteit

actualiteit (dev)
1. onderwerp van het ogenblik
actualité (v.) 
♦ voorbeelden
de actualiteiten op de voet volgen
suivre l'actualité de près 
2. het actueel zijn
actualité (v.) 
♦ voorbeelden
de actualiteit van een kwestie
l'actualité d'une question 

qactualiteitenprogramma

actualiteitenprogramma (het)
1. rubrique (v.)  (d')actualités 

qactualiteitenrubriek

actualiteitenrubriek (dev) zie actualiteitenprogramma

qactuariaat

actuariaat (het)
1. beroep
actuariat (m.) 
2. werk(afdeling)
actuariat (m.) 

qactuarieel

actuarieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. actuariel (v: actuarielle) 
♦ voorbeelden
de actuariële wetenschap
les sciences actuarielles 

qactuaris

actuaris (dem)
1. actuaire (m. of v.) 

qactueel

actueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het ogenblik bestaand
actuel (v: actuelle)
d'actualité 
♦ voorbeelden
dat is niet actueel meer
ce n'est plus d'actualité 
2. aan de orde zijnd
actuel 
♦ voorbeelden
actuele berichten
nouvelles actuelles 

qactueren

actueren (overgankelijk werkwoord)
1. tot werking brengen
actualiser 
2. (taalkunde)
actualiser 

qacupressuur

acupressuur (dev)
1. acupressure (v.) 

qacupuncteur

acupuncteur (dem)
1. acupuncteur (m.) 

qacupuncturist

acupuncturist (dem)
1. (man) acupuncteur (m.), (vrouw) acupunctrice (v.) 

qacupunctuur

acupunctuur (dev)
1. acupuncture (v.) 

qacustica

acustica (dev)
1. acoustique (v.) 

qacuut

acuut1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dringend
urgent
pressant 
♦ voorbeelden
acuut gevaar
danger pressant 
2. plotseling opkomend
aigu (v: aiguë) 
♦ voorbeelden
acute ziekten
maladies aiguës 

qacuut

acuut2 (bijwoord)
1. onmiddellijk
immédiatement
aussitôt, instantanément, tout de suite, à l'instant 

qACV

ACV (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Christelijk Vakverbond
(België) CSC (v.) (Confédération des Syndicats chrétiens) 

qACVW

ACVW (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Christelijk Verbond van Werkgevers
(omschrijving) confédération (v.)  générale chrétienne du patronat 

qad

ad (voorzetsel)
1. à 
¶. overige voorbeelden
ad vier procent
à quatre pour cent 

qa/d

a/d (afkorting)
1. afkorting van: aan de
(in plaatsnamen) s. (sur) 

qA.D.

A.D. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: anno Domini
A.D. (anno Domini) 

qad acta

ad acta (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ad acta leggen
classer 

qadagio

adagio1 (het)
1. adagio (m.) 

qadagio

adagio2 (bijwoord) (muziek)
1. adagio 

qadagissimo

adagissimo (bijwoord) (muziek)
1. adagissimo 

qadagium

adagium (het)
1. adage (m.) 

qAdam

Adam (dem)
1. (Bijbel)
Adam 
♦ voorbeelden
kinderen van Adam
enfants d'Adam 
2. ingeschapen aard
naturel (m.) 
♦ voorbeelden
de oude Adam afleggen
dépouiller le vieil homme 
de oude Adam kwam weer boven
le naturel reprenait le dessus 

qadamiet

adamiet (dem)
1. (meervoud) adamiens (m.; meervoud)
adamites (m.; meervoud) 

qadamsappel

adamsappel hoofd(dem) (biologie)
1. pomme (v.)  d'Adam 

qadamskostuum

adamskostuum (het) (schertsend)
1. costume (m.)  d'Adam, d'Eve
tenue (v.)  adamique 
♦ voorbeelden
in adamskostuum
en costume d'Adam, dans le plus simple appareil
(zeldzaam) en tenue adamique 

qadaptatie

adaptatie (dev)
1. aanpassing
adaptation (v.) 
♦ voorbeelden
adaptatie van het oog
(l')accommodation de l'œil 
2. (beeldende kunst)
adaptation (v.) 

qadapter

adapter (de) (techniek)
1. adaptateur (m.)
adapteur (m.) 

qadapteren

adapteren (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
adapter 
2. (beeldende kunst)
adapter
arranger 
♦ voorbeelden
een roman adapteren
adapter un roman (pour le théâtre, le cinéma, la télévision) 

qadaptief

adaptief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van adaptatie
adaptatif (v: adaptative) 

qadaptief

adaptief2 (bijwoord)
1. (als) door adaptatie
par adaptation 

qadaptogeen

adaptogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. adaptogène 

qadat

adat (dem)
1. coutume (v.)
mœurs (v.; meervoud), usage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de parlementaire adat
les usages parlementaires 

qaddendum

addendum (het)
1. addenda (m.; mv: addenda, addendas) 

qadder

adder (de)
1. slang
vipère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als door een adder gebeten
avec emportement 
(figuurlijk) een adder aan zijn borst koesteren
réchauffer un serpent dans son sein 
(figuurlijk) er schuilt, zit een adder(tje) onder het gras
il y a anguille sous roche 
2. persoon
vipère (v.) 

qadderbeet

adderbeet (dem)
1. morsure (v.)  de vipère 

qaddergebroed

addergebroed (het) (pejoratief)
1. race (v.)  de vipères 

qaddertong

addertong (de) (plantkunde)
1. langue (v.)  de serpent
herbe (v.)  sans couture
(wetenschappelijk) ophioglosse (m.) 

qaddict

addict (dem)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
toxicomane (m. of v.) 

qadditie

additie (dev)
1. addition (v.) 

qadditief

additief1 (het)
1. additif (m.) 

qadditief

additief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. op-, bijtelling
additif (v: additive) 
♦ voorbeelden
additieve constante
constante additive 
2. door bijeenvoeging gevormd
additif 
♦ voorbeelden
additieve kleuren
couleurs additives 

qadditioneel

additioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. additionnel (v: additionnelle) 
♦ voorbeelden
additionele artikelen van de Grondwet
articles additionnels de la Constitution 

qadd-on

add-on (dem)
1. extension (v.)
addiciel (m.) 

qadducerend

adducerend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. adducteur (v: adductrice) 

qadductie

adductie (dev) (biologie)
1. adduction (v.) 

qadé

adé (tussenwerpsel) (informeel)
1. salut
ciao, bye-bye 

qà decharge

à decharge (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een getuige à decharge
un témoin à décharge 

qadel

adel (dem)
1. hoedanigheid
noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is van adel
c'est un noble 
2. adelstand
noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
hoge, lage adel
haute, petite noblesse 
Hoge Raad van Adel
Conseil Supérieur de la Noblesse 
3. voortreffelijkheid
noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
de adel van zijn ziel
la noblesse de son âme 

qadelaar

adelaar (dem)
1. vogel
aigle (m.) 
2. veldteken
aigle (v.) 
3. (heraldiek)
aigle (v.) 
♦ voorbeelden
de koninklijke adelaar
l'aigle royale 
4. rijk
aigle (v.) 
♦ voorbeelden
de keizerlijke adelaar
l'aigle impériale 

qadelaarsblik

adelaarsblik (dem)
1. yeux (m.; meervoud)  d'aigle 

qadelaarshorst

adelaarshorst (dem)
1. nid (m.)  d'aigle 

qadelaarsjong

adelaarsjong (het)
1. (man) aiglon (m.), (vrouw) aiglonne (v.) 

qadelaarsnest

adelaarsnest (het) zie adelaarshorst

qadelaarsvlucht

adelaarsvlucht (de)
1. vlucht van een adelaar
vol (m.)  d'un aigle 
2. afstand tussen twee adelaarsvleugels
envergure (v.)  d'un aigle 

qadelboek

adelboek (het)
1. nobiliaire (m.) 

qadelborst

adelborst (dem)
1. aspirant (m.)  de Marine 

qadelbrief

adelbrief (dem)
1. oorkonde
lettres (v.; meervoud)  de noblesse 
2. eretitel
titre (m.)  de noblesse 

qadeldom

adeldom (dem)
1. het behoren tot de adel
noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
een brief van adeldom
une lettre de noblesse 
2. edele geaardheid
noblesse (v.) 
3. edelen
noblesse (v.) 

qadelen

adelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in de adelstand verheffen
anoblir 

qadelen

adelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zedelijk verheffen
ennoblir 
¶. spreekwoorden
arbeid adelt
le travail ennoblit 

qadellijk

adellijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de adel
noble
de noblesse, aristocratique 
♦ voorbeelden
adellijk bloed
sang noble 
adellijk geboren
de naissance noble, de sang noble 
een adellijk slot
un château seigneurial 
een adellijke titel
un titre nobiliaire 
een adellijk ‘van’
une particule nobiliaire 
2. zodanig als met de adel overeenstemt
nobiliaire 
3. m.b.t. vlees
faisandé 

qadelstand

adelstand (dem)
1. noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in, tot de adelstand verheffen
anoblir qqn. 

qadem

adem (dem)
1. lucht
respiration (v.)
haleine (v.) 
♦ voorbeelden
iem. de adem benemen
couper le souffle à qqn. 
naar adem happen
être essoufflé, à bout de souffle, hors d'haleine 
met ingehouden adem luisteren
écouter de toutes ses oreilles 
zijn adem inhouden
(ook figuurlijk) retenir son souffle 
een onrustige adem
une respiration irrégulière 
weer op adem komen
reprendre haleine, son souffle 
naar adem snakken
être à bout de souffle 
2. ademtocht
souffle (m.)
soupir (m.) 
♦ voorbeelden
buiten adem zijn
être à bout de souffle, hors d'haleine, essoufflé 
buiten adem raken
perdre haleine, le souffle, s'essouffler 
ik ben buiten adem van het harde lopen
la course m'a essoufflé 
in één adem
d'une traite, d'un trait, d'un seul jet 
A in één adem met B noemen
citer, nommer A et B d'un trait 
de laatste adem uitblazen
rendre le dernier soupir 
(figuurlijk) een spreker van lange adem
un orateur verbeux, prolixe 
(figuurlijk) een spreker van lange adem zijn
être un discoureur intarissable, tenir des discours interminables 
(figuurlijk) de langste adem hebben
être le plus coriace, celui qui tient le coup le plus longtemps 
(figuurlijk) iemands (hete) adem in de nek voelen
avoir qqn. à ses trousses 
3. levensbeginsel
souffle (m.) 
♦ voorbeelden
de adem Gods
le souffle de Dieu 
al wat adem heeft
tout ce qui respire 
(figuurlijk) de adem van de liefde
le souffle de l'amour 

qademanalysator

ademanalysator (dem) (verkeer)
1. alcootest (m.) 

qademanalyse

ademanalyse (dev) (verkeer)
1. alcootest (m.) 

qadembenemend

adembenemend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer spannend, mooi, goed
(bijvoeglijk naamwoord) fascinant
passionnant, époustouflant
(bijwoord) à vous couper le souffle
d'une façon fascinante/passionnante 
♦ voorbeelden
een adembenemend schouwspel
un spectacle captivant 
zij zong adembenemend
elle chantait d'une façon extraordinaire 

qadembenemend

adembenemend2 (bijwoord)
1. zeer
très
extraordinairement, prodigieusement 
♦ voorbeelden
adembenemend mooi
prodigieusement beau 

qadembuis

adembuis (de) (biologie)
1. trachée (v.) 

qademcentrum

ademcentrum (het)
1. centre (m.)  respiratoire 

qademdepressie

ademdepressie (dev)
1. dépression  (v.)  respiratoire 

qademen

ademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ademhalen
respirer 
♦ voorbeelden
op iets ademen
souffler sur qqch. 
vrij ademen
respirer librement 
2. voelbaar zijn
régner
être sensible 
♦ voorbeelden
hier ademt een geest van vrede
il règne ici un esprit de paix 
3. m.b.t. textiel, leer
respirer 
♦ voorbeelden
kunststof ademt niet
les matières synthétiques ne respirent pas 

qademen

ademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inademen
respirer
aspirer, inspirer 
♦ voorbeelden
de lucht die men hier ademt is verpest
l'air que l'on respire ici est vicié 
2. vervuld zijn van
respirer 
♦ voorbeelden
zijn woorden ademen liefde
ses paroles respirent l'amour 

qademend

ademend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van textiel, leer); lucht doorlatend
respirant 

qademhalen

ademhalen (onovergankelijk werkwoord)
1. ademen
respirer
aspirer 
♦ voorbeelden
al wat ademhaalt
tout ce qui respire 
haal eens diep adem
respire(z) profondément 
weer adem kunnen halen
souffler, reprendre haleine 
moeilijk kunnen ademhalen
être gêné pour respirer 
ruimer ademhalen
(letterlijk) reprendre haleine, son souffle
(figuurlijk) être soulagé 
2. (plantkunde)
respirer 

qademhaling

ademhaling (dev)
1. het ademen
respiration (v.)
haleine (v.) 
♦ voorbeelden
kunstmatige ademhaling
respiration artificielle 
luisteren naar iemands ademhaling
écouter la respiration de qqn. 
een rustige ademhaling
une respiration régulière 
2. ademtocht
souffle (m.)
soupir (m.) 

qademhalings-

ademhalings- (prefix)
1. respiratoire 

qademhalingsapparaat

ademhalingsapparaat (het)
1. respirateur (m.) 

qademhalingsmoeilijkheden

ademhalingsmoeilijkheden (meervoud)
1. troubles (m.; meervoud)  respiratoires 

qademhalingsoefening

ademhalingsoefening (dev)
1. exercice (m.)  respiratoire 

qademhalingsorgaan

ademhalingsorgaan (het)
1. organe (m.)  respiratoire
(meervoud) appareil (m.)  respiratoire 

qademhalingstechniek

ademhalingstechniek (dev)
1. technique (v.)  respiratoire 

qademhalingswegen

ademhalingswegen (meervoud)
1. voies (v.; meervoud)  respiratoires 

qademloos

ademloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder adem te halen
le souffle coupé
retenant son souffle 
♦ voorbeelden
ademloos toekijken
regarder le souffle coupé 
2. geluidloos
accablant
sans un bruit, sans un souffle 
♦ voorbeelden
ademloze gloed
chaleur accablante, étouffante 
ademloze stilte
silence de mort 

qademnood

ademnood (dem)
1. suffocation (v.)
oppression (v.), étouffement (m.) 
♦ voorbeelden
in ademnood verkeren
suffoquer 

qadempauze

adempauze (de)
1. rust na de uitademing
pause (v.)  respiratoire 
2. ogenblik van rust
temps (m.)  de souffler
répit (m.), moment (m.)  de répit 

qademsteun

ademsteun (dem)
1. soutien (m.) 

qademstilstand

ademstilstand (dem)
1. apnée (v.)
arrêt (m.)  respiratoire 

qademstokkend

ademstokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fascinant
passionnant, époustouflant
(bijwoord) à vous couper le souffle
d'une façon fascinante/passionnante 

qademstoot

ademstoot (dem)
1. souffle (m.)
soupir (m.) 

qademteken

ademteken (het)
1. respiration (v.) 

qademtest

ademtest (dem)
1. alcootest (m.) 

qademtocht

ademtocht (dem)
1. souffle (m.)
soupir (m.) 
♦ voorbeelden
elke ademtocht
à chaque instant 
tot aan de laatste ademtocht
jusqu'à son dernier souffle 

qademwortels

ademwortels (meervoud)
1. racines (v.; meervoud)  aériennes
(wetenschappelijk) pneumatophores (m.; meervoud) 

qadenine

adenine (de) (biochemie)
1. adénine (v.) 

qadenocarcinoom

adenocarcinoom (het)
1. adénocarcinome (m.) 

qadenoïde

adenoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. adénoïde 
♦ voorbeelden
adenoïde vegetaties
végétations adénoïdes 

qadenoom

adenoom (het) (medisch)
1. adénome (m.) 

qadept

adept (dem)
1. adepte (m. of v.)
disciple (m. of v.) 

qadequaat

adequaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) adéquat
(bijwoord) adéquatement 

qadequaatheid

adequaatheid (dev)
1. adéquation (v.) 

qader

ader lichaam(de)
1. bloedvat
veine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de liefde die in mijn aderen klopt
l'amour qui coule dans mes veines 
een ader openen
ouvrir une veine 
2. doorgang in de aardkorst
fontaine (v.)
point (m.)  d'eau
(stroompje) ruisselet (m.) 
3. oorsprong
source (v.)
origine (v.), commencement (m.) 
♦ voorbeelden
God, bron en ader van alle dingen
Dieu, le commencement de toute chose 
4. laag in de aardkorst
veine (v.)
filon (m.) 
5. kronkelige streep
veine (v.) 
♦ voorbeelden
wit marmer met blauwe aderen
du marbre blanc veiné de bleu 
6. draad in een kabel
conducteur (m.) 
7. (biologie)
nervure (v.) 

qaderbreuk

aderbreuk (de) (medisch)
1. rupture (v.)  d'une veine 
♦ voorbeelden
aderbreuk krijgen
se rompre une veine 

qadergezwel

adergezwel (het) (medisch)
1. tumeur (v.)  anévrismale
(van ader) anévrisme (m.)  veineux
(van slagader) anévrisme (m.)  artériel 

qaderhout

aderhout (het)
1. bois (m.)  veineux/veiné 

qaderiseren

aderiseren (overgankelijk werkwoord)
1. rechaper 

qaderlaten

aderlaten (overgankelijk werkwoord)
1. bloed aftappen
saigner
(wetenschappelijk) phlébotomiser 
2. afzetten
saigner
écorcher 

qaderlating

aderlating (dev)
1. bloedaftapping
saignée (v.)
(medisch) phlébotomie (v.) 
2. gevoelig verlies
saignée (v.) 

qaderlijk

aderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. veineux (v: veineuse) 
♦ voorbeelden
aderlijk bloed
sang veineux, noir 
aderlijk hart
cœur droit 

qaderontsteking

aderontsteking (dev)
1. phlébite (v.) 

qaderspecialist

aderspecialist (dem)
1. phlébologue (m. of v.) 

qadertje

adertje (het)
1. veinule (v.) 

qaderverkalking

aderverkalking (dev)
1. artériosclérose (v.)
sclérose (v.)  artérielle 

qad fundum

ad fundum (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een glas ad fundum leegdrinken
faire cul sec 
ad fundum!
cul sec! 

qADHD

ADHD (de)
1. afkorting van: attention deficit hyperactivity disorder
TDAH (m.) (trouble déficitaire de l'attention avec hyperactivité) 

qadherent

adherent1 (dem)
1. adhérent (m.) 

qadherent

adherent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. samenhangend
cohérent 
2. onafscheidelijk verbonden (met)
inhérent (à) 
♦ voorbeelden
dit is adherent aan die functie
c'est inhérent à la fonction 

qadhesie

adhesie (dev)
1. instemming
adhésion (v.) 
♦ voorbeelden
adhesie betuigen
donner son adhésion 
2. (natuurkunde)
(aanklevingskracht) adhésion (v.)
(vastkleving) adhérence (v.) 
3. (medisch)
adhérence (v.) 

qadhesiebetuiging

adhesiebetuiging (dev)
1. témoignage (m.)  d'adhésion 

qad hoc

ad hoc (bijvoeglijk naamwoord)
1. ad hoc (onveranderlijk) 

qad hominem

ad hominem (bijwoord)
1. ad hominem 

qadhortatief

adhortatief1 (het) (taalkunde)
1. exhortatif (m.) 

qadhortatief

adhortatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. exhortatif (v: exhortative) 
♦ voorbeelden
een adhortatief hulpwerkwoord
un auxiliaire exhortatif 

qadie

adie (tussenwerpsel) (informeel)
1. ↑ adieu 

qadiëren

adiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire appel à 

qadieu

adieu1 (het)
1. adieu (m.) 
♦ voorbeelden
iem. adieu zeggen
dire adieu à qqn. 

qadieu

adieu2 (tussenwerpsel)
1. adieu 

qad infinitum

ad infinitum (bijwoord)
1. jusqu'à l'infini
indéfiniment 

qad interim

ad interim (bijwoord)
1. par intérim
intérimaire (bijvoeglijk naamwoord) 

qad-interim-

ad-interim- (prefix)
1. intérimaire 
♦ voorbeelden
een ad-interimregering
un gouvernement intérimaire 

qadipeus

adipeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. adipeux (v: adipeuse) 

qadj.

adj. (afkorting)
1. afkorting van: adjectief
adj. (adjectif) 

qadje

adje (het)
1. cul (m.)  sec 

qadjectief

adjectief1 (het)
1. adjectif (m.) 

qadjectief

adjectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk)
adjectif (v: adjective) 
2. m.b.t. een toevoegsel
additif (v: additive) 
¶. overige voorbeelden
(techniek) adjectieve kleurstoffen
colorants additifs 

qadjectivisch

adjectivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. adjectival 

qadjudant

adjudant (dem)
1. stafofficier
aide (m.)  de camp
officier (m.)  d'ordonnance 
2. adjudant-onderofficier
adjudant (m.) 

qadjudant-chef

adjudant-chef (dem) (België)
1. adjudant-chef (m.; mv: adjudants-chefs) 

qadjudant-onderofficier

adjudant-onderofficier (dem)
1. adjudant (m.) 

qadjunct

adjunct (dem)
1. adjoint (m.) 

qadjunct-commies

adjunct-commies (dem)
1. (omschrijving) adjoint (m.)  d'un (haut) fonctionnaire 

qadjunct-commissaris

adjunct-commissaris (dem)
1. commissaire (m.)  adjoint 

qadjunct-directeur

adjunct-directeur (dem)
1. sous-directeur (m.; mv: sous-directeurs)
directeur (m.)  adjoint 

qadjunct-hoogleraar

adjunct-hoogleraar (dem)
1. professeur (m.)  affilié 

qadjunctie

adjunctie (dev)
1. adjonction (v.)
addition (v.) 

qadjuvans

adjuvans (het) (medisch)
1. adjuvant (m.) 

qadjuvanstherapie

adjuvanstherapie (dev) (medisch)
1. adjuvant (m.) 

qadjuvant

adjuvant (dem) (medisch)
1. adjuvant  (m.) 

qad libitum

ad libitum (bijwoord)
1. ad libitum
ad lib., à volonté 

qad majorem Dei gloriam

ad majorem Dei gloriam (bijwoord)
1. pour la plus grande gloire de Dieu 

qadministrateur

administrateur (dem), administratrice (dev)
1. iemand die de administratie voert
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)
(hoofdboekhouder) chef (m.)  comptable 
♦ voorbeelden
de administrateur van een universiteit
l'intendant universitaire 
2. beheerder namens de eigenaar
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)  (gestionnaire)
(m.b.t. plantage e.d.) (man) intendant (m.), (vrouw) intendante (v.) 
3. ambtenaar
± (man) fonctionnaire (m.)  administratif supérieur, (vrouw) fonctionnaire (v.)  administrative supérieure 

qadministratie

administratie (dev)
1. beheer
administration (v.)
gestion (v.)
(onderwijs) intendance (v.) 
♦ voorbeelden
de administratie van een krant
l'administration d'un journal 
raad van administratie
conseil d'administration 
de administratie voeren
être chargé de la gestion (comptable) 
2. stukken
documents (m.; meervoud)  (d'un bureau, d'une administration)
(boekhouding) comptabilité (v.), écritures (v.; meervoud) 
3. gebouw, vertrek
(kantoor) bureau (m.), bureaux (m.; meervoud)
(zetel) siège (m.)
(secretariaat) secrétariat (m.) 
4. personen
administration (v.)
personnel (m.)  administratif 

qadministratief

administratief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de, een administratie
administratif (v: administrative)
de bureau 
♦ voorbeelden
(België) Administratief Centrum
Centre administratif 
(België) Administratieve Gezondheidsdienst
(België) Service de Santé administratif 
administratief werk
travail administratif, de bureau 
2. (juridisch)
administratif 
♦ voorbeelden
administratief recht
droit administratif 

qadministratief

administratief2 (bijwoord)
1. in, wat betreft de administratie
administrativement 
♦ voorbeelden
administratief onderlegd
compétent en matière administrative 

qadministratiekantoor

administratiekantoor (het)
1. kantoor van beheer
service (m.)  de comptabilité
bureau (m.)  de gestion/comptable 
♦ voorbeelden
het Gemeenschappelijk Administratiekantoor
(tot 1996) (omschrijving) le Bureau commun d'administration
(sinds 1996 Gak Nederland bv) (omschrijving) l'un des organismes de gestion des assurances sociales pour salariés 
2. bankiershuis
société (v.)  fiduciaire 

qadministratiekosten

administratiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de gestion
frais (m.; meervoud)  d'administration 

qadministratienummer

administratienummer (het)
1. matricule (m.)
numéro (m.) 

qadministratrice

administratrice (dev) zie administrateur

qadministreren

administreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. administrer
gérer 
♦ voorbeelden
een administrerend lichaam
un corps administratif 

qadmiraal

admiraal (dem)
1. persoon
amiral (m.) 
2. vlinder
amiral (m.)
vulcain (m.) 

qadmiraalschap

admiraalschap (het)
1. amirauté (v.) 

qadmiraalsschip

admiraalsschip (het)
1. amiral (m.), vaisseau (m.)  amiral 

qadmiraalsvlag

admiraalsvlag (de)
1. pavillon (m.)  amiral 
♦ voorbeelden
de admiraalsvlag laten waaien
battre pavillon amiral 

qadmiraalvlinder

admiraalvlinder (dem)
1. vulcain (m.)
amiral (m.) 

qadmiraalzeilen

admiraalzeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. naviguer de conserve 

qadmiraliteit

admiraliteit (dev) (geschiedenis)
1. amirauté (v.) 

qadmiratie

admiratie (dev)
1. admiration (v.) 

qadmissie

admissie (dev)
1. toelating
permis (m.)
autorisation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) gratis admissie
admission à l'assistance judiciaire 
2. toelatingsexamen
examen (m.)  d'entrée 

qad nauseam

ad nauseam (bijwoord)
1. jusqu'à satiété 

qadnominaal

adnominaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. adnominal 

qadolescent

adolescent (dem)
1. (man) adolescent (m.), (vrouw) adolescente (v.)
↓ ado (m. of v.) 

qadolescentie

adolescentie (dev)
1. adolescence (v.) 

qadonis

adonis (dem)
1. schone jongeling
adonis (m.) 
2. pronker
adonis (m.) 
3. plant
adonis (m.) 

qadoniscomplex

adoniscomplex (het)
1. complexe (m.)  d'Adonis 

qadoniseren

zich adoniseren (wederkerend werkwoord)
1. zich opdirken
s'adoniser 
2. alles doen om jong en mooi te zijn
vouloir passer pour un adonis 

qadoptant

adoptant (dem)
1. (man) adoptant (m.), (vrouw) adoptante (v.) 

qadopteren

adopteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. onder zijn hoede nemen
prendre en charge, sous son aile
se charger (de) 
2. aannemen
adopter
faire sien/sienne 

qadopteren

adopteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als kind aannemen
adopter 

qadoptie

adoptie (dev)
1. adoption (v.) 

qadoptief

adoptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. adoptif (v: adoptive) 

qadoptiefkind

adoptiefkind (het) zie adoptiekind

qadoptiefouder

adoptiefouder (dem) zie adoptieouder

qadoptiekind

adoptiekind (het)
1. (man) enfant (m.)  adoptif, (vrouw) enfant (v.)  adoptive 

qadoptieouder

adoptieouder (dem)
1. parent (m.)  adoptif 

qadorabel

adorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. adorable 

qadoratie

adoratie (dev)
1. aanbidding
adoration (v.)
culte (m.), vénération (v.) 
2. huldiging
(rooms-katholiek) adoration (v.) (van paus) 

qadoreren

adoreren (overgankelijk werkwoord)
1. adorer 

qad rem

ad rem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; snedig) prompt (à la riposte)
(ter zake) à propos, pertinent
(bijwoord; snedig) promptement
(ter zake) à propos 
♦ voorbeelden
een ad rem antwoord
une réplique bien envoyée 
ad rem antwoorden
répondre du tac au tac 
hij is ad rem
il a de l'à-propos 
ad rem reageren
riposter 

qadrenaal

adrenaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (anatomisch) surrénal
(functioneren) surrénalien (v: surrénalienne) 

qadrenaline

adrenaline (de) (medisch)
1. adrénaline (v.) 

qadrenalinestoot

adrenalinestoot (dem)
1. coup (m.)  d'adrénaline 

qadrenogenitaal

adrenogenitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. génito-surrénal 

qadres

adres (het)
1. woon-, verblijfplaats
adresse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die opmerking was aan het adres van jouw zus
cette remarque s'adressait, était adressée à ta sœur 
weet je een goed adres voor fotoartikelen?
je cherche des articles de photo, tu as une bonne adresse? 
(figuurlijk) aan het verkeerde adres zijn
frapper à la mauvaise porte 
(figuurlijk) dan ben je bij mij aan het verkeerde adres!
tu n'es pas à la bonne adresse (pour ça)! 
2. vermelding van de woon-, verblijfplaats
adresse (v.)
(administratie) suscription (v.) 
♦ voorbeelden
je moet hier je adres invullen
inscrivez, écrivez votre adresse ici 
3. rekest
(politiek, geschiedenis) adresse (v.)
requête (v.), pétition (v.) 
♦ voorbeelden
een adres aan de Tweede Kamer
une pétition à l'Assemblée nationale 
een adres van adhesie
un témoignage d'adhésion 
adres van antwoord op de troonrede
adresse en réponse au discours du trône 
per adres
chez, aux bons soins de (afkorting: c/o) 
4. (computer)
adresse (v.) 

qadresband

adresband (dem)
1. bande (v.)  d'envoi 

qadresboek

adresboek (het)
1. met alfabetisch, systematisch geordende adressen
annuaire (m.)
(Frankrijk) bottin (m.) 
2. waarin men zelf adressen invult
répertoire (m.)  d'adresses 
3. bestand
carnet (m.)  d'adresses 

qadresbureau

adresbureau (het)
1. bureau (m.), agence (v.)  d'adresses 

qadresfirma

adresfirma (de) zie adresbureau

qadresgroep

adresgroep (de)
1. (omschrijving) ensemble (m.)  d'adresses de personnes présentant des caractéristiques semblables 

qadreskaartje

adreskaartje (het)
1. carte (v.)  (de visite) 

qadreslijst

adreslijst (de)
1. liste (v.), répertoire (m.)  d'adresses 

qadressant

adressant (dem)
1. (man) solliciteur (m.), (vrouw) solliciteuse (v.)
pétitionnaire (m. of v.), (man) requérant (m.), (vrouw) requérante (v.) 

qadresseermachine

adresseermachine (dev)
1. adressographe (m.)
machine (v.)  à adresser 

qadressenbank

adressenbank (de)
1. fichier (m.)  d'adresses 

qadressenbestand

adressenbestand (het)
1. fichier (m.)  d'adresses 

qadressenbus

adressenbus (de) (computer)
1. bus (m.)  d'adresses 

qadressenlijst

adressenlijst (de) zie adreslijst

qadresseren

adresseren (overgankelijk werkwoord)
1. van een adres voorzien
écrire une adresse (sur)
mettre l'adresse (du destinataire sur une enveloppe) 
♦ voorbeelden
een brief vergeten te adresseren
oublier d'écrire, de mettre l'adresse 
2. m.b.t. een probleem, een kwestie
répondre (à)
s'attaquer (à) 

qadressering

adressering (dev)
1. het adresseren
rédaction (v.)  de l'adresse 
2. wijze waarop
adresse (v.) 
3. (computer)
adressage (m.) 

qadressograaf

adressograaf (dem)
1. adressographe (m.) 

qadresstrook

adresstrook (de)
1. bande (v.)  d'envoi 

qadreswijziging

adreswijziging (dev)
1. changement (m.)  d'adresse 
♦ voorbeelden
adreswijzigingen sturen
notifier des changements d'adresse 

qAdriatisch

Adriatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Adriatische Zee
(mer) Adriatique 

qADSL

ADSL internettelefoon(het)
1. afkorting van: asymmetric digital subscriber line
ADSL (m.) 

qadsorberen

adsorberen (overgankelijk werkwoord)
1. adsorber 

qadsorptie

adsorptie (dev)
1. adsorption (v.) 
♦ voorbeelden
polaire adsorptie
adsorption polaire 

qadstringent

adstringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. astringent 

qadstringeren

adstringeren (overgankelijk werkwoord)
1. resserrer 

qadstringerend

adstringerend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. astringent 
♦ voorbeelden
adstringerend middel
(remède) astringent 

qadstructie

adstructie (dev)
¶. overige voorbeelden
ter adstructie van mijn beweringen
pour étayer, à l'appui de mes assertions 

qadstrueren

adstrueren (overgankelijk werkwoord)
1. étayer
appuyer 

qadten

adten (overgankelijk werkwoord)
1. boire cul sec
faire cul sec 

qadukiboon

adukiboon (de)
1. fève (v.)  d'aduki 

qadulaar

adulaar (het) (geologie)
1. adulaire (v.)
pierre (v.)  de lune 

qadult

adult (bijvoeglijk naamwoord)
1. adulte 

qadv

adv (dev)
1. afkorting van: arbeidsduurverkorting
RTT (v.) (réduction du temps de travail) 

qadv-dag

adv-dag (dem)
1. jour (m.)  de RTT 
♦ voorbeelden
een adv-dag opnemen
prendre un jour de RTT 

qadvectie

advectie (dev)
1. advection (v.) 

qadvent

advent (dem) (religie)
1. Avent (m.) 

qadventief

adventief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van pothoofdplanten) adventice
(van knop, wortel) adventif (v: adventive) 

qadventisme

adventisme (het)
1. adventisme (m.) 

qadventist

adventist (dem)
1. adventiste (m. of v.) 

qadventskaars

adventskaars (de)
1. cierge (m.)  de l'Avent 

qadventskerk

adventskerk (dem)
1. église (v.)  adventiste 

qadventskrans

adventskrans (dem)
1. couronne (v.)  de l'Avent 

qadventuregame

adventuregame (dem)
1. jeu (m.)  d'aventure 

qadventzondag

adventzondag (dem)
1. dimanche (m.)  de l'Avent 

qadverbiaal

adverbiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) adverbial
(bijwoord) adverbialement 

qadverbium

adverbium (het)
1. adverbe (m.) 

qadverteerder

adverteerder (dem)
1. annonceur (m.) 

qadvertentie

advertentie (dev)
1. annonce (v.)  (publicitaire) 
♦ voorbeelden
op een advertentie schrijven
répondre à une annonce 

qadvertentieacquisiteur

advertentieacquisiteur (dem)
1. prospecteur (m.)  de publicité 

qadvertentieacquisitie

advertentieacquisitie (dev)
1. prospection (v.)  publicitaire 

qadvertentiebezetting

advertentiebezetting (dev)
1. (omschrijving) espace (m.)  consacré aux messages publicitaires
(omschrijving) nombre (m.)  de pages publicitaires 

qadvertentieblad

advertentieblad (het)
1. journal (m.)  d'annonces
journal (m.)  publicitaire 

qadvertentiebureau

advertentiebureau (het)
1. agence (v.)  publicitaire, de publicité 

qadvertentiecampagne

advertentiecampagne (de)
1. campagne (v.)  publicitaire, de publicité 

qadvertentiekosten

advertentiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de publicité 
♦ voorbeelden
tegen advertentiekosten
moyennant paiement des frais de publicité 

qadvertentiepagina

advertentiepagina (de)
1. page (v.)  publicitaire, de publicité 

qadvertentierubriek

advertentierubriek (dev)
1. annonces (v.; meervoud)  classées 

qadverteren

adverteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. advertentie(s) plaatsen
insérer une annonce, des annonces
placer une annonce, des annonces, mettre une annonce, des annonces 
♦ voorbeelden
er wordt veel geadverteerd voor dat artikel
on fait beaucoup de publicité pour cet article 

qadverteren

adverteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openbaar bekendmaken
annoncer
publier 

qadvertorial

advertorial (dem)
1. publireportage (m.) 

qadvies

advies (het)
1. raad
conseil (m.)
(formeel of verouderd) avis (m.)
(aansporing) recommandation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) in advies houden
mettre en délibéré 
advies inwinnen bij iem.
consulter qqn., prendre conseil de qqn. 
op advies van
sur le(s) conseil(s) de 
op medisch advies
sur ordre médical 
op advies van de dokter
sur ordre du médecin 
tegen zijn advies in
contrairement à ses conseils, sans tenir compte de ses conseils 
van advies dienen
conseiller, donner des instructions, des conseils 
advies vragen
demander conseil 
2. kennisgeving, machtiging
avis (m.) 
♦ voorbeelden
volgens, zonder advies
suivant avis, sans avis 

qadviesbureau

adviesbureau (het)
1. bureau-conseil (m.; mv: bureaux-conseil) 

qadviescollege

adviescollege (het)
1. conseil (m.) 
♦ voorbeelden
hoogste adviescollege
conseil suprême 

qadviescommissie

adviescommissie (dev)
1. commission (v.)  consultative
comité (m.)  consultatif 

qadviesorgaan

adviesorgaan (het)
1. organisme (m.)  consultatif 

qadviesprijs

adviesprijs (dem)
1. prix (m.)  conseillé 

qadviesraad

adviesraad (dem)
1. comité (m.)  consultatif
commission (v.)  consultative 

qadviesrecht

adviesrecht (het)
1. droit (m.)  de consultation 

qadviessnelheid

adviessnelheid (dev) (verkeer)
1. vitesse (v.)  conseillée/recommandée 

qadviesverhoging

adviesverhoging (dev)
1. recommandation (v.)  à la hausse 

qadviesverlaging

adviesverlaging (dev)
1. recommandation (v.)  à la baisse 

qadviseren

adviseren (overgankelijk werkwoord)
1. als advies geven
conseiller
recommander 
♦ voorbeelden
ik zou u adviseren dat niet te doen
je vous le déconseillerais 
2. van advies dienen
conseiller
être le conseiller de 
♦ voorbeelden
hij heeft veel politici geadviseerd
il a conseillé beaucoup d'hommes politiques 
adviseren tot
conseiller de (+ onbepaalde wijs) 

qadviserend

adviserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. consultatif (v: consultative) 
♦ voorbeelden
een adviserende stem hebben
avoir voix consultative 

qadviseur

adviseur (dem), adviseuse (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)
consultant (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) geestelijk adviseur
directeur de conscience, directeur spirituel 
rechtskundig adviseur
avocat-conseil 

qadviseuse

adviseuse (dev) zie adviseur

qadvocaat

advocaat (dem)
1. (juridisch)
avocat (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) advocaat van de duivel
avocat du diable 
zijn eigen advocaat zijn
être son propre avocat, plaider sa propre cause 
toegewezen advocaat
avocat d'office 
advocaat zonder klanten
avocat sans causes 
2. pleiter
avocat (m.) 
♦ voorbeelden
advocaat in zijn proeftijd
avocat stagiaire 
(figuurlijk) een advocaat voor verloren zaken
un avocat des causes perdues 
hij is een advocaat van kwade zaken
il se fait l'avocat de mauvaises causes 
3. drank
liqueur (v.)  aux œufs 
♦ voorbeelden
een glaasje advocaat
un verre de liqueur aux œufs 

qadvocaat-fiscaal

advocaat-fiscaal (dem)
1. commissaire (m.)  général 

qadvocaat-generaal

advocaat-generaal (dem)
1. avocat (m.)  général 

qadvocaatje

advocaatje (het)
1. petit verre (m.)  de liqueur aux œufs 

qadvocate

advocate (dev)
1. (juridisch)
avocate (v.) 
2. pleitster
avocate (v.) 

qadvocatencollectief

advocatencollectief (het)
1. cabinet (m.)  (d'avocats) de groupe
collectif (m.)  d'avocats 

qadvocatenkantoor

advocatenkantoor (het)
1. cabinet (m.)  de groupe (d'avocats) 

qadvocatenstreek

advocatenstreek (de) (pejoratief)
1. avocasserie (v.)
chicane (v.) 

qadvocaterij

advocaterij (dev) zie advocatenstreek

qadvocatuur

advocatuur (dev)
1. barreau (m.) 
♦ voorbeelden
de sociale advocatuur
(omschrijving) l'exercice de la profession d'avocat au bénéfice des bas salaires 

qadware

adware (dem)
1. logiciel (m.)  publicitaire 

qAED

AED (dem)
1. afkorting van: automatische externe defibrillator
DAE (m.) (défibrillateur automatisé externe) 

qAeneas

Aeneas
1. Enée 

qAeneïde

Aeneïde (dev)
1. Enéide (v.) 

qAeneïs

Aeneïs (dev) zie Aeneïde

qaeolis

aeolis (de)
1. éolide (v.) 

qAeolus

Aeolus
1. Eole 

qaeratie

aeratie (dev)
1. aération (v.) 

qaereren

aereren (overgankelijk werkwoord)
1. aérer 

qaerials

aerials (meervoud)
1. sauts (m.; meervoud) 

qaero-

aero- (prefix)
1. aéro- 

qaerobiccen

aerobiccen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'aérobic 

qaerobics

aerobics (dem)
1. aérobic (v.) 

qaeroclub

aeroclub (de)
1. aéro-club (m.; mv: aéro-clubs) 



qaerodynamica

aerodynamica (dev)
1. aérodynamique (v.) 

qaerodynamisch

aerodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aérodynamique 

qaerofobie

aerofobie (dev) (psychologie)
1. aérophobie (v.) 

qaeroliet

aeroliet (dem) (astronomie)
1. aérolit(h)e (m.)
météorite (m. of v.) 

qaeromechanica

aeromechanica (dev)
1. aéromécanique (v.) 

qaerometer

aerometer (dem)
1. aéromètre (m.) 

qaeronaut

aeronaut (dem)
1. aéronaute (m. of v.) 

qaeronautica

aeronautica (dev)
1. aéronautique (v.) 

qaeronautiek

aeronautiek (dev)
1. aéronautique (v.) 

qaeronautisch

aeronautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aéronautique 

qaeroob

aeroob (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. aérobie 

qaeroplankton

aeroplankton (het)
1. aéroplancton (m.) 

qaeroscoop

aeroscoop (dem)
1. aéroscope (m.) 

qaerosol

aerosol (de)
1. aérosol (m.) 

qaerosolverpakking

aerosolverpakking (dev)
1. aérosol (m.) 

qaerostatica

aerostatica (dev) (natuurkunde)
1. aérostatique (v.) 

qaerotrein

aerotrein (dem)
1. aérotrain (m.) 

qaerotropisme

aerotropisme (het)
1. aérotropisme (m.) 

qAeschylus

Aeschylus
1. Eschyle 

qAesopus

Aesopus
1. Esope 

qAEX

AEX (dem)
1. afkorting van: Amsterdam Exchanges
AEX (m.)
indice (m.)  AEX 

qaf

af1 (het)
¶. overige voorbeelden
teruggaan naar af
retourner au (point de) départ, repartir à zéro 

qaf

af2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgewerkt
fini
terminé, achevé 
♦ voorbeelden
dat is af
c'est impeccable 
af zijn
être terminé
(volmaakt) être parfait, impeccable 
2. uit
fini 
3. spel
éliminé
supprimé 
♦ voorbeelden
je bent af
tu es éliminé 
4. versleten
usé
fini 

qaf

af3 (bijwoord)
1. m.b.t. een verwijdering
de
éloigné de, séparé de 
♦ voorbeelden
af en aan lopen
aller et venir 
hij wil er niet af
(bezit) il ne veut pas s'en passer
(mening) il n'en démord pas 
hij ging de stoep af
il est descendu du trottoir 
af en toe
de temps en temps, de temps à autre, de loin en loin 
2. m.b.t. het uitgangspunt
à partir de
(m.b.t. tijd) depuis 
♦ voorbeelden
(handel) af Amsterdam
pris à Amsterdam, au départ d'A. 
(handel) af fabriek
départ usine 
(handel) af pakhuis
de, sur stock 
van die dag af
depuis ce jour-là 
(figuurlijk) van zich af bijten
ne pas se laisser marcher sur les pieds, avoir bec et ongles 
van jongs af (aan)
depuis l'enfance 
van de brug af (gerekend) het derde huis
la troisième maison à partir du pont 
3. m.b.t. een verwijderd, gescheiden zijn
à quelque distance de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kan er niet af
on ne peut pas se le permettre, c'est au-dessus de nos moyens 
hij is minister af
il n'est plus ministre 
(figuurlijk) van iem. af zijn
être débarrassé de qqn. 
van elkaar af zijn
être séparé, divorcé, avoir rompu 
een eindje van de weg af
à une certaine distance de la route 
je bent nog niet van me af
tu entendras parler de moi, tu auras de mes nouvelles 
4. naar beneden
en/à bas de 
♦ voorbeelden
de rivier af
en aval de la rivière, en descendant le courant 
af!
(m.b.t. dieren) couché! 
5. m.b.t. een nadering
vers 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de man af
sans détours, de but en blanc, à brûle-pourpoint, sans ambages 
op het geluid af
guidé par le bruit, le son 
ze komen op ons af
ils se dirigent vers nous, dans notre direction 
¶. overige voorbeelden
goed, slecht af zijn
être bien, mal loti 
op de minuut af
exactement 
iets doen op het gevaar af
faire qqch. au péril de (+ zelfstandig naamwoord), faire qqch. au risque de (+ werkwoord) 
iem. te vlug af zijn
être plus rapide que qqn. 

qafasie

afasie (dev)
1. aphasie (v.) 

qafatica

afatica (dev) zie afaticus

qafaticus

afaticus (dem), afatica (dev)
1. aphasique (m. of v.) 

qafatisch

afatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aphasique 

qafb.

afb. (afkorting)
1. afkorting van: afbeelding
fig. (figure) 

qafbakbrood

afbakbrood (het)
1. pain (m.)  précuit 

qafbakenen

afbakenen (overgankelijk werkwoord)
1. délimiter
borner, marquer, tracer 
♦ voorbeelden
een stuk land afbakenen
délimiter, jalonner un terrain 
(figuurlijk) de leerstof afbakenen
délimiter, cerner la matière à apprendre 
een vaarwater afbakenen
baliser un chenal 

qafbakening

afbakening (dev)
1. handeling
délimitation (v.)
démarcation (v.)
(plaatsing van de afbakening) bornage (m.) 
♦ voorbeelden
de afbakening van ieders werkterrein
la délimitation du domaine de chacun 
2. resultaat
délimitation (v.)
démarcation (v.), frontière (v.)
(paaltjes, enz.) bornage (m.) 
♦ voorbeelden
de afbakening is niet scherp
la délimitation n'est pas nette 

qafbakken

afbakken (overgankelijk werkwoord)
1. cuire avant consommation 
♦ voorbeelden
voorgebakken brood afbakken
cuire du pain précuit 

qafbedelen

afbedelen (overgankelijk werkwoord)
1. afsmeken
mendier
implorer 
♦ voorbeelden
een gunst afbedelen
mendier, implorer une faveur 
2. bietsen
mendigoter 

qafbeelden

afbeelden (overgankelijk werkwoord)
1. in beeld voorstellen
représenter
peindre 
2. beschrijven
représenter
peindre 

qafbeelding

afbeelding (dev)
1. het afbeelden
représentation (v.)
illustration (v.), figuration (v.) 
2. beeld
représentation (v.)
image (v.), illustration (v.), figure (v.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. boek) lijst van afbeeldingen
liste, table des illustrations 
3. beschrijving
représentation (v.)
description (v.) 
4. (wiskunde)
application (v.) 

qafbeeldsel

afbeeldsel (het)
1. portrait (m.)
représentation (v.), image (v.) 

qafbekken

afbekken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. enguirlander
↓ engueuler 

qafbellen

afbellen (overgankelijk werkwoord)
1. telefonisch afzeggen
annuler par téléphone, décommander par téléphone 
2. per telefoon langsgaan
appeler 
♦ voorbeelden
hij belde de halve stad af om een taxi
il a appelé toute la ville pour avoir un taxi 

qafbestellen

afbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zaken
décommander
annuler (une commande) 
2. m.b.t. personen
se décommander
annuler (un rendez-vous) 

qafbetalen

afbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel voldoen
(m.b.t. schuld) acquitter (de), s'acquitter (de)
(m.b.t. rekening, personen) payer (le solde de), solder 
2. in mindering betalen
payer par acomptes 

qafbetaling

afbetaling (dev)
1. betaling in mindering
terme (m.) 
♦ voorbeelden
op afbetaling kopen
acheter à tempérament, à crédit 
op afbetaling leveren
vendre à crédit 
2. volledige voldoening
solde (m.)
règlement (m.), acquittement (m.) 

qafbetalingssysteem

afbetalingssysteem (het)
1. vente (v.), achat (m.)  à tempérament 

qafbetalingstermijn

afbetalingstermijn (dem)
1. échéance (v.) 

qafbeulen

afbeulen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. éreinter
esquinter 
♦ voorbeelden
iem. afbeulen
mener la vie dure à qqn. 
een afgebeuld lichaam
un corps usé 
een paard afbeulen
éreinter un cheval 
zich afbeulen
s'éreinter 

qafbidden

afbidden (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. iets kwaads
détourner par la prière, conjurer par la prière 
2. m.b.t. iets goeds
obtenir par la prière 

qafbieden

afbieden (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. marchander 

qafbietsen

afbietsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. taper (qqn.)
mendigoter (qqch.) 

qafbijten

afbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
van zich afbijten
ne pas se laisser faire, ne pas se laisser marcher sur les pieds 

qafbijten

afbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de tanden afsnijden
mordre
couper avec les dents 
♦ voorbeelden
(m.b.t. borrel) de kop afbijten
boire la première gorgée, lampée 
(de punt van) een sigaar afbijten
couper la pointe d'un cigare avec les dents 
zijn tong wel kunnen afbijten
se mordre la langue 
(figuurlijk) zijn woorden afbijten
parler entre ses dents 
2. schoonbijten
décaper 
♦ voorbeelden
verf afbijten
décaper (de) la peinture 

qafbijtmiddel

afbijtmiddel (het)
1. décapant (m.)
mordant (m.), corrodant (m.) 

qafbikken

afbikken (overgankelijk werkwoord)
1. met een bikijzer verwijderen
enlever au marteau 
♦ voorbeelden
ketelsteen afbikken
détartrer 
2. een laag afbikken van
ravaler
nettoyer, décrépir 

qafbinden

afbinden (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
ligaturer 
♦ voorbeelden
een dier afbinden
bistourner un animal 
de navelstreng afbinden
ligaturer le cordon ombilical 
2. losbinden
délier
ôter 
♦ voorbeelden
de schaatsen afbinden
ôter, enlever les patins 
3. toebinden
lier
attacher, ligoter 
♦ voorbeelden
een streng garen afbinden
mettre en pelote un écheveau 

qafbladderen

afbladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. in schilfers loslaten
s'écailler 
2. (figuurlijk)
écorner
égratigner, perdre du crédit 
♦ voorbeelden
zijn imago is behoorlijk afgebladderd
son image a été sérieusement égratignée, son image en a pris un sérieux coup 

qafbladeren

afbladeren (overgankelijk werkwoord)
1. effeuiller
(verouderd) défeuiller
(wijnstok) épamprer 

qafblaffen

afblaffen (overgankelijk werkwoord)
1. parler comme un chien à (qqn.)
fulminer contre (qqn.), ↓ engueuler (qqn.) 

qafblazen

afblazen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door blazen verwijderen
souffler sur (qqch.) pour l'enlever
faire disparaître (qqch.) en soufflant 
♦ voorbeelden
de ketel afblazen
purger, vidanger la chaudière 
stoom afblazen
laisser échapper la vapeur
(figuurlijk) se défouler, cracher sa bile 
2. m.b.t. werk dat uit blazen bestaat
♦ voorbeelden
die muzikant heeft vandaag wat afgeblazen
± ce musicien n'a pas arrêté de souffler dans son instrument de toute la journée 
3. niet laten doorgaan
renoncer à 

qafblazen

afblazen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een signaal
siffler
sonner 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter had al afgeblazen
l'arbitre avait déjà sifflé la fin de la partie 

qafblijven

afblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. ne pas toucher (à) 
♦ voorbeelden
van iem. afblijven
ne pas toucher qqn.
(figuurlijk) laisser qqn. tranquille, en paix, ne pas toucher à qqn. 
(figuurlijk) van iets afblijven
ne pas toucher à qqch., ne pas se mêler de qqch., ne pas vouloir tremper dans une affaire 
blijf van de koekjes af
ne touche pas à ces biscuits 
afblijven!
pas touche! 

qafbluffen

afbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. esbroufer
épater, en mettre plein la vue à (qqn.) 
♦ voorbeelden
hij werd afgebluft
il s'est laissé bluffer 

qafblussen

afblussen (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria) mouiller
(techniek) éteindre 

qafboeken

afboeken (overgankelijk werkwoord)
1. volledig boeken
comptabiliser (en bonne et due forme) 
2. overboeken
transférer
reporter, débiter un compte d'une somme 
3. als verlies boeken
passer aux pertes 

qafboeking

afboeking (dev)
1. afsluiting van rekening
arrêté (m.)  de compte
(definitief) clôture (v.)  de compte 
2. overboeking
transfert (m.) 
3. afschrijving
amortissement (m.) 

qafborstelen

afborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een borstel wegnemen
brosser 
2. met een borstel reinigen
brosser
nettoyer (avec une brosse), donner un coup de brosse à 
♦ voorbeelden
iem. afborstelen
brosser qqn. 
de modder van de schoenen afborstelen
décrotter les chaussures 

qafbouw

afbouw (dem)
1. geleidelijke stopzetting
cessation (v.)  progressive 
♦ voorbeelden
de afbouw van de hulpverlening
la suppression progressive de l'assistance sociale 
2. geleidelijke afbraak
démolition (v.)
démantèlement (m.) (ook figuurlijk) 
3. voltooiing van een bouwwerk
achèvement (m.)  de la construction 
4. (mijnbouw); ontginning
mise (v.)  en exploitation 

qafbouwen

afbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. geleidelijk beëindigen
mettre progressivement un terme à 
2. de bouw ten einde brengen
achever de construire 

qafbouwgarantie

afbouwgarantie (dev)
1. garantie (v.)  de livraison 

qafbraak

afbraak (de)
1. handeling
démolition (v.) 
♦ voorbeelden
een huis voor afbraak verkopen
vendre une maison destinée à la démolition 
2. resultaat
décombres (m.; meervoud) 
3. (scheikunde)
dissolution (v.)
décomposition (v.), dégradation (v.)
(spijsvertering) catabolisme (m.) 

qafbraakbeleid

afbraakbeleid (het)
1. politique (v.)  destructive 

qafbraakpand

afbraakpand (het)
1. immeuble (m.)  en voie de démolition 

qafbraakpolitiek

afbraakpolitiek (dev)
1. politique (v.)  destructive 

qafbraakprijs

afbraakprijs (dem)
1. prix (m.)  sacrifié/bradé
(stuntprijs) prix (m.)  choc 

qafbraakproduct

afbraakproduct (het)
1. produit (m.)  recyclé, à base de déchets 

qafbraakterrein

afbraakterrein (het)
1. waarop huizen afgebroken worden
chantier (m.)  de démolition 
2. dat rest nadat puingeruimd is
terrain (m.)  vague 

qafbramen

afbramen (overgankelijk werkwoord)
1. ébarber
ébavurer, émorfiler 

qafbranden

afbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door brand vernietigd worden
être détruit par un incendie
brûler complètement 
♦ voorbeelden
de kerk is afgebrand
l'église a complètement brûlé, a été détruite par le feu 

qafbranden

afbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door branden wegnemen
enlever (qqch.) en (le) brûlant
brûler (qqch.)
(gras, hei) essarter
(wrat) cautériser 
2. door branden reinigen
nettoyer à la flamme 
♦ voorbeelden
een deur afbranden
décaper une porte au chalumeau à gaz 
3. door brand vernietigen
brûler
incendier, détruire par le feu 
4. bekritiseren
descendre en flammes
éreinter 

qafbreekbaar

afbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. destructible
réductible 
¶. overige voorbeelden
biologisch afbreekbaar
biodégradable 

qafbreekbaarheid

afbreekbaarheid (dev)
¶. overige voorbeelden
biologische afbreekbaarheid
biodégradabilité 

qafbreekfout

afbreekfout (de)
1. mauvaise coupe (v.) 

qafbreekstreepje

afbreekstreepje (het)
1. tiret (m.)
(drukwezen) division (v.) 

qafbreekteken

afbreekteken (het)
1. tiret (m.)
(drukwezen) division (v.) 

qafbreien

afbreien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. steken op de volgende naald breien
passer des mailles sur l'autre aiguille 

qafbreien

afbreien2 (overgankelijk werkwoord)
1. breiend afmaken
achever de tricoter 

qafbreken

afbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. brekend losgaan
se rompre
casser, se casser, se briser 
♦ voorbeelden
de punt brak af
la pointe s'est rompue 

qafbreken

afbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door breken scheiden
arracher
détacher 
♦ voorbeelden
een draad afbreken
couper un fil 
het automatisch afbreken
la césure automatique 
een tak van de boom afbreken
arracher une branche de l'arbre 
woorden afbreken
couper des mots (en fin de ligne) 
2. plotseling doen ophouden
interrompre 
♦ voorbeelden
het afbreken
l'interruption 
onderhandelingen afbreken
interrompre des négociations 
3. slopen
démolir
mettre à bas, jeter à bas, abattre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de boel afbreken
casser la baraque 
het afbreken
la démolition
(het uit elkaar halen) le démontage 
een huis afbreken
démolir une maison 
een kast afbreken
démonter une armoire 
4. (scheikunde)
décomposer 
5. (figuurlijk); afkraken
démolir
éreinter 
♦ voorbeelden
een boek afbreken
éreinter un livre 

qafbrekend

afbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. éreinteur (v: éreinteuse)
dénigrant 
♦ voorbeelden
afbrekende kritiek
critique violente, négative 

qafbreking

afbreking (dev)
1. het door breken scheiden
rupture (v.)
(door middel van afbrekingsteken) division (v.), coupure (v.) 
2. (scheikunde)
décomposition (v.)
(afbraak) désintégration (v.) 

qafbrekingsteken

afbrekingsteken (het)
1. teken dat een woord afgebroken is
tiret (m.)
(drukwezen) division (v.) 
2. aanduiding van een afkorting
symbole (m.)
signe (m.) 

qafbrengen

afbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een plaats
enlever 
2. m.b.t. een onderwerp
détourner
distraire 
♦ voorbeelden
het gesprek van iets afbrengen
détourner la conversation de qqch. 
iem. van het slechte voornemen afbrengen
dissuader qqn. d'exécuter ses funestes projets 
¶. overige voorbeelden
het er goed afbrengen
s'en sortir 

qafbreuk

afbreuk (de)
¶. overige voorbeelden
iem. afbreuk doen
porter préjudice à qqn., nuire à, faire tort à qqn. 
afbreuk doen aan iets
ternir qqch. 
dat doet geen afbreuk aan zijn verdiensten
cela n'ôte rien à son mérite, son mérite reste entier 

qafbreukrisico

afbreukrisico (het)
1. risicofactor
risque (m.)  d'échec 
2. risico te mislukken
risque (m.)  d'échec 
♦ voorbeelden
een functie met een hoog afbreukrisico
un poste à risque d'échec élevé 

qafbrokkelen

afbrokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in brokjes losgaan
s'effriter
(afschilferen) s'écailler 
♦ voorbeelden
het afbrokkelen van de koersen
l'effritement des cours 
het plafond brokkelt af
le plafond s'écaille 
(figuurlijk) de prijzen, de koersen brokkelden af
les prix baissaient constamment, les cours s'effritaient 

qafbrokkelen

afbrokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in brokjes doen losgaan
émietter
effriter 
♦ voorbeelden
kruimels afbrokkelen
émietter (qqch.) 

qafbrokkeling

afbrokkeling (dev)
1. émiettement (m.)
effritement (m.)
(door vocht, m.b.t. kalk) désagrégation (v.) 

qafbuigen

afbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting aannemen
dévier
s'infléchir, obliquer 
♦ voorbeelden
die spoorlijn buigt hier af
la voie oblique à cet endroit 
afbuigend verkeer
circulation qui prend à droite (gauche), qui tourne sur la droite (gauche) 

qafbuigen

afbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door buigen verwijderen
enlever en recourbant 

qafbuigmagneet

afbuigmagneet (dem)
1. aimant (m.)  de déviation 

qafchecken

afchecken (overgankelijk werkwoord)
1. ± vérifier
contrôler (en comparant) 

qafconcluderen

afconcluderen (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. arriver, en venir à une conclusion 
♦ voorbeelden
het afconcluderen
l'échange des conclusions définitives 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de zaak is afgeconcludeerd
l'affaire a été entendue, l'enquête est terminée 

qafd.

afd. (afkorting)
1. afkorting van: afdeling
dépt. (département)
service 

qafdak

afdak (het)
1. afhellend dak
auvent (m.)
appentis (m.), avant-toit (m.; mv: avant-toits) 
2. vrijstaand dak
abri (m.)
auvent (m.) 

qafdalen

afdalen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
descendre 
2. m.b.t. zaken
descendre 
♦ voorbeelden
de wegen daalden af in diepe kloven
les chemins descendaient dans de profonds ravins 
3. (figuurlijk)
(re)descendre
déchoir, se ravaler, tomber 
♦ voorbeelden
tot zijn leerlingen afdalen
se mettre au niveau de ses élèves 
van de hoofdlijnen tot de details afdalen
aller, passer du général au particulier 
4. genealogie
descendre 

qafdaling

afdaling (dev)
1. het naar beneden gaan
descente (v.) 
2. (sport)
descente (v.) 
3. vermindering
régression (v.)
recul (m.) 

qafdammen

afdammen (overgankelijk werkwoord)
1. endiguer (ook figuurlijk) 

qafdamming

afdamming (dev)
1. het afdammen
endiguement (m.) 
2. dam
barrage (m.) 

qafdanken

afdanken (overgankelijk werkwoord)
1. ontslaan
renvoyer
licencier, congédier
(leger) réformer 
♦ voorbeelden
het afdanken
le licenciement (ook leger)
(m.b.t. werknemer, dienstbode) le renvoi 
2. wegdoen
mettre au rancart
mettre au rebut, jeter au rebut, se débarrasser (de), se défaire (de) 
♦ voorbeelden
het afdanken
(m.b.t. kleren, voorwerpen) le fait de se défaire, de se débarrasser de qqch. 
3. afwijzen
évincer
éconduire 
♦ voorbeelden
een vrijer, een minnaar afdanken
envoyer un amoureux sur les roses, envoyer promener un amoureux 

qafdankertje

afdankertje (het)
1. vieilles frusques (v.; meervoud)
vieilles fringues (v.; meervoud) 

qafdankingspremie

afdankingspremie (dev) (België)
1. indemnité (v.)  de licenciement 

qafdekken

afdekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
(re)couvrir
(m.b.t. planten) paillassonner
(landbouw; m.b.t. groenten) enchausser
(m.b.t. zaaibed) pailler 
♦ voorbeelden
een nieuwe bestrating afdekken
étendre une couche de sable sur le nouveau pavé 
2. bedekking afnemen van
enlever, retirer les paillassons/paillis de 
¶. overige voorbeelden
daarmee is alles afgedekt
ainsi, tous les risques sont couverts 

qafdekken

afdekken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het tafeldekken afmaken
achever de mettre le couvert
finir de mettre la table 

qafdekking

afdekking (dev)
1. het villen
écorchement (m.) 
2. (landbouw)
(met stro) paillassonnage (m.) 
3. (bouwkunst); (muur)kap
chaperon (m.) 
4. (boekwezen, beeldende kunst, techniek)
réserve (v.) 
5. (bouwkunst); dekplaat
couverture (v.) 

qafdekverf

afdekverf (de)
1. peinture (v.)  couvrante
peinture (v.)  de finition, couche (v.)  de finition 

qafdeling

afdeling (dev)
1. deel van een geheel
section (v.)
division (v.), département (m.)
(in bedrijf) service (m.)
(in warenhuis) rayon (m.) 
♦ voorbeelden
de afdeling Borneo
le département Bornéo (du musée) 
Consulaire Afdeling
Section Consulaire 
de afdeling stoffen
le rayon des tissus 
de tweede afdeling van het boek
la deuxième partie du livre 
de afdeling Utrecht van onze vereniging
la section Utrecht, la section régionale d'Utrecht de notre association 
2. (leger)
corps (m.)  de troupe 
3. (scheepvaart)
division (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat hoort niet tot mijn afdeling
cela n'est pas de mon rayon, de mon ressort 

qafdelingsbestuur

afdelingsbestuur (het)
1. comité (m.)  divisionnaire, de section 

qafdelingsbibliotheek

afdelingsbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  d'un département 

qafdelingschef

afdelingschef (dem)
1. (hoofd van dienst) chef (m.)  de service/bureau
(in warenhuis) chef (m.)  de rayon 

qafdelven

afdelven (overgankelijk werkwoord)
1. déblayer 

qafdichten

afdichten (overgankelijk werkwoord)
1. étancher
colmater, obturer 

qafdingen

afdingen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. marchander
chipoter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar valt niets op af te dingen
il n'y a pas à dire, c'est comme ça et pas autrement 

qafdoen

afdoen (overgankelijk werkwoord)
1. afleggen
enlever
ôter, retirer 
♦ voorbeelden
zijn ceintuur afdoen
enlever sa ceinture 
2. wegnemen
enlever
supprimer, retrancher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat doet niets af aan zijn waardigheid
cela n'enlève, n'ôte rien à sa dignité 
iets van de prijs afdoen
rabattre une somme du prix (à payer) 
het stof van de schoenen afdoen
enlever la poussière des chaussures 
het deksel van de pot, het verband van een wond afdoen
soulever le couvercle du pot, ôter le pansement d'une plaie 
3. schoonmaken
épousseter
ôter, enlever la poussière de 
♦ voorbeelden
glazen, meubelen afdoen
essuyer des verres, épousseter des meubles 
4. ten einde brengen
achever
terminer, liquider, mener à terme 
♦ voorbeelden
een zaak haastig afdoen
expédier, bâcler une affaire 
van afdoen houden
être expéditif 
iets afdoen met een lachertje
s'en tirer avec une plaisanterie 
partijen tabak afdoen
liquider des stocks de tabac 
(figuurlijk) hij heeft voor mij afgedaan
lui, c'est fini pour moi, je ne veux plus entendre parler de lui 
een afgedane zaak
une affaire réglée, liquidée 
(figuurlijk) dat heeft afgedaan
ça ne sert plus à rien
je ne veux plus en entendre parler 
5. betalen
acquitter 
♦ voorbeelden
een zaak afdoen
s'acquitter d'une créance 
6. beslissen
décider
trancher 

qafdoend

afdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldoende
efficace
radical, souverain, sûr 
♦ voorbeelden
afdoende maatregelen
mesures radicales 
een afdoend middel
un moyen radical, expéditif, un remède efficace 
2. beslissend
concluant
convaincant, décisif (v: décisive) 
♦ voorbeelden
een afdoend bewijs
une preuve convaincante 
dat is afdoend(e)
c'est décisif 

qafdoening

afdoening (dev)
1. afhandeling
conclusion (v.)
terminaison (v.), règlement (m.), arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
er komt maar geen afdoening van zaken
on n'arrive pas à conclure les affaires, les affaires traînent en longueur 
(juridisch) afdoening buiten proces
arrangement, règlement (à l')amiable 
2. betaling
acquittement (m.)
paiement (m.) 

qafdonderen

afdonderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden storten, rollen
débouler 
2. naar beneden vallen
dégringoler
chuter, s'étaler, se flanquer par terre 
♦ voorbeelden
de trap afdonderen
dégringoler de l'escalier, chuter dans les escaliers 

qafdonderen

afdonderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
balancer 
♦ voorbeelden
pas op, of ik donder je de trap af
gare à toi, ou je te balance dans l'escalier 

qafdraaien

afdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijwaartse richting nemen
tourner
virer
(scheepvaart) dériver 
♦ voorbeelden
rechts, links afdraaien
tourner, prendre à droite, à gauche 
de weg draait hier af
ici le chemin fait un coude 

qafdraaien

afdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien verwijderen
écarter
éloigner, détourner, tourner 
♦ voorbeelden
de brug afdraaien
tourner le pont 
zij draaide het hoofd af
elle détourna la tête 
draai de lamp wat van de muur af
éloigne la lampe du mur 
2. door draaien afscheiden
dévisser
enlever (en tournant) 
3. laten zien, horen
passer 
♦ voorbeelden
een film afdraaien
projeter un film 
versneld afdraaien
passer en accéléré 
4. ongeïnteresseerd afwikkelen
bâcler 

qafdracht

afdracht (de)
1. contribution (v.)
redevance (v.) 

qafdrachtskorting

afdrachtskorting (dev)
1. (omschrijving) réduction (v.)  des charges sociales patronales sur les bas salaires 

qafdragen

afdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden brengen
descendre
porter en bas, transporter en bas 
♦ voorbeelden
wij moesten hem de trap afdragen
nous avons dû le porter pour descendre l'escalier 
2. door dragen afslijten
user
finir 
♦ voorbeelden
Jan zal de schoenen van zijn broer afdragen
Jean finira les chaussures de son frère 
3. overdragen
remettre
verser, transférer 
♦ voorbeelden
geld afdragen
verser de l'argent 

qafdraven

afdraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in draf naar beneden gaan
dévaler
dégringoler 
♦ voorbeelden
zij draafde de heuvel af
elle dégringola la colline 
de trap afdraven
dégringoler l'escalier, descendre l'escalier quatre à quatre 
2. heel wat aflopen
trotter
faire des kilomètres 

qafdraven

afdraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. dravend afleggen
descendre, parcourir au trot 
2. afrijden
(laten draven) faire trotter (un cheval)
(uitputten) crever 

qafdreggen

afdreggen (overgankelijk werkwoord)
1. draguer 

qafdrift

afdrift (de) (scheepvaart)
1. dérive (v.) 

qafdrijven

afdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de koers drijven
aller à la dérive
être en dérive, dériver 
♦ voorbeelden
het bootje dreef af
la barque allait à la dérive 
2. wegdrijven
passer 
♦ voorbeelden
de bui drijft af
l'averse passe 
3. stroomafwaarts drijven
être drossé
dériver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de stroom afdrijven
suivre le courant 

qafdrijven

afdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drijven verwijderen
chasser 
♦ voorbeelden
de wind dreef de bui af
le vent a chassé l'averse 
2. (medisch)
purger
expulser, chasser 
♦ voorbeelden
het afdrijven
l'expulsion 
een vrucht afdrijven
provoquer un avortement 
wormen afdrijven
chasser, expulser les vers 
3. (scheikunde)
coupeller
liquater 

qafdrijvend

afdrijvend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zuiverend
purgatif (v: purgative)
(bloedzuiverend) dépuratif (v: dépurative) 
2. m.b.t. urine
diurétique 
3. m.b.t. zweet
sudorifique 

qafdrinken

afdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. het bovenste drinken
boire le dessus de 
2. door drinken de kwade gevolgen wegnemen
boire pour oublier (qqch.) 
♦ voorbeelden
wij zullen het afdrinken
buvons et oublions 

qafdrogen

afdrogen (overgankelijk werkwoord)
1. het vocht wegnemen van
essuyer
sécher, étancher 
♦ voorbeelden
de borden, zijn handen afdrogen
essuyer les assiettes, s'essuyer les mains 
zich afdrogen
se sécher 
2. afranselen
tabasser
dérouiller 
3. met groot verschil winnen van
écraser 

qafdronk

afdronk (dem)
1. (laatste indruk bij het proeven) fin (v.)  de bouche
(opvallende, bijblijvende indruk na het proeven) arrière-bouche (v.; enkelvoud) 

qafdroogdoek

afdroogdoek (dem)
1. essuie-verres (m.; onveranderlijk)
torchon (m.) 

qafdruipbak

afdruipbak (dem)
1. égouttoir (m.) 

qafdruipen

afdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
dégoutter
dégouliner, ruisseler 
2. stil weggaan
s'en aller l'oreille basse, s'en aller la queue entre les jambes
battre en retraite 

qafdruiprek

afdruiprek (het)
1. égouttoir (m.) 

qafdruk

afdruk (dem)
1. handeling
tirage (m.) 
2. resultaat
trace (v.)
(fotografie) épreuve (v.), empreinte (v.) 
♦ voorbeelden
fotografische afdruk
épreuve photographique 
de wielen lieten een afdruk achter
les roues ont laissé des traces 
3. overdruk
exemplaire (m.)
reproduction (v.) 
♦ voorbeelden
een afdruk op Hollands papier
un exemplaire sur Hollande 

qafdrukapparaat

afdrukapparaat (het)
1. (computer)
imprimante (v.) 
2. (fotografie)
tireuse (v.) 

qafdrukje

afdrukje (het)
1. imprimé (m.) 

qafdrukken

afdrukken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in afbeelding overbrengen
imprimer
tirer 
♦ voorbeelden
een lettervorm op het papier afdrukken
imprimer un caractère sur le papier 
dat zegel drukt slecht af
ce sceau ne marque presque plus 
2. (fotografie)
tirer (des épreuves) 
♦ voorbeelden
een tekening afdrukken
reproduire un plan 
3. in werking stellen
presser la détente (d'une arme) 
♦ voorbeelden
een geweer afdrukken
appuyer sur la détente d'un fusil 

qafdrukpapier

afdrukpapier (het)
1. (fotografie)
papier (m.)  sensible 
2. papier met over te brengen voorstelling
papier calque (m.; mv: papiers calques) 

qafdrukraam

afdrukraam (het)
1. châssis (m.)
(fotografie) châssis (m.)  presse/négatif 

qafdruksel

afdruksel (het)
1. empreinte (v.)
impression (v.), gravure (v.) 
♦ voorbeelden
afdruksels van zegels in was
les empreintes de sceaux sur de la cire 

qafdruksnelheid

afdruksnelheid (dev) (computer)
1. vitesse (v.)  d'impression 

qafdrukvoorbeeld

afdrukvoorbeeld (het)
1. aperçu (m.)  avant impression 

qafdruppelen

afdruppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'égoutter
dégoutter, dégouliner 

qafduvelen

afduvelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. se casser la figure 
♦ voorbeelden
zij is van haar fiets afgeduveld
elle s'est cassé la figure en vélo 

qafduwen

afduwen (overgankelijk werkwoord)
1. repousser
bousculer 
♦ voorbeelden
de roeiboot afduwen
donner une poussée au canot 

qafdwalen

afdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'égarer
s'écarter, dévier, se fourvoyer, se dévoyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gedachten dwaalden af naar haar
ses pensées s'égaraient vers elle 
het schip dwaalde af
le navire a dévié de sa course 
van het rechte pad afdwalen
sortir, s'écarter du droit chemin 
(figuurlijk) van zijn onderwerp afdwalen
sortir, s'écarter de son sujet 

qafdwaling

afdwaling (dev)
1. égarement (m.)
écart (m.), aberration (v.) 

qafdweilen

afdweilen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ze hebben de hele stad afgedweild
ils ont écumé tous les bistrots de la ville 

qafdweilen

afdweilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door dweilen wegnemen
nettoyer, essuyer (à l'aide d'une serpillière) 
2. met een dweil schoonmaken
passer la serpillière sur 
♦ voorbeelden
de stoep afdweilen
passer la serpillière sur le trottoir, devant l'entrée 

qafdwingen

afdwingen (overgankelijk werkwoord)
1. door dwang verkrijgen
arracher
extorquer
(m.b.t. geld) soutirer 
♦ voorbeelden
iem. een belofte afdwingen
arracher, extorquer une promesse à qqn. 
geluk kun je niet afdwingen
(toeval) on ne peut pas forcer la chance
(levensgeluk) on ne peut pas forcer le bonheur 
2. onvermijdelijk opwekken bij
commander
forcer, inspirer 
♦ voorbeelden
dat dwingt ons eerbied af
cela commande notre respect 

qaferesis

aferesis (dev) (taalkunde)
1. aphérèse (v.) 

qafeten

afeten (onovergankelijk werkwoord)
1. finir de manger
finir son repas 

qAFF

AFF (het) (België)
1. afkorting van: Anti-fascistisch Front
(België) FAF (m.) (Front antifasciste) 

qaffabriekprijs

affabriekprijs (dem)
1. prix (m.)  départ usine, prix (m.)  ex usine 

qaffaire

affaire (de)
1. zaak, aangelegenheid
affaire (v.)
question (v.), histoire (v.) 
2. liefdesverhouding
liaison (v.)
aventure (v.) 
3. rechts-, politiezaak
affaire (v.) 

qaffairisme

affairisme (het) (België)
1. affairisme (m.) 

qaffakkelen

affakkelen (overgankelijk werkwoord)
1. verbranden
brûler à la torche 
2. (m.b.t. personen); afdanken
virer
mettre à la porte 

qaffect

affect (het)
1. (psychologie); gevoel
affect (m.)
affection (v.), vie (v.)  affective, états (m.; meervoud)  affectifs 
2. gevoelswaarde
charge (v.)  affective 
♦ voorbeelden
het affect van een woord
la charge affective d'un mot 
3. innigheid van gevoel
affection (v.) 

qaffectatie

affectatie (dev)
1. gemaaktheid
affectation (v.) 
2. het aanwijzen voor een bestemming
affectation (v.) 
♦ voorbeelden
affectatie verlenen op
affecter à 
3. (België); benoeming
affectation (v.) 

qaffecteren

affecteren (overgankelijk werkwoord)
1. voorgeven
affecter 
2. aanwijzen ter dekking van uitgaven
affecter 
♦ voorbeelden
deze gelden zijn te affecteren op
ces crédits doivent être affectés à 
3. (België); benoemen
affecter (à) 

qaffectie

affectie (dev)
1. genegenheid, gunst
affection (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in affectie nemen
prendre qqn. en affection, se prendre d'affection pour qqn. 
2. het aangedaan worden, aandoening
affection (v.) 

qaffectief

affectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. affectif (v: affective)
à charge affective 
♦ voorbeelden
affectieve verwaarlozing
carence affective 
‘viezerik’ is een affectief woord
le mot ‘salopard’ a une charge affective 

qaffectieschade

affectieschade (de)
1. préjudice (m.)  affectif 

qaffectwoord

affectwoord (het)
1. mot (m.)  à charge affective 

qaffichage

affichage (dev)
1. affichage (m.) 

qaffiche

affiche (het, de)
1. aanplakbiljet
affiche (v.) 
♦ voorbeelden
een affiche aanplakken
coller, placarder une affiche 
2. programma
programme (m.) 
♦ voorbeelden
we hebben een mooi affiche
nous proposons un programme alléchant 

qafficheren

afficheren (overgankelijk werkwoord)
1. aanplakken
afficher 
2. (figuurlijk)
afficher 

qaffigering

affigering (dev) (taalkunde)
1. affixation (v.) 

qaffikken

affikken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. door brand verwoest worden
cramer 

qaffikken

affikken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bekritiseren
descendre en flammes 

qaffiliate marketing

affiliate marketing (de)
1. marketing (m.)  affilié 

qaffiliatie

affiliatie (dev)
1. aanneming als medelid
affiliation (v.) 
2. samenvoeging
± fusion (v.) 

qaffiliëren

affiliëren (overgankelijk werkwoord)
1. affilier 
¶. overige voorbeelden
geaffilieerd bedrijf
société affiliée, filiale 
geaffilieerde loge
loge affiliée 

qaffineren

affineren (overgankelijk werkwoord)
1. affiner 

qaffiniteit

affiniteit (dev)
1. overeenkomst
affinité (v.)
sympathie (v.) 
♦ voorbeelden
affiniteit hebben met
avoir des affinités avec 
2. (scheikunde)
affinité (v.) 
♦ voorbeelden
zuurstof heeft een grote affiniteit tot ijzer
l'oxygène a une grande affinité avec le fer 
3. aantrekking bij aanraking
affinité (v.) 

qaffirmatie

affirmatie (dev)
1. affirmation (v.)
assertion (v.) 

qaffirmatief

affirmatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affirmatif (v: affirmative)
(bijwoord) affirmativement 
♦ voorbeelden
(logica) affirmatieve oordelen
propositions affirmatives 

qaffirmeren

affirmeren (overgankelijk werkwoord)
1. affirmer 

qaffix

affix (het) (taalkunde)
1. affixe (m.) 

qaffluiten

affluiten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. siffler la fin (d'un match, d'une partie) 

qaffodil

affodil (de)
1. asphodèle (m.) 

qaffodille

affodille (de) zie affodil

qaffreus

affreus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer lelijk
(bijvoeglijk naamwoord) affreux (v: affreuse)
(bijwoord) affreusement 
2. akelig
(bijvoeglijk naamwoord) affreux
abominable, atroce, horrible
(bijwoord) affreusement
abominablement, atrocement, horriblement 

qaffricaat

affricaat (de) (taalkunde)
1. affriquée (v.), consonne (v.)  affriquée 

qaffront

affront (het)
1. affront (m.)
outrage (m.) 

qaffronteren

affronteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. outrager
↓ faire un affront à (qqn.) 

qaffuit

affuit (het, de) (leger)
1. affût (m.) 

qafgaan

afgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. afdalen
descendre
(snel) dévaler 
2. (+ op)
aborder
aller (droit à), marcher (sur), fondre (sur)
(vertrouwen) se fier (à), compter (sur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn gevoel afgaan
se laisser guider par ses sentiments 
op het uiterlijk afgaan
se fier aux apparences, juger sur la mine, l'extérieur 
(figuurlijk) op iemands woorden afgaan
ajouter foi aux paroles de qqn. 
(figuurlijk) recht op zijn doel afgaan
aller droit au but, ne pas y aller par quatre chemins 
3. weggaan
quitter
sortir (de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van de rechte weg afgaan
sortir du droit chemin 
4. verminderen
diminuer
baisser 
♦ voorbeelden
de aardigheid gaat eraf
on s'en lasse 
5. afgenomen worden van een geheel
être retranché
être déduit
(boekhouding) défalqué 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van mijn uitspraak gaat niets af
cela ne change rien à ce que j'ai dit 
van die som gaat een derde af aan onkosten
de cette somme, il faut déduire un tiers en frais 
6. in werking gebracht worden
se déclencher
se mettre en marche
(schot) partir
(wekker) sonner 
7. op genoemde wijze gedaan worden
♦ voorbeelden
het ging hem niet best, slecht af
ça ne lui a pas tellement réussi 
dat gaat hem handig af
il s'en tire bien, il s'y connaît 
8. een gek figuur slaan
(sport) chuter 
♦ voorbeelden
afgaan als een gieter
faire une gaffe monumentale, faire piètre figure, foirer, chuter complètement 
geweldig afgaan
faire piètre figure 
een kandidaat laten afgaan
faire échouer un candidat 
9. afgelegd worden
se découvrir 

qafgaand

afgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar beneden gaand
descendant
qui descend 
2. minder wordend
décroissant
en baisse, descendant 
♦ voorbeelden
afgaande maan
lune décroissante, à son décours 
afgaande markt
marché en baisse 
3. ten einde lopend
arrivé à terme
qui finit/expire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) afgaande pachter
fermier dont le bail vient à expiration 

qafgang

afgang (dem)
1. het weggaan
départ (m.)
(toneel) sortie (v.) 
2. mal figuur
(m.b.t. handeling) fiasco (m.)
(m.b.t. persoon) déconfiture (v.) 
3. stoelgang
défécation (v.)
évacuation (v.)  des excréments 
4. ontlasting
selles (v.; meervoud)
excréments (m.; meervoud), fèces (v.; meervoud) 

qafgas

afgas (het)
1. gaz (m.)  émis 

qafgebrand

afgebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. réduit en cendres
brûlé, calciné 
♦ voorbeelden
(landbouw) een afgebrand bos
un bois arsin 
(figuurlijk) een afgebrand dorp
(afgelegen) un trou perdu, un bled
(zooitje) une pagaille
(heel slecht gebit) des chicots 
de hele tent is afgebrand
↓ tout a cramé 

qafgebroken

afgebroken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen volle zin vormend
entrecoupé
haché, discontinu 
♦ voorbeelden
afgebroken woorden
paroles entrecoupées 
2. kort en bondig
(m.b.t. stijl) saccadé
heurté, rocailleux (v: rocailleuse) 

qafgebroken

afgebroken2 (bijwoord)
1. hortend
d'une manière irrégulière/saccadée/abrupte 

qafgedaan

afgedaan (bijvoeglijk naamwoord) (geldwezen)
1. négocié
vendu, classé 
¶. overige voorbeelden
afgedaan hebben
avoir fait son temps 
hij heeft voor mij afgedaan
lui, c'est fini pour moi 

qafgedraaid

afgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. crevé
éreinté 
♦ voorbeelden
ik was afgedraaid
je n'en pouvais plus 

qafgedragen

afgedragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. élimé
usé jusqu'au bout 

qafgeknot

afgeknot (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
tronqué 
♦ voorbeelden
een afgeknotte kegel
un cône tronqué 
2. m.b.t. bladeren
obtus 

qafgeladen

afgeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. overvol
bondé
plein à craquer, bourré, comble 
2. stomdronken
plein comme une barrique 

qafgelasten

afgelasten (overgankelijk werkwoord)
1. décommander
annuler, supprimer 
♦ voorbeelden
de parade afgelasten
annuler le défilé 

qafgelasting

afgelasting (dev)
1. annulation (v.) 

qafgeleefd

afgeleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. oud en zwak
décrépit
épuisé, usé 
♦ voorbeelden
een afgeleefde grijsaard
un vieillard décrépit 
2. versleten
usé 
♦ voorbeelden
een afgeleefd man
un homme fini 

qafgelegen

afgelegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet nabij
(bijvoeglijk naamwoord) perdu
reculé, éloigné
(bijwoord) à l'écart
au diable 
♦ voorbeelden
een afgelegen dorp
un village perdu, ↓ un bled 
een afgelegen huis
une maison retirée, isolée 
2. eenzaam
(bijvoeglijk naamwoord) isolé
retiré, solitaire
(bijwoord) à l'écart
loin de tout 
♦ voorbeelden
hij woonde daar erg afgelegen
il y vivait loin de tout et de tous 

qafgeleid

afgeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. met zijn aandacht weggetrokken
distrait
étourdi 
♦ voorbeelden
hij is gauw afgeleid
il est vite distrait, il est vite dans la lune 
2. niet-oorspronkelijk
dérivé
déduit 
♦ voorbeelden
(muziek) afgeleide akkoorden
accords dérivés 
een afgeleide betekenis
un sens dérivé 
(economie) afgeleid inkomen
revenus indirects 
afgeleide tonen
tons dérivés 

qafgeleide

afgeleide (de) (wiskunde)
¶. overige voorbeelden
de afgeleide van een functie
la dérivée d'une fonction 

qafgelikt

afgelikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. hâve
émacié et décharné 

qafgelopen

afgelopen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. passé
écoulé, dernier (v: dernière), révolu 
♦ voorbeelden
afgelopen dinsdag
mardi dernier 
(in) het afgelopen jaar
l'année passée, dernière, l'an passé, dernier 
de afgelopen week, maand
la semaine dernière, le mois dernier 

qafgelopen

afgelopen2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
afgelopen!
assez!, suffit!, fini! 

qafgemat

afgemat (bijvoeglijk naamwoord)
1. à bout de forces
épuisé, exténué, harassé, éreinté 

qafgemeten

afgemeten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de juiste maat afgepast
(bijvoeglijk naamwoord) bien mesuré
bien dosé, bien proportionné 
♦ voorbeelden
een afgemeten hoeveelheid
une quantité mesurée 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) compassé
(bijwoord) d'un air compassé 
♦ voorbeelden
hij kan zo afgemeten spreken
il a un style tellement compassé quand il parle 

qafgepast

afgepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
tout fait
sur mesure 
2. in de juiste maat afgemeten
mesuré
modéré 
3. gedwongen, stijf
guindé
affecté, compassé 
¶. overige voorbeelden
met afgepast geld betalen
faire l'appoint 

qafgepeigerd

afgepeigerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. crevé
pompé 
♦ voorbeelden
afgepeigerd zijn
avoir le coup de pompe, le coup de bambou, être vidé 

qafgeplat

afgeplat (bijvoeglijk naamwoord)
1. aplati 

qafgereden

afgereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. door veel berijden uitgeput
éreinté 
♦ voorbeelden
een afgereden paard
un cheval fourbu, excédé de fatigue
(manegetaal) un cheval fortrait 
2. (drukwezen)
délavé
passé, décoloré 
♦ voorbeelden
(drukwezen) afgereden letters, zetsel
caractères passés, composition passée 

qafgericht

afgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekwaam, bedreven
dressé
entraîné (à), rompu (à) 
2. listig
retors
malin (v: maligne), astucieux (v: astucieuse), rusé 

qafgerond

afgerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn volle vorm hebbend
complet (v: complète)
achevé 
♦ voorbeelden
afgeronde volzinnen
phrases complètes, bien arrondies 
2. m.b.t. bedragen, getallen
arrondi
rond 
♦ voorbeelden
een afgerond bedrag
une somme ronde 
naar boven afgerond
arrondi au chiffre supérieur 

qafgescheiden

afgescheiden (bijvoeglijk naamwoord)
1. séparé
à part, distinct 

qafgescheidene

afgescheidene (de)
1. iemand die zich heeft afgescheiden
solitaire (m. of v.)
(man) reclus (m.), (vrouw) recluse (v.) 
2. protestants
(man) réformé (m.), (vrouw) réformée (v.)
(man) protestant (m.), (vrouw) protestante (v.) 

qafgesleten

afgesleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. râpé
usagé, usé, pelé 
♦ voorbeelden
(techniek) afgesleten medaille
médaille fruste 

qafgesloofd

afgesloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé
usé, à bout de forces 

qafgesloten

afgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. besloten
à huis clos 
2. m.b.t. een stelsel
♦ voorbeelden
een afgesloten geheel vormen
former un tout cohérent 

qafgesproken

afgesproken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. convenu
décidé, fixé 
♦ voorbeelden
op de afgesproken dag
au jour fixé, dit 
de afgesproken plaats
l'endroit convenu, le (lieu de) rendez-vous 
een afgesproken plan
un projet concerté 
op de afgesproken tijd
à l'heure convenue, dite 
afgesproken werk
un coup monté 

qafgesproken

afgesproken2 (tussenwerpsel)
1. d'accord
entendu, ↓ d'acc 

qafgestampt

afgestampt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
afgestampt vol
plein à craquer, bondé 
het was er afgestampt
c'était plein à craquer 

qafgestompt

afgestompt (bijvoeglijk naamwoord)
1. stomp van geest
obtus
borné 
♦ voorbeelden
een afgestompte dronkaard
un ivrogne abruti, hébété (par l'alcool) 
een afgestompt iemand
un abêti, une personne diminuée 
2. niet puntig
émoussé 
3. m.b.t. bladeren
arrondi 
♦ voorbeelden
afgestompt raken
s'engourdir 

qafgestorven

afgestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort
décédé 
♦ voorbeelden
afgestorven delen
(m.b.t. planten) parties mortes, fanées 

qafgestorvene

afgestorvene (de)
1. (man) défunt (m.), (vrouw) défunte (v.) 

qafgestudeerde

afgestudeerde (de)
1. (man) diplômé (m.), (vrouw) diplômée (v.) 

qafgetakeld

afgetakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. usé 
♦ voorbeelden
er afgetakeld uitzien
avoir l'air usé 

qafgetekend

afgetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. haut la main 

qafgetobd

afgetobd (bijvoeglijk naamwoord)
1. harassé
épuisé, exténué, usé, las (v: lasse) 

qafgetraind

afgetraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± bien musclé 

qafgetrapt

afgetrapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. schoenen) éculé 

qafgetrokken

afgetrokken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdiept in gedachten
absent
absorbé (dans ses pensées) 
♦ voorbeelden
afgetrokken zijn
être absorbé dans ses pensées 
2. abstract
abstrait 

qafgetrokken

afgetrokken2 (bijwoord)
1. abstract
abstraitement
d'une manière abstraite 

qafgevaardigde

afgevaardigde (de)
1. afgezondene
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 
♦ voorbeelden
de afgevaardigden
la députation 
2. lid van een vertegenwoordigende vergadering
député (m.; ook vrouwelijk)
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 
♦ voorbeelden
(België) bestendig afgevaardigde
(België) député permanent 
de geachte afgevaardigde
l'honorable député 
(in de Verenigde Staten) het Huis van Afgevaardigden
la Chambre des Représentants 
Kamer van afgevaardigden
Chambre des députés
(Frankrijk) Assemblée nationale 
speciaal afgevaardigde
chargé de mission 

qafgevallene

afgevallene (de)
1. (religie) apostat (m.)
(man) renégat (m.), (vrouw) renégate (v.) (ook m.b.t. partij e.d.)
(m.b.t. partij, zaak e.d.) déserteur (m.) 

qafgeven

afgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleurstof loslaten
déteindre (sur)
se décolorer 
♦ voorbeelden
die handschoenen geven af
ces gants déteignent 
2. (+ op)
trouver à redire (à qqch.)
critiquer (overgankelijk) 
♦ voorbeelden
op iem. of iets afgeven
critiquer qqn. ou qqch.
(op iemand ook) étriller qqn. 

qafgeven

afgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. onvrijwillig geven
être obligé de remettre 
2. overhandigen
remettre
donner, se dessaisir de 
♦ voorbeelden
de bal afgeven aan
passer le ballon à 
een brief, boodschap afgeven
remettre une lettre, un message 
zijn kaartje afgeven
donner sa carte (de visite) 
3. als bevoegde uitreiken
délivrer 
♦ voorbeelden
een getuigschrift afgeven
délivrer un certificat 
een wissel op iem. afgeven
tirer une traite sur qqn. 
4. verspreiden
répandre
diffuser
(natuurkunde) dégager 
♦ voorbeelden
een aangename geur afgeven
répandre une odeur agréable 
(leger) vuur afgeven
faire feu 
de kachel geeft goed warmte af
le poêle diffuse bien la chaleur 
5. melden, publiceren
annoncer 
♦ voorbeelden
goede omzetcijfers afgeven
annoncer un bon chiffre d'affaires 

qafgeven

zich afgeven3 (wederkerend werkwoord)
1. zich inlaten
(m.b.t. personen) se commettre (avec)
(m.b.t. zaken) s'ingérer (dans) 
♦ voorbeelden
zich afgeven met allerlei gespuis
s'encanailler 

qafgewerkt

afgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. usé
(van lucht) vicié 

qafgewogen

afgewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pesé
choisi 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij sprak in afgewogen termen
il pesait ses mots 

qafgezaagd

afgezaagd (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. banal (mv: banals)
usé, rebattu, éculé 
♦ voorbeelden
afgezaagde denkbeelden
idées banales 
een oud afgezaagd deuntje
une scie 
iets afgezaagds
du réchauffé 
een afgezaagd onderwerp
un sujet usé 

qafgezant

afgezant (dem)
1. (man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.)
émissaire (m.), chargé (m.)  de mission
(vertegenwoordiger) (man) ambassadeur (m.), (vrouw) ambassadrice (v.) 
♦ voorbeelden
de afgezanten
la députation 

qafgezien

afgezien
¶. overige voorbeelden
afgezien daarvan
en dehors de cela, à part cela, cela mis à part 
afgezien van
indépendamment de, abstraction faite de, sans parler de 
afgezien van het feit dat
outre que, mis à part le fait que 
afgezien van enkele uitzonderingen
à quelques exceptions près 

qafgezonderd

afgezonderd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van andere(n) verwijderd
isolé
écarté, solitaire, perdu, reculé 
♦ voorbeelden
een afgezonderd huis
une maison isolée 
2. eenzaam, stil
seul
solitaire, reclus, retiré 
♦ voorbeelden
een afgezonderde levenswijze
une vie retirée 

qafgezonderd

afgezonderd2 (bijwoord)
1. apart
isolé
à l'écart 
♦ voorbeelden
hij stond van de anderen afgezonderd
il se tenait à l'écart des autres 
2. eenzaam, stil
isolé
en reclus, solitairement 
♦ voorbeelden
hij leefde afgezonderd
il menait une vie retirée, vivait en solitaire 
afgezonderd wonen
habiter en reclus 

qafghaan

afghaan (dem)
1. (dierkunde)
lévrier (m.)  afghan 
2. tapijt
tapis (m.)  afghan 

qAfghaan

Afghaan (dem), Afghaanse (dev)
1. (man) Afghan (m.), (vrouw) Afghane (v.) 

qAfghaans

Afghaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. afghan 

qAfghaanse

Afghaanse (dev) zie Afghaan

qAfghanistan

Afghanistan Afghanistan(het)
1. l'Afghanistan (m.) 
♦ voorbeelden
in Afghanistan
en Afghanistan 

qafgietdeksel

afgietdeksel (het)
1. couvercle (m.)  verseur 

qafgieten

afgieten (overgankelijk werkwoord)
1. gietend het vocht verwijderen van
égoutter 
♦ voorbeelden
groente afgieten
égoutter des légumes 
2. naar beneden gieten
verser
déverser, faire couler 
3. door gieten doen ontstaan
mouler
couler
(beeldende kunst) surmouler 
♦ voorbeelden
een beeld in gips afgieten
couler une statue dans le plâtre 

qafgietsel

afgietsel (het)
1. afbeeldsel
moulage (m.)
(beeldende kunst) surmoulage (m.) 
2. afgegoten vocht
égoutture (v.) 

qafgietseldiertje

afgietseldiertje (het)
1. infusoire (m.)
(meervoud; familie) operculaires (v.; meervoud) 

qafgifte

afgifte (dev)
1. het overhandigen
remise (v.)
délivrance (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs van afgifte
certificat de dépôt 
tegen afgifte van het reçu
contre remise du reçu 
2. (techniek)
dégagement (m.)
(gas) émission (v.) 

qafgiftekantoor

afgiftekantoor (het) (België)
1. bureau (m.)  de dépôt 

qafglijden

afglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden glijden
se laisser glisser (du haut de qqch.) jusqu'au sol/bas de qqch., glisser (du haut de qqch.) jusqu'au sol/bas de qqch. 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij was steeds verder afgegleden in de ellende
peu à peu, il s'était enlisé dans la misère 
(figuurlijk) afglijden naar het kwaad
glisser, sombrer dans le vice 
2. glijdend van iets afraken
glisser 
♦ voorbeelden
de afgegleden dekens
les couvertures qui ont glissé 
3. vlug en stil afdalen
descendre sans faire de bruit
se glisser, se faufiler 
♦ voorbeelden
de trap afglijden
descendre l'escalier à pas de loup 

qafgod

afgod (dem)
1. valse godheid
divinité (v.)
(faux) dieu (m.) 
2. afgodsbeeld
idole (v.)
fétiche (m.) 
3. ideaal, idool
idole (v.)
dieu (m.) 
♦ voorbeelden
van zijn buik een afgod maken
ne penser qu'à son ventre 

qafgodendienaar

afgodendienaar (dem), afgodendienares (dev)
1. idolâtre (m. of v.) 

qafgodendienares

afgodendienares (dev) zie afgodendienaar

qafgodendienst

afgodendienst (dem)
1. idolâtrie (v.) 

qafgodentempel

afgodentempel (dem)
1. temple (m.)  païen 

qafgoderij

afgoderij (dev)
1. handeling
idolâtrie (v.) 
2. verering
culte (m.)  des idoles
fétichisme (m.) 
♦ voorbeelden
afgoderij doen, plegen, bedrijven
s'adonner au culte des idoles 

qafgodisch

afgodisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
fervent
fanatique 
♦ voorbeelden
een afgodisch vereerder van het toneel
un fervent admirateur, un idolâtre du théâtre 
2. m.b.t. gemoedsaandoeningen, hartstochten
idolâtrique
passionné 
♦ voorbeelden
afgodische verering
une admiration idolâtrique 
3. m.b.t. zaken
idolâtre
fétichiste 
♦ voorbeelden
afgodische plechtigheden
rites idolâtres 

qafgodisch

afgodisch2 (bijwoord)
1. op hartstochtelijke wijze dwepend
fervemment 

qafgodsbeeld

afgodsbeeld (het)
1. idole (v.) 

qafgodskruid

afgodskruid (het)
1. dodécathéon (m.) 

qafgodspriester

afgodspriester (dem)
1. prêtre (m.)  païen
prêtre (m.)  d'un culte païen 

qafgodstempel

afgodstempel (dem)
1. temple (m.)  païen, temple (m.)  d'une divinité 

qafgolven

afgolven (onovergankelijk werkwoord)
1. golvend neerstromen
descendre en ondulant
couler à flots, se déverser, courir 
♦ voorbeelden
het water golfde de trap af
l'eau coulait à flots dans l'escalier 
2. in golvende beweging afdalen
onduler
flotter, ondoyer, former des vagues 
♦ voorbeelden
het haar golfde af langs zijn schouders
sa chevelure ondulait sur ses épaules 

qafgooien

afgooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
jeter (par terre)
jeter bas, jeter à bas/terre 
♦ voorbeelden
iem. de trap afgooien
jeter qqn. en bas de l'escalier 
2. zonder opzet doen vallen
laisser tomber
faire tomber 
♦ voorbeelden
pas op dat je het er niet afgooit
fais attention de ne pas le faire tomber 
3. door gooien doen vallen
faire tomber 
4. haastig afdoen
se débarrasser rapidement de
se défaire rapidement de 

qafgraven

afgraven (overgankelijk werkwoord)
1. déblayer
enlever, débarrasser, dégager 
♦ voorbeelden
een duin afgraven
déblayer une dune 
een veenlaag afgraven
enlever une couche de tourbe 

qafgraving

afgraving (dev)
1. handeling
déblaiement (m.)
déblayage (m.), déblai (m.), terrassement (m.) 
2. plaats
terrain (m.)  déblayé 

qafgrazen

afgrazen (overgankelijk werkwoord)
1. het gras afeten van
brouter jusqu'au dernier brin d'herbe
raser 
2. (figuurlijk)
épuiser
traiter à fond, traiter de fond en comble 
♦ voorbeelden
een terrein van onderzoek afgrazen
épuiser un terrain de recherche 

qafgrendelen

afgrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. verrouiller
mettre sous les verrous, enfermer
(leger) cerner, encercler 

qafgrendeling

afgrendeling (dev)
1. verrouillage (m.)
bouclage (m.) (ook leger) 
♦ voorbeelden
afgrendeling van een gebied
bouclage d'une région 

qafgrijselijk

afgrijselijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verschrikkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) horrible
effroyable, odieux (v: odieuse), ignoble, affreux (v: affreuse)
(bijwoord) horriblement
effroyablement, affreusement 
♦ voorbeelden
zich afgrijselijk gedragen
être ignoble 
een afgrijselijke moord
un crime abominable 
2. zeer lelijk
(bijvoeglijk naamwoord) exécrable
hideux (v: hideuse), affreux, atrocement laid
(bijwoord) exécrablement
hideusement, affreusement 
♦ voorbeelden
dat schilderij is afgrijselijk
ce tableau est exécrable 

qafgrijselijk

afgrijselijk2 (bijwoord)
1. ontzettend
terriblement
énormément, extrêmement 
♦ voorbeelden
een afgrijselijk nare situatie
une situation extrêmement pénible 

qafgrijzen

afgrijzen (het)
1. dégoût (m.)
horreur (v.), effroi (m.), répugnance (v.), répulsion (v.) 
♦ voorbeelden
een afgrijzen van iets hebben
avoir du dégoût pour qqch. 
met afgrijzen aan iets denken
penser avec horreur à qqch. 

qafgrissen

afgrissen (overgankelijk werkwoord)
1. arracher (qqch. à qqn.) 

qafgrond

afgrond (dem)
1. gouffre (m.)
précipice (m.), ravin (m.), abîme (m.), vide (m.) 
♦ voorbeelden
een gapende afgrond
un gouffre sans fond 
in een afgrond vallen
tomber dans un précipice 

qafgunst

afgunst (dev)
1. envie (v.)
jalousie (v.) 
♦ voorbeelden
verteerd worden door afgunst
être dévoré, rongé d'envie 
iets met afgunst gadeslaan
contempler qqch. avec un œil d'envie 
van afgunst vervuld zijn
mourir de jalousie 

qafgunstig

afgunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) envieux (v: envieuse)
jaloux (v: jalouse)
(bijwoord) jalousement 
♦ voorbeelden
afgunstig op, jegens iedereen
jaloux de tous 
2. afgunst tonend
(bijvoeglijk naamwoord) jaloux
envieux
(bijwoord) jalousement
avec jalousie 
♦ voorbeelden
afgunstige blikken
regards envieux, d'envie 
iets met afgunstige ogen aanzien
regarder jalousement qqch., avoir un regard d'envie pour qqch. 

qafgutsen

afgutsen (onovergankelijk werkwoord)
1. ruisseler
gicler 

qafhaalchinees

afhaalchinees (dem)
1. restaurant (m.)  de/pour plats chinois à emporter 

qafhaaldienst

afhaaldienst (dem)
¶. overige voorbeelden
bestel- en afhaaldienst
service de factage et de camionnage 

qafhaalrestaurant

afhaalrestaurant (het)
1. traiteur (m.)
restaurant (m.)  de/pour plats à emporter 

qafhaken

afhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
décrocher
arrêter, cesser, stopper, se retirer 

qafhaken

afhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
décrocher
détacher, dépendre 
2. haakwerk
finir (qqch.) au crochet 

qafhakken

afhakken (overgankelijk werkwoord)
1. couper
abattre, trancher
(vee) dépecer, débiter 
♦ voorbeelden
een tak van de boom afhakken
couper une branche d'arbre 

qafhalen

afhalen (overgankelijk werkwoord)
1. in ontvangst nemen
prendre
retirer
(waren) réceptionner 
♦ voorbeelden
een aangetekende brief afhalen
retirer une lettre recommandée 
2. iemand gaan halen
aller chercher
aller prendre, aller accueillir 
3. van zijn plaats verwijderen
prendre
enlever, retirer 
♦ voorbeelden
bessen afhalen
égrapper des groseilles 
(figuurlijk) iem. van iets afhalen
détourner, dissuader qqn. de faire qqch. 
ze hebben hem van de tribune afgehaald
ils l'ont fait descendre de la tribune 
de was afhalen
enlever le linge 
(figuurlijk) hij weet overal iets af te halen
il sait tirer parti, profit de tout 
4. van iets ontdoen
enlever
retirer, défaire
(parels) défiler
(vel) dépouiller
(bonen) éplucher
(zeil) larguer 
♦ voorbeelden
bedden afhalen
défaire les lits 
een paling afhalen
dépouiller, écorcher une anguille 
peulen afhalen
écosser des petits pois 
5. naar beneden halen
faire descendre
tirer vers le bas 
♦ voorbeelden
de vlag afhalen
amener, baisser le pavillon 

qafhameren

afhameren (overgankelijk werkwoord)
1. voortvarend afhandelen
expédier 
2. het woord ontnemen
faire taire
réduire au silence, imposer le silence à 
♦ voorbeelden
de afgevaardigde werd afgehamerd
le délégué fut réduit au silence par le président 
3. met de hamer afwerken
marteler 

qafhandelen

afhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een besluit brengen
terminer
régler, conclure
(vlot) expédier, liquider 
♦ voorbeelden
deze zaak is afgehandeld
cette affaire est réglée 
2. ten einde toe behandelen
épuiser
traiter à fond, traiter exhaustivement 

qafhandeling

afhandeling (dev)
1. arrangement (m.)
règlement (m.)
(van de post) acheminement (m.)  (du courrier)
(handel) prise (v.)  en considération 
♦ voorbeelden
de verdere afhandeling van een zaak
le suivi d'une affaire 

qafhandig

afhandig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. iets afhandig maken
dépouiller qqn. de qqch. 
iem. een mes afhandig maken
arracher un couteau des mains de qqn. 

qafhangen

afhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden hangen
pendre
tomber, retomber 
♦ voorbeelden
een afhangend dak
un toit en pente 
wijd afhangende mouwen
de larges manches pendantes 
2. afhankelijk zijn
dépendre (de)
reposer (sur), relever (de) 
♦ voorbeelden
dat hangt ervan af
cela dépend, c'est selon 
't zal ervan afhangen
cela dépendra 
zijn leven hangt ervan af
il y va de sa vie 
alsof zijn leven ervan afhing
comme si c'était une question de vie ou de mort 
ervan afhangen of
dépendre si 
als het van mij afhing
si cela ne tenait qu'à moi 
iets laten afhangen van iets anders
subordonner une chose à une autre 
ons uitstapje hangt van het weer af
notre sortie dépend du temps 

qafhangen

afhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken en afnemen
détacher
décrocher, descendre, enlever 
♦ voorbeelden
gordijnen afhangen
décrocher des rideaux 
(scheepvaart) het roer afhangen
enlever le gouvernail 

qafhangend

afhangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tombant 
♦ voorbeelden
afhangende schouders
épaules tombantes 

qafhankelijk

afhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. steun, hulp behoevend
dépendant (de)
tributaire (de) 
♦ voorbeelden
jonge kinderen zijn zeer afhankelijk
les jeunes enfants sont très dépendants 
2. ondergeschikt
dépendant (de)
soumis (à), subordonné (à), assujetti, asservi 
♦ voorbeelden
afhankelijk zijn van
dépendre de 
(taalkunde) een afhankelijke zin
une subordonnée 
3. bepaald wordend door iets anders
en fonction (de)
dépendant (de) 
♦ voorbeelden
afhankelijke grootheden
quantités en fonction 
iets van iem. afhankelijk maken, stellen
laisser qqch. à la décision de qqn. 
afhankelijk zijn van
être fonction de, dépendre de 

qafhankelijkheid

afhankelijkheid (dev)
1. dépendance (v.)
soumission (v.), subordination (v.), sujétion (v.) 
♦ voorbeelden
onderlinge afhankelijkheid
interdépendance 

qafhankelijkheidsrelatie

afhankelijkheidsrelatie (dev)
1. relation (v.)  de dépendance 

qafhaspelen

afhaspelen (overgankelijk werkwoord)
1. dévider
débobiner 

qafhechten

afhechten (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter 
♦ voorbeelden
een draad afhechten
arrêter un point, un fil 
een sok afhechten
fermer une chaussette 

qafhellen

afhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. pencher
s'incliner, descendre en pente 

qafhelpen

afhelpen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe helpen
aider
(een klant) servir 
2. bevrijden
♦ voorbeelden
iem. van de koorts afhelpen
faire tomber la fièvre de qqn. 
(ironisch) iem. van zijn geld afhelpen
délester, soulager qqn. de son argent, aider qqn. à dépenser son argent 
mag ik u van uw jas afhelpen?
puis-je vous débarrasser de votre manteau? 
help mij even van die kerel af
débarrasse-moi de ce type 
hij heeft hem van de drank afgeholpen
c'est grâce à lui qu'il ne boit plus 
hij heeft haar van de drugs afgeholpen
c'est grâce à lui qu'elle ne se drogue plus 
hij heeft mij van mijn verlegenheid afgeholpen
il m'a aidé à vaincre, surmonter ma timidité, il m'a guéri de ma timidité 

qafhollen

afhollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden hollen
descendre à fond de train, descendre quatre à quatre
(de trap) dégringoler l'escalier 

qafhollen

afhollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hollend afleggen
parcourir à toute vitesse, parcourir à toute allure
foncer 

qafhouden

afhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
naviguer vent arrière/largue 

qafhouden

afhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderd houden
♦ voorbeelden
zijn handen niet van iets of iem. kunnen afhouden
ne pas pouvoir s'empêcher de toucher à qqch. ou à qqn. 
de ogen niet kunnen afhouden van
ne pas pouvoir détacher ses regards, ses yeux de 
een afhoudende reactie
une réaction évasive 
iem. van iets afhouden
détourner qqn. de qqch., dissuader qqn. de faire qqch. 
(sport) iem. van de bal afhouden
empêcher qqn. de jouer le ballon 
een hond van zich afhouden
tenir un chien à distance 
iem. van zijn werk afhouden
détourner, distraire qqn. de son travail 
2. aftrekken, inhouden
retenir
prélever, déduire 
♦ voorbeelden
een voorschot afhouden
retenir une avance 

qafhouwen

afhouwen (overgankelijk werkwoord)
1. abattre
couper, trancher 
♦ voorbeelden
iem. het hoofd afhouwen
décapiter qqn. 
de takken van een boom afhouwen
couper les branches d'un arbre 

qafhuren

afhuren (overgankelijk werkwoord)
1. louer
prendre en location
(een schip) affréter 

qafijn

afijn (tussenwerpsel) (informeel)
1. enfin
bon! 

qafikoman

afikoman (de)
1. afikoman (m.) 

qafjagen

afjagen (overgankelijk werkwoord)
1. wegjagen
chasser 
♦ voorbeelden
jongens van de stoep afjagen
chasser des garçons du trottoir 
2. afmatten
éreinter
accabler, épuiser 
3. (jacht)
forcer 
♦ voorbeelden
het hert is afgejaagd
le cerf est aux abois 

qafjakkeren

afjakkeren (overgankelijk werkwoord)
1. uitputten
épuiser
éreinter, surmener
(m.b.t. paard) crever 
♦ voorbeelden
er afgejakkerd uitzien
avoir l'air éreinté, épuisé 
zich afjakkeren
se surmener, s'éreinter 
2. overhaast en slordig afmaken
bâcler
expédier, ↓ torcher 
3. met dolle snelheid afleggen
parcourir à grande allure, parcourir à toute allure
foncer, parcourir sur les chapeaux de roue 

qafjatten

afjatten (overgankelijk werkwoord)
1. faucher
barboter, chiper, piquer 

qafk.

afk. (afkorting)
1. afkorting van: afkorting
abr. (abréviation) 

qafkaarten

afkaarten (overgankelijk werkwoord)
1. faire concorder 

qafkalken

afkalken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kalk loslaten
s'écailler 

qafkalken

afkalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. van kalk ontdoen
débarrasser de sa couche de chaux
(muur) décrépir 
2. vlug en slordig afmaken
bâcler
saboter 

qafkalven

afkalven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. oevers, gletsjers
se creuser
s'effriter, s'affouiller 
2. een kalf werpen
mettre bas
vêler 
♦ voorbeelden
een vers afgekalfde koe
une vache qui vient de vêler 

qafkalving

afkalving (dev)
1. affouillement (m.)
(van gletsjer) vêlage (m.)
(figuurlijk) effritement (m.)
disparition (v.)  graduelle 

qafkammen

afkammen (overgankelijk werkwoord)
1. door kammen reinigen
peigner 
♦ voorbeelden
afgekamde wol
de la laine peignée 
2. onbillijk bekritiseren
éreinter
démolir, débiner 
♦ voorbeelden
elkaar afkammen
s'entre-déchirer 
het afkammen
l'éreintement, la critique (féroce) 
3. (leger)
écrêter 

qafkanten

afkanten (overgankelijk werkwoord)
1. de scherpe kanten wegnemen van
(techniek; m.b.t. steen) bûcher
abattre les saillies de
(m.b.t. steen, hout) délarder
(m.b.t. hout) dégraisser 
♦ voorbeelden
schuin afkanten
biseauter, biseler
(bouwkunst) chanfreiner 
2. handwerken
rabattre 
♦ voorbeelden
een breiwerk afkanten
rabattre les mailles d'un tricot 

qafkapen

afkapen (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
faucher, voler 

qafkappen

afkappen (overgankelijk werkwoord)
1. door kappen scheiden
couper
trancher, rompre
(m.b.t. bomen) abattre 
♦ voorbeelden
de kabels afkappen
trancher les câbles 
een hond de staart afkappen
couper la queue à un chien, écourter un chien 
een tak van een boom afkappen
couper une branche d'arbre 
2. overkappen
couvrir (d'une toiture) 
¶. overige voorbeelden
een gesprek afkappen
couper court à un entretien 

qafkapping

afkapping (dev)
1. m.b.t. bos
suppression (v.)  (des branches superficielles) 
2. (taalkunde)
élision (v.)
(aan begin van een woord) aphérèse (v.)
(aan het einde bij ontmoeting van te veel klinkers) apocope (v.) 

qafkappingsteken

afkappingsteken (het)
1. apostrophe (v.) 

qafkatten

afkatten (overgankelijk werkwoord)
1. remballer
envoyer promener, envoyer sur les roses 

qafkauwen

afkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. mâchonner
mâcher, mastiquer 
♦ voorbeelden
een afgekauwd korstje
un croûton, une croûte mâchonné(e) 

qafkeer

afkeer (dem)
1. aversion (v.)
répugnance (v.), dégoût (m.), horreur (v.), répulsion (v.) 
♦ voorbeelden
een afkeer hebben, tonen
avoir, éprouver, montrer de l'aversion 
uit afkeer van
par aversion pour 
een afkeer van, jegens iets of iem. hebben
avoir qqn., qqch. en aversion, avoir, éprouver, montrer de la répugnance, de l'aversion pour, contre, à l'égard de qqn., qqch. 
iem. afkeer inboezemen voor, tegen
faire naître en qqn. l'horreur, le dégoût de, inspirer à qqn. de l'aversion pour, contre 

qafkeren

afkeren (overgankelijk werkwoord)
1. afwenden
détourner 
♦ voorbeelden
het hoofd, de ogen afkeren
détourner la tête, les yeux 
(figuurlijk) zich van de wereld afkeren
renoncer au monde 
zich afkeren van iem., iets
se détourner de qqn., de qqch. 
de Duitse toeristen keren zich af van Spanje
les touristes allemands boudent l'Espagne 
2. afweren
parer
écarter, refouler, détourner 
♦ voorbeelden
gevaar afkeren
parer à un danger 
water, een stroom afkeren
détourner un cours d'eau, une rivière 

qafkerig

afkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeer hebbend
♦ voorbeelden
afkerig zijn van geweld
répugner à la violence, être allergique à la violence 
ik ben er niet afkerig van
je ne suis pas contre, ça ne me déplaît pas 
niet afkerig zijn van iets
ne pas répugner à qqch. 
iem. van iets afkerig maken
dégoûter qqn. de qqch. 
2. (Bijbel)
hérétique
dissident, rebelle 

qafkerigheid

afkerigheid (dev)
1. aversion (v.)
dégoût (m.), horreur (v.) 

qafketsen

afketsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstuiten
ricocher
faire des ricochets 
♦ voorbeelden
de kogel ketste op de rotsen af
la balle a ricoché sur les rochers 
2. (figuurlijk)
échouer
rater 
♦ voorbeelden
daarop is het plan afgeketst
c'est ce qui a fait échouer le projet 

qafketsen

afketsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
rejeter
écarter, faire échouer, faire rater 

qafkeuren

afkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. ongeschikt verklaren
(iets) déclarer impropre
refuser (qqch.; de + onbepaalde wijs)
(iemand) déclarer inapte
(leger) réformer 
♦ voorbeelden
een dienstplichtige afkeuren
réformer un appelé 
maten en gewichten afkeuren
refuser d'homologuer des poids et mesures 
afgekeurd vlees
de la viande déclarée impropre à la consommation 
(m.b.t. arbeidsongeschiktheid) afgekeurd zijn
avoir une incapacité de travail permanente 
2. veroordelen
désapprouver
condamner, désavouer, critiquer, blâmer 
♦ voorbeelden
een daad afkeuren
condamner un acte 

qafkeurend

afkeurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désapprobateur (v: désapprobatrice)
réprobateur (v: réprobatrice)
(bijwoord) d'un air réprobateur 
♦ voorbeelden
afkeurende blik
regard désapprobateur, réprobateur 
afkeurend kijken
réprouver du regard, jeter un regard réprobateur 
hij liet zich afkeurend uit over die zaak
il n'a pas caché qu'il désapprouvait cette affaire 
een afkeurend oordeel vellen
désavouer, condamner, critiquer 

qafkeurenswaardig

afkeurenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. répréhensible
blâmable, condamnable 

qafkeuring

afkeuring (dev)
1. het ongeschikt verklaren
(leger) réforme (v.) 
2. het ongunstig beoordelen
réprobation (v.)
désapprobation (v.), désaveu (m.), blâme (m.) 
♦ voorbeelden
motie van afkeuring
motion de censure 
afkeuring uitlokken, verdienen
s'attirer, encourir la réprobation (de …), mériter la réprobation (de …) 
zich eenieders afkeuring op de hals halen
encourir la réprobation générale 

qafkickboerderij

afkickboerderij (dev)
1. (omschrijving) ferme (v.)  fonctionnant comme centre de désintoxication 

qafkickcentrum

afkickcentrum (het)
1. centre (m.)  de désintoxication 

qafkicken

afkicken (onovergankelijk werkwoord)
1. se désintoxiquer
suivre une cure de désintoxication 

qafkicktherapie

afkicktherapie (dev)
1. cure (v.)  de désintoxication 

qafkijken

afkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heimelijk overschrijven
copier
± tricher 
♦ voorbeelden
van zijn buurman afkijken
copier, pomper sur son voisin 
2. naar beneden kijken
regarder vers le bas 
♦ voorbeelden
hij keek de trap af
il regardait vers le bas de l'escalier 

qafkijken

afkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. overnemen
copier
imiter, s'inspirer de 
2. ten einde zien
scruter 
♦ voorbeelden
een laan afkijken
scruter une avenue (jusqu'au bout) 
de weg afkijken
surveiller la route 
3. door te veel kijken niet meer waarderen
♦ voorbeelden
het mooie van iets afgekeken hebben
ne plus voir la beauté de qqch., être saturé de qqch. 
4. ten einde toe kijken
regarder jusqu'à la fin, regarder jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
we hebben die film niet afgekeken
nous n'avons pas regardé ce film jusqu'au bout 

qafkijker

afkijker (dem), afkijkster (dev)
1. (man) copieur (m.), (vrouw) copieuse (v.)
(man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.) 

qafkijkster

afkijkster (dev) zie afkijker

qafklappen

afklappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. donner un/le signal en battant des mains 

qafklaren

afklaren (overgankelijk werkwoord)
1. décanter 

qafkleden

afkleden (onovergankelijk werkwoord)
1. amincir 
♦ voorbeelden
een zwart kostuum kleedt af
un costume noir amincit (la silhouette) 

qafklemmen

afklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. ± coincer 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn vinger tussen de deur afgeklemd
il s'est coincé, pris le doigt dans la porte 

qafkletsen

afkletsen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ze hebben weer wat afgekletst
ils ont encore passé leur temps à papoter, bavarder, ils ont encore passé leur temps en palabres 

qafklimmen

afklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. descendre 

qafklokken

afklokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. chronométrer 

qafkloppen

afkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. van stof en vuil zuiveren
battre
épousseter 
♦ voorbeelden
kleren afkloppen
battre des habits 
2. ongeluk bezweren
toucher du bois 
3. (muziek)
arrêter l'orchestre d'un coup de baguette, interrompre l'orchestre d'un coup de baguette 

qafkluiven

afkluiven (overgankelijk werkwoord)
1. ronger 
♦ voorbeelden
een been afkluiven
ronger un os 
(figuurlijk) zijn vingers afkluiven
se mordiller les doigts 

qafknabbelen

afknabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. ronger
grignoter (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van die voorrechten is heel wat afgeknabbeld
on a grignoté beaucoup de ces privilèges 

qafknagen

afknagen (overgankelijk werkwoord)
1. door knagen ontdoen van
ronger 
2. langzaam wegschuren
ronger
éroder 
♦ voorbeelden
de stroom knaagde de oever af
le fleuve rongeait les berges 

qafknappen

afknappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knappend gescheiden worden
se rompre
se briser, se casser 
♦ voorbeelden
de veer knapte af
le ressort s'est rompu 
2. m.b.t. personen
craquer
s'effondrer 
♦ voorbeelden
ik ben er op afgeknapt
j'en suis revenu 
ik ben op hem afgeknapt
il m'a déçu 
verleden week is hij afgeknapt
la semaine dernière, il a craqué 

qafknappen

afknappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een knap breken
casser
briser, rompre 

qafknapper

afknapper (dem)
1. déception
(sterker) douche (v.)  (froide)
(m.b.t. seks, liefde) tue-l'amour (m.) 
♦ voorbeelden
wat een afknapper!
quelle douche (froide)! 

qafknellen

afknellen (overgankelijk werkwoord) zie afklemmen

qafknibbelen

afknibbelen (overgankelijk werkwoord)
1. rogner (sur) 
♦ voorbeelden
niets laten afknibbelen van
ne rien rabattre de (son, sa, ses (+ zelfstandig naamwoord) ) 

qafknijpen

afknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. door knijpen ontdoen van
arracher
étêter 
♦ voorbeelden
de kop van een spijker afknijpen
étêter un clou 
2. scherp ondervragen
♦ voorbeelden
iem. afknijpen
(scherp ondervragen) mettre, tenir qqn. sur la sellette
(uitbuiten) presser qqn. comme un citron 
de leerling werd door de leraar afgeknepen
l'élève fut harcelé de questions par le professeur 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) de wind afknijpen
pincer, serrer le vent 

qafknijper

afknijper (dem)
1. (communicatie)
émetteur (m.)  pirate 
2. scherp ondervrager
personne (v.)  qui harcèle/talonne
interrogateur (m.)  impitoyable 

qafknippen

afknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar afsnijden
couper
tailler, cisailler 
♦ voorbeelden
het haar afknippen
couper les cheveux 
2. door een knip met de vingers verwijderen
ôter d'une chiquenaude, ôter d'une pichenette 
♦ voorbeelden
stofjes van zijn mouw afknippen
ôter d'une chiquenaude la poussière sur sa manche 

qafknotten

afknotten (overgankelijk werkwoord)
1. van een uitstekend deel ontdoen
tronquer 
2. (bouwkunst)
chanfreiner
recéper 

qafko

afko (dev) (informeel)
1. ↑ abréviation (v.) 

qafkoelen

afkoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koeler worden
(se) refroidir
(se) rafraîchir, tiédir, fraîchir 
♦ voorbeelden
het is na het onweer erg afgekoeld
le temps s'est bien rafraîchi après l'orage 
het ijzer koelt reeds af
le fer (se) refroidit déjà 

qafkoelen

afkoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. koeler maken
refroidir
rafraîchir, réfrigérer
(ruimte, sterk afkoelen) climatiser
(dranken) frapper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zal hem wel afkoelen
ça le refroidira 
de motor met water afkoelen
refroidir le moteur avec de l'eau 

qafkoeling

afkoeling (dev)
1. het koeler worden, maken
refroidissement (m.)
rafraîchissement (m.), réfrigération (v.) 
2. (figuurlijk)
refroidissement (m.) 

qafkoelingsperiode

afkoelingsperiode (dev)
1. période (v.)  de refroidissement 

qafkoersen

afkoersen (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op)
s'acheminer à, vers
être en passe de (+ werkwoord) 

qafkoken

afkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
die aardappels koken af
ces pommes de terre sont farineuses 

qafkoken

afkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door koken ontdoen van
blanchir
bouillir, faire bouillir, ébouillanter
(m.b.t. thee enz.) infuser, faire infuser 
♦ voorbeelden
beenderen afkoken
cuire des os 
groenten afkoken
blanchir des légumes 
afgekookt vlees
de la viande bouillie, du bouilli 

qafkoker

afkoker (dem)
1. pomme (v.)  de terre farineuse 

qafkolven

afkolven (overgankelijk werkwoord)
1. recueillir à l'aide du tire-lait 

qafkomen

afkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
sortir de 
♦ voorbeelden
kom van het ijs af
ne reste pas sur la glace 
zij konden niet van het eiland afkomen
ils ne pouvaient plus quitter l'île 
2. toegaan naar
s'avancer (vers)
s'élancer (vers), se ruer (sur), (ac)courir (vers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dingen op zich laten afkomen
voir venir, laisser les choses suivre leur cours 
dan komt er heel wat op je af
à ce moment-là, on ne sait plus à quel saint se vouer 
de muggen komen op het licht af
les moustiques sont attirés par la lumière 
3. afdalen
descendre 
♦ voorbeelden
de berg, de trap afkomen
descendre de la montagne, l'escalier 
4. naderen langs
descendre 
♦ voorbeelden
een weg, een rivier afkomen
descendre une rue, une rivière 
5. ontslagen, bevrijd raken
échapper (à)
se tirer (de), éviter, en être quitte (pour), (se) sortir (de) 
♦ voorbeelden
er bekaaid afkomen
en être pour ses frais 
er goed, gemakkelijk afkomen
s'en tirer facilement, à bon compte 
afkomen van
(m.b.t. ziekte) se guérir de 
ik kon niet van hem afkomen
je n'arrivais pas à me débarrasser de lui 
er met de schrik van afkomen
en être quitte pour la peur, avoir plus de peur que de mal 
er zonder kleerscheuren (van) afkomen
s'en tirer sans accrocs, indemne, sain et sauf, à bon compte, en sortir indemne, sain et sauf 
6. ten einde komen
finir
(s')achever, terminer, se terminer 
♦ voorbeelden
komt dat werk nooit af?
ce travail ne finira-t-il jamais? 
7. uitgaan van een hogere instantie
devenir  officiel (v: officielle) 
♦ voorbeelden
wanneer komt die benoeming af?
quand cette nomination deviendra-t-elle officielle? 
8. (België); langskomen
passer 

qafkomst

afkomst (dev)
1. origine (v.)
naissance (v.), ascendance (v.), souche (v.), antécédents (m.; meervoud), descendance (v.) 
♦ voorbeelden
van Franse afkomst
d'origine, de souche française 
van hoge afkomst
de haute naissance, d'origine noble 
(figuurlijk) de afkomst van de taal, van een woord
les origines de la langue, l'étymologie, l'origine d'un mot 
een meisje zonder afkomst
une fille du peuple 

qafkomstig

afkomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. komende
originaire (de)
natif (v: native)  (de), né (de), issu (de) 
♦ voorbeelden
afkomstig uit Eindhoven
originaire d'Eindhoven 
2. afgeleid
dérivé (de)
qui vient (de), qui découle (de) 
♦ voorbeelden
dat woord is afkomstig uit het Engels
ce mot est dérivé de l'anglais 
3. voortkomende
qui provient (de)
qui vient/émane/sort (de) 
♦ voorbeelden
deze planken zijn afkomstig van die oude eik
ces planches proviennent de ce vieux chêne 
4. toebehoord hebbende
qui vient (de)
qui appartient (à) 
♦ voorbeelden
dit horloge is afkomstig van mijn vader
cette montre me vient de mon père 
5. ontworpen
qui émane
qui vient/provient (de) 
♦ voorbeelden
van wie is dat plan afkomstig?
de qui émane ce plan, qui a conçu ce plan? 

qafkondigen

afkondigen (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
publier
proclamer 
♦ voorbeelden
de staat van beleg afkondigen
décréter l'état de siège 
wetten afkondigen
promulguer des lois, ↑ édicter des lois, ↑ décréter des lois 
2. (communicatie)
annoncer la fin de 

qafkondiging

afkondiging (dev)
1. het afkondigen
proclamation (v.)
annonce (v.), publication (v.)
(wet) promulgation (v.) 
♦ voorbeelden
deze wet treedt in werking op de dag van haar afkondiging
cette loi entre en vigueur le jour de sa promulgation 
afkondiging doen van
annoncer 
de afkondiging van de huwelijksgeboden
la publication des bans (de mariage) 
2. het afgekondigde
proclamation (v.)
annonce (v.), décret (m.), édit (m.), arrêté (m.) 
♦ voorbeelden
een afkondiging aanplakken
afficher une proclamation 

qafkooksel

afkooksel (het)
1. décoction (v.)
décocté (m.) 

qafkoop

afkoop (dem)
1. rachat (m.)
remboursement (m.)
(juridisch) réméré (m.) 
♦ voorbeelden
bij afkoop van de verzekeringspolis
en cas de rachat de la police d'assurance 

qafkoopbaar

afkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rachetable
remboursable 
♦ voorbeelden
de dienstplicht was afkoopbaar
le service était rachetable 
afkoopbare grondrenten
rentes rachetables 

qafkoopsom

afkoopsom (de)
1. dédit (m.)
indemnité (v.), prix (m.)  de rachat 

qafkoopwaarde

afkoopwaarde (dev)
1. valeur (v.)  de rachat 

qafkopen

afkopen (overgankelijk werkwoord)
1. racheter
acheter
(kerkelijke groepering) rédimer, se rédimer (door berouw) 
♦ voorbeelden
een grondrente afkopen
racheter une rente 
een vervolging afkopen
se libérer d'une poursuite en payant une indemnité 

qafkoppelen

afkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. dételer
décrocher
(techniek) débrayer, désaccoupler 
♦ voorbeelden
het afkoppelen
le décrochage
(m.b.t. een wagon) le dételage, le débrayage 
een wagon afkoppelen
dételer un wagon 

qafkorten

afkorten (overgankelijk werkwoord)
1. verkorten door weglating
abréger
écourter, raccourcir, réduire 
♦ voorbeelden
een rede afkorten
abréger un discours 
woorden afkorten
abréger des mots 
2. in lengterichting kleiner maken
raccourcir
écourter, tailler 
♦ voorbeelden
hop afkorten
tailler du houblon 

qafkorting

afkorting (dev)
1. afgekort woord
abréviation (v.)
(letterwoord) sigle (m.) 
2. (België); mindering
♦ voorbeelden
op afkorting betalen, kopen
payer, acheter à crédit 

qafkortingsteken

afkortingsteken (het)
1. teken dat afkorting aanduidt
signe (m.)  abréviatif 
2. weglatingsteken
(apostrof) apostrophe (v.)
(puntjes) points (m.; meervoud)  de suspension 

qafkortzaag

afkortzaag (de)
1. tronçonneuse (v.)
rogneuse (v.), ébouteuse (v.) 

qafkrabbelen

afkrabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. gribouiller à la hâte 

qafkrabben

afkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. door krabben wegnemen
gratter
racler
(m.b.t. steen) riper 
♦ voorbeelden
een korstje van een wond, de verf van de deur afkrabben
gratter la croûte d'une blessure, décaper une porte 
2. door krabben ontdoen van
(van metaal) gratter 

qafkrabber

afkrabber (dem)
1. grattoir (m.)
racloir (m.), ripe (v.) 

qafkraken

afkraken (overgankelijk werkwoord)
1. éreinter
esquinter, démolir, descendre en flammes 

qafkrijgen

afkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. eraf kunnen halen
parvenir à enlever
pouvoir enlever 
2. kunnen voltooien
réussir à achever, réussir à terminer, réussir à finir 

qafkruisen

afkruisen (overgankelijk werkwoord)
1. pointer 
♦ voorbeelden
het afkruisen
le pointage 

qafkuisen

afkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. nettoyer
essuyer 

qafkukelen

afkukelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aftuimelen
dégringoler
culbuter 
♦ voorbeelden
het kind kukelde van de bank af
l'enfant a dégringolé du banc 

qafkukelen

afkukelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afgooien
flanquer par terre, ficher par terre
balancer, envoyer valser/dinguer 

qafkunnen

afkunnen (overgankelijk werkwoord)
1. pouvoir faire
finir 
♦ voorbeelden
ik kan dit wel alleen af
je peux faire cela tout seul, je n'ai pas besoin d'aide 
het best afkunnen
(zonder hulp) y arriver tout seul
(alle tijd hebben) avoir tout son temps (pour faire qqch.) 
het werk alleen niet afkunnen
ne pas s'en sortir tout seul, ne pas y arriver sans aide 
men kan dit werk in twee uur af
on peut faire ce travail en deux heures, deux heures suffisent à, pour faire ce travail 

qafkussen

afkussen (overgankelijk werkwoord)
1. door kussen wegnemen
essuyer, enlever, soulager par un baiser 
♦ voorbeelden
tranen, de pijn afkussen
sécher des larmes par un, des baiser(s), soulager la douleur par un, des baiser(s) 
2. met kussen bedekken
couvrir de baisers 
¶. overige voorbeelden
laten we het afkussen
faisons la paix 

qaflaat

aflaat (dem) (rooms-katholiek)
1. indulgence (v.) 
♦ voorbeelden
gedeeltelijke aflaat
indulgence partielle 
iem. aflaat schenken
accorder une indulgence à qqn. 
een aflaat verbinden aan iets
indulgencier qqch. 
aflaat verdienen
mériter une indulgence 
volle aflaat
indulgence plénière 

qaflaatbrief

aflaatbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'indulgence 

qafladen

afladen (overgankelijk werkwoord)
1. weg-, af-, uitnemen
décharger 
2. van lading ontdoen
décharger 
♦ voorbeelden
het afladen
le déchargement 

qaflader

aflader (dem)
1. déchargeur (m.) 

qaflakken

aflakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. laatste laklaag opbrengen
passer la dernière couche de vernis/laque 

qaflakken

aflakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel aflakken
couvrir de laque/vernis
vernir, laquer 

qaflandig

aflandig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. (venant) de terre
d'amont 
♦ voorbeelden
aflandige wind
vent de terre, d'amont 

qaflassen

aflassen (overgankelijk werkwoord) zie afgelasten

qaflasten

aflasten (overgankelijk werkwoord) zie afgelasten

qaflaten

aflaten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ arrêter (de)
cesser (de) 
♦ voorbeelden
zij liet niet af haar waren aan te prijzen
elle n'arrêtait pas de vanter ses marchandises 
niet aflatende zorg
préoccupation de tous les instants 

qaflatoxine

aflatoxine (dev) (scheikunde)
1. aflatoxine (v.) 

qaflebberen

aflebberen (overgankelijk werkwoord)
1. aflikken
lécher 
2. afzoenen
couvrir, manger, dévorer de baisers 
♦ voorbeelden
elkaar aflebberen
↓ se lécher la pomme 

qafleesfout

afleesfout (de) (techniek)
1. erreur (v.)  de lecture 

qafleesinstrument

afleesinstrument (het) (techniek)
1. instrument (m.)  à cadran, instrument (m.)  à compteur 

qafleesloep

afleesloep (de)
1. loupe (v.)  de lecture 

qafleggen

afleggen (overgankelijk werkwoord)
1. afdoen
ôter
enlever, retirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het priesterkleed afleggen
se défroquer 
(figuurlijk) zij legde haar sluier af
elle quitta le voile 
(figuurlijk) de toga afleggen
quitter la toge 
(figuurlijk) de wapens, het zwaard afleggen
déposer les armes 
2. zich ontdoen van iets vervelends
se débarrasser de
se départir de 
♦ voorbeelden
een last afleggen
déposer un fardeau 
3. verrichten
faire
accomplir 
♦ voorbeelden
een bekentenis afleggen
faire des aveux, passer aux aveux 
een bezoek afleggen
faire une visite (à qqn.), rendre visite (à qqn.) 
de eed afleggen
prêter serment 
een valse getuigenis afleggen
porter faux témoignage 
rekenschap afleggen aan iem., over iets
rendre des comptes à qqn., sur qqch. 
een verklaring afleggen
faire une déclaration 
4. ten einde volgen
parcourir 
♦ voorbeelden
een weg te voet afleggen
parcourir un chemin à pied 
5. afnemen en elders neerleggen
retirer 
♦ voorbeelden
leg de boeken van de stoel af
enlève les livres de la chaise 
6. m.b.t. een lijk
faire la toilette de 
7. m.b.t. de huid, hoorns van dieren
se dépouiller de
perdre 
8. (plantkunde)
marcotter
(m.b.t. wijnstok) provigner 
♦ voorbeelden
het afleggen van loten
le marcottage 
loten, een wijnstok afleggen
marcotter des pousses, un provin 
¶. overige voorbeelden
het afleggen
rendre l'âme 
het afleggen tegen iem.
ne pas être à la hauteur de qqn. 

qaflegger

aflegger (dem)
1. plant
marcotte (v.)
(van wijnstok) provin (m.) 
2. m.b.t. lijken
personne (v.)  qui fait la toilette d'un mort 

qafleggertje

afleggertje (het)
1. vieux vêtement (m.)
défroque (v.), ↓ vieilles fringues (v.; meervoud) 

qaflegging

aflegging (dev)
1. m.b.t. zedelijke hoedanigheid, gewoonte
abandon (m.) 
2. m.b.t. eed
prestation (v.) 
3. m.b.t. getuigenis
déposition (v.) 
4. m.b.t. loten
marcottage (m.)
(m.b.t. wijnstok) provignage (m.) 
5. m.b.t. een dode
toilette (v.)  funèbre 

qafleidbaar

afleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être détourné/dévié
(taalkunde) qui peut être dérivé
dérivable 
♦ voorbeelden
de bliksem is afleidbaar
la foudre peut être détournée 
vertaalbaar is afleidbaar van vertalen
traduisible est dérivable de traduire 

qafleiden

afleiden (overgankelijk werkwoord)
1. wegleiden
détourner
dévier
(water) dériver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands aandacht van iets afleiden
détourner l'attention de qqn. de qqch. 
de bliksem afleiden
détourner la foudre 
het gesprek van iets afleiden
détourner la conversation de qqch. 
(figuurlijk) de stroom mensen afleiden
détourner le flot de gens 
het water van de bron afleiden
dériver l'eau de la source 
2. ontspanning brengen; storen
détourner
distraire 
♦ voorbeelden
ik leidde hem af
je le distrayais de son travail 
3. naar beneden leiden
reconduire jusqu'en bas 
♦ voorbeelden
iem. de trap afleiden
raccompagner qqn. jusqu'en bas de l'escalier 
4. de oorsprong verklaren
faire remonter à, faire descendre de 
5. van, uit bestaande woorden vormen
dériver 
♦ voorbeelden
vertaalbaar is afgeleid van vertalen
traduisible est dérivé du verbe traduire 
6. deduceren
déduire
conclure, inférer 
♦ voorbeelden
hij leidde uit mijn weigering af dat ik kwaad was
mon refus lui fit croire que j'étais fâché, de mon refus il déduisit que j'étais fâché 
7. (plantkunde)
diriger 

qafleidend

afleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
déductif (v: déductive) 
2. (medisch)
révulsif (v: révulsive) 

qafleider

afleider (dem)
1. qqn./qqch. qui fait dévier
(bliksemafleider) paratonnerre (m.) 

qafleiding

afleiding (dev)
1. ontspanning
distraction (v.)
dérivatif (m.), divertissement (m.) 
♦ voorbeelden
afleiding nodig hebben
avoir besoin de distraction 
ter afleiding dienen
fournir un dérivatif (à) 
voor afleiding zorgen
procurer une distraction, un divertissement 
2. (taalkunde); het afleiden, vormen
dérivation (v.) 
♦ voorbeelden
de leer der afleidingen
la théorie de la dérivation 
3. (taalkunde); afgeleid woord
dérivé (m.) 
♦ voorbeelden
hertogin is een afleiding van hertog
duchesse est un dérivé de duc 
4. van water, elektriciteit, bloed
dérivation (v.)
(medisch) drainage (m.) 

qafleidingsmanoeuvre

afleidingsmanoeuvre (het, de)
1. manœuvre (v.)  de diversion 

qafleren

afleren (overgankelijk werkwoord)
1. zichzelf
se déshabituer de
perdre l'habitude de 
♦ voorbeelden
ik leer het nooit af
je suis incorrigible 
het roken afleren
se déshabituer de fumer 
2. een ander
corriger (qqn. de qqch.)
guérir (qqn. de qqch.), déshabituer (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
je moet hem die vooroordelen afleren
tu dois le corriger de ces préjugés 
dat zal ik je wel afleren!
(schertsend) c'est un vilain défaut!
(dreigend) je vais t'apprendre à faire (dire …) des choses pareilles! 
zich iets afleren
se corriger de qqch. 
¶. overige voorbeelden
nog eentje om het af te leren
on prend un dernier verre? 

qafleveren

afleveren (overgankelijk werkwoord)
1. bezorgen
livrer 
♦ voorbeelden
de bestelling is op tijd afgeleverd
la commande a été livrée à temps 
2. (België); uitreiken
remettre 
♦ voorbeelden
een diploma afleveren
décerner, délivrer un diplôme 

qaflevering

aflevering (dev)
1. bezorging
livraison (v.)
remise (v.) 
♦ voorbeelden
bij de aflevering tegenwoordig zijn
être présent à la livraison 
2. (boekwezen)
fascicule (m.)
livraison (v.) 
♦ voorbeelden
het werk zal worden uitgegeven in afleveringen van vijf vel druk
l'ouvrage paraîtra en fascicules de cinq in-plano 
3. (communicatie)
(van serie) épisode (m.)
(van uitzending) émission (v.) 

qafleveringsdatum

afleveringsdatum (dem)
1. date (v.)  de livraison 

qafleveringskosten

afleveringskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de livraison 

qafleveringstermijn

afleveringstermijn (dem)
1. délai (m.)  de livraison 

qaflezen

aflezen (overgankelijk werkwoord)
1. uitlezen
achever de lire, finir de lire, terminer de lire 
♦ voorbeelden
hij wilde eerst de brief aflezen
il voulut d'abord terminer de lire la lettre 
2. ten einde toe voorlezen
proclamer
lire à haute voix 
♦ voorbeelden
een lijst aflezen
lire une liste 
namen van leerlingen aflezen
faire l'appel des élèves 
een verordening aflezen
proclamer un arrêté 
3. m.b.t. meetwerktuigen
lire 
♦ voorbeelden
instrumenten aflezen
lire les instruments 
de druk is op een manometer af te lezen
la pression se lit sur un manomètre 
de stand van een manometer aflezen
lire le manomètre 
(figuurlijk) de woede van iemands gezicht aflezen
lire la colère de qqn. sur son visage 

qaflikken

aflikken (overgankelijk werkwoord)
1. door likken wegnemen
lécher 
♦ voorbeelden
jam van zijn vingers aflikken
(se) lécher la confiture sur les doigts 
2. door likken ontdoen van iets
lécher 
♦ voorbeelden
zijn vingers, een lepel aflikken
se lécher les doigts, lécher une cuillère 
(informeel, figuurlijk) dat is iets om je vingers bij af te likken
c'est à se lécher les doigts 
3. afzoenen
baisoter
bécoter 

qafloden

afloden (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. sonder 

qafloeren

afloeren (overgankelijk werkwoord)
1. afkijken
imiter en catimini
copier en douce 
2. loerend bespieden
épier
regarder à la dérobée, guetter 

qafloop

afloop (dem)
1. einde
fin (v.)
(juridisch) expiration (v.) 
♦ voorbeelden
na afloop van
après, à l'issue de, au bout de 
na afloop van het programma
(ook) le programme terminé 
2. uitkomst, resultaat
issue (v.)
dénouement (m.), résultat (m.) 
♦ voorbeelden
feest met een dramatische afloop
fête se terminant en drame 
de afloop van de examens
les résultats des examens 
goede afloop
réussite, succès, issue heureuse 
met onbesliste afloop
en queue de poisson 
3. het af-, weglopen
écoulement (m.)
évacuation (v.) 
♦ voorbeelden
het water op de weg heeft geen voldoende afloop
l'eau sur la route n'a pas d'évacuation suffisante 

qaflopen

aflopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weglopen
s'éloigner
s'échapper 
♦ voorbeelden
niet van je plaats aflopen
ne quitte pas ta place 
2. zich haastig begeven naar
se hâter d'aller, se presser d'aller 
♦ voorbeelden
de jongens liepen op de brand af
les garçons se hâtaient d'aller voir l'incendie 
3. ten einde lopen
se terminer
finir
(van termijn, contract) expirer
(van wissel, termijn) échoir 
♦ voorbeelden
goed, treurig aflopen
se terminer bien, lamentablement 
hoe is het afgelopen?
comment cela s'est-il terminé? 
dit jaar loopt het huurcontract af
le bail vient à expiration cette année 
het loopt af met hem
sa fin approche, il baisse 
hoe is het met die zaak afgelopen?
comment s'est terminée cette affaire? 
de afgelopen nacht
la nuit dernière 
slecht aflopen
tourner mal 
4. m.b.t. wekkers
sonner 
♦ voorbeelden
aflopen als een wekker
parler comme un moulin à paroles 
de wekker loopt om 7 uur af
le réveil sonne à 7 heures 
5. wegstromen
s'écouler
couler, dégouliner 
♦ voorbeelden
het bloed liep hem van het gezicht af
le sang coulait de son visage 
6. naar beneden lopen
descendre 
♦ voorbeelden
van de berg, van de trap aflopen
descendre de la montagne, descendre l'escalier 
7. zich naar beneden uitstrekken
être en pente
descendre 
♦ voorbeelden
de rivier loopt hier sterk af
ici, la rivière a une forte pente 
de weg loopt snel af
la route a une forte déclivité 
8. ergens afgaan
se détacher 
♦ voorbeelden
het rad liep van de as af
la roue s'est détachée de l'essieu, la roue a glissé hors de l'essieu 

qaflopen

aflopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verslijten
user (bijvoorbeeld schoeisel, vloerbedekking) 
2. doorlopen
parcourir 
3. ten einde toe doorlopen
parcourir 

qaflopend

aflopend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) aflopende bladen
feuilles décurrentes 
een aflopende buis
une conduite en pente 
(scheikunde) aflopende reactie
réaction irréversible 
schuin aflopend
incliné 
aflopende schuld
dette dégressive 
aflopend tij
marée descendante
(scheepvaart) perdant 
een aflopende weg
un chemin qui descend 

qaflosbaar

aflosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. remboursable
(m.b.t. schuld, lening) amortissable 

qaflossen

aflossen (overgankelijk werkwoord)
1. vervangen
remplacer
relayer, relever, prendre le relais de 
♦ voorbeelden
elkaar aflossen achter het stuur
se relayer au volant 
de ploegen lossen elkaar om zes uur af
les équipes se relaient à six heures 
2. terugbetalen
rembourser
s'acquitter de 
♦ voorbeelden
een lening, geleend kapitaal aflossen
rembourser une dette, un capital emprunté 

qaflossing

aflossing (dev)
1. het vervangen; het terugbetalen
(m.b.t. wacht enz.) relève (v.)
(m.b.t. schuld, hypotheek) amortissement (m.) 
2. termijn
terme (m.)
échéance (v.), délai (m.) 
♦ voorbeelden
een maandelijkse, jaarlijkse aflossing
une mensualité, une annuité 
3. bedrag
remboursement (m.) 
♦ voorbeelden
de aflossing bedraagt € 500,- per maand
le remboursement s'élève à 500,00 € par mois 

qaflossingstermijn

aflossingstermijn (dem)
1. terme (m.)  de remboursement/paiement 

qaflossingsvrij

aflossingsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans remboursement de capital 

qafluisterapparatuur

afluisterapparatuur (dev)
1. appareils (m.; meervoud), table (v.)  d'écoute 

qafluisteren

afluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. stiekem beluisteren
être aux écoutes
(aan deur) écouter aux portes
(telefoon) placer (qqn.) sur écoute 
♦ voorbeelden
(m.b.t. woning) afgeluisterd worden
être mis sur écoute 
2. beluisteren
écouter 

qafluisterpraktijken

afluisterpraktijken (meervoud)
1. écoutes (v.; meervoud)  (téléphoniques) 

qafluizen

afluizen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. piquer
faucher 

qAFM

AFM (dev) (Nederland)
1. afkorting van: Autoriteit Financiële Markten
AMF (v.) (Autorité des Marchés Financiers) 

qafmaaien

afmaaien (overgankelijk werkwoord)
1. langs de grond afsnijden
faucher
tondre 
♦ voorbeelden
een gazon afmaaien
tondre un gazon 
2. geheel en al maaien
moissonner 
♦ voorbeelden
het koren afmaaien
moissonner le blé 

qafmaken

afmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. een einde maken aan
terminer
finir, achever, compléter 
♦ voorbeelden
het afmaken
l'achèvement 
iets netjes, vlug afmaken
terminer qqch. proprement, rapidement 
spijzen op smaak afmaken
assaisonner des plats 
een werkje afmaken
terminer, achever un travail 
2. doden
achever
abattre, descendre, liquider 
♦ voorbeelden
het afmaken
(vee) l'abattage 
het zieke vee afmaken
abattre le bétail malade 
3. vernietigend beoordelen, ongeloofwaardig maken
démolir
achever, éreinter, massacrer 
♦ voorbeelden
elkaar afmaken
s'étriper 
de getuige werd door de officier afgemaakt
le procureur n'a fait qu'une bouchée du témoin, a démoli la déposition du témoin 
het afmaken
l'éreintement 
de leerlingen werden bij dat examen afgemaakt
l'examen a été une hécatombe pour les élèves 

qafmaken

zich afmaken2 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich van iem. afmaken
se débarrasser de qqn. 
zich van iets afmaken
se débarrasser de qqch. 
zich snel van iets afmaken
expédier qqch. 
hij maakt er zich met een grap van af
il s'en tire avec une pirouette 

qafmaker

afmaker (dem)
1. iemand die afmaakt, vlug beslist, handelt
personne (v.)  expéditive 
2. (sport)
buteur (m.) 
3. in komisch duo
± auguste (m.) 
♦ voorbeelden
de aangever en de afmaker
± le clown blanc et l'auguste 

qafmarcheren

afmarcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegmarcheren
se mettre en marche 
♦ voorbeelden
wanneer zal het garnizoen afmarcheren?
quand la garnison se mettra-t-elle en marche? 
2. weggaan
s'éloigner
partir 
♦ voorbeelden
wij konden afmarcheren
nous pouvions partir 

qafmars

afmars (de)
1. départ (m.) 

qafmartelen

afmartelen (overgankelijk werkwoord)
1. torturer
martyriser, tourmenter 
♦ voorbeelden
een afgemarteld lichaam
un corps torturé 
zich door zware arbeid afmartelen
s'épuiser à un lourd labeur 

qafmatten

afmatten (overgankelijk werkwoord)
1. épuiser
harceler 
♦ voorbeelden
die studie matte hem geheel af
ces études l'ont complètement épuisé 
de vijand afmatten
harceler l'ennemi 

qafmattend

afmattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisant
éreintant, accablant, harassant, usant 
♦ voorbeelden
afmattende arbeid, zorg
un travail, un souci épuisant 
een afmattend ziekbed
une maladie épuisante 

qafmatting

afmatting (dev)
1. handeling
épuisement (m.) 
2. resultaat
épuisement (m.)
éreintement (m.), abattement (m.), exténuation (v.) 
♦ voorbeelden
van afmatting zakte hij ineen
il s'effondra d'épuisement 

qafmelden

afmelden (overgankelijk werkwoord)
1. excuser 
♦ voorbeelden
zich afmelden
se faire excuser, se décommander 

qafmeren

afmeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) accoster
aborder
(overgankelijk) amarrer 

qafmeten

afmeten (overgankelijk werkwoord)
1. opmeten
mesurer
(m.b.t. land) arpenter
(m.b.t. dosering) doser
(m.b.t. passen) compasser, calibrer
(m.b.t. terrein, gebouw) métrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met de ogen afmeten
mesurer qqch. des yeux 
een tuin afmeten
mesurer, arpenter un jardin 
2. schatten, beoordelen
mesurer
comparer, évaluer, estimer 
♦ voorbeelden
de verdiensten van twee personen tegen elkaar afmeten
mesurer les mérites de deux personnes 
3. m.b.t. stoffen
mesurer 
♦ voorbeelden
van een stuk katoen vijf meter afmeten
prendre cinq mètres sur une pièce de coton 
4. toemeten
mesurer 
♦ voorbeelden
de straf naar het misdrijf afmeten
mesurer la peine au crime 
zijn woorden nauwkeurig afmeten
mesurer ses paroles, peser ses mots 
¶. overige voorbeelden
z'n passen afmeten
étalonner son pas 

qafmeting

afmeting (dev)
1. lengtemaat
dimension (v.) 
♦ voorbeelden
van geringe afmetingen
de faible encombrement 
een standbeeld van reusachtige afmetingen
une statue aux dimensions énormes 
2. (wiskunde)
dimension (v.) 
3. het afmeten
mesure (v.)
mesurage (m.)
(per meter) métrage (m.)
(landmeetkunde) arpentage (m.)
(dosering) dosage (m.)
(bepaling van lichaamsmaten) mensuration (v.) 
♦ voorbeelden
bij de afmeting van het stuk linnen
lors du mesurage de la toile de lin 

qafmieteren

afmieteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afvallen
dégringoler 

qafmieteren

afmieteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afgooien
balancer
envoyer dinguer 

qafmijnen

afmijnen (overgankelijk werkwoord)
1. s'adjuger
se faire adjuger 

qafmijnklok

afmijnklok (de)
1. cadran (m.) 

qafmikken

afmikken (overgankelijk werkwoord)
1. évaluer à l'estime, évaluer au juger
évaluer au jugé 
♦ voorbeelden
iets goed afmikken
(verdeling, maat) bien évaluer la quantité de qqch.
(tijdstip) déterminer le bon moment pour qqch. 
is dat niet mooi afgemikt?
c'est exactement le bon moment! 

qafmixen

afmixen (overgankelijk werkwoord)
1. faire le mixage définitif
finir de mixer 

qafmonsteren

afmonsteren1 (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ontslag nemen
débarquer 

qafmonsteren

afmonsteren2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. uit de dienst ontslaan
rayer du rôle de l'équipage
licencier 

qafmonstering

afmonstering (dev)
1. débarquement (m.)
débauchage (m.), libération (v.) 
♦ voorbeelden
bij de afmonstering ontving hij een aardig sommetje
en quittant la marine il reçut une jolie somme 

qafmonteren

afmonteren (overgankelijk werkwoord)
1. monter 
♦ voorbeelden
de hier gefabriceerde fietsframes worden elders afgemonteerd
le montage et la finition des cadres de bicyclette fabriqués ici se font ailleurs 

qafname

afname (de)
1. het afnemen
achat (m.) 
2. het afgenomen worden
vente (v.)
débouché (m.) 
3. het minder worden
diminution (v.)
baisse (v.), amoindrissement (m.), fléchissement (m.)
(sterk) laminage (m.) 

qafneembaar

afneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. démontable
retirable, amovible
(m.b.t. autodak) décapotable
(afwasbaar) lavable 
♦ voorbeelden
(m.b.t. autoradio) afneembaar front
façade détachable 
afneembaar schot
hayon 

qafneemster

afneemster (dev) zie afnemer

qafnemen

afnemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verminderen
diminuer
baisser, s'affaiblir, s'amoindrir 
♦ voorbeelden
de belangstelling nam af
l'intérêt diminua 
zijn geestvermogen, zijn gezondheid, de koorts neemt af
ses facultés diminuent, sa santé décline, la fièvre tombe 
2. korter, kleiner worden
raccourcir
décroître 
♦ voorbeelden
de dagen zijn aan het afnemen
les jours raccourcissent 
de maan neemt af
la lune est dans, sur son décroît 

qafnemen

afnemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een plaats verwijderen
enlever
retirer, ôter 
♦ voorbeelden
een gevangene de boeien afnemen
enlever les chaînes à un prisonnier 
iem. een last afnemen
décharger qqn., débarrasser qqn. d'un fardeau 
het kleed van de tafel afnemen
enlever la nappe de la table 
de was van de drooglijn afnemen
retirer le linge du fil 
het verband van een been afnemen
enlever le pansement d'une jambe 
(juridisch) de zegels afnemen
lever les scellés 
2. van het hoofd nemen
enlever
ôter 
3. wegnemen
prendre
prélever 
♦ voorbeelden
iem. bloed afnemen
faire une prise de sang à qqn. 
(figuurlijk) de scherpe kanten van iets afnemen
rendre qqch. plus acceptable, arrondir les angles 
neem maar een euro van het geld af
prends un euro sur la somme 
4. ontdoen van wat er op ligt, staat
enlever
(afruimen) débarrasser
(schoonmaken) nettoyer 
♦ voorbeelden
met zeep afnemen
nettoyer avec du savon 
meubels afnemen
épousseter des meubles 
je kunt (de tafel) wel afnemen
tu peux débarrasser (la table) 
5. afpakken
prendre (qqch. à qqn.)
enlever (qqch. à qqn.), retirer (qqch. à qqn.), délester (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn beurs afnemen
délester qqn. de sa bourse 
een kind een mes afnemen
retirer un couteau à un enfant 
dit nemen ze ons niet meer af
ça, personne ne nous l'enlèvera 
zij namen de vijand die stad af
ils prirent cette ville à l'ennemi 
6. laten afleggen
faire passer
faire subir 
♦ voorbeelden
iem. de biecht afnemen
confesser qqn., entendre qqn. en confession 
een gelofte afnemen
faire prêter serment à qqn. 
een verhoor afnemen
faire subir un interrogatoire (à qqn.) 
7. kopen
acheter 
♦ voorbeelden
goederen afnemen
acheter des marchandises 
8. niet meer laten bezoeken
retirer 
♦ voorbeelden
een kind van school afnemen
retirer un enfant de l'école 
9. (kaartspel)
couper 
♦ voorbeelden
de kaarten afnemen
couper les cartes 
¶. overige voorbeelden
iem. iets (niet) in dank afnemen
(ne pas) savoir gré à qqn. de qqch. 

qafnemend

afnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. décroissant
déclinant 
♦ voorbeelden
afnemend tij
marée descendante
(scheepvaart) perdant 

qafnemer

afnemer (dem), afneemster (dev)
1. (man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.)
(man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.), (man) client (m.), (vrouw) cliente (v.), (man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.) 
♦ voorbeelden
afnemers gevraagd
on demande des acheteurs 
geen afnemer vinden
ne pas trouver acquéreur, preneur 
een afnemer zoeken
chercher preneur 

qafnemerskrediet

afnemerskrediet (het)
1. crédit (m.)  acheteur 

qafneming

afneming (dev)
1. het afnemen
diminution (v.)
baisse (v.), déclin (m.), décroissance (v.), décrue (v.)
(muziek) decrescendo (m.) 
♦ voorbeelden
de afneming van krachten
la diminution des forces 
de afneming van een verhoor, examen
l'interrogatoire, l'examen 
2. (beeldende kunst, religie)
descente (v.)  de croix 

qafneuzen

afneuzen (overgankelijk werkwoord)
1. épier
copier 

qafnokken

afnokken (onovergankelijk werkwoord) (onderwijs)
1. se barrer
se tirer, se tailler, se casser, calter 

qafnummeren

afnummeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volgorde zijn nummer zeggen
dire son numéro à l'appel 

qafnummeren

afnummeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. nummers geven
numéroter
coter 
♦ voorbeelden
we moeten eerst de boeken afnummeren
il nous faut d'abord coter les livres 

qà fond

à fond (bijwoord)
1. à fond
complètement, jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
iets à fond uitzoeken
approfondir qqch. 

qafonie

afonie (dev) (medisch)
1. aphonie (v.) 

qafoon

afoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. aphone 

qà forfait

à forfait (bijwoord)
1. bij de koop ineens
à forfait 
2. (handel); onder afstand van recht op verhaal
à forfait
forfaitairement 
♦ voorbeelden
discontering à forfait
escompte à forfait 

qaforisme

aforisme (het) (Latijn)
1. aphorisme (m.) 

qaforistisch

aforistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aphoristique
(bijwoord) par aphorisme(s)
aphoristiquement 
♦ voorbeelden
aforistische behandeling van een wetenschap
traitement aphoristique d'une science 
aforistische wijsheden
pensées aphoristiques 

qa fortiori

a fortiori (bijwoord)
1. a fortiori 

qafotisch

afotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aphotique 
♦ voorbeelden
afotische zone
zone aphotique 

qafpakken

afpakken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de hand nemen
prendre
retirer, confisquer 
♦ voorbeelden
iem. een mes afpakken
confisquer un couteau à qqn. 
2. ontnemen
prendre
confisquer 
♦ voorbeelden
de Engelsen hebben ons Ceylon afgepakt
les Anglais nous ont pris l'île de Ceylan 
3. afladen
décharger 
♦ voorbeelden
kisten van de wagen afpakken
décharger des caisses d'une voiture 

qafpalen

afpalen (overgankelijk werkwoord)
1. met palen afzetten
jalonner
borner, piqueter 
2. afbakenen
délimiter
baliser, marquer 
♦ voorbeelden
je zult je onderzoeksveld moeten afpalen
tu devras délimiter ton champ de recherches 

qafpaling

afpaling (dev)
1. handeling
jalonnement (m.)
bornage (m.), balisage (m.) 
2. resultaat
délimitation (v.)
balisage (m.) 

qafpassen

afpassen (overgankelijk werkwoord)
1. afmeten met behulp van passen
mesurer en pas
arpenter 
♦ voorbeelden
de lengte van een veld afpassen
mesurer en pas, arpenter la longueur d'un champ 
2. nauwkeurig afmeten
mesurer
métrer, doser
(met passer) compasser 
♦ voorbeelden
geld afpassen
faire l'appoint 
ieder kreeg een afgepaste portie
chacun reçut la portion qui lui revenait 
(wiskunde) op een lijn AB een stuk AC afpassen
marquer avec un compas un segment AC sur une ligne AB 

qafpeddelen

afpeddelen (overgankelijk werkwoord)
1. peddelend afleggen
parcourir en pédalant, parcourir en pagayant 
♦ voorbeelden
we hebben heel wat afgepeddeld
on a parcouru une sacrée distance! 
2. ten einde peddelen
finir de pédaler 

qafpeigeren

afpeigeren (overgankelijk werkwoord)
1. crever
claquer, esquinter 
♦ voorbeelden
zich afpeigeren
se crever, se claquer, s'esquinter 

qafpeil

afpeil (dem)
1. recensement (m.)
relèvement (m.) 

qafpeilen

afpeilen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een diepte
sonder 
2. m.b.t. accijnsplichtige waren
recenser
relever 
♦ voorbeelden
zijn al die vaten afgepeild?
ces barils ont déjà été recensés? 

qafpelen

afpelen (overgankelijk werkwoord)
1. dépiler
débourrer, ébourrer 

qafpellen

afpellen (overgankelijk werkwoord)
1. peler
éplucher, décortiquer 
♦ voorbeelden
een sinaasappel, erwten en bonen, garnalen afpellen
peler une orange, écosser des pois et des fèves, décortiquer des crevettes 

qafpennen

afpennen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
hij had het opstel snel afgepend
↑ il avait rapidement fini (de rédiger) sa dissertation, ↑ il a eu rédigé sa dissertation en un tournemain 

qafperken

afperken (overgankelijk werkwoord)
1. délimiter
borner, jalonner, baliser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands bevoegdheid afperken
(vaststellen) délimiter, définir, déterminer les compétences de qqn.
(beperken) restreindre, limiter les compétences de qqn. 
een weiland, terrein afperken
borner un pré, un terrain 

qafpersen

afpersen (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen te geven
(iemand) faire du chantage à
faire chanter, rançonner, racketter
(iets) arracher 
♦ voorbeelden
iem. een belofte afpersen
arracher une promesse à qqn. 
iem. geld afpersen
extorquer de l'argent à qqn., mettre qqn. à rançon 
2. geheel en al persen
achever de presser 
♦ voorbeelden
een broek afpersen
repasser un pantalon à la vapeur 

qafperser

afperser (dem)
1. chanteur
chanteur (m.), maître (m.)  chanteur
extorqueur (m.), racketteur (m.), pressureur (m.), rançonneur (m.) 
2. confectie
repasseur (m.)
presseur (m.) 

qafpersing

afpersing (dev)
1. chantage (m.)
exaction (v.)
(ook juridisch) extorsion (v.), racket (m.)
(juridisch; m.b.t. ambtenaar) concussion (v.) 

qafpijnigen

afpijnigen (overgankelijk werkwoord)
1. uitputten door gedachten
tourmenter
torturer, supplicier 
♦ voorbeelden
ik pijnigde mij af om dat raadsel op te lossen
je me torturais, je me creusais le cerveau pour résoudre ce mystère 
2. tot uitputtens toe pijnigen
torturer
martyriser, supplicier 

qafpikken

afpikken (overgankelijk werkwoord)
1. wegpikken
piquer
faucher 
2. afhandig maken
chiper
piquer, faucher 
♦ voorbeelden
een boek van iem. afpikken
piquer un livre à qqn. 
(figuurlijk) hij heeft mijn vriendin afgepikt
il m'a soufflé ma petite amie 
¶. overige voorbeelden
het afpikken (van de hitte)
crever (de chaleur) 

qafpingelen

afpingelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. marchander
chipoter 

qafplakband

afplakband (het)
1. papier-cache (m.; enkelvoud)  adhésif 

qafplakken

afplakken (overgankelijk werkwoord)
1. met plakband afdekken
couvrir
poser du ruban adhésif sur, scotcher 
♦ voorbeelden
de arts heeft haar linkeroog afgeplakt
le médecin lui a collé, appliqué un sparadrap sur l'œil gauche 
de ruiten afplakken
protéger, couvrir les vitres 
2. geheel en al plakken
finir de coller 
♦ voorbeelden
al deze pakken hebben we afgeplakt
nous avons déjà fini de coller tous ces paquets 

qafplaktape

afplaktape (dem)
1. papier-cache (m.; enkelvoud)  adhésif 

qafplatten

afplatten (overgankelijk werkwoord)
1. aplatir
aplanir, niveler 
♦ voorbeelden
een afgeplatte bol
une boule, sphère aplatie 

qafplatting

afplatting (dev)
1. handeling
aplatissement (m.)
nivellement (m.) 
2. resultaat
aplatissement (m.)
(van boog, gewelf) surbaissement (m.) 
3. deel van een bol
aplatissement (m.) 

qafpluizen

afpluizen1 (overgankelijk werkwoord; ploos af, heeft afgeplozen)
1. afknabbelen
grignoter 

qafpluizen

afpluizen2 (overgankelijk werkwoord; pluisde af, heeft afgepluisd)
1. van pluisjes ontdoen
enlever les peluches de 
♦ voorbeelden
een rok afpluizen
enlever des peluches d'une jupe 

qafplukken

afplukken (overgankelijk werkwoord)
1. door plukken aftrekken
cueillir
détacher
(m.b.t. druiven) égrapper 
2. voorzichtig aftrekken, afscheuren
enlever
arracher, gratter 
♦ voorbeelden
de veren van gevogelte afplukken
plumer la volaille 

qafpoeieren

afpoeieren (overgankelijk werkwoord)
1. wegsturen
envoyer promener
larguer, envoyer paître, rabrouer 
2. afranselen
rosser
tabasser 

qafpoetsen

afpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. door poetsen verwijderen
enlever en frottant, faire disparaître en frottant 
2. door poetsen reinigen
polir
astiquer
(m.b.t. metaal of condens) fourbir 

qafpraten

afpraten (overgankelijk werkwoord)
1. uit het hoofd praten
dissuader (qqn. de qqch.)
déconseiller (qqch. à qqn.) 
2. over veel zaken praten
discuter
régler (des affaires) 
♦ voorbeelden
wij hebben gisteren heel wat afgepraat
nous avons beaucoup discuté, bavardé hier 

qafprijzen

afprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. vendre au rabais
solder, démarquer 
♦ voorbeelden
de boeken tien euro afprijzen
vendre les livres dix euros moins cher 

qafpulken

afpulken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ gratter 

qafpunten

afpunten (overgankelijk werkwoord)
1. épointer
émousser
(schermen) moucheter 

qafraden

afraden (overgankelijk werkwoord)
1. déconseiller (qqch. à qqn.)
dissuader (qqn. de qqch.), détourner (qqn. de qqch.) 

qafrader

afrader (dem)
1. chose (v.)  à déconseiller
↓ mauvais plan (m.) 

qafraffelen

afraffelen (overgankelijk werkwoord)
1. bâcler
saboter, torcher, faire à la va-vite, torchonner 
♦ voorbeelden
zijn schoolwerk afraffelen
bâcler ses devoirs 

qafraggen

afraggen (overgankelijk werkwoord)
1. bâcler 

qafraken

afraken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
van de weg afraken
s'écarter de la route 
van het roken afraken
se déshabituer de fumer 
van een gewoonte afraken
perdre une habitude 
van het rechte pad afraken
sortir du droit chemin 

qaframmelen

aframmelen (overgankelijk werkwoord)
1. pak slaag geven
donner une raclée à
battre comme plâtre, rouer (qqn.) de coups, rosser 
2. afraffelen
bâcler
torcher, ↑ expédier 

qaframmeling

aframmeling (dev)
1. rossée (v.)
fessée (v.), pile (v.), raclée (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een aframmeling geven
donner, flanquer une rossée à qqn.
(figuurlijk) engueuler qqn. 

qafranselen

afranselen (overgankelijk werkwoord)
1. rosser
tabasser, bâtonner, triquer, caresser, chatouiller les côtes à (qqn.), frotter l'échine à (qqn.) 

qafranseling

afranseling (dev)
1. correction (v.)
tabassage (m.), raclée (v.) 

qafraspen

afraspen (overgankelijk werkwoord)
1. door raspen wegnemen
râper 
♦ voorbeelden
oneffenheden van houtwerk afraspen
râper les inégalités d'une boiserie 
2. fijnraspen
râper
(m.b.t. citroen) zester 
♦ voorbeelden
een muskaatnootje afraspen
râper une noix de muscade 

qafrasteren

afrasteren (overgankelijk werkwoord)
1. grillager
clôturer 

qafrastering

afrastering (dev)
1. handeling
clôture (v.)
pose (v.)  de grillage 
2. resultaat
grillage (m.)
claire-voie (v.; mv: claires-voies), grille (v.), treillage (m.), treillis (m.) 

qafratelen

afratelen (overgankelijk werkwoord)
1. débiter
dégoiser 

qafreageren

afreageren (overgankelijk werkwoord)
1. décharger 
♦ voorbeelden
(psychologie) het afreageren
l'abréaction, le défoulement 
zijn woede afreageren op
décharger, passer sa colère sur (qqn.) 
zich afreageren
se défouler 

qafregelen

afregelen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre au point
régler 
♦ voorbeelden
het afregelen
la mise au point 

qafregenen

afregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. être effacé par la pluie 
♦ voorbeelden
de tekst is van het bord afgeregend
la pluie a effacé le texte du tableau 
¶. overige voorbeelden
het regent wat af
il pleut pas mal 

qafreizen

afreizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
partir 
♦ voorbeelden
zij reizen morgen naar Zwitserland af
ils partent demain pour la Suisse 

qafreizen

afreizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel doorreizen
parcourir
traverser (de part en part), explorer, visiter à fond 
♦ voorbeelden
een landstreek afreizen
parcourir une région 
hij heeft alle musea afgereisd
il a visité tous les musées 
2. veel reizen
voyager beaucoup
voir du pays, (par)courir le monde 
♦ voorbeelden
hij heeft al heel wat afgereisd
il a beaucoup voyagé, il a vu du pays 
¶. overige voorbeelden
stad en land afreizen
faire tous les magasins, les boutiques etc. pour trouver qqch. 

qafrekencultuur

afrekencultuur (dev)
1. (omschrijving) culture (v.)  de jugement en fonction de performances 

qafrekenen

afrekenen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. régler
(schuld) acquitter, rembourser
(rekening) liquider, payer 
♦ voorbeelden
ik moet mijn hotel afrekenen
je dois régler ma note d'hôtel 
met de bakker afrekenen
régler le boulanger 
(figuurlijk) voorgoed met iem. afrekenen
régler son compte pour de bon à qqn. 
ober, afrekenen!
garçon, l'addition s'il vous plaît 
¶. overige voorbeelden
met iem. afrekenen
pourfendre qqn. 
ik zal met hem afrekenen
je lui ferai son affaire 
met iem., iets afgerekend hebben
en avoir fini une fois pour toutes avec qqn., qqch. 
iem. afrekenen op
juger qqn. selon 

qafrekening

afrekening (dev)
1. het afrekenen
règlement (m.)
acquittement (m.), liquidation (v.), paiement (m.), remboursement (m.)
(figuurlijk) règlement (m.)  de compte 
♦ voorbeelden
afrekening houden
faire les comptes (avec qqn.) 
2. geschreven stuk
facture (v.)
(restaurant) addition (v.)
(hotel) note (v.) 
¶. spreekwoorden
korte afrekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 

qafremmen

afremmen1 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. afzwakken
freiner
donner un coup de frein à
(m.b.t. gevaarlijke ontwikkeling) enrayer 
♦ voorbeelden
iem. in zijn enthousiasme afremmen
calmer, refroidir l'enthousiasme de qqn. 

qafremmen

afremmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. snelheid minderen
ralentir
freiner 
♦ voorbeelden
gelukkig kon ik (de auto) juist op tijd afremmen
j'ai heureusement pu freiner à temps 

qafrennen

afrennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rennend verwijderen
partir
s'en aller en courant, s'éloigner en courant, sortir en courant 
♦ voorbeelden
de jongens renden het erf af
↑ les gamins s'élancèrent hors de la cour 
de trap afrennen
dégringoler l'escalier, descendre l'escalier quatre à quatre 
2. tegemoet snellen
courir (vers)
s'élancer (à la rencontre de), se précipiter (sur), se ruer (sur), fondre (sur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij rende op zijn ongeluk af
il courait au désastre, à sa perte 
het meisje rende op haar vader af
la fillette s'élança vers son père 
3. naar een lagere plaats rennen
dévaler
dégringoler 
♦ voorbeelden
een heuvel afrennen
dévaler la pente d'une colline 

qafrennen

afrennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
éreinter
crever, épuiser, exténuer, harasser
(sport) claquer, estrapasser (van paard) 

qafrichten

africhten (overgankelijk werkwoord)
1. entraîner
exercer
(valk) affaiter
(dier, pejoratief: mens) dresser
(soldaten) instruire 
♦ voorbeelden
honden tot de jacht africhten
dresser des chiens à la chasse 
soldaten africhten
instruire des soldats 

qafrichting

africhting (dev)
1. entraînement (m.)
(van dier) dressage (m.)
(van soldaat) instruction (v.) 
♦ voorbeelden
de africhting van honden tot de jacht
le dressage de chiens à la chasse 

qafrijden

afrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegrijden
partir
s'en aller, s'éloigner (à cheval, en voiture, etc.), conduire (vers), chevaucher (vers) 
♦ voorbeelden
de ruiters reden (van) het plein af
les cavaliers quittèrent la place 
2. naar een lagere plaats rijden
descendre
effectuer une descente (à cheval, au volant d'un véhicule) 
♦ voorbeelden
de heuvel afrijden
descendre la colline 
3. rijexamen afleggen
passer son permis de conduire 
♦ voorbeelden
morgen moet ik afrijden
je passe mon permis demain 

qafrijden

afrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde doorrijden
parcourir
couvrir, franchir une distance (à cheval, en voiture, etc.) 
♦ voorbeelden
in hoeveel tijd kan men die weg afrijden?
combien de temps faut-il pour effectuer ce parcours, pour faire ce trajet? 
2. (sport); de baas zijn
distancer
dépasser, devancer, laisser derrière soi 
3. dresseren
dresser
entraîner (à), familiariser (avec), habituer (à) 
4. afmatten
éreinter
crever, harasser
(sport) estrapasser (van paard) 

qAfrika

Afrika (het)
1. l'Afrique (v.) 
♦ voorbeelden
in Afrika
en Afrique 
zwart Afrika
l'Afrique noire 

qAfrikaan

Afrikaan (dem), Afrikaanse (dev)
1. bewoner van Afrika
Africain (m.) 
2. Afrikaander
Afrikaner (m. of v.)
Afrikander (m. of v.) 

qAfrikaander

Afrikaander (dem)
1. Afrikaner (m. of v.)
Afrikander (m. of v.), Boer (m.) 

qAfrikaans

Afrikaans1 (het)
1. afrika(a)ns (m.) 

qAfrikaans

Afrikaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit Afrika
africain 
2. van het (Zuid-)Afrikaans
afrika(a)ns 

qAfrikaanse

Afrikaanse (dev) zie Afrikaan

qafrikaantje

afrikaantje (het)
1. plant
tagète (m.)
œillet (m.)  d'Inde, rose (v.)  d'Inde 
2. bloem
tagète (m.)
œillet (m.)  d'Inde, rose (v.)  d'Inde 

qAfrikaner

Afrikaner (dem) zie Afrikaander

qafrikaniseren

afrikaniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (politiek)
1. africaniser 

qafrikanisering

afrikanisering (dev) (politiek)
1. africanisation (v.) 

qafrikanist

afrikanist (dem)
1. africaniste (m. of v.) 

qafrikanistiek

afrikanistiek (dev)
1. étude (v.)  des langues africaines 

qafril

afril (de)
1. talus (m.) 

qafristen

afristen (overgankelijk werkwoord)
1. van de rist afnemen
égrener
(van druiven) égrapper 
2. aftrekken
cueillir
récolter 

qafrit

afrit (dem)
1. sortie (v.)  (d'autoroute)
bretelle (v.)  de sortie 

qafritsbroek

afritsbroek (de)
1. pantalon (m.)  transformable (en pantacourt) 

qafro

afro (dem)
1. coiffure  (v.)  afro 

qAfro-

Afro- (prefix)
1. Afro- 

qAfro-Amerikaan

Afro-Amerikaan (dem), Afro-Amerikaanse (dev)
1. (man) Afro-Américain (m.; mv: Afro-Américains), (vrouw) Afro-Américaine (v.; mv: Afro-Américaines) 

qAfro-Amerikaans

Afro-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. afro-américain (mv: afro-américains) 

qAfro-Amerikaanse

Afro-Amerikaanse (dev) zie Afro-Amerikaan

qAfro-Aziaat

Afro-Aziaat (dem), Afro-Aziatische (dev)
1. Afro-Asiatique (m. of v.) 

qAfro-Aziatisch

Afro-Aziatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. afro-asiatique (mv: afro-asiatiques) 

qAfro-Aziatische

Afro-Aziatische (dev) zie Afro-Aziaat

qafrobeat

afrobeat (dem)
1. afrobeat (m.) 

qafrodiet

afrodiet (dem)
1. hermaphrodite (m.)
androgyne (m. of v.) 

qafrodisiacum

afrodisiacum (het)
1. aphrodisiaque (m.) 

qafrodisie

afrodisie (dev)
1. aphrodisie (v.) 

qafroeien

afroeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. roeiend afleggen
effectuer, faire un trajet en ramant 
♦ voorbeelden
een vaart afroeien
descendre, remonter un canal (en canot) 

qafroeien

afroeien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door roeien verwijderen
partir
s'éloigner (à l'aviron, la pagaie, la rame), ramer, pagayer 
♦ voorbeelden
ik roei (de boot) van de wal af
je m'éloigne de la rive en ramant 
2. stroomafwaarts roeien
descendre à la rame 
♦ voorbeelden
wij roeiden (de boot) de rivier af
nous avons descendu la rivière à la rame 

qafroep

afroep (dem) (handel)
1. demande (v.) 
♦ voorbeelden
levering op afroep
livraison sur demande 
¶. overige voorbeelden
op afroep beschikbaar
disponible sur (simple) demande 

qafroepcontract

afroepcontract (het)
1. contrat (m.)  de free-lance 

qafroepen

afroepen (overgankelijk werkwoord)
1. tot zich roepen
appeler
faire venir 
2. naar beneden roepen
demander (à qqn.) de descendre
faire descendre (qqn.) 
3. één voor één opnoemen
faire l'appel de
désigner nominalement 
♦ voorbeelden
de leden van de vergadering werden bij de stemming één voor één afgeroepen
les membres de l'assemblée ont voté par appel nominal 
4. afkondigen
annoncer
communiquer, déclarer, publier 
♦ voorbeelden
de huwelijksgeboden afroepen
publier les bans (de mariage) 
¶. overige voorbeelden
(formeel) onheil over iem. afroepen
appeler le malheur sur qqn. 

qafroepkracht

afroepkracht (de)
1. free-lance (m. of v.; ook bijvoeglijk naamwoord; mv: free-lances) 

qafroffelen

afroffelen (overgankelijk werkwoord)
1. afraffelen
bâcler
saboter, ↓ bousiller, ↓ cochonner 
2. schaven met de roffelschaaf
varloper
raboter 
♦ voorbeelden
die plank moet afgeroffeld worden
il faut varloper cette planche 

qafrokapper

afrokapper (dem)
1. coiffeur (m.)  afro 

qafrollen

afrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ontrollen
se dérouler
se dévider 
2. zich naar beneden laten rollen
débouler
dégringoler, se laisser rouler (jusqu'en bas) 
♦ voorbeelden
de jongen rolde de trap af
le gamin déboula l'escalier 

qafrollen

afrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenrollen
dérouler 
♦ voorbeelden
een stuk lint, een kaart afrollen
dérouler un ruban, une carte 
2. naar beneden rollen
descendre
faire descendre en roulant 
♦ voorbeelden
men was bezig de vaten langs de plank af te rollen
on descendait les tonneaux en les roulant le long de la planche 
3. door oprollen wegnemen
rouler 
♦ voorbeelden
de matten van een broeikas afrollen
rouler les paillassons d'une serre 

qafrolmenu

afrolmenu (het) (computer)
1. menu (m.)  déroulant 

qafrolook

afrolook (dem)
1. coupe (v.)  (à l')afro 

qafromen

afromen (overgankelijk werkwoord)
1. room afscheppen van
écrémer 
♦ voorbeelden
het afromen
l'écrémage 
melk afromen
écrémer le lait 
2. (figuurlijk)
écrémer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets afromen
prélever une dîme sur qqch. 
dat vak is ook al afgeroomd
la profession ne donne plus les mêmes avantages qu'avant, la profession n'est plus ce qu'elle était, ↓ cette profession n'est plus juteuse 
winst afromen
imposer lourdement les bénéfices 

qafronden

afronden (overgankelijk werkwoord)
1. rondmaken
arrondir 
♦ voorbeelden
een vierkante tafel, waarvan de hoeken een beetje afgerond zijn
une table carrée, aux angles légèrement arrondis 
2. afmaken
achever
finir, régler, terminer 
♦ voorbeelden
een gesprek afronden
↑ clore une discussion 
hij moest nog even een paar zaken afronden
il avait encore quelques affaires à régler 
3. m.b.t. getallen, bedragen
arrondir 
♦ voorbeelden
getallen naar boven, naar beneden afronden
arrondir des nombres à l'unité supérieure, inférieure 
de prijzen worden op een euro afgerond
on arrondit les prix au euro 

qafronding

afronding (dev)
1. het afronden
arrondissement (m.)
(techniek) arrondissage (m.)
(figuurlijk) achèvement (m.)
mise (v.)  au point 
2. ronde vorm
arrondi (m.)
galbe (m.), rondeur (v.) 

qafroomkluis

afroomkluis (de)
1. coffre-fort (m.; mv: coffres-forts)  de dépôt 

qafropop

afropop (dev)
1. pop (m.)  afro 

qafrossen

afrossen (overgankelijk werkwoord)
1. aframmelen
rosser
battre comme plâtre, rouer (qqn.) de coups, donner une raclée à (qqn.) 
2. afrijden
éreinter
crever, exténuer, harasser
(sport) estrapasser 
3. roskammen
étriller 

qafrossing

afrossing (dev)
1. raclée (v.)
tripotée (v.), volée (v.), rossée (v.) 

qafruimen

afruimen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. débarrasser
desservir 
♦ voorbeelden
gauw (de tafel) afruimen
se dépêcher de débarrasser (la table) 

qafrukken

afrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
se retirer
se débander, décrocher, reculer, se replier 
♦ voorbeelden
na die tijding rukte de vijand af
à l'annonce de la nouvelle, l'ennemi abandonna la place 
2. oprukken
marcher (sur)
descendre (dans/en), foncer (sur), fondre (sur) 

qafrukken

afrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een ruk lostrekken
arracher
déchirer, faire sauter, tirer d'un coup sec 
♦ voorbeelden
hij rukte het hangslot van het hek af
il arracha le cadenas de la clôture 
2. met geweld af-, uitdoen
arracher
enlever de force 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de blinddoek afrukken
dessiller, ouvrir les yeux à qqn. 
3. aftrekken
branler 
♦ voorbeelden
zich afrukken
se branler, aller chez la veuve Poignet 

qafsabbelen

afsabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. suçoter
mâchonner, mâchouiller, mordiller 
♦ voorbeelden
een afgesabbeld mondstuk
un tuyau (de pipe) mâchonné jusqu'à l'usure 

qafsappelen

zich afsappelen (wederkerend werkwoord)
1. trimer
s'esquinter, se casser la tête (à faire qqch.), se crever (à faire qqch.), se tuer (à faire qqch.) 

qafschaduwen

afschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. dessiner en contours flous
esquisser, ébaucher 

qafschaduwing

afschaduwing (dev)
1. schaduwbeeld
ombre (v.)
silhouette (v.) 
♦ voorbeelden
een silhouet is niet meer dan een afschaduwing van het gelaat
une silhouette est tout simplement l'ombre projetée par le visage 
2. (figuurlijk)
ombre (v.)
reflet (m.) 
♦ voorbeelden
zijn strubbelingen waren een afschaduwing van de crisis in de Europese gedachte
ses difficultés reflétaient la crise de la pensée européenne 

qafschaffen

afschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. afzien van
supprimer
se défaire (de) 
2. m.b.t. een gewoonte, gebruik
supprimer
abolir, arrêter  (de) (+ onbepaalde wijs), cesser  (de) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
het roken afschaffen
supprimer le tabac, cesser de fumer 
de slavernij, de doodstraf afschaffen
abolir l'esclavage, la peine de mort 
¶. overige voorbeelden
(België) de trein van 10.14 is afgeschaft
le train de 10.14 a été annulé 

qafschaffer

afschaffer (dem)
1. iemand die afschaft
personne (v.)  qui supprime qqch.
(van slavernij) abolitionniste (m. of v.) 
2. geheelonthouder
(door religieuze overwegingen) abstème (m. of v.) 

qafschaffing

afschaffing (dev)
1. het afschaffen, afgeschaft worden
suppression (v.)
abolition (v.)
(wet) abrogation (v.) 
♦ voorbeelden
de afschaffing van de slavernij
l'abolition de l'esclavage 
2. m.b.t. alcoholgebruik
abstinence (v.)
tempérance (v.), sobriété (v.) 

qafschalen

afschalen (overgankelijk werkwoord)
1. (van korst ontdoen) écorcer
peler
(vlak afhakken) équarrir 

qafschampen

afschampen (onovergankelijk werkwoord)
1. raser
frôler, effleurer, friser
(figuurlijk) glisser 
♦ voorbeelden
de kogel schampte op de helm af
la balle frôla le casque 
(figuurlijk) die woorden schampten af op zijn onverschilligheid
ces mots glissaient sur la carapace de son indifférence 

qafschatten

afschatten (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
jauger
évaluer, apprécier 
2. m.b.t. de mate van arbeidsongeschiktheid
attribuer à (qqn.) un moindre taux d'incapacité de travail 

qafschaven

afschaven (overgankelijk werkwoord)
1. gladschaven
raboter
aplanir, dégauchir, dresser (au rabot)
(techniek) planer 
♦ voorbeelden
het afschaven
le rabotage, l'aplanissement, le dégauchissage, le ponçage
(techniek) le planage 
hout, planken, een balk afschaven
raboter du bois, des planches, dégauchir une poutre 
2. door sterke schuring wegnemen
écorcher
érafler, râcler, affouiller 
♦ voorbeelden
het afschaven
(van vel) l'écorchure
(zeldzaam) l'éraflement
(van oever) l'affouillement 
de sterke stroom heeft hier de oever afgeschaafd
la force du courant a affouillé la rive à cet endroit 
zich het vel van de hand afschaven
s'écorcher la main 

qafscheep

afscheep (dem) (handel)
1. expédition (v.)  par bateau 

qafscheid

afscheid (het)
1. (voor lange tijd of definitief) adieu (m.) 
♦ voorbeelden
afscheid nemen van iem.
prendre congé de qqn.
(voor lange tijd of voor altijd) dire adieu à qqn.
(eufemistisch; hem ontslaan) se séparer de quelqu'un 
afscheid nemen van een overledene
faire ses adieux à un défunt 
een teder afscheid
des adieux empreints de mélancolie 
teder afscheid nemen van elkaar
se dire tendrement au revoir 
tot, ten afscheid
(voor korte tijd) au moment du départ
(voor lang) en guise d'adieu 

qafscheiden

afscheiden (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderen
séparer
isoler 
♦ voorbeelden
hij leefde afgescheiden van zijn familie
il vivait séparé de sa famille 
zich van de wereld afscheiden
se retirer du monde 
zich van een kerkgenootschap afscheiden
être en dissidence avec une Eglise, faire scission au sein d'une Eglise 
2. m.b.t. een ruimte, oppervlakte
séparer 
♦ voorbeelden
het weiland was door een sloot van de weg afgescheiden
un fossé séparait la prairie de la route 
3. produceren
(scheikunde; afzonderen) séparer
extraire, isoler
(biologie; voortbrengen) produire, sécréter, exsuder 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij heeft een bundel gedichten afgescheiden
il a pondu un recueil de poèmes 
sommige bomen scheiden hars af
certains arbres produisent, sécrètent, exsudent de la résine 
de melk wordt door zoogklieren afgescheiden
le lait est sécrété par les glandes mammaires 
uit de neusholte scheidt zich slijm af
des mucosités se forment dans les fosses nasales 

qafscheiding

afscheiding (dev)
1. het afscheiden, afgescheiden worden
séparation (v.)
schisme (m.), scission (v.), sécession (v.)
(van stoffen) sécrétion (v.)
production (v.) 
♦ voorbeelden
de afscheiding van slijm
la formation de mucosités 
2. voorwerp van afscheiding
séparation (v.)
barrière (v.), cloison (v.), mur (m.), clôture (v.)
(grens) limite (v.), frontière (v.), ligne (v.)  de séparation/démarcation 
♦ voorbeelden
een brede sloot was de afscheiding tussen de beide stukken land
un large fossé séparait les deux terres 

qafscheidingsbeweging

afscheidingsbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  séparatiste 

qafscheidingslijn

afscheidingslijn (de)
1. ligne (v.)  de démarcation 

qafscheidingsproduct

afscheidingsproduct (het)
1. sécrétion (v.) 

qafscheids-

afscheids- (prefix)
1. ter gelegenheid van een afscheid
d'adieu 
2. laatste
dernier (v: dernière) 

qafscheidsbrief

afscheidsbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'adieu(x) 

qafscheidscollege

afscheidscollege (het)
1. cours (m.)  d'adieu
dernier cours (m.) 

qafscheidsdronk

afscheidsdronk (dem)
1. coup (m.)  de l'étrier 

qafscheidsfeest

afscheidsfeest (het)
1. feest ter ere van een vertrek
réception (v.)  d'adieu 
2. laatste feestelijke bijeenkomst
± festivités (v.; meervoud)  marquant la fin de qqch. 

qafscheidsgroet

afscheidsgroet (dem)
1. dernier adieu (m.; vaak meervoud) 

qafscheidskus

afscheidskus (dem)
1. baiser (m.)  d'adieu 

qafscheidsmaal

afscheidsmaal (het)
1. dîner (m.)  d'adieu 

qafscheidspremie

afscheidspremie (dev) (België)
1. prime (v.)  de licenciement
indemnité (v.)  de licenciement 

qafscheidsrede

afscheidsrede (de)
1. discours (m.)  d'adieu 

qafscheidsvideo

afscheidsvideo (dem)
1. vidéo (v.)  d'adieu 

qafscheidswoord

afscheidswoord (het)
1. (van stervende) dernières paroles (v.; meervoud)
(bij vertrek) discours (m.)  d'adieu 

qafschenken

afschenken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vloeistof) transvaser
transvider
(m.b.t. wijn) soutirer 
♦ voorbeelden
de room van de melk afschenken
écrémer le lait en le transvasant 

qafschepen

afschepen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
renvoyer
éconduire, rabrouer, envoyer promener 
♦ voorbeelden
zich niet laten afschepen
ne pas se laisser renvoyer, éconduire 
iem. met iets afschepen
se débarrasser de qqn. en lui donnant, promettant qqch. 
iem. met mooie praatjes, loze beloften afschepen
payer qqn. en monnaie de singe, payer qqn. de belles paroles, tromper qqn. par des promesses 
2. m.b.t. handelswaar
expédier par bateau
embarquer 

qafscheppen

afscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. enlever à la pelle, enlever à la louche
retirer
(melk) écrémer
(vet) dégraisser
(schuim) écumer 
♦ voorbeelden
het zand van het terras afscheppen
enlever à la pelle le sable de la terrasse 
de room van de melk, het vet van de bouillon afscheppen
écrémer le lait, dégraisser le bouillon 

qafscheren

afscheren (overgankelijk werkwoord)
1. door scheren wegnemen
(m.b.t. baard, hoofdhaar) raser
(m.b.t. wol, hoofdhaar, ander haar) tondre 
♦ voorbeelden
iem. de baard afscheren
raser la barbe de qqn. 
2. gelijk knippen
tondre
tailler, égaliser (en coupant) 

qafschermen

afschermen (overgankelijk werkwoord)
1. cloisonner
faire écran à (qqch.), masquer 
♦ voorbeelden
een atoomreactor moet goed zijn afgeschermd
un réacteur nucléaire doit être soigneusement blindé 
licht, een lamp afschermen
masquer les lumières, une ampoule 
(figuurlijk) iem. voor iets afschermen
protéger qqn. de qqch. 

qafschetsen

afschetsen (overgankelijk werkwoord)
1. brosser
esquisser 
♦ voorbeelden
(iem.) afschetsen als
dépeindre (qqn.) comme 

qafscheuren

afscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan door scheuren
se déchirer 
♦ voorbeelden
het gordijn begint van boven af te scheuren
le rideau commence à se déchirer par le haut 

qafscheuren

afscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken
arracher
déchirer, détacher (en déchirant)
(bon) détacher (selon le pointillé) 
♦ voorbeelden
het behang afscheuren
enlever le papier peint 
een plaat van de muur afscheuren
arracher une image du mur 

qafscheuring

afscheuring (dev)
1. het afscheuren of afgescheurd worden
déchirement (m.)
déchirure (v.) 
2. (figuurlijk)
schisme (m.)
scission (v.) 

qafschieten

afschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel verplaatsen
se précipiter
s'élancer 
♦ voorbeelden
op iem., iets afschieten
se précipiter vers qqn., qqch. 
de hond schoot van het erf af toen hij ons zag
le chien s'enfuit du terrain en courant lorsqu'il nous vit 
het water schiet in snelle vaart van de rots af
l'eau se jette du haut du rocher à une allure rapide, l'eau se précipite du haut du rocher 
2. losschieten
se détacher
glisser 
♦ voorbeelden
het touw schiet van de takel af
la corde glisse du palan 

qafschieten

afschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. afvuren
tirer 
♦ voorbeelden
(met objectsverwisseling) een geweer, kanon afschieten
tirer un coup de fusil, de canon 
(figuurlijk) toornige blikken op iem. afschieten
jeter des regards furieux à qqn., foudroyer, fusiller qqn. du regard 
een pijl, een kogel afschieten
tirer une flèche, une balle
(ook figuurlijk; m.b.t. pijl ook) décocher une flèche 
2. door schieten wegnemen
arracher 
♦ voorbeelden
bij dat gevecht zijn hem beide benen afgeschoten
il a eu les deux jambes arrachées dans ce combat 
(België; figuurlijk) de hoofdvogel afschieten
avoir gagné
(ironisch) tirer le gros lot 
3. doodschieten
abattre
tuer 
♦ voorbeelden
(iemands) duiven, eenden afschieten
abattre les pigeons, les canards de qqn. 
4. afscheiden door middel van een schot
cloisonner
séparer 
♦ voorbeelden
een kamertje met planken afschieten
séparer une pièce en posant une cloison (de planches), diviser une pièce par une cloison 
5. (België); verwerpen
descendre en flammes 
♦ voorbeelden
een voorstel afschieten
torpiller, rejeter une proposition 

qafschijnen

afschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. se répandre
émaner 
♦ voorbeelden
het licht dat van de brandende huizen afscheen …
la lueur qui se répandait des maisons en feu … 

qafschijnsel

afschijnsel (het)
1. reflet (m.) 
♦ voorbeelden
Jezus wordt het afschijnsel van de heerlijkheid van zijn Vader genoemd
on dit que Jésus est le reflet de la gloire de Son Père 

qafschilderen

afschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. afbeelden
peindre 
♦ voorbeelden
een boom afschilderen
peindre un arbre 
2. uitbeelden
dépeindre
représenter, décrire, peindre 
♦ voorbeelden
de menselijke hartstochten afschilderen
(dé)peindre les passions humaines, faire une peinture des passions humaines 
3. afmaken
achever de peindre 
♦ voorbeelden
waarom schilder je dit stuk niet eerst af?
pourquoi n'achèves-tu pas d'abord cette partie? 

qafschildering

afschildering (dev)
1. geschilderde afbeelding
peinture (v.) 
2. uitbeelding in woorden
représentation (v.)
description (v.), évocation (v.) 

qafschilferen

afschilferen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in schilfers loslaten
peler
(medisch) se desquamer
(van leisteen enz.) s'exfolier (ook geneeskunde)
(van verf-, lak-, pleisterlaag) s'écailler, s'effriter 
♦ voorbeelden
zijn huid schilfert af
il pèle, sa peau se desquame 
de witkalk begint van de muur af te schilferen
la chaux commence à s'écailler sur le mur 

qafschilferen

afschilferen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de buitenste laag ontdoen
écailler
exfolier 

qafschillen

afschillen (overgankelijk werkwoord)
1. van de schil ontdoen
éplucher
peler, décortiquer 
2. door schillen wegnemen
dépouiller 
♦ voorbeelden
de schors van bomen afschillen
dépouiller un arbre de son écorce, écorcer un arbre 

qafschminken

afschminken (overgankelijk werkwoord)
1. van schmink ontdoen
démaquiller 
♦ voorbeelden
zich na de voorstelling afschminken
se démaquiller après la représentation 
2. het schminken voltooien
terminer le maquillage de (qqn.) 
♦ voorbeelden
zich afschminken
terminer son maquillage 
3. (figuurlijk)
démasquer 
♦ voorbeelden
(sport) hij werd in twee sets genadeloos afgeschminkt
il s'est fait démolir en deux sets 

qafschooien

afschooien (overgankelijk werkwoord)
1. mendier 
♦ voorbeelden
die bedelaar weet je altijd iets af te schooien
ce mendiant réussit toujours à vous mendigoter qqch., soutirer quelques sous 

qafschoppen

afschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. door schoppen verwijderen, verjagen
éloigner/repousser/écarter à coups de pied, éloigner à coups de pied, repousser à coups de pied, écarter à coups de pied
repousser du pied 
♦ voorbeelden
hij schopte de hond de stoep af
il chassa le chien du trottoir à coups de pied 
2. naar beneden schoppen
faire tomber à coups de pied 
♦ voorbeelden
iem. de trap afschoppen
faire tomber qqn. de l'escalier à coups de pied, d'un coup de pied 
een steen van de heuvel afschoppen
faire tomber, dégringoler une pierre de la colline d'un coup de pied 

qafschot

afschot (het)
1. het doodschieten
abattage (m.) 
♦ voorbeelden
Publieke Werken besloten tot afschot van de duiven
les Travaux publics ont décidé d'abattre les pigeons 
2. afgeschoten wild
gibier (m.)  abattu
tableau (m.)  de chasse 
♦ voorbeelden
het afschot bedroeg 12 konijnen en 20 hazen
le tableau de chasse comprenait 12 lapins et 20 lièvres 
3. helling
inclinaison (v.) 
♦ voorbeelden
de riolen moeten een voldoende afschot hebben
les égouts doivent avoir une inclinaison suffisante 

qafschraapsel

afschraapsel (het)
1. gratture (v.)
raclure (v.), ébarbure (v.) 

qafschrabben

afschrabben (overgankelijk werkwoord)
1. door schrabben wegnemen
gratter
racler, décrotter 
2. door schrabben reinigen
gratter
décrotter 

qafschrapen

afschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. door schrapen verwijderen
gratter 
♦ voorbeelden
het vet van de darmen afschrapen
gratter le gras des boyaux 
2. door schrapen reinigen
racler
décrotter
(pan) récurer 
♦ voorbeelden
beenderen afschrapen
gratter des os 
vuile borden afschrapen
racler des assiettes sales 

qafschrappen

afschrappen (overgankelijk werkwoord)
1. door schrappen verwijderen
gratter 
♦ voorbeelden
oude verf van een deur afschrappen
gratter une vieille couche de peinture sur une porte, décaper une porte 
2. door schrappen reinigen
gratter
racler
(pan) récurer 
3. doorstrepen
barrer
biffer, rayer 
♦ voorbeelden
iem. van de lijst afschrappen
barrer un nom sur une liste
(figuurlijk) rayer qqn. de la liste 

qafschrift

afschrift document(het)
1. copie (v.)
duplicata (m.; onveranderlijk)
(juridisch) ampliation (v.) 
♦ voorbeelden
een afschrift van een brief, een testament, een contract
la copie d'une lettre, d'un testament, d'un contrat 
uitgegeven voor afschrift
pour ampliation 
afschrift van iets vragen, ontvangen
demander, recevoir une copie 

qafschrijven

afschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. afboeken
débiter 
♦ voorbeelden
geld van een rekening afschrijven
débiter un compte d'une somme, porter une somme au débit d'un compte 
2. schriftelijk afzeggen
(iets) annuler par lettre
(iemand) décommander par écrit 
♦ voorbeelden
een persoon afschrijven
(afspraak) décommander son rendez-vous avec qqn.
(diensten, verzoek) décommander qqn. 
een vergadering afschrijven
annuler une réunion par écrit 
3. uit het hoofd zetten
faire une croix sur
faire son deuil de, passer aux profits et pertes 
♦ voorbeelden
dat plan kun je nu wel voorgoed afschrijven
ce projet, tu peux en faire ton deuil 
de artsen hadden hem al afgeschreven
les médecins l'avaient déjà condamné 
voor mij is hij afgeschreven
je ne veux plus en entendre parler, pour moi il n'existe plus 
4. afpennen
écrire 
♦ voorbeelden
ik heb vandaag heel wat afgeschreven
j'ai beaucoup écrit aujourd'hui 
5. een afschrift maken van
recopier 
♦ voorbeelden
hij had het manuscript nauwkeurig afgeschreven
il avait recopié consciencieusement le manuscrit 
6. ten einde schrijven
achever
terminer, finir 
♦ voorbeelden
ik wil eerst die brief afschrijven voor ik aan tafel kom
je voudrais achever cette lettre avant de passer à table 
7. de boekwaarde verlagen
amortir 
♦ voorbeelden
jaarlijks werd het machinepark met € 100.000,- afgeschreven
l'amortissement des machines s'élevait à 100 000 euros par an 
8. reserveren
réserver 

qafschrijver

afschrijver (dem)
1. iemand die zich afmeldt
personne (v.)  qui refuse qqch. par écrit 
♦ voorbeelden
er zijn weer veel afschrijvers voor deze wedstrijd
beaucoup ont écrit pour refuser de se présenter au concours 
2. kopiist
copiste (m. of v.) 
3. (bouwkunst)
traceur (m.) 

qafschrijving

afschrijving (dev)
1. het afboeken
débit (m.) 
2. (handel, industrie)
amortissement (m.) 
♦ voorbeelden
voor afschrijving op de machines
pour l'amortissement des machines 
3. bewijs van afschrijving
avis (m.)  de débit 
♦ voorbeelden
een afschrijving van de bank
un avis de débit envoyé par la banque 
4. afmelding
mot (m.)  d'excuse 

qafschrijvingstermijn

afschrijvingstermijn (dem)
1. délai (m.)  d'amortissement 

qafschrik

afschrik (dem)
1. horreur (v.)
effroi (m.) 
♦ voorbeelden
afschrik hebben van
avoir horreur de 
afschrik wekken
faire horreur (à) 

qafschrikken

afschrikken (overgankelijk werkwoord)
1. effrayer
effaroucher, faire peur, intimider 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dergelijke berichten schrikken hem heel erg af
de telles nouvelles l'épouvantent 
hij liet zich door niets afschrikken
rien ne l'intimidait 
vogelverschrikkers die de mussen afschrikken
épouvantails qui effraient les moineaux, épouvantails à moineaux 

qafschrikking

afschrikking (dev)
1. dissuasion (v.)
(door middel van geweld) intimidation (v.) 

qafschrikkingsmacht

afschrikkingsmacht (de)
1. force (v.)  de dissuasion 

qafschrikkingswapen

afschrikkingswapen (het)
1. arme (v.)  de dissuasion 

qafschrikwekkend

afschrikwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) effrayant
repoussant
(bijwoord) d'une manière effrayante/repoussante 
♦ voorbeelden
hij is afschrikwekkend lelijk
il est d'une laideur repoussante, il est (laid) à faire peur 
een afschrikwekkend voorbeeld
un exemple effrayant 

qafschrobben

afschrobben (overgankelijk werkwoord)
1. door schrobben verwijderen
décrasser
décrotter 
♦ voorbeelden
het vuil van iets afschrobben
décrasser qqch. 
2. door schrobben reinigen
frotter
astiquer 
♦ voorbeelden
de stoep, de vloer afschrobben
frotter le trottoir, le plancher 

qafschroeven

afschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. dévisser
déboulonner, enlever 
♦ voorbeelden
kun jij het deksel van dit doosje afschroeven?
peux-tu dévisser le couvercle de cette boîte? 

qafschudden

afschudden1 (overgankelijk werkwoord)
1. door schudden af doen vallen
secouer 
♦ voorbeelden
appels van de boom afschudden
secouer le pommier pour faire tomber les pommes, gauler un pommier 
2. ontdoen, bevrijden van
secouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het juk, de boeien afschudden
secouer le joug, les chaînes 
de sneeuw van zich afschudden
secouer la neige de ses habits 
(figuurlijk) sombere gedachten van zich afschudden
secouer des pensées sombres 
een last van zijn schouders afschudden
secouer un fardeau de ses épaules 
¶. overige voorbeelden
iem. van zich afschudden
semer qqn. 

qafschudden

zich afschudden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ontdoen van iets
se secouer
s'ébrouer 
♦ voorbeelden
de hond schudde zich af
le chien s'ébrouait, se secouait 

qafschuieren

afschuieren (overgankelijk werkwoord)
1. door schuieren wegnemen
brosser 
2. door schuieren reinigen
brosser 
♦ voorbeelden
zijn kleren, iem. afschuieren
brosser ses habits, qqn. 
zichzelf afschuieren
se brosser 

qafschuimen

afschuimen (overgankelijk werkwoord)
1. afscheppen
écumer 
♦ voorbeelden
het vet van de soep afschuimen
dégraisser le bouillon 
2. reinigen
nettoyer 
♦ voorbeelden
een stoomketel, de grond afschuimen
nettoyer une chaudière, le sol 
3. afzoeken
écumer 
♦ voorbeelden
de stad afschuimen
écumer la ville 
de zee afschuimen
écumer les mers 

qafschuimlepel

afschuimlepel (dem)
1. écumoire (v.) 

qafschuinen

afschuinen (overgankelijk werkwoord)
1. biseauter
ébiseler, tailler en biseau 
♦ voorbeelden
de onderdorpels van kozijnen afschuinen
biseauter les traverses inférieures du châssis 

qafschuiven

afschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verschuiven
glisser 
♦ voorbeelden
hij schoof wat van het vuur af
il s'écarta un peu du feu 
het kleed schuift van de tafel af
la nappe glisse de la table 
er is een heel stuk van de dijk afgeschoven
toute une partie de la digue s'est affaissée 

qafschuiven

afschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegschuiven
pousser
écarter, reculer 
♦ voorbeelden
de tafel van de muur afschuiven
écarter la table du mur 
2. van zich afzetten
repousser
écarter 
♦ voorbeelden
arbeid van zich afschuiven
refuser du travail 
onaangename gedachten van zich afschuiven
bannir des pensées désagréables 
3. op een ander laten neerkomen
rejeter 
♦ voorbeelden
hij wilde de verantwoordelijkheid op mij afschuiven
il voulait rejeter la responsabilité sur moi 

qafschuiving

afschuiving (dev)
1. glissement (m.)  de terrain
(geologie) faille (v.) 

qafschuren

afschuren (overgankelijk werkwoord)
1. door schuren verwijderen
abraser
décaper
(techniek; metaal) dérocher 
♦ voorbeelden
het zwart van een ketel afschuren
décaper un chaudron 
2. glad schuren
polir
fourbir, poncer
(m.b.t. gevel) ravaler 
♦ voorbeelden
een plaat afschuren
polir une plaque 
3. m.b.t. een stroom
éroder 
♦ voorbeelden
de rivier schuurt de oever af
l'eau érode les bords de la rivière 

qafschutten

afschutten (overgankelijk werkwoord)
1. afscheiden
clôturer
enclore, palissader 
♦ voorbeelden
een tuin afschutten
clôturer un jardin 
2. door schutten, schutsluizen afsluiten
écluser 
♦ voorbeelden
een sloot, een polder afschutten
écluser un fossé, un polder 

qafschutting

afschutting (dev)
1. handeling
pose (v.)  d'une clôture
(techniek) palissadement (m.) 
♦ voorbeelden
de afschutting van een terrein aanbesteden
adjuger la construction, la pose d'une clôture autour d'un terrain 
2. middel
clôture (v.)
palissade (v.), enceinte (v.) 
♦ voorbeelden
men plaatste om het gehele werk een afschutting
on a placé une clôture autour du chantier 

qafschuw

afschuw (dem)
1. hevige afkeer
horreur (v.)
aversion (v.), répulsion (v.), répugnance (v.), exécration (v.) 
♦ voorbeelden
met afschuw
avec horreur 
van afschuw
d'horreur 
afschuw (ver)wekken
susciter l'horreur 
2. afkeer opwekkend iets
horreur (v.) 

qafschuwelijk

afschuwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afschuw (ver)wekkend
(bijvoeglijk naamwoord) horrible
hideux (v: hideuse), abominable, odieux (v: odieuse), répugnant
(bijwoord) horriblement
odieusement 
2. ontzettend slecht, lelijk
(bijvoeglijk naamwoord) horrible
abominable, épouvantable, infect, affreux (v: affreuse), atroce
(bijwoord) horriblement
affreusement, atrocement 
♦ voorbeelden
hij sprak een afschuwelijk Engels, Frans
il parlait un anglais abominable
il parlait français comme une vache espagnole 
die jongen schrijft afschuwelijk
ce garçon a une écriture épouvantable 
die rok staat je afschuwelijk
tu es affreuse avec cette jupe 
wat een afschuwelijk weer!
quel temps infect!, de chien! 

qafschuwelijk

afschuwelijk2 (bijwoord) (informeel)
1. enorm
↑ horriblement
atrocement
(hevig) mortellement 
♦ voorbeelden
afschuwelijk mooi
vachement beau, belle 
afschuwelijk vervelend
barbant, rasant, ↑ mortellement ennuyeux 

qafschuwwekkend

afschuwwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. horrible
épouvantable, atroce 

qafserveren

afserveren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
battre 
2. afwijzen
(van personen) envoyer promener
(van plannen) rejeter 

qafsjouwen

afsjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden sjouwen
porter avec peine (jusqu')en bas
descendre 
♦ voorbeelden
wie zal de kisten van de zolder afsjouwen?
qui va descendre, transbahuter les caisses du grenier? 
2. aflopen
se traîner 
♦ voorbeelden
we hebben de hele stad afgesjouwd
nous nous sommes traînés par toutes les rues de la ville 
¶. overige voorbeelden
heel wat afsjouwen
trimer, travailler dur, d'arrache-pied 

qafslaan

afslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting nemen
bifurquer
obliquer, tourner 
♦ voorbeelden
links afslaan
(m.b.t. iemand) prendre à gauche, sur la gauche
(m.b.t. weg) tourner à gauche
(m.b.t. auto) virer à gauche 
rechts afslaan
(m.b.t. iemand) prendre à droite, sur la droite
(m.b.t. weg) tourner à droite
(m.b.t. auto) virer à droite 
2. ophouden te werken
s'arrêter
caler, se bloquer 
3. minder worden
baisser
diminuer 
4. wegspoelen
être emporté par les eaux 
♦ voorbeelden
de duinen slaan steeds meer af
la mer emporte de plus en plus les dunes 

qafslaan

afslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan verdrijven
repousser
chasser, écarter, faire partir
(m.b.t. schermen) parer (un coup) 
♦ voorbeelden
een thermometer afslaan
faire descendre un thermomètre 
de vliegen van het vlees afslaan
chasser les mouches de la viande 
de vijand afslaan
repousser l'ennemi 
2. afwijzen
refuser
repousser, rejeter, décliner 
♦ voorbeelden
een geschenk, schadevergoeding afslaan
refuser un cadeau, des dommages-intérêts 
dat sla ik niet af!
je ne dis pas non! 
iets volstrekt niet afslaan
accepter qqch. avec grand plaisir 
3. wegslaan
faire tomber 
♦ voorbeelden
noten afslaan
gauler des noix 
de kop van een spijker afslaan
étêter un clou d'un coup de marteau 
de storm heeft een stuk van het dak afgeslagen
la tempête a arraché une partie du toit 
in zijn woede sloeg hij alle boeken van de tafel af
dans sa rage il a flanqué tous les livres par terre 
4. reinigen
battre
nettoyer en tapotant
(harder) nettoyer en frappant 
5. veilen
adjuger 
6. in prijs verlagen
baisser 
7. doen wegspoelen
emporter 
♦ voorbeelden
de zee slaat de duinen af
la mer emporte les dunes 

qafslachten

afslachten (overgankelijk werkwoord)
1. slachten
abattre
massacrer 
2. massaal doden
massacrer
exterminer, faire périr, égorger 
3. slecht beoordelen; meedogenloos ondervragen
massacrer
faire un massacre de, démolir, esquinter 

qafslachting

afslachting (dev)
1. massacre (m.)
tuerie (v.), égorgement (m.), abattage (m.)
(figuurlijk) boucherie (v.) 

qafslag

afslag (dem)
1. afrit
sortie (v.) 
♦ voorbeelden
de afslag naar X
la sortie, la bretelle qui mène à X 
2. vermindering
réduction (v.) 
♦ voorbeelden
de pachters kregen van de landeigenaar afslag
le propriétaire a consenti une réduction du fermage 
3. openbare verkoping
vente (v.)  au cadran, vente (v.)  aux enchères dégressives 
♦ voorbeelden
bij afslag veilen
vendre à la criée 
afslag van vis
vente à la criée du poisson frais 
4. verkoopplaats
criée (v.) 
♦ voorbeelden
ga eens naar de afslag en kijk of je goede tongen kunt krijgen
va voir à la criée si tu trouves des belles soles 
5. het wegspoelen
écoulement (m.) 

qafslager

afslager (dem)
1. commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 

qafslankdieet

afslankdieet (het)
1. régime (m.)  (amaigrissant) 

qafslanken

afslanken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afvallen
perdre du poids
mincir, maigrir 
♦ voorbeelden
ze is erg afgeslankt na die kuur
cette cure l'a fait beaucoup mincir 
2. inkrimpen
diminuer
fondre
(economie) dégraisser 
♦ voorbeelden
dat bedrijf zal moeten afslanken
cette entreprise devra dégraisser 
het afslanken van dat bedrijf
le dégraissage de cette entreprise 

qafslanken

afslanken2 (overgankelijk werkwoord)
1. slanker maken
amaigrir
amincir, laminer (alle ook techniek) 
♦ voorbeelden
die jurk slankt je af
cette robe t'amincit, te rend svelte 
2. doen inkrimpen
réduire
diminuer 

qafslanking

afslanking (dev)
1. (letterlijk) perte (v.)  de poids
(economie) dégraissage (m.)
(figuurlijk) réduction (v.) 

qafslankingsoperatie

afslankingsoperatie (dev)
1. opération (v.)  d'amaigrissement 

qafslepen

afslepen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. remorquer en aval 

qafslijpen

afslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. door slijpen wegnemen
ôter à la meule
meuler, abraser
(ambacht) tailler
(aantasten) éroder 
♦ voorbeelden
de scherpe kanten van een prisma afslijpen
tailler les arêtes vives d'un prisme 
(figuurlijk) dat zal bij hem het ruwe er wel afslijpen
cela le dégrossira un peu 
2. door slijpen reinigen, gladmaken
(vijl) limer
(slijppoeder) égriser
adoucir
(verouderd; op slijpsteen) émoudre 
♦ voorbeelden
verroeste bijlen afslijpen
dérouiller des haches 

qafslijping

afslijping (dev)
1. meulage (m.)
taille (v.)
(van glas) polissage (m.)
(aantasting) érosion (v.) (ook figuurlijk)
(geologie) démantèlement (m.) 

qafslijten

afslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de buitenste delen verliezen
s'user
se détériorer 
♦ voorbeelden
die oevers slijten voortdurend af
les berges se dégradent continuellement 
de verf slijt van de drempel af
la couche de peinture du pas de la porte s'use 

qafslijten

afslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. de buitenste delen doen verliezen
user 

qafsloven

afsloven (overgankelijk werkwoord)
1. user
surmener épuiser 
♦ voorbeelden
zich afsloven om
(+ onbepaalde wijs) s'épuiser à, s'éreinter à, s'évertuer à (faire qqch.) 
zich tevergeefs afsloven
s'épuiser en efforts inutiles 
zich voor iets of iem. afsloven
s'épuiser pour qqch. ou qqn. 
zich afsloven om het iedereen naar de zin te maken
se mettre en quatre pour contenter tout le monde 

qafsluitbaar

afsluitbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fermant à clé 

qafsluitboom

afsluitboom (dem)
1. barrière (v.) 

qafsluitdam

afsluitdam (dem)
1. barrage (m.) 

qafsluitdijk

afsluitdijk (dem)
1. (algemeen) digue (v.)  de barrage
(Zuiderzee) digue (v.)  de fermeture 
♦ voorbeelden
de afsluitdijk van de Zuiderzee werd in 1932 voltooid
la digue du Zuiderzee fut achevée en 1932 

qafsluitdop

afsluitdop (dem)
1. bouchon (m.) 

qafsluiten

afsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. ontoegankelijk maken
fermer 
♦ voorbeelden
een kantoor, tuin afsluiten
condamner un bureau, clôturer un jardin 
een waterplas afsluiten
fermer un plan d'eau par une digue 
een weg, toegang afsluiten
barrer une route, bloquer un accès 
iem. de weg tot promotie afsluiten
faire barrage à la promotion de qqn. 
2. op slot doen
fermer à clé
(vergrendelen) verrouiller
(met hangslot) cadenasser 
♦ voorbeelden
heb je de voordeur goed afgesloten?
as-tu fermé la porte d'entrée à clé? 
3. beletten door te dringen
couper
fermer 
♦ voorbeelden
de gasleiding afsluiten
fermer la conduite de gaz 
de stroom afsluiten
couper le courant 
de toevoer van water, gas afsluiten
couper l'eau, le gaz 
4. tot stand brengen
conclure 
♦ voorbeelden
een contract afsluiten
conclure un contrat 
het afsluiten van contracten
la passation, la conclusion de contrats 
een verzekering afsluiten
souscrire un contrat d'assurance, contracter une assurance 
5. een eind maken aan
clôturer
clore, arrêter 
♦ voorbeelden
een (koopmans)boek afsluiten
clôturer un livre comptable 
een rekening, balans afsluiten
clôturer un compte, établir un bilan 
een afgesloten tijdperk
une époque révolue 
afsluitend
en conclusion 
6. verwijderd houden van
tenir à distance 
♦ voorbeelden
iem. van het gas, het licht afsluiten
couper le gaz, l'électricité chez qqn. 
zich afsluiten
se replier sur soi-même, s'isoler 

qafsluiter

afsluiter (dem)
1. opmerking
(petit) mot (m.)  à la fin
remarque (v.)  finale 
2. toestel
(water) vanne (v.)
(leiding) robinet (m.), clapet (m.)
(van een tank, sluis, waterloop) pale (v.) 

qafsluiting

afsluiting (dev)
1. het afsluiten
fermeture (v.)
(grendel) verrouillage (m.)
(techniek) obturation (v.)
obstruction (v.)
(medisch) occlusion (v.) 
♦ voorbeelden
de afsluiting van een kamer, het water, een rekening, het boekjaar
la fermeture (à clé) d'une pièce, la coupure de l'eau, la clôture d'un compte, de l'exercice 
2. voorwerp
fermeture (v.)
clôture (v.), enceinte (v.), barrage (m.) 
3. het zich afsluiten
fermeture (v.) 

qafsluitingsvuur

afsluitingsvuur (het) (leger)
1. barrage (m.), tir (m.)  de barrage 

qafsluitklep

afsluitklep (de)
1. clapet (m.)
soupape (v.)  (d'arrêt), valve (v.)  operculaire 

qafsluitkraan

afsluitkraan (de)
1. robinet (m.)  d'arrêt 

qafsluitplaat

afsluitplaat (de)
1. plaque (v.)  de fermeture
(in pijpleiding) platine (v.) 

qafsluitpremie

afsluitpremie (dev)
1. commission (v.)
(makelaar) courtage (m.) 

qafsluitprovisie

afsluitprovisie (dev)
1. commission (v.) 

qafsmeken

afsmeken (overgankelijk werkwoord)
1. implorer
invoquer, supplier, adjurer, conjurer 
♦ voorbeelden
een aalmoes, hulp, vergeving afsmeken
implorer une aumône, de l'aide, le pardon 
iets van boven afsmeken
implorer le Ciel 

qafsmelten

afsmelten (onovergankelijk werkwoord)
1. fondre 
♦ voorbeelden
het afsmelten van Antarctica
la fonte progressive des glaces de l'Antarctique 

qafsmijten

afsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. wegwerpen, naar beneden werpen
jeter (bas, à terre)
lancer par terre, dehors, à la porte, ↓ flanquer par terre, dehors, à la porte 
♦ voorbeelden
iem. van de trap afsmijten
jeter, projeter, balancer qqn. du haut de l'escalier 
2. haastig afdoen
jeter 

qafsnauwen

afsnauwen (overgankelijk werkwoord)
1. rabrouer
rembarrer, ↓ engueuler 

qafsnede

afsnede (de)
1. exergue (m.) 

qafsnellen

afsnellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op) op iemand, iets toesnellen
courir (vers qqn./qqch.)
s'élancer (sur qqn./qqch.) 

qafsnellen

afsnellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ijlings afleggen
parcourir hâtivement 

qafsnellen

afsnellen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naar beneden snellen
descendre en courant
se précipiter en bas
(trap) débouler
(helling) dévaler 

qafsnijden

afsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden afscheiden
couper
trancher, rogner
(bosbouw) élaguer 
♦ voorbeelden
de marge afsnijden van
émarger 
een tak van een boom afsnijden
couper une branche d'un arbre 
2. doorsnijden
couper
trancher 
♦ voorbeelden
de bocht afsnijden
couper le virage 
iem., een dier de hals, de strot afsnijden
couper, trancher le cou, le gosier à qqn., à un animal
(keel, ook) égorger une personne, un animal 
de weg afsnijden
couper au plus court 
3. op de vereiste lengte doorsnijden
couper (à la bonne longueur)
découper, trancher, sectionner
(van boeken) massicoter 
♦ voorbeelden
bloemen, een draad afsnijden
couper des fleurs, un fil 
4. afsluiten, versperren
couper
isoler, enfermer 
♦ voorbeelden
bochten in een beek afsnijden
rectifier le cours d'un ruisseau 
(figuurlijk) iem. de toegang, terugtocht afsnijden
couper l'accès, le repli à qqn. 
de waterleiding, de stroom, de telefoon afsnijden
couper l'eau, l'électricité, le courant, le téléphone 
5. afbreken, ontnemen
couper (court à)
interrompre 
♦ voorbeelden
de mogelijkheid tot iets afsnijden
enlever, supprimer la possibilité de qqch. 
de toevoer van levensmiddelen afsnijden
couper les vivres 

qafsnoeien

afsnoeien (overgankelijk werkwoord)
1. afsnijden
couper 
♦ voorbeelden
van die boom zal heel wat afgesnoeid moeten worden
il faudra couper pas mal de branches de cet arbre 
2. ontdoen van overtollige takken
tailler
élaguer, ébrancher, émonder 

qafsnoepen

afsnoepen (overgankelijk werkwoord)
1. souffler 
♦ voorbeelden
een contract afsnoepen
souffler un contrat 
iem. iets afsnoepen
souffler qqch. à qqn. 

qafsoppen

afsoppen (overgankelijk werkwoord)
1. laver
nettoyer à l'eau savonneuse 

qafspannen

afspannen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het span doen
dételer 
2. m.b.t. machinedelen
déclencher 

qafspanning

afspanning (dev) (België)
1. taverne (v.)
auberge (v.) 

qafspeelapparatuur

afspeelapparatuur (dev)
1. matériel (m.)  sonore, matériel (m.)  audiovisuel, matériel (m.)  de reproduction
chaîne (v.)  stéréo(phonique)/haute-fidélité/hi-fi 

qafspeelsnelheid

afspeelsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de défilement 

qafspelden

afspelden (overgankelijk werkwoord)
1. épingler
procéder à l'épinglage de 

qafspelen

afspelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. afdraaien
passer, faire passer
mettre (un disque) 
♦ voorbeelden
het afspelen van een cassette
la lecture d'une cassette 
2. uitspelen
jouer jusqu'au bout, intégralement, entièrement, d'un bout à l'autre 
3. te veel (be)spelen
user (à force de jouer) 
♦ voorbeelden
een afgespeelde piano
un piano usé, fatigué 

qafspelen

zich afspelen2 (wederkerend werkwoord)
1. plaatsvinden
se produire
arriver, avoir lieu, se passer, se dérouler 
♦ voorbeelden
wat zich achter de schermen afspeelt
l'envers du décor 
die gebeurtenissen speelden zich gisteren af
ces événements se sont produits hier 

qafspeuren

afspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. passer au peigne fin
(hemel) scruter 

qafspiegelen

afspiegelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. weerspiegelen
refléter
réfléchir 
2. afschilderen
dépeindre
décrire 
♦ voorbeelden
men spiegelt hem af als een misdadiger
on le dépeint comme un malfaiteur 

qafspiegelen

zich afspiegelen2 (wederkerend werkwoord)
1. weerspiegeld worden
se refléter
se réfléchir, se mirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de letterkunde spiegelt zich de tijdgeest af
c'est dans la littérature que se reflète l'esprit du temps 

qafspiegeling

afspiegeling (dev)
1. het (zich) afspiegelen
reflet (m.) 
♦ voorbeelden
de afspiegeling in het water
le reflet dans l'eau 
2. spiegelbeeld
reflet (m.) 
♦ voorbeelden
een afspiegeling van de samenleving vormen
constituer un reflet de la société 
zijn kalm gelaat was de afspiegeling van zijn vreedzaam gemoed
le calme de son visage était le reflet de la sérénité de son cœur 

qafspiegelingscollege

afspiegelingscollege (het) (Nederland)
1. municipalité (v.)  représentative 

qafspiegelingsprincipe

afspiegelingsprincipe (het)
1. (omschrijving) principe (m.)  de licenciement réparti de façon égale sur les groupes d'âges 

qafsplijten

afsplijten (overgankelijk werkwoord)
1. door splijten afscheiden
enlever (par fendage) 
♦ voorbeelden
je moet er wel de helft afsplijten
il faudra au moins le fendre en deux 
2. stukken doen afspringen, afvallen van
faire éclater 
♦ voorbeelden
een bliksemstraal had de boom aan één kant geheel afgespleten
la foudre avait complètement détaché un côté de l'arbre 

qafsplitsen

afsplitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door splitsen afscheiden
séparer
détacher, dégager
(wetenschappelijk) isoler 
♦ voorbeelden
een draad uit een kabel, water uit alcohol afsplitsen
séparer un fil d'un câble, isoler l'eau d'un alcool 

qafsplitsen

zich afsplitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. wegen, leidingen
bifurquer
(van wegen, ook) se diviser 
2. m.b.t. personen
se séparer
se diviser 

qafspoelen

afspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggespoeld worden
être emporté par les eaux 
♦ voorbeelden
hier is veel van de duinen afgespoeld
de grandes parties de ces dunes ont été emportées par la mer 

qafspoelen

afspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. luchtig afwassen van
rincer
passer à l'eau 
2. met water reinigen
nettoyer (à l'eau)
laver, rincer 
♦ voorbeelden
het afspoelen
le lavage, le rinçage 
het stof van zijn handen afspoelen
se laver les mains pour enlever la poussière 
zich afspoelen
se rincer 
3. doen wegspoelen
affouiller 
♦ voorbeelden
de zee spoelt grote stukken van dit land af
la mer entraîne de grandes portions de ce terrain 

qafsponzen

afsponzen (overgankelijk werkwoord)
1. met een spons wegnemen
éponger 
2. met een spons schoonmaken
passer à l'éponge 

qafspraak

afspraak (de)
1. accord (m.)
convention (v.)
(m.b.t. tijdstip) rendez-vous (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zich aan de afspraak houden
tenir parole, être exact
(m.b.t. tijdstip) aller, venir au rendez-vous 
een afspraak maken, hebben bij de tandarts
fixer, prendre, avoir un rendez-vous chez le dentiste 
bezoek na afspraak
visite sur rendez-vous 
dat is tegen de afspraak
ce n'est pas ce que nous avons décidé de faire, c'est contraire à notre décision 
volgens de afspraak
comme convenu 
spreekuur volgens afspraak
consultation sur rendez-vous 
zeg al mijn afspraken af
annulez tous mes rendez-vous 

qafspraakje

afspraakje (het)
1. rendez-vous (m.; onveranderlijk)  (galant/amoureux) 
♦ voorbeelden
afspraakjes maken
donner des rendez-vous amoureux, galants 

qafspreken

afspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een afspraak maken
prendre un rendez-vous (bij dokter, notaris enz.)
donner rendez-vous, convenir de rencontrer (qqn.) 
♦ voorbeelden
we hebben de volgende week met elkaar afgesproken
nous nous sommes donné rendez-vous la semaine prochaine 
ik heb voor volgende week met hem afgesproken
j'ai pris (un) rendez-vous avec lui pour la semaine prochaine 

qafspreken

afspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij overeenkomst vaststellen
convenir de
tomber d'accord sur, s'accorder sur, s'entendre pour 
♦ voorbeelden
een dag afspreken
fixer un jour 
dat is, blijft dus afgesproken
c'est entendu, c'est dit, d'accord 
een plan afspreken
se mettre d'accord sur un plan 
dat was afgesproken werk
c'était un coup monté 

qafspringen

afspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden springen
sauter à terre
bondir, se jeter, se précipiter, descendre 
♦ voorbeelden
de ruiter sprong (van het paard) af
d'un bond, le cavalier sauta à terre 
de kat is van de tafel afgesprongen
le chat a bondi de la table 
2. wegspringen
bondir
faire un bond 
♦ voorbeelden
van de boot afspringen
sauter du bateau 
van een zitplaats afspringen
s'empresser de céder sa place 
3. toespringen op
s'élancer
fondre, bondir sur 
♦ voorbeelden
de honden sprongen op het hert af
les chiens sautèrent à la gorge du cerf 
4. plotseling loslaten
se détacher
se décoller, éclater, voler (en éclats)
(verf) s'écailler 
♦ voorbeelden
hij sloeg de emaille pan op tafel, dat de splinters er afsprongen
il jeta la casserole en émail sur la table à en faire voler des éclats 
het vernis begint van het schilderij af te springen
le vernis de ce tableau commence à s'écailler 
5. afschampen
érafler
effleurer, glisser 
6. afgebroken worden
ne pas avoir lieu
(m.b.t. plannen) tomber à l'eau
(zaak) échouer, rater 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen zijn afgesprongen
les négociations ont échoué 
ons reisje is afgesprongen op de hoge kosten
nos projets de voyage sont tombés à l'eau à cause du prix trop élevé 

qafspringen

afspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door springen afscheiden
arracher
piétiner, aplatir 
♦ voorbeelden
de jongens hebben de aarde van de wal afgesprongen
en sautant, les gamins ont fait (s')ébouler le talus 

qafsprong

afsprong (dem)
1. saut (m.)
bond (m.) 

qafspuiten

afspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. door spuiten verwijderen
enlever au jet (d'eau) 
♦ voorbeelden
het vuil van de glazen afspuiten
décrasser les verres au jet d'eau 
2. door spuiten reinigen
nettoyer
laver au jet (d'eau), passer au jet (d'eau) 
♦ voorbeelden
heb je de wielen van de auto al afgespoten?
as-tu déjà passé le jet d'eau sur les roues de la voiture? 

qafstaan

afstaan (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
céder
se désister de, se dessaisir de, renoncer à 
♦ voorbeelden
een eigendom afstaan
céder une propriété 
het afstaan van organen
le don d'organe(s) 
zijn rechten op iets afstaan
céder ses droits sur qqch. 
2. tijdelijk geven
(con)céder
octroyer, accorder, laisser 
♦ voorbeelden
kosteloos afstaan
concéder gratuitement 
iem. zijn plaats, enkele ogenblikken, het woord afstaan
céder sa place à qqn., accorder quelques instants à qqn., laisser la parole à qqn. 

qafstaand

afstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. décollé
étalé 
♦ voorbeelden
(biologie) afstaande bladsteel
pétiole étalé 
afstaande oren
oreilles décollées 

qafstammeling

afstammeling (dem)
1. descendant (m.) 

qafstammen

afstammen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
descendre (de)
être issu (de), sortir (de) 
♦ voorbeelden
van iem. afstammen
descendre de qqn. 
in de rechte lijn van iem. afstammen
descendre en droite ligne de qqn. 
2. m.b.t. woorden
dériver (de)
provenir (de) 
3. m.b.t. gebruiken, toestanden
remonter (à)
provenir (de) 

qafstamming

afstamming (dev)
1. m.b.t. personen
descendance (v.)
lignée (v.), postérité (v.), condition (v.), lignage (m.), souche (v.) 
♦ voorbeelden
afstamming langs één lijn
filiation unilinéaire 
onwettige afstamming
filiation naturelle 
aanzienlijk van afstamming
de haute extraction 
wettige afstamming
filiation légitime 
2. m.b.t. een woord
origine (v.)
étymologie (v.), filiation (v.) 

qafstammingsreeks

afstammingsreeks (de)
1. lignage (m.) 

qafstand

afstand (dem)
1. distantie
distance (v.)
(verwijdering) éloignement (m.) 
♦ voorbeelden
een afstand afleggen
parcourir une distance 
(verkeer) afstand houden
respecter les distances 
afstand houden, bewaren, nemen
tenir, garder, prendre de la distance
(figuurlijk) conserver, garder ses distances 
een kleine afstand
une faible distance 
op een kleine afstand
à faible distance 
(figuurlijk) met afstand de beste zijn
être de loin le meilleur 
(figuurlijk) afstand nemen van een onderwerp
prendre du recul face à, par rapport à un sujet 
op een afstand
à distance
(figuurlijk) distant 
(figuurlijk) iem. op een afstand houden
tenir, maintenir qqn. à distance 
(figuurlijk) zich op een afstand houden
se tenir à distance, conserver ses distances 
(figuurlijk) iets op een afstand volgen
suivre qqch. à une certaine distance 
(figuurlijk) de afstand tussen de wens en de vervulling
la distance entre le souhait et sa réalisation 
2. het afstaan, opgeven
abandon (m.)
renonciation (v.)
(troon) abdication (v.)
(juridisch) répudiation (v.) 
♦ voorbeelden
afstand doen van de wereld
renoncer au monde 
ik wil er geen afstand van doen
je ne veux pas m'en défaire, m'en séparer 
(juridisch) afstand doen van zijn nationaliteit
répudier sa nationalité 
afstand doen van zijn bezit, van zijn vrijheid
renoncer à ses possessions, à sa liberté 

qafstandelijk

afstandelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réservé
(bijwoord) d'une façon réservée
avec réserve 
♦ voorbeelden
afstandelijk blijven
rester sur son quant-à-soi, garder ses distances 
zich afstandelijk opstellen
rester au-dessus de la mêlée 

qafstandelijkheid

afstandelijkheid (dev)
1. réserve (v.)
quant-à-soi (m.; enkelvoud) 

qafstandmeter

afstandmeter (dem)
1. télémètre (m.)
(op verrekijker) stadimètre (m.) 
♦ voorbeelden
bediener van de afstandmeter
télémétreur 
ingebouwde afstandmeter
télémètre couplé 

qafstandsbaby

afstandsbaby (dem)
1. (omschrijving) bébé (m.)  abandonné, confié à l'assistance publique
pupille (m. of v.)  de l'Etat 

qafstandsbediening

afstandsbediening (dev)
1. handeling
télécommande (v.)
commande (v.)  à distance 
♦ voorbeelden
de afstandsbediening van de televisie
la télécommande de la télévision 
2. instrument
télécommande (v.)
commande (v.)  à distance, zappeur (m.)
(informeel) zappette (v.) 

qafstandsbesturing

afstandsbesturing (dev)
1. télécommande (v.)
téléguidage (m.) 

qafstandseis

afstandseis (dem)
1. voorgeschreven afstand
obligation (v.)  de distance
distance (v.)  prescrite/obligatoire 
2. m.b.t. naturalisatie
exigence (v.)  de répudiation 

qafstandskind

afstandskind (het)
1. (omschrijving) enfant (m. of v.)  abandonné(e), confié(e) à l'assistance publique
pupille (m. of v.)  de l'Etat 

qafstandsmaat

afstandsmaat (de)
1. unité (v.)  de distance
mesure (v.)  de distance/longueur 

qafstandsmoeder

afstandsmoeder (dev)
1. (omschrijving) mère (v.)  qui renonce à ses droits maternels 

qafstandsonderwijs

afstandsonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  à distance, enseignement (m.)  par correspondance
téléenseignement (m.) 

qafstandsouder

afstandsouder (dem)
1. (omschrijving) parent (m.)  ayant cédé un enfant pour le faire adopter 

qafstandsrit

afstandsrit (dem)
1. raid (m.) 
♦ voorbeelden
de afstandsrit per auto van Peking naar Parijs
le raid automobile Pékin-Paris 

qafstandsschot

afstandsschot (het)
1. tir (m.)  à distance 

qafstandsvader

afstandsvader (dem)
1. (omschrijving) père (m.)  qui renonce à ses droits paternels 

qafstandsvlucht

afstandsvlucht (de)
1. raid (m.)  (aérien) 

qafstapje

afstapje (het)
1. marche (v.) 
♦ voorbeelden
denk om het afstapje!
attention à la marche! 

qafstappen

afstappen fiets(onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden stappen
descendre (de) 
♦ voorbeelden
het hele peloton stapte (van de fiets) af
(steeg af) tout le peloton descendit de vélo
(staakte de wedstrijd) tout le peloton abandonna la course 
(van) de trap, (van) de stoep afstappen
descendre l'escalier, du trottoir 
van een rijdier afstappen
descendre d'une monture, mettre pied à terre 
van een voertuig afstappen
descendre d'un véhicule 
2. stappen naar, van
se diriger (à pied) (vers) 
♦ voorbeelden
afstappen op iets of iem.
se diriger vers qqch. ou qqn., s'approcher de qqch. ou qqn. 
3. afzien, ophouden
renoncer (à)
abandonner, laisser, quitter
(juridisch) se désister (de) 
♦ voorbeelden
van zijn onderwerp afstappen
passer à un autre sujet 
¶. overige voorbeelden
(België) het parket is ter plaatse afgestapt
le parquet a fait transport sur les lieux, le parquet est descendu sur les lieux 

qafsteken

afsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterk uitkomen
contraster (avec)
trancher (sur), ressortir (sur), se détacher (de/sur) 
♦ voorbeelden
zijn eenvoud stak sterk af bij al die pracht
sa simplicité contrastait fortement avec toute cette splendeur 
die fabrieken steken lelijk af tegen het landschap
ces usines détonnent dans le paysage 
2. wegvaren
partir
lever l'ancre, appareiller 
3. in een andere richting steken
♦ voorbeelden
van zich afsteken
se défendre à coups de lame 

qafsteken

afsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontbranden, afgaan
mettre le feu à
allumer 
♦ voorbeelden
vuurwerk afsteken
tirer un feu d'artifice 
2. uitspreken
prononcer
énoncer, exprimer, formuler 
♦ voorbeelden
een speech afsteken
prononcer un discours 
3. door steken verwijderen
enlever 
♦ voorbeelden
een jonge plant afsteken
dépiquer, repiquer un plant 
een plant, graszoden afsteken
déplanter une plante, des mottes de gazon 
iem. van het paard afsteken
désarçonner qqn. (avec une lance, avec une épée) 
een kalklaag van een muur afsteken
mettre à nu un mur recouvert de chaux 
4. door steken van iets ontdoen
nettoyer 
♦ voorbeelden
een heideveld afsteken
nettoyer une lande 
een muur afsteken
décaper un mur 
5. doen afvaren
faire partir 
♦ voorbeelden
hij stak de schuit met een boom af
il fit partir la barque avec une perche 
6. afbakenen
délimiter
marquer les limites de 

qafstel

afstel (het)
1. abandon (m.) 
¶. spreekwoorden
uitstel is geen afstel
ce qui est différé n'est pas perdu, ce n'est que partie remise 

qafstelknop

afstelknop (dem)
1. bouton (m.)  de mise au point, bouton (m.)  de réglage 

qafstellen

afstellen (overgankelijk werkwoord)
1. instellen
régler
mettre au point, mettre en place 
♦ voorbeelden
een tijdbom afstellen
régler le mécanisme d'une bombe à retardement 
dat horloge is zuiver afgesteld
cette montre est parfaitement réglée 
2. opgeven
abandonner
renoncer à, laisser tomber 

qafstelling

afstelling (dev)
1. réglage (m.)
mise (v.)  au point
(techniek) correction (v.), cadrage (m.) 
♦ voorbeelden
de afstelling van het kompas
la correction du compas 
slechte afstelling van een motor
mauvais réglage d'un moteur 

qafstelschroef

afstelschroef (de)
1. vis (v.)  de réglage 

qafstemeenheid

afstemeenheid (dev) zie afstemmer

qafstemknop

afstemknop (dem)
1. bouton (m.)  (de réglage, d'accord, de mise au point) 

qafstemmen

afstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. bij stemming verwerpen
rejeter
repousser 
♦ voorbeelden
de meerderheid stemde het voorstel af
la majorité a rejeté la proposition 
2. zuiver stemmen
accorder 
♦ voorbeelden
afgestemde violen
violons accordés 
3. (communicatie)
régler
mettre au point 
♦ voorbeelden
een radio op Hilversum III afstemmen
régler un poste de radio sur Hilversum III 
4. in overeenstemming brengen
faire concorder
faire correspondre, mettre en harmonie, accorder, harmoniser 
♦ voorbeelden
inkomsten en uitgaven op elkaar afstemmen
adapter les dépenses aux recettes 
alle werkzaamheden zijn op elkaar afgestemd
toutes les activités concordent parfaitement 
5. niet herkiezen
ne pas réélire 

qafstemmer

afstemmer (dem)
1. tuner (m.)
syntoniseur (m.) 

qafstemming

afstemming (dev)
1. het bij stemming verwerpen
rejet (m.) 
♦ voorbeelden
de afstemming van zijn begroting
le rejet de son budget 
2. (communicatie)
réglage (m.)
mise (v.)  au point, accord (m.) 
3. (figuurlijk)
harmonisation (v.) 

qafstempelen

afstempelen (overgankelijk werkwoord)
1. van een stempel voorzien
estampiller
oblitérer, timbrer, tamponner, poinçonner, composter 
♦ voorbeelden
bankbiljetten afstempelen
estampiller des billets de banque 
coupons afstempelen
estampiller des coupons 
het afstempelen
le timbrage, l'estampage
(openbaar vervoer) le compostage 
een postwissel, een paspoort afstempelen
estampiller un mandat-poste, un passeport 
postzegels afstempelen
oblitérer des timbres 
een strippenkaart afstempelen
composter un ticket, billet de métro, d'autobus, etc. 
2. (geldwezen)
estampiller 
♦ voorbeelden
tien procent op de aandelen afstempelen
estampiller dix pour cent sur les actions 
3. m.b.t. munten
frapper
battre 
4. (m.b.t. vorderingen, bv. pensioenen); in waarde doen dalen
dévaloriser 

qafstemschaal

afstemschaal (de)
1. (radio) cadran (m.) 

qafsterven

afsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lichaams-, plantendelen
mourir
dépérir, s'étioler, s'atrophier 
2. overlijden
mourir
décéder, s'éteindre, disparaître 
3. van betrekkingen
disparaître
s'éteindre
(m.b.t. geluid) se perdre 
♦ voorbeelden
de vriendschap sterft af
l'amitié se meurt 
4. m.b.t. wijn
être cassé 

qafsterving

afsterving (dev)
1. (medisch)
nécrose (v.) 
2. (biologie)
atrophie (v.) 

qafstevenen

afstevenen (onovergankelijk werkwoord)
1. foncer (sur) 
♦ voorbeelden
zodra hij mij zag aankomen, stevende hij op mij af
dès qu'il me vit, il fonça sur moi 

qafstijgen

afstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
descendre 
2. m.b.t. een rijdier
descendre (de) 

qafstoffen

afstoffen (overgankelijk werkwoord)
1. épousseter
enlever la poussière de, donner un coup de chiffon à, essuyer (avec un chiffon)
(met mechanisch hulpmiddel) dépoussiérer 
♦ voorbeelden
zich afstoffen
épousseter ses vêtements 

qafstompen

afstompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder ontvankelijk worden voor emoties
se dessécher 
♦ voorbeelden
door de eenzaamheid stompt hij af
la solitude le rend indifférent 
2. minder scherp worden
(m.b.t. voorwerp, geest) s'émousser 
♦ voorbeelden
die bijl stompt af
cette hache s'émousse 

qafstompen

afstompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stomp maken
rendre moins aigu 
♦ voorbeelden
de hoorns van een stier afstompen
scier les cornes d'un taureau 

qafstompen

afstompen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. minder ontvankelijk maken voor emoties
émousser la sensibilité de (qqn.), émousser les sens de (qqn.)
dessécher, abrutir 
♦ voorbeelden
de diensttijd stompt (je) af
le service militaire abrutit (l'individu) 
het verdriet heeft zijn geest afgestompt
le chagrin l'a rendu insensible 

qafstomping

afstomping (dev)
1. van de geest
abêtissement (m.)
abrutissement (m.) 
2. m.b.t. zaken
émoussement (m.)
(wiskunde) troncature (v.) 

qafstoppen

afstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. opvullen
boucher
obturer, fermer 
2. (sport)
contrer
contenir 
♦ voorbeelden
de aanvallen van de tegenstander goed afstoppen
contrer les attaques de l'adversaire 
(wielersport) het peloton afstoppen
mettre le frein dans le peloton 

qafstormen

afstormen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op iemand, iets afstormen
se lancer (sur)
s'élancer (sur), se précipiter (vers/sur) 
♦ voorbeelden
op de vijand afstormen
fondre sur l'ennemi 

qafstormen

afstormen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iemand, iets wegdrijven
emporter 

qafstotelijk

afstotelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. repoussant
rébarbatif (v: rébarbative), rebutant, répulsif (v: répulsive) 

qafstoten

afstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afketsen
glisser (sur)
ricocher (sur), rebondir (sur) 
2. (biljarten)
faire le premier coup 
3. in een andere richting stoten
donner des coups 

qafstoten

afstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door stoten verwijderen
faire partir 
♦ voorbeelden
het hert stootte zijn gewei af
le cerf se dépouilla de ses bois 
ik heb het vel van mijn elleboog afgestoten
je me suis égratigné le coude 
2. van de hand doen
se débarrasser de
se défaire de
(van producten ook) désengager 
♦ voorbeelden
arbeidsplaatsen afstoten bij de boekhouding
dégraisser la comptabilité 
filialen afstoten
vendre des succursales 
taken afstoten
se désengager de certaines tâches 
3. (biologie)
rejeter 
♦ voorbeelden
het ruilhart werd afgestoten
il y a eu rejet du cœur greffé 

qafstoten

afstoten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onaangenaam aandoen
déplaire
frapper désagréablement 
♦ voorbeelden
zo'n onvriendelijke bejegening stoot af
un accueil si peu aimable refroidit 
zich afgestoten voelen door iets, iem.
trouver qqn., qqch. repoussant 
2. (natuurkunde)
(onovergankelijk) se repousser
(overgankelijk) repousser 
♦ voorbeelden
gelijknamige polen van een magneet stoten (elkaar) af
les pôles magnétiques de même signe se repoussent 

qafstotend

afstotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
répulsif (v: répulsive) 
♦ voorbeelden
de afstotende kracht van gelijknamige polen
la force répulsive de pôles de même signe 
2. onaangenaam
repoussant
répugnant, rébarbatif (v: rébarbative), rebutant, ↑ répulsif 
♦ voorbeelden
een afstotend karakter
un caractère rébarbatif, revêche 
zijn spreken was in hoge mate afstotend
sa façon de parler était extrêmement antipathique, déplaisante 

qafstoting

afstoting (dev)
1. (biologie)
rejet (m.) 
2. (natuurkunde)
répulsion (v.) 
♦ voorbeelden
de onderlinge afstoting van gelijknamige polen van de magneet
la répulsion réciproque des pôles magnétiques de même signe 
3. het inboezemen van afkeer, tegenzin
aversion (v.), fait (m.)  d'inspirer de l'aversion 
♦ voorbeelden
de beurtelingse aantrekking en afstoting die zijn vriend op hem uitoefende
l'attirance et la répulsion que son ami lui inspirait tour à tour 
4. het van de hand doen
fait (m.)  de se défaire (de)
(van producten) désengagement (m.)
(van aandelen) désistement (m.) 
♦ voorbeelden
afstoting van arbeidsplaatsen
le dégraissement 

qafstotingsreactie

afstotingsreactie (dev)
1. réaction (v.)  de rejet 

qafstotingsverschijnsel

afstotingsverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  de rejet (ook figuurlijk) 

qafstraffen

afstraffen (overgankelijk werkwoord)
1. bestraffen
punir
infliger une peine à 
♦ voorbeelden
zich laten afstraffen
se laisser punir, accepter une punition, une correction 
2. de mantel uitvegen
réprimander
dire son fait à, laver la tête à, passer un savon à 
♦ voorbeelden
iem. eens duchtig afstraffen
réprimander vertement qqn. 
3. (sport)
profiter d'une erreur de l'adversaire 

qafstraffing

afstraffing (dev)
1. bestraffing
punition (v.)
correction (v.) 
2. het de mantel uitvegen
réprimande (v.) 

qafstralen

afstralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stralend uitgaan van
irradier
rayonner, se dégager (de) 
♦ voorbeelden
er straalt heel wat hitte van die oven af
beaucoup de chaleur se dégage de ce four 
2. (figuurlijk)
rayonner
être resplendissant (de) 
♦ voorbeelden
de blijheid straalt van hem af
il rayonne de joie 

qafstralen

afstralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stralend doen uitgaan
diffuser
répandre, dégager 
♦ voorbeelden
de cv-leiding straalt te veel (warmte) af
la conduite du chauffage central dégage trop de chaleur 

qafstraling

afstraling (dev)
1. het afstralen
rayonnement (m.) 
♦ voorbeelden
de afstraling van een cv-ketel
le rayonnement d'une chaudière de chauffage central 
de afstraling van het maanlicht op de toppen van de bomen
l'éclat de la lune sur les cimes des arbres 
2. afspiegeling
reflet (m.)
réflexion (v.), réverbération (v.), rejaillissement (m.) 
♦ voorbeelden
de flauwe afstraling van Gods onnaspeurlijke wijsheid
le pâle reflet de la sagesse impénétrable de Dieu 

qafstreek

afstreek (de) (muziek)
1. tiré (m.) 

qafstrepen

afstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. biffer
rayer, barrer 

qafstrijken

afstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lucifers
frotter
gratter 
2. door strijken verwijderen
frotter
gratter, racler, enlever 
♦ voorbeelden
de zalf van een pleister afstrijken
enlever la pommade qui dépasse du sparadrap 
3. door strijken van iets ontdoen
frotter
essuyer, nettoyer 
♦ voorbeelden
een afgestreken eetlepel
une cuillerée à soupe rase 
het mes op het brood afstrijken
essuyer le couteau sur le pain 
¶. overige voorbeelden
ik heb vandaag wat afgestreken
aujourd'hui j'ai fait pas mal de repassage 

qafstrijkmes

afstrijkmes (het) (industrie)
1. racloir (m.) 

qafstrippen

afstrippen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. draad) dénuder
(m.b.t. tabak) écôter 

qafstroom

afstroom (dem)
1. passage (m.)  à un niveau de formation inférieur 

qafstropen

afstropen (overgankelijk werkwoord)
1. door stropen verwijderen
dépouiller
écorcher, dépiauter, effeuiller, égrapper, égrener 
♦ voorbeelden
de bladeren van een wilgentak afstropen
effeuiller une branche de saule 
een drenkeling de kleren van het lijf afstropen
déshabiller un noyé 
2. villen
dépouiller (de sa peau)
écorcher, dépiauter
(m.b.t. paard) équarrir 
♦ voorbeelden
een haas, een paling afstropen
dépiauter un lièvre, dépouiller une anguille 
3. stropend aflopen
écumer
piller, saccager 
♦ voorbeelden
benden stroopten het platteland af
des bandes écumaient, pillaient la campagne 

qafstruinen

afstruinen (overgankelijk werkwoord)
1. écumer
(figuurlijk) parcourir
(met voertuig) sillonner
(afzoeken) fouiner 
♦ voorbeelden
het strand afstruinen
passer la plage au peigne fin, écumer la plage 
zij struint alle veilingen af
elle hante les salles des ventes 

qafstudeeropdracht

afstudeeropdracht (de)
1. (omschrijving) sujet (m.)  de mémoire de fin d'études 

qafstudeerproject

afstudeerproject (het)
1. (omschrijving) projet (m.)  de recherches de fin d'études 

qafstudeerrichting

afstudeerrichting (dev)
1. orientation (v.)  en dernière année 

qafstudeerscriptie

afstudeerscriptie (dev)
1. travail (m.; mv: travaux)  de fin d'études, mémoire (m.)  de fin d'études
(België) mémoire (m.)  de licence 

qafstuderen

afstuderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn studie voltooien
terminer ses études, achever ses études 
♦ voorbeelden
hij is in België afgestudeerd
il a fait ses études en Belgique 

qafstuderen

afstuderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. studerende afdoen
étudier 
♦ voorbeelden
we hebben deze week heel wat afgestudeerd
nous avons traité, couvert pas mal de sujets cette semaine 

qafstuiten

afstuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugspringen
rebondir
(van steentjes, projectielen) ricocher 
2. (figuurlijk)
se heurter (à une résistance) 

qafstuiten

afstuiten2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de vloed scheert weg al wat hem afstuit
la marée emporte tout ce qui lui résiste 

qafstuiven

afstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel begeven naar
se précipiter (vers)
se jeter (sur), fondre (sur) 
♦ voorbeelden
de kinderen stoven op de snoepjes af
les enfants se sont jetés, abattus sur les friandises comme un vol de moineaux 
het volk stoof van de markt af
le peuple déserta la place en courant 
2. wegstuiven
être emporté/soufflé par le vent
s'envoler 
♦ voorbeelden
er is hier nogal wat zand van de duinen afgestoven
le vent a emporté pas mal de sable de ces dunes 
3. door wegstuiven kleiner worden
diminuer de volume sous l'action du vent 

qafsturen

afsturen (overgankelijk werkwoord)
1. expédier
envoyer, lancer (sur) 
♦ voorbeelden
een vaartuig op iets afsturen
diriger une embarcation vers qqch. 
een knokploeg op iem. afsturen
lancer ses hommes de main sur qqn. 

qaft

aft (de) (medisch)
1. aphte (m.) 

qaftaaien

aftaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. se tirer
se barrer 

qaftakas

aftakas (de)
1. prise (v.)  de force 

qaftakdoos

aftakdoos (de)
1. boîte (v.)  de dérivation 

qaftakelen

aftakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dépérir
décliner, se décatir
(m.b.t. zieke, aftands worden) baisser
(kinds worden) gâtifier 
♦ voorbeelden
hij begint al flink af te takelen
il commence à baisser sérieusement 

qaftakeling

aftakeling (dev)
1. dépérissement (m.)
décrépitude (v.), déchéance (v.) 
♦ voorbeelden
seniele aftakeling
démence sénile 

qaftakelingsproces

aftakelingsproces (het)
1. processus (m.)  de vieillissement 

qaftakken

aftakken (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit) dériver
(spoorwegen) embrancher 
♦ voorbeelden
daar takte zich een zijspoor af
l'une des voies secondaires bifurquait à cet endroit-là 

qaftakking

aftakking (dev)
1. zijwaarts afgaande tak
dérivation (v.)
(em)branchement (m.), bifurcation (v.), déviation (v.) 
2. plaats
dérivation (v.)
(em)branchement (m.), bifurcation (v.), déviation (v.) 

qaftands

aftands (bijvoeglijk naamwoord)
1. hors d'âge
décrépit, usé
(seniel) gâteux (v: gâteuse), gaga (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hij wordt een beetje aftands
il devient un peu gâteux 
die zangeres is aftands
cette chanteuse n'a plus de voix, a perdu sa voix 
een aftandse piano
un piano usé, ↓ une vieille casserole 
een aftands vehikel
un véhicule hors d'âge, ↓ un vieux clou 

qaftanken

aftanken (overgankelijk werkwoord)
1. remplir de carburant 

qaftapkraan

aftapkraan (de)
1. robinet (m.)  de vidange
(robinet) purgeur (m.), robinet (m.)  de purge
(auto) décompresseur (m.) 

qaftappen

aftappen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het omhulsel, waaruit iets wegvloeit
vider
(bomen) saigner 
♦ voorbeelden
grachten, kanalen aftappen
vider des canaux 
vaten aftappen
tirer des tonneaux 
de waterleiding aftappen
vidanger, purger la conduite d'eau 
2. m.b.t. hetgeen wegvloeit
tirer
soutirer
(wijn uit kuip) décuver 
♦ voorbeelden
hars aftappen van een boom
résiner, gemmer un arbre 
3. (medisch)
(m.b.t. bloed) saigner 
♦ voorbeelden
(informeel) zijn water aftappen
pisser 
¶. overige voorbeelden
iem., de telefoon aftappen
mettre qqn., un téléphone sur (table d')écoute 

qaftapping

aftapping (dev)
1. m.b.t. het omhulsel, waaruit iets wegvloeit
fait (m.)  de vider (qqch.) 
2. m.b.t. hetgeen wegvloeit
soutirage (m.)
évacuation (v.) 
3. (medisch)
saignée (v.) 

qaftasten

aftasten (overgankelijk werkwoord)
1. tastend onderzoeken
tâter
(aarzelend) tâtonner 
♦ voorbeelden
een oppervlak aftasten
tâter une surface 
zijn zakken aftasten
tâter ses poches 
2. fouilleren
fouiller 
3. (figuurlijk)
tâter
fouiller 
♦ voorbeelden
de mogelijkheden aftasten
tâter les possibilités 
4. (communicatie)
balayer 

qafte

afte (de) zie aft

qaftekenen

aftekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door omtrekken begrenzen
circonscrire
dessiner, tracer
(techniek, fotografie) détourer 
2. afbakenen, aangeven
dessiner
tracer, marquer, indiquer
(met een slaglijn) tringler 
♦ voorbeelden
de plattegrond van een plein aftekenen
tracer le plan d'une place publique 
3. nauwkeurig bepalen, nagaan
tracer 
4. ondertekenen
signer
(van paspoort) viser, parapher 
♦ voorbeelden
(België) een rekening aftekenen
acquitter une facture 
5. nauwkeurig afbeelden
copier
dessiner (la copie) 
6. aantekenen op een kaart
inscrire 
♦ voorbeelden
ik heb mijn twee tentamens laten aftekenen
j'ai fait inscrire mes deux examens 
7. afmaken
finir (un dessin) 
8. zeer veel tekenen
dessiner beaucoup 

qaftekenen

zich aftekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. zichtbaar, merkbaar worden
se dessiner
ressortir, se profiler 
♦ voorbeelden
langzamerhand tekent zich het beeld af
l'affaire commence à se préciser, à prendre tournure 
er tekent zich nog steeds geen oplossing af
aucune solution n'est encore en vue 
de emoties tekenden zich scherp af op zijn gezicht
les émotions se dessinèrent clairement sur sa figure 
zich aftekenen tegen
se détacher sur 

qaftekening

aftekening (dev)
1. industrie
traçage (m.) 
2. m.b.t. document
émargement (m.) 

qaftelbaar

aftelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. dénombrable 

qaftelefoneren

aftelefoneren (overgankelijk werkwoord)
1. téléphoner à 
¶. overige voorbeelden
je hebt heel wat afgetelefoneerd!
tu en as passé, des coups de fil! 

qaftelklok

aftelklok (de)
1. horloge (v.)  de compte à rebours 

qaftellen

aftellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (kindertaal)
réciter une comptine 

qaftellen

aftellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een naderend tijdstip afwachten
compter 
♦ voorbeelden
aan het aftellen zijn
compter les jours avant l'accouchement 
de dagen aftellen
compter les jours 
het aftellen voor de lancering is onderbroken
on a interrompu le compte à rebours pour le lancement 

qaftelrijmpje

aftelrijmpje (het)
1. comptine (v.) 

qafterclub

afterclub (de)
1. afterclub (m.) 

qafteren

afteren (onovergankelijk werkwoord)
1. een afterparty bezoeken
continuer la nuit 
2. na een party doorfeesten
continuer la fête à la maison 

qafterparty

afterparty (de)
1. afterparty (v.) 

qaftersales

aftersales (meervoud)
1. service (m.)  après-vente (afkorting: SAV) 

qaftershave

aftershave (dem)
1. après-rasage (m.; mv: après-rasages), lotion (v.)  après-rasage
after-shave (m.; onveranderlijk) 

qaftersun

aftersun (dem)
1. lait (m.)  après-soleil 

qaftesten

aftesten (overgankelijk werkwoord)
1. recaler 
♦ voorbeelden
Feyenoord heeft een jonge Bulgaar afgetest
Feyenoord a renvoyé un jeune Bulgare décevant à l'entraînement 

qaftikken

aftikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. (kindertaal)
donner une tape à
toucher 
2. door tikken afzonderen
enlever (en donnant des petits coups avec le doigt ou avec un outil)
éliminer (d'un coup de doigt/marteau), enlever d'une chiquenaude, donner une chiquenaude à 
♦ voorbeelden
een rand van iets aftikken
enlever un bord de qqch. 
3. (informeel); betalen
casquer
passer à la caisse 
♦ voorbeelden
afgetikt worden voor … euro
partir pour … euros 
4. afhandelen
évacuer
se débarrasser de 

qaftikken

aftikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
arrêter le mouvement 

qaftimmeren

aftimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. timmerwerk voltooien
finir de bâtir, bâtir 
♦ voorbeelden
in hoeveel tijd kan zo'n schuur afgetimmerd worden?
combien de temps faut-il pour bâtir une remise (en bois) pareille? 
2. afwerken
faire les finitions de
finir 
♦ voorbeelden
dat jacht is met mahoniehout afgetimmerd
les finitions de ce yacht sont en acajou 

qaftimmering

aftimmering (dev)
1. finition (v.), finitions (v.; meervoud) 

qaftiteling

aftiteling (dev) (film, tv)
1. générique (m.) 

qaftobben

aftobben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeite, zorgen hebben
avoir des soucis 
♦ voorbeelden
zij heeft veel met dat zieke kind afgetobd
elle a eu beaucoup de problèmes à cause de son enfant malade 

qaftobben

aftobben2 (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
épuiser
user, fatiguer, exténuer 

qaftocht

aftocht (dem)
1. retraite (v.)
(ordeloze) débandade (v.), sauve-qui-peut (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de aftocht blazen
battre (sonner) la retraite
(figuurlijk) battre en retraite 
iemands aftocht dekken
couvrir la retraite de qqn. 
het teken tot de aftocht geven
donner le signe de la retraite 
vrije aftocht
les honneurs de la guerre 

qaftomen

aftomen (overgankelijk werkwoord)
1. débrider 

qaftoppen

aftoppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enlever la pointe (de)
(bomen) étêter
écimer, décapiter, découronner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de salarissen aftoppen
écrêter les barèmes des salaires 
takken aftoppen
enlever l'extrémité des branches 

qaftopping

aftopping (dev)
1. het aftoppen
écrêtement (m.) 
2. (economie)
écrêtement (m.) 

qaftrainen

aftrainen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. réduire l'entraînement avec méthode 

qaftrap

aftrap (dem) (sport)
1. coup (m.)  d'envoi (ook figuurlijk)
engagement (m.) 
♦ voorbeelden
de aftrap geven voor de verkiezingscampagne
donner le coup d'envoi de la campagne électorale 

qaftrappen

aftrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
engager
donner le coup d'envoi 
2. (figuurlijk); beginnen
attaquer
donner le coup d'envoi 

qaftrappen

aftrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een trap wegdrijven
chasser à coups de pied, faire descendre à coups de pied 
2. met de voet afbreken
arracher d'un coup de pied 
♦ voorbeelden
in zijn woede trapte hij een stuk van de stoel af
dans sa colère il arracha, d'un coup de pied, un morceau de la chaise 
3. fietsend afleggen
pédaler 
4. verslijten
déformer 
♦ voorbeelden
afgetrapte schoenen
chaussures éculées 

qaftreden

aftreden (onovergankelijk werkwoord)
1. démissionner
donner sa démission
(van hoogwaardigheidsbekleders) abdiquer 
♦ voorbeelden
welke leden van de Tweede Kamer treden af?
quels membres de la Chambre des Députés démissionnent? 

qaftredend

aftredend (bijvoeglijk naamwoord)
1. démissionnaire
sortant
(m.b.t. troonsafstand) abdicataire 

qaftreding

aftreding (dev)
1. démission (v.)
(van vorst) abdication (v.) 

qaftrek

aftrek (dem)
1. het verminderen
déduction (v.)
défalcation (v.) 
♦ voorbeelden
aftrek van preventieve hechtenis
déduction de la détention préventive 
drie maanden met aftrek
trois mois avec déduction de la détention préventive 
aftrek voor kinderen
exonération fiscale pour enfants 
2. bedrag
décompte (m.)
montant (m.)  déduit, somme (v.)  déduite
(van belasting) abattement (m.) 
♦ voorbeelden
de aftrek bedraagt € 10,-
le décompte s'élève à 10 euros 
3. afname
débit (m.) 
♦ voorbeelden
aftrek hebben, vinden
s'écouler, se vendre facilement, trouver preneur, être d'un bon débit 

qaftrekbaar

aftrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. déductible 
♦ voorbeelden
fiscaal aftrekbaar
déductible d'impôts 
aftrekbare kosten
frais déductibles 

qaftrekbaarheid

aftrekbaarheid (dev)
1. déductibilité (v.) 

qaftrekken

aftrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
partir
s'en aller, s'éloigner 
2. zich op weg begeven
se diriger (vers)
aller (à), marcher (sur) 
♦ voorbeelden
aftrekken op iets, iem.
se diriger vers qqch., qqn. 

qaftrekken

aftrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhouden
déduire
défalquer, décompter 
♦ voorbeelden
de schade zou van de huur afgetrokken worden
les dégâts seraient défalqués du loyer 
2. door trekken verwijderen
retirer
arracher, enlever (avec force) 
♦ voorbeelden
(België) een fles aftrekken
déboucher, ouvrir une bouteille 
de hand(en) van iem., iets aftrekken
abandonner qqn. à son sort, se désintéresser de qqn.
se détourner de qqch., se désintéresser de qqch. 
iem. het masker aftrekken
démasquer qqn. 
ik zal de tafel wat van de kachel aftrekken
je vais éloigner un peu la table du poêle 
de deugnieten hadden de bloemen van die planten afgetrokken
les petits voyous avaient arraché les fleurs des plantes 
3. seksueel bevredigen
branler 
♦ voorbeelden
zich aftrekken
se branler 
4. naar beneden trekken
tirer (vers le bas) 
♦ voorbeelden
een jongen van een schutting aftrekken
empoigner un garçon pour le faire descendre d'une clôture 
5. villen
dépouiller
écorcher 
♦ voorbeelden
een haas, een paling aftrekken
dépouiller un lièvre, une anguille 

qaftrekken

aftrekken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (wiskunde)
(onovergankelijk) faire une soustraction
(overgankelijk) enlever
ôter, déduire 
♦ voorbeelden
acht van veertien afgetrokken geeft zes
quatorze moins huit font six 
je hebt verkeerd afgetrokken
tu as mal fait ta soustraction 
2. afschieten
(onovergankelijk) tirer
(overgankelijk) décharger
faire partir 
♦ voorbeelden
de soldaat trok (het geweer) af
le soldat déchargea son fusil 

qaftrekker

aftrekker (dem) (België)
1. kurkentrekker
tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons) 
2. flessenopener
décapsuleur (m.) 

qaftrekking

aftrekking (dev)
1. soustraction (v.), problème (m.)  de soustraction
déduction (v.)
(m.b.t. onkosten) défalcation (v.) 

qaftrekpost

aftrekpost (dem)
1. poste (m.), charge (v.; meestal meervoud)  déductible 

qaftrekschaak

aftrekschaak schaken(het)
1. échec (m.)  à la découverte 
♦ voorbeelden
aftrekschaak geven
donner un échec à la découverte 

qaftreksel

aftreksel (het)
1. (zonder koken) infusion (v.)
(met koken) décoction (v.)
(extract) extrait (m.)
(farmacie) macération (v.) 
♦ voorbeelden
een aftreksel van lindebloesem
une infusion de tilleul 
een slap aftreksel
un extrait léger 
(figuurlijk) een slap aftreksel van het origineel
une pâle imitation, une pâle copie de l'original 
een sterk aftreksel
un extrait concentré 

qaftreksom

aftreksom (de) (wiskunde)
1. soustraction (v.) 

qaftroeven

aftroeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. te vlug af zijn
devancer
prendre de vitesse 
2. (België); afranselen
tabasser
↓ casser la gueule à 

qaftroeven

aftroeven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
(onovergankelijk) couper
(overgankelijk; een kaart) couper
prendre avec l'atout 
♦ voorbeelden
nu moet je (die negen) aftroeven
maintenant, il faut que tu coupes (ce neuf) 

qaftroggelarij

aftroggelarij (dev)
1. escroquerie (v.)
arnaque (v.), carottage (m.) 

qaftroggelen

aftroggelen (overgankelijk werkwoord)
1. extorquer
soutirer, tirer, arnaquer, carotter, escroquer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. geld aftroggelen
extorquer de l'argent à qqn. 

qaftuigen

aftuigen (overgankelijk werkwoord)
1. afranselen
rosser
tabasser 
♦ voorbeelden
enige onverlaten hebben die man afgetuigd
quelques voyous ont rossé cet homme 
2. m.b.t. trekdieren
déharnacher 
♦ voorbeelden
een paard aftuigen
déharnacher un cheval 
3. (scheepvaart)
dégréer
désarmer 
♦ voorbeelden
een schip, een mast aftuigen
dégréer un navire, un mât 
4. van versiering ontdoen
démonter 
♦ voorbeelden
de kerstboom aftuigen
démonter le sapin de Noël 

qafturven

afturven (overgankelijk werkwoord)
1. pointer
cocher 

qafvaardigen

afvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. met een opdracht
députer
détacher, envoyer
(vlug zenden) dépêcher 
♦ voorbeelden
men vaardigde een gezantschap naar Engeland af
on détacha une délégation en Angleterre 
2. als vertegenwoordiger
déléguer
députer, mandater 
♦ voorbeelden
(België) afgevaardigd beheerder
(België) administrateur délégué 
hij was voor de afdeling Leiden naar de vergadering afgevaardigd
il représenta le district de Leyde à la réunion 

qafvaardiging

afvaardiging (dev)
1. handeling
délégation (v.) 
2. personen
délégation (v.)
députation (v.), mission (v.) 

qafvaart

afvaart (de)
1. départ (m.)
appareillage (m.) 
♦ voorbeelden
aan- en afvaart
les arrivées et les départs 

qafval

afval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)
détritus (m.; meervoud)
(huishouden) ordures (v.; meervoud), rebut (m.) 
♦ voorbeelden
chemisch afval
résidus 
de afval van gevogelte, vis
les vidures 
giftig afval
déchets toxiques 
radioactief afval
déchets radioactifs 
de afval van vlas, van geslachte dieren
(van vlas) la teille, la tille
(van geslachte dieren) les abats, les abattis 

qafvalbak

afvalbak (dem)
1. poubelle (v.)
boîte (v.)  à ordures 

qafvalberg

afvalberg (dem)
1. montagne (v.)  de déchets 

qafvalcontainer

afvalcontainer (dem)
1. conteneur (m.)  à ordures 

qafvaleiland

afvaleiland (het)
1. île (v.)  poubelle 

qafvalemmer

afvalemmer (dem)
1. poubelle (v.) 

qafvalkalender

afvalkalender (dem)
1. calendrier (m.)  de voirie 

qafvallen

afvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden vallen
tomber (de)
faire une chute (de) 
♦ voorbeelden
de bladeren vallen af
les feuilles tombent 
zijn hoed viel af
son chapeau tomba 
(figuurlijk) het masker viel af
on sut finalement à quoi s'en tenir 
het boek viel van zijn knieën af
le livre tomba de ses genoux 
2. niet meer meetellen
être éliminé 
♦ voorbeelden
er vielen al dadelijk drie renners af
trois coureurs furent tout de suite éliminés 
3. ontrouw worden
déserter
désavouer
(van geloof, kerk) apostasier 
♦ voorbeelden
God afvallen
renier Dieu 
het afvallen
le reniement
(van zaak, kerk) la défection
(van geloof, kerk) l'apostasie 
van het geloof, de kerk afvallen
apostasier 
4. afslanken
maigrir
perdre du poids 
♦ voorbeelden
ik ben één kilo afgevallen
j'ai perdu un kilo 
5. tegenvallen
décevoir
être une déception 
6. (scheepvaart)
abattre 
♦ voorbeelden
van de wind afvallen
abattre 

qafvallig

afvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontrouw
infidèle (à)
dissident 
♦ voorbeelden
een afvallige priester
un prêtre défroqué 
2. m.b.t. zeilvaartuigen
mou, mol (v: molle) 

qafvallige

afvallige (de)
1. infidèle (m. of v.)
(man) dissident (m.), (vrouw) dissidente (v.), (man) apostat (m.), (vrouw) apostate (v.), (man) renégat (m.), (vrouw) renégate (v.) 

qafvalligheid

afvalligheid (dev)
1. van zaak, partij
défection (v.)
désertion (v.) 
2. van geloof
apostasie (v.) 

qafvalolie

afvalolie (de)
1. (olie-industrie) déchet (m.)  pétrolier
(algemeen) huiles (v.; meervoud)  usées 

qafvalpers

afvalpers (de)
1. compacteur (m.)
(industrie) presse (v.)  à balle 

qafvalproblematiek

afvalproblematiek (dev)
1. problème (m.)  des déchets 

qafvalproduct

afvalproduct (het)
1. sous-produit (m.; mv: sous-produits) 

qafvalput

afvalput (dem)
1. décharge (v.)  souterraine 

qafvalrace

afvalrace (dem)
1. snelheidswedstrijd
course (v.)  par élimination 
2. m.b.t. gewicht
(omschrijving) concours (m.)  de perte de poids 

qafvalscheiding

afvalscheiding (dev)
1. tri (m.)  sélectif (des déchets) 

qafvalschip

afvalschip (het)
1. navire (m.)  poubelle 

qafvalstof

afvalstof (de)
1. déchet (m.) 
♦ voorbeelden
gevaarlijke afvalstoffen
résidus toxiques 
giftige afvalstoffen
déchets toxiques 

qafvalstoffenheffing

afvalstoffenheffing (dev)
1. taxe (v.)  sur les déchets 

qafvalstort

afvalstort (het, dem)
1. décharge (v.)  (publique) 

qafvalsysteem

afvalsysteem (het)
1. système (m.)  par élimination 

qafvaltoerisme

afvaltoerisme (het)
1. tourisme (m.)  des déchets/ordures 

qafvalverwerking

afvalverwerking (dev)
1. traitement (m.)  de(s) déchets 

qafvalverwerkingsbedrijf

afvalverwerkingsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de traitement de(s) déchets 

qafvalwarmte

afvalwarmte (dev)
1. chaleur (v.)  résiduelle 
♦ voorbeelden
afvalwarmte uit koelwater
chaleur résiduelle provenant des eaux de refroidissement 

qafvalwater

afvalwater (het)
1. (van riool) eaux (v.; meervoud)  d'égout
(huishoudelijk) eaux (v.; meervoud)  ménagères
(van fabriek) eaux (v.; meervoud)  usées/industrielles/résiduaires
(van stad) effluent (m.)  urbain 

qafvalwaterzuivering

afvalwaterzuivering (dev)
1. traitement (m.), épuration (v.)  des eaux usées 

qafvalwaterzuiveringsinstallatie

afvalwaterzuiveringsinstallatie (dev)
1. station (v.)  d'épuration des eaux usées
station (v.)  de traitement des eaux usées 

qafvalwedstrijd

afvalwedstrijd (dem) (sport)
1. épreuve (v.)  par élimination 

qafvalzak

afvalzak (dem)
1. sac (m.)  poubelle 

qafvangen

afvangen (overgankelijk werkwoord)
1. attraper
souffler 
♦ voorbeelden
een bal afvangen
intercepter une balle, un ballon 
(figuurlijk) iem. een vlieg afvangen
couper l'herbe sous les pieds de qqn. 

qafvaren

afvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvaren
démarrer
appareiller, prendre la mer, lever l'ancre, mettre à la voile 
♦ voorbeelden
afgevaren breedte, lengte
latitude, longitude de départ 
het schip voer af
le bateau quitta le port 
2. ergens heen varen
partir (pour)
mettre le cap (sur) 
♦ voorbeelden
af- en aanvaren
aller et venir 
wij voeren naar Londen af
nous partions pour Londres 
op iem. afvaren
voguer vers qqn. 
op iets afvaren
mettre le cap sur qqch. 
3. stroomafwaarts varen
descendre 
♦ voorbeelden
op- en afvaren
descendre et monter 
wij voeren langzaam de rivier af
nous descendions lentement la rivière 

qafvegen

afvegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen reinigen
nettoyer
épousseter, brosser, essuyer 
♦ voorbeelden
zijn achterste afvegen
s'essuyer (le derrière) 
het afvegen
le nettoyage, l'époussetage, l'essuyage 
(figuurlijk) hij kan zijn mond afvegen
il doit se contenter de regarder pendant que les autres se régalent 
de tafel, zijn kleren afvegen
essuyer la table, brosser ses vêtements 
2. door vegen wegnemen
essuyer
éponger
(vuil, stof) enlever, épousseter 
♦ voorbeelden
bloed, zweet, tranen afvegen
essuyer du sang, de la sueur, des larmes 

qafvijlen

afvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. door-, gladvijlen
limer
(ambacht) râper, ébarber
(paardentanden) buriner 
2. (figuurlijk)
polir
retoucher 

qafvinken

afvinken (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. cocher
marquer (la case) d'un V 

qafvlaggen

afvlaggen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. (tot vertrek) donner le signal du départ (avec un drapeau) (de)
(tot stopzetting) donner le signal d'arrêt (avec un drapeau) (de) 

qafvlakken

afvlakken (overgankelijk werkwoord)
1. vlak maken
planer
aplanir, dresser
(techniek; m.b.t. metaal) surfacer 
2. m.b.t. spanningsverschillen
amortir
écrêter, niveler 

qafvliegroute

afvliegroute (de)
1. trajet (m.)  de départ 

qafvloeien

afvloeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
s'en aller
partir, être licencié (petit à petit) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. onderneming) doen, laten afvloeien
dégraisser 
overtollig personeel laten afvloeien
faire partir, reclasser le personnel en surnombre 
2. wegvloeien
s'écouler
couler, se déverser 
♦ voorbeelden
aan- en afvloeien
s'approcher et s'éloigner 
het afvloeien
l'écoulement 
3. naar beneden vloeien
ruisseler
couler
(m.b.t. rivier) descendre 

qafvloeien

afvloeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vloeipapier bestrijken
passer un buvard sur (qqch.)
tamponner (qqch.) avec un buvard 

qafvloeiing

afvloeiing (dev)
1. départ (m.)
licenciement (m.), dégraissage (m.)  progressif, dégagement (m.), débauchage (m.) 

qafvloeiingsregeling

afvloeiingsregeling (dev)
1. dégagement (m.)
plan (m.)  de licenciement 

qafvloeipijp

afvloeipijp (de)
1. tuyau (m.)  d'écoulement
(techniek) dégorgeage (m.) 

qafvloeivermogen

afvloeivermogen (het)
1. débit (m.) 

qafvoer

afvoer (dem)
1. vervoer naar elders
transport (m.)
(bosbouw, steengroeven) débardage (m.) 
♦ voorbeelden
de aan- en afvoer van goederen
les arrivages et expéditions de marchandises 
gunstig gelegen voor de afvoer van goederen
bien situé pour le transport de marchandises 
de afvoer van wijn
les expéditions de vin 
2. het afwaarts voeren
écoulement (m.)
évacuation (v.) 
♦ voorbeelden
toe- en afvoer
l'amenée et l'évacuation, l'adduction et l'évacuation 
loden pijpen voor de afvoer van het water
tuyaux de plomb pour l'écoulement de l'eau 
3. pijp
tuyau (m.)  d'écoulement, d'évacuation, de descente, de décharge
(van wastafel) vidange (v.) 
♦ voorbeelden
de afvoer is verstopt
la conduite d'eau est bouchée
(m.b.t. wastafel) le lavabo est bouché 

qafvoerbekken

afvoerbekken (het)
1. bassin (m.)  de chasse 

qafvoerbuis

afvoerbuis (de)
1. tuyau (m.)  d'écoulement
tuyau (m.)  d'évacuation, (tuyau de) décharge (v.) 

qafvoerder

afvoerder (dem)
1. abducteur (m.), muscle (m.)  abducteur 

qafvoeren

afvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders (ver)voeren
transporter
(iemand) emmener
(iets) emporter
enlever
(bomen, steenblokken) débarder 
♦ voorbeelden
dat pad voert u van de stad af
ce sentier vous éloigne de la ville 
2. naar beneden, afwaarts voeren
(een kudde schapen) conduire en bas
faire descendre
(m.b.t. pad) descendre (de)
(water) évacuer
déverser
(lasten) charrier (per kar) 
♦ voorbeelden
die rivier voert veel slib af
cette rivière charrie beaucoup de limon 
3. schrappen
rayer
radier 
♦ voorbeelden
iem. van de ledenlijst afvoeren
radier qqn. de la liste des membres 
soldaten van de troepenmacht afvoeren
rayer des soldats des contrôles 

qafvoergeul

afvoergeul (de)
1. tranchée (v.)  de drainage, tranchée (v.)  d'écoulement
fossé (m.)  d'écoulement
(drainage, irrigatie) saignée (v.) 

qafvoergeultje

afvoergeultje (het)
1. sangsue (v.) 

qafvoergoot

afvoergoot (de)
1. rigole (v.)  d'écoulement 

qafvoerkanaal

afvoerkanaal (het)
1. canal (m.)  de dérivation/fuite
larron (m.)  d'eau
(van een meer) émissaire (m.) 

qafvoerkraan

afvoerkraan (de)
1. robinet (m.)  de vidange/sortie
purgeur (m.) 

qafvoerleiding

afvoerleiding (dev)
1. vidange (v.) 

qafvoermeting

afvoermeting (dev)
1. calcul (m.)  du débit 

qafvoerpijp

afvoerpijp (de)
1. tuyau (m.)  d'écoulement, d'évacuation, de descente, de décharge
(van wastafel) vidange (v.) 

qafvoerplug

afvoerplug (de)
1. bouchon (m.)  d'écoulement
(voor wastafel, gootsteen) bouchon (m.)  d'évier 

qafvoerput

afvoerput (dem)
1. puisard (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het afvoerputje van de samenleving
les bas-fonds de la société 

qafvoerslang

afvoerslang (de)
1. (m.b.t. wasmachine) tuyau (m.)  de vidange 

qafvoersloot

afvoersloot (de)
1. colateur (m.)
émissaire (m.), exutoire (m.), fossé (m.)  d'écoulement 

qafvoersluis

afvoersluis (de)
1. écluse (v.)  de chasse 

qafvoerstift

afvoerstift (de)
1. sonde (v.)  (d'évacuation) 

qafvoervermogen

afvoervermogen (het)
1. débit (m.) (van een rivier) 

qafvragen

zich afvragen (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf een vraag stellen
s'interroger sur
se poser des questions sur 
♦ voorbeelden
dikwijls heb ik mij de reden afgevraagd
souvent, je me suis interrogé sur les raisons 
2. betwijfelen
se demander 
♦ voorbeelden
ik vraag mij af of dat juist is
je me demande si cela est exact 
ik vraag mij af, wie …, hoe …, waarom …
je me demande qui …, comment …, pourquoi … 



qafvriezen

afvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. door de vorst afsterven
geler 
2. door de vorst losgaan en afvallen
tomber sous l'effet du gel 
♦ voorbeelden
de kalk is van de muur afgevroren
sous l'effet du froid, la chaux s'est détachée du mur 

qafvuren

afvuren (overgankelijk werkwoord)
1. afschieten
tirer (sur)
décharger (sur), lancer (sur) 
♦ voorbeelden
het afvuren
la décharge
(van een vuurwapen) le tir 
een pistool, geweer afvuren
décharger un pistolet, tirer un coup de fusil 
een raket afvuren
lancer un missile 
2. uiten
prononcer
émettre, exprimer 
♦ voorbeelden
vragen op iem. afvuren
bombarder qqn. de questions 

qafwaaien

afwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaien in tegengestelde richting
souffler dans une direction opposée 
♦ voorbeelden
de wind heeft lange tijd van het land afgewaaid
le vent a soufflé longtemps de la terre 
2. door de wind weggedreven, -gerukt worden
être emporté/balayé/arraché par le vent
s'envoler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van de wal afwaaien
manquer son but, rater son coup 
er woei veel zand van de weg af
le vent enlevait beaucoup de sable de la route 
het schip was van zijn koers afgewaaid
le bateau avait dévié de sa route 
3. naar beneden waaien
être chassé en bas 
♦ voorbeelden
er woei veel sneeuw van de bergtop af
beaucoup de neige du sommet était balayée par le vent 
4. m.b.t. water in zeeën, meren
baisser (par la poussée du vent) 
♦ voorbeelden
het meer is aan de zuidzijde afgewaaid
le lac a baissé du côté sud 

qafwaaien

afwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegwaaien
emporter
balayer, arracher 
♦ voorbeelden
de storm heeft een stuk van het dak afgewaaid
la tempête a arraché une partie du toit 

qafwaarderen

afwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. dévaluer 

qafwaarts

afwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar beneden gericht
vers le bas 
♦ voorbeelden
een afwaartse beweging
un mouvement vers le bas 

qafwaarts

afwaarts2 (bijwoord)
1. van iets af
en s'éloignant 
♦ voorbeelden
de ogen afwaarts wenden
détourner son regard 
2. naar omlaag
en bas
vers le bas, en descendant 
3. stroomafwaarts
vers l'aval 

qafwachten

afwachten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. attendre 
♦ voorbeelden
een aanval afwachten
se préparer à subir une attaque 
de bui afwachten
attendre la pluie 
we moeten maar afwachten
il faut voir venir 
het geschikte ogenblik afwachten
attendre, guetter le bon moment, le moment opportun, l'occasion favorable 
een tegenstander niet (durven) afwachten
ne pas oser affronter un adversaire 
afwachten totdat
attendre que (+ aanvoegende wijs) 
de tram afwachten
attendre le tram 
een nadere verklaring afwachten
attendre une explication plus précise 

qafwachtend

afwachtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. attentiste
↑ expectant 
♦ voorbeelden
afwachtende houding
temporisation
(medisch) expectation
(politiek) attentisme 
een afwachtende houding aannemen
prendre une attitude d'expectative, voir venir (les événements)
(leger) rester en observation 
afwachtende politiek
politique attentiste 

qafwachting

afwachting (dev)
1. attente (v.) 
♦ voorbeelden
in afwachting van uw antwoord
dans l'attente de votre réponse 
in afwachting van de dingen die komen gaan
en attendant la suite des événements 

qafwas

afwas (dem)
1. vaat
vaisselle (v.) 
♦ voorbeelden
de afwas doen
faire la vaisselle 
2. het afwassen
vaisselle (v.)
(in restaurant) plonge (v.) 
♦ voorbeelden
zij is aan de afwas
elle est en train de faire la vaisselle, de laver la vaisselle 

qafwasautomaat

afwasautomaat (dem)
1. lave-vaisselle (m.; onveranderlijk)  (automatique) 

qafwasbaar

afwasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lavable
lessivable
(zeldzaam; m.b.t. inkt) délébile 

qafwasbak

afwasbak (dem)
1. (in aanrecht) bac (m.)
évier (m.)
(los) bassine (v.) 

qafwasborstel

afwasborstel (dem)
1. brosse (v.)  à vaisselle 

qafwaskwast

afwaskwast (dem) zie afwasborstel

qafwasmachine

afwasmachine (dev)
1. lave-vaisselle (m.; onveranderlijk) 

qafwasmiddel

afwasmiddel (het)
1. produit (m.)  pour la vaisselle
détergent (m.), liquide (m.)  vaisselle 

qafwassen

afwassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de afwas doen
faire la vaisselle 
♦ voorbeelden
het afwassen
le lavage, le nettoyage 

qafwassen

afwassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door wassen reinigen
laver
nettoyer
(kind) débarbouiller 
2. door wassen verwijderen
laver
enlever, ôter 
♦ voorbeelden
vuil, bloed van zijn handen afwassen
laver la saleté, le sang de ses mains 
(Bijbel; figuurlijk) de zonden afwassen
laver les péchés 

qafwasser

afwasser (dem)
1. plongeur (m.) 

qafwasteil

afwasteil (de)
1. bassine (v.)  (à vaisselle) 

qafwasvod

afwasvod (het) (België)
1. torchon (m.) 

qafwaswater

afwaswater (het)
1. water waarin men afwast
eau (v.)  de vaisselle
lavure (v.)  (de vaisselle) 
2. slecht bier
bibine (v.)
pisse (v.)  de chat 

qafwateren

afwateren (onovergankelijk werkwoord)
1. évacuer l'eau
faire écouler l'eau, déverser ses eaux
(landbouw, weg- en waterbouw) être drainé 

qafwaterend

afwaterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pente (pour évacuer les eaux)
incliné 
♦ voorbeelden
afwaterend gemonteerd
monté de façon à permettre l'écoulement des eaux 

qafwatering

afwatering (dev)
1. het afvoeren van water
écoulement (m.)  (des eaux)
évacuation (v.), déversement (m.)
(landbouw, weg- en waterbouw) drainage (m.), assèchement (m.) 
2. inrichting
égouttage (m.) 
♦ voorbeelden
een gemetselde afwatering
un déchargeoir maçonné 

qafwateringsbuis

afwateringsbuis (de)
1. tuyau (m.)  d'évacuation
déchargeoir (m.)
(landbouw) drain (m.) 

qafwateringsgat

afwateringsgat (het)
1. orifice (m.)  d'écoulement (des eaux) 

qafwateringsgreppel

afwateringsgreppel (de)
1. tranchée (v.), fossé (m.)  d'écoulement
tranchée (v.)  de drainage, colateur (m.) 

qafwateringskanaal

afwateringskanaal (het)
1. canal (m.)  de dérivation 

qafwateringspijp

afwateringspijp (de)
1. chéneau (m.)
gouttière (v.) 

qafwateringssluis

afwateringssluis (de)
1. écluse (v.)  de chasse 

qafweer

afweer (dem)
1. défense (v.)
protection (v.) 

qafweergeschut

afweergeschut (het)
1. artillerie (v.), défense (v.)  antiaérienne
DCA (v.) 

qafweerhouding

afweerhouding (dev)
1. défensive (v.), attitude (v.)  défensive 

qafweermechanisme

afweermechanisme (het)
1. (psychologie)
mécanisme (m.)  de défense 
2. (medisch)
mécanisme (m.)  de défense 

qafweermiddel

afweermiddel (het)
1. ter verdediging
moyen (m.)  de défense 
2. m.b.t. geesten
talisman (m.)
amulette (v.) 

qafweerraket

afweerraket (de)
1. missile (m.)  antiaérien 

qafweerreactie

afweerreactie (dev)
1. réaction (v.)  de défense 

qafweerstof

afweerstof (de)
1. anticorps (m.) 

qafweersysteem

afweersysteem (het)
1. wapensysteem
système (m.)  de défense 
2. (medisch)
système (m.)  immunitaire 

qafwegen

afwegen (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig wegen
peser (exactement)
(handel) tarer
(farmacie) doser 
♦ voorbeelden
het afwegen
le pesage 
kruidenierswaren afwegen
peser des produits d'épicerie 
2. overwegen
peser
considérer, estimer, juger, examiner 
♦ voorbeelden
rechten en plichten (tegen elkaar) afwegen
opposer les droits et les obligations 
de voor- en nadelen (van iets tegen elkaar) afwegen
peser le pour et le contre de qqch. 

qafweging

afweging (dev)
1. considération (v.)
évaluation (v.), examen (m.) 

qafweken

afweken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden en loslaten
se décoller 

qafweken

afweken2 (overgankelijk werkwoord)
1. week maken en verwijderen
décoller 

qafwenden

afwenden (overgankelijk werkwoord)
1. in een andere richting wenden
détourner
dévier 
♦ voorbeelden
het hoofd afwenden
détourner la tête 
de ogen niet afwenden van iem., iets
ne pas quitter des yeux qqn., qqch. 
zich van iem. afwenden
se détourner de qqn. 
zich van iets afwenden
se dérober à qqch., se soustraire à qqch. 
2. afweren
(een slag) parer
(een aanval) détourner
(een gevaar) parer à, prévenir, écarter, empêcher 
♦ voorbeelden
de kwade gevolgen van iets afwenden
parer aux conséquences graves de qqch. 
een naderend onheil afwenden
parer à une catastrophe imminente 

qafwennen

afwennen (overgankelijk werkwoord)
1. déshabituer (qqn.) de (qqch.)
désaccoutumer (qqn.) de (qqch.), faire perdre (à qqn.) l'habitude de (qqch.), corriger (qqn.) de (qqch.), guérir (qqn.) de (qqch.) 
♦ voorbeelden
het afwennen
la désadaptation 
lammeren afwennen
sevrer des agneaux 
zich het gokken afwennen
se guérir de sa passion du jeu 

qafwentelen

afwentelen (overgankelijk werkwoord)
1. répercuter (sur) 
♦ voorbeelden
het afwentelen
la répercussion, l'incidence 
de kosten werden op de huurders afgewenteld
les locataires durent endosser les frais 

qafweren

afweren (overgankelijk werkwoord)
1. op een afstand houden
écarter
éloigner, tenir à distance, repousser 
♦ voorbeelden
het afweren
l'éloignement, le refoulement 
nieuwsgierigen afweren
écarter, éloigner des curieux 
2. zich verzetten tegen
rejeter
repousser, refuser 
♦ voorbeelden
treurige gedachten afweren
chasser des pensées tristes 
lastige vragen afweren
refuser de répondre à des questions embarrassantes 
3. afslaan
parer à
repousser, chasser, refouler 
♦ voorbeelden
een aanval, een aanvaller afweren
repousser une attaque, un agresseur 
gevaren afweren
parer à des dangers 
muggen afweren
chasser des moustiques 
een slag afweren
parer un coup 

qafwerend

afwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. défensif (v: défensive)
tenant à distance, menaçant, récalcitrant 
♦ voorbeelden
afwerende houding
(attitude) défensive 

qafwerken

afwerken (overgankelijk werkwoord)
1. afmaken
achever
finir, liquider, terminer 
♦ voorbeelden
alle cafés afwerken
faire la tournée des cafés 
een opgedragen taak afwerken
terminer une tâche assignée 
(figuurlijk) van afwerken houden
aimer le travail bien fait 
2. de laatste hand leggen aan
parachever
parfaire, mettre la dernière main à, liquider (un travail) 
♦ voorbeelden
het afwerken van houtwerk
le finissage d'une boiserie 
iets netjes, grondig afwerken
achever qqch. avec soin, jusque dans les moindres détails, peaufiner, fignoler qqch. 
een opstel, een roman afwerken
parachever une dissertation, un roman 
3. volbrengen
effectuer
accomplir, faire 
♦ voorbeelden
heel wat afwerken
abattre de la besogne, du travail 
hij werkt wat af!
il ne fait que travailler! 
4. totaal gebruiken
user 
♦ voorbeelden
afgewerkte olie, lucht
huile usée, air vicié 
afgewerkte stoom
vapeur d'échappement 
5. uitputten
éreinter
exténuer, épuiser, surmener 
♦ voorbeelden
de paarden afwerken
crever les chevaux
(manege) estrapasser les chevaux 

qafwerker

afwerker (dem)
1. finisseur (m.) 

qafwerking

afwerking (dev)
1. handeling
achèvement (m.)
fin (v.)
(techniek) finissage (m.), finition (v.), finitions (v.; meervoud), travaux (m.; meervoud)  de finition 
♦ voorbeelden
dat team is slecht in de afwerking
cette équipe parvient difficilement à conclure 
hij is aan de afwerking van zijn roman
il est en train de parachever son roman 
2. wijze
finition (v.)
fini (m.)
(zeer netjes) peaufinage (m.), fignolage (m.) 
♦ voorbeelden
de afwerking van dit model is niet zo fraai
la finition de ce modèle n'est pas très réussie 
3. middel
produit (m.)  de finition 

qafwerklaag

afwerklaag (de)
1. couche (v.)  de finition 

qafwerkmachine

afwerkmachine (dev) (weg- en waterbouw)
1. finisseur (m.) 

qafwerkplaats

afwerkplaats (de)
1. lieu (m.)  de passe 

qafwerkplek

afwerkplek (de) zie afwerkplaats

qafwerpen

afwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. afdoen
enlever
ôter, se débarrasser de, se défaire de, quitter
(huid) se dépouiller de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gevoel van ongerustheid niet van zich kunnen afwerpen
ne pas pouvoir se défaire d'un sentiment d'inquiétude 
het hert werpt zijn gewei af
le cerf se dépouille de ses bois 
(figuurlijk) het juk, de boeien afwerpen
secouer le joug, briser ses fers 
(figuurlijk) het masker afwerpen
lever, jeter le masque 
de wapens afwerpen
jeter bas les armes
(figuurlijk) déposer les armes 
2. van zich werpen
éloigner (en jetant)
(re)pousser, (re)jeter 
♦ voorbeelden
appels, peren afwerpen
gauler des pommes, des poires 
een boek van zich afwerpen
jeter un livre 
(figuurlijk) alle verantwoordelijkheid van zich afwerpen
décliner toute responsabilité 
3. voortbrengen, opleveren
produire
donner, rapporter 
♦ voorbeelden
vruchten afwerpen
porter, donner des fruits
(figuurlijk) porter ses fruits, rapporter 
4. naar beneden werpen
jeter en bas 
♦ voorbeelden
het paard wierp zijn ruiter af
le cheval désarçonna, démonta son cavalier 
een ongewenste bezoeker de trap afwerpen
jeter un visiteur indésirable en bas de l'escalier 
zich van een hoogte afwerpen
se jeter dans le vide, sauter en bas 

qafweten

afweten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
het laten afweten
(afzeggen) se décommander
(verzaken) être aux abonnés absents, faillir à son devoir, manquer à, se dérober à (ses obligations)
(schertsend) avaler son extrait de naissance, passer l'arme à gauche, casser sa pipe
(sport) déclarer forfait
(van zaken) craquer, s'effondrer 

qafwezig

afwezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. absent
absent
manquant (à l'appel) 
♦ voorbeelden
in een vergadering afwezig zijn
être absent lors d'une réunion 
de secretaris noteert de afwezige leden
le secrétaire dresse une liste des membres absents 
afwezig zijn
être absent 
2. verstrooid
distrait
rêveur (v: rêveuse), lointain, absent 
♦ voorbeelden
afwezige blikken
regards distraits 
afwezig voor zich uit staren
regarder fixement devant soi d'un air absent 
afwezig zijn
avoir la tête ailleurs 

qafwezige

afwezige (de)
1. iemand die absent is
(man) absent (m.), (vrouw) absente (v.) 
2. (juridisch)
(man) (présumé) absent (m.), (vrouw) (présumée) absente (v.) 

qafwezigheid

afwezigheid (dev)
1. absentie
(ook juridisch) absence (v.) 
♦ voorbeelden
schitteren door afwezigheid
briller par son absence 
gedurende, tijdens iemands afwezigheid
durant, pendant l'absence de qqn. 
in, bij afwezigheid van
en l'absence de, à défaut de 
afwezigheid met verlof
absence autorisée 
regelmatige afwezigheid
absentéisme 
2. verstrooidheid
absence (v.)
distraction (v.), inattention (v.) 
♦ voorbeelden
in een ogenblik van afwezigheid
dans un moment de distraction 
3. het ontbreken
absence (v.)
manque (m.), défaut (m.) 

qafwijken

afwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting nemen
dévier (de)
s'écarter (de), se détourner (de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; in een betoog, verhaal) van de hoofdzaken afwijken
se perdre dans des digressions, digresser 
(van schepen) van de rechte koers afwijken
dévier de son chemin 
(figuurlijk) van de goede weg, van het rechte pad afwijken
s'écarter du droit chemin 
2. niet overeenkomen
dévier (de)
diverger (de), déroger (à), enfreindre (qqch.) 
♦ voorbeelden
(psychologie) afwijkende gedragingen
comportements déviants 
(politiek) van de partijlijn afwijkende meningen
opinions déviationnistes 
een afwijkende opinie
une opinion divergente 
(juridisch) van het burgerlijk recht afwijkende regels
règles dérogatoires au code civil 
van de waarheid afwijken
s'écarter de la vérité 
een van het origineel afwijkende vertaling
une traduction qui s'éloigne de l'original 
(taalkunde) een (van de regels) afwijkende vorm
une forme anormale 
een (van de norm) afwijkend ziektegeval
une maladie atypique 
3. tegengesteld handelen aan
s'écarter de 
♦ voorbeelden
van een voornemen afwijken
abandonner ses intentions 
van het goede voorbeeld van iem. afwijken
s'écarter du bon exemple donné par qqn. 

qafwijkend

afwijkend (bijvoeglijk naamwoord) zie afwijken

qafwijking

afwijking (dev)
1. het afwijken van een richting
déviation (v.) 
♦ voorbeelden
de afwijking van het kompas
la déclinaison de la boussole 
de afwijking van lichtstralen
la déflexion d'un faisceau lumineux 
2. wat niet overeenkomstig de norm is
anomalie (v.)
aberration (v.), malformation (v.) 
♦ voorbeelden
een aangeboren lichamelijke afwijking
une malformation, une anomalie congénitale 
een erfelijke afwijking
une malformation génétique 
een geestelijke afwijking hebben
souffrir de troubles psychiques 
(techniek) toegestane afwijking
tolérance 
dat roken is een afwijking van hem
le tabac est un de ses vices 
(natuurkunde) een lens zonder sferische afwijking
un objectif aplanétique, un aplanat 
3. het niet-volgen van een regel, norm
infraction (v.)
dérogation (v.) 
♦ voorbeelden
in afwijking van de regel
contrairement à la règle
(juridisch) en dérogation à la règle 
(biologie) afwijking van de norm
atypie 
afwijkingen van waarheid of recht
écarts par rapport à la vérité, infractions au droit 
de afwijking heeft evenveel bestaansrecht als de regel
l'anormalité est aussi légitime que la règle 
4. verschil
divergence (v.)
écart (m.), différence (v.) 
♦ voorbeelden
lichte afwijking
(m.b.t. toestand, theorie) infléchissement 
er is een aanmerkelijke afwijking tussen die twee versies
il y a un écart important entre ces deux versions 

qafwijkingskompas

afwijkingskompas (het) (landmeetkunde)
1. déclinatoire (m.)
déclinateur (m.) 

qafwijkingsmeter

afwijkingsmeter (dem) (scheepvaart)
1. déflecteur (m.) 

qafwijzen

afwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. niet toelaten
éconduire
renvoyer 
♦ voorbeelden
iem. als lid (van een vereniging) afwijzen
refuser à qqn. la qualité de membre, rejeter la demande d'affiliation de qqn. 
2. een graad, bevoegdheid niet toekennen
recaler
refuser 
♦ voorbeelden
kandidaten afwijzen
recaler des candidats 
3. weigeren
rejeter
refuser, repousser 
♦ voorbeelden
een aanbod, een beloning afwijzen
décliner une offre, refuser une récompense 
een afwijzend antwoord
une réponse négative 
op een verzoek afwijzend beschikken
rejeter une demande 
een afwijzende beschikking
une fin de non-recevoir 
een afwijzend gebaar
un geste de refus 
(figuurlijk) iem., iemands hand afwijzen
refuser la demande en mariage de qqn. 
mededelingen, geruchten afwijzen
n'ajouter aucune foi à des informations, à des rumeurs 
afwijzend staan tegenover iets
être hostile, opposé à qqch. 
iedere verantwoordelijkheid afwijzen
décliner toute responsabilité 
een verzoek, een uitnodiging, een voorstel afwijzen
rejeter une demande, décliner une invitation, refuser une proposition 
4. (juridisch)
rejeter
débouter (qqn.) de, démettre (qqn.) de 
♦ voorbeelden
zijn eisen zijn door de rechter afgewezen
le juge l'a débouté de sa demande 

qafwijzing

afwijzing (dev)
1. refus (m.)
rejet (m.) 

qafwikkelen

afwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. afwinden
dévider
dérouler, débobiner 
♦ voorbeelden
(de draad van) een klos afwikkelen
dévider une bobine de fil 
het papier van een pakje afwikkelen
déballer un paquet 
een zaak vlotjes afwikkelen
trousser une affaire 
2. afhandelen
liquider
régler, vider, terminer 
♦ voorbeelden
een boedel, een nalatenschap, een faillissement afwikkelen
répartir un patrimoine
liquider une succession, une faillite 
een dossier afwikkelen
classer une affaire 
een kwestie afwikkelen
régler une question, une affaire 

qafwikkeling

afwikkeling (dev)
1. dévidage (m.)
déroulement (m.)
(het afhandelen) liquidation (v.), règlement (m.) 
♦ voorbeelden
de afwikkeling van een faillissement
le règlement d'une faillite 
de afwikkeling van het telefoongesprek kostte hem een halfuur
le coup de téléphone lui a pris une demi-heure 
afwikkeling van de lopende zaken
expédition des affaires courantes 

qafwimpelen

afwimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. refuser
rejeter, repousser 
♦ voorbeelden
iem. afwimpelen
se débarrasser de qqn., expédier qqn. 
ik heb de uitnodiging afgewimpeld
j'ai décliné l'invitation 
een voorstel afwimpelen
rejeter une proposition 

qafwinden

afwinden (overgankelijk werkwoord)
1. dévider
dérouler, débobiner 
♦ voorbeelden
garen, wol, geweven stoffen afwinden
dévider du fil, de la laine
dérouler des tissus 
(figuurlijk) een kluwen garen afwinden
débrouiller, démêler un écheveau 
een streng, klos afwinden
dévider un écheveau, une bobine 

qafwisselen

afwisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beurtelings voorkomen
alterner
varier 
♦ voorbeelden
hoogbouw wisselt hier af met laagbouw
les buildings alternent ici avec les constructions basses 
2. telkens anders worden
changer 
♦ voorbeelden
een afwisselend leven
une vie exempte de monotonie 
afwisselend rijm
rime alternée, croisée 

qafwisselen

afwisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. beurtelings opvolgen
alterner avec
remplacer, succéder à, relayer 
♦ voorbeelden
de ene regenbui wisselde de andere af
les averses se succédaient 
elkaar afwisselen
se relayer, se succéder 
vocale en instrumentale muziek wisselden elkaar af
la musique vocale alternait avec la musique instrumentale 
een zangkoor wisselde de sprekers af
les interventions du chœur alternaient avec celles des récitants 
2. variëren
faire alterner
diversifier, varier 
♦ voorbeelden
zijn studie afwisselen met vermaak
faire alterner les périodes d'étude avec les moments de divertissement 

qafwisselend

afwisselend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elkaar vervangend, opvolgend
alternatif (v: alternative)
alternant, successif (v: successive) 
2. gevarieerd
varié
variable, diversifié 

qafwisselend

afwisselend2 (bijwoord)
1. beurtelings
à tour de rôle
alternativement, tour à tour, successivement 
♦ voorbeelden
mannen en vrouwen zongen afwisselend
les hommes et les femmes chantaient à tour de rôle 

qafwisseling

afwisseling (dev)
1. alternance (v.)
changement (m.), variété (v.), succession (v.) 
♦ voorbeelden
een bonte afwisseling
une grande variété, un large éventail, une grande diversité 
afwisseling brengen (in het leven)
apporter de la diversité (à la vie) 
ter, tot afwisseling
par souci de diversité 
voor de afwisseling
pour changer, pour varier 
voortdurende, constante afwisseling
alternance permanente 

qafwissen

afwissen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afvegen
↓ essuyer
éponger 
♦ voorbeelden
het gezicht afwissen
essuyer le visage 
zijn mond afwissen
s'essuyer la bouche 
2. wegnemen
↓ effacer
essuyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands tranen afwissen
sécher les larmes de qqn. 

qafworpsnelheid

afworpsnelheid (dev) (sport)
1. vitesse (v.)  de projection 

qafwrijven

afwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. door wrijven verwijderen
enlever en frottant
essuyer, effacer 
♦ voorbeelden
een vlek van iets afwrijven
ôter une tache de qqch. 
2. wrijvend afvegen
frotter
nettoyer, polir, astiquer 
♦ voorbeelden
een paard met een strowis afwrijven
bouchonner un cheval 
de meubelen afwrijven
astiquer les meubles 
de tafel afwrijven
frotter la table 

qafz.

afz. (dem)
1. afkorting van: afzender
exp. (expéditeur) 

qafzadelen

afzadelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. desseller
(m.b.t. lastdier) débâter 

qafzagen

afzagen (overgankelijk werkwoord)
1. met een zaag afsnijden
scier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand bij de enkels afzagen
(voetbal) faucher quelqu'un
(genadeloos bekritiseren) étriller quelqu'un 
een tak van een boom afzagen
scier une branche d'arbre 
2. met een zaag verkorten
scier 
♦ voorbeelden
een boomstam, een plank afzagen
scier un tronc d'arbre, une planche 

qafzakken

afzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. afglijden
pendre
retomber, glisser, descendre, tomber 
♦ voorbeelden
zijn broek zakt af
il perd son pantalon 
de smeltende sneeuw zakte langs het dak af
la neige fondue glissa le long du toit 
zich laten afzakken
se laisser glisser 
2. stroomafwaarts drijven
descendre le courant 
♦ voorbeelden
afzakken met, voor de stroom
se laisser porter par le vent 
een rivier afzakken
descendre une rivière 
3. slechter worden
diminuer
baisser 
♦ voorbeelden
het niveau begint af te zakken
le niveau commence à baisser 
afzakken tot een bedenkelijk peil
friser la cote d'alerte 
4. komen naar
descendre vers le Sud 
♦ voorbeelden
veel Zweden zakken in de vakantie naar Nederland af
beaucoup de Suédois viennent passer leurs vacances aux Pays-Bas 

qafzakkertje

afzakkertje (het) (informeel)
1. ↑ petit verre (m.)
↑ pousse-café (m.; onveranderlijk), ↑ digestif (m.), ↑ rincette (v.) 

qafzanden

afzanden (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. duinen) niveler
(zand winnen) extraire le sable de 

qafzeggen

afzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. meedelen dat iets niet doorgaat
décommander
annuler 
♦ voorbeelden
een bestelling afzeggen
annuler une commande 
een vergadering afzeggen
décommander une réunion 
2. opzeggen
résilier
annuler 
♦ voorbeelden
het brood, de bakker afzeggen
annuler sa commande de pain, prier le boulanger de suspendre ses livraisons 
3. verloochenen
abandonner
renoncer à, renier 

qafzeggen

afzeggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. meedelen dat men niet komt
décommander, se décommander 
♦ voorbeelden
onze gast heeft (het) afgezegd
notre invité s'est décommandé, notre hôte (nous) a fait savoir qu'il ne viendrait pas 
¶. spreekwoorden
kort afzeggen is vriendschap doen
c'est rendre un grand service que de refuser rapidement 

qafzegging

afzegging (dev)
1. het meedelen dat iets niet door kan gaan
annulation (v.) 
2. opzegging
annulation (v.) 
3. verloochening
abandon (m.)
reniement (m.) 

qafzeiken

afzeiken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. charrier 

qafzeilen

afzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens heen zeilen
mettre à la voile
mettre les voiles, appareiller, lever l'ancre 
♦ voorbeelden
naar een bestemming afzeilen
faire voile vers une destination, mettre le cap sur une destination 
(figuurlijk) op iem. afzeilen
marcher sur qqn. 
van een haven afzeilen
quitter un port, lever l'ancre 

qafzeilen

afzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilend afleggen
parcourir, couvrir à la voile 

qafzelia

afzelia1 (dem)
1. boom
afzelia (m.) 

qafzelia

afzelia2 (het)
1. hout
afzelia (m.) 

qafzenden

afzenden (overgankelijk werkwoord)
1. verzenden
envoyer
expédier 
♦ voorbeelden
goederen afzenden
expédier des marchandises 
het afzenden
l'envoi, l'expédition 
2. wegzenden
chasser
renvoyer, congédier 
3. met een opdracht op pad sturen
envoyer
dépêcher 
♦ voorbeelden
iem. erop afzenden
dépêcher qqn. 
een schip op een ander schip afzenden
lancer un navire contre un autre 

qafzender

afzender (dem), afzendster (dev)
1. (man) expéditeur (m.), (vrouw) expéditrice (v.)
(man) envoyeur (m.), (vrouw) envoyeuse (v.) 

qafzendster

afzendster (dev) zie afzender

qafzet

afzet (dem)
1. het verkopen
vente (v.)
débit (m.), écoulement (m.)
(afzetmogelijkheden) débouchés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
afzet vinden
trouver des débouchés 
2. verkochte waren
vente (v.), ventes (v.; meervoud) 
3. het zich afzetten bij het springen
élan (m.) 

qafzetbaar

afzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. révocable
amovible, destituable 
♦ voorbeelden
een afzetbaar ambtenaar
un fonctionnaire révocable 
de rechterlijke macht is niet afzetbaar
les magistrats sont inamovibles 

qafzetbaarheid

afzetbaarheid (dev)
1. révocabilité (v.)
(juridisch; van een ambtenaar) amovibilité (v.) 

qafzetbalk

afzetbalk (dem) (sport)
1. planche (v.)  d'appel 

qafzetbevordering

afzetbevordering (dev)
1. marketing (m.)
marchéage (m.) 

qafzetgebied

afzetgebied (het)
1. débouché (m.)
marché (m.) 
♦ voorbeelden
een nieuw afzetgebied vinden
trouver de nouveaux débouchés, marchés 

qafzetkanaal

afzetkanaal (het)
1. débouché (m.) 

qafzetmarkt

afzetmarkt (de)
1. débouché (m.)
marché (m.) 

qafzetmogelijkheid

afzetmogelijkheid (dev)
1. débouché (m.)
marché (m.)
(gat in de markt) créneau (m.) 

qafzetsel

afzetsel (het)
1. schutting
clôture (v.) 
2. (plantkunde)
bouture (v.)
marcotte (v.) 
3. bezinksel
dépôt (m.)
(van koffie) marc (m.), sédiment (m.) (ook geneeskunde) 

qafzetster

afzetster (dev) zie afzetter

qafzetten

afzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich afzetten voor een sprong
prendre appel 

qafzetten

afzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. afnemen en ergens neerzetten
ôter
enlever, retirer, quitter 
♦ voorbeelden
de bril afzetten
retirer, enlever ses lunettes 
het geweer afzetten
reposer, déposer son fusil 
2. buiten werking stellen
arrêter
fermer, couper, éteindre
(bijvoorbeeld telefoon) débrancher 
♦ voorbeelden
de radio afzetten
éteindre, fermer la radio 
3. amputeren
amputer
couper 
♦ voorbeelden
een been afzetten
amputer une jambe 
4. ontfutselen
soutirer
extorquer 
♦ voorbeelden
iem. een duur etentje, tien euro afzetten
extorquer un repas coûteux, dix euros à qqn. 
5. oplichten
escroquer
rouler, arnaquer 
♦ voorbeelden
een klant voor tien euro afzetten
truander un client de dix euros 
6. afscheiden
clôturer
enclore, établir un barrage autour de, boucher les issues de 
♦ voorbeelden
een bouwterrein afzetten
clôturer un terrain à bâtir 
een viswater afzetten
entourer une pêche de tramails 
7. van, tegen iets afduwen
repousser 
♦ voorbeelden
een sloep, boot afzetten
dégager une chaloupe, un bateau 
(figuurlijk; bij het voetballen) een speler van de bal afzetten
subtiliser le ballon à un joueur 
zich afzetten
prendre appel, son élan 
(figuurlijk) zich afzetten tegen (iets, iem.)
se dresser, s'insurger contre (qqch., qqn.), s'inscrire en faux contre 
8. uit zijn ambt ontzetten
déposer
destituer, révoquer, relever de ses fonctions 
♦ voorbeelden
een koning afzetten
détrôner, déposer un roi 
9. op enige afstand plaatsen
écarter
éloigner, déplacer 
♦ voorbeelden
de vazen van de kast afzetten
enlever les vases de l'armoire 
de stoelen van de muur afzetten
écarter les chaises du mur 
(figuurlijk) zorgen, kwellende gedachten enz. van zich afzetten
chasser les soucis, les idées noires de son esprit, écarter les soucis, les idées noires 
10. laten uitstappen
déposer
laisser 
♦ voorbeelden
een passagier bij de halte afzetten
déposer un passager à l'arrêt 
11. markeren
marquer 
♦ voorbeelden
een landkaart afzetten
marquer en couleur les frontières sur une carte géographique 
afgezet tegen
par rapport à, considéré à, comparé à 
(figuurlijk) twee visies tegen elkaar afzetten
opposer, confronter deux points de vue 
12. omboorden
galonner
border, passementer 
♦ voorbeelden
een jas, afgezet met bont
un manteau bordé de fourrure 
de zoom van een japon afzetten
galonner le bord d'une robe 
13. van de hand doen
vendre
débiter, placer, écouler 
♦ voorbeelden
goederen, een partij koffie afzetten
vendre des marchandises, écouler un lot de café 
14. de afmetingen, het verloop aanduiden
tracer
délimiter, marquer 
♦ voorbeelden
een vaarwater afzetten met boeien
baliser une voie navigable 
15. laten bezinken, neerslaan
déposer
(m.b.t. ketelsteen, tandsteen) entartrer 
♦ voorbeelden
slib afzetten
déposer du limon, alluvionner 
het vuil zet zich tegen de wand af
la saleté se dépose contre le mur 

qafzetter

afzetter (dem), afzetster (dev)
1. escroc (m.)
(man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.), filou (m.), (man) arnaqueur (m.), (vrouw) arnaqueuse (v.) 

qafzetterij

afzetterij (dev)
1. escroquerie (v.)
vol (m.), filouterie (v.), arnaque (v.) 

qafzetting

afzetting (dev)
1. amputatie
amputation (v.)
ablation (v.) 
2. ontslag
révocation (v.)
destitution (v.), mise (v.)  à pied 
3. het neerslaan, bezinken
sédimentation (v.)
formation (v.)  de sédiments/dépôts 
♦ voorbeelden
de afzetting van ketelsteen in een geiser
l'entartrage d'un chauffe-eau 
4. neerslag, bezinksel
dépôt (m.)
sédiment (m.) 
5. omheining
palissade (v.)
clôture (v.)
(m.b.t. toegang van straat) barrage (m.)
(door politie) cordon (m.)  de police 

qafzettingsgesteente

afzettingsgesteente (het) (geologie)
1. roche (v.)  sédimentaire 

qafzetvergroting

afzetvergroting (dev)
1. augmentation (v.)  des ventes 

qafzichtelijk

afzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hideux (v: hideuse)
répugnant, affreux (v: affreuse), repoussant
(bijwoord) hideusement
affreusement 
♦ voorbeelden
afzichtelijk ergens bij afsteken
jurer avec qqch., détonner dans qqch. 
iets afzichtelijks hebben
avoir qqch. de repoussant 
een afzichtelijk individu
un type hideux, laid à faire peur 
een afzichtelijk lelijk iemand
un remède contre l'amour 
zijn handen zagen afzichtelijk zwart
ses mains étaient noires de crasse 

qafzichtelijkheid

afzichtelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
hideur (v.)
laideur (v.)  repoussante 
2. zaak, toestand, voorstelling
spectacle (m.)  répugnant 
♦ voorbeelden
een schrijver die maar al te graag afzichtelijkheden schildert
un écrivain qui se complaît dans la description de visions d'horreur 

qafzien

afzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ van)
renoncer à
abandonner (qqch.), laisser (qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. doen afzien van iets
amener qqn. à renoncer à qqch., détourner qqn. de qqch., dissuader qqn. de faire qqch. 
van iem. afzien
refuser d'engager qqn., renoncer à engager qqn. 
van een voornemen afzien
abandonner un projet 
van rechtsvervolging afzien
renoncer aux poursuites judiciaires 
van het ministerschap afzien
renoncer au portefeuille (de ministre) 
2. (sport)
en voir de dures, en voir de toutes les couleurs 
♦ voorbeelden
de wielrenners moesten in de bergen flink afzien
les coureurs cyclistes en ont vu de dures dans les montagnes 
3. (België); lijden
en baver 
¶. overige voorbeelden
dat wordt afzien!
ce sera dur! 

qafzien

afzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. te lang bekijken
ne plus voir 
2. in zijn geheel overzien
embrasser du regard 
♦ voorbeelden
in een uur kan men heel wat afzien
en une heure, on peut voir une foule de choses 
3. afkijken
s'inspirer de
apprendre (qqch.) en imitant qqn. 
♦ voorbeelden
je ziet het er niet aan af
ça n'en a pas l'air 

qafzienbaar

afzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. visible sur toute son étendue 
♦ voorbeelden
in, binnen afzienbare tijd
sous peu, dans un proche avenir, prochainement 
een nauwelijks afzienbare vlakte
une plaine à perte de vue 

qafzijdig

afzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutre 
♦ voorbeelden
zich afzijdig houden van iem.
ne pas frayer avec qqn. 
zich afzijdig houden van iets
rester à l'écart de qqch. 

qafzijdigheid

afzijdigheid (dev)
1. neutralité (v.)
(politiek) neutralisme (m.) 

qafzinken

afzinken (overgankelijk werkwoord)
1. immerger 

qafzoeken

afzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. fouiller 
♦ voorbeelden
de hemel afzoeken met lichtbundels
balayer le ciel avec des projecteurs 
de horizon afzoeken
explorer, scruter l'horizon 
de horizon afzoeken met een verrekijker
inspecter l'horizon avec des jumelles 
de agenten zochten het hele huis af naar drugs
les agents ont fouillé la maison de fond en comble à la recherche de drogue 
de streek afzoeken
battre la région, le pays, la campagne (à la recherche de qqn., qqch.) 

qafzoenen

afzoenen (overgankelijk werkwoord)
1. door zoenen goedmaken
apaiser par un baiser 
♦ voorbeelden
een ruzie afzoenen
se réconcilier par des baisers après une dispute 
2. door zoenen wegnemen
essuyer par des baisers 
♦ voorbeelden
de tranen van iemands wangen afzoenen
essuyer, sécher les larmes de qqn. en l'embrassant 
3. veelvuldig zoenen
couvrir de baisers 
♦ voorbeelden
elkaar afzoenen
se couvrir de baisers (l'un l'autre), se bécoter 

qafzonderen

afzonderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. op een afzonderlijke plaats zetten
séparer
mettre à part 
♦ voorbeelden
de lammeren van de schapen afzonderen
séparer les agneaux des moutons, d'avec les moutons 
2. apart zetten en houden
isoler
tenir à l'écart 
♦ voorbeelden
zijn kinderen afzonderen
isoler ses enfants 
de zieke koeien afzonderen
isoler les vaches malades 
3. met een schot afscheiden
séparer par un mur, séparer par une cloison 
♦ voorbeelden
een gedeelte van de zolder afzonderen
séparer une partie du grenier de l'autre par une cloison 
4. uit een mengsel, verbinding afscheiden
extraire
séparer, isoler 
♦ voorbeelden
het metaal uit erts afzonderen
séparer le métal du minerai 

qafzonderen

zich afzonderen2 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. personen
s'isoler
(m.b.t. gezelschap) faire bande à part, se tenir à l'écart
(m.b.t. samenleving) vivre à l'écart, fuir (le monde, la société) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in de geest afzonderen
s'abstraire 
hij had zich op het land afgezonderd
il s'était retiré à la campagne 
zich van de wereld afzonderen
fuir la société 
zich van een gezelschap afzonderen
faire bande à part 
van de buitenwereld afgezonderd leven
vivre dans l'isolement complet, total, s'isoler du reste du monde 

qafzondering

afzondering (dev)
1. handeling
isolement (m.) (ook m.b.t. zieken)
(het afscheiden) séparation (v.) 
♦ voorbeelden
de afzondering van de besmettelijke zieken is noodzakelijk
il est nécessaire d'isoler les personnes contagieuses 
2. toestand
isolement (m.)
retraite (v.), solitude (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) gevangenisstraf in afzondering ondergaan
être (mis) au secret 
in afzondering leven, zijn dagen doorbrengen
vivre retiré 
in een staat van afzondering leven
vivre dans la solitude 

qafzonderlijk

afzonderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zichzelf staande, beschouwd
individuel (v: individuelle)
particulier (v: particulière), détaché, séparé, isolé, à part 
♦ voorbeelden
de keuze wordt aan de ouders van ieder afzonderlijk kind overgelaten
on laisse le choix aux parents de chacun des enfants 
2. bestemd voor een bijzonder doel
particulier (v: particulière)
spécial, à l'écart, différent, distinct 
♦ voorbeelden
afzonderlijke scholen voor protestanten en katholieken
écoles distinctes pour les protestants et les catholiques 
het bestuur heeft een afzonderlijk vergaderlokaal
la direction a une salle de réunion particulière 
3. niet gezamenlijk gedaan, geuit
particulier
individuel, personnel (v: personnelle), privé 
♦ voorbeelden
een afzonderlijk gesprek
une entrevue particulière 
een afzonderlijk verdrag
une convention particulière 
(juridisch) een afzonderlijk verhoor
un interrogatoire individuel 
4. eigenaardig
spécial 
♦ voorbeelden
het studentenleven, soldatenleven heeft iets afzonderlijks
les étudiants, les soldats mènent une vie un peu à part 

qafzonderlijk

afzonderlijk2 (bijwoord)
1. alleen
séparément
à part 
♦ voorbeelden
(met) iem. afzonderlijk spreken
avoir une entrevue particulière avec qqn., avoir un tête-à-tête avec qqn. 
een geschrift afzonderlijk uitgeven
publier une œuvre séparément 
de kleintjes zitten afzonderlijk
les petits sont installés séparément 

qafzuigen

afzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. door zuigen verwijderen
aspirer
évacuer (par succion/aspiration) 
2. seksueel bevredigen
faire une fellation à
sucer, faire une pipe à 

qafzuigkap

afzuigkap (de)
1. hotte (v.)  (aspirante) 

qafzuigpomp

afzuigpomp (de) (mijnbouw)
1. pompe (v.)  d'exhaustion 

qafzuigventilator

afzuigventilator (dem)
1. exhausteur (m.) 

qafzwaaien

afzwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
être démobilisé 
♦ voorbeelden
het afzwaaien
la démob, ↑ la démobilisation 
2. vertrekken uit een functie
quitter ses fonctions 
♦ voorbeelden
Fred zwaait af
Fred va nous quitter 

qafzwaaier

afzwaaier (dem)
1. (leger); persoon
militaire (m.)  libérable 
2. schot
coup (m.)  raté, coup (m.)  passé à côté 

qafzwaaitoeslag

afzwaaitoeslag (dem) (leger)
1. pécule (m.) 

qafzwakken

afzwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwakker worden
s'affaiblir
s'atténuer, se modérer, se tempérer 

qafzwakken

afzwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwakker maken
affaiblir
atténuer, modérer 
♦ voorbeelden
de scherpe toon van die brief afzwakken
édulcorer le ton violent de cette lettre 

qafzwakking

afzwakking (dev)
1. édulcoration (v.) 

qafzwemmen

afzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzwemmen
s'éloigner en nageant 
♦ voorbeelden
de eenden zwemmen van de oever af
les canards s'éloignent de la berge en nageant 
2. de zwemtocht beginnen
commencer à nager 
3. stroomafwaarts zwemmen
descendre à la nage 
♦ voorbeelden
hij wilde de rivier afzwemmen
il voulait descendre la rivière à la nage
(m.b.t. vis) il voulait ravaler, dévaler 
4. m.b.t. het zwemdiploma
passer son brevet de natation 
♦ voorbeelden
morgen moeten de kinderen afzwemmen
demain, les enfants devront passer leur brevet de natation 

qafzwemmen

afzwemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde zwemmen
parcourir à la nage 

qafzwenken

afzwenken (onovergankelijk werkwoord)
1. zijwaarts afslaan
obliquer 
2. zich zwenkend verwijderen
s'écarter brusquement 

qafzweren

afzweren (overgankelijk werkwoord)
1. onder ede verwerpen
renier
(m.b.t. geloof) abjurer
(m.b.t. beginselen) répudier (ook juridisch)
(opgeven) renoncer à 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de drank, het drinken afzweren
renoncer à la boisson 
zijn familie, zijn naam afzweren
renier sa famille, son nom 
zijn geloof, zijn beginselen afzweren
renier sa foi, ses principes 
het afzweren
l'abjuration, le reniement
(theologie) l'apostasie 
het kwaad afzweren
renoncer au mal 
rechten, aanspraken, eisen afzweren
renoncer à des droits, des prétentions, des revendications 
(figuurlijk) de wereld afzweren
renoncer au monde 
2. m.b.t. een regerend vorst
renier 

qagaat

agaat1 (dem)
1. siersteen
agate (v.) 

qagaat

agaat2 (het)
1. gesteente
agate (v.) 

qAgalev

Agalev (het) (België)
1. afkorting van: Anders Gaan Leven
(omschrijving) vivre autrement
(België) ± Ecolo (m. of v.) 

qagame

agame (de) (dierkunde)
1. dragon (m.)  volant 

qagami

agami (dem) (dierkunde)
1. agami (m.)
oiseau-trompette (m.; mv: oiseaux-trompettes) 

qagamie

agamie (dev)
1. concubinage (m.) 

qagaragar

agaragar (de)
1. agar-agar (m.; onveranderlijk)
gélose (v.) 

qagar-agargist

agar-agargist (dem)
1. gélolevure (v.) 

qagave

agave (de)
1. agave (m.)
agavé (m.) 

qagekey

agekey (dem)
1. serrure (v.)  de sécurité réglementaire 

qagenda

agenda (de)
1. notitieboekje
agenda (m.)
carnet (m.), calepin (m.) 
♦ voorbeelden
een druk bezette agenda hebben
avoir un calendrier chargé 
elektronische agenda
agenda électronique 
schrijf het maar in je agenda
note-le sur ton agenda 
2. lijst van te bespreken onderwerpen
ordre (m.)  du jour
calendrier (m.) 
♦ voorbeelden
een dubbele agenda
un double agenda 
plaatsing op de agenda
inscription à l'ordre du jour 
hoog op de agenda staan
être un point important (de l'ordre du jour) 
wat staat er voor vanmiddag op de agenda?
qu'y a-t-il à l'ordre du jour cet après-midi? 
een overvolle agenda
un ordre du jour très chargé 
de agenda vaststellen
arrêter l'ordre du jour 
3. lijst van ingekomen (post)stukken
registre (m.)  des entrées de courrier 
¶. overige voorbeelden
iemands politieke agenda
le projet politique de quelqu'un 

qagendapunt

agendapunt (het)
1. point (m.)  de l'ordre du jour 

qagenderen

agenderen (overgankelijk werkwoord)
1. een lijst maken van
rassembler
réunir, assembler, grouper 
2. op de agenda plaatsen
inscrire à l'ordre du jour 

qagenesie

agenesie (dev) (medisch)
1. agénésie (v.) 

qagens

agens (het)
1. werkende oorzaak of kracht
agent (m.)
cause (v.), facteur (m.), principe (m.) 
2. (scheikunde)
agent (m.)  (chimique) 
3. (medisch)
agent (m.)  (pathogène)
(infectie veroorzakend) contage (m.) 

qagent

agent (dem), agente (dev)
1. politieagent
agent (m.)  de police
policier (m.), gardien (m.)  de la paix 
♦ voorbeelden
een bereden agent
un policier à cheval 
oom agent
± monsieur l'agent 
agenten van politie
agents de police, gardiens de la paix 
een stille agent
un policier en civil, un inspecteur 
2. vertegenwoordiger
agent (m.)
commissionnaire (m. of v.), courtier (m.), gérant (m.), mandataire (m. of v.), représentant (m.) 
♦ voorbeelden
agent van de Nederlandsche Bank
gérant de la banque centrale des Pays-Bas 
literair agent
agent littéraire 
een agent van een verzekeringsmaatschappij, rederij
un courtier d'une compagnie d'assurances, d'une compagnie maritime 
3. iemand in diplomatieke, politieke dienst
agent (m.)  (diplomatique) 
♦ voorbeelden
een agent van de CIA
un agent de la CIA 
een consulair agent
un agent consulaire 
een geheim agent
un agent secret, de renseignements 

qagente

agente (dev) zie agent

qagentschap

agentschap (het)
1. betrekking
fonction (v.)  d'agent 
♦ voorbeelden
hij heeft het agentschap van de Volkskrant
il a une agence du journal De Volkskrant 
2. kantoor
agence (v.)
succursale (v.), bureau (m.) 
♦ voorbeelden
de Nederlandsche Bank heeft in vele steden agentschappen
la banque centrale des Pays-Bas a des agences dans de nombreuses villes 

qagentuur

agentuur (dev)
1. betrekking, optreden
représentation (v.) 
2. handelsvertegenwoordiging, bedrijf
agence (v.) 
♦ voorbeelden
dit kantoor heeft verschillende buitenlandse agenturen
ce bureau a plusieurs agences à l'étranger 

qageren

ageren (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch) agir (en justice)
intenter une action (à/contre) 
♦ voorbeelden
tegen iem. ageren
mener une campagne contre qqn.
(juridisch) intenter une action à, contre qqn., actionner qqn. 
tegen iemands verkiezing, plannen ageren
combattre l'élection de qqn., les projets de qqn. 
voor, tegen iets ageren
se mettre en campagne pour obtenir qqch. 

qagglomeraat

agglomeraat (het)
1. opeenhoping
agglomérat (m.)
assemblage (m.)  hétéroclite, conglomérat (m.) 
♦ voorbeelden
het is een agglomeraat van mensen uit allerlei landen
c'est un assemblage hétéroclite de personnes de toutes sortes de pays 
2. (geologie)
agglomérat (m.) 

qagglomeratie

agglomeratie (dev)
1. uitwendige aanzetting, opeenhoping
conglomérat (m.)
agglomérat (m.), amas (m.) 
2. steden en voorsteden
agglomération (v.)
conurbation (v.), centre (m.)  urbain, concentration (v.)  urbaine 
♦ voorbeelden
de agglomeratie van Brussel
l'agglomération bruxelloise 
3. (België); bebouwde kom
agglomération (v.) 

qagglutinatie

agglutinatie (dev)
1. samenklontering
agglutination (v.) 
2. (taalkunde)
agglutination (v.) 

qagglutineren

agglutineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samenklonteren
s'agglutiner 
♦ voorbeelden
agglutinerende rode bloedlichaampjes
globules rouges agglutinants 

qagglutineren

agglutineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen samenklonteren
agglutiner 
♦ voorbeelden
(taalkunde) agglutinerende talen
langues agglutinantes 

qagglutinine

agglutinine (dev)
1. agglutinine (v.) 

qagglutinogeen

agglutinogeen (het) (biologie)
1. agglutinogène (m.) 

qaggravatie

aggravatie (dev)
1. simulation (v.)
pathomimie (v.) 

qaggregaat

aggregaat (het)
1. vereniging, ophoping
agrégat (m.)
agglomérat (m.), conglomérat (m.), amalgame (m.) 
2. bodemkunde
conglomérat (m.)
poudingue (m.) 
3. (geologie)
agrégat (m.)
agglomérat (m.) 
4. toeslagstof bij betonbereiding
agrégat (m.)
granulat (m.) 
5. samenstel van werktuigen
groupe (m.)  (d'appareils) 
♦ voorbeelden
stroomopwekkend aggregaat
groupe électrogène 
6. (België); academische graad
agrégation (v.) 
7. (België); lerarenopleiding
(België) agrégation (v.) 

qaggregaatstoestand

aggregaatstoestand (dem) zie aggregatietoestand

qaggregatie

aggregatie (dev)
1. samenvoeging
agrégation (v.) 
2. (plantkunde)
(zeldzaam) agrégation (v.)  (simple) 
3. (medisch)
agglomération (v.) 
4. opneming in een lichaam, stand
admission (v.) 
♦ voorbeelden
goedgekeurd de aggregatie van baron A. in de orde van Balije van Utrecht
approuvée l'admission du baron A. à l'ordre de Balije d'Utrecht 
5. bevoegdheid
(België) agrégation (v.) 
6. (België); als studierichting
agrégation (v.) 

qaggregatietoestand

aggregatietoestand (dem) (natuurkunde)
1. état (m.)  (physique) 
♦ voorbeelden
gasvormige aggregatietoestand
état gazeux 
vaste aggregatietoestand
état solide 

qaggregeren

aggregeren (overgankelijk werkwoord)
1. agréger 

qagio

agio (het) (handel)
1. prime (v.)  d'émission 
♦ voorbeelden
agio doen
(handel) avoir un cours au-dessus du pair
(figuurlijk) être bien coté 

qagioteur

agioteur (dem)
1. spéculateur (m.)
(geschiedenis) agioteur (m.) 

qagitatie

agitatie (dev)
1. opwinding
agitation (v.)
nervosité (v.), énervement (m.), fièvre (v.) 
♦ voorbeelden
enige agitatie onder de toeschouwers
une certaine agitation parmi les spectateurs 
2. onrust
agitation (v.)
remous (m.; meervoud), troubles (m.; meervoud), effervescence (v.), fermentation (v.) 
♦ voorbeelden
ten gevolge van de staking nam de agitatie onder de bevolking snel toe
l'agitation dans la population augmenta rapidement à la suite de la grève 
3. het agiteren
agitation (v.)  (sociale/politique) 

qagitato

agitato (bijwoord) (muziek)
1. agitato 

qagitator

agitator (dem)
1. persoon
(man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.), (man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de troubles 
2. trommel voor het vervoer van betonspecie
malaxeur (m.) 

qagiteren

agiteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onrust stoken
fomenter des troubles 

qagiteren

agiteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een staat van opwinding brengen
énerver 

qagitprop

agitprop (de)
1. agit-prop (m. of v.; onveranderlijk) 

qagnaten

agnaten (meervoud)
1. agnats (m.; meervoud) 

qagnitie

agnitie (dev)
1. authentification (v.) 

qagnosie

agnosie (dev)
1. onwetendheid
↓ ignorance (v.) 
2. onvermogen om zintuigindrukken te herkennen
agnosie (v.) 

qagnost

agnost (dem) zie agnosticus

qagnosticisme

agnosticisme (het) (filosofie)
1. agnosticisme (m.) 

qagnosticus

agnosticus (dem)
1. agnostique (m. of v.) 

qagnostisch

agnostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. agnostique 

qAgnus Dei

Agnus Dei (het)
1. Agnus Dei (m.; onveranderlijk) 

qagoeti

agoeti (dem) (dierkunde)
1. agouti (m.) 

qagogentaal

agogentaal (de) (ironisch)
1. jargon (m.)  des psy(s), langage (m.)  des psy(s) 

qagogie

agogie (dev)
1. travail (m.)  socioéducatif 

qagogiek

agogiek (dev)
1. (muziek)
théorie (v.)  agogique 
2. systeem m.b.t. agogie
système (m.)  du travail socioéducatif 

qagogisch

agogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agogique
(bijwoord) de manière agogique
(muziek) agogiquement 

qagologie

agologie (dev)
1. science (v.)  générale du comportement social
science (v.)  du travail socioéducatif 

qagologisch

agologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± relatif (v: relative)  à l'amélioration de la qualité de la vie, traitant de l'amélioration de la qualité de la vie 

qagonie

agonie (dev)
1. agonie (v.) 

qagonist

agonist (dem)
1. muscle (m.)  agoniste 

qagoog

agoog (dem)
1. (man) éducateur (m.)  social, (vrouw) éducatrice (v.)  sociale 

qagorafobie

agorafobie (dev)
1. agoraphobie (v.) 

qagrafe

agrafe (de) (medisch)
1. agrafe (v.) 

qagrafie

agrafie (dev)
1. agraphie (v.) 

qagrariër

agrariër (dem)
1. agriculteur (m.)
paysan (m.), cultivateur (m.), fermier (m.) 

qagrarisch

agrarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de landbouw(ers)
rural
agricole 
♦ voorbeelden
de agrarische bevolking
la population rurale, les ruraux 
agrarische school
établissement d'enseignement agricole 
2. m.b.t. het landbezit
agraire
rural 
♦ voorbeelden
agrarisch recht
code rural 

qagreatie

agreatie (dev)
1. goedkeuring
agrément (m.) 
2. (handel)
agréage (m.) 
♦ voorbeelden
verkopen op agreatie
vendre à l'agréage 

qagressie

agressie (dev)
1. aantasting met geweld
agression (v.) 
♦ voorbeelden
een daad van agressie
un acte d'agression 
agressie plegen
commettre un acte d'agression (contre) 
agressie in het verkeer
violence routière 
2. vijandelijke aanval
agression (v.) 

qagressief

agressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aanvallend
(bijvoeglijk naamwoord) agressif (v: agressive)
menaçant, violent 
♦ voorbeelden
een agressieve oorlog
une guerre d'agression 
2. een conflict riskerend
(bijvoeglijk naamwoord) agressif
batailleur (v: batailleuse)
(bijwoord) agressivement 
♦ voorbeelden
een agressieve politiek voeren
mener une politique agressive 
zij reageert altijd zo agressief
elle est tellement agressive 
3. bijtend
(bijvoeglijk naamwoord) mordant
corrosif (v: corrosive) 
♦ voorbeelden
agressieve chemicaliën
produits chimiques mordants 

qagressieveling

agressieveling (dem)
1. violent (m.) 

qagressiviteit

agressiviteit (dev)
1. het agressief zijn
agressivité (v.) 
2. geneigdheid tot agressie
agressivité (v.) 

qagressor

agressor (dem)
1. agresseur (m.) 

qagribulk

agribulk (dem)
1. marchandise (v.)  agricole en vrac 

qagribusiness

agribusiness (de)
1. agro-industrie (v.; enkelvoud)
industrie (v.)  agricole 

qagricultuur

agricultuur (dev)
1. agriculture (v.) 

qA-griep

A-griep (de)
1. grippe (v.)  asiatique 

qagrificatie

agrificatie (dev)
1. culture (v.)  de plantes destinées à l'industrie 

qagrimonie

agrimonie (dev)
1. aigremoine (v.) 

qagrobiologie

agrobiologie (dev)
1. agrobiologie (v.) 

qagrobrandstof

agrobrandstof (de)
1. biocarburant (m.)
biocombustible (m.), pétrole (m.)  vert 

qagrochemie

agrochemie (dev)
1. agrochimie (v.) 

qagrofood

agrofood (het)
1. produit (m.)  agroalimentaire 

qagrogeologie

agrogeologie (dev)
1. agrogéologie (v.) 

qagro-industrie

agro-industrie (dev)
1. agro-industrie (v.; enkelvoud)
industrie (v.)  agricole 

qagrologie

agrologie (dev)
1. agrologie (v.) 

qagroloog

agroloog (dem)
1. agrologue (m. of v.) 

qagronomie

agronomie (dev)
1. agronomie (v.) 

qagronomisch

agronomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. agronomique 
♦ voorbeelden
een agronomische kaart
une carte pédologique 

qagronoom

agronoom (dem)
1. agronome (m. of v.) 

qagrotoerisme

agrotoerisme (het)
1. agrotourisme (m.) 

qaguardiente

aguardiente (de)
1. aguardiente (v.) 

qAGV

AGV (dev) (computer)
1. afkorting van: automatische gegevensverwerking
(omschrijving) traitement (m.)  automatique de l'information, des données 

qah

ah (tussenwerpsel)
1. ah! 

qaha

aha (tussenwerpsel)
1. ha!
ah! ah!, tiens!, tenez! 

qaha-erlebnis

aha-erlebnis (dev)
1. (psychologie) déjà-vu (m.; enkelvoud)
(filosofie) récognition (v.) 

qahob

ahob (dem) (verkeer)
1. demi-barrière (v.; mv: demi-barrières)  (automatique) 

qahoi

ahoi (tussenwerpsel) (geschiedenis)
1. ohé 

qahorn

ahorn (dem)
1. érable (m.) 

qahornachtigen

ahornachtigen (meervoud)
1. acéracées (v.; meervoud) 

qahornhout

ahornhout (het)
1. érable (m.) 

qahornsiroop

ahornsiroop (de)
1. sirop (m.)  d'érable 

qahornsuiker

ahornsuiker (dem)
1. érable (m.) 

qa.h.v.

a.h.v. (afkorting)
1. afkorting van: algemene handelsvoorwaarden
(omschrijving) conditions (v.; meervoud)  générales du commerce 

qa.h.w.

a.h.w. zie zijn2

qai

ai1 (dem)
1. dier
aï (m.)
paresseux (m.) 

qai

ai2 (tussenwerpsel)
1. aïe!
ouille! 

qa.i.

a.i. (afkorting)
1. afkorting van: ad interim
(omschrijving) par intérim 
2. afkorting van: alles inbegrepen
(omschrijving) tout compris 

qAI

AI (afkorting)
1. afkorting van: artificiële intelligentie
(omschrijving) intelligence (v.)  artificielle 

qaide de cuisine

aide de cuisine (de)
1. aide-cuisinier (m.; mv: aides-cuisiniers)
marmiton (m.) 

qaide-mémoire

aide-mémoire (de)
1. kort diplomatiek briefje
mémorandum (m.) 
2. korte nota, handleiding
mémorandum (m.)
mémento (m.) 
3. geheugensteuntje
technique (v.)  mnémonique
moyen (m.)  mnémotechnique 

qaids

aids (afkorting) (medisch)
1. afkorting van: acquired immuno deficiency syndrome
sida (m.) (syndrome d'immunodéficience acquise) 
♦ voorbeelden
aids hebben
être atteint du sida 
aan aids lijdend
sidatique 

qaidsbaby

aidsbaby (dem)
1. bébé (m.)  séropositif 

qaidsdrager

aidsdrager (dem)
1. (man) séropositif (m.), (vrouw) séropositive (v.) 

qaidspatiënt

aidspatiënt (dem)
1. malade (m. of v.)  du sida
(man) sidéen (m.), (vrouw) sidéenne (v.) 

qaids related complex

aids related complex (het)
1. pré-sida (m.; enkelvoud) 

qaidsremmer

aidsremmer (dem)
1. inhibiteur (m.)  du sida 

qaidstest

aidstest (dem)
1. test (m.)  du sida
test (m.)  de dépistage du VIH 

qaidsvirus

aidsvirus (het)
1. virus (m.)  du sida, virus (m.)  de l'immunodéficience humaine
VIH (m.), HIV (m.) 

qaigrette

aigrette (de)
1. zilverreiger
aigrette (v.) 
2. toefje veren op kop van vogels
aigrette (v.) (ook als versiering) 

qaikido

aikido (de)
1. aïkido (m.) 

qaimabel

aimabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. affable 

qaio

aio (dem)
1. afkorting van: assistent in opleiding
(omschrijving) assistant (m.)  en formation 

qaioli

aioli (de)
1. ailloli (m.) 

qair

air (het)
1. (grands) airs (m.; meervoud)
manières (v.; meervoud)  hautaines 
♦ voorbeelden
zich airs geven
prendre de grands airs, se donner des airs importants, crâner, prendre un air fat 
zich het air geven van
se donner, prendre des airs de 
met het air van
en se donnant des airs de 
hij neemt een air aan alsof hij een autoriteit is
il se prend pour un caïd 

qair-

air- (prefix)
1. air-
aéro- 

qairbag

airbag auto(dem)
1. airbag (m.)
coussin (m.)  gonflable 

qairboard

airboard (het)
1. slee
airboard (m.) 
2. eenpersoons luchtkussenvoertuig
airboard (m.) 

qairboarden

airboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'airboard 

qairbrush

airbrush (dem)
1. verfspuit
aérographe (m.) 
2. beeldendekunsttechniek
air brush (m.) 

qairbus

airbus (dem)
1. airbus (m.)
aérobus (m.) 

qairco

airco (de)
1. clim (v.) 

qairconditioned

airconditioned (bijvoeglijk naamwoord)
1. climatisé
à air conditionné 

qairconditioner

airconditioner (dem)
1. climatiseur (m.)
conditionneur (m.), air (m.)  conditionné 

qairconditioning

airconditioning (dev)
1. regeling van temperatuur
climatisation (v.)
conditionnement (m.)  de l'air, conditionnement (m.)  climatique d'ambiance 
♦ voorbeelden
met airconditioning
climatisé 
2. installatie
climatiseur (m.)
conditionneur (m.), air (m.)  conditionné 
♦ voorbeelden
de airconditioning inschakelen
mettre l'air conditionné 

qairedale

airedale (dem)
1. airedale (m.) 

qairedaleterriër

airedaleterriër (dem) zie airedale

qairmail

airmail (de)
1. poste (v.)  aérienne
(op enveloppe) par avion 

qairmarshal

airmarshal (dem)
1. (man) gardien (m.)  de la police de l'air, (vrouw) gardienne (v.)  de la police de l'air 

qairmile

airmile (de)
1. point (m.)  ciel
(Canada) point (m.)  Air-Miles 

qairpot

airpot (dem)
1. thermos (m. of v.), bouteille (v.)  thermos
récipient (m.)  isotherme 

qairsoft

airsoft (het)
1. airsoft (m.) 

qairstrip

airstrip vliegveld(dem) (luchtvaart)
1. piste (v.)  d'atterrissage 

qaïs

aïs (de) (muziek)
1. la (m.; onveranderlijk)  dièse 

qAIVD

AIVD (dem)
1. afkorting van: Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst
(omschrijving) Services (m.; meervoud)  de renseignement (et de sécurité) 

qajakkes

ajakkes (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qajb.

ajb. (afkorting)
1. afkorting van: alsjeblieft
(met name sms-taal) s.t.p. (s'il te plaît) 

qajour

ajour1 (het)
1. ajour (m.)
jour (m.) 

qajour

ajour2 (bijwoord)
1. (bouwkunst; m.b.t. stof) ajouré
(bouwkunst) à jour 
♦ voorbeelden
een ajour bewerkte zoom
un ourlet ajouré 

qajoureren

ajoureren (overgankelijk werkwoord)
1. ajourer 

qajoursteek

ajoursteek (dem)
1. ajour (m.), point (m.)  ajour
jour (m.) 

qaju

aju (tussenwerpsel) (informeel)
1. salut!
à la revoyure!, tchao! 

qajuin

ajuin groente(dem) (België)
1. oignon (m.) 

qajuus

ajuus (tussenwerpsel) (informeel)
1. salut!
à la revoyure!, tchao! 

qaka

aka (bijwoord)
1. afkorting van: also known as
alias 

qakant

akant (dem) zie acanthus

qA-kant

A-kant (dem)
1. face (v.)  A 

qakela

akela (de)
1. (man) chef (m.), (vrouw) cheftaine (v.)  de meute 

qakelei

akelei (de)
1. ancolie (v.) 

qakelig

akelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar
(onaangenaam) désagréable
mauvais, déplaisant
(vreselijk) affreux (v: affreuse), horrible, sinistre, lugubre 
♦ voorbeelden
een akelig boek
un livre désagréable (à lire) 
er heerste een akelige duisternis
il faisait noir comme dans un four, dans la gueule d'un loup 
een akelig gezicht, beeld
un aspect hideux, une image repoussante 
een akelig karweitje
une tâche déplaisante, une corvée 
akelig licht
lumière sinistre, lugubre 
een akelige smaak
un mauvais goût, un goût désagréable, infect 
een akelig voorgevoel
un affreux pressentiment 
akelig weer
un temps infect 
2. onwel
♦ voorbeelden
ik word er akelig van
cela m'écœure, me soulève le cœur
(bij het zien van iets naars) ça me donne des frissons 
ik word akelig van de kiespijn
le mal aux dents me rend malade 
ik voel me zo akelig
je ne me sens pas vraiment dans mon assiette 
3. onaangenaam in de omgang
désagréable
déplaisant 
♦ voorbeelden
een akelige jongen
un garçon antipathique 
een akelig wezen
un être répugnant 

qakelig

akelig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
drôlement 
♦ voorbeelden
dat was akelig spannend
c'était vachement passionnant 
¶. overige voorbeelden
(informeel; met klemtoon op ‘akelig’) niet zo akelig
↓ vachement 
(informeel) hij moest niet zo akelig kotsen
ce qu'il a pu dégobiller! 

qAken

Aken (het)
1. Aix-la-Chapelle 
¶. spreekwoorden
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd
Paris ne s'est pas fait en un jour 

qaker

aker (het)
1. seau (m.) 

qaki

aki (de) (verkeer)
1. afkorting van: automatische knipperlichtinstallatie
(omschrijving) feux (m.; meervoud)  clignotants automatiques 

qakinesie

akinesie (dev) (medisch)
1. akinésie (v.) 

qakkefietje

akkefietje (het)
1. lastig werk
corvée (v.) 
2. karweitje
besogne (v.)
travail (m.; mv: travaux), tâche (v.), ouvrage (m.) 
3. zaakje
vétille (v.)
bagatelle (v.), détail (m.), futilité (v.) 

qakker

akker (dem)
1. afgeperkt stuk bouwland
champ (m.)
terre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Gods water over Gods akker laten lopen
laisser courir, laisser passer l'eau sous les ponts 
een vruchtbare akker
un champ fertile 
2. bouwland tussen twee voren, greppels
planche (v.) 
♦ voorbeelden
een land op brede akkers ploegen
labourer une pièce de terre par planches 
¶. overige voorbeelden
op zijn dooie akkertje
en père peinard, (tout) plan-plan, à la papa 
Gods akker, de akker der doden
le cimetière 

qakkerbouw

akkerbouw (dem)
1. cultures (v.; meervoud) 

qakkerland

akkerland (het)
1. terres (v.; meervoud)  cultivables/labourables/arables 

qakkermaalshout

akkermaalshout (het)
1. taillis (m.)  de chênes 

qakkermannetje

akkermannetje (het) (dierkunde)
1. hochequeue (m.)
bergeronnette (v.), lavandière (v.) 

qakkerpaddenstoel

akkerpaddenstoel (dem)
1. agaric (m.)  des jachères
boule (v.)  de neige 

qakkerscherm

akkerscherm (het) (plantkunde)
1. ammi (m.)
visnage (m.) 

qakkerwals

akkerwals (de) (landbouw)
1. émotteur (m.)
rouleau (m.)  émotteur 

qakkerwet

akkerwet (de)
1. loi (v.)  agraire 

qakkerwinde

akkerwinde (de) (plantkunde)
1. liseron (m.)
(klein) clochette (v.)  des blés, vrillée (v.) 

qakkerzenegroen

akkerzenegroen (het) (plantkunde)
1. ive (v.)
ivette (v.) 

qakkoord

akkoord1 (het)
1. overeenkomst
accord (m.)
convention (v.), contrat (m.), arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) een akkoord aanbieden
proposer un accommodement 
(Nederland) centraal akkoord
accord général syndicats-patronat 
(informeel) het op een akkoordje gooien
parvenir à s'entendre (avec) 
een akkoord sluiten
passer, conclure un accord 
een stilzwijgend akkoord
une convention tacite 
voor akkoord tekenen
signer qqch. pour accord 
(België) tot een akkoord komen
arriver à un accord 
2. (juridisch)
transaction (v.)
concordat (m.) 
♦ voorbeelden
het akkoord ondertekenen
signer le concordat 
3. (muziek)
accord (m.) 
♦ voorbeelden
een akkoord aanslaan
plaquer un accord 
een gebroken akkoord
un accord arpégé 
(figuurlijk) het akkoord van wind en golven
l'harmonie du vent et des vagues 
¶. spreekwoorden
beter een mager akkoord dan een slechte sententie
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qakkoord

akkoord2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en règle 
♦ voorbeelden
akkoord bevinden
apurer 
akkoord bevonden
approuvé 
de rekening, opgave is akkoord
le compte, le relevé est en règle 
met iets akkoord gaan
souscrire à qqch. 

qakkoord

akkoord3 (tussenwerpsel)
1. d'accord
d'acc!, tope! 

qakkoordbevinding

akkoordbevinding (dev)
1. (van rekening) apurement (m.) 
♦ voorbeelden
na akkoordbevinding
après vérification 

qakkoordenschema

akkoordenschema (het) (muziek)
1. grille  (v.)  d'accords 

qakkoordje

akkoordje (het) zie akkoord1

qakkoordloon

akkoordloon (het)
1. salaire (m.)  à forfait, salaire (m.)  à la tâche 

qakkoordverklaring

akkoordverklaring (dev)
1. approuvé (m.)
mention (v.)  approbative 

qakoepedist

akoepedist (dem)
1. ± audioprothésiste (m. of v.) 

qakoestiek

akoestiek (dev)
1. geluidsleer
acoustique (v.) 
2. wijze waarop het geluid wordt voortgeplant
acoustique (v.) 
♦ voorbeelden
de akoestiek van de zaal is goed
la salle a une bonne acoustique 

qakoestisch

akoestisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door het gehoor kenbaar
acoustique 
♦ voorbeelden
akoestische signalen
signaux acoustiques 
2. m.b.t. de akoestiek
acoustique 
♦ voorbeelden
een akoestische gitaar
une guitare acoustique/sèche 

qakoniet

akoniet (de) (plantkunde)
1. aconit (m.) 

qAkropolis

Akropolis (dev)
1. Acropole (v.) 

qaks

aks (dev)
1. cognée (v.) 
¶. overige voorbeelden
(oudheid) tweesnijdende aks
bipenne 

qakte

akte document(de)
1. schriftelijk stuk
acte (m.)
document (m.), titre (m.) 
♦ voorbeelden
een akte van benoeming
une nomination 
een notariële akte
un acte notarié, notarial 
een onderhandse akte
un acte sous seing privé, un sous-seing 
een openbare akte
un acte public 
akte van oprichting, van geboorte, van overlijden
acte de fondation, de naissance, de décès 
een akte passeren, verlijden
passer, dresser, établir un acte 
(juridisch) akte van beschuldiging
acte d'accusation 
akte van de burgerlijke stand
acte de l'état civil 
(juridisch) akte vragen, verlenen
demander, donner acte (de) 
2. diploma, vergunning
brevet (m.)
diplôme (m.), certificat (m.)
(vergunning) permis (m.) 
♦ voorbeelden
akte van bekwaamheid
brevet de capacité, certificat d'aptitude 
een akte halen
obtenir un brevet, un diplôme, un certificat 
een akte mo Frans
± une licence de français (ongeveer mo A)
± une maîtrise de français (ongeveer mo B) 
akte voor de jacht, voor de visserij
permis de chasse, de pêche 
3. (dramaturgie, film)
acte (m.) 
♦ voorbeelden
een treurspel in vijf akten
une tragédie en cinq actes 
4. gebed
acte (m.) 
♦ voorbeelden
een akte van geloof, hoop, liefde, van berouw
un acte de foi, d'espérance, de charité, de contrition 
¶. overige voorbeelden
akte nemen van iets
prendre acte de qqch. 
waarvan akte
dont acte 

qaktetas

aktetas (de)
1. porte-documents (m.; onveranderlijk)
serviette (v.), attaché-case (m.; mv: attachés-cases) 

qAKW

AKW (de)
1. afkorting van: Algemene Kinderbijslagwet
(Nederland) (omschrijving) loi (v.)  générale sur les allocations familiales
(Frankrijk) (omschrijving) législation (v.)  en matière d'allocations familiales 

qal

al1 (onbepaald voornaamwoord)
1. m.b.t. de hele hoeveelheid, omvang
(man) tout (mv: tous), (vrouw) toute (mv: toutes) 
♦ voorbeelden
al met al
tout bien considéré, tout compte fait, somme toute 
al de moeite
tous les efforts 
al het vlees
toute la viande 
met schil en al opeten
tout avaler, même la peau 
2. m.b.t. een onderdeel
(man) to (mv: tous) ut, (vrouw) toute (mv: toutes)
chaque 
♦ voorbeelden
te allen tijde
à chaque instant, à tout moment 
zij gelooft al wat hij zei
elle croit tout ce qu'il a dit 
al wie
quiconque, toute personne qui 
¶. spreekwoorden
eind goed, al goed
tout est bien qui finit bien 

qal

al2 (bijwoord)
1. tijd
déjà 
♦ voorbeelden
daar is hij al
le voilà déjà 
hij werkt daar al lang
il y travaille déjà depuis longtemps 
dat is al oud
c'est déjà vieux 
2. als modale bepaling
♦ voorbeelden
je kunt er al of niet gebruik van maken
tu peux t'en servir ou non 
3. versterking
par
(+ te, ook) vraiment 
♦ voorbeelden
zij waren al te uitbundig
ils étaient par trop enthousiastes 
4. toegeving
bien que (+ aanvoegende wijs)
quoique (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
al ben ik arm, ik ben gelukkig
bien que je sois pauvre, je suis heureux 
dat heb ik goed gedaan, al zeg ik het zelf
je l'ai bien fait, sans vouloir me vanter 
zo hij al rijk wordt, gelukkig wordt hij niet
même s'il devient riche, il ne sera pas heureux pour autant 
5. voortdurendheid
en (+ tegenwoordig deelwoord) 
♦ voorbeelden
hij sprak al lachend
il parlait en riant 
zij kwamen al nader en nader
ils s'approchaient de plus en plus 
¶. overige voorbeelden
wie er al niet rookt!
tout le monde fume maintenant! 
vertel me wat je zo al gedaan hebt
raconte-moi tout ce que tu as fait 
vertel me waar je zo al geweest bent
raconte-moi où tu as été 
al naargelang
selon, suivant 

qal

al3 (hoofdtelwoord)
1. tous (v: toutes) 
♦ voorbeelden
al de jongens
tous les garçons 
al de meisjes
toutes les filles 
al de mensen
tous les (êtres) humains
(iedereen) tout le monde 

qal.

al. (afkorting)
1. afkorting van: alinea
al. (alinéa)
par. (paragraphe) 

qà la

à la (voorzetsel)
1. à la 

qalaaf

alaaf (tussenwerpsel)
1. (omschrijving) cri (m.)  de ralliement lors du carnaval 

qà la baisse

à la baisse (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
à la baisse speculeren
spéculer à la baisse, jouer à la baisse 

qà la carte

à la carte (bijwoord)
1. (culinaria)
à la carte 
♦ voorbeelden
à la carte eten
manger à la carte 
2. figuurlijk
à la carte 
♦ voorbeelden
een cao à la carte
une convention collective à la carte 

qà la crème

à la crème (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
spinazie à la crème
des épinards à la crème 

qà la hausse

à la hausse (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
à la hausse speculeren
spéculer à la hausse, jouer à la hausse 

qà la jardinière

à la jardinière (bijwoord) (culinaria)
1. à la jardinière 

qà la minute

à la minute (bijwoord)
1. sur-le-champ
séance tenante, illico (presto), aussitôt, immédiatement 

qalant

alant (dem) (plantkunde)
1. aunée (v.)
inule (v.) 

qalantswortel

alantswortel (dem) (plantkunde)
1. (plant) aunée (v.)
inule (v.)
(wortel) racine (v.)  de l'aunée 

qalarm

alarm (het)
1. noodsein
alarme (v.)
alerte (v.) 
♦ voorbeelden
groot alarm
alarme générale 
loos, vals alarm
fausse alerte 
alarm roepen, schreeuwen
donner, sonner l'alarme, donner l'alerte 
alarm slaan
donner l'alarme, donner l'alerte 
2. alarmtoestand
alerte (v.) 
♦ voorbeelden
tijdens het alarm moest iedereen binnen blijven
personne ne devait sortir durant l'alerte 
3. alarminstallatie
dispositif (m.)  d'alarme 
♦ voorbeelden
het alarm inschakelen, uitschakelen
brancher, débrancher le dispositif d'alarme 
een stil alarm
alarme par liaison directe avec le commissariat 

qalarm-

alarm- (prefix)
1. d'alarme 

qalarmbel

alarmbel (de)
1. (België; politiek); m.b.t. procedure
(België) sonnette (v.)  d'alarme
procédure (v.)  de la sonnette d'alarme 
2. (België; politiek); m.b.t. motie
(België) sonnette (v.)  d'alarme 
¶. overige voorbeelden
de alarmbel luiden
tirer la sonnette d'alarme 
toen gingen alle alarmbellen rinkelen bij hem
c'est alors que toutes les sonnettes d'alarme ont retenti chez lui, ça a fait tilt chez lui 

qalarmbelprocedure

alarmbelprocedure (de) (België)
1. procédure (v.)  de la sonnette d'alarme 

qalarmcentrale

alarmcentrale (de)
1. centrale (v.)  des urgences
(verkeer) centrale (v.)  d'assistance routière, centrale (v.)  des secours routiers 

qalarmcode

alarmcode (dem)
1. code  (m.)  d'alerte 

qalarmeren

alarmeren (overgankelijk werkwoord)
1. door alarm oproepen
alerter
avertir 
♦ voorbeelden
de troepen alarmeren
mobiliser les troupes 
2. in opschudding brengen
alarmer
consterner 

qalarmerend

alarmerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. alarmant 
♦ voorbeelden
alarmerende berichten
nouvelles alarmantes, alarmistes 

qalarmfase

alarmfase (dev)
1. délai (m.)  d'alerte 
♦ voorbeelden
hoogste alarmfase
alerte rouge 
de alarmfase is ingegaan
on a donné le préavis d'alerte 

qalarminrichting

alarminrichting (dev)
1. dispositif (m.)  antivol 

qalarminstallatie

alarminstallatie (dev)
1. dispositif (m.)  d'alarme 

qalarmisme

alarmisme (het)
1. alarmisme (m.) 

qalarmklok

alarmklok (de)
1. tocsin (m.)
cloche (v.)  d'alarme 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de alarmklok luiden
sonner le tocsin 

qalarmkreet

alarmkreet (dem)
1. cri (m.)  d'alarme 

qalarmlichten

alarmlichten auto(meervoud)
1. feux (m.; meervoud)  de détresse 

qalarmnummer

alarmnummer (het)
1. numéro (m.)  (d'appel) d'urgence 
♦ voorbeelden
de alarmnummers van politie en brandweer draaien
appeler police secours et les pompiers 

qalarmpeil

alarmpeil (het)
1. cote (v.)  d'alerte 

qalarmpistool

alarmpistool (het)
1. pistolet (m.)  d'alarme 

qalarmpoortje

alarmpoortje (het)
1. portique (m.)  de détection
portique (m.)  électronique, portique (m.)  de sécurité 

qalarmsysteem

alarmsysteem (het)
1. système (m.)  d'alarme
(auto) antivol (m.)
(trein) dispositif (m.)  d'alarme
(bank) sonnette (v.)  d'alarme 

qalarmtoestand

alarmtoestand (dem)
1. état (m.)  d'alerte 

qalastrim

alastrim (het)
1. alastrim (m.) 

qalawiet

alawiet (dem)
1. alaouite (m. of v.) 

qAlbanees

Albanees1 (dem), Albanese1 (dev)
1. (man) Albanais (m.), (vrouw) Albanaise (v.) 

qAlbanees

Albanees2 (het)
1. albanais (m.) 

qAlbanees

Albanees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. albanais 
¶. overige voorbeelden
een Albanese uitslag
un résultat électoral à la soviétique, un score à l'albanaise 

qAlbanese

Albanese (dev) zie Albanees1

qAlbanië

Albanië Albanië(het)
1. l'Albanie (v.) 
♦ voorbeelden
in Albanië
en Albanie 

qalbast

albast (het)
1. albâtre (m.) 
♦ voorbeelden
gewoon albast
albâtre gypseux 
oosters albast
albâtre oriental 

qalbasten

albasten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van albast
d'albâtre 
2. zuiver blank en doorschijnend
d'albâtre 
♦ voorbeelden
het albasten voorhoofd
le front d'albâtre 

qalbatros

albatros (dem)
1. albatros (m.) 

qalbe

albe (de) (rooms-katholiek)
1. aube (v.) 

qalbedil

albedil (dem)
1. (man) monsieur (m.), (vrouw) madame (v.)  J'ordonne
(België) ↓ mêle-tout (m.; onveranderlijk) 

qalbiet

albiet (het)
1. albite (v.) 

qalbigenzen

albigenzen (meervoud)
1. Albigeois (m.; meervoud) 

qalbigenzisch

albigenzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. albigeois 

qalbikoor

albikoor (dem) (dierkunde)
1. bonite (v.)
pélamide (v.), thon (m.)  blanc 

qalbinisme

albinisme (het)
1. albinisme (m.) 

qalbino

albino (dem)
1. albinos (m. of v.) 

qAlbion

Albion (het)
1. Albion (v.) 
♦ voorbeelden
het perfide Albion
la perfide Albion 

qalbum

album (het)
1. verzamelalbum
album (m.) 
2. feestbundel
album (m.)
recueil (m.)
(wetenschappelijk) mélanges (m.; meervoud) 
3. boek met gedrukte muziek, platen
album (m.) 
4. grammofoonplaat plus hoes
album (m.) 

qalbuminaat

albuminaat (het) (biochemie)
1. albuminate (m.) 

qalbumine

albumine (de)
1. albumine (v.) 
♦ voorbeelden
albumine bevattend
albumineux 

qalchemie

alchemie (dev)
1. alchimie (v.) 

qalchemisme

alchemisme (het)
1. hermétisme (m.)
doctrine (v.)  des alchimistes 

qalchemist

alchemist (dem)
1. alchimiste (m.) 

qalchemistisch

alchemistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. alchimique 

qalchimie

alchimie (dev) zie alchemie

qalchimisme

alchimisme (het) zie alchemisme

qalchimist

alchimist (dem) zie alchemist

qalchimistisch

alchimistisch (bijvoeglijk naamwoord) zie alchemistisch

qalcohol

alcohol (dem)
1. distillatieproduct
alcool (m.) 
♦ voorbeelden
absolute alcohol
alcool absolu 
het toevoegen van alcohol aan wijn
le vinage 
2. drank
alcool (m.)
spiritueux (m.) 
♦ voorbeelden
geen alcohol bij snelverkeer
pas d'alcool au volant 
verslaafd aan alcohol
alcoolique 
3. (scheikunde)
alcool (m.) 
♦ voorbeelden
driewaardige alcohol
trialcool 
tweewaardige alcohol
glycol 
een vergiftige alcohol
un alcool toxique 

qalcoholbestrijding

alcoholbestrijding (dev)
1. antialcoolisme (m.)
lutte (v.)  contre l'alcool(isme) 

qalcoholcontrole

alcoholcontrole (de)
1. contrôle (m.)  de l'alcoolémie 

qalcoholgebruik

alcoholgebruik (het)
1. consommation (v.)  d'alcool 

qalcoholgehalte

alcoholgehalte (het)
1. teneur (v.), titre (m.), degré (m.)  en alcool
teneur (v.)  alcoolique 
♦ voorbeelden
het alcoholgehalte in het bloed
le taux d'alcoolémie 
een te hoog alcoholgehalte (in het bloed)
une alcoolémie trop élevée 
de bepaling van het alcoholgehalte van wijn
l'œnométrie 

qalcoholhoudend

alcoholhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. alcoolisé 
♦ voorbeelden
alcoholhoudende dranken
boissons alcoolisées 
sterk alcoholhoudende dranken
spiritueux, boissons spiritueuses 

qalcoholica

alcoholica1 (dev)
1. verslaafde vrouw
alcoolique (v.), femme (v.)  alcoolique
(medisch) éthylique (v.) 

qalcoholica

alcoholica2 (meervoud)
1. alcoholische dranken
boissons (v.; meervoud)  alcoolisées
spiritueux (m.; meervoud) 

qalcoholicus

alcoholicus (dem)
1. alcoolique (m.)
(medisch) éthylique (m.) 

qalcoholieker

alcoholieker (dem) (België)
1. alcoolique (m.)
(medisch) éthylique (m.) 

qalcoholisch

alcoholisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (alcohol bevattend) alcoolisé
(alcohol betreffend) alcoolique 
♦ voorbeelden
alcoholische dranken
boissons alcoolisées 
(farmacie) alcoholisch extract
alcoolature 
alcoholische gisting
fermentation alcoolique, alcoolification 
(medisch) alcoholische levercirrose
cirrhose alcoolique 
(farmacie) alcoholische tinctuur
teinture alcoolique, alcoolé 

qalcoholisme

alcoholisme (het)
1. alcoolisme (m.)
(medisch) éthylisme (m.) 
♦ voorbeelden
de strijd tegen het alcoholisme
la lutte antialcoolique, l'antialcoolisme 
de vloek van het alcoholisme
le fléau de l'alcoolisme 

qalcoholist

alcoholist (dem), alcoholiste (dev)
1. alcoolique (m. of v.)
éthylique (m. of v.) 

qalcoholiste

alcoholiste (dev) zie alcoholist

qalcoholmeter

alcoholmeter (dem)
1. alcoomètre (m.)
pèse-alcool (m.; mv: pèse-alcools) 

qalcoholmisbruik

alcoholmisbruik (het)
1. abus (m.)  d'alcool 

qalcoholpercentage

alcoholpercentage (het)
1. taux (m.)  d'alcool 

qalcoholprobleem

alcoholprobleem (het)
1. maatschappelijk probleem
problème (m.)  de l'alcoolisme 
2. overmatig gebruik
problème (m.)  de boisson 
♦ voorbeelden
een alcoholprobleem hebben
boire (trop) 

qalcoholpromillage

alcoholpromillage (het)
1. alcoolémie (v.)
taux (m.)  d'imprégnation (alcoolique) 

qalcoholslot

alcoholslot (het)
1. éthylotest (m.)  antidémarreur 

qalcoholspiegel

alcoholspiegel (dem) (medisch)
1. alcoolémie (v.), taux (m.)  d'alcoolémie 

qalcoholtest

alcoholtest (dem)
1. alcootest (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) éthylomètre (m.) 

qalcoholthermometer

alcoholthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  à alcool 

qalcoholverbod

alcoholverbod (het)
1. régime (m.)  sec 

qalcoholvergiftiging

alcoholvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  par l'alcool 

qalcoholvergunning

alcoholvergunning (dev)
1. grande licence (v.)
(juridisch) licence (v.)  de plein exercice
(België) patente (v.)
(als affichage op gevel bij bar, café) Licence IV 

qalcoholverslaafde

alcoholverslaafde (de)
1. alcoolique (m. of v.) 

qalcoholvrij

alcoholvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen alcohol bevattend
non alcoolisé 
♦ voorbeelden
alcoholvrij bier
bière sans alcool 
alcoholvrije dranken
boissons non alcoolisées 
2. geen alcohol gebruikend
abstinent
sobre 
♦ voorbeelden
rij alcoholvrij
boire ou conduire, il faut choisir 

qalcomobilisme

alcomobilisme (het)
1. conduite (v.)  en état d'ivresse 

qalcomobilist

alcomobilist (dem)
1. automobiliste (m. of v.)  alcoolique 

qalcopop

alcopop (dem)
1. alcopop (m.) 

qaldaar

aldaar (bijwoord)
1. là-bas
sur place, à cet endroit
(in literatuurverwijzing) ibidem 

qaldehyde

aldehyde (het)
1. aldéhyde (m.) 

qaldehydealcohol

aldehydealcohol (dem)
1. aldéhyde (m.)  alcool
aldol (m.) 

qal dente

al dente (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria)
1. al dente (onveranderlijk) 

qaldislamp

aldislamp (de)
1. lampe (v.)  de signalisation (qui émet en morse) 

qaldoor

aldoor (bijwoord)
1. sans cesse
tout le temps, continuellement 
♦ voorbeelden
dat zeg ik u toch aldoor
mais je m'épuise à vous le dire 

qaldosteron

aldosteron (het) (biologie)
1. aldostérone (v.) 

qaldra

aldra (bijwoord) (formeel)
1. promptement
sur-le-champ, sans délai 

qaldrin

aldrin (het) (scheikunde)
1. aldrine (v.) 

qaldus

aldus (bijwoord)
1. ainsi
de cette manière, de cette façon, de la sorte 
¶. overige voorbeelden
aldus de woordvoerder
déclara le porte-parole 

qaleatoriek

aleatoriek (dev)
1. intervention (v.)  de l'aléatoire dans quelque chose 

qaleatorisch

aleatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aléatoire 
¶. overige voorbeelden
aleatorische muziek
musique aléatoire 

qaleer

aleer (voegwoord) (formeel)
1. ↓ avant que (+ aanvoegende wijs)
avant de (+ onbepaalde wijs) 

qalef

alef (de)
1. Hebreeuwse letter
aleph (m.) 
2. het getal één
aleph (m.) 

qalert

alert1 (dem, het) (Engels)
1. waarschuwingsbericht
message (m.)  d'alerte
alerte (v.)  par SMS 

qalert

alert2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vigilant
vif (v: vive), éveillé, déluré, attentif (v: attentive) 
♦ voorbeelden
alert zijn op iets
rester attentif à qqch. 
alert reageren
réagir immédiatement, ↓ avoir du répondant, ± avoir la répartie facile 

qalerteren

alerteren (overgankelijk werkwoord)
1. alert maken
alerter 
2. (bridge)
alerter 

qalertheid

alertheid (dev)
1. vigilance (v.)
attention (v.) 

qaleviet

aleviet (dem)
1. alévite (m. of v.) 

qAlexandrië

Alexandrië (het)
1. Alexandrie 

qalexandrijn

alexandrijn (dem) (literatuur)
1. alexandrin (m.) 
♦ voorbeelden
een halve alexandrijn
un hémistiche 
¶. overige voorbeelden
alexandrijn met twee cesuren
trimètre iambique 

qalexandrijns

alexandrijns (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. alexandrin 

qAlexandrijns

Alexandrijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. alexandrin 

qalexie

alexie (dev)
1. alexie (v.)
cécité (v.)  verbale 

qalf

alf (dem)
1. esprit (m.)  malfaisant
(mythologie) elfe (m.)
sylphe (m.) 

qalfa

alfa (de)
1. Griekse letter
alpha (m.) 
2. (onderwijs); richting
(omschrijving) section (v.)  classique-langues 
3. (onderwijs); leerling
littéraire (m. of v.) 
4. ster
alpha (m.) 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) ik ben de Alfa en de Omega
je suis l'Alpha et l'Oméga 

qalfaatje

alfaatje (het) (communicatie)
1. cibiste (v.) 

qalfabet

alfabet alfabet(het)
1. alphabet (m.) 
♦ voorbeelden
het Griekse alfabet
l'alphabet grec 
volgens het alfabet geordende namen
noms rangés par ordre alphabétique 

qalfabetisch

alfabetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) alphabétique
(bijwoord) alphabétiquement
par ordre alphabétique 
♦ voorbeelden
een alfabetisch register
une table alphabétique 
in alfabetische volgorde
dans l'ordre alphabétique 
de namen zijn alfabetisch gerangschikt
les noms sont rangés alphabétiquement 

qalfabetiseren

alfabetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. alfabetisch rangschikken
classer par ordre alphabétique 
♦ voorbeelden
het alfabetiseren
le classement par ordre alphabétique 
2. leren lezen en schrijven
alphabétiser 

qalfabetisering

alfabetisering (dev)
1. het rangschikken
classement (m.)  par ordre alphabétique 
2. het leren lezen en schrijven
alphabétisation (v.) 

qalfabetiseringsproject

alfabetiseringsproject (het)
1. programme (m.)  d'alphabétisation 

qalfabetisme

alfabetisme (het)
1. connaissance (v.)  de l'écriture
fait (m.)  de savoir lire et écrire 

qalfabetsoep

alfabetsoep (de)
1. charabia (m.)  d'abréviations 

qalfablokker

alfablokker (dem)
1. alphabloquant (m.) 

qalfadeeltje

alfadeeltje (het) (natuurkunde)
1. particule (v.)  alpha
hélion (m.) 

qalfahulp

alfahulp (de)
1. ± aide (v.)  familiale 

qalfa-informatica

alfa-informatica (dev)
1. linguistique (v.)  informatique 

qalfalfa

alfalfa groente(de) (culinaria)
1. alfalfa (m.)
jets (m.; meervoud)  de luzerne 

qalfaman

alfaman (dem)
1. homme (m.)  alpha 

qalfamannetje

alfamannetje (het)
1. mâle (m.)  alpha 

qalfanumeriek

alfanumeriek (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. alphanumérique 

qalfareceptor

alfareceptor (dem) (medisch)
1. récepteur (m.)  alpha 

qalfastralen

alfastralen (meervoud)
1. rayons (m.; meervoud)  alpha 

qalfastudie

alfastudie (dev)
1. sciences (v.; meervoud)  humaines
lettres (v.; meervoud) 

qalfaversie

alfaversie (dev)
1. version (v.)  alpha 

qalfavrouw

alfavrouw (dev)
1. femme (v.)  alpha 

qalfawetenschap

alfawetenschap (dev)
1. science (v.)  humaine
(meervoud) lettres (v.; meervoud) 

qAlfons

Alfons
1. Alphonse 
♦ voorbeelden
Alfons de Wijze
Alphonse le Sage 

qalg

alg (de)
1. algue (v.) 

qalge

alge (de) zie alg

qalgebra

algebra (dev)
1. deel van de wiskunde
algèbre (v.) 
2. les
algèbre (v.) 
3. leerboek
manuel (m.)  d'algèbre, algèbre (v.) 

qalgebraïsch

algebraïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) algébrique
(bijwoord) algébriquement
par l'algèbre 
♦ voorbeelden
een vraagstuk algebraïsch oplossen
résoudre un problème par l'algèbre 
algebraïsche topologie
topologie combinatoire 

qalgeheel

algeheel (bijvoeglijk naamwoord)
1. total
intégral, entier (v: entière), général 
♦ voorbeelden
algehele erfgenaam
légataire universel 
algehele mobilisatie
mobilisation générale 
algehele overeenstemming
accord parfait 
algehele vernietiging
destruction totale 
algehele vrijheid
liberté totale 
algehele vrijheid van handelen hebben
avoir toute latitude (pour faire qqch.), avoir carte blanche, les coudées franches 

qalgemeen

algemeen1 (het)
1. het geheel van een zaak, voorstelling
ensemble (m.) 
♦ voorbeelden
in het algemeen gesproken
généralement parlant 
in het algemeen hebt u gelijk
dans l'ensemble vous avez raison 
over het algemeen
dans l'ensemble, en règle générale 

qalgemeen

algemeen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. publiek, gemeenschappelijk
(bijvoeglijk naamwoord) général
public (v: publique), commun
(bijwoord) publiquement
en commun 
♦ voorbeelden
algemeen gangbaar
couramment utilisé 
algemeen geacht worden
jouir de la considération générale 
algemene geschiedenis
histoire universelle 
een algemeen gesprek
une discussion générale 
algemene instemming krijgen
rallier tous les suffrages 
algemeen kiesrecht, stemrecht
suffrage universel 
een algemene opstand
une insurrection générale 
de algemene overtuiging, het algemeen gevoelen
la conviction générale, le sentiment général 
algemene staking
grève générale 
algemene vergadering
assemblée générale 
(figuurlijk) algemeen verzet
levée de boucliers, tollé général 
op algemeen verzoek
à la demande générale 
de vreugde was algemeen
la joie fut générale 
het algemeen welzijn
le bien commun 
algemeen worden
se répandre, se populariser, se généraliser 
2. voor alle gevallen geldig
(bijvoeglijk naamwoord) général
universel (v: universelle)
(bijwoord) généralement
universellement 
♦ voorbeelden
algemene maatregel van bestuur
mesure générale d'administration, règlement d'administration publique 
een algemene regel
un principe universel 
een algemene wet
une loi générale 
3. het geheel betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) général
courant, commun
(bijwoord) généralement
couramment, communément 
♦ voorbeelden
algemene begrippen
concepts universels 
de algemene beschouwingen
les débats parlementaires sur le budget 
algemene ontwikkeling
culture générale 
algemene vergissing
erreur commune 
4. hoedanigheid die voor allen geldt
général 
♦ voorbeelden
de heer P. is algemeen voorzitter
monsieur P. est président (au niveau central) 

qalgemeen

algemeen3 (bijwoord)
1. bij, voor iedereen
partout
communément 
♦ voorbeelden
het is algemeen bekend
c'est de notoriété publique, c'est un fait reconnu, tout le monde le sait 
deze regel is algemeen geldig
cette règle est valable pour tous, dans tous les cas 
men vlagde algemeen
tout le monde pavoisa 
2. op vage wijze
de façon générale
vaguement, d'une manière vague 
♦ voorbeelden
zich (te) algemeen uitdrukken
s'exprimer de façon (trop) générale, d'une manière (trop) vague 

qalgemeengeldend

algemeengeldend (bijvoeglijk naamwoord)
1. général 
♦ voorbeelden
een algemeengeldend verbod
une interdiction générale 

qalgemeenheid

algemeenheid (dev)
1. generaliteit
généralité (v.)
universalité (v.), globalité (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn algemeenheid is dat waar
globalement, dans l'ensemble, en gros, c'est vrai 
2. vaag gezegde
généralité (v.) 
♦ voorbeelden
hij maakt er zich met algemeenheden af
il s'en tire par des généralités 
¶. overige voorbeelden
(België) met algemeenheid van stemmen
à l'unanimité 

qalgemeenverbindendverklaring

algemeenverbindendverklaring (dev)
1. ratification  (v.) 

qalgenpakking

algenpakking (dev)
1. enveloppement (m.)  aux algues 

qalgentherapie

algentherapie (dev)
1. algothérapie (v.) 

qAlgerije

Algerije Algerije(het)
1. l'Algérie (v.) 
♦ voorbeelden
in Algerije
en Algérie 

qAlgerijn

Algerijn (dem), Algerijnse (dev)
1. (man) Algérien (m.), (vrouw) Algérienne (v.) 

qAlgerijns

Algerijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. algérien (v: algérienne) 
♦ voorbeelden
de Algerijnse kwestie
l'affaire d'Algérie 

qAlgerijnse

Algerijnse (dev) zie Algerijn

qAlgiers

Algiers1 (het)
1. Alger 

qAlgiers

Algiers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. algérois 

qAlgol

Algol (het) (computer)
1. afkorting van: Algorithmic Programming Language
algol (m.) 

qalgologie

algologie (dev)
1. algologie (v.)
(wetenschappelijk) phycologie (v.) 

qalgoritme

algoritme (het)
1. algorithme (m.) 
♦ voorbeelden
(computer) logisch algoritme
programme 

qalhier

alhier (bijwoord)
1. ici (même)
en ce lieu
(m.b.t. PTT) en ville (afkorting: E.V.) 

qalhoewel

alhoewel (voegwoord) (formeel)
1. encore que (+ aanvoegende wijs)
↓ bien que (+ aanvoegende wijs), quoique (+ aanvoegende wijs), (même) si 

qalias

alias1 (dem)
1. bijnaam
sobriquet (m.)
surnom (m.) 
2. (computer)
alias (m.) 

qalias

alias2 (bijwoord) (schertsend)
1. alias
autrement nommé 
♦ voorbeelden
inspecteur Jansen, alias Speurneus
l'inspecteur Jansen, dit Speurneus 

qalibi

alibi (het, dem)
1. (juridisch)
alibi (m.) 
2. schijnreden
alibi (m.)
prétexte (m.), excuse (v.), faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants) 
♦ voorbeelden
zich een alibi verschaffen
se forger un alibi 
hij verschafte zich steeds een alibi om …
il se trouvait toujours une excuse pour … 

qalibiali

alibiali (dem)
1. (omschrijving) beur (m.)  alibi 

qalien

alien (dem)
1. alien (m.) 

qaliënatie

aliënatie (dev)
1. (juridisch) aliénation (v.) 

qalignement

alignement (het)
1. alignement (m.) 

qalikruik

alikruik (de)
1. bigorneau (m.)
vigneau (m.), littorine (v.), guignette (v.) 

qalim

alim (dem)
1. (man) alim (m.), (vrouw) alima (v.) 

qalimentatie

alimentatie (dev)
1. pension (v.)  alimentaire 
♦ voorbeelden
alimentatie betalen
verser une pension alimentaire, des prestations compensatoires 

qalimentatieplicht

alimentatieplicht (de)
1. obligation (v.)  alimentaire 

qalimentatieplichtig

alimentatieplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. condamné à verser une pension alimentaire (à) 

qà l'improviste

à l'improviste (bijwoord)
1. sans préparation
en improvisant 
♦ voorbeelden
à l'improviste spreken
improviser un discours, parler d'abondance 
een toespraak à l'improviste
un discours improvisé 

qalinea

alinea (dev)
1. nieuwe regel met inspringing
alinéa (m.) 
2. tekstgedeelte
alinéa (m.)
paragraphe (m.) 
3. deel van een reglement
alinéa (m.) 

qaliterair

aliterair (bijvoeglijk naamwoord)
1. alittéraire 

qalk

alk (de)
1. petit pingouin (m.) 
♦ voorbeelden
kleine alk
mergule nain 

qalkaan

alkaan (het)
1. alcane (m.) 

qalkali

alkali (het) (scheikunde)
1. alcali (m.) 

qalkaligehalte

alkaligehalte (het)
1. alcalescence (v.) 

qalkaligesteente

alkaligesteente (het) (geologie)
1. roche (v.)  alcaline 

qalkaligrond

alkaligrond (dem)
1. sol (m.)  alcalin 

qalkalimetaal

alkalimetaal (het) (scheikunde)
1. métal (m.)  alcalin 

qalkalimeter

alkalimeter (dem)
1. alcalimètre (m.) 

qalkaline

alkaline (het, de)
1. substance (v.)  alcaline 

qalkalisch

alkalisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. alcalin 
♦ voorbeelden
alkalisch maken
alcaliniser 
alkalisch makend
alcalifiant 
alkalische reactie
réaction alcaline 
alkalisch wordend
alcalescent 

qalkaliteit

alkaliteit (dev)
1. alcalinité (v.) 

qalkaloïde

alkaloïde (het) (scheikunde)
1. alcaloïde (m.) 

qalkanna

alkanna (de) (plantkunde)
1. orcanète (v.) 

qalkeen

alkeen (het)
1. alcène (m.)
oléfine (v.), carbure (m.)  éthylénique 

qalkoof

alkoof (de)
1. alcôve (v.)
niche (v.) 

qalkydhars

alkydhars (het, dem)
1. résine (v.)  alkyde 

qalkydverf

alkydverf (de)
1. peinture (v.)  à base de résine alkyde 

qalla

alla (tussenwerpsel)
1. vooruit!
allons!
allez! 
2. vooruit dan maar
bon!
allez! 

qalla-brevemaat

alla-brevemaat (de) (muziek)
1. deux-temps (m.; onveranderlijk) 

qAllah

Allah
1. Allah 

qAllahoe akbar

Allahoe akbar (tussenwerpsel)
1. Allahou akbar 

qallang

allang (bijwoord)
1. depuis longtemps
depuis pas mal de temps, il y a longtemps que … 
♦ voorbeelden
ik heb hem allang in de gaten
je le vois venir avec ses gros sabots 
het is allang 11 uur
il est largement 11 heures 
ik weet allang wat je van me wilt
je sais très bien ce que tu me veux (, va) 

qalla riverso

alla riverso (bijwoord) (muziek)
1. par mouvement renversé/contraire 

qalle

alle1 (onbepaald voornaamwoord)
1. tout le, toute la 
♦ voorbeelden
in alle ernst
très sérieusement 
met alle macht iets proberen
essayer qqch. de toutes ses forces 
alle moeite was vergeefs
ce fut peine perdue 
alle vlees
toute la viande 

qalle

alle2 (hoofdtelwoord)
1. tous (les), toutes (les) 
♦ voorbeelden
het verbaasde allen die het hoorden
tous ceux qui l'apprirent furent étonnés 
alle drie
tous les trois 
allen gingen weer naar huis
ils rentrèrent tous chez eux 
alle mensen
tous les hommes
(iedereen) tout le monde 
hij is ons aller vriend
c'est notre ami à tous 
zij allen waren schuldig
ils étaient tous coupables 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen monniken die (zwarte) kappen dragen
l'habit ne fait pas le moine 
ieder voor zich en God voor ons allen
chacun pour soi et Dieu pour tous 
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
ceux qui portent les longs couteaux ne sont pas tous gueux/cuisiniers ni bourreaux, tous ne sont pas chevaliers qui à cheval montent 

qallebei

allebei (hoofdtelwoord)
1. alle twee
tous/toutes les deux
les deux 
2. beiden
tous/toutes deux
tous les deux, l'un et l'autre, l'un comme l'autre 

qalledaags

alledaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. dagelijks
quotidien (v: quotidienne)
journalier (v: journalière) 
2. gewoon
normal
ordinaire, courant 
♦ voorbeelden
een alledaags dichter
un poète qui ne sort pas de l'ordinaire 
een alledaags gezicht
un visage normal 
alledaagse voorvallen
incidents banals 

qalledaagsheid

alledaagsheid (dev)
1. het alledaags zijn
quotidienneté (v.)
caractère (m.)  habituel 
2. (meervoud); banale gezegden, gevallen
banalités (v.; meervoud) 

qalledag

alledag (bijwoord) (informeel)
1. ↑ tous les jours 
♦ voorbeelden
het is alledag hetzelfde
c'est tous les jours pareil 
het werk van alledag
le travail de tous les jours, le quotidien 

qallee

allee (tussenwerpsel)
1. vas-y!
allez! 

qalleen

alleen1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder gezelschap
seul 
♦ voorbeelden
die moeder laat dat kleine kind vaak alleen
cette mère laisse souvent ce jeune enfant seul 
(figuurlijk) in die opvatting staat zij alleen
elle est la seule à voir les choses sous cet angle, personne d'autre qu'elle n'est de cet avis 
weer alleen zijn
se retrouver seul 
ik wil alleen zijn
je veux être seul 
2. zonder hulp
tout seul
(in z'n eentje) à lui seul, à elle seule 
♦ voorbeelden
dit werk heb ik alleen uitgevoerd
j'ai effectué ce travail tout(e) seul(e) 
3. zonder getuigen
(bijvoeglijk naamwoord) seul
(bijwoord) seul à seul
en tête à tête 
♦ voorbeelden
hij wil u alleen spreken
il veut vous parler, seul à seul 
4. uitsluitend
(le) seul 
♦ voorbeelden
ik alleen wens u te spreken
je suis le seul à désirer vous parler 
Jan alleen heeft zijn werk gemaakt
Jean est le seul à avoir fait son travail 
alleen Piet weet het
il n'y a que Pierre qui le sache, Pierre est (le) seul à le savoir 
alleen 's zondags ben ik thuis
le dimanche seulement je suis chez moi, je ne suis chez moi que le dimanche 
¶. spreekwoorden
een ongeluk komt zelden alleen
un malheur n'arrive jamais seul 
de mens leeft niet van/bij brood alleen
l'homme ne vit pas seulement de pain 

qalleen

alleen2 (bijwoord)
1. slechts
seulement
uniquement, ne … que 
♦ voorbeelden
alleen als
dans le seul cas où, à la seule condition que 
ik wilde u alleen maar even spreken
je voudrais simplement vous dire un mot 
dit werk is niet alleen aangenaam, maar ook nuttig
ce travail est non seulement agréable mais aussi utile 
2. met dit voorbehoud
seulement
mais 
♦ voorbeelden
ik vind dit opstel goed, alleen is het wat langdradig
je trouve cette dissertation très bonne bien qu'un peu trop longue 

qalleengaande

alleengaande (de)
1. célibataire (m. of v.) 

qalleengang

alleengang (dem)
1. het alleen-gaan of -zijn
solitude (v.) 
2. het bewust als enige iets afwijkends doen
acte (m.)  solitaire
fait (m.)  de faire cavalier seul 

qalleengebruik

alleengebruik (het)
1. emploi (m.)  exclusif 

qalleenhandel

alleenhandel (dem)
1. monopole (m.) 

qalleenheerschappij

alleenheerschappij (dev)
1. (m.b.t. vorst) autocratie (v.)
pouvoir (m.)  absolu, absolutisme (m.), despotisme (m.)
(m.b.t. staatshoofd) monocratie (v.) 

qalleenheerser

alleenheerser (dem)
1. autocrate (m.)
souverain (m.)  absolu, despote (m.) 

qalleenmacht

alleenmacht (de)
1. (m.b.t. vorst) autocratie (v.)
pouvoir (m.)  absolu, absolutisme (m.), despotisme (m.)
(m.b.t. staatshoofd) monocratie (v.) 

qalleenrecht

alleenrecht (het)
1. droit (m.)  exclusif
exclusivité (v.), monopole (m.) 

qalleenspraak

alleenspraak (de)
1. (dramaturgie)
monologue (m.) 
2. monoloog
monologue (m.) 

qalleenstaand

alleenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. apart staand
seul
isolé, solitaire 
♦ voorbeelden
(biologie) alleenstaande bloem
fleur solitaire 
een alleenstaande woning
(geen andere huizen in de omgeving) une maison isolée
(niet in een rij) une maison individuelle
(met name in randgemeente) un pavillon 
2. afzonderlijk
isolé
particulier (v: particulière) 
♦ voorbeelden
een alleenstaand geval
un cas isolé, particulier 
3. m.b.t. personen
seul
isolé 
♦ voorbeelden
een alleenstaande moeder
une mère célibataire, une femme seule chargée de famille 
een alleenstaande ouder
un parent isolé 
(zelfstandig) een dansavond voor alleenstaanden
une soirée dansante pour personnes seules 

qalleenstaandeouderkorting

alleenstaandeouderkorting (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) allégement (m.)  fiscal applicable aux parents isolés 

qalleenverdiener

alleenverdiener (dem)
1. ± seul revenu (m.)  du ménage
soutien (m.)  de famille 

qalleenverkoop

alleenverkoop (dem)
1. vente (v.)  en exclusivité
monopole (m.) 

qalleenverkooprecht

alleenverkooprecht (het)
1. exclusivité (v.) 

qalleenvertegenwoordiger

alleenvertegenwoordiger (dem)
1. agent (m.)  exclusif
dépositaire (m. of v.), concessionnaire (m. of v.) 

qalleenvertegenwoordiging

alleenvertegenwoordiging (dev) (handel)
1. représentation (v.)  exclusive 

qalleenvertoningsrecht

alleenvertoningsrecht (het)
1. exclusivité (v.) 

qalleenwonend

alleenwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vivant seul 

qalleenzaligmakend

alleenzaligmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hors duquel, de laquelle il n'est point de salut 
♦ voorbeelden
de Alleenzaligmakende Kerk
l'Eglise hors de laquelle il n'y a point de salut 

qalleen-zijn

alleen-zijn (het)
1. solitude (v.) 

qallegaartje

allegaartje (het)
1. méli-mélo (m.; onveranderlijk)
fouillis (m.), fatras (m.), magma (m.), amalgame (m.) 

qallegatie

allegatie (dev)
1. aanhaling
allégation (v.)
dires (m.; meervoud), déclaration (v.) 
2. argument
allégation (v.)
affirmation (v.), assertion (v.) 

qallegorie

allegorie (dev) (literatuur, beeldende kunst)
1. allégorie (v.) 

qallegorisch

allegorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) allégorique
(bijwoord) allégoriquement 
♦ voorbeelden
deze passage moet allegorisch verstaan worden
ce passage doit s'entendre allégoriquement 
allegorische personen
personnages allégoriques 
allegorische poëzie
poésie allégorique 
een allegorisch schilderij
une peinture allégorique 
allegorische uitlegging van de Bijbel
explication allégorique de la Bible 

qallegretto

allegretto1 (het) (muziek)
1. allegretto (m.) 

qallegretto

allegretto2 (bijwoord) (muziek)
1. allegretto 

qallegro

allegro1 (het)
1. (muziek)
allegro (m.) 
2. balletoefening
allegro (m.) 

qallegro

allegro2 (bijwoord) (muziek)
1. allegro 

qalleingang

alleingang (dem)
1. fait (m.)  de faire cavalier seul 

qallejezus

allejezus1 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
wat is het allejezus koud!
quel putain de froid! 

qallejezus

allejezus2 (tussenwerpsel)
1. Seigneur (Dieu)! 

qallelomorf

allelomorf (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. allélomorphe 
♦ voorbeelden
allelomorf gen
gène allélomorphe 

qalleluja

alleluja1 (het) (rooms-katholiek)
1. loflied
alléluia (m.) 

qalleluja

alleluja2 (de) (rooms-katholiek)
1. deel van de mis
alléluia (m.) 

qalleluja

alleluja3 (tussenwerpsel) zie halleluja

qalleluja

alleluja4 (tussenwerpsel) (rooms-katholiek)
1. alléluia 

qallemaal

allemaal1 (bijwoord) (informeel)
1. rien que
↑ uniquement 
♦ voorbeelden
allemaal rode stippen zien
voir plein de points rouges 

qallemaal

allemaal2 (telwoord)
1. (alles) tout (m.; enkelvoud)
(allen) (man) tous (m.; meervoud), (vrouw) toutes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zij is de mooiste van allemaal
c'est la plus belle (de toutes) 
en nu allemaal!
et maintenant tous ensemble! 

qallemachtig

allemachtig1 (bijwoord)
1. geweldig
drôlement
terriblement, rudement 

qallemachtig

allemachtig2 (tussenwerpsel)
1. bonté divine!
fichtre!, sapristi!, juste ciel! 

qalleman

alleman (onbepaald voornaamwoord)
1. tout le monde 
♦ voorbeelden
hij gaat om met Jan en alleman
il fréquente n'importe qui 
¶. spreekwoorden
allemans vriend is allemans/veelmans gek
l'ami de tout le monde n'est l'ami de personne, ami de plusieurs, ami de personne 
allemans werk is niemands werk
ouvrage de commun, ouvrage de nul 

qallemande

allemande (de)
1. allemande (v.) 

qallemansvriend

allemansvriend (dem)
1. l'ami (m.)  de Monsieur Tout-le-monde 

qallemensen

allemensen (tussenwerpsel)
1. juste ciel! 

qallen

allen1 (onbepaald voornaamwoord) zie al1

qallen

allen2 (hoofdtelwoord) zie al3

qallengs

allengs (bijwoord)
1. de proche en proche
graduellement, progressivement 

qaller-

aller- (prefix)
1. -issime 

qalleraardigst

alleraardigst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; van mensen en zaken) charmant
gentil (v: gentille)  comme tout
(van mensen) on ne peut plus aimable
(bijwoord) on ne peut plus gentiment 
♦ voorbeelden
een alleraardigst boek
un livre des plus charmants 
dat is werkelijk alleraardigst
comme c'est charmant!, c'est gentil comme tout 

qallerbelabberdst

allerbelabberdst (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus fichu 

qallerbelangrijkst

allerbelangrijkst (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus important 

qallerbest

allerbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; absoluut) excellent
(relatief) (le) meilleur
(bijwoord) on ne peut mieux
à merveille 
♦ voorbeelden
het allerbeste
le nec plus ultra 
dit is het allerbeste op dit gebied
c'est ce qui se fait de mieux en ce domaine 
op zijn allerbest zijn
(m.b.t. kleding) être tiré à quatre épingles
(in topvorm) être au meilleur de sa forme, en pleine forme 
zijn allerbeste vrienden
ses meilleurs amis 

qallereerst

allereerst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (le) tout premier (v: (la) toute première)
le premier de tous (v: la première de toutes)
(bijwoord) avant tout
en premier lieu 
♦ voorbeelden
het allereerste begin
le tout début 
ik was het allereerst
je suis arrivé bon premier, le tout premier 
op de allereerste plaats
avant toute chose 

qallerfijnst

allerfijnst (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het allerfijnste
le fin du fin 

qallergeen

allergeen (het)
1. allergène (m.)
allergisant (m.) 

qallergie

allergie (dev) (medisch)
1. allergie (v.) 

qallergine

allergine (het, dev)
1. allergine (v.) 

qallergisch

allergisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door allergie veroorzaakt
allergique 
♦ voorbeelden
hooikoorts is een allergische ziekte
le rhume des foins est une maladie allergique 
2. lijdend aan allergie
allergique 
♦ voorbeelden
allergische patiënten
(malades) allergiques, hypersensibles 
allergisch voor stof
allergique à la poussière 
3. afkerig
allergique 
♦ voorbeelden
hij is allergisch voor reclame
il est allergique à la publicité 

qallergologie

allergologie (dev) (medisch)
1. allergologie (v.) 

qallergoloog

allergoloog (dem) (medisch)
1. allergologue (m. of v.)
allergologiste (m. of v.) 

qallerhande

allerhande1 (het)
1. biscuits (m.; meervoud)  assortis 

qallerhande

allerhande2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes sortes de 

qAllerheiligen

Allerheiligen (dem)
1. la Toussaint 
♦ voorbeelden
op Allerheiligen
à la Toussaint 

qallerheiligste

allerheiligste (het)
1. (figuurlijk)
sanctuaire (m.) 

qAllerheiligste

Allerheiligste (het)
1. deel van de tempel te Jeruzalem
Saint (m.)  des Saints 
2. hostie
Saint Sacrement (m.) 
♦ voorbeelden
het Allerheiligste toedienen
administrer le Saint Sacrement 

qallerhoogst

allerhoogst (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeer hoog) très haut
(het hoogst) le plus haut 
♦ voorbeelden
van het allerhoogste belang
de la plus haute, de la dernière importance 
(zelfstandig) de Allerhoogste
le Très-Haut 

qallerijl

allerijl
¶. overige voorbeelden
in allerijl
en toute hâte, en quatrième vitesse, au grand galop, précipitamment
(zieke) de toute urgence 

qallerlaatst

allerlaatst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (le) (tout) dernier (v: (la) (toute) dernière)
le dernier de tous (v: la dernière de toutes)
(bijwoord) en dernier lieu 
♦ voorbeelden
de allerlaatste bus
le dernier bus 
de allerlaatste keer
la (toute) dernière fois 
het allerlaatst komen
arriver en dernier lieu
(m.b.t. persoon) arriver bon dernier 
de allerlaatste mode
le dernier cri 
(zelfstandig) op het allerlaatst
au plus tard 
ten allerlaatste
en dernier lieu 
de allerlaatste toevlucht
l'ultime refuge 
voor het allerlaatst
pour la dernière fois 
de allerlaatste voorstelling
la toute dernière représentation 

qallerlei

allerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes sortes de
de toute espèce 
♦ voorbeelden
allerlei boeken
toutes sortes de livres 
allerlei werk
toutes sortes de travaux 

qallerliefst

allerliefst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer lief
(bijvoeglijk naamwoord) adorable
on ne peut plus charmant, des plus charmant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) zij gaat allerliefst om met de kinderen
elle est très gentille avec les enfants 
allerliefste glimlach
sourire exquis 
een allerliefst kind, hoedje
un amour d'enfant, de petit chapeau 
(bijwoord) dat staat je allerliefst
cela te va à ravir 
(bijwoord) dat meisje ziet er allerliefst uit
cette jeune fille est jolie comme un cœur 
2. liever dan iets anders
(bijwoord) de préférence 
♦ voorbeelden
allerliefst bleef ik thuis
par-dessus tout, je préférerais, j'aimerais mieux rester chez moi 
laat me met rust, dat is mij het allerliefst
je préfère que tu me laisses tranquille 

qallermeest

allermeest (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus de
la plupart des 

qallerminst

allerminst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringst in aanzien
le moindre (v: la moindre)
le plus humble (v: la plus humble) 
♦ voorbeelden
de allerminste knecht
le moindre domestique 
2. geringst in aantal
le moins 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) niet in het allerminst
pas le moins du monde 
(zelfstandig) op zijn allerminst
tout au moins, à tout le moins 
(zelfstandig) dat is op zijn allerminst een ton waard
cela vaut cent mille euros au bas mot 

qallerminst

allerminst2 (bijwoord)
1. volstrekt niet
ne … pas du tout
ne … pas le moins du monde, ne … nullement 

qallernieuwst

allernieuwst (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout nouveau (v: toute nouvelle)
le plus récent, (du) dernier cri 
♦ voorbeelden
het allernieuwste
le dernier cri 

qallernodigst

allernodigst (bijvoeglijk naamwoord) zie allernoodzakelijkst

qallernoodzakelijkst

allernoodzakelijkst (bijvoeglijk naamwoord)
1. indispensable 
♦ voorbeelden
het allernoodzakelijkste
le strict minimum, le strict nécessaire 

qallerslechtst

allerslechtst (bijvoeglijk naamwoord)
1. le pire 
♦ voorbeelden
de allerslechtste persoon
le dernier des hommes 

qalleruiterst

alleruiterst (bijvoeglijk naamwoord)
1. het verst naar buiten, voren gelegen; het hevigst in zijn soort
extrême 
♦ voorbeelden
op het alleruiterste randje
à l'extrême bord 
2. m.b.t. prijs
le plus bas (v: la plus basse) 

qallervoortreffelijkst

allervoortreffelijkst (bijvoeglijk naamwoord)
1. excellentissime 

qallerwegen

allerwegen (bijwoord)
1. tous azimuts
dans tous les azimuts, dans toutes les directions, universellement, partout 
♦ voorbeelden
allerwegen geprezen worden
être applaudi de toutes parts 

qAllerzielen

Allerzielen (dem)
1. jour (m.)  des Morts
la fête des Trépassés 

qalles

alles1 (het)
1. tout (m.; mv: touts) 
♦ voorbeelden
dat alles wil ik deze week nog doen
je veux encore faire tout ça cette semaine 
jij bent mijn alles
tu es mon tout 

qalles

alles2 (onbepaald voornaamwoord)
1. tout 
♦ voorbeelden
alles geven
tout donner 
alles en iedereen
tout et tout le monde, vraiment tout le monde 
dat is ook niet alles
ce n'est pas l'idéal 
alles of niets
tout ou rien 
alles op alles zetten
(m.b.t. inspanning) mettre le paquet, faire le maximum, employer les grands moyens
(m.b.t. risico) risquer le tout pour le tout, jouer son va-tout 
dat slaat alles!
c'est le bouquet, le comble!, c'est complet! 
van alles (en nog wat)
toutes sortes de choses 
hij kan u alles vertellen wat u weten wilt
il peut vous dire tout ce que vous désirez savoir 
vóór alles
avant tout, plus que tout, avant toute chose 
alles wat leeft
tout ce qui vit 
¶. spreekwoorden
geduld overwint alles
la patience vient à bout de tout, tout vient à point à qui sait attendre 
aan alles komt een eind
tout a une fin, au bout de l'aune faut le drap, adieu paniers, vendanges sont faites 
alles heeft zijn tijd
chaque chose a/en son temps 

qallesbehalve

allesbehalve (bijwoord)
1. tout sauf 
♦ voorbeelden
allesbehalve vriendelijk
tout sauf aimable 
dat was niet prettig. nee, allesbehalve
ce n'était pas agréable, au contraire 
het is allesbehalve zeker
ce n'est rien moins que sûr 

qallesbepalend

allesbepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominant
envahissant 

qallesbrander

allesbrander (dem)
1. poêle (m.)  brûle-tout, brûle-tout (m.; onveranderlijk) 

qallesdrager

allesdrager (dem)
1. galerie (v.) 

qalleseter

alleseter (dem)
1. omnivore (m. of v.) 

qallesie

allesie (het)
¶. overige voorbeelden
(informeel) mijn allesie
mon tout 

qalleskunner

alleskunner (dem)
1. homme-orchestre (m.; mv: hommes-orchestres)
magicien (m.) 

qalles-of-nietspoging

alles-of-nietspoging (dev)
1. tentative (v.)  de la dernière chance 

qallesomvattend

allesomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intégral
complet (v: complète) 
♦ voorbeelden
een allesomvattende reportage van de gebeurtenissen
la transmission intégrale des événements 

qallesoverheersend

allesoverheersend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominant
envahissant 
♦ voorbeelden
een allesoverheersende smaak van knoflook
un goût (trop) prononcé d'ail 

qallesreiniger

allesreiniger (dem)
1. nettoie-tout (m.; onveranderlijk)
détergent (m.), nettoyant (m.) 

qalleszeggend

alleszeggend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is alleszeggend
cela veut tout dire 

qalleszins

alleszins (bijwoord)
1. à tous égards
sous tous rapports, en tous points, parfaitement 
♦ voorbeelden
dat is alleszins redelijk
c'est tout à fait raisonnable 
zijn houding is alleszins verklaarbaar
son attitude est parfaitement explicable 

qalleszuiger

alleszuiger (dem)
1. aspire-tout (m.; onveranderlijk) 

qalliage

alliage (het, dev)
1. toegevoegd metaal
alliage (m.) 
2. legering
alliage (m.) 

qalliance

alliance (dev)
1. alliance (v.)
entente (v.), ligue (v.), pacte (m.) 

qalliantie

alliantie (dev)
1. bondgenootschap
alliance (v.)
entente (v.), ligue (v.), pacte (m.) 
2. samenwerkingsverband
alliance (v.) 
♦ voorbeelden
een strategische alliantie aangaan
conclure une alliance stratégique 

qallicht

allicht (bijwoord)
1. évidemment
assurément, certainement, naturellement, très probablement 
♦ voorbeelden
allicht!
ça va de soi! 

qalliëren

alliëren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermengen, samensmelten
allier 
♦ voorbeelden
ijzer en koper met elkaar alliëren
allier le fer et le cuivre 

qalliëren

zich alliëren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verbinden
s'allier (à) 

qalligator

alligator (dem)
1. alligator (m.)
caïman (m.) 

qall-in

all-in (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) tout compris
t.t.c. (toutes taxes comprises), tous frais compris, frais inclus 
♦ voorbeelden
dat is € 1000,- all-in
cela fait 1 000 euros compris 

qall-inprijs

all-inprijs (dem)
1. prix (m.)  net 

qall-inreis

all-inreis (de)
1. voyage (m.)  tout compris 

qallinsonbrood

allinsonbrood (het)
1. pain (m.)  Allinson 

qall in the game

all in the game (bijwoord)
1. faisant partie du jeu 

qalliteratie

alliteratie (dev)
1. allitération (v.) 

qallitereren

allitereren (onovergankelijk werkwoord)
1. former allitération 
♦ voorbeelden
‘weer en wind’, ‘lief en leed’ allitereren
‘weer en wind’ et ‘lief en leed’ constituent des exemples d'allitération 

qallo

allo (dem) (informeel)
1. ↑ (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 

qallocatie

allocatie (dev)
1. toewijzing
allocation (v.)
prestation (v.) 
2. (statistiek)
répartition (v.) 

qallochtoon

allochtoon1 (dem)
1. (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.)
immigré (m.), immigrée (v.) 
♦ voorbeelden
niet-westerse allochtonen
allochtones non-occidentaux 
westerse allochtonen
allochtones occidentaux 

qallochtoon

allochtoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)
immigré 

qallochtoons

allochtoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. allochtone 

qallocutie

allocutie (dev)
1. allocution (v.) 

qallodiaal

allodiaal (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. allodial 
♦ voorbeelden
allodiaal erfgoed
franc-fief 
allodiaal goed
franc-alleu 

qallodium

allodium (het) (geschiedenis)
1. alleu (m.)
franc-alleu (m.; mv: francs-alleux) 
♦ voorbeelden
bezitter van een allodium
roi 

qallogamie

allogamie (dev) (biologie)
1. allogamie (v.) 

qallogeen

allogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. allogène 

qallomorf

allomorf1 (de)
1. allomorphe (m.) 

qallomorf

allomorf2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. allomorphe 

qallonge

allonge (dev)
1. (geldwezen)
allonge (v.) 
♦ voorbeelden
op een allonge kunnen endossementen geplaatst worden
on peut porter des endos sur une allonge 
2. blad in een boek
dépliant (m.) 
3. (scheikunde)
allonge (v.) 

qalloniem

alloniem (het)
1. allonyme (m.) 

qallooi

allooi (het)
1. gehalte aan goud, zilver
titre (m.)  (légal) 
2. (figuurlijk)
aloi (m.)
qualité (v.), valeur (v.), niveau (m.) 
♦ voorbeelden
van bedenkelijk allooi
de mauvais aloi, d'un genre louche 
poëzie van beter allooi
poésie d'un meilleur niveau 
de heren waren van hetzelfde allooi
ces messieurs étaient du même gabarit 

qallopaat

allopaat (dem)
1. allopathe (m. of v.) 

qallopathie

allopathie (dev)
1. allopathie (v.) 

qallopathisch

allopathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. allopathique
allopathe 

qallosaurus

allosaurus (dem)
1. allosaure (m.) 

qallotransplantatie

allotransplantatie (dev)
1. allotransplantation (v.) 

qallotria

allotria (meervoud)
1. bijzaken
choses (v.; meervoud)  de moindre importance
bagatelles (v.; meervoud) 
2. woorden, daden
niaiseries (v.; meervoud)
sottises (v.; meervoud) 

qallotropie

allotropie (dev) (scheikunde)
1. allotropie (v.) 

qallottava

allottava (bijwoord) (muziek)
1. à l'octave
octava 

qall right

all right (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) O.K.
d'accord, (c'est) entendu
(bijwoord) O.K.
d'accord 
♦ voorbeelden
die jongen is all right
c'est un type bien, il est O.K. 

qallrisk

allrisk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) tous risques 
♦ voorbeelden
allrisk verzekerd zijn
être assuré tous risques 

qallriskdekking

allriskdekking (dev)
1. couverture (v.)  tous risques 

qallriskverzekering

allriskverzekering (dev)
1. assurance (v.)  tous risques
(België) assurance (v.)  omnium 

qallround

allround (bijvoeglijk naamwoord)
1. accompli
complet (v: complète) 
♦ voorbeelden
een allround sportman
un sportif accompli 

qallrounder

allrounder (dem)
1. iemand op ieder terrein bedreven
généraliste (m. of v.) 
2. schaatssport
(man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  toutes catégories 

qallseason

allseason (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes saisons 

qallspice

allspice (het, de)
1. poivre (m.)  de la Jamaïque 

qall the way

all the way (bijvoeglijk naamwoord)
1. jusqu'au bout 

qalltime high

alltime high (het)
1. niveau (m.)  record 

qalluderen

alluderen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire allusion (à) 

qallure

allure (de)
1. m.b.t. personen
allure (v.) 
♦ voorbeelden
de allures van een groot heer aannemen
prendre des allures de grand seigneur 
allure hebben
avoir de l'allure 
allures hebben
prendre, se donner de grands airs 
met allure
de haut vol 
2. m.b.t. zaken
aspect (m.)
présentation (v.), style (m.) 
♦ voorbeelden
een tuin van bescheiden allure
un jardin d'aspect modeste 
van grote allure
qui a de l'allure 

qallusie

allusie (dev)
1. allusion (v.) 
♦ voorbeelden
(België) allusie(s) maken op
faire allusion à 

qalluviaal

alluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangeslibd
alluvial
(aanslibsels betreffend) alluvionnaire 
♦ voorbeelden
alluviale grond
terrain alluvial 
2. van het alluvium
holocène 
♦ voorbeelden
het alluviale tijdperk
l'holocène, le quaternaire récent 

qalluvium

alluvium (het)
1. afzettingen
alluvions (v.; meervoud) 
2. holoceen
holocène (m.)
quaternaire (m.)  récent 

qalm

alm (dem)
1. alpage (m.) 

qalmaar

almaar (bijwoord)
1. continuellement
sans cesse, tout le temps, sans arrêt 

qalmacht

almacht (dev)
1. alles, allen omvattende macht
toute-puissance (v.; enkelvoud)
omnipotence (v.) 
2. God
Tout-Puissant (m.) 

qalmachtig

almachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) tout-p (mv: tout-puissants) uissant, (vrouw) toute-puissante (mv: toutes-puissantes)
omnipotent 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de Almachtige
le Tout-Puissant 
het almachtige geld
l'argent roi 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
(je le jure) devant Dieu et devant les hommes
(verouderd) ainsi m'aide Dieu 
de almachtige minister-president
le Premier ministre tout-puissant 

qalmagra

almagra (de)
1. almagre (m.)
rouge (m.)  indien 

qalma mater

alma mater (dev)
1. Université (v.)
(verouderd) alma mater (v.) 

qalmanak

almanak (dem)
1. dagwijzer
almanach (m.) 
2. jaarboekje
almanach (m.) 

qalmogend

almogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. omnipotent
(man) tout-puissant (mv: tout-puissants), (vrouw) toute-puissante (mv: toutes-puissantes) 

qaloë

aloë (dev)
1. plant
aloès (m.) 
2. sap
aloès (m.)  (médicinal)
(verouderd) chicotin (m.) 

qaloëbitter

aloëbitter (het) (farmacie)
1. élixir (m.)  de longue vie 

qaloëhars

aloëhars (het, dem)
1. aloès (m.) 

qaloëhout

aloëhout (het)
1. calambac (m.)
calambour (m.) 

qaloë vera

aloë vera (de)
1. aloe vera  (m.) 

qalom

alom (bijwoord)
1. partout
universellement 
♦ voorbeelden
alom bekend
universellement connu 
hij is alom geacht
il jouit de l'estime générale 
alom gevreesd, bekend
universellement craint, connu 
stilte heerst alom
le silence règne partout 

qalomtegenwoordig

alomtegenwoordig (bijvoeglijk naamwoord)
1. omniprésent 

qalomtegenwoordigheid

alomtegenwoordigheid (dev)
1. omniprésence (v.)
(religie) toute-présence (v.; enkelvoud) 

qalomvattend

alomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. universel (v: universelle) 

qalopecia

alopecia (dev)
1. alopécie (v.)
pelade (v.) 

qaloud

aloud (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeer oud) (très/fort) ancien (v: ancienne)
antique
(eerwaardig) vénérable, respectable
(met een respectabele leeftijd) bon vieux/vieil (v: bonne vieille) 
♦ voorbeelden
aloude gebruiken
bonnes coutumes d'autrefois 
het aloude Rome
l'antique Rome 

qalp

alp (dem)
1. alpe (v.) 

qalpaca

alpaca1 (dev)
1. bergschaap
alpaga (m.) 

qalpaca

alpaca2 stof(het)
1. weefsel
alpaga (m.) 
2. legering
alfénide (m.)
argentan (m.), maillechort (m.) 

qalpaca

alpaca3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en alpaga
d'argentan, en argentan 

qalpen-

alpen- (prefix)
1. alpin 

qAlpen

Alpen (meervoud)
1. Alpes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
Retische Alpen
Alpes rétiques 

qalpenbeklimmer

alpenbeklimmer (dem)
1. alpiniste (m. of v.) 

qalpenbloem

alpenbloem (de)
1. fleur (v.)  alpine, fleur (v.)  des Alpes 

qalpenflora

alpenflora (de)
1. (tot 1800 m) flore (v.)  alpestre
(boven 1800 m) flore (v.)  alpine 

qalpengierzwaluw

alpengierzwaluw (de)
1. martinet (m.)  alpin 

qalpengordel

alpengordel (dem)
1. chaîne (v.)  alpine 

qalpenheggenmus

alpenheggenmus (de)
1. accenteur (m.)  alpin 

qalpenhoorn

alpenhoorn (dem)
1. cor (m.)  (des Alpes) 

qalpenhut

alpenhut (de)
1. chalet (m.)  alpin 

qalpenjager

alpenjager (dem)
1. chasseur (m.)  alpin 

qalpenkauw

alpenkauw (de)
1. chocard (m.)  (à bec jaune) 

qalpenklokje

alpenklokje (het) (plantkunde)
1. soldanelle (v.) 

qalpenkraai

alpenkraai (de)
1. crave (m.)  (à bec rouge) 

qalpenlandschap

alpenlandschap (het)
1. paysage (m.)  alpestre 

qAlpenpas

Alpenpas (dem)
1. col (m.)  des Alpes 

qalpenplant

alpenplant (de)
1. plante (v.)  alpine
(op 1000 m hoogte) plante (v.)  alpestre 

qalpenraaf

alpenraaf (de)
1. crave (m.) 

qalpenroos

alpenroos (de)
1. laurier-rose (m.; mv: lauriers-roses)  des Alpes 

qalpensneeuwhoen

alpensneeuwhoen (het)
1. lagopède (m.)  des Alpes 

qalpenweide

alpenweide (de)
1. pâturage (m.)  alpestre
alpage (m.)
(in het bijzonder in de Alpen) alpe (v.) 

qalpien

alpien (bijvoeglijk naamwoord)
1. alpin 
♦ voorbeelden
(geologie) alpiene plooiing
plissement alpin 
het alpiene ras
la race alpine 
alpiene vegetatie
végétation alpine (1600-1800 m)
végétation alpestre (1000 m) 

qalpinecombinatie

alpinecombinatie (dev) (sport)
1. combiné (m.)  alpin 

qalpineski

alpineski (dem)
1. ski (m.)  alpin 

qalpineskiën

alpineskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ski (m.)  alpin 

qalpinisme

alpinisme (het)
1. alpinisme (m.) 

qalpinist

alpinist (dem)
1. alpiniste (m. of v.) 

qalpinistenhamer

alpinistenhamer (dem)
1. marteau-piolet (m.; mv: marteaux-piolets) 

qalpino

alpino (dem)
1. béret (m.)  basque 

qalpinopet

alpinopet hoofddeksel(de) zie alpino

qalras

alras (bijwoord) (formeel)
1. incessamment
↓ bientôt 

qalree

alree (bijwoord) zie alreeds

qalreeds

alreeds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ déjà 

qalruin

alruin (de)
1. wortel
mandragore (v.) 
2. plant
mandragore (v.) 

qalruinwortel

alruinwortel (dem)
1. racine (v.)  de mandragore, mandragore (v.) 

qals

als (voegwoord)
1. overeenkomst
comme
aussi … que 
♦ voorbeelden
hij is even groot als jij, dat is zo goed als duidelijk
il est aussi grand que toi
ça crève les yeux, c'est clair comme de l'eau de roche 
als geen ander
comme aucun autre 
net als
tout comme 
een kerel als een reus
un vrai géant 
de brief luidt als volgt
voici le contenu de la lettre 
trots als hij was, weigerde hij
fier comme il était, il refusa 
zo rijk als hij was, voelde hij zich niet gelukkig
tout riche qu'il était, il n'était pas heureux 
zowel in de stad als op het land
à la ville comme à la campagne, aussi bien à la ville qu'à la campagne, tant à la ville qu'à la campagne 
2. (informeel); verschil
↑ (plus/moins) … que 
♦ voorbeelden
(oneigenlijk gebruik) zij is knapper als haar vriend
elle est plus intelligente que son ami 
de vrouw was niet zozeer ziek, als wel moe
la femme n'était pas tant malade que fatiguée 
3. uitzondering
que 
♦ voorbeelden
het is nergens zo fijn als in Amsterdam
on n'est nulle part ailleurs aussi bien qu'à Amsterdam 
4. wijze waarop iemand, iets wordt voorgesteld
comme 
♦ voorbeelden
als bij toverslag veranderde alles
tout changea comme par enchantement 
als … (nu) maar
pourvu que (+ aanvoegende wijs) 
hij stond als versteend
il restait pétrifié, cloué sur place 
5. hoedanigheid
comme 
♦ voorbeelden
als enig antwoord
pour toute réponse 
als beloning krijgen
avoir en récompense
obtenir en guise de récompense 
ik heb hem nog als jongen meegemaakt
je l'ai connu enfant, petit garçon 
als vriend
en ami 
rijk als hij was, had hij ze kunnen helpen
riche comme il était, il aurait pu les aider 
dat werd als de beste oplossing beschouwd
on considéra cette solution comme la meilleure 
als zodanig
comme tel(le), en cette qualité 
6. gelijktijdigheid
quand
lorsque 
7. voorwaarde
si 
♦ voorbeelden
als je dat doet, timmer ik je in elkaar
si tu fais ça, je te casse la figure 
8. verklaring
en tant que
en (ma/ta/sa …) qualité de, comme, à titre de 
♦ voorbeelden
hij werd, als oudste in jaren, de tijdelijke voorzitter
en tant que doyen (du groupe), il devint président intérimaire 
¶. overige voorbeelden
(in uitroep met wens) als dat nu eens waar was
ah, si c'était vrai 
(informeel) hij schreef als dat hij kwam
il a écrit comme quoi qu'il venait 
als de hemel naar beneden valt, hebben we allemaal een blauwe hoed
avec des si, on referait le monde, avec des si, on mettrait Paris en bouteille 

qALS

ALS (dev) (medisch)
1. afkorting van: amyotrofe lateraal sclerose
(omschrijving) sclérose (v.)  latérale amyotrophique 

qalsdan

alsdan (bijwoord)
1. alors 

qal secco

al secco (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
al secco schilderen
peindre à sec 

qalsem

alsem (dem)
1. Artemisia
armoise (v.)  absinthe, absinthe (v.) 
2. bitter aftreksel
absinthe (v.) 

qalsjeblieft

alsjeblieft1 alsjeblieft(bijwoord) zie alstublieft1

qalsjeblieft

alsjeblieft2 (tussenwerpsel) zie alstublieft2

qalsmaar

alsmaar (bijwoord) (informeel)
1. sans arrêt
↑ sans cesse, continuellement, toujours 
♦ voorbeelden
hij zeurt alsmaar
il n'arrête pas de geindre 
iem. alsmaar lopen te zoeken
courir après qqn. 

qalsmede

alsmede (voegwoord)
1. ainsi que
de même que 

qalsnog

alsnog (bijwoord)
1. encore 
♦ voorbeelden
hij heeft zich alsnog gemeld
il a fini par se présenter 
je kunt het alsnog versturen
il est encore temps de l'envoyer, il n'est pas trop tard pour l'envoyer 
je kunt dat tot 1 januari alsnog inleveren
tu peux encore le remettre jusqu'au 1er janvier, tu as encore jusqu'au 1er janvier pour le remettre 
het vliegtuig mocht toen alsnog vertrekken
l'avion fut enfin autorisé à décoller 
de minister wordt alsnog aan de tand gevoeld
le ministre doit encore être entendu, interpellé (à ce sujet) 
het is niet uitgesloten, dat hij het alsnog zal doen
il n'est pas exclu, qu'il le fasse tout de même, qu'il change d'avis et le fasse 
wij hopen dat andere landen dit verdrag alsnog zullen ondertekenen
nous espérons que d'autres pays finiront par signer cet accord 

qalsof

alsof (voegwoord)
1. comme si 
♦ voorbeelden
doen alsof
faire comme si (+ imparfait), faire semblant de (+ onbepaalde wijs) 
hij keek me aan alsof hij zeggen wilde
il me regardait comme s'il voulait dire 
het was, scheen alsof hij boos was
il avait l'air, semblait fâché 
alsof je niet beter weet!
comme si tu ne savais pas!, comme si tu n'étais pas au courant! 

qalsook

alsook (voegwoord)
1. ainsi que
de même que 

qalstu

alstu (tussenwerpsel)
1. (verzoek) (s')vouplait
(bij het aangeven van iets) voilà 

qalstublieft

alstublieft1 (bijwoord)
1. s'il vous (te) plaît
veuillez (+ onbepaalde wijs), prière de (+ onbepaalde wijs)
(versterking bij bevel) bon sang, par pitié, de grâce 
♦ voorbeelden
schei toch alstublieft uit met dat lawaai!
bon sang, arrête de faire du boucan! 
hier tekenen alstublieft
veuillez signer ici 

qalstublieft

alstublieft2 (tussenwerpsel)
1. beleefdheidsuiting
voilà
voici
(België) s'il vous plaît 
2. het toestaan van een verzoek
oui, volontiers 
3. bevestiging, beaming
tu parles! 
4. verwondering
eh bien!
par exemple! 

qalt

alt1 (dev) (muziek)
1. zangeres
contralto (m.) 

qalt

alt2 (de) (muziek)
1. stem
contralto (m.)
alto (m. of v.) 
2. altviool
alto (m.) 
3. partij
partie (v.)  de contralto, partie (v.)  d'alto 

qalt.

alt. (de)
1. afkorting van: altitude
alt. 

qaltaar

altaar (het, dem)
1. offertafel
autel (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) altaren voor iem. bouwen
dresser, élever des autels à qqn. 
(figuurlijk) op het altaar van de liefde offeren
sacrifier (qqch.) sur l'autel de l'amour 
2. (rooms-katholiek)
autel (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vrouw naar het altaar geleiden, voeren
conduire, mener une femme à l'autel 
¶. spreekwoorden
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven
qui sert à l'autel, doit vivre de l'autel 

qaltaardienaar

altaardienaar (dem)
1. acolyte (m.) 

qaltaarhemel

altaarhemel (dem)
1. dais (m.) 

qaltaarstuk

altaarstuk (het)
1. retable (m.) 

qalt.country

alt.country (dem)
1. alt country (v.) 

qalteratie

alteratie (dev)
1. verandering
altération (v.)
modification (v.) 
2. (muziek)
altération (v.) 
3. ontsteltenis
émotion (v.)
bouleversement (m.), agitation (v.) 

qalter ego

alter ego (het, de)
1. alter ego (m.) 

qaltereren

altereren (overgankelijk werkwoord)
1. altérer
modifier, transformer 
♦ voorbeelden
(muziek) gealtereerde, altererende akkoorden
accords altérés 

qaltermodernisme

altermodernisme (het)
1. altermodernisme (m.) 

qalternatie

alternatie (dev)
1. afwisseling
alternance (v.) 
2. m.b.t. rijm
vers (m.; meervoud)  alternés 

qalternatief

alternatief1 (het)
1. andere oplossing
variante (v.)
(bekritiseerd) alternative (v.) 
♦ voorbeelden
iem. voor een alternatief stellen
proposer une alternative à qqn. 

qalternatief

alternatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een keuze latend
de substitution
alternatif (v: alternative) 
♦ voorbeelden
een alternatieve oplossing
une alternative, une solution de rechange, de remplacement 
(juridisch) een alternatieve verbintenis
une obligation alternative 
2. niet volgens de norm
marginal
parallèle 
♦ voorbeelden
alternatieve circuit
circuit parallèle 
alternatieve geneeswijze
médecine parallèle, non officielle, médecine douce 
alternatieve kleding
vêtements anticonformistes, non-conformistes 
(juridisch) alternatieve straf
peine de substitution 

qalternatieveling

alternatieveling (dem)
1. ↓ (man) type (m.)  alternatif, (vrouw) nana (v.)  alternative 

qalternativo

alternativo (dem)
1. (man) type (m.)  alternatif, (vrouw) nana (v.)  alternative 

qalterneren

alterneren (onovergankelijk werkwoord)
1. alterner 
♦ voorbeelden
alternerende pols
pouls alternant 
(wiskunde) alternerende reeks
progression alternée 
alternerend rijm
rime croisée, alternée 
(bouwkunst) alternerend stelsel
alternance de colonnes et de piliers 

qaltfluit

altfluit (de)
1. flûte (v.)  alto 

qalthans

althans (bijwoord)
1. (tout) au moins
en tout cas, du moins 
♦ voorbeelden
hij doet althans geen kwaad
au moins il ne fait pas de mal 
ik althans denk er zo over
en tout cas, c'est mon avis 
hij is niet gekomen, althans ik heb hem niet gezien
il n'est pas venu, tout au moins je ne l'ai pas vu 

qalthea

althea (de) (plantkunde)
1. guimauve (v.)
(wetenschappelijk) althaea (v.) 

qaltheastroop

altheastroop (de)
1. sirop (m.)  de guimauve 

qalthobo

althobo (dem)
1. hautbois (m.)  alto
cor (m.)  anglais 

qalthoorn

althoorn (dem)
1. saxhorn (m.)  alto 

qaltijd

altijd (bijwoord)
1. te allen tijde
toujours 
♦ voorbeelden
je ziet er nog altijd goed uit
tu es toujours, encore bien (pour ton âge) 
zij zijn voor altijd verbonden
ils sont unis pour toujours, à tout jamais 
zoals altijd
comme toujours, comme d'habitude, comme de coutume 
hij zoekt altijd door
il continue à chercher 
2. bij voortdurende herhaling
toujours 
♦ voorbeelden
altijd en eeuwig
sempiternellement 
niet altijd
pas toujours 
altijd en overal
toujours, en toute circonstance 
3. in elk geval
toujours 
♦ voorbeelden
wat je ook doet, je verliest altijd
quoi que tu fasses, tu perds toujours 
¶. overige voorbeelden
dat is niet duur, maar altijd nog € 20,-
ce n'est pas cher, mais cela coûte toujours 20,00 € 
¶. spreekwoorden
een vliegende kraai vindt altijd wat
± qui bien chasse bien trouve, ± cherchez et vous trouverez 
het oog ziet altijd van zich af
œil un autre œil voit et non soi, on se voit d'un autre œil qu'on ne voit son prochain, le bossu ne voit pas sa bosse et voit celle de son confrère, sur les défauts d'autrui, l'homme a des yeux perçants 
wie eens steelt, is altijd een dief
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, qui a bu boira 
kreupel wil altijd voordansen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 
het water stroomt altijd naar de zee
l'eau va (toujours) à la rivière, l'eau court toujours à la mer 
de boog kan niet altijd gespannen zijn
l'arc trop tendu se rompt, arc trop tendu, tôt lâché ou rompu, par trop tendre la corde, on la rompt 
de wijn smaakt altijd naar de stok
toujours le vin sent son terroir, la caque sent toujours le hareng 
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
l'eau va toujours à la rivière 
een haas wil altijd weer naar de streek waar hij geboren is
le lièvre retourne toujours au lancer, un lièvre va toujours mourir au gîte, le lièvre revient toujours à son gîte 
het tonnetje riekt altijd naar de haring
la caque sent toujours le hareng 
andermans schotels zijn altijd vet
dans le champ d'autrui, la moisson est toujours plus belle, moisson d'autrui plus belle que la sienne 
men maakt de duivel altijd zwarter dan hij is
le diable n'est pas si noir qu'on le fait, on crie toujours le loup plus grand qu'il est 
de waarheid komt altijd aan het licht
la vérité comme l'huile vient au-dessus 
de waarheid wil niet altijd gezegd zijn
toute vérité n'est pas bonne à dire 
er is altijd baas boven baas
à malin, malin et demi, il n'y a si fort qui ne trouve son maître 

qaltijddurend

altijddurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. perpétuel (v: perpétuelle)
continu, éternel (v: éternelle) 
♦ voorbeelden
altijddurende rente
rente perpétuelle 

qaltimeter

altimeter (dem)
1. altimètre (m.) 

qaltist

altist (dem)
1. altspeler in een orkest
altiste (m. of v.) 
2. altzangeres
contralto (m.) 

qaltitude

altitude (dev)
1. altitude (v.) 

qaltmodisch

altmodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vieux jeu (mv: onveranderlijk)
démodé, passé de mode, suranné
(ietwat belachelijk) vieillot (v: vieillotte)
(achterlijk) rétrograde 

qalto

alto (dem)
1. (muziek)
haute-contre (v.; mv: hautes-contre) 
2. (informeel); alternatieveling
(man) type (m.)  alternatif, (vrouw) nana (v.)  alternative 

qaltoos

altoos (bijwoord) (formeel)
1. ↓ toujours 

qaltpartij

altpartij (dev)
1. stem
partie (v.)  de contralto, partie (v.)  d'alto 
2. instrumenten
altos (m.; meervoud) 

qaltruïsme

altruïsme (het)
1. altruisme (m.) 

qaltruïst

altruïst (dem)
1. altruiste (m. of v.) 

qaltruïstisch

altruïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) altruiste
(bijwoord) par altruisme 

qaltsaxofoon

altsaxofoon (dem) (muziek)
1. saxophone (m.)  alto 

qaltsleutel

altsleutel (dem)
1. clé (v.)  d'ut, clé (v.)  de do 

qaltstem

altstem (de)
1. voix (v.)  de contralto, contralto (m.)
alto (m. of v.) 

qaltviool

altviool (de)
1. alto (m.) 

qaltzangeres

altzangeres (dev)
1. contralto (m.) 

qalufolie

alufolie (het, de)
1. papier (m.)  alu
feuille (v.)  d'aluminium 

qaluin

aluin (dem) (scheikunde)
1. alun (m.) 

qaluinaarde

aluinaarde (de)
1. alumine (v.) 

qaluinen

aluinen (overgankelijk werkwoord)
1. aluner 

qaluinsteen

aluinsteen1 (dem)
1. scheersteen
pierre (v.)  d'alun 

qaluinsteen

aluinsteen2 (het, dem)
1. aluinerts
alunite (v.) 

qaluminiseren

aluminiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aluminer (qqch.) 

qaluminium

aluminium1 (het)
1. aluminium (m.)
↓ alu (m.) 

qaluminium

aluminium2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (en) aluminium
↓ en alu, ↓ d'alu 

qaluminiumbrons

aluminiumbrons (het)
1. bronze (m.)  d'aluminium 

qaluminiumfolie

aluminiumfolie (het)
1. papier (m.)  aluminium
↓ papier (m.)  alu 

qaluminiumoxide

aluminiumoxide (het)
1. oxyde (m.)  d'aluminium
alumine (v.) 
♦ voorbeelden
gekristalliseerd aluminiumoxide
allumine cristallisée 
watervrij aluminiumoxide
alumine anhydre 

qaluminiumzout

aluminiumzout (het)
1. aluminate (m.) 

qalvast

alvast (bijwoord)
1. intussen
déjà
toujours, en attendant, par avance 
♦ voorbeelden
dat is alvast meegenomen
c'est toujours ça de gagné 
dat is alvast wat
c'est déjà qqch., c'est déjà pas mal 
2. (België); stellig
de toute façon, en tout cas 
♦ voorbeelden
deze website is alvast een aanrader
ce site est en tout cas un bon tuyau 

qalveolair

alveolair1 (de) (taalkunde)
1. consonne (v.)  alvéolaire, alvéolaire (v.) 

qalveolair

alveolair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaasvormig
alvéolaire 
2. (taalkunde)
alvéolaire 

qalvermogen

alvermogen (het)
1. omnipotence (v.)
toute-puissance (v.; enkelvoud) 

qalvermogend

alvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. omnipotent
(man) tout-puissant (mv: tout-puissants), (vrouw) toute-puissante (mv: toutes-puissantes) 

qalvertje

alvertje (het)
1. ablette (v.) 

qalvleesklier

alvleesklier lichaam(de)
1. pancréas (m.) 

qalvorens

alvorens1 (bijwoord)
1. d'abord
préalablement 

qalvorens

alvorens2 (voegwoord)
1. avant de (+ onbepaalde wijs)
avant que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
alvorens te vertrekken, graag het licht uitdoen
avant de partir, prière d'éteindre les lumières 

qalwaar

alwaar (bijwoord)
1. où 

qalweer

alweer (bijwoord)
1. de nouveau
encore, une fois de plus, déjà 
♦ voorbeelden
morgen zal hij alweer vertrokken zijn
demain il sera déjà parti 

qalwetend

alwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. omniscient
(pejoratief) docte 

qalwetendheid

alwetendheid (dev)
1. omniscience (v.) 

qalzheimer

alzheimer (dem) (medisch)
1. maladie (v.)  d'Alzheimer 
♦ voorbeelden
alzheimer hebben
souffrir de la maladie d'Alzheimer 

qalziend

alziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui voit tout 
♦ voorbeelden
het alziend oog
l'œil divin 

qalzijdig

alzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. universel (v: universelle) 
♦ voorbeelden
alzijdige kennis
connaissance universelle 

qalzo

alzo (bijwoord)
1. aldus
ainsi
de cette façon 
2. dus
donc
par conséquent 

qa.m.

a.m. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: ante meridiem
a.m. 

qAM

AM (afkorting) (techniek)
1. afkorting van: amplitudemodulatie
MA (modulation d'amplitude) 

qama

ama
1. (omschrijving) demandeur (m.)  d'asile mineur non-accompagné 

qamalgaam

amalgaam (het)
1. amalgame (m.) 

qamalgama

amalgama (het) (figuurlijk)
1. amalgame (m.) 

qamalgamatie

amalgamatie (dev)
1. amalgamation (v.) 

qamalgameren

amalgameren (overgankelijk werkwoord)
1. met kwikzilver legeren
amalgamer 
2. verbinden, samensmelten
amalgamer 

qamandel

amandel (de)
1. noot
amande (v.) 
2. boom
amandier (m.) 
3. klier
amygdale (v.)
(anatomie) tonsille (v.) 
♦ voorbeelden
amandelen knippen
couper les amygdales 

qamandelboom

amandelboom (dem)
1. amandier (m.) 

qamandelbroodje

amandelbroodje (het)
1. petit pain (m.)  à la pâte d'amandes 

qamandelgebak

amandelgebak (het)
1. gâteau (m.)  d'amandes
gâteau (m.)  aux amandes, amandine (v.) 

qamandelmelk

amandelmelk (de)
1. (voor huid) lait (m.)  d'amandes
(om te drinken) orgeat (m.) 

qamandelogen

amandelogen (meervoud)
1. yeux (m.; meervoud)  en amande 

qamandelolie

amandelolie (de)
1. huile (v.)  d'amande 

qamandelontsteking

amandelontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  des amygdales
amygdalite (v.), angine (v.)  tonsillaire 

qamandelpers

amandelpers (het)
1. pâte (v.)  d'amandes 

qamandelsnippers

amandelsnippers (meervoud)
1. amandes (v.; meervoud)  effilées 

qamandelspijs

amandelspijs (de)
1. pâte (v.)  d'amandes 

qamandelstaaf

amandelstaaf (de)
1. feuilleté (m.)  oblong à la pâte d'amandes 

qamandelvormig

amandelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme d')amande 
♦ voorbeelden
amandelvormige ogen
yeux en amande 

qamant

amant (dem) (verouderd)
1. amant (m.) 

qamanuensis

amanuensis (dem)
1. (man) préparateur (m.), (vrouw) préparatrice (v.)  (de laboratoire)
(man) laborantin (m.), (vrouw) laborantine (v.) 

qamarant

amarant1 (het)
1. kleurstof
amarante (v.) 

qamarant

amarant2 (de)
1. plant
amarante (v.) 

qamarant

amarant3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. amarante (onveranderlijk) 

qamaretto

amaretto (dem)
1. amaretto (m.) 

qamaril

amaril (het, de)
1. émeri (m.) 

qamarilpapier

amarilpapier (het)
1. papier (m.)  (d')émeri 

qamaryllis

amaryllis (de)
1. amaryllis (v.) 

qamateur

amateur (dem)
1. amateur (m.)
dilettante (m. of v.) 
♦ voorbeelden
goedwillende amateurs
de simples amateurs
(pejoratief) des dilettantes 
(pejoratief) stelletje amateurs
bande d'amateurs 

qamateur-

amateur- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) amateur 

qamateurband

amateurband (dem)
1. bande (v.)  de fréquence attribuée aux amateurs 

qamateurbokser

amateurbokser (dem)
1. boxeur (m.)  amateur 

qamateurclub

amateurclub (de)
1. club (m.)  amateur 

qamateurfotograaf

amateurfotograaf (dem)
1. photographe (m. of v.)  amateur 

qamateurisme

amateurisme (het)
1. amateurisme (m.)
dilettantisme (m.) 

qamateuristisch

amateuristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amateur
dilettante
(bijwoord) en amateur
en dilettante 
♦ voorbeelden
(pejoratief) dat is zeer amateuristisch gedaan
c'est du travail d'amateur, c'est de l'amateurisme 
amateuristische sportbeoefening
amateurisme 

qamateurkoers

amateurkoers (de)
1. course (v.)  cycliste (d')amateurs 

qamateurtoneel

amateurtoneel (het)
1. théâtre (m.)  amateur 

qamateurvoetbal

amateurvoetbal (het)
1. football (m.)  amateur 

qAmati

Amati (de)
1. amati (m.) 

qAmazigh

Amazigh (dem)
1. Amazigh (m. of v.)
Berbère (m. of v.) 

qamazone

amazone (dev)
1. vrouwelijke ruiter
amazone (v.) 

qAmazone

Amazone (de)
1. rivier
Amazone (v.) 

qAmazonegebied

Amazonegebied (het)
1. Amazonie (v.) 

qAmazonen

Amazonen (meervoud) (mythologie)
1. Amazones (meervoud) 

qAmazonewoud

Amazonewoud (het)
1. forêt (v.)  amazonienne 

qamazonezit

amazonezit (dem)
1. assiette (v.)  en amazone 
♦ voorbeelden
in amazonezit rijden
monter en amazone 

qambacht

ambacht (het)
1. artisanat (m.)
métier (m.)  (manuel) 
♦ voorbeelden
het is met hem twaalf ambachten, dertien ongelukken
il a fait trente-six métiers, mille métiers 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
douze métiers, treize/quatorze malheurs 

qambachtelijk

ambachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. artisanal 

qambachtsgilde

ambachtsgilde (het, de) (geschiedenis)
1. corporation (v.) 

qambachtsheer

ambachtsheer (dem) (geschiedenis)
1. bailli (m.) 

qambachtsheerlijkheid

ambachtsheerlijkheid (dev) (geschiedenis)
1. bailliage (m.) 

qambachtsman

ambachtsman (dem)
1. artisan (m.)
(meervoud, collectivum) artisanat (m.) 

qambachtsschool

ambachtsschool (de)
1. ± collège (m.)  d'enseignement technique (afkorting: CET)
école (v.)  technique/professionnelle 

qambassade

ambassade (dev)
1. ambassadeur en beambten
ambassade (v.) 
2. gebouw
ambassade (v.)
chancellerie (v.) 
3. diplomatieke zending
ambassade (v.)
députation (v.), mission (v.) 

qambassadepersoneel

ambassadepersoneel (het)
1. personnel (m.)  d'une ambassade, ambassade (v.) 

qambassadeur

ambassadeur (dem)
1. diplomaat
ambassadeur (m.) 
2. goodwillkweker
(man) ambassadeur (m.), (vrouw) ambassadrice (v.) 
♦ voorbeelden
ambassadeur van Unicef
ambassadeur de l'Unicef 
een ambassadeur voor de sport
un ambassadeur du sport 

qambassadrice

ambassadrice (dev)
1. vrouwelijke ambassadeur
ambassadeur (m.)
ambassadrice (v.) 
2. echtgenote van een ambassadeur
ambassadrice (v.) 

qamber

amber kruid(dem)
1. stof uit de darm van een potvis
ambre (m.)  gris 
2. harssoort
(kunstmatig) ambre (m.)
(van amberboom) styrax (m.) 
3. barnsteen
ambre (m.)  jaune
succin (m.) 
4. bier
ambrée (v.)
bière (v.)  ambrée 

qamberboom

amberboom (dem)
1. liquidambar (m.) 

qamberkleurig

amberkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambre  (onveranderlijk) 

qambetanterik

ambetanterik (dem) (België)
1. (man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.) 

qambiance

ambiance (de)
1. ambiance (v.)
atmosphère (v.) 

qambidexter

ambidexter (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambidextre 

qambidextrie

ambidextrie (dev)
1. ambidextrie (v.) 

qambiëren

ambiëren (overgankelijk werkwoord)
1. ambitionner
briguer
(pejoratief) convoiter 

qambigram

ambigram (het)
1. palindrome (m.) 

qambigu

ambigu (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambigu (v: ambiguë)
équivoque 

qambiguïteit

ambiguïteit (dev)
1. ambiguïté (v.)
équivoque (v.) 

qambitie

ambitie (dev)
1. eerzucht
ambition (v.) 
♦ voorbeelden
zijn ambities gingen uit naar een professoraat
il visait, ambitionnait un professorat 
2. ijver
zèle (m.)
ardeur (v.) 
♦ voorbeelden
de leerlingen toonden niet veel ambitie
les élèves ne faisaient pas preuve de beaucoup de zèle 
3. lust
ardeur (v.)
zèle (m.), enthousiasme (m.) 
♦ voorbeelden
ambitie hebben voor
montrer du zèle, de l'enthousiasme pour 

qambitieniveau

ambitieniveau (het)
1. niveau  (m.)  d'ambition 
♦ voorbeelden
een hoog ambitieniveau
un niveau d'ambition élevé 

qambitieus

ambitieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerzuchtig
ambitieux (v: ambitieuse)
(pejoratief) présomptueux (v: présomptueuse) 
♦ voorbeelden
ambitieus zijn
être ambitieux, avoir de l'ambition 
erg ambitieus zijn
(ook) avoir les dents longues 
2. ijverig
zélé 

qambitus

ambitus (dem)
1. ambitus (m.) 

qambivalent

ambivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambivalent 

qambivalentie

ambivalentie (dev)
1. tegenstrijdigheid
ambivalence (v.) 
2. (psychologie)
ambivalence (v.) 

qamblyopie

amblyopie (dev) (medisch)
1. amblyopie (v.) 

qambo

ambo (dem) (rooms-katholiek)
1. ambon (m.) 

qAmbon

Ambon (het)
1. Amboine (v.) 

qAmbonees

Ambonees1 (dem), Ambonese1 (dev)
1. (man) Amboinais (m.), (vrouw) Amboinaise (v.)
(man) Moluquois (m.), (vrouw) Moluquoise (v.) 

qAmbonees

Ambonees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. amboinais
moluquois 

qAmbonese

Ambonese (dev) zie Ambonees1

qambrosia

ambrosia (de)
1. ambroisie (v.)
nectar (m.) 

qambrosiaans

ambrosiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambroisien (v: ambroisienne) 
♦ voorbeelden
ambrosiaanse zang
chant ambroisien 

qambrozijn

ambrozijn (het)
1. (mythologie); godenspijs
ambroisie (v.) 
2. lekkernij
ambroisie (v.) 

qambt

ambt (het)
1. openbare betrekking
fonction (v.; meestal meervoud)
poste (m.), charge (v.) 
♦ voorbeelden
een ambt aanvaarden
entrer en exercice, en fonction 
het ambt van burgemeester
les fonctions du maire 
zijn ambt neerleggen
se démettre de ses fonctions 
een ambt uitoefenen
exercer une fonction, occuper, tenir une charge 
2. (protestants, rooms-katholiek)
ministère (m.)
(juridisch) office (m.), sacerdoce (m.) 
♦ voorbeelden
de ambten van Christus
les offices, le sacerdoce du Christ 
in het ambt staan
être pasteur 
het ambt van priester
le ministère du prêtre 

qambtelijk

ambtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een ambt
(bijvoeglijk naamwoord) officiel (v: officielle)
administratif (v: administrative)
(bijwoord) officiellement 
2. kenmerkend voor hetgeen van ambtswege gebeurt
(bijvoeglijk naamwoord) officiel
administratif
(bijwoord) officiellement 
♦ voorbeelden
ambtelijke stijl
style officiel, administratif 
ambtelijke stukken
papiers officiels 
ambtelijke weg, werkzaamheden
voies officielles, démarches administratives 
3. ambtshalve
(alleen bijwoord) officiellement
d'office, à titre officiel 
♦ voorbeelden
iem. iets ambtelijk gelasten
charger qqn. de qqch. à titre officiel 

qambteloos

ambteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans profession 
♦ voorbeelden
een ambteloos burger
un simple particulier 

qambtenaar

ambtenaar (dem), ambtenares (dev)
1. fonctionnaire (m. of v.)
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.), agent (m.)  administratif/public 
♦ voorbeelden
burgerlijk, civiel ambtenaar
fonctionnaire civil 
(pejoratief) hij is een echte ambtenaar
c'est un vrai bureaucrate, c'est un gratte-papier 
ministerieel ambtenaar
officier ministériel, public 
ambtenaar van de burgerlijke stand
officier de l'état civil 

qambtenarenapparaat

ambtenarenapparaat (het)
1. administration (v.)
fonctionnaires (m. of v.; meervoud) 

qambtenarenbond

ambtenarenbond (dem)
1. syndicat (m.)  des fonctionnaires 

qambtenarengerecht

ambtenarengerecht (het)
1. tribunal (m.)  administratif 

qambtenarenpensioen

ambtenarenpensioen (het)
1. retraite (v.)  de fonctionnaire
retraite (v.)  des fonctionnaires 

qambtenarentaal

ambtenarentaal (de)
1. prose (v.)  administrative 

qambtenares

ambtenares (dev) zie ambtenaar

qambtenarij

ambtenarij (dev)
1. bureaucratie
bureaucratie (v.)
fonctionnarisme (m.) 
♦ voorbeelden
de kanker van de ambtenarij
le cancer administratif, bureaucratique 
2. ambtenaren
fonctionnaires (m. of v.; meervoud)
fonction (v.)  publique 

qambtgenoot

ambtgenoot (dem), ambtgenote (dev)
1. (man) confrère (m.), (vrouw) consœur (v.)
(m.b.t. minister enz.) homologue (m. of v.) 

qambtgenote

ambtgenote (dev) zie ambtgenoot

qambtsaanvaarding

ambtsaanvaarding (dev)
1. entrée (v.)  en fonctions
(van vorst) avènement (m.) 

qambtsbediening

ambtsbediening (dev)
1. exercice (m.)  d'une fonction 

qambtsbekleding

ambtsbekleding (dev)
1. exercice (m.)  d'une fonction 

qambtsbericht

ambtsbericht (het)
1. (omschrijving) rapport (m.)  concernant la sécurité dans un pays donné 

qambtsbezigheden

ambtsbezigheden (meervoud)
1. activités (v.; meervoud)  professionnelles
fonctions (v.; meervoud) 

qambtsbroeder

ambtsbroeder (dem)
1. (man) confrère (m.), (vrouw) consœur (v.) 

qambtsdrager

ambtsdrager (dem)
1. dignitaire (m.)
magistrat (m.), titulaire (m. of v.) 

qambtseed

ambtseed (dem)
1. serment (m.)  professionnel 

qambtsgebied

ambtsgebied (het)
1. circonscription (v.)  administrative 

qambtsgeheim

ambtsgeheim (het)
1. verplichte geheimhouding
secret (m.)  professionnel 
2. geheim te houden zaak
secret (m.)  professionnel 

qambtsgewaad

ambtsgewaad (het)
1. habit (m.)  officiel
costume (m.), habit (m.)  de cérémonie 

qambtshalve

ambtshalve (bijwoord)
1. d'office
officiellement
(juridisch) ès qualités 

qambtsjubileum

ambtsjubileum (het)
¶. overige voorbeelden
zijn zilveren ambtsjubileum vieren
fêter ses vingt-cinq années de service 

qambtsketen

ambtsketen (de)
1. collier (m.)
chaîne (v.)
(burgemeester in Frankrijk) écharpe (v.) 

qambtskledij

ambtskledij (dev) zie ambtsgewaad

qambtsmisbruik

ambtsmisbruik (het) (juridisch)
1. abus (m.)  de pouvoir, abus (m.)  d'autorité
détournement (m.)  de pouvoir 

qambtsmisdrijf

ambtsmisdrijf (het)
1. malversation (v.)
forfaiture (v.) 

qambtsperiode

ambtsperiode (de)
1. mandat (m.)
(van president) présidence (v.)
(van rechter) magistrature (v.)
(van burgemeester) mairie (v.)
(van bisschop) épiscopat (m.) 
♦ voorbeelden
tienjarige ambtsperiode
magistrature etc. décennale 
de vijfjarige ambtsperiode
(van Franse president, sinds 2002) le quinquennat 
de zevenjarige ambtsperiode
(van Franse president, tot 2002) le septennat 

qambtsplicht

ambtsplicht (de)
1. devoir (m.)  professionnel 
♦ voorbeelden
zijn ambtsplicht vervullen
remplir les devoirs de sa charge 
zijn ambtsplicht verzaken
trahir les devoirs de sa charge
(juridisch) prévariquer 

qambtstermijn

ambtstermijn (dem) zie ambtsperiode

qambtstheologie

ambtstheologie (dev)
1. théologie (v.)  du sacerdoce 

qambtsvervulling

ambtsvervulling (dev)
1. exercice (m.)  de sa fonction 

qambtswege

ambtswege (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van ambtswege
officiellement, d'office 

qambtswoning

ambtswoning (dev)
1. résidence (v.)  officielle
appartement (m.)  de fonction
(van president) présidence (v.) 

qambulance

ambulance (de)
1. auto
ambulance (v.) 
2. veldhospitaal
(verouderd; geschiedenis) ambulance (v.)
(na 1940) hôpital (m.)  militaire ambulant 
3. dienst m.b.t. oorlogsgewonden
service (m.)  de santé des armées 

qambulancechauffeur

ambulancechauffeur (dem)
1. ambulancier (m.) 

qambulancedienst

ambulancedienst (dem)
1. SAMU (m.) (service d'aide médicale d'urgence) 

qambulancepost

ambulancepost (dem)
1. station (v.)  d'ambulance 

qambulancier

ambulancier (dem) (België)
1. ambulancier (m.) 

qambulant

ambulant (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bedlegerig
ambulatoire 
♦ voorbeelden
de ambulante patiënten
les malades ambulatoires 
2. zonder vaste plaats
ambulant 
♦ voorbeelden
de ambulante handel
le commerce ambulant, forain 
vergunning voor ambulante handel
carte de commerce 
een ambulante troep
une troupe (de théâtre) ambulante 
3. zonder vaste werkkring
ambulant 
♦ voorbeelden
ambulant hoofd van een school
directeur d'école dispensé de ses classes 
een ambulant makelaar
un courtier non-assermenté 

qambulatorium

ambulatorium (het) (medisch)
1. service (m.)  de traitement ambulatoire
policlinique (v.) 

qambushmarketing

ambushmarketing (de)
1. ambush marketing (m.) 

qamechtig

amechtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. buiten adem
↓ à bout de souffle
hors d'haleine, essoufflé 
♦ voorbeelden
amechtig neerzijgen
s'affaler hors d'haleine 
2. (België); kortademig
↓ poussif (v: poussive) 
3. (België; economie); zwak
anémique
faible 

qamechtigheid

amechtigheid (dev)
1. essoufflement (m.)
(medisch) anhélation (v.) 

qamelie

amelie (dev) (medisch)
1. absence (v.)  (congénitale) d'un ou plusieurs membres 

qamen

amen1 (het)
1. amen (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op alles (wat iem. doet, zegt) ja en amen zeggen
dire amen à tout (ce que qqn. fait, dit) 
(figuurlijk) amen (op iets) zeggen
consentir (à qqch.) 
¶. overige voorbeelden
van eeuwigheid tot amen
sempiternellement, éternellement 

qamen

amen2 (tussenwerpsel)
1. amen
ainsi soit-il 
¶. overige voorbeelden
(België) amen en uit!
point final! 

qamendement

amendement (het)
1. (politiek); voorgestelde wijziging
amendement (m.) 
♦ voorbeelden
de aanneming van het amendement
l'adoption de l'amendement 
2. (politiek); het indienen van een wijziging
amendement (m.) 
♦ voorbeelden
het recht van amendement
le droit d'amendement 
3. geopperde wijziging
amendement (m.) 

qamenderen

amenderen (overgankelijk werkwoord)
1. amender 

qamendering

amendering (dev)
1. amendement (m.) 

qamenorroe

amenorroe (dev)
1. aménorrhée (v.) 

qamericana

americana (de)
1. américana (v.) 

qAmerican football

American football (het)
1. football (m.)  américain
rugby (m.)  américain 

qamericium

americium (het)
1. américium (m.) 

qAmerika

Amerika (het)
1. l'Amérique (v.) 
♦ voorbeelden
in Amerika
en Amérique 

qAmerikaan

Amerikaan (dem), Amerikaanse (dev)
1. (man) Américain (m.), (vrouw) Américaine (v.)
↓ Ricain (m.) 

qAmerikaans

Amerikaans1 (het)
1. américain (m.) 

qAmerikaans

Amerikaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de Verenigde Staten afkomstig
américain
étasunien (v: étasunienne) 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse fuif
une fête à l'américaine, une surprise-partie à l'américaine 
2. uit Amerika afkomstig
américain 

qAmerikaanse

Amerikaanse (dev) zie Amerikaan

qamerikanisatie

amerikanisatie (dev) zie amerikanisering

qamerikaniseren

amerikaniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'américaniser
(overgankelijk) américaniser 

qamerikanisering

amerikanisering (dev)
1. américanisation (v.) 

qamerikanisme

amerikanisme (het)
1. (taalkunde)
américanisme (m.) 
2. levensbeschouwing, -stijl
américanisme (m.) 

qamerikanistiek

amerikanistiek (dev)
1. américanisme (m.) 

qA-merk

A-merk (het)
1. produit (m.)  phare 

qametallisme

ametallisme (het)
1. amétallisme (m.) 



qamethist

amethist1 (dem)
1. steen
améthyste (v.) 

qamethist

amethist2 (het)
1. gesteente
améthyste (v.) 

qametrie

ametrie (dev)
1. wanverhouding
asymétrie (v.)
dissymétrie (v.), disproportion (v.) 
2. (literatuur)
(omschrijving) absence (v.)  de mètre 

qametropie

ametropie (dev)
1. amétropie (v.) 

qameublement

ameublement (het)
1. ameublement (m.)
mobilier (m.) 

qamf-

amf- (prefix) zie amfi-

qamfetamine

amfetamine (het, de)
1. amphétamine (v.)
speed (m.) 

qamfi-

amfi- (prefix)
1. rondom
amphi- 
2. op beide zijden
amphi- 

qamfibie

amfibie (dem)
1. dier
animal (m.)  amphibie, amphibie (m.) 
2. voertuig
véhicule (m.)  amphibie 

qamfibietank

amfibietank (dem)
1. char (m.)  amphibie 

qamfibievliegtuig

amfibievliegtuig (het)
1. avion (m.)  amphibie 

qamfibievoertuig

amfibievoertuig (het)
1. véhicule (m.)  amphibie 

qamfibisch

amfibisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. amphibie 
♦ voorbeelden
amfibische operatie
opération amphibie 

qamfibrachys

amfibrachys (dem)
1. amphibraque (m.) 

qamfimixis

amfimixis (dev) (biologie)
1. amphimixie (v.) 

qamfitheater

amfitheater (het)
1. schouwburg
amphithéâtre (m.)
hémicycle (m.) 
2. zitplaatsen
amphithéâtre (m.)
hémicycle (m.), ↓ amphi (m.) 

qamfoliet

amfoliet (de) (scheikunde)
1. ampholyte (m.) 

qamfora

amfora (de)
1. amphore (v.) 

qamicaal

amicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amical
(hartelijk) cordial
(onvormelijk) sans façon
(bijwoord) amicalement
sans façon 

qamice

amice (tussenwerpsel)
1. cher ami 

qamicebrief

amicebrief (dem)
1. lettre (v.)  entre confrères 

qamict

amict (dem) (rooms-katholiek)
1. amict (m.) 

qamide

amide (het)
1. amide (m.) 

qamine

amine (het, de)
1. amine (v.) 

qaminfluoride

aminfluoride (het)
1. fluorure (m.)  d'amines 

qaminozuur

aminozuur (het) (scheikunde, biochemie)
1. acide (m.)  aminé
amino-acide (m.; mv: amino-acides) 

qammehoela

ammehoela (tussenwerpsel) (informeel)
1. mon œil!
↓ mon cul! 

qammenooitniet

ammenooitniet (tussenwerpsel) (informeel)
1. ↑ jamais de la vie! 

qammonia

ammonia (dem)
1. alcali (m.)  volatil
ammoniaque (v.) 

qammoniak

ammoniak (dem) (scheikunde)
1. ammoniac (m.) 

qammoniakaal

ammoniakaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ammoniacal
ammonique 

qammoniakgas

ammoniakgas (het)
1. gaz (m.)  ammoniac, ammoniac (m.) 

qammoniakzout

ammoniakzout (het)
1. sel (m.)  ammoniac 

qammoniet

ammoniet (dem)
1. ammonite (v.) 

qammonium

ammonium (het) (scheikunde)
1. ammonium (m.) 

qammoniumcarbonaat

ammoniumcarbonaat (het)
1. carbonate (m.)  d'ammonium 

qammonshoorn

ammonshoorn (dem)
1. ammonite (v.) 

qammunitie

ammunitie (dev)
1. munitions (v.; meervoud) 

qamnesie

amnesie (dev)
1. amnésie (v.) 
♦ voorbeelden
anterograde amnesie
amnésie antérograde, de fixation 
retrograde amnesie
amnésie rétrograde, de conservation 

qamnesiepatiënt

amnesiepatiënt (dem)
1. amnésique (m. of v.) 

qamnestie

amnestie (dev)
1. amnistie (v.) 
♦ voorbeelden
amnestie verlenen (aan iem.)
amnistier (qqn.) 

qamnion

amnion (het) (biologie)
1. amnios (m.) 

qamnioscoop

amnioscoop (dem)
1. endoscope (m.) 

qamnioscopie

amnioscopie (dev)
1. amnioscopie (v.) 

qamoebe

amoebe (de)
1. amibe (v.) 

qamoebedysenterie

amoebedysenterie (dev)
1. dysenterie (v.)  amibienne 

qamoebiasis

amoebiasis (dev) (medisch)
1. amibiase (v.) 
♦ voorbeelden
amoebiasis hebben
être atteint d'amibiase, avoir des amibes 

qamoed

amoed (het)
1. amoud (m.)
pupitre (m.)  d'officiant 

qamok

amok
¶. overige voorbeelden
amok maken
(in Indonesië) se livrer à l'amok
(figuurlijk; razernij) se mettre dans une rage folle, entrer en fureur, faire un malheur 

qamokmaker

amokmaker (dem)
1. amok (m.)
(figuurlijk) fauteur (m.)  de troubles 

qamor

amor (dem)
1. amour (m.) 

qAmor

Amor (dem) (mythologie)
1. Cupidon (m.) 

qamoreel

amoreel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amoral
(bijwoord) de façon amorale 

qamorf

amorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
amorphe 
2. zonder vormgeving
informe
inconsistant 
3. (psychologie)
amorphe
apathique, inconsistant, indolent, mou, mol (v: molle) 

qamoroso

amoroso (bijwoord) (muziek)
1. amoroso 

qamorti

amorti (dem)
1. amorti (m.) 

qamortisatie

amortisatie (dev)
1. amortissement (m.) 
♦ voorbeelden
de amortisatie van een schuld
l'amortissement d'une dette 

qamortisatiefonds

amortisatiefonds (het)
1. caisse (v.)  d'amortissement 

qamortisatiekas

amortisatiekas (de) zie amortisatiefonds

qamortiseren

amortiseren (overgankelijk werkwoord)
1. amortir 

qamourette

amourette (de)
1. amourette (v.)
passade (v.) 

qamoureus

amoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemakkelijk verliefd rakend
(bijvoeglijk naamwoord) amoureux (v: amoureuse)
épris
(bijwoord) amoureusement 
2. m.b.t. de liefde
(bijvoeglijk naamwoord) sentimental 
♦ voorbeelden
amoureuze verwikkelingen, perikelen
complications sentimentales 

qamoveren

amoveren (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderen
enlever 
2. uit een functie ontzetten
destituer
révoquer, relever de ses fonctions 
3. slopen
démolir 

qampas

ampas (dem)
1. bagasse (v.) 

qampel

ampel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ample
détaillé
(bijwoord) amplement
en détail 
♦ voorbeelden
na ampele overweging
après mûre délibération 
een ampel verslag
un rapport détaillé 

qamper

amper (bijwoord)
1. à peine 

qampère

ampère (dem)
1. ampère (m.) 

qampèremeter

ampèremeter (dem)
1. ampèremètre (m.) 

qampère-uur

ampère-uur (het)
1. ampère-heure (m.; mv: ampères-heures) 

qampersand

ampersand1 (dem)
1. esperluette (v.) 

qampersand

ampersand2 (de) (grafische kunst)
1. éperluète (v.)
perluète (v.) 

qampex

ampex (dem)
1. ampex (m.)
bande (v.)  vidéo/magnétoscopique 
♦ voorbeelden
op ampex opnemen
ampexer, magnétoscoper 

qampexband

ampexband (dem) zie ampex

qamplificatie

amplificatie (dev)
1. uiteenzetting
amplification (v.) 
2. overdrijving
amplification (v.)
exagération (v.) 

qamplificeren

amplificeren (overgankelijk werkwoord)
1. amplifier 

qamplitude

amplitude (dev)
1. slingerwijdte
amplitude (v.) 
2. (natuurkunde)
amplitude (v.) 
3. (astronomie)
amplitude (v.) 

qamplitudemodulatie

amplitudemodulatie (dev)
1. modulation (v.)  d'amplitude 

qampul

ampul (de)
1. dichtgesmolten glazen buisje
ampoule (v.) 
2. (rooms-katholiek)
ampoule (v.) 

qamputatie

amputatie (dev)
1. amputation (v.)
(ter hoogte van gewricht) désarticulation (v.) 

qamputeren

amputeren (overgankelijk werkwoord)
1. amputer
(ter hoogte van gewricht) désarticuler 

qAmsterdam

Amsterdam (het)
1. Amsterdam 

qAmsterdammer

Amsterdammer (dem), Amsterdamse (dev)
1. (man) Amstellodamois (m.), (vrouw) Amstellodamoise (v.)
(man) Amstellodamien (m.), (vrouw) Amstellodamienne (v.) 

qamsterdammertje

amsterdammertje (het)
1. borne (v.)  antistationnement
chasse-roue (m.; mv: chasse-roues) 

qAmsterdams

Amsterdams (bijvoeglijk naamwoord)
1. amstellodamois
amstellodamien (v: amstellodamienne) 
♦ voorbeelden
de Amsterdamse grachten
les canaux d'Amsterdam 
Amsterdams peil
zéro d'Amsterdam 

qAmsterdamse

Amsterdamse (dev) zie Amsterdammer

qamulet

amulet (de)
1. amulette (v.)
fétiche (m.), mascotte (v.) 

qamusant

amusant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; vermakelijk) amusant
plaisant, divertissant
(grappig) drôle, comique
(bijwoord) plaisamment
d'une manière plaisante/amusante 
♦ voorbeelden
een amusant avondje
une soirée divertissante 
een hoogst amusant verhaal
une histoire désopilante 

qamusement

amusement (het)
1. amusement (m.)
distraction (v.), divertissement (m.) 
♦ voorbeelden
die stad biedt niet veel amusement
cette ville n'offre pas beaucoup de distractions 
tot amusement van de aanwezigen
pour le plus grand plaisir de l'assistance 

qamusementsbedrijf

amusementsbedrijf (het)
1. industrie (v.)  de divertissements
(m.b.t. toneel) industrie (v.)  du spectacle, show-business (m.; onveranderlijk), ↓ showbiz (m.) 

qamusementsfilm

amusementsfilm (dem)
1. film (m.)  récréatif 

qamusementshal

amusementshal (de)
1. salle (v.)  de jeux (électroniques) 

qamusementsindustrie

amusementsindustrie (dev) zie amusementsbedrijf

qamusementsmuziek

amusementsmuziek (dev)
1. musique (v.)  légère 

qamusementsprogramma

amusementsprogramma (het)
1. spectacle (m.)  de variétés
attractions (v.; meervoud)  variées
(tv en radio) émission (v.)  de variété(s) 

qamusementswaarde

amusementswaarde (dev)
1. valeur (v.)  récréative 

qamusementswereld

amusementswereld (de)
1. monde (m.)  du divertissement 

qamuseren

amuseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermaken
amuser
distraire, divertir 
♦ voorbeelden
zijn grappen amuseren me matig
ses plaisanteries ne m'amusent pas beaucoup, ne sont pas des plus amusantes 

qamuseren

zich amuseren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vermaken
s'amuser
se divertir, prendre du bon temps 
♦ voorbeelden
zich kostelijk amuseren
se payer une pinte de bon sang, s'en payer une tranche, s'amuser comme un fou 

qAMVC

AMVC (het) (België)
1. afkorting van: Archief en Museum van het Vlaamse Cultuurleven
(omschrijving) archives (v.; meervoud)  et musée de la culture flamande 

qamygdala

amygdala (de)
1. amygdale (v.) 

qana

ana (dev)
1. anorexiapatiënt
ano (v.)
anorexique (v.) 
2. anorexia
ano (v.) 

qana-

ana- (prefix)
1. omhoog
ana- 
2. opnieuw
ana- 
3. omkering
ana- 
4. gedeelte
ana- 
5. volgens
ana- 

qanaal

anaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. anal 

qanabaptisme

anabaptisme (het)
1. anabaptisme (m.) 

qanabaptist

anabaptist (dem)
1. anabaptiste (m. of v.) 

qanabatisch

anabatisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. anabatique 

qanabiose

anabiose (dev)
1. anabiose (v.)
vie (v.)  latente 

qanabolen

anabolen (meervoud) (medisch)
1. anabolisants (m.; meervoud) 

qanabolica

anabolica (meervoud)
1. anabolisants (m.; meervoud) 

qanabolisme

anabolisme (het)
1. anabolisme (m.) 

qanabool

anabool (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anabolisant 

qanachoreet

anachoreet (dem)
1. anachorète (m.)
ermite (m.) 

qanachronie

anachronie (dev)
1. anachronisme (m.) 

qanachronisme

anachronisme (het)
1. zonde tegen de tijdrekening
anachronisme (m.) 
2. persoon, zaak
anachronisme (m.) 

qanachronistisch

anachronistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anachronique 

qanaconda

anaconda (de)
1. anaconda (m.)
eunecte (m.) 

qanaeroob

anaeroob (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. anaérobie 

qanafoor

anafoor (de)
1. anaphore (v.) 

qanaforisch

anaforisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. anaphorique 
♦ voorbeelden
het anaforisch gebruik van de pronomina
l'emploi anaphorique des pronoms 

qanafylaxie

anafylaxie (dev) (medisch)
1. anaphylaxie (v.)
hypersensibilité (v.), allergie (v.) 

qanagoge

anagoge (de)
1. anagogie (v.) 

qanagram

anagram (het)
1. woordomkering
anagramme (v.) 
2. verschikking van de letters
anagramme (v.) 

qanakoloet

anakoloet (de)
1. anacoluthe (v.) 

qanalecten

analecten (meervoud)
1. analecta (m.; meervoud) 

qanalepticum

analepticum (het)
1. analeptique (m.) 

qanalfabeet

analfabeet1 (dem)
1. iemand die niet kan lezen of schrijven
analphabète (m. of v.)
(man) illettré (m.), (vrouw) illettrée (v.) 
2. iemand die onbekend is met iets
(man) ignorant (m.), (vrouw) ignorante (v.)
(man) illettré (m.), (vrouw) illettrée (v.) 

qanalfabeet

analfabeet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in staat tot lezen of schrijven
analphabète 
♦ voorbeelden
functioneel analfabeet zijn
être un analphabète fonctionnel 

qanalfabetisme

analfabetisme (het)
1. het analfabeet zijn
analphabétisme (m.)
illettrisme (m.) 
2. het voorkomen van analfabeten
analphabétisme (m.)
illettrisme (m.) 

qanalgesie

analgesie (dev)
1. analgésie (v.)
anesthésie (v.) 

qanalgeticum

analgeticum (het)
1. analgésique (m.)
antalgique (m.) 

qanalgie

analgie (dev)
1. analgésie (v.) 

qanalist

analist (dem), analiste (dev)
1. iemand die chemisch analyseert
laborantin (m.) 
2. (computer)
analyste (m. of v.) 

qanaliste

analiste (dev) zie analist

qanalogie

analogie (dev)
1. overeenkomst
analogie (v.)
ressemblance (v.), conformité (v.) 
♦ voorbeelden
bij analogie redeneren
raisonner par analogie 
2. (taalkunde)
analogie (v.) 
♦ voorbeelden
rozelaar is gevormd naar analogie van appelaar
rozelaar a été formé par analogie avec appelaar 

qanalogisch

analogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. analogique 

qanaloog

analoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomend
(bijvoeglijk naamwoord) analogue
comparable, pareil (v: pareille)
(bijwoord) de façon semblable
par analogie 
♦ voorbeelden
analoog aan, met
analogue à 
een analoge redenering
un raisonnement par analogie 
2. (biologie)
analogue 
3. (techniek)
analogique 
♦ voorbeelden
een analoog horloge
une montre à aiguilles 
een analoge rekenmachine
un calculateur analogique 

qanaloog-digitaal

analoog-digitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hybride 

qanalysator

analysator (dem)
1. analyseur (m.) 

qanalyse

analyse (dev)
1. het ontleden in bestanddelen
analyse (v.) 
♦ voorbeelden
chemische (kwalitatieve) analyse
analyse qualitative 
kwantitatieve analyse
analyse quantitative 
logische en grammatische analyse
analyse logique et grammaticale 
een analyse maken van
analyser (qqch.), faire une analyse de 
een analyse toepassen op
analyser (qqch.), faire une analyse de 
2. logica
analyse (v.) 
3. (taalkunde)
analyse (v.) 
4. (wiskunde)
analyse (v.) 
5. (psychologie)
analyse (v.)
psychanalyse (v.) 
♦ voorbeelden
in analyse gaan, zijn
suivre une psychanalyse, être en cours d'analyse 

qanalyseerbaar

analyseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. analysable 

qanalyseren

analyseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. analyser
faire l'analyse de 
♦ voorbeelden
goed kunnen analyseren
avoir un esprit analytique, l'esprit d'analyse 
een techniek, een kunstwerk analyseren
analyser une technique, une œuvre d'art 

qanalyticus

analyticus (dem)
1. analyste (m. of v.)
psychanalyste (m. of v.) 

qanalytisch

analytisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op analyse berustend
analytique 
♦ voorbeelden
(wiskunde) analytische functie
fonction analytique 
analytische meetkunde
géométrie analytique 
een analytisch verslag
un compte rendu analytique 
2. analyserend
analytique 
♦ voorbeelden
een analytische geest
un esprit analytique 

qanalytisch

analytisch2 (bijwoord)
1. op een op analyse berustende wijze
analytiquement 
♦ voorbeelden
analytisch denken
avoir l'esprit d'analyse 

qanamnese

anamnese (dev)
1. (medisch)
anamnèse (v.)
antécédent (m.) 
2. (filosofie)
réminiscence (v.) 
3. (religie)
anamnèse (v.) 

qanamnestisch

anamnestisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anamnestique 

qanamnetisch

anamnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anamnestique 

qanamorfose

anamorfose (dev)
1. anamorphose (v.) 

qananas

ananas fruit(de)
1. plant
ananas (m.) 
2. vrucht
ananas (m.) 

qanapest

anapest (dem)
1. anapeste (m.) 

qanarchie

anarchie (dev)
1. regeringloosheid
anarchie (v.) 
2. ordeloosheid
anarchie (v.)
désordre (m.) 

qanarchisme

anarchisme (het)
1. leer
anarchisme (m.) 
2. streven
anarchisme (m.) 

qanarchist

anarchist (dem), anarchiste (dev)
1. anarchiste (m. of v.)
libertaire (m. of v.) 

qanarchiste

anarchiste (dev) zie anarchist

qanarchistisch

anarchistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het anarchisme, de anarchisten
anarchique
anarchiste 
2. de beginselen toegedaan
anarchiste
libertaire 

qanarchokapitalisme

anarchokapitalisme (het)
1. anarchocapitalisme (m.) 

qanarchosyndicalisme

anarchosyndicalisme (het) (politiek, geschiedenis)
1. anarchosyndicalisme (m.) 

qanastatisch

anastatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
anastatische druk
reproduction anastatique, reprint 

qanastigmaat

anastigmaat (dem) (fotografie)
1. objectif (m.)  anastigmat
anastigmat (m.) 

qanastomose

anastomose (dev)
1. anastomose (v.) 

qanastrofe

anastrofe (de)
1. anastrophe (v.)
permutation (v.) 

qanastylose

anastylose (dev)
1. anastylose (v.) 

qanathema

anathema (het)
1. anathème (m.) 
♦ voorbeelden
zijn anathema over iets uitspreken
jeter l'anathème sur qqch. 
zijn anathema over iem. uitspreken
anathématiser qqn., prononcer l'anathème contre qqn. 

qAnatolië

Anatolië (het)
1. l'Anatolie (v.) 

qAnatolisch

Anatolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anatolien (v: anatolienne) 

qanatomie

anatomie (dev)
1. leer
anatomie (v.) 
♦ voorbeelden
pathologische anatomie
anatomie pathologique, anatomopathologie 
2. handeling
anatomie (v.)
dissection (v.) 

qanatomisch

anatomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anatomique 
♦ voorbeelden
anatomisch kabinet
cabinet d'anatomie 
anatomisch onderzoek
examen anatomique 

qanatomiseren

anatomiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ontleden
disséquer 
2. (figuurlijk)
disséquer
analyser minutieusement 

qanatoom

anatoom (dem)
1. anatomiste (m. of v.) 

qanatoxine

anatoxine (het) (medisch)
1. anatoxine (v.) 

qanatto

anatto (het) (biologie)
1. rocou (m.) 

qANC

ANC (het)
1. afkorting van: Afrikaans Nationaal Congres
ANC (m.) (African National Congress)
(omschrijving) congrès (m.)  national africain 

qanchorman

anchorman (dem)
1. (man) présentateur-réalisateur (m.; mv: présentateurs-réalisateurs), (vrouw) présentatrice-réalisatrice (v.; mv: présentatrices-réalisatrices) 

qanchorwoman

anchorwoman (dev)
1. présentatrice-réalisatrice (v.; mv: présentatrices-réalisatrices) 

qancien

ancien (dem) (België)
1. m.b.t. legerdienst
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 
2. m.b.t. studie
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 

qanciënniteit

anciënniteit (dev)
1. ancienneté (v.)
(wetenschappelijk) séniorité (v.) 
♦ voorbeelden
de bevordering geschiedt naar anciënniteit
l'avancement se fait à l'ancienneté 

qancien régime

ancien régime (het) (geschiedenis)
1. Ancien Régime (m.) 

qAndalusië

Andalusië (het)
1. l'Andalousie (v.) 
♦ voorbeelden
in Andalusië
en Andalousie 

qAndalusiër

Andalusiër (dem), Andalusische (dev)
1. (man) Andalou (m.), (vrouw) Andalouse (v.) 

qAndalusisch

Andalusisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. andalou (v: andalouse) 

qAndalusische

Andalusische (dev) zie Andalusiër

qandante

andante1 (het) (muziek)
1. andante (m.) 

qandante

andante2 (bijwoord) (muziek)
1. andante 

qandantino

andantino (bijwoord) (muziek)
1. andantino 

qander

ander1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de, het tweede
autre
second 
♦ voorbeelden
om de andere dag
tous les deux jours 
van de ene dag op de andere
du jour au lendemain, d'un jour à l'autre 
men kan het ene doen en het andere niet laten
l'un n'exclut pas l'autre, on peut faire les deux, l'un et l'autre 
om de andere keer
une fois sur deux 
(de) een of andere voorbijganger
quelque passant, un passant quelconque 
iem. naar de andere wereld wensen
± envoyer qqn. au diable 
2. niet dezelfde
autre
nouveau, nouvel (v: nouvelle) 
♦ voorbeelden
een andere dokter nemen
changer de médecin 
een andere toon aanslaan
changer de langage, de ton 
hij houdt het met een andere vrouw
il aime ailleurs 
met andere woorden
(alle betekenissen) en d'autres termes, autrement dit 
3. zich onderscheidend
autre
différent 
♦ voorbeelden
dat is andere koek
c'est une autre paire de manches 
zijn vader was een heel andere man
son père était un homme tout à fait différent 
¶. overige voorbeelden
(België) ten andere
d'ailleurs 
¶. spreekwoorden
andere tijden, andere zeden
autres temps, autres mœurs 
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 
de ene dienst is de andere waard
un service en vaut un autre 
het ene mes houdt het andere in de schede
si tu veux la paix, prépare la guerre 

qander

ander2 (onbepaald voornaamwoord)
1. persoon
un autre
(na voorzetsel) autrui 
♦ voorbeelden
de een of ander
quelqu'un(e) 
hij kan zwemmen als geen ander
il peut nager comme pas un 
voor hem tien anderen
un de perdu, dix de retrouvés 
zeg het niet aan een ander
ne le dis à personne, n'en parle à personne 
maak dat een ander wijs!
à d'autres! 
2. zaak
d'autres 
♦ voorbeelden
(het) een en ander
des choses et d'autres, quelques détails, le tout 
niet om het een of ander
ce n'est pas pour dire 
het is het een of het ander
de deux choses l'une 
onder andere (o.a.)
entre autres 
¶. overige voorbeelden
(België) op een ander
ailleurs 
¶. spreekwoorden
wie zich aan een ander spiegelt, spiegelt zich zacht
bien se châtie qui par autrui se châtie 
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 
de een zijn dood is de ander zijn brood
le malheur des uns fait le bonheur des autres 
wie een ander jaagt, staat zelf niet stil
celui qui pourchasse un autre n'a lui-même aucun repos 
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on te fît (à toi-même) 
de ene kraai pikt de ander de ogen niet uit
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
wie een kuil/put graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 
de een moet je geld geven en de ander moet je betalen
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
wat de een niet lust, daar eet een ander zich dik in
des goûts et des couleurs, il ne faut pas disputer, tous les goûts sont dans la nature 

qander

ander3 (rangtelwoord)
1. second
deuxième 
♦ voorbeelden
de andere dag
le lendemain, le jour d'après 
om de andere dag
tous les deux jours 
een en ander maal
à plusieurs reprises 
ten anderen male
une fois de plus, pour la deuxième fois 
om de ander
alternativement 
ten andere(n)
d'autre part, ensuite, en second lieu 
de andere week
la semaine prochaine 

qanderdaags

anderdaags (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
anderdaagse koorts
fièvre tierce 

qanderdeels

anderdeels (bijwoord)
1. d'autre part
de l'autre côté, en second lieu 

qanderhalf

anderhalf (hoofdtelwoord)
1. een en een half
un et demi
(wiskunde) sesquialtère 
♦ voorbeelden
(schertsend) anderhalve cent
± une asperge accompagnée d'une demi-portion 
anderhalf uur
une heure et demie 
2. zeer gering aantal
deux ou trois 
♦ voorbeelden
anderhalve man (en een paardenkop)
quatre pelés et un tondu 

qandermaal

andermaal (bijwoord)
1. encore une fois
de nouveau 
♦ voorbeelden
eenmaal, andermaal, derdemaal
une fois, deux fois, trois fois (, adjugé!) 
een en andermaal
à plusieurs reprises 

qandermans

andermans (onbepaald voornaamwoord)
1. d'autrui 
♦ voorbeelden
zich met andermans zaken bemoeien
se mêler des affaires d'autrui 
¶. spreekwoorden
het is goed spinnen van andermans garen
(omschrijving) rien de plus facile que de faire le généreux aux dépens du voisin 
andermans schotels zijn altijd vet
dans le champ d'autrui, la moisson est toujours plus belle, moisson d'autrui plus belle que la sienne 
niemand hinkt van andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 
het is goed riemen snijden van andermans leer
du cuir d'autrui, large courroie 

qanders

anders1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschillend
différent
autre 
♦ voorbeelden
mooi is anders
on ne peut pas dire que c'est beau 
het is niet anders
c'est comme ça 
dat is weer eens wat anders
ça change 
anders worden
changer 
(filosofie) het anders-zijn
l'altérité 
onze zeden zijn anders dan die van onze voorouders
nos mœurs sont différentes de celles de nos ancêtres 
anders dan anders
tout à fait original 
anders dan anders zijn
sortir de l'ordinaire 
2. homoseksueel
pas comme tout le monde 

qanders

anders2 (bijwoord)
1. op een andere manier
autrement
différemment, d'une autre manière, d'une autre façon 
♦ voorbeelden
anders gezegd
autrement dit, en d'autres termes 
hoe kan 't ook anders?
comment en serait-il autrement? 
het kan niet anders of …
il est évident que … 
zo is het en niet anders
c'est ainsi et pas autrement, c'est comme ça 
2. op andere tijden
d'habitude
d'autres fois 
♦ voorbeelden
hij is anders zeer meegaand
normalement, d'habitude il est très accommodant 
3. in andere omstandigheden
autrement
sans quoi, sinon, sans cela 
♦ voorbeelden
maak dat je wegkomt of anders …!
fiche le camp, sinon …, fiche le camp, ou alors … 
hij weet het niet, anders zou hij het wel zeggen
il ne le sait pas, sinon, autrement il le dirait 
4. om een andere reden
sinon 
♦ voorbeelden
waarom zou hij anders zo koppig zijn?
sinon, pourquoi il serait si têtu? 
5. beperking, voorbehoud
du reste
au reste 
♦ voorbeelden
verwacht je regen? daar ziet het anders niet naar uit
tu penses qu'il va pleuvoir?, on ne dirait pas, pourtant 
6. voor het overige
si ce n'est (pour) 
♦ voorbeelden
anders nog iets?
et avec ça?, ça sera tout? 
7. toegeving
avoir beau (+ onbepaalde wijs) 

qandersbegaafd

andersbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mentalement handicapé
handicapé mental 

qandersdenkend

andersdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie) hétérodoxe
(geschiedenis) non-conformiste (mv: non-conformistes)
(anderszins) non-conformiste (mv: non-conformistes), dissident
(wetenschappelijk) hétérodoxe 

qandersdenkende

andersdenkende (de)
1. (geloofsovertuiging) hétérodoxe (m. of v.)
(geschiedenis) non-conformiste (m. of v.; mv: non-conformistes)
(anderszins) non-conformiste (m. of v.; mv: non-conformistes), (man) dissident (m.), (vrouw) dissidente (v.) 

qandersglobalisering

andersglobalisering (dev)
1. altermondialisation (v.) 

qandersglobalisme

andersglobalisme (dem)
1. altermondialisme (m.) 

qandersglobalist

andersglobalist (dem)
1. altermondialiste (m. of v.) 

qandersom

andersom (bijwoord)
1. en sens inverse
à rebours 
♦ voorbeelden
je moet die schroef andersom draaien
il faut tourner cette vis en sens inverse 
't is juist andersom
c'est justement l'inverse 

qandersoortig

andersoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'espèce différente, de nature différente
d'une autre sorte 

qanderstalige

anderstalige (de)
1. (algemeen) personne (v.)  qui parle une autre langue
(uitgaande van Nederlandse situatie) personne (v.)  non-néerlandophone
(uitgaande van Franse situatie) personne (v.)  non francophone
allophone (m. of v.) 

qandersvalide

andersvalide (dem)
1. personne (v.)  handicapée
(man) handicapé (m.), (vrouw) handicapée (v.) 

qanderszins

anderszins (bijwoord) (formeel)
1. ↓ autrement
d'une autre manière 
♦ voorbeelden
schade, zo door brand, hagel als anderszins
dégâts causés par le feu, la grêle et autres 
en, of anderszins
et, ou autre(s) 

qanderzijds

anderzijds (bijwoord)
1. d'autre part
par ailleurs, en outre 

qAndes

Andes (meervoud)
1. Andes (v.; meervoud) 

qAndesgebergte

Andesgebergte (het)
1. cordillère (v.)  des Andes 
♦ voorbeelden
dwars door het Andesgebergte lopend
transandin 

qAndijns

Andijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. andin 

qandijvie

andijvie groente(de)
1. plant
chicorée (v.)  (endive) 
2. groente
± chicorée (v.)
± (e)scarole (v.), ± frisée (v.) 

qandijviesla

andijviesla (de)
1. ± salade (v.)  de chicorée frisée
± frisée (v.) 

qandoorn

andoorn (dem)
1. ballote (v.)
(variëteit) marrube (m.)  noir 

qAndorra

Andorra Andorra(het)
1. principauté (v.)  d'Andorre, Andorre (v.) 
♦ voorbeelden
in Andorra
en Andorre 

qAndorrees

Andorrees1 (dem), Andorrese1 (dev)
1. (man) Andorran (m.), (vrouw) Andorrane (v.) 

qAndorrees

Andorrees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. andorran 

qAndorrese

Andorrese (dev) zie Andorrees1

qandragogie

andragogie (dev)
1. pédagogie (v.)  pour adultes 

qandragogisch

andragogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) andragogique
(bijwoord) vu l'andragogie 

qandragologie

andragologie (dev)
1. science (v.)  de l'andragogie 

qandragoloog

andragoloog (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  de la science de l'andragogie 

qandragoog

andragoog (dem)
1. andragogue (m. of v.) 

qandreaskruis

andreaskruis (het)
1. croix (v.)  de Saint-André 

qandrocefaal

androcefaal (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. androcéphale 

qandrogeen

androgeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. androgène 

qandrogyn

androgyn (dem)
1. androgyne (m. of v.)
hermaphrodite (m.) 

qandrogynie

androgynie (dev)
1. (biologie)
androgynie (v.) 
2. (plantkunde)
androgynie (v.) 

qandroïde

androïde (dev)
1. androïde (m.) 

qAndromeda

Andromeda (dev) (astrologie)
1. Andromède 

qAndromedanevel

Andromedanevel (de) (astrologie)
1. Grande (v.)  Nébuleuse d'Andromède 

qandropauze

andropauze (de) (biologie)
1. andropause (v.) 

qandrostenon

androstenon (het)
1. androsténone (v.) 

qandrosteron

androsteron (het) (biologie)
1. androstérone (v.) 

qanekdote

anekdote (de)
1. anecdote (v.)
histoire (v.), historiette (v.) 

qanekdotisch

anekdotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een anekdote
anecdotique 
2. samengesteld uit, berustend op anekdotes
anecdotique 

qanemie

anemie (dev) (medisch)
1. anémie (v.)
chlorose (v.) 
♦ voorbeelden
aplastische anemie
anémie aplastique 

qanemisch

anemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan bloedarmoede
anémique 
2. m.b.t. anemie
anémique 

qanemometer

anemometer (dem)
1. anémomètre (m.) 

qanemoon

anemoon (de)
1. plant
anémone (v.) 
2. bloem
anémone (v.) 

qanencefalie

anencefalie (dev)
1. anencéphalie (v.) 

qanergie

anergie (dev) (medisch)
1. anergie (v.) 

qaneroïdebarometer

aneroïdebarometer (dem)
1. baromètre (m.)  anéroïde 

qanesthesie

anesthesie (dev) (medisch)
1. verdoving van pijn
anesthésie (v.)
analgésie (v.), narcose (v.), insensibilisation (v.) 
♦ voorbeelden
lokale anesthesie
anesthésie locale 
2. geneeskundig specialisme
anesthésie (v.) 

qanesthesiologie

anesthesiologie (dev) (medisch)
1. anesthésiologie (v.) 

qanesthesioloog

anesthesioloog (dem) (medisch)
1. anesthésiologiste (m. of v.) 

qanesthesist

anesthesist (dem) (medisch)
1. anesthésiste (m. of v.) 

qanesthetisch

anesthetisch (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. anesthésiant
anesthésique 

qaneurysma

aneurysma (het)
1. anévrisme (m.) 

qangel

angel (dem)
1. steekorgaan
dard (m.)
aiguillon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem., iets de angel uittrekken
± couper, rogner les ailes à qqn., neutraliser qqn., qqch. 
2. vishaak
hameçon (m.)
ardillon (m.) 

qangelologie

angelologie (dev)
1. angélologie (v.) 

qAngelsaks

Angelsaks (dem), Angelsaksische (dev)
1. (man) Anglo-Saxon (m.; mv: Anglo-Saxons), (vrouw) Anglo-Saxonne (v.; mv: Anglo-Saxonnes) 

qAngelsaksisch

Angelsaksisch1 (het)
1. anglo-saxon (m.; enkelvoud) 

qAngelsaksisch

Angelsaksisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Engels
anglo-saxon (v: anglo-saxonne) 
♦ voorbeelden
de Angelsaksische landen
les pays anglophones 
2. van de Angelsaksen
anglo-saxon 

qAngelsaksische

Angelsaksische (dev) zie Angelsaks

qangelus

angelus (het) (rooms-katholiek)
1. gebed
angélus (m.) 
2. klok
angélus (m.) 

qangelusklok

angelusklok (de)
1. angélus (m.) 

qangina

angina (de) (medisch)
1. angine (v.) 

qangina pectoris

angina pectoris (de) (medisch)
1. angine (v.)  de poitrine 

qangiogram

angiogram (het)
1. angiographie (v.) 

qangiologie

angiologie (dev) (medisch)
1. angiologie (v.) 

qangioom

angioom (het) (medisch)
1. angiome (m.) 

qangiopathie

angiopathie (dev)
1. angiopathie (v.) 

qangioplastiek

angioplastiek (dev) (medisch)
1. angioplastie (v.) 

qangiotensine

angiotensine (de)
1. angiotensine (v.) 

qangisa

angisa (de)
1. coiffe (v.)  créole 

qanglicaan

anglicaan (dem)
1. anglican (m.)
épiscopal (m.) 

qanglicaans

anglicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglican
épiscopal 
¶. overige voorbeelden
de anglicaanse kerk
l'Eglise anglicane 

qanglicisme

anglicisme (het)
1. anglicisme (m.) 

qangliseren

angliseren (overgankelijk werkwoord)
1. anglaiser 

qanglist

anglist (dem), angliste (dev)
1. angliciste (m. of v.)
(man) anglicisant (m.), (vrouw) anglicisante (v.) 

qangliste

angliste (dev) zie anglist

qanglistiek

anglistiek (dev)
1. études (v.; meervoud)  anglaises 

qAnglo-Amerikaan

Anglo-Amerikaan (dem), Anglo-Amerikaanse (dev)
1. (man) Anglo-Américain (m.; mv: Anglo-Américains), (vrouw) Anglo-Américaine (v.; mv: Anglo-Américaines) 

qAnglo-Amerikaans

Anglo-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglo-américain (mv: anglo-américains) 

qAnglo-Amerikaanse

Anglo-Amerikaanse (dev) zie Anglo-Amerikaan

qanglofiel

anglofiel1 (dem)
1. anglophile (m. of v.) 

qanglofiel

anglofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglophile 

qanglofilie

anglofilie (dev)
1. anglophilie (v.) 

qanglofobie

anglofobie (dev)
1. anglophobie (v.) 

qanglomanie

anglomanie (dev)
1. anglomanie (v.) 

qAngola

Angola Angola(het)
1. l'Angola (m.) 
♦ voorbeelden
in Angola
en Angola 

qAngolees

Angolees1 (dem), Angolese1 (dev)
1. (man) Angolais (m.), (vrouw) Angolaise (v.) 

qAngolees

Angolees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angolais 

qAngolese

Angolese (dev) zie Angolees1

qangora

angora stof(de)
1. dier
angora (m.) 
2. wol
laine (v.)  angora, angora (m.) 

qangorageit

angorageit (de)
1. chèvre (v.)  angora 

qangorakat

angorakat (de)
1. chat (m.)  angora, angora (m.) 

qangorawol

angorawol (de)
1. m.b.t. de angorageit
laine (v.)  angora, angora (m.)
laine (v.)  mohair, mohair (m.) 
2. m.b.t. het angorakonijn
poil (m.), poils (m.; meervoud)  (de lapin) angora 

qangst

angst (dem)
1. angoisse (v.)
peur (v.), crainte (v.), anxiété (v.) 
♦ voorbeelden
angst aanjagen
angoisser, apeurer, faire peur 
iets met angst en beven tegemoet zien
trembler à la perspective de qqch. 
een dodelijke angst
une angoisse mortelle 
angst doorstaan, uitstaan
être en proie à l'anxiété, à la peur 
duizend angsten uitstaan
souffrir mille morts, être dans les transes (de) 
in angst zitten
avoir peur 
met stijgende angst
avec une peur croissante 
uit angst om
dans la crainte de (+ onbepaalde wijs) 
uit angst voor
de crainte de, par peur de 
het loon van de angst krijgen
recevoir le salaire de la peur 
sidderen, ineenkrimpen van angst
trembler de peur, être pantelant de terreur 
in angst en vreze
dans les transes, en tremblant de peur 

qangst-

angst- (prefix)
1. d'angoisse 

qangstaanjagend

angstaanjagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) angoissant
terrifiant, horrifiant, épouvantable
(bijwoord) de façon angoissante/terrifiante 

qangstcomplex

angstcomplex (het)
1. complexe (m.)  d'angoisse 

qangstdroom

angstdroom (dem)
1. rêve (m.)  anxieux
cauchemar (m.) 

qangstgegner

angstgegner (dem)
1. adversaire (m. of v.)  redouté(e) 

qangstgevoel

angstgevoel (het)
1. sentiment (m.)  d'angoisse, angoisse (v.)
inquiétude (v.), anxiété (v.) 

qangsthaas

angsthaas (dem)
1. (man) poltron (m.), (vrouw) poltronne (v.)
(man) timoré (m.), (vrouw) timorée (v.), (man) paniquard (m.), (vrouw) paniquarde (v.), (man) couard (m.), (vrouw) couarde (v.), ↓ (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.), ↓ (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.) 

qangsthazerig

angsthazerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) poltron (v: poltronne)
(bijwoord) avec poltronnerie 

qangstig

angstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angst voelend
angoissé
anxieux (v: anxieuse), inquiet (v: inquiète), craintif (v: craintive), apeuré 
2. angst verwekkend
angoissant
terrifiant, inquiétant, alarmant 
♦ voorbeelden
angstige gedachten
idées inquiétantes, alarmantes 
een angstige strijd
une lutte terrible 
het waren angstige tijden
c'était une époque de terreur, une période troublée 
3. van angst getuigend
angoissé
anxieux, effrayé, alarmé 
♦ voorbeelden
een angstige blik
un regard angoissé, anxieux 
een angstige schreeuw
un cri angoissé, d'angoisse 

qangstig

angstig2 (bijwoord)
1. op van angst getuigende wijze
anxieusement
craintivement, peureusement 
♦ voorbeelden
angstig gespannen verwachting
attente anxieuse 
2. zeer
terriblement
affreusement 
♦ voorbeelden
hij reed angstig snel
il conduisait affreusement vite, il roulait à une vitesse folle, il roulait à tombeau ouvert 

qangstkreet

angstkreet (dem)
1. cri (m.)  angoissé, cri (m.)  d'angoisse 

qangstneurose

angstneurose (dev)
1. névrose (v.)  d'angoisse 

qangstpsychose

angstpsychose (dev)
1. psychose (v.)  d'angoisse 

qångströmeenheid

ångströmeenheid (dev)
1. angström (m.) 

qangstschreeuw

angstschreeuw (dem)
1. cri (m.)  de peur, cri (m.)  d'angoisse 

qangststoornis

angststoornis (dev)
1. névrose (v.)  d'angoisse 

qangstsyndroom

angstsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  d'anxiété 

qangsttandarts

angsttandarts (de)
1. ± dentiste (m. of v.)  psychologue 

qangsttoestand

angsttoestand (dem)
1. état (m.)  d'angoisse
(psychologie) états (meervoud)  anxieux, anxiété (v.) 

qangstvallig

angstvallig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angstig
timoré
craintif (v: craintive), timide 
♦ voorbeelden
angstvallig keek hij om
il jeta un regard apeuré, inquiet, craintif par-dessus son épaule 
2. pijnlijk nauwgezet
scrupuleux (v: scrupuleuse)
méticuleux (v: méticuleuse), tatillon (v: tatillonne) 
♦ voorbeelden
angstvallige waarheidsliefde
amour scrupuleux de la vérité 

qangstvallig

angstvallig2 (bijwoord)
1. op nauwgezette wijze
scrupuleusement
méticuleusement 
♦ voorbeelden
hij vermeed angstvallig alle vreemde woorden
il évita soigneusement tous les mots étrangers 
angstvallig waken voor zijn reputatie
être jaloux de sa réputation 

qangstvalligheid

angstvalligheid (dev)
1. timidité (v.)
crainte (v.) 

qangstwekkend

angstwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) angoissant
terrifiant, alarmant, effrayant, épouvantable
(bijwoord) d'une manière angoissante
d'une manière terrifiante/effrayante/alarmante/épouvantable 

qangstzweet

angstzweet (het)
1. sueur (v.; ook meervoud)  froide 
♦ voorbeelden
het angstzweet loopt hem over de rug
cela lui donne, il en a des sueurs froides 

qangulair

angulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. angulaire 

qanhidrose

anhidrose (dev) (medisch)
1. an(h)idrose (v.) 

qanhydride

anhydride (het)
1. anhydride (m.) 

qanijs

anijs kruid(dem)
1. plant
anis (m.) 
2. zaad
graine (v.)  d'anis 
♦ voorbeelden
met anijs kruiden
parfumer à l'anis, aniser 
3. likeur
liqueur (v.)  d'anis
anisette (v.) 

qanijsmelk

anijsmelk (de)
1. lait (m.)  anisé 

qanijstablet

anijstablet (de)
1. pastille (v.)  d'anis (servant à préparer du lait anisé) 

qanijszaad

anijszaad (het)
1. semence (v.), graines (v.; meervoud)  d'anis 

qaniline

aniline (de)
1. aniline (v.) 

qanima

anima (dev) (psychologie)
1. anima (v.) 

qanimaal

animaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. animal
bestial 
♦ voorbeelden
animale driften
instincts animaux 
het animale zenuwstelsel
le système nerveux cérébro-spinal 

qanimateur

animateur (dem)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qanimatie

animatie (dev) (film)
1. tekeningen
animation (v.)
dessin (m.)  animé 
2. film
film (m.)  d'animation 
3. (België); activiteiten
animation (v.) 

qanimatiefilm

animatiefilm (dem)
1. film (m.)  d'animation 

qanimato

animato (bijwoord) (muziek)
1. animato 

qanimator

animator (dem), animatrice (dev)
1. gangmaker, -maakster
(man) amuseur (m.), (vrouw) amuseuse (v.)
boute-en-train (m.; onveranderlijk) 
2. iemand die animatiefilms maakt
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qanimatrice

animatrice (dev) zie animator

qanimatronic

animatronic (dem)
1. animatronique (v.) 

qanime

anime (dem)
1. animé (m.)
anime (m.) 

qanimeermeisje

animeermeisje (het)
1. entraîneuse (v.)
taxi-girl (v.; mv: taxi-girls) 

qanimeren

animeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lust geven om iets te doen
animer
stimuler, encourager 
2. vermaken
se charger de l'animation 

qanimisme

animisme (het)
1. (filosofie)
animisme (m.) 
2. levensopvatting
animisme (m.) 
3. (beeldende kunst)
animisme (m.) 

qanimistisch

animistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. animiste 

qanimo

animo (het, dem)
1. ondernemingslust
entrain (m.)
enthousiasme (m.), énergie (v.), allant (m.), activité (v.) 
♦ voorbeelden
met animo iets doen
avoir du cœur à l'ouvrage 
2. lust tot kopen
♦ voorbeelden
er was weinig animo op die verkoping
la vente était peu animée 

qanimositeit

animositeit (dev)
1. animosité (v.)
inimitié (v.), hostilité (v.), rancune (v.) 

qanimoso

animoso (bijwoord) (muziek)
1. animoso 

qanion

anion (het)
1. anion (m.) 

qanisette

anisette (de)
1. likeur
anisette (v.) 
2. glas likeur
anisette (v.) 

qanisotroop

anisotroop (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. anisotrope 

qanita

anita (dev)
1. ± beauf (v.) 

qanjelier

anjelier (de)
1. œillet (m.) 

qanjer

anjer (de)
1. plant
œillet (m.)
grenadin (m.)
(kleine) œillet (m.)  mignardise 
2. bloem
œillet (m.) 

qankeiler

ankeiler (dem)
1. accroche (v.) 

qanker

anker (het)
1. (scheepvaart)
ancre (v.)
(klein) grappin (m.) 
♦ voorbeelden
het anker is blind
l'ancre n'a pas de bouée 
het anker kappen
couper le câble de l'ancre
(figuurlijk) prendre ses cliques et ses claques, décamper 
het anker kiepen
traverser l'ancre 
het anker is klaar
l'ancre est parée 
krabbend anker
ancre qui chasse, qui laboure le fond 
(figuurlijk) ergens zijn anker laten vallen, uitwerpen
s'installer chez qqn., prendre racine, s'incruster chez qqn. 
het anker lichten
lever l'ancre
(figuurlijk) mettre les voiles 
ten, voor anker komen, gaan
jeter, mouiller l'ancre 
een anker uitbrengen
mettre l'ancre à la mer 
van zijn anker spoelen, drijven, slaan, afgeslagen worden
déraper, chasser sur ses ancres 
voor anker liggen
être ancré, amarré, être à l'ancre 
het schip rijdt voor zijn anker
le navire joue sur son ancre 
2. (bouwkunst)
ancre (v.)
agrafe (v.) 
♦ voorbeelden
blind anker
ancre murée 
3. (figuurlijk); houvast
point (m.)  de référence 
♦ voorbeelden
onze ideologische ankers
nos ancrages idéologiques 
4. inhoudsmaat
♦ voorbeelden
een anker ansjovis
50 kilos d'anchois 
een anker wijn
44 ou 45 bouteilles de vin 
5. (natuurkunde)
portant (m.)
armature (v.), armure (v.) 
6. (techniek)
armature (v.)
induit (m.) 
7. (biljarten)
cadre (m.) 
8. m.b.t. uurwerk
ancre (v.) 
9. (computer)
ancre (v.) 
¶. spreekwoorden
beter een anker kwijt dan het schip
mieux vaut perdre la laine que le mouton 

qankerarm

ankerarm (dem)
1. bras (m.), patte (v.)  d'ancre 

qankerblad

ankerblad (het)
1. oreille (v.) 

qankerboei

ankerboei (de)
1. bouée (v.)  d'ancre 

qankeren

ankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor anker gaan
mouiller
(ook figuurlijk) s'ancrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens geankerd zijn
avoir pris racine qqp., s'être implanté qqp., s'être incrusté qqp. 

qankeren

ankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten anker leggen
ancrer 
♦ voorbeelden
de schuit werd geankerd
on a ancré le bateau 
2. (bouwkunst)
ancrer 

qankergat

ankergat (het) (bouwkunst)
1. écubier (m.) 

qankergeld

ankergeld (het)
1. droit (m.)  d'ancrage, ancrage (m.) 

qankerhorloge

ankerhorloge (het)
1. montre (v.)  à ancre 

qankerkader

ankerkader (het) (biljarten)
1. jeu (m.)  de cadre 

qankerketting

ankerketting (de) (scheepvaart)
1. chaîne (v.)  d'ancre 

qankerkuil

ankerkuil (dem)
1. nasse (v.)  de pêche à grappins 

qankerpen

ankerpen (de)
1. piquet (m.) 

qankerplaats

ankerplaats (de)
1. mouillage (m.)
escale (v.), relâche (v.), rade (v.), ancrage (m.) 

qankerrecht

ankerrecht (het) zie ankergeld

qankerring

ankerring (dem)
1. organeau (m.)
cigale (v.) 

qankersteek

ankersteek (dem)
1. étalingure (v.) 

qankerstok

ankerstok (dem) (scheepvaart)
1. jas (m.) 

qankertros

ankertros (dem)
1. câble (m.)  d'ancre
câblot (m.) 

qankerwikkeling

ankerwikkeling (dev)
1. enroulement (m.)  d'induit, enroulement (m.)  de l'induit 

qankh

ankh (dem)
1. ankh (m.) 

qanklet

anklet (dem)
1. socquette (v.) 

qannalen

annalen (meervoud)
1. geschiedkundig verslag van jaar tot jaar
annales (v.; meervoud) 
2. geschiedenis
annales (v.; meervoud) 

qannalist

annalist (dem)
1. annaliste (m. of v.) 

qAnnam

Annam (het)
1. l'Annam (m.) 
♦ voorbeelden
in Annam
en Annam 

qAnnamiet

Annamiet (dem), Annamitische (dev)
1. Annamite (m. of v.)
(geschiedenis; m.b.t. vrouwen) congaï (v.) 

qAnnamitisch

Annamitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. annamite 

qAnnamitische

Annamitische (dev) zie Annamiet

qannex

annex1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. annexe
attenant 
♦ voorbeelden
te koop: een brouwerij met annexe gebouwen
à vendre: brasserie avec bâtiments annexes 

qannex

annex2 (voegwoord)
1. annexe
faisant aussi 
♦ voorbeelden
uitgeverij annex drukkerij
maison d'édition-imprimerie 

qannexatie

annexatie (dev)
1. het annexeren
annexion (v.)
incorporation (v.), rattachement (m.) 
2. het geannexeerd worden
annexion (v.)
incorporation (v.), rattachement (m.) 

qannexen

annexen (meervoud)
1. annexes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
met annexen
et annexes 
de annexen van een verdrag
les clauses d'un traité 

qannexeren

annexeren (overgankelijk werkwoord)
1. annexer
s'approprier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de nazi's hebben Nietzsche geheel geannexeerd
les nazis se sont annexé Nietzsche 

qannexionisme

annexionisme (het)
1. annexionnisme (m.) 

qannihilator

annihilator (dem)
1. ± extincteur (m.) 

qanno

anno
1. en l'an 
♦ voorbeelden
anno 1990
en 1990 
anno Domini
(schertsend) en l'an de grâce 

qannonce

annonce (de)
1. advertentie
annonce (v.)
réclame (v.), publicité (v.) 
2. (kaartspel)
annonce (v.)
enchère (v.), ouverture (v.) 

qannonceren

annonceren (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken, aanbieden
annoncer
notifier, publier 
2. (kaartspel)
annoncer
faire l'annonce de 

qannotatie

annotatie (dev)
1. het annoteren
annotation (v.)
émargement (m.) 
2. (verklarende) aantekening
annotation (v.)
émargement (m.) 

qannoteren

annoteren (overgankelijk werkwoord)
1. annoter
émarger 

qannualiseren

annualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. annualiser 

qannuïtair

annuïtair (bijvoeglijk naamwoord)
1. à annuités 

qannuïteit

annuïteit (dev)
1. jaarlijkse uitkering
annuité (v.) 
2. jaarlijkse afbetaling
annuité (v.) 
3. bewijs van betaling
annuité (v.) 
4. (verzekeringswezen)
annuité (v.) 

qannuïteitenhypotheek

annuïteitenhypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  à annuité fixe 

qannuleren

annuleren (overgankelijk werkwoord)
1. annuler 
♦ voorbeelden
een contract, bestelling annuleren
annuler, dénoncer un contrat, une commande 
de voorstelling is geannuleerd
la représentation a été annulée 

qannulering

annulering (dev)
1. annulation (v.) 

qannuleringsverzekering

annuleringsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  (de frais d')annulation 

qannunciatie

annunciatie (dev)
1. aankondiging
Annonciation (v.) 

qAnnunciatie

Annunciatie (dev)
1. feest
Annonciation (v.) 

qanode

anode (dev) (natuurkunde)
1. anode (v.)
anticathode (v.) 

qanodebatterij

anodebatterij (dev)
1. batterie (v.)  anodique, batterie (v.)  d'anode 

qanodestroom

anodestroom (dem)
1. courant (m.)  anodique 

qanodiseren

anodiseren (overgankelijk werkwoord)
1. anodiser 

qanomaal

anomaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrégulier (v: irrégulière)
(taalkunde) anomal 

qanomalie

anomalie (dev)
1. afwijking, tegenstrijdigheid
anomalie (v.)
irrégularité (v.) 
2. (astronomie)
anomalie (v.) 
3. (taalkunde)
anomalie (v.)
déviation (v.)  sémantique 

qanomie

anomie (dev)
1. anomie (v.) 

qanoniem

anoniem1 (dem)
1. auteur (m.)  anonyme, anonyme (m.) 

qanoniem

anoniem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naamloos, ongetekend
anonyme
non-signé (mv: non-signés) 
♦ voorbeelden
hij wenst anoniem te blijven
il désire demeurer inconnu, garder l'anonymat 
een anoniem uitgegeven boek
un livre anonyme 
anonieme telefoontjes, brieven
coups de téléphone, lettres anonymes 
2. niet met een naam te onderscheiden
anonyme
neutre, impersonnel (v: impersonnelle) 
♦ voorbeelden
de anonieme massa
la foule anonyme, la masse 

qanonimiseren

anonimiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rendre anonyme
anonymiser 

qanonimiteit

anonimiteit (dev)
1. anonymat (m.) 

qanonymus

anonymus (dem)
1. auteur (m.)  anonyme, anonyme (m.) 

qanopsie

anopsie (dev)
1. anopsie (v.) 

qanorak

anorak (de)
1. anorak (m.) 

qanorexia

anorexia (dev)
1. anorexie (v.)  (mentale) 

qanorexia nervosa

anorexia nervosa (dev) (medisch)
1. anorexie (v.)  mentale 

qanorexie

anorexie (dev)
1. anorexie (v.) 

qanorganisch

anorganisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
inorganique 
♦ voorbeelden
anorganische scheikunde
chimie minérale 
2. (taalkunde)
inorganique 

qanorgasmie

anorgasmie (dev)
1. anorgasmie (v.) 

qanosmie

anosmie (dev)
1. anosmie (v.) 

qANP

ANP (het)
1. afkorting van: Algemeen Nederlands Persbureau
(omschrijving) Agence (v.)  de presse néerlandaise 

qanschluss

anschluss (de)
1. contact (m.)  (humain) 
♦ voorbeelden
anschluss krijgen
entrer en contact avec qqn. 

qAnschluss

Anschluss (de)
1. Anschluss (m.) 

qan sich

an sich (bijwoord)
1. en soi 

qansicht

ansicht (de) zie ansichtkaart

qansichtkaart

ansichtkaart (de)
1. carte (v.)  postale 

qansjovis

ansjovis (dem)
1. anchois (m.) 

qantagonisme

antagonisme (het)
1. tegenstrijdige werking
antagonisme (m.) 
2. strijd tussen twee tegengestelden
antagonisme (m.)
opposition (v.) 

qantagonist

antagonist (dem)
1. persoon
adversaire (m. of v.)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.), (man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.) 
2. spier
muscle (m.)  antagoniste/antagonique 

qantagonistisch

antagonistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) antagoniste
antagonique, opposé
(bijwoord) d'une manière antagonique 

qAntarctica

Antarctica (het)
1. l'Antarctique (v.) 

qantarctis

antarctis (de)
1. Antarctique (m.)
Antarctide (v.) 

qAntarctisch

Antarctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antarctique 

qante

ante (de)
1. ante (v.) 

qantecedent

antecedent1 (het)
1. voorafgaand feit
antécédents (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands antecedenten onderzoeken
faire une recherche d'antécédents sur qqn. 
2. (taalkunde)
antécédent (m.) 

qantecedent

antecedent2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. antécédent 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) antecedente rivier
rivière antécédente 

qantecedentenonderzoek

antecedentenonderzoek (het)
1. enquête (v.)  portant sur les antécédents de qqn. 

qantecedentie

antecedentie (dev) (aardrijkskunde)
1. antécédence (v.) 

qantecederen

antecederen (onovergankelijk werkwoord)
1. précéder 

qantediluviaal

antediluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de tijd voor de zondvloed
antédiluvien (v: antédiluvienne) 
2. (geologie)
antédiluvien 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) een antediluviaans voertuig
un véhicule antédiluvien, préhistorique 

qantediluviaans

antediluviaans (bijvoeglijk naamwoord) zie antediluviaal

qantenataal

antenataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. anténatal (mv: anténatals) 

qantenne

antenne auto(de)
1. (communicatie)
antenne (v.)
(techniek) aérien (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een antenne hebben voor iets
bien flairer qqch. 
2. (biologie)
antenne (v.) 
3. bovenstuk van een dobber
antenne (v.) 

qantennekabel

antennekabel (dem)
1. câble (m.) 

qantennemast

antennemast (dem)
1. pylône (m.) 

qantennesysteem

antennesysteem (het) (communicatie)
¶. overige voorbeelden
centraal antennesysteem
antenne collective, réseau câblé local 

qantepenultima

antepenultima (de) (taalkunde)
1. antépénultième (v.)
syllabe (v.)  antépénultième 

qanterograad

anterograad (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
anterograde amnesie
amnésie antérograde 

qanthologie

anthologie (dev)
1. anthologie (v.) 

qanthurium

anthurium (dem)
1. anthurium (m.) 

qanti

anti (dem)
1. tegenstander
(man) opposant (m.), (vrouw) opposante (v.)
adversaire (m. of v.), (man) ennemi (m.), (vrouw) ennemie (v.) 
2. (politiek); antirevolutionair
antirévolutionnaire (m. of v.) 

qanti-

anti- (prefix)
1. anti- 

qantiaanbaklaag

antiaanbaklaag (de)
1. revêtement (m.)  antiadhésif
couche (v.)  antiadhésive 

qantiapartheid

antiapartheid (dev)
1. antiapartheid (m.) 

qantiapartheidsactivist

antiapartheidsactivist (dem)
1. (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.)  antiapartheid 

qantiautoritair

antiautoritair (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiautoritaire 

qantibacterieel

antibacterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. antibactérien (v: antibactérienne) 

qantiballistisch

antiballistisch (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. antimissile 

qantibiose

antibiose (dev)
1. antibiose (v.) 

qantibioticum

antibioticum (het)
1. antibiotique (m.) 

qantibiotisch

antibiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antibiotique 

qantiblafband

antiblafband (dem)
1. collier (m.)  anti-aboiements 

qantiblokkeersysteem

antiblokkeersysteem (het)
1. système (m.)  ABS 

qantichambre

antichambre (de)
1. antichambre (v.) 

qantichambreren

antichambreren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire antichambre 
♦ voorbeelden
iem. laten antichambreren
laisser qqn. faire antichambre 

qantichrist

antichrist (dem)
1. personen, personificaties
antéchrist (m.) 
2. (Bijbel)
antéchrist (m.) 

qanticipatie

anticipatie (dev)
1. het vooruitgrijpen op een situatie die er nog niet is
anticipation (v.)
prévision (v.) 
2. (juridisch)
anticipation (v.) 
3. (geldwezen)
anticipation (v.)
avance (v.) 
4. (literatuur)
anticipation (v.)
prolepse (v.) 
5. (taalkunde)
anticipation (v.)
assimilation (v.)  (régressive) 
6. (muziek)
anticipation (v.) 

qanticipatief

anticipatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) anticipé
(België) anticipatif (v: anticipative)
(bijwoord) à l'avance
d'avance
(België) anticipativement 
♦ voorbeelden
anticipatieve heffing
prélèvement 

qanticiperen

anticiperen (onovergankelijk werkwoord)
1. op iets vooruitlopen
anticiper (sur)
avancer (sur), être en avance (sur), devancer 
2. vóór iets anders plaatshebben
anticiper (sur)
précéder, devancer 
3. (juridisch)
exercer son droit d'anticipation 
4. (geldwezen)
disposer (de qqch.) par avance 

qanticlimax

anticlimax (dem)
1. (literatuur)
gradation (v.)  décroissante 
2. domper, dieptepunt
déception (v.)
désappointement (m.) 

qanticlinaal

anticlinaal1 (dem) (geologie)
1. anticlinal (m.) 

qanticlinaal

anticlinaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. anticlinal 

qanticoagulantia

anticoagulantia (meervoud) (medisch)
1. anticoagulants (m.; meervoud) 

qanticonceptie

anticonceptie (dev)
1. contraception (v.) 

qanticonceptie-

anticonceptie- (bijvoeglijk naamwoord)
1. anticonceptionnel (v: anticonceptionnelle)
contraceptif (v: contraceptive) 

qanticonceptiemiddel

anticonceptiemiddel (het)
1. moyen (m.)  contraceptif, produit (m.)  contraceptif, contraceptif (m.) 

qanticonceptiepil

anticonceptiepil (de)
1. pilule (v.)  (contraceptive/anticonceptionnelle) 

qanticonceptiepleister

anticonceptiepleister (de)
1. timbre (m.)  contraceptif 

qanticonceptivum

anticonceptivum (het)
1. contraceptif (m.)
moyen (m.)  contraceptif, produit (m.)  contraceptif 

qanticondensdoek

anticondensdoek (dem)
1. essuie-tout (m.; onveranderlijk)  antibuée
chiffon (m.)  antibuée 

qanticorrosief

anticorrosief (bijvoeglijk naamwoord)
1. antirouille (onveranderlijk)
anticorrosif (v: anticorrosive) 

qanticycloon

anticycloon (dem)
1. anticyclone (m.) 

qantidateren

antidateren (overgankelijk werkwoord)
1. antidater 

qantideeltje

antideeltje (het)
1. antiparticule (v.)
antiatome (m.) 

qantidepressivum

antidepressivum (het) (medisch)
1. antidépresseur (m.)
antidépressif (m.) 

qantidiabeticum

antidiabeticum (het)
1. antidiabétique (m.)
médicament (m.)  antidiabétique 

qantidotaal

antidotaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. antidotique
antitoxique 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een antidotaal rekest, verzoekschrift
± une contre-requête 

qantidotarium

antidotarium (het)
1. recueil (m.)  de remèdes antidotiques 

qantidotum

antidotum (het)
1. antidote (m.)
(biologie) antitoxine (v.)
(letterlijk) contrepoison (m.)
(figuurlijk) dérivatif (m.) 

qantiek

antiek1 (het)
1. oude kunstvoorwerpen
antiquité (v.; meestal meervoud) 

qantiek

antiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verouderd
(m.b.t. oude voorwerpen) antique
ancien (v: ancienne), d'époque
(verouderd) vieilli, vieux, vieil (v: vieille) 
♦ voorbeelden
(schertsend) wat een antiek ding!
quelle antiquaille!, quelle vieillerie! 
(schertsend) wat een antieke hoed!
↓ quel vieux galure! 
een antieke kast
un buffet d'époque, ancien 
2. m.b.t. de Griekse en Romeinse oudheid
antique
classique 
♦ voorbeelden
antieke beschaving
civilisation antique 

qantiekbeurs

antiekbeurs (de)
1. foire (v.)  aux antiquités 

qantieken

antieken (meervoud)
1. Grieken en Romeinen
antiquité (v.; meestal meervoud)
anciens (m.; meervoud) 

qantiekveiling

antiekveiling (dev)
1. vente (v.)  aux enchères, vente (v.)  d'antiquités 

qantiekwinkel

antiekwinkel (dem)
1. boutique (v.)  d'antiquités 

qantifascisme

antifascisme (het)
1. antifascisme (m.) 

qantifascist

antifascist (dem)
1. antifasciste (m. of v.) 

qantifascistisch

antifascistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antifasciste 

qantifoon

antifoon1 (dem)
1. apparaatje
antiphone (m.) 

qantifoon

antifoon2 (de)
1. liturgisch vers
antienne (v.) 
2. beurtzang
répons (m.) 

qantifouling

antifouling (de)
1. peinture (v.)  antifouling 

qantifrase

antifrase (dev) (literatuur)
1. antiphrase (v.)
contrevérité (v.) 

qantigeen

antigeen1 (het)
1. antigène (m.) 

qantigeen

antigeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. antigénique 

qantigen

antigen (het)
1. antigène (m.) 

qantigifcentrum

antigifcentrum (het) (België)
1. centre (m.)  antipoison 

qantiglobalisme

antiglobalisme (het)
1. antimondialisme (m.) 

qantiglobalist

antiglobalist (dem)
1. antimondialiste (m. of v.) 

qantiheld

antiheld (dem) (film, literatuur)
1. antihéros (m.) 

qantihistaminicum

antihistaminicum (het) (medisch)
1. antihistaminique (m.) 

qantihypertensivum

antihypertensivum (het)
1. antihypertenseur (m.) 

qantiklerikaal

antiklerikaal1 (dem)
1. (man) anticlérical (m.), (vrouw) anticléricale (v.) 

qantiklerikaal

antiklerikaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. anticlérical 

qantiklerikalisme

antiklerikalisme (het)
1. het antiklerikaal zijn
anticléricalisme (m.) 
2. de antiklerikalen
anticléricaux (m.; meervoud) 

qantikorps

antikorps (het) zie antistof

qantikraker

antikraker (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui habite un immeuble pour prévenir son squattage 

qantikritiek

antikritiek (dev)
1. réponse (v.), réplique (v.)  à une critique
critique (v.)  opposée à une autre 

qantilichaam

antilichaam (het)
1. anticorps (m.)
antitoxine (v.) 

qAntillen

Antillen Antillen(meervoud)
1. Antilles (v.; meervoud)
Iles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse Antillen
les Antilles néerlandaises 
op de Antillen
aux Antilles 

qAntillenroute

Antillenroute (de) (geldwezen)
1. évasion (v.)  fiscale via les Antilles néerlandaises 

qAntilliaan

Antilliaan (dem), Antilliaanse (dev)
1. (man) Antillais (m.), (vrouw) Antillaise (v.) 

qAntilliaans

Antilliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. antillais 

qAntilliaanse

Antilliaanse (dev) zie Antilliaan

qantilope

antilope (de)
1. antilope (v.) 

qantimakassar

antimakassar (dem)
1. appuie-tête (m.; mv: appuie-tête, appuie-têtes)
têtière (v.) 

qantimaterie

antimaterie (dev)
1. antimatière (v.) 

qantimetrie

antimetrie (dev) (literatuur)
1. ± mètre (m.)  irrégulier 

qantimilitarisme

antimilitarisme (het)
1. antimilitarisme (m.) 

qantimilitarist

antimilitarist (dem)
1. antimilitariste (m. of v.) 

qantimilitaristisch

antimilitaristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antimilitariste 

qantimitotisch

antimitotisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antimitotique 

qantimonium

antimonium (het)
1. antimoine (m.) 

qantinomie

antinomie (dev)
1. tegenstrijdigheid
antinomie (v.)
antilogie (v.), paradoxe (m.) 
2. m.b.t. wetten
antinomie (v.) 

qantioxidans

antioxidans (dem)
1. antioxydant (m.) 

qantioxidant

antioxidant (dem)
1. antioxydant (m.) 

qantipapisme

antipapisme (het)
1. antipapisme (m.)
anticléricalisme (m.) 

qantipapist

antipapist (dem)
1. antipapiste (m. of v.) 

qantipassaat

antipassaat (dem)
1. contre-alizé (m.; mv: contre-alizés)
contre-courant (m.; mv: contre-courants)  équatorial 

qantipasta

antipasta (de) (culinaria)
1. antipasti (m.; meervoud) 

qantipathie

antipathie (dev)
1. antipathie (v.)
inimitié (v.)
(sterker) aversion (v.) 
♦ voorbeelden
een antipathie tegen
une antipathie pour 

qantipathiek

antipathiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipathique
désagréable, déplaisant 
♦ voorbeelden
ik vind hem antipathiek
il m'est antipathique 

qantiperistaltisch

antiperistaltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipéristaltique 

qantipersoneelsmijn

antipersoneelsmijn (de)
1. mine (v.)  antipersonnel 

qantipode

antipode (de)
1. (aardrijkskunde)
antipode (m.) 
2. (figuurlijk)
antithèse (v.)
contraire (m.) 

qantipodenspel

antipodenspel (het)
1. antipodisme (m.) 

qantipodist

antipodist (dem)
1. antipodiste (m. of v.) 

qantipropaganda

antipropaganda (de)
1. gericht tegen andere propaganda
contre-propagande (v.; mv: contre-propagandes)
contre-publicité (v.; mv: contre-publicités) 
2. met het tegenovergestelde effect
contre-publicité (v.; mv: contre-publicités) 

qantipsychiatrie

antipsychiatrie (dev)
1. antipsychiatrie (v.) 

qantipsychoticum

antipsychoticum (het) (medisch)
1. antipsychotique (m.) 

qantipyrine

antipyrine (de)
1. antipyrine (v.)
analgésine (v.) 

qantiqua

antiqua (de)
1. caractère (m.)  romain, romain (m.) 

qantiquaar

antiquaar (dem)
1. bouquiniste (m. of v.)
(man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de livres anciens, libraire (m. of v.)  d'occasion 

qantiquair

antiquair (dem)
1. antiquaire (m.)
(man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  d'antiquités, (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de meubles anciens
(oude spullen) (man) brocanteur (m.), (vrouw) brocanteuse (v.) 

qantiquariaat

antiquariaat (het)
1. handel
commerce (m.)  d'antiquités, commerce (m.)  de livres anciens 
♦ voorbeelden
modern antiquariaat
librairie qui vend à prix réduit des livres neufs ou d'occasion 
2. bedrijf
magasin (m.)  d'antiquités
(alleen boeken) bouquinerie (v.), librairie (v.)  ancienne 

qantiquarisch

antiquarisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. voorwerpen uit vroeger tijd
ancien (v: ancienne)
d'époque, antique 
2. m.b.t. handel in oude boeken
ancien
d'occasion 

qantiquarisch

antiquarisch2 (bijwoord)
1. bij een antiquair
d'occasion 
♦ voorbeelden
antiquarisch kan men dat werk nog wel krijgen
ce livre se trouve encore d'occasion 
een boek antiquarisch kopen
acheter un livre d'occasion 

qantiquiteit

antiquiteit (dev)
1. voorwerp, bouwwerk uit vroeger tijd
antiquités (v.; meervoud)
(voorwerp) objet (m.)  ancien
(gebouw) monument (m.) 
2. (schertsend)
(voorwerp) antiquaille (v.)
vieillerie (v.)
(persoon) fossile (m.) 

qantiracisme

antiracisme (het)
1. antiracisme (m.) 

qantiracistisch

antiracistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) antiraciste
(bijwoord) de manière antiraciste 

qantiradarsysteem

antiradarsysteem (het)
1. système (m.)  antiradar, antiradar (m.) 

qantiraketraket

antiraketraket (de)
1. engin (m.), fusée (v.)  antiengin
missile (m.)  antimissile 

qantirampaal

antirampaal (dem)
1. poteau (m.)  de protection
borne (v.)  de sécurité 

qantireclame

antireclame (de)
1. contre-publicité (v.; enkelvoud) 

qantirevolutionair

antirevolutionair1 (dem)
1. ± antirévolutionnaire (m. of v.) 

qantirevolutionair

antirevolutionair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen de revolutie
contre-révolutionnaire (mv: contre-révolutionnaires) 

qantirookcampagne

antirookcampagne (de)
1. campagne (v.)  antitabac 

qantiroosshampoo

antiroosshampoo (dem)
1. shampo(o)ing (m.)  antipelliculaire 

qantisatellietwapen

antisatellietwapen (het)
1. arme (v.)  antisatellite 

qantisemiet

antisemiet (dem)
1. antisémite (m. of v.) 

qantisemitisch

antisemitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gericht tegen de Joden
antisémite
antisémitique 
2. m.b.t. het antisemitisme
antisémite
antisémitique 

qantisemitisme

antisemitisme (het)
1. antisémitisme (m.) 

qantiseptisch

antiseptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiseptique
désinfectant, stérilisant 
♦ voorbeelden
een antiseptisch verband
un pansement antiseptique 

qantiserum

antiserum (het) (medisch)
1. antisérum (m.) 

qantiskating

antiskating (dev) (communicatie)
1. réglage (m.)  de compensation de force centripète, compensation (v.)  de force centripète
antiripage (m.) 

qantislip

antislip (het)
1. antidérapant (m.) 

qantislipband

antislipband (dem)
1. pneu (m.)  antidérapant (mv: pneus antidérapants) 

qantislipcursus

antislipcursus (dem)
1. cours (m.)  de dérapage contrôlé 

qantispatdeksel

antispatdeksel (het)
1. couvercle (m.)  antiprojections/antiéclaboussures 

qantispeculatiebeding

antispeculatiebeding (het)
1. clause (v.)  antispéculative 

qantistatisch

antistatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antistatique 

qantistemming

antistemming (dev)
1. ambiance (v.)  négative 

qantistof

antistof (de)
1. anticorps (m.)
antitoxine (v.) 

qantistrofe

antistrofe (de)
1. (literatuur)
antistrophe (v.) 
2. herhaling van woorden in omgekeerde volgorde
antistrophe (v.) 

qantitankgeschut

antitankgeschut (het)
1. canon (m.)  antichar 
♦ voorbeelden
batterij antitankgeschut
batterie antichar 

qantitankraket

antitankraket (de)
1. fusée (v.)  antichar 

qantitankwapen

antitankwapen (het)
1. arme (v.; meestal meervoud)  antichar 

qantithese

antithese (dev)
1. het tegenover elkaar plaatsen, geplaatst zijn
antithèse (v.) 
2. (filosofie)
antithèse (v.) 

qantithetisch

antithetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antithétique
antinomique 

qantitoxine

antitoxine (het)
1. antitoxine (v.) 

qantitrombine

antitrombine (het, de)
1. antithrombine (v.) 

qantivoetbal

antivoetbal (het)
1. antifootball (m.) 

qantivries

antivries (het, dem)
1. antigel (m.) 

qantivriesmiddel

antivriesmiddel (het)
1. produit (m.)  antigel, antigel (m.) 

qantizionisme

antizionisme (het)
1. antisionisme (m.) 

qantoniem

antoniem1 (het)
1. antonyme (m.) 

qantoniem

antoniem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. antonymique
contraire, opposé 

qantoniuskruis

antoniuskruis (het)
1. croix (v.)  de Saint-Antoine
tau (m.) 

qantonomasia

antonomasia (de) (literatuur)
1. antonomase (v.)
synecdoque (v.)  d'individu 

qantonymie

antonymie (dev)
1. antonymie (v.) 

qantraciet

antraciet1 (het)
1. kleur
gris (m.)  anthracite, anthracite (m.) 

qantraciet

antraciet2 (het, dem)
1. steenkool
anthracite (m.) 

qantraciet

antraciet3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris (onveranderlijk)  anthracite, anthracite (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een antraciete jurk
une robe (gris) anthracite 

qantracose

antracose (dev) (medisch)
1. anthracose (v.) 

qantrax

antrax (dem)
1. miltvuur
charbon (m.)
anthrax (m.)
(bij schapen) mal (m.)  de rate, sang (m.)  de rate, charbon (m.)  contagieux du mouton 
2. negenoog
anthrax (m.) 

qantropo-

antropo- (prefix)
1. anthropo- 

qantropobiologie

antropobiologie (dev)
1. anthropologie (v.)  biologique 

qantropocentrisch

antropocentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) anthropocentrique
(bijwoord) de façon anthropocentrique 
♦ voorbeelden
antropocentrisch denken
avoir une conception anthropocentrique de l'univers 

qantropocentrisme

antropocentrisme (het)
1. anthropocentrisme (m.) 

qantropofaag

antropofaag (dem)
1. anthropophage (m. of v.)
cannibale (m. of v.) 

qantropofagie

antropofagie (dev)
1. anthropophagie (v.)
cannibalisme (m.) 

qantropofobie

antropofobie (dev)
1. anthropophobie (v.) 

qantropogeen

antropogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'origine humaine 

qantropogenese

antropogenese (dev)
1. anthropogenèse (v.)
anthropogénie (v.) 

qantropografie

antropografie (dev)
1. anthropographie (v.) 

qantropoïde

antropoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropoïde
anthropomorphe 
♦ voorbeelden
de antropoïde apen
les singes anthropoïdes 
(zelfstandig) de antropoïden
les anthropoïdes 

qantropologie

antropologie (dev)
1. leer van de mens als natuurhistorisch wezen
anthropologie (v.) 
♦ voorbeelden
culturele antropologie
anthropologie culturelle, sociale, ethnologie 
2. (theologie)
anthropologie (v.) 

qantropologisch

antropologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) anthropologique
(bijwoord) de manière anthropologique 

qantropoloog

antropoloog (dem)
1. anthropologue (m. of v.)
anthropologiste (m. of v.) 

qantropometrie

antropometrie (dev)
1. anthropométrie (v.)  (judiciaire) 

qantropomorf

antropomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensvormig
anthropomorphe
anthropomorphique, anthropoïde 
♦ voorbeelden
de antropomorfe apen
les singes anthropoïdes 
(zelfstandig) de antropomorfen
les anthropoïdes 
2. naar het voorbeeld van de mens
anthropomorphe
anthropomorphique 

qantropomorfisme

antropomorfisme (het)
1. voorstelling
anthropomorphisme (m.)
anthropomorphisation (v.), humanisation (v.) 
2. leer
anthropomorphisme (m.) 

qantroponiem

antroponiem (het)
1. nom (m.)  de personne
anthroponyme (m.) 

qantroposcopie

antroposcopie (dev)
1. anthroposcopie (v.) 

qantroposofie

antroposofie (dev)
1. anthroposophie (v.) 

qantroposofisch

antroposofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthroposophique 

qantroposoof

antroposoof (dem)
1. anthroposophe (m. of v.) 

qAntwerpen

Antwerpen (het)
1. Anvers 

qAntwerpenaar

Antwerpenaar (dem), Antwerpse (dev)
1. (man) Anversois (m.), (vrouw) Anversoise (v.) 

qAntwerps

Antwerps (bijvoeglijk naamwoord)
1. anversois 

qAntwerpse

Antwerpse (dev) zie Antwerpenaar

qantwoord

antwoord (het)
1. mondelinge, schriftelijke reactie
réponse (v.)
réplique (v.) 
♦ voorbeelden
adres van antwoord op de troonrede
adresse en réponse au discours du trône 
zonder antwoord af te wachten
sans laisser le temps de répondre, sans se soucier de la réponse 
in afwachting van uw antwoord
dans l'attente de votre réponse 
een bevestigend, ontwijkend, afwijzend antwoord
une réponse affirmative
une réponse évasive
une réponse négative 
(juridisch) conclusie van antwoord
réplique, (conclusions en) réponse, (conclusions en) défense 
een gepast antwoord
une réponse adéquate, pertinente 
antwoord geven
répondre 
op alles een antwoord hebben, altijd een antwoord klaar hebben
avoir réponse à tout, avoir de la repartie, avoir la repartie facile, n'être jamais en reste 
memorie van antwoord
mémoire en réponse 
in antwoord op uw brief, schrijven
en réponse à votre lettre, (comme) suite à votre lettre 
een positief antwoord
une réponse positive 
ten, tot antwoord geven
donner en réponse 
iets zonder antwoord laten
laisser une question en suspens, ne pas donner suite à une question, une demande 
het antwoord schuldig (moeten) blijven
être incapable de répondre à qqch., être bien embarrassé pour répondre, ne savoir que répondre, ne trouver rien à répondre 
2. oplossing
réponse (v.)
solution (v.) 
♦ voorbeelden
een fout(ief) antwoord
une réponse fausse, erronée 
het antwoord op een rekensom
la solution d'une opération arithmétique 
3. repliek, weerwoord
réponse (v.)
réplique (v.)
(gevat) repartie (v.)
(scherp) riposte (v.)
(tegenwerping) objection (v.) 
♦ voorbeelden
een afdoend antwoord
une réponse catégorique 
een brutaal antwoord
une réponse insolente 
ik geef mijn antwoord nog niet direct
je ne me prononce pas encore, je réserve ma réponse 
een ontwijkend antwoord geven
répondre évasivement, éluder la question 
een raak antwoord
une réponse bien envoyée, bien tapée 
een verkeerd antwoord geven
répondre de travers 
nooit om een antwoord verlegen zijn
n'être jamais en reste, être prompt à la riposte 
zijn enige antwoord was een verwijtende blik in mijn richting
pour toute réponse, il me lança un coup d'œil réprobateur 

qantwoordadres

antwoordadres (het)
1. adresse-réponse (v.; mv: adresses-réponses) 

qantwoordapparaat

antwoordapparaat telefoon(het)
1. répondeur (m.)  automatique/téléphonique 

qantwoordcoupon

antwoordcoupon (dem)
1. coupon-réponse (m.; mv: coupons-réponse) 

qantwoorden

antwoorden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. antwoord geven
répondre
répliquer 
♦ voorbeelden
gevat, ad rem antwoorden
riposter, retourner une remarque, renvoyer la balle, répondre du tac au tac 
ik antwoord niet op zulke vragen
je ne réponds pas à ce genre de questions 
2. reageren door een daad of handeling
répondre
riposter, réagir, rétorquer 
♦ voorbeelden
hij antwoordde met een vuistslag
il riposta par, d'un coup de poing 
antwoorden op
répondre à 

qantwoorden

antwoorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten, als antwoord geven
répondre
faire 
♦ voorbeelden
hij wist niet wat hij moest antwoorden
il ne savait pas quoi répondre 
u heeft gelijk, antwoordde hij
vous avez raison, fit-il 

qantwoordenveloppe

antwoordenveloppe (de)
1. enveloppe-réponse (v.; mv: enveloppes-réponses) 

qantwoordformulier

antwoordformulier (het)
1. (m.b.t. een prijsvraag) bulletin-réponse (m.; mv: bulletins-réponses)
formulaire (m.)  interactif 

qantwoordkaart

antwoordkaart (de)
1. carte-réponse (v.; mv: cartes-réponses) 

qantwoordnummer

antwoordnummer (het)
1. libre réponse (v.) 

qanurie

anurie (dev)
1. anurie (v.) 

qanus

anus lichaam(dem)
1. anus (m.) 

qANVR

ANVR (dev)
1. afkorting van: Algemene Nederlandse Vereniging van Reisbureaus
(omschrijving) Association (v.)  Néerlandaise des Agences de Voyages 

qANW

ANW (de)
1. afkorting van: Algemene Nabestaandenwet
(omschrijving) loi (v.)  générale sur l'assurance des survivants 

qANWB

ANWB (dem)
1. afkorting van: Algemene Nederlandse Wielrijdersbond
(omschrijving) Royal Touring-Club (m.)  des Pays-Bas ANWB 

qA-omroep

A-omroep (dem) (radio/tv)
1. (omschrijving) association (v.)  de radiodiffusion-télévision de la catégorie A, c.-à-d. comptant plus de 450 000 membres 

qaoristus

aoristus (dem) (taalkunde)
1. aoriste (m.) 

qaorta

aorta (de) (biologie)
1. aorte (v.) 

qaortaboog

aortaboog (dem) (medisch)
1. crosse (v.)  aortique, crosse (v.)  de l'aorte 

qaortaklep

aortaklep (de)
1. valve (v.)  aortique 

qAOW

AOW (de)
1. afkorting van: Algemene Ouderdomswet
(omschrijving) loi (v.)  générale sur l'assurance vieillesse 
2. premie
cotisation (v.)  de retraite 
3. uitkering
pension (v.)  de retraite complémentaire de l'Etat 

qAOW'er

AOW'er (dem)
1. (man) retraité (m.), (vrouw) retraitée (v.) 

qAOW-uitkering

AOW-uitkering (dev)
1. pension (v.)  de retraite (de la caisse sociale) 
♦ voorbeelden
een AOW-uitkering ontvangen
toucher une pension de retraite 

qApache

Apache (dem)
1. Apache (m. of v.) 

qapachedans

apachedans (dem)
1. danse (v.)  apache 

qapaiseren

apaiseren (overgankelijk werkwoord)
1. apaiser
calmer, adoucir 

qapanage

apanage (het)
1. dotation (v.)
(geschiedenis) apanage (m.) 

qa pari

a pari (bijwoord) (geldwezen)
1. au pair 

qapart

apart (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afzonderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) séparé
isolé, individuel (v: individuelle)
(bijwoord) à part
séparément, isolément 
♦ voorbeelden
dit punt zal ik apart behandelen
je traiterai ce point séparément 
dit punt vereist een aparte behandeling
cette question demande à être traitée séparément 
daaraan zal ik een apart hoofdstuk wijden
j'y consacrerai un chapitre spécial, à part 
een kamer apart
une pièce séparée 
iem. apart nemen
prendre qqn. à part 
een aparte studeerkamer
un bureau à part 
dat is een verhaal, kwestie apart
ça, c'est une autre histoire, question 
de verschillende delen zijn apart te verkrijgen
les différentes parties peuvent s'acheter séparément 
geld apart zetten
mettre de l'argent de côté 
de jongens en meisjes apart zetten
séparer les garçons et les filles 
2. exclusief
(bijvoeglijk naamwoord) spécial
exclusif (v: exclusive), original
(bijwoord) à part 
♦ voorbeelden
zij vormen een klasse apart
ils constituent une classe à part 
dat is een zeer apart model
c'est un modèle très original 
3. anders, raar
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
particulier (v: particulière) 
♦ voorbeelden
hij is een apart figuur
c'est un type curieux, particulier 
dat toneelstuk is echt iets aparts
cette pièce de théâtre est vraiment extraordinaire 
hij ziet er wat apart uit
il a l'air bizarre 

qapartheid

apartheid (dev)
1. rassenscheiding
apartheid (m.) 
♦ voorbeelden
grote apartheid
apartheid, ségrégation systématique 
kleine apartheid
ségrégation, discrimination (raciale) 
2. het apart, anders zijn
originalité (v.) 

qapartheidsbeleid

apartheidsbeleid (het)
1. politique (v.)  de l'apartheid 

qapartheidspolitiek

apartheidspolitiek (dev)
1. politique (v.)  ségrégationniste
politique (v.)  de l'apartheid, ségrégationnisme (m.) 

qapartje

apartje (het)
1. gesprek onder vier ogen
tête-à-tête (m.; onveranderlijk) 
2. onderonsje
aparté (m.) 

qapartotel

apartotel (het)
1. aparthôtel  (m.) 

qapathie

apathie (dev)
1. apathie (v.)
indolence (v.), torpeur (v.), inertie (v.) 
♦ voorbeelden
in een doffe apathie wegzinken
sombrer dans une profonde apathie 

qapathisch

apathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) apathique
indolent, inerte, amorphe
(bijwoord) avec apathie
indolemment 

qAPEC

APEC (dev)
1. afkorting van: Asia-Pacific Economic Co-operation
APEC (v.) 

qapegapen

apegapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op apegapen liggen
↑ agoniser, être à la dernière extrémité
(schertsend) être à bout de souffle 

qapekool

apekool (de) (informeel)
1. ↑ sornette (v.; meestal meervoud)
blague (v.), bêtise (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
apekool verkopen
débiter des sornettes, raconter des bêtises 

qapelazarus

apelazarus (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het apelazarus schrikken
avoir une peur bleue, trouiller 
zich het apelazarus werken
se défoncer, ↑ se tuer au, de travail, ↑ se tuer à la tâche, ↑ trimer (dur) 

qapenarend

apenarend (dem)
1. aigle (m.)  des singes 

qapenbroodboom

apenbroodboom (dem)
1. baobab (m.) 

qapenjaren

apenjaren (meervoud) (België)
1. puberté (v.), adolescence (v.) 

qapenkooi

apenkooi (de)
1. cage (v.)  de singes
singerie (v.) 

qapenkop

apenkop (dem) (informeel)
1. ↑ (man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.)
galopin (m.), chenapan (m.), garnement (m.) 

qapenkuur

apenkuur (de)
1. singerie (v.) 

qapenliefde

apenliefde (dev)
1. amour (m.)  aveugle (des parents pour leurs enfants) 

qApennijnen

Apennijnen (meervoud)
1. Apennin (m.), Apennins (m.; meervoud) 

qapennootje

apennootje (het)
1. arachide (v.)
cacahuète (v.) 

qapenpak

apenpak (het) (informeel)
1. opvallende kleding
(zeldzaam) ↑ affublement (m.)
accoutrement (m.) 
2. zeer net kostuum
costume (m.)  du dimanche 

qapenrots

apenrots (de)
1. rotspartij
rocher (m.)  aux singes 
2. (figuurlijk)
rocher 

qapenspel

apenspel (het)
1. singerie (v.)
folklore (m.) 

qapenstaartje

apenstaartje (het) (grafische kunst)
1. ar(r)obase (v.)
ar(r)obas (m.), a (m.; onveranderlijk)  commercial 

qapenstreek

apenstreek (dem)
1. singerie (v.)
(meervoud) pitrerie (v.) 

qapentaal

apentaal (dem)
1. kromspraak
petit-nègre (m.; enkelvoud) 
2. niet-westerse taal
baragouin (m.) 

qapentronie

apentronie (dev)
1. (m.b.t. menselijk gezicht) gueule (v.)  de macaque
groin (m.)
(lelijk persoon) macaque (m.), singe (m.) 

qapepsie

apepsie (dev) (medisch)
1. apepsie (v.)
dyspepsie (v.) 

qaperçu

aperçu (het)
1. aperçu (m.)
résumé (m.) 

qaperij

aperij (dev)
1. gekheid
singerie (v.; meestal meervoud) 
2. na-aperij
singerie (v.; meestal meervoud) 

qaperitief

aperitief (het, dem)
1. apéritif (m.)
↓ apéro (m.) 

qapert

apert (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) évident
manifeste, notoire, reconnu
(bijwoord) évidemment
notoirement, manifestement 
♦ voorbeelden
hij heeft apert ongelijk
il a manifestement tort 
een aperte leugen
un mensonge évident 

qapertuur

apertuur (dev)
1. (medisch)
ouverture (v.) 
2. m.b.t. optische instrumenten
ouverture (v.)  (d'un objectif)
(lichtsterkte) intensité (v.)  lumineuse (d'un objectif) 

qapetrots

apetrots (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ fier (v: fière)  comme Artaban 

qapex

apex (dem)
1. uiteinde, punt
apex (m.)
sommet (m.), extrémité (v.) 
2. (plantkunde)
pousse (v.)  apicale 

qapezat

apezat (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. complètement rond
soûl comme un cochon 

qapezuur

apezuur (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het apezuur lopen, werken
↑ courir à se tuer, ↑ courir comme un dératé
se donner un mal fou, se tuer au, de travail, turbiner 

qapfelstrudel

apfelstrudel (dem)
1. ± chausson (m.)  aux pommes 

qaphelium

aphelium (het) (astronomie)
1. aphélie (m.)
apside (v.)  supérieure 

qapicaal

apicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. apical (ook taalkunde) 

qapicodentaal

apicodentaal (de) (taalkunde)
1. apicodentale (v.) 

qapicultuur

apicultuur (dev)
1. apiculture (v.) 

qapin

apin (dev)
1. guenon (v.) 

qapk-keuring

apk-keuring (dev)
1. contrôle (m.)  technique (périodique) des véhicules automobiles 

qaplanaat

aplanaat (dem)
1. aplanat (m.)
objectif (m.)  aplanétique 

qaplanatisch

aplanatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aplanétique 

qaplaneren

aplaneren (overgankelijk werkwoord)
1. aplanir
égaliser, niveler 

qaplasie

aplasie (dev) (medisch)
1. aplasie (v.) 

qaplastisch

aplastisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aplasique 

qA-ploeg

A-ploeg (de) (sport)
1. première équipe (v.) 

qaplomb

aplomb (het)
1. zelfvertrouwen, doortastendheid
aplomb (m.)
assurance (v.)
↓ culot (m.)
toupet (m.) 
♦ voorbeelden
iets met aplomb zeggen, zingen, spelen
dire, chanter, jouer qqch. avec beaucoup d'assurance 
zijn aplomb niet verliezen
ne pas perdre sa belle assurance, ne pas se troubler 
2. (drukwezen)
aplomb (m.) 

qapneu

apneu (dem) (medisch)
1. apnée (v.) 

qapo

apo (dev)
1. afkorting van: arbeidsplaatsenovereenkomst
(omschrijving) contrat (m.)  collectif qui garantit le maintien d'un certain nombre d'emplois 

qApocalyps

Apocalyps (dev)
1. Apocalypse (v.) 

qapocalyptiek

apocalyptiek (dev)
1. eschatologie (v.) 

qapocalyptisch

apocalyptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Apocalyps
apocalyptique
eschatologique 
♦ voorbeelden
het apocalyptisch getal
le chiffre de la Bête 
2. catastrofaal
apocalyptique
épouvantable, d'épouvante 
♦ voorbeelden
apocalyptische tijden
périodes, temps apocalyptiques, catastrophiques 

qapocope

apocope (de) (taalkunde)
1. apocope (v.) 

qapocoperen

apocoperen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (taalkunde)
1. faire une apocope 
♦ voorbeelden
een geapocopeerde vorm
une forme apocopée 

qapocrief

apocrief (bijvoeglijk naamwoord)
1. apocryphe 
♦ voorbeelden
de apocriefe boeken
les évangiles apocryphes 
(zelfstandig) de apocriefen
les apocryphes (de la Bible) 
(figuurlijk) die brief komt me apocrief voor
l'authenticité de cette lettre me paraît douteuse 

qapodictisch

apodictisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onweerlegbaar
(bijvoeglijk naamwoord) apodictique 
♦ voorbeelden
een apodictisch bewijs
une preuve apodictique, irréfutable 
2. met al te grote stelligheid
(bijvoeglijk naamwoord) péremptoire
(bijwoord) péremptoirement 
♦ voorbeelden
hij beslist de kwesties altijd even apodictisch
il décide de tout comme s'il avait la science infuse 
apodictische uitspraken
jugements péremptoires 

qapodosis

apodosis (dev) (taalkunde)
1. apodose (v.) 

qapogeum

apogeum (het) (astronomie)
1. apogée (m.) 

qapograaf

apograaf (dem)
1. copie (v.)
reproduction (v.)
(zeldzaam) apographe (m.) 

qà point

à point (bijwoord) (culinaria)
1. à point 
♦ voorbeelden
de biefstuk à point bakken, serveren
cuire, servir un steak à point 

qapokoinou

apokoinou (dev) (taalkunde)
1. construction (v.)  apo koinou 

qapollinisch

apollinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. evenwichtig
apollinien 
2. (als) van Apollo
apollinien (v: apollinienne) 
♦ voorbeelden
een apollinische gestalte
un physique digne d'Apollon, un véritable Apollon 

qApollo

Apollo (dem)
1. Apollon 
♦ voorbeelden
Apollo, leider der muzen
Apollon musagète 

qapollovlinder

apollovlinder (dem)
1. apollon (m.) 

qapologeet

apologeet (dem)
1. (theologie)
apologiste (m. of v.) 
2. verdediger van een stelsel, reputatie
apologiste (m. of v.)
défenseur (m.), apôtre (m.) 

qapologetica

apologetica (dev) zie apologetiek

qapologetiek

apologetiek (dev) (theologie)
1. leer
apologétique (v.) 
2. leerboek
apologétique (m.) 

qapologetisch

apologetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdedigend
apologétique 
2. m.b.t. de apologetiek
apologétique 

qapologie

apologie (dev)
1. verdedigingsrede, verweerschrift
apologie (v.) 
♦ voorbeelden
Plato's apologie van Socrates
l'apologie de Socrate, écrite par Platon 
2. geschrift
apologie (v.) 
3. verdediging
apologie (v.) 
4. het goedpraten of verheerlijken van misdrijven
apologie (v.) 

qapologieverbod

apologieverbod (het)
1. interdiction (v.)  de l'apologie de crimes graves 

qapologisch

apologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se rapporte à un apologue
allégorique 
♦ voorbeelden
apologische spreekwoorden
proverbes qui reposent sur des apologues 

qapoloog

apoloog (dem)
1. apologue (m.) 

qapoplectisch

apoplectisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een beroerte
apoplectique 
2. aanleg voor een beroerte hebbend
apoplectique 

qapoplexie

apoplexie (dev)
1. ictus (m.)  apoplectique
attaque (v.)  apoplectique
(verouderd) apoplexie (v.) 

qaporie

aporie (dev)
1. radeloosheid, besluiteloosheid
aporie (v.) 
2. (filosofie); onvermogen
aporie (v.) 

qapostaat

apostaat (dem)
1. apostat (m.) 

qapostasie

apostasie (dev)
1. apostasie (v.) 

qapostel

apostel (dem)
1. discipel
apôtre (m.) 
♦ voorbeelden
de Handelingen der Apostelen
les Actes des Apôtres 
de apostel des heidenen
l'apôtre des gentils 
de apostel Petrus
l'apôtre Pierre 
2. verkondiger van het christendom
apôtre (m.) 
♦ voorbeelden
van de apostelen
apostolique 
3. verkondiger van een nieuwe leer
apôtre (m.) 
♦ voorbeelden
een apostel van de vrije gedachte
un propagateur de la libre pensée 

qapostelambt

apostelambt (het)
1. apostolat (m.) 

qa posteriori

a posteriori (bijwoord)
1. a posteriori 

qa-posteriorisch

a-posteriorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. a posteriori (onveranderlijk) 

qapostille

apostille (de)
1. kanttekening
apostille (v.)
annotation (v.), note (v.) 
2. formulier
± formule (v.)
formulaire (m.) 

qapostolaat

apostolaat (het)
1. activiteit van de kerk
apostolat (m.)
prédication (v.), propagation (v.)  de la foi 
2. werkzaamheid als apostel
apostolat (m.)
prosélytisme (m.), ministère (m.) 
3. bisschoppelijke waardigheid
épiscopat (m.) 

qapostolair

apostolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'apostolat 

qapostoliciteit

apostoliciteit (dev)
1. apostolicité (v.) 

qapostolisch

apostolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de apostelen
(bijvoeglijk naamwoord) apostolique
(bijwoord) apostoliquement 
♦ voorbeelden
apostolische geloofsbelijdenis
symbole des Apôtres, de Nicée, Crédo 
apostolische kerk
Eglise apostolique 
apostolische overleveringen
traditions apostoliques 
Apostolische Vaders
Pères de l'Eglise 
2. pauselijk
(bijvoeglijk naamwoord) apostolique
(bijwoord) apostoliquement 
♦ voorbeelden
apostolische delegaat
légat, nonce apostolique 
secretaris van de apostolische kanselarij
écrivain apostolique 
Apostolische Stoel
(le) Saint-Siège, siège apostolique 
apostolische zegen, (zend)brief
bénédiction papale
bref, lettre apostolique 

qapostrof

apostrof (de)
1. apostrophe (v.) 

qapotheek

apotheek (de)
1. werkruimte, winkel
pharmacie (v.)
officine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben de hele apotheek door geweest
j'ai essayé tous les médicaments possibles et imaginables 
apotheek houden
faire fonction de pharmacien 
2. geneesmiddelen
pharmacie (v.)
produits (m.; meervoud)  pharmaceutiques 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gezonde apotheek
± de la nourriture saine
(ook) le marchand de légumes 
(schertsend) je hebt daar een hele apotheek!
c'est une véritable pharmacie! 

qapotheekhoudend

apotheekhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. avec pharmacie (v.)  intégrée 

qapotheker

apotheker (dem), apothekeres (dev)
1. (man) pharmacien (m.), (vrouw) pharmacienne (v.) 
♦ voorbeelden
zich als apotheker vestigen
ouvrir une pharmacie, s'installer comme pharmacien, s'établir pharmacien 
(figuurlijk) het is bij de apotheker gehaald
ça coûte les yeux de la tête 
voor apotheker studeren
faire des études de pharmacie 

qapothekeres

apothekeres (dev) zie apotheker

qapothekersassistent

apothekersassistent (dem), apothekersassistente (dev)
1. préparateur (m.)  en pharmacie 

qapothekersassistente

apothekersassistente (dev) zie apothekersassistent

qapothema

apothema (het) (wiskunde)
1. apothème (m.) 

qapotheose

apotheose (dev)
1. slotscène
apothéose (v.) 
2. vergoding
apothéose (v.) 
3. adoratie
apothéose (v.) 

qapparaat

apparaat (het)
1. werktuig, toestel
appareil (m.)
machine (v.) 
♦ voorbeelden
het ambtelijk apparaat
la machine administrative, l'appareil officiel 
een handig apparaat(je)
un engin pratique 
huishoudelijke apparaten
appareils ménagers 
een apparaat om papier te vouwen
une machine à plier le papier 
2. personen, hulpmiddelen
appareil (m.)
machine (v.) 
3. (biologie)
appareil (m.) 
4. hulpmiddelen voor het samenstellen van een geschrift, tekstuitgave
♦ voorbeelden
het kritisch apparaat bij een tekstuitgave
l'appareil, l'apparat critique d'une édition 
5. (informeel); geslachtsdeel
parties (v.; meervoud) 

qapparatsjik

apparatsjik (dem)
1. apparatchik (m.) 

qapparatuur

apparatuur (dev)
1. appareillage (m.)
installation (v.), dispositif (m.), accessoires (m.; meervoud), équipement (m.)
(computer) matériel (m.), hardware (m.) 

qapparent

apparent (bijvoeglijk naamwoord)
1. apparent
évident, clair, manifeste, visible 

qapparenteren

apparenteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. apparenter 

qapparentering

apparentering (dev) (België)
1. apparentement (m.) 

qappartement

appartement (het)
1. appartement (m.)
↓ appart (m.) 
♦ voorbeelden
appartementen gelijkvloers
appartements de plain-pied 
gemeubileerde appartementen
meublés 

qappartementencomplex

appartementencomplex (het)
1. immeuble (m.)  à appartements
(verouderd) building (m.) 

qappartementenhotel

appartementenhotel (het)
1. hôtel  (m.)  à appartements 

qappartementsgebouw

appartementsgebouw (het) (België)
1. immeuble (m.)  à appartements
(verouderd) building (m.) 

qappartementsrecht

appartementsrecht (het)
1. copropriété (v.) 

qappassionato

appassionato (bijwoord) (muziek)
1. appassionato 

qappeasement

appeasement (dem)
1. apaisement (m.) 

qappel

appel1 fruit(dem)
1. vrucht
pomme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor een appel en een ei verkopen
vendre (qqch.) pour une bouchée de pain, un morceau de pain 
appeltjes van oranje
(des) oranges 
(figuurlijk) appels met peren vergelijken
comparer des pommes et des poires 
(figuurlijk) met iem. (nog) een appeltje te schillen hebben
avoir un compte à régler avec qqn. 
(figuurlijk) een appeltje voor de dorst bewaren
garder une poire pour la soif 
zoete, zure appels
pommes douces, acides 
(figuurlijk) een schip met zure appelen
une averse
↓ une saucée 
(figuurlijk) door de zure appel heen bijten
avaler la pilule 
(figuurlijk) we moeten door de zure appel heen bijten
c'est un mauvais moment à passer pour nous 
2. boom
pommier (m.) 
3. oogbol
prunelle (v.)
pupille (v.) 
4. knop aan een zwaard
pommeau (m.) 
5. versiering op een toren
pomme (v.) 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 
de appel valt niet ver van de boom/stam
tel père, tel fils, bon chien chasse de race, bon sang ne peut/saurait mentir 

qappel

appel2 (het)
1. (juridisch)
appel (m.)
recours (m.) 
♦ voorbeelden
appel aantekenen tegen een vonnis
appeler d'un jugement, faire appel d'un jugement, se pourvoir en appel contre un jugement 
in appel gaan
aller en appel, interjeter appel 
zonder appel
sans appel, irrémédiablement 
2. verzameling van alle aanwezige personen
appel (m.) 
♦ voorbeelden
appel blazen, slaan
sonner, battre l'appel 
appel houden
faire l'appel 
op het appel ontbreken
(ook figuurlijk) manquer à l'appel 
(figuurlijk) op het appel zijn, komen
être, répondre à l'appel 
3. beroep
appel (m.)
réclamation (v.) 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter ging niet in op het appel van de speler om een strafschop
l'arbitre refusa le penalty au joueur 
¶. overige voorbeelden
die hond is onder appel
ce chien obéit à l'appel 

qappel-

appel- (prefix)
1. de pommes 

qappelaar

appelaar (dem) (België)
1. pommier (m.) 

qappelazijn

appelazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  de cidre 

qappelbeignet

appelbeignet (dem)
1. beignet (m.)  aux/de pommes 

qappelbladroller

appelbladroller (dem) (dierkunde)
1. pyrale (v.)  des pommes
carpocapse (m. of v.) 

qappelbloesem

appelbloesem1 (dem)
1. bloesem van de appelboom
fleur (v.)  de pommier 
2. baksteen
brique (v.)  de couleur rosée, brique (v.)  rougeâtre 

qappelbloesem

appelbloesem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rosé (onveranderlijk)
rose pâle (onveranderlijk) 

qappelbol

appelbol (dem)
1. pomme (v.)  en robe
(in Normandië) bourdelot (m.) 

qappelboom

appelboom (dem)
1. pommier (m.) 

qappelboomgaard

appelboomgaard (dem)
1. pommeraie (v.) 

qappelboor

appelboor (de)
1. vide-pomme (m.; mv: vide-pommes) 

qappelcompote

appelcompote (de)
1. compote (v.)  de pommes 

qappelfiguur

appelfiguur (het)
1. silhouette (v.)  en forme de pomme 

qappelflap

appelflap (de)
1. chausson (m.)  aux pommes
(België) gosette (v.)  aux pommes 

qappelflauwte

appelflauwte (dev)
1. ↑ évanouissement (m.)
↑ malaise (m.) 
♦ voorbeelden
een appelflauwte krijgen
tomber dans les pommes, tourner de l'œil 

qappelgebak

appelgebak (het)
1. tarte (v.)  aux pommes 

qappelgroen

appelgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert pomme (onveranderlijk) 

qappellant

appellant (dem) (juridisch)
1. (man) appelant (m.), (vrouw) appelante (v.)
(man) demandeur (m.)  en appel, (vrouw) demanderesse (v.)  en appel 

qappellatoir

appellatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. en appel 

qappelleren

appelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. appel aantekenen
en appeler
appeler (d'un jugement) 
♦ voorbeelden
appelleren aan de Hoge Raad
se pourvoir en cassation 
2. (sport)
signaler (qqch.) 
3. een beroep doen op
en appeler (à)
faire appel (à) 
♦ voorbeelden
appelleren aan de gevoelens van het publiek
faire appel, en appeler aux sentiments du public 

qappelmoes

appelmoes (het, de)
1. compote (v.)  de pommes, marmelade (v.)  de pommes 

qappeloogst

appeloogst (dem)
1. cueillette (v.)  des pommes 

qappelpeer

appelpeer (dem)
1. nashi (m.) 

qappelrechter

appelrechter (dem)
1. juge (m. of v.)  d'appel (wordt vaak vertaald met de instantie en niet de persoon)
(de instantie) juridiction (v.)  d'appel 

qappelsap

appelsap (het)
1. jus (m.)  de pommes 

qappelschimmel

appelschimmel (dem)
1. cheval (m.)  gris pommelé 

qappelsien

appelsien fruit(de) (België)
1. orange (v.) 

qappelspijs

appelspijs (de) (België)
1. compote (v.)  de pommes
marmelade (v.)  de pommes 

qappelstroop

appelstroop (de)
1. mélasse (v.)  de pommes 

qappeltaart

appeltaart (de)
1. tarte (v.)  aux pommes 

qappeltje

appeltje (het) zie appel1

qappeltje-eitje

appeltje-eitje (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. du gâteau 

qappelvink

appelvink (dem)
1. gros-bec (m.; mv: gros-becs)  (casse-noyaux) 

qappelwang

appelwang (de)
¶. overige voorbeelden
dit kind heeft appelwangen
c'est un enfant joufflu, aux joues bien rebondies 

qappelwijn

appelwijn (dem)
1. cidre (m.) 

qappelzuur

appelzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  malique 

qappendage

appendage (dev)
1. accessoire (m.; meestal meervoud) 

qappendance

appendance (dev)
1. dépendance (v.)
annexe (v.)
(dienstgebouwen: keukens, stallen enz.) communs (m.; meervoud) 

qappendicitis

appendicitis (dev) (medisch)
1. appendicite (v.) 

qappendix

appendix (het, dem)
1. (biologie)
appendice (m.) 
2. aanhangsel van een boek
appendice (m.) 

qappenzeller

appenzeller (dem)
1. appenzeller (m.)
appenzel (m.) 

qAppenzeller

Appenzeller (dem)
1. appenzell (m.) 

qapperceptie

apperceptie (dev)
1. aperception (v.)
perçu (m.), appréhension (v.) 

qappetijtelijk

appetijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smakelijk
(bijvoeglijk naamwoord) appétissant 
♦ voorbeelden
dat is niet erg appetijtelijk
ce n'est pas très ragoûtant, engageant, c'est peu ragoûtant 
(bijwoord) die zalm ziet er appetijtelijk uit
ce saumon a l'air appétissant 
2. (schertsend)
(bijvoeglijk naamwoord) appétissant 

qappetizer

appetizer (dem)
1. amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qapplaudisseren

applaudisseren (onovergankelijk werkwoord)
1. applaudir
(toejuichen) acclamer 
♦ voorbeelden
de menigte applaudisseerde langdurig voor de zangeres
la foule applaudit longuement la chanteuse 

qapplaus

applaus (het)
1. applaudissement (m.; meestal meervoud)
acclamation (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een daverend applaus
un tonnerre, une salve, une tempête d'applaudissements, une ovation 
met applaus ontvangen worden
soulever des applaudissements, être accueilli par des applaudissements 
de motie werd met applaus begroet
la motion a été accueillie par des applaudissements 

qapplausmeter

applausmeter (dem)
1. applaudimètre (m.) 

qapplausvervanging

applausvervanging (dev) (België)
1. (omschrijving) remplacement (m.)  d'un joueur (de football) pour le faire applaudir 

qapplet

applet (het) (computer)
1. appliquette (v.) 

qapplicatie

applicatie (dev)
1. toepassing
application (v.) 
2. ambacht
application (v.)
(voor hout of steen) placage (m.), pose (v.) 
3. het aanbrengen, opbrengen
application (v.)
pose (v.) 
♦ voorbeelden
de applicatie van een verband
l'application d'un bandage 
4. toewijding
application (v.)
attention (v.), soin (m.) 
5. (computer)
application (v.) 

qapplicatiecursus

applicatiecursus (dem)
1. cours (m.)  de recyclage 

qapplicatiesoftware

applicatiesoftware (de)
1. application (v.) 

qapplicatiewerk

applicatiewerk (het)
1. (textiel) broderie (v.)
(textiel; algemeen) applique (v.) 

qapplicator

applicator (dem)
1. applicateur (m.) 

qapplicatuur

applicatuur (dev) (muziek)
1. kleppenmechaniek
clés (v.; meervoud) 
2. vingerzetting
doigté (m.) 

qappliqueren

appliqueren (overgankelijk werkwoord)
1. als oplegwerk aanbrengen
appliquer
plaquer, apposer, poser
(door middel van lijm) coller 
♦ voorbeelden
het appliqueren
l'applicage 
2. voorzien van oplegwerk
plaquer (de) 

qapporteren

apporteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rapporter 

qappositie

appositie (dev)
1. (taalkunde)
apposition (v.) 
2. aanhechting, plaatsing
apposition (v.)
pose (v.)
(door middel van lijm) collage (m.) 
3. (biologie)
apposition (v.) 

qappositioneel

appositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) appositif (v: appositive)
(bijwoord) en apposition 
2. (medisch)
par apposition 

qappreciatie

appreciatie (dev)
1. waardering
appréciation (v.)
estime (v.), considération (v.) 
♦ voorbeelden
hij sprak met veel appreciatie over het werk
il a parlé du travail avec beaucoup d'estime 
2. beoordeling
appréciation (v.)
estimation (v.), évaluation (v.), jugement (m.) 
3. (handel)
appréciation (v.) 

qappreciëren

appreciëren (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
apprécier
estimer, évaluer, juger 
2. waarderen
apprécier
estimer 

qappret

appret (het)
1. handeling
apprêtage (m.) 
2. middel
apprêt (m.)
colle (v.) 

qappreteren

appreteren (overgankelijk werkwoord)
1. apprêter
glacer, lustrer, empeser, gaufrer 

qappretuur

appretuur (dev)
1. apprêt (m.) 

qapproach

approach (dem)
1. approche (v.) 

qapprobatie

approbatie (dev)
1. officiële goedkeuring, toestemming
approbation (v.)
autorisation (v.), permission (v.), accord (m.) 
2. (rooms-katholiek)
approbation (v.)
imprimatur (m.; mv: imprimatur, imprimaturs) 
♦ voorbeelden
dit boek is gedrukt met approbatie
ce livre a obtenu l'imprimatur 

qapproches

approches (meervoud)
1. (leger)
travaux (m.; meervoud)  d'approche 
2. toenaderingspogingen
travaux (m.; meervoud), tentatives (v.; meervoud)  d'approche 

qapprovianderen

approvianderen (overgankelijk werkwoord)
1. approvisionner
ravitailler 

qapproximatief

approximatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) approximatif (v: approximative)
(bijwoord) approximativement
environ 

qapraxie

apraxie (dev) (medisch)
1. apraxie (v.) 

qaprès-ski

après-ski (het, dem)
1. après-ski (m.; mv: après-ski, après-skis) 

qaprès-skiën

après-skiën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'après-ski 

qaprès-soleil

après-soleil (dem)
1. lait (m.)  hydratant après-soleil 

qapricotbrandy

apricotbrandy (dem)
1. eau-de-vie (v.)  d'abricot 

qapril

april maand(dem)
1. avril (m.) (afkorting: avr.) 
♦ voorbeelden
één april!
(bij grap) ah, je t'ai eu! 
in april
en avril, au mois d'avril 
¶. spreekwoorden
april doet wat hij wil
en avril ne te découvre pas d'un fil 

qaprilgrap

aprilgrap (de)
1. poisson (m.)  d'avril 

qaprilvis

aprilvis (dem) (België) zie aprilgrap

qa prima vista

a prima vista (bijwoord)
1. à première vue 
♦ voorbeelden
a prima vista spelen
déchiffrer de la musique, déchiffrer un morceau 

qa priori

a priori1 (het)
1. wat van tevoren vaststaat
a priori (m.; onveranderlijk) 
2. veronderstelling
a priori (m.; onveranderlijk) 

qa priori

a priori2 (bijwoord)
1. a priori
d'avance 
♦ voorbeelden
zo a priori kan men dat niet beoordelen
on ne peut pas en juger a priori 
een waarheid die a priori vaststaat
une vérité indémontrable 
iets a priori vaststellen
poser qqch. a priori 
a priori weigeren
refuser d'office, a priori, par principe 

qa-priorisch

a-priorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apriorique
a priori (onveranderlijk) 

qa-priorisme

a-priorisme (het)
1. redenering op grond van a priori's
apriorisme (m.) 
2. veronderstelling
apriorisme (m.) 

qa-prioristisch

a-prioristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aprioriste
apriorique
(bijwoord) a priori 
♦ voorbeelden
a-prioristisch oordelen
juger a priori 
a-prioristische oordelen
jugements aprioristes, des a priori 

qà propos

à propos1 (het)
¶. overige voorbeelden
van zijn à propos raken, zijn
perdre, avoir perdu le fil (de son idée, de sa pensée) 

qà propos

à propos2 (tussenwerpsel)
1. à propos 

qapsis

apsis (dev) (bouwkunst)
1. abside (v.) 

qapsiskapel

apsiskapel (de)
1. absidiole (v.)
chapelle (v.)  absidiale 

qApulië

Apulië (het)
1. la Pouille 

qAPV

APV (dev)
1. afkorting van: algemene politieverordening
(omschrijving) arrêté (m.)  de police 

qaqua

aqua (het)
¶. overige voorbeelden
aqua destillata
eau distillée 
aqua vitae
eau-de-vie, fine
(schertsend) schnaps 

qaquabike

aquabike (dem)
1. vélo (m.)  aquatique
vélo (m.)  de piscine, aquabike (m.) 

qaquacamping

aquacamping (de)
1. camping (m.)  au bord de l'eau 

qaquacultuur

aquacultuur (dev)
1. aquaculture (v.) 

qaquaduct

aquaduct (het)
1. brug
aqueduc (m.) 
2. Romeinse waterleiding
aqueduc (m.) 

qaquagym

aquagym (dev)
1. aquagym (v.) 

qaquajoggen

aquajoggen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'aquajogging
faire de l'aquagym 

qaquajogging

aquajogging (het)
1. aquajogging (m.)
aquagym (v.) 

qaqualong

aqualong (de)
1. scaphandre (m.)  autonome 

qaquamarijn

aquamarijn1 (dem)
1. edelsteen
aigue-marine (v.; mv: aigues-marines) 

qaquamarijn

aquamarijn2 (het)
1. edelgesteente
aigue-marine (v.; mv: aigues-marines)
béryl (m.)  bleu-vert 
2. verf
bleu (m.)  vert
vert (m.)  d'eau 

qaquamarijn

aquamarijn3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu vert (onveranderlijk)
vert d'eau (onveranderlijk) 

qaquanaut

aquanaut (dem)
1. aquanaute (m.)
océanaute (m.) 

qaquaplaning

aquaplaning (de)
1. aquaplanage (m.)
aquaplaning (m.) 

qaquarel

aquarel (de)
1. aquarelle (v.) 

qaquarelleren

aquarelleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire de l'aquarelle
peindre à l'aquarelle 

qaquarellist

aquarellist (dem)
1. aquarelliste (m. of v.) 

qaquarium

aquarium (het)
1. bak
aquarium (m.) 
2. gebouw
aquarium (m.) 

qaquariustijdperk

aquariustijdperk (het)
1. ère (v.)  du Verseau 

qaquaspinning

aquaspinning (het)
1. aquaspinning (m.) 

qaquavion

aquavion (het)
1. hydrofoil (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) hydroptère (m.) 

qaquavit

aquavit (het, de) (culinaria)
1. aquavit (m.) 

qaquifer

aquifer (dem)
1. aquifère (v.) 

qAquitaans

Aquitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. aquitain 

qAquitanië

Aquitanië (het)
1. l'Aquitaine (v.) 

qar

ar1 (de)
1. traîneau (m.)  (tiré par des chevaux)
(in Rusland) troïka (v.) 

qar

ar2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
in arren moede
en désespoir de cause 

qara

ara (dem)
1. ara (m.) 

qARAB

ARAB (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming
(België) RGPT (m.) (Règlement général pour la Protection du Travail) 

qarabesk

arabesk (de)
1. decoratie
arabesque (v.)
mauresque (v.), rinceau (m.) 
2. kronkeling
arabesque (v.)
volute (v.), circonvolution (v.) 
3. (muziek)
arabesque (v.) 

qarabica

arabica (de)
1. arabica (m.) 

qArabië

Arabië (het)
1. l'Arabie (v.) 
♦ voorbeelden
in Arabië
en Arabie 

qarabier

arabier (dem)
1. paard
cheval (m.)  arabe, arabe (m.) 

qArabier

Arabier (dem)
1. staatsburger van Saudi-Arabië
(man) Saoudien (m.), (vrouw) Saoudienne (v.) 
2. Arabischtalige
arabe (m. of v.) 

qArabisch

Arabisch1 (het)
1. taal
arabe (m.) 
2. schrift
arabe (m.) 

qArabisch

Arabisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. arabe 
♦ voorbeelden
Arabische cijfers
chiffres arabes 
Arabische gom
de la gomme arabique 
een Arabisch paard
un cheval arabe 

qarabist

arabist (dem)
1. (man) arabisant (m.), (vrouw) arabisante (v.) 

qarabistiek

arabistiek (dev)
1. (omschrijving) étude (v.)  de la langue et de la littérature arabes 

qarachideolie

arachideolie (de) (culinaria)
1. huile (v.)  d'arachide 

qarafatsjaal

arafatsjaal (dem)
1. keffieh (m.)  (style Arafat) 

qAragonees

Aragonees (bijvoeglijk naamwoord)
1. aragonais 

qaragoniet

aragoniet (het)
1. aragonite (v.) 

qà raison

à raison
¶. overige voorbeelden
à raison van …
à raison de … 

qarak

arak (dem)
1. arak (m.) 

qaralia

aralia (de)
1. aralia (m.) 
♦ voorbeelden
de Chinese aralia
l'aralia de Chine, l'angélique de Chine 
de Japanse aralia
l'aralia du Japon, le faux aralia 

qAramees

Aramees1 (het)
1. araméen (m.) 

qAramees

Aramees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. araméen (v: araméenne) 

qaramide

aramide (het)
1. aramide (m.) 

qarbeid

arbeid (dem)
1. bezigheid, werkzaamheid
travail (m.; mv: travaux)
ouvrage (m.), besogne (v.)
(zware) labeur (m.) 
♦ voorbeelden
aan de arbeid gaan, zijn
se mettre, être au travail 
de Dag van de Arbeid
la fête du Travail 
eenheid van arbeid
unité de travail 
(België) feest van de arbeid
fête du Travail, 1er Mai 
tevergeefs arbeid hebben verricht
en être pour sa peine 
de arbeid hervatten
reprendre le travail 
(on)geschoolde arbeid
travail (non) qualifié 
de arbeid op het veld
le travail des champs 
de Partij van de Arbeid
le Parti du Travail 
passende arbeid
travail convenable 
Raad van Arbeid
(le) Conseil du travail 
Stichting van de Arbeid
(la) Fondation du travail 
verdeling van de arbeid
répartition du travail 
verloren arbeid
peine perdue 
de vruchten van zijn arbeid
les fruits de son travail 
zware, zure, harde arbeid
travail de force, pénible, éreintant 
2. (natuurkunde)
travail (m.)
énergie (v.) 
♦ voorbeelden
een kracht verricht arbeid
une force produit un travail 
3. loonarbeiders
main-d'œuvre (v.; enkelvoud)
prolétariat (m.) 
¶. spreekwoorden
geld verzoet de arbeid
(omschrijving) le gain adoucit le travail 
na gedane arbeid is het goed rusten
il fait bon se reposer après le travail 
arbeid adelt
le travail ennoblit 

qarbeiden

arbeiden (onovergankelijk werkwoord)
1. werken
travailler 
2. zijn krachten aanwenden
travailler (à)
s'employer (à) 
♦ voorbeelden
arbeiden in de wijngaard des Heren
travailler à la vigne du Seigneur 

qarbeider

arbeider (dem), arbeidster (dev)
1. handarbeider
(man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)
(man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)
(als collectief) main-d'œuvre (v.; mv: mains-d'œuvre) 
♦ voorbeelden
georganiseerde arbeider
ouvrier syndiqué 
geschoolde arbeider
(ouvrier) professionnel (afkorting: OP)
ouvrier qualifié (afkorting: OQ) 
ongeschoolde arbeider
ouvrier sans qualification, ouvrier spécialisé (afkorting: OS)
manœuvre 
arbeiders ontslaan
licencier des ouvriers 
arbeiders in dienst nemen, hebben
embaucher, employer des ouvriers 
die fabriek heeft meer dan 200 arbeiders in dienst
l'usine emploie, occupe plus de 200 ouvriers 
2. werknemer
(man) salarié (m.), (vrouw) salariée (v.) 

qarbeiderisme

arbeiderisme (het) (pejoratief)
1. ouvriérisme (m.) 

qarbeiders-

arbeiders- (prefix)
1. ouvrier (v: ouvrière) 

qarbeidersbeweging

arbeidersbeweging (dev) (geschiedenis)
1. mouvement (m.)  ouvrier 

qarbeidersbuurt

arbeidersbuurt (de)
1. quartier (m.)  ouvrier
cité (v.)  ouvrière
(mijnwerkersbuurt) coron (m.) 

qarbeidersgezin

arbeidersgezin (het)
1. famille (v.)  de la classe ouvrière 
♦ voorbeelden
hij komt uit een arbeidersgezin
il est issu du milieu ouvrier 

qarbeidershuisje

arbeidershuisje (het)
1. (petite) maison (v.)  d'ouvrier 

qarbeidersklasse

arbeidersklasse (dev)
1. classe (v.)  ouvrière
prolétariat (m.) 

qarbeidersparadijs

arbeidersparadijs (het) (ironisch)
1. paradis (m.)  des travailleurs 

qarbeiderspartij

arbeiderspartij (dev)
1. parti (m.)  ouvrier/socialiste
(in Engeland) parti (m.)  travailliste 

qarbeidersraad

arbeidersraad (dem)
1. conseil (m.)  ouvrier 

qarbeidersstaat

arbeidersstaat (dem)
1. Etat (m.)  ouvrier 

qarbeiderswijk

arbeiderswijk (de)
1. cité (v.)  ouvrière
quartier (m.)  populaire, centre (m.)  ouvrier
(mijnwerkersbuurt) coron (m.) 

qarbeiderswoning

arbeiderswoning (dev)
1. logement (m.)  ouvrier
habitation (v.)  ouvrière 

qarbeiderszelfbestuur

arbeiderszelfbestuur (het)
1. autogestion (v.)  (ouvrière) 
♦ voorbeelden
fabriek met arbeiderszelfbestuur
usine autogérée 

qarbeids-

arbeids- (prefix)
1. de/du travail 

qarbeidsaanbod

arbeidsaanbod (het)
1. main-d'œuvre (v.; mv: mains-d'œuvre)  (disponible)
potentiel (m.)  de main-d'œuvre 

qarbeidsanalist

arbeidsanalist (dem)
1. ± ergonomiste (m. of v.) 

qarbeidsanalyse

arbeidsanalyse (dev)
1. analyse (v.)  du travail
± ergonomie (v.) 

qarbeidsbemiddelaar

arbeidsbemiddelaar (dem)
1. employé (m.)  d'un bureau de placement 

qarbeidsbemiddeling

arbeidsbemiddeling (dev)
1. placement (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling
(België) Office régional bruxellois de l'Emploi (afkorting: ORBEM) 
(België) Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
Office communautaire et régional flamand de la formation professionnelle et de l'emploi 

qarbeidsbesparend

arbeidsbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
arbeidsbesparende machines
machines qui économisent le travail 

qarbeidsbesparing

arbeidsbesparing (dev)
1. économie (v.)  de main-d'œuvre 

qarbeidsbureau

arbeidsbureau (het)
1. overheidsinstelling
bureau (m.)  de placement
(Frankrijk) Agence (v.)  nationale pour l'emploi (afkorting: ANPE) 
2. gebouw
bureau (m.)  de placement 

qarbeidsconflict

arbeidsconflict (het)
1. conflit (m.)  entre salariés et employeur(s), entre syndicat(s) et patronat
différend (m.)  entre salariés et employeur(s), entre syndicat(s) et patronat
(juridisch) litige (m.)  entre salariés et employeur(s), entre syndicat(s) et patronat 

qarbeidscontract

arbeidscontract (het)
1. contrat (m.)  de travail 

qarbeidscontractant

arbeidscontractant (dem)
1. (man) travailleur (m.)  contractuel, (vrouw) travailleuse (v.)  contractuelle, (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  sous contrat
(meestal parkeerpolitie) (man) contractuel (m.), (vrouw) contractuelle (v.)
(Parijse politieagente) pervenche (v.) 

qarbeidsdeelname

arbeidsdeelname (dev)
1. participation (v.)  au marché du travail 

qarbeidsdeling

arbeidsdeling (dev)
1. division (v.)  de l'emploi 

qarbeidsdeskundige

arbeidsdeskundige (de)
1. (omschrijving) fonctionnaire (m. of v.)  chargé(e) de la réinsertion 

qarbeidsduur

arbeidsduur (dem)
1. durée (v.)  du travail 

qarbeidsduurverkorting

arbeidsduurverkorting (dev)
1. réduction (v.)  du temps de travail (afkorting: RTT) 

qarbeidseconomie

arbeidseconomie (dev)
1. économie (v.)  du travail 

qarbeidsethos

arbeidsethos (het)
1. éthique (v.)  concernant le travail 

qarbeidsextensief

arbeidsextensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. nécessitant (onveranderlijk)  peu de main-d'œuvre
(landbouw) extensif (v: extensive) 

qarbeidsgehandicapte

arbeidsgehandicapte (dem)
1. (man) travailleur (m.)  handicapé, (vrouw) travailleuse (v.)  handicapée 

qarbeidsgeneesheer

arbeidsgeneesheer (dem) (België)
1. médecin (m.)  du travail 

qarbeidsgeneeskunde

arbeidsgeneeskunde (dev) (België)
1. médecine (v.)  du travail 

qarbeidsgerecht

arbeidsgerecht (het) (België)
1. tribunal (m.)  du travail 

qarbeidsgeschil

arbeidsgeschil (het)
1. conflit (m.)  de travail
litige (m.)  de travail, différend (m.)  de travail 

qarbeidsgewenning

arbeidsgewenning (dev)
1. ± réadaptation (v.) 

qarbeidshandicap

arbeidshandicap (dem)
1. handicap (m.)  en situation de travail 

qarbeidshof

arbeidshof (het) (België)
1. cour (v.)  du travail 

qarbeidshygiënist

arbeidshygiënist (dem)
1. hygiéniste (m. of v.)  du travail 

qarbeidsinhoud

arbeidsinhoud (dem)
1. temps (m.)  de fabrication 

qarbeidsinkomen

arbeidsinkomen (het)
1. revenu (m.)  du travail 

qarbeidsinkomensquote

arbeidsinkomensquote (de)
1. part (v.)  des revenus dans le PNB 

qarbeidsinspectie

arbeidsinspectie (dev)
1. toezicht
inspection (v.)  du travail 
2. instelling
inspection (v.)  du travail 

qarbeidsintensief

arbeidsintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een bedrijf
à fort coefficient de travail
à facteur de travail élevé, à forte utilisation de main-d'œuvre, consommateur de main-d'œuvre 
♦ voorbeelden
arbeidsintensieve industrie
industrie grosse consommatrice de main-d'œuvre 
2. m.b.t. een product
à fort coefficient de travail 

qarbeidsintensiteit

arbeidsintensiteit (dev)
1. intensité (v.)  de travail 

qarbeidsjaren

arbeidsjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  d'activité 

qarbeidsklimaat

arbeidsklimaat (het)
1. ambiance (v.), climat (m.)  au travail 

qarbeidskorting

arbeidskorting (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) allégement (m.)  fiscal applicable aux personnes actives 

qarbeidskosten

arbeidskosten (meervoud)
1. coût (m.)  de la main-d'œuvre 

qarbeidskostenforfait

arbeidskostenforfait (het)
1. abattement (m.)  forfaitaire pour frais professionnels 

qarbeidskostentheorie

arbeidskostentheorie (dev) (economie)
1. théorie (v.)  concernant le développement des coûts de la main-d'œuvre 

qarbeidskracht

arbeidskracht (de)
1. arbeider
(enkelvoud) (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)
(collectivum) main-d'œuvre (v.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
tekort aan arbeidskrachten
(la) pénurie de main-d'œuvre 
2. het vermogen om te werken
force (v.), puissance (v.)  de travail 

qarbeidskundige

arbeidskundige (de)
1. ± ergonomiste (m. of v.) 

qarbeidsleer

arbeidsleer (de)
1. ergonomie (v.) 

qarbeidsloon

arbeidsloon (het)
1. salaire (m.)
paye (v.) 
♦ voorbeelden
het arbeidsloon betalen
(maakloon) payer la main-d'œuvre
(m.b.t. kleermaker e.d.) payer la façon 

qarbeidsloos

arbeidsloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin niet gearbeid wordt
au chômage
en chômage, sans travail, sans emploi 
♦ voorbeelden
arbeidsloze tijd
période chômée 
2. niet door eigen arbeid verkregen
♦ voorbeelden
het arbeidsloos inkomen
le revenu non-salarial 

qarbeidsmarkt

arbeidsmarkt (de)
1. marché (m.)  de l'emploi, marché (m.)  du travail 
♦ voorbeelden
krappe arbeidsmarkt
insuffisance de l'offre de main-d'œuvre 
een overspannen arbeidsmarkt
un marché du travail en pénurie 

qarbeidsmigrant

arbeidsmigrant (dem)
1. (man) travailleur (m.)  migrant, (vrouw) travailleuse (v.)  migrante 

qarbeidsmoraal

arbeidsmoraal (de)
1. morale (v.)  du travail 

qarbeidsmotivatie

arbeidsmotivatie (dev)
1. motivation (v.)  au travail 

qarbeidsomstandigheden

arbeidsomstandigheden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  de travail 

qarbeidsongeschikt

arbeidsongeschikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. en incapacité de travail 
♦ voorbeelden
partieel, gedeeltelijk arbeidsongeschikt verklaard zijn
être déclaré partiellement inapte au travail 

qarbeidsongeschiktheid

arbeidsongeschiktheid (dev)
1. incapacité (v.)  de travail
inaptitude (v.)  au travail 
♦ voorbeelden
blijvende arbeidsongeschiktheid
incapacité de travail permanente 
gedeeltelijke arbeidsongeschiktheid
incapacité de travail partielle 
volledige arbeidsongeschiktheid
incapacité totale de travail (afkorting: ITT)
invalidité totale 

qarbeidsongeschiktheidsverzekering

arbeidsongeschiktheidsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  (contre l')invalidité 

qarbeidsongeval

arbeidsongeval (het)
1. accident (m.)  du travail 

qarbeidsonrust

arbeidsonrust (de)
1. agitation (v.)  ouvrière
conflit (m.; vaak meervoud)  social 

qarbeidsorganisatie

arbeidsorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  du travail 

qarbeidsovereenkomst

arbeidsovereenkomst (dem)
1. contrat (m.)  de travail
(juridisch) contrat (m.)  de louage de services 
♦ voorbeelden
collectieve arbeidsovereenkomst
convention collective de travail (afkorting: CCT) 
individuele arbeidsovereenkomst
contrat (de travail) individuel 
arbeidsovereenkomst voor bepaalde, onbepaalde tijd
contrat à durée déterminée, indéterminée (afkorting: CDD, CDI) 

qarbeidsparticipatie

arbeidsparticipatie (dev)
1. participation (v.)  au marché du travail 

qarbeidsplaats

arbeidsplaats (de)
1. emploi (m.) 

qarbeidsplaatsenovereenkomst

arbeidsplaatsenovereenkomst (dev)
1. (omschrijving) contrat (m.)  collectif qui garantit le maintien d'un certain nombre d'emplois 

qarbeidspotentieel

arbeidspotentieel (het)
1. potentiel (m.)  de travail 

qarbeidsproces

arbeidsproces (het)
1. alles m.b.t. de maatschappelijke arbeid
vie (v.)  active 
♦ voorbeelden
re-integratie in het arbeidsproces
réinsertion professionnelle 
ingeschakeld worden in het arbeidsproces
entrer dans la vie active, en activité 
2. handelingen waaruit producten ontstaan
processus (m.)  de production 

qarbeidsproductiviteit

arbeidsproductiviteit (dev)
1. productivité (v.)  du travail
rendement (m.) 

qarbeidspsychologie

arbeidspsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  du travail 

qarbeidsrecht

arbeidsrecht (het)
1. deel van de rechtswetenschap
droit (m.)  du travail 
2. rechtsvoorschriften m.b.t. de arbeid
droit (m.)  du travail 

qarbeidsrechtbank

arbeidsrechtbank (de) (België)
1. tribunal (m.)  du travail 

qarbeidsrechtelijk

arbeidsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) concernant le droit du travail
(bijwoord) en ce qui concerne le droit du travail 

qarbeidsregister

arbeidsregister (het)
1. registre (m.)  du personnel 

qarbeidsreserve

arbeidsreserve (de)
1. personen die nog ingeschakeld kunnen worden
main-d'œuvre (v.; mv: mains-d'œuvre)  disponible 
♦ voorbeelden
de arbeidsreserve aan vrouwelijke krachten is nog steeds groot
les femmes continuent de représenter un capital de main-d'œuvre disponible 
2. de werklozen
chômeurs (m.; meervoud)
personnes (v.; meervoud)  au chômage, chercheurs (m.; meervoud)  d'emploi 

qarbeidsrust

arbeidsrust (de)
1. paix (v.)  sociale 

qarbeidsschaarste

arbeidsschaarste (dev)
1. pénurie (v.)  de travail
manque (m.), rareté (v.)  du travail 

qarbeidsschuw

arbeidsschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. fainéant
paresseux (v: paresseuse) 
♦ voorbeelden
arbeidsschuw zijn
avoir un poil dans la main, avoir peur du travail 

qarbeidsschuwheid

arbeidsschuwheid (dev)
1. fainéantise (v.)
paresse (v.) 

qarbeidster

arbeidster (dev) zie arbeider

qarbeidstherapeut

arbeidstherapeut (dem), arbeidstherapeute (dev)
1. ergothérapeute (m. of v.) 

qarbeidstherapeute

arbeidstherapeute (dev) zie arbeidstherapeut

qarbeidstherapie

arbeidstherapie (dev)
1. ergothérapie (v.)
praxithérapie (v.) 

qarbeidstijd

arbeidstijd (dem)
1. temps (m.)  de travail 



qarbeidstijdregeling

arbeidstijdregeling (dev)
1. réglementation (v.)  en matière de temps de travail 

qarbeidstijdverkorting

arbeidstijdverkorting (dev)
1. réduction (v.)  du temps de travail (afkorting: RTT) 

qarbeidstoeleiding

arbeidstoeleiding (dev)
1. (omschrijving) accompagnement (m.)  à l'insertion professionnelle 

qarbeidsveld

arbeidsveld (het)
1. champ (m.)  d'activité, champ (m.)  d'action 

qarbeidsverdeling

arbeidsverdeling (dev)
1. division (v.)  du travail 

qarbeidsvergunning

arbeidsvergunning (dev)
1. permis (m.)  de travail, ↓ carte (v.)  de travail 

qarbeidsverhouding

arbeidsverhouding (dev)
1. relations (v.; meervoud)  entre l'employeur et les employés
relation (v.)  de travail 

qarbeidsverleden

arbeidsverleden (het)
1. passé (v.)  professionnel 

qarbeidsverloop

arbeidsverloop (het)
1. rotation (v.), instabilité (v.)  (du personnel)
turn-over (m.; onveranderlijk), taux (m.)  de renouvellement 

qarbeidsvermogen

arbeidsvermogen (het)
1. (natuurkunde)
énergie (v.) 
♦ voorbeelden
de wet van het behoud van het arbeidsvermogen
le principe de la conservation de l'énergie 
2. m.b.t. personen
capacité (v.)  de travail
aptitude (v.)  au travail, puissance (v.)  de travail 

qarbeidsverzuim

arbeidsverzuim (het)
1. absentéisme (m.)  des ouvriers 

qarbeidsvolume

arbeidsvolume (het)
1. années (v.; meervoud)  de travail 

qarbeidsvoorwaarden

arbeidsvoorwaarden (dev)
1. conditions (v.; meervoud)  de travail 
♦ voorbeelden
secundaire arbeidsvoorwaarden
± avantages non salariaux
(m.b.t. extra premies e.d.) à-côtés, gain d'appoint 

qarbeidsvoorwaardenbeleid

arbeidsvoorwaardenbeleid (het)
1. politique (v.)  en matière de conditions de travail 

qarbeidsvoorziening

arbeidsvoorziening (dev)
1. dispositions (v.; meervoud)  en vue de la création d'emplois, création (v.)  d'emplois 

qarbeidsvrede

arbeidsvrede (de)
1. paix (v.)  sociale (entre patronat et salariat) 

qarbeidsvreugde

arbeidsvreugde (dev)
1. joie (v.)  du/au travail 

qarbeidswet

arbeidswet (de)
1. loi (v.)  sur le travail 

qarbeidswetgeving

arbeidswetgeving (dev)
1. législation (v.)  du travail 

qarbeidzaam

arbeidzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. travailleur (v: travailleuse)
laborieux (v: laborieuse), actif (v: active) 

qarbeidzaamheid

arbeidzaamheid (dev)
1. ardeur (v.)  au travail, ardeur (v.)  à travailler
activité (v.) 

qarbiter

arbiter (dem)
1. (sport)
arbitre (m. of v.) 
2. (juridisch)
arbitre (m. of v.) 

qarbitraal

arbitraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit arbiters, belast met arbitrage
arbitral 
♦ voorbeelden
arbitrale dwaling
erreur d'arbitrage 
(sport) het arbitrale trio
l'arbitre et les deux juges de touche 
2. onderworpen aan, afkomstig van arbiters
arbitral 
♦ voorbeelden
arbitraal beding
clause compromissoire, arbitrale 

qarbitrage

arbitrage (dev)
1. (sport)
arbitrage (m.) 
2. (juridisch)
arbitrage (m.) 
3. (handel)
arbitrage (m.) 

qarbitrageant

arbitrageant (dem)
1. arbitragiste  (m., v.) 

qarbitrageclausule

arbitrageclausule (de)
1. clause (v.)  d'arbitrage
clause (v.)  compromissoire 

qarbitragecommissie

arbitragecommissie (dev)
1. commission (v.)  d'arbitrage 

qArbitragehof

Arbitragehof (het) (België)
1. (België) Cour (v.)  d'arbitrage 

qarbitragerechter

arbitragerechter (dem)
1. juge (m.)  départiteur 

qarbitrageverdrag

arbitrageverdrag (het)
1. traité (m.)  d'arbitrage
compromis (m.) 
♦ voorbeelden
een arbitrageverdrag sluiten
faire un compromis 

qarbitrair

arbitrair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. willekeurig
(bijvoeglijk naamwoord) arbitraire
(bijwoord) arbitrairement
de manière arbitraire 
♦ voorbeelden
arbitrair te werk gaan
procéder arbitrairement 
2. (juridisch)
(bijvoeglijk naamwoord) arbitral
(bijwoord) arbitralement 

qarbitreren

arbitreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport, juridisch); als arbiter optreden
être arbitre 
2. (handel)
faire de l'arbitrage 

qarbitreren

arbitreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); door arbitrage afdoen
arbitrer 
2. (sport); als scheidsrechter leiden
arbitrer 

qarbodienst

arbodienst (dem)
1. (omschrijving) service (m.)  d'amélioration des conditions de travail 

qarboretum

arboretum (het)
1. arboretum (m.) 

qarborio

arborio (dem)
1. riz (m.)  arborio 

qarboriorijst

arboriorijst (dem)
1. riz (m.)  arborio 

qArbowet

Arbowet (de)
1. loi (v.)  sur les conditions de travail 

qarcade

arcade (dev)
1. booggewelf
arcade (v.) 
2. (meervoud); bogengalerij
arcades (meervoud) 

qarcadehal

arcadehal (de)
1. hall (m.)  de jeux électroniques 

qArcadia

Arcadia (het)
1. l'Arcadie (v.) 
♦ voorbeelden
in Arcadia
en Arcadie 

qArcadië

Arcadië (het) zie Arcadia

qarcadisch

arcadisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bucolique
idyllique, pastoral, champêtre, arcadien (v: arcadienne)
(bijwoord) de manière bucolique/idyllique/pastorale/champêtre/arcadienne 

qarcana

arcana (meervoud)
1. verborgenheden
arcanes (meervoud) 

qarcanum

arcanum (het)
1. geheim geneesmiddel
arcane (m.) 

qarceren

arceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hachurer
(beeldende kunst) hacher
(m.b.t. goudsmid) bretter 

qarcering

arcering (dev)
1. handeling
hachure (v.) 
2. resultaat
hachure (v.) 
3. gearceerde gedeelte
hachures (meervoud)
partie (v.)  hachurée 

qarch-

arch- (prefix)
1. arch(i)- 

qarchaïsch

archaïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een zeer oud tijdperk
archaïque 
2. (psychologie)
archaïque 

qarchaïseren

archaïseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (alleen onovergankelijk) archaïser 
♦ voorbeelden
archaïserend taalgebruik
langage, style archaïsant 

qarchaïsme

archaïsme (het)
1. uitdrukking
archaïsme (m.) 
2. taalgebruik
archaïsme (m.) 
3. (psychologie)
archaïsme (m.) 

qarchaïstisch

archaïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) archaïsant
(bijwoord) de manière archaïsante 

qarcheologie

archeologie (dev)
1. archéologie (v.) 

qarcheologisch

archeologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) archéologique
(bijwoord) archéologiquement
du point de vue de l'archéologie 

qarcheoloog

archeoloog (dem)
1. archéologue (m. of v.) 

qarcheopteryx

archeopteryx (dem)
1. archéoptéryx (m.) 

qarchetype

archetype (het)
1. oervorm
archétype (m.)
original (m.) 
2. oudste manuscript
archétype (m.)
original (m.), texte (m.)  primitif 

qarchetypisch

archetypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. archétypique 

qarchiduc

archiduc (de)
1. archiduc (m.) 

qarchiducsaus

archiducsaus (de)
1. sauce (v.)  archiduc 

qarchief

archief (het)
1. verzameling geschreven stukken
archives (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in een archief opnemen
archiver 
archief voor datamappen
classeur pour listage 
2. bewaarplaats
archives (v.; meervoud) 
3. instelling
archives (v.; meervoud) 

qarchiefbeeld

archiefbeeld (het)
1. image (v.)  d'archives 

qarchiefbeelden

archiefbeelden (meervoud) (film)
1. images (v.; meervoud)  d'archives 

qarchiefdepot

archiefdepot (het)
1. minutier (m.) 

qarchiefdoos

archiefdoos (de)
1. boîte (v.)  à archives
boîte-archives (v.; mv: boîtes-archives), boîte-transfert (v.; mv: boîtes-transferts) 

qarchiefexemplaar

archiefexemplaar (het)
1. pièce (v.), exemplaire (m.), document (m.)  d'archives 

qarchieffilm

archieffilm (dem)
1. stock-shot (m.; mv: stock-shots)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) document (m.)  (d'archives) 

qarchiefkaart

archiefkaart (de)
1. fiche (v.) 

qarchiefkast

archiefkast (de)
1. armoire (v.)  à archives 

qarchiefstuk

archiefstuk (het)
1. pièce (v.)  d'archives 

qarchiefzaken

archiefzaken (meervoud)
1. archivistique (v.) 

qarchifoneem

archifoneem (het)
1. archiphonème (m.) 

qArchimedes

Archimedes (dem)
1. Archimède 

qarchipel

archipel (dem)
1. archipel (m.) 

qarchitect

architect (dem)
1. (ook figuurlijk) architecte (m. of v.) 

qarchitectenbureau

architectenbureau (het)
1. cabinet (m.)  d'architecte(s) 

qarchitectenwinkel

architectenwinkel (dem)
1. centre (m.)  d'information architecturale 

qarchitectonisch

architectonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. architectonique 

qarchitecturaal

architecturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de bouwkunst
(bijvoeglijk naamwoord) architectural
(bijwoord) architecturalement 
2. behorend tot enig bouwwerk
(bijvoeglijk naamwoord) architectural 

qarchitectuur

architectuur (dev)
1. bouwkunst
architecture (v.) 
♦ voorbeelden
onder architectuur gebouwd
construit d'après les plans d'un architecte 
2. bouwstijl
architecture (v.) 

qarchitectuurhistoricus

architectuurhistoricus (dem)
1. (man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.)  de l'architecture 

qarchitraaf

architraaf (de) (bouwkunst)
1. hoofdbalk
architrave (v.)
épistyle (m.) 
2. deel van een kroonlijst
architrave (v.) 
3. dekbalk van een kozijn
linteau (m.) 

qarchivaal

archivaal (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
archivaal onderzoek
étude, enquête, recherche d'archives 

qarchivalia

archivalia (meervoud)
1. pièces (v.; meervoud)  d'archives 

qarchivariaat

archivariaat (het)
1. fonction (v.)  d'archiviste 

qarchivaris

archivaris (dem)
1. archiviste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
opleiding voor archivaris
(Frankrijk) Ecole nationale des Chartes 

qarchiveren

archiveren (overgankelijk werkwoord)
1. archiver 
♦ voorbeelden
het archiveren
l'archivage 

qarchivist

archivist (dem)
1. archiviste (m. of v.) 

qarchivistiek

archivistiek (dev)
1. archivistique (v.) 

qarchivolte

archivolte (de) (bouwkunst)
1. archivolte (v.) 

qarctisch

arctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arctique
boréal 
♦ voorbeelden
arctische cirkel
cercle arctique 

qArdeens

Ardeens (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. ardennais 

qArdennees

Ardennees (dem)
1. (man) Ardennais (m.), (vrouw) Ardennaise (v.) 

qArdennen

Ardennen (meervoud)
1. Ardennes (v.; meervoud) 

qArdenner

Ardenner (bijvoeglijk naamwoord)
1. ardennais 
♦ voorbeelden
Ardenner ham
jambon d'Ardennes 

qArdens

Ardens (bijvoeglijk naamwoord)
1. ardennais 

qardoiseren

ardoiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ardoiser 

qarduin

arduin (het)
1. pierre (v.)  de taille 
♦ voorbeelden
van arduin gemaakt
en pierre de taille 

qarduinen

arduinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van arduin gemaakt
en pierre de taille 
2. (formeel); hecht, duurzaam
♦ voorbeelden
arduinen kastelen
châteaux qui défient les siècles, à l'épreuve du temps 

qare

are (de)
1. are (m.) 

qarea

area (de)
1. (medisch)
aire (v.)
région (v.) 
♦ voorbeelden
area manager
responsable de zone, chef de secteur 
2. open ruimte bij een kerk, synagoge
area (v.) 

qareaal

areaal (het)
1. superficie (v.) 

qareaalheffing

areaalheffing (dev) (landbouw)
1. (omschrijving) prélèvement (m.)  selon la superficie ensemencée 

qareligieus

areligieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. areligieux (v: areligieuse) 

qarena

arena (de)
1. (Romeinse geschiedenis)
arène (v.) 
♦ voorbeelden
de arena betreden
entrer en piste 
2. (sport)
arène (v.)
lice (v.) 
¶. overige voorbeelden
de politieke arena
l'arène politique 

qarend

arend (dem)
1. vogelsoort
aigle (m.) 
2. vogel
aigle (m.)  royal 
3. (heraldiek)
aigle (v.) 

qarendbuizerd

arendbuizerd (dem)
1. buse (v.)  féroce 

qarendsblik

arendsblik (dem)
1. yeux (m.; meervoud)  d'aigle
regard (m.)  perçant, yeux (m.; meervoud)  de lynx, regard (m.)  d'aigle 

qarendsjong

arendsjong (het)
1. (man) aiglon (m.), (vrouw) aiglonne (v.) 

qarendsnest

arendsnest (het)
1. nest
nid (m.)  d'aigle
aire (v.) 
2. hooggelegen slot
nid (m.)  d'aigle 

qarendsneus

arendsneus (dem)
1. nez (m.)  en bec d'aigle
nez (m.)  aquilin 

qarendsoog

arendsoog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  d'aigle 
♦ voorbeelden
met arendsogen rondloeren
jeter des regards perçants à la ronde 

qarendsvlucht

arendsvlucht (de)
1. het vliegen
vol (m.)  d'un aigle, vol (m.)  de l'aigle 
2. zwerm
vol (m.), volée (v.)  d'aigles 

qareola

areola (de)
1. aréole (v.) 

qareometer

areometer (dem) (natuurkunde)
1. aréomètre (m.) 

qargannoot

argannoot (de)
1. noix (v.)  d'argan 

qargeloos

argeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ingénu
naïf (v: naïve), candide, innocent, imprévoyant, irréfléchi, sans malice
(bijwoord) ingénument
naïvement, sans malice, sans méfiance, sans arrière-pensée 
♦ voorbeelden
een argeloos kind
un enfant innocent 
zij zag hen argeloos aan
elle les regardait d'un air ingénu 

qargeloosheid

argeloosheid (dev)
1. ingénuité (v.)
naïveté (v.), candeur (v.), innocence (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn argeloosheid verraadde hij het geheim
en toute innocence, dans sa candeur, il dévoila le secret 

qargentaan

argentaan (het)
1. argentan (m.) 

qArgentijn

Argentijn (dem), Argentijnse (dev)
1. (man) Argentin (m.), (vrouw) Argentine (v.) 

qArgentijns

Argentijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. argentin 

qArgentijnse

Argentijnse (dev) zie Argentijn

qArgentinië

Argentinië Argentinië(het)
1. l'Argentine (v.) 
♦ voorbeelden
in Argentinië
en Argentine 

qarglist

arglist (de)
1. malice (v.)
malignité (v.), ruse (v.)
(kwade trouw) perfidie (v.) 

qarglistig

arglistig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boosaardig
(bijvoeglijk naamwoord) malicieux (v: malicieuse)
malin (v: maligne)
(bijwoord) par (esprit de) malice 
2. bedrieglijk
(bijvoeglijk naamwoord) perfide (ook van zaken)
fourbe, insidieux (v: insidieuse) (ook van zaken)
rusé
(van zaken) fallacieux (v: fallacieuse)
(bijwoord) perfidement
insidieusement 
♦ voorbeelden
iem. arglistig in een valstrik lokken
attirer sournoisement qqn. dans un piège 
een arglistig vorst
un souverain perfide 

qarglistigheid

arglistigheid (dev)
1. perfidie (v.)
fourberie (v.) 

qARGO

ARGO (dem) (België)
1. afkorting van: Autonome Raad voor het Gemeenschapsonderwijs
CAEC (m.) (Conseil autonome de l'Enseignement de la Communauté) 

qargon

argon (het)
1. argon (m.) 

qArgonauten

Argonauten (meervoud)
1. Argonautes (m.; meervoud) 

qargot

argot (het)
1. dieventaal
argot (m.)
langue (v.)  verte 
♦ voorbeelden
argot spreken
↓ rouscailler bigorne 
2. groepstaal
argot (m.)
jargon (m.) 

qargument

argument (het)
1. bewijsgrond
argument (m.) 
♦ voorbeelden
argumenten aanvoeren
fournir, apporter des arguments 
doorslaggevend argument
argument décisif 
dat is geen argument
ça n'est pas une raison, cet argument n'est pas convaincant 
een sterk argument
un argument probant, solide 
2. (wiskunde); hoek
argument (m.) 
3. (wiskunde); de onafhankelijk veranderlijke x
argument (m.) 

qargumentatie

argumentatie (dev)
1. bewijsvoering
argumentation (v.) 
2. aangevoerde bewijsgrond(en)
argumentation (v.)
argument (m.)  invoqué, arguments (m.; meervoud)  invoqués 

qargumenteren

argumenteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bewijsgronden aanvoeren
argumenter 
♦ voorbeelden
argumenteren voor, tegen de kruisraketten
invoquer des arguments en faveur des, contre les missiles de croisière 
2. redetwisten
argumenter 

qargumenteren

argumenteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met argumenten staven
prouver par arguments
démontrer 

qargumentum ad hominem

argumentum ad hominem (het)
1. argument (m.)  ad hominem 

qargusogen

argusogen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
iets met argusogen bekijken
avoir ses doutes sur qqch., considérer qqch. avec défiance 
hij bekijkt deze zaak met argusogen
cette affaire ne lui inspire pas confiance 

qargwaan

argwaan (dem)
1. méfiance (v.)
défiance (v.), suspicion (v.) 
♦ voorbeelden
argwaan jegens iem. koesteren
avoir des soupçons à l'endroit de qqn. 
argwaan krijgen
concevoir des soupçons (sur qqn.) 
argwaan wekken
éveiller des soupçons 
argwaan bij iem. wekken
éveiller les soupçons de qqn., mettre la puce à l'oreille de qqn. 

qargwanen

argwanen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. se méfier (de)
soupçonner (qqn.) 

qargwanend

argwanend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méfiant
défiant, soupçonneux (v: soupçonneuse)
(bijwoord) avec méfiance/défiance 
♦ voorbeelden
iem. argwanend aankijken
regarder qqn. d'un œil méfiant, soupçonneux 
een argwanende blik
un regard soupçonneux 
argwanend staan tegenover
se méfier de 

qaria

aria (de) (muziek)
1. aria (v.) 

qariaans

ariaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. arien (v: arienne) 

qAriadne

Ariadne (dev)
1. Ariane 

qarianisme

arianisme (het)
1. arianisme (m.) 

qariër

ariër (dem)
1. blanke niet-Jood
(man) aryen (m.), (vrouw) aryenne (v.) 

qAriër

Ariër (dem)
1. Indo-Germaanssprekende Indiër, Iraniër
(man) Aryen (m.), (vrouw) Aryenne (v.) 

qariërverklaring

ariërverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'appartenance à la race aryenne 

qariëtte

ariëtte (de)
1. ariette (v.) 

qarioso

arioso1 (het) (muziek)
1. arioso (m.) 

qarioso

arioso2 (bijwoord) (muziek)
1. arioso 

qAriosto

Ariosto (dem)
1. l'Arioste 

qarisch

arisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. blank en niet-Joods
aryen (v: aryenne) 

qArisch

Arisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Indo-Iraans
aryen 
♦ voorbeelden
Arische talen
langues indo-iraniennes 

qaristocraat

aristocraat (dem)
1. lid van een adellijke klasse
aristocrate (m. of v.)
↓ aristo (m. of v.) 
2. iemand die door geest en karakter behoort tot de hoogste klasse van de beschaving
aristocrate (m. of v.) 
3. aanhanger van het denkbeeld dat de aanzienlijksten in een staat de leiding moeten hebben
aristocrate (m. of v.) 

qaristocratie

aristocratie (dev)
1. regering van de aanzienlijksten
aristocratie (v.) 
2. staat die door de aanzienlijksten bestuurd wordt
aristocratie (v.) 
3. de aanzienlijken
aristocratie (v.) 
4. verfijning, voornaamheid
aristocratie (v.)
distinction (v.) 

qaristocratisch

aristocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestaande uit aristocraten
(bijvoeglijk naamwoord) aristocratique
↑ aristocrate
(bijwoord) aristocratiquement 
2. geneigd tot de denkwijze van aristocraten
(bijvoeglijk naamwoord) aristocratique
d'aristocrate, distingué, raffiné
(bijwoord) de manière aristocratique
en aristocrate 
3. zodanig als bij een aristocraat verwacht wordt
(bijvoeglijk naamwoord) aristocratique
d'un aristocrate
(bijwoord) comme il sied à un aristocrate 
♦ voorbeelden
hij heeft iets aristocratisch
il y a de l'aristocrate en lui 

qaristotelisch

aristotelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aristotélicien (v: aristotélicienne) 

qaritmetica

aritmetica (de)
1. arithmétique (v.) 

qaritmetisch

aritmetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arithmétique 
♦ voorbeelden
een aritmetische reeks
une progression arithmétique 

qaritmie

aritmie (dev)
1. arythmie (v.) 

qark

ark (de)
1. schip van Noach
Arche (v.)  de Noé
arche (v.) 
2. bergplaats voor wetsrollen bij de joden
arche (v.)  d'alliance 
♦ voorbeelden
de ark des verbonds
l'arche d'alliance, l'arche sainte 
3. woonschip
péniche (v.) 

qARKO

ARKO (dem) (België)
1. afkorting van: Algemene Raad van het Katholiek Onderwijs
(omschrijving) conseil (m.)  général de l'enseignement catholique flamand 

qarm

arm1 lichaam(dem)
1. ledemaat
bras (m.) 
♦ voorbeelden
met zijn meisje aan de arm
sa petite amie à son, au bras 
zij liepen arm aan, in arm
ils se promenaient bras dessus, bras dessous 
een mandje aan de arm hebben, dragen
porter un panier au bras 
iem. een arm afzetten
couper un bras à qqn., amputer qqn. d'un bras 
(figuurlijk, vulgair) bij iemand een bruine arm halen
lécher le cul de quelqu'un 
een gebroken arm
un bras cassé 
gespierde armen
bras musclés 
iem. een arm geven, aanbieden
donner, offrir, présenter le bras à qqn. 
de armen omhoog, ten hemel heffen
lever les bras au ciel 
(figuurlijk) iem. in de arm nemen
faire intervenir qqn., avoir recours à qqn., demander l'aide de qqn. 
in iemands armen rusten, liggen
reposer dans les bras de qqn. 
iem. in zijn armen drukken, klemmen
serrer qqn. dans ses bras 
(figuurlijk) de armen (slap) laten hangen
baisser les bras 
de arm(en) om de hals van iem. leggen
nouer les bras autour du cou de qqn. 
(België) met de armen overeen
(letterlijk) les bras croisés
(figuurlijk) sans rien faire 
(figuurlijk) een slag om de arm houden
se réserver, se ménager une porte de sortie 
iem. onder de arm nemen, grijpen
prendre le bras de qqn., saisir qqn. par le bras 
met zijn ziel onder de arm lopen
ne savoir que faire, s'ennuyer, être, errer comme une âme en peine 
(figuurlijk) met open armen ontvangen
recevoir, accueillir à bras ouverts 
de arm opheffen
lever le bras
(figuurlijk) lever la main (sur qqn.) 
zich uit de armen van iem. losrukken
s'arracher des bras de qqn. 
2. mouw
manche (v.)
emmanchure (v.) 
♦ voorbeelden
de arm zit niet goed
la manche est mal montée, l'emmanchure est mal faite 
3. ledemaat bij dieren
bras (m.) 
4. leuning van een zitmeubel
bras (m.)
accoudoir (m.) 
♦ voorbeelden
de arm van een stoel
le bras d'un fauteuil 
5. uitstekend deel van een voorwerp waar iets aan kan hangen
bras (m.)
(van (hijs)kraan) flèche (v.) 
♦ voorbeelden
de armen van een kruis
les bras, les traverses, les branches d'une croix 
een kandelaar met twee armen
un chandelier à deux branches 
6. afsplitsing van een rivier, een weg
bras (m.) 
7. maat van lengte, dikte
brasse (v.) 
8. maat van hoeveelheid
brassée (v.) 
♦ voorbeelden
iedere koe krijgt twee armen hooi
on donne deux brassées de foin à chaque vache 
¶. overige voorbeelden
de sterke arm
les forces de police, la police 

qarm

arm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. behoeftig, bezitloos
pauvre
indigent, nécessiteux (v: nécessiteuse) 
♦ voorbeelden
zo arm als Job, als de mieren, als een kerkrat
pauvre comme Job, comme un rat d'église 
de arme landen
les pays pauvres 
(figuurlijk) arm en rijk was op het ijs
riches et pauvres, tous étaient sur la glace, tout le monde se retrouvait sur la glace 
een arme weduwe
une veuve dans le besoin 
2. (+ aan) het genoemde niet hebbend
pauvre (en) 
♦ voorbeelden
arm aan geld
sans argent, sans ressources 
een bodem arm aan voortbrengselen
une terre aride 
ons land is niet arm aan dichters
notre pays est riche en poètes 
(Bijbel) zalig zijn de armen van geest
bienheureux les pauvres en esprit 
3. schraal
pauvre 
♦ voorbeelden
arme grond
sol pauvre 
4. misdeeld, zielig
pauvre (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het arme schaap
le pauvre petit (lapin) 
arme sukkel
pauvre bougre 
wij arme zondaars
nous autres pauvres pécheurs 

qarmada

armada (de)
1. armada (v.) 

qarmadil

armadil (dem)
1. tatou (m.) 
♦ voorbeelden
de grote armadil
le priodonte 

qarmadillo

armadillo (dem)
1. armadille (v.) 

qArmageddon

Armageddon (het)
1. Armageddon 

qarmatuur

armatuur (dev)
1. draagconstructie
armature (v.)
charpente (v.) 
2. wapening
armature (v.) 
3. (natuurkunde)
armature (v.) 

qarmband

armband (dem)
1. sieraad
bracelet (m.) 
2. band van stof
brassard (m.) 

qarmbandhorloge

armbandhorloge (het)
1. montre-bracelet (v.; mv: montres-bracelets), bracelet-montre (m.; mv: bracelets-montres) 

qarmdik

armdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. gros (v: grosse)  comme le bras 

qarmdrukken

armdrukken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un bras de fer 
♦ voorbeelden
het armdrukken
le bras de fer 

qarmee

armee (dev)
1. armée (v.) 

qArmeens

Armeens (bijvoeglijk naamwoord)
1. arménien (v: arménienne) 

qArmeense

Armeense (dev) zie Armeniër

qarmelijk

armelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie armoedig

qarmelui

armelui (meervoud)
1. pauvres (m.; meervoud)
humbles (m.; meervoud) 

qarmeluiskind

armeluiskind (het)
1. enfant (m. of v.)  de (parents) pauvres 

qArmenië

Armenië Armenië(het)
1. l'Arménie (v.) 
♦ voorbeelden
in Armenië
en Arménie 

qArmeniër

Armeniër (dem), Armenische (dev), Armeense (dev)
1. (man) Arménien (m.), (vrouw) Arménienne (v.) 

qArmenisch

Armenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arménien (v: arménienne) 

qArmenische

Armenische (dev) zie Armeniër

qarmenzorg

armenzorg (de)
1. aide (v.)  aux indigents
(als lichaam) assistance (v.)  publique 

qarmetierig

armetierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
pitoyable, minable, piteux (v: piteuse), miteux (v: miteuse)
(bijwoord) misérablement
piteusement 
♦ voorbeelden
een armetierige jas
un manteau miteux 
2. onaanzienlijk
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
piètre
(benepen) mesquin
chiche
(bijwoord) mesquinement 
♦ voorbeelden
een armetierige fooi
un chiche pourboire, un pourboire mesquin 
3. kwijnend
(bijvoeglijk naamwoord) chétif (v: chétive) 

qarmezondaarsgezicht

armezondaarsgezicht (het)
1. air (m.)  contrit/penaud 
♦ voorbeelden
een armezondaarsgezicht zetten
prendre un air contrit 

qarmgebaar

armgebaar (het)
1. geste (m.)  du bras 

qarminiaan

arminiaan (dem)
1. (man) arminien (m.), (vrouw) arminienne (v.) 

qarminianisme

arminianisme (het)
1. arminianisme (m.) 

qarmlastig

armlastig (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigent 
¶. overige voorbeelden
de armlastigen
les assistés 

qarmlegger

armlegger (dem)
1. (in auto bijvoorbeeld) appuie-bras (m.; onveranderlijk)
(van steel, in auto, bidstoel) accoudoir (m.)
(van stoel) accotoir (m.) 

qarmlengte

armlengte (dev)
1. longueur (v.)  d'un bras 
♦ voorbeelden
op armlengte
à bout de bras 

qarmleuning

armleuning (dev)
1. bras (m.)  (d'un fauteuil)
accoudoir (m.) (ook in auto bijvoorbeeld)
accotoir (m.)
(in auto bijvoorbeeld) repose-bras (m.; onveranderlijk) 

qarmoe

armoe1 (de) (informeel)
1. ↑ misère (v.)
↓ dèche (v.), ↑ ennuis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een hoopje armoe
± un pauvre diable, une pauvre malheureuse, un pauvre hère, une épave 
daar kun je armoe mee krijgen
ça peut t'attirer, te causer des embêtements, ↓ ça peut t'attirer, te causer des emmerdements 
van armoe ging ik maar naar bed
± je me sentais tellement cafardeux que je me suis mis au lit 

qarmoe

armoe2 (de) zie armoede

qarmoede

armoede (de)
1. toestand
pauvreté (v.)
indigence (v.), misère (v.) 
♦ voorbeelden
de armoede bestrijden, lenigen, weren
combattre, soulager la misère, se défendre contre la misère 
de armoede van de bevolking
la misère de la population 
dagen van armoede
jours de misère 
eerlijke armoede
pauvreté honnête 
gebrek en armoede
le besoin et la misère 
geestelijke armoede
indigence d'esprit, pauvreté intellectuelle 
gelofte van armoede doen
faire vœu de pauvreté 
in armoede leven
vivre dans l'indigence 
schrijnende, bittere armoede
misère noire, extrême indigence 
stille armoede
pauvreté, misère cachée 
tot armoede vervallen
tomber dans la misère 
het is daar armoede troef
c'est la misère noire 
vergulde armoede
misère dorée 
vrijwillige armoede
pauvreté volontaire 
2. schamel bezit
pauvreté (v.)
gêne (v.) 
♦ voorbeelden
van hun armoede gaven zij ons nog wat
ils ont partagé avec nous le peu qu'ils avaient 
¶. spreekwoorden
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 
armoe is geen schande
pauvreté n'est pas vice 
armoe(de) met ere kan niemand deren
pauvreté n'est pas vice 
armoede zoekt list
de tout s'avise à qui pain faut, la pauvreté est la mère des arts 

qarmoedegrens

armoedegrens (de) (economie, politiek)
1. seuil (m.)  de pauvreté 
♦ voorbeelden
onder de armoedegrens leven
vivre en dessous du seuil de pauvreté 

qarmoedeval

armoedeval (dem)
1. piège (m.)  de la pauvreté 

qarmoedig

armoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haveloos
(bijvoeglijk naamwoord) pauvre
miséreux (v: miséreuse), misérable, minable
(bijwoord) pauvrement 
♦ voorbeelden
een armoedig gezin
une famille pauvre 
armoedige kleding
des vêtements misérables, miteux, des guenilles, des haillons 
een armoedig leven leiden
mener une vie misérable, être dans le besoin 
een armoedig vertrek
une pièce misérable 
2. schraal
(bijvoeglijk naamwoord) pauvre
maigre
(bijwoord) pauvrement
maigrement 
♦ voorbeelden
een armoedig baantje
un maigre gagne-pain 
een armoedige bodem
un sol pauvre 

qarmoedigheid

armoedigheid (dev)
1. pauvreté (v.)
aspect (m.)  misérable, apparence (v.)  misérable 
♦ voorbeelden
de armoedigheid van zijn kleren
ses vêtements miteux, minables 

qarmoedje

armoedje (het)
1. bicoque (v.) 

qarmoedzaaier

armoedzaaier (dem)
1. sans-le-sou (m. of v.; onveranderlijk)
va-nu-pieds (m. of v.; onveranderlijk), crève-la-faim (m.; onveranderlijk), traîne-misère (m.; onveranderlijk) 

qarmoezaaier

armoezaaier (dem) (België) zie armoedzaaier

qarmoriaal

armoriaal (het)
1. armorial (m.) 

qArmoricaans

Armoricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. armoricain 

qarmpotigen

armpotigen (meervoud)
1. brachiopodes (m.; meervoud) 

qarmsgat

armsgat (het)
1. emmanchure (v.)
entournure (v.) 

qarmslag

armslag (dem)
1. liberté (v.)  de manœuvre, liberté (v.)  d'action 
♦ voorbeelden
ik heb hier geen armslag
(letterlijk) je n'ai pas de place pour étendre les bras, pour me retourner 
armslag hebben
avoir de la marge
(ook) avoir les coudées franches 
na de salarisverhoging hebben wij wat meer armslag
depuis l'augmentation des salaires, nous avons pu desserrer la ceinture d'un cran 

qarmsleutel

armsleutel (dem)
1. clé (v.)  coudée 

qarmspier

armspier (de)
1. muscle (m.)  brachial, brachial (m.) 
♦ voorbeelden
tweehoofdige armspier
biceps brachial 

qarmsteun

armsteun (dem)
1. accoudoir (m.)
accotoir (m.), appuie-bras (m.; onveranderlijk) 

qarmstoel

armstoel (dem)
1. fauteuil (m.)
siège (m.)  à accoudoirs 

qarmuitsnijding

armuitsnijding (dev)
1. emmanchure (v.) 

qarmvol

armvol (de)
¶. overige voorbeelden
een armvol hooi
une brassée de foin 

qarmworp

armworp (dem) (vechtsport)
1. projection (v.)  de bras 

qarmworstelen

armworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un bras de fer 
♦ voorbeelden
het armworstelen
le bras de fer 

qarmzalig

armzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
minable, piteux (v: piteuse), miteux (v: miteuse), sordide
(bijwoord) misérablement
sordidement, chichement 
♦ voorbeelden
een armzalig bed
un grabat 
een armzalig salaris
un salaire de misère 
er armzalig uitzien
avoir l'air minable, ne pas payer de mine 
een armzalig vertrek
un galetas, un taudis 
2. nietig
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
lamentable, maigre, malheureux (v: malheureuse) 
♦ voorbeelden
en dat alles voor een armzalig biljet van tien euro
et tout cela pour un malheureux billet de dix euros 
3. zeer dom
(bijvoeglijk naamwoord) stupide
lamentable
(bijwoord) stupidement
lamentablement 

qarmzaligheid

armzaligheid (dev)
1. misère (v.)
pauvreté (v.) 

qarmzwaai

armzwaai (dem)
1. rotation (v.)  du bras 

qArnhem

Arnhem (het)
1. Arnhem 

qArnhems

Arnhems (bijvoeglijk naamwoord)
1. (originaire) d'Arnhem 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Arnhemse meisjes
(omschrijving) biscuits, spécialité d'Arnhem 

qarnica

arnica (de)
1. arnica (v.) 

qArohm

Arohm (dev) (België)
1. afkorting van: Administratie Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Monumenten en Landschappen
(omschrijving) administration (v.)  flamande de l'aménagement du territoire, du logement et des monuments et sites 

qaroma

aroma1 (dem)
1. stof
aromatisant (m.)
arôme (m.) 

qaroma

aroma2 (het)
1. geur
arôme (m.)
parfum (m.), odeur (v.) 

qaromaten

aromaten (meervoud)
1. specerijen
aromates (m.; meervoud)
épices (v.; meervoud) 
2. (scheikunde)
aromates (m.; meervoud) 

qaromatherapie

aromatherapie (dev)
1. aromathérapie (v.) 

qaromatisch

aromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aromatique 
♦ voorbeelden
aromatische middelen
substances aromatiques 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) aromatische verbindingen
liaisons aromatiques 

qaromatiseren

aromatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. aromatiser
parfumer 

qaronskelk

aronskelk (dem)
1. arum (m.)
gouet (m.), pied-de-veau (m.; mv: pieds-de-veau) 
¶. overige voorbeelden
witte aronskelk
cornet blanc 

qARP

ARP (dev)
1. afkorting van: Antirevolutionaire Partij
(omschrijving) parti (m.)  antirévolutionnaire (protestant) 

qarrangement

arrangement (het)
1. schikking, regeling
arrangement (m.)
disposition (v.) 
2. (muziek)
arrangement (m.)
harmonisation (v.), orchestration (v.), transcription (v.) 
♦ voorbeelden
een arrangement voor piano
un arrangement pour piano 
3. formule voor hotel e.d.
forfait (m.) 

qarrangeren

arrangeren (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
arranger
disposer, ranger, classer 
2. schikkingen treffen
arranger
régler, organiser, combiner 
3. (juridisch); schikken
arranger
régler 
4. (muziek)
arranger
harmoniser, orchestrer, transcrire 

qarrangeur

arrangeur (dem)
1. arrangeur (m.) 

qarray

array (dem)
1. tableau (m.) 

qarrenslee

arrenslee (de)
1. traîneau (m.)  (tiré par des chevaux) 

qarrest

arrest (het)
1. voorlopige vrijheidsberoving
garde (v.)  à vue 
♦ voorbeelden
iem. in arrest houden
tenir qqn. en garde à vue 
2. krijgstuchtelijke straf
arrêts (m.; meervoud) 
3. beslaglegging
saisie (v.) 
4. (België); uitspraak van gerechtshof
arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
bij arrest van 18 april 1984
par arrêt du 18 avril 1984 
arrest van een hof van assisen, het Militair Gerechtshof, van het Hof van Cassatie, een hof van beroep, van de Raad van State
arrêt d'une cour d'assises, de la Cour militaire, de la Cour de Cassation, d'une cour d'appel, du Conseil d'Etat 

qarrestant

arrestant (dem)
1. iemand die gearresteerd is
(man) prévenu (m.), (vrouw) prévenue (v.)
(man) inculpé (m.), (vrouw) inculpée (v.) 
2. (juridisch); beslaglegger
saisissant (m.) 

qarrestantenhok

arrestantenhok (het)
1. prison (v.)  de police
violon (m.)
(in rechtbank) souricière (v.) 

qarrestantenwagen

arrestantenwagen (dem)
1. voiture (v.)  cellulaire
fourgon (m.)  cellulaire, ↓ panier (m.)  à salade 

qarrestatie

arrestatie (dev)
1. arrestation (v.) 
♦ voorbeelden
tot arrestatie overgaan
procéder à une arrestation 
arrestaties verrichten
opérer des arrestations 

qarrestatiebevel

arrestatiebevel (het)
1. mandat (m.)  d'arrêt 

qarrestatiegroep

arrestatiegroep (de)
1. groupe (m.)  d'intervention 

qarrestatieteam

arrestatieteam (het)
1. brigade (v.)  de répression et d'intervention
BRI (v.) 

qarresteren

arresteren (overgankelijk werkwoord)
1. aanhouden
arrêter
(juridisch) appréhender, mettre en état d'arrestation 
2. beslag leggen op een persoon, zijn goederen
saisir
confisquer, réquisitionner 
3. bij besluit vaststellen
arrêter
déterminer, fixer, ratifier 
♦ voorbeelden
de notulen worden goedgekeurd en gearresteerd
le procès-verbal de la séance est approuvé et entériné 

qarrêt

arrêt (het)
1. pal
arrêt (m.)
arrêtoir (m.) 
2. (jacht)
arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
tot arrêt komen
tomber en arrêt 

qarrivé

arrivé (dem)
1. (man) homme (m.)  arrivé, (vrouw) femme (v.)  arrivée 

qarriveren

arriveren (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver (ook figuurlijk) 

qarrivisme

arrivisme (het)
1. arrivisme (m.) 

qarrivist

arrivist (dem)
1. arriviste (m. of v.) 

qarrogant

arrogant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arrogant
(bijwoord) avec arrogance
d'une manière arrogante 
♦ voorbeelden
arrogant antwoorden
répondre d'un ton, sur un ton arrogant 
arrogant kijken
regarder d'un air arrogant, jeter un air arrogant 
een arrogant mens
une personne arrogante, un(e) arrogant(e) 
arrogant optreden
se comporter d'une façon arrogante, avec arrogance 

qarrogantie

arrogantie (dev)
1. arrogance (v.) 
♦ voorbeelden
de arrogantie van de macht
l'arrogance du pouvoir 

qarrondissement

arrondissement (het)
1. onderdeel van een bestuursgebied
arrondissement (m.) 
2. (juridisch)
arrondissement (m.)
ressort (m.) 
3. (België); administratief district in een provincie
(België) arrondissement (m.) 

qarrondissementaal

arrondissementaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'arrondissement 

qarrondissementeel

arrondissementeel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. de l'arrondissement 

qarrondissementscommissaris

arrondissementscommissaris (dem) (België)
1. (België) commissaire (m.)  d'arrondissement 

qarrondissementsparket

arrondissementsparket (het)
1. tribunal (m.)  d'arrondissement 

qarrondissementsrechtbank

arrondissementsrechtbank (de)
1. rechtbank
tribunal (m.)  de grande instance
(Nederland) Tribunal (m.)  d'Arrondissement 
2. (België); college
(België) tribunal (m.)  d'arrondissement 

qarroseren

arroseren (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. arroser 

qarrowroot

arrowroot (het, dem) (culinaria)
1. arrow-root (m.; mv: arrow-roots) 

qarseen

arseen (het) zie arsenicum

qarseenverbinding

arseenverbinding (dev)
1. arsine (v.) 

qarsenaal

arsenaal (het)
1. wapenhuis
arsenal (m.)
magasin (m.), dépôt (m.) 
2. verzameling
arsenal (m.) 

qarsenicum

arsenicum (het)
1. arsenic (m.) 

qarsenicumhoudend

arsenicumhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. arsenical 
♦ voorbeelden
een arsenicumhoudend geneesmiddel
un arsenical 
arsenicumhoudend vergif
poison à base d'arsenic 

qarsis

arsis (dev)
1. (muziek)
arsis (m.) 
2. (taalkunde)
arsis (m.) 

qart.

art. (afkorting)
1. afkorting van: artikel
art. (article) 

qart deco

art deco (dem)
1. Art déco (m.) 

qartdirection

artdirection (dev)
1. direction (v.)  artistique 

qartdirector

artdirector (dem)
1. directeur (m.)  artistique 

qartefact

artefact (het)
1. bewerkt voorwerp uit de prehistorie
artefact (m.) 
2. (biologie, medisch)
artefact (m.) 

qarte povera

arte povera (de)
1. Arte (m.)  Povera 

qarterie

arterie (dev)
1. artère (v.) 

qarterieel

arterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. artériel (v: artérielle) 

qarterieklem

arterieklem (de)
1. pince (v.)  hémostatique 

qarteriitis

arteriitis (dev) (medisch)
1. artérite (v.) 

qarteriografie

arteriografie (dev)
1. artériographie (v.)
angiographie (v.) 

qarteriosclerose

arteriosclerose (dev) (medisch)
1. artériosclérose (v.) 

qartesisch

artesisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
artesische put
puits artésien 

qartfilm

artfilm (dem)
1. film (m.)  d'art et d'essai
film (m.)  artistique 

qarthousefilm

arthousefilm (dem)
1. film (m.)  d'art et d'essai 

qarticulatie

articulatie (dev)
1. uitspraak
articulation (v.) 
2. (medisch)
articulé (m.)  dentaire 

qarticulatiebasis

articulatiebasis (dev) (taalkunde)
1. base (v.)  d'articulation 

qarticulatieplaats

articulatieplaats (de)
1. point (m.)  d'articulation 

qarticulatorisch

articulatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. articulatoire 

qarticuleren

articuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. articuler 

qartiest

artiest (dem)
1. uitvoerend kunstenaar
artiste (m. of v.) 
2. circusartiest
artiste (m. of v.) 
3. iemand die ergens goed in is
artiste (m. of v.)
as (m.) 
♦ voorbeelden
die kok is een artiest
ce cuisinier est un véritable artiste, un as, c'est un artiste culinaire 

qartiestencafé

artiestencafé (het)
1. café (m.)  artistique 

qartiesteningang

artiesteningang (dem)
1. entrée (v.)  des artistes 

qartiestennaam

artiestennaam (dem)
1. (van toneelspeler) nom (m.)  de théâtre 

qartiestenuitgang

artiestenuitgang (dem)
1. sortie (v.)  des artistes 

qartificialia

artificialia (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  artificiels 

qartificial intelligence

artificial intelligence (de)
1. intelligence (v.)  artificielle 

qartificieel

artificieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) artificiel (v: artificielle)
factice
(bijwoord) artificiellement
facticement 

qartikel

artikel (het)
1. deel van een geschrift
article (m.)
point (m.) 
♦ voorbeelden
artikel één, twee van de Grondwet
article premier, deux de la Constitution 
de twaalf artikelen des geloofs
le symbole des apôtres 
2. opstel, verhandeling
article (m.) 
♦ voorbeelden
een smeuïg artikel
un article bien troussé 
zijn artikel is een opeenstapeling van onjuistheden
dans son article, il multiplie les erreurs, son article fourmille d'erreurs 
3. lemma
article (m.) 
4. voorwerp van handel
article (m.)
marchandise (v.) 
♦ voorbeelden
er was niet veel vraag naar dat artikel
cet article, ce produit n'était pas très demandé 
5. (taalkunde)
article (m.) 

qartikeltwaalfgemeente

artikeltwaalfgemeente (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) municipalité (v.)  en déficit placée sous tutelle conformément à la loi municipale 

qartillerie

artillerie (dev)
1. legerafdeling
artillerie (v.) 
2. geschut
artillerie (v.)
batterie (v.) 

qartillerievuur

artillerievuur (het)
1. tir (m.)  d'artillerie
mitraille (v.) 

qartillerist

artillerist (dem)
1. artilleur (m.)
canonnier (m.) 

qartisanaal

artisanaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. artisanal 

qartisjok

artisjok groente(de)
1. artichaut (m.) 

qartisticiteit

artisticiteit (dev)
1. sens (m.)  artistique, côté (m.)  artistique 

qartistiek

artistiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kunstzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) artistique
artiste
(bijwoord) avec art 
♦ voorbeelden
hij is artistiek aangelegd
il a des dons artistiques, il est doué pour les arts 
artistiek eigendom
propriété artistique 
een schat aan artistiek talent
un (véritable) réservoir d'artistes de valeur 
een artistiek verantwoorde film
un film d'art 
de Italianen zijn een artistiek volk
les Italiens sont un peuple artiste 
2. smaakvol
(bijvoeglijk naamwoord) artistique
(bijwoord) avec art
artistiquement 
♦ voorbeelden
een artistiek ingerichte kamer
une pièce aménagée avec art 
artistieke tekeningen, voorwerpen
dessins, objets d'art 
dat is artistiek niet verantwoord
ce n'est pas conforme aux critères de l'art 

qartistiekeling

artistiekeling (dem) (schertsend, ironisch)
1. artiste (m. of v.)  au petit pied
soi-disant artiste (m.) 

qartistiekerig

artistiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prétendu artistique
(bijwoord) prétendument artistique 
♦ voorbeelden
hij doet artistiekerig
il joue les artistes 

qartist's impression

artist's impression (dev)
1. esquisse (v.) 

qart nouveau

art nouveau (dem) (beeldende kunst)
1. Art nouveau (m.; enkelvoud) 

qartotheek

artotheek (dev)
1. artothèque (v.) 

qartprint

artprint (dem)
1. imprimé (m.)  d'art 

qartritis

artritis (dev)
1. arthrite (v.)
affection (v.)  articulaire 

qartrografie

artrografie (dev) (medisch)
1. arthrographie (v.) 

qartrogram

artrogram (het) (medisch)
1. arthrogramme (m.) 

qartrologie

artrologie (dev)
1. arthrologie (v.) 

qartroplastiek

artroplastiek (dev)
1. chirurgie (v.)  arthroplastique 

qartroscoop

artroscoop (dem) (medisch)
1. arthroscope (m.) 

qartroscopie

artroscopie (dev) (medisch)
1. arthroscopie (v.) 

qartrose

artrose (dev) (medisch)
1. arthrose (v.) 

qarts

arts (dem)
1. médecin (m.)
docteur (m.), praticien (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich als arts gevestigd
il s'est établi médecin, il s'est installé comme médecin 
Artsen zonder Grenzen
Médecins sans Frontières 
vrouwelijk arts
femme médecin, praticienne 

qarts-assistent

arts-assistent (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.) 

qartsenbezoeker

artsenbezoeker (dem), artsenbezoekster (dev)
1. (man) visiteur (m.)  médical, (vrouw) visiteuse (v.)  médicale 

qartsenbezoekster

artsenbezoekster (dev) zie artsenbezoeker

qartsenij

artsenij (dev)
1. médecine (v.)
médicament (m.), remède (m.), drogue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) slaap is een gezonde artsenij
le sommeil est un excellent remède 

qartsenijbereidkunde

artsenijbereidkunde (dev)
1. pharmacie (v.) 

qartsenijleer

artsenijleer (dev)
1. pharmacologie (v.) 

qartseninkomen

artseninkomen (het)
1. revenu (m.)  d'un médecin 

qartsenmonster

artsenmonster (het)
1. échantillon (m.)  médical 

qartsensyndicaat

artsensyndicaat (het) (België)
1. chambre (v.)  syndicale des médecins 

qartsexamen

artsexamen (het)
1. examen (m.)  pour l'obtention du diplôme de médecin 

qartwork

artwork (het)
1. kunstwerk
objets (m.; meervoud)  d'art 
2. afbeeldingen, animaties enz.
iconographie (v.) 

qAruba

Aruba Aruba(het)
1. Aruba (m.) 
♦ voorbeelden
op Aruba
à Aruba 

qArubaan

Arubaan (dem), Arubaanse (dev)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  d'Aruba
(man) Arubain (m.), (vrouw) Arubaine (v.) 

qArubaans

Arubaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'Aruba
arubain 

qArubaanse

Arubaanse (dev) zie Arubaan

qas

as (de)
1. wat rest na verbranding
cendre (v.)
cendres (meervoud) 
♦ voorbeelden
een stad in de as leggen
mettre, réduire une ville en cendres 
(figuurlijk) het vuur smeult onder de as
le feu couve sous la cendre 
(figuurlijk) as op zijn hoofd strooien/stapelen
se couvrir la tête de cendres 
de stad is uit haar as herrezen
la ville a ressurgi de ses cendres 
vulkanische as
cendres volcaniques 
(figuurlijk) in zak en as zitten
être au désespoir 
2. m.b.t. een lijk
cendres (meervoud)
cendre (v.) 
♦ voorbeelden
iemands as bewenen, ontwijden
pleurer qqn., pleurer sur la mort de qqn., remuer, troubler la, (les) cendre(s) de qqn. 
3. spil
axe (m.)
essieu (m.), arbre (m.)  (de transmission), pivot (m.) 
♦ voorbeelden
vervoer per as
transport par roue 
4. denkbeeldige lijn waarom iets draait
axe (m.)
diamètre (m.) 
♦ voorbeelden
(astrologie) as van de hemel
axe de l'écliptique 
5. lijn door het midden
axe (m.) 
♦ voorbeelden
de as van een kristal
l'axe cristallographique 
de as van een magneet
l'axe magnétique, la direction d'un aimant 
de as van een regelmatig prisma
l'axe prismatique 
(bij uitbreiding) as van symmetrie
axe de symétrie 
de as van een verrekijker
l'axe optique d'une lunette d'approche 
de as van de weg
l'axe de la route 
6. (plantkunde)
axe (m.) 
♦ voorbeelden
de as van een bloeiwijze
l'axe d'une floraison 
7. (muziek)
la (m.; onveranderlijk)  bémol 
¶. overige voorbeelden
de as Berlijn-Rome
l'axe Rome-Berlin 
¶. spreekwoorden
as is verbrande turf
avec des si, on mettrait Paris en bouteille 

qa.s.

a.s. (afkorting)
1. afkorting van: aanstaande
(omschrijving) prochain 
♦ voorbeelden
a.s. maandag
lundi prochain 

qasachtig

asachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cendreux (v: cendreuse)
(van licht en kleur) cendré 

qasafoetida

asafoetida (het)
1. assa-fœtida (v.; onveranderlijk)
ase (v.)  fétide, férule (v.)  persique 

qasbak

asbak (dem)
1. m.b.t. rookwaren
cendrier (m.) 
2. aslade
cendrier (m.) 
3. asemmer
poubelle (v.) 

qasbakkenras

asbakkenras (het) (schertsend)
1. chien (m.)  bâtard, bâtard (m.)
corniaud (m.) 

qasbelt

asbelt (de)
1. décharge (v.)
dépotoir (m.), voirie (v.) 

qasbest

asbest1 (het)
1. amiante (m.)
asbeste (m.) 

qasbest

asbest2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'amiante
d'asbeste 

qasbestcement

asbestcement (het)
1. amiante-ciment (m.; mv: amiantes-ciments)
fibrociment (m.) 

qasbestose

asbestose (dev) (medisch)
1. asbestose (v.) 

qasbestplaat

asbestplaat (de)
1. plaque (v.)  d'amiante 

qasbestverwijdering

asbestverwijdering (dev)
1. désamiantage (m.) 

qasbezorging

asbezorging (dev)
1. disposition (v.)  des cendres 

qasblond

asblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond cendré (onveranderlijk) 

qasbout

asbout (dem)
1. cheville (v.)  de moyeu, d'essieu, boulon (m.)  de moyeu, d'essieu 

qasceet

asceet (dem), ascete (dev)
1. ascète (m. of v.) 

qascendant

ascendant (dem)
1. (astrologie)
astre (m.)  ascendant, ascendant (m.) 
2. persoonlijke invloed
ascendant (m.) 

qascendenten

ascendenten (meervoud)
1. ascendants (m.; meervoud) 

qascendentie

ascendentie (dev)
1. ascendance (v.) 

qascese

ascese (dev)
1. ascèse (v.)
ascétisme (m.), austérité (v.) 

qascete

ascete (dev) zie asceet

qascetisch

ascetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. ascese
(bijvoeglijk naamwoord) ascétique 
2. m.b.t. de asceten
(bijvoeglijk naamwoord) ascétique
austère
(bijwoord) en ascète
d'une manière austère 
♦ voorbeelden
ascetisch leven
vivre en ascète 
een ascetische levenswijze
une vie austère, une existence d'ascète 

qascetisme

ascetisme (het)
1. ascétisme (m.) 

qASCII

ASCII (afkorting) (computer)
1. afkorting van: American Standard Code for Information Interchange
ASCII 

qascorbinezuur

ascorbinezuur (het)
1. acide (m.)  ascorbique 

qAsdag

Asdag (dem) (rooms-katholiek)
1. mercredi (m.)  des Cendres 

qasdruk

asdruk (dem)
1. charge (v.)  par essieu 

qa secco

a secco (bijwoord) zie al secco

qaseksualiteit

aseksualiteit (dev)
1. asexualité (v.) 

qaseksueel

aseksueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongevoelig voor seksuele prikkels
(bijvoeglijk naamwoord) asexué 
2. ongeslachtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) asexué
asexuel (v: asexuelle)
(bijwoord) sans sexe
sans fonction sexuelle 
♦ voorbeelden
zich aseksueel vermenigvuldigen
se multiplier par reproduction asexuée, végétative 

qaselect

aselect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arbitraire
quelconque
(statistiek, wiskunde) aléatoire
(bijwoord) arbitrairement 
♦ voorbeelden
(statistiek) een aselecte steekproef
un sondage aléatoire 

qasem

asem (dem) (informeel)
1. ↑ haleine (v.)
↑ souffle (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen asem geven (op iets, iem.)
faire la sourde oreille 

qasemen

asemen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ respirer
↑ souffler 

qasemmer

asemmer (dem)
1. poubelle (v.)
(van haard) cendrier (m.) 

qAsen

Asen (meervoud)
1. Ases (m.; meervoud) 

qasepsis

asepsis (dev) (medisch)
1. asepsie (v.) 

qaseptisch

aseptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aseptique
(bijwoord) en stérilisant 

qasfalt

asfalt (het)
1. mineraal hars
asphalte (m.)
bitume (m.) 
2. asfaltbeton
asphalte (m.)
bitume (m.), goudron (m.) 
3. straatdek
asphalte (m.)
bitume (m.) 

qasfaltbestrating

asfaltbestrating (dev)
1. revêtement (m.)  d'asphalte 

qasfaltbeton

asfaltbeton (het)
1. béton (m.)  asphaltique/bitumineux 
¶. overige voorbeelden
zeer open asfaltbeton
enrobé drainant 

qasfalteren

asfalteren (overgankelijk werkwoord)
1. asphalter
bitum(in)er, goudronner 

qasfaltering

asfaltering (dev)
1. asphaltage (m.)
bitumage (m.), goudronnage (m.) 

qasfaltjeugd

asfaltjeugd (de)
1. loubar(d)s (m.; meervoud)
loulous (m.; meervoud), blousons (m.; meervoud)  noirs 

qasfaltlinnen

asfaltlinnen (het)
1. toile (v.)  goudronnée 

qasfaltmastiek

asfaltmastiek (het, dem)
1. mastic (m.)  d'asphalte 

qasfaltolie

asfaltolie (de)
1. huile (v.)  de goudron 

qasfaltpapier

asfaltpapier (het)
1. papier (m.)  goudronné, carton (m.)  goudronné 

qasfaltspreider

asfaltspreider (dem) (weg- en waterbouw)
1. goudronneuse (v.)
asphalteuse (v.) 

qasfaltweg

asfaltweg (dem)
1. route (v.)  asphaltée/bitum(in)ée 

qasferisch

asferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. asphérique 

qasfyxiatie

asfyxiatie (dev)
1. mort (v.)  par asphyxie, asphyxie (v.) 

qasfyxie

asfyxie (dev)
1. asphyxie (v.) 

qasfyxiëren

asfyxiëren (overgankelijk werkwoord)
1. asphyxier 

qasgrauw

asgrauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. cendreux (v: cendreuse)
cendré, couleur cendre (onveranderlijk)
(lucht) de cendre 

qashaai

ashaai (dem)
1. chien (m.)  de mer
roussette (v.) 

qashals

ashals (dem)
1. tourillon (m.)
fusée (v.)  d'essieu 

qashoop

ashoop (dem)
1. overblijfsel
tas (m.)  de cendres, cendres (v.; meervoud) 
2. vuilnisbelt
décharge (v.)
dépotoir (m.), voirie (v.) 

qashram

ashram (dem)
1. ashram (m.) 

qasiel

asiel (het)
1. bescherming van de staat, kerk
asile (m.) 
♦ voorbeelden
politiek asiel vragen
demander l'asile politique, le statut de réfugié politique 
recht van asiel
droit d'asile 
2. toevluchtsoord
asile (m.)
abri (m.), refuge (m.) 
3. dierenasiel
refuge (m.)
fourrière (v.) 

qasielaanvraag

asielaanvraag (de)
1. demande (v.)  d'asile 

qasieladvocaat

asieladvocaat (dem)
1. avocat (m.)  spécialisé en droit d'asile 

qasielbeleid

asielbeleid (het)
1. politique (v.)  d'asile 

qasielprocedure

asielprocedure (de)
1. procédure (v.)  de demande d'asile
procédure (v.)  d'octroi du droit d'asile 

qasielrecht

asielrecht (het)
1. (politiek)
droit (m.)  d'asile 
2. (scheepvaart)
droit (m.)  d'asile maritime 

qasielverlening

asielverlening (dev)
1. octroi (m.)  du droit d'asile 

qasielzoeker

asielzoeker (dem)
1. (man) demandeur (m.), (vrouw) demandeuse (v.)  d'asile 
♦ voorbeelden
uitgeprocedeerde asielzoekers
des déboutés du droit d'asile, des demandeurs d'asile déboutés 

qasielzoekerscentrum

asielzoekerscentrum (het)
1. centre (m.)  d'accueil pour demandeurs d'asile (afkorting: CADA) 

qasileren

asileren (overgankelijk werkwoord)
1. (mens) interner
(dier) enfermer 

qasje

asje (tussenwerpsel)
1. (verzoek) (s')teplait
(bij het aangeven van iets) tiens 

qasjemenou

asjemenou (tussenwerpsel)
1. eh ben, dis donc!
(eh ben!,) ça alors! 

qaskam

askam (dem)
1. came (v.) 

qaskern

askern (de)
1. fusée (v.)  d'essieu 

qaskleur

askleur (de)
1. couleur (v.)  de cendre 

qaskleurig

askleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur cendre (onveranderlijk) 

qaskoppelwerk

askoppelwerk (het)
1. mécanisme (m.)  d'accouplement 

qaskraag

askraag (dem)
1. collet (m.) 

qaskring

askring (dem) (natuurkunde)
1. aberration (v.)  de sphéricité 

qaskruisje

askruisje (het) (rooms-katholiek)
1. Cendres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een askruisje gaan halen
(aller à l'église pour) recevoir les Cendres 

qaskussen

askussen (het)
1. coussinet (m.) 

qaslade

aslade (de)
1. cendrier (m.) 

qaslager

aslager (het)
1. boîte (v.)  d'essieu 

qaslijn

aslijn (de)
1. axe (m.)
ligne (v.)  axiale 

qASLK

ASLK (dev) (België)
1. afkorting van: Algemene Spaar- en Lijfrentekas
(België) CGER (v.) (Caisse générale d'Epargne et de Retraite) 

qasmogendheden

asmogendheden (meervoud)
1. puissances (v.; meervoud)  de l'Axe 

qaso

aso1 (dem)
1. loubard (m.) 

qaso

aso2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ asocial 

qa.s.o.

a.s.o. (het) (België)
1. afkorting van: algemeen secundair onderwijs
(België) ESG (m.) (Enseignement secondaire général) 

qasobak

asobak (dem)
1. ± voiture (v.)  d'égoiste
(omschrijving) voiture (v.)  politiquement incorrecte 

qasociaal

asociaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. asocial
(buiten de maatschappij staand) marginal
(sociologie) dyssocial 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) doe niet zo asociaal!
± tu n'es vraiment pas sociable, pas très convivial! 
asociaal gedrag
comportement asocial, dyssocial, conduite asociale 
een asociaal iemand
un (être) asocial 

qasoverbrenging

asoverbrenging (dev)
1. transmission (v.)  (par axe) 

qasowoning

asowoning (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) habitation (v.)  destinée aux familles asociales 

qasparagine

asparagine (het) (biochemie)
1. asparagine (v.) 

qasparagus

asparagus (de)
1. asparagus (m.) 

qaspartaam

aspartaam (het)
1. aspartame (m.) 

qaspecifiek

aspecifiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-spécifique (mv: non-spécifiques) 
♦ voorbeelden
(medisch) aspecifieke klachten
symptômes non-spécifiques 

qaspect

aspect (het)
1. zijde, kant
aspect (m.) 
♦ voorbeelden
dit zijn alle aspecten van één werkelijkheid
ce sont là tous les aspects d'une même réalité 
2. uitzicht in de toekomst
perspective (v.) 
3. (astronomie)
aspect (m.) 

qasperge

asperge groente(de)
1. plant
asperge (v.) 
2. groente
asperge (v.) 

qaspergebed

aspergebed (het)
1. planche (v.)  d'asperges 

qaspergekop

aspergekop (dem)
1. pointe (v.)  d'asperge 

qaspergepunt

aspergepunt (dem) zie aspergekop

qasperger

asperger1 (dem)
1. syndroom van Asperger
syndrome (m.)  d'Asperger 

qasperger

asperger2 (dem)
1. persoon
asperger (m. of v.)
↓ aspie (m. of v.) 

qAsperger

Asperger
¶. overige voorbeelden
het syndroom van Asperger
le syndrome d'Asperger 

qaspergesoep

aspergesoep (de)
1. crème (v.)  d'asperges 

qaspic

aspic (dem)
1. aspic (m.) 

qaspidistra

aspidistra (de)
1. aspidistra (m.) 

qaspiraat

aspiraat (de) (taalkunde)
1. souffle (m.) 

qaspirant

aspirant (dem)
1. iemand in opleiding
aspirant (m.)
candidat (m.) 
2. (sport)
junior (m. of v.)
(man) cadet (m.), (vrouw) cadette (v.), minime (m. of v.) 
3. kandidaat
aspirant (m.) 

qaspirateur

aspirateur (dem) zie aspirator

qaspiratie

aspiratie (dev)
1. (meervoud); eerzucht
aspirations (v.; meervoud)  (vers) 
♦ voorbeelden
artistieke aspiraties
aspirations artistiques 
hij heeft hoge aspiraties
il a de grandes ambitions 
2. blaasklank
aspiration (v.) 
♦ voorbeelden
de k wordt in het Duits met aspiratie uitgesproken
en allemand, le k est une consonne aspirée 
3. inademing
aspiration (v.) 
4. het op-, wegzuigen
aspiration (v.) 

qaspirator

aspirator (dem)
1. toestel dat gassen aanzuigt
aspirateur (m.) 
2. (medisch)
aspirateur (m.) 

qaspireren

aspireren (overgankelijk werkwoord)
1. streven
aspirer à 
2. (taalkunde)
aspirer 
3. opzuigen
aspirer 

qaspirientje

aspirientje (het)
1. aspirine (v.) 

qaspirine

aspirine (de)
1. aspirine (v.) 

qasregen

asregen (dem)
1. pluie (v.)  de cendres 

qasrest

asrest (dem)
1. cendres (v.; meervoud) 

qASS

ASS (meervoud)
1. afkorting van: autismespectrumstoornissen
TSA (m.; meervoud) (troubles du spectre autistique) 

qassai

assai (bijwoord) (muziek)
1. assai 

qassaisonneren

assaisonneren (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. assaisonner 

qassaut

assaut (het)
1. bal
(omschrijving) bal (m.)  des aspirants de l'Ecole navale 
2. schermdemonstratie, -wedstrijd
assaut (m.) 

qassegaai

assegaai (de)
1. sagaie (v.) 

qassemblage

assemblage (dev)
1. handeling
assemblage (m.)
montage (m.) 
2. resultaat
assemblage (m.) 

qassemblagekunst

assemblagekunst (dev)
1. art (m.)  d'accumulation 

qassemblee

assemblee (de)
1. assemblée (v.) 

qassembleertaal

assembleertaal (de) (computer)
1. langage (m.)  d'assemblage
langage (m.)  assembleur 

qassembler

assembler (de) (computer)
1. assembleur (m.)
programme (m.)  d'assemblage 

qassembleren

assembleren (overgankelijk werkwoord)
1. assembler
monter 

qassenkruis

assenkruis (het) (wiskunde)
1. système (m.)  de coordonnées, coordonnées (v.; meervoud) 

qAssepoester

Assepoester (dev)
1. Cendrillon 

qassepoestercomplex

assepoestercomplex (het)
1. complexe (m.)  de Cendrillon 

qasserteren

asserteren (overgankelijk werkwoord)
1. ± affirmer
déclarer, soutenir 

qassertie

assertie (dev)
1. assertion (v.)
affirmation (v.) 

qassertief

assertief (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± capable de s'affirmer
± capable de s'imposer 
♦ voorbeelden
nu vertoont ze een assertief gedrag
maintenant, elle sait s'imposer, ose s'affirmer 

qassertiviteit

assertiviteit (dev)
1. affirmation (v.)  de soi 

qassertiviteitstraining

assertiviteitstraining (de)
1. entraînement (m.)  à l'affirmation de soi 

qassertoir

assertoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. assertorique
assertoire 
♦ voorbeelden
een assertoire eed
un serment décisoire 

qassessment

assessment (het)
1. évaluation (v.) 

qassessmentcenter

assessmentcenter (het)
1. bureau (m.)  de recrutement 

qassessor

assessor (dem)
1. helper
assesseur (m.) 
2. (België); bijzitter
juge (m.)  assesseur
assesseur (m.) 

qasset

asset (dem)
1. bezitting
possession (v.)
bien (m.) 
2. (figuurlijk); troef
atout (m.) 

qassibilatie

assibilatie (dev) (taalkunde)
1. assibilation (v.) 

qassignaat

assignaat (het) (geschiedenis)
1. assignat (m.) 

qassignatie

assignatie (dev)
1. assignation (v.) 

qassimilatie

assimilatie (dev)
1. gelijkmaking, -stelling
assimilation (v.) 
♦ voorbeelden
assimilatie van kleurlingen
assimilation des gens de couleur 
2. (taalkunde)
assimilation (v.) 
♦ voorbeelden
progressieve, regressieve assimilatie
assimilation progressive, régressive 
3. (biologie)
assimilation (v.) 
4. (psychologie)
assimilation (v.) 
5. (sociologie)
assimilation (v.)
intégration (v.)
(buitenlanders) acculturation (v.) 

qassimilatieproces

assimilatieproces (het)
1. processus (m.)  d'assimilation, assimilation (v.) 

qassimileren

assimileren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
♦ voorbeelden
het assimileren
l'assimilation 
2. zich aanpassen
s'assimiler
s'adapter, se fondre, s'intégrer 

qassimileren

assimileren2 (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkvormig maken
assimiler
intégrer 
♦ voorbeelden
zich assimileren
s'assimiler, s'intégrer, s'adapter 
2. (biologie)
assimiler
digérer 
3. in zich opnemen
assimiler
absorber 
♦ voorbeelden
de Germaanse wereld heeft het christendom geassimileerd
le monde germanique a assimilé le christianisme 

qassisen

assisen (meervoud)
1. assises (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(België) hof van assisen
(cour d')assises 

qassisenhof

assisenhof (het) (België; juridisch)
1. cour (v.)  d'assises 

qAssisi

Assisi (het)
1. Assise 

qassist

assist1 (de) (sport)
1. passe (v.)  décisive 
♦ voorbeelden
scoren uit een assist van de spelverdeler
marquer sur une passe décisive du meneur de jeu 

qassist

assist2 (de)
1. in de zorg
± aide (v.)  (soignante)
aide (m. of v.)  aux infirmiers 

qassistent

assistent (dem)
1. assistant (m.)
aide (m. of v.), adjoint (m.), auxiliaire (m. of v.), second (m.) 
♦ voorbeelden
assistent bij de botanie, op een laboratorium, in een ziekenhuis
aide-botaniste
laborantin
externe, interne 
assistent van een hoogleraar
assistant (d'un professeur d'université) 
¶. overige voorbeelden
(België) maatschappelijk assistent
assistant social 
(België) sociaal assistent
assistant social 

qassistent-arts

assistent-arts (dem)
1. médecin-assistant (m.; mv: médecins-assistants) 

qassistente

assistente (dev)
1. medewerkster
assistante (v.)
aide (v.), adjointe (v.) 
2. prostituee
entraîneuse (v.) 

qassistentie

assistentie (dev)
1. bijstand, hulp
assistance (v.)
aide (v.), secours (m.) 
♦ voorbeelden
assistentie verlenen
donner, prêter (son) assistance, prêter main-forte 
2. personen
renfort (m.) 
♦ voorbeelden
de politie verzocht om assistentie
la police a demandé des renforts, a réclamé main-forte 

qassistentschap

assistentschap (het)
1. assistanat (m.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een assistentschap in de gynaecologie
il a obtenu un assistanat en gynécologie, dans un service de gynécologie 

qassisteren

assisteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijstaan
assister
seconder 
♦ voorbeelden
bij een bevalling assisteren
seconder un accoucheur, une sage-femme 
2. als assistent optreden
assister
seconder 

qassociatie

associatie (dev)
1. m.b.t. personen
association (v.)
(handel) société (v.) 
2. (biologie)
association (v.) 
3. (psychologie)
association (v.) 
♦ voorbeelden
dat roept allerlei associaties op
cela fait naître toutes sortes d'associations 
4. (scheikunde)
association (v.)
assemblage (m.), cohésion (v.) 
5. (geologie)
agrégat (m.)
agglomérat (m.) 

qassociatief

associatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) associatif (v: associative)
(bijwoord) au moyen d'associations d'idées 
♦ voorbeelden
een associatieve bewerking
une opération associative 
het associatieve geheugen
la mémoire associative 
invallen die langs associatieve weg tot stand gekomen zijn
associations d'idées 

qassociatieraad

associatieraad (dem)
1. overleg
Conseil (m.)  d'association 
2. overlegorgaan
Conseil (m.)  d'association 

qassocié

associé (dem)
1. associé (m.) 

qassociëren

associëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. personen
(overgankelijk) associer
(onovergankelijk) s'associer 
♦ voorbeelden
zich associëren met
s'associer à 
2. (biologie)
former une association végétale 
♦ voorbeelden
vele paddenstoelen zijn met bepaalde bomen geassocieerd
beaucoup de champignons vivent en symbiose, sont symbiotes avec certains arbres 
3. (psychologie)
associer 
♦ voorbeelden
gedachten, begrippen associëren
associer des idées, des notions 
vrij associëren
pratiquer l'association libre 

qassonance

assonance (dev)
1. assonance (v.) 

qassonant

assonant (dem)
1. voyelle (v.)  assonante 

qassonantie

assonantie (dev)
1. assonance (v.) 

qassorteren

assorteren (overgankelijk werkwoord)
1. assortir 
♦ voorbeelden
die zaak is goed geassorteerd
ce magasin est bien assorti 
zich assorteren in de laagste prijsklasse
choisir son assortiment dans les produits les meilleur marché 

qassorti

assorti (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. assorti 

qassortiment

assortiment (het)
1. (handel)
assortiment (m.)
choix (m.)
(m.b.t. één soort producten) gamme (v.), éventail (m.) 
2. (boekwezen)
assortiment (m.) 

qassumeren

assumeren (overgankelijk werkwoord)
1. aan zich toevoegen
admettre
(tot medelid kiezen) coopter 
2. zich op het standpunt stellen
supposer
présumer 

qassumptie

assumptie (dev)
1. het aan zich toevoegen
cooptation (v.) 
♦ voorbeelden
recht van assumptie
droit de cooptation 
2. veronderstelling
supposition (v.)
(logica) assomption (v.) 

qAssumptie

Assumptie (dev) (rooms-katholiek)
1. feestdag
Assomption 

qassuradeur

assuradeur (dem)
1. assureur (m.) 

qassurantie

assurantie (dev)
1. overeenkomst
assurance (v.) 
2. maatschappij
compagnie (v.)  d'assurances
assurances (meervoud) 
3. premie
prime (v.)  d'assurance 

qassurantieagent

assurantieagent (dem)
1. agent (m.)  d'assurances 

qassurantiekantoor

assurantiekantoor (het)
1. bureau (m.), agence (v.)  d'assurances 

qassurantiemakelaar

assurantiemakelaar (dem)
1. courtier (m.)  d'assurances 

qassureren

assureren (overgankelijk werkwoord)
1. assurer 
♦ voorbeelden
zich assureren tegen diefstal
s'assurer contre le vol 

qAssyrië

Assyrië (het)
1. l'Assyrie (v.) 
♦ voorbeelden
in Assyrië
en Assyrie 

qAssyriër

Assyriër (dem), Assyrische (dev)
1. (man) Assyrien (m.), (vrouw) Assyrienne (v.) 

qassyriologie

assyriologie (dev)
1. assyriologie (v.) 

qAssyrisch

Assyrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. assyrien (v: assyrienne) 

qAssyrische

Assyrische (dev) zie Assyriër

qast

ast (dem) zie eest

qastaat

astaat (het)
1. astate (m.) 

qastasie

astasie (dev) (medisch)
1. astasie (v.) 

qastatisch

astatisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. astatique 
¶. overige voorbeelden
astatisch naaldenstelsel
système astatique 

qastatium

astatium (het) (scheikunde)
1. astate (m.) 

qA-status

A-status (dem) (radio/tv)
1. (omschrijving) statut (m.)  d'une radiodiffusion-télévision disposant du nombre maximum d'heures d'émission 

qaster

aster (de)
1. plant
aster (m.) 
2. bloem
aster (m.) 

qasterie

asterie (dev)
1. astérie (v.)
astérisme (m.) 

qasterisk

asterisk (dem)
1. astérisque (m.) 

qasteroïde

asteroïde (dev)
1. astéroïde (m.) 

qasteroïdengordel

asteroïdengordel (dem)
1. ceinture (v.)  d'astéroïdes 

qasthenie

asthenie (dev) (medisch)
1. asthénie (v.) 

qasthenisch

asthenisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. voortkomende uit, gepaard gaande met asthenie
asthénique 
♦ voorbeelden
asthenische koorts
fièvre asthénique 
2. constitutioneel zwak
asthénique 
♦ voorbeelden
het asthenische type
le type asthénique 

qastigmatisch

astigmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astigmate 

qastigmatisme

astigmatisme (het)
1. astigmatisme (m.) 

qastma

astma (het, de)
1. asthme (m.) 

qastma-aanval

astma-aanval (dem)
1. crise (v.)  d'asthme 

qastmacentrum

astmacentrum (het)
1. sanatorium (m.)  pour asthmatiques 

qastmalijder

astmalijder (dem)
1. asthmatique (m. of v.) 

qastmapapier

astmapapier (het)
1. papier (m.)  antiasthmatique, papier (m.)  pour asthmatiques 

qastmapatiënt

astmapatiënt (dem)
1. asthmatique (m. of v.) 

qastmasigaret

astmasigaret (de)
1. cigarette (v.)  antiasthmatique 

qastmaticus

astmaticus (dem)
1. asthmatique (m. of v.) 

qastmatisch

astmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan astma lijdend
asthmatique 
♦ voorbeelden
astmatisch zijn
faire de l'asthme 
2. van de aard van astma
asthmatique 
♦ voorbeelden
astmatische aanvallen
crises d'asthme 

qastraal

astraal1 (het)
1. aura (v.)
ectoplasme (m.) 

qastraal

astraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de sterren
astral 
♦ voorbeelden
astrale religie
religion astrale 
2. occultisme
astral
cosmique 
♦ voorbeelden
het astrale lichaam
le corps astral 

qastraallichaam

astraallichaam (het)
1. corps (m.)  astral 

qastraallicht

astraallicht (het)
1. clarté (v.)  sidérale 

qastrakan

astrakan1 (dev)
1. lamsbont
astrakan (m.) 

qastrakan

astrakan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en astrakan, d'astrakan 
♦ voorbeelden
een astrakan muts
une toque d'astrakan 

qastrant

astrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) culotté
gonflé
(bijwoord) avec du culot 

qastreinte

astreinte (dev) (juridisch)
1. astreinte (v.) 

qastringent

astringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. astringent 

qastro-

astro- (prefix)
1. astro- 

qastrobiologie

astrobiologie (dev)
1. astrobiologie (v.) 

qastrocyt

astrocyt (dem)
1. astrocyte  (m.) 

qastrodynamica

astrodynamica (dev)
1. astrodynamique (v.) 

qastrofysica

astrofysica (dev)
1. astrophysique (v.) 

qastrofysisch

astrofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astrophysique 
♦ voorbeelden
astrofysische instrumenten
instruments d'astrophysique 

qastrografie

astrografie (dev)
1. astrographie (v.) 

qastroïde

astroïde (dev)
1. courbe (v.)  astroïde 

qastrolabium

astrolabium (het) (geschiedenis)
1. astrolabe (m.) 

qastrologe

astrologe (dev) zie astroloog

qastrologie

astrologie (dev)
1. astrologie (v.) 

qastrologisch

astrologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) astrologique
(bijwoord) par l'astrologie, au moyen de l'astrologie 

qastroloog

astroloog (dem), astrologe (dev)
1. astrologue (m. of v.) 

qastrometrie

astrometrie (de)
1. astrométrie (v.) 

qastronaut

astronaut (dem), astronaute (dev)
1. astronaute (m. of v.)
(voornamelijk m.b.t. Sovjet-Unie) cosmonaute (m. of v.) 

qastronaute

astronaute (dev) zie astronaut

qastronautenvoeding

astronautenvoeding (dev)
1. nourriture (v.)  d'astronaute 

qastronautica

astronautica (dev)
1. astronautique (v.) 

qastronautiek

astronautiek (dev)
1. astronautique (v.) 

qastronautisch

astronautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astronautique 

qastronavigatie

astronavigatie (dev)
1. astronomische navigatie
navigation (v.)  astronomique 
2. (ruimtevaart)
navigation (v.)  spatiale/interplanétaire 

qastronomie

astronomie (dev)
1. astronomie (v.) 

qastronomisch

astronomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de sterrenkunde
astronomique 
♦ voorbeelden
astronomische eenheid
unité astronomique (afkorting: UA) 
astronomisch jaar
année astronomique 
astronomische kijker
lunette astronomique 
astronomische maand
mois astronomique 
astronomische waarnemingen, instrumenten
observations, instruments astronomiques 
2. onvoorstelbaar groot
astronomique 
♦ voorbeelden
astronomische bedragen
sommes astronomiques 

qastronoom

astronoom (dem)
1. astronome (m. of v.) 

qastroturf

astroturf (dem)
1. herbe (v.)  synthétique 

qAsturië

Asturië (het)
1. les Asturies (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in Asturië
dans les Asturies 

qasurn

asurn (de)
1. vase (m.)  cinéraire, urne (v.)  cinéraire 

qasvaalt

asvaalt (de)
1. dépotoir (m.)
décharge (v.), voirie (v.) 

qasvang

asvang (de)
1. arrêtoir (m.)
butée (v.)
(m.b.t. typemachine) taquet (m.) 

qasverschuiving

asverschuiving (dev)
1. aménagement (m.)  d'un axe routier pour ralentir la circulation 

qasverstrooiing

asverstrooiing (dev)
1. dispersion (v.)  des cendres 

qaswenteling

aswenteling (dev)
1. rotation (v.) 

qAswoensdag

Aswoensdag (dem) (rooms-katholiek)
1. mercredi (m.)  des Cendres 

qasymbolie

asymbolie (dev)
1. asymbolie (v.) 
♦ voorbeelden
optische asymbolie
asymbolie optique 

qasymmetrie

asymmetrie (dev)
1. asymétrie (v.) 

qasymmetrisch

asymmetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) asymétrique
(natuurkunde, scheikunde) dissymétrique
(bijwoord) de façon asymétrique 
♦ voorbeelden
(scheikunde) asymmetrisch koolstofatoom
atome de carbone dissymétrique 

qasymptoot

asymptoot (dem) (wiskunde)
1. asymptote (v.) 

qasynchroon

asynchroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. asynchrone 
♦ voorbeelden
asynchrone motor
moteur asynchrone 

qasyndetisch

asyndetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) asyndétique
(bijwoord) sous forme d'asyndète 
♦ voorbeelden
asyndetische vergelijking
comparaison asyndétique 

qasyndeton

asyndeton (het) (taalkunde)
1. asyndète (v.) 

qasystolie

asystolie (dev) (medisch)
1. insuffisance (v.)  cardiaque globale
(verouderd) asystolie (v.) 

qat

at (het) (computer)
1. ar(r)obase (v.)
ar(r)obas (m.), a (m.; onveranderlijk)  commercial 

qatactisch

atactisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ataxique 

qatalanta

atalanta (de)
1. vulcain (m.)
vanesse (v.) 

qataraxie

ataraxie (dev)
1. (filosofie) ataraxie (v.) 

qatavisme

atavisme (het)
1. atavisme (m.) 

qatavistisch

atavistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) atavique
(bijwoord) par atavisme 

qataxie

ataxie (dev) (medisch)
1. ataxie (v.) 

qATB

ATB fiets(dem)
1. afkorting van: allterrainbike
VTT (m.) (vélo tout-terrain) 

qatechnisch

atechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onhandig
(bijvoeglijk naamwoord) maladroit
(bijwoord) maladroitement 
♦ voorbeelden
zich atechnisch opstellen
se comporter de façon maladroite 
2. technisch onkundig
(bijvoeglijk naamwoord) ignorant en matière de technique 
♦ voorbeelden
een atechnische benadering van de problemen
une approche des problèmes qui trahit l'ignorance en matière de technique 

qatelie

atelie (dev) (biologie)
1. atélie (v.) 

qatelier

atelier (het)
1. atelier (m.)
(van fotograaf) studio (m.) 

qa tempo

a tempo (bijwoord)
1. (muziek)
a tempo 
2. (schaken)
a tempo 

qatemporeel

atemporeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. atemporel (v: atemporelle) 

qaterling

aterling (dem)
1. (man) scélérat (m.), (vrouw) scélérate (v.) 

qAtheens

Atheens (bijvoeglijk naamwoord)
1. athénien (v: athénienne) 

qAtheense

Atheense (dev) zie Athener

qatheïsme

atheïsme (het)
1. athéisme (m.) 

qatheïst

atheïst (dem)
1. athée (m. of v.) 

qatheïstisch

atheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het atheïsme
athée 
2. het atheïsme aanhangend
athée 

qathematisch

athematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. athématique 

qAthene

Athene (het)
1. Athènes 

qAthener

Athener (dem), Atheense (dev)
1. (man) Athénien (m.), (vrouw) Athénienne (v.) 

qatheneum

atheneum (het)
1. (Nederland)
lycée (m.)  (classique et moderne) 
2. (België)
(België) athénée (m.) 

qathermaan

athermaan (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. athermane 

qatheroom

atheroom (het)
1. athérome (m.) 

qà titre personnel

à titre personnel (bijwoord)
1. en tant que personne privée 

qatjar

atjar (dem)
1. légumes (m.; meervoud)  atjar 

qatlant

atlant (dem) (bouwkunst)
1. atlante (m.) 

qatlanticisme

atlanticisme (het)
1. atlantisme (m.) 

qatlanticus

atlanticus (dem)
1. atlantiste (m. of v.) 

qAtlantikwall

Atlantikwall (dem)
1. mur (m.)  de l'Atlantique 

qAtlantis

Atlantis (het)
1. l'Atlantide (v.) 

qAtlantisch

Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de oceaan
atlantique 
2. m.b.t. de landen
atlantique 
♦ voorbeelden
het Atlantisch Pact, bondgenootschap
le Pacte atlantique, de l'Atlantique Nord, l'alliance atlantique 

qatlas

atlas1 (dem)
1. kaartenboek
atlas (m.) 
♦ voorbeelden
de atlas van Nederland
l'atlas des Pays-Bas 
2. boek met afbeeldingen
atlas (m.) 
3. wervel
atlas (m.) 

qatlas

atlas2 (het)
1. stof
satin (m.) 

qatlasvlinder

atlasvlinder (dem)
1. attacus (m.)  atlas 

qatleet

atleet (dem), atlete (dev)
1. iemand die atletiek beoefent
athlète (m. of v.) 
2. iemand met atletische lichaamsbouw
athlète (m.) 

qatlete

atlete (dev) zie atleet

qatletiek

atletiek (dev)
1. athlétisme (m.) 

qatletiekbaan

atletiekbaan (de)
1. piste (v.)  de course (d'un stade) 

qatletiekwedstrijd

atletiekwedstrijd (dem)
1. épreuve (v.)  d'athlétisme 

qatletisch

atletisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de atletiek
athlétique 
♦ voorbeelden
atletische oefeningen
exercices athlétiques 
2. (als) van een atleet
athlétique
d'athlète 
♦ voorbeelden
een atletische lichaamsbouw
un corps athlétique, d'athlète 

qatmosfeer

atmosfeer (de)
1. dampkring
atmosphère (v.) 
2. dampkringslucht
atmosphère (v.)
air (m.)  atmosphérique 
3. lucht waarin we ademen
atmosphère (v.)
air (m.) 
4. omgeving
atmosphère (v.)
milieu (m.) 
5. sfeer
atmosphère (v.)
ambiance (v.), climat (m.) 
6. druk
atmosphère (v.) 
♦ voorbeelden
stoom van 4 atmosfeer
pression de 4 atmosphères 

qatmosferisch

atmosferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de atmosfeer
atmosphérique 
♦ voorbeelden
atmosferische neerslag
précipitations atmosphériques 
2. m.b.t. de druk
atmosphérique 
♦ voorbeelden
atmosferische druk
pression atmosphérique 

qatol

atol (het, dem) (aardrijkskunde)
1. atoll (m.) 

qatomair

atomair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. atomen
atomique 
♦ voorbeelden
atomaire verschijnselen
phénomènes atomiques 
2. werkende door splitsing in atomen
atomique
nucléaire 
♦ voorbeelden
atomaire waterstofbranders
brûleurs atomiques à hydrogène 
3. m.b.t. atoomsplitsing
atomique
nucléaire 
♦ voorbeelden
atomaire kettingreactie
réaction nucléaire en chaîne 
het atomaire tijdperk
l'âge, l'ère atomique 

qatomisch

atomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. atomen
atomique 
2. m.b.t. atoomsplitsing
atomique
nucléaire 
♦ voorbeelden
atomische wapens
armes nucléaires, atomiques 

qatomiseren

atomiseren (overgankelijk werkwoord)
1. verpulveren, verstuiven
atomiser
pulvériser, vaporiser 
2. door atoomwapens vernietigen
atomiser 

qatomisme

atomisme (het)
1. atomisme (m.) 

qatomistiek

atomistiek (dev) zie atomisme

qatomistisch

atomistisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. atomiste
atomistique 

qatomizer

atomizer (dem)
1. atomiseur (m.)
vaporisateur (m.) 

qatonaal

atonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
atonal 
2. (literatuur)
atonal 

qatonaliteit

atonaliteit (dev)
1. atonalité (v.) 

qatonie

atonie (dev)
1. atonie (v.) 

qatoom

atoom (het)
1. (scheikunde)
atome (m.) 
♦ voorbeelden
gemerkt atoom
atome marqué 
2. (figuurlijk)
atome (m.) 

qatoom-

atoom- (prefix)
1. nucléaire, atomique 

qatoomaanval

atoomaanval (dem)
1. attaque (v.)  atomique/nucléaire, agression (v.)  atomique/nucléaire 

qatoomafval

atoomafval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)  nucléaires 

qatoombom

atoombom (de)
1. bombe (v.)  atomique 

qatoombureau

atoombureau (het)
1. agence (v.)  de l'énergie atomique 

qatoomcentrale

atoomcentrale (de)
1. centrale (v.)  nucléaire 

qatoomcentrum

atoomcentrum (het)
1. centre (m.)  de recherches nucléaires 

qatoomduikboot

atoomduikboot (de)
1. sous-marin (m.; mv: sous-marins)  nucléaire 

qatoomenergie

atoomenergie (dev)
1. énergie (v.)  nucléaire 

qatoomexplosie

atoomexplosie (dev)
1. explosion (v.)  atomique/nucléaire 

qatoomfysica

atoomfysica (dev)
1. physique (v.)  nucléaire 

qatoomgeleerde

atoomgeleerde (de)
1. savant (m.)  atomiste, atomiste (m. of v.) 

qAtoomgemeenschap

Atoomgemeenschap (dev)
1. CEEA (v.) (Communauté Européenne de l'Energie Atomique)
Euratom (m.) 

qatoomgewicht

atoomgewicht (het) (scheikunde)
1. poids (m.)  atomique 

qatoomkern

atoomkern (de)
1. noyau (m.)  de l'atome 

qatoomkop

atoomkop (dem)
1. tête (v.)  nucléaire, ogive (v.)  nucléaire 
♦ voorbeelden
intercontinentale raketten met atoomkoppen
fusées intercontinentales à têtes nucléaires 

qatoommassa

atoommassa (de)
1. masse (v.)  atomique 

qatoommodel

atoommodel (het)
1. modèle (m.)  de l'atome 

qatoomnummer

atoomnummer (het)
1. numéro (m.)  atomique, nombre (m.)  atomique 

qatoomoorlog

atoomoorlog (dem)
1. guerre (v.)  nucléaire/atomique 

qatoompacifisme

atoompacifisme (het)
1. pacifisme (m.)  nucléaire 

qatoompacifist

atoompacifist (dem), atoompacifiste (dev)
1. pacifiste (m. of v.)  antinucléaire 

qatoompacifiste

atoompacifiste (dev) zie atoompacifist

qatoomparaplu

atoomparaplu (dem) (figuurlijk)
1. parapluie (m.)  nucléaire/atomique 

qatoomproef

atoomproef (de)
1. essai (m.)  nucléaire
expérience (v.)  atomique 

qatoomreactor

atoomreactor (dem)
1. pile (v.)  atomique
réacteur (m.)  nucléaire 

qatoomrooster

atoomrooster (het)
1. réseau (m.)  atomique 

qatoomschuilkelder

atoomschuilkelder (dem)
1. abri (m.)  antiatomique 

qatoomsplitsing

atoomsplitsing (dev)
1. fission (v.)  nucléaire, fission (v.)  de l'atome
désintégration (v.)  atomique, désintégration (v.)  de l'atome 

qatoomstroom

atoomstroom (dem)
1. courant (m.)  d'origine nucléaire 

qatoomtheorie

atoomtheorie (dev)
1. théorie (v.)  atomique
(filosofie) atomisme (m.) 

qatoomtijd

atoomtijd (dem)
1. temps (m.)  atomique 

qatoomtijdperk

atoomtijdperk (het)
1. ère (v.)  atomique, âge (m.)  atomique
siècle (m.)  de l'atome 

qatoomvrij

atoomvrij (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
atoomvrij maken
dénucléariser, désatomiser 
het atoomvrij maken
la désatomisation 

qatoomwapen

atoomwapen (het)
1. arme (v.)  nucléaire/atomique
(meervoud) armement (m.)  nucléaire 
♦ voorbeelden
met atoomwapens vernielen
atomiser 

qatoomzuil

atoomzuil (de)
1. pile (v.)  atomique 

qatoomzwaard

atoomzwaard (het)
1. arme (v.), force (v.)  de dissuasion
force (v.)  de frappe 

qatopie

atopie (dev)
1. amétropie (v.) 

qat random

at random (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aléatoire
(bijwoord) au hasard 

qAtrecht

Atrecht (het)
1. Arras 

qatrium

atrium (het)
1. (Romeinse geschiedenis)
atrium (m.) 
2. voorhof van een basiliek
narthex (m.) 
3. binnenplein met synagoge
atrium (m.) 
4. boezem van het hart
oreillette (v.) 

qatriumfibrilleren

atriumfibrilleren (het) (medisch)
1. fibrillation (v.)  auriculaire (afkorting: FA) 

qatrofie

atrofie (dev) (medisch)
1. atrophie (v.) 

qatrofiëren

atrofiëren (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. s'atrophier 

qatropine

atropine (de)
1. atropine (v.) 

qattaché

attaché (dem)
1. diplomaat
attaché (m.) 
2. (België); adviseur van een minister
(België) attaché (m.)  de cabinet
(België) attaché (m.)  ministériel 

qattachékoffer

attachékoffer (dem)
1. attaché-case (m.; mv: attachés-cases)
porte-documents (m.; onveranderlijk) 

qattacheren

attacheren (overgankelijk werkwoord)
1. attacher 
♦ voorbeelden
geattacheerd zijn aan een ambassade
être attaché à une ambassade 

qattachment

attachment (het, dem) (computer)
1. pièce (v.)  jointe
annexe (v.), fichier (m.)  joint 
♦ voorbeelden
een bestand als attachment versturen
envoyer un fichier en pièce jointe 

qattaque

attaque (de)
1. aanval
attaque (v.)
assaut (m.), offensive (v.) 
2. aanval van een ziekte
attaque (v.)  (de)
crise (v.)  (de), accès (m.)  (de) 
3. lichte beroerte
attaque (v.)  (d'apoplexie)
ictus (m.) 

qattaqueren

attaqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. attaquer 

qat-teken

at-teken (het) (computer)
1. ar(r)obase (v.)
ar(r)obas (m.), a (m.; onveranderlijk)  commercial 

qattenderen

attenderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
¶. overige voorbeelden
iem. ergens op attenderen
attirer, appeler l'attention de qqn. sur qqch., faire remarquer qqch. à qqn. 
mag ik u attenderen op deze tekst?
puis-je attirer votre attention sur ce texte? 

qattenoje

attenoje (tussenwerpsel) (informeel)
1. eh ben, dis donc!
eh ben alors! 

qattent

attent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met veel aandacht
(bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)
(bijwoord) attentivement
avec attention 
♦ voorbeelden
iem. attent maken op iets
signaler qqch. à qqn., ↑ porter qqch. à la connaissance de qqn. 
attent zijn op iets
être attentif à qqch. 
2. voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord) attentionné
prévenant, attentif
(bijwoord) avec prévenance 
♦ voorbeelden
dat is zeer attent van u
c'est très aimable à vous, de votre part 
attent zijn ten opzichte van iem.
être plein d'égards pour qqn., se montrer prévenant, attentionné envers qqn. 

qattentaat

attentaat (het)
1. attentat (m.)
agression (v.) 

qattentie

attentie (dev)
1. daad, voorwerp
(daad) prévenance (v.)
égards (m.; meervoud), attentions (v.; meervoud)
(voorwerp) petit cadeau (m.)
petite chose (v.), petit quelque chose (m.)
(lekkers) gâterie (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb een kleine attentie meegebracht
j'ai apporté un petit cadeau 
2. aandacht
attention (v.) 
♦ voorbeelden
vol kleine attenties zijn voor iem.
être aux petits soins pour qqn. 
ter attentie van
à l'attention de 

qattentiewaarde

attentiewaarde (dev)
1. valeur (v.)  d'impact 

qattentvol

attentvol (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord) attentionné
prévenant, attentif
(bijwoord) avec prévenance 

qattest

attest (het)
1. certificat (m.) 
♦ voorbeelden
een attest van de dokter
un certificat médical 

qattestatie

attestatie (dev)
1. schriftelijke verklaring
attestation (v.)
certificat (m.), déclaration (v.) 
♦ voorbeelden
een attestatie de morte
un acte de décès 
attestatie de vita
certificat de vie 
2. protestants
attestation (v.)
certificat (m.) 
♦ voorbeelden
hij is met attestatie vertrokken
il est parti muni d'une attestation 

qattesteren

attesteren (overgankelijk werkwoord)
1. attester
témoigner, certifier, affirmer, déclarer 

qAttica

Attica (het)
1. l'Attique (v.) 
♦ voorbeelden
in Attica
en Attique 

qAttisch

Attisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. attique 
♦ voorbeelden
attisch zout
sel attique 

qattitude

attitude (dev)
1. attitude (v.) 

qattractie

attractie (dev)
1. mogelijkheid tot vermaak
attraction (v.)
divertissement (m.), plaisirs (m.; meervoud), distractions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de attracties op de kermis
les attractions de la fête foraine 
2. aantrekking
attraction (v.)
attrait (m.), séduction (v.), fascination (v.) 
3. (taalkunde)
attraction (v.) 
4. (natuurkunde)
attraction (v.) 

qattractief

attractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. attrayant
séduisant 

qattractiepark

attractiepark (het)
1. parc (m.)  récréatif, parc (m.)  d'attractions 

qattractiepool

attractiepool (de)
1. pôle (m.)  d'attraction 

qattraperen

attraperen (overgankelijk werkwoord)
1. prendre sur le fait
surprendre 

qattributie

attributie (dev)
1. toekenning
attribution (v.)
octroi (m.), remise (v.) 
2. het toegekende
attribution (v.), attributions (v.; meervoud)
ce qui a été attribué/alloué/octroyé 
3. toeschrijving
attribution (v.)
imputation (v.) 

qattributief

attributief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attributif (v: attributive)
(bijwoord) attributivement 

qattributiefout

attributiefout (de)
¶. overige voorbeelden
de fundamentele attributiefout
l'erreur fondamentale d'attribution 

qattribuut

attribuut (het)
1. eigenschap
attribut (m.)
caractère (m.), propriété (v.), qualité (v.), trait (m.) 
2. (taalkunde)
attribut (m.) 
3. zinnebeeldig kenteken
attribut (m.)
emblème (m.), symbole (m.) 
4. voorwerp
accessoire (m.) 

qatv

atv (dev)
1. afkorting van: arbeidstijdverkorting
RTT (v.) (réduction du temps de travail) 

qatv-dag

atv-dag (dem)
1. jour (m.)  de RTT 
♦ voorbeelden
een atv-dag opnemen
prendre un jour de RTT 

qatypisch

atypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atypique 

qau

au (tussenwerpsel)
1. aïe 

qa.u.b.

a.u.b. (afkorting)
1. afkorting van: alstublieft
s.v.p. (s'il vous plaît) 

qaubade

aubade (dev)
1. aubade (v.) 
♦ voorbeelden
een aubade brengen
donner une aubade (à) 

qau bain-marie

au bain-marie (bijwoord) (culinaria)
1. au bain-marie 

qaubergine

aubergine1 groente(dev)
1. aubergine (v.) 

qaubergine

aubergine2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aubergine (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het aubergine
l'aubergine 

qau courant

au courant
1. au courant
informé, renseigné, prévenu 

qaucteur

aucteur (dem)
1. (man) écrivain-acteur (m.; mv: écrivains-acteurs), (vrouw) écrivain-actrice (v.; mv: écrivains-acteurs) 

qauctie

auctie (dev)
1. vente (v.)  publique (au plus offrant)
vente (v.)  aux enchères, vente (v.)  à l'encan 

qauctionaris

auctionaris (dem)
1. commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 

qauctoriaal

auctoriaal (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
¶. overige voorbeelden
een auctoriale roman, vertelsituatie
un récit où l'auteur est omniscient 

qauctor intellectualis

auctor intellectualis (dem) (juridisch)
1. (man) initiateur (m.), (vrouw) initiatrice (v.)
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.) 

qaucuba

aucuba (de)
1. aucuba (m.) 

qaudicien

audicien (dem)
1. (man) audicien (m.), (vrouw) audicienne (v.) 

qaudiëntie

audiëntie (dev)
1. gehoor
audience (v.)
entretien (m.) 
♦ voorbeelden
bij de minister op audiëntie gaan
être reçu en audience par le ministre 
iem. audiëntie verlenen
accorder (une), donner audience à qqn. 
iem. om een audiëntie verzoeken
demander (une) audience à qqn., solliciter une audience de qqn. 
2. rechtszitting
audience (v.) 
♦ voorbeelden
de audiëntie van de rechtbank
l'audience du tribunal 

qaudio-

audio- (prefix)
1. audio- 

qaudioapparatuur

audioapparatuur (dev)
1. équipement (m.)  audio 

qaudioboek

audioboek (het)
1. livre (m.)  audio
audio-livre (m.; mv: audio-livres) 

qaudiocassette

audiocassette (de)
1. cassette (v.)  audio
audiocassette (v.) 

qaudio-cd

audio-cd (dem)
1. CD (m.)  audio 

qaudiodescriptie

audiodescriptie (dev)
1. audiodescription (v.) 

qaudiofoon

audiofoon (dem)
1. audiophone (m.) 

qaudiogids

audiogids (dem)
1. audioguide (m.) 

qaudiogram

audiogram (het)
1. audiogramme (m.) 

qaudiologie

audiologie (dev) (medisch)
1. audiologie (v.) 

qaudiometer

audiometer (dem)
1. audiomètre (m.)
acoumètre (m.) 

qaudiorack

audiorack (het)
1. chaîne (v.)  hi-fi 

qaudioset

audioset (dem)
1. équipement (m.)  audio 

qaudiosignaal

audiosignaal (het)
1. signal (m.)  acoustique/sonore 

qaudiostream

audiostream (dem)
1. flux (m.)  audio 

qaudiotex

audiotex (de)
1. audiotex (m.) 

qaudiotheek

audiotheek (dev)
1. (bewaarplaats) phonothèque (v.)
(uitleen) discothèque (v.)  de prêt 

qaudiotoren

audiotoren (dem)
1. chaîne (v.)  hi-fi 

qaudiotour

audiotour (dem)
1. visite (v.)  audioguidée 

qaudiovisual

audiovisual (de) (film, tv)
1. spot (m.)  (publicitaire) audiovisuel
(vidéo)clip (m.) 

qaudiovisueel

audiovisueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. audiovisuel (v: audiovisuelle) 

qaudit

audit (dem)
1. audit (m.) 

qauditen

auditen (overgankelijk werkwoord)
1. faire l'audit de 

qauditeur

auditeur (dem) (België)
1. auditeur-generaal
auditeur (m.)  général (mv: auditeurs généraux) 
2. adviserend ambtenaar
auditeur (m.) 

qauditeur-generaal

auditeur-generaal (dem) (België)
1. auditeur (m.)  général (mv: auditeurs généraux) 

qauditeur-militair

auditeur-militair (dem)
1. (België) auditeur (m.)  général
(Frankrijk) commissaire (m.)  du gouvernement 

qauditie

auditie (dev)
1. uitvoering
audition (v.) 
♦ voorbeelden
een auditie doen
passer une audition 
een auditie geven
auditionner 
2. rechtsgebied van een krijgsraad
circonscription (v.)  territoriale d'un tribunal militaire 

qauditief

auditief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) auditif (v: auditive)
(bijwoord) de façon auditive
auditivement, par l'audition 
♦ voorbeelden
auditief geheugen
mémoire auditive, des sons 

qauditing

auditing (dem)
1. audit (m.) 

qauditor

auditor1 (dem)
1. functionaris in het rooms-katholieke kerkrecht
auditeur (m.) 
2. iemand die lessen, colleges bijwoont zonder ingeschreven te zijn
(man) auditeur (m.), (vrouw) auditrice (v.)  libre 

qauditor

auditor2 (dem)
1. uitvoerder van audits
(man) auditeur  (m.), (vrouw) auditrice  (v.) 

qauditoraat

auditoraat (het) (België)
1. fonction (v.)  d'auditeur
auditorat (m.) 

qauditorium

auditorium (het)
1. toehoorders
auditoire (m.)
auditeur (m.), auditeurs (m.; meervoud) 
2. gehoorzaal
auditorium (m.)
amphithéâtre (m.), ↓ amphi (m.) 

qauerhaan

auerhaan (dem)
1. grand tétras (m.)
grand coq (m.)  de bruyère 

qauerhoen

auerhoen (het)
1. coq (m.)  de bruyère 

qaufguss

aufguss (dem)
1. aufguss (m.)
arrosage (m.) 

qaufklärung

aufklärung (dev) (geschiedenis)
1. siècle (m.)  des lumières 

qau fond

au fond (bijwoord)
1. au fond
en réalité 
♦ voorbeelden
hij heeft au fond gelijk
au fond, il a raison 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een beslissing au fond
un jugement sur le fond 

qaugiasstal

augiasstal (dem)
1. écuries (v.; meervoud)  d'Augias 
♦ voorbeelden
het is daar een augiasstal
c'est une vraie porcherie 

qaugment

augment (het)
1. toevoegsel
supplément (m.) 
2. (taalkunde)
augment (m.) 

qAugsburg

Augsburg (het)
1. Augsbourg 

qAugsburgs

Augsburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'Augsbourg 
♦ voorbeelden
de Augsburgse confessie
la confession d'Augsbourg 

qauguren

auguren (meervoud)
1. augures (m.; meervoud) 

qaugurenlach

augurenlach (dem)
1. sourire (m.)  de connivence 

qaugurk

augurk groente(de)
1. cornichon (m.) 

qaugustijn

augustijn (dem)
1. kloosterling
augustin (m.) 
2. (drukwezen)
cicéro (m.) 

qaugustus

augustus maand(dem)
1. août (m.) 
♦ voorbeelden
in augustus
en août, au mois d'août 

qaula

aula (dev)
1. amphithéâtre (m.)
salle (v.)  de conférences, ↓ amphi (m.)
(België, Zwitserland) auditoire (m.) 

qaulos

aulos (dem)
1. aulos (m.) 

qau pair

au pair1 (de)
1. (jeune) fille (v.)  au pair 

qau pair

au pair2 (bijwoord)
1. au pair 

qaura

aura (dev)
1. uitstraling van een mens
aura (v.) 
♦ voorbeelden
iemands aura lezen
lire l'aura de quelqu'un 
2. (medisch)
aura (v.) 

qauralezen

auralezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lire une aura 

qaureool

aureool (het, de)
1. stralenkrans
auréole (v.)
nimbe (m.), halo (m.) 
2. (figuurlijk)
auréole (v.)
gloire (v.), prestige (m.), éclat (m.) 

qaurora

aurora (dev)
1. (astronomie)
aurore (v.)  (polaire) 
2. dageraad
aurore (v.) 

qauscultatie

auscultatie (dev) (medisch)
1. auscultation (v.) 

qausculteren

ausculteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. ausculter 

qausdauer

ausdauer (de)
1. résistance (v.)
endurance (v.) 

qau sérieux

au sérieux (bijwoord)
1. au sérieux 
♦ voorbeelden
iem. au sérieux nemen
prendre qqn. au sérieux 

qauspiciën

auspiciën (meervoud)
1. auspices (m.; meervoud)
patronage (m.), égide (v.), protection (v.) 
♦ voorbeelden
een toernooi onder auspiciën van de KNVB
un tournoi sous les auspices de la Fédération néerlandaise de football 

qausputzer

ausputzer (dem) (sport)
1. libéro (m.)
(man) verrouilleur (m.), (vrouw) verrouilleuse (v.) 

qaustraal

austraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. austral
antarctique 

qAustralië

Australië Australië(het)
1. l'Australie (v.) 
♦ voorbeelden
in Australië
en Australie 

qAustraliër

Australiër (dem), Australische (dev)
1. (man) Australien (m.), (vrouw) Australienne (v.) 

qAustralisch

Australisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. australien (v: australienne) 

qAustralische

Australische (dev) zie Australiër

qautarchie

autarchie (dev)
1. indépendance (v.)
autonomie (v.)  politique, self-government (m.; enkelvoud) 

qautarkie

autarkie (dev)
1. autarcie (v.)
économie (v.)  fermée 

qautarkisch

autarkisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autarcique
(bijwoord) en autarcie 

qauteur

auteur (dem)
1. auteur (m.)
écrivain (m.) 

qauteurschap

auteurschap (het)
1. qualité (v.)  d'auteur
paternité (v.)  (d'un ouvrage) 

qauteursfilm

auteursfilm (dem)
1. film (m.)  d'auteur 

qauteursrecht

auteursrecht (het)
1. recht van de maker
droit (m.)  d'auteur
copyright (m.)
(juridisch) droit (m.)  de la propriété littéraire, propriété (v.)  littéraire 
2. opbrengst
droits (meervoud)  d'auteur 

qauteurswet

auteurswet (de)
1. loi (v.)  sur les droits d'auteur 

qauteursysteem

auteursysteem (het)
1. système (m.)  auteur 

qauthenticeren

authenticeren (overgankelijk werkwoord)
1. authentifier 

qauthenticiteit

authenticiteit (dev)
1. authenticité (v.)
véracité (v.), véridicité (v.) 

qauthentiek

authentiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend met het oorspronkelijke
authentique
conforme à l'original 
♦ voorbeelden
authentieke afschriften, kopieën
copies authentiques, ampliations 
een authentieke tekst
un texte authentique 
2. rechtsgeldig
authentique 
♦ voorbeelden
een authentieke akte
un acte authentique 
3. niet vervalst
authentique 
♦ voorbeelden
authentieke champagne
du vrai champagne 
een authentiek kunstwerk
une œuvre d'art authentique 
authentieke stukken
pièces authentiques 
4. betrouwbaar
authentique
sincère, juste, vrai, véritable 
♦ voorbeelden
authentieke berichten
nouvelles émanant de sources sûres 
authentieke landkaarten
cartes géographiques exactes 
5. eigen kenmerk dragend
authentique
original, véritable 
♦ voorbeelden
een authentiek dichter
un poète dans l'âme 

qautisme

autisme (het) (psychologie)
1. autisme (m.) 

qautismespectrumstoornis

autismespectrumstoornis (dev)
1. trouble (m.)  du spectre autistique 

qautist

autist (dem)
1. autiste (m. of v.)
autistique (m. of v.) 

qautistisch

autistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. autisme
autistique
autiste 
2. aan autisme lijdend
autistique
autiste 
♦ voorbeelden
autistische kinderen
enfants autistiques 
3. (pejoratief); eigengereid
qui n'en fait qu'à sa tête
volontaire 

qauto

auto auto(dem)
1. voiture (v.)
auto (v.), automobile (v.), ↓ bagnole (v.) 
♦ voorbeelden
het onherkenbaar maken van een gestolen auto
le maquillage d'une voiture volée 
die vijf mensen kunnen in de auto
ces cinq personnes tiendront dans la voiture 
met de auto
en voiture 
met de auto rondrijden
faire de la voiture 
hij was bijna onder een auto gekomen
il a failli se faire écraser 
een open auto
une voiture décapotable 
een auto van nieuwe banden voorzien
rechausser une voiture 
een auto van de zaak
une voiture de fonction, une voiture de société 
auto die 's nachts altijd buiten staat
auto qui couche dehors 

qauto-

auto- (prefix)
1. auto- 

qautoalarm

autoalarm auto(het)
1. alarme (v.)  automobile
alarme (v.)  de voiture 

qautoanalyse

autoanalyse (dev)
1. autoanalyse (v.) 

qautobaan

autobaan (de)
1. autoroute (v.) 

qautoband

autoband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus), pneu (m.; mv: pneus)  de voiture, d'auto 
♦ voorbeelden
versleten, spekgladde autobanden
↓ savonnettes 

qautobestuurder

autobestuurder (dem), autobestuurster (dev)
1. (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)
chauffeur (m.), automobiliste (m. of v.) 

qautobestuurster

autobestuurster (dev) zie autobestuurder

qautobio

autobio1 (dev)
1. autobiographie (v.) 

qautobio

autobio2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. autobiographique 

qautobiograaf

autobiograaf (dem)
1. autobiographe (m. of v.) 

qautobiografie

autobiografie (dev)
1. autobiographie (v.) 

qautobiografisch

autobiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autobiographique 

qautoblik

autoblik (het)
1. tas (m.)  de ferraille 

qautobom

autobom (de)
1. voiture (v.)  piégée 

qautobotsing

autobotsing (dev)
1. collision (v.)
télescopage (m.), accrochage (m.), carambolage (m.) 

qautobox

autobox (dem)
1. box (m.; mv: boxes)
stalle (v.) 

qautobus

autobus (dem)
1. autobus (m.) 

qautocar

autocar (dem)
1. autocar (m.)
car (m.) 

qautochtoon

autochtoon1 (dem)
1. autochtone (m. of v.)
(man) natif (m.), (vrouw) native (v.) 

qautochtoon

autochtoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de oorspronkelijke bevolking uitmakend
autochtone 
♦ voorbeelden
het autochtone ras
la race autochtone 
2. van de oorspronkelijke bewoners
autochtone
aborigène 
♦ voorbeelden
een autochtone bevolking
une population aborigène 
3. in het lichaam zelf ontstaan
autogène 
4. (geologie)
autochtone 

qautochtoons

autochtoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. autochtone 

qautoclaaf

autoclaaf (dem)
1. autoclave (m.) 

qautocontrole

autocontrole (de) (België)
1. contrôle (m.)  technique (des voitures) 

qautocorrectie

autocorrectie (dev) (computer)
1. autocorrection (v.) 

qautocoureur

autocoureur (dem)
1. coureur (m.)  automobile 

qautocraat

autocraat (dem)
1. alleenheerser
autocrate (m.)
despote (m.), tyran (m.), dictateur (m.) 
2. (figuurlijk)
autocrate (m.)
despote (m.), tyran (m.) 

qautocratie

autocratie (dev)
1. onbeperkte heerschappij
autocratie (v.) 
2. land
autocratie (v.) 

qautocratisch

autocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autocratique
(bijwoord) de manière autocratique 

qautocross

autocross (dem)
1. cross (m.)  automobile 

qautocue

autocue (dem)
1. prompteur (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) télésouffleur (m.) 

qautodafe

autodafe (het)
1. autodafé (m.) 

qautodaten

autodaten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de l'autopartage
(omschrijving) partager sa voiture avec qqn. d'autre 

qautodating

autodating (de)
1. ± autopartage (m.)
(omschrijving) partage (m.)  d'une voiture avec qqn. d'autre 

qautodealer

autodealer (dem)
1. concessionnaire (m. of v.)  (de voitures) 

qautodek

autodek (het)
1. pont-garage (m.; mv: ponts-garages)
garage (m.) 

qautodelen

autodelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. autopartage (m.)
(omschrijving) partage (m.)  d'une voiture avec qqn. d'autre 

qautodichtheid

autodichtheid (dev)
1. taux (m.)  de motorisation 

qautodidact

autodidact (dem)
1. autodidacte (m. of v.) 

qautodidactisch

autodidactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autodidacte 

qautodief

autodief (dem)
1. (man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)  de voiture(s)
(van voorwerp uit auto) ↓ (man) roulottier (m.), (vrouw) roulottière (v.) 

qautodiefstal

autodiefstal (dem)
1. vol (m.)  de voiture(s)
(m.b.t. voorwerp in auto) vol (m.)  à la roulotte 

qautodrempel

autodrempel (dem)
1. ralentisseur (m.)
dos (m.)  d'âne 

qautodroom

autodroom (dem)
1. autodrome (m.)
circuit (m.)  automobile 

qautofabrikant

autofabrikant (dem)
1. constructeur (m.)  automobile 

qautofagie

autofagie (dev)
1. autophagie (v.) 

qautofocus

autofocus (dem)
1. mise (v.)  au point automatique
autofocus (m.) 

qautogaam

autogaam (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. autogame
cléistogame 

qautogamie

autogamie (dev)
1. autogamie (v.)
autofécondation (v.) 

qautogarage

autogarage (dev)
1. garage (m.)  (pour autos)
parking (m.), parc (m.)  de stationnement 

qautogas

autogas (het)
1. gaz (m.) 

qautogeen

autogeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autogène
(bijwoord) de façon/manière autogène 

qautogeenlassen

autogeenlassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souder à l'autogène 

qautogigant

autogigant (dem)
1. géant (m.)  de la construction automobile 

qautoglasservice

autoglasservice (dem)
1. atelier (m.)  de pose pare-brise 

qautogordel

autogordel (dem)
1. ceinture (v.)  de sécurité 

qautograaf

autograaf (dem)
1. eigenhandig geschreven stuk
autographe (m.) 
2. oorspronkelijk document
autographe (m.)
document (m.)  original, original (m.) 

qautografie

autografie (dev)
1. procedé
autographie (v.) 
2. afdruk
reproduction (v.)  autographique 

qautografisch

autografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autographique 
♦ voorbeelden
autografische inkt
encre autographique 

qautogram

autogram (het)
1. autographe (m.) 

qautogyro

autogyro (dem)
1. autogire (m.)
hélicoptère (m.), giravion (m.), girodyne (m.) 

qautohandel

autohandel (dem)
1. (bedrijfstak) commerce (m.)  automobile, automobile (v.)
(bedrijf) ± garage (m.) 

qautohandelaar

autohandelaar (dem)
1. revendeur (m.)  d'automobiles, revendeur (m.)  de voitures 

qautoharp

autoharp (de)
1. autoharpe (v.) 

qauto-immuun

auto-immuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. auto-immun (mv: auto-immuns) 

qauto-immuunsysteem

auto-immuunsysteem (het)
1. système (m.)  immunitaire 

qauto-inbraak

auto-inbraak (de)
1. vol (m.)  à la roulotte 

qauto-industrie

auto-industrie (dev)
1. industrie (v.)  automobile, automobile (v.) 

qauto-infectie

auto-infectie (dev) (medisch)
1. auto-infection (v.; mv: auto-infections) 

qauto-instructeur

auto-instructeur (dem)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  d'une auto-école 

qauto-intoxicatie

auto-intoxicatie (dev)
1. auto-intoxication (v.; mv: auto-intoxications) 

qautokaart

autokaart (de)
1. carte (v.)  routière 

qautokatalyse

autokatalyse (dev)
1. autocatalyse (v.) 

qautokerkhof

autokerkhof (het)
1. cimetière (m.)  de voitures 

qautokeuring

autokeuring (dev)
1. contrôle (m.)  technique (des voitures) 

qautokosten

autokosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de voiture 

qautokostenforfait

autokostenforfait (het) (Nederland)
1. (omschrijving) forfait (m.)  de frais de voiture 

qautokraak

autokraak (dem)
1. vol (m.)  à la roulotte 

qautokrik

autokrik (dem)
1. cric (m.)  (d'automobile) 

qautoloos

autoloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans voitures 
♦ voorbeelden
autoloze zondag
dimanche sans voitures 

qautoluw

autoluw (bijvoeglijk naamwoord)
1. à circulation restreinte 
♦ voorbeelden
de binnenstad autoluw maken
limiter, restreindre la circulation (automobile) dans le centre-ville 

qautolyse

autolyse (dev)
1. autolyse (v.) 

qautomaat

automaat (dem)
1. machine
automate (m.)
robot (m.) 
2. toestel werkend op een munt
distributeur (m.)  (automatique) 
♦ voorbeelden
de automaat is stuk
le distributeur est en dérangement, en panne 
3. auto
voiture (v.)  automatique, automatique (v.) 
4. persoon
automate (m.)
robot (m.), machine (v.) 

qautomaattanding

automaattanding (dev)
1. dentelure (v.)  de l'affranchissement mécanique 

qautomarkt

automarkt (de)
1. marché (m.)  (de l')automobile 

qautomatenhal

automatenhal (dem)
1. hall (m.)  de jeux 

qautomatic

automatic (de)
1. automatique (v.) 

qautomatie

automatie (dev)
1. automaticité (v.)
automatisme (m.) 

qautomatiek

automatiek (het, dev)
1. (omschrijving) snack-bar (m.; mv: snack-bars)  ne comportant que des distributeurs automatiques 

qautomatisch

automatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelfwerkend
(bijvoeglijk naamwoord) automatique
(bijwoord) automatiquement 
♦ voorbeelden
(computer) het automatisch inlezen van teksten
la scrutation 
een automatische piloot
un pilote automatique, un autopilote 
een automatische snelheidsbegrenzing
un dispositif automatique de limitation de vitesse 
de automatische sterkteregeling
l'antifading 
een automatische wasmachine
une machine à laver automatique 
2. met behulp van een automaat
(bijvoeglijk naamwoord) automatique
(bijwoord) automatiquement 
♦ voorbeelden
automatisch telefoonverkeer
réseau téléphonique automatisé 
de temperatuur wordt hier automatisch geregeld
ici, la température se règle automatiquement 
3. zonder nadenken
(bijvoeglijk naamwoord) automatique
machinal, spontané, mécanique
(bijwoord) automatiquement
machinalement, mécaniquement 
♦ voorbeelden
iets automatisch doen
faire qqch. automatiquement 
automatische handelingen
actions machinales, actes automatiques 
4. vanzelf tot stand komend
(bijvoeglijk naamwoord) automatique
(bijwoord) automatiquement 
♦ voorbeelden
een automatische bevordering
une promotion automatique 
de automatische werking van het prijsmechanisme
le fonctionnement automatique du mécanisme des prix 

qautomatiseerder

automatiseerder (dem)
1. (man) automaticien (m.), (vrouw) automaticienne (v.) 

qautomatiseren

automatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. automatisch maken
automatiser 
♦ voorbeelden
een administratie automatiseren
automatiser une administration, mettre une administration sur ordinateur 
geautomatiseerd worden
s'informatiser 
2. m.b.t. een bedrijf
automatiser
± informatiser 

qautomatisering

automatisering (dev)
1. het automatisch maken
automa(tisa)tion (v.)
robotisation (v.) 
♦ voorbeelden
de steeds verder gaande automatisering in de industrie
l'envahissement de l'industrie par l'automa(tisa)tion, la robotisation croissante de l'industrie 
2. invoering van automatisch werkende machines
automa(tisa)tion (v.)
robotisation (v.)
(computer) informatisation (v.) 
3. automatiseringssector
secteur (m.)  de l'informatique, informatique (v.) 

qautomatiseringsdeskundige

automatiseringsdeskundige (de)
1. (man) automaticien (m.), (vrouw) automaticienne (v.) 

qautomatiseringsproject

automatiseringsproject (het)
1. projet (m.)  d'automatisation 

qautomatiseringssector

automatiseringssector (dem)
1. secteur (m.)  de l'informatique 

qautomatisme

automatisme (het)
1. het automatisch zijn
automatisme (m.)
mécanisme (m.) 
2. onwillekeurige handeling
automatisme (m.) 

qautomedicatie

automedicatie (dev) (medisch)
1. automédication (v.) 

qautomerk

automerk (het)
1. marque (v.)  d'automobile(s) 

qautomobiel

automobiel (dem)
1. automobile (v.) 

qautomobielconcern

automobielconcern (het)
1. groupe (m.)  automobile 

qautomobielinspectie

automobielinspectie (dev) (België) zie autocontrole

qautomobilia

automobilia (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  d'automobilisme 

qautomobilisme

automobilisme (het)
1. automobielsport
automobilisme (m.) 
2. gebruik van automobielen
automobilisme (m.) 

qautomobilist

automobilist (dem), automobiliste (dev)
1. automobiliste (m. of v.) 

qautomobiliste

automobiliste (dev) zie automobilist

qautomobiliteit

automobiliteit (dev)
1. automobilité (v.) 

qautomonteur

automonteur (dem)
1. mécanicien (m.) 

qautomutilant

automutilant (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui pratique l'automutilation 

qautomutilatie

automutilatie (dev) (medisch)
1. automutilation (v.) 

qautonavigatiesysteem

autonavigatiesysteem (het)
1. système (m.)  de navigation (automobile)
ordinateur (m.)  de navigation (automobile) 

qautonomie

autonomie (dev)
1. volkenrecht
autonomie (v.)
indépendance (v.), souveraineté (v.), self-government (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de gewestelijke autonomie bevorderen
régionaliser 
culturele autonomie
autonomie culturelle 
2. staatsrecht
autonomie (v.) 
3. (filosofie)
autonomie (v.)
liberté (v.) 

qautonoom

autonoom (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zelfstandig)
autonome 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de autonomen
les autonomistes 
de film als autonome kunst
le film comme forme d'art autonome 
autonome moraal
morale autonome 
2. (juridisch)
autonome 
♦ voorbeelden
de Britse dominions zijn autonoom
les dominions britanniques sont autonomes 
3. (biologie)
autonome
neurovégétatif (v: neurovégétative) 
♦ voorbeelden
het autonome zenuwstelsel
le système nerveux autonome, sympathique 

qautonummer

autonummer (het)
1. numéro (m.)  minéralogique, numéro (m.)  d'immatriculation 

qauto-ongeluk

auto-ongeluk (het)
1. accident (m.)  d'automobile, accident (m.)  de voiture 

qautopapieren

autopapieren (meervoud)
1. papiers (m.; meervoud)  d'une, de la voiture 

qautopark

autopark (het)
1. parc (m.)  automobile 

qautopech

autopech (dem)
1. panne (v.)  de voiture 

qautoped

autoped (dem)
1. trottinette (v.)
patinette (v.) 

qautopetten

autopetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la trottinette 

qautopiloot

autopiloot (dem) (België)
1. coureur (m.)  automobile
pilote (m.) 

qautoplastiek

autoplastiek (dev) (medisch)
1. autoplastie (v.)
autogreffe (v.) 

qautopletter

autopletter (dem)
1. compacteur (m.)  de voitures 

qautoportier

autoportier (het)
1. portière (v.) 

qautopremie

autopremie (dev)
1. prime (v.)  de l'assurance de la voiture 

qautopsie

autopsie (dev)
1. autopsie (v.) 
♦ voorbeelden
een autopsie uitvoeren
autopsier, faire l'autopsie (de) 

qautorace

autorace (dem)
1. course (v.)  automobile, course (v.)  d'automobiles 

qautoradio

autoradio auto(dem)
1. autoradio (m.) 

qautoradiografie

autoradiografie (dev)
1. autoradiographie (v.) 

qautorenbaan

autorenbaan (de)
1. circuit (m.) 

qautoreply

autoreply (dem)
1. réponse (v.)  automatique 

qautoresponder

autoresponder (dem)
1. autorépondeur (m.) 

qautoreverse

autoreverse (de) (audio)
1. lecture (v.)  autoréversible 

qautorijden

autorijden (onovergankelijk werkwoord)
1. conduire 
♦ voorbeelden
het autorijden
l'usage de la voiture 

qautorijder

autorijder (dem), autorijdster (dev)
1. automobiliste (m. of v.) 

qautorijdster

autorijdster (dev) zie autorijder

qautorijschool

autorijschool (de)
1. auto-école (v.; mv: auto-écoles)
école (v.)  de conduite 

qautorisatie

autorisatie (dev)
1. autorisation (v.)
permission (v.), accord (m.), consentement (m.), approbation (v.) 

qautoriseren

autoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. vergunning verlenen
autoriser
accréditer, donner pleins pouvoirs à 
2. geldigheid geven
autoriser
donner son accord à, valider 

qautorit

autorit (dem)
1. trajet (m.), parcours (m.)  en voiture
(uitstapje) promenade (v.), (petit) tour (m.)  en voiture 

qautoritair

autoritair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenmachtig
(bijvoeglijk naamwoord) autoritaire
intransigeant, impérieux (v: impérieuse)
(bijwoord) d'une manière autoritaire
impérativement, impérieusement 
♦ voorbeelden
autoritair optreden
se comporter d'une façon autoritaire 
2. gebaseerd op macht als eerste beginsel
(bijvoeglijk naamwoord) autoritaire
dictatorial, absolu, tyrannique, despotique
(bijwoord) autoritairement
dictatorialement, tyranniquement, despotiquement 
♦ voorbeelden
autoritair geregeerde landen
pays qui ont un régime autoritaire 

qautoriteit

autoriteit (dev)
1. overheidslichaam, -persoon
(lichaam) autorité (v.)
(personen) autorités (meervoud)
pouvoirs (meervoud)  publics 
♦ voorbeelden
zich tot de bevoegde autoriteit wenden
s'adresser aux autorités compétentes 
civiele en militaire autoriteiten
autorités civiles et militaires 
hoge autoriteit
autorité supérieure, instance suprême, haute autorité 
de plaatselijke autoriteiten
les autorités locales, municipales 
2. persoonlijk overwicht
autorité (v.)
assurance (v.), fermeté (v.) 
♦ voorbeelden
met autoriteit spreken, optreden
parler, agir avec autorité 
de autoriteit van een schrijver
l'autorité d'un écrivain 
de vaderlijke autoriteit
l'autorité paternelle 
3. iemand van erkend gezag
autorité (v.) 
♦ voorbeelden
een autoriteit op het gebied van de middeleeuwse geschiedenis
une autorité en matière d'histoire du moyen-âge 

qautorubriek

autorubriek (dev)
1. page (v.)  de l'automobile 

qautoruit

autoruit (de)
1. glace (v.), vitre (v.)  (de voiture) 

qautosalon

autosalon (dem) (België)
1. salon (m.)  de l'automobile 

qautoschadebedrijf

autoschadebedrijf (het)
1. réparateur (m.)  de carrosserie
entreprise (v.)  de carrosserie, entreprise (v.)  de réparation de carrosserie 

qautoshop

autoshop (dem)
1. centre-auto (m.; mv: centres-autos) 

qautoslaaptrein

autoslaaptrein (dem)
1. train-autos-couchettes (m.; mv: trains-autos-couchettes) 

qautosleutel

autosleutel (dem)
1. clé (v.)  de voiture 

qautosloper

autosloper (dem)
1. casseur (m.)
épaviste (m.) 

qautosloperij

autosloperij (dev)
1. casse (v.)
cimetière (m.)  de voitures 

qautosnelweg

autosnelweg (dem)
1. autoroute (v.) 
♦ voorbeelden
een autosnelweg met tolheffing
une autoroute à péage 

qautospiegel

autospiegel (dem)
1. rétroviseur (m.)
↓ rétro (m.) 

qautosport

autosport (de)
1. sport (m.)  automobile, automobile (v.)
automobilisme (m.) 

qautospuiterij

autospuiterij (dev)
1. atelier (m.)  de peinture pour automobiles 

qautostoeltje

autostoeltje (het)
1. siège-auto (m.; mv: sièges-autos) 

qautostop

autostop (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
autostop doen
faire de l'auto-stop, ↓ faire du stop 
per autostop
en auto-stop 

qautostrade

autostrade (de) (België)
1. autoroute (v.) 

qautostrand

autostrand (het)
1. (omschrijving) plage (v.)  où les voitures sont autorisées 

qautosuggestie

autosuggestie (dev)
1. autosuggestion (v.) 

qautotaks

autotaks (de) (België)
1. taxe (v.)  de circulation 

qautotechniek

autotechniek (dev)
1. technique (v.)  automobile 

qautotelefoon

autotelefoon auto(dem)
1. téléphone (m.)  de voiture 

qautotentoonstelling

autotentoonstelling (dev)
1. salon (m.)  de l'automobile 

qautotherapie

autotherapie (dev)
1. naturisme (m.)
(medisch) guérison (v.)  spontanée, médecine (v.)  expectante 

qautotochtje

autotochtje (het)
1. excursion (v.), promenade (v.)  en voiture 

qautotomie

autotomie (dev)
1. (van dieren) autotomie (v.)
(van mensen) automutilation (v.) 

qautotransplantaat

autotransplantaat (het)
1. autogreffe (v.) 

qautotransportwagen

autotransportwagen (dem)
1. camion (m.)  de transport d'automobiles 

qautotrein

autotrein (dem)
1. train-autos-couchettes (m.; mv: trains-autos-couchettes) 

qautotroof

autotroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. autotrophe 

qautotunnel

autotunnel (dem)
1. tunnel (m.)  routier 

qautotype

autotype (dem) (drukwezen)
1. afdruk
épreuve (v.)  d'amateur 
2. cliché
cliché (m.)  de similigravure, similigravure (v.)
(cliché) simili (v.) 
3. machine
appareil (m.)  de reproduction 

qautotypie

autotypie (dev) (drukwezen)
1. procedé
autotypie (v.)
similigravure (v.), simili (v.) 
2. cliché
similigravure (v.)
simili (v.) 
3. afdruk
simili (v.) 

qautovaccin

autovaccin (het)
1. autovaccin (m.) 

qautovakantie

autovakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  en voiture 

qautoveer

autoveer (het)
1. veerdienst
service (m.)  de bac pour autos 
2. veerboot of -pont
bac (m.)  pour autos 

qautoverhuur

autoverhuur (dem)
1. bedrijf
entreprise (v.), bureau (m.)  de location de voitures 
2. handeling
location (v.)  de voitures 

qautoverkeer

autoverkeer (het)
1. circulation (v.)  automobile 

qautoverzekering

autoverzekering (dev)
1. assurance (v.)  automobile 



qautovrij

autovrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. interdit à la circulation automobile
(m.b.t. straat) piéton (v: piétonne)
piétonnier (v: piétonnière) 

qautowas

autowas (het, dem)
1. cire (v.)  (de carrosserie) 

qautowasstraat

autowasstraat (de)
1. station (v.)  de lavage (automobile)
lave-auto (m.; mv: lave-autos) 

qautoweg

autoweg (dem)
1. autoroute (v.) 

qautowegenvignet

autowegenvignet (het)
1. vignette (v.)  auto(mobile) 

qautowijding

autowijding (dev) (België)
1. bénédiction (v.)  des voitures 

qautowrak

autowrak (het)
1. épave (v.)  (de voiture) 

qaux fines herbes

aux fines herbes (bijwoord)
1. aux fines herbes 

qauxine

auxine (de) (biologie)
1. auxine (v.) 

qa.v.

a.v. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: ad vocum
a.v. 

qaval

aval (het)
1. aval (m.; mv: avals) 
♦ voorbeelden
een wissel voor aval tekenen
avaliser un effet de commerce 

qavaleren

avaleren (onovergankelijk werkwoord)
1. avaliser
donner son aval, cautionner par un aval 

qavance

avance (de)
1. toenadering
avances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
avances afwijzen
repousser des avances 
avances doen, maken
faire des avances 
2. koersstijging
hausse (v.)  des cours 

qavanceren

avanceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorwaarts gaan
avancer
progresser, approcher 
2. in rang bevorderd worden
avancer en grade
obtenir, avoir de l'avancement 
3. opschieten
avancer
progresser 

qavanceren

avanceren2 (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. op voorschot geven
avancer
prêter 

qavant-garde

avant-garde (de)
1. avant-garde (v.; mv: avant-gardes) 

qavant-gardeliteratuur

avant-gardeliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  d'avant-garde 

qavant-gardist

avant-gardist (dem)
1. avant-gardiste (m. of v.; mv: avant-gardistes) 

qavant-gardistisch

avant-gardistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. avant-gardiste (mv: avant-gardistes)
d'avant-garde 

qavant la lettre

avant la lettre (bijwoord)
1. avant la lettre 

qavant-première

avant-première (de)
1. avant-première (v.; mv: avant-premières) 

qavant-scène

avant-scène (de)
1. avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 

qavatar

avatar (dem)
1. avatar (m.) 

qave

ave (het) (rooms-katholiek)
1. Ave (m.; onveranderlijk) 

qavegaar

avegaar (dem)
1. tarière (v.)
taraud (m.), queue-de-cochon (v.; mv: queues-de-cochon) 

qAve Maria

Ave Maria (het) (rooms-katholiek)
1. Ave Maria (m.; onveranderlijk) 

qaventurien

aventurien (het, dem)
1. aventurine (v.) 

qavenue

avenue (de)
1. avenue (v.)
boulevard (m.) 

qaverecht

averecht1 (bijvoeglijk naamwoord) (handwerken)
1. andersom ingestoken
à l'envers 
♦ voorbeelden
averechte steken
mailles à l'envers 

qaverecht

averecht2 (bijwoord) (handwerken)
1. met de draad voor de steken
à l'envers 
♦ voorbeelden
averecht breien
tricoter à l'envers 

qaverechts

averechts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. misplaatst
déplacé
inopportun, incongru, malvenu 
♦ voorbeelden
een averechts effect, averechtse uitwerking hebben
produire l'effet inverse, contraire 

qaverechts

averechts2 (bijwoord)
1. achterstevoren
à l'envers
à contresens, de travers, à rebours, en sens inverse 
2. onoordeelkundig
à l'envers
à contresens, de travers 
3. anders dan gehoopt, bedoeld
mal
de travers 
♦ voorbeelden
het valt averechts uit
cela tourne mal, c'est l'échec complet, cela produit l'effet inverse 

qaverij

averij (dev)
1. (scheepvaart)
avarie (v.) 
♦ voorbeelden
averij oplopen
(van schepen) subir des avaries
((van personen) gewond raken) être blessé
((van personen) reputatieschade oplopen) souffrir de voir son image égratignée 
2. m.b.t. een voorwerp, kledingstuk
♦ voorbeelden
we hebben heel wat averij gehad aan de auto
nous avons eu un tas d'ennuis avec cette voiture 

qaverijberekening

averijberekening (dev)
1. dispache (v.) 

qA-verpleging

A-verpleging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  non-spécialisés 

qavers

avers (dem)
1. avers (m.)
face (v.) 

qaversie

aversie (dev)
1. aversion (v.)
dégoût (m.), antipathie (v.), répulsion (v.), répugnance (v.) 
♦ voorbeelden
aversie tegen iem., iets hebben
avoir de l'aversion pour, contre qqn., qqch., avoir qqn., qqch. en aversion 

qaversief

aversief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) répulsif (v: répulsive)
répugnant, qui provoque l'aversion
(bijwoord) avec répulsion
avec répugnance 

qaveruit

averuit (de)
1. armoise (v.) 

qaveu

aveu (dem) (juridisch)
1. aveu (m.)
reconnaissance (v.) 
♦ voorbeelden
onsplitsbaar aveu
aveu indivisible 

qaviair

aviair (bijvoeglijk naamwoord)
1. aviaire 
♦ voorbeelden
aviaire infectie
infection aviaire 

qaviarium

aviarium (het)
1. volière (v.) 

qaviateur

aviateur (dem), aviatrice (dev)
1. (man) aviateur (m.), (vrouw) aviatrice (v.) 

qaviatiek

aviatiek (dev)
1. aviation (v.)
aéronautique (v.) 

qaviatrice

aviatrice (dev) zie aviateur

qavicultuur

avicultuur (dev)
1. aviculture (v.) 

qaviditeit

aviditeit (dev)
1. gretigheid
avidité (v.)
(eten) voracité (v.), gloutonnerie (v.)
(wensen) empressement (m.), soif (v.)
(geld) ± cupidité (v.) 
2. (scheikunde)
avidité (v.) 

qA-viertje

A-viertje (het)
1. vel papier
feuille (v.)  A4 
2. hoeveelheid tekst
page (v.) 

qavifauna

avifauna (de)
1. avifaune (v.) 

qaviobrug

aviobrug (de)
1. passerelle (v.)  (télescopique) 

qavirulent

avirulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-virulent (mv: non-virulents) 

qa vista

a vista (bijwoord)
1. à vue 
♦ voorbeelden
wissel a vista
lettre de change, effet, traite à vue 

qavitaminose

avitaminose (dev)
1. avitaminose (v.) 

qaviveren

aviveren (overgankelijk werkwoord)
1. aviver
rehausser 

qavo

avo (het)
1. afkorting van: algemeen voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  général du second degré 

qavocado

avocado1 (dem)
1. boom
avocatier (m.) 

qavocado

avocado2 fruit(de)
1. vrucht
avocat (m.) 

qavocado

avocado3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert avocat (onveranderlijk) 

qavocadoboom

avocadoboom (dem)
1. avocatier (m.) 

qavocadopeer

avocadopeer (de) zie avocado2

qavond

avond ochtend(dem)
1. deel van de dag
soir (m.)
soirée (v.) 
♦ voorbeelden
alle avonden, iedere avond
tous les soirs, chaque soir 
bij avond
le soir 
laat in de avond
tard le soir 
(figuurlijk) in de avond van zijn leven
au soir de sa vie 
op de late avond
tard dans la soirée 
(ironisch) leuke avond!
charmante soirée! 
in de loop van de avond
au cours de la soirée 
een mooie avond
une belle soirée 
op de avond
le soir 
tegen de avond
au crépuscule, dès la tombée de la nuit, sur, vers le soir 
het liep tegen de avond
le soir approchait 
een avondje uit
une sortie 
hij kwam met het vallen van de avond thuis
il est rentré à la tombée du soir, à la nuit tombante 
de avond valt
le soir tombe 
hij wijdt zijn avonden aan de studie
il passe ses soirées à étudier 
het wordt avond
le jour baisse, le soir descend 
de avond tevoren
la veille au soir 
's avonds
le soir 
2. partij, bijeenkomst
soirée (v.)
réunion (v.), fête (v.), bal (m.; mv: bals) 
♦ voorbeelden
een bonte avond
une soirée variée, de variétés 
een avond geven
donner une soirée 
muzikale avondjes
soirées musicales 
mensen op een avondje vragen
inviter des gens à venir passer la soirée 
¶. spreekwoorden
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas crier victoire trop tôt, il y a loin de la coupe aux lèvres, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera 

qavond-

avond- (prefix)
1. du soir 

qavondappel

avondappel (het) (leger)
1. appel (m.)  du soir 

qavondblad

avondblad (het)
1. journal (m.), quotidien (m.)  du soir 

qavonddienst

avonddienst (dem)
1. godsdienstoefening
office (m.)  du soir 
2. werk
travail (m.; enkelvoud)  de nuit
service (m.)  de nuit, service (m.)  du soir
(ziekenhuis) garde (v.)  de nuit 
♦ voorbeelden
tweemaal per week heb ik avonddienst
je suis de service de nuit, du soir deux fois par semaine 

qavondeditie

avondeditie (dev)
1. édition (v.)  du soir 
♦ voorbeelden
met de avondeditie venten
crier les journaux du soir 

qavondeten

avondeten (het)
1. dîner (m.)
repas (m.)  du soir
(Canada, België, Zwitserland, Frankrijk) souper (m.) (in Frankrijk alleen laat in de avond) 

qavondfeest

avondfeest (het)
1. soirée (v.) 

qavondgebed

avondgebed (het)
1. gebed voor het slapen
prière (v.)  du soir 
2. avonddienst
office (m.)  du soir
(rooms-katholiek) complies (v.; meervoud) 

qavondhemel

avondhemel (dem)
1. couchant (m.)
air (m.)  du soir 

qavondhoofd

avondhoofd (het)
1. (verplegend personeel) (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)  de nuit 

qavondjapon

avondjapon (dem)
1. robe (v.)  du soir, robe (v.)  de soirée
robe (v.)  longue, robe (v.)  de bal 

qavondje

avondje (het) zie avond

qavondjurk

avondjurk (de) zie avondjapon

qavondkledij

avondkledij (dev) (België)
1. tenue (v.)  de soirée 

qavondkleding

avondkleding (dev)
1. tenue (v.)  de soirée
(dameskleding) robe (v.)  de soirée
(herenkleding) habit (m.) 
♦ voorbeelden
moet je avondkleding aan bij die receptie?
faut-il s'habiller pour cette réception? 

qavondklok

avondklok (de) (leger)
1. couvre-feu (m.; mv: couvre-feux) 
♦ voorbeelden
de avondklok instellen
instaurer le couvre-feu 
de avondklok opheffen
lever le couvre-feu 

qavondkrant

avondkrant (de) zie avondblad

qAvondland

Avondland (het) (formeel)
1. ↓ Occident (m.) 

qavondleergang

avondleergang (dem) (België)
1. cours (m.; meervoud)  du soir 

qavondles

avondles (de)
1. cours (m.; meervoud)  du soir 

qavondlijk

avondlijk (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vespéral
↓ du soir 

qavondlucht

avondlucht (de)
1. air (m.)  du soir 

qavondmaal

avondmaal (het)
1. avondeten
dîner (m.)
repas (m.)  du soir
(Canada, België, Zwitserland) souper (m.) 
♦ voorbeelden
het Laatste Avondmaal
la Cène 
2. protestants
Cène (v.) 
♦ voorbeelden
het Heilig Avondmaal
la Cène 

qavondmens

avondmens (dem)
¶. overige voorbeelden
een avondmens zijn
être du soir 

qavondonderwijs

avondonderwijs (het)
1. cours (m.; meervoud)  du soir 

qavondopleiding

avondopleiding (dev)
1. cours (m.; meervoud)  du soir 
♦ voorbeelden
een avondopleiding volgen
suivre des cours du soir 

qavondpartij

avondpartij (dev)
1. soirée (v.) 

qavondpermissie

avondpermissie (dev) (leger)
1. permission (v.)  de minuit 

qavondploeg

avondploeg (de)
1. équipe (v.)  du soir 

qavondprogramma

avondprogramma (het)
1. programme (m.)  de la soirée 

qavondretour

avondretour (het)
1. ± billet (m.)  aller-retour valable le soir 

qavondrood

avondrood (het)
1. rode gloed aan de hemel
rougeur (v.)  du couchant
embrasement (m.), feux (m.; meervoud)  du couchant 
♦ voorbeelden
avondrood, morgen mooi weer
le couchant est rouge, il fera beau demain 
2. vlinder
déiléphile (m.)  de l'euphorbe 

qavondschemering

avondschemering (dev)
1. crépuscule (m.)
brune (v.) 
♦ voorbeelden
in de avondschemering
entre chien et loup, au crépuscule, à la brune, au déclin du jour, à la nuit tombante 

qavondschool

avondschool (de)
1. school die 's avonds wordt gehouden
cours (m.; meervoud)  du soir 
2. gebouw
école (v.)  du soir 

qavondsluiting

avondsluiting (dev)
1. winkelsluiting
fermeture (v.)  du soir 
2. avondwijding
(op tv) ± Prélude (m.)  à la nuit
(algemeen) ± oraison (v.), ± prière (v.)  du soir 

qavondspits

avondspits (de)
1. heure (v.)  de pointe de fin de journée, pointe (v.)  de fin de journée 

qavondspitsuur

avondspitsuur (het)
1. heure (v.)  de pointe du soir 

qAvondster

Avondster (de)
1. étoile (v.)  du berger, étoile (v.)  du soir 

qavondstond

avondstond (dem)
1. soirée (v.)
veillée (v.) 

qavondstudie

avondstudie (dev)
1. cours (m.; meervoud)  du soir 

qavondtoilet

avondtoilet (het)
1. tenue (v.)  de soirée, tenue (v.)  de gala
toilette (v.)  de soirée, habit (m.)  de soirée 
♦ voorbeelden
dames en heren in avondtoilet
hommes et femmes en tenue de soirée, de gala 

qavonduur

avonduur (het)
1. heure (v.)  du soir 
♦ voorbeelden
in de avonduren
le soir, dans la soirée 
in de late avonduren
tard dans la soirée, tard le soir 

qavondverkoop

avondverkoop (dem)
1. vente (v.)  en nocturne, nocturne (v.) 

qavondvierdaagse

avondvierdaagse (dem)
1. randonnée (v.)  à pied de quatre soirées 

qavondvleermuis

avondvleermuis (de)
1. petite chauve-souris (v.; mv: petites chauves-souris)
(petit) murin (m.) 

qavondvlinder

avondvlinder (dem)
1. papillon (m.)  crépusculaire 

qavondvoorstelling

avondvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  en soirée, soirée (v.) 
♦ voorbeelden
een film in de avondvoorstelling vertonen
projeter un film en soirée 

qavondvullend

avondvullend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui dure toute la soirée 
♦ voorbeelden
een avondvullende film
un (film de) long métrage 

qavondwake

avondwake (de)
1. veillée (v.)  mortuaire 

qavondwedstrijd

avondwedstrijd (dem) (sport)
1. nocturne (v.) 

qavondwijding

avondwijding (dev)
1. méditation (v.)  du soir 

qavondwinkel

avondwinkel (dem)
1. (omschrijving) magasin (m.)  ouvert le soir
(Canada) dépanneur (m.) 

qavondzon

avondzon (de)
1. soleil (m.)  couchant 

qavonturen

avonturen (overgankelijk werkwoord)
1. aventurer
hasarder, risquer 
♦ voorbeelden
ik zal het er maar op avonturen
c'est un risque à prendre 

qavonturenfilm

avonturenfilm (dem)
1. film (m.)  d'aventures 

qavonturenroman

avonturenroman (dem)
1. roman (m.)  d'aventures 

qavonturier

avonturier (dem), avonturierster (dev)
1. iemand die op avontuur uitgaat
(man) aventurier (m.), (vrouw) aventurière (v.) 
2. gelukzoeker
(man) aventurier (m.), (vrouw) aventurière (v.) 

qavonturieren

avonturieren (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijbuiten
aller à l'aventure 
2. avontuur zoeken
chercher l'aventure 

qavonturierster

avonturierster (dev) zie avonturier

qavonturisme

avonturisme (het)
1. aventurisme (m.) 

qavontuur

avontuur (het)
1. iets ongewoons
aventure (v.)
histoire (v.) 
♦ voorbeelden
belust zijn op avonturen
avoir l'esprit aventureux, l'esprit d'aventure 
galante avonturen
aventures galantes, amoureuses 
ik heb een vreemd avontuur beleefd
il m'est arrivé une étrange aventure, histoire, qqch. d'étrange 
zulke jongens zoeken het avontuur
ces jeunes gens cherchent l'aventure 
2. riskante onderneming
aventure (v.)
équipée (v.), escapade (v.) 
♦ voorbeelden
niet van avonturen houden
ne pas avoir l'esprit aventureux, ne pas avoir le goût du risque 
3. geluk, kans
hasard (m.)
chance (v.), fortune (v.), sort (m.) 
♦ voorbeelden
ik zal mijn avontuur ook eens beproeven
je vais aussi tenter ma chance 
op avontuur (uit)gaan
chercher, courir l'aventure
(sport; een solo ondernemen) faire cavalier seul 

qavontuurlijk

avontuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op avonturen belust
(bijvoeglijk naamwoord) aventureux (v: aventureuse)
épris d'aventure
(bijwoord) aventureusement
de manière aventureuse 
2. avonturen opleverend
(bijvoeglijk naamwoord) aventureux 
♦ voorbeelden
een avontuurlijke geschiedenis
une histoire pleine d'aventures 
een vrolijk, avontuurlijk leven leiden
mener une vie de bohème 
3. gewaagd
(bijvoeglijk naamwoord) aventureux
risqué, hasardeux (v: hasardeuse)
(bijwoord) aventureusement 
♦ voorbeelden
een avontuurlijke onderneming
une entreprise aventureuse, risquée, hasardeuse 

qavontuurtje

avontuurtje (het)
1. aventure (v.)  (sentimentale)
passade (v.), liaison (v.), amourette (v.) 
♦ voorbeelden
een man die veel avontuurtjes heeft
un homme à bonnes fortunes, à aventures 

qà vue

à vue (bijwoord) (muziek)
1. à première vue
à la première lecture 
♦ voorbeelden
een muziekstuk à vue spelen
déchiffrer un morceau 

qAVV/VVK

AVV/VVK (afkorting) (België)
1. afkorting van: Alles voor Vlaanderen, Vlaanderen voor Kristus
(omschrijving) tout pour la Flandre, la Flandre pour le Christ 

qa.w.

a.w. (afkorting)
1. afkorting van: aangehaald werk
op. cit. (opere citato) 

qA-wapens

A-wapens (meervoud)
1. armes (v.; meervoud)  atomiques/nucléaires 

qAWBZ

AWBZ (de)
1. afkorting van: Algemene Wet Bijzondere Ziektekosten
(omschrijving) loi (v.)  générale sur les frais exceptionnels de maladie
(omschrijving) loi (v.)  sur l'assurance-frais médicaux spéciaux 

qA-weg

A-weg (dem)
1. autoroute (v.) 

qawoert

awoert (tussenwerpsel)
1. pouah 

qAWW

AWW (de)
1. afkorting van: Algemene Weduwen-en-Wezenwet
(omschrijving) loi (v.)  générale sur l'assurance des veuves et des orphelins 

qaxel

axel (dem)
1. axel (m.) 
♦ voorbeelden
driedubbele axel
triple axel 
dubbele axel
axel double 

qaxiaal

axiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de as volgend
(bijvoeglijk naamwoord) axial
(bijwoord) dans l'axe
suivant l'axe 
2. behorende tot de as
(bijvoeglijk naamwoord) axial 
3. gekenmerkt door beweging om de as
(bijvoeglijk naamwoord) axial 
♦ voorbeelden
axiale stoomturbine
turbine à vapeur à rotation axiale 

qaxillair

axillair (bijwoord) (biologie)
1. axillaire 

qaxiologie

axiologie (dev)
1. axiologie (v.) 

qaxioma

axioma (het)
1. grondregel
axiome (m.)
principe (m.), postulat (m.) 
♦ voorbeelden
wiskundig axioma
axiome mathématique 
2. onbetwistbare waarheid
axiome (m.)
évidence (v.), vérité (v.) 

qaxiomatiek

axiomatiek (dev)
1. axiomatique (v.) 

qaxiomatisch

axiomatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) axiomatique
(bijwoord) axiomatiquement 

qaxiometer

axiometer (dem) (scheepvaart)
1. axiomètre (m.) 

qaxolotl

axolotl (dem)
1. axolotl (m.) 

qaxon

axon (het) (medisch)
1. axone (m.) 

qaya

aya (dem)
1. aya (m.) 

qayatollah

ayatollah (dem) (religie)
1. ayatollah (m.) 

qayurveda

ayurveda (dem)
1. ayurvéda (v.) 

qayurvedisch

ayurvedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayurvédique 

qAZ

AZ (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Ziekenhuis
(omschrijving) centre (m.)  hospitalier 
2. afkorting van: Academisch Ziekenhuis
CHU (m.) (Centre hospitalier universitaire) 

qazalea

azalea (de)
1. azalée (v.) 

qazc

azc (het)
1. afkorting van: asielzoekerscentrum
CADA (m.) (centre d'accueil pour demandeurs d'asile) 

qazen

azen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
reluquer
lorgner, loucher (sur), avoir des vues (sur), braquer (sur) 
♦ voorbeelden
de kleinkinderen azen al op oma's mooie spulletjes
les petits-enfants lorgnent déjà les affaires de grand-mère 
2. m.b.t. dieren
chasser
faire la chasse (à), donner la chasse (à) 
♦ voorbeelden
de sperwer aast op allerlei klein wild
l'épervier chasse toutes sortes de petits animaux 

qazen

azen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aas geven
appâter 
2. van aas voorzien
amorcer 

qAzerbeidzjaan

Azerbeidzjaan (dem), Azerbeidzjaanse (dev)
1. (man) Azerbaïdjanais (m.), (vrouw) Azerbaïdjanaise (v.)
(man) Azéri (m.), (vrouw) Azérie (v.) 

qAzerbeidzjaans

Azerbeidzjaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. azerbaïdjanais
azéri 

qAzerbeidzjaanse

Azerbeidzjaanse (dev) zie Azerbeidzjaan

qAzerbeidzjan

Azerbeidzjan Azerbeidzjan(het)
1. l'Azerbaïdjan (m.) 
♦ voorbeelden
in Azerbeidzjan
en Azerbaïdjan 

qazertytoetsenbord

azertytoetsenbord (het)
1. clavier (m.)  AZERTY 

qAZG

AZG (het)
1. afkorting van: Artsen Zonder Grenzen
MSF (m.; meervoud) (Médecins Sans Frontières) 

qAziaat

Aziaat (dem), Aziatische (dev)
1. Asiatique (m. of v.)
Asiate (m. of v.) 

qAziatisch

Aziatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. asiatique
d'Asie 
♦ voorbeelden
de Aziatische olifant
l'éléphant d'Asie 

qAziatische

Aziatische (dev) zie Aziaat

qAzië

Azië (het)
1. l'Asie (v.) 
♦ voorbeelden
in Azië
en Asie 

qA-ziekte

A-ziekte (dev)
1. (omschrijving) maladie (v.)  contagieuse à déclaration obligatoire 

qazijn

azijn (dem)
1. vinaigre (m.) 
♦ voorbeelden
met azijn aanmaken
vinaigrer 
(figuurlijk) zijn pen in azijn dopen
écrire au vitriol, avoir une plume acerbe 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 

qazijnaaltje

azijnaaltje (het)
1. anguillule (v.) 

qazijnachtig

azijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. acéteux (v: acéteuse) 

qazijngeest

azijngeest (dem) (scheikunde)
1. acétone (v.) 

qazijnmoer

azijnmoer (de)
1. mère (v.)  de vinaigre 

qazijnpisser

azijnpisser (dem)
1. pisse-vinaigre (m.; onveranderlijk) 

qazijnzeiker

azijnzeiker (dem) (informeel)
1. (informeel) pisse-vinaigre (m.; onveranderlijk) 

qazijnzuur

azijnzuur1 (het)
1. acide (m.)  acétique 

qazijnzuur

azijnzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
azijnzure gisting
fermentation acétique 
azijnzure zouten
acétates 

qazimut

azimut (het)
1. (astronomie, scheepvaart)
azimut (m.) 
2. (landmeetkunde)
azimut (m.) 

qazoïsch

azoïsch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. azoïque 

qazokleurstof

azokleurstof (de)
1. colorant (m.)  azoïque 

qazool

azool (het)
1. azole (m.) 

qazoöspermie

azoöspermie (dev) (medisch)
1. azoospermie (v.) 

qAzoren

Azoren (meervoud)
1. les îles (v.; meervoud)  Açores, Açores (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Azoren
aux Açores 

qazotisch

azotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. azoté
azoteux (v: azoteuse) 

qazotometer

azotometer (dem)
1. azotimètre (m.) 

qazotum

azotum (het) (scheikunde)
1. azote (m.) 

qazoturie

azoturie (dev)
1. azoturie (v.) 

qazoverbinding

azoverbinding (dev)
1. combinaison (v.)  azoïque, composé (m.)  azoïque 

qAZT

AZT (het) (medisch)
1. afkorting van: azidothymidine
AZT (m.)
Retrovir (m.) 

qAzteeks

Azteeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. aztèque 

qAzteken

Azteken (meervoud)
1. Aztèques (m.; meervoud) 

qazuki

azuki (de)
1. azuki (m.) 

qazuren

azuren (bijvoeglijk naamwoord)
1. azuré
(couleur) d'azur 

qAzurenkust

Azurenkust (de) (België)
1. côte (v.)  d'Azur 

qazuur

azuur (het)
1. verf, kleurstof
bleu (m.)  azur, azur (m.) 
2. kleur
(bleu) azur (m.) 
3. lucht
azur (m.) 

qazuurkwarts

azuurkwarts (het)
1. saphir (m.) 

qazuurmees

azuurmees (de)
1. mésange (v.)  azurée 

qazuursteen

azuursteen (het, dem)
1. lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis)
lazulite (v.)
(verouderd) pierre (v.)  d'azur 

qb

b alfabet(de)
1. letter, klank
b (m.; onveranderlijk) 
2. het als tweede genoemde
b (m.; onveranderlijk) 
3. (wiskunde)
b (m.; onveranderlijk) 
4. (muziek); noot
si (m.; onveranderlijk) 
¶. spreekwoorden
wie a zegt, moet ook b zeggen
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 

qB

B (afkorting)
1. afkorting van: België
B (m.; onveranderlijk) 
2. afkorting van: borium
B (m.) (bore) 

qBA

BA (dev) (België)
1. afkorting van: Burgerlijke Aansprakelijkheid
RC (v.) (responsabilité civile) 

qbaadje

baadje (het)
1. maillot (m.)
vareuse (v.) 

qbaadster

baadster (dev) zie bader

qbaai

baai1 (de)
1. inham
baie (v.)
(groot) golfe (m.)
(klein) anse (v.) 

qbaai

baai2 (het, dem)
1. weefsel
bure (v.) 

qbaaien

baaien (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en bure 

qbaaierd

baaierd (dem)
1. de chaos
chaos (m.)
tohu-bohu (m.; onveranderlijk) 
2. warboel
chaos (m.)
tohu-bohu (m.; enkelvoud), ↓ bazar (m.), ↓ bordel (m.) 

qbaak

baak (de)
1. (scheepvaart)
balise (v.) 
2. (landmeetkunde)
piquet (m.)
jalon (m.), borne (v.) 
3. (verkeer)
mirliton (m.)
poteau (m.)  avertisseur de signal, avertisseur (m.)  optique 

qbaakafstand

baakafstand (dem) (landmeetkunde)
1. (omschrijving) distance (v.)  entre deux jalons 

qbaakzetten

baakzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (scheepvaart)
1. baliser
borner 

qbaal

baal (de)
1. zak met handelswaar
balle (v.)
poche (v.), sac (m.) 
♦ voorbeelden
een baal rijst, katoen, tabak
une balle de riz, de coton, de tabac 
2. papiermaat
balle (v.) 
¶. overige voorbeelden
balen hebben van
en avoir plein le dos, les bottes, en avoir ras le bol de 

qbaäl

baäl (dem)
1. afgod
idole (v.)
dieu (m.) 

qBaäl

Baäl (dem)
1. zonnegod
Baal (m.) 

qbaaldag

baaldag (dem)
1. dag waarop men baalt van iets
jour (m.)  de flemme/cafard 
2. extra verlofdag
± jour (m.)  chômé, de congé (payé) 

qbaalkatoen

baalkatoen (het) (België)
1. toile (v.)  à sac 

qbaan

baan (de)
1. betrekking
emploi (m.)
place (v.), poste (m.), situation (v.), job (m.) 
♦ voorbeelden
een baan bij de overheid
un emploi dans l'administration 
een halve, volledige baan hebben
travailler à mi-temps, à temps complet 
een rustig baantje
un (petit) emploi (bien) peinard, une sinécure, ↓ une planque 
een vaste baan
une place fixe 
wat een baan!
quel métier!, ↓ quel boulot! 
2. aangelegde weg
route (v.)
chemin (m.)
(rijstrook) voie (v.), bande (v.) 
♦ voorbeelden
baan breken
(letterlijk) (se) frayer, s'ouvrir un chemin, un passage
(figuurlijk) ouvrir de nouvelles voies, possibilités 
(figuurlijk) iets in goede banen leiden
assurer le bon fonctionnement de qqch., (re)mettre qqch. sur les rails 
(figuurlijk) iets op de lange baan schuiven
remettre, reporter qqch. indéfiniment, renvoyer qqch. aux calendes (grecques) 
dag en nacht op de baan
(letterlijk) jour et nuit sur la route
(figuurlijk) toujours sur la brèche 
de baan opgaan
(zich prostitueren) faire le trottoir
(bij homo's) fréquenter les lieux de rencontre/drague 
(België) met iem. over de baan kunnen
s'entendre avec qqn. 
(figuurlijk) ruim baan geven
donner carte blanche (à qqn.) 
ruim, vrij baan maken
(ook figuurlijk) aplanir le sentier, la voie, le chemin 
(figuurlijk) dat is van de baan
il n'en est plus question, c'est liquidé 
3. strook op sneeuw, ijs
piste (v.) 
4. (sport)
piste (v.)
(tennis) court (m.)
(afgebakend gedeelte bij zwemmen, atletiek) couloir (m.)
(auto) circuit (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb drie baantjes getrokken
j'ai fait trois fois la longueur du bassin 
korte baan
(schaatssport) courte piste
(zwemsport) petit bassin 
lange baan
(schaatssport) longue piste
(zwemsport) bassin olympique 
op de baan komen
entrer en piste, se mettre en piste
(tennis) entrer sur le court 
een baantje trekken
(m.b.t. schaatsen) faire un tour de piste
(m.b.t. zwemmen) faire une longueur de bassin 
(tennis) van de baan geveegd worden
se faire écraser 
5. route van een voortbewegend lichaam
trajectoire (v.)
orbite (v.) 
♦ voorbeelden
het ruimteschip beschreef een baan om de aarde
le vaisseau spatial a décrit une orbite 
in een baan brengen
mettre en, placer sur orbite 
6. strook stof, behang
bande (v.)
(stof ook) lé (m.), laize (v.)
(kledingstuk) pan (m.) 
7. (luchtvaart)
piste (v.) 
8. (techniek)
voie (v.)
trajet (m.) 

qbaanbed

baanbed (het)
1. (weg- en waterbouw)
assiette (v.)
plateforme (v.) 
2. spoorwegen
lit (m.)  de ballast, ballast (m.) 

qbaanbrekend

baanbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. innovateur (v: innovatrice)
initiateur (v: initiatrice), pionnier (v: pionnière), qui ouvre de nouvelles voies 
♦ voorbeelden
baanbrekend werk
travail de pionnier 

qbaanbreker

baanbreker (dem)
1. (man) pionnier (m.), (vrouw) pionnière (v.)
(man) (in)novateur (m.), (vrouw) (in)novatrice (v.), (man) initiateur (m.), (vrouw) initiatrice (v.) 

qbaancommissaris

baancommissaris (dem)
1. commissaire (m.)  de piste 

qbaanfiets

baanfiets (de)
1. vélo (m.)  de (course sur) piste
bicyclette (v.)  de piste 

qbaanherstel

baanherstel (het)
1. amélioration (v.)  de la situation de l'emploi 

qbaanhoek

baanhoek (dem) (verkeer)
1. angle (m.)  de trajectoire 

qbaanloos

baanloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans emploi 

qbaanoog

baanoog (het) (scheepvaart)
1. œilleton (m.) 

qbaanopzichter

baanopzichter (dem)
1. garde-ligne (m.; mv: gardes-ligne, gardes-lignes) 

qbaanrace

baanrace (dem) (sport)
1. course (v.)  sur piste 

qbaanrecord

baanrecord (het) (sport)
1. record (m.)  de la piste 

qbaanrenner

baanrenner (dem) (sport)
1. pistard (m.)
cycliste (m. of v.)  sur piste 

qbaanrestaurant

baanrestaurant (het) (België)
1. restoroute (m.)
relais (m.)  (auto)routier
(voor vrachtwagenchauffeurs) restaurant (m.)  routier, routier (m.) 

qbaanruimer

baanruimer (dem)
1. chasse-pierres (m.; onveranderlijk) 

qbaanschouwer

baanschouwer (dem) (spoorwegen)
1. ± contrôleur (m.)  de voie 

qbaanschuiver

baanschuiver (dem)
1. chasse-pierres (m.; onveranderlijk) 

qbaansport

baansport (de)
1. (algemeen) (omschrijving) sport (m.)  pratiqué sur une piste
(m.b.t. wielrennen) cyclisme (m.)  sur piste 

qbaantjerijden

baantjerijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un tour de piste, des tours (de patinoire) 

qbaanvak

baanvak (het) (spoorwegen)
1. section (v.), tronçon (m.), canton (m.)  (de voie) 

qbaanvastheid

baanvastheid (dev) (België)
1. tenue (v.)  de route 

qbaanveger

baanveger (dem)
1. m.b.t. de ijsbaan
pisteur (m.) 
2. m.b.t. de trambaan
(man) balayeur (m.), (vrouw) balayeuse (v.) 

qbaanwachter

baanwachter (dem) (spoorwegen)
1. garde-barrière (m. of v.; mv: gardes-barrières)
garde-voie (m.; mv: gardes-voies) 

qbaanwedstrijd

baanwedstrijd (dem)
1. course (v.)  (cycliste) sur piste 

qbaanwerker

baanwerker (dem)
1. cantonnier (m.) 

qbaanwielrennen

baanwielrennen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. cyclisme (m.)  sur piste 

qbaanzekerheid

baanzekerheid (dev)
1. sécurité (v.)  de l'emploi 

qbaar

baar1 (dem)
1. matroos
bleu (m.; mv: bleus)
novice (m.) 
2. nieuweling aan Militaire Academie
bleu (m.)
bleusaille (v.) (ook als collectivum) 

qbaar

baar2 (de)
1. staaf edelmetaal
barre (v.)
lingot (m.) 
♦ voorbeelden
een baar goud
une barre, un lingot d'or 
2. draagtoestel
civière (v.)
(zieken) brancard (m.) 
3. golf
flots (m.; meervoud)
lame (v.), vague (v.) 
♦ voorbeelden
de woeste baren
les flots déchaînés 
4. zandbank voor een riviermonding
barre (v.)
cordon (m.)  littoral 

qbaar

baar3 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
baar geld
argent comptant, (argent) liquide 

qbaard

baard (dem)
1. haar op de kin
barbe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in zijn baard brommen
marmonner qqch. dans sa barbe 
(figuurlijk) de baard in de keel krijgen
avoir la voix qui mue, muer 
zijn baard laten staan
laisser pousser sa barbe 
(schertsend) een mop met een baard
une plaisanterie réchauffée 
(België) een baardje zetten
frotter sa barbe contre la joue d'un enfant 
2. (beledigend); radicale moslim
barbu (m.) 
3. (biologie)
barbe (v.)
(vissen ook) barbillon (m.)
(schelpdier) byssus (m.) 
4. (plantkunde)
barbe (v.)
arête (v.) 
5. m.b.t. een sleutel
panneton (m.) 
6. oneffenheid
ébarbure (v.)
barbes (meervoud)
(techniek) bavure (v.), masselotte (v.)
(munten) barbille (v.) 
7. scherpe kant van een bijl
tranchant (m.) 
8. m.b.t. walvissen
fanon (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) iem. de baard afdoen
l'emporter sur qqn. 
een baard krijgen van iets
en avoir plein le dos de qqch., en avoir marre, ras le bol de qqch. 
(België) iem. stroop aan de baard smeren
frotter la manche à qqn. 

qbaardaap

baardaap (dem)
1. dier
macaque (m.)  silène
ouanderou (m.) 
2. scheldnaam
± espèce (v.)  de vieux singe
± vieux singe (m.) 

qbaarddracht

baarddracht (de)
1. het dragen van een baard
port (m.)  de la barbe, barbe (v.) 
2. wijze waarop een baard gedragen wordt
port (m.)  de la barbe 

qbaardeloos

baardeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder baard
sans barbe
glabre, imberbe 
2. onmondig
imberbe 

qbaardgier

baardgier (dem)
1. gypaète (m.)  (barbu)
vautour (m.)  des agneaux 

qbaardgras

baardgras (het)
1. barbon (m.)
andropogon (m.) 

qbaardgrasmus

baardgrasmus (de)
1. fauvette (v.)  passerinette 

qbaardgroei

baardgroei (dem)
1. barbe (v.) 

qbaardhaar

baardhaar1 (het)
1. haar van de baard
poils (m.; meervoud)  de barbe, barbe (v.) 

qbaardhaar

baardhaar2 (het, de)
1. haar uit een baard
poil (m.)  de la barbe 

qbaardig

baardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. barbu 

qbaardman

baardman (dem)
1. man met een baard
barbu (m.) 
2. (geschiedenis); stenen kruik
cruche (v.)  à tête barbue 

qbaardmannetje

baardmannetje (het)
1. mésange (v.), panure (m.)  à moustaches 

qbaardmees

baardmees (de)
1. mésange (v.)  à moustaches
panure (m.)  à moustaches 

qbaardmos

baardmos (het)
1. usnée (v.)  barbue 

qbaardrager

baardrager (dem)
1. (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  (de civière) 

qbaardschimmel

baardschimmel (dem)
1. sycosis (m.) 

qbaardschurft

baardschurft (het, de)
1. sycosis (m.) 

qbaardvin

baardvin (de)
1. impétigo (m.)
sycosis (m.) 

qbaardwalvis

baardwalvis (dem)
1. mysticète (m.) 

qbaarhaven

baarhaven (de)
1. port (m.)  protégé par une barre 

qbaarkleed

baarkleed (het)
1. drap (m.)  recouvrant le cercueil
(verouderd) poêle (m.) 

qbaarlijk

baarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich onbedekt vertonend
nu
(figuurlijk) incarné
en personne 
♦ voorbeelden
de baarlijke duivel
le diable incarné, en personne 
2. duidelijk
pur et simple
évident, manifeste 

qbaarmoeder

baarmoeder lichaam(de)
1. utérus (m.) 

qbaarmoederhals

baarmoederhals (dem)
1. col (m.)  de l'utérus 

qbaarmoederhalskanker

baarmoederhalskanker (dem)
1. cancer (m.)  du col de l'utérus 

qbaarmoedermond

baarmoedermond (dem)
1. museau (m.)  de tanche 

qbaarmoederring

baarmoederring (dem)
1. pessaire (m.) 

qbaarmoederslijmvlies

baarmoederslijmvlies (het)
1. endomètre (m.) 

qbaars

baars (dem)
1. perche (v.) 
♦ voorbeelden
zwarte baars
perche noire 

qbaarsachtigen

baarsachtigen (meervoud)
1. percidés (m.; meervoud) 

qbaarstoel

baarstoel (dem)
1. siège (m.)  d'accouchement 

qbaarzen

baarzen (onovergankelijk werkwoord)
1. pêcher la perche 

qbaas

baas (dem)
1. chef, leider
(man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)
chef (m.), ↓ boss (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben de baas in huis
je suis (le) maître chez moi, c'est moi qui commande à la maison 
iem. de baas blijven
dominer qqn. 
zijn hartstochten de baas blijven
résister à, maîtriser ses passions 
eigen baas zijn
travailler à, pour son (propre) compte 
de baas spelen
faire le, jouer au petit chef 
de baas over iem. spelen
dominer, régenter qqn. 
ergens de baas zijn
être le patron qqp., commander 
iem. in iets de baas zijn
l'emporter sur qqn. dans, en qqch. 
baas in eigen buik
(leus) notre corps nous appartient 
baas in eigen buik zijn
disposer librement de son corps 
2. eigenaar van een zaak
patron (m.) 
3. m.b.t. een huisdier
maître (m.) 
♦ voorbeelden
kom bij de baas!
viens ici!, au pied! 
4. man, jongen
bonhomme (m.)
type (m.) 
♦ voorbeelden
een dik baasje
un gros bonhomme 
een vriendelijke oude baas
un gentil petit vieux 
5. iemand, zeer bedreven in iets
as (m.)
(man) champion (m.), (vrouw) championne (v.), crack (m.) 
♦ voorbeelden
zij is een baas in rekenen
elle est (rudement) calée en maths, c'est un crack, un as en maths 
6. heer des huizes
patron (m.)
maître (m.)  de maison 
¶. spreekwoorden
er is altijd baas boven baas
à malin, malin et demi, il n'y a si fort qui ne trouve son maître 
de haan is de baas, als de hen niet thuis is
± ce que femme veut, Dieu le veut 

qbaasachtig

baasachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autoritaire
impérieux (v: impérieuse)
(bijwoord) d'une manière autoritaire
impérieusement 

qbaasje

baasje (het)
1. petit chef (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zo druk hebben als een klein baasje
être dépassé par les événements, se noyer dans un verre d'eau 

qbaat

baat (de)
1. nut, voordeel
intérêt (m.)
avantage (m.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. gezondheid) je zult er baat bij hebben
cela te fera du bien 
je zou er baat bij hebben als …
tu y gagnerais de (+ onbepaalde wijs), tu y gagnerais en (+ gérondif) 
het middel te baat nemen
profiter de l'occasion (pour) 
ik vind daar baat bij
je m'en trouve bien, cela me fait du bien 
2. geldelijk voordeel
profit (m.)
bénéfice (m.), avantage (m.) 
♦ voorbeelden
baten afwerpen
rapporter, fructifier 
bijzondere/buitengewone baten
produits exceptionnels 
ten bate van
au profit de, au bénéfice de, pour 
¶. spreekwoorden
de kost gaat voor de baat (uit)
pour gagner de l'argent, il faut en dépenser 

qbaattrekking

baattrekking (dev) (juridisch)
1. enrichissement (m.) 

qbaatzucht

baatzucht (de)
1. intérêt (m.)  (personnel)
cupidité (v.), convoitise (v.), avidité (v.) 

qbaatzuchtig

baatzuchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit hebzucht handelend
intéressé
cupide, avide 
2. uit hebzucht voortkomend
♦ voorbeelden
een baatzuchtig plan
un projet formé par intérêt personnel, un projet intéressé 

qbaatzuchtig

baatzuchtig2 (bijwoord)
1. als een hebzuchtig iemand
par intérêt (personnel)
avec cupidité, avec avidité, de manière intéressée 

qbaba

baba (de) (culinaria)
1. baba (m.) 

qbabbel

babbel (dem)
1. mond
bec (m.)
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
houd je babbel!
ferme ton clapet!, ferme-la!, la ferme! 
2. verhaal
bagou(t) (m.)
baratin (m.) 
♦ voorbeelden
babbels hebben
la ramener, ramener sa fraise 
een vlotte babbel hebben
avoir du bagou(t), de la tchatche 
3. persoon
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.) 

qbabbelaar

babbelaar (dem)
1. persoon
bavard (m.)
causeur (m.), moulin (m.)  à paroles 
♦ voorbeelden
die man is een gezellige babbelaar
c'est un homme qui aime la causette 
2. snoepje
± bonbon (m.)
± caramel (m.) 

qbabbelaarster

babbelaarster (dev)
1. bavarde (v.)
moulin (m.)  à paroles, pipelette (v.), pie (v.), ↓ concierge (v.) 

qbabbelachtig

babbelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bavard
causeur (v: causeuse), jaseur (v: jaseuse) 

qbabbelbox

babbelbox (dem)
1. service (m.)  conversationnel
(België) ligne (v.)  de bavardage 

qbabbelen

babbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. veel praten
bavarder
papoter, caqueter, jacasser 
2. gezellig praten
bavarder
causer, papoter, faire la causette, faire un brin de causette 
3. roddelen
bavarder
cancaner, jaser, potiner 
4. uit de school klappen
bavarder
ne pas tenir sa langue, vendre la mèche 

qbabbelfoon

babbelfoon (dem) zie babbelbox

qbabbelkous

babbelkous (de)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
moulin (m.)  à paroles, (man) causeur (m.), (vrouw) causeuse (v.), (man) jaseur (m.), (vrouw) jaseuse (v.) 

qbabbellijn

babbellijn (de) zie babbelbox

qbabbelpraatje

babbelpraatje (het)
1. cancan (m.)
commérage (m.), potin (m.), ragot (m.), racontar (m.) 

qbabbeltje

babbeltje (het)
1. praatje
causette (v.)
parlo(t)te (v.) 
2. briefje, stukje
(petit) mot (m.) 

qbabbelziek

babbelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. bavard
causeur (v: causeuse), jaseur (v: jaseuse) 

qbabbelzucht

babbelzucht (de)
1. loquacité (v.)
↓ bagou(t) (m.) 

qbabe

babe (dev)
1. belle poupée (v.) 

qBabel

Babel (het)
1. Babel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een toren van Babel bouwen
commencer un travail de titan, d'Hercule 

qbabi pangang

babi pangang (de)
1. (omschrijving) viande (v.)  de porc grillée avec une sauce épicée 

qbaboe

baboe (dev)
1. ± bonne (v.)  (d'enfants) indigène 

qbabs

babs (de)
1. afkorting van: buitengewoon ambtenaar van de burgerlijke stand
(omschrijving) officier  (m.)  de l'état civil délégué 

qbaby

baby (dem)
1. bébé (m.) 

qbabyblauw

babyblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu ciel 

qbabyboom

babyboom (dem)
1. baby-boom (m.; mv: baby-booms) 

qbabyboomer

babyboomer (dem)
1. enfant (m. of v.)  du baby-boom 

qbabybouncer

babybouncer (dem)
1. gigoteur (m.)  de porte 

qbabybox

babybox (dem)
1. parc (m.) 

qbabybus

babybus (de)
1. (omschrijving) service (m.)  itinérant de consultation de nourrissons 

qbabydoekje

babydoekje (het)
1. lingette (v.)  bébé 

qbabydoll

babydoll (dem)
1. baby-doll (m.; onveranderlijk)
nuisette (v.) 

qbabyface

babyface (de) (schertsend)
1. kinderlijk gezicht
visage (m.)  poupin 
2. iemand met een kinderlijk gezicht
personne (v.)  au visage poupin 

qbabyfoon

babyfoon (dem)
1. babyphone (m.) 

qbabyjogger

babyjogger (dem)
1. poussette (v.)  jogging 

qbabykamer

babykamer (de)
1. chambre (v.)  du bébé 

qbabykleertjes

babykleertjes (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)  pour bébé 

qbabylance

babylance (de)
1. (omschrijving) ambulance (v.)  pour nouveau-nés 

qbabyleaf

babyleaf (dem)
1. mesclun (m.)
jeunes pousses (v.; meervoud)  de laitue 

qBabylonisch

Babylonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. babylonien (v: babylonienne) 
♦ voorbeelden
de Babylonische gevangenschap
(letterlijk) la captivité de Babylone 
de Babylonische spraakverwarring
(letterlijk) la confusion des langues 
een babylonische spraakverwarring
(figuurlijk) une (vraie) tour de Babel 

qbabyshower

babyshower (dem)
1. baby shower (v.) 

qbabysit

babysit (dem)
1. baby-sitter (m. of v.; mv: baby-sitters)
garde (m. of v.) 

qbabysitten

babysitten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du baby-sitting 
♦ voorbeelden
het babysitten
le baby-sitting 

qbabysitter

babysitter (dem)
1. persoon
garde (m. of v.)  d'enfant(s)
baby-sitter (m. of v.; mv: baby-sitters) 
2. kinderzitje
siège-bébé (m.; mv: sièges-bébés) 

qbabyuitzet

babyuitzet (dem)
1. layette (v.) 

qbabyverzorgingsruimte

babyverzorgingsruimte (dev)
1. relais (m.)  bébé
(omschrijving) pièce (v.)  pour changer bébé 

qbabyvoeding

babyvoeding (dev)
1. aliments (m.; meervoud)  pour bébés
baby-food (m.; mv: baby-foods) 
♦ voorbeelden
babyvoeding mag niet te zout zijn
les aliments pour bébés ne doivent pas contenir trop de sel, l'alimentation des bébés doit être pauvre en sel 

qbabyweegschaal

babyweegschaal (de)
1. pèse-bébé (m.; mv: pèse-bébés) 

qbaccalaureaat

baccalaureaat (het)
1. algemene opleiding
± DEUG (m.) (Diplôme d'Etudes Universitaires Générales) 
2. graad
± licence (v.) 
3. op de praktijk gerichte opleiding
(omschrijving) formation (v.)  universitaire axée sur la pratique 
4. eindexamen vwo in Frankrijk
baccalauréat (m.)
↓ bac (m.) 

qbaccalaureus

baccalaureus (dem)
1. (man) diplômé (m.), (vrouw) diplômée (v.)  de l'enseignement professionnel supérieur 

qbaccarat

baccarat kaartspel(het)
1. kaartspel
baccara (m.) 
2. kristal
baccarat (m.) 

qbaccaratroos

baccaratroos (de)
1. rose (v.)  baccarat 

qbacchanaal

bacchanaal (het)
1. bacchanale (v.)
beuverie (v.), soûlerie (v.), orgie (v.) 

qbacchant

bacchant (dem), bacchante (dev)
1. priester
(man) prêtre (m.)  de Bacchus
(vrouw) bacchante (v.) 
2. iemand die zich aan dronkenschap, wellust overgeeft
(man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.) 

qbacchante

bacchante (dev) zie bacchant

qbacchantisch

bacchantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bachique
(m.b.t. persoon) noceur (v: noceuse)
(bijwoord) de façon bachique 

qBacchus

Bacchus (dem)
1. Bacchus (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan Bacchus offeren
célébrer (les mystères de) la dive bouteille 

qBacchusfeesten

Bacchusfeesten (meervoud)
1. dionysies (v.; meervoud) 

qbachbloesemtherapie

bachbloesemtherapie (dev)
1. thérapie (v.)  par les fleurs de Bach
thérapie (v.)  florale 

qbachelor

bachelor (dem)
1. academische graad
bachelor (m.)
(Frankrijk) licence (v.)
(België) candidature (v.) 
2. opleiding
bachelor (m.)
(België) baccalauréat (m.) 

qbachelorfase

bachelorfase (dev)
1. phase (v.)  de la licence 

qbachelor-masterstructuur

bachelor-masterstructuur (dev)
1. ± licence-master-doctorat (m.) (afkorting: LMD) 

qbacheloropleiding

bacheloropleiding (dev)
1. formation (v.)  (de) bachelor
formation (v.)  (de) licence 

qbachelorparty

bachelorparty (de)
1. enterrement (m.)  de sa vie de garçon 

qbachtherapie

bachtherapie (dev)
1. thérapie (v.)  de Bach 

qbacil

bacil (dem)
1. staafvormige bacterie
bacille (m.) 
2. bacterie
bacille (m.)
bactérie (v.), microbe (m.) 

qbacillair

bacillair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bacillaire 

qbacillendraagster

bacillendraagster (dev) zie bacillendrager

qbacillendrager

bacillendrager (dem), bacillendraagster (dev)
1. (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  de germes/microbes
bacillaire (m. of v.) 

qback

back (dem) (sport)
1. arrière (m.) 

qbackbeat

backbeat (dem)
1. backbeat (m.) 

qbackbencher

backbencher (dem)
1. membre (m.)  du Parlement sans portefeuille
député (m.; ook vrouwelijk) 

qbackbone

backbone (dem) (computer)
1. réseau (m.)  principal
dorsale (v.) 

qbackdoor

backdoor (de)
1. porte (v.)  dérobée 

qbacken

backen1 (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. als back spelen
jouer à l'arrière
faire l'arrière 

qbacken

backen2 (overgankelijk werkwoord)
1. steunen
soutenir
appuyer 
♦ voorbeelden
iem. backen
couvrir qqn. 
2. (muziek)
accompagner 

qbackend

backend (het, dem)
1. backend (m.) 

qbackflip

backflip (dem)
1. salto (m.)  arrière
back-flip (m.) 

qbackgammon

backgammon (het)
1. (anglicisme) backgammon (m.)
± jacquet (m.), ± trictrac (m.) 

qbackground

background (dem)
1. (figuurlijk)
antécédents (m.; meervoud)
background (m.) 
2. (letterlijk)
fond (m.)
(fotografie) arrière-plan (m.; mv: arrière-plans) 

qbackhand

backhand tennis(de) (sport)
1. revers (m.) 

qbacking

backing (dem)
1. steun
soutien (m.)
appui (m.) 
2. (muziek)
accompagnement (m.) 

qbacklash

backlash (dem)
1. m.b.t. een tandrad
(techniek) secousse (v.)
saccade (v.) 
2. reactie, terugwerking
réaction (v.)
résistance (v.) 

qbacklijn

backlijn (de)
1. (omschrijving) ligne (v.)  délimitant la surface de réparation 

qbackoffice

backoffice (dem)
1. post-marché (m.; enkelvoud) 

qbackorder

backorder (het, dem)
1. reliquat (m.)
arriéré (m.)  de commande, commande (v.)  en souffrance 

qbackpacken

backpacken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la randonnée 

qbackpacker

backpacker (dem)
1. touriste (m. of v.)  (en) sac à dos
routard (m.) 

qbackslash

backslash (dem)
1. antislash (m.)
barre (v.)  oblique inverse/inversée 

qbackspin

backspin (dem)
1. effet (m.)  rétro
(golf) backspin (m.) 
♦ voorbeelden
(tennis) een bal backspin geven
couper une balle 

qbackstage

backstage (bijwoord)
1. dans les coulisses 

qbackswing

backswing (dem)
1. montée (v.)
backswing (m.) 

qbacktracken

backtracken (onovergankelijk werkwoord)
1. effectuer une rétroanalyse 

qback-up

back-up (dem)
1. (computer); reservekopie
sauvegarde (v.)
copie (v.)  de sauvegarde 
♦ voorbeelden
een back-up maken van
faire une sauvegarde de, sauvegarder 
2. reservevoorziening
dispositif (m.)  de rechange
dispositif (m.)  de secours 

qback-uppen

back-uppen (overgankelijk werkwoord)
1. sauvegarder
faire une sauvegarde de, faire un back-up de 

qbaco

baco (dem)
1. afkorting van: Bacardi cola
Bacardi coca (m.) 

qbacon

bacon (het)
1. bacon (m.) 

qbacove

bacove (de)
1. bacove (v.)
figue-banane (v.; mv: figues-bananes) 

qbactericide

bactericide1 (het)
1. produit (m.)  bactéricide, bactéricide (m.) 

qbactericide

bactericide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bactéricide 

qbacterie

bacterie (dev)
1. bactérie (v.)
(in het spraakgebruik meestal) microbe (m.) 

qbacteriecultuur

bacteriecultuur (de) zie bacteriekweek

qbacteriedodend

bacteriedodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antibactérien (v: antibactérienne) 

qbacteriedraagster

bacteriedraagster (dev) zie bacteriedrager

qbacteriedrager

bacteriedrager (dem), bacteriedraagster (dev)
1. (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  de bactéries/microbes 

qbacterieel

bacterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. door bacteriën veroorzaakt
bactérien (v: bactérienne)
infectieux (v: infectieuse), microbien (v: microbienne) 
♦ voorbeelden
bacteriële infecties
infections bactériennes 
2. bacteriën betreffende
bactérien 
♦ voorbeelden
bacterieel onderzoek
recherche bactériologique 

qbacteriekweek

bacteriekweek (dem) (medisch)
1. culture (v.)  de bactéries/microbes
(vloeibaar) bouillon (m.)  de culture 

qbacteriëmie

bacteriëmie (dev)
1. bactériémie (v.) 

qbacterievrij

bacterievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. stérile
stérilisé, aseptisé, aseptique 

qbacteriofaag

bacteriofaag (dem)
1. bactériophage (m.)
phage (m.) 

qbacteriologie

bacteriologie (dev)
1. bactériologie (v.) 

qbacteriologisch

bacteriologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bactériologique 

qbacterioloog

bacterioloog (dem)
1. bactériologiste (m. of v.)
bactériologue (m. of v.) 

qbacteriolyse

bacteriolyse (dev)
1. bactériolyse (v.) 

qbacteriostatisch

bacteriostatisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bactériostatique 

qbad

bad (het)
1. badkuip
bain (m.)
baignoire (v.) 
2. water
bain (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bad in de menigte nemen
prendre un bain de foule 
iets ondergaan als een warm bad
vivre quelque chose comme une caresse 
3. (scheikunde, techniek)
bain (m.) 
4. zwembad
piscine (v.) 

qbad-

bad- (prefix)
1. de bain 

qbadartikelen

badartikelen (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de bain 

qbadbroek

badbroek (de)
1. maillot (m.)  de bain 

qbadcel

badcel (de)
1. cabine (v.)  de douche
salle (v.)  de bains 

qbadding

badding (dem)
1. madrier (m.) 

qbaddoek

baddoek (dem)
1. serviette (v.)  de bain
serviette (v.)  éponge (mv: serviettes éponges) 

qbaden

baden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een bad nemen
se baigner
prendre un bain 
2. m.b.t. lichaamsvocht
baigner
nager 
♦ voorbeelden
baden in tranen
ruisseler de larmes, être tout en larmes 
baden in het zweet
être en nage, être baigné, trempé de sueur 
baden in zijn bloed
baigner dans son sang 
3. geheel gehuld zijn in
baigner (dans) 
4. een overvloed bezitten van
nager (dans) 

qbaden

baden2 (overgankelijk werkwoord)
1. een bad geven
baigner 
♦ voorbeelden
zich baden in de rivier
se baigner dans la rivière 

qbaden

zich baden3 (wederkerend werkwoord)
1. zich koesteren
nager (dans) 

q-badenkaart

-badenkaart (de)
1. (omschrijving) carte  (v.)  X entrées pour la piscine etc. 
♦ voorbeelden
tienbadenkaart
carte  (v.)  dix entrées 

qbader

bader (dem), baadster (dev)
1. (man) baigneur (m.), (vrouw) baigneuse (v.) 

qbadessence

badessence (de)
1. essence (v.; vaak meervoud)  pour le bain 

qbadextract

badextract (het)
1. ± essence (v.; vaak meervoud)  pour le bain 

qbadgast

badgast (dem)
1. (man) baigneur (m.), (vrouw) baigneuse (v.) 

qbadge

badge (het, dem)
1. speldje met naamkaartje
badge (m.)
insigne (m.) 
2. speldje met tekst, afbeelding
badge (m.) 
3. (leger)
(m.b.t. rang) insigne (m.)
(m.b.t. regiment, eenheid) écusson (m.) 

qbadgeiser

badgeiser (dem)
1. chauffe-bain (m.; mv: chauffe-bains) 

qbadgirl

badgirl (dev)
1. ondeugdzame vrouw
fille (v.)  immorale 
2. opstandige vrouw
bad girl (v.)
(omschrijving) fille (v.)  en révolte cultivant une image d'obstination, d'insolence et de séduction 

qbadgoed

badgoed (het)
1. linge (m.)  de bain 

qbadhanddoek

badhanddoek (dem)
1. serviette (v.)  de bain
serviette (v.)  éponge (mv: serviettes éponges) 

qbadhokje

badhokje (het)
1. cabine (v.)  (de bain) 

qbadhotel

badhotel (het)
1. hôtel (m.)  balnéaire 

qbadhuis

badhuis (het)
1. établissement (m.)  de bains
bain (m.; meestal meervoud)  public 

qbadineren

badineren (onovergankelijk werkwoord)
1. badiner 

qbadinrichting

badinrichting (dev)
1. établissement (m.)  de bains
bain (m.; meestal meervoud)  public 

qbadjakker

badjakker (dem)
1. vaurien (m.)
voyou (m.), crapule (v.) 

qbadjas

badjas kleding(de)
1. peignoir (m.), sortie (v.)  de bain 

qbadjuffrouw

badjuffrouw (dev)
1. maître (m.)  nageur femme
femme (v.)  maître nageur 

qbadkamer

badkamer (de)
1. salle (v.)  de bains 

qbadkleding

badkleding kleding(dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de bain 

qbadkuip

badkuip (de)
1. baignoire (v.)
bain (m.) 

qbadkuur

badkuur (de)
1. cure (v.)  thermale
(medisch) balnéation (v.) 

qbadlaken

badlaken (het)
1. drap (m.)  de bain
drap (m.)  de plage 

qbadmantel

badmantel (dem)
1. peignoir (m.)  de bain
sortie (v.)  de bain 

qbadmat

badmat (de)
1. tapis (m.)  de bain 

qbadmeester

badmeester (dem)
1. maître (m.)  nageur 

qbadminton

badminton (het)
1. badminton (m.)
volant (m.) 

qbadmintonnen

badmintonnen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au badminton 

qbadmintonner

badmintonner (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de badminton 

qbadmode

badmode (de)
1. mode (v.)  pour le bain 

qbadmuts

badmuts (de)
1. bonnet (m.)  de bain 

qbadolie

badolie (de)
1. huile (v.)  de bain 

qbadpak

badpak kleding(het)
1. maillot (m.), costume (m.)  de bain 

qbadplaats

badplaats (de)
1. aan zee
station (v.)  balnéaire 
2. met geneeskrachtige bronnen
station (v.)  thermale
ville (v.)  d'eaux 

qbadschuim

badschuim (het)
1. mousse (v.)  de bain 

qbadseizoen

badseizoen (het)
1. saison (v.)  des bains, saison (v.)  des baignades 

qbadslip

badslip (dem)
1. slip (m.)  de bain 

qbadslipper

badslipper schoeisel(dem)
1. claquette (v.)  en plastique
sandale (v.)  antidérapante, tong (v.)  antidérapant 

qbadstad

badstad (de) (België)
1. station (v.)  balnéaire 

qbadstof

badstof stof(de)
1. tissu (m.)  éponge, éponge (v.) 

qbadstrand

badstrand (het)
1. plage (v.) 

qbadtas

badtas (de)
1. sac (m.)  de plage 

qbad trip

bad trip (dem)
1. mauvais trip (m.) 

qbadwater

badwater (het)
1. eau (v.)  du bain 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kind met het badwater weggooien
jeter le bébé avec l'eau du bain 

qbadwill

badwill (dem)
1. écart (m.)  d'acquisition négatif
badwill (m.) 

qbadzeep

badzeep (de)
1. savon (m.)  pour le bain 

qbadzout

badzout (het)
1. sel (m.; meestal meervoud)  de bain 

qbaffen

baffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. faire un anulingus 
♦ voorbeelden
het baffen
(ook) le rimming 

qbaffer

baffer (dem)
1. baffe (v.)
beigne (v.), jeton (m.) 

qBaffinland

Baffinland (het)
1. Terre (v.)  de Baffin 

qbag

bag (de) (landbouw)
1. chou-navet (m.; mv: choux-navets) 

qbagage

bagage vliegveld(dev)
1. reisgoed
bagage (m.; meestal meervoud) 
2. (figuurlijk)
bagage (m.; meestal meervoud)
connaissances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands culturele bagage
le bagage culturel de qqn. 

qbagageband

bagageband vliegveld(dem)
1. tapis (m.)  diplodocus 

qbagagebewijs

bagagebewijs (het)
1. bulletin (m.)  de bagages/consigne 

qbagagebiljet

bagagebiljet (het) zie bagagebewijs

qbagagedepot

bagagedepot (het, dem)
1. consigne (v.) 

qbagagedrager

bagagedrager fiets(dem)
1. porte-bagages (m.; onveranderlijk) 

qbagagekluis

bagagekluis reizen(de)
1. consigne (v.)  automatique 

qbagagemandje

bagagemandje (het)
1. panier (m.)  à bicyclette 

qbagagenet

bagagenet (het)
1. filet (m.)  à bagages
porte-bagages (m.; onveranderlijk) 

qbagagepunt

bagagepunt (de)
1. abside (v.) 

qbagagerek

bagagerek (het)
1. bagagenet
filet (m.)  à bagages
porte-bagages (m.; onveranderlijk) 
2. imperiaal
galerie (v.)
porte-bagages (m.; onveranderlijk) 

qbagagerijtuig

bagagerijtuig (het) (verkeer)
1. fourgon (m.)
wagon (m.)  à bagages 

qbagageruim

bagageruim (het)
1. soute (v.)  à bagages 

qbagageruimte

bagageruimte (dev)
1. (auto) coffre (m.)
(schip, vliegtuig) soute (v.)  à bagages 

qbagagewagen

bagagewagen (dem)
1. aanhangwagen
remorque (v.) 
2. wagon
fourgon (m.)
wagon (m.)  à bagages 

qbagasse

bagasse (dem)
1. bagasse (v.) 

qbagatel

bagatel (het, de)
1. kleinigheid
bagatelle (v.)
vétille (v.), broutille (v.) 
2. kleine geldsom
bagatelle (v.)
↓ bouchée (v.)  de pain 

qbagatelle

bagatelle (de)
1. bagatelle (v.) 

qbagatelliseren

bagatelliseren (overgankelijk werkwoord)
1. minimiser
(vooral van uitingen, teksten) édulcorer, minorer 

qbagel

bagel (dem)
1. bagel (m.) 

qbagger

bagger1 (de)
1. modder
vase (v.)
bourbe (v.) 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) (zeven kleuren) bagger schijten
avoir la chiasse 
vet als bagger
supergras 
2. troep
camelote (v.)
pacotille (v.) 
♦ voorbeelden
het is bagger
c'est de la camelote 
3. vis
rémora (m.) 

qbagger

bagger2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. slecht
lamentable
minable 
♦ voorbeelden
dat rapport is bagger
ce rapport est minable 

qbaggeraar

baggeraar (dem)
1. dragueur (m.) 

qbaggerbedrijf

baggerbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de dragage 

qbaggereiland

baggereiland (het)
1. plateforme (v.)  de dragage 

qbaggeremmer

baggeremmer (dem)
1. godet (m.)  de drague 

qbaggeren

baggeren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. waden
patouiller
patauger 

qbaggeren

baggeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophalen
(overgankelijk) draguer
curer 
2. transporteren
± dégager (qqch.) par dragage 
♦ voorbeelden
tin baggeren
extraire de l'étain par dragage 

qbaggerketting

baggerketting (de)
1. chaîne (v.)  à godets 

qbaggerlaars

baggerlaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  d'égoutier 

qbaggermachine

baggermachine (dev)
1. drague (v.) 

qbaggermolen

baggermolen (dem)
1. drague (v.)  (flottante) 

qbaggerschuit

baggerschuit (de)
1. drague (v.)
dragueur (m.) 

qbaggerspecie

baggerspecie (dev)
1. boues (v.; meervoud)  de dragage 

qbaggervet

baggervet (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyper-gras  (v: hyper-grasse) 

qbaggerwerk

baggerwerk (het)
1. dragage (m.) 

qbaghera

baghera (de)
1. cheftaine (v.)  (de Louveteaux) 

qbaglama

baglama (dem)
1. baglama (m.) 

qbagna cauda

bagna cauda (dem)
1. bagna cauda (v.) 

qbaguette

baguette (dem)
1. stokbrood
baguette (v.) 
2. stukje zilver
baguette (v.) 
3. stukje diamant
baguette (v.) 

qbah

bah1 (dem) (kindertaal)
¶. overige voorbeelden
bah doen
faire caca, faire la grosse commission 
een grote bah doen
faire caca, faire la grosse commission 
een kleine bah doen
faire pipi, faire la petite commission 

qbah

bah2 (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) boe noch bah zeggen
ne pas piper (mot), ne pas souffler mot 
zonder boe of bah te zeggen
sans un mot d'explication 

qbah

bah3 (bijvoeglijk naamwoord) (kindertaal)
¶. overige voorbeelden
niet aankomen, dat is bah
touche pas, c'est caca 

qbah

bah4 (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
beuh!
(verouderd) pouah! 

qBahamaan

Bahamaan (dem), Bahamaanse (dev)
1. (man) Bahamien (m.), (vrouw) Bahamienne (v.) 

qBahamaans

Bahamaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahamien (v: bahamienne) 

qBahamaanse

Bahamaanse (dev) zie Bahamaan

qBahama-eilanden

Bahama-eilanden (meervoud) zie Bahama's

qBahama's

Bahama's Bahama's(meervoud)
1. Bahamas (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Bahama's
aux Bahamas 

qbahco

bahco (dem)
1. clé (v.)  à molette, clé (v.)  à crémaillère 

qBahrein

Bahrein Bahrein(het)
1. Bahreïn (m.) 
♦ voorbeelden
in Bahrein
à Bahreïn 

qBahreiner

Bahreiner (dem), Bahreinse (dev)
1. Bahreïnite (m. of v.) 

qBahreins

Bahreins (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahreïni 

qBahreinse

Bahreinse (dev) zie Bahreiner

qbailefunk

bailefunk (dem)
1. baile funk (m.)
funk (m.)  carioca 

qbaileybrug

baileybrug (de)
1. pont (m.)  Bailey 

qbail-out

bail-out (dem)
1. renflouement (m.)
sauvetage (m.) 

qbain-marie

bain-marie (dem)
1. bain-marie (m.; mv: bains-marie) 
♦ voorbeelden
iets au bain-marie verwarmen
chauffer qqch. au bain-marie 

qbaisse

baisse (dev) (handel)
1. baisse (v.) 
♦ voorbeelden
à la baisse speculeren
spéculer, jouer à la baisse 
speculant à la baisse
spéculateur à la baisse, baissier 

qbaissier

baissier (dem)
1. baissier (m.) 

qbajadère

bajadère1 (dev)
1. persoon
bayadère (v.) 
2. snoer
± sautoir (m.)  de coraux/jais 

qbajadère

bajadère2 (het) (industrie)
1. stof
tissu (m.)  bayadère 

qbajadère

bajadère3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bayadère 

qbajes

bajes (de)
1. taule (v.)
cabane (v.), trou (m.) 
♦ voorbeelden
in de bajes zitten
être en taule, faire de la taule 

qbajesboot

bajesboot (de)
1. navire-prison (m.; mv: navires-prisons) 

qbajesklant

bajesklant (dem)
1. (man) taulard (m.), (vrouw) taularde (v.) 

qbajesmaf

bajesmaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. abruti par la taule 

qbajonet

bajonet (de)
1. baïonnette (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval met gevelde bajonet
une charge à baïonnette croisée 

qbajonetaanval

bajonetaanval (dem)
1. charge (v.)  à la baïonnette 

qbajonetfitting

bajonetfitting (dem)
1. fixation (v.)  baïonnette
fermeture (v.)  à baïonnette 

qbajonetschermen

bajonetschermen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. s'exercer au maniement de la baïonnette 

qbajonetsluiting

bajonetsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à baïonnette
fixation (v.)  baïonnette 

qbak

bak1 (dem)
1. voorwerp om iets in te bergen
bac (m.)
récipient (m.)
(klein, ook) boîte (v.)
(voor vloeistoffen, ook) cuve (v.)
(kleiner) cuvette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de regen komt bij bakken uit de lucht
il pleut à seaux 
een bak met planten
un bac de plantes 
bakken voor rijst, meel
bacs à riz, à farine 
2. grap
blague (v.) 
♦ voorbeelden
dat is me ook een bak
elle est bien bonne 
3. gevangenis
taule (v.)
trou (m.), cabane (v.), bloc (m.) 
♦ voorbeelden
in de bak zitten
être en taule 
4. kop
± godet (m.)
tasse (v.)
(mok) bol (m.) 
♦ voorbeelden
een bakje leut
un jus 
5. auto
tank (m.)
paquebot (m.) 
6. tuinbouw
châssis (m.) 
♦ voorbeelden
koude bakken
châssis non chauffés 
7. vaartuig
barge (v.) 
8. (sport)
machine (v.)  à ramer 
9. (België); krat
caisse (v.) 
♦ voorbeelden
een bak bier
un casier de bière 
¶. overige voorbeelden
(vol) aan de bak moeten
devoir mettre pleins gaz 
hij zal wel aan de bak komen
(werk) il réussira à trouver du travail
(beurt) ce sera (à) son tour 
(informeel) een bak herrie
un boucan de tous les diables, un boucan d'enfer 
het was volle bak
c'était plein (à craquer) 
¶. spreekwoorden
als het varken zat is, gooit het de bak om
on presse l'orange et on jette l'écorce 

qbak

bak2 (bijwoord) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
bak liggen
masquer 
de zeilen staan bak
les voiles sont masquées 

qbakaal

bakaal (dem)
1. civelle (v.)
(dialectisch) pibale (v.) 

qbakbanaan

bakbanaan (de)
1. banane (v.)  plantain (mv: bananes plantain) 

qbakbeest

bakbeest (het)
1. voorwerp
± objet (m.)  encombrant
mastodonte (m.) 
♦ voorbeelden
een bakbeest van een hond
un (chien gros comme un) veau, un chien énorme 
een bakbeest van een kast
une armoire énorme, ↓ une armoire monstre, maousse 
2. anker
lourde ancre (v.) 

qbakblik

bakblik (het)
1. plaque (v.)  à pâtisserie 

qbakbokking

bakbokking (dem)
1. hareng (m.)  légèrement sauré 

qbakboord

bakboord (het)
1. bâbord (m.) 

qbakboordlicht

bakboordlicht (het)
1. feu (m.)  de bâbord 

qbakboordzijde

bakboordzijde (de)
1. bâbord (m.) 

qbakcultuur

bakcultuur (dev)
1. culture (v.)  sous châssis 

qbakeliet

bakelietmerk (het)
1. bakélite (v.) 

qbakelieten

bakelietenmerk (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bakélite 

qbaken

baken (het)
1. (scheepvaart)
balise (v.)
bouée (v.)
(op de kust) amer (m.)
(figuurlijk) phare (m.)
flambeau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bakens verzetten
changer de tactique, de batteries 
2. (verkeer)
(radio)balise (v.)
radiophare (m.) 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
le malheur de l'un profite à l'autre, ± un homme averti en vaut deux 
als het (ge)tij verloopt, verzet men de bakens
selon le vent, la toile, on tend les voiles du côté que vient le vent 

qbakenen

bakenen (overgankelijk werkwoord)
1. baliser 

qbakengeld

bakengeld (het)
1. droit (m.)  de balisage 

qbakenlijn

bakenlijn (de)
1. droite (v.)  de balisage 

qbakenmeester

bakenmeester (dem)
1. baliseur (m.) 

qbakenzender

bakenzender (dem)
1. radiobalise (v.)
radiophare (m.) 

qbaker

baker (dev)
1. ± garde (v.)
± nurse (v.) 

qbakeren

bakeren (onovergankelijk werkwoord)
1. ± travailler comme garde 

qbakermat

bakermat (de)
1. plaats van oorsprong
berceau (m.)
origine (v.), source (v.) 
♦ voorbeelden
de bakermat van
le berceau de 
2. geboorteplaats
berceau (m.)
patrie (v.) 

qbakerpraatje

bakerpraatje (het)
1. beuzelpraat
balivernes (v.; meervoud)
histoires (v.; meervoud), fariboles (v.; meervoud)
(geroddel) commérages (m.; meervoud) 
2. bijgelovige bewering
conte (m.)  de bonne femme 

qbakersprookje

bakersprookje (het)
1. conte (m.)  de bonne femme 

qbakfiets

bakfiets (de)
1. driewieler
triporteur (m.) 
2. fiets
bicyclette (v.)  de garçon livreur 

qbakfolie

bakfolie (het, de)
1. feuille (v.)  de cuisson 

qbakharing

bakharing (dem)
1. hareng (m.)  frais 

qbakhitte

bakhitte (dev)
1. température (v.)  de cuisson 

qbakje

bakje (het)
1. kleine bak
petit bac (m.)
petit récipient (m.), (petite) boîte (v.)
(voor vloeistoffen, ook) petite cuvette (v.) 
2. kopje
(petite) tasse (v.)
(mok) bol (m.) 
3. kopje koffie
tasse (v.)  de café, café (m.) 
♦ voorbeelden
een lekker bakje
un bon (petit) café 

qbakkebaard

bakkebaard (dem)
1. favoris (m.; meervoud) 

qbakkeleien

bakkeleien (onovergankelijk werkwoord)
1. ruzie maken
se chamailler
↓ se bouffer le nez 
2. vechten
se bagarrer 

qbakken

bakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deegwaar bereiden
faire de la pâtisserie 
♦ voorbeelden
hij bakt altijd zelf
il fait toujours lui-même sa pâtisserie 
2. zich vastzetten
coller
attacher, s'attacher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is mij aan het hart gebakken
cela me tient à cœur 
het vlees is aan de pan gebakken
la viande a attaché 
3. zonnebaden
se faire rôtir 
4. (informeel); m.b.t. school
être collé
se faire étendre, être recalé
(België) être busé 
♦ voorbeelden
zij blijft bakken
↑ elle redouble 

qbakken

bakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. deeg, beslag
faire cuire
(veelal) faire (zonder nadruk op bakproces) 
♦ voorbeelden
het bakken
la cuisson 
2. m.b.t. spijzen
faire cuire, cuire
cuisiner, faire
(in olie, vet) frire, rissoler 
♦ voorbeelden
een biefstuk bakken
poêler un steak 
friet, karbonaadjes bakken
faire des frites, cuire des côtelettes 
het bakken
la cuisson 
3. m.b.t. klei
cuire 
¶. overige voorbeelden
(informeel) er niets van bakken
se planter, foirer (complètement) 

qbakkenist

bakkenist (dem)
1. meerijder in het zijspan
side-cariste (m. of v.; mv: side-caristes) 
2. amateurzender
cibiste (m. of v.)
cébiste (m. of v.) 

qbakker

bakker (dem)
1. iemand die als beroep bakt
boulanger (m.) 
♦ voorbeelden
een warme bakker
un boulanger (qui fait son pain lui-même) 
2. verkoper
boulanger (m.) 
♦ voorbeelden
koude bakker
boulanger qui ne fait pas son pain lui-même
(verkooppunt) dépôt de pain 
3. winkel
boulanger (m.) 
¶. overige voorbeelden
het is voor de bakker
l'affaire est dans le sac, c'est dans la poche 

qbakkerellen

bakkerellen (overgankelijk werkwoord)
1. faire sauter 

qbakkerij

bakkerij (dev)
1. plaats
boulangerie (v.) 
♦ voorbeelden
(België) industriële bakkerij
boulangerie industrielle 
2. vak
boulangerie (v.)
↓ boulange (v.) 
3. handeling
cuisson (v.)  (du pain) 

qbakkersarmen

bakkersarmen (dem) (schertsend)
1. bras (m.; meervoud)  bronzés comme un petit suisse 

qbakkersbedrijf

bakkersbedrijf (het)
1. boulangerie (v.) 

qbakkersbroek

bakkersbroek (dem)
1. (omschrijving) pantalon (m.)  à damiers bleus et blancs 

qbakkerseczeem

bakkerseczeem (het)
1. eczéma (m.)  des boulangers 

qbakkersgast

bakkersgast (dem) (België)
1. garçon (m.)  boulanger
mitron (m.) 

qbakkersgist

bakkersgist (het)
1. levure (v.)  de pain
levain (m.)  de boulanger 

qbakkersknecht

bakkersknecht (dem)
1. garçon (m.)  boulanger
mitron (m.) 

qbakkersmand

bakkersmand (de)
1. manne (v.)  de boulanger 
♦ voorbeelden
met de bakkersmand lopen
colporter du pain 

qbakkersoven

bakkersoven (dem)
1. four (m.)  de boulanger 
♦ voorbeelden
een mond als een bakkersoven hebben
ouvrir (la bouche comme) un four 

qbakkersschop

bakkersschop (de) zie bakkersschotel

qbakkersschotel

bakkersschotel (dem)
1. pelle (v.)  de boulanger, pelle (v.)  à enfourner 

qbakkerstor

bakkerstor (de)
1. blatte (v.)
cancrelat (m.), cafard (m.) 

qbakkerstrog

bakkerstrog (dem) zie baktrog

qbakkersvet

bakkersvet (het)
1. vet voor gebak
graisse (v.)  végétale pour pâtisserie 
2. vet om mee te bakken
graisse (v.)  de cuisine 

qbakkersvrouw

bakkersvrouw (dev)
1. boulangère (v.) 

qbakkes

bakkes (het)
1. gezicht
bouille (v.)
bille (v.), fraise (v.), trogne (v.) 
♦ voorbeelden
een lelijke bakkes
une sale gueule, une gueule de singe 
iem. op zijn bakkes geven
casser la gueule à qqn. 
2. mond
gueule (v.)
margoulette (v.) 
♦ voorbeelden
houd je bakkes!
(ferme) ta gueule!, ferme-la!, la ferme! 

qbakkie

bakkie (het) (informeel)
1. radiozendapparatuur
↑ émetteur (m.)  de cibiste 
2. kopje (koffie)
↑ tasse (v.)  de café, café (m.) 
♦ voorbeelden
een bakkie doen
prendre un café (avec quelqu'un) 
3. aanhangwagentje
↑ remorque (v.) 

qbaklap

baklap (de)
1. tranche (v.)  de bœuf 

qbaklava

baklava (dem)
1. baklava (m.) 

qbaklucht

baklucht (de)
1. odeur (v.)  de cuisson
± odeur (v.)  de graisse, ± odeur (v.)  de graillon 

qbakmeel

bakmeel (het)
1. farine (v.) 
♦ voorbeelden
zelfrijzend bakmeel
farine fermentante, levante 

qbakolie

bakolie (de)
1. huile (v.)  de friture
huile (v.)  de cuisson 

qbakoven

bakoven (dem)
1. four (m.) 

qbakpan

bakpan (de)
1. sauteuse (v.)
poêle (v.)  (à frire) 

qbakpapier

bakpapier (het)
1. papier (m.)  cuisson
papier (m.)  sulfurisé 

qbakplaat

bakplaat (de)
1. plaque (v.)  de four 

qbakpoeder

bakpoeder (het, dem) (culinaria)
1. levure (v.)  chimique 

qbakschipper

bakschipper (dem)
1. convoyeur (m.)  de barges 

qbaksel

baksel (het)
1. fournée (v.) 
¶. spreekwoorden
alle baksels en brouwsels zijn niet gelijk
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise 

qbaksen

baksen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in het horizontale vlak draaien
faire pivoter, pivoter
faire tourner, tourner 
2. m.b.t. vrachten
faire pivoter, pivoter 

qbaksjisj

baksjisj (dem)
1. bakchich (m.)
(België) matabiche (m.) 

qbakspaan

bakspaan (de)
1. spatule (v.) 

qbakspel

bakspel (het)
1. trictrac (m.)
jacquet (m.) 

qbakstag

bakstag (het)
1. hauban (m.) 

qbaksteen

baksteen1 (dem)
1. gebakken steen
brique (v.) 
♦ voorbeelden
zwaar als een baksteen
lourd comme du plomb 
(bij een examen) zakken als een baksteen
se faire étendre, se faire recaler magistralement 
zinken als een baksteen
couler à pic 
(ironisch) drijven als een baksteen
nager comme un fer à repasser 
(geldwezen) de dollar zakte als een baksteen
le dollar s'est effondré 
(figuurlijk) iem. laten vallen als een baksteen
laisser tomber qqn. comme une vieille chaussette, comme un rez-de-chaussée 
(België) met een baksteen in de maag geboren zijn
(België) être né une brique dans le ventre 
(figuurlijk) het regent bakstenen
il pleut à torrents, des cordes, des hallebardes 

qbaksteen

baksteen2 (het, dem)
1. stof
brique (v.) 

qbaksteenstrip

baksteenstrip (dem)
1. briquette (v.)  (décorative) 

qbakstenen

bakstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de brique(s) 

qbakster

bakster (dev)
1. femme (v.)  qui cuit 

qbaktong

baktong (de)
1. petite sole (v.)
solette (v.) 

qbaktrog

baktrog (dem)
1. pétrin (m.)
huche (v.)  à pétrir, maie (v.) 

qbakvet

bakvet (het)
1. vet om mee te bakken
graisse (v.)  de cuisine 
2. vet voor gebak
matière (v.)  grasse pour pâtisserie 

qbakvis

bakvis1 (dem)
1. vis om te bakken
petite friture (v.)
petit poisson (m.)  pour la friture 

qbakvis

bakvis2 (dev)
1. meisje
± teenager (v.)
↑ adolescente (v.) 

qbakvoorn

bakvoorn (dem)
1. gardon (m.) 

qbakvorm

bakvorm (dem)
1. moule (m.) 

qbakzeil

bakzeil (het)
¶. overige voorbeelden
bakzeil halen
(terugkrabbelen) faire marche arrière, baisser le ton, battre en retraite, jeter du lest
(m.b.t. zeilen) brasser les voiles à culer 

qbal

bal1 lichaam(dem)
1. (sport)
(klein) balle (v.)
(groter) ballon (m.)
(klein, massief) boule (v.)
(biljarten, ook) bille (v.) 
♦ voorbeelden
(voetbal) in de bal komen
attaquer le ballon 
(figuurlijk) de bal ligt nu bij hem
maintenant, la balle est dans son camp 
(figuurlijk) veel ballen in de lucht houden
se livrer à des acrobaties 
(figuurlijk) de bal misslaan
manquer son coup 
(figuurlijk) een balletje over iets opgooien
lancer un ballon d'essai à propos de qqch. 
(figuurlijk) toen is het balletje gaan rollen
c'est alors que tout s'est enchaîné 
(figuurlijk) de bal terugkaatsen
renvoyer la balle 
elkaar de bal toespelen
(letterlijk) se passer le ballon
(figuurlijk) se renvoyer la balle 
een balletje trappen
faire un petit foot, une petite partie de foot 
2. tot een ronde bol gevormde massa
boule (v.)
(klein) boulette (v.) 
3. (geschiedenis); gulden
florin (m.)
balle (v.) 
4. (België); frank
balle (v.) 
♦ voorbeelden
500 ballen
500 balles 
5. testikel
couille (v.)
roupette (v.), valseuse (v.) 
♦ voorbeelden
(informeel) de derde bal
la troisième couille 
6. (+ geen)
(ne) … que dalle
↑ ne … rien 
♦ voorbeelden
geen bal uitvoeren
ne rien fiche(r), foutre 
geen bal zin hebben
avoir autant envie (de ça) que d'aller se pendre 
geen bal van iets weten
être complètement nul sur un sujet 
7. helemaal niets
(ne) … que dalle
… que couic, ↑ ne … rien 
♦ voorbeelden
de ballen van iets begrijpen
ne piger que dalle à qqch. 
8. m.b.t. de hand, voet
éminence (v.) 
♦ voorbeelden
de bal van de hand, van de voet
(hand) l'éminence thénar
(voet) l'éminence du gros orteil 
9. wijze waarop de bal gespeeld wordt
♦ voorbeelden
mooie bal!
bien joué!, belle balle!, joli coup!, belle passe! 
10. persoon
(man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.)
snob (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
(biljarten) een bal maken
faire un carambolage 
de bal is rond
tout est possible 
(informeel) de ballen!
à un de ces quatre!, ciao! 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
qui s'y frotte s'y pique, à beau jeu, beau retour 

qbal

bal2 (het)
1. danspartij
bal (m.; mv: bals)
soirée (v.)  dansante 
♦ voorbeelden
bal masqué, gemaskerd bal
bal masqué 
(figuurlijk) het is (er) weer bal
les voilà de nouveau lancés 
het bal openen
ouvrir le bal 
na afloop bal, bal na
la soirée, le spectacle etc. se terminera par un bal 

qbalafoon

balafoon (de)
1. balafon (m.) 

qbalalaika

balalaika (de)
1. balalaïka (v.) 

qbalanceerkunst

balanceerkunst (de)
1. evenwichtskunst
équilibrisme (m.) 
2. (figuurlijk)
équilibrisme (m.) 

qbalanceerstok

balanceerstok (dem)
1. balancier (m.) 

qbalanceren

balanceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in evenwicht houden
se tenir en équilibre 
♦ voorbeelden
op het slappe koord balanceren
marcher sur la corde raide 
(figuurlijk) op de rand van een bankroet balanceren
être à deux doigts de la banqueroute 
2. besluiteloos zijn
balancer
hésiter, ↓ se tâter 

qbalanceren

balanceren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
(wielen) équilibrer
(industrie) balancer 

qbalanitis

balanitis (dev) (medisch)
1. balanite (v.) 

qbalans

balans (de)
1. weegwerktuig
balance (v.) 
2. evenwicht
équilibre (m.)
(figuurlijk) balance (v.) 
♦ voorbeelden
iets in balans houden
maintenir qqch. en équilibre 
uit zijn balans zijn
être en déséquilibre 
3. tabellarisch overzicht
bilan (m.)
(economie ook) balance (v.) 
♦ voorbeelden
de balans afsluiten
clore le bilan 
een geconsolideerde balans
un bilan consolidé 
een geflatteerde balans
un bilan surfait, maquillé 
(figuurlijk) de balans opmaken
faire, établir, dresser le bilan, faire le point 
de balans sluit niet
le bilan ne concorde pas 
4. deel van een ophaalbrug
travée (v.)  mobile
levée (v.)  mobile 
5. deel van een uurwerk
balancier (m.) 

qbalansarm

balansarm (dem)
1. bras (m.)  du fléau d'une balance 

qbalansboek

balansboek (het)
1. livre (m.)  d'inventaire 

qbalansdag

balansdag (dem)
1. (omschrijving) journée (v.)  de compensation 

qbalansgewicht

balansgewicht (het)
1. contrepoids (m.) 

qbalansopruiming

balansopruiming (dev)
1. soldes (m.; meervoud)  pour cause d'inventaire 

qbalanspapier

balanspapier (het)
1. papier (m.)  comptable 

qbalansrekening

balansrekening (dev) (handel)
1. établissement (m.)  du bilan 

qbalanssuïcide

balanssuïcide (dev)
1. suicide  (m.)  de bilan 

qbalanstotaal

balanstotaal (het)
1. total (m.)  bilantaire 

qbalansventilatie

balansventilatie (dev)
1. ventilation (v.)  équilibrée
ventilation (v.)  double flux 

qbalansverhouding

balansverhouding (dev)
1. équation (v.)  comptable 

qbalansverlies

balansverlies (het)
1. perte (v.)  comptable/ressortant du bilan 

qbalanswaarde

balanswaarde (dev)
1. valeur (v.)  comptable, valeur (v.)  d'inventaire 

qbalata

balata (dem)
1. balata (m.) 

qbalatum

balatum (het, dem)
1. balatum (m.) 

qbalbehandeling

balbehandeling (dev) (sport)
1. technique (v.)
maîtrise (v.)  du ballon
(tennis) touche (v.)  (de balle) 

qbalbeheersing

balbeheersing (dev)
1. maîtrise (v.)  du ballon 

qbalbezit

balbezit (het) (sport)
¶. overige voorbeelden
in balbezit zijn
être en possession du ballon 
op balbezit spelen
geler le ballon 

qbalboekje

balboekje (het)
1. carnet (m.)  de bal 

qbalcontact

balcontact (het)
1. possession (v.)  du ballon
touche (v.)  du ballon 
♦ voorbeelden
veel balcontact hebben
être souvent en possession du ballon 

qbalcontrole

balcontrole (de) (sport)
1. contrôle (m.)  du ballon
(kleiner) contrôle (m.)  de la balle 

qbaldadig

baldadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) destructeur (v: destructrice)
vandale 
♦ voorbeelden
baldadige jongens hadden de ruiten ingegooid
de jeunes vandales avaient brisé les vitres 
(bijwoord) ze zwerven baldadig rond door de stad
ils parcourent la ville en se livrant à des actes de vandalisme 
een baldadige stemming
une ambiance menaçante 

qbaldadigheid

baldadigheid (dev)
1. het baldadig zijn
± surexcitation (v.)
agitation (v.), fièvre (v.) 
2. daden van overmoed
acte (m.)  de vandalisme, vandalisme (m.; enkelvoud) 

qbaldakijn

baldakijn (het, dem)
1. (troon)hemel
baldaquin (m.)
ciel (m.; mv: ciels)  de lit 
2. (rooms-katholiek)
baldaquin (m.)
dais (m.) 
3. (luchtvaart)
entretoisement (m.)  des ailes 

qbalderen

balderen (onovergankelijk werkwoord)
1. bulderen (van geschut, wind)
(geschut) gronder
tonner
(wind) rugir
mugir 
2. roepen, dansen in de paartijd
exécuter, faire les parades nuptiales 

qBaleaars

Baleaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. baléare 

qBalearen

Balearen (meervoud)
1. Baléares (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Balearen
aux Baléares 

qbalein

balein1 (het)
1. stof
baleine (v.) 

qbalein

balein2 (de)
1. staafje van balein
baleine (v.)
busc (m.) 
2. staafje van andere stof
baleine (v.)
busc (m.) 

qbaleinen

baleinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de baleine 
♦ voorbeelden
een baleinen bezem
un balai à baleines 

qbaleintje

baleintje (het)
1. staafje van balein
baleine (v.)
busc (m.) 
2. pijpdoorsteker
cure-pipe (m.; mv: cure-pipes) 

qbalen

balen (onovergankelijk werkwoord)
1. en avoir ras le bol
en avoir plein les bottes/pattes, en avoir plein le dos, en avoir marre, en avoir sa claque, râler 
♦ voorbeelden
balen als een stier
en avoir plein le dos, ras le bol, râler comme un pou 
stevig balen
en avoir drôlement marre 
zij baalt van haar werk
elle en a ras le bol de son travail 

qbal folk

bal folk (het)
1. bal  (m.)  folk 

qbalg

balg (dem)
1. geplooide leren zak
soufflet (m.)
(fotografie ook) soufflet-allonge (m.; mv: soufflets-allonge)
(orgel) soufflerie (v.) 
2. buik, maag
bide (m.)
bidon (m.), panse (v.) 
3. afgestroopte huid
peau (v.)  écorchée
dépouille (v.) 
4. opgestopt dier
animal (m.)  empaillé/naturalisé 

qbalgstuw

balgstuw (dem)
1. barrage (m.)  gonflable 

qbalhoofd

balhoofd (het)
1. kogelgewricht
(fotografie) rotule (v.) 
2. m.b.t. fiets
tête (v.)  de fourche 

qBali

Bali (het)
1. Bali (m.) 
♦ voorbeelden
op Bali
à Bali 

qbalie

balie (dev)
1. toonbank
comptoir (m.)
réception (v.), accueil (m.)
(vliegveld) guichet (m.)  d'enregistrement 
♦ voorbeelden
aan de balie verstrekt men u graag alle informatie
à la réception on vous donnera tous les renseignements que vous désirez 
2. leuning
(algemeen) balustrade (v.)
(van brug) garde-fou (m.; mv: garde-fous), garde-corps (m.; onveranderlijk), parapet (m.)
(van trap) rampe (v.)
(van trap, aan de muur) main (v.)  courante 
3. advocaten(stand)
barreau (m.) 
♦ voorbeelden
een lid van de balie
un membre du barreau 
4. rechtbank
barre (v.)
tribunal (m.) 
♦ voorbeelden
voor de balie verschijnen
paraître à la barre 

qbalie-employé

balie-employé (dem)
1. réceptionniste (m. of v.)
(man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.)  à la réception 

qbaliefunctie

baliefunctie (dev)
1. emploi (m.)  à la réception
emploi (m.)  au guichet/comptoir 

qbaliekluiver

baliekluiver (dem)
1. badaud (m.) 

qbaliemedewerker

baliemedewerker (dem)
1. réceptionniste (m. of v.) 

qBalinees

Balinees1 (dem), Balinese1 (dev)
1. (man) Balinais (m.), (vrouw) Balinaise (v.) 

qBalinees

Balinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. balinais 

qBalinese

Balinese (dev) zie Balinees1

qBalisch

Balisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Balinees2

qbaljapon

baljapon (dem)
1. robe (v.)  de bal 

qbaljurk

baljurk (de)
1. robe (v.)  de bal 

qbaljuw

baljuw (dem) (geschiedenis)
1. bailli (m.)
(in Zuid-Frankrijk) sénéchal (m.) 

qbalk

balk (dem)
1. stuk hout, staal, beton
(algemeen) poutre (v.)
(klein of van staal) poutrelle (v.)
(zeer dikke plank) madrier (m.)
(dwarsbalk) solive (v.)
(staand) colombe (v.)
(schuin) écharpe (v.)
(ter afsluiting) bâcle (v.) 
2. notenbalk
portée (v.) 
3. rechte band
bande (v.)
ligne (v.), rayure (v.) 
♦ voorbeelden
er lopen balken over het beeld, over het beeldscherm
il y a des rayures sur l'image, sur l'écran 
4. rangonderscheidingsteken
galon (m.) 
5. m.b.t. muziekinstrumenten
âme (v.) 
6. op foto's om onherkenbaar te maken
bandeau (m.)  noir
rectangle (m.)  noir 
♦ voorbeelden
een balkje voor de ogen
un bandeau/rectangle noir devant les yeux 
7. (computer)
barre (v.) 
¶. overige voorbeelden
een balk in zijn wapen voeren
être bâtard 
zij gooien het geld niet over de balk
ils ne jettent pas l'argent par les fenêtres, ils n'attachent pas leur(s) chien(s) avec des saucisses 

qBalkan

Balkan (dem)
1. Balkans (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in de Balkan
dans les Balkans 

qbalkaniseren

balkaniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kleine staten uiteenvallen
se balkaniser 

qbalkaniseren

balkaniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in kleine stukken verdelen
balkaniser 

qbalkanker

balkanker (het)
1. (scheepvaart)
ancre (v.)  à jas 
2. (bouwkunst)
ancre (v.)  (de poutre) 

qbalkansperwer

balkansperwer (dem)
1. épervier (m.)  à pieds courts 

qBalkansyndroom

Balkansyndroom (het)
1. syndrome (m.)  des Balkans 

qbalken

balken (onovergankelijk werkwoord)
1. (van ezels) braire
(van mensen) brailler
braire 

qbalkenbrij

balkenbrij (dem)
1. (omschrijving) plat (m.)  préparé avec des abats, de la farine de sarrasin et des raisins secs 

qbalkenendenorm

balkenendenorm (de)
1. (omschrijving) norme (v.)  limitant les salaires des fonctionnaires et assimilés au niveau du salaire du premier ministre 

qbalkgat

balkgat (het)
1. gat in een muur
ope (m. of v.) 
2. m.b.t. een zaagmolen
bassin (m.)  de flottage 

qbalkhoofd

balkhoofd (het)
1. mutule (v.) 

qbalkhout

balkhout (het)
1. bois (m.)  à poutres 

qbalklaag

balklaag (de)
1. balken in één vlak
solivage (m.)
gîtage (m.) 
2. muur
mur (m.)  porteur 

qbalkon

balkon reizen(het)
1. uitbouw aan een huis
balcon (m.) 
♦ voorbeelden
een Frans balkon
un balcon à la française 
2. rang van plaatsen
balcon (m.) 
3. m.b.t. openbaar vervoer
plateforme (v.) 

qbalkondeur

balkondeur (de)
1. porte (v.)  de/du balcon
(openslaande glazen deur) porte-fenêtre (v.; mv: portes-fenêtres) 

qbalkonscène

balkonscène (de)
1. scène (v.)  du balcon 

qbalkspiraal

balkspiraal (de) (astronomie)
1. nébuleuse (v.)  spirale, spirale (v.) 

qballade

ballade (dev)
1. dichtstuk
ballade (v.) 
2. muziekstuk
ballade (v.) 

qballast

ballast (dem)
1. (scheepvaart)
lest (m.) 
♦ voorbeelden
ballast innemen
prendre du lest, lester 
ballast uitwerpen
lâcher du lest, délester 
2. overbodige last
fardeau (m.)
poids (m.)  mort 
♦ voorbeelden
al die kennis is maar ballast
toutes ces connaissances ne sont que (du) bagage inutile, ne sont qu'un fardeau, ne font qu'encombrer la mémoire 
3. m.b.t. een luchtballon
lest (m.) 
4. spoorwegen
ballast (m.) 

qballastbed

ballastbed (het)
1. lit (m.)  de ballast
ballast (m.) 

qballasten

ballasten1 (overgankelijk werkwoord)
1. van ballast voorzien
lester 

qballasten

ballasten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (spoorwegen)
1. ballast aanbrengen
ballaster
caillouter 

qballaster

ballaster (dem)
1. écope (v.) 

qballastschop

ballastschop (de)
1. écope (v.) 

qballaststof

ballaststof (de)
1. m.b.t. voedsel
matières (v.; meervoud)  non-digestibles 
2. m.b.t. drogerijen
excipient (m.) 

qballasttank

ballasttank (dem)
1. water-ballast (m.; mv: water-ballasts) 

qballastzak

ballastzak (dem)
1. sac (m.)  de lest 

qballen

ballen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de bal spelen
jouer au ballon
(kleine bal) jouer à la balle 

qballen

ballen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een bal vormen
rouler en boule 
♦ voorbeelden
de vuist ballen
serrer le poing 

qballenbad

ballenbad (het)
1. piscine (v.)  à balles 

qballenbak

ballenbak (dem)
1. piscine (v.)  à balles 

qballenjongen

ballenjongen (dem)
1. (tennis) ramasseur (m.)  de balles
(voetbal) ramasseur (m.)  de ballons 

qballenkanon

ballenkanon (het)
1. lance-balles (m.; mv: onveranderlijk) 

qballenknijper

ballenknijper (dem) (schertsend)
1. slip  (m.)  moulant
(zwembroek) slip de bain  (m.)  moulant 

qballentent

ballentent (de)
1. uitgaansgelegenheid
café (m.)  snob, café (m.)  à chochottes 
2. kermistent
baraque (v.)  de tir de balles 

qballenvanger

ballenvanger (dem)
1. vangnet
filet (m.) 
2. (vulgair); bh
redresseur (m.)  de torts
piège (m.)  à nichons 
3. (voetbal); keeper
gardien (m.)  (de but) nul 

qballerig

ballerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. esbroufeur (v: esbroufeuse) 

qballerina

ballerina1 (dev)
1. danseres
ballerine (v.) 

qballerina

ballerina2 (de)
1. schoen
ballerine (v.) 

qballerino

ballerino (dem)
1. danseur (m.)  (de ballet) 

qballet

ballet (het)
1. dans
ballet (m.)
danse (v.) 
2. dansers
corps (m.)  de ballet, ballet (m.) 
♦ voorbeelden
het ballet van de Parijse opera
le ballet de l'Opéra de Paris 
3. balletkunst
danse (v.) 
♦ voorbeelden
modern, klassiek ballet
danse moderne, classique 
4. les, beoefening
ballet (m.)
danse (v.) 
♦ voorbeelden
aan ballet doen
faire du ballet 
op ballet zitten
suivre des cours de ballet 

qballetbenen

balletbenen (meervoud)
1. jambes (v.; meervoud)  de cycliste 

qballetdanser

balletdanser (dem), balletdanseres (dev)
1. (man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.)  de ballet 
♦ voorbeelden
de balletdansers
le corps de ballet 

qballetdanseres

balletdanseres (dev) zie balletdanser

qballetje-balletje

balletje-balletje (het) (spel)
1. ± bonneteau (m.) 

qballetkunst

balletkunst (dev)
1. danse (v.) 

qballetmeester

balletmeester (dem)
1. (man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.)  de ballet 

qballetmuziek

balletmuziek (dev)
1. musique (v.)  de ballet, ballet (m.) 

qballetrokje

balletrokje (het)
1. tutu (m.)  (de danseuse) 

qballetschoen

balletschoen schoeisel(dem)
1. chausson (m.)  (de danse) 

qballetschoentje

balletschoentje (het) zie balletschoen

qballetstijl

balletstijl (dem)
1. style (m.)  d'un ballet 
♦ voorbeelden
de klassieke balletstijl
la danse classique 

qballing

balling (dem)
1. (man) exilé (m.), (vrouw) exilée (v.)
(man) banni (m.), (vrouw) bannie (v.), (man) proscrit (m.), (vrouw) proscrite (v.) 

qballingschap

ballingschap (dev)
1. exil (m.) 
♦ voorbeelden
in ballingschap gaan
s'exiler, aller en exil 
in ballingschap zenden
envoyer en exil, exiler, bannir, proscrire 
tot ballingschap veroordelen
condamner à l'exil 

qballingsoord

ballingsoord (het)
1. lieu (m.)  d'exil 

qballistiek

ballistiek (dev)
1. balistique (v.) 

qballistisch

ballistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. balistique 
♦ voorbeelden
ballistische galvanometer
galvanomètre balistique 
ballistische projectielen
engins balistiques 
ballistische raket
missile balistique 
ballistische slinger
pendule balistique 
ballistische tafels, tabellen
tables de tir 

qballon

ballon (dem)
1. dun zakje van rubber dat kan worden opgeblazen
ballon (m.) 
♦ voorbeelden
een ballon opblazen
gonfler un ballon 
(figuurlijk) een ballonnetje oplaten
lancer un ballon d'essai 
2. luchtballon
ballon (m.) 
3. tekstballon
bulle (v.)
(minder gebruikelijk) ballon (m.) 

qballonband

ballonband (dem)
1. (fiets) pneu (m.)  ballon (mv: pneus ballon)
(auto) pneu (m.)  confort 

qballondoek

ballondoek (het)
1. toile (v.)  de ballon 

qballonfok

ballonfok (de) (scheepvaart)
1. foc-ballon (m.; mv: focs-ballon) 

qballonglas

ballonglas (het) (België)
1. verre (m.)  ballon 

qballonlening

ballonlening (dev)
1. balloon (m.)
(omschrijving) prêt (m.)  dont le dernier remboursement est plus élevé que les versements périodiques 

qballonmand

ballonmand (de)
1. nacelle (v.) 

qballonpomp

ballonpomp (de) (medisch)
1. pompe (v.)  cardiaque 

qballonspringen

ballonspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. saut (m.)  en montgolfière 

qballonvaarder

ballonvaarder (dem), ballonvaarster (dev)
1. (man) voyageur (m.), (vrouw) voyageuse (v.)  en ballon 

qballonvaarster

ballonvaarster (dev) zie ballonvaarder

qballonvaart

ballonvaart (de)
1. navigation (v.)  aérostatique 

qballonvaren

ballonvaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. voyager en ballon 

qballotage

ballotage (dev)
1. stemming over iemands toelating
± vote (m.) 
2. herstemming
ballottage (m.) 

qballoteren

balloteren (onovergankelijk werkwoord)
1. stemmen over iemands toelating
± voter 
2. het heen en weer bewegen
être ballotté (par) 
3. (België); herstemmen
procéder à un deuxième tour de scrutin après ballottage
voter à/pour un deuxième tour de scrutin 

qballpoint

ballpoint (dem)
1. stylo (m.)  à bille
stylo-bille (m.; mv: stylos-billes), bic (m.) 

qballroomdansen

ballroomdansen (het)
1. danse (v.)  de salon 

qbal masqué

bal masqué (het)
1. bal (m.)  masqué 

qbalmuziek

balmuziek (dev)
1. musique (v.)  de bal 

qbalneobad

balneobad (het)
1. (badkuip) baignoire (v.)  balnéo
(badbeurt) bain (m.)  balnéo 

qbalnet

balnet (het)
1. filet (m.) 

qbalorig

balorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. récalcitrant
contrariant, rétif (v: rétive), difficile, de mauvaise volonté, de mauvaise grâce 

qbalorigheid

balorigheid (dev)
1. onwilligheid
mauvaise volonté (v.)
mauvaise grâce (v.) 
2. ontevredenheid
maussaderie (v.)
mécontentement (m.), mauvaise humeur (v.), humeur (v.)  maussade 

qbalpen

balpen (de)
1. stylo (m.)  à bille
stylo-bille (m.; mv: stylos-billes), bic (m.) 

qbalpuntpen

balpuntpen (de) zie balpen

qbalsa

balsa1 (het)
1. balsa (m.) 

qbalsa

balsa2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en balsa 

qbalsahout

balsahout (het)
1. balsa (m.) 

qbalsamicoazijn

balsamicoazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  balsamique 

qbalschoen

balschoen (dem)
1. escarpin (m.)
soulier (m.)  de bal 

qbalsem

balsem (dem)
1. geneesmiddel, parfumerie
baume (m.) 
2. (figuurlijk)
baume (m.)
adoucissement (m.), consolation (v.) 
♦ voorbeelden
dat is balsem voor de ziel, voor zijn wonden
cela met du baume dans le cœur 

qbalsemachtig

balsemachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. balsamique 

qbalsemboom

balsemboom (dem)
1. gewas
balsamier (m.)
baumier (m.) 
2. (meervoud); familie
burséracées (v.; meervoud) 

qbalsemen

balsemen (overgankelijk werkwoord)
1. geurig maken
embaumer
parfumer 
2. m.b.t. een lijk
embaumer 
3. lichaamspijn verzachten
apaiser avec du baume tranquille 
4. smart lenigen
apaiser
consoler, adoucir 

qbalsemgeur

balsemgeur (dem)
1. parfum (m.)  balsamique, de baume, odeur (v.)  balsamique, de baume 

qbalsemiek

balsemiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. balsamique 

qbalsemien

balsemien (de)
1. balsamine (v.)
impatiens (v.) 

qbalseming

balseming (dev)
1. het balsemen
embaumement (m.) 
2. verzachting
baume (m.)
adoucissement (m.), consolation (v.) 

qbalsemlucht

balsemlucht (de)
1. odeur (v.)  balsamique, odeur (v.)  de baume 

qbalslaan

balslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± jouer à la paume, ± jouer à la pelote
(België) jouer à la balle-pelote 

qbalspel

balspel (het)
1. jeu (m.)  de ballon
(met kleine bal) jeu (m.)  de balle 

qbalsturig

balsturig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. récalcitrant
↓ obstiné, buté, entêté, opiniâtre 

qbalsturigheid

balsturigheid (dev) (formeel)
1. ↓ obstination (v.)
entêtement (m.), opiniâtreté (v.) 

qbaltechniek

baltechniek (dev)
1. technique (v.)
maîtrise (v.)  du ballon 

qbalthasar

balthasar (dem)
1. balthazar  (m.) 

qBaltisch

Baltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. balte 

qbalts

balts (dem) (biologie)
1. parades (v.; meervoud)  nuptiales
(van vogels) pariade (v.) 

qbaltsen

baltsen (onovergankelijk werkwoord)
1. exécuter, faire les parades nuptiales
(van vogels) exécuter, faire la pariade 

qbaltsgedrag

baltsgedrag (het)
1. pariade (v.) 

qbaltsgeluid

baltsgeluid (het)
1. cri (m.)  de pariade 

qbaltstijd

baltstijd (dem)
1. pariade (v.) 

qbaltsvlucht

baltsvlucht (de)
1. vol (m.)  nuptial 

qbaluster

baluster (dem)
1. balustre (m.) 

qbalustrade

balustrade (dev)
1. balustrade (v.)
(van brug, terras enz.) garde-fou (m.; mv: garde-fous), garde-corps (m.; onveranderlijk), parapet (m.)
(van trap) rampe (v.)
(aan muur) main (v.)  courante
(van steen) claire-voie (v.; mv: claires-voies)
(reling) rambarde (v.)  garde-corps 

qbalverliefd

balverliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soliste 

qbalverlies

balverlies (het)
1. perte (v.)  du ballon 

qbalvoordeel

balvoordeel (het)
1. avantage (m.) 

qbalzaal

balzaal (de)
1. danszaal
salle (v.)  de bal/danse
bal (m.) 
2. groot vertrek
pièce (v.)  immense 

qbalzak

balzak (dem)
1. scrotum
bourses (v.; meervoud)
scrotum (m.) 
2. biljartzak
blouse (v.) 

qbamastructuur

bamastructuur (dev)
1. structure (v.)  Bachelor/Master
(Frankrijk) LMD (m.) (Licence, Master, Doctorat) 

qbambino

bambino (dem)
1. bambin (m.) 

qbambiogen

bambiogen (meervoud)
1. yeux (m.; meervoud)  de biche 

qbamboe

bamboe1 (het, dem)
1. gewas
bambou (m.) 

qbamboe

bamboe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en bambou 

qbamboerotting

bamboerotting (dem)
1. canne (v.)  de bambou 

qbamboespruit

bamboespruit groente(de)
1. pousse (v.)  de bambou 

qbamboestok

bamboestok (dem) zie bamboerotting

qbami

bami (dem)
1. (omschrijving) plat (m.)  indonésien à base de pâtes chinoises 

qbamibal

bamibal (dem)
1. (omschrijving) croquette (v.)  indonésienne à base de pâtes chinoises 

qbami goreng

bami goreng (dem)
1. bami goreng (m.) 

qbamischijf

bamischijf (de)
1. (omschrijving) rondelle (v.)  de nouilles de riz panée 

qbamisweer

bamisweer (het) (België)
1. ± temps (m.)  de Toussaint 

qbamzaaien

bamzaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. tirer à la courte paille 

qban

ban (dem)
1. excommunicatie
excommunication (v.)
anathème (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de ban doen
bannir qqch. 
Luther werd in de ban gedaan
Luther fut excommunié 
de ban uitspreken over
prononcer l'anathème contre, excommunier 
2. betovering
charme (m.)
enchantement (m.), envoûtement (m.), ensorcellement (m.) 
♦ voorbeelden
(met name sport) de ban breken
renverser la vapeur, inverser la tendance 
in de ban van iem.
sous l'emprise de qqn. 
iem. in zijn ban houden
mettre, tenir qqn. sous le charme 
in de ban van iets zijn, raken
être, tomber sous le charme de qqch. 
3. huwelijksafkondiging
bans (m.; meervoud) 
4. militaire ceremonie
ban (m.) 
5. (geschiedenis); straf
ban (m.)
bannissement (m.) 
6. (geschiedenis); rechtsgebied
ressort (m.)
juridiction (v.) 

qbanaal

banaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) banal (mv: banals)
commun, quelconque, ordinaire
(bijwoord) banalement
de façon ordinaire 
♦ voorbeelden
een banaal iemand
quelqu'un d'insignifiant 

qbanaan

banaan fruit(de)
1. plant
bananier (m.) 
2. vrucht
banane (v.) 

qbanaanstekker

banaanstekker (dem)
1. banane (v.) 

qbanaanzak

banaanzak (dem)
1. poche (v.)  échancrée en forme de banane
± poche (v.)  en demi-lune 

qbanaliteit

banaliteit (dev)
1. opmerking
banalité (v.)
lieu (m.)  commun, cliché (m.) 
2. hoedanigheid
banalité (v.) 

qbananenboom

bananenboom (dem)
1. bananier (m.) 

qbananeneter

bananeneter (dem)
1. touraco (m.) 

qbananenijs

bananenijs (het)
1. glace (v.)  à la banane 

qbananenrepubliek

bananenrepubliek (dev)
1. (ironisch) république (v.)  bananière 

qbananenschil

bananenschil (de)
1. peau (v.)  de banane 

qbananenvlieg

bananenvlieg (de)
1. drosophile (v.)
mouche (v.)  du vinaigre 

qbanbliksem

banbliksem (dem)
1. foudres (v.; meervoud) 

qbancair

bancair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bancaire 
♦ voorbeelden
bancair geldverkeer
trafic monétaire bancaire 

qbanco

banco (het)
1. geldswaarde
banco (m.) 
2. bankgeld
fonds (m.; meervoud)  bancaires 

qband

band1 (dem; banden)
1. strook stof
bande (v.)
(ter omsluiting) bandeau (m.)
(smal) ruban (m.) 
♦ voorbeelden
een zijden band in het haar
un bandeau, un ruban de soie dans les cheveux 
(sport) de zwarte band hebben
être ceinture noire 
2. ring om een wiel
pneu (m.; mv: pneus)
pneumatique (m.) 
♦ voorbeelden
een lekke band
un pneu crevé, une crevaison 
3. magneetband
bande (v.)  (magnétique), ruban (m.)  (magnétique) 
♦ voorbeelden
iets op de band opnemen
enregistrer qqch. sur bande 
de band starten
mettre la bande 
4. transportband
tapis (m.)  (transporteur/roulant)
convoyeur (m.), chaîne (v.)  (de production/montage/fabrication) 
♦ voorbeelden
aan de band staan
travailler à la chaîne 
de lopende band
la chaîne
(voor bagage) carrousel, tapis diplodocus 
(figuurlijk) aan de lopende band
sans arrêt 
5. nauwe betrekking
lien (m.)
attache (v.), liaison (v.) 
♦ voorbeelden
er bestaat een sterke band tussen ons
nous sommes très, étroitement liés 
de banden verbreken
rompre les liens 
6. boekband
reliure (v.)
couverture (v.)
(boekdeel) volume (m.) 
7. (communicatie)
bande (v.)  (de fréquence) 
8. bindweefselvezels
ligament (m.) 
9. rand als afscheiding
bord (m.)
bordure (v.)
(met opstaande rand) rebord (m.) 
10. wat rondom iets wordt bevestigd
bande (v.)
(techniek) bride (v.), collier (m.), anneau (m.), cercle (m.)
(riem) ceinture (v.), sangle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een knellende band om het hoofd
une barre dans la tête 
(medisch) Zweedse band
sangle de maintien 
11. biljarten
bande (v.) 
♦ voorbeelden
op de losse band spelen
jouer, caramboler par la bande 
12. door licht-, kleurencontrast gevormde streep
raie (v.) 
13. (heraldiek)
bande (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. aan banden leggen
brider qqn. 
uit de band springen
(zich tuchteloos gedragen) faire des écarts (de conduite)
(zich laten gaan) faire les quatre cents coups 

qband

band2 (het)
1. lintvormig weefsel
ruban (m.)
galon (m.), ganse (v.), liseré (m.) 

qband

band3 (dem; bands) (muziek; Engels)
1. ensemble (m.)
groupe (m.) 

qbandafnemer

bandafnemer (dem)
1. démonte-pneu (m.; mv: démonte-pneus) 

qbandage

bandage (dev)
1. zwachtel, windsel
bandage (m.)
(medisch; korenaarverband) spica (m.) 
2. breukband
bandage (m.)  herniaire 

qbandagist

bandagist (dem)
1. bandagiste (m. of v.) 

qbandana

bandana (de)
1. bandana (m.) 

qbandbliksem

bandbliksem (dem)
1. éclair (m.)  en sillons 

qbandbreedte

bandbreedte (dev)
1. breedte van een band
largeur (v.)  de bande 
2. (communicatie)
bande (v.)  passante 
3. m.b.t. salarissen
fourchette (v.)  des salaires 

qbandbreuk

bandbreuk (de) (België)
1. pneu (m.)  crevé/dégonflé
pneu (m.)  à plat 
♦ voorbeelden
bandbreuk lijden, hebben
avoir le pneu qui éclate, être à plat 

qbandchef

bandchef (dem) (industrie)
1. chef (m.)  d'équipe au travail à la chaîne 

qbanddiagram

banddiagram (het)
1. graphique (m.)  en bandes 

qbanddikte

banddikte (dev)
¶. overige voorbeelden
(sport) met een banddikte winnen
gagner d'une courte tête 
(sport) een banddikte voorsprong hebben
avoir une tête d'avance 

qbande

bande (de) (genealogie)
1. bande (v.) 

qbandeau

bandeau (dem)
1. bandeau (m.)
serre-tête (m.; onveranderlijk), tour (m.)  de tête 

qban-de-bomteken

ban-de-bomteken (het)
1. symbole  (m.)  de paix
symbole  (m.)  peace and love 

qbandeerder

bandeerder (dem)
1. colleur (m.)  d'étiquettes (d'adresses) sur la bande d'expédition 

qbandelier

bandelier (dem)
1. bandoulière (v.)
baudrier (m.) 

qbandeloos

bandeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gemoedsuitingen, hartstochten
effréné
déchaîné, débridé 
2. m.b.t. personen
indiscipliné
anarchique, dévergondé 
♦ voorbeelden
een bandeloze troep
une bande indisciplinée, anarchique
(jeugd) un groupe de jeunes dévergondés, indisciplinés 

qbandeloos

bandeloos2 (bijwoord)
1. m.b.t. personen
sans frein
d'une manière effrénée 

qbandeloosheid

bandeloosheid (dev)
1. m.b.t. gemoedsuitingen, hartstochten
désordre (m.) 
2. m.b.t. personen
manque (m.)  de mesure
absence (v.)  de moralité 

qbandenbedrijf

bandenbedrijf (het)
1. (fabrikant) usine (v.)  de pneus
(verkoper) (re)vendeur (m.)  de pneus 

qbandenlichter

bandenlichter fiets(dem)
1. démonte-pneu (m.; mv: démonte-pneus) 

qbandenpartij

bandenpartij (dev) (biljarten)
1. jeu (m.)  par la bande 

qbandenpech

bandenpech (dem)
1. crevaison (v.) 

qbandenplak

bandenplak (dem) (informeel)
1. ↑ colle (v.)  pour pneus
dissolution (v.), liquide (m.)  vulcanisant 

qbandenspanning

bandenspanning (dev)
1. pression (v.)  des pneus 

qbandenspectrum

bandenspectrum (het) (communicatie)
1. spectre (m.)  de bandes 

qbandenspoor

bandenspoor (het)
1. trace (v.)  de pneu 

qbandera

bandera (de)
1. vlag
bannière (v.) 
2. vreemdelingenlegioen
bandera (v.) 

qbanderen

banderen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sous bande (d'expédition) 

qbanderilla

banderilla (de)
1. banderille (v.) 

qbanderillero

banderillero (dem)
1. banderillero (m.) 

qbanderol

banderol (de)
1. belastingbandje om sigaren
bague (v.) 
2. vaan
banderole (v.) 
3. spreukband
phylactère (m.) 

qbanderolleren

banderolleren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre des bagues à
(sigaren) baguer 

qbandfilter

bandfilter (het, dem) (communicatie)
1. filtre (m.)  passe-bande, filtre (m.)  de bande 

qbandgeheugen

bandgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  magnétique 

qbandhiel

bandhiel (dem) (techniek)
1. bourrelet (m.) 

qbandiet

bandiet (dem)
1. misdadiger
bandit (m.)
malfaiteur (m.), brigand (m.) 
2. schavuit
chenapan (m.)
garnement (m.), galopin (m.) 
♦ voorbeelden
een bandiet van een jongen
un garnement, un petit chenapan, un petit coquin 
¶. overige voorbeelden
eenarmige bandiet
bandit manchot, machine à sous 

qbandietenstaat

bandietenstaat (dem)
1. Etat (m.)  voyou (mv: Etats voyous) 

qbandijk

bandijk (dem)
1. digue (v.)  d'hiver, digue (v.)  de crue 

qbandijzer

bandijzer (het)
1. fer (m.)  feuillard, feuillard (m.) 

qbanditisme

banditisme (het)
1. banditisme (m.)
brigandage (m.), criminalité (v.) 

qbandje

bandje (het)
1. kleine band
petite bande (v.)
bandelette (v.)
(snoertje) cordonnet (m.) 
2. magneetband; opname
bande (v.)  (magnétique)
ruban (m.)  magnétique
(opname, ook) enregistrement (m.) 
♦ voorbeelden
een bandje afspelen
mettre, passer une bande 
3. sigarenbandje
bague (v.) 
4. schouderbandje
bretelle (v.) 
5. (plantkunde)
utricule (m.) 

qbandkeramiek

bandkeramiek (dev) (geschiedenis)
1. céramique (v.)  rubanée 

qbandleider

bandleider1 (dem) zie bandchef

qbandleider

bandleider2 (dem)
1. chef (m.)  d'orchestre (d'un groupe/ensemble) 

qbandlezer

bandlezer (dem) (computer)
1. lecteur (m.)  de bandes 

qbandmaat

bandmaat (de)
1. (omschrijving) taille (v.)  d'un animal mesurée au mètre à ruban 

qbandoneon

bandoneon (het)
1. bandonéon (m.) 

qbandopname

bandopname (de)
1. handeling
enregistrement (m.)  (sur bande)
(beeld) filmage (m.)
tournage (m.) 
2. resultaat
enregistrement (m.)
(beeld) film (m.) 

qbandopnemer

bandopnemer (dem) (België)
1. magnétophone (m.) 

qbandparodist

bandparodist (dem)
1. artiste  (m., v.)  lip dub 

qbandplooibroek

bandplooibroek (de)
1. pantalon (m.)  à pinces 

qbandponser

bandponser (dem) (computer)
1. perforatrice (v.) 

qbandrecorder

bandrecorder (dem)
1. magnétophone (m.) 

qbandrem

bandrem (de)
1. rem die op de band werkt
frein (m.)  sur pneu 
2. bandstopper
frein (m.)  à ruban/bande 

qbandreparatie

bandreparatie (dev)
1. handeling
réparation (v.)  d'un pneu 
2. materiaal
matériel (m.)  de réparation 
♦ voorbeelden
een doosje bandreparatie
une trousse de réparation 

qbandriem

bandriem (dem)
1. ruban (m.)  mécanique
tapis (m.)  roulant, transporteur (m.), bande (v.)  transporteuse 

qbandschuurmachine

bandschuurmachine (dev)
1. ponceuse (v.)  à bande 

qbandsnelheid

bandsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de défilement de la bande 

qbandspreiding

bandspreiding (dev) (communicatie)
1. étalage (m.)  de la bande 

qbandstaal

bandstaal (het)
1. acier (m.)  feuillard, feuillard (m.) 

qbandsteek

bandsteek (dem)
1. point (m.)  d'ourlet 

qbandstem

bandstem (dem) (esoterie)
1. voix (v.)  enregistrée 

qbandstoot

bandstoot (dem)
1. coup (m.)  de bricole, bricole (v.) 
♦ voorbeelden
losse bandstoot
coup (joué) par la bande, par les bandes 

qbandstopper

bandstopper (dem)
1. frein (m.)  à ruban 

qbandstoten

bandstoten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer de bricole
bricoler 
♦ voorbeelden
het bandstoten
la technique de bricole 

qbandsysteem

bandsysteem (het)
1. système (m.)  de production à la chaîne
chaîne (v.)  de production/fabrication 

qbandtekening

bandtekening (dev)
1. projet (m.)  de couverture 

qbandtransporteur

bandtransporteur (dem)
1. transporteur (m.)
convoyeur (m.) 

qbandversiering

bandversiering (dev)
1. décoration (v.)  de la reliure 

qbandvorming

bandvorming (dev) (biologie)
1. fasciation (v.) 

qbandwiel

bandwiel (het)
1. ± roue (v.)  motrice 

qbandwipper

bandwipper (dem)
1. démonte-pneu (m.; mv: démonte-pneus) 

qbandzaag

bandzaag (de)
1. scie (v.)  à ruban 

qbandzetter

bandzetter (dem)
1. livre (m.)  relié à la Bradel 

qbanen

banen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een weg banen
frayer, tracer un chemin
(figuurlijk) frayer, ouvrir, tracer la voie (à qqn., qqch.) 

qbanenbeurs

banenbeurs (de)
1. bourse (v.)  de l'emploi 

qbanenmarkt

banenmarkt (de)
1. bourse (v.)  de l'emploi 

qbanenplan

banenplan (het)
1. plan (m.)  de création d'emplois
plan (m.)  d'embauche 

qbanenpool

banenpool (dem)
1. (Frankrijk) ± contrats (m.; meervoud)  emploi solidarité
CES (m.) 

qbanenpooler

banenpooler (dem)
1. (Frankrijk) ± CES (m.; onveranderlijk)  (contrat emploi solidarité) 

qbang

bang1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrees voelend
peureux (v: peureuse)
craintif (v: craintive), anxieux (v: anxieuse) 
♦ voorbeelden
bang zijn dat
avoir peur, craindre que … (ne) (+ aanvoegende wijs) 
hij is bang voor honden
il a peur des chiens 
bang worden
prendre peur 
2. angstig makend
effrayant
angoissant, sombre 
♦ voorbeelden
bange dagen
jours d'angoisse 
een bange droom
un rêve angoissant 
een bang voorgevoel
un sombre pressentiment 
3. gauw angstig
peureux
craintif, anxieux
(dieren) ombrageux (v: ombrageuse) 
♦ voorbeelden
niet bang uitgevallen zijn
ne pas avoir froid aux yeux 
bang uitgevallen zijn
être du genre timoré, peureux, avoir peur de son ombre 
4. bezorgd
anxieux
inquiet (v: inquiète) 
♦ voorbeelden
ik ben bang dat het niet lukt
j'ai peur que, je crains que ça ne réussisse pas, ne marche pas 
wees daar maar niet bang voor
n'aie aucune crainte à ce sujet 

qbang

bang2 (tussenwerpsel)
1. bang
boum 

qbangelijk

bangelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gauw bang
peureux (v: peureuse)
craintif (v: craintive), ↑ timoré, pusillanime 

qbangelijk

bangelijk2 (bijwoord)
1. als iemand die bang is
peureusement
d'un air apeuré, craintivement 

qbangerd

bangerd (dem)
1. (man) peureux (m.), (vrouw) peureuse (v.)
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.), (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.)
(schertsend) poule (v.)  mouillée 

qbangerik

bangerik (dem) zie bangerd

qbangeschijter

bangeschijter (dem)
1. (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.)
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.), poule (v.)  mouillée 

qbangheid

bangheid (dev)
1. angst
peur (v.)
angoisse (v.), anxiété (v.), crainte (v.), ↓ trouille (v.) 
2. het gauw angstig zijn
peur (v.)
anxiété (v.), appréhension (v.) 

qbangig

bangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. peureux (v: peureuse)
poltron (v: poltronne), froussard
(dieren) ombrageux (v: ombrageuse) 

qbangigheid

bangigheid (dev) zie bangheid

qBangladesh

Bangladesh Bangladesh(het)
1. le Bangladesh 
♦ voorbeelden
in Bangladesh
au Bangladesh 

qbangmakerij

bangmakerij (dev)
1. intimidation (v.)
alarmisme (m.) 
♦ voorbeelden
't is maar bangmakerij
il ne faut pas prendre cela au sérieux 
een bangmakerijtje
une blague pour faire peur 

qbanier

banier (de)
1. bannière (v.)
enseigne (v.), étendard (m.)
(geschiedenis) gonfalon (m.), oriflamme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de banier hooghouden
défendre l'honneur 
onder iemands banier
sous la bannière de qqn. 
de banier ontplooien
déployer la bannière 

qbanierdrager

banierdrager (dem)
1. iemand die de banier draagt
porte-bannière (m. of v.; mv: porte-bannières) 
2. initiatiefnemer
porte-drapeau (m.; mv: porte-drapeaux) 

qbanistiek

banistiek (dev)
1. étude (v.)  des drapeaux
vexillologie (v.) 

qbanjeren

banjeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vadrouiller
flâner, traîner 

qbanjo

banjo (dem)
1. banjo (m.) 

qbank

bank (de)
1. meubelstuk
banc (m.)
(in auto, trein, ook) banquette (v.)
(in huis) canapé (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de bank zitten
être sur le banc (des remplaçants) 
(figuurlijk) thuis op de bank zitten
se tourner les pouces, tourner en rond 
(figuurlijk) iets niet onder stoelen of banken steken
ne pas se cacher de qqch., ne pas faire mystère de qqch. 
2. instelling
banque (v.) 
♦ voorbeelden
de Europese centrale bank
la Banque centrale européenne 
de bank van lening
le mont-de-piété
(tegenwoordig) le crédit municipal 
(België) Nationale Bank van België
(België) Banque nationale de Belgique 
geld op de bank hebben
avoir de l'argent à la banque 
3. gebouw
banque (v.) 
♦ voorbeelden
ik moet nog naar de bank
je dois encore passer à la banque 
4. schoolbank
banc (m.) 
5. kerkbank
banc (m.) 
6. casino
casino (m.)
maison (v.)  de jeux 
7. werkbank
banc (m.)
établi (m.) 
♦ voorbeelden
aan de bank staan, werken
être ajusteur
(draaibank) être tourneur 
8. zandbank
banc (m.)  (de sable) 
9. harde aardlaag
banc (m.)
couche (v.) 
10. donkere streep van wolken
banc (m.)  (de nuages) 
11. inzet
banque (v.) 
♦ voorbeelden
de bank laten springen
faire sauter la banque 
¶. overige voorbeelden
door de bank
ordinairement, généralement, d'habitude 

qbank-

bank- (prefix)
1. bancaire 

qbankaandeel

bankaandeel (het)
1. action (v.)  bancaire
titre (m.) 

qbankaangelegenheden

bankaangelegenheden (meervoud)
1. opérations (v.; meervoud)  bancaires 

qbankaanwijzing

bankaanwijzing (dev)
1. lastgeving aan de bank
ordre (m.) 
2. lastgeving van de bank
ordre (m.) 

qbankaardappel

bankaardappel (dem)
1. mollasson (m.)
mollassonne (v.) 

qbankabel

bankabel (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. escomptable
bancable 

qbankaccept

bankaccept (het)
1. het geaccepteerd zijn van een wissel
acceptation (v.)  bancaire 
2. geaccepteerde wissel
traite (v.)  escomptée 

qbankactie

bankactie (dev)
1. action (v.)  bancaire 

qbankafschrift

bankafschrift (het)
1. relevé (m.)  de compte 

qbankagio

bankagio (het)
1. opgeld
agio (m.) 
2. bankdisconto
taux (m.)  d'escompte bancaire 

qbankassignatie

bankassignatie (dev)
1. geldaanwijzing
assignation (v.)  bancaire 
2. cheque
assignation (v.)  bancaire 

qbankautomaat

bankautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (automatique) de billets
DAB (m.), distribanque (m.) 

qbankbed

bankbed (het)
1. canapé-lit (m.; mv: canapés-lits)
banquette-lit (v.; mv: banquettes-lits), divan-lit (m.; mv: divans-lits) 

qbankbediende

bankbediende (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de banque
commis (m.) 

qbankbedrijf

bankbedrijf (het)
1. banque (v.) 

qbankbeitel

bankbeitel (dem)
1. ciseau (m.)  d'établi 

qbankberoving

bankberoving (dev)
1. vol (m.)  de banque à main armée
hold-up (m.; onveranderlijk)  d'une banque 

qbankbiljet

bankbiljet (het)
1. billet (m.)  de banque
coupure (v.) 

qbankboekje

bankboekje (het)
1. livret (m.)  d'épargne bancaire 

qbankbreuk

bankbreuk (de)
1. banqueroute (v.)
faillite (v.) 
♦ voorbeelden
eenvoudige en bedrieglijke bankbreuk
faillite simple et faillite frauduleuse 

qbankbrief

bankbrief (dem) (geldwezen)
1. effet (m.)  bancaire, effet (m.)  de banque 

qbankbriefje

bankbriefje (het) (België)
1. billet (m.)  de banque 

qbankcheque

bankcheque (dem)
1. chèque (m.)  de banque 

qbankconsortium

bankconsortium (het)
1. consortium (m.)  bancaire, groupe (m.)  bancaire
pool (m.)  bancaire 

qbankconto

bankconto (het)
1. compte (m.)  bancaire, compte (m.)  en banque 

qbankdeposito

bankdeposito (het)
1. dépôt (m.)  bancaire 

qbankdirecteur

bankdirecteur (dem), bankdirectrice (dev)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  de banque 

qbankdirectrice

bankdirectrice (dev) zie bankdirecteur

qbankdisconto

bankdisconto (het)
1. escompte (m.)  bancaire 

qbankdrukken

bankdrukken (het) (sport)
1. musculation (v.)  au banc 

qbankemployé

bankemployé (dem)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de banque 

qbanken

banken (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven
rester
demeurer 
2. (kaartspel)
tenir la banque 
3. vissen op een zandbank
pêcher sur un banc de sable 

qbankenpacht

bankenpacht (de) (rooms-katholiek)
1. concession (v.)  des bancs 

qbanket

banket (het)
1. diner
banquet (m.)
festin (m.) 
♦ voorbeelden
een banket geven, aanbieden
donner, offrir un banquet 
2. gebak
(omschrijving) pâtisserie (v.)  feuilletée fourrée de pâte d'amandes 

qbanketbakker

banketbakker (dem)
1. persoon
(man) pâtissier (m.), (vrouw) pâtissière (v.) 
2. bakkerij
pâtisserie (v.) 

qbanketbakkerij

banketbakkerij (dev)
1. pâtisserie (v.) 

qbanketbakkersroom

banketbakkersroom (dem)
1. crème (v.)  pâtissière 

qbanketbakkersspijs

banketbakkersspijs (de)
1. persipan (m.)
succédané (m.)  de pâte d'amandes, imitation (v.)  de pâte d'amandes 

qbanketbakkerswinkel

banketbakkerswinkel (dem) zie banketwinkel

qbankethammetje

bankethammetje (het)
1. kleine ham
jambonneau (m.) 
2. gebak
± pâtisserie (v.)  en forme de jambonneau 

qbanketletter

banketletter (de)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  feuilleté fourré de pâte d'amandes en forme de lettre, (omschrijving) feuilleté (m.)  fourré de pâte d'amandes en forme de lettre 

qbanketspijs

banketspijs (de)
1. persipan (m.)
succédané (m.)  de pâte d'amandes, imitation (v.)  de pâte d'amandes 

qbanketstaaf

banketstaaf (dem)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  feuilleté fourré de pâte d'amandes en forme de bâton, (omschrijving) feuilleté (m.)  fourré de pâte d'amandes en forme de bâton 

qbanketwinkel

banketwinkel (dem)
1. pâtisserie (v.) 

qbankfiliaal

bankfiliaal (het)
1. succursale (v.), comptoir (m.)  d'une banque
agence (v.)  bancaire 

qbankgarantie

bankgarantie (dev)
1. garantie (v.)  bancaire 

qbankgebouw

bankgebouw (het)
1. banque (v.) 

qbankgeheim

bankgeheim (het)
1. secret (m.)  bancaire 

qbankgeld

bankgeld (het)
1. krediet dat men heeft
avoir (m.)  bancaire
solde (m.)  créditeur 
2. tegoed bij de centrale bank
masse (v.)  monétaire 

qbankgiro

bankgiro (dem)
1. virement (m.)  bancaire 

qbankgirocentrale

bankgirocentrale (de) (economie)
1. centrale (v.)  de virements bancaires 

qbankhaak

bankhaak (dem)
1. valet (m.)  d'établi 

qbankhamer

bankhamer (dem)
1. martoire (v.) 

qbankhangen

bankhangen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) passer son temps affalé sur le canapé 

qbankhanger

bankhanger (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  passant son temps affalée sur le canapé 

qbankharing

bankharing (dem)
1. hareng (m.)  du Dogger Bank 

qbankhouder

bankhouder (dem), bankhoudster (dev)
1. iemand die een speelbank, bank van lening houdt
banquier (m.)
prêteur (m.)  sur gages 
2. spel
banquier (m.) 

qbankhoudster

bankhoudster (dev) zie bankhouder

qbankier

bankier (dem)
1. hoofd van een bank
banquier (m.) 
2. bank
banque (v.) 
3. spel
banquier (m.) 

qbankieren

bankieren (onovergankelijk werkwoord)
1. être dans les affaires bancaires
s'occuper d'affaires bancaires 

qbankiersclearing

bankiersclearing (de)
1. opérations (v.; meervoud)  de clearing/compensation 

qbankiershuis

bankiershuis (het)
1. bedrijf
établissement (m.)  bancaire
banque (v.) 
2. aandeelhouders
± actionnaires (m.; meervoud)  d'une banque 

qbankierskantoor

bankierskantoor (het)
1. banque (v.)
établissement (m.)  bancaire 

qbankinstelling

bankinstelling (dev)
1. établissement (m.)  bancaire
banque (v.) 

qbankje

bankje (het)
1. zit-, voetbankje
petit canapé (m.)
petit banc (m.), causeuse (v.)
(voet) tabouret (m.) 
2. (informeel); bankbiljet
↑ billet (m.)
(argot) biffeton (m.), fafiot (m.) 
♦ voorbeelden
een bankje van duizend
un biffeton de mille balles 

qbankkaart

bankkaart (de) (België)
1. carte (v.)  bancaire 

qbankkluis

bankkluis (de)
1. coffre (m.)  bancaire 

qbankkosten

bankkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  bancaires 

qbankkrediet

bankkrediet (het)
1. crédit (m.)  bancaire 

qbanklening

banklening (dev)
1. prêt (m.)  accordé par la banque 

qbankloper

bankloper (dem)
1. encaisseur (m.)  (de banque) 

qbankman

bankman (dem)
1. financier (m.) 

qbanknoot

banknoot (de)
1. bank-note (m. of v.; mv: bank-notes)
billet (m.)  de banque 

qbanknummer

banknummer (het) zie bankrekeningnummer

qbankoctrooi

bankoctrooi (het)
1. droit (m.)  d'émission 

qbankonderneming

bankonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  bancaire 

qbankopdracht

bankopdracht (de)
1. ordre (m.)  bancaire 

qbankoperatie

bankoperatie (dev)
1. opération (v.)  bancaire 

qbankoverschrijving

bankoverschrijving (dev)
1. virement (m.)  bancaire 

qbankoverval

bankoverval (dem)
1. attaque (v.)  (de banque) à main armée
hold-up (m.; onveranderlijk)  d'une banque, ↓ braquage (m.)  de banque 

qbankovervaller

bankovervaller (dem)
1. ↓ braqueur (m.)  d'une banque 

qbankoverzicht

bankoverzicht (het)
1. relevé (m.)  de compte
extrait (m.)  de compte 

qbankpapier

bankpapier (het)
1. billets (m.; meervoud)  de banque 

qbankpasje

bankpasje (het)
1. carte (v.)  bancaire 

qbankpost

bankpost (het)
1. (omschrijving) papier (m.)  à lettres de luxe 



qbankpostpapier

bankpostpapier (het) zie bankpost

qbankprovisie

bankprovisie (dev)
1. provision (v.)  bancaire 

qbankraad

bankraad (dem)
1. (Frankrijk) conseil (m.)  national du crédit 

qbankrekening

bankrekening (dev)
1. compte (m.)  courant 

qbankrekeningnummer

bankrekeningnummer (het)
1. numéro (m.)  de compte en banque 

qbankrelatie

bankrelatie (dev)
1. relation (v.)  bancaire 

qbankroet

bankroet1 (het)
1. faillissement
faillite (v.)
krach (m.), banqueroute (v.) 
♦ voorbeelden
frauduleus bankroet
faillite, banqueroute frauduleuse 
2. (figuurlijk); ineenstorting
faillite (v.)
ruine (v.) 

qbankroet

bankroet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. failli 
♦ voorbeelden
bankroet gaan
faire faillite 
die zaak is bankroet
cette entreprise est en faillite 

qbankroetier

bankroetier (dem)
1. banqueroutier (m.) 

qbankroetje

bankroetje (het)
1. perte (v.) 

qbankroof

bankroof (dem)
1. cambriolage (m.)  d'une banque
↓ casse (m.) 

qbankrover

bankrover (dem)
1. malfaiteur (m.)  (qui dévalise les banques)
gangster (m.)  (qui dévalise les banques), ↓ casseur (m.)  (qui dévalise les banques) 

qbankrun

bankrun (dem)
1. ruée  (v.)  bancaire
panique  (v.)  bancaire 

qbanksaldo

banksaldo (het)
1. solde (m.)  en banque 

qbankschroef

bankschroef (de)
1. étau (m.)
(boekwezen) presse (v.) 

qbankschuld

bankschuld (de)
1. dette (v.)  auprès de la banque 

qbanksparen

banksparen (werkwoord)
1. plan  (m.)  épargne logement
plan  (m.)  épargne retraite 

qbankspeler

bankspeler (dem) (sport)
1. remplaçant (m.) 

qbankstaat

bankstaat (dem)
1. situation (v.)  de la banque 

qbankstel

bankstel (het)
1. salon (m.)
ensemble (m.)  de salon 

qbanktegoed

banktegoed (het)
1. solde (m.)  d'un compte
position (v.)  d'un compte 

qbankverkeer

bankverkeer (het)
1. échanges (m.; meervoud)  interbancaires 

qbank-verzekeraar

bank-verzekeraar (dem)
1. banque-assurance (v.; enkelvoud) (het enkelvoud duidt ook de hele sector aan)
bancassurance (v.) 

qbankwereld

bankwereld (de)
1. milieux (m.; meervoud)  bancaires 

qbankwerk

bankwerk (het)
1. ajustage (m.) 

qbankwerken

bankwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. travailler au tour
faire de l'ajustage 

qbankwerker

bankwerker (dem)
1. ajusteur (m.)
tourneur (m.) 

qbankwet

bankwet (de)
1. loi (v.)  sur les banques 

qbankwezen

bankwezen (het)
1. banque (v.)
système (m.)  bancaire 

qbankzaken

bankzaken (meervoud)
1. affaires (v.; meervoud)  bancaires 

qbankzitter

bankzitter (dem)
1. (sport)
(man) (éternel) remplaçant (m.), (vrouw) (éternelle) remplaçante (v.) 
2. werkloze
(man) chômeur (m.)  (de courte durée), (vrouw) chômeuse (v.)  (de courte durée) 

qbanlieue

banlieue (dem)
1. voorstad
banlieue (v.) 
2. de gezamenlijke voorsteden
banlieues (v.; meervoud) 

qbanlieusard

banlieusard (dem)
1. (man) banlieusard (m.), (vrouw) banlieusarde (v.) 

qbanneling

banneling (dem), bannelinge (dev)
1. (man) banni (m.), (vrouw) bannie (v.)
(man) proscrit (m.), (vrouw) proscrite (v.), (man) exilé (m.), (vrouw) exilée (v.) 

qbannelinge

bannelinge (dev) zie banneling

qbannen

bannen (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
bannir
proscrire, exiler 
♦ voorbeelden
ban de bom
à bas la bombe 
het bannen
le bannissement, l'exil, la proscription 
iem. uit het land bannen
bannir qqn. du pays 
2. door bezwering verdrijven
exorciser
conjurer 

qbanner

banner (dem)
1. bannière (v.)  (publicitaire)
bandeau (m.)  (publicitaire) 

qbanneren

banneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) faire de la publicité (sur Internet) par bannière publicitaire 

qbantamgewicht

bantamgewicht (het)
1. poids (m.)  coq 

qBantoe

Bantoe (dem)
1. Bantou (m.) 
♦ voorbeelden
de Bantoe talen
les langues bantoues 

qbantoestan

bantoestan (het)
1. bantoustan (m.) 

qbanvloek

banvloek (dem)
1. anathème (m.)
excommunication (v.), foudres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de banvloek over iem. uitspreken
frapper qqn. d'anathème, lancer l'anathème contre qqn. 

qbanvloeken

banvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. excommunier
anathématiser 

qbanvonnis

banvonnis (het)
1. sentence (v.)  de bannissement
(rooms-katholiek) sentence (v.)  fulminatoire 

qbaobab

baobab (dem)
1. baobab (m.) 

qbapao

bapao (dem)
1. bapao (m.) 

qbaptist

baptist (dem)
1. baptiste (m. of v.) 

qbaptisterium

baptisterium (het)
1. baptistère (m.) 

qbar

bar1 (dem)
1. (natuurkunde)
bar (m.) 

qbar

bar2 (de) (Engels)
1. hoge tafel met krukken
bar (m.)
comptoir (m.), buvette (v.), ↓ zinc (m.) 
♦ voorbeelden
aan de bar zitten
être assis au bar 
2. café
bar (m.)
buvette (v.), ↓ bistrot (m.) 
♦ voorbeelden
in een bar afspreken
se donner rendez-vous dans un bar 
3. vertrek in een hotel
bar (m.) 
4. meubel voor de drankvoorraad
bar (m.) 
5. (sport)
barre (v.) 
♦ voorbeelden
oefeningen aan de bar
exercices à la barre 

qbar

bar3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaal
aride
désolé, stérile 
♦ voorbeelden
een barre woestijn
un désert aride 
2. koud
rigoureux (v: rigoureuse)
rude, âpre 
3. erg
♦ voorbeelden
jij maakt het wat al te bar
tu n'y vas pas avec le dos de la cuillère, tu exagères 
¶. overige voorbeelden
bar en boos
abominable, exécrable 

qbar

bar4 (bijwoord)
1. erg
rudement
diablement, drôlement, terriblement 
♦ voorbeelden
ik heb het bar druk
je suis absolument débordé 

qbarak

barak (de)
1. tijdelijk woon-, werkverblijf
baraque (v.)
baraquement (m.) 
2. veldhospitaal
ambulance (v.)  militaire 
3. gebouw apart van een ziekenhuis
pavillon (m.) 

qbarakkenkamp

barakkenkamp (het)
1. baraquement (m.) 
♦ voorbeelden
in een barakkenkamp legeren
loger dans des baraquements 

qbarbaar

barbaar (dem)
1. onbeschaafd mens
barbare (m. of v.) 
2. wreedaard
barbare (m. of v.)
brute (v.), sauvage (m. of v.) 
♦ voorbeelden
die barbaar mishandelt zijn hond
cette brute maltraite son chien 

qbarbaars

barbaars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd
(bijvoeglijk naamwoord) barbare
(bijwoord) en barbare 
♦ voorbeelden
een barbaarse gewoonte
une habitude barbare 
2. wreed
(bijvoeglijk naamwoord) cruel (v: cruelle)
sauvage, féroce
(bijwoord) cruellement
sauvagement, férocement 
♦ voorbeelden
het slachtoffer was op barbaarse wijze verminkt
la victime avait été sauvagement mutilée 

qbarbaarsheid

barbaarsheid (dev)
1. het onbeschaafd zijn
barbarie (v.) 
2. onbeschaafde daad, toestand
barbarie (v.) 
3. wreedheid
barbarie (v.)
cruauté (v.) 
4. wrede daad, toestand
barbarie (v.)
sauvagerie (v.), cruauté (v.), atrocité (v.) 

qBarbadaan

Barbadaan (dem), Barbadaanse (dev)
1. (man) Barbadien (m.), (vrouw) Barbadienne (v.) 

qBarbadaans

Barbadaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. barbadien (v: barbadienne) 

qBarbadaanse

Barbadaanse (dev) zie Barbadaan

qBarbados

Barbados (het)
1. la Barbade 
♦ voorbeelden
op Barbados
à la Barbade 

qBarbarijs

Barbarijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. maure
(verouderd) more 

qbarbarisme

barbarisme (het)
1. emprunt (m.) 

qBarbarossa

Barbarossa
1. Barberousse 

qbarbecue

barbecue (dem)
1. toestel
barbecue (m.) 
2. gelegenheid
barbecue (m.) 

qbarbecueën

barbecueën (onovergankelijk werkwoord)
1. griller au barbecue
faire un barbecue 

qbarbecuesaus

barbecuesaus (de)
1. sauce (v.)  barbecue 

qbarbecueworst

barbecueworst (de)
1. saucisse (v.)  barbecue 

qbarbediende

barbediende (de)
1. barman (m.; mv: barmans, barmen) 

qbarbeel

barbeel (dem)
1. riviervis
barbeau (m.) 
2. zeevis
rouget (m.)  barbet
(benaming naar habitat) rouget (m.)  de sable/roche/vase 

qbarbershoppen

barbershoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) chanter en harmonie étroite 

qbarbershopzingen

barbershopzingen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie barbershoppen

qbarbertje

barbertje (het)
1. tiroir (m.)  de rangement 

qBarbertje

Barbertje
1. Barbe 
¶. overige voorbeelden
Barbertje moet hangen
± il faut une victime, crier haro sur le baudet 

qbarbiepop

barbiepop (de)
1. speelpop
poupée (v.)  Barbie, Barbie (v.) 
2. (pejoratief); popperige vrouw
poupée (v.) 

qbarbier

barbier (dem)
1. barbier (m.) 

qbarbiesjes

barbiesjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
naar de barbiesjes
abîmé, en mille morceaux 

qbarbituraat

barbituraat (het)
1. zout van barbituurzuur
barbiturique (m.)
barbital (m.) 
2. farmaceutisch product
barbiturique (m.) 

qbarbituurzuur

barbituurzuur (het)
1. acide (m.)  barbiturique 

qbarcarolle

barcarolle (de)
1. barcarolle (v.) 

qBarcelona

Barcelona (het)
1. Barcelone 

qBarcelonees

Barcelonees (bijvoeglijk naamwoord)
1. barcelonais 

qbarcode

barcode (dem) (computer)
1. code (m.)  à barres
code-barres (m.; mv: codes-barres) 

qbard

bard (dem)
1. (geschiedenis)
barde (m.) 
2. dichter
barde (m.) 
3. volksdichter
barde (m.) 

qbardeerspek

bardeerspek (het)
1. barde  (v.) 

qbarderen

barderen (overgankelijk werkwoord)
1. barder 

qbardo

bardo (het, dem)
1. bardo (m.) 

qbarebacken

barebacken (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le bareback/barebacking 

qbareel

bareel (dem) (België)
1. barrière (v.) 

qbarema

barema (het) (België)
1. échelle (v.)  barémique
barème (m.) 

qbaren

baren (overgankelijk werkwoord)
1. ter wereld brengen
accoucher de
mettre au monde, ↑ enfanter 
2. veroorzaken
causer
inspirer, engendrer, susciter, produire 
♦ voorbeelden
zorg baren
inspirer de l'inquiétude 
¶. spreekwoorden
de tijd baart rozen
tout vient à point à qui sait attendre 
oefening baart kunst
c'est en forgeant qu'on devient forgeron, expérience passe science, usage rend maître 
de berg heeft een muis gebaard
c'est la montagne qui accouche d'une souris, la montagne a enfanté une souris 

qbarensnood

barensnood (dem)
1. douleurs (v.; meervoud)  de l'accouchement
travail (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) in barensnood verkeren
être dans les transes, dans les affres 

qbarenswee

barenswee (de)
1. pijnen voor het baren
douleurs (v.; meervoud)  de l'accouchement 
2. (figuurlijk)
douleurs (v.; meervoud)  de l'enfantement 

qbaret

baret hoofddeksel(de)
1. slappe muts
béret (m.) 
2. (leger)
béret (m.)
calot (m.) 
3. muts behorend bij de toga
toque (v.)
(van geestelijken) barrette (v.) 

qbaretembleem

baretembleem (het)
1. insigne (m.) 

qbarg

barg (dem)
1. cochon (m.)
(jong) goret (m.) 

qBargoens

Bargoens1 (het)
1. argot (m.)
verlan (m.), langue (v.)  verte 

qBargoens

Bargoens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. argotique 
♦ voorbeelden
Bargoense woorden
termes argotiques 

qbarheid

barheid (dev)
1. rigueur (v.)
âpreté (v.) 
♦ voorbeelden
de barheid van het klimaat
la rigueur du climat 

qbarhouder

barhouder (dem), barhoudster (dev)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)  d'un bar, (man) tenancier (m.), (vrouw) tenancière (v.)  d'un bar 

qbarhoudster

barhoudster (dev) zie barhouder

qbariatrie

bariatrie (dev)
1. bariatrie (v.)
médecine (v.)  de l'obésité 

qbariet

bariet (het) (scheikunde)
1. bariumsulfaat
barytine (v.) 
2. bariumhydroxide
baryte (v.)  (hydratée)
hydroxyde (m.)  de baryum 

qbaring

baring (dev)
1. accouchement (m.)
(medisch) parturition (v.) 

qbaringscontract

baringscontract (het)
1. contrat (m.)  de mère suppléante, contrat (m.)  de prêt d'utérus 

qbarista

barista (dem)
1. barista (m. of v.) 

qbariton

bariton (dem)
1. stem
baryton (m.) 
2. zangpartij
baryton (m.) 
♦ voorbeelden
hij zingt de bariton
il chante le baryton 
3. zanger
baryton (m.) 
4. blaasinstrument
baryton (m.) 
5. oud strijkinstrument
baryton (m.) 

qbaritonhobo

baritonhobo (het)
1. baryton (m.) 

qbaritonzanger

baritonzanger (dem)
1. baryton (m.) 

qbarium

barium (het) (scheikunde)
1. baryum (m.) 

qbariumhydroxide

bariumhydroxide (het) (scheikunde)
1. hydroxyde (m.)  de baryum
baryte (v.)  (hydratée) 

qbariumpap

bariumpap (de)
1. bouillie (v.)  barytée 

qbariumsulfaat

bariumsulfaat (het) (scheikunde)
1. barytine (v.) 

qbarjuffrouw

barjuffrouw (dev)
1. barmaid (v.) 

qbark

bark (de)
1. zeilschip
trois-mâts (m.; onveranderlijk) 
2. oud, slecht schip
rafiot (m.) 

qbarkas

barkas (de)
1. barcasse (v.) 

qbarkastje

barkastje (het)
1. placard (m.)  bar, armoire (v.)  bar 

qbarkeeper

barkeeper (dem)
1. barman (m.; mv: barmans, barmen) 

qbarkelner

barkelner (dem)
1. barman (m.; mv: barmans, barmen)
garçon (m.) 

qbarkruk

barkruk (de)
1. tabouret (m.)  de bar 

qbarman

barman (dem)
1. barman (m.; mv: barmans, barmen) 

qbarmeid

barmeid (dev)
1. serveuse (v.)
barmaid (v.) 

qbarmeisje

barmeisje (het)
1. serveuse (v.)
barmaid (v.) 

qbarmeubel

barmeubel (het)
1. meuble (m.)  bar 

qbarmhartig

barmhartig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mededogen hebbend
charitable
miséricordieux (v: miséricordieuse) 
♦ voorbeelden
de barmhartige Samaritaan
le bon Samaritain 

qbarmhartig

barmhartig2 (bijwoord)
1. als iemand die mededogen heeft
charitablement
avec miséricorde 

qbarmhartigheid

barmhartigheid (dev)
1. charité (v.)
miséricorde (v.) 
♦ voorbeelden
de christelijke barmhartigheid
la charité chrétienne 

qbar mitswa

bar mitswa (dem) (religie)
1. bar-mitsvah (v.; onveranderlijk) 

qbarmsijsje

barmsijsje (het)
1. sizerin (m.)  flammé 

qbarn

barn (dem) (natuurkunde)
1. barn (m.) 

qbarnevelder

barnevelder (dem)
1. poule (v.)  Barneveld 

qbarnsteen

barnsteen (het, dem)
1. ambre (m.)  jaune
(wetenschappelijk) succin (m.) 

qbarnsteenvernis

barnsteenvernis (het, dem)
1. vernis (m.)  d'ambre
arcanson (m.) 

qbarnsteenzuur

barnsteenzuur (het)
1. acide (m.)  succinique 

qbarnstenen

barnstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ambre (jaune) 
♦ voorbeelden
een barnstenen sigarenpijpje
un fume-cigare à bout d'ambre 

qbarnumreclame

barnumreclame (de) (België)
1. battage (m.)  (publicitaire)
matraquage (m.)  publicitaire 

qbaro-

baro- (prefix)
1. baro- 

qbarograaf

barograaf (dem)
1. barographe (m.)
altimètre (m.)  enregistreur 

qbarogram

barogram (het)
1. barogramme (m.) 

qbarok

barok1 (het, de)
1. baroque (m.) 

qbarok

barok2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig, grillig
baroque 
♦ voorbeelden
een barok taaltje schrijven
écrire une langue baroque 
2. van de barok
baroque 
♦ voorbeelden
een barokke kerk
une église baroque 

qbarokstijl

barokstijl (dem)
1. style (m.)  baroque, baroque (m.) 

qbarometer

barometer weer(dem)
1. baromètre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de politieke barometer
le baromètre politique 
de barometer staat op mooi weer, storm
le baromètre est au beau fixe
(ook figuurlijk) le baromètre est à la tempête
(figuurlijk) il y a de l'orage dans l'air 
de barometer stijgt, daalt
le baromètre monte, hausse; le baromètre descend, baisse 

qbarometerschommeling

barometerschommeling (dev)
1. variation (v.; meestal meervoud)  barométrique 

qbarometerstand

barometerstand (dem)
1. hauteur (v.)  barométrique 
♦ voorbeelden
bij hoge, lage barometerstand
par haute, basse pression barométrique 

qbarometrisch

barometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. barométrique 
♦ voorbeelden
barometrisch maximum
maximum barométrique 
barometrische waarnemingen
observations barométriques 

qbaron

baron (dem)
1. baron (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de baron spelen
faire l'important 

qbarones

barones (dev)
1. dame met baronnentitel
baronne (v.) 
2. gemalin, dochter van een baron
baronne (v.) 

qbaronesse

baronesse (dev) (formeel)
1. baronne (v.) 

qbaronet

baronet (dem)
1. baron(n)et (m.) 

qbaronie

baronie (dev)
1. baronnie (v.) 

qbaroreceptor

baroreceptor (dem) (medisch)
1. barorécepteur (m.) 

qbaroscoop

baroscoop (dem)
1. baroscope (m.) 

qbarotrauma

barotrauma (het, de) (medisch)
1. barotraumatisme (m.) 

qbarouchet

barouchet (dem)
1. ± calèche (v.) 

qbarquette

barquette (de)
1. barquette (v.) 

qbarracuda

barracuda (dev)
1. barracuda (m.) 

qbarrage

barrage (dev)
1. (sport)
barrage (m.) 
2. versperring
barrage (m.) 

qbarre

barre (dev) (sport)
1. barre (v.) 

qbarrel

barrel1 (dem)
¶. overige voorbeelden
aan barrels
en (mille) morceaux 

qbarrel

barrel2 (het)
1. oud voertuig
tacot  (m.) 
♦ voorbeelden
een oud barrel
une vieille guimbarde 

qbarrel

barrel3 (het) (Engels)
1. inhoudsmaat
barrel (m.)
baril (m.) 

qbarrevoets

barrevoets (bijwoord)
1. pieds nus
nu-pieds 

qbarricade

barricade (dev)
1. straatversperring
barricade (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor iets op de barricade gaan staan
↑ se battre pour qqch. 
barricaden opwerpen
élever, dresser des barricades 
2. (figuurlijk)
fossé (m.)
abîme (m.), cloison (v.), mur (m.), clivage (m.) 
♦ voorbeelden
een barricade tussen ouders en kind
un fossé entre parents et enfant 

qbarricadegevecht

barricadegevecht (het)
1. combat (m.)  de barricades 

qbarricaderen

barricaderen (overgankelijk werkwoord)
1. barricader 
♦ voorbeelden
een deur barricaderen
barricader une porte 
zich barricaderen
se barricader 

qbarrière

barrière (de)
1. slagboom
barrière (v.) 
2. hindernis
barrière (v.)
obstacle (m.) 
♦ voorbeelden
een onoverkomelijke barrière
un obstacle insurmontable 
3. (mijnbouw)
arrêt-barrage (m.; mv: arrêts-barrages) 
4. tolhuis
barrière (v.) 
5. ingang van de manege
barrière (v.) 

qbarrièremiddel

barrièremiddel (het) (medisch)
1. préservatif (m.) 

qbarrièrerif

barrièrerif (het)
1. barrière (v.)
récif (m.) 
♦ voorbeelden
het Grote Barrièrerif
La Grande Barrière 

qbarring

barring (de)
1. drome (v.) 

qbars

bars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rude
brusque, bourru
(bijwoord) rudement
avec rudesse, avec brusquerie, d'une manière bourrue 
♦ voorbeelden
een bars antwoord
une réponse brusque 
een bars gezicht zetten
prendre un air bourru 
een barse stem
une voix rude 
iem. bars de deur wijzen
mettre qqn. à la porte avec rudesse 

qbarsheid

barsheid (dev)
1. rudesse (v.)
brusquerie (v.), sécheresse (v.) 

qbarst

barst (de)
1. scheur
fissure (v.)
brisure (v.)
(sterker) cassure (v.)
(spleet) fente (v.)
(in ruit, bord) fêlure (v.)
(van grond, huid) crevasse (v.)
(in muur) lézarde (v.) 
2. (+ geen)
ne … que dalle 
♦ voorbeelden
geen barst uitvoeren
ne rien fiche(r)
↓ ne rien foutre 
je ziet er geen barst van
on n'y voit que dalle 
dat gaat je geen barst aan
ce n'est pas tes oignons
↑ ça ne te regarde pas 
ik vond er geen barst aan!
↑ ça n'avait vraiment aucun intérêt!, ↑ j'ai trouvé ça totalement inintéressant! 

qbarsten

barsten (onovergankelijk werkwoord)
1. scheuren, splijten
se fendre
se fêler, se fissurer, se craqueler, se fendiller
(van huid, grond) se crevasser
(van huid) (se) gercer
(van muur) se lézarder 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) zich te barsten eten
s'empiffrer à éclater 
(figuurlijk) tot barstens toe vol
plein à craquer 
2. uit elkaar springen
éclater
exploser, sauter, crever 
¶. overige voorbeelden
barstende hoofdpijn
un mal de tête atroce 
iem. laten barsten
planter là qqn., laisser tomber qqn., ↓ laisser tomber qqn. comme une vieille chaussette 
zich te barsten lachen
étouffer, crever de rire 
het barst hier van de cafés
les cafés, ça pullule ici 
(figuurlijk) barst!
va te faire foutre! 

qbarstensvol

barstensvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein à craquer 
♦ voorbeelden
hij zat barstensvol ideeën
il débordait d'idées 

qBartholomeusnacht

Bartholomeusnacht (dem)
1. Saint-Barthélemy (v.) 

qBartjens

Bartjens (dem)
¶. overige voorbeelden
volgens Bartjens
± si on fait le compte 

qBartjes

Bartjes (dem) zie Bartjens

qbartype

bartype (het)
1. pilier (m.)  de bar 

qbaryon

baryon (het) (natuurkunde)
1. baryon (m.) 

qbarysfeer

barysfeer (de)
1. barysphère (v.) 

qbarzoi

barzoi (dem)
1. barzoï (m.) 

qbas

bas (de)
1. hoofdstem in een muziekstuk
basse (v.) 
2. mannenstem
basse (v.) 
3. zanger, speler
basse (v.) 
4. contrabas
contrebasse (v.) 
5. lagere partij
basse (v.) 

qbasaal

basaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij de basis
basal 
♦ voorbeelden
een basale breuk
une fracture de la base du crâne 
basale cellen
cellules basales 
2. fundamenteel
basique
basal, de base 
♦ voorbeelden
basale biologische mechanismen
mécanismes de base 
basale metabolie
métabolisme basal 

qbasaallichaampje

basaallichaampje (het)
1. corpuscule (m.)  basal 

qbasaalmembraan

basaalmembraan (het)
1. membrane (v.)  basale 

qbasaalmetabolisme

basaalmetabolisme (het)
1. métabolisme (m.)  basal 

qbasalt

basalt (het)
1. basalte (m.) 

qbasaltblok

basaltblok (het)
1. bloc (m.)  de basalte 

qbasalten

basalten (bijvoeglijk naamwoord)
1. basaltique 

qbasaltine

basaltine (de)
1. basaltine (v.) 

qbasaltrots

basaltrots (de)
1. roche (v.)  basaltique 

qbasaria

basaria (de)
1. aria (v.)  pour basse 

qbas-bariton

bas-bariton (dem)
1. baryton-basse (m.; mv: barytons-basses) 

qbasbazuin

basbazuin (de)
1. trombone-basse (m.; mv: trombones-basses)
ophicléide (m.) 

qbasblokfluit

basblokfluit (de)
1. flûte (v.)  à bec basse 

qbas-buffo

bas-buffo (dem)
1. basse (v.)  bouffe 

qbascule

bascule (de)
1. weegwerktuig voor zware lasten
bascule (v.) 
2. weegschaal
bascule (v.) 
3. wip van een brug
travée (v.)  basculante 
4. zwengel van een waterput
levier (m.) 

qbasculebrug

basculebrug (de)
1. pont (m.)  basculant, pont (m.)  à bascule 

qbasculesluiting

basculesluiting (dev)
1. crémone (v.) 

qbasdrum

basdrum (de) zie bassdrum

qbase

base1 (de)
1. cocaïne
freebase (m.)
crack (m.), rock (m.) 

qbase

base2 (de) (scheikunde)
1. loog
base (v.)
hydroxyde (m.) 
2. stof die neigt een proton op te nemen
base (v.) 

qbaseball

baseball1 (dem)
1. bal
balle (v.)  de base-ball 

qbaseball

baseball2 (het)
1. (sport)
base-ball (m.; enkelvoud) 

qbaseballcap

baseballcap hoofddeksel(dem)
1. casquette (v.)  de base-ball 

qbaseballen

baseballen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au base-ball 

qbaseballpet

baseballpet (de) zie baseballcap

qbasecoke

basecoke (dem)
1. cocaïne
freebase (m.)
crack (m.), rock (m.) 

qbasedow

basedow (de) (medisch)
1. maladie (v.)  de Basedow
basedowisme (m.) 

qbaseline

baseline (de) (tennis)
1. ligne (v.)  de fond 

qbaseliner

baseliner (dem)
1. joueur (m.)  de fond de court 

qbasement

basement (het)
1. voetstuk
base (v.)
socle (m.), piédestal (m.) 
2. fundering
fondation (v.; meestal meervoud) 

qbasen

basen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. fumer du freebase 

qbaseren

baseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen steunen
baser
fonder, appuyer, asseoir 
♦ voorbeelden
dat is daarop gebaseerd
c'est fondé là-dessus 
een mening, een stelling baseren op
asseoir une opinion, une affirmation sur 

qbaseren

zich baseren2 (wederkerend werkwoord)
1. steunen op, uitgaan van
se baser (sur)
se fonder (sur), s'appuyer (sur), tabler (sur) 
♦ voorbeelden
zich op iets baseren
se baser sur qqch. 

qbasgitaar

basgitaar (de)
1. guitare (v.)  basse 

qbashoorn

bashoorn (dem)
1. cor (m.)  de basset 

qBasic

Basic (het) (computer)
1. langage (m.)  BASIC, BASIC (m.) 

qbasics

basics (meervoud)
1. (m.b.t. kleren) vêtements (m.; meervoud)  de tous les jours
habits (m.; meervoud)  de tous les jours 

qbasilicum

basilicum kruid(het)
1. kruid
basilic (m.) 
2. zalf
pommade (v.)  au basilic 

qbasiliek

basiliek (dev)
1. kerk
basilique (v.) 
2. eretitel van een kerk
basilique (v.) 

qbasiliekruid

basiliekruid (het)
1. basilic (m.) 

qbasiliscus

basiliscus (dem) zie basilisk

qbasilisk

basilisk (dem)
1. fabeldier
basilic (m.) 
2. boomhagedis
basilic (m.) 

qbasinstrument

basinstrument (het)
1. basse (v.) 

qbasis

basis (dev)
1. grondslag, fundament
base (v.)
fondement (m.), support (m.), appui (m.)
(bouwkunst) soubassement (m.), fondation (v.) 
♦ voorbeelden
de basis van de zendmast
le pied du mât émetteur 
2. (figuurlijk); grondslag
base (v.)
fondement (m.), assise (v.) 
♦ voorbeelden
de basis leggen voor iets
établir, poser, jeter les bases de qqch. 
op basis van vrijwilligheid
sur la base du volontariat 
een voorlopige conclusie op basis van de beschikbare gegevens
une conclusion provisoire fondée sur les données disponibles 
een slechte basis voor verdere onderhandelingen
une mauvaise base pour la suite des négociations 
3. hoofdbestanddeel
base (v.) 
♦ voorbeelden
een saus met een groentebouillon als basis
une sauce à base de bouillon de légumes 
een shampoo op basis van natuurlijke bestanddelen
un shampoing à base de composants naturels 
4. achterban
base (v.) 
5. (leger)
base (v.) 
6. (wiskunde); grondvlak, -lijn
base (v.) 
7. (wiskunde); grondgetal
base (v.) 
¶. overige voorbeelden
(sport) in de basis staan
faire partie de l'équipe de base 

qbasis-

basis- (prefix)
1. de base 

qbasisaftrek

basisaftrek (dem)
1. déduction (v.)  de base 

qbasisarts

basisarts (dem)
1. (man) diplômé (m.), (vrouw) diplômée (v.)  en médecine
médecin (m.)  débutant 

qbasisbegrip

basisbegrip (het)
1. notion (v.)  de base
(filosofie) catégorie (v.) 

qbasisbehandeling

basisbehandeling (dev) (medisch)
1. traitement (m.)  de base 

qbasisbehoefte

basisbehoefte (dev)
1. besoin (m.)  essentiel 

qbasisbeurs

basisbeurs (de)
1. bourse (v.)  unitaire de base 

qbasisch

basisch1 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. m.b.t. de eigenschappen van een base
basique
alcalin 
♦ voorbeelden
basische gesteenten
roches alcalines, basiques 
basische zouten
sels basiques 

qbasisch

basisch2 (bijwoord) (scheikunde)
1. op de wijze van een base
de façon basique 
♦ voorbeelden
basisch reageren
donner, produire une réaction basique 

qbasischemicaliën

basischemicaliën (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  chimiques de base 

qbasiscursus

basiscursus (dem)
1. cours (m.)  élémentaire 

qbasiseducatie

basiseducatie (dev)
1. instruction (v.)  primaire/élémentaire 

qbasiseenheid

basiseenheid (dev)
1. unité (v.)  de base 

qbasiselement

basiselement (het)
1. élément (m.)  de base 

qbasiselftal

basiselftal (het)
1. équipe (v.)  de base 

qBasisengels

Basisengels (het)
1. voor beginners
anglais (m.)  fondamental 
2. voor internationaal gebruik
anglais (m.)  basique 

qbasisfrans

basisfrans (het)
1. voor beginners
français (m.)  fondamental 
2. voor internationaal gebruik
français (m.)  basique 

qbasisgedachte

basisgedachte (dev)
1. idée (v.)  fondamentale 

qbasisgegeven

basisgegeven (het)
1. donnée (v.)  fondamentale, donnée (v.)  de base 

qbasisgemeente

basisgemeente (dev)
1. (omschrijving) communauté (v.)  chrétienne indépendante d'une Eglise 

qbasisgroep

basisgroep (de)
1. groupe  (m.)  de base
groupe  (m.)  local 

qbasishoek

basishoek (dem) (wiskunde)
1. angle (m.)  de base 

qbasisidee

basisidee (het, dev)
1. idée (v.)  maîtresse/fondamentale/directrice 

qbasisindustrie

basisindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de base 

qbasisinkomen

basisinkomen (het)
1. uitkering van de staat
indemnité (v.)  de base 
2. inkomen zonder toeslagen
salaire (m.), revenu (m.)  de base 

qbasisjaar

basisjaar (het)
1. année (v.)  de base 

qbasiskennis

basiskennis (dev)
1. connaissance (v.; meestal meervoud)  élémentaire, connaissance (v.; meestal meervoud)  de base 

qbasisloon

basisloon (het)
1. salaire (m.)  de base 

qbasismeting

basismeting (dev) (landmeetkunde)
1. mesurage (m.)  de la base 

qbasismodel

basismodel (het)
1. modèle (m.)  de base
entrée (v.)  de gamme 

qbasismodulus

basismodulus (dem) (ambacht)
1. module (m.) 

qbasisonderwijs

basisonderwijs (het)
1. lager onderwijs
enseignement (m.)  primaire/élémentaire/fondamental
enseignement (m.)  du premier degré 
2. onderwijs in eerste beginselen
enseignement (m.)  élémentaire 

qbasisopleiding

basisopleiding (dev)
1. formation (v.)  de base 

qbasisopstelling

basisopstelling (dev) (sport)
1. sélection (v.)  de base 

qbasisoptie

basisoptie (dev) (België)
1. option (v.)  de base 

qbasispakket

basispakket (het)
1. formule (v.)  de base 

qbasispremie

basispremie (dev)
1. prime (v.)  de base 

qbasisprincipe

basisprincipe (het)
1. principe (m.)  fondamental 

qbasisprogramma

basisprogramma (het)
1. programme (m.)  de base 
♦ voorbeelden
het gemeenschappelijke basisprogramma
le tronc commun 

qbasispunt

basispunt (het) (wiskunde)
1. point (m.)  base 

qbasisrente

basisrente (de)
1. taux (m.)  de base (bancaire) (afkorting: TBB) 

qbasissalaris

basissalaris (het)
1. salaire (m.)  de base 

qbasisschool

basisschool (de)
1. école (v.)  primaire 

qbasisspeelster

basisspeelster (dev) zie basisspeler

qbasisspeler

basisspeler (dem), basisspeelster (dev)
1. titulaire (m. of v.) 

qbasisstructuur

basisstructuur (dev)
1. structure (v.)  fondamentale, structure (v.)  de base 

qbasistarief

basistarief (het)
1. tarif (m.)  de base 

qbasistekst

basistekst (dem)
1. m.b.t. een verklaring
texte (m.)  de base 
2. m.b.t. een uitgave
texte (m.)  de base 

qbasisvak

basisvak (het)
1. discipline (v.)  élémentaire 
♦ voorbeelden
de basisvakken van het lager onderwijs
les disciplines élémentaires de l'enseignement primaire 

qbasisverzekering

basisverzekering (dev)
1. police (v.)  d'assurance de base
assurance (v.)  de base 

qbasisvocabulaire

basisvocabulaire (het)
1. vocabulaire (m.)  de base 

qbasisvoorziening

basisvoorziening (dev)
1. (uitrusting) équipement (m.)  de base
(dienstverlening) service (m.)  de base 

qbasisvoorzieningen

basisvoorzieningen (meervoud)
1. services (m.; meervoud)  de base 

qbasisvorming

basisvorming (dev) (onderwijs)
1. (Frankrijk) ± collège (m.)  pour tous
± premier cycle (m.)
(België) secondaire (m.)  inférieur pour tous, enseignement (m.)  secondaire inférieur 

qbasiswedde

basiswedde (de) (België) zie basissalaris

qbasiswoordenschat

basiswoordenschat (dem)
1. vocabulaire (m.)  élémentaire
vocabulaire (m.)  de base 

qbasiszorg

basiszorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  de santé primaires 

qBask

Bask (dem), Baskische (dev)
1. Basque (m. of v.)
(vrouw ook) Basquaise (v.) 

qBaskenland

Baskenland (het)
1. Pays (m.)  basque 
♦ voorbeelden
in Baskenland
au Pays basque 

qbasket

basket (de) (sport)
1. panier (m.) 

qbasketbal

basketbal1 (het)
1. tak van sport
basket-ball (m.; enkelvoud)
basket (m.) 

qbasketbal

basketbal2 (de)
1. bal
balle (v.)  de basket 

qbasketballen

basketballen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. jouer au basket
faire du basket 

qbasketbalschoen

basketbalschoen (dem)
1. basket (v.)
chaussure (v.)  de basket 

qbasketbalspeelster

basketbalspeelster (dev) zie basketbalspeler

qbasketbalspeler

basketbalspeler (dem), basketbalspeelster (dev) (sport)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de basket 

qbasketten

basketten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. jouer au basket
faire du basket 

qBaskisch

Baskisch1 (het)
1. basque (m.) 

qBaskisch

Baskisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. basque
basquais 
♦ voorbeelden
het Baskisch kaatsspel
la pelote basque 
het Baskisch runderras
la race bovine basquaise 
op zijn Baskisch
à la basquaise 

qBaskische

Baskische (dev) zie Bask

qbasklarinet

basklarinet (de)
1. clarinette (v.)  basse 

qbasluit

basluit (de)
1. théorbe (m.) 

qbasmala

basmala (het)
1. basmala (v.) 

qbasmatirijst

basmatirijst (dem)
1. riz (m.)  basmati
basmati (m.) 

qbaspartij

baspartij (dev) (muziek)
1. partie (v.)  de basse, basse (v.) 

qbasreflexkast

basreflexkast (de) (audio)
1. enceinte (v.)  bass-reflex, baffle (m.)  bass-reflex 

qbas-reliëf

bas-reliëf (het)
1. bas-relief (m.; mv: bas-reliefs) 
♦ voorbeelden
halfvlak bas-reliëf
bas-relief méplat 

qbas-reliëffotografie

bas-reliëffotografie (dev)
1. photographie (v.)  en relief 

qbassdrum

bassdrum (de)
1. grosse caisse (v.) 

qbassen

bassen (onovergankelijk werkwoord)
1. blaffen
aboyer 
2. snauwen, tekeergaan
crier
glapir, fulminer 

qbasset

basset (dem)
1. basset (m.) 

qbassethoorn

bassethoorn (dem) (muziek, geschiedenis)
1. cor (m.)  de basset 

qbassin

bassin (het)
1. zwembad
bassin (m.)
piscine (v.) 
2. waterbekken
bassin (m.)
récipient (m.), cuvette (v.), vase (m.), bassine (v.)
(van fontein) vasque (v.) 

qbassist

bassist (dem), bassiste (dev)
1. (zanger) basse (v.)
(contrabassist) (contre)bassiste (m. of v.) 

qbassiste

bassiste (dev) zie bassist

qbassleutel

bassleutel (dem)
1. om de bassnaren te spannen
clé (v.)  d'accordeur pour graves 
2. muzieksleutel
clé (v.)  de fa 

qbasso continuo

basso continuo (dem) (muziek)
1. basse (v.)  continue
continuo (m.) 

qbasstem

basstem (de)
1. voix (v.)  de basse, basse (v.) 
♦ voorbeelden
een goede basstem hebben
avoir un bon creux, avoir du creux 

qbast

bast (dem)
1. schors
(van boom) écorce (v.)
(van peulvruchten) cosse (v.), gousse (v.)
(van noten) écale (v.), brou (m.) 
2. huid
peau (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een lekker bruine bast
il est bien bronzé 
3. buik, lichaam
panse (v.)
bedaine (v.) 
♦ voorbeelden
iem. op zijn bast geven
flanquer une raclée, une tripotée à qqn. 
4. weefsellaag tussen schors en hout
aubier (m.)
liber (m.), couche (v.)  libéroligneuse, phloème (m.) 
♦ voorbeelden
een touw van bast
une corde de teille 
5. huid om het gewei
velours (m.) 

qbasta

basta (tussenwerpsel)
1. assez
(ça) suffit, basta 
♦ voorbeelden
en hiermee basta!
un point, c'est tout!, ça suffit comme ça! 

qbastaard

bastaard (dem)
1. onwettig kind
(man) bâtard (m.), (vrouw) bâtarde (v.) 
2. rasloos dier
bâtard (m.) 
3. door vermenging van verwante soorten ontstaan dier
bâtard (m.)
hybride (m.) 
4. nieuwe plantenvorm
hybride (m.)
croisement (m.) 
5. mindere kwaliteit
bâtard (m.) 

qbastaardaap

bastaardaap (dem)
1. (meervoud) lémuriens (m.; meervoud)
prosimiens (m.; meervoud) 

qbastaardarend

bastaardarend (dem)
1. aigle (m.)  criard 

qbastaardbroeder

bastaardbroeder (dem)
1. frère (m.)  naturel 

qbastaarderen

bastaarderen (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. hybrider
métisser 

qbastaardering

bastaardering (dev)
1. het bastaarderen
hybridation (v.)
métissage (m.) 
2. (taalkunde)
créolisation (v.) 

qbastaardhond

bastaardhond (dem)
1. corniaud (m.)
chien (m.)  bâtard 

qbastaardkind

bastaardkind (het)
1. enfant (m. of v.)  bâtard(e) 

qbastaardnachtegaal

bastaardnachtegaal (dem)
1. traîne-buisson (m.; mv: traîne-buissons, traîne-buisson)
fauvette (v.)  d'hiver 

qbastaardras

bastaardras (het)
1. race (v.)  hybride/bâtarde 

qbastaardsatijnvlinder

bastaardsatijnvlinder (dem)
1. cul-doré (m.; mv: culs-dorés) 

qbastaardspin

bastaardspin (de)
1. faucheux (m.)
faucheur (m.)
(meervoud; wetenschappelijk) opilions (m.; meervoud) 

qbastaarduitgang

bastaarduitgang (dem)
1. terminaison (v.)  hybride
suffixe (m.)  d'emprunt 

qbastaardvijl

bastaardvijl (de)
1. lime (v.)  bâtarde 

qbastaardvloek

bastaardvloek (dem)
1. juron (m.)  déformé 

qbastaardvorm

bastaardvorm (dem)
1. (biologie)
hybride (m.) 
2. (taalkunde)
hybride (m.) 

qbastaardwoord

bastaardwoord (het)
1. mot (m.)  hybride 

qbastaardzoon

bastaardzoon (dem)
1. fils (m.)  naturel 

qbastaardzuster

bastaardzuster (dev)
1. sœur (v.)  naturelle 

qbastachtig

bastachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. libérien (v: libérienne) 

qbasterdsuiker

basterdsuiker (dem)
1. (culinaria); minder zuivere, niet-gekristalliseerde suiker
vergeoise (v.) 
2. cocaïne
coco (v.)
coke (v.), neige (v.), blanche (v.) 

qbastion

bastion (het)
1. bastion (m.) 

qbastonnade

bastonnade (dev)
1. pak slaag
bastonnade (v.) 
2. stokslagen op de voetzolen
bastonnade (v.)
↑ fustigation (v.) 

qbastonneren

bastonneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met stokken exerceren
se battre au bâton 

qbastonneren

bastonneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afranselen met een stok
donner la bastonnade à
bâtonner, donner des coups de bâton à 

qbastvezel

bastvezel (de)
1. fibre (v.)  libérienne 

qbasuco

basuco (de)
1. basuco (m.) 

qbasviool

basviool (de)
1. basse (v.)  de viole 

qbaszanger

baszanger (dem)
1. basse (v.) 

qbat

bat (het) (sport)
1. m.b.t. tafeltennis
raquette (v.)  (de ping-pong) 
2. m.b.t. cricket
batte (v.) 

qBataaf

Bataaf (dem)
1. (geschiedenis)
Batave (m. of v.) 
2. Nederlander
Batave (m. of v.) 

qBataafs

Bataafs (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Bataven
batave 
2. Nederlands
batave 
♦ voorbeelden
de Bataafse Republiek
la République batave 

qbataat

bataat (dem) (culinaria)
1. patate (v.)  douce 

qbataljon

bataljon (het)
1. bataillon (m.) 
♦ voorbeelden
een rekruut bij een bataljon indelen
incorporer une recrue dans un bataillon 
een bataljon in de strijd werpen
faire donner un bataillon 

qbataljonscommandant

bataljonscommandant (dem)
1. chef (m.)  de bataillon 

qBatavier

Batavier (dem)
1. Batave (m. of v.) 

qbatch

batch (dem) (computer)
1. batch (m.)
lot (m.)  de données, lot (m.)  d'informations 
♦ voorbeelden
dit programma draait in de batch
ce programme est assuré par le moniteur séquentiel 

qbatchprocessing

batchprocessing (de) (computer)
1. traitement (m.)  par lots 

qbatchverwerking

batchverwerking (dev)
1. traitement (m.)  par lot(s) 

qbate

bate (de)
¶. overige voorbeelden
ten eigen bate spreken
prêcher pour son saint, pour sa sainte 
ten bate van
au profit de, au bénéfice de 
ergens van af zien ten bate van de wetenschap
sacrifier qqch. sur l'autel de la science 

qbaten

baten (onovergankelijk werkwoord)
1. servir (à)
profiter (à), être utile (à) 
♦ voorbeelden
het mocht niet baten
c'était en vain, c'était inutile 
uw pogingen baten niet
vos efforts ne servent à rien 
daarmee ben ik niet gebaat
cela ne me tirera pas d'embarras 
het zal u volstrekt niet baten
cela ne vous avancera à rien, cela ne vous profitera pas 
baat het niet, het schaadt ook niet
on ne risque rien à essayer 
wat baat het of …
à quoi bon … 
gebaat zijn met
trouver son compte à 

qbath

bath (de) (Bijbel)
1. boisseau (m.) 

qbathometer

bathometer (dem)
1. bathymètre (m.) 

qbathyaal

bathyaal (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bathyale zone
étage bathyal 

qbathyscaaf

bathyscaaf (dev)
1. bathyscaphe (m.) 

qbathysfeer

bathysfeer (de)
1. stalen bol voor diepzeeonderzoek
bathysphère (v.) 
2. diepste laag van de zee
± couche (v.)  marine la plus profonde
± fosse (v.)  abyssale/pélagique 

qbatig

batig (bijvoeglijk naamwoord)
1. favorable
avantageux (v: avantageuse) 
♦ voorbeelden
batig saldo
solde excédentaire 

qbatik

batik (dem)
1. batik (m.) 

qbatikken

batikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) faire des batiks
(overgankelijk) faire (qqch.) en batik 

qbatikker

batikker (dem), batikster (dev)
1. (man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  de batiks 

qbatikster

batikster (dev) zie batikker

qbatist

batist (het)
1. batiste (v.) 

qbatisten

batisten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en batiste 

qbaton

baton (dem)
1. stok
bâton (m.) 
2. ordeteken
bâton (m.) 
3. iets in staafvorm
bâton (m.)
(klein) bâtonnet (m.) 

qbatonneren

batonneren (onovergankelijk werkwoord)
1. se battre au bâton 

qbats

bats (de)
1. pelle (v.) 

qbatsman

batsman (dem)
1. batteur (m.) 

qbattelen

battelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (bij rappers)
faire de la battle dance 

qbatten

batten (onovergankelijk werkwoord) (cricket)
1. het bat hanteren
battre
manier la batte 
2. het wicket verdedigen
défendre le guichet 

qbatterij

batterij (dev)
1. toestel met daarin elektrische energie
pile (v.) 
♦ voorbeelden
die radio werkt op batterijen
c'est une radio à piles 
de motor loopt op een batterij
une pile fait marcher le moteur 
oplaadbare batterij
pile rechargeable 
thermo-elektrische batterij, droge batterij
pile thermoélectrique
pile, batterie sèche 
2. bij elkaar horend geschut
batterie (v.) 
♦ voorbeelden
een batterij schietklaar maken
démasquer une batterie 
3. eenheid van de artillerie
batterie (v.) 
4. vuurmonden
batterie (v.)  (côtière) 
5. achterwerk
pétard (m.)
croupe (v.) 
6. groep gelijksoortige eenheden
batterie (v.) 
♦ voorbeelden
een batterij schrijfmachines
une batterie de machines à écrire 
7. (België); accu
batterie (v.) 

qbatterijkip

batterijkip (dev)
1. poule (v.)  en/de batterie 

qbatterijklok

batterijklok (de)
1. horloge (v.), pendule (v.)  à piles 

qbatterijkooi

batterijkooi (de)
1. logement (m.)  à piles 

qbatterijlader

batterijlader (dem)
1. chargeur (m.)  de batterie 

qbatterijlamp

batterijlamp (de)
1. lampe (v.)  de poche 

qbatterijontsteking

batterijontsteking (dev)
1. allumage (m.)  (par batterie) 

qbatterijoplader

batterijoplader (dem)
1. chargeur (m.)  (de piles) 

qbatterijvoeding

batterijvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  (par) batterie 

qbattledress

battledress (dem)
1. tenue (v.)  de combat
battle-dress (m.; onveranderlijk) 

qbatucada

batucada (de)
1. batucada (v.) 

qbaud

baud (de)
1. baud (m.) 

qbauwen

bauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. clamer
crier à tue-tête 

qbauxiet

bauxiet (het)
1. bauxite (v.) 

qbauxietmijn

bauxietmijn (de)
1. mine (v.)  de bauxite 

qBavaria

Bavaria (het)
1. la Bavière 
♦ voorbeelden
in Bavaria
en Bavière 

qbavarois

bavarois (dev)
1. ijs
glace (v.)  aux fruits confits
plombières (v.) 
2. pudding
bavarois (m.) 

qbavetje

bavetje (het) (België)
1. bavette (v.) 

qbaveuse

baveuse (bijvoeglijk naamwoord)
1. baveux (v: baveuse) 

qbaviaan

baviaan (dem)
1. babouin (m.) 

qbaxter

baxter (dem) (België)
1. goutte-à-goutte (m.; onveranderlijk) 

qbayonneham

bayonneham (de)
1. jambon (m.)  de Bayonne 

qbazaar

bazaar (dem)
1. oosterse marktplaats
bazar (m.)
souk (m.) 
2. verkoping voor een liefdadig doel
kermesse (v.)
fête (v.), vente (v.)  de charité
(België) bazar (m.) 
3. grote winkel
bazar (m.) 
4. rommel
bazar (m.)
fouillis (m.), pagaille (v.) 

qBazel

Bazel (het)
1. Bâle 

qbazelen

bazelen (onovergankelijk werkwoord)
1. radoter
dire des bêtises, débiter des âneries/inepties/sornettes 

qbazen

bazen (onovergankelijk werkwoord)
1. aimer commander
faire la loi, imposer sa volonté 
♦ voorbeelden
over iem. bazen
commander qqn., mener qqn. à la baguette, mener qqn. par le bout du nez 

qbazielkruid

bazielkruid (het)
1. basilic (m.) 

qbazig

bazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autoritaire
dominateur (v: dominatrice), despotique
(van een moeder) possessive (alleen v.), tyrannique
(bijwoord) autoritairement 
♦ voorbeelden
een bazig ventje
un bonhomme autoritaire 

qbazin

bazin (dev)
1. eigenares van een bedrijf
patronne (v.) 
2. eigenares van een huisdier
maîtresse (v.) 
3. vrouw des huizes
patronne (v.) 

qbazooka

bazooka (dem)
1. bazooka (m.) 

qbazuin

bazuin (de)
1. soort trompet
trompe (v.)
trompette (v.) 
2. (figuurlijk); loftrompet
trompette (v.; ook meervoud)  de la Renommée 
♦ voorbeelden
de bazuin steken
emboucher la trompette de la Renommée 
3. schuiftrompet
trombone (m.) 
4. orgelregister
jeu (m.)  de trompettes 

qbazuingeschal

bazuingeschal (het)
1. son (m.)  de la trompette, son (m.)  des trompettes 

qBB

BB (dev)
1. afkorting van: Bescherming Burgerbevolking
(omschrijving) protection (v.)  civile 
2. (België) afkorting van: Belgische Boerenbond
(België) Boerenbond (m.) 

qB&B

B&B (het, de)
1. chambre (v.)  d'hôtes 

qBBC

BBC (de)
1. afkorting van: British Broadcasting Corporation
BBC (v.) 
♦ voorbeelden
op de BBC
à la BBC 

qB-biljet

B-biljet (het)
1. feuille (v.)  de déclaration de revenus sur le capital
feuille (v.)  d'impôt(s) sur le capital 

qBBK

BBK (dev)
1. afkorting van: Beroepsvereniging van Beeldende Kunstenaars
(omschrijving) Syndicat (m.)  des professionnels des arts plastiques 

qBBL

BBL (dem) (België)
1. afkorting van: Bond Beter Leefmilieu
(omschrijving) organisation (v.)  pour la protection de l'environnement 

qb-boy

b-boy (dem)
1. b-boy  (m.) 

qbbp

bbp (het)
1. afkorting van: bruto binnenlands product
PIB (m.) (produit intérieur brut) 

qBBQ

BBQ (dem)
1. BBQ  (m.) 

qBBQ'en

BBQ'en (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un BBQ 

qbbr

bbr (dem)
1. afkorting van: bruine bonen met rijst
(omschrijving) plat  (m.)  de riz et de haricots rouges 

qbbs

bbs (het) (computer)
1. afkorting van: bulletin board system
BAB (m.) (babillard électronique) 

qbbt'er

bbt'er (dem)
1. CDD (m.) (contrat à durée déterminée) 

qb.d.

b.d. (afkorting)
1. afkorting van: buiten dienst
H.S. (hors service) 

qBDBH

BDBH (dem) (België)
1. afkorting van: Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel
(België) OBCE (m.) (Office belge du Commerce extérieur) 

qbde

bde (dev)
1. afkorting van: bijna-doodervaring
(omschrijving) expérience (v.)  au-delà du corps
(omschrijving) expérience (v.)  de mort imminente/apparente 

qbè

bè (tussenwerpsel)
1. bêê 

qbeaat

beaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. béat 
♦ voorbeelden
een beate glimlach
un sourire béat 

qbeachclub

beachclub (de)
1. beach club (m.) 

qbeachparty

beachparty (dev)
1. soirée (v.)  plage 

qbeachvoetbal

beachvoetbal (het)
1. football (m.)  de plage 

qbeachvolleybal

beachvolleybal (het)
1. beach-volley (m.; enkelvoud) 

qbeademen

beademen (overgankelijk werkwoord)
1. adem inblazen
insuffler 
2. behandelen met een beademingstoestel
insuffler 
3. de adem laten gaan over
souffler sur 

qbeademing

beademing (dev)
1. het inblazen van adem
insufflation (v.) 
2. het behandelen met een beademingstoestel
insufflation (v.)
assistance (v.)  respiratoire, assistance (v.)  ventilatoire 
♦ voorbeelden
aan de beademing liggen
être branché à un appareil de respiration (artificielle) 
3. over iets de adem laten gaan
soufflement (m.) 

qbeademingscentrum

beademingscentrum (het)
1. centre (m.)  de respiration artificielle 

qbeademingstoestel

beademingstoestel (het)
1. respirateur (m.)
insufflateur (m.) 

qbeambte

beambte (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)
agent (m.), (man) petit fonctionnaire (m.), (vrouw) petite fonctionnaire (v.), (man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.) 

qbeamen

beamen (overgankelijk werkwoord)
1. approuver
adhérer à, être d'accord avec, reconnaître (qqch.) 
♦ voorbeelden
een bewering, stelling beamen
adhérer à une thèse 
het beamen
l'accord, l'approbation, l'assentiment 
iets ten volle beamen
applaudir à qqch. 
wat hij daar zei, beaam ik
je suis (tout à fait) d'accord avec ce qu'il vient de dire 

qbeamer

beamer (dem) (computer)
1. vidéoprojecteur (m.)
projecteur (m.)  numérique 

qbeanbag

beanbag (dem)
1. zitzak
sacco (m.) 
2. projectiel
balle (v.)  lestée 

qbeangsten

beangsten (overgankelijk werkwoord) zie beangstigen

qbeangstigen

beangstigen (overgankelijk werkwoord)
1. angoisser
effrayer, épouvanter, terrifier 

qbeangstigend

beangstigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) alarmant
inquiétant
(bijwoord) de façon alarmante 

qbeantwoorden

beantwoorden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoen
répondre (à)
remplir, satisfaire (à) 
♦ voorbeelden
aan een doel beantwoorden
répondre à, remplir un but 
aan een verwachting beantwoorden
répondre à une attente 
2. geheel overeenkomen met
correspondre (à)
répondre (à), être conforme (à), concorder (avec) 
♦ voorbeelden
aan een beschrijving beantwoorden
correspondre à une description 

qbeantwoorden

beantwoorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. antwoord geven op
répondre à 
♦ voorbeelden
het beantwoorden
la réponse 
een belediging met stilzwijgen beantwoorden
répondre à une insulte par le silence, ignorer une insulte 
een vraag, een brief beantwoorden
répondre à une question, à une lettre 
(figuurlijk) het vijandelijk vuur beantwoorden
riposter au feu de l'ennemi 
¶. spreekwoorden
een gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
à sotte demande, il ne faut pas de réponse, on n'a jamais tant besoin de son esprit qu'ayant affaire à un sot 

qbeantwoording

beantwoording (dev)
1. réponse (v.) 
♦ voorbeelden
ter beantwoording van
en réponse à, suite à 

qbearbeiden

bearbeiden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ travailler
ouvrer, façonner
(landbouw) cultiver, labourer 
♦ voorbeelden
hout, steen bearbeiden
travailler le bois, la pierre 

qbeargumenteren

beargumenteren (overgankelijk werkwoord)
1. argumenter 
♦ voorbeelden
zijn standpunt kunnen beargumenteren
pouvoir défendre son point de vue 
een beargumenteerd voorstel
une proposition solidement argumentée, bien étayée 

qbearmarkt

bearmarkt (de)
1. marché (m.)  baissier
marché (m.)  à la baisse 

qbearnaisesaus

bearnaisesaus (de) (culinaria)
1. sauce (v.)  béarnaise
béarnaise (v.) 

qbeat

beat (dem)
1. muziekvorm
musique (v.)  beat 
2. ritme
rythme (m.)  beat 
3. (muziek); benadrukt deel van maat
battement (m.)
pulsation (v.) 

qbeatbox

beatbox (dem)
1. boîte (v.)  à rythmes 

qbeatgeneratie

beatgeneratie (dev)
1. beat generation (v.) 

qbeatgeneration

beatgeneration (dev)
1. génération (v.)  beat
beat generation (v.) 

qbeatgroep

beatgroep (de)
1. groupe (m.)  beat 

qbeatjuggelen

beatjuggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du beat juggling 

qbeatmaster

beatmaster (dem)
1. beat master (m.) 

qbeatmuziek

beatmuziek (de)
1. musique (v.)  beat 

qbeatnik

beatnik (dem)
1. beatnik (m. of v.) 

qBeatrixvloed

Beatrixvloed (dem)
1. (omschrijving) grande marée (v.)  aux Pays-Bas du 31 janvier et 1er février 1953 

qbeaufort

beaufort (dem)
1. beaufort (m.) 

qbeaufortschaal

beaufortschaal (de)
1. échelle (v.)  de Beaufort 

qbeaujolais

beaujolais (dem)
1. beaujolais (m.) 

qbeau monde

beau monde (dem)
1. beau monde (m.; enkelvoud) 

qbeauty

beauty (dev)
1. schoonheid
beauté (v.) 
♦ voorbeelden
een beauty van een doelpunt
un but en or, merveilleux 
2. mooi meisje
beauté (v.) 
3. (cosmetica)
soins (m.; meervoud)  de beauté 

qbeautyblad

beautyblad (het)
1. magazine  (m.)  de beauté 

qbeautycase

beautycase (dem)
1. vanity-case (m.; mv: vanity-cases)
(België) beauty-case (m.; mv: beauty-cases) 

qbeautycontest

beautycontest (dem)
1. schoonheidswedstrijd
concours (m.)  de beauté 
2. selectieprocedure
concours (m.)  de sélection 

qbeautyfarm

beautyfarm (dem)
1. (omschrijving) centre (m.)  de beauté et de remise en forme
spa (m.) 

qbeavershot

beavershot (het)
1. gros plan (m.)  d'une chatte 

qbebakenen

bebakenen (overgankelijk werkwoord)
1. baliser 

qbebakening

bebakening (dev)
1. het aanwijzen van de grenzen
balisage (m.) 
2. bakens
balises (v.; meervoud) 
3. (verkeer)
balisage (m.)
signalisation (v.) 

qbébé

bébé (dem)
1. bébé (m.) 

qbebloed

bebloed (bijvoeglijk naamwoord)
1. ensanglanté
sanglant, plein de sang 
♦ voorbeelden
zijn gezicht was geheel bebloed
il avait le visage sanglant, en sang 
bebloede kleren
vêtements ensanglantés 

qbeboeten

beboeten (overgankelijk werkwoord)
1. infliger une amende à
donner une contravention à, verbaliser 

qbeboomd

beboomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. arboré
arborisé, couvert d'arbres 

qbebop

bebop (de)
1. muziek
be-bop (m.; mv: be-bops)
bop (m.) 
2. stijl in kleding, haardracht
mode (v.)  be-bop 

qbebording

bebording (dev)
1. bewegwijzering
signalisation (v.) 
2. (bouwkunst)
voligeage (m.) 

qbebossen

bebossen (overgankelijk werkwoord)
1. boiser
(opnieuw) reboiser 

qbebossing

bebossing (dev)
1. handeling
boisement (m.) 
2. resultaat
bois (m.; meervoud) 

qbeboteren

beboteren (overgankelijk werkwoord)
1. beurrer 

qbebouwbaar

bebouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om bebouwd te worden
arable
cultivable, labourable, exploitable 
2. geschikt om erop te bouwen
à bâtir
urbanisable (wijk, streek enz.)
constructible 

qbebouwd

bebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met huizen bezet
bâti
construit, urbanisé (wijk, streek enz.) 
♦ voorbeelden
binnen de bebouwde kom
en agglomération 
2. ontgonnen
cultivé
exploité, mis en valeur 

qbebouwen

bebouwen (overgankelijk werkwoord)
1. met gebouwen bezetten
bâtir
construire
(m.b.t. wijk, streek enz.) urbaniser 
2. met gewassen beplanten
cultiver
exploiter, mettre en valeur 

qbebouwing

bebouwing (dev)
1. handeling, wijze
culture (v.)
exploitation (v.), mise (v.)  en valeur 
2. resultaat
construction (v.)
urbanisation (v.) 
♦ voorbeelden
(België) halfopen bebouwing
(rangées de) maisons jumelées 
open bebouwing
construction aérée 

qbebouwingscoëfficiënt

bebouwingscoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  de construction 

qbebouwingsdichtheid

bebouwingsdichtheid (dev)
1. coefficient (m.)  d'occupation des sols 

qbebrild

bebrild (bijvoeglijk naamwoord)
1. portant des lunettes
à lunettes 

qbebroeden

bebroeden (overgankelijk werkwoord)
1. couver
incuber 
♦ voorbeelden
eieren bebroeden
couver des œufs 

qbechamelsaus

bechamelsaus (de)
1. sauce (v.)  béchamel, béchamel (v.) 

qBechterew

Bechterew (dem)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Bechterew
la spondylarthrite ankylosante (afkorting: SA) 

qbecijferen

becijferen (overgankelijk werkwoord)
1. door rekenen uitmaken
chiffrer
calculer 
2. door cijfers aanwijzen
chiffrer
numéroter
(bladzijden) folioter, paginer 
♦ voorbeelden
het becijferen
le chiffrage 
3. (muziek)
chiffrer 
♦ voorbeelden
een becijferde bas
une basse chiffrée 

qbecijfering

becijfering (dev)
1. chiffrage (m.)
calcul (m.) 

qbecommentariëren

becommentariëren (overgankelijk werkwoord)
1. commenter
gloser 

qbeconcurreren

beconcurreren (overgankelijk werkwoord)
1. concurrencer 
♦ voorbeelden
de banken beconcurreren elkaar scherp
les banques se font une concurrence acharnée 

qbecquerel

becquerel (dem) (natuurkunde)
1. becquerel (m.) 

qbecquerelstraling

becquerelstraling (dev) (geschiedenis)
1. rayons (m.; meervoud), rayonnement (m.)  de Becquerel 

qbed

bed (het)
1. slaapplaats
lit (m.)
↓ plumard (m.), ↓ pieu (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed in bed zijn
être bon au lit 
het bed houden
garder le lit, être alité 
in bed liggen
être au lit 
(figuurlijk) zijn bedje is gespreid
son avenir est assuré 
naar bed gaan
aller se coucher, se mettre au lit, ↓ se pieuter 
naar bed gaan met iem.
coucher avec qqn. 
(figuurlijk) hij gaat ermee naar bed en staat er weer mee op
ça le travaille constamment, ça le ronge, il en oublie le boire et le manger 
op bed liggen
être (couché) sur son lit 
ontbijt krijgen op bed
recevoir le petit déjeuner au lit 
(figuurlijk) hij komt in een opgemaakt bed
son avenir est assuré 
het bed opmaken
faire le lit 
iem. uit zijn bed bellen
réveiller qqn. par un coup de téléphone, de sonnette 
(figuurlijk) dat is ver van mijn bed
je n'en ai rien à faire 
2. plaats in een verpleeginrichting
lit (m.) 
♦ voorbeelden
de minister wil bezuinigen op het aantal bedden
le ministre veut réduire le nombre de lits 
3. leger van wild
(van grof wild) repaire (m.) 
4. onderlaag van een weg
plateforme (v.) 
5. plaats in een tuin
platebande (v.)
parterre (m.), carré (m.)
(langwerpig) planche (v.)
(met mest) couche (v.) 
6. bedding
lit (m.) 
¶. overige voorbeelden
op een bedje van spinazie
sur un lit d'épinards 
(juridisch) scheiding van tafel en bed
séparation de corps 
¶. spreekwoorden
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil
comme on fait son lit on se couche 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang in bed blijven
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 

qbedaagd

bedaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'âge) mûr
d'un certain âge, d'un âge (assez) avancé, âgé 

qbedaard

bedaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbewogen
(bijvoeglijk naamwoord) posé
placide, serein, calme, flegmatique
(bijwoord) posément
placidement, avec placidité, calmement 
♦ voorbeelden
iem. bedaard aanhoren
écouter qqn. avec le plus grand calme 
2. kalm, rustig
(bijvoeglijk naamwoord) posé
calme, pondéré, mesuré, réfléchi
(bijwoord) posément
calmement, tranquillement, modérément 

qbedaardheid

bedaardheid (dev)
1. calme (m.)
placidité (v.), pondération (v.), tranquillité (v.) 

qbedacht

bedacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. van plan
ayant l'intention (de)
projetant (de), se proposant (de), visant (qqch.) 
♦ voorbeelden
op iets bedacht zijn
viser qqch., avoir qqch. en vue 
2. voorbereid
prêt (à)
préparé (à), s'attendant (à), paré (contre) 
♦ voorbeelden
hij is op alles bedacht
il ne laisse rien au hasard, il pense à tout 
ik was daar niet op bedacht
j'ai été pris au dépourvu 
waarop men bedacht moet zijn
ce à quoi il faut faire attention 

qbedachtzaam

bedachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réfléchi
mesuré, circonspect, prudent, précautionneux (v: précautionneuse)
(bijwoord) avec réflexion
avec précaution/circonspection, précautionneusement 

qbedachtzaamheid

bedachtzaamheid (dev)
1. circonspection (v.)
précaution (v.), prudence (v.) 

qbed and breakfast

bed and breakfast1 (de)
1. accommodatie
chambre (v.)  d'hôtes 

qbed and breakfast

bed and breakfast2 (het)
1. overnachting met ontbijt
chambre (v.)  d'hôtes
chambre (v.)  et petit-déjeuner (m.) 

qbedankbrief

bedankbrief (dem)
1. waarin men zijn dank betuigt
lettre (v.)  de remerciement 
2. waarin men iets afwijst
(omschrijving) lettre (v.)  écrite pour décliner poliment une invitation, une offre
(m.b.t. abonnement) lettre (v.)  de désabonnement
(m.b.t. huurcontract) lettre (v.)  de congé 

qbedanken

bedanken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aannemen
refuser
ne pas accepter, décliner, repousser
(sterker) rejeter 
♦ voorbeelden
het bedanken
le refus 
mag ik bedanken?
puis-je refuser? 
2. zijn lidmaatschap opzeggen
démissionner
donner sa démission, se retirer 
♦ voorbeelden
bedanken als lid van een partij
démissionner en tant que membre d'un parti, renvoyer sa carte 
het bedanken
la démission, le congé, le renvoi 
(ironisch) daar bedank ik voor
ah, non merci, ne comptez pas sur moi 
voor een krant bedanken
se désabonner 

qbedanken

bedanken2 alsjeblieft(overgankelijk werkwoord)
1. zijn dank betuigen
remercier (de/pour) 
♦ voorbeelden
bedankt voor uw raad
merci pour votre conseil 
bedankt voor het komen
merci d'être venu 

qbedanking

bedanking (dev) (België)
1. remerciement (m.) 

qbedankje

bedankje (het)
1. dankbetuiging
remerciement (m.)
merci (m.) 
♦ voorbeelden
het is allicht een bedankje waard
on (il, vous etc.) pourrait au moins dire merci! 
2. beleefde weigering
refus (m.)  (poli) 

qbedankt

bedankt (tussenwerpsel)
1. merci (bien)! 

qbedaren

bedaren (onovergankelijk werkwoord)
1. se calmer
s'apaiser, s'adoucir, s'assoupir 
♦ voorbeelden
het onweer bedaart
l'orage se calme 
tot bedaren komen
s'apaiser, se rasséréner 
iem. tot bedaren brengen
apaiser qqn. 

qbedauwen

bedauwen (overgankelijk werkwoord)
1. humecter
couvrir de rosée, embuer 

qbedbank

bedbank (de)
1. canapé-lit (m.; mv: canapés-lits) 

qbeddengoed

beddengoed (het)
1. literie (v.) 

qbeddenlaken

beddenlaken (het)
1. drap (m.)  de lit 

qbeddenpan

beddenpan (de)
1. ondersteek
bassin (m.)  (hygiénique)
(voor mannen) urinal (m.) 
2. beddenwarmer
bassinoire (v.)
chauffe-lit (m.; mv: chauffe-lits)
(kruik) bouillotte (v.) 

qbeddenplank

beddenplank (de)
1. planche (v.)  de lit 

qbeddensprei

beddensprei (de)
1. couvre-lit (m.; mv: couvre-lits)
dessus-de-lit (m.; onveranderlijk), couvre-pied (m.; mv: couvre-pieds) 

qbeddentijk

beddentijk1 (dem)
1. overtrek van een matras
housse (v.)  de matelas 

qbeddentijk

beddentijk2 (het)
1. stof hiervoor
coutil (m.) 

qbeddenwarmer

beddenwarmer (dem)
1. chauffe-lit (m.; mv: chauffe-lits)
bassinoire (v.)
(kruik) bouillotte (v.) 

qbeddenwinkel

beddenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de literie 

qbedding

bedding (dev)
1. watergeul
lit (m.) 
2. onderlaag voor zware dingen
assise (v.)
support (m.) 
3. bodemlaag
lit (m.)
couche (v.) 
4. (België); tracé van een spoorweg
tracé (m.) 

qbede

bede (de)
1. smeekbede
prière (v.)
requête (v.), imploration (v.), supplication (v.) 
♦ voorbeelden
bede om hulp
appel au secours 
zijn bede werd niet verhoord
sa prière n'a pas été entendue, exaucée 
2. gebed tot God
prière (v.) 

qbedeesd

bedeesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
(bijwoord) timidement 
♦ voorbeelden
een bedeesd meisje
une petite fille timide 
een bedeesd stemmetje
une petite voix timide 

qbedeesdheid

bedeesdheid (dev)
1. timidité (v.) 

qbedehuis

bedehuis (het)
1. maison (v.), lieu (m.)  de prière 

qbedekken

bedekken (overgankelijk werkwoord)
1. aan het oog onttrekken
(re)couvrir
masquer, dissimuler 
♦ voorbeelden
bedek de zuurkool met ham
recouvrez la choucroute de jambon 
het kleed bedekt de tafel
la nappe couvre la table 
2. (figuurlijk)
couvrir
cacher, dissimuler, masquer, voiler 
♦ voorbeelden
zijn, haar schaamte bedekken
cacher sa nudité 

qbedekking

bedekking (dev)
1. het bedekken, bedekt worden
couverture (v.)
(techniek) recouvrement (m.) 
2. wat bedekt
couverture (v.) 

qbedekt

bedekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet open
couvert
caché, masqué, voilé 
♦ voorbeelden
een bedekte lucht
un ciel couvert 

qbedekt

bedekt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet openlijk
(bijvoeglijk naamwoord) couvert
(bijwoord) secrètement
en cachette
(spreken) à mots couverts 
♦ voorbeelden
bedekt te kennen geven
donner à entendre, dire à demi-mot
(pejoratief) insinuer 

qbedektelijk

bedektelijk (bijwoord)
1. en cachette
secrètement
(spreken) à mots couverts 

qbedektzadigen

bedektzadigen (meervoud)
1. angiospermes (v.; meervoud) 

qbedelaar

bedelaar (dem), bedelares (dev)
1. iemand die aalmoezen vraagt
(man) mendiant (m.), (vrouw) mendiante (v.)
va-nu-pieds (m. of v.; onveranderlijk) 
2. iemand die, dier dat aanhoudend om iets vraagt
mendiant (m.) 

qbedelachtig

bedelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne d'un mendiant 
♦ voorbeelden
dat staat zo bedelachtig
on dirait que je mendie, c'est comme si je mendiais 

qbedelares

bedelares (dev) zie bedelaar

qbedelarij

bedelarij (dev)
1. het vragen om aalmoezen
mendicité (v.) 
2. vraag om ondersteuning
fait (m.)  de tirer la manche à/de qqn.
demande (v.)  d'aide 

qbedelarmband

bedelarmband (dem)
1. bracelet (m.)  à/de breloques 

qbedelbrief

bedelbrief (dem)
1. lettre (v.)  pour quémander qqch.
lettre (v.)  de sollicitation/prière 

qbedelen

bedelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aalmoezen vragen
mendier
demander l'aumône, demander la charité, ↓ faire la manche 
♦ voorbeelden
uit bedelen gaan
vivre de la charité 
2. aanhoudend vragen
quémander
quêter, solliciter, mendier 
♦ voorbeelden
om iets bedelen
quémander qqch. 
bedelen om complimentjes
mendier des compliments 

qbedelen

bedelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als zijn deel toewijzen
faire la part à
mesurer, pourvoir 
♦ voorbeelden
hij is rijk bedeeld
il est bien pourvu 
iem. ruim bedelen
faire la part belle à qqn. 
2. vaste uitdeling geven
assister 

qbedeling

bedeling (dev)
1. liefdadigheid
charité (v.) 
♦ voorbeelden
ik ben niet van de bedeling
je ne fais pas la charité 
2. (België); geregelde levering
approvisionnement (m.)  (en) 

qbedelketting

bedelketting (de)
1. collier (m.)  à breloques 

qbedelmonnik

bedelmonnik (dem)
1. frère (m.)  mendiant
(India) fakir (m.)
(mohammedaans) derviche (m.) 

qbedelorde

bedelorde (dev)
1. ordre (m.)  mendiant 

qbedelstaf

bedelstaf (dem)
1. bâton (m.)  de mendiant
(figuurlijk) mendicité (v.) 
♦ voorbeelden
die onderneming heeft hem aan de bedelstaf gebracht
cette entreprise l'a réduit à la mendicité 

qbedeltje

bedeltje (het)
1. breloque (v.) 
♦ voorbeelden
zilveren bedeltjes
breloques d'argent 

qbedelven

bedelven (overgankelijk werkwoord)
1. geheel bedekken
ensevelir
enfouir, enterrer
(onder water) submerger 
♦ voorbeelden
bedolven liggen
être enterré 
(figuurlijk) onder rekeningen bedolven worden
être enseveli sous les factures 
zij werden door het puin bedolven
ils furent ensevelis sous les décombres 
2. overmannen
accabler
écraser, submerger 
♦ voorbeelden
onder schuldgevoelens bedolven
accablé par des sentiments de culpabilité 

qbedelzak

bedelzak (dem)
1. zak voor aalmoezen; symbool voor armoede
besace (v.)  de mendiant
(figuurlijk) mendicité (v.) 
2. zeurpiet
↑ (man) quémandeur (m.), (vrouw) quémandeuse (v.) 

qbedenkelijk

bedenkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongerustheid wekkend
inquiétant
préoccupant, grave, critique 
♦ voorbeelden
een bedenkelijk geval
un cas douteux 
een bedenkelijk onderwerp
un sujet scabreux 
een bedenkelijke zaak
une affaire épineuse 
een bedenkelijke ziekte
une maladie dangereuse 
dat ziet er bedenkelijk uit
cela semble inquiétant, c'est préoccupant 
2. nadenken, twijfel uitdrukkend
hésitant
incertain, indécis 
♦ voorbeelden
een bedenkelijk gezicht zetten
prendre un air hésitant 

qbedenkelijk

bedenkelijk2 (bijwoord)
1. op nadenken, twijfel uitdrukkende wijze
d'un air hésitant 

qbedenkelijkheid

bedenkelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  inquiétant/grave 

qbedenken

bedenken1 (overgankelijk werkwoord)
1. denken over
réfléchir à
considérer 
♦ voorbeelden
bedenk, wat de gevolgen zullen zijn
réfléchis aux conséquences 
2. uitdenken
inventer
imaginer, concevoir 
♦ voorbeelden
een raadsel, een oplossing bedenken
inventer une énigme, concevoir une solution 
een uitvlucht bedenken
inventer un subterfuge, imaginer une échappatoire 
3. als geschenk doen toekomen aan
léguer
laisser 
♦ voorbeelden
iem. goed bedenken
laisser beaucoup à qqn. 
iem. in zijn testament bedenken
léguer qqch. à qqn. par testament 
iem. met iets bedenken
laisser qqch. à qqn. 

qbedenken

zich bedenken2 (wederkerend werkwoord)
1. nadenken over
réfléchir (à) 
♦ voorbeelden
zich (wel) tweemaal bedenken
y regarder à deux fois 
zonder mij te bedenken gaf ik toestemming
j'ai donné la permission sans réfléchir 
2. van gedachten veranderen
se raviser
se dédire 
♦ voorbeelden
hij heeft zich bedacht
il s'est ravisé 

qbedenker

bedenker (dem)
1. inventeur (m.) 

qbedenking

bedenking (dev)
1. bezwaar
objection (v.)
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
tegen iets bedenkingen hebben
avoir des réserves sur qqch., avoir, opposer des objections à qqch. 
2. het bedenken
considération (v.)
réflexion (v.) 
3. (België); opmerking
réflexion (v.)
observation (v.) 

qbedenksel

bedenksel (het) (pejoratief)
1. invention (v.)
trouvaille (v.), fiction (v.) 

qbedenktijd

bedenktijd (dem)
1. temps (m.), marge (v.), délai (m.)  de réflexion 
♦ voorbeelden
hij kreeg drie dagen bedenktijd
on lui a donné une marge de réflexion de trois jours 

qbederf

bederf (het)
1. ontbinding
pourriture (v.)
pourrissement (m.), décomposition (v.) 
♦ voorbeelden
aan bederf onderhevig
périssable 
2. verslechtering
corruption (v.)
pourriture (v.), perversion (v.), dépravation (v.) 
♦ voorbeelden
het bederf van de zeden
la corruption des mœurs 

qbederfelijk

bederfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. corruptible
périssable 
♦ voorbeelden
bederfelijke goederen
denrées périssables 

qbederfwerend

bederfwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiseptique 
♦ voorbeelden
bederfwerende middelen
antiseptiques 

qbederven

bederven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot bederf overgaan
se gâter
pourrir, s'avarier, se détériorer, se décomposer 

qbederven

bederven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verknoeien
abîmer
gâcher, gâter, corrompre, pervertir 
♦ voorbeelden
aan die kleren valt niets meer te bederven
ces vêtements ne valent plus rien 
dat kleed is totaal bedorven
ce tapis est complètement gâché, irrécupérable 
ik heb een bedorven maag
j'ai l'estomac barbouillé 
hij zal met dat peuterwerk zijn ogen nog bederven
il finira par s'abîmer la vue à ce fignolage 
iemands plezier bederven
gâcher le plaisir de qqn. 
het uitzicht bederven
gâter la vue 
2. verwennen
gâter
(sterker) pourrir 
♦ voorbeelden
een kind bederven
gâter un enfant 

qbedevaarder

bedevaarder (dem) (België)
1. pèlerin (m.) 

qbedevaart

bedevaart (de)
1. pèlerinage (m.) 
♦ voorbeelden
op bedevaart gaan
aller en pèlerinage 
(islam) de grote bedevaart
le grand pèlerinage 
(islam) de kleine bedevaart
le petit pèlerinage 

qbedevaartganger

bedevaartganger (dem), bedevaartgangster (dev)
1. (man) pèlerin (m.), (vrouw) pèlerine (v.) 

qbedevaartgangster

bedevaartgangster (dev) zie bedevaartganger

qbedevaartplaats

bedevaartplaats (de)
1. lieu (m.)  de pèlerinage, pèlerinage (m.) 

qbedgeheim

bedgeheim (het)
1. secret (m.)  d'alcôve
confidence (v.)  sur l'oreiller 

qbedgenoot

bedgenoot (dem)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de lit 

qbedheffer

bedheffer (dem)
1. ± poignée (v.) 

qbedhek

bedhek (het)
1. barrière (v.)  de lit 

qbedienaar

bedienaar (dem)
1. ministre (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) bedienaar des altaars
ministre de Dieu 
bedienaar der Heilige Mis
enfant de chœur 
bedienaar van het Goddelijke Woord
ministre de l'Evangile, des Saintes Ecritures 

qbediend

bediend (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. (qui a été) administré 

qbediende

bediende (de)
1. iemand in ondergeschikte betrekking
commis (m.)
garçon (m.) 
♦ voorbeelden
bediende in een koffiehuis
garçon de café 
2. iemand die persoonlijke, huiselijke diensten verricht
domestique (m. of v.)
serviteur (m.), servante (v.), (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de maison 
♦ voorbeelden
bedienden in livrei
domestiques, gens en livrée 
3. beambte
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.) 
4. (België); hoofdarbeider
(België) (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.) 

qbediendecontract

bediendecontract (het) (België)
1. contrat (m.)  d'emploi 

qbedienen

bedienen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dienen, helpen
servir 
2. m.b.t. de horeca
servir 
3. zorg dragen voor, doen functioneren
s'occuper de
(techniek) actionner, manier, commander 
♦ voorbeelden
eenvoudig te bedienen zijn
être d'un maniement simple 
een schakelbord bedienen
actionner un tableau de distribution 
de telefoon bedienen
s'occuper du téléphone 
4. (rooms-katholiek)
administrer l'extrême-onction à 
5. van dienst zijn
desservir 
♦ voorbeelden
een gemeente als predikant bedienen
exercer le ministère, être pasteur dans une paroisse 
¶. overige voorbeelden
het evangelie bedienen
exercer le ministère 
¶. spreekwoorden
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven
qui sert à l'autel, doit vivre de l'autel 

qbedienen

zich bedienen2 (wederkerend werkwoord)
1. gebruiken
se servir (de)
user (de), s'aider (de) 
♦ voorbeelden
hij bediende zich van leugens
il usa de mensonges 
2. m.b.t. de spijzen
se servir 
♦ voorbeelden
bedien je gerust
je t'en prie, sers-toi 

qbediening

bediening (dev)
1. m.b.t. de horeca
service (m.) 
♦ voorbeelden
exclusief bediening
service non compris 
al onze prijzen zijn inclusief bediening
tous nos prix sont service compris 
2. het doen functioneren
commande (v.)
maniement (m.), actionnement (m.) 
♦ voorbeelden
de bediening van een apparaat, een sluis, een sein
le maniement d'un appareil, la commande d'une écluse, d'un signal 
3. ambt, kerkelijke functie
charge (v.)
office (m.)
(kerk) ministère (m.) 
4. (rooms-katholiek)
administration (v.)  de l'extrême-onction 

qbedienings-

bedienings- (prefix)
1. de commande 

qbedieningsfout

bedieningsfout (de)
1. fausse manœuvre (v.) 

qbedieningsgeld

bedieningsgeld (het)
1. service (m.) 
♦ voorbeelden
inclusief, exclusief bedieningsgeld
service compris, service non compris 

qbedieningsgemak

bedieningsgemak (het)
1. maniabilité (v.) 

qbedieningsknop

bedieningsknop (dem)
1. bouton (m.)
(elektriciteit) commutateur (m.)
interrupteur (m.) 

qbedieningsmachinist

bedieningsmachinist (dem)
1. mécanicien (m.)  de commande 

qbedieningsmechanisme

bedieningsmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  de commande/manœuvre 

qbedieningspaneel

bedieningspaneel (het)
1. tableau (m.)
panneau (m.), pupitre (m.)  de commande 

qbedieningsplaats

bedieningsplaats (de)
1. lieu (m.)  de commande 

qbedieningspost

bedieningspost (dem)
1. poste (m.)  de commande 

qbedieningsstraat

bedieningsstraat (de)
1. voie (v.), rue (v.), chemin (m.)  de desserte 

qbedijken

bedijken (overgankelijk werkwoord)
1. met dijken omringen
endiguer 
2. dijken leggen langs
endiguer 
3. met een dijk afsluiten
endiguer 

qbedijking

bedijking (dev)
1. handeling
endiguement (m.) 
2. dijken
endiguement (m.) 
3. polder
polder (m.) 

qbedilal

bedilal (dem)
1. personne (v.)  qui se mêle de tout, personne (v.)  qui s'occupe de ce qui ne la regarde pas, personne (v.)  qui met/fourre son nez partout
(België) mêle-tout (m.; onveranderlijk) 

qbedilgeest

bedilgeest (dem) zie bedilal

qbedillen

bedillen (overgankelijk werkwoord)
1. se mêler de
s'immiscer dans, intervenir dans 
♦ voorbeelden
ik laat mij niet bedillen
je n'aime pas qu'on se mêle de mes affaires 
bedillende overheid
politique d'intervention de l'Etat
(politiek) interventionnisme 

qbediller

bediller (dem) zie bedilal

qbedillerig

bedillerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chicaneur (v: chicaneuse)
ergoteur (v: ergoteuse), vétilleux (v: vétilleuse) 

qbedilster

bedilster (dev) zie bedilal

qbedilziek

bedilziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se mêle de tout
qui s'occupe de ce qui ne le regarde pas, qui met/fourre son nez partout
(België) mêle-tout (onveranderlijk) 

qbedilzucht

bedilzucht (de)
1. manie (v.)  de se mêler de tout, manie (v.)  de s'occuper de ce qui ne regarde pas (qqn.), manie (v.)  de mettre/fourrer son nez partout 
♦ voorbeelden
zijn bedilzucht is irriterend
il est agaçant avec sa manie de se mêler de tout 
ik noem dit pure bedilzucht
c'est de l'indiscrétion pure et simple 

qbedilzuchtig

bedilzuchtig (bijvoeglijk naamwoord) zie bedilziek

qbeding

beding (het)
1. condition (v.)
clause (v.), stipulation (v.) 
♦ voorbeelden
onder beding van
à condition de 
onder geen beding
sous aucun prétexte, à aucune condition 
ik wil het doen, onder één beding
je le ferai à une seule condition 
beding van rente
clause de rente 

qbedingen

bedingen (overgankelijk werkwoord)
1. stipuler
débattre, négocier 
♦ voorbeelden
dat is er niet bij bedongen
ça n'a pas été stipulé 
die prijzen kan men niet bedingen
on ne peut demander ces prix 
het bedongen loon
le salaire stipulé 

qbedinging

bedinging (dev)
1. het bepalen
stipulation (v.) 
2. wat bepaald is
stipulation (v.)
clause (v.), condition (v.) 

qbediscussiëren

bediscussiëren (overgankelijk werkwoord)
1. discuter
débattre 
♦ voorbeelden
iets bediscussiëren
discuter (de) qqch., débattre qqch. 

qbediscuteren

bediscuteren (overgankelijk werkwoord) zie bediscussiëren

qbedisselen

bedisselen (overgankelijk werkwoord)
1. régler
arranger
(pejoratief) manigancer 
♦ voorbeelden
dat is buiten mij om bedisseld
cela a été manigancé à mon insu 
hij heeft altijd wat te bedisselen
il a toujours qqch. à régler 

qbedjasje

bedjasje (het)
1. liseuse (v.) 

qbedklos

bedklos (de)
1. cale (v.)  (de lit) 

qbedkruik

bedkruik (de)
1. bouillotte (v.) 

qbedlampje

bedlampje (het)
1. lampe (v.)  de chevet 

qbedlegerig

bedlegerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alité
↑ grabataire 

qbedlegerigheid

bedlegerigheid (dev)
1. alitement (m.) 

qbedlinnen

bedlinnen (het)
1. literie (v.) 

qbedoeïen

bedoeïen (dem)
1. (man) bédouin (m.), (vrouw) bédouine (v.) 

qbedoelen

bedoelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een woord aanduiden
vouloir dire
(begrijpen) entendre 
♦ voorbeelden
ik bedoel maar …
je veux dire … 
de bedoelde persoon
la personne en question 
wat bedoel je?
qu'est-ce que tu veux dire? 
ieder wist wie ik bedoelde
tout le monde savait à qui je pensais 
2. met een bedoeling doen
avoir en vue
viser (à) 
♦ voorbeelden
wij bedoelen met deze publicatie te bereiken dat …
par cette publication, nous visons à obtenir que … 
zo was het niet bedoeld
ce n'était pas mon intention 

qbedoeling

bedoeling (dev)
1. doel
intention (v.)
dessein (m.) 
♦ voorbeelden
met een goede bedoeling iets doen
faire qqch., agir dans une bonne intention 
dat was niet de bedoeling
ce n'était pas cela qu'on voulait faire 
2. zin, strekking
sens (m.)
signification (v.), portée (v.), but (m.) 
♦ voorbeelden
de bedoeling van deze maatregel is dat …
l'objet, le but de cette mesure est que … (+ aanvoegende wijs) 
je hebt de bedoeling van het stuk niet begrepen
tu n'as pas compris le sens de la pièce 
3. voornemen
intention (v.)
dessein (m.), propos (m.) 
♦ voorbeelden
het ligt in onze bedoeling om …
nous avons l'intention de, nous envisageons de (+ onbepaalde wijs) 
zonder kwade bedoeling
sans penser à mal 

qbedoening

bedoening (dev)
1. drukte
remue-ménage (m.; onveranderlijk)
branle-bas (m.; onveranderlijk), agitation (v.) 
♦ voorbeelden
het was een hele bedoening
c'était tout un remue-ménage 
2. toestand
choses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het is hier een rare bedoening
il se passe de drôles de choses ici 
het is hier een rijke bedoening
ça a l'air cossu ici 
3. inrichting, spullen
meubles (m.; meervoud)
affaires (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zit er in zijn eigen bedoening
il vit dans ses propres meubles 

qbedolven

bedolven (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedekt met
enseveli (sous)
enfoui (sous) 
♦ voorbeelden
die papieren lagen onder 't stof bedolven
ces papiers étaient ensevelis sous une couche de poussière 
2. overmand door
accablé (par)
écrasé (par), submergé (par) 
3. begraven
enterré (sous) 

qbedompt

bedompt (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans air
confiné, étouffant
(m.b.t. weer) lourd 
♦ voorbeelden
een bedompte atmosfeer
une atmosphère confinée 
een bedompt vertrek
une pièce sans air, qui sent le renfermé 

qbedomptheid

bedomptheid (dev)
1. renfermé (m.) 

qbedonderd

bedonderd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gek
cinglé
dingue, malade, siphonné 
♦ voorbeelden
ben je (helemaal) bedonderd?
t'es (complètement) cinglé? 
2. slecht
(vóór zelfstandig naamwoord) fichu 
♦ voorbeelden
het gaat bedonderd
c'est pas la joie 
hij ziet er bedonderd uit
il a une sale mine, une fichue mine 
3. beroerd
flemmard
mollasse 
♦ voorbeelden
hij is nog te bedonderd om uit zijn ogen te kijken
il est tellement flemmard qu'il ne se baisserait pas pour ramasser cent francs 
4. beteuterd
↑ ahuri
perplexe 
♦ voorbeelden
bedonderd (staan) kijken
avoir l'air ahuri 

qbedonderen

bedonderen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. rouler
avoir, mettre dedans 
♦ voorbeelden
de boel bedonderen
semer la pagaille 
de kluit bedonderen
se payer la tête de tout le monde 

qbedorven

bedorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourri
gâté
(etenswaren) avarié, corrompu
(verwend) gâté, pourri 
♦ voorbeelden
bedorven lucht
air vicié 
bedorven vlees
viande avariée 
¶. overige voorbeelden
een bedorven maag hebben
avoir l'estomac barbouillé 

qbedotster

bedotster (dev) zie bedotter

qbedotten

bedotten (overgankelijk werkwoord)
1. duper
tromper, berner, abuser 
♦ voorbeelden
hij laat zich gauw bedotten
il se laisse duper facilement, il est facile à duper 

qbedotter

bedotter (dem), bedotster (dev)
1. (man) trompeur (m.), (vrouw) trompeuse (v.)
(man) dupeur (m.), (vrouw) dupeuse (v.) 

qbedotterij

bedotterij (dev)
1. tromperie (v.)
duperie (v.) 

qbedplank

bedplank (de) zie beddenplank

qbedplassen

bedplassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire au lit
(kind) faire pipi au lit
(medisch) souffrir d'incontinence (nocturne), souffrir d'énurésie (nocturne) 
♦ voorbeelden
een kind dat aan bedplassen lijdt
un enfant qui fait encore au lit, un enfant énurétique 

qbedplasser

bedplasser (dem)
1. énurétique (m. of v.) 

qbedrading

bedrading (dev)
1. voorziening met draden
câblage (m.) 
2. draden van een toestel
câblage (m.) 

qbedrag

bedrag (het)
1. grootte van een geldsom
montant (m.)
somme (v.), total (m.) 
♦ voorbeelden
een aardig bedrag
une belle, jolie somme 
een behoorlijk bedrag
une somme rondelette 
het resterende bedrag betalen
payer le solde 
het resterende bedrag van een som
le complément d'une somme 
ten bedrage van
d'un montant de 
tot een bedrag van
jusqu'à concurrence de 
2. geldsom
montant (m.)
somme (v.) 
♦ voorbeelden
een groot bedrag
(ook) une forte somme 
er zijn grote bedragen voor uitgetrokken
on y a affecté, destiné d'importantes sommes d'argent 
totaal bedrag
somme globale 
een vast bedrag
une somme fixe
(handel) un forfait 
bankbiljetten in verschillende bedragen
billets de banque de valeurs différentes 
niet-verschuldigd bedrag
somme indue 

qbedragen

bedragen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'élever à
être de, se monter à 
♦ voorbeelden
de prijs bedraagt 200 euro
le prix est de 200 euros 
de kosten bedragen duizend euro
les frais s'élèvent à mille euros 
de hoogte bedraagt 200 meter
la hauteur est de 200 mètres 
het bedraagt een grote som
il s'agit d'une grosse somme, d'une somme importante 

qbedrand

bedrand (dem)
1. bord (m.)  du lit 

qbedreigen

bedreigen (overgankelijk werkwoord)
1. dreigen kwaad te berokkenen
menacer 
♦ voorbeelden
een land bedreigen
menacer un pays 
bedrijf dat met de ondergang bedreigd wordt
entreprise en détresse 
zich bedreigd voelen
se sentir agressé, menacé 
bedreigend
menaçant 
2. gevaar vormen voor
menacer 
♦ voorbeelden
de rivier bedreigt de aanliggende landerijen
la rivière menace les propriétés riveraines 
bedreigd worden met
(ook) être sous la menace de 
dat lot bedreigt ons allen
ce sort nous menace tous 
3. als dreigement voorhouden
menacer (de) 
♦ voorbeelden
iem. met iets bedreigen
menacer qqn. de qqch. 
met straf, met boete bedreigen
menacer de punition, d'amende 

qbedreiging

bedreiging (dev)
1. handeling
menace (v.) 
♦ voorbeelden
bij deze bedreiging
à cette menace 
bedreiging met de dood
menace de mort 
onder bedreiging van
sous la menace de 
iets onder bedreiging verkrijgen
obtenir qqch. par la menace, en usant de menaces 
2. datgene waardoor, waarmee gedreigd wordt
menace (v.) 
♦ voorbeelden
bedreigingen uiten
proférer des menaces 

qbedremmeld

bedremmeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) embarrassé
confus, décontenancé, déconcerté, penaud
(na mislukking) déconfit
(bijwoord) d'une manière embarrassée 

qbedremmelen

bedremmelen (overgankelijk werkwoord)
1. embarrasser
déconcerter, troubler, désorienter, désarçonner 

qbedreven

bedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. rompu (à)
entraîné (à), expert (dans), exercé, habile 
♦ voorbeelden
in iets bedreven zijn
être rompu, entraîné à qqch. 

qbedrevenheid

bedrevenheid (dev)
1. habileté (v.)
adresse (v.), savoir-faire (m.; onveranderlijk) 

qbedriegal

bedriegal (dem)
1. (man) (fieffé) menteur (m.), (vrouw) (fieffé) menteuse (v.) 

qbedriegen

bedriegen (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
tromper
duper, abuser, leurrer 
♦ voorbeelden
hij hangt van liegen en bedriegen aan elkaar
il ment comme il respire, il ment comme un arracheur de dents 
als mijn ogen me niet bedriegen
si je puis en croire mes yeux 
bedrogen uitkomen
(devoir) déchanter, être trompé (dans ses espérances), être déçu 
zichzelf bedriegen
se tromper soi-même 
2. ontrouw zijn
tromper 
¶. spreekwoorden
schijn bedriegt
il ne faut pas se fier aux apparences, l'habit ne fait pas le moine, il ne faut pas juger de l'arbre par l'écorce 
van de fijnen en van motregen wordt men 't meest bedrogen
l'habit ne fait pas le moine, il faut se méfier d'un homme qui entend deux messes, derrière la croix souvent se tient le diable 

qbedrieger

bedrieger (dem), bedriegster (dev)
1. (man) trompeur (m.), (vrouw) trompeuse (v.)
(man) menteur (m.), (vrouw) menteuse (v.), (man) tricheur (m.), (vrouw) tricheuse (v.), imposteur (m.) 
♦ voorbeelden
de bedrieger bedrogen
à trompeur, trompeur et demi, tel est pris qui croyait prendre, l'arroseur arrosé 
hij is een geboren bedrieger
c'est un imposteur-né 

qbedriegerij

bedriegerij (dev)
1. tromperie (v.)
duperie (v.), supercherie (v.), tricherie (v.) 

qbedrieglijk

bedrieglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trompeur (v: trompeuse)
mensonger (v: mensongère), frauduleux (v: frauduleuse)
(bijwoord) de manière trompeuse/mensongère/frauduleuse
trompeusement, frauduleusement, à s'y tromper, à s'y méprendre 
♦ voorbeelden
bedrieglijke bankbreuk
banqueroute frauduleuse 
bedrieglijk contract
contrat entaché de dol 
de bedrieglijke kunsten van de goochelaars
les illusions des prestidigitateurs 
dit licht is bedrieglijk
cette lumière est trompeuse 
een bedrieglijke rust
un calme trompeur 
het weer is bedrieglijk
le temps est trompeur 

qbedrieglijkheid

bedrieglijkheid (dev)
1. caractère (m.)  trompeur/mensonger/frauduleux
(van personen) fourberie (v.) 

qbedriegster

bedriegster (dev) zie bedrieger

qbedrijf

bedrijf (het)
1. onderneming, zaak
entreprise (v.)
firme (v.), établissement (m.) 
2. akte
acte (m.) 
♦ voorbeelden
het eerste, tweede bedrijf
le premier, le deuxième acte 
3. werking
fonctionnement (m.)
service (m.), activité (v.) 
♦ voorbeelden
buiten bedrijf stellen
mettre hors service, hors d'usage 
in bedrijf
en service, en fonctionnement 
in bedrijf stellen
mettre en service 
¶. overige voorbeelden
tussen de bedrijven door
entre-temps, en même temps 

qbedrijfs-

bedrijfs- (prefix)
1. d'entreprise, de l'entreprise
industriel (v: industrielle) 

qbedrijfsadministratie

bedrijfsadministratie (dev)
1. administration (v.)  de l'entreprise, administration (v.)  des affaires 

qbedrijfsadvisering

bedrijfsadvisering (dev)
1. conseils (m.; meervoud)  en gestion d'entreprise 

qbedrijfsadviseur

bedrijfsadviseur (dem)
1. conseiller (m.)  en gestion d'entreprise 

qbedrijfsafval

bedrijfsafval (het)
1. déchets (m.; meervoud)  des entreprises 

qbedrijfsanalyse

bedrijfsanalyse (dev)
1. analyse (v.)  de l'entreprise
audit (m.), radiographie (v.)  de l'entreprise 

qbedrijfsarts

bedrijfsarts (dem)
1. médecin (m.)  d'entreprise, médecin (m.)  du travail 

qbedrijfsauto

bedrijfsauto (dem)
1. voiture (v.)  de fonction 

qbedrijfsbelasting

bedrijfsbelasting (dev)
1. taxe (v.)  professionnelle 

qbedrijfsberichten

bedrijfsberichten (meervoud)
1. rapport (m.)  d'entreprise 

qbedrijfsbezetting

bedrijfsbezetting (dev)
1. occupation (v.)  d'une entreprise, occupation (v.)  des locaux 

qbedrijfsblind

bedrijfsblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) aveuglé du fait du manque de perspectives autres que celle de l'entreprise 

qbedrijfsboekhouding

bedrijfsboekhouding (dev)
1. comptabilité (v.)  industrielle 

qbedrijfsbreed

bedrijfsbreed (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) à l'échelle de l'entreprise 

qbedrijfsbureau

bedrijfsbureau (het)
1. service (m.)  général 

qbedrijfschap

bedrijfschap (het)
1. ± syndicat (m.)  professionnel 
♦ voorbeelden
licht bedrijfschap
± syndicat professionnel aux pouvoirs limités 
bedrijfschap voor siergewassen
syndicat des producteurs de plantes ornementales 

qbedrijfscommissie

bedrijfscommissie (dev)
1. commission (v.)  professionnelle 

qbedrijfscommunicatie

bedrijfscommunicatie (dev)
1. communication (v.)  d'entreprise 

qbedrijfsconcentratie

bedrijfsconcentratie (dev)
1. concentration (v.)  industrielle, concentration (v.)  d'entreprises 
♦ voorbeelden
verticale, horizontale bedrijfsconcentratie
concentration verticale, horizontale 

qbedrijfscorrespondentie

bedrijfscorrespondentie (dev)
1. correspondance (v.)  commerciale 

qbedrijfscrèche

bedrijfscrèche (de)
1. garderie (v.)  du personnel 

qbedrijfscultuur

bedrijfscultuur (dev)
1. culture (v.)  d'entreprise 

qbedrijfsdienst

bedrijfsdienst (dem)
1. service (m.)  d'exploitation 

qbedrijfsdoorlichting

bedrijfsdoorlichting (dev)
1. radiographie (v.)  de l'entreprise 

qbedrijfseconomie

bedrijfseconomie (dev)
1. économie (v.)  industrielle, économie (v.)  d'entreprise 

qbedrijfseconomisch

bedrijfseconomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à l'économie industrielle, relatif (v: relative)  à l'économie de l'entreprise 

qbedrijfseconoom

bedrijfseconoom (dem)
1. (man) économiste (m.)  industriel, (vrouw) économiste (v.)  industrielle, économiste (m. of v.)  d'entreprise 

qbedrijfsethiek

bedrijfsethiek (dev)
1. déontologie (v.)  de l'entreprise 

qbedrijfsfilosofie

bedrijfsfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  de l'entreprise 

qbedrijfsgeneeskunde

bedrijfsgeneeskunde (dev)
1. médecine (v.)  du travail 

qbedrijfshoofd

bedrijfshoofd (het)
1. chef (m.)  d'entreprise 

qbedrijfshuishoudkunde

bedrijfshuishoudkunde (dev) zie bedrijfseconomie

qbedrijfsinkomen

bedrijfsinkomen (het) (België)
1. revenus (m.; meervoud)  professionnels 

qbedrijfsinkomsten

bedrijfsinkomsten (meervoud)
1. revenus (m.; meervoud)  d'une entreprise, revenus (m.; meervoud)  de l'entreprise 

qbedrijfsjurist

bedrijfsjurist (dem)
1. juriste (m. of v.)  d'entreprise 

qbedrijfskader

bedrijfskader (het)
1. cadres (m.; meervoud) 

qbedrijfskapitaal

bedrijfskapitaal (het)
1. capital (m.; meervoud), fonds (m.)  de roulement
valeurs (v.; meervoud)  réalisables à court terme, valeurs (v.; meervoud)  disponibles, capital (m.)  d'exploitation 

qbedrijfsketen

bedrijfsketen (de)
1. filière (v.)  de production 

qbedrijfsklaar

bedrijfsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. opérationnel (v: opérationnelle)
en état de marche, en état d'exploitation, prêt à l'emploi 

qbedrijfskleding

bedrijfskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de travail 

qbedrijfsklimaat

bedrijfsklimaat (het)
1. climat (m.)  d'entreprise 

qbedrijfskolom

bedrijfskolom (de)
1. filière (v.) 
♦ voorbeelden
de bedrijfskolom voor boeken
la filière du livre 

qbedrijfskosten

bedrijfskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  généraux
frais (m.; meervoud)  d'exploitation, frais (m.; meervoud)  de fonctionnement, coûts (m.; meervoud)  d'exploitation, coûts (m.; meervoud)  de fonctionnement, charges (v.; meervoud)  d'exploitation, dépenses (v.; meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfskunde

bedrijfskunde (dev)
1. science (v.)  de l'organisation de la gestion des entreprises
± management (m.) 
♦ voorbeelden
hoge school voor bedrijfskunde
Ecole supérieure de gestion 

qbedrijfskundig

bedrijfskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à l'organisation de la gestion des entreprises
± relatif au management 
♦ voorbeelden
bedrijfskundig ingenieur
ingénieur-conseil en organisation 

qbedrijfslasten

bedrijfslasten (meervoud) (België)
1. frais (m.; meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfsleer

bedrijfsleer (de)
1. management (m.) 

qbedrijfsleider

bedrijfsleider (dem), bedrijfsleidster (dev)
1. gérant (m.)
chef (m.)  d'entreprise, chef (m.)  d'exploitation, chef (m.)  de succursale 

qbedrijfsleiding

bedrijfsleiding (dev)
1. direction (v.)  de l'entreprise
(Franse nv) directoire (m.) 

qbedrijfsleidster

bedrijfsleidster (dev) zie bedrijfsleider

qbedrijfsleven

bedrijfsleven (het)
1. praktisch economisch leven
vie (v.)  économique 
2. bedrijven, personen
entreprises (v.; meervoud) 

qbedrijfsmaatschappelijk

bedrijfsmaatschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) relatif/relative à l'aide matérielle ou morale au sein d'une entreprise 
♦ voorbeelden
bedrijfsmaatschappelijk werkster
surintendante d'usine 

qbedrijfsmanagement

bedrijfsmanagement (het) zie bedrijfsvoering

qbedrijfsmatig

bedrijfsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) digne d'un professionnel
(bijwoord) comme un professionnel 
♦ voorbeelden
bedrijfsmatig werken
travailler comme un professionnel 

qbedrijfsmiddel

bedrijfsmiddel (het)
1. ressources (v.; meervoud)  d'entreprise 

qbedrijfsmiddelen

bedrijfsmiddelen (meervoud)
1. moyens (m.; meervoud)  de production, moyens (m.; meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfsmodel

bedrijfsmodel (het)
1. modèle (m.)  d'entreprise 

qbedrijfsongeval

bedrijfsongeval (het)
1. ongeluk
accident (m.)  du travail 
2. (figuurlijk); ongelukkige gang van zaken
accident (m.)  de parcours 

qbedrijfsoppervlakte

bedrijfsoppervlakte (dev)
1. aire (v.)  de l'usine
surface (v.)  d'exploitation 

qbedrijfsorganisatie

bedrijfsorganisatie (dev)
1. van een bedrijf
organisation (v.)  de l'entreprise 
2. van het bedrijfsleven, een bedrijfstak
organisation (v.)  des entreprises 

qbedrijfsovername

bedrijfsovername (de)
1. reprise (v.)  d'une entreprise
OPA (v.) (offre publique d'achat) 

qbedrijfspand

bedrijfspand (het)
1. immeuble (m.)  d'exploitation 

qbedrijfspensioenfonds

bedrijfspensioenfonds (het)
1. fonds (m.)  de retraites et pensions de l'entreprise 

qbedrijfspersoneel

bedrijfspersoneel (het)
1. personnel (m.)
main-d'œuvre (v.; mv: mains-d'œuvre) 

qbedrijfsplan

bedrijfsplan (het)
1. plan (m.)  (d'exploitation)
planning (m.) 

qbedrijfspluimvee

bedrijfspluimvee (het)
1. volaille (v.)  d'élevage, volaille (v.)  d'engraissement 

qbedrijfspolitiek

bedrijfspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de l'entreprise, politique (v.)  de gestion
stratégie (v.)  de management 

qbedrijfspsychologie

bedrijfspsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  industrielle, psychologie (v.)  du travail 

qbedrijfspsycholoog

bedrijfspsycholoog (dem)
1. psychologue (m. of v.)  d'entreprise, psychologue (m. of v.)  d'usine 

qbedrijfsraad

bedrijfsraad (dem)
1. overlegorgaan
comité (m.)  d'entreprise 
2. (België); adviesorgaan
(België) conseil (m.)  professionnel 

qbedrijfsresultaat

bedrijfsresultaat (het)
1. résultat (m.; meestal meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfsrevisor

bedrijfsrevisor (dem) (België)
1. réviseur (m.)  d'entreprise(s) 

qbedrijfsrisico

bedrijfsrisico (het)
1. risque (m.)  professionnel 

qbedrijfsruimte

bedrijfsruimte (dev)
1. lieu (m.)  d'exploitation 

qbedrijfsschade

bedrijfsschade (de)
1. dommage (m.; meestal meervoud)
dégât (m.; meestal meervoud), sinistre (m.) 

qbedrijfsschool

bedrijfsschool (de)
1. formations (v.; meervoud)  au sein de l'entreprise 

qbedrijfssector

bedrijfssector (dem)
1. secteur (m.)  industriel 

qbedrijfssluiting

bedrijfssluiting (dev)
1. sluiting van een bedrijf
fermeture (v.)  d'une entreprise 
2. beperking van de vrije uitoefening van een bedrijf
limitation (v.)  de la liberté d'entreprise 

qbedrijfssociologie

bedrijfssociologie (dev)
1. sociologie (v.)  industrielle, sociologie (v.)  du travail 

qbedrijfsspanning

bedrijfsspanning (dev)
1. tension (v.)  de fonctionnement/service 

qbedrijfssparen

bedrijfssparen (het)
1. plan (m.)  d'épargne entreprise 

qbedrijfsspionage

bedrijfsspionage (dev)
1. espionnage (m.)  industriel 

qbedrijfsstoornis

bedrijfsstoornis (dev) zie bedrijfsstoring

qbedrijfsstoring

bedrijfsstoring (dev)
1. panne (v.)
fonctionnement (m.)  défectueux, mauvais fonctionnement (m.) 

qbedrijfstak

bedrijfstak (dem)
1. onderdeel van een bedrijf
branche (v.)  d'activité(s) 
2. groep van bedrijven
secteur (m.)  industriel/économique
branche (v.)  industrielle 
♦ voorbeelden
loonschaal per bedrijfstak
salaires différentiels 

qbedrijfstechnicus

bedrijfstechnicus (dem)
1. technicien (m.)  d'usine, technicien (m.)  d'entreprise 

qbedrijfsuitgaven

bedrijfsuitgaven (meervoud) (België)
1. frais (m.; meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfsuitkomsten

bedrijfsuitkomsten (meervoud)
1. résultats (m.; meervoud)  d'exploitation 

qbedrijfsveiligheid

bedrijfsveiligheid (dev)
1. sécurité (v.)  (du travail) 

qbedrijfsvereniging

bedrijfsvereniging (dev)
1. (omschrijving) association (v.)  sectorielle d'entreprises pour la mise en œuvre de la Sécurité sociale 

qbedrijfsvergunning

bedrijfsvergunning (dev)
1. permis (m.)  de fonder une entreprise
permis (m.)  d'expansion 

qbedrijfsvermogen

bedrijfsvermogen (het)
1. patrimoine (m.) 

qbedrijfsverpleegkundige

bedrijfsverpleegkundige (de)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  d'entreprise 

qbedrijfsverzamelgebouw

bedrijfsverzamelgebouw (het)
1. hôtel (m.)  industriel 

qbedrijfsverzekering

bedrijfsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre les pertes de bénéfice 

qbedrijfsvoering

bedrijfsvoering (dev)
1. gestion (v.)  industrielle
organisation (v.), gestion (v.)  de l'entreprise, management (m.) 
♦ voorbeelden
zelfstandige bedrijfsvoering
gestion autonome 

qbedrijfsvoetbal

bedrijfsvoetbal (het)
1. football (m.)  interentreprise/corporatif 

qbedrijfsvoorheffing

bedrijfsvoorheffing (dev) (België)
1. précompte (m.)  professionnel 

qbedrijfsvoorlichter

bedrijfsvoorlichter (dem), bedrijfsvoorlichtster (dev)
1. (man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.)  d'une entreprise 

qbedrijfsvoorlichtster

bedrijfsvoorlichtster (dev) zie bedrijfsvoorlichter

qbedrijfsvreemd

bedrijfsvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)  à l'entreprise 

qbedrijfswaarde

bedrijfswaarde (dev)
1. valeur (v.)  intrinsèque 

qbedrijfswagen

bedrijfswagen (dem)
1. bedrijfsauto
voiture (v.)  d'entreprise
(voor eigen gebruik) voiture (v.)  de fonction 
2. (België); auto van de zaak
voiture (v.)  de société 

qbedrijfswerk

bedrijfswerk (het)
1. (omschrijving) activités (v.; meervoud)  au profit des travailleurs d'une entreprise 

qbedrijfswinkel

bedrijfswinkel (dem)
1. magasin (m.)  d'entreprise 

qbedrijfswinst

bedrijfswinst (dev)
1. bénéfices (m.; meervoud)  de l'entreprise 

qbedrijfszeker

bedrijfszeker (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiable 

qbedrijfszekerheid

bedrijfszekerheid (dev)
1. fiabilité (v.)
sécurité (v.)  de fonctionnement/marche, sécurité (v.)  d'emploi 

qbedrijfszetel

bedrijfszetel (dem) (België)
1. siège (m.)  de l'entreprise 

qbedrijven

bedrijven (overgankelijk werkwoord)
1. faire
accomplir, pratiquer
(pejoratief) commettre, perpétrer 
♦ voorbeelden
kwaad, onheil bedrijven
faire le mal
causer un désastre, faire un malheur 
liefdadigheid bedrijven
faire, pratiquer la charité 
de ruitersport bedrijven
faire du cheval, de l'équitation 
struisvogelpolitiek bedrijven
pratiquer la politique de l'autruche 
zonde bedrijven
commettre le péché, pécher 

qbedrijvencentrum

bedrijvencentrum (het)
1. centre (m.)  d'affaires 

qbedrijvend

bedrijvend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. actif (v: active) 
♦ voorbeelden
de bedrijvende vorm van een werkwoord
la voix active d'un verbe 

qbedrijvendokter

bedrijvendokter (dem)
1. ± repreneur (m.)  d'entreprises 

qbedrijvenpark

bedrijvenpark (het)
1. parc (m.)  d'activités 

qbedrijver

bedrijver (dem) (pejoratief)
1. auteur (m.) 
♦ voorbeelden
de bedrijver van het kwaad
le malfaiteur 

qbedrijvig

bedrijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
actif (v: active)
travailleur (v: travailleuse), dynamique 
♦ voorbeelden
een bedrijvig leven
une vie bien remplie 
een bedrijvig type
quelqu'un d'actif, de dynamique 
2. druk, levendig
affairé
animé, remuant 
♦ voorbeelden
een bedrijvig kind
un enfant actif
(druk) un enfant remuant 
een bedrijvige stad
une ville animée 

qbedrijvigheid

bedrijvigheid (dev)
1. het werkzaam zijn
activité (v.) 
2. drukte, levendigheid
animation (v.)
affairement (m.) 

qbedrijving

bedrijving (dev)
1. exécution (v.)
acte (m.) 

qbedrinken

zich bedrinken (wederkerend werkwoord)
1. s'enivrer
se griser, se soûler, ↓ se cuiter, ↓ se beurrer 

qbedroefd

bedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. triste
attristé, affligé 
♦ voorbeelden
een bedroefd gezichtje
une petite figure triste 
bedroefd zijn om, over iets
être désolé, navré de qqch. 

qbedroefdheid

bedroefdheid (dev)
1. tristesse (v.)
chagrin (m.), peine (v.) 

qbedroeven

bedroeven (overgankelijk werkwoord)
1. attrister
chagriner, peiner, faire de la peine à, affliger
(zeer) désoler, navrer 
♦ voorbeelden
je gedrag bedroeft mij
ta conduite me chagrine, navre 

qbedroevend

bedroevend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. droefheid wekkend
attristant
affligeant, navrant, désolant 
♦ voorbeelden
bedroevend nieuws
nouvelles attristantes 
een bedroevend schouwspel
une scène affligeante 
2. armzalig
lamentable
pénible, triste, qui fait peine à voir 
♦ voorbeelden
de toestand is bedroevend
la situation est pénible 
bedroevende resultaten
résultats lamentables 

qbedroevend

bedroevend2 (bijwoord)
1. zeer
(vraiment) très
extrêmement 
♦ voorbeelden
bedroevend lelijk
laid à pleurer 
zijn werk is bedroevend slecht
son travail est très mauvais 

qbedrog

bedrog (het)
1. bedriegerij
tromperie (v.)
fraude (v.), ↑ duperie (v.), fourberie (v.), imposture (v.)
(spel) tricherie (v.) 
♦ voorbeelden
met bedrog
(bijvoeglijk naamwoord) frauduleux
(bijwoord) frauduleusement 
bedrog plegen
frauder
(juridisch) pratiquer un dol 
vroom bedrog
pieux mensonge 
2. bedrieglijke voorstelling
tromperie (v.)
leurre (m.) 
♦ voorbeelden
optisch bedrog
illusion d'optique 
¶. spreekwoorden
bedrog loont zijn meester
la tricherie revient à son maître, tel est pris qui croyait prendre 
dromen zijn bedrog
songe(s), mensonge(s) 

qbedrogen

bedrogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. trompé 
♦ voorbeelden
een bedrogen echtgenoot
un mari trompé, ↓ un mari cocu 
bedrogen uitkomen
(devoir) déchanter, être trompé (dans ses espérances), être déçu 

qbedrogene

bedrogene (de)
1. dupe (v.)
dindon (m.)  de la farce 

qbedruipen

bedruipen (overgankelijk werkwoord)
1. arroser 
¶. overige voorbeelden
zichzelf (kunnen) bedruipen
se suffire (à soi-même) 

qbedrukken

bedrukken (overgankelijk werkwoord)
1. imprimer 
♦ voorbeelden
bedrukt katoen
indienne 

qbedrukt

bedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. abattu
déprimé, triste, affligé 
♦ voorbeelden
een bedrukt gemoed hebben
avoir le cœur gros 
een bedrukt gezicht zetten
avoir l'air abattu, déprimé, triste 
er bedrukt uitzien
avoir l'air triste 

qbedruktheid

bedruktheid (dev)
1. abattement (m.)
tristesse (v.) 

qbedruppelen

bedruppelen (overgankelijk werkwoord)
1. arroser
mouiller, asperger 

qbedruppen

bedruppen (overgankelijk werkwoord) zie bedruppelen

qbedrust

bedrust (de)
1. alitement (m.) 
♦ voorbeelden
tot bedrust dwingen
aliter 
bedrust voorschrijven
prescrire l'alitement 

qbedscène

bedscène (de)
1. scène (v.)  érotique, scène (v.)  d'amour 

qbedscherm

bedscherm (het)
1. paravent (m.) 

qbedstee

bedstee (de)
1. lit (m.)  clos
lit (m.)  breton 

qbedstel

bedstel (het)
1. literie (v.)
matelas (m.)  et oreiller (m.) 

qbedstro

bedstro (het)
1. paille (v.)  de lit 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
trois déménagements valent un incendie 

qbedtijd

bedtijd (dem)
1. heure (v.)  du coucher 

qbeducht

beducht (bijvoeglijk naamwoord)
1. alarmé
inquiet (v: inquiète) 
♦ voorbeelden
voor iets, iem. beducht zijn
(bevreesd) redouter, craindre qqch., qqn.
(bezorgd) craindre pour qqn. 

qbeduchtheid

beduchtheid (dev)
1. crainte (v.)
appréhension (v.), inquiétude (v.) 

qbeduiden

beduiden (overgankelijk werkwoord)
1. gebaren
faire signe (de) 
2. betekenis hebben
avoir de l'importance
compter, avoir de la valeur 
♦ voorbeelden
die kwestie heeft weinig te beduiden
cette affaire a peu d'importance 
3. voorspellen
présager
prédire, annoncer, augurer 

qbeduidend

beduidend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van betekenis
important
considérable 

qbeduidend

beduidend2 (bijwoord)
1. in belangrijke mate
considérablement 

qbeduimeld

beduimeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert de taches de doigts 

qbeduimelen

beduimelen (overgankelijk werkwoord)
1. salir (en maniant)
maculer, tacher 

qbeduusd

beduusd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ébahi
interdit, pantois, interloqué, déconcerté, confus 
♦ voorbeelden
hij was helemaal beduusd van die opmerking
cette remarque l'avait laissé complètement interdit 
beduusd zijn, staan
être déconcerté 
beduusd (zitten) kijken
avoir l'air ébahi 

qbeduveld

beduveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinglé
dingue, malade, timbré 
♦ voorbeelden
ben je nou helemaal beduveld!
t'es tombé sur la tête, ou quoi! 

qbeduvelen

beduvelen (overgankelijk werkwoord)
1. posséder
avoir, rouler (dans la farine) 
♦ voorbeelden
hij heeft me beduveld
il m'a eu 

qbedverpleging

bedverpleging (de)
1. soins (m.; meervoud)  au lit 

qbedwang

bedwang (het)
1. contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
in bedwang houden
maîtriser
(figuurlijk ook) dominer, gouverner, réprimer 
iem. in bedwang houden
tenir qqn. en respect 
zijn stem in bedwang hebben
maîtriser, contrôler sa voix 
de menigte in bedwang houden
contenir, endiguer la foule 
zijn klas in bedwang hebben, houden
tenir sa classe en main 

qbedwateren

bedwateren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souffrir d'incontinence
(medisch) souffrir d'énurésie nocturne 
♦ voorbeelden
het bedwateren
l'incontinence
(medisch) l'énurésie 
aan bedwateren lijdend
incontinent
(medisch) énurétique 

qbedwelmd

bedwelmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdoofd
engourdi
étourdi, évanoui 
♦ voorbeelden
door succes bedwelmd
grisé, enivré, étourdi par le succès 
door de slaap bedwelmd
assoupi 
2. onder narcose
endormi 

qbedwelmen

bedwelmen (overgankelijk werkwoord)
1. het bewustzijn doen verliezen
étourdir
entêter, monter à la tête, griser 
♦ voorbeelden
bedwelmende middelen
(narcotiques) stupéfiants, ↓ stups 
bedwelmend parfum
parfum capiteux 
2. zijn inzicht doen verliezen
griser
enivrer, monter à la tête 

qbedwelming

bedwelming (dev)
1. handeling
étourdissement (m.) 
2. toestand
étourdissement (m.)
défaillance (v.), évanouissement (m.)
(door drank, ook figuurlijk) ivresse (v.), enivrement (m.)
(door narcose) narcose (v.) 

qbedwelmingsmiddel

bedwelmingsmiddel (het)
1. narcotique (m.)
stupéfiant (m.) 

qbedwingen

bedwingen (overgankelijk werkwoord)
1. onderdrukken
soumettre
assujettir, réprimer 
♦ voorbeelden
het bedwingen
la soumission, la répression 
onlusten bedwingen
réprimer des troubles 
2. in bedwang houden
contraindre
dominer, refouler, retenir, réprimer, contenir 
♦ voorbeelden
een berg bedwingen
vaincre un sommet 
zijn ongerustheid bedwingen
calmer son inquiétude 
zijn tranen bedwingen
refouler ses larmes 
zijn woede bedwingen
ravaler sa rage, sa colère 
zichzelf bedwingen
se maîtriser, se contenir 

qbedzeiltje

bedzeiltje (het)
1. alaise (v.) 

qbeëdigd

beëdigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
assermenté
juré 
2. door een eed bekrachtigd
fait sous serment 
♦ voorbeelden
beëdigd vertaler
traducteur assermenté, juré 

qbeëdigen

beëdigen (overgankelijk werkwoord)
1. eed afnemen
assermenter
faire prêter serment à (qqn.) 
2. door een eed bekrachtigen
confirmer par serment, ratifier par serment 

qbeëdiging

beëdiging (dev)
1. bekrachtiging door een eed
confirmation (v.)  par serment 
2. het afnemen van een eed
prestation (v.)  de serment 

qbeëindigen

beëindigen (overgankelijk werkwoord)
1. een einde maken aan
finir
terminer, achever, mettre fin à, conclure 
2. door middel van een overeenkomst tot een einde brengen
régler
arranger 

qbeëindiging

beëindiging (dev)
1. achèvement (m.)
fin (v.), cessation (v.)
(van een zitting) clôture (v.) 

qbeek

beek (de)
1. ruisseau (m.) 
♦ voorbeelden
een beekje
un ruisselet 

qbeekdal

beekdal (het)
1. vallon (m.)  de ruisseau 

qbeekforel

beekforel (de)
1. truite (v.)  de rivière 

qbeeld

beeld (het)
1. driedimensionale af-, uitbeelding
statue (v.) 
♦ voorbeelden
een bronzen beeld
une statue en bronze, un bronze 
een beeld gieten
mouler une statue 
een beeld snijden
tailler une statue 
2. tweedimensionale afbeelding
image (v.)
(afbeelding) illustration (v.) 
♦ voorbeelden
in beeld en geschrift
en texte et en images 
de Olympische Spelen in beeld
les Jeux olympiques en images 
3. afbeelding door middel van een elektronisch apparaat
image (v.) 
♦ voorbeelden
zich buiten het beeld afspelen
se passer en, se dérouler dans les coulisses, en coulisse 
in beeld zijn, komen
être, paraître à l'écran 
iets in beeld brengen
braquer la caméra sur qqch.
(figuurlijk) représenter, visualiser qqch., mettre qqch. en images 
4. afschijnsel
image (v.) 
5. voorstelling door een beschrijving
image (v.)
impression (v.) 
♦ voorbeelden
een beeld schetsen
esquisser une image 
een beeld van de situatie schetsen, geven
brosser un tableau de la situation 
6. voorstelling in de geest
image (v.)
idée (v.) 
♦ voorbeelden
zich een beeld van iets vormen
se former, se faire une idée de qqch. 
7. bijzonder mooi exemplaar
♦ voorbeelden
een beeld van een hoed
un amour de chapeau, un chapeau (mignon) à croquer 
een beeldje van een kind
un enfant adorable, mignon 
8. overdrachtelijke aanduiding
image (v.) 

qbeeldafstand

beeldafstand (dem)
1. afstand tot het beeld
distance (v.)  (entre le téléspectateur et l'écran) 
2. m.b.t. lenzen
distance (v.)  focale, focale (v.) 

qbeeldapparatuur

beeldapparatuur (dev)
1. matériel (m.)  d'image 

qbeeldband

beeldband (dem)
1. bande (v.)  vidéo, magnétique
magnétoscope (m.) 

qbeeldbank

beeldbank (de)
1. banque (v.)  d'images 

qbeeldbellen

beeldbellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. téléphoner par visiophone 

qbeeldbuis

beeldbuis (de)
1. elektronenstraalbuis
tube (m.)  cathodique, à image
tube-image (m.; mv: tubes-images) 
2. televisietoestel
télé (v.)
petit écran (m.) 
♦ voorbeelden
de hele avond voor de beeldbuis zitten
rester cloué devant la télé pendant toute la soirée 

qbeeldcultuur

beeldcultuur (dev)
1. culture (v.)  visuelle
civilisation (v.)  de l'image 

qbeelddiagonaal

beelddiagonaal (de)
1. diagonale (v.)  de l'écran 

qbeelddrager

beelddrager (dem)
1. support (m.)  d'image(s) 

qbeeldenaar

beeldenaar (dem)
1. frappe (v.)
(m.b.t. munt) effigie (v.), avers (m.), face (v.) 

qbeeldend

beeldend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plastisch
imagé
figuré, évocateur (v: évocatrice), expressif (v: expressive), suggestif (v: suggestive) 
♦ voorbeelden
beeldende taal
langage imagé, métaphorique 
het beeldend vermogen van een schrijver
les capacités évocatrices d'un écrivain 
¶. overige voorbeelden
de Academie voor Beeldende Kunsten
l'Ecole des Beaux-Arts, des Arts plastiques, les Beaux-Arts 

qbeeldend

beeldend2 (bijwoord)
1. plastisch
de façon évocatrice/figurée/suggestive 

qbeeldendienst

beeldendienst (dem)
1. iconolâtrie (v.) 

qbeeldenexpositie

beeldenexpositie (dev)
1. exposition (v.)  de sculptures 

qbeeldengalerij

beeldengalerij (dev)
1. galerie (v.)  de sculptures 

qbeeldengroep

beeldengroep (de)
1. groupe (m.)  (sculptural/statuaire) 

qbeeldenpark

beeldenpark (het)
1. parc (m.)  de sculptures 

qbeeldenrijkdom

beeldenrijkdom (dem)
1. richesse (v.)  d'images 

qbeeldenstorm

beeldenstorm (dem)
1. (figuurlijk)
révolte (v.) 
2. het vernielen van kunstwerken
iconoclastie (v.)
iconoclasme (m.) 

qBeeldenstorm

Beeldenstorm (dem) (geschiedenis)
1. iconoclasme (m.)  (calviniste) 

qbeeldenstormer

beeldenstormer (dem)
1. (geschiedenis)
iconoclaste (m. of v.) 
2. (figuurlijk)
iconoclaste (m. of v.)
(man) révolté (m.), (vrouw) révoltée (v.) 

qbeeldenstrijd

beeldenstrijd (dem)
1. iconoclasme (m.)
iconoclastie (v.), querelle (v.)  iconoclaste, querelle (v.)  des images 

qbeelderig

beelderig1 (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. beeldschoon
mignon (v: mignonne)
joli comme un cœur, joli à croquer 
♦ voorbeelden
een beelderig hoedje
un joli petit chapeau 
een beelderig kind
un amour d'enfant 

qbeelderig

beelderig2 (bijwoord) (figuurlijk)
1. op beeldschone wijze
↑ merveilleusement 

qbeeldfrequentie

beeldfrequentie (dev)
1. vidéo(fréquence) (v.) 

qbeeldgeometrie

beeldgeometrie (dev)
1. trame (v.) 

qbeeldgrafiek

beeldgrafiek (dev)
1. graphique (m.) 

qbeeldhoek

beeldhoek (dem)
1. angle (m.)  optique, angle (m.)  de champ 

qbeeldhouwen

beeldhouwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sculpter 

qbeeldhouwer

beeldhouwer (dem), beeldhouwster (dev)
1. sculpteur (m.)
(vrouw ook) femme (v.)  sculpteur 

qBeeldhouwer

Beeldhouwer (dem)
1. Atelier (m.)  du Sculpteur 

qbeeldhouwkunst

beeldhouwkunst (dev)
1. kunst
sculpture (v.)
art (m.)  sculptural
(m.b.t. standbeelden) statuaire (v.) 
2. voortbrengselen
sculpture (v.)
statuaire (v.) 
♦ voorbeelden
moderne beeldhouwkunst
sculpture moderne 

qbeeldhouwster

beeldhouwster (dev) zie beeldhouwer

qbeeldhouwwerk

beeldhouwwerk (het)
1. kunstwerk
sculpture (v.) 
2. versiering
relief (m.) 
♦ voorbeelden
halfverheven beeldhouwwerk
bas-relief 
pilaren met kunstig beeldhouwwerk
colonnes sculptées avec art 
beeldhouwwerk met diep uitgebeiteld reliëfwerk
sculpture fouillée 
verheven beeldhouwwerk
haut-relief, ronde-bosse 

qbeeldig

beeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ravissant
mignon (v: mignonne)  (comme tout), joli à croquer
(bijwoord) à ravir
à merveille 
♦ voorbeelden
die hoed staat je beeldig
ce chapeau te va à merveille 

qbeeldinstelling

beeldinstelling (dev)
1. wijze van instelling
mise (v.)  au point de l'image, réglage (m.)  de l'image 
2. handeling
mise (v.)  au point de l'image, réglage (m.)  de l'image 

qbeeldkast

beeldkast (de)
1. poste (m.)  (de radar) 

qbeeldkrant

beeldkrant (de)
1. journal (m.)  lumineux 

qbeeldkwaliteit

beeldkwaliteit (dev)
1. qualité (v.)  de l'image 

qbeeldlijn

beeldlijn (de)
1. ligne (v.)  de la définition/linéature 

qbeeldmateriaal

beeldmateriaal (het)
1. matériel (m.)  visuel 

qbeeldmerk

beeldmerk (het)
1. marque (v.)  (figurative)
vignette (v.), emblème (m.) 

qbeeldmontage

beeldmontage (dev) (film)
1. montage (m.)  (du film) 

qbeeldopbouw

beeldopbouw (dem)
1. montage (m.)  (de l'image)
composition (v.)  de l'image 

qbeeldoppervlakte

beeldoppervlakte (dev)
1. superficie (v.)  de l'image 

qbeeldplaat

beeldplaat (de)
1. vidéodisque (m.)
disque (m.)  vidéo 

qbeeldpunt

beeldpunt (het)
1. van een optisch beeld
point-image (m.; mv: points-images)
point (m.)  en optique 
2. van een reproductiebeeld
point (m.)  d'analyse 

qbeeldrecorder

beeldrecorder (dem)
1. magnétoscope (m.)
appareil (m.)  vidéo, vidéo (v.) 

qbeeldredacteur

beeldredacteur (dem)
1. (man) illustrateur (m.), (vrouw) illustratrice (v.) 

qbeeldredactie

beeldredactie (dev)
1. het redigeren
rédaction (v.)  d'images 
2. de beeldredacteuren
rédaction (v.)  d'images 

qbeeldrijk

beeldrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. imagé
métaphorique, riche en images/métaphores 

qbeeldrijkheid

beeldrijkheid (dev)
1. richesse (v.)  en images/métaphores 

qbeeldroman

beeldroman (dem)
1. roman-photo (m.; mv: romans-photos)
ciné-roman (m.; mv: ciné-romans) 

qbeeldscherm

beeldscherm (het)
1. (tv) écran (m.)
(computer) visuel (m.)
display (m.) 

qbeeldschermpagina

beeldschermpagina (de)
1. page-écran (v.; mv: pages-écrans) 

qbeeldschermresolutie

beeldschermresolutie (dev) (computer)
1. résolution (v.)  de l'écran 

qbeeldscherpte

beeldscherpte (dev)
1. netteté (v.)  de l'image 

qbeeldschoon

beeldschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. à ravir
ravissant, superbe, de toute beauté 

qbeeldschrift

beeldschrift (het)
1. idéographie (v.)
pictographie (v.), écriture (v.)  idéographique/pictographique 

qbeeldsignaal

beeldsignaal (het)
1. signal (m.)  vidéo, vidéo (v.) 

qbeeldsnijden

beeldsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sculpter 
♦ voorbeelden
het beeldsnijden
la sculpture 

qbeeldsnijkunst

beeldsnijkunst (dev)
1. sculpture (v.) 

qbeeldspraak

beeldspraak (de)
1. (abstract)
langage (m.)  figuré 
2. (concreet)
métaphore (v.)
image (v.), figure (v.) 

qbeeldstatistiek

beeldstatistiek (dev)
1. statistique (v.)  figurative 

qbeeldsynchroon

beeldsynchroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bien) synchronisé 

qbeeldtechnicus

beeldtechnicus (dem) (film, tv)
1. (man) technicien (m.), (vrouw) technicienne (v.)  images 

qbeeldtechnologie

beeldtechnologie (dev)
1. imagerie (v.)  informatique 

qbeeldtelefonie

beeldtelefonie (dev)
1. visiophonie (v.)
vidéophonie (v.) 

qbeeldtelefoon

beeldtelefoon (dem)
1. visiophone (m.) 

qbeeldtelegrafie

beeldtelegrafie (dev)
1. téléphotographie (v.)
phototélégraphie (v.) 

qbeeldtrommel

beeldtrommel (de)
1. tambour (m.)  d'enregistrement 

qbeeldveld

beeldveld (het) (fotografie)
1. champ (m.)  de l'image
± cadrage (m.) 

qbeeldvenster

beeldvenster (het) (drukwezen)
1. fenêtre (v.)  de projection 

qbeeldverhaal

beeldverhaal (het)
1. histoire (v.)  en images
bande (v.)  dessinée, roman-photo (m.; mv: romans-photos), ↓ BD (v.), ↓ bédé (v.) 

qbeeldverslag

beeldverslag (het) (film, tv)
1. reportage (m.)  (filmé) 

qbeeldvertaler

beeldvertaler (dem)
1. convertisseur (m.)  d'images 

qbeeldverwerking

beeldverwerking (dev)
1. (drukwezen)
clichage (m.) 
2. (computer)
traitement (m.)  d'images 

qbeeldvlak

beeldvlak (het)
1. plan (m.)  de l'image 

qbeeldvorm

beeldvorm (dem)
1. van een beeld
genre (m.)  sculptural 
2. van beeldspraak
image (v.)  métaphorique 

qbeeldvorming

beeldvorming (dev)
1. création (v.)  d'une image/réputation/idée/impression 

qbeeldwoordenboek

beeldwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  en images 

qbeeldzijde

beeldzijde (de)
1. face (v.)
(techniek) avers (m.), obvers (m.), obverse (v.), côté (m.)  obverse 

qbeeldzoeker

beeldzoeker (dem) (fotografie)
1. viseur (m.) 

qbeeltenis

beeltenis (dev)
1. portret
portrait (m.)
figure (v.), effigie (v.) 
2. afbeelding
effigie (v.)
image (v.)
(op munt ook) type (m.) 

qbeëlzebub

beëlzebub (dem)
1. hurleur (m.)
singe (m.)  hurleur, alouate (m.) 

qBeëlzebub

Beëlzebub (dem)
1. Belzébuth 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een echte beëlzebub
c'est la méchanceté personnifiée, c'est un démon incarné 

qbeemd

beemd (dem)
1. prairie (v.)
champ (m.), pré (m.) 

qbeemdgras

beemdgras (het)
1. pâturin (m.) 

qbeen

been lichaam(het)
1. lichaamsdeel m.b.t. de mens
jambe (v.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) ik heb het aan mijn been
je suis cuit 
(België; figuurlijk) iets aan zijn been hebben
s'être fait avoir, rouler 
(figuurlijk) dat is een blok aan zijn been
c'est un boulet à traîner 
(figuurlijk) op zijn achterste benen gaan staan
monter sur ses grands chevaux, se dresser sur ses ergots 
(figuurlijk) met beide benen op de grond (blijven) staan
avoir les (deux) pieds sur terre 
(figuurlijk) zijn beste beentje voorzetten
faire de son mieux 
(figuurlijk) een been bijtrekken
mettre les bouchées doubles, mettre le turbo 
een been breken
se casser la jambe 
(schertsend; informeel) het derde beentje
la troisième jambe 
(figuurlijk) hij staat al met één been in het graf
il a déjà un pied dans la tombe, dans la fosse 
(figuurlijk) op eigen benen staan
voler de ses propres ailes 
(figuurlijk) ik heb geen benen meer om op te staan
je n'ai plus de jambes 
met gestrekt been inkomen
(voetbal) faire un croc-en-jambe
(figuurlijk) ne pas y aller de main morte, y aller fort 
(figuurlijk) het been stijf houden
ne pas céder, demeurer intraitable 
een houten been
une jambe de bois 
(figuurlijk) jonge benen hebben
avoir des jambes de vingt ans 
iem. beentje lichten
(ook figuurlijk) faire un croc-en-jambe à qqn. 
(figuurlijk) de benen nemen
prendre ses jambes à son cou 
zich op de been houden
(letterlijk) se tenir sur ses jambes
(figuurlijk) tenir le coup 
er was veel volk op de been
il y avait plein de, beaucoup de monde 
iem. weer op de been helpen
remettre qqn. sur pied, debout 
al de hele dag op de been zijn
(opgestaan) être sur pied, debout depuis le lever du jour
(actief) être actif, à l'œuvre, s'activer depuis le lever du jour 
ik kan niet meer op mijn benen staan
je ne tiens plus sur mes jambes 
mijn been slaapt
j'ai des fourmis dans les jambes 
(België) de benen onder de tafel steken
mettre les pieds sous la table 
(België; informeel) zijn benen onder iemands tafel steken
s'inviter à dîner chez quelqu'un, faire le pique-assiette chez quelqu'un 
de benen strekken
se dégourdir les jambes 
goed ter been zijn
± avoir bon pied bon œil 
met zijn been trekken, slepen
tirer, traîner la jambe 
op het verkeerde been gezet worden
être pris à contre-pied 
met het verkeerde been uit bed gestapt zijn
s'être levé du pied gauche 
(figuurlijk) dat was tegen het zere been
c'était le point sensible 
(figuurlijk) tegen het zere been schoppen
piquer, toucher (qqn.) au vif, au point sensible 
2. lichaamsdeel m.b.t. een dier
(van paard) jambe (v.)
patte (v.) 
3. bot
os (m.) 
4. stof waaruit botten bestaan
os (m.)
tissu (m.)  osseux 
5. gebeente
os (m.)
squelette (m.), ossature (v.) 
♦ voorbeelden
vel over been zijn
n'avoir que la peau et les os 
6. m.b.t. een kous
jambe (v.) 
7. m.b.t. een voorwerp
jambe (v.)
branche (v.), bras (m.) 
♦ voorbeelden
de benen van een passer
les branches d'un compas 
8. m.b.t. letters
jambage (m.) 
9. (wiskunde)
côté (m.)
demi-droite (v.; mv: demi-droites) 
10. m.b.t. een hijswerktuig
montant (m.) 
¶. overige voorbeelden
ergens geen been in zien
ne se faire aucun scrupule (de) 
¶. spreekwoorden
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 
leugens hebben korte benen
le mensonge n'a pas de pieds 
het zijn sterke benen die de weelde kunnen dragen
± il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la mauvaise 
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes 

qbeen-

been- (prefix)
1. (m.b.t. botten) osseux (v: osseuse) 

qbeenachtig

beenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. osseux (v: osseuse) 

qbeenbeschermer

beenbeschermer (dem)
1. jambière (v.)
(verouderd) houseau (m.; meestal meervoud)
(van motorrijder) protège-jambe (m.; mv: protège-jambes)
(sport) protège-tibia (m.; mv: protège-tibias) 

qbeenblok

beenblok (het)
1. entrave (v.)
(van paard) abot (m.) 

qbeenbreuk

beenbreuk (de)
1. (m.b.t. botten) fracture (v.)
(m.b.t. een been) fracture (v.)  de la jambe 
♦ voorbeelden
een beenbreuk zetten
réduire une fracture 

qbeencel

beencel (de)
1. cellule (v.)  osseuse
ostéoblaste (m.) 

qbeendergestel

beendergestel (het)
1. ossature (v.)
squelette (m.), charpente (v.)  (osseuse), système (m.)  osseux 

qbeenderhuis

beenderhuis (het)
1. charnier (m.)
ossuaire (m.) 

qbeenderlijm

beenderlijm (dem)
1. colle (v.)  d'os
ostéocolle (v.) 

qbeendermeel

beendermeel (het)
1. poussière (v.)  d'os, poudre (v.)  d'os 

qbeenderstelsel

beenderstelsel (het) zie beendergestel

qbeeneter

beeneter (dem)
1. carie (v.)  (osseuse, des os) 

qbeenfractuur

beenfractuur (dev) zie beenbreuk

qbeengeleiding

beengeleiding (dev)
1. conduction (v.)  osseuse 

qbeengezwel

beengezwel (het)
1. exostose (v.)
ostéome (m.)
(kwaadaardig) ostéosarcome (m.) 

qbeenglas

beenglas (het)
1. opaline (v.) 

qbeenham

beenham (de)
1. jambon (m.)  à l'os 

qbeenholte

beenholte (dev)
1. espace (m.)  médullaire 

qbeenhouwer

beenhouwer (dem) (België)
1. boucher (m.) 

qbeenhouwerij

beenhouwerij (dev) (België)
1. boucherie (v.) 

qbeenkap

beenkap (de)
1. jambière (v.)
leggings (v.; meervoud), houseau (m.)
(lage) guêtre (v.), molletière (v.) 

qbeenlichaampje

beenlichaampje (het) zie beencel

qbeenmerg

beenmerg (het)
1. moelle (v.)  osseuse 

qbeenmergontsteking

beenmergontsteking (dev)
1. ostéomyélite (v.) 

qbeenmergpunctie

beenmergpunctie (dev)
1. ponction (v.)  médullaire 

qbeenontsteking

beenontsteking (dev)
1. ostéite (v.) 

qbeenpijp

beenpijp (de)
1. hol been
os (m.)  long 
2. losse broekspijp
jambe (v.)  de pantalon 

qbeenpit

beenpit (de)
1. cornillon (m.)
(bij hert) pivot (m.) 

qbeenpoeder

beenpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  d'os 

qbeenruimte

beenruimte (dev)
1. (m.b.t. auto) espace (m.)  pour les jambes 

qbeenslag

beenslag (dem)
1. battement (m.), mouvement (m.)  des jambes 

qbeenspalk

beenspalk (de)
1. éclisse (v.)
attelle (v.) 

qbeensplinter

beensplinter (dem)
1. esquille (v.) 

qbeenstand

beenstand (dem)
1. aplombs (m.; meervoud) 

qbeenstof

beenstof (de)
1. osséine (v.)
substance (v.)  osseuse 

qbeenstomp

beenstomp (dem)
1. moignon (m.) 

qbeenstuk

beenstuk (het)
1. jambière (v.) 

qbeentje

beentje (het)
1. klein been
petite jambe (v.)
jambette (v.) 
2. botje
petit os (m.)
osselet (m.) 

qbeentje-over

beentje-over (het) (schaatsen)
1. croisement (m.)  de pas 
♦ voorbeelden
beentje-over doen
croiser ses pas 

qbeentransplantatie

beentransplantatie (dev)
1. greffe (v.)  osseuse 

qbeentumor

beentumor (dem)
1. ostéome (m.)
(kwaadaardig) ostéosarcome (m.) 

qbeenuitwas

beenuitwas (het, dem)
1. exostose (v.)
hypérostose (v.) 

qbeenverharding

beenverharding (dev)
1. ostéosclérose (v.) 

qbeenverweking

beenverweking (dev)
1. ramollissement (m.)  des os
ostéomalacie (v.) 

qbeenvissen

beenvissen (meervoud)
1. téléostéens (m.; meervoud)
poissons (m.; meervoud)  osseux 

qbeenvlies

beenvlies (het)
1. périoste (m.) 

qbeenvormend

beenvormend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
beenvormend kraakbeen
cartilage qui s'ossifie 

qbeenvorming

beenvorming (dev)
1. ossification (v.) 

qbeenwarmer

beenwarmer (dem)
1. jambière (v.) 

qbeenweefsel

beenweefsel (het)
1. tissu (m.)  osseux
substance (v.)  osseuse 

qbeenwerk

beenwerk (het)
1. (sport)
jeu (m.)  de jambes 
2. veeteelt
pattes (v.; meervoud)
jambes (v.; meervoud) 

qbeenwindsel

beenwindsel (het)
1. bande (v.)  molletière
guêtre (v.) 

qbeenworp

beenworp (dem) (sport)
1. projection (v.)  de jambe 

qbeep

beep (de)
1. bip (m.) 

qbeeper

beeper (dem)
1. bip (m.) 

qbeer

beer beer(dem)
1. dier
(man) ours (m.), (vrouw) ourse (v.) 
♦ voorbeelden
sterk als een beer
fort comme un bœuf, un taureau, un Turc 
een pluche beer(tje)
un ours en peluche
(kindertaal) un nounours
(verouderd) un teddy(-bear) 
(figuurlijk) beren op de weg zien
ne voir que les inconvénients 
2. mannetjesvarken
verrat (m.) 
3. mens
(grof gebouwd) armoire (v.)  à glace
armoire (v.)  normande
(lomp) ours (m.)
butor (m.), rustre (m.) 
♦ voorbeelden
een botte beer
un paysan, un rustre, un mufle 
een dikke beer
un gros patapouf 
een ongelikte beer
un ours mal léché 
een beer op sokken
un poussah, un lourdaud 
4. uitwerpselen
fèces (v.; meervoud)
matières (v.; meervoud)  fécales, excréments (m.; meervoud) 
5. te betalen rekening
dette (v.)
ardoise (v.)
(restaurant) douloureuse (v.) 
6. gemetselde waterkering
palissade (v.)  fortifiée 
7. muurstut
contrefort (m.)
éperon (m.), étançon (m.) 
8. schroefpers
cintreuse (v.)  à rails
presse (v.)  à cintrer 
9. heiblok
bélier (m.)
mouton (m.), hie (v.), sonnette (v.) 
10. schaaf
riflard (m.) 
11. ijsbreker
± défense (v.)  contre la glace 
¶. overige voorbeelden
de beer is los
on a mis le feu aux poudres 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué 

qBeer

Beer (dem)
¶. overige voorbeelden
Grote Beer
Grande Ourse 
Kleine Beer
Petite Ourse 

qbeerachtigen

beerachtigen (meervoud)
1. ursidés (m.; meervoud) 

qbeerbak

beerbak (dem)
1. tinette (v.) 

qbeerenburg

beerenburg (dem)
1. (omschrijving) bitter (m.)  frison 

qbeerhouder

beerhouder (dem)
1. gardien (m.)  de verrat 

qbeerput

beerput (dem)
1. put voor uitwerpselen
fosse (v.)  d'aisances 
2. (figuurlijk)
cloaque (m.)
foyer (m.)  de saloperies/cochonneries 

qbeerton

beerton (de)
1. tinette (v.) 

qbeërven

beërven (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ hériter 
♦ voorbeelden
het beërven
↓ l'héritage 
het koninkrijk der hemelen beërven
hériter le royaume des cieux 

qbeest

beest (het; (alleen in bepaalde vaste verbindingen) de (v.))
1. redeloos dier
bête (v.)
animal (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is de aard van het beestje
c'est sa nature, son caractère 
als een beest
comme une bête, bestialement 
bij de beesten af
dégoûtant, immonde 
het beest in de mens
la bête humaine 
(figuurlijk) het beestje bij zijn naam noemen
appeler un chat un chat 
(figuurlijk) de beest spelen
tempêter, fulminer, vociférer 
(figuurlijk) de beest uithangen
mener une vie de bâton de chaise, ↓ faire la noce, la bringue 
2. huisdier
animal (m.)  (domestique)
bête (v.) 
♦ voorbeelden
braaf beest
brave bête 
een mager beestje
une petite bête toute maigre 
3. eng dier
bête (v.)
animal (m.)
(klein) bestiole (v.) 
♦ voorbeelden
er zit een beest op je arm
il y a une bête sur ton bras 
beestjes zien
voir des éléphants roses 
4. persoon
bête (v.)
brute (v.) 
♦ voorbeelden
een lui beest zijn
être paresseux comme une couleuvre, un lézard, un loir 
een beest van een kerel
une vraie brute, un goujat 
¶. spreekwoorden
hoe groter geest, hoe groter beest
grand esprit, grand appétit, le génie et le désordre font souvent bon ménage 

qbeestachtig

beestachtig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een beest
(bijvoeglijk naamwoord) bestial
animal, vil, bas (v: basse), abject
(bijwoord) bestialement
comme une bête, vilement 
♦ voorbeelden
zich beestachtig gedragen
mener une vie de patachon, de noceur 
beestachtig tekeergaan
fulminer comme un forcené 
beestachtige uitspattingen
débauches débridées 

qbeestachtig

beestachtig2 (bijwoord) (informeel)
1. verschrikkelijk
vachement
drôlement, ↑ horriblement, ↑ affreusement, ↑ terriblement 
♦ voorbeelden
het is beestachtig koud
il fait vachement, sacrément froid 
beestachtig vervelend
mortellement ennuyeux 

qbeestachtigheid

beestachtigheid (dev)
1. laagheid
bestialité (v.)
animalité (v.) 
2. beestachtige gedraging
bestialité (v.)
bassesse (v.) 

qbeesten

beesten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la nouba/java/bringue 

qbeestenbende

beestenbende (de)
1. pagaille (v.)
fouillis (m.), ↓ bordel (m.), ↓ foutoir (m.), ↓ merdier (m.) 
♦ voorbeelden
de hele beestenbende
tout le bazar 

qbeestenboel

beestenboel (dem)
1. rommel
pagaille (v.)
fouillis (m.), ↓ foutoir (m.), ↓ bordel (m.) 
2. herrie
vacarme (m.)
tapage (m.), cirque (m.) 

qbeestenspel

beestenspel (het)
1. ménagerie (v.)  foraine 

qbeestenstal

beestenstal (dem)
1. stal voor het vee
étable (v.) 
2. smeerboel
porcherie (v.)
écurie (v.) 

qbeestenvoeder

beestenvoeder (het)
1. fourrage (m.) 

qbeestenvoer

beestenvoer (het)
1. veevoeder
fourrage (m.) 
2. oneetbare kost
tambouille (v.)
ratatouille (v.), ↓ rata (m.) 

qbeestenwagen

beestenwagen (dem)
1. bétaillère (v.)
fourgon (m.), wagon (m.)  à bestiaux 

qbeestenweer

beestenweer (het)
1. temps (m.)  de cochon/chien 

qbeestig

beestig (bijvoeglijk naamwoord) zie beestachtig1

qbeestje

beestje (het)
1. klein beest
petite bête (v.)
bestiole (v.)
(collectivum; ongedierte) vermine (v.)
(biologie) animalcule (m.) 
2. luis
pou (m.; mv: poux) 
¶. overige voorbeelden
een oud beestje
une vieillerie 

qbeestmens

beestmens (dem)
1. brute (v.)
sauvage (m. of v.) 

qbeet

beet1 (dem)
1. daad van bijten
morsure (v.)
coup (m.)  de dent
(van insect) piqûre (v.)
(jacht) dentée (v.) 
♦ voorbeelden
ergens een hele beet aan hebben
(letterlijk) (devoir) s'attaquer à un sacré morceau
(figuurlijk) avoir du fil à retordre 
2. afgebeten stuk
bouchée (v.)
morceau (m.) 
3. wond door bijten ontstaan
morsure (v.)
piqûre (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een beet van het hondje hebben
se croire le premier moutardier du pape 

qbeet

beet2 (de)
1. biet
betterave (v.) 

qbeet

beet3 (tussenwerpsel)
1. bij het vissen
ça mord! 

qbeetgaar

beetgaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. à point
al dente (onveranderlijk) 

qbeethebben

beethebben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. visserij
avoir une touche 
♦ voorbeelden
ik heb beet!
(letterlijk) ça mord!
(figuurlijk) j'ai fait une touche 

qbeethebben

beethebben2 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthebben
tenir
avoir 
2. bedriegen
avoir
attraper 
3. te pakken hebben
(straf, ziekte enz.) avoir attrapé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nu heb je het beet
tu l'auras voulu! 

qbeetje

beetje1 (het)
1. peu (m.)
brin (m.), doigt (m.) 
♦ voorbeelden
bij stukjes en bij beetjes
peu à peu, petit à petit 
een beetje geduld
un peu, un brin de patience 
een klein beetje
un (tout) petit peu 
hij heeft maar een klein beetje
il n'en a pas beaucoup 
een beetje saffraan
une pointe, un soupçon de safran 
een beetje te
un peu trop, un peu exagéré 
een beetje wijn
un doigt de vin 
zo'n beetje overal
un peu partout 
een beetje zout
une pincée de sel 
¶. spreekwoorden
alle beetjes helpen
il n'y a pas de petites économies, les petits ruisseaux font les grandes rivières, tout fait nombre 

qbeetje

beetje2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. wat, wie ook maar enigszins zo is
↑ qui se respecte 
♦ voorbeelden
een beetje technicus verhelpt dat zo
un technicien qui se respecte fera cette réparation en un tour de main 
een beetje kantoor heeft zo'n machine
tout bureau digne de ce nom possède une telle machine 

qbeetje

beetje3 (bijwoord)
1. ietwat
un (petit) peu
légèrement, un rien, un brin
(als antwoord ook) pas trop 
♦ voorbeelden
een beetje opschieten
se dépêcher un petit peu 
een beetje vervelend, opgewonden zijn
être un peu, plutôt agaçant, excité 
2. om aan te geven dat iets idioot is
♦ voorbeelden
maak het een beetje!
non, mais des fois!, tu me la bailles belle! 
zij ging daar een beetje zijn rommel op zitten ruimen
voilà qu'elle s'est mise à ranger ses affaires à lui 
ja zeg, ik ga daar een beetje tien kilometer omrijden voor jouw plezier
non, mais tu ne crois pas que je vais faire un détour de dix kilomètres pour te faire plaisir 

qbeetkrijgen

beetkrijgen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. visserij
faire une touche 

qbeetkrijgen

beetkrijgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vast krijgen
saisir
attraper 
2. beginnen te begrijpen
saisir
commencer à comprendre 
3. oplopen
attraper 

qbeetnemen

beetnemen (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
saisir
attraper, prendre, empoigner 
2. bij de neus nemen
avoir
duper, attraper, flouer, posséder 
♦ voorbeelden
zich laten beetnemen
se faire, se laisser avoir, berner
tomber dans le panneau 

qbeetpakken

beetpakken (overgankelijk werkwoord)
1. saisir
attraper, empoigner 

qbeetsuiker

beetsuiker (dem)
1. sucre (m.)  de betterave 



qbeetwortel

beetwortel (dem)
1. betterave (v.)  (sucrière) 

qbeetwortelsuiker

beetwortelsuiker (dem)
1. sucre (m.)  de betterave 

qbef

bef (de)
1. doek om de hals
rabat (m.) 
2. kraag
col (m.)
collerette (v.) 

qBEF

BEF (dem) (België)
1. afkorting van: Belgische frank
(België) BEF (m.)
(België) FB (m.), franc (m.)  belge 

qbefaamd

befaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réputé
renommé, célèbre, illustre 
♦ voorbeelden
befaamd door
fameux par 
befaamd om
réputé pour 

qbefaamdheid

befaamdheid (dev)
1. renom (m.)
renommée (v.), célébrité (v.) 

qbeffen

beffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. brouter le cresson
↑ faire un cunnilingus à (qqn.) 

qbefkraag

befkraag (de)
1. jabot (m.)
plastron (m.) 

qbeflapje

beflapje (het)
1. digue (v.)  dentaire 

qbeflijster

beflijster (de)
1. merle (m.)  à plastron 

qbefloersen

befloersen (overgankelijk werkwoord)
1. voiler 

qbeforeparty

beforeparty (de)
1. before party  (v.) 

qbefrommelen

befrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. froisser
chiffonner 

qbegaafd

begaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. doué
talentueux (v: talentueuse) 
♦ voorbeelden
buitengewoon begaafd
surdoué 
een begaafd jongmens
un jeune homme doué, intelligent 
hij is literair, muzikaal begaafd
il a des dons littéraires
il a des dons pour la musique 
een begaafd redenaar, dichter
un orateur, un poète de grand talent 

qbegaafdheid

begaafdheid (dev)
1. het begaafd zijn
don (m.)
fait (m.)  d'avoir du talent/génie 
2. talent
don (m.)
dispositions (v.; meervoud), talent (m.), moyens (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
muzikale, dichterlijke begaafdheid
génie musical, poétique 

qbegaan

begaan1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. compatissant
touché de compassion 
♦ voorbeelden
hij is begaan met haar lot
son sort le touche 

qbegaan

begaan2 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. stil laten begaan
laisser faire qqn. 

qbegaan

begaan3 (overgankelijk werkwoord)
1. bedrijven
commettre
accomplir, consommer, faire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een misstap begaan
se fourvoyer, commettre une faute grave 
2. betreden
marcher (sur)
emprunter, utiliser 
¶. overige voorbeelden
de begane grond
le rez-de-chaussée 

qbegaanbaar

begaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. praticable
qui peut être emprunté/utilisé/pris
(alleen m.b.t. auto's) carrossable 
♦ voorbeelden
de weg is slecht begaanbaar
c'est un chemin impraticable, d'accès difficile 
deze trap is zonder gevaar begaanbaar
on peut emprunter cet escalier sans danger 

qbegankenis

begankenis (dev) (België)
1. pèlerinage (m.)  très fréquenté
procession (v.)  très fréquentée 
¶. overige voorbeelden
een hele begankenis
beaucoup de monde 

qbegeerlijk

begeerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désirable
enviable, souhaitable, tentant
(bijwoord) avidement
d'un œil gourmand 

qbegeerlijkheid

begeerlijkheid (dev)
1. bekoring
séduction (v.)
attrait (m.), charme (m.) 
♦ voorbeelden
de wereld en haar begeerlijkheden
les séductions, les tentations du monde 
2. wenselijkheid
désirabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de begeerlijkheid van de matigheid
la modération, qualité enviable 
3. hebzucht
avidité (v.)
convoitise (v.), cupidité (v.) 

qbegeerte

begeerte (dev)
1. het verlangen naar iets
désir (m.)
appétit (m.), convoitise (v.) 
♦ voorbeelden
een geestelijke begeerte
une aspiration, ambition 
zinnelijke begeerte
concupiscence 
2. wat begeerd wordt
désir (m.; meestal meervoud)
souhait (m.), vœu (m.) 

qbegeesterd

begeesterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthousiaste
enthousiasmé 

qbegeesteren

begeesteren (overgankelijk werkwoord)
1. enthousiasmer 

qbegeestering

begeestering (dev)
1. enthousiasme (m.) 

qbegeleiden

begeleiden (overgankelijk werkwoord)
1. vergezellen
accompagner
(leger ook) escorter 
2. met raad en daad bijstaan
suivre (ook van patiënt)
guider, conseiller
(leerlingen, ook) encadrer
(bij huiswerk) faire des heures de soutien
(schoolkeuze) orienter 
♦ voorbeelden
het begeleiden van een patiënt, een dossier
le suivi d'un patient, d'un dossier 
een project begeleiden
coordonner un projet 
iem. begeleiden tijdens een stage, een ziekteproces
suivre qqn. lors d'un stage, d'une maladie 
3. samengaan met
accompagner (de) 
♦ voorbeelden
een zending, begeleid door een bestelformulier
un envoi accompagné d'un bon de commande 
4. (muziek)
accompagner 

qbegeleidend

begeleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. concomitant
coïncident, qui accompagne 
♦ voorbeelden
met begeleidend schrijven
↑ accompagné d'une lettre 

qbegeleider

begeleider (dem), begeleidster (dev)
1. iemand die vergezelt
(man) accompagnateur (m.), (vrouw) accompagnatrice (v.) 
2. iemand die met raad en daad bijstaat
personne (v.)  qui guide, personne (v.)  qui assiste, personne (v.)  qui conseille
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)
(proefschrift, scriptie) (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.) 
3. (muziek)
accompagnateur (m.) 
4. (astronomie)
satellite (m.) 

qbegeleiding

begeleiding (dev)
1. het vergezellen
accompagnement (m.)
(leger) escorte (v.) 
2. het bijstaan
assistance (v.)
conseil (m.)
(leerlingen) encadrement (m.)
(scriptie, proefschrift) direction (v.)
(van patiënt, proces) suivi (m.)
(m.b.t. zaken) coordination (v.)
(bij huiswerk) soutien (m.)
(schoolkeuze) orientation (v.) 
♦ voorbeelden
de begeleiding na de operatie was erg slecht
le suivi de l'opération fut déplorable 
3. (muziek)
accompagnement (m.) 
4. konvooi
pilotage (m.)
convoiement (m.), convoyage (m.) 

qbegeleidingsdienst

begeleidingsdienst (de) (onderwijs)
1. (omschrijving) service (m.)  d'encadrement pédagogique pour les écoles 

qbegeleidingsverschijnsel

begeleidingsverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  accessoire
effet (m.)  secondaire
(filosofie) épiphénomène (m.) 

qbegeleidster

begeleidster (dev) zie begeleider

qbegenadigd

begenadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de talent 
♦ voorbeelden
een begenadigd schilder
un peintre plein de talent 

qbegenadigen

begenadigen (overgankelijk werkwoord)
1. met bewijzen van genade begiftigen
combler de grâces 
♦ voorbeelden
de begenadigde zielen
les âmes en état de grâce 
2. gratie verlenen
gracier
faire grâce à, amnistier 

qbegenadiging

begenadiging (dev)
1. het begenadigen
bénédiction (v.)
grâce (v.) 
2. gratie
grâce (v.)
amnistie (v.) 

qbegeren

begeren (overgankelijk werkwoord)
1. sterk wensen
désirer
aspirer à 
2. verlangen te bezitten
désirer
convoiter 
♦ voorbeelden
(Bijbel) gij zult niet begeren uws naasten huis
tu ne convoiteras point la maison de ton prochain 
¶. spreekwoorden
wie veel begeert, veel ontbeert
qui trop embrasse mal étreint 

qbegerenswaardig

begerenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. désirable
enviable, tentant 

qbegerig

begerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk verlangend
(bijvoeglijk naamwoord) avide (de)
désireux (v: désireuse)  (de), assoiffé (de), affamé (de)
(bijwoord) avidement
avec avidité 
♦ voorbeelden
begerige blikken
regards avides 
met een begerig oog iets volgen
jeter un regard (plein) de convoitise sur qqch. 
2. verlangend (veel) te bezitten
(bijvoeglijk naamwoord) avide
âpre au gain
(bijwoord) avidement
avec avidité/convoitise 
♦ voorbeelden
je mag niet zo begerig zijn
ne te montre pas si cupide 

qbegerigheid

begerigheid (dev)
1. sterk verlangen
avidité (v.)
convoitise (v.), soif (v.) 
2. hebzucht
cupidité (v.)
convoitise (v.) 

qbegeven

begeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. kapotgaan
♦ voorbeelden
mijn stem begaf het
ma voix s'étrangla 
mijn benen begeven het
mes jambes n'en peuvent plus 
zijn zenuwen hebben het begeven
ses nerfs ont craqué 
de auto kan het elk ogenblik begeven
la voiture peut lâcher d'un moment à l'autre 
2. aan iemand geven
conférer
attribuer, décerner 
♦ voorbeelden
(België) te begeven betrekking
poste vacant 
(België; politiek) een te begeven zetel
un siège à pourvoir 

qbegeven

zich begeven2 (wederkerend werkwoord)
1. ergens heengaan
se rendre (à)
conduire ses pas (vers), se diriger (vers) 
♦ voorbeelden
zich in gevaar begeven
s'exposer à un péril, à un danger 
zich in de strijd begeven
aller au feu 
zich op glad ijs begeven
s'aventurer sur une pente glissante 

qbegieren

begieren (overgankelijk werkwoord)
1. arroser de purin 

qbegieten

begieten (overgankelijk werkwoord)
1. arroser
± mouiller 

qbegieting

begieting (dev)
1. arrosage (m.)
(medisch) affusion (v.) 

qbegiftigde

begiftigde (de)
1. donataire (m. of v.) 

qbegiftigen

begiftigen (overgankelijk werkwoord)
1. doter (de)
gratifier (de), pourvoir (de)
(m.b.t. God, de Natuur) douer (de) 
♦ voorbeelden
begiftigd zijn met iets
avoir qqch. en partage, être doué, doté de qqch. 
iem. met een ambt begiftigen
conférer une charge à qqn. 
de natuur heeft hem begiftigd met talenten
la nature l'a favorisé de ses dons 

qbegiftiger

begiftiger (dem), begiftigster (dev)
1. (man) donateur (m.), (vrouw) donatrice (v.) 

qbegiftiging

begiftiging (dev)
1. don (m.)
donation (v.) 

qbegiftigster

begiftigster (dev) zie begiftiger

qbegijn

begijn (dev)
1. béguine (v.) 

qbegijnhof

begijnhof (het)
1. béguinage (m.) 

qbegillen

zich begillen (wederkerend werkwoord)
1. se tordre (de)
↓ se boyauter 
♦ voorbeelden
zich begillen van het lachen
se tordre de rire 

qbegin

begin1 (het)
1. allereerste deel, tijd
commencement (m.)
début (m.), départ (m.), amorce (v.) 
♦ voorbeelden
een begin van bewijs
un commencement de preuve 
een goed begin
un bon début, démarrage 
in het begin
au commencement, au début, au départ 
meteen al in het begin
d'emblée, d'entrée de jeu, dès le début 
in het begin van dat boek
au début de ce livre 
het begin is er
c'est (toujours) un début 
dit is nog maar het begin
ce n'est que le début 
een begin maken met iets
commencer, entamer qqch. 
het begin van het nieuwe schooljaar
la rentrée (scolaire) 
het begin van het nieuwe toneelseizoen
la rentrée théâtrale 
van het begin af
dès le début 
van (het) begin tot (het) eind
du début à la fin 
dat is een begin zonder einde
ça n'en finit pas 
2. oorsprong
commencement (m.)
origine (v.), naissance (v.) 
♦ voorbeelden
in het begin
au commencement, à l'origine 
¶. spreekwoorden
alle begin is moeilijk
il n'y a que le premier pas qui coûte 
alle begin heeft een einde
tout a une fin, il y a une fin à tout, au bout de l'aune faut le drap 
een goed begin is het halve werk
chose bien commencée est à demi achevée, qui bien engrène bien finit, le tout est de commencer, le commencement est la moitié du tout 

qbegin

begin2 (bijwoord)
1. début (m.) 
♦ voorbeelden
begin juli
début juillet 
begin volgend jaar
au début de l'année prochaine 

qbegindatum

begindatum (dem)
1. date (v.)  de commencement 

qbeginfase

beginfase (dev)
1. phase (v.)  initiale 

qbeginjaren

beginjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  des débuts 
♦ voorbeelden
in de beginjaren
dans les premières années 

qbeginkapitaal

beginkapitaal1 (het)
1. kapitaal
mise (v.)  (de fonds)
investissement (m.) 

qbeginkapitaal

beginkapitaal2 (de)
1. letter
capitale (v.)
majuscule (v.) 

qbeginkoers

beginkoers (dem)
1. cours (m.)  d'ouverture 

qbeginletter

beginletter (de)
1. eerste letter van een woord
lettre (v.)  initiale, initiale (v.) 
2. eerste letter op een bladzijde
majuscule (v.)  ornée
enluminure (v.) 

qbeginneling

beginneling (dem)
1. (man) débutant (m.), (vrouw) débutante (v.)
novice (m. of v.), (man) commençant (m.), (vrouw) commençante (v.) 
♦ voorbeelden
met de ijver van een beginneling
avec un zèle de néophyte 
dat is het werk van beginnelingen
c'est du travail d'apprenti, de novice 

qbeginnen

beginnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de eerste handeling verrichten
commencer (par)
débuter (par) 
♦ voorbeelden
laat ik beginnen met iedereen welkom te heten
tout d'abord, je voudrais souhaiter la bienvenue à tous 
2. als eerste iets doen
commencer 
♦ voorbeelden
begin jij met opscheppen?
(op eigen bord) tu te sers?, sers-toi d'abord!
(voor anderen) commence à servir 
wit begint
les blancs commencent, ont le trait 
3. zich vanaf een punt uitstrekken
commencer 
4. aanvangen
commencer (qqch., à faire qqch., de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
dat begint goed
(ook ironisch) cela s'annonce bien 
opnieuw beginnen
recommencer 
te beginnen met
à commencer par 
het begint te lijken
cela commence à prendre tournure, à prendre forme, à ressembler à qqch. 
5. zich bezighouden met
se mettre à 
♦ voorbeelden
weet waar je aan begint
réfléchis bien avant de te lancer 
aan iets nieuws beginnen
se mettre à autre chose 
(laat) aan kinderen beginnen
avoir des enfants (sur le tard) 
er is geen beginnen aan
ce n'est pas réalisable 
was ik er maar nooit aan begonnen
je n'aurais jamais dû (+ werkwoord), si j'avais su … 
6. gaan praten
commencer, se mettre à parler (de) 
♦ voorbeelden
begin er nu niet wéér over
tu ne vas pas recommencer! 
laten wij ergens anders over beginnen
passons à autre chose 
over politiek beginnen
commencer à parler politique 
¶. overige voorbeelden
daar kan ik niet aan beginnen
(en ce qui me concerne) c'est hors de question 
als je zó begint …
si tu le prends comme ça 
voor zichzelf beginnen
se mettre, s'installer à son compte 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
réfléchissez avant d'agir, il faut réfléchir avant d'agir 

qbeginnen

beginnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. starten, openen
commencer 
♦ voorbeelden
een gesprek beginnen
entamer, engager une conversation 
de les beginnen met een overhoring
commencer la leçon par une interrogation, en donnant une interrogation 
een winkel beginnen
ouvrir un magasin 
2. gaan doen
faire 
♦ voorbeelden
wat moet ik met hem beginnen?
je ne sais pas quoi en faire 
begin er niet aan
laisse tomber 

qbeginnend

beginnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. commençant
(alleen m.b.t. personen) débutant 

qbeginner

beginner (dem) zie beginneling

qbeginnersfout

beginnersfout (de)
1. faute (v.)  de débutant
faute (v.)  digne d'un débutant 

qbeginnersgeluk

beginnersgeluk (het)
1. chance (v.)  de/du débutant 

qbeginnersrijbewijs

beginnersrijbewijs (het)
1. permis (m.)  de conduire du conducteur novice
permis (m.)  de conduire à points 

qbeginperiode

beginperiode (dev)
1. première période (v.) 
♦ voorbeelden
een moeilijke beginperiode
un démarrage difficile 

qbeginpunt

beginpunt (het)
1. point (m.)  de départ
(verkeer) tête (v.)  de ligne 

qbeginregel

beginregel (dem)
1. (gedicht) premier vers (m.)
(proza) première ligne (v.) 

qbeginrijm

beginrijm (het)
1. allitération (v.) 

qbeginsalaris

beginsalaris (het)
1. salaire (m.)  initial, traitement (m.)  initial 

qbeginsel

beginsel (het)
1. grondbegrip
principe (m.)  de base
rudiments (m.; meervoud), a b c (m.), b.a.-ba (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de beginselen van de algebra
les rudiments de l'algèbre 
de eerste beginselen van …
le b.a.-ba de … 
2. grondstelling
principes (meervoud) 
♦ voorbeelden
de beginselen van het communisme
(ook) les fondements du communisme 
in beginsel
en principe 
3. overtuiging
principe (m.) 
♦ voorbeelden
iem. van christelijke beginselen
qqn. qui se conduit suivant la morale chrétienne 
een man van beginselen
un homme (qui est) à cheval sur les principes, qui a des principes 

qbeginselakkoord

beginselakkoord (het)
1. accord (m.)  de principe 

qbeginselprogramma

beginselprogramma (het)
1. déclaration (v.)  de principes
(bij verkiezingen) programme (m.)  politique, plateforme (v.)  électorale 

qbeginselvast

beginselvast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ferme dans ses principes
(bijwoord) en collant à ses principes 
♦ voorbeelden
een beginselvaste persoon
un(e) pur(e) 
beginselvast zijn
être à cheval sur les principes 

qbeginselverklaring

beginselverklaring (dev)
1. programme (m.)  de base
principes (m.; meervoud) 

qbeginsignaal

beginsignaal wedstrijd(het) (sport)
1. signal (m.)  du départ, départ (m.) 

qbeginsnelheid

beginsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  initiale 

qbeginstadium

beginstadium (het)
1. stade (m.)  initial 
♦ voorbeelden
nog in het beginstadium zijn
en être au b.a.-ba 

qbeginwedde

beginwedde (de) (België) zie beginsalaris

qbeglazer

beglazer (dem)
1. vitrier (m.) 

qbeglazing

beglazing (dev)
1. vitrage (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele beglazing
double vitrage 

qbegluren

begluren (overgankelijk werkwoord)
1. épier
lorgner, reluquer 

qbegoed

begoed (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. riche
fortuné 

qbegonia

begonia (de)
1. bégonia (m.) 

qbegoochelen

begoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. illusionner
abuser, leurrer 

qbegoocheling

begoocheling (dev)
1. illusion (v.) 

qbegraafplaats

begraafplaats (de)
1. cimetière (m.) 

qbegrafenis

begrafenis (dev)
1. plechtigheid
enterrement (m.)
funérailles (v.; meervoud), ↑ obsèques (v.; meervoud) 
2. stoet
cortège (m.)  funèbre, convoi (m.)  funèbre
enterrement (m.) 
3. handeling
enterrement (m.)
ensevelissement (m.), inhumation (v.) 

qbegrafenisfonds

begrafenisfonds (het)
1. caisse (v.)  d'enterrement 

qbegrafenisgezicht

begrafenisgezicht (het)
1. mine (v.), tête (v.)  d'enterrement 
♦ voorbeelden
trek niet zo'n begrafenisgezicht
ne fais pas cette tête d'enterrement 

qbegrafeniskosten

begrafeniskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  funéraires, frais (m.; meervoud)  d'enterrement 

qbegrafenisondernemer

begrafenisondernemer (dem)
1. entrepreneur (m.)  des pompes funèbres 

qbegrafenisonderneming

begrafenisonderneming (dev)
1. service (m.)  des pompes funèbres, pompes (v.; meervoud)  funèbres 

qbegrafenisplechtigheid

begrafenisplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  funèbre 
♦ voorbeelden
bij de begrafenisplechtigheid aanwezig zijn
enterrer qqn. 

qbegrafenisstoet

begrafenisstoet (dem)
1. cortège (m.)  funèbre, convoi (m.)  funèbre
enterrement (m.) 
♦ voorbeelden
voor in de begrafenisstoet lopen
mener, conduire le deuil 

qbegraven

begraven (overgankelijk werkwoord)
1. onder, in de aarde bergen
enterrer
(verbergen) enfouir 
♦ voorbeelden
daar ligt chemisch afval begraven
des déchets chimiques y sont enterrés 
2. m.b.t. een dode
enterrer
↑ inhumer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dood en begraven zijn
être mort et enterré 
(figuurlijk) ergens levend begraven zijn
vivre enterré qqp. 
ik zou er nog niet begraven willen liggen
c'est un trou infâme 
3. afzonderen
enterrer 
♦ voorbeelden
zich ergens begraven
(aller) s'enterrer qqp. 
zich in, bij zijn boeken begraven
vivre le nez plongé dans ses livres, rester confiné, se cloîtrer dans sa bibliothèque 

qbegrensd

begrensd (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen nauwe grenzen besloten
limité
délimité, localisé
(filosofie) fini 
♦ voorbeelden
een begrensde ruimte
un espace limité, une surface limitée 
een begrensd uitzicht
un horizon borné 
2. beperkt
limité
borné, restreint 

qbegrenzen

begrenzen (overgankelijk werkwoord)
1. de grens vormen van
limiter
borner, délimiter 
♦ voorbeelden
door de zee begrensd
limité par la mer 
(wiskunde) een vlak wordt begrensd door lijnen
un plan est délimité 
2. (figuurlijk)
délimiter 
♦ voorbeelden
een voorstel scherp begrenzen
circonscrire une proposition 
3. beperken
limiter
restreindre 

qbegrijpelijk

begrijpelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (makkelijk te begrijpen) compréhensible
clair, intelligible
(voorstelbaar) concevable, compréhensible, imaginable 
♦ voorbeelden
dat is nogal begrijpelijk
c'est logique 
dat is voor iedereen begrijpelijk
c'est à la portée de tous 

qbegrijpelijkerwijs

begrijpelijkerwijs (bijwoord)
1. on le conçoit
↓ ça se comprend
(aan het begin van een zin) on comprend aisément que … 
♦ voorbeelden
begrijpelijkerwijs is hij niet gekomen
il n'a pas pu venir, ce qui se comprend 

qbegrijpelijkerwijze

begrijpelijkerwijze (bijwoord) zie begrijpelijkerwijs

qbegrijpelijkheid

begrijpelijkheid (dev)
1. compréhensibilité (v.)
intelligibilité (v.), clarté (v.) 

qbegrijpen

begrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. met het verstand bevatten
comprendre
saisir 
♦ voorbeelden
nu begrijp ik het!
j'y suis (maintenant)! 
ik kan (niet) begrijpen dat …
je (ne) comprends (pas) que … (+ aanvoegende wijs) 
ergens niets van begrijpen
ne rien comprendre à qqch. 
dat laat je voortaan, begrepen!
plus jamais, compris! 
2. opvatten
comprendre
concevoir, prendre 
♦ voorbeelden
ik heb uit zijn woorden begrepen dat …
d'après ce qu'il a dit, j'ai compris que … 
iem. verkeerd begrijpen
mal comprendre qqn., comprendre qqn. de travers 
3. omvatten
comprendre
inclure 
4. bevatten
comprendre
comporter, contenir 
¶. overige voorbeelden
dat kun je begrijpen
jamais de la vie!, ah non alors! 
het niet op iets, iem. begrepen hebben
se méfier de qqch., de qqn., ne pas pouvoir voir, sentir qqn. 

qbegrijpend

begrijpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. compréhensif (v: compréhensive) 

qbegrip

begrip (het)
1. besef, inzicht
compréhension (v.)
intelligence (v.), entendement (m.), notion (v.) 
♦ voorbeelden
geen flauw begrip van iets hebben
ne pas avoir la moindre notion de qqch. 
iets in begrippen vatten
conceptualiser qqch. 
het begrip komt met de jaren
la sagesse vient avec l'âge 
vlug van begrip zijn
avoir l'intelligence vive, l'esprit agile, la compréhension facile 
begrip vragen voor iem./iets
demander de la compréhension pour qqn./qqch. 
dat gaat mijn begrip te boven
cela me dépasse 
2. denkbeeld
conception (v.)
idée (v.), vue (v.) 
♦ voorbeelden
voor internationale begrippen
au niveau, à l'échelon international 
voor Nederlandse begrippen
aux yeux des Hollandais 
negatieve begrippen
idées négatives 
3. eenheid van denken
concept (m.)
notion (v.), idée (v.) 
♦ voorbeelden
het begrip ‘communicatie’
le concept de communication 
de inhoud van een begrip
le contenu d'un concept 
dat is een begrip
c'est une chose reconnue, bien connue 
4. het willen, kunnen begrijpen
compréhension (v.)
bienveillance (v.), tolérance (v.) 
♦ voorbeelden
begrip opbrengen voor iem.
faire preuve d'indulgence, de compréhension envers qqn. 
hij toont geen enkel begrip voor de situatie
il ne manifeste aucune compréhension pour la situation 
5. samenvattende inhoud
précis (m.)
abrégé (m.) 

qbegrippelijk

begrippelijk (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. conceptuel (v: conceptuelle) 

qbegrippenapparaat

begrippenapparaat (het) (filosofie)
1. outillage (m.)  conceptuel 

qbegrippenlogica

begrippenlogica (dev) (filosofie)
1. logique (v.)  des termes 

qbegrippenpaar

begrippenpaar (het)
1. couple (m.)  de notions/concepts 

qbegripsbepaling

begripsbepaling (dev)
1. définition (v.) 
♦ voorbeelden
een nadere begripsbepaling
une définition plus précise 

qbegripsinflatie

begripsinflatie (dev)
1. inflation  (v.)  sémantique 

qbegripsveld

begripsveld (het) (taalkunde)
1. champ (m.)  notionnel 

qbegripsvermogen

begripsvermogen (het)
1. entendement (m.) 
♦ voorbeelden
dat gaat mijn begripsvermogen te boven
cela dépasse mon entendement 

qbegripsverwarring

begripsverwarring (dev)
1. confusion (v.)  des idées
manque (m.)  de clarté, obscurité (v.), vague (m.) 

qbegripsvorming

begripsvorming (dev) (filosofie)
1. conceptualisation (v.) 

qbegripvol

begripvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. compréhensif (v: compréhensive) 

qbegroeid

begroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met gewas) couvert de végétation
(met bosjes) buissonneux (v: buissonneuse)
(met gras) couvert
herbu, gazonné
(met hoofdhaar) hirsute
(met lichaamshaar) velu, poilu
(m.b.t. muur enz.) tapissé (de)
(met bossen) boisé (de) 

qbegroeien

begroeien (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir
(met gras) gazonner
couvrir d'herbe 
♦ voorbeelden
brandnetels begroeien dat hele stuk land
tout ce terrain est couvert d'orties 
zijn hele lichaam is met haar begroeid
il est velu comme un singe 

qbegroeiing

begroeiing (dev)
1. het begroeien
végétation (v.) 
2. dat wat iets groeiend bedekt
végétation (v.) 

qbegroeten

begroeten (overgankelijk werkwoord)
1. (groeten) saluer
(ontvangen) accueillir 
♦ voorbeelden
al zijn gasten begroeten
faire le tour de ses invités 
(figuurlijk) met kogels begroeten
accueillir par des coups de feu 

qbegroeting

begroeting (dev)
1. (groet) salutation (v.)
(ontvangst) accueil (m.) 

qbegrotelijk

begrotelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop coûteux (v: coûteuse)
trop cher (v: chère), non rentable 

qbegroten

begroten (overgankelijk werkwoord)
1. évaluer (à)
estimer, chiffrer 
♦ voorbeelden
een werk begroten
estimer un travail 

qbegroting

begroting (dev)
1. berekening
évaluation (v.)
estimation (v.) 
♦ voorbeelden
binnen de begroting blijven
rester dans le budget 
buiten de begroting om
extra-budgétaire 
een begroting laten opmaken
faire estimer, faire faire un devis 
een begroting maken
faire une estimation, établir un budget 
2. stuk
budget (m.)
devis (m.) 
♦ voorbeelden
een begroting indienen
présenter un budget, un devis 
de begroting ligt ter inzage
le budget peut être consulté 

qbegrotingsdebat

begrotingsdebat (het)
1. discussion (v.)  du budget 

qbegrotingsevenwicht

begrotingsevenwicht (het)
1. équilibre (m.)  budgétaire 

qbegrotingsjaar

begrotingsjaar (het)
1. exercice (m.)  (budgétaire) 

qbegrotingspolitiek

begrotingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  budgétaire 

qbegrotingspost

begrotingspost (dem)
1. poste (m.)  du budget 

qbegrotingsruimte

begrotingsruimte (dev)
1. augmentation (v.)  prévue des recettes 

qbegrotingstekort

begrotingstekort (het)
1. déficit (m.)  budgétaire 

qbegum

begum (dev)
1. bégum (v.) 

qbegunstigde

begunstigde (de)
1. bénéficiaire (m. of v.)
(juridisch; m.b.t. overdracht) aliénataire (m. of v.)
(m.b.t. afstand) résignataire (m. of v.) 

qbegunstigen

begunstigen (overgankelijk werkwoord)
1. favoriser
avantager, protéger 
♦ voorbeelden
het begunstigen van iem.
le favoritisme à l'égard de qqn. 
iem. met een ridderorde begunstigen
gratifier qqn. d'une décoration 

qbegunstiger

begunstiger (dem), begunstigster (dev)
1. (man) bienfaiteur (m.), (vrouw) bienfaitrice (v.)
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.) 
♦ voorbeelden
begunstiger van de kunst
protecteur des arts, mécène 

qbegunstiging

begunstiging (dev)
1. faveur (v.)
bénéfice (m.), protection (v.) 

qbegunstigster

begunstigster (dev) zie begunstiger

qbeha

beha kleding(dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge) 
♦ voorbeelden
een beha met halve cups
un balconnet 
een strapless beha
un bustier 

qbehaaglijk

behaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt om te behagen
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
confortable
(bijwoord) agréablement
confortablement 
♦ voorbeelden
een behaaglijk gevoel
une sensation agréable, de bien-être 
een behaaglijke warmte
une chaleur douillette, agréable 
het ziet er hier behaaglijk uit
ça a l'air confortable ici 
2. op zijn gemak
(bijvoeglijk naamwoord) qui est à l'aise, qui est à son aise
qui se sent bien
(bijwoord) à l'aise
à son aise, bien 
♦ voorbeelden
zich behaaglijk uitstrekken
s'allonger confortablement 
zich behaaglijk voelen
se sentir bien, à l'aise, se trouver bien 

qbehaaglijkheid

behaaglijkheid (dev)
1. confort (m.)
bien-être (m.; onveranderlijk) 

qbehaagziek

behaagziek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) coquet (v: coquette)
désireux (v: désireuse)  de plaire, minaudier (v: minaudière)
(bijwoord) coquettement 

qbehaagzucht

behaagzucht (de)
1. coquetterie (v.)
désir (m.)  de plaire, minauderie (v.), minauderies (v.; meervoud) 

qbehaard

behaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. (lichaamshaar) velu
poilu, couvert de poils, pileux (v: pileuse)
(hoofdhaar) chevelu, hirsute
(plantkunde) pubescent, villeux (v: villeuse)
(stekelig) hispide
(donzig) tomenteux (v: tomenteuse) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) behaarde bladeren, zaden, vruchten
feuilles, graines, fruits velu(e)s 
behaard breukkruid, behaarde zegge
herniaire velue, laîche velue 
een behaarde hand
une main poilue 
de huid is daar behaard
à cet endroit la peau est couverte de poils 
zwaar behaard
poilu comme un singe 

qbehagen

behagen1 (het)
1. plaisir (m.)
satisfaction (v.), contentement (m.), bien-être (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
behagen scheppen in iem.
chérir qqn. 
behagen scheppen in iets
aimer (faire) qqch., apprécier qqch., priser qqch., se complaire à (faire) qqch. 

qbehagen

behagen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. plaire (à)
être agréable (à), convenir (à) 
♦ voorbeelden
zo heeft het ons behaagd
tel est notre (bon) plaisir 

qbehalen

behalen (overgankelijk werkwoord)
1. obtenir
(succes, zege) remporter
(winsten) réaliser 
♦ voorbeelden
de eerste prijs behalen
gagner le premier prix 
veel punten behalen
totaliser beaucoup de points 
de zege behalen
triompher 

qbehalve

behalve1 (voorzetsel)
1. (benevens) outre
en plus de
(juridisch) ↑ en sus de
(uitgezonderd) excepté, à l'exception de, sauf, exception faite de, à l'exclusion de, à part 
♦ voorbeelden
ik lust alles behalve koolraap
j'aime tout, sauf le chou-navet 
behalve het feit dat
(benevens) sans parler du fait que, outre (le fait) que
(uitgezonderd) excepté que 

qbehalve

behalve2 (voegwoord)
1. (benevens) outre que
(uitgezonderd) excepté que
si ce n'est que 
♦ voorbeelden
wij werken alle dagen behalve 's zondags
nous travaillons tous les jours sauf le dimanche 

qbehandelen

behandelen (overgankelijk werkwoord)
1. omgaan met
manier
manipuler
(opslag, expeditie) manutentionner 
♦ voorbeelden
voorzichtig behandelen!
manipuler avec précaution!
(als opschrift) fragile! 
2. uiteenzetten
traiter
exposer, développer 
♦ voorbeelden
een onderwerp behandelen
traiter une matière, exposer un sujet 
iets uitputtend behandelen
traiter qqch. à fond, de façon exhaustive, épuiser qqch. 
3. afhandelen
traiter
régler 
♦ voorbeelden
dergelijke aangelegenheden behandelt de directeur
c'est le directeur qui traite ce genre d'affaires 
iets achter gesloten deuren behandelen
traiter qqch. à huis clos 
4. bejegenen
traiter 
♦ voorbeelden
iem. uit de hoogte behandelen
traiter qqn. de haut 
5. als arts verzorgen
traiter
soigner 
♦ voorbeelden
de behandelend geneesheer
le médecin traitant 
behandeld worden
recevoir des soins 
6. (juridisch); verdedigen
traiter
défendre 
♦ voorbeelden
een zaak voor het gerecht behandelen
défendre une cause devant le tribunal 

qbehandeling

behandeling (dev)
1. het omgaan met iets
maniement (m.)
manipulation (v.)
(opslag, expeditie) manutention (v.) 
2. het afhandelen
étude (v.)
discussion (v.), examen (m.) 
♦ voorbeelden
uw klacht is in behandeling
votre plainte est examinée, à l'étude 
opnieuw in behandeling nemen
réexaminer 
een wetsontwerp in behandeling nemen
examiner un projet de loi 
een punt ter behandeling voorleggen
soumettre un point à la discussion 
3. geneeskundige verzorging
traitement (m.)
soins (m.; meervoud), thérapie (v.) 
♦ voorbeelden
zij staat onder behandeling van een specialist
elle est traitée par, elle suit un traitement chez un spécialiste 
4. uiteenzetting
exposé (m.)
étude (v.), développement (m.) 
♦ voorbeelden
in hoofdstuk 4 volgt de behandeling van de resultaten
l'exposé des résultats se trouve au chapitre 4 
5. bejegening
traitement (m.) 

qbehandelingswijze

behandelingswijze (de)
1. remède (m.)
traitement (m.) 

qbehandelkamer

behandelkamer (de)
1. salle (v.)  de(s) soins 

qbehandelstoel

behandelstoel (dem)
1. siège (m.)  de traitement/soins
(tandarts) fauteuil (m.)  de dentiste 

qbehang

behang (het)
1. papier (m.)  peint
tenture (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. (wel) achter het behang willen plakken
pouvoir épingler qqn. comme un papillon 
akoestisch, muzikaal behang
fond sonore 
(figuurlijk) door het behang gaan
être hors de soi 
(figuurlijk) opgaan in het behang
faire partie du décor 

qbehangen

behangen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
tapisser (de)
couvrir (de), recouvrir (de) 
♦ voorbeelden
zij was rondom met goud behangen
elle était couverte d'or 

qbehangen

behangen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met behang bekleden
tapisser
couvrir de papier peint 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegen de wind in behangen
se lancer dans un projet perdu d'avance, se lancer dans un projet voué à l'échec 

qbehanger

behanger (dem)
1. tapissier (m.) 
♦ voorbeelden
behanger en stoffeerder
tapissier-décorateur 

qbehangerslinnen

behangerslinnen (het)
1. toile (v.)  de tenture, toile (v.)  à tapisser 

qbehangerstafel

behangerstafel (de)
1. table (v.)  de colleur 

qbehangpapier

behangpapier (het) (België)
1. papier (m.)  peint 

qbehangsel

behangsel (het)
1. papier (m.)  tenture
(stof, leer) tenture (v.) 

qbehangselpapier

behangselpapier (het)
1. papier (m.)  peint/tenture 

qbehapbaar

behapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faisable
gérable 

qbehappen

behappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
iets (niet) kunnen behappen
(ne plus) s'en sortir 

qbeharing

beharing (dev)
1. pilosité (v.) 
♦ voorbeelden
overmatige beharing
pilosité excessive 

qbehartigen

behartigen (overgankelijk werkwoord)
1. défendre
gérer, veiller à, servir 

qbehartigenswaardig

behartigenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à considérer 

qbehartiging

behartiging (dev)
1. défense (v.)
gestion (v.) 

qbehaviorisme

behaviorisme (het) (psychologie)
1. behaviorisme (m.)
comportementalisme (m.) 

qbehaviorist

behaviorist (dem) (psychologie)
1. behavioriste (m. of v.) 

qbeheer

beheer (het)
1. het beheren van andermans eigendom
administration (v.)
gestion (v.), organisation (v.) 
♦ voorbeelden
in eigen beheer
en gestion directe 
uitgave in eigen beheer
édition à compte d'auteur 
werkzaamheden in eigen beheer
travaux en régie 
dienst financieel beheer van het schoolwezen
intendance universitaire 
beheer van gelden
maniement de fonds 
gemeenschappelijk beheer
cogérance 
iets onder gemeentelijk beheer brengen
communaliser, municipaliser qqch. 
dat is onder zijn beheer gebeurd
cela s'est produit sous sa gestion 
de penningmeester heeft het beheer over de kas
le trésorier a la gestion de la caisse 
slecht beheer
mauvaise gestion, la gabegie 
2. gezag
administration (v.)
contrôle (m.), autorité (v.) 
♦ voorbeelden
dat eiland staat onder Engels beheer
cette île est sous administration, contrôle britannique 
3. administratie, bestuur
administration (v.) 

qbeheerder

beheerder (dem)
1. exploitant
exploitant (m.) 
2. m.b.t. andermans eigendom
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)
gestionnaire (m. of v.)
(erfenis) (man) curateur (m.), (vrouw) curatrice (v.)
(flatgebouw) syndic (m.)
(van landgoed) (man) régisseur (m.), (vrouw) régisseuse (v.)
(handelszaak) (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)
(school) (man) intendant (m.), (vrouw) intendante (v.) 
3. bewindvoerder
administrateur (m.) 
4. (België); iemand die een zaak leidt
(België) administrateur (m.) 

qbeheerraad

beheerraad (dem) (België)
1. conseil (m.)  d'administration 

qbeheersbaar

beheersbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrôlable
maîtrisable 

qbeheersbaarheid

beheersbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  contrôlable 

qbeheersen

beheersen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heersen over
dominer
maîtriser, contrôler 
♦ voorbeelden
de alles beheersende kwestie
la question prédominante 
de auto's beheersen het straatbeeld
les voitures dominent le paysage urbain 
(leger) het terrein beheersen
contrôler le terrain 
de toestand beheersen
maîtriser, dominer la situation 
2. kennis hebben van
maîtriser
posséder, connaître à fond 
3. feilloos kunnen uitvoeren
maîtriser (l'exécution de) 
♦ voorbeelden
(sport) een sprong beheersen
maîtriser l'exécution d'un saut 

qbeheersen

zich beheersen2 (wederkerend werkwoord)
1. kalm blijven
se dominer
se maîtriser, se contenir, se contrôler 

qbeheersing

beheersing (dev)
1. contrôle (m.)
maîtrise (v.) (bijvoorbeeld van een taal)
domination (v.) 
♦ voorbeelden
de beheersing over zichzelf verliezen
perdre le contrôle de soi 

qbeheersjacht

beheersjacht (de)
1. chasse (v.)  aux animaux nuisibles 

qbeheerskosten

beheerskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de gestion 

qbeheersmaatschappij

beheersmaatschappij (dev)
1. société (v.)  de gestion 

qbeheersovereenkomst

beheersovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  concernant la gestion (de qqch.)
accord (m.)  concernant l'administration (de qqch.) 

qbeheersplan

beheersplan (het)
1. plan (m.)  d'administration 

qbeheerst

beheerst (bijvoeglijk naamwoord)
1. maître (v: maîtresse)  de soi
calme, posé, pondéré 
♦ voorbeelden
hij is zeer beheerst in zijn optreden
il agit toujours très posément 

qbeheersvergoeding

beheersvergoeding (dev)
1. rémunération  (v.)  de gestion de fortune 

qbeheksen

beheksen (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren
ensorceler
jeter un sort à (qqn.), jeter un maléfice sur (qqn.), envoûter 
2. (figuurlijk)
ensorceler
enchanter, envoûter 

qbehelpen

zich behelpen (wederkerend werkwoord)
1. se servir des moyens du bord
se débrouiller 
♦ voorbeelden
hij moet zich erg behelpen
il doit vivre d'expédients 
hij weet zich te behelpen
il sait se débrouiller 

qbehelzen

behelzen (overgankelijk werkwoord)
1. contenir
comporter, comprendre 
♦ voorbeelden
de brief behelst, dat …
la lettre dit en substance que … 
het voorstel behelst het volgende
la proposition comprend les points suivants 

qbehendig

behendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; handig) adroit
(snel) agile
leste, preste
(bijwoord; handig) adroitement
(snel) agilement
alertement, lestement, prestement 
♦ voorbeelden
een behendige tactiek
une tactique adroite 

qbehendigheid

behendigheid (dev)
1. (handigheid) adresse (v.)
dextérité (v.)
(snelheid) agilité (v.) 

qbehendigheidsspel

behendigheidsspel (het)
1. jeu (m.)  d'adresse 

qbehept

behept (bijvoeglijk naamwoord)
1. marqué (de)
entaché (de), sujet (v: sujette)  (à), atteint (de) 
♦ voorbeelden
hij is met lelijke ondeugden, met vooroordelen behept
il est vicieux, il est plein de préjugés 

qbeheren

beheren (overgankelijk werkwoord)
1. het beheer hebben over
administrer
gérer, avoir en gérance 
♦ voorbeelden
alle geldzaken beheren
tenir les cordons de la bourse 
(zelfstandig) het beheren
la gestion 
de kas beheren
tenir la caisse 
2. leiden, exploiteren
administrer
diriger 
¶. overige voorbeelden
beherend vennoot
(associé) commandité 

qbehoeden

behoeden (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
préserver (de)
prémunir (de/contre), protéger (contre) 
2. waken over
garder
préserver 
♦ voorbeelden
God behoede ons
que Dieu nous garde, préserve 

qbehoeder

behoeder (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.) 

qbehoedzaam

behoedzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) circonspect
mesuré, précautionneux (v: précautionneuse), prudent
(bijwoord) avec circonspection
avec précaution, précautionneusement, prudemment 
♦ voorbeelden
behoedzaam schreed ze voort
elle avançait à pas prudents 

qbehoedzaamheid

behoedzaamheid (dev)
1. circonspection (v.)
précaution (v.), prudence (v.) 

qbehoefte

behoefte (dev)
1. gemis
besoin (m.)
dénuement (m.), indigence (v.) 
♦ voorbeelden
behoefte hebben aan iets, iem.
avoir besoin de qqch., qqn. 
in eigen behoeften voorzien
subvenir à ses besoins 
elementaire behoeften
besoins essentiels 
behoefte hebben iets te doen
avoir besoin de faire qqch. 
de behoefte voelen om …
ressentir, éprouver le besoin de … 
2. ontlasting
besoin (m.)  naturel, besoins (m.; meervoud)  naturels 
♦ voorbeelden
zijn behoefte doen
faire ses besoins 

qbehoeftig

behoeftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nécessiteux (v: nécessiteuse)
indigent, pauvre, miséreux (v: miséreuse) 
♦ voorbeelden
het zijn behoeftige mensen
ce sont des nécessiteux 

qbehoeve

behoeve
¶. overige voorbeelden
ten behoeve van
au profit de, au bénéfice de, pour 

qbehoeven

behoeven1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. de noodzaak zien
↓ avoir besoin (de)
éprouver la nécessité de, voir l'utilité de 
♦ voorbeelden
behoef ik u te zeggen, dat …
est-il nécessaire de vous dire que … 

qbehoeven

behoeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. nodig hebben
avoir besoin de
falloir 
¶. spreekwoorden
goede wijn behoeft geen krans
à bon vin, point d'enseigne 

qbehoorlijk

behoorlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatsoenlijk
convenable
correct, bienséant, honnête 
♦ voorbeelden
een behoorlijk gedrag
une conduite correcte 
het is nu een behoorlijke tijd
c'est une heure convenable 
2. vereist
convenable
honnête 
♦ voorbeelden
met behoorlijke aandacht iets verrichten
effectuer qqch. avec l'attention nécessaire 
3. toonbaar, bruikbaar
utilisable
présentable, acceptable 
♦ voorbeelden
die jas is nog heel behoorlijk
ce manteau est encore très mettable 
4. tamelijk groot, flink
respectable
confortable, joli, raisonnable 
♦ voorbeelden
hij heeft een behoorlijk kapitaal
il a un assez joli capital 
er is behoorlijk wat werk
il y a pas mal de travail 

qbehoorlijk

behoorlijk2 (bijwoord)
1. fatsoenlijk
convenablement
correctement
(juridisch) dûment 
♦ voorbeelden
we zijn niet eens behoorlijk voorgesteld
on ne nous a même pas présentés convenablement 
2. in voldoende mate
suffisamment
honnêtement 
3. nogal
plutôt
assez, très 
♦ voorbeelden
het is behoorlijk koud
il fait plutôt froid 

qbehoren

behoren (onovergankelijk werkwoord)
1. toebehoren
appartenir (à)
être (à) 
2. vereist worden
falloir
devoir, être nécessaire 
♦ voorbeelden
naar behoren
comme il se doit, convenablement
(juridisch) dûment 
3. betamen
convenir
être convenable 
♦ voorbeelden
jongeren behoren op te staan voor ouderen
il convient que les plus jeunes cèdent leurs places aux plus âgés 
4. onderdeel uitmaken van
faire partie (de)
(horen bij) aller avec 
♦ voorbeelden
de Krim behoort tot Oekraïne
la Crimée fait partie de l'Ukraine 
5. zijn plaats hebben, vinden
avoir sa place
être  censé (+ onbepaalde wijs) 
6. gerekend worden
appartenir
relever (de) 
♦ voorbeelden
dat behoort nu tot het verleden
cela appartient désormais au passé 
dat behoort tot de zeldzaamheden
cela arrive rarement, c'est exceptionnel 

qbehoud

behoud (het)
1. het in stand houden, blijven
maintien (m.)
conservation (v.) 
♦ voorbeelden
dit betekent het behoud van 2000 arbeidsplaatsen
ceci implique le maintien, la sauvegarde de 2 000 emplois 
2. doorgaand bezit, genot
maintien (m.)
conservation (v.) 
♦ voorbeelden
vrijwilligerswerk met behoud van uitkering
travail bénévole avec maintien d'allocation 
3. het in goede staat houden
préservation (v.)
conservation (v.) 
♦ voorbeelden
goed onderhoud betekent het behoud van uw parketvloer
un bon entretien maintient votre parquet en bon état 
4. redding
salut (m.) 

qbehouden

behouden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) sain et sauf (v: saine et sauve)
indemne
(m.b.t. zaken) intact, en bon état 
♦ voorbeelden
behouden aankomen
arriver à bon port 
(figuurlijk) in behouden haven zijn
être en sécurité 
hij is gelukkig behouden gebleven
il en est sorti sain et sauf 
iem. een goede reis wensen en een behouden thuiskomst
souhaiter à qqn. bon voyage et bon retour 
deze glazen zijn behouden overgekomen
ces verres sont arrivés intacts 

qbehouden

behouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet verliezen
conserver
garder 
2. niet opgeven
maintenir
défendre 
♦ voorbeelden
zijn plaats behouden
défendre sa position 
3. in leven houden
sauver 

qbehoudend

behoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. conservateur (v: conservatrice)
(pejoratief) réactionnaire
(religie) intégriste 
♦ voorbeelden
de behoudende vleugel van de partij
l'aile conservatrice, droite (du parti) 

qbehoudenis

behoudenis (dev) (formeel)
1. ↓ sauvegarde (v.)
préservation (v.)
(redding) salut (m.) 

qbehoudens

behoudens (voorzetsel)
1. met voorbehoud van
sous réserve de 
2. behalve
sauf
excepté, à part, à l'exception de, à moins de 
♦ voorbeelden
behoudens tegenbericht
sauf avis contraire 
behoudens weerlegging
sauf contredit 
behoudens enkele wijzigingen werd het plan goedgekeurd
le plan a été approuvé, à quelques modifications près 
3. met behoud van
(tout) en conservant
en sauvegardant 
♦ voorbeelden
behoudens de eer
fors l'honneur 

qbehoudsgezinde

behoudsgezinde (de)
1. (man) conservateur (m.), (vrouw) conservatrice (v.)
(pejoratief) réactionnaire (m. of v.)
(religie) intégriste (m. of v.) 

qbehoudzucht

behoudzucht (de)
1. conservatisme (m.) 

qbehoudzuchtig

behoudzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. conservateur (v: conservatrice)
réactionnaire 

qbehuild

behuild (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een behuild gezicht
un visage éploré 

qbehuisd

behuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. logé
installé 
♦ voorbeelden
goed behuisd zijn
être bien logé 
klein behuisd zijn
être logé à l'étroit 
ruim behuisd zijn
habiter une grande maison, avoir un logement spacieux 

qbehuizing

behuizing (dev)
1. woonruimte
logement (m.)
demeure (v.), habitation (v.), logis (m.) 
♦ voorbeelden
een schamele behuizing
un logement misérable, une humble habitation 
2. kast van een apparaat
coque (v.)
boîtier (m.) 

qbehulp

behulp (het)
¶. overige voorbeelden
met behulp van iem.
avec l'aide de, grâce à qqn. 
met behulp van iets
à l'aide de, en se servant de, au moyen de qqch. 

qbehulpzaam

behulpzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. serviable
obligeant, prévenant, secourable 
♦ voorbeelden
iem. in, bij iets behulpzaam zijn
aider qqn. à faire qqch., assister, seconder qqn. dans qqch., donner un coup de main à qqn. pour qqch. 

qbehulpzaamheid

behulpzaamheid (dev)
1. serviabilité (v.) 

qbehuwd

behuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. par alliance 

qbei

bei (dem)
1. bey (m.) 
♦ voorbeelden
gebied, waardigheid van een bei
beylicat 

qbeiaard

beiaard (dem)
1. carillon (m.) 

qbeiaardier

beiaardier (dem)
1. carillonneur (m.) 

qbeide

beide (hoofdtelwoord)
1. (bijvoeglijk)
les deux 
♦ voorbeelden
voor beide kamers in vergadering bijeen
devant les chambres assemblées 
beide partijen hebben ongelijk
les torts sont partagés 
beide personen ken ik
je connais les, ces deux personnes 
aan beide zijden
des deux côtés 
aan beide zijden te dragen
réversible 
2. (zelfstandig)
tous/toutes (les) deux
l'un et l'autre, l'une et l'autre 
♦ voorbeelden
wij met ons beiden
nous deux 
één van beide
de deux choses l'une, l'un(e) ou l'autre 
¶. spreekwoorden
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 
als de blinde de blinde leidt, dan vallen zij beiden in de gracht
si un aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux 

qbeiden

beiden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. wachten
↓ attendre 

qbeiden

beiden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afwachten
↓ attendre 
2. te wachten staan
↓ attendre 

qbeiderhande

beiderhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. des deux sortes 

qbeiderlei

beiderlei (bijvoeglijk naamwoord) zie beiderhande

qbeidjes

beidjes (telwoord)
¶. overige voorbeelden
wij met ons beidjes
nous deux, tous les deux 

qBeier

Beier (dem), Beierse (dev)
1. (man) Bavarois (m.), (vrouw) Bavaroise (v.) 

qbeieren

beieren (onovergankelijk werkwoord)
1. luiden
sonner
tinter, résonner 
♦ voorbeelden
onder het beieren van de alarmklok
pendant que sonne le tocsin 
2. klokkenspel bespelen
carillonner 

qBeieren

Beieren (het)
1. la Bavière 
♦ voorbeelden
in Beieren
en Bavière 

qBeiers

Beiers1 (het)
1. bavarois (m.) 

qBeiers

Beiers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bavarois 

qBeierse

Beierse (dev) zie Beier

qbeige

beige1 kleur(het)
1. beige (m.) 

qbeige

beige2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beige 
♦ voorbeelden
grijsachtig beige
grège 

qbeignet

beignet (de)
1. beignet (m.) 

qbeijveren

zich beijveren (wederkerend werkwoord)
1. s'appliquer (à)
se consacrer (à), s'attacher (à), s'employer (à) 

qbeïnkten

beïnkten (overgankelijk werkwoord)
1. encrer
enduire d'encre 

qbeïnvloedbaar

beïnvloedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. influençable 

qbeïnvloeden

beïnvloeden (overgankelijk werkwoord)
1. influencer
agir (sur), influer (sur) 

qbeïnvloeding

beïnvloeding (dev)
1. fait (m.)  d'influencer 
♦ voorbeelden
de beïnvloeding van de publieke opinie door de partijen
l'influence qu'exercent les partis sur l'opinion publique 
wederzijdse beïnvloeding
(ook) interpénétration, osmose 

qBeiroet

Beiroet (het)
1. Beyrouth 

qbeitel

beitel (dem)
1. ciseau (m.)
burin (m.) 
♦ voorbeelden
holle beitel
gouge 
¶. spreekwoorden
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qbeitelen

beitelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de beitel (be)werken
ciseler
graver, travailler au ciseau, buriner
(ruw) dégrossir (van marmer, steen) 

qbeitelen

beitelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een beitel uithakken
tailler 
2. houwen uit
sculpter
tailler 
♦ voorbeelden
een beeld beitelen uit marmer
sculpter une statue dans le marbre 

qbeits

beits (het, dem)
1. m.b.t. hout
vernis (m.)  transparent teinté
lasure (v.) 
2. m.b.t. ander materiaal
produit (m.)  d'imprégnation
(leer) teinture (v.) 

qbeitsen

beitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (hout) teinter
passer au brou de noix, lasurer
(metaal, textiel) mordancer 

qbejaagd

bejaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dressé pour la chasse, habitué à la chasse 

qbejaard

bejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. âgé
vieux, vieil (v: vieille), du troisième âge 

qbejaarde

bejaarde (de)
1. personne (v.)  âgée, personne (v.)  du troisième âge 

qbejaardenaftrek

bejaardenaftrek (dem)
1. (omschrijving) abattement (m.)  sur les revenus imposables des retraités 

qbejaardencentrum

bejaardencentrum (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenflat

bejaardenflat (dem)
1. immeuble (m.)  de retraités 

qbejaardenhelper

bejaardenhelper (dem), bejaardenhelpster (dev)
1. aide (m. of v.)  gériatrique 

qbejaardenhelpster

bejaardenhelpster (dev) zie bejaardenhelper

qbejaardenhuis

bejaardenhuis (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenhulp

bejaardenhulp (de) zie bejaardenhelper

qbejaardenoord

bejaardenoord (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenpas

bejaardenpas (dem)
1. carte (v.)  de retraité
(kortingskaart openbaar vervoer) ± carte (v.)  vermeil
(spoorwegen) ± carte (v.)  émeraude
(Parijs, RATP) ± carte (v.)  améthyste (Ile-de-France, metro, bus, SNCF rond Parijs) 

qbejaardenpaspoort

bejaardenpaspoort (het) zie bejaardenpas

qbejaardentehuis

bejaardentehuis (het)
1. maison (v.)  de retraite
foyer (m.)  pour personnes âgées
(België) home (m.)  pour personnes âgées 

qbejaardenverzekering

bejaardenverzekering (dev)
1. (omschrijving) assurance (v.)  maladie pour personnes âgées 

qbejaardenverzorger

bejaardenverzorger (dem), bejaardenverzorgster (dev)
1. aide (m. of v.)  séniors
(medisch) (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  gériatrique 

qbejaardenverzorgster

bejaardenverzorgster (dev) zie bejaardenverzorger

qbejaardenvraagstuk

bejaardenvraagstuk (het)
1. problème (m.)  du troisième âge 

qbejaardenwerk

bejaardenwerk (het)
1. activités (v.; meervoud)  sociales pour les personnes âgées 

qbejaardenwoning

bejaardenwoning (dev)
1. habitation (v.)  pour personnes âgées 

qbejaardenzorg

bejaardenzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  aux personnes âgées 

qbejag

bejag (het)
1. poursuite (v.)  (de)
recherche (v.)  (de) 

qbejagen

bejagen (overgankelijk werkwoord)
1. chasser 
♦ voorbeelden
bejaagde diersoorten
espèces chassées 

qbejammeren

bejammeren (overgankelijk werkwoord)
1. déplorer
se lamenter sur, pleurer (sur) 

qbejegenen

bejegenen (overgankelijk werkwoord)
1. traiter
agir (envers), se conduire (envers), se comporter (envers), se montrer (envers) 
♦ voorbeelden
iem. als zijn gelijke bejegenen
traiter qqn. d'égal à égal 
met smaad bejegend worden
essuyer une insulte, subir un affront 
iem. oneerbiedig bejegenen
manquer au respect que l'on doit à qqn. 
iem. onvriendelijk bejegenen
se montrer désobligeant envers qqn. 
iem. ruw bejegenen
rudoyer, brusquer, malmener qqn. 
iem. slecht bejegenen
maltraiter qqn., en user mal avec qqn. 
iem. welwillend bejegenen
traiter qqn. avec bienveillance 

qbejegening

bejegening (dev)
1. traitement (m.)
conduite (v.)  (à l'égard de), comportement (m.)  (envers) 
♦ voorbeelden
een onaangename bejegening
un accueil plutôt froid 

qbejubelen

bejubelen (overgankelijk werkwoord)
1. acclamer
applaudir 

qbek

bek (dem)
1. snavel
bec (m.) 
2. muil
gueule (v.)
bouche (v.) 
3. (vulgair); mond
gueule (v.)
bec (m.) 
♦ voorbeelden
(informeel) breek me de bek niet open
± ne me pousse pas à parler (de ça) 
een brutale bek
une grande gueule 
hij heeft een grote bek
il a une grande gueule 
hou je bek!
ferme-la!, ta gueule!, la ferme! 
4. (vulgair); gezicht
gueule (v.)
fraise (v.), bouille (v.), trogne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. op zijn bek geven
casser la figure, la gueule à qqn. 
(figuurlijk) op zijn bek gaan, vallen
se casser la gueule, la figure 
bekken trekken
grimacer 
gekke bekken trekken
s'amuser à faire des grimaces 
5. zaak
bec (m.)
(van bankschroef) mâchoire (v.)
(van tangen) mordache (v.) 
♦ voorbeelden
de bek van een schaaf
la lumière d'un rabot 
¶. spreekwoorden
een gegeven paard moet men niet in de bek zien
à cheval donné on ne regarde pas la bouche 

qbekaaid

bekaaid (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
er bekaaid afkomen
en être pour ses frais 

qbekabelen

bekabelen (overgankelijk werkwoord)
1. câbler 
♦ voorbeelden
het bekabelen
le câblage 

qbekabeling

bekabeling (dev)
1. câblage (m.) 

qbekaf

bekaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. crevé
moulu, vanné, pompé, vidé 
♦ voorbeelden
ik ben bekaf
je n'en peux plus
je suis crevé, je suis sur les genoux, je suis H.S. (hors service) 

qbekakken

bekakken (overgankelijk werkwoord)
1. door kakken vervuilen
chier sur
déféquer sur 
2. bedriegen
blouser
rouler, posséder 

qbekakt

bekakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affecté
prétentieux (v: prétentieuse)
(bijwoord) prétentieusement 
♦ voorbeelden
wat een bekakte vent!
quel prétentieux, poseur!
↓ quel merdeux! 

qbekappen

bekappen (overgankelijk werkwoord)
1. een kap maken op
couvrir d'un toit
munir d'une toiture/couverture
(van muur) chaperonner 
♦ voorbeelden
een gebouw bekappen
poser la couverture d'un bâtiment 
2. door kappen bewerken
tailler
abattre
(top) écimer, étêter
(takken) ébrancher 
3. hoeven besnijden van
rogner (les sabots de) 

qbekapping

bekapping (dev)
1. overkapping
toiture (v.)
toit (m.), couverture (v.) 
2. het door kappen bewerken
abattage (m.)
taille (v.)
(top) écimage (m.), étêtage (m.), étêtement (m.)
(takken) ébranchement (m.) 

qbekeerd

bekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot het christendom overgegaan
converti 
2. tot een overtuiging overgegaan
converti 
3. tot inkeer gekomen
repenti 

qbekeerde

bekeerde (de) zie bekeerling

qbekeerling

bekeerling (dem)
1. (man) converti (m.), (vrouw) convertie (v.)
prosélyte (m. of v.)
(nieuw) néophyte (m. of v.) 

qbekeken

bekeken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malin (v: maligne)
astucieux (v: astucieuse)
(bijwoord) astucieusement 
♦ voorbeelden
een bekeken passje
une passe habile, intelligente 

qbekend

bekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ter kennis gekomen
connu 
♦ voorbeelden
dit feit was mij bekend
ce fait m'était connu 
het is algemeen bekend
c'est de notoriété publique, tout le monde sait cela 
(figuurlijk) naar de bekende weg vragen
faire l'ignorant, poser des questions sur des vents 
2. kennis hebbende van
au courant
informé 
♦ voorbeelden
bent u hier bekend?
connaissez-vous le quartier? 
bent u in de omgeving bekend?
vous connaissez (bien) la région? 
hij is bekend met de procedure
il est au courant de la procédure 
3. door velen gekend
connu
réputé, renommé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bekend als de bonte hond
connu comme le loup blanc 
bekend van radio en tv
connu grâce à la radio et à la télévision 
zij werd bekend door haar kinderboeken
elle doit sa popularité à ses livres pour enfants 
4. niet vreemd
connu
familier (v: familière), de connaissance 
♦ voorbeelden
u komt me bekend voor
il me semble vous avoir vu qqp., vous reconnaître 
dat komt me bekend voor
cela ne m'est pas inconnu 
voor zover mij bekend
à ma connaissance, (pour autant) que je sache 
zich op bekend terrein bevinden
être sur son terrain, être en pays de connaissance 
het zal u wel bekend zijn, dat …
vous n'êtes pas sans savoir que … 

qbekende

bekende (de)
1. connaissance (v.)
relation (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een oude bekende van de politie
un vieux cheval de retour 

qbekendheid

bekendheid (dev)
1. het bekend zijn met
connaissance (v.)  (de)
familiarité (v.)  (avec), compréhension (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
bekendheid met tekstverwerkende apparatuur strekt tot aanbeveling
nous cherchons qqn. qui soit familiarisé avec les appareils de traitement de textes 
2. het gekend worden
connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
bekendheid geven aan iets
faire connaître qqch. 
3. vermaardheid
réputation (v.)
célébrité (v.), renom (m.), renommée (v.), notoriété (v.) 
♦ voorbeelden
bekendheid krijgen
devenir célèbre, se faire un nom 

qbekendmaken

bekendmaken (overgankelijk werkwoord)
1. annoncer
proclamer, communiquer, notifier, publier
(wat geheim is) révéler, divulguer 
♦ voorbeelden
zich bekendmaken (aan)
se présenter (à), se faire connaître (à) 

qbekendmaking

bekendmaking (dev)
1. annonce (v.)
proclamation (v.), avis (m.), publication (v.) 

qbekendstaan

bekendstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. être connu (pour/comme)
avoir  la réputation (de) (+ onbepaalde wijs), passer ( pour (+ zelfstandig naamwoord of onbepaalde wijs) 

qbekennen

bekennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. toegeven
avouer
admettre, concéder, convenir de/que, reconnaître 
♦ voorbeelden
ik moet bekennen dat ik er geen raad mee wist
je reconnais que je ne savais qu'en faire 
2. bespeuren
discerner
distinguer, percevoir, apercevoir 
♦ voorbeelden
er is geen mens te bekennen
il n'y a pas un chat 
3. (Bijbel)
connaître 
¶. overige voorbeelden
bekennend christen
chrétien avoué, chrétien et fier de l'être 

qbekennen

bekennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (juridisch)
avouer
passer aux aveux, faire des aveux 
♦ voorbeelden
hij bekende dat hij medeplichtig was
il a reconnu sa complicité 
(figuurlijk) ik moet u iets bekennen
il faut que je vous fasse un aveu 

qbekentenis

bekentenis (dev)
1. het bekennen
aveu (m.)
confession (v.) 
♦ voorbeelden
iem. bekentenissen afdwingen
arracher des aveux à qqn. 
2. (juridisch)
aveu (m.) 
♦ voorbeelden
een bekentenis afleggen
faire des aveux, passer aux aveux 
een bekentenis intrekken
rétracter un aveu 
een volledige bekentenis
des aveux complets 

qbekentenisliteratuur

bekentenisliteratuur (dev)
1. mémoires (m.; meervoud)
journal (m.)  intime, littérature (v.)  autobiographique 

qbeker

beker (dem)
1. drinkgerei
gobelet (m.)
godet (m.)
(zonder oor) mazagran (m.)
(van metaal) timbale (v.) 
♦ voorbeelden
een beker melk
un verre de lait 
2. (sport)
coupe (v.) 
♦ voorbeelden
de beker winnen
gagner, remporter la coupe 
3. iets met de vorm van een beker
(van blaasinstrument) pavillon (m.)
(dobbelstenen) cornet (m.)  à dés
(plantkunde) cupule (v.), ascidie (v.) 
4. als symbool
calice (m.)
coupe (v.) 
♦ voorbeelden
de beker drinken
boire le calice jusqu'à la lie 
de beker van het genot
la coupe du plaisir 
de beker helemaal leegdrinken
boire le calice jusqu'à la lie, aller jusqu'au bout 
ik hoop dat die beker aan mij voorbijgaat
j'espère que ça ne tombera pas sur moi, j'espère que je pourrai y échapper 

qbekeren

bekeren1 (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. disputer une coupe, disputer un match de coupe 

qbekeren

bekeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een (andere) godsdienst doen overgaan
convertir (à) 
♦ voorbeelden
tot het christendom, de islam bekeren
(ook) christianiser, islamiser 
2. tot andere inzichten brengen
convertir (à)
rallier (à)
(inkeer) amener (qqn.) à se repentir, amener (qqn.) à regretter (sa faute) 

qbekeren

zich bekeren3 (wederkerend werkwoord)
1. tot een (andere) godsdienst overgaan
se convertir (à) 
2. tot andere inzichten komen
se convertir
(inkeer) se repentir 

qbekerfinale

bekerfinale (de) (sport)
1. finale (v.)  de la Coupe (de France etc.) 

qbekering

bekering (dev)
1. het (doen) overgaan tot een (andere) godsdienst
conversion (v.)  (à) 
2. het tot andere inzichten brengen, komen
conversion (v.)
(inkeer) repentir (m.) 

qbekeringsijver

bekeringsijver (dem)
1. prosélytisme (m.)
apostolat (m.) 

qbekerplant

bekerplant (de)
1. népenthès (m.) 

qbekertoernooi

bekertoernooi (het) (sport)
1. coupe  (v.)
tournoi  (m.)  à élimination directe 

qbekervoetbal

bekervoetbal (het)
1. coupe (v.) 

qbekerwedstrijd

bekerwedstrijd wedstrijd(dem)
1. match (m.)  de coupe 

qbekerwinnaar

bekerwinnaar (dem)
1. vainqueur (m.)  de la coupe 

qbekeurde

bekeurde (de)
1. (man) celui (m.), (vrouw) celle (v.)  qui vient d'avoir une amende
± (man) contrevenant (m.), (vrouw) contrevenante (v.) 

qbekeuren

bekeuren (overgankelijk werkwoord)
1. verbaliser
donner un procès-verbal à, donner une contravention à, dresser un procès-verbal à, dresser une contravention à 
♦ voorbeelden
het bekeuren
la verbalisation 

qbekeuring

bekeuring (dev)
1. contravention (v.)
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux), amende (v.), ↓ p.-v. (m.), ↓ contredanse (v.)
(bon zelf) papillon (m.) 
♦ voorbeelden
een bekeuring geven
donner une contravention 
een bekeuring krijgen
attraper une contravention 

qbekfluit

bekfluit (de)
1. flûte (v.)  à bec
flageolet (m.) 

qbekijken

bekijken (overgankelijk werkwoord)
1. met aandacht kijken naar
examiner
contempler, regarder, considérer 
♦ voorbeelden
iets van onder tot boven bekijken
examiner qqch. à fond, du haut en bas 
2. overwegen
considérer
étudier, examiner, peser 
♦ voorbeelden
bekijk het maar even
réfléchis à la question, penses-y 
bekijk het eens van mijn kant
mets-toi à ma place 
alles wel bekeken
tout bien considéré 
¶. overige voorbeelden
het is bekeken!
c'est fichu!, tu peux toujours courir! 
het is zo bekeken
l'affaire sera réglée en un rien de temps 
je bekijkt het maar!
débrouille-toi! 
het is bekeken met hem
(loopbaan) c'est un homme fini
(ziekte) il est condamné 

qbekijks

bekijks (het)
¶. overige voorbeelden
zij hadden veel bekijks
ils ont attiré les regards 
een tentoonstelling die veel bekijks had
une exposition qui a attiré une foule de visiteurs 
¶. spreekwoorden
wie bij/aan de weg timmert, heeft veel bekijks
qui édifie en grande place, fait maison trop haute ou trop basse, aux grandes portes battent les grands vents, ± pour vivre heureux, vivons cachés 

qbekijven

bekijven (overgankelijk werkwoord)
1. gronder
tancer, rabrouer 

qbekisten

bekisten (overgankelijk werkwoord)
1. coffrer
munir d'un coffrage, procéder au coffrage de 

qbekisting

bekisting (dev)
1. handeling
coffrage (m.) 
2. resultaat
coffrage (m.)
banche (v.) 
♦ voorbeelden
in de bekisting storten
bancher 
de bekisting wegnemen van
décoffrer 

qbekje

bekje (het)
1. kleine bek
petit bec (m.) 
2. (informeel); mond
(petite) gueule (v.) 
3. (informeel); gezicht
petit museau (m.)
petite gueule (v.), minois (m.), frimousse (v.) 
♦ voorbeelden
een aardig bekje
un joli petit museau, une jolie frimousse 

qbekken

bekken1 bot(het)
1. ondiepe kom
bassin (m.)
cuvette (v.) 
2. (biologie)
bassin (m.)
pelvis (m.) 
3. (muziek)
cymbale (v.) 
4. kom, holte
bassin (m.)
bassinet (m.) 
♦ voorbeelden
het bekken van een nier
le bassinet d'un rein 
5. (geologie)
bassin (m.)
cuvette (v.) 

qbekken

bekken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de bek pikken
donner des coups de bec 
2. snauwen
donner un coup de bec 
3. tongzoenen
rouler une pelle (à) 
4. (scheepvaart)
être ardent 

qbekkenbeul

bekkenbeul (dem) (informeel; schertsend)
1. arracheur (m.)  de dents
boucher (m.) 

qbekkenbodem

bekkenbodem (dem)
1. plancher (m.)  pelvien 

qbekkenbreuk

bekkenbreuk (de) zie bekkenfractuur

qbekkeneel

bekkeneel (het)
1. boîte (v.)  crânienne 

qbekkenfractuur

bekkenfractuur (dev)
1. fracture (v.)  du bassin 

qbekkenholte

bekkenholte (dev)
1. cavité (v.)  pelvienne 

qbekkeninstabiliteit

bekkeninstabiliteit (dev)
1. instabilité (v.)  du bassin
déséquilibre (m.)  du bassin, dysfonctionnement (m.)  du bassin 

qbekkenist

bekkenist (dem)
1. cymbalier (m.)
(zeldzaam) cymbaliste (m. of v.) 

qbekkenslag

bekkenslag (dem)
1. als bekendmaking
tambourinement (m.)
tambourinage (m.) 
2. slag met bekkens
coup (m.)  de cymbales 

qbekkenslager

bekkenslager (dem)
1. muzikant
cymbalier (m.) 
2. omroeper
tambour (m.)  de ville 

qbeklaagde

beklaagde (de) (België)
1. (man) accusé (m.), (vrouw) accusée (v.) 

qbeklaagdenbank

beklaagdenbank (de)
1. (ook figuurlijk) banc (m.)  des accusés
sellette (v.)
(letterlijk) box (m.; mv: boxes)  des accusés 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het beklaagdenbankje zitten
être sur la sellette 

qbekladden

bekladden (overgankelijk werkwoord)
1. bevlekken
barbouiller
salir, maculer 
2. belasteren
salir
souiller, ternir, diffamer, calomnier 
♦ voorbeelden
iemands goede naam bekladden
noircir la réputation de qqn., salir qqn. 

qbeklag

beklag (het)
1. het zich beklagen
plainte (v.)
doléances (v.; meervoud), récriminations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn beklag doen, indienen
se plaindre, déposer une plainte, porter plainte 
2. (leger)
plainte (v.) 
♦ voorbeelden
recht van beklag
droit de plainte 

qbeklagen

beklagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. medelijden uiten
plaindre
s'apitoyer sur, avoir pitié de 
♦ voorbeelden
(ironisch) je bent wel te beklagen!
tu es bien à plaindre!, on arriverait presque à te plaindre! 
2. weeklagen over
déplorer
plaindre, pleurer sur 
¶. spreekwoorden
beter benijd dan beklaagd
il vaut mieux faire envie que pitié 

qbeklagen

zich beklagen2 (wederkerend werkwoord)
1. een klacht indienen
se plaindre (de)
se lamenter (sur), protester (contre), s'indigner (de) 
♦ voorbeelden
zich beklagen bij de directie
porter plainte auprès de la direction 

qbeklagenswaard

beklagenswaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie beklagenswaardig

qbeklagenswaardig

beklagenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) à plaindre
(van zaken) déplorable, affligeant
(pejoratief) piteux (v: piteuse)
(bijwoord) pitoyablement
déplorablement, piteusement 

qbeklagprocedure

beklagprocedure (de)
1. procédure (v.)  de plainte 

qbeklant

beklant (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien achalandé 

qbekleden

bekleden (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
habiller
revêtir, garnir, (re)couvrir 
♦ voorbeelden
stoelen bekleden
recouvrir, tapisser des sièges 
2. uitoefenen, bezetten
occuper (le poste de)
remplir (la fonction de) 
♦ voorbeelden
een leerstoel, professoraat bekleden
être titulaire d'une chaire 
3. opdragen
investir (de)
charger (de) 

qbekleding

bekleding (dev)
1. resultaat
revêtement (m.)
garniture (v.) 
2. handeling
(het bedekken) habillage (m.)
(m.b.t. functie) exercice (m.) 

qbekleed

bekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. revêtu (de)
(re)couvert (de), garni (de)
(ambt, functie) investi (de)
chargé (de) 
♦ voorbeelden
iem. die met gezag bekleed is
un homme investi de certains pouvoirs 
¶. overige voorbeelden
bekleed metaal
métal plaqué 
(heraldiek) een bekleed schild
un écu vêtu 

qbekleedsel

bekleedsel (het)
1. enveloppe (v.)
(als bescherming) coiffe (v.)
(techniek) garniture (v.)
(van elektrische draad) guipage (m.)
(van condensator) armature (v.) 

qbeklemd

beklemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
coincé
bloqué, pris 
♦ voorbeelden
hij is met zijn vinger tussen de deur beklemd geraakt
il s'est pris le doigt dans la porte 
beklemd raken tussen
être pris, coincé dans 
2. bedrukt
oppressé
angoissé 
♦ voorbeelden
een beklemd gevoel
un sentiment d'oppression, d'angoisse, un serrement de cœur, de gorge 
een beklemd gevoel hebben
se sentir oppressé 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een beklemd land
une terre donnée à bail perpétuel 

qbeklemmen

beklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. vastklemmen
coincer
serrer 
2. benauwen
oppresser
étreindre
(angst) angoisser
(wroeging) tenailler 
3. (juridisch)
affermer à perpétuité 

qbeklemmend

beklemmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. oppressant
(angst) angoissant, étouffant 
♦ voorbeelden
een beklemmend gevoel
un sentiment d'oppression 

qbeklemming

beklemming (dev)
1. (medisch)
étranglement (m.)  cardiaque
constriction (v.)
(psychisch) oppression (v.), angoisse (v.) 
♦ voorbeelden
last hebben van beklemming op de borst
avoir des étranglements de poitrine 
2. (juridisch)
emphythéose (v.) 
3. m.b.t. gemoed
oppression (v.) 

qbeklemrecht

beklemrecht (het)
1. zakelijk recht
± droit (m.)  de bail perpétuel
± emphytéose (v.) 
2. rechtsregels
± emphytéose (v.) 

qbeklemtonen

beklemtonen (overgankelijk werkwoord)
1. de klemtoon leggen op
accentuer 
♦ voorbeelden
beklemtoonde klinker
voyelle tonique 
beklemtoonde lettergreep
syllabe accentuée, tonique 
beklemtoond maatdeel
temps fort 
beklemtoond persoonlijk voornaamwoord
pronom disjoint, pronom personnel tonique 
2. (figuurlijk)
souligner
insister sur, accentuer 

qbeklemtoning

beklemtoning (dev)
1. accentuation (v.) 

qbeklijven

beklijven (onovergankelijk werkwoord)
1. durer
subsister, se maintenir 
♦ voorbeelden
de thematiek van dit boek beklijft niet
la thématique de ce livre ne tient pas 
¶. spreekwoorden
blijven doet beklijven
pierre qui roule n'amasse pas mousse 

qbeklimmen

beklimmen (overgankelijk werkwoord)
1. monter
gravir, escalader
(berg) faire l'ascension de 
♦ voorbeelden
bergen beklimmen
faire de la montagne, de l'alpinisme 
het spreekgestoelte beklimmen
monter à la tribune, en chaire 

qbeklimmer

beklimmer (dem) zie bergbeklimmer

qbeklimming

beklimming (dev)
1. montée (v.)
escalade (v.)
(berg) ascension (v.) 

qbeklimster

beklimster (dev) zie bergbeklimmer

qbeklinken

beklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inzakken
se tasser 

qbeklinken

beklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vast afspreken
conclure
régler, toper, arrêter (un marché) 
♦ voorbeelden
de zaak is beklonken
c'est chose décidée, c'est une affaire entendue 
2. met het glas klinken
trinquer
toper 
♦ voorbeelden
de vrede beklinken
trinquer à la paix 

qbekloppen

bekloppen (overgankelijk werkwoord)
1. kloppen op
taper sur 
2. (medisch)
percuter 
♦ voorbeelden
het bekloppen
la percussion
(als massage) la fustigation 
3. (mijnbouw)
sonder
trier au marteau, percuter 

qbekneld

bekneld (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
pris
coincé 
♦ voorbeelden
bekneld raken tussen
être pris, coincé dans 
2. benauwd
oppressé
angoissé 

qbeknellen

beknellen (overgankelijk werkwoord)
1. coincer 

qbeknibbelen

beknibbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geld inhouden, uitsparen
lésiner (sur)
rogner (sur), ↓ mégoter 
♦ voorbeelden
op alles beknibbelen
rogner sur tout 

qbeknibbelen

beknibbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afdingen op
diminuer 
2. inhouden van
retrancher de
rogner sur 
♦ voorbeelden
het loon beknibbelen
retrancher une somme du salaire 
3. (België); bedillen
chicaner
vétiller, ergoter 

qbeknopt

beknopt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kort samengevat
sommaire
condensé, résumé 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een beknopte bijzin
une proposition infinitive 
een beknopt handboek
un précis, un abrégé 
de beknopte inhoudsopgave van een boek
le sommaire d'un livre 
een beknopt overzicht
un résumé, un condensé, une synopsis, un précis 

qbeknopt

beknopt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in, met weinig woorden
(bijvoeglijk naamwoord) concis
bref (v: brève), succinct, laconique, lapidaire
(bijwoord) brièvement
sommairement 
♦ voorbeelden
een beknopte stijl
un style laconique, lapidaire, concis 

qbeknoptheid

beknoptheid (dev)
1. concision (v.)
brièveté (v.) 

qbeknorren

beknorren (overgankelijk werkwoord)
1. gronder 

qbeknotten

beknotten (overgankelijk werkwoord)
1. restreindre
diminuer, tronquer 
♦ voorbeelden
de spreektijd beknotten
réduire le temps de parole 

qbeknotting

beknotting (dev)
1. restriction (v.)
diminution (v.) 

qbekocht

bekocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. roulé
refait, dupé, volé 
♦ voorbeelden
daar is men niet aan bekocht
ce n'est pas (trop) cher 
(figuurlijk) zich bekocht voelen
se sentir refait, volé 
bekocht zijn
s'être fait rouler, être le dindon de la farce 
we zijn bekocht
on nous a eus, nous nous sommes fait rouler 

qbekoelen

bekoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se refroidir
s'attiédir 
♦ voorbeelden
de vriendschap is bekoeld
(ook) l'amitié est devenue tiède 

qbekogelen

bekogelen (overgankelijk werkwoord)
1. bombarder
(met kogels) tirer sur (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. met stenen bekogelen
lapider qqn., bombarder qqn. de pierres, lancer des pierres à qqn. 
iem. met tomaten bekogelen
lancer des tomates à qqn. 

qbekokstoven

bekokstoven (overgankelijk werkwoord)
1. concocter
mijoter, comploter, tramer, manigancer 

qbekomen

bekomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gevolgen hebben voor
♦ voorbeelden
het is ons goed, slecht bekomen
bien, mal nous en a pris 
de zeelucht is haar goed bekomen
l'air de la mer lui a réussi, a fait du bien 
die wijn is mij niet goed bekomen
j'ai mal supporté ce vin 
zijn nieuwsgierigheid is hem slecht bekomen
il a été puni de sa curiosité 
wel bekome het u!
(ironisch) ± grand bien vous fasse! 
2. bijkomen
(schrik) se remettre (de)
(verbazing) revenir (de) 

qbekomen

bekomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krijgen
obtenir
avoir 
♦ voorbeelden
antwoord bekomen
obtenir une réponse 

qbekommerd

bekommerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soucieux (v: soucieuse)  (de)
inquiet (v: inquiète)  (de), préoccupé (de) 

qbekommeren

zich bekommeren (wederkerend werkwoord)
1. se soucier (de)
s'embarrasser (de), se (pré)occuper (de) 
♦ voorbeelden
zich niet bekommeren om wat de mensen zeggen
laisser dire, ne pas se soucier du qu'en-dira-t-on 
zich niet bekommeren om, over
ne pas se soucier de, être insouciant de, n'avoir cure de 
zich weinig bekommeren om
faire peu de cas de, ne pas beaucoup se préoccuper de 

qbekommering

bekommering (dev)
1. inquiétude (v.)
souci (m.), préoccupation (v.) 

qbekommernis

bekommernis (dev) (België) zie bekommering

qbekomst

bekomst (dev)
1. content (m.)
(verouderd) soûl (m.) 
♦ voorbeelden
zijn bekomst hebben
être rassasié, repu, avoir son content, son soûl (de) 
¶. overige voorbeelden
zijn bekomst van iets hebben
être guéri de qqch., (en) avoir assez de qqch., être revenu de qqch., avoir eu sa part de qqch., ↓ en avoir ras le bol 

qbekonkelen

bekonkelen (overgankelijk werkwoord)
1. comploter
tramer, manigancer 

qbekoorlijk

bekoorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) charmant
attirant, séduisant, gracieux (v: gracieuse)
(bijwoord) gracieusement
de façon charmante 
♦ voorbeelden
een bekoorlijk landschap
un paysage riant, attrayant 

qbekoorlijkheid

bekoorlijkheid (dev)
1. charme (m.)
attrait (m.)
(m.b.t. vrouwen) charmes (meervoud) 

qbekopen

bekopen (overgankelijk werkwoord)
1. payer
acheter 
♦ voorbeelden
iets met de dood bekopen
payer qqch. de sa vie 
hij heeft zijn misstap zwaar moeten bekopen
il a été puni sévèrement de sa faute 

qbekoren

bekoren (overgankelijk werkwoord)
1. charmer
séduire, enchanter 

qbekoring

bekoring (dev)
1. aantrekking
charme (m.)
attrait (m.), séduction (v.), attirance (v.) 
♦ voorbeelden
de bekoring van het buitenleven
les charmes de la vie à la campagne 
2. verleiding tot het kwaad
tentation (v.) 

qbekorten

bekorten (overgankelijk werkwoord)
1. écourter
abréger
(tekst, gesproken woord) condenser, resserrer 

qbekorting

bekorting (dev)
1. abrégement (m.)
raccourcissement (m.) 

qbekostigen

bekostigen (overgankelijk werkwoord)
1. payer
supporter les frais de 
♦ voorbeelden
ik kan dat niet bekostigen
c'est au-dessus de mes moyens, je n'en ai pas les moyens 

qbekrachtigen

bekrachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. officieel erkennen
valider
ratifier
(wet) sanctionner
(juridisch) homologuer, entériner 
♦ voorbeelden
een verbintenis bekrachtigen
légitimer une union 
een verdrag bekrachtigen
ratifier un traité 
2. bevestigen
confirmer 

qbekrachtiging

bekrachtiging (dev)
1. wettiging
(juridisch) entérinement (m.)
validation (v.), homologation (v.)
(verdrag) ratification (v.) 
2. bevestiging
confirmation (v.)
consécration (v.), validation (v.) 

qbekrassen

bekrassen (overgankelijk werkwoord)
1. rayer
égratigner, érafler 

qbekreunen

zich bekreunen (wederkerend werkwoord)
1. se soucier de 

qbekrimpen

zich bekrimpen (wederkerend werkwoord)
1. se réduire
se restreindre (dans ses dépenses) 

qbekritiseren

bekritiseren (overgankelijk werkwoord)
1. critiquer
faire la critique de 
♦ voorbeelden
iem., iets scherp bekritiseren
faire le procès de, éreinter qqn., qqch., ↓ démolir qqn., ↓ descendre qqn. en flammes 

qbekrompen

bekrompen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleingeestig
(bijvoeglijk naamwoord) borné
étroit
(m.b.t. ideeën, houding enz.) petit-bourgeois (v: petite-bourgeoise), étriqué, rétréci
(bijwoord) mesquinement 
♦ voorbeelden
bekrompen burgers
petite bourgeoisie 
bekrompen denkbeelden
des idées étroites, de courtes vues 
een bekrompen geest
un esprit étroit 
bekrompen van geest zijn
être étroit d'esprit, avoir le cerveau borné 
2. niet ruim
(bijvoeglijk naamwoord) exigu (v: exiguë)
petit
(bijwoord) à l'étroit
petitement 
♦ voorbeelden
bekrompen wonen
vivre à l'étroit 
3. armoedig
(bijvoeglijk naamwoord) pauvre
± misérable
(bijwoord) pauvrement
chichement 

qbekrompenheid

bekrompenheid (dev)
1. étroitesse (v.)
petitesse (v.), mesquinerie (v.) 

qbekronen

bekronen (overgankelijk werkwoord)
1. een prijs toekennen aan
couronner 
2. een goed einde geven aan
couronner 
♦ voorbeelden
zijn pogingen werden met succes bekroond
ses efforts ont été couronnés de succès 

qbekroning

bekroning (dev)
1. toekenning van een prijs
attribution (v.)  (d'un prix) 
2. gelukkige voltooiing
couronnement (m.) 
♦ voorbeelden
de bekroning van iemands werk vormen
couronner l'œuvre de qqn., être le couronnement de l'œuvre de qqn. 
3. versierende top
couronnement (m.) 

qbekroond

bekroond (bijvoeglijk naamwoord)
1. couronné
(alleen m.b.t. personen) lauréat
(alleen m.b.t. dieren) primé 

qbekruipen

bekruipen (overgankelijk werkwoord)
1. gagner
prendre 
♦ voorbeelden
de angst bekroop mij om …
la peur m'a pris que (+ aanvoegende wijs) 
het verlangen bekroop mij dat …
je me mis à désirer que …, l'envie me prit de … 
de vrees bekroop hem
la peur s'empara de lui 

qbekschurft

bekschurft (de)
1. ecthyma (m.) 

qbekvechten

bekvechten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se chamailler
se quereller, se disputer, avoir une prise de bec (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
het bekvechten
la prise de bec 

qbekvechterij

bekvechterij (dev)
1. chamailleries (v.; meervoud) 

qbekwaam

bekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. kundig
capable
compétent, habile 
♦ voorbeelden
een bekwaam ambtenaar
un fonctionnaire compétent 
2. in staat tot
capable (de)
en mesure (de), en état (de), apte (à) 
3. doelmatig, gepast
propre
approprié, adéquat 
♦ voorbeelden
met bekwame spoed
avec célérité, avec promptitude 
4. (juridisch); bevoegd
compétent 

qbekwaamheid

bekwaamheid (dev)
1. eigenschap
capacité (v.; meestal meervoud)
compétence (v.), talent (m.) 
2. opzicht
aptitude (v.)
capacité (v.; meestal meervoud), maîtrise (v.) 
3. (juridisch); bevoegdheid
compétence (v.) 

qbekwamen

bekwamen (overgankelijk werkwoord)
1. instruire
former, préparer 
♦ voorbeelden
iem. bekwamen tot, in iets
instruire qqn. dans qqch., former qqn. dans, en qqch. 
zich verder bekwamen
se perfectionner 
zich bekwamen tot, in iets
se préparer à qqch., s'instruire dans qqch. 

qbekwijdte

bekwijdte (dev)
1. (van schroefsleutel) ouverture (v.)  (de la clé à vis)
(van meetinstrument) entrée (v.) 

qbel

bel fiets(de)
1. schel
sonnette (v.)
timbre (m.), grelot (m.), clochette (v.)
(vee) sonnaille (v.) 
2. geluid
sonnerie (v.)
sonnaille (v.; meestal meervoud) 
3. trekker, knop
sonnette (v.)
bouton (m.), poussoir (m.) 
♦ voorbeelden
aan de bel trekken
(letterlijk) tirer, sonner, actionner la sonnette
(figuurlijk) tirer la sonnette d'alarme 
(figuurlijk) hij hangt voortdurend bij ons aan de bel
il vient toujours nous embêter, nous déranger 
de bel gaat
on sonne 
op de bel drukken
appuyer sur le bouton, sur la sonnette 
4. blaasje in een vloeistof
bulle (v.) 
♦ voorbeelden
bellen blazen
faire des bulles (de savon) 
5. groot glas
ballon (m.)
verre (m.)  bombé 
6. grote voorraad aardgas
poche (v.)  (de gaz)
cloche (v.)  (à gaz) 

qbelaagster

belaagster (dev) zie belager

qbelabberd

belabberd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fichu
foutu, minable
(bijwoord) minablement 
♦ voorbeelden
ik vind het belabberd voor je
je trouve ça moche pour toi 
ik voel me belabberd
je suis mal fichu, foutu 
belabberd weer
fichu temps 

qbelachelijk

belachelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ridicule
grotesque, risible, dérisoire
(bijwoord) ridiculement
grotesquement 
♦ voorbeelden
zich belachelijk aanstellen
se couvrir de ridicule 
een belachelijk laag loon
un salaire dérisoire 
een belachelijke maatregel
une mesure dérisoire, grotesque 
iem. belachelijk maken
ridiculiser qqn., tourner qqn. en ridicule, couvrir qqn. de ridicule 
zich belachelijk maken
se rendre ridicule, se ridiculiser, donner, tomber dans le ridicule 
volslagen belachelijk zijn
être d'un ridicule achevé 
in ieders ogen belachelijk zijn
être la risée de tout le monde 

qbeladen

beladen (overgankelijk werkwoord)
1. charger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een beladen onderwerp
un sujet difficile à aborder, un sujet sensible 
zwaar beladen zijn
être lourdement chargé, être chargé comme un mulet 
(figuurlijk) zwaar beladen bomen
arbres très chargés de fruits 
een te zwaar beladen wagen
une voiture trop chargée, surchargée 

qbelader

belader (dem)
1. chargeur (m.) 

qbelagen

belagen (overgankelijk werkwoord)
1. zich verdringen rond
harceler
assaillir, assiéger 
2. bedreigen
harceler
menacer 

qbelager

belager (dem), belaagster (dev)
1. (man) poursuivant (m.), (vrouw) poursuivante (v.)
(man) assaillant (m.), (vrouw) assaillante (v.) 

qbelaging

belaging (dev)
1. harcèlement (m.) 

qbelanden

belanden (onovergankelijk werkwoord)
1. ± arriver
se (re)trouver brusquement, tomber 
♦ voorbeelden
bij het belangrijkste punt van de discussie belanden
entrer dans le vif du sujet 
waar is hij beland?
où est-ce qu'il a atterri?, où est-ce qu'il est tombé? 

qbelang

belang (het)
1. iets waarmee iemands voordeel, voorspoed gemoeid is
intérêt (m.)
utilité (v.) 
♦ voorbeelden
(geldwezen) aanmerkelijk belang
participation substantielle 
het algemeen belang
l'intérêt commun, public 
iemands belangen behartigen
défendre, gérer les intérêts de qqn. 
in zijn eigen belang handelen
agir en fonction de ses intérêts, dans son propre intérêt 
belang bij iets hebben
être intéressé, avoir intérêt à qqch. 
(handel) belangen hebben in een onderneming
avoir des intérêts dans une entreprise 
in het belang van de zaak
pour les besoins de la cause 
2. belangstelling
intérêt (m.) 
♦ voorbeelden
geen belang meer stellen in
se désintéresser de 
belang stellen in iets, iem.
prendre intérêt à qqch., s'intéresser à qqch., qqn., porter intérêt à qqn. 
3. waarde
importance (v.)
intérêt (m.), valeur (v.), poids (m.), portée (v.), prix (m.) 
♦ voorbeelden
van het grootste belang
de la plus haute importance, du plus haut intérêt 
belang hechten aan
attacher, prêter de l'importance à 
van belang zijn
importer 
het is van belang
(+ dat) il importe que, l'important est que (+ aanvoegende wijs)
(+ om) il importe de, l'important est de (+ onbepaalde wijs) 
dat is van geen enkel belang
cela n'a aucune (espèce d')importance 
een zaak van weinig belang
une affaire, une question peu importante 
het is niet zonder belang
ce n'est pas sans importance 
¶. overige voorbeelden
het was een drukte van belang
il y avait un monde fou 

qbelangeloos

belangeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbaatzuchtig
(bijvoeglijk naamwoord) désintéressé
bénévole
(bijwoord) bénévolement
sans intérêt personnel 
2. gratis
(bijvoeglijk naamwoord) gratuit
gracieux (v: gracieuse)
(bijwoord) gratuitement
gracieusement, à titre gracieux, pour les beaux yeux de qqn. 

qbelangenbehartiger

belangenbehartiger (dem)
1. défenseur (m.)  des intérêts (de qqn.) 

qbelangenconflict

belangenconflict (het)
1. (algemeen)
conflit (m.)  d'intérêts
choc (m.)  des intérêts, différend (m.) 
2. (België); m.b.t. gewesten of gemeenschappen
conflit (m.)  d'intérêts 
♦ voorbeelden
een belangenconflict inroepen
invoquer un conflit d'intérêts 

qbelangengemeenschap

belangengemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  d'intérêts
(vaak pejoratief) coalition (v.)  d'intérêts 

qbelangengroep

belangengroep (de)
1. groupe (m.)  de pression
groupement (m.)  d'intérêts
(anglicisme) lobby (m.; mv: lobbys, lobbies) 

qbelangenorganisatie

belangenorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  syndicale 

qbelangensfeer

belangensfeer (de)
1. sphère (v.)  d'intérêts, sphère (v.)  d'influence 

qbelangenstrijd

belangenstrijd (dem)
1. conflit (m.)  d'intérêts 

qbelangenvereniging

belangenvereniging (dev)
1. syndicat (m.) 

qbelangenvermenging

belangenvermenging (dev) (België) zie belangenverstrengeling

qbelangenverstrengeling

belangenverstrengeling (dev)
1. confusion (v.)  d'intérêts 

qbelanghebbend

belanghebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrokken
intéressé 
2. (taalkunde)
indirect 
♦ voorbeelden
het belanghebbend voorwerp
le bénéficiaire, l'objet indirect 

qbelanghebbende

belanghebbende (de)
1. (België); betrokkene
(man) intéressé (m.), (vrouw) intéressée (v.) 
2. belastingplichtige
(man) assujetti (m.), (vrouw) assujettie (v.)
contribuable (m. of v.) 

qbelangrijk

belangrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van grote betekenis
important
d'importance, ↓ conséquent 
♦ voorbeelden
een belangrijke gebeurtenis
un grand événement 
dat is niet belangrijk
cela ne tire pas à conséquence, ce n'est pas important 
(jeugdtaal; ironisch) lekker belangrijk
super-intéressant 
een belangrijke persoonlijkheid, figuur
une personnalité, un personnage 
een belangrijke plaats innemen
occuper une place importante 
iets belangrijk vinden
faire cas de qqch. 
een belangrijke vooruitgang
un progrès notable 
belangrijk worden
prendre de l'importance 
zeer, uiterst belangrijk
crucial, primordial, de première importance 
belangrijkst
le plus important, principal, essentiel 
2. groot
important
considérable, notable 
♦ voorbeelden
een belangrijke som
une somme importante, élevée 

qbelangrijk

belangrijk2 (bijwoord)
1. zeer veel
considérablement
beaucoup 
♦ voorbeelden
dat is belangrijk beter
c'est beaucoup mieux 

qbelangrijkheid

belangrijkheid (dev)
1. importance (v.)
intérêt (m.), portée (v.) 

qbelangstellen

belangstellen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'intéresser (à)
prendre intérêt (à) 

qbelangstellend

belangstellend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geïnteresseerd
intéressé
plein d'intérêt 
♦ voorbeelden
ze waren heel belangstellend
ils étaient très intéressés, ils montrèrent un grand intérêt 

qbelangstellend

belangstellend2 (bijwoord)
1. geïnteresseerd
avec intérêt 
♦ voorbeelden
hij vroeg heel belangstellend naar je
il demanda de tes nouvelles avec grand intérêt 

qbelangstellende

belangstellende (de)
1. (man) intéressé (m.), (vrouw) intéressée (v.) 

qbelangstelling

belangstelling (dev)
1. interesse
intérêt (m.)
attention (v.) 
♦ voorbeelden
blijken van belangstelling
témoignages, marques d'intérêt 
in de belangstelling staan
être au centre de l'intérêt, attirer l'attention, être le point de mire 
met belangstelling iets aanhoren
écouter qqch. avec intérêt 
belangstelling tonen voor
porter intérêt à, être intéressé par, s'intéresser à 
2. zin om iets te kopen
intérêt (m.) 
♦ voorbeelden
voor dit artikel bestond grote belangstelling
cet article suscitait un vif intérêt 

qbelangstellingssfeer

belangstellingssfeer (de)
1. sphère (v.)  d'intérêt 

qbelangwekkend

belangwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intéressant
digne d'intérêt 

qbelast

belast (bijvoeglijk naamwoord)
1. als toegewezen taak hebbend
chargé (de)
responsable (de) 
♦ voorbeelden
hij is belast met de verkoop
il est responsable de la vente 
2. met een last bezwaard
chargé
(met belasting) imposé 
♦ voorbeelden
belast en beladen
chargé comme un mulet, comme une mule 
te zwaar belast
surchargé 
3. genetica
taré 
♦ voorbeelden
erfelijk belast zijn
avoir une tare, des tares
(ironisch) être taré 

qbelastbaar

belastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. belast kunnende worden
qui a une capacité (de charge) (de) 
2. waarvan belasting mag worden geheven
imposable
taxable 

qbelasten

belasten (overgankelijk werkwoord)
1. gewichten plaatsen op
charger
(op schip, ook) lester 
♦ voorbeelden
een brug belasten
charger un pont 
de leidingen zijn te zwaar belast
les conduites sont surchargées 
2. als prestatie vergen van
charger 
♦ voorbeelden
een motor (te zwaar) belasten
(trop) pousser un moteur 
3. opdracht geven
charger
imposer 
♦ voorbeelden
iem. met een taak belasten
charger qqn. d'une tâche, imposer une tâche à qqn. 
zich belasten met iets
se charger de qqch., assumer, endosser (la responsabilité de) qqch. 
4. bezwaren met een verplichting
imposer
grever, hypothéquer 
♦ voorbeelden
(België) een huis belasten
hypothéquer une maison 
5. op iemands rekening brengen
débiter
porter au compte de, imputer à 
6. belasting leggen op
imposer
taxer, fiscaliser 

qbelastend

belastend (bijvoeglijk naamwoord)
1. préjudiciable
qui pèse sur, accablant 
♦ voorbeelden
een belastende verklaring
une déclaration défavorable 

qbelasteren

belasteren (overgankelijk werkwoord)
1. calomnier
noircir, diffamer 

qbelastering

belastering (dev)
1. diffamation (v.) 

qbelasting

belasting (dev)
1. druk door een last
charge (v.)
pression (v.) 
♦ voorbeelden
dode belasting
poids mort 
geconcentreerde belasting
poussée concentrée 
een te hoge belasting
une surcharge 
verdeelde belasting
poussée répartie 
2. psychische druk
pression (v.)
charge (v.), contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
de studie is een te grote belasting voor haar
les études sont une charge, une contrainte trop lourde pour elle 
3. verplichte bijdrage aan de staatskas
impôt (m.)
taxe (v.), contribution (v.) 
♦ voorbeelden
directe, indirecte belastingen
impôts directs, indirects 
belasting heffen
imposer 
in de belasting vallen
être imposable, soumis à l'impôt 
belasting ontduiken
frauder le fisc 
belasting op de toegevoegde waarde
taxe sur la valeur ajoutée (afkorting: TVA) 
4. dienst
fisc (m.)
perception (v.)  (des impôts) 
♦ voorbeelden
iets verzwijgen voor de belasting
dissimuler qqch. au fisc 
5. genetica
tare (v.) 

qbelasting-

belasting- (prefix)
1. fiscal 

qbelastingaangifte

belastingaangifte (dev)
1. déclaration (v.)  d'impôts
déclaration (v.)  de revenus
(aangifteformulier) feuille (v.)  d'impôts 

qbelastingaanslag

belastingaanslag (dem)
1. vastgesteld bedrag
imposition (v.)
montant (m.)  de l'impôt 
2. kennisgeving van dit bedrag
feuille (v.)  d'impôts
avis (m.)  d'imposition 

qbelastingadviseur

belastingadviseur (dem)
1. conseiller (m.)  fiscal 

qbelastingaftrek

belastingaftrek (dem)
1. exonération (v.)  fiscale
dégrèvement (m.) 

qbelastingambtenaar

belastingambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  du fisc, fonctionnaire (m. of v.)  des contributions 

qbelastingbetaler

belastingbetaler (dem)
1. contribuable (m. of v.) 

qbelastingbiljet

belastingbiljet (het)
1. feuille (v.)  de déclaration d'impôts 

qbelastingboekhouding

belastingboekhouding (dev)
1. comptabilité (v.)  fiscale 

qbelastingbrief

belastingbrief (dem) (België) zie belastingaangifte

qbelastingcenten

belastingcenten (meervoud)
1. argent (m.)  du contribuable 

qbelastingconsulent

belastingconsulent (dem)
1. conseiller (m.)  fiscal 

qbelastingcontroleur

belastingcontroleur (dem)
1. (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.)  des impôts/contributions
(man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)  des contributions 

qbelastingdienst

belastingdienst (dem)
1. administration (v.)  fiscale
fisc (m.)
(kantoor) perception (v.) 

qbelastingdiskette

belastingdiskette (de)
1. (omschrijving) disquette (v.)  permettant de faire sa déclaration de revenus sur ordinateur 

qbelastingdruk

belastingdruk (dem)
1. pression (v.)  fiscale, charge (v.)  fiscale
poids (m.)  des impôts 
♦ voorbeelden
de belastingdruk verminderen op iem., iets
dégrever qqn., qqch. 

qbelastingfaciliteiten

belastingfaciliteiten (meervoud)
1. facilités (v.; meervoud)  fiscales 

qbelastingformulier

belastingformulier (het)
1. formulaire (m.)  des impôts 

qbelastingfraude

belastingfraude (de)
1. fraude (v.)  fiscale 

qbelastinggeld

belastinggeld (het)
1. recettes (v.; meervoud)  fiscales
argent (m.)  du contribuable 

qbelastinggids

belastinggids (dem)
1. guide (m.)  du contribuable 

qbelastingheffing

belastingheffing (dev)
1. levée (v.)  des impôts
imposition (v.), perception (v.), taxation (v.) 

qbelastinginning

belastinginning (dev)
1. perception (v.)  des impôts
recouvrement (m.)  des impôts, collecte (v.) 

qbelastinginspecteur

belastinginspecteur (dem)
1. inspecteur (m.)  principal des impôts 

qbelastinginspectie

belastinginspectie (dev)
1. hôtel (m.)  des impôts 

qbelastingjaar

belastingjaar (het)
1. exercice (m.)  fiscal, exercice (m.)  d'imposition 

qbelastingkamer

belastingkamer (de)
1. Chambre (v.)  Fiscale de la Cour d'Appel 

qbelastingkantoor

belastingkantoor (het)
1. bureau (m.)  des contributions
perception (v.), recette (v.)  des impôts 

qbelastingklimaat

belastingklimaat (het)
1. climat (m.)  fiscal 

qbelastingkohier

belastingkohier (het)
1. rôle (m.)  d'impôt
registre (m.)  fiscal 

qbelastingmoraal

belastingmoraal (dev)
1. moralité (v.)  fiscale 

qbelastingontduiker

belastingontduiker (dem)
1. fraudeur (m.)  du fisc 

qbelastingontduiking

belastingontduiking (dev)
1. fraude (v.)  fiscale 

qbelastingontheffing

belastingontheffing (dev)
1. exonération (v.)  d'impôts
dégrèvement (m.) 

qbelastingontvanger

belastingontvanger (dem)
1. (man) percepteur (m.), (vrouw) perceptrice (v.)
(man) receveur (m.), (vrouw) receveuse (v.)  des contributions 

qbelastingontwijking

belastingontwijking (dev)
1. évasion (v.)  fiscale 

qbelastingopbrengst

belastingopbrengst (dev)
1. produit (m.)  de l'impôt
rentrées (v.; meervoud)  fiscales, recettes (v.; meervoud)  fiscales 

qbelastingparadijs

belastingparadijs (het)
1. paradis (m.)  fiscal 

qbelastingplichtig

belastingplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assujetti (à l'impôt) 
♦ voorbeelden
de belastingplichtigen
les contribuables, redevables
(administratie) les assujettis 

qbelastingpot

belastingpot (dem)
1. fonds (m.; meervoud)  des impôts 

qbelastingquote

belastingquote (de) (politiek)
1. quota (m.)  de l'impôt
part (v.)  de l'impôt dans le revenu national 

qbelastingrecht

belastingrecht (het)
1. droit (m.)  fiscal 

qbelastingschijf

belastingschijf (de)
1. tranche (v.)  d'imposition 

qbelastingschuld

belastingschuld (de)
1. dette (v.)  fiscale 

qbelastingstelsel

belastingstelsel (het)
1. régime (m.)  fiscal, système (m.)  fiscal
fiscalité (v.) 

qbelastingtarief

belastingtarief (het)
1. (percentage) taux (m.)  d'imposition
(tabel) barème (m.)  de l'impôt 

qbelastingtechnisch

belastingtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sur le plan des impôts 

qbelastingtelefoon

belastingtelefoon (dem)
1. ligne (v.)  d'assistance téléphonique du service des impôts 

qbelastingtruc

belastingtruc (dem)
1. astuce (v.)  fiscale 

qbelastingvereenvoudiging

belastingvereenvoudiging (dev)
1. simplification (v.)  du système fiscal 

qbelastingverhoging

belastingverhoging (dev)
1. augmentation (v.)  des impôts
majoration (v.)  d'impôt, rehaussement (m.)  fiscal, relèvement (m.)  fiscal
(geldwezen; meestal verhoging) redressement (m.)  fiscal 

qbelastingverlaging

belastingverlaging (dev)
1. réduction (v.)  d'impôts
dégrèvement (m.)  d'impôts
(soms ook verlaging) redressement (m.) 

qbelastingverlichting

belastingverlichting (dev)
1. dégrèvement (m.)
allégements (m.; meervoud)  fiscaux 

qbelastingvlucht

belastingvlucht (de)
1. évasion (v.)  fiscale 
♦ voorbeelden
belastingvlucht afremmen
freiner l'évasion fiscale 

qbelastingvoet

belastingvoet (dem)
1. assiette (v.)  d'impôt 

qbelastingvoordeel

belastingvoordeel (het)
1. avantage (m.)  fiscal 

qbelastingvrij

belastingvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt d'impôts
non imposable, exonéré 
♦ voorbeelden
de belastingvrije voet
l'abattement à la base 

qbelastingwet

belastingwet (de)
1. loi (v.)  fiscale 

qbelastingwetenschap

belastingwetenschap (dev)
1. droit (m.)  fiscal
science (v.)  de la législation fiscale 

qbelastingzegel

belastingzegel (het)
1. timbre (m.)  fiscal
vignette (v.) 

qbelatafeld

belatafeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. dingue
cinglé 
♦ voorbeelden
ben je belatafeld!
tu es dingue! 

qbelatafelen

belatafelen (overgankelijk werkwoord)
1. posséder
couillonner 

qbelazerd

belazerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gek
dingue
malade, cinglé, maboul 
♦ voorbeelden
ben je belazerd!
non mais, dis donc? ça tourne pas rond?, tu charries! 
ja, ik ben daar belazerd
je ne suis pas tombé sur la tête, pour qui tu me prends? 
2. erg slecht
zéro
lamentable 
♦ voorbeelden
het ging belazerd
c'était minable, zéro 

qbelazeren

belazeren (overgankelijk werkwoord)
1. rouler
embobiner, embobeliner, empaumer 
♦ voorbeelden
ik laat me niet belazeren
on ne me la fait (fera) pas, on ne m'aura pas 

qbelbedrijf

belbedrijf (het)
1. société (v.)  de télécommunications 

qbelbezorging

belbezorging (dev)
1. distribution (v.)  des envois volumineux 

qbelboei

belboei (de)
1. bouée (v.)  à cloche 

qbelbundel

belbundel (dem)
1. durée (v.)  du forfait
forfait (m.) 

qbelbus

belbus (de)
1. (omschrijving) service (m.)  d'autocar sur appel téléphonique
(België) telbus (m.) 

qbelcanto

belcanto (het)
1. bel canto (m.) 

qbelcentrale

belcentrale (de)
1. centre (m.)  d'appel(s) 

qbelcentrum

belcentrum (het)
1. centre (m.)  d'appel(s) 

qbeledigen

beledigen (overgankelijk werkwoord)
1. kwetsen
offenser
vexer, blesser, injurier, insulter 
♦ voorbeelden
hij heeft me beledigd door mijn uitnodiging af te slaan
il m'a fait l'affront, l'injure de refuser mon invitation 
snel beledigd zijn
se piquer pour un rien 
zich beledigd voelen
être vexé 
iem. zwaar, diep beledigen
outrager qqn., faire affront à qqn. 
2. in strijd zijn met
offenser
faire outrage à, outrager 

qbeledigend

beledigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) offensant
blessant, vexant, injurieux (v: injurieuse), insultant
(bijwoord) injurieusement
de façon blessante/vexante 
♦ voorbeelden
beledigende taal
des propos injurieux, vexants 

qbelediging

belediging (dev)
1. kwetsing
offense (v.)
affront (m.), outrage (m.) 
♦ voorbeelden
beledigingen ondergaan
essuyer des affronts, avaler des couleuvres 
2. beledigende uiting
invective (v.; meestal meervoud)
insulte (v.), injure (v.) 
3. (juridisch)
diffamation (v.)
injure (v.)  grave (bij echtscheiding) 
♦ voorbeelden
eenvoudige belediging
(contravention d')injure 

qbeleefd

beleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) poli
bien élevé, civil, courtois
(bijwoord) poliment
civilement, gracieusement, courtoisement 
♦ voorbeelden
een uitnodiging beleefd afslaan, beleefd bedanken voor een uitnodiging
décliner une invitation 
een beleefd bedankje
un refus poli 
beleefd doch dringend
poliment mais fermement 
een beleefd meisje
une jeune fille bien élevée 
beleefd tegen iem. zijn
être poli envers qqn. 
zo beleefd zijn om
avoir l'amabilité, l'obligeance de bien vouloir 

qbeleefdheid

beleefdheid (dev)
1. welgemanierdheid
politesse (v.)
civilité (v.), courtoisie (v.) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke beleefdheid in acht nemen
observer la simple, la plus élémentaire politesse 
de vergoeding laat ik aan uw beleefdheid over
je laisse le dédommagement à votre entière discrétion 
iets doen uit beleefdheid
agir par politesse 
2. uiting, handeling
égards (m.; meervoud) 

qbeleefdheidsbezoek

beleefdheidsbezoek (het)
1. visite (v.)  de politesse 
♦ voorbeelden
een beleefdheidsbezoek beantwoorden
rendre une politesse à qqn. 

qbeleefdheidsformule

beleefdheidsformule (de)
1. formule (v.)  de politesse 

qbeleefdheidshalve

beleefdheidshalve (bijwoord)
1. par politesse 

qbeleefdheidsvorm

beleefdheidsvorm (dem)
1. forme (v.)  de politesse
(meervoud) formes (v.; meervoud), bonnes manières (v.; meervoud) 

qbeleerd

beleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dressé 

qbeleg

beleg (het)
1. belegering
siège (m.) 
♦ voorbeelden
het beleg opbreken
lever le siège 
het beleg slaan (voor)
mettre le siège devant, assiéger, investir 
2. broodbeleg
(omschrijving) ce qu'on étale sur une tartine 
♦ voorbeelden
wat wil je als beleg?
qu'est-ce que tu veux, qu'est-ce que je mets sur ton pain, ta tartine? 
vergeet niet ook wat beleg te halen
n'oublie pas d'acheter de quoi garnir ton sandwich, n'oublie pas le fromage, la confiture etc.
(zacht beleg) n'oublie pas d'acheter de quoi tartiner ton pain 
3. naaiwerk
renfort (m.) 

qbelegen

belegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vieux, vieil (v: vieille)
fait, mûr, rassis 
♦ voorbeelden
belegen bier
de la bière bien fermentée 
belegen kaas
du fromage bien fait, du fromage affiné, arrivé à maturation 
licht belegen
(du fromage) pas trop fait 
droge en belegen sigaren
cigares secs et mûrs 
belegen wijnen
vins vieux, vins qui ont de la bouteille, qui se sont bonifiés 

qbelegeraar

belegeraar (dem)
1. assiégeant (m.) 

qbelegeren

belegeren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
assiéger
faire le siège de, investir 
2. (figuurlijk)
assaillir
assiéger, encercler 
♦ voorbeelden
belegerd worden door fotografen
être assailli par les photographes 

qbelegering

belegering (dev)
1. siège (m.)
blocus (m.), investissement (m.) 

qbeleggen

beleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenroepen
convoquer
organiser 
♦ voorbeelden
een vergadering beleggen
convoquer une assemblée 
2. bedekken
(re)couvrir
revêtir de, garnir 
♦ voorbeelden
belegde broodjes
sandwich(e)s 
met kaas belegde broodjes
sandwichs au fromage 
3. vastmaken
amarrer 
4. uitzetten
faire assurer 
♦ voorbeelden
taken extern beleggen
externaliser des missions 

qbeleggen

beleggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (geldwezen)
placer (son argent)
investir, faire des investissements/placements 
♦ voorbeelden
in effecten beleggen
placer son argent dans des, en valeurs mobilières 

qbelegger

belegger (dem)
1. investisseur (m.) 
♦ voorbeelden
institutionele belegger
investisseur institutionnel 
kleine beleggers
petits porteurs 

qbelegging

belegging (dev)
1. (geldwezen)
placement (m.)
investissement (m.) 
♦ voorbeelden
belegging in onroerend goed
placement immobilier 
2. het beleggen van een oppervlak
fait (m.)  de revêtir qqch. de qqch., revêtir qqch. de qqch. 

qbeleggingsadviseur

beleggingsadviseur (dem)
1. conseiller (m.)  en placement 

qbeleggingsfonds

beleggingsfonds (het)
1. fonds (m.)  d'investissement, de placement
société (v.)  d'investissement, de placement 

qbeleggingshypotheek

beleggingshypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  investissement 

qbeleggingsmaatschappij

beleggingsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  d'investissement
société (v.)  de placement 

qbeleggingsmarkt

beleggingsmarkt (de)
1. bourse (v.)
marché (m.)  immobilier, marché (m.)  des fonds 

qbeleggingsobject

beleggingsobject (het)
1. objet (m.)  d'investissement, investissement (m.)
placement (m.) 

qbeleggingspand

beleggingspand (het)
1. immeuble (m.)  de rapport 

qbeleggingsverzekering

beleggingsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  placement
assurance (v.)  investissement, assurance (v.)  multisupports 

qbelegsel

belegsel (het)
1. garniture (v.) 

qbelegstuk

belegstuk (het) (naaiwerk)
1. pièce (v.)  de renforcement
renfort (m.), pièce (v.)  d'étoffe servant à renforcer, morceau (m.)  d'étoffe servant à renforcer 

qbeleid

beleid (het)
1. wijze van behandeling
politique (v.)
stratégie (v.) 
♦ voorbeelden
het beleid inzake de woningbouw
la politique du logement 
staand beleid
politique en vigueur 
een beleid uitstippelen
définir une stratégie, une politique 
2. overleg
prudence (v.)
circonspection (v.) 
♦ voorbeelden
met beleid te werk gaan
agir après mûre réflexion, avec discernement 

qbeleidsambtenaar

beleidsambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  (qui prépare les dossiers) 

qbeleidsarm

beleidsarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans stratégie 

qbeleidsfunctie

beleidsfunctie (dev)
1. fonction (v.)  de cadre 

qbeleidsinstrument

beleidsinstrument (het)
1. instrument (m.)  politique 

qbeleidskwestie

beleidskwestie (dev)
1. question (v.)  de politique 

qbeleidslijn

beleidslijn (de)
1. wijze waarop
politique (v.)
ligne (v.)  d'action 
2. richting waarin
stratégie (v.)  politique, ligne (v.)  politique 
♦ voorbeelden
een beleidslijn uitstippelen, uitzetten
définir une ligne politique, une stratégie 

qbeleidsmaker

beleidsmaker (dem)
1. responsable (m. of v.)  politique 

qbeleidsman

beleidsman (dem) zie beleidsmaker

qbeleidsmatig

beleidsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui répond à la politique (de)
(bijwoord) conformément à la politique (de), conformément à la planification (de)
sur le plan de la politique (à suivre, que nous suivons, etc.) 

qbeleidsmedewerker

beleidsmedewerker (dem)
1. cadre (m.)  fonctionnel
(man) chargé (m.)  de mission, (vrouw) chargée (v.)  de mission 

qbeleidsnota

beleidsnota (de)
1. mémoire (m.)  détaillant la politique à suivre 

qbeleidsombuiging

beleidsombuiging (dev)
1. wijziging van beleid
réorientation (v.)  de la politique
infléchissement (m.)  de la politique 
2. bezuiniging
politique (v.)  d'austérité 

qbeleidsplan

beleidsplan (het)
1. plan (m.)  (stipulant la politique à suivre) 

qbeleidsrijk

beleidsrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) basé sur une stratégie 

qbeleidsruimte

beleidsruimte (dev)
1. marge (v.)  d'action, de manœuvre politique 

qbeleidsvoornemen

beleidsvoornemen (het)
1. orientation (v.)  stratégique
intention (v.) 

qbeleidsvorming

beleidsvorming (dev)
1. définition (v.)  d'une politique (à suivre) 

qbeleidvol

beleidvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prudent
plein de tact
(bijwoord) avec prudence
avec diplomatie, avec circonspection, avec tact 

qbelemmeren

belemmeren (overgankelijk werkwoord)
1. entraver
empêcher, gêner, obstruer, encombrer
(psychologie) inhiber, handicaper 
♦ voorbeelden
de weg, de doorgang, het verkeer belemmeren
encombrer la route, obstruer le passage, entraver la circulation 

qbelemmering

belemmering (dev)
1. handeling
obstruction (v.) 
2. middel
obstacle (m.)
entrave (v.), empêchement (m.), obstruction (v.), encombrement (m.) 

qbelenden

belenden (onovergankelijk werkwoord)
1. être  contigu (v: contiguë)  à
être limitrophe de, jouxter
(van land) confiner à/avec 

qbelendend

belendend (bijvoeglijk naamwoord)
1. attenant
limitrophe, adjacent, contigu (v: contiguë), avoisinant 
♦ voorbeelden
de belendende percelen
les maisons attenantes, les immeubles attenants
(ook) les terrains attenants 

qbelenen

belenen (overgankelijk werkwoord)
1. in onderpand geven
mettre en gage, laisser en gage
engager 
2. (geschiedenis)
inféoder 

qbelening

belening (dev)
1. in onderpand geven
mise (v.)  en gage
engagement (m.) 
2. (geschiedenis)
inféodation (v.) 

qbeleningsrente

beleningsrente (de)
1. taux (m.)  sur avance 

qbelerend

belerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doctoral
pontifiant
(bijwoord) doctoralement 

qbelet

belet (het)
¶. overige voorbeelden
belet geven
faire dire qu'on ne reçoit pas 
belet hebben
ne pas recevoir 
(België) is er geen belet?
je ne dérange pas? 
belet laten vragen
demander une audience 

qbel-etage

bel-etage (dev)
1. rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk)  surélevé
entresol (m.)
(België) bel-étage (m.) 

qbeletsel

beletsel (het)
1. hindernis
empêchement (m.)
obstacle (m.), frein (m.), entrave (v.) 
2. bezwaar
obstacle (m.)
empêchement (m.) 
♦ voorbeelden
dat is voor mij geen beletsel
je n'y vois pas d'inconvénient 

qbeletselteken

beletselteken (het) (drukwezen)
1. points (m.; meervoud)  de suspension 

qbeletten

beletten (overgankelijk werkwoord)
1. empêcher
interdire, faire obstacle à, entraver 
♦ voorbeelden
iem. het spreken, de toegang beletten
empêcher qqn. de parler
interdire à qqn. l'accès (de qqch.), barrer la voie d'accès à qqn. 

qbeletteren

beletteren (overgankelijk werkwoord)
1. apposer des caractères sur 

qbelettering

belettering (dev)
1. lettrage (m.) 

qbeleven

beleven (overgankelijk werkwoord)
1. meemaken
vivre
assister à, être témoin de, voir 
♦ voorbeelden
spannende avonturen beleven
vivre des aventures passionnantes 
goede dagen beleven
vivre, couler des jours heureux 
dat heb ik nog nooit beleefd!
on n'a jamais vu ça! 
moeilijke tijden beleven
passer des temps durs 
er valt hier niets te beleven!
ce qu'on s'embête, ici!, ça manque (vraiment) d'animation ici! 
iets weer beleven
revivre qqch. 
nu zul je eens iets beleven!
(als aankondiging) tu vas voir ce que tu n'as jamais vu!
(als dreiging) tu vas voir ce que tu vas voir! 
wat zullen we nu beleven?
il ne manquait plus que ça!
(tegen iemand) mais qu'est-ce qui te (lui etc.) prend? 
2. lang genoeg leven om iets mee te maken
atteindre
voir 
♦ voorbeelden
we zullen het nog beleven dat …
on verra encore que … 
dat ik dit nog mag beleven!
que Dieu m'ait permis de voir, de vivre ça! 
zijn tachtigste verjaardag beleven
atteindre sa quatre-vingtième année 
dat zullen we wel niet meer beleven
nous ne serons plus là (pour le voir) 

qbelevenis

belevenis (dev)
1. événement (m.)
aventure (v.), expérience (v.) 
♦ voorbeelden
dat was een hele belevenis!
quelle aventure! 

qbeleveniseconomie

beleveniseconomie (dev)
1. économie (v.)  de l'expérience 

qbeleveren

beleveren (overgankelijk werkwoord)
1. livrer (à)
fournir (à) 

qbeleving

beleving (dev)
1. wijze waarop iem. iets ervaart
expérience (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn beleving
dans sa perception des choses 
2. bezieling
ardeur (v.)
passion (v.) 
♦ voorbeelden
het ontbreekt de spelers aan beleving
les joueurs manquent de passion 

qbelevingswereld

belevingswereld (de)
1. univers (m.)  (mental)
(le) monde (m.)  tel qu'il est vécu 
♦ voorbeelden
het onderwijs moet aansluiten bij de belevingswereld van de leerlingen
l'enseignement doit se rapprocher de l'univers mental des élèves 

qbelezen

belezen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a beaucoup lu
lettré 
♦ voorbeelden
belezen zijn
(verouderd) avoir des lettres 

qbelezen

belezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bezweringsformule uitspreken
exorciser 
♦ voorbeelden
het vee belezen
exorciser le bétail 
2. uitbannen
exorciser
conjurer 
3. overreden
persuader
convaincre 

qbelezenheid

belezenheid (dev)
1. culture (v.)  livresque
± érudition (v.) 

qbelfort

belfort (het)
1. beffroi (m.) 

qbelfris

belfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuf  (v: neuve) 
♦ voorbeelden
een belfrisse telefoonkaart
(voor mobieltje) une mobicarte neuve
(voor telefooncel) une télécarte neuve 

qbelg

belg (dem)
1. belge (m.) 

qBelg

Belg (dem), Belgische (dev)
1. Belge (m. of v.) 

qBelga

Belga (het) (België)
1. (België) Belga (v.) 

qBelgacom

Belgacom (dev) (België)
1. (België) Belgacom (m.) 

qBelgenmop

Belgenmop (de)
1. histoire (v.)  belge, histoire (v.)  de Belges 

qbelgeschiedenis

belgeschiedenis (dev) (telecommunicatie)
1. historique (m.)  des appels 

qbelgicisme

belgicisme (het)
1. belgicisme (m.) 

qbelgicist

belgicist (dem) (België)
1. belgiciste (m. of v.)
unitariste (m. of v.)  belge 

qBelgië

België België(het)
1. la Belgique 
♦ voorbeelden
in België
en Belgique 

qBelgisch

Belgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. belge
de Belgique 

qBelgische

Belgische (dev) zie Belg

qBelgrado

Belgrado (het)
1. Belgrade 

qBelgradoos

Belgradoos (bijvoeglijk naamwoord)
1. belgradois 

qbelhamel

belhamel (dem)
1. kind
petit chenapan (m.)
petit diable (m.), (petit) espiègle (m.) 
2. ram met bel
sonnailler (m.) 

qbelichamen

belichamen (overgankelijk werkwoord)
1. incarner
personnifier 

qbelichaming

belichaming (dev)
1. incarnation (v.)
personnification (v.) 

qbelichten

belichten (overgankelijk werkwoord)
1. licht laten vallen op
éclairer
mettre en lumière 
2. uiteenzetten
exposer
développer 
♦ voorbeelden
iets nader belichten
développer qqch. 
3. (fotografie)
exposer 

qbelichter

belichter (dem)
1. ± éclairagiste (m. of v.) 

qbelichting

belichting (dev)
1. m.b.t. licht
éclairage (m.) 
2. (fotografie)
exposition (v.)
pose (v.) 

qbelichtingsman

belichtingsman (dem)
1. éclairagiste (m.) 

qbelichtingsmeter

belichtingsmeter (dem) (fotografie)
1. posemètre (m.)
exposemètre (m.), exposimètre (m.)
(fototoestel) cellule (v.) 

qbelichtingstechnicus

belichtingstechnicus (dem) zie belichtingsman

qbelichtingstijd

belichtingstijd (dem) (fotografie)
1. durée (v.)  d'exposition
temps (m.)  de pose 

qbeliegen

beliegen (overgankelijk werkwoord)
1. mentir à
dire des mensonges à, tromper 

qbelieven

believen1 (het)
1. welbehagen
gré (m.)
guise (v.), goût (m.) 
♦ voorbeelden
naar believen
à mon (ton etc.) gré, goût, à ma (ta etc.) guise, à plaisir, à souhait 
alles naar believen?
vous désirez encore qqch., autre chose?, vous êtes satisfait(s)? 
2. goeddunken
discrétion (v.)
volonté (v.) 
♦ voorbeelden
ergens naar believen gebruik van maken
se servir à discrétion de qqch. 

qbelieven

believen2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. behagen aan
plaire (à)
agréer (à), convenir (à) 
♦ voorbeelden
als het God belieft
s'il plaît à Dieu 

qbelieven

believen3 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. willen hebben
↓ désirer
souhaiter 
2. willen doen
désirer
souhaiter 

qbelijden

belijden (overgankelijk werkwoord)
1. bekennen
avouer
confesser, reconnaître 
2. een geloof aanhangen
professer
pratiquer 
3. (geloofs)overtuiging uitdragen
prêcher 
♦ voorbeelden
iets met de mond belijden
approuver des lèvres (mais non du cœur), approuver du bout des lèvres 

qbelijdenis

belijdenis (dev)
1. verklaring
profession (v.), confession (v.)  de foi
credo (m.) 
♦ voorbeelden
belijdenis doen
faire sa confession de foi 
2. leerstellingen
confession (v.)
croyance (v.), religion (v.) 
♦ voorbeelden
tot welke belijdenis hoort u?
quelle est votre religion? 
3. bekentenis
confession (v.) 

qbelijder

belijder (dem), belijderes (dev)
1. aanhanger van een geloof
(man) croyant (m.), (vrouw) croyante (v.)
fidèle (m. of v.) 
2. aanhanger van een leer
adepte (m. of v.)  (de)
celui/celle qui professe … 
3. heilige
confesseur (m.) 

qbelijderes

belijderes (dev) zie belijder

qbelindjoe

belindjoe (dem)
1. belinjo  (m.)
melinjo  (m.) 

qBelizaan

Belizaan (dem), Belizaanse (dev)
1. (man) Bélizais (m.), (vrouw) Bélizaise (v.)
(man) Bélizien (m.), (vrouw) Bélizienne (v.) 

qBelizaans

Belizaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bélizais
bélizien (v: bélizienne) 

qBelizaanse

Belizaanse (dev) zie Belizaan

qBelize

Belize Belize(het)
1. le Belize 
♦ voorbeelden
in Belize
au Belize 

qbelkaart

belkaart telefoon(de)
1. mobicarte (v.) 

qbelknop

belknop (dem)
1. bouton (m.)  de sonnette 

qbelkrediet

belkrediet (het)
1. crédit (m.)  de communication
crédit (m.)  d'appel, forfait (m.)  (mobile, portable) 

qbelladonna

belladonna (de)
1. belladone (v.)
belle-dame (v.; mv: belles-dames) 

qbelle

belle (de) (sport)
1. belle (v.) 

qbellefleur

bellefleur (dem)
1. reinette (v.)  bellefleur 

qbellen

bellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbellen
sonner 
♦ voorbeelden
heb je al gebeld?
as-tu déjà sonné? 
2. een signaal geven
sonner
faire tinter la sonnette, agiter la sonnette, faire entendre une sonnerie 
♦ voorbeelden
de fietser belde
le cycliste donna un coup de sonnette 

qbellen

bellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door een bel roepen
sonner 
♦ voorbeelden
wil je even de verpleegster bellen?
voudrais-tu sonner l'infirmière, s'il te plaît? 

qbellen

bellen3 bellen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opbellen
(overgankelijk) téléphoner à (qqn.)
appeler (qqn.) au téléphone, donner un coup de téléphone à (qqn.), passer un coup de fil à (qqn.)
(onovergankelijk) téléphoner
donner un coup de téléphone, passer un coup de fil 
♦ voorbeelden
kan ik even bellen?
puis-je passer un coup de fil? 
mobiel bellen
téléphoner sur, avec son portable 
ik bel je morgen
je te téléphonerai demain 
heb je al naar huis gebeld?
est-ce que tu as déjà téléphoné chez toi? 

qbellenbaan

bellenbaan (de)
1. sillage (m.)  d'une torpille 

qbellenblazen

bellenblazen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des bulles de savon 

qbellenbord

bellenbord (het)
1. panneau (m.)  de sonnettes 

qbellengeheugen

bellengeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  vive 

qbeller

beller (dem)
1. quelqu'un qui téléphone 
♦ voorbeelden
mobiele beller
quelqu'un qui téléphone sur, avec son portable 

qbelletje

belletje (het)
1. coup (m.)  de fil 

qbelletjeswijn

belletjeswijn (dem)
1. vin (m.)  mousseux 

qbellettrie

bellettrie (dev)
1. belles-lettres (v.; meervoud) 

qbellettrist

bellettrist (dem)
1. (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de lettres
(meervoud) gens (m. of v.; meervoud)  de lettres 

qbellettristisch

bellettristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. littéraire
des belles-lettres 

qbelligerent

belligerent (bijvoeglijk naamwoord)
1. belligérant 

qbelmiep

belmiep (dev)
1. nana (v.)  du téléphone 

qbelminuut

belminuut (de)
1. minute (v.)  de communication
minute (v.)  d'appel 

qbelmuts

belmuts (dev)
1. nana (v.)  du téléphone 

qbeloeren

beloeren (overgankelijk werkwoord)
1. épier
espionner 

qbelofte

belofte (dev)
1. promesse (v.)
parole (v.)  (d'honneur) 
♦ voorbeelden
een belofte afleggen
promettre (de), s'engager à
(in plaats van een eed) faire vœu (de) 
een belofte nakomen, verbreken
tenir sa promesse, tenir parole
manquer à sa promesse, ne pas tenir parole 
¶. spreekwoorden
belofte maakt schuld
chose promise, chose due, la promesse est une dette 

qbeloken

beloken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
beloken Pasen
le dimanche de Quasimodo, de l'octave de Pâques, la Quasimodo 

qbelonen

belonen (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
payer
rémunérer, rétribuer 
2. voldoening geven voor
récompenser
gratifier (d'une récompense) 

qbeloning

beloning (dev)
1. récompense (v.)
gratification (v.)
(economie) rémunération (v.), rétribution (v.), prime (v.) 
♦ voorbeelden
als beloning
en récompense, pour sa récompense 
als beloning voor
en récompense de 
een beloning uitloven
promettre une récompense, une prime 

qbeloofd

beloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. promis 
♦ voorbeelden
het beloofde land
(ook figuurlijk) la Terre promise 

qbeloop

beloop (het)
1. ontwikkeling, gang
cours (m.)
déroulement (m.), marche (v.) 
♦ voorbeelden
iets op zijn beloop laten
laisser qqch. suivre son cours 
wij zullen het dan maar op zijn beloop laten
laissons tomber 
2. (economie); bedrag
montant (m.) 
3. talud
talus (m.)
pente (v.), inclinaison (v.), déclivité (v.) 

qbelopen

belopen (overgankelijk werkwoord)
1. lopen over
marcher sur
passer sur
(tapijt) fouler 
♦ voorbeelden
die weg is haast niet te belopen
ce chemin est presque impraticable 
2. lopende afleggen
parcourir, couvrir à pied 
♦ voorbeelden
die afstand is in één dag niet te belopen
on ne peut pas couvrir à pied cette distance en un seul jour 
3. bedragen
se monter à
s'élever à, se chiffrer à 
♦ voorbeelden
het beloopt over de honderd euro
cela dépasse les cent euros, se chiffre à plus de cent euros 

qbeloven

beloven (overgankelijk werkwoord)
1. toezeggen
promettre
(zich verplichten) s'engager (à) 
♦ voorbeelden
iem. beloven iets mee te brengen
promettre à qqn. d'apporter qqch. 
2. doen verwachten
promettre
présager 
♦ voorbeelden
dat belooft niet veel goeds
cela ne promet, présage rien de bon, ce n'est pas bon signe 
dat belooft wat!
cela, ça promet! 
het belooft een mooie dag te worden
la journée promet d'être belle 
3. in het vooruitzicht stellen
promettre
assurer, garantir 
♦ voorbeelden
het wordt flink aanpakken, dat beloof ik je
on va en mettre un coup, je te le garantis 
¶. spreekwoorden
beloofd is beloofd
chose promise, chose due, la promesse est une dette 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 

qbelroos

belroos (de)
1. érysipèle (m.) 

qbels

bels1 (dem) (informeel)
1. ↑ Belge (m. of v.) 

qbels

bels2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ belge 

qbelspel

belspel (het)
1. télé-tirelire (v.) 

qBelt

Belt (de)
1. Belt (m.) 
♦ voorbeelden
de Grote, Kleine Belt
le Grand, le Petit Belt 

qbeltaxi

beltaxi (dem)
1. (omschrijving) taxi (m.)  subventionné qui remplace les transports en commun dans les régions sans trains ou bus 

qbeltegoed

beltegoed telefoon(het)
1. crédit (m.)  de communication
crédit (m.)  d'appel, forfait (m.)  (mobile, portable) 
♦ voorbeelden
zijn beltegoed opwaarderen
recharger le crédit d'appel 

qbeltijd

beltijd (dem)
1. temps (m.)  de communication 

qbeltoon

beltoon (dem)
1. sonnerie (v.) 

qbelubberen

belubberen (overgankelijk werkwoord)
1. rouler 

qbeluchten

beluchten (overgankelijk werkwoord)
1. aérer
ventiler 

qbeluik

beluik (het) (België)
1. cour (v.)  intérieure 

qbeluisteren

beluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. luisteren naar
écouter 
2. luisterend waarnemen
entendre 
♦ voorbeelden
er vielen veel uitingen van onvrede te beluisteren
on entendait beaucoup de réactions de mécontentement 
3. afluisteren
écouter (aux portes de)
être aux écoutes de, espionner 
♦ voorbeelden
de vijand beluisteren
espionner l'ennemi, être aux écoutes de l'ennemi 

qbelust

belust (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide (de)
engoué (de), entiché (de), désireux (v: désireuse)  (de), gourmand 
♦ voorbeelden
belust zijn op avontuur
avoir l'esprit d'aventure, rechercher l'aventure 

qbelvedère

belvedère (dem)
1. belvédère (m.)
mirador (m.) 

qbemachtigen

bemachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. te pakken krijgen
obtenir
se procurer, conquérir 
♦ voorbeelden
ik heb kaartjes kunnen bemachtigen
j'ai pu me procurer des billets 
de eerste plaats bemachtigen
décrocher la première place 
2. zich meester maken van
s'emparer
se rendre maître de 
♦ voorbeelden
een stad bemachtigen
s'emparer d'une ville 

qbemalen

bemalen (overgankelijk werkwoord)
1. ontlasten van overtollig water
épuiser
drainer 
2. (verouderd, formeel); beschilderen
↓ peindre 

qbemaling

bemaling (dev)
1. drainage (m.)
assèchement (m.)
(België) wateringue (m. of v.) 

qbemannen

bemannen (overgankelijk werkwoord)
1. van personeel voorzien
équiper
pourvoir en personnel 
♦ voorbeelden
een karwei niet kunnen bemannen
ne disposer de personne, ne pas disposer de personnel pour effectuer un travail 
een bemand ruimtevaartuig
un vaisseau spatial habité 
2. het personeel uitmaken van
équiper 
♦ voorbeelden
het centrum wordt dag en nacht bemand
le centre fonctionne nuit et jour, il y a une permanence au centre 

qbemanning

bemanning (dev)
1. personeel
équipage (m.)
(schip) personnel (m.)  navigant 
♦ voorbeelden
lid van de bemanning
membre de l'équipage, homme d'équipage 
de bemanning verbieden aan wal te gaan
tirer la planche 
2. het van personeel voorzien
recrutement (m.)  de l'équipage 

qbemanningslid

bemanningslid (het)
1. membre (m.)  de l'équipage 

qbemantelen

bemantelen (overgankelijk werkwoord)
1. cacher
dissimuler, déguiser 

qbemensen

bemensen (overgankelijk werkwoord)
1. pourvoir de personnel, munir de personnel 

qbemerken

bemerken (overgankelijk werkwoord)
1. s'aviser de
constater, s'apercevoir de, remarquer 
♦ voorbeelden
ik heb bemerkt, dat …
j'ai compris que … 

qbemerking

bemerking (dev)
1. observation (v.)
remarque (v.) 

qbemesten

bemesten (overgankelijk werkwoord)
1. fumer
engraisser, épandre un engrais sur, épandre du fumier sur 
♦ voorbeelden
het land bemesten
fumer, fertiliser, engraisser la terre 

qbemesting

bemesting (dev)
1. fumage (m.)
fumaison (v.), fumure (v.) 
♦ voorbeelden
grond verbeteren door bemesting
amender des terres 

qbemeten

bemeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant les dimensions nécessaires
± dimensionné 
♦ voorbeelden
krap, ruim bemeten
mesuré chichement, largement 

qbemeubelen

bemeubelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. meubler 

qbemiddelaar

bemiddelaar (dem), bemiddelares (dev)
1. tussenpersoon
intermédiaire (m. of v.)
(man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.)
(m.b.t. ruzie, vijandschap, ook) (man) (ré)conciliateur (m.), (vrouw) (ré)conciliatrice (v.), (man) négociateur (m.), (vrouw) négociatrice (v.)
(religie of formeel) intercesseur (m.) 
2. m.b.t. een instelling
médiateur (m.) 

qbemiddelares

bemiddelares (dev) zie bemiddelaar

qbemiddelbaar

bemiddelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. plaçable 

qbemiddeld

bemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. aisé
riche, nanti, cossu, ↓ friqué 

qbemiddelen

bemiddelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
intervenir
négocier, intercéder (en faveur de qqn.) 
♦ voorbeelden
bemiddelen in een twist
s'entremettre, intervenir, s'interposer dans une dispute, une querelle 
bemiddelend optreden
se poser en médiateur, jouer un rôle de médiateur, servir d'intermédiaire 

qbemiddelen

bemiddelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen in
concilier (des parties/personnes/intérêts etc.) 

qbemiddeling

bemiddeling (dev)
1. intervention (v.)
intercession (v.), entremise (v.), arbitrage (m.) 
♦ voorbeelden
door bemiddeling van
par l'entremise, l'intermédiaire, le truchement de 
door bemiddeling van derden
par personnes interposées 

qbemiddelingspoging

bemiddelingspoging (dev)
1. effort (m.), tentative (v.)  de conciliation/médiation 

qbemiddelingsvoorstel

bemiddelingsvoorstel (het)
1. proposition (v.)  conciliatoire, proposition (v.)  de conciliation 

qbemind

bemind (bijvoeglijk naamwoord)
1. aimé
chéri, recherché 
♦ voorbeelden
zich bemind weten te maken
soigner sa popularité, savoir plaire 

qbeminde

beminde (de)
1. (man) bien-aimé (m.; mv: bien-aimés), (vrouw) bien-aimée (v.; mv: bien-aimées)
(schertsend; van vrouw) dulcinée (v.)
(verouderd) (man) promis (m.), (vrouw) promise (v.)
(verloofde) (man) fiancé (m.), (vrouw) fiancée (v.) 

qbeminnaar

beminnaar (dem)
1. amateur (m.) 

qbeminnelijk

beminnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affable
↑ amène
(bijwoord) avec affabilité
gentiment 

qbeminnelijkheid

beminnelijkheid (dev)
1. amabilité (v.)
affabilité (v.) 

qbeminnen

beminnen (overgankelijk werkwoord)
1. aimer
chérir 

qbemoederen

bemoederen (overgankelijk werkwoord)
1. couver
(psychologie) materner
(van baby) pouponner 

qbemoedigen

bemoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. réconforter
encourager 

qbemoediging

bemoediging (dev)
1. encouragement (m.) 

qbemoeial

bemoeial (dem)
1. personne (v.)  qui se mêle de tout
(man) indiscret (m.), (vrouw) indiscrète (v.), (man) importun (m.), (vrouw) importune (v.)
(België) mêle-tout (m.; onveranderlijk) 

qbemoeien

zich bemoeien (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. iets waar men niets mee te maken heeft
se mêler de
s'immiscer dans, s'ingérer dans 
♦ voorbeelden
bemoei je er niet mee!
mêle-toi de tes affaires! 
waar bemoei je je mee?
de quoi te mêles-tu? 
bemoei je met je eigen zaken!
je ne te demande pas l'heure qu'il est!, ↓ occupe-toi de tes oignons! 
2. m.b.t. het in orde maken van iets
s'occuper de
se charger de 
♦ voorbeelden
wilt u zich met deze kwestie bemoeien?
voulez-vous vous charger de cette question? 
3. m.b.t. personen
s'occuper de
se soucier de 
♦ voorbeelden
ze bemoeit zich met niemand
elle se tient, vit à l'écart de tout 

qbemoeienis

bemoeienis (dev)
1. intervention (v.)
(ten onrechte) ingérence (v.)
(in de zaken van een land, in privéleven) immixtion (v.) 

qbemoeiing

bemoeiing (dev)
1. intervention (v.)
(ten onrechte) ingérence (v.)
(in de zaken van een land, in privéleven) immixtion (v.) 

qbemoeilijken

bemoeilijken (overgankelijk werkwoord)
1. compliquer
gêner, entraver 

qbemoeiziek

bemoeiziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui s'occupe de ce qui ne le/la regarde pas
(meervoud) qui s'occupent de ce qui ne les regarde pas
± indiscret (v: indiscrète) 
♦ voorbeelden
bemoeiziek zijn
se mêler de tout, fourrer son nez partout 

qbemoeizucht

bemoeizucht (de)
1. fait (m.)  de fourrer son nez partout, fourrer son nez partout
± indiscrétion (v.) 
♦ voorbeelden
door zijn bemoeizucht krijgt hij problemen
c'est parce qu'il se mêle de tout ce qui ne le regarde pas qu'il va avoir des problèmes 

qbemonsteren

bemonsteren (overgankelijk werkwoord)
1. échantillonner 

qbemorsen

bemorsen (overgankelijk werkwoord)
1. salir
maculer, tacher 

qbemost

bemost (bijvoeglijk naamwoord)
1. moussu
couvert de mousse 

qben

ben (de)
1. panier (m.)  d'osier
corbeille (v.) 

qbenadeelde

benadeelde (de)
1. ± victime (v.) 

qbenadelen

benadelen (overgankelijk werkwoord)
1. nuire à
porter préjudice à, faire tort à, léser, desservir 

qbenadeling

benadeling (dev)
1. préjudice (m.)
tort (m.)
(juridisch) lésion (v.) 

qbenaderbaar

benaderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te benaderen
d'accès facile
d'approche facile 
2. (van personen); toegankelijk
accessible
facile d'accès 

qbenaderen

benaderen (overgankelijk werkwoord)
1. nader komen tot
approcher (de), s'approcher (de) 
♦ voorbeelden
moeilijk te benaderen
d'accès difficile
(persoon, ook) d'approche difficile 
2. zich wenden tot
pressentir
appréhender, entrer en contact (avec), sonder (qqn. sur qqch.) 
♦ voorbeelden
officieus benaderd worden
être pressenti officieusement 
iem. benaderen over een kwestie
sonder qqn. sur un problème 
iem. benaderen voor een baan, over iets
pressentir qqn. pour un poste, sur qqch. 
3. aanpakken
aborder 
4. (wiskunde)
calculer par approximation, calculer la valeur approchée de 
5. beslag leggen op
saisir
confisquer 
6. m.b.t. een computerbestand
accéder à
ouvrir 
♦ voorbeelden
ik kan het bestand niet benaderen
je ne peux pas accéder au fichier 

qbenadering

benadering (dev)
1. het nader komen
approche (v.) 
2. aanpak
approche (v.) 
3. het polsen van iemand
approche (v.)
fait (m.)  de pressentir/sonder qqn. 
4. (wiskunde)
approximation (v.) 
5. beslaglegging op goederen
saisie (v.)
confiscation (v.) 
¶. overige voorbeelden
bij benadering
approximativement, à peu près 

qbenadrukken

benadrukken (overgankelijk werkwoord)
1. accentuer
insister sur, souligner (l'importance de), s'appesantir sur 

qbenaming

benaming (dev)
1. nom (m.)
appellation (v.), dénomination (v.) 

qbenard

benard (bijvoeglijk naamwoord)
1. critique
embarrassant, fâcheux (v: fâcheuse) 

qbenauwd

benauwd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belemmerd in de ademhaling
oppressé 
2. de ademhaling belemmerend
oppressant
étouffant, suffocant 
♦ voorbeelden
benauwd weer
temps lourd 
3. angstig
angoissé
anxieux (v: anxieuse) 
4. angstig makend
angoissant
effrayant 
♦ voorbeelden
een benauwde droom
un mauvais rêve 
5. nauw
étroit
exigu (v: exiguë) 

qbenauwd

benauwd2 (bijwoord)
1. de ademhaling belemmerend
de manière oppressante/étouffante 
♦ voorbeelden
het is benauwd warm
il fait une chaleur étouffante 
2. angstig
avec angoisse
anxieusement 

qbenauwdheid

benauwdheid (dev)
1. bemoeilijkte ademhaling
étouffement (m.)
suffocation (v.), essoufflement (m.)
(gevoel van druk op borstkas) oppression (v.) 
2. angst
angoisse (v.)
anxiété (v.) 

qbenauwen

benauwen (overgankelijk werkwoord)
1. benauwd maken
oppresser
étouffer 
2. beklemmen
oppresser
accabler, tourmenter, tracasser 
♦ voorbeelden
al die verplichtingen benauwen me weleens
toutes ces obligations me pèsent parfois 

qbenauwend

benauwend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. benauwd makend
oppressant
suffocant, étouffant 
2. angstig makend
angoissant
effrayant 

qbenauwend

benauwend2 (bijwoord)
1. zo dat het de ademhaling belemmert
de manière oppressante/étouffante 
♦ voorbeelden
het is benauwend warm
il fait une chaleur étouffante, accablante 

qbench

bench (dem)
1. cage (v.)  à chien 

qbenchmark

benchmark (het)
1. point (m.)  de référence
repère (m.) 

qbenchmarking

benchmarking (de)
1. benchmarking (m.)
analyse (v.)  comparative, étalonnage (m.)  des performances 

qbende

bende (de)
1. rommel
pagaille (v.)
↓ bordel (m.) 
♦ voorbeelden
in haar huishouden is het één grote bende
chez elle, c'est la pagaille 
2. groot aantal
tas (m.)
tapée (v.) 
3. troep
horde (v.)
bande (v.), troupe (v.) 

qbendeleider

bendeleider (dem)
1. chef (m.)  de bande
bandit (m.) 

qbendevorming

bendevorming (dev)
1. formation (v.)  de bande
constitution (v.)  de bande
(misdrijf) association (v.)  de malfaiteurs 

qbeneden

beneden1 (bijwoord)
1. en bas 
♦ voorbeelden
beneden komen
descendre (d'un étage) 
van boven naar beneden
de haut en bas 
(figuurlijk) iem. naar beneden halen
démolir qqn. 

qbeneden

beneden2 (voorzetsel)
1. en-dessous de
au-dessous de, inférieur à, sous 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) beneden de koers liggen
dériver 
beneden iem. staan
être le subalterne de qqn. 
beneden de waarde verkopen
vendre à perte 
beneden mijn waardigheid
(c'est) indigne de moi 
(scheepvaart) beneden de wind
sous le vent 

qbenedenbewoner

benedenbewoner (dem), benedenbewoonster (dev)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  du dessous, locataire (m. of v.)  du dessous
habitant (m.), locataire (m. of v.)  d'en bas
(begane grond) habitant (m.), locataire (m. of v.)  du rez-de-chaussée 

qbenedenbewoonster

benedenbewoonster (dev) zie benedenbewoner

qbenedenbuur

benedenbuur (dem), benedenbuurvrouw (dev)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  d'en bas, (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  du dessous
(begane grond) voisin (m.)  du rez-de-chaussée 

qbenedenbuurman

benedenbuurman (dem) zie benedenbuur

qbenedenbuurvrouw

benedenbuurvrouw (dev) zie benedenbuur

qbenedendek

benedendek (het)
1. pont (m.)  inférieur 

qbenedendijks

benedendijks (bijwoord)
1. au bas/pied de la digue 

qbenedengrens

benedengrens (de)
1. frontière (v.)  inférieure 

qbenedenhuis

benedenhuis (het)
1. habitation (v.)  au rez-de-chaussée, rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk) 

qbenedenkamer

benedenkamer (de)
1. pièce (v.)  au rez-de-chaussée 

qbenedenkant

benedenkant (dem)
1. dessous (m.)
partie (v.)  basse/inférieure 

qbenedenloop

benedenloop (dem)
1. aval (m.; mv: avals) 

qbenedenmaats

benedenmaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. médiocre 

qbenedenmodaal

benedenmodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) dont le salaire est inférieur à la moyenne 

qbenedenrivier

benedenrivier (de)
1. aval (m.; mv: avals)  d'une rivière
cours (m.)  inférieur d'une rivière, cours (m.)  inférieur d'un fleuve 

qbenedenstad

benedenstad (de)
1. ville (v.)  basse 

qbenedenste

benedenste (bijvoeglijk naamwoord)
1. inférieur 

qbenedenstrooms

benedenstrooms (bijwoord)
1. en aval 

qbenedenverdieping

benedenverdieping (dev)
1. (laagste) rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk)
rez-de-jardin (m.; onveranderlijk)
(lagere) étage (m.)  inférieur, étage (m.)  du dessous 

qbenedenwaarts

benedenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de richting naar beneden hebbend
descendant
qui va vers le bas 
♦ voorbeelden
een benedenwaartse beweging
un mouvement de haut en bas 

qbenedenwaarts

benedenwaarts2 (bijwoord)
1. in de richting naar beneden
vers le bas 

qbenedenwinds

benedenwinds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beneden de wind gelegen
sous le vent 
¶. overige voorbeelden
de Benedenwindse Eilanden
les îles Sous-le-Vent 

qbenedenwinds

benedenwinds2 (bijwoord)
1. aan de lijzijde
sous-le-vent 

qbenedenwoning

benedenwoning (dev) zie benedenhuis

qbenedenzon

benedenzon (de)
1. soleil (m.)  produit par réfraction, soleil (m.)  réfracté 

qbenedictie

benedictie (dev)
1. bénédiction (v.)
consécration (v.) 
♦ voorbeelden
iem. de benedictie geven
donner sa bénédiction à qqn. 

qbenedictijn

benedictijn (dem)
1. bénédictin (m.) 

qbenedictine

benedictine (de)
1. bénédictine (v.) 

qbenedictines

benedictines (dev)
1. bénédictine (v.) 

qbenedictuskruid

benedictuskruid (het)
1. benoîte (v.)
herbe (v.)  de Saint-Benoît 

qbenedijen

benedijen (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. bénir
glorifier, exalter 

qbenefice

benefice (dev)
¶. overige voorbeelden
ter benefice van
au bénéfice de 

qbeneficevoorstelling

beneficevoorstelling (dev)
1. représentation (v.), gala (m.)  de bienfaisance
représentation (v.)  au bénéfice de … 

qbeneficiair

beneficiair (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. bénéficiaire 
♦ voorbeelden
beneficiaire aanvaarding
acceptation d'une succession sous bénéfice d'inventaire 
beneficiair erfgenaam
héritier bénéficiaire 

qbeneficiant

beneficiant (dem)
1. iemand in het genot van een beneficie
bénéficiaire (m. of v.) 
2. iemand voor wie een benefiet wordt gegeven
bénéficiaire (m. of v.) 

qbeneficie

beneficie (dev)
1. rooms-katholieke waardigheid
bénéfice (m.)
prébende (v.), revenu (m.)  ecclésiastique 
2. postje
(pejoratief) prébende (v.) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) onder beneficie van
sous bénéfice de 

qbeneficiënt

beneficiënt (dem)
1. bénéficiaire  (m., v.) 

qbeneficium

beneficium (het)
1. bénéfice (m.)
prébende (v.) 

qbenefiet

benefiet (het)
1. (voorstelling) représentation (v.)  de charité
(wedstrijd) match (m.; mv: matchs, matches)  de charité 

qbenefietconcert

benefietconcert (het)
1. concert (m.)  de charité 

qbenefietvoorstelling

benefietvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  de charité 

qbenefietwedstrijd

benefietwedstrijd wedstrijd(dem)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  de charité 
♦ voorbeelden
benefietwedstrijd voor iem.
match au bénéfice de qqn. 

qBenelux

Benelux (dem)
1. Benelux (m.) 

qbenemen

benemen (overgankelijk werkwoord)
1. priver de
ôter, retirer, enlever 
♦ voorbeelden
iem. de adem, het uitzicht, het licht benemen
couper le souffle à qqn., dérober la vue à qqn., cacher la lumière à qqn. 
zich het leven benemen
se suicider 
iem. de moed benemen
décourager qqn. 

qbenen

benen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'os
en os 
♦ voorbeelden
een benen kam
un peigne d'os 

qbenen

benen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher d'un bon pas
se presser 
♦ voorbeelden
hij beende erop af
il se précipita dessus 

qbenenwagen

benenwagen (dem) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
met de benenwagen gaan
aller pedibus (cum jambis), ↓ aller à pinces 

qbenenwerk

benenwerk (het) (wielersport)
1. jeu (m.)  de jambes 

qbenepen

benepen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. benauwd, beklemd
(bijvoeglijk naamwoord) étouffé
oppressé
(bijwoord) de façon étouffée/oppressée 
♦ voorbeelden
een benepen gezicht zetten
avoir les traits contractés par la peur 
met een benepen stemmetje
d'une toute petite voix 
2. bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) mesquin
étroit, bas (v: basse)
(bijwoord) avec étroitesse
avec bassesse, de façon mesquine 

qbenepenheid

benepenheid (dev)
1. petitesse (v.)
(karakter) mesquinerie (v.), bassesse (v.)
(van ideeën) étroitesse (v.)  d'esprit 

qbeneveld

beneveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met nevel bedekt
brumeux (v: brumeuse)
embrumé, nébuleux (v: nébuleuse) 
2. dronken
éméché
gris, enivré, ↓ pompette 
3. m.b.t. bewustzijn
obnubilé 

qbenevelen

benevelen (overgankelijk werkwoord)
1. met nevel bedekken
embrumer 
♦ voorbeelden
een benevelde lucht
un ciel couvert 
2. bedwelmen
obscurcir (l'esprit)
troubler, enivrer, griser 
♦ voorbeelden
de geest benevelen
obnubiler l'esprit 
3. verbergen
voiler
masquer 

qbenevens

benevens (voorzetsel) (formeel)
1. ↓ ainsi que
outre 
♦ voorbeelden
€ 2000,- benevens vrije woning
un salaire de 2 000 euros avec logement gratuit 

qbenevolentie

benevolentie (dev)
1. bienveillance (v.)
faveur (v.), indulgence (v.) 

qBengaal

Bengaal (dem), Bengaalse (dev)
1. Bengali (m. of v.)
(man) Bengalais (m.), (vrouw) Bengalaise (v.) 

qBengaals

Bengaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. bengali (onveranderlijk)
bengalais 
♦ voorbeelden
het Bengaals
le bengali 
¶. overige voorbeelden
Bengaals vuur, licht
feu de Bengale 

qBengaalse

Bengaalse (dev) zie Bengaal

qBengalees

Bengalees1 (dem), Bengalese1 (dev)
1. Bengali (m. of v.)
(man) Bengalais (m.), (vrouw) Bengalaise (v.) 

qBengalees

Bengalees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bengali (onveranderlijk)
bengalais 

qBengalen

Bengalen (het)
1. le Bengale 
♦ voorbeelden
in Bengalen
au Bengale 

qBengalese

Bengalese (dev) zie Bengalees1

qbengaline

bengaline (het)
1. bengaline (v.) 

qbengel

bengel (dem)
1. polisson (m.)
petit brigand (m.), galopin (m.), garnement (m.) 

qbengelen

bengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se balancer
osciller, pendiller 
♦ voorbeelden
er bengelt een druppel aan zijn neus
il a la goutte au nez 
(figuurlijk) ergens maar bij bengelen
± compter pour du beurre 
wat hangt daar te bengelen?
qu'est-ce qui pendille là? 

qbenieuwd

benieuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. curieux (v: curieuse)  (de savoir)
désireux (v: désireuse)  (de connaître) 
♦ voorbeelden
ik ben benieuwd naar zijn plannen
je suis curieux de savoir ce qu'il va faire 
ik ben wel benieuwd naar wat hij zal zeggen
je me demande bien ce qu'il va dire 

qbenieuwen

benieuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. exciter la curiosité
intriguer 
♦ voorbeelden
het benieuwt mij
cela m'intrigue 
het zal mij benieuwen of hij komt
(nieuwsgierig) je suis curieux de savoir s'il viendra
(met twijfels) ça m'étonnerait qu'il vienne 

qbenig

benig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van been
(qui a l'air d'être) en os 
♦ voorbeelden
een benige knobbel
une nodosité (osseuse) 
2. met uitkomende beenderen
osseux (v: osseuse)
maigre, noueux (v: noueuse) 
♦ voorbeelden
een benig gestel
une robuste constitution, une santé de fer 
een benige man
un homme noueux 
benige vingers
doigts noueux 

qbenijdbaar

benijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. enviable 

qbenijden

benijden (overgankelijk werkwoord)
1. envier
jalouser, être  jaloux (v: jalouse)  de 
♦ voorbeelden
hij is niet te benijden
il n'y a pas de quoi l'envier, son sort n'est pas enviable 
zij werd benijd om haar succes
on lui enviait son succès 
¶. spreekwoorden
beter benijd dan beklaagd
il vaut mieux faire envie que pitié 

qbenijdenswaardig

benijdenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) enviable
désirable, tentant
(bijwoord) de façon enviable 
♦ voorbeelden
zij is nog benijdenswaardig fit voor haar leeftijd
pour son âge, elle est encore d'une vitalité bien enviable 
een benijdenswaardig lot
un sort enviable 

qBenin

Benin Benin(het)
1. le Bénin 
♦ voorbeelden
in Benin
au Bénin 

qBeniner

Beniner (dem), Beninse (dev)
1. (man) Béninois (m.), (vrouw) Béninoise (v.) 

qBenins

Benins (bijvoeglijk naamwoord)
1. béninois 

qBeninse

Beninse (dev) zie Beniner

qbenjamin

benjamin (dem)
1. benjamin (m.)
cadet (m.) 
♦ voorbeelden
hij is benjamin af
il n'est plus le benjamin de la famille 
hij is de benjamin thuis
il est le benjamin de la famille 

qbenodigd

benodigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nécessaire
indispensable 

qbenodigdheden

benodigdheden (meervoud)
1. outillage (m.)
matériel (m.), équipement (m.), nécessaire (m.)
(keuken, tuinieren, reis) ustensiles (m.; meervoud)
(kantoor) fournitures (v.; meervoud)
(techniek) équipage (m.)
(culinaria) ingrédients (m.; meervoud) 

qbenoembaar

benoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. benoemd kunnende worden
apte à être désigné/nommé (à) 
2. waaraan men een naam kan geven
exprimable
↑ descriptible 
♦ voorbeelden
dat gevoel is niet benoembaar
ce sentiment est indéfinissable, indicible, ineffable 

qbenoemd

benoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nommé 
♦ voorbeelden
benoemd getal
nombre concret 
voor het leven benoemd
inamovible 

qbenoemen

benoemen (overgankelijk werkwoord)
1. aanstellen
nommer
appeler, désigner, faire
(juridisch) commettre 
♦ voorbeelden
iem. op een post benoemen
nommer, appeler qqn. à un poste 
iem. tot directeur benoemen
nommer, faire qqn. directeur 
iem. tot erfgenaam benoemen
constituer, instituer qqn. (son) héritier 
iem. vast benoemen
titulariser qqn. 
voor het leven benoemen
nommer à vie 
2. noemen
nommer
dénommer, désigner
(figuurlijk) décrire 
¶. overige voorbeelden
een probleem benoemen
nommer un problème, mettre un nom sur un problème 

qbenoeming

benoeming (dev)
1. handeling
nomination (v.)
désignation (v.)
(juridisch) affectation (v.), constitution (v.)
(politiek) investiture (v.) 
♦ voorbeelden
benoeming in een ambt
désignation à une fonction 
tijdelijke benoeming
nomination à titre temporaire 
vaste benoeming
titularisation 
2. keer, geval
nomination (v.)
désignation (v.) 
♦ voorbeelden
dat was mijn eerste benoeming
c'était ma première désignation 
3. geschrift
nomination (v.)
désignation (v.), acte (m.)  portant nomination 
♦ voorbeelden
zijn benoeming ontvangen
obtenir sa nomination 

qbenoemingscommissie

benoemingscommissie (dev)
1. comité (m.)  d'expertise 

qbenoorden

benoorden (voorzetsel)
1. au nord de 

qbent

bent (het, de)
1. bentgras
(smeel) canche (v.)
(cyperbies) laîche (v.) 
2. hennep
filasse (v.)  de chanvre 

qbentgras

bentgras (het)
1. (smeel) canche (v.)
(cyperbies) laîche (v.) 

qbentheimersteen

bentheimersteen (het, dem)
1. grès (m.)  de Bentheim 

qbenul

benul (het) (informeel)
1. ↑ notion (v.)
↑ idée (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft er geen benul van
il n'en a pas la moindre notion, idée 

qbenutten

benutten (overgankelijk werkwoord)
1. profiter de
utiliser, mettre à profit 
♦ voorbeelden
(sport) een strafschop benutten
réussir un penalty 

qB en W

B en W (meervoud)
1. afkorting van: Burgemeester en Wethouders
(omschrijving) le maire et ses adjoints
(België) (omschrijving) le collège échevinal, le bourgmestre et les échevins 

qbenzedrine

benzedrine (het, de)
1. benzédrine (v.) 

qbenzeen

benzeen (het)
1. benzène (m.) 

qbenzine

benzine (de)
1. essence (v.) 
♦ voorbeelden
gewone, normale benzine
de l'essence ordinaire, de l'ordinaire 
zonder benzine komen te staan
tomber en panne d'essence, en panne sèche 

qbenzine-

benzine- (prefix)
1. d'essence 

qbenzineblik

benzineblik (het)
1. bidon (m.)  d'essence
jerrycan (m.) 

qbenzinebom

benzinebom (de)
1. bombe (v.)  à essence 

qbenzinebon

benzinebon (dem)
1. bon (m.)  d'essence 

qbenzinedamp

benzinedamp (dem)
1. vapeur (v.)  d'essence 

qbenzinefilter

benzinefilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à essence 

qbenzineleiding

benzineleiding (dev)
1. arrivée (v.)  d'essence 

qbenzinemeter

benzinemeter auto(dem)
1. jauge (v.)  d'essence 

qbenzinemotor

benzinemotor (dem)
1. moteur (m.)  à essence 

qbenzinepomp

benzinepomp (de)
1. toestel
pompe (v.)  à essence
distributeur (m.)  d'essence 
2. benzinestation
pompe (v.)  à essence
station-service (v.; mv: stations-service, stations-services), poste (m.)  d'essence 
3. brandstofpomp
pompe (v.)  à essence 

qbenzineprijs

benzineprijs (dem)
1. prix (m.)  de l'essence 

qbenzinestation

benzinestation (het)
1. station-service (v.; mv: stations-service, stations-services)
poste (m.)  d'essence 

qbenzinetank

benzinetank (dem)
1. réservoir (m.)  d'essence 

qbenzineverbruik

benzineverbruik (het)
1. consommation (v.)  d'essence 

qbenzoë

benzoë (de)
1. benjoin (m.) 

qbenzoëboom

benzoëboom (dem)
1. aliboufier (m.)
styrax (m.)  benjoin 

qbenzoëzuur

benzoëzuur (het)
1. acide (m.)  benzoïque 

qbenzol

benzol (het, dem)
1. brandstof
benzol (m.) 
2. (verouderd); benzeen
benzène (m.) 

qbeo

beo (dem)
1. mainate (m.) 

qbeoefenaar

beoefenaar (dem), beoefenaarster (dev)
1. (man) praticien (m.), (vrouw) praticienne (v.) 
♦ voorbeelden
beoefenaar van de letterkunde
homme de lettres 
beoefenaar van de muziek
musicien 
beoefenaar van sport
sportif 
beoefenaar van de wetenschap
homme de science, savant 

qbeoefenaarster

beoefenaarster (dev) zie beoefenaar

qbeoefenen

beoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. zich geregeld bezighouden met
faire
pratiquer 
♦ voorbeelden
een kunst beoefenen
pratiquer un art 
een sport beoefenen
pratiquer, faire un sport 
de zeilsport beoefenen
faire de la voile 
2. in praktijk brengen
pratiquer 
♦ voorbeelden
de deugd beoefenen
pratiquer la vertu 

qbeoefening

beoefening (dev)
1. pratique (v.)
exercice (m.) 

qbeogen

beogen (overgankelijk werkwoord)
1. viser à
tendre à, rechercher, poursuivre, se proposer 

qbeoordelaar

beoordelaar (dem), beoordelaarster (dev)
1. arbitre (m. of v.)
juge (m.), (man) appréciateur (m.), (vrouw) appréciatrice (v.) 

qbeoordelaarster

beoordelaarster (dev) zie beoordelaar

qbeoordelen

beoordelen (overgankelijk werkwoord)
1. een oordeel vellen
juger
apprécier, coter, évaluer, jauger
(met cijfers) noter, peser 
♦ voorbeelden
fout beoordelen
méjuger 
de zaak goed kunnen beoordelen
être bon juge en la matière 
iets kritisch beoordelen
passer qqch. au crible 
iets naar eigen maatstaven beoordelen
juger qqch. à sa mesure 
iets uit eigen ervaring beoordelen
juger qqch. de l'intérieur 
2. zich een oordeel vormen over
juger
apprécier, considérer 

qbeoordeling

beoordeling (dev)
1. appréciation (v.)
jugement (m.)
(m.b.t. kunst, boek) critique (v.), compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)
(met cijfer e.d.) note (v.), notation (v.), cote (v.) 
♦ voorbeelden
iem. iets ter beoordeling voorleggen
soumettre qqch. à l'appréciation, au jugement de qqn. 

qbeoordelingscommissie

beoordelingscommissie (dev)
1. jury (m.) 

qbeoordelingsfout

beoordelingsfout (de)
1. erreur (v.)  de jugement, erreur (v.)  d'appréciation 

qbeoordelingsgesprek

beoordelingsgesprek (het)
1. entretien (m.)  de notation
entretien (m.)  d'évaluation 

qbeoordelingsstaat

beoordelingsstaat (dem)
1. état (m.)  de service
bulletin (m.)  de conduite, rapport (m.), dossier (m.) 

qbeoorlogen

beoorlogen (overgankelijk werkwoord)
1. faire la guerre à
combattre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) elkaar in geschriften beoorlogen
se livrer une guerre de plume 

qbeoosten

beoosten (voorzetsel)
1. à l'est de 

qbeotiër

beotiër (dem)
1. lomperd
(man) béotien (m.), (vrouw) béotienne (v.) 

qBeotiër

Beotiër (dem), Beotische (dev)
1. bewoner
(man) Béotien (m.), (vrouw) Béotienne (v.) 

qBeotische

Beotische (dev) zie Beotiër

qbepaald

bepaald1 lidwoord(bijvoeglijk naamwoord)
1. aangewezen
déterminé
spécifique, certain (meestal na zelfstandig naamwoord), défini 
♦ voorbeelden
een bepaald persoon
une personne déterminée 
een bepaald terrein
un domaine déterminé, spécifique 
een bepaald verschijnsel
un phénomène spécifique 
2. vastgesteld
déterminé
établi, fixé 
♦ voorbeelden
een bepaalde som
une somme déterminée 
het bepaalde uur
l'heure fixée 
3. een of ander, sommige
certain (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
bepaalde mensen
certaines personnes 
een bepaald probleem
un certain problème 
4. beslist
catégorique
formel (v: formelle) 
♦ voorbeelden
een bepaald antwoord
une réponse catégorique 

qbepaald

bepaald2 (bijwoord)
1. beslist
certainement
sûrement, décidément 

qbepaaldelijk

bepaaldelijk (bijwoord)
1. uitdrukkelijk, stellig
explicitement
expressément, formellement 
♦ voorbeelden
iem. iets bepaaldelijk voorschrijven, verbieden
prescrire, défendre qqch. expressément à qqn. 
2. vooral
particulièrement 

qbepaaldheid

bepaaldheid (dev)
1. het onderscheiden zijn
caractère (m.)  déterminé 
2. stelligheid
ton (m.)  décidé
caractère (m.)  catégorique 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) lidwoorden van bepaaldheid
articles définis 

qbepakken

bepakken (overgankelijk werkwoord)
1. charger 
♦ voorbeelden
bepakt en bezakt
chargé de tous les bagages 

qbepakking

bepakking (dev)
1. (leger) bagage (m.)
équipement (m.), paquetage (m.)
(soldatentaal) barda (m.) 

qbepakt

bepakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bepakt en bezakt
chargé de tous les bagages 

qbepalen

bepalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
stipuler
prévoir, prescrire, édicter 
♦ voorbeelden
de wet bepaalt, dat …
la loi prévoit que … 
2. vaststellen
déterminer
fixer, arrêter, définir, assigner, mesurer, établir 
♦ voorbeelden
het (alcohol)gehalte bepalen van iets
titrer qqch. 
de hoogte van de zon bepalen
prendre la hauteur du soleil 
zijn keus bepalen
arrêter son choix, prendre son parti 
de oorsprong van een woord bepalen
déterminer l'origine d'un mot 
de ouderdom bepalen van iets
dater qqch. 
de plaats van iets bepalen
localiser qqch. 
(scheepvaart, landmeetkunde) een positie bepalen
faire un relèvement 
zijn standpunt bepalen
définir sa position 
zijn vertrektijd bepalen
fixer son départ 
iets vooraf bepalen
prédéterminer qqch. 
dat bepaal ik zelf
je fais ce que je veux, je suis majeur et vacciné 
3. vastleggen aan
concentrer, se concentrer
fixer 
♦ voorbeelden
zijn aandacht bij zijn werk bepalen
concentrer son attention sur son travail 
ik probeer mijn gedachten te bepalen
j'essaie de me concentrer 
een gedragslijn bepalen
se fixer une ligne de conduite 
4. oorzaak zijn van
déterminer
décider de 
♦ voorbeelden
toevalligheden die de uitslag van de verkiezingen bepalen
coïncidences qui décident du résultat des élections 
ik ben oud genoeg om dat zelf te bepalen
je suis assez grand(e) pour savoir ce que j'ai à faire 
5. (taalkunde)
déterminer
modifier 

qbepalen

zich bepalen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich beperken
s'en tenir (à)
en rester (à), se cantonner (dans), se confiner (dans), se borner (à) 
♦ voorbeelden
wilt u zich bepalen tot de hoofdzaken?
veuillez vous en tenir à l'essentiel! 

qbepalend

bepalend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. déterminatif (v: déterminative)
décisif (v: décisive) 
♦ voorbeelden
bepalend lidwoord
article défini 

qbepaling

bepaling (dev)
1. omschrijving
définition (v.)
caractérisation (v.) 
♦ voorbeelden
een nauwkeurige bepaling van iets geven
définir qqch. avec précision, exactement 
2. voorschrift
disposition (v.)
ordonnance (v.), article (m.), convention (v.) 
♦ voorbeelden
een wettelijke bepaling
une disposition légale 
3. beding
condition (v.)
clause (v.), stipulation (v.) 
♦ voorbeelden
de bepalingen van een huwelijkscontract
les conventions matrimoniales 
onder bepaling
sous condition 
4. vaststelling
détermination (v.)
fixation (v.) 
♦ voorbeelden
bepaling van het soortelijk gewicht
détermination du poids spécifique 
5. (taalkunde)
complément (m.)  (déterminatif) 
♦ voorbeelden
bijwoordelijke bepaling
complément circonstanciel 

qbepalingaankondigend

bepalingaankondigend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
bepalingaankondigend voornaamwoord
pronom antécédent 

qbepantseren

bepantseren (overgankelijk werkwoord)
1. blinder
cuirasser 
♦ voorbeelden
zwaarbepantserde tanks
blindés lourds 

qbepantsering

bepantsering (dev)
1. blindage (m.)
cuirassement (m.) 

qbepeinzen

bepeinzen (overgankelijk werkwoord)
1. méditer sur
réfléchir à, peser 

qbeperken

beperken1 (overgankelijk werkwoord)
1. met een grens afsluiten
limiter
borner, circonscrire 
♦ voorbeelden
ons uitzicht wordt beperkt door de duinen
les dunes bornent notre vue 
2. zekere maat niet laten overschrijden
limiter
endiguer 
♦ voorbeelden
de schade beperken
limiter les dégâts 
het aantal is beperkt tot zes
le nombre se borne, se limite à six 
zijn uitgaven beperken
modérer, restreindre ses dépenses 
3. kleiner maken
limiter
réduire, resserrer 
♦ voorbeelden
de mogelijkheden beperken
réduire les possibilités 

qbeperken

zich beperken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich houden (bij)
se borner (à)
se limiter (à), se contenter (de)
(zaken) se réduire (à)
(kleiner worden) se resserrer
(in bezigheden) se cantonner (dans), se confiner (dans)
(zich beperkingen opleggen) se rationner 
♦ voorbeelden
ik beperk me tot de situatie in ons land
je me borne à évoquer la situation de notre pays 

qbeperkend

beperkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. limitatif (v: limitative)
restrictif (v: restrictive) 
♦ voorbeelden
beperkende bijzin
proposition restrictive 

qbeperking

beperking (dev)
1. het binnen bepaalde grenzen houden
limitation (v.)
restriction (v.) 
♦ voorbeelden
een beperking van het aantal bezoekers
une limitation du nombre de visiteurs 
2. maat, grens
limite (v.)
bornes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn beperkingen kennen
connaître ses limites 
3. inkrimping
réduction (v.)
limitation (v.), compression (v.)
(van krediet) encadrement (m.) 
4. het begrenzen
limitation (v.)
délimitation (v.) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) in beperking(en) zitten
(omschrijving) être interdit de communication sauf avec son avocat 

qbeperkt

beperkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen volle vrijheid hebbend
limité 
♦ voorbeelden
beperkt in zijn tijd zijn
disposer de peu de temps 
beperkt tot
limité à 
2. verminderd
limité
restreint, réduit, resserré 
3. niet ver reikend
limité
réduit, restreint, étroit, borné 
♦ voorbeelden
beperkte aansprakelijkheid
responsabilité limitée 
beperkte afzetmogelijkheden
débouchés restreints 
beperkt in zijn oordeel zijn
avoir le jugement étroit 
hij is beperkt (van geest)
c'est un esprit borné 
een beperkte keuze
un choix restreint 
beperkte ruimte
espace restreint 
verstandelijk beperkt
(intellectuellement) limité 

qbeperktheid

beperktheid (dev)
1. (m.b.t. geest) étroitesse (v.)
petitesse (v.)
(m.b.t. tijd) manque (m.)
(m.b.t. inkomen) modicité (v.) 

qbeplaasteren

beplaasteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. plâtrer 

qbeplakken

beplakken (overgankelijk werkwoord)
1. tapisser
couvrir 
♦ voorbeelden
een muur met behang beplakken
tapisser un mur de papier peint 

qbeplanten

beplanten (overgankelijk werkwoord)
1. planter
(landbouw) complanter
(met nieuwe aanplant) peupler 
♦ voorbeelden
een plek met bomen beplant
un terrain arboré 

qbeplanting

beplanting (dev)
1. handeling
peuplement (m.) 
♦ voorbeelden
de beplanting van een terrein met bomen
la plantation d'arbres sur un terrain 
2. gewassen
plantation (v.)
plant (m.) 

qbepleisteren

bepleisteren (overgankelijk werkwoord)
1. plâtrer
(plafond) lambrisser
(repareren en bepleisteren) remailler
(stukadoren) stuquer
(ruw) crépir 

qbepleistering

bepleistering (dev)
1. plâtrage (m.)
(plafond) lambrissage (m.)
(ruw) crépissage (m.) 

qbepleiten

bepleiten (overgankelijk werkwoord)
1. plaider 
♦ voorbeelden
de noodzakelijkheid bepleiten van
faire valoir la nécessité de 
(juridisch) een zaak in het openbaar bepleiten
débattre une cause en public 

qbeploegen

beploegen (overgankelijk werkwoord)
1. labourer 
♦ voorbeelden
braakland beploegen
(re)lever les guérets 

qbeplooien

beplooien (overgankelijk werkwoord)
1. cacher dans les plis 

qbepoederen

bepoederen (overgankelijk werkwoord)
1. poudrer
(met suiker, zout, meel, enz.) saupoudrer
(met talk) talquer 

qbepotelen

bepotelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (aanraken) toucher
palper, tâter
(bevingeren) peloter 

qbepoten

bepoten (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
planter
ensemencer 
2. visserij
(r)empoissonner
aleviner 

qbeppen

beppen (onovergankelijk werkwoord)
1. bavasser 

qbepraten

bepraten (overgankelijk werkwoord)
1. bespreken
discuter de/sur
traiter de, conférer de 
♦ voorbeelden
wij zullen die zaak nader bepraten
nous allons discuter plus en détail sur cette affaire 
2. ompraten
raisonner
(vleiend) enjôler
(met vlotte praatjes) baratiner 
♦ voorbeelden
zich laten bepraten
se laisser convaincre, ↓ retourner (comme une crêpe, comme un gant) 

qbeproefd

beproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. éprouvé
à toute épreuve, sûr, fidèle, expérimenté 
♦ voorbeelden
een beproefde methode
une méthode éprouvée, sûre 
een man van beproefde trouw
un homme d'une fidélité éprouvée, un homme fidèle 

qbeproeven

beproeven (overgankelijk werkwoord)
1. op de proef stellen
éprouver
mettre à l'épreuve 
♦ voorbeelden
iemands trouw beproeven
éprouver la fidélité de qqn. 
zij is zwaar beproefd
elle a été durement frappée 
2. aanwenden
essayer 
♦ voorbeelden
verschillende middelen beproeven
essayer des moyens divers 
al het mogelijke beproeven
tout essayer (pour) 
3. testen
expérimenter
essayer, tester, soumettre à un test, faire l'épreuve de, faire l'essai de 
4. trachten
essayer (de faire qqch.)
tâcher (de faire qqch.), tenter (de faire qqch.), chercher (à faire qqch.) 

qbeproeving

beproeving (dev)
1. op de proef gesteld worden
épreuve (v.)
(religie) tentation (v.), calvaire (m.) 
2. ongeluk
épreuve (v.)
tribulations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. beroep, levensomstandigheden) het is een ware beproeving
c'est une vraie galère 

qberaad

beraad (het)
1. délibération (v.)
(overweging) réflexion (v.)
considération (v.)
(gesprekken) discussion (v.), concertation (v.) 
♦ voorbeelden
enige dagen beraad vragen
demander un délai de réflexion de quelques jours 
in beraad staan
réfléchir
(juridisch) être en délibéré 
in beraad houden
tenir en suspens, réserver sa décision
(juridisch) tenir en délibéré 
iets in beraad nemen
prendre qqch. en considération
(juridisch) mettre qqch. en délibéré 
de zaak is nog in beraad
l'affaire est encore en délibération 
(juridisch) het recht van beraad
le droit de délibération 
na rijp beraad
après mûre réflexion, délibération 
er is geen tijd van beraad
on n'a pas le temps de discuter, de se concerter 

qberaadslagen

beraadslagen (onovergankelijk werkwoord)
1. délibérer
conférer, tenir conseil 

qberaadslaging

beraadslaging (dev)
1. délibération (v.)
débats (m.; meervoud), consultation (v.), discussion (v.) 
♦ voorbeelden
aan de beraadslagingen deelnemen
prendre part aux débats 
de beraadslagingen onderbreken, sluiten
interrompre, clôturer les débats 

qberaden

beraden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfléchi
avisé, prudent, circonspect 

qberaden

zich beraden2 (wederkerend werkwoord)
1. bij zichzelf overleggen
réfléchir
délibérer, aviser à 
♦ voorbeelden
zich nader beraden
réfléchir plus longuement 
zich beraden op
réfléchir sur 

qberadenheid

beradenheid (dev)
1. bezonnenheid
prudence (v.)
circonspection (v.) 
2. besluitvaardigheid
résolution (v.), détermination (v.) 

qberamen

beramen (overgankelijk werkwoord)
1. ontwerpen
préparer
tramer, combiner, (pré)méditer, ourdir 
♦ voorbeelden
een aanslag beramen
préparer un attentat 
een complot beramen
ourdir un complot 
2. begroten
estimer
calculer, évaluer, supputer 
♦ voorbeelden
de kosten van iets beramen
estimer les frais de qqch. 

qberaming

beraming (dev)
1. het ontwerpen, ontwerp
préparation (v.)
élaboration (v.) 
2. begroting
calcul (m.)
estimation (v.), supputation (v.), évaluation (v.) 

qberapen

berapen (overgankelijk werkwoord)
1. crépir
hérissonner, ourdir, rustiquer 
♦ voorbeelden
het berapen
le crépissage, l'ourdissage, le rusticage 

qberber

berber (dem)
1. kleed
berbère (m.) 

qBerber

Berber1 (dem)
1. persoon
Berbère (m. of v.) 

qBerber

Berber2 (het)
1. taal
berbère (m.) 

qberberideeën

berberideeën (meervoud)
1. berbérid(ac)ées (v.; meervoud) 

qberberine

berberine (het, de)
1. berbérine (v.) 

qberberis

berberis (de)
1. plantengeslacht
berbérid(ac)ée (v.) 
2. gewone berberis
berbéris (m.)
épine-vinette (v.; mv: épines-vinettes) 

qberberisachtigen

berberisachtigen (meervoud)
1. berbérid(ac)ées (v.; meervoud) 

qBerbers

Berbers (het)
1. berbère (m.) 

qberbertapijt

berbertapijt (het)
1. tapis (m.)  berbère 

qberceau

berceau (dem)
1. wandelpad
allée (v.)  couverte
charmille (v.) 
2. prieel
berceau (m.)
tonnelle (v.), gloriette (v.) 

qberceuse

berceuse (dev)
1. wiegeliedje
berceuse (v.) 
2. schommelstoel
fauteuil (m.)  à bascule
rocking-chair (m.; mv: rocking-chairs), berceuse (v.) 

qberd

berd (het) (België)
1. planche (v.) 

qberde

berde
¶. overige voorbeelden
iets te berde brengen
(een kwestie) mettre qqch. sur le tapis
(een opmerking) placer qqch. 

qbere-

bere- (prefix) (informeel)
1. vachement 

qberechten

berechten (overgankelijk werkwoord)
1. rechtspreken
juger 
♦ voorbeelden
een door de Franse justitie te berechten misdadiger
un criminel justiciable des tribunaux français 
2. (België); laatste sacramenten toedienen
administrer (l'extrême-onction à) 

qberechtiging

berechtiging (dev) zie berechting

qberechting

berechting (dev)
1. jugement (m.) 

qberedderen

beredderen (overgankelijk werkwoord)
1. arranger
régler, ranger, mettre de l'ordre dans 
♦ voorbeelden
een boedel beredderen
liquider une masse, des biens 
de was beredderen
s'occuper du linge 
hij weet alles te beredderen
il réussit à tout arranger 

qberedderig

beredderig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. steeds beredderend
affairé
occupé, agité 

qberedderig

beredderig2 (bijwoord)
1. met veel bereddering
en s'affairant
de façon agitée 

qbereddering

bereddering (dev)
1. het beredderen
affairement (m.)
agitation (v.) 
2. drukte
embarras (m.) 

qbereden

bereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. monté 

qberedeneerd

beredeneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. raisonné
rationnel (v: rationnelle) 
♦ voorbeelden
een beredeneerde grammatica
une grammaire raisonnée 

qberedeneren

beredeneren (overgankelijk werkwoord)
1. examiner par la raison
raisonner 
♦ voorbeelden
een standpunt, een vraagstuk beredeneren
examiner rationnellement un point de vue, une question 
dat valt niet te beredeneren
cela ne se raisonne pas 

qberegelen

beregelen (overgankelijk werkwoord)
1. régler (qqch.) 

qberegenen

beregenen (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. arroser 

qberegeningsinstallatie

beregeningsinstallatie (dev)
1. arroseur (m.)  automatique 

qberegoed

beregoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vachement bon (v: bonne)
super (onveranderlijk), extra (onveranderlijk)
(bijwoord) vachement bien 

qbereid

bereid (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen bezwaren hebbend
disposé (à)
prêt (à) 
♦ voorbeelden
tot alles bereid zijn
être prêt à tout 
zich tot iets bereid verklaren
se déclarer disposé, prêt à faire qqch. 
2. genegen te doen
disposé (à)
porté (à) 
♦ voorbeelden
bereid zijn om te helpen
être prêt à rendre service (à qqn.), à aider (qqn.) 
tot wederdienst bereid
à charge de revanche, prêt à vous rendre service à mon tour 
3. gereedgemaakt
prêt
fin prêt, préparé 
♦ voorbeelden
bereide specie
du mortier gâché 

qbereiden

bereiden (overgankelijk werkwoord)
1. klaarmaken
préparer
apprêter
(van spijzen) accommoder
(van geneesmiddelen) composer 
♦ voorbeelden
een maaltijd bereiden
préparer, apprêter un repas 
mortel bereiden
gâcher le mortier 
(ironisch; figuurlijk) reken maar dat ik hem een hartelijke, warme ontvangst bereid!
je lui réserve un accueil dont il se souviendra! 
2. voor iets geschikt maken
apprêter
préparer 
♦ voorbeelden
laken bereiden
parer du drap 
leer bereiden
corroyer le cuir 
¶. overige voorbeelden
de weg bereiden
aplanir, frayer, ouvrir, préparer la voie 

qbereidheid

bereidheid (dev)
1. bonne volonté (v.)
± bienveillance (v.) 

qbereiding

bereiding (dev)
1. het bereiden
préparation (v.)
(m.b.t. stoffen e.d.) apprêt(age) (m.)
(m.b.t. spijzen ook) confection (v.) 
2. gerecht
préparation (v.) 
♦ voorbeelden
twee bereidingen van langoustines en asperges
deux préparations de langoustines et d'asperges 

qbereidingswijze

bereidingswijze (de)
1. (m.b.t. maaltijd) préparation (v.)
façon (v.)  de préparer
(m.b.t. industrie) procédé (m.)  de fabrication 

qbereidvaardig

bereidvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. serviable
complaisant, disposé (à) 

qbereidvaardigheid

bereidvaardigheid (dev)
1. complaisance (v.)
bonne volonté (v.), empressement (m.) 

qbereidverklaring

bereidverklaring (dev)
1. consentement (m.)
accord (m.) 
♦ voorbeelden
zijn bereidverklaring heeft ons …
en donnant son accord il nous a … 

qbereidwillig

bereidwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obligeant
complaisant, serviable, empressé, disposé (à)
(bijwoord) très volontiers
de grand/bon cœur, avec empressement, de bonne grâce 
♦ voorbeelden
bereidwillige hulp
secours spontané 
een bereidwillig man
un homme serviable, toujours prêt à rendre service 

qbereidwilligheid

bereidwilligheid (dev)
1. obligeance (v.)
empressement (m.), bonne volonté (v.), complaisance (v.), serviabilité (v.) 

qbereik

bereik (het)
1. gebied dat bestreken kan worden
portée (v.) 
♦ voorbeelden
binnen het bereik van
(letterlijk) à portée de
(figuurlijk) à la portée de 
(figuurlijk) binnen het bereik van het mogelijke liggen
être du domaine du possible 
buiten het bereik van
hors d'atteinte de, hors de (la) portée de 
buiten het bereik van de strafwet
qui ne relève pas du code pénal 
buiten (het) bereik van kinderen houden
tenir hors de portée des enfants, ne pas laisser à la portée des enfants 
(figuurlijk) dit blijft buiten het bereik van de meeste mensen
(alle betekenissen) ceci reste hors de la portée de la plupart des gens
(m.b.t. geld ook) ceci n'est pas à la portée de toutes les bourses 
2. meet-, frequentiegebied
champ (m.)
plage (v.), spectre (m.) 
3. interval
intervalle (m.) 
4. telefonie
réseau (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb geen bereik
je n'ai pas de réseau 

qbereikbaar

bereikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (benaderbaar) accessible
(te bereiken) joignable 
♦ voorbeelden
waar bent u bereikbaar?
où peut-on vous joindre, toucher, trouver? 
een moeilijk bereikbare plaats
un lieu difficilement accessible, d'accès difficile 
ik ben telefonisch bereikbaar
vous pouvez me joindre par téléphone 

qbereikbaarheid

bereikbaarheid (dev)
1. accessibilité (v.) 

qbereiken

bereiken (overgankelijk werkwoord)
1. aankomen in
atteindre
arriver à, gagner, parvenir 
♦ voorbeelden
een bestemming bereiken
parvenir, arriver à destination 
gemakkelijk te bereiken
d'accès facile 
2. komen tot
atteindre
parvenir à, arriver à 
♦ voorbeelden
zijn doel bereiken
atteindre son but, arriver à ses fins 
een hoog niveau bereiken
atteindre un niveau élevé 
goede resultaten bereiken
parvenir à de bons résultats 
3. contact krijgen met
atteindre
joindre, toucher 
♦ voorbeelden
iem. niet kunnen bereiken
ne pas pouvoir joindre qqn. 
4. m.b.t. een leeftijd
atteindre
parvenir à 

qbereisbaar

bereisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se prête aux voyages
facile à parcourir/visiter 

qbereisd

bereisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a beaucoup voyagé 
♦ voorbeelden
een bereisd man
un homme qui a couru le monde, un globe-trotter 

qbereizen

bereizen (overgankelijk werkwoord)
1. parcourir
circuler dans, circuler à travers
(m.b.t. klanten) visiter 

qberekenbaar

berekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. calculable
↑ quantifiable 
♦ voorbeelden
niet berekenbaar
incalculable 

qberekend

berekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor
apte (à)
fait (pour), propre (à)
(alleen van personen) à la hauteur (de) 
♦ voorbeelden
op effect berekend
à effet 
de zaal was op zo'n grote toeloop niet berekend
la salle n'était pas faite pour contenir tout ce monde 
hij is berekend voor zijn taak
il est à la hauteur (de sa tâche) 
2. niet spontaan
calculé
intéressé 

qberekenen

berekenen (overgankelijk werkwoord)
1. door rekenen vaststellen
calculer
chiffrer 
♦ voorbeelden
een bedrag berekenen
calculer un montant 
2. in rekening brengen
compter
porter en compte 
♦ voorbeelden
iem. de volle prijs berekenen
compter le prix entier à qqn. 
3. uit gegevens afleiden
calculer 
4. voor- en nadeel afwegen van
calculer 
♦ voorbeelden
altijd alles berekenen
toujours bien calculer (son coup) 

qberekenend

berekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calculateur (v: calculatrice) 

qberekening

berekening (dev)
1. becijfering
calcul (m.)
chiffrage (m.), compte (m.), opération (v.) 
♦ voorbeelden
een grove berekening
un calcul approximatif 
2. cijfers
calcul (m.)
compte (m.) 
3. conclusie van overweging
calcul (m.)
estimation (v.), supputation (v.) 
♦ voorbeelden
naar mijn berekening
d'après mes calculs 
volgens berekening
selon les prévisions 
4. overweging van voor- en nadeel
calcul (m.) 
♦ voorbeelden
hij handelt alleen uit berekening
il agit seulement par calcul 

qberekeningsgrondslag

berekeningsgrondslag (dem) (geldwezen)
1. montant (m.)  de référence 

qberekoud

berekoud (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het was berekoud
il faisait un froid de canard, de chien, de loup 

qberen

beren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
barrir 
2. (ver)kopen van goederen op krediet
(verkopen) ± vendre à crédit
(kopen) ± acheter à crédit
(België) ± acheter à pouf 

qberen

beren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met beer bemesten
fertiliser (le sol) au moyen d'engrais organiques
(landbouw) épandre du lisier sur (le sol) 

qberenbeurs

berenbeurs (de)
1. marché (m.)  baissier
marché (m.)  à la baisse 

qberendruif

berendruif (de)
1. raisin (m.)  d'ours
busserole (v.), uva-ursi (m.; onveranderlijk) 

qberengal

berengal (de)
1. bile (v.)  d'ours 

qberengeur

berengeur (dem)
1. odeur (v.)  de verrat 

qberenhuid

berenhuid (de)
1. peau (v.)  d'ours 

qberenjong

berenjong (het)
1. ourson (m.) 

qberenklauw

berenklauw (dem) (plantkunde)
1. plantengeslacht
berce (v.) 
♦ voorbeelden
grote berenklauw
grande berce 
2. sierplant
acanthe (v.) 

qberenkuil

berenkuil (dem)
1. fosse (v.)  aux ours 

qberenleider

berenleider (dem)
1. montreur (m.)  d'ours 

qberenmarkt

berenmarkt (de)
1. marché (m.)  baissier
marché (m.)  à la baisse 

qberenmuts

berenmuts (de)
1. bonnet (m.)  à poils
(geschiedenis, leger) colback (m.) 

qberenvel

berenvel (het)
1. peau (v.)  d'ours 

qberesterk

beresterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. balèze
baraqué, malabar 

qberg

berg1 gebergte(dem)
1. verheffing van de aardoppervlakte
montagne (v.)
(aardrijkskunde) mont (m.) 
♦ voorbeelden
berg beklimmen
faire de la montagne 
langs, over berg(en) en dal(en)
par monts et par vaux 
(figuurlijk) iem. gouden bergen beloven
promettre monts et merveilles à qqn., promettre la lune à qqn. 
in de bergen
à la montagne 
boven op een berg
au sommet d'une montagne 
als een berg opzien tegen iets
se faire une montagne de qqch. 
(figuurlijk) bergen verzetten
soulever des montagnes 
vuurspuwende berg
montagne qui crache le feu, volcan 
2. grote hoeveelheid
tas (m.)
amas (m.) 
♦ voorbeelden
een berg papieren
un tas de paperasses 
een berg zand
un tas de sable 
3. open schuur
± hangar (m.)  à récoltes, ± hangar (m.)  à fourrage 
4. mannelijk zwijn
goret (m.)  châtré
cochonnet (m.)  châtré, porcelet (m.)  châtré 
¶. spreekwoorden
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
si la montagne ne vient à Mahomet, Mahomet ira à la montagne 
de berg heeft een muis gebaard
c'est la montagne qui accouche d'une souris, la montagne a enfanté une souris 

qberg

berg2 (het, dem)
1. uitslag op het hoofd
± gourme (v.)
± croûtes (v.; meervoud)  de lait 

qberg-

berg- (prefix)
1. de(s) montagne(s) 

qbergachtig

bergachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. montagneux (v: montagneuse)
accidenté
(verouderd) montueux (v: montueuse) 



qbergaf

bergaf (bijwoord) zie bergafwaarts

qbergafwaarts

bergafwaarts (bijwoord)
1. naar beneden
± à la descente
en descendant 
♦ voorbeelden
bergafwaarts gaan
descendre 
2. (figuurlijk)
de mal en pis
(m.b.t. ziekte) en déclinant 
♦ voorbeelden
bergafwaarts gaan
aller de mal en pis, péricliter, dépérir, décliner 
het gaat bergafwaarts met hem
il est, glisse sur la, une mauvaise pente, il file un mauvais coton 

qbergahorn

bergahorn (dem)
1. érable (m.) 

qbergamot

bergamot (de)
1. bergamote (v.) 

qbergamotboom

bergamotboom (dem)
1. bergamotier (m.) 

qbergamotolie

bergamotolie (de)
1. essence (v.)  de bergamote 

qbergbaan

bergbaan (de)
1. chemin  (m.)  de fer de montagne 

qbergbeek

bergbeek (de) zie bergstroom

qbergbeklimmen

bergbeklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la montagne 

qbergbeklimmer

bergbeklimmer (dem), bergbeklimster (dev)
1. alpiniste (m. of v.) 

qbergbeklimster

bergbeklimster (dev) zie bergbeklimmer

qbergbevolking

bergbevolking (dev)
1. population (v.)  montagnarde
montagnards (m.; meervoud) 

qbergbewoner

bergbewoner (dem), bergbewoonster (dev)
1. (man) montagnard (m.), (vrouw) montagnarde (v.) 

qbergbewoonster

bergbewoonster (dev) zie bergbewoner

qbergblauw

bergblauw (het)
1. verf
cendre (v.)  bleue 
2. kleur
outremer (m.) 

qbergdorp

bergdorp (het)
1. village (m.)  montagnard, village (m.)  de montagne 

qbergeend

bergeend (de)
1. tadorne (m.)  (de Belon) 

qbergen

bergen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opbergen
ranger 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de vlag bergen
amener, baisser le pavillon, les couleurs 
2. (scheepvaart)
(goederen) sauver
(schip) ramener 
3. opnemen
contenir
recevoir, avoir une capacité de 
♦ voorbeelden
dat schip kan veel lading bergen
ce navire peut recevoir une grosse cargaison 
4. in veiligheid brengen
sauver
mettre en lieu sûr 

qbergen

zich bergen2 (wederkerend werkwoord)
1. maken dat men wegkomt
se sauver 
♦ voorbeelden
berg je maar!
sauve-toi! 

qBergen

Bergen (het)
1. Mons 

qbergengte

bergengte (dev)
1. défilé (m.)
gorge (v.), goulet (m.) 

qberger

berger (dem)
1. persoon
sauveteur (m.)  (de navires) 
2. bedrijf
entreprise (v.)  de sauvetage 

qbergereprijs

bergereprijs (dem)
1. véronique (v.)  des montagnes 

qbergetappe

bergetappe (de) (sport)
1. étape (v.)  de montagne 

qbergflank

bergflank (de)
1. côte (v.)
versant (m.), flanc (m.)  de montagne 

qbergfluiter

bergfluiter (dem) (dierkunde)
1. pouillot (m.)  de Bonelli 

qbergformatie

bergformatie (dev)
1. bergvorming
orogenèse (v.)
orogénie (v.) 
2. gebergte
massif (m.)  montagneux
chaîne (v.)  de montagnes 

qberggeel

berggeel (het)
1. ocre (m.)  jaune 

qberggeit

berggeit (de)
1. chamois (m.)
(Pyreneeën) isard (m.) 

qberggeld

berggeld (het) zie bergloon

qberggids

berggids (dem)
1. guide (m.)  de (haute) montagne 

qberggod

berggod (dem)
1. dieu (m.)  des montagnes 

qberggodin

berggodin (dev)
1. oréade (v.) 

qberggroen

berggroen (het)
1. cendre (v.)  verte 

qberghelling

berghelling (dev)
1. côte (v.)
versant (m.), flanc (m.)  de montagne, coteau (m.) 
♦ voorbeelden
op de berghelling
à flanc de coteau 

qberghok

berghok (het)
1. débarras (m.)
réduit (m.), resserre (v.), remise (v.), hangar (m.) 

qberghut

berghut (de)
1. refuge (m.) 

qberging

berging (dev)
1. (scheepvaart); het in veiligheid brengen
sauvetage (m.)
renflouement (m.), renflouage (m.) 
2. bergruimte
remise (v.)
resserre (v.), débarras (m.) 

qbergingsbedrijf

bergingsbedrijf (het) zie bergingsmaatschappij

qbergingskosten

bergingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de sauvetage/renflouage 

qbergingsmaatschappij

bergingsmaatschappij (dev)
1. entreprise (v.)  de renflouement, entreprise (v.)  de sauvetage maritime 

qbergingsoperatie

bergingsoperatie (dev) (scheepvaart)
1. sauvetage (m.) 

qbergingsploeg

bergingsploeg (de)
1. équipe (v.)  de sauveteurs 

qbergingsschip

bergingsschip (het)
1. navire (m.)  de sauvetage 

qbergje

bergje (het)
1. monticule (m.)
montagnette (v.) 

qbergkam

bergkam (dem)
1. crête (v.)
arête (v.), ligne (v.)  de faîte 

qbergkap

bergkap (de)
1. meule (v.), gerbier (m.)  à toit mobile 

qbergketen

bergketen (de)
1. chaîne (v.)  de montagnes
massif (m.)  montagneux 

qbergklassement

bergklassement (het)
1. classement (m.)  du meilleur grimpeur 

qbergkloof

bergkloof (de)
1. ravin (m.)
crevasse (v.) 

qbergknoop

bergknoop (dem)
1. nœud (m.) 

qbergkristal

bergkristal (het)
1. cristal (m.)  de roche 

qbergland

bergland (het)
1. pays (m.)  montagneux, pays (m.)  de montagne(s) 

qbergloon

bergloon (het)
1. rémunération (v.)  d'assistance
frais (m.; meervoud)  de sauvetage/renflouage 

qberglucht

berglucht (de)
1. air (m.)  de la montagne, air (m.)  des sommets 
♦ voorbeelden
gezonde berglucht
l'air salubre des montagnes 

qbergmassief

bergmassief (het)
1. massif (m.)  (montagneux) 

qbergmeubel

bergmeubel (het)
1. meuble (m.)  de rangement 

qbergmus

bergmus (de)
1. moineau (m.)  montagnard
friquet (m.) 

qbergop

bergop (bijwoord) zie bergopwaarts

qbergopwaarts

bergopwaarts (bijwoord)
1. de berg op
en montant
à la montée 
2. steeds beter
de mieux en mieux
de plus en plus favorablement 
♦ voorbeelden
het gaat bergopwaarts met hem
il remonte la pente, le courant 

qBergpartij

Bergpartij (dev) (geschiedenis)
1. (la) Montagne (v.)
(les) Montagnards (m.; meervoud) 

qbergpas

bergpas (dem)
1. col (m.) 

qbergpek

bergpek (het)
1. asphalte (m.)
bitume (m.), goudron (m.) 

qbergplaats

bergplaats (de)
1. remise (v.)
resserre (v.), débarras (m.), réduit (m.)
(buiten) appentis (m.) 
♦ voorbeelden
een geheime bergplaats in een bureau
le tiroir secret d'un bureau 

qBergrede

Bergrede (de) (Bijbel)
1. Sermon (m.)  sur la Montagne 

qbergrit

bergrit (dem) (sport)
1. étape (v.)  de montagne 

qbergrug

bergrug (dem)
1. bergkam
crête (v.)
arête (v.), dos (m.)  d'une montagne 
2. bergtop
dorsale (v.)
faîte (m.) 

qbergruimte

bergruimte (dev)
1. ruimte om iets in op te bergen
débarras (m.)
remise (v.), resserre (v.), ↓ cagibi (m.) 
2. hoeveelheid ruimte, capaciteit
espace (m.) 
♦ voorbeelden
een huis met veel bergruimte
une maison avec beaucoup de placards (de rangement) 

qbergschoen

bergschoen schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  de montagne 

qbergski

bergski (dem)
1. ski (m.)  amont 

qbergspits

bergspits (de)
1. pic (m.) 

qbergsport

bergsport (de)
1. alpinisme (m.)
sports (m.; meervoud)  de montagne 

qbergstok

bergstok (dem)
1. canne (v.), bâton (m.)  d'alpiniste
bâton (m.)  ferré
(met houweel) piolet (m.) 

qbergstorting

bergstorting (dev)
1. éboulement (m.) 

qbergstroom

bergstroom (dem)
1. torrent (m.)
(in de Pyreneeën) gave (m.) 

qbergteer

bergteer (het, dem)
1. pétrole (m.)  bitumeux 

qbergtijdrit

bergtijdrit (dem) (sport)
1. étape (v.)  contre la montre en montagne 

qbergtocht

bergtocht (dem)
1. promenade (v.)  en montagne
randonnée (v.), course (v.)  en montagne, trekking (m.) 

qbergtop

bergtop (dem)
1. sommet (m.)
cime (v.), faîte (m.)
(rond) croupe (v.) 

qbergwand

bergwand (dem)
1. paroi (v.)  (d'une montagne) 

qbergwater

bergwater (het)
1. eau (v.)  de roche 

qbergweide

bergweide (de)
1. alpe (v.)
alpage (m.)
(in de Pyreneeën) estive (v.) 

qbergziekte

bergziekte (dev)
1. mal (m.)  des montagnes, mal (m.)  des hauteurs 

qbergzout

bergzout (het)
1. sel (m.)  gemme 

qberiberi

beriberi (de)
1. béribéri (m.) 

qbericht

bericht (het)
1. nouvelle (v.)
annonce (v.), communication (v.), message (m.) 
♦ voorbeelden
bericht aan de lezer
avis, avertissement au lecteur 
geen bericht, goed bericht
pas de nouvelles, bonnes nouvelles 
gemengde berichten
(in krant) faits divers 
bericht krijgen
apprendre, recevoir des nouvelles 
volgens de laatste berichten
aux dernières nouvelles 
tot nader bericht
jusqu'à nouvel ordre, jusqu'à plus ample information 
bericht van ontvangst
accusé, avis de réception 
schriftelijk, telefonisch bericht
message écrit, téléphonique 
een vals bericht
une fausse nouvelle 
een berichtje
(in krant) un entrefilet 

qberichten

berichten (overgankelijk werkwoord)
1. annoncer
apprendre (qqch. à qqn.), faire savoir, faire connaître 

qberichtendienst

berichtendienst (dem)
1. messagerie (v.) 

qberichtenverkeer

berichtenverkeer (het)
1. messagerie (v.) 

qberichtgeefster

berichtgeefster (dev) zie berichtgever

qberichtgever

berichtgever (dem), berichtgeefster (dev)
1. (man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.) 

qberichtgeving

berichtgeving (dev)
1. information (v.) 

qberig

berig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en rut
en chaleur, en chasse 

qberijdbaar

berijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. wegen
carrossable
praticable 
2. m.b.t. voertuigen, rijdieren
(m.b.t. voertuig) ± utilisable
en bon état
(m.b.t. rijdier) qui se laisse monter
docile 

qberijden

berijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijden op
monter 
♦ voorbeelden
een paard berijden
monter un cheval 
een goed bereden paard
une bonne monture, un cheval bien dressé 
(figuurlijk) zijn stokpaardje berijden
enfourcher son dada, son cheval de bataille 
2. rijden over
rouler sur
circuler sur 

qberijder

berijder (dem), berijdster (dev)
1. (man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.)
(alleen voor vrouw) amazone (v.) 

qberijdster

berijdster (dev) zie berijder

qberijmen

berijmen (overgankelijk werkwoord)
1. rimer
mettre en vers, versifier 

qberijpt

berijpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met rijp bedekt
givré
givreux (v: givreuse) 
2. met een fijn waas bedekt
pruiné
pruineux (v: pruineuse), couvert de pruine, efflorescent 
3. m.b.t. bladeren
pruiné
pruineux, couvert de pruine, efflorescent 

qberil

beril1 (dem)
1. steen
béryl (m.) 

qberil

beril2 (het)
1. (edel)gesteente
béryl (m.) 

qberimbau

berimbau (dem)
1. berimbau (m.) 

qberin

berin (dev)
1. ourse (v.) 

qberispen

berispen (overgankelijk werkwoord)
1. ongenoegen, afkeuring te kennen geven
réprimander
reprendre
(kinderen) gronder 
♦ voorbeelden
een leerling berispen
donner un avertissement à, réprimander un élève 
2. m.b.t. een autoriteit
blâmer
infliger un blâme à 

qberisping

berisping (dev)
1. het uiten van ongenoegen, afkeuring
réprimande (v.)
remontrance (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een berisping krijgen
avoir droit à une réprimande 
iem. een berisping toevoegen
faire des réprimandes, des remontrances à qqn. 
2. m.b.t. een autoriteit
blâme (m.)
avertissement (m.) 
♦ voorbeelden
met een berisping vrijkomen
s'en tirer avec un avertissement 

qberk

berk (dem)
1. bouleau (m.) 

qberkelium

berkelium (het) (scheikunde)
1. berkélium (m.) 

qberkenboleet

berkenboleet (dem)
1. bolet (m.)  raboteux 

qberkenboom

berkenboom (dem)
1. bouleau (m.) 

qberkenbos

berkenbos (het)
1. boulaie (v.) 

qberkenfamilie

berkenfamilie (dev)
1. bétulacées (v.; meervoud) 

qberkoen

berkoen (dem)
1. étai (m.)
étançon (m.)
(scheepvaart) épontille (v.), traverse (v.) 

qBerlijn

Berlijn (het)
1. Berlin 

qBerlijner

Berlijner (dem), Berlijnse (dev)
1. (man) Berlinois (m.), (vrouw) Berlinoise (v.) 

qBerlijns

Berlijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. berlinois 
♦ voorbeelden
de Berlijnse Muur
le mur de Berlin 
¶. overige voorbeelden
het Berlijns blauw
le bleu de Prusse/Berlin
le bleu Milori 
het Berlijns rood
le rouge de Prusse/Berlin
le colcotar, le rouge d'Angleterre, le rouge à polir 
het Berlijns zilver
l'alfénide
le maillechort, l'argentan 

qBerlijnse

Berlijnse (dev) zie Berlijner

qberliner

berliner (de) (culinaria)
1. (omschrijving) saucisson (m.)  de foie 

qberlitzmethode

berlitzmethode (dev)
1. méthode (v.)  Berlitz 

qberm

berm (dem)
1. accotement (m.)
(te voet begaanbaar) bas-côté (m.; mv: bas-côtés)
(scherp hellend) talus (m.)
(hoger dan de weg) berge (v.) 
♦ voorbeelden
de berm afweiden
brouter l'herbe du talus 
in de berm belanden
aller aux pâquerettes 
zachte berm
accotement non stabilisé 

qbermbom

bermbom (de)
1. EEI (m.) (engin explosif improvisé)
EEC (m.) (engin explosif de circonstance) 

qbermflora

bermflora (de)
1. flore (v.)  d'accotement 

qbermlamp

bermlamp (de)
1. projecteur (m.)  (d'automobile) 

qbermmonument

bermmonument (het)
1. (omschrijving) mémorial (m.)  improvisé sur le bord de la route 

qbermpje

bermpje (het) (biologie)
1. loche (v.)  (franche)
loche (v.)  de rivière, loche (v.)  d'étang, barbote (v.), barbot(in) (m.) 

qbermprostitutie

bermprostitutie (dev)
1. (omschrijving) prostitution (v.)  de bord de route 

qbermsloot

bermsloot (de)
1. fossé (m.)  de la plateforme 

qbermtoerisme

bermtoerisme (het)
1. (omschrijving) tourisme (m.)  de bord de route 

qbermuda

bermuda kleding(de)
1. bermuda (m.), bermudas (m.; meervoud) 

qBermuda

Bermuda Bermuda(het) zie Bermuda's

qBermudaan

Bermudaan (dem), Bermudaanse (dev)
1. (man) Bermudien (m.), (vrouw) Bermudienne (v.) 

qBermudaans

Bermudaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bermudien (v: bermudienne) 

qBermudaanse

Bermudaanse (dev) zie Bermudaan

qBermudadriehoek

Bermudadriehoek (dem)
1. triangle (m.)  des Bermudes 

qBermuda-eilanden

Bermuda-eilanden (meervoud) zie Bermuda's

qBermuda's

Bermuda's (meervoud)
1. Bermudes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Bermuda's
aux Bermudes 

qbermudatuig

bermudatuig (het)
1. marconi (m.) 

qBern

Bern (het)
1. Berne 

qbernage

bernage (de)
1. bourrache (v.) 

qbernardijn

bernardijn (dem) (religie)
1. cistercien (m.)
bernardin (m.) 

qBerner

Berner (bijvoeglijk naamwoord)
1. bernois 

qBerns

Berns (bijvoeglijk naamwoord) zie Berner

qberoemd

beroemd naam(bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre
illustre, renommé, fameux (v: fameuse), prestigieux (v: prestigieuse) 
♦ voorbeelden
de beroemde Nachtwacht van Rembrandt
la célèbre Ronde de Nuit de Rembrandt 
beroemd om
célèbre pour, par 

qberoemdheid

beroemdheid (dev)
1. het beroemd zijn
célébrité (v.)
gloire (v.), notoriété (v.), renom (m.), renommée (v.) 
2. beroemd persoon
célébrité (v.)
personne (v.)  célèbre 

qberoemen

zich beroemen (wederkerend werkwoord)
1. se prévaloir (de)
se vanter (de), s'enorgueillir (de), se glorifier (de), tirer vanité/gloire (de), se targuer (de) 

qberoep

beroep (het)
1. betrekking
profession (v.)
métier (m.), emploi (m.), fonction (v.) 
♦ voorbeelden
wat is zijn beroep?
quelle est sa profession?, qu'est-ce qu'il fait comme métier?, qu'est-ce qu'il fait dans la vie? 
haar beroep is buschauffeur
elle est conductrice d'autobus 
een beroep uitoefenen
exercer une profession 
hij is verpleegkundige van beroep
il est infirmier de son métier, de son état 
mevrouw C., van beroep journaliste
madame C., journaliste (de profession) 
vrij beroep
profession libérale 
2. verzoek om bijstand
appel (m.)
sollicitation (v.) 
♦ voorbeelden
(België) beroep doen op
faire appel à 
een beroep doen op iem., iets
faire appel à qqn., solliciter qqn., qqch. 
een beroep doen op iemands verantwoordelijkheidsgevoel
faire appel au, en appeler au sentiment de responsabilité de qqn. 
3. (juridisch)
appel (m.)
recours (m.), pourvoi (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een hof van beroep
une cour d'appel 
in (hoger) beroep gaan
aller en appel, faire appel, interjeter appel 
beroep in cassatie
pourvoi en cassation 
4. het roepen tot een waardigheid, ambt
désignation (v.) 
♦ voorbeelden
een beroep krijgen, aannemen
être appelé, être désigné 

qberoepbaar

beroepbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être désigné 

qberoepen

beroepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. benoemen
désigner 
2. met de stem bereiken
crier à 

qberoepen

zich beroepen2 (wederkerend werkwoord)
1. autoriteit inroepen van
(op iemand) s'en rapporter (à)
en appeler (à), se référer (à)
(op iets) invoquer (qqch.), faire valoir (qqch.), alléguer (qqch.) 
2. (juridisch)
se prévaloir (de)
alléguer, invoquer, se référer (à), aller en appel (devant) 

qberoepencode

beroepencode (dem)
1. classification (v.)  des professions 

qberoepene

beroepene (de)
1. personne (v.)  désignée 

qberoepengids

beroepengids (dem)
1. telefoongids
annuaire (m.)  (téléphonique) par profession 
♦ voorbeelden
zaken- en beroepengids
± pages jaunes (de l'annuaire) 
2. gids met beroepen
guide (m.)  d'orientation professionnelle 

qberoepenvoorlichting

beroepenvoorlichting (dev) zie beroepsvoorlichting

qberoeper

beroeper (dem)
¶. overige voorbeelden
vrije beroepers
personnes exerçant une profession libérale 

qberoeping

beroeping (dev)
1. désignation (v.) 

qberoepingswerk

beroepingswerk (het)
1. désignation (v.)  de pasteurs 

qberoeps

beroeps (bijvoeglijk naamwoord)
1. professionnel (v: professionnelle)
pro 
♦ voorbeelden
beroeps worden
devenir professionnel
(sport) passer pro 

qberoeps-

beroeps- (prefix)
1. professionnel (v: professionnelle) 

qberoepsaansprakelijkheid

beroepsaansprakelijkheid (dev)
1. responsabilité (v.)  civile professionnelle 

qberoepsbegeleidend

beroepsbegeleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de perfectionnement 
♦ voorbeelden
beroepsbegeleidend onderwijs voor werkende jongeren
cours de perfectionnement pour jeunes travailleurs 

qberoepsbevolking

beroepsbevolking (dev)
1. bevolking met een beroep
population (v.)  active 
2. (statistiek)
population (v.)  active 

qberoepsbezigheid

beroepsbezigheid (dev)
1. activité (v.; meestal meervoud)  professionnelle 

qberoepsblind

beroepsblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) atteint de cécité professionnelle
(figuurlijk) (omschrijving) incapable de recul par rapport à sa profession 

qberoepscentrale

beroepscentrale (de) (België)
1. centrale (v.)  professionnelle 

qberoepscode

beroepscode (dem)
1. code (m.)  déontologique 

qberoepsdeformatie

beroepsdeformatie (dev)
1. psychische afwijking
déformation (v.)  professionnelle 
2. misvorming
déformation (v.)  professionnelle 

qberoepsdiplomaat

beroepsdiplomaat (dem)
1. diplomate (m. of v.)  de carrière 

qberoepseer

beroepseer (de)
1. probité (v.)  professionnelle 

qberoepsernst

beroepsernst (dem)
1. conscience (v.)  professionnelle 

qberoepsethiek

beroepsethiek (dev)
1. waarden en normen
déontologie (v.) 
2. morele betekenis van beroepsuitoefening
déontologie (v.) 

qberoepsgeheim

beroepsgeheim (het)
1. secret (m.)  professionnel 
♦ voorbeelden
het beroepsgeheim schenden
violer le secret professionnel 

qberoepsgoederenvervoer

beroepsgoederenvervoer (het)
1. transports (m.; meervoud)  routiers, transports (m.; meervoud)  par camion 

qberoepsgroep

beroepsgroep (de)
1. catégorie (v.)  professionnelle 
♦ voorbeelden
sociale beroepsgroepen
catégories socioprofessionnelles 

qberoepsgrond

beroepsgrond (dem)
1. motif (m.)  d'appel 

qberoepshalve

beroepshalve (bijwoord)
1. à titre professionnel
en professionnel 

qberoepshof

beroepshof (het) (België)
1. cour (v.)  d'appel 

qberoepsinbreker

beroepsinbreker (dem)
1. cambrioleur (m.)  professionnel 

qberoepskader

beroepskader (het)
1. officiers et sous-officiers (m.; meervoud)  de carrière 

qberoepskeuze

beroepskeuze (de)
1. orientation (v.)  professionnelle 
♦ voorbeelden
begeleiding bij de beroepskeuze
conseils d'orientation professionnelle 

qberoepskeuzeadviseur

beroepskeuzeadviseur (dem), beroepskeuzeadviseuse (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  d'orientation professionnelle
orienteur (m.)  (professionnel) 

qberoepskeuzeadviseuse

beroepskeuzeadviseuse (dev) zie beroepskeuzeadviseur

qberoepskeuzetest

beroepskeuzetest (dem)
1. test (m.)  d'orientation professionnelle 

qberoepsklasse

beroepsklasse (dev)
1. sociale klasse
catégorie (v.)  socioprofessionnelle 
2. (sport)
division (v.)  des professionnels 

qberoepskleding

beroepskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de travail 

qberoepskosten

beroepskosten (meervoud)
1. dépenses (v.; meervoud)  professionnelles
frais (m.; meervoud)  professionnels 

qberoepskracht

beroepskracht (de)
1. travailleur (m.)  rétribué
(man) employé (m.)  rétribué, (vrouw) employée (v.)  rétribuée 

qberoepsleger

beroepsleger (het)
1. armée (v.)  de métier 

qberoepsleven

beroepsleven (het)
1. vie (v.)  professionnelle 

qberoepsmatig

beroepsmatig (bijwoord)
1. à titre professionnel
ex professo, en professionnel 

qberoepsmilitair

beroepsmilitair (dem)
1. militaire (m.)  de carrière 

qberoepsmisdadiger

beroepsmisdadiger (dem)
1. criminel (m.)  de profession 

qberoepsmisvorming

beroepsmisvorming (dev)
1. déformation (v.)  professionnelle 

qberoepsmogelijkheid

beroepsmogelijkheid (dev)
1. (juridisch)
possibilité (v.)  d'interjeter appel 
2. mogelijkheid om een beroep uit te oefenen
débouchés (m.; meervoud) 

qberoepsofficier

beroepsofficier (dem)
1. officier (m.)  de carrière 

qberoepsonderwijs

beroepsonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  professionnel 
♦ voorbeelden
(Nederland) het hoger beroepsonderwijs
l'enseignement professionnel supérieur 
(Nederland) het lager beroepsonderwijs
l'enseignement secondaire professionnel du premier cycle 
(Nederland) het middelbaar beroepsonderwijs
l'enseignement secondaire professionnel du deuxième cycle 

qberoepsopleiding

beroepsopleiding (dev)
1. formation (v.)  professionnelle 

qberoepsorgaan

beroepsorgaan (het)
1. organe (m.)  de recours 

qberoepsoriëntatie

beroepsoriëntatie (dev) (België) zie beroepskeuze

qberoepsplicht

beroepsplicht (de)
1. devoir (m.)  professionnel 

qberoepsploeg

beroepsploeg (de)
1. équipe (v.)  professionnelle 

qberoepsprocedure

beroepsprocedure (de)
1. procédure (v.)  de recours
procédure (v.)  d'appel 

qberoepsrecht

beroepsrecht (het)
1. droit (m.)  de recours 

qberoepsrisico

beroepsrisico (het)
1. risques (m.; meervoud)  du métier 

qberoepsscholing

beroepsscholing (dev)
1. formation (v.)  professionnelle 

qberoepsschool

beroepsschool (de) (België)
1. école (v.)  professionnelle 

qberoepsspeelster

beroepsspeelster (dev) zie beroepsspeler

qberoepsspeler

beroepsspeler (dem), beroepsspeelster (dev)
1. (sport)
(man) joueur (m.)  professionel, (vrouw) joueuse (v.)  professionnelle, (man) professionnel (m.), (vrouw) professionnelle (v.) 
2. acteur
(man) acteur (m.)  professionnel, (vrouw) actrice (v.)  professionnelle, (man) professionnel (m.), (vrouw) professionnelle (v.) 

qberoepssport

beroepssport (de)
1. sport (m.)  professionnel 

qberoepsstructuur

beroepsstructuur (dev)
1. structure (v.)  socioprofessionnelle 

qberoepstaal

beroepstaal (de)
1. langue (v.)  de spécialité
sociolecte (m.)  professionnel, jargon (m.)  (de métier) 

qberoepsverbod

beroepsverbod (het)
1. interdiction (v.)  professionnelle 

qberoepsvervoer

beroepsvervoer (het)
1. transports (m.; meervoud)  routiers 

qberoepsvervoerder

beroepsvervoerder (dem)
1. transporteur (m.)  routier, routier (m.) 

qberoepsvoetballer

beroepsvoetballer (dem)
1. (man) footballeur (m.)  professionnel, (vrouw) footballeuse (v.)  professionnelle 

qberoepsvoorlichting

beroepsvoorlichting (dev)
1. orientation (v.)  professionnelle 

qberoepszaak

beroepszaak (de) (juridisch)
1. affaire (v.)  en appel 

qberoepsziekte

beroepsziekte (dev)
1. maladie (v.)  professionnelle 

qberoerd

beroerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar
(bijvoeglijk naamwoord) patraque
malade, mal fichu
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
het ging beroerd
c'était pas la joie, cela allait mal 
er beroerd uitzien
avoir l'air mal en point, avoir très mauvaise mine 
beroerd van iets zijn
être malade de qqch. 
zich beroerd voelen
se sentir patraque 
een beroerde zaak
une sale affaire 
er beroerd aan toe zijn
(in moeilijke situatie) être dans de mauvais draps
(lichamelijk) être à ramasser à la petite cuillère 
2. lamlendig
♦ voorbeelden
te beroerd zijn om iets te doen
ne même pas être capable de faire qqch. 
niet te beroerd zijn om iets te doen
bien vouloir faire qqch. 

qberoerdigheid

beroerdigheid (dev)
1. emmerdements (m.; meervoud), emmerdes (v.; meervoud), misère (v.), misères (v.; meervoud) 

qberoeren

beroeren (overgankelijk werkwoord)
1. even aanraken
toucher légèrement
effleurer, frôler 
2. verontrusten
troubler
inquiéter, agiter, jeter le trouble dans 
3. m.b.t. water
troubler 

qberoering

beroering (dev)
1. onrust, opschudding
trouble (m.), troubles (m.; meervoud)
agitation (v.), remous (m.; meervoud), émoi (m.), effervescence (v.) 
♦ voorbeelden
in hevige beroering brengen
bouleverser, révolutionner 
alles in beroering brengen
mettre tout (le monde) en émoi 
2. het aanraken
attouchement (m.)
effleurement (m.), frôlement (m.) 

qberoerling

beroerling (dem) (figuurlijk)
1. sale individu (m.)
sale type (m.), vermine (v.) 

qberoerte

beroerte (dev)
1. verlamming
attaque (v.)  d'apoplexie, apoplexie (v.)
hémorragie (v.), congestion (v.)  cérébrale 
♦ voorbeelden
door een beroerte getroffen worden
être frappé d'apoplexie, avoir une attaque d'apoplexie 
2. rustverstoring
troubles (m.; meervoud)
désordre (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. een beroerte op het lijf jagen
faire une peur bleue à qqn. 
zich een (rol)beroerte lachen
rire aux larmes, à se décrocher la mâchoire 
zich een beroerte schrikken
mourir de peur 

qberoet

beroet (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert de suie 

qberokkenen

berokkenen (overgankelijk werkwoord)
1. causer
occasionner, porter, faire 
♦ voorbeelden
iem. leed berokkenen
causer du chagrin à qqn., faire du mal à qqn. 
iem. schade berokkenen
porter préjudice à qqn., faire (du) tort à qqn., nuire à qqn., causer un préjudice à qqn. 

qberooid

berooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm
pauvre
sans le sou, ↓ fauché 
♦ voorbeelden
arm en berooid rondzwerven
mener une vie de vagabond pauvre 
berooide bedelaars
mendiants misérables 
berooid kwam hij hier aan
il arriva ici, dénué de tout 
2. dronken
soûl
ivre, aviné 

qberookt

berookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. noirci par la fumée 
♦ voorbeelden
berookte gordijnen
rideaux enfumés 
berookte schoorstenen
cheminées noircies 

qberouw

berouw (het)
1. repentir (m.)
regret (m.), regrets (m.; meervoud), remords (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
berouw hebben over
se repentir de (qqch.), regretter (qqch.) 
oprecht berouw
repentir sincère 
berouw voelen
regretter qqch., se repentir de qqch. 
¶. spreekwoorden
berouw komt na de zonde
le repentir vient trop tard, quand il ne peut remédier au mal 

qberouwen

berouwen (overgankelijk werkwoord)
1. faire regretter 
♦ voorbeelden
die daad berouwt hem
il se repent de cet acte 
dit zal je berouwen
tu le regretteras, tu t'en repentiras 

qberouwvol

berouwvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. repentant
contrit 

qberoven

beroven (overgankelijk werkwoord)
1. door roof ontnemen
dévaliser
détrousser, voler (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
een bank beroven
dévaliser une banque 
iem. beroven van iets
voler qqch. à qqn. 
2. beschikking over iets doen missen
priver (qqn. de qqch.)
enlever (qqch. à qqn.), ôter (qqch. à qqn.), dénuer (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
zich van het leven beroven
mettre fin à ses jours, se donner la mort, se suicider 
iem. van zijn vrijheid beroven
priver qqn. de sa liberté 
van zijn verstand beroofd zijn
être privé de ses sens 
3. ontdoen van
amputer (qqch. de qqch.)
enlever (qqch. à qqch.), ôter (qqch. à qqch.) 
♦ voorbeelden
in deze versie is het verhaal van al zijn charme beroofd
dans cette version, le récit a été dépouillé de tout son charme 

qberoving

beroving (dev)
1. handeling
vol (m.)
(figuurlijk m.b.t. iemand) frustration (v.)
privation (v.)
(figuurlijk m.b.t. iets) amputation (v.) 
2. keer, geval
vol (m.)
hold-up (m.; onveranderlijk) 

qberrie

berrie (de)
1. civière (v.)
brancard (m.)
(voor vervoer van goederen) bard (m.), oiseau (m.) 

qbersten

bersten (onovergankelijk werkwoord)
1. éclater
se fendre 
¶. spreekwoorden
de kruik gaat zo lang te water, tot ze berst
tant va la cruche à l'eau (qu'à la fin elle se brise/casse) 

qbertillonnage

bertillonnage (dev)
1. bertillonnage (m.)
mensurations (v.; meervoud)  judiciaires, anthropométrie (v.) 

qberucht

berucht (bijvoeglijk naamwoord)
1. mal famé
tristement célèbre
(m.b.t. plekken) mal famé 
♦ voorbeelden
een berucht persoon
une personne tristement célèbre, de mauvaise réputation 
een berucht proces
un procès qui a fait scandale 
hij was berucht wegens zijn wreedheid
sa cruauté lui a valu une sinistre réputation 

qberusten

berusten (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen op
reposer (sur)
être fondé (sur), s'étayer (sur), résider (dans) 
♦ voorbeelden
deze conclusie berust op onjuiste gegevens
cette conclusion repose sur, est fondée sur des données inexactes 
2. zich schikken in
se résigner (à)
accepter (qqch.), s'incliner (devant) 
♦ voorbeelden
ze berusten in het verlies van hun kind
ils acceptent avec résignation la mort de leur enfant 
3. in bezit zijn van
être en possession (de)
être entre les mains (de) 
♦ voorbeelden
de verzegelde documenten berusten bij een notaris
le notaire est dépositaire des documents scellés 
de aansprakelijkheid hiervoor berust bij de regering
la responsabilité en incombe au gouvernement 

qberusting

berusting (dev)
1. résignation (v.) 
♦ voorbeelden
akte van berusting
acte d'acquiescement 
met berusting zijn lot dragen
se résigner à son sort 
in stille berusting
avec une résignation muette 

qberyllium

beryllium (het)
1. béryllium (m.) (afkorting: Be) 

qbes

bes fruit(de)
1. vrucht
baie (v.)
grain (m.), groseille (v.)  (rouge) 
♦ voorbeelden
rode bessen
groseilles 
2. jenever
genièvre (m.)  de groseilles (rouges)
± cassis (m.) 
3. (muziek)
si (m.; onveranderlijk)  bémol 

qbeschaafd

beschaafd1 (het)
¶. overige voorbeelden
het algemeen beschaafd
le néerlandais standard 

qbeschaafd

beschaafd2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. keurig, net
bien élevé
convenable, poli, courtois, ↓ comme il faut (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een beschaafd gezicht
± un visage distingué 
beschaafde manieren
de bonnes manières 
een beschaafd meisje
une jeune fille bien élevée 
beschaafde taal
langage soigné 
hij heeft een beschaafd uiterlijk
il a l'air bien 
2. niet meer in natuurstaat levend
civilisé
cultivé 
♦ voorbeelden
de beschaafde volkeren
les peuples civilisés 
3. (van kleuren) niet opzichtig
discret (v: discrète) 

qbeschaafd

beschaafd3 (bijwoord)
1. keurig, net
poliment
courtoisement, ↓ comme il faut 

qbeschaafdheid

beschaafdheid (dev)
1. welgemanierdheid
savoir-vivre (m.; onveranderlijk)
éducation (v.), politesse (v.), distinction (v.), tenue (v.) 
2. verfijning
culture (v.)
civilisation (v.) 

qbeschaamd

beschaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervuld van schaamte
honteux (v: honteuse)
confus, gêné, embarrassé 
♦ voorbeelden
iem. beschaamd maken
rendre qqn. confus, faire honte à qqn. 
2. schuchter
timide
timoré 

qbeschaamdheid

beschaamdheid (dev)
1. schaamte
honte (v.)
confusion (v.), gêne (v.), embarras (m.) 
2. (België); schuchterheid
timidité (v.) 

qbeschadigd

beschadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. endommagé
abîmé, détérioré 
♦ voorbeelden
beschadigd porselein
porcelaine endommagée 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) beschadigde borg
(avaliseur) subrogé 

qbeschadigdheid

beschadigdheid (dev) (verzekeringswezen)
1. avarie (v.) 

qbeschadigen

beschadigen (overgankelijk werkwoord)
1. endommager
abîmer, détériorer 
♦ voorbeelden
de goederen zijn door zeewater beschadigd
l'eau de mer a avarié les marchandises 

qbeschadiging

beschadiging (dev)
1. plaats, toegebrachte schade
dégât (m.; meestal meervoud)
dommage (m.), détérioration (v.) 
2. het beschadigen
dégradation (v.)
détérioration (v.), endommagement (m.) 

qbeschaduwen

beschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. ombrager 
♦ voorbeelden
een beschaduwd plaatsje
un endroit à l'ombre 

qbeschamen

beschamen (overgankelijk werkwoord)
1. décevoir
frustrer, tromper, trahir 
♦ voorbeelden
zij werden in hun verwachtingen beschaamd
leurs espérances furent déçues 

qbeschamend

beschamend (bijvoeglijk naamwoord)
1. teleurstellend
honteux (v: honteuse)
décevant 
2. vernederend
honteux
humiliant 
♦ voorbeelden
een beschamende vertoning
une situation honteuse, ignoble 

qbeschaven

beschaven (overgankelijk werkwoord)
1. civiliser
cultiver 
♦ voorbeelden
het beschaven
la civilisation 
een volk beschaven
civiliser un peuple 

qbeschaving

beschaving (dev)
1. toestand van beschaafdheid
civilisation (v.)
culture (v.) 
♦ voorbeelden
de Helleense beschaving
la civilisation hellénique 
een hoge trap van beschaving
un haut degré de civilisation 
2. het beschaafd zijn
éducation (v.)
savoir-vivre (m.; onveranderlijk), politesse (v.), tenue (v.), distinction (v.) 
♦ voorbeelden
iem. enige beschaving bijbrengen
dégrossir, décrasser qqn. 

qbeschavingsoffensief

beschavingsoffensief (het)
1. offensive (v.)  de civilisation 

qbeschavingsziekte

beschavingsziekte (dev)
1. maladie (v.)  de civilisation, maladie (v.)  de l'opulence 

qbescheid

bescheid (het)
1. geschreven stuk
document (m.)
acte (m.), titre (m.), pièce (v.; meestal meervoud)
(meervoud ook) dossier (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de bescheiden doen toekomen
faire parvenir les documents, le dossier à qqn. 
echte bescheiden
actes authentiques 
2. antwoord
↓ réponse (v.) 
♦ voorbeelden
bescheid geven
faire réponse 

qbescheiden

bescheiden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet aanmatigend
modeste (na zelfstandig naamwoord)
sans prétention, discret (v: discrète), effacé 
♦ voorbeelden
zich bescheiden terugtrekken
se retirer discrètement 
2. discreet
discret (v: discrète) 
♦ voorbeelden
een bescheiden klopje op de deur
un petit coup discret à la porte 
volgens mijn bescheiden mening
à mon humble avis 
iets bescheiden opmerken
remarquer qqch. discrètement 
3. niet groot
modeste (vóór zelfstandig naamwoord)
modique, médiocre, petit 
♦ voorbeelden
een bescheiden ingerichte woning
un logement modestement meublé 
een bescheiden optrekje
un modeste pied-à-terre 

qbescheiden

bescheiden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. toewijzen
impartir 
2. ontbieden
mander
convoquer 

qbescheidenheid

bescheidenheid (dev)
1. het niet aanmatigend zijn
modestie (v.)
discrétion (v.) 
2. beleefdheid
modestie (v.)
politesse (v.), courtoisie (v.), délicatesse (v.) 
♦ voorbeelden
met de meeste bescheidenheid iets verzoeken
demander qqch. en toute modestie, avec la plus grande délicatesse 
3. geringheid
modicité (v.)
petitesse (v.) 
4. discretie
discrétion (v.) 

qbeschenken

beschenken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. gratifier (qqn. de qqch.)
faire présent (de qqch. à qqn.) 

qbeschermbril

beschermbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de sécurité 

qbeschermeling

beschermeling (dem), beschermelinge (dev)
1. in bescherming genomen iemand
(man) protégé (m.), (vrouw) protégée (v.) 
2. iemand die vooruitgeholpen wordt
(man) protégé (m.), (vrouw) protégée (v.) 

qbeschermelinge

beschermelinge (dev) zie beschermeling

qbeschermen

beschermen (overgankelijk werkwoord)
1. behoeden
protéger
défendre, sauvegarder, préserver (de)
(tegen kwaad, ook) prémunir 
♦ voorbeelden
beschermde diersoorten
espèces (animales) protégées 
een beschermende laag
une couche protectrice, de protection 
iem. beschermen tegen zijn aanvallers
protéger qqn. contre ses assaillants 
(België) beschermde werkplaats
atelier protégé 
2. bevorderen
favoriser
protéger, défendre 

qbeschermengel

beschermengel (dem)
1. (rooms-katholiek)
ange (m.)  gardien 
2. (figuurlijk)
ange (m.)  gardien
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.) 

qbeschermer

beschermer (dem), beschermster (dev)
1. behoeder
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.) 
2. begunstiger
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)
défenseur (m.) 
♦ voorbeelden
een beschermer van de kunst
un protecteur des arts, un mécène 

qbeschermheer

beschermheer (dem), beschermvrouw (dev), beschermvrouwe (dev)
1. beschermer
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)
(man) bienfaiteur (m.), (vrouw) bienfaitrice (v.), (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.) 
2. eretitel
± (man) bienfaiteur (m.), (vrouw) bienfaitrice (v.) 
♦ voorbeelden
als beschermheer van een vereniging optreden
parrainer une association 

qbeschermheerschap

beschermheerschap (het)
1. parrainage (m.)
patronage (m.), auspice (m.; meestal meervoud) 

qbeschermheilige

beschermheilige (de) (rooms-katholiek)
1. (man) (saint) patron (m.), (vrouw) (sainte) patronne (v.) 
♦ voorbeelden
zijn beschermheilige aanroepen
invoquer son saint patron 
de beschermheilige van de jagers
le patron des chasseurs 

qbeschermhoes

beschermhoes (de)
1. housse (v.)  de protection 

qbescherming

bescherming (dev)
1. hoede
protection (v.)
défense (v.), sauvegarde (v.) 
♦ voorbeelden
bescherming burgerbevolking
protection civile 
(België) burgerlijke bescherming
protection civile 
iem. in bescherming nemen
prendre la défense, le parti de qqn., protéger qqn. 
onder bescherming van iem.
sous l'égide de qqn., sous le patronage de qqn. 
onder bescherming van de nacht
à la faveur de la nuit 
2. begunstiging
protection (v.)
patronage (m.) 

qbeschermingsconstructie

beschermingsconstructie (dev)
1. rempart (m.)
construction (v.)  de protection 

qbeschermingsfactor

beschermingsfactor (dem)
1. indice (m.)  de protection 

qbeschermingsgebied

beschermingsgebied (het)
1. zone (v.)  de protection 

qbeschermingsgeld

beschermingsgeld (het)
1. (omschrijving) somme (v.)  que qqn. doit payer pour échapper aux menaces d'une organisation criminelle 
♦ voorbeelden
hij betaalt 2000 euro per maand aan beschermingsgeld
il paie 2 000 euros par mois pour qu'on le laisse en paix 

qbeschermster

beschermster (dev) zie beschermer

qbeschermvrouw

beschermvrouw (dev) zie beschermheer

qbeschermvrouwe

beschermvrouwe (dev) zie beschermheer

qbeschermwaardigheid

beschermwaardigheid (dev)
1. dignité (v.)  de protection 
♦ voorbeelden
de beschermwaardigheid van het ongeboren leven
l'importance de protéger la vie prénatale 

qbescheten

bescheten (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. met drek bevuild
merdeux (v: merdeuse)
dégueulasse 
2. bekaaid
♦ voorbeelden
er bescheten afkomen
en être pour ses frais 
3. ongezond
mal foutu
mal fichu 
♦ voorbeelden
er bescheten uitzien
avoir une sale gueule 
4. laf
trouillard
péteux (v: péteuse), foireux (v: foireuse) 
♦ voorbeelden
te bescheten zijn om …
être trop péteux pour … 

qbescheuren

zich bescheuren (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. se tordre (de rire)
être écroulé de rire 
♦ voorbeelden
om je te bescheuren
il y a de quoi se tordre
c'est roulant, tordant 

qbescheurkalender

bescheurkalender (dem)
1. éphéméride (v.)  comique
(België) petit farceur (m.) 

qbeschieten

beschieten (overgankelijk werkwoord)
1. schieten op
tirer sur
faire feu sur, bombarder, canonner, mitrailler 
♦ voorbeelden
met granaten beschieten
bombarder d'obus 
2. bekleden
(algemeen) revêtir
lambrisser
(met hout, ook) boiser, planchéier
(een dak) voliger 
3. afsluiten
cloisonner 
♦ voorbeelden
een met glas beschoten galerij
une galerie aux cloisons, aux parois vitrées 

qbeschieting

beschieting (dev)
1. het schieten
bombardement (m.)
canonnade (v.), fusillade (v.), mitraillage (m.) 
2. bekleding
(algemeen) revêtement (m.)
lambrissage (m.)
(met hout, ook) boiserie (v.), planchéiage (m.)
(van dak) voligeage (m.) 

qbeschijnen

beschijnen (overgankelijk werkwoord)
1. éclairer
illuminer, luire sur 

qbeschijten

beschijten (overgankelijk werkwoord)
1. schijten op, in
chier sur/dans 
2. bedriegen
baiser 
3. maling hebben aan
se foutre de 

qbeschikbaar

beschikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. disponible
libre, vacant 
♦ voorbeelden
niet veel tijd voor iets beschikbaar hebben
ne pas disposer de beaucoup de temps pour faire qqch. 
zich beschikbaar stellen
poser sa candidature 

qbeschikbaarheid

beschikbaarheid (dev)
1. disponibilité (v.) 

qbeschikken

beschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezitten
disposer (de)
posséder, avoir 
♦ voorbeelden
over het bewijs beschikken
tenir la preuve 
beschikken over een groot vermogen
jouir d'une grande fortune 
2. bestemming geven aan
disposer (de)
destiner 
♦ voorbeelden
beschikken over een bedrag ten gunste van het Rode Kruis
destiner une somme d'argent à la Croix-Rouge 
3. beslissen
décider (de) 
♦ voorbeelden
afwijzend beschikken
rejeter, repousser, refuser, décliner une demande 
¶. spreekwoorden
de mens wikt, maar God beschikt
l'homme propose, Dieu dispose 

qbeschikken

beschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
décider
disposer 
♦ voorbeelden
God had het anders beschikt
Dieu en avait décidé autrement 

qbeschikking

beschikking (dev)
1. macht om over iets te beschikken
disposition (v.)
disponibilité (v.) 
♦ voorbeelden
ter beschikking stellen
mettre (qqch.) à la disposition (de qqn.) 
zijn lichaam ter beschikking stellen van de wetenschap
faire don de son corps à la science 
ik sta tot uw beschikking
je suis à votre disposition 
de vrije beschikking hebben over
disposer librement de, avoir la libre disposition de 
2. besluit
disposition (v.)
décision (v.)
(juridisch) arrêté (m.), ordonnance (v.) 
♦ voorbeelden
bij ministeriële beschikking
par arrêté ministériel 
testamentaire beschikkingen
dispositions testamentaires 

qbeschilderen

beschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. peindre 

qbeschildering

beschildering (dev)
1. handeling
peinture (v.) 
2. resultaat
peinture (v.) 

qbeschimmeld

beschimmeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schimmel bedekt
moisi
chanci 
2. oud en onfris
moisi 

qbeschimmelen

beschimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. moisir 
♦ voorbeelden
(schertsend) zijn geld niet laten beschimmelen
ne pas laisser moisir son argent 

qbeschimmeling

beschimmeling (dev)
1. moisissure (v.) 

qbeschimpen

beschimpen (overgankelijk werkwoord)
1. injurier
insulter, invectiver, vitupérer (contre) 

qbeschimping

beschimping (dev)
1. insulte (v.)
injure (v.), invective (v.), affront (m.) 

qbeschoeien

beschoeien (overgankelijk werkwoord)
1. soutenir
coffrer, boiser
(mijnbouw) cuveler
(met klei) clayonner 

qbeschoeiing

beschoeiing (dev)
1. wand
paroi (v.)  de soutènement
boisage (m.), palée (v.), coffrage (m.)
(mijnbouw) cuvelage (m.)
(met klei) clayonnage (m.) 
2. handeling
coffrage (m.)
boisage (m.) 

qbeschonken

beschonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. ivre
aviné, pris de boisson
(verouderd) gris 

qbeschonkene

beschonkene (de)
1. personne (v.)  ivre 

qbeschoren

beschoren (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het geluk was hem beschoren, dat …
il a eu la chance de … (+ onbepaalde wijs) 
geen lang leven beschoren zijn
ne pas être fait pour durer 
het hem beschoren lot
le sort qui lui est destiné 

qbeschot

beschot (het)
1. houten bekleedsel
revêtement (m.)  (en bois)
boiserie (v.), lambris (m.) 
♦ voorbeelden
een eiken beschot
un revêtement en chêne 
2. afscheiding
cloison (v.)
paroi (v.) 
3. (landbouw)
produit (m.)
récolte (v.), rendement (m.), rapport (m.) 

qbeschouwelijk

beschouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. contemplatif (v: contemplative)
méditatif (v: méditative) 
♦ voorbeelden
hij heeft een beschouwelijke aard
il a un tempérament contemplatif, il est enclin à la contemplation, c'est une nature contemplative 

qbeschouwen

beschouwen (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
considérer 
♦ voorbeelden
op zichzelf beschouwd
en soi 
(alles) wel beschouwd
tout bien considéré, tout compte fait 
zo beschouwd
vu sous cet angle 
2. houden voor
considérer (comme)
tenir (pour), regarder (comme) 
♦ voorbeelden
iets als zijn plicht beschouwen
considérer qqch. comme son devoir 
een zaak als afgedaan beschouwen
considérer qu'une affaire, qu'une question est réglée, classer une affaire 
3. bekijken
considérer
examiner, observer, regarder 
♦ voorbeelden
iets aandachtig beschouwen
examiner qqch. attentivement, avec attention 
het beschouwen
la considération, l'observation, la contemplation 
4. ambtshalve keuren
examiner
inspecter 
♦ voorbeelden
dijken beschouwen
inspecter des digues 
5. visserij
± recevoir sa part 

qbeschouwend

beschouwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contemplatif (v: contemplative)
méditatif (v: méditative) 
♦ voorbeelden
hij heeft een beschouwende aard
il a un tempérament contemplatif, il est enclin à la contemplation 
de beschouwende orden
les ordres contemplatifs 

qbeschouwing

beschouwing (dev)
1. beoordeling
considération (v.)
jugement (m.), opinion (v.), vue (v.) 
♦ voorbeelden
een punt buiten beschouwing laten
faire abstraction de qqch., ne pas tenir compte de qqch., ne pas prendre en considération qqch., ne pas faire entrer qqch. en ligne de compte 
geen mogelijkheid buiten beschouwing laten
ne négliger aucune possibilité 
iets in beschouwing nemen
considérer qqch. 
een al te optimistische beschouwing
une manière de voir trop optimiste 
2. geuite overweging
exposé (m.)
énoncé (m.), considérations (meervoud) 
♦ voorbeelden
(politiek) de algemene beschouwingen
les débats parlementaires sur le budget 
hij hield een beschouwing over de gevaren van de grote stad
il a fait un exposé sur les dangers des grandes villes 

qbeschrijven

beschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. schrijven op
écrire sur 
2. een voorstelling geven
décrire
représenter, (dé)peindre 
♦ voorbeelden
iemands uiterlijk beschrijven
décrire le physique de qqn. 
3. opsommen
répertorier
inventorier 
♦ voorbeelden
de boedel beschrijven
dresser l'inventaire 
4. m.b.t. het verloop van een gebogen lijn
décrire 
♦ voorbeelden
een baan om de aarde beschrijven
décrire une orbite autour de la terre 
5. schriftelijk samenroepen
convoquer par écrit, convoquer par lettre 

qbeschrijvend

beschrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. descriptif (v: descriptive) 
♦ voorbeelden
beschrijvende taalkunde
linguistique descriptive 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) beschrijvende lijn
ligne génératrice 

qbeschrijving

beschrijving (dev)
1. voorstelling in woorden
description (v.)
exposé (m.) 
♦ voorbeelden
dat gaat alle beschrijving te boven
cela défie toute description, c'est indescriptible 
2. opsomming van de bijzonderheden, kenmerken
description (v.) 
♦ voorbeelden
een beschrijving van iem. geven
faire, donner une description de qqn. 
beschrijving van de inboedel
inventaire du mobilier 

qbeschroomd

beschroomd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
craintif (v: craintive), timoré
(bijwoord) timidement
craintivement 

qbeschuit

beschuit (de)
1. biscotte (v.) 
♦ voorbeelden
Weerter beschuit
± toast, pain grillé 

qbeschuitbol

beschuitbol (dem)
1. ± pain (m.)  grillé 

qbeschuitbus

beschuitbus (de)
1. boîte (v.)  à biscottes 

qbeschuitlul

beschuitlul (dem)
1. cucul (m.)  la praline 

qbeschuldigde

beschuldigde (de)
1. beklaagde
(man) accusé (m.), (vrouw) accusée (v.)
(man) inculpé (m.), (vrouw) inculpée (v.) 
2. (België); verdachte in assisenzaken
accusé (m.) 

qbeschuldigen

beschuldigen (overgankelijk werkwoord)
1. accuser
inculper, incriminer, mettre en cause, imputer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. van diefstal beschuldigen
inculper qqn. de vol 
iem. van hoogmoed, van wreedheid beschuldigen
accuser qqn. d'être orgueilleux, cruel 
zichzelf beschuldigen
s'accuser 

qbeschuldigend

beschuldigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. accusateur (v: accusatrice) 

qbeschuldiging

beschuldiging (dev)
1. het beschuldigen, beschuldigd worden
accusation (v.)
attaque (v.), incrimination (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in staat van beschuldiging stellen
mettre qqn. en accusation 
2. aanklacht
accusation (v.)
inculpation (v.) 
♦ voorbeelden
beschuldigingen inbrengen tegen
porter des accusations contre 
op beschuldiging van
sous l'inculpation de 
een beschuldiging staven
appuyer, étayer une accusation 
een beschuldiging weerleggen
réfuter une accusation 

qbeschut

beschut (bijvoeglijk naamwoord)
1. abrité
protégé, à l'abri (de), à couvert (de) 
♦ voorbeelden
een beschut plekje opzoeken
chercher un coin abrité 

qbeschutten

beschutten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dreigend gevaar
protéger
défendre (contre) 
♦ voorbeelden
het beschutten
la protection, la défense 
iem. beschutten tegen, voor
protéger qqn. de, contre 
2. m.b.t. iets ongewenst
protéger (de)
abriter (de), défendre (contre) 
♦ voorbeelden
tegen wind en tocht beschut zijn
être à l'abri des intempéries 

qbeschutting

beschutting (dev)
1. abri (m.)
protection (v.) 

qbesef

besef (het)
1. conscience (v.)
notion (v.), compréhension (v.), connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
geen goed besef van iets hebben
ne pas bien se rendre compte de qqch. 
alle besef van tijd kwijt zijn
avoir perdu toute notion du temps 
een vaag besef
une vague notion 
in het volle besef van zijn verantwoordelijkheid
pleinement conscient de sa responsabilité 

qbeseffen

beseffen (overgankelijk werkwoord)
1. se rendre  compte de (+ zelfstandig naamwoord), se rendre  compte que (+ aantonende wijs)
avoir conscience de, être conscient de, comprendre
(anglicisme) réaliser 
♦ voorbeelden
beseffen dat iets onvermijdelijk is
se rendre compte que qqch. est inévitable 
niet beseffen wat men heeft verloren
ne pas se rendre compte, être inconscient de ce qu'on a perdu 

qbesgal

besgal (de)
1. noix (v.)  de galle
galle (v.)  du chêne 

qbesheester

besheester (dem)
1. arbuste (m.)  baccifère 

qbesheide

besheide (de)
1. empêtre (m.)
camarine (v.) 

qbeshulst

beshulst (dem)
1. houx (m.) 

qbesje

besje (het)
1. oude vrouw
petite vieille (v.) 

qbesjoemelen

besjoemelen (overgankelijk werkwoord)
1. emberlificoter
embob(el)iner, rouler 

qbeslaan

beslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een waas overtrokken worden
se couvrir de buée
s'embuer
(dof worden) se ternir 

qbeslaan

beslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
recouvrir
garnir
(met lood) plomber
(met ijzer) ferrer
(met spijkers) clouter
(met een ijzeren band) embat(t)re, fretter 
♦ voorbeelden
dijkwerken beslaan
garnir les talus des digues de clayonnages ou d'autres revêtements 
2. m.b.t. paarden
ferrer
chausser 
♦ voorbeelden
een paard beslaan
ferrer un cheval, mettre un fer à un cheval 
3. innemen
occuper
(re)couvrir, embrasser, englober 
♦ voorbeelden
deze kast beslaat de halve kamer
cette armoire occupe la moitié de la pièce 
het complex beslaat een grote oppervlakte
le complexe couvre une grande superficie 
4. m.b.t. boomstammen
équarrir 
5. aanmengen met een vloeistof
délayer
détremper 
♦ voorbeelden
kalk beslaan
gâcher du plâtre 
meel beslaan
délayer de la farine 
¶. spreekwoorden
men kan geen paard al lopende beslaan
± Paris ne s'est pas fait en un jour 

qbeslag

beslag (het)
1. met een vloeistof aangemengde stof
pâte (v.) 
2. metalen belegsel
garniture (v.)  (métallique)
ferrure (v.), armature (v.)
(scheepvaart) accastillage (m.) 
♦ voorbeelden
een kist met koperen beslag
un coffre à ferrures, garnitures de cuivre 
3. gebruik, bezit
♦ voorbeelden
iets in beslag nemen
confisquer qqch. 
plaats in beslag nemen
tenir de la place 
iemands tijd in beslag nemen
accaparer, prendre le temps de qqn. 
iemands aandacht in beslag nemen
accaparer, absorber l'attention de qqn. 
haar werk neemt haar helemaal in beslag
son travail l'accapare entièrement 
beslag leggen op iem.
occuper, accaparer qqn., prendre le temps de qqn. 
beslag leggen op iets
s'approprier qqch. 
4. (juridisch)
saisie (v.)
confiscation (v.) 
♦ voorbeelden
beslag leggen op een deel van iemands salaris
(faire) saisir une part du salaire de qqn. 
beslag onder derden
saisie-arrêt 
beslag op roerend goed
saisie mobilière 
5. regeling
règlement (m.)
exécution (v.) 
♦ voorbeelden
zijn beslag krijgen
se réaliser 
6. oeverbekleding
revêtement (m.)
(van riet) fascine (v.) 
7. m.b.t. glazen vaten
lut (m.)  (infusible) 
8. gistmengsel
pâte (v.) 
9. bed aangemengde kalk
lait (m.)  de chaux 
10. drukte
préoccupation (v.)
tracas (m.) 
11. veestapel
cheptel (m.) 
12. oogstopbrengst
rendement (m.)
produit (m.) 
♦ voorbeelden
een goed beslag
un bon rendement, un bon rapport 

qbeslagen

beslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekleed
recouvert (de)
garni (de)
(met lood) plombé
(met ijzer) ferré
(met spijkers) clouté 
♦ voorbeelden
een met koper beslagen kist
une caisse garnie de cuivre 
2. met een waas overtrokken
embué
terni 
♦ voorbeelden
de ruiten zijn beslagen
les vitres sont embuées, couvertes de buée 
een beslagen tong
une langue chargée
(medisch) une langue saburrale 
3. (België); onderlegd
ferré (sur un sujet)
↓ calé 
¶. overige voorbeelden
beslagen ten ijs komen
être bien préparé, bien connaître ses dossiers 

qbeslagkom

beslagkom (de)
1. terrine (v.) 

qbeslaglegger

beslaglegger (dem)
1. saisissant (m.) 

qbeslaglegging

beslaglegging (dev) (juridisch)
1. saisie (v.)
confiscation (v.), séquestre (m.) 

qbeslapen

beslapen (overgankelijk werkwoord)
1. coucher sur/dans 
♦ voorbeelden
een beslapen bed
un lit défait 
¶. overige voorbeelden
een vrouw beslapen
coucher avec une femme 

qbeslechten

beslechten (overgankelijk werkwoord)
1. uit de weg ruimen
régler
liquider, trancher, arbitrer 
2. vlak maken
aplanir
égaliser 

qbeslechting

beslechting (dev)
1. conciliation (v.)
arbitrage (m.), arrangement (m.), accommodement (m.) 
♦ voorbeelden
de beslechting van geschillen
l'arbitrage de différends 

qbeslijkt

beslijkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert de boue
boueux (v: boueuse) 

qbeslisdocument

beslisdocument (het)
1. document (m.)  décisionnel 

qbesliskunde

besliskunde (dev)
1. science (v.)  de la décision
théorie (v.)  des décisions 

qbeslismoment

beslismoment (het)
1. moment (m.)  de décision 

qbeslissen

beslissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. besluit nemen
décider (de qqch.)
prendre une décision, trancher
(juridisch) statuer 
♦ voorbeelden
de meerderheid besliste anders
la majorité (en) décida autrement 
het parlement beslist
le parlement décide 

qbeslissen

beslissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. besluiten
décider
(juridisch) arrêter 
♦ voorbeelden
de rechter heeft beslist dat …
le juge a arrêté que … 
2. een bepaalde uitkomst doen hebben
décider de 
♦ voorbeelden
dit voorval zou de wedstrijd beslissen
cet incident devait décider du match 

qbeslissend

beslissend (bijvoeglijk naamwoord)
1. décisif (v: décisive)
concluant, déterminant 
♦ voorbeelden
een beslissende slag
une bataille décisive 
de voorzitter heeft een beslissende stem
la voix du président est prépondérante 

qbeslisser

beslisser (dem)
1. décideur (m.) 
♦ voorbeelden
een aanbieding voor snelle beslissers
une offre pour ceux qui savent se décider rapidement 

qbeslissing

beslissing (dev)
1. besluit
décision (v.)
résolution (v.) 
♦ voorbeelden
de beslissing is gevallen
la décision a été prise 
een beslissing nemen
prendre une décision 
een voorstel aan de beslissing van de vergadering onderwerpen
soumettre une proposition à la décision de l'assemblée 
2. doorslag
tour (m.)  décisif
tournure (v.)  décisive 
♦ voorbeelden
het ingrijpen van de luchtmacht gaf de beslissing
l'intervention de la force aérienne fut décisive, donna un tour décisif aux événements 

qbeslissingsbevoegdheid

beslissingsbevoegdheid (dev)
1. pouvoir (m.)  de décision 
♦ voorbeelden
beslissingsbevoegdheid hebben
être qualifié pour décider 

qbeslissingsmacht

beslissingsmacht (de)
1. pouvoir  (m.)  de décision 

qbeslissingswedstrijd

beslissingswedstrijd (dem)
1. match (m.)  de barrage
belle (v.) 
♦ voorbeelden
een beslissingswedstrijd spelen
jouer/faire la belle 

qbeslist

beslist1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontegenzeglijk waar
net (v: nette)
indéniable, absolu, positif (v: positive) 
♦ voorbeelden
een besliste leugen
un mensonge flagrant, patent 
geen besliste meerderheid hebben
ne pas avoir une nette majorité 
2. niet weifelend
décidé
ferme, résolu, catégorique 

qbeslist

beslist2 (bijwoord)
1. zeker
certainement
sûrement, assurément, à coup sûr, sans aucun doute 
♦ voorbeelden
dat beslist niet!
oh, ça non!, ça, en aucun cas! 
beter zo? beslist
c'est mieux comme ça? absolument 
2. vastberaden
d'une façon décidée
fermement, résolument, catégoriquement 
♦ voorbeelden
ze sprak zeer beslist
elle parlait d'un ton résolu, décidé, sans réplique 

qbeslistheid

beslistheid (dev)
1. détermination (v.)
fermeté (v.), résolution (v.), décision (v.) 

qbeslommering

beslommering (dev)
1. tracas (m.)
souci (m.), difficulté (v.), ennui (m.) 
♦ voorbeelden
de dagelijkse beslommeringen
les soucis quotidiens 
vele beslommeringen aan zijn hoofd hebben
avoir beaucoup de préoccupations, être très préoccupé 

qbesloten

besloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesloten
privé
clos 
♦ voorbeelden
een besloten huis
une maison privée 
een besloten ruimte
un espace clos, fermé 
besloten testament
testament mystique 
besloten vennootschap
± société à responsabilité limitée (afkorting: SARL) 
een besloten vergadering
une réunion à huis clos 
een besloten voorstelling
une séance privée 
2. (vast) van plan
résolu (à)
décidé (à), déterminé (à) 

qbeslotenheid

beslotenheid (dev)
1. intimité (v.) 
♦ voorbeelden
de beslotenheid van een club
le caractère fermé d'un club 
de beslotenheid van een leefgemeenschap
l'intimité d'une communauté 
de beslotenheid van mijn werkruimte
l'univers clos de mon cabinet de travail 

qbesluipen

besluipen (overgankelijk werkwoord)
1. approcher en catimini, s'approcher en catimini 

qbesluit

besluit (het)
1. beslissing
décision (v.)
résolution (v.) 
♦ voorbeelden
een besluit nemen
prendre une décision, (se) décider 
2. wat een einde aan iets maakt
fin (v.)
issue (v.), conclusion (v.) 
♦ voorbeelden
tot besluit
pour conclure, pour terminer 
een gebed tot besluit
une prière pour terminer, conclure 
3. maatregel
mesure (v.)
(juridisch) arrêté (m.)
(politiek) décret (m.), résolution (v.) 
♦ voorbeelden
bij Koninklijk Besluit
par arrêté royal 
4. conclusie
conclusion (v.) 
♦ voorbeelden
tot het besluit komen dat …
parvenir à la conclusion que … 

qbesluiteloos

besluiteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. indécis
irrésolu, incertain, hésitant, perplexe 
♦ voorbeelden
iem. met een besluiteloos karakter
un indécis 
besluiteloos staan
rester indécis, ne pas savoir ce qu'on veut 

qbesluiteloosheid

besluiteloosheid (dev)
1. indécision (v.)
irrésolution (v.), indétermination (v.), incertitude (v.) 

qbesluiten

besluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kiezen voor
se décider (à)
se résoudre (à), choisir (pour) 
♦ voorbeelden
tot die maatregel kon hij niet besluiten
il ne put se résoudre à prendre cette mesure 

qbesluiten

besluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
terminer
finir, achever 
♦ voorbeelden
met deze documentaire besluiten we onze uitzending
c'est par ce documentaire que se terminent nos émissions 
2. een besluit nemen
décider
se résoudre à, trancher 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter besloot dat de wedstrijd niet door kon gaan
l'arbitre décida que la rencontre ne pouvait être continuée 
besluiten te
décider de, se résoudre à, prendre la décision, le parti de (+ onbepaalde wijs) 
3. afleiden
conclure (de)
déduire (de) 
♦ voorbeelden
uit uw woorden besluit ik het volgende
de vos propos je conclus que …, j'en conclus que … 
4. omsluiten
renfermer
contenir, comporter 
♦ voorbeelden
in die woorden ligt veel waars besloten
ces mots renferment un grand fond de vérité 

qbesluitvaardig

besluitvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a de l'esprit de décision
qui a de la décision, rapide/prompt à prendre une décision, rapide/prompt à prendre des décisions 

qbesluitvaardigheid

besluitvaardigheid (dev)
1. esprit (m.)  de décision
détermination (v.) 

qbesluitvorming

besluitvorming (dev)
1. processus (m.)  décisionnel, processus (m.)  de décision
élaboration (v.)  de la décision 

qbesluitvormingsprocedure

besluitvormingsprocedure (de)
1. werkwijze
méthode (v.)  pour l'élaboration d'une décision
marche (v.)  à suivre pour la prise d'une décision 
2. gang van zaken
procédure (v.)  du processus décisionnel 

qbesluitvormingsproces

besluitvormingsproces (het)
1. processus (m.)  décisionnel 

qbesmeren

besmeren (overgankelijk werkwoord)
1. bestrijken
enduire (de) 
♦ voorbeelden
een beschuit met boter besmeren
beurrer une biscotte 
2. bevuilen
barbouiller (de)
salir 

qbesmet

besmet (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziektekiemen dragend
contaminé
infecté 
2. bevuild
sali 
¶. overige voorbeelden
besmette lading
chargement jaune 
besmet werk
travail jaune 

qbesmettelijk

besmettelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. infectieus
contagieux (v: contagieuse)
infectieux (v: infectieuse), transmissible
(medisch) infectant 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik ben niet besmettelijk
je n'ai pas la gale 
tyfus is besmettelijk
le typhus est contagieux 
een besmettelijke ziekte
une maladie contagieuse 
2. (figuurlijk)
contagieux
communicatif (v: communicative) 
3. gemakkelijk bevuild kunnende worden
salissant 
♦ voorbeelden
wit is erg besmettelijk
le blanc est très salissant, se salit très facilement 

qbesmettelijkheid

besmettelijkheid (dev)
1. contagiosité (v.) 

qbesmetten

besmetten (overgankelijk werkwoord)
1. aansteken
contaminer
infecter 
♦ voorbeelden
besmet worden met een virus
être contaminé par un virus 
2. (figuurlijk)
contaminer
communiquer, transmettre 
♦ voorbeelden
besmet door de nieuwe rage
contaminé par cette nouvelle mode 
3. bevlekken
salir
tacher 
¶. spreekwoorden
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, avec les loups on apprend à hurler 

qbesmetting

besmetting (dev)
1. infectie
infection (v.)
contamination (v.), contagion (v.) 
♦ voorbeelden
het gevaar voor besmetting is nu geweken
le danger de contamination est à présent écarté 
een haard van besmetting
un foyer d'infection 
radioactieve besmetting
contamination radioactive 
2. ziektekiemen
infection (v.) 
♦ voorbeelden
ratten brengen de besmetting over
les rats transmettent l'infection 

qbesmettingsgevaar

besmettingsgevaar (het)
1. danger (m.)  de contagion 

qbesmettingshaard

besmettingshaard (dem)
1. foyer (m.)  d'infection 

qbesmeuren

besmeuren (overgankelijk werkwoord)
1. souiller
maculer, salir 

qbesmuikt

besmuikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) subreptice
furtif (v: furtive), sournois
(bijwoord) subrepticement
furtivement, sournoisement 
♦ voorbeelden
een besmuikt lachje
un sourire sournois 

qbesnaren

besnaren (overgankelijk werkwoord)
1. munir de cordes
mettre des cordes à
(racket) corder 

qbesneden

besneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. door snijden gevormd
taillé
coupé 
♦ voorbeelden
een fijn besneden schip
un navire effilé, bien profilé, caréné 
een fijn besneden gezicht
un visage aux traits fins, délicats 
2. de besnijdenis ontvangen hebbend
circoncis 

qbesneeuwd

besneeuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. enneigé 

qbesnijden

besnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden vormen
tailler
couper 
♦ voorbeelden
een paardenhoef besnijden
tailler un sabot de cheval 
2. de voorhuid wegnemen
circoncire 

qbesnijdenis

besnijdenis (dev)
1. circoncision (v.) 

qbesnoeien

besnoeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezuinigen
réduire les dépenses
économiser 
♦ voorbeelden
op enkele posten besnoeien
économiser sur quelques postes 

qbesnoeien

besnoeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkorten
(inkorten) rogner
écourter, raccourcir
(verminderen) réduire, diminuer 
♦ voorbeelden
een toneelstuk besnoeien
écourter une pièce de théâtre 
2. door snoeien bewerken
tailler
élaguer, ébrancher, émonder 

qbesnoeiing

besnoeiing (dev)
1. m.b.t. bomen, heg
(bomen) élagage (m.)
ébranchage (m.), ébranchement (m.), émondage (m.)
(heg) tonte (v.) 
2. (figuurlijk)
diminution (v.)
(in tekst, film, e.d.) coupure (v.) 
♦ voorbeelden
besnoeiing der uitgaven
compression, réduction des dépenses 

qbesnuffelen

besnuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. snuffelend onderzoeken
flairer
humer 
2. doorsnuffelen
fureter dans
fouiner dans, fouiller dans 

qbesodemieterd

besodemieterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dwaas
cinglé
dingue, marteau, siphonné 
♦ voorbeelden
ben je nou besodemieterd?
t'es (pas) cinglé? 
2. ontsteld
baba (onveranderlijk)
estomaqué 
♦ voorbeelden
een besodemieterd gezicht trekken
avoir l'air ahuri 
3. beroerd
minable
lamentable 

qbesodemieteren

besodemieteren (overgankelijk werkwoord)
1. rouler
couillonner, avoir, arnaquer 
♦ voorbeelden
ik laat me niet nog een keer besodemieteren
je ne me ferai pas avoir une seconde fois, on ne m'y aura pas deux fois 

qbesogne

besogne (het, de)
1. besogne (v.)
occupation (v.) 
♦ voorbeelden
veel besognes hebben
avoir beaucoup de choses à faire, être très occupé 

qbespannen

bespannen (overgankelijk werkwoord)
1. overspannen
couvrir d'un tissu, de fils
revêtir d'un tissu, de fils, pourvoir d'un tissu, de fils
(m.b.t. racket) corder 
♦ voorbeelden
een viool met snaren bespannen
mettre des cordes à un violon, munir un violon de cordes 
een met doek bespannen raam
un châssis tendu de toile 
2. m.b.t. trekdieren
atteler 
♦ voorbeelden
een rijtuig met paarden bespannen
atteler des chevaux à une voiture 
gesloten voor bespannen wagens
interdit aux voitures attelées 

qbespanning

bespanning (dev)
1. dat wat over, in iets gespannen is
revêtement (m.)
garniture (v.)
(m.b.t. muziekinstrument) cordes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de bespanning van dat racket is niet strak genoeg
le cordage de cette raquette n'est pas assez tendu 
2. trekdieren
attelage (m.) 

qbesparen

besparen (overgankelijk werkwoord)
1. uitsparen
économiser
épargner 
♦ voorbeelden
de zomertijd bespaarde veel kunstlicht
l'heure d'été a permis d'économiser beaucoup d'électricité 
geld besparen op het onderhoud
économiser (de l'argent) sur l'entretien 
ruimte besparen
économiser l'espace 
2. niet belasten met
épargner
faire grâce de 
♦ voorbeelden
die moeite had u zich wel kunnen besparen
vous auriez pu vous épargner cette peine 
de rest zal ik u maar besparen
je vous ferai grâce du reste 
dat verdriet had hij mij kunnen besparen
il aurait pu m'épargner ce chagrin 

qbesparing

besparing (dev)
1. het uitsparen
économie (v.)
épargne (v.) 
♦ voorbeelden
ter besparing van ruimte
pour gagner de la place 
2. het uitgespaarde
épargne (v.)
économie (v.)
(van geld) économies (meervoud), réserves (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft een belangrijke besparing
cela entraîne une sérieuse économie 

qbespatten

bespatten (overgankelijk werkwoord)
1. éclabousser 

qbespeelbaar

bespeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (sport)
praticable 
2. (muziek)
♦ voorbeelden
een gemakkelijk, moeilijk bespeelbaar instrument
un instrument facile, difficile 

qbespelen

bespelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
jouer sur 
2. (muziek)
jouer de 
♦ voorbeelden
een viool bespelen
jouer du violon 
3. invloed uitoefenen op
manœuvrer
manier, manipuler 
♦ voorbeelden
gevoelens bespelen
manipuler les sentiments (de qqn.) 
iem. weten te bespelen
savoir manier qqn. 
een zaal, gehoor bespelen
manœuvrer une salle, un auditoire 

qbespeler

bespeler (dem)
1. groupe (m.)  d'exécutants 
♦ voorbeelden
dat orkest is de vaste bespeler van onze concertzaal
cet orchestre est le groupe attitré de notre salle de concert 

qbespeuren

bespeuren (overgankelijk werkwoord)
1. (a)percevoir
remarquer, s'apercevoir de 
♦ voorbeelden
bedrog bespeuren
découvrir une escroquerie 
in zijn speech viel een zekere jaloezie te bespeuren
un brin de jalousie perçait dans son discours 
onenigheid bespeuren
percevoir, déceler des signes de mésentente 

qbespieden

bespieden (overgankelijk werkwoord)
1. met oplettendheid waarnemen
épier
guetter 
♦ voorbeelden
de geheimen van de natuur bespieden
guetter les secrets de la nature 
2. bespioneren
épier
espionner 
♦ voorbeelden
iemands doen en laten bespieden
épier les faits et gestes de qqn. 

qbespiegelen

bespiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. spéculer
méditer, contempler 
♦ voorbeelden
een bespiegelende geest
un esprit spéculatif 
de bespiegelende wijsbegeerte
la philosophie spéculative 

qbespiegeling

bespiegeling (dev)
1. spéculation (v.)
méditation (v.), contemplation (v.), théorie (v.)
(meervoud ook) considérations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
bespiegelingen omtrent de godsdienst
spéculations relatives à la religion 
onvruchtbare bespiegelingen
spéculations stériles 

qbespijkeren

bespijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. met spijkers beslaan
clouter 
♦ voorbeelden
bespijkerde schoenen
chaussures cloutées 
2. door spijkeren aanbrengen
clouer 
♦ voorbeelden
een kist met pakdoek bespijkeren
clouer de la toile d'emballage sur une caisse 

qbespikkelen

bespikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. piqueter
tacheter, taveler, piquer 

qbespioneren

bespioneren (overgankelijk werkwoord)
1. espionner
épier 

qbespoedigen

bespoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. accélérer
hâter, activer, précipiter 
♦ voorbeelden
een ontwikkeling bespoedigen
accélérer un développement 

qbespoediging

bespoediging (dev)
1. accélération (v.) 
♦ voorbeelden
ter bespoediging van het werk
afin d'accélérer l'exécution du travail 

qbespottelijk

bespottelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belachelijk
ridicule
risible, grotesque 
♦ voorbeelden
zich bespottelijk maken
se ridiculiser, se rendre ridicule 

qbespottelijk

bespottelijk2 (bijwoord)
1. op belachelijke wijze
ridiculement
de manière ridicule, risiblement, grotesquement 
♦ voorbeelden
zich bespottelijk aanstellen
se rendre ridicule, avoir un comportement ridicule 
bespottelijk weinig
dérisoire 

qbespotten

bespotten (overgankelijk werkwoord)
1. ridiculiser
rendre ridicule, tourner en ridicule/dérision, se moquer de, bafouer, railler, persifler 

qbespotting

bespotting (dev)
1. moquerie (v.; vaak meervoud)
raillerie (v.; vaak meervoud), dérision (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan bespotting blootstellen
exposer qqn. à des moqueries 

qbespraakt

bespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. loquace
éloquent, qui a la parole facile 

qbespreekbaar

bespreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderwerp van bespreking
qui peut être discuté
susceptible d'être discuté, susceptible de faire l'objet d'une discussion, négociable 
♦ voorbeelden
bij het loonoverleg is arbeidsduurverkorting nu ook bespreekbaar
actuellement, la réduction des heures de travail constitue également un des thèmes de la concertation salariale 
een onderwerp bespreekbaar maken
aborder un sujet dont on ne voulait pas discuter jusque-là 
2. waarover vrij gesproken kan worden
dont on peut parler (librement) 
♦ voorbeelden
homofilie is niet voor iedereen bespreekbaar
l'homosexualité est encore un sujet tabou pour beaucoup de gens 

qbespreekbureau

bespreekbureau (het)
1. bureau (m.)  de location 

qbespreken

bespreken (overgankelijk werkwoord)
1. spreken over
parler de
discuter (de), traiter, s'entretenir de 
2. beoordelen
faire la critique de
analyser, critiquer 
♦ voorbeelden
een boek bespreken
faire la critique d'un livre 
3. reserveren
retenir
réserver, louer 
♦ voorbeelden
twee plaatsen bespreken voor de opera
prendre deux billets pour l'opéra 

qbespreking

bespreking (dev)
1. het bespreken, besproken worden
entretien (m.)
discussion (v.), conversation (v.) 
♦ voorbeelden
in bespreking zijn
être en conférence, en réunion 
morgen komt de zaak in bespreking
demain, on parlera, discutera de l'affaire, l'affaire sera débattue, discutée 
bespreking van een les
analyse d'une leçon, d'un cours 
onderwerp van bespreking zijn
faire l'objet d'une discussion 
2. onderhandeling
négociation (v.; vaak meervoud)
pourparlers (m.; meervoud), discussion (v.), entretien (m.) 
♦ voorbeelden
de bespreking heeft niet tot resultaat geleid
les pourparlers n'ont pas abouti 
3. recensie
critique (v.)
commentaire (m.) 
4. het reserveren
réservation (v.)
location (v.) 

qbesprenkelen

besprenkelen (overgankelijk werkwoord)
1. asperger
humecter, mouiller 
♦ voorbeelden
sla met azijn besprenkelen
arroser la salade d'un filet de vinaigre 

qbespringen

bespringen (overgankelijk werkwoord)
1. springen op
sauter sur
se jeter sur, bondir sur 
♦ voorbeelden
de kat besprong de muis
le chat bondit sur la souris 
2. onverhoeds overvallen
assaillir
attaquer 
3. dekken
couvrir
monter, saillir, servir
(vogels) côcher
(paarden) étalonner 
♦ voorbeelden
een merrie laten bespringen
faire monter une jument 

qbesproeien

besproeien (overgankelijk werkwoord)
1. sproeiend begieten
arroser
asperger
(met poeder) pulvériser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een maaltijd rijkelijk met wijn besproeien
arroser copieusement un repas (de vin) 
2. (landbouw)
irriguer 

qbesproeiing

besproeiing (dev) (landbouw)
1. arrosage (m.)
aspersion (v.) 

qbesproeiingswagen

besproeiingswagen (dem)
1. arroseuse (v.) 

qbespuiten

bespuiten (overgankelijk werkwoord)
1. spuiten op, tegen
arroser
passer au jet (d'eau, de sable, etc.)
(met verf) peindre au pistolet 
2. (landbouw); tuinbouw
traiter
pulvériser (un produit) sur 

qBessarabië

Bessarabië (het)
1. la Bessarabie 

qbesseldraad

besseldraad (dem)
1. faufil (m.) 

qbessemerproces

bessemerproces (het) (techniek)
1. procédé (m.)  Bessemer 

qbessen-

bessen- (prefix)
1. de groseilles 

qbessengelei

bessengelei (de)
1. gelée (v.)  de groseilles 

qbessenjam

bessenjam (de)
1. confiture (v.)  de groseilles 

qbessenjenever

bessenjenever (dem)
1. genièvre (m.)  de cassis 

qbessensap

bessensap (het)
1. jus (m.)  de groseille(s) 

qbessenstruik

bessenstruik (dem)
1. groseillier (m.) 

qbessenvlinder

bessenvlinder (dem)
1. zérène (v.)  (mouchetée du groseillier)
abraxas (m.) 

qbessenwijn

bessenwijn (dem)
1. vin (m.)  de groseilles 

qbest

best1 (het)
¶. overige voorbeelden
zijn best doen
faire de son mieux 
erg zijn best doen
s'escrimer, s'évertuer (à), s'ingénier (à) 
je moet beter je best doen
il faut que tu fasses encore plus d'efforts 
op zijn best
au mieux, tout au plus 
hij is op zijn best
il donne sa mesure, il donne le meilleur de lui-même 
op zijn best slechts een afspiegeling zijn
n'être jamais qu'un écho 
iets ten beste geven
faire entendre, réciter, lire, jouer qqch. 
zijn uiterste best doen
faire vraiment de son mieux, faire le maximum 
ik zal er mijn best voor doen dat alles goed verloopt
je ferai tout mon possible pour que tout se passe bien 

qbest

best2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overtreffende trap van ‘goed’
le meilleur 
♦ voorbeelden
als de beste
impeccablement, comme pas un 
je bent een bovenste beste
tu es une perle 
dat kan de beste overkomen
cela peut arriver aux meilleurs 
zij kwam als de beste uit de bus
elle se révéla être la meilleure 
het beste!
(beterschap) prompt rétablissement
(gezondheid) à votre santé, à la vôtre 
het beste van het beste
ce qu'il y a de mieux, ce qui se fait de mieux 
het beste van iets hopen
espérer que tout ira pour le mieux 
het beste van iets maken
faire pour le mieux 
in zijn beste kleren
dans ses plus beaux habits 
de beste leerlingen van de klas
les meilleurs élèves de la classe 
dat apparaat heeft zijn beste tijd gehad
cet appareil a fait son temps 
iets naar zijn beste weten doen
faire qqch. de son mieux 
2. van uitstekende kwaliteit
très bon (v: bonne)
excellent, parfait 
♦ voorbeelden
beste aardappels
pommes de terre excellentes 
3. braaf
bon
brave (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
het zijn beste mensen
ce sont de braves gens 
4. m.b.t. instemming, onverschilligheid
bon
bien 
♦ voorbeelden
(informeel) (het is) mij best
(akkoord) moi je veux bien, d'accord
(onverschillig) cela m'est égal 
alles best vinden
ne pas être contrariant 
5. bij aanspreekwoorden
cher (v: chère) 
♦ voorbeelden
beste jongen, wees niet zo nieuwsgierig
mon cher garçon, ne sois donc pas si curieux 
¶. overige voorbeelden
de eerste, de beste
le premier venu 
¶. spreekwoorden
de beste bode is de man zelf
on n'est jamais si bien servi que par soi-même 
in de kleinste potjes zit de beste zalf
dans les petites boîtes, les bons onguents, dans les petits sacs sont les bonnes épices 
de beste breister laat weleens een steek vallen
il n'est si bon cheval qui ne bronche, à grand pêcheur échappe anguille 
de beste paarden staan op stal
on achète les bons chevaux à l'écurie 
lest best
aux derniers les bons 
oost west, thuis best
± à chaque oiseau son nid semble beau, ± un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, ± il n'y a point de petit chez soi 
het beste paard struikelt weleens
il n'est si bon cheval qui ne bronche 
de beste stuurlui staan aan wal
la critique est aisée, mais l'art est difficile, les conseilleurs ne sont pas les payeurs 
honger is de beste kok/saus
il n'est sauce que d'appétit 

qbest

best3 (bijwoord)
1. overtreffende trap van ‘goed’
le mieux 
♦ voorbeelden
de best betaalde banen
les situations les mieux payées 
deze plant doet het het best op een vochtige bodem
cette plante préfère les terrains humides 
jij kent hem het beste
c'est toi qui le connais le mieux 
2. uitstekend
très bien
parfaitement 
♦ voorbeelden
ik heb me best geamuseerd
je me suis très bien amusé 
niet zo best
pas fameux 
hoe gaat het? best
ça va? pas mal, bien 
3. om ontkenning tegen te spreken
bien
très bien, fort bien 
♦ voorbeelden
ik vind het best lekker
ce n'est pas mauvais du tout 
je weet het best
tu le sais fort bien 
4. stellige overtuiging
certainement
sûrement, assurément, sans aucun doute 
♦ voorbeelden
het zal best lukken
tu verras que ça marchera 
5. afzwakking
assez
plutôt, passablement 
♦ voorbeelden
het is best een goed boek
ce livre n'est pas mal, c'est plutôt un bon livre 
6. erkenning
bien 
♦ voorbeelden
ik voelde me best eenzaam
je me sentais bien seul 
hij heeft het er best moeilijk mee
à vrai dire c'est difficile pour lui 
best wel
bel et bien 
ik heb er best wel onder geleden
je ne cache pas que j'en ai souffert 
7. mogelijkheid, waarschijnlijkheid
peut-être
vraisemblablement 
♦ voorbeelden
hij kan best thuis zijn
(mogelijkheid) il pourrait être chez lui
(waarschijnlijkheid) il doit être chez lui 
het is best mogelijk
c'est bien possible 
dat zou best kunnen
cela n'aurait rien d'impossible, cela se pourrait bien 
¶. spreekwoorden
ieder weet het best waar hem de schoen wringt
chacun sait où le soulier/bât le blesse 
wie het laatst lacht, lacht het best, (België) lest lacht, best lacht
rira bien qui rira le dernier 

qbestaan

bestaan1 (het)
1. het er zijn
existence (v.)
présence (v.), réalité (v.) 
♦ voorbeelden
het bestaan van God
l'existence de Dieu 
die firma viert haar honderdjarig bestaan
on célèbre le centenaire de cette entreprise 
2. leven
vie (v.)
existence (v.) 
♦ voorbeelden
dat is geen menswaardig bestaan
ce n'est pas une vie, c'est une vie de chien 
de strijd om het bestaan
la lutte pour la vie 
3. broodwinning
vie (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goed bestaan
il gagne bien sa vie 
een middel van bestaan
des moyens de subsistance, d'existence 

qbestaan

bestaan2 (onovergankelijk werkwoord)
1. er zijn
exister
être
(nog) subsister 
♦ voorbeelden
er bestaat veel belangstelling voor dit product
ce produit se vend bien 
blijven bestaan
persister, demeurer, subsister 
God bestaat (niet)
Dieu (n')existe (pas) 
ergens geen misverstanden over laten bestaan
ne laisser subsister aucun malentendu, aucune équivoque 
voor haar bestaat hij niet
il est mort pour elle, il n'existe pas pour elle 
2. (+ uit, in) inhouden
consister  à (+ onbepaalde wijs), consister  en/dans (+ zelfstandig naamwoord)
se composer (de qqch.), comporter (qqch.), comprendre (qqch.) 
♦ voorbeelden
het examen bestaat uit, in 30 vragen
l'examen comprend 30 questions, se compose de 30 questions 
3. rondkomen
vivre
subsister, survivre 
♦ voorbeelden
hij moet van zijn zaak bestaan
il n'a que son affaire pour vivre, subsister 
4. mogelijk zijn
être possible
être imaginable 
♦ voorbeelden
dat bestaat niet!
c'est incroyable, inimaginable, ce n'est pas possible! 
hoe bestaat het!
comment est-ce possible! 
¶. spreekwoorden
alle goede dingen bestaan in drieën
jamais deux sans trois, toutes les bonnes choses vont par trois 

qbestaan

bestaan3 (overgankelijk werkwoord)
1. wagen
oser
risquer, hasarder 
♦ voorbeelden
hij heeft het bestaan mij op te zoeken
il a eu l'audace de venir me voir, il a osé venir me voir 

qbestaanbaar

bestaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut exister
possible 
♦ voorbeelden
(wiskunde) bestaanbare en onbestaanbare grootheden, wortels
grandeurs, racines réelles et irréelles 

qbestaand

bestaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. existant
présent, actuel (v: actuelle), réel (v: réelle), concret (v: concrète) 
♦ voorbeelden
een bestaand geval
un cas concret, réel 
bestaande gewoontes
usages établis, en vigueur 
de thans bestaande rassen
les races existant actuellement 

qbestaansminimum

bestaansminimum (het)
1. minimum (m.)  vital 

qbestaansrecht

bestaansrecht (het)
1. droit (m.)  à l'existence 

qbestaansterrein

bestaansterrein (het)
1. domaine (m.)  de la vie sociale 

qbestaansvoorwaarden

bestaansvoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  d'existence 

qbestaanszin

bestaanszin (dem) (taalkunde)
1. phrase (v.)  assertive 

qbestand

bestand1 (het)
1. wapenstilstand
trêve (v.)
armistice (m.), cessez-le-feu (m.; onveranderlijk) 
2. verzameling gegevens
fichier (m.) (ook computer)
effectif (m.), état (m.) 
♦ voorbeelden
bestanden samenvoegen
interclasser des fichiers 

qbestand

bestand2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bestand zijn tegen
supporter, (être capable de) résister à, être résistant à, être à l'épreuve de 
tegen alles bestand zijn
être à toute épreuve 
die jas is niet tegen regen bestand
ce manteau craint la pluie 

qbestanddeel

bestanddeel (het)
1. élément (m.)
composant (m.), composante (v.), partie (v.)  (constituante)
(m.b.t. voedsel) ingrédient (m.)
(scheikunde) constituant (m.) 
♦ voorbeelden
vreemde bestanddelen
corps étrangers 

qbestandenlijst

bestandenlijst (de)
1. liste (v.)  de fichiers
répertoire (m.) 

qbestandsformaat

bestandsformaat (het)
1. format (m.)  de fichier 

qbestandslijn

bestandslijn (de)
1. ligne (v.)  de démarcation/cessez-le-feu 

qbestandsnaam

bestandsnaam (dem)
1. nom (m.)  de fichier 

qbestandsorganisatie

bestandsorganisatie (dev) (computer)
1. organisation (v.)  du fichier 

qbestandsvervuiling

bestandsvervuiling (dev) (computer)
1. erreurs (v.; meervoud) 

qbestandsvoorstel

bestandsvoorstel (het) (leger)
1. proposition (v.)  de cessez-le-feu 

qbesteden

besteden (overgankelijk werkwoord)
1. inzetten voor een doel
consacrer (à)
employer (à), dépenser (pour) 
♦ voorbeelden
aandacht besteden aan
faire, prêter attention à 
zorg besteden aan
soigner 
2. m.b.t. tijd
consacrer (à)
employer (à), occuper  (à) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
ik kan mijn tijd wel beter besteden
je peux faire un meilleur emploi de mon temps 
3. m.b.t. geld
dépenser (à)
employer (à), consacrer (à) 
♦ voorbeelden
daar is veel geld aan besteed
cela a coûté beaucoup d'argent 
¶. overige voorbeelden
het is wel aan hem besteed
il sait, saura l'apprécier 

qbesteding

besteding (dev)
1. m.b.t. tijd
emploi (m.)
usage (m.) 
2. m.b.t. geld
dépense (v.)
emploi (m.), destination (v.), usage (m.) 

qbestedingsbeperking

bestedingsbeperking (dev)
1. compression (v.)  budgétaire, des dépenses
réduction (v.)  budgétaire, des dépenses, restriction (v.)  budgétaire, des dépenses 

qbestedingsinflatie

bestedingsinflatie (dev)
1. inflation (v.)  par la demande 

qbestedingsnota

bestedingsnota (de)
1. décision (v.)  budgétaire
engagement (m.)  de crédit 

qbestedingsoverschot

bestedingsoverschot (het)
1. (anglicisme) gap (m.)  inflationniste 

qbestedingspakket

bestedingspakket (het)
1. crédits (m.; meervoud)  affectés (à)
masse (v.)  budgétaire 

qbestedingspatroon

bestedingspatroon (het)
1. comportement (m.)  du consommateur 

qbestedingspolitiek

bestedingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  budgétaire 

qbesteedbaar

besteedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. disponible 
♦ voorbeelden
het besteedbare inkomen
± le revenu net 

qbestek

bestek (het)
1. eetgerei
couvert (m.) 
2. beschrijving van uit te voeren werk
devis (m.) 
♦ voorbeelden
volgens bestek gemaakt
exécuté d'après devis 
3. beschrijving van maatregelen
projet (m.)
plan (m.), programme (m.) 
4. begrensde ruimte
♦ voorbeelden
iets in kort bestek uiteenzetten
exposer qqch. en substance, sommairement, brièvement 
5. opzet
cadre (m.)
plan (m.), projet (m.), canevas (m.) 
♦ voorbeelden
dit uitvoeriger te omschrijven valt buiten ons bestek
une description plus élaborée nous ferait sortir du cadre que nous nous étions fixé 
6. (scheepvaart)
point (m.)
estime (v.) 
♦ voorbeelden
vaart op gegist bestek
navigation à l'estime 
het bestek opmaken
faire le point 

qbestekamer

bestekamer (de) (verouderd)
1. cabinet (m.)  d'aisances 

qbestekbak

bestekbak (dem)
1. bac (m.)  à couverts
(lade) tiroir (m.)  à couverts
(vaatwasser) bac (m.)  à couverts, panier (m.)  à couverts 

qbestekhout

bestekhout (het) (ambacht)
1. bois (m.)  prédécoupé 

qbestel

bestel (het)
1. bestaande ordening
ordre (m.)
disposition (v.), organisation (v.), structure (v.) 
♦ voorbeelden
het heersende bestel
l'ordre établi 
het maatschappelijk bestel
la structure, l'ossature sociale 
het publieke bestel
la radiotélévision publique 
2. regeling, bestuur
ordre (m.)
régime (m.), système (m.) 
♦ voorbeelden
door Gods bestel
par la volonté de Dieu 

qbestelauto

bestelauto (dem) zie bestelwagen

qbestelbaar

bestelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. livrable
qui peut être commandé 

qbestelbon

bestelbon (dem)
1. bulletin (m.), bon (m.)  de commande
feuille (v.)  d'ordres 

qbestelbusje

bestelbusje (het)
1. fourgonnette (v.) 

qbesteldatum

besteldatum (dem)
1. datum van order
date (v.)  de commande 
2. datum van aflevering
date (v.)  de livraison 

qbesteldienst

besteldienst (dem)
1. expeditieafdeling
service (m.)  des commandes 
2. expeditiebedrijf
service (m.), entreprise (v.)  de factage et de camionnage
messageries (v.; meervoud) 

qbestelen

bestelen (overgankelijk werkwoord)
1. voler
dévaliser, dépouiller, détrousser 

qbestelformulier

bestelformulier (het)
1. bulletin (m.), bon (m.)  de commande
feuille (v.)  d'ordres 

qbestelkaart

bestelkaart (de)
1. carte (v.)  de (prise de) commande 

qbestellen

bestellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten komen
faire venir
(van personen, ook) appeler, convoquer
(van zaken, ook) commander 
♦ voorbeelden
iets bij iem. bestellen
commander qqch. à qqn. 
een timmerman, een taxi bestellen
faire venir un charpentier, commander un taxi 
iets uit een catalogus bestellen
commander qqch. sur catalogue, par correspondance 
2. aan huis bezorgen
livrer
(m.b.t. post) distribuer 
♦ voorbeelden
telegrammen bestellen
distribuer des télégrammes 
3. reserveren
commander
retenir, réserver 
♦ voorbeelden
ik wil voor morgen vijf stokbroden bestellen
je voudrais commander cinq pains pour demain 

qbestellen

bestellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. horeca
commander
demander 
♦ voorbeelden
ik heb drie bier besteld
j'ai commandé trois bières 
zullen we al bestellen?
on commande déjà? 

qbesteller

besteller (dem)
1. bezorger
livreur (m.)
porteur (m.)
(alleen post) facteur (m.) 
2. iemand die goederen laat komen
personne (v.)  qui commande
acheteur (m.), client (m.) 
♦ voorbeelden
de vracht komt voor rekening van de besteller
les frais de transport sont à la charge de l'acheteur 

qbestelling

bestelling (dev)
1. het thuisbezorgen
livraison (v.)
factage (m.)
(van post) distribution (v.) 
♦ voorbeelden
vertraging in de bestelling
retard de livraison 
2. order
commande (v.)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
een bestelling doen, uitvoeren
faire une commande
exécuter une commande
(in brief) donner suite à une commande 
een bestelling plaatsen
passer une commande 
3. bestelde goederen
commande (v.)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
bestellingen afleveren
livrer des commandes 

qbestelnummer

bestelnummer (het)
1. référence (v.)  (d'article)
numéro (m.)  de commande 

qbestelwagen

bestelwagen (dem)
1. (personenauto) break (m.)
commerciale (v.)
(busje) fourgonnette (v.), camionnette (v.) 

qbestemmeling

bestemmeling (dem) (België)
1. destinataire (m. of v.) 

qbestemmen

bestemmen (overgankelijk werkwoord)
1. destiner (à)
affecter (à)
(m.b.t. geld) réserver (à) 
♦ voorbeelden
zij waren voor elkaar bestemd
ils étaient faits l'un pour l'autre 
bestemd voor uitwendig gebruik
à usage externe, pour l'usage externe 
¶. overige voorbeelden
hij is bestemd om een belangrijke rol te vervullen
il est destiné à jouer un rôle important 

qbestemming

bestemming (dev)
1. bedoeling
destination (v.)
emploi (m.), usage (m.), utilisation (v.) 
♦ voorbeelden
de oorspronkelijke bestemming van dat gebouw
la destination initiale de cet immeuble 
2. doel, eindpunt
destination (v.)
but (m.), fin (v.) 
♦ voorbeelden
reizigers met bestemming Groningen
les voyageurs à destination de Groningue 
met onbekende bestemming vertrekken
partir sans laisser d'adresse, pour une destination inconnue 
3. levensdoel
destination (v.)
destin (m.), destinée (v.) 
♦ voorbeelden
dat was nu eenmaal zijn bestemming
ça devait lui arriver 

qbestemmingsplan

bestemmingsplan (het)
1. plan (m.)  local d'urbanisme (afkorting: PLU)
schéma (m.)  d'aménagement
(België) plan (m.)  de secteur 

qbestemmingsreserve

bestemmingsreserve (de) (economie)
1. crédits (m.; meervoud)  affectés (à)
provision (v.), ressources (v.; meervoud)  affectées (à) 

qbestemmingsverkeer

bestemmingsverkeer (het)
1. circulation (v.)  locale 
♦ voorbeelden
alleen toegankelijk voor bestemmingsverkeer
uniquement circulation locale 

qbestemoer

bestemoer (dev)
1. (petite) vieille (v.) 

qbestempelen

bestempelen (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
qualifier (de)
désigner (par), traiter (de), taxer (de) 
2. een stempel drukken op
timbrer
tamponner, estampiller
(m.b.t. postzegels) oblitérer 

qbestendig

bestendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duurzaam
(bijvoeglijk naamwoord) durable
stable, permanent
(bijwoord) durablement
de manière stable/permanente 
♦ voorbeelden
bestendige vrede
paix durable 
2. niet veranderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) durable
immuable, constant, stable, fixe
(bijwoord) durablement
constamment, immuablement 
♦ voorbeelden
bestendig weer
temps stable 
3. bestand tegen
résistant (à) 
¶. overige voorbeelden
(België) de Bestendige Deputatie
(België) la Députation permanente 

qbestendigen

bestendigen (overgankelijk werkwoord)
1. faire durer
maintenir, continuer, perpétuer 
♦ voorbeelden
de voorlopige toestand wordt bestendigd
on maintient les choses en l'état 

qbestendigheid

bestendigheid (dev)
1. duurzaamheid
permanence (v.)
durabilité (v.), persistance (v.), stabilité (v.) 
2. onveranderlijkheid
immu(t)abilité (v.)
constance (v.), permanence (v.), persistance (v.), invariabilité (v.) 

qbestendiging

bestendiging (dev)
1. continuation (v.) 

qbestensorder

bestensorder (het, de) (geldwezen)
1. ordre (m.)  au mieux 

qbesterven

besterven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
mourir 
♦ voorbeelden
dat woord ligt hem in de mond bestorven
il n'a que ce mot à la bouche 
het woord bestierf op zijn lippen
le mot se figea, est resté figé sur ses lèvres 
2. m.b.t. vlees
mortifier
faisander 
3. m.b.t. stoffen
sécher 

qbesterven

besterven2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het besterven van schrik
mourir de peur, d'effroi 
het besterven van het lachen
mourir, crever de rire 

qbestiaal

bestiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bestial
animal
(bijwoord) de manière bestiale/animale 

qbestialiteit

bestialiteit (dev)
1. beestachtigheid
bestialité (v.)
animalité (v.) 
2. zoöfilie
bestialité (v.)
zoophilie (v.) 

qbestiarium

bestiarium (het)
1. bestiaire (m.) 

qbestieren

bestieren (overgankelijk werkwoord)
1. régir 
♦ voorbeelden
God die 't al bestiert
Dieu qui régit tout 

qbestijgen

bestijgen (overgankelijk werkwoord)
1. klimmen op
monter sur
grimper sur 
♦ voorbeelden
hij besteeg zijn paard
il est monté sur son cheval 
2. m.b.t. een berg
monter sur
gravir, faire l'ascension de, escalader, grimper sur 

qbestijging

bestijging (dev)
1. ascension (v.)
escalade (v.), montée (v.) 

qbestikken

bestikken (overgankelijk werkwoord)
1. broder (de)
chamarrer
(met goud-, zilver-, zijdedraad) brocher 

qbestilla

bestilla (de)
1. pastilla (v.) 

qbestoefen

bestoefen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. se vanter de 

qbest of five

best of five (de)
1. (wedstrijden) meilleur (m.)  des cinq matchs
(sets) meilleur (m.)  des cinq manches 

qbest of seven

best of seven (de)
1. meilleur (m.)  des sept matchs 

qbestoft

bestoft (bijvoeglijk naamwoord)
1. poussiéreux (v: poussiéreuse)
couvert de poussière, empoussiéré 

qbestoken

bestoken (overgankelijk werkwoord)
1. aanvallen, beschieten
(aanvallen) attaquer
assaillir, agresser
(beschieten) tirer sur
canonner, mitrailler 
2. lastigvallen
harceler
presser, tourmenter, talonner 
♦ voorbeelden
iem. met vragen bestoken
harceler, presser qqn. de questions 

qbestormen

bestormen (overgankelijk werkwoord)
1. storm lopen op
se ruer sur
attaquer, assaillir, se jeter sur, se précipiter sur 
♦ voorbeelden
een vesting bestormen
aller, monter à l'assaut d'une forteresse, donner (l')assaut à une forteresse 
2. met grote aantallen afkomen op
se ruer sur
se précipiter sur, assiéger, envahir 
♦ voorbeelden
het loket werd bestormd
le guichet a été pris d'assaut, on s'est rué sur le guichet 
3. overladen
assaillir
accabler (de), bombarder (de) 

qbestorming

bestorming (dev)
1. stormaanval
assaut (m.)
attaque (v.), charge (v.) 
♦ voorbeelden
de bestorming van de Bastille
la prise de la Bastille 
2. het bestormd worden
assaut (m.)
attaque (v.), charge (v.) 

qbestoven

bestoven (bijvoeglijk naamwoord)
1. poussiéreux (v: poussiéreuse)
couvert de poussière, empoussiéré 

qbestprestatie

bestprestatie (dev) (België)
1. performance (v.)  record 

qbestraffen

bestraffen (overgankelijk werkwoord)
1. straf doen ondergaan
punir 
♦ voorbeelden
iem. bestraffen voor, wegens
punir qqn. pour, à cause de 
2. berispen
réprimander
(m.b.t. kind) gronder 
♦ voorbeelden
een kind bestraffend aankijken
faire les gros yeux à un enfant 
3. straf geven voor
punir
sanctionner, pénaliser 
♦ voorbeelden
het kwaad, de ondeugd bestraffen
punir le mal, le vice 

qbestraffing

bestraffing (dev)
1. het bestraffen, bestraft worden
punition (v.)
sanction (v.), châtiment (m.) 
2. datgene waarin een straf bestaat
punition (v.)
peine (v.), sanction (v.), châtiment (m.) 

qbestralen

bestralen (overgankelijk werkwoord)
1. stralen op iets werpen
rayonner
lancer des rayons sur 
♦ voorbeelden
de zon bestraalt de aarde
le soleil baigne la terre de ses rayons
(natuurkunde) le soleil irradie la terre 
2. (medisch)
irradier
traiter aux rayons 
♦ voorbeelden
de patiënt moet bestraald worden
le patient doit subir une radiothérapie 

qbestraling

bestraling (dev)
1. het stralen werpen op iets
rayonnement (m.) 
2. (medisch)
irradiation (v.)
(als behandeling) traitement (m.)  par (les) rayons, radiothérapie (v.) 

qbestralingsinstituut

bestralingsinstituut (het)
1. institut (m.)  radiothérapique 

qbestralingstherapie

bestralingstherapie (dev)
1. radiothérapie (v.) 

qbestraten

bestraten (overgankelijk werkwoord)
1. paver
(met asfalt) goudronner, asphalter, bitumer
(met stenen) caillouter, empierrer 

qbestrating

bestrating (dev)
1. handeling
pavage (m.)
(met asfalt) goudronnage (m.), asphaltage (m.), bitumage (m.)
(met stenen) cailloutage (m.) 
2. materiaal
pavé (m.)
(asfalt) asphalte (m.), bitume (m.)
(stenen) cailloux (m.; meervoud) 

qbestrijden

bestrijden (overgankelijk werkwoord)
1. betwisten
lutter contre
attaquer à, s'attaquer à, contester, combattre 
♦ voorbeelden
iets krachtig bestrijden
s'opposer farouchement à qqch. 
de oppositie bestrijden
attaquer l'opposition 
dat wil ik niet bestrijden
je n'en disconviens pas 
niet willen bestrijden dat
ne pas disconvenir que (+ aanvoegende wijs) 
een zienswijze bestrijden, de echtheid van een document bestrijden
contester un point de vue, l'authenticité d'un document 
2. tegengaan
combattre
lutter contre, s'opposer à 
♦ voorbeelden
het alcoholisme bestrijden
combattre l'alcoolisme 
het bestrijden van de drugshandel
la lutte contre le trafic de la drogue 
3. vechten tegen
combattre
se battre contre, lutter contre 
¶. overige voorbeelden
om de kosten te bestrijden
pour faire face aux dépenses 
de onkosten bestrijden
pourvoir aux frais 

qbestrijder

bestrijder (dem), bestrijdster (dev)
1. adversaire (m. of v.)
antagoniste (m. of v.), (man) opposant (m.), (vrouw) opposante (v.) 

qbestrijding

bestrijding (dev)
1. het strijden (tegen)
combat (m.)
lutte (v.) 
♦ voorbeelden
de bestrijding van milieuverontreiniging
la lutte antipollution 
plan ter bestrijding van de inflatie, werkloosheid
plan anti-inflation, antichômage 
2. betwisting
contestation (v.)
contradiction (v.) 
¶. overige voorbeelden
de bestrijding van de onkosten
le règlement des frais 
ter bestrijding van de onkosten
pour pourvoir aux frais 

qbestrijdingsmiddel

bestrijdingsmiddel (het)
1. (landbouw) pesticide (m.)
(m.b.t. onkruid, ook) herbicide (m.)
(m.b.t. insecten, ook) insecticide (m.)
(m.b.t. ziektekiemen) germicide (m.), antiseptique (m.) 

qbestrijdster

bestrijdster (dev) zie bestrijder

qbestrijken

bestrijken (overgankelijk werkwoord)
1. kunnen bereiken
atteindre
couvrir 
♦ voorbeelden
deze oplage bestrijkt de hele regio
cette édition couvre toute la région 
2. kunnen beschieten
commander
couvrir, dominer 
3. besmeren
enduire
frotter 
♦ voorbeelden
de huid met zalf bestrijken
enduire la peau d'une pommade, appliquer, étaler une pommade sur la peau 

qbestrooien

bestrooien (overgankelijk werkwoord)
1. saupoudrer
poudrer, couvrir (de) 
♦ voorbeelden
een boterham bestrooien met suiker
saupoudrer une tartine de sucre 

qbestseller

bestseller (dem)
1. best-seller (m.; mv: best-sellers)
succès (m.)  de librairie 

qbesttijd

besttijd (dem)
1. temps (m.)  record 

qbestudeerd

bestudeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étudié
affecté, apprêté, compassé, recherché
(bijwoord) de manière étudiée
avec affectation/recherche, de manière apprêtée/compassée 
♦ voorbeelden
een bestudeerde glimlach
un sourire affecté, guindé 

qbestuderen

bestuderen (overgankelijk werkwoord)
1. met aandacht lezen
étudier 
2. een studie maken van
étudier
faire une étude sur/de 
3. onderzoeken
étudier
examiner 

qbestudering

bestudering (dev)
1. étude (v.) 

qbestuiven

bestuiven (overgankelijk werkwoord)
1. poudrer
saupoudrer
(met water) vaporiser
(plantkunde) transporter le pollen sur, féconder 
♦ voorbeelden
de deegroller met meel bestuiven
fariner le rouleau à pâtisserie 

qbestuiving

bestuiving (dev)
1. pollinisation (v.)
fécondation (v.)  (par le pollen) 

qbesturen

besturen auto(overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voer-, vaartuig
conduire
gouverner
(vliegtuig, raceauto) piloter 
2. m.b.t. een werktuig
manœuvrer 
♦ voorbeelden
een hijskraan, een laadklep besturen
manœuvrer une grue 
3. leiden
diriger
mener, administrer, gérer, diriger, gouverner (meestal van staat) 
♦ voorbeelden
een stad besturen
administrer une ville 
een stichting besturen
gérer une fondation 

qbesturing

besturing (dev)
1. stuurinrichting
commande (v.)
(scheepvaart, vliegtuig, ook) gouverne (v.) 
♦ voorbeelden
een auto met dubbele besturing
une voiture à double commande 
2. het besturen, wijze van besturen
conduite (v.)
(schip, vliegtuig, raceauto) pilotage (m.)
(schip, ook) navigation (v.) 
♦ voorbeelden
automatische besturing
pilotage automatique 
3. het beheersen
contrôle (m.)
maîtrise (v.) 

qbesturingsbus

besturingsbus (de) (computer)
1. bus (m.)  de commande 

qbesturingscomputer

besturingscomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de contrôle 

qbesturingsorgaan

besturingsorgaan (het) (computer)
1. séquenceur (m.)
organe (m.)  de commande 

qbesturingsprogramma

besturingsprogramma (het) (computer)
1. système (m.)  d'exploitation 

qbesturingssoftware

besturingssoftware (dem) (computer)
1. utilitaire (m.) 

qbesturingssysteem

besturingssysteem (het) (computer)
1. système (m.)  d'exploitation 

qbestuur

bestuur (het)
1. het leiden
direction (v.)
gestion (v.)
(overheid) administration (v.) 
♦ voorbeelden
het bestuur van de gemeenten
l'administration des communes 
algemene maatregel van bestuur
mesure générale d'administration, règlement d'administration publique 
bestuur uitoefenen
diriger, gérer, administrer 
2. gezag, regeringssysteem
forme (v.)  de gouvernement, gouvernement (m.)
régime (m.) 
♦ voorbeelden
een wijziging in het bestuur
un changement de système gouvernemental 
3. lichaam, college
conseil (m.)  (d'administration)
comité (m.)  directeur 
♦ voorbeelden
het dagelijks bestuur
le bureau 
het bestuur van de universiteit
le conseil (d'administration) de l'université 
(België) het Bestuur der Wegen
(België) l'Administration des Routes 

qbestuurbaar

bestuurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestuurd kunnende worden
manœuvrable
maniable 
2. geleid, geregeerd kunnende worden
gouvernable
(m.b.t. het leiden ook) maniable 

qbestuurder

bestuurder (dem), bestuurster (dev)
1. chauffeur
(algemeen) (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)
chauffeur (m.)
(van een raceauto) pilote (m.) 
♦ voorbeelden
de bestuurder van een taxi
le chauffeur de taxi 
2. iemand die bestuur voert
(man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.), (man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.) 
3. directeur
directeur (m.) 

qbestuurdersplaats

bestuurdersplaats (de)
1. place (v.)  du conducteur 

qbestuurlijk

bestuurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. administratif (v: administrative) 

qbestuurs-

bestuurs- (prefix)
1. administratif (v: administrative) 

qbestuursambtenaar

bestuursambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  dans/de l'Administration 

qbestuursapparaat

bestuursapparaat (het)
1. appareil (m.)  administratif
services (m.; meervoud)  administratifs 

qbestuurscollege

bestuurscollege (het)
1. conseil (m.)  (d'administration)
comité (m.)  directeur 

qbestuursdwang

bestuursdwang (dem)
1. procédure (v.)  de contrainte administrative 

qbestuurservaring

bestuurservaring (dev)
1. expérience (v.)  administrative 

qbestuursfunctie

bestuursfunctie (dev)
1. van een persoon
fonction (v.)  administrative
fonction (v.)  dans la direction 
♦ voorbeelden
een bestuursfunctie bekleden
occuper une fonction dans une, la direction, être membre d'une, de la direction 
2. van een bestuurslichaam
tâche (v.)  du bureau, du comité directeur
compétence (v.)  du bureau, du comité directeur 

qbestuurshamer

bestuurshamer (dem)
1. maillet (m.)  du président
(in Frankrijk vaak bel) sonnette (v.)  du président 

qbestuurskamer

bestuurskamer (de)
1. bureau (m.), salle (v.)  de direction 

qbestuurskunde

bestuurskunde (dev)
1. sciences (v.; meervoud)  administratives
gestion (v.)  de l'entreprise 

qbestuurslaag

bestuurslaag (de)
1. niveau (m.)  de la hiérarchie 

qbestuurslichaam

bestuurslichaam (het)
1. administration (v.) 

qbestuurslid

bestuurslid (het)
1. membre (m.)  du bureau, membre (m.)  du comité 

qbestuursmaatregel

bestuursmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  administrative 

qbestuursovereenkomst

bestuursovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  administratif 

qbestuursrecht

bestuursrecht (het)
1. droit (m.)  administratif 

qbestuursrechter

bestuursrechter (dem)
1. juge (m.)  administratif 

qbestuursschool

bestuursschool (de)
1. école (v.)  d'administration
(Frankrijk) Ecole (v.)  nationale d'administration (afkorting: ENA) 

qbestuurssecretaris

bestuurssecretaris (dem) (België)
1. (België) secrétaire (m. of v.)  d'administration 

qbestuurstaal

bestuurstaal (de) (België)
1. langue (v.)  administrative 

qbestuurster

bestuurster (dev) zie bestuurder

qbestuursvergadering

bestuursvergadering (dev)
1. réunion (v.)  du bureau 

qbestuursvorm

bestuursvorm (dem)
1. mode (m.)  d'administration 

qbestuurswetenschap

bestuurswetenschap (dev) zie bestuurskunde

qbestuurszaak

bestuurszaak (de)
1. affaire (v.)  administrative, qui regarde l'administration
question (v.)  administrative, qui regarde l'administration 

qbestwil

bestwil
¶. overige voorbeelden
ik doe, zeg het om uw (eigen) bestwil
je le fais, je le dis pour votre bien 
¶. spreekwoorden
een leugen om bestwil is geen zonde
± beaux mensonges aident 

qbesuikeren

besuikeren (overgankelijk werkwoord)
1. saupoudrer de sucre 
¶. overige voorbeelden
ben je besuikerd?
ça ne va pas (dans) la tête?, t'es pas cinglé? 

qbèta

bèta1 (dem)
1. leerling
scientifique (m. of v.)
élève (m. of v.)  de (la section) sciences 

qbèta

bèta2 (de)
1. Griekse letter
bêta (m.) 
2. (onderwijs)
sciences (v.; meervoud) 

qbèta-afdeling

bèta-afdeling (dev)
1. section (v.)  (de) sciences 

qbetaalautomaat

betaalautomaat (dem)
1. caisse (v.)  automatique, guichet (m.)  automatique 

qbetaalbaar

betaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te duur
abordable
accessible, raisonnable 
♦ voorbeelden
voor een betaalbare prijs
pour, à un prix raisonnable 
dat is voor iedereen betaalbaar
tout le monde peut se permettre, s'offrir cela 
2. (handel)
payable 
♦ voorbeelden
betaalbaar aan toonder
payable au porteur 
betaalbaar op zicht
payable à vue 

qbetaalbaarstelling

betaalbaarstelling (dev) (handel)
1. domiciliation (v.) 

qbetaalcheque

betaalcheque (dem)
1. chèque (m.)  certifié 

qbetaalchip

betaalchip (dem)
1. (omschrijving) puce (v.)  de paiement 

qbetaald

betaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. beroeps
professionnel (v: professionnelle) 
♦ voorbeelden
betaald voetbal
football professionnel 
2. gekocht, gehuurd
acheté 
♦ voorbeelden
betaalde liefde
amour vénal 
betaalde moordenaars
tueurs à gages 
(het) betaald parkeren
(le) stationnement payant 
¶. overige voorbeelden
iem. iets betaald zetten
faire payer qqch. à qqn. 

qbetaaldag

betaaldag (dem)
1. jour (m.)  de paye/paiement 

qbetaalkaart

betaalkaart (de)
1. (cheque) postchèque (m.)
chèque (m.)  postal
(bankpasje) carte (v.)  de paiement bancaire 

qbetaalmiddel

betaalmiddel (het)
1. moyen (m.)  de paiement
instrument (m.)  de paiement, titre (m.)  de paiement, monnaie (v.) 
♦ voorbeelden
een wettig betaalmiddel
un instrument de paiement légal 

qbetaalpasje

betaalpasje (het)
1. carte (v.)  de garantie 

qbetaalrekening

betaalrekening (dev)
1. compte  (m.)  courant 

qbetaalstrook

betaalstrook (de)
1. voie (v.)  à péage 

qbetaaltelevisie

betaaltelevisie (dev)
1. télévision (v.)  payante, télévision (v.)  à péage 

qbetaalterminal

betaalterminal (dem)
1. guichet (m.)  automatique de banque 

qbetaal-tv

betaal-tv (dev)
1. télévision (v.)  payante
télévision (v.)  à péage 

qbètablokker

bètablokker (dem) (medisch)
1. bêtabloquant (m.)
bêtabloqueur (m.) 

qbètadeeltje

bètadeeltje (het)
1. particule (v.)  bêta (mv: particules bêta) 

qbètaleerling

bètaleerling (dem), bètaleerlinge (dev)
1. élève (m. of v.)  (de classe) scientifique 

qbètaleerlinge

bètaleerlinge (dev) zie bètaleerling

qbetalen

betalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geld opleveren
payer
rapporter, être rémunéré 
♦ voorbeelden
dit werk betaalt slecht
ce travail est mal rémunéré, ne rapporte rien, paie mal 

qbetalen

betalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekopen
payer 
♦ voorbeelden
een roekeloosheid met zijn leven betalen
payer de sa vie une imprudence 
2. vergelden
payer
rendre, revaloir 

qbetalen

betalen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het verschuldigde doen toekomen
payer
régler, rétribuer
(van personen, ook) rémunérer 
♦ voorbeelden
wie betaalt, bepaalt
qui paie, décide 
contant betalen
payer comptant, en argent liquide 
elektronisch betalen
payer par voie électronique 
het elektronisch betalen
le paiement électronique 
twee halen, één betalen
deux pour le prix d'un 
mag ik even betalen?
l'addition s'il vous plaît 
iem. met gelijke munt betalen
rendre à qqn. la monnaie de sa pièce, rendre la pareille à qqn., rendre la réciproque à qqn., payer qqn. de retour 
betalen met een briefje van honderd
payer avec un billet de cent 
de rekening betalen
régler la note, l'addition 
de taxi, de consumpties, de huur betalen
payer le taxi, régler les consommations, payer le loyer 
een tientje betalen
payer dix euros 
wie zal dat betalen, zoete lieve Gerritje
(er voor opdraaien) c'est bien beau tout ça, mais qui va casquer?, qui va payer la note?
(zich veroorloven) qui peut se le permettre? 
¶. spreekwoorden
wie zijn schuld betaalt, verarmt niet
qui paie ses dettes s'enrichit 
de een moet je geld geven en de ander moet je betalen
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 

qbetaler

betaler (dem)
1. payeur (m.) 
♦ voorbeelden
(België) derde betaler
tiers payant 
het zijn kwade betalers
ce sont de mauvais payeurs 

qbetaling

betaling (dev)
1. paiement (m.)
règlement (m.) 
♦ voorbeelden
contante, gerede betaling
paiement (au) comptant 
elektronische betaling
télépaiement 
zijn betalingen staken
suspendre ses paiements 
ter betaling van
en règlement de 
betaling in termijnen
paiement en plusieurs fois 

qbetalingsbalans

betalingsbalans (de)
1. balance (v.)  des paiements 
♦ voorbeelden
een tekort op de betalingsbalans
un déficit de la balance des paiements 

qbetalingsbewijs

betalingsbewijs (het)
1. reçu (m.)
quittance (v.) 

qbetalingsopdracht

betalingsopdracht (dem)
1. ordre (m.)  de virement
mandatement (m.) 

qbetalingstermijn

betalingstermijn (dem)
1. termijn
terme (m.)
échéance (v.) 
2. bedrag
terme (m.) 

qbetalingsverkeer

betalingsverkeer (het)
1. transactions (v.; meervoud)  financières
paiements (m.; meervoud) 

qbetalingsvoorwaarde

betalingsvoorwaarde (dev)
1. condition (v.; meestal meervoud)  de paiement 

qbetamax

betamax (de)
1. bétamax (m.) 

qbetamelijk

betamelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convenable
correct, décent
(bijwoord) convenablement
correctement, décemment 

qbetamen

betamen (onovergankelijk werkwoord)
1. (onpersoonlijk) convenir
(onpersoonlijk) appartenir 
♦ voorbeelden
dat is niet zoals het betaamt
cela n'est pas convenable, décent 

qbètamensen

bètamensen (meervoud)
1. scientifiques (m. of v.; meervoud) 

qbètareceptor

bètareceptor (dem) (medisch)
1. bêtarécepteur (m.) 

qbetasten

betasten (overgankelijk werkwoord)
1. bevoelen
tâter
palper, toucher des doigts 
2. (medisch)
palper 

qbetasting

betasting (dev)
1. het betasten
fait (m.)  de palper, tâter, toucher des doigts
palper, tâter, toucher des doigts, contact (m.)  tactile 
2. (medisch)
palpation (v.) 

qbètastralen

bètastralen (meervoud)
1. rayons (m.; meervoud)  bêta 

qbètatron

bètatron (het)
1. bêtatron (m.) 

qbètaversie

bètaversie (dev)
1. version (v.)  bêta 

qbètawetenschappen

bètawetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  exactes 

qbête

bête (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bête
stupide, idiot
(bijwoord) bêtement
stupidement 
♦ voorbeelden
iem. bête aanstaren
fixer qqn. d'un air stupide, bêtement 
doe niet zo bête!
ne fais pas l'idiot! 

qbetegelen

betegelen (overgankelijk werkwoord)
1. carreler
paver, daller 

qbetekenen

betekenen (overgankelijk werkwoord)
1. de aanduiding in een woord zijn voor
signifier
vouloir dire, désigner 
2. te kennen geven
signifier
vouloir dire, exprimer, représenter 
♦ voorbeelden
wat heeft dit te betekenen?
qu'est-ce que cela signifie? 
rood licht betekent stoppen
le feu rouge signifie qu'il faut s'arrêter 
wat betekent dat gebaar?
que signifie ce geste? 
3. een bepaalde waarde hebben
être important
compter, avoir de la valeur, avoir de l'importance 
♦ voorbeelden
dat heeft niets te betekenen
c'est sans importance, ce n'est pas grave, important 
wat kan ik voor je betekenen?
que pourrais-je faire pour toi? 
die baan betekent veel voor haar
pour elle, ce travail compte beaucoup, est important 
4. met zich meebrengen
signifier
entraîner, impliquer, équivaloir à 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij weet niet wat ziek zijn betekent
il ne sait pas ce que c'est d'être malade 
5. (juridisch); bekendmaken
signifier
notifier, intimer 
♦ voorbeelden
een vonnis, een dagvaarding betekenen
signifier un jugement, notifier une citation 

qbetekening

betekening (dev) (juridisch)
1. signification (v.)
notification (v.) 

qbetekenis

betekenis (dev)
1. begrip, inhoud van een woord
signification (v.)
sens (m.) 
2. wat door een voorstelling wordt uitgedrukt
signification (v.)
sens (m.) 
3. strekking
signification (v.)
sens (m.), portée (v.) 
4. belang
importance (v.)
valeur (v.), prix (m.), intérêt (m.), poids (m.) 
♦ voorbeelden
een zaak van grote betekenis
une affaire d'une grande importance, valeur 
betekenis hechten aan iets
attacher du prix, de la valeur à qqch. 
steeds aan betekenis winnen
prendre une importance grandissante 

qbetekenislaag

betekenislaag (de)
1. couche (v.)  de sens 

qbetekenisleer

betekenisleer (de)
1. sémantique (v.) 

qbetekenisomschrijving

betekenisomschrijving (dev)
1. définition (v.) 

qbetekenisvol

betekenisvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) significatif (v: significative)
(literatuur) signifiant
(bijwoord) d'un ton/regard lourd de sens 

qbetengeling

betengeling (dev) (bouwkunst)
1. het betengelen
lattage (m.) 
2. latwerk
lattis (m.) 

qbeter

beter1 (het)
¶. overige voorbeelden
ik geef het voor beter
(je dis ça, mais) si vous avez mieux … 
bij gebrek aan beter
faute de mieux 

qbeter

beter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergrotende trap van ‘goed’
meilleur (que)
supérieur (à) 
♦ voorbeelden
je bent geen haar beter dan hij
tu ne vaux pas mieux que lui 
iemands betere ik
la conscience (personnelle) de qqn. 
ergens beter van worden
gagner au change, y gagner 
het weer wordt beter
le temps s'améliore 
het wordt er niet beter op
ça n'arrange pas les choses 
er beter aan doen om
faire mieux de 
2. genezen
rétabli
remis, guéri 
♦ voorbeelden
hij is weer helemaal beter
il est tout à fait rétabli 
3. een zeker niveau hebbend
de qualité
d'une qualité certaine 
♦ voorbeelden
te koop in de betere boekhandel
en vente dans les bonnes librairies 
de betere kringen
(geld) les milieux aisés, ↓ le gratin
(‘beschaving’) l'élite, la fine fleur de la société, les milieux huppés, le beau monde 
¶. spreekwoorden
beter hard geblazen dan de mond gebrand
± prudence est mère de sûreté 
beter een half ei dan een lege dop
mieux vaut terre gâtée que terre perdue 
beter een blind paard dan een lege halster
mieux vaut terre gâtée que terre perdue, mieux vaut tenir que courir 
beter een anker kwijt dan het schip
mieux vaut perdre la laine que le mouton 
beter benijd dan beklaagd
il vaut mieux faire envie que pitié 
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 
beter een mager vergelijk dan een vet proces
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald
les plus courtes folies/erreurs sont toujours les meilleures, il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis 
voorkomen is beter dan genezen
mieux vaut prévenir que guérir 
beter laat dan nooit
mieux vaut tard que jamais 
het is beter onder de galg gebiecht dan nooit
(omschrijving) il n'est jamais trop tard pour reconnaître ses torts 
beter blo Jan dan do Jan
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort, il vaut mieux être poltron et vivre longtemps, mieux vaut couard que trop hardi 
beter een goede buur dan een verre vriend
mieux vaut ami proche que parent éloigné, qui a bon voisin a bon matin 

qbeter

beter3 (bijwoord)
1. vergrotende trap van ‘goed’
mieux 
♦ voorbeelden
jij kunt beter je mond houden
tu ferais mieux de te taire 
(ironisch) het beter weten
n'en faire qu'à sa tête, être têtu 
des te beter
tant mieux 
2. anders
mieux 
♦ voorbeelden
ik heb wel iets beters te doen
j'ai mieux à faire 
jij weet wel beter
ne fais pas l'innocent 
ik wist niet beter of …
j'étais persuadé, convaincu que … 
¶. spreekwoorden
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 

qbeteren

beteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
aller mieux 
♦ voorbeelden
aan de beterende hand zijn
aller de mieux en mieux, se rétablir, se refaire une santé 

qbeteren

beteren2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn leven beteren
s'améliorer, s'amender 

qbeteren

zich beteren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich beter gaan gedragen
s'améliorer
s'amender, se corriger 

qbeteren

beteren4 (overgankelijk werkwoord)
1. goudronner 

qbeterschap

beterschap (dev)
1. verbetering in de gezondheid
amélioration (v.)
rétablissement (m.) 
♦ voorbeelden
ik wens u beterschap
je vous souhaite un prompt rétablissement 
2. herstel van gezondheid
rétablissement (m.)
guérison (v.) 
♦ voorbeelden
beterschap!
meilleure santé! 
3. verbetering van gedrag
amélioration (v.) 
♦ voorbeelden
beterschap beloven
promettre de se corriger 

qbeteugelen

beteugelen (overgankelijk werkwoord)
1. brider
réprimer, refréner, dompter, contenir 
♦ voorbeelden
zijn ongeduld beteugelen
refréner son impatience 
zijn woede beteugelen
dompter sa rage 

qbeteuterd

beteuterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. déconfit
penaud 
♦ voorbeelden
beteuterd kijken
avoir l'air tout déconfit 

qbetichte

betichte (de) (België)
1. (man) accusé (m.), (vrouw) accusée (v.)
(man) inculpé (m.), (vrouw) inculpée (v.) 

qbetichten

betichten (overgankelijk werkwoord)
1. accuser (de)
incriminer (de), inculper (de) 

qbetijen

betijen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
faire 
♦ voorbeelden
laat hem maar betijen
laisse(z)-le faire 
2. m.b.t. zaken
♦ voorbeelden
dat moet even betijen
il faut laisser agir le temps, il faut laisser le temps au temps 

qbetimmeren

betimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. revêtir de bois
menuiser
(met schrootjes) latter
(met planken) planchéier
(beschieten) lambrisser 
♦ voorbeelden
de badkamer met schrootjes betimmeren
latter la salle de bains 

qbetimmering

betimmering (dev)
1. het betimmeren
boisage (m.)
(met schrootjes) lattage (m.)
(met planken) planchéiage (m.)
(het beschieten) lambrissage (m.) 
2. timmerwerk
boiserie (v.)
revêtement (m.)  en/de bois
(met schrootjes) lattis (m.), lattage (m.)
(met planken) planchéiage (m.)
(beschotwerk) lambrissage (m.), lambris (m.) 

qbetitelen

betitelen (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
traiter (de)
qualifier (de), taxer (de) 
2. met een titel aanspreken
s'adresser à (qqn.) en employant son titre 
3. van een titel voorzien
intituler 

qbetjak

betjak (dem)
1. cyclopousse (m.)
vélopousse (m.) 

qbetoelagen

betoelagen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. subventionner
(België) subsidier 

qbetoelaging

betoelaging (dev) (België)
1. subvention (v.)
(België) subside (m.) 

qbetoeterd

betoeterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dingue
cinglé 
♦ voorbeelden
ben je betoeterd?
t'es pas un peu malade? 

qbetogen

betogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. demonstreren
manifester
participer à une manifestation 

qbetogen

betogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trachten aan te tonen
argumenter
raisonner, démontrer, tenter de démontrer 

qbetoger

betoger (dem)
1. manifestant (m.) 

qbetoging

betoging (dev)
1. manifestation (v.)
↓ manif (v.) 
♦ voorbeelden
een betoging houden
manifester 

qbetomen

betomen (overgankelijk werkwoord)
1. brider
dompter, maîtriser, réprimer 

qbeton

beton (het)
1. béton (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is niet in beton gegoten
ce n'est pas du bronze 
gewapend beton
béton armé 
niet van beton zijn
ne pas être de bois 

qbetonblok

betonblok (het)
1. bloc (m.)  en béton 

qbetonbouw

betonbouw (dem)
1. construction (v.)  en béton 

qbetonen

betonen1 (overgankelijk werkwoord)
1. betuigen
témoigner
montrer, marquer, prouver 
♦ voorbeelden
eerbied betonen
témoigner du respect 
2. benadrukken
accentuer
souligner 

qbetonen

zich betonen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich doen kennen als
se montrer
se révéler 
♦ voorbeelden
zich ongenegen betonen
se montrer peu disposé à (faire qqch.) 

qbetonfundering

betonfundering (dev)
1. bétonnage (m.) 

qbetonijzer

betonijzer (het)
1. fer (m.)  à béton
acier (m.)  d'armature 

qbetonijzervlechter

betonijzervlechter (dem)
1. ferrailleur (m.) 

qbetonmolen

betonmolen (dem)
1. bétonneuse (v.)
bétonnière (v.), malaxeur (m.)  (à béton) 

qbetonmortel

betonmortel (dem)
1. béton (m.)  (qui n'a pas encore pris) 

qbetonnen

betonnen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en béton 

qbetonnen

betonnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. baliser (à l'aide de tonneaux) 

qbetonning

betonning (dev)
1. bakentonnen
balisage (m.)  de bouées 
2. het betonnen
bétonnage (m.) 

qbetonrock

betonrock (de) (muziek)
1. hard rock (m.) 

qbetonrot

betonrot (het)
1. corrosion (v.)  du béton
carbonatation (v.) 

qbetonschaar

betonschaar (de)
1. cisaille (v.)  (pour ronds de béton) 

qbetonstrijker

betonstrijker (dem)
1. (omschrijving) pétard (m.)  qui produit de très fortes détonations et des éclairs vifs 

qbetonvlechter

betonvlechter (dem)
1. ferrailleur (m.) 

qbetonvloer

betonvloer (dem)
1. sol (m.)  en béton 

qbetonvoetbal

betonvoetbal (het) (sport)
1. béton (m.) 
♦ voorbeelden
betonvoetbal spelen
faire le, jouer le béton, bétonner 

qbetonweg

betonweg (dem)
1. route (v.)  bétonnée 

qbetonwerk

betonwerk (het)
1. bétonnage (m.) 

qbetonwerker

betonwerker (dem)
1. bétonneur (m.) 

qbetonwoestijn

betonwoestijn (de)
1. désert (m.)  urbain 

qbetoog

betoog (het)
1. argumentation (v.)
démonstration (v.), exposé (m.) 
♦ voorbeelden
geen betoog behoeven
être évident, manifeste, clair (comme le jour, comme de l'eau de roche), aller de soi 
een betoog houden
argumenter 
(ironisch) een heel betoog houden
faire tout un discours 

qbetoogtrant

betoogtrant (dem)
1. wijze van argumenteren
argumentation (v.)
raisonnement (m.) 
2. wijze van spreken
façon (v.)  d'argumenter, façon (v.)  de présenter l'argumentation 

qbetoon

betoon (het)
1. démonstration (v.)
témoignage (m.), marque (v.), manifestation (v.) 
♦ voorbeelden
een betoon van dankbaarheid
un témoignage de reconnaissance 

qbetoveren

betoveren (overgankelijk werkwoord)
1. beheksen
ensorceler
envoûter, enchanter 
2. bekoren
enchanter
charmer, fasciner, ensorceler 

qbetoverend

betoverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ensorcelant
envoûtant, fascinant, enchanteur (v: enchanteresse) 

qbetovergrootmoeder

betovergrootmoeder (dev) zie betovergrootvader

qbetovergrootvader

betovergrootvader (dem), betovergrootmoeder (dev)
1. (man) trisaïeul (m.), (vrouw) trisaïeule (v.) 

qbetovering

betovering (dev)
1. het beheksen of behekst zijn
ensorcellement (m.)
envoûtement (m.), enchantement (m.) 
2. dat wat betovert
ensorcellement (m.)
envoûtement (m.), enchantement (m.), charme (m.) 

qbetr.

betr. (afkorting)
1. afkorting van: betreffend(e)
conc. (concernant) 
2. afkorting van: betrekkelijk(e)
rel. (relatif) 

qbetraand

betraand (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de larmes
en larmes, en pleurs, ↑ éploré 

qbetrachten

betrachten (overgankelijk werkwoord)
1. pratiquer
observer, accomplir 
♦ voorbeelden
de deugd betrachten
pratiquer la vertu 
zijn plicht betrachten
accomplir son devoir 

qbetrachting

betrachting (dev) (België)
1. aspiration (v.)
souhait (m.), rêve (m.) 

qbetrappen

betrappen (overgankelijk werkwoord)
1. surprendre
attraper 
♦ voorbeelden
op heterdaad betrapt
pris en flagrant délit, pris sur le fait, pris en faute 
iem. op een leugen, op diefstal betrappen
surprendre qqn. à mentir, à voler 
zichzelf op iets betrappen
se surprendre à faire qqch. 

qbetreden

betreden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich begeven op, in
↓ pénétrer dans/sur
entrer dans, s'introduire dans 
♦ voorbeelden
verboden dit terrein te betreden
accès interdit, défense d'entrer 
2. bewandelen
↓ suivre
emprunter 
♦ voorbeelden
het pad der deugd betreden
suivre les sentiers de la vertu 

qbetreffen

betreffen (overgankelijk werkwoord)
1. aangaan
concerner
regarder, toucher 
♦ voorbeelden
dit betreft jou
ceci te concerne, te regarde 
wat mij betreft
en ce qui me concerne, quant à moi, pour ma part 
wat de kritiek betreft, wat betreft de kritiek
pour ce qui est de, en ce qui concerne la critique 
2. handelen over
concerner
traiter de, porter sur, se rapporter à 
♦ voorbeelden
de eerste hoofdstukken betreffen de prehistorie
les premiers chapitres traitent de la préhistoire 
betreft
(in kop van brief) concerne 

qbetreffende

betreffende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrekking hebbend op
concernant
relatif (v: relative)  à, se rapportant à 
2. desbetreffende
concerné
en question 

qbetreffende

betreffende2 (voorzetsel)
1. concernant
sur, au sujet de 
♦ voorbeelden
aanwijzingen betreffende het onderhoud
indications concernant l'entretien 

qbetrekkelijk

betrekkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatief
relatif (v: relative) 
♦ voorbeelden
betrekkelijke begrippen
notions relatives 
dat is betrekkelijk
c'est relatif, cela dépend 
¶. overige voorbeelden
(geologie) de betrekkelijke hoogte van een berg
la hauteur relative d'une montagne 
(taalkunde) betrekkelijk voornaamwoord
pronom relatif 

qbetrekkelijk

betrekkelijk2 (bijwoord)
1. nogal
relativement
assez 

qbetrekkelijkheid

betrekkelijkheid (dev)
1. relativité (v.) 

qbetrekken

betrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de lucht
se couvrir
se voiler 
2. somber worden
s'assombrir
se rembrunir 

qbetrekken

betrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. erbij halen
mêler (à)
associer (à), mettre à contribution (dans)
(pejoratief) impliquer (dans) 
♦ voorbeelden
betrokken zijn bij
être impliqué dans 
hij is betrokken bij die zaak
c'est une affaire qu'il suit de très près 
ik wil jou er niet bij betrekken
je ne veux pas te mêler à ça 
2. zich vestigen in
emménager dans
s'installer dans 
3. kopen bij
acheter
s'approvisionner en 

qbetrekking

betrekking (dev)
1. baan
emploi (m.)
fonction (v.), poste (m.), situation (v.) 
♦ voorbeelden
een tijdelijke betrekking
un emploi temporaire 
een volledige betrekking
un emploi à plein temps, à temps complet 
2. band, verhouding
rapport (m.)
relation (v.), lien (m.) 
♦ voorbeelden
diplomatieke betrekkingen
relations diplomatiques 
goede betrekkingen onderhouden met
entretenir de bons rapports avec 
de betrekkingen verbreken
rompre les relations 
3. verband
rapport (m.)
lien (m.), relation (v.) 
♦ voorbeelden
betrekking hebben op iets
se rapporter à qqch., avoir trait à qqch., toucher à qqch. 
dat heeft geen betrekking daarop
cela n'a aucun rapport (avec ceci) 
met betrekking tot
en ce qui concerne, relativement à, pour ce qui est de, en fait de 

qbetreuren

betreuren (overgankelijk werkwoord)
1. spijt, droefheid voelen over
regretter
déplorer, être peiné de, être désolé de 
♦ voorbeelden
een vergissing betreuren
regretter une erreur 
2. m.b.t. het verlies, gemis van iemand, iets
déplorer 
♦ voorbeelden
de betreurde X
(man) le regretté Monsieur X, (vrouw) la regrettée Madame X 
er zijn drie slachtoffers te betreuren
on déplore trois victimes 

qbetreurenswaard

betreurenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie betreurenswaardig

qbetreurenswaardig

betreurenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. regrettable
déplorable, fâcheux (v: fâcheuse) 

qbetrokken

betrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. in iets gemoeid
en question
intéressé, concerné, impliqué 
♦ voorbeelden
de betrokken ambtenaar
le fonctionnaire chargé du dossier 
zich betrokken voelen bij
se sentir concerné par 
de betrokken partij
la partie intéressée 
2. met wolken bedekt
couvert
sombre 
3. somber, treurig
morose
morne, sombre, triste 
4. flets
blême
blafard, livide, pâle 
♦ voorbeelden
er betrokken uitzien
avoir les traits tirés 

qbetrokkene

betrokkene (de)
1. die ergens in betrokken is
(man) intéressé (m.), (vrouw) intéressée (v.)
personne (v.)  en question 
2. (handel)
personne (v.)  tirée
tiré (m.) 

qbetrokkenheid

betrokkenheid (dev)
1. geëngageerdheid
engagement (m.)
participation (v.)  (à) 
2. bewolktheid
nébulosité (v.) 
3. somberheid
morosité (v.)
tristesse (v.) 
4. fletsheid
pâleur (v.)
lividité (v.) 
5. het gemoeid zijn in (iets)
implication (v.) 

qbetrouwbaar

betrouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
digne de foi/confiance
fiable 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar persoon
une personne en qui on peut avoir confiance, à qui on peut faire confiance, une personne digne de foi, de confiance 
2. m.b.t. inlichtingen, berichten, geschriften
crédible
digne de foi, vraisemblable 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar boek
un livre qui fait autorité (en la matière), qui fait référence 
van betrouwbare zijde
de source sûre, confirmée 
3. m.b.t. zaken
fiable
sûr, solide 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar voorbehoedmiddel
un contraceptif sûr 

qbetrouwbaarheid

betrouwbaarheid (dev)
1. (m.b.t. iemand) fiabilité (v.)
(m.b.t. inlichtingen, enz.) crédibilité (v.)
(m.b.t. iets) fiabilité (v.)
solidité (v.) 
♦ voorbeelden
de betrouwbaarheid van de berichten
la crédibilité des informations 
zijn betrouwbaarheid laat te wensen over
ce n'est pas quelqu'un à qui on peut faire totalement confiance 
politieke betrouwbaarheid
fiabilité politique 

qbetrouwbaarheidsinterval

betrouwbaarheidsinterval (het) (statistiek)
1. intervalle (m.)  de confiance 

qbetrouwbaarheidsrit

betrouwbaarheidsrit (dem)
1. raid (m.), épreuve (v.)  d'endurance 

qbetrouwen

betrouwen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (België); vertrouwen
donner créance à
se fier à, faire confiance à, avoir confiance en 
♦ voorbeelden
hij is niet te betrouwen
il faut se méfier de lui 
2. toevertrouwen
confier 
♦ voorbeelden
iem. iets betrouwen
confier qqch. à qqn. 

qbetten

betten (overgankelijk werkwoord)
1. bassiner
humecter, tamponner 

qbetuigen

betuigen (overgankelijk werkwoord)
1. témoigner
manifester, montrer, exprimer 
♦ voorbeelden
zijn instemming betuigen met iets
donner son adhésion à qqch. 
iem. zijn vriendschap betuigen
témoigner son amitié à qqn. 

qbetuiging

betuiging (dev)
1. témoignage (m.)
démonstration (v.), manifestation (v.), marque (v.), preuve (v.) 
♦ voorbeelden
betuigingen van vriendschap
témoignages d'amitié 

qbetuline

betuline (de)
1. bétuline (v.) 

qbetuttelaar

betuttelaar (dem), betuttelaarster (dev)
1. (man) ergoteur (m.), (vrouw) ergoteuse (v.) 

qbetuttelaarster

betuttelaarster (dev) zie betuttelaar

qbetuttelen

betuttelen (overgankelijk werkwoord)
1. chicaner
(iemand) intimider (qqn.) 

qbetutteling

betutteling (dev)
1. het betuttelen
ergotage (m.) 
2. kleingeestige kritiek
critique (v.)  mesquine 

qbetweetster

betweetster (dev) zie betweter

qbetweter

betweter (dem), betweetster (dev)
1. (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  de leçons
(verouderd) cuistre (m.), ± (man) pédant (m.), (vrouw) pédante (v.), monsieur (m.)  je-sais-tout 

qbetweterig

betweterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± pédant
prétentieux (v: prétentieuse), imbu de soi-même 

qbetwijfelen

betwijfelen (overgankelijk werkwoord)
1. douter de
mettre en doute 
♦ voorbeelden
ik betwijfel, of ik dat gezegd heb
je doute d'avoir dit cela 
ik betwijfel, of hij u zal ontvangen
je doute qu'il vous reçoive 
de waarheid van iets betwijfelen
douter de la vérité de qqch. 

qbetwistbaar

betwistbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarover getwist kan worden
discutable
contestable, controversable 
2. twijfelachtig
discutable
contestable, douteux (v: douteuse) 
♦ voorbeelden
een betwistbare schoonheid, aanspraak
une beauté discutable, une revendication contestable 

qbetwisten

betwisten (overgankelijk werkwoord)
1. over het bezit strijden
disputer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
de partijen betwisten elkaar dat gebied
les parties se disputent ce territoire 
2. tegenspreken
contester
nier 
♦ voorbeelden
ik betwist niet, dat …
je ne conteste pas, je ne nie pas, que … (+ aanvoegende wijs of aantonende wijs) 
een stelling betwisten
contester une thèse 
3. ontzeggen
interdire
défendre, refuser 
♦ voorbeelden
(iem.) een recht betwisten
contester un droit (à qqn.) 

qbetwisting

betwisting (dev) (België)
1. contestation (v.) 
♦ voorbeelden
zonder betwisting
sans conteste 

qbeu

beu (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets beu zijn
en avoir assez de qqch., en avoir marre de qqch. 

qbeug

beug (de)
1. harouelle (v.) 

qbeugel

beugel (dem)
1. m.b.t. het gebit
appareil (m.)  (orthodontique) 
2. toestel tegen het kromgroeien
appareil (m.)  orthopédique 
3. metalen band, staaf
(bouwkunst) étrier (m.)
(voor bijeenhouden, bevestigen) collier (m.)
bride (v.)
(rond) anneau (m.)
(rondom metaal) collet (m.)
(ter versteviging) frette (v.)
(als handvat) anse (v.) 
4. sluitring
± fermeture (v.) 
♦ voorbeelden
de beugel van een stopfles
le bouchon à étrier d'une bouteille 
de beugel van een tas
le fermoir d'un sac 
¶. overige voorbeelden
dat kan niet door de beugel
cela (dé)passe les bornes 

qbeugelbaan

beugelbaan (de)
1. mail (m.) 

qbeugelbekkie

beugelbekkie (het)
1. dents (v.; meervoud)  de fer 

qbeugel-bh

beugel-bh kleding(dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge)  à armature 

qbeugelen

beugelen (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. repasser 

qbeugelfles

beugelfles (de)
1. bouteille (v.)  à bouchon à étrier 

qbeugelslot

beugelslot (het)
1. antivol (m.)  U 

qbeugelspel

beugelspel (het)
1. jeu (m.)  de croquet, croquet (m.) 

qbeugelzaag

beugelzaag (de)
1. scie (v.)  à arc 

qbeuk

beuk1 (dem)
1. loofboom
hêtre (m.) 
♦ voorbeelden
bruine beuk
hêtre austral 
groene beuk
hêtre commun, fayard 
rode beuk
hêtre pourpre 
2. haagbeuk
charme (m.) 
¶. overige voorbeelden
de beuk erin!
± fini(es) les plaisanteries!, on fonce! 

qbeuk

beuk2 (de)
1. (bouwkunst)
nef (v.)  (principale) 
2. eenheid van horizontale ruimteverdeling
nef (v.) 
♦ voorbeelden
smalle, brede beuk
intervalle étroit, large 

qbeukelaar

beukelaar (dem)
1. beukenboom
hêtre (m.) 
2. schild
rondache (v.) 

qbeuken

beuken1 (het)
1. bois (m.)  de hêtre, hêtre (m.) 

qbeuken

beuken2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en hêtre 

qbeuken

beuken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. battre
frapper, cogner, heurter 
♦ voorbeelden
op, tegen iets beuken
frapper contre qqch. 
de golven beukten het schip
les vagues fouettaient le navire, battaient contre le navire 
stokvis beuken
battre la merluche 

qbeukenboom

beukenboom (dem)
1. hêtre (m.) 

qbeukenhout

beukenhout (het)
1. bois (m.)  de hêtre, hêtre (m.) 

qbeukennootje

beukennootje (het)
1. faine (v.) 

qbeukhamer

beukhamer (dem)
1. masse (v.)  (de bois)
(leerindustrie) bigorne (v.) 

qbeul

beul (dem)
1. scherprechter
bourreau (m.) 
2. wreedaard
bourreau (m.)
boucher (m.), tortionnaire (m. of v.) 
3. toestel om gegoten ijzer fijn te maken
casse-fonte (m.; onveranderlijk) 
¶. overige voorbeelden
hij is zo brutaal als de beul
il a un culot monstre, il est drôlement gonflé 

qbeulen

beulen (onovergankelijk werkwoord)
1. trimer
travailler comme un forçat, se décarcasser, ↓ galérer 

qbeulenwerk

beulenwerk (het)
1. travail (m.)  épuisant, travail (m.)  éreintant, travail (m.)  de forçat 

qbeuling

beuling (dem) (informeel)
1. ↑ boudin (m.)  (blanc/noir) 

qbeun

beun (de)
1. bun, viskaar
banneton (m.)
boutique (v.)
(op schip) vivier (m.) 
2. open ruim
cale (v.)  ouverte 

qBeun de Haas

Beun de Haas (dem)
1. bidouilleur (m.) 

qbeunen

beunen (onovergankelijk werkwoord)
1. travailler au noir 

qbeunhaas

beunhaas (dem)
1. onbevoegde
amateur (m.)
bricoleur (m.) 
2. zwartwerker
clandestin (m.)
travailleur (m.)  au noir 

qbeunhazen

beunhazen (onovergankelijk werkwoord)
1. een beroep onbevoegd uitoefenen
± bricoler
gâcher le métier 
2. zwartwerken
travailler au noir 

qbeunhazerij

beunhazerij (dev)
1. onbevoegd werk
travail (m.)  d'amateur
bricolage (m.) 
2. zwartwerk
travail (m.)  clandestin, travail (m.)  (au) noir 

qbeuren

beuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tillen
soulever 

qbeuren

beuren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. innen
toucher 
♦ voorbeelden
geld beuren
toucher de l'argent, palper 

qbeurre noisette

beurre noisette (dev)
1. beurre (m.)  noisette 

qbeurs

beurs1 (de)
1. studietoelage
bourse (v.)  (d'études) 
♦ voorbeelden
van een beurs studeren
être boursier 
2. gebouw
Bourse (v.)  (des valeurs) 
3. handel
Bourse (v.)  (des valeurs) 
♦ voorbeelden
ter beurze
en Bourse 
een zwakke, levendige beurs
une Bourse peu animée, une Bourse animée 
4. tentoonstelling
foire (v.)
salon (m.), exposition (v.) 
5. portemonnee
bourse (v.)
porte-monnaie (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
met gesloten beurzen
sans bourse délier 
flink in de beurs tasten
puiser largement dans son porte-monnaie 
een smalle beurs hebben
être dans le besoin, dans la gêne
(klein inkomen) avoir de faibles revenus 
zijn beurs trekken
sortir son porte-monnaie 
6. (medisch)
bourse (v.) 
7. (biologie)
bourse (v.) 

qbeurs

beurs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blet (v: blette) 
♦ voorbeelden
peren zijn gauw beurs
les poires blettissent vite 
¶. overige voorbeelden
iem. beurs slaan
casser la figure à qqn., rosser qqn. 

qbeurs-

beurs- (prefix)
1. de Bourse, à la Bourse
boursier (v: boursière) 

qbeursagent

beursagent (dem)
1. agent (m.)  de change
courtier (m.) 

qbeursanalist

beursanalist (dem)
1. chartiste (m.)
analyste (m.)  boursier 

qbeursbarometer

beursbarometer (dem)
1. indice (m.)  boursier 

qbeursbediende

beursbediende (de)
1. commis (m.)  boursier 

qbeursbelasting

beursbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les valeurs mobilières (négociées en Bourse) 

qbeursbericht

beursbericht (het)
1. bulletin (m.)  de la Bourse 

qbeursdebuut

beursdebuut (het)
1. introduction (v.)  en Bourse 

qbeursgang

beursgang (dem)
1. introduction (v.)  en Bourse 

qbeursgebouw

beursgebouw (het)
1. Bourse (v.) 

qbeursgenoteerd

beursgenoteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. coté en Bourse 

qbeursgraadmeter

beursgraadmeter (dem)
1. indice (m.)  boursier 

qbeursheid

beursheid (dev)
1. blettissement (m.)
blettissure (v.) 

qbeursindex

beursindex (dem)
1. indice (m.)  boursier 

qbeursintroductie

beursintroductie (dev)
1. introduction (v.)  en Bourse 

qbeursjeskruid

beursjeskruid (het)
1. capselle (v.)
bourse-à-pasteur (v.; mv: bourses-à-pasteur) 

qbeursklimaat

beursklimaat (het)
1. climat (m.)  à la Bourse 

qbeurskoers

beurskoers (dem)
1. cours (m.)  de (la) Bourse, Bourse (v.) 

qbeurskrach

beurskrach (dem)
1. krach (m.)  (boursier) 

qbeursmakelaar

beursmakelaar (dem)
1. boursier (m.) 

qbeursnotering

beursnotering (dev)
1. koersen
cote (v.)  en Bourse
(handeling) cotation (v.)  en Bourse 
2. prijscourant
cote (v.)  en Bourse 

qbeursoperatie

beursoperatie (de)
1. opération (v.)  boursière, opération (v.)  à la Bourse 

qbeursoverval

beursoverval (dem)
1. prise (v.)  de contrôle 

qbeursovervaller

beursovervaller (dem)
1. raider (m.) 

qbeursoverzicht

beursoverzicht (het)
1. informations (v.; meervoud)  boursières 

qbeurspagina

beurspagina (de)
1. page (v.)  de la Bourse 

qbeurspromovendus

beurspromovendus (dem)
1. doctorant (m.)  boursier 

qbeursraider

beursraider (dem)
1. attaquant (m.)
raider (m.) 

qbeursschandaal

beursschandaal (het)
1. scandale (m.)  boursier 

qbeursspeculant

beursspeculant (dem)
1. spéculateur (m.)  en Bourse
boursier (m.) 

qbeursspeculatie

beursspeculatie (dev)
1. spéculation (v.; meestal meervoud)  boursière, spéculation (v.; meestal meervoud)  à la Bourse
opération (v.; meestal meervoud)  boursière, opération (v.; meestal meervoud)  à la Bourse 

qbeursstemming

beursstemming (dev)
1. tendance (v.)  boursière 

qbeursstudent

beursstudent (dem)
1. (man) étudiant (m.)  boursier, (vrouw) étudiante (v.)  boursière, (man) boursier (m.), (vrouw) boursière (v.) 

qbeursval

beursval (dem)
1. chute (v.)  des cours (en Bourse)
(sterk) effondrement (m.)  boursier 

qbeursvloer

beursvloer (dem)
1. corbeille (v.)
parquet (m.) 
♦ voorbeelden
op de beursvloer
à la corbeille 

qbeurswaakhond

beurswaakhond (dem)
1. gendarme (m.)  de la Bourse 

qbeurswaarde

beurswaarde (dev)
1. valeur (v.)  boursière 

qbeurszaak

beurszaak (de)
1. opération (v.; meestal meervoud)  boursière, opération (v.; meestal meervoud)  à la Bourse 

qbeurt

beurt (de)
1. tour (m.)
(onderwijs) interrogation (v.) 
♦ voorbeelden
ik ben, jij bent aan de beurt
c'est à mon, à ton tour 
(figuurlijk) dan ben je aan de beurt
et voilà le début de pas mal de problèmes 
(vulgair) iem. een beurt geven
enfiler qqn.
(m.b.t. een vrouw, ook) faire passer qqn. à la casserole 
een goede beurt maken
faire bonne impression 
een goede beurt krijgen
être nettoyé à fond 
een grote beurt
la révision des quinze (vingt, trente) mille kilomètres 
(onderwijs) een beurt krijgen
être interrogé 
om de beurt
à tour de rôle 
op zijn beurt
à son tour 
voor zijn beurt gaan
passer avant son tour 
voor zijn beurt praten
parler sans y être invité 
¶. overige voorbeelden
te beurt vallen
échoir (à qqn.) 

qbeurtbalkje

beurtbalkje (het)
1. (omschrijving) bâtonnet (m.)  ‘client suivant’ 

qbeurtelings

beurtelings (bijwoord)
1. (m.b.t. zaken) alternativement
tour à tour
(m.b.t. personen) à tour de rôle 

qbeurtgezang

beurtgezang (het) zie beurtzang

qbeurtrol

beurtrol (de) (België)
1. tour (m.)  de rôle 
♦ voorbeelden
volgens beurtrol
par tour de rôle 

qbeurtschipper

beurtschipper (dem)
1. batelier (m.)  effectuant un service régulier 

qbeurtsysteem

beurtsysteem (het) (België)
1. tour (m.)  de rôle 
♦ voorbeelden
zij werken volgens een beurtsysteem
ils travaillent à tour de rôle, alternativement 

qbeurtvaart

beurtvaart (de)
1. navigation (v.)  en service régulier, service (m.)  régulier 

qbeurtzang

beurtzang (dem)
1. chant (m.)  alterné 

qbeuzelaar

beuzelaar (dem), beuzelaarster (dev)
1. iemand die onzin vertelt
(man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een echte beuzelaar
il dit n'importe quoi, il ne sait pas ce qu'il raconte 
2. iemand die zich met nietigheden bezighoudt
personne (v.)  qui s'occupe de vétilles
(man) tatillon (m.), (vrouw) tatillonne (v.) 

qbeuzelaarster

beuzelaarster (dev) zie beuzelaar

qbeuzelachtig

beuzelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. futile
sans importance 

qbeuzelarij

beuzelarij (dev)
1. onbeduidend vertelsel
sornette (v.)
baliverne (v.), fadaise (v.), billevesée (v.), faribole (v.) 
2. nietigheid
futilité (v.)
vétille (v.), bagatelle (v.), broutille (v.), chose (v.)  insignifiante, sans importance 

qbeuzelen

beuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onzin vertellen
radoter
dérailler, divaguer, dire n'importe quoi 
2. zich met nietigheden bezighouden
s'occuper de choses insignifiantes/futiles/dérisoires 

qbeuzelpraatje

beuzelpraatje (het)
1. balivernes (v.; meervoud)
fariboles (v.; meervoud), billevesées (v.; meervoud), fadaises (v.; meervoud) 

qbevaarbaar

bevaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. navigable 

qbevaarbaarheid

bevaarbaarheid (dev)
1. navigabilité (v.) 

qbevak

bevak (dev) (België)
1. afkorting van: beleggingsvennootschap met vast kapitaal
SICAF (v.) (société d'investissement à capital fixe) 

qbevallen

bevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. baren
accoucher 
♦ voorbeelden
ze wil thuis bevallen
elle veut accoucher à la maison 
zij is van een dochter bevallen
elle a accouché d'une fille 
2. aanstaan
plaire
enchanter 
♦ voorbeelden
hoe is het u bevallen?
cela vous a plu? 
die mensen bevallen mij niet
ces gens ne me plaisent pas 
het beviel ons daar wel
nous nous plaisions là-bas 

qbevallig

bevallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gracieux (v: gracieuse)
(bijwoord) gracieusement
avec grâce 

qbevalligheid

bevalligheid (dev)
1. het bevallig zijn
grâce (v.) 
2. iets dat bevallig is
grâce (v.) 

qbevalling

bevalling (dev)
1. accouchement (m.)
couches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat was een hele, een zware bevalling
c'était laborieux 
ontijdige, pijnloze, voorspoedige bevalling
accouchement prématuré, sans douleur, sans complications 

qbevallingsrust

bevallingsrust (de) (België)
1. congé (m.)  de maternité
(officieel aanbevolen door de Franse regering) congés (m.; meervoud)  pour couches et allaitement
(voor de geboorte) congé (m.)  prénatal 

qbevallingsverlof

bevallingsverlof (het) (België)
1. congé (m.)  de maternité 

qbevangen

bevangen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuchter, verlegen
timide
timoré 
2. benauwd
oppressé
poussif (v: poussive) 

qbevangen

bevangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. saisir
prendre 
♦ voorbeelden
door de warmte bevangen
engourdi, abruti par la chaleur 
de slaap beving mij
le sommeil m'a gagné 

qbevaren

bevaren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een schip
naviguer sur
parcourir 
♦ voorbeelden
een rivier, een zee bevaren
naviguer sur une rivière, parcourir une mer 
2. m.b.t. de bemanning
naviguer sur 

qbevattelijk

bevattelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duidelijk
clair
compréhensible, intelligible, accessible 
2. vlug van begrip
intelligent
éveillé, malin (v: maligne), perspicace 
♦ voorbeelden
een bevattelijk kind
un enfant éveillé 

qbevattelijk

bevattelijk2 (bijwoord)
1. op duidelijke wijze
clairement
intelligiblement 

qbevattelijkheid

bevattelijkheid (dev)
1. duidelijkheid
clarté (v.)
compréhensibilité (v.), intelligibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de bevattelijkheid van een betoog
la clarté d'une argumentation 
2. vlugheid van begrip
intelligence (v.)
perspicacité (v.), pénétration (v.) 

qbevatten

bevatten (overgankelijk werkwoord)
1. inhouden
contenir
comporter, se composer de, comprendre, renfermer 
♦ voorbeelden
de brief bevat weinig nieuws
cette lettre apporte peu d'éléments nouveaux 
deze bus bevat suiker
cette boîte contient du sucre 
2. begrijpen
concevoir
comprendre, saisir 

qbevatting

bevatting (dev)
1. compréhension (v.)
intelligence (v.) 

qbevattingsvermogen

bevattingsvermogen (het)
1. faculté (v.)  de compréhension, compréhension (v.)
intelligence (v.) 

qbevechten

bevechten (overgankelijk werkwoord)
1. vechtend verkrijgen
obtenir par les armes, par le combat, acquérir par les armes, par le combat
conquérir 
♦ voorbeelden
de vrijheid, de zege bevechten
conquérir la liberté, remporter la victoire 
2. vechten tegen
combattre
lutter contre, se battre contre 

qbeveiligen

beveiligen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à l'abri (de)
mettre à couvert (de), abriter (de)
(beschermen) protéger (contre/de), préserver (de), défendre (contre/de), sécuriser 
♦ voorbeelden
een beveiligde overweg
un passage à niveau signalisé 
artikelen beveiligen tegen diefstal
protéger des articles contre le vol 
een afdak beveiligde ons tegen, voor de regen
un auvent nous abritait de la pluie 

qbeveiliging

beveiliging (dev)
1. handeling
mise (v.)  à l'abri
mise (v.)  en sûreté/sécurité, sauvegarde (v.)
(bescherming) protection (v.), défense (v.), sécurisation (v.) 
2. middel
protection (v.)
(vooral als schuilplaats) abri (m.)
refuge (m.) 

qbeveiligingsbeambte

beveiligingsbeambte (de)
1. employé (m.)  de la sécurité 

qbeveiligingsdienst

beveiligingsdienst (dem)
1. société (v.)  de gardiennage et de surveillance 

qbeveiligingsfunctionaris

beveiligingsfunctionaris (dem)
1. garde (m. of v.)  chargé(e) de la sécurité 

qbeveiligingsinstallatie

beveiligingsinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de sécurité 

qbeveiligingssoftware

beveiligingssoftware (dem)
1. protection (v.) 

qbeveiligingssysteem

beveiligingssysteem (het)
1. dispositif (m.)  de sécurité
système (m.)  de sécurité 

qbevek

bevek (dev) (België)
1. (België) sicav (v.; onveranderlijk)  (société d'investissement à capital variable) 

qbevel

bevel (het)
1. opdracht
ordre (m.)
(leger, kort) commandement (m.)
(juridisch) mandat (m.) 
♦ voorbeelden
het bevel luidt …
l'ordre est que … 
op bevel
conformément à l'ordre 
op bevel van
sur l'ordre de, par ordre de 
een rechterlijk bevel
une injonction 
een bevel tot bewaring
un mandat de dépôt 
een bevel tot aanhouding
un mandat d'arrêt 
2. gezag
commandement (m.) 
♦ voorbeelden
het bevel op zich nemen
prendre le commandement 
onder bevel van
sous les ordres de 
het bevel voeren over een leger
commander, conduire une armée 

qbevelen

bevelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bevelen geven
ordonner 

qbevelen

bevelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het bevel geven tot
ordonner
commander 
♦ voorbeelden
de dokter beval hem in bed te blijven
le docteur lui ordonna de garder le lit 
zij beval hem te zwijgen
elle lui commanda de se taire 
2. toevertrouwen
recommander
remettre, confier 
♦ voorbeelden
Heer, in Uw handen beveel ik mijn geest
Père, je remets mon âme entre tes mains 

qbevelend

bevelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. impérieux (v: impérieuse)
impératif (v: impérative), autoritaire 
♦ voorbeelden
op bevelende toon
d'un ton impératif, impérieux, de commandement 

qbevelhebbend

bevelhebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui commande
en chef 
♦ voorbeelden
de bevelhebbende generaal
le général en chef 
de bevelhebbende officier
l'officier chargé du commandement 

qbevelhebber

bevelhebber (dem) (leger)
1. commandant (m.) 

qbevelhebberschap

bevelhebberschap (het)
1. commandement (m.) 

qbevelschrift

bevelschrift (het)
1. ordre (m.)
instruction (v.)
(juridisch) mandat (m.), commandement (m.), contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
bevelschrift tot betaling
sommation de payer 
een bevelschrift tot aanhouding van een persoon
un mandat d'arrêt 

qbevelvoerder

bevelvoerder (dem)
1. chef (m.)
(leger) commandant (m.) 

qbevelvoerend

bevelvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui commande
en chef 

qbeven

beven (onovergankelijk werkwoord)
1. rillen
trembler
frémir 
♦ voorbeelden
de grond beefde onder zijn voeten
le sol tremblait sous ses pas 
met bevende stem
d'une voix tremblante 
van kou beven
trembler de froid, grelotter
(licht) frissonner 
van angst beven
trembler, frémir de peur 
2. bang zijn
trembler (pour/devant/de) 
♦ voorbeelden
iets met angst en beven tegemoet zien
trembler à la perspective de qqch. 
voor iem. beven
trembler devant qqn. 

qbever

bever1 (dem)
1. dier
castor (m.) 

qbever

bever2 (het)
1. weefsel
± futaine (v.)
± basin (m.) 

qbeverbont

beverbont (het)
1. bevervellen
fourrure (v.)  de castor, poil (m.)  de castor, castor (m.) 
2. imitatie
imitation (v.)  de castor
peluche (v.) 

qbeverig

beverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tremblotant
tremblant 
♦ voorbeelden
beverig schrift, beverig schrijven
écriture tremblée 

qbeverrat

beverrat (de)
1. ragondin (m.)
myocastor (m.) 

qbeverstaarten

beverstaarten (meervoud)
1. tuiles (v.; meervoud)  plates écaille 

qbevestigen

bevestigen (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
fixer
attacher 
♦ voorbeelden
iets met schroeven bevestigen
fixer qqch. avec des vis 
2. sterker maken
renforcer
confirmer, corroborer, entériner 
♦ voorbeelden
mijn mening wordt hierdoor bevestigd
ceci renforce mon opinion 
de nieuwe orde van zaken bevestigen
entériner le nouvel état de choses 
een vonnis bevestigen
confirmer un jugement 
3. zeggen dat iets zo is
confirmer
assurer, certifier 
♦ voorbeelden
op mijn vraag bevestigde hij dat hij er geweest was
il répondit en confirmant qu'il y était allé 
hij wilde het verhaal bevestigen noch ontkennen
il n'a voulu confirmer ni infirmer le récit 
4. bekrachtigen
ratifier
confirmer, approuver
(juridisch) entériner 
♦ voorbeelden
een verklaring met een eed bevestigen
attester une déclaration sous la foi du serment 
5. inhuldigen
installer 
6. (protestants); als lid inzegenen
confirmer 
¶. spreekwoorden
uitzonderingen bevestigen de regel
l'exception confirme la règle 

qbevestigend

bevestigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. instemmend
affirmatif (v: affirmative)
(juridisch) confirmatif (v: confirmative)
corroborant 
♦ voorbeelden
bevestigende bijwoorden
adverbes d'affirmation 

qbevestigend

bevestigend2 (bijwoord)
1. zó dat iets erkend wordt
affirmativement
par l'affirmative 

qbevestiging

bevestiging (dev)
1. het vastmaken
fixation (v.) 
2. het sterker maken
renforcement (m.)
confirmation (v.), corroboration (v.), entérinement (m.) 
3. het zeggen dat iets zo is
confirmation (v.)
assurance (v.) 
4. bekrachtiging
ratification (v.)
confirmation (v.)
(juridisch) entérinement (m.) 
5. inhuldiging
installation (v.) 
6. (protestants); het inzegenen als lid
confirmation (v.) 

qbevind

bevind (het)
¶. overige voorbeelden
naar bevind van zaken handelen
agir selon les circonstances 

qbevindelijk

bevindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (protestants)
1. (bijvoeglijk naamwoord) issu de l'expérience religieuse
(bijwoord) par l'expérience religieuse 

qbevindelijkheid

bevindelijkheid (dev) (protestants)
1. expérience (v.)  religieuse 

qbevinden

bevinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. vaststellen, achten
établir
constater 
♦ voorbeelden
gezien en goed bevonden
lu et approuvé 
iem. waardig bevinden voor een ambt
juger qqn. digne de remplir une fonction 

qbevinden

zich bevinden2 (wederkerend werkwoord)
1. in een toestand zijn
se trouver
être 
♦ voorbeelden
zich in gevaar bevinden
être, se trouver en danger 
zich in de mogelijkheid, in de gelegenheid bevinden
avoir la possibilité, l'occasion 
ik bevind mij wel
je me porte bien 
2. aanwezig zijn
se trouver
être 

qbevinding

bevinding (dev)
1. waarneming na onderzoek
résultat (m.)
constatation (v.) 
♦ voorbeelden
ik zal u mijn bevindingen mededelen
je vous communiquerai mes conclusions 
2. protestants
expérience (v.) 
♦ voorbeelden
de bevinding van een gelovige ziel
le vécu d'un croyant 

qbeving

beving (dev)
1. m.b.t. personen
tremblement (m.)
frémissement (m.), frisson (m.) 
2. m.b.t. zaken
tremblement (m.)
ébranlement (m.)
(van de aarde) tremblement (m.)  de terre, séisme (m.) 

qbevingeren

bevingeren (overgankelijk werkwoord)
1. met de vingers betasten
toucher des doigts
tripoter 
2. doffe plekken maken op
ternir (en touchant), salir (en touchant) 

qbevissen

bevissen (overgankelijk werkwoord)
1. pêcher dans 

qbevitten

bevitten (overgankelijk werkwoord)
1. trouver à redire à (qqn./qqch.)
chicaner sur (qqch.), ergoter sur (qqch.) 

qbevleesd

bevleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien en chair 
♦ voorbeelden
goed bevleesde varkens
porcs bien en chair 

qbevlekken

bevlekken (overgankelijk werkwoord)
1. besmetten
tacher
salir, ↑ souiller, ↑ maculer 
2. (figuurlijk)
entacher
salir, contaminer, ↑ souiller 
¶. overige voorbeelden
zich bevlekken
se livrer à des plaisirs solitaires 

qbevleugelen

bevleugelen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ donner des ailes à 

qbevliegen

bevliegen (overgankelijk werkwoord)
1. survoler
voler au-dessus de 
♦ voorbeelden
een druk bevlogen route
une route à trafic aérien intense 

qbevlieging

bevlieging (dev)
1. engouement (m.)
emballement (m.), caprice (m.), passade (v.) 
♦ voorbeelden
een bevlieging krijgen voor iets
s'engouer de qqch., s'enticher de qqch. 
een rare bevlieging
un engouement bizarre 

qbevloeien

bevloeien (overgankelijk werkwoord)
1. irriguer 

qbevloeiing

bevloeiing (dev)
1. irrigation (v.) 

qbevloeiingskanaal

bevloeiingskanaal (het)
1. canal (m.)  irrigateur, canal (m.)  d'arrosage 

qbevloeiingswerken

bevloeiingswerken (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  d'irrigation 

qbevloeren

bevloeren (overgankelijk werkwoord)
1. (met planken) planchéier
parqueter
(met tegels) carreler, daller 
♦ voorbeelden
een met marmer bevloerde zaal
une salle dallée de marbre 

qbevlogen

bevlogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthousiaste
passionné, inspiré 
♦ voorbeelden
een bevlogen partijlid
un membre enthousiaste du parti 

qbevlogenheid

bevlogenheid (dev)
1. enthousiasme (m.)
passion (v.) 

qbevochtigen

bevochtigen (overgankelijk werkwoord)
1. humidifier
humecter 

qbevochtiger

bevochtiger (dem)
1. humidificateur (m.) 

qbevochtiging

bevochtiging (dev)
1. humidification (v.)
humectage (m.) 

qbevoegd

bevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerechtigd
compétent
habilité, autorisé, certifié 
♦ voorbeelden
de bevoegde ambtenaar
le fonctionnaire compétent 
bevoegde leerkrachten
professeurs certifiés
(ongeveer eerstegraads) professeurs agrégés 
bevoegd zijn om stukken te tekenen
être habilité à signer des documents 
bevoegd zijn om een overeenkomst te sluiten
être habilité à conclure un accord 
de rechter verklaarde zich niet bevoegd in deze zaak vonnis te wijzen
le juge s'est déclaré incompétent dans cette affaire 
van bevoegde zijde
de source autorisée 
2. bekwaam
± qualifié
capable, compétent 
♦ voorbeelden
ik reken mij niet bevoegd om hierover te oordelen
je ne me sens pas qualifié pour porter un jugement là-dessus 

qbevoegde

bevoegde (de)
1. (ook juridisch) personne (v.)  compétente/autorisée 

qbevoegdheid

bevoegdheid (dev)
1. recht tot uitoefenen
compétence (v.)
pouvoir (m.), droit (m.), aptitude (v.), habilité (v.) 
♦ voorbeelden
de bevoegdheden van de burgemeester
les compétences, les pouvoirs du maire 
bevoegdheid om een motorrijtuig te besturen
droit de conduire un véhicule à moteur 
ruime bevoegdheden hebben
avoir de larges compétences 
bevoegdheid tot geven van lager onderwijs
aptitude à enseigner dans l'enseignement primaire 
2. bekwaamheid
compétence (v.)
capacité (v.; vaak meervoud), aptitude (v.), qualité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van erkende bevoegdheid op dit terrein
une autorité en la matière 

qbevoegdverklaring

bevoegdverklaring (dev)
1. habilitation (v.) 

qbevoelen

bevoelen (overgankelijk werkwoord)
1. tâter
palper, toucher (des doigts), manier 
♦ voorbeelden
zijn zakken bevoelen
tâter ses poches 

qbevolken

bevolken (overgankelijk werkwoord)
1. van bewoners voorzien
peupler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een school bevolken
envoyer des élèves à une école 
2. als bewoner leven op
peupler
habiter 
♦ voorbeelden
dat gebied wordt door allerlei wilde dieren bevolkt
toutes sortes d'animaux sauvages habitent ce territoire 
de Kirgiezen die de steppen bevolken
les Kirghiz qui peuplent les steppes 

qbevolking

bevolking (dev)
1. populatie
population (v.) 
♦ voorbeelden
relatieve bevolking
nombre d'habitants au kilomètre carré 
(figuurlijk) de bevolking van een school
la population d'une école 
varende bevolking
bateliers, mariniers
(op zee) marins, gens de mer 
volstrekte, absolute bevolking
population totale, ensemble de la population 
2. (dierkunde)
population (v.) 
3. bevolkingsbureau
bureau (m.)  de l'état civil, état (m.)  civil 

qbevolkings-

bevolkings- (prefix)
1. démographique, de (la) population 

qbevolkingsaanwas

bevolkingsaanwas (dem)
1. croissance (v.)  démographique
accroissement (m.)  de (la) population 

qbevolkingsaccres

bevolkingsaccres (het) zie bevolkingsaanwas

qbevolkingsbureau

bevolkingsbureau (het)
1. bureau (m.)  de l'état civil, état (m.)  civil 

qbevolkingscijfer

bevolkingscijfer (het)
1. chiffre (m.)  de (la) population 

qbevolkingsdichtheid

bevolkingsdichtheid (dev)
1. densité (v.)  de (la) population 

qbevolkingsexplosie

bevolkingsexplosie (dev)
1. explosion (v.)  démographique 

qbevolkingsgroei

bevolkingsgroei (dem)
1. croissance (v.)  démographique
accroissement (m.)  de (la) population 

qbevolkingsgroep

bevolkingsgroep (de)
1. groupe (m.)  démographique
groupe (m.)  de population 

qbevolkingsleer

bevolkingsleer (de)
1. doctrine (v.)  démographique 
♦ voorbeelden
de bevolkingsleer van Malthus
le malthusianisme 

qbevolkingsonderzoek

bevolkingsonderzoek (het) (medisch)
1. dépistage (m.) 

qbevolkingsopbouw

bevolkingsopbouw (dem)
1. structure (v.)  démographique 

qbevolkingsoverschot

bevolkingsoverschot (het)
1. excédent (m.)  démographique, excédent (m.)  de (la) population 

qbevolkingspiramide

bevolkingspiramide (dev)
1. pyramide (v.)  des âges 

qbevolkingspolitiek

bevolkingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  démographique 

qbevolkingsregister

bevolkingsregister document(het)
1. registre (m.)  de la population 

qbevolkingsstatistiek

bevolkingsstatistiek (dev)
1. statistique (v.)  démographique 

qbevolkingstheorie

bevolkingstheorie (dev)
1. théorie (v.)  démographique 

qbevolkingstoename

bevolkingstoename (de)
1. accroissement (m.)  de la population
poussée (v.)  démographique 

qbevolkingsvraagstuk

bevolkingsvraagstuk (het)
1. problème (m.)  démographique 

qbevolkt

bevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. peuplé
habité 

qbevolktheid

bevolktheid (dev)
1. densité (v.)  de (la) population 

qbevoogden

bevoogden (overgankelijk werkwoord)
1. zich te veel bemoeien met
être paternaliste avec, être paternaliste à l'égard de
tenir sous sa tutelle, traiter comme un enfant 
2. als voogd optreden over
être le tuteur de 

qbevoogding

bevoogding (dev)
1. paternalisme (m.) 

qbevoordelen

bevoordelen (overgankelijk werkwoord)
1. avantager
procurer des avantages à, favoriser, privilégier 
♦ voorbeelden
zichzelf bevoordelen
s'octroyer la meilleure part 

qbevoordeling

bevoordeling (dev)
1. avantage (m.)
privilège (m.) 

qbevooroordeeld

bevooroordeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. partial
plein de préjugés, prévenu (contre qqn.) 
♦ voorbeelden
bevooroordeeld zijn
avoir des préjugés (contre qqch., qqn.) 

qbevoorraden

bevoorraden (overgankelijk werkwoord)
1. ravitailler
approvisionner, alimenter
(scheepvaart) avitailler 

qbevoorrading

bevoorrading (dev)
1. ravitaillement (m.)
approvisionnement (m.), alimentation (v.)
(scheepvaart) avitaillement (m.) 

qbevoorradingsschip

bevoorradingsschip (het)
1. avitailleur (m.)
transbordeur (m.) 

qbevoorrechten

bevoorrechten (overgankelijk werkwoord)
1. privilégier
favoriser 
♦ voorbeelden
een bevoorrechte positie innemen
occuper une position privilégiée, tenir une place de choix 
(juridisch) bevoorrechte schuldeisers
créanciers privilégiés 
(figuurlijk) de bevoorrechte standen
les classes privilégiées 
een bevoorrechte streek
une région privilégiée 

qbevorderaar

bevorderaar (dem), bevorderaarster (dev)
1. (man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)
défenseur (m.), (man) bienfaiteur (m.), (vrouw) bienfaitrice (v.), (man) promoteur (m.), (vrouw) promotrice (v.) 
♦ voorbeelden
een bevorderaar van kunsten en wetenschappen
(ook) un mécène 

qbevorderaarster

bevorderaarster (dev) zie bevorderaar

qbevorderen

bevorderen (overgankelijk werkwoord)
1. de werking, ontwikkeling begunstigen
favoriser
stimuler, activer, encourager 
♦ voorbeelden
de minister heeft toegezegd te zullen bevorderen dat
le ministre a promis de faire en sorte que (+ aanvoegende wijs), le ministre a promis de prendre les mesures nécessaires pour que (+ aanvoegende wijs), le ministre a promis appuyer (+ zelfstandig naamwoord) 
de spijsvertering bevorderen
faciliter la digestion 
2. in rang verhogen
promouvoir
donner de l'avancement à, faire monter en grade, élever au rang de 
♦ voorbeelden
deze leerling is niet bevorderd
cet élève doit redoubler (sa classe) 
hij werd tot kapitein bevorderd
il fut promu capitaine 
een leerling tot, naar een hogere klas bevorderen
faire passer un élève dans une classe supérieure 

qbevordering

bevordering (dev)
1. het vooruithelpen
stimulation (v.)
aide (v.), promotion (v.), activation (v.), avancement (m.) 
♦ voorbeelden
Vereniging tot bevordering van het Vreemdelingenverkeer
Syndicat d'Initiative 
de bevordering van de wetenschappen
la protection des sciences 
2. verhoging in rang
promotion (v.)
avancement (m.)
(onderwijs) passage (m.) 
♦ voorbeelden
voor bevordering in aanmerking komen
être candidat(e) pour une promotion 
3. (België); voetbaldivisie
promotion (v.) 

qbevorderlijk

bevorderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. favorable (à)
bon (v: bonne)  (pour), qui favorise 
♦ voorbeelden
bevorderlijk voor de goede zeden
qui contribue au respect de la morale 

qbevrachten

bevrachten (overgankelijk werkwoord)
1. vracht laden in, op
charger (de) 
♦ voorbeelden
een met boeken bevrachte piano
un piano disparaissant sous des piles de livres 
het schip wordt bevracht
le navire est en chargement 
de zwaar bevrachte wagen
le camion lourdement chargé, surchargé 
2. charteren
affréter
chartériser, fréter, prendre à fret 

qbevrachter

bevrachter (dem)
1. lader
chargeur (m.) 
2. vervoerder
affréteur (m.) 

qbevrachting

bevrachting (dev)
1. het bevrachten
chargement (m.) 
2. overeenkomst
affrètement (m.)
(vliegtuig) chartérisation (v.)
(verouderd) nolisement (m.) 

qbevragen

bevragen1 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(dit is) te bevragen bij
pour tous renseignements adressez-vous à 

qbevragen

zich bevragen2 (wederkerend werkwoord) (België)
1. inlichtingen vragen
se renseigner 

qbevredigen

bevredigen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel voldoen aan
satisfaire
assouvir, apaiser, rassasier 
♦ voorbeelden
zijn nieuwsgierigheid, zijn lusten bevredigen
assouvir sa curiosité, ses passions 
2. tot tevredenheid stemmen
satisfaire
contenter, combler 
♦ voorbeelden
dat bevredigt mij allerminst
ça ne me satisfait vraiment pas du tout 
3. voldoen aan de seksuele begeerte
satisfaire 
♦ voorbeelden
zichzelf bevredigen
se satisfaire 

qbevredigend

bevredigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. satisfaisant
suffisant 
♦ voorbeelden
de toestand van de patiënt is bevredigend
l'état du malade est satisfaisant 
een bevredigende oplossing
une solution satisfaisante 

qbevrediging

bevrediging (dev)
1. satisfaction (v.)
assouvissement (m.), contentement (m.) 
♦ voorbeelden
seksuele bevrediging
satisfaction sexuelle, assouvissement des désirs (sexuels) 
bevrediging in iets vinden
éprouver de la satisfaction à faire qqch. 

qbevreemd

bevreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. surpris
étonné 

qbevreemden

bevreemden (overgankelijk werkwoord)
1. surprendre
étonner, intriguer 
♦ voorbeelden
dat kan niemand bevreemden
cela ne surprendra personne 
het bevreemdt mij, dat u zoiets vraagt
votre question me surprend 

qbevreemdend

bevreemdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. surprenant
étonnant, étrange, bizarre 

qbevreemding

bevreemding (dev)
1. étonnement (m.)
surprise (v.) 
♦ voorbeelden
zijn bevreemding te kennen geven
manifester son étonnement 

qbevreesd

bevreesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. craintif (v: craintive)
peureux (v: peureuse) 
♦ voorbeelden
bevreesd maken
effrayer, apeurer (qqn.) 
bevreesd voor straf
qui redoute les punitions, qui craint d'être puni 

qbevriend

bevriend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ami
lié d'amitié (avec)
(politiek) allié 
♦ voorbeelden
zij is al heel lang met hem bevriend
ils sont amis, ils se connaissent depuis longtemps 
van bevriende zijde vernemen
apprendre par un ami 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) bevriende getallen
nombres amiables 

qbevriezen

bevriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in vaste toestand overgaan
geler
se congeler, se glacer, se solidifier 
♦ voorbeelden
het water is bevroren
l'eau a gelé 
2. onder invloed van vorst veranderen
geler
se congeler, se glacer, se couvrir de glace 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben half bevroren
je suis gelé, transi 
(figuurlijk) het is hier om te bevriezen
on gèle ici 
de planten zijn bevroren
les plantes ont gelé, grillé 
de vis is bevroren
le poisson est congelé 
3. met een dun ijslaagje bedekt worden
se glacer
se couvrir de glace, geler, se givrer 
♦ voorbeelden
de ruiten zijn bevroren
les vitres sont givrées 
over de bevroren sneeuw lopen
marcher sur la neige glacée 
4. (figuurlijk)
se glacer
(se) figer 
♦ voorbeelden
zijn toon deed mij bevriezen
le ton de sa voix me glaça 

qbevriezen

bevriezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer verhogen
geler
bloquer, paralyser, immobiliser 
♦ voorbeelden
het tijdelijk bevriezen van
la mise entre parenthèses de 
het bevriezen van de prijzen
le gel des prix 
lonen, de kinderbijslag bevriezen
bloquer les salaires, les allocations familiales 
loonsverhogingen tijdelijk bevriezen
mettre entre parenthèses les augmentations de salaire 
2. niet uitbetalen
geler
bloquer, rendre indisponible, immobiliser 
3. (medisch)
anesthésier localement par réfrigération 

qbevriezing

bevriezing (dev)
1. het bevriezen
gel (m.)
congélation (v.)
(medisch) gelure (v.) 
2. stabilisatie
gel (m.)
stabilisation (v.), immobilisation (v.) 
♦ voorbeelden
bevriezing van het aantal kernwapens
gel, stabilisation du nombre d'armes nucléaires 
3. blokkering
gel (m.)
blocage (m.), arrêt (m.), interruption (v.) 

qbevriezingsdood

bevriezingsdood (de)
1. mort (v.)  par hypothermie 

qbevrijden

bevrijden (overgankelijk werkwoord)
1. vrij maken
libérer
délivrer
(juridisch) élargir 
♦ voorbeelden
een land, een gevangene bevrijden
libérer un pays, libérer, élargir un prisonnier 
een dier uit een klem bevrijden
délivrer un animal pris au piège 
iem. uit een benarde positie bevrijden
tirer qqn. d'embarras 
2. (figuurlijk)
délivrer (de)
débarrasser (de), libérer (de), soulager (de) 
♦ voorbeelden
ik ben van die overlast bevrijd
je suis soulagé de ce fardeau 

qbevrijder

bevrijder (dem), bevrijdster (dev)
1. (man) libérateur (m.), (vrouw) libératrice (v.)
sauveur (m.)
(figuurlijk) (man) émancipateur (m.), (vrouw) émancipatrice (v.) 

qbevrijding

bevrijding (dev)
1. het vrij maken, worden
libération (v.)
délivrance (v.)
(juridisch; van gedetineerde) élargissement (m.) 
♦ voorbeelden
de dag van de bevrijding herdenken
commémorer le jour de la Libération 
2. (figuurlijk)
délivrance (v.)
soulagement (m.) 
♦ voorbeelden
een gevoel van bevrijding
un sentiment de délivrance 

qbevrijdingsbeweging

bevrijdingsbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de libération 

qBevrijdingsdag

Bevrijdingsdag (dem)
1. herdenkingsdag
commémoration (v.)  de la Libération 
2. dag van de bevrijding
jour (m.)  de la Libération 

qbevrijdingsfront

bevrijdingsfront (het)
1. front (m.)  de libération 

qbevrijdingsleger

bevrijdingsleger (het)
1. armée (v.)  de libération 

qbevrijdingsmonument

bevrijdingsmonument (het)
1. monument (m.)  aux morts 

qbevrijdingsoorlog

bevrijdingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  d'indépendance 

qbevrijdingspoging

bevrijdingspoging (dev)
1. tentative (v.)  de libération 

qbevrijdster

bevrijdster (dev) zie bevrijder

qbevroeden

bevroeden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. concevoir
↓ se douter de, soupçonner, s'attendre (à) 
♦ voorbeelden
dat had ik niet kunnen bevroeden
je ne m'en serais jamais douté 

qbevruchten

bevruchten (overgankelijk werkwoord)
1. (biologie)
féconder
(kunstmatig) inséminer 
2. (formeel, figuurlijk)
féconder
inspirer 

qbevruchting

bevruchting (dev)
1. fécondation (v.)
conception (v.)
(kunstmatig) insémination (v.) 

qbevuilen

bevuilen (overgankelijk werkwoord)
1. salir
souiller, maculer 
♦ voorbeelden
zich bevuilen
se salir
(m.b.t. ontlasting) faire dans sa culotte 

qbewaakster

bewaakster (dev) zie bewaker

qbewaarder

bewaarder (dem)
1. iemand die iets, iemand bewaakt
gardien (m.)
garde (m. of v.), surveillant (m.) 
2. iemand die iets onder zijn berusting heeft
dépositaire (m. of v.)
conservateur (m.), gardien (m.) 
♦ voorbeelden
gerechtelijk bewaarder
gardien judiciaire 

qbewaarengel

bewaarengel (dem)
1. ange (m.)  gardien 

qbewaargeld

bewaargeld (het)
1. frais (m.; meervoud)  de dépôt/garde 

qbewaargever

bewaargever (dem)
1. déposant (m.) 

qbewaargeving

bewaargeving (dev) (juridisch)
1. het in bewaring geven
mise (v.)  en dépôt, dépôt (m.) 
2. sekwestratie
séquestre (m.) 

qbewaarheiden

bewaarheiden (overgankelijk werkwoord)
1. corroborer
confirmer, prouver, justifier, avérer 
♦ voorbeelden
de voorspellingen werden ten volle bewaarheid
les prévisions se sont pleinement vérifiées, avérées 

qbewaarloon

bewaarloon (het)
1. frais (m.; meervoud)  de garde 

qbewaarmiddel

bewaarmiddel (het)
1. conservateur (m.)
agent (m.)  conservateur 

qbewaarnemer

bewaarnemer (dem)
1. dépositaire (m. of v.) 

qbewaarplaats

bewaarplaats (de)
1. dépôt (m.)
entrepôt (m.), magasin (m.) 

qbewaarplicht

bewaarplicht (de)
1. obligation (v.)  de conservation des données (de trafic)
obligation (v.)  de rétention des données (de trafic) 

qbewaarschool

bewaarschool (de) (verouderd)
1. école (v.)  maternelle, maternelle (v.)
jardin (m.)  d'enfants, garderie (v.), crèche (v.) 

qbewaarstelling

bewaarstelling (dev) (juridisch)
1. dépôt (m.)
consignation (v.) 

qbewaartijd

bewaartijd (dem) (computer)
1. durée (v.)  (légale) de conservation des données 

qbewaasd

bewaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. embué 

qbewaken

bewaken (overgankelijk werkwoord)
1. waken over
garder
surveiller 
♦ voorbeelden
hij wordt streng/zwaar bewaakt
il est étroitement surveillé/sous stricte surveillance 
2. zorgen dat iemand niet ontsnapt
surveiller
garder, monter la garde auprès de 
♦ voorbeelden
een gevangene bewaken
surveiller un prisonnier 
streng bewaken
garder à vue, mettre sous bonne garde 
3. (figuurlijk)
surveiller 
♦ voorbeelden
het budget bewaken
contrôler l'exécution du budget 

qbewaker

bewaker (dem), bewaakster (dev)
1. (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.), garde (m. of v.)
(in warenhuis, overheidsinstelling) vigile (m.) 

qbewaking

bewaking (dev)
1. beveiliging, surveillance
protection (v.)
surveillance (v.), garde (v.) 
♦ voorbeelden
het huis stond onder bewaking van de politie
la police surveillait la maison 
2. het in het oog houden
surveillance (v.)
contrôle (m.) 

qbewakingscamera

bewakingscamera (de)
1. caméra (v.)  de surveillance 

qbewakingsdienst

bewakingsdienst (dem)
1. service (m.)  de surveillance
société (v.)  de gardiennage 

qbewakingskorps

bewakingskorps (het)
1. corps (m.)  de garde 

qbewandelen

bewandelen (overgankelijk werkwoord)
1. wandelen op
marcher sur
se promener dans/sur/à, fouler, parcourir 
2. (figuurlijk)
suivre
emprunter (la voie) 

qbewapenen

bewapenen (overgankelijk werkwoord)
1. armer
équiper
(met een leger) militariser 

qbewapening

bewapening (dev)
1. het van wapens voorzien
armement (m.)
militarisation (v.) 
2. wapens
armement (m.)
équipement (m.) 
3. wapening, versterking
armature (v.)
ferraillage (m.) 
♦ voorbeelden
de bewapening van beton
l'armature du béton 

qbewapeningswedloop

bewapeningswedloop (dem)
1. course (v.)  aux armements 



qbewaren

bewaren (overgankelijk werkwoord)
1. niet wegdoen
garder
conserver 
♦ voorbeelden
je kunt toch niet alles bewaren!
tu ne vas pas encore faire des conserves! 
ik zal wat ananas voor je bewaren
je mettrai un peu d'ananas de côté pour toi 
kostbare voorwerpen bewaren
conserver des objets précieux 
2. in een bergplaats hebben
garder
conserver, emmagasiner, entreposer 
3. in acht nemen
garder
observer, respecter 
4. niet verliezen, handhaven
garder
maintenir, tenir, conserver 
♦ voorbeelden
de orde bewaren
maintenir l'ordre 
5. behoeden
garder
préserver, sauvegarder, protéger 
♦ voorbeelden
voor een ziekte bewaard blijven
être préservé d'une maladie, être épargné 

qbewaring

bewaring (dev)
1. het bewaren
garde (v.)
conservation (v.) 
♦ voorbeelden
in bewaring geven
mettre en dépôt, à la consigne 
2. opsluiting
détention (v.)
incarcération (v.), emprisonnement (m.) 
♦ voorbeelden
in bewaring stellen
conduire au dépôt, mettre sous les verrous, écrouer 
iem. in verzekerde bewaring stellen
écrouer qqn., mettre qqn. sous les verrous 
3. handhaving
maintien (m.)
sauvegarde (v.) 

qbewasemen

bewasemen (overgankelijk werkwoord)
1. embuer 

qbewassing

bewassing (dev)
1. entretien (m.)  du linge (de qqn.)
blanchissage (m.) 
♦ voorbeelden
inwoning, kost en bewassing vrij hebben
être logé, nourri, et blanchi gratuitement 

qbewateren

bewateren (overgankelijk werkwoord)
1. besproeien, bevloeien
irriguer
arroser 
2. wateren op
uriner sur 

qbewatering

bewatering (dev)
1. irrigation (v.)
arrosage (m.) 

qbeweegbaar

beweegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mobile 
♦ voorbeelden
pop met beweegbare ledematen
poupée articulée 

qbeweeggrond

beweeggrond (dem) zie beweegreden

qbeweeglijk

beweeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel bewegend
remuant
vif (v: vive), mobile 
♦ voorbeelden
hij is erg beweeglijk
il est très remuant 
2. beweegbaar
mobile
(pop) articulé 

qbeweeglijkheid

beweeglijkheid (dev)
1. mobilité (v.)
vivacité (v.) 

qbeweegreden

beweegreden (de)
1. motif (m.)
raison (v.), considérations (v.; meervoud), cause (v.)
(juridisch) mobile (m.) 

qbeweerd

beweerd (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. ± présumé 

qbewegen

bewegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van plaats, stand veranderen
bouger
remuer, se déplacer 
♦ voorbeelden
geen blad bewoog
il n'y avait pas un souffle 
kijk, het beweegt
regarde, ça bouge 
niet bewegen
ne pas bouger, rester immobile, sans bouger 

qbewegen

bewegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in beweging brengen
bouger
mouvoir, remuer, mettre en mouvement 
♦ voorbeelden
kun je je arm bewegen?
peux-tu bouger, remuer le bras? 
de foto is bewogen
la photo est floue 
(figuurlijk) hij heeft er hemel en aarde om bewogen
il a remué ciel et terre pour y arriver 
2. m.b.t. werktuigen
actionner
faire marcher, faire fonctionner 
♦ voorbeelden
de veer beweegt het uurwerk
le ressort actionne le mécanisme de l'horloge 
3. ontroeren
émouvoir
toucher, remuer 
♦ voorbeelden
tot tranen toe bewogen
ému aux larmes 
4. overhalen, aanzetten
pousser (à)
inciter (à), encourager (à), amener (à) 
♦ voorbeelden
iem. tot iets bewegen
pousser, inciter qqn. à faire qqch. 

qbewegen

zich bewegen3 (wederkerend werkwoord)
1. in beweging zijn, komen
bouger
se mouvoir, remuer, se déplacer 
♦ voorbeelden
ik kan me nauwelijks bewegen
je peux à peine bouger, remuer 
beweeg je niet
ne bouge pas 
2. omgang hebben met
fréquenter
se mouvoir (dans) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich veel in die kringen bewogen
il a beaucoup fréquenté ces milieux 
zich weten te bewegen
avoir du savoir-vivre, connaître les usages 
3. m.b.t. teksten
se situer
(actie) se dérouler 
♦ voorbeelden
haar tweede boek beweegt zich ongeveer in dezelfde sfeer
son second livre baigne dans une atmosphère semblable 

qbeweging

beweging (dev)
1. het bewegen
mouvement (m.)
exercice (m.), manœuvre (v.), geste (m.) 
♦ voorbeelden
in beweging komen
s'animer, s'activer 
zich in beweging zetten
se mettre en mouvement, s'ébranler 
vrij zijn in zijn bewegingen
(figuurlijk) avoir de la liberté de mouvement, avoir les coudées franches 
er is geen beweging in te krijgen
(meubel) il n'y a pas moyen de le déplacer
(motor) il n'y a pas moyen de le faire démarrer 
er was geen beweging in hem te krijgen
il resta(it) comme une souche 
beweging nemen
prendre du mouvement 
(leger) een omtrekkende beweging
une manœuvre de débordement 
(leger) terugtrekkende beweging
manœuvre de repli 
2. verplaatsing
mouvement (m.)
déplacement (m.) 
♦ voorbeelden
de wagen reageert op de geringste beweging van het stuur
la voiture réagit au moindre mouvement du volant 
3. ontwikkeling
évolution (v.) 
♦ voorbeelden
in beweging zijn
changer, évoluer 
de gezondheidszorg is in beweging
le secteur de la santé est en pleine évolution 
4. organisatie
mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
(België) de Vlaamse Beweging
le Mouvement flamand 
5. aandrift
mouvement (m.)
élan (m.) 
♦ voorbeelden
uit eigen beweging iets doen
faire qqch. de sa propre initiative, spontanément, ↑ faire qqch. de son propre chef 
6. bedoening
♦ voorbeelden
wat een saaie beweging!
ce que c'est rasoir!, ce qu'on s'enquiquine ici! 
7. drukte
agitation (v.)
animation (v.), mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
een plein vol leven en beweging
une place pleine de vie et d'animation 
8. beroering
agitation (v.)
tumulte (m.) 
♦ voorbeelden
de gemoederen in beweging brengen
éveiller les esprits 

qbewegingloos

bewegingloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. immobile
inanimé, inerte 
♦ voorbeelden
bewegingloos blijven staan
rester figé sur place 

qbewegingsapparaat

bewegingsapparaat (het) (biologie)
1. appareil (m.)  locomoteur 

qbewegingsenergie

bewegingsenergie (dev)
1. énergie (v.)  mécanique 

qbewegingsleer

bewegingsleer (de)
1. cinématique (v.)
(scheikunde) cinétique (v.) 

qbewegingsmelder

bewegingsmelder (dem)
1. détecteur  (m.)  de mouvement 

qbewegingsoorlog

bewegingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de mouvement(s) 

qbewegingsorganen

bewegingsorganen (meervoud)
1. organes (m.; meervoud)  moteurs 

qbewegingsruimte

bewegingsruimte (dev)
1. (letterlijk) espace (m.)  libre
(figuurlijk) champ (m.)  de manœuvre 

qbewegingstherapeut

bewegingstherapeut (dem)
1. kinésithérapeute (m. of v.)
↓ kiné (m. of v.) 

qbewegingstherapie

bewegingstherapie (dev)
1. kinésithérapie (v.)
rééducation (v.)  physique, ↓ kiné (v.) 

qbewegingsvrijheid

bewegingsvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de mouvement
(figuurlijk) liberté (v.)  d'action
(economie) marge (v.)  de manœuvre 
♦ voorbeelden
beperkte bewegingsvrijheid
liberté surveillée 

qbewegingswetenschap

bewegingswetenschap (dev)
1. science (v.)  du mouvement humain 

qbewegingszenuw

bewegingszenuw (de)
1. nerf (m.)  moteur 

qbewegingsziekte

bewegingsziekte (dev) (medisch)
1. mal (m.)  des transports 

qbewegwijzeren

bewegwijzeren (overgankelijk werkwoord)
1. signaliser 

qbewegwijzering

bewegwijzering (dev)
1. resultaat
signalisation (v.)  (des routes) 
2. handeling
signalisation (v.)
(met pijlen) fléchage (m.)
(met borden) pancartage (m.) 

qbeweiden

beweiden (overgankelijk werkwoord)
1. faire paître 

qbewenen

bewenen (overgankelijk werkwoord)
1. déplorer
pleurer (sur) 

qbeweren

beweren (overgankelijk werkwoord)
1. prétendre
soutenir, affirmer, avancer, alléguer 
♦ voorbeelden
zij beweerde onschuldig te zijn
elle affirmait son innocence 
¶. overige voorbeelden
niets te beweren hebben
ne pas avoir voix au chapitre, n'avoir rien à dire 

qbewering

bewering (dev)
1. affirmation (v.)
assertion (v.), allégation (v.), thèse (v.) 
♦ voorbeelden
ongegronde bewering
assertion sans fondement 

qbewerkelijk

bewerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui demande/exige beaucoup de travail, d'entretien, de soins 

qbewerken

bewerken (overgankelijk werkwoord)
1. werk verrichten aan
(m.b.t. materiaal) travailler (ook m.b.t. grond)
façonner
(chemisch) traiter
(machinaal) usiner
(grond) cultiver, labourer
(m.b.t. grondstoffen) manufacturer
(m.b.t. literair werk) adapter
(muziek) arranger 
♦ voorbeelden
een blok marmer bewerken
sculpter, tailler un bloc de marbre 
(figuurlijk) iem. met een stok bewerken
matraquer qqn. 
een roman voor het toneel, de film bewerken
adapter un roman pour la scène, pour l'écran 
zijn stijl bewerken
travailler son style 
2. versieren
travailler
ouvrer, ouvrager, orner, ciseler 
♦ voorbeelden
bewerkt hout, zilver
du bois ouvré
de l'argent ciselé, orfévré 
3. overreden
travailler
agir sur, manipuler, conditionner 
♦ voorbeelden
iem. bewerken
conditionner qqn., amener qqn. à faire qqch. 
de publieke opinie, de kiezers bewerken
agir sur l'opinion publique
conditionner les électeurs 
4. met overleg, volgens regels werken aan
travailler
élaborer
(een vraagstuk) résoudre 
♦ voorbeelden
een rekenkundige opgave bewerken
résoudre un problème (d')arithmétique 
5. teweegbrengen
faire  ((en sorte) que) (+ aanvoegende wijs)
obtenir  (que) (+ aanvoegende wijs), réaliser, accomplir, produire 
♦ voorbeelden
een gunstige afloop weten te bewerken
parvenir à ses fins 
hij heeft bewerkt dat …
c'est grâce à lui que … 
deze gebeurtenis bewerkte een gehele ommekeer
cet événement provoqua, entraîna, eut pour effet un complet revirement 
¶. overige voorbeelden
zijn tegenstander met de vuisten bewerken
travailler son adversaire au corps 

qbewerker

bewerker (dem), bewerkster (dev)
1. die bewerkt
(m.b.t. materiaal) (man) manipulateur (m.), (vrouw) manipulatrice (v.)
(m.b.t. film, toneel, tv) (man) adaptateur (m.), (vrouw) adaptatrice (v.)
(m.b.t. teksten) rewriter (m.)
(m.b.t. muziek) (man) arrangeur (m.), (vrouw) arrangeuse (v.) 
2. veroorzaker
auteur (m.)
artisan (m.), façonneur (m.) 

qbewerking

bewerking (dev)
1. handeling
opération (v.)
travail (m.; mv: travaux), ouvraison (v.), manufacture (v.)
(machinaal) usinage (m.), traitement (m.), préparation (v.)
(grond) culture (v.), labour(age) (m.)
(muziek) arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
de derde druk is in bewerking
la troisième édition est en préparation 
2. resultaat
travail (m.)
ouvrage (m.)
(grond) culture (v.)
(muziek) arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse bewerking van dit boek
l'adaptation néerlandaise de ce livre 
3. het beïnvloeden
manipulation (v.) 
4. het met overleg, regels werken aan
opération (v.)
élaboration (v.), solution (v.), construction (v.) 
♦ voorbeelden
rekenkundige bewerkingen
opérations arithmétiques 
5. uitwerking
opération (v.)
développement (m.), élaboration (v.)
(vraagstuk) raisonnement (m.)
(gegevens) dépouillement (m.) 
♦ voorbeelden
de bewerking van de som moet blijven staan
il faut garder le développement du calcul, les opérations intermédiaires 

qbewerkstelligen

bewerkstelligen (overgankelijk werkwoord)
1. réaliser
accomplir, effectuer, exécuter, faire 
♦ voorbeelden
hij heeft bewerkstelligd dat …
c'est grâce à lui que … 
een ontmoeting, verzoening bewerkstelligen
organiser une rencontre, aider à une réconciliation 
iets weten te bewerkstelligen
mener qqch. à bonne fin 

qbewerkster

bewerkster (dev) zie bewerker

qbewesten

bewesten (voorzetsel)
1. à l'ouest de 

qbewieroken

bewieroken (overgankelijk werkwoord)
1. in wierook hullen
encenser 
2. (figuurlijk)
encenser
flatter, louanger, flagorner 

qbewijs

bewijs document(het)
1. feit, redenering
preuve (v.)
démonstration (v.), confirmation (v.) 
♦ voorbeelden
bewijzen aanvoeren
produire, fournir des preuves 
over het bewijs beschikken
tenir la preuve 
doorslaand bewijs
preuve certaine, irréfutable 
het bewijs is dat …
la preuve en est que … 
het bewijs leveren dat
prouver que 
met het bewijs in de hand aantonen
démontrer preuve en main 
een bewijs ontzenuwen
infirmer une preuve 
ten bewijze van
à titre de preuve 
een treffend bewijs
une preuve criante 
bewijs uit het ongerijmde
preuve, démonstration par l'absurde 
tot het bewijs van het tegendeel
jusqu'à preuve du contraire 
wettig en overtuigend bewijs
preuve légale et convaincante 
bij gebrek aan bewijs
faute de, à défaut de preuves 
2. teken
preuve (v.)
signe (m.), marque (v.), témoignage (m.) 
♦ voorbeelden
als bewijs van eer
à titre honorifique 
als bewijs van erkentelijkheid
en témoignage, signe de reconnaissance 
het levende bewijs zijn van iets
être la preuve vivante de qqch. 
een bewijs van moed
une preuve de courage 
een bewijs van trouw
un gage de fidélité 
3. schriftelijke verklaring
reçu (m.)
billet (m.), certificat (m.), bon (m.), attestation (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs van goed gedrag, (België) bewijs van goed zedelijk gedrag, (België) bewijs van goed gedrag en zeden
certificat de bonne vie et mœurs
(België) certificat de bonne conduite, vie et mœurs 
bewijs van betaling
reçu 
bewijs van herkomst
certificat d'origine 
bewijs van ontvangst
accusé de réception, récépissé, reçu 
bewijs van onvermogen
certificat d'indigence 
een bewijs van afgifte
un certificat de dépôt, un récépissé 
bewijs van lidmaatschap
carte d'adhérent, de membre 
een bewijs van vordering
une créance 
¶. overige voorbeelden
waarvan bewijs
en foi de quoi 

qbewijsbaar

bewijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. démontrable
prouvable 

qbewijsexemplaar

bewijsexemplaar (het)
1. exemplaire (m.)  justificatif, justificatif (m.) 

qbewijsgrond

bewijsgrond (dem)
1. argument (m.)
preuve (v.) 

qbewijsincident

bewijsincident (het) (juridisch)
1. incident (m.)  relatif à la preuve 

qbewijskracht

bewijskracht (de)
1. force (v.)  probante 
♦ voorbeelden
bewijskracht hebben
avoir une force probante, être probant, faire foi 

qbewijslast

bewijslast (dem)
1. charge (v.)  de la preuve 
♦ voorbeelden
omgekeerde bewijslast
le renversement de la charge de la preuve 

qbewijsmateriaal

bewijsmateriaal (het)
1. pièces (v.; meervoud)  à conviction
preuves (v.; meervoud)  à l'appui 
♦ voorbeelden
bewijsmateriaal overleggen
représenter des preuves 

qbewijsmiddel

bewijsmiddel (het)
1. moyen (m.)  de preuve, preuve (v.) 

qbewijsnummer

bewijsnummer (het) zie bewijsexemplaar

qbewijsplaats

bewijsplaats (de)
1. citation (v.)  (à l'appui de) 

qbewijsstuk

bewijsstuk (het)
1. (geschrift) document (m.)  justificatif, justificatif (m.)
pièce (v.)  probante/justificative
(object) pièce (v.)  à conviction 
♦ voorbeelden
met bewijsstukken staven
documenter 

qbewijsvoering

bewijsvoering (dev)
1. betoog
démonstration (v.)
argumentation (v.), raisonnement (m.)
(retoriek) preuve (v.) 
2. (juridisch); handeling van het bewijzen
argumentation (v.)
administration (v.)  de la preuve 

qbewijswaarde

bewijswaarde (dev)
1. valeur (v.)  démonstrative 

qbewijzen

bewijzen (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen dat iets zo is
prouver
démontrer 
♦ voorbeelden
glashelder bewijzen
prouver par a plus b 
iemands onschuld bewijzen
prouver l'innocence de qqn., disculper qqn. 
2. betuigen, betonen
rendre
témoigner de, montrer, faire preuve de 
♦ voorbeelden
iem. een wederdienst bewijzen
revaloir qqch. à qqn. (vrijwel altijd in de toekomende tijd) 
¶. overige voorbeelden
zichzelf bewijzen
montrer de quoi on est capable, ce qu'on est capable de faire 
¶. spreekwoorden
wie te veel bewijst, bewijst niets
qui prouve trop ne prouve rien 

qbewilligen

bewilligen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toestemmen in
consentir (à)
accepter, permettre, autoriser, acquiescer (à) 

qbewilligen

bewilligen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toestaan, inwilligen
consentir à
accorder, acquiescer à (bijvoorbeeld verzoek) 

qbewimpelen

bewimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. voiler
déguiser, dissimuler, masquer, camoufler 

qbewind

bewind (het)
1. bestuur, beheer
administration (v.)
gestion (v.), régime (m.), pouvoir (m.), gouvernement (m.) 
♦ voorbeelden
aan het bewind komen
prendre le pouvoir, arriver au pouvoir 
onder het bewind staan van
dépendre de 
het bewind voeren
gouverner, être au pouvoir 
het voorlopig bewind
le gouvernement provisoire 
2. regerende macht
gouvernement (m.) 
♦ voorbeelden
de val van het bewind
la chute du gouvernement 

qbewindhebber

bewindhebber (dem)
1. (man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.)
(man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.), (man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.) 

qbewindsman

bewindsman (dem)
1. dirigeant (m.)
ministre (m.), gouvernant (m.) 

qbewindspersoon

bewindspersoon (dem)
1. membre (m.)  du conseil, membre (m.)  du bureau
(regering) ministre (m. of v.) 

qbewindsvrouw

bewindsvrouw (dev)
1. dirigeante (v.)
ministre (v.) 

qbewindsvrouwe

bewindsvrouwe (dev) (formeel)
1. ± membre (m.)  du conseil, ± membre (m.)  du bureau
(regering) ministre (v.) 

qbewindvoerder

bewindvoerder (dem), bewindvoerster (dev)
1. gezagdrager
(man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.)
(juridisch) (man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.), (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.) 
2. beheerder
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)
(man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.), (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.) 

qbewindvoering

bewindvoering (dev)
1. administration (v.) 

qbewindvoerster

bewindvoerster (dev) zie bewindvoerder

qbewogen

bewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroerd
ému
touché, remué 
♦ voorbeelden
hij was diep bewogen
il était profondément ému 
een bewogen gemoed
un cœur ému 
2. vol gebeurtenissen
mouvementé
agité, tumultueux (v: tumultueuse) 
♦ voorbeelden
een bewogen middag
un(e) après-midi mouvementé(e) 
3. vol emotie
mouvementé
animé, vivant 
♦ voorbeelden
een bewogen stijl, trant
un style vivant 

qbewogenheid

bewogenheid (dev)
1. émotion (v.) 
♦ voorbeelden
uit zijn stem sprak een diepe bewogenheid
sa voix traduisait une émotion profonde 

qbewolken

bewolken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. betrekken
se couvrir
s'assombrir, s'obscurcir 
♦ voorbeelden
de lucht begint te bewolken
le ciel se couvre 
een licht bewolkte hemel
un ciel légèrement couvert 
2. (figuurlijk)
(s')assombrir
se rembrunir 
♦ voorbeelden
een bewolkt gezicht
un visage rembruni 

qbewolken

bewolken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met wolken overdekken
couvrir (de nuages)
assombrir, obscurcir, ennuager 

qbewolking

bewolking weer(dev)
1. nébulosité (v.)
nuages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een brekende bewolking
un ciel de traîne 
laaghangende bewolking
des nuages bas, ciel bas 
een zware, lichte bewolking
une forte nébulosité, une nébulosité faible 

qbewolkt

bewolkt weer(bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert (de nuages)
nébuleux (v: nébuleuse), ennuagé, nuageux (v: nuageuse)
(dicht) bouché 
♦ voorbeelden
het wordt bewolkt
le ciel se couvre 

qbewonderaar

bewonderaar (dem), bewonderaarster (dev)
1. (man) admirateur (m.), (vrouw) admiratrice (v.) 

qbewonderaarster

bewonderaarster (dev) zie bewonderaar

qbewonderen

bewonderen (overgankelijk werkwoord)
1. respecteren
admirer 
♦ voorbeelden
ik bewonder zijn inzet
j'admire ses efforts 
iem. bewonderen om zijn geduld
admirer la patience de qqn. 
2. met ontzag, waardering kijken naar
admirer 
♦ voorbeelden
we komen jullie nieuwe huis bewonderen
nous venons admirer votre nouvelle maison 
het uitzicht bewonderen
admirer la vue 

qbewonderend

bewonderend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) admiratif (v: admirative)
(bijwoord) admirativement
avec admiration 
♦ voorbeelden
iem. bewonderend aangapen
béer d'admiration 
bewonderend gemompel
murmure d'admiration 

qbewonderenswaard

bewonderenswaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) admirable
merveilleux (v: merveilleuse), digne d'admiration
(bijwoord) admirablement
merveilleusement 
♦ voorbeelden
zijn inzet is bewonderenswaard
ses efforts sont dignes d'admiration 

qbewonderenswaardig

bewonderenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie bewonderenswaard

qbewondering

bewondering (dev)
1. admiration (v.)
enthousiasme (m.) 
♦ voorbeelden
bewondering afdwingen, koesteren voor
forcer, susciter, exciter, soulever l'admiration (de qqn.) pour, être en admiration devant 
iets met bewondering gadeslaan
être en admiration devant qqch. 

qbewonen

bewonen (overgankelijk werkwoord)
1. habiter
occuper 
♦ voorbeelden
een huis, een eiland bewonen
habiter une maison, vivre dans une île 
het huis is slecht bewoond geweest
la maison a été mal entretenue 

qbewoner

bewoner (dem), bewoonster (dev)
1. (algemeen) (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)
(huis) (man) occupant (m.), (vrouw) occupante (v.)
(van huurhuis) locataire (m. of v.), usager (m.) 
♦ voorbeelden
de bewoners van het eiland
les insulaires
(vooral in Bretagne) les îliens 

qbewonerscommissie

bewonerscommissie (dev)
1. (huurders) comité (m.)  des locataires
(m.b.t. tehuis) comité (m.)  des pensionnaires 

qbewonersvereniging

bewonersvereniging (dev)
1. association (v.)  de locataires 

qbewoning

bewoning (dev)
1. fait (m.)  d'habiter une maison, un logement, fait (m.)  d'occuper une maison, un logement 
♦ voorbeelden
geschikt voor permanente bewoning
convenant à une occupation permanente 

qbewoonbaar

bewoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. habitable 
♦ voorbeelden
goed bewoonbaar
salubre 

qbewoonster

bewoonster (dev) zie bewoner

qbewoordingen

bewoordingen (meervoud)
1. termes (m.; meervoud)
énoncé (m.), texte (m.), libellé (m.), teneur (v.) 
♦ voorbeelden
iets in duidelijke bewoordingen te verstaan geven
s'exprimer en termes clairs 
in bedekte bewoordingen
en termes voilés 
in algemene bewoordingen
en termes généraux 
scherpe bewoordingen
propos violents 

qbewust

bewust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreffend
en question
dont il s'agit
(ongunstig) fameux (v: fameuse) 
♦ voorbeelden
de bewuste persoon, zaak
la personne, l'affaire en question 
2. besef hebbend van
conscient (de) 
♦ voorbeelden
iem. ergens van bewust maken
faire prendre conscience à qqn. de qqch. 
zich van geen kwaad, schuld bewust zijn
n'avoir rien à se reprocher, avoir la conscience tranquille 
wij zijn ons volkomen bewust van de gevolgen
nous sommes parfaitement conscients des, nous avons pleinement conscience des conséquences 
ik was er me niet van bewust, dat …
je ne me rendais pas compte de ce que, je ne me doutais pas que, je n'avais pas conscience (de ce) que … 
zich iets bewust worden
prendre conscience de qqch. 
3. door het bewustzijn gecontroleerd
conscient 

qbewust

bewust2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) conscient
intentionnel (v: intentionnelle), délibéré, voulu, volontaire
(bijwoord) consciemment
intentionnellement, délibérément, volontairement, de propos délibéré 
♦ voorbeelden
iem. bewust beledigen
insulter, offenser qqn. délibérément 

qbewusteloos

bewusteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans connaissance
inconscient, évanoui, inanimé 
♦ voorbeelden
bewusteloos raken
s'évanouir, perdre connaissance, conscience, tomber en syncope 

qbewusteloosheid

bewusteloosheid (dev)
1. inconscience (v.)
évanouissement (m.), syncope (v.), défaillance (v.), perte (v.)  de connaissance 

qbewustheid

bewustheid (dev)
1. besef
fait (m.)  d'être conscient de qqch.
conscience (v.) 
2. bezit van vol besef
conscience (v.) 

qbewustmaking

bewustmaking (dev)
1. sensibilisation (v.)  (à qqch.)
conscientisation (v.) 
♦ voorbeelden
de bewustmaking van de bewoners van de derde wereld
la conscientisation des peuples du tiers-monde 
politieke bewustmaking
politisation 

qbewustwording

bewustwording (dev)
1. prise (v.)  de conscience 

qbewustzijn

bewustzijn (het)
1. vermogen tot besef
conscience (v.) 
2. besef van een gesteldheid, van verhoudingen
conscience (v.)
sentiment (m.) 
3. zintuiglijk besef
conscience (v.)
connaissance (v.), lucidité (v.) 
♦ voorbeelden
buiten bewustzijn raken
s'évanouir, perdre conscience, connaissance, tomber en syncope 
buiten bewustzijn zijn
être inconscient, évanoui, sans connaissance 
weer tot bewustzijn komen
reprendre conscience, connaissance, ses esprits, revenir à soi 
zijn bewustzijn verliezen
s'évanouir, perdre conscience, connaissance, tomber en syncope 
in het volle bewustzijn van
pleinement conscient de 

qbewustzijnsdaling

bewustzijnsdaling (dev)
1. obnubilation (v.)
baisse (v.)  du niveau de vigilance 

qbewustzijnsgraad

bewustzijnsgraad (dev) (psychologie)
1. degré (m.)  de vigilance 

qbewustzijnsniveau

bewustzijnsniveau (het) (psychologie)
1. niveau (m.)  de vigilance
état (m.)  de conscience 

qbewustzijnsveranderaar

bewustzijnsveranderaar (dem)
1. drogue (v.)
stupéfiant (m.), hallucinogène (m.) 

qbewustzijnsvernauwing

bewustzijnsvernauwing (dev)
1. psychonévrose (v.)
psychasténie (v.) 

qbewustzijnsverruimend

bewustzijnsverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychédélique
hallucinogène 

qbewustzijnsverruiming

bewustzijnsverruiming (dev)
1. psychédélisme (m.) 

qbezaaien

bezaaien (overgankelijk werkwoord)
1. met zaad bestrooien
ensemencer
semer
(graan) emblaver
(gras) engazonner 
♦ voorbeelden
een veld met rogge bezaaien
ensemencer une terre en seigle 
2. overdekken met iets anders
parsemer
semer
(bloemen) joncher, couvrir 
♦ voorbeelden
de hemel was met sterren bezaaid
le ciel était étoilé, constellé, piqué d'étoiles 
de grond lag bezaaid met glasscherven
le sol était couvert d'éclats de verre 

qbezaan

bezaan (de) (scheepvaart)
1. voile (v.)  d'artimon, artimon (m.)
fougue (v.), tapecul (m.)
(gaffelzeil) brigantine (v.) 

qbezaanleer

bezaanleer (het)
1. basane (v.) 

qbezaansmast

bezaansmast (dem)
1. mât (m.)  d'artimon, artimon (m.) 

qbezadigd

bezadigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pondéré
calme, sage, posé
(bijwoord) calmement
posément, avec pondération 

qbezadigdheid

bezadigdheid (dev)
1. pondération (v.)
calme (m.) 

qbezakt

bezakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bepakt en bezakt
chargé de tous les bagages 

qbezanden

bezanden (overgankelijk werkwoord)
1. sabler
gravillonner 

qbezatten

zich bezatten (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. se soûler
s'enivrer, se cuiter, prendre une (bonne) cuite 

qbezegelen

bezegelen (overgankelijk werkwoord)
1. bekrachtigen
sceller 
♦ voorbeelden
zijn beloften met daden bezegelen
sceller ses promesses par des actes 
2. van een zegel voorzien
sceller
cacheter, apposer son sceau 

qbezegeling

bezegeling (dev)
1. bekrachtiging
confirmation (v.)
règlement (m.) 
2. het van een zegel voorzien
apposition (v.)  du sceau 

qbezeild

bezeild (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een bezeilde wind
un vent favorable 

qbezeilen

bezeilen (overgankelijk werkwoord)
1. gagner, atteindre à la voile 
♦ voorbeelden
een haven bezeilen
arriver au port 
¶. spreekwoorden
men kan vaak niet bezeilen wat men bestevent
± l'homme propose, Dieu dispose 

qbezem

bezem (dem)
1. balai (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens de bezem door halen
donner un grand coup de balai 
¶. spreekwoorden
veel rijsjes maken een bezem
les petits ruisseaux font les grandes rivières 
nieuwe bezems vegen schoon
un balai neuf nettoie toujours bien, ± tout nouveau, tout beau 

qbezemen

bezemen (overgankelijk werkwoord)
1. balayer 
♦ voorbeelden
het bezemen
le balayage 

qbezemhok

bezemhok (het)
1. cagibi (m.) 

qbezemkast

bezemkast (de)
1. kast
placard (m.)  à balais 
2. klein, obscuur vertrek
chambre (v.)  de bonne 

qbezemklas

bezemklas (dev)
1. ± classe (v.)  transitoire 

qbezemkruiskruid

bezemkruiskruid (het)
1. séneçon (m.)  du Cap 

qbezemschoon

bezemschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. balayé 

qbezemsteel

bezemsteel (dem)
1. steel van een bezem
manche (m.)  à balai 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bezemsteel ingeslikt hebben
être sec, sèche comme un manche à balai 
2. persoon
manche (m.)  à balai
grande perche (v.), grand échalas (m.) 

qbezemwagen

bezemwagen (dem) (sport)
1. voiture-balai (v.; mv: voitures-balais) 

qbezen

bezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie basen

qbezending

bezending (dev)
1. expédition (v.)  en gros, expédition (v.)  en grande quantité 

qbezeren

bezeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. pijn doen
faire mal à
blesser 
♦ voorbeelden
ik heb mijn voet bezeerd
je me suis fait mal au pied 

qbezeren

zich bezeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich pijn doen
se faire mal
se blesser 

qbezet

bezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een ruimte
occupé 
♦ voorbeelden
die plaats is bezet
cette place est occupée 
2. m.b.t. tijd
pris 
♦ voorbeelden
ik heb een druk bezette dag
j'ai une journée très chargée, je suis très pris toute la journée 
3. m.b.t. personen
pris 
♦ voorbeelden
ik ben bezet
je suis pris 
4. m.b.t. een gebied, een land
occupé 
♦ voorbeelden
bezet gebied
territoire occupé 
5. m.b.t. een gebouw
occupé 
6. m.b.t. de borst, longen
pris
encombré 

qbezeten

bezeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. boze geest in zich hebbend
possédé
fou, fol (v: folle), forcené 
2. dol op
épris (de)
passionné (de), féru (de), entiché (de), fou (v: folle)  (de) 
♦ voorbeelden
bezeten zijn van stripverhalen
être un mordu des bandes dessinées 

qbezetene

bezetene (de)
1. (man) possédé (m.), (vrouw) possédée (v.)
(man) obsédé (m.), (vrouw) obsédée (v.), énergumène (m.) 
♦ voorbeelden
werken als een bezetene
travailler comme un damné 
hij rijdt als een bezetene
il conduit comme un fou 
als een bezetene tekeergaan
se démener comme un possédé 
een door de duivel bezetene
un démoniaque 

qbezetsel

bezetsel (het) (België)
1. crépi (m.) 

qbezetten

bezetten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een plaats, ruimte
occuper 
2. m.b.t. een gebied
occuper
(haven) bloquer 
3. m.b.t. een gebouw
occuper 
4. voorzien van
pourvoir de
(terrein) semer, planter
(als versiering) garnir 
♦ voorbeelden
een ring met edelstenen bezetten
monter des pierres sur une bague, sertir des pierres dans une bague 
5. bekleden
occuper
remplir 
♦ voorbeelden
een leerstoel bezetten
occuper une chaire 
6. m.b.t. tijd
occuper
prendre 
♦ voorbeelden
al zijn avonden zijn met lessen bezet
toutes ses soirées sont prises par des cours 
7. (muziek, theater)
♦ voorbeelden
een sterk bezet orkest
un orchestre composé de musiciens de valeur 
een zwak, goed bezet toneelstuk
une pièce de théâtre où la distribution est médiocre, bonne 

qbezetter

bezetter (dem)
1. occupant (m.) 
♦ voorbeelden
opstaan tegen de bezetter
se rebeller contre l'occupant 

qbezetting

bezetting (dev)
1. het bezetten, bezet zijn
occupation (v.) 
♦ voorbeelden
personele bezetting
effectif du personnel 
2. m.b.t. een gebouw
occupation (v.) 
♦ voorbeelden
de bezetting van een ambassade, fabriek
l'occupation d'une ambassade, d'une usine 
3. m.b.t. een gebied
occupation (v.)
invasion (v.), envahissement (m.) 
4. manschappen
effectifs (m.; meervoud)
garnison (v.) 
5. (muziek, theater)
distribution (v.)
casting (m.) 
♦ voorbeelden
de bezetting van een orkest
l'effectif, le nombre de musiciens d'un orchestre 
de bezetting van een stuk
la distribution d'une pièce 
6. benauwdheid door slijmvorming
engorgement (m.)
encombrement (m.), oppression (v.) 

qbezettingsgraad

bezettingsgraad (dem)
1. taux (m.)  d'occupation
degré (m.)  d'occupation
(m.b.t. hotels, vliegtuigen) taux (m.)  de remplissage 

qbezettingsjaren

bezettingsjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  de l'Occupation, Occupation (v.) 

qbezettingsleger

bezettingsleger (het)
1. armée (v.)  occupante, armée (v.)  d'occupation 

qbezettingsmaatregel

bezettingsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  d'occupation 

qbezettoon

bezettoon (dem)
1. tonalité (v.)  ‘occupée’ 

qbezichtigen

bezichtigen (overgankelijk werkwoord)
1. visiter
voir, examiner (de près) 

qbezichtiging

bezichtiging (dev)
1. visite (v.) 
♦ voorbeelden
iets ter bezichtiging stellen
exposer qqch. 

qbezield

bezield (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
inspiré
enthousiaste, passionné, plein d'ardeur 
♦ voorbeelden
bezielde taal
un langage passionné 
2. met een ziel
animé
vivant 

qbezielen

bezielen (overgankelijk werkwoord)
1. in geestdrift brengen
inspirer
passionner, enflammer, électriser 
2. aandrijven
inspirer
galvaniser, faire marcher 
♦ voorbeelden
wat bezielt je!
qu'est-ce qui te prend?, quelle mouche te pique? 
3. leven geven aan
animer
aviver 

qbezielend

bezielend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inspirateur (v: inspiratrice)
inspirant, vivifiant, électrique 

qbezieling

bezieling (dev)
1. het bezielen
inspiration (v.)
animation (v.) 
2. geestdrift
passion (v.)
ardeur (v.), chaleur (v.), élan (m.), ferveur (v.), feu (m.) 

qbezien

bezien (overgankelijk werkwoord)
1. overwegen
voir
envisager, considérer, peser 
♦ voorbeelden
dat staat nog te bezien
c'est à voir, reste à savoir si c'est possible 
2. bekijken
regarder
examiner, considérer 

qbezienswaardig

bezienswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne d'être vu 
♦ voorbeelden
een historische stad met veel bezienswaardige gebouwen
une ville musée 

qbezienswaardigheid

bezienswaardigheid (dev)
1. curiosité (v.)
(meervoud; van een stad) centres (m.; meervoud)  d'intérêt 

qbezig

bezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
occupé (à)
en train de 
♦ voorbeelden
het houdt ons allemaal bezig
cela nous préoccupe tous 
hij is bezig zich te scheren
il est en train de se raser 
bezig zijn met
être occupé à (+ onbepaalde wijs of zelfstandig naamwoord), être en train de (+ onbepaalde wijs) 
met iem. bezig zijn
s'occuper de qqn. 
de hele dag met iets bezig zijn
(werken) passer sa journée à faire qqch.
(denken) passer toute la journée à qqch. 
hij is altijd bezig met zijn school
il ne pense qu'à son école 
waar zijn we eigenlijk mee bezig?
vous rendez-vous compte de ce que nous sommes en train de faire? 
2. bedrijvig
occupé
actif (v: active), affairé 
♦ voorbeelden
een bezige bij
une fourmi 
¶. overige voorbeelden
hij is weer bezig
il fait encore des siennes 

qbezigen

bezigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. user de
se servir de, ↓ utiliser, ↓ employer 
♦ voorbeelden
de oude spelling bezigen
employer l'ancienne orthographe 
versluierende taal bezigen
employer un langage peu clair 
een verkeerde term bezigen
employer un terme impropre 

qbezigheid

bezigheid (dev)
1. occupation (v.)
affaire (v.) 
♦ voorbeelden
dagelijkse bezigheden
occupations quotidiennes 

qbezigheidstherapie

bezigheidstherapie (dev)
1. thérapeutique (v.)  occupationnelle
↑ ergothérapie (v.) 

qbezighouden

bezighouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. de aandacht in beslag nemen
occuper
préoccuper
(verstrooiend) distraire l'attention de 
♦ voorbeelden
iem. aangenaam bezighouden
distraire qqn. 
die problemen houden hem bezig
ces problèmes le préoccupent 
2. werk verschaffen
occuper
faire travailler 
♦ voorbeelden
deze taak houdt honderden ambtenaren bezig
ce travail occupe des centaines de fonctionnaires 

qbezighouden

zich bezighouden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ophouden met
s'occuper (de) 
♦ voorbeelden
zich met iem., iets bezighouden
s'occuper de qqn., de, à qqch. 
zich met te veel zaken tegelijk bezighouden
se disperser 
zich met de huishouding, de tuin bezighouden
vaquer aux soins du ménage, s'occuper au jardin 
hij weet niet hoe hij zich bezig moet houden
il ne sait à quoi s'occuper 

qbezijden

bezijden (voorzetsel)
1. à côté de
(au)près de, contre 

qbezingen

bezingen (overgankelijk werkwoord)
1. chanter
célébrer, glorifier 

qbezinkbak

bezinkbak (dem)
1. bassin (m.)  de décantation 

qbezinken

bezinken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit een vloeistof neerslaan
se décanter
se déposer, laisser un dépôt 
2. helder worden door stilstaan
(van wijn) reposer
(techniek) (se) rasseoir, s'épurer en se clarifiant 
♦ voorbeelden
een wijn laten bezinken
laisser (se) rasseoir un vin 
3. verwerkt worden
laisser (se) décanter
être tiré au clair 
♦ voorbeelden
dit moet even bezinken
cela demande réflexion 

qbezinking

bezinking (dev)
1. het bezinken
sédimentation (v.)
décantation (v.) 
2. bezinksel
dépôt (m.)
(wijn) lie (v.) 

qbezinkingssnelheid

bezinkingssnelheid (dev) (medisch)
1. vitesse (v.)  de sédimentation 

qbezinksel

bezinksel (het)
1. dépôt (m.)
résidu (m.), boue (v.), sédiment (m.)
(wijn) lie (v.) 

qbezinnen

zich bezinnen (wederkerend werkwoord)
1. nadenken
réfléchir
s'interroger, délibérer 
♦ voorbeelden
zonder zich nog lang te bezinnen
sans plus réfléchir 
zich bezinnen over het nut van iets
s'interroger sur l'utilité de qqch. 
hij bezon zich een ogenblik
il réfléchit, hésita un instant 
2. zich bedenken
se raviser
changer d'avis 
♦ voorbeelden
hij zal zich wel bezinnen
il y regardera à deux fois 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
réfléchissez avant d'agir, il faut réfléchir avant d'agir 

qbezinning

bezinning (dev)
1. het zich bezinnen
réflexion (v.)
délibération (v.) 
♦ voorbeelden
een periode van bezinning
une période de réflexion 
2. helder en rustig besef
réflexion (v.)
méditation (v.), recueillement (m.) 
♦ voorbeelden
tot bezinning komen
retrouver son bon sens, se ressaisir, reprendre possession de soi-même 
3. bewustzijn
conscience (v.)
connaissance (v.), raison (v.), esprit (m.) 

qbezit

bezit (het)
1. eigendom
bien (m.)
possession (v.), avoir (m.) 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijk bezit
biens communs, propriété collective 
in gemeenschappelijk bezit
en copropriété 
gezondheid is een kostbaar bezit
la santé est un bien précieux 
2. het bezitten
possession (v.)
propriété (v.) 
♦ voorbeelden
iets in bezit nemen
prendre possession de qqch., s'approprier qqch., s'emparer de qqch. 
het is in mijn bezit
c'est en ma possession 
iets in bezit hebben
être en possession de qqch., avoir qqch. en possession, posséder qqch. 
in het bezit van iets zijn
être en possession de qqch. 
ik weet niet hoe dat boek in mijn bezit komt
je ne sais pas comment je suis entré en possession de ce livre 
in het volle bezit van zijn geestelijke vermogens zijn
jouir de toutes ses facultés 
3. (juridisch)
possession (v.) 
♦ voorbeelden
eenjarigheid, ontzetting van bezit
annalité, dépossession 
feitelijk, wettelijk bezit
possession de fait, légitime 

qbezitloos

bezitloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. démuni de tout
pauvre 

qbezitsactie

bezitsactie (dev) (juridisch)
1. action (v.)  possessoire/possessive 

qbezitsrecht

bezitsrecht (het)
1. droit (m.)  de possession, possession (v.) 

qbezitster

bezitster (dev) zie bezitter

qbezitsvorming

bezitsvorming (dev)
1. acquisition (v.)  de biens/capitaux 
♦ voorbeelden
bezitsvorming bevorderen, stimuleren
stimuler, encourager l'accès à la propriété 

qbezittelijk

bezittelijk bezittelijk(bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. possessif (v: possessive) 

qbezitten

bezitten (overgankelijk werkwoord)
1. posséder
avoir, détenir 
♦ voorbeelden
de beleefdheid bezitten om
avoir la politesse de 
een geheim bezitten
détenir un secret 
gemeenschappelijk bezitten
être copropriétaire de, posséder (qqch.) en copropriété
(juridisch) coposséder 
een goede gezondheid bezitten
jouir d'une bonne santé 
kapitalen bezitten
posséder des capitaux 
de schoonheid van de jeugd bezitten
avoir tout l'éclat de la jeunesse 
veel vrienden bezitten
avoir beaucoup d'amis 
het is het kostbaarste wat hij bezit
c'est la prunelle de ses yeux 

qbezitter

bezitter (dem), bezitster (dev)
1. possesseur (m.)
(man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.), propriétaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
bezitter ter bede
détenteur précaire 

qbezitterig

bezitterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. possessif (v: possessive) 

qbezitting

bezitting (dev)
1. possession (v.)
bien (m.), propriété (v.)
(religie) bénéfices (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn bezittingen verloren
il a perdu tous ses biens 
persoonlijke bezittingen
effets personnels 

qbezocht

bezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezoek hebbend
fréquenté 
♦ voorbeelden
druk bezochte colleges
cours très suivis 
het was een druk bezochte receptie
il y avait beaucoup de monde à cette réception 
2. beproefd
éprouvé 

qbezoedelen

bezoedelen (overgankelijk werkwoord)
1. souiller
tacher, salir, maculer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bezoedeld geweten
une conscience chargée, trouble 
(figuurlijk) zijn handen bezoedelen met onschuldig bloed
avoir du sang innocent sur les mains 

qbezoedeling

bezoedeling (dev)
1. smet
tache (v.)
salissure (v.), maculage (m.)
(figuurlijk) souillure (v.), contamination (v.) 
2. (België); vervuiling
pollution (v.) 

qbezoek

bezoek (het)
1. het bezoeken
visite (v.) 
♦ voorbeelden
een bezoek bij iem. brengen, afleggen
rendre visite (à qqn.), aller (chez qqn.) 
het bezoek neemt toe
le nombre de visites, visiteurs augmente 
op bezoek gaan
faire une visite (à qqn.), aller en visite (chez qqn.) 
2. personen
visite (v.)
visiteur (m.), (du) monde (m.) 
♦ voorbeelden
bezoek hebben, krijgen
avoir du monde, de la visite 
hoog bezoek
des invités de marque 

qbezoekdag

bezoekdag (dem)
1. jour (m.)  de visite 

qbezoeken

bezoeken (overgankelijk werkwoord)
1. een bezoek brengen
(iemand) rendre visite à
aller (en visite) chez
(m.b.t. zieke, gevangene) visiter 
2. gaan zien, horen
visiter
aller à, se rendre à 
♦ voorbeelden
vreemde landen bezoeken
visiter des pays étrangers 
een museum, een concert bezoeken
visiter un musée, aller au concert 
het toilet bezoeken
aller aux toilettes 
een website bezoeken
visiter un site Internet, consulter un site 
3. geregeld ergens heen gaan
fréquenter 
4. beproeven
éprouver
frapper, affliger 
♦ voorbeelden
bezocht door het ongeluk
éprouvé par le malheur 

qbezoeker

bezoeker (dem), bezoekster (dev)
1. gast
visiteur (m.)
visite (v.) 
♦ voorbeelden
een onverwachte bezoeker
une visite inattendue 
een vaste bezoeker van
un familier, habitué de 
2. visiteur
visiteur (m.)
(meervoud) public (m.) 
♦ voorbeelden
de bezoekers van het theater
le public du théâtre 
3. van website
visiteur (m.) 
♦ voorbeelden
unieke bezoeker
visiteur unique 
een site met een miljoen bezoekers per week
un site accueillant un million de visiteurs par semaine 

qbezoekerscentrum

bezoekerscentrum (het)
1. bâtiment (m.)  d'accueil 

qbezoekersvisum

bezoekersvisum (het)
1. visa (m.)  touristique 

qbezoeking

bezoeking (dev)
1. beproeving
épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
het is een bezoeking des Heren
c'est une épreuve envoyée par le Seigneur 
2. kwelling, ramp
calamité (v.)
désastre (m.), fléau (m.) 
♦ voorbeelden
het is een bezoeking als zoiets je overkomt!
c'est une calamité quand il t'arrive une chose pareille! 

qbezoekrecht

bezoekrecht (het)
1. droit (m.)  de visite 

qbezoekregeling

bezoekregeling (dev)
1. règlement (m.)  des visites 

qbezoekster

bezoekster (dev) zie bezoeker

qbezoektijd

bezoektijd (dem)
1. heures (v.; meervoud)  de visite 

qbezoekuur

bezoekuur (het)
1. heure (v.)  de visite, visite (v.) 

qbezoldigen

bezoldigen (overgankelijk werkwoord)
1. appointer
rémunérer, rétribuer 
♦ voorbeelden
de gemeente bezoldigt de politiedienaren
les agents de police sont rémunérés par la municipalité 

qbezoldiging

bezoldiging (dev)
1. salaire (m.)
rétribution (v.), rémunération (v.), traitement (m.)
(administratie) émoluments (m.; meervoud) 

qbezoldigingsbesluit

bezoldigingsbesluit (het) (Nederland)
1. décret (m.)  sur la rémunération (des fonctionnaires civils) 

qbezondigen

zich bezondigen (wederkerend werkwoord)
1. pécher
être coupable (de), se rendre coupable (de) 
♦ voorbeelden
zich aan iem. bezondigen
porter atteinte à qqn. 
zich aan gierigheid bezondigen
pécher par avarice 
zich bezondigen aan dronkenschap, jegens God
se rendre coupable d'ivresse, envers Dieu 
(ironisch) aan te grote beleefdheid heeft hij zich nooit bezondigd
ce n'est pas la politesse qui l'étouffe 

qbezonken

bezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. sage
pondéré, raisonnable 
♦ voorbeelden
een bezonken oordeel
un jugement mûrement réfléchi 

qbezonkenheid

bezonkenheid (dev)
1. sagesse (v.)
maturité (v.), plénitude (v.)
(kerkelijke groepering) sapience (v.) 

qbezonnen

bezonnen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pondéré
sage, posé
(bijwoord) posément
avec pondération 

qbezonnenheid

bezonnenheid (dev)
1. pondération (v.)
prudence (v.), sagesse (v.), réflexion (v.) 

qbezonning

bezonning (dev)
1. ensoleillement (m.) 

qbezopen

bezopen1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. dronken
soûl
bourré, plein, beurré 

qbezopen

bezopen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. onzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) dingue
cinglé, timbré, siphonné, marteau
(bijwoord) comme un dingue 
♦ voorbeelden
zich bezopen aanstellen
faire l'imbécile 
een bezopen idee
↑ une idée folle, saugrenue 

qbezorgd

bezorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zorgzaam
attentif (v: attentive)
empressé, attentionné, prévenant, aux petits soins (pour) 
♦ voorbeelden
de bezorgde moeder
la mère aux petits soins
(schertsend) la mère poule 
vader was altijd bezorgd voor het geluk van zijn kinderen
père ne pensait qu'au bonheur de ses enfants 
2. ongerust
soucieux (v: soucieuse)
inquiet (v: inquiète), préoccupé 
♦ voorbeelden
een bezorgd gezicht
un visage soucieux 
met een bezorgd hart
le cœur lourd, serré 
zich bezorgd maken
se faire du souci 
zich bezorgd maken om
s'inquiéter de 
wees niet bezorgd voor de dag van morgen
à chaque jour suffit sa peine 

qbezorgdheid

bezorgdheid (dev)
1. inquiétude (v.)
préoccupation (v.), souci (m.), tracas (m.) 
♦ voorbeelden
er is geen reden tot bezorgdheid
il n'y a pas lieu de s'inquiéter 
bezorgdheid teweegbrengen
donner du tracas 
zijn bezorgdheid uitspreken
faire part de son inquiétude 

qbezorgen

bezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
procurer
fournir, donner 
♦ voorbeelden
iem. een baan bezorgen
procurer un emploi à qqn. 
zijn succes heeft hem veel vrienden bezorgd
son succès lui a valu beaucoup d'amis, il s'est fait beaucoup d'amis grâce à sa réussite 
2. veroorzaken
causer 
♦ voorbeelden
iem. narigheid bezorgen
créer, attirer, causer, susciter des ennuis à qqn. 
iem. verdriet bezorgen
faire de la peine, causer du chagrin à qqn., peiner, chagriner qqn. 
iem. een verrassing bezorgen
faire, ménager une surprise à qqn. 
3. afleveren
livrer
faire parvenir, porter
(overhandigen) remettre 
♦ voorbeelden
goederen, boodschappen bezorgen
livrer des marchandises, porter des achats à domicile 
de post bezorgen
distribuer le courrier 
aan huis bezorgen
porter, livrer à domicile 
4. (boekwezen)
diriger
éditer 
♦ voorbeelden
zevende uitgave, bezorgd door A.B.
septième édition, dirigée par A. B. 

qbezorger

bezorger (dem), bezorgster (dev)
1. besteller
(man) livreur (m.), (vrouw) livreuse (v.)
(m.b.t. reclame e.d.) (man) distributeur (m.), (vrouw) distributrice (v.)
(m.b.t. telegram, krant) (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)
(m.b.t. post) (man) facteur (m.), (vrouw) factrice (v.) 
2. iemand die zorg draagt voor
personne (v.)  qui s'occupe de qqch.
responsable (m. of v.) 

qbezorging

bezorging (dev)
1. livraison (v.)
distribution (v.), remise (v.), délivrance (v.) 

qbezorgkosten

bezorgkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de livraison 

qbezorgster

bezorgster (dev) zie bezorger

qbezuiden

bezuiden (voorzetsel)
1. au sud de 

qbezuinigen

bezuinigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. épargner (sur)
économiser, faire des économies, réduire 
♦ voorbeelden
er moet bezuinigd worden
il faut faire des économies 
bezuinigen op de uitgaven
comprimer, réduire les dépenses 
10 miljoen bezuinigen op de onderwijsbegroting
réduire de 10 millions le budget de l'enseignement 

qbezuiniging

bezuiniging (dev)
1. handeling
économie (v.; vaak meervoud)
réduction (v.)  (des dépenses), compression (v.)  (des dépenses) 
♦ voorbeelden
bij bezuinigingen
en période de restriction 
2. bedrag
économie (v.; vaak meervoud) 

qbezuinigingsbeleid

bezuinigingsbeleid (het)
1. politique (v.)  d'austérité
politique (v.)  d'économie 

qbezuinigingsmaatregel

bezuinigingsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  d'économie
(meervoud) mesures (meervoud)  compressives 

qbezuinigingspolitiek

bezuinigingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  d'austérité, politique (v.)  de rigueur 

qbezuipen

zich bezuipen (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. se soûler
se pinter, se cuiter, se biturer, se pocharder 

qbezuren

bezuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opbreken
coûter cher 
♦ voorbeelden
dat zal je bezuren
tu le payeras, cela te coûtera cher, tu t'en repentiras 

qbezuren

bezuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekopen
payer
faire les frais de (qqch.) 
♦ voorbeelden
iets met de dood bezuren
payer qqch. de sa vie 

qbezwaar

bezwaar (het)
1. belemmering, nadeel
désavantage (m.)
inconvénient (m.), désagrément (m.), obstacle (m.) 
♦ voorbeelden
dit heeft het bezwaar dat …
ceci présente l'inconvénient que … 
onoverkomelijke bezwaren
obstacles, difficultés insurmontables 
2. bedenking
objection (v.)
doute (m.), réserves (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
bezwaar maken
émettre des réserves 
bezwaar tegen iets hebben
voir des inconvénients à qqch. 
bezwaar maken tegen een belastingaanslag
envoyer une réclamation au percepteur 
(juridisch) verklaring van geen bezwaar
attestation de non-objection 
3. (financiële) druk, last
charge (v.)
préjudice (m.) 
♦ voorbeelden
verlof buiten bezwaar van de schatkist
congé avec retenue de salaire 

qbezwaard

bezwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourmenté
harcelé par sa conscience 
♦ voorbeelden
een bezwaard geweten hebben
avoir mauvaise conscience 
met een bezwaard hart
à contrecœur 
zich bezwaard voelen over iets
se faire scrupule de qqch., se faire scrupule de (+ onbepaalde wijs) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) bezwaard zijn door een beslissing
être grevé par une décision 

qbezwaarde

bezwaarde (de)
1. iemand die zich bezwaard voelt
(bekommerd) inquiet (m.)
soucieux (m.)
(door schuldgevoel) tourmenté (m.) 
2. (juridisch); iemand die verzet aantekent
réclamant (m.) 
3. (juridisch); erfgenaam
héritier (m.)  grevé, grevé (m.) 

qbezwaarlijk

bezwaarlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lastig
difficile
pénible, gênant 
♦ voorbeelden
kan ik blijven of is dat bezwaarlijk?
cela vous gêne-t-il que je reste? 
bezwaarlijke uitgaven
de lourdes dépenses 

qbezwaarlijk

bezwaarlijk2 (bijwoord)
1. moeilijk
difficilement
péniblement
(nauwelijks) à peine, tout juste 
♦ voorbeelden
ik kan het bezwaarlijk geloven
j'ai (de la) peine à le croire 

qbezwaarschrift

bezwaarschrift (het)
1. lettre (v.)  de réclamation, réclamation (v.)
plainte (v.), requête (v.)
(bij Octrooiraad) mémoire (m.)  d'opposition
(juridisch) griefs (m.; meervoud)  d'appel 
♦ voorbeelden
een bezwaarschrift indienen
faire une réclamation 

qbezwadderen

bezwadderen (overgankelijk werkwoord)
1. bevuilen
souiller
salir 
2. belasteren
entacher
souiller, flétrir 

qbezwangerd

bezwangerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert (de)
(figuurlijk) plein (de) 
♦ voorbeelden
de lucht is met donderwolken bezwangerd
le ciel est lourd, chargé de nuages orageux 

qbezwangeren

bezwangeren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) rendre enceinte
(vulgair) engrosser 

qbezwaren

bezwaren (overgankelijk werkwoord)
1. de druk van een schuld doen gevoelen
peser sur
accabler 
♦ voorbeelden
zijn geweten is met een misdaad bezwaard
un crime lui pèse sur la conscience 
2. belasten, drukken
importuner
ennuyer, tracasser, déranger 

qbezwarend

bezwarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lastig, moeilijk
ennuyeux (v: ennuyeuse)
pénible, difficile 
♦ voorbeelden
bezwarende omstandigheden
circonstances difficiles 
2. een schuldlast leggend op
accablant
accusateur (v: accusatrice), compromettant, à charge 
♦ voorbeelden
bezwarende feiten, getuigenissen
faits, témoignages accablants 
3. belastend
onéreux (v: onéreuse) 

qbezweet

bezweet (bijvoeglijk naamwoord)
1. en sueur
en nage, trempé 

qbezwendelen

bezwendelen (overgankelijk werkwoord)
1. duper
tromper, berner, abuser, leurrer 

qbezweren

bezweren (overgankelijk werkwoord)
1. betogen, verklaren
jurer (de) 
♦ voorbeelden
hij bezwoer mij bij alles wat heilig is dat …
il m'assura, me jura solennellement que … 
ze bezwoer mij dat ze onschuldig was
elle me jura qu'elle était innocente 
2. smeken
adjurer
conjurer, supplier, implorer 
♦ voorbeelden
hij bezwoer mij van dat plan af te zien
il me conjura, supplia de renoncer à ce projet 
3. in zijn macht brengen, uitdrijven
ensorceler
(uitdrijven) conjurer
exorciser 
♦ voorbeelden
slangen bezweren
charmer des serpents 
4. tijdig afwenden
conjurer 
♦ voorbeelden
een crisis bezweren
conjurer une crise 
het gevaar bezweren
conjurer le danger 
5. onder ede bevestigen
jurer
affirmer sous serment 
6. een eed afleggen op
jurer
prêter serment sur 
♦ voorbeelden
de Grondwet bezweren
prêter serment sur la Constitution 

qbezwering

bezwering (dev)
1. het bezweren
(gebruik) exorcisme (m.)
(handeling) exorcisation (v.), ensorcellement (m.) 
2. formule
formule (v.)  incantatoire
incantation (v.)
(ter oproeping) formule (v.)  évocatrice, formule (v.)  d'envoûtement
(ter verdrijving) formule (v.)  d'exorcisme 

qbezweringsformule

bezweringsformule (de) zie bezwering

qbezweten

zich bezweten (wederkerend werkwoord)
1. transpirer 

qbezwijken

bezwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer bestand zijn tegen
céder (à)
rompre, s'écrouler, s'affaisser 
♦ voorbeelden
de vloer bezweek onder de last
le plancher céda sous le poids 
2. toegeven, wijken
flancher
fléchir, céder (à), faiblir, succomber 
♦ voorbeelden
onder het gewicht van iets bezwijken
crouler sous le poids de qqch. 
voor de overmacht bezwijken
céder à la force 
voor de verleiding bezwijken
céder à la tentation 
3. sterven
succomber
mourir, rendre l'âme 
♦ voorbeelden
aan een ziekte bezwijken
succomber à la suite d'une maladie 

qbezwijmen

bezwijmen (onovergankelijk werkwoord)
1. in onmacht vallen
s'évanouir
défaillir, perdre connaissance
(verouderd of schertsend) se pâmer 
2. wegvallen
disparaître 

qbezwijming

bezwijming (dev)
1. évanouissement (m.)
défaillance (v.) 

qB-film

B-film (dem)
1. film (m.)  médiocre 

qb.g.

b.g. (afkorting)
1. afkorting van: begane grond
RdC (rez-de-chaussée) 

qBG

BG (afkorting)
1. afkorting van: Bulgarije
BG (Bulgarie) 

qb.g.g.

b.g.g. (afkorting)
1. afkorting van: bij geen gehoor
(omschrijving) en cas d'absence 

qBGJG

BGJG (dem) (België)
1. afkorting van: Bond van Grote en van Jonge Gezinnen
(België) Ligue (v.)  des Familles 

qbh

bh (dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge) 

qbhakti

bhakti (het)
1. bhakti (v.) 

qbhakti yoga

bhakti yoga (de)
1. bhakti yoga (m.) 

qbhangra

bhangra (de)
1. bhangra (m.) 

qBhutaan

Bhutaan (dem), Bhutaanse (dev)
1. (man) Bhoutanais (m.), (vrouw) Bhoutanaise (v.) 

qBhutaans

Bhutaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bhoutanais 

qBhutaanse

Bhutaanse (dev) zie Bhutaan

qBhutan

Bhutan Bhutan(het)
1. le Bhoutan 
♦ voorbeelden
in Bhutan
au Bhoutan 

qbi

bi (bijvoeglijk naamwoord)
1. bi 

qBiafra

Biafra (het)
1. le Biafra 
♦ voorbeelden
in Biafra
au Biafra 

qbiaisband

biaisband (het)
1. biais (m.) 

qbiaislint

biaislint (het)
1. biais (m.) 

qbiatlon

biatlon (dem) (sport)
1. biathlon (m.) 

qbib

bib (dev) (België)
1. ↑ bibliothèque (v.) 

qbibber

bibber (dem)
1. tremblement  (m.) 
♦ voorbeelden
de bibbers krijgen
(gaan bibberen) se mettre à trembler
(zenuwachtig worden) être pris de peur 

qbibberatie

bibberatie (dev)
1. tremblote (v.)
frousse (v.), grelots (m.; meervoud), foies (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
je krijgt er de bibberatie van!
il y a de quoi avoir la tremblote! 

qbibberen

bibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. trembler
grelotter 

qbibbergeld

bibbergeld (het) (België)
1. prime (v.)  de danger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bibbergeld betalen
vivre des moments de peur 

qbibberig

bibberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tremblant
grelottant, flageolant, tremblotant
(bijwoord) en tremblant
en grelottant, en flageolant, en tremblotant 
♦ voorbeelden
een bibberig stemmetje
une petite voix chevrotante 

qBiblebelt

Biblebelt (dem)
1. (omschrijving) ceinture (v.)  de la Bible
Bible Belt (v.) 

qbiblicisme

biblicisme (het)
1. biblicisme (m.) 

qbibliobus

bibliobus (de)
1. bibliobus (m.)
bibliocar (m.) 

qbibliofiel

bibliofiel1 (dem)
1. bibliophile (m. of v.) 

qbibliofiel

bibliofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliophilique 
♦ voorbeelden
een bibliofiele uitgave
une édition rare, de luxe 

qbibliofilie

bibliofilie (dev)
1. bibliophilie (v.) 

qbibliograaf

bibliograaf (dem)
1. bibliographe (m. of v.) 

qbibliografie

bibliografie (dev)
1. lijst van boeken
bibliographie (v.) 
2. boekbeschrijving
bibliographie (v.) 

qbibliografisch

bibliografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliographique 
♦ voorbeelden
bio- en bibliografisch
biobibliographique 
bibliografische klapper
répertoire de livres 

qbibliologie

bibliologie (dem)
1. bibliologie (v.) 

qbibliomaan

bibliomaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan bibliomanie
bibliomane 
2. voortkomend uit bibliomanie
bibliomane 

qbibliomanie

bibliomanie (dev)
1. bibliomanie (v.) 

qbibliothecaresse

bibliothecaresse (dev) zie bibliothecaris

qbibliothecaris

bibliothecaris (dem), bibliothecaresse (dev)
1. bibliothécaire (m. of v.) 

qbibliotheek

bibliotheek (dev)
1. plaats
bibliothèque (v.) 
2. instelling
bibliothèque (v.) 
♦ voorbeelden
openbare bibliotheek
bibliothèque publique 
een boek uit de bibliotheek
un livre emprunté à la bibliothèque 
de Vaticaanse Bibliotheek
la (bibliothèque) Vaticane 
3. verzameling
bibliothèque (v.) 

qbibliotheekbus

bibliotheekbus (de)
1. bibliobus (m.)
bibliocar (m.) 

qbibliotheekwetenschap

bibliotheekwetenschap (dev)
1. bibliothéconomie (v.) 

qbiblist

biblist (dem)
1. Bijbelkenner
bibliste (m. of v.) 
2. aanhanger van het biblicisme
adepte (m. of v.)  du littéralisme (biblique) 

qbiblistiek

biblistiek (dev)
1. biblistique (v.) 

qbic

bic (dem) (België)
1. bic (m.)
(oneigenlijk) stylo (m.)  à bille 

qbicameraal

bicameraal (bijvoeglijk naamwoord) (van een politiek systeem)
1. bicaméral 

qbicamerisme

bicamerisme (het)
1. bicamér(al)isme (m.) 

qbicarbonaat

bicarbonaat (het) (scheikunde)
1. bicarbonate (m.) 

qbiceps

biceps (dem)
1. armspier
biceps (m.)
(anatomie) biceps (m.)  brachial, ↓ biscoteau (m.) 
♦ voorbeelden
wat heeft die man een biceps!
ce gars a de ces biceps! 
2. beenspier
biceps (m.)  crural 

qbichon

bichon (dem)
1. bichon (m.) 

qbicommunautair

bicommunautair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (België) bicommunautaire 
♦ voorbeelden
bicommunautaire instelling
institution bicommunautaire 

qbiconcaaf

biconcaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. biconcave 

qbiconvex

biconvex (bijvoeglijk naamwoord)
1. biconvexe 

qbicultureel

bicultureel1 (de)
1. (man) biculturel (m.), (vrouw) biculturelle (v.) 

qbicultureel

bicultureel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. immigré (v: immigrée) 

qbicyclekick

bicyclekick (dem)
1. bicyclette (v.)
(omschrijving) coup (m.)  de pied retourné 

qbid

bid (het, dem)
1. offre (v.) 

qbidbank

bidbank (de) (rooms-katholiek)
1. prie-Dieu (m.; onveranderlijk)
(in een nis) oratoire (m.) 

qbidbook

bidbook (het)
1. prospectus (m.) 

qbidcel

bidcel (de)
1. cellule (v.)  (destinée à la prière) 

qbiddag

biddag (dem)
1. dag van algemeen gebed
jour (m.)  de prières publiques 

qBiddag

Biddag (dem)
1. (rooms-katholiek)
Fête-Dieu (v.; mv: Fêtes-Dieu) 

qbidden

bidden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
voler sur place 
2. m.b.t. de meikever
se préparer au vol
écarter les élytres 

qbidden

bidden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zich in een gebed richten tot God
(onovergankelijk) prier
(overgankelijk) dire (une prière, ses prières), réciter (une prière, ses prières) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) biddende maagd
vierge orante 
bidden om regen
prier pour qu'il pleuve 
het onzevader bidden
réciter, dire le Notre Père 
(rooms-katholiek) de rozenkrans bidden
dire son rosaire, égrener son chapelet 
bidden voor de verdrukten
prier pour les opprimés 
daar helpt geen bidden aan
il n'y a rien à faire 
(rooms-katholiek) na het eten bidden
dire les grâces
(protestants) faire la prière après le repas 
(rooms-katholiek) voor het eten bidden
dire le bénédicité
(protestants) faire la prière avant le repas 
2. smeken
prier
implorer, supplier 
♦ voorbeelden
ik heb gebid en gesmeekt om medewerking
j'ai imploré de l'aide sur tous les tons 
wat ik u bidden mag
je vous prie 
om een gunst bidden
implorer, quémander une faveur 
bidden en smeken
demander à genoux 
¶. spreekwoorden
morgenman bidt om geen herberg
± rien ne sert de courir, il faut partir à point, ± celui qui ne se lève tôt doit tout le jour aller au trot 
nood leert bidden
la faim chasse le loup hors du bois, la nécessité est mère de l'invention 

qbidder

bidder (dem)
1. iemand die bidt, smeekt
(die bidt) personne (v.)  en prière
(die smeekt) suppliant (m.) 
2. nodiger ter begrafenis
(omschrijving) employé (m.)  des pompes funèbres chargé d'annoncer les décès 

qbidet

bidet (het, dem)
1. bidet (m.) 

qbidgreep

bidgreep (dem)
¶. overige voorbeelden
een bloeding aan de vingers met de bidgreep stelpen
arrêter un saignement des doigts en les croisant avec force 

qbidkapel

bidkapel (de)
1. oratoire (m.) 

qbidkleedje

bidkleedje (het)
1. tapis (m.)  de prière 

qbidon

bidon (dem)
1. bidon (m.) 

qbidonville

bidonville (dev)
1. bidonville (m.) 

qbidprentje

bidprentje (het) (rooms-katholiek)
1. prentje ter nagedachtenis
mémento (m.) 
2. heiligenprentje
image (v.)  pieuse 

qbidsnoer

bidsnoer (het)
1. (religie)
± chapelet (m.) 
2. (rooms-katholiek)
rosaire (m.)
chapelet (m.) 

qbidsprinkhaan

bidsprinkhaan (dem)
1. mante (v.)  (religieuse) 

qbidstoel

bidstoel (dem)
1. prie-Dieu (m.; onveranderlijk) 

qbidstond

bidstond (dem) (protestants)
1. culte (m.)  extraordinaire 

qbidvertrek

bidvertrek (het)
1. oratoire (m.) 

qbidweek

bidweek (de)
1. semaine (v.)  de prières publiques 

qbie

bie (bijvoeglijk naamwoord)
1. super
sensas, terrible, fameux (v: fameuse), chouette 
♦ voorbeelden
ik vond het niet zo bie
je n'ai pas trouvé ça terrible 

qbieb

bieb (dev)
1. bib (v.) 

qbiecht

biecht (de)
1. (rooms-katholiek)
confession (v.)
confesse (v.; alleen na ‘à’ en ‘de’) 
♦ voorbeelden
iem. de biecht afnemen
confesser qqn., entendre qqn. en confession 
de biecht horen
confesser 
private biecht
confession individuelle 
te biecht gaan
aller à confesse 
(België; figuurlijk) uit de biecht klappen
vendre la mèche 
2. belijdenis
confession (v.) 

qbiechteling

biechteling (dem), biechtelinge (dev) (rooms-katholiek)
1. pénitent (m.) 

qbiechtelinge

biechtelinge (dev) zie biechteling

qbiechten

biechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de biecht afnemen
confesser 

qbiechten

biechten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (rooms-katholiek)
(overgankelijk) confesser
(onovergankelijk) se confesser 
2. opbiechten
confesser 
¶. spreekwoorden
het is beter onder de galg gebiecht dan nooit
(omschrijving) il n'est jamais trop tard pour reconnaître ses torts 

qbiechtgeheim

biechtgeheim (het) (rooms-katholiek)
1. secret (m.)  de la confession 

qbiechtkind

biechtkind (het) zie biechteling

qbiechtstoel

biechtstoel (dem) (rooms-katholiek)
1. confessionnal (m.) 

qbiechtstoelprocedure

biechtstoelprocedure (dev)
1. procédure (v.)  du confessionnal 

qbiechtvader

biechtvader (dem)
1. confesseur (m.)
directeur (m.)  de conscience 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je bent immers mijn biechtvader niet
je ne suis pas à confesse 

qbieden

bieden1 (overgankelijk werkwoord)
1. toekeren, toesteken
offrir
présenter, tendre 
♦ voorbeelden
iem. de arm bieden
offrir son bras à qqn. 
2. opleveren, geven
offrir
présenter, donner 
♦ voorbeelden
gelegenheid bieden tot …
offrir la possibilité de … 
een fraai schouwspel bieden
offrir un beau spectacle 
3. aanbieden
offrir
présenter 
4. (bridge)
annoncer 
5. (geldwezen)
faire une offre de 
¶. spreekwoorden
geboden dienst is onwaard
le service offert sent mauvais 
gaap als je pap wordt geboden
quand on tient la poule, il faut la plumer, il faut prendre la balle au bond, il faut saisir l'occasion par les cheveux 

qbieden

bieden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een bod doen
offrir
proposer, faire une offre (de/pour) 
♦ voorbeelden
ik bied er twintig euro voor
j'en offre vingt euros 
op een nummer bieden
faire une offre pour un lot 

qbieder

bieder (dem)
1. enchérisseur (m.) 
♦ voorbeelden
de hoogste bieder
(l'enchérisseur) le plus offrant 

qbiedermeier

biedermeier1 (het)
1. Biedermeier (m.) 

qbiedermeier

biedermeier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Biedermeier (onveranderlijk) 

qbieding

bieding (dev)
1. offre (v.)
(bridge) annonce (v.) 

qbiedingsbericht

biedingsbericht (het)
1. document (m.)  d'une offre 

qbiedingsstrijd

biedingsstrijd (dem)
1. bataille (v.)  de reprise
bataille (v.)  de rachat 

qbiedkoers

biedkoers (dem)
1. prix (m.)  offert 

qbiedprijs

biedprijs (dem)
1. prix (m.)  offert 

qbief

bief (dem)
1. bifteck (m.)
steak (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje bief
un bifteck servi sur du pain 

qbiefburger

biefburger (dem)
1. schijf vlees
hamburger (m.) 
2. broodje met dat vlees
hamburger (m.) 

qbiefstuk

biefstuk (dem)
1. bifteck (m.)
steak (m.), tranche (v.)  de bœuf, romsteck (m.) (van de dikke lende) 
♦ voorbeelden
Duitse, Amerikaanse biefstuk
steak haché 
biefstuk tartaar
± (steak) tartare 

qbiefstuksocialisme

biefstuksocialisme (het)
1. socialisme (m.)  qui s'est embourgeoisé 

qbiel

biel (de) zie biels

qBiel

Biel (het)
1. Bienne 

qbiels

biels (de) (spoorwegen)
1. traverse (v.) 

qbielsen

bielsen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois de traverse (de chemin de fer) 

qbiënnale

biënnale (de)
1. biennale (v.) 

qbier

bier (het)
1. drank
bière (v.) 
♦ voorbeelden
alcoholvrij bier
bière sans alcool 
bier brouwen
brasser de la bière 
dik, zwaar bier
bière forte, double, triple bière 
dood bier
bière plate 
dun, klein bier
petite bière 
getapt bier
bière (à la) pression 
een glas bier drinken
boire une bière 
(België; figuurlijk) het is geen klein bier
ce n'est pas de la petite bière 
smerig bier
bibine, ↓ pisse d'âne, ↓ pipi de chat 
bier van de tap, van het vat
bière (à la) pression 
2. glas bier
bière (v.) 
♦ voorbeelden
één bier alstublieft
une bière, un demi s'il vous plaît 

qbieraccijns

bieraccijns (dem)
1. droits (m.; meervoud)  sur la bière 

qbierblikje

bierblikje (het)
1. canette (v.)  de bière
boîte (v.)  de bière 

qbierbostel

bierbostel (de)
1. drêche (v.)  de brasserie 

qbierbrouwer

bierbrouwer (dem)
1. brasseur (m.) 

qbierbrouwerij

bierbrouwerij (dev)
1. brasserie (v.) 

qbierbuik

bierbuik (dem)
1. dikke buik
bedaine (v.)
panse (v.) 
2. persoon
gros buveur (m.)  de bière 

qbierdop

bierdop (dem)
1. capsule (v.)  de bière 

qbieren

bieren (onovergankelijk werkwoord)
1. boire un pot 

qbierfeest

bierfeest (het)
1. fête (v.)  arrosée à la bière
(oneigenlijk) fête (v.)  de la bière 

qbierfiets

bierfiets (dev)
1. vélo (m.)  à bière 

qbierfles

bierfles (de)
1. bouteille (v.)  de bière
(klein) canette (v.) 

qbierfuif

bierfuif (de)
1. boum (v.)  à la bière 

qbiergarten

biergarten (dem)
1. biergarten (m.)
(omschrijving) jardin (m.)  à bière 

qbiergist

biergist (dem)
1. levure (v.)  de bière 

qbierglas

bierglas (het)
1. verre (m.)  à bière
(cilindrisch) chope (v.)
(1/8 liter) bock (m.) 

qbierhal

bierhal (de)
1. ± brasserie (v.) 

qbierkaai

bierkaai (de)
¶. overige voorbeelden
vechten tegen de bierkaai
se démener pour rien
perdre sa peine 
dat is vechten tegen de bierkaai
c'est perdu d'avance 

qbierkaart

bierkaart (de)
1. carte (v.)  des bières 

qbierkaartje

bierkaartje (het) (België)
1. bierviltje
sous-bock (m.; onveranderlijk) 

qbierkan

bierkan (de)
1. chope (v.) 

qbierkeet

bierkeet (de)
1. (omschrijving) baraque (v.)  où des jeunes se réunissent pour boire de la bière 

qbierkelder

bierkelder (dem)
1. (bewaarplaats) cave (v.)  à bière
(waar bier geschonken wordt) bistrot (m.)  à bière 

qbierkrat

bierkrat (het)
1. caisse (v.)  à bière 

qbierlucht

bierlucht (de)
1. relent (m.)  de bière 

qbierpomp

bierpomp (de)
1. pompe (v.)  à bière 

qbierpul

bierpul (de)
1. pot (m.)  à bière
chope (v.) 

qbiersoep

biersoep (de)
1. soupe (v.)  à la bière 

qbiersoort

biersoort (het, de)
1. sorte (v.)  de bière 

qbiertap

biertap (dem)
1. comptoir (m.)  à bière
(kleine biertap zonder spoelbak) tireuse (v.)  à bière pression 

qbiertapper

biertapper (dem)
1. débitant (m.)  de bière 

qbiertapperij

biertapperij (dev)
1. ± débit (m.)  de boissons
± bar (m.), ± bistrot (m.) 

qbiertje

biertje (het)
1. bière (v.) 
♦ voorbeelden
biertje?
on se fait une (petite) bière? 
een biertje drinken
prendre un demi, boire une bière 
een lekker biertje
une bonne (petite) bière 

qbiertuin

biertuin (dem)
1. jardin (m.)  à bière
biergarten (m.) 

qbiervat

biervat (het)
1. tonneau (m.)  à bière 

qbierviltje

bierviltje (het)
1. sous-bock (m.; onveranderlijk) 

qbierwacht

bierwacht (de)
1. (omschrijving) service (m.)  d'entretien des installations de bière pression 

qbies

bies (de)
1. boordsel
liseré (m.)
galon (m.)
(voering onderaan in rok of jas, passepoil) débord (m.) 
♦ voorbeelden
leren bies
passepoil 
schuine bies
biais 
2. oevergewas
jonc (m.)
scirpe (m.) 
♦ voorbeelden
grote, zoete bies
scirpe, jonc des chaisiers 
3. steel van dit gewas
jonc (m.) 
4. versieringslijn
filet (m.) 
¶. overige voorbeelden
zijn biezen pakken
plier bagage, cavaler, déguerpir, détaler 

qbiesbos

biesbos (het)
1. jonch(er)aie (v.)
jonchère (v.) 

qbieslint

bieslint (het)
1. ganse (v.)
ruban (m.)  de bordure 

qbieslook

bieslook kruid(het)
1. (fijn) ciboulette (v.)
(grof) ciboule (v.) 

qbiest

biest (de)
1. koemelk
premier lait (m.) 
2. moedermelk
colostrum (m.)
premier lait (m.) 

qbiesvaren

biesvaren (de)
1. isoète (m.) 

qbiet

biet groente(de)
1. betterave (v.) 
¶. overige voorbeelden
geen biet
pas un brin, pas un cheveu 
het interesseert me geen biet
ce ne sont pas mes oignons 
mij een biet
je m'en fous, je m'en balance 
ook een biet
ça crève les yeux 

qbietebauw

bietebauw (dem)
1. croquemitaine (m.)
père (m.)  Fouettard 

qbietenberg

bietenberg (dem)
¶. overige voorbeelden
de bietenberg op gaan
se planter 

qbietenbrug

bietenbrug (de) zie bietenberg

qbietenkopper

bietenkopper (dem)
1. décolleteuse (v.) 

qbietenkroot

bietenkroot (de)
1. betterave (v.)  rouge 

qbietenpap

bietenpap (de)
1. cossettes (v.; meervoud)  épuisées
pulpe (v.) 

qbietensalade

bietensalade (de)
1. salade (v.)  de betterave 

qbietensap

bietensap (het)
1. jus (m.)  de betteraves rouges 

qbiets

biets (dem)
1. het bietsen
parasitisme (m.) 
2. armoede
misère (v.)
pauvreté (v.) 

qbietsen

bietsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. bedelen
(onovergankelijk) ↑ mendier
↑ faire la manche
(overgankelijk; verouderd) écornifler 
2. lenen en niet teruggeven
chiper
piquer, faucher 

qbietser

bietser (dem)
1. bedelaar
tapeur (m.)
écornifleur (m.) 
2. iemand die iets pikt
chipeur (m.)
faucheur (m.) 

qbietsuiker

bietsuiker (dem)
1. sucre (m.)  de betterave 

qbiezen

biezen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de jonc
paillé, en paille, canné 
♦ voorbeelden
biezen matten
nattes en paille 
biezen stoelen
chaises cannées, paillées 

qbiezen

biezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met reepje stof ter versiering afzetten
liserer
(m.b.t. broeknaden, knoopsgaten) passepoiler 
2. met sierlijntje versieren
border d'un filet, orner d'un filet, décorer d'un filet 

qbiezenmandje

biezenmandje (het)
1. corbeille (v.)  de jonc 

qbiezenmat

biezenmat (de)
1. natte (v.)  de jonc 

qbifilair

bifilair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bifilaire 

qbiflatie

biflatie (dev)
1. (omschrijving) situation (v.)  d'équilibre entre l'inflation et la déflation 

qbifocaal

bifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bifocal 

qbig

big (de)
1. porcelet (m.)
cochonnet (m.), goret (m.) 

qbigamie

bigamie (dev)
1. bigamie (v.) 

qbigamisch

bigamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bigame 

qbigamist

bigamist (dem)
1. bigame (m. of v.) 

qbigbag

bigbag (dem)
1. big bag (m.) 

qbigband

bigband (dem)
1. big band (v.)
grand orchestre (m.)  de jazz 

qbig bang

big bang (dem)
1. oerknal
big bang (m.) 
2. grootschalige operatie
big bang (m.)
grand chambardement (m.) 

qbig boss

big boss (dem)
1. big boss (m.)
grand chef (m.) 

qbig brother

big brother (dem)
1. Etat (m.)  omniprésent 
♦ voorbeelden
Big Brother is watching you
l'Etat vous a à l'œil 

qbig business

big business (dem)
1. grosse affaire (m.) 
♦ voorbeelden
voetbal is big business geworden
le football est devenu une affaire de gros sous 

qbigfoot

bigfoot (dem)
1. bigfoot (m.) 

qbiggelen

biggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± couler
± ruisseler 
♦ voorbeelden
tranen biggelden langs zijn wangen
des larmes coulaient le long de ses joues 

qbiggen

biggen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± mettre bas 

qbiggenmerk

biggenmerk (het)
1. ± marque (v.)  dans l'oreille 

qbig mac

big mac (dem) (culinaria)
1. Big Mac (m.) 

qbignonia

bignonia (de)
1. bignone (v.)
bignonia (m.) 

qbigot

bigot (bijvoeglijk naamwoord)
1. bigot
dévot 

qbigotterie

bigotterie (dev)
1. bondieuserie (v.)
bigoterie (v.) 

qbigram

bigram (het)
1. ± digramme (m.) 

qbigshot

bigshot (dem)
1. grosse légume (v.)
gros bonnet (m.) 

qbij

bij1 bij(de)
1. abeille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bezige bij
une fourmi 
tamme, gewone bij
abeille domestique 

qbij

bij2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij kennis
conscient
ayant toute sa connaissance 
♦ voorbeelden
de drenkeling is nog niet bij
le noyé n'a pas encore repris connaissance 
2. gelijk
à jour 
♦ voorbeelden
ik ben nog niet bij
je ne suis pas encore à jour 
3. van alles op de hoogte
à la page 
♦ voorbeelden
goed bij zijn
être tout à fait à la page 

qbij

bij3 (bijwoord)
1. (België); met zich meevoerend
avec soi
sur soi 
♦ voorbeelden
heb jij je boeken bij?
tu as emmené tes livres ? 
¶. overige voorbeelden
er warmpjes bij zitten
être aisé, vivre dans l'aisance, avoir (largement) de quoi 
het koren staat er best bij
le blé promet une riche moisson 
ten naasten bij
à peu de chose près 

qbij

bij4 (voorzetsel)
1. in de nabijheid van
près de
aux environs de, à proximité de 
♦ voorbeelden
iets bij de hand hebben
avoir qqch. sous la main, à portée de (la) main 
om en bij
environ, approximativement 
bij het stadhuis
près de l'hôtel de ville 
bij Tiel is de Waal het breedst
aux environs de Tiel le Waal atteint sa plus grande largeur 
ik woon hier vlakbij
j'habite tout près d'ici, à deux pas d'ici 
bij de wind zeilen
naviguer près du vent, au plus près (du vent) 
het is bij zessen
il est près de six heures 
2. m.b.t. een raken aan, bereiken
près de
à proximité de 
♦ voorbeelden
ik kan er(gens) niet bij
je ne peux pas l'atteindre, je n'arrive pas à le prendre
(figuurlijk) cela me dépasse 
(figuurlijk) iets er(gens) bij halen, slepen
mêler qqch. à qqch. 
bij een kruispunt komen
atteindre un, arriver à un carrefour 
3. m.b.t. een niet verder gaan, een niet afwijken
♦ voorbeelden
het er niet bij laten
ne pas en rester là, ne pas s'en tenir là 
we zullen het er maar bij laten
restons-en là, n'insistons pas davantage 
bij een mening, een verklaring blijven
persister dans une opinion, maintenir une déclaration 
alles blijft bij het oude
il n'y a rien de changé 
het blijft bij woorden
ce sont des paroles creuses, en l'air 
4. in het bezit van, tijdens
♦ voorbeelden
bij zijn leven
de son vivant 
bij leven en welzijn
s'il plaît à Dieu, si Dieu me prête vie 
bij zinnen zijn
être conscient 
5. m.b.t. een aanwezigheid
♦ voorbeelden
er niet bij zijn
ne pas être de la partie 
ik ben er toch zeker zelf bij
je suis majeur et vacciné 
iemand er graag bij (willen) hebben
vouloir que quelqu'un rejoigne son équipe 
(figuurlijk) er(gens) gauw bij zijn
(ré)agir rapidement 
ik was niet bij de vergadering
je n'étais pas à la réunion 
6. m.b.t. een toevoeging
♦ voorbeelden
bij elkaar zijn het er twintig
il y en a vingt en tout 
er moet geld bij
il va falloir ajouter de l'argent 
(figuurlijk) dat is er niet bij
il n'en est pas question 
er mag nog wel wat bij
un peu plus ne fera pas de tort 
wat drink je bij het eten?
que bois-tu en mangeant? 
heb je iets bij de koffie?
as-tu qqch. à servir avec le café? 
soort bij soort leggen
trier, classer 
7. m.b.t. een gebondenheid
chez
auprès de 
♦ voorbeelden
bij een baas werken
travailler chez un patron 
dat is bij de boeren zo de gewoonte
c'est la coutume chez les paysans, à la campagne 
bij familie logeren
loger chez des parents 
8. m.b.t. een meevoeren
avec 
♦ voorbeelden
iets bij zich hebben
avoir qqch. sur soi, avec soi 
zij had haar dochter bij zich
elle était avec sa fille 
9. voor, in tegenwoordigheid van
à
auprès de, chez, devant 
♦ voorbeelden
zich bij een instantie beklagen
déposer (une) plainte auprès d'un organisme 
inlichtingen bij een loket inwinnen
se renseigner au guichet 
het staat bij mij vast
j'en suis certain 
bij zichzelf denken, zeggen
penser en soi-même, se dire (tout bas) 
10. aan, met
♦ voorbeelden
iem. bij zijn kraag vatten
prendre, attraper qqn. au collet 
iem. bij name kennen
connaître qqn. de nom 
11. gedurende, onder
par
(+ onbepaalde wijs) à, en (+ gérondif) 
♦ voorbeelden
bij dag
le jour 
bij nacht
la nuit, de nuit 
bij tijden
de temps en temps, de temps à autre 
bij het vallen van de nacht
à la tombée de la nuit 
bij het weggaan
en partant 
12. gelijktijdig met
à
lors de 
♦ voorbeelden
bij deze bekentenis bloosde hij
à cet aveu, il rougit 
bij een glas wijn iets bespreken
discuter de qqch. autour d'un verre de vin 
13. in geval van
en cas de 
♦ voorbeelden
ik zal het bij gelegenheid weleens doen
je le ferai à l'occasion 
bij mogelijk verzet zal van geweld gebruik worden gemaakt
en cas de résistance il sera fait usage de la force 
bij mooi weer
quand il fait beau 
14. wegens
par 
♦ voorbeelden
bij gebrek aan bewijs
faute de preuves 
bij ongeluk
par malheur, par malchance 
bij toeval
par hasard 
15. door, voor, door middel van
par
au moyen de 
♦ voorbeelden
bij dezen
par la présente 
bij monde van
par la bouche de, par le truchement de 
bij (de) wet bepaald
prévu, déterminé par la loi 
16. m.b.t. een omstandigheid
par 
♦ voorbeelden
bij uitzondering
exceptionnellement, par exception 
bij wijze van spreken
façon de parler 
17. in eden en verzekeringen
par 
♦ voorbeelden
bij God
par Dieu 
18. in vergelijking met
auprès de
à côté de, comparé à 
♦ voorbeelden
de kamer is 6 bij 5
la pièce mesure 6 mètres sur 5 
wat is hij nu bij een dichter als Achterberg?
que vaut-il auprès d'un, à côté d'un poète comme Achterberg? 
19. m.b.t. een hoeveelheid
par
à 
♦ voorbeelden
de mensen kwamen bij duizenden toelopen
les gens vinrent par milliers 
bij paren
par paires, deux par deux 
iets bij het vat, de fles, het gewicht enz. verkopen
vendre qqch. en tonneau, en bouteille, au poids etc. 
20. in de ogen van
chez
aux yeux de 
♦ voorbeelden
zij kan bij de buren geen goed doen
elle est mal vue des voisins 
zij staat bij haar collega's goed aangeschreven
elle est bien vue, bien considérée par ses collègues 
21. bijna
environ
presque, aux alentours de 
¶. spreekwoorden
waar je niet bij bent, wordt je 't hoofd niet gewassen
± qui est loin de son écuelle est près de son dommage, ± loin de ses biens, près de sa ruine, ± les absents ont toujours tort 

qbijaccent

bijaccent (het)
1. accent (m.)  secondaire 

qbijaldien

bijaldien (voegwoord)
1. en cas que
au cas où (+ voorwaardelijke wijs), si (+ aantonende wijs) 

qbijas

bijas (de)
1. (natuurkunde)
axe (m.)  secondaire 
2. (plantkunde)
axe (m.)  secondaire 

qbijbaantje

bijbaantje (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  d'appoint
à-côté (m.; mv: à-côtés) 
♦ voorbeelden
bijbaantjes hebben
avoir des à-côtés, cumuler 

qbijbal

bijbal (dem) (medisch)
1. épididyme (m.) 

qbijbedoeling

bijbedoeling (dev)
1. arrière-pensée (v.; mv: arrière-pensées)
idée (v.), intention (v.)  de derrière la tête 
♦ voorbeelden
een bijbedoeling met iets hebben
faire, dire qqch. avec des arrière-pensées 
zonder bijbedoelingen
sans arrière-pensées 

qbijbehorend

bijbehorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. annexe
correspondant, complémentaire 
♦ voorbeelden
een broek met bijbehorend colbert
un pantalon avec veston assorti 

qbijbel

bijbel (dem)
1. lijfboek
bible (v.)
évangile (m.), catéchisme (m.), livre (m.)  de chevet 
♦ voorbeelden
het ‘Kapitaal’ van Marx is de bijbel van de marxisten
le ‘Capital’ de Marx est l'évangile des marxistes 

qBijbel

Bijbel (dem)
1. Heilige schrift
Bible (v.) 
♦ voorbeelden
dat staat in de Bijbel
c'est dans la Bible 
¶. overige voorbeelden
school met de bijbel
école confessionnelle 

qBijbel-

Bijbel- (prefix)
1. de la Bible, biblique 

qBijbelbeschouwing

Bijbelbeschouwing (dev)
1. conception (v.)  biblique, de la Bible
interprétation (v.)  biblique, exégèse (v.)  biblique 

qbijbelboek

bijbelboek (het)
1. lijfboek
bible (v.)
évangile (m.), credo (m.), catéchisme (m.), livre (m.)  de chevet 

qBijbelboek

Bijbelboek Bijbelboek(het)
1. boek van de Bijbel
livre (m.)  de la Bible 
2. de Bijbel
Bible (v.) 

qbijbelcodex

bijbelcodex (dem)
1. codex (m.)  (de la Bible) 

qBijbelcommissie

Bijbelcommissie (dev) (rooms-katholiek)
1. Commission (v.)  pontificale pour les études bibliques 

qBijbelgenootschap

Bijbelgenootschap (het)
1. société (v.)  biblique 

qBijbelgordel

Bijbelgordel (dem)
1. (omschrijving) ceinture (v.)  de la Bible
Bible Belt (v.) 

qbijbelhaak

bijbelhaak (dem)
1. (leesteken) crochet (m.) 

qBijbelkennis

Bijbelkennis (dev)
1. connaissance (v.)  de la Bible 

qBijbelkring

Bijbelkring (dem)
1. cercle (m.)  (d'étude) biblique 

qBijbelkritiek

Bijbelkritiek (dev)
1. critique (v.)  de la Bible 

qBijbellezing

Bijbellezing (dev)
1. lecture (v.)  de la Bible 

qBijbelplaats

Bijbelplaats (dev)
1. passage (m.)  de la Bible, passage (m.)  de l'Ecriture
texte (m.), citation (v.)  de la Bible 

qBijbels

Bijbels (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Bijbel
biblique
de la Bible 
♦ voorbeelden
Bijbelse aardrijkskunde
géographie des Lieux saints 
Bijbelse geschiedenis
histoire sainte 
het Bijbelse land
la Terre sainte 
dit strookt niet met de Bijbelse voorstelling
ceci n'est pas conforme à la représentation biblique 
2. altijd de Bijbel aanhalend
biblique 

qBijbelschool

Bijbelschool (de)
1. école (v.)  biblique 

qBijbelspreuk

Bijbelspreuk (de)
1. sentence (v.)  biblique, aphorisme (m.)  biblique 

qBijbelstudie

Bijbelstudie (dev)
1. études (v.; meervoud)  bibliques 

qBijbeltaal

Bijbeltaal (de)
1. langue (v.)  biblique, langage (m.)  biblique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is Bijbeltaal
c'est parole d'évangile 

qBijbeltekst

Bijbeltekst (dem)
1. texte (m.)  biblique, texte (m.)  de la Bible, texte (m.)  de l'Ecriture
passage (m.)  biblique 

qBijbeluitlegger

Bijbeluitlegger (dem)
1. exégète (m.) 

qBijbeluitlegging

Bijbeluitlegging (dev)
1. exégèse (v.) 

qBijbelvast

Bijbelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. versé dans la Bible 

qBijbelverhaal

Bijbelverhaal (het)
1. récit (m.)  biblique 

qBijbelverklaring

Bijbelverklaring (dev)
1. exégèse (v.) 
♦ voorbeelden
symbolische Bijbelverklaring
anagogie 

qBijbelvers

Bijbelvers (het)
1. verset (m.)  de la Bible 

qBijbelvertaling

Bijbelvertaling (dev)
1. traduction (v.)  de la Bible 

qBijbelwoord

Bijbelwoord (het)
1. parole (v.)  biblique, parole (v.)  de la Bible 
♦ voorbeelden
en het geschiedde naar het Bijbelwoord
ainsi fut 

qbijbenen

bijbenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lopende bijhouden
suivre 
2. (figuurlijk)
suivre
être à jour, suffire (à) 
♦ voorbeelden
hij dicteerde zo vlug, dat ik het niet kon bijbenen
il dictait si vite que je n'arrivais pas à suivre 

qbijberekenen

bijberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. compter un supplément de
ajouter 

qbijbestellen

bijbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. commander en supplément
(handel) réassortir 

qbijbetalen

bijbetalen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk, overgankelijk) payer un supplément (de)
(overgankelijk) payer en supplément, payer en plus 

qbijbetaling

bijbetaling (dev)
1. paiement (m.)  supplémentaire, paiement (m.)  en supplément 
♦ voorbeelden
tegen bijbetaling van
moyennant un supplément de 

qbijbetekenis

bijbetekenis (dev)
1. connotation (v.)
sens (m.)  accessoire 

qbijbetrekking

bijbetrekking (dev)
1. emploi (m.)  accessoire, emploi (m.)  à côté
travail (m.; mv: travaux)  annexe, activité (v.)  secondaire 

qbijblad

bijblad (het)
1. bijvoegsel
supplément (m.) 
2. inlegblad
rallonge (v.) 
♦ voorbeelden
een uittrektafel met drie bijbladen
une table à trois rallonges 

qbijblijven

bijblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. niet achterraken
suivre
aller, marcher, rouler à la même allure 
♦ voorbeelden
ik heb moeite om bij te blijven
j'ai du mal à suivre 
2. in het geheugen blijven
rester (dans la mémoire)
durer, persister, demeurer (dans la mémoire, le souvenir) 
♦ voorbeelden
dat is mij bijgebleven
j'ai gardé, conservé ça en mémoire 
dat zal mij altijd bijblijven
cela me sera toujours présent, je ne l'oublierai jamais 
dat is mij van mijn jeugd bijgebleven
ça m'est resté de ma jeunesse 

qbijboeken

bijboeken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de boekhouding
inscrire en compte
enregistrer, comptabiliser, porter en compte 
♦ voorbeelden
zijn die posten al bijgeboekt?
ces postes ont-ils déjà été passés en compte? 
2. m.b.t. reis
réserver en plus 
♦ voorbeelden
enkele dagen bijboeken
réserver quelques jours supplémentaires 

qbijbouwen

bijbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. construire (à côté, en plus)
ajouter 

qbijbrengen

bijbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. leren
apprendre (qqch. à qqn.)
enseigner (qqch. à qqn.), initier (qqn. à qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. beschaving, manieren bijbrengen
dégrossir, décrasser qqn. 
iem. verkeerde dingen bijbrengen
apprendre à qqn. des choses, manières incorrectes 
een leerling grondbeginselen bijbrengen
apprendre à un élève les rudiments (de qqch.) 
2. weer tot bewustzijn brengen
réveiller
faire revenir à soi 
♦ voorbeelden
iem. met koud water bijbrengen
ramener qqn. à soi en lui jetant de l'eau froide à la figure 

qbijdehand

bijdehand (bijvoeglijk naamwoord)
1. intelligent
vif (v: vive), éveillé 
♦ voorbeelden
dat is een bijdehand kind
c'est un bon petit diable 

qbijdehandje

bijdehandje (het)
1. (man) dégourdi (m.), (vrouw) dégourdie (v.)
(man) débrouillard (m.), (vrouw) débrouillarde (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een bijdehandje
c'est un petit futé, un enfant déluré 

qbijdehands

bijdehands (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het bijdehandse paard
le cheval hors la main, sous-verge, attelé du côté gauche 

qbijdetijds

bijdetijds (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la page
au goût du jour, moderne 

qbijdoen

bijdoen (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter (à)
joindre (à) 

qbijdraaien

bijdraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
s'amadouer
en rabattre, faire des concessions, se montrer conciliant 
2. (scheepvaart)
empanner
mettre en panne 

qbijdrage

bijdrage (de)
1. gave
contribution (v.)
participation (v.)  (aux frais), cotisation (v.) 
♦ voorbeelden
eigen bijdrage
apport personnel
(m.b.t. sociale verzekeringen) ticket modérateur 
geldelijke bijdrage
contribution financière 
de kosten worden door vrijwillige bijdragen gedekt
les frais sont couverts par des contributions bénévoles 
2. letterkundig geschrift, verhandeling
contribution (v.) 
♦ voorbeelden
een bundel met bijdragen van vooraanstaande auteurs
un recueil établi avec le concours d'auteurs éminents 
3. geschrift, opstel
contribution (v.) 
♦ voorbeelden
Geschiedkundige Bijdragen
Notices Historiques, Contributions à l'Histoire (de …) 
4. aandeel, inbreng
contribution (v.)
apport (m.), part (v.), collaboration (v.), concours (m.) 
♦ voorbeelden
zijn bijdrage leveren aan …
contribuer à, collaborer à, apporter sa collaboration, son concours à … 

qbijdragen

bijdragen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als zijn aandeel inbrengen
contribuer (à)
apporter (à), ajouter (à) 
♦ voorbeelden
bijdragen in de kosten van
participer, subvenir aux frais de 
ik wil gaarne iets bijdragen
je contribuerais volontiers 
2. bevorderlijk zijn voor
contribuer (à)
concourir (à), participer (à), collaborer (à), aider (à)
(meestal voor personen) coopérer (à) 
¶. overige voorbeelden
zijn steentje bijdragen
apporter sa pierre à l'édifice, à l'ouvrage, apporter son tribut, y mettre du sien 

qbijdragevoet

bijdragevoet (dem) (België)
1. taux (m.)  de cotisation 

qbijdruk

bijdruk (dem)
1. nouveau tirage (m.) 

qbijdrukken

bijdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. imprimer en plus 
♦ voorbeelden
er zijn 1000 exemplaren bijgedrukt
on a imprimé 1 000 exemplaires supplémentaires 

qbijeen

bijeen (bijwoord)
1. ensemble 
♦ voorbeelden
ik heb nog nooit zo'n verzameling bijeen gezien
je n'ai jamais vu une telle collection 
de huizen van dit dorp staan dicht bijeen
les maisons de ce village sont construites très proches les unes des autres 

qbijeenbehoren

bijeenbehoren (onovergankelijk werkwoord)
1. aller ensemble
former un ensemble, faire partie du même groupe/ensemble 

qbijeenbinden

bijeenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. samenbinden
attacher (ensemble)
lier, nouer (ensemble, en faisceau) 
2. (boekwezen)
relier (ensemble) 

qbijeenblijven

bijeenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. rester ensemble 

qbijeenbrengen

bijeenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. (r)assembler
(re)grouper, réunir
(alleen m.b.t. zaken) accumuler, collecter, ramasser 
♦ voorbeelden
geld bijeenbrengen
recueillir, collecter de l'argent, faire une collecte 
het personeel heeft geld bijeengebracht
le personnel s'est cotisé 
het bijeenbrengen
le rassemblement, la réunion, le ramassage 
een leger, een bibliotheek bijeenbrengen
rassembler, regrouper une armée, réunir les livres d'une bibliothèque 

qbijeendrijven

bijeendrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. komen samendrijven
s'accumuler
s'entasser 

qbijeendrijven

bijeendrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. samendrijven
rassembler 

qbijeengaren

bijeengaren (overgankelijk werkwoord)
1. accumuler
amasser 

qbijeenhalen

bijeenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. rassembler
réunir 
♦ voorbeelden
geld bijeenhalen
rassembler, collecter de l'argent 

qbijeenharken

bijeenharken (overgankelijk werkwoord)
1. râteler
ratisser
(figuurlijk) ramasser, grappiller, gratter 

qbijeenhouden

bijeenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. garder ensemble, (re)tenir ensemble 
♦ voorbeelden
zijn geld bijeenhouden
avoir l'œil à la dépense 
door een lint bijeengehouden haren
cheveux retenus par un ruban 

qbijeenkomen

bijeenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. samenkomen
se réunir
s'assembler, se rassembler 
2. bij elkaar passen
s'assortir
aller ensemble 

qbijeenkomst

bijeenkomst (dev)
1. samenzijn, vergadering
réunion (v.)
assemblée (v.) 
2. ontmoeting
rendez-vous (m.; onveranderlijk)
entrevue (v.) 

qbijeenkrijgen

bijeenkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. parvenir à réunir, réunir 

qbijeenleggen

bijeenleggen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre ensemble
rassembler, réunir 
♦ voorbeelden
geld bijeenleggen
se cotiser 

qbijeenlopen

bijeenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. affluer (en foule)
s'attrouper, s'amasser 

qbijeenrapen

bijeenrapen (overgankelijk werkwoord)
1. oprapen en bijeendoen
ramasser
rassembler 
2. verenigen, in verband brengen
ramasser
rassembler 
♦ voorbeelden
een bijeengeraapt leger
un ramassis de soldats de fortune 
3. met moeite verzamelen
ramasser
rassembler 
♦ voorbeelden
zijn moed bijeenrapen
rassembler son courage, se munir de courage 

qbijeenroepen

bijeenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. convoquer
rassembler, réunir
(van jachthonden) grailler 
♦ voorbeelden
alle buren bijeenroepen
réunir tous les voisins 
het bijeenroepen
la convocation 

qbijeenscharrelen

bijeenscharrelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. grappiller
gratter, ramasser 
♦ voorbeelden
honderd euro bijeenscharrelen
gratter cent euros 

qbijeenschrapen

bijeenschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite bij elkaar brengen
gratter
grappiller 
2. door schrapen bijeenbrengen
amasser
accumuler 

qbijeensteken

bijeensteken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de hoofden, de koppen bijeensteken
se réunir pour réfléchir ensemble 

qbijeentellen

bijeentellen (overgankelijk werkwoord)
1. additionner 

qbijeentrommelen

bijeentrommelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ battre le rappel de 

qbijeenvegen

bijeenvegen (overgankelijk werkwoord)
1. ramasser 

qbijeenvoegen

bijeenvoegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
joindre
réunir, combiner, fusionner, agréger 

qbijeenvoegen

zich bijeenvoegen2 (wederkerend werkwoord)
1. samenkomen
s'assembler 

qbijeenzetten

bijeenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre ensemble
rassembler, (re)grouper 
♦ voorbeelden
bewijsplaatsen, argumenten bijeenzetten
énumérer des preuves, des arguments 

qbijeenzijn

bijeenzijn1 (het)
1. réunion (v.)
entrevue (v.) 

qbijeenzijn

bijeenzijn2 (onovergankelijk werkwoord)
1. être réunis/rassemblés/ensemble 
♦ voorbeelden
de kring is bijeen
le cercle est au complet 

qbijeenzoeken

bijeenzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. rassembler (en cherchant)
réunir, recueillir 

qbijeffect

bijeffect (het)
1. effet (m.)  secondaire 

qbijenarend

bijenarend (dem)
1. bondrée (v.)  apivore 

qbijenboek

bijenboek (het)
1. manuel (m.)  d'apiculture 

qbijencel

bijencel (de)
1. alvéole (v.) 
♦ voorbeelden
de gezamenlijke bijencellen
le couvain operculé 

qbijendans

bijendans (dem)
1. danse (v.)  d'information 

qbijeneter

bijeneter (dem) (dierkunde)
1. guêpier (m.)  (d'Europe)
mérops (m.) 

qbijenhoning

bijenhoning (dem)
1. miel (m.)  (d'abeilles) 

qbijenhotel

bijenhotel (het)
1. hôtel (m.)  pour abeilles solitaires
logement (m.)  pour abeilles solitaires 

qbijenhouder

bijenhouder (dem)
1. apiculteur (m.) 

qbijenkap

bijenkap (de)
1. masque (m.)  d'apiculteur 

qbijenkast

bijenkast (de)
1. ruche (v.)  (de bois) 

qbijenkoningin

bijenkoningin (dev)
1. reine (v.)  (des abeilles) 

qbijenkorf

bijenkorf (dem)
1. bijenwoning
ruche (v.) 
2. bijen
ruche (v.) 
3. (figuurlijk)
ruche (v.) 

qbijentaal

bijentaal (de)
1. langage (m.)  des abeilles 

qbijenteelt

bijenteelt (de)
1. apiculture (v.) 

qbijenvolk

bijenvolk (het)
1. bijen van een korf, stam
ruchée (v.)
population (v.)  d'une ruche, ruche (v.), colonie (v.)  d'abeilles 
2. de bijen
(les) abeilles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het nijvere bijenvolk(je)
le peuple industrieux des abeilles 

qbijenwas

bijenwas (het, dem)
1. cire (v.)  d'abeille 

qbijenzwerm

bijenzwerm (dem)
1. essaim (m.)  (d'abeilles)
(jonge bijenzwerm) rejet (m.) 

qbijfiguur

bijfiguur (de)
1. minder belangrijke figuur
personnage (m.)  secondaire
figure (v.)  épisodique, figure (v.)  de second plan 
2. figurant
(man) figurant (m.), (vrouw) figurante (v.)
personnage (m.)  secondaire 
3. (wiskunde)
figure (v.)  auxiliaire 

qbijgaand

bijgaand1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-inclus
ci-joint, sous pli joint 
♦ voorbeelden
zie bijgaand briefje
voir lettre ci-jointe, ci-incluse 

qbijgaand

bijgaand2 (bijwoord)
1. ci-joint
en annexe 
♦ voorbeelden
bijgaand treft u aan ...
veuillez trouver ci-joint... 

qbijgebouw

bijgebouw (het)
1. dépendance (v.)
bâtiment (m.)  annexe, annexe (v.)
(meervoud) communs (m.; meervoud) 

qbijgedachte

bijgedachte (dev)
1. onwillekeurig opkomende voorstelling
association (v.)  d'idées 
2. bijbedoeling
arrière-pensée (v.; mv: arrière-pensées) 

qbijgelegen

bijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. adjacent
attenant, voisin, proche, contigu (v: contiguë), avoisinant 

qbijgeloof

bijgeloof (het)
1. geloof aan bovennatuurlijke verschijnselen
superstition (v.) 
2. hieruit voortvloeiende praktijk
superstition (v.) 

qbijgelovig

bijgelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van bijgeloof vervuld
(bijvoeglijk naamwoord) superstitieux (v: superstitieuse)
(bijwoord) superstitieusement 
♦ voorbeelden
een bijgelovig iemand
un superstitieux, une superstitieuse 
2. door bijgeloof ontstaan
(bijvoeglijk naamwoord) superstitieux
(bijwoord) superstitieusement 

qbijgelovigheid

bijgelovigheid (dev)
1. geneigdheid
superstition (v.) 
2. vorm, uiting
superstition (v.) 

qbijgeluid

bijgeluid (het)
1. bruit (m.)  gênant
(communicatie) (bruit) parasite (m.) 

qbijgenaamd

bijgenaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. surnommé
dit
(pejoratief) alias 
♦ voorbeelden
Willem, bijgenaamd de Zwijger
Guillaume, surnommé le Taciturne 

qbijgerecht

bijgerecht (het)
1. (petit) plat (m.)  d'accompagnement, accompagnement (m.) 

qbijgeval

bijgeval (bijwoord)
1. par hasard 
♦ voorbeelden
heb je bijgeval een potlood voor me te leen?
(ook) aurais-tu un crayon à me prêter? 

qbijgeven

bijgeven (overgankelijk werkwoord)
1. extra geven
redonner
donner en plus/sus, (r)ajouter 
♦ voorbeelden
geef me nog maar wat suiker bij
donne-moi, mets-moi encore un peu de sucre 
2. (kaartspel)
fournir 

qbijgevolg

bijgevolg (bijwoord)
1. par conséquent
en conséquence, dès lors, ainsi, par suite 

qbijgewas

bijgewas (het)
1. culture (v.)  dérobée/intercalaire 

qbijgieten

bijgieten (overgankelijk werkwoord)
1. verser
ajouter (en versant), remettre (en versant), verser (encore un peu de) 

qbijgift

bijgift (de)
1. don (m.)  funéraire 

qbijhalen

bijhalen (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij halen
amener (à soi)
approcher, tirer à soi 
2. van nabij doen zien
rapprocher
grossir, agrandir 
♦ voorbeelden
die verrekijker haalt goed bij
ces jumelles rapprochent bien 
3. aanhalen
abaisser 
4. (scheepvaart)
établir 

qbijharken

bijharken (overgankelijk werkwoord)
1. ratisser
râteler 

qbijhart

bijhart (het)
1. cœur (m.) 

qbijhebben

bijhebben (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (m.b.t. zaken) avoir sur/avec soi
(m.b.t. personen) être accompagné de 

qbijholte

bijholte (dev) (medisch)
1. sinus (m.) 

qbijholteontsteking

bijholteontsteking (dev) (medisch)
1. sinusite (v.) 

qbijhouden

bijhouden (overgankelijk werkwoord)
1. houden bij iets anders
(r)approcher 
♦ voorbeelden
houd je bord bij
approche ton assiette 
2. gelijk blijven
suivre
emboîter le pas à, marcher au/du même pas que, marcher au/du même rythme que
(op de hoogte blijven) se tenir au courant de 
♦ voorbeelden
een auto bijhouden
suivre une auto 
we kunnen het niet meer bijhouden
nous sommes dépassés par les événements 
het onderwijs niet kunnen bijhouden
ne pas pouvoir suivre le cours 
de vakliteratuur bijhouden
se tenir au courant de, lire régulièrement la littérature spécialisée 
de fabriek kan de vraag niet bijhouden
l'usine ne peut faire face à la demande 
3. niet achter laten raken
tenir (à jour) 
♦ voorbeelden
een dagboek bijhouden
tenir un journal (intime) 
zijn Frans bijhouden
entretenir son français 
een kasboek bijhouden
tenir un livre de caisse (à jour) 
het puntenaantal bijhouden
marquer, noter les points 

qbijhuis

bijhuis (het) (België)
1. succursale (v.) 

qbijkaart

bijkaart (de)
1. kleine kaart in een grote
carton (m.)
papillon (m.) 
2. (kaartspel)
carte (v.)  en dehors de l'atout 
♦ voorbeelden
een mooie bijkaart hebben
avoir une bonne carte 

qbijkans

bijkans (bijwoord)
1. quasi(ment)
pratiquement, à peu près, presque 

qbijkantoor

bijkantoor (het)
1. agence (v.)
comptoir (m.), antenne (v.)
(posterijen) bureau (m.)  auxiliaire 

qbijkegel

bijkegel (dem) (aardrijkskunde)
1. cône (m.)  adventif 

qbijkelk

bijkelk (dem) (plantkunde)
1. calicule (m.) 

qbijker

bijker (dem)
1. apiculteur (m.) 

qbijkerk

bijkerk (de)
1. église (v.)  succursale, succursale (v.)
annexe (v.) 

qbijkeuken

bijkeuken (de)
1. arrière-cuisine (v.; mv: arrière-cuisines)
office (m.) 

qbijklank

bijklank (dem)
1. son (m.)  accessoire
(figuurlijk) consonance (v.)
connotation (v.) 

qbijkleuren

bijkleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een kleur krijgen
se colorer
prendre de la couleur 
♦ voorbeelden
zijn bleke gezicht een beetje laten bijkleuren in de zon
faire dorer son visage pâle au soleil 

qbijkleuren

bijkleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de kleur bijwerken van
retoucher la couleur de 

qbijklussen

bijklussen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des à-côtés 

qbijknippen

bijknippen (overgankelijk werkwoord)
1. rafraîchir
égaliser 
♦ voorbeelden
zijn baard bijknippen
se tailler la barbe 
zijn haar wat laten bijknippen
faire un peu rafraîchir sa coupe de cheveux 
een pony bijknippen
égaliser une frange 

qbijknop

bijknop (dem) (plantkunde)
1. bourgeon (m.)  adventif 

qbijkomen

bijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. weer bij bewustzijn komen
revenir à soi
reprendre connaissance, reprendre ses esprits 
♦ voorbeelden
de patiënt komt bij
le patient revient à lui 
uit een coma bijkomen
sortir du coma 
weer bijkomen
reprendre connaissance, revenir à soi 
2. op adem komen
reprendre haleine, reprendre son souffle 
♦ voorbeelden
ik moet eerst even bijkomen
je dois d'abord reprendre mon souffle 
niet meer bijkomen (van het lachen)
rire à en pleurer, aux larmes 
3. flinker, gezonder worden
reprendre des forces
recouvrer ses forces, se remettre, se rétablir, récupérer, reprendre du poids 
♦ voorbeelden
hij is goed bijgekomen
il s'est bien remis, rétabli 
na lang verval komt de handel weer wat bij
après un long déclin, le commerce reprend un peu 

qbijkomend

bijkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. accessoir
accessoire
complémentaire, annexe, additionnel (v: additionnelle), secondaire, subsidiaire, épisodique 
♦ voorbeelden
bijkomende omstandigheden
circonstances particulières
(juridisch) circonstances adventices 
bijkomende onkosten
faux frais 
2. (België); extra
supplémentaire 
¶. overige voorbeelden
(medisch) bijkomende zenuw
nerf accessoire, spinal 

qbijkomstig

bijkomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. accessoire
secondaire, subsidiaire, additionnel (v: additionnelle), complémentaire, épisodique 
♦ voorbeelden
dat is iets bijkomstigs
c'est qqch. d'accessoire, de secondaire 
bijkomstige omstandigheden
(ook) circonstances particulières 
bijkomstige omstandigheid
éventualité 
bijkomstig verschijnsel
épiphénomène 

qbijkomstigheid

bijkomstigheid (dev)
1. (zaak) élément (m.)  accessoire/secondaire/marginal
(omstandigheid) à-côté (m.; mv: à-côtés)
éventualité (v.)  (secondaire) 
♦ voorbeelden
door allerlei bijkomstigheden is het werk lang opgehouden
le travail a été longtemps bloqué par toutes sortes de contingences 
een prettige bijkomstigheid
un avantage inattendu 

qbijkopen

bijkopen (overgankelijk werkwoord)
1. racheter 

qbijkrabbelen

bijkrabbelen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. achterstand inlopen
↑ rattraper son retard, ↑ refaire son retard 
2. beter worden
↑ aller (un peu) mieux 
♦ voorbeelden
hij is weer aardig bijgekrabbeld
il va beaucoup mieux 

qbijkrabbelen

bijkrabbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijschrijven
ajouter en griffonnant 
♦ voorbeelden
enige bijgekrabbelde woorden
quelques mots griffonnés à côté 

qbijkrediet

bijkrediet (het) (België)
1. crédit (m.)  extraordinaire 

qbijl

bijl (de)
1. hache (v.)
cognée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de botte bijl
grossièrement, brutalement 
(figuurlijk) de botte bijl hanteren
ne pas y aller de main morte, ne pas y aller avec le dos de la cuillère 
dubbele bijl
bipenne 
(figuurlijk) ik heb al vaker met dat bijltje gehakt
je m'y connais en la matière 
kleine bijl met gebogen blad
herminette 
(figuurlijk) de bijl aan de wortel leggen
s'attaquer à la racine du mal, au mal par la racine 
(figuurlijk) (onherroepelijk) voor de bijl gaan
se décider à y aller, à passer à la casserole 
bijltje
hachette
(ambacht) (h)erminette 
¶. overige voorbeelden
het bijltje erbij neergooien
(zijn werk niet voortzetten) abandonner la partie, rendre son tablier
(het opgeven) jeter le manche après la cognée 
voor de bijl gaan
se faire pincer 
voor de bijl zijn
s'être fait piquer 
¶. spreekwoorden
op een ruwe kwast past een scherpe bijl
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qbijladen

bijladen1 (overgankelijk werkwoord)
1. de lading aanvullen
recharger
compléter la charge de 

qbijladen

bijladen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aan de lading toevoegen
(onovergankelijk) recharger
compléter son chargement, compléter sa cargaison
(overgankelijk) recharger
ajouter au chargement 
♦ voorbeelden
het schip moet daar bijladen
la cargaison du bateau doit y être complétée, le bateau doit y compléter son chargement, y reprendre du fret 

qbijlage

bijlage (de)
1. pièce (v.)  annexe
(ook computer) annexe (v.), pièce (v.)  jointe
(computer ook) fichier (m.)  joint
(van krant) supplément (m.)
(met kaarten, afbeeldingen) atlas (m.) 
♦ voorbeelden
iets als bijlage versturen
envoyer un document en pièce jointe, envoyer un document en fichier joint 

qbijlange

bijlange (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het is bijlange na nog niet klaar
il s'en faut de beaucoup que ce soit prêt 

qbijlappen

bijlappen (overgankelijk werkwoord)
1. rafistoler 
♦ voorbeelden
een bijgelapt stuk
un morceau rajouté 

qbijleg

bijleg (dem)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een schip van bijleg
un gouffre, une (cause de) ruine 

qbijlegbestek

bijlegbestek (het)
1. couverts (m.; meervoud)  de service 

qbijleggen

bijleggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
capeyer
prendre la cape 

qbijleggen

bijleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. goedmaken
régler
vider, arranger, aplanir, liquider, apaiser 
♦ voorbeelden
het bijleggen
se réconcilier 

qbijleggen

bijleggen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijbetalen
(onovergankelijk) payer de sa poche
(overgankelijk) ajouter 
♦ voorbeelden
het tekort bijleggen
combler le déficit
↓ boucher le trou 

qbijleren

bijleren (overgankelijk werkwoord)
1. apprendre (qqch.) en plus 
♦ voorbeelden
wat, iets bijleren
approfondir, élargir, étendre ses connaissances 

qbijles

bijles (de)
1. leçon (v.)  particulière
cours (m.)  privé 

qbijlesleerling

bijlesleerling (dem)
1. élève (m. of v.)  en cours particulier 

qbijleveren

bijleveren (overgankelijk werkwoord)
1. livrer simultanément 
♦ voorbeelden
vervangingsonderdelen worden bijgeleverd
des pièces de rechange sont livrées en même temps, la livraison comprend aussi des pièces de rechange 

qbijlichten

bijlichten (overgankelijk werkwoord)
1. éclairer
donner de la lumière à 
♦ voorbeelden
iem. bijlichten
éclairer qqn., faire de la lumière à qqn. 

qbijliggen

bijliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag herinnerd worden
se souvenir, se rappeler vaguement de
↑ avoir souvenance de 
2. (scheepvaart)
capeyer
prendre la cape 

qBijlmerflat

Bijlmerflat (dem) (figuurlijk)
1. ± HLM (m. of v.) 

qbijlslag

bijlslag (dem)
1. coup (m.)  de hache 

qbijltjesdag

bijltjesdag (dem)
1. (geschiedenis)
chasse (v.)  aux collabos
jour (m.)  des règlements de compte, jour (m.)  de la vengeance 
2. dag, uur van de waarheid
(dag) jour (m.)  de vérité
jour (m.)  J
(uur) heure (v.)  de vérité
heure (v.)  H 

qbijmaan

bijmaan (de) (astronomie)
1. parasélène (v.)
fausse lune (v.) 

qbijmaken

bijmaken (overgankelijk werkwoord)
1. refaire
refabriquer 
♦ voorbeelden
die leerling moet nog sommen bijmaken
cet élève doit faire des problèmes supplémentaires 

qbijmengen

bijmengen (overgankelijk werkwoord)
1. refaire (en mélangeant) 

qbijmenging

bijmenging (dev)
1. addition (v.)
incorporation (v.)
(farmacie) admixtion (v.) 

qbijmesten

bijmesten (overgankelijk werkwoord)
1. donner une fumure supplémentaire à 

qbijna

bijna (bijwoord)
1. presque
quasi(ment), pratiquement, à peu (de chose) près 
♦ voorbeelden
bijna alle mensen
la presque totalité des hommes 
bijna bekennen
être sur le point d'avouer, être au bord de l'aveu 
je bent er bijna!
tu brûles!, tu grilles! 
bijna bereikt hebben
toucher à 
bijna het doel bereikt hebben
approcher du but 
je zou bijna denken dat
c'est à se demander si 
bijna dood
à demi mort, quasi mort 
dat is bijna drie kilometer
cela ne fait pas loin de trois kilomètres 
dat heb ik voor bijna niets gekocht
j'ai acheté cela pour une bagatelle, pour une bouchée de pain 
bijna de hele stad
les trois quarts de la ville 
bijna de hele oogst
les neuf dixièmes de la récolte 
bijna de helft
près de la moitié 
bijna homoniem
paronymique 
hij is bijna gezakt
il s'en est fallu de peu qu'il ne soit recalé, il a failli se faire ajourner 
die is er bijna geweest
ça sent la fin 
bijna klaar
presque, pratiquement prêt 
bijna klaar zijn met iets
achever, finir de faire qqch. 
hij was bijna misselijk geworden
il a failli se trouver mal, il s'est presque trouvé mal 
bijna niet
ne … guère, peu, à peine 
bijna nooit
pratiquement jamais, tous les trente-six du mois, autant dire jamais 
bijna ondraaglijke pijn
douleur à peine supportable 
bijna overal
un peu partout 
je knoop springt er bijna af
ton bouton va sauter 
zijn ogen vielen bijna dicht
ses paupières s'alourdissaient 
bijna volmaakt zijn
approcher de la perfection 
ik was bijna gevallen
j'ai failli tomber, j'ai manqué (de) tomber 
bijna zestig jaar zijn
friser la soixantaine 
bijna ten einde zijn
toucher à sa fin 

qbijnaam

bijnaam (dem)
1. naam in plaats van de eigen naam
surnom (m.)
(ironisch) sobriquet (m.) 
♦ voorbeelden
hij droeg de bijnaam van Buikje
on l'avait surnommé P'tit Bedon 
2. toegevoegde naam
surnom (m.)
(ironisch) sobriquet (m.) 

qbijna-doodervaring

bijna-doodervaring (dev)
1. expérience (v.)  de mort apparente/imminente 

qbijnathuishuis

bijnathuishuis (het) (eufemisme)
1. hospice (m.) 

qbijnier

bijnier (de)
1. capsule (v.)  surrénale, glande (v.)  surrénale 

qbijniermerg

bijniermerg (het)
1. médullosurrénale (v.) 

qbijnierschors

bijnierschors (de)
1. cortex (m.)  surrénal
corticosurrénale (v.) 

qbijnierschorshormoon

bijnierschorshormoon (het) (biologie)
1. hormone (v.)  corticale 

qbijnummer

bijnummer (het)
1. avant-programme (m.; mv: avant-programmes)
première partie (v.), vedette (v.)  américaine 

qbijou

bijou (het)
1. joyau (m.)
bijou (m.; mv: bijoux) 

qbijouterie

bijouterie (dev)
1. voorwerpen
bijouterie (v.)
joaillerie (v.), bijoux (m.; meervoud), joyaux (m.; meervoud) 
2. winkel
bijouterie (v.)
joaillerie (v.) 

qbijouteriekistje

bijouteriekistje (het)
1. coffret (m.)  à bijoux
(voor juwelen) écrin (m.) 

qbijouteriewinkel

bijouteriewinkel (dem)
1. bijouterie (v.)
joaillerie (v.) 

qbijpassen

bijpassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) faire l'appoint
compléter une somme, suppléer le reste
(overgankelijk) ajouter 
♦ voorbeelden
kunt u een dubbeltje bijpassen?
pourriez-vous ajouter une pièce de dix cents? 
je zult moeten bijpassen
tu devras y aller de ta poche, tu en seras de ta poche 

qbijpassend

bijpassend (bijvoeglijk naamwoord)
1. assorti
coordonné 

qbijplaneet

bijplaneet (de)
1. satellite (m.)  (naturel) 

qbijpleisteren

bijpleisteren (overgankelijk werkwoord)
1. pleisterwerk aanvullen
replafonner
replâtrer, réparer le plafonnage de 
2. (figuurlijk)
replâtrer
rafistoler, rabibocher 

qbijplussen

bijplussen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) mettre à dispostion une subvention supplémentaire pour une cause spécifique 

qbijpompen

bijpompen (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter en pompant 
♦ voorbeelden
een band bijpompen
regonfler un pneu 
water bijpompen
ajouter de l'eau 

qbijpraten

bijpraten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se dire des choses
se raconter beaucoup de choses
(overgankelijk) se dire
se raconter 
♦ voorbeelden
we moeten weer eens bijpraten
nous devrons refaire un brin de causette à l'occasion 
we zijn weer helemaal bijgepraat
nous nous sommes raconté tout ce que nous avions à nous dire depuis la dernière fois 
iemand bijpraten
mettre quelqu'un au courant 
we hadden heel wat bij te praten
nous avions beaucoup de choses à nous raconter 

qbijproduct

bijproduct (het)
1. sous-produit (m.; mv: sous-produits)
produit (m.)  secondaire 

qbijpunten

bijpunten (overgankelijk werkwoord)
1. puntig bijknippen
recouper en pointe, retailler en pointe 
2. scherper maken
retailler
appointer 
3. m.b.t. haar
couper les pointes de, couper les bouts de 

qbijrijder

bijrijder (dem)
1. aide-conducteur (m.; mv: aides-conducteurs)
aide-camionneur (m.; mv: aides-camionneurs), chauffeur (m.)  en second 

qbijrivier

bijrivier (de)
1. affluent (m.) 

qbijrol

bijrol (de) (theater, literatuur)
1. second rôle (m.)
rôle (m.)  secondaire, utilité (v.) 
♦ voorbeelden
de bijrollen spelen
jouer les utilités, les seconds couteaux 

qbijschaven

bijschaven (overgankelijk werkwoord)
1. gladschaven
donner un coup de rabot à
passer le rabot sur, planer au rabot, raboter 
2. (figuurlijk)
parfaire
parachever, polir, perfectionner, ciseler 
♦ voorbeelden
een kunstwerk bijschaven
parachever une œuvre 
een opstel bijschaven
parachever, polir une rédaction 
zijn stijl bijschaven
perfectionner, travailler son style 
goed bijgeschaafde techniek
technique parfaitement rodée 
een tekst bijschaven
faire la toilette d'un texte 
zijn zinnen bijschaven
fignoler ses phrases 

qbijschenken

bijschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) resservir
(overgankelijk) ajouter
reverser, resservir, remettre 
♦ voorbeelden
wil je nog eens bijschenken
veux-tu bien remplir les verres, tasses etc. 
thee bijschenken
resservir du thé 

qbijscherm

bijscherm (het) (plantkunde)
1. cyme (v.) 

qbijschikken

bijschikken (onovergankelijk werkwoord)
1. op-, aanschuiven
se rapprocher de
s'approcher de, (r)approcher sa chaise de 
2. mede aan tafel gaan zitten
s'attabler
s'asseoir à table 

qbijschilderen

bijschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. retoucher (au pinceau) 

qbijschildklier

bijschildklier (de)
1. parathyroïde (v.) 

qbijscholen

bijscholen (overgankelijk werkwoord)
1. perfectionner
donner une formation continue à, recycler 
♦ voorbeelden
het bijscholen van leraren
la formation continue, le recyclage des professeurs 
een arbeider die bijgeschoold kan worden
un ouvrier recyclable 

qbijscholing

bijscholing (dev)
1. perfectionnement (m.)
formation (v.)  continue, recyclage (m.) 

qbijscholingscursus

bijscholingscursus (dem)
1. cours (m.), stage (m.)  de recyclage
cours (m.), stage (m.)  de perfectionnement 

qbijschrift

bijschrift (het)
1. onderschrift
légende (v.) 
2. kanttekening
note (v.)  marginale
commentaire (m.)  (en marge), annotation (v.), glose (v.) 

qbijschrijven

bijschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. toevoegen, bijboeken
ajouter (en écrivant)
inscrire, porter sur un livre 
♦ voorbeelden
een post bijschrijven
inscrire un poste 
2. bijhouden
mettre à jour, tenir à jour
tenir (les livres/écritures) 

qbijschrijving

bijschrijving (dev)
1. het bijschrijven, -boeken
inscription (v.)
(rente) comptabilisation (v.) 
2. het bijgeschrevene, het bijgeboekte
ajout (m.)
addition (v.), rajout (m.)
(boekwezen) ajouté (m.) 
3. het door schrijven bijhouden
mise (v.)  à jour 

qbijschuiven

bijschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mede aan tafel gaan zitten
s'attabler
s'asseoir à table 

qbijschuiven

bijschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij schuiven
(r)approcher 

qbijslaap

bijslaap (dem) (formeel)
1. coïtus
↓ coït (m.)
copulation (v.), relations (v.; meervoud)  sexuelles 
2. persoon
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de lit 

qbijslag

bijslag (dem)
1. bijkomend voordeel
gratification (v.)
complément (m.)  de salaire, sursalaire (m.), allocation (v.), indemnité (v.) 
2. extra heffing
surtaxe (v.)
taxe (v.)  supplémentaire 

qbijslapen

bijslapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. récupérer, rattraper un manque de sommeil 
♦ voorbeelden
ik moet eerst eens bijslapen
je dois d'abord dormir (pour récupérer) 

qbijslijpen

bijslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. slijpend afwerken
(ré)aléser
repolir, ajuster (à la meule) 
2. (figuurlijk)
polir
parfaire, perfectionner, parachever, ciseler 

qbijsloffen

bijsloffen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. lopend bijhouden
↑ suivre
tenir le rythme, tenir la cadence 
♦ voorbeelden
niet zo gauw, ik kan je niet bijsloffen
pas si vite, je ne peux pas te suivre 
2. volgen met het begrip
↑ suivre
comprendre 
♦ voorbeelden
ik doe echt mijn best, maar ik kan het niet bijsloffen
je fais vraiment de mon mieux, mais je suis dépassé 

qbijsluiten

bijsluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (voetbal); mee opkomen
monter à l'attaque 

qbijsluiten

bijsluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijvoegen
annexer 

qbijsluiter

bijsluiter (dem)
1. notice (v.)  (explicative)
notice (v.)  d'emploi, papillon (m.) 

qbijsmaak

bijsmaak (dem)
1. arrière-goût (m.; mv: arrière-goûts)
goût (m.) 
♦ voorbeelden
er zit een bijsmaak aan de koffie
le café a un goût 
een bijsmaakje hebben
(letterlijk) avoir un (petit) goût
(figuurlijk) ne pas être très catholique 

qbijsnijden

bijsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. aan het gesnedene toevoegen
recouper
couper en plus 
2. snijdend afwerken
recouper (pour rectifier) 

qbijspelen

bijspelen (overgankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. fournir 
♦ voorbeelden
klaver bijspelen
renvoyer trèfle 
niet bijspelen
renoncer 

qbijspijkeren

bijspijkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. herstellen
se retaper
se requinquer 
♦ voorbeelden
hij is weer aardig bijgespijkerd
il a repris du poil de la bête, il est tout requinqué, il s'est bien retapé 

qbijspijkeren

bijspijkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. op het vereiste niveau brengen
faire rattraper
combler (des lacunes, un retard) 
♦ voorbeelden
nog heel wat bij te spijkeren hebben
avoir beaucoup de retard à rattraper 
zijn kennis bijspijkeren
combler des lacunes dans ses connaissances 
een zwakke leerling bijspijkeren
faire rattraper son retard à un élève faible 
2. door spijkeren herstellen
(re)clouer 
3. bijbetalen
± payer
± aider financièrement, ± combler (un déficit) 

qbijspringen

bijspringen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. venir en aide à
aider (financièrement), ouvrir sa bourse à 
♦ voorbeelden
vader moet nogal eens bijspringen
papa doit venir en aide, aider assez souvent 

qbijstaan

bijstaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag herinnerd worden
se souvenir vaguement (de)
se rappeler vaguement (qqch.) 
♦ voorbeelden
er staat me zo iets bij van een ongeluk
je me souviens vaguement d'un accident 
2. (scheepvaart)
♦ voorbeelden
de zeilen staan bij
les voiles sont déployées 

qbijstaan

bijstaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. helpen
aider
seconder, épauler, assister, secourir, venir en aide à 
♦ voorbeelden
elkaar bijstaan
s'entraider 
iem. bijstaan in de nood
porter, prêter secours à qqn. dans la détresse 
de hemel sta mij bij!
(que) Dieu me protège! 

qbijstand

bijstand (dem)
1. financiële hulp
assistance (v.)
aide (v.)  financière 
♦ voorbeelden
in de bijstand zitten
bénéficier de l'Aide sociale
(Frankrijk) toucher le RMI
(Frankrijk; sinds 2009) toucher le RSA 
hij leeft van de bijstand
il émarge à l'Aide sociale 
bijstand trekken
toucher les prestations, les allocations de l'Aide sociale
(Frankrijk) toucher le RMI
(Frankrijk; sinds 2009) toucher le RSA 
2. instantie
Aide (v.)  sociale 
3. hulp, ondersteuning
assistance (v.)
aide (v.), secours (m.), soutien (m.), appui (m.) 
♦ voorbeelden
geestelijke bijstand
soutien, appui spirituel 
militaire bijstand
assistance militaire 
rechtskundige bijstand
assistance judiciaire 
iem. bijstand verlenen
donner, prêter son assistance à qqn., porter assistance, prêter main-forte à qqn. 

qbijstandsfraude

bijstandsfraude (de)
1. recours (m.)  abusif à l'Aide sociale 

qbijstandsgerechtigde

bijstandsgerechtigde (de)
1. bénéficiaire (m. of v.)  de l'Aide sociale
ayant (m.)  droit (mv: ayants droit)  à l'Aide sociale
(Frankrijk) RMiste (m. of v.) 

qbijstandsgezin

bijstandsgezin (het)
1. famille (v.)  assistée 

qbijstandsmoeder

bijstandsmoeder (dev)
1. mère (v.)  célibataire assistée 

qbijstandsniveau

bijstandsniveau (het)
1. montant (m.)  de l'allocation versée par l'Aide sociale 

qbijstandsteam

bijstandsteam (het)
1. équipe (v.)  d'assistance 

qbijstandsuitkering

bijstandsuitkering (dev)
1. allocation (v.)  de l'Aide sociale
(Frankrijk) RMI (m.) (revenu minimum d'insertion) 

qbijstandsvrouw

bijstandsvrouw (dev)
1. femme (v.)  assistée 

qbijstandswet

bijstandswet (de)
1. loi (v.)  sur l'Aide sociale 

qbijstandtrekker

bijstandtrekker (dem)
1. (man) allocataire (m.)  social, (vrouw) allocataire (v.)  sociale
(Frankrijk) RMiste (m. of v.) 

qbijstellen

bijstellen (overgankelijk werkwoord)
1. in de juiste stand brengen
régler
ajuster, mettre au point 
♦ voorbeelden
de kleppen bijstellen
régler les soupapes 
2. aanpassen
adapter
rectifier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koers bijstellen
ajuster, rectifier le tir 
het regeerakkoord zal worden bijgesteld
l'accord gouvernemental sera révisé 

qbijstelling

bijstelling (dev)
1. het in de juiste stand brengen
réglage (m.)
ajustement (m.), mise (v.)  au point, correction (v.) 
2. het aanpassen
adaptation (v.)
rectification (v.), ajustage (m.) 
3. (taalkunde)
apposition (v.) 

qbijstellingszin

bijstellingszin (dem)
1. proposition (v.)  prédicative apposée
proposition (v.)  explicative/continuative 

qbijster

bijster1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het spoor bijster raken
(ook figuurlijk) perdre la piste, se fourvoyer, s'égarer 

qbijster

bijster2 (bijwoord)
1. zeer
très
fort 
♦ voorbeelden
hij is niet bijster slim
il n'est pas très futé, il n'est pas très malin 

qbijstorten

bijstorten (overgankelijk werkwoord)
1. (geldwezen, handel)
verser en supplément 
2. bijvoegen door storten
verser
ajouter 

qbijsturen

bijsturen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een schip, voertuig
corriger la route (de) 
2. (figuurlijk)
corriger
adapter 

qbijt

bijt (de)
1. trou (m.)  dans la glace 

qbijtanken

bijtanken (onovergankelijk werkwoord)
1. nieuwe brandstof innemen
(benzine) (re)prendre de l'essence
(brandstof) (re)prendre du carburant 
2. (figuurlijk)
recharger les/ses accus 

qbijtekenen

bijtekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbinden langer in dienst te blijven
se rengager
(leger) ↓ rempiler 
♦ voorbeelden
een bijtekenende onderofficier
un sous-officier rengagé
(leger) un rempilé
(leger; pejoratief) un fayot 

qbijtekenen

bijtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een tekening bijwerken
perfectionner
retoucher, corriger 

qbijtellen

bijtellen (overgankelijk werkwoord)
1. compter en plus
ajouter 

qbijten

bijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de tanden in iets zetten
mordre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de zure appel heen bijten
avaler la pilule 
(figuurlijk) we moeten door de zure appel heen bijten
c'est un mauvais moment à passer pour nous 
(figuurlijk) in 't zand bijten
mordre la poussière 
(figuurlijk) in het stof bijten
mordre la poussière 
in een appel bijten
mordre, croquer dans une pomme 
(figuurlijk) om (rauw) in te bijten
(bijvoeglijk gebruikt) beau, belle à croquer
(zelfstandig gebruikt) on en mangerait! 
opnieuw bijten
remordre 
zijn tanden ergens op stuk bijten
(letterlijk) se casser les dents sur qqch.
(figuurlijk) se casser les dents, le nez, les reins sur qqch. 
(figuurlijk) van zich af bijten
donner un coup de bec, se défendre 
(figuurlijk) niet van zich af kunnen bijten
ne pas avoir de défense 
het wil hier niet bijten
ça ne mord pas ici 
2. sterk prikkelen
brûler
cuire, mordre 
♦ voorbeelden
de kou bijt in het gezicht
le froid mord (dans) le visage 
peper bijt op de tong
le poivre brûle (sur) la langue 
de wond bijt geweldig
la blessure brûle énormément 
3. (scheikunde)
mordre 
♦ voorbeelden
het zuur bijt in de plaat
l'acide mord sur le cuivre 
¶. spreekwoorden
dode honden bijten niet (al zien ze lelijk)
morte la bête, mort le venin 
blaffende honden bijten niet
chien qui aboie ne mord pas 

qbijten

bijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door bijten in een toestand brengen
mordiller
mâchonner, déchirer 
♦ voorbeelden
doormidden bijten
couper avec les dents 
iets stuk bijten
mordiller, mâchonner qqch. 

qbijten

bijten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de tanden zetten in
mordre 
¶. overige voorbeelden
van het hondje gebeten zijn
± prendre de grands airs, être plein de morgue, avoir une haute idée de soi 
dat bijt elkaar niet
ce n'est pas incompatible, cela peut se combiner 
¶. spreekwoorden
kwade honden bijten elkaar niet
les loups ne se mangent pas entre eux, les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
't is hetzelfde of je van de kat of de kater gebeten wordt
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 

qbijtend

bijtend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat bijt
mordant 
♦ voorbeelden
bijtende luizen
poux mordants 
2. invretend
corrosif (v: corrosive)
brûlant, caustique, décapant, mordant 
♦ voorbeelden
een bijtende damp
une vapeur caustique 
bijtende kalk
chaux vive 
de bijtende kou
la morsure du froid 
een bijtend middel
un décapant, un produit corrosif 
3. hekelend
mordant
incisif (v: incisive), caustique, acide, décapant 
♦ voorbeelden
een bijtende kritiek
une critique mordante, incisive 
bijtende spot
moquerie caustique, railleries acérées 
bijtende woorden
propos acides, venimeux, envenimés 

qbijtend

bijtend2 (bijwoord)
1. op scherpe, kwetsende wijze
de façon mordante/incisive/caustique 

qbijter

bijter (dem)
1. crampon (m.)
(man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.) 

qbijtijds

bijtijds (bijwoord)
1. vroegtijdig
de bonne heure 
♦ voorbeelden
sta morgen wat bijtijds op
lève-toi de bonne heure demain 
2. op tijd
à temps 
♦ voorbeelden
bijtijds de nodige maatregelen nemen
prendre à temps les mesures nécessaires 

qbijtmiddel

bijtmiddel (het)
1. corrosif (m.)
caustique (m.), corrodant (m.), décapant (m.) 

qbijtoon

bijtoon (dem) (muziek)
1. son (m.)  harmonique, harmonique (m. of v.) 

qbijtreden

bijtreden (overgankelijk werkwoord) (België)
1. être d'accord avec (qqn.)
abonder dans le sens de (qqn.), se ranger à l'avis de (qqn.), se rallier à l'avis de (qqn.) 

qbijtrekken

bijtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich herstellen
(m.b.t. weer) s'améliorer 
♦ voorbeelden
die vlek zal wel bijtrekken
cette tache va s'atténuer, finira par s'atténuer 
2. in een beter humeur komen
s'apaiser
se calmer 
♦ voorbeelden
hij trekt al weer bij
(na flauwvallen enz.) il reprend déjà des couleurs 
hij zal wel bijtrekken
sa mauvaise humeur lui passera 

qbijtrekken

bijtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij trekken
rapprocher
tirer 
♦ voorbeelden
trek de tafel wat bij
rapproche un peu la table 

qbijtring

bijtring (dem)
1. anneau (m.)  de dentition 

qbijv.

bijv. (afkorting)
1. afkorting van: bijvoorbeeld
p.ex. (par exemple) 

qbijvak

bijvak (het)
1. matière (v.)  secondaire
option (v.)  libre, matière (v.)  à option 

qbijval

bijval (dem)
1. succès (m.)
approbation (v.), applaudissement (m.; vaak meervoud), acclamation (v.; vaak meervoud), suffrage (m.), accueil (m.)  favorable 
♦ voorbeelden
algemene bijval vinden
remporter tous les suffrages 
die maatregel vond grote bijval
cette mesure reçut un accueil très favorable 
bijval oogsten
avoir du succès 
bijval verdienen
mériter l'approbation, être digne d'approbation 

qbijvallen

bijvallen (overgankelijk werkwoord)
1. approuver
(luidruchtig) faire chorus avec 
♦ voorbeelden
iem. bijvallen
adhérer aux idées, aux vues de qqn., prendre fait et cause pour qqn. 

qbijvalsbetuiging

bijvalsbetuiging (dev)
1. applaudissement (m.), applaudissements (m.; meervoud) 

qbijvangst

bijvangst (dev) (visserij)
1. prise (v.)  accessoire, prises (v.; meervoud)  accessoires 

qbijveld

bijveld (het) (sport)
1. terrain (m.)  annexe 

qbijverdienen

bijverdienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een extra inkomen inbrengen
gagner des extra(s) 
♦ voorbeelden
zijn vrouw verdient aardig bij
sa femme gagne passablement d'extra 

qbijverdienen

bijverdienen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. extra verdienen
(onovergankelijk) gagner un salaire d'appoint
gagner des à-côtés, se faire des à-côtés
(overgankelijk) gagner comme (salaire d')appoint 

qbijverdienste

bijverdienste (dev)
1. extra verdienste
salaire (m.)  d'appoint
à-côté (m.; mv: à-côtés) 
♦ voorbeelden
hij heeft veel bijverdiensten
il se fait beaucoup d'à-côtés 
2. aanvullende verdienste
extra (m.)
à-côté (m.; mv: à-côtés) 

qbijverlichting

bijverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  supplémentaire, éclairage (m.)  d'appoint 

qbijverschijnsel

bijverschijnsel (het)
1. effet (m.)  secondaire
(medisch) symptôme (m.)  accessoire
épiphénomène (m.) 

qbijverven

bijverven (overgankelijk werkwoord)
1. passer un coup de peinture sur (qqch.)
faire un raccord de peinture sur (qqch.) 
♦ voorbeelden
de deuren wat bijverven
passer un coup de peinture sur les portes 

qbijverzekeren

bijverzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. contracter une assurance complémentaire pour 

qbijvijlen

bijvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. door vijlen afwerken
limer 
2. (figuurlijk)
ciseler
polir, parfaire 
♦ voorbeelden
een gedicht, een zin nog wat bijvijlen
ciseler un poème, une phrase 

qbijvoeding

bijvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  supplémentaire 

qbijvoegen

bijvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter
joindre, annexer, insérer, inclure, additionner 
♦ voorbeelden
nog een postscriptum bijvoegen
ajouter encore un post-scriptum 
enige voorbeelden bijvoegen
ajouter quelques exemples 

qbijvoeging

bijvoeging (dev)
1. het bijvoegen, vermeerdering
addition (v.)
adjonction (v.) 
2. toevoegsel
ajout (m.)
annexe (v.), supplément (m.) 

qbijvoeglijk

bijvoeglijk1 aanwijzendbijvoeglijkonbepaald(bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. nader bepalend
adjectif (v: adjective) 
♦ voorbeelden
bijvoeglijke bepaling
complément déterminatif 
een bijvoeglijk naamwoord
un adjectif 
attributief bijvoeglijk naamwoord
(adjectif) épithète 
als bijvoeglijk naamwoord gebruiken
adjectiver 
gesubstantiveerd bijvoeglijk naamwoord
adjectif substantivé 
als bijvoeglijk naamwoord gebruikt verleden deelwoord
participe passé adjectif, adjectivé 
als bijvoeglijk naamwoord gebruikt tegenwoordig deelwoord
adjectif verbal 

qbijvoeglijk

bijvoeglijk2 (bijwoord) (taalkunde)
1. (als bijvoeglijke bepaling)
adjectivement 
♦ voorbeelden
een bijvoeglijk gebruikt telwoord
un adjectif numéral 
een bijvoeglijk gebruikt voornaamwoord
un pronom employé adjectivement 
het woord is bijvoeglijk gebruikt
le mot est employé adjectivement 

qbijvoegsel

bijvoegsel (het)
1. supplément (m.)
annexe (v.) 
♦ voorbeelden
bij dit nummer hoort een bijvoegsel
ce numéro est accompagné d'un supplément 
het zaterdags bijvoegsel
le supplément du samedi 

qbijvoet

bijvoet (dem) (plantkunde)
1. armoise (v.)  vulgaire
herbe (v.)  de la Saint-Jean 

qbijvoetwol

bijvoetwol (de)
1. moxa (m.) 

qbijvoorbeeld

bijvoorbeeld (bijwoord)
1. par exemple 

qbijvorm

bijvorm (dem)
1. forme (v.)  moins/peu usitée 

qbijvrouw

bijvrouw (dev)
1. vrouw naast de hoofdvrouw
seconde/troisième etc. femme (v.) 
2. concubine
concubine (v.) 

qbijvullen

bijvullen (overgankelijk werkwoord)
1. remplir
(opnieuw) remplir de nouveau
(accu, elektrische apparaten) recharger
(wijnvat) ouiller
(graan) rengréner
(lamp) nourrir 
♦ voorbeelden
een glas, een tank bijvullen
remplir un verre, un réservoir 

qbijwagen

bijwagen (dem)
1. aanhangwagen
remorque (v.)
(tram) baladeuse (v.) 
2. onbelangrijk iets of iemand
cinquième roue (v.)  du carrosse 
¶. overige voorbeelden
in de bijwagen zitten
être (assis) au bas bout de la table 

qbijwerken

bijwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijverdienen
travailler à côté
avoir un à-côté 

qbijwerken

bijwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkbrengen, aanvullen
mettre à jour, mettre au point
compléter, actualiser
(kennis) se rattraper en 
♦ voorbeelden
hij moet zijn aardrijkskunde nog wat bijwerken
il doit (encore un peu) se rattraper en géographie, il doit rattraper son retard en géographie 
de boeken bijwerken
(boekhouding) régler les livres 
nieuwe bijgewerkte druk
nouvelle édition mise à jour, nouvelle édition revue et corrigée 
een leerling bijwerken
faire rattraper un élève 
2. netter afwerken
parachever
parfaire, faire les finitions de, reprendre (bijvoorbeeld muur) 
♦ voorbeelden
de tekening nog wat bijwerken
parfaire le dessin 
de verf bijwerken
faire un raccord de peinture 
zich even bijwerken
↓ (se) faire un raccord 

qbijwerking

bijwerking (dev)
1. bijkomende werking
effet (m.)  secondaire 
2. het bijwerken, gelijkbrengen
mise (v.)  au point, mise (v.)  à jour
révision (v.) 
3. het afwerken
finition (v.)
(techniek) finissage (m.)
(m.b.t. schilderij, foto) retouche (v.) 

qbijwijlen

bijwijlen (bijwoord) (formeel)
1. ↓ de temps à autre 

qbijwijzen

bijwijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. suivre (les lignes) du doigt 

qbijwonen

bijwonen (overgankelijk werkwoord)
1. assister à
(m.b.t. kerkdienst) entendre 
♦ voorbeelden
een vergadering, begrafenis bijwonen
assister à une réunion, à un enterrement 

qbijwoord

bijwoord (het) (taalkunde)
1. adverbe (m.) 

qbijwoordelijk

bijwoordelijk1 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. als een bijwoord dienstdoend
adverbial 
♦ voorbeelden
bijwoordelijke bepaling van plaats
complément de lieu 
bijwoordelijke bijzin
proposition subordonnée circonstancielle 
bijwoordelijke bijzin van gevolg
proposition de conséquence 
bijwoordelijk gebruik
emploi adverbial 

qbijwoordelijk

bijwoordelijk2 (bijwoord) (taalkunde)
1. in de functie van bijwoord
adverbialement 
♦ voorbeelden
bijwoordelijk gebruikt
employé adverbialement 

qbijz.

bijz. (afkorting)
1. afkorting van: bijzonder
spéc. (spécial)
part. (particulier) 

qbijzaak

bijzaak (de)
1. affaire (v.)  secondaire
affaire (v.)  de moindre importance, question (v.)  accessoire, chose (v.)  secondaire, chose (v.)  de moindre importance 
♦ voorbeelden
een betoog dat zich in bijzaken verliest
un plaidoyer qui se perd en considérations accessoires 
dat is bijzaak!
ça n'a pas d'importance! 
de bijzaken van iets tot hoofdzaken maken
regarder qqch. par le petit bout de la lorgnette 

qbijzettafeltje

bijzettafeltje (het)
1. table (v.)  d'appoint
petite table (v.), ± table (v.)  gigogne 

qbijzetten

bijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen bij
mettre, placer à côté de
placer près de, ajouter 
♦ voorbeelden
een paar stoelen bijzetten
ajouter quelques chaises 
2. begraven
inhumer
ensevelir (dans un caveau de famille) 
♦ voorbeelden
een overledene bijzetten
inhumer un défunt 
3. toevoegen
ajouter
donner 
♦ voorbeelden
kracht bijzetten aan iets
ponctuer, appuyer qqch. 
luister bijzetten aan iets
rehausser qqch. 
4. (scheepvaart)
mettre dehors 
♦ voorbeelden
een zeil bijzetten
mettre une voile dehors 
alle zeilen bijzetten
(ook figuurlijk) mettre toutes voiles dehors 
5. spel
augmenter (la mise) 

qbijzetting

bijzetting (dev)
1. inhumation (v.)
ensevelissement (m.)  (dans un caveau de famille) 

qbijziend

bijziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. myope
à vue basse/courte, ↓ miro 
♦ voorbeelden
hij is bijziend(e)
il est myope, il a la vue basse, courte 
bijziende ogen
yeux myopes 

qbijziendheid

bijziendheid (dev)
1. myopie (v.) 

qbijzijn

bijzijn (het)
1. présence (v.) 
♦ voorbeelden
in (het) bijzijn van
en présence de, devant 

qbijzin

bijzin (dem) (taalkunde)
1. proposition (v.)  subordonnée, subordonnée (v.) 
♦ voorbeelden
bijwoordelijke bijzin
(subordonnée) circonstancielle 
bijzin van tijd
(subordonnée) temporelle 
bijzin van plaats
(subordonnée) locative 
bijzin van oorzaak
(subordonnée) causale 
vergelijkende bijzin
(subordonnée) comparative 

qbijzit

bijzit (dev)
1. concubine
concubine (v.) 
2. (België); minnaar
concubin (m.) 

qbijzitten

bijzitten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. (gaan zitten) s'asseoir à côté de, s'asseoir auprès de
(zitten) être assis à côté de, être assis auprès de 
¶. overige voorbeelden
er warmpjes bijzitten
avoir le porte-monnaie bien garni, être plein aux as, avoir du foin dans ses sabots 

qbijzitter

bijzitter (dem)
1. bijstaand rechter, bestuurder
assesseur (m.)
(rechter) juge (m.)  assesseur 
2. toeluisterende examinator
adjoint (m.)  à l'examinateur, à l'examinatrice 

qbijzon

bijzon (de)
1. par(h)élie (m.)
faux soleil (m.) 

qbijzonder

bijzonder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet algemeen
particulier (v: particulière) (afkorting: part.)
spécial (afkorting: spéc.)
spécifique 
♦ voorbeelden
van het algemene tot het bijzondere afdalen
aller du général au particulier 
in het bijzonder
en particulier 
de bijzondere scheikunde
la chimie spécialisée 
2. ongewoon
particulier
spécial, extraordinaire, exceptionnel (v: exceptionnelle) 
♦ voorbeelden
een bijzonder kind
un enfant spécial 
het is niets bijzonders
(niets ongewoons) ce n'est rien de spécial
(niets van betekenis) ça n'a aucune importance
(niets geheims) ce n'est pas un secret 
een zeer bijzonder verschijnsel
un phénomène très particulier, exceptionnel 
3. zonderling
particulier
singulier (v: singulière), insolite, bizarre, étrange 
♦ voorbeelden
hij was altijd een beetje bijzonder
il a toujours été un peu bizarre 
4. zeer groot
particulier
remarquable, extraordinaire 
♦ voorbeelden
een bijzondere aantrekkingskracht uitoefenen
exercer une attraction (toute) particulière 
5. niet van de overheid
privé
libre 
6. zeer speciaal
particulier
(très) spécial, exceptionnel, extraordinaire 
♦ voorbeelden
een bijzondere vriendschap
une amitié peu commune 
met bijzondere zorg
avec grand soin, avec une attention particulière 
7. eigen, particulier
particulier
propre 
♦ voorbeelden
ieder gewest had vroeger zijn bijzondere munten
jadis chaque région avait sa propre monnaie 
¶. overige voorbeelden
(België) het bijzonderste
le principal, le plus important, ce qui compte le plus 

qbijzonder

bijzonder2 (bijwoord)
1. vooral
spécialement
particulièrement, en particulier, surtout 
♦ voorbeelden
dit geldt bijzonder voor u
ceci vaut pour vous en particulier, s'applique à vous en particulier 
2. zeer, buitengewoon
particulièrement
très, fortement, exceptionnellement 
♦ voorbeelden
iem. bijzonder aanbevelen
recommander vivement qqn. 
het bevalt me hier bijzonder
je me plais particulièrement bien ici 
3. bepaaldelijk
particulièrement
spécialement, spécifiquement 
♦ voorbeelden
dat was meer bijzonder voor hem bestemd
c'était adressé plus particulièrement à lui 
4. zeer goed
très bien
à merveille 

qbijzonderheid

bijzonderheid (dev)
1. detail
détail (m.)
particularité (v.) 
♦ voorbeelden
nadere bijzonderheden
précisions, de plus amples renseignements 
bijzonderheden ontbreken nog
on ignore encore les détails de l'affaire 
niet alle bijzonderheden kunnen onthouden
ne pas pouvoir retenir tous les détails 
2. bijzondere omstandigheid, eigenaardigheid
singularité (v.)
particularité (v.) 
3. merkwaardigheid, bezienswaardigheid
curiosité (v.) 
4. het niet algemeen, speciaal zijn
spécificité (v.)
particularité (v.) 
5. het ongewoon, opmerkelijk zijn
singularité (v.)
étrangeté (v.), bizarrerie (v.) 
6. het zonderling zijn
singularité (v.)
bizarrerie (v.) 

qbik

bik1 (dem)
1. eten
frichti (m.)
fricot (m.) 

qbik

bik2 (het, de)
1. steenafval
pierraille (v.) 

qbiker

biker (dem)
1. motorrijder
motard  (m.)
biker  (m.) 
2. fietser
vététiste  (m., v.) 
3. politieagent
(omschrijving) agent  (m.)  de police qui patrouille en VTT 

qbikhamer

bikhamer (dem)
1. smille (v.)
casse-pierre (m.; mv: casse-pierres) 

qbikini

bikini kleding(dem)
1. maillot (m.)  (de bain) 2 pièces
bikini (m.) 

qbikinilijn

bikinilijn (de)
1. maillot (m.) 
♦ voorbeelden
de bikinilijn epileren
épiler le maillot 
de bikinilijn laten epileren
se faire (faire) épiler le maillot 

qbikkel

bikkel (dem)
1. osselet (m.) 
♦ voorbeelden
zo hard als een bikkel
dur comme du bois, un caillou 

qbikkelen

bikkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met bikkels spelen
jouer aux osselets 
2. zeer hard spelen
pratiquer un jeu musclé, jouer un jeu musclé 

qbikkelhard

bikkelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. erg hard
dur comme le fer, dur comme la pierre 
2. zeer hardvochtig
impitoyable
très dur 
♦ voorbeelden
bikkelhard zijn
avoir le cœur dur, un cœur de pierre, avoir le cœur dur comme la pierre, comme un caillou 

qbikken

bikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hakken op
(m.b.t. steen) piquer
smiller, essemiller, esmiller, écheniller 
2. eten
bouffer
croûter, boulotter, tortorer 
♦ voorbeelden
niets te bikken hebben
n'avoir rien à se mettre sous la dent 
er valt hier niet veel te bikken
y a pas grand-chose à bouffer 

qbikker

bikker (dem)
1. maquereau (m.)
maque (m.), barbeau (m.), marlou (m.) 

qbiks

biks (dem)
1. (omschrijving) alimentation (v.)  de bétail en granulés 

qbiksteen

biksteen (dem)
1. grès (m.)
sable (m.) 

qbil

bil lichaam(de)
1. deel van het zitvlak
fesse (v.) 
♦ voorbeelden
dikke, blote billen
de grosses fesses, des fesses nues 
(figuurlijk) hij moet met de billen bloot
il sera bien obligé de montrer son jeu, de jouer cartes sur table 
een kind op, voor de billen geven
donner la fessée à un enfant 
2. bovenbeen
cuisse (v.) 
¶. overige voorbeelden
van bil gaan
faire la bête à deux dos 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
qui casse les verres les paie 

qbila

bila (de, het)
1. bilatérale (v.) 

qbilabiaal

bilabiaal1 (dem)
1. bilabiale (v.) 

qbilabiaal

bilabiaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. met beide lippen gesproken
bilabial 

qbilabiaal

bilabiaal3 (bijwoord) (taalkunde)
1. met beide lippen
de manière bilabiale 

qbilateraal

bilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilatéral 

qbilateraaltje

bilateraaltje (het)
1. aparté (m.)
tête-à-tête (m.; onveranderlijk), ↑ consultation (v.)  bilatérale informelle 

qbilateralisme

bilateralisme (het)
1. réciprocité (v.) 

qbilharzia

bilharzia (dev)
1. bilharzie (v.) 

qbilineair

bilineair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. bilinéaire 

qbilinguïsme

bilinguïsme (het)
1. bilinguisme (m.) 

qbilirubine

bilirubine (dev)
1. bilirubine (v.) 

qbiljard

biljard (telwoord)
1. million (m.)  de milliards 

qbiljart

biljart (het)
1. spel
billard (m.) 
♦ voorbeelden
een partij biljart
une partie de billard 
2. tafel
billard (m.) 

qbiljart-

biljart- (prefix)
1. de billard 

qbiljartbal

biljartbal (dem)
1. boule (v.)  de billard 
♦ voorbeelden
(schertsend) zo kaal als een biljartbal
chauve comme une boule de billard 

qbiljartband

biljartband (dem)
1. bande (v.) 

qbiljarten

biljarten (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au billard 

qbiljarter

biljarter (dem)
1. joueur (m.)  de billard 

qbiljartkeu

biljartkeu (de)
1. queue (v.)  de billard 

qbiljartlaken

biljartlaken (het)
1. tapis (m.)  de billard 

qbiljartspel

biljartspel (het)
1. jeu (m.)  de billard, billard (m.) 

qbiljet

biljet (het)
1. stuk papier, kaartje
billet (m.)
carte (v.), ticket (m.) 
2. bankbiljet
billet (m.)  (de banque)
(klein) coupure (v.) 

qbiljoen

biljoen (hoofdtelwoord)
1. billion (m.) 

qbiljonair

biljonair (dem)
1. milliardaire (m. of v.) 

qbillboard

billboard (het, dem)
1. panneau (m.)  d'affichage 

qbillboarding

billboarding (dev)
1. publicité (v.)  par affichage
affichage (m.) 

qbillen

billen (overgankelijk werkwoord)
1. ± retailler 

qbillenkar

billenkar (de) (België)
1. voiture (v.)  à pédales 

qbillenknijpen

billenknijpen (werkwoord)
1. se ronger les sangs
(informeel) flipper 

qbillenkoek

billenkoek (dem) (kindertaal)
1. ± fessée (v.) 
♦ voorbeelden
pas op, of je krijgt billenkoek
fais attention, sinon tu auras la fessée 

qbillentikker

billentikker (dem) (schertsend)
1. trousse-pet (m.; mv: trousse-pets) 

qbillenwagen

billenwagen (dem) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
met de billenwagen gaan
aller pedibus, à pinces 

qbillfold

billfold (de)
1. portefeuille (m.) 

qbillie

billie (dem)
1. chiffe (v.)  molle
lavette (v.) 

qbillijk

billijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtvaardig en redelijk
(bijvoeglijk naamwoord) juste
équitable, raisonnable
(bijwoord) équitablement
raisonnablement 
♦ voorbeelden
billijk handelen
agir équitablement 
hij was nogal billijk in zijn eisen
il se montra assez raisonnable dans ses exigences 
een billijk oordeel
un jugement équitable 
een billijke prijs
un prix raisonnable 
billijke verwachtingen
une attente justifiée 
dat is niet meer dan billijk
ce n'est que justice, rien de plus équitable 

qbillijk

billijk2 (bijwoord)
1. met reden
légitimement
avec raison, à bon droit, à juste titre 

qbillijken

billijken (overgankelijk werkwoord)
1. accepter
approuver, admettre 
♦ voorbeelden
dat kan ik billijken
je l'approuve 
iemands reden billijken
se rendre aux raisons de qqn. 

qbillijkerwijze

billijkerwijze (bijwoord)
1. avec raison
comme de raison, comme de juste 

qbillijkheid

billijkheid (dev)
1. justice (v.)
équité (v.), bien-fondé (m.; mv: bien-fondés) 
♦ voorbeelden
de billijkheid eist dat …
l'équité exige que … 
recht en billijkheid betrachten
pratiquer le droit et la justice 

qbillijkheidshalve

billijkheidshalve (bijwoord)
1. pour être juste 

qbilling

billing (dem)
1. facturation (v.) 

qbilnaad

bilnaad (dem)
1. spleet tussen de billen
sillon (m.)  interfessier 
2. huid tussen anus en geslachtsdelen
périnée (m.) 

qbilocatie

bilocatie (dev)
1. bilocation (v.)
(figuurlijk) ubiquité (v.) 

qbilspier

bilspier (de) (medisch)
1. muscle (m.)  fessier 
♦ voorbeelden
de grootste, middelste en kleinste bilspier
le grand, le moyen et le petit fessier 

qbilstuk

bilstuk (het)
1. (boven) culotte (v.)
(midden) tranche (v.)
(onder) gîte (m.) 

qbilveter

bilveter (dem)
1. string (m.) 

qbilzekruid

bilzekruid (het)
1. herbe (v.)  des chevaux
herbe (v.)  aux poules, ↑ jusquiame (v.)  noire 

qbimbam

bimbam (tussenwerpsel)
1. ding ding dong 

qbimester

bimester (het)
1. deux mois (m.; meervoud) 

qbimetaal

bimetaal (het)
1. bilame (m.) 

qbimetallisme

bimetallisme (het)
1. bimétallisme (m.) 

qbimoleculair

bimoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bimoléculaire 

qbims

bims (het)
1. pierre (v.)  ponce pulvérisée
poudre (v.)  à poncer 

qBIN

BIN (het) (België)
1. afkorting van: Belgisch Instituut voor Normalisatie
(België) IBN (m.) (Institut belge de Normalisation) 

qbinair

binair (bijvoeglijk naamwoord)
1. binaire
dichotomique, digital
(officieel aanbevolen door de Franse regering) numérique 
♦ voorbeelden
(biologie) binaire nomenclatuur
classification dichotomique 
(wiskunde) binair stelsel
système binaire 
(scheikunde) binaire verbindingen
composés binaires 

qbinden

binden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik worden
épaissir 
2. (figuurlijk); een band smeden
créer un lien, créer des liens, créer un rapprochement 
♦ voorbeelden
een gemeenschappelijke vijand bindt
un ennemi commun crée un rapprochement 

qbinden

binden2 (overgankelijk werkwoord)
1. knopen
attacher
nouer 
♦ voorbeelden
een touwtje aan iets binden
attacher une ficelle à qqch. 
2. vastmaken
lier
attacher, ficeler, corder 
♦ voorbeelden
graan aan schoven binden
(en)gerber le blé, lier le blé en gerbes 
(figuurlijk) iem. iets op het hart binden
recommander avec insistance qqch. à qqn. 
3. boeien
ligoter
lier, garrotter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben aan huis gebonden
je suis cloué, bloqué, retenu à la maison 
(figuurlijk) aan zijn tijd gebonden zijn
être tenu par le temps 
(figuurlijk) aan handen en voeten gebonden zijn
être pieds et poings liés 
een gevangene binden
ligoter un prisonnier 
(figuurlijk) iem. de handen binden
lier les mains à qqn. 
4. (figuurlijk)
lier
unir, rapprocher, nouer 
♦ voorbeelden
hij weet zijn personeel aan zich te binden
il sait s'attacher son personnel 
mijn belofte bindt mij
ma promesse me lie, je suis tenu par ma promesse 
door de huwelijksband gebonden zijn
être unis par les liens du mariage
(schertsend) être ligoté par les liens du mariage 
onze idealen binden ons
nos idéaux nous unissent 
5. in zijn vrijheid beperken
lier 
♦ voorbeelden
door voorschriften gebonden zijn
être limité par des règlements 
6. (boekwezen)
relier
(met linnen) entoiler 
7. door vastbinden doen ontstaan
lier
(door te knopen, ook) nouer
(m.b.t. koren, groenten, bloemen, ook) botteler 
♦ voorbeelden
schoven, bezems binden
lier des gerbes, des balais 
8. dik maken
lier
épaissir 
♦ voorbeelden
de soep binden
lier le potage 
9. (muziek)
lier 
10. (scheikunde)
lier
unir, combiner 
♦ voorbeelden
de bloedkleurstof bindt de zuurstof
l'hémoglobine fixe l'oxygène 

qbinden

zich binden3 (wederkerend werkwoord)
1. een verplichting op zich nemen
se lier
s'engager 
♦ voorbeelden
wij willen ons niet binden
nous ne voulons pas nous engager 

qbindend

bindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraignant
impératif (v: impérative)
(juridisch) obligatoire, ferme 
♦ voorbeelden
(juridisch) een bindend aanbod
une offre ferme 
een bindend advies
un conseil impératif 
(juridisch) een bindende beslissing
une décision obligatoire 
niet bindend
non contractuel 
een bindende overeenkomst
un accord contraignant 
bindende voorschriften
règlements contraignants 

qbinder

binder (dem)
1. boekbinder
relieur (m.) 
♦ voorbeelden
het boek is bij de binder
le livre est à la reliure 
2. machine voor het binden van schoven
lieuse (v.) 

qbinderij

binderij (dev)
1. atelier (m.)  de reliure 

qbindfoneem

bindfoneem (het) (taalkunde)
1. phonème (m.)  de liaison 

qbindgaren

bindgaren (het)
1. ficelle (v.) 

qbinding

binding (dev)
1. band tussen personen
lien (m.)
attaches (v.; meervoud) 
2. (psychologie)
lien (m.) 
3. (sport)
fixation (v.) 
4. (scheikunde)
liaison (v.)
combinaison (v.) 
5. m.b.t. weefsels
armure (v.)
contexture (v.) 

qbindingsangst

bindingsangst (dem)
1. peur (v.)  de se lier 

qbindingsenergie

bindingsenergie (dev) (scheikunde)
1. énergie (v.)  de liaison 

qbindingstoelage

bindingstoelage (dev)
1. prime (v.)  d'attachement à l'entreprise 

qbindmiddel

bindmiddel (het)
1. middel om een vloeistof dik te maken
(algemeen) agent (m.)  de liaison
(cement) liant (m.)
(metaal) agglutinant (m.), agglomérant (m.)
(figuurlijk) ciment (m.)
(culinaria) fécule (v.) 
2. deel van een verf, vernis
médium (m.)
véhicule (m.), liant (m.) 

qbindmorfeem

bindmorfeem (het) (taalkunde)
1. infixe (m.)  de transition 

qbindsel

bindsel (het) (scheepvaart)
1. liure (v.)
merlin (m.) 

qbindsla

bindsla (de)
1. laitue (v.)  romaine, romaine (v.)
chicon (m.) 

qbindtouw

bindtouw (het)
1. ficelle (v.) 

qbindvlies

bindvlies (het) (medisch)
1. conjonctive (v.) 

qbindvliesontsteking

bindvliesontsteking (dev) (medisch)
1. conjonctivite (v.) 

qbindvocaal

bindvocaal (de)
1. voyelle (v.)  épenthétique 

qbindweefsel

bindweefsel (het) (medisch)
1. tissu (m.)  conjonctif 

qbindwerk

bindwerk (het)
1. (boekwezen); handeling
reliure (v.) 
2. (boekwezen); resultaat
reliure (v.) 
♦ voorbeelden
er ligt nog veel bindwerk
il reste beaucoup de travail à la reliure 
3. het opbinden van bloemen
assemblage (m.)  (de fleurs)
confection (v.)  d'un bouquet 
4. opgebonden bloemen
composition (v.)  florale
arrangement (m.)  floral 

qbingedrinken

bingedrinken (onovergankelijk werkwoord)
1. se biturer 
♦ voorbeelden
het bingedrinken
le binge drinking, la biture express 

qbingelkruid

bingelkruid (het)
1. mercuriale (v.)
ramberge (v.) 
♦ voorbeelden
eenjarig bingelkruid
mercuriale annuelle 

qbingo

bingo (het)
1. op lotto gelijkend spel
bingo (m.) 
2. hazardspel
bingo (m.) 

qbingoavond

bingoavond (dem)
1. soirée (v.)  de bingo 

qbingoën

bingoën (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au bingo 

qbink

bink (dem) (informeel)
1. malabar (m.)
costaud (m.), armoire (v.)  normande, armoire (v.)  à glace 
♦ voorbeelden
een stoere bink
un mec bien baraqué, un gros bras 
de bink uithangen
jouer les durs 
een vlotte bink
un mec décontracté 

qbinnen

binnen1 (bijwoord)
1. dedans
à l'intérieur 
♦ voorbeelden
dat hebben we binnen
c'est autant de pris 
niets binnen kunnen houden
ne rien pouvoir garder 
(figuurlijk) hij is binnen
(geldwezen) il est à l'abri du besoin
(betrekking) il est casé
(gevangenis) il est à l'ombre 
de oogst is binnen
la moisson est rentrée 
naar binnen gaan
entrer 
iets naar binnen slaan
(van drank) avaler qqch.
(van spijzen) engloutir qqch. 
staat je fiets al binnen?
est-ce que tu as déjà rentré ton vélo? 
te binnen schieten
venir à l'esprit (à) 
van binnen
au, en dedans 
van binnen uit
du dedans, de l'intérieur 
wij werden binnen geroepen
on nous a fait entrer 
binnen!
entrez! 
binnen zonder kloppen
entrez sans frapper 

qbinnen

binnen2 (voorzetsel)
1. m.b.t. een ruimte
dans
au-dedans de, à l'intérieur de
(instelling, lichaam) au sein de
(abstract) qui participe de, qui procède de 
♦ voorbeelden
binnen de regering
au sein du gouvernement 
het huis ligt nog binnen de stad
la maison est située juste dans la ville 
2. in minder tijd dan
avant
en moins de, d'ici, sous 
♦ voorbeelden
de rekening moet binnen drie dagen betaald worden
la facture doit être payée dans les trois jours 
binnen een uur ben ik bij je
d'ici une heure je serai chez toi 
3. na verloop van
dans
après 

qbinnen-

binnen- (prefix)
1. intérieur 

qbinnenbaan

binnenbaan (de) (sport)
1. baan het dichtst bij het midden
couloir (m.)  intérieur
piste (v.)  intérieure 
2. overdekte baan
(tennisbaan) court (m.)  couvert
(ijsbaan) patinoire (v.)  couverte 

qbinnenbad

binnenbad (het)
1. piscine (v.)  couverte 

qbinnenbal

binnenbal (dem)
1. vessie (v.)  d'un ballon 

qbinnenband

binnenband fiets(dem)
1. chambre (v.)  à air 

qbinnenbekleding

binnenbekleding (dev)
1. garniture (v.)  (d'une voiture) 

qbinnenblad

binnenblad (het)
1. page (v.)  intérieure 

qbinnenbocht

binnenbocht (de)
1. courbe (v.)  intérieure d'un virage 
♦ voorbeelden
de binnenbocht nemen
prendre un virage à la corde 

qbinnenboel

binnenboel (dem)
1. intérieur (m.)  (de la maison) 

qbinnenboord

binnenboord (bijwoord)
1. à bord 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn benen binnenboord houden
replier les jambes 

qbinnenboordmotor

binnenboordmotor (dem)
1. en-bord (m.; onveranderlijk)
in-bord (m.; onveranderlijk) 

qbinnenbouw

binnenbouw (dem)
1. inwendige bouw
construction (v.)  intérieure
revêtement (m.)  intérieur 
2. (taalkunde)
structure (v.)  interne 

qbinnenbrand

binnenbrand (dem)
1. incendie (m.), feu (m.)  (à l'intérieur d'une maison) 

qbinnenbreken

binnenbreken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. cambrioler 

qbinnenbrengen

binnenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. rentrer
apporter, introduire
(m.b.t. personen) faire entrer 
♦ voorbeelden
hij bracht een bom het consulaat binnenbrengen
il a introduit une bombe dans le consulat 
zij brengt het dessert binnen
elle apporte le dessert 
het koren binnenbrengen
rentrer le blé 
(scheepvaart) een schip binnenbrengen
piloter un bateau vers le port 

qbinnendeur

binnendeur (de)
1. porte (v.)  intérieure 

qbinnendienst

binnendienst (dem)
1. service (m.)  administratif/interne 

qbinnendijk

binnendijk (dem)
1. niet meer aan het water gelegen
digue (v.)  intérieure 
2. langs een binnenwater
digue (v.)  fluviale 

qbinnendijks

binnendijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen de dijk gelegen
situé à l'intérieur de la digue, situé en deçà de la digue 

qbinnendijks

binnendijks2 (bijwoord)
1. op een plaats binnen de dijk
à l'intérieur de la digue
en deçà de la digue 

qbinnendoen

binnendoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (apparaten en machines) wegbrengen voor reparatie
donner en réparation 
2. (documenten) inleveren
remettre 
3. (iemand) versieren
draguer 

qbinnendoor

binnendoor (bijwoord)
1. (door het huis) par l'intérieur
(langs een binnenweg) par un raccourci 
♦ voorbeelden
ik ben binnendoor gereden
je suis passé par les petites routes, j'ai pris le plus court chemin 

qbinnendraad

binnendraad (dem)
1. filet(age) (m.)  intérieur 

qbinnendragen

binnendragen (overgankelijk werkwoord)
1. rentrer 

qbinnendringen

binnendringen (onovergankelijk werkwoord)
1. pénétrer dans
(land) envahir, s'introduire dans, faire irruption/intrusion dans
(door (nauwe) doorgang) s'engouffrer dans 
♦ voorbeelden
bij iem. binnendringen
forcer la porte de qqn. 
dieven drongen het huis binnen
des voleurs ont pénétré dans la maison 
het water drong het huis binnen
l'eau a pénétré dans la maison 
binnendringen in de rij wachtenden
se faufiler dans la file d'attente 
in iemands privéleven binnendringen
violer l'intimité de qqn. 
het water is de muren binnengedrongen
l'eau s'est infiltrée dans les murs 
het water drong de polder binnen
l'eau s'est engouffrée dans le polder 

qbinnendruppelen

binnendruppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs binnenkomen
dégoutter
pénétrer goutte à goutte 
2. (figuurlijk)
arriver au compte-gouttes, arriver petit à petit, arriver un à un 

qbinnenfietsen

binnenfietsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fietsend binnengaan
entrer en bicyclette 

qbinnenfietsen

binnenfietsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnenhalen
ramasser
rentrer 

qbinnengaan

binnengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer dans 

qbinnengaats

binnengaats (bijwoord) (scheepvaart)
1. dans la passe 

qbinnenglippen

binnenglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. se faufiler dans
s'insinuer dans, se glisser dans, se couler dans, s'infiltrer dans 

qbinnengoed

binnengoed (het)
1. (van sigaar) tripe (v.) 

qbinnengrens

binnengrens (de)
1. frontière (v.)  intérieure 

qbinnenhalen

binnenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. binnen iets halen
(m.b.t. zaken) rentrer
(m.b.t. personen) introduire
(graan) engranger
(wijnoogst) vendanger 
♦ voorbeelden
het hooi binnenhalen
rentrer le foin 
de was binnenhalen
rentrer la lessive 
2. aan boord halen
embarquer
(re)mettre à bord 
3. in de haven halen
rentrer 
4. in zijn bezit krijgen
ramasser
enlever 
♦ voorbeelden
grote winsten binnenhalen
réaliser de gros bénéfices 
¶. overige voorbeelden
iem. feestelijk binnenhalen
fêter qqn. 

qbinnenhandel

binnenhandel (dem)
1. commerce (m.)  intérieur 

qbinnenhaven

binnenhaven (de)
1. port (m.)  fluvial
(in zeehaven) arrière-port (m.; mv: arrière-ports) 

qbinnenhoek

binnenhoek (dem)
1. aan de binnenzijde gelegen hoek
angle (m.)  intérieur/interne 
♦ voorbeelden
de binnenhoek van het oog
le coin intérieur de l'œil 
2. (wiskunde)
angle (m.)  interne 
♦ voorbeelden
verwisselende binnenhoeken
angles alternes internes 

qbinnenhof

binnenhof (het, dem)
1. binnenplaats
cour (v.)  intérieure 

qBinnenhof

Binnenhof (het)
1. gebouw
Binnenhof (m.) 
♦ voorbeelden
op het Binnenhof zitten
siéger au Parlement 

qbinnenhouden

binnenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. binnenshuis houden
tenir, garder à l'intérieur
empêcher de sortir
(leger) consigner 
♦ voorbeelden
een grieperig kind binnenhouden
garder un enfant grippé à la maison, à l'intérieur 
2. niet uitspreken
garder pour soi
contenir, retenir, réprimer, taire 
♦ voorbeelden
boze woorden met moeite binnenhouden
avoir peine à contenir sa colère 

qbinnenhuis

binnenhuis (het) (beeldende kunst)
1. tableau (m.)  d'intérieur, intérieur (m.) 

qbinnenhuisarchitect

binnenhuisarchitect (dem)
1. architecte (m. of v.)  d'intérieur
ensemblier (m.)
(m.b.t. de inrichting) (architecte) décorateur (m.)  (d'intérieur) 

qbinnenhuisarchitectuur

binnenhuisarchitectuur (dev)
1. architecture (v.)  d'intérieur 

qbinnenin

binnenin (bijwoord)
1. à l'intérieur
en dedans, au dedans 

qbinnenkant

binnenkant (dem)
1. côté (m.)  intérieur, intérieur (m.)
dedans (m.), face (v.)  interne
(m.b.t. een kledingstuk) envers (m.) 
♦ voorbeelden
binnenkant (van de) paal
poteau rentrant 

qbinnenkerkelijk

binnenkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. au sein de l'Eglise 

qbinnenkiel

binnenkiel (de) (scheepvaart)
1. carlingue (v.) 

qbinnenkomen

binnenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een ruimte komen
entrer (dans)
pénétrer (dans), arriver (dans) 
♦ voorbeelden
binnenkomende goederen
arrivages 
het binnenkomen
l'entrée 
2. in de haven komen
accoster
aborder, jeter l'ancre 
3. verkregen worden
rentrer
être perçu, être reçu 
♦ voorbeelden
het geld komt van alle kanten binnen
l'argent rentre de tous côtés 
¶. overige voorbeelden
hoe komt dat bij je binnen?
ça te fait quoi ? 

qbinnenkomertje

binnenkomertje (het) (informeel)
1. aanloopje tot het eigenlijke onderwerp
↑ entrée (v.)  en matière
introduction (v.), préambule (m.) 
2. grappige introductie
↑ entrée (v.)  en matière amusante 

qbinnenkomst

binnenkomst (dev)
1. entrée (v.) 

qbinnenkort

binnenkort (bijwoord)
1. sous peu
d'ici peu, incessamment, à brève échéance 
♦ voorbeelden
ik verwacht binnenkort een nieuwe zending
j'attends un nouvel envoi sous peu 

qbinnenkrijgen

binnenkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. in de maag krijgen
absorber
avaler, ingurgiter 
♦ voorbeelden
de zieke kon niets binnenkrijgen
le malade ne pouvait rien avaler 
hij had vergif binnengekregen
il avait absorbé du poison 
2. ontvangen
recevoir
réceptionner, prendre livraison de 
♦ voorbeelden
het geld kreeg hij binnen
il encaissa l'argent 
3. in zijn binnenste krijgen
être envahi par 
♦ voorbeelden
water binnenkrijgen
(m.b.t. schepen) prendre l'eau
(bij het zwemmen) boire la tasse 

qbinnenkruipen

binnenkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer (en rampant) (dans)
ramper (vers), se faufiler (dans), se glisser (dans) 

qbinnenlaag

binnenlaag (de)
1. âme (v.)
pli (m.)  central (van fineer)
couche (v.)  intérieure 

qbinnenland

binnenland (het)
1. het inwendige van een land
arrière-pays (m.; onveranderlijk)
intérieur (m.) 
♦ voorbeelden
de binnenlanden van Afrika
les régions reculées de l'Afrique 
2. land binnen de grenzen
intérieur (m.) 
♦ voorbeelden
zowel in het binnen- als in het buitenland
tant à l'intérieur qu'à l'extérieur 

qbinnenlands

binnenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. intérieur 
♦ voorbeelden
binnenlandse handel
commerce intérieur 
binnenlands nieuws
nouvelles nationales 
Binnenlandse Zaken
(ministère de l')Intérieur, (ministère des) Affaires intérieures 

qbinnenlaten

binnenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. introduire
admettre, faire entrer 
♦ voorbeelden
een bezoeker binnenlaten
faire entrer un visiteur 

qbinnenleiden

binnenleiden (overgankelijk werkwoord)
1. introduire
amener, conduire dans 

qbinnenleiding

binnenleiding (dev)
1. canalisation (v.)  intérieure
réseau (m.)  intérieur 

qbinnenlijn

binnenlijn (de) (communicatie)
1. ligne (v.)  intérieure 

qbinnenlokken

binnenlokken (overgankelijk werkwoord)
1. attirer (dans)
inciter à entrer (dans) 

qbinnenloods

binnenloods (dem)
1. pilote (m.)
lamaneur (m.) 

qbinnenloodsen

binnenloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
faire entrer (un navire) au port
effectuer le lamanage/pilotage de (un navire) 
2. (figuurlijk)
réussir à introduire, introduire
faire entrer, admettre 

qbinnenlopen

binnenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. ruimte inlopen
entrer (dans) 
2. ruimte invloeien
couler (dans) 
3. (scheepvaart)
toucher au port
entrer dans un port, arriver au port, faire escale, faire relâche 
4. rijk worden
faire fortune 

qbinnenmaat

binnenmaat (de)
1. dimension (v.)  intérieure, largeur (v.)  intérieure 

qbinnenmanege

binnenmanege (de)
1. manège (m.)  intérieur 

qbinnenmarkt

binnenmarkt (de)
1. marché (m.)  intérieur 

qbinnenmeer

binnenmeer (het)
1. lac (m.)  intérieur 

qbinnenmuur

binnenmuur (dem)
1. muur in een gebouw
mur (m.)  de refend, refend (m.)
mur (m.)  intérieur
(tussenwand) cloison (v.) 
2. binnenste muur van een spouwmuur
mur (m.)  intérieur 

qbinnenoor

binnenoor (het)
1. oreille (v.)  interne
labyrinthe (m.) 

qbinnenopname

binnenopname (de)
1. intérieur (m.) 

qbinnenpad

binnenpad (het)
1. sentier (m.)  de traverse 

qbinnenpagina

binnenpagina (de)
1. page (v.)  intérieure 

qbinnenpasser

binnenpasser (dem)
1. jauge (v.)  d'intérieur
compas (m.)  d'épaisseur
(techniek) maître-à-danser (m.; mv: maîtres-à-danser) 

qbinnenplaats

binnenplaats (de)
1. cour (v.)  (intérieure) 

qbinnenplaneet

binnenplaneet (de)
1. planète (v.)  inférieure 

qbinnenplein

binnenplein (het)
1. square (m.) 

qbinnenpolder

binnenpolder (de)
1. polder (m.)  intérieur 

qbinnenpost

binnenpost (de) (België)
1. huispost
courrier (m.)  intérieur 
2. toestelnummer
poste (m.)
(België) poste (m.)  intérieur
(België) extension (v.) 

qbinnenpraten

binnenpraten (overgankelijk werkwoord)
1. transmettre par radio des instructions d'atterrissage à 

qbinnenpretje

binnenpretje (het)
¶. overige voorbeelden
binnenpretjes hebben
rire tout seul 

qbinnenrijden

binnenrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer (en roulant) (dans) 

qbinnenrijm

binnenrijm (het)
1. rime (v.)  intérieure 

qbinnenroepen

binnenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. appeler
crier (à qqn.) d'entrer 

qbinnenrukken

binnenrukken (onovergankelijk werkwoord)
1. pénétrer (dans)
envahir (qqch.) 

qbinnenscheepvaart

binnenscheepvaart (de)
1. navigation (v.)  intérieure/fluviale 

qbinnenschip

binnenschip (het)
1. bateau (m.)  de rivière, bateau (m.)  de navigation intérieure 

qbinnenschipper

binnenschipper (dem)
1. batelier (m.)
marinier (m.) 

qbinnenschrijden

binnenschrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. pénétrer solennellement (dans) 

qbinnenshuis

binnenshuis (bijwoord)
1. chez soi
à la maison 

qbinnenskamers

binnenskamers (bijwoord)
1. (figuurlijk) en secret
en cachette
(letterlijk) dans sa chambre 
♦ voorbeelden
binnenskamers blijven
garder la chambre
(figuurlijk) rester confidentiel 
iets binnenskamers doen
faire qqch. en cachette 
iets binnenskamers houden
ne pas ébruiter qqch. 

qbinnenslands

binnenslands (bijwoord)
1. à l'intérieur du pays 
♦ voorbeelden
binnenslands blijven
rester dans son pays 

qbinnenslepen

binnenslepen (overgankelijk werkwoord)
1. faire entrer (dans) 
¶. overige voorbeelden
een order binnenslepen
réussir à obtenir une commande 
de overwinning binnenslepen
remporter la victoire 

qbinnensluipen

binnensluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. se faufiler (dans)
se glisser (dans), s'infiltrer (dans) 

qbinnensmokkelen

binnensmokkelen (overgankelijk werkwoord)
1. door smokkelen binnenbrengen
introduire en fraude, introduire en contrebande 
2. in het geheim binnenbrengen
introduire subrepticement 

qbinnensmonds

binnensmonds (bijwoord)
1. entre ses dents
en marmottant 
♦ voorbeelden
binnensmonds praten
bougonner, marmonner, grommeler, parler entre ses dents 

qbinnenspelen

binnenspelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. engloutir
dévorer, avaler, engouffrer, ingurgiter 

qbinnenspeler

binnenspeler (dem) (sport)
1. inter (m.)
intérieur (m.) 

qbinnenspiegel

binnenspiegel auto(dem)
1. rétroviseur (m.)  intérieur 

qbinnensport

binnensport (de)
1. sport (m.)  en salle 

qbinnenst

binnenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. central
le plus à l'intérieur 
♦ voorbeelden
de binnenste lagen van de aardkorst
les couches centrales de l'écorce terrestre 

qbinnenstaat

binnenstaat (dem)
1. Etat  (m.)  enclavé
Etat  (m.)  sans littoral maritime, pays  (m.)  sans accès à la mer 

qbinnenstad

binnenstad (de)
1. centre (m.), cœur (m.)  de la ville
centre-ville (m.; enkelvoud), cité (v.) 

qbinnenstappen

binnenstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer (sans hésiter) (dans) 

qbinnenste

binnenste (het)
1. het meest naar binnen gelegen deel
intérieur (m.)
dedans (m.), cœur (m.) 
♦ voorbeelden
het binnenste van een appel
le cœur d'une pomme 
2. gemoed, hart, geweten
for (m.)  intérieur
fond (m.), cœur (m.), conscience (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn binnenste had hij er spijt van
dans son for intérieur, il le regrettait 

qbinnenstebuiten

binnenstebuiten (bijwoord)
1. à l'envers
sens dessus dessous 
♦ voorbeelden
je linkersok zit binnenstebuiten
ta chaussette gauche est à l'envers 

qbinnenstijds

binnenstijds (bijwoord)
1. dans les délais
avant l'échéance 
♦ voorbeelden
binnenstijds terugkomen
revenir dans les délais fixés, prévus 

qbinnenstormen

binnenstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer en trombe (dans)
se précipiter (dans), faire irruption (dans) 

qbinnenstraat

binnenstraat (de)
1. rue (v.)  intérieure 

qbinnenstromen

binnenstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. binnen een ruimte stromen
pénétrer à flots 
♦ voorbeelden
het binnenstromende water
le déferlement des eaux 
2. (figuurlijk)
déferler (sur)
affluer, s'engouffrer 
♦ voorbeelden
de aanvragen stromen binnen
les demandes affluent 
het publiek stroomde binnen
le public s'engouffra dans … 

qbinnenstuiven

binnenstuiven (onovergankelijk werkwoord) zie binnenstormen

qbinnentemperatuur

binnentemperatuur (dev)
1. température (v.)  intérieure 

qbinnentreden

binnentreden (onovergankelijk werkwoord)
1. pénétrer (dans)
entrer (dans) 

qbinnentrekken

binnentrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer (dans)
pénétrer (dans), envahir (qqch.) 

qbinnentuin

binnentuin (dem)
1. jardin (m.)  en patio
jardin (m.)  clos 

qbinnenvaart

binnenvaart (de) zie binnenscheepvaart

qbinnenvaartschip

binnenvaartschip (het)
1. bateau (m.)  fluvial 

qbinnenvaartuig

binnenvaartuig (het) zie binnenschip

qbinnenvallen

binnenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. onverwachts binnenkomen
faire irruption (dans)
envahir (qqch.) 
♦ voorbeelden
ik kwam midden in een vergadering binnenvallen
je suis tombé en pleine réunion 
binnenvallende troepen
troupes d'invasion 
2. (scheepvaart)
faire une escale forcée 

qbinnenveld

binnenveld (het) (honkbal)
1. diamant (m.)
carré (m.), infield (m.) 

qbinnenvelder

binnenvelder (dem) (honkbal)
1. joueur (m.)  du diamant 

qbinnenvering

binnenvering (dev)
1. ressorts (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
matras met binnenvering
matelas à ressorts 

qbinnenverlichting

binnenverlichting auto(dev)
1. éclairage (m.)  intérieur 

qbinnenvetter

binnenvetter (dem)
1. persoon
introverti (m.) 
2. varken
(omschrijving) cochon (m.)  plus gras que prévu 

qbinnenvisser

binnenvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  en eau douce 

qbinnenvliegen

binnenvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend binnenkomen
entrer en volant (dans) 
2. (figuurlijk)
entrer en trombe (dans)
se précipiter à l'intérieur 

qbinnenwaarts

binnenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar binnen gericht
vers l'intérieur
en dedans 
♦ voorbeelden
een binnenwaartse beweging
un mouvement (dirigé) vers l'intérieur 
het binnenwaarts scheelzien
le strabisme convergent 

qbinnenwaarts

binnenwaarts2 (bijwoord)
1. naar binnen
vers l'intérieur
en dedans 
♦ voorbeelden
binnenwaarts gebogen
infléchi 
de voeten binnenwaarts gekeerd
les pieds tournés vers l'intérieur, (tournés) en dedans 

qbinnenwacht

binnenwacht (de)
1. bewaking binnenshuis
surveillance (v.)  intérieure 
2. naaste medewerkers
plus proches collaborateurs (m.; meervoud)
cercle (m.)  des initiés, staff (m.) 

qbinnenwater

binnenwater (het)
1. niet in zee uitmondende stroom
eaux (v.; meervoud)  intérieures/continentales 
2. polderwater
eaux (v.; meervoud)  de polder 

qbinnenweg

binnenweg (dem)
1. chemin (m.)  de traverse
traverse (v.), raccourci (m.) 

qbinnenwerk

binnenwerk (het)
1. werk binnenshuis
travail (m.; mv: travaux)  d'intérieur 
2. werk binnen in een gebouw
second œuvre (m.)
ouvrage (m.)  intérieur, aménagement (m.)  intérieur 
3. inwendige delen
mécanisme (m.) 

qbinnenwerks

binnenwerks (bijwoord)
1. dans l'œuvre
du côté intérieur 

qbinnenwippen

binnenwippen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un saut (chez qqn.)
passer voir (qqn.) 

qbinnenzak

binnenzak (dem)
1. poche (v.)  intérieure 
♦ voorbeelden
iets kennen als je binnenzak
connaître qqch. comme sa poche 

qbinnenzee

binnenzee (de)
1. mer (v.)  intérieure 

qbinnenzicht

binnenzicht (het) (België)
1. vue (v.)  intérieure 

qbinnenzijde

binnenzijde (de)
1. côté (m.)  intérieur, intérieur (m.)
face (v.)  intérieure, envers (m.) 

qbinnenzool

binnenzool (de)
1. première (v.)
semelle (v.) 



qbinocle

binocle (dem)
1. jumelles (v.; meervoud)
double lorgnette (v.) 

qbinoculair

binoculair1 (het)
1. veldkijker
jumelles (v.; meestal meervoud) 
2. microscoop
microscope (m.)  binoculaire 

qbinoculair

binoculair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binoculaire 

qbinomiaal

binomiaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. binomial 

qbinominaal

binominaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. binominal 

qbinomisch

binomisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. binomial 

qbinomium

binomium (het)
1. binôme (m.) 

qbint

bint (het)
1. balk
poutre (v.)
madrier (m.) 
2. spant
comble (m.)
faîtage (m.) 

qbintje

bintje (het)
1. bintje (v.) 

qbintlaag

bintlaag (de)
1. poutrage (m.)
gîtage (m.), solivage (m.) 

qbio-

bio- (prefix)
1. bio- 

qbioactief

bioactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. bioactif (v: bioactive) 

qbioafval

bioafval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)  biodégradables
biodéchets (m.; meervoud) 

qbiobak

biobak (dem)
1. poubelle (v.)  verte 

qbiobank

biobank (de)
1. biobanque (v.) 

qbioboer

bioboer (dem)
1. agriculteur (m.)  biologique 

qbiobrandstof

biobrandstof (de)
1. biocarburant (m.)
biocombustible (m.), pétrole (m.)  vert 

qbiochemica

biochemica1 (dev)
1. biochemie
biochimie (v.) 

qbiochemica

biochemica2 (dev)
1. vrouwelijke biochemicus
biochimiste (v.) 

qbiochemicus

biochemicus (dem)
1. biochimiste (m. of v.) 

qbiochemie

biochemie (dev)
1. biochimie (v.)
chimie (v.)  biologique 

qbiochemisch

biochemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biochimique 

qbiodiversiteit

biodiversiteit (dev)
1. biodiversité (v.) 

qbiodynamisch

biodynamisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) biodynamique
(bijwoord) biodynamiquement 

qbio-energetica

bio-energetica (dev) (biologie)
1. bioénergétique (v.) 

qbio-energie

bio-energie (dev)
1. bioénergie (v.) 

qbio-ethanol

bio-ethanol (het)
1. éthanol (m.)
biocarburant (m.)  à l'éthanol 

qbio-ethiek

bio-ethiek (dev)
1. bioéthique (v.) 

qbiofarmacie

biofarmacie (dev)
1. biopharmacie (v.) 

qbiofeedback

biofeedback (dem)
1. biofeedback (m.) 

qbiofilm

biofilm (dem)
1. biofilm (m.) 

qbiofiltratie

biofiltratie (dev)
1. filtration (v.)  biologique 

qbiofysica

biofysica (dev)
1. biophysique (v.)
physique (v.)  biologique 

qbiofysicus

biofysicus (dem)
1. biophysicien (m.) 

qbiogarde

biogardemerk (dem)
1. biogarde (m.) 

qbiogas

biogas (het)
1. biométhane (m.)
biogaz (m.), méthane (m.)  biologique 

qbiogasgenerator

biogasgenerator (dem)
1. méthaniseur (m.)
installation (v.)  biogaz, digesteur (m.) 

qbiogeen

biogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. biogène 

qbiogenesis

biogenesis (dev)
1. biogenèse (v.) 

qbiogenetica

biogenetica (dev)
1. biogénétique (v.) 

qbiogenetisch

biogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biogénétique 
♦ voorbeelden
biogenetische wet
loi biogénétique 

qbiogeografie

biogeografie (dev)
1. biogéographie (v.)
géographie (v.)  biologique 

qbiograaf

biograaf (dem)
1. biographe (m. of v.) 

qbiografie

biografie (dev)
1. biographie (v.) 

qbiografisch

biografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biographique 
♦ voorbeelden
biografische gegevens
données, renseignements biographiques 
biografisch woordenboek
dictionnaire de biographies 

qbio-indicator

bio-indicator (dem)
1. indicateur (m.)  biologique 

qbio-industrie

bio-industrie (dev)
1. bio-industrie (v.)
élevage (m.)  intensif/industriel, élevage (m.)  hors sol 

qbio-informatica

bio-informatica (dev)
1. biotique (v.) 

qbio-ingenieur

bio-ingenieur (dem) (België)
1. ingénieur (m.)  biologiste 

qbiokatalysator

biokatalysator (dem)
1. biocatalyseur (m.) 

qbiokip

biokip (dev)
1. poule (v.)  en/de batterie 

qbiologeren

biologeren (overgankelijk werkwoord)
1. magnétiser
hypnotiser, fasciner 
♦ voorbeelden
als gebiologeerd naar iets zitten staren
regarder qqch. d'un air fasciné 

qbiologie

biologie (dev)
1. biologie (v.) 

qbiologiewinkel

biologiewinkel (dem)
1. boutique (v.)  de sciences biologiques 

qbiologisch

biologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de biologie
(bijvoeglijk naamwoord) biologique
(bijwoord) selon/concernant la biologie 
2. door middel van organische reacties
(bijvoeglijk naamwoord) biologique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) biologisch afbreekbaar
biodégradable 
biologische oorlogvoering
guerre biologique 
3. zonder chemicaliën
(bijvoeglijk naamwoord) biologique
naturel (v: naturelle) 
♦ voorbeelden
biologische groenten
légumes biologiques 
biologische landbouw
agriculture biologique 
(bijwoord) biologisch tuinieren
faire de la culture, du jardinage biologique 

qbiologisch-dynamisch

biologisch-dynamisch (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. biodynamique 
♦ voorbeelden
biologisch-dynamisch verbouwde groenten
légumes cultivés selon les méthodes de l'agriculture biodynamique 

qbioloog

bioloog (dem)
1. biologiste (m. of v.) 

qbioluminescentie

bioluminescentie (dev) (biologie)
1. bioluminescence (v.) 

qbiomarker

biomarker (dem) (medisch)
1. marqueur (m.)  biologique
biomarqueur (m.) 

qbiomassa

biomassa (de)
1. biomasse (v.) 

qbiomateriaal

biomateriaal (het) (medisch)
1. biomatériau (m.) 

qbiomathematica

biomathematica (dev)
1. biologie (v.)  mathématique 

qbiomechanica

biomechanica (dev)
1. biomécanique (v.) 

qbiomechanisch

biomechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomécanique 

qbiomedisch

biomedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomédical 

qbiometeorologie

biometeorologie (dev)
1. biométéorologie (v.) 

qbiometrie

biometrie (dev)
1. biométrie (v.) 

qbiometrisch

biometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biométrique 

qbiomorf

biomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomorphe 

qbionanotechnologie

bionanotechnologie (dev)
1. bionanotechnologie  (v.) 

qbionica

bionica (de)
1. bionique (v.) 

qbionisch

bionisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bionique 

qbionomie

bionomie (dev)
1. écologie (v.)
biologie (v.)  dynamique
(zeldzaam) bionomie (v.) 

qbioom

bioom (het) (biologie)
1. biome (m.) 

qbioplastic

bioplastic (het)
1. plastique (m.)  biodégradable 

qbiopsie

biopsie (dev) (biologie)
1. biopsie (v.) 

qbiopt

biopt (het) (medisch)
1. prélèvement (m.) 

qbioreactor

bioreactor (dem) (biologie)
1. bioréacteur (m.) 

qbioritme

bioritme (het)
1. biorythme (m.)
rythme (m.)  biologique 

qbioritmiek

bioritmiek (dev)
1. biorythmique (v.) 

qbios

bios (dem)
1. ciné (m.)
cinoche (m.) 
♦ voorbeelden
naar de bios gaan
aller au cinoche, se faire, se payer une toile, se taper un film 

qbioscoop

bioscoop (dem)
1. cinéma (m.) 
♦ voorbeelden
een bioscoopje pikken
aller au cinoche, se faire, se payer une toile, se taper un film 

qbioscoopbedrijf

bioscoopbedrijf (het)
1. (bioscoop) salle (v.)  de cinéma
(bedrijfstak) salles de cinéma (v.; meervoud)
(bioscoopketen) chaîne (v.)  de salles de cinéma 

qbioscoopbezoek

bioscoopbezoek (het)
1. fréquentation (v.)  des salles
fréquentation (v.)  de cinéma 

qbioscoopbezoeker

bioscoopbezoeker (dem)
1. (man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.)  (qui se rend au cinéma)
± cinéphile (m. of v.) 

qbioscoopbon

bioscoopbon (dem)
1. chèque-cinéma (m.; mv: chèques-cinéma) 

qbioscoopbond

bioscoopbond (dem)
1. syndicat (m.)  d'exploitants de cinéma(s) 

qbioscoopcomplex

bioscoopcomplex (het)
1. cinéma (m.)  à salles multiples 

qbioscoopexploitant

bioscoopexploitant (dem)
1. exploitant (m.)  de (salle de) cinéma 

qbioscoopfilm

bioscoopfilm (dem)
1. film (m.)  (long métrage)
long métrage (m.) 

qbioscoopladder

bioscoopladder (de)
1. programme (m.)  des cinémas 

qbioscooporgel

bioscooporgel (het)
1. orgue (m.)  de cinéma 

qbioscoopreclame

bioscoopreclame (de)
1. publicité (v.)  de cinéma 

qbiosfeer

biosfeer (de)
1. biosphère (v.)
écosphère (v.) 

qbiosofie

biosofie (dev)
1. biosophie (v.)
philosophie (v.)  biologique 

qbiosynthese

biosynthese (dev) (biologie)
1. biosynthèse (v.) 

qbiotech

biotech (dev)
1. biotech (v.) 

qbiotechniek

biotechniek (dev) (biologie, techniek)
1. biotechnique (v.) 

qbiotechnisch

biotechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de biotechniek
biotechnique 
2. m.b.t. de biotechnologie
biotechnologique 

qbiotechnologie

biotechnologie (dev) (biologie, techniek)
1. biotechnologie (v.) 

qbiotechnologisch

biotechnologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) biotechnologique
(bijwoord) biotechnologiquement 

qbiotine

biotine (de) (biologie)
1. biotine (v.) 

qbiotoop

biotoop (dem)
1. (biologie)
biotope (m.) 
2. homogeen woon-, groeigebied
biotope (m.) 

qbiotoxine

biotoxine (de)
1. biotoxine (v.) 

qbiotype

biotype (het) (biologie)
1. biotype (m.) 

qbiowetenschap

biowetenschap (dev)
1. science (v.)  biologique
biologie (v.) 

qbipolair

bipolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipolaire 
♦ voorbeelden
bipolaire stoornis
trouble bipolaire 

qbips

bips (de) (kindertaal)
1. fesses (v.; meervoud)
derrière (m.), tutu (m.)
(België) pète (m.) 

qbiradiaal

biradiaal (bijvoeglijk naamwoord) (communicatie)
1. ellipsoïde
ellipsoïdal 

qbirdie

birdie (dem)
1. oiselet (m.)
birdie (m.) 

qBirma

Birma (het)
1. la Birmanie 
♦ voorbeelden
in Birma
en Birmanie 

qbirmaan

birmaan (dem)
1. birman (m.) 

qBirmaan

Birmaan (dem), Birmaanse (dev)
1. (man) Birman (m.), (vrouw) Birmane (v.) 

qBirmaans

Birmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. birman 

qBirmaanse

Birmaanse (dev) zie Birmaan

qbiryani

biryani (dem)
1. biryani (m.) 

qbis

bis1 (de) (muziek)
1. si (m.; onveranderlijk)  dièse 

qbis

bis2 (bijwoord)
1. nog eens
bis 
♦ voorbeelden
bis roepen naar een musicus
bisser un musicien 
2. na een telwoord
bis 
♦ voorbeelden
artikel 65 bis
article 65 bis 

qbis

bis3 (tussenwerpsel)
1. bis 

qbisambont

bisambont (het)
1. castor (m.)  du Canada
loutre (v.)  d'Hudson, rat (m.)  d'Amérique
(handel) wallaby (m.; mv: wallabys, wallabies) 

qbisamrat

bisamrat (de)
1. rat (m.)  musqué
ondatra (m.) 

qbiscuit

biscuit (het, dem)
1. koekje
biscuit (m.) 
2. aardewerk
biscuit (m.) 

qbiscuitblik

biscuitblik (het)
1. boîte (v.)  à biscuits 

qbiscuitje

biscuitje (het)
1. biscuit (m.) 

qbisdom

bisdom (het)
1. gebied
évêché (m.)
diocèse (m.) 
2. bestuur
évêché (m.) 

qbiseks

biseks (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. à voile et à vapeur
bi, bique et bouc, ↑ bisexuel (v: bisexuelle) 

qbiseksualiteit

biseksualiteit (dev)
1. bisexualité (v.) 

qbiseksueel

biseksueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. bisexué
hermaphrodite, ambisexué, porté sur les deux sexes 

qbisjaar

bisjaar (het) (België)
1. (omschrijving) année (v.)  que l'on redouble 

qBiskaje

Biskaje (het)
¶. overige voorbeelden
de Golf van Biskaje
le golfe de Gascogne 

qbismut

bismut (het)
1. bismuth (m.) 

qbisque

bisque (de)
1. bisque (v.) 

qbissara

bissara (dem)
1. bissara (v.) 

qbisschop

bisschop (dem)
1. (rooms-katholiek)
évêque (m.) 
2. m.b.t. andere kerken
évêque (m.) 

qbisschoppelijk

bisschoppelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. épiscopal 
♦ voorbeelden
de bisschoppelijke waardigheid
la dignité épiscopale, l'épiscopat 

qbisschoppenconferentie

bisschoppenconferentie (dev)
1. conférence (v.)  épiscopale 

qbisschoppensynode

bisschoppensynode (dev)
1. synode (m.)  épiscopal 

qbisschopsambt

bisschopsambt (het)
1. épiscopat (m.)
fonction (v.)  d'évêque 

qbisschopsmijter

bisschopsmijter (dem)
1. mitre (v.)  (épiscopale) 

qbisschopsring

bisschopsring (dem)
1. anneau (m.)  épiscopal 

qbisschopsstaf

bisschopsstaf (dem)
1. crosse (v.)  (d'évêque)
houlette (v.) 

qbisschopswijn

bisschopswijn (dem)
1. bi(s)chof (m.) 

qbisschopszetel

bisschopszetel (dem)
1. siège (m.)  épiscopal (ook figuurlijk) 

qbissectrice

bissectrice (de) (wiskunde)
1. bissectrice (v.) 

qbissen

bissen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. redoubler
(België) doubler
(België) bisser 

qbisser

bisser (dem) (België)
1. (man) redoublant (m.), (vrouw) redoublante (v.)
(België) (man) doubleur (m.), (vrouw) doubleuse (v.)
(België) (man) doublant (m.), (vrouw) doublante (v.)
(België) (man) bisseur (m.), (vrouw) bisseuse (v.) 

qbisseren

bisseren (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen op verzoek
bisser 
2. verzoeken te herhalen
bisser 

qbistro

bistro (dem)
1. bistro(t) (m.) 

qbisyllabisch

bisyllabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissyllabique
dissyllabe 

qbit

bit1 (het)
1. mondstuk
mors (m.) 

qbit

bit2 (de)
1. (computer)
bit (m.)
digit (m.)  binaire 

qbitch

bitch (dev)
1. salope (v.)
garce (v.) 

qbitchen

bitchen (onovergankelijk werkwoord)
1. répondre sèchement 

qbitchy

bitchy (bijvoeglijk naamwoord)
1. vache 

qbite

bite (dem)
1. sensation  (v.)  en bouche 

qbitmap

bitmap (de) (computer)
1. image (v.)  bitmap 

qbitneuker

bitneuker (dem)
1. enculeur (m.)  d'octets 

qbits

bits (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) brusque
sec (v: sèche), cassant, coupant
(bijwoord) brusquement
sèchement, d'un ton cassant/aigre/tranchant 
♦ voorbeelden
bits antwoorden
répondre sèchement, d'un ton aigre 

qbitsheid

bitsheid (dev)
1. brusquerie (v.)
sécheresse (v.), aigreur (v.) 

qbitter

bitter1 (het, dem)
1. jenever
bitter (m.) 
♦ voorbeelden
een bittertje drinken
boire un petit bitter 
2. aromatisch extract
extrait (m.)  aromatique pour bitter 
3. cichorei
chicorée (v.) 

qbitter

bitter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. smaakgewaarwording
amer (v: amère) 
♦ voorbeelden
een bittere smaak in z'n mond hebben
avoir la bouche amère 
dat smaakt bitter
c'est amer 
2. bijtend
âpre
mordant 
3. pijnlijk treffend, zwaar te verduren
amer (v: amère)
cuisant, cruel (v: cruelle), douloureux (v: douloureuse), âcre 
♦ voorbeelden
de bittere dood
la mort cruelle 
bitter leed
douleur cruelle 
4. scherp
acerbe
amer (v: amère), grinçant, sec (v: sèche) 
♦ voorbeelden
een bittere belediging
un affront cuisant 
bittere spot
sarcasme grinçant 
een bittere toon
un ton amer, acerbe, grinçant 
5. gegriefd
amer (v: amère)
aigri 
♦ voorbeelden
bitter zei hij …
il déclara avec amertume … 
¶. overige voorbeelden
bittere noodzaak
cruelle nécessité 
bittere tranen
larmes amères 
¶. spreekwoorden
als de muis genoeg heeft, is het meel bitter
à colombe soûle, les cerises sont amères, le pigeon soûl trouve les cerises amères, au dégoûté le miel est amer 

qbitter

bitter3 (bijwoord)
1. zeer
très
affreusement, cruellement 
♦ voorbeelden
het bitter arm hebben
être très pauvre 
het bitter koud hebben
avoir très froid 
iets bitter nodig hebben
avoir désespérément besoin de qqch. 
bitter weinig
ridiculement peu, dérisoire 

qbitteraarde

bitteraarde (de)
1. magnésie (v.) 

qbitterbal

bitterbal (dem)
1. ± boulette (v.)  apéritif 

qbitteren

bitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre un bitter
prendre l'apéritif, l'apéro 

qbittergarnituur

bittergarnituur (het, dev)
1. plateau (m.)  d'amuse-gueule 

qbitterheid

bitterheid (dev)
1. het bitter zijn, bittere smaak
amertume (v.)
aigreur (v.), âcreté (v.) 
2. het pijnlijk grievend, gegriefd zijn
amertume (v.)
aigreur (v.), âcreté (v.), acidité (v.), fiel (m.) 
3. uiting
hargne (v.)
aigreur (v.), fiel (m.) 

qbitterkers

bitterkers (de)
1. cresson (m.)  alénois
(dialectisch) nasitort (m.) 

qbitterkoekje

bitterkoekje (het)
1. macaron (m.) 

qbitterkruid

bitterkruid (het)
1. picris (m.)
fausse épervière (v.) 

qbitter lemon

bitter lemon (dem)
1. Schweppes (m.)  citron 

qbittertafel

bittertafel (de)
1. table (v.)  d'habitués (au café) 

qbittertje

bittertje (het)
1. smaakaccent
arrière-goût (m.)  amer 
♦ voorbeelden
een wijn met een bittertje
un vin à l'arrière-goût amer 

qbitteruurtje

bitteruurtje (het)
1. heure (v.)  de l'apéritif 

qbitterzoet

bitterzoet1 (het) (plantkunde)
1. douce-amère (v.; mv: douces-amères)
morelle (v.) 

qbitterzoet

bitterzoet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. doux-amer (onveranderlijk)
(man) aigre-doux (mv: aigres-doux), (vrouw) aigre-douce (mv: aigres-douces) 

qbitterzout

bitterzout (het)
1. sel (m.)  d'Epsom, sel (m.)  d'Angleterre 

qbitumen

bitumen (het)
1. minerale koolwaterstof
bitume (m.)  naturel
hydrocarbure (m.), carbure (m.)  d'hydrogène 
2. aardolie en aardgas
hydrocarbures (meervoud) 

qbitumineren

bitumineren (overgankelijk werkwoord)
1. met bitumen bedekken
bitum(in)er
asphalter, goudronner 
2. bitumen toevoegen aan
ajouter du bitume à 
♦ voorbeelden
gebitumineerd zand
bitume asphaltique 

qbitumineus

bitumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitum(in)eux (v: bitum(in)euse) 
♦ voorbeelden
bitumineuze bouwstoffen
matériaux bitumeux 
bitumineuze gesteenten
roches bitumineuses 

qbivak

bivak (het)
1. bivouac (m.)
campement (m.)
(leger) cantonnement (m.) 
♦ voorbeelden
ergens zijn bivak opslaan
(letterlijk) installer son bivouac qqp.
(ook figuurlijk) établir son campement qqp. 

qbivakhuis

bivakhuis (het) (België)
1. endroit (m.)  de camp 

qbivakkeren

bivakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de nacht in de openlucht doorbrengen
bivouaquer
camper
(leger) cantonner 
2. voor korte tijd gevestigd zijn
camper
séjourner 
♦ voorbeelden
hij heeft er niet lang gebivakkeerd
il ne s'y est pas attardé, il n'y a pas fait long feu 

qbivakmuts

bivakmuts hoofddeksel(de)
1. passe-montagne (m.; mv: passe-montagnes)
cagoule (v.) 

qbivakzak

bivakzak (dem)
1. sac (m.)  de bivouac 

qbivalent

bivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
bivalent 
2. (biologie)
bivalent 
♦ voorbeelden
een bivalent chromosoom
un bivalent 

qbiwa

biwa (dem)
1. biwa (m.) 

qbizar

bizar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bizarre
étrange, singulier (v: singulière), curieux (v: curieuse)
(bijwoord) bizarrement
étrangement, singulièrement, curieusement 

qbizon

bizon (dem)
1. bison (m.) 
♦ voorbeelden
de Amerikaanse bizon
le bison d'Amérique 
de Europese bizon
le bison d'Europe 

qB-kant

B-kant (dem)
1. face (v.)  B 

qBKR

BKR (dev)
1. afkorting van: beeldende kunstenaarsregeling
(omschrijving) règlement (m.)  en faveur des artistes plasticiens 

qbl.

bl. zie blz.

qblaadje

blaadje (het)
1. klein blad
feuillet (m.)
petite feuille (v.)
(bloemblaadje) pétale (m.) 
2. (plantkunde); deel van een samengesteld blad
foliole (v.) 
¶. overige voorbeelden
bij iem. in een goed blaadje staan
être dans les petits papiers, dans les bonnes grâces de qqn. 
bij iem. in een kwaad blaadje staan
être en discrédit auprès de qqn., ne pas être dans les papiers de qqn. 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
un vieux chat aime les jeunes souris, à vieux chat, jeune souris, vieux roussin demande jeune pouliche 

qblaag

blaag (de)
1. garnement (m.)
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.), galopin (m.) 

qblaam

blaam (de)
1. blâme (m.)
réprobation (v.) 
♦ voorbeelden
een blaam op iem. werpen
jeter un blâme sur qqn. 
hem treft geen blaam
il n'a rien à se reprocher 
de ridder zonder vrees of blaam
le chevalier sans peur et sans reproche 
iem. van alle blaam zuiveren
innocenter qqn., laver qqn. de tout reproche, soupçon 

qblaar

blaar (de)
1. blaasachtige opzwelling
ampoule (v.)
cloque (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. (de) blaren aan het hoofd praten
casser la tête à qqn. 
een blaar doorprikken
ouvrir, percer une ampoule 
hij kreeg door het roeien blaren in zijn handen
il a attrapé des ampoules à force de ramer 
(figuurlijk) zich de blaren op zijn tong praten
± s'épuiser en paroles 
zich de blaren werken
attraper des ampoules à force de travailler 
2. veeziekte
anasarque (v.) 
3. witte plek
étoile (v.)
pelote (v.) (van paarden) 
4. koe
vache (v.)  à tête en étoile/croissant/cœur 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
qui casse les verres les paie 

qblaarkop

blaarkop (dem)
1. vache (v.)  à tête en étoile/croissant/cœur 
♦ voorbeelden
de Groninger blaarkoppen
les Groningoises à tête en étoile 

qblaas

blaas lichaam(de)
1. (biologie)
vésicule (v.)
(urineblaas) vessie (v.) 
♦ voorbeelden
een steen in de blaas
un calcul dans la vessie 
kou op de blaas
inflammation de la vessie 
2. met een gas gevulde holte
bulle (v.)
(industrie) soufflure (v.) (in glas, metaal)
bouillon (m.) (ook van vloeistof) 
♦ voorbeelden
blazen in gegoten voorwerpen
soufflures dans des objets coulés 
3. blaar
ampoule (v.)
cloque (v.), vésicule (v.) 

qblaasbalg

blaasbalg (dem)
1. soufflet (m.)
(industrie) soufflante (v.) 
♦ voorbeelden
aan de blaasbalg trekken
actionner le soufflet 

qblaasinstrument

blaasinstrument (het)
1. instrument (m.)  à vent 

qblaasje

blaasje (het)
1. (biologie) vésicule (v.)
(blaar) ampoule (v.)
(in glas, metaal) bouillon (m.)
(industrie) vacuole (v.)
(plantkunde; van het blaasjeskruid) utricule (m.) 

qblaasjeskruid

blaasjeskruid (het)
1. utriculaire (v.) 

qblaaskaak

blaaskaak (dem)
1. (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.), m'as-tu-vu (m. of v.; onveranderlijk) 

qblaaskapel

blaaskapel (de)
1. fanfare (v.)
harmonie (v.), orchestre (m.)  de cuivres 

qblaaskwartet

blaaskwartet (het)
1. musici
quatuor (m.)  à vent 
2. muziekstuk
quatuor (m.)  à vent 

qblaaskwintet

blaaskwintet (het)
1. quintette (m.)  (pour instruments) à vent 

qblaasmuziek

blaasmuziek (dev)
1. musique (v.)  pour instruments à vent 
♦ voorbeelden
ik hoor blaasmuziek
j'entends une fanfare 

qblaasontsteking

blaasontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  de la vessie
(medisch) cystite (v.) 

qblaasorkest

blaasorkest (het) zie blaaskapel

qblaaspijp

blaaspijp (de)
1. (verkeer)
ballon (m.)  (d'alcootest) 
2. pijp om lucht door te blazen
chalumeau (m.)
tuyère (v.)
(van glasblazers) fêle (v.) 

qblaaspoot

blaaspoot (dem)
1. thysanoptère (m.) 

qblaasproef

blaasproef (de)
1. alcootest (m.) 

qblaastest

blaastest (dem)
1. alcootest (m.) 

qblaaswerktuig

blaaswerktuig (het)
1. machine (v.)  soufflante 

qblaaswier

blaaswier (het)
1. fucus (m.)
goémon (m.) 

qblaataap

blaataap (dem)
1. (man) monsieur (m.), (vrouw) madame (v.)  je-sais-tout 

qblabla

blabla (dem)
1. blabla(bla) (m.) 

qblack box

black box (dem)
1. vluchtrecorder
boîte (v.)  noire 
2. ondoorzichtig proces
boîte (v.)  noire 

qblack comedy

black comedy (dev)
1. comédie (v.)  noire 

qblackjack

blackjack kaartspel(het)
1. black-jack (m.; mv: black-jacks)
vingt et un (m.; onveranderlijk) 

qblacklisten

blacklisten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sur la liste noire 

qblack-out

black-out (dem)
1. trou (m.)  (de mémoire)
passage (m.)  à vide 

qBlack Power

Black Power (de)
1. Black Power (m.) 

qblack spot

black spot (dem)
1. point (m.)  noir 

qblad

blad (het)
1. (plantkunde)
feuille (v.) 
♦ voorbeelden
(collectivum) er zit haast geen blad aan de bomen
il n'y a presque plus de feuilles sur les arbres 
als een blad aan een boom omdraaien
retourner comme un gant, virer complètement de bord, changer du tout au tout 
enkelvoudige bladeren
feuilles simples 
gezaagde, gekartelde bladeren
feuilles dentelées, crénelées 
ronde, ovale bladeren
feuilles rondes, ovales 
samengestelde bladeren
feuilles composées 
de bladeren vallen van de bomen
les feuilles tombent des arbres
(figuurlijk) il devient gaga 
wandelende bladeren
phyllies 
2. dienblad
plateau (m.) 
♦ voorbeelden
een blad met kopjes
un plateau chargé de tasses 
3. vel
feuille (v.)
page (v.) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) een boek van 100 bladen
un livre de 100 feuilles 
een beschreven, bedrukt blad
une feuille, page écrite, imprimée 
de bladen van dit boek gaan los
les pages de ce livre se détachent 
een blad muziek
une feuille de partition 
van het blad zingen, spelen
chanter, jouer avec une partition 
4. tijdschrift, krant
journal (m.)
(tijdschrift, ook) magazine (m.), revue (v.) 
♦ voorbeelden
de buitenlandse bladen
les journaux étrangers, la presse étrangère 
de bladen melden …
les journaux font état de (qqch.), les journaux rapportent (qqch., que …) 
een blad uitgeven
éditer un journal 
wat zeggen de bladen ervan?
qu'en dit la presse? 
5. plat, breed (deel van een) voorwerp
plaque (v.)
plateau (m.), tablette (v.)
(fineer) feuille (v.) 
♦ voorbeelden
het blad van een anker
la patte d'une ancre 
het blad van een bijl, een zaag
la lame d'une hache, d'une scie 
bladen mahoniehout
feuilles, plaques d'acajou 
het blad van een tafel
le plateau d'une table 
6. tandwiel
plateau (m.) 
¶. overige voorbeelden
geen blad voor de mond nemen
ne pas mâcher ses mots 

qbladaaltjes

bladaaltjes (meervoud)
1. anguillules (v.; meervoud) 

qbladaarde

bladaarde (de)
1. terreau (m.)
terre (v.)  végétale, humus (m.) 

qbladachtig

bladachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. foliacé 
♦ voorbeelden
de bladachtige plantendelen
les parties foliacées des plantes 

qbladader

bladader (de)
1. veinule (v.) 

qbladbegonia

bladbegonia (de)
1. bégonia (m.)  rex 

qbladblazer

bladblazer (dem)
1. souffleur (m.)  de jardin 

qbladder

bladder (de)
1. écaillure (v.) 

qbladderen

bladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écailler 

qbladderig

bladderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. écaillé 

qbladenman

bladenman (dem)
1. ± livreur (m.)  de journaux 

qbladeraar

bladeraar (dem) (computer)
1. navigateur (m.)
logiciel (m.)  de navigation 

qbladerdak

bladerdak (het)
1. dais (m.)  de feuillage/verdure
dôme (m.)  de verdure, voûte (v.)  de feuillage 

qbladerdeeg

bladerdeeg (het)
1. pâte (v.)  feuilletée 

qbladeren

bladeren (onovergankelijk werkwoord)
1. feuilleter (qqch.)
parcourir (qqch.), compulser (qqch.) 
♦ voorbeelden
in een boek bladeren
feuilleter un livre 

qbladerkroon

bladerkroon (de)
1. houppier (m.) 

qbladerprogramma

bladerprogramma (het) (computer)
1. navigateur (m.)
logiciel (m.)  de navigation 

qbladeter

bladeter (dem)
1. herbivore (m.)
phytophage (m. of v.) 

qbladgeel

bladgeel (het)
1. pigment (m.)  caroténoïde 

qbladgoud

bladgoud (het)
1. or (m.)  battu, or (m.)  en feuilles 

qbladgroen

bladgroen (het) (plantkunde)
1. chlorophylle (v.) 

qbladgroenkorrel

bladgroenkorrel (dem) (plantkunde)
1. chloroplaste (m.) 

qbladgroente

bladgroente (dev)
1. légume (m.; meestal meervoud)  vert 

qbladgrond

bladgrond (dem)
1. humus (m.)
terre (v.)  végétale, terreau (m.) 

qbladhark

bladhark (de)
1. râteau (m.) 

qbladhout

bladhout (het)
1. loofdragend hout
bois (m.)  d'arbre feuillu 
2. takken met alleen bladeren
branches (v.; meervoud)  sans fruits 

qbladijzer

bladijzer (het)
1. tôle (v.) 

qbladkever

bladkever (dem)
1. chrysomèle (v.) 

qbladkleurstof

bladkleurstof (de)
1. pigment (m.)  végétal 

qbladknop

bladknop (dem)
1. bourgeon (m.)  à feuilles 
♦ voorbeelden
van bladknoppen ontdoen
œilletonner 

qbladkoper

bladkoper (het)
1. cuivre (m.)  en feuilles 

qbladluis

bladluis (de)
1. puceron (m.)
aphidien (m.; meestal meervoud), aphidé (m.) 

qbladmetaal

bladmetaal (het)
1. métal (m.)  en feuilles
feuillard (m.) 

qbladmoes

bladmoes (het) (plantkunde)
1. mésophylle (m.) 

qbladmos

bladmos (het)
1. bryophyte (v.; meestal meervoud) 

qbladmotief

bladmotief (het)
1. feuillage (m.) 

qbladmuziek

bladmuziek (dev)
1. partition (v.) 

qbladnerf

bladnerf (de)
1. nervure (v.)  de feuille
côte (v.) 

qbladoksel

bladoksel (dem) (plantkunde)
1. aisselle (v.) 

qbladplant

bladplant (de)
1. plante (v.)  verte, plante (v.)  d'appartement 

qbladpotigen

bladpotigen (meervoud) (dierkunde)
1. branchiopodes (m.; meervoud) 

qbladroller

bladroller (dem) (dierkunde)
1. rouleuse (v.)
tordeuse (v.) 

qbladruimer

bladruimer (dem)
1. aspirateur (m.)  de jardin
broyeur (m.)  de jardin 

qbladschede

bladschede (de) (plantkunde)
1. gaine (v.) 
♦ voorbeelden
met een bladschede omsluiten
engainer 

qbladschijf

bladschijf (de) (plantkunde)
1. limbe (m.) 

qbladschikking

bladschikking (dev) (plantkunde)
1. foliation (v.) 

qbladselderie

bladselderie (dem)
1. céleri (m.)  ordinaire, céleri (m.)  à côtes, céleri (m.)  en branches 

qbladskelet

bladskelet (het) (plantkunde)
1. nervure (v.) 

qbladspiegel

bladspiegel (dem) (boekwezen)
1. format (m.)  d'une page
(zetspiegel) mise (v.)  en page(s)
(tekstverwerking) justification (v.) 

qbladspinazie

bladspinazie groente(de)
1. épinards (m.; meervoud)  (entiers) 

qbladsprietigen

bladsprietigen (meervoud) (dierkunde)
1. lamellicornes (m.; meervoud) 

qbladstand

bladstand (dem) (plantkunde)
1. foliation (v.) 

qbladsteel

bladsteel (dem) (plantkunde)
1. pétiole (m.) 

qbladstil

bladstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. totalement calme 
♦ voorbeelden
het is bladstil
il n'y a pas un souffle (de vent) 

qbladtin

bladtin (het)
1. étain (m.)  en feuilles
étamure (v.) 

qbladveer

bladveer (de)
1. ressort (m.)  à lames, ressort (m.)  à feuilles
(voor deurknip) paillet (m.), paillette (v.) 

qbladverliezend

bladverliezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à feuilles caduques 

qbladversiering

bladversiering (dev)
1. ornament in bladvorm
feuillage (m.) 
2. (boekwezen)
vignette (v.) 

qbladvezel

bladvezel (de)
1. fibre (v.)  végétale 

qbladvorm

bladvorm (dem)
1. forme (v.)  de feuille 

qbladvormig

bladvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de feuille
foliacé, folié 

qbladvorming

bladvorming (dev) (plantkunde)
1. foliation (v.)
frondaison (v.) 

qbladvulling

bladvulling (dev)
1. remplissage (m.)
± entrefilet (m.)
(pejoratief) barbouillage (m.)  de papier 

qbladwespen

bladwespen (meervoud)
1. tenthrèdes (v.; meervoud)
mouches (v.; meervoud)  à scie 

qbladwijzer

bladwijzer (dem)
1. inhoudsopgave
index (m.)
table (v.)  des matières 
2. boekenlegger
(ook computer) signet (m.)
marque-page (m.; mv: marque-pages) 

qbladziekte

bladziekte (dev)
1. flétrissement (m.) 

qbladzijde

bladzijde (de)
1. pagina
page (v.) 
♦ voorbeelden
op bladzijde 1
à la première page
(krant) en première page, à la une, en une
(ook) à la page une 
op bladzijde 3
à la page 3, en page 3, en troisième page 
op bladzijden 30-40
aux pages 30 à 40 
2. blad
page (v.)
feuille (v.), feuillet (m.) 
♦ voorbeelden
een bladzijde omslaan
tourner une page 

qbladzuiger

bladzuiger (dem)
1. aspirateur (m.)  de jardin
aspirateur (m.)  pour feuilles mortes 

qblaf

blaf (dem)
1. handeling
aboiement (m.) 
2. keer
aboiement (m.) 

qblaffen

blaffen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. honden
aboyer
(m.b.t. jonge hond) japper 
2. hard hoesten
tousser fort 
3. tekeergaan
aboyer
crier 
♦ voorbeelden
je hoeft niet zo te blaffen
ce n'est pas la peine de gueuler comme ça 
¶. spreekwoorden
blaffende honden bijten niet
chien qui aboie ne mord pas 
als oude honden blaffen, is het tijd om uit te zien
si le vieux singe aboie, entends l'avertissement, en conseil, écoute le vieil, paroles vieillies, paroles sages, ± quiconque a beaucoup vu, peut avoir beaucoup retenu 

qblaffer

blaffer (dem)
1. revolver
pétard (m.)
feu (m.), calibre (m.) 
2. hond
aboyeur (m.) 
3. iemand die hard hoest
± tousseur (m.) 
4. iemand die tekeergaat
aboyeur (m.)
clabaudeur (m.) 

qblafhoest

blafhoest (dem)
1. toux (v.)  rauque 

qblague

blague (de)
1. esbroufe (v.)
vantardise (v.), fanfaronnade (v.) 

qblaken

blaken (onovergankelijk werkwoord)
1. gloeiende hitte afgeven
brûler 
♦ voorbeelden
blakende hitte
forte chaleur 
een blakend vuur
un feu ardent 
2. m.b.t. personen
brûler 
♦ voorbeelden
blaken van ijver
déborder de zèle 
3. duidelijk aanwezig zijn
♦ voorbeelden
in blakende welstand verkeren
respirer la santé, être rayonnant de santé, se porter comme un charme 

qblaker

blaker (dem)
1. bougeoir (m.)
(verouderd) martinet (m.) 

qblakeren

blakeren (overgankelijk werkwoord)
1. flamber
brûler, griller, embraser, calciner, carboniser 
♦ voorbeelden
de buitenzijde van het huis was geblakerd
les murs extérieurs de la maison étaient noircis par le feu 
de zon blakert de velden
le soleil embrase les champs 

qblamage

blamage (dev)
1. honte (v.)
déshonneur (m.) 

qblameren

blameren (overgankelijk werkwoord)
1. (oneer aandoen) discréditer
(berispen) blâmer 
♦ voorbeelden
iem. blameren
jeter le discrédit sur qqn. 
zich blameren
se discréditer, se disqualifier 

qblancheren

blancheren (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
blanchir 
2. (landbouw)
blanchir
étioler 

qblanco

blanco (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) blanc (v: blanche)
(bijwoord) en blanc 
♦ voorbeelden
blanco accept
acceptation à découvert, en blanc 
er waren drie biljetten blanco ingeleverd
on a relevé trois bulletins blancs, trois abstentions 
in blanco verkopen, kopen
vendre, acheter à découvert 
blanco mandaat, volmacht
pleins pouvoirs, blanc-seing
(juridisch) procuration en blanc 
een blanco schrift
un papier non réglé, non rayé 
ergens blanco tegenover staan
ne pas se prononcer sur qqch. 
blanco stemmen
s'abstenir, remettre un bulletin blanc 
(in) blanco tekenen
signer en blanc 

qblancokrediet

blancokrediet (het)
1. ongelimiteerd krediet
crédit (m.)  en blanc 
2. krediet zonder onderpand, zekerheid
crédit (m.)  à découvert 

qblank

blank (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht gekleurd, ongekleurd
blanc (v: blanche)
blanc lacté (onveranderlijk), ↑ lactescent 
♦ voorbeelden
het blanke duin
la dune blanche 
blank hout
du bois blanc 
een blanke huid
une peau blanche, claire 
het blanke ras
la race blanche 
2. blinkend
brillant
luisant 
♦ voorbeelden
koperwerk blank schuren
polir, faire briller les cuivres 
blanke wapenen
armes blanches 
3. onbeschreven, onbedrukt
blanc
vierge 
♦ voorbeelden
het papier is nog blank
le papier est encore vierge 
4. zuiver
pur
sans tache 
♦ voorbeelden
(techniek) blanke oliën
huiles vierges 
5. onbedekt
nu 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) met de blanke sabel
↓ sans se cloquer la capote 
een charge met de blanke sabel
une charge (avec le) sabre au clair 
blank water
eau qui n'est pas recouverte de glace 
6. onder water
inondé 
♦ voorbeelden
de kelder staat blank
la cave est inondée, est sous eau 
¶. overige voorbeelden
handel in blanke slavinnen
traite des blanches 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
(omschrijving) sous ses dehors frustes, c'est un brave garçon 

qblanke

blanke (de)
1. (man) blanc (m.), (vrouw) blanche (v.) 

qblanketsel

blanketsel (het) (verouderd)
1. blanc (m.)  (de céruse)
plâtre (m.) 

qblankheid

blankheid (dev)
1. het blank zijn
blancheur (v.) 
2. reinheid
blancheur (v.)
pureté (v.) 

qblankhouten

blankhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois blanc 

qblankvoorn

blankvoorn (dem)
1. gardon (m.) 

qblankwerk

blankwerk (het)
1. bois (m.)  naturel 

qblasé

blasé (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasé 

qblasfemeren

blasfemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. blasphémer 

qblasfemie

blasfemie (dev)
1. blasphème (m.)
sacrilège (m.) 

qblasfemisch

blasfemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) blasphématoire
sacrilège
(bijwoord) en impie 

qblastocyste

blastocyste (de)
1. blastocyste  (m.) 

qblastoderm

blastoderm (het) (biologie)
1. blastoderme (m.) 

qblastomeer

blastomeer (dem) (biologie)
1. blastomère (m.) 

qblastomeren

blastomeren (meervoud) (biologie)
1. blastomères (m.; meervoud) 

qblaten

blaten (onovergankelijk werkwoord)
1. bêler 

qblauw

blauw1 kleur(het)
1. kleur
bleu (m.; mv: bleus) 
♦ voorbeelden
het blauw van de hemel
l'azur 
2. verfstof
bleu (m.) 
3. porselein
delft (m.)
faïence (v.)  de Delft 
♦ voorbeelden
Delfts blauw
faïence de Delft 

qblauw

blauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de kleur blauw hebbend
bleu 
♦ voorbeelden
blauwe druif
raisin noir 
blauwe haai
requin bleu, commun 
onder de blauwe hemel slapen
dormir à la belle étoile 
het Blauwe Kruis
la ligue antialcoolique 
blauw maken, worden
bleuir 
blauwe ogen
yeux bleus 
iets blauw verven
peindre qqch. en bleu
(m.b.t. stoffen) teindre qqch. en bleu 
blauwe zone
zone bleue 
2. min of meer blauw
bleuâtre 
♦ voorbeelden
blauwe kringen onder de ogen
des cernes sous les yeux 
een blauw oog
un œil poché, au beurre noir 
de kamer stond blauw (van de rook)
la pièce était complètement enfumée 
blauw van de kou
bleu, vert de froid 
de blauwe verte
l'horizon argenté 
de melk ziet blauw
le lait est étendu 
3. dronken
noir
schlass 

qblauwachtig

blauwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleuâtre
bleuté, ↑ céruléen (v: céruléenne) 

qblauwalg

blauwalg (de)
1. algue (v.)  bleue
cyanobactérie (v.) 

qBlauwbaard

Blauwbaard (dem)
1. Barbe-Bleue 

qblauwbekken

blauwbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. être transi de froid 
♦ voorbeelden
ik sta hier al een uur te blauwbekken
cela fait déjà une heure que je bats la semelle 

qblauwbes

blauwbes fruit(de)
1. myrtille (v.)
airelle (v.) 

qblauwbillen

blauwbillen (meervoud)
1. bleues (v.; meervoud)  du Nord 

qblauwblauw

blauwblauw (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets (maar) blauwblauw laten
ne plus revenir sur qqch. 

qblauwboek

blauwboek (het)
1. livre (m.)  bleu 

qblauwbok

blauwbok (dem)
1. gnou (m.) 

qblauwborstje

blauwborstje (het) (dierkunde)
1. gorge-bleue (m.; mv: gorges-bleues)  (à miroir) 

qblauwdruk

blauwdruk (dem)
1. kopie op blauw papier
bleu (m.; mv: bleus) 
2. ontwerp, plan
projet (m.) 

qblauwen

blauwen (overgankelijk werkwoord)
1. blauw verven
peindre en bleu
(textiel) teindre en bleu
azurer 
2. blauw maken
passer au bleu
bleuter, azurer 

qblauweregen

blauweregen (dem)
1. glycine (v.)  (de Chine) 

qblauwfilter

blauwfilter (het, dem) (fotografie)
1. filtre (m.)  bleu 

qblauwgeruit

blauwgeruit (bijvoeglijk naamwoord)
1. à carreaux bleus 

qblauwgrijs

blauwgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris-bleu (onveranderlijk) 

qblauwgroen

blauwgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu turquoise (onveranderlijk) 

qblauwhelm

blauwhelm (dem)
1. Casque (m.)  bleu 

qblauwhemd

blauwhemd (dem)
1. politieagent
flic (m.) 
2. (sport)
bleu (m.) 

qblauwhout

blauwhout (het)
1. bois (m.)  de campêche, campêche (m.)
bois (m.)  noir, d'Inde 

qblauwig

blauwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleuâtre
bleuté 
♦ voorbeelden
een blauwige gelaatskleur
un visage cyanosé 

qblauwkous

blauwkous (dev)
1. bas-bleu (m.; mv: bas-bleus) 

qblauwogig

blauwogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux yeux bleus 
♦ voorbeelden
de blauwogige godin Athena
la déesse aux yeux pers 

qblauwsel

blauwsel (het)
1. poeder tegen vergelen
bleu (m.; mv: bleus) 
♦ voorbeelden
het linnengoed door het blauwsel halen
passer le linge au bleu 
2. blauwe kleurstof
bleu (m.)  de smalt, smalt (m.) 

qblauwsteen

blauwsteen (het, dem)
1. outremer (m.)
lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis), lazulite (v.) 

qblauwtje

blauwtje (het)
1. lycène (v.)
adonis (m.) 
¶. overige voorbeelden
een blauwtje lopen
se faire éconduire, essuyer un refus, ↓ se faire envoyer sur les roses 

qblauwtong

blauwtong (dem)
1. maladie (v.)  de la langue bleue, fièvre (v.)  catarrhale du mouton
(wetenschappelijk) bluetongue (v.) 

qblauwtongvirus

blauwtongvirus (het)
1. virus (m.)  de la langue bleue, virus (m.)  de la fièvre catarrhale 

qblauwverven

blauwverven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. teindre en bleu
azurer 
¶. overige voorbeelden
ik kan niet heksen en blauwverven tegelijk
je ne peux pas être à la fois au four et au moulin, je n'ai que deux bras 

qblauwvoet

blauwvoet (dem)
1. (België); stormvogel
fulmar (m.) 
2. valk
laneret (m.)
(wijfje) lanier (m.) 

qBlauwvoeterie

Blauwvoeterie (dev) (België; geschiedenis)
1. (omschrijving) mouvement (m.)  d'étudiants nationaliste en Flandre 

qblauwvos

blauwvos (dem)
1. renard (m.)  bleu
isatis (m.) 

qblauwwier

blauwwier (het)
1. algue (v.)  bleue
cyanophycée (v.) 

qblauwziekte

blauwziekte (dev)
1. cyanose (v.)
maladie (v.)  bleue 

qblauwzucht

blauwzucht (de)
1. cyanose (v.) 

qblauwzuur

blauwzuur (het)
1. acide (m.)  cyanhydrique/prussique 

qblauwzuurgas

blauwzuurgas (het)
1. cyanure (m.)  d'hydrogène 

qblauwzwart

blauwzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu-noir (onveranderlijk) 

qblaxploitation

blaxploitation (dev)
1. blaxploitation (v.) 

qblazen

blazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig uitademen
souffler
expirer 
♦ voorbeelden
blazen en puffen van de warmte
± mourir de chaleur 
2. m.b.t. de wind
souffler 
♦ voorbeelden
de wind blaast mij in het gezicht
le vent me souffle au visage 
3. m.b.t. dieren
grogner
feuler 
♦ voorbeelden
katten blazen als ze kwaad zijn
les chats grognent, crachent quand ils sont en colère 
4. (muziek)
jouer
sonner 
♦ voorbeelden
hij blaast mooi
il joue bien 
op de fluit blazen
jouer de la flûte 
5. in het blaaspijpje blazen
souffler (dans l'alcootest) 

qblazen

blazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten horen
jouer 
♦ voorbeelden
een deuntje blazen
jouer un petit air 
2. verplaatsen, verwijderen door blazen
souffler
chasser en soufflant 
♦ voorbeelden
iem. rook in het gezicht blazen
envoyer de la fumée dans le visage de qqn. 
(dammen) een schijf blazen
souffler un pion 
stof van de tafel blazen
chasser la poussière de la table (en soufflant) 
3. door blazen vervaardigen
souffler 
♦ voorbeelden
glas, bellen blazen
souffler le verre, faire des bulles (de savon) 
¶. overige voorbeelden
het is oppassen geblazen
il s'agit de faire attention, d'ouvrir l'œil 
¶. spreekwoorden
beter hard geblazen dan de mond gebrand
± prudence est mère de sûreté 

qblazer

blazer1 (dem)
1. iemand die een blaasinstrument bespeelt
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'instrument à vent 
♦ voorbeelden
de blazers van het orkest
les instruments à vent, les bois et les cuivres de l'orchestre 
2. iemand die blaast
(man) souffleur (m.), (vrouw) souffleuse (v.) 

qblazer

blazer2 (dem) (Engels)
1. jasje
blazer (m.) 

qblazoen

blazoen (het)
1. heraldiek wapen, schild
blason (m.)
arme (v.; meestal meervoud), armoiries (v.; meervoud) 
2. wapen(schild) als kenteken
écusson (m.) 

qbleek

bleek1 (de)
1. grasveld
herberie (v.) 
2. bleekwateroplossing
eau (v.)  de Javel 
♦ voorbeelden
het goed staat in de bleek
le linge trempe dans l'eau de Javel 
3. het bleken van linnengoed
blanchissage (m.) 

qbleek

bleek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
pâle
blafard, livide 
♦ voorbeelden
zo bleek als de dood, als een doek
pâle comme la mort, blanc comme un linge 
bleek van schrik
blanc, vert, livide de peur 
bleke wangen
joues pâles, un teint pâle 
bleek om de neus worden
pâlir, blêmir 
2. zeer licht van kleur
pâle 
♦ voorbeelden
bleek goud
or blanc 
bleke inkt
encre pâle, claire 
het bleke zand
le sable blanc, clair 
3. mat, flauw
pâle
blafard, terne 
♦ voorbeelden
de bleke maan
la lune blafarde 
het bleke maanlicht
la lueur blafarde de la lune 

qbleekachtig

bleekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pâlot (v: pâlotte)
↓ pâlichon (v: pâlichonne) 

qbleekgezicht

bleekgezicht (het)
1. visage (m.)  pâle 

qbleekgoed

bleekgoed (het)
1. linge (m.)  à blanchir 

qbleekheid

bleekheid (dev)
1. pâleur (v.)
lividité (v.) 

qbleekjes

bleekjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. witjes
(bijvoeglijk naamwoord) pâlot (v: pâlotte) 
♦ voorbeelden
er bleekjes uitzien
être pâlot, avoir mauvaise mine 
2. zwak
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
hij glimlachte bleekjes
il sourit faiblement 

qbleekmiddel

bleekmiddel (het)
1. décolorant (m.)
agent (m.)  de blanchiment 

qbleekneus

bleekneus (dem)
1. personne (v.)  pâlotte 
♦ voorbeelden
wat een bleekneusje!
quel enfant chétif!, que cet enfant est chétif! 

qbleekpoeder

bleekpoeder (het, dem)
1. chlorure (m.)  de chaux
poudre (v.)  à blanchir 

qbleekscheet

bleekscheet (de) (beledigend)
1. cachet (m.)  d'aspirine 

qbleekselderij

bleekselderij groente(dem)
1. céleri (m.)  à côtes, céleri (m.)  en branches 

qbleekveld

bleekveld (het)
1. herberie (v.) 

qbleekwater

bleekwater (het)
1. eau (v.)  de Javel 

qbleekzucht

bleekzucht (de)
1. anémie (v.)
(plantkunde) chlorose (v.) 

qbleekzuchtig

bleekzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anémique 

qblefarospasme

blefarospasme (het)
1. blépharospasme (m.) 

qblei

blei (de)
1. brème (v.)  bordelière
petite brème (v.) 

qblein

blein (de) (België) zie blaar

qbleken

bleken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lichter worden
blanchir
pâlir 

qbleken

bleken2 (overgankelijk werkwoord)
1. lichter laten worden
blanchir 
♦ voorbeelden
zijn haar bleken
se décolorer les cheveux 
gebleekte haren
cheveux décolorés, oxygénés 
lakens bleken
mettre des draps à blanchir 
een gebleekte spijkerbroek
un blue-jean délavé 
2. (landbouw)
étioler 
♦ voorbeelden
selderie bleken
blanchir le céleri 

qblende

blende (de)
1. (geologie)
blende (v.) 
2. wieldop
enjoliveur (m.) 

qblended

blended1 (dem)
1. mélange (m.) 

qblended

blended2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélangé 

qblenden

blenden (overgankelijk werkwoord)
1. mixer 

qblender

blender (dem)
1. mixeur (m.) 

qblèren

blèren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
brailler 
2. m.b.t. schapen
bêler 

qbles

bles1 (dem)
1. paard
cheval (m.)  à liste 

qbles

bles2 (de)
1. witte plek
liste (v.)
lisse (v.), étoile (v.) 

qblesseren

blesseren (overgankelijk werkwoord)
1. blesser 

qblessure

blessure (dev)
1. blessure (v.) 

qblessuretijd

blessuretijd (dem) (sport)
1. arrêts (m.; meervoud)  de jeu 
♦ voorbeelden
scoren in blessuretijd
marquer pendant le temps additionnel 

qbleu

bleu1 (het)
1. bleu (m.)  (clair) 

qbleu

bleu2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlegen
timide 
2. blauw
bleu 

qBLEU

BLEU (dev) (België)
1. afkorting van: Belgisch-Luxemburgse Economische Unie
(België) UEBL (v.) (Union économique belgo-luxembourgeoise) 

qbleuheid

bleuheid (dev)
1. timidité (v.) 

qbliek

bliek (dem)
1. blei
brème (v.)  bordelière
petite brème (v.) 
2. sprot
sprat (m.) 

qbliep

bliep (tussenwerpsel)
1. bip-bip 

qbliepen

bliepen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire bip(-bip) 

qbliepmiep

bliepmiep (dev)
1. nana (v.)  à la caisse 

qblieven

blieven (overgankelijk werkwoord)
1. lusten
avoir envie de (manger)
(houden van) aimer 
♦ voorbeelden
ik blief geen oesters
je n'aime pas les huîtres 
blief je nog wat?
tu en veux encore? 
2. wensen
désirer
vouloir 
♦ voorbeelden
wat blieft u?
(wat is er van uw dienst?) qu'y a-t-il pour votre service? vous désirez?
(wat zegt u?) plaît-il? 

qblij

blij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheugd
heureux (v: heureuse)
content 
♦ voorbeelden
zo blij als een kind
heureux comme un enfant 
ze is blij bij de gedachte dat ze weg kan
elle se réjouit à l'idée de partir 
ik was blij dat het afgelopen was
j'étais bien content que ce soit fini 
iem. met iets blij maken
faire plaisir à qqn. avec qqch. 
blij zijn met iets
se réjouir de qqch. 
blij zijn met een geschenk
se réjouir d'un cadeau 
ik ben blij met deze afloop
je suis content que l'affaire se soit terminée ainsi 
hij mag heel blij zijn met zijn zoon
il (peut dire qu'il) a de la chance avec son fils 
blij toe!
heureusement!, tant mieux! 
in blijde verwachting zijn
attendre un heureux événement 
blij zijn voor iem.
être content pour qqn. 
wees blij dat je er zo gemakkelijk van af komt
estime-toi heureux de t'en tirer à si bon compte 
ik ben blij u te zien
je suis heureux de vous voir 
blij zijn iets gedaan te hebben
se féliciter d'avoir fait qqch. 
2. tot vreugde stemmend
réjouissant
bon (v: bonne), joyeux (v: joyeuse) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Blijde Inkomst
la Joyeuse Entrée 
3. fris, lustig
joyeux
gai, vif (v: vive) 

qblij

blij2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) gai
joyeux
(bijwoord) gaiement
joyeusement 
♦ voorbeelden
een blij gezicht
un visage joyeux 
een blij(d)e lach
un sourire gai 

qblijdschap

blijdschap (dev)
1. blijheid
joie (v.) 
♦ voorbeelden
met blijdschap iem. begroeten, helpen
saluer, aider qqn. avec joie 
haar hart klopte van blijdschap
son cœur bondissait de joie 
2. dat waarin men zich verheugt
joie (v.)
plaisir (m.), satisfaction (v.) 
♦ voorbeelden
Gij zijt onze blijdschap
Tu es notre Joie 

qblijf

blijf (België)
¶. overige voorbeelden
met iem., iets geen blijf weten
ne savoir que faire de qqn., de qqch. 

qblijfhuis

blijfhuis (het) zie blijf-van-mijn-lijfhuis

qblijf-van-mijn-lijfhuis

blijf-van-mijn-lijfhuis (het)
1. maison (v.), foyer (m.), refuge (m.)  pour femmes battues
centre (m.)  d'accueil pour femmes battues 

qblijgeestig

blijgeestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. enjoué
joyeux (v: joyeuse), jovial 

qblijgeestigheid

blijgeestigheid (dev)
1. enjouement (m.)
gaieté (v.) 

qblijheid

blijheid (dev)
1. joie (v.)
allégresse (v.) 
¶. spreekwoorden
vrijheid, blijheid
vive la liberté, liberté et pain cuit, la liberté par-dessus tout 

qblijk

blijk (het)
1. marque (v.)
preuve (v.), témoignage (m.) 
♦ voorbeelden
als blijk van
en témoignage de 
blijk geven van iets
marquer qqch., manifester qqch., témoigner (de) qqch., faire preuve de qqch. 
blijk geven van moed
faire montre de courage 
blijk geven van zijn verwarring
laisser voir son trouble 
ten blijke waarvan deze akte is opgesteld en ondertekend
en foi de quoi le présent acte a été fait et signé 
blijken van waardering
signes d'appréciation 
een blijk van vertrouwen
une marque de confiance 
de zieke ontving vele blijken van belangstelling
le malade reçut de nombreuses marques de sympathie 

qblijkbaar

blijkbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) manifeste
évident, clair
(bijwoord) manifestement
de manière évidente, clairement 
♦ voorbeelden
hij heeft blijkbaar te veel van zichzelf gevraagd
il a manifestement présumé de ses forces 
het is een blijkbare vergissing
c'est une erreur manifeste 

qblijkbaar

blijkbaar2 (bijwoord)
1. kennelijk
sans doute
vraisemblablement, apparemment, selon toute apparence 
♦ voorbeelden
hij heeft daartoe blijkbaar geen gelegenheid meer gehad
selon toute vraisemblance, il n'en a plus eu l'occasion 

qblijken

blijken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'avérer
se trouver, se révéler, apparaître, ressortir 
♦ voorbeelden
hij blijkt betrouwbaar (te zijn)
il s'avère (être) honnête 
achteraf is gebleken dat het een onhaalbare zaak was
après coup, on a constaté que c'était irréaliste 
doen blijken van
faire montre de, faire preuve de 
laten blijken
manifester, montrer, faire paraître 
niets laten blijken
ne rien laisser transparaître 
mij is gebleken dat …
j'ai constaté que … 
dat moet nog blijken
cela reste à prouver, à vérifier 
het zal spoedig blijken of hij geschikt is
on verra très vite s'il est apte ou non 
hun onschuld is gebleken
leur innocence a été démontrée 
uit zijn gedrag blijkt dat …
son comportement marque bien, montre bien que … 
uit ons gesprek blijkt dat …
il ressort de notre entretien que …, il se dégage de notre entretien que … 
uit deze berichten blijkt dat …
il ressort de ces nouvelles que … 
deze man blijkt … te zijn
cet homme n'est autre que … 

qblijkens

blijkens (voorzetsel)
1. selon
d'après, à en croire 

qblijmoedig

blijmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) joyeux (v: joyeuse)
gai, de belle humeur, optimiste
(bijwoord) joyeusement
gaiement, dans la bonne humeur 
♦ voorbeelden
blijmoedig zijn werk doen
faire son travail dans la bonne humeur 
blijmoedig zijn kruis dragen
porter sereinement sa croix 

qblijmoedigheid

blijmoedigheid (dev)
1. gaieté (v.)
belle humeur (v.), optimisme (m.) 

qblijspel

blijspel (het)
1. comédie (v.)
(klucht) vaudeville (m.) 

qblijspelschrijfster

blijspelschrijfster (dev) zie blijspelschrijver

qblijspelschrijver

blijspelschrijver (dem), blijspelschrijfster (dev)
1. auteur (m.)  comique, auteur (m.)  de comédies 

qblijven

blijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan te bestaan
rester
demeurer, persister, subsister 
♦ voorbeelden
de zorg voor dit kind blijft
on doit continuer à s'occuper de cet(te) enfant 
2. niet veranderen
rester
demeurer 
♦ voorbeelden
ik blijf aan mijn werk
je reste à mon travail 
bij iets blijven
maintenir qqch., ne pas démordre de qqch., ne pas vouloir sortir de qqch. 
daar blijf ik bij
(m.b.t. mening) je maintiens ce que j'ai dit, j'en reste à ce que j'ai dit
(m.b.t. toekomst) je ne changerai pas d'avis 
bij zijn woord blijven
s'en tenir à sa parole 
ik blijf bij mijn idee
je reste sur ma position 
twee commissieleden blijven, de rest neemt ontslag
deux commissaires restent, les autres démissionnent 
dat kan niet zo blijven
cela ne peut durer ainsi 
de wedstrijd bleef onbeslist
la rencontre se solda par un match nul 
laat dit onder ons blijven
que cela reste entre nous 
het antwoord schuldig blijven
ne pouvoir répondre 
ik blijf vandaag
je reste aujourd'hui 
het was weg en het bleef weg
cela avait disparu pour de bon 
ik blijf werken
je continue à travailler 
3. niet verder gaan
rester 
♦ voorbeelden
achterwege blijven
ne pas se produire, ne pas avoir lieu 
daarbij blijft het
on en reste(ra) là 
plotseling dood blijven
mourir subitement 
niet lang blijven
ne faire que passer 
blijven liggen
(niet opstaan) rester couché(e)
(niet afgehandeld zijn) rester en souffrance, en attente, en plan
(niet verdwijnen) ne pas disparaître 
blijf maar!
ne vous dérangez pas! 
blijven plakken
(niet weggaan) s'attarder
(niet loslaten) coller 
blijven staan
(niet gaan zitten) rester debout
(stilhouden) s'arrêter
(niet omvallen) tenir tout seul 
blijven steken
(m.b.t. iemand) être bloqué
(m.b.t. iemands betoog) avoir perdu le fil de ses idées
(m.b.t. iets) rester en plan
(m.b.t. machine) être tombée en panne 
te lang bij iets blijven stilstaan
s'attarder trop à qqch., sur qqch. 
blijf van mijn lijf!
bas les pattes! 
waar blijf je toch?
mais où es-tu donc? 
waar bleef je toch?
où étais-tu donc passé? 
waar blijft de tijd!
comme le temps passe! 
waar zijn wij gebleven?
où en étions-nous (restés)? 
waar blijf je nou met je bewijzen?
où sont-elles, tes fameuses preuves? 
waar is mijn portemonnee gebleven?
où est passé mon portemonnaie? 
blijven zitten
(niet opstaan) rester assis(e)
(niet overgaan) (re)doubler 
4. sterven
mourir
succomber 
♦ voorbeelden
ergens in blijven
mourir subitement de qqch.
(figuurlijk) y rester, être frappé d'apoplexie 
(eufemistisch) dat wil er wel in blijven
ce n'est pas mauvais 
hij is op zee gebleven
il a péri en mer 
dat schip is op zee gebleven
ce bateau a péri en mer 
¶. overige voorbeelden
je kunt aan het verbieden blijven
cela ne sert à rien d'interdire 
¶. spreekwoorden
het walletje moet bij het schuurtje blijven
il faut tailler son manteau selon son drap, selon le drap, la robe 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang in bed blijven
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 
blijven doet beklijven
pierre qui roule n'amasse pas mousse 
eens gegeven blijft gegeven
bien donné ne se reprend plus, donner et retenir ne vaut 
schoenmaker blijf bij je leest
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées, qui se mêle du métier d'autrui, trait sa vache dans un panier 

qblijven

blijven2 (koppelwerkwoord)
1. niet ophouden te zijn
rester
continuer à être, continuer d'être 
♦ voorbeelden
anoniem blijven
garder l'anonymat 
beleefd blijven
rester poli 
de lucht blijft bewolkt
le ciel reste nuageux 
boos op iem. blijven
continuer à bouder qqn. 
ernstig blijven
garder son sérieux 
gezond blijven
rester en bonne santé 
goed blijven
se conserver 
niet goed blijven
se gâter 
soepel blijven
conserver sa souplesse 
jij bent en blijft mijn beste vriend
tu es mon meilleur ami et tu le resteras 

qblijvend

blijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. permanent
durable, stable 
♦ voorbeelden
steeds gelijk blijvende kwaliteit
qualité suivie 
altijd groen blijvende bomen
arbres à feuilles persistantes 
blijvende handicap
handicap permanent 
een blijvende herinnering
un souvenir impérissable 
iets blijvends maken
faire œuvre durable 
blijvend letsel
blessure incurable 
(natuurkunde) blijvend magnetisme
magnétisme rémanent 

qblijver

blijver (dem)
1. iemand die op dezelfde plaats blijft
♦ voorbeelden
die predikant is een blijver
ce pasteur ne sera pas muté 
dit product is geen blijvertje
ce produit aura un succès éphémère 
hij is nooit een blijver geweest
il ne s'est jamais fixé nulle part 
2. wat in leven blijft
♦ voorbeelden
dat kind is geen blijvertje
cet enfant ne vivra pas longtemps 

qblik

blik1 (dem)
1. oogopslag
regard (m.), regards (m.; meervoud)
yeux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een afgunstige blik werpen op
regarder avec un œil d'envie 
met de blik op oneindig
résolument 
een blik op iem. werpen
jeter un regard sur qqn., porter un regard sur qqn. 
een blik in de toekomst werpen
devancer les événements 
2. uitdrukking
regard (m.)
yeux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een smekende blik
un regard suppliant 
3. vermogen om te zien
regard (m.)
coup (m.)  d'œil, œil (m.) 
♦ voorbeelden
een geoefende, scherpe blik
un œil exercé, d'aigle 
4. visie
regard (m.)
vision (v.), vues (v.; meervoud), idées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. met een brede, ruime blik
qqn. ayant de larges vues 
zijn blik verruimen
élargir son horizon 

qblik

blik2 (het)
1. plaatstaal
fer-blanc (m.; mv: fers-blancs) 
2. doos, bus
boîte (v.)  (en fer-blanc)
boîte (v.)  métallique 
♦ voorbeelden
een blik groenten
une boîte de légumes 
(figuurlijk) een hoop blik
un tas de ferraille 
in blik
en boîte, en conserve
(m.b.t. muziek) enregistré 
vlees in blik
de la viande en boîte 
een blik koekjes
une boîte de biscuits 
bier uit blik
bière en boîte 
3. voorwerp om vuil op te vegen
pelle (v.)  à poussière
(België) ramassette (v.) 
♦ voorbeelden
stoffer en blik
balayette et pelle 

qblikachtig

blikachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métallique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) blikachtig klinken
faire un bruit métallique 

qblikconserven

blikconserven (meervoud)
1. conserves (v.; meervoud)  en boîte 

qblikgroente

blikgroente (dev)
1. légumes (m.; meervoud)  en boîte 

qblikje

blikje (het)
1. blikken doosje
(petite) boîte (v.)  (en fer-blanc)
(m.b.t. drank) canette (v.) 
♦ voorbeelden
een blikje cola
une canette de coca 
een blikje sardines
une boîte de sardines 
2. conservenblikje
(petite) boîte (v.)  (de conserves) 

qblikjesmelk

blikjesmelk (de)
1. lait (m.)  en boîte 

qblikken

blikken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de fer-blanc
métallique 
♦ voorbeelden
de blikken bruiloft
les noces (célébrées) après six ans et trois mois de mariage
(omschrijving) les noces d'or divisées par quatre 
blikken doosjes
boîtes métalliques 

qblikken

blikken2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. verbleken
pâlir 
♦ voorbeelden
zonder blikken of blozen
(zonder verwarring te tonen) sans sourciller
(zonder wroeging) sans le regretter 

qblikken

blikken3 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. kijken
↓ regarder 
♦ voorbeelden
blikken op, naar
regarder (qqn., qqch.) 

qblikkeren

blikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. miroiter
briller, chatoyer 
♦ voorbeelden
het water blikkert in de zon
l'eau miroite sous le soleil 

qblikkerig

blikkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métallique 
♦ voorbeelden
een blikkerig geluid
un bruit métallique 
(bijwoord) blikkerig klinken
faire un bruit métallique 

qblikkering

blikkering (dev)
1. miroitement (m.)
chatoiement (m.) 

qblikogen

blikogen (onovergankelijk werkwoord)
1. montrer le blanc des yeux 
♦ voorbeelden
hij blikoogt van woede
ses yeux se révulsent de rage 

qblikopener

blikopener (dem)
1. ouvre-boîte (m.; mv: ouvre-boîtes) 

qblikschade

blikschade (de)
1. tôle (v.)  froissée
dommages (m.; meervoud)  au véhicule 

qbliksem

bliksem weer(dem)
1. (meteorologie)
foudre (v.)
(bliksemstraal) éclair (m.) 
♦ voorbeelden
zo snel als de bliksem
extrêmement vite, rapide comme l'éclair 
als door de bliksem getroffen
comme frappé par la foudre, comme foudroyé 
de bliksem slaat in
la foudre tombe 
de bliksem was niet van de lucht
il y avait des éclairs tout le temps 
2. krachtterm
± diable! 
♦ voorbeelden
om de bliksem niet!
pas question! diable! 
3. kerel, vent
coco (m.)
zèbre (m.), type (m.) 
♦ voorbeelden
een arme bliksem
un pauvre diable 
het is een gemene bliksem
c'est un vilain coco 
een handige bliksem
une personne qui a des mains en or, une personne très habile de ses mains 
4. (+ geen)
♦ voorbeelden
ik geef er geen bliksem om
je m'en fous (comme de ma première chemise) 
5. ondergang
♦ voorbeelden
loop naar de bliksem
va te faire voir! 
alles is naar de bliksem
tout est foutu 
iem. naar de bliksem jagen
foutre la vie de qqn. en l'air 
¶. overige voorbeelden
als de bliksem
immédiatement 
als de gesmeerde bliksem
illico, subito presto, à toute blinde 
hete bliksem
purée de pommes et de pommes de terre 
iem. op zijn bliksem geven
(een pak slaag geven) dérouiller qqn.
(berispen) engueuler qqn. 

qbliksem-

bliksem- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) éclair (onveranderlijk) 

qbliksemactie

bliksemactie (dev)
1. action (v.)  éclair 

qbliksemafleider

bliksemafleider (dem)
1. staaf
paratonnerre (m.) 
2. persoon
paratonnerre (m.) 
♦ voorbeelden
hij dient als bliksemafleider
il sert de paratonnerre 

qbliksembezoek

bliksembezoek (het)
1. visite (v.)  éclair 

qbliksemcampagne

bliksemcampagne (de)
1. blitzkrieg (v.) 

qbliksemcarrière

bliksemcarrière (de)
1. carrière (v.)  éclair 

qbliksemen

bliksemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lichten
faire des éclairs 
♦ voorbeelden
het heeft de hele nacht gebliksemd
il a fait des éclairs, il a éclairé toute la nuit 

qbliksemen

bliksemen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. vuur schieten
fulgurer
flamboyer, foudroyer, étinceler 
♦ voorbeelden
bliksemende ogen
un regard foudroyant 

qbliksemen

bliksemen3 (overgankelijk werkwoord)
1. door bliksems neerwerpen
frapper de la foudre 
2. gooien
flanquer
balancer 
♦ voorbeelden
iem. eruit bliksemen
flanquer qqn. à la porte, foutre qqn. dehors 
iets van de tafel bliksemen
balancer qqch. par terre 

qbliksemflits

bliksemflits (dem)
1. éclair (m.) 

qblikseminslag

blikseminslag (dem)
1. foudre (v.) 

qbliksemlicht

bliksemlicht (het)
1. éclair (m.) 

qbliksemoorlog

bliksemoorlog (dem)
1. guerre (v.)  éclair 

qbliksemoperatie

bliksemoperatie (dev)
1. opération (v.)  éclair 

qbliksems

bliksems1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer ondeugend
sacré (vóór zelfstandig naamwoord)
vilain (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een stel bliksemse jongens
une bande de sacrés garnements 

qbliksems

bliksems2 (bijwoord)
1. zeer
sacrément
bougrement, fichtrement 
♦ voorbeelden
't gaat bliksems goed
ça marche du tonnerre, ça boume 
je weet bliksems goed …
tu sais parfaitement bien … 
het is bliksems moeilijk
c'est drôlement dur, c'est vachement coton, chiadé 

qbliksems

bliksems3 (tussenwerpsel)
1. sacrebleu!
diantre!, cré nom!, sapristi! 

qbliksemschade

bliksemschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par la foudre 

qbliksemschicht

bliksemschicht (dem)
1. éclair (m.) 

qbliksemslag

bliksemslag (dem)
1. foudre (v.) 

qbliksemsnel

bliksemsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ultrarapide
fulgurant
(bijwoord) très rapidement
extrêmement vite 

qbliksemstart

bliksemstart (dem)
1. départ (m.)  canon 

qbliksemstraal

bliksemstraal (dem)
1. (ook figuurlijk); bliksemschicht
éclair (m.) 
♦ voorbeelden
haar ogen schoten bliksemstralen
ses yeux lançaient des éclairs 
2. deugniet
coco (m.)
zèbre (m.), type (m.) 

qbliksemvuur

bliksemvuur (het)
1. feu (m.)  à éclats 

qblikskaters

blikskaters (tussenwerpsel) zie bliksems1

qblikslager

blikslager (dem)
1. ferblantier (m.) 

qblikslagerij

blikslagerij (dev)
1. ferblanterie (v.) 

qblikslagerswerk

blikslagerswerk (het)
1. ferblanterie (v.) 

qblikvanger

blikvanger (dem)
1. iets dat de aandacht trekt
(in reclametekst) accroche (v.)
(reclamebord boven een product) surmontoir (m.)
(schertsend) tape-à-l'œil (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit programmapunt dient als blikvanger voor het publiek
ce point du programme sert à accrocher l'attention du public 
2. afvalnet
(omschrijving) filet (m.)  placé au bord de la route dans lequel les passants peuvent jeter leurs canettes 

qblikveld

blikveld (het)
1. champ (m.)  visuel, de vision 

qblikvernauwing

blikvernauwing (dev)
1. m.b.t. het gezichtsveld
restriction (v.)  du champ visuel 
2. (figuurlijk)
manque (m.)  (passager) de clairvoyance 

qblikverruimend

blikverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui élargit l'horizon 

qblikverruiming

blikverruiming (dev)
1. élargissement (m.)  de son horizon 

qblikvoer

blikvoer (het)
1. bouffe (v.)  en boîte 

qblikwerk

blikwerk (het)
1. ferblanterie (v.) 

qblind

blind1 (het)
1. vensterluik
volet (m.) 
2. (scheepvaart)
volet (m.) 

qblind

blind2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet kunnende zien
aveugle 
♦ voorbeelden
zij is aan één oog blind
elle ne voit que d'un œil 
(figuurlijk) ziende blind en horende doof zijn
continuer à faire comme si de rien n'était 
blind geboren
aveugle de naissance 
(figuurlijk) zich blind kijken, staren op iets
être obsédé par qqch., faire une fixation sur qqch., ne pas pouvoir détacher son esprit de qqch. 
een blinde man
un aveugle 
(figuurlijk) een blind paard zou er geen schade doen
il n'y a guère que les quatre murs, même un bulldozer n'y ferait plus de dégâts 
blinde vlek
point aveugle 
(figuurlijk) een blinde vlek voor iets hebben
(iets niet zien) ne pas percevoir qqch.
(iets niet willen zien) ignorer qqch. 
(figuurlijk) ziende blind zijn
n'y voir que du feu 
2. zonder eigen oordeel
aveugle 
♦ voorbeelden
het blinde bijgeloof
la superstition aveugle 
blinde gehoorzaamheid
obéissance aveugle 
blind geloof
foi aveugle 
een blind toeval
un hasard aveugle 
een blind vertrouwen in iem. hebben
avoir une confiance aveugle en qqn. 
ik was blind voor zijn gebreken
j'étais aveugle à ses défauts 
blinde woede
fureur aveugle 
3. onzichtbaar
invisible 
♦ voorbeelden
een blinde passagier
un passager clandestin 
blinde sluiting
fermeture sous patte 
4. zonder opening
aveugle 
5. met een opening aan één zijde
borgne
aveugle 
♦ voorbeelden
een blinde steeg
une impasse, un cul-de-sac 
6. waarbij men niet zien kan
aveugle 
♦ voorbeelden
blind schaken
jouer aux échecs sans échiquier 
blind spelen
jouer ses cartes sans les regarder 
blind typen
dactylographier sans regarder le clavier 
blind vliegen
voler sans visibilité, piloter un avion sans visibilité 
het blind vliegen
le pilotage sans visibilité, le PSV 
7. wat niet de verwachte bestemming heeft
faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
een blinde deur
une fausse porte 
blinde hutspot
± pot-au-feu végétarien 
blinde pijpen
de faux tuyaux 
een blind venster
une fenêtre murée 
8. waaraan ontbreekt wat men erin, erbij verwacht
♦ voorbeelden
blinde bijen
éristales 
een blinde landkaart
une carte muette 
een blind schot
un coup à blanc 
¶. overige voorbeelden
een blinde vink
± une paupiette
(België) un oiseau sans tête 
¶. spreekwoorden
beter een blind paard dan een lege halster
mieux vaut terre gâtée que terre perdue, mieux vaut tenir que courir 
liefde is blind
l'amour est aveugle 

qblinddammen

blinddammen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux dames à l'aveugle 

qblind date

blind date (dem)
1. rendez-vous (m.)  surprise (mv: rendez-vous surprises) 

qblinddoek

blinddoek (dem)
1. bandeau (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een blinddoek voor de ogen binden
(letterlijk) bander les yeux à qqn.
(figuurlijk) mettre un bandeau sur les yeux de qqn. 

qblinddoeken

blinddoeken (overgankelijk werkwoord)
1. bander les yeux à 

qblinddruk

blinddruk (dem)
1. impression (v.)  en blanc/relief 

qblinde

blinde (de)
1. personne (v.)  aveugle, aveugle (m. of v.)
(man) non-voyant (m.), (vrouw) non-voyante (v.) 
♦ voorbeelden
hij oordeelt als een blinde over kleuren
il en juge comme un aveugle des couleurs 
(bridge) met een blinde spelen
jouer avec un mort 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
au royaume des aveugles les borgnes sont rois 
als de blinde de blinde leidt, dan vallen zij beiden in de gracht
si un aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux 

qblindedarm

blindedarm (dem)
1. caecum (m.)
(aanhangsel) appendice (m.) 

qblindedarmontsteking

blindedarmontsteking (dev)
1. (van wormvormig aanhangsel) appendicite (v.)
(van blindedarm zelf) typhlite (v.) 

qblindelings

blindelings (bijwoord)
1. zonder te zien
les yeux fermés 
♦ voorbeelden
blindelings de weg kunnen vinden
connaître son chemin les yeux fermés 
2. in het wilde weg
aveuglément
à l'aveuglette, en aveugle, à corps perdu 
♦ voorbeelden
zich ergens blindelings in storten
se lancer à corps perdu dans qqch. 
blindelings te werk gaan
procéder sans réfléchir 
3. in vol vertrouwen
aveuglément
les yeux fermés 
♦ voorbeelden
blindelings gehoorzamen
obéir aveuglément 
iem. blindelings vertrouwen
avoir une confiance aveugle en qqn. 

qblindeman

blindeman (dem) (spel)
1. joueur (m.)  qui a les yeux bandés 

qblindemannetje

blindemannetje (het)
1. colin-maillard (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
blindemannetje spelen
jouer à colin-maillard 

qblindenbibliotheek

blindenbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  braille 

qblindengeleidehond

blindengeleidehond (dem)
1. chien-guide (m.; mv: chiens-guides)  (d'aveugles) 

qblindeninstituut

blindeninstituut (het)
1. institut (m.)  pour aveugles 

qblindenschrift

blindenschrift (het) (België)
1. alphabet (m.)  des aveugles
(alphabet) braille (m.) 

qblindenstip

blindenstip (dem)
1. signe (m.)  tactile
signe (m.)  (imprimé) en relief 

qblindenstok

blindenstok (dem)
1. canne (v.)  blanche 

qblinderen

blinderen (overgankelijk werkwoord)
1. bom-, kogelvrij maken
blinder
cuirasser 
♦ voorbeelden
een geblindeerde auto
une voiture blindée 
2. aan het gezicht onttrekken
parementer 
♦ voorbeelden
een betonwerk blinderen
parementer un bétonnage 

qblindering

blindering (dev)
1. het kogelvrij maken
blindage (m.)
cuirassement (m.) 
2. middel
blindage (m.)
cuirassement (m.)
(leger) protection (v.) 
3. het aan het gezicht onttrekken
fait (m.)  de parementer (qqch.) 
4. middel
parement (m.) 

qblindganger

blindganger (dem)
1. obus (m.)  non explosé 

qblindgeboren

blindgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. aveugle de naissance 
♦ voorbeelden
een blindgeborene
un(e) aveugle-né(e) 

qblindheid

blindheid (dev)
1. (letterlijk) cécité (v.)
(figuurlijk) cécité (v.)
aveuglement (m.) 
♦ voorbeelden
met blindheid geslagen zijn
(letterlijk) être frappé de cécité
(figuurlijk) être aveuglé 

qblindpartij

blindpartij (dev)
1. partie (v.)  à l'aveugle 

qblindschaak

blindschaak (het)
1. partie (v.)  d'échecs à l'aveugle 

qblindschaken

blindschaken schaken(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux échecs à l'aveugle 

qblindslang

blindslang (de)
1. familie van slangen
typhlops (m.)
serpent (m.)  minute 
2. hazelworm
orvet (m.)
serpent (m.)  de verre 

qblindstaren

zich blindstaren (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich blindstaren op iets
se focaliser trop sur quelque chose, ne pas pouvoir détacher son esprit de qqch. 

qblindstempel

blindstempel (het)
1. timbre (m.)  à sec 

qblindtest

blindtest (dem)
1. test (m.)  aveugle 

qblindvaren

blindvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op) avoir une confiance aveugle (en) 
♦ voorbeelden
blindvaren op iem.
s'en remettre à qqn. 
je kunt niet blindvaren op die krantenberichten
on ne peut pas faire confiance à ces informations publiées dans la presse 

qbling

bling (dem)
1. bling-bling (m.) 

qblingbling

blingbling (het, de)
1. bling-bling (m.) 

qblini

blini (dem)
1. blinis (m.) 

qblink

blink (dem) (België)
1. schoensmeer
cirage (m.) 
2. glans
éclat (m.) 

qblinken

blinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
reluire
briller, luire, resplendir 
♦ voorbeelden
alles blinkt er
tout y brille, y reluit 
koperwerk poetsen dat het blinkt
faire briller, astiquer les cuivres 
er blonken lichtjes in de verte
des lumières brillaient au loin 
in haar ogen blonken tranen
elle avait les larmes aux yeux 
(figuurlijk) zijn gezicht blonk van vreugde
son visage resplendissait de joie, rayonnait de joie 
¶. spreekwoorden
het is niet al goud wat er blinkt
tout ce qui brille n'est pas (d')or 

qblinken

blinken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schoenen poetsen
cirer
(België) faire blinquer 

qblinker

blinker (de) (computer)
1. curseur (m.) 

qblinkerd

blinkerd (dem)
1. duintop
sommet (m.)  de dune sans végétation 
2. plek aan de hemel
échappée (v.)  de soleil
éclaircie (v.) 
3. kunstvisje
dandinette (v.)
poisson (m.)  artificiel 

qblister

blister (dem) zie blisterverpakking

qblisterverpakking

blisterverpakking (dev)
1. blister (m.) 

qblits

blits1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. iemand) branché
câblé
(m.b.t. iemand, iets) in (onveranderlijk)
qui a le look, dans le vent
(bijwoord) dans le vent 
♦ voorbeelden
een blits hemd
une chemise qui a le look 
blitse kleren
vêtements in 
er blits uitzien
avoir le look, avoir un look d'enfer 

qblits

blits2
¶. overige voorbeelden
de blits maken
(en) jeter un jus, taper dans l'œil 

qblitskikker

blitskikker (dem) (informeel)
1. (man) mec (m.)  branché, (vrouw) fille (v.)  branchée 

qblitz

blitz (het)
1. blitz (m.) 

qblitzkrieg

blitzkrieg (dem)
1. guerre (v.)  éclair 

qblitzpartij

blitzpartij (dev)
1. partie (v.)  blitz 

qblitzschaak

blitzschaak (het)
1. blitz (m.) 

qblizzard

blizzard (dem)
1. blizzard (m.) 

qblo

blo (bijvoeglijk naamwoord)
1. laf
poltron (v: poltronne)
couard 
2. verlegen
timoré 
¶. spreekwoorden
beter blo Jan dan do Jan
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort, il vaut mieux être poltron et vivre longtemps, mieux vaut couard que trop hardi 

qb.l.o.

b.l.o. (het)
1. afkorting van: buitengewoon lager onderwijs
(Frankrijk) SES (v.) (Section d'Education Spécialisée)
(België) EFS (m.) (Enseignement fondamental spécial) 

qblob

blob (de)
1. afkorting van: binary large object
blob  (m.) 

qbloc

bloc (bijwoord) zie en bloc

qblockbuster

blockbuster (dem)
1. blockbuster (m.) 

qblocnote

blocnote (dem)
1. bloc-notes (m.; mv: blocs-notes)
bloc (m.)  de bureau 

qbloed

bloed (het)
1. sang (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bloed aan de paal willen
vouloir vengeance 
(figuurlijk) blauw bloed hebben
avoir du sang bleu 
(rooms-katholiek) het bloed van Christus
le sang du Christ 
(figuurlijk) iemands bloed (wel) kunnen drinken
haïr qqn. comme la peste, haïr qqn. à mort 
eigen bloed bevoordelen
avantager les siens 
goed en bloed
possessions 
(figuurlijk) bloed aan zijn handen hebben kleven
avoir du sang sur les mains, avoir trempé ses mains dans le sang 
(rooms-katholiek) het heilig bloed
le Précieux Sang, le sang du Christ 
in zijn bloed baden
baigner, nager dans son sang 
iets in bloed smoren
noyer qqch. dans le sang 
dat zit hem in het bloed
il a cela dans le sang 
(figuurlijk) in koelen bloede
de sang-froid 
iem. van koninklijken bloede
personne de sang royal 
(figuurlijk) mijn bloed kookte
je bouillais de colère 
(figuurlijk) dat zet kwaad bloed
cela n'est pas apprécié, suscite le mécontentement 
(formeel) wien Neerlands bloed in de aderen vloeit
↓ celui qui est Néerlandais, ↓ tout Néerlandais de souche 
(figuurlijk) wij moeten nieuw bloed hebben
il nous faut un apport de sang frais 
bloed opgeven, spuwen
cracher du sang 
(figuurlijk) bloed ruiken
sentir la victoire 
slagaderlijk bloed
sang artériel 
bloed vergieten
verser, faire couler du sang 
mijn eigen vlees en bloed
la chair de ma chair 
er zal bloed vloeien
le sang coulera 
(figuurlijk) daar vloeit geen bloed uit
on ne va pas en mourir 
(biologie) vreemd bloed invoeren
croiser avec une autre race 
geen bloed kunnen zien
ne pas supporter la vue du sang 
geen bloed willen zien
vouloir éviter un conflit sanglant 
(figuurlijk) iem. het bloed onder de nagels vandaan halen
pousser qqn. à bout 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) het bloed stolt me in de aderen
mon sang se glace dans mes veines 
¶. spreekwoorden
goed bloed kan niet liegen
bon sang ne peut/saurait mentir 
het bloed kruipt waar het niet gaan kan
bon sang ne peut/saurait mentir, chassez le naturel, il revient au galop 

qbloed-

bloed- (prefix)
1. m.b.t. bloed
sanguin
de/du sang 
2. in hoge mate
archi-
super-, hyper-, maxi-, très 

qbloedaandrang

bloedaandrang (dem)
1. congestion (v.)
afflux (m.)  de sang, coup (m.)  de sang, ↑ hyperémie (v.) 

qbloedader

bloedader (de)
1. veine (v.) 

qbloedalcoholgehalte

bloedalcoholgehalte (het)
1. taux (m.)  d'alcoolémie, alcoolémie (v.) 

qbloedappel

bloedappel (dem)
1. orange (v.)  sanguine, sanguine (v.) 

qbloedarm

bloedarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. anémique 

qbloedarmoede

bloedarmoede (de)
1. anémie (v.) 

qbloedbaan

bloedbaan (de)
1. vaisseau (m.) 

qbloedbad

bloedbad (het)
1. slachting
carnage (m.)
massacre (m.), hécatombe (v.), boucherie (v.) 
♦ voorbeelden
een bloedbad aanrichten
faire une hécatombe 
2. (figuurlijk); heftige gebeurtenis
jeu (m.)  de massacre 
♦ voorbeelden
een bloedbad op de beurs
un jeu de massacre à la Bourse 

qbloedband

bloedband (dem)
1. lien (m.)  du sang 

qbloedbank

bloedbank (de)
1. banque (v.)  de sang 

qbloedbeeld

bloedbeeld (het)
1. hémogramme (m.) 

qbloedbeuling

bloedbeuling (dem) (België)
1. boudin (m.)  noir 

qbloedbezinking

bloedbezinking (dev)
1. vitesse (v.)  de sédimentation sanguine 

qbloedblaar

bloedblaar (de)
1. hématome (m.)  sous-cutané 

qbloedbraken

bloedbraken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. cracher du sang 

qbloedbraking

bloedbraking (dev) zie bloedspuwing

qbloedbroederschap

bloedbroederschap (dev)
1. pacte (m.)  scellé par le sang 

qBloedbruiloft

Bloedbruiloft (de) (geschiedenis)
1. Saint-Barthélemy (v.) 

qbloedbuil

bloedbuil (de)
1. hématome (m.) 

qbloedcel

bloedcel (de)
1. cellule (v.)  sanguine
globule (m.)  sanguin, globule (m.)  du sang 

qbloeddonor

bloeddonor (dem)
1. donneur (m.)  de sang 

qbloeddoop

bloeddoop (dem)
1. baptême (m.)  du sang 

qbloeddoorlopen

bloeddoorlopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. injecté de sang 
♦ voorbeelden
met bloeddoorlopen ogen
les yeux injectés de sang 

qbloeddoping

bloeddoping (dev)
1. dopage (m.)  sanguin 

qbloeddorst

bloeddorst (dem)
1. férocité (v.)
soif (v.)  de sang, avidité (v.)  meurtrière, soif (v.)  de carnage 

qbloeddorstig

bloeddorstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) féroce
sanguinaire, avide de sang, ivre de sang
(bijwoord) férocement
avec férocité 

qbloeddorstigheid

bloeddorstigheid (dev)
1. férocité (v.)
cruauté (v.) 

qbloeddruk

bloeddruk (dem)
1. tension (v.)  (artérielle)
pression (v.)  artérielle 
♦ voorbeelden
arteriële bloeddruk
tension artérielle 
hoge bloeddruk
hypertension 
hoge bloeddruk hebben
faire, avoir de la tension 
lage bloeddruk
hypotension 
de bloeddruk meten
prendre la tension (artérielle) (de qqn.) 
veneuze bloeddruk
tension veineuse 

qbloeddrukmeter

bloeddrukmeter (dem)
1. tensiomètre (m.)
tonomètre (m.) 

qbloeddrukverlagend

bloeddrukverlagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypotenseur
hypotensif (v: hypotensive)
(bijwoord) en hypotenseur 

qbloedeigen

bloedeigen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de sang 
♦ voorbeelden
mijn bloedeigen kind
la chair de ma chair 

qbloedeloos

bloedeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm aan, zonder bloed
(arm aan bloed) anémique
(leeggebloed) exsangue
(bleek) exsangue
anémique, blême 
♦ voorbeelden
koude, bloedeloze vingers
doigts pétrifiés par le froid 
2. lusteloos
anémique
sans force, qui manque de tonus 

qbloedeloosheid

bloedeloosheid (dev)
1. gebrek aan bloed
anémie (v.) 
2. lusteloosheid
anémie (v.)
atonie (v.) 

qbloeden

bloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. bloed laten uitvloeien
saigner 
♦ voorbeelden
mijn hand bloedt
j'ai la main qui saigne 
(figuurlijk) met bloedend hart
la mort dans l'âme, le cœur gros 
tot bloedens toe
jusqu'au sang 
een bloedende wond
une plaie saignante, qui saigne, sanglante
(medisch) une plaie cruentée 
2. boeten
payer cher 
♦ voorbeelden
hij zal ervoor bloeden
il le payera cher, cela lui coûtera cher 

qbloeder

bloeder (dem)
1. hémophile (m. of v.) 

qbloederig

bloederig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sanglant
saignant, ensanglanté, sanguinolent 
♦ voorbeelden
een bloederige film
un film sanglant 
bloederige ontlasting
selles sanguinolentes 
bloederig vlees
(bij de slager) viandes remplies de sang
(door verwondingen) chairs sanguinolentes
(vrijwel niet doorbakken) viande bleue 
een bloederige wond
une plaie saignante, sanglante 

qbloederziekte

bloederziekte (dev)
1. hémophilie (v.) 

qbloedfactor

bloedfactor (dem)
1. facteur (m.)  sanguin 

qbloedgang

bloedgang (dem)
¶. overige voorbeelden
met een bloedgang
à tout(e) berzingue 
met een bloedgang aankomen
arriver à tout berzingue 

qbloedgeefster

bloedgeefster (dev) zie bloedgever

qbloedgeld

bloedgeld (het)
1. loon voor een misdaad
argent (m.)  souillé de sang 
2. karig loon voor zwaar werk
salaire (m.)  de famine/misère 

qbloedgetuige

bloedgetuige (de)
1. (man) martyr (m.), (vrouw) martyre (v.) 

qbloedgever

bloedgever (dem), bloedgeefster (dev)
1. (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  de sang 

qbloedglucose

bloedglucose (de)
1. glucose (m.)  sanguin
glucose (m.)  du sang 

qbloedglucosewaarde

bloedglucosewaarde (dev)
1. taux (m.)  de la glycémie
glycémie (v.) 

qbloedgroep

bloedgroep (de)
1. groupe (m.)  sanguin
(figuurlijk) tendance (v.)  (politique) 

qbloedgroepenstrijd

bloedgroepenstrijd (dem)
1. (omschrijving) lutte (v.)  entre les tendances dans une organisation fusionnée 

qbloedheet

bloedheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. brûlant 
♦ voorbeelden
het is bloedheet
il fait une chaleur torride 
het is bloedjeheet
ça cogne 

qbloedhekel

bloedhekel
¶. overige voorbeelden
een bloedhekel hebben aan
détester, haïr, exécrer 

qbloed-hersenbarrière

bloed-hersenbarrière (dev)
1. barrière (v.)  hémato-encéphalique 

qbloedhond

bloedhond (dem)
1. dier
chien (m.)  de Saint-Hubert 
2. persoon
boucher (m.)
tortionnaire (m. of v.), bourreau (m.) 

qbloedhout

bloedhout (het)
1. bois (m.)  de campêche, campêche (m.) 

qbloedig

bloedig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met bloed
sanglant
ensanglanté, sanguinolent 
♦ voorbeelden
bloedige doeken
linges ensanglantés 
bloedig slijm
mucosités sanguinolentes 
bloedige wonden
plaies sanglantes 
2. door bloedvergieting gekenmerkt
sanglant
meurtrier (v: meurtrière) 
♦ voorbeelden
een bloedige ontknoping
un dénouement sanglant 
een bloedige slag
une bataille sanglante 
dat eist bloedige wraak
cela doit être expié par le sang 
3. (figuurlijk)
douloureux (v: douloureuse)
amer (v: amère) 
♦ voorbeelden
het is hem bloedige ernst
il est on ne peut plus sérieux 

qbloedig

bloedig2 (bijwoord)
1. zeer hard
durement
péniblement, avec peine 
♦ voorbeelden
hij heeft er zo bloedig zijn best op gedaan
il s'est tellement décarcassé pour cela 
hij moest er bloedig voor werken
il a dû trimer, s'esquinter pour cela 

qbloeding

bloeding (dev)
1. hémorragie (v.)
saignement (m.) 
♦ voorbeelden
een inwendige bloeding
une hémorragie interne 
bloeding van het tandvlees
saignement des gencives 

qbloedje

bloedje (het)
1. pauvre gosse (m. of v.) 
♦ voorbeelden
die bloedjes van kinderen
ces pauvres gosses 

qbloedjeheet

bloedjeheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. brûlant 

qbloedjelink

bloedjelink (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie bloedlink

qbloedkanker

bloedkanker (dem)
1. cancer (m.)  du sang
leucémie (v.) 

qbloedkanker-

bloedkanker- (prefix) (vulgair)
1. putain de 
♦ voorbeelden
bloedkankervent
ordure (v.) 
bloedkankerzooi
bordel de merde 

qbloedkleurstof

bloedkleurstof (de)
1. hémoglobine (v.) 

qbloedkoek

bloedkoek (dem)
1. caillot (m.)  (de sang) 

qbloedkoraal

bloedkoraal1 (het)
1. skelet van een soort poliep
corail (m.; mv: coraux)  rouge
corail (m.)  vivant 

qbloedkoraal

bloedkoraal2 (de)
1. kraal, bolletje
perle (v.)  de corail 

qbloedkoralen

bloedkoralen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en corail 

qbloedlichaampje

bloedlichaampje (het)
1. globule (m.)  (du sang)
globule (m.)  sanguin 
♦ voorbeelden
rood bloedlichaampje
globule rouge 
wit bloedlichaampje
globule blanc 

qbloedlink

bloedlink (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer riskant
(bijvoeglijk naamwoord) archirisqué
(bijwoord) d'une façon archirisquée 
2. woedend
(bijvoeglijk naamwoord) furax 

qbloedlip

bloedlip (de)
1. lèvre (v.)  qui saigne 

qbloedloogzout

bloedloogzout (het)
1. ferrocyanure (m.) 

qbloedmaaltijd

bloedmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  sanguin 

qbloedmonster

bloedmonster (het)
1. prélèvement (m.)  sanguin, de sang
échantillon (m.)  de sang 
♦ voorbeelden
een bloedmonster afnemen
faire un prélèvement sanguin 

qbloedmooi

bloedmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien balancé
bien foutu 

qbloednerveus

bloednerveus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très/extrêmement nerveux (v: nerveuse)
(bijwoord) très nerveusement 

qbloedneus

bloedneus (dem)
1. saignement (m.)  de nez 
♦ voorbeelden
hij heeft een bloedneus
il saigne du nez 
zij sloegen elkaar een bloedneus
ils saignaient du nez après s'être battus 

qbloedoffer

bloedoffer (het)
1. toewijding
sacrifice (m.)  du sang 
2. geofferd mens of dier
victime (v.)  sacrificielle 

qbloedonderzoek

bloedonderzoek (het)
1. analyse (v.)  de sang 

qbloedpeer

bloedpeer (de)
1. sanguine (v.) 

qbloedpens

bloedpens (de) (België)
1. boudin (m.)  noir 

qbloedperzik

bloedperzik (de)
1. brugnon (m.) 

qbloedplaatje

bloedplaatje (het)
1. plaquette (v.)
↑ thrombocyte (m.) 

qbloedplas

bloedplas (dem)
1. mare (v.)  de sang 

qbloedplasma

bloedplasma (het)
1. plasma (m.)  sanguin 

qbloedprik

bloedprik (dem)
1. prise (v.)  de sang 

qbloedproef

bloedproef (de)
1. prise (v.)  de sang 

qbloedprop

bloedprop (de)
1. caillot (m.)  (de sang)
caillot (m.)  sanguin, embolie (v.) 

qBloedraad

Bloedraad (dem) (geschiedenis)
1. Tribunal (m.)  du sang
Conseil (m.)  des troubles 

qbloedrijk

bloedrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sanguin 

qbloedrood

bloedrood (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vermeil (v: vermeille)
rouge sang (onveranderlijk), sanglant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) de zon ging bloedrood onder
le soleil se coucha, flamboyant 

qbloedschande

bloedschande (de)
1. inceste (m.) 

qbloedschender

bloedschender (dem), bloedschendster (dev)
1. (man) incestueux (m.), (vrouw) incestueuse (v.) 

qbloedschendig

bloedschendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. incestueux (v: incestueuse) 

qbloedschendster

bloedschendster (dev) zie bloedschender

qbloedschennend

bloedschennend (bijvoeglijk naamwoord)
1. incestueux (v: incestueuse) 
♦ voorbeelden
een bloedschennende relatie
des rapports incestueux 

qbloedschuld

bloedschuld (de)
1. fait (m.)  d'être coupable d'un crime de sang 

qbloedserieus

bloedserieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. sérieux (v: sérieuse)  comme un pape 

qbloedserum

bloedserum (het)
1. sérum (m.)  (sanguin) 

qbloedsinaasappel

bloedsinaasappel (dem)
1. orange (v.)  sanguine, sanguine (v.) 

qbloedsomloop

bloedsomloop (dem)
1. circulation (v.)  sanguine, circulation (v.)  du sang 
♦ voorbeelden
de grote bloedsomloop
la grande circulation 
stoornissen in de bloedsomloop
troubles circulatoires, de la circulation 
de kleine bloedsomloop
la petite circulation 

qbloedspat

bloedspat (de)
1. zwelling, ontsteking van een ader
éparvin (m.) 
2. spetter bloed
tache (v.)  de sang 

qbloedspiegel

bloedspiegel (dem)
1. taux (m.)  sanguin 

qbloedspoor

bloedspoor (het)
1. traînée (v.), trace (v.)  de sang 

qbloedsprookje

bloedsprookje (het)
1. calomnie (v.)  de crime rituel
diffamation (v.)  sanglante 

qbloedspuwing

bloedspuwing (dev)
1. crachement (m.)  de sang 

qbloedstelpend

bloedstelpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hémostatique 
♦ voorbeelden
bloedstelpende middelen
hémostatiques 
bloedstelpende watten
de l'ouate hémostatique 

qbloedstelping

bloedstelping (dev)
1. hémostase (v.)
hémostasie (v.) 

qbloedstollend

bloedstollend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) qui glace le sang
(figuurlijk) qui coagule le sang 

qbloedstolling

bloedstolling (dev)
1. coagulation (v.)
hémostase (v.)  spontanée 

qbloedstolsel

bloedstolsel (het)
1. caillot (m.)  de sang 

qbloedsuiker

bloedsuiker (dem)
1. glucose (m.)  sanguin, glucose (m.)  du sang 

qbloedsuikergehalte

bloedsuikergehalte (het) zie bloedsuikerspiegel

qbloedsuikerspiegel

bloedsuikerspiegel (dem) (medisch)
1. taux (m.)  de la glycémie, glycémie (v.) 

qbloedtest

bloedtest (dem)
1. test (m.)  sanguin 

qbloedtransfusie

bloedtransfusie (dev) (medisch)
1. transfusion (v.)  sanguine, transfusion (v.)  de sang 

qbloedtransfusiedienst

bloedtransfusiedienst (dem)
1. service (m.)  des transfusions sanguines 

qbloeduitstorting

bloeduitstorting (dev)
1. (in huid, slijmvliezen) ecchymose (v.)
(in huid, onderhuids, in weefsels) hématome (m.) 

qbloedvat

bloedvat (het)
1. vaisseau (m.)  sanguin 

qbloedverdunnend

bloedverdunnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anticoagulant 
♦ voorbeelden
een bloedverdunnend middel
un anticoagulant 

qbloedverdunner

bloedverdunner (dem)
1. anticoagulant (m.) 

qbloedvergieten

bloedvergieten (het)
1. effusion (v.)  de sang
carnage (m.), massacre (m.), boucherie (v.) 

qbloedvergiftiging

bloedvergiftiging (dev)
1. bacteriën in de bloedbaan
septicémie (v.) 
2. ontsteking van een lymfvat
↑ lymphangite (v.) 

qbloedverlies

bloedverlies (het)
1. perte (v.)  de sang
saignement (m.) 
♦ voorbeelden
de gewonde was uitgeput door bloedverlies
les pertes de sang avaient épuisé le blessé 

qbloedvernieuwing

bloedvernieuwing (dev)
1. apport (m.)  de sang frais 

qbloedverversing

bloedverversing (dev) zie bloedvernieuwing

qbloedverwant

bloedverwant (dem)
1. (man) parent (m.), (vrouw) parente (v.) 
♦ voorbeelden
de bloedverwanten van moederszijde
les cognats 
de bloedverwanten van vaderszijde
les consanguins 

qbloedverwantschap

bloedverwantschap (dev)
1. parenté (v.)
(van vaderszijde) consanguinité (v.)
(van moederszijde) cognation (v.) 

qbloedvlek

bloedvlek (de)
1. tache (v.)  de sang 

qbloedvocht

bloedvocht (het)
1. sérum (m.)  (sanguin)
plasma (m.)  (sanguin) 

qbloedvolume

bloedvolume (het)
1. volémie (v.) 

qbloedvorm

bloedvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in een bloedvorm verkeren
être en grande, pleine, excellente forme 

qbloedvormend

bloedvormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hématopoïétique 

qbloedvorming

bloedvorming (dev)
1. hématopoïèse (v.) 

qbloedwaarde

bloedwaarde (dev)
1. taux (m.)  sanguin 

qbloedwei

bloedwei (de)
1. sérum (m.)  (sanguin), plasma (m.)  (sanguin) 

qbloedwijn

bloedwijn (dem)
1. vin (m.)  médicinal 

qbloedworst

bloedworst (de)
1. boudin (m.)  noir 

qbloedwraak

bloedwraak (de)
1. vendetta (v.) 

qbloedziekte

bloedziekte (dev)
1. maladie (v.)  du sang 

qbloedzuiger

bloedzuiger1 (dem)
1. ringworm
sangsue (v.) 

qbloedzuiger

bloedzuiger2 (dem), bloedzuigster2 (dev)
1. persoon
(man) exploiteur (m.), (vrouw) exploiteuse (v.)
requin (m.), rapace (m.) 

qbloedzuigster

bloedzuigster (dev) zie bloedzuiger2

qbloedzuiverend

bloedzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépuratif (v: dépurative) 
♦ voorbeelden
bloedzuiverende middelen
dépuratifs 

qbloedzuivering

bloedzuivering (dev)
1. dépuration (v.)  du sang 

qbloedzweer

bloedzweer (de)
1. furoncle (m.)
clou (m.) 

qbloei

bloei (dem)
1. (plantkunde)
floraison (v.)
épanouissement (m.) 
♦ voorbeelden
in bloei staan
fleurir, être en fleur(s) 
tweede bloei
refleurissement 
de bloei valt in april
la floraison a lieu en avril 
in volle bloei
en pleine floraison 
(figuurlijk) de bloei zit in het water
l'eau est poissonneuse 
2. (figuurlijk)
essor (m.)
éclat (m.), épanouissement (m.), floraison (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in de bloei van zijn leven
qqn. qui est à, dans la fleur de l'âge, dans la force de l'âge 
tot bloei komen
prospérer, fleurir 
weer tot bloei komen
refleurir 
de bloei van de kunsten, van de handel, van een maatschappij
l'essor des arts, du commerce, d'une société 
tweede bloei
renaissance, renouveau 

qbloeien

bloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. in bloei staan
fleurir
être en fleur(s) 
♦ voorbeelden
een bloeiende boomgaard
un verger en fleurs 
onze perzik bloeit in april
notre pêcher fleurit en avril 
2. (figuurlijk)
fleurir
prospérer, être en plein essor, s'épanouir 
♦ voorbeelden
de kunsten bloeiden in dat tijdvak
à cette époque, les arts fleurissaient 
een bloeiende stad
une ville florissante 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) een bloeiende plant
une plante à fleurs 
(plantkunde) een 's winters bloeiende plant
une plante nivéale 

qbloeimaand

bloeimaand (de)
1. floréal (m.)
mois (m.)  de mai 

qbloeiperiode

bloeiperiode (dev)
1. (figuurlijk)
âge (m.)  d'or 

qbloeitijd

bloeitijd (dem)
1. (plantkunde)
floraison (v.) 
2. (figuurlijk)
âge (m.)  d'or
fleur (v.) 
♦ voorbeelden
de bloeitijd van de jeugd
la fleur de la jeunesse 
in de bloeitijd des levens
à, dans la fleur de l'âge 
de bloeitijd van een vereniging
l'âge d'or d'une association 

qbloeiwijze

bloeiwijze (de) (plantkunde)
1. type (m.)  d'inflorescence, inflorescence (v.) 

qbloem

bloem (de)
1. deel van een plant
fleur (v.) 
♦ voorbeelden
een bos bloemen
un bouquet de fleurs 
dubbele bloemen
fleurs doubles 
(figuurlijk) duizend bloemen laten bloeien
± faire place nette pour laisser la place à du nouveau 
gele bloemen
fleurs jaunes 
bloemen op een graf leggen
fleurir une tombe, déposer une gerbe (sur une tombe) 
(figuurlijk) de bloemen staan op de ruiten
le givre a formé des cristaux sur les vitres 
een bloem in zijn knoopsgat steken
fleurir sa boutonnière 
iets met een bloem, met bloemen versieren
fleurir qqch. 
2. plant die bloemen draagt
fleur (v.) 
♦ voorbeelden
de bloemen begieten, water geven
arroser les fleurs 
bloemen in de tuin
fleurs du jardin 
3. meel
fleur (v.)  de farine 
4. puik, keur
fleur (v.)
crème (v.) 
♦ voorbeelden
de bloem van de dichtkunst
la (fine) fleur de la poésie 
de bloem van de natie
les jeunes gens, la jeunesse 

qbloem-

bloem- (prefix)
1. voor bloemen
à fleurs 
2. met bloemen
de fleurs 
3. m.b.t. bloemen
de fleur(s) 

qbloembak

bloembak (dem)
1. jardinière (v.)
bac (m.)  à fleurs, caisse (v.)  à fleurs 

qbloembed

bloembed (het)
1. parterre (m.)  (de fleurs)
platebande (v.), massif (m.)
(rond of ovaal) corbeille (v.) 

qbloembekleedsel

bloembekleedsel (het)
1. périanthe (m.)
enveloppe (v.)  florale 

qbloemblad

bloemblad (het)
1. pétale (m.) 

qbloembol

bloembol (dem)
1. bulbe (m.)
oignon (m.)  à fleurs 

qbloembollencultuur

bloembollencultuur (dev)
1. bulbiculture (v.)
culture (v.)  des bulbes 

qbloembollenkweekster

bloembollenkweekster (dev) zie bloembollenkweker

qbloembollenkweker

bloembollenkweker (dem), bloembollenkweekster (dev)
1. (man) bulbiculteur (m.), (vrouw) bulbicultrice (v.) 

qbloembollenteelt

bloembollenteelt (de)
1. bulbiculture (v.)
culture (v.)  des bulbes 

qbloembollenveld

bloembollenveld (het)
1. champ (m.)  de fleurs (à bulbe) 

qbloemdieren

bloemdieren (meervoud)
1. anthozoaires (m.; meervoud) 

qbloemdragend

bloemdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. florifère 

qbloemekee

bloemekee (de) (België)
1. bouquet (m.)  de fleurs 

qbloemen

bloemen (onovergankelijk werkwoord)
1. (België); bloeien
fleurir 
2. kruimelig worden
devenir  farineux (v: farineuse) 

qbloemencorso

bloemencorso (het, dem)
1. corso (m.)  fleuri 

qbloemengeur

bloemengeur (dem)
1. parfum (m.)  de fleurs 

qbloemenhandel

bloemenhandel (dem)
1. commerce (m.)  des fleurs 

qbloemenhandelaar

bloemenhandelaar (dem), bloemenhandelaarster (dev)
1. fleuriste (m. of v.) 

qbloemenhandelaarster

bloemenhandelaarster (dev) zie bloemenhandelaar

qbloemenhoning

bloemenhoning (dem)
1. miel (m.)  de fleurs 

qbloemenhulde

bloemenhulde (dev)
1. hommage (m.)  fleuri 

qbloemenkas

bloemenkas (de)
1. serre (v.)  (à fleurs) 

qbloemenkind

bloemenkind (het)
1. baba (m.)  cool 

qbloemenkrans

bloemenkrans (dem) zie bloemkrans

qbloemenman

bloemenman (dem)
1. marchand (m.)  de fleurs 

qbloemenmand

bloemenmand (de)
1. corbeille (v.)  à fleurs 

qbloemenmarkt

bloemenmarkt (de)
1. marché (m.)  aux fleurs 

qbloemenmeisje

bloemenmeisje (het)
1. bouquetière (v.) 

qbloemenmonument

bloemenmonument (het)
1. monument (m.)  de fleurs 

qbloemenpracht

bloemenpracht (de)
1. profusion (v.)  de fleurs 

qbloemenslinger

bloemenslinger (dem)
1. guirlande (v.)  de fleurs 

qbloemenspuit

bloemenspuit (de)
1. vaporisateur (m.)
seringue (v.)  (à fleurs) 

qbloemenstalletje

bloemenstalletje (het)
1. kiosque (m.)  de fleuriste 

qbloementeelt

bloementeelt (de)
1. floriculture (v.) 

qbloemententoonstelling

bloemententoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  florale
floralies (v.; meervoud) 

qbloementhee

bloementhee (dem)
1. thé (m.)  aux fleurs 

qbloementherapie

bloementherapie (dev)
1. thérapie (v.)  florale
thérapie (v.)  de Bach 

qbloementuin

bloementuin (dem)
1. jardin (m.)  d'agrément 

qbloemenvaas

bloemenvaas (de)
1. vase (m.)  à fleurs 

qbloemenveiling

bloemenveiling (dev)
1. vente (v.)  publique de fleurs (au cadran) 

qbloemenverkoopster

bloemenverkoopster (dev) zie bloemenverkoper

qbloemenverkoper

bloemenverkoper (dem), bloemenverkoopster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de fleurs
fleuriste (m. of v.) 

qbloemenweelde

bloemenweelde (de)
1. profusion (v.)  de fleurs 

qbloemenweide

bloemenweide (de)
1. prairie (v.)  fleurie 

qbloemenzee

bloemenzee (de)
1. océan (m.)  de fleurs 

qbloemetje

bloemetje (het)
1. kleine bloem
petite fleur (v.) 
2. boeket
bouquet (m.)  de fleurs, fleurs (meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. in de bloemetjes zetten
(letterlijk) offrir beaucoup de fleurs à qqn.
(figuurlijk) faire fête à qqn., fêter qqn. 
¶. overige voorbeelden
de bloemetjes buitenzetten
faire la fête 

qbloemetjesjurk

bloemetjesjurk (de)
1. robe  (v.)  à fleurs 

qbloemformule

bloemformule (de)
1. formule (v.)  florale 

qbloemhoofdje

bloemhoofdje (het)
1. capitule (m.) 

qbloemig

bloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± farineux (v: farineuse) 
♦ voorbeelden
bloemige aardappelen
pommes de terre farineuses 

qbloemist

bloemist (dem)
1. (bloemenverkoper) fleuriste (m. of v.)
(bloemkweker) (man) floriculteur (m.), (vrouw) floricultrice (v.) 

qbloemisterij

bloemisterij (dev)
1. (bedrijvigheid) floriculture (v.)
culture (v.)  florale
(winkel) magasin (m.)  de fleuriste
(tuin) exploitation (v.)  floricole 

qbloemkelk

bloemkelk (dem)
1. (plantkunde) calice (m.)
(bloem) fleur (v.) 

qbloemknop

bloemknop (dem)
1. (m.b.t. bloemen) bouton (m.)
(m.b.t. bomen) bourgeon (m.) 

qbloemkool

bloemkool groente(de)
1. chou-fleur (m.), choux-fleurs (meervoud) 

qbloemkorf

bloemkorf (dem)
1. mandje
(met bloemen) corbeille (v.)  de fleurs
(voor bloemen) corbeille (v.)  à fleurs 
2. bloeiwijze
capitule (m.) 

qbloemkrans

bloemkrans (dem)
1. krans van gelijksoortige bloemdelen
couronne (v.)  de pétales 
2. van bloemen gevlochten
couronne (v.)  de fleurs 

qbloemkroon

bloemkroon (de)
1. corolle (v.) 
♦ voorbeelden
onderstandige bloemkroon
corolle hypogyne 
een veelbladige bloemkroon bezittend
polypétale 

qbloemkweekster

bloemkweekster (dev) zie bloemkweker

qbloemkweker

bloemkweker (dem), bloemkweekster (dev)
1. (man) floriculteur (m.), (vrouw) floricultrice (v.) 

qbloemkwekerij

bloemkwekerij (dev)
1. (tuin) exploitation (v.)  floricole
(bedrijvigheid) floriculture (v.) 

qbloemlezing

bloemlezing (dev)
1. anthologie (v.)
recueil (m.)  de morceaux choisis 
♦ voorbeelden
(ironisch) een bloemlezing van fouten
un bêtisier, un sottisier 

qbloemmaand

bloemmaand (de)
1. floréal (m.) 

qbloemmotief

bloemmotief (het)
1. fleurage (m.) 

qbloempap

bloempap (de)
1. bouillie (v.)  (de fleur) de farine 

qbloemperk

bloemperk (het)
1. platebande (v.)
parterre (m.), massif (m.)
(rond of ovaal) corbeille (v.) 

qbloempje

bloempje (het)
1. petite fleur (v.) 

qbloempot

bloempot (dem)
1. pot (m.)  de fleurs 

qbloempotkapsel

bloempotkapsel (het)
1. coupe (v.)  (au) bol 

qbloemriet

bloemriet (het)
1. balisier (m.)
canna (m.) 

qbloemrijk

bloemrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleuri
(figuurlijk) fleuri
imagé, coloré, orné 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bloemrijke stijl, taal
un style fleuri, un langage coloré 

qbloemscherm

bloemscherm (het)
1. ombelle (v.) 

qbloemschikken

bloemschikken (het)
1. art (m.)  de la composition florale, composition florale (v.) 

qbloemsierkunst

bloemsierkunst (dev)
1. art (m.)  floral, art (m.)  de la composition florale 

qbloemsteel

bloemsteel (dem)
1. pédoncule (m.)
queue (v.)
(klein) pédicelle (m.) 

qbloemstengel

bloemstengel (dem)
1. tige (v.) 

qbloemstuk

bloemstuk (het)
1. sierlijk gerangschikte bloemen
composition (v.)  florale
arrangement (m.)  de fleurs, bouquet (m.) 
2. schilderij, tekening
tableau (m.)  de fleurs 
3. vlees
macreuse (v.) 

qbloemsuiker

bloemsuiker (dem) (België)
1. sucre (m.)  glace 

qbloemtuil

bloemtuil (dem)
1. ruiker
gerbe (v.)  (de fleurs)
bouquet (m.) 
2. bloeiwijze
corymbe (m.) 

qbloemzaad

bloemzaad (het)
1. graine (v.)  de fleurs
(collectivum) semences (v.; meervoud)  de fleurs 

qbloes

bloes kleding(de)
1. chemisier (m.)
blouse (v.), corsage (m.)
(met korte mouwen) chemisette (v.) 

qbloesem

bloesem (dem)
1. bloem waaruit zich een vrucht ontwikkelt
fleur (v.) 
2. al de bloemen van een plant, boom
fleurs (meervoud) 
♦ voorbeelden
bloesem dragen
être en fleur(s), fleurir 
de bloesem valt af
les fleurs tombent 

qbloesemboom

bloesemboom (dem) (formeel)
1. arbre (m.)  fleuri 

qbloesemen

bloesemen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ fleurir 

qbloesemtak

bloesemtak (dem)
1. branche (v.)  fleurie 

qbloesemtherapie

bloesemtherapie (dev)
1. thérapie (v.)  florale
thérapie (v.)  par les fleurs de Bach 

qbloesemtooi

bloesemtooi (dem)
1. parure (v.)  de fleurs 

qbloezen

bloezen (onovergankelijk werkwoord)
1. blouser
bouffer 

qblog

blog (het, dem)
1. blog (m.)
blogue (m.) 

qblogboek

blogboek (het)
1. blouquin (m.)
blivre (m.)
blog book (m.) 

qbloggen

bloggen (onovergankelijk werkwoord)
1. tenir un blog 

qblogger

blogger (dem)
1. (man) blogueur (m.), (vrouw) blogueuse (v.) 

qblogstek

blogstek (dem)
1. espace (m.)  blogue
espace (m.)  blog 

qblohartig

blohartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lafhartig
(bijvoeglijk naamwoord) couard
poltron (v: poltronne)
(bijwoord) avec couardise 
2. schuchter
(bijvoeglijk naamwoord) pusillanime
timoré
(bijwoord) pusillanimement 

qbloheid

bloheid (dev)
1. pusillanimité (v.) 

qblok

blok (het)
1. stuk hout
bloc (m.)  (de bois) 
♦ voorbeelden
een stam in blokken zagen
débiter un tronc en bûches 
het blok van een schaaf
le fût d'un rabot 
het blok van een slager
le billot d'un boucher 
een vuur van blokken
un feu de bûches 
2. stuk van ander materiaal
bloc (m.) 
♦ voorbeelden
slapen als een blok
dormir comme une souche, comme un sabot 
neervallen als een blok
tomber comme une masse 
een blok marmer, zandsteen
un bloc de marbre, de grès 
een blok noga
une plaque de nougat 
blokken tin, lood
lingots d'étain, de plomb 
3. meetkundig lichaam
parallélépipède (m.) 
♦ voorbeelden
een doos met blokken
un jeu de construction 
blokjes voor het rekenonderwijs
des cubes pour l'enseignement du calcul 
4. huizen
bloc (m.), pâté (m.)  de maisons 
♦ voorbeelden
drie blokken hiervandaan
trois pâtés (de maisons) plus loin 
een blokje omlopen
faire un tour, faire le tour du bloc 
5. vierkant, rechthoekig veld
carré (m.) 
♦ voorbeelden
een blok postzegels
un bloc de timbres 
6. coalitie
bloc (m.)
cartel (m.) 
♦ voorbeelden
het rechtse blok
le bloc de droite 
een blok vormen tegen
unir ses forces contre, faire front contre, faire bloc contre 
een West-Europees blok
un bloc de pays de l'Europe occidentale 
(bij demonstraties) zwart blok
bloc noir 
7. periode
période (v.) 
♦ voorbeelden
de cursus wordt gegeven in drie blokken van twee dagen
le cours est donné en trois périodes de deux jours 
8. katrol
poulie (v.) 
♦ voorbeelden
een lijn door een blok scheren
faire passer une corde dans une poulie 
een enkel, een dubbel blok
une poulie (à) simple (renvoi), (à) double (renvoi) 
9. deel van een terrein
parcelle (v.) 
♦ voorbeelden
een stuk land in blokken verdelen
lotir un terrain 
10. spoorwegen
canton (m.) 
11. (sport)
(startblok) blocs (meervoud)
(volley) block (m.)
contre (m.)
(tennis) bloc(k) (m.) 
12. geselecteerde tekst
bloc (m.) 
♦ voorbeelden
een blok maken, kopiëren
faire, copier un bloc 
13. strafwerktuig
entrave (v.)
(Bijbel) ceps (m.; meervoud) 
14. (België); blokperiode
(België) bloque (v.)
(België) bloc (m.), blocus (m.) 
¶. overige voorbeelden
een blok aan het been hebben
avoir un poids mort à traîner 
dat is een blok aan zijn been
c'est un boulet à traîner 
iem. voor het blok zetten
mettre qqn. au pied du mur, dire à qqn. que c'est à prendre ou à laisser 
voor het blok komen te zitten
être mis au pied du mur 

qblokart

blokart (dem)
1. Blokart  (m.)
kart  (m.)  à voile 

qblokarten

blokarten (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le Blokart 

qblokband

blokband (dem)
1. bande (v.)  en damier 

qblokbeest

blokbeest (het) (België)
1. (man) bûcheur (m.), (vrouw) bûcheuse (v.) 

qblokbeugel

blokbeugel (dem)
1. activateur (m.) 

qblokbreker

blokbreker (dem)
1. casseur (m.)  de pierres 

qblokcursus

blokcursus (dem)
1. cours (m.)  regroupé sur une seule période
cours (m.)  intensif 

qblokdiagram

blokdiagram (het)
1. (computer)
ordinogramme (m.)
organigramme (m.), diagramme (m.) 
2. (geologie)
bloc-diagramme (m.; mv: blocs-diagrammes) 

qblokdruk

blokdruk (dem)
1. handeling
impression (v.)  tabellaire 
2. resultaat
impression (v.)  tabellaire 

qblokfluit

blokfluit (de)
1. houten fluit
flûte (v.)  à bec 
2. orgelpijp
tuyau (m.)  de flûte 

qblokfunctie

blokfunctie (dev) (computer)
1. fonction (v.)  bloc 

qblokhaak

blokhaak (dem)
1. crochet (m.) 

qblokhak

blokhak (de)
1. talon (m.)  bottier 

qblokhoofd

blokhoofd (het)
1. chef (m.)  d'îlot 

qblokhuis

blokhuis (het)
1. klein fort
blockhaus (m.)
bunker (m.) 
2. spoorwegen
poste (m.)  d'aiguillage 

qblokhut

blokhut (de)
1. cabane (v.)  en rondins
chalet (m.)  (de jardin) 

qblokje

blokje (het)
1. klein blok
cube (m.) 
2. (drukwezen)
carré (m.) 

qblokjesvoetbal

blokjesvoetbal (het)
1. (omschrijving) variante (v.)  de football dans laquelle les joueurs défendent un objet (bouteille, bloc) tout en essayant de renverser les objets de leurs adversaires 

qblokkade

blokkade (dev)
1. afsluiting
blocus (m.)
(versperring) barrage (m.)
(het versperren) blocage (m.) 
♦ voorbeelden
effectieve blokkade
blocus effectif 
de blokkade van een fabrieksterrein
le siège d'une usine 
een blokkade opheffen
lever un blocus 
2. (meteorologie)
blocage (m.) 

qblokkadepolitiek

blokkadepolitiek (dev)
1. blocus (m.)  politique 

qblokken

blokken (onovergankelijk werkwoord)
1. ijverig studeren
bûcher
potasser, piocher
(België) bloquer (un cours) 
♦ voorbeelden
blokken op wiskunde
bûcher, potasser ses maths 
blokken voor een tentamen
bûcher pour un partiel 
2. in blokletters schrijven
écrire en caractères d'imprimerie
(op formulier) écrire en majuscules 

qblokkendoos

blokkendoos (de)
1. kinderspeelgoed
jeu (m.)  de construction 
2. flatgebouw
cage (v.)  à lapins 

qblokker

blokker (dem), blokster (dev)
1. (man) bûcheur (m.), (vrouw) bûcheuse (v.)
(man) bosseur (m.), (vrouw) bosseuse (v.) 

qblokkeren

blokkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer kunnen bewegen
se bloquer
(m.b.t. motor) caler 

qblokkeren

blokkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afsluiten
bloquer 
2. (geldwezen)
bloquer 
3. de beweging onmogelijk maken
bloquer 
♦ voorbeelden
de remmen werden geblokkeerd
les freins se sont bloqués 
het verkeer blokkeren
bloquer, immobiliser, paralyser le trafic 
4. veldsport
bloquer 
5. volleybal
contrer 

qblokkering

blokkering (dev)
1. (ook computer) blocage (m.) 

qblokletter

blokletter (de)
1. schrijfletter
caractère (m.)  d'imprimerie 
2. (drukwezen)
antique (v.) 

qblokletteren

blokletteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. faire les gros titres sur 

qblokmodel

blokmodel (het)
1. maquette (v.)  de bateau 

qblokperiode

blokperiode (dev) (België)
1. période (v.)  préparatoire
(België) période (v.)  (de) bloc, bloc (m.) 

qblokrem

blokrem (de)
1. frein (m.)  à patin, frein (m.)  à sabot 

qblokschaaf

blokschaaf (de) (ambacht)
1. rabot (m.) 

qblokschema

blokschema (het)
1. diagramme (m.)  synoptique
organigramme (m.) 

qblokschrift

blokschrift (het)
1. écriture (v.)  script, script (m.) 

qblokstelsel

blokstelsel (het) (spoorwegen)
1. bloc-système (m.; mv: blocs-systèmes) 

qblokster

blokster (dev) zie blokker

qbloktackle

bloktackle (dem)
1. (hockey)
défense  (v.)  basse 
2. (voetbal)
tacle  (m.)  de face 

qblokuur

blokuur (het)
1. bloc (m.)  de cours 

qblokverwarming

blokverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  collectif par îlot 

qblokvorming

blokvorming (dev)
1. formation (v.)  d'un bloc 

qblom

blom (de) (informeel)
1. ↑ fleur (v.) 
♦ voorbeelden
een jonge blom
une jeunesse 

qblond

blond (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar
blond 
♦ voorbeelden
zij heeft blond haar
elle a les cheveux blonds 
ze is blond
elle est blonde, c'est une blonde 
2. lichtkleurig
blond 
♦ voorbeelden
blond bier
bière blonde, blonde 
de blonde duinen
les dunes blondes 
het blonde graan
les blés blonds 

qblonderen

blonderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. haar
blondir
(verven) teindre en blond
(bleken) décolorer
oxygéner 
2. goudgeel laten bakken
faire blondir 

qblondgelokt

blondgelokt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ aux boucles blondes
aux cheveux blonds 

qblondharig

blondharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond
aux cheveux blonds 

qblondie

blondie (dem)
1. (man) blondin (m.), (vrouw) blondine (v.) 

qblondine

blondine (dev)
1. blonde (v.)
blondine (v.) 

qblondje

blondje (het)
1. (man) blondin (m.), (vrouw) blondine (v.)
(man) blondinet (m.), (vrouw) blondinette (v.) 
♦ voorbeelden
een dom blondje
une blonde nunuche 

qbloodaard

bloodaard (dem)
1. lâche (m. of v.)
(man) poltron (m.), (vrouw) poltronne (v.), pleutre (m.) 

qbloody mary

bloody mary (dev) (culinaria)
1. bloody mary (m.; onveranderlijk) 

qblooper

blooper (dem)
1. blooper (m.) 

qbloosangst

bloosangst (dem)
1. crainte (v.)  de rougir 

qbloot

bloot1 (het)
1. nu (m.) 
♦ voorbeelden
een film met veel bloot erin
un film très déshabillé, ↓ un film de fesses, de cul 

qbloot

bloot2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naakt
nu 
♦ voorbeelden
blote armen
bras nus 
(figuurlijk) met zijn billen bloot komen
vider son sac 
blote foto's
photos de nus 
op zijn blote voeten lopen
marcher pieds nus, être nu-pieds 
2. zonder hulpmiddel
nu 
♦ voorbeelden
met zijn blote handen
(letterlijk) les mains nues
(figuurlijk) sans armes 
uit zijn blote hoofd
par cœur 
met het blote oog iets waarnemen
observer qqch. à l'œil nu 
3. zonder dek, bedekking
à nu 
♦ voorbeelden
blote geleiding
fil électrique à nu 
op de blote grond slapen
coucher à même le sol, sur la dure 
onder de blote hemel slapen
coucher à la belle étoile, en plein air 
4. enkel, louter
pur
simple 
♦ voorbeelden
het blote feit al
le seul fait 
een blote formaliteit
une simple formalité 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de blote eigenaar
le nu-propriétaire 

qblootblad

blootblad (het)
1. magazine (m.)  de cul 

qblootgeven

zich blootgeven (wederkerend werkwoord)
1. zich blootstellen aan gevaar
s'exposer 
2. zijn zwakheid laten blijken
jeter le masque
ôter son masque, se mettre à nu 
3. (schermen)
ouvrir sa garde 

qblootheid

blootheid (dev)
1. nudité (v.) 

qblootje

blootje (het)
1. costume (m.)  d'Adam
tenue (v.)  d'Eve 
♦ voorbeelden
in zijn blootje lopen
être tout nu, ↓ être à poil 

qblootleggen

blootleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vrij maken van bedekking
mettre à nu
dénuder, découvrir, dégager 
♦ voorbeelden
een overgeschilderd fresco blootleggen
décaper une fresque 
de fundamenten blootleggen
dégager les fondations 
de wortels van een boom, de voet van een muur blootleggen
déchausser un arbre, un mur 
2. (figuurlijk)
découvrir
dévoiler, divulguer, révéler 
♦ voorbeelden
zijn plannen blootleggen
découvrir, révéler ses projets 

qblootliggen

blootliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. être à nu 

qblootshoofds

blootshoofds (bijwoord)
1. nu-tête
tête nue
(voor dames) en cheveux 

qblootstaan

blootstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. être exposé (à) 
♦ voorbeelden
aan kritiek blootstaan
être en butte à la critique 
blootstaan aan weer en wind
être exposé à tous les temps 
aan gevaren, aan verleiding blootstaan
être exposé aux dangers, à la tentation 

qblootstellen

blootstellen (overgankelijk werkwoord)
1. exposer 
♦ voorbeelden
aan de kou blootgesteld
exposé au froid 
zich aan iets blootstellen
s'exposer au danger 
zich aan kritiek blootstellen
prêter le flanc à la critique 
zich aan een berisping blootstellen
encourir une réprimande 
zich blootstellen aan
s'exposer à, encourir, risquer 

qblootsvoets

blootsvoets (bijwoord)
1. nu-pieds
déchaussé 

qblootvoeten

blootvoeten (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire du bare-foot 

qblootwoelen

zich blootwoelen (wederkerend werkwoord)
1. se découvrir 

qblos

blos (dem)
1. gezonde kleur op de wangen
teint (m.)  vif/coloré
joues (v.; meervoud)  roses 
♦ voorbeelden
een gezonde blos
un teint éclatant 
2. verhoogde gelaatskleur
rougeur (v.) 
♦ voorbeelden
een blos van schaamte
une rougeur de honte 

qBloso

Bloso (het) (België)
1. afkorting van: (Commissariaat-generaal voor de) Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie
(omschrijving) commissariat (m.)  général flamand de l'éducation physique, des sports et de la vie en plein air 

qblotebillengezicht

blotebillengezicht (het) (schertsend)
1. figure (v.)  de fesses 

qbloterik

bloterik (dem) (schertsend)
1. ↑ nudiste (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
in zijn bloterik
dans le plus simple appareil 
in zijn bloterik staan
montrer ses fesses 

qblotevoetendokter

blotevoetendokter (dem)
1. médecin (m.)  aux pieds nus 

qblotevoetenpad

blotevoetenpad (het)
1. sentier (m.)  aux pieds nus 

qblouse

blouse (de)
1. overhemdblouse
chemisier (m.)
blouse (v.) 
2. overhemd
chemise (v.) 

qblouson

blouson (dem)
1. blouson (m.) 

qblow

blow (de)
1. trekje
bouffée (v.)  de joint 
2. stickie
joint (m.) 

qblowen

blowen (onovergankelijk werkwoord)
1. fumer un joint 

qblower

blower (dem)
1. fumeur (m.)  de haschisch 

qblowjob

blowjob (dem)
1. pipe (v.) 

qblow-out

blow-out (dem)
1. éruption (v.) 

qblow-up

blow-up (dem) (fotografie)
1. agrandissement (m.) 

qblozen

blozen (onovergankelijk werkwoord)
1. een blos hebben van gezondheid
avoir un teint coloré/fleuri/vif 
2. rood in het gezicht worden
rougir 
♦ voorbeelden
iem. doen blozen
faire rougir qqn., faire piquer un fard à qqn. 
zij bloosde van genoegen
elle rougit de plaisir 

qblozend

blozend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge
(m.b.t. gelaatskleur ook) coloré, fleuri 
♦ voorbeelden
er blozend uitzien
avoir un teint vif, respirer la santé 
blozend van gezondheid
respirant la santé, d'une éclatante santé 

qblub

blub (tussenwerpsel)
1. glouglou 

qblubber

blubber (dem)
1. modder
boue (v.)
bourbe (v.), fange (v.), gadoue (v.) 
2. speklaag van walvissen
graisse (v.)  de baleine 

qblubberbuik

blubberbuik (dem)
1. gros bide (m.) 

qblubberen

blubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. patauger
barboter (dans la boue)
(kindertaal) ↓ patouiller 

qblubberig

blubberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boueux (v: boueuse)
bourbeux (v: bourbeuse), fangeux (v: fangeuse) 

qblue chip

blue chip (dem) (economie)
1. valeur (v.)  de premier ordre
placement (m.)  de tout repos 

qbluejeans

bluejeans (dem)
1. blue-jean(s) (m.)
jean(s) (m.) 

qblue movie

blue movie (de)
1. film (m.)  porno(graphique)
film (m.)  (classé) X 

qblues

blues (de)
1. lied, melodie
blues (m.) 
2. muziekstroming
blues (m.) 

qbluf

bluf (dem)
1. poging anderen te overdonderen
bluff (m.) 
2. grootspraak
bluff (m.)
vantardise (v.), épate (v.), esbroufe (v.) 
¶. overige voorbeelden
Haagse bluf
(omschrijving) œufs à la neige avec du jus de groseilles 

qbluffen

bluffen (onovergankelijk werkwoord)
1. bluffer
faire de l'esbroufe, le faire à la pose 

qbluffer

bluffer (dem), blufster (dev)
1. (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.)
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.) 

qblufferig

blufferig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bluffeur (v: bluffeuse)
vantard, fanfaron (v: fanfaronne)
(bijwoord) en bluffant 

qblufferij

blufferij (dev)
1. vantardise (v.)
fanfaronnade (v.), hâblerie (v.) 

qblufpoker

blufpoker (het)
1. spel
poker (m.)  menteur 
♦ voorbeelden
blufpoker spelen
jouer au poker menteur 
2. grootspraak
bluff (m.)
vantardise (v.) 

qblufpolitiek

blufpolitiek (dev)
1. politique (v.)  de bluff 

qblufster

blufster (dev) zie bluffer

qblunder

blunder (dem)
1. gaffe (v.)
bévue (v.), impair (m.), ↓ boulette (v.) 
♦ voorbeelden
een blunder begaan
faire une gaffe 

qblunderen

blunderen (onovergankelijk werkwoord)
1. commettre une bévue
gaffer, faire une gaffe, mettre les pieds dans le plat 

qblu-ray

blu-ray1 (dem)
1. schijfje
disque  (m.)  Blu-ray 

qblu-ray

blu-ray2 (het)
1. opslagtechniek
Blu-ray  (m.) 

qblusapparaat

blusapparaat (het)
1. extincteur (m.) 

qblusauto

blusauto (dem)
1. autopompe (v.) 

qblusbaar

blusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. extinguible 

qblusboot

blusboot (de)
1. bateau-pompe (m.; mv: bateaux-pompes) 

qblusdeken

blusdeken (de)
1. couverture (v.)  antifeu 

qblush

blush (dem)
1. rouge (m.)  à joues 

qblushelikopter

blushelikopter (dem)
1. hélicoptère (m.)  de pompier 

qblusher

blusher (dem)
1. fard (m.)  à joues
blusher (m.) 

qblusmiddel

blusmiddel (het)
1. produit (m.)  extincteur 

qblusschuim

blusschuim (het)
1. neige (v.)  carbonique
mousse (v.)  carbonique 

qblussen

blussen (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoven
éteindre
étouffer 
♦ voorbeelden
een brand blussen
éteindre un incendie 
2. (techniek); koelen
refroidir 
♦ voorbeelden
de boter blussen
déglacer le beurre 
gloeiend ijzer blussen
refroidir du fer rouge 

qblussingswerk

blussingswerk (het)
1. extinction (v.) 

qblusvliegtuig

blusvliegtuig (het)
1. canadair (m.) 

qbluswater

bluswater (het)
1. ± eaux (v.; meervoud)  d'extinction 
♦ voorbeelden
schade door bluswater
dégâts causés par l'extinction de l'incendie 

qblut

blut (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen geld hebbend
fauché (comme les blés)
raide 
♦ voorbeelden
ik ben blut
je suis complètement fauché, fauché comme les blés, raide comme un passe-lacet, je suis sans un 
2. (spel); alles verloren hebbend
décavé
rincé 
♦ voorbeelden
iem. blut spelen
décaver qqn., ↓ ratiboiser qqn. 

qbluts

bluts (de)
1. (deuk) bosse (v.)
(kneuzing) contusion (v.) 
¶. spreekwoorden
men moet de bluts tegen de buil stellen
(il n'y a) pas de montagne sans vallée, ± à quelque chose malheur est bon 

qblutsen

blutsen (overgankelijk werkwoord)
1. (deuken) bosseler
cabosser, bossuer
(kneuzen) meurtrir 

qblz.

blz. (afkorting)
1. afkorting van: bladzijde
p. (enkelvoud) (page)
pp. (meervoud) (pages) 

qB-merk

B-merk (het)
1. sous-marque (v.; mv: sous-marques) 

qBMX

BMX1 (dem)
1. crossfiets
BMX (m.) 

qBMX

BMX2 (het) (sport)
1. BMX (m.)
bicross (m.) 

qBN'er

BN'er (dem)
1. afkorting van: bekende Nederlander
Néerlandais connu (m.) 

qbnp

bnp (afkorting)
1. afkorting van: bruto nationaal product
PNB (m.) (produit national brut) 

qbo

bo (het)
1. afkorting van: bijzonder onderwijs
enseignement (m.)  privé 

qboa

boa (dem)
1. boa (m.) 

qboa constrictor

boa constrictor (dem)
1. boa (m.)  constricteur 

qboard

board1 (dem)
1. bestuurslichaam
conseil (m.)
comité (m.) 

qboard

board2 (het)
1. bouwmateriaal
panneau (m.)  d'aggloméré
aggloméré (m.), panneau (m.)  de fibre de bois, ↓ agglo (m.)
(merknaam) isorel (m.) 
♦ voorbeelden
een kamertje met board afschutten
cloisonner une pièce avec des panneaux d'aggloméré 

qbob

bob1merk (dem)
1. niet-drinkende chauffeur
conducteur (m.)  désigné
(Frankrijk) Sam (m.)
(Frankrijk) Capitaine (m.)  de soirée
(België) Bob (m.)
(Luxemburg) Raoul (m.) 

qbob

bob2 (de) (sport)
1. bob (m.) 
2. kapsel
coupe (v.)  à la garçonne 

qBOB

BOB (dev) (België)
1. afkorting van: Bijzondere Opsporingsbrigade
(België) BSR (v.) (Brigade spéciale de Recherches) 

qbobbel

bobbel (dem)
1. bolle verhevenheid
bosse (v.)
cloque (v.), boursouflure (v.), renflement (m.) 
♦ voorbeelden
het papier zit vol bobbels
le papier gondole de partout 
2. lucht-, gasbel
bulle (v.)
bouillon (m.) 

qbobbelen

bobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gondoler, se gondoler
bomber 

qbobbelig

bobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bosselé
bossué, inégal, mouvementé 
♦ voorbeelden
bobbelig ijs
une couche de glace inégale 
een bobbelige weg
une chaussée déformée 

qbobben

bobben (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire du bob 

qbobber

bobber (dem) (sport)
1. bobeur (m.) 

qbobby

bobby (dem)
1. policeman (m.; mv: policemans, policemen) 

qbobine

bobine (dev)
1. spoel van een inductieklos
bobine (v.) 
2. inductiespoel
bobine (v.) 

qboblijn

boblijn (de)
1. coupe (v.)  bob 

qbobo

bobo (dem)
1. grosse légume (v.) 

qbobotie

bobotie (dem)
1. bobotie (m.) 

qbobslee

bobslee (de)
1. bobsleigh (m.) 

qbobsleebaan

bobsleebaan (de)
1. piste (v.)  de bobsleigh 

qbobsleeën

bobsleeën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire du bobsleigh 

qbobstart

bobstart (het)
1. (omschrijving) sport (m.)  qui consiste à pousser un bobsleigh le plus vite possible 

qboccia

boccia (het)
1. boccia (v.) 

qbochel

bochel (dem)
1. kromme, hoge rug
bosse (v.)
gibbosité (v.)
(medisch) cyphose (v.) 
2. persoon
(man) bossu (m.), (vrouw) bossue (v.) 
3. kromming in oppervlak
bosse (v.)
renflement (m.), saillie (v.) 

qbocht

bocht1 (de)
1. buiging in een weg
virage (m.)
tournant (m.), courbe (v.), boucle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de bocht gaan
finir par céder 
een gevaarlijke bocht in de weg
un virage dangereux 
de grote bocht van de Waal
la grande boucle du Waal 
een bocht nemen
prendre, négocier un virage 
uit de bocht vliegen
(letterlijk) manquer le virage
(figuurlijk) quitter le droit chemin 
2. buiging in een lijn
courbe (v.)
boucle (v.), sinuosité (v.) 
♦ voorbeelden
zich in allerlei bochten wringen
(ook figuurlijk) se contorsionner
(zich naar alles schikken) se conformer servilement, obséquieusement
(een doel trachten te bereiken) se mettre en quatre (pour), faire tout son possible (pour) 
er zit een bocht in die staaf
cette barre est courbée 
3. (sport)
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
inspringen met de bocht, tegen de bocht
sauter à l'endroit, à l'envers 
4. buiging van een kust
échancrure (v.)
baie (v.), golfe (m.), anse (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is mij te kort door de bocht
(te snel geconcludeerd) ça va trop vite
(te makkelijk gezegd) ça c'est trop facile 
daar hebben we Harry in de bocht hoor!
voilà encore Harry qui fait des siennes!, c'est vraiment Harry tout craché! 

qbocht

bocht2 (het, dem)
1. m.b.t. drank
bibine (v.)
pipi (m.)  de chat, rinçure (v.)
(m.b.t. wijn) piquette (v.) 
♦ voorbeelden
't is bocht
c'est infect 
die wijn is bocht
c'est de la piquette 

qbochtentechniek

bochtentechniek (dev) (sport)
1. technique (v.)  de virages 

qbochtenwerk

bochtenwerk (het) (sport)
1. art (m.)  de prendre les virages 

qbochtig

bochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinueux (v: sinueuse)
tortueux (v: tortueuse) 
♦ voorbeelden
een bochtige rivier
un fleuve sinueux 
een bochtige weg
une route sinueuse 

qbockbier

bockbier (het)
1. bock (m.) 

qbod

bod (het)
1. handeling
offre (v.)
enchère (v.), mise (v.) 
♦ voorbeelden
wie is er aan bod ?
qui annonce? 
een bod doen, uitbrengen
faire une offre 
het eerste bod doen op iets
faire une première offre pour qqch. 
een bod op iets doen
faire une offre à propos de qqch. 
2. geboden som
offre (v.)
prix (m.) 
♦ voorbeelden
een hoger bod
une surenchère, une suroffre 
dat is mijn uiterste bod
c'est mon dernier prix 
zijn bod verhogen
surenchérir 
¶. overige voorbeelden
aan bod komen
avoir son tour
(figuurlijk) entrer en ligne de compte 

qbode

bode (dem)
1. boodschapper
(man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de boden van de lente
les messagères du printemps 
een bode van slecht nieuws
un oiseau de mauvais augure 
2. boodschapper van beroep
(postbode) (man) facteur (m.), (vrouw) factrice (v.)
(bij een officieel lichaam) huissier (m.)
appariteur (m.)
(vervoerder van pakjes, enz.) (man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)
(loopjongen) (man) coursier (m.), (vrouw) coursière (v.) 
♦ voorbeelden
de bode der goden
le messager des dieux 
post meegeven met de bode
confier du courrier au facteur 
de boden van een ministerie
les huissiers d'un ministère 
de bode van een ziekenfonds
le coursier d'un organisme d'assurance maladie 
¶. spreekwoorden
de beste bode is de man zelf
on n'est jamais si bien servi que par soi-même 
de hinkende bode komt achteraan
il faut attendre le boiteux 

qbodedienst

bodedienst (dem)
1. messagerie (v.) 
♦ voorbeelden
een bodedienst op Amersfoort
une messagerie s'occupant du transport vers Amersfoort 

qbodega

bodega (dem)
1. chai (m.)
cellier (m.), cave (v.)
(slijterij) bar (m.)  à vin 

qbodekamer

bodekamer (de)
1. local (m.)  des huissiers 

qbodem

bodem (dem)
1. grondvlak van een voorwerp
fond (m.)
cul (m.), culot (m.) 
♦ voorbeelden
een dubbele bodem
(letterlijk) un double fond
(figuurlijk) une arrière-pensée, un sens caché 
(figuurlijk) plannen, verwachtingen de bodem inslaan
anéantir des projets, réduire à néant des espoirs 
een bodem in de markt leggen
fixer un prix plancher 
(figuurlijk) tot op de bodem (toe) leeg
complètement vide 
(figuurlijk) iets tot de bodem uitzoeken
examiner qqch. à fond 
de bodem raakt in zicht
on voit le fond 
2. grond onder het water
fond (m.) 
♦ voorbeelden
de bodem van de zee
le fond de la mer 
3. grond van de aarde
sol (m.)
terrain (m.) 
♦ voorbeelden
een vaste, losse, zandige, kleiachtige bodem
un terrain compact, léger, sablonneux, argileux 
4. grondgebied
sol (m.)
terre (v.) 
♦ voorbeelden
op vreemde, op vaderlandse bodem
en terre étrangère, sur le sol de la patrie 
5. (scheepvaart)
(deel van romp) carène (v.)
(schip) navire (m.) 
♦ voorbeelden
de vloot was 20 bodems sterk
la flotte comptait 20 navires 
¶. spreekwoorden
een eerlijk handwerk heeft een gouden bodem
un métier est un fonds assuré, qui a métier a rente, qui apprend un métier achète des terres et des vignes 

qbodem-

bodem- (prefix)
1. du sol 

qbodemanalyse

bodemanalyse (dev)
1. analyse (v.)  pédologique, analyse (v.)  du sol 

qbodembedekker

bodembedekker (dem)
1. plante (v.)  couvre-sol 

qbodembedekking

bodembedekking (dev)
1. tapis (m.)  végétal 

qbodembeslag

bodembeslag (het)
1. saisie (v.)  de biens mobiliers 

qbodemcultuur

bodemcultuur (dev)
1. culture (v.)
agriculture (v.), mise (v.)  en valeur du sol 

qbodemdeskundige

bodemdeskundige (de)
1. pédologue (m. of v.) 

qbodemerosie

bodemerosie (dev)
1. érosion (v.)  du sol
ravinement (m.) 

qbodemexploitatie

bodemexploitatie (dev)
1. exploitation (v.)  du sol 

qbodemgesteldheid

bodemgesteldheid (dev)
1. nature (v.)  du sol 

qbodemklink

bodemklink (de) (landbouw)
1. affaissement (m.)  de terrain 

qbodemkoers

bodemkoers (dem) (geldwezen)
1. cours (m.)  plancher 

qbodemkunde

bodemkunde (dev)
1. pédologie (v.) 

qbodemkundige

bodemkundige (de) zie bodemdeskundige

qbodemloos

bodemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder bodem
sans fond 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bodemloos vat vullen
vouloir décrocher la lune 
(figuurlijk) hij is een bodemloos vat
c'est un panier percé 
2. onpeilbaar diep
insondable 
3. m.b.t. begeerten
insatiable
inapaisable, inassouvissable 

qbodemmoeheid

bodemmoeheid (dev)
1. fatigue (v.)  du sol 

qbodemmonster

bodemmonster (het)
1. échantillon (m.)  de terrain 

qbodemonderzoek

bodemonderzoek (het)
1. prospection (v.) 
♦ voorbeelden
het oudheidkundig bodemonderzoek
la prospection archéologique 

qbodemoppervlak

bodemoppervlak (het)
1. surface (v.)  du sol 

qbodempensioen

bodempensioen (het)
1. retraite (v.)  de base, retraite (v.)  de sécurité sociale 

qbodempje

bodempje (het)
1. kleine bodem
petit fond (m.) 
2. restjes
fond (m.) 

qbodemprijs

bodemprijs (dem)
1. prix (m.)  plancher 

qbodemprocedure

bodemprocedure (de)
1. procédure (v.)  normale 

qbodemprofiel

bodemprofiel (het)
1. verticale gronddoorsnede
profil (m.)  (du sol) 
2. beloop van de zeebodem
profil (m.) 

qbodemrecht

bodemrecht (het)
1. (omschrijving) droit (m.)  de saisir tous les biens meubles se trouvant chez le contribuable en défaut 

qbodemrechter

bodemrechter (dem)
1. juge (m.)  ordinaire 

qbodemrijkdom

bodemrijkdom (dem)
1. richesse (v.)  du sous-sol
richesses (meervoud)  naturelles 

qbodemsanering

bodemsanering (dev)
1. dépollution (v.)  du sol, dépollution (v.)  des sols 

qbodemschatten

bodemschatten (meervoud)
1. richesse (v.)  du sous-sol
richesses (meervoud)  naturelles 

qbodemstructuur

bodemstructuur (dev)
1. structure (v.)  du sol 

qbodemtarief

bodemtarief (het)
1. tarif (m.)  plancher 

qbodemtemperatuur

bodemtemperatuur (dev)
1. température (v.)  du sol 

qbodemuitkering

bodemuitkering (dev)
1. allocation (v.)  minimale, allocation (v.)  de base 

qbodemverbeteraar

bodemverbeteraar (dem)
1. améliorant (m.) 

qbodemverontreiniging

bodemverontreiniging (dev)
1. pollution (v.)  du sol 

qbodemvervuiling

bodemvervuiling (dev)
1. pollution (v.)  du sol 

qbodemvisser

bodemvisser (dem)
1. visser
pêcheur  (m.)  de fond 
2. beurshandelaar
trader  (m.)  qui achète au plus bas 

qbodemvisserij

bodemvisserij (dev)
1. pêche  (v.)  de fond 

qbodemvoorziening

bodemvoorziening (dev)
1. allocation (v.)  minimale 

qbodemvorming

bodemvorming (dev)
1. wijze waarop de bodem gevormd is
formation (v.)  du sol 
2. veranderingen
pédogenèse (v.) 

qbodemwater

bodemwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  souterraines
nappe (v.)  phréatique 

qBodenmeer

Bodenmeer (het)
1. lac (m.)  de Constance 

qbodhrán

bodhrán (dem)
1. bodhran  (m.) 

qbody

body (het, de)
1. carcasse (v.) 
♦ voorbeelden
het body van een camera
le boîtier d'un appareil photo 
dat heeft geen body
ça n'a aucune consistance 
deze bouillon heeft geen body
ce bouillon est insipide 
mijn hele body doet mij pijn
j'ai mal partout 

qbodyart

bodyart (de)
1. body art (m.) 

qbodyboarden

bodyboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bodyboard 

qbodybuilden

bodybuilden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du culturisme
faire du body building 

qbodybuilder

bodybuilder (dem)
1. culturiste (m. of v.) 

qbodybuildersveer

bodybuildersveer (de)
1. extenseur (m.) 

qbodybuilding

bodybuilding (het, de) (sport)
1. culturisme (m.)
body building (m.), musculation (v.) 



qbodycam

bodycam (dem)
1. bodycam (m.)
snorricam (m.) 

qbodyguard

bodyguard (dem)
1. garde (m. of v.)  du corps 

qbodyliner

bodyliner (dem)
1. baguette (v.)  décorative 

qbodylotion

bodylotion (de)
1. lait (m.)  corporel 

qbodymilk

bodymilk (de)
1. lait (m.)  corporel 

qbodypainten

bodypainten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bodypainting
faire de la peinture corporelle 

qbodypainting

bodypainting (de)
1. bodypainting (m.)
peinture (v.)  corporelle 

qbodypump

bodypump (het)
1. bodypump (m.) 

qbodypumpen

bodypumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bodypump 

qbodyscan

bodyscan (dem)
1. appareil (m.)  de radiographie 

qbodyshape

bodyshape (dem)
1. bodyshaping (m.) 

qbodyshapen

bodyshapen (onovergankelijk werkwoord)
1. sculpter son corps 

qbodyshaping

bodyshaping (de)
1. bodyshaping (m.) 

qbodysnatcher

bodysnatcher (dem)
1. (man) voleur (m.)  de cadavres, (vrouw) voleuse (v.)  de cadavres 

qbodystocking

bodystocking (de)
1. collant (m.)
maillot (m.)  académique 

qbodysurfen

bodysurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bodysurf 

qbodywarmer

bodywarmer (dem)
1. body-warmer (m.; mv: body-warmers)
veste (v.)  sans manches 

qboe

boe (tussenwerpsel)
1. om schrik aan te jagen
hou! 
2. afkeuring, protest
hou! 
3. geloei van koeien
meuh 
¶. overige voorbeelden
hij zegt boe noch bah
il est muet comme une carpe, il ne desserre pas les dents
(van kinderen gezegd) ↓ il a avalé sa langue 
zonder boe of bah te zeggen
sans un mot d'explication, sans dire un mot 

qBoedapest

Boedapest (het)
1. Budapest 

qboeddha

boeddha (dem)
1. beeld
bouddha (m.) 
♦ voorbeelden
hij zit daar als een boeddha
il est assis là comme un bouddha 

qBoeddha

Boeddha (dem)
1. stichter van het boeddhisme
Bouddha (m.) 

qBoeddhabeeld

Boeddhabeeld (het)
1. bouddha (m.) 

qboeddhisme

boeddhisme (het)
1. bouddhisme (m.) 

qboeddhist

boeddhist (dem)
1. bouddhiste (m. of v.) 

qboeddhistisch

boeddhistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouddhique
bouddhiste 

qboeddhologie

boeddhologie (dev)
1. bouddhologie (v.) 

qboedel

boedel (dem)
1. nalatenschap
succession (v.) 
♦ voorbeelden
een boedel aanvaarden
accepter une succession 
een boedel beredderen
régler, liquider une succession 
gemene boedel
biens indivis 
een gladde boedel
une masse successorale purgée 
2. inboedel
biens (m.; meervoud)  meubles
mobilier (m.) 
♦ voorbeelden
een desolate boedel
une succession en faillite 
een failliete boedel
la masse de la faillite 
een insolvente boedel
une succession avec passif 

qboedelafscheiding

boedelafscheiding (dev) (juridisch)
1. séparation (v.)  des patrimoines 

qboedelafstand

boedelafstand (dem)
1. cession (v.)  de biens 

qboedelbak

boedelbakmerk (dem)
1. (merknaam) remorque (v.) 

qboedelbeschrijving

boedelbeschrijving (dev) (juridisch)
1. inventaire (m.)  (des biens) 
♦ voorbeelden
onder voorrecht van boedelbeschrijving
sous bénéfice d'inventaire 

qboedelbeslag

boedelbeslag (het) (juridisch)
1. saisie (v.)  mobilière 

qboedelceel

boedelceel (het, de)
1. inventaire (m.)  (des biens) 
♦ voorbeelden
een boedelceel opmaken
procéder à un inventaire, dresser un inventaire 

qboedelhuis

boedelhuis (het)
1. salle (v.), hôtel (m.)  des ventes 

qboedellijst

boedellijst (de) zie boedelceel

qboedelredder

boedelredder (dem)
1. (m.b.t. nalatenschap) exécuteur (m.)  testamentaire
(m.b.t. faillissement) liquidateur (m.) 

qboedelscheiding

boedelscheiding (dev)
1. (m.b.t. erfenis) partage (m.)  d'une succession
(m.b.t. echtscheiding) séparation (v.)  des biens 

qboedelverdeling

boedelverdeling (dev)
1. testament-partage (m.; mv: testaments-partages) 

qboedelverkoping

boedelverkoping (dev)
1. liquidation (v.)  des biens 

qboef

boef (dem)
1. bandit (m.)
brigand (m.), malfaiteur (m.), truand (m.)
(verouderd) gredin (m.) 

qboefje

boefje (het)
1. kwajongen
galopin (m.) 
2. troetelnaam
bandit (m.)
brigand (m.)
(verouderd) gredin (m.) 

qboeg

boeg (dem)
1. voorste gedeelte van de romp
proue (v.)
étrave (v.), nez (m.) 
♦ voorbeelden
met de boeg in de wal liggen
cingler vers la côte 
voor de boeg afkomen
cingler vers un (autre) bâtiment par le travers 
(figuurlijk) nog heel wat voor de boeg hebben
avoir encore du pain sur la planche 
2. zijde van het voorschip
bord (m.)
flanc (m.), joue (v.) 
♦ voorbeelden
over een andere boeg gaan
virer de bord 
het over een andere boeg gooien
(ook figuurlijk) changer de cap 
het schip over een andere boeg wenden, draaien, gooien
virer de bord, changer de cap 
de beste boeg
le meilleur bord 
3. (sport); roeier
nageur (m.)  de l'avant 

qboeganker

boeganker (het)
1. ancre (v.)  de bossoir 

qboegbeeld

boegbeeld (het)
1. figure (v.)  de proue 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het boegbeeld van
le porte-bannière de 

qboegdeur

boegdeur (de)
1. porte (v.)  avant 

qboegeroep

boegeroep (het)
1. sifflet (m.; meestal meervoud)
huée (v.; meestal meervoud), tollé (m.) 

qboeggolf

boeggolf (de)
1. lame (v.)  d'étrave
lame (v.)  de proue 

qboegschroef

boegschroef (de)
1. propulseur (m.)  d'étrave 

qboegseren

boegseren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. haler
remorquer, touer 

qboegspriet

boegspriet (dem) (scheepvaart)
1. beaupré (m.)
mât (m.)  de beaupré 

qboegsprietzeil

boegsprietzeil (het) (scheepvaart)
1. voile (v.)  de beaupré 

qboei

boei (de)
1. baken
bouée (v.)
balise (v.) 
♦ voorbeelden
een kop, een kleur als een boei hebben
être rouge comme une pivoine 
de boei pakken
virer en prenant les balises pour repères 
2. ankerboei
bouée (v.) 
3. kluister
(handboei) menotte (v.)
(geschiedenis) chaîne (v.)
fers (m.; meervoud), entrave (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gouden boeien
prison dorée 
iem. in de boeien slaan, klinken, sluiten
enchaîner qqn.
(de handboeien aanleggen) passer les menottes à qqn., menotter qqn. 

qboeien

boeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. in boeien sluiten
passer les menottes à
menotter (qqn.)
(geschiedenis) enchaîner 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) geboeid raken
s'échouer 
2. de aandacht vasthouden
captiver
passionner, subjuguer, fasciner 
♦ voorbeelden
de aandacht, de zinnen boeien
capter l'attention, parler aux sens 
iem. weten te boeien
retenir l'attention de qqn. 
(informeel) dat boeit (me) niet
je m'en fiche 

qboeien

boeien2 (tussenwerpsel)
1. cause toujours! 

qboeiend

boeiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) captivant
passionnant, prenant
(bijwoord) de façon captivante/passionnante 
♦ voorbeelden
een boeiend boek
un livre captivant 
hij weet boeiend te vertellen
il a l'art de captiver son auditoire 
een boeiend verteller
un conteur captivant, passionnant 

qboeienkoning

boeienkoning (dem)
1. roi (m.)  de l'évasion
Houdini (m.) 

qboeier

boeier (dem)
1. cruiser (m.) 

qboeiplank

boeiplank (de) (scheepvaart)
1. vibor(d) (m.) 

qboeireep

boeireep (dem) (scheepvaart)
1. orin (m.) 

qboek

boek (het)
1. gebonden, ingenaaid aantal bladen
livre (m.)
volume (m.), ↓ bouquin (m.) 
♦ voorbeelden
een boek collationeren
collationner un livre 
een boek in losse vellen
un livre non relié 
altijd met zijn neus in de boeken zitten
avoir toujours le nez dans les livres, être un rat de bibliothèque 
een ingenaaid, een gebonden boek
un livre broché, relié 
nieuwe boeken
de nouveaux volumes 
een boek opensnijden
couper un livre 
2. letterkundig product
livre (m.)
ouvrage (m.) 
♦ voorbeelden
een boek beoordelen
faire la critique d'un ouvrage 
een boeiend boek
un ouvrage captivant 
(figuurlijk) dat is een gesloten boek
le chapitre est clos 
(figuurlijk) dat is voor hem een gesloten boek
pour lui, c'est du chinois, de l'hébreu 
het boek Gods, het Boek (der Boeken)
les Saintes Ecritures, l'Ecriture sainte 
(figuurlijk) hij heeft dat boek al eens gelezen
cela ne lui apprend rien de neuf 
een boek in drie delen
un livre en trois tomes 
(figuurlijk) het boek der natuur
le livre de la nature 
(figuurlijk) ze is een open boek
on lit en elle comme dans un livre ouvert 
een boek schrijven
écrire un livre 
iets te boek stellen
mettre, coucher qqch. par écrit, consigner qqch. 
(figuurlijk) iem. uit een boek
une figure de roman 
boeken uitgeven
publier des livres 
3. schrijfboek
livre (m.)
cahier (m.), carnet (m.), registre (m.) 
♦ voorbeelden
de boeken bijhouden, afsluiten, nazien
tenir, clôturer, vérifier les livres de comptes 
(België) de boeken neerleggen
déposer le bilan 
bij iem. te boek staan voor
devoir à qqn. la somme de 
(figuurlijk) als goed, eerlijk te boek staan
avoir la réputation d'être bon, honnête 
zij stond onder een andere naam te boek
elle était enregistrée sous un autre nom 
een post te boek stellen, in de boeken inschrijven
passer un article en compte 
4. hoofdafdeling van een letterkundig werk
livre (m.) 
♦ voorbeelden
het boek Genesis
la Genèse 
5. iets in boekvorm
catalogue (m.) 
♦ voorbeelden
een boek met stalen
un catalogue d'échantillons 
6. hoeveelheid
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
een boek bladgoud
un livret de feuilles d'or 
een boek papier
une main de papier 

qboekaankondiging

boekaankondiging (dev)
1. rubrique (v.)  des nouveaux titres 

qboekanier

boekanier (dem)
1. boucanier (m.)
flibustier (m.), pirate (m.) 

qBoekarest

Boekarest (het)
1. Bucarest 

qboekband

boekband (dem)
1. reliure (v.) 

qboekbeoordeling

boekbeoordeling (dev)
1. critique (v.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus), recension (v.) 

qboekbespreking

boekbespreking (dev)
1. critique (v.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus), recension (v.) 

qboekbinden

boekbinden (het)
1. reliure (v.) 

qboekbinder

boekbinder (dem)
1. relieur (m.) 

qboekbinderij

boekbinderij (dev)
1. bedrijf, werkplaats
(bedrijvigheid) reliure (v.)
(werkplaats) atelier (m.)  de reliure 
2. handeling
reliure (v.) 

qboekdeel

boekdeel (het)
1. tome (m.)
volume (m.) 
♦ voorbeelden
een rijk geïllustreerd boekdeel
un volume richement illustré 
(figuurlijk) zoiets spreekt boekdelen
cela en dit long 
boekdelen over, van iets kunnen volschrijven, vertellen
pouvoir remplir des volumes sur qqch. 

qboekdruk

boekdruk (dem)
1. impression (v.)  en relief 

qboekdrukken

boekdrukken (het)
1. imprimerie (v.) 

qboekdrukker

boekdrukker (dem)
1. imprimeur (m.)
(als ambacht ook) typographe (m. of v.) 

qboekdrukkerij

boekdrukkerij (dev)
1. werkplaats
imprimerie (v.) 
2. bedrijf, zaak
imprimerie (v.) 

qboekdrukkunst

boekdrukkunst (dev)
1. imprimerie (v.)
typographie (v.) 

qboekdrukpers

boekdrukpers (de)
1. presse (v.) 

qboeken

boeken (overgankelijk werkwoord)
1. te boek stellen
consigner
enregistrer, porter en compte 
♦ voorbeelden
een bedrag op iemands rekening, in zijn credit boeken
porter une somme au compte de qqn., à son crédit 
(figuurlijk) geboekt staan als
passer pour, être connu comme 
2. bespreken
réserver
retenir 
♦ voorbeelden
passage boeken
prendre des billets pour un voyage 
3. behalen
obtenir
enregistrer 
♦ voorbeelden
succes, vooruitgang boeken
remporter des succès, enregistrer des progrès 

qboekenantiquariaat

boekenantiquariaat (het)
1. librairie (v.)  d'ouvrages d'occasion 

qboekenbal

boekenbalmerk (het)
1. (omschrijving) bal (m.)  d'inauguration de la semaine du livre 

qboekenbeurs

boekenbeurs (de)
1. tentoonstelling
salon (m.)  du livre 
2. ruilhandel
échange (m.)  de livres (scolaires)
bourse (v.)  aux livres 

qboekenbewijs

boekenbewijs (het)
1. pièce (v.)  comptable, quittance (v.)  comptable 

qboekenbon

boekenbon (dem)
1. chèque-livre (m.; mv: chèques-livres)
bon (m.)  de librairie 

qboekencensuur

boekencensuur (dev)
1. censure (v.) 

qboekenclub

boekenclub (de)
1. club (m.)  du livre 

qboekenfonds

boekenfonds (het)
1. ± location (v.)  de livres (scolaires) 

qboekengeleerdheid

boekengeleerdheid (dev) zie boekenwijsheid

qboekengids

boekengids (dem)
1. catalogue (m.)  de livres 

qboekenkast

boekenkast (de)
1. bibliothèque (v.) 

qboekenkennis

boekenkennis (dev)
1. boekenwijsheid
connaissances (v.; meervoud)  livresques
savoir (m.)  livresque 
2. kennis van boeken
connaissance (v.)  des livres 

qboekenkraam

boekenkraam (de)
1. étalage (m.)  de bouquiniste 

qboekenlegger

boekenlegger (dem)
1. signet (m.)
marque-page (m.; mv: marque-pages) 

qboekenliefhebber

boekenliefhebber (dem), boekenliefhebster (dev)
1. bibliophile (m. of v.)
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  du livre 

qboekenliefhebster

boekenliefhebster (dev) zie boekenliefhebber

qboekenlijst

boekenlijst (de)
1. (aan te schaffen boeken) liste (v.)  de livres
(te lezen literatuur) liste (v.)  de lecture
(geraadpleegde literatuur) bibliographie (v.) 

qboekenluis

boekenluis (de)
1. pou (m.; mv: poux)  des livres 

qboekenmarkt

boekenmarkt (de)
1. markt waar boeken te koop zijn
± foire (v.)  aux livres
marché (m.)  aux livres (d'occasion), ↓ marché (m.)  aux bouquins 
♦ voorbeelden
op de boekenmarkt rondsnuffelen
fureter chez les bouquinistes 
2. (economie)
commerce (m.)  des livres
marché (m.)  du livre, librairie (v.) 

qboekenmolen

boekenmolen (dem)
1. bibliothèque (v.)  tournante
(in winkel) présentoir (m.)  (pivotant) 

qboekenonderzoek

boekenonderzoek (het)
1. audit (m.) 

qboekenplank

boekenplank (de)
1. rayon (m.)  (de bibliothèque)
étagère (v.) 

qboekenrek

boekenrek (het)
1. étagère (v.)  (à livres)
bibliothèque (v.) 

qboekenstalletje

boekenstalletje (het)
1. étalage (m.)  de bouquiniste 
♦ voorbeelden
in boekenstalletjes rondsnuffelen
fouiner chez les bouquinistes
(verouderd) bouquiner 

qboekensteun

boekensteun (dem)
1. serre-livres (m.; onveranderlijk)
appuie-livre (m.; onveranderlijk) 

qboekenstut

boekenstut (dem) zie boekensteun

qboekentaal

boekentaal (de)
1. literaire schrijftaal
langue (v.)  littéraire
style (m.)  littéraire/livresque 
2. stijve taal
style (m.)  emphatique/guindé 

qboekentas

boekentas (de)
1. serviette (v.)
(schooltas) cartable (m.) 

qboekenverzameling

boekenverzameling (dev)
1. collection (v.)  de livres
bibliothèque (v.) 

qBoekenweek

Boekenweekmerk (de)
1. semaine (v.)  du livre 

qboekenweekgeschenk

boekenweekgeschenkmerk (het)
1. (omschrijving) livre (m.)  offert à l'occasion de la semaine du livre 

qboekenwijsheid

boekenwijsheid (dev)
1. savoir (m.)  livresque 

qboekenwurm

boekenwurm (dem)
1. persoon
rat (m.)  de bibliothèque
(man) bouquineur (m.), (vrouw) bouquineuse (v.) 
2. dier
poisson (m.)  d'argent
lépisme (m.) 

qboekerij

boekerij (dev)
1. bibliothèque (v.) 

qboeket

boeket (het, dem)
1. bouquet (m.) 
♦ voorbeelden
een boeket rozen
un bouquet de roses 
een boeket samenstellen
faire, composer un bouquet 

qboekformaat

boekformaat (het)
1. format (m.)  (d'un livre) 

qboekgrafiek

boekgrafiek (dev)
1. graphisme (m.)  du livre 

qboekhandel

boekhandel (dem)
1. het uitgeven en verhandelen
librairie (v.) 
2. winkel, zaak
librairie (v.) 
3. boekhandelaars
librairie (v.) 

qboekhandelaar

boekhandelaar (dem), boekhandelaarster (dev)
1. libraire (m. of v.) 

qboekhandelaarster

boekhandelaarster (dev) zie boekhandelaar

qboekheiden

boekheiden (dem)
1. illettré (m.)
béotien (m.)  de la littérature 

qboekhouden

boekhouden1 (het)
1. comptabilité (v.) 
♦ voorbeelden
het dubbel, Italiaans boekhouden
la comptabilité en partie double, la digraphie 
het enkel boekhouden
la comptabilité en partie simple 

qboekhouden

boekhouden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. administratief verwerken
tenir la comptabilité
tenir les livres/écritures/journaux 

qboekhouder

boekhouder (dem), boekhoudster (dev)
1. financieel
agent (m.)  comptable, comptable (m. of v.)
(man) teneur (m.), (vrouw) teneuse (v.)  de livres, (man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)  de société 
2. kleingeestig iemand
personne (v.)  étroite d'esprit 

qboekhoudfraude

boekhoudfraude (de)
1. fraude (v.)  comptable 

qboekhouding

boekhouding (dev)
1. administratieve verwerking
comptabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de boekhouding doen, voeren
tenir les livres, les écritures, la comptabilité 
een dubbele boekhouding
une comptabilité en partie double
(figuurlijk; m.b.t. zwart geld) une double comptabilité 
iets in de boekhouding opnemen
comptabiliser qqch. 
2. afdeling
comptabilité (v.) 

qboekhoudkundig

boekhoudkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comptable
(bijwoord) sur le plan de la comptabilité 
♦ voorbeelden
die machine is boekhoudkundig afgeschreven
cette machine a été amortie 
(maandelijks) boekhoudkundig overzicht
arrêté (mensuel) des écritures comptables 
iets boekhoudkundig verwerken
comptabiliser qqch. 

qboekhoudmachine

boekhoudmachine (dev)
1. schrijf-, tel- en rekenmachine
machine (v.)  comptable 
2. ponskaarten-, schrijfmachines, kasregisters
machine (v.)  de bureau 

qboekhoudster

boekhoudster (dev) zie boekhouder

qboeking

boeking (dev)
1. bespreking
réservation (v.) 
♦ voorbeelden
een boeking annuleren
annuler une réservation 
2. (sport)
avertissement (m.) 

qboekingspost

boekingspost (dem)
1. article (m.)  de compte 

qboekjaar

boekjaar (het) (handel)
1. exercice (m.) 
♦ voorbeelden
het boekjaar afsluiten
clore l'exercice 

qboekje

boekje (het)
1. klein boek
petit livre (m.)
(werkje) opuscule (m.), plaquette (v.) 
2. bundeltje
carnet (m.) 
♦ voorbeelden
een boekje metrokaartjes
un carnet de métro 
een boekje postzegels
un carnet de timbres 
¶. overige voorbeelden
buiten zijn boekje gaan
outrepasser ses compétences, ses instructions, aller trop loin 
dat staat niet in zijn boekje
il s'en moque 
een boekje over iem. opendoen
en dire de belles sur qqn., casser du sucre sur le dos de qqn. 
volgens het boekje
selon les règles, dans toutes les règles de l'art 

qboeklong

boeklong (de)
1. poumon (m.) 

qboekmaag

boekmaag (de)
1. feuillet (m.) 

qboekmerk

boekmerk (het)
1. ex-libris (m.; onveranderlijk) 

qboekomslag

boekomslag (het, dem)
1. couverture (v.)  (d'un livre)
couvre-livre (m.; mv: couvre-livres)
(met reclame) jaquette (v.)
(verwisselbaar) liseuse (v.) 

qboekpens

boekpens (de) zie boekmaag

qboekrol

boekrol (de)
1. volume (m.)
rouleau (m.) 
♦ voorbeelden
de boekrollen van de Dode Zee
les manuscrits de la mer Morte 

qboekschrift

boekschrift (het)
1. écriture (v.)  livresque 

qboekschuld

boekschuld (de)
1. handelsschuld
dette (v.)  comptable 
2. inschuld
dette (v.)  comptable 

qboekstaven

boekstaven (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven
enregistrer
consigner, mettre par écrit 
♦ voorbeelden
dat staat geboekstaafd
c'est enregistré 
voor eeuwig boekstaven
graver, imprimer, marquer en caractères indélébiles, immortaliser 
2. met stukken staven
documenter
appuyer, étayer sur des documents 

qboekuitgave

boekuitgave (de)
1. livre (m.)
volume (m.) 
♦ voorbeelden
van dat feuilleton is nu ook een boekuitgave
ce feuilleton vient d'être publié sous forme de livre 

qboekverbranding

boekverbranding (dev)
1. autodafé (m.) 

qboekverkoopster

boekverkoopster (dev) zie boekverkoper

qboekverkoper

boekverkoper (dem), boekverkoopster (dev)
1. libraire (m. of v.) 

qboekverslag

boekverslag (het)
1. compte rendu (m.)  d'un livre 

qboekverzameling

boekverzameling (dev) zie boekenverzameling

qboekverzorging

boekverzorging (dev)
1. design (m.)  d'un livre 

qboekvink

boekvink (dem)
1. pinson (m.) 

qboekvorm

boekvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
zijn artikelen zijn in boekvorm uitgegeven
ses articles ont été publiés sous forme de livre 

qboekwaarde

boekwaarde (dev)
1. valeur (v.)  comptable 

qboekweit

boekweit (de)
1. gewas
sarrasin (m.)
blé (m.)  noir, millet (m.)  noir 
2. graansoort
sarrasin (m.) 

qboekweitbloem

boekweitbloem (de)
1. bloeiend deel van de boekweitplant
fleur (v.)  de sarrasin 
2. meel van boekweit
farine (v.)  de sarrasin, sarrasin (m.) 

qboekweitemeel

boekweitemeel (het)
1. farine (v.)  de sarrasin, sarrasin (m.) 

qboekwerk

boekwerk (het)
1. livre (m.)
ouvrage (m.) 

qboekwezen

boekwezen (het)
1. industrie (v.)  du livre, livre (m.) 
♦ voorbeelden
Tijdschrift voor boek- en bibliotheekwezen
revue du livre et de la bibliothèque 

qboekwinkel

boekwinkel (dem)
1. librairie (v.) 

qboekwinst

boekwinst (dev)
1. bénéfice (m.)  comptable 

qboekworm

boekworm (dem) zie boekenwurm

qboel

boel1 (dem)
1. de dingen
bazar (m.)
saint-frusquin (m.; onveranderlijk), attirail (m.) 
♦ voorbeelden
de boel bij elkaar houden
± jouer un rôle unificateur 
de hele boel erbij neergooien
tout balancer 
de hele boel loopt in het honderd
tout va de travers 
de boel de boel laten
laisser aller les choses 
zijn boeltje pakken
plier bagage, prendre ses cliques et ses claques, faire son balluchon 
laat de boel maar waaien
et vogue la galère 
de boel aan kant maken
mettre de l'ordre 
2. bedoening
♦ voorbeelden
er een dolle boel van maken
(feest) s'amuser comme des fous
(rotzooi) flanquer, ficher la pagaille 
een mooie boel
du joli 
het is er een saaie, dooie boel
on y crève d'ennui 
de boel aan de gang brengen
mener la danse 
de boel in de war sturen
mélanger, brouiller les cartes 
3. grote hoeveelheid
tas (m.)
foule (v.), masse (v.) 
♦ voorbeelden
een boel boeken
un tas de livres 
een boel geleerd hebben
avoir beaucoup appris 
er kwamen een boel reacties los
il y eut une foule de réactions 

qboel

boel2 (bijwoord)
1. vachement
rudement 
♦ voorbeelden
(schertsend) een beetje boel
vachement beaucoup 

qboelage

boelage (dev) (literatuur)
1. commerce (m.)  amoureux 

qboeldag

boeldag (dem)
1. vente (v.)  publique, vente (v.)  aux enchères 

qboelen

boelen (onovergankelijk werkwoord)
1. entretenir des rapports adultères 

qboeleren

boeleren (onovergankelijk werkwoord) zie boelen

qboelgoed

boelgoed (het)
1. inboedel
mobilier (m.)
biens (m.; meervoud)  meubles 
2. veiling
vente (v.)  publique, vente (v.)  aux enchères 
♦ voorbeelden
bij boelgoed verkopen
vendre aux enchères 
boelgoed houden
organiser une vente publique 

qboelhuis

boelhuis (het)
1. huis waarvan de inboedel wordt geveild
(omschrijving) maison (v.)  dont le mobilier sera vendu aux enchères 
2. veiling
vente (v.)  publique
vente (v.)  aux enchères 
♦ voorbeelden
boelhuis houden
organiser une vente publique 

qboelijn

boelijn (de) (scheepvaart)
1. bouline (v.) 

qboem

boem (tussenwerpsel)
1. boum
pouf, paf, badaboum 

qboeman

boeman (dem)
1. denkbeeldig wezen
croquemitaine (m.)
père (m.)  Fouettard 
2. persoon
croquemitaine (m.)
épouvantail (m.) 
♦ voorbeelden
als boeman dienen
servir d'épouvantail 
de boeman spelen
jouer le croquemitaine 

qboemel

boemel (dem)
1. het boemelen, uitgaan
java (v.)
noce (v.), nouba (v.) 
♦ voorbeelden
aan de boemel zijn, gaan
faire la java, la noce, partir en java 
2. trein
train (m.)  omnibus, omnibus (m.)
(pejoratief) tortillard (m.) 

qboemelaar

boemelaar (dem), boemelaarster (dev)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
(man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.), (man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.) 

qboemelaarster

boemelaarster (dev) zie boemelaar

qboemelbus

boemelbus (dem)
1. (omschrijving) bus (m.)  de nuit (assurant la sortie des cafés et des restaurants) 

qboemelen

boemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. stappen
faire la noce/java/nouba/foire/bringue 
2. met de boemeltrein gaan
prendre l'omnibus 

qboemeltrein

boemeltrein (dem)
1. train (m.)  omnibus, omnibus (m.)
(pejoratief) tortillard (m.) 

qboemerang

boemerang (dem)
1. boomerang (m.) 
♦ voorbeelden
dat komt als een boemerang terug
ça revient comme un boomerang, ça fait boomerang 
als een boemerang werken
revenir comme un boomerang, faire boomerang 

qboemerangeffect

boemerangeffect (het)
1. effet (m.)  boomerang 

qboemerangkind

boemerangkind (het)
1. enfant (m.)  boomerang 

qboender

boender (dem)
1. werktuig om mee te boenen
(om te schrobben) brosse (v.)  (de chiendent)
(om mee te wrijven) frottoir (m.)
(elektrisch) cireuse (v.) 
♦ voorbeelden
lange boender
balai-brosse 
2. uitbrander
savon (m.) 

qboenderen

boenderen (onovergankelijk werkwoord)
1. rouler à plein gaz
brûler le pavé 

qboenen

boenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. glanzend wrijven
cirer
frotter, astiquer, encaustiquer 
♦ voorbeelden
het parket boenen
astiquer, cirer le parquet 
2. schrobben
laver 
♦ voorbeelden
de gang boenen
laver le couloir 

qboenmachine

boenmachine (dev)
1. cireuse (v.) 

qboenwas

boenwas (het, dem)
1. encaustique (v.)
cire (v.) 

qboer

boer speelkaart(dem)
1. landbouwer, veehouder
paysan (m.)
fermier (m.)
(landbouw) agriculteur (m.)
cultivateur (m.)
(vee) éleveur (m.) 
2. bewoner van het platteland
paysan (m.)
(meervoud) ruraux (m.; meervoud)
(schertsend) campagnard (m.) 
♦ voorbeelden
het is een echt boertje
c'est un vrai paysan, campagnard 
3. lomp persoon
paysan (m.)
(schertsend) plouc (m.), péquenaud (m.) 
♦ voorbeelden
wat een boer is die vent!
quel paysan! 
een boer op klompen
un rustre 
4. ontsnapping van gassen uit de maag
rot (m.)
renvoi (m.) 
♦ voorbeelden
een boertje laten
(m.b.t. baby) faire un (petit) rot, ↓ faire un rototo 
een boer laten (vliegen)
roter, avoir un renvoi 
5. speelkaart
valet (m.) 
¶. overige voorbeelden
de boer op gaan
faire l'article, colporter des marchandises 
lachen als een boer die kiespijn heeft
rire jaune, rire du bout des dents 

qBoer

Boer (dem) (geschiedenis)
1. Boer (m.) 

qboerde

boerde (de) (literatuur)
1. ± fabliau (m.) 

qboerderij

boerderij (dev)
1. boerenwoning
ferme (v.)
exploitation (v.)  agricole 
♦ voorbeelden
op de boerderij
à la ferme 
2. bedrijf, nering
agriculture (v.) 
♦ voorbeelden
de boerderij levert tegenwoordig weinig op
l'agriculture rapporte peu aujourd'hui 

qboerderijwinkel

boerderijwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de la ferme 

qboeren

boeren (onovergankelijk werkwoord)
1. het boerenbedrijf uitoefenen
être paysan/agriculteur
(landbouw) cultiver la terre
(veeteelt) faire de l'élevage 
♦ voorbeelden
goed boeren
diriger bien sa ferme 
2. enig beroep, bedrijf uitoefenen
♦ voorbeelden
hij heeft goed geboerd dit jaar
il a fait de bonnes affaires cette année, il a bien mené sa barque cette année 
3. gassen uit de maag lozen
faire un renvoi, faire un rot
roter
(met overgeven) régurgiter 
4. afbrokkelen
s'écailler
s'érafler 

qboerenantiek

boerenantiek (het)
1. antiquités (v.; meervoud)  de ferme 

qboerenarbeid

boerenarbeid (dem)
1. travaux (m.; meervoud)  des champs, travaux (m.; meervoud)  de la campagne 

qboerenarbeider

boerenarbeider (dem)
1. ouvrier (m.)  agricole 

qboerenbedrijf

boerenbedrijf (het)
1. beroep
agriculture (v.) 
2. kleine boerenhofstede
ferme (v.) 

qboerenbedrog

boerenbedrog (het)
1. attrape-nigaud (m.; mv: attrape-nigauds)
piège (m.)  grossier 

qboerenbevolking

boerenbevolking (dev)
1. population (v.)  agricole/paysanne 

qboerenbond

boerenbond (dem)
1. coopérative (v.)  agricole
groupement (m.)  agricole 

qboerenbont

boerenbont (het)
1. aardewerk
± poterie (v.)  rustique 
2. stof
tissu (m.)  (de coton) à carreaux
± vichy (m.) 

qboerenboter

boerenboter (de)
1. beurre (m.)  fermier, beurre (m.)  de ferme 

qboerenbrood

boerenbrood (het)
1. pain (m.)  de campagne 

qboerenbruiloft

boerenbruiloft (de)
1. noce (v.)  villageoise 

qboerencamping

boerencamping (dem)
1. camping (m.)  à la ferme 

qboerendans

boerendans (dem)
1. danse (v.)  paysanne 

qboerendochter

boerendochter (dev)
1. plattelands meisje
jeune paysanne (v.) 
2. dochter van boer
fille (v.)  de paysan 

qboerenerf

boerenerf (het)
1. cour (v.)  de ferme
basse-cour (v.; mv: basses-cours) 

qboerenfluit

boerenfluit (de)
1. chalumeau (m.)
pipeau (m.) 

qboerengoed

boerengoed (het)
1. grote boerderij
grande ferme (v.) 
2. boerenkleding
vêtements (m.; meervoud)  de paysan 

qboerengolf

boerengolfmerk (het)
1. golf (m.)  à la ferme 

qboerenham

boerenham (de)
1. jambon (m.)  fermier, jambon (m.)  de ferme 

qboerenhoeve

boerenhoeve (de)
1. ferme (v.) 

qboerenhofstede

boerenhofstede (de)
1. (grande) ferme (v.) 

qboerenhufter

boerenhufter (dem)
1. plouc (m.)
cul-terreux (m.; mv: culs-terreux) 

qboerenjasmijn

boerenjasmijn (de)
1. seringa(t) (m.) 

qboerenjongen

boerenjongen (dem)
1. jeune paysan (m.) 

qboerenjongens

boerenjongens (meervoud) (culinaria)
1. (omschrijving) raisins (m.; meervoud)  secs à l'eau de vie 

qboerenkaas

boerenkaas (dem)
1. fromage (m.)  fermier, fromage (m.)  de ferme 

qboerenkaffer

boerenkaffer (dem) zie boerenkinkel

qboerenkalk

boerenkalk (dem)
1. torchis (m.) 

qboerenkermis

boerenkermis (dev)
1. dorpskermis
fête (v.), foire (v.)  de village 
2. luidruchtige feestviering
± bamboula (v.)
java (v.), noce (v.) 

qboerenkers

boerenkers (de)
1. plantengeslacht
thlaspi (m.) 
2. veldkruidkers
passerage (v.)  (des champs)
↑ lepidium (m.)  campestre 

qboerenkiel

boerenkiel (dem)
1. sarrau (m.)
blouse (v.)  de paysan 

qboerenkinkel

boerenkinkel (dem)
1. péquenot (m.)
péquenaud (m.), plouc (m.), pignouf (m.)
(verouderd) paysan (m.) 

qboerenknecht

boerenknecht (dem)
1. valet (m.), garçon (m.)  de ferme
ouvrier (m.)  agricole 

qboerenknoop

boerenknoop (dem)
1. huisjesslak
escargot (m.) 
2. (scheepvaart)
nœud (m.)  de vache 

qboerenkoffie

boerenkoffie (dem)
1. café (m.)  sucré à la cannelle 

qboerenkool

boerenkool groente(de)
1. koolsoort
chou (m.)  frisé (d'Ecosse), choux (meervoud)  frisés (d'Ecosse) 
2. gerecht
± potée (v.)  de chou frisé 

qboerenkost

boerenkost (dem)
1. cuisine (v.)  campagnarde
plat (m.)  rustique 

qBoerenkrijg

Boerenkrijg (dem) (België)
1. (België) guerre (v.)  des Paysans (1796-1798) 

qboerenkrijt

boerenkrijt (het)
1. bâton (m.)  de craie blanche, craie (v.)  blanche 

qboerenkrijtje

boerenkrijtje (het)
1. bâton (m.)  de craie blanche 

qboerenlatijn

boerenlatijn (het)
1. latin (m.)  de cuisine 

qboerenleenbank

boerenleenbank (de)
1. banque (v.)  de crédit agricole
société (v.)  de crédit agricole 
♦ voorbeelden
de Boerenleenbank
le Crédit Agricole 

qboerenleven

boerenleven (het)
1. vie (v.)  paysanne 

qboerenlul

boerenlul (dem)
1. plouc (m.)
pignouf (m.), pedzouille (m.) 

qboerenlummel

boerenlummel (dem) zie boerenkinkel

qboerenmeid

boerenmeid (dev)
1. jeune paysanne (v.)
(arbeidster) fille (v.)  de ferme 

qboerenmeisje

boerenmeisje (het)
1. jeune paysanne (v.)
jeune campagnarde (v.) 

qboerenmeisjes

boerenmeisjes (meervoud) (culinaria)
1. (omschrijving) abricots (m.; meervoud)  à l'eau-de-vie 

qboerenmetworst

boerenmetworst (de) zie metworst

qBoerenoorlog

Boerenoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des Boers 

qboerenopstand

boerenopstand (dem)
1. révolte (v.)  de paysans
(Frankrijk) jacquerie (v.) 

qboerenpaard

boerenpaard (het)
1. cheval (m.)  de ferme/labour 

qboerenpioen

boerenpioen (de)
1. pivoine (v.) 

qboerenpummel

boerenpummel (dem) zie boerenkinkel

qboerenrock

boerenrock (dem)
1. rock (m.)  paysan 

qboerensjees

boerensjees (de)
1. cabriolet (m.) 

qboerenslimheid

boerenslimheid (dev)
1. aangeboren slimheid
roublardise (v.)
finauderie (v.) 
2. het gezonde verstand
jugeote (v.)
bon sens (m.) 

qboerenstand

boerenstand (dem)
1. maatschappelijke staat
condition (v.)  paysanne
paysannat (m.), paysannerie (v.), paysans (m.; meervoud), agriculteurs (m.; meervoud) 
2. boeren
population (v.)  agricole
paysans (m.; meervoud), agriculteurs (m.; meervoud) 

qboerenstulp

boerenstulp (de)
1. chaumière (v.)  de paysans 

qboerentrien

boerentrien (dev)
1. péquenaude (v.)
rustaude (v.) 

qboerenverdriet

boerenverdriet (het)
1. calamité (v.), désastre (m.)  pour les paysans 

qboerenverstand

boerenverstand (het)
1. jugeote (v.)
bon sens (m.) 
♦ voorbeelden
daar kan ik niet bij met mijn boerenverstand
c'est trop pour ma petite tête 

qboerenwagen

boerenwagen (dem)
1. chariot (m.)  de ferme
carriole (v.), charrette (v.)  rurale 

qboerenwerk

boerenwerk (het)
1. travaux (m.; meervoud)  agricoles, travaux (m.; meervoud)  des champs, travaux (m.; meervoud)  de la ferme 

qboerenwijsheid

boerenwijsheid (dev)
1. sagesse (v.)  paysanne
bon sens (m.) 

qboerenwormkruid

boerenwormkruid (het)
1. tanaisie (v.)
barbotine (v.), herbe (v.)  aux coqs 

qboerenzoon

boerenzoon (dem)
1. fils (m.)  de paysan 

qboerenzwaluw

boerenzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de cheminée 

qboerin

boerin (dev)
1. vrouw van een boer
paysanne (v.) 
2. vrouw met een boerenbedrijf
paysanne (v.)
fermière (v.) 

qboerka

boerka (de)
1. vrouwengewaad
burqa (v.) 
2. kozakkenmantel
manteau (m.)  de cosaque 

qboerkini

boerkini (dem)
1. burkini (m.) 

qboernoes

boernoes (dem)
1. Arabische mantel
burnous (m.) 
2. officiersmantel
capote (v.)  d'officier 

qboers

boers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een boer
(bijvoeglijk naamwoord) campagnard
paysan (v: paysanne), provincial, rustique
(bijwoord) rustiquement
à la paysanne 
♦ voorbeelden
op zijn boers
à la paysanne, à la façon d'un paysan, comme un paysan 
2. lomp, grof
(bijvoeglijk naamwoord) rustaud
rustre, grossier (v: grossière)
(bijwoord) grossièrement
en rustre 

qboersheid

boersheid (dev)
1. het boers zijn
rusticité (v.)
simplicité (v.)  rustique 
2. lompheid
rustauderie (v.)
muflerie (v.) 

qboert

boert (de)
1. plaisanterie (v.)
badinerie (v.), boutade (v.) 

qboertachtig

boertachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ bouffon (v: bouffonne)
plaisant, comique
(bijwoord) par plaisanterie
(par) façon de plaisanter 
♦ voorbeelden
deze tekst klinkt nogal boertachtig
c'est un texte d'un comique plutôt grossier, qui tient de la farce 

qboertig

boertig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gaulois
burlesque
(bijwoord) de façon burlesque, de façon qui tient de la farce 
♦ voorbeelden
een speech in boertige stijl
un discours dans un style burlesque 

qboetceremonie

boetceremonie (dev)
1. cérémonie (v.)  de pénitence, pénitence (v.) 

qboete

boete vervoer(de)
1. geldstraf
amende (v.)
contravention (v.) 
♦ voorbeelden
een boete bedingen
convenir d'une clause pénale 
wie te laat komt, betaalt boete
les retardataires devront payer une amende 
iem. een boete opleggen
infliger une amende à qqn., pénaliser qqn. 
iem. tot een boete veroordelen
condamner qqn. à une amende 
2. (religie)
pénitence (v.)
expiation (v.) 
♦ voorbeelden
boete doen
faire pénitence, expier une faute 
3. straf
châtiment (m.)
punition (v.), pénitence (v.) 
♦ voorbeelden
hij zal daarvoor boete moeten doen
il devra expier 

qboetebeding

boetebeding (het)
1. clause (v.)  pénale 

qboeteclausule

boeteclausule (de)
1. clause (v.)  pénale 

qboetedag

boetedag (dem)
1. jour (m.)  de pénitence (et de prières) 

qboetedoening

boetedoening (dev)
1. expiation (v.)
pénitence (v.) 

qboetehemd

boetehemd (het) zie boetekleed

qboetekleed

boetekleed (het)
1. haire (v.)
cilice (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het boetekleed aandoen
prendre la haire, porter la haire et le cilice 

qboeteling

boeteling (dem), boetelinge (dev)
1. (man) pénitent (m.), (vrouw) pénitente (v.) 
♦ voorbeelden
(literatuur) het verblijf der boetelingen
le purgatoire, le séjour des pénitents 

qboetelinge

boetelinge (dev) zie boeteling

qboeten

boeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. straf ondergaan
purger sa peine
expier, payer 
♦ voorbeelden
voor iem. boeten
payer pour qqn., expier les fautes de qqn. 
voor een misdrijf boeten
expier un crime 
daar zal hij voor boeten!
il me le paiera! 

qboeten

boeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. de straf ondergaan voor
expier
payer, réparer, racheter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn dapperheid boeten met het leven
payer son courage de sa vie 
zijn zonden boeten
expier, racheter ses crimes (par la pénitence) 
2. herstellen
raccommoder
réparer, ramender 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter boeten
après bon temps, on se repent 

qboetepreek

boetepreek (de)
1. (rooms-katholiek)
sermon (m.)  sur la pénitence
exhortation (v.)  à la pénitence 
2. strafrede
sermon (m.)
semonce (v.), prêche (m.) 
♦ voorbeelden
een boetepreek houden
faire un sermon 

qBoeteprocessie

Boeteprocessie (dev) (België)
1. Procession (v.)  des Pénitents 

qboeterente

boeterente (de)
1. frais (m.; meervoud)  de remboursement anticipé 

qboetestelsel

boetestelsel (het)
1. régime (m.)  d'amendes 

qboeteviering

boeteviering (dev) (religie)
1. confession (v.)  collective 

qboetgezant

boetgezant (dem)
1. messager (m.)  céleste qui exhorte à la pénitence, envoyé (m.)  du ciel qui exhorte à la pénitence 

qboetiek

boetiek (dev)
1. winkel
boutique (v.) 
2. afdeling in een warenhuis
boutique (v.)
rayon (m.)  spécialisé 

qboetiekhotel

boetiekhotel (het)
1. hôtel-boutique (m.; mv: hôtels-boutiques) 

qboetpredicatie

boetpredicatie (dev)
1. boetepreek
exhortation (v.)  à la pénitence
sermon (m.) 
2. lange berisping
sermon (m.)
semonce (v.), prêche (m.) 

qboetprediker

boetprediker (dem)
1. profeet, priester
prédicateur (m.)  qui exhorte à la pénitence 
2. iemand die zedelijke vermaningen houdt
moralisateur (m.)
moraliste (m. of v.) 

qboetpsalm

boetpsalm (dem)
1. psaume (m.)  pénitential 
♦ voorbeelden
de zeven boetpsalmen
les psaumes pénitentiaux, les sept psaumes de la pénitence 

qboetseerhoutje

boetseerhoutje (het)
1. ébauchoir (m.) 

qboetseerklei

boetseerklei (de)
1. argile (v.)  plastique
pâte (v.)  à modeler 

qboetseerkunst

boetseerkunst (dev)
1. art (m.)  du modelage, modelage (m.)
(art) plastique (v.) 

qboetseerwas

boetseerwas (het, dem)
1. cire (v.)  à modeler 

qboetseren

boetseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vorm geven aan kneedbaar materiaal
faire du modelage 

qboetseren

boetseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vormen uit kneedbaar materiaal
modeler
façonner, former 

qboetvaardig

boetvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pénitent
repentant, repenti, contrit
(bijwoord) par contrition
plein de repentir 
♦ voorbeelden
de boetvaardige zondares
la pécheresse repentie 

qboetvaardigheid

boetvaardigheid (dev)
1. repentir (m.)
contrition (v.), pénitence (v.) 

qboevenbende

boevenbende (de)
1. bande (v.)  de truands/filous/malfaiteurs
gang (m.) 

qboevenpad

boevenpad (het)
¶. overige voorbeelden
op boevenpad gaan
(omschrijving) commencer une carrière criminelle 

qboevenpak

boevenpak (het)
1. tenue (v.)  de prisonnier
habit (m.)  de forçat 

qboevenstreek

boevenstreek (de)
1. acte (m.)  de brigandage
tour (m.)  pendable 

qboeventaal

boeventaal (de)
1. argot (m.)  (des voyous)
langue (v.)  du milieu
(verouderd) langue (v.)  verte 

qboeventronie

boeventronie (dev)
1. trogne (v.)  de truand/bandit 

qboeventuig

boeventuig (het)
1. racaille (v.) 

qboevenwagen

boevenwagen (dem)
1. voiture (v.)  cellulaire
↓ panier (m.)  à salade 

qboezelaar

boezelaar (dem) (verouderd)
1. tablier (m.) 

qboezem

boezem (dem)
1. borst(en)
poitrine (v.)
seins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. aan de boezem drukken
serrer qqn. contre son cœur 
een zwoegende boezem
une poitrine haletante 
2. gemoed, hart
cœur (m.)
âme (v.), conscience (v.), sein (m.) 
♦ voorbeelden
zijn boezem zwelt, gloeit
son cœur se gonfle, s'embrase 
3. waterplas
lac (m.)  collecteur, collecteur (m.) 
♦ voorbeelden
besloten boezem
collecteur à niveau maximum 
boezem hebben
avoir obtenu un niveau admis dans le collecteur 
boezem malen
faire descendre les eaux du collecteur en dessous 
op de boezem uitmalen
pomper le trop-plein dans le collecteur 
de boezem staat hoog
le niveau du bassin est élevé 
vrije boezem
collecteur permanent 
4. deel van het hart
oreillette (v.) 
5. zee-inham
golfe (m.) 
6. kring personen
sein (m.) 
♦ voorbeelden
verdeeldheid in eigen boezem
discorde au sein du groupe 
een voorstel uit de boezem van het bestuur
une proposition émanant de la direction 
7. binnenste
for (m.)  intérieur
cœur (m.), sein (m.) 
♦ voorbeelden
de boezem der aarde
le sein, les entrailles de la Terre 
8. ruimte tussen borst en gewaad
corsage (m.)
poitrine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hand in eigen boezem steken
s'en prendre à soi-même, balayer devant sa porte 

qboezemfibrilleren

boezemfibrilleren (het) (medisch)
1. fibrillation (v.)  auriculaire (afkorting: FA) 

qboezemfladderen

boezemfladderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch)
1. flutter (m.)  (cardiaque) 

qboezemgebied

boezemgebied (het)
1. terres (v.; meervoud)  poldérisées évacuant sur un collecteur 

qboezemland

boezemland (het)
1. terres (v.; meervoud)  non-poldérisées évacuant sur un collecteur 

qboezemmeer

boezemmeer (het)
1. lac (m.)  collecteur 

qboezempeil

boezempeil (het)
1. niveau (m.)  maximum du collecteur 

qboezemvriend

boezemvriend (dem), boezemvriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  intime, (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de cœur 

qboezemvriendin

boezemvriendin (dev) zie boezemvriend

qboezemwater

boezemwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  du collecteur 

qboezeroen

boezeroen (het, dem)
1. bourgeron (m.)
vareuse (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn boezeroen zijn, zitten, lopen
être en bras de chemises, en manches de chemise 
Jan Boezeroen
le simple ouvrier, l'homme de la rue 

qbof

bof1 (dem)
1. goed geluk
veine (v.)
(coup de) chance (v.), ↓ coup (m.)  de bol/pot 
♦ voorbeelden
wat een bof, dat ik hem nog thuis tref!
quelle veine que je le trouve encore à la maison! 
2. ziekte
oreillons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de bof hebben
avoir les oreillons 
¶. overige voorbeelden
de bof krijgen
être congédié, renvoyé 

qbof

bof2 (tussenwerpsel)
1. boum! 

qboffen

boffen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir de la chance, avoir de la veine 
♦ voorbeelden
bij een examen boffen
avoir de la chance à un examen 
wij boffen dat …
heureusement que … 
bof jij even!
tu en as de la veine, toi! 
ik bof maar weer!
c'est bien ma chance! 
niet iedereen boft zoals hij
tout le monde n'a pas sa chance 

qboffer

boffer (dem), bofster (dev)
1. persoon
(man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.)
(man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.), (man) verni (m.), (vrouw) vernie (v.) 
2. toevallig gelukje
coup (m.)  de chance
↓ coup (m.)  de bol/pot 

qbofkont

bofkont (dem)
1. (man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.)
(man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.) 
♦ voorbeelden
wat een bofkont!
il a une chance de cocu! 

qbofster

bofster (dev) zie boffer

qbogen

bogen (onovergankelijk werkwoord)
1. se vanter (de)
se glorifier (de), se flatter (de), se targuer (de), se prévaloir (de) 
♦ voorbeelden
op iets kunnen bogen
pouvoir se vanter de qqch. 
op zijn afkomst bogen
tirer vanité de ses origines 
op zijn ervaring bogen
se piquer d'avoir de l'expérience 

qbogengang

bogengang (dem)
1. voûte (v.)
berceau (m.) 

qbogey

bogey (dem)
1. boguey (m.) 

qbogie

bogie (dev) (techniek)
1. bog(g)ie (m.) 

qBoheems

Boheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. bohémien (v: bohémienne) 

qBoheemse

Boheemse (dev) zie Bohemer1

qbohème

bohème (de)
1. bohème (v.) 

qBohemen

Bohemen (het)
1. la Bohême 
♦ voorbeelden
in Bohemen
en Bohême 

qBohemer

Bohemer1 (dem), Boheemse1 (dev)
1. (man) Bohémien (m.), (vrouw) Bohémienne (v.) 

qBohemer

Bohemer2 (bijvoeglijk naamwoord) zie Boheems

qbohemien

bohemien (dem)
1. bohème (m. of v.) 

qboho

boho (bijvoeglijk naamwoord)
1. boho
bohémien gipsy (v: bohémienne gipsy) 

qbohrium

bohrium (het)
1. bohrium (m.) 

qBOIC

BOIC (het) (België)
1. afkorting van: Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité
(België) COIB (m.) (Comité olympique et interfédéral belge) 

qboiler

boiler (dem)
1. ballon (m.)  d'eau chaude
cumulus (m.) 

qboilie

boilie (dem)
1. bouillette (v.) 

qboing

boing (tussenwerpsel)
1. boum 

qboiseren

boiseren (overgankelijk werkwoord)
1. met houtgewas beplanten
boiser 
2. met hout bekleden
revêtir de bois(eries)/lambris
lambrisser 

qbojaar

bojaar (dem) (geschiedenis)
1. boyard (m.) 

qbok

bok1 (dem)
1. mannetje van de geit
bouc (m.) 
♦ voorbeelden
de bokken van de schapen scheiden
(Bijbel) discerner les brebis des boucs
(figuurlijk) ne pas mélanger les torchons et les serviettes 
2. mannetje van andere dieren
(hert) chevreuil (m.)
(gems) chamois (m.) 
3. draaggestel
chevalet (m.)
chèvre (v.)
(stootbok) butoir (m.) 
4. hijswerktuig
(twee-, driebenig) bigue (v.)
(driebenig) chèvre (v.)
(kleiner) cabre (v.) 
♦ voorbeelden
een drijvende bok
une grue flottante 
5. gymnastiektoestel
cheval (m.)  d'arçons 
6. zitplaats van de koetsier
siège (m.)  (du cocher) 
7. koppig mens, dier
mufle (m.)
malotru (m.), butor (m.), mule (v.) 
8. (muziek)
(lessenaar) pupitre (m.)
(platform) estrade (v.) 
9. vaartuig
barge (v.) 
¶. overige voorbeelden
een bok schieten, maken
faire une gaffe 
¶. spreekwoorden
oude bokken hebben stijve hoorns
plus vieux est le bouc, plus dure est sa corne, vieil chien est mal à mettre en lien 
een oude bok lust wel een groen blaadje
un vieux chat aime les jeunes souris, à vieux chat, jeune souris, vieux roussin demande jeune pouliche 

qbok

bok2 (het)
1. bier
bock (m.) 

qbokaal

bokaal (dem)
1. drinkbeker
hanap (m.)
(van wedstrijd) coupe (v.) 
2. glazen kom, fles
bocal (m.) 
3. (België); viskom
bocal (m.) 

qbokje

bokje (het)
1. vogel
bécassine (v.)  sourde 
2. krukje
tabouret (m.) 
3. slechte sigaar
méchant cigare (m.) 
4. kleine bok
cabri (m.)
biquet (m.), jeune bouc (m.) 

qbokjespringen

bokjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (spel)
1. jouer à saute-mouton 
♦ voorbeelden
het bokjespringen
le saute-mouton 

qbokken

bokken (onovergankelijk werkwoord)
1. nors zijn
bouder
faire la tête, ↓ faire la gueule 
♦ voorbeelden
hij loopt al twee dagen te bokken
déjà deux jours qu'il fait la tête 
2. m.b.t. geiten
être en chaleur, être en rut 
3. m.b.t. paarden
gambader
faire des cabrioles 

qbokkenbaard

bokkenbaard (dem)
1. barbiche (v.)
bouc (m.) 

qbokkenpoot

bokkenpoot (dem)
1. teerkwast
(scheepvaart) guipon (m.) 

qbokkenpootje

bokkenpootje (het)
1. (m.b.t. nagelriem) repousse-peaux (m.; onveranderlijk) 

qbokkenpruik

bokkenpruik (de)
¶. overige voorbeelden
de bokkenpruik ophebben
être d'une humeur massacrante 

qbokkensprong

bokkensprong (dem)
1. (letterlijk)
cabriole (v.)
gambade (v.), bond (m.)  de cabri, saut (m.)  de cabri 
2. (figuurlijk)
extravagance (v.)
caprice (m.) 

qbokkentuig

bokkentuig (het)
1. m.b.t. soldaten
buffleterie (v.) 
2. m.b.t. vliegeniers
harnais (m.) 

qbokkenwagen

bokkenwagen (dem)
1. voiture (v.)  tirée par des chèvres 
♦ voorbeelden
(ironisch) zij zijn een mooi span voor een bokkenwagen
ils font bien la paire 

qbokkig

bokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) buté
têtu, bourru, grincheux (v: grincheuse)
(bijwoord) avec un air buté/têtu
sur un ton bourru/grincheux 
2. m.b.t. geiten
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en chaleur
en rut 

qbokkinees

bokkinees (dem)
1. (man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.) 

qbokking

bokking (dem)
1. hareng (m.)  saur
(hareng) bouffi (m.) 
♦ voorbeelden
Engelse bokking
± gros hareng saur 
verse bokking
saurin 

qbokkinghang

bokkinghang (dem)
1. saurisserie (v.) 

qbokkingrokerij

bokkingrokerij (dev) zie bokkinghang

qbokkraan

bokkraan (de)
1. grue (v.)  à portique 

qbokpaal

bokpaal (dem)
1. poteau (m.)  télégraphique en forme de A 

qboks

boks (dem)
1. begroeting
(omschrijving) poing (m.)  contre poing 

qboksbaard

boksbaard (dem)
1. barbe-de-bouc (v.; mv: barbes-de-bouc)
salsifis (m.)  sauvage, salsifis (m.)  des prés 

qboksbal

boksbal (dem)
1. punching-ball (m.; mv: punching-balls) 

qboksbeugel

boksbeugel (dem)
1. poing (m.)  américain 

qbokschip

bokschip (het)
1. barge (v.)  (de poussage) 

qboksdoorn

boksdoorn (dem)
1. lyciet (m.) 

qboksen

boksen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport); met de vuist vechten
faire de la boxe
boxer 
♦ voorbeelden
het boksen
la boxe 
2. (scheepvaart)
défier le vent 

qboksen

boksen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iets voor elkaar boksen
venir à bout de qqch. 

qbokser

bokser (dem)
1. persoon
boxeur (m.) 

qboksersneus

boksersneus (dem)
1. nez (m.)  camard, nez (m.)  de boxeur 

qboksgala

boksgala (het)
1. événement (m.)  de boxe 

qbokshandschoen

bokshandschoen (de)
1. gant (m.)  de boxe 

qboksijzer

boksijzer (het) zie boksbeugel

qbokskampioen

bokskampioen (dem)
1. champion (m.)  de boxe 

qbokspartij

bokspartij (dev)
1. combat (m.), match (m.)  de boxe 

qbokspoot

bokspoot (dem)
1. sater, duivel
pied (m.)  fourchu
chèvre-pied (m.; mv: chèvre-pieds) 
2. bokkenpoot
pied (m.)  de bouc 

qbokspringen

bokspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (spel) jouer à saute-mouton
(sport) sauter au cheval d'arçons 
♦ voorbeelden
het bokspringen
(spel) le saute-mouton
(sport) le saut au cheval d'arçons 

qboksring

boksring (dem)
1. ring (m.) 

qbokssport

bokssport (de)
1. boxe (v.) 

qbokstaan

bokstaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (spel) faire le mouton (à saute-mouton) 

qbokstriller

bokstriller (dem) (muziek)
1. trémolo (m.)  mal exécuté 

qbokswedstrijd

bokswedstrijd (dem)
1. match (m.), combat (m.)  de boxe 

qboktor

boktor (de)
1. capricorne (m.)
↓ cérambyx (m.) 

qbol

bol1 (dem)
1. rond voorwerp
boule (v.)
balle (v.)
(klein) boulette (v.)
(garen) bobine (v.)
(wol) pelote (v.) 
♦ voorbeelden
een bol garen
une bobine de fil 
(natuurkunde) Maagdenburgse halve bollen
hémisphères de Magdebourg 
2. (wiskunde)
sphère (v.)
globe (m.) 
3. hoofd
boule (v.)
caboche (v.) 
♦ voorbeelden
het hoog in de bol hebben
se croire sorti de la cuisse de Jupiter, péter plus haut que son cul, ↓ ne pas se prendre pour de la merde 
het is hem in zijn bol geslagen
il est timbré, il a le cerveau fêlé, il a perdu la boule 
een knappe, een hele bol
une grosse tête, un as 
een kind over zijn bol strijken
caresser la tête d'un enfant 
zijn bol stoten
se cogner la tête 
uit zijn, de bol gaan
s'éclater (comme une bête) 
4. brood
pain (m.)  rond
(groot) miche (v.), boule (v.)
(klein) petit pain (m.) 
5. (plantkunde)
bulbe (m.)
oignon (m.) 
♦ voorbeelden
gerokte bol
bulbe tuniqué 
geschubde bol
bulbe écailleux 
in het voorjaar staan de bollen in bloei
au printemps, les champs de tulipes, de narcisses, de jacinthes sont en fleurs 
6. deel van een hoed
forme (v.) 
♦ voorbeelden
een hoge, platte, ronde bol
un haut-de-forme, un chapeau plat, rond 
7. plaat aan de zeekust
± haut-fond (m.; mv: hauts-fonds) 

qbol

bol2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig van oppervlak
bombé
convexe, renflé, rond 
♦ voorbeelden
de zeilen gingen bol staan
le vent gonflait les voiles 
(figuurlijk) die recensie stond bol van de vooroordelen
cette critique était bourrée de préjugés 
bol worden
se bomber 
2. rond en dik
rond
dodu, joufflu, rebondi 
♦ voorbeelden
een bolle toet
une frimousse joufflue 
¶. overige voorbeelden
een bolle wind
un vent intermittent (et agréable) 

qbola

bola (de)
1. bolas (m. of v.; meervoud) 

qbolbaak

bolbaak (de)
1. balise (v.)  à voyant sphérique 

qbolbaken

bolbaken (het) zie bolbaak

qbolbegonia

bolbegonia (de)
1. bégonia (m.)  tubéreux 

qbolbliksem

bolbliksem (dem)
1. éclair (m.)  en boule 

qbolder

bolder (dem) (scheepvaart)
1. paal om trossen aan vast te maken
bitte (v.)  (d'amarrage)
bollard (m.) 
2. hout waarlangs de reep schuift
bitton (m.)
bitte (v.) 

qbolderen

bolderen (onovergankelijk werkwoord)
1. cahoter 

qbolderik

bolderik (dem)
1. nielle (v.)  des blés
(verouderd; dialectisch) gerzeau (m.) 

qbolderkar

bolderkar (de)
1. chariot (m.)  de plage 

qbolderpen

bolderpen (de)
1. cheville (v.)  de boulard 

qbolderwagen

bolderwagen (dem)
1. patache (v.)
guimbarde (v.) 

qboldriehoek

boldriehoek (dem) (wiskunde)
1. triangle (m.)  sphérique 

qboldriehoeksmeting

boldriehoeksmeting (dev)
1. trigonométrie (v.)  sphérique 

qboleet

boleet (dem)
1. bolet (m.)
cèpe (m.) 

qbolero

bolero1 (dem)
1. kort damesjasje
boléro (m.) 

qbolero

bolero2 (dem)
1. dans
boléro (m.) 
2. lied
boléro (m.) 
3. hoed
boléro (m.) 

qboletriboom

boletriboom (dem)
1. balata (m.) 

qbolgewas

bolgewas (het)
1. plante (v.)  bulbeuse, plante (v.)  à bulbe 

qbolglas

bolglas (het)
1. bocal (m.)
(collectivum) verre (m.)  creux 

qbolhamer

bolhamer (dem)
1. marteau (m.)  rond 

qbolheid

bolheid (dev)
1. bolvormigheid
sphéricité (v.)
bombement (m.), rotondité (v.) 
2. rondheid, dikheid
rondeur (v.) 

qbolhoed

bolhoed (dem)
1. chapeau (m.)  melon, melon (m.) 

qbolhol

bolhol (bijvoeglijk naamwoord)
1. concave-convexe 
♦ voorbeelden
bolholle lens
ménisque divergent 

qbolide

bolide1 (dev)
1. meteoor
bolide (m.) 

qbolide

bolide2 (de)
1. raceauto
bolide (m.) 

qbolita

bolita (dem)
1. boulette (v.)  de drogue 

qBolivia

Bolivia Bolivia(het)
1. la Bolivie 
♦ voorbeelden
in Bolivia
en Bolivie 

qBoliviaan

Boliviaan (dem), Boliviaanse (dev)
1. (man) Bolivien (m.), (vrouw) Bolivienne (v.) 

qBoliviaans

Boliviaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolivien (v: bolivienne) 

qBoliviaanse

Boliviaanse (dev) zie Boliviaan

qbolk

bolk (de)
1. tacaud (m.) 

qbolkaf

bolkaf (het)
1. tunique (v.) 

qbolkap

bolkap (de)
1. calotte (v.)  sphérique 

qbolknak

bolknak (dem)
1. barreau (m.)  de chaise 

qbolknop

bolknop (dem)
1. caïeu (m.) 

qbolkop

bolkop (dem)
1. (schroef) vis (v.)  à tête ronde
(spijker) cabochon (m.) 

qbolkozijn

bolkozijn (het)
1. châssis (m.)  non divisé 

qbolland

bolland (het) (verouderd)
¶. overige voorbeelden
Holland, bolland …
Hollande, pays des tulipes 

qbollandisten

bollandisten (meervoud)
1. bollandistes (m.; meervoud) 

qbollantaarn

bollantaarn (de)
1. fanal (m.) 

qbolleboos

bolleboos (dem)
1. as (m.)
crack (m.), fort (m.)  en thème (ook pejoratief) 

qbolleke

bolleke (het)
1. bierglas
verre (m.)  à bolleke 
2. bier
bolleke (v.) 

qbollen

bollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bol gaan staan
bouffer
se gonfler, bomber 
♦ voorbeelden
die muur bolt
ce mur bombe 
2. m.b.t. koeien
être en chaleur, être en rut 
♦ voorbeelden
een koe laten bollen
mener une vache au taureau 
3. (België); rollen, rijden
rouler 

qbollen

bollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de zaadbollen ontdoen
dréger 
2. doden met een hamer
assommer 

qbollenkweker

bollenkweker (dem)
1. bulbiculteur (m.) 

qbollenpellen

bollenpellen (het)
1. pelage (m.)  des bulbes à fleurs 

qbollenschuur

bollenschuur (de)
1. hangar (m.)  à bulbes 

qbollenstreek

bollenstreek (de)
1. région (v.)  de plantes à bulbes 

qbollenteelt

bollenteelt (de)
1. bulbiculture (v.) 

qbollentijd

bollentijd (dem)
1. saison (v.)  des fleurs à bulbes 

qbollenveld

bollenveld (het)
1. (meestal, maar oneigenlijk) champ (m.)  de tulipes
champ (m.)  de bulbes en fleurs 

qbolletje

bolletje (het)
1. kleine bol
petite boule (v.)
peloton (m.) 
2. broodje
petit pain (m.)  rond 

qbolletjesmachine

bolletjesmachine (dev) (informeel)
1. machine (v.)  à écrire à boule 

qbolletjesslikker

bolletjesslikker (dem)
1. mule (v.) 

qbolletjestrui

bolletjestrui (de)
1. maillot (m.)  à pois 

qbollewangenhapsnoet

bollewangenhapsnoet (dem)
1. bébé (m.)  cadum
(man) joufflu (m.), (vrouw) joufflue (v.) 

qbollig

bollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chaleur
en rut 

qbolognesesaus

bolognesesaus (de)
1. sauce (v.)  bolognaise 

qbolognezer

bolognezer (dem)
1. hond
bichon bolonais 

qBolognezer

Bolognezer (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolonais 
♦ voorbeelden
Bolognezer hond
bichon bolonais 

qbolometer

bolometer (dem)
1. bolomètre (m.) 

qboloppervlak

boloppervlak (het) (wiskunde)
1. surface (v.)  sphérique 

qbolpen

bolpen (de)
1. stylo (m.), crayon (m.)  à bille
bic (m.) 

qbolplant

bolplant (de)
1. plante (v.)  bulbeuse, plante (v.)  à bulbe 

qbolpuntpen

bolpuntpen (de)
1. stylo (m.)  à bille
bic (m.) 

qbolrond

bolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig
sphérique
rond, globulaire 
♦ voorbeelden
de aarde is niet zuiver bolrond
la terre n'est pas parfaitement ronde 
2. min of meer bolvormig
rond 
♦ voorbeelden
een bolrond gezicht
un visage de pleine lune, une face de lune
(rond en bleek) une face lunaire 
3. deel van een bolvlak uitmakend
convexe 

qbolrondheid

bolrondheid (dev)
1. sphéricité (v.) 

qbols

bols (dem)
1. genièvre (m.) 

qbolscharnier

bolscharnier (het)
1. rotule (v.) 

qbolschijf

bolschijf (de)
1. deel van een bol
segment (m.)  sphérique à deux bases 
2. schijf van een bloembol
plateau (m.) 

qbolschil

bolschil (de) (wiskunde)
1. anneau (m.)  sphérique 

qbolsector

bolsector (dem) (wiskunde)
1. secteur (m.)  sphérique 

qbolsegment

bolsegment (het) (wiskunde)
1. segment (m.)  sphérique 

qbolsjewiek

bolsjewiek (dem)
1. bolchevik (m. of v.)
bolcheviste (m. of v.) 

qbolsjewisme

bolsjewisme (het)
1. bolchevisme (m.) 

qbolsjewist

bolsjewist (dem)
1. bolcheviste (m. of v.) 

qbolsjewistisch

bolsjewistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bolchevik
(bijwoord) comme les bolchevistes
en bolcheviste 

qbolspel

bolspel (het) (België)
1. (omschrijving) jeu (m.)  traditionnel flamand avec des boules, ressemble au jeu de boules 

qbolspits

bolspits (de)
1. ± flèche (v.)  de tour bombée 

qbolstaand

bolstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. bombé
gonflé, enflé, bouffant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een van leugens bolstaand artikel
un article bourré, farci, rempli de mensonges 
een bolstaande muur
un mur bombé 
een bolstaand zeil
une voile gonflée 

qbolster

bolster (dem)
1. m.b.t. noten, kastanjes
(noot) écale (v.)
brou (m.)
(kastanje) bogue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ruwe bolster moet eraf
il a besoin de se dégrossir 
2. m.b.t. graan, peulvruchten
(algemeen) enveloppe (v.)
(graan) balle (v.), glume (v.)
(peul) cosse (v.), gousse (v.) 
3. peluw met kaf gevuld
± traversin (m.)  de crin 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
(omschrijving) sous ses dehors frustes, c'est un brave garçon 

qboltoren

boltoren (dem)
1. tour (v.)  à flèche bombée 

qbolus

bolus (dem)
1. gebak
galette (v.) 
2. kleiaarde
± terre (v.)  glaise 
3. drol
colombin (m.)
crotte (v.) 
4. strooppil
bol (m.) 

qbolvorm

bolvorm (dem)
1. forme (v.)  sphérique
rotondité (v.), sphéricité (v.) 

qbolvormig

bolvormig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. deel van een boloppervlak vormend
sphérique
bombé, renflé 
♦ voorbeelden
bolvormige driehoek
triangle sphérique 

qbolvormig

bolvormig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de bolvorm hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) sphérique
rond, globulaire, bulbeux (v: bulbeuse), globuleux (v: globuleuse)
(bijwoord) en forme de sphère/globe 
♦ voorbeelden
bolvormig glas
ballon 
een bolvormige koepel
un bulbe 
(natuurkunde) een bolvormige spiegel
un miroir sphérique 
bolvormig voorwerp
boule, bille 

qbolwangig

bolwangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. joufflu 

qbolwassing

bolwassing (dev) (België)
1. savon (m.)
engueulade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een bolwassing geven
laver la tête à qqn., passer un savon à qqn., sonner les cloches à qqn. 

qbolwerk

bolwerk (het)
1. stad, land
± forteresse (v.)
ville (v.)  forte, citadelle (v.) 
2. (figuurlijk)
bastion (m.)
rempart (m.), forteresse (v.), citadelle (v.) 
♦ voorbeelden
een conservatief bolwerk
un bastion du conservatisme 
zij vormen een hecht bolwerk tegen het communisme
ils forment un solide rempart contre le communisme 
een bolwerk van het protestantisme
un bastion du protestantisme 
3. deel van een vestingwal
bastion (m.)
rempart (m.) 
4. paalwerk bij een zeedijk
(omschrijving) armature (v.)  de fascines horizontales fixées par des pieux de bois 

qbolwerken

bolwerken (overgankelijk werkwoord)
1. venir à bout de
arriver  à (+ onbepaalde wijs), arriver  à bout de (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij kan het niet bolwerken
il n'en vient pas à bout, il ne tient pas le coup 

qbolwolk

bolwolk (de) (astronomie)
1. globule (m.) 

qbolworm

bolworm (dem)
1. cénure (m.) 

qbolzaad

bolzaad (het)
1. papaverzaad
graine (v.)  de pavot 
2. lijnzaad
graine (v.)  de lin oléagineux 

qbom

bom1 (de)
1. met explosieven gevuld voorwerp
bombe (v.) 
♦ voorbeelden
als een bom uit de lucht komen vallen, inslaan
éclater comme une bombe, faire l'effet d'une bombe 
ban de bom!
à bas la bombe! 
de bom barst
la bombe va éclater 
duizend bommen en granaten!
mille tonnerres!, mille sabords! 
een bom plaatsen
poser une bombe 
2. grote hoeveelheid
paquet (m.)
tas (m.) 
♦ voorbeelden
een bom duiten
un joli magot, un beau paquet 
bommen geld verdienen
gagner de l'argent à la pelle 
de bom is gevallen
le gros lot est sorti 
3. stop van een vat
bondon (m.)
bonde (v.), bouchon (m.) 
♦ voorbeelden
de bom is gebarsten
(ook figuurlijk) la bombe a éclaté 
4. stuk lava
(rechthoekig) dalle (v.)
(prismatisch) orgue (m.)
(ovaal) ovoïde (m.) 
¶. overige voorbeelden
zure bommen
gros cornichons, concombres marinés 

qbom

bom2 (tussenwerpsel)
1. boum 

qbomaanslag

bomaanslag (dem)
1. attentat (m.)  à la bombe 

qbomaanval

bomaanval (dem)
1. attaque (v.)  aérienne
bombardement (m.)  aérien, raid (m.)  aérien 

qbomalarm

bomalarm (het)
1. (m.b.t. bombardement) alerte (v.)  aérienne
(m.b.t. bomaanslag) alerte (v.)  à la bombe 

qbomauto

bomauto (dem) (België)
1. voiture (v.)  piégée 

qbombarde

bombarde (de)
1. kanon
bombarde (v.) 
2. (muziek)
bombarde (v.) 

qbombardeerkever

bombardeerkever (dem)
1. bombardier (m.) 

qbombardement

bombardement (het)
1. bombardement (m.) 

qbombardementsvliegtuig

bombardementsvliegtuig (het)
1. bombardier (m.)
avion (m.)  de bombardement 

qbombarderen

bombarderen (overgankelijk werkwoord)
1. bommen werpen op
bombarder 
2. beschieten
bombarder
mitrailler 
3. tot een hoog ambt benoemen
bombarder
parachuter 
♦ voorbeelden
iem. tot burgemeester bombarderen
bombarder qqn. maire 
4. (natuurkunde)
bombarder 
♦ voorbeelden
een kern met neutronen bombarderen
bombarder un noyau de neutrons 

qbombardeur

bombardeur (dem)
1. vliegtuig
bombardier (m.) 
2. persoon
bombardier (m.) 

qbombardon

bombardon (dem)
1. bombardon (m.) 

qbombarie

bombarie (dev)
1. boucan (m.)
ramdam (m.), raffut (m.), potin (m.) 
♦ voorbeelden
wat een bombarie om zo'n kleinigheid!
il n'y a vraiment pas de quoi en faire tout un plat, de faire de l'esbroufe! 

qbombast

bombast (dem)
1. emphase (v.)
déclamation (v.), enflure (v.), grandiloquence (v.), pompiérisme (m.), boursouflage (m.) 

qbombastisch

bombastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) emphatique
enflé, grandiloquent, ampoulé, boursouflé, pompier (v: pompière), ronflant
(bijwoord) avec emphase
avec grandiloquence, emphatiquement 
♦ voorbeelden
bombastische stijl
style phraséologique 
bombastische verzen
pompiérisme poétique, vers grandiloquents 

qbombaynoot

bombaynoot (de)
1. noix (v.)  de cajou 

qbombazijn

bombazijn (het)
1. bombasin (m.)
basin (m.), futaine (v.) 

qbomberen

bomberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich welven, opgezet zijn
bomber, se bomber
gondoler, se gondoler, gonfler, se gonfler, courber, se courber 

qbomberen

bomberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bol maken
bomber
cambrer, cintrer, courber
(opvullen) rembourrer 
♦ voorbeelden
een zitting bomberen
rembourrer un siège 

qbomberjack

bomberjack (het)
1. bomber (m.)
blouson (m.)  d'aviateur 

qbombrief

bombrief (dem)
1. lettre (v.)  piégée 

qbomen

bomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. praten
tailler une bavette 

qbomen

bomen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een vaarboom voortduwen
pousser à l'aide d'une gaffe/perche 

qbomexplosie

bomexplosie (dev)
1. explosion (v.)  d'une bombe 

qbomgat

bomgat (het)
1. krater
trou (m.)  d'obus
cratère (m.)  de bombe 
2. vulopening
bonde (v.)
bondon (m.) 
3. galmgat
baie (v.)  de clocher 

qbominslag

bominslag (dem)
1. impact (m.)  de bombe 
♦ voorbeelden
een bominslag horen
entendre éclater, exploser une bombe 

qbomkrater

bomkrater (dem)
1. cratère (m.)  de bombe 

qbommel

bommel1 (dem)
1. vulstop
bondon (m.)
bonde (v.), bouchon (m.) 

qbommel

bommel2 (dev) (België)
1. dikke vrouw
grosse mémère (v.)
(grosse) dondon (v.) 

qbommelding

bommelding (dev)
1. alerte (v.)  à la bombe 
♦ voorbeelden
een telefonische, anonieme bommelding
un coup de téléphone, un appel anonyme signalant la présence d'une bombe 

qbommen

bommen (onovergankelijk werkwoord)
1. dof weerklinken
produire un son mat/sourd
résonner faiblement 
2. luiden
résonner
retentir, sonner 
3. bonzen
cogner
heurter 
¶. overige voorbeelden
't kan me niet bommen
je m'en balance 
¶. spreekwoorden
lege/holle vaten bommen het hardst/meest
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qbommengooier

bommengooier (dem)
1. (man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.)  de bombes 

qbommenlast

bommenlast (dem)
1. emport (m.), charge (v.), chargement (m.)  de bombes 

qbommenregen

bommenregen (dem)
1. pluie (v.)  de bombes 

qbommenrek

bommenrek (het)
1. lance-bombes (m.; onveranderlijk) 

qbommenrichter

bommenrichter (dem)
1. (persoon) bombardier (m.)
(instrument) viseur (m.) 

qbommenwerper

bommenwerper (dem)
1. vliegtuig
bombardier (m.) 
2. geschut
obusier (m.)
mortier (m.) 
3. persoon
lanceur (m.)  de bombes 

qbommetje

bommetje (het)
1. kleine bom
bombinette (v.) 
2. sprong in het water
bombe (v.) 
♦ voorbeelden
een bommetje doen
faire la bombe 

qbommoeder

bommoeder (dev)
1. mère (v.)  volontairement célibataire 

qbompakket

bompakket (het)
1. colis (m.)  piégé 

qB-omroep

B-omroep (dem)
1. (omschrijving) association (v.)  de radiodiffusion-télévision de la catégorie B, c.-à-d. comptant entre 100 000 et 450 000 membres 

qbomschade

bomschade (de)
1. (omschrijving) dégâts (m.; meervoud)  matériels causés par l'explosion d'une bombe 
♦ voorbeelden
de bomschade was groot
l'explosion de la bombe, des bombes avait causé de gros dégâts 

qbomscherf

bomscherf (de)
1. éclat (m.)  de bombe 

qbomtapijt

bomtapijt (het)
1. tapis (m.)  de bombes 

qbomtrechter

bomtrechter (dem)
1. cratère (m.)  de bombe 

qbomvest

bomvest (het)
1. gilet (m.)  d'explosifs 

qbomvol

bomvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. bondé
bourré, (archi)comble, (archi)plein, plein à craquer 

qbomvrij

bomvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. blindé
à l'épreuve des bombes 
♦ voorbeelden
een bomvrije schuilkelder
± un abri blindé 

qbomvrouw

bomvrouw (dev)
1. mère (v.)  célibataire volontaire 

qbon

bon (dem)
1. formulier met het te betalen bedrag
facture (v.)
note (v.)
(kassabon) ticket (m.)  de caisse
(ontvangstbewijs) récépissé (m.), reçu (m.), quittance (v.) 
♦ voorbeelden
zonder bon geen ruiling
échange exclusivement sur présentation du ticket 
2. waardebon
bon (m.)
coupon (m.) 
♦ voorbeelden
een bon voor een lunch
un ticket-restaurant 
een bon voor een gratis proefnummer
un bon pour un numéro gratuit 
3. bewijs van bekeuring
contravention (v.)
↓ p.-v. (m.), ↓ contredanse (v.)
(papiertje) papillon (m.) 
♦ voorbeelden
op de bon gaan
attraper un p.-v., une contredanse 
iem. op de bon zetten, slingeren
mettre une contravention à qqn. 
4. bewijs van kooprecht
ticket (m.)
carte (v.) 
♦ voorbeelden
op de bon gaan
être rationné 
een bon voor suiker
un ticket de sucre 
¶. overige voorbeelden
iets op de bon kopen
acheter qqch. à crédit 

qbonafide

bonafide (bijvoeglijk naamwoord)
1. de confiance
sérieux (v: sérieuse), fiable 
♦ voorbeelden
bonafide handelaars
commerçants sérieux 

qBonaire

Bonaire (het)
1. Bonaire (v.) 
♦ voorbeelden
op Bonaire
à Bonaire 

qbonboekje

bonboekje (het)
1. boek met formulieren
carnet (m.)  à souches 
2. waardebonnen in boekvorm
carnet (m.)  de coupons/tickets 

qbonbon

bonbon (dem)
1. gevuld chocolaatje
chocolat (m.)
bouchée (v.)  (de chocolat), bonbon (m.)  de/au chocolat
(België) praline (v.) 
2. (België); snoepje
bonbon (m.)
(België) boule (v.), chique (v.) 

qbonbondoosje

bonbondoosje (het)
1. bonbonnière (v.) 

qbonbonnière

bonbonnière (de)
1. bonbondoosje
bonbonnière (v.) 
2. huis
bonbonnière (v.) 

qbonbonschaaltje

bonbonschaaltje (het)
1. coupe (v.)  à chocolats 

qbond

bond (dem)
1. duurzame vereniging
confédération (v.)
fédération (v.) 
2. federatie
fédération (v.)
confédération (v.), union (v.) 
♦ voorbeelden
de Duitse bond
la Confédération germanique 
3. vereniging ter behartiging van belangen
syndicat (m.)
fédération (v.), union (v.), ligue (v.) 
♦ voorbeelden
de bond van onderwijzers
le syndicat des instituteurs 
naar de bond stappen
en référer au syndicat 
4. vereniging ter verspreiding van denkbeelden
ligue (v.)
association (v.) 
♦ voorbeelden
bond van geheelonthouders
ligue antialcoolique 
5. verdrag tot onderlinge hulp
alliance (v.)
entente (v.), pacte (m.) 
6. bondgenootschap
alliance (v.)
coalition (v.), ligue (v.), association (v.), bloc (m.), front (m.) 

qbondage

bondage (dev)
1. bondage (m.) 

qbondgenoot

bondgenoot (dem)
1. staat, persoon met wie men een verdrag heeft gesloten
(man) allié (m.), (vrouw) alliée (v.) 
2. iemand met hetzelfde doel
allié (m.) 
♦ voorbeelden
in iem. een bondgenoot herkennen, begroeten
reconnaître, trouver en qqn. un allié 
3. deelgenoot in een statenbond
confédéré (m.) 

qbondgenootschap

bondgenootschap (het)
1. verdrag
alliance (v.)
pacte (m.) 
♦ voorbeelden
een bondgenootschap aangaan, sluiten
conclure, contracter une alliance, conclure, sceller un pacte 
2. bondgenoten
alliés (m.; meervoud) 

qbondgirl

bondgirl (dev)
1. tegenspeelster van James Bond
James Bond girl (v.) 
2. sexy en gevaarlijke vrouw
fille (v.)  genre James Bond girl 

qbondig

bondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) concis
succinct, bref (v: brève), dépouillé
(bijwoord) d'une façon concise
succinctement 
♦ voorbeelden
een bondig antwoord
une réponse laconique 
een bondig opstel
un travail, un exposé concis 

qbondigheid

bondigheid (dev)
1. kracht
concision (v.)
brièveté (v.), dépouillement (m.) 
♦ voorbeelden
bondigheid van stijl
concision du style 
bondigheid van een verhaal
dépouillement d'une nouvelle 
2. beknoptheid
concision (v.)
brièveté (v.), dépouillement (m.) 
3. degelijkheid
solidité (v.)
pertinence (v.), sérieux (m.), rigueur (v.) 
♦ voorbeelden
bondigheid van redenering
rigueur de raisonnement 

qbondsbaas

bondsbaas (dem)
1. (sportbond) leader (m.)  d'une fédération sportive
(vakbond) responsable (m.)  d'un syndicat
dirigeant (m.)  d'un syndicat 

qbondsbestuur

bondsbestuur (het)
1. bureau (m.)  (national) d'un syndicat
bureau (m.)  (national) d'une fédération/association 

qbondsbonze

bondsbonze (dem)
1. officiel (m.) 

qbondsbureau

bondsbureau (het)
1. bureau (m.), siège (m.)  administratif (d'une union, d'une fédération, d'un syndicat) 

qbondscoach

bondscoach (dem) (sport)
1. entraîneur (m.)  de l'équipe nationale de football 

qBondsdag

Bondsdag (dem)
1. Bundestag (m.)
Assemblée (v.)  fédérale 

qbondselftal

bondselftal (het) (sport)
1. onze (m.; onveranderlijk)  national
équipe (v.)  nationale de football 

qbondshotel

bondshotel (het)
1. hôtel (m.)  affilié au Touring-Club 

qbondskanselarij

bondskanselarij (dev)
1. chancellerie (v.)  fédérale 

qbondskanselier

bondskanselier (dem)
1. chancelier (m.)  fédéral 

qbondsminister

bondsminister (dem)
1. ministre (m. of v.)  fédéral(e) 

qbondsorgaan

bondsorgaan (het)
1. organe (m.), bulletin (m.)  d'une fédération 

qbondsploeg

bondsploeg (de) (sport)
1. équipe (v.)  nationale de football 

qbondspresident

bondspresident (dem)
1. président (m.)  d'un Etat fédéral
(in Duitsland) président (m.)  de la République fédérale d'Allemagne 

qbondsregering

bondsregering (dev)
1. gouvernement (m.)  fédéral 

qBondsregering

Bondsregering (dev)
1. gouvernement (m.)  de la République fédérale d'Allemagne 

qbondsrepubliek

bondsrepubliek (dev)
1. république (v.)  fédérale 
♦ voorbeelden
de Bondsrepubliek Duitsland
la République fédérale d'Allemagne (afkorting: RFA)
l'Allemagne fédérale 

qbondsridder

bondsridder (dem)
1. (omschrijving) porteur (m.)  d'une décoration d'une association sportive 

qbondsstaat

bondsstaat (dem)
1. Etat (m.)  fédéral 

qbondstrainer

bondstrainer (dem)
1. entraîneur (m.)  national 

qbondsvoorzitter

bondsvoorzitter (dem)
1. président (m.)  de la fédération, président (m.)  de l'association
(vakbond) président (m.)  du syndicat 

qbonenkever

bonenkever (dem)
1. bruche (m.)
bruchidé (m.) 

qbonenkruid

bonenkruid kruid(het)
1. sarriette (v.) 

qbonensoep

bonensoep (de)
1. potage (m.)  aux haricots 

qbonenstaak

bonenstaak (dem)
1. stok
rame (v.) 
2. persoon
perche (v.)
échalas (m.)
(pejoratief; m.b.t. meisje) grande bringue (v.) 

qbongerd

bongerd (dem)
1. verger (m.)
clos (m.)  fruitier, jardin (m.)  fruitier 

qbongo

bongo (de) (muziek)
1. bongo (m.) 

qbonheur-du-jour

bonheur-du-jour (dem)
1. bonheur-du-jour (m.; mv: bonheurs-du-jour) 

qbonhomie

bonhomie (dev)
1. bonhomie (v.)
bonté (v.) 

qbonhomme

bonhomme (dem)
1. brave bête (v.)
bonne pâte (v.) 

qboni

boni (het) (België)
1. boni (m.) 

qBonifatius

Bonifatius
1. Boniface 

qbonificatie

bonificatie (dev)
1. bonification (v.)
compensation (v.), indemnité (v.), dédommagement (m.) 

qbonificeren

bonificeren (overgankelijk werkwoord)
1. bonifier
compenser, indemniser, dédommager 

qboniment

boniment (het)
1. boniment (m.) 

qbonis

bonis
¶. overige voorbeelden
een man in bonis
un homme aisé, cossu 

qbonito

bonito (dem)
1. bonite (v.) 

qbonje

bonje (de) (informeel)
1. bagarre (v.)
corrida (v.), rififi (m.) 
♦ voorbeelden
daar komt bonje van
il va y avoir du pétard, ça va chauffer 
bonje maken
chercher la bagarre 

qbonjour

bonjour (tussenwerpsel)
1. bonjour
hello, salut 

qbonjouren

bonjouren (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. eruit bonjouren
flanquer, ficher qqn. à la porte 

qbonk

bonk (dem)
1. groot stuk
gros morceau (m.)
bloc (m.), pavé (m.), masse (v.) 
♦ voorbeelden
er zit een dikke bonk in de lucht
les nuages s'amoncellent 
één bonk complexen zijn
être bourré de complexes 
hij is één bonk zenuwen
c'est un paquet de nerfs 
die jongen is één bonk gezondheid
ce garçon pète la santé 
een bonk klei
une masse d'argile, de glaise 
een bonk vlees
un énorme morceau, un pavé de viande 
2. lomp persoon
rustre (m.)
balourd (m.), brute (v.), butor (m.), malotru (m.) 
♦ voorbeelden
een ruwe, een onverschillige bonk
une brute épaisse 
een bonk van een jongen
un costaud 
3. werktuig
bélier (m.) 

qbonkaart

bonkaart (de)
1. carte (v.)  de rationnement
ticket (m.)  de rationnement, carte (v.)  d'alimentation 

qbonken

bonken (onovergankelijk werkwoord)
1. hard aankomen tegen
se cogner (contre/à)
se heurter (contre/à) 
♦ voorbeelden
het schip bonkte tegen de rotsen
le navire heurta les rochers 
2. hard slaan
cogner
taper 
♦ voorbeelden
zijn hart begon te bonken
son cœur se mit à battre la chamade, à cogner 
op een deur bonken
cogner à, contre une porte 
op een piano bonken
taper sur un piano 
3. neuken
baiser 

qbonkig

bonkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (benig) ± osseux (v: osseuse)
(grofgebouwd) qui a de gros os, lourdement charpenté
(van het gezicht) taillé à coups de hache, taillé à la serpe 

qbon mot

bon mot (het)
1. bon mot (m.)
boutade (v.), mot (m.)  d'esprit, saillie (v.), trait (m.)  d'esprit 

qbonnefooi

bonnefooi (de)
¶. overige voorbeelden
op de bonnefooi
à tout hasard, au petit bonheur la chance 

qbonnet

bonnet (de)
1. hoofddeksel
barrette (v.) 
2. verlenging van een gaffelzeil
bonnette (v.) 

qbonnetterie

bonnetterie (dev)
1. bonneterie (v.) 

qbonobo

bonobo (dem)
1. bonobo (m.) 

qbonoeman

bonoeman (dem)
1. (omschrijving) guérisseur (m.)  surinamien 

qbons

bons1 (dem)
1. stoot
coup (m.)
bourrade (v.) 
2. geluid
boum (m.)
bruit (m.)  sourd 
3. bonze
zie bonze
¶. overige voorbeelden
hij heeft de bons gekregen
elle l'a plaqué, elle l'a laissé tomber 
iem. de bons geven
plaquer qqn., laisser tomber qqn. 

qbons

bons2 (tussenwerpsel)
1. boum!
pouf!, patapouf!, patatras! 

qbonsai

bonsai (dem)
1. dwergboompje
bonsaï (m.; onveranderlijk) 
2. kweektechniek
culture (v.)  des bonsaï 

qbonsaiboompje

bonsaiboompje (het)
1. bonsaï (m.; onveranderlijk) 

qbont

bont1 stof(het)
1. pels
fourrure (v.) 
♦ voorbeelden
mijn laarzen zijn gevoerd met bont
j'ai des bottes fourrées 
2. voorwerpen
fourrure (v.; meestal meervoud) 
3. stof
linge (m.)  de couleur, couleur (v.) 
♦ voorbeelden
Brabants bont
vichy, étoffe à carreaux 
4. kleurschakering
bigarrure (v.) 
♦ voorbeelden
het bont van de veren
les plumes multicolores 
¶. spreekwoorden
van boven bont, van onder stront
c'est de la merde dans un bas de soie 

qbont

bont2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer-, veelkleurig
bigarré
bariolé, multicolore, panaché 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bont en blauw zien
(kou) être bleu de froid
(klappen) être couvert de bleus, être noir de coups 
iem. bont en blauw slaan
rouer qqn. de coups, rosser qqn. 
zich bont kleden
s'habiller de façon voyante, porter des vêtements voyants 
bonte kleurenpracht
débauche de, orgie de couleurs 
de bonte kraai
la corneille mantelée 
bont marmer
marbre veiné 
de grote bonte specht
l'épeiche, le pic épeiche 
de kleine bonte specht
l'épeichette 
de bonte was
le linge de couleur 
een bonte zomerrok
une jupe d'été imprimée 
2. gemengd
bigarré
hétéroclite, hétérogène 
♦ voorbeelden
een bonte avond
une soirée variée, de variétés 
een bont gezelschap
une assemblée composite 
het bonte leven
la vie et ses surprises 
(verkeer) een bonte sleep
un convoi de triage 
¶. overige voorbeelden
bekend als de bonte hond
connu comme le loup blanc 
het al te bont maken
pousser (à bout), aller trop loin, y aller trop fort 
je moet het niet al te bont maken
il (ne) faut pas aller trop loin 
¶. spreekwoorden
één bonte kraai maakt nog geen winter
une hirondelle ne fait pas le printemps, ± pluie du matin n'arrête pas le pèlerin 
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
il n'y a pas de fumée sans feu 

qbontbekplevier

bontbekplevier (dem)
1. grand pluvier (m.)  à collier 

qbontbladig

bontbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. panaché 

qbonten

bonten (bijvoeglijk naamwoord)
1. de fourrure 

qbontgekleurd

bontgekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bariolé
bigarré, multicolore, panaché 

qbontgoed

bontgoed (het)
1. linge (m.)  de couleur, couleur (v.) 

qbonthandel

bonthandel (dem)
1. pelleterie (v.)
commerce (m.)  de la fourrure, commerce (m.)  des fourrures 

qbonthandelaar

bonthandelaar (dem), bonthandelaarster (dev)
1. fourreur (m.)
(man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de fourrure 

qbonthandelaarster

bonthandelaarster (dev) zie bonthandelaar

qbontheid

bontheid (dev)
1. veelkleurigheid
bigarrure (v.)
bariolage (m.) 
2. gemengdheid
bigarrure (v.)
disparité (v.), diversité (v.), hétérogénéité (v.), variété (v.) 

qbonthoed

bonthoed (dem) zie bontmuts

qbontjas

bontjas (de)
1. manteau (m.)  de fourrure
(met bont gevoerd) pelisse (v.) 

qbontje

bontje (het)
1. tour (m.)  de cou en fourrure
boa (m.)  (de fourrure), étole (v.)  (de fourrure) 

qbontkraag

bontkraag (dem)
1. col (m.)  de fourrure 

qbontlaars

bontlaars schoeisel(de)
1. (gevoerd) botte (v.)  fourrée
(met bontrand) botte (v.)  bordée de fourrure 

qbontmantel

bontmantel (dem) zie bontjas

qbontmuts

bontmuts (de)
1. bonnet (m.)  de fourrure, toque (v.)  de fourrure 

qbon ton

bon ton (dem)
1. bon ton (m.) 
♦ voorbeelden
dat is geen bon ton
ce n'est pas de bon ton, cela ne se fait pas 

qbontoog

bontoog (dem)
1. euglène (v.) 

qbontstola

bontstola (de)
1. étole (v.) 

qbontvoering

bontvoering (dev)
1. doublure (v.)  de fourrure 

qbontwerk

bontwerk (het)
1. pelleterie (v.)
fourrures (v.; meervoud) 

qbontwerker

bontwerker (dem), bontwerkster (dev)
1. (man) pelletier (m.), (vrouw) pelletière (v.)
fourreur (m.) 

qbontwerkster

bontwerkster (dev) zie bontwerker

qbontwinkel

bontwinkel (dem)
1. pelleterie (v.) 

qbonus

bonus (dem)
1. bonus (m.)
bonification (v.), gratification (v.), prime (v.) 

qbonusaandeel

bonusaandeel (het)
1. action (v.)  gratuite 

qbonusdividend

bonusdividend (het)
1. dividende (m.)  supplémentaire 

qbonuskaart

bonuskaart (de)
1. carte (v.)  de bonus 

qbonus-malussysteem

bonus-malussysteem (het)
1. bonus-malus (m.; enkelvoud) 

qbonustrack

bonustrack (dem)
1. bonus (m.) 
♦ voorbeelden
de bonustracks van een cd
les bonus d'un CD 

qbon vivant

bon vivant (dem)
1. bon vivant (m.) 

qbonze

bonze (dem)
1. invloedrijk persoon
bonze (m.)
(politiek, administratie) cacique (m.)
(pejoratief) caïd (m.), magnat (m.) 
2. boeddhistische priester
bonze (m.) 

qbonzen

bonzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beuken
frapper dur
taper fort, cogner, heurter (à) 
♦ voorbeelden
op een deur bonzen
cogner à, contre une porte à coups redoublés 
2. botsen
se cogner (à/contre)
se heurter (à/contre) 
♦ voorbeelden
op de grond bonzen
tomber par terre, s'écrouler 
tegen iem. aan bonzen
se heurter à qqn. 
3. onstuimig kloppen
palpiter
battre la chamade 
♦ voorbeelden
het hart bonst hem in de keel
le cœur lui bat dans la gorge 
zijn hart bonsde van angst, ontroering
sous le coup de la peur, de l'émotion, son cœur battait à tout rompre 
4. neuken
baiser 

qbonzen

bonzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hevig kloppen, slaan
marteler
battre violemment 

qboobytrap

boobytrap (dem)
1. engin (m.)  piégé
piège (m.) 

qboodschap

boodschap (dev)
1. artikel
course (v.)
commission (v.), emplette (v.), provisions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een boodschap doen
faire une course, une commission 
om een boodschap gaan
aller faire une course 
(figuurlijk) die kan je wel om een boodschap sturen
il, elle n'a pas froid aux yeux 
een boodschap vergeten hebben
avoir oublié qqch. en faisant des courses 
2. opdracht
message (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met een boodschap belasten
charger qqn. d'une mission 
een lastige boodschap
une mission délicate, difficile 
iem. een boodschap overbrengen
transmettre un message à qqn. 
3. bericht
message (m.)
nouvelle (v.), communication (v.) 
♦ voorbeelden
een boodschap van de president aan het Congres
un message du président à l'adresse du Congrès 
kan ik een boodschap achterlaten?
(est-ce que) je peux laisser un message? 
de blijde boodschap
la Bonne Nouvelle, l'Evangile 
Koninklijke Boodschap
Décret Royal 
hij kwam thuis met de boodschap dat …
il rentra, annonçant que … 
een nare boodschap
une mauvaise nouvelle 
4. mededeling met een strekking
message (m.) 
♦ voorbeelden
heeft het stuk een bepaalde boodschap?
est-ce une pièce à thèse? 
een boodschap uitdragen
répandre un message 
¶. overige voorbeelden
ik heb geen boodschap aan hem
je n'ai que faire de lui, je me fiche de lui 
daar heb ik geen boodschap aan
je n'ai que faire de (vos histoires etc.), si vous croyez que ça m'arrange! 
een grote boodschap doen
faire ses besoins, la grosse commission
(kindertaal) faire caca 
oppassen is de boodschap
il s'agit de faire bien attention 
een kleine boodschap doen
faire ses petits besoins, la petite commission
(kindertaal) faire pipi 
¶. spreekwoorden
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
où le diable ne peut aller, sa mère tâche d'y envoyer, ± un coup de langue est pire qu'un coup de lance 

qboodschappenauto

boodschappenauto (dem)
1. citadine (v.) 

qboodschappendienst

boodschappendienst (dem)
1. service (m.)  de livraison
(per telefoon) transmission (v.)  téléphonique des messages 

qboodschappenjongen

boodschappenjongen (dem)
1. garçon (m.)  de courses
commissionnaire (m.) 
♦ voorbeelden
ik laat me door niemand als boodschappenjongen gebruiken
je ne suis pas ton (son etc.) larbin 

qboodschappenkarretje

boodschappenkarretje (het)
1. boodschappenwagentje
caddie (m.)
poussette (v.) 
2. klein autootje
citadine (v.) 

qboodschappenlijstje

boodschappenlijstje (het)
1. liste (v.)  des courses (à faire) 

qboodschappenmand

boodschappenmand (de)
1. panier (m.)  à provisions 

qboodschappennet

boodschappennet (het)
1. filet (m.)  à provisions 

qboodschappentas

boodschappentas (de)
1. sac (m.)  à provisions
cabas (m.) 

qboodschappenwagentje

boodschappenwagentje (het)
1. caddie (m.)
poussette (v.) 

qboodschapper

boodschapper (dem), boodschapster (dev)
1. overbrenger van een bericht
(man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)
(man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.), (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.) 
♦ voorbeelden
de blijde boodschapper
le porteur de bonnes, d'heureuses nouvelles 
2. persoon die de boodschappen doet
(man) acheteur (m.)  (de la famille), (vrouw) acheteuse (v.)  (de la famille) 

qboodschapster

boodschapster (dev) zie boodschapper

qboog

boog (dem)
1. schiettuig
arc (m.) 
♦ voorbeelden
de boog ontspannen
détendre, débander l'arc 
met pijl en boog schieten
tirer à l'arc 
de boog spannen
bander, tendre l'arc 
2. (bouwkunst); gebogen constructie
arc (m.)
arcade (v.), arceau (m.) 
♦ voorbeelden
een brug met bogen
un pont à arches 
3. (bouwkunst); overdekking
arc (m.)
voûte (v.), cintre (m.) 
4. deel van een kromme lijn
arc (m.) 
♦ voorbeelden
die vuurpijl beschreef een grote boog
la fusée décrivit une belle trajectoire 
(figuurlijk) met een (grote) boog, met een boogje om iets heenlopen
trouver une échappatoire, éluder, contourner une difficulté 
5. schriftteken
liaison (v.) 
6. (ere)poort
arc (m.)  triomphal, arc (m.)  de triomphe 
¶. overige voorbeelden
elektrische boog
arc voltaïque, électrique 
¶. spreekwoorden
de boog kan niet altijd gespannen zijn
l'arc trop tendu se rompt, arc trop tendu, tôt lâché ou rompu, par trop tendre la corde, on la rompt 

qboogaloo

boogaloo (dem)
1. boogaloo (m.) 

qboogbal

boogbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  lobée
(tennis ook) lob (m.) 

qboogballetje

boogballetje (het) zie boogbal

qboogbrug

boogbrug (de)
1. pont (m.)  à arches
(met één boog) pont (m.)  en dos d'âne 

qboogfries

boogfries (het, de) (ambacht)
1. ± arcature (v.)
frise (v.)  arquée, frise (v.)  cintrée, frise (v.)  en arcades 

qbooggewelf

booggewelf (het)
1. voûte (v.)  en plein cintre
arcade (v.)  (en plein cintre) 

qbooggraad

booggraad (dem) (wiskunde)
1. degré (m.) 

qboogiewoogie

boogiewoogie (dem)
1. dans
boogie-woogie (m.; mv: boogie-woogies) 
2. muziek
boogie-woogie (m.; mv: boogie-woogies) 

qbooglamp

booglamp (de)
1. lampe (v.)  à arc (voltaïque) 

qbooglassen

booglassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souder à l'arc voltaïque 

qbooglicht

booglicht (het)
1. lumière (v.)  à arc 

qbooglijst

booglijst (de)
1. voussure (v.) 

qboogpasser

boogpasser (dem)
1. compas (m.)  d'épaisseur 

qboograam

boograam (het)
1. fenêtre (v.)  cintrée 

qboogscheut

boogscheut (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
op een boogscheut van
à un jet de pierre de, à quelques encablures de 

qboogschieten

boogschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tirer à l'arc 
♦ voorbeelden
het boogschieten
le tir à l'arc 

qboogschild

boogschild (het) (bouwkunst)
1. voussure (v.) 

qboogschot

boogschot (het)
1. schot uit een boog
coup (m.)  de flèche 
2. afstand
portée (v.)  d'une flèche 

qboogschutter

boogschutter (dem)
1. persoon
archer (m.)
tireur (m.)  à l'arc 

qBoogschutter

Boogschutter sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Sagittaire (m.) 
2. persoon
Sagittaire (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een Boogschutter
il est Sagittaire 

qboogsgewijs

boogsgewijs (bijwoord)
1. en (arc de) cercle
en (forme d')arc 

qboogspanning

boogspanning (dev)
1. chute (v.)  dans l'arc 

qboogtent

boogtent (de)
1. tente (v.)  à arceaux 

qboogtrommel

boogtrommel (de) (bouwkunst)
1. tympan (m.) 

qboogveld

boogveld (het)
1. (omschrijving) surface (v.)  entre l'arc et sa corde 

qboogvenster

boogvenster (het)
1. fenêtre (v.)  cintrée 

qboogvormig

boogvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arqué
cintré
(boogvormig gewelfd) voûté
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en arc de cercle
en (forme d')arc, en (forme de) voûte 

qbooklet

booklet (het)
1. livret (m.) 

qbookmaker

bookmaker (dem)
1. bookmaker (m.) 

qbookmark

bookmark (dem) (computer)
1. marque-page (m.; mv: marque-pages)
signet (m.) 

qbookmarken

bookmarken (overgankelijk werkwoord)
1. mettre un signet à 

qboom

boom1 (dem)
1. gewas
arbre (m.) 
♦ voorbeelden
de boom des doods
± l'if 
door de bomen het bos niet (meer) zien
les arbres cachent la forêt 
(figuurlijk) daar zijn wel hoger bomen geveld
± on en a vu bien d'autres 
(figuurlijk) hoog in de boom zitten
avoir des revendications fortes 
iemand aan de hoogste boom willen
(zijn dood willen) vouloir pendre quelqu'un haut et court
(zijn aftreden eisen) vouloir la peau de quelqu'un 
(figuurlijk) je kunt me de boom in
va te faire fiche 
de boom der kennis (van goed en kwaad)
l'arbre de la science du bien et du mal 
de boom des levens
l'arbre de vie 
appels op de boom verkopen
vendre les pommes sur pied 
bomen rooien
abattre, arracher, déraciner des arbres 
tegen een boom oprijden
rentrer dans un arbre 
de kat uit de boom kijken
regarder de quel côté vient le vent, voir venir, rester dans l'expectative, se tenir sur la réserve, réserver son jugement 
een boom van een kerel
un colosse, une armoire à glace 
als een blad aan een boom omdraaien
retourner comme un gant, virer complètement de bord, changer du tout au tout 
2. voorwerp
barre (v.)
(slagboom) barrière (v.)
(vaarboom) perche (v.), gaffe (v.)
(dissel) timon (m.), brancard (m.), limon (m.) 
♦ voorbeelden
een boom sluiten, openen
fermer, ouvrir une barrière 
3. tekening, diagram
arbre (m.)
organigramme (m.), diagramme (m.) 
¶. overige voorbeelden
een boompje kaarten
taper un carton 
een boom opzetten
tailler une bavette, discuter le coup 
de boom in brand steken
↓ pisser contre un arbre 
¶. spreekwoorden
hoge bomen vangen veel wind
aux grandes portes battent les grands vents 
de appel valt niet ver van de boom
tel père, tel fils, bon chien chasse de race, bon sang ne peut/saurait mentir 
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± qui jeune n'apprend, vieux ne saura 
de bomen groeien niet tot in de hemel
la lune est à couvert des loups, on ne saurait chanter plus haut que la bouche 
men moet de boom buigen als hij jong is
il faut courber le rameau quand il est vert, bois tordu ne se redresse pas 
men moet geen oude bomen verplanten/verzetten
le vieil arbre transplanté meurt 
kleine boompjes worden groot
petit poisson deviendra grand 
een boom valt niet met de eerste slag
vieil arbre d'un coup ne s'arrache 
aan de vruchten kent men de boom
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre 

qboom

boom2 (dem) (Engels)
1. (geldwezen)
boom (m.) 
2. (economie); grote vraag
boom (m.) 
3. (economie); hoogconjunctuur
boom (m.)
expansion (v.) 

qboomagaat

boomagaat (dem)
1. agate (v.)  arborisée 

qboombast

boombast (dem)
1. liber (m.) 

qboomblauwtje

boomblauwtje (het)
1. azuré (m.)  des nerpruns 

qboombox

boombox (dem)
1. boombox (v.) 

qboombrand

boombrand (dem)
1. chancre (m.)
carie (v.)  des arbres 

qboomcar

boomcar (dem)
1. bagnole (v.)  à grosse sono 

qboomchirurg

boomchirurg (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  des arbres malades 

qboomchirurgie

boomchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  des arbres 

qboomdiagram

boomdiagram (het) (taalkunde)
1. arbre (m.) 

qboomen

boomen (onovergankelijk werkwoord)
1. être en forte hausse
monter en flèche, être en plein boom 

qboomgaard

boomgaard (dem)
1. verger (m.)
fruitier (m.) 

qboomgeld

boomgeld (het)
1. péage (m.)
droit (m.)  de passage 

qboomgrens

boomgrens (de)
1. limite (v.)  des arbres, limite (v.)  de la végétation arborescente, limite (v.)  de la zone des forêts 

qboomgroep

boomgroep (dem)
1. groupe (m.)  d'arbres, bouquet (m.)  d'arbres
bosquet (m.), boqueteau (m.) 

qboomhagedis

boomhagedis (de)
1. faux caméléon (m.) 

qboomheide

boomheide (de)
1. bruyère (v.)  arborescente 

qboomhut

boomhut (de)
1. cabane (v.)  dans un arbre
cabane (v.)  perchée (dans un arbre) 

qbooming business

booming business (dem)
1. secteur (m.)  en pleine expansion 

qboomkanker

boomkanker (dem)
1. gale (v.)  de l'écorce
ulcère (m.) 

qboomkever

boomkever (dem)
1. meikever
hanneton (m.) 
2. boktor
capricorne (m.) 

qboomkikvors

boomkikvors (dem)
1. rainette (v.) 
♦ voorbeelden
de gewone, de groene boomkikvors
la rainette commune 

qboomklever

boomklever (dem)
1. vogel
sittelle (v.)  torchepot 
2. familie van vogels
sittelles (meervoud)
sittidés (m.; meervoud) 

qboomkor

boomkor (de)
1. ± chalut (m.) 

qboomkorkotter

boomkorkotter (de)
1. ± chalutier (m.) 

qboomkruin

boomkruin (de)
1. cime (v.)
(bosbeheer) houppier (m.)
(afgeknakt) volis (m.) 

qboomkruipertje

boomkruipertje (het)
1. vogeltje
grimpereau (m.)  des jardins 
2. familie van vogels
grimpereaux (meervoud)
certhiidés (m.; meervoud) 

qboomkweekster

boomkweekster (dev) zie boomkweker

qboomkweker

boomkweker (dem), boomkweekster (dev)
1. pépiniériste (m. of v.)
(man) arboriculteur (m.), (vrouw) arboricultrice (v.) 

qboomkwekerij

boomkwekerij (dev)
1. zaak
pépinière (v.) 
2. plaats
pépinière (v.) 

qboomladder

boomladder (de)
1. échelle (v.)  double 

qboomlang

boomlang (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een boomlange kerel
une perche 

qboomleeuwerik

boomleeuwerik (dem)
1. alouette (v.)  lulu
alouette (v.)  des bois 

qboomluis

boomluis (de)
1. puceron (m.)
lachnus (m.) 

qboommarter

boommarter (dem)
1. martre (v.)  commune 

qboommes

boommes (het)
1. plane (v.) 

qboommos

boommos (het)
1. mousse (v.)  des arbres 

qboommus

boommus (de)
1. friquet (m.) 

qboompieper

boompieper (dem)
1. pi(t)pi(t) (m.)  des arbres 

qboompioen

boompioen (de)
1. pivoine (v.)  arborescente/Moutan 

qboomrijk

boomrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) boisé
(België) arboré 

qboomschaar

boomschaar (de)
1. émondoir (m.)
cisailles (v.; meervoud)  (à élaguer), élagueur (m.) 

qboomschors

boomschors (de)
1. omkleedsel van een boom
écorce (v.) 
2. schors van gevelde eikenbomen
écorce (v.) 
3. chocolaatje
(omschrijving) chocolat (m.)  à l'aspect d'écorce 

qboomslang

boomslang (de)
1. serpent (m.)  arboricole 

qboomsnoeier

boomsnoeier (dem) zie boomschaar

qboomsoort

boomsoort (de)
1. essence (v.)
espèce (v.)  (d'un arbre) 

qboomstam

boomstam (dem)
1. deel van een boom
tronc (m.)
fût (m.) 
2. gebak
bûche (v.)  (de Noël) 
3. zeer groot, dik iets
(tabak) tronc (m.)
(sigaar e.d.) barreau (m.)  de chaise 
♦ voorbeelden
een boomstam van een potlood
un vrai barreau de chaise, ce crayon 

qboomstronk

boomstronk (dem)
1. souche (v.)
chicot (m.) 

qboomstructuur

boomstructuur (dev)
1. arbre (m.)
indicateur (m.)  syntagmatique, graphe (m.)  arborescent
(computer) arborescence (v.) 

qboomtak

boomtak (dem)
1. branche (v.)  d'arbre 

qboomtop

boomtop (dem)
1. tête (v.), cime (v.)  d'un arbre 

qboomtown

boomtown (de)
1. ville (v.)  champignon (mv: villes champignon)
ville (v.)  en plein développement 

qboomvalk

boomvalk (dem)
1. hobereau (m.) 

qboomvaren

boomvaren (de)
1. polypode (m.)
fougère (v.)  arborescente 

qboomveil

boomveil (het) (plantkunde)
1. lierre (m.) 

qboomvrucht

boomvrucht (de)
1. fruit (m.)  d'arbre 

qboomwagen

boomwagen (dem)
1. triqueballe (m.)
éfourceau (m.) 

qboomwas

boomwas (het, dem)
1. harsafscheiding van sommige bomen
cire (v.)  végétale 
2. boomzalf voor boomwonden
emplâtre (m.)
engluage (m.) 

qboomzaag

boomzaag (de)
1. scie (v.)  forestière
passe-partout (m.; onveranderlijk), scie (v.)  de long 

qboomzwam

boomzwam (de)
1. polypore (m.)
fraise (v.)  des arbres, fraise (v.)  d'écorce 

qboon

boon groente(de)
1. (zaad van de) peulvrucht
haricot (m.)
fève (v.)
(erwt) pois (m.)
(zaad) grain (m.) 
♦ voorbeelden
bonen afhalen, repen
éplucher, écosser des haricots verts 
bruine bonen
± haricots rouges 
witte bonen
haricots blancs, flageolets 
2. peulgewas
haricot (m.)
fève (v.) 
¶. overige voorbeelden
ik ben een boon als het waar is
mon œil! 
(schertsend) ik ben een boon als ik het weet
je n'en sais que dal(le)
↑ je veux bien être pendu si j'en sais qqch. 
een blauwe boon
un pruneau, une praline 
in de bonen zijn
ne pas tourner rond, avoir perdu la boussole, la tête, la boule 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
il n'est sauce que d'appétit, à qui a faim, tout est pain, dents aiguës et ventre plat trouve tout bon qu'est au plat, à bon goût et faim n'y a mauvais pain 

qboonerwt

boonerwt (de)
1. pois (m.) 

qboonkoning

boonkoning (dem)
1. roi (m.)  de la fève 

qboontje

boontje (het)
1. haricot (m.)
fève (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij moet zijn eigen boontjes maar doppen
il n'a qu'à se débrouiller tout seul 
¶. overige voorbeelden
(België) een boontje voor iem. hebben
en pincer pour qqn. 
een heilig boontje
un(e) petit(e) saint(e), une sainte nitouche 
(België) zijn boontjes te week leggen
nourrir des espérances 
¶. spreekwoorden
boontje komt om zijn loontje
c'est un prêté pour un rendu, comme on fait son lit on se couche 

qboonvormig

boonvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ réniforme
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en forme de haricot/rein 

qboor

boor1 (het) (scheikunde)
1. borium
bore (m.) 

qboor

boor2 (de)
1. werktuig
perceuse (v.)
perce (v.)
(zwengelboor) vilebrequin (m.)
(handboor) chignole (v.)
(van een tandarts) foret (m.), fraise (v.), roulette (v.)  (de dentiste) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men moet met een zaag kunnen boren en met een boor kunnen zagen
on doit pouvoir faire feu de tout bois 
2. boorijzer
foret (m.)
mèche (v.) 
♦ voorbeelden
gewonden boor
vrille 
halfronde boor
sonde à cuillère 
hij heeft boortjes van 6, 8 en 10 millimeter doorsnede
il a des mèches de 6, 8 et 10 millimètres 
3. boormachine
perceuse (v.)
foreuse (v.) 

qboor-

boor- (prefix)
1. de forage 

qbooras

booras (de)
1. broche (v.)  de perçage
arbre (m.)  (de perçage) 

qboorbank

boorbank (de)
1. banc (m.)  d'alésage
aléseuse (v.) 

qboorbuis

boorbuis (de)
1. tubage (m.)
tube (m.)  de forage/sondage 

qboord

boord1 (dem)
1. oever
bord (m.)
rive (v.), berge (v.) 
♦ voorbeelden
de boorden van de rivier
les rives de la rivière 
2. rand, kant
bord (m.)
bordure (v.), côté (m.)
(m.b.t. bos) lisière (v.) 
3. berm
berme (v.)
berge (v.) 
4. (plantkunde)
limbe (m.) 

qboord

boord2 (het, dem)
1. afwerking aan een kledingstuk
bord (m.)
(zoom) ourlet (m.)
(lint) liseré (m.), liséré (m.) 
♦ voorbeelden
elastische boorden
bords, liserés élastiques 
2. kraag
col (m.) 
♦ voorbeelden
slappe boord
col mou, souple 
een stijve boord
un col dur, raide 
3. losse kraag
faux col (m.) 
4. scheepswand
bord (m.) 
♦ voorbeelden
boord aan boord slepen
touer, remorquer bord à bord, flanc à flanc 
het roer aan boord leggen
± donner un coup de barre 
zij vochten boord aan boord
ils ont combattu bord à bord 
(figuurlijk) iem. met iets aan boord komen
(aanspreken) accrocher qqn. à propos de qqch.
(lastigvallen) venir ennuyer qqn. avec une chose (une histoire, une question, un problème) 
daarmee moeten ze niet aan boord komen
je ne veux pas en entendre parler 
(figuurlijk) het roer aan boord leggen en vastzetten
attendre des jours meilleurs 
het schip had maar 1 dm boord
les bords du bateau n'émergeaient que de dix centimètres (au ras de l'eau) 
5. schip, luchtvaartuig
bord (m.) 
♦ voorbeelden
aan boord gaan
monter à bord, (s')embarquer, prendre le bateau 
vrij aan boord
franco à bord, F.O.B. (free on board) 
aan boord van …
à bord de … 
aan boord blijven
rester à bord, ne pas quitter le bateau, ne pas descendre à terre 
alles wel aan boord
tout va bien (à bord) 
de matroos gaat weer aan boord
le matelot rallie le bord 
het vliegtuig had 120 passagiers aan boord
l'avion avait 120 passagers à (son) bord 
van boord gaan
débarquer, descendre du bateau, aller à terre 
¶. overige voorbeelden
(België) iets handig aan boord leggen
savoir s'y prendre (pour régler, conduire une affaire), bien jouer son jeu, s'y prendre bien 
(België) hoe ga je dat aan boord leggen?
comment vas-tu t'y prendre? 
het was kantje boord
c'était de justesse, il s'en est fallu de peu, on a eu chaud, on l'a échappé belle 
¶. spreekwoorden
wie aan boord is, moet meevaren
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 

qboordband

boordband (het)
1. galon (m.)
ganse (v.), passement (m.), liseré (m.) 

qboordcomputer

boordcomputer auto(dem)
1. ordinateur (m.)  de bord 

qboorddocumenten

boorddocumenten (meervoud) (België)
1. papiers (m.; meervoud)  d'une, de la voiture 

qboorden

boorden (overgankelijk werkwoord)
1. (omnaaien) ourler
faire un ourlet à
(aannaaien) ganser
border, galonner 

qboordenknoop

boordenknoop (dem)
1. bouton (m.)  de col 

qboordevol

boordevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein (à ras bords)
rempli (à ras bords), comble, bondé 
♦ voorbeelden
een glas boordevol schenken
remplir un verre à ras bords, verser une rasade 

qboordiamant

boordiamant (het)
1. diamant (m.)  à forer 

qboordlicht

boordlicht (het)
1. feu (m.)  de position 

qboordlint

boordlint (het)
1. galon (m.)
ganse (v.), liseré (m.), ruban (m.)  à border 

qboordmaat

boordmaat (de)
1. encolure (v.) 

qboordpersoneel

boordpersoneel (het)
1. personnel (m.)  navigant 

qboordradio

boordradio (dem)
1. radio (v.)  de bord 

qboordroeien

boordroeien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de l'aviron en pointe
ramer en pointe 
♦ voorbeelden
het boordroeien
l'aviron en pointe 

qboordschutter

boordschutter (dem)
1. m.b.t. een gevechtsvliegtuig
mitrailleur (m.)  à bord d'un avion, mitrailleur (m.)  de bord
tireur (m.)  de bord 
2. m.b.t. een tank, pantservoertuig
tireur (m.)  à bord d'un char, tireur (m.)  de bord 

qboordsel

boordsel (het)
1. galon (m.)
ganse (v.), tresse (v.), biais (m.), liseré (m.), passement (m.) 

qboordtarief

boordtarief (het)
1. (als men zelf naar de conducteur gaat) tarif (m.)  de bord
(als men wacht tot men gecontroleerd wordt door de conducteur) tarif (m.)  contrôle 

qboordtelegrafist

boordtelegrafist (dem)
1. radio (m.)  de bord d'un avion 

qboordwapen

boordwapen (het)
1. arme (v.)  de bord 

qboordwerktuigkundige

boordwerktuigkundige (de)
1. mécanicien (m.)  navigant, mécanicien (m.)  de bord 

qboordwijdte

boordwijdte (dev)
1. encolure (v.) 

qbooreiland

booreiland (het)
1. plateforme (v.)  (de forage)
plateforme (v.)  pétrolière 

qboorgat

boorgat (het)
1. forure (v.) 

qboorhamer

boorhamer (dem)
1. marteau (m.)  perforateur 

qboorijzer

boorijzer (het)
1. mèche (v.)
foret (m.), fleuret (m.) 
♦ voorbeelden
een boorijzer met een doorsnede van 8 millimeter
une mèche de 8 millimètres de diamètre 

qboorinstallatie

boorinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de forage 

qboorkern

boorkern (de)
1. carotte (v.)  (de sondage) 

qboorkever

boorkever (dem)
1. vrillette (v.)
perce-bois (m.; onveranderlijk), anobie (m.) 

qboorkop

boorkop (dem)
1. porte-foret (m.; mv: porte-foret, porte-forets)
porte-mèche (m.; mv: porte-mèche, porte-mèches), mandrin (m.)  de perceuse, tête (v.)  de perceuse 

qboormachine

boormachine (dev)
1. perceuse (v.)
aléseuse (v.), foreuse (v.), perforatrice (v.), fraiseuse (v.) 

qboormal

boormal (dem)
1. ± calibre (m.)
gabarit (m.) 

qboormeester

boormeester (dem)
1. maître (m.)  foreur 

qboormossel

boormossel (de)
1. mollusque (m.)  lithophage, lithophage (m.)
lithodome (m.), datte (v.)  de mer 

qbooromslag

booromslag (het, dem)
1. vilebrequin (m.) 

qboorplatform

boorplatform (het)
1. plateforme (v.)  de forage 

qboorput

boorput (dem)
1. puits (m.)  (de forage) 
♦ voorbeelden
de mond van een boorput
la tête de puits 

qboorschelpdier

boorschelpdier (het)
1. pholade (v.) 

qboorschip

boorschip (het)
1. bateau (m.)  de forage 

qboorschoen

boorschoen (dem)
1. sabot (m.)  de sondage 

qboorsel

boorsel (het)
1. farine (v.)  de forage
(mijnbouw) déblai (m.) 

qboorspil

boorspil (de) zie booras

qboort

boort (het)
1. bort (m.)
égrisée (v.) 

qboortol

boortol (dem)
1. chignole (v.)
perceuse (v.) 

qboortoren

boortoren (dem)
1. tour (v.)  de forage
derrick (m.) 

qboortunnel

boortunnel (dem)
1. tunnel (m.)  foré 

qboorwater

boorwater (het)
1. eau (v.)  boriquée 

qboorworm

boorworm (dem)
1. taret (m.) 

qboorzalf

boorzalf (de)
1. vaseline (v.)  boriquée 

qboorzuur

boorzuur1 (het)
1. acide (m.)  borique 

qboorzuur

boorzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. boriqué
borique 
♦ voorbeelden
boorzuur zout, boorzure ester
borate 
boorzure soda
borax 

qboos

boos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwaad
(bijvoeglijk naamwoord) en colère
fâché, irrité, indigné
(sterk) furieux (v: furieuse)
(bijwoord) d'un air fâché/indigné/irrité
avec irritation/indignation
(sterk) furieusement 
♦ voorbeelden
boos blijven op iem.
continuer à bouder qqn. 
een boze blik op iem. werpen
jeter un regard irrité, courroucé sur qqn. 
een boze brief
une lettre indignée, furieuse 
iem., zich boos maken
fâcher, irriter qqn., mettre qqn. en colère, contrarier, agacer qqn.
se fâcher, se mettre en colère, s'indigner, s'énerver 
zich boos maken om iets
s'énerver à propos, à cause de qqch. 
boos worden op iem.
se fâcher, se mettre en colère, s'irriter contre qqn. 
ze zijn boos op elkaar
ils sont fâchés 
hij is boos op zichzelf
il est mécontent de lui 
boos zijn over iets
être fâché de, par qqch. 
vreselijk boos worden
se fâcher tout rouge, devenir furieux 
boze woorden
paroles furieuses 
je moet niet boos worden
ne te fâche pas, ne te vexe pas (surtout), j'espère que tu ne vas pas te fâcher 
2. bars
(bijvoeglijk naamwoord) irritable
irascible, hargneux (v: hargneuse)
(bijwoord) hargneusement 
♦ voorbeelden
een boos wijf
une mégère 
3. kwaadwillig
(bijvoeglijk naamwoord) malveillant
méchant
(bijwoord) avec malveillance
méchamment 
♦ voorbeelden
een boze lach
un rire méchant 
boze listen
ruses infernales 
een boos opzet
une intention malveillante 
boze plannen
intentions malveillantes 
boze tongen
mauvaises langues, langues de vipère 
de boze wereld
le monde hostile 
4. zedelijk verdorven
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
pernicieux (v: pernicieuse), pervers
(bijwoord) pernicieusement 
♦ voorbeelden
de boze geesten
les esprits malins 
een boze lust
un malin plaisir 
5. kwaadaardig
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
(m.b.t. ziekte) malin (v: maligne)
pernicieux
(bijwoord) méchamment
malignement 
♦ voorbeelden
een boze hond
un chien méchant, dangereux 
een boze ziekte
une maladie maligne, pernicieuse 
6. onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(m.b.t. water, ook) démonté
houleux (v: houleuse) 
7. verderfelijk
(bijvoeglijk naamwoord) funeste
(bijwoord) funestement
de manière funeste 
♦ voorbeelden
de boze gevolgen
les conséquences funestes 
8. zorgvol
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
difficile, critique 
♦ voorbeelden
wij beleven boze tijden
nous vivons des temps difficiles 
het ziet er boos uit
la situation est critique 

qboosaardig

boosaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwaadaardig
(bijvoeglijk naamwoord) malin (v: maligne) 
♦ voorbeelden
ergens een boosaardig genoegen in scheppen
prendre un malin plaisir à, se faire un malin plaisir de faire qqch. 
2. vijandig
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
malfaisant, malveillant
(bijwoord) méchamment
avec malveillance 
♦ voorbeelden
een boosaardige blik
un regard mauvais, malveillant, torve, redoutable 
boosaardige laster, moedwil
propos malveillants, désobligeants, intentions malveillantes 
boosaardig verspreide leugens
mensonges répandus dans l'intention de nuire 

qboosaardigheid

boosaardigheid (dev)
1. malignité (v.) 

qboosdoener

boosdoener (dem), boosdoenster (dev)
1. iemand die kwaad doet
(man) malfaiteur (m.), (vrouw) malfaitrice (v.)
(man) criminel (m.), (vrouw) criminelle (v.) 
2. (schertsend); dader
♦ voorbeelden
wie is de boosdoener?
qui a fait ça? 

qboosdoenster

boosdoenster (dev) zie boosdoener

qboosheid

boosheid (dev)
1. woede
colère (v.)
irritation (v.) 
♦ voorbeelden
hij dacht van boosheid te barsten
il était hors de soi 
van boosheid uit zijn vel springen
sortir de ses gonds, éclater, exploser 
2. kwaadwilligheid
malignité (v.) 

qboost

boost (dem)
1. coup (m.)  de pouce 

qboosten

boosten (overgankelijk werkwoord)
1. doper
stimuler 

qbooster

booster (de)
1. booster (m.)
amplificateur (m.) 

qboosterdosis

boosterdosis (dev) (medisch)
1. ± piqûre (v.)  de rappel 

qboostergemaal

boostergemaal (het)
1. station (v.)  de recompression 

qbooswicht

booswicht (dem)
1. bandit (m.) 

qboot

boot (de)
1. (algemeen); vaartuig
bateau (m.)
navire (m.) 
♦ voorbeelden
de boot afhouden
(letterlijk) déborder l'embarcation
(onttrekken) se dérober, se défiler
(niet meedoen) ne pas mettre la main à la pâte 
(mythologie) Charons boot
la barque de Charon, Caron 
de boten van de Holland-Amerikalijn
les paquebots, les transatlantiques de la ligne Hollande-Amérique 
hij is met de boot weg
il est parti en bateau 
zij staken met een boot het meer over
ils ont traversé le lac en bateau 
de boot naar Breskens
le bateau pour Breskens 
(figuurlijk) uit de boot vallen
(niet meer meedoen) rester sur la touche
(zijn positie verliezen) être mis sur la touche 
(figuurlijk) de boot is aan
ça va barder, chauffer 
2. niet zeewaardig vaartuig
barque (v.)
embarcation (v.) 
♦ voorbeelden
een bootje huren
louer une barque 
3. reddingsboot
canot (m.)  de sauvetage
chaloupe (v.) 
♦ voorbeelden
de bemanning ging in de boten
l'équipage s'embarqua dans les chaloupes, les canots 
een boot uitzetten
mettre un canot de sauvetage à la mer 
4. zeewaardig vaartuig
bateau (m.)
navire (m.)
(passagiersboot) paquebot (m.)
(trans-Atlantisch) transatlantique (m.) 
5. zeevissersschip
bateau (m.)  (de pêche)
chalutier (m.) 
¶. overige voorbeelden
de boot in gaan
rater son coup, subir un échec 
iem. in de boot nemen
monter un bateau à qqn., mener qqn. en bateau 
zich in de boot laten nemen
faire un marché de dupes
↓ se faire avoir 
(figuurlijk) de boot missen
rater le coche 

qbootee

bootee (dem)
1. bottine (v.)
boot (m.; meestal meervoud), bottillon (m.) 

qbooten

booten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. démarrer
mettre en route, amorcer 

qboothals

boothals (dem)
1. décolleté (m.)  bateau, encolure (v.)  bateau 

qboothamer

boothamer (dem)
1. maillet (m.)  (à lin), batte (v.)  (à lin) 

qboothuis

boothuis (het)
1. remise (v.), hangar (m.)  à bateaux 

qbootleg

bootleg (dem)
1. enregistrement (m.)  clandestin 

qbootleggen

bootleggen (overgankelijk werkwoord)
1. faire un enregistrement clandestin de 

qbootlengte

bootlengte (dev)
¶. overige voorbeelden
zij wonnen met een halve bootlengte
ils ont gagné d'une demi-longueur 

qbootmens

bootmens (dem) zie bootvluchteling

qbootreis

bootreis (de)
1. voyage (m.)  en bateau 

qboots

boots (dem)
1. bosco (m.) 

qbootschoen

bootschoen schoeisel(dem)
1. mocassin (m.)  (imperméable) 

qbootsgezel

bootsgezel (dem)
1. matelot (m.)
marin (m.) 

qbootshaak

bootshaak (dem)
1. gaffe (v.)
croc (m.) 

qbootsman

bootsman (dem)
1. second-maître (m.)  de deuxième classe
(hoogbootsman) maître (m.)  d'équipage 

qboottocht

boottocht (dem)
1. promenade (v.)  en barque
excursion (v.)  en bateau 

qboottrailer

boottrailer (dem)
1. remorque (v.)  à bateau 

qboottrein

boottrein (dem)
1. (omschrijving) train (m.)  qui assure la correspondance avec un bateau 

qbootvluchteling

bootvluchteling (dem)
1. boat people (m.; meestal meervoud) 

qbootwerker

bootwerker (dem)
1. docker (m.)
débardeur (m.) 
♦ voorbeelden
eten als een bootwerker
se goinfrer 

qbop

bop (de)
1. be-bop (m.; mv: be-bops)
bop (m.) 

qbopper

bopper (dem) (muziek)
1. musicien (m.)  be-bop 

qboraat

boraat (het)
1. zout van boorzuur
borate (m.) 
2. mineraal
borate (m.) 

qborax

borax (dem)
1. borax (m.) 

qboraxzuur

boraxzuur (het)
1. acide (m.)  borique 

qbord

bord (het)
1. stuk vaatwerk
assiette (v.)
(schaal) plat (m.) 
♦ voorbeelden
een klein bord
une assiette à dessert 
zijn bord leeg eten
vider son assiette 
(figuurlijk) alle probleemgevallen komen op zijn bordje terecht
tous les cas difficiles lui tombent dessus, sur le dos 
platte en diepe borden
assiettes plates et assiettes creuses 
een porseleinen, houten bord
une assiette en, de porcelaine, une écuelle en bois 
een bord vol
une assiettée 
een vol bord
une assiette pleine 
2. plaat met opschrift
écriteau (m.)
pancarte (v.), plaque (v.) (ook naambordje)
panonceau (m.) 
♦ voorbeelden
een bord met ‘verboden toegang’
un écriteau portant (la mention) ‘entrée interdite’ 
een bord op de deur met de openingstijden
une plaque, un tableau sur la porte indiquant les heures d'ouverture 
(figuurlijk) de bordjes zijn verhangen
les rôles sont renversés 
3. schoolbord
tableau (m.)  (noir) 
♦ voorbeelden
voor het bord moeten komen
devoir aller, passer au tableau
(argot) plancher 
4. speelbord
jeu (m.)
(dammen) damier (m.)
(schaken) échiquier (m.) 
♦ voorbeelden
in het bord spelen
jouer au trictrac 
(figuurlijk) hij heeft zijn stukken goed op het bord
il a bien préparé son affaire, il connaît son sujet sur le bout du doigt 
5. mededelingenbord
tableau (m.)
panneau (m.)  d'affichage 
♦ voorbeelden
bord met vertrek- en aankomsttijden
tableau des départs et des arrivées 
6. schoep van een scheprad
aube (v.)
ailette (v.), palette (v.) 
7. karton
carton (m.) 
¶. overige voorbeelden
een bord voor zijn kop hebben
avoir des œillères, être bouché à l'émeri 

qbordeaux

bordeaux1 (dem)
1. wijn
bordeaux (m.) 
♦ voorbeelden
bordeaux drinken
boire du bordeaux 

qbordeaux

bordeaux2 (het)
1. kleur
bordeaux (m.) 

qbordeaux

bordeaux3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bordeaux 

qBordeauxs

Bordeauxs (bijvoeglijk naamwoord)
1. bordelais
de Bordeaux 
¶. overige voorbeelden
Bordeauxse pap
bouillie bordelaise, bourguignonne 

qbordeel

bordeel (het)
1. bordel (m.)
maison (v.)  close, maison (v.)  de tolérance 
♦ voorbeelden
bordeel houden
être tenancier, tenancière de bordel, tenir un bordel 

qbordeelhouder

bordeelhouder (dem), bordeelhoudster (dev)
1. (man) tenancier (m.), (vrouw) tenancière (v.)  de bordel
(vrouw) ↓ mère (v.)  maquerelle, ↓ (man) taulier (m.), (vrouw) taulière (v.) 

qbordeelhoudster

bordeelhoudster (dev) zie bordeelhouder

qbordeelsluiper

bordeelsluiper (de) (informeel)
1. ± pompe (v.) 

qbordelaise

bordelaise (dev)
1. saus
sauce (v.)  bordelaise 
2. maat
bordelaise (v.) 
3. fles
bordelaise (v.) 

qbordendoek

bordendoek (dem)
1. torchon (m.) 

qbordenrek

bordenrek (het)
1. étagère (v.)  à assiettes
(druiprek) égouttoir (m.) 

qbordenwarmer

bordenwarmer (dem)
1. chauffe-assiettes (m.; onveranderlijk)
chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats) 

qbordenwasser

bordenwasser (dem)
1. (man) plongeur (m.), (vrouw) plongeuse (v.) 

qborder

border (dem)
1. bordure (v.)  de fleurs
platebande (v.) 

qbordercollie

bordercollie (dem)
1. border colley (m.) 

qborderel

borderel (het)
1. specificatielijst
bordereau (m.)
état (m.), liste (v.) 
2. speciebriefje
bordereau (m.) 
3. lijst van te verzenden goederen, te incasseren wissels
bordereau (m.) 
4. lijst van onderdelen
bordereau (m.) 
5. uittreksel van een rekening
bordereau (m.) 
6. lijst van dossierstukken
bordereau (m.) 
¶. overige voorbeelden
borderel van hypothecaire inschrijving
extrait d'inscription hypothécaire 

qborderline

borderline (dem)
1. trouble (m.)  de la personnalité borderline 

qborderliner

borderliner (dem)
1. patient (m.)  borderline
borderline (m.; onveranderlijk) 

qbordes

bordes (het)
1. verhoogde stoep
perron (m.) 
2. trapportaal
palier (m.) 
3. laadvloer
quai (m.) 

qbordkartonnen

bordkartonnen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van bordkarton
de carton
en carton 
2. (figuurlijk); onecht
de carton-pâte
en carton-pâte 

qbordpapier

bordpapier (het)
1. carton (m.) 

qbordpapieren

bordpapieren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en carton 

qbordspel

bordspel (het)
1. jeu (m.)  de plateau 

qborduren

borduren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (op stof) broder (ook figuurlijk)
(op gaas) faire de la tapisserie 
♦ voorbeelden
linnen borduren
ouvrer du linge 
geborduurde zakdoekjes
mouchoirs brodés 

qborduurgaas

borduurgaas (het)
1. canevas (m.) 

qborduurgaren

borduurgaren (het)
1. fil (m.)  à broder 

qborduurkunst

borduurkunst (dev)
1. broderie (v.) 

qborduurlamp

borduurlamp (de)
1. lampe (v.)  à loupe 

qborduurnaald

borduurnaald (de)
1. aiguille (v.)  à broder 

qborduurpatroon

borduurpatroon (het)
1. patron (m.), dessin (m.)  de broderie 

qborduurraam

borduurraam (het)
1. métier (m.)  à broder/tapisser
(rond) tambour (m.), cadre (m.)  à broder/tapisser 

qborduursel

borduursel (het)
1. wat op een stof geborduurd wordt
broderie (v.) 
2. boord waarop geborduurd is
broderie (v.) 

qborduursteek

borduursteek (dem)
1. point (m.)  de broderie/tapisserie 

qborduurwerk

borduurwerk (het)
1. werk, kunst van borduren
broderie (v.)
tapisserie (v.), travail (m.; mv: travaux)  d'aiguille 
2. borduursel
broderie (v.) 

qborduurzijde

borduurzijde (de)
1. soie (v.)  à broder 

qboreaal

boreaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. boréal 

qboreling

boreling (dem)
1. nouveau-né (m.; mv: nouveau-nés)
nourrisson (m.) 

qboren

boren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een boor werken
forer 
♦ voorbeelden
boren op zee
faire des forages, forer en mer 
op een draaibank boren
forer au tour 
2. door iets heen, in iets dringen
percer 
♦ voorbeelden
de vijand boorde door onze slagorde
l'ennemi a percé nos lignes 
zich in iets boren
s'enfoncer dans quelque chose 
twee vliegtuigen boorden zich in het WTC
deux avions se sont encastrés dans les tours du WTC 

qboren

boren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een boor maken
creuser
percer, forer 
♦ voorbeelden
gaten boren
creuser, percer, faire des trous 
een tunnel boren
creuser, percer un tunnel 
2. doorboren
perforer
percer, trouer
(m.b.t. grond, kaas, boter) sonder 
♦ voorbeelden
appels boren
évider des pommes 
de hersenpan boren
trépaner 
3. uitboren
creuser
forer 
♦ voorbeelden
een kanon boren
forer un canon 
kiezen boren
creuser, évider des dents (à la roulette, au moyen d'une fraise) 
4. draaiend drijven, steken door
(trans)percer
faire passer au travers de 
♦ voorbeelden
een os een ring door de neus boren
percer le mufle d'un bœuf pour y faire passer un anneau 
hij heeft hem een degen door het lijf geboord
il lui a passé une épée au travers du corps 
¶. overige voorbeelden
iem. iets door de neus boren
souffler qqch. à qqn., faire passer qqch. sous le nez de qqn. 
een schip de grond in boren
couler, torpiller un navire
(m.b.t. eigen schip) saborder un navire 
(figuurlijk) dat heeft hem de grond in geboord
ça l'a achevé 

qborg

borg (dem)
1. persoon
garant (m.)
caution (v.) 
♦ voorbeelden
de borg(en) aanspreken
faire appel à la caution 
iem. als borg stellen
porter qqn. garant (de) 
borg staan voor een schuld
se porter garant, répondre d'une dette 
(figuurlijk) borg staan voor iemands betrouwbaarheid
se porter garant de, répondre de, certifier l'honnêteté de qqn. 
zich borg stellen voor iem.
cautionner qqn. 
2. onderpand
caution (v.)
cautionnement (m.), gage (m.) 
3. waarborg
garantie (v.)
garant (m.), gage (m.) 
♦ voorbeelden
dat staat borg voor een vlekkeloos verloop
cela est le garant, le gage, l'assurance d'un déroulement sans problèmes 
4. (techniek)
dispositif (m.)  de sécurité 

qborgbout

borgbout (dem)
1. boulon (m.)  d'arrêt, boulon (m.)  de blocage 

qborgen

borgen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het losgaan beletten
verrouiller
freiner, bloquer 
2. waarborgen
garantir 

qborghaak

borghaak (dem)
1. crochet (m.)  de sûreté 

qborgketting

borgketting (de)
1. (scheepvaart)
sauvegarde (v.) 
2. bij spoorwagons
chaîne (v.)  de sûreté 

qborgmoer

borgmoer (de)
1. contre-écrou (m.; mv: contre-écrous) 

qborgpen

borgpen (de)
1. goupille (v.)  d'arrêt 

qborgsom

borgsom (de)
1. caution (v.)
cautionnement (m.) 
♦ voorbeelden
een borgsom storten
déposer, verser une caution, un cautionnement 

qborgsteller

borgsteller (dem)
1. donneur (m.)  de caution, caution (v.) 

qborgstelling

borgstelling (dev)
1. handeling
cautionnement (m.) 
♦ voorbeelden
onder borgstelling van
sous cautionnement de 
2. geldsom
caution (v.)
cautionnement (m.) 
♦ voorbeelden
tegen borgstelling
sous caution(nement) 
3. akte
cautionnement (m.) 

qborgtocht

borgtocht (dem)
1. overeenkomst
cautionnement (m.) 
♦ voorbeelden
persoonlijke borgtocht
cautionnement personnel 
zakelijke borgtocht
cautionnement réel 
2. geldsom
caution (v.)
cautionnement (m.) 
♦ voorbeelden
iem. op borgtocht vrijlaten
mettre qqn. en liberté sous caution 

qboride

boride (het)
1. borure (m.) 

qboring

boring (dev)
1. het boren
forage (m.)
perçage (m.) 
2. kaliber
alésage (m.) 

qborium

borium (het)
1. bore (m.) 

qborlotto

borlotto (dem)
1. haricot (m.)  borlotto 

qbornagain christen

bornagain christen (dem)
1. (man) chrétien (m.), (vrouw) chrétienne (v.)  born-again 

qborneren

borneren (overgankelijk werkwoord)
1. borner (ook figuurlijk)
délimiter 

qborrel

borrel (dem)
1. glas sterkedrank
(petit) verre (m.) 
♦ voorbeelden
hij is aan de borrel
il s'adonne à la boisson, il boit 
een borrel nemen, pakken
boire, prendre un verre 
een borrel te veel ophebben
avoir bu un coup de trop 
een stevige borrel op kunnen
↓ avoir la dalle, le gosier en pente, avoir une bonne descente (de gosier) 
een stevige borrel lusten, drinken
lever le coude, boire sec 
2. het drinken, gelegenheid
verre (m.)
↓ pot (m.)
(voorafgaande aan een maaltijd) apéritif (m.) 
♦ voorbeelden
een borrel geven, houden
donner un apéritif, un verre, ↓ donner un pot
(ter ere van iemand) donner un vin d'honneur 
iem. voor een borrel uitnodigen
inviter qqn. à (prendre) l'apéritif, un verre, ↓ inviter qqn. à (prendre) un pot 

qborrelen

borrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
bouillonner
gargouiller 
2. borrels drinken
prendre l'apéritif, prendre un verre 
♦ voorbeelden
hij zat te borrelen
il prenait un verre 

qborrelgarnituur

borrelgarnituur (het)
1. plateau (m.)  d'amuse-gueule, amuse-gueule (m.; meestal meervoud; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qborrelglas

borrelglas (het)
1. petit verre (m.)  (à genièvre) 

qborrelhapje

borrelhapje (het)
1. amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qborreliabacterie

borreliabacterie (dev)
1. borrelia (v.) 

qborreliose

borreliose (dev)
1. borréliose (v.) 

qborrelnootje

borrelnootje (het)
1. (omschrijving) cacahuète (v.)  enrobée d'une couche croustillante 

qborrelpraat

borrelpraat (dem)
1. histoires (v.; meervoud)  de bistrot/café 

qborreltafel

borreltafel (de)
1. table (v.)  à apéritif 

qborreltijd

borreltijd (dem) zie borreluur

qborreluur

borreluur (het)
1. heure (v.)  de l'apéritif 

qborsalino

borsalino (dem)
1. feutre (m.)
borsalino (m.) 

qborst

borst1 (dem)
1. jongen
gars (m.) 
♦ voorbeelden
een brave borst
un brave garçon, un bon gars 

qborst

borst2 lichaam(de)
1. m.b.t. mensen
poitrine (v.)
thorax (m.) 
♦ voorbeelden
aan iemands borst liggen
être couché contre le sein de qqn. 
iem. aan de borst drukken
presser, serrer qqn. contre son sein, sa poitrine, son cœur 
met blote borst
torse nu 
(figuurlijk) een hoge borst opzetten
bomber la poitrine, le torse, gonfler la poitrine 
de kogel raakte hem midden in de borst
la balle l'a frappé en pleine poitrine 
(figuurlijk) maak je borst maar nat!
prépare-toi au pire!, on n'est pas sorti de l'auberge! 
de borst onderzoeken
examiner les poumons, faire un examen des poumons 
de borst ontbloten
se découvrir la poitrine 
op de borst kloppen
(fysiotherapie) tapoter la poitrine, faire des tapotements sur la poitrine
(medisch) percuter la poitrine 
vol op de borst zijn
avoir les bronches encombrées 
het op de borst hebben
souffrir d'une maladie pulmonaire 
een revolver op de borst zetten
appuyer un revolver contre la poitrine 
zich op de borst slaan, kloppen
se vanter 
een platte, een ronde, een brede borst hebben
avoir la poitrine plate, ronde, large 
(figuurlijk) dat stuit mij tegen de borst
cela me répugne, ça me révolte, me choque 
tot aan de borst in het water staan
avoir de l'eau jusqu'à la poitrine 
uit de borst zingen
chanter avec une voix de poitrine 
uit volle borst zingen
chanter à pleins poumons, à pleine gorge, à gorge déployée 
een zwakke borst hebben
avoir les poumons fragiles 
(figuurlijk) zijn borst zwol van trots
sa poitrine se gonfla de fierté, il se rengorgea 
2. m.b.t. dieren
poitrail (m.)
thorax (m.) 
♦ voorbeelden
gebraden, gerookte borst
de la poitrine braisée, fumée 
een paard met mooie, brede borsten
un cheval avec un beau poitrail, au poitrail large 
3. klier (bij een vrouw)
poitrine (v.)
sein (m.), ↑ gorge (v.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
een kind aan de borst leggen
mettre un enfant au sein, donner le sein à un enfant 
een kind de borst geven
donner le sein à un enfant, allaiter un enfant 
de borst krijgen
téter sa mère 
de borsten onderzoeken
faire un examen des seins 
het kind is van de borst
l'enfant est sevré 
zware borsten hebben
avoir une forte poitrine, une poitrine généreuse, de gros seins, les seins lourds 

qborstaandoening

borstaandoening (dev)
1. affection (v.)  de la poitrine 

qborstademhaling

borstademhaling (dev)
1. respiration (v.)  thoracique 

qborstamputatie

borstamputatie (dev)
1. mammectomie (v.)
mastectomie (v.) 

qborstbeeld

borstbeeld (het) (beeldende kunst)
1. buste (m.) 

qborstbeen

borstbeen (het)
1. sternum (m.)
(vogel) bréchet (m.) 

qborstcrawl

borstcrawl (dem)
1. crawl (m.) 

qborstel

borstel (dem)
1. gereedschap om te reinigen, glad te strijken
brosse (v.) 
♦ voorbeelden
harde borstel
brosse en chiendent 
kam en borstel
peigne et brosse 
zachte borstel
brosse douce 
2. grove kwast
brosse (v.)
(ambacht) passe-partout (m.; onveranderlijk) (om het meel van het brood te verwijderen) 
3. glijcontact
balai (m.) 
4. m.b.t. varkens, wilde zwijnen
soie (v.) 
5. m.b.t. insecten
brosse (v.) 
6. m.b.t. planten
brosse (v.) 
7. (België); bezem
balai (m.) 
♦ voorbeelden
er met de grove borstel door gaan
ne pas y aller de main morte, ne pas y aller avec le dos de la cuillère 
8. (België); scheerkwast
blaireau (m.) 
9. (België); verfkwast
brosse (v.)  de peintre en bâtiment 

qborstelachtig

borstelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van haar) en brosse
(biologie) sétacé 

qborstelbaan

borstelbaan (dem) (sport)
1. kunstmatige skipiste
piste (v.)  de ski artificielle 
2. kunststof skibaan
piste (v.)  de ski artificielle 

qborstelen

borstelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een borstel reinigen, gladstrijken
brosser
donner un coup de brosse à 
♦ voorbeelden
het borstelen
le brossage 
een hond borstelen
brosser un chien 
een kind borstelen
décrotter un enfant
(figuurlijk) donner une correction, passer un savon à un enfant 
(België) zijn tanden borstelen
se brosser, se laver les dents 
2. industrie
brosser 

qborstelgras

borstelgras (het)
1. nard (m.) 

qborstelig

borstelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op borstels lijkend
hirsute
hérissé 
♦ voorbeelden
borstelig haar
cheveux hirsutes
(als kapsel) (cheveux en) brosse 
2. met stijve haren begroeid
broussailleux (v: broussailleuse) 

qborstelkop

borstelkop (dem)
1. brosse (v.) 

qborstelsnor

borstelsnor (dem)
1. moustache (v.)  en brosse 

qborsteltrommel

borsteltrommel (de)
1. brosse (v.)  circulaire
rouleau (m.)  de brossage, tambour (m.)  à brosse 

qborstelwormen

borstelwormen (meervoud)
1. chétopodes (m.; meervoud) 

qborsthaar

borsthaar (het)
1. poil (m.)  sur la poitrine 

qborstharnas

borstharnas (het)
1. cuirasse (v.)
plastron (m.), corselet (m.) 
♦ voorbeelden
met een borstharnas beschermen
plastronner 

qborstholte

borstholte (dev)
1. holte tussen ribben, wervels en borstbeen
cavité (v.)  thoracique, cage (v.)  thoracique 
2. holte tussen borstvlies en longvlies
cavité (v.)  pleurale 

qborsthoogte

borsthoogte (dev)
¶. overige voorbeelden
op borsthoogte
à hauteur de poitrine 

qborstimplantaat

borstimplantaat (het)
1. implant (m.)  mammaire 

qborstkanker

borstkanker (dem)
1. cancer (m.)  du sein 

qborstkas

borstkas (de)
1. geraamte van de borst
thorax (m.) 
2. borstholte
cavité (v.)  thoracique
cage (v.)  thoracique 

qborstkind

borstkind (het)
1. nourrisson (m.)
enfant (m. of v.)  au sein, enfant (m. of v.)  à la mamelle 

qborstklier

borstklier (de) (medisch)
1. glande (v.)  mammaire 

qborstkolf

borstkolf (de)
1. tire-lait (m.; mv: tire-lait, tire-laits)
téterelle (v.) 

qborstkruis

borstkruis (het)
1. croix (v.)  pectorale 

qborstkwaal

borstkwaal (de)
1. affection (v.)  pulmonaire 

qborstlap

borstlap (dem)
1. plastron (m.)
(geschiedenis; hebraïsme) rational (m.)
(Bijbel) pectoral (m.) 

qborstlift

borstlift (dem)
1. lifting  (m.)  des seins
lifting  (m.)  mammaire 

qborstmicrofoon

borstmicrofoon (dem)
1. microphone (m.)  plastron 

qborstomvang

borstomvang (dem)
1. tour (m.)  de poitrine 

qborstonderzoek

borstonderzoek (het) (medisch)
1. (algemeen) examen (m.)  du thorax, examen (m.)  de la poitrine
(m.b.t. tbc) examen (m.)  des poumons
(m.b.t. de borsten) examen (m.)  des seins 

qborstplaat

borstplaat (de)
1. lekkernij
fondant (m.) 
2. als stofnaam
fondant (m.) 
♦ voorbeelden
een doos borstplaat
une boîte de fondants 

qborstpomp

borstpomp (de)
1. tire-lait (m.; mv: tire-lait, tire-laits) 

qborstprothese

borstprothese (dev)
1. prothèse (v.)  mammaire 

qborstrok

borstrok (dem) (verouderd)
1. chemise (v.)  de laine
(man) tricot (m.)  de peau, gilet (m.)
(verouderd) camisole (v.) 

qborstslag

borstslag (dem)
1. brasse (v.) 

qborstspier

borstspier (de)
1. muscle (m.)  pectoral
(meervoud) pectoraux (m.; meervoud) 

qborststem

borststem (de)
1. voix (v.)  de poitrine 

qborstster

borstster (de)
1. étoile (v.)  portée en sautoir 

qborststuk

borststuk (het)
1. iets dat de borst bedekt
poitrail (m.)
cuirasse (v.), plastron (m.), pectoral (m.)
(bij handwerkers) poitrinière (v.) 
2. m.b.t. insecten
thorax (m.)
corselet (m.), hanche (v.) 
3. tot de borst behorend stuk
poitrine (v.)
(culinaria; gevogelte) suprême (m.)
(kip) blanc (m.)
(eend) magret (m.)
(hert) hampe (v.) 

qborstvin

borstvin (de)
1. nageoire (v.)  pectorale 

qborstvlies

borstvlies (het)
1. plèvre (v.) 

qborstvliesontsteking

borstvliesontsteking (dev)
1. pleurésie (v.)
(droge) pleurite (v.) 

qborstvoeding

borstvoeding (dev)
1. voeding met moedermelk
allaitement (m.)  au sein
allaitement (m.)  maternel 
♦ voorbeelden
een kind borstvoeding geven
nourrir un enfant au sein, allaiter un enfant 
2. keer
tétée (v.) 

qborstvoedingsverlof

borstvoedingsverlof (het) (België)
1. congé (m.)  d'allaitement 

qborstwering

borstwering (dev)
1. muurtje, hekwerk
balustrade (v.)
parapet (m.), garde-corps (m.; onveranderlijk), garde-fou (m.; mv: garde-fous) 
2. wal rondom een te verdedigen ruimte
talus (m.)
épaulement (m.) 
3. van een vestingmuur
parapet (m.) 

qborstwervel

borstwervel (dem)
1. vertèbre (v.)  thoracique/dorsale 

qborstwijdte

borstwijdte (dev) zie borstomvang

qborstzak

borstzak (dem)
1. poche (v.)  intérieure 

qborstzwemmen

borstzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. nager la brasse 
♦ voorbeelden
het borstzwemmen
la brasse 

qbos

bos1 (dem)
1. bundel
botte (v.)
(takken) faisceau (m.)
(bloemen, kruiden) bouquet (m.)
(gras) touffe (v.)
(bloemen) gerbe (v.) 
♦ voorbeelden
in bossen binden
botteler 
(figuurlijk) een flinke bos hout voor de deur hebben
avoir une belle devanture 
een bos haar
des cheveux touffus
(onverzorgd) une tignasse 
een bos sigaren
une botte de cigares 
een bos sleutels
un trousseau de clés 
een bos takken
un fagot, un faisceau de branches 
een bos touw
un écheveau de ficelle 
een bos wortelen, bieten
une botte de carottes, de betteraves 

qbos

bos2 (het)
1. woud
bois (m.)
(groot) forêt (v.) 
♦ voorbeelden
met bos begroeide heuvels
collines boisées, couvertes de bois 
beschermd bos
bois en défens 
door het bos
à travers bois 
(figuurlijk) iem. het bos in sturen
envoyer paître, valser, promener qqn. 
in het bos gaan wandelen
se promener au bois, dans les bois 
een drijfjacht houden in een bos
traquer le gibier d'un bois 
diep het bos ingaan
s'enfoncer dans la forêt 
een bos rooien
abattre les arbres d'un bois, déboiser 
een stuk bos
un bois 
een afgebrand stuk bos
un brûlis 
bos van hoogstammige bomen
forêt sous futaie, de haute futaie 
bos van laagstammige bomen
forêt en taillis 
door de bomen het bos niet (meer) zien
les arbres cachent la forêt 
eeuwig zingende bossen
± des bois sombres à l'infini 

qbos-

bos- (prefix)
1. forestier (v: forestière), des bois 

qbosaanplant

bosaanplant (dem)
1. handeling
(re)boisement (m.)
plantation (v.)  d'arbres 
2. plaats
plantation (v.) 
3. geplante bomen
plant (m.) 

qbosaardbei

bosaardbei (de)
1. (vrucht) fraise (v.)  des bois
(plant) fraisier (m.)  des bois 

qbosachtig

bosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boisé
sylvestre 

qbosanemoon

bosanemoon (de)
1. anémone (v.)  des bois 

qbosbedrijf

bosbedrijf (het)
1. sylviculture (v.)
arboriculture (v.)  forestière 

qbosbeheer

bosbeheer (het)
1. exploitation (v.)  des forêts
(rijksdienst) Administration (v.)  des Eaux et Forêts, Eaux et Forêts (v.; meervoud) 

qbosbes

bosbes fruit(de)
1. vrucht
airelle (v.)
myrtille (v.)
(collectivum) fruits (m.; meervoud)  des bois 
♦ voorbeelden
blauwe bosbes
myrtille 
rode bosbes
airelle 
2. heester
airelle (v.)
vaccinier (m.) 

qbosbies

bosbies (de)
1. scirpe (m.) 

qbosbouw

bosbouw (dem)
1. sylviculture (v.)
arboriculture (v.)  forestière 

qbosbouwkunde

bosbouwkunde (dev)
1. sylviculture (v.) 

qbosbouwkundig

bosbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sylvicole 

qbosbouwkundige

bosbouwkundige (de)
1. sylviculteur (m.) 

qbosbouwschool

bosbouwschool (de)
1. Ecole (v.)  des eaux et forêts
(geschiedenis) Ecole (v.)  forestière 

qbosbraam

bosbraam (de)
1. (vrucht) mûre (v.)
(plant) ronce (v.) 

qbosbrand

bosbrand (dem)
1. incendie (m.)  de forêt 

qboscultuur

boscultuur (dev) zie bosbouw

qbosdag

bosdag (dem)
1. (omschrijving) journée (v.)  de réflexion, de sensibilisation et de motivation
journée (v.)  au vert 

qbosduif

bosduif (de)
1. ramier (m.)
(in Zuid- en Zuidwest-Frankrijk) palombe (v.) 

qbosduivel

bosduivel (dem)
1. mandrill (m.) 

qbose-einsteincondensaat

bose-einsteincondensaat (dev)
1. condensat (m.)  de Bose-Einstein 

qbosfazant

bosfazant (dem)
1. (man) faisan (m.), (vrouw) faisane (v.)  de chasse 

qbosflora

bosflora (de)
1. flore (v.)  forestière 

qbosgemeenschap

bosgemeenschap (dev)
1. milieu (m.)  forestier 

qbosgeur

bosgeur (dem)
1. senteur (v.)  forestière 

qbosgeus

bosgeus (dem) (geschiedenis)
1. gueux (m.)  des bois 

qbosgezicht

bosgezicht (het) (beeldende kunst)
1. sous-bois (m.; onveranderlijk) 

qbosgod

bosgod (dem) (mythologie)
1. sylvain (m.)
faune (m.), satyre (m.) 

qbosgodin

bosgodin (dev) zie bosnimf

qbosgrond

bosgrond (dem)
1. terrain (m.)  boisé 

qboshoen

boshoen (het)
1. coq (m.)  de bruyère
(wetenschappelijk) tétras (m.) 

qboshyacint

boshyacint (de)
1. jacinthe (v.)  des bois 

qbosje

bosje (het)
1. bundeltje
bouquet (m.)
touffe (v.), petite botte (v.) 
♦ voorbeelden
een bosje haar
une touffe de cheveux, une mèche 
een bosje takken
un bouquet de branches 
bosje viooltjes
bouquet de violettes 
2. klein woud
bosquet (m.)
boqueteau (m.) 
3. groep struiken
fourré (m.)
(dicht) hallier (m.) 
¶. overige voorbeelden
bij bosjes
à, par poignée(s), en masse, à la pelle 
die zijn er bij bosjes
il y en a à profusion, à foison
↓ il y en a des tas et des tas, à gogo 

qBosjesman

Bosjesman (dem)
1. Boschiman (m.) 



qboskant

boskant (dem)
1. lisière (v.)  du bois 

qboskap

boskap (dem)
1. abattage (m.)  d'arbres forestiers 

qboskat

boskat (de)
1. chat (m.)  sauvage 

qbosklas

bosklas (dev) (België)
1. classe (v.)  verte 

qboslandschap

boslandschap (het)
1. paysage (m.)  boisé 

qbosloop

bosloop (dem)
1. course (v.)  à pied à travers les bois 

qboslucht

boslucht (de)
1. air (m.)  de la forêt, air (m.)  des bois 

qbosmaaier

bosmaaier (dem)
1. débroussailleuse (v.) 

qbosmier

bosmier (de)
1. fourmi (v.)  rousse 

qbosmuis

bosmuis (de)
1. rat (m.)  des champs 

qbosneger

bosneger (dem)
1. nègre (m.)  marron 

qbosneuker

bosneuker (dem) (vulgair)
1. (informeel) baba cool  (m.) 
♦ voorbeelden
een oude bosneuker
un vieux baba cool 

qBosnië

Bosnië (het)
1. la Bosnie 
♦ voorbeelden
in Bosnië
en Bosnie 

qBosnië-Hercegovina

Bosnië-Hercegovina Bosnië-Hercegovina(het)
1. la Bosnie-Herzégovine 
♦ voorbeelden
in Bosnië-Hercegovina
en Bosnie-Herzégovine 

qBosniër

Bosniër (dem), Bosnische (dev)
1. Bosniaque (m. of v.)
(man) Bosnien (m.), (vrouw) Bosnienne (v.) 

qbosnimf

bosnimf (dev)
1. dryade (v.)
hamadryade (v.), napée (v.) 

qBosnisch

Bosnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bosnien (v: bosnienne) 

qBosnische

Bosnische (dev) zie Bosniër

qBosnisch-Kroatisch

Bosnisch-Kroatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bosno-croate (mv: bosno-croates) 

qboson

boson (dem) (natuurkunde)
1. boson (m.) 

qbospad

bospad (het)
1. sentier (m.)
(breder) chemin (m.)  forestier
(smal) layon (m.) 

qbospeen

bospeen (de) (landbouw)
1. carottes (v.; meervoud)  en bottes 

qbospest

bospest (de)
1. cerisier  (m.)  tardif 

qBosporus

Bosporus (dem)
1. Bosphore (m.) 

qbosrand

bosrand (dem) zie boskant

qbosrietzanger

bosrietzanger (dem) (dierkunde)
1. rousserolle (v.)  verderolle 

qbosrijk

bosrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. boisé
bocager (v: bocagère), couvert de forêts 

qbosruiter

bosruiter (dem) (dierkunde)
1. chevalier (m.)  sylvain 

qboss

boss (dem)
1. boss (m.)
chef (m.), patron (m.) 
♦ voorbeelden
hij is daar de big boss
c'est lui le big boss, le grand chef 

qbossanova

bossanova (de)
1. dans
bossa-nova (v.; mv: bossas-novas) 
2. ritme
bossa-nova (v.; mv: bossas-novas) 

qbosschage

bosschage (het)
1. fourré (m.) 

qbosschap

bosschap (het)
1. Administration (v.)  des Eaux et Forêts, Eaux et Forêts (v.; meervoud) 

qbosselderie

bosselderie (dem)
1. céleri (m.)  à côtes 

qbosseleren

bosseleren (overgankelijk werkwoord)
1. bosseler (qqch.) 

qbossen

bossen (overgankelijk werkwoord)
1. botteler 

qbosterrein

bosterrein (het)
1. terrain (m.)  boisé 

qbostonterriër

bostonterriër (dem)
1. terrier (m.)  de Boston 

qbosuil

bosuil (dem)
1. hulotte (v.)
chouette (v.)  des bois, chat-huant (m.; mv: chats-huants) 

qbosuitje

bosuitje groente(het)
1. oignon (m.)  grelot 

qbosveen

bosveen (het)
1. in bosgrond gevormd veen
tourbe (v.) 
2. veen ontstaan uit de resten van moerasbossen
tourbe (v.) 

qbosviooltje

bosviooltje (het)
1. violette (v.)  des bois 

qbosvrucht

bosvrucht fruit(de)
1. fruit (m.)  des bois 

qboswachter

boswachter (dem)
1. toezichthouder
(man) garde (m.)  forestier, (vrouw) garde (v.)  forestière, (man) forestier (m.), (vrouw) forestière (v.) 
2. beheerder van de boswachterij
(man) garde (m.)  forestier, (vrouw) garde (v.)  forestière 

qboswachterij

boswachterij (dev)
1. garderie (v.) 

qboswachterswoning

boswachterswoning (dev)
1. maison (v.)  forestière 

qboswandeling

boswandeling (dev)
1. promenade (v.)  sylvestre, promenade (v.)  dans les bois 

qbosweg

bosweg (dem)
1. chemin (m.)  forestier
laie (v.), tranchée (v.) 

qboswezen

boswezen (het) zie bosschap

qboszanger

boszanger (dem) (dierkunde)
1. pouillot (m.) 

qbot

bot1 (dem)
1. vis
flet (m.) 
♦ voorbeelden
gebakken, gekookte bot
flet grillé, cuit à l'eau 
¶. overige voorbeelden
bot vangen
(iemand niet thuis vinden) trouver porte close
(geen succes hebben) faire chou blanc, ramasser une pelle
(bij het roeien) manger, bouffer du lard 
een botje zonder gal
une bonne poire 

qbot

bot2 (dem)
1. robot
robot (m.) 
2. computerprogramma
bot (m.) 

qbot

bot3 bot(het)
1. been
os (m.) 
♦ voorbeelden
iemands botten breken
rompre, casser, briser les os à qqn. 
de botten aan de hond geven
donner, jeter les os au chien 
tot op het bot verdeeld
divisés jusqu'au bout des ongles 
tot op het bot verkleumd
glacé jusqu'aux os 
iem. tot op het bot uitzuigen
sucer qqn. jusqu'à la moelle 
iets tot op het bot uitzoeken
examiner qqch. à fond 
men kan zijn botten tellen
on lui voit les os, on lui compterait les côtes 
(België) hij is niets dan vel en botten
il n'a que la peau sur les os, c'est un sac d'os, un paquet d'os 
2. (meervoud); leden, lichaam
os (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zit hem nog in de botten
il ne s'en est pas encore remis 
(informeel) hij heeft het in zijn botten
(jicht) ↑ il a la goutte
(zeeziek) ↑ il est très malade 
¶. spreekwoorden
wie zich voor hond verhuurt, moet de botten kluiven
± qui se fait brebis/bête, le loup le mange 

qbot

bot4 (de)
1. (België); laars
botte (v.) 
2. (plantkunde)
bouton (m.)
bourgeon (m.) 
♦ voorbeelden
in bot staan
être en boutons 

qbot

bot5 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet scherp
émoussé
épointé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de botte bijl
grossièrement, brutalement 
iets bot maken
émousser qqch. 
een botte schaar
des ciseaux émoussés 
botte schaatsen
patins dont la lame est émoussée 
bot worden
s'émousser 
2. dom
borné
obtus 
♦ voorbeelden
(beledigend) dat snap jij niet met je botte hersens
t'es trop borné pour comprendre ça, c'est trop compliqué pour ta petite tête 
botte kinderen
enfants bornés 
3. stroef
♦ voorbeelden
een botte glijbaan
un toboggan qui ne glisse pas bien 
bot ijs
couche de glace inégale 
botte tanden
dents émoussées 

qbot

bot6 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plomp, grof
(bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
balourd, pataud
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
een bot antwoord
une réponse grossière 
een botte kerel
un rustre, un type mal dégrossi 
iets bot weigeren
refuser grossièrement qqch. 

qbotanica

botanica (dev)
1. botanique (v.) 

qbotanicus

botanicus (dem)
1. botaniste (m. of v.) 

qbotanie

botanie (dev) zie botanica

qbotanisch

botanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. botanique 
♦ voorbeelden
een botanische wandeling
une herborisation 

qbotaniseertrommel

botaniseertrommel (de)
1. boîte (v.)  à herboriser 

qbotaniseren

botaniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. herboriser 

qbotboring

botboring (dev)
1. biopsie (v.)  osseuse 

qbotbreuk

botbreuk (de)
1. fracture (v.) 
♦ voorbeelden
open en gesloten botbreuken
fractures ouvertes et fermées 

qbotel

botel (het)
1. hôtel (m.)  flottant 

qboter

boter (de)
1. zuivelproduct
beurre (m.) 
♦ voorbeelden
de boter afhalen
ôter le beurre de la baratte 
zo mals als boter
tendre comme la rosée 
het glijdt als boter
c'est comme une patinoire 
het smelt als boter in je mond
cela fond dans la bouche 
(figuurlijk) het is botertje boven
c'est une assiette au beurre 
boter gebruiken bij het koken
faire la cuisine au beurre 
met zijn gat in de boter vallen
bien tomber, avoir du pot, arriver au bon moment 
met zijn neus in de boter vallen
bien tomber, avoir du pot, arriver au bon moment 
boter karnen
battre le beurre 
een klontje boter
un morceau, une coquille, une noisette, une noix de beurre 
een kluit boter
une motte de beurre 
lichtgezouten boter
beurre demi-sel 
boterham met boter
tartine de pain beurré, de beurre 
toastjes met boter
toasts beurrés 
(figuurlijk) boter op zijn hoofd hebben
avoir qqch. sur la conscience, ne pas avoir la conscience tranquille 
boter smeren op
beurrer 
boter op brood smeren
beurrer du pain, étaler du beurre sur du pain 
zoete boter
beurre non-salé 
(figuurlijk) het is boter aan de galg (gesmeerd)
c'est un cautère sur une jambe de bois, c'est peine perdue 
2. margarine
beurre (m.)
margarine (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) boter bij de vis
donnant donnant, point d'argent, point de Suisse 
het is botertje tot de boom
ça baigne dans l'huile (le beurre, la margarine) 
¶. spreekwoorden
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
celui qui a la tête en beurre ne doit pas s'approcher du four, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qboterachtig

boterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. butyreux (v: butyreuse) 

qboterberg

boterberg (dem)
1. montagne (v.)  de beurre 

qboterbiesje

boterbiesje (het)
1. galette (v.)  au beurre 

qboterbloem

boterbloem (de)
1. bouton-d'or (m.; mv: boutons-d'or)
(wetenschappelijk) renoncule (v.) 

qboterbloemachtigen

boterbloemachtigen (meervoud)
1. renonculacées (v.; meervoud) 

qboterboer

boterboer (dem)
1. (man) fermier (m.), (vrouw) fermière (v.)
(man) crémier (m.), (vrouw) crémière (v.), (man) laitier (m.), (vrouw) laitière (v.) 

qboterboor

boterboor (de)
1. sonde (v.)  à beurre 

qboterbriefje

boterbriefje (het) (informeel)
1. ↑ acte (m.)  de mariage 
♦ voorbeelden
geen boterbriefje hebben
être marié de la main gauche, derrière l'église 

qboterdoos

boterdoos (de)
1. boîte (v.)  à beurre 

qboteren

boteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot boter worden
se changer en beurre 
♦ voorbeelden
de melk wil niet boteren
le lait ne veut pas se changer en beurre 
2. gedijen, lukken
marcher
↓ gazer 
♦ voorbeelden
het wil niet boteren
ça ne marche pas, ça ne gaze pas 
het wil tussen hen niet boteren
ça marche mal entre eux, ils ne s'entendent pas bien 

qboterfabriek

boterfabriek (dev)
1. beurrerie (v.) 

qbotergeel

botergeel1 (het)
1. rocou (m.) 

qbotergeel

botergeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beurre-frais (onveranderlijk) 

qbotergeil

botergeil (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrêmement lubrique
(vrouw ook) ↓ chaude comme une cochonne 

qboterham

boterham (de)
1. snee brood
tartine (v.) (+ zoet beleg)
sandwich (m.), sandwich(e)s (meervoud) 
♦ voorbeelden
een aangeklede boterham
un sandwich bien garni 
(pejoratief; figuurlijk) zij is een afgelikte boterham
(sterker) tout le monde lui a passé dessus sauf le train 
(pejoratief; figuurlijk) hij ziet er uit als een afgelikte boterham
c'est un cadavre ambulant 
een droge boterham
du pain sec, une tranche de pain sec 
boterhammen klaarmaken
faire des tartines, tartiner 
boterham met jam
tartine de confiture 
boterham met boter
tartine de pain beurré, de beurre 
(figuurlijk) iets op zijn boterham krijgen
trinquer 
boterhammen snijden, smeren
couper, beurrer des tranches de pain 
2. broodmaaltijd
casse-croûte (m.; onveranderlijk)
collation (v.), lunch (m.; mv: lunchs, lunches) 
♦ voorbeelden
bij de boterham drink ik een glas melk
je prends un verre de lait avec mon casse-croûte 
we gaan een boterham eten
nous allons casser la croûte 
3. levensonderhoud
pain (m.)
bifteck (m.) 
♦ voorbeelden
een dik belegde boterham verdienen
gagner des mille et des cents 
er zit een dikke (flinke, goede) boterham in
ça nourrit bien son homme, on y gagne bien son bifteck 
zijn boterham verdienen
gagner son pain, ↓ gagner son bifteck 

qboterhambeleg

boterhambeleg (het)
1. garniture (v.)  à tartines 

qboterhampapier

boterhampapier (het)
1. papier (m.)  sulfurisé 

qboterhampasta

boterhampasta (het, dem)
1. pâte (v.)  à tartines
↓ pâte (v.)  à tartiner 

qboterhamtrommeltje

boterhamtrommeltje (het)
1. boîte (v.)  à casse-croûte, boîte (v.)  à tartines 

qboterhamworst

boterhamworst (de)
1. saucisse (v.) 

qboterhamzakje

boterhamzakje (het)
1. sachet (m.)  à tartines 

qboter-kaas-en-eieren

boter-kaas-en-eieren (het) (spel)
1. ± morpion (m.) (gespeeld met 5 tekens op een rij) 

qboterkarn

boterkarn (de)
1. baratte (v.) 

qboterkoek

boterkoek (dem)
1. met veel boter bereide platte koek
gâteau (m.)  au beurre 
2. (België); zacht, zoet koffiebroodje (met rozijnen)
brioche (v.)
(België) couque (v.)  au beurre 

qboterletter

boterletter (de)
1. gâteau (m.)  en forme de lettre 

qbotermals

botermals (bijvoeglijk naamwoord)
1. tendre comme la rosée
qui fond dans la bouche 

qbotermarkt

botermarkt (de)
1. marché (m.)  au beurre 

qbotermelk

botermelk (de) (België)
1. babeurre (m.)
lait (m.)  de beurre, lait (m.)  fermenté 

qbotermerk

botermerk (het)
1. label (m.) 

qbotermesje

botermesje (het)
1. couteau (m.)  à beurre 

qbotermijn

botermijn (de)
1. marché (m.)  au beurre 

qboterolie

boterolie (de)
1. huile (v.)  de colza 

qboteroverschot

boteroverschot (het)
1. excédent (m.)  de beurre, excédents (m.; meervoud)  de beurre 

qboterpeer

boterpeer (de)
1. beurré (m.)
poire (v.)  de doyenné, doyenné (v.) 

qboterpot

boterpot (dem) zie botervloot

qbotersaus

botersaus (de)
1. sauce (v.)  blanche/blonde/rousse 

qboterstaaf

boterstaaf (de)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  à la pâte d'amandes 

qboterton

boterton (de)
1. beurrière (v.) 

qbotervat

botervat (het) zie boterton

qbotervet

botervet (het)
1. butyrine (v.) 

qbotervlinder

botervlinder (dem)
1. croissant (m.) 

qbotervloot

botervloot (de)
1. beurrier (m.)
pot (m.)  à beurre 

qboterwaag

boterwaag (de)
1. (omschrijving) balance (v.)  publique du marché au beurre 

qboterzacht

boterzacht (bijvoeglijk naamwoord) zie botermals

qboterzuur

boterzuur1 (het)
1. acide (m.)  butyrique 

qboterzuur

boterzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
boterzure esters
butyrates 
boterzure gisting
fermentation butyrique 

qbotheid

botheid (dev)
1. het stomp zijn
état (m.)  émoussé/obtus 
2. grofheid
grossièreté (v.)
balourdise (v.) 
3. domheid
béotisme (m.)
esprit (m.)  borné/bouché/obtus/limité 

qbotje

botje (het)
1. kleine bot
petit flet (m.) 
2. beentje
petit os (m.)
(wetenschappelijk) osselet (m.) 
3. schaats
patin (m.)  à glace 
¶. overige voorbeelden
botje bij botje leggen
(se) cotiser 

qbotkanker

botkanker (dem)
1. cancer (m.)  des os 

qbotnet

botnet (het) (computer)
1. réseau (m.)  de bots 

qBotnisch

Botnisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Botnische Golf
le golfe de Botnie 

qbotontkalking

botontkalking (dev)
1. décalcification (v.)  osseuse
(medisch) ostéoporose (v.) 

qbotoxen

botoxenmerk (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. donner un traitement de Botox 

qbots

bots (dem)
1. het opspringen
ricochet (m.) 
2. het terugstuiten
rebond (m.)
rebondissement (m.) 

qbotsautootje

botsautootje (het)
1. auto (v.)  tamponneuse 

qbotsen

botsen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een schok aankomen tegen
se heurter
percuter, buter (contre), cogner (à/contre), rentrer dedans
(overgankelijk) tamponner, heurter, emboutir 
♦ voorbeelden
die auto's zijn boven op elkaar gebotst
ces voitures se sont télescopées 
frontaal botsen
se heurter de plein fouet 
tegen een lantaarnpaal botsen
heurter un réverbère 
twee wagens botsten tegen elkaar
deux voitures sont entrées en collision 
2. (figuurlijk)
se heurter
entrer en conflit (avec), s'opposer (à) 
♦ voorbeelden
botsende belangen
un conflit d'intérêts 
karakters die met elkaar botsen
caractères incompatibles 

qbotsing

botsing (dev)
1. het botsen
collision (v.)
choc (m.), heurt (m.)
(m.b.t. schepen) abordage (m.)
(vooral m.b.t. treinen) tamponnement (m.), accrochage (m.) 
♦ voorbeelden
met elkaar in botsing komen
se heurter, se tamponner
(m.b.t. voertuigen) se télescoper 
de onderlinge botsingen van de moleculen
le mouvement des molécules 
botsing van twee treinen
tamponnement de deux trains 
2. (figuurlijk)
collision (v.)
choc (m.), conflit (m.) 
♦ voorbeelden
belangen die in botsing komen
conflit, collision, affrontement d'intérêts 
de stakers kwamen in botsing met de politie
il y a eu affrontement entre grévistes et forces de l'ordre 
botsingen vermijden
éviter les conflits 

qBotswaan

Botswaan (dem), Botswaanse (dev)
1. (man) Botswanais (m.), (vrouw) Botswanaise (v.) 

qBotswaans

Botswaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. botswanais 

qBotswaanse

Botswaanse (dev) zie Botswaan

qBotswana

Botswana Botswana(het)
1. le Botswana 
♦ voorbeelden
in Botswana
au Botswana 

qbottel

bottel (de)
1. fruit (m.)  d'églantier
gratte-cul (m.; mv: gratte-culs) 

qbottelaar

bottelaar (dem)
1. détaillant (m.)  en bière 

qbottelarij

bottelarij (dev)
1. atelier (m.)  de mise en bouteilles 

qbottelen

bottelen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en bouteilles
embouteiller 
♦ voorbeelden
het bottelen
la mise en bouteilles 

qbottellijn

bottellijn (de)
1. embouteillage (m.)  automatique
chaîne (v.)  de mise en bouteilles 

qbottelroos

bottelroos (de)
1. églantier (m.)
rosier (m.)  sauvage 

qbotten

botten (onovergankelijk werkwoord)
1. bourgeonner 

qbottenkraakster

bottenkraakster (dev) zie bottenkraker

qbottenkraker

bottenkraker (dem), bottenkraakster (dev) (informeel)
1. ↑ chiropracteur (m.)
↑ (man) chiropraticien (m.), (vrouw) chiropraticienne (v.) 

qbotter

botter (dem)
1. botter (m.) 

qbotterik

botterik (dem)
1. mufle (m.)
goujat (m.) 

qbottine

bottine (dev) (België)
1. bottine (v.) 

qbottleneck

bottleneck (dem)
1. goulet (m.)  d'étranglement, goulot (m.)  d'étranglement 

qbottom-up

bottom-up (bijvoeglijk naamwoord)
1. ascendant
de bas en haut 

qbotuline

botuline (dev)
1. toxine (v.)  botulique 

qbotulinetoxine

botulinetoxine (het, dev)
1. toxine (v.)  botulique 

qbotulisme

botulisme (het)
1. vergiftiging van het oppervlaktewater
botulisme (m.) 
2. voedselvergiftiging
botulisme (m.) 

qbotulismebacil

botulismebacil (dem)
1. bacille (m.)  botul(in)ique 

qbotverlies

botverlies (het)
1. ostéoporose (v.) 

qbotvieren

botvieren (overgankelijk werkwoord)
1. donner libre cours à 
♦ voorbeelden
zijn hartstochten botvieren
donner libre cours à ses passions 

qbotweg

botweg (bijwoord)
1. crûment
brutalement, sèchement, sans ambages, sans prendre de gants 
♦ voorbeelden
iets botweg weigeren
refuser sèchement qqch. 
iem. botweg de waarheid zeggen
dire crûment la vérité à qqn., dire à qqn. ses quatre vérités 

qbouclé

bouclé (het)
1. tissu (m.)  de laine cardée
(tapijt) tapis (m.)  de laine cardée 

qboud

boud (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol vertrouwen
(bijvoeglijk naamwoord) ± hardi
sûr (de soi), audacieux (v: audacieuse)
(bijwoord) hardiment
avec assurance, audacieusement 
♦ voorbeelden
boud spreken, optreden
parler avec assurance, avoir une allure assurée 
2. (pejoratief)
(bijvoeglijk naamwoord) hardi
impudent, effronté
(bijwoord) hardiment
impudemment, effrontément 
♦ voorbeelden
een boude, boute bewering
une affirmation hasardeuse, téméraire 
(België) stout en boud tegen de vijand optreden
attaquer l'ennemi avec audace et témérité 

qbouderen

bouderen (onovergankelijk werkwoord)
1. bouder
faire la moue/tête 

qboudoir

boudoir (het)
1. boudoir (m.) 

qboudweg

boudweg (bijwoord)
1. hardiment
avec assurance, sans timidité, audacieusement 
♦ voorbeelden
boudweg iets zeggen, antwoorden
dire qqch., répondre qqch. avec assurance 

qbouffante

bouffante (de)
1. cache-nez (m.; onveranderlijk) 

qbougainville

bougainville (de)
1. bougainvillée (v.) 

qbougie

bougie auto(dev)
1. m.b.t. een verbrandingsmotor
bougie (v.) 
♦ voorbeelden
vette bougies
bougies encrassées 
2. (medisch)
bougie (v.) 
3. smal onderdeel
bougie (v.) 
4. kaars
bougie (v.) 
5. kaarsvorm voor elektrische verlichting
bougie (v.) 
6. eenheid van lichtsterkte
(verouderd) bougie (v.) 
♦ voorbeelden
een lamp van 50 bougies
une lampe de 50 bougies 

qbougiekabel

bougiekabel (dem)
1. câble (m.)  relié à la bougie 

qbougiesleutel

bougiesleutel (dem)
1. clé (v.)  à bougie 

qbougisseren

bougisseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. dilater avec des bougies 

qbouillabaisse

bouillabaisse (de)
1. bouillabaisse (v.) 

qbouillon

bouillon (dem)
1. bouillon (m.)
(heldere) consommé (m.)
(getrokken uit vis, wild of paddenstoelen) fumet (m.) 
♦ voorbeelden
een kop bouillon drinken
boire un bol de consommé, de bouillon 

qbouillonblokje

bouillonblokje (het)
1. bouillon-cube (m.; mv: bouillons-cubes)
tablette (v.)  de bouillon concentré 

qbouillontablet

bouillontablet (het)
1. tablette (v.)  de bouillon concentré 

qboulderen

boulderen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'escalade sur bloc 

qboulen

boulen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (spel)
1. jouer aux boules
(Provence) jouer à la pétanque 
♦ voorbeelden
het boulen
le jeu de boules 

qboulevard

boulevard (dem)
1. brede straat
boulevard (m.) 
2. wandelweg langs de zee
front (m.)  de mer
promenade (v.) 

qboulevardblad

boulevardblad (het)
1. journal (m.)  à sensation 

qboulevardjournalistiek

boulevardjournalistiek (dev)
1. journalisme (m.)  à sensation 

qboulevardkrant

boulevardkrant (de) zie boulevardblad

qboulevardpers

boulevardpers (de)
1. presse (v.)  à sensation 

qbouleverseren

bouleverseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. surprendre 

qboulimia

boulimia (dev)
1. boulimie (v.) 

qboulimia nervosa

boulimia nervosa (dev) (medisch)
1. boulimie (v.) 

qboulimie

boulimie (dev) (medisch)
1. boulimie (v.) 

qbouncen

bouncen (onovergankelijk werkwoord)
1. ritmisch op de voeten veren
(omschrijving) danser en rebondissant légèrement sur les pieds 
2. (van e-mail) terugsturen naar de afzender
retourner à l'expéditeur 

qbountyeiland

bountyeiland (het)
1. île (v.)  paradisiaque 

qbouquet

bouquet (het, dem)
1. m.b.t. wijn
bouquet (m.) 

qbouquetreeks

bouquetreeks (de)
1. série (v.)  Harlequin 

qBouquetreeksboek

Bouquetreeksboek (het)
1. livre (m.)  de série Harlequin 

qbourbon

bourbon (dem)
1. bourbon (m.) 

qBourbon

Bourbon (dem)
1. Bourbon (m.) 

qBourbons

Bourbons (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourbonien (v: bourbonienne) 

qbourdon

bourdon (dem) (muziek)
1. diepe bas
bourdon (m.) 
2. snaar
bourdon (m.) 
3. orgelregister
bourdon (m.) 
4. luidklok
bourdon (m.) 

qbourettezijde

bourettezijde (de)
1. bourrette (v.)
bourre (v.)  de soie, fils (m.; meervoud)  de schappe, strasse (v.) 

qbourgeois

bourgeois1 (dem)
1. burger
(man) bourgeois (m.), (vrouw) bourgeoise (v.) 
2. (pejoratief)
(man) bourgeois (m.), (vrouw) bourgeoise (v.)
(man) petit-bourgeois (m.; mv: petits-bourgeois), (vrouw) petite-bourgeoise (v.; mv: petites-bourgeoises) 

qbourgeois

bourgeois2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourgeois
(man) petit-bourgeois (mv: petits-bourgeois), (vrouw) petite-bourgeoise (mv: petites-bourgeoises) 

qbourgeoisie

bourgeoisie (dev)
1. bourgeoisie (v.) 

qbourgogne

bourgogne (dem)
1. bourgogne (m.) 
♦ voorbeelden
een glas witte bourgogne
un verre de bourgogne blanc 
een zware, rode bourgogne
un bourgogne rouge capiteux 

qBourgondië

Bourgondië (het)
1. la Bourgogne 
♦ voorbeelden
in Bourgondië
en Bourgogne 

qbourgondiër

bourgondiër (dem)
1. bon vivant (m.) 

qBourgondiër

Bourgondiër (dem), Bourgondische (dev)
1. (man) Bourguignon (m.), (vrouw) Bourguignonne (v.) 

qbourgondisch

bourgondisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitbundig
(bijvoeglijk naamwoord) abondant
copieux (v: copieuse), exubérant
(persoon) bon vivant (onveranderlijk)
(bijwoord) abondamment
plantureusement 

qBourgondisch

Bourgondisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Bourgondië
bourguignon (v: bourguignonne)
de Bourgogne 

qBourgondische

Bourgondische (dev) zie Bourgondiër

qbourree

bourree (dev)
1. dans
bourrée (v.) 
2. muziek
bourrée (v.) 

qbout

bout (dem)
1. schroefbout
boulon (m.) 
♦ voorbeelden
blinde bouten
boulons à tête noyée 
een bout met moer
un boulon avec écrou 
met bouten geklonken
boulonné 
2. soldeerbout
fer (m.)  à souder 
3. strijkbout
fer (m.)  à repasser 
4. poot van een geslacht stuk vee, wild
(van konijn, kuiken, enz.) cuisse (v.)
(van schaap, lam) gigot (m.)
(van hert, ever, ree) cuissot (m.), gigue (v.)
(bot) os (m.) 
5. eendenvlees
± canard (m.) 
6. grendel
traverse (v.) 
7. drol
crotte (v.) 
¶. overige voorbeelden
je kan me de bout hachelen!
va te faire voir!, va au diable!, va te faire cuire un œuf!, va te faire foutre! 

qbout-

bout- (prefix) (vulgair)
1. merdique
de merde 
♦ voorbeelden
een boutwedstrijd
un match de merde 
een boutgevoel
une sensation merdique 

qboutade

boutade (dev)
1. boutade (v.)
plaisanterie (v.), saillie (v.) 

qbouten

bouten (overgankelijk werkwoord)
1. boulonner 

qboutonnière

boutonnière (de)
1. bloem in het knoopsgat
fleur (v.)  à la boutonnière 
2. teken van een ridderorde
décoration (v.)  à la boutonnière 

qbouvier

bouvier (dem)
1. bouvier (m.)  (des Flandres) 

qbouw

bouw (dem)
1. het bouwen
construction (v.) 
♦ voorbeelden
de bouw staat er goed bij
les travaux avancent bien 
2. plaats
chantier (m.)  (de construction)
travaux (m.; meervoud) 
3. bouwbedrijf
construction (v.)
bâtiment (m.) 
♦ voorbeelden
in de bouw werken
être, travailler dans le bâtiment 
4. constructie
construction (v.)
architecture (v.)
(figuurlijk) structure (v.)
(m.b.t. levende wezens) morphologie (v.) 
♦ voorbeelden
de inwendige bouw van de zenuwen
la structure interne des nerfs 
(figuurlijk) de bouw van een roman, een treurspel
la structure d'un roman, d'une tragédie 
die dieren zijn breed en krachtig van bouw
ces bêtes ont une charpente large et puissante, sont bien charpentées 
dat huis heeft een vreemde bouw
cette maison a une drôle d'architecture 
5. het bebouwen
culture (v.) 
6. het verbouwen van een gewas
culture (v.)
production (v.) 
♦ voorbeelden
groenten van eigen bouw
légumes de son potager, du jardin 

qbouw-

bouw- (prefix)
1. de construction 

qbouwbedrijf

bouwbedrijf (het)
1. tak van het economisch leven
bâtiment (m.)
construction (v.) 
2. bedrijf in deze sector
entreprise (v.)  de bâtiment
entrepreneur (m.) 

qbouwbeleid

bouwbeleid (het)
1. politique (v.)  de construction (immobilière)
(m.b.t. woningbouw) politique (v.)  du logement 

qbouwblok

bouwblok (het)
1. huizengroep
pâté (m.)  de maisons
îlot (m.) 
2. blok waarmee gebouwd wordt
bloc (m.)  (en béton)
bloc (m.)  de construction 
3. eenheid in de montagebouw
unité (v.)  de construction
module (m.) 

qbouwboer

bouwboer (dem)
1. cultivateur (m.) 

qbouwcombinatie

bouwcombinatie (dev)
1. association (v.)  momentanée (d'entrepreneurs) 

qbouwcommissie

bouwcommissie (dev)
1. commissie van toezicht
commission (v.)  d'urbanisme 
2. commissie die een streekplan opstelt
commission (v.)  d'urbanisme 

qbouwconstructie

bouwconstructie (dev)
1. construction (v.) 

qbouwcontingent

bouwcontingent (het)
1. contingent (m.)  de logements 

qbouwcontract

bouwcontract (het)
1. contrat (m.)  de construction 

qbouwdok

bouwdok (het)
1. cale (v.)  de construction
dock (m.), bassin (m.)  de radoub 

qbouwdoos

bouwdoos (de)
1. blokkendoos
jeu (m.), boîte (v.)  de construction 
2. montagedoos
kit (m.)
prêt-à-monter (m.; mv: prêts-à-monter) 

qbouwen

bouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verlaten op
avoir confiance (en)
compter (sur) 
♦ voorbeelden
op iem., op God bouwen
compter sur qqn., avoir confiance en Dieu 

qbouwen

bouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de bodem bewerken
cultiver
labourer, travailler 

qbouwen

bouwen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. construeren
bâtir
construire, édifier 
♦ voorbeelden
aan het stadhuis heeft men verscheidene jaren gebouwd
la construction de l'hôtel de ville a duré plusieurs années 
gebouwde en ongebouwde eigendommen
propriétés bâties et non bâties 
een feestje bouwen
donner, organiser une fête, une boum, faire une soirée 
het bouwen
la construction 
huizen bouwen
bâtir des maisons 
de vogels bouwen nesten
les oiseaux font des nids, nidifient 
(figuurlijk) een nestje bouwen
faire son nid, fonder un foyer 
op een zandgrond bouwen
bâtir sur le sable 
een theorie, zijn hoop op iets bouwen
baser une théorie, son espoir sur qqch. 
spoorwegen, dijken bouwen
construire des voies ferrées, des digues 
(figuurlijk) stelsels, hypothesen bouwen
élaborer des systèmes, des hypothèses 
van steen, van hout bouwen
construire en pierre, en bois 
zich rijk bouwen
faire fortune dans l'immobilier 
keurige zinnen bouwen
construire des phrases correctes 
hij bouwt niet meer
il ne construit plus 
¶. overige voorbeelden
ik ben daar niet op gebouwd
ce n'est pas ma tasse de thé, ce n'est pas mon genre 
(figuurlijk) luchtkastelen bouwen
bâtir des châteaux en Espagne, caresser des chimères, tirer des plans sur la comète 
¶. spreekwoorden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
la main des diligents enrichit 
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd
Paris ne s'est pas fait en un jour 

qbouw- en woningtoezicht

bouw- en woningtoezicht (het)
1. service (m.)  de l'urbanisme, urbanisme (m.) 

qbouwer

bouwer (dem)
1. landbouwer
agriculteur (m.) 
2. huizen-, schepenbouwer
constructeur (m.)
(groot bouwer) bâtisseur (m.) 
3. van auto's, vliegtuigen
constructeur (m.) 
4. van piano's, orgels
facteur (m.) 

qbouwerij

bouwerij (dev)
1. het bouwbedrijf
construction (v.) 
2. bedrijvigheid van het bouwen
construction (v.) 

qbouwfonds

bouwfonds (het)
1. fonds (m.)  des constructions 

qbouwgrond

bouwgrond (dem)
1. bouwterrein
terrain (m.)  à bâtir 
2. voor landbouw geschikte grond
sol (m.)  cultivable
terre (v.)  arable 
♦ voorbeelden
een goede bouwgrond eist weinig mest
une bonne terre ne nécessite que peu d'engrais 
3. stuk bouwland
terre (v.)  de culture
champ (m.) 

qbouwheer

bouwheer (dem)
1. maître (m.)  d'ouvrage
constructeur (m.) 

qbouwjaar

bouwjaar (het)
1. année (v.)  de construction/fabrication 
♦ voorbeelden
te koop: auto bouwjaar 2005
à vendre: voiture an. 2005 

qbouwkas

bouwkas (de)
1. société (v.)  mutuelle de construction, mutuelle (v.)  de construction 

qbouwkeet

bouwkeet (de)
1. baraque (v.)  (de chantier) 

qbouwklimaat

bouwklimaat (het)
1. situation (v.)  de l'industrie du bâtiment
conjoncture (v.)  dans le bâtiment 

qbouwkosten

bouwkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de construction 

qbouwkraan

bouwkraan (de)
1. grue (v.)  de chantier 

qbouwkuip

bouwkuip (de)
1. ± fouille (v.)
excavation (v.) 

qbouwkunde

bouwkunde (dev)
1. architecture (v.)
(techniek) architectonique (v.) 
♦ voorbeelden
bouwkunde studeren
faire des études d'ingénieur architecte, d'architecture 

qbouwkundig

bouwkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) architectonique
(bijwoord) selon les techniques architectoniques 
♦ voorbeelden
bouwkundig ingenieur
ingénieur du bâtiment
(algemener) ingénieur civil
(België) ingénieur architecte 
het bouwkundig tekenen
le dessin architectural, d'architecture 

qbouwkundige

bouwkundige (de)
1. architecte (m. of v.) 

qbouwkunst

bouwkunst (dev)
1. het optrekken van bouwwerken
architecture (v.) 
♦ voorbeelden
de gewrochten van de bouwkunst
les œuvres architecturales 
de bouwkunst van de Grieken
l'architecture des Grecs 
2. architectuur
architecture (v.)
art (m.)  architectural, construction (v.) 

qbouwlaag

bouwlaag (de)
1. niveau (m.)
étage (m.) 
♦ voorbeelden
flat met dertien bouwlagen
immeuble à treize niveaux 

qbouwlamp

bouwlamp (de)
1. lampe (v.)  de chantier 

qbouwland

bouwland (het)
1. voor de akkerbouw geschikt land
terres (v.; meervoud)  arables
terres (v.; meervoud)  cultivables 
♦ voorbeelden
bouw- en hooiland
terres de culture et fourragères de foin 
2. akker
terre (v.)  de culture
champ (m.), guéret (m.) 

qbouwlat

bouwlat (de)
1. chaise (v.) 

qbouwlift

bouwlift (dem)
1. in het steigerwerk
ascenseur (m.) 
2. om materialen en onderdelen te verplaatsen
ascenseur (m.)
monte-charge (m.; mv: monte-charges) 

qbouwlocatie

bouwlocatie (dev)
1. (nog niet in aanbouw) terrain (m.)  à bâtir
(in aanbouw) chantier (m.)  (de construction) 

qbouwmaatschappij

bouwmaatschappij (dev)
1. société (v.)  (de promotion) immobilière 

qbouwmarkt

bouwmarkt (de)
1. marché (m.)  des matériaux de construction 

qbouwmateriaal

bouwmateriaal (het)
1. matériau (m.)  (de construction) 

qbouwmeester

bouwmeester (dem) (voornamelijk geschiedenis)
1. architecte (m. of v.)
maître (m.)  d'œuvre 
♦ voorbeelden
de bouwmeester van het Paleis op de Dam
l'architecte du Palais-Royal d'Amsterdam 

qbouwmodulus

bouwmodulus (dem)
1. module (m.) 

qbouwmuur

bouwmuur (dem)
1. mur (m.)  entre deux terrains 

qbouwnijverheid

bouwnijverheid (dev)
1. industrie (v.)  du bâtiment, bâtiment (m.)
secteur (m.)  de la construction, construction (v.) 

qbouwondernemer

bouwondernemer (dem)
1. entrepreneur (m.)  (de bâtiments/construction) 

qbouwonderneming

bouwonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  de construction 

qbouworde

bouworde (de)
1. ordre (m.)  (d'architecture) 
♦ voorbeelden
Dorische bouworde
l'ordre dorique, le dorique 
de Ionische bouworde
l'ordre ionique, l'ionique 

qbouwpakket

bouwpakket (het)
1. kit (m.)
prêt-à-monter (m.; mv: prêts-à-monter) 

qbouwplaat

bouwplaat (de)
1. découpage (m.; meestal meervoud)
modèle (m.)  de construction 

qbouwplaats

bouwplaats (de)
1. (waar gebouwd wordt) chantier (m.)
(om te bouwen) terrain (m.)  à bâtir 
♦ voorbeelden
op de bouwplaats zijn
être à pied d'œuvre 

qbouwplan

bouwplan (het)
1. volgens welk gebouwd wordt
plan (m.)  de construction 
2. van aanleg van straten en wijken
plan (m.)  d'urbanisme
projet (m.)  urbanistique, schéma (m.)  directeur 

qbouwpolitie

bouwpolitie (dev)
1. service (m.)  de contrôle de la construction
inspection (v.)  des travaux 

qbouwpremie

bouwpremie (dev)
1. prime (v.)  à la construction 

qbouwpromotie

bouwpromotie (dev) (België)
1. promotion (v.)  immobilière 

qbouwput

bouwput (dem)
1. puits (m.), tranchée (v.)  de fondation 

qbouwrente

bouwrente (de)
1. pertes (v.; meervoud)  d'intérêts pendant les travaux (de construction) 

qbouwrijp

bouwrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. viabilisé
constructible 
♦ voorbeelden
bouwrijp maken
viabiliser 

qbouwschuim

bouwschuim (het)
1. mousse (v.)  de polyuréthane 

qbouwsector

bouwsector (dem)
1. construction (v.)
bâtiment (m.) 

qbouwsel

bouwsel (het)
1. bâtisse (v.)
(figuurlijk) échafaudage (m.)
construction (v.) 

qbouwsom

bouwsom (de)
1. montant (m.)  destiné à la construction 

qbouwsparen

bouwsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. épargne-logement (m.) 

qbouwsteen

bouwsteen (dem)
1. steen om mee te bouwen
pierre (v.)  (de construction)
brique (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bouwstenen van de revolutie
les fondements, les assises de la révolution 
2. blok uit een bouwdoos
cube (m.)
élément (m.)  (de construction) 

qbouwstelsel

bouwstelsel (het)
1. (landbouw)
assolement (m.) 
2. (bouwkunst)
système (m.)  de construction 

qbouwstijl

bouwstijl (dem)
1. style (m.)  (d'architecture)
ordre (m.), architecture (v.) 

qbouwstof

bouwstof (de)
1. bouwmateriaal
matériau (m.; meestal meervoud)  (de construction) 
2. (figuurlijk)
matériau (m.; meestal meervoud)
élément (m.; meestal meervoud) 

qbouwstop

bouwstop (dem)
1. arrêt (m.)  de la construction 

qbouwstuk

bouwstuk (het) (vrijmetselarij)
1. morceau (m.)  d'architecture
pièce (v.)  d'architecture 

qbouwsubsidie

bouwsubsidie (het, dev)
1. aide (v.)  financière à la construction 

qbouwtechnokeuring

bouwtechnokeuring (dev)
1. contrôle (m.)  technique de la construction 

qbouwtekening

bouwtekening (dev)
1. plan (m.)  (d'un bâtiment) 
♦ voorbeelden
een bouwtekening met projecties
un développement 

qbouwtent

bouwtent (de)
1. tente  (v.)  de chantier 

qbouwterrein

bouwterrein (het)
1. dat bouwrijp is
terrain (m.)  à bâtir
terrain (m.)  constructible 
2. waar gebouwd wordt
chantier (m.) 

qbouwtoezicht

bouwtoezicht (het)
1. service (m.)  de contrôle de la construction
inspection (v.)  des travaux 

qbouwtrant

bouwtrant (dem)
1. style (m.)  d'architecture, architecture (v.) 

qbouwvak

bouwvak1 (dev)
1. vakantie van bouwvakkers
congés (m.; meervoud)  du bâtiment 

qbouwvak

bouwvak2 (het)
1. bouwsector
bâtiment (m.) 

qbouwvakarbeider

bouwvakarbeider (dem) zie bouwvakker

qbouwvakker

bouwvakker (dem)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  du bâtiment 

qbouwval

bouwval (dem)
1. ruine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) deze man is nu niets meer dan een bouwval
cet homme n'est plus qu'une ruine humaine 

qbouwvallig

bouwvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en ruine
délabré, vétuste, croulant 
♦ voorbeelden
bouwvallig worden
se délabrer, menacer ruine 

qbouwvalligheid

bouwvalligheid (dev)
1. délabrement (m.)
mauvais état (m.), vétusté (v.) 

qbouwverbod

bouwverbod (het)
1. interdiction (v.)  de construire/bâtir
(juridisch) servitude (v.)  non aedificandi 

qbouwvereniging

bouwvereniging (dev)
1. coopérative (v.)  de construction (d'habitations) 

qbouwvergunning

bouwvergunning (dev)
1. permis (m.)  de construire
autorisation (v.)  de bâtir 

qbouwverordening

bouwverordening (dev)
1. règlement (m.)  sur, relatif à la construction 

qbouwvolume

bouwvolume (het)
1. capaciteit voor een categorie van bouwwerken
quota (m.)  à la construction 
2. inhoud van een te maken bouwwerk
volume (m.)  (d'un bâtiment)
cubage (m.) 

qbouwvoor

bouwvoor (de)
1. couche (v.)  de terre cultivable 

qbouwwereld

bouwwereld (de)
1. monde (m.)  de la construction, monde (m.)  du bâtiment
milieux (m.; meervoud)  de la construction, milieux (m.; meervoud)  du bâtiment 

qbouwwerf

bouwwerf (de) (België)
1. chantier (m.) 

qbouwwerk

bouwwerk (het)
1. bâtiment (m.)
construction (v.) 

qBovag

Bovag (dem)
1. afkorting van: Bond van Autohandelaren en Garagehouders
(omschrijving) Fédération (v.)  des garagistes et des vendeurs de voitures
(Frankrijk) Chambre (v.)  syndicale nationale du Commerce et de la Réparation automobiles 

qboven

boven1 (bijwoord)
1. op een hoger gelegen plaats
en haut 
♦ voorbeelden
hij heeft tien dagen boven gezworven
il a erré dix jours dans la montagne, les montagnes 
naar boven gaan
monter 
van boven bekijken
regarder, voir, considérer d'en haut 
boven was het uitzicht fantastisch
en haut, la vue était splendide 
de zielen van de gestorvenen zwerven boven
les âmes des morts errent dans l'au-delà 
2. op de bovenverdieping
en haut
au dernier étage
(zolder) au grenier 
♦ voorbeelden
kom maar boven
monte 
iem. boven laten
faire monter qqn. 
woon je boven of beneden?
tu habites en haut ou en bas? 
3. op de hoogst gelegen plaats
♦ voorbeelden
te boven komen
venir à bout de, surmonter 
iem., iets te boven gaan
surpasser qqn., qqch. 
dat gaat mijn capaciteiten te boven
c'est au-dessus de mes facultés, ça me dépasse 
dat gaat mijn verstand, financiële draagkracht te boven
ça me dépasse, ça dépasse mon entendement
c'est au-dessus de mes moyens 
hij is het verlies, de operatie, alle moeilijkheden te boven (gekomen)
il s'est remis de la perte qu'il a subie, de son opération, il a repris le dessus, il a surmonté, vaincu toutes les difficultés 
tot boven aan toe
jusqu'en haut, jusqu'au sommet 
van boven af
à partir, en partant du haut 
van boven tot onderen
de, du haut en bas, sur toute sa hauteur 
de vierde regel van boven
la quatrième ligne, en partant, à partir du haut 
een maatschappelijke hervorming moet van boven af beginnen
une réforme sociale doit partir du sommet, des dirigeants, des classes supérieures 
4. aan de oppervlakte
♦ voorbeelden
weer boven komen
réapparaître, ressurgir, refaire surface 
5. in het voorafgaande
ci-dessus
plus haut 
♦ voorbeelden
boven is aangetoond, dat …
on a démontré, il a été démontré ci-dessus, plus haut, que … 
zie boven
voir ci-dessus, plus haut, supra 
6. aan de winnende hand
♦ voorbeelden
Oranje boven!
vive la maison d'Orange! 
7. + voorzetsel
en haut de 
♦ voorbeelden
wij staan boven aan de lijst
nous sommes en haut de la liste, en tête de liste 
de bordjes staan boven in de kast
les assiettes sont en haut de l'armoire 
de man zat boven op het huis, boven in de mast
l'homme était sur le toit de la maison, en haut du mât 
hij is boven over het dak geklommen
il est monté sur le toit 
¶. overige voorbeelden
een bonus boven op het salaris
un bonus sur le salaire, un sursalaire 
¶. spreekwoorden
van boven bont, van onder stront
c'est de la merde dans un bas de soie 

qboven

boven2 (voorzetsel)
1. hoger dan
au-dessus de 
♦ voorbeelden
hij woont boven een bakker
il habite au-dessus d'une boulangerie 
hij groeit mij boven het hoofd
(ook figuurlijk) il va bientôt me dépasser
(figuurlijk) il va bientôt me surpasser 
de hemel boven onze hoofden
le ciel au-dessus de nous 
boven zijn macht werken
(letterlijk; bijvoorbeeld plafond schilderen) travailler les bras en l'air
(figuurlijk) en faire plus qu'on ne peut, travailler au-delà de ses capacités 
de bel zit boven het naamplaatje
la sonnette est placée au-dessus de la plaque 
uitsteken boven
dépasser, déborder (de) 
boven water komen
refaire surface, ressurgir, réapparaître 
(figuurlijk) het hoofd boven water houden
maintenir la tête au-dessus de l'eau, réussir à ne pas sombrer 
2. verder dan
♦ voorbeelden
het ligt boven zijn bereik
ce n'est pas à sa portée, à la portée de sa main 
dat gaat (mij) boven mijn verstand
ça me dépasse, ça dépasse mon entendement 
3. in rangorde hoger
au-dessus de 
♦ voorbeelden
iem. bevoorrechten boven een ander
favoriser une personne au détriment d'une autre, faire du favoritisme 
een majoor staat boven een kapitein
un colonel est au-dessus d'un capitaine 
hij staat ver boven zijn tijdgenoten
il est très au-dessus de, très supérieur à ses contemporains, il dépasse, surpasse de beaucoup ses contemporains 
uitmunten boven
être supérieur à, surpasser 
wonder boven wonder
ô miracle, merveille des merveilles 
4. een maat, hoeveelheid overtreffend
au-dessus de 
♦ voorbeelden
niet boven de begroting gaan
ne pas dépasser les limites d'un budget 
de rekening komt boven de honderd euro
la note dépasse les cent euros, excède cent euros 
kinderen boven de drie jaar
les enfants au-dessus de trois ans, de plus de trois ans 
boven zijn stand leven
vivre au-dessus de ses moyens 
hij is boven alle verdenking verheven
il est au-dessus, à l'abri de tout soupçon 
dat is boven verwachting geslaagd
la réussite a été au-delà de mes, nos espérances, le succès a dépassé mon, notre attente 
tien graden boven het vriespunt
dix degrés au-dessus de zéro 
5. behalve
en plus de 
♦ voorbeelden
hij verdient nog wel duizend euro boven zijn maandsalaris
en plus de son mois, il gagne bien encore mille euros 
6. stroomopwaarts
au-dessus de
en amont de 
♦ voorbeelden
Bonn ligt boven Lobith
Bonn est situé au-dessus de Lobith 
7. ten noorden van
au-dessus de
au nord de 
8. bovenwinds van
♦ voorbeelden
boven de wind
au vent 
¶. overige voorbeelden
hij is boven zijn theewater
il est entre deux vins, éméché, pompette 
¶. spreekwoorden
tevredenheid gaat boven rijkdom
contentement passe richesse 
er is altijd baas boven baas
à malin, malin et demi, il n'y a si fort qui ne trouve son maître 
macht gaat boven recht
force passe droit, la force prime le droit 
de natuur gaat boven de leer
chassez le naturel, il revient au galop, l'arbre tombe toujours du côté où il se penche 

qboven-

boven- (prefix)
1. supérieur 

qbovenaan

bovenaan (bijwoord)
1. aan het boveneinde
en haut (de), en tête (de) 
♦ voorbeelden
bovenaan staan
être, se trouver en haut, en tête 
haar naam staat op de lijst bovenaan
son nom est en haut, en tête de liste 
2. in het bovenste gedeelte
en haut de 
♦ voorbeelden
het ligt bovenaan in de kast
ça se trouve en haut de l'armoire 

qbovenaanzicht

bovenaanzicht (het)
1. vue (v.)  aérienne, vue (v.)  d'en haut 

qbovenaards

bovenaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. goddelijk
surnaturel (v: surnaturelle)
supraterrestre 
2. boven de aardoppervlakte
(plantkunde) épigé
aérien (v: aérienne) 
♦ voorbeelden
bovenaardse stengeldelen
tiges aériennes 

qbovenaf

bovenaf (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van bovenaf
d'en haut 

qbovenal

bovenal (bijwoord)
1. avant tout
surtout, plus que tout, en premier lieu 

qbovenarm

bovenarm lichaam(dem)
1. gras (m.)  du bras
(biologie) bras (m.) 

qbovenarmbeen

bovenarmbeen (het)
1. humérus (m.) 

qbovenarms

bovenarms (bijwoord) zie bovenhands1

qbovenbeen

bovenbeen botlichaam(het)
1. cuisse (v.)
(van skelet) fémur (m.) 

qbovenbesteding

bovenbesteding (dev) (economie)
1. surconsommation (v.) 

qbovenbewust

bovenbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. suprasensible
métapsychique, parapsychique 

qbovenbewustzijn

bovenbewustzijn (het)
1. ± conscience (v.)  suprasensible/paranormale 

qbovenblad

bovenblad (het)
1. dekblad van een tafel
plateau (m.) 
2. bovenste blad
plateau (m.)  supérieur 
♦ voorbeelden
het bovenblad van de gitaar
la table d'harmonie de la guitare 

qbovenblijven

bovenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. niet zinken
surnager
se maintenir à la surface 
2. de bovenhand behouden
l'emporter
garder le dessus 

qbovenbouw

bovenbouw (dem)
1. bovenste gedeelte van een bouwwerk
(algemeen) superstructure (v.) 
2. (onderwijs)
secondaire (m.)
second cycle (m.), cycle (m.)  supérieur 

qbovenbouwstudie

bovenbouwstudie (dev)
1. études (v.; meervoud)  de cycle supérieur 

qbovenbram

bovenbram (het) (scheepvaart)
1. cacatois (m.) 

qbovenbuur

bovenbuur (dem)
1. voisin (m.)  du dessus, voisin (m.)  d'en haut 

qbovenconjunctie

bovenconjunctie (dev) (astronomie)
1. conjonction (v.)  supérieure 

qbovendeel

bovendeel (het)
1. partie (v.)  supérieure 

qbovendek

bovendek (het)
1. pont (m.)  supérieur/principal 

qbovendeks

bovendeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. sur le pont 

qbovendeur

bovendeur (de)
1. vantail (m.)  supérieur (d'une porte)
battant (m.)  supérieur (d'une porte) 

qbovendien

bovendien (bijwoord)
1. en outre
de plus, en plus, de surcroît, du reste, par-dessus le marché 
♦ voorbeelden
een verstandig, mooi en bovendien nog rijk meisje
une fille belle, intelligente, et avec ça, et en plus de ça, riche 
hij is ontslagen en krijgt nog boete bovendien
non seulement il a été licencié, mais en plus, par-dessus le marché, il doit payer une amende 
bovendien, hij is niet meerderjarig
et d'ailleurs, il n'est pas majeur 

qbovendominant

bovendominant (de) (muziek)
1. sus-dominante (v.; mv: sus-dominantes) 

qbovendrempel

bovendrempel (dem)
1. linteau (m.)
poitrail (m.), platebande (v.), sommier (m.) 

qbovendrijven

bovendrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. op, aan de oppervlakte drijven
surnager 
2. de overhand krijgen
l'emporter (sur) 
♦ voorbeelden
de bovendrijvende partij
le parti dominant 
¶. spreekwoorden
olie drijft boven
ce qui se fait de nuit paraît le jour, la vérité comme l'huile vient au-dessus 

qbovendruk

bovendruk (dem) (medisch)
1. tension (v.)  maxima
tension (v.)  (artérielle) maximale, tension (v.)  systolique 

qboveneinde

boveneinde (het)
1. het bovenste uiteinde
bout (m.)
extrémité (v.)  supérieure 
2. het voornaamste gedeelte
haut bout (m.) 
♦ voorbeelden
hij zat aan het boveneinde van de tafel
il était assis au haut bout de la table 

qbovengebit

bovengebit (het)
1. dents (v.; meervoud)  de la mâchoire supérieure 

qbovengedeelte

bovengedeelte (het)
1. partie (v.)  supérieure
(van muur) fronton (m.) 
♦ voorbeelden
het bovengedeelte van een rivier
le cours supérieur d'un fleuve 

qbovengemeld

bovengemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. mentionné ci-dessus
cité ci-dessus, précité
(juridisch) ledit, ladite, lesdits, lesdites 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovengemelde
ce qui précède 

qbovengenoemd

bovengenoemd (bijvoeglijk naamwoord) zie bovengemeld

qbovengistend

bovengistend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bovengistend bier
bière à fermentation haute 

qbovengoed

bovengoed (het) zie bovenkleding

qbovengreep

bovengreep (dem) (sport)
1. prise (v.)  de dessus 

qbovengrens

bovengrens (de)
1. frontière (v.)  supérieure 

qbovengronds

bovengronds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aérien (v: aérienne)
de surface
(mijnbouw) à ciel ouvert
(plantkunde) épigé
(bijwoord) à la surface
(plantkunde) de façon épigée 
♦ voorbeelden
een bovengrondse kabel, geleiding
un câble aérien, une conduite de surface 
(verkeer) bovengrondse kruising
saut-de-mouton 

qbovenhalen

bovenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. remonter
ramener à la surface, faire émerger 

qbovenhand

bovenhand (de)
¶. overige voorbeelden
de bovenhand krijgen
l'emporter (sur), avoir le dessus (sur) 

qbovenhands

bovenhands1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een bovenhandse worp
un coup lancé la main en l'air 

qbovenhands

bovenhands2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
bovenhands serveren
faire un service haut 
bovenhands werken
travailler les mains au-dessus de la tête 

qbovenharmonisch

bovenharmonisch (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) de reeks van bovenharmonischen
la série de sons harmoniques, d'harmoniques 

qbovenharmonische

bovenharmonische (dem)
1. harmonique (m. of v.) 

qbovenhuis

bovenhuis (het)
1. logement (m.), appartement (m.)  en étage 
♦ voorbeelden
een dubbel bovenhuis
un duplex 
een eerste, tweede bovenhuis
un appartement au premier, au second étage 

qbovenin

bovenin (bijwoord)
1. dans le haut
sur le dessus
(in kast) sur le rayon du haut 
♦ voorbeelden
de boeken liggen bovenin
les livres sont sur le rayon du haut (de la bibliothèque) 

qbovenkaak

bovenkaak bot(de)
1. opperkaak
maxillaire (m.)  supérieur 
2. één van de twee opperkaakbeenderen
mâchoire (v.)  supérieure 
♦ voorbeelden
een kies uit de bovenkaak
une molaire de la mâchoire supérieure 

qbovenkamer

bovenkamer (de)
1. kamer op een bovenverdieping
pièce (v.)  d'en haut, pièce (v.)  à l'étage
(waar geslapen wordt) chambre (v.)  d'en haut, chambre (v.)  à l'étage 
♦ voorbeelden
een bovenkamer hebben
avoir une pièce à l'étage 
hij knutselt in de bovenkamer
il bricole dans la pièce d'en haut 
2. hoofd
cerveau (m.)
cervelle (v.) 
♦ voorbeelden
het mankeert, scheelt hem in zijn bovenkamer
il a une araignée au plafond 

qbovenkant

bovenkant (dem)
1. dessus (m.)
endroit (m.)  supérieur, côté (m.)  supérieur, face (v.)  supérieure 
♦ voorbeelden
aan de bovenkant
en dessus 

qbovenkast

bovenkast1 (de) (ambacht)
1. kast met de hoofdletters
haut (m.)  de casse 
2. lettertype
haut (m.)  de casse 

qbovenkast

bovenkast2 (bijwoord) (drukwezen)
1. en haut de casse
en majuscules 

qbovenkleding

bovenkleding kleding(dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de dessus 

qbovenkomen

bovenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte van het water komen
remonter à la surface
refaire surface, ressortir, réapparaître 
2. op een hogere verdieping komen
monter 
3. in iemand opwellen
réapparaître
jaillir, surgir 
♦ voorbeelden
de oude gevoelens kwamen weer boven
les anciens sentiments réapparurent 

qbovenkruier

bovenkruier (dem)
1. moulin (m.)  à calotte tournante 

qbovenlaag

bovenlaag (de)
1. couche (v.)  supérieure, de surface
première (v.)  couche
(wetenschappelijk) strate (v.)  supérieure 

qbovenlader

bovenlader (dem)
1. appareil (m.)  à chargement par le haut/dessus, appareil (m.)  se chargeant par le haut/dessus
(wasmachine) machine (v.)  à chargement par le dessus 

qbovenlaken

bovenlaken (het)
1. drap (m.)  de dessus 

qbovenlangs

bovenlangs (bijwoord)
1. par en haut 

qbovenlat

bovenlat (de) (sport)
1. barre (v.)  horizontale 

qbovenlaten

bovenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laten bovenkomen
faire monter/entrer 
♦ voorbeelden
wil je hem maar bovenlaten?
fais-le (donc) monter, veux-tu? 
2. boven laten blijven
laisser en haut 

qbovenleer

bovenleer (het)
1. empeigne (v.) 

qbovenleiding

bovenleiding (dev)
1. caténaire (v.)
fils (m.; meervoud)  électriques aériens, circuit (m.)  aérien 

qbovenlichaam

bovenlichaam (het)
1. buste (m.)
torse (m.) 

qbovenlicht

bovenlicht (het)
1. licht dat van boven valt
jour (m.), lumière (v.)  d'en haut
(moderne bouw) puits (m.)  de lumière
(toneel) herse (v.) 
2. lichtopening boven een deur
imposte (v.) 

qbovenliggen

bovenliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. boven op iemand liggen
être étendu/couché sur (qqn.)
être dessus/au-dessus 
2. iemand de baas zijn
avoir le dessus, prendre le dessus 

qbovenlijf

bovenlijf (het)
1. torse (m.)
buste (m.) 

qbovenlip

bovenlip hoofd(de)
1. m.b.t. personen
lèvre (v.)  supérieure 
2. m.b.t. een bloemkelk
lèvre (v.)  supérieure 
3. m.b.t. een orgelpijp
lèvre (v.)  supérieure 

qbovenloop

bovenloop (dem)
1. cours (m.)  supérieur 

qbovenmaats

bovenmaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. démesuré
disproportionné 

qbovenmanuaal

bovenmanuaal (het)
1. clavier (m.)  supérieur 

qbovenmate

bovenmate (bijwoord)
1. excessivement
outre mesure 

qbovenmatig

bovenmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excessif (v: excessive)
extrême, démesuré
(bijwoord) excessivement
extrêmement, démesurément 
♦ voorbeelden
bovenmatig groot
d'une taille démesurée 
bovenmatige hitte
chaleur torride 
bovenmatig schoon
extrêmement beau 

qBovenmeer

Bovenmeer (het)
1. lac (m.)  Supérieur 

qbovenmeester

bovenmeester (dem)
1. directeur (m.)  d'école 

qbovenmenselijk

bovenmenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) surhumain
suprahumain
(bijwoord) d'une manière surhumaine/suprahumaine 
♦ voorbeelden
bovenmenselijke inspanning
effort surhumain 

qbovenmodaal

bovenmodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. au-dessus de la moyenne 

qbovennatuurlijk

bovennatuurlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rooms-katholiek)
charismatique
divin, céleste 
♦ voorbeelden
de bovennatuurlijke deugden
les vertus charismatiques 
de genade is een bovennatuurlijke gave
la grâce est un don divin 

qbovennatuurlijk

bovennatuurlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het natuurlijke te boven gaand
(bijvoeglijk naamwoord) surnaturel (v: surnaturelle)
merveilleux (v: merveilleuse), fantastique
(bijwoord) d'une manière surnaturelle/merveilleuse/fantastique 
♦ voorbeelden
een bovennatuurlijke macht
un pouvoir surnaturel 
aan bovennatuurlijke wezens geloven
croire en des êtres surnaturels 

qbovennormaal

bovennormaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraordinaire
exceptionnel (v: exceptionnelle) 

qbovenop

bovenop (bijwoord)
1. op de bovenzijde
dessus
au-dessus de
(aan de oppervlakte) à la surface 
2. in orde
♦ voorbeelden
iem. er bovenop helpen
remettre qqn. sur pied, à flot 
er weer bovenop komen
se rétablir, se remettre, reprendre le dessus, remonter la pente 
er weer bovenop zijn
être à flot 
3. onmiddellijk volgende op
là-dessus
sur ce 
♦ voorbeelden
hij antwoordde er pal bovenop
sa réponse ne se fit pas attendre, il répondit du tac au tac (que) 

qbovenover

bovenover (bijwoord)
1. par-dessus 

qbovenpersoonlijk

bovenpersoonlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui va au-delà des considérations personnelles 

qbovenraam

bovenraam (het)
1. bovenste deel van een schuifraam
châssis (m.)  supérieur 
2. venster van een bovenverdieping
fenêtre (v.)  d'en haut, fenêtre (v.)  du haut 
3. bovenste raamwerk
imposte (v.)
(mobiel) vasistas (m.) 

qBoven-Rijn

Boven-Rijn (dem)
1. (rivier) Rhin (m.)  supérieur
(departement) Haut-Rhin (m.) 

qbovenrivier

bovenrivier (de)
1. amont (m.) 

qbovenschip

bovenschip (het)
1. superstructure (v.; meestal meervoud)  d'un navire
hauts (m.; meervoud)  d'un navire 

qbovenschools

bovenschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) d'un niveau supérieur à celui des établissements scolaires individuels 

qbovenst

bovenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus haut
le plus élevé, supérieur 
♦ voorbeelden
je bent een bovenste beste
tu es un frère, une perle, ↓ tu es un chic type 
(zelfstandig) het bovenste
le dessus, le sommet, le haut 
de bovenste trede van de trap
la marche palière de l'escalier 
(figuurlijk) de bovenste verdieping
le plafond, la cervelle 

qbovenstaand

bovenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger op dezelfde bladzijde staand
ci-dessus
plus haut 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovenstaande
ce qui figure, est mentionné ci-dessus 
het bovenstaande schema
le schéma ci-dessus 
2. eerder vermeld
ci-dessus
mentionné/cité ci-dessus
(administratie) susdit, susmentionné
(juridisch) ledit/ladite/lesdits/lesdites 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovenstaande
ce qui précède 

qbovenstad

bovenstad (de)
1. ville (v.)  haute 

qbovenstandig

bovenstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
bovenstandige bloembekleedsels
périanthes épigynes 
bovenstandig vruchtbeginsel
ovaire supère 

qbovenstel

bovenstel (het)
1. partie (v.)  supérieure, partie (v.)  du haut 

qbovenstem

bovenstem (de) (muziek)
1. dessus (m.)
soprano (m.), ténor (m.) 

qbovenstrooms

bovenstrooms (bijwoord)
1. en amont 

qbovenstuk

bovenstuk (het)
1. partie (v.)  supérieure
pièce (v.)  du dessus/haut, élément (m.)  du dessus/haut 

qbovenstukje

bovenstukje (het)
1. pièce (v.)  du haut, haut (m.) 

qbovenstuur

bovenstuur (het)
1. guidon (m.)  haut 

qboventallig

boventallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. surnuméraire
en surnombre 

qboventand

boventand (dem)
1. dent (v.)  supérieure
(snijtand) incisive (v.)  supérieure
(hoektand) canine (v.)  supérieure 

qboventitel

boventitel (dem)
1. surtitres (m.; meervoud) 

qboventiteling

boventiteling (dev)
1. surtitres (m.; meervoud) 

qboventoon

boventoon (dem)
1. boven alle andere uit klinkende toon
harmonique (m. of v.) 
2. bijtoon
harmonique (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
in dat debat voerde hij de boventoon
dans cette discussion c'était lui qui l'emportait, qui avait le dessus 
trots voerde in zijn repliek de boventoon
ce qui dominait dans sa réplique, c'était l'orgueil 
hij voert altijd de boventoon
il a le verbe haut 

qboventuig

boventuig (het)
1. tuigage
gréement (m.) 
2. hersens
cervelle (v.)
crâne (m.) 

qbovenuit

bovenuit (bijwoord)
1. au-dessus de 
♦ voorbeelden
zijn stem klonk overal bovenuit
sa voix dominait tout, on n'entendait que lui! 
hij komt er net bovenuit
il dépasse à peine, tout juste 

qbovenverdieping

bovenverdieping (dev)
1. verdieping hoger dan gelijkvloers
étage (m.)  supérieur 
2. hoofd, hersens
cerveau (m.)
cervelle (v.) 

qbovenvermeld

bovenvermeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. susmentionné
susdit, susnommé 
♦ voorbeelden
bovenvermeld feit
le fait mentionné ci-dessus 

qbovenvlak

bovenvlak (het)
1. vlak dat de bovenkant vormt
(algemeen) surface (v.)  supérieure
(m.b.t. vliegtuigvleugel) extrados (m.)
(m.b.t. plavei) parement (m.) 
2. (wiskunde)
plan (m.)  supérieur 

qbovenwaarts

bovenwaarts (bijwoord)
1. en amont 

qbovenwereld

bovenwereld (de)
1. monde (m.)  légal
légalité (v.) 
♦ voorbeelden
drugswinsten van de onderwereld naar de bovenwereld overbrengen
blanchir l'argent de la drogue 

qbovenwijdte

bovenwijdte (dev)
1. largeur (v.)  de la partie supérieure 

qbovenwind

bovenwind (dem)
1. wind in de bovenlucht
courant (m.)  supérieur 
2. oostenwind
vent (m.)  d'est
alizé (m.) 

qbovenwinds

bovenwinds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger aan de wind gelegen
au-dessus du vent 
¶. overige voorbeelden
de Bovenwindse Eilanden
les îles du Vent 

qbovenwinds

bovenwinds2 (bijwoord) (scheepvaart)
1. aan de windzijde
au vent
au lof 

qbovenwoning

bovenwoning (dev)
1. appartement (m.), logement (m.)  en étage 

qbovenzees

bovenzees (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de bovenzeese marine
la flotte à l'exclusion des sous-marins 

qbovenzijde

bovenzijde (de)
1. dessus (m.) 

qbovenzinnelijk

bovenzinnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) suprasensible
surnaturel (v: surnaturelle), transcendant, métaphysique, transcendantal
(bijwoord) de façon suprasensible
surnaturellement, de manière transcendante, métaphysiquement 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovenzinnelijke
le transcendant 
de bovenzinnelijke wereld
le monde transcendantal 

qbovien

bovien (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovin 

qbovist

bovist (de)
1. lycoperdon (m.)
vesse-de-loup (v.; mv: vesses-de-loup) 

qbowdenkabel

bowdenkabel (dem)
1. câble (m.)  de commande 

qbowl

bowl (dem)
1. kom, schaal
bol (m.)
saladier (m.), jatte (v.) 
2. drank
boisson (v.)  (alcoolisée) aux fruits
sangria (v.) 

qbowlen

bowlen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. bowling spelen
jouer au bowling 
2. (cricket)
servir (la balle) 

qbowling

bowling1 (het)
1. spel
bowling (m.) 

qbowling

bowling2 (de)
1. gebouw
bowling (m.) 

qbowlingbaan

bowlingbaan (de)
1. waarlangs de ballen geworpen worden
piste (v.)  de bowling 
2. baan, kegels, ballen
bowling (m.) 

qbowlingclub

bowlingclub (de)
1. bowling (m.) 

qbowls

bowls (het)
1. boules (v.; meervoud) 

qbox

box (dem)
1. speaker
enceinte (v.)  (acoustique)
baffle (m.) 
2. stalling voor één paard
box (m.; mv: boxes)
stalle (v.) 
3. plaats voor één auto
box (m.) 
4. zitje in een café
box (m.) 
5. bergruimte
débarras (m.) 
6. loophek
parc (m.) 
7. fototoestel
box (m.)
appareil (m.)  en boîtier, boîtier (m.) 
8. m.b.t. belastingen
catégorie (v.)  fiscale 
9. verzamelcassette
coffret (m.) 

qboxcalf

boxcalf1 (het)
1. box-calf (m.; mv: box-calfs)
box (m.) 

qboxcalf

boxcalf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de box(-calf) 

qboxer

boxer (dem)
1. hond
boxer (m.) 
2. boxershort
boxer (m.) 

qboxermotor

boxermotor (dem)
1. moteur (m.)  à cylindres opposés à plat
(moteur) flat (m.) 

qboxershort

boxershort kleding(dem)
1. caleçon (m.)  américain
boxer-short (m.; mv: boxer-shorts) 

qboxpakje

boxpakje (het)
1. combinaison (v.) 

qboxspring

boxspring (dem)
1. sommier (m.)  tapissier 

qboy

boy (dem)
1. (liefkozend) gaillard (m.)
garçon (m.), (petit) gars (m.) 

qboycot

boycot (dem)
1. boycott (m.)
boycottage (m.) 
♦ voorbeelden
de culturele boycot tegen, van Zuid-Afrika
le boycottage culturel de l'Afrique du Sud 

qboycotactie

boycotactie (dev)
1. boycottage (m.) 

qboycotten

boycotten (overgankelijk werkwoord)
1. boycotter 

qboze

boze1 (dem)
1. goddeloze
impie (m. of v.) 
♦ voorbeelden
het is uit den boze
c'est diabolique, pervers
(volstrekt verwerpelijk) c'est inadmissible 

qboze

boze2 (het)
1. het kwaad
mal (m.) 

qBoze

Boze (dem)
1. de duivel
(le) Malin (m.)
Satan (m.), diable (m.), démon (m.) 

qbozig

bozig (bijvoeglijk naamwoord)
1. maussade
irrité 

qB-ploeg

B-ploeg (de) (sport)
1. deuxième équipe (v.) 

qbpm

bpm (meervoud)
1. afkorting van: beats per minute
bpm (m.; meervoud) (battements par minute) 

qbps

bps (meervoud)
1. afkorting van: bits per second
bps (m.; meervoud) (bits par seconde) 

qbraadboter

braadboter (de)
1. beurre (m.)  de cuisson 

qbraadjus

braadjus (dem)
1. sauce (v.)  d'un rôti 

qbraadkip

braadkip (de)
1. poulet (m.)  (à rôtir) 

qbraadlucht

braadlucht (de)
1. odeur (v.)  de viande rôtie 

qbraadoven

braadoven (dem)
1. four (m.)
rôtissoire (v.) 

qbraadpan

braadpan (de)
1. poêle (v.)  (à frire) 

qbraadschotel

braadschotel (de)
1. plat (m.)  allant au four, plat (m.)  en matériel réfractaire
(in glas) plat (m.)  en pyrex 

qbraadslee

braadslee (de)
1. braadschotel
plat (m.)  à bec verseur allant au four 
2. verdiepte ovenplaat
lèchefrite (v.) 

qbraadspit

braadspit (het)
1. broche (v.) 

qbraadstuk

braadstuk (het)
1. rôti (m.) 

qbraadvet

braadvet (het)
1. graisse (v.)  (à frire) 

qbraadworst

braadworst (de)
1. saucisse (v.)  (fraîche) 

qbraadzak

braadzak (dem)
1. sac (m.)  cuisson 

qbraaf

braaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtschapen
(bijvoeglijk naamwoord) honnête
droit, intègre
(bijwoord) avec honnêteté
honnêtement, avec droiture, avec intégrité 
♦ voorbeelden
onder brave mensen verkeren
fréquenter des gens honnêtes, gentils
(pejoratief) fréquenter de braves gens 
2. niets verkeerd doende
(bijvoeglijk naamwoord) sage
honnête, loyal
(bijwoord) sagement
honnêtement, loyalement 
♦ voorbeelden
hij heeft braaf gehandeld
il a agi sagement 
een brave hond
un bon chien, un chien obéissant 
3. argeloos
(bijvoeglijk naamwoord) brave
ingénu, innocent
(bijwoord) ingénument
innocemment, sans malice 
♦ voorbeelden
(pejoratief) een braaf gezicht zetten
faire la sainte nitouche, prendre un air ingénu 
¶. overige voorbeelden
een brave hendrik
un petit saint, un enfant de chœur 

qbraafheid

braafheid (dev)
1. honnêteté (v.)
droiture (v.), sagesse (v.) 

qbraak

braak1 (de)
1. effraction (v.)
(juridisch) bris (m.) 

qbraak

braak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbebouwd
(tijdelijk) en jachère
non cultivé
(al langer) en friche
(ongebruikt) inemployé, inoccupé 
♦ voorbeelden
een stuk grond braak laten liggen
laisser reposer une terre, laisser une terre en jachère, en guérets 
braak liggen
être en jachère 
2. (figuurlijk)
en friche
à l'abandon, désaffecté 
♦ voorbeelden
die kennis ligt braak
ces connaissances sont en friche 

qbraakangst

braakangst (dem)
1. peur  (v.)  de vomir 

qbraakbal

braakbal (dem)
1. bol (m.)  alimentaire 

qbraakgas

braakgas (het)
1. gaz (m.)  vomitif 

qbraakjaar

braakjaar (het)
1. année (v.)  de jachère
(Bijbel) année (v.)  sabbatique 

qbraakland

braakland (het)
1. terre (v.)  en friche, friche (v.)
(terre en) jachère (v.), guéret (m.) 
♦ voorbeelden
braakland beploegen
(re)lever les guérets 
als weidegrond gebruikt braakland
pâtis 

qbraakliggend

braakliggend (bijvoeglijk naamwoord) zie braak2

qbraakmiddel

braakmiddel (het)
1. vomitif (m.)
(medisch) émétique (m.) 

qbraakneiging

braakneiging (dev)
1. nausée (v.)
envie (v.)  de vomir 

qbraaknoot

braaknoot (de)
1. noix (v.)  vomique 

qbraakpoeder

braakpoeder (het)
1. poudre (v.)  vomitive
(medisch) ipéca (m.)  (en poudre) 

qbraakschade

braakschade (dev)
1. dommage (m.)  consécutif à une effraction 

qbraaksel

braaksel (het)
1. vomissure (v.)
vomissement (m.), vomi (m.) 

qbraakwortel

braakwortel (dem)
1. ipéca (m.) 

qbraam

braam fruit(de)
1. ruige, oneffen rand
ébarbure (v.)
barbe (v.), bavure (v.)
(rand van munt) barbille (v.)
(gieterij) masselotte (v.) 
2. spoor van het slijpen
morfil (m.) 
♦ voorbeelden
(techniek) de braam wegnemen van
émorfiler 
3. struik
mûrier (m.)
(wild) ronce (v.)  (des haies) 
4. bes
mûre (v.) 

qbraambes

braambes fruit(de)
1. mûre (v.)  (sauvage) 

qbraambos

braambos (het)
1. braamstruik
ronceraie (v.) 
2. doornig struikgewas
roncier (m.)
roncière (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het brandende braambos
le buisson ardent 

qbraamsluiper

braamsluiper (dem) (dierkunde)
1. fauvette (v.)  babillarde 

qbraamstruik

braamstruik (dem)
1. ronce (v.)
(foutief) mûrier (m.) 

qbraamvlinder

braamvlinder (dem)
1. papillon (m.)  du mûrier 

qBrabançonne

Brabançonne (dev)
1. Brabançonne (v.) 

qBrabander

Brabander (dem), Brabantse (dev)
1. (man) Brabançon (m.), (vrouw) Brabançonne (v.) 

qBrabant

Brabant (het)
1. le Brabant 
♦ voorbeelden
in Brabant
en Brabant 

qBrabants

Brabants (bijvoeglijk naamwoord)
1. brabançon (v: brabançonne) 

qBrabantse

Brabantse (dev) zie Brabander

qbrabbelaar

brabbelaar (dem), brabbelaarster (dev)
1. (man) bredouilleur (m.), (vrouw) bredouilleuse (v.)
(onverstaanbaar) (man) baragouineur (m.), (vrouw) baragouineuse (v.) 

qbrabbelaarster

brabbelaarster (dev) zie brabbelaar

qbrabbelarij

brabbelarij (dev)
1. bredouillement (m.)
bafouillage (m.)
(vreemde taal) baragouinage (m.) 

qbrabbelen

brabbelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bredouiller
balbutier
(kind) gazouiller
(onverstaanbaar spreken) baragouiner, jargonner 
♦ voorbeelden
hij begint al wat te brabbelen
il commence à balbutier déjà quelques mots 

qbrabbeltaal

brabbeltaal (de)
1. charabia (m.)
baragouin (m.), jargon (m.), petit nègre (m.)
(taalkunde) lallation (v.) 

qbrace

brace (dem) (medisch)
1. appareil (m.) 

qbracelet

bracelet (dem)
1. armband
bracelet (m.) 
2. handboei
menotte (v.) 

qbrachiaal

brachiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. brachial 

qbrachycefaal

brachycefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. brachycéphale 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de brachycefalen
les brachycéphales 

qbrachygrafie

brachygrafie (dev)
1. brachygraphie (v.) 

qbrachytherapie

brachytherapie (dev)
1. brachythérapie (v.) 

qbrackets

brackets (meervoud) (tandheelkunde)
1. bagues (v.; meervoud) 

qbracteaat

bracteaat1 (de)
1. middeleeuwse munt
bractéate (v.) 

qbracteaat

bracteaat2 (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bractéal 

qbractee

bractee (dev) (plantkunde)
1. bractée (v.) 

qbraden

braden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire cuire, cuire
(op rooster) faire griller, griller
(in koekenpan) faire frire, frire
(op 't vuur, aan het spit) faire rôtir, rôtir 
♦ voorbeelden
appels braden
faire cuire des pommes (sous la cendre, à la poêle, au four) 
(figuurlijk) het vet, de boter eruit braden
se la couler douce 
in de oven braden
cuire au four 
een stuk gebraden kalfsvlees
un morceau de veau rôti 
een konijn braden
faire sauter un lapin 
lichtbruin braden
faire blondir 
op een rooster braden
faire griller 
zet het vlees te braden
mets la viande à cuire 
¶. overige voorbeelden
een gebraden duif
une aubaine, une veine 
de gebraden haan uithangen
faire le grand seigneur, mener une vie de château 
¶. spreekwoorden
zoals de man is, braadt men de worst
selon que vous serez puissant ou misérable, les jugements de cour vous rendront blanc ou noir 
gebraden duiven vliegen niemand in de mond
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies 

qbraderie

braderie (dev)
1. braderie (v.) 

qbraderij

braderij (dev)
1. plaats waar men braadt
rôtisserie (v.) 
2. braderie
braderie (v.) 

qbradertjes

bradertjes (meervoud)
1. ± petites pommes (v.; meervoud)  de terre nouvelles 

qbrahmaan

brahmaan (dem)
1. aanhanger van het brahmanisme
brahmaniste (m. of v.) 
2. lid van de hoogste kaste
brahmane (m.) 

qbrahmaans

brahmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. brahmanique 

qbrahmanisme

brahmanisme (het)
1. brahmanisme (m.) 

qbraille

braille (het)
1. braille (m.) 
♦ voorbeelden
in braille gedrukt
imprimé en braille 

qbrailleschrift

brailleschrift (het)
1. écriture (v.)  Braille
braille (m.) 

qbrainbox

brainbox (de)
1. agenda (m.)  électronique 

qbraindrain

braindrain (dem)
1. fuite (v.)  des cerveaux
brain drain (m.; mv: brain drains), exode des cerveaux (m.) 

qbrainmachine

brainmachine (dem)
1. synthétiseur (m.)  d'ondes cérébrales 

qbrainport

brainport (dem)
1. pôle (m.)  de connaissances 

qbrainstormen

brainstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du brainstorming
(officieel aanbevolen door de Franse regering) procéder à un remue-méninges 

qbrainstorming

brainstorming (de)
1. brainstorming (m.)
± réflexion (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) remue-méninges (m.; onveranderlijk) 

qbrainstormsessie

brainstormsessie (dev)
1. séance (v.)  de brainstorming
(officieel aanbevolen door de Franse regering) séance (v.)  de remue-méninges 

qbraintrust

braintrust (dem)
1. matière (v.)  grise (d'une organisation)
brain-trust (m.; mv: brain-trusts) 

qbrainwashing

brainwashing (de)
1. lavage (m.)  de cerveau 

qbrainwave

brainwave (dem)
1. inspiration (v.)
idée (v.)  géniale/lumineuse 

qbrak

brak1 (dem)
1. jachthond
braque (m.)
(klein) briquet (m.) 
2. bengel
garnement (m.)
polisson (m.), vaurien (m.) 

qbrak

brak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zout
saumâtre
salin 
♦ voorbeelden
brakke grond
sol salin 
2. gammel
patraque 
3. (van zaken) gebrekkig
délabré
↓ déglingué 
♦ voorbeelden
een brakke auto
une voiture délabrée, ↓ une voiture déglinguée 

qbraken

braken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. walgen
être écœuré 
♦ voorbeelden
ik braak ervan
j'en ai, ça me donne la nausée, ça m'écœure 
2. braak liggen
être en friche, être en jachère 
♦ voorbeelden
het land braakt
la terre est en friche, en jachère 

qbraken

braken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overgeven
vomir
rendre, cracher 
♦ voorbeelden
bloed braken
vomir, cracher du sang 
het braken
le vomissement 
(figuurlijk) de vulkaan braakt vlammen
le volcan vomit des flammes 
de zieke heeft gebraakt
le malade a vomi 
2. braak laten liggen
laisser en friche, laisser en jachère 
3. stengels kneuzen, breken
broyer 

qbrallen

brallen (onovergankelijk werkwoord) (verouderd)
1. fanfaronner
faire de l'esbroufe, faire de l'épate, bluffer, en mettre plein la vue 
♦ voorbeelden
hoor die opschepper eens brallen
écoutez-moi brailler ce vantard 

qbrallerig

brallerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m'as-tu-vu (onveranderlijk)
↓ ramenard 

qbramstag

bramstag (het)
1. étai (m.)  de perroquet 

qbramsteng

bramsteng (de)
1. mât (m.)  de perroquet, perroquet (m.) 

qbramzeil

bramzeil (het) (scheepvaart)
1. perroquet (m.) 

qbrancard

brancard (dem)
1. brancard (m.)
civière (v.) 

qbrancardier

brancardier (dem)
1. brancardier (m.) 

qbranche

branche (de)
1. afdeling
branche (v.)
domaine (m.), secteur (m.), partie (v.), rayon (m.) 
♦ voorbeelden
een reiziger in een of andere branche
un voyageur dans une certaine branche 
dat is zijn branche niet
ce n'est pas (de) son rayon 
2. (literatuur)
branche (v.)
partie (v.), section (v.) 

qbrancheorganisatie

brancheorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  de la branche 

qbranchevereniging

branchevereniging (dev)
1. association (v.)  du secteur 

qbranchevervaging

branchevervaging (dev)
1. déspécialisation (v.) 

qbranchevreemd

branchevreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)  à la branche/partie, étranger (v: étrangère)  au domaine/secteur/rayon 

qbrand

brand (dem)
1. vertering door vuur
incendie (m.)
feu (m.), flammes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
door brand beschadigd
endommagé par le feu 
de brand breidt zich verder uit, grijpt om zich heen
l'incendie gagne du terrain, se propage 
een felle brand
un violent incendie 
er is gevaar voor brand
il y a danger, des risques d'incendie 
in brand steken
mettre le feu à, incendier 
in brand raken, vliegen
prendre feu 
(figuurlijk) de wereld staat in brand
le monde est à feu et à sang 
(schertsend) een boom in brand steken
arroser un arbre 
papier, krullen in brand steken
faire brûler, enflammer du papier, des copeaux 
(figuurlijk) hij steekt zijn huis in brand, om zich aan de kolen te warmen
± qui approche le beurre du feu ne l'empêche pas de fondre 
(van een sigaar of pijp) er de brand in steken
allumer (un cigare, une pipe) 
uitbreiding van de brand
propagation de l'incendie 
er is (een hevige) brand uitgebroken
un (violent) incendie s'est déclaré, a éclaté 
(figuurlijk) weet je ook al van de brand?
as-tu déjà eu vent de l'affaire?, es-tu déjà au courant? 
de brand van de zon
la brûlure du soleil 
(er is) brand!
au feu! 
het geroep van ‘brand’
l'appel ‘au feu’ 
(figuurlijk) kalm! geduld! waar is de brand?
du calme, patience, il n'y a pas le feu 
2. geval van brand
incendie (m.)
feu (m.), flammes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brandjes blussen
apaiser les tensions 
(figuurlijk) die brand is weer geblust
l'incident est clos 
brandjes maken
allumer des petits feux 
een uitslaande brand
un violent incendie 
brand verarmt niet
± un incendie arrange parfois bien les choses 
die brand kostte velen het leven
cet incendie a coûté la vie à un grand nombre de personnes 
3. problematische situatie
embarras (m.) 
♦ voorbeelden
in de brand zitten
être dans l'embarras 
iem. uit de brand helpen
tirer qqn. d'embarras, d'affaire, dépanner qqn. 
4. het gloeien van lichaam(sdeel)
inflammation (v.)
brûlure (v.) 
♦ voorbeelden
zijn keel staat in brand
il a le gosier en pente (gezegd als iemand altijd veel drinkt) 
de brand komt goed uit
l'inflammation apparaît nettement
(brandwond) la brûlure apparaît nettement 
de brand slaat naar binnen
l'inflammation se propage vers l'intérieur 
een zalfje tegen de brand
une pommade contre les brûlures 
de brand eruit trekken met lijnolie
adoucir, lénifier une brûlure avec de l'huile de lin 
5. ziekte ten gevolge van ontsteking
inflammation (v.) 
♦ voorbeelden
brand aan de mond hebben
avoir un bouton, des boutons de fièvre 
de koe is gestorven aan brand
la vache est morte de brûlures 
brand in de ingewanden hebben
avoir des brûlures aux intestins 
brand in het gezicht, aan het voorhoofd hebben
avoir des boutons au, sur le visage, au, sur le front 
6. geestdrift, hartstocht
flamme (v.)
feu (m.), ardeur (v.), passion (v.) 
♦ voorbeelden
Venus' brand
± une flamme 
7. ziekte in gewas
charbon (m.)
carie (v.), nielle (v.)
(wijnstok) anthracnose (v.), rouille (v.)  noire 
8. brandstof
combustible (m.) 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu, à petite cause, grands effets 

qbrandade

brandade (dev)
1. brandade (v.) 

qbrandalarm

brandalarm (het)
1. alerte (v.)  au feu
alarme (v.)  à la fumée 

qbrandassurantie

brandassurantie (dev)
1. assurance (v.)  (contre l')incendie 

qbrandbaar

brandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wat kan branden) combustible
(wat makkelijk brandt) inflammable 

qbrandbaarheid

brandbaarheid (dev)
1. combustibilité (v.)
inflammabilité (v.) 

qbrandbeveiliging

brandbeveiliging (dev)
1. protection (v.)  anti-incendie 

qbrandblaar

brandblaar (de)
1. cloque (v.)
ampoule (v.)
(medisch) bulle (v.), phlyctène (v.) 

qbrandblusapparaat

brandblusapparaat (het)
1. extincteur (m.) 

qbrandblusmiddel

brandblusmiddel (het)
1. extincteur (m.) 

qbrandblusser

brandblusser (dem)
1. extincteur (m.) 

qbrandbom

brandbom (de)
1. bombe (v.)  incendiaire, grenade (v.)  incendiaire 

qbrandbrief

brandbrief (dem)
1. (te betalen) sommation (v.)  de payer
(bijstand te verlenen) lettre (v.)  de requête pressante
(te komen) lettre (v.)  de convocation urgente 

qbrandcilinder

brandcilinder (dem)
1. cylindre (m.)  de mise à feu 

qbranddating

branddating (de)
1. (omschrijving) mise (v.)  en relation de personnes ayant les mêmes préférences de marques 

qbranddeur

branddeur (de)
1. nooduitgang
porte (v.), sortie (v.)  de secours 
2. deur in een brandmuur
porte (v.)  coupe-feu/pare-flammes 

qbranden

branden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verbranden
brûler
être en flammes, flamber
(poeder zonder ontploffing) fuser 
♦ voorbeelden
dat brandt als een fakkel, als een lier
cela brûle comme une torche, comme un rien 
het gas brandt te hoog
le gaz brûle trop fort 
droog hout brandt fel
le bois sec brûle bien 
een brandend huis
une maison en flammes 
(figuurlijk) hij weet waar hij zijn kaarsje moet laten branden
il sait en l'honneur de quel saint il a intérêt à faire brûler un cierge 
hij keek of hij water zag branden
± il avait l'air de tomber des nues, de la lune 
2. licht, warmte uitstralen
brûler
(m.b.t. lamp, apparaat, ook) être allumé
marcher, fonctionner 
♦ voorbeelden
de kachel brandt lekker
le poêle brûle bien 
de lamp brandt
la lampe brûle 
3. smeulen
brûler
se consumer, se calciner, griller 
♦ voorbeelden
een brandende sigaar
un cigare qui se consume 
4. m.b.t. lichaamsdelen
brûler
piquer, cuire 
♦ voorbeelden
mijn hoofd brandt
la tête me brûle, j'ai la tête brûlante 
(figuurlijk) branden van verlangen, van ongeduld
brûler de désir, d'impatience 
(figuurlijk) branden van liefde, van hartstocht, van wraak
brûler d'amour, de passion, de haine 
die wonden branden
ces blessures me cuisent 
5. (ook figuurlijk); hitte afgeven
brûler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de brandende adem van de hartstocht
le souffle brûlant de la passion 
(figuurlijk) een brandende dorst
une soif ardente 
brandende hitte
chaleur brûlante, torride 
het vuur brandend houden
entretenir le feu 
cognac brandt in de keel
le cognac brûle la gorge 
(figuurlijk) het geld brandt in zijn zak
l'argent lui fond dans les mains, lui file entre les doigts 
(figuurlijk) brandende liefde
amour ardent 
(figuurlijk) de grond brandt onder zijn voeten
le pavé lui brûle les pieds 
(figuurlijk) de vraag brandde mij op de lippen
ça me brûlait la langue 
(figuurlijk) een brandend vraagstuk
une question brûlante 
de zon brandt
le soleil brûle, tape (dur) 
¶. overige voorbeelden
ik ben er niet op gebrand
ça ne m'emballe pas 
het brandt niet
(er is geen haast bij) (il n')y a pas le feu 
brandende liefde
croix de Jérusalem, de Malte 
¶. spreekwoorden
een krom hout brandt zowel als een rechte
le bois tortu fait le feu droit, faute de grives, on mange des merles 
beter hard geblazen dan de mond gebrand
± prudence est mère de sûreté 
spotters huisje brandt ook wel
± rira bien qui rira le dernier 

qbranden

branden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vuur doen verteren
brûler
embraser, incendier 
♦ voorbeelden
stoppels, zoden branden
brûler des éteules, des mottes de gazon 
wierook branden
brûler de l'encens 
2. schroeien, door middel van vuur bewerken
brûler
flamber, roussir
(metalen, verf) décaper (au décapeur thermique)
(koffie, cacao, tabak) torréfier
(alcohol) distiller
(aardewerk) cuire
(medisch) cautériser 
♦ voorbeelden
gebrande amandelen, pinda's
amandes, cacahuètes grillées 
een gat in een kleed branden
faire un trou dans un tapis avec une cigarette, un cigare, etc. 
gips branden
cuire du plâtre 
glas branden
brûler du verre 
hout branden
(krommen) cintrer du bois
(versieren) pyrograver du bois
(kleuren) flamber du bois 
kalk branden
calciner de la chaux 
koren, aardappelen branden
distiller du blé, des pommes de terre 
een merk op een vat branden
marquer un fût au fer rouge 
porselein, stenen branden
cuire de la porcelaine, des briques 
de romp van een houten schip branden
flamber la carène d'un navire en bois 
vee branden
marquer du bétail au fer rouge 
het brood is zwart gebrand
le pain est roussi, carbonisé 
3. vastleggen
graver (dans)
marquer au fer rouge
(techniek) pyrograver 
♦ voorbeelden
die gebeurtenis is in mijn herinnering gebrand
cet événement est gravé dans ma mémoire 
4. door vuur bezeren
se brûler 
♦ voorbeelden
zich aan de kachel branden
se brûler au poêle 
zich aan brandnetels branden
se piquer aux orties 
(figuurlijk) hij is bang zich aan koud water te branden
il a peur de se mouiller 
(kinderspel) je brandt je
tu brûles 
zijn tong branden
se brûler la langue 
zijn vingers, zich de vingers branden
(ook figuurlijk) se brûler les doigts
(figuurlijk) se fourrer, tomber dans un guêpier 
5. cd, dvd
graver 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
qui casse les verres les paie 

qbrandend

brandend (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
brandend heet
brûlant, d'une chaleur intense, extrême 

qbrander

brander (dem)
1. uiteinde van een gasbuis
brûleur (m.)
bec (m.)  à gaz 
2. persoon
brûleur (m.)
(jenever) distillateur (m.) 
♦ voorbeelden
brander van houtskool
charbonnier 
3. (geschiedenis); schip
brûlot (m.) 

qbranderig

branderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijtend
irritant 
♦ voorbeelden
branderig sap van planten
sève urticante de plantes 
2. ontsteking vertonend
irrité
enflammé 
♦ voorbeelden
een branderige huid
une peau irritée 
branderige ogen
yeux irrités 
een branderige wond
une plaie irritée 

qbranderij

branderij (dev)
1. werkplaats waar gebrand wordt
usine (v.)  de torréfaction
brûlerie (v.) 
2. plaats waar gedistilleerd wordt
distillerie (v.) 

qbrandewijn

brandewijn (dem)
1. eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie) 
♦ voorbeelden
Franse brandewijn
eau-de-vie française 
vruchten op brandewijn
fruits à l'eau-de-vie 

qbrandewijnstoker

brandewijnstoker (dem)
1. distillateur (m.)
brûleur (m.), bouilleur (m.)  (de cru) 

qbrandewijnstokerij

brandewijnstokerij (dev)
1. distillerie (v.)  (d'eau-de-vie) 

qbrandgang

brandgang (dem)
1. coupe-feu (m.; mv: coupe-feux, coupe-feu)
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu) 

qbrandgans

brandgans (de)
1. bernache (v.)  (nonnette)
cane (v.)  à collier 

qbrandgat

brandgat (het)
1. brûlure (v.) 

qbrandgel

brandgel (dem)
1. gel (m.)  inflammable 

qbrandgevaar

brandgevaar (het)
1. risque (m.)  d'incendie 

qbrandgevaarlijk

brandgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflammable 

qbrandgevel

brandgevel (dem)
1. mur (m.)  coupe-feu 

qbrandglas

brandglas (het)
1. loupe (v.) 

qbrandgordijn

brandgordijn (het)
1. rideau (m.)  coupe-feu 

qbrandgranaat

brandgranaat (de)
1. grenade (v.)  incendiaire, obus (m.)  incendiaire 

qbrandhaard

brandhaard (dem)
1. foyer (m.)  d'incendie 

qbrandhelder

brandhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. propre comme un sou neuf
très propre, impeccable 

qbrandhout

brandhout (het)
1. bois (m.)  à brûler, bois (m.)  de chauffage, bois (m.)  de feu 
♦ voorbeelden
hij is zo mager als brandhout
il est maigre comme un clou, il est maigre comme un cent de clous 
dat is brandhout
c'est du bois de chauffage
(figuurlijk) c'est sans intérêt, insignifiant
(figuurlijk; materieel) c'est de la gnognot(t)e, de la camelote 

qbrandijzer

brandijzer (het)
1. om wonden dicht te branden
cautère (m.)
thermocautère (m.), électrocautère (m.) 
2. om een merk in te branden
fer (m.)  rouge/chaud 

qbranding

branding1 (dem)
1. het gebruiken van een merknaam
branding (m.) 

qbranding

branding2 (dev)
1. het breken van de golven
ressac (m.)
déferlement (m.) 
♦ voorbeelden
de branding slaat op de kust, rolt aan, gaat liggen
le ressac bat la côte, monte, se calme 

qbrandkast

brandkast (de)
1. coffre-fort (m.; mv: coffres-forts)
coffre (m.) 
♦ voorbeelden
een brandkast kraken
percer un coffre-fort 

qbrandkastkraker

brandkastkraker (dem)
1. perceur (m.)  de coffres-forts 

qbrandkeur

brandkeur (de)
1. marque (v.)  au fer rouge 

qbrandkist

brandkist (de)
1. coffre (m.)
coffre-fort (m.; mv: coffres-forts) 

qbrandklok

brandklok (de)
1. tocsin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de brandklok luiden
faire du bruit, du raffut, ↓ faire du foin 

qbrandkluis

brandkluis (de)
1. salle (v.)  des coffres(-forts)
chambre (v.)  forte 

qbrandkogel

brandkogel (dem)
1. balle (v.)  incendiaire 

qbrandkoren

brandkoren (het)
1. blé (m.)  atteint par le charbon 

qbrandkraan

brandkraan (de)
1. bouche (v.)  d'incendie 

qbrandladder

brandladder (de)
1. op een wagen gemonteerde ladder
échelle (v.)  de pompiers, échelle (v.)  de sauvetage des pompiers 
2. om een gebouw te kunnen verlaten
échelle (v.)  de secours 

qbrandlucht

brandlucht (de)
1. odeur (v.)  de brûlé, brûlé (m.) 

qbrandmeester

brandmeester (dem)
1. caporal (m.)  (des sapeurs-pompiers) 

qbrandmelder

brandmelder (dem)
1. avertisseur (m.), détecteur (m.)  d'incendie 

qbrandmelding

brandmelding (dev)
1. alerte (v.)  d'incendie 

qbrandmerk

brandmerk (het)
1. ingebrand merk
marque (v.)  au fer rouge 
2. schandmerk
flétrissure (v.)
stigmate (m.), marque (v.) 
3. (figuurlijk)
flétrissure (v.)
honte (v.), infamie (v.) 
♦ voorbeelden
dat heeft een brandmerk op hem gedrukt
cela a flétri son nom 
het brandmerk van het verraad
l'ignominie de la trahison 

qbrandmerken

brandmerken (overgankelijk werkwoord)
1. met een brandmerk tekenen
marquer au fer rouge
marquer
(figuurlijk) marquer de stigmates 
2. (figuurlijk)
couvrir d'opprobre, couvrir de honte 
♦ voorbeelden
iets als onzedelijk brandmerken
stigmatiser l'immoralité de qqch. 

qbrandmuur

brandmuur (dem)
1. (ook computer) mur (m.)  coupe-feu 

qbrandnetel

brandnetel (de)
1. ortie (v.) 

qbrandoffer

brandoffer (het)
1. holocauste (m.) 

qbrandpiket

brandpiket (het)
1. piquet (m.)  d'incendie 
♦ voorbeelden
brandpiket hebben
faire le piquet d'incendie 

qbrandplaat

brandplaat (de)
1. pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu)
pare-chaleur (m.; onveranderlijk) 

qbrandplaatje

brandplaatje (het)
1. plaquette (v.)  incendiaire 

qbrandpolis

brandpolis (de)
1. police (v.)  d'assurance contre l'incendie 

qbrandpreventie

brandpreventie (dev)
1. voorzorgsmaatregel
mesure (v.)  préventive contre l'incendie 
2. geheel van maatregelen
prévention (v.)  des incendies 

qbrandprijs

brandprijs (dem) (informeel)
1. prix (m.)  écrasé
↑ prix (m.)  sacrifié, ↑ prix-choc (m.; mv: prix-chocs) 

qbrandpunt

brandpunt (het)
1. focus
foyer (m.) 
♦ voorbeelden
denkbeeldig, virtueel brandpunt
foyer virtuel 
(wiskunde) een gelijk brandpunt bezittend
homofocal 
(natuurkunde) twee brandpunten bezittend
bifocal 
2. (figuurlijk); middelpunt
foyer (m.)
centre (m.) 
♦ voorbeelden
het brandpunt van een oproer
le foyer d'une révolte 
Athene was een brandpunt van wetenschap
Athènes était un foyer de la science 
3. (wiskunde)
foyer (m.) 

qbrandpuntsafstand

brandpuntsafstand (dem)
1. distance (v.)  focale, focale (v.) 
♦ voorbeelden
lens met korte brandpuntsafstand
objectif à court foyer 

qbrandschade

brandschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par l'incendie 
♦ voorbeelden
tegen brandschade verzekerd zijn
être assuré contre l'incendie 

qbrandschatten

brandschatten (overgankelijk werkwoord)
1. onder dreiging een schatting opleggen
rançonner 
2. uitplunderen
piller
mettre à sac, ravager 

qbrandschatting

brandschatting (dev)
1. handeling
mise (v.)  à contribution 
2. som
contribution (v.)  de guerre 

qbrandschel

brandschel (de)
1. avertisseur (m.)  d'incendie 

qbrandscherm

brandscherm (het)
1. scherm dat een ruimte kan afsluiten
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu)
(in theater) rideau (m.)  de fer 
2. vonkenscherm
pare-étincelles (m.; onveranderlijk)
écran (m.) 

qbrandschilderen

brandschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. glas
peindre sur verre 
♦ voorbeelden
gebrandschilderd raam
vitrail (peint) 
2. m.b.t. ander materiaal
pyrograver 

qbrandschimmel

brandschimmel (dem)
1. ustilago (m.) 

qbrandschoon

brandschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel schoon
impeccable 
♦ voorbeelden
brandschoon linnengoed
linge très propre, éclatant, impeccable 
2. op wie, waarop niets aan te merken is
irréprochable 
♦ voorbeelden
de beklaagde bleek brandschoon
il s'avéra que l'accusé avait les mains nettes 
bij de alcoholcontrole bleken de automobilisten niet allen brandschoon
l'alcootest fit apparaître que tous les automobilistes n'étaient pas irréprochables 
een brandschoon verleden
un passé sans taches, irréprochable 

qbrandslang

brandslang (de)
1. boyau (m.), manche (v.)  à incendie 

qbrandspiegel

brandspiegel (dem)
1. miroir (m.)  ardent 

qbrandspiritus

brandspiritus (dem)
1. alcool (m.)  dénaturé, alcool (m.)  à brûler 

qbrandspuit

brandspuit (de)
1. pompe (v.), lance (v.)  à incendie 
♦ voorbeelden
drijvende brandspuit
bateau-pompe 

qbrandspuitgast

brandspuitgast (dem)
1. pompier (m.), sapeur-pompier (m.; mv: sapeurs-pompiers) 

qbrandstapel

brandstapel (dem)
1. bûcher (m.)
feu (m.), flammes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
tot de brandstapel veroordeeld zijn
être condamné au bûcher 

qbrandsteen

brandsteen (dem)
1. brique (v.)  réfractaire 

qbrandstichten

brandstichten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. incendier
allumer un incendie 

qbrandstichter

brandstichter (dem), brandstichtster (dev)
1. incendiaire (m. of v.)
pyromane (m. of v.) 

qbrandstichting

brandstichting (dev)
1. incendie (m.)  volontaire/criminel 

qbrandstichtster

brandstichtster (dev) zie brandstichter

qbrandstof

brandstof (de)
1. stof ter verwarming, om beweegkracht te leveren
combustible (m.)
(voor verbrandingsmotor) carburant (m.) 
♦ voorbeelden
natuurlijke brandstoffen
combustibles naturels 
synthetische brandstoffen
combustibles synthétiques 
van brandstof voorzien
alimenter (en carburant)
(m.b.t. vliegtuig) avitailler 
vaste brandstoffen
combustibles solides 
brandstof voor verbrandingsmotoren
carburant pour les moteurs à explosion 
2. stof die energie vrijmaakt
combustible (m.) 
♦ voorbeelden
brandstoffen voor kernreactoren
combustibles pour les réacteurs nucléaires 

qbrandstofbesparing

brandstofbesparing (dev)
1. économie (v.)  de combustible
(m.b.t. motor) économie (v.)  de carburant 

qbrandstofcel

brandstofcel (de)
1. pile (v.)  à combustible 

qbrandstofelement

brandstofelement (het)
1. élément (m.)  de combustible 

qbrandstofmengsel

brandstofmengsel (het)
1. mélange (m.)  carburant/carburé 

qbrandstofpomp

brandstofpomp (de)
1. pompe (v.)  à carburant 

qbrandstoftank

brandstoftank (dem)
1. réservoir (m.)  de carburant 

qbrandstoftoeslag

brandstoftoeslag (dev)
1. (omschrijving) surtaxe (v.)  due à l'augmentation du prix du carburant 

qbrandstofverbruik

brandstofverbruik (het)
1. consommation (v.)  (de carburant) 

qbrandstofvoorziening

brandstofvoorziening (dev)
1. (economie)
approvisionnement (m.)  en combustible(s) 
2. m.b.t. motoren
alimentation (v.)  en carburant 

qbrandtrap

brandtrap (de)
1. escalier (m.)  de secours 

qbranduur

branduur (het)
1. heure (v.)  de fonctionnement 

qbrandveilig

brandveilig (bijvoeglijk naamwoord) zie brandvrij

qbrandveiligheid

brandveiligheid (dev)
1. (algemeen) sécurité (v.)  incendie
(van een gebouw enz.) conformité (v.)  aux normes anti-incendie 

qbrandverf

brandverf (de)
1. émail (m.; mv: émaux)  d'application 

qbrandversneller

brandversneller (dem)
1. accélérateur (m.)  de feu 

qbrandvertrager

brandvertrager (dem)
1. retardateur (m.)  de flammes 

qbrandverzekering

brandverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre l'incendie 

qbrandvos

brandvos (dem)
1. vos met zwarte pluim aan de staart
renard (m.)  charbonnier 
2. paard
alezan (m.)  brûlé 

qbrandvrij

brandvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. à l'épreuve du feu
(natuurlijk brandvrij) incombustible
(brandvrij gemaakt) ignifuge 
♦ voorbeelden
brandvrije kluizen
coffres qui résistent au feu 
een brandvrij vertrek
une pièce à l'épreuve du feu 

qbrandwacht

brandwacht1 (dem)
1. brandweerman in wachtdienst
pompier (m.)  (de service) 
2. brandweerman van de laagste rang
sapeur-pompier (m.; mv: sapeurs-pompiers) 

qbrandwacht

brandwacht2 (de)
1. afdeling
pompiers (m.; meervoud) 
2. het houden van wacht
surveillance (v.)  destinée à prévenir un incendie 

qbrandweer

brandweer (de)
1. (sapeurs-)pompiers (m.; meervoud)
service (m.)  d'incendie 
♦ voorbeelden
de brandweer alarmeren
avertir les pompiers 
de brandweer werd gereorganiseerd
le service d'incendie fut restructuré 

qbrandweerauto

brandweerauto (dem)
1. voiture (v.)  de pompiers
autopompe (v.) 

qbrandweercommandant

brandweercommandant (dem)
1. capitaine (m.)  des pompiers 

qbrandweergreep

brandweergreep (dem)
¶. overige voorbeelden
een gewonde in de brandweergreep nemen
soulever un blessé sur une épaule 

qbrandweerhelm

brandweerhelm (dem)
1. casque (m.)  de pompier 

qbrandweerkazerne

brandweerkazerne (de)
1. caserne (v.)  de pompiers 

qbrandweerkorps

brandweerkorps (het)
1. corps (m.)  des sapeurs-pompiers 

qbrandweerman

brandweerman (dem)
1. pompier (m.), sapeur-pompier (m.; mv: sapeurs-pompiers) 

qbrandweerpost

brandweerpost (dem)
1. poste (m.)  d'incendie 

qbrandweerwezen

brandweerwezen (het)
1. services (m.; meervoud)  d'incendie 

qbrandweg

brandweg (dem)
1. coupe-feu (m.; mv: coupe-feux, coupe-feu)
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu) 

qbrandwerend

brandwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ignifuge 

qbrandwond

brandwond (de)
1. brûlure (v.)
(in een boom) plaie (v.) 
♦ voorbeelden
met brandwonden overdekt
couvert de brûlures 

qbrandwondencentrum

brandwondencentrum (het)
1. centre (m.)  des brûlés 

qbrandy

brandy (dem)
1. brandy (m.) 
♦ voorbeelden
brandy soda
brandy soda 

qbrandzalf

brandzalf (de)
1. pommade (v.)  contre les brûlures 

qbrandziekte

brandziekte (dev)
1. charbon (m.) 

qbrandzwammen

brandzwammen (meervoud)
1. charbons (m.; meervoud)
ustilaginées (v.; meervoud) 

qbranie

branie (de)
1. kranig persoon, durfal
casse-cou (m.; onveranderlijk)
risque-tout (m. of v.; onveranderlijk)
(opschepper) (man) crâneur (m.), (vrouw) crâneuse (v.) 
2. kranigheid, drukte
intrépidité (v.)
(pejoratief; bluf) chiqué (m.)
esbroufe (v.) 
♦ voorbeelden
wat een branie
c'est du chiqué, de l'esbroufe 

qbranieachtig

branieachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; gunstig) intrépide
(ongunstig) crâneur (v: crâneuse)
(bijwoord; gunstig) d'une manière intrépide
d'un air crâneur 

qbranieschopper

branieschopper (dem)
1. bravache (m.)
(man) crâneur (m.), (vrouw) crâneuse (v.), (man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.) 

qbras

bras (dem)
1. (scheepvaart)
bras (m.) 
♦ voorbeelden
grote brassen
bras du grand mât 
2. rijst
riz (m.)  décortiqué 

qbrasem

brasem (dem)
1. brème (v.) 

qbraseren

braseren (overgankelijk werkwoord)
1. braser 

qbrasmaal

brasmaal (het)
1. ripaille (v.)
bombance (v.), noce (v.) 

qbraspartij

braspartij (dev)
1. ripaille (v.)
bombance (v.), noce (v.) 

qbrassband

brassband (dem)
1. fanfare (v.)
orchestre (m.)  de cuivres 

qbrassen

brassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overdadig eten en drinken
faire bombance
banqueter, festoyer, ripailler 

qbrassen

brassen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (scheepvaart)
brasser
brasseyer 
♦ voorbeelden
breed brassen
ouvrir les vergues 

qbrasser

brasser (dem)
1. (man) ripailleur (m.), (vrouw) ripailleuse (v.) 

qbrasserie

brasserie (dev)
1. brasserie (v.) 

qbrasserij

brasserij (dev) zie braspartij

qbrassière

brassière (de)
1. ↓ soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge) 

qBratislava

Bratislava (het)
1. Bratislava 

qbratra

bratra (het) (Nederland)
1. (omschrijving) unité (v.)  de la police néerlandaise spécialisée dans l'utilisation de la force pour les expulsions
(Frankrijk) RAID (m.) (Recherche Assistance Intervention Dissuasion)
GIPN (m.) (Groupe d'Intervention de la Police nationale) 

qbratsch

bratsch (dem)
1. bratsch (m.) 

qbravissimo

bravissimo (tussenwerpsel)
1. bravissimo 

qbravo

bravo1 (het)
1. bravo (m.) 

qbravo

bravo2 (tussenwerpsel)
1. bravo! 

qbravoure

bravoure (de)
1. zelfverzekerdheid
assurance (v.)
aplomb (m.), panache (m.) 
2. (muziek); moeilijke passage
morceau (m.)  de bravoure
(voordracht ervan) brio (m.)
virtuosité (v.) 

qbravourearia

bravourearia (de)
1. air (m.)  de bravoure 

qbravourestuk

bravourestuk (het)
1. morceau (m.)  de bravoure 

qbraziel

braziel (het)
1. houtsoort
brésil (m.) 
♦ voorbeelden
met braziel roodverven
brésiller 
2. tabak
tabac (m.)  brésilien
brésil (m.) 

qbrazielhout

brazielhout (het)
1. brésil (m.)
brésillet (m.) 

qBraziliaan

Braziliaan (dem), Braziliaanse (dev)
1. (man) Brésilien (m.), (vrouw) Brésilienne (v.) 

qBraziliaans

Braziliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. brésilien (v: brésilienne) 

qBraziliaanse

Braziliaanse (dev) zie Braziliaan

qbrazilian

brazilian (dem)
1. maillot (m.)  brésilien 

qBrazilië

Brazilië Brazilië(het)
1. le Brésil 
♦ voorbeelden
in Brazilië
au Brésil 

qBRD

BRD (dev)
1. afkorting van: Bundesrepublik Deutschland
RFA (v.) (République fédérale d'Allemagne) 

qbreakbeat

breakbeat (dem)
1. breakbeat (m.) 

qbreakdancing

breakdancing (het)
1. smurf (m.)
break (m.) 

qbreakdansen

breakdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du smurf
faire du break dance 

qbreakdown

breakdown (dem) (elektriciteit)
1. claquage (m.)
perforation (v.), percement (m.) 

qbreaken

breaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. breakdansen
faire du smurf
faire du break 

qbreaken

breaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (tennis)
faire le break 

qbreak-evenpoint

break-evenpoint (het) (economie)
1. seuil (m.)  de rentabilité 

qbreak-evenpunt

break-evenpunt (het) zie break-evenpoint

qbreak-out

break-out (de)
1. aanval op de belegeraars
percée (v.)
sortie (v.) 
2. ontsnapping
évasion (v.) 

qbreakpoint

breakpoint tennis(dem) (sport)
1. balle (v.)  de break 

qbreak-upvalue

break-upvalue (dem)
1. valeur (v.)  de liquidation 

qbreeches

breeches (meervoud)
1. culotte (v.)  de cheval 

qbreed

breed1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een grote breedte hebbend
large 
♦ voorbeelden
breder maken, worden
élargir, s'élargir 
een brede rivier, straat
une rivière, une rue large, une large rivière, rue 
(figuurlijk) hij heeft een brede rug
il a bon dos 
een breed voorhoofd, gezicht
un front, un visage large 
(figuurlijk) de brede weg opgaan
quitter le droit chemin 
2. een bepaalde breedte hebbend
large 
♦ voorbeelden
het is zo lang als het breed is
cela revient au même, c'est bonnet blanc et blanc bonnet, c'est du pareil au même 
3. met vermelding van een maat
large 
♦ voorbeelden
de kamer is 6 m lang en 5 m breed
la pièce a 6 m de long sur 5 m de large 
4. groot, uitgebreid
large
grand 
♦ voorbeelden
brede gebaren
gestes amples 
kiesrecht op brede grondslag
le droit de vote étendu au plus grand nombre 
in brede trekken
à grands traits 
5. royaal
♦ voorbeelden
het niet breed hebben
devoir vivre modestement, tirer le diable par la queue, avoir du mal à joindre les deux bouts 
¶. overige voorbeelden
zich breed maken
se faire valoir, crâner, ↓ la ramener 
¶. spreekwoorden
wie het breed heeft, laat het breed hangen
qui aura de beaux chevaux, si ce n'est le roi?, qui a de l'argent, a des pirouettes 

qbreed

breed2 (bijwoord)
1. in de breedte
largement 
♦ voorbeelden
een breed omgeslagen kraag
un col largement rabattu 
breed zitten
s'étaler, occuper, remplir beaucoup d'espace
(m.b.t. kleren) être large, ample 
2. ruim
largement 
♦ voorbeelden
ze kunnen er breed van leven
ils peuvent en vivre largement 
breed opgeven van iets
vanter qqch., porter qqch. aux nues 
iets breder trekken
(veralgemeniseren) généraliser quelque chose
(er meer mensen bij betrekken) impliquer davantage de personnes 
(figuurlijk) iets breed uitmeten
gonfler, exagérer qqch. 
¶. overige voorbeelden
ik was al lang en breed thuis
j'étais rentré (à la maison) depuis longtemps 

qbreedbandinternet

breedbandinternet (het)
1. Internet (m.)  (à) haut débit
Internet (m.)  à large bande 

qbreedbeeldtelevisie

breedbeeldtelevisie (dev)
1. télévision (v.)  16/9 

qbreedbekstrandloper

breedbekstrandloper (dem) (dierkunde)
1. bécasseau (m.)  falcinelle 

qbreedbladig

breedbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. latifolié 

qbreeddenkend

breeddenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. large d'idées
large à l'esprit, libéral, ± compréhensif (v: compréhensive) 

qbreedfok

breedfok (de)
1. fortune (v.)  carrée 

qbreedgebouwd

breedgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. large de carrure
solidement bâti, doté de larges épaules, ↓ carré 

qbreedgedragen

breedgedragen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een breedgedragen plan
un projet porté par de nombreuses personnes 

qbreedgerand

breedgerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. à larges bords 

qbreedgeschouderd

breedgeschouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. large d'épaules, large de carrure
à la carrure large, ↓ carré 

qbreedheid

breedheid (dev)
1. largeur (v.)
ampleur (v.)
(figuurlijk) prolixité (v.), verbosité (v.) 
♦ voorbeelden
breedheid van blik, van inzichten
largeur de vues, de conceptions 

qbreedlipneushoorn

breedlipneushoorn (dem)
1. rhinocéros (m.)  blanc 

qbreedspectrumantibioticum

breedspectrumantibioticum (het)
1. antibiotique (m.)  à spectre large 

qbreedspoor

breedspoor (het)
1. voie (v.)  large 

qbreedsprakig

breedsprakig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prolixe
verbeux (v: verbeuse), diffus
(bijwoord) verbeusement 
♦ voorbeelden
een breedsprakig mens
un homme prolixe 
een breedsprakig verhaal
un récit prolixe, diffus 

qbreedstraler

breedstraler (dem) (techniek)
1. luminaire (m.)  extensif 

qbreedte

breedte (dev)
1. afmeting
largeur (v.) 
♦ voorbeelden
in de breedte
en largeur, dans le sens de la largeur 
(figuurlijk) het moet uit de lengte of uit de breedte komen
il faut bien que cela vienne de qqp. 
banen van verschillende breedte
lés de différentes largeurs 
2. m.b.t. stoffen
lé (m.)
laize (v.) 
♦ voorbeelden
er gaan vier breedten in deze rok
il faut quatre lés pour faire cette jupe 
3. (aardrijkskunde)
latitude (v.) 
♦ voorbeelden
astronomische breedte
latitude astronomique 

qbreedtecirkel

breedtecirkel (dem) (aardrijkskunde)
1. cercle (m.)  parallèle, parallèle (m.) 

qbreedtedraad

breedtedraad (dem)
1. fil (m.)  de trame, trame (v.)
(lengte daarvan) duite (v.) 

qbreedtegraad

breedtegraad (dem)
1. degré (m.)  de latitude 
♦ voorbeelden
het schip vaart nabij de dertigste breedtegraad
le bateau se trouve près du trentième parallèle, à près de trente degrés de latitude 

qbreedteminuut

breedteminuut (de)
1. minute (v.)  (de latitude) 

qbreedteonderzoek

breedteonderzoek (het)
1. enquête (v.)  extensive
(opinieonderzoek) sondage (m.)  extensif 

qbreedtepass

breedtepass (dem) (sport)
1. passe (v.)  dans la largeur 

qbreedterichting

breedterichting (dev)
1. sens (m.)  de la largeur 
♦ voorbeelden
in breedterichting
en largeur, dans le sens de la largeur 

qbreedtesport

breedtesport (de)
1. sport (m.)  de masse, sport (m.)  pour tous 

qbreeduit

breeduit (bijwoord)
1. in zijn volle breedte
sur/dans toute sa largeur 
♦ voorbeelden
breeduit gaan zitten
se carrer, s'étaler (dans son fauteuil) 
2. onverholen
ouvertement
ostensiblement 
♦ voorbeelden
breeduit lachen
avoir un grand sourire sur les lèvres 

qbreedvoerig

breedvoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) détaillé
circonstancié
(bijwoord) de façon détaillée/circonstanciée
par le menu, (jusque) dans le plus petit détail 

qbreekbaar

breekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fragile (ook figuurlijk)
cassant (ook figuurlijk)
cassable
(figuurlijk) frêle 

qbreekbaarheid

breekbaarheid (dev)
1. fragilité (v.)
(natuurkunde) réfrangibilité (v.) 

qbreekbeitel

breekbeitel (dem)
1. ciseau (m.)  à déballer 

qbreekgeld

breekgeld (het)
1. indemnité (v.)  de casse 

qbreekhamer

breekhamer (dem)
1. massette (v.) 

qbreekhout

breekhout (het)
1. ± latte (v.) 

qbreekijzer

breekijzer (het)
1. gereedschap
pied-de-biche (m.; mv: pieds-de-biche)
pince (v.)  à levier
(van inbrekers) pince-monseigneur (v.; mv: pinces-monseigneur) 
2. (figuurlijk); middel om te forceren
± moteur (m.)
catalyseur (m.) 

qbreekmachine

breekmachine (dev)
1. broyeur (m.)
broyeuse (v.) 

qbreekmesje

breekmesje (het)
1. ± cutter (m.) 

qbreekpunt

breekpunt (het)
1. punt waar iets gebroken is
point (m.)  de rupture
point (m.)  de fracture 
2. (figuurlijk)
point (m.)  de rupture 
3. (tennis); breakpoint
balle (v.)  de break 

qbreekschade

breekschade (de)
1. casse (v.)
bris (m.) 

qbreekwerf

breekwerf (de) (België)
1. chantier (m.)  de démolition 

qbreeuwen

breeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
calfater
étouper 
2. (weg- en waterbouw)
calfeutrer 

qbreeuwhamer

breeuwhamer (dem)
1. marteau (m.)  de calfat 

qbreeuwijzer

breeuwijzer (het)
1. guignette (v.) 

qbreeuwnaad

breeuwnaad (dem)
1. couture (v.)  à calfater 

qbreeuwwerk

breeuwwerk (het)
1. étoupe (v.)  à calfater 

qBreeveertien

Breeveertien (de)
1. Breeveertien (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de breeveertien opgaan, opvaren
mal tourner, quitter le droit chemin 

qbreezer

breezer (dem)
1. Bacardi breezer (m.) 

qbreezerseks

breezerseks (dem)
1. rapports (m.; meervoud)  sexuels en échange d'une boisson alcoolisée 

qbreezertaal

breezertaal (de)
1. langage (m.)  SMS 

qbrei

brei (dem) (België)
1. tricot (m.)
ouvrage (m.) 

qbreidel

breidel (dem)
1. bride (v.)
frein (m.) 

qbreidelen

breidelen (overgankelijk werkwoord)
1. brider
freiner, réprimer, contenir
(de mond snoeren) museler, bâillonner, enchaîner, garrotter, faire taire 
♦ voorbeelden
de pers breidelen
museler la presse 

qbreidelloos

breidelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. effréné
déchaîné, démesuré, immodéré, excessif (v: excessive) 

qbreien

breien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
fignoler
faire dans la dentelle, ne pas réaliser 

qbreien

breien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. handwerken
tricoter 
♦ voorbeelden
aan elkaar breien
rattacher (en tricotant) 
ze breien aan een trui
elles tricotent un chandail 
(figuurlijk) iets (trachten) recht (te) breien
(essayer de) rectifier le tir, redresser la situation 
truien breien
tricoter des chandails 
2. m.b.t. netten
(overgankelijk) mailler
(onovergankelijk) mailler des filets 

qbreigaren

breigaren (het)
1. fil (m.)  à tricoter 

qbreikatoen

breikatoen (het)
1. coton (m.)  à tricoter 

qbreimachine

breimachine (dev)
1. machine (v.)  à tricoter
tricoteuse (v.) 

qbreimandje

breimandje (het)
1. panier (m.)  à tricot, panier (m.)  à ouvrage 

qbreimode

breimode (dev)
1. tricots (m.; meervoud) 

qbrein

brein (het)
1. hersens
cerveau (m.)
↓ cervelle (v.) 
♦ voorbeelden
door iemands brein spoken
habiter, occuper, hanter les pensées de qqn. 
elektronisch brein
cerveau électronique 
2. verstand
cerveau (m.)
intelligence (v.) 
♦ voorbeelden
een helder brein
un (grand) cerveau 
3. (figuurlijk)
cerveau (m.) 
♦ voorbeelden
het brein achter een onderneming
le cerveau d'une entreprise 

qbreinaald

breinaald (de)
1. aiguille (v.)  à tricoter 

qbreinbreker

breinbreker (dem)
1. casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes) 

qbreipatroon

breipatroon (het)
1. patron (m.), modèle (m.)  de tricot 

qbreipen

breipen (de)
1. aiguille (v.)  à tricoter 

qbreisteek

breisteek (dem)
1. point (m.)  de tricot 

qbreister

breister (dev)
1. tricoteuse (v.) 
¶. spreekwoorden
de beste breister laat weleens een steek vallen
il n'est si bon cheval qui ne bronche, à grand pêcheur échappe anguille 

qbreitas

breitas (de)
1. sac (m.)  à ouvrage 

qbreiwerk

breiwerk (het)
1. wat men bezig is te breien
tricot (m.)
ouvrage (m.) 
2. gebreid goed
tricot (m.) 
3. handeling
tricotage (m.) 

qbreiwol

breiwol (de)
1. laine (v.)  à tricot(er) 

qbrekebeen

brekebeen (de)
1. nullité (v.)
↓ (man) nullard (m.), (vrouw) nullarde (v.), ↓ cloche (v.) 
♦ voorbeelden
ik zal in de wiskunde wel altijd een brekebeen blijven
je serai toujours nul en maths, un cancre en maths 

qbreken

breken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
se casser
se briser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hart brak
il eut le cœur brisé 
de lucht breekt
le ciel s'éclaircit 
(figuurlijk) de ogen zijn gebroken
son regard s'est éteint 
de ruit, het ijs, het touw is gebroken
le carreau est cassé, la glace est brisée, la corde est brisée, rompue 
de golven breken tegen de kust
les vagues se brisent sur la côte 
2. een doorgang, scheiding forceren
percer 
♦ voorbeelden
door, uit iets breken
percer à travers, jaillir de qqch. 
de zon breekt door de wolken
le soleil perce à travers les nuages 
(figuurlijk) met iem. breken
rompre avec qqn. 
(figuurlijk) met een gewoonte breken
rompre avec une habitude, abandonner une habitude 
(figuurlijk) met de oude sleur breken
sortir du train-train quotidien, rompre avec la routine 
3. m.b.t. een jongensstem
muer 
4. m.b.t. stralen
se réfracter 
5. gaan huilen
craquer 
♦ voorbeelden
toen hij dat hoorde, brak hij
quand il a entendu cela, il a craqué 
¶. spreekwoorden
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt
tant va la cruche à l'eau (qu'à la fin elle se brise/casse) 
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
qui veut voyager loin ménage sa monture, tout vient à point à qui sait attendre, qui va doucement va loin, pas à pas on va bien loin 

qbreken

breken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken vaneenscheiden
casser
briser, rompre 
♦ voorbeelden
zijn been breken
se casser, se fracturer la jambe 
iem. de benen breken
briser les os à qqn. 
(religie) het brood breken
rompre le pain 
hij heeft een fles gebroken
il a cassé une bouteille 
(België) geld breken met hamers
jeter l'argent par les fenêtres 
vaatwerk breken
casser de la vaisselle 
een bloem van de stengel breken
séparer une fleur de la tige, cueillir une fleur 
een weide breken
mettre une pâture en culture 
een zegel breken
briser un sceau 
2. een breuk doen oplopen
casser
fracturer, briser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit breekt mij het hart
cela me fend, me brise le cœur, j'en ai le cœur brisé 
3. een einde maken aan
rompre
briser, interrompre, faire cesser, arrêter, mettre un terme à 
♦ voorbeelden
drie uitweidingen breken de eenheid van het opstel
trois digressions brisent l'unité de la dissertation 
het verzet breken
forcer la résistance, briser l'opposition 
iemands wil breken
briser l'obstination de qqn. 
4. schenden
rompre
violer, manquer à 
♦ voorbeelden
zijn belofte, zijn woord breken
manquer à sa promesse, à sa parole 
5. de loop, duur storen
interrompre
couper
(techniek) abattre
(natuurkunde) réfracter 
♦ voorbeelden
(techniek) hoeken, kanten breken
abattre des angles, des arêtes 
(natuurkunde) brekend oppervlak
surface de réfraction 
zijn val werd gebroken
sa chute a été amortie, interrompue, stoppée 
een vrije dag breekt de week
un jour de congé coupe la semaine (en deux) 
¶. spreekwoorden
men kan geen ijzer met handen breken
à l'impossible nul n'est tenu 
nood breekt wet
nécessité fait loi, à la guerre comme à la guerre 

qbreker

breker (dem)
1. golf
vague (v.)  déferlante
rouleau (m.), brisant (m.), paquet (m.)  de mer, coup (m.)  de mer 
♦ voorbeelden
een breker over krijgen
recevoir un paquet de mer 
2. persoon
(man) briseur (m.), (vrouw) briseuse (v.)
(man) casseur (m.), (vrouw) casseuse (v.) 

qbreking

breking (dev)
1. het breken
rupture (v.)
cassement (m.), brisement (m.), bris (m.) 
♦ voorbeelden
(muziek) breking van akkoorden
arpège 
2. het gebroken worden
casse (v.)
bris (m.), fracture (v.)
(m.b.t. stralen) réfraction (v.) 
3. (taalkunde)
diphtongaison (v.) 

qbrekingshoek

brekingshoek (dem)
1. angle (m.)  de réfraction 

qbrekingsindex

brekingsindex (dem)
1. indice (m.)  de réfraction 

qbrem

brem (dem)
1. genêt (m.) 
♦ voorbeelden
gewone brem
genêt commun, à balai 

qBremen

Bremen (het)
1. Brême 

qBremens

Bremens (bijvoeglijk naamwoord)
1. brémois 

qBremer

Bremer (bijvoeglijk naamwoord) zie Bremens

qbremraap

bremraap (de)
1. orobanche (v.) 

qbrems

brems (de)
1. taon (m.) 

qbremstruik

bremstruik (dem)
1. genêt (m.) 

qbremzout

bremzout (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± très salé 

qbren

bren (de)
1. fusil (m.)  mitrailleur
(leger) FM (m.) 

qbrengen

brengen (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren naar
(meebrengen) apporter
(wegbrengen) emporter
(dragen) porter 
♦ voorbeelden
het glas aan de lippen brengen
porter le verre à ses lèvres 
breng mij dat boek, breng hem dit pakje
apporte-moi ce livre, va lui porter ce paquet 
iets dichterbij brengen
approcher qqch. 
twee mensen dichterbij brengen
rapprocher deux personnes 
iets in veiligheid brengen
mettre qqch. en sûreté 
jawel! morgen brengen
des prunes!, des nèfles!, demain on rase gratis 
een pakje brengen
livrer un colis 
2. begeleiden naar
conduire
mener, accompagner
(wegbrengen) emmener 
♦ voorbeelden
de kinderen halen en brengen
conduire les enfants (à l'école) et aller les rechercher 
iem. naar de tram, naar bed brengen
conduire qqn. jusqu'au tramway, coucher, mettre qqn. au lit 
3. doen toekomen
apporter
porter, mettre 
♦ voorbeelden
iem. dank, hulde brengen
remercier qqn.
rendre hommage à qqn. 
een lied, toneelstuk brengen
chanter une chanson, donner une pièce de théâtre 
met zich mee brengen
avoir pour conséquence, amener, entraîner 
iets naar voren brengen
avancer (une proposition), alléguer (une excuse) 
goed nieuws brengen
annoncer, apporter une bonne nouvelle 
in dit nummer brengen wij drie reportages
dans ce numéro nous proposons trois reportages 
er niets tegenin kunnen brengen
n'avoir rien à opposer à, ne rien trouver à redire à … 
daar valt niets tegenin te brengen
il n'y a rien à en dire, à opposer à cela 
ter tafel, te berde brengen
mettre sur le tapis 
(figuurlijk) niemand weet wat de tijd ons brengen zal
personne ne sait ce que l'avenir nous réserve 
een zaak voor het gerecht brengen
porter une affaire devant le tribunal 
4. in een toestand doen komen
mettre
porter, amener 
♦ voorbeelden
iets aan de man brengen
placer qqch. 
water aan de kook brengen
faire bouillir de l'eau 
iem. aan het twijfelen brengen
faire naître le doute dans l'esprit de qqn., faire hésiter qqn. 
zijn dochters aan de man brengen
caser ses filles 
een misdaad aan het licht brengen
mettre au jour, révéler, dévoiler un crime 
iem. iets aan het verstand brengen
± faire comprendre qqch. à qqn. 
iem. ertoe brengen dat hij …, iem. tot een daad brengen
amener, porter qqn. à faire qqch. 
in veiling brengen
mettre aux enchères, à l'encan 
iets in rekening brengen
porter qqch. en compte
(figuurlijk) imputer qqch. (à qqn.) 
iem. in verrukking brengen
jeter, plonger qqn. dans le ravissement 
dit bracht mij op de gedachte
cela m'a donné l'idée (de) 
het gesprek op een bepaald onderwerp brengen
amener, porter la conversation sur un certain sujet 
een serenade brengen
donner une sérénade 
iets te binnen brengen
rappeler qqch. 
iets ten einde, in orde brengen
mener qqch. à bonne fin, mettre de l'ordre dans qqch. 
een kind ter wereld brengen
mettre un enfant au monde, donner le jour à un enfant, accoucher d'un enfant 
iem. ter dood, om het leven brengen
mettre qqn. à mort, exécuter qqn. 
tot wanhoop brengen
désespérer, réduire au désespoir 
iem. tot rede brengen
ramener qqn. à la raison, raisonner qqn. 
iets tot stand brengen
réaliser, accomplir qqch.
(onderhoud) ménager (une entrevue)
(zaak) mettre sur pied (une affaire) 
iem. tot de bedelstaf brengen
réduire qqn. à la mendicité 
5. inkleden
présenter 
♦ voorbeelden
het leuk weten te brengen
présenter la chose de manière positive 
je weet het leuk te brengen!
tu positives! 
¶. overige voorbeelden
het ver brengen
aller loin, faire son chemin 
¶. spreekwoorden
de nacht brengt raad
la nuit porte conseil 
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir 

qbrenger

brenger (dem), brengster (dev)
1. (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.) 
♦ voorbeelden
brenger dezes
le porteur 

qbrengster

brengster (dev) zie brenger

qbres

bres (de)
1. brèche (v.)
trouée (v.) 
♦ voorbeelden
voor iem. in de bres springen
prendre fait et cause pour qqn. 
(figuurlijk) dat heeft een bres in mijn beurs, financiën geschoten
cela a ébréché ma fortune 
voor iets op de bres springen
monter au(x) créneau(x) pour défendre qqch. 
voor iem. op de bres (gaan) staan
monter au(x) créneau(x) pour défendre qqn. 
een bres schieten
ouvrir une brèche, battre (qqch.) en brèche, faire une trouée 

qBretagne

Bretagne (het)
1. la Bretagne 
♦ voorbeelden
in Bretagne
en Bretagne 

qbretel

bretel (de)
1. bretelle (v.) 
♦ voorbeelden
bretels
une paire de bretelles 

qBretoen

Bretoen (dem) (België)
1. Breton (m.) 

qBretoens

Bretoens (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. breton (v: bretonne) 

qBreton

Breton (dem), Bretonse (dev)
1. (man) Breton (m.), (vrouw) Bretonne (v.) 

qBretons

Bretons1 (het)
1. breton (m.) 

qBretons

Bretons2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. breton (v: bretonne) 

qBretonse

Bretonse (dev) zie Breton

qbreuk

breuk breuk(de)
1. het breken
rupture (v.)
cassure (v.)
(figuurlijk) coupure (v.) 
2. plaats
cassure (v.)
brisure (v.)
(barst) fêlure (v.), fissure (v.)
(geologie) fracture (v.), faille (v.) 
3. (medisch); fractuur
fracture (v.) 
♦ voorbeelden
een gecompliceerde breuk
une fracture compliquée, à complications 
open breuk
fracture ouverte 
een breuk zetten
réduire une fracture 
4. (medisch); uitzakking
hernie (v.) 
♦ voorbeelden
beklemde breuk
hernie étranglée 
dubbele breuk
hernie double 
zich een breuk aan iets tillen
attraper, se donner un tour de rein, un lumbago en soulevant qqch.
(figuurlijk) entreprendre qqch. qui dépasse, est au-dessus de ses forces 
vrije, beweeglijke breuk
hernie mobile, qu'on peut faire rentrer 
5. gebroken waar
casse (v.) 
6. het verbreken van betrekkingen
rupture (v.)
brouille (v.) 
♦ voorbeelden
de breuk tussen de vrienden kwam onverwacht
les deux amis ont rompu inopinément 
7. (wiskunde)
fraction (v.) 
♦ voorbeelden
algebraïsche breuk
fraction algébrique 
decimale, tiendelige breuk
fraction décimale 
enkelvoudige, eenvoudige breuk
fraction simple 
gedurige breuk
fraction continue 
herleidbare, niet herleidbare breuk
fraction réductible, irréductible 
omgekeerde breuk
fraction renversée 
repeterende breuk
fraction périodique 

qbreukband

breukband (dem)
1. bandage (m.)  herniaire 

qbreukbelasting

breukbelasting (dev)
1. charge (v.)  de rupture 

qbreukkruid

breukkruid (het)
1. herniaire (v.)  glabre
herniole (v.)  glabre 

qbreuklijn

breuklijn (de)
1. lijn waarlangs iets gebroken is
ligne (v.)  de rupture 
2. (geologie)
ligne (v.)  de faille/dislocation 

qbreukoperatie

breukoperatie (dev)
1. opération (v.)  d'une hernie 

qbreukschade

breukschade (dev)
1. casse (v.) 

qbreukspanning

breukspanning (dev)
1. charge (v.), contrainte (v.)  de rupture 

qbreuksteen

breuksteen (dem)
1. libage (m.)
moellon (m.) 

qbreukstreep

breukstreep (de) (wiskunde)
1. barre (v.)  de fraction 

qbreukvastheid

breukvastheid (dev)
1. résistance (v.)  à la rupture 

qbreukvlak

breukvlak (het)
1. plan (m.)  de cassure/faille/fracture 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het breukvlak van twee eeuwen
en phase de transition entre deux siècles, au début d'un nouveau siècle 

qbreukzak

breukzak (dem)
1. sac (m.)  herniaire 

qbreve

breve (de)
1. bref (m.) 

qbrevet

brevet (het)
1. acte (m.)  en brevet, brevet (m.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) een brevet van onvermogen
un brevet d'incompétence 
(België) een brevet van uitvinding
un brevet d'invention 

qbrevetteren

brevetteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. breveter 

qbreviatuur

breviatuur (dev)
1. abréviation (v.) 

qbrevier

brevier (het)
1. gebedenboek
bréviaire (m.) 
2. gebeden
office (m.) 
♦ voorbeelden
zijn brevier bidden, lezen
lire, dire son bréviaire 

qbreviter

breviter (bijwoord)
1. en bref
bref 

qbric-à-brac

bric-à-brac (het)
1. snuisterijen
curiosités (v.; meervoud) 
2. rommel
bric-à-brac (m.; onveranderlijk) 

qbricoleren

bricoleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljarten)
faire une bricole
ricocher 
2. (figuurlijk); omwegen gebruiken
± biaiser
user de faux-fuyants 

qbridge

bridge kaartspelspeelkaart(het)
1. bridge (m.) 

qbridgedrive

bridgedrive (dem)
1. tournoi (m.)  de bridge 

qbridgen

bridgen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au bridge
bridger 

qbridger

bridger (dem), bridgester (dev)
1. (man) bridgeur (m.), (vrouw) bridgeuse (v.) 

qbridgester

bridgester (dev) zie bridger

qbridgetafel

bridgetafel (de)
1. table (v.)  de bridge 

qbrie

brie (dem)
1. brie (m.) 

qbrief

brief Bijbelboek(dem)
1. geschreven boodschap
lettre (v.)
missive (v.), message (m.)
(kort) billet (m.), mot (m.)
(officieel bericht) dépêche (v.)
(handel) honorée (v.)
(administratie) pli (m.)
(schertsend) prose (v.) 
♦ voorbeelden
begeleidende brief bij een pakje
lettre jointe à un paquet 
bij een brief insluiten
inclure dans une lettre 
met de hand geschreven brief
lettre manuscrite 
ingezonden brieven
courrier des lecteurs 
open brief
lettre ouverte 
de brieven van Paulus
les Epîtres de saint Paul 
per brief
par lettre 
rondgaande brief
(lettre) circulaire 
iem. een brief schrijven
écrire une lettre à qqn. 
(als boektitel) brieven uit Berlijn
Lettres de Berlin 
brief gedateerd 24 april, brief van de 8e
lettre en date du 24 avril, lettre datée du 8 
2. bladen papier
lettre (v.) 
♦ voorbeelden
aangetekende brief
lettre recommandée, (un) recommandé
(geld bevattend) lettre chargée 
brieven bezorgen, bestellen
distribuer le courrier 
3. schriftelijk bewijsstuk
lettre (v.)
billet (m.), attestation (v.), certificat (m.), document (m.), pièce (v.) 
♦ voorbeelden
(handel) brieven uit de hand
effets en portefeuille 
4. los stukje papier
feuille (v.)
bout (m.)  de papier, billet (m.) 
5. bankbiljet
billet (m.)  (de banque)
coupure (v.) 

qbriefadres

briefadres (het)
1. adresse (v.)  postale 

qbriefbom

briefbom (de)
1. lettre (v.)  piégée 

qbriefdrager

briefdrager (dem) (België)
1. porteur (m.)
distributeur (m.)  de lettres, facteur (m.) 

qbriefen

briefen (overgankelijk werkwoord)
1. briefer 

qbriefgeheim

briefgeheim (het)
1. secret (m.)  postal 

qbriefgeld

briefgeld (het)
1. papier-monnaie (m.; enkelvoud)
billets (m.; meervoud) 

qbriefhoofd

briefhoofd (het)
1. en-tête (m.; mv: en-têtes)  (de lettre) 

qbriefhoofding

briefhoofding (dev) (België) zie briefhoofd

qbriefing

briefing (de)
1. instructie
(luchtvaart) briefing (m.)
ordre (m.) 
2. verstrekking van informatie
briefing (m.) 

qbriefje

briefje (het)
1. beschreven papiertje
bout (m.)  de papier 
♦ voorbeelden
een briefje van de dokter
une attestation signée par le médecin 
dat geef ik je op een briefje
j'en mettrai ma main au feu, je t'en donne mon billet 
boodschappen op een briefje schrijven
faire une liste des commissions 
2. bankbiljet
billet (m.)  (de banque) 
♦ voorbeelden
een briefje van twintig (euro)
un billet de vingt (euros) 

qbriefkaart

briefkaart (de)
1. carte (v.)  postale 

qbriefmodel

briefmodel (het)
1. modèle (m.)  de lettre 

qbriefomslag

briefomslag (het, dem)
1. enveloppe (v.) 

qbriefopener

briefopener (dem)
1. vouwbeen
coupe-papier (m.; onveranderlijk)
ouvre-lettres (m.; onveranderlijk) 
2. toestel
machine (v.)  à courrier 

qbriefpapier

briefpapier (het)
1. papier (m.)  à lettres 

qbriefroman

briefroman (dem)
1. roman (m.)  épistolaire 

qbriefschrijfster

briefschrijfster (dev) zie briefschrijver

qbriefschrijver

briefschrijver (dem), briefschrijfster (dev)
1. de schrijver van een bepaalde brief
auteur (m.)  (d'une lettre) 
2. iemand die beroepshalve brieven schrijft voor hen die niet schrijven kunnen
écrivain (m.)  public 
3. persoon die graag vele brieven schrijft
(man) épistolier (m.), (vrouw) épistolière (v.) 

qbriefstijl

briefstijl (dem)
1. style (m.)  épistolaire 

qbrieftelegram

brieftelegram (het)
1. télégramme-lettre (m.; mv: télégrammes-lettres) 

qbriefvorm

briefvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
een roman in briefvorm
un roman épistolaire 

qbriefwisselen

briefwisselen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. correspondre (avec qqn.) 

qbriefwisseling

briefwisseling (dev)
1. het corresponderen
correspondance (v.)
échange (m.)  épistolaire, échange (m.)  de lettres 
♦ voorbeelden
een geregelde briefwisseling
une correspondance suivie 
in briefwisseling staan, zijn met iem.
correspondre avec qqn., avoir, entretenir une correspondance avec qqn., échanger des lettres avec qqn. 
2. brieven
correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
een briefwisseling publiceren
publier la correspondance de qqn. 

qbries

bries (de)
1. brise (v.)
vent (m.)  doux 
♦ voorbeelden
een frisse, lichte bries
une bonne, légère, petite brise 

qbriesen

briesen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wilde dieren
(van leeuw) rugir (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij briest als een leeuw
il rugit comme un fauve 
(figuurlijk) briesen als een nijlpaard
souffler comme un phoque 
2. m.b.t. paarden
s'ébrouer 

qbriesje

briesje (het)
1. petite brise (v.) 

qbrievenbesteller

brievenbesteller (dem)
1. facteur (m.)
(administratie) (man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.) 

qbrievenboek

brievenboek (het)
1. kopieboek
± livre (m.)  de copies de lettres 
2. verzameling voorbeelden
± recueil (m.)  de modèles de lettres 

qbrievenbus

brievenbus (de)
1. bus voor te verzenden brieven
boîte (v.)  aux/à lettres 
♦ voorbeelden
elektronische brievenbus
boîte à lettres électronique 
de brievenbus legen
faire la levée 
de brievenbus wordt driemaal geleegd
il y a trois levées par jour 
2. bus aan, bij een huis
fente (v.), ouverture (v.)  de la boîte aux lettres 

qbrievenbusfirma

brievenbusfirma (de)
1. société (v.)  boîte à lettres
société-écran (v.), entreprise (v.)  fictive 

qbrievenmaal

brievenmaal (de)
1. zak voor brieven
sac (m.)  postal 
2. zending brieven
transmission (v.)  du courrier 

qbrievenpost

brievenpost (de)
1. het vervoer van brieven
poste (v.)
courrier (m.) 
2. dienst, organisatie
poste (v.; meestal meervoud) 
3. zending bestaande uit brieven
expédition (v.)  de lettres
courrier (m.) 

qbrievenschrijfster

brievenschrijfster (dev) zie brievenschrijver

qbrievenschrijver

brievenschrijver (dem), brievenschrijfster (dev)
1. écrivain (m.)  public 

qbrievenweger

brievenweger (dem)
1. pèse-lettre (m.; mv: pèse-lettres) 

qbrigade

brigade (dev)
1. legerafdeling
brigade (v.) 
2. groep, met een opdracht, doel
brigade (v.) 

qbrigadecommandant

brigadecommandant (dem)
1. commandant (m.)  de brigade 

qbrigadegeneraal

brigadegeneraal (dem)
1. général (m.)  de brigade 

qbrigadier

brigadier (dem)
1. korporaal
brigadier (m.) 
2. ambtenaar van de gemeentepolitie
brigadier (m.) 
3. klaar-over
patrouilleur (m.)  scolaire
(België) surveillant (m.)  habilité (meestal geen kind) 

qbrij

brij (dem)
1. pap
bouillie (v.)
(figuurlijk) cataplasme (m.)
pâte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) om de hete brij heen lopen, dansen, draaien
tourner autour du pot 
2. halfvloeibare stof
bouillie (v.) 
♦ voorbeelden
een brij van modder
une vraie mélasse 
¶. spreekwoorden
veel koks verzouten de brij
quand il y a plusieurs cuisiniers, la soupe est trop salée, trop de cuisiniers gâtent la sauce 

qbrijvoer

brijvoer (het)
1. alimentation (v.)  en bouillie 

qbrik

brik1 (dem)
1. baksteen
brique (v.) 
2. (België); kartonnen drankverpakking
(merknaam) brique (v.) 

qbrik

brik2 (het)
1. steenslag
± gravats (m.; meervoud) 

qbrik

brik3 (de)
1. rijtuig
break (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een ouwe brik
une chignole, un vieux clou, une (vieille) guimbarde, un tacot 
2. fiets
(vieux) clou (m.) 
3. zeilvaartuig
brick (m.) 

qbrikdeeg

brikdeeg (het)
1. pâte (v.)  à brique 

qbriket

briket (de)
1. stuk brandstof
briquette (v.) 
2. blok van andere stof
brique (v.) 

qbril

bril (dem)
1. montuur plus glazen
lunettes (v.; meervoud)
paire (v.)  de lunettes 
♦ voorbeelden
zijn bril afzetten
retirer ses lunettes 
deze bril blijft goed zitten
ces lunettes tiennent bien 
(figuurlijk) door de bril van een ander zien
voir avec les yeux d'un autre 
(figuurlijk) elk ziet door zijn eigen bril
chacun a sa manière de voir les choses 
(figuurlijk) iets door een gekleurde bril zien
manquer d'objectivité, montrer du parti-pris 
een goudkleurige bril
des lunettes à monture d'or 
een meisje met een bril
une fille à lunettes 
zijn bril opzetten
mettre ses lunettes 
(figuurlijk) iem. een bril opzetten
ouvrir les yeux à qqn. 
een sterke bril
des verres grossissants 
een bril op zijn neus zetten
se camper des lunettes sur le nez 
(figuurlijk) alles door een zwarte bril zien
voir tout en noir 
deze bril maakt de voorwerpen groter
ces lunettes rapprochent les objets 
2. vlekken op het lichaam van een dier
œil (m.; mv: yeux) 
3. zitting van een wc
lunette (v.) 
4. steun aan werktuigen
œil (m.) 

qbrildragend

brildragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. porteur (v: porteuse)  de lunettes 

qbrildrager

brildrager (dem)
1. porteur (m.)  de lunettes 

qbrilduiker

brilduiker (dem)
1. garrot (m.)  à l'œil d'or 

qbrileend

brileend (de)
1. garrot (m.)  à l'œil d'or 

qbrilgarnituur

brilgarnituur (het)
1. monture (v.)  de lunettes 

qbrilgrasmus

brilgrasmus (de)
1. fauvette (v.)  à lunettes 

qbriljant

briljant1 (dem)
1. diamant
brillant (m.) 
♦ voorbeelden
tot briljant slijpen
tailler en diamant 
2. (drukwezen)
(omschrijving) corps (m.)  3 

qbriljant

briljant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) brillant
(m.b.t. geest) étincelant
(kunst) virtuose
(bijwoord) brillamment
avec éclat, avec brio, haut la main 
♦ voorbeelden
briljant gespeeld
exécuté avec brio 
een briljante leerling
un brillant élève, sujet 
een briljante partij
une brillante partie 

qbriljanten

briljanten (bijvoeglijk naamwoord)
1. fait/orné de brillants 
♦ voorbeelden
een briljanten bruiloft
des noces de platine 
een briljanten ring
une bague ornée de brillants 

qbrilkaaiman

brilkaaiman (dem)
1. caïman (m.)  à lunettes 

qbrillantine

brillantine (de)
1. polijstmiddel
brillanteur (m.) 
2. haarcrème
brillantine (v.)
gomina (v.), pommade (v.) 
♦ voorbeelden
zijn haar met brillantine insmeren
se gominer, pommader ses cheveux, se brillantiner les cheveux 
3. weefsel
brillantine (v.) 

qbrillen

brillen (onovergankelijk werkwoord)
1. porter des lunettes 

qbrillendoos

brillendoos (de)
1. étui (m.)  à lunettes 

qbrillenglas

brillenglas (het)
1. verre (m.)  de lunettes 

qbrillenhuis

brillenhuis (het) zie brillenkoker

qbrillenjood

brillenjood (dem) (beledigend)
1. singe (m.)  à lunettes
binoclard (m.) 

qbrillenkoker

brillenkoker (dem)
1. étui (m.)  à lunettes 

qbrillenmaakster

brillenmaakster (dev) zie brillenmaker

qbrillenmaker

brillenmaker (dem), brillenmaakster (dev)
1. (man) opticien (m.), (vrouw) opticienne (v.)
(man) lunetier (m.), (vrouw) lunetière (v.) 

qbrillosponsje

brillosponsje (het)
1. éponge (v.)  en paille de fer 

qbrilmontuur

brilmontuur (het, dev)
1. monture (v.)  de lunettes 

qbrilslang

brilslang (de)
1. serpent (m.)  à lunettes
cobra (m.) 

qbrilzee-eend

brilzee-eend (de)
1. macreuse (v.)  à lunettes 

qbrink

brink (dem)
1. met gras begroeid erf
enclos (m.) 
2. dorpsplein
± place (v.)  de village 

qbrinkmanship

brinkmanship (het) (politiek)
1. stratégie (v.)  du bord de l'abîme 

qbrio

brio (het, dem)
1. brio (m.)
verve (v.) 
♦ voorbeelden
met veel brio iets zeggen
dire qqch. avec beaucoup de brio 

qbrioche

brioche (de)
1. brioche (v.) 

qbriouat

briouat (de)
1. briouat (m.) 

qbrique

brique (bijvoeglijk naamwoord)
1. brique (onveranderlijk) 

qbrisant

brisant (bijvoeglijk naamwoord)
1. brisant 
♦ voorbeelden
brisante stoffen
explosifs brisants 

qbrisantbom

brisantbom (de)
1. bombe (v.)  brisante
explosif (m.)  brisant 

qbrisantgranaat

brisantgranaat (de)
1. obus (m.)  brisant/explosif 

qBrit

Brit (dem), Britse (dev)
1. Britannique (m. of v.) 

qbrits

brits (de)
1. lit (m.)  de camp
(in kazerne, berghut) bat-flanc (m.; onveranderlijk) 

qBrits

Brits (bijvoeglijk naamwoord)
1. britannique 

qBritse

Britse (dev) zie Brit

qBrittannië

Brittannië (het)
1. la Grande-Bretagne 
♦ voorbeelden
in Brittannië
en Grande-Bretagne 

qbroadsheet

broadsheet (het)
1. grand format (m.) 

qbrocante

brocante (de)
1. curiosa
brocante (v.) 
2. handel in curiosa
brocante (v.) 

qbroccoli

broccoli groente(dem)
1. brocoli (m.) 

qbroche

broche (de)
1. broche (v.) 
♦ voorbeelden
een diamanten broche
une broche ornée de diamants 

qbrocheermachine

brocheermachine (dev)
1. brocheuse (v.)
brocheur (m.) 

qbrocheren

brocheren (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. brocher 

qbrochette

brochette (de)
1. brochette (v.) 

qbrochure

brochure (de)
1. brochure (v.)
plaquette (v.) 

qbroddelaar

broddelaar (dem), broddelaarster (dev)
1. (man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.), (man) saboteur (m.), (vrouw) saboteuse (v.) 

qbroddelaarster

broddelaarster (dev) zie broddelaar

qbroddelen

broddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. cafouiller
vasouiller 

qbroddellap

broddellap (dem)
1. (breien, haken) échantillon (m.) 

qbroddelwerk

broddelwerk (het)
1. bousillage (m.)
bâclage (m.), travail (m.; enkelvoud)  bâclé, sabotage (m.)
(schilderij) barbouillage (m.) 

qbrodeloos

brodeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (être) sans ressources
(être) démuni, (être) dans la misère, (être) sur la paille 
♦ voorbeelden
iem. brodeloos maken
réduire qqn. à la misère, retirer, faire perdre son gagne-pain à qqn. 

qbroderie

broderie (dev)
1. handborduurwerk
broderie (v.) 
2. (muziek)
ornement (m.) 

qbroed

broed (het)
1. couvée (v.)
nichée (v.) 

qbroedei

broedei (het)
1. œuf (m.)  couvé 

qbroeden

broeden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
couver 
♦ voorbeelden
onze kanarie broedt
notre canari couve 
kippen broeden 21 dagen
les poules couvent leurs œufs pendant 21 jours 
2. uitdenken
couver
tramer, combiner, machiner 
♦ voorbeelden
hij zit op iets te broeden
il mijote qqch. 

qbroeder

broeder (dem)
1. broer
frère (m.) 
♦ voorbeelden
mijn oudste broeder
mon frère aîné 
2. medemens
frère (m.) 
♦ voorbeelden
een brave broeder
un citoyen vertueux 
ben ik mijn broeders hoeder?
suis-je le gardien de mon frère? 
een vrolijke broeder
un gai luron, un joyeux drille 
dat is de ware broeder niet
c'est un faux frère, un faux jeton 
alle mensen zijn broeders
tous les hommes sont frères 
't is een zwakke broeder
il n'est pas très doué 
broeder geef mij de hand
on peut se donner la main 
3. (rooms-katholiek)
frère (m.) 
♦ voorbeelden
barmhartige broeders
(les) frères Samaritains 
bij de broeders op school gaan
aller à l'école, être élevé chez les frères 
4. lid van een christelijke gemeente
frère (m.) 
♦ voorbeelden
de broeders diakenen en ouderlingen
les frères diacres et marguilliers 
(figuurlijk) een broeder van de natte gemeente
un picoleur, un boit-sans-soif 
de Noorse broeders
l'Assemblée chrétienne, les Frères norvégiens 
de Zeister broeders
les frères moraves de Zeist 
broeders en zusters (in de Heer)
mes frères et mes sœurs 
5. verpleger
infirmier (m.) 

qbroederband

broederband (dem)
1. lien (m.)  de (la) fraternité, fraternité (v.) 

qbroederdienst

broederdienst (dem)
1. dienst aan de naaste
service (m.)  fraternel, rendu entre frères 
♦ voorbeelden
elkaar een broederdienst bewijzen
se rendre un service entre frères 
2. (leger)
(omschrijving) service (m.)  militaire effectué par un frère aîné 
♦ voorbeelden
vrijstelling wegens broederdienst
(omschrijving) dispense du service militaire quand on a un ou plusieurs frères qui ont fait leur service 

qbroederij

broederij (dev)
1. couvoir (m.) 

qbroederliefde

broederliefde (dev)
1. amour (m.)  fraternel 

qbroederlijk

broederlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fraternel (v: fraternelle)
(bijwoord) fraternellement
comme des frères, en frères 
♦ voorbeelden
daar zaten allen broederlijk bijeen
ils étaient réunis dans une communion fraternelle 
broederlijke liefde
amour fraternel 
broederlijke vermaningen
exhortations fraternelles 

qbroederlijkheid

broederlijkheid (dev)
1. fraternité (v.) 

qbroedermoord

broedermoord (de)
1. fratricide (m.) 

qbroedermoordenaar

broedermoordenaar (dem), broedermoordenares (dev)
1. fratricide (m. of v.) 

qbroedermoordenares

broedermoordenares (dev) zie broedermoordenaar

qbroederoorlog

broederoorlog (dem)
1. guerre (v.)  fratricide 

qbroederschap

broederschap1 (dev)
1. (rooms-katholiek)
confrérie (v.)
communauté (v.), congrégation (v.) 
2. protestants
congrégation (v.)
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
de Remonstrantse Broederschap
la congrégation des Remontrants 
3. vereniging van beroepsgenoten
corporation (v.) 
♦ voorbeelden
de broederschap der notarissen
la corporation des notaires 

qbroederschap

broederschap2 (het, dev)
1. betrekking (als) tussen broers
fraternité (v.) 
♦ voorbeelden
vrijheid, gelijkheid, broederschap
Liberté, Egalité, Fraternité 

qbroederstrijd

broederstrijd (dem)
1. querelle (v.)  intestine 

qbroedertwist

broedertwist (dem) zie broederstrijd

qbroedgast

broedgast (dem) zie broedvogel

qbroedgebied

broedgebied (het)
1. aire (v.)  de couvaison 

qbroedhen

broedhen (dev)
1. couveuse (v.) 

qbroedhok

broedhok (het)
1. couvoir (m.) 

qbroedkolonie

broedkolonie (dev)
1. (omschrijving) aire (v.)  de couvaison commune à un groupe d'oiseaux 

qbroedlamp

broedlamp (de)
1. lampe  (v.)  de couveuse 

qbroedmachine

broedmachine (dev)
1. couveuse (v.)  (artificielle)
incubateur (m.), poussinière (v.) 

qbroedplaats

broedplaats (de)
1. van vogels
lieu (m.)  d'incubation 
2. m.b.t. ideeën e.d.
bouillon (m.)  de culture 

qbroeds

broeds (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± qui veut couver
(bedrijfspluimveehouderij) encline à l'incubation naturelle 

qbroedsel

broedsel (het)
1. eieren
(vogels) couvée (v.)
nichée (v.)
(insecten) couvain (m.) 
2. jongen
(vogels) couvée (v.)
nichée (v.) 

qbroedstoof

broedstoof (de)
1. étuve (v.)  à culture microbienne 

qbroedtijd

broedtijd (dem)
1. période (v.)  où les oiseaux couvent
saison (v.)  de la couvaison 

qbroedvogel

broedvogel (dem)
1. (omschrijving) oiseau (m.)  migrateur qui se fixe le temps de nicher 
♦ voorbeelden
die vogel komt hier als broedvogel voor
cet oiseau vient nicher ici 

qbroei

broei (dem)
1. échauffement (m.) 
♦ voorbeelden
in de broei zitten
être dans le pétrin 
de brand in de hooiberg is door broei ontstaan
la meule a pris feu à cause de l'échauffement des foins 

qbroeibak

broeibak (dem)
1. bâche (v.)
châssis (m.)  (de couche) 

qbroeibed

broeibed (het)
1. couche (v.) 

qbroeien

broeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heet worden
s'échauffer
(door gisting) fermenter 
♦ voorbeelden
het hooi broeit
les foins fermentent 
2. beraamd worden
se préparer
menacer 
♦ voorbeelden
er broeit iets
il se mijote qqch. 
er broeit iets bij hem
il mijote qqch. 
er broeit verraad
il y a de la trahison dans l'air 

qbroeien

broeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. tuinbouw
forcer 
2. in de broeikuip doen gisten
faire fermenter 

qbroeierig

broeierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het weer
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
étouffant, accablant, orageux (v: orageuse) 
2. zwoel
(bijvoeglijk naamwoord) chaud
ardent, sensuel (v: sensuelle)
(bijwoord) sensuellement 

qbroeikas

broeikas (de)
1. serre (v.)  (chaude)
forcerie (v.) 
♦ voorbeelden
het is hier zo warm als in een broeikas
c'est une vraie fournaise, quelle fournaise ici! 

qbroeikaseffect

broeikaseffect (het) (natuurkunde)
1. effet (m.)  de serre 

qbroeikasgas

broeikasgas (het)
1. gaz (m.)  contribuant à l'effet de serre 

qbroeimest

broeimest (dem)
1. fumier (m.)  de réchaud 

qbroeinest

broeinest (het) (figuurlijk; pejoratief)
1. foyer (m.)
officine (v.) 
♦ voorbeelden
het is daar een broeinest van alle kwaad
c'est un nid de vipères 

qbroeiraam

broeiraam (het)
1. serre (v.)
châssis (m.) 

qbroek

broek1 (het)
1. drasland
marécage (m.)
terrain (m.)  marécageux, marais (m.) 

qbroek

broek2 kleding(de)
1. kledingstuk
pantalon (m.)
culotte (v.), culottes (v.; meervoud), ↓ froc (m.) 
♦ voorbeelden
zijn broek aantrekken
enfiler, mettre son pantalon 
(figuurlijk) iem. achter de broek zitten
être toujours sur le dos de qqn., être toujours derrière (le dos de) qqn. 
(figuurlijk) dat zal ze dun door hun broek lopen
ils vont se retrouver le cul par terre 
die vrouw heeft de broek aan, draagt de broek
cette femme porte la culotte 
zijn hemd in zijn broek stoppen
rentrer sa chemise dans son pantalon 
(figuurlijk) het in zijn broek doen van angst
mouiller, trembler dans sa culotte, serrer les fesses, les miches 
hij heeft het in zijn broek gedaan
il a fait dans sa culotte, ↓ il a fait dans son froc 
een lange, korte broek
un pantalon
un short
(verouderd) des culottes courtes 
broek met omslagen
pantalon à revers 
broek met smalle pijpen
pantalon fuseau 
broek met wijd uitlopende pijpen
pantalon à pattes d'éléphant, pantalon évasé 
(figuurlijk) zijn eigen broek op kunnen houden
voler de ses propres ailes 
(figuurlijk) ergens zijn broek aan scheuren
y laisser, perdre des plumes 
zijn broek uittrekken
enlever son pantalon 
iem. voor de broek geven
fesser qqn., donner une fessée à qqn. 
voor de broek, op zijn broek krijgen
(ook figuurlijk) recevoir une fessée 
zakkige broek
pantalon tirebouchonné 
(figuurlijk) daar zakt mijn broek van af
j'en tombe des nues 
¶. overige voorbeelden
een boete aan zijn broek krijgen
écoper d'une amende 
een proces aan zijn broek krijgen
avoir un procès sur le dos 
¶. spreekwoorden
wie een dik gat heeft moet ook een wijde broek hebben
± il ne faut pas (vouloir) péter plus haut que son derrière/cul 

qbroekenman

broekenman (dem)
1. bambin (m.)
gamin (m.), marmot (m.), gosse (m.) 

qbroekenpers

broekenpers (de)
1. presse-pantalon (m.; mv: presse-pantalons) 

qbroeking

broeking (dev)
1. touw m.b.t. een kanon
brague (v.) 
2. boordsel van een vlag
bordure (v.) 
3. deel van een zeil
ris (m.) 

qbroekje

broekje (het)
1. kleine broek
culotte (v.)
slip (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is er een met een broekje aan
quel bobard! 
2. persoon
novice (m.)
bleu (m.)
(met veel zelfvertrouwen) blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 
♦ voorbeelden
een jong broekje
un petit jeunot, un bleu 
¶. overige voorbeelden
een broekje krijgen
± se faire virer de la marine 

qbroekjurk

broekjurk (de)
1. robe (v.)  à jupe-culotte 

qbroekklem

broekklem (de)
1. klem voor de vouw in een broek
pince (v.)  à pantalon 
2. broekveer
pince (v.)  de cycliste 

qbroekkousen

broekkousen (meervoud) (België)
1. collants (m.; meervoud) 

qbroekland

broekland (het)
1. terrain (m.)  marécageux 

qbroekpak

broekpak (het)
1. tailleur-pantalon (m.; mv: tailleurs-pantalons) 

qbroekpoepen

broekpoepen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire caca dans sa culotte 

qbroekriem

broekriem (dem)
1. ceinture (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de broekriem aanhalen
se serrer la ceinture 

qbroekrok

broekrok (de)
1. jupe-culotte (v.; mv: jupes-culottes) 

qbroeksband

broeksband (dem)
1. taille (v.) 

qbroekspijp

broekspijp (de)
1. jambe (v.)  (d'un pantalon) 

qbroekveer

broekveer (de)
1. pince (v.)  de cycliste 

qbroekzak

broekzak (dem)
1. poche (v.)  de pantalon 
♦ voorbeelden
iets kennen als zijn broekzak
connaître qqch. comme sa poche 

qbroekzakbellen

broekzakbellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) émettre des appels involontaires
téléphoner involontairement 

qbroekzakbeller

broekzakbeller (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  téléphonant par inadvertance à cause du clavier non-verrouillé de son portable 

qbroer

broer (dem)
1. frère (m.)
↓ frangin (m.) 
♦ voorbeelden
als broers
fraternellement, en frères, comme des frères 
zijn grote broer erbij roepen
aller chercher son grand frère 
jongere broer
frère cadet 
zij lijken wel broers, het zijn net broers
ils se ressemblent comme des frères 
volle broers
frères germains 

qbroertje

broertje (het)
1. frère (m.)
petit/jeune frère (m.)
(jongere broer) frère (m.)  cadet, ↓ frérot (m.) 
♦ voorbeelden
heb je nog broertjes?
as-tu des frères? 
¶. overige voorbeelden
een broertje dood hebben aan iets
détester qqch., avoir les pieds nickelés 
aan werken een broertje dood hebben
avoir un poil dans la main 

qbroes

broes (de)
1. pomme (v.)  d'arrosoir 

qbrogue

brogue (dem)
1. chaussure (v.)  de marche
richelieu (m.; mv: richelieux, richelieus) 

qbrok

brok (het, de)
1. afgebroken stuk
morceau (m.) (ook voor hond, kat)
fragment (m.) 
♦ voorbeelden
in brokken uiteenvallen
se morceler, s'émietter 
(figuurlijk) een brok in de keel hebben
avoir la gorge serrée, nouée 
brokken maken
faire des dégâts
(ook figuurlijk) faire de la casse 
een brok marmer
un bloc de marbre 
nu zitten ze met de brokken
il ne leur reste plus qu'à recoller les morceaux, ils n'ont plus qu'à payer les pots cassés 
de overgebleven brokken
les restes 
in, aan, bij stukken en brokken
fait de pièces et de morceaux 
uit stukken en brokken in elkaar geflanst
fait de pièces et de morceaux 
daar komen brokken van!
il va y avoir de la casse!, ça va barder! 
2. een zekere hoeveelheid
partie (v.)
tranche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een brok enthousiasme
une bonne dose d'enthousiasme 
een brok ideologie
un échantillon idéologique 
(figuurlijk) zij is één brok zenuwen
c'est un paquet de nerfs 
3. aantrekkelijk persoon
(man) beau garçon (m.)
↓ beau gosse (m.)
(vrouw) beau brin (m.)  de fille
belle plante (v.) 



qbrokaat

brokaat (het)
1. weefsel
brocart (m.) 
2. bronspoeder
poudre (v.)  de bronze 
3. gekleurd papier
papier (m.)  à fond d'or 

qbroker

broker (dem)
1. broker (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) courtier (m.) 

qbrokjes

brokjes (meervoud)
1. croquettes (v.; meervoud) 

qbrokkelen

brokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in brokken uiteenvallen
s'effriter
s'émietter, se morceler 
♦ voorbeelden
dit gesteente brokkelt sterk
cette pierre est très friable 

qbrokkelen

brokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukjes breken
mettre en petits morceaux
morceler, émietter 

qbrokkelig

brokkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. friable
(van gesteente) pourri 
♦ voorbeelden
een brokkelige muur
un mur pourri 

qbrokken

brokken (overgankelijk werkwoord)
1. rompre
mettre en pièces/morceaux 

qbrokkenmaakster

brokkenmaakster (dev) zie brokkenmaker

qbrokkenmaker

brokkenmaker (dem), brokkenmaakster (dev)
1. brise-tout (m. of v.; onveranderlijk)
brise-fer (m.; onveranderlijk) 

qbrokkenpiloot

brokkenpiloot (dem)
1. gribouille (m.) 

qbroksgewijs

broksgewijs (bijwoord)
1. par fragments
par tronçons 

qbrokstuk

brokstuk (het)
1. fragment (m.)
morceau (m.), bloc (m.) 
♦ voorbeelden
brokstukken van een gedicht
des fragments de poème 

qbrol

brol (dem) (België)
1. camelote (v.) 

qbrom

brom (dem)
1. grognement (m.) 

qbromauto

bromauto (dem)
1. voiture (v.)  sans permis 

qbrombas

brombas (de)
1. bourdon (m.)  d'orgue
voix (v.)  grave 

qbrombeer

brombeer (dem)
1. grognon (m.)
bougon (m.), ronchon (m.) 

qbromelia

bromelia (de)
1. bromélia (m.) 

qbromfiets

bromfiets (de)
1. (zware) vélomoteur (m.)
(lichte) cyclomoteur (m.) 

qbromfietscertificaat

bromfietscertificaat (het)
1. ± permis (m.)  deux-roues 

qbromfietser

bromfietser (dem), bromfietsster (dev)
1. cyclomotoriste (m. of v.) 

qbromfietshelm

bromfietshelm (dem)
1. casque (m.)  (de cyclomotoriste) 

qbromfietsster

bromfietsster (dev) zie bromfietser

qbromide

bromide (het)
1. bromure (m.) 

qbromium

bromium (het)
1. brome (m.) 

qbromkever

bromkever (dem)
1. bousier (m.) 

qbromkoe

bromkoe (dev)
1. (omschrijving) vache (v.)  stérile qui est constamment en chaleur 

qbrommen

brommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grommend geluid voortbrengen
(insecten) bourdonner
vrombir
(hond) gronder
(motor, apparaat) ronronner, ronfler, vrombir 
♦ voorbeelden
de bas van het orgel bromt
les basses de l'orgue grondent 
de beer bromt
l'ours grogne 
2. mopperen
bougonner
grommeler, gronder, grogner 
♦ voorbeelden
op een kind brommen
gronder un enfant 
3. gevangen zitten
faire de la taule
être en taule 
♦ voorbeelden
hij zal zes weken moeten brommen
il devra tirer six semaines de prison 
4. op een bromfiets rijden
rouler en vélomoteur
faire de la mobylette 

qbrommen

brommen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mompelen
marmonner
marmotter, grommeler 
♦ voorbeelden
hij bromde dat hij geen tijd had
il marmonna qu'il n'avait pas le temps 
in zijn baard brommen
marmonner, grommeler entre ses dents 
ze komen niet, wat ik je brom
ils ne viendront pas, je t'en fiche mon billet 

qbrommer

brommer (dem)
1. bromfiets
(zware) vélomoteur (m.)
(lichte) cyclomoteur (m.), mobylette (v.) 
2. iemand die bromt
grognon (m.)
grondeur (m.), bougon (m.), ronchon (m.) 
3. bromvlieg
grosse mouche (v.)
mouche (v.)  bleue (de la viande), ↓ mouche (v.)  à merde 
4. standje
savon (m.) 
♦ voorbeelden
hij zal een brommer krijgen
il va se faire passer un savon 

qbrommerig

brommerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grognon (v: grognonne)
bougon (v: bougonne), ronchonneur (v: ronchonneuse) 

qbrompot

brompot (dem)
1. (man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.)
(man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.), (man) ronchon (m.), (vrouw) ronchonne (v.) 

qbromscooter

bromscooter (dem)
1. scooter (m.) 

qbromsnor

bromsnor (dem) (pejoratief)
1. policier (m.)  trop zélé 

qbromstem

bromstem (de)
1. voix (v.)  de basse, basse (v.) 

qbromtandem

bromtandem (dem)
1. tandem (m.)  à moteur 

qbromtol

bromtol (dem)
1. toupie (v.)  à musique, toupie (v.)  d'Allemagne 

qbromvlieg

bromvlieg (de)
1. grosse mouche (v.)
mouche (v.)  bleue de la viande
(wetenschappelijk) calliphore (v.) 

qbromzwerm

bromzwerm (dem)
1. dernier essaim (m.) 

qbron

bron (de)
1. opwellend water
source (v.)
fontaine (v.), puits (m.) 
♦ voorbeelden
water aan, uit de bron putten
puiser de l'eau à la source 
geneeskrachtige bron
source médicinale 
hete bron
source chaude, thermale, eaux thermales chaudes 
intermitterende bron
source intermittente 
2. oorsprong van een rivier
source (v.)
naissance (v.) 
♦ voorbeelden
de bronnen van de Rijn
les sources du Rhin 
3. oorsprong, oorzaak
source (v.)
origine (v.), foyer (m.) 
♦ voorbeelden
die bron is opgedroogd
cette source est tarie 
een bron van inkomsten
une source de revenus 
een bron van lijden, van vreugde
une source de souffrance, de joie 
4. geschrift, persoon
source (v.)
origine (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft het uit betrouwbare bron
il sait, tient cela de source sûre, de bonne source 
de bronnen van onze kennis
les sources de notre savoir, les origines de nos connaissances 

qbronader

bronader (de)
1. veine (v.)  d'eau 

qbronbelasting

bronbelasting (dev) (geldwezen)
1. impôt (m.)  (retenu) à la source
retenue (v.)  à la source 

qbronbemaling

bronbemaling (dev)
1. épuisement (m.)  (des eaux) 

qbronbestand

bronbestand (het)
1. fichier (m.)  source 

qbronbos

bronbos (het)
1. bois (m.)  marécageux 

qbronchiaal

bronchiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronchique 

qbronchiën

bronchiën (meervoud)
1. bronches (v.; meervoud) 

qbronchitis

bronchitis (dev)
1. bronchite (v.) 

qbronchuscarcinoom

bronchuscarcinoom (het)
1. cancer (m.)  bronchique 

qbroncode

broncode (dem)
1. code (m.)  source 

qbrongas

brongas (het)
1. gaz (m.)  naturel 

qbronheffing

bronheffing (dev) (geldwezen)
1. prélèvement (m.)  à la source 

qbronland

bronland (het)
1. m.b.t. product
pays (m.)  d'origine 
2. m.b.t. inkomen
(omschrijving) pays (m.)  dans lequel une personne ne réside pas, mais d'où proviennent ses revenus 

qbronnenbad

bronnenbad (het)
1. bain (m.)  thermal 

qbronnengids

bronnengids (dem)
1. guide (m.)  des sources, guide (m.)  des origines 

qbronnenkritiek

bronnenkritiek (dev)
1. critique (v.)  des sources 

qbronnenlijst

bronnenlijst (de)
1. liste (v.)  de références, liste (v.)  des sources 

qbronnenmateriaal

bronnenmateriaal (het)
1. sources (v.; meervoud) 

qbronnenonderzoek

bronnenonderzoek (het)
1. dépouillement (m.)  des sources 

qbronnenstudie

bronnenstudie (dev)
1. étude (v.)  des sources 

qbronnimf

bronnimf (dev)
1. naïade (v.) 

qbronolie

bronolie (de)
1. pétrole (m.)  (brut)
(du) brut (m.) 

qbrons

brons1 (het)
1. bronze (m.)
↑ airain (m.) 
♦ voorbeelden
in brons gieten
couler (qqch.) en bronze 
uit brons gegoten
coulé en bronze 

qbrons

brons2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzé
mordoré, couleur de bronze 

qbronsgieterij

bronsgieterij (dev)
1. fonderie (v.)  de bronze 

qbronsgroen

bronsgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur (onveranderlijk)  de bronze 
♦ voorbeelden
het bronsgroen
le vert de bronze 

qbronskleurig

bronskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur) bronze 

qbronst

bronst (de)
1. rut (m.)
chaleur (v.) 

qbronstig

bronstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en rut
en chaleur 

qbronstigheid

bronstigheid (dev)
1. rut (m.) 

qbronstijd

bronstijd (dem) (geschiedenis)
1. âge (m.)  du bronze 

qbronsttijd

bronsttijd (dem)
1. époque (v.)  des chaleurs
temps (m.)  du rut, rut (m.) 

qbrontaal

brontaal (de)
1. langue (v.)  source 

qbrontekst

brontekst (dem)
1. texte (m.)  original 

qbrontosaurus

brontosaurus (dem)
1. brontosaure (m.) 

qbronvermelding

bronvermelding (dev)
1. référence (v.) 

qbronwater

bronwater (het)
1. eau (v.)  minérale, eau (v.)  de source 

qbronzen

bronzen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van brons
de/en bronze
↑ d'airain 
2. bronskleurig
couleur de bronze
(m.b.t. huid) bronzé 

qbronzen

bronzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bronzer
brunir, hâler 
♦ voorbeelden
gebronsde gezichten
visages hâlés, bronzés 

qbrood

brood (het)
1. voedsel
pain (m.) 
♦ voorbeelden
droog brood eten
être au pain sec
(figuurlijk) vivre chichement 
daar is geen droog brood mee te verdienen
ça ne rapporte(ra) pas un sou 
het brood der Engelen
le pain des anges 
(België) Frans brood
baguette
(België; verouderd) pain français 
(België) gewonnen brood
pain perdu 
(België) grof brood
pain gris 
(figuurlijk) brood op de plank hebben
avoir de quoi vivre 
(figuurlijk) hij ging tekeer, dat de honden er geen brood van lustten
il se démenait comme un possédé 
(figuurlijk) iem. het brood uit de mond nemen, stoten
ôter à qqn. le pain de la bouche 
ongezuurd, eigengebakken brood
pain azyme, de ménage 
voor iem. het brood uit de mond sparen
s'ôter le pain de la bouche 
(België) verbeterd brood
(België) pain amélioré 
vers, oudbakken, oud brood
pain frais, rassis 
2. brood in een bepaalde vorm
pain (m.) 
3. kost, levensonderhoud
pain (m.) 
♦ voorbeelden
om den brode
pour avoir de quoi vivre 
zijn brood verdienen
gagner son pain, sa vie, ↓ gagner sa croûte 
daar zit geen brood in
cela ne nourrit pas son homme 
4. boterhammen
pain (m.)
sandwichs (m.; meervoud), tartines (v.; meervoud), casse-croûte (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
bij mijn brood drink ik melk
je bois du lait avec mes sandwichs, mes tartines 
ik heb mijn brood laten liggen
j'ai oublié mes sandwichs, mes tartines 
(figuurlijk) dat krijg ik alle dagen op mijn brood
on me le ressort, le sert tous les jours 
5. avondmaalsbrood
pain (m.)  eucharistique
hostie (v.) 
6. hoeveelheid stof in een bepaalde vorm
pain (m.)
brique (v.) 
♦ voorbeelden
een brood klei
un pain de pâte à modeler 
¶. overige voorbeelden
het hemels brood
la Parole de Dieu 
ergens brood in zien
voir de l'intérêt dans 
¶. spreekwoorden
ongegund brood wordt veel gegeten
nul barbier ne rase de si près qu'un autre n'y trouve rien à redire 
de een zijn dood is de ander zijn brood
le malheur des uns fait le bonheur des autres 
bij gebrek aan brood eet men korstjes van pasteien
à défaut de pain, on mange des croûtes de pâté, faute de morue, on mange du poulet 
lang vasten is geen brood sparen
± le jour du jeûne est la veille d'une fête, ± double jeûne, double morceau, ± ce qui est différé n'est pas perdu 
kruimeltjes is ook brood
il n'y a pas de petites économies, un sou est un sou 
de mens leeft niet van/bij brood alleen
l'homme ne vit pas seulement de pain 

qbroodbakken

broodbakken (het) (ambacht)
1. cuisson (v.)  du pain 

qbroodbakker

broodbakker (dem), broodbakster (dev)
1. (man) boulanger (m.), (vrouw) boulangère (v.) 

qbroodbakkerij

broodbakkerij (dev)
1. boulangerie (v.) 

qbroodbakmachine

broodbakmachine (dev)
1. machine (v.)  à pain 

qbroodbakster

broodbakster (dev) zie broodbakker

qbroodbeleg

broodbeleg (het)
1. garniture (v.)
(omschrijving) ce qu'on étale sur une tartine, un sandwich 

qbroodbezorger

broodbezorger (dem)
1. porteur (m.)  de pain
garçon (m.)  boulanger qui distribue le pain 

qbroodboom

broodboom (dem)
1. arbre (m.)  à pain
artocarpe (m.) 
♦ voorbeelden
Indische broodboom
ja(c)quier 

qbroodbus

broodbus (de)
1. moule (m.)  à pain 

qbrooddeeg

brooddeeg (het)
1. pâte (v.)  à pain 

qbrooddieet

brooddieet (het)
1. diète (v.)  à base de pain 

qbrooddief

brooddief (dem) (figuurlijk)
1. concurrent (m.)  déloyal
gâte-métier (m.; onveranderlijk) 

qbrooddronken

brooddronken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pétulant
folâtre, turbulent, exubérant
(bijwoord) avec pétulance
avec exubérance 
♦ voorbeelden
een wilde, brooddronken jongen
un garçon turbulent 

qbroodfabriek

broodfabriek (dev)
1. usine (v.), fabrique (v.)  de pain 

qbroodfietser

broodfietser (dem) (sport)
1. coureur (m.)  cycliste professionnel 

qbroodheer

broodheer (dem) (informeel)
1. boss (m.)
↑ patron (m.) 

qbroodje

broodje (het)
1. petit pain (m.)
navette (v.)
(belegd) sandwich (m.; mv: sandwichs, sandwiches)
(België) pistolet (m.) 
♦ voorbeelden
broodje gezond
± sandwich (aux) crudités 
(België) zijn broodje is gebakken
les carottes sont cuites 
een broodje met kaas
un sandwich au fromage 
(België; figuurlijk) platte broodjes bakken
concéder, céder, admettre 
(België) een broodje smos
(België) un sandwich fourré 
als warme broodjes over de toonbank gaan
se vendre, partir comme des petits pains 
(figuurlijk) zoete broodjes bakken
(in de gunst trachten te komen) être tout sucre tout miel
(toegeven) baisser le ton 
¶. overige voorbeelden
broodje aap
± croyance populaire, mythe urbain 

qbroodjeaapverhaal

broodjeaapverhaal (het)
1. ± croyance (v.)  populaire
± mythe (m.)  urbain 

qbroodjeswinkel

broodjeswinkel (dem)
1. croissanterie (v.)
sandwicherie (v.), ± snack-bar (m.) 

qbroodjeszaak

broodjeszaak (de)
1. sandwicherie (v.)
snack-bar (m.; mv: snack-bars) 

qbroodkast

broodkast (de)
1. panetière (v.)
huche (v.), coffre (m.)  à pain 

qbroodkeuken

broodkeuken (de)
1. paneterie (v.) 

qbroodkever

broodkever (dem)
1. cadelle (v.) 

qbroodkorf

broodkorf (dem)
1. corbeille (v.)  à pain 

qbroodkorst

broodkorst (de)
1. korst van brood
croûte (v.)  de pain 
2. stuk brood met korst
croûton (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een broodkorst toewerpen
donner un os à ronger à quelqu'un 

qbroodkruim

broodkruim (het)
1. miettes (v.; meervoud)  de pain
(culinaria) chapelure (v.), panure (v.) 

qbroodkruimel

broodkruimel (dem)
1. miette (v.)  de pain 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de broodkruimels steken hem
ça lui monte à la tête 

qbroodmaaltijd

broodmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  tartines 
♦ voorbeelden
een broodmaaltijd gebruiken
manger des tartines 

qbroodmachine

broodmachine (dev)
1. machine (v.)  à pain 

qbroodmager

broodmager (bijvoeglijk naamwoord)
1. maigre comme un clou/échalas/coucou 

qbroodmand

broodmand (de)
1. om brood rond te brengen
panier (m.), hotte (m. of v.)  à pain 
2. waarin het brood op tafel komt
corbeille (v.)  à pain 

qbroodmes

broodmes (het)
1. couteau (m.)  à pain 

qbroodmix

broodmix (dem)
1. mélange (m.)  pour pâte à pain 

qbroodnijd

broodnijd (dem)
1. jalousie (v.)  de métier 

qbroodnodig

broodnodig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de première nécessité
indispensable 

qbroodnuchter

broodnuchter (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel nuchter
absolument sobre 
2. (figuurlijk)
réaliste
pondéré 

qbroodoorlog

broodoorlog (dem)
1. guerre (v.)  du pain 

qbroodpap

broodpap (de)
1. panade (v.) 

qbroodplank

broodplank (de)
1. planche (v.)  à pain 

qbroodrenner

broodrenner (dem)
1. coureur (m.)  (cycliste) professionnel 

qbroodroof

broodroof (dem)
¶. overige voorbeelden
broodroof aan iem. plegen
ôter à qqn. le pain de la bouche 

qbroodrooster

broodrooster (het, dem)
1. grille-pain (m.; onveranderlijk)
toasteur (m.) 

qbroodschrijver

broodschrijver (dem)
1. plumitif (m.)
gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers), gâte-papier (m.; onveranderlijk), (man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.), pisse-copie (m.; mv: pisse-copies) 

qbroodsoep

broodsoep (de)
1. panade (v.) 

qbroodsuiker

broodsuiker (dem)
1. sucre (m.)  en pains 
♦ voorbeelden
gestampte broodsuiker
du pain de sucre pilé 

qbroodtrommel

broodtrommel (de)
1. trommel om brood in te bewaren
(Nederland) boîte (v.)  à pain en fer blanc 
2. lunchtrommel
gamelle (v.)
petite boîte (v.)  à pain (pour le casse-croûte) 

qbroodwinner

broodwinner (dem)
1. soutien (m.)  de famille
gagne-pain (m.; onveranderlijk) 

qbroodwinning

broodwinning (dev)
1. gagne-pain (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
die zaak is geen broodwinning maar een geldwinning
ce n'est pas un simple gagne-pain, c'est une affaire lucrative 

qbroodwortel

broodwortel (dem)
1. tapioca (m.)
racine (v.)  de manioc 

qbroodzak

broodzak (dem)
1. sac (m.)  à pain 

qbroodzout

broodzout (het)
1. sel (m.)  iodé 

qbroom

broom (het)
1. bromium
brome (m.) 
2. broomkali
bromure (m.)  de potassium
sédatif (m.) 

qbroomdrankje

broomdrankje (het)
1. potion (v.)  calmante (à base de bromure) 

qbroomkali

broomkali (het)
1. bromure (m.)  de potassium 

qbroomvergiftiging

broomvergiftiging (dev)
1. (medisch) bromisme (m.) 

qbroomzilver

broomzilver (het) (fotografie)
1. bromure (m.)  d'argent 

qbroomzilverpapier

broomzilverpapier (het)
1. papier (m.)  au bromure d'argent 

qbroomzuur

broomzuur1 (het)
1. acide (m.)  bromique 

qbroomzuur

broomzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bromique 
♦ voorbeelden
broomzure zouten
bromates 

qbroomzuurzout

broomzuurzout (het) (scheikunde)
1. bromate (m.) 

qbroos

broos1 (dev)
1. cothurne (m.) 

qbroos

broos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breekbaar
(bijvoeglijk naamwoord) fragile
cassant, délicat, frêle, cassable
(bijwoord) fragilement
délicatement 
♦ voorbeelden
broze eierschalen
coques d'œuf fragiles 
broos glas
du verre fragile 
2. zwak, vergankelijk
(bijvoeglijk naamwoord) fragile
précaire, faible, frêle
(bijwoord) fragilement
faiblement, précairement 
♦ voorbeelden
het broos geluk
le bonheur fragile, précaire 
een broze gezondheid
une santé fragile, précaire 
broze vriendschap
amitié fragile 

qbroosheid

broosheid (dev)
1. breekbaarheid
fragilité (v.) 
2. vergankelijkheid, zwakheid
fragilité (v.)
précarité (v.), faiblesse (v.) 
♦ voorbeelden
de broosheid des levens
la précarité des choses d'ici-bas 

qbros

bros1 (de)
1. alène (v.)
poinçon (m.)  de cordonnier 

qbros

bros2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. friable
cassant, croustillant 
♦ voorbeelden
brosse beschuit
biscottes friables, croustillantes 
bros ijzer
fer rouver(a)in 

qbroskuif

broskuif (de)
1. cheveux (m.; meervoud)  en brosse 

qbrosse

brosse (dev)
1. brosse (v.) 

qbrossen

brossen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. sécher un/les cours
(België) brosser un/les cours 

qbrosser

brosser (dem) (België)
1. (België) (man) brosseur (m.), (vrouw) brosseuse (v.) 

qbrouilleren

brouilleren (overgankelijk werkwoord)
1. brouiller
désunir 
♦ voorbeelden
gebrouilleerd zijn met elkaar
être brouillés 
zich met iem. brouilleren
se brouiller avec qqn. 

qbrouillon

brouillon (het)
1. (klad) brouillon (m.)
(ontwerp) esquisse (v.), schéma (m.) 

qbrouwen

brouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
grasseyer
parler gras 

qbrouwen

brouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bier
brasser
fabriquer (de la bière) 
2. samenstellen
préparer
composer 
♦ voorbeelden
drankjes, gif brouwen
préparer des boissons, du poison 
3. beramen
tramer
machiner, comploter, ourdir 

qbrouwer

brouwer (dem)
1. bierbrouwer
brasseur (m.) 
2. (taalkunde)
personne (v.)  qui grasseye 

qbrouwerij

brouwerij (dev)
1. bedrijf
brasserie (v.) 
2. beroep, vak
métier (m.)  de brasseur 
¶. overige voorbeelden
er komt leven in de brouwerij
(het wordt levendig) il va y avoir de l'ambiance
(de zaken gaan vooruit) les affaires prennent tournure, ça va du bon côté 
kom, breng wat leven in de brouwerij
chauffe Marcel!, chauffe la scène, vas-y, mets un peu d'ambiance 

qbrouwketel

brouwketel (dem)
1. brassin (m.)
cuve (v.) 

qbrouwkuip

brouwkuip (de)
1. cuve (v.) 

qbrouw-r

brouw-r (de)
1. r (m.; onveranderlijk)  grasseyé/uvulaire 

qbrouwsel

brouwsel (het)
1. hetgeen gebrouwen is
brassin (m.) 
2. zelfgemaakt drankje
breuvage (m.)
mixture (v.), potion (v.) 
3. raar product
élucubration (v.)
drôle (v.)  de mixture, mixture (v.) 
¶. spreekwoorden
alle baksels en brouwsels zijn niet gelijk
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise 

qbrownie

brownie (dem)
1. brownie (m.) 

qbrowning

browning (dem)
1. browning (m.) 

qbrowsen

browsen (onovergankelijk werkwoord)
1. naviguer 

qbrowser

browser internet(dem) (computer)
1. (internet) logiciel (m.)  de navigation
navigateur (m.)
(zeldzaam) butineur (m.)
(intern ook) fureteur (m.)
(zeldzaam) fouineur (m.) 

qbrozem

brozem (dem) (ironisch)
1. (omschrijving) blouson (m.)  noir roulant à mobylette
loubard (m.)  à mobylette 

qbrr

brr (tussenwerpsel)
1. brrr! 
♦ voorbeelden
brr! wat is 't guur!
brrr! quel froid de chien!, qu'il fait froid! 

qBRT

BRT (de)
1. afkorting van: Belgische Radio en Televisie
RTB (v.) (Radio Télévision Belge)
BRT (v.) (tegenwoordig VRT) 
2. afkorting van: brutoregisterton(nage)
tjb (v.) (tonne de jauge brute) 

qbrucellose

brucellose (dev)
1. brucellose (v.)
fièvre (v.)  ondulante, fièvre (v.)  de Malte 

qbrug

brug (de)
1. (verkeer)
pont (m.)
(klein) passerelle (v.)
(over een weg) viaduc (m.)
(figuurlijk) pont (m.) 
♦ voorbeelden
een brug dichtdraaien
fermer, abaisser un pont 
(figuurlijk) de brug is opgehaald
on ne peut plus reculer 
een brug met bogen
un pont à arcades 
een brug opendraaien
ouvrir, lever un pont 
een brug slaan
jeter un pont 
tonronde brug
pont en dos d'âne 
een vaste, een stenen brug
un pont fixe, dormant, un pont en pierre 
2. gebitsprothese
bridge (m.) 
3. (sport); toestel
barres (v.; meervoud)  parallèles 
♦ voorbeelden
brug met ongelijke leggers
barres asymétriques 
4. (scheepvaart)
passerelle (v.) 
5. worstelhouding
pont (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) de brug maken
faire le pont 
hij moet over de brug komen
il faudra bien qu'il s'exécute
(van geld) ↓ il faudra bien qu'il casque 
(België) Bruggen en Wegen
les Ponts et Chaussées 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas acheter la corde avant d'avoir le veau, ne criez pas ‘des moules’ avant qu'elles ne soient au bord, il ne faut pas se moquer des chiens qu'on ne soit hors du village 

qbrugbalans

brugbalans (de)
1. balance (v.)  à bascule, bascule (v.) 

qbrugbalk

brugbalk (dem)
1. longeron (m.) 

qbrugboog

brugboog (dem)
1. arche (v.)  (de pont)
(grootste) arche (v.)  marinière 

qbrugdek

brugdek (het)
1. dek van een brug
tablier (m.)
aire (v.) 
2. (scheepvaart)
passerelle (v.)
pont (m.)  de rouf, dunette (v.) 

qbrugfunctie

brugfunctie (dev)
1. rôle (m.)  d'intermédiaire, rôle (m.)  de méditation, rôle (m.)  de liaison 

qBrugge

Brugge (het)
1. Bruges 

qbruggenbouwer

bruggenbouwer (dem)
1. iemand die bruggen bouwt
constructeur (m.)  de ponts 
2. bemiddelaar
médiateur (m.)
conciliateur (m.) 

qbruggengeld

bruggengeld (het)
1. (geschiedenis) péage (m.) 

qbruggenhoofd

bruggenhoofd (het)
1. walhoofd
butée (v.)
culée (v.) 
2. (leger); stelling voor de verdediging van een brug
tête (v.)  de pont 
3. (leger); vooruitgeschoven stelling
tête (v.)  de pont 

qbruggenman

bruggenman (dem)
1. pontier (m.) 

qbruggepensioneerde

bruggepensioneerde (de) (België)
1. (België) prépensionné (m.) 

qbrugger

brugger (dem)
1. élève (m. of v.)  de sixième
(België) élève (m. of v.)  de première 

qbruggetje

bruggetje (het)
1. kleine brug
petit pont (m.) 
2. (figuurlijk); overgang
transition (v.) 

qbrugjaar

brugjaar (het)
1. overbruggingsjaar
année (v.)  de soudure/transition 
2. jaar van de brugklas
classe (v.)  d'orientation, classe (v.)  de transition
sixième (v.)
(België) première (v.) 

qbrugkanaal

brugkanaal (het)
1. pont-canal (m.; mv: ponts-canaux)
aqueduc (m.) 

qbrugklas

brugklas (dev)
1. sixième (v.)
classe (v.)  de transition 

qbrugklasser

brugklasser (dem) zie brugger

qbrugkraan

brugkraan (de)
1. grue (v.)  portique
pont (m.)  roulant/portique 

qbrugleuning

brugleuning (dev)
1. parapet (m.)
garde-fou (m.; mv: garde-fous) 

qBrugman

Brugman
1. Saint-Jean bouche d'or 
♦ voorbeelden
praten als Brugman
avoir la langue bien pendue 
je kunt praten als Brugman, overtuigen kun je me niet
malgré toutes tes belles paroles, tu ne réussis pas à me convaincre 

qbrugoefening

brugoefening (dev) (sport)
1. exercice (m.)  à la barre 

qbrugpensioen

brugpensioen (het) (België)
1. (België) prépension (v.) 

qbrugpijler

brugpijler (dem)
1. pilier (m.)  (de pont) 

qbrugrestaurant

brugrestaurant (het)
1. restoroute (m.)
restaurant (m.)  construit au-dessus de l'autoroute 

qBrugs

Brugs (bijvoeglijk naamwoord)
1. brugeois 

qbrugstand

brugstand (dem)
1. pont (m.) 
♦ voorbeelden
een brugstand maken
faire le pont 

qbrugvak

brugvak (het)
1. m.b.t. een vaste brug
travée (v.) 
2. m.b.t. een schip-, pontonbrug
ponton (m.)
tronçon (m.) 

qbrugwachter

brugwachter (dem)
1. pontier (m.)
pontonnier (m.) 

qbrui

brui (dem)
¶. overige voorbeelden
er de brui aan geven
laisser tout en plan, tout planter là 
de brui geven aan iets
laisser tomber qqch., abandonner qqch. 

qbruid

bruid (dev)
1. (future) mariée (v.)
fiancée (v.), future (v.)
(op trouwdag) nouvelle mariée (v.) 
♦ voorbeelden
een bruid van Christus
l'épouse du Seigneur, du Christ 
een eeuwige bruid
une éternelle fiancée 
zij is de bruid
on a publié les bans, les bans de son mariage ont été publiés 
zij is de koperen, zilveren, gouden bruid
elle célèbre ses noces d'airain, d'argent, d'or 
¶. spreekwoorden
je kunt wel dansen al is 't niet met de bruid
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a 

qbruidegom

bruidegom (dem)
1. futur (m.), futur époux (m.)
fiancé (m.)
(op trouwdag) marié (m.) 
♦ voorbeelden
de zilveren, gouden bruidegom
celui qui célèbre ses noces d'argent, d'or 

qbruidje

bruidje (het) (rooms-katholiek)
1. première communiante (v.)
(in processie) petit ange (m.) 

qbruidsbed

bruidsbed (het)
1. lit (m.)  nuptial 

qbruidsbloem

bruidsbloem (de)
1. jasmin (m.)  de Madagascar 

qbruidsboeket

bruidsboeket (het, dem)
1. bouquet (m.)  de mariée 

qbruidsdagen

bruidsdagen (meervoud)
1. ± temps (m.)  des fiançailles
(omschrijving) jours (m.; meervoud)  qui séparent la publication des bans et la célébration du mariage 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bruidsdagen zijn voorbij
finis, les beaux jours! 

qbruidsgift

bruidsgift (de)
1. cadeau (m.)  de noce
présent (m.)  de mariage, corbeille (v.)  de mariage 

qbruidsjapon

bruidsjapon (dem)
1. robe (v.)  nuptiale, robe (v.)  de mariée 

qbruidsjonker

bruidsjonker (dem)
1. garçon (m.)  d'honneur 

qbruidsjurk

bruidsjurk (de) zie bruidsjapon

qbruidskleed

bruidskleed (het) zie bruidsjapon

qbruidsmeisje

bruidsmeisje (het)
1. demoiselle (v.)  d'honneur 

qbruidsmystiek

bruidsmystiek (dev)
1. union (v.)  mystique (de l'âme à Dieu) 

qbruidsnacht

bruidsnacht (dem)
1. nuit (v.)  de noces 

qbruidspaar

bruidspaar (het)
1. jeunes mariés (m.; meervoud)
nouveaux mariés (m.; meervoud) 

qbruidsschat

bruidsschat (dem)
1. dot (v.)
biens (m.; meervoud)  dotaux
(uitzet) trousseau (m.) 

qbruidssluier

bruidssluier (dem)
1. sluier van de bruid
voile (m.)  de mariée 
2. (plantkunde)
gypsophile (v.) 

qbruidsstoet

bruidsstoet (dem)
1. cortège (m.)  nuptial, cortège (m.)  de mariage 

qbruidssuiker

bruidssuiker (dem)
1. dragée (v.)  (de mariage) 

qbruidssuite

bruidssuite (de)
1. suite (v.)  nuptiale 

qbruidstaart

bruidstaart (de)
1. gâteau (m.)  de mariage 

qbruidstranen

bruidstranen (meervoud)
1. drank
hypocras (m.)
raisins (m.; meervoud)  à l'eau-de-vie, liqueur (v.)  d'or 
2. partijtje
(omschrijving) réception (v.)  chez la mariée après la publication des bans 

qbruidsvlucht

bruidsvlucht (de)
1. vol (m.)  nuptial 

qbruikbaar

bruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilisable
qui peut (encore) servir, utile, pratique, efficace
(m.b.t. kleding) mettable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bruikbaar mens
un homme capable, compétent 
een bruikbare methode, hypothese
une bonne méthode, une hypothèse valable 
nog bruikbaar
(ook) récupérable 

qbruikbaarheid

bruikbaarheid (dev)
1. utilité (v.)
efficacité (v.)
(van een weg) viabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de bruikbaarheid van een methode
la valeur d'une méthode 

qbruikleen

bruikleen (het, dem)
1. prêt (m.)  (à usage)
(juridisch) commodat (m.) 
♦ voorbeelden
iets in bruikleen hebben
avoir reçu qqch. à titre de prêt, avoir emprunté qqch. 
iem. iets in bruikleen geven
prêter qqch. à qqn. 

qbruiklening

bruiklening (dev)
1. prêt (m.)
(juridisch) commodat (m.) 

qbruiloft

bruiloft (de)
1. trouwfeest
noce (v.; meestal meervoud)
mariage (m.) 
♦ voorbeelden
op een bruiloft genodigd (zijn)
être de la noce, être invité à la noce de qqn. 
bruiloft vieren
aller à la noce 
2. gedenkfeest
noces (meervoud)
anniversaire (m.)  de mariage 
♦ voorbeelden
koperen bruiloft vieren
fêter ses douze ans et demi de mariage 
zilveren, gouden, diamanten, briljanten, platina, albasten/rodium, eiken bruiloft
noces d'argent, d'or, de diamant, de brillant, de platine, d'albâtre, de chêne 

qbruiloftsfeest

bruiloftsfeest (het)
1. noce (v.), noces (v.; meervoud) 

qbruiloftsgast

bruiloftsgast (dem)
1. (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.)  au mariage 
♦ voorbeelden
de bruiloftsgasten
la noce 

qbruiloftskleed

bruiloftskleed (het)
1. op de bruiloft gedragen kleding
habits (m.; meervoud)  de noce, costume (m.)  de noce
(jurk) robe (v.)  nuptiale, robe (v.)  de mariée 
2. bont uiterlijk van dieren
livrée (v.)  nuptiale 

qbruiloftslied

bruiloftslied (het)
1. épithalame (m.)
chant (m.)  nuptial 

qbruiloftsmaal

bruiloftsmaal (het)
1. repas (m.)  de noce 

qbruiloftsvlucht

bruiloftsvlucht (de)
1. vol (m.)  nuptial 

qbruin

bruin kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. marron (onveranderlijk) (met name gebruikt voor kleding, leer, vacht)
brun (vooral gebruikt voor donkerbruin of zwart haar en natuurlijke bruine huid)
(zongebruind) bronzé
(donkere huidskleur) basané 
♦ voorbeelden
bruin bakken, braden
(faire) rissoler 
bruine beer, rat
ours brun, rat noir 
bruin bier
de la bière brune 
een bruin café
± un (vieux) bistrot, un estaminet 
een bruine gelaatskleur hebben
avoir le teint basané 
bruin haar
(middelbruin) des cheveux blonds
(donkerbruin tot zwart) des cheveux bruns 
(zelfstandig) het bruin
le brun, la couleur brune
(bruinbrood) le pain bis, complet 
de koffie is bruin
le café est prêt 
zich bruin laten bakken
se bronzer, se laisser rissoler au soleil 
de bossen worden bruin
les bois prennent des tons mordorés 
wat zie je bruin!
comme tu es bronzé! 
¶. overige voorbeelden
wat bak je ze weer bruin!
comme tu y vas!, tu exagères! 
een bruin leventje
une vie de cocagne, une vie pépère 
een bruin leventje leiden
se la couler douce 
een bruin verleden hebben
avoir un passé nazi 

qBruin

Bruin
1. Brun 
♦ voorbeelden
dat kan Bruin niet trekken
c'est au-dessus de mes moyens 

qbruinachtig

bruinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brunâtre 

qbruinbrood

bruinbrood (het)
1. pain (m.)  bis/complet 

qbruineerschaal

bruineerschaal (de)
1. plat (m.)  brunisseur, plat (m.)  à brunir 

qbruinen

bruinen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bruin worden
bronzer
brunir, se hâler 
♦ voorbeelden
hij begint al te bruinen
il commence déjà à bronzer 

qbruinen

bruinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bruin maken
bronzer
brunir, hâler
(culinaria) faire rissoler/revenir/dorer 
♦ voorbeelden
de zon heeft zijn vel gebruind
le soleil a bronzé sa peau 

qbruineren

bruineren (overgankelijk werkwoord)
1. bruin maken
brunir
roussir 
2. roest voorkomen
bronzer 

qbruingeel

bruingeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune brunâtre (onveranderlijk)
feuille-morte (onveranderlijk), mordoré 

qbruingoed

bruingoed (het)
1. produits (m.; meervoud)  bruns 

qbruinharig

bruinharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux cheveux bruns
brun 

qbruinhemd

bruinhemd (dem) (geschiedenis)
1. chemise (v.)  brune 

qbruinijzersteen

bruinijzersteen (het, dem)
1. limonite (v.) 

qbruinkool

bruinkool (de)
1. lignite (m.) 

qbruinkoolbriket

bruinkoolbriket (de)
1. aggloméré (m.)  de lignite
briquette (v.)  (de lignite) 

qbruinkopmees

bruinkopmees (de)
1. mésange (v.)  lapone 

qbruinogig

bruinogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux yeux bruns/marron 

qbruinrood

bruinrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. acajou (onveranderlijk)
cachou (onveranderlijk)
(m.b.t. haar) auburn (onveranderlijk)
(m.b.t. paard, muildier) alezan
(m.b.t. paard) bai 

qbruinrot

bruinrot (het)
1. ± pourriture (v.)  brune de la pomme de terre 

qbruinsteen

bruinsteen (het, dem)
1. bioxyde (m.)  de manganèse
savon (m.)  des verriers 

qbruintje

bruintje (het)
1. petit pain (m.)  bis 

qbruinvis

bruinvis (dem)
1. marsouin (m.)
cochon (m.)  de mer 

qbruinwerker

bruinwerker (dem) (pejoratief)
1. kontlikker, uitslover
lèche-cul (m.; mv: lèche-culs) 
2. homoseksueel
pédé (m.) 

qbruinwier

bruinwier (het)
1. laminaire (v.) 

qbruisen

bruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. mousser
bouillonner, pétiller, écumer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bloed bruist
son sang bouillonne, il a le sang qui bouillonne 
de champagne bruist
le champagne pétille 
de bruisende golven
les vagues écumantes 

qbruisend

bruisend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trépidant
tumultueux (v: tumultueuse)
(bijwoord) tumultueusement 
♦ voorbeelden
een bruisend bestaan
une existence torrentueuse 
bruisende ideeën
des idées bouillonnantes 
een bruisend uitgaansleven
une vie nocturne très animée 
bruisend van gezondheid
pétillant de santé 

qbruispoeder

bruispoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  effervescente
carbogène (m.) 

qbruistablet

bruistablet (het, de)
1. comprimé (m.)  effervescent 

qbrul

brul (dem)
1. hurlement (m.) 

qbrulaap

brulaap (dem)
1. (meervoud); apenfamilie
singes (m.; meervoud)  hurleurs 
2. dier
alouate (m.)
(singe) hurleur (m.) 
3. persoon
(man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.)
(man) gueulard (m.), (vrouw) gueularde (v.), (man) brailleur (m.), (vrouw) brailleuse (v.) 

qbrulboei

brulboei (de)
1. zeeboei
bouée (v.)  sonore, bouée (v.)  à sifflet, bouée (v.)  à trompe 
2. persoon
(man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
(man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.) 

qbrulkikker

brulkikker (dem)
1. ouaouaron (m.)
grenouille-taureau (v.; mv: grenouilles-taureaux), grenouille (v.)  mugissante 

qbrulkikvors

brulkikvors (dem)
1. grenouille-taureau (v.; mv: grenouilles-taureaux)
grenouille (v.)  mugissante, ouaouaron (m.) 

qbrullen

brullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
(m.b.t. leeuw) rugir
(m.b.t. tijger) feuler
râler, rauquer
(m.b.t. stier) beugler, meugler, mugir 
2. hard schreeuwen
rugir
hurler 
♦ voorbeelden
de jongen zette het op een brullen
le petit garçon se mit à hurler, à brailler 
hij brulde van woede
il rugit de fureur 

qbrullen

brullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. brullend meedelen
hurler 
♦ voorbeelden
een dove iets in 't oor brullen
crier qqch. dans l'oreille d'un sourd 

qbrulvogel

brulvogel (dem)
1. butor (m.) 

qbrulziekte

brulziekte (dev)
1. chaleurs (v.; meervoud)
(medisch) œstrus (m.) 

qbrunch

brunch (dem)
1. brunch (m.) 

qbrunchen

brunchen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre le/un brunch 

qBrunei

Brunei (het)
1. le Brunei 
♦ voorbeelden
in Brunei
au Brunei 

qBruneier

Bruneier (dem), Bruneise (dev)
1. (man) Brunéien (m.), (vrouw) Brunéienne (v.) 

qBruneis

Bruneis (bijvoeglijk naamwoord)
1. brunéien (v: brunéienne) 

qBruneise

Bruneise (dev) zie Bruneier

qbrunette

brunette (dev)
1. brune (v.)
brunette (v.) 

qBrunswijk

Brunswijk (het)
1. Brunswick 

qbrus

brus (de)
1. frère  (m.)  ou sœur  (v.) 
♦ voorbeelden
hoeveel brussen heb jij?
tu as combien de frères et sœurs ? 

qbruschetta

bruschetta (meervoud)
1. bruschetta (v.) 

qbrushleer

brushleer (het)
1. cuir (m.)  grenelé 

qBrussel

Brussel (het)
1. Bruxelles 

qBrusselaar

Brusselaar (dem), Brusselse (dev)
1. (man) Bruxellois (m.), (vrouw) Bruxelloise (v.) 

qbrusselen

brusselen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. (België) brusseler
bruxeller 

qBrussels

Brussels (bijvoeglijk naamwoord)
1. de Bruxelles
bruxellois 
♦ voorbeelden
Brusselse kermis
(omschrijving) biscuit saupoudré de sucre 

qBrusselse

Brusselse (dev) zie Brusselaar

qbrut

brut (bijvoeglijk naamwoord)
1. brut 

qbrutaal

brutaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder respect
(bijvoeglijk naamwoord) insolent
impertinent, grossier (v: grossière)
(bijwoord) insolemment
impertinemment, grossièrement 
♦ voorbeelden
een brutaal antwoord
une réponse insolente 
dat is brutaal!
↓ quel toupet!
↓ quel culot! 
houd je brutale mond!
veux-tu bien te taire, petite insolente! 
2. vrijpostig
(bijvoeglijk naamwoord) éhonté
effronté
(bijwoord) effrontément
avec sans-gêne 
♦ voorbeelden
hij is zo brutaal als de beul
il a un culot monstre, il est drôlement gonflé 
een paar brutale kijkers
un regard plein d'insolence 
een brutale leugen
un grossier mensonge 
¶. spreekwoorden
brutalen hebben de halve wereld
la fortune sourit/aide aux audacieux, il n'y a que les honteux qui perdent, la timidité n'a jamais mené au premier rang, qui demande avec timidité enseigne à refuser 

qbrutaalweg

brutaalweg (bijwoord)
1. impudemment
insolemment 
♦ voorbeelden
iem. brutaalweg de waarheid zeggen
dire ses quatre vérités à qqn., ne pas prendre, mettre de gants 

qbrutaliseren

brutaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. être insolent avec (qqn.)
traiter (qqn.) avec insolence, rudoyer, maltraiter 

qbrutalisme

brutalisme (het)
1. brutalisme (m.)
architecture (v.)  brutaliste 

qbrutaliteit

brutaliteit (dev)
1. vrijpostigheid
insolence (v.)
impertinence (v.), effronterie (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft de brutaliteit te zeggen dat ik lieg
il a l'insolence de, il ose dire que je mens 
2. uiting, daad
impertinence (v.)
insolence (v.) 

qbruteren

bruteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. convertir (qqch.) en montant brut
convertir (qqch.) en valeur brute 

qbruto

bruto (bijwoord)
1. (handel)
brut 
♦ voorbeelden
bruto voor netto
(poids) brut pour net 
2. m.b.t. een salaris, opbrengst
brut 
3. m.b.t. goud, zilver
brut 

qbruto-

bruto- (prefix)
1. brut 

qbrutogewicht

brutogewicht (het)
1. poids (m.)  brut 

qbruto-inkomen

bruto-inkomen (het)
1. revenu (m.)  brut 

qbrutoloon

brutoloon (het)
1. salaire (m.)  brut 

qbrutomarge

brutomarge (de)
1. marge (v.)  brute 

qbrutoprijs

brutoprijs (dem)
1. prix (m.)  brut 

qbrutosalaris

brutosalaris (het)
1. salaire (m.)  brut 

qbrutowinst

brutowinst (dev)
1. bénéfice (m.)  brut, profit (m.)  brut 

qbrutowinstmarge

brutowinstmarge (de)
1. marge (v.)  commerciale brute 

qbruusk

bruusk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) brusque
sec (v: sèche), bourru
(bijwoord) avec brusquerie
sèchement, d'un ton bourru 
♦ voorbeelden
een bruusk optreden
un comportement brusque, des manières brusques 

qbruuskeren

bruuskeren (overgankelijk werkwoord)
1. brusquer
rudoyer 
♦ voorbeelden
de zaak bruuskeren
brusquer les choses 

qbruut

bruut1 (dem)
1. brute (v.)
sauvage (m. of v.) 

qbruut

bruut2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewelddadig
(bijvoeglijk naamwoord) brutal
rude, violent, cru
(bijwoord) brutalement
rudement, violemment, crûment 
♦ voorbeelden
met bruut geweld
en usant de violence 
2. rustiek
(bijvoeglijk naamwoord) brut
naturel (v: naturelle), rustique
(bijwoord) brut 
♦ voorbeelden
brute steen
pierre brute 

qbruutheid

bruutheid (dev)
1. brutalité (v.) 

qBS

BS (de)
1. afkorting van: burgerlijke stand
(omschrijving) bureau (m.)  de l'état civil, (omschrijving) état (m.)  civil 
2. afkorting van: Binnenlandse Strijdkrachten
(omschrijving) Forces (v.; meervoud)  néerlandaises de l'intérieur 

qB Sc

B Sc (afkorting)
1. afkorting van: bachelor of science
(man) licencié (m.)  en sciences, (vrouw) licenciée (v.)  en sciences 

qBSE

BSE (de)
1. afkorting van: bovine spongiform encephalopathy
ESB (v.) (encéphalopathie spongiforme bovine) 

qbsn

bsn (het) (Nederland)
1. (omschrijving) numéro (m.)  d'identification attribué à toute personne permettant l'échange de données personnelles entre les organismes publics 

qbso

bso (het) (België; onderwijs)
1. afkorting van: beroepssecundair onderwijs
ESP (m.) (enseignement secondaire professionnel) 

qB-status

B-status (dem) (radio/tv)
1. (omschrijving) statut (m.)  d'une radiodiffusion-télévision disposant du nombre moyen d'heures d'émission 

qbtk

btk (dem) (België)
1. afkorting van: bijzonder tijdelijk kader
(België) CST (m.) (Cadre spécial temporaire) 

qbtw

btw (dev)
1. afkorting van: belasting op de toegevoegde waarde
TVA (v.) (taxe à/sur la valeur ajoutée) 

qbtw-plichtig

btw-plichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assujetti à la TVA 

qbubbel

bubbel (dem)
1. lucht- of gasbel
bulle (v.) 
2. (economie); zeepbel
bulle (v.)  économique 

qbubbelbad

bubbelbad (het)
1. whirlpool
bain (m.)  bouillonnant
bain (m.)  à remous 
2. schuimbad
bain (m.)  de mousse 

qbubbelgum

bubbelgum (het, dem)
1. chewing-gum (m.; mv: chewing-gums)
gomme (v.)  à mâcher 

qbubbels

bubbels (meervoud)
1. champagne
pétillant (m.)
vin (m.)  mousseux 

qbubbeltjesplastic

bubbeltjesplastic (het)
1. papier (m.)  bulle
(merknaam) Bullpack (m.) 

qbubbeltjeswijn

bubbeltjeswijn (dem)
1. vin (m.)  à bulles 

qbubblejetprinter

bubblejetprinter (dem)
1. imprimante (v.)  à bulles 

qbucentaur

bucentaur (dem) (mythologie)
1. bucentaure (m.) 

qbucht

bucht (dem) (België)
1. camelote (v.)
toc (m.) 

qbuckelpiste

buckelpiste (de)
1. piste (v.)  de ski à bosses 

qbucket

bucket (de) (sport)
1. couloir (m.)  de(s) lancers francs 

qbucketseat

bucketseat (dem)
1. baquet (m.), siège-baquet (m.; mv: sièges-baquets) 

qbuckram

buckram (het)
1. bougran (m.) 

qbucolisch

bucolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bucolique
pastoral, champêtre 
♦ voorbeelden
bucolische zangen, poëzie
bucoliques, églogues, chants bucoliques, poésie pastorale 

qbuddy

buddy (dem)
1. m.b.t. aidspatiënt
buddy (m.) 
2. helper
bénévole (m. of v.)
aide (m. of v.)  bénévole 

qbuddyhollybril

buddyhollybril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  style Buddy Holly 

qbuddyseat

buddyseat (dem)
1. double selle (v.)  d'une moto 

qbuddyzorg

buddyzorg (de)
1. soutien (m.)  bénévole aux malades 

qbudget

budget (het)
1. budget (m.) 
♦ voorbeelden
dat past niet in mijn budget
ce n'est pas à la portée de ma bourse, cela dépasse mon budget 

qbudgetafdeling

budgetafdeling (dev)
1. département (m.)  budgétaire 

qbudgetafspraak

budgetafspraak (de)
1. accord (m.)  budgétaire 

qbudgetbewaking

budgetbewaking (dev)
1. contrôle (m.)  budgétaire 

qbudgetcoach

budgetcoach (dem)
1. coach (m.)  budgétaire 

qbudgethotel

budgethotel (het)
1. hôtel (m.)  à prix raisonnable, hôtel (m.)  pour petits budgets 

qbudgetmaatschappij

budgetmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  aérienne à bas coûts
compagnie (v.)  aérienne à bas prix 

qbudgetneutraal

budgetneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans frais supplémentaires 

qbudgetrecht

budgetrecht (het)
1. droit (m.)  de budgétisation et de débudgétisation 

qbudgettair

budgettair (bijvoeglijk naamwoord)
1. budgétaire 

qbudgetteren

budgetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ramingen en bedrijfsuitkomsten vergelijken
évaluer 
2. begroting maken
budgétiser
budgéter 

qbudgettering

budgettering (dev)
1. budgétisation (v.) 

qbudo

budo (het)
1. luttes (v.; meervoud)  japonaises 

qbuffel

buffel (dem)
1. buffle (m.) 

qbuffelen

buffelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. veel eten
bâfrer
bouffer, s'en mettre plein la lampe 
2. hard werken
bosser 

qbuffelkoe

buffelkoe (dev)
1. bufflonne (v.)
bufflesse (v.) 

qbuffelleer

buffelleer (het)
1. peau (v.)  de buffle, buffle (m.) 

qbuffelmozzarella

buffelmozzarella (de)
1. mozzarella (v.)  au lait de bufflonne 

qbuffer

buffer (dem)
1. spoorwegen
(op wagen) amortisseur (m.)
(spoorwegen; op locomotief) tampon (m.)
(stootkussen) butoir (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kind fungeert als buffer tussen zijn ouders
cet enfant sert de tampon entre ses parents 
2. reserve
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
een financiële buffer
une réserve financière 
3. (computer)
tampon (m.) 

qbuffer-

buffer- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) tampon 

qbufferen

bufferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bufferwerking uitoefenen, teweegbrengen
tamponner 
2. voorraad aanleggen
constituer un stock régulateur 

qbufferfonds

bufferfonds (het)
1. fonds (m.)  de réserve 

qbuffergeheugen

buffergeheugen (het)
1. mémoire (v.)  tampon 

qbufferstaat

bufferstaat (dem)
1. Etat (m.)  tampon 

qbuffervoorraad

buffervoorraad (dem)
1. stock (m.)  régulateur, stock (m.)  de sécurité
réserves (v.; meervoud) 

qbufferwerking

bufferwerking (dev)
1. effet (m.)  tampon 

qbufferzone

bufferzone (de)
1. zone (v.)  tampon 
♦ voorbeelden
tussen de woonkernen zijn bufferzones gepland
entre les agglomérations on a prévu des zones tampons 

qbuffet

buffet (het)
1. meubelstuk
buffet (m.)
bahut (m.) (laag model)
dressoir (m.)
(verouderd) crédence (v.) 
2. tapkast
comptoir (m.)
buvette (v.) 
3. wat verkrijgbaar is
buffet (m.) 
♦ voorbeelden
koud buffet
buffet froid 

qbuffethouder

buffethouder (dem), buffethoudster (dev)
1. (man) buffetier (m.), (vrouw) buffetière (v.)
(man) buvetier (m.), (vrouw) buvetière (v.) 

qbuffethoudster

buffethoudster (dev) zie buffethouder

qbuffetjuffrouw

buffetjuffrouw (dev)
1. serveuse (v.)
demoiselle (v.)  du comptoir 

qbuffetkast

buffetkast (de)
1. buffet (m.) 

qbug

bug (dem) (computer)
1. bogue (m. of v.)
bug (m.) 

qbugel

bugel (dem)
1. blaasinstrument
bugle (m.) 
2. muzikant
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de bugle 
3. partij
bugle (m.) 

qbuggy

buggy (dem)
1. rijtuigje
boghei (m.)
buggy (m.; mv: buggys, buggies) 
2. wandelwagen
buggy (m.)
± poussette (v.) 
3. autootje
buggy (m.) 

qbühne

bühne (de)
1. scène (v.)
planches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de bühne
en scène, sur les planches 

qbui

bui weer(de)
1. periode van neerslag
averse (v.)
ondée (v.), giboulée (v.)
(scheepvaart) grain (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bui laten overdrijven
laisser passer l'orage 
maartse buien
giboulées de mars 
er komt een bui opzetten
il va y avoir une averse 
schuilen voor een bui
s'abriter d'une averse 
(figuurlijk) de bui trekt af, waait wel over
l'orage va passer 
(figuurlijk) voor de bui binnen zijn
± ne pas demander son reste 
(scheepvaart) witte of droge buien
grains ou rafales 
(figuurlijk) de bui zien aankomen, hangen
sentir venir l'orage, sentir qu'il y a de l'orage dans l'air 
hier en daar buien
averses locales 
2. humeur
humeur (v.)
disposition (v.) 
♦ voorbeelden
soms heeft hij van die buien
il a parfois des sautes d'humeur, ça lui prend, quelquefois 
een kwade, goede, vrolijke bui hebben
être de mauvaise, de bonne, de joyeuse humeur, ↑ être bien, mal luné 
in een lacherige bui
d'humeur badine 
buien van neerslachtigheid
moments de dépression 
¶. overige voorbeelden
bij buien
par accès, par moments, de temps à autre, à ses (mes, etc.) heures 

qbuidel

buidel (dem)
1. beurs
bourse (v.)
sacoche (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft niet al te diep in de buidel getast
il ne s'est pas fendu 
een buidel met geld
une bourse bien remplie 
2. huidplooi
poche (v.)  marsupiale/ventrale
repli (m.)  marsupial
(wetenschappelijk) marsupium (m.) 

qbuidelbeer

buidelbeer (dem)
1. koala (m.) 

qbuideldas

buideldas (dem) (dierkunde)
1. péramèle (m.)
(meervoud; familie) péramélidés (m.; meervoud) 

qbuideldier

buideldier (het)
1. marsupial (m.) 

qbuidelen

buidelen (onovergankelijk werkwoord)
1. porter un bébé en kangourou 

qbuidelmarter

buidelmarter (dem)
1. dasyure (m.) 

qbuidelmees

buidelmees (de)
1. mésange (v.)  rémiz, rémiz (m.) 

qbuidelrat

buidelrat (de)
1. sarigue (v.)
(meervoud; familie) didelphidés (m.; meervoud) 

qbuidelwolf

buidelwolf (dem)
1. loup (m.)  marsupial
thylacine (m.) 

qbuien

buien (onpersoonlijk werkwoord)
1. (m.b.t. weer) être à la pluie 

qbuienradar

buienradar (dem)
1. radar (m.)  de précipitations 

qbuienstraat

buienstraat (de) (meteorologie)
1. ligne (v.)  d'averses 

qbuigbaar

buigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. flexible
pliable, souple 

qbuigen

buigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een buiging maken
s'incliner
faire la révérence 
♦ voorbeelden
voor iem. buigen
s'incliner devant qqn. 
(figuurlijk) voor de mammon buigen
adorer le Veau d'or 
(figuurlijk) voor iemands wil buigen
se plier aux volontés de qqn., s'incliner devant qqn., passer par les volontés de qqn. 
(figuurlijk) voor iem. in 't stof buigen
ramper, s'aplatir, se mettre à plat ventre devant qqn. 
2. zich krommen
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is buigen of barsten
ça passe ou ça casse!, (c'est) marche ou crève! 
de weg buigt hier naar links
ici, le chemin tourne à gauche 

qbuigen

buigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen krommen
(re)courber
fléchir, plier, incliner, pencher 
♦ voorbeelden
de knieën buigen
fléchir, plier le(s) genou(x) 
(figuurlijk) zich over het werk buigen
se pencher sur son travail 
zich over de balustrade buigen
se pencher, s'incliner au-dessus de, par-dessus la rampe 
iemands wil buigen
fléchir la volonté de qqn., faire céder qqn. 
¶. spreekwoorden
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± qui jeune n'apprend, vieux ne saura 
men moet de boom buigen als hij jong is
il faut courber le rameau quand il est vert, bois tordu ne se redresse pas 

qbuigijzer

buigijzer (het) (ambacht)
1. mandrin (m.)  à couder 

qbuiging

buiging (dev)
1. bocht
inclinaison (v.)
flexion (v.), inflexion (v.) 
♦ voorbeelden
de weg maakt hier een buiging
ici la route tourne, fait une courbe 
2. uiting van eerbied, groet
inclination (v.)
flexion (v.), inflexion (v.), révérence (v.) 
♦ voorbeelden
een diepe buiging
une révérence 
een buiging maken
s'incliner 
3. (taalkunde)
flexion (v.)
déclinaison (v.) 
4. wijziging van toon
inflexion (v.)
modulation (v.) 
5. (natuurkunde)
diffraction (v.) 

qbuigingsuitgang

buigingsuitgang (dem) (taalkunde)
1. désinence (v.)  flexionnelle 

qbuigproef

buigproef (de)
1. essai (m.)  de flexion 

qbuigpunt

buigpunt (het) (wiskunde)
1. point (m.)  d'inflexion 

qbuigspanning

buigspanning (dev)
1. tension (v.), contrainte (v.)  de flexion 

qbuigspier

buigspier (de)
1. muscle (m.)  fléchisseur, fléchisseur (m.) 

qbuigtang

buigtang (de)
1. pince (v.)  à courber/couder (les tubes) 

qbuigvastheid

buigvastheid (dev)
1. résistance (v.)  à la flexion 

qbuigzaam

buigzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. lenig
flexible
souple, pliable (bijvoorbeeld karton) 
2. zich gemakkelijk schikkend
flexible
malléable, souple 
♦ voorbeelden
een buigzaam karakter
un caractère accommodant, arrangeant 

qbuigzaamheid

buigzaamheid (dev)
1. flexibilité (v.)
souplesse (v.) (beide ook figuurlijk)
(figuurlijk ook) malléabilité (v.) 

qbuiig

buiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbestendig
pluvieux (v: pluvieuse)
changeant, variable 
♦ voorbeelden
het is buiig
le temps est à la pluie 
2. van stemming wisselend
d'humeur inégale/changeante/versatile 

qbuik

buik lichaam(dem)
1. m.b.t. personen
ventre (m.)
(anatomie) abdomen (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een buik als een burgemeester
il a une panse de chanoine 
een dikke buik
un gros ventre, ↓ un gros bide 
(figuurlijk) met het mes in de buik rondlopen
se faire du mauvais sang, de la bile 
op zijn buik liggen
être couché sur le ventre, à plat ventre 
(figuurlijk) schrijf het maar op je buik
compte là-dessus et bois de l'eau fraîche, tu peux te l'accrocher, te brosser 
de buik openscheuren
éventrer 
een opgezette buik hebben
avoir le ventre tendu 
zijn buik rammelt
son ventre gargouille, il a le ventre creux 
zijn buik rond eten
se remplir le ventre 
zijn buik vasthouden van het lachen
se tenir les côtes 
(figuurlijk) er de buik van vol hebben
en avoir plein le dos, en avoir soupé, en avoir par-dessus la tête 
zijn buik vullen
se remplir le ventre
↓ se remplir la panse 
2. m.b.t. dieren
ventre (m.) 
3. m.b.t. voorwerpen
ventre (m.)
panse (v.) 
♦ voorbeelden
de buik van een fles
la panse, le ventre d'une bouteille 
de buik van een schip
le ventre d'un navire 
de buik van een spier
le ventre d'un muscle 
de buik van een zeil
le creux d'une voile 
de buik van een zuil
le renflement d'une colonne 
4. (natuurkunde)
ventre (m.) 

qbuik-

buik- (prefix)
1. abdominal 

qbuikademhaling

buikademhaling (dev)
1. respiration (v.)  abdominale 

qbuikband

buikband (dem) zie buikriem

qbuikbreuk

buikbreuk (de)
1. hernie (v.)  abdominale 

qbuikdans

buikdans (dem)
1. danse (v.)  du ventre 

qbuikdansen

buikdansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire la danse du ventre 

qbuikdanseres

buikdanseres (dev)
1. danseuse (v.)  du ventre 

qbuikdenning

buikdenning (dev) (scheepvaart)
1. payol (m.) 

qbuiken

buiken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire ventre 

qbuikfles

buikfles (de)
1. bonbonne (v.)
dame-jeanne (v.; mv: dames-jeannes)
(klein) ampoule (v.)
(met mand) fiasque (v.) 

qbuikgevoel

buikgevoel (het)
1. ± intuition (v.)
sentiment (m.)  purement instinctif 

qbuikgriep

buikgriep (de)
1. grippe (v.)  (gastro-)intestinale
entérite (v.) 

qbuikholte

buikholte (dev)
1. cavité (v.)  abdominale
ventre (m.) 

qbuikig

buikig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dik
ventru
pansu, corpulent 
2. buikvormig
ventru
pansu, renflé, bombé 

qbuikijzer

buikijzer (het)
1. évidoir (m.) 

qbuikje

buikje (het)
1. kleine buik
ventre (m.) 
♦ voorbeelden
zijn buikje rond eten
se remplir le ventre, se caler l'estomac 
2. bierfles
± canette (v.) 
3. dikke buik
(gros) ventre (m.)
bedaine (v.), bedon (m.) 
♦ voorbeelden
een buikje krijgen
prendre du ventre, de l'embonpoint, ↓ prendre du bide, de la brioche 

qbuikkramp

buikkramp (de)
1. colique (v.; vaak meervoud)
(medisch) épreintes (v.; meervoud) 

qbuiklanding

buiklanding (dev)
1. atterrissage (m.)  sur le ventre
crash (m.) 
♦ voorbeelden
een buiklanding maken
(ook) se poser sur le ventre 

qbuikloop

buikloop (dem)
1. diarrhée (v.) 

qbuikorgel

buikorgel (het)
1. orgue (m.)  portatif 

qbuikpijn

buikpijn (de)
1. mal (m.)  de ventre
(medisch) entéralgie (v.) 
♦ voorbeelden
die drank bezorgt je buikpijn
cette boisson est un véritable tord-boyaux 
buikpijn hebben
avoir mal au ventre 
(figuurlijk) buikpijn om, over, van iets hebben
se faire de la bile, un sang d'encre 
hevige buikpijn hebben
avoir de violentes douleurs abdominales 
(figuurlijk) 't is om er buikpijn van te krijgen
(niet om aan te horen) cela me fait mal au ventre d'entendre cela
(hachelijk) quelle histoire (à peine croyable)! 

qbuikplaat

buikplaat (de)
1. sternite (m.) 

qbuikpotig

buikpotig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) de buikpotigen
les gast(é)ropodes 
de buikpotige weekdieren
les gast(é)ropodes 

qbuikriem

buikriem (dem)
1. gordel
ceinture (v.) 
♦ voorbeelden
zij zullen de buikriem wat moeten aanhalen
ils devront se mettre, se serrer la ceinture 
2. zadelriem
ventrière (v.)
sous-ventrière (v.; mv: sous-ventrières) 

qbuikschuiven

buikschuiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. frotter 

qbuikspeekselklier

buikspeekselklier (de)
1. pancréas (m.) 

qbuikspier

buikspier (de)
1. muscle (m.)  abdominal 
♦ voorbeelden
zijn buikspieren ontwikkelen
muscler le ventre 
de buikspieren
les abdominaux, la sangle abdominale 

qbuikspieroefening

buikspieroefening (dev)
1. (meervoud) abdominaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
buikspieroefeningen doen
faire des abdominaux 

qbuikspreekster

buikspreekster (dev) zie buikspreker

qbuikspreken

buikspreken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. être ventriloque 
♦ voorbeelden
het buikspreken
la ventriloquie 

qbuikspreker

buikspreker (dem), buikspreekster (dev)
1. ventriloque (m. of v.) 

qbuikstreek

buikstreek (de)
1. région (v.)  abdominale/ventrale 

qbuiktyfus

buiktyfus (dem) (medisch)
1. fièvre (v.)  typhoïde, typhoïde (v.) 

qbuikvet

buikvet (het)
1. graisse  (v.)  ventrale
graisse  (v.)  du ventre 

qbuikvin

buikvin (de) (biologie)
1. nageoire (v.)  abdominale/pelvienne
(meervoud) pelviennes (v.; meervoud) 

qbuikvlies

buikvlies (het)
1. péritoine (m.) 

qbuikvliesontsteking

buikvliesontsteking (dev) (medisch)
1. péritonite (v.) 

qbuikwand

buikwand (dem)
1. paroi (v.)  abdominale 

qbuikweger

buikweger (dem) (scheepvaart)
1. payol (m.) 

qbuikwind

buikwind (dem)
1. gaz (m.; meervoud)  intestinaux
flatulences (v.; meervoud), vent (m.) 

qbuikzuiverend

buikzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. purgatif (v: purgative)
laxatif (v: laxative) 

qbuikzwam

buikzwam (de)
1. gast(é)romycète (m.; meestal meervoud) 

qbuil

buil1 (dem)
1. papieren zakje
sachet (m.)  de papier
cornet (m.) 
2. zeef
blutoir (m.)
tamis (m.)  à bluter/farine 

qbuil

buil2 (de)
1. bult
bosse (v.)
(pestbuil) bubon (m.) 
♦ voorbeelden
zich een buil vallen, stoten
se faire une bosse en tombant, en se cognant 
(figuurlijk) daar kun je, zul je je geen buil aan vallen
là, tu ne risques rien
(geldwezen) ça ne te coûtera pas les yeux de la tête 
¶. spreekwoorden
men moet de bluts tegen de buil stellen
(il n'y a) pas de montagne sans vallée, ± à quelque chose malheur est bon 

qbuilderen

builderen (onovergankelijk werkwoord)
1. escalader des immeubles 

qbuilen

builen (overgankelijk werkwoord)
1. bluter
sasser 
♦ voorbeelden
het builen
le blutage 

qbuilenpest

builenpest (de)
1. peste (v.)  bubonique 

qbuiltje

builtje (het)
1. sachet (m.)
cornet (m.) 

qbuis

buis1 (het)
1. (verouderd); jasje
camisole (v.)
veste (v.) 

qbuis

buis2 (de)
1. koker, pijp
tube (m.)
tuyau (m.), conduit (m.), conduite (v.), canalisation (v.)
(techniek) canal (m.) 
♦ voorbeelden
(medisch) de buis van Eustachius
la trompe d'Eustache 
(medisch) fallopische buis
trompe de Fallope 
buizen trekken
étirer les tubes 
de buizen van de waterleiding
les conduites d'eau 
2. (plantkunde)
tube (m.)  (du calice, de la corolle) 
3. televisie
petit écran (m.)
télé (v.) 
♦ voorbeelden
ademloos hingen we aan de buis
nous étions rivés, cloués à la télé 
op de buis
sur le petit écran, à la télé 
4. (leger)
fusée (v.) 
5. (België; onderwijs); onvoldoende
note (v.)  insuffisante
(België) buse (v.) 
♦ voorbeelden
(België) een buis krijgen
± se faire recaler
(België) buser 

qbuisbaby

buisbaby (dem) (informeel)
1. ↑ bébé-éprouvette (m.; mv: bébés-éprouvettes) 

qbuisharing

buisharing (dem)
1. hareng (m.)  salé 

qbuisje

buisje (het)
1. kleine buis
tube (m.) 
♦ voorbeelden
een buisje aspirine
un tube d'aspirine 
2. staafje in trommelvlies
diabolo (m.) 
♦ voorbeelden
een buisje plaatsen bij iem.
poser un diabolo chez quelqu'un 

qbuisjespasta

buisjespasta (dem)
1. pâtes (v.; meervoud)  tubulaires
pâtes (v.; meervoud)  creuses 

qbuiskachel

buiskachel (de)
1. ± cuisinière (v.)  à charbon 

qbuiskool

buiskool (de)
1. chou (m.)  blanc/cabus 

qbuislamp

buislamp (de)
1. tube (m.)  luminescent/fluorescent 

qbuisleiding

buisleiding (dev)
1. conduit (m.)
conduite (v.), canalisation (v.)
(aardolie) pipeline (m.), oléoduc (m.)
(gas) gazoduc (m.) 

qbuismuis

buismuis (de)
1. ± (man) pantouflard (m.), (vrouw) pantouflarde (v.)  (qui passe son temps devant la télé) 

qbuispost

buispost (de) zie buizenpost

qbuisverlichting

buisverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  aux tubes fluorescents/luminescents, éclairage (m.)  au néon 

qbuisvormig

buisvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een buis
tubulaire
tubuleux (v: tubuleuse), fistulaire 
2. (plantkunde)
tubulé
tubuleux 

qbuiswater

buiswater (het)
1. embrun (m.; meestal meervoud)
poudrin (m.) 

qbuit

buit (dem)
1. wat men veroverd heeft
butin (m.) (ook figuurlijk)
capture (v.), prise (v.)
(op het slagveld veroverd) dépouilles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
buit maken
s'emparer de
(stad) prendre
(dier, dief) capturer 
rijke buit
(ook figuurlijk) ↑ dépouilles opimes 
de buit verdelen
partager le butin
(figuurlijk) avoir part au gâteau, partager le gâteau 
2. jachtbuit
(m.b.t. dieren) proie (v.)
tableau (m.)  de chasse 
♦ voorbeelden
met rijke buit keerde de jachtstoet huiswaarts
les chasseurs rentrèrent chez eux, leurs gibecières bien garnies 

qbuitelaar

buitelaar (dem)
1. personne (v.)  qui fait des culbutes, personne (v.)  qui fait des cabrioles 

qbuitelen

buitelen (onovergankelijk werkwoord)
1. duikelen
culbuter
faire la culbute 
2. failliet gaan
faire la culbute
faire banqueroute 
¶. overige voorbeelden
over elkaar heen buitelen
(van gebeurtenissen) s'enchaîner
(van personen) se battre pour faire passer ses idées 

qbuiteling

buiteling (dev)
1. duikeling over het hoofd
culbute (v.)
cabriole (v.), roulade (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vreemde, rare buitelingen maken
avoir des idées saugrenues, agir d'une manière saugrenue 
2. bankroet
culbute (v.)
dégringolade (v.) 

qbuiten

buiten1 (dem) (België)
1. platteland
campagne (v.) 
♦ voorbeelden
op de buiten wonen
habiter à la campagne 
van de buiten zijn
être de la campagne 

qbuiten

buiten2 (het)
1. buitenverblijf
propriété (v.)
domaine (m.) 

qbuiten

buiten3 (bijwoord)
1. dehors
à l'extérieur, en plein air
(op het platteland) à la campagne 
♦ voorbeelden
de koeien buiten doen
mettre les vaches au pré 
naar buiten gaan
aller dehors, sortir 
iets naar buiten brengen
rendre qqch. public 
de voeten naar buiten zetten
tourner les pieds en dehors 
de kinderen spelen buiten
les enfants jouent dehors 
zich (aan iets) te buiten gaan
abuser de qqch., faire abus de qqch., user de qqch. avec excès, consommer qqch. avec excès, à l'excès 
van buiten
à l'extérieur, vu(e) de l'extérieur, à la surface 
van buiten komen
venir de l'extérieur 
(medisch, geologie) van buiten af komend
exogène 
leerlingen van buiten
élèves des environs (de la ville) 
iets van buiten kennen
connaître, savoir qqch. par cœur 
een vers van buiten leren
apprendre un poème par cœur 
een stad van buiten kennen
connaître une ville comme sa poche 

qbuiten

buiten4 (voorzetsel)
1. uit
hors de
au/en dehors de, à l'extérieur de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt buiten zijn bereik
ce n'est pas à sa portée 
buiten de deur
à l'extérieur (de la maison) 
(figuurlijk) iets buiten de deur houden
tenir qqch. éloigné 
zich buiten schot houden
se tenir à l'abri 
wij bevonden ons buiten de stad
nous nous trouvions en dehors de la ville 
hij was buiten zichzelf van woede, van blijdschap, van angst
il était hors de lui
il ne se sentait plus de joie
il avait une peur bleue 
2. niet betrokken bij
en dehors de
à l'écart de 
♦ voorbeelden
buiten dienst zijn
(m.b.t. iets) être hors (de) service
(m.b.t. iemand) ne plus être en fonction 
buiten gebruik
hors d'usage 
zich ergens buiten houden
se tenir à l'écart de qqch. 
iem. ergens buiten houden, laten
ne pas impliquer qqn. dans une affaire, laisser qqn. en dehors d'une affaire 
hij staat buiten alles
il se tient toujours à l'écart 
buiten werking
hors (de) service, en panne 
ik sta geheel buiten de zaak
je ne suis pour rien dans cette affaire 
3. behalve
sauf
excepté, à l'exception de, outre, à part, hors de, hormis 
♦ voorbeelden
buiten zijn oude vader had hij niemand lief
excepté son vieux père, il n'aimait personne 
4. zonder
hors de
sans 
♦ voorbeelden
buiten adem zijn
être hors d'haleine 
buiten kennis
sans connaissance 
buiten kijf
sans conteste 
't is buiten mijn medeweten gebeurd
c'est arrivé à mon insu 
hij kon niet buiten mij
il ne pouvait pas se passer de moi 
hij heeft de zaak buiten mij om beslist
il a réglé l'affaire sans me consulter 
dat is buiten zijn schuld
il n'y est pour rien, ce n'est pas de sa faute 
¶. overige voorbeelden
buiten de waard rekenen
être imprudent, faire un mauvais calcul 
buiten westen
sans connaissance, inconscient 

qbuiten-

buiten- (prefix)
1. extérieur 

qbuitenaanzicht

buitenaanzicht (het)
1. vue (v.)  extérieure 

qbuitenaards

buitenaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraterrestre 
♦ voorbeelden
een buitenaards wezen
un(e) extraterrestre 

qbuitenaf

buitenaf (bijwoord)
1. van, aan de buitenzijde
de/à l'extérieur 
2. afgelegen
loin (du centre) 
♦ voorbeelden
zij wonen nogal buitenaf
ils habitent assez loin de la ville 

qbuitenafmeting

buitenafmeting (dev)
1. dimension (v.)  extérieure 

qbuitenantenne

buitenantenne (de)
1. antenne (v.)  extérieure 

qbuitenbaan

buitenbaan (de) (sport)
1. couloir (m.)  extérieur 

qbuitenbaarmoederlijk

buitenbaarmoederlijk (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. extra-utérin (mv: extra-utérins) 
♦ voorbeelden
een buitenbaarmoederlijke zwangerschap
une grossesse extra-utérine 

qbuitenbad

buitenbad (het)
1. piscine (v.)  découverte, piscine (v.)  en plein air 

qbuitenband

buitenband autofiets(dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)
enveloppe (v.)  (d'une chambre à air) 

qbuitenbeens

buitenbeens (bijwoord)
1. sur la carre extérieure 

qbuitenbeentje

buitenbeentje (het)
1. (man) original (m.), (vrouw) originale (v.)
personne (v.)  spéciale, personne (v.)  à part, phénomène (m.) 

qbuitenbeugel

buitenbeugel (dem)
1. appareil (m.)  orthodontique à casque 

qbuitenbezitstelling

buitenbezitstelling (dev) (België)
¶. overige voorbeelden
onvrijwillige buitenbezitstelling
dessaisissement 

qbuitenbocht

buitenbocht (de)
1. extérieur (m.)  du virage 

qbuitenboel

buitenboel (dem)
1. extérieur (m.)  (de la maison) 
♦ voorbeelden
de buitenboel doen
nettoyer, faire l'extérieur 

qbuitenboord

buitenboord (bijwoord)
1. par-dessus bord 
♦ voorbeelden
iem. buitenboord smijten
jeter qqn. par-dessus bord 

qbuitenboordbeugel

buitenboordbeugel (dem) (informeel; schertsend)
1. ↑ appareil (m.)  orthodontique à casque 

qbuitenboordmotor

buitenboordmotor (dem)
1. moteur (m.)  hors-bord
(klein formaat) motogodille (v.) 
♦ voorbeelden
een boot met buitenboordmotor
un hors-bord 

qbuitenbus

buitenbus (de)
1. boîte (v.)  aux lettres extérieure 

qbuitencategorie

buitencategorie (dev)
1. catégorie (v.)  supérieure 
♦ voorbeelden
een acteur van de buitencategorie
un acteur incomparable, unique 

qbuitendeur

buitendeur (de)
1. deur in een buitenmuur
porte (v.)  extérieure 
2. sluisdeur
porte (v.)  d'une écluse maritime 

qbuitendien

buitendien (bijwoord)
1. en outre
de/en plus, d'autre part, aussi, également 

qbuitendienst

buitendienst (dem)
1. personnel (m.)  itinérant 

qbuitendijk

buitendijk (dem)
1. digue (v.)  extérieure, digue (v.)  maîtresse, digue (v.)  de protection 

qbuitendijks

buitendijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) situé au-delà de la digue
(bijwoord) au-delà de la digue 
♦ voorbeelden
(aan zeezijde) buitendijkse aanwas
schorre, prés-salés 
buitendijks hooi
foin des prés submersibles 

qbuitenechtelijk

buitenechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraconjugal
adultérin, extramarital, hors mariage 
♦ voorbeelden
buitenechtelijk kind
enfant illégitime, adultérin, de l'amour 
buitenechtelijke relatie
relations extraconjugales, rapports extraconjugaux 

qbuitenenkel

buitenenkel (dem) (biologie)
1. malléole (v.)  externe/péronière 

qbuitengaats

buitengaats (bijwoord)
1. en pleine/haute mer
au large
(techniek) offshore 
♦ voorbeelden
de scheepvaart buitengaats
la navigation hauturière 

qbuitengebeuren

buitengebeuren (het)
1. wat zich buitenshuis afspeelt
événements (m.; meervoud)  du dehors
ce qui se passe au dehors (de chez soi) 
2. wat niet bij het interieur hoort
extérieur (m.) 

qbuitengebied

buitengebied (het)
1. (klein) terrain (m.)  communal périphérique
(groot) domaine (m.)  communal périphérique 

qbuitengebruikstelling

buitengebruikstelling (dev)
1. fermeture (v.)
mise (v.)  hors service, mise (v.)  hors d'usage 

qbuitengemeen

buitengemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insigne
↓ extraordinaire, ↓ exceptionnel (v: exceptionnelle), ↓ éminent
(bijwoord) ↓ extraordinairement
↓ extrêmement, ↓ très, ↓ fort, ↓ éminemment 
♦ voorbeelden
hij is buitengemeen dom
c'est un monument de bêtise 
hij was buitengemeen knap
il était d'une intelligence rare 
buitengemene talenten
talents hors du commun 

qbuitengerechtelijk

buitengerechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrajudiciaire
(bijwoord) selon une procédure extrajudiciaire 
♦ voorbeelden
een buitengerechtelijk onderzoek naar zijn verleden
une enquête extrajudiciaire portant sur son passé 

qbuitengewoon

buitengewoon1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gewone afwijkend
exceptionnel (v: exceptionnelle)
extraordinaire 
♦ voorbeelden
buitengewone dienst
budget extraordinaire 
buitengewone leden, omstandigheden, lasten, uitgaven
membres associés, circonstances, charges, dépenses exceptionnelles 
(België) buitengewoon onderwijs
(België) enseignement spécial 
buitengewone rechtbank
tribunal d'exception 
buitengewoon verlof
congé exceptionnel 
2. boven het gewone uitstekend
exceptionnel
extraordinaire 
♦ voorbeelden
een buitengewoon man
un homme qui sort de l'ordinaire, un homme peu commun, hors du commun 
buitengewone talenten
dons exceptionnels 
buitengewone zorg aan iets besteden
consacrer un soin particulier à qqch. 

qbuitengewoon

buitengewoon2 (bijwoord)
1. zeer
extrêmement 
♦ voorbeelden
't is buitengewoon heet, goed
c'est, il fait particulièrement chaud, c'est vraiment très bien, c'est tout à fait exceptionnel 

qbuitengoed

buitengoed (het)
1. propriété (v.)
domaine (m.), résidence (v.) 

qbuitengooien

buitengooien (overgankelijk werkwoord) (België)
1. naar buiten gooien
flanquer dehors 
2. ontslaan
congédier 
3. (iemand) eruit gooien
ficher dehors 

qbuitenhaven

buitenhaven (de)
1. avant-port (m.; mv: avant-ports) 

qbuitenhoek

buitenhoek (dem)
1. uithoek
quartier (m.)  éloigné (du centre), quartier (m.)  excentrique 
2. (wiskunde)
angle (m.)  externe 
3. hoek aan de buitenkant
coin (m.)
angle (m.)  extérieur 

qbuitenhof

buitenhof (dem)
1. tuin buiten de stad
± propriété (v.)  à la campagne 

qBuitenhof

Buitenhof (het)
1. plein in Den Haag
place (v.)  du Buitenhof 

qbuitenhuid

buitenhuid (de) (scheepvaart)
1. bordé (m.)  (extérieur)
bordage (m.) 

qbuitenhuis

buitenhuis (het)
1. maison (v.)  de campagne
résidence (v.)  secondaire, fermette (v.) 
♦ voorbeelden
's zomers woont hij in zijn buitenhuisje
il passe l'été dans sa fermette 

qbuitenissig

buitenissig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ excentrique
bizarre, extravagant, original 

qbuitenissigheid

buitenissigheid (dev)
1. excentricité (v.)
bizarrerie (v.), comportement (m.)  bizarre, caractère (m.)  extravagant 

qbuitenkansje

buitenkansje (het)
1. aubaine (v.)
occasion (v.) 
♦ voorbeelden
een buitenkansje hebben
profiter d'une aubaine 

qbuitenkant

buitenkant (dem)
1. buitenzijde
extérieur (m.)
dehors (m.)
(figuurlijk) surface (v.), écorce (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zit bij hem maar aan de buitenkant
il n'a qu'un vernis de culture 
op de buitenkant afgaan
se fier aux apparences 
2. de buitenwijken
périphérie (v.) 

qbuitenkerkelijk

buitenkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten de kerk omgaande
existant en dehors des Eglises
laïc (v: laïque), non-confessionnel (v: non-confessionnelle) 
2. niet tot een kerkgenootschap behorend
n'ayant aucune appartenance religieuse 

qbuitenkerkelijken

buitenkerkelijken (meervoud)
1. personnes (v.; meervoud)  sans appartenance religieuse 

qbuitenkeuken

buitenkeuken (de)
1. cuisine  (v.)  de jardin 

qbuitenkleur

buitenkleur (de)
1. teint (m.)  vif, teint (m.)  de plein air 

qbuitenkluiver

buitenkluiver (dem) (scheepvaart)
1. clinfoc (m.) 

qbuitenkoersstelling

buitenkoersstelling (dev)
1. m.b.t. munten
démonétisation (v.) 
2. m.b.t. effecten
retrait (m.)  de la cote de la Bourse 

qbuitenkomen

buitenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. venir dehors
sortir de la maison 

qbuitenlamp

buitenlamp (de)
1. lampe (v.)  extérieure, éclairage (m.)  extérieur 

qbuitenland

buitenland (het)
1. buiten de staatsgrenzen
étranger (m.)
extérieur (m.) 
♦ voorbeelden
in het buitenland gaan wonen
émigrer 
(geldwezen) noteren met de vaste waarde in het buitenland
coter, donner l'incertain 
naar het buitenland gaan
aller à l'étranger, partir pour l'étranger 
kapitaal naar het buitenland overbrengen
expatrier des capitaux 
invoer uit het buitenland
importations de l'étranger 
van, uit het buitenland terugkeren
revenir de l'étranger 
2. buitendijks
terres (v.; meervoud)  submersibles, terres (v.; meervoud)  au-delà des digues 

qbuitenlander

buitenlander (dem), buitenlandse (dev)
1. (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 

qbuitenlands

buitenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het buitenland
étranger (v: étrangère)
(ongewoon) exotique 
♦ voorbeelden
buitenlandse arbeider
travailleur étranger, immigré 
buitenlandse producten
produits étrangers 
(zelfstandig) hij spreekt geen woord buitenlands
il ne parle aucune langue étrangère 
2. het buitenland betreffend
étranger
extérieur 
♦ voorbeelden
buitenlandse dienst
service diplomatique et consulaire 
buitenlandse handel
commerce extérieur 
een buitenlandse reis
un voyage à l'étranger 
buitenlandse schuld
dette extérieure 
minister van Buitenlandse Zaken
ministre des Affaires étrangères, ministre des Relations extérieures 

qbuitenlandse

buitenlandse (dev) zie buitenlander

qbuitenlandspecialist

buitenlandspecialist (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  des questions étrangères 

qbuitenlaten

buitenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. buiten laten blijven
laisser dehors 
2. uitlaten
faire sortir 
♦ voorbeelden
wil je de kat even buitenlaten?
tu fais sortir le chat? 

qbuitenleven

buitenleven (het)
1. vie (v.)  à la campagne
vie (v.)  au grand air, vie (v.)  en plein air 

qbuitenlijn

buitenlijn (de)
1. ligne (v.)  extérieure
contour (m.) 

qbuitenlucht

buitenlucht (de)
1. plein air (m.)
grand air (m.) 
♦ voorbeelden
in de buitenlucht
au grand air, en plein air 

qbuitenlui

buitenlui (meervoud)
1. campagnards (m.; meervoud)
habitants (m.; meervoud)  de la campagne, ruraux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
burgers en buitenlui
citadins et campagnards 

qbuitenman

buitenman (dem)
1. campagnard (m.)
paysan (m.) 

qbuitenmanege

buitenmanege (de)
1. manège (m.)  extérieur 

qbuitenmate

buitenmate (bijwoord)
1. extrêmement
à l'extrême, extraordinairement 

qbuitenmatig

buitenmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excessif (v: excessive)
extraordinaire
(bijwoord) excessivement
extraordinairement 
♦ voorbeelden
een buitenmatige belangstelling
un intérêt extraordinaire 

qbuitenmeniscus

buitenmeniscus (dem)
1. ménisque (m.)  externe 

qbuitenmens

buitenmens (het, dem)
1. iemand die van het buitenleven houdt
amateur (m.)  de grand air 
♦ voorbeelden
ik ben geen buitenmens
je n'aime pas la vie au grand air 
hij is een buitenmens
il aime être dehors, au grand air 
2. plattelander
(man) campagnard (m.), (vrouw) campagnarde (v.)
(man) paysan (m.), (vrouw) paysanne (v.) 

qbuitenmodel

buitenmodel1 (het) (leger)
1. uniforme (m.)  de fantaisie 

qbuitenmodel

buitenmodel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hors série
différent du commun, de fantaisie 
♦ voorbeelden
een buitenmodel hoed
un chapeau hors série 
een buitenmodel vrachtauto
un camion hors série 

qbuitenmuur

buitenmuur (dem)
1. mur (m.)  extérieur
gros mur (m.), façade (v.) 

qbuitennatuurlijk

buitennatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne relève pas des lois de la nature
surnaturel (v: surnaturelle), paranormal 

qbuitenom

buitenom (bijwoord)
1. en faisant le tour (par l'extérieur) 
♦ voorbeelden
hij moet buitenom gaan
il doit passer par l'extérieur 

qbuitenomgaan

buitenomgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le tour (par l'extérieur) 

qbuitenopname

buitenopname (de)
1. prise (v.)  de vue en extérieur, extérieur (m.) 

qbuitenparlementair

buitenparlementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extraparlementaire
(bijwoord) de façon extraparlementaire 
♦ voorbeelden
buitenparlementaire oppositie
opposition extraparlementaire 

qbuitenparochie

buitenparochie (dev)
1. paroisse (v.)  rurale, paroisse (v.)  de campagne 

qbuitenplaats

buitenplaats (de)
1. buitenverblijf
propriété (v.)
maison (v.)  de plaisance 
2. afgelegen plaats
endroit (m.)  éloigné
recoin (m.), fin fond (m.)  (de qqch.) 

qbuitenplaneet

buitenplaneet (de)
1. planète (v.)  supérieure 

qbuitenpolder

buitenpolder (dem)
1. polder (m.)  extérieur 

qbuitenpost

buitenpost (dem)
1. poste (m.)  isolé
endroit (m.)  isolé (du monde) 
♦ voorbeelden
op een buitenpost zitten
être affecté à un poste éloigné 

qbuitenproportioneel

buitenproportioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hors de proportion
sans proportion
(bijwoord) de manière disproportionnée 

qbuitenrand

buitenrand (dem)
1. bord (m.)  extérieur
lisière (v.), liséré (m.)
(astronomie) limbe (m.) 

qbuitenreclame

buitenreclame (de)
1. publicité (v.)  extérieure 

qbuitenruimte

buitenruimte (dev)
1. espace (m.)  extérieur 

qbuitenschools

buitenschools (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) périscolaire
parascolaire, extrascolaire
(bijwoord) en dehors des heures de classe 
♦ voorbeelden
buitenschoolse activiteiten
activités périscolaires/parascolaires 

qbuiten-Schriftuurlijk

buiten-Schriftuurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. non fondé sur les Ecritures 

qbuitenshuis

buitenshuis (bijwoord)
1. à l'extérieur
ne … pas chez soi, hors de la maison, ne … pas à la maison 
♦ voorbeelden
buitenshuis eten
manger au restaurant, dîner en ville 
bezigheden buitenshuis hebbende
ayant ses activités au dehors 
zij slaapt buitenshuis
elle ne dort pas à la maison
(niet bij zichzelf thuis) elle découche 

qbuitenslands

buitenslands (bijwoord)
1. à l'étranger 
♦ voorbeelden
hij is, reist buitenslands
il est, il voyage à l'étranger 

qbuitensluiten

buitensluiten (overgankelijk werkwoord)
1. niet binnenlaten
empêcher d'entrer
fermer la porte à, refuser sa porte à 
♦ voorbeelden
het zonlicht buitensluiten
empêcher le soleil d'entrer 
2. niet laten meedoen
exclure 
♦ voorbeelden
hij voelde zich door zijn klasgenoten buitengesloten
il se sentait rejeté par ses camarades de classe 

qbuitensluiting

buitensluiting (dev)
1. exclusion (v.) 

qbuitensmijten

buitensmijten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ficher dehors 

qbuitensmijter

buitensmijter (dem) (België)
1. videur (m.) 

qbuitenspeelster

buitenspeelster (dev) zie buitenspeler

qbuitenspel

buitenspel1 (het) (sport)
1. hors-jeu (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter fluit voor buitenspel
l'arbitre siffle un hors-jeu 
buitenspel staan
être hors jeu (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) buitenspel zetten
court-circuiter 

qbuitenspel

buitenspel2 (bijwoord) (sport)
1. hors jeu 

qbuitenspeler

buitenspeler (dem), buitenspeelster (dev)
1. ailier (m.) 

qbuitenspelpositie

buitenspelpositie (dev) (sport)
1. position (v.)  hors-jeu, hors-jeu (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
in buitenspelpositie staan
être hors-jeu 

qbuitenspelval

buitenspelval (dem) (sport)
1. hors-jeu (m.; onveranderlijk)  provoqué 

qbuitenspiegel

buitenspiegel auto(dem)
1. rétroviseur (m.)  extérieur 

qbuitensporig

buitensporig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extravagant
exagéré, excessif (v: excessive), exorbitant
(bijwoord) excessivement
exagérément, immodérément, trop 
♦ voorbeelden
zijn gedrag is altijd buitensporig
il est excessif en tout 
buitensporige hoeveelheid
surabondance 
buitensporig hoge prijzen
prix excessivement élevés, prix exorbitants 
buitensporige schatten, ontwerpen
trésors fabuleux, projets extravagants 
buitensporige uitgaven
dépenses somptuaires 
buitensporige uitgaven doen
faire des folies 
buitensporige vruchtbaarheid
du lapinisme 

qbuitensporigheid

buitensporigheid (dev)
1. het buitensporig zijn
excentricité (v.)
extravagance (v.) 
2. wat buitensporig is
excentricité (v.)
extravagance (v.), incartade (v.) 

qbuitensport

buitensport (dem)
1. sport (m.)  de plein air 

qbuitenst

buitenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. extérieur 
♦ voorbeelden
de buitenste rand van een munt
le débord d'une monnaie 

qbuitenstaan

buitenstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. rester dehors 

qbuitenstaander

buitenstaander (dem)
1. profane (m. of v.)
(man) non-initié (m.), (vrouw) non-initiée (v.), (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 
♦ voorbeelden
als buitenstaander oordelen
juger de l'extérieur 
tot buitenstaander zijn geworden
être hors circuit 

qbuitenste

buitenste (het)
1. extérieur (m.)
dehors (m.), enveloppe (v.) 
♦ voorbeelden
het buitenste van het brood
la croûte du pain 

qbuitentekstplaat

buitentekstplaat (de)
1. planche (v.)  en hors-texte, hors-texte (m.; onveranderlijk) 

qbuitentemperatuur

buitentemperatuur (dev)
1. température (v.)  extérieure 

qbuitentijds

buitentijds (bijwoord)
1. à un moment non prévu
avant/après terme 
♦ voorbeelden
een vergadering buitentijds bijeenroepen
convoquer les membres en assemblée extraordinaire, convoquer une assemblée extraordinaire 

qbuitentrap

buitentrap (dem)
1. escalier (m.)  extérieur 

qbuitenvelder

buitenvelder (dem) (sport)
1. (honkbal) (man) attrapeur (m.), (vrouw) attrapeuse (v.)
(cricket) garde-guichet (m. of v.; onveranderlijk) 

qbuitenverblijf

buitenverblijf (het)
1. woning
résidence (v.)  secondaire 
2. het verblijven
séjour (m.)  à la campagne 

qbuitenverlichting

buitenverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  extérieur 

qbuitenvervolgingstelling

buitenvervolgingstelling (dev) (juridisch)
1. non-lieu (m.; mv: non-lieux) 

qbuitenwaarts

buitenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar buiten gericht
dirigé vers l'extérieur 
♦ voorbeelden
het buitenwaarts scheelzien
le strabisme divergent 

qbuitenwaarts

buitenwaarts2 (bijwoord)
1. in de richting naar buiten
vers l'extérieur
en dehors 
♦ voorbeelden
(biologie) buitenwaarts bewegend
abducteur 
de voeten buitenwaarts zetten
tourner les pieds en dehors 

qbuitenwacht

buitenwacht (de)
1. non-initiés (m.; meervoud)
profanes (m. of v.; meervoud), étrangers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft het van de buitenwacht
il l'a appris indirectement 
iets voor de buitenwacht verborgen houden
cacher qqch. au monde extérieur 

qbuitenweg

buitenweg (dem)
1. route (v.)  de campagne
chemin (m.)  rural, chemin (m.)  de campagne 

qbuitenwereld

buitenwereld (de)
1. alles buiten het lichaam
monde (m.)  extérieur
(filosofie) non-moi (m.; enkelvoud)
objet (m.) 
♦ voorbeelden
zich van de buitenwereld afsluiten
se replier (sur soi-même) 
2. de niet-ingewijden, de niet-intimi
grand public (m.)
non-initiés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
van de buitenwereld afgezonderd leven
vivre cloîtré, à l'écart du monde 
iem. tegen de buitenwereld beschermen
retrancher qqn. du monde extérieur 
zonder contact met de buitenwereld
en vase clos, enfermé dans son cocon 
¶. overige voorbeelden
het dorp is van de buitenwereld afgesneden
le village est isolé du monde extérieur 

qbuitenwerk

buitenwerk (het)
1. buitenshuis
travail (m.; mv: travaux)  à l'extérieur, travail (m.; mv: travaux)  hors de chez soi 
2. in de buitenlucht
travail (m.; mv: travaux)  à l'extérieur, travail (m.; mv: travaux)  en plein air 

qbuitenwerks

buitenwerks (bijwoord)
1. hors (d')œuvre 
♦ voorbeelden
de breedte van een kozijn buitenwerks gemeten
la largeur hors œuvre d'un châssis 

qbuitenwettelijk

buitenwettelijk (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. extralégal 
♦ voorbeelden
buitenwettelijk pensioen
(België) pension extralégale 

qbuitenwijk

buitenwijk (de)
1. quartier (m.)  périphérique
(verouderd) faubourg (m.)
(arme) zone (v.) 

qbuitenwippen

buitenwippen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ficher dehors 

qbuitenwipper

buitenwipper (dem) (België)
1. videur (m.) 

qbuitenzetten

buitenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre dehors, mettre à l'extérieur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bloemetjes buitenzetten
faire la fête 

qbuitenzicht

buitenzicht (het) (België)
1. vue (v.)  extérieure 

qbuitenzijde

buitenzijde (de)
1. face (v.)  externe 

qbuitenzintuiglijk

buitenzintuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrasensoriel (v: extrasensorielle)
(bijwoord) de façon extrasensorielle 
♦ voorbeelden
buitenzintuiglijke waarneming
perception extrasensorielle 

qbuitmaken

buitmaken (overgankelijk werkwoord)
1. capturer 

qbuitrecht

buitrecht (het)
1. droit (m.)  de prise 

qbuizen

buizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zeilboten
embarquer 
♦ voorbeelden
deze zeilboot buist nogal
ce voilier a une certaine tendance à embarquer (de l'eau) 

qbuizen

buizen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. laten zakken
sacquer
sabrer
(België) buser 
♦ voorbeelden
hij is gebuisd
il est recalé
(België) il est busé 

qbuizenketel

buizenketel (dem)
1. chaudière (v.)  tubulaire 

qbuizennet

buizennet (het)
1. réseau (m.)  de canalisations 
♦ voorbeelden
het buizennet van de waterleiding
le réseau de distribution des eaux 

qbuizenpost

buizenpost (de)
1. poste (m.)  pneumatique 

qbuizenstelsel

buizenstelsel (het)
1. tuyauterie (v.)
canalisation (v.) 

qbuizerd

buizerd (dem)
1. buse (v.)  (variable) 

qbukkake

bukkake (dem)
1. bukkake (m.) 

qbukken

bukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorover buigen
se baisser
se pencher, se courber 
♦ voorbeelden
gebukt gaan
marcher courbé 
(figuurlijk) hij gaat gebukt onder veel zorgen
il est accablé de nombreux soucis 

qbukken

zich bukken2 (wederkerend werkwoord)
1. voorover buigen
se courber
se pencher, se baisser 

qbuks

buks (de)
1. carabine (v.) 

qbuksboom

buksboom (dem)
1. buis (m.) 

qbukshout

bukshout (het)
1. bois (m.)  de buis, buis (m.) 

qbukskin

bukskin (het)
1. peau (v.)  de daim 

qbul

bul1 (dem)
1. stier
taureau (m.) 

qbul

bul2 (de)
1. oorkonde
diplôme (m.) 
♦ voorbeelden
de bul uitreiken
remettre le diplôme (à) 
¶. overige voorbeelden
pauselijke bul
bulle du pape 

qbulderaar

bulderaar (dem)
1. (man) gueulard (m.), (vrouw) gueularde (v.)
(man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.), (man) brailleur (m.), (vrouw) brailleuse (v.) 

qbulderbaan

bulderbaan (de) (informeel)
1. ↑ piste (v.)  d'aérodrome (qui cause de la pollution acoustique) 

qbulderen

bulderen (onovergankelijk werkwoord)
1. dreunen, razen
tonner
(wind) rugir
(zee) mugir 
♦ voorbeelden
het kanon buldert
le canon gronde, tonne 
de stormwind bulderde
la tempête rugissait 
bulderen van het lachen
↓ hurler de rire 
2. luidruchtig spreken
tonitruer
tonner, vociférer 
♦ voorbeelden
tegen iem. bulderen
vociférer contre qqn. 

qbulderstem

bulderstem (de)
1. voix (v.)  de tonnerre/stentor 

qbuldog

buldog (dem)
1. bouledogue (m.)
(figuurlijk) dogue (m.) 

qBulgaar

Bulgaar (dem), Bulgaarse (dev)
1. Bulgare (m. of v.) 

qBulgaars

Bulgaars1 (het)
1. bulgare (m.) 

qBulgaars

Bulgaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bulgare 

qBulgaarse

Bulgaarse (dev) zie Bulgaar

qBulgarije

Bulgarije Bulgarije(het)
1. la Bulgarie 
♦ voorbeelden
in Bulgarije
en Bulgarie 

qbulgur

bulgur (dem)
1. boulgour (m.) 

qbulk

bulk (dem)
1. onverpakte lading
vrac (m.) 
♦ voorbeelden
in bulk
en vrac 
2. het grootste deel
masse (v.) 

qbulkartikelen

bulkartikelen (meervoud)
1. vrac (m.) 

qbulkboek

bulkboek (het)
1. édition (v.)  bon marché 

qbulkcarrier

bulkcarrier (de)
1. vraquier (m.) 

qbulken

bulken (onovergankelijk werkwoord)
1. veel hebben
crever (de)
regorger (de) 
2. loeien
beugler
meugler, mugir 
3. hard schreeuwen
beugler
gueuler 

qbulkgoederen

bulkgoederen (meervoud) (handel)
1. marchandises (v.; meervoud)  en vrac 

qbulkproduct

bulkproduct (het)
1. produit (m.)  en vrac 

qbulkvaart

bulkvaart (de)
1. transport (m.)  par vraquier 

qbullbar

bullbar (dem)
1. pare-buffle (m.; mv: pare-buffles) 

qbulldozer

bulldozer (dem)
1. bulldozer (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) bouteur (m.) 

qbulldozeren

bulldozeren (onovergankelijk werkwoord)
1. met een bulldozer werken
travailler au bulldozer 
2. (figuurlijk); over iets heen walsen
écraser 

qbullebak

bullebak (dem)
1. boeman
croquemitaine (m.) 
2. nors persoon
garde-chiourme (m.; mv: gardes-chiourme)
dogue (m.) 
♦ voorbeelden
de bullebak spelen
jouer les gardes-chiourme 

qbullen

bullen (meervoud)
1. affaires (v.; meervoud)
↓ fourbi (m.), saint-frusquin (m.; onveranderlijk)
(soldatentaal) barda (m.) 
♦ voorbeelden
hij weet nooit waar hij zijn bullen laat
il ne sait jamais où il laisse ses affaires 
zijn bullen, bulletjes bij elkaar pakken
rassembler ses affaires 

qbullenbijter

bullenbijter (dem)
1. Engelse dog
dogue (m.)  anglais 
2. kwaadaardige hond
grand chien (m.)  méchant 
3. persoon
garde-chiourme (m.; mv: gardes-chiourme)
dogue (m.) 

qbullenkop

bullenkop (dem)
1. têtard (m.) 

qbullenpees

bullenpees (de)
1. ± fouet (m.)
chat (m.)  à neuf queues, martinet (m.) 

qbullet

bullet (dem) (drukwezen)
1. symbooltje bij opsomming
puce  (v.)
boulet  (m.) 
2. tekst in opsomming
item  (m.)  de liste 

qbulletin

bulletin (het)
1. bericht in de media
bulletin (m.) 
2. buitengewone bekendmaking
bulletin (m.) 
♦ voorbeelden
medisch bulletin
bulletin de santé 

qbulletinboard

bulletinboard (dem)
1. tableau (m.)  d'affichage 

qbulletinboardsystem

bulletinboardsystem (het) (computer)
1. babillard (m.)  électronique (afkorting: BAB) 

qbulletje

bulletje (het)
1. dogue (m.)  de Bordeaux 

qbullmarkt

bullmarkt (de)
1. marché (m.)  haussier
marché (m.)  à la hausse 

qbullshit

bullshit1 (de)
1. foutaise (v.), foutaises (v.; meervoud)
connerie (v.), conneries (v.; meervoud), histoires (v.; meervoud)  à la con 

qbullshit

bullshit2 (tussenwerpsel)
1. foutaises! 

qbully

bully (dem) (sport)
1. bully (m.) 

qbult

bult (dem)
1. buil
bouton (m.)
bosse (v.), boursouflure (v.) 
♦ voorbeelden
een bult van een muggenbeet
un bouton dû à une piqûre de moustique 
2. bochel
bosse (v.)
gibbosité (v.)
(medisch) cyphose (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich een bult lachen
s'en payer une bosse, rire comme un bossu, se dilater la rate, rire comme une baleine 
3. oneffenheid
mamelon (m.)
bosse (v.), éminence (v.) 

qbultenaar

bultenaar (dem)
1. (man) bossu (m.), (vrouw) bossue (v.) 

qbulterriër

bulterriër (dem)
1. bull-terrier (m.; mv: bull-terriers) 

qbultig

bultig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bossué
à bosse(s), bossu
(wetenschappelijk) gibbeux (v: gibbeuse) 

qbultklopper

bultklopper (dem) (ambacht)
1. résingle (v.) 

qbultos

bultos (dem)
1. zébu (m.) 

qbultrots

bultrots (de) (geologie)
1. roche (v.)  moutonnée 

qbultrug

bultrug (dem) (dierkunde)
1. jubarte (v.)
mégaptère (m.), baleine (v.)  à bosse 

qbultzwam

bultzwam (de) (België)
¶. overige voorbeelden
de witte bultzwam
la tramète bossue 

qbuma

buma (dem) (informeel)
1. ↑ petit-bourgeois (m.; mv: petits-bourgeois) 

qBuma/Stemra

Buma/Stemra (dev)
1. afkorting van: Bureau voor Muziekauteursrecht/Stichting tot Exploitatie van Mechanische Reproductierechten der Auteurs
(Frankrijk) ± SACEM (v.) (Société des Auteurs, Compositeurs et Editeurs de Musique) 

qbumpen

bumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. se heurter
percuter 

qbumper

bumper auto(dem)
1. pare-chocs (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
bumper aan bumper
pare-chocs contre pare-chocs 

qbumperkleven

bumperkleven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du colle-au-cul
coller au cul 

qbumperklever

bumperklever (dem)
1. colle-au-cul (m.; onveranderlijk) 

qbumperrozet

bumperrozet (de)
1. banane (v.)
butoir (m.) 

qbun

bun (de)
1. boutique (v.) 

qbundel

bundel (dem)
1. bos
(bos) botte (v.)
gerbe (v.)
(niet samengebonden) javelle (v.)
(samengebonden) faisceau (m.), cordée (v.)
(takken) fagot (m.)
(papier) liasse (v.)
(pakje, kleine baal) ballot (m.) 
♦ voorbeelden
bundel hertzgolven
faisceau hertzien 
een bundel hout, stro
un fagot de bois, une botte de paille 
een bundel papieren
une liasse de papiers 
2. boekje
recueil (m.)
(preken) sermonnaire (m.)
(teksten) anthologie (v.)
(conciliebesluiten) conciles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een bundel uitgeven
éditer un recueil 
3. (wiskunde)
faisceau (m.) 
4. (telecommunicatie)
forfait (m.)  bloqué 
5. verzameling afspraken
ensemble (m.)
faisceau (m.) 

qbundelen

bundelen (overgankelijk werkwoord)
1. (samenbinden) lier
nouer en faisceau
(papieren) mettre en liasse
(figuurlijk) grouper, concentrer, unir
(figuurlijk; in een bepaalde richting) canaliser
(natuurkunde) focaliser 
♦ voorbeelden
zijn verspreide geschriften laten bundelen
faire réunir en recueil ses œuvres diverses 
het bundelen
(figuurlijk) l'union, la concentration
(techniek) le couplage 
(figuurlijk) krachten bundelen
unir, conjuguer, concentrer des forces 
postzakken bundelen
grouper des sacs postaux 
stralen bundelen
focaliser des rayons 

qbundelpijler

bundelpijler (dem) (bouwkunst)
1. colonne (v.)  fasciculée, colonne (v.)  en faisceau 

qbunder

bunder (het, dem)
1. hectare (m.) 

qbungalow

bungalow (dem)
1. vrijstaand huis
bungalow (m.)
maison (v.)  de plain-pied 
2. zomerhuisje
bungalow (m.) 

qbungalowdorp

bungalowdorp (het)
1. village (m.)  de vacances 

qbungalowpark

bungalowpark (het)
1. village (m.)  de bungalows (de vacances) 

qbungalowtent

bungalowtent (de)
1. tente (v.)  chalet/bungalow 

qbungeejumpen

bungeejumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du saut à l'élastique
faire du benji 

qbungeejumping

bungeejumping (dem)
1. saut (m.)  à l'élastique
benji (m.) 

qbungelen

bungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. pendouiller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij bungelde er maar wat bij
il était un peu en marge du groupe 

qbunker

bunker (dem)
1. verdedigingsstelling
blockhaus (m.)
bloc (m.), bunker (m.), casemate (v.) 
2. bergplaats
trémie (v.) 
3. hindernis op de golfbaan
bunker (m.) 

qbunkerbom

bunkerbom (de)
1. bombe (v.)  antibunker
perce-bunker (m.; mv: perce-bunkers) 

qbunkerbuster

bunkerbuster (dem)
1. bunker buster (m.)
bombe (v.)  antibunker, perce-bunker (m.; mv: perce-bunkers) 

qbunkeren

bunkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de bunker vullen
souter
s'avitailler
(kolen) charbonner
(olie) mazouter 
2. flink eten
s'empiffrer
se gaver 

qbunkerhaven

bunkerhaven (de)
1. escale (v.)  de ravitaillement 

qbunkermentaliteit

bunkermentaliteit (dev)
¶. overige voorbeelden
een bunkermentaliteit hebben
↑ être sur le qui-vive 

qbunkerolie

bunkerolie (de)
1. mazout (m.)  de soute 

qbunkertank

bunkertank (dem)
1. réservoir (m.)  de ravitaillement
tank (m.) 

qbunkervliegtuig

bunkervliegtuig (het)
1. avion (m.)  de ravitaillement 

qbunsenbrander

bunsenbrander (dem)
1. bec (m.)  Bunsen, Bunsen (m.) 

qbunzing

bunzing (dem)
1. putois (m.) 
♦ voorbeelden
hij stinkt als een bunzing
il pue comme un bouc, comme une charogne 

qbuo

buo (het) (België)
1. afkorting van: buitengewoon onderwijs
enseignement (m.)  spécial 

qbups

bups (dem)
1. bazar (m.)
barda (m.), saint-frusquin (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
ik geef € 25,- voor de hele bups
j'offre 25 euros pour tout le bazar 

qburcht

burcht (de)
1. château (m.)  fort
citadelle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) burchten van het kapitalisme
bastions du capitalisme 
(figuurlijk) een vaste burcht is onze God
Notre-Seigneur est un rempart sûr 

qbureau

bureau (het)
1. schrijftafel
bureau (m.)
table (v.)  de travail 
2. gebouw
bureau (m.)
(politiebureau) commissariat (m.)
poste (m.)  (de police)
(bureau van gendarmerie, rijkswacht) gendarmerie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. naar 't bureau brengen
conduire qqn. au poste 
bureau voor huwelijksvoorlichting
bureau d'informations prénuptiales 
3. kantoor, afdeling
(kantoor) bureau (m.)
agence (v.), cabinet (m.), office (m.)
(afdeling) service (m.) 
♦ voorbeelden
het bureau in een schouwburg
le bureau d'un théâtre 
het bureau onderwijs
le service de l'enseignement 

qbureau-

bureau- (prefix)
1. de bureau 

qbureauagenda

bureauagenda (de)
1. agenda (m.)  de bureau 

qbureaubehoeften

bureaubehoeften (meervoud)
1. fournitures (v.; meervoud)  de bureau 

qbureaublad

bureaublad (het) (computer)
1. bureau (m.) 

qbureauchef

bureauchef (dem)
1. chef (m.)  de bureau/service 

qbureaucomputer

bureaucomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de bureau 

qbureaucraat

bureaucraat (dem)
1. bureaucrate (m. of v.)
rond-de-cuir (m.; mv: ronds-de-cuir), gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers) 

qbureaucratie

bureaucratie (dev)
1. ambtenarij
bureaucratie (v.)
fonctionnarisme (m.) 
2. ambtenaren
bureaucratie (v.) 

qbureaucratisch

bureaucratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bureaucratique
(bijwoord) en bureaucrate 
♦ voorbeelden
een bureaucratische regering
un gouvernement dominé par les bureaucrates 

qbureau-informatica

bureau-informatica (de)
1. bureautique (v.) 

qbureaukalender

bureaukalender (dem)
1. calendrier (m.)  de bureau 

qbureaukosten

bureaukosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de bureau 

qbureaula

bureaula (de)
1. tiroir (m.)  de bureau 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een plan uit de bureaula halen
sortir un projet du réfrigérateur 

qbureaulamp

bureaulamp (de)
1. lampe (v.)  de bureau 

qbureaulandschap

bureaulandschap (het)
1. bureau (m.)  paysagé 

qbureaulist

bureaulist (dem)
1. (man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)  de billets 

qbureau-ministre

bureau-ministre (het)
1. bureau (m.)  ministre (mv: bureaux ministre) 

qbureauredacteur

bureauredacteur (dem), bureauredactrice (dev)
1. secrétaire (m. of v.)  de la rédaction 

qbureauredactrice

bureauredactrice (dev) zie bureauredacteur

qbureaustoel

bureaustoel (dem)
1. fauteuil (m.)  de bureau 

qbureau-uren

bureau-uren (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  de bureau 

qbureel

bureel (het) (België)
1. kantoor
bureau (m.) 
2. meubel
bureau (m.) 

qburelist

burelist (dem) zie bureaulist

qburengerucht

burengerucht (het)
1. tapage (m.)  nocturne 

qburenhulp

burenhulp (de)
1. aide (v.)  entre voisins
entraide (v.) 

qburenplicht

burenplicht (de)
1. devoir (m.)  d'aider son voisin 

qburenrecht

burenrecht (het)
1. législation (v.)  en matière de troubles du voisinage 

qburenruzie

burenruzie (dev)
1. querelle (v.)  de voisinage, querelle (v.)  entre voisins 

qburet

buret (de)
1. burette (v.)
éprouvette (v.) 

qburg

burg (de) zie burcht

qburgemeester

burgemeester (dem)
1. maire (m.)
(België) bourgmestre (m.)
(Zwitserland) syndic (m.) 
♦ voorbeelden
burgemeester en wethouders
le maire et ses adjoints
(België) le collège échevinal, le bourgmestre et les échevins 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) grote burgemeester
(goéland) bourgmestre 
(dierkunde) kleine burgemeester
goéland à ailes blanches 

qburgemeestersambt

burgemeestersambt (het)
1. mairie (v.)
office (m.)  de maire, charge (v.)  de maire 

qburgemeesterschap

burgemeesterschap (het) zie burgemeestersambt

qburgemeestersketen

burgemeestersketen (dem)
1. chaîne (v.)  du bourgmestre (in België en Frankrijk bestaat alleen de burgemeesterssjerp) 

qburgemeesterssjerp

burgemeesterssjerp (dem) (België)
1. écharpe (v.)  mayorale
(België) écharpe (v.)  de maire 
♦ voorbeelden
zijn burgemeesterssjerp neerleggen
déposer l'écharpe mayorale 

qburger

burger (dem)
1. inwoner van een gemeente
(man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.) 
♦ voorbeelden
de eerste burger
le maire 
een gezeten burger
un bourgeois aisé 
2. lid van een staatsgemeenschap
(man) citoyen (m.), (vrouw) citoyenne (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat geeft de burger moed
voilà qui (me) donne du cœur au ventre 
3. lid van de bevolking
civil (m.)
(pejoratief) pékin (m.), péquin (m.) 
♦ voorbeelden
militairen en burgers
militaires et civils 
4. burgerkleding
civil (m.) 
♦ voorbeelden
een agent in burger
un agent en civil 
5. (geschiedenis)
(man) bourgeois (m.), (vrouw) bourgeoise (v.) 
♦ voorbeelden
burgers en boeren
(des) citadins et (des) paysans 
edelen en burgers
(des) nobles et (des) bourgeois 
¶. spreekwoorden
een vergeten burger, een gerust leven
pour vivre heureux, vivons cachés 

qburger-

burger- (prefix)
1. civil 

qburgerauto

burgerauto (dem)
1. voiture (v.)  banalisée 

qburgerbescherming

burgerbescherming (dev)
1. protection (v.)  civile 

qburgerbevolking

burgerbevolking (dev)
1. population (v.)  civile 
♦ voorbeelden
Bescherming Burgerbevolking
(omschrijving) organisation de la protection civile 

qburgerbuddy

burgerbuddy (dem)
1. (omschrijving) civil (m.)  qui informe un dirigeant sur les préoccupations des citoyens 

qburgerdienst

burgerdienst (dem) (België)
1. service (m.)  civil 

qburgerdocent

burgerdocent (dem)
1. enseignant (m.)  civil 

qburgerdoel

burgerdoel (het)
1. cible (v.)  civile 

qburgerfatsoen

burgerfatsoen (het)
1. burgermoraal
morale (v.)  bourgeoise
civisme (m.), sens (m.)  civique 
2. kleinburgerlijk fatsoen
morale (v.)  de petit-bourgeois 

qburgerij

burgerij (dev)
1. population (v.)
(tegenover militairen) (les) civils (m.; meervoud)
(tegenover adel) (la) bourgeoisie (v.) 

qburgerinformatica

burgerinformatica (dev)
1. socio-informatique (v.; mv: socio-informatiques) 

qburgerinitiatief

burgerinitiatief (het)
1. initiative (v.)  de citoyens 

qburgerjongen

burgerjongen (dem)
1. fils (m.)  de bourgeois
fils (m.)  de (bonne) famille, jeune bourgeois (m.) 

qburgerjournalist

burgerjournalist (dem)
1. journaliste  (m.)  citoyen 

qburgerjournalistiek

burgerjournalistiek (dev)
1. journalisme (m.)  citoyen 

qburgerkeuken

burgerkeuken (de) zie burgerkost

qburgerklasse

burgerklasse (dev)
1. bourgeoisie (v.) 

qburgerkleding

burgerkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  civils
(m.b.t. priesters) habit (m.)  laïc
clergyman (m.; mv: clergymans, clergymen) 
♦ voorbeelden
burgerkleding aantrekken
se mettre en civil 
een agent in burgerkleding
un agent en civil 

qburgerkloffie

burgerkloffie (het)
1. vêtements (m.; meervoud)  civils 
♦ voorbeelden
in burgerkloffie
(habillé) en civil 

qBurgerkoning

Burgerkoning (dem) (geschiedenis)
1. (le) Roi (m.)  citoyen 

qburgerkost

burgerkost (dem)
1. cuisine (v.)  bourgeoise/familiale 

qburgerlijk

burgerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de burgers behorend
(bijvoeglijk naamwoord) bourgeois
roturier (v: roturière)
(bijwoord) bourgeoisement 
♦ voorbeelden
van burgerlijke afkomst
d'origine bourgeoise 
burgerlijke personen
des bourgeois 
2. (pejoratief)
(bijvoeglijk naamwoord) bourgeois
(man) petit-bourgeois (mv: petits-bourgeois), (vrouw) petite-bourgeoise (mv: petites-bourgeoises), étriqué
(bijwoord) en petit-bourgeois/petite-bourgeoise
de façon étriquée 
♦ voorbeelden
burgerlijk denken
avoir l'esprit boutiquier 
zich burgerlijk gedragen
se conduire en épicier 
burgerlijke genoegens
plaisirs bourgeois 
dat staat zo burgerlijk
ça fait tellement petit-bourgeois 
3. behorend bij de staatsburger
civil 
♦ voorbeelden
(België) burgerlijke aansprakelijkheid
responsabilité civile 
(België) burgerlijke begrafenis
enterrement civil 
burgerlijke beleefdheid
civilité 
(België) burgerlijke bescherming
protection civile 
(juridisch; ook België) de burgerlijke dood
(België) la mort civile 
een burgerlijk huwelijk
un mariage civil 
(België) burgerlijke partij
partie civile 
de burgerlijke rechtspleging, het Burgerlijk Wetboek
la procédure civile, le code civil 
burgerlijke staat, stand
état civil 
burgerlijke vruchten
fruits civils 
4. niet-militair
civil 
♦ voorbeelden
burgerlijke en militaire autoriteiten
autorités civiles et militaires 
een burgerlijke betrekking
un emploi de civil 
¶. overige voorbeelden
(België) burgerlijk ingenieur
ingénieur civil 

qburgerlijkheid

burgerlijkheid (dev)
1. attitude (v.)  (petite-)bourgeoise, ambiance (v.)  (petite-)bourgeoise 

qburgerluchtvaart

burgerluchtvaart (de)
1. aviation (v.)  civile
navigation (v.)  aérienne civile 

qburgermaatschappij

burgermaatschappij (dev)
1. société (v.)  civile
civil (m.) 

qburgerman

burgerman (dem) (pejoratief)
1. bourgeois (m.)
petit-bourgeois (m.; mv: petits-bourgeois) 

qburgermannetje

burgermannetje (het)
1. petit-bourgeois (m.; mv: petits-bourgeois) 
♦ voorbeelden
't is maar zo'n gewoon burgermannetje
c'est un petit-bourgeois tout à fait banal 

qburgermansfatsoen

burgermansfatsoen (het)
1. morale (v.)  de petit-bourgeois 

qburgermoed

burgermoed (dem)
1. courage (m.)  de ses opinions 

qburgermoord

burgermoord (dem)
1. massacre (m.)  de civils 

qburgermoraal

burgermoraal (de)
1. morale (v.)  bourgeoise
morale (v.)  de petit-bourgeois 

qburgeroorlog

burgeroorlog (dem)
1. guerre (v.)  civile/intestine/domestique
luttes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de Spaanse Burgeroorlog
la guerre civile en Espagne 

qburgerplicht

burgerplicht (de)
1. devoir (m.)  du citoyen
obligation (v.)  civique, obligation (v.)  du bon citoyen 

qburgerpot

burgerpot (dem) zie burgerkost

qburgerrecht

burgerrecht (het)
1. droits (m.; meervoud)  civils, civiques, du citoyen
(figuurlijk) droit (m.)  de cité 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit woord heeft in onze taal burgerrecht verkregen
ce mot a acquis droit de cité dans notre langue 
het burgerrecht verkrijgen, verbeuren, verliezen
acquérir, perdre les droits civils 

qburgerrechtelijk

burgerrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (de droit) civil
(bijwoord) civilement 

qburgerrechter

burgerrechter (dem)
1. juge (m.)  (civil) 
♦ voorbeelden
iem. voor de burgerrechter brengen
poursuivre qqn. au civil 

qburgerregering

burgerregering (dev)
1. gouvernement (m.)  civil 

qburgerschap

burgerschap (het)
1. citoyenneté (v.) 

qburgerschapskunde

burgerschapskunde (dev)
1. éducation (v.)  civique, instruction (v.)  civique 

qburgerservicenummer

burgerservicenummer (het) (Nederland)
1. (omschrijving) numéro (m.)  d'identification attribué à toute personne permettant l'échange de données personnelles entre les organismes publics 

qburgerslachtoffer

burgerslachtoffer (het)
1. victime (v.)  civile 

qburgerstand

burgerstand (dem)
1. bourgeoisie (v.)
roture (v.) (vaak pejoratief) 
♦ voorbeelden
de deftige burgerstand
la haute bourgeoisie 

qburgertrouw

burgertrouw (de) (België)
1. civisme (m.) 

qburgertrut

burgertrut (de)
1. con(n)asse (v.)  de bourge
petite-bourgeoise (v.; mv: petites-bourgeoises)  à la con 

qburgervader

burgervader (dem) zie burgemeester

qburgerwacht

burgerwacht1 (dem)
1. persoon
garde (m. of v.)  civil(e) 

qburgerwacht

burgerwacht2 (de)
1. korps
garde (v.)  civique (nationale)
garde (v.)  de citoyens 

qburgerwerk

burgerwerk (het) (ambacht)
1. travaux (m.; meervoud)  d'entretien et de réfection 

qburgerzaal

burgerzaal (de)
1. salle (v.)  de réception (de l'Hôtel de ville) 

qburgerzaken

burgerzaken (meervoud)
1. service (m.)  d'état civil 

qburgerzin

burgerzin (dem)
1. civisme (m.)
sens (m.)  civique, esprit (m.)  civique 

qburggraaf

burggraaf (dem), burggravin (dev)
1. (man) vicomte (m.), (vrouw) vicomtesse (v.)
(in Duitsland) burgrave (m.) 

qburggraafschap

burggraafschap (het)
1. vicomté (v.) 

qburggravin

burggravin (dev) zie burggraaf

qburgo

burgo (dem)
1. bourge (m. of v.) 

qburgwal

burgwal (dem)
1. douve (v.)
fossé (m.) 

qburijn

burijn (dem)
1. burin (m.)
échoppe (v.) 

qBurkina Faso

Burkina Faso Burkina Faso(het)
1. le Burkina(-Faso) 
♦ voorbeelden
in Burkina Faso
au Burkina(-Faso) 

qBurkinees

Burkinees1 (dem), Burkinese1 (dev)
1. Burkinabé (m. of v.) 

qBurkinees

Burkinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. burkinabé 

qBurkinese

Burkinese (dev) zie Burkinees1

qburlen

burlen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bramer
(figuurlijk) brailler, beugler 
♦ voorbeelden
het burlen
le brame 

qburlesk

burlesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) burlesque
bouffon (v: bouffonne), cocasse
(bijwoord) burlesquement
sur le mode bouffon/burlesque 

qburleske

burleske (de)
1. farce (v.)
pièce (v.)  burlesque 

qburn-out

burn-out (het)
1. épuisement (m.)  professionnel
burn-out (m.) 

qburn-outsyndroom

burn-outsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  d'épuisement professionnel 

qburnrate

burnrate (de)
1. burn rate (m.) 

qburnt-outsyndroom

burnt-outsyndroom (het) zie burn-outsyndroom

qburps

burps (tussenwerpsel)
1. (omschrijving) bruit de rot 

qburrito

burrito (dem)
1. burrito (m.) 

qbursaal

bursaal (dem)
1. (man) boursier (m.), (vrouw) boursière (v.) 

qBurundees

Burundees1 (dem), Burundese1 (dev)
1. (man) Burundais (m.), (vrouw) Burundaise (v.) 

qBurundees

Burundees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. burundais 

qBurundese

Burundese (dev) zie Burundees1

qBurundi

Burundi Burundi(het)
1. le Burundi 
♦ voorbeelden
in Burundi
au Burundi 

qbus

bus reizenvervoer(de)
1. autobus
(auto)bus (m.)
(buiten de stad) (auto)car (m.) 
♦ voorbeelden
met de bus op vakantie gaan
aller en vacances en car 
2. blikken doos
boîte (v.)
(m.b.t. vloeistof) bidon (m.) 
♦ voorbeelden
een busje thee
une petite boîte de thé 
een bus voor koffie
une boîte à café 
3. doos, kastje met gleuf
(m.b.t. brieven) boîte (v.)  (aux lettres)
(m.b.t. geld in kerk) tronc (m.)
(m.b.t. collecte) ± cagnotte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het komt in de bus
on s'en occupe, on va s'en occuper 
een brief in, op de bus doen
mettre une lettre à la boîte, poster une lettre 
(figuurlijk) uit de bus komen
donner, produire 
(figuurlijk) er kwam niets uit de bus
ça n'a rien donné, il n'en est rien sorti 
4. ring ter bevestiging, versteviging
boîte (v.)
bague (v.), douille (v.), manchon (m.), virole (v.) 
♦ voorbeelden
een bus aan een wiel
une boîte de roue 
een bus om een kachelpijp
une bague de poêle 
5. (hengelsport)
douille (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat klopt als een bus
il n'y a rien à redire, c'est exactement ça 
stevig in de bus blazen
dépenser princièrement 

qbus-

bus- (prefix)
1. d'autobus, de bus 

qbusabonnement

busabonnement vervoer(het)
1. carte (v.)  de bus 

qbusbaan

busbaan (de)
1. couloir (m.)  d'autobus 
♦ voorbeelden
vrije busbaan
site propre 

qbusboot

busboot (dem)
1. bus (m.)  fluvial 

qbusbrood

busbrood (het)
1. ± pain (m.)  moulé 

qbuschauffeur

buschauffeur (dem), buschauffeuse (dev)
1. chauffeur (m.)  d'autobus, chauffeur (m.)  d'autocar
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  d'autobus, (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  d'autocar 

qbuschauffeuse

buschauffeuse (dev) zie buschauffeur

qbusdienst

busdienst (dem)
1. service (m.)  d'autobus, service (m.)  d'autocar 

qbush

bush (dem)
1. brousse (v.)
bush (m.) 

qbushalte

bushalte (de)
1. arrêt (m.)  d'autobus 

qbushbush

bushbush (dem) (pejoratief)
1. bled (m.)
trou (m.) 
♦ voorbeelden
zij wonen ergens in de bushbush
ils habitent qqp. dans un bled, dans un trou perdu 

qbushengel

bushengel (dem)
1. canne (v.)  en paquet 

qbushmeat

bushmeat (het)
1. viande (v.)  de brousse 

qbushokje

bushokje (het)
1. abri(bus) (m.)
(België) aubette (v.) 

qbusiness

business (de)
1. business (m.) 

qbusinesscase

businesscase (dem)
1. business case (m.) 

qbusinessclass

businessclass (de)
1. classe (v.)  affaires
première classe (v.) 

qbusiness development manager

business development manager (dem)
1. directeur (m.)  (du, de) développement 

qbusinessmodel

businessmodel (het)
1. modèle (m.)  d'entreprise
modèle (m.)  économique 

qbusinessplan

businessplan (het)
1. plan (m.)  de développement
plan (m.)  d'affaires 

qbusinessschool

businessschool (de)
1. école (v.)  de commerce 

qbusiness-to-business

business-to-business (bijvoeglijk naamwoord)
1. inter-entreprises
business-to-business (afkorting: B2B) 

qbusiness-to-consumer

business-to-consumer (bijvoeglijk naamwoord)
1. vers le consommateur final
business-to-consumer (afkorting: B2C) 

qbusinessunit

businessunit (de)
1. division (v.)  opérationnelle 

qbusje

busje (het)
1. bestelbusje
fourgonnette (v.) 
2. met passagiers
navette (v.) 

qbuskaartje

buskaartje (het)
1. billet (m.)  d'autobus, ticket (m.)  d'autobus 

qbuskruit

buskruit (het)
1. poudre (v.)  (à canon)
pulvérin (m.) (voor vuurwerk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft het buskruit niet uitgevonden
il n'a pas inventé la poudre, le fil à couper le beurre 
(figuurlijk) net een vaatje buskruit zijn
être vif comme la poudre, être soupe au lait 

qbuslading

buslading (dev)
¶. overige voorbeelden
met busladingen
en masse, massivement 

qbuslichting

buslichting (dev)
1. levée (v.) 

qbuslijn

buslijn (de)
1. ligne (v.)  d'autobus 

qbuso

buso (het) (België)
1. afkorting van: buitengewoon secundair onderwijs
ESS (m.) (enseignement spécial secondaire) 

qbusonderneming

busonderneming (dev)
1. bedrijf dat het openbaar vervoer verzorgt
entreprise (v.)  d'autobus, compagnie (v.)  d'autobus 
2. bedrijf dat autobussen verhuurt
entreprise (v.)  d'autocars 

qbuspassagier

buspassagier (dem)
1. (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)  d'autobus 

qbusreis

busreis (de)
1. voyage (m.)  en autocar 

qbussel

bussel (de) (België)
1. botte (v.)
gerbe (v.), bouquet (m.) 

qbusstation

busstation (het)
1. gare (v.)  routière
station (v.)  d'autobus 

qbusstrook

busstrook (de)
1. couloir (m.)  de bus
couloir (m.)  bus 

qbustaxi

bustaxi (dem)
1. taxi (m.)  collectif
bus-taxi (m.; mv: bus-taxis) 

qbuste

buste (de)
1. boezem
poitrine (v.)
buste (m.), seins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een valse buste
de faux seins 
een zware buste
une forte poitrine 
2. borstbeeld
buste (m.) 
3. paspop
mannequin (m.) 

qbustehouder

bustehouder (dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge)
bustier (m.) (zonder schouderbandjes) 

qbustier

bustier (dem)
1. bustier (m.) 

qbustocht

bustocht (dem)
1. excursion (v.)  en car 

qbusverbinding

busverbinding (dev)
1. liaison (v.)  par autobus/car, correspondance (v.)  par autobus/car 
♦ voorbeelden
er is een busverbinding tussen …
un autobus assure la correspondance entre … 

qbusziek

busziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne supporte pas l'autobus, qui a le mal de la route 

qbutaan

butaan (het)
1. butane (m.) 

qbutagas

butagas (het)
1. gaz (m.)  butane, butane (m.) 

qbutagasfles

butagasfles (de)
1. bouteille (v.)  de butane 

qbutch

butch (dev)
1. gouine (v.)  hommasse
gouine (v.)  qui joue le rôle du mec 

qbuten

buten (overgankelijk werkwoord)
1. ± jouer à cache-cache 

qbutler

butler (dem)
1. majordome (m.)
maître (m.)  d'hôtel 

qbutoh

butoh (het)
1. butoh (m.) 

qbuts

buts (de)
1. creux (m.)
(m.b.t. vruchten) talure (v.) 

qbutsen

butsen (overgankelijk werkwoord)
1. meurtrir (ook figuurlijk)
(m.b.t. blik) cabosser, bosseler
(m.b.t. vruchten) taler 

qbutterfly

butterfly (dem)
1. nœud (m.)  papillon 

qbutterflyeffect

butterflyeffect (het)
1. effet (m.)  papillon 

qbutton

button (de)
1. speld met afbeelding, tekst
badge (m.)
macaron (m.) 
2. overhemdsboord
± col (m.)  à boutons 

qbuttplug

buttplug (de)
1. butt plug (m.) 

qbuur

buur (dem)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.) 
♦ voorbeelden
de buren
les voisins, le voisinage 
¶. spreekwoorden
beter een goede buur dan een verre vriend
mieux vaut ami proche que parent éloigné, qui a bon voisin a bon matin 

qbuurjongen

buurjongen (dem)
1. petit voisin (m.)
fils (m.)  des voisins 

qbuurland

buurland (het)
1. pays (m.)  voisin/limitrophe 

qbuurman

buurman (dem)
1. man naast wie men loopt
voisin (m.) 
2. man naast wie men zit, staat
voisin (m.) 
¶. spreekwoorden
al te goed is buurmans gek
qui se fait brebis, le loup le mange, bon et bête commencent par la même lettre, deux fois bon, c'est une fois bête 

qbuurmeisje

buurmeisje (het)
1. petite voisine (v.)
fille (v.)  des voisins 

qbuurpraatje

buurpraatje (het)
1. kletspraatje
commérage (m.)
bavardage (m.), potins (m.; meervoud) 
2. praatje met de buren
brin (m.)  de causette entre voisins 

qbuurschap

buurschap (dev)
1. voisinage (m.) 

qbuurstaat

buurstaat (dem)
1. Etat (m.)  voisin/limitrophe 

qbuurt

buurt (de)
1. deel van een wijk
quartier (m.) 
♦ voorbeelden
een deftige buurt
un quartier résidentiel, un beau quartier 
een drukke buurt
un quartier animé 
2. bewoners
gens (m. of v.; meervoud)  du quartier, quartier (m.) 
♦ voorbeelden
de hele buurt bij elkaar schreeuwen
ameuter tout le quartier 
3. nabijheid
voisinage (m.)
environs (m.; meervoud), alentours (m.; meervoud), parages (m.; meervoud), proximité (v.) 
♦ voorbeelden
blijf in de buurt
ne t'éloigne pas (trop) 
in, uit de buurt wonen
habiter dans les environs
ne pas habiter le quartier 
daar ergens in die buurt
dans les environs, par là 
hij moet uit mijn buurt blijven
il fera bien de se tenir à l'écart 
4. bij elkaar staande woningen
hameau (m.)
écart (m.), lieudit (m.) 

qbuurtbewoner

buurtbewoner (dem)
1. riverain (m.)
habitant (m.)  du quartier 

qbuurtbezoek

buurtbezoek (het)
1. visite (v.)  de voisinage 

qbuurtbus

buurtbus (de)
1. autobus (m.)  de desserte locale 

qbuurtcafé

buurtcafé (het)
1. café (m.)  du coin 

qbuurtcentrum

buurtcentrum (het)
1. centre (m.)  d'activités
± maison (v.)  de la culture 

qbuurtcomité

buurtcomité (het) zie buurtvereniging

qbuurtconciërge

buurtconciërge (de)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de quartier 

qbuurten

buurten (onovergankelijk werkwoord)
1. voisiner 
♦ voorbeelden
eens komen buurten
venir faire un brin de causette entre voisins 

qbuurtfeest

buurtfeest (het)
1. fête (v.)  de quartier 

qbuurthuis

buurthuis (het)
1. foyer (m.)  socioéducatif
± maison (v.)  de la culture 

qbuurthuiswerk

buurthuiswerk (het)
1. (omschrijving) animation (v.)  sociale (de quartier) 

qbuurtmentor

buurtmentor (dem)
1. (man) médiateur  (m.)  de voisinage, (vrouw) médiatrice  (v.)  de voisinage 

qbuurtmoeder

buurtmoeder (dev)
1. (omschrijving) mère (v.)  qui aide à prévenir ou à résoudre des problèmes de jeunes 

qbuurtpreventie

buurtpreventie (dev)
1. prévention (v.)  de quartier 

qbuurtregisseur

buurtregisseur (dem)
1. agent (m.)  de quartier 

qbuurtschap

buurtschap (dev)
1. hameau (m.)
écart (m.), lieudit (m.) 

qbuurtschool

buurtschool (de)
1. ± petite école (v.)  communale 

qbuurtspoorweg

buurtspoorweg (dem)
1. chemin (m.)  de fer vicinal 

qbuurtvereniging

buurtvereniging (dev)
1. association (v.)  de quartier 

qbuurtverkeer

buurtverkeer (het)
1. service (m.)  local 

qbuurtvoorzieningen

buurtvoorzieningen (meervoud)
1. structures (v.; meervoud)  d'accueil 

qbuurtwacht

buurtwacht1 (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de nuit 

qbuurtwacht

buurtwacht2 (de)
1. (omschrijving) association (v.)  de gardiennage bénévole assuré par les habitants d'un quartier 

qbuurtweg

buurtweg (dem) (België)
1. chemin (m.)  vicinal
petite route (v.)  locale 

qbuurtwerk

buurtwerk (het)
1. emploi (m.)  de proximité
service (m.)  de proximité, travail (m.; mv: travaux)  de proximité 

qbuurtwerker

buurtwerker (dem), buurtwerkster (dev)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  de quartier
± (man) assistant (m.)  social de quartier, (vrouw) assistante (v.)  sociale de quartier 

qbuurtwerkster

buurtwerkster (dev) zie buurtwerker

qbuurtwinkel

buurtwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de proximité
magasin (m.)  du/de quartier 

qbuurvrouw

buurvrouw (dev)
1. vrouw naast wie men woont
voisine (v.) 
2. vrouw naast wie men zit, staat
voisine (v.) 

qbuut

buut (het)
1. but (m.)
arrivée (v.) 

qbuutspel

buutspel (het)
1. ± cache-cache (m.; onveranderlijk) 

qbuxus

buxus (dem)
1. buis (m.) 

qbuy-out

buy-out (dem)
1. rachat (m.)  (d'entreprise) 

qbuzz

buzz (dem)
1. rumeurs (v.; meervoud)
téléphone (m.)  arabe 

qbuzzen

buzzen (overgankelijk werkwoord)
1. oproepen
radiomessagerie (v.) 
2. reclame maken
faire du marketing viral de type buzzing 

qbuzzer

buzzer (dem)
1. radiomessageur (m.)
pager (m.), alphapage (m.) 

qbuzzmarketing

buzzmarketing (de)
1. marketing (m.)  viral de type buzzing 

qbv

bv (dev)
1. afkorting van: besloten vennootschap
± SA (v.) (Société Anonyme, (sans appel public à l'épargne)
± SARL (v.) (Société à responsabilité limitée) 

qbv.

bv. (afkorting)
1. afkorting van: bijvoorbeeld
p.ex. (par exemple)
par ex. 

qbvb

bvb (dev)
1. afkorting van: bijzondere verbruiksbelasting
(omschrijving) taxe (v.)  spéciale de consommation 

qbvba

bvba (dev) (België)
1. afkorting van: besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
(België) SPRL (v.) (Société privée à Responsabilité limitée) 

qb.v.d.

b.v.d. (afkorting)
1. afkorting van: bij voorbaat dank
merci d'avance 

qBVD

BVD (dem)
1. afkorting van: Binnenlandse Veiligheidsdienst
± DST (v.) (Direction de la Surveillance du Territoire) 

qB-verpleging

B-verpleging (dev)
1. (omschrijving) soins (m.; meervoud)  donnés aux patients psychiatriques 

qBW

BW (het)
1. afkorting van: Burgerlijk Wetboek
(omschrijving) Code (m.)  civil 

qB-weg

B-weg (dem) (verkeer)
1. ± chemin (m.)  vicinal
petite route (v.)  locale 

qbye

bye1 (dem) (sport)
1. bye (m.)
exemption (v.) 

qbye

bye2 (tussenwerpsel)
1. bye
bye-bye 

qbypass

bypass (dem)
1. (medisch)
by-pass (m.; onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pontage (m.), dérivation (v.) 
♦ voorbeelden
coronary bypass
pontage coronaire 
2. (verkeer)
contournement (m.) 

qbypassoperatie

bypassoperatie (dev)
1. by-pass (m.; onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pontage (m.) 

qbyte

byte (dem) (computer)
1. byte (m.)
octet (m.) 

qByzantijn

Byzantijn (dem), Byzantijnse (dev)
1. (man) Byzantin (m.), (vrouw) Byzantine (v.) 

qbyzantijns

byzantijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaafs
servile
rampant 

qByzantijns

Byzantijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit Byzantium
byzantin 
2. m.b.t. Grieks-katholieke kerk en cultuur
byzantin 

qByzantijnse

Byzantijnse (dev) zie Byzantijn

qbyzantinisme

byzantinisme (het)
1. servilité (v.) 

qByzantium

Byzantium (het)
1. Byzance 

qc

c alfabet(de)
1. letter, klank
c (m.; onveranderlijk) 
2. (muziek); noot
do (m.; onveranderlijk)
ut (m.; onveranderlijk), c (m.; onveranderlijk) 
3. (muziek); teken
C (m.; onveranderlijk) 
4. (wiskunde)
c (m.; onveranderlijk) 

qc.

c. (afkorting)
1. afkorting van: cent(um)
C. 
2. afkorting van: caput
ch. (chapitre) 

qC

C (afkorting)
1. afkorting van: Celsius
C (Celsius) 
2. (scheikunde) afkorting van: carbonium
C (carbone) 
3. afkorting van: Romeins cijfer
C 

qC14-datering

C14-datering (dev)
1. datation (v.)  à l'aide du carbone 14 (C14)
datation (v.)  à l'aide du radiocarbone 

qC14-methode

C14-methode (dev) zie koolstof 14-methode

qca

ca (afkorting)
1. afkorting van: centiare
ca (centiare) 

qca.

ca. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: circa
env. (environ) 

qCA

CA (dev)
1. autorité (v.)  pour les consommateurs
(Frankrijk) direction (v.)  générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes (afkorting: DGCCRF) 

qcabaret

cabaret (het)
1. genre
spectacle (m.)  de chansonnier(s)
spectacle (m.)  de music-hall 
2. gezelschap
compagnie (v.)  de chansonniers 

qcabaretesk

cabaretesk (bijvoeglijk naamwoord)
1. de cabaret 

qcabaretgezelschap

cabaretgezelschap (het)
1. compagnie (v.)  de chansonniers 

qcabaretier

cabaretier (dem), cabaretière (dev)
1. chansonnier (m.)
artiste (m. of v.)  de cabaret, artiste (m. of v.)  de music-hall
(verouderd) fantaisiste (m. of v.) 

qcabaretière

cabaretière (dev) zie cabaretier

qcabaretprogramma

cabaretprogramma (het)
1. revue (v.)  de chansonniers 

qcabarock

cabarock (dem)
1. cabarock (m.) 

qcabine

cabine (dev)
1. bestuurdershokje
cabine (v.) 
2. passagiersruimte
cabine (v.)  (des passagers) 
3. hokje voor filmprojectie
cabine (v.)  (de projection) 
4. kleedhokje
cabine (v.) 

qcabinepersoneel

cabinepersoneel (het)
1. personnel (m.)  de cabine
± équipage (m.) 

qcabriolet

cabriolet (dem)
1. cabriolet (m.)
voiture (v.)  décapotable, décapotable (v.) 

qcacao

cacao (dem)
1. zaad
cacao (m.) 
2. poeder
cacao (m.)
chocolat (m.)  en poudre 
3. drank
chocolat (m.)
cacao (m.) 
♦ voorbeelden
wilt u een kopje cacao?
voulez-vous une tasse de chocolat? 

qcacaoboom

cacaoboom (dem)
1. cacaoyer (m.) 

qcacaoboon

cacaoboon (de)
1. graine (v.), fève (v.)  de cacao 

qcacaoboter

cacaoboter (de)
1. beurre (m.)  de cacao 

qcacaofantasie

cacaofantasie (dev)
1. chocolat (m.)  fantaisie 

qcacaoplantage

cacaoplantage (dev)
1. cacaoyère (v.) 

qcacaopoeder

cacaopoeder (het, dem)
1. cacao (m.)
chocolat (m.)  en poudre 

qcachaça

cachaça (dem)
1. cachaça (v.) 

qcache

cache (de) (computer)
1. mémoire (v.)  cache
antémémoire (v.) 

qcachegeheugen

cachegeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  cache
antémémoire (v.) 

qcachelot

cachelot (dem)
1. cachalot (m.) 

qcachet

cachet (het)
1. distinctie
cachet (m.)
distinction (v.), allure (v.) 
♦ voorbeelden
zijn handelingen hebben cachet
ses actions ont de la distinction 
een persoonlijk cachet
un cachet personnel 
2. kenmerk
cachet (m.)
marque (v.), caractère (m.), caractéristique (v.), trait (m.), signe (m.) 
♦ voorbeelden
het cachet van oorspronkelijkheid dragen
avoir une marque d'originalité 
een wetenschappelijk cachet aan iets geven
donner un cachet scientifique à qqch. 
3. stempel
cachet (m.)
sceau (m.) 
♦ voorbeelden
het cachet op een akte
le cachet sur un acte 
4. ouwel
cachet (m.) 

qcachexie

cachexie (dev) (medisch)
1. cachexie (v.) 

qcachot

cachot (het)
1. cachot (m.)
geôle (v.) 

qcacteeën

cacteeën (meervoud)
1. cact(ac)ées (v.; meervoud) 

qcactus

cactus (dem)
1. cactus (m.) 

qcactusachtigen

cactusachtigen (meervoud)
1. cact(ac)ées (v.; meervoud)
opontiacées (v.; meervoud) 

qcactusvijg

cactusvijg (de)
1. figue (v.)  de Barbarie 

qCAD

CAD1 (het)
1. afkorting van: Consultatiebureau voor Alcohol en Drugs
(omschrijving) dispensaire (m.)  pour la prévention de l'alcoolisme et de la toxicomanie 

qCAD

CAD2 (afkorting) (computer)
1. afkorting van: computer-aided design
CAO (v.) (conception assistée par ordinateur) 

qcadanceren

cadanceren (overgankelijk werkwoord)
1. cadencer
rythmer 

qcadans

cadans (de)
1. ritme
cadence (v.) 
2. cadens
cadence (v.) 

qCAD/CAM

CAD/CAM (dem)
1. afkorting van: computer-aided design/computer-aided manufacturing
CFAO (v.) (conception et fabrication assistées par ordinateur) 

qcaddie

caddie1 (dem)
1. (sport)
caddie (m.)
(man) cadet (m.), (vrouw) cadette (v.) 

qcaddie

caddie2merk (dem)
1. boodschappenwagentje
caddie (m.) 

qcadeau

cadeau (het)
1. cadeau (m.)
don (m.), présent (m.) 
♦ voorbeelden
als cadeau
en prime 
iem. iets cadeau doen, geven
donner qqch. en cadeau à qqn., faire cadeau de qqch. à qqn., offrir qqch. à qqn. 
(eufemistisch) iets niet cadeau geven
vendre cher qqch. 
dit heb ik cadeau gekregen
on me l'a offert, on m'en a fait cadeau 
(ironisch) dat krijg je van me cadeau!
tu peux le garder! 
je krijgt het niet cadeau in het leven
dans la vie on n'a rien pour rien 

qcadeaubon

cadeaubon (dem)
1. chèque-cadeau (m.; mv: chèques-cadeaux)
billet-cadeau (m.; mv: billets-cadeaux) 

qcadeaumaand

cadeaumaand (de)
1. mois (m.)  des cadeaux 

qcadeaustelsel

cadeaustelsel (het)
1. système (m.)  de vente à prime 

qcadeautafel

cadeautafel (de)
1. table (v.)  de cadeaux 

qcadens

cadens (de) (muziek)
1. cadence (v.) 

qcadet

cadet (dem)
1. leerling aan militaire school
élève (m.)  officier (mv: élèves officiers)
aspirant (m.) 
2. (België); jong verenigingslid
cadet (m.) 

qcadettenschool

cadettenschool (de)
1. école (v.)  militaire 

qcadmium

cadmium (het)
1. (scheikunde)
cadmium (m.) 
2. cadmiumgeel
jaune (m.)  de cadmium 

qcadmiumgeel

cadmiumgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune (onveranderlijk)  de cadmium 
♦ voorbeelden
het cadmiumgeel
le jaune de cadmium 

qCaecilia

Caecilia
1. Cécile 

qcaesar

caesar (dem)
1. césar (m.) 

qcaesarsalade

caesarsalade (de)
1. salade (v.)  César 

qcafé

café (het)
1. café (m.)
bar (m.), bistro(t) (m.), débit (m.)  (de boissons) 

qcafébaas

cafébaas (dem)
1. patron (m.)  (de/d'un café)
(verouderd) cafetier (m.) 

qcafébezoeker

cafébezoeker (dem), cafébezoekster (dev)
1. (man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.) 

qcafébezoekster

cafébezoekster (dev) zie cafébezoeker

qcafé chantant

café chantant (het)
1. café-concert (m.; mv: cafés-concerts)
café (m.)  chantant (mv: cafés chantants) 

qcafé dansant

café dansant (het)
1. gelegenheid
café (m.)  dansant 
2. café
café (m.)  avec piste de danse 

qcafé-elftal

café-elftal (het)
1. café-elftal
(omschrijving) équipe (v.)  de football constituée d'habitués d'un café 
2. slecht voetbalelftal
équipe (v.)  de football nulle 



qcafeetje

cafeetje (het)
1. petit café (m.)
estaminet (m.) 

qcaféhouder

caféhouder (dem)
1. patron (m.)  (de/d'un café)
(verouderd) cafetier (m.) 

qcafeïne

cafeïne (de)
1. caféine (v.) 

qcafeïnevergiftiging

cafeïnevergiftiging (dev)
1. caféisme (m.) 

qcafeïnevrij

cafeïnevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. décaféiné 
♦ voorbeelden
cafeïnevrije koffie
du (café) décaféiné, un déca 

qcaféloper

caféloper (dem)
1. pilier (m.)  de cabaret/bistro(t) 

qcafé-restaurant

café-restaurant (het)
1. café-restaurant (m.; mv: cafés-restaurants)
brasserie (v.), taverne (v.) 

qcafestol

cafestol (het)
1. cafestol (m.) 

qcafetaria

cafetaria (de)
1. cafétéria (v.)
buffet (m.), buvette (v.) 

qcafetariahouder

cafetariahouder (dem), cafetariahoudster (dev)
1. (eigenaar) (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)  d'une cafétéria
(beheerder) (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)  d'une cafétéria 

qcafetariahoudster

cafetariahoudster (dev) zie cafetariahouder

qcaféterras

caféterras (het)
1. terrasse (v.)  de café 

qcafetière

cafetière (de)
1. cafetière (v.)  à piston
cafetière (v.)  française 

qcahier

cahier (het)
1. schrift
cahier (m.) 
2. (bijlage bij een) tijdschrift
cahier (m.) 

qcahors

cahors (dem)
1. wijnstok
cépage (m.)  du cahors 
2. cahorswijn
cahors (m.) 

qcai

cai (afkorting)
1. afkorting van: centrale antenne-inrichting
(omschrijving) antenne (v.)  collective 

qCAI

CAI (afkorting)
1. afkorting van: computer-aided instruction
EAO (m.) (enseignement assisté par ordinateur) 

qcaipirinha

caipirinha (dem)
1. caïpirinha (v.) 

qCaïro

Caïro (het)
1. le Caire 
♦ voorbeelden
in Caïro
au Caire 

qCaïroot

Caïroot (dem)
1. Cairote (m. of v.) 

qCaïrotisch

Caïrotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cairote 

qcaissière

caissière (dev)
1. caissière (v.) 

qcaisson

caisson (dem)
1. (weg- en waterbouw); werkkamer
caisson (m.) 
2. (weg- en waterbouw); zinkbak
caisson (m.) 
3. munitiewagen
caisson (m.) 

qcaissonziekte

caissonziekte (dev)
1. maladie (v.)  des caissons 

qcaissonzoldering

caissonzoldering (dev)
1. plafond (m.)  à caissons 

qCajun

Cajun (dem)
1. Cajun (m. of v.) 

qcajunkruiden

cajunkruiden (meervoud)
1. épices (v.; meervoud)  cajun 

qcajunmuziek

cajunmuziek (dev)
1. musique (v.)  cajun 

qcake

cake (dem)
1. cake (m.)
quatre-quarts (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een opgerolde cake
un roulé 

qcakebeslag

cakebeslag (het)
1. pâte (v.)  à cake 

qcakeblik

cakeblik (het)
1. moule (m.)  à cake 

qcakemeel

cakemeel (het)
1. farine (v.)  à cake 

qcakewalk

cakewalk (dem)
1. cake-walk (m.; mv: cake-walks) 

qcal

cal (dev)
1. afkorting van: calorie
cal (calorie) 

qCalabrees

Calabrees (bijvoeglijk naamwoord)
1. calabrais 

qCalabrië

Calabrië (het)
1. la Calabre 

qcalamiteit

calamiteit (dev)
1. calamité (v.)
catastrophe (v.), désastre (m.) 

qcalamiteitenfonds

calamiteitenfonds (het)
1. fonds (m.)  de calamité(s) 

qcalamiteitenverlof

calamiteitenverlof (het)
1. congé (m.)  pour événements imprévus 

qcalcificatie

calcificatie (dev)
1. calcification (v.) 

qcalcinatie

calcinatie (dev)
1. calcination (v.) 

qcalcitonine

calcitonine (het) (medisch)
1. calcitonine (v.) 

qcalcium

calcium (het) (scheikunde)
1. calcium (m.) 

qcalcium-

calcium- (prefix) (scheikunde)
1. de calcium
calcique 

qcalciumcarbid

calciumcarbid (het) (scheikunde)
1. carbure (m.)  (de calcium) 

qcalciumcarbonaat

calciumcarbonaat (het) (scheikunde)
1. carbonate (m.)  de calcium 

qcalciumchloride

calciumchloride (het)
1. chlorure (m.)  de calcium 

qcalciumfosfaat

calciumfosfaat (het)
1. phosphate (m.)  de calcium 

qcalciumhydroxide

calciumhydroxide (het) (scheikunde)
1. protoxyde (m.)  de calcium 

qcalciumoxide

calciumoxide (het)
1. oxyde (m.)  de calcium
chaux (v.)  vive 

qcalculatie

calculatie (dev)
1. calcul (m.) 

qcalculator

calculator (dem)
1. persoon
(man) calculateur (m.), (vrouw) calculatrice (v.) 
2. machine
calculateur (m.)
machine (v.)  à calculer
(klein) calculatrice (v.)  (de poche), calculette (v.) 

qcalculeren

calculeren (overgankelijk werkwoord)
1. calculer
chiffrer 

qcalculus

calculus (dem) (filosofie)
1. calcul (m.) 

qcaldarium

caldarium (het)
1. caldarium (m.) 

qcalèche

calèche (de)
1. calèche (v.) 

qcaleidoscoop

caleidoscoop (dem)
1. kaléidoscope (m.) 

qcaleidoscopisch

caleidoscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaléidoscopique 

qcalendarium

calendarium (het)
1. calendrier (m.) 

qcalicivirus

calicivirus (het)
1. calicivirus (m.) 

qCalifornië

Californië (het)
1. la Californie 
♦ voorbeelden
in Californië
en Californie 

qCalifornisch

Californisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. californien (v: californienne) 

qcalifornium

californium (het) (scheikunde)
1. californium (m.) 

qcalimerocomplex

calimerocomplex (het)
1. complexe (m.)  d'infériorité 

qcalisthenics

calisthenics (het, dem)
1. gymnastique (v.)  suédoise 

qcall

call (dev) (economie)
1. option (v.) 

qcalla

calla (de)
1. plantengeslacht
calla (v.) 
2. witte aronskelk
arum (m.)  blanc 

qcallanetics

callanetics (meervoud)
1. (omschrijving) gymnastique (v.)  douce caractérisée par la répétition fréquente de légers exercices musculaires 

qcallcenter

callcenter (het)
1. centre (m.)  d'appel(s) 

qcallgeld

callgeld (het)
1. argent (m.)  à vue 

qcallgirl

callgirl (dev)
1. call-girl (v.; mv: call-girls) 

qcalloptie

calloptie (dev) (economie)
1. option (v.)  d'achat 

qcalorie

calorie (dev)
1. warmte-eenheid
calorie (v.) 
2. eenheid van voedingswaarde
calorie (v.) 

qcaloriearm

caloriearm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en calories
allégé 
♦ voorbeelden
een caloriearm dieet
un régime à basses calories, hypocalorique 

qcaloriebom

caloriebom (de)
1. bombe (v.)  calorique 

qcalorierijk

calorierijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. énergétique 
♦ voorbeelden
calorierijk voedsel
aliment énergétique 

qcalorievrij

calorievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. acalorique
sans calories 

qcalorimeter

calorimeter (dem)
1. calorimètre (m.)
bombe (v.)  calorimétrique 

qcalorimetrie

calorimetrie (dev)
1. calorimétrie (v.) 

qcalorisch

calorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorifique 

qcalque

calque (dev)
1. tekening
calque (m.) 
2. vertaling
calque (m.) 

qcalqueerlinnen

calqueerlinnen (het)
1. toile (v.)  à calquer 

qcalqueerpapier

calqueerpapier (het)
1. papier calque (m.; mv: papiers calques)
calque (m.), papier (m.)  à décalquer 

qcalqueren

calqueren (overgankelijk werkwoord)
1. décalquer 

qcalumet

calumet (dem)
1. calumet (m.) 

qcalvados

calvados (dem)
1. calvados (m.)
↓ calva (m.) 

qcalvarieberg

calvarieberg (dem)
1. kruisheuvel
calvaire (m.) 
2. (rooms-katholiek, beeldende kunst)
calvaire (m.) 

qCalvarieberg

Calvarieberg (dem) (Bijbel)
1. Calvaire (m.)
Golgotha (m.) 

qCalvijn

Calvijn
1. Calvin 

qcalvinisme

calvinisme (het)
1. calvinisme (m.) 

qcalvinist

calvinist (dem)
1. calviniste (m. of v.) 

qcalvinistisch

calvinistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens (de leer van) Calvijn
(bijvoeglijk naamwoord) calviniste
(bijwoord) comme un calviniste, en calviniste 
2. behoudend
(bijvoeglijk naamwoord) calviniste 

qcalypso

calypso (de)
1. danslied
calypso (m.) 
2. dans
calypso (m.) 

qCAM

CAM (dem)
1. afkorting van: computer aided manufacture
FAO (v.) (fabrication assistée par ordinateur) 

qcamber

camber (dem)
1. usure (v.)  partielle d'un pneu 
♦ voorbeelden
negatieve camber
usure à l'intérieur du pneu 
positieve camber
usure à l'extérieur du pneu 

qcambiaalrecht

cambiaalrecht (het)
1. droit (m.)  cambiaire 

qcambio

cambio (het)
1. lettre (v.)  de change 

qCambodja

Cambodja Cambodja(het)
1. le Cambodge 
♦ voorbeelden
in Cambodja
au Cambodge 

qCambodjaan

Cambodjaan (dem), Cambodjaanse (dev)
1. (man) Cambodgien (m.), (vrouw) Cambodgienne (v.) 

qCambodjaans

Cambodjaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. cambodgien (v: cambodgienne) 

qCambodjaanse

Cambodjaanse (dev) zie Cambodjaan

qcambrium

cambrium (het) (geologie)
1. cambrien (m.) 

qcamcorder

camcorder (dem)
1. caméscope (m.) 

qcamee

camee (dev)
1. camée (m.)
camaïeu (m.) 

qcamel

camel (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur (onveranderlijk)  poil de chameau, poil de chameau (onveranderlijk) 

qcamelia

camelia (de)
1. camélia (m.) 

qcamelnose-effect

camelnose-effect (het)
1. (omschrijving) conséquences inévitables et d'envergure d'une entreprise qui semblait intéressante et gérable au départ 

qcameltoe

cameltoe (dem)
1. orteil (m.)  de chameau
cameltoe (m.) 

qcamembert

camembert (dem)
1. camembert (m.) 

qcameo

cameo (dem)
1. caméo (m.) 

qcamera

camera (de)
1. (filmtoestel) caméra (v.)
(fototoestel) appareil (m.)  photo 
♦ voorbeelden
een digitale camera
un appareil photo numérique 
de verborgen camera
la caméra invisible, cachée 

qcamerabewaking

camerabewaking (dev)
1. vidéosurveillance (v.) 

qcamerahoek

camerahoek (dem)
1. angle (m.)  de prise de vue 

qcamerajournalist

camerajournalist (dem)
1. journaliste (m. of v.)  reporter d'images
reporter-caméraman (m.; mv: reporters-caméramans) 

qcamera lucida

camera lucida (de)
1. chambre (v.)  claire 

qcameraman

cameraman (dem)
1. caméraman (m.)
cadreur (m.), (man) opérateur (m.), (vrouw) opératrice (v.)  (de prises de vue(s)) 

qcameramobieltje

cameramobieltje (het)
1. caméraphone (m.)
photophone (m.) 

qcamera obscura

camera obscura (de)
1. chambre (v.)  noire/obscure 

qcameraoog

cameraoog (het)
1. objectif (m.)  de caméra 

qcameraploeg

cameraploeg (de)
1. équipe (v.)  des cadreurs, des opérateurs de prises de vue, des cameramen 

qcamerarecorder

camerarecorder (dem) zie camcorder

qcameratelefoon

cameratelefoon (dem)
1. caméraphone (m.)
photophone (m.) 

qcameratoezicht

cameratoezicht (het)
1. surveillance (v.)  par caméra vidéo
vidéosurveillance (v.) 

qcamera-unit

camera-unit (de) zie cameraploeg

qcamerawagen

camerawagen (dem)
1. chariot (m.) 

qcamerawerk

camerawerk (het)
1. prise (v.)  de vue(s), prises (v.; meervoud)  de vue(s)
filmage (m.) 

qcamion

camion (dem) (België)
1. camion (m.)
poids (m.)  lourd 

qcamionette

camionette (dev) (België)
1. camionnette (v.)
fourgonnette (v.) 

qcamjo

camjo (dem)
1. JRI (m. of v.) (journaliste reporter d'images) 

qcamouflage

camouflage (dev)
1. het camoufleren
camouflage (m.) 
2. wat tot camoufleren dient
camouflage (m.) 

qcamouflagebroek

camouflagebroek (de)
1. pantalon (m.)  (de) camouflage 

qcamouflagekleur

camouflagekleur (de)
1. teinte (v.)  de camouflage 

qcamouflagepak

camouflagepak (het)
1. vêtement (m.), tenue (v.)  de camouflage
treillis (m.) 

qcamouflagestift

camouflagestift (de)
1. (m.b.t. rimpels) crayon (m.)  antirides
(m.b.t. ogen) crayon (m.)  anticernes 

qcamouflage-uitrusting

camouflage-uitrusting (dev)
1. équipement (m.)  de camouflage 
♦ voorbeelden
in camouflage-uitrusting
en tenue de camouflage 

qcamoufleren

camoufleren (overgankelijk werkwoord)
1. onopvallend maken
camoufler 
2. m.b.t. handelingen
camoufler 

qcamp

camp (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. affecté
camp (onveranderlijk), kitsch (onveranderlijk) 

qCampaans

Campaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. campanien (v: campanienne) 

qcampagne

campagne (de)
1. publieke actie
campagne (v.)
croisade (v.) 
♦ voorbeelden
een politieke campagne
une campagne politique 
een campagne tegen iem. voeren, op touw zetten
mener une campagne contre qqn. 
2. seizoen
campagne (v.) 
♦ voorbeelden
de campagne openen, beginnen
lancer la campagne 
3. veldtocht
campagne (v.)
opération (v.), expédition (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) heel wat campagnes meegemaakt hebben
en avoir vu bien d'autres 
(figuurlijk) een plan de campagne maken
dresser un plan de campagne, de bataille 

qcampagnejaar

campagnejaar (het)
1. année (v.)  dure 

qcampagneleider

campagneleider (dem), campagneleidster (dev)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de campagne 

qcampagneleidster

campagneleidster (dev) zie campagneleider

qCampanië

Campanië (het)
1. la Campanie 

qcampari

campari (dem)
1. campari (m.) 

qcamper

camper (de)
1. camping-car (m.; mv: camping-cars)
motor-home (m.; mv: motor-homes)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) autocaravane (v.) 

qcamping

camping (de)
1. terrain (m.)  de camping, camping (m.) 

qcampingbed

campingbed (het)
1. lit (m.)  parapluie 

qcampingbedje

campingbedje (het)
1. lit (m.)  pliant (pour bébé) 

qcampingbeheerder

campingbeheerder (dem)
1. directeur (m.)  de camping
gérant (m.) 

qcampingbrander

campingbrander (dem)
1. cuisinière (v.)  de camping 

qcampinggas

campinggas (het)
1. camping-gaz (m.; onveranderlijk) 

qcampinghouder

campinghouder (dem) zie campingbeheerder

qcampingvlucht

campingvlucht (de)
1. aircamping (m.) 

qcampingwinkel

campingwinkel (dem)
1. magasin (m.)  du camping 

qcampus

campus (dem)
1. campus (m.)  (universitaire)
cité (v.)  universitaire 
♦ voorbeelden
op de campus
sur le campus 

qcanada

canada (dem)
1. peuplier (m.)  du Canada 

qCanada

Canada Canada(het)
1. le Canada 
♦ voorbeelden
in Canada
au Canada 

qCanadees

Canadees1 (dem), Canadese1 (dev)
1. (man) Canadien (m.), (vrouw) Canadienne (v.) 

qCanadees

Canadees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. canadien (v: canadienne) 
♦ voorbeelden
het Canadees-Frans
le franco-canadien, le québécois 

qcanaille

canaille (het)
1. gepeupel
canaille (v.)
populace (v.), racaille (v.), pègre (v.) 
2. vrouw
canaille (v.)
rosse (v.), peau (v.)  de vache 

qcanailleus

canailleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. crapuleux (v: crapuleuse)
vil, ignoble 

qcanapé

canapé (dem)
1. canapé (m.)
sofa (m.), divan (m.) 

qcanard

canard (dem)
1. canard (m.)
bobard (m.) 

qCanarisch

Canarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. canarien (v: canarienne) 

qCanarische Eilanden

Canarische Eilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Canaries, Canaries (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Canarische Eilanden
aux Canaries 

qcanasta

canasta kaartspel(het)
1. canasta (v.) 

qcancan

cancan (dem)
1. (french) cancan (m.) 

qcancelen

cancelen (overgankelijk werkwoord)
1. annuler
supprimer, résilier, décommander 

qcancerologie

cancerologie (dev)
1. cancérologie (v.)
carcinologie (v.) 

qcandela

candela (de)
1. candela (v.) 

qcandida

candida1 (dev)
1. schimmelziekte
candidose (v.) 

qcandida

candida2 (de)
1. schimmel
candida (m.; onveranderlijk) 

qcandid camera

candid camera (de)
1. caméra (v.)  invisible 

qcandybar

candybar (dem)
1. barre (v.)  de chocolat fourré 

qcanna

canna (de) (plantkunde)
1. balisier (m.)
canna (m.) 

qcannabis

cannabis (dev; geen meervoud)
1. cannabis (m.; enkelvoud)
chanvre (m.)  indien 

qcannelloni

cannelloni (meervoud)
1. cannelloni (m.; mv: cannellonis, cannelloni) 

qcanon

canon (dem)
1. (muziek)
canon (m.) 
2. norm
canon (m.) 
3. kerkelijke leerstelling
canon (m.) 
4. (Bijbel)
canon (m.) 
5. essentiële kennis
± connaissances (v.; meervoud)  de base 
♦ voorbeelden
de historische canon van Nederland
ce que chacun devrait savoir sur l'histoire des Pays-Bas 

qcanoniek

canoniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
canonique 
2. (rooms-katholiek)
canonique 
♦ voorbeelden
canoniek recht
droit canon(ique) 
3. (schertsend)
orthodoxe
canonique 
♦ voorbeelden
dit is geen canonieke spelling
c'est une orthographe peu orthodoxe 

qcanonisatie

canonisatie (dev) (rooms-katholiek)
1. canonisation (v.) 

qcanonisch

canonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. canonique 

qcanoniseren

canoniseren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. canoniser 

qCanossa

Canossa (het)
1. Canossa 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar Canossa gaan
aller à Canossa, rendre les armes 

qCANS

CANS (de)
1. afkorting van: complaints of arm, neck and/or shoulder
douleurs (v.; meervoud)  des bras, de la nuque et/ou de l'épaule 

qcantabile

cantabile1 (het) (muziek)
1. cantabile (m.) 

qcantabile

cantabile2 (bijwoord) (muziek)
1. cantabile 

qCantabrisch

Cantabrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cantabrique 

qcantate

cantate (dev)
1. zangstuk
cantate (v.) 
2. vierde zondag na Pasen
quatrième dimanche (m.)  après Pâques 

qcantharel

cantharel (dem)
1. chanterelle (v.)
girolle (v.) 

qcantilene

cantilene (de)
1. cantilène (v.)
complainte (v.) 

qcanto

canto (het)
1. (muziek)
chant (m.) 
2. (literatuur)
chant (m.) 

qcantor

cantor (dem)
1. maître (m.)  de chapelle 

qcantorij

cantorij (dev)
1. chapelle (v.)
maîtrise (v.), manécanterie (v.), psallette (v.) 

qcantuccini

cantuccini (meervoud)
1. cantuccini (m.; meervoud) 

qcanule

canule (de)
1. canule (v.) 

qcanvas

canvas stof(het)
1. canevas (m.) 
♦ voorbeelden
(vechtsport) tegen het canvas gaan
aller au tapis 

qcanvassen

canvassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la prospection (électorale) 

qcanyon

canyon (dem)
1. canyon (m.) 

qcanyoning

canyoning (het)
1. canyoning (m.) 

qcañon

cañon (dem)
1. canyon (m.)
cañon (m.) 

qcao

cao (dev)
1. afkorting van: collectieve arbeidsovereenkomst
CCT (v.) (convention collective (de travail)) 

qcao-loon

cao-loon (het)
1. salaire (m.)  de convention collective 

qcao-onderhandelingen

cao-onderhandelingen (meervoud)
1. pourparlers (m.; meervoud)  avec les partenaires sociaux sur les conventions collectives 

qcaoutchouc

caoutchouc1 (het, dem)
1. caoutchouc (m.) 

qcaoutchouc

caoutchouc2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. élastique
extensible, flexible 

qcap

cap hoofddeksel(dem)
1. ruiterhelm
bombe (v.) 
2. opname
capture (v.)  vidéo 

qcap.

cap. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: caput
chap. (chapitre) 

qCAP

CAP (dev)
1. afkorting van: computer-aided production
PAO (v.) (production assistée par ordinateur) 

qcapabel

capabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekwaam
capable
compétent, apte (à), qualifié 
♦ voorbeelden
voor die functie bleek hij uiterst capabel
il s'avéra être tout à fait compétent pour cette fonction 
hij is niet capabel
(m.b.t. drank) il est en état d'ébriété, l'alcool lui a fait perdre ses moyens
(m.b.t. werk) il n'est pas à la hauteur 
2. in staat
capable 
♦ voorbeelden
hij is niet capabel om te rijden
il n'est pas en état de conduire 

qcapabiliteit

capabiliteit (dev)
1. capacité (v.)
compétence (v.), aptitude (v.) 

qcapaciteit

capaciteit (dev)
1. vermogen
capacité (v.)
puissance (v.), contenance (v.), volume (m.), débit (m.) 
♦ voorbeelden
de capaciteit van een accu
la capacité d'un accu 
elektrische capaciteit
capacité électrique 
een fabriek met geringe capaciteit
une usine à capacité limitée 
de capaciteit van een kachel
la capacité calorifique d'une cheminée 
de capaciteit van een machine
la puissance d'une machine 
de capaciteit van een rivier
le débit d'une rivière 
de capaciteit van een ziekenhuis
la capacité d'un hôpital 
2. bekwaamheid
capacité (v.)
compétence (v.), aptitude (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met grote capaciteiten
qqn. qui a de grandes capacités 

qcapaciteitenstelsel

capaciteitenstelsel (het)
1. suffrage (m.)  capacitaire 

qcape

cape (de)
1. cape (v.)
pèlerine (v.) 

qcapillair

capillair1 (het)
1. capillaire (m.)
vaisseau (m.) 

qcapillair

capillair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. capillaire 
♦ voorbeelden
capillaire buizen, vaten
tubes, vaisseaux capillaires 
capillair stelsel
système capillaire 

qcapillariteit

capillariteit (dev)
1. capillarité (v.) 

qcapita selecta

capita selecta (meervoud)
1. sélection (v.)  de chapitres/sujets 

qCapitolijns

Capitolijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. capitolin 

qcapitonnage

capitonnage (dev)
1. capitonnage (m.)
rembourrage (m.) 

qcapitonneren

capitonneren (overgankelijk werkwoord)
1. capitonner
rembourrer 

qCapitool

Capitool (het)
1. burcht
Capitole (m.) 
2. gebouw in Washington
Capitole (m.) 

qcapitulatie

capitulatie (dev)
1. verdrag
capitulation (v.) 
2. overgave
capitulation (v.)
reddition (v.) 

qcapitulatievoorwaarde

capitulatievoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  de capitulation 

qcapituleren

capituleren (onovergankelijk werkwoord)
1. capituler
se rendre, déposer, rendre les armes 

qcapo

capo (dem)
1. chef (m.) 

qcapot

capot (dem)
1. capot (m.) 

qcappen

cappen (overgankelijk werkwoord)
1. capturer 

qcappuccino

cappuccino (dem)
1. cappuccino (m.) 

qcaprese

caprese (bijvoeglijk naamwoord)
1. caprese 

qcapribroek

capribroek (de)
1. pantalon (m.)  capri 

qcapriccio

capriccio (het) (muziek)
1. capriccio (m.) 

qcaprice

caprice (de)
1. caprice (m.)
lubie (v.), coup (m.)  de tête 

qcapricieus

capricieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. capricieux (v: capricieuse)
lunatique, fantasque 

qcapriool

capriool (de)
1. cabriole (v.)
gambade (v.), culbute (v.) 
♦ voorbeelden
capriolen maken, uithalen
faire le pitre, cabrioler, gambader 

qcapsaïcine

capsaïcine (dev)
1. capsaïcine (v.) 

qcapsule

capsule (de)
1. omhulsel om geneesmiddelen
capsule (v.) 
2. geneesmiddel
capsule (v.)
gélule (v.), cachet (m.) 
3. (ruimtevaart)
capsule (v.) 
4. dop
capsule (v.) 
♦ voorbeelden
de capsule afhalen van
décapsuler 
van een capsule voorzien
capsuler 

qcapsuleermachine

capsuleermachine (dev)
1. capsuleuse (v.)
machine (v.)  à capsuler 

qcaptain

captain (dem)
1. (sport)
capitaine (m.) 
2. (luchtvaart)
chef (m.)  pilote
commandant (m.)  de bord 

qcaptcha

captcha (de) (computer)
1. captcha (m.)
image (v.)  captcha 

qcapteren

capteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. capter 

qcaptive

captive (dem)
1. captive (v.)  d'assurance 

qCapua

Capua (het)
1. Capoue 

qcapuchon

capuchon (dem)
1. capuchon (m.)
capuche (v.) 
♦ voorbeelden
z'n capuchon opdoen, opzetten
s'encapuchonner 

qcaput

caput (het)
1. chapitre (m.) 

qcara

cara (de)
1. BPCO (v.)  (bronchopneumopathie chronique obstructive) 

qcarabinieri

carabinieri (dem)
1. carabinier (m.) 

qcaracara

caracara (dem)
1. caracara (m.)  (huppé) 

qcaracole

caracole (de) (België)
1. caracole (v.)
caricole (v.) 

qCaraïbisch

Caraïbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. caraïbe 

qcaramba

caramba (tussenwerpsel)
1. sapristi 

qcarambole

carambole (dem) (biljarten)
1. carambolage (m.) 
♦ voorbeelden
een carambole maken
faire un carambolage, caramboler 
carambole over de band
carambolage à la bande 

qcaramboleren

caramboleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljarten)
caramboler 
2. botsen
se caramboler
(van auto's, trein enz.) entrer en collision, se télescoper 

qcarapatiënt

carapatiënt (dem)
1. personne (v.)  souffrant de BPCO (bronchopneumopathie chronique obstructive)
asthmatique (m. of v.) 

qcaravan

caravan (dem)
1. caravane (v.)
(voor wintersport) caravaneige (v.) 

qcaravanterrein

caravanterrein (het)
1. terrain (m.)  de caravaning/caravanage 

qcarbid

carbid (het) (scheikunde)
1. carbure (m.) 

qcarbide

carbide (het) (scheikunde)
1. carbure (m.)  métallique 

qcarbidlamp

carbidlamp (de)
1. lampe (v.)  à acétylène 

qcarbol

carbol (het, dem)
1. phénol (m.)
(verouderd) acide (m.)  phénique 

qcarbolineum

carbolineum (het)
1. carbolinéum (m.)
carbonyle (m.) 

qcarbolwater

carbolwater (het)
1. eau (v.)  phéniquée 

qcarbolzuur

carbolzuur (het) zie carbol

qcarbon

carbon (het)
1. carbonpapier
carbone (m.) 
2. carbonfiber
fibre (v.)  de carbone 

qcarbonaat

carbonaat (het) (scheikunde)
1. carbonate (m.) 

qcarbonarasaus

carbonarasaus (de)
1. sauce (v.)  carbonara 

qcarbonatie

carbonatie (dev) (scheikunde)
1. carbonatation (v.) 

qcarbonfiber

carbonfiber (het, dem)
1. fibre (v.)  de carbone 

qcarbonpapier

carbonpapier (het)
1. papier (m.)  carbone, carbone (m.) 

qcarbonstaal

carbonstaal (het)
1. acier (m.)  au carbone 

qcarbonzuur

carbonzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  carbonique 

qcarboon

carboon (het)
1. (geologie)
carbonifère (m.) 
2. (scheikunde)
carbone (m.) 

qcarboxyl

carboxyl (het)
1. carboxyle (m.) 

qcarburator

carburator auto(dem)
1. carburateur (m.) 

qcarcinogeen

carcinogeen1 (het) (medisch)
1. cancérogène (m.) 

qcarcinogeen

carcinogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. carcinogène
cancérogène, oncogène 

qcarcinogeniteit

carcinogeniteit (dev) (medisch)
1. pouvoir (m.)  carcinogène 

qcarcinoom

carcinoom (het)
1. carcinome (m.) 

qcard

card (de)
1. carte (v.) 

qcardanas

cardanas (de)
1. cardan (m.) 

qcardankoppeling

cardankoppeling (dev)
1. joint (m.)  de cardan 

qcardanoverbrenging

cardanoverbrenging (dev) zie cardankoppeling

qcardiochirurg

cardiochirurg (dem)
1. chirurgien (m.)  cardiologue (mv: chirurgiens cardiologues) 

qcardiochirurgie

cardiochirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  cardiologique, chirurgie (v.)  du cœur
cardiochirurgie (v.) 

qcardiofitness

cardiofitness (de)
1. cardiofitness (m.) 

qcardiograaf

cardiograaf (dem)
1. cardiographe (m.) 

qcardiogram

cardiogram (het)
1. cardiogramme (m.) 

qcardiologie

cardiologie (dev)
1. cardiologie (v.) 

qcardiologisch

cardiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cardiologique 

qcardioloog

cardioloog (dem)
1. cardiologue (m. of v.) 

qcardiomyopathie

cardiomyopathie (dev)
1. cardiomyopathie (v.) 

qcardiopathie

cardiopathie (dev)
1. cardiopathie (v.) 

qcardiopulmonaal

cardiopulmonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. cardiorespiratoire 

qcardiovasculair

cardiovasculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cardiovasculaire 

qcardulance

cardulance (de)
1. ± ambulance (v.)  de réanimation (pour cardiaques) 

qcarenzdag

carenzdag (dem) (België)
1. (België) jour (m.)  de carence 

qcargadoor

cargadoor (dem)
1. chargeur (m.)
affréteur (m.) 

qcargadoorsbedrijf

cargadoorsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de chargement, entreprise (v.)  d'affrètement 

qcargo

cargo (dem)
1. schip
cargo (m.)
(van de wilde vaart) tramp (m.) 
2. lading
cargaison (v.)
charge (v.), chargement (m.), fret (m.) 

qcargobroek

cargobroek (de)
1. pantalon (m.)  cargo 

qcargostijl

cargostijl (dem)
1. style (m.)  cargo 

qcargoverzekering

cargoverzekering (dev)
1. assurance (v.)  sur facultés 

qcariës

cariës (de)
1. carie (v.) 

qcarieus

carieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. carié 

qcarillon

carillon (het, dem)
1. carillon (m.) 

qcaritas

caritas (dev)
1. charité (v.)
bienfaisance (v.) 

qcarjacken

carjacken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) voler une voiture en forçant le conducteur de descendre 

qcarjacking

carjacking (dem)
1. carjacking (m.) 

qcarkit

carkit (dem)
1. kit (m.)  mains libres 

qcarnaal

carnaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. charnel (v: charnelle) 

qcarnaroli

carnaroli (dem)
1. carnaroli (m.) 

qcarnaval

carnaval (het)
1. dagen
carnaval (m.; mv: carnavals) 
♦ voorbeelden
carnaval vieren
fêter le carnaval 
2. viering
carnaval (m.) 

qcarnavalesk

carnavalesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) carnavalesque
(bijwoord) de façon carnavalesque 

qcarnavalist

carnavalist (dem) (België)
1. (omschrijving) quelqu'un qui fête le carnaval 

qcarnavals-

carnavals- (prefix)
1. de carnaval
carnavalesque 

qcarnavalsclub

carnavalsclub (de)
1. comité (m.)  du carnaval 

qcarnavalskraker

carnavalskraker (dem)
1. tube (m.)  de/du carnaval 

qcarnavalslied

carnavalslied (het)
1. chanson (v.)  de carnaval 

qcarnavalsmis

carnavalsmis (de)
1. messe (v.)  du carnaval 

qcarnavalsoptocht

carnavalsoptocht (dem)
1. cortège (m.)  carnavalesque
cortège (m.)  de carnaval, corso (m.)  (de carnaval) 

qcarnavalsstoet

carnavalsstoet (dem) zie carnavalsoptocht

qcarnavalsvakantie

carnavalsvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de février
vacances (v.; meervoud)  de carnaval 

qcarnavalsvereniging

carnavalsvereniging (dev)
1. comité (m.)  d'organisation du carnaval 

qcarnet

carnet (het)
1. aantekenboekje
carnet (m.)
calepin (m.), bloc (m.) 
2. autopaspoort
carnet (m.)  (de route) 

qcarnivoor

carnivoor (dem)
1. carnivore (m.)
carnassier (m.) 

qcaroteen

caroteen (het)
1. carotène (m.) 

qcarotine

carotine (het, de)
1. carotène (m.) 

qcarpaal

carpaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. carpien (v: carpienne) 

qcarpaccio

carpaccio (dem)
1. carpaccio (m.) 

qcarpaletunnelsyndroom

carpaletunnelsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  du canal carpien 

qcarpe diem

carpe diem
1. carpe diem
cueillez dès aujourd'hui les roses de la vie 

qcarpoolen

carpoolen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du covoiturage 

qcarpooling

carpooling (de)
1. covoiturage (m.) 

qcarpoolstrook

carpoolstrook (de)
1. voie (v.)  de covoiturage
voie (v.)  réservée au covoiturage 

qcarport

carport (dem)
1. abri-garage (m.; mv: abris-garages)
abri (m.)  à voiture(s) 

qcarpus

carpus (dem)
1. carpe (m.) 

qCarrarisch

Carrarisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Carrarisch marmer
carrare, marbre de Carrare 

qcarré

carré (het, dem)
1. vierkant
carré (m.) 
2. (leger)
carré (m.) 
♦ voorbeelden
carré formeren
former le carré 
3. gebak
± pavé (m.)  aux amandes 

qcarrément

carrément (bijwoord) (België)
1. franchement
carrément, ouvertement 

qcarrier

carrier (dem)
1. bakfiets
triporteur (m.)
↓ tri (m.) 
2. schuifinrichting
chargeur (m.) 
3. vliegdekschip
porte-avions (m.; onveranderlijk) 
4. gevechtswagen
char (m.)  (de combat)
tank (m.) 
5. luchtvaartmaatschappij
transporteur (m.) 

qcarrière

carrière (de)
1. carrière (v.) 
♦ voorbeelden
iemands criminele carrière
la carrière criminelle de quelqu'un 
(schertsend) hij is zijn carrière misgelopen
il a raté sa carrière! 
carrière maken
faire carrière 

qcarrièrejaagster

carrièrejaagster (dev) zie carrièrejager

qcarrièrejager

carrièrejager (dem), carrièrejaagster (dev)
1. carriériste (m. of v.)
arriviste (m. of v.) 

qcarrièreladder

carrièreladder (de)
1. échelons (m.; meervoud)  de la carrière 

qcarrièremaker

carrièremaker (dem)
1. jeune cadre (m.)  dynamique 

qcarrièreonderbreking

carrièreonderbreking (dev)
1. interruption (v.)  de carrière 

qcarrièreplanning

carrièreplanning (dev)
1. planning (m.), plan (m.)  de carrière 
♦ voorbeelden
niet aan carrièreplanning doen
ne pas planifier sa carrière 

qcarrièrestap

carrièrestap (dem)
1. avancement (m.) 

qcarringtondoctrine

carringtondoctrine (dev)
1. doctrine (v.)  de Carrington
(omschrijving) doctrine (v.)  selon laquelle un dirigeant devrait toujours démissionner en cas de doutes quant à son fonctionnement 

qcarrosserie

carrosserie auto(dev)
1. carrosserie (v.)
caisse (v.), coque (v.) 
♦ voorbeelden
gestroomlijnde carrosserie
carrosserie carénée 

qcarrosseriefabriek

carrosseriefabriek (dev)
1. carrosserie (v.) 

qcarrousel

carrousel (het, dem)
1. draaimolen
manège (m.)
(België, Zwitserland) carrousel (m.) 
2. werktuig
carrousel (m.) 

qcarrouselfraude

carrouselfraude (de)
1. fraude (v.)  tournante
(België) fraude (v.)  carrousel 

qcarrure

carrure (dev) (België)
1. carrure (v.) 

qcarte blanche

carte blanche (dev)
1. carte (v.)  blanche 
♦ voorbeelden
iem. carte blanche geven
donner carte blanche à qqn. 
carte blanche hebben
avoir carte blanche 

qcartel

cartel (het)
1. overeenkomst over de uitlevering van krijgsgevangenen
cartel (m.)  (d'échanges) 

qcarter

carter (het)
1. carter (m.) 

qcartesiaan

cartesiaan (dem)
1. cartésien (m.) 

qCarthaags

Carthaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. carthaginois 

qCarthago

Carthago (het)
1. Carthage 

qcartograaf

cartograaf (dem)
1. cartographe (m.) 

qcartografie

cartografie (dev)
1. cartographie (v.)
topographie (v.) 

qcartogram

cartogram (het)
1. cartogramme (m.) 

qcartometrie

cartometrie (dev)
1. topographie (v.) 

qcartoon

cartoon (dem)
1. dessin (m.)  humoristique
cartoon (m.) 

qcartoonist

cartoonist (dem)
1. dessinateur (m.)  humoristique/satirique
cartooniste (m.) 

qcartotheek

cartotheek (dev)
1. landkaartencollectie
cartothèque (v.) 
2. kaartsysteem
fichier (m.) 

qcartouche

cartouche (de)
1. omlijst muurvlak
cartouche (m.) 
2. vlak op schilderij
cartouche (v.) 
3. schietpatroon
cartouche (v.) 
4. rolletje munten
rouleau (m.) 

qcartridge

cartridge (de)
1. cartouche (v.) 

qcartuning

cartuning (de)
1. tuning (m.)  de voiture 

qcarving

carving (dem)
1. carving (m.) 

qcarwash

carwash (dem)
1. portique (m.)  de lavage automatique
portique (m.)  de lavage de voitures 

qcas

cas (het)
1. afkorting van: centraal antennesysteem
(omschrijving) antenne (v.)  collective 

qcasanova

casanova (dem)
1. don Juan (m.)
séducteur (m.), tombeur (m.), bourreau (m.)  des cœurs, dragueur (m.) 

qcasarca

casarca (de) (dierkunde)
1. tadorne (m.)  casarca, casarca (m.) 

qcascade

cascade (dev)
1. cascade (v.)
chute (v.)  d'eau 

qcascadeschakeling

cascadeschakeling (dev)
1. montage (m.)  en cascade 

qcascadeur

cascadeur (dem)
1. cascadeur (m.) 

qcasco

casco (het)
1. schip met uitrusting
corps (m.)
carcasse (v.) 
2. romp
(m.b.t. voertuig) caisse (v.)
carrosserie (v.)
(m.b.t. vliegtuig) fuselage (m.)
(m.b.t. gebouw) gros œuvre (m.) 

qcascobouw

cascobouw (dem)
1. gros œuvre (m.)
gros (m.)  de l'ouvrage 

qcascoverzekering

cascoverzekering (dev)
1. (m.b.t. schip) assurance (v.)  sur corps
(m.b.t. auto) assurance (v.)  des dommages au véhicule 

qcase

case (dem)
1. cas (m.) 

qcaseïne

caseïne (de)
1. caséine (v.) 

qcasemanager

casemanager (dem)
1. responsable (m. of v.)  de dossier 

qcasestory

casestory (de)
1. évolution (v.), antécédents (m.; meervoud)  du cas social
case history (v.) 

qcasestudy

casestudy (de)
1. étude (v.)  d'un, de cas 

qcasework

casework (het)
1. case-work (m.; mv: case-works) 

qcash

cash1 (dem)
1. argent (m.)  comptant/liquide
comptant (m.), espèces (v.; meervoud) 

qcash

cash2 (bijwoord)
1. cash
(au) comptant 
♦ voorbeelden
wilt u cash uitbetaald worden?
voulez-vous être payé comptant, en espèces? 

qcash-and-carry

cash-and-carry (de)
1. cash and carry (m.; onveranderlijk)
(economie) payer-prendre (m.; enkelvoud), payer-emporter (m.; enkelvoud) 

qcashcow

cashcow (de)
1. vache (v.)  à lait 

qcashdividend

cashdividend (het) (handel)
1. dividende (m.)  en espèces 

qcashen

cashen (onovergankelijk werkwoord)
1. encaisser 

qcashewnoot

cashewnoot (de)
1. noix (v.)  de cajou 

qcashflow

cashflow (dem)
1. cash-flow (m.; mv: cash-flows)
MBA (v.)  (marge brute d'autofinancement) 

qcashgeld

cashgeld (het)
1. argent (m.)  comptant liquide
argent (m.)  liquide 

qcashmanagement

cashmanagement (het)
1. gestion (v.)  de trésorerie 

qcasino

casino (het)
1. gokhuis
casino (m.)
maison (v.)  de jeux 
2. brood
pain (m.)  de mie 

qcasinobrood

casinobrood (het)
1. pain (m.)  de mie 

qcasinowit

casinowit (het)
1. (omschrijving) pain (m.)  blanc à forme carrée 

qcassant

cassant (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. cassant
sec (v: sèche), brusque, dur 

qcassata

cassata (het) (culinaria)
1. cassate (v.) 

qcassatie

cassatie (dev) (juridisch)
1. cassation (v.) 
♦ voorbeelden
cassatie aantekenen
se pourvoir en cassation 
(België) hof van cassatie
cour de cassation 
in cassatie gaan
aller en cassation 
beroep in cassatie instellen
se pourvoir en cassation 
middel van cassatie
moyen(s) de cassation 

qcassave

cassave (de)
1. farine (v.)  de manioc 

qcassavebrood

cassavebrood (het)
1. cassave (v.) 

qcasselerrib

casselerrib (de)
1. côte (v.)  de porc de Cassel
± filet (m.)  de porc fumé, ± carré (m.)  de porc fumé 

qcasseren

casseren (overgankelijk werkwoord)
1. vernietigen
casser
annuler, abroger 
2. ontslaan
casser
démettre (qqn.) de ses fonctions, destituer, limoger 

qcassette

cassette (de)
1. kistje
caisse (v.)
coffret (m.), cassette (v.) 
2. voor tafelgerei
ménagère (v.)
coffret (m.)  à couverts, écrin (m.)  à couverts 
3. voor geluidsband
cartouche (v.)
(voor cassetteband) cassette (v.) 
4. voor fotonegatieven en films
cartouche (v.) 
5. vuurvaste doos
caisson (m.) 

qcassetteband

cassetteband (dem)
1. cassette (v.) 
♦ voorbeelden
een onbespeeld cassettebandje
une cassette vierge 
een voorbespeeld cassettebandje
une cassette préenregistrée, une musicassette 

qcassettebrief

cassettebrief (dem)
1. lettre (v.)  sonore 

qcassettedeck

cassettedeck (het, dem)
1. lecteur-enregistreur (m.; mv: lecteurs-enregistreurs)  de cassettes
platine (v.)  à cassettes 

qcassettefilm

cassettefilm (dem)
1. film (m.)  sur cassette 

qcassetteplafond

cassetteplafond (het)
1. plafond (m.)  à caissons 

qcassetteprojector

cassetteprojector (dem)
1. projecteur (m.)  de film sur cassette 

qcassetterecorder

cassetterecorder (dem)
1. magnétophone (m.)  à cassettes 

qcassettescoop

cassettescoop (dem)
1. vidéocassette (v.) 

qcassettespeler

cassettespeler (dem)
1. lecteur (m.)  de cassettes
magnétocassette (v.), lecteur-enregistreur (m.; mv: lecteurs-enregistreurs) 

qcassettetape

cassettetape (dem) (audio)
1. bande (v.)  de cassette, cassette (v.) 

qcassettewisselaar

cassettewisselaar (dem)
1. changeur (m.)  de cassettes 

qcassettotheek

cassettotheek (dev)
1. cassettothèque (v.) 

qcassis

cassis (de)
1. limonade (v.)  de cassis 

qcassoulet

cassoulet (dem)
1. cassoulet (m.) 

qcast

cast (dem)
1. distribution (v.)  (des rôles) 

qcastagnetten

castagnetten (meervoud)
1. castagnettes (v.; meervoud) 

qcastellum

castellum (het)
1. castellum (m.) 

qcasten

casten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spelers uitzoeken voor een film, reclamespotje enz.
organiser un casting 
♦ voorbeelden
het casten
le casting 

qcasten

casten2 (overgankelijk werkwoord)
1. een bepaalde rol laten spelen
donner le/un rôle de 
♦ voorbeelden
het casten
la distribution des rôles 

qcastigeren

castigeren (overgankelijk werkwoord)
1. tuchtigen
corriger
châtier, punir, réprimer 
2. censureren
censurer
(m.b.t. manuscripten, schrappen) caviarder 
♦ voorbeelden
gecastigeerde uitgaven
éditions censurées, expurgées 

qCastiliaan

Castiliaan (dem), Castiliaanse (dev)
1. (man) Castillan (m.), (vrouw) Castillane (v.) 

qCastiliaans

Castiliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. castillan 

qCastiliaanse

Castiliaanse (dev) zie Castiliaan

qCastilië

Castilië (het)
1. la Castille 

qcasting

casting (dev) (film, tv, dramaturgie)
1. casting (m.)
distribution (v.)  artistique 

qcastingbureau

castingbureau (het)
1. agence (v.)  de casting 

qcastorolie

castorolie (de)
1. huile (v.)  de ricin 

qcastraat

castraat (dem)
1. castrat (m.) 

qcastratie

castratie (dev)
1. ontmanning
castration (v.)
émasculation (v.)
(dierkunde) bistournage (m.) 
2. sterilisatie
stérilisation (v.)
(m.b.t. eierstokken) ovariectomie (v.) 

qcastreren

castreren (overgankelijk werkwoord)
1. castrer
châtrer, émasculer
(dierkunde) bistourner
(m.b.t. gevogelte) chaponner
(m.b.t. paard) hongrer 

qcasual

casual (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) décontracté 

qcasual friday

casual friday (dem)
1. vendredi (m.)  décontracté
casual friday (m.) 

qcasualisme

casualisme (het)
1. casualisme (m.) 

qcasueel

casueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. toevallig
(bijvoeglijk naamwoord) casuel (v: casuelle)
accidentel (v: accidentelle), éventuel (v: éventuelle), occasionnel (v: occasionnelle), fortuit
(bijwoord) par hasard
éventuellement, accidentellement, occasionnellement 
♦ voorbeelden
casuele voorwaarde
condition casuelle 
2. merkwaardig
(bijvoeglijk naamwoord) bizarre
curieux (v: curieuse), étrange
(bijwoord) bizarrement
curieusement, étrangement 

qcasuïst

casuïst (dem)
1. casuiste (m.) 

qcasuïstiek

casuïstiek (dev)
1. gewetensleer
probabilisme (m.) 
2. moraaltheologie
casuistique (v.) 
3. (medisch)
description (v.)  de cas rares ou difficiles 

qcasu quo

casu quo
1. le cas échéant 

qcasus

casus (dem)
1. naamval
cas (m.) 
♦ voorbeelden
casus obliquus
cas oblique 
2. geval
cas (m.) 

qcasus belli

casus belli (dem)
1. casus belli (m.; onveranderlijk)
cas (m.)  de guerre 

qcasuspositie

casuspositie (dev) (juridisch)
1. situation (v.), état (m.)  de fait 

qcat.

cat. (afkorting)
1. afkorting van: catalogus
cat. (catalogue) 
2. afkorting van: categorie
(omschrijving) catégorie (v.) 

qcataclysme

cataclysme (het)
1. cataclysme (m.) 

qcatacombe

catacombe (de)
1. catacombe (v.) 

qCatalaan

Catalaan (dem), Catalaanse (dev)
1. (man) Catalan (m.), (vrouw) Catalane (v.) 

qCatalaans

Catalaans1 (het)
1. catalan (m.) 

qCatalaans

Catalaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. catalan 

qCatalaanse

Catalaanse (dev) zie Catalaan

qcatalepsie

catalepsie (dev) (medisch)
1. catalepsie (v.) 

qcatalogeren

catalogeren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. cataloguer
répertorier 

qcatalogiseren

catalogiseren (overgankelijk werkwoord)
1. cataloguer
répertorier 

qcatalogus

catalogus (dem)
1. catalogue (m.) 
♦ voorbeelden
alfabetische, systematische catalogus
catalogue par ordre alphabétique, par ordre de matières 

qcatalogusbouw

catalogusbouw (dem)
1. construction (v.)  sur catalogue 

qcatalogusnummer

catalogusnummer (het)
1. numéro (m.)  de catalogue 

qcatalogusprijs

catalogusprijs (dem)
1. prix (m.)  (de) catalogue 

qcataloguswaarde

cataloguswaarde (dev)
1. valeur (v.)  à l'Argus 

qcataloguswoning

cataloguswoning (dev)
1. maison (v.)  sur catalogue 

qCatalonië

Catalonië (het)
1. la Catalogne 

qcataloog

cataloog (dem) (België)
1. catalogue (m.) 

qcatamaran

catamaran (dem)
1. catamaran (m.) 

qcataract

cataract (de)
1. (medisch)
cataracte (v.) 
2. waterval
cataracte (v.) 

qcatarraal

catarraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. catarrhal 

qcatarre

catarre (de)
1. catarrhe (m.) 

qcatastrofaal

catastrofaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) catastrophique
épouvantable, effroyable
(bijwoord) de façon catastrophique/épouvantable
effroyablement 

qcatastrofe

catastrofe (de)
1. catastrophe (v.)
désastre (m.), calamité (v.) 

qcatatonie

catatonie (dev) (medisch)
1. catatonie (v.) 

qcatatonisch

catatonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. catatonique 

qcatch

catch (het) (sport)
1. catch (m.) 

qcatch-as-catch-can

catch-as-catch-can (het) (sport)
1. catch (m.) 

qcatchen

catchen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. worstelen
catcher 
2. achtervanger zijn
être attrapeur 

qcatcher

catcher (dem) (sport)
1. vanger
attrapeur (m.)
receveur (m.) 
2. worstelaar
catcheur (m.) 

qcatchphrase

catchphrase (dev)
1. phrase-culte (v.; mv: phrases-cultes) 

qcatecheet

catecheet (dem)
1. catéchiste (m. of v.)
catéchète (m. of v.) 

qcatechese

catechese (dev)
1. catéchèse (v.) 

qcatechetisch

catechetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. catéchistique 

qcatechisant

catechisant (dem)
1. ± catéchumène (m. of v.) 

qcatechisatie

catechisatie (dev)
1. catéchisation (v.)
catéchisme (m.) 
♦ voorbeelden
iem. catechisatie geven
catéchiser qqn. 
naar catechisatie gaan
aller au (cours de) catéchisme 

qcatechiseren

catechiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. catéchiser 

qcatechismus

catechismus (dem)
1. beginselen
catéchisme (m.) 
2. boek
catéchisme (m.) 
3. les
catéchisme (m.)
catéchèse (v.) 

qcatechismusles

catechismusles (de)
1. catéchèse (v.) 

qcatechist

catechist (dem) (rooms-katholiek)
1. catéchiste (m. of v.)
catéchète (m. of v.) 

qcatechumenenolie

catechumenenolie (de) (rooms-katholiek)
1. saint chrême (m.) 

qcategoraal

categoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. catégoriel (v: catégorielle) 

qcategoriaal

categoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. catégoriel (v: catégorielle) 
♦ voorbeelden
de categoriale inkomensverdeling
la répartition catégorielle des revenus 

qcategorie

categorie (dev)
1. klasse
catégorie (v.)
espèce (v.), groupe (m.), série (v.) 
2. (filosofie)
catégorie (v.)
concept (m.)  (fondamental) 

qcategoriek

categoriek (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. catégorique
indiscutable, clair, net (v: nette) 

qcategorisch

categorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) catégorique
absolu
(bijwoord) catégoriquement
absolument, carrément 
♦ voorbeelden
een categorisch antwoord
une réponse catégorique 
categorisch ontkennen
apporter un démenti formel 
iets categorisch weigeren
refuser qqch. catégoriquement 

qcategoriseren

categoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. classer
classifier, cataloguer 

qcategorisering

categorisering (dev)
1. catégorisation (v.)
classification (v.) 

qcatenaccio

catenaccio (het)
1. catenaccio (m.) 

qcatenen

catenen (meervoud)
1. recueil (m.)  d'exégèses bibliques 

qcateraar

cateraar (dem)
1. traiteur (m.) 

qcatering

catering (de)
1. restauration (v.)  collective, restauration (v.)  de masse
approvisionnement (m.) 

qcateringbedrijf

cateringbedrijf (het)
1. traiteur (m.)
entreprise (v.)  de restauration (collective) 

qcatfight

catfight (dem)
1. bagarre (v.)  entre filles 

qcatgut

catgut (het) (medisch)
1. catgut (m.) 

qCatharina

Catharina
1. Catherine 

qcatharsis

catharsis (dev)
1. loutering
catharsis (v.) 
2. (literatuur)
catharsis (v.) 

qcathedra

cathedra (de)
1. chaire (v.) 
♦ voorbeelden
ex cathedra
ex cathedra, du haut de la chaire
(m.b.t. toon) ex cathedra, d'un ton magistral, doctoral 

qCatshuis

Catshuis (het)
1. ‘Catshuis’ (m.)
(omschrijving) résidence (v.)  du Premier ministre néerlandais 

qCatullus

Catullus
1. Catulle 

qcatwalk

catwalk (dem)
1. catwalk (m.) 

qcaucus

caucus (de)
1. (politiek); partijvergadering
réunion  (v.)  du comité électoral 
2. bemiddelingsbijeenkomst
réunion  (v.)  de conciliation 

qcaudasyndroom

caudasyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de la queue de cheval 

qcausaal

causaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorzakelijk
causal (mv: causals) 
♦ voorbeelden
causaal verband
rapport causal 
2. (taalkunde)
causal 
♦ voorbeelden
causaal bijwoord, voegwoord
adverbe causal, de cause, conjonction causale 

qcausalgie

causalgie (dev)
1. causalgie (v.) 

qcausaliteit

causaliteit (dev)
1. causalité (v.) 

qcausaliteitsbeginsel

causaliteitsbeginsel (het)
1. principe (m.)  de causalité 

qcausatief

causatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. causatif (v: causative) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de causatieven
les causatifs 
causatieve werkwoorden
verbes causatifs 

qcauserie

causerie (dev)
1. causerie (v.)
conférence (v.) 
♦ voorbeelden
een causerie over Bredero
une causerie sur Bredero 

qcauseur

causeur (dem)
1. gezellige prater
causeur (m.) 
2. iemand die een causerie houdt
celui qui fait une causerie
conférencier (m.) 

qcautie

cautie (dev)
1. borgtocht
caution (v.) 
2. zekerheidstelling
caution (v.)
cautionnement (m.), gage (m.) 

qcautiesteller

cautiesteller (dem)
1. donneur (m.)  de caution 

qcava

cava (dem)
1. cava (m.) 

qcavalcade

cavalcade (dev)
1. optocht te paard
cavalcade (v.)
chevauchée (v.) 
2. carnavalsoptocht
cavalcade (v.)
chevauchée (v.)  carnavalesque, cortège (m.)  carnavalesque 

qcavalerie

cavalerie (dev)
1. ruiterij
cavalerie (v.) 
♦ voorbeelden
de lichte cavalerie
la cavalerie légère 
2. wapen
cavalerie (v.) 
♦ voorbeelden
de zware cavalerie
la cavalerie lourde, la grosse cavalerie 

qcavalerist

cavalerist (dem)
1. ruiter
cavalier (m.) 
2. militair
cuirassier (m.)
tankiste (m.) 

qcavalier

cavalier (dem)
1. cavalier (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een onderhoudend cavalier
il est agréable cavalier 

qcaverne

caverne (de) (medisch)
1. caverne (v.)
cavité (v.)  pulmonaire 

qcaverneus

caverneus (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. caverneux (v: caverneuse) 

qcavia

cavia (de)
1. cobaye (m.)
cochon (m.)  d'Inde 

qcaving

caving (het)
1. spéléologie  (v.) 

qcayennepeper

cayennepeper kruid(dem)
1. poivre (m.)  de Cayenne 

qCBFA

CBFA (dev)
1. afkorting van: Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
CBFA (v.) (commission bancaire, financière et des assurances) 

qCBHK

CBHK (het) (België)
1. afkorting van: Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet
(België) OCCH (m.) (Office central de Crédit hypothécaire) 

qCBR

CBR (het)
1. afkorting van: Centraal Bureau (voor de afgifte van) Rijvaardigheidsbewijzen
(omschrijving) bureau (m.)  central délivrant les permis de conduire 

qCBS

CBS (afkorting)
1. afkorting van: Centraal Bureau voor de Statistiek
bureau (m.)  central de la statistique
(Frankrijk) ± INSEE (Institut national de la Statistique et des Etudes Economiques) 

qCBS-koersindex

CBS-koersindex (dem)
1. indice (m.)  général CBS 

qcc

cc (afkorting)
1. afkorting van: kubieke centimeter
cm3 
2. afkorting van: kopie conform
cc (copie conforme) 

qCCD

CCD (de)
1. bijenziekte afkorting van: colony collapse disorder
CCD  (m.) 

qcc'en

cc'en (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer en copie conforme
envoyer en copie jointe 

qCCOD

CCOD (dev) (België)
1. afkorting van: Christelijke Centrale der Openbare Diensten
(België) CCSP (v.) (Centrale chrétienne des Services publiques) 

qcd

cd (dem)
1. afkorting van: compact disc
CD (m.) 
♦ voorbeelden
op cd zetten
enregistrer sur CD 
op cd verschijnen
paraître sur CD 
een cd opzetten
mettre un CD 
een recordable cd
un CD vierge 

qCD

CD (afkorting)
1. afkorting van: corps Diplomatique
CD (Corps Diplomatique) 

qCDA

CDA (het)
1. afkorting van: Christendemocratisch Appel
(omschrijving) Appel (m.)  chrétien-démocrate 

qcd-bon

cd-bon (dem)
1. chèque-disque (m.; mv: chèques-disques) 

qcd-box

cd-box (dem)
1. CD box (m.)
coffret (m.)  CD 

qcd-brander

cd-brander (dem)
1. graveur (m.)  (de) CD(-ROM) 

qcd-foongids

cd-foongids (dem)
1. annuaire (m.)  du téléphone sur CD 

qcd-i

cd-i (dem)
1. afkorting van: cd-interactive
CD-I (m.) (compact-disc interactif) 

qcd-installatie

cd-installatie (dev)
1. platine (v.)  disques compacts 

qcd-i-speler

cd-i-speler (dem)
1. lecteur (m.)  CD-I 

qcd-r

cd-r (dem)
1. CD-R (m.) 

qcd-recorder

cd-recorder (dem)
1. graveur (m.)  de CD 

qcd-rek

cd-rek (het)
1. range-CD (m.; onveranderlijk)
tour (v.)  CD 

qcd-rewriter

cd-rewriter (dem)
1. graveur (m.)  de disques compacts réinscriptibles
graveur (m.)  de CD-RW 

qcd-rom

cd-rom (dem)
1. CD-ROM (m.; onveranderlijk)
cédérom (m.), DOC (m.) (disque optique compact) 

qcd-romdrive

cd-romdrive (dem)
1. lecteur (m.)  (de) CD-ROM 

qcd-romspeler

cd-romspeler (dem)
1. lecteur (m.)  (de) CD-ROM 

qcd-rw

cd-rw (dem)
1. afkorting van: compact disc rewritable
disque (m.)  réinscriptible
CD (m.)  réinscriptible 

qCDS

CDS (dem)
1. afkorting van: credit default swap
CDS  (m.)
dérivé  (m.)  sur événement de crédit 

qcd-schijf

cd-schijf (de) zie compact disc

qcd-single

cd-single (de)
1. single (m.)
CD (m.)  2 titres 

qcd-speler

cd-speler (dem) (audio)
1. lecteur (m.)  de disques compacts
lecteur (m.)  CD, lecteur (m.)  laser, platine (v.)  laser 

qcd-toren

cd-toren (dem)
1. tour (v.)  CD 

qcd-v

cd-v (dem)
1. CD-V (m.)
vidéodisque (m.)  (compact) 

qcd-video

cd-video (dem) zie cd-v

qcd-writer

cd-writer (dem)
1. graveur (m.)  (de) CD(-ROM) 

qcedeetje

cedeetje (het) zie compact disc

qcedel

cedel (het, de) zie ceel

qcedent

cedent (dem) (juridisch)
1. (man) cédant (m.), (vrouw) cédante (v.) 

qceder

ceder (dem)
1. cèdre (m.) 

qcederappel

cederappel (dem)
1. cédrat (m.) 

qcederen

cederen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en cèdre 

qcederen

cederen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwichten
céder 

qcederen

cederen3 (overgankelijk werkwoord)
1. (een recht) overdragen
céder 

qcederhout

cederhout (het)
1. bois (m.)  de cèdre
cèdre (m.) 

qcederolie

cederolie (de)
1. huile (v.)  essentielle de cèdre 

qcedille

cedille (de)
1. cédille (v.) 

qceel

ceel (het, de)
1. kennis-, lastgeving
récépissé (m.)
reçu (m.), accusé (m.)  de réception 
♦ voorbeelden
op ceel brengen
warranter 
een ceel opmaken
établir un reçu 
2. bewijs van opslag
récépissé-warrant (m.; mv: récépissés-warrants)
warrant (m.) 
♦ voorbeelden
ceel van landbouwproducten
warrant agricole 
3. (handel); verbintenis
contrat (m.)  (commercial)
bail (m.) 
♦ voorbeelden
op ceel verkopen
vendre sous contrat 
4. lijst
bordereau (m.)
liste (v.), inventaire (m.) 
♦ voorbeelden
een hele ceel
toute une série, kyrielle 

qceintuur

ceintuur (dev)
1. ceinture (v.) 
♦ voorbeelden
zijn ceintuur dichtgespen
boucler sa ceinture 

qceintuurbaan

ceintuurbaan (de)
1. boulevard (m.)  périphérique, périphérique (m.)
(spoorbaan) chemin (m.)  de fer de ceinture 

qcel

cel (de)
1. vertrek
cellule (v.)
cachot (m.), chambre (v.)  de sûreté
(voor gevaarlijke gekken) cabanon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een jaar cel gekregen
il a écopé d'un an de prison, de taule 
natte cel
salle d'eau 
2. (biologie)
cellule (v.) 
♦ voorbeelden
de grijze cellen
la matière grise 
3. raat
alvéole (v.) 
4. afdeling van een organisatie
cellule (v.)
noyau (m.) 
♦ voorbeelden
een communistische cel
une cellule communiste 
5. deel van een batterij
cellule (v.)
élément (m.)  (d'accumulateur) 
♦ voorbeelden
foto-elektrische cel
cellule photoélectrique 
6. (informeel); cello
↑ violoncelle (m.) 

qcel-

cel- (prefix)
1. (biologie)
cellulaire
de la cellule 
2. gevangenis-
cellulaire
de cellule 

qcelbiologie

celbiologie (dev)
1. biologie (v.)  cellulaire 

qcelcyclus

celcyclus (dem)
1. cycle (m.)  cellulaire 

qceldeling

celdeling (dev)
1. division (v.)  cellulaire
(wetenschappelijk) mitose (v.), méiose (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe cellen ontstaan door celdeling
les cellules nouvelles se créent par division 

qceldood

celdood (de)
1. apoptose (v.) 

qcelebrant

celebrant (dem)
1. célébrant (m.)
officiant (m.) 

qcelebratie

celebratie (dev)
1. célébration (v.) 

qcelebreren

celebreren (overgankelijk werkwoord)
1. vieren
célébrer 
2. plechtig bedienen
célébrer (bijvoorbeeld mis) 

qcelesta

celesta (dem)
1. célesta (m.) 
♦ voorbeelden
vox celesta
voix céleste 

qcelestijn

celestijn (dem)
1. célestin (m.) 

qcelgenoot

celgenoot (dem)
1. compagnon (m.)  de cellule
codétenu (m.) 

qcelgroei

celgroei (dem)
1. croissance (v.)  cellulaire
(pathologisch) hypertrophie (v.)  cellulaire 

qcelibaat

celibaat (het)
1. célibat (m.) 

qcelibatair

celibatair (dev)
1. célibataire (m. of v.) 

qcelkern

celkern (de)
1. noyau (m.)  cellulaire, noyau (m.)  de la cellule 

qcelkweek

celkweek (dem)
1. culture (v.)  de cellules 

qcella

cella (de)
1. cella (v.) 

qcellbroadcast

cellbroadcast (dem)
1. cell broadcast  (m.) 

qcelleer

celleer (de) (biologie)
1. cytologie (v.) 

qcellenblok

cellenblok (het)
1. bloc (m.)  de cellules 

qcellenhuis

cellenhuis (het)
1. bâtiment (m.)  cellulaire 

qcellenkantoor

cellenkantoor (het)
1. bureau (m.)  en cellules
bureau (m.)  cloisonné 

qcellentekort

cellentekort (het)
1. manque (m.)  de places dans les prisons 

qcelliet

celliet (het)
1. cellite (v.)
acétylcellulose (v.) 

qcellist

cellist (dem)
1. violoncelliste (m. of v.) 

qcello

cello (dem)
1. violoncelle (m.) 

qcellofaan

cellofaan (het)
1. cellophane (v.) 
♦ voorbeelden
in cellofaan verpakt
emballé sous cellophane 

qcellulair

cellulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gevangenschap
cellulaire 
♦ voorbeelden
de cellulaire gevangenis
la prison cellulaire 
het cellulair stelsel
le système, régime carcéral 
2. (biologie)
cellulaire 
♦ voorbeelden
cellulaire organismen
organismes cellulaires 
cellulaire pathologie
pathologie cellulaire 

qcellulitis

cellulitis (dev) (medisch)
1. cellulite (v.) 

qcelluloid

celluloid1 (het)
1. celluloïd (m.) 
♦ voorbeelden
iets van celluloid maken
faire qqch. en celluloïd 

qcelluloid

celluloid2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en celluloïd 
♦ voorbeelden
een celluloid kam
un peigne en celluloïd 
een celluloid plaatje
une petite plaque de celluloïd 

qcellulose

cellulose (de)
1. celstof
cellulose (v.) 
2. grondstof
cellulose (v.) 

qcellulosenitraat

cellulosenitraat (het) (scheikunde)
1. coton-poudre (m.; mv: cotons-poudres)
fulmicoton (m.), nitrocellulose (v.) 

qcellulosepapier

cellulosepapier (het)
1. papier (m.)  sans pâte mécanique 

qcelotex

celotex (het; geen meervoud)
1. (merknaam) célotex (m.) 

qcelplasma

celplasma (het)
1. protoplasme (m.) 

qCelsius

Celsius (natuurkunde)
1. Celsius (m.) 
♦ voorbeelden
graad Celsius
degré Celsius 

qcelstof

celstof (de)
1. cellulose
cellulose (v.) 
2. vezelmateriaal
cellulose (v.) 
3. weefsel
cellulose (v.)
papier-linge (m.; mv: papiers-linge) 

qcelstofluier

celstofluier (de)
1. couche (v.)  de cellulose, couche (v.)  en papier-linge 

qcelstofwisseling

celstofwisseling (dev)
1. échange (m.)  cellulaire 

qcelstraf

celstraf (de)
1. peine (v.)  cellulaire, peine (v.)  carcérale, peine (v.)  de prison 

qceltherapie

celtherapie (dev) (medisch)
1. thérapeutique (v.)  cellulaire
méthode (v.)  de Niehans 

qcelvocht

celvocht (het)
1. protoplasme (m.) 

qcelvormig

celvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cellulaire 

qcelvorming

celvorming (dev) (politiek)
1. noyautage (m.)
entrisme (m.) 

qcelwagen

celwagen (dem)
1. voiture (v.)  cellulaire
fourgon (m.)  cellulaire, ↓ panier (m.)  à salade 

qcelwand

celwand (dem)
1. paroi (v.)  cellulaire 

qcelweefsel

celweefsel (het)
1. tissu (m.)  cellulaire 

qcembalist

cembalist (dem)
1. claveciniste (m. of v.) 

qcembalo

cembalo (het)
1. clavecin (m.) 

qcement

cement (het, dem)
1. metselspecie
ciment (m.) 
♦ voorbeelden
een steen met cement vastzetten
couler une pierre 
natuurlijk cement
(du) ciment naturel 
Romeins cement
ciment hydraulique, romain 
snelhardend cement
ciment prompt, à prise rapide 
2. stof
ciment (m.) 

qcementbeton

cementbeton (het)
1. béton (m.)  de ciment 

qcementeerpoeder

cementeerpoeder (het)
1. cément (m.) 

qcementen

cementen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en ciment 

qcementen

cementen2 (overgankelijk werkwoord)
1. cementeren
cimenter 
2. aaneenhechten
cimenter 

qcementeren

cementeren (overgankelijk werkwoord)
1. met cement bestrijken
cimenter 
2. staal bereiden
cémenter 

qcementfabriek

cementfabriek (dev)
1. cimenterie (v.)
fabrique (v.)  de ciment 

qcementijzer

cementijzer (het)
1. béton (m.)  armé 

qcementijzeren

cementijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en béton armé 

qcementindustrie

cementindustrie (dev)
1. cimenterie (v.) 

qcementlijm

cementlijm (dem)
1. colle (v.)  pour faïence/poterie 

qcementmolen

cementmolen (dem)
1. bétonnière (v.)
bétonneuse (v.) 

qcementmortel

cementmortel (dem)
1. mortier (m.)  de ciment 
♦ voorbeelden
vloeibare cementmortel
coulis de mortier de ciment 

qcementspecie

cementspecie (dev)
1. mortier (m.)  (de ciment liquide) 

qcementstaal

cementstaal (het)
1. acier (m.)  cémenté 

qcementvoeg

cementvoeg (de)
1. jointoiement (m.)  au ciment 

qcenotaaf

cenotaaf (dem)
1. cénotaphe (m.) 

qcenseren

censeren (overgankelijk werkwoord)
1. juger
critiquer 

qcensor

censor (dem)
1. ambtenaar
censeur (m.) 
♦ voorbeelden
censor aan het pauselijk paleis
maître du sacré palais 
2. (Romeinse geschiedenis)
censeur (m.) 
3. recensent
censeur (m.)
critique (m. of v.) 

qcensureren

censureren (overgankelijk werkwoord)
1. censurer
soumettre à la censure (ecclésiastique) 

qcensus

census (dem)
1. (middeleeuwen) cens (m.) 

qcensuskiesrecht

censuskiesrecht (het)
1. suffrage (m.)  censitaire 

qcensuur

censuur (dev)
1. toezicht op publicaties
censure (v.) 
♦ voorbeelden
de macht van de censuur
le pouvoir censorial 
2. kerkelijke rechtspraak, toezicht
censure (v.) 
3. veroordeling
censure (v.) 
♦ voorbeelden
onder censuur staan
être censuré 
iem. onder censuur stellen, plaatsen
mettre, placer qqn. sous censure 
4. openlijke terechtwijzing
censure (v.) 

qcensuurwet

censuurwet (de)
1. loi (v.)  censoriale 

qcent

cent (dem)
1. muntstuk
centime (m.)
(in Canada, Verenigde Staten) cent (m.) 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse cent
un cent américain 
(figuurlijk) je zou hem een cent geven
on lui aurait donné un sou, on l'aurait pris pour un mendiant 
centen zat hebben
avoir des ronds, en avoir plein les poches, être plein aux as, être friqué 
(figuurlijk) je zou hem je laatste cent geven
on lui donnerait jusqu'à sa chemise 
alles is tot de laatste cent betaald
tout a été payé jusqu'au dernier sou 
(figuurlijk) op een cent doodblijven
tondre un œuf 
tot op de cent, stipt betalen
payer recta 
ik zing niet tweemaal, geen twee liedjes voor één cent
une fois, ça va, deux fois, c'est trop 
zonder een cent neer te tellen, uit te geven
sans débourser un sou, sans bourse délier 
hij zou een cent in tweeën bijten
il tondrait un œuf 
2. kleine waarde
sou (m.)
centime (m.), liard (m.), rond (m.) 
♦ voorbeelden
(van zaken) dat is geen cent waard
ça ne vaut pas tripette 
(werk) hij is geen cent waard
il ne vaut pas la corde pour le pendre 
dat deugt voor geen cent
(ondeugdelijk) ça ne ressemble à rien
(niet pluis) ça ne me dit rien de bon 
hij deugt voor geen cent
il est faux comme un jeton 
ik snap er geen cent van
je n'y pige rien 
(niet lekker) ik voel me geen cent waard
je suis à ramasser à la petite cuillère 
het kan mij geen cent schelen
je m'en moque comme de ma première chemise, comme de l'an quarante 
(van abstracta) dat argument is geen cent waard
c'est un argument à la noix 
ik zou geen cent voor dat boek geven
je ne donnerais pas deux sous de ce livre 
ik ben er geen cent wijzer van geworden
(voordeel) ça m'a fait une belle jambe!
(geld) pour ce que ça m'a rapporté!
(nieuws) ça ne m'a rien appris de plus! 
3. (figuurlijk); geld
sou (m.; vaak meervoud)
fric (m.), pognon (m.), oseille (v.), blé (m.), galette (v.) 
♦ voorbeelden
bulken van de centen
rouler sur l'or, avoir du foin dans ses bottes 
geen cent op zak hebben
n'avoir pas d'argent sur soi 
u krijgt geen cent van hem
vous ne verrez pas la couleur de son argent 
hij heeft centen
il a de quoi 
(ironisch) dat kost centen
ça coûte des sous 
zijn laatste centen bij elkaar harken
racler les fonds de tiroirs 
er met de centen vandoor gaan
lever le pied, manger la grenouille 
om de centen trouwen
épouser une dot, faire un mariage d'argent 
hij doet het alleen om de centen
il fait ça uniquement pour l'argent 
erg op de centen zijn
être près de ses sous, avoir des oursins dans le porte-monnaie 
hij verdient op iedere opdracht een paar centen
il gratte quelques billets sur chaque commande 
geen rooie cent bezitten, hebben
n'avoir pas un rond, un radis, être à sec, être fauché 
dat heeft mij geen rooie cent gekost
ça m'a coûté zéro franc zéro centime 
zonder een cent zitten
être sans le sou, n'avoir pas un centime, pas le sou 

qcentaurus

centaurus (dem) (mythologie)
1. centaure (m.) 

qcentenaar

centenaar (dem)
1. quintal (m.) 

qcentenaire

centenaire (dem)
1. centenaire (m.) 

qcentenbak

centenbak (dem)
1. geldbakje
sébile (v.) 
2. mond
menton (m.)  en galoche 

qcentenbakje

centenbakje (het)
1. sébile (v.) 

qcentenkwestie

centenkwestie (dev)
1. question (v.)  de quelques francs, question (v.)  de quelques centimes 

qcentennium

centennium (het)
1. siècle (m.) 

qcenter

center (dem)
1. gereedschap
pointeau (m.) 
2. kop van een draaibank
centreur (m.) 
3. (sport; België)
centre (m.) 

qcenterboor

centerboor (de)
1. mèche (v.)  à trois pointes, mèche (v.)  à mouche, mèche (v.)  à tétine
mèche (v.), foret (m.)  à centrer 

qcentercourt

centercourt (het) (tennis)
1. court (m.)  central 

qcenteren

centeren (overgankelijk werkwoord) (sport; België)
1. centrer 

qcenterfold

centerfold (de)
1. double page (v.)  détachable 

qcenter of excellence

center of excellence (het)
1. centre (m.)  d'excellence 

qcentesimaal

centesimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. centésimal 

qcenti-

centi- (prefix)
1. centi- 

qcentiare

centiare (de)
1. centiare (m.) (afkorting: ca) 

qcentiem

centiem (dem) zie centime

qcentigraad

centigraad (dem)
1. centigrade (m.)
minute (v.)  centésimale 

qcentigram

centigram (het)
1. centigramme (m.) (afkorting: cg) 

qcentiliter

centiliter (dem)
1. centilitre (m.) (afkorting: cl) 

qcentime

centime (dem)
1. centime (m.) (afkorting: c.) 
♦ voorbeelden
geen centime waard zijn
ne pas valoir un centime 
één miljoen frank en nog een paar centimes
un million de francs et des poussières 

qcentimeter

centimeter (dem)
1. lengtemaat
centimètre (m.) 
♦ voorbeelden
kubieke centimeter
centimètre cube 
vierkante centimeter
centimètre carré 
druk in centimeters water
pression en colonne d'eau 
2. meetlint
centimètre (m.)  (de couturière, de tailleur)
mètre (m.)  ruban 

qcentimetergolf

centimetergolf (de)
1. onde (v.)  centimétrique
bande (v.)  10 des fréquences radioélectriques, fréquence (v.)  supérieure 

qcentje

centje (het) (figuurlijk)
¶. overige voorbeelden
hij heeft daarmee een aardig centje verdiend
cela lui a rapporté un joli pécule, ce fut pour lui une affaire en or 
geen centje pijn
pas pour un (deux) sou(s) de peine, aucun problème 
geen centje pijn aan iets hebben
n'avoir aucune peine à faire qqch. 

qcentraal

centraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in het midden
(bijvoeglijk naamwoord) central 
♦ voorbeelden
(bijwoord) centraal inkopen
centraliser les achats 
(astrologie) centrale projectie
projection gnomonique 
(figuurlijk; bijwoord) centraal staan
être central, jouer un rôle primordial, occuper le premier plan, occuper une place prépondérante 
(bijwoord) twee lezingen waarbij het automatisme centraal staat
deux conférences centrées sur l'automatisme 
(figuurlijk; bijwoord) iets centraal stellen
donner la primauté, la priorité à une idée 
2. het middelpunt vormend
(bijvoeglijk naamwoord) central
du centre, directeur (v: directrice) 
♦ voorbeelden
centrale financiële administratie
administration financière centrale
(in Engeland) Echiquier 
centrale bank
banque centrale 
centrale examencommissie
jury central 
het centraal gezag
le pouvoir central, directeur 
losmaken van het centraal gezag
décentraliser 
centrale inkooporganisatie
centrale d'achat 
centrale verkeersgeleiding
dispatching 
het centrale zenuwstelsel
le système nerveux central 
3. van één punt uitgaande
(bijvoeglijk naamwoord) central
(bijwoord) à partir d'un point central 
♦ voorbeelden
centraal antennesysteem
antenne collective 
(computer) centraal intern geheugen
mémoire centrale 
centrale verwarming
chauffage central 
(computer) centrale verwerkingseenheid
unité centrale 
de toestellen worden centraal bediend
les appareils se commandent à partir d'un point central 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) de Centralen
les Empires centraux 

qCentraal-Afrikaan

Centraal-Afrikaan (dem), Centraal-Afrikaanse (dev)
1. (man) Centrafricain (m.), (vrouw) Centrafricaine (v.) 

qCentraal-Afrikaans

Centraal-Afrikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. centrafricain 

qCentraal-Afrikaanse

Centraal-Afrikaanse (dev) zie Centraal-Afrikaan

qCentraal-Afrikaanse Republiek

Centraal-Afrikaanse Republiek Centraal-Afrikaanse Republiek(dev)
1. République (v.)  centrafricaine 
♦ voorbeelden
in de Centraal-Afrikaanse Republiek
dans la République centrafricaine 

qCentrafrika

Centrafrika (het) zie Centraal-Afrikaanse Republiek

qcentrale

centrale (de)
1. centrale (v.)
(telefoon) central (m.)  (téléphonique), centre (m.)  (téléphonique)
(in een bedrijf) standard (m.) 

qcentralisatie

centralisatie (dev)
1. centralisation (v.)
centralisme (m.) 

qcentraliseren

centraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. samenbrengen
centraliser 
2. (politiek)
centraliser
concentrer 
♦ voorbeelden
in Frankrijk is het bestuur sterk gecentraliseerd
en France, le pouvoir est fortement centralisé 

qcentralisme

centralisme (het)
1. centralisme (m.)
centralisation (v.) 

qcentralistisch

centralistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. centralisateur (v: centralisatrice) 
♦ voorbeelden
een centralistisch gezagssysteem
un régime centralisateur 

qcentreren

centreren (overgankelijk werkwoord)
1. centrer 
♦ voorbeelden
het centreren
le centrage 
een tekst centreren
centrer un texte 

qcentrifugaal

centrifugaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. centrifuge 
♦ voorbeelden
centrifugale ventilator
ventilateur à force centrifuge 

qcentrifugaalkracht

centrifugaalkracht (de)
1. force (v.)  centrifuge 

qcentrifugaalpomp

centrifugaalpomp (de)
1. pompe (v.)  centrifuge 

qcentrifuge

centrifuge (de)
1. m.b.t. wasgoed
essoreuse (v.) 
2. industrie
centrifugeuse (v.)
centrifugeur (m.)
(melktechniek, ook) écrémeuse (v.)
(industrie) turbine (v.) 

qcentrifugeren

centrifugeren (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie) centrifuger
(m.b.t. wasgoed) essorer
(m.b.t. suiker) essorer, turbiner 

qcentripetaal

centripetaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. centripète 

qcentrisch

centrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) central
(gecentreerd) centré, axial
(bijwoord) axialement 
♦ voorbeelden
centrische belasting
charge centrée 

qcentrist

centrist (dem)
1. centriste (m. of v.) 

qcentromeer

centromeer (de) (biologie)
1. centromère (m.) 

qcentrum

centrum (het)
1. middelpunt
centre (m.)
milieu (m.), cœur (m.) 
2. kern van een stad, dorp
centre (m.)
cité (v.) 
3. instelling, gebouw
centre (m.)
(m.b.t. een stad) capitale (v.), métropole (v.), pôle (m.) 
♦ voorbeelden
belangrijk centrum voor
haut lieu de 
cultureel centrum
centre culturel
(Frankrijk ook) maison de la culture 
een centrum van het toerisme
un centre touristique 
4. (biologie)
siège (m.) 
5. (politiek)
centre (m.) 

qcentrumaanval

centrumaanval (dem)
1. attaque (v.)  centrale 

qcentrumfunctie

centrumfunctie (dev)
1. rôle (m.)  de centre 

qcentrumlinks

centrumlinks1 (het)
1. centre gauche (onveranderlijk) 

qcentrumlinks

centrumlinks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de centre gauche 

qcentrumpartij

centrumpartij (dev)
1. parti (m.)  du centre 
♦ voorbeelden
de centrumpartijen
le centre 

qcentrumrechts

centrumrechts1 (het)
1. centre (m.)  droite 

qcentrumrechts

centrumrechts2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de centre droite 

qcentrumring

centrumring (dem)
1. périphérique (m.)  du centre-ville 

qcentrumspits

centrumspits (dem) (sport)
1. avant-centre (m.; mv: avants-centres) 

qcentrumstad

centrumstad (de)
1. ville (v.)  centrale 

qcentstuk

centstuk (het)
1. pièce (v.)  de 1 (un) cent 

qcenturie

centurie (dev)
1. centurie (v.) 

qCEPT

CEPT (afkorting)
1. afkorting van: Conférence Européenne des administrations des Postes et des Télécommunications
CEPT 

qcera

cera (de)
1. CERA  (m.) 

qceramiek

ceramiek (dev) zie keramiek

qcerberus

cerberus (dem)
1. cerbère (m.) 

qCerberus

Cerberus
1. Cerbère (m.) 

qcerebellum

cerebellum (het) (biologie)
1. cervelet (m.) 

qcerebraal

cerebraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de hersenen betreffend
cérébral 
♦ voorbeelden
cerebrale dood
mort cérébrale 
2. verstandelijk
cérébral
intellectuel (v: intellectuelle) 

qcerebrovasculair

cerebrovasculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. vasculaire cérébral 

qceremonie

ceremonie (dev)
1. plechtigheid
cérémonie (v.) 
2. handelingen
cérémonie (v.), cérémonies (v.; meervoud) 
3. plichtpleging
cérémonies (v.; meervoud)
formalités (v.; meervoud), façons (v.; meervoud), manières (v.; meervoud) 

qceremonieel

ceremonieel1 (het)
1. cérémonial (m.; mv: cérémonials)
étiquette (v.), protocole (m.)
(religie) rituel (m.) 
♦ voorbeelden
magisch ceremonieel
rituel magique 
alle ceremonieel opzijzetten
supprimer toute espèce d'étiquette 

qceremonieel

ceremonieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van een ceremonie
cérémoniel (v: cérémonielle)
officiel (v: officielle), protocolaire 
♦ voorbeelden
ceremoniële gebruiken
pratiques cérémonielles 
in ceremonieel tenue
en grand uniforme, en tenue de gala 
2. vol plichtplegingen
cérémonieux (v: cérémonieuse)
affecté 
♦ voorbeelden
het ceremonieel hijsen van de vlag
le salut au drapeau 
een ceremoniële ontvangst, begroeting
un accueil cérémonieux 

qceremoniemeester

ceremoniemeester (dem)
1. maître (m.)  de cérémonie
ordonnateur (m.)  d'une cérémonie 

qcerise

cerise1 (het)
1. kleur
cerise (onveranderlijk) 
2. frisdrank
cerise (v.)
cerisette (v.) 

qcerise

cerise2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cerise (onveranderlijk) 

qcerium

cerium (het)
1. cérium (m.) (afkorting: Ce) 

qCERN

CERN (dem)
1. afkorting van: Conseil Européen pour la Recherche Nucléaire
CERN (m.) 

qceroplastiek

ceroplastiek (dev)
1. céroplastique (v.) 

qcertificaat

certificaat (het)
1. getuigschrift
certificat (m.)
acte (m.), titre (m.), diplôme (m.)
(industrie) brevet (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) certificaat van deugdelijkheid
certificat de navigabilité 
een certificaat van echtheid, deugdelijkheid
un certificat d'authenticité, de bonne qualité 
een certificaat van onvermogen
un certificat d'indigence
(figuurlijk) un brevet d'incapacité 
certificaat van oorsprong
certificat d'origine 
2. waardepapier
certificat (m.)
(loterij) billet (m.)
(schatkist) bon (m.)  (du trésor) 

qcertificeren

certificeren (overgankelijk werkwoord)
1. waarborgen, garanderen
certifier
garantir
(van kwaliteit) labelliser 
2. door ondertekening bevestigen
sceller 
3. een keurmerk toekennen aan
certifier 

qcertificering

certificering (dev)
1. labellisation (v.) 

qcervela

cervela (dem) (België)
1. cervelas (m.) 

qcervelaatworst

cervelaatworst (de)
1. cervelas (m.) 

qcervicaal

cervicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. cervical 

qcervicitis

cervicitis (dev)
1. cervicite (v.)
métrite (v.)  cervicale 

qcervix

cervix (dem)
1. col (m.)  (de l'utérus) 

qces

ces (de) (muziek)
1. do (m.; onveranderlijk)  bémol 

qcesartherapie

cesartherapie (dev)
1. (omschrijving) thérapie (v.)  basée sur les travaux de M. Cesar-Pollak 

qcesium

cesium (het)
1. césium (m.) 

qcessie

cessie (dev)
1. cession (v.)
transfert (m.) 
♦ voorbeelden
akte van cessie
acte de cession 

qcessionaris

cessionaris (dem)
1. cessionnaire (m. of v.)
légataire (m. of v.) 

qcesuur

cesuur (dev)
1. (muziek)
césure (v.)
pause (v.), soupir (m.) 
2. dichtkunst
césure (v.)
coupe (v.) 

qcetera

cetera (het)
1. le reste 
♦ voorbeelden
ceteris paribus
toutes choses égales d'ailleurs 
et cetera
etc.
(zeldzaam voluit) et caetera, et cetera 

qcetnik

cetnik (dem)
1. cetnik (m.)
nationaliste (m. of v.)  serbe 

qCevennen

Cevennen (meervoud)
1. Cévennes (v.; meervoud) 

qCevennools

Cevennools (bijvoeglijk naamwoord)
1. cévenol 

qCevens

Cevens (bijvoeglijk naamwoord) zie Cevennools

qCeylon

Ceylon (het)
1. Ceylan (m.) 

qCeylons

Ceylons (bijvoeglijk naamwoord)
1. ceylanais
cing(h)alais 

qcf.

cf. (afkorting)
1. afkorting van: confer
cf. (confer) 

qcfk

cfk (de) (scheikunde)
1. afkorting van: chloorfluorkoolwaterstof
CFC (m.) (chlorofluorocarbone) 

qCGSO

CGSO (het) (België)
1. afkorting van: Centrum (Centra) voor Gezinsplanning en Seksuele Opvoeding
(België) CPFS (m.) (Centre de Planning familial et de Sexologie) 

qchablis

chablis (dem)
1. chablis (m.) 

qchacha

chacha (dem)
1. cha-cha (m.) 

qchachacha

chachacha (dem)
1. cha-cha-cha (m.) 

qchado

chado (dem)
1. cérémonie (v.)  du thé
chado (m.) 

qchador

chador (dem)
1. tchador (m.) 

qchagrijn

chagrijn (het)
1. stemming
maussaderie (v.)
aigreur (v.), acrimonie (v.), hargne (v.) 
2. persoon
grincheux (m.)
râleur (m.), mauvais coucheur (m.) 
♦ voorbeelden
wat een stuk chagrijn!
quel râleur!, quelle râleuse! 
een chagrijn van een vent
un (vieux) bougon, un ronchon 
3. Turks leer
chagrin (m.) 

qchagrijnig

chagrijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grincheux (v: grincheuse)
hargneux (v: hargneuse), maussade
(bijwoord) hargneusement 
♦ voorbeelden
chagrijnig humeur
humeur chagrine, maussade 
zij is nogal chagrijnig
elle est un peu rabat-joie 
chagrijnig kijken
avoir un air revêche 
een chagrijnige vent
un type grincheux 

qchagrijnleer

chagrijnleer (het)
1. chagrin (m.) 

qchaise longue

chaise longue (de)
1. chaise (v.)  longue 

qchakra

chakra (het, de)
1. chakra (m.) 

qchalcedon

chalcedon (dem)
1. calcédoine (v.) 

qchalet

chalet (het, dem)
1. houten huis
chalet (m.) 
2. prefab vakantiewoning
chalet (m.)  préfabriqué 

qchambreren

chambreren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à chambrer, chambrer 
♦ voorbeelden
rode wijnen worden gechambreerd
on chambre les vins rouges 

qchameets

chameets (het)
1. gegist deeg
hametz (m.)
pâte (v.)  levée 
2. voedsel met gegist deeg
hametz (m.)
aliment (m.)  à base de pâte levée 

qchampagne

champagne (dem)
1. champagne (m.) 
♦ voorbeelden
droge champagne
champagne brut 
de champagne koelen in ijs
frapper le champagne 
de champagne ontkurken
déboucher le champagne
(figuurlijk) sabrer le champagne 
licht schuimende champagne
champagne crémant 
stille champagne
champagne nature, non mousseux 

qchampagnecider

champagnecider (dem)
1. cidre (m.)  champagnisé/mousseux 

qchampagnecoupe

champagnecoupe (de)
1. coupe (v.)  à champagne 

qchampagnedouche

champagnedouche (de)
1. douche (v.)  de champagne 

qchampagneglas

champagneglas (het)
1. (hoog) flûte (v.)  à champagne 

qchampagnekoeler

champagnekoeler (dem)
1. seau (m.)  à champagne 

qchampagnekurk

champagnekurk (de)
1. bouchon (m.)  de champagne 

qchampignon

champignon (dem)
1. champignon (m.)  de Paris
champignon (m.)  (comestible) 

qchampignonkwekerij

champignonkwekerij (dev)
1. champignonnière (v.) 

qchampignonsoep

champignonsoep (de)
1. soupe (v.)  aux champignons 

qchance

chance (dem)
1. chance (v.)
↓ pot (m.) 

qchancroïd

chancroïd (dev)
1. chancrelle (v.)
chancre (m.)  mou 

qchanelpakje

chanelpakje (het)
1. tailleur (m.)  style Chanel 

qchange

change (dev)
1. bureau (m.)  de change, change (m.) 

qchangement

changement (het)
1. changement (m.) 
♦ voorbeelden
changement à vue
changement à vue 

qchangeren

changeren (overgankelijk werkwoord)
1. changer 

qchangez

changez (tussenwerpsel)
1. changez 

qchanneling

channeling (de)
1. channeling (m.) 

qchanoekia

chanoekia (de)
1. hanoukkia (v.) 

qchanson

chanson (het, de)
1. chanson (v.)
chansonnette (v.)
(cabaret) chanson (v.)  satirique 

qchansonnier

chansonnier (dem), chansonnière (dev)
1. chanteur (m.)
(cabaret) chansonnier (m.) 

qchansonnière

chansonnière (dev) zie chansonnier

qchantabel

chantabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. propice au chantage
se prêtant au chantage 

qchantage

chantage (dev)
1. chantage (m.) 
♦ voorbeelden
chantage plegen
faire du chantage 

qchanten

chanten (onovergankelijk werkwoord)
1. psalmodier 

qchanteren

chanteren (overgankelijk werkwoord)
1. faire chanter (qqn.) 

qchanteur

chanteur (dem)
1. iemand die chanteert
maître (m.)  chanteur 
2. zanger
chanteur (m.) 

qchaoot

chaoot (dem)
1. iemand die chaotisch is
esprit (m.)  brumeux 
2. anarchist
anarchiste (m. of v.) 

qchaos

chaos (dem)
1. wanorde
chaos (m.)
↓ pagaille (v.) 
♦ voorbeelden
een geweldige chaos achterlaten
laisser une pagaille incroyable derrière soi 
orde in de chaos brengen
remettre de l'ordre 
2. toestand van verwarring
chaos (m.)
confusion (v.), embrouillamini (m.) 
3. (religie)
chaos (m.) 

qchaostheorie

chaostheorie (dev)
1. théorie (v.)  du chaos 

qchaotisch

chaotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chaotique
bordélique, confus
(bijwoord) chaotiquement
de manière chaotique/confuse 
♦ voorbeelden
alles lag er chaotisch door elkaar
tout était dans un parfait chaos 
een chaotische verwarring
une confusion inextricable 

qchapati

chapati (dem)
1. chapati (m.) 

qchape

chape (dev) (België)
1. chape (v.) 

qchapelure

chapelure (dev) (België)
1. chapelure (v.) 

qchaperon

chaperon (dem), chaperonne (dev)
1. chaperon (m.) 
♦ voorbeelden
iem. als chaperon begeleiden
servir de chaperon à qqn., chaperonner qqn. 

qchaperonne

chaperonne (dev) zie chaperon

qchaperonneren

chaperonneren (overgankelijk werkwoord)
1. chaperonner 

qchapiter

chapiter (het)
1. hoofdstuk
chapitre (m.)
partie (v.), section (v.) 
2. onderwerp van gesprek
chapitre (m.)
matière (v.), objet (m.), question (v.), sujet (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een heel ander chapiter
ça n'a rien à voir, c'est une toute autre histoire 
weer op hetzelfde chapiter komen
(en) revenir à ses moutons, à son sujet 
over dat chapiter
sur ce chapitre 
iem. van zijn chapiter brengen
faire perdre le fil de ses idées à qqn. 

qchaptaliseren

chaptaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. chaptaliser 

qchapter

chapter (het)
1. section (v.)  (locale) 

qcharactermerchandising

charactermerchandising (de) (reclame)
1. exploitation (v.)  de droits dérivés 

qcharade

charade (dev)
1. charade (v.) 

qcharango

charango (dem)
1. charango (m.) 

qcharcuterie

charcuterie (dev) (België)
1. vleeswaren
charcuterie (v.)  fine 
2. winkel
charcuterie (v.) 

qcharge

charge (de)
1. aanval
charge (v.) 
♦ voorbeelden
een charge uitvoeren
faire une charge, charger 
2. (sport); overtreding
charge (v.) 
3. voorstelling
charge (v.) 
4. (handel)
charge (v.) 
5. lading van een oven
charge (v.)
fournée (v.) 

qchargeren

chargeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvallen
charger 

qchargeren

chargeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) overdrijven
charger 

qcharisma

charisma (het)
1. bijzondere gave
charisme (m.) 
2. (religie)
charisme (m.) 

qcharismatisch

charismatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. charismatique 

qcharitas

charitas (dev)
1. charité (v.) 

qcharitatief

charitatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. caritatif (v: caritative)
charitable, de charité, de bienfaisance 
♦ voorbeelden
charitatief werk
œuvres de charité 

qcharlatan

charlatan (dem)
1. charlatan (m.) 

qcharlatanerie

charlatanerie (dev)
1. charlatanisme (m.)
escroquerie (v.)
(verouderd) charlatanerie (v.) 

qcharleston

charleston (dem)
1. charleston (m.) 

qCharlie Chaplin

Charlie Chaplin
1. Charlot 

qcharmant

charmant (bijvoeglijk naamwoord)
1. innemend
charmant
aimable, agréable, engageant, avenant 
♦ voorbeelden
een charmante jongeman
un jeune homme charmant 
2. bekoorlijk
charmant
séduisant, exquis, ravissant, délicieux (v: délicieuse) 
♦ voorbeelden
een buitengewoon charmante glimlach
un sourire exquis 
een charmant stadje
une pimpante petite ville 
een charmante verschijning
une ravissante personne 

qcharme

charme (dev)
1. bekoring
charme (m.)
grâce (v.), agrément (m.), envoûtement (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben nog steeds gevoelig voor zijn, haar charme
son charme joue encore sur moi 
2. bekoorlijkheid
charme (m.)
séduction (v.), attrait (m.), attraits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
z'n charmes uitbuiten
exploiter ses charmes 
de charmes van het buiten wonen
le charme d'habiter à la campagne 

qcharmeoffensief

charmeoffensief (het)
1. offensive (v.)  de charme 

qcharmeren

charmeren (overgankelijk werkwoord)
1. charmer
enchanter, ensorceler, envoûter 
♦ voorbeelden
hij weet iedereen te charmeren
il s'entend à charmer tout le monde 

qcharmeur

charmeur (dem)
1. charmeur (m.)
séducteur (m.), envoûteur (m.) 
♦ voorbeelden
de charmeur uithangen
faire le joli cœur 

qcharoset

charoset (het)
1. haroset (m.) 

qcharta

charta (de)
1. charte (v.) 
♦ voorbeelden
de Magna Charta
la Grande Charte 

qcharter

charter (het)
1. vlucht
charter (m.)
vol (m.)  nolisé/affrété 
♦ voorbeelden
per charter
en charter 
2. vliegtuig
charter (m.)
avion (m.)  nolisé/affrété 
3. oorkonde
devis (m.)  (du chantier) 

qcharteraar

charteraar (dem)
1. affréteur (m.)
(koopvaardij) noliseur (m.) 

qcharterdienst

charterdienst (dem)
1. (m.b.t. vliegtuig) service (m.)  d'avions nolisés, service (m.)  de charters
(m.b.t. schip) service (m.)  de bateaux nolisés 

qcharteren

charteren (overgankelijk werkwoord)
1. afhuren en bevrachten
affréter
chartériser
(koopvaardij) noliser 
2. gebruiken
louer (les services de qqn.)
emprunter, faire appel à
(meerdere personen) mobiliser 

qchartermaatschappij

chartermaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  charter, compagnie (v.)  de nolisement, compagnie (v.)  d'affrètement 

qchartermeester

chartermeester (dem)
1. ambtenaar
archiviste (m. of v.) 
2. adjunct-archivaris
archiviste (m. of v.)  adjoint 

qcharterpartij

charterpartij (dev)
1. charte-partie (v.; mv: chartes-parties)
chirographe (m.) 

qcharterreis

charterreis (de)
1. voyage (m.)  chartérisé, voyage (m.)  en charter 

qchartertoestel

chartertoestel (het)
1. charter (m.)
avion (m.)  nolisé, avion (m.)  affrété 

qchartervliegtuig

chartervliegtuig (het) zie chartertoestel

qchartervlucht

chartervlucht vliegveld(de)
1. vol (m.)  charter
vol (m.)  nolisé/affrété/privé 

qchartervracht

chartervracht (de)
1. fret (m.)  nolisé 

qchartreuse

chartreuse (de)
1. chartreuse (v.) 

qCharybdis

Charybdis (dem)
1. Charybde (m.) 

qchasseur

chasseur (dem)
1. chasseur (m.)
commissionnaire (m.)  d'hôtel, garçon (m.)  de course, coursier (m.), groom (m.)
(in lift) liftier (m.) 

qchassidisch

chassidisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgens het chassidisme
hassidique 

qchassidisch

chassidisch2 (bijwoord)
1. overeenkomstig het chassidisme
selon la tradition de l'hassidisme 

qchassidisme

chassidisme (het)
1. hassidisme (m.) 

qchassied

chassied (dem)
1. hassid (m.; mv: hassidim) 

qchassinet

chassinet (het)
1. voorzetruit, hor
châssis (m.)  mobile 
2. transparant
châssis (m.)  transparent 

qchassis

chassis auto(het)
1. raamwerk
châssis (m.)
bâti (m.), cadre (m.)
(scheepvaart) membrure (v.) 
2. onderstel
châssis (m.)
coque (v.) 
3. houder
châssis (m.), châssis-presse (m.; mv: châssis-presses)
chargeur (m.) 

qchassisnummer

chassisnummer (het)
1. numéro (m.)  de série 

qchat

chat (dem) (computer)
1. chat (m.)
tchatche (v.), causette (v.) 

qchatbot

chatbot (dem)
1. chatbot (m.)
chatterbot (m.), agent (m.)  conversationnel 

qchatbox

chatbox (dem)
1. chatbox (v.) 

qchateaubriand

chateaubriand (dem)
1. chateaubriand (m.) 

qchâteauneuf-du-pape

châteauneuf-du-pape (dem)
1. Châteauneuf-du-Pape (m.) 

qchatroom

chatroom (dem) (computer)
1. chatroom (m.) 

qchatsite

chatsite (de)
1. forum (m.)  de discussion 

qchatten

chatten internet(onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. chatter
tchatcher 

qchatter

chatter (dem)
1. (man) chatteur (m.), (vrouw) chatteuse (v.) 

qchaufferen

chaufferen (onovergankelijk werkwoord)
1. conduire
(racewagen) piloter 
♦ voorbeelden
mag ik chaufferen?
est-ce que je peux conduire? 

qchauffeur

chauffeur (dem)
1. chauffeur (m.)
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)
(racewagen) pilote (m.) 
♦ voorbeelden
particulier chauffeur
chauffeur de maître 

qchaussee

chaussee (de)
1. chaussée (v.)
route (v.), rue (v.) 

qchauvinisme

chauvinisme (het)
1. chauvinisme (m.) 

qchauvinist

chauvinist (dem)
1. (man) chauvin (m.), (vrouw) chauvine (v.) 

qchauvinistisch

chauvinistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauvin 

qcheat

cheat (dem)
1. triche (v.) 

qcheaten

cheaten (onovergankelijk werkwoord)
1. tricher 

qcheckbox

checkbox (dem)
1. case (v.)  à cocher 

qchecken

checken (overgankelijk werkwoord)
1. contrôler
vérifier 
♦ voorbeelden
zijn e-mail checken
consulter sa boîte à lettres électronique 
de feiten checken
vérifier les faits 

qchecklist

checklist (dem)
1. check-list (v.; mv: check-lists)
liste (v.)  de contrôle 

qcheckpoint

checkpoint (de)
1. poste (m.)  de contrôle 

qcheck-up

check-up (dem)
1. bilan (m.)  de santé
check-up (m.) 

qcheddar

cheddar (dem)
1. cheddar (m.) 

qcheerio

cheerio (tussenwerpsel)
1. prosit
à la tienne!, à la vôtre! 
2. dag
bye!
ciao! 

qcheerleader

cheerleader (dem)
1. meneuse (v.)  (qui rythme les cris des supporters) 

qcheers

cheers (tussenwerpsel)
1. à la vôtre
à la tienne 

qcheeseburger

cheeseburger (dem)
1. cheeseburger (m.)
↓ cheese (m.) 

qcheeta

cheeta (dem)
1. guépard (m.) 

qchef

chef (dem)
1. baas
chef (m.) 
♦ voorbeelden
chef van een afdeling, van een generale staf
chef de service, d'un état-major général 
de chef van een zaak
le chef d'une entreprise 
chef de bureau
chef de bureau 
chef de clinique
chef de clinique 
chef de mission
chef de mission 
(sport) chef d'équipe
chef d'équipe 
2. hoofd(-)
chef (m.) 
3. chef-kok
chef (m.) 
♦ voorbeelden
het restaurant heeft een nieuwe chef
le restaurant a un nouveau chef 

qchef-

chef- (prefix)
1. chef 

qchef de cuisine

chef de cuisine (de)
1. chef (m.)  de cuisine 

qchef de mission

chef de mission (dem)
1. chef (m.)  de mission 

qchef-dirigent

chef-dirigent (dem)
1. premier chef (m.)  d'orchestre 

qchef-d'oeuvre

chef-d'oeuvre (het)
1. chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 

qchef-inkoper

chef-inkoper (dem)
1. chef (m.)  acheteur 

qchef-kok

chef-kok (dem)
1. chef (m.)  cuisinier, chef (m.)  de cuisine
maître (m.)  cuisinier 

qchef-monteur

chef-monteur (dem)
1. chef (m.)  mécanicien 

qchefsache

chefsache (dem)
1. affaire (v.)  du chef 

qchef-staf

chef-staf (dem)
1. chef (m.)  d'état-major 

qchelatietherapie

chelatietherapie (dev)
1. thérapie (v.)  de chélation 

qchemicaliën

chemicaliën (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  chimiques 

qchemicien

chemicien (dem)
1. (man) laborantin (m.), (vrouw) laborantine (v.)
technicien (m.)  de laboratoire 

qchemicus

chemicus (dem)
1. chimiste (m. of v.) 

qchemie

chemie (dev)
1. chimie (v.) 
¶. overige voorbeelden
de chemie ontbreekt
le courant ne passe pas 

qchemiebedrijf

chemiebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  chimique 

qchemigraaf

chemigraaf (dem)
1. photograveur (m.) 

qchemigrafie

chemigrafie (dev)
1. gravure (v.)  chimique 

qchemisch

chemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chimique
(bijwoord) chimiquement 
♦ voorbeelden
chemische industrie
industrie chimique 
een chemische verbinding
une liaison chimique 
chemisch zuiver
chimiquement pur 

qchemisier

chemisier (dem) (België)
1. chemisier (m.) 

qchemo

chemo (de)
1. afkorting van: chemokuur, chemotherapie
chimio (v.) 

qchemobak

chemobak (dem)
1. poubelle (v.)  pour déchets chimiques 

qchemokar

chemokar (dem)
1. (omschrijving) camionnette (v.)  qui ramasse les déchets chimiques 

qchemokine

chemokine (dev)
1. chimiokine (v.) 

qchemokuur

chemokuur (de) (medisch)
1. chimiothérapie (v.)
chimio (v.) 

qchemoreceptor

chemoreceptor (dem)
1. chimiorécepteur (m.) 

qchemotaxis

chemotaxis (dev) (biologie)
1. chimiotropisme (m.) 

qchemotherapeuticum

chemotherapeuticum (het) (medisch)
1. substance (v.)  chimiothérapique 

qchemotherapie

chemotherapie (dev) (medisch)
1. chimiothérapie (v.)
↓ chimio (v.) 

qchemurgie

chemurgie (dev)
1. (zeldzaam) chimiurgie (v.) 

qchenille

chenille1 (het)
1. fluweelkoord
chenille (v.) 
2. pluchegaren
chenille (v.) 

qchenille

chenille2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chenille(s) 

qcheque

cheque (dem)
1. chèque (m.) 
♦ voorbeelden
cheque aan toonder
chèque au porteur 
blanco cheque
chèque en blanc 
gekruiste cheque
chèque barré 
een cheque innen
toucher un chèque 
met een, per cheque of contant betalen
payer par chèque ou en espèces 
ongedekte cheque
chèque sans provision, ↓ chèque en bois 
een cheque uitschrijven
émettre, tirer un chèque 

qchequeboek

chequeboek (het)
1. carnet (m.)  de chèques
chéquier (m.) 

qchequeboekdiplomatie

chequeboekdiplomatie (dev) (pejoratief)
1. diplomatie  (v.)  du chéquier 

qchequeboekjournalistiek

chequeboekjournalistiek (dev) (pejoratief)
1. journalisme  (m.)  du chéquier 

qchermoula

chermoula (de)
1. chermoula (v.) 

qcherrybrandy

cherrybrandy (dem)
1. cherry (m.; mv: cherrys, cherries) 

qcherryflip

cherryflip (dem)
1. flip (m.) 

qcherrytomaat

cherrytomaat groente(de)
1. tomate (v.)  cerise (mv: tomates cerises) 

qchertepartij

chertepartij (dev) (scheepvaart)
1. charte-partie (v.; mv: chartes-parties) 

qcherubijn

cherubijn (dem)
1. chérubin (m.) 

qchester

chester (dem)
1. chester (m.) 

qchesterfield

chesterfield (dem)
1. armstoel of canapé
chesterfield (m.) 
2. overjas
pardessus (m.)  de ville 

qcheviot

cheviot (het, dem)
1. cheviotte (v.) 

qchèvre

chèvre (de)
1. fromage (m.)  de chèvre
chèvre (m.) 

qchevron

chevron (dem)
1. chevron (m.) 

qchianti

chianti (dem)
1. chianti (m.) 

qchiasma

chiasma (het)
1. stijlfiguur
chiasme (m.) 
2. (biologie)
chiasma (m.) 

qchiasme

chiasme (het)
1. (taalkunde)
chiasme (m.) 
2. (biologie)
chiasma (m.) 

qchiastisch

chiastisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. comme un chiasme/chiasma 

qchic

chic1 (dem)
1. modieuze verfijning
chic (m.)
élégance (v.) 
♦ voorbeelden
een sfeer van distinctie en chic
une ambiance raffinée 
de chic van haar kleding
l'élégance, le chic de sa toilette 
bon chic bon genre
bon chic bon genre, BCBG 
2. mensen
(les) gens (m.; meervoud)  chic (meervoud onveranderlijk; maar vaak toch: chics)
(les) gens (m.; meervoud)  bien, (le) beau monde (m.), (le) gratin (m.) 

qchic

chic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. getuigend van verfijning
chic (in theorie onveranderlijk)
élégant 
♦ voorbeelden
een chic heer
un monsieur chic, élégant 
dat staat chic
ça fait chic 
er chic uitzien
avoir de l'allure, du chic 
2. deftig
chic
distingué, bien (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hij heeft chique kennissen
il fréquente du beau monde, le gratin 

qchic

chic3 (bijwoord)
1. getuigend van verfijning
avec chic
élégamment 

qchicagoblues

chicagoblues (de)
1. Chicago blues (m.) 

qchicane

chicane (de)
1. haarkloverij
chicane (v.)
ergoterie (v.) 
♦ voorbeelden
chicanes maken
chicaner, ergoter, chinoiser 
2. bocht
chicane (v.) 

qchicaneren

chicaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. chicaner
ergoter, chinoiser 

qchicaneur

chicaneur (dem)
1. chicaneur (m.)
vétilleur (m.), chicanier (m.) 

qchick

chick (dev)
1. fille (v.)
nana (v.), nénette (v.) 

qchicklit

chicklit (dev)
1. littérature (v.)  de poulettes 

qchief

chief (dem)
1. chef (m.)  de tribu 

qchief executive

chief executive (de)
1. directeur (m.)  général (afkorting: DG) 

qchief financial officer

chief financial officer (dem)
1. directeur (m.)  financier 

qchief operating officer

chief operating officer (dem)
1. chef (m.)  d'exploitation 

qchief scout

chief scout (dem)
1. chef (m.)  scout 

qchief technical officer

chief technical officer (dem)
1. directeur (m.)  technique 

qchiffon

chiffon (het)
1. mousseline (v.)  de soie, crêpe (m.)  de soie 

qchiffonnière

chiffonnière (de)
1. chiffonnier (m.) 

qchihuahua

chihuahua (dem)
1. chihuahua (m.) 

qchijl

chijl (de)
1. chyle (m.) 

qchikungunya

chikungunya (de)
1. chikungunya  (m.) 

qchikwadraattoets

chikwadraattoets (dem) (statistiek)
1. test (m.)  (du/de) chi carré 

qChileen

Chileen (dem), Chileense (dev)
1. (man) Chilien (m.), (vrouw) Chilienne (v.) 

qChileens

Chileens (bijvoeglijk naamwoord)
1. chilien (v: chilienne) 

qChileense

Chileense (dev) zie Chileen

qchili

chili (dem)
1. plant
piment (m.)  (rouge) 
2. poeder, saus
(poeder) piment (m.)  rouge en poudre
(saus) sauce (v.)  au piment (rouge)
sauce (v.)  au chili 
3. gerecht
chili (m.) 

qChili

Chili Chili(het)
1. le Chili 
♦ voorbeelden
in Chili
au Chili 

qchiliade

chiliade (dev)
1. millier (m.) 

qchiliasme

chiliasme (het)
1. chiliasme (m.)
millénarisme (m.) 

qchiliast

chiliast (dem)
1. millénariste (m. of v.) 

qchili con carne

chili con carne (de)
1. chili (m.)  con carne 

qchiliolie

chiliolie (de)
1. huile (v.)  pimentée 

qchilipoeder

chilipoeder kruid(het, dem)
1. poivre (m.)  de Cayenne (en poudre) 

qchilisalpeter

chilisalpeter (het, dem)
1. salpêtre (m.)  du Chili
caliche (m.) 

qchilisaus

chilisaus (de)
1. sauce (v.)  au piment (rouge)
sauce (v.)  au chili 

qchilivlok

chilivlok (de)
1. flocon (m.)  de piment 

qchill

chill (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. calmos 

qchillen

chillen (onovergankelijk werkwoord)
1. se relaxer 

qchill-outroom

chill-outroom (dem)
1. salle (v.)  de repos 

qchimaera

chimaera (dev) (biologie)
1. chimère (v.) 

qChimaera

Chimaera (dev) (mythologie)
1. Chimère (v.) 

qchimeid

chimeid (dev)
1. belle nana (v.)
belle meuf (v.) 

qchimère

chimère (de)
1. chimère (v.)
fantasme (m.), illusion (v.) 

qchimpansee

chimpansee (dem)
1. chimpanzé (m.) 

qChina

China China(het)
1. la Chine 
♦ voorbeelden
in China
en Chine 

qchinchilla

chinchilla1 (het)
1. bont
chinchilla (m.) 

qchinchilla

chinchilla2 (de)
1. knaagdier
chinchilla (m.) 

qchinchilla

chinchilla3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de chinchilla 

qchinees

chinees (het)
1. porselein
porcelaine (v.)  de Chine
chine (m.) 

qChinees

Chinees1 (dem), Chinese1 (dev)
1. bewoner van China
(man) Chinois (m.), (vrouw) Chinoise (v.) 
2. iemand van het Chinese ras
(man) chinois (m.), (vrouw) chinoise (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een rare chinees
un drôle de coco, de zèbre, de type 

qChinees

Chinees2 (dem)
1. restaurant
chinois (m.) 
♦ voorbeelden
bij de Chinees gaan eten
aller (manger) au restaurant chinois 

qChinees

Chinees3 (het)
1. taal
chinois (m.) 
♦ voorbeelden
het Chinees verbreiden in
siniser 
2. onverstaanbare taal
chinois (m.)
hébreu (m.) 
♦ voorbeelden
dat is Chinees voor mij
c'est du chinois 
(ironisch) spreek ik soms Chinees?
c'est du chinois que je parle? 

qChinees

Chinees4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zoals) van, in, uit China
chinois 
♦ voorbeelden
Chinees maken
siniser 
(figuurlijk) een Chinese muur
un obstacle insurmontable 
de Chinese Muur
la Grande Muraille de Chine (ook spottend voor hoog bouwwerk) 
Chinees papier
du chine 
Chinese roos
rose de Chine 
Chinese schimmen
ombres chinoises 
Chinees vuurwerk
feu d'artifice chinois 
2. behorend tot de taal
chinois 
♦ voorbeelden
Chinees schrift
le chinois, les caractères chinois 

qchineesrestaurantsyndroom

chineesrestaurantsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  du restaurant chinois 

qChinese

Chinese (dev) zie Chinees1

qchinezen

chinezen (onovergankelijk werkwoord)
1. eten
manger chinois
aller au restaurant chinois 
2. m.b.t. heroïne
snif(f)er de l'héroïne
renifler de l'héroïne 

qchinoiserie

chinoiserie (dev)
1. kunstvoorwerpen
chinoiserie (v.) 
2. kleingeestige formaliteit
chinoiserie (v.) 

qchintz

chintz (het; geen meervoud)
1. chintz (m.) 

qchip

chip (dem) (elektronica)
1. plaatje met elektronische schakelingen
puce (v.)
pastille (v.), chip (m.) 
2. microprocessor
microprocesseur (m.) 

qchipkaart

chipkaart (de)
1. carte (v.)  à puce
carte (v.)  à mémoire (afkorting: CAM) 

qchipknip

chipknip (de)
1. porte-monnaie (v.)  électronique
carte (v.)  Moneo 

qchipolata

chipolata (de)
1. chipolata (v.) 

qchipolatapudding

chipolatapudding (dem)
1. bavarois (m.)  aux fruits confits (et à la liqueur) 

qchipoteren

chipoteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. afdingen
marchander
chipoter 
2. moeilijk doen
chipoter 

qchippas

chippas (dem)
1. carte (v.)  à puce
carte (v.)  à mémoire (afkorting: CAM) 

qchippen

chippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een chipknip betalen
payer par porte-monnaie électronique, par carte Moneo 

qchippen

chippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een chip voorzien
pucer 
♦ voorbeelden
de paarden worden gechipt
les chevaux sont soumis au puçage 

qchipper

chipper (dem)
1. carte (v.)  à puce(s) 

qchippil

chippil (de)
1. transpondeur  (m.) 

qchipreader

chipreader (dem)
1. lecteur (m.)  de puce 



qchips

chips1 (meervoud)
1. chips (m.; meervoud) 

qchips

chips2 (tussenwerpsel) (eufemistisch)
1. mince
zut, mercredi 

qchique

chique (bijvoeglijk naamwoord) zie chic2

qchiraal

chiraal (bijvoeglijk naamwoord) (chemie; van voorwerpen of moleculen)
1. chiral 

qChiro

Chiro (de) (België)
1. (België) Patro (m.) 

qchirograaf

chirograaf (dem)
1. chirographe (m.) 

qChirojeugd

Chirojeugd (dev) (België)
1. (België) Patro (m.) 

qchirologie

chirologie (dev)
1. chirologie (v.) 

qchiromantie

chiromantie (dev)
1. chiromancie (v.) 

qchiropodie

chiropodie (dev)
1. pédicurie (v.) 

qchiropodist

chiropodist (dem)
1. pédicure (m. of v.)  (podologue) 

qchiropracticus

chiropracticus (dem)
1. chiropracteur (m.)
(anglicisme) chiropractor (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) chiropraticien (m.) 

qchiropractor

chiropractor (dem)
1. chiropracteur (m.)
(anglicisme) chiropractor (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) chiropraticien (m.) 

qchiropraxie

chiropraxie (dev) (medisch)
1. chiropraxie (v.) 

qchirurg

chirurg (dem)
1. chirurgien (m.) 

qchirurgie

chirurgie (dev)
1. chirurgie (v.) 

qchirurgijn

chirurgijn (dem) (geschiedenis)
1. chirurgien-barbier (m.; mv: chirurgiens-barbiers) 

qchirurgisch

chirurgisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. heelkundig
chirurgical 
♦ voorbeelden
chirurgische behandeling
opération chirurgicale 
chirurgische instrumenten
instruments chirurgicaux 

qchirurgisch

chirurgisch2 (bijwoord)
1. langs operatieve weg
par voie chirurgicale 

qchitine

chitine (het)
1. chitine (v.) 

qchlamydia

chlamydia (de)
1. bacterie
chlamydia (v.; mv: chlamydiae, chlamydias) 
2. geslachtsziekte
infection (v.) de chlamydia
chlamydiose (v.) 

qchloasma

chloasma (het) (medisch)
1. chloasma (m.)
masque (m.)  de grossesse 

qchloor

chloor (het, dem; geen meervoud)
1. (scheikunde)
chlore (m.) 
2. bleekpoeder
chlorure (m.)  décolorant, chlorure (m.)  de chaux 
3. oplossing van chloorkalk
eau (v.)  de Javel
javel (v.) 
♦ voorbeelden
het wasgoed staat in de chloor
la lessive trempe dans la javel 

qchlooracne

chlooracne (de) (medisch)
1. chloralose (v.) 

qchloorecht

chloorecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à la javel 

qchloorethyl

chloorethyl (het)
1. chlorure (m.)  d'éthyle 

qchloorfluorkoolwaterstof

chloorfluorkoolwaterstof (de)
1. chlorofluorocarbone (m.)
CFC (m.), hydrocarbure (m.)  fluoré 

qchloorhoudend

chloorhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. chloré 

qchloorkalk

chloorkalk (dem)
1. chlorure (m.)  de chaux, hypochlorite (m.)  de chaux 

qchloornatrium

chloornatrium (het)
1. chlorure (m.)  de sodium 

qchloortrein

chloortrein (dem)
1. train (m.)  qui transporte (des composés) du chlore 

qchloorwater

chloorwater (het; geen meervoud)
1. eau (v.)  chlorée, eau (v.)  de Javel 

qchloorwaterstof

chloorwaterstof (de)
1. acide (m.)  chlorhydrique 

qchloorzuur

chloorzuur (het)
1. acide (m.)  chlorique 

qchloraal

chloraal (het)
1. (scheikunde); vloeistof
chloral (m.) 
2. (farmacie); chloorhydraat
hydrate (m.)  de chloral
chloral (m.)  hydraté 

qchloren

chloren (overgankelijk werkwoord)
1. javelliser 
♦ voorbeelden
het chloren
la javellisation 

qchloreren

chloreren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. chlorer
chlorurer 

qchloride

chloride (het)
1. chlorure (m.) 
♦ voorbeelden
in chloride omzetten
chlorurer 

qchloriet

chloriet1 (dem) (geologie)
1. gesteente
chlorite (m.) 

qchloriet

chloriet2 (het)
1. zuurverbinding
chlorite (m.) 

qchloroform

chloroform (dem)
1. chloroforme (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met chloroform verdoven
endormir qqn. au chloroforme, chloroformer qqn. 
onder chloroform
chloroformé 

qchloroformeren

chloroformeren (overgankelijk werkwoord)
1. chloroformer 

qchlorofyl

chlorofyl (het)
1. chlorophylle (v.) 

qchloroplast

chloroplast (dem) (biologie)
1. chloroplaste (m.) 

qchlorose

chlorose (dev)
1. (medisch)
chlorose (v.) 
2. het ontbreken van chlorofyl
chlorose (v.) 

qchocoholic

chocoholic (dem)
1. (man) mordu (m.), (vrouw) mordue (v.)  de chocolat
accro (m. of v.)  du chocolat, chocoholique (m. of v.) 

qchocola

chocola (dem) zie chocolade

qchocolaatje

chocolaatje (het)
1. chocolat (m.)
bonbon (m.)  (de chocolat), bouchée (v.)  (au chocolat), crotte (v.)  en chocolat 
♦ voorbeelden
een doos chocolaatjes
une boîte de chocolats 

qchocolade

chocolade (dem)
1. versnapering
chocolat (m.) 
♦ voorbeelden
bittere chocolade
(du) chocolat amer 
gevulde chocolade
chocolat fourré 
een haas van chocolade
un lapin en chocolat 
2. drank
chocolat (m.) 
♦ voorbeelden
een kop chocolade
une tasse de chocolat, de cacao 
daar kan ik geen chocola van maken
ça n'a ni queue ni tête, c'est de l'embrouillamini 

qchocoladebeen

chocoladebeen (het)
1. (omschrijving) jambe (v.)  avec laquelle un footballeur est le moins habile 

qchocoladeflik

chocoladeflik (dem)
1. pastille (v.)  de/au chocolat
croquette (v.)  de/au chocolat 

qchocoladehagelslag

chocoladehagelslag (dem)
1. granulés (m.; meervoud)  de chocolat
chocolat (m.)  vermicelle 

qchocolade-ijs

chocolade-ijs (het)
1. chocolat (m.)  glacé
glace (v.)  au chocolat 

qchocoladekleurig

chocoladekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur) chocolat (onveranderlijk) 

qchocoladeletter

chocoladeletter (de)
1. lettre (v.)  en chocolat 

qchocolademelk

chocolademelk (de)
1. lait (m.)  chocolaté
chocolat (m.)
(warm) cacao (m.)
(ook wel) chocolat (m.)  au lait 

qchocoladepasta

chocoladepasta (dem)
1. pâte (v.)  à tartiner au chocolat
choco (m.) 

qchocoladepudding

chocoladepudding (dem)
1. ± flan (m.), ± crème (v.)  au chocolat 

qchocoladereep

chocoladereep (dem)
1. barre (v.)  de chocolat
bâton (m.)  de chocolat 

qchocoladesigaret

chocoladesigaret (dem)
1. cigarette (v.)  en chocolat 

qchocoladevla

chocoladevla (de)
1. ± crème (v.)  au chocolat 

qchocolaterie

chocolaterie (dev)
1. confiserie (v.)
(België) chocolaterie (v.) 

qchocolatier

chocolatier (dem)
1. chocolatier (m.) 

qchocomel

chocomelmerk (de)
1. cécémel (m.)
(merknaam) cacolac (m.) 

qchocopasta

chocopasta (het, dem)
1. pâte (v.)  à tartiner au chocolat
choco (m.) 

qchoemasj

choemasj (het, de)
1. houmach (m.) 

qchoke

choke auto(dem)
1. onderdeel van een carburator
starter (m.) 
2. bedieningsknop
starter (m.) 

qchoken

choken (onovergankelijk werkwoord)
1. de choke gebruiken
ouvrir, mettre le starter 
2. (van sporters) blokkeren
craquer
être paralysé, avoir peur de gagner 

qchoker

choker (de)
1. sjaaltje
foulard  (m.) 
2. halsketting
collier  (m.)  ras du cou 
3. sporter die blokkeert
± sportif  (m.)  qui bloque 

qcholecystitis

cholecystitis (dev) (medisch)
1. cholécystite (v.) 

qcholera

cholera (de)
1. choléra (m.) 
♦ voorbeelden
met cholera besmet, aan cholera lijdend
cholérique 

qcholerabacil

cholerabacil (dem)
1. bacille (m.)  virgule
vibrion (m.)  cholérique 

qcholeralijder

choleralijder (dem)
1. cholérique (m. of v.) 

qcholeriek

choleriek (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. coléreux (v: coléreuse)
colérique 

qcholerisch

cholerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. colérique
coléreux (v: coléreuse) 
♦ voorbeelden
het cholerisch temperament
le tempérament colérique 

qcholesterol

cholesterol (dem)
1. cholestérol (m.) 

qcholesterolgehalte

cholesterolgehalte (het)
1. taux (m.)  de cholestérol
(hoog) hypercholestérolémie (v.) 

qcholesterolverlager

cholesterolverlager (dem)
1. médicament (m.)  qui réduit la cholestérolémie 

qcholine

choline (dev) (biochemie)
1. choline (v.) 

qcholinerg

cholinerg (bijvoeglijk naamwoord)
1. cholinergique 

qchondrioom

chondrioom (het) (biologie)
1. chondriome (m.) 

qchondroom

chondroom (het) (medisch)
1. chondrome (m.) 

qchopper

chopper (dem)
1. chopper (m.)
cruiser (m.) 

qchopstick

chopstick (dem)
1. baguette (v.) 

qchoquant

choquant (bijvoeglijk naamwoord)
1. choquant 

qchoqueren

choqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. choquer
heurter, offusquer, scandaliser, outrer 
♦ voorbeelden
de burgerman choqueren
épater le bourgeois 
gechoqueerd zijn
être offusqué 

qchorba

chorba (dem)
1. chorba (v.) 

qchoreograaf

choreograaf (dem)
1. chorégraphe (m. of v.) 

qchoreograferen

choreograferen (overgankelijk werkwoord)
1. faire la chorégraphie de 

qchoreografie

choreografie (dev)
1. het ontwerpen van balletten
chorégraphie (v.) 
2. ontwerp van een ballet
chorégraphie (v.) 
3. notering van dansbewegingen
chorégraphie (v.)
notation (v.) 

qchorion

chorion (het) (biologie)
1. chorion (m.) 

qchorograaf

chorograaf (dem) (verouderd)
1. chorographe (m.) 

qchorografie

chorografie (dev) (verouderd)
1. chorographie (v.) 

qchorologie

chorologie (dev) (aardrijkskunde)
1. chorologie (v.) 

qchorus

chorus (het, de) (muziek)
1. refrein
refrain (m.) 
2. m.b.t. jazz
chorus (m.) 

qchose

chose (dev)
1. chose (v.)
affaire (v.) 

qchowchow

chowchow (dem)
1. chow-chow (m.; mv: chows-chows) 

qchowder

chowder (dem)
1. chowder (m.)
soupe (v.)  de poisson
(met schelpdieren) soupe (v.)  de palourdes 

qChr.

Chr. (afkorting)
1. afkorting van: Christus
J.-C. (Jésus-Christ) 

qchrestomathie

chrestomathie (dev)
1. chrestomathie (v.) 

qchrisma

chrisma (het) (rooms-katholiek)
1. (saint) chrême (m.) 

qchrismon

chrismon (het)
1. chrisme (m.) 

qchristelijk

christelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het christendom
chrétien (v: chrétienne) 
♦ voorbeelden
veranderlijke christelijke feestdagen
fêtes mobiles 
hij is erg christelijk
c'est un protestant convaincu 
de christelijke leer, feestdagen
le dogme chrétien, les fêtes chrétiennes 
2. passend voor een christen
chrétien (v: chrétienne) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ziet er niet zo christelijk uit
cela n'a pas l'air très catholique 
(figuurlijk) dat ziet er tenminste christelijk uit
± voilà au moins quelque chose de convenable 
3. op confessionele grondslag
chrétien (v: chrétienne)
confessionnel (v: confessionnelle) 
♦ voorbeelden
de christelijke partijen
les partis confessionnels 
christelijke school
école chrétienne 
christelijk stemmen
voter pour un parti chrétien, confessionnel 

qchristelijk

christelijk2 (bijwoord)
1. op een voor een christen passende wijze
chrétiennement
en (bon/vrai) chrétien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. christelijk behandelen
± traiter qqn. convenablement 

qchristelijk-gereformeerd

christelijk-gereformeerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de christelijk-gereformeerde kerk
l'Eglise réformée évangélique 

qchristelijkheid

christelijkheid (dev)
1. fait (m.)  d'être chrétien 

qchristelijk-historisch

christelijk-historisch (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
¶. overige voorbeelden
de christelijk-historischen
les chrétiens historiques 

qchristelijk-sociaal

christelijk-sociaal (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. chrétien-social (mv: chrétiens-sociaux; v: chrétienne-sociale) 

qchristen

christen (dem)
1. (man) chrétien (m.), (vrouw) chrétienne (v.) 

qchristendemocraat

christendemocraat (dem)
1. (man) démocrate-chrétien (m.; mv: démocrates-chrétiens), (vrouw) démocrate-chrétienne (v.; mv: démocrates-chrétiennes) 

qchristendemocratisch

christendemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. démocrate-chrétien (v: démocrate-chrétienne) 
♦ voorbeelden
het Christendemocratisch Appel
l'Appel démocrate-chrétien 

qchristendom

christendom (het)
1. de christelijke godsdienst
christianisme (m.) 
♦ voorbeelden
het christendom aannemen
embrasser le christianisme 
tot het christendom overgaan
se convertir au christianisme 
2. de christelijke waarheden, voorschriften en gebruiken
christianisme (m.) 

qchristengemeenschap

christengemeenschap (dev)
1. gemeenschap
chrétienté (v.)
chrétiens (m.; meervoud) 
2. christenheid
chrétienté (v.) 
3. christelijk genootschap
communauté (v.)  des chrétiens 

qchristengemeente

christengemeente (dev)
1. communauté (v.)  chrétienne, communauté (v.)  de chrétiens 

qchristenheid

christenheid (dev)
1. de christenen
chrétienté (v.)
chrétiens (m.; meervoud), monde (m.)  chrétien 
2. de christelijke landen
chrétienté (v.) 

qchristenhond

christenhond (dem)
1. chien (m.)  de chrétien 

qchristenmens

christenmens (dem)
1. (man) chrétien (m.), (vrouw) chrétienne (v.) 

qchristenplicht

christenplicht (de)
1. devoir (m.)  de chrétien 

qchristenzielen

christenzielen (tussenwerpsel)
1. juste ciel!
mon Dieu!, doux Jésus!, seigneur!, crénom! 
♦ voorbeelden
christenzielen wat een rommel!
seigneur, quelle pagaille! 

qchristianisatie

christianisatie (dev)
1. christianisation (v.) 

qchristin

christin (dev)
1. chrétienne (v.) 

qchristoffel

christoffel (dem)
1. Saint-Christophe (m.) 

qchristogram

christogram (het)
1. chrisme (m.) 

qchristologie

christologie (dev)
1. christologie (v.) 

qchristologisch

christologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. christologique 

qchristus

christus1 (bijwoord) (België)
1. sacrément
diablement 

qchristus

christus2 (tussenwerpsel)
1. mon Dieu! 
♦ voorbeelden
hoe is het (gods)christus mogelijk
c'est pas Dieu possible!, comment Dieu est-ce possible! 

qChristus

Christus (dem)
1. le Christ 
♦ voorbeelden
Christus' leer
l'Enseignement du Christ 
voor, na Christus
avant, après Jésus-Christ (afkorting: av., ap. J.-C.) 

qChristusbeeld

Christusbeeld (het)
1. christ (m.)
crucifix (m.) 

qchristusdoorn

christusdoorn (dem)
1. sierplant
euphorbe (v.)  de Madagascar 
2. parkboom
épine (v.)  du Christ
paliure (m.) 

qChristus-Koning

Christus-Koning (dem) (rooms-katholiek)
1. fête (v.)  du Christ-Roi 

qChristuskop

Christuskop (dem)
1. tête (v.)  de Christ, Christ (m.) 

qChristuslegende

Christuslegende (de)
1. apocryphe (m.)  de la vie du Christ 

qChristusmonogram

Christusmonogram (het)
1. monogramme (m.)  du Christ
chrisme (m.) 

qchroma

chroma (de)
1. (muziek); verhogingsteken
dièse (m.) 
2. (muziek); interval
demi-ton (m.; mv: demi-tons)  chromatique 

qchromaatgeel

chromaatgeel (het)
1. jaune (m.)  de chrome
chromate (m.)  de plomb 

qchromaatgroen

chromaatgroen (het)
1. vert (m.)  de chrome 

qchromatiek

chromatiek (dev)
1. (muziek)
chromatisme (m.) 
2. leer van de kleuren
chromatique (v.) 

qchromatine

chromatine (de) (biologie)
1. chromatine (v.) 

qchromatisch

chromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
chromatique 
♦ voorbeelden
chromatische tekens
accidents chromatiques 
de chromatische toonschaal
la gamme, l'échelle chromatique 
2. (natuurkunde)
chromatique 
♦ voorbeelden
chromatische aberratie
aberration chromatique 

qchromatografie

chromatografie (dev) (techniek)
1. chromatographie (v.) 

qchromen

chromen (bijvoeglijk naamwoord)
1. chromé
couleur (de) chrome 

qchromeren

chromeren (overgankelijk werkwoord)
1. chromer 

qchromium

chromium (het)
1. (scheikunde)
chrome (m.) 
2. chroomleer
cuir (m.)  chromé 

qchromolithografie

chromolithografie (dev)
1. kleurensteendruk
chromolithographie (v.) 
2. afbeelding
chromolithographie (v.)
chromo (m.) 

qchromosfeer

chromosfeer (de)
1. chromosphère (v.) 

qchromosoom

chromosoom (het)
1. chromosome (m.) 
♦ voorbeelden
deling van een chromosoom
fragmentation chromosomique 

qchromotypie

chromotypie (dev)
1. chromotypie (v.)
chromotypographie (v.) 

qchroniqueur

chroniqueur (dem)
1. chroniqueur (m.) 

qchronisch

chronisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. ziekten
chronique 
♦ voorbeelden
hij is een chronisch longlijder
il souffre d'une affection pulmonaire chronique 
chronisch worden
passer à l'état chronique, devenir chronique 

qchronisch

chronisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aanhoudend
(bijvoeglijk naamwoord) chronique
(bijwoord) chroniquement 
♦ voorbeelden
chronisch geldgebrek
difficultés financières chroniques 
hij is chronisch verkouden
il est chroniquement enrhumé 

qchronischevermoeidheidssyndroom

chronischevermoeidheidssyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de fatigue chronique 

qchronograaf

chronograaf (dem)
1. chronographe (m.)
chronomètre (m.) 

qchronogram

chronogram (het)
1. chronogramme (m.) 

qchronologie

chronologie (dev)
1. opeenvolging van tijdsmomenten
chronologie (v.) 
2. tijdrekenkunde
chronologie (v.) 

qchronologisch

chronologisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tijds-
chronologique 
♦ voorbeelden
de chronologische volgorde
l'ordre chronologique 
2. tijdrekenkundig
chronologique 

qchronologisch

chronologisch2 (bijwoord)
1. naar de opeenvolging van de tijd
chronologiquement 
♦ voorbeelden
chronologisch komt dat later
chronologiquement parlant, cela se produit plus tard 

qchronometer

chronometer (dem)
1. stopwatch
chronomètre (m.)
chrono (m.) 
2. nauwkeurig uurwerk
chronomètre (m.)
(techniek) chronographe (m.) 
3. metronoom
métronome (m.) 

qchronorace

chronorace (dem)
1. course (v.)  contre la montre
contre-la-montre (m.; onveranderlijk) 

qchronoscoop

chronoscoop (dem) (psychologie)
1. chronoscope (m.) 

qchronotherapie

chronotherapie (dev)
1. chronothérapeutique (v.) 

qchroom

chroom (het)
1. (scheikunde)
chrome (m.) 
2. chroomleer
cuir (m.)  chromé 

qchroomleer

chroomleer (het)
1. cuir (m.)  chromé 

qchroompoets

chroompoets (de)
1. produit (m.)  pour nettoyer le chrome 

qchroomstaal

chroomstaal (het)
1. acier (m.)  chromé 

qchroomzuur

chroomzuur (het)
1. acide (m.)  chromique 

qchrysant

chrysant (de)
1. chrysanthème (m.) 

qchrysantentroon

chrysantentroon (dem)
1. trône (m.)  du chrysanthème 

qchrysanthemum

chrysanthemum (dem)
1. chrysanthème (m.) 

qchrysoberil

chrysoberil (dem)
1. chrysobéryl (m.) 

qchrysoliet

chrysoliet (het)
1. chrysolithe (v.) 

qChur

Chur (het)
1. Coire 

qchurros

churros (meervoud)
1. churros (m.; meervoud) 

qchutney

chutney (dem)
1. chutney (m.) 

qCIA

CIA (de)
1. afkorting van: Central Intelligence Agency
CIA (v.) 

qciabatta

ciabatta (dem)
1. ciabatta (m.) 

qciborie

ciborie (dev) (rooms-katholiek)
1. ciboire (m.) 

qcicade

cicade (dev)
1. cigale (v.) 

qcicero

cicero (de) (drukwezen)
1. cicéro (m.) 

qcicerone

cicerone (de)
1. cicérone (m.) 

qciceroniaans

ciceroniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. cicéronien (v: cicéronienne) 
♦ voorbeelden
ciceroniaans Latijn
latin cicéronien 

qcichorei

cichorei (de)
1. chicorée (v.) 
♦ voorbeelden
bittere, wilde cichorei
chicorée sauvage, barbe-de-capucin 

qcider

cider (dem)
1. cidre (m.) 
♦ voorbeelden
jonge cider
cidre doux 
licht mousserende cider
cidre pétillant 
sterk mousserende cider
cidre mousseux, bouché 

qcie.

cie. (afkorting)
1. afkorting van: compagnie
Cie (Compagnie) 

qcif

cif (afkorting) (handel)
1. afkorting van: cost, insurance, freight
c.a.f./caf (coût, assurance, fret) 

qcigarillo

cigarillo (de)
1. cigarillo (m.) 

qcijfer

cijfer (het)
1. teken
chiffre (m.) 
♦ voorbeelden
Arabische cijfers
chiffres arabes 
(computer) binaire cijfers
bits, digits binaires 
Romeinse cijfers
chiffres romains 
2. uitgedrukt getal
chiffre (m.)
taux (m.), indice (m.) 
♦ voorbeelden
getallen die in de vijf, in de zes cijfers lopen
nombres de cinq, six chiffres 
officiële, statistische cijfers
chiffres officiels, statistiques 
niet onder cijfers te brengen
pas chiffrable, pas traduisible en chiffres 
een getal van vijf cijfers
un nombre de cinq chiffres 
3. m.b.t. school, examen, sport
note (v.)
point (m.) 
♦ voorbeelden
een cijfer geven aan
mettre une note à, noter 
hoge, lage cijfers behalen
avoir de bonnes, mauvaises notes 
(figuurlijk) mooie cijfers kunnen overleggen
pouvoir présenter de beaux résultats 
¶. overige voorbeelden
in de rode cijfers staan
être dans le rouge 
uit de rode cijfers raken
sortir du rouge 

qcijferaar

cijferaar (dem)
1. berekenend persoon
(man) calculateur (m.), (vrouw) calculatrice (v.) 
2. (be)rekenaar
chiffreur (m.) 

qcijferbrij

cijferbrij (dem)
1. charabia (m.)  de chiffres 

qcijfercode

cijfercode (dem)
1. chiffre (m.) 

qcijfercombinatie

cijfercombinatie (dev)
1. combinaison (v.)  (de chiffres) 

qcijferen

cijferen (onovergankelijk werkwoord)
1. chiffrer 

qcijferfout

cijferfout (de)
1. erreur (v.)  (dans les calculs) 

qcijferklok

cijferklok (de)
1. horloge (v.)  digitale, pendule (v.)  digitale 

qcijferkunst

cijferkunst (dev)
1. arithmétique (v.) 

qcijferlijst

cijferlijst (de)
1. bulletin (m.)  de notes 

qcijfermateriaal

cijfermateriaal (het)
1. chiffres (m.; meervoud) 

qcijfermatig

cijfermatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chiffré
(bijwoord) en termes de chiffres 

qcijferpuzzel

cijferpuzzel (dem)
1. puzzle (m.)  de chiffres 

qcijferregen

cijferregen (dem)
1. avalanche (v.)  de chiffres 

qcijferschrift

cijferschrift (het)
1. cryptographie (v.)
écriture (v.)  chiffrée, écriture (v.)  en chiffres, langage (m.)  chiffré 
♦ voorbeelden
in cijferschrift omzetten, overbrengen
mettre en code, chiffrer, coder, cryptographier 

qcijfersleutel

cijfersleutel (dem)
1. clé (v.), secret (m.)  du chiffre 

qcijferslot

cijferslot (het)
1. cadenas (m.), serrure (v.)  à chiffres/combinaison 

qcijns

cijns (dem)
1. tribut (m.) 
♦ voorbeelden
cijns heffen
lever tribut 

qcijnsbaar

cijnsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. censier (v: censière)
tributaire, censitaire 

qcilinder

cilinder (dem)
1. koker
cylindre (m.) 
2. buis om de zuiger
cylindre (m.) 
3. (wiskunde)
cylindre (m.) 
4. hoed
chapeau (m.)  haut-de-forme, haut-de-forme (m.; mv: hauts-de-forme)
chapeau (m.)  haute-forme, haute-forme (m.; mv: hautes-formes) 
5. echappement
(cilinderslot, uurwerk) barillet (m.)
(techniek) tambour (m.) 

qcilinderblok

cilinderblok (het)
1. bloc-cylindres (m.; mv: blocs-cylindres) 

qcilinderbureau

cilinderbureau (het)
1. bureau (m.)  à cylindre 

qcilinderdoorsnede

cilinderdoorsnede (de)
1. alésage (m.) 

qcilinderglas

cilinderglas (het)
1. verre (m.)  cylindrique 

qcilinderhorloge

cilinderhorloge (het)
1. montre (v.)  à cylindre 

qcilinderinhoud

cilinderinhoud (dem)
1. cylindrée (v.)
volume (m.)  du cylindre 

qcilinderkop

cilinderkop (dem)
1. culasse (v.) 

qcilinderolie

cilinderolie (de)
1. huile (v.)  de pétrole/graissage
lubrifiant (m.) 

qcilinderslot

cilinderslot (het)
1. serrure (v.)  à cylindre 

qcilindervlak

cilindervlak (het)
1. surface (v.)  cylindrique 

qcilindervormig

cilindervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cylindrique 

qcilindrisch

cilindrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cylindrique 

qCIM

CIM (het) (België)
1. afkorting van: Centrum voor Informatie over de Media
(België) CIM (m.) (Centre d'Information sur les Médias) 

qcimbaal

cimbaal (de) (muziek)
1. orgelregister
cymbale (v.) 
2. klankbekken
cymbale (v.) 

qcimbalist

cimbalist (dem)
1. cymbalier (m.)
cymbaliste (m. of v.) 

qcimbalom

cimbalom (het, dem)
1. cymbalum (m.) 

qcinderella

cinderella (dev)
1. vignette (v.)  postale 

qcineast

cineast (dem)
1. cinéaste (m. of v.)
(man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  en scène, (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.) 

qcineastisch

cineastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinématographique 

qcinecamera

cinecamera (de)
1. caméra (v.)  de prise(s) de vue(s) 

qcineclub

cineclub (de)
1. ciné-club (m.; mv: ciné-clubs) 

qcinefiel

cinefiel1 (dem)
1. cinéphile (m. of v.) 

qcinefiel

cinefiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinéphile 

qcinema

cinema (dem)
1. cinéma (m.) 

qcinemaorgel

cinemaorgel (het)
1. orgue (m.)  de cinéma 

qcinemascope

cinemascope (dem)
1. cinémascope (m.) 

qcinematheek

cinematheek (dev)
1. cinémathèque (v.) 

qcinematograaf

cinematograaf (dem)
1. cinématographe (m.) 

qcinematografie

cinematografie (dev)
1. cinématographie (v.) 

qcinerama

cinerama (het)
1. cinérama (m.) 

qcineraria

cineraria (de) (plantkunde)
1. cinéraire (v.) 

qcinnaber

cinnaber (het)
1. cinabre (m.)
vermillon (m.) 

qcinquecento

cinquecento (het)
1. cinquecento (m.)
Renaissance (v.)  italienne 

qcinsault

cinsault (dem)
1. cinsault (m.) 

qcipier

cipier (dem)
1. (man) geôlier (m.), (vrouw) geôlière (v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de prison, (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)  d'une prison 

qcipres

cipres (dem)
1. cyprès (m.) 

qcipressenboom

cipressenboom (dem)
1. cupressinées (v.; meervoud) 

qcirca

circa (bijwoord)
1. environ
aux environs de
(m.b.t. tijd, ook) vers 
♦ voorbeelden
circa 1500
aux environs de 1500, vers 1500 
circa honderd bomen
une centaine d'arbres, environ cent arbres 

qcircadiaans

circadiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. circadien (v: circadienne) 

qCirce

Circe
1. Circé 

qcirconflexe

circonflexe (het, dem) zie circumflex

qcircovirus

circovirus (het)
1. circovirus (m.) 

qcircuit

circuit (het)
1. parcours
circuit (m.) 
♦ voorbeelden
het circuit van Zandvoort
le circuit de Zandvoort 
2. systeem van leidingen
circuit (m.) 
3. kring van personen, instanties
circuit (m.) 
♦ voorbeelden
het alternatieve circuit
(m.b.t. films) le studio (d'art et) d'essai
(m.b.t. onbespoten groenten enz.) le commerce de produits naturels, biologiques, non traités 
het ambtelijk circuit
l'administration 
het zwarte circuit
le circuit parallèle 

qcirculair

circulair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kringvormig
(bijvoeglijk naamwoord) circulaire
(bijwoord) circulairement 
♦ voorbeelden
circulaire spieren
muscles annulaires, sphincters 
2. rondgaand
(bijvoeglijk naamwoord) circulaire
(bijwoord) circulairement 
♦ voorbeelden
circulaire processie
procession qui effectue un parcours circulaire 

qcirculaire

circulaire (de)
1. circulaire (v.) 
♦ voorbeelden
per circulaire bekendmaken
annoncer par circulaire 

qcirculatie

circulatie (dev)
1. circulation (v.)
(geld) roulement (m.) 
♦ voorbeelden
geld aan de circulatie onttrekken
retirer des espèces de la circulation 
atmosferische circulatie
circulation atmosphérique 
geld in circulatie brengen
mettre des espèces en circulation 
(economie; geld) weer in circulatie brengen
réinjecter 
(eufemistisch; figuurlijk) iem. uit de circulatie nemen
neutraliser qqn., se débarrasser de qqn. 

qcirculatiebank

circulatiebank (de)
1. institut (m.)  d'émission 

qcirculatiepomp

circulatiepomp (de)
1. pompe (v.)  de circulation 

qcirculatiestoornis

circulatiestoornis (dev)
1. trouble (m.)  circulatoire 

qcirculeren

circuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. rondgaan
circuler 
♦ voorbeelden
het bloed circuleert door de aderen
le sang circule dans les veines 
2. rondgezonden worden
circuler 
♦ voorbeelden
een adres, een intekenlijst laten circuleren
faire circuler une adresse, une liste de souscription 
3. in omloop zijn
circuler 
♦ voorbeelden
een gerucht laten circuleren
faire circuler un bruit, faire courir un bruit 

qcircumcentrisch

circumcentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. concentrique 

qcircumcisie

circumcisie (dev) (medisch)
1. circoncision (v.) 

qcircumferentie

circumferentie (dev) (wiskunde)
1. circonférence (v.) 

qcircumflex

circumflex (het, dem)
1. accent (m.)  circonflexe 

qcircumpolair

circumpolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. circumpolaire 
♦ voorbeelden
circumpolaire sterren
étoiles circumpolaires 

qcircumstantial evidence

circumstantial evidence (het)
1. preuves (v.; meervoud)  indirectes 

qcircus

circus (het, dem)
1. publieke vermakelijkheid
cirque (m.) 
♦ voorbeelden
circus Krone
le cirque Krone 
2. wat aan een circus doet denken
cirque (m.)
cinéma (m.) 
3. renbaan
cirque (m.)
arène (v.) 

qcircus-

circus- (prefix)
1. de cirque 

qcircusartiest

circusartiest (dem), circusartieste (dev)
1. artiste (m. of v.)  de cirque 

qcircusartieste

circusartieste (dev) zie circusartiest

qcircusdirecteur

circusdirecteur (dem)
1. directeur (m.)  de cirque 

qcircusmuziek

circusmuziek (dev)
1. musique (v.)  de cirque 

qcircusnummer

circusnummer (het)
1. numéro (m.)  de cirque 

qcircuspaarden

circuspaarden (meervoud)
1. chevaux (m.; meervoud)  de cirque 

qcircustent

circustent (de)
1. chapiteau (m.) 

qcircusvertoning

circusvertoning (dev) (voornamelijk figuurlijk)
1. cirque (m.)
cinéma (m.) 

qcircusvoorstelling

circusvoorstelling (dev)
1. spectacle (m.)  de cirque 

qcircuswagen

circuswagen (dem)
1. roulotte (v.) 

qcirkel

cirkel meetkundig(dem)
1. (wiskunde)
cercle (m.) 
♦ voorbeelden
de kwadratuur van de cirkel
la quadrature du cercle 
2. kring
cercle (m.) 
♦ voorbeelden
een cirkel beschrijven
décrire un cercle 
halve cirkel
demi-cercle, hémicycle 
in een cirkel
circulairement, en rond, en cercle 
een vicieuze cirkel
un cercle vicieux 

qcirkel-

cirkel- (prefix)
1. (wiskunde)
circulaire 
2. cirkelvormig
circulaire 

qcirkelbeweging

cirkelbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  circulaire 

qcirkelboog

cirkelboog (dem)
1. arc (m.)  de cercle 

qcirkelbundel

cirkelbundel (dem) (wiskunde)
1. faisceau (m.)  circulaire, faisceau (m.)  de cercles 

qcirkeldefinitie

cirkeldefinitie (dev)
1. définition (v.)  circulaire 

qcirkeldeling

cirkeldeling (dev)
1. division (v.)  de la circonférence 

qcirkeldiagram

cirkeldiagram (het)
1. diagramme (m.)  circulaire 

qcirkeldriehoek

cirkeldriehoek (dem)
1. triangle (m.)  curviligne 

qcirkelen

cirkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. décrire des cercles
(m.b.t. planeten, ook figuurlijk) graviter (autour de qqch.)
(m.b.t. vogels, vliegtuigen) tournoyer, tourner en rond 

qcirkelgang

cirkelgang (dem)
1. mouvement (m.)  circulaire
cercle (m.) 
♦ voorbeelden
de cirkelgang van de beschaving
le mouvement circulaire décrit par la civilisation 

qcirkelkegel

cirkelkegel (dem)
1. cône (m.) 

qcirkelmaaier

cirkelmaaier (dem)
1. faucheuse (v.)  mécanique 

qcirkelomtrek

cirkelomtrek (dem) (wiskunde)
1. circonférence (v.) 

qcirkelredenering

cirkelredenering (dev)
1. raisonnement (m.)  circulaire 

qcirkelrond

cirkelrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. circulaire 

qcirkelsector

cirkelsector (dem) (wiskunde)
1. secteur (m.)  circulaire 

qcirkelsegment

cirkelsegment (het) (wiskunde)
1. segment (m.)  circulaire, segment (m.)  de cercle 

qcirkelvormig

cirkelvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) circulaire
rond
(wetenschappelijk) orbiculaire
(bijwoord) circulairement 
♦ voorbeelden
een cirkelvormige baan beschrijven om, rond
orbiter, graviter autour 
cirkelvormig maken
circulariser 

qcirkelzaag

cirkelzaag (de)
1. scie (v.)  circulaire 

qcirlgors

cirlgors (de)
1. bruant (m.)  zizi, zizi (m.) 

qcirrocumulus

cirrocumulus (dem)
1. cirrocumulus (m.) 

qcirrose

cirrose (dev) (medisch)
1. cirrhose (v.) 

qcirrostratus

cirrostratus (dem)
1. cirrostratus (m.) 

qcirrus

cirrus (dem; geen meervoud)
1. cirrus (m.) 

qcis

cis (de) (muziek)
1. do (m.; onveranderlijk)  dièse 

qciseleerder

ciseleerder (dem)
1. (man) ciseleur (m.), (vrouw) ciseleuse (v.) 

qciseleren

ciseleren (overgankelijk werkwoord)
1. ciseler 

qciseleur

ciseleur (dem)
1. ciseleur (m.) 

qcisterciënzer

cisterciënzer1 (dem)
1. cistercien (m.) 

qcisterciënzer

cisterciënzer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cistercien (v: cistercienne) 

qcisterne

cisterne (de)
1. citerne (v.) 

qcitaat

citaat (het)
1. citation (v.)
(aan begin van boek enz.) épigraphe (v.) 
♦ voorbeelden
een letterlijk citaat
une citation directe, textuelle 

qcitadel

citadel (de)
1. citadelle (v.) 

qcitatenanalyse

citatenanalyse (dev)
1. (omschrijving) analyse (v.)  fréquentielle de citation 

qcitatie-index

citatie-index (dem)
1. index (m.)  des citations 

qciteertitel

citeertitel (dem)
1. titre (m.)  de référence 

qciter

citer (de)
1. cithare (v.) 

qciteren

citeren (overgankelijk werkwoord)
1. aanhalen
citer 
2. (juridisch); dagvaarden
citer
ajourner, assigner, convoquer, traduire en justice 

qciterspeler

citerspeler (dem)
1. cithariste (m. of v.) 

qcito

cito (bijwoord)
1. de suite 

qCito

Cito (het)
1. afkorting van: Centraal Instituut voor Toetsontwikkeling
(omschrijving) Institut (m.)  National pour le développement de tests scolaires 

qCito-toets

Cito-toets (dem)
1. épreuve (v.)  Cito
(omschrijving) partie (v.)  d'un examen national 

qcitrine

citrine (dev)
1. citrien
citrine (v.) 
2. hydroxycitroenzuur
acide (m.)  citrique 

qcitroen

citroen fruit(de)
1. vrucht
citron (m.) 
♦ voorbeelden
iem. uitknijpen als een citroen
presser qqn. comme un citron 
thee met citroen
thé au citron 
(figuurlijk) iem. knollen voor citroenen verkopen
faire prendre à qqn. des vessies pour des lanternes 
2. boom
citronnier (m.) 
3. jenever
citronnelle (v.) 
4. sap
jus (m.)  de citron
(als drank) citron (m.)  pressé 
♦ voorbeelden
met citroen (bereid)
citronné 
met citroen bedruipen
citronner 

qcitroen-

citroen- (prefix)
1. van een citroen
de citron 
2. met citroen bereid
au citron 
3. van de citroenboom
de citronnier 

qcitroenboom

citroenboom (dem)
1. citronnier (m.) 

qcitroenbrandewijn

citroenbrandewijn (dem)
1. citronnelle (v.) 

qcitroengeel

citroengeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. citron (onveranderlijk)
(scheikunde) citrin 
♦ voorbeelden
het citroengeel
le (jaune) citron 

qcitroengras

citroengras kruid(het) (culinaria)
1. citronnelle (v.)  (des tropiques) (Cymbopogon citratus) 

qcitroenhout

citroenhout (het)
1. bois (m.)  de citronnier
citronnier (m.) 

qcitroenjenever

citroenjenever (dem)
1. citronnelle (v.) 

qcitroenknijper

citroenknijper (dem)
1. presse-citron (m.; onveranderlijk) 

qcitroenkruid

citroenkruid (het)
1. armoise (v.)  citronnelle, citronnelle (v.)
mélisse (v.), verveine (v.)  odorante 

qcitroenlimonade

citroenlimonade (de)
1. citronnade (v.) 

qcitroenmelisse

citroenmelisse kruid(de)
1. citronnelle (v.)
mélisse (v.) 

qcitroenolie

citroenolie (de)
1. essence (v.)  de citron 

qcitroenpers

citroenpers (de)
1. presse-citron (m.; onveranderlijk) 

qcitroensap

citroensap (het)
1. jus (m.)  de citron
(als drank) citron (m.)  pressé 
♦ voorbeelden
met citroensap (bereid)
citronné 
met citroensap bedruipen
citronner 

qcitroenschil

citroenschil (de)
1. écorce (v.), zeste (m.)  de citron 

qcitroensijs

citroensijs (de) (dierkunde)
1. venturon (m.)  montagnard 

qcitroenthee

citroenthee (dem)
1. thé (m.)  au citron 

qcitroentje

citroentje (het)
1. kleine citroen
petit citron (m.) 
2. glaasje jenever
(petit) verre (m.)  de citronnelle 
3. vogel
pouillot (m.)  commun
rossignol (m.)  bâtard, oiseau (m.)  moqueur 

qcitroenzuur

citroenzuur (het)
1. acide (m.)  citrique 

qcitronella

citronella (de)
1. citronnelle (v.) 

qcitronellagras

citronellagras (het)
1. armoise (v.)  citronnelle 

qcitronellaolie

citronellaolie (de)
1. essence (v.)  de citronnelle 

qcitrusboom

citrusboom (dem)
1. citronnier (m.) 

qcitruscultuur

citruscultuur (dev)
1. agrumiculture (v.)
culture (v.)  des agrumes 

qcitrusfruit

citrusfruit (het)
1. agrumes (m.; meervoud) 

qcitruspers

citruspers (de)
1. presse-agrumes (m.; onveranderlijk) 

qcitrusvrucht

citrusvrucht fruit(de)
1. agrume (m.) 

qcity

city (de)
1. cité (v.)
centre-ville (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de City
la Cité de Londres 

qcitybag

citybag (dem)
1. mallette (v.) 

qcitybike

citybike (dem)
1. citybike (m.) 

qcityhopper

cityhopper (dem)
1. (omschrijving) avion (m.)  pour les vols intérieurs 

qcityvorming

cityvorming (dev)
1. (omschrijving) dépeuplement (m.)  du centre d'une ville au profit de bureaux 

qcivet

civet (het, dem)
1. stof
civette (v.) 
2. groep van dieren
viverridés (m.; meervoud) 

qcivetkat

civetkat (de)
1. civette (v.) 
♦ voorbeelden
Aziatische, Indische civetkat
civette asiatique, indienne 

qciviel

civiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de burgerstand behorend
civil 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een officier in civiel
un officier en civil 
de civiele staat
l'état civil 
2. burgerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) civil
(bijwoord) civilement 
♦ voorbeelden
civiele kamer, zitting
chambre, audience civile 
de civiele partij
la partie civile 
een civiele procedure
une procédure civile 
een civiel proces
un procès civil 
het civiel recht
le droit civil 
een civiele zaak
une affaire civile 
3. billijk
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
acceptable
(bijwoord) raisonnablement 
♦ voorbeelden
een civiele prijs
un prix raisonnable 
¶. overige voorbeelden
(België) de civiele dienst
le service civil 

qcivielrechtelijk

civielrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) civil
(bijwoord) au civil 
♦ voorbeelden
iem. civielrechtelijk vervolgen
poursuivre qqn. au civil 

qcivieltechnisch

civieltechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± des Ponts et Chaussées
± relatif (v: relative)  aux Ponts et Chaussées, ± des Travaux Publics 

qcivilisatie

civilisatie (dev)
1. civilisation (v.)
culture (v.) 

qcivilisatieziekte

civilisatieziekte (dev)
1. maladie (v.)  des pays civilisés 

qciviliseren

civiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. civiliser
policer 

qcivilist

civilist (dem)
1. civiliste (m. of v.) 

qcivisme

civisme (het) (België)
1. civisme (m.) 

qcivitas

civitas (dev)
1. communauté (v.) 
♦ voorbeelden
civitas academica
le monde universitaire 

qCJP

CJP (het)
1. afkorting van: cultureel jongerenpaspoort
(omschrijving) carte (v.)  jeunes 

qckv

ckv (dev)
1. afkorting van: culturele en kunstzinnige vorming
(omschrijving) éducation (v.)  culturelle et artistique 

qcl

cl (afkorting)
1. afkorting van: centiliter
cl (centilitre) 

qclafoutis

clafoutis (dem)
1. clafoutis (m.; mv: onveranderlijk) 

qclaim

claim (dem)
1. vordering
demande (v.)
réclamation (v.), revendication (v.) 
♦ voorbeelden
een claim indienen
faire, déposer une réclamation 
een (zware) claim leggen op iets
hypothéquer (lourdement) qqch. 
2. recht tot exploitatie
claim (m.) 
3. optie
option (v.) 
4. bewering
allégation (v.) 

qclaimant

claimant (dem)
1. (man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.) 

qclaimcultuur

claimcultuur (dev)
1. culture (v.)  du procès 

qclaimemissie

claimemissie (dev)
1. émission (v.)  de droits de souscription 

qclaimen

claimen (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
demander
réclamer, requérir, revendiquer 
♦ voorbeelden
een bedrag claimen bij de verzekering
réclamer une somme d'argent auprès de l'assurance 
2. beweren
prétendre 

qclaimrecht

claimrecht (het)
1. droit (m.)  de souscription 

qclairette

clairette (dev)
1. druif
clairette (v.) 
2. wijn
clairette (v.) 

qclair-obscur

clair-obscur (het)
1. clair-obscur (m.; mv: clairs-obscurs) 

qclairvoyance

clairvoyance (dev)
1. voyance (v.) 

qclairvoyant

clairvoyant1 (dem)
1. (man) mage (m.), (vrouw) voyante (v.) 

qclairvoyant

clairvoyant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. clairvoyant 

qclam

clam (dem)
1. clam (m.)
mye (v.) 

qclamshell

clamshell (dem)
1. téléphone (m.)  à clapet 

qclan

clan (dem)
1. stam
clan (m.) 
2. (antropologie)
clan (m.) 
3. hechte groep
clan (m.) 

qclandestien

clandestien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clandestin
secret (v: secrète)
(bijwoord) clandestinement
secrètement, en cachette 
♦ voorbeelden
clandestiene boter
beurre obtenu au marché noir, vendu sous le manteau 
clandestiene drankverkoop
vente clandestine de boissons alcoolisées 
hij heeft het clandestien gedaan
il l'a fait en cachette 
een clandestiene zender
un émetteur clandestin, pirate 

qclaque

claque (de)
1. claque (v.) 

qclaqueur

claqueur (dem)
1. claqueur (m.) 

qclaris

claris (dev) zie clarisse

qclarisse

clarisse (dev)
1. clarisse (v.) 

qclark

clark (dem)
1. chariot (m.)  élévateur à fourche 

qclash

clash (dem)
1. clash (m.)
conflit (m.), choc (m.)  d'opinions 

qclassaction

classaction (de)
1. recours (m.)  collectif
action (v.)  de groupe 

qclasseur

classeur (dem) (België)
1. classeur (m.) 

qclassic

classic (dem)
1. klassiek verhaal in stripvorm
récit (m.)  classique en bandes dessinées 
2. klassiek geworden stuk, verhaal
(m.b.t. film, boek e.d.) classique (m.) 

qclassica

classica (dev) zie classicus

qclassicaal

classicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± synodal
relatif (v: relative)  à un colloque, relatif (v: relative)  à un synode de l'église protestante 

qclassicisme

classicisme (het)
1. classicisme (m.) 

qclassicistisch

classicistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) classique
(bijwoord) à la façon des classiques
d'une façon classique 

qclassicus

classicus (dem), classica (dev)
1. (wetenschapper) spécialiste (m. of v.)  de lettres classiques
(België) philologue (m. of v.)  classique
(student) (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en lettres classiques 

qclassificatie

classificatie (dev)
1. klassenverdeling
classification (v.)
classement (m.) 
2. indeling
classement (m.)
classification (v.) 

qclassificatiebureau

classificatiebureau (het)
1. société (v.)  de classification 

qclassificator

classificator (dem)
1. persoon
classificateur (m.) 
2. werktuig
classificateur (m.) 

qclassificeerder

classificeerder (dem)
1. laveur (m.)  de bateaux 

qclassificeren

classificeren (overgankelijk werkwoord)
1. classifier
classer 
♦ voorbeelden
niet te classificeren
inclassable 

qclassis

classis (dev)
1. (vergadering) consistoire (m.)
(gebied) circonscription (v.) 

qclaudicatie

claudicatie (dem)
1. claudication (v.) 

qclaudicatio

claudicatio (dev)
1. claudication (v.) 

qclaudicatio intermittens

claudicatio intermittens (dev)
1. claudication (v.)  intermittente 

qclaus

claus (dev)
1. laatste woord van een passage
(donner la) réplique (v.)
fin (v.)  de tirade 
2. passage
tirade (v.) 

qclause

clause (dev) zie claus

qclaustra

claustra (dem) (bouwkunst)
1. claustra (m.) 

qclaustrofobie

claustrofobie (dev)
1. claustrophobie (v.) 

qclaustrofoob

claustrofoob (bijvoeglijk naamwoord)
1. claustrophobe
qui souffre de claustrophobie 

qclausule

clausule (de)
1. voorbehoud
clause (v.)
stipulation (v.) 
2. einde van een zin
clausule (v.) 

qclausuleren

clausuleren (overgankelijk werkwoord)
1. stipuler 

qclausuur

clausuur (dev)
1. afsluiting
clôture (v.)
cloître (m.) 
♦ voorbeelden
klooster met pauselijke clausuur
couvent cloîtré 
2. slot
fermoir (m.) 
3. ezelsoor
corne (v.) 

qclaviatuur

claviatuur (dev)
1. clavier (m.) 

qclavicula

clavicula (de)
1. clavicule (v.) 

qclaviger

claviger (dem)
1. concierge (m. of v.)  (dans un lycée classique) 

qclavinet

clavinet (de)
1. Clavinet  (m.) 

qclavis

clavis (dev) (muziek)
1. sleutel
clé (v.) 
2. klep
clé (v.) 

qclavulaanzuur

clavulaanzuur (het)
1. acide (m.)  clavulanique 

qclawback

clawback (dem)
1. récupération (v.) 

qclaxon

claxon auto(dem)
1. klaxon (m.)
avertisseur (m.)  (d'automobile, sonore) 

qclaxonnade

claxonnade (dev)
1. coups (m.; meervoud)  de klaxon prolongés 

qclaxonneren

claxonneren (onovergankelijk werkwoord)
1. klaxonner 

qCLB

CLB (het)
1. afkorting van: Centrum voor Leerlingenbegeleiding
(omschrijving) Centre (m.)  d'encadrement pour élèves 

qclean

clean (bijvoeglijk naamwoord)
1. schoon
clean
↑ propre 
2. rechtlijnig
direct 
3. vrij van drugs
clean
désintoxiqué 

qcleaner

cleaner (dem)
1. nettoyant (m.)  (chimique) 

qcleanroom

cleanroom (dem)
1. salle (v.)  propre
salle (v.)  blanche 

qclearance

clearance (de) (luchtvaart)
1. clearance (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) clairance (v.)
(toestemming om op te stijgen) autorisation (v.)  de décoller 

qclearing

clearing (de) (handel)
1. clearing (m.)
compensation (v.) 

qclearinghouse

clearinghouse (het)
1. combinatie van banken
consortium (m.)  bancaire 
2. informatie-instelling
chambre (v.)  de compensation 

qclearinginstituut

clearinginstituut (het)
1. chambre (v.)  de compensation 

qclearingovereenkomst

clearingovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  de clearing 

qcleistogaam

cleistogaam (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. cléistogame 

qclematis

clematis (de)
1. clématite (v.) 

qclement

clement (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clément
indulgent
(bijwoord) avec clémence
avec indulgence 

qclementie

clementie (dev)
1. clémence (v.)
indulgence (v.), générosité (v.) 
♦ voorbeelden
clementie betrachten
faire preuve de clémence 
de beschuldigde in de clementie van de rechters aanbevelen
recommander l'accusé à la clémence des juges 

qclementine

clementine fruit(dev)
1. clémentine (v.) 

qclenbuterol

clenbuterol (het)
1. clenbutérol (m.) 

qCleopatra

Cleopatra
1. Cléopâtre 

qcleresie

cleresie (dev) zie cleresij

qcleresij

cleresij (dev) (rooms-katholiek)
1. Communauté (v.)  (religieuse) 
♦ voorbeelden
de Oudbisschoppelijke Cleresij
la Communauté des Vieux-Catholiques de Hollande 

qclergé

clergé (dem)
1. clergé (m.) 

qclergyman

clergyman (het, dem) (verouderd)
1. habit (m.)  de clergyman
clergyman (m.) 

qclericus

clericus (dem) (rooms-katholiek)
1. clerc (m.) 

qclerihew

clerihew (dem)
1. clerihew (m.)
quatrain (m.)  humoristique 

qclerus

clerus (dem)
1. clergé (m.) 

qclever

clever (bijvoeglijk naamwoord)
1. intelligent
futé 

qcliché

cliché (het)
1. gemeenplaats
cliché (m.)
banalité (v.), lieu (m.)  commun, stéréotype (m.), poncif (m.) 
2. (boekwezen); plaat
cliché (m.) 
3. negatief
cliché (m.) 

qclichématig

clichématig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréotypé
(bijwoord) d'une manière stéréotypée
sans originalité 

qclicheren

clicheren (overgankelijk werkwoord)
1. clicher 

qclicket

clicket (de) (spel)
1. bille (v.)  magnétique 

qclickfonds

clickfonds (het)
1. fonds (m.)  à cliquet 

qclickratio

clickratio (dev)
1. taux (m.)  de clic 

qclient

client (dem)
1. client (m.) 

qcliënt

cliënt (dem)
1. persoon die gebruikmaakt van diensten
(man) client (m.), (vrouw) cliente (v.) 
2. klant
(man) client (m.), (vrouw) cliente (v.) 

qclientèle

clientèle (de)
1. clientèle (v.) 

qcliëntelisme

cliëntelisme (het)
1. clientélisme (m.) 

qclient-serversysteem

client-serversysteem (het)
1. système (m.)  client/serveur 

qcliffhanger

cliffhanger (dem)
1. cliffhanger (m.) 

qclignoteur

clignoteur (dem)
1. clignotant (m.) 

qclimacterisch

climacterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. climatérique 

qclimacterium

climacterium (het)
1. climatère (m.) 

qclimax

climax (dem)
1. hoogtepunt
sommet (m.)
paroxysme (m.), apogée (m.), moment (m.)  suprême
(m.b.t. concert, roman, belangrijk bezoek) temps (m.)  fort 
♦ voorbeelden
zijn woede bereikte een climax
sa colère atteignit son paroxysme 
de climax naderde
le moment suprême approchait 
2. stilistiek
gradation (v.) 
3. orgasme
moment (m.)  suprême 

qclinch

clinch (dem)
1. (boksen)
prise (v.) 
2. (figuurlijk)
prise (v.) 
♦ voorbeelden
in de clinch liggen, gaan met iem.
être aux prises avec qqn.
± entrer en conflit avec qqn. 

qclinic

clinic (de)
1. clinique (v.)
cours (m.), stage (m.) 

qclinicus

clinicus (dem) (medisch)
1. clinicien (m.) 

qclinometer

clinometer (dem)
1. hellingmeter
clinomètre (m.) 
2. (scheepvaart)
clinomètre (m.) 

qclip

clip (dem)
1. papierklem
trombone (m.)
agrafe (v.) 
2. bevestigingsmiddel voor platen
agrafe (v.) 
3. sierspeld
clip(s) (m.) 
4. (communicatie)
clip (m.) 

qclipboard

clipboard (het, dem)
1. presse-papiers (m.; onveranderlijk) 

qclipcultuur

clipcultuur (dev)
1. culture (v.)  clip 

qclipper

clipper (dem) (luchtvaart)
1. clipper (m.) 

qclippermap

clippermap (de)
1. porte-documents (m.; onveranderlijk)
serviette (v.) 

qclique

clique (dev) (pejoratief)
1. clique (v.) 

qclitoridectomie

clitoridectomie (dev) (medisch)
1. clitoridectomie (v.)
excision (v.) 

qclitoris

clitoris (de) (medisch)
1. clitoris (m.) 

qclivia

clivia (de)
1. clivia (m.) 

qcloaca

cloaca (de)
1. cloaque (m.) 

qcloacadieren

cloacadieren (meervoud)
1. monotrèmes (m.; meervoud)
ornithodelphes (m.; meervoud) 

qclochard

clochard (dem)
1. clochard (m.) 

qcloisonné

cloisonné1 (het)
1. cloisonné (m.) 

qcloisonné

cloisonné2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cloisonné 

qclonus

clonus (dem; geen meervoud) (medisch)
1. clonus (m.) 

qcloqué

cloqué1 (het)
1. cloqué (m.) 

qcloqué

cloqué2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cloqué 

qclose

close (bijwoord)
1. près (de) 
♦ voorbeelden
close zijn met iemand
être intime avec qqn. 

qclose finish

close finish (dem)
1. arrivée (v.)  serrée 

qclose harmony

close harmony (dem)
1. chant (m.)  dans une tessiture restreinte/rapprochée/réduite 

qclose reading

close reading (het, de; geen meervoud) (literatuur)
1. close-reading (m.) 

qcloset

closet (het)
1. cabinets (m.; meervoud)
toilettes (v.; meervoud), water-closet (m.; mv: water-closets), W.-C. (m.; meervoud) 

qclosetborstel

closetborstel (dem)
1. balayette (v.)
balai (m.) 

qclosetbril

closetbril (dem)
1. lunette (v.)  (de W.-C.)
siège (m.)  (de W.-C.) 

qclosetpapier

closetpapier (het)
1. papier (m.)  hygiénique
papier-toilette (m.; mv: papiers-toilette) 

qclosetpot

closetpot (dem)
1. cuvette (v.)  (de cabinets) 

qclosetrol

closetrol (de)
1. rouleau (m.)  de papier hygiénique 

qclosetrolhouder

closetrolhouder (dem)
1. support (m.)  de rouleau de papier hygiénique 

qclose-up

close-up (dem)
1. gros plan (m.)
plan (m.)  rapproché, plan (m.)  serré 
♦ voorbeelden
in close-up
en gros plan 

qclou

clou (dem)
1. essentiel (m.)
fond (m.) 
♦ voorbeelden
de clou van iets niet snappen
ne pas saisir l'essentiel d'une chose 

qcloudcomputing

cloudcomputing (de)
1. informatique (v.)  dématérialisée
informatique (v.)  en nuage 

qclown

clown (dem)
1. clown (m.) 
♦ voorbeelden
de clown uithangen
faire le pitre, le guignol, faire des clowneries, des pitreries 

qclownachtig

clownachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clownesque
(bijwoord) d'une façon clownesque
comme un clown 
♦ voorbeelden
clownachtig optreden
se comporter d'une façon clownesque 
clownachtige streken
clowneries 

qclownerie

clownerie (dev)
1. clownerie (v.)
pitrerie (v.) 

qclownesk

clownesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clownesque
(bijwoord) d'une façon clownesque 

qclownsneus

clownsneus (dem)
1. nez (m.)  de clown 

qclub

club (de)
1. vereniging
club (m.) 
2. groep vrienden
bande (v.) 
♦ voorbeelden
met een clubje uitgaan
sortir en bande 
een vrolijk clubje
une joyeuse équipe 
3. sociëteit
club (m.)
cercle (m.) 
4. golfstick
club (m.) 
¶. overige voorbeelden
welkom bij de club
bienvenue au club 

qclubarts

clubarts (dem)
1. médecin (m.)  du club 

qclubben

clubben (onovergankelijk werkwoord)
1. clubber
± sortir dans les clubs 

qclubber

clubber (dem)
1. (man) clubbeur (m.), (vrouw) clubbeuse (v.) 

qclubcard

clubcard (dem) zie clubkaart

qclubcircuit

clubcircuit (het)
1. milieu (m.)  nocturne 

qclubfauteuil

clubfauteuil (dem)
1. fauteuil (m.)  club 

qclubgeest

clubgeest (dem)
1. esprit (m.)  de corps, esprit (m.)  qui règne au sein d'un club 

qclubgenoot

clubgenoot (dem), clubgenote (dev)
¶. overige voorbeelden
hij is mijn clubgenoot
on fait partie du même club, du même cercle 

qclubgenote

clubgenote (dev) zie clubgenoot

qclubhouse

clubhouse (dem)
1. clubhouse (v.) 

qclubhuis

clubhuis (het)
1. huis waarin een club zetelt
club (m.)
(sport) club-house (m.; mv: club-houses) 
2. gebouw voor verschillende clubs
foyer (m.)
centre (m.)  (culturel etc.) 

qclubkaart

clubkaart (de)
1. carte (v.)  d'adhérent (obligatoire) 

qclubkampioen

clubkampioen (dem)
1. (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.)  du club 

qclubkas

clubkas (de)
1. trésorerie (v.), fonds (m.; meervoud)  d'un club 

qclubkleur

clubkleur (de)
1. couleurs (v.; meervoud)  du club 

qclublid

clublid (het)
1. membre (m.)  (du club)
clubiste (m. of v.), (man) adhérent (m.), (vrouw) adhérente (v.) 

qclubsandwich

clubsandwich (dem)
1. sandwich (m.)  club (mv: sandwichs club) 

qclubtrance

clubtrance (de)
1. clubtrance (v.) 

qclubwedstrijd

clubwedstrijd (dem)
1. match (m.)  entre les membres du club 

qcluniacenzer

cluniacenzer (dem)
1. cluniste (m.) 

qcluster

cluster (het, dem)
1. agglomérat (m.)
cluster (m.), groupe (m.) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) clusters van medeklinkers
agglomérats consonantiques 

qclusterbom

clusterbom (de)
1. bombe (v.)  à sous-munitions, BASM (v.) 

qclusteren

clusteren (overgankelijk werkwoord)
1. grouper
réunir (selon des caractéristiques communes, selon des centres d'intérêt, par affinités) 
♦ voorbeelden
leerlingen clusteren naar eindexamenvak
grouper des élèves par matières 

qclusterhoofdpijn

clusterhoofdpijn (de)
1. algie (v.)  vasculaire de la face (afkorting: AVF)
céphalée (v.)  de Horton 

qclustermunitie

clustermunitie (dev)
1. sous-munitions (v.; meervoud) 

qClytaemnestra

Clytaemnestra
1. Clytemnestre 

qcm

cm (afkorting)
1. afkorting van: centimeter
cm (centimètre) 

qc&m

c&m (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: cultuur en maatschappij
(omschrijving) filière (v.)  culture et société 

qCM

CM (meervoud) (België)
1. afkorting van: Christelijke Mutualiteiten
(België) (omschrijving) Mutualités (v.; meervoud)  chrétiennes 

qCNV

CNV (het)
1. afkorting van: Christelijk Nationaal Vakverbond
(omschrijving) syndicat (m.)  chrétien national 

qco

co (dem)
1. afkorting van: coassistent
(medisch; student) ± interne (m. of v.)
(rang) (omschrijving) élève (m. of v.)  assistant(e) 
2. afkorting van: compagnon
Cie (v.) (compagnie) 

qCO2

CO2 (het)
1. CO2 (m.) 

qCO2-heffing

CO2-heffing (dev)
1. taxe  (v.)  carbone 

qCO2-neutraal

CO2-neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. CO2 neutre
neutre en CO2 

qCOA

COA (het)
1. afkorting van: Centraal Orgaan Opvang Asielzoekers
(Frankrijk) ± ANAEM (v.) (Agence nationale de l'Accueil des Etrangers et des Migrations) 

qcoach

coach (dem)
1. (sport)
coach (m.; mv: coachs, coaches)
entraîneur (m.) 
2. persoonlijk begeleider
mentor (m.)
coach (m.)  (personnel) 
3. personenauto
coach (m.; mv: coachs, coaches) 
4. autobus
(auto)car (m.) 

qcoachen

coachen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
entraîner
manager 
2. begeleiden
entraîner
former 

qcoactie

coactie (dev)
1. coercition (v.) 

qcoadjutor

coadjutor (dem)
1. helper van een bisschop
coadjuteur (m.) 
2. hulppriester
vicaire (m.) 

qcoagulatie

coagulatie (dev)
1. coagulation (v.) 

qcoaguleren

coaguleren (onovergankelijk werkwoord)
1. coaguler, se coaguler
cailler, se cailler, (se) figer 

qcoalitie

coalitie (dev)
1. coalition (v.)
alliance (v.), ligue (v.) 
♦ voorbeelden
een coalitie aangaan, sluiten
former une coalition 

qcoalitiekabinet

coalitiekabinet (het)
1. gouvernement (m.)  de coalition 

qcoalitiepartij

coalitiepartij (dev)
1. parti (m.)  de la coalition 

qcoalitiepartner

coalitiepartner (dem)
1. partenaire (m. of v.)  au sein de la coalition 

qcoalitieregering

coalitieregering (dev)
1. gouvernement (m.)  de coalition 

qcoaptatie

coaptatie (dev) (medisch)
1. coaptation (v.) 

qcoassistent

coassistent (dem)
1. rang
élève (m. of v.)  assistant(e) 
2. medisch student
± interne (m. of v.) 

qcoassistentschap

coassistentschap (het)
1. het coassistent-zijn
situation (v.)  d'élève assistant
(medisch) ± internat (m.) 
2. periode
(medisch) ± internat (m.) 
3. functie
fonction (v.)  d'élève assistant
(medisch) ± internat (m.)
fonction (v.)  d'interne 

qcoaster

coaster (dem)
1. caboteur (m.) 

qcoat

coat (dem)
1. enduit (m.)
revêtement (m.), couche (v.)  de protection 

qcoaten

coaten (overgankelijk werkwoord)
1. enduire 

qcoater

coater (dem)
1. enduiseuse (v.) 

qcoating

coating1 (de)
1. het coaten
enduisage (m.)
(techniek) enduction (v.) 

qcoating

coating2 (het, de)
1. deklaag
enduit (m.)
revêtement (m.), couche (v.)  de protection 

qcoauteur

coauteur (dem)
1. coauteur (m.) 

qcoaxiaal

coaxiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. coaxial 

qcoaxkabel

coaxkabel (dem) (audio; video)
1. câble (m.)  coaxial 

qcobalamine

cobalamine (dev)
1. cobalamine (v.) 

qCobol

Cobol (het) (computer)
1. afkorting van: Common Business Oriented Language
cobol (m.) 

qcobra

cobra (de)
1. cobra (m.)
serpent (m.)  à lunettes, naja (m.) 

qCobra

Cobra (de)
1. afkorting van: Kopenhagen, Brussel, Amsterdam
groupe (m.)  Cobra, Cobra (m.) 

qcobranding

cobranding (dem)
1. cogriffage (m.)
alliance (v.)  de marques, cobranding (m.) 

qCoburger

Coburger (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
¶. overige voorbeelden
Coburger ham
jambon de Cobourg 

qCOC

COC (het)
1. afkorting van: cultureel ontspanningscentrum
(omschrijving) association (v.)  des homosexuels néerlandais 

qcoca

coca (de)
1. coca (m. of v.) (plant: m. of v.; product uit de bladeren: v.) 

qcoca-cola

coca-cola (dem)
1. frisdrank
coca-cola (m.; onveranderlijk) 
2. glas coca-cola
verre (m.)  de coca-cola, coca-cola (m.; onveranderlijk)
verre (m.)  de coca 

qcocaïne

cocaïne (de)
1. cocaïne (v.) 

qcocaïnevergiftiging

cocaïnevergiftiging (dev) (medisch)
1. cocaï(ni)sme (m.) 

qcocaïneverslaafde

cocaïneverslaafde (de)
1. cocaïnomane (m. of v.) 

qcocaïneverslaving

cocaïneverslaving (dev)
1. cocaïnomanie (v.) 

qcoccus

coccus (dem)
1. coccus (m.; mv: coccus, cocci) 

qcochenille

cochenille (de)
1. schildluis
cochenille (v.) 
2. verfstof
carmin (m.)
cochenille (v.), kermès (m.) 

qcochlea

cochlea (de) (biologie)
1. cochlée (v.)
limaçon (m.) 

qcochleair

cochleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. cochléaire 

qcockerspaniël

cockerspaniël (dem)
1. cocker (m.) 

qcockney

cockney (dem)
1. scheldnaam
cockney (m.) 

qCockney

Cockney (het)
1. dialect
cockney (m.) 

qCockneydialect

Cockneydialect (het)
1. cockney (m.) 

qcockpit

cockpit (dem)
1. m.b.t. een vliegtuig
cockpit (m.)
habitacle (m.), cabine (v.)  (de pilotage), poste (m.)  de pilotage 
2. m.b.t. een motorboot
cockpit (m.) 

qcockpitvoicerecorder

cockpitvoicerecorder (dem)
1. enregistreur (m.)  de conversation du poste de pilotage
enregistreur (m.)  phonique 

qcockring

cockring (dem)
1. cockring (m.)
anneau (m.)  pénien 

qcocktail

cocktail (dem)
1. mengdrank
cocktail (m.) 
2. mengelmoes
cocktail (m.)
mélange (m.) 

qcocktailjapon

cocktailjapon (dem)
1. robe (v.)  de cocktail 

qcocktailjurk

cocktailjurk kleding(de) zie cocktailjapon

qcocktailparty

cocktailparty (de)
1. cocktail (m.) 

qcocktailprikker

cocktailprikker (dem)
1. bâtonnet (m.) 

qcocktailshaker

cocktailshaker (dem)
1. shaker (m.) 

qcocktailworstje

cocktailworstje (het)
1. saucisse (v.)  cocktail 

qcocon

cocon (dem)
1. cocon (m.) 

qcocoonen

cocoonen (onovergankelijk werkwoord)
1. se retirer dans le cocon familial 

qcocooning

cocooning (de)
1. cocooning (m.) 

qcocotte

cocotte1 (dev)
1. vrouw
cocotte (v.) 

qcocotte

cocotte2 (de)
1. vuurvaste schotel
cocotte (v.) 

qcocounselen

cocounselen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un psychodrame à deux (personnes) 

qcoda

coda (de)
1. (muziek)
coda (v.) 
2. (literatuur)
coda (v.) 

qcode

code (dem)
1. stelsel van signalen
code (m.) 
♦ voorbeelden
een telegram in code
un télégramme codé 
2. geheimschrift
code (m.) 
♦ voorbeelden
wat is de code van het cijferslot?
quelle est la combinaison de la serrure? 
in code overzetten
mettre en code, coder, chiffrer 
een bericht in code
un message chiffré 
3. (computer)
code (m.) 
4. wetboek
code (m.) 
5. voorschriften
code (m.) 

qcodecisie

codecisie (dev)
1. codécision (v.) 
♦ voorbeelden
recht van codecisie
droit de codécision 

qcodeerder

codeerder (dem)
1. chiffreur (m.) 

qcodeermachine

codeermachine (dev)
1. encodeur (m.) 

qcodeïne

codeïne (het, de)
1. codéine (v.) 

qcodeletter

codeletter (de)
1. lettre (v.)  de code 

qcodenaam

codenaam (dem)
1. nom (m.)  de code 

qcodenummer

codenummer (het) (België)
1. numéro (m.)  de code 

qcoderekening

coderekening (dev)
1. compte (m.)  à numéro
compte (m.)  numéroté 

qcoderen

coderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in code omzetten
coder
chiffrer, encoder 
2. van een code voorzien
coder
chiffrer 

qcodering

codering (dev)
1. codage (m.)
chiffrage (m.), chiffrement (m.)
(computer) encodage (m.), codification (v.) 

qcodetaal

codetaal (de)
1. langage (m.)  codé/chiffré
code (m.) 

qcodetelegram

codetelegram (het)
1. télégramme (m.)  en code
dépêche (v.)  chiffrée 

qcodeur

codeur (dem)
1. iemand die gegevens in code overbrengt
chiffreur (m.) 
2. (computer)
encodeur (m.) 

qcodevlag

codevlag (de)
1. pavillon (m.)  de signal, signal (m.) 

qcodewoord

codewoord (het)
1. sleutelwoord
mot (m.)  clé
clé (v.) 
2. woord van een code
mot (m.)  du code 

qcodex

codex (dem)
1. handschrift
manuscrit (m.) 
♦ voorbeelden
codex argenteus
le codex argenteus 
codex constitutionum
le Code (de Justinien) 
2. (België); liedbundel van studentenvereniging
(België) petit bitu (m.) (altijd met bepaald lidwoord) 

qcodicil

codicil (het)
1. codicille (m.) 

qcodicologie

codicologie (dev)
1. codicologie (v.) 

qcodificatie

codificatie (dev)
1. codification (v.) 

qcodificeren

codificeren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een wetboek maken
codifier 
♦ voorbeelden
het burgerlijk recht is gecodificeerd in het BW
le droit civil a été codifié dans le code civil 
2. in regels vatten
codifier 
♦ voorbeelden
een grammatica moet het taalgebruik codificeren
une grammaire doit codifier l'usage 

qcodille

codille (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (spel)
¶. overige voorbeelden
het codille verliezen
être complètement fichu 
codille zijn
faire codille, codiller
(figuurlijk) être fichu 

qco-educatie

co-educatie (dev)
1. mixité (v.)
enseignement (m.)  mixte, éducation (v.)  mixte 

qcoëfficiënt

coëfficiënt (dem) (wiskunde)
1. coefficient (m.)
facteur (m.)
(wetenschappelijk) indice (m.)
(economie) multiplicateur (m.) 
♦ voorbeelden
in ax is a de coëfficiënt
dans ax a est le coefficient 

qco-enzym

co-enzym (het)
1. cofacteur (m.) 

qcoërcerend

coërcerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. coercitif (v: coercitive) 

qcoërcibel

coërcibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. coercible 

qcoërcitie

coërcitie (dev)
1. het bedwingen
↓ répression (v.) 
2. dwang
coercition (v.) 

qcoërcitief

coërcitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. coercitif (v: coercitive) 

qco-evolutie

co-evolutie (dev)
1. co-évolution (v.) 

qco-existentie

co-existentie (dev)
1. het naast elkaar bestaan
coexistence (v.) 
♦ voorbeelden
vreedzame co-existentie
coexistence pacifique 
2. (politiek)
coexistence (v.) 
3. het tegelijk aanwezig zijn
coexistence (v.) 

qco-existeren

co-existeren (onovergankelijk werkwoord)
1. coexister 

qcoferment

coferment (het)
1. coenzyme (m. of v.) 

qcoffeepad

coffeepad (dem)
1. dosette (v.)  de café 

qcoffeeshop

coffeeshop (dem)
1. coffeeshop (m.) 

qcofferdam

cofferdam (dem)
1. tandheelkunde
digue (v.) 
2. (scheepvaart); ruimte
cofferdam (m.) 
3. (scheepvaart); droogdok
caisson (m.)  hydraulique
batardeau (m.) 

qcofiliatie

cofiliatie (dev)
1. filiation (v.)  commune 

qcofinanciering

cofinanciering (dev)
1. cofinancement (m.) 

qcognaat

cognaat (dem)
1. bloedverwant
cognat (m.) 
2. (taalkunde)
mot (m.)  apparenté 

qcognac

cognac (dem)
1. cognac (m.) 
♦ voorbeelden
een cognacje
un petit (verre de) cognac 

qcognitie

cognitie (dev)
1. kenvermogen
cognition (v.) 
2. onderzoek van een zaak
examen (m.)
enquête (v.) 

qcognitief

cognitief1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de kennis betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) cognitif (v: cognitive)
(bijwoord) au niveau de la cognition 

qcognitief

cognitief2 (bijwoord)
1. met kennis
par le truchement de la cognition 

qcognitivisme

cognitivisme (het)
1. cognitivisme (m.) 

qcognossement

cognossement (het) (handel)
1. connaissement (m.) 

qcohabitatie

cohabitatie (dev)
1. copulation (v.)
accouplement (m.), coït (m.) 

qcohabiteren

cohabiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. coïter
avoir des rapports (sexuels) 

qcoherent

coherent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cohérent
harmonieux (v: harmonieuse), logique, ordonné
(bijwoord) de façon cohérente
avec logique 

qcoherentie

coherentie (dev)
1. cohérence (v.)
cohésion (v.) 

qcohesie

cohesie (dev)
1. samenhang
cohésion (v.)
cohérence (v.), homogénéité (v.) 
2. (natuurkunde)
cohésion (v.) 
3. (taalkunde)
cohésion (v.) 

qcohesiefonds

cohesiefonds (het)
1. fonds (m.)  de cohésion 

qcohort

cohort (de)
1. (Romeinse geschiedenis)
cohorte (v.) 
2. krijgsbende
troupe (v.) 

qcohortonderzoek

cohortonderzoek (het)
1. étude (v.)  de cohorte 

qcoifferen

coifferen (overgankelijk werkwoord)
1. coiffer
soigner la chevelure de 

qcoiffeur

coiffeur (dem)
1. capilliculteur (m.)
↓ coiffeur (m.) 

qcoiffeuse

coiffeuse (dev)
1. kapster
capillicultrice (v.)
↓ coiffeuse (v.) 
2. kaptafel
coiffeuse (v.) 

qcoiffure

coiffure (dev)
1. ↓ coiffure (v.) 

qcoil

coil (dem)
1. spirale (v.)  (de métal)
coil (m.) 

qcoilen

coilen (overgankelijk werkwoord)
1. poser une spirale à 

qcoïncidentie

coïncidentie (dev)
1. coïncidence (v.)
concours (m.)  de circonstances 

qcoïncideren

coïncideren (onovergankelijk werkwoord)
1. coïncider 

qco-instructie

co-instructie (dev)
1. enseignement (m.)  mixte 

qcoïtaal

coïtaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. copulateur (v: copulatrice) 

qcoïteren

coïteren (onovergankelijk werkwoord)
1. coïter 

qcoïtus

coïtus (dem)
1. coït (m.)
accouplement (m.), copulation (v.) 

qcoitus interruptus

coitus interruptus (dem)
1. coït (m.)  interrompu 

qcoke

coke (dem)
1. cocaïne
coke (v.) 
2. coca-cola
coca (m.) 

qcokes

cokes (de)
1. coke (m.) 
♦ voorbeelden
de verwerking tot cokes
la cokéfaction 

qcokesoven

cokesoven (dem)
1. four (m.)  à coke 

qcol

col (dem)
1. opstaande kraag
col (m.)  droit/montant/officier 
2. bergpas
col (m.) 

qcola

cola (dem)
1. frisdrank
coca (m.) 
2. glas met cola
verre (m.)  de coca, coca (m.) 

qcola-tic

cola-tic (dem)
1. coca (m.)  au genièvre
coca (m.)  arrosé 

qcolbert

colbert kleding(het, dem)
1. veston (m.) 

qcolbertisme

colbertisme (het)
1. colbertisme (m.) 

qcolbertjas

colbertjas (dem)
1. veston (m.)
veste (v.)  de complet/costume 

qcolbertkostuum

colbertkostuum (het)
1. complet (m.)
complet-veston (m.; mv: complets-veston), costume (m.), ↓ costard (m.) 

qcold case

cold case (dem)
1. affaire (v.)  classée 

qcoldcaseteam

coldcaseteam (het)
1. équipe (v.)  des affaires classées 

qcoldturkeymethode

coldturkeymethode (dem)
1. sevrage (m.)  brutal 

qcolibacil

colibacil (dem)
1. colibacille (m.) 

qColiseum

Coliseum (het) zie Colosseum

qcollaar

collaar (het)
1. col (m.)  romain 

qcollaberen

collaberen (onovergankelijk werkwoord)
1. se désagréger
se décomposer 

qcollabo

collabo (dem)
1. collabo (m. of v.) 

qcollaborateur

collaborateur (dem)
1. (man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.)
↓ collabo (m. of v.)
(België) incivique (m. of v.) 

qcollaboratie

collaboratie (dev)
1. collaboration (v.) 

qcollaborator

collaborator (dem)
1. (man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.)
(man) adjoint (m.), (vrouw) adjointe (v.) 

qcollaboreren

collaboreren (onovergankelijk werkwoord)
1. collaborer 

qcollage

collage (dev)
1. (beeldende kunst)
collage (m.) 
2. samenvoeging tot een geheel
assemblage (m.)
mosaïque (v.), pot-pourri (m.; mv: pots-pourris) 

qcollageen

collageen (het)
1. collagène (m.) 

qcollant

collant (dem) (België)
1. collant (m.), collants (m.; meervoud) 

qcollaps

collaps (dem)
1. collapsus (m.)  (cardiovasculaire) 

qcollateraal

collateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. collatéral 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de collateralen
les (parents) collatéraux 
collaterale erfgenamen
héritiers collatéraux, en ligne indirecte 
(biologie) collaterale knoppen
bourgeons collatéraux 
(Nederlandse geschiedenis) collaterale raden
conseils collatéraux 

qcollateralen

collateralen (meervoud)
1. collatéraux (m.; meervoud) 

qcollatie

collatie (dev)
1. vergelijking
collation (v.)
collationnement (m.) 
2. uitkomst van een collationering
résultat (m.)  de la collation, collation (v.) 
3. het begeven van een ambt
collation (v.) 

qcollation

collation (het)
1. collation (v.) 

qcollationeerblokje

collationeerblokje (het) (drukwezen)
1. indice (m.)  de collationnement
indice (m.)  de collationnure 

qcollationeren

collationeren (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
collationner
confronter, comparer 
2. controleren
collationner
vérifier 

qcollationering

collationering (dev)
1. collationnement (m.)
collation (v.) 
♦ voorbeelden
telegrammen met collationering
télégrammes à collationner 

qcollator

collator (dem)
1. ± collateur (m.) 

qcollect

collect (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
collect bellen
appeler en PCV 

qcollecta

collecta (de)
1. collecte (v.) 

qcollectaneum

collectaneum (het)
1. chrestomathie (v.)
anthologie (v.), recueil (m.), florilège (m.) 

qcollectant

collectant (dem)
1. (man) quêteur (m.), (vrouw) quêteuse (v.) 

qcollect call

collect call telefoon(dem)
1. appel (m.)  en PCV (paiement contre vérification) 

qcollecte

collecte (de)
1. inzameling
quête (v.)
collecte (v.) 
♦ voorbeelden
een collecte voor de kankerbestrijding houden
faire une collecte pour la lutte contre le cancer 
2. ingezameld geld
fonds (m.; meervoud)  collectés
produit (m.)  de la collecte 
3. verkoop van loten
vente (v.)  de billets de loterie 

qcollectebus

collectebus (de)
1. boîte (v.)  (à collectes) 

qcollecteren

collecteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) faire la quête
quêter
(overgankelijk) recueillir 

qcollecteschaal

collecteschaal (de)
1. plateau (m.)  de quête 

qcollecteur

collecteur (dem)
1. inzamelaar(ster)
(man) collecteur (m.), (vrouw) collectrice (v.) 
2. koloniaal
(man) collecteur (m.), (vrouw) collectrice (v.)  d'impôts 
3. verkoper, verkoopster van loten
(man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)  de billets de loterie 

qcollectezak

collectezak (dem)
1. bourse (v.)  (pour la quête) 

qcollectie

collectie (dev)
1. collection (v.) 

qcollectief

collectief1 (het)
1. verzamelnaam
nom (m.)  collectif, collectif (m.) 
2. gemeenschap
groupe (m.)
collectif (m.) 

qcollectief

collectief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) collectif (v: collective)
commun
(bijwoord) collectivement
ensemble, en commun 
♦ voorbeelden
collectieve arbeidsovereenkomst
convention collective de travail (afkorting: CCT) 
het collectief leiderschap
la direction collégiale 
een collectief ontslag
(genomen) une démission collective
(gegeven) un licenciement collectif 
collectieve procuratie
procuration collective 
collectieve sector
secteur semi-public et public 
collectieve uitgaven
dépenses pour la collectivité 
collectieve verantwoordelijkheid
responsabilité collective 
collectief ontslag vragen, indienen
remettre, donner sa démission collectivement 

qcollectievelastendruk

collectievelastendruk (dem)
1. poids (m.)  des charges sociales 

qcollectioneren

collectioneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. collectionner 

qcollectioneur

collectioneur (dem)
1. collectionneur (m.) 

qcollectivisatie

collectivisatie (dev)
1. collectivisation (v.) 

qcollectiviseren

collectiviseren (overgankelijk werkwoord)
1. collectiviser 

qcollectivisme

collectivisme (het)
1. (economie)
collectivisme (m.) 
2. het vooropstellen van de gemeenschap
collectivisme (m.) 

qcollectivist

collectivist (dem)
1. collectiviste (m. of v.) 

qcollectiviteit

collectiviteit (dev)
1. collectivité (v.)
communauté (v.), société (v.) 

qcollectivum

collectivum (het)
1. nom (m.)  collectif, collectif (m.) 

qcollector

collector (dem)
1. onderdeel van een dynamo
collecteur (m.) 
2. deel van een transistor
collecteur (m.) 
3. (België); verzamelbekken voor afvalwater
collecteur (m.)  (d'eaux pluviales) 

qcollector's item

collector's item (het)
1. objet (m.)  collector
collector (m.) 

qcollega

collega (dem)
1. collègue (m. of v.)
confrère (m.), homologue (m. of v.) 
♦ voorbeelden
waarde collega
mon cher collègue 

qcollege

college (het)
1. les
cours (m.)
conférence (v.) 
♦ voorbeelden
college houden, geven
donner, faire un cours, des cours (à) 
college lopen bij
suivre les cours de, assister aux cours de 
naar college gaan
aller au cours 
2. bestuurslichaam
collège (m.)
corps (m.), comité (m.) 
♦ voorbeelden
(België) het college van burgemeester en schepenen
(België) le collège des bourgmestre et échevins, le collège échevinal 
het college van burgemeester en wethouders
le maire et ses adjoints 
het college van curatoren
le conseil d'administration 
(België) het College
(België) le Collège 
de Hoge colleges van Staat
les corps constitués 
het college van kardinalen
le collège des cardinaux, le Sacré Collège 
(rooms-katholiek) het college van kerkvoogden
le collège des évêques 
rechterlijke colleges
(les) tribunaux
(met bijvoeglijk naamwoord) (les) juridictions 
3. school
collège (m.) 
4. (België); school
(België) collège (m.)
(Frankrijk) école (v.)  catholique 

qcollegedictaat

collegedictaat (het)
1. tijdens college gemaakt dictaat
notes (v.; meervoud)  de cours 
2. vóór een college verkrijgbaar overzicht
cours (m.)  polycopié 

qcollegegeld

collegegeld (het)
1. droit (m.)  d'inscription
(België) minerval (m.) 

qcollegejaar

collegejaar (het)
1. année (v.)  universitaire
(België, Zwitserland, Canada) année (v.)  académique 

qcollegekaart

collegekaart (de)
1. carte (v.)  d'étudiant 

qcollegezaal

collegezaal (de)
1. salle (v.)  de cours/conférences
amphithéâtre (m.), ↓ amphi (m.) 

qcollegiaal

collegiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals onder collega's
(bijvoeglijk naamwoord) confraternel (v: confraternelle)
(bijwoord) confraternellement 
♦ voorbeelden
met collegiale groet
veuillez agréer mes salutations confraternelles 
collegiaal met elkaar omgaan
avoir d'excellentes relations de collègue à collègue 
2. door een college geleid
(bijvoeglijk naamwoord) collégial
(bijwoord) collégialement 
♦ voorbeelden
collegiaal kapittel
chapitre collégial 
collegiale kerk
(église) collégiale 
collegiale rechtspraak
(la) justice rendue selon le principe de la collégialité 
¶. overige voorbeelden
(medisch) collegiale toetsing
contrôle par les pairs, évaluation par les pairs 

qcollegialiteit

collegialiteit (dev)
1. confraternité (v.) 

qcolli

colli (meervoud) zie collo

qcollider

collider (de)
1. collisionneur (m.) 

qcollideren

collideren (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer en conflit (avec)
se heurter (à) 

qcollie

collie (dem)
1. colley (m.) 

qcollier

collier (het, dem)
1. collier (m.)
chaîne (v.)
(m.b.t. diamanten) rivière (v.) 

qcollimatielijn

collimatielijn (de)
1. ligne (v.)  de visée 

qcollimator

collimator (dem)
1. collimateur (m.) 

qcollineair

collineair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. colinéaire 

qcollisie

collisie (dev)
1. botsing
↓ collision (v.) 
♦ voorbeelden
in collisie komen
entrer en conflit 
collisie van plichten
conflit d'obligations 
2. (juridisch); wetsconflict
conflit (m.)  de lois 

qcollo

collo (het)
1. colis (m.) 

qcollocatie

collocatie (dev)
1. plaatsaanwijzing
(wetenschappelijk) collocation (v.) 
2. volgorde van schuldeisers
collocation (v.) 

qcollodium

collodium (het) (scheikunde)
1. collodion (m.) 

qcolloïdaal

colloïdaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (scheikunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) colloïdal
(bijwoord) en tant que système colloïdal 
♦ voorbeelden
colloïdaal stabiel
stable en tant que système colloïdal 
(medisch) colloïdaal zilver
argent colloïdal, collargol 

qcolloïde

colloïde (het, dev)
1. colloïde (m.) 

qcolloquium

colloquium (het)
1. discussiecollege
colloque (m.)
symposium (m.), forum (m.), table (v.)  ronde, séminaire (m.) 
2. protestants
colloque (m.) 

qcolloquium doctum

colloquium doctum (het)
1. examen (m.)  d'admission (à l'université) (pour porteurs de titres insuffisants) 

qcollusie

collusie (dev)
1. heimelijke verstandhouding
collusion (v.)
entente (v.)  secrète 
2. samenspanning
acte (m.)  collusoire
arrangement (m.)  collusoire (entre fonctionnaires) 

qcolluvium

colluvium (het) (geologie)
1. colluvion (v.) 

qcolofon

colofon (het, dem) (drukwezen, boekwezen)
1. achevé (m.)  d'imprimer
colophon (m.) 

qcolofonium

colofonium (het)
1. colophane (v.)
arcanson (m.) 

qColombia

Colombia Colombia(het)
1. la Colombie 
♦ voorbeelden
in Colombia
en Colombie 

qColombiaan

Colombiaan (dem), Colombiaanse (dev)
1. (man) Colombien (m.), (vrouw) Colombienne (v.) 

qColombiaans

Colombiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. colombien (v: colombienne) 

qColombiaanse

Colombiaanse (dev) zie Colombiaan

qcolombine

colombine (dev)
1. verkleed persoon
colombine (v.) 

qColombine

Colombine (dev)
1. liefje van Harlekijn
Colombine (v.) 

qcolon

colon (het)
1. karteldarm
côlon (m.) 
2. dubbelepunt
deux-points (m.; onveranderlijk) 

qcolonnade

colonnade (dev)
1. colonnade (v.) 

qcolonne

colonne (de)
1. colonne (v.)
convoi (m.), file (v.) 
♦ voorbeelden
hoofd van de colonne rechts!
par colonne à droite! 
in colonnes marcheren
marcher en colonne 
vliegende colonne
brigade volante 
¶. overige voorbeelden
de vijfde colonne
la cinquième colonne 

qcoloradokever

coloradokever (dem)
1. doryphore (m.) 

qcoloratuur

coloratuur (dev)
1. coloratures (v.; meervoud)
(grandes) vocalises (v.; meervoud), roulades (v.; meervoud), fioritures (v.; meervoud) 

qcoloratuurzangeres

coloratuurzangeres (dev)
1. cantatrice (v.)  colorature, colorature (v.) 

qcolorfieldpainting

colorfieldpainting (het)
1. colorfield painting (m.)
champs colorés (m.; meervoud) 

qcoloriet

coloriet (het)
1. coloris (m.) 

qcolorimeter

colorimeter (dem)
1. colorimètre (m.) 

qcolorimetrie

colorimetrie (dev)
1. colorimétrie (m.) 

qcolorist

colorist (dem)
1. coloriste (m. of v.) 

qcoloristisch

coloristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du coloris
ayant trait au coloris
(bijwoord; benaderingswijze) du point de vue du coloris 

qcoloscopie

coloscopie (dev)
1. coloscopie  (v.) 

qColosseum

Colosseum (het)
1. Colisée (m.) 

qcolostrum

colostrum (het)
1. colostrum (m.) 

qcolportage

colportage (dev)
1. colportage (m.)
porte-à-porte (m.; enkelvoud), démarchage (m.) 

qcolporteren

colporteren (overgankelijk werkwoord)
1. colporter 
♦ voorbeelden
(met) een blad colporteren
vendre un journal dans la rue 
¶. overige voorbeelden
geruchten, leugens colporteren
colporter des bruits, des mensonges 

qcolporteur

colporteur (dem)
1. colporteur (m.)
démarcheur (m.) 

qcolposcoop

colposcoop (dem) (medisch)
1. colposcope (m.) 

qcolposcopie

colposcopie (dev)
1. colposcopie (v.) 

qcolt

colt (dem)
1. colt (m.) 

qcoltan

coltan (het)
1. coltan  (m.) 

qcoltrui

coltrui kleding(de)
1. pull (m.), chandail (m.)  à col roulé 

qcolumbarium

columbarium (het)
1. grafkelder
cinéraire (m.)
columbarium (m.) 
2. bewaarplaats van urnen
columbarium (m.)
colombaire (m.) 

qColumbus

Columbus
1. (Christophe) Colomb 
¶. overige voorbeelden
het ei van Columbus
l'œuf de Colomb 

qcolumn

column (de)
1. billet (m.)  (d'humeur)
courrier (m.) 

qcolumnist

columnist (dem)
1. billettiste (m. of v.) 

qcolumnistisch

columnistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/au style d'une chronique 

qcoluren

coluren (meervoud) (astronomie)
1. colures (m.; meervoud) 

qcoma

coma1 (het)
1. (medisch)
coma (m.) 
♦ voorbeelden
diabetisch coma
coma diabétique 
in coma liggen
être dans le coma 
in coma raken
tomber dans le coma 
uit een coma bijkomen
sortir du coma 

qcoma

coma2 (de)
1. nevelmassa
chevelure (v.) 
2. afbeeldingsfout
coma (v.) 

qcomadrinken

comadrinken (werkwoord)
1. boire jusqu'au coma éthylique 
♦ voorbeelden
het comadrinken
la biture express 

qcomapatiënt

comapatiënt (dem), comapatiënte (dev)
1. (man) comateux (m.), (vrouw) comateuse (v.) 

qcomapatiënte

comapatiënte (dev) zie comapatiënt

qcomateus

comateus (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. comateux (v: comateuse) 

qcomazuipen

comazuipen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. boire jusqu'au coma éthylique 
♦ voorbeelden
het comazuipen
la biture express 

qcombattant

combattant (dem)
1. combattant (m.) 

qcombattief

combattief (bijvoeglijk naamwoord)
1. combatif (v: combative) 

qcombi

combi (dem)
1. stationcar
break (m.) 
2. combinatie
combiné (m.) 

qcombikaart

combikaart (de)
1. billet (m.)  rail-excursion 

qcombiketel

combiketel (dem)
1. chaudière (v.)  eau chaude - chauffage 

qcombimagnetron

combimagnetron (dem)
1. combiné (m.) 

qcombinatie

combinatie (dev)
1. het verenigen tot een geheel
combinaison (v.)
association (v.) 
2. de vereniging tot een geheel
combinaison (v.)
association (v.) 
♦ voorbeelden
een combinatie van factoren
une combinaison de facteurs 
een hechte, sterke combinatie vormen
former une association liée, forte 
in combinatie met
en combinaison avec 
3. het in onderling verband brengen
± induction (v.) 
4. trekker met oplegger
camion (m.)  à semi-remorque
semi-remorque (m.; mv: semi-remorques) 
5. ruiter en paard
combinaison (v.)  (monture-cavalier) 
6. (sport); aanval
combinaison (v.) 
7. denksport
combinaison (v.) 
8. (wiskunde)
combinaison (v.) 
9. twee bij elkaar behorende kledingstukken
ensemble (m.) 

qcombinatiebad

combinatiebad (het)
1. piscine (v.)  à toit ouvrant 

qcombinatiebehandeling

combinatiebehandeling (dev)
1. (met 3 aidsremmers) trithérapie (v.) 

qcombinatief

combinatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. combinatoire 

qcombinatiekorting

combinatiekorting (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) allégement (m.)  fiscal applicable aux parents qui travaillent 

qcombinatiepil

combinatiepil (de)
1. pilule (v.)  contraceptive (associant progestatif et œstrogène) 

qcombinatiepolis

combinatiepolis (de)
1. assurance (v.)  multirisque 

qcombinatierekening

combinatierekening (dev) (wiskunde)
1. calcul (m.)  des combinaisons
analyse (v.)  combinatoire 

qcombinatieslot

combinatieslot (het)
1. serrure (v.)  à combinaison
cadenas (m.), serrure (v.)  à secret 

qcombinatietang

combinatietang (de)
1. tang met diverse mogelijkheden
pince (v.)  universelle 
2. (ijzer)draadtang
pince (v.)  universelle 

qcombinatieteelt

combinatieteelt (de)
1. culture (v.)  associée 

qcombinatietherapie

combinatietherapie (dev) zie combinatiebehandeling

qcombinatietoon

combinatietoon (dem)
1. ton (m.)  combinatoire 

qcombinatievermogen

combinatievermogen (het)
1. esprit (m.)  de combinaison 

qcombinatiewagen

combinatiewagen (dem)
1. station-wagon (v.; mv: stations-wagons)
commerciale (v.), break (m.) 

qcombinatorisch

combinatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. combinatoire 
♦ voorbeelden
(taalkunde) combinatorische variatie
variation combinatoire 

qcombine

combine1 (dev)
1. samenspanning
combine (v.) 
♦ voorbeelden
een combine vormen
faire la combine, être en combine 

qcombine

combine2 (de) (landbouw; Engels)
1. (maaidorser) moissonneuse-batteuse (v.; mv: moissonneuses-batteuses)
(maaidorser met strobinder) moissonneuse-batteuse-lieuse (v.; mv: moissonneuses-batteuses-lieuses) 

qcombinen

combinen (onovergankelijk werkwoord)
1. moissonner au moyen d'une moissonneuse-batteuse 

qcombineren

combineren (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
combiner
mélanger, mêler
(m.b.t. kleuren) marier
(bouwkunst) appareiller 
♦ voorbeelden
(in het onderwijs) twee vakken combineren
combiner deux matières 
2. met elkaar in verband brengen
combiner
mettre en rapport, corréler 
♦ voorbeelden
dingen met elkaar combineren
mélanger une chose à, avec une autre 
3. (sport)
faire des combinaisons 

qcombioven

combioven (dem)
1. four (m.)  multifonctionnel 

qcombitherapie

combitherapie (dev)
1. trithérapie (v.) 

qcombo

combo (het, dem)
1. jazzensemble
combo (m.) 
2. kleine band
petit orchestre (m.)  (de danse) 

qcombustibel

combustibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. combustible 

qcomeback

comeback (dem)
1. rentrée (v.)
come-back (m.; onveranderlijk) 

qcomebackkid

comebackkid (dem)
1. ± (man) battant (m.), ± (vrouw) battante (v.) 

qComecon

Comecon (dem) (geschiedenis)
1. Comecon (m.; onveranderlijk) 

qcomédienne

comédienne (dev)
1. comédienne (v.) 

qcomedyserie

comedyserie (dev) (tv)
1. feuilleton (m.)  comique télévisé
série (v.)  comique télévisée 

qcome sopra

come sopra (bijwoord) (muziek)
1. come sopra 

qcomestibles

comestibles (meervoud)
1. épicerie (v.)  fine
produits (m.; meervoud)  fins 

qcomfiche

comfiche (het, de) (computer)
1. microfiche (v.) 

qcomfort

comfort (het)
1. confort (m.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan comfort
inconfort, manque de confort 
een appartement met alle comfort
un appartement tout confort 
voorzien van het meest moderne comfort
doté du confort le plus moderne 

qcomfortabel

comfortabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. comfort biedend
(bijvoeglijk naamwoord) confortable
(bijwoord) confortablement 
2. ruimschoots toereikend
(bijvoeglijk naamwoord) confortable
(bijwoord) confortablement 

qcomfortclass

comfortclass (dem)
1. classe (v.)  confort 

qcomfortzuil

comfortzuil (de)
1. colonne (v.)  montante 

qcomic

comic (dem)
1. bande (v.)  dessinée
comics (m.; meervoud), ↓ bédé (v.), ↓ BD (v.) 

qcomicus

comicus (dem)
1. auteur (m.)  de comédies
auteur (m.)  comique, comique (m. of v.) 

qcoming man

coming man (dem)
1. étoile (v.)  montante
homme (m.)  qui monte (au sein d'un parti, dans une entreprise) 

qcoming-out

coming-out (dem)
1. coming-out (m.; mv: coming-outs) 

qcomité

comité (het)
1. comité (m.) 
♦ voorbeelden
in comité generaal
en comité secret 
vergaderen in comité
se réunir en comité 
(België) paritair comité
commission paritaire 
uitvoerend comité
comité exécutif 
comité voor de algemene feestviering
comité de fête 
en petit comité
en petit comité, en comité restreint 

qcommandant

commandant (dem)
1. (leger)
commandant (m.) 
2. m.b.t. de brandweer
capitaine (m.)  des pompiers 
3. iemand die graag de lakens uitdeelt
commandant (m.) 

qcommandante

commandante (dev)
1. officier (m.)  local 

qcommanderen

commanderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het bevel voeren over
(onovergankelijk) avoir le commandement
(overgankelijk) avoir le commandement sur 
♦ voorbeelden
commanderend officier
commandant, officier supérieur 
2. bevelen
commander 

qcommandeur

commandeur (dem)
1. rang bij ridderorden
commandeur (m.) 
2. rang bij de marine
contre-amiral (m.; mv: contre-amiraux) 
3. chef van dienst
chef (m.)  de service 
4. versnellingshendeltje
manette (v.) 

qcommandeurskruis

commandeurskruis (het)
1. croix (v.)  de commandeur 

qcommandiet

commandiet (dem)
1. (man) associé (m.)  commanditaire, (vrouw) associée (v.)  commanditaire 

qcommanditair

commanditair1 (dem)
1. associé (m.), (vrouw) associée (v.)  commanditaire, commanditaire (m. of v.) 

qcommanditair

commanditair2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
commanditair vennoot
associé commanditaire, commanditaire 
commanditaire vennootschap
(société en) commandite 

qcommanditaris

commanditaris (dem)
1. (man) associé (m.), (vrouw) associée (v.)  commanditaire, commanditaire (m. of v.) 

qcommando

commando (het)
1. gezag
commandement (m.) 
♦ voorbeelden
het commando voeren
exercer le commandement 
het commando voeren over
avoir le commandement sur 
2. order
commandement (m.)  (militaire)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
op commando iets doen
faire qqch. contre son gré, par force 
ik kan niet vriendelijk zijn op commando
la gentillesse ne se commande pas 
3. selecte groep
commando (m.)
groupe (m.)  franc 
♦ voorbeelden
hij is bij de commando's
il est commando 
4. (computer)
commande (v.) 

qcommando-

commando- (prefix)
1. de commandement 

qcommandobrug

commandobrug (de) (scheepvaart)
1. passerelle (v.)  de commandement
(onderzeeër) baignoire (v.) 

qcommandogroep

commandogroep (de)
1. commando (m.) 

qcommandopost

commandopost (dem)
1. poste (m.)  de commandement 

qcommandostaf

commandostaf (dem)
1. bâton (m.)  de commandement/maréchal 

qcommandotoon

commandotoon (dem)
1. ton (m.)  impératif, ton (m.)  de commandement 

qcommandotoren

commandotoren (dem)
1. tourelle (v.), poste (m.)  de commandement 

qcommandotroepen

commandotroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  de choc
corps (m.; meervoud)  expéditionnaires 

qcommandovlag

commandovlag (de)
1. op de commandopost
fanion (m.)  de commandement 
2. op een oorlogsschip
pavillon (m.)  amiral 

qcommandowisseling

commandowisseling (dev)
1. relève (v.)  du commandement 

qcomme il faut

comme il faut (bijwoord)
1. comme il faut 

qcommemorabel

commemorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mémorable 

qcommemoratie

commemoratie (dev)
1. herdenking
commémoration (v.) 
2. (rooms-katholiek)
commémoraison (v.) 

qcommensaal

commensaal (dem)
1. kostganger
pensionnaire (m. of v.) 
2. ongedierte
commensal (m.) 

qcommensalisme

commensalisme (het) (biologie)
1. commensalisme (m.) 

qcommensurabel

commensurabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. commensurable 

qcommentaar

commentaar (het, dem)
1. toelichting
commentaire (m.)
(m.b.t. tekst) glose (v.) 
♦ voorbeelden
geen commentaar
pas de commentaires, sans commentaire 
commentaar op iets geven
commenter qqch., faire le, un commentaire de qqch. 
commentaar leveren
donner son opinion 
de commentaar op deze uitgave
les commentaires joints à cette édition 
2. kritiek
commentaire (m.)
observation (v.) 
♦ voorbeelden
commentaar uitlokken
provoquer des critiques 

qcommentaarstem

commentaarstem (de)
1. voix (v.)  off
(officieel aanbevolen door de Franse regering) voix (v.)  hors champ 

qcommentariëren

commentariëren (overgankelijk werkwoord)
1. commenter 

qcommentator

commentator (dem)
1. (man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.)
glossateur (m.), (man) annotateur (m.), (vrouw) annotatrice (v.)
(m.b.t. arresten) arrêtiste (m.)
(hoofdartikelschrijver) éditorialiste (m. of v.)
(die verbindende teksten spreekt in toneelstuk, film, hoorspel) (man) récitant (m.), (vrouw) récitante (v.) 

qcommenten

commenten (onovergankelijk werkwoord)
1. ± placer un commentaire 

qcommerce

commerce (dem) (België)
1. commerce (m.) 

qcommercial

commercial (dem)
1. publicité (v.)
message (m.)  publicitaire, spot (m.)  publicitaire 

qcommercialiseren

commercialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. commercialiser 

qcommercialisering

commercialisering (dev)
1. commercialisation (v.) 

qcommercie

commercie (dev)
1. commerce (m.) 

qcommercieel

commercieel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor de handel
commercial
du commerce 
♦ voorbeelden
commercieel aangelegd zijn
avoir le sens, la bosse du commerce 

qcommercieel

commercieel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de handel betreffende
(bijvoeglijk naamwoord) commercial
(bijwoord) commercialement
du point de vue commercial 
♦ voorbeelden
commercieel directeur
directeur commercial 
uit een commercieel oogpunt beschouwd
(considéré) d'un point de vue commercial, commercialement 
commerciële televisie
télévision commerciale 
zij gaan daar veel commerciëler te werk
ils ont le sens commercial beaucoup plus développé là-bas 

qcommies

commies (dem)
1. titel van ambtenaren
commis (m.) 
2. tolbeambte
douanier (m.) 
♦ voorbeelden
commiezen te water
douaniers du port 
3. klerk
commis (m.) 

qcommiesbrood

commiesbrood (het)
1. pain (m.)  de munition 

qcommilito

commilito (dem) (België)
1. condisciple (m. of v.) 

qcommissariaat

commissariaat (het)
1. ambt
commissariat (m.) 
♦ voorbeelden
Hoge Commissariaat voor de Vluchtelingen
Haut Commissariat pour les Réfugiés 
Commissariaat voor de Media
Conseil supérieur de l'Audiovisuel 
2. bureau
commissariat (m.) 

qcommissaris

commissaris (dem)
1. gevolmachtigde
commissaire (m.) 
♦ voorbeelden
commissaris van de Koningin
gouverneur de la province, Commissaire de la Reine
(Frankrijk) commissaire de la République
(vroeger) préfet 
commissaris van politie
commissaire de police 
2. toezichthouder op de directie
membre (m.)  du conseil de surveillance 
♦ voorbeelden
de raad van commissarissen van een maatschappij
le conseil de surveillance d'une société 
3. actief bestuurslid
commissaire (m.)
membre (m.)  d'une commission, membre (m.)  d'un comité 
♦ voorbeelden
de commissarissen van orde
les membres du service d'ordre, le service d'ordre 

qcommissaris-generaal

commissaris-generaal (dem)
1. commissaire (m.)  général 

qcommissie

commissie (dev)
1. personen met bepaalde opdracht
commission (v.)
comité (m.) 
♦ voorbeelden
(België) Commissie voor het Bank- en Financiewezen
(België) Commission bancaire et financière 
de financiële commissie
la commission des finances, du budget 
(België) Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(België) Commission permanente de Contrôle linguistique 
2. (handel)
commission (v.)
consignation (v.) 
♦ voorbeelden
iets in commissie kopen, verkopen
acheter, vendre qqch. pour le compte d'un tiers 
iets in commissie laten (ver)kopen
commissionner qqch. 
als ik lieg, dan lieg ik in commissie
si je mens, c'est par ricochet 
3. loon
commission (v.)
(makelaar) courtage (m.) 
4. bestelling
commande (v.) 
♦ voorbeelden
de commissie klaarmaken en verzenden
préparer et envoyer la commande 
commissies opnemen
prendre les commandes 
5. comité
commission (v.)
comité (m.) 
♦ voorbeelden
een commissie uit de burgerij
une commission de citoyens 

qcommissiebasis

commissiebasis (dev)
1. commission (v.) 
♦ voorbeelden
werken op commissiebasis
travailler à la commission 

qcommissieboek

commissieboek (het) (handel)
1. (orderboek) livre (m.)  de commandes
(van commissionair in effecten) carnet (m.)  d'agent de change 

qcommissiegoed

commissiegoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud)  en consignation 

qcommissiehandel

commissiehandel (dem)
1. commission (v.) 

qcommissielid

commissielid (het)
1. commissaire (m.) 

qcommissieloon

commissieloon (het)
1. commission (v.)
courtage (m.) 

qcommissionair

commissionair (dem)
1. commissionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
commissionair in granen
commissionnaire en céréales 
commissionair in effecten
agent de change (niet meer als officiële aanduiding gebruikt) 

qcommissoriaal

commissoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'une commission 
♦ voorbeelden
commissoriale beraadslagingen
délibérations d'une commission 
iets commissoriaal maken
renvoyer qqch. à la commission, en commission 

qcommitment

commitment (het)
1. engagement (m.) 

qcommittent

committent (dem)
1. commettant (m.) 

qcommitteren

committeren (overgankelijk werkwoord)
1. mandater
commissionner, déléguer 

qcommode

commode (dev)
1. commode (v.)
chiffonnier (m.) 

qcommodore

commodore (dem)
1. Nederlandse luchtmacht
général (m.)  de brigade aérienne 
2. bij niet-Franse marines
commodore (m.) 
3. m.b.t. konvooi schepen
doyen (m.)  (des capitaines) 
4. m.b.t. burgerluchtmacht
doyen (m.)  des commandants (de bord) 
5. (België); opperofficier bij zeemacht
(België) capitaine (m.)  de vaisseau 

qcommon rail

common rail (dem)
1. rampe (v.)  commune 

qcommon sense

common sense (de)
1. bon sens (m.)
sens (m.)  commun 
♦ voorbeelden
het is common sense om te denken dat …
il est sensé de penser que … 

qCommonwealth

Commonwealth (de)
1. commonwealth (m.) 

qcommotie

commotie (dev)
1. agitation (v.)
branle-bas (m.; onveranderlijk), remue-ménage (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
ergens commotie veroorzaken
mettre qqch. en émoi 

qcommunaal

communaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeenschappelijk
commun
collectif (v: collective)
(m.b.t. commune) communautaire 
2. lokaal
communal 

qcommunautair

communautair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de of een gemeenschap
communautaire
(EEG ook) de la Communauté européenne, du Marché commun 
2. (België); m.b.t. relaties tussen (taal)gemeenschappen
(België) communautaire 
♦ voorbeelden
communautaire rel
(België) dispute communautaire 
communautaire vraagstukken
(België) problèmes communautaires, (le) communautaire 

qcommunautariseren

communautariseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (België) communautariser 

qcommunautarisering

communautarisering (dev) (België)
1. (België) communautarisation (v.) 

qcommunautarisme

communautarisme (het)
1. communautarisme (m.) 

qcommunauteit

communauteit (dev)
1. communauté (v.) 

qcommune

commune (dev)
1. leefgemeenschap
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
in een commune leven
vivre en communauté 
2. m.b.t. het communisme
commune (v.)  populaire 

qcommunicant

communicant (dem) (rooms-katholiek)
1. iemand die zijn eerste communie doet
(man) premier communiant (m.), (vrouw) première communiante (v.) 
2. iemand die ter communie gaat
(man) communiant (m.), (vrouw) communiante (v.) 
3. lid van de kerk
(man) communiant (m.), (vrouw) communiante (v.) 

qcommunicatie

communicatie (dev)
1. communication (v.) 
♦ voorbeelden
in communicatie staan met
être en communication avec 
intermenselijke communicatie
échanges, contacts humains 
mondelinge communicatie
communication orale 
onderlinge communicatie
intercommunication 
communicatie per video
vidéocommunication 
strategische communicatie
communication stratégique 
(leger) tactische communicatie
communication tactique 

qcommunicatieadviseur

communicatieadviseur (dem)
1. (man) conseiller (m.)  en communication, (vrouw) conseillère (v.)  en communication 

qcommunicatieapparatuur

communicatieapparatuur (dev)
1. instruments (m.; meervoud)  de communication 

qcommunicatief

communicatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de communicatie
de communication 
2. mededeelzaam
(bijvoeglijk naamwoord) communicatif (v: communicative)
(bijwoord) communicativement 

qcommunicatiemedia

communicatiemedia (meervoud)
1. (mass) media (m.; meervoud), médias (m.; meervoud)
moyens (m.; meervoud)  de communication (de masse) 

qcommunicatiemiddel

communicatiemiddel (het)
1. moyen (m.)  de communication 

qcommunicatienetwerk

communicatienetwerk (het)
1. réseau (m.)  de communication 

qcommunicatieproces

communicatieproces (het)
1. processus (m.)  de communication 

qcommunicatiesatelliet

communicatiesatelliet (dem)
1. satellite (m.)  de télécommunications
satellite-relais (m.; mv: satellites-relais) 

qcommunicatiespecialist

communicatiespecialist (dem)
1. communicant (m.)
communicateur (m.) 

qcommunicatiestoornis

communicatiestoornis (dev)
1. storing
difficultés (v.; meervoud)  à/de communiquer
troubles (m.; meervoud), perturbation (v.), problèmes (m.; meervoud)  de la communication 
2. misverstand
malentendu (m.)
court-circuit (m.; mv: courts-circuits) 

qcommunicatievermogen

communicatievermogen (het)
1. communicabilité (v.) 

qcommunicatiewetenschappen

communicatiewetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  de communication 

qcommunicator

communicator (dem)
1. communicateur (m.) 

qcommuniceren

communiceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in verbinding staan
communiquer 
♦ voorbeelden
communicerende vaten
vases communicants 
2. (rooms-katholiek)
communier 

qcommuniceren

communiceren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. informatie uitwisselen
communiquer 

qcommunie

communie (dev) (rooms-katholiek)
1. het ontvangen van de eucharistie
communion (v.) 
♦ voorbeelden
zijn communie doen
faire sa communion 
eerste communie
première communion 
te(r) communie gaan
aller à la communion, aller communier 
2. het nuttigen van de hostie
communion (v.) 
3. hostie
hostie (v.)
communion (v.) 
♦ voorbeelden
de communie ontvangen
recevoir la communion, communier 
4. deel van de mis
communion (v.) 

qcommuniebank

communiebank (de)
1. table (v.)  de communion
sainte table (v.) 

qcommuniedoek

communiedoek (dem)
1. nappe (v.)  de communion 

qcommuniekleed

communiekleed (het)
1. jurk
robe (v.)  de première communion
aube (v.) 
2. linnen doek
nappe (v.)  de communion
aube (v.) 

qcommuniqué

communiqué (het)
1. communiqué (m.) 
♦ voorbeelden
een communiqué uitgeven
faire un communiqué 

qcommunisme

communisme (het)
1. communisme (m.) 

qcommunist

communist (dem)
1. aanhanger van het communisme
communiste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
op, tegen de communisten stemmen
voter communiste, anticommuniste 
2. (meervoud); regeerders
gouvernement (m.)  communiste 

qcommunistenvreter

communistenvreter (dem)
1. anticommuniste (m. of v.) 

qcommunistisch

communistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) communiste
(bijwoord) comme un communiste, en communiste 
♦ voorbeelden
de communistische partij
le parti communiste (afkorting: PC) 

qcommuniteit

communiteit (dev)
1. kloosterlingen
communauté (v.) 
2. gemeenschappelijk bezit
communauté (v.) 

qcommutatie

commutatie (dev)
1. commutation (v.) 

qcommutatief

commutatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. commutatif (v: commutative) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) commutatieve groep
groupe abélien 
commutatieve overeenkomst
contrat commutatif 

qcommutatieproef

commutatieproef (de) (taalkunde)
1. opération (v.)  de commutation 

qcommutator

commutator (dem) (techniek)
1. collecteur (m.) 

qcommuun

commuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. commun 
♦ voorbeelden
commune averij
avarie commune 
commuun delict
délit de droit commun 

qComo

Como (het)
1. Côme (v.) 

qcomodo

comodo (bijwoord) (muziek)
1. commodo 

qComomeer

Comomeer (het)
1. lac (m.)  de Côme 

qComoors

Comoors (bijvoeglijk naamwoord)
1. comorien (v: comorienne) 

qcomorbiditeit

comorbiditeit (dev)
1. comorbidité (v.) 

qComorees

Comorees (bijvoeglijk naamwoord) zie Comoors

qComoren

Comoren (meervoud)
1. Comores (v.; meervoud) 

qcompact

compact (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
compact 
♦ voorbeelden
een compacte bevolking
une population dense 
een compacte massa
une foule, masse compacte 
2. weinig ruimte innemend
compact 
3. (figuurlijk); zich beperkend tot de essentie
compact
serré 

qcompact disc

compact disc (dem)
1. disque (m.)  compact
CD (m.), compact-disc (m.; mv: compact-discs)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) disque (m.)  (audio)numérique 

qcompactdiscspeler

compactdiscspeler (dem) (audio)
1. lecteur (m.)  de disques compacts
lecteur (m.)  de compact discs, platine (v.)  laser 

qcompactheid

compactheid (dev)
1. compacité (v.) 

qcompagnie

compagnie (dev)
1. (leger)
compagnie (v.) 
2. handelsvereniging
compagnie (v.) 
♦ voorbeelden
de Oost-Indische, de West-Indische Compagnie
la compagnie (néerlandaise) des Indes Orientales, des Indes Occidentales 
3. vennootschap
compagnie (v.)
société (v.) 
♦ voorbeelden
in compagnie handelen met
traiter de compte à demi avec 

qcompagniecommandant

compagniecommandant (dem) zie compagniescommandant

qcompagniescommandant

compagniescommandant (dem)
1. commandant (m.)  de compagnie 

qcompagnon

compagnon (dem)
1. handelsgenoot
associé (m.) 
♦ voorbeelden
iemands compagnon zijn
agir, être, se mettre de moitié avec qqn. 
2. (België); maat
compagnon (m.) 

qcompagnonschap

compagnonschap (het)
1. association (v.) 

qcomparant

comparant (dem), comparante (dev)
1. iemand die voor een notaris, rechter enz. verschijnt
(man) comparant (m.), (vrouw) comparante (v.) 
2. iemand die geregeld ergens komt
(man) habitué (m.), (vrouw) habituée (v.) 

qcomparante

comparante (dev) zie comparant

qcomparatie

comparatie (dev) (taalkunde)
1. formation (v.)  du comparatif 

qcomparatief

comparatief1 (dem) (taalkunde)
1. comparatif (m.)
forme (v.)  comparative 

qcomparatief

comparatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. comparé
comparatif (v: comparative) 
♦ voorbeelden
wet van de comparatieve kosten
principe des coûts comparés, des coûts comparatifs 
de comparatieve literatuurgeschiedenis
l'histoire littéraire comparée 

qcomparatisme

comparatisme (het)
1. comparatisme (m.) 

qcomparatist

comparatist (dem)
1. comparatiste (m.) 

qcompareren

compareren (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ se présenter 

qcomparitie

comparitie (dev) (juridisch)
1. comparution (v.) 
♦ voorbeelden
akte van comparitie
procès-verbal de comparution 

qcompartiment

compartiment (het)
1. compartiment (m.) 

qcompartimenteren

compartimenteren (overgankelijk werkwoord)
1. compartimenter
cloisonner 
♦ voorbeelden
het compartimenteren
le compartimentage, le cloisonnement 

qcompascuum

compascuum (het)
1. prairie (v.)  indivise 

qcompassie

compassie (dev)
1. compassion (v.) 

qcompatibel

compatibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. compatible 

qcompatibiliteit

compatibiliteit (dev)
1. verenigbaarheid
compatibilité (v.) 
♦ voorbeelden
(computer) compatibiliteit van gegevensbestanden
compatibilité de bases de données 
2. overeenstemming
compatibilité (v.) 

qcompatible

compatible (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. compatible 

qcompatriot

compatriot (de)
1. compatriote (m. of v.) 

qcompendium

compendium (het)
1. compendium (m.)
résumé (m.), abrégé (m.) 

qcompensabel

compensabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. compensable 
♦ voorbeelden
compensabele schuld
dette compensable 

qcompensatie

compensatie (dev)
1. vereffening, vergoeding
compensation (v.) 
♦ voorbeelden
als compensatie voor, ter compensatie van
en compensation de, pour compenser 
2. (juridisch)
compensation (v.) 

qcompensatiekas

compensatiekas (de) (België)
1. (België) caisse (v.)  de compensation 

qcompensatieorder

compensatieorder (de)
1. commande (v.)  de compensation, compensation (v.) 

qcompensatierecht

compensatierecht (het)
1. droit (m.)  de compensation 

qcompensatieslinger

compensatieslinger (dem)
1. balancier (m.)  compensateur
pendule (m.)  compensateur, compensateur (m.) 

qcompensatoir

compensatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. compensatoire 
♦ voorbeelden
compensatoir alcoholisme
alcoolisme compensatoire 
(EU) monetair compensatoire bedragen
montants compensatoires monétaires 
compensatoire interessen
intérêts compensatoires 

qcompenseren

compenseren (overgankelijk werkwoord)
1. compenser
contrebalancer, suppléer à
(financieel) couvrir 
♦ voorbeelden
de ontvangsten compenseren de uitgaven
les recettes couvrent les dépenses 

qcompetent

competent (bijvoeglijk naamwoord)
1. deskundig
compétent
qualifié 
♦ voorbeelden
een competent beoordelaar
un critique compétent 
hij is (niet) competent op dit gebied
il est (in)compétent en cette matière 
2. tot handelen, oordelen bevoegd
compétent (pour)
qualifié (pour) 
3. iemand rechtens toekomend
afférent 
♦ voorbeelden
de competente portie van een erfgenaam
la part afférente à un héritier 

qcompetentie

competentie (dev)
1. deskundigheid
compétence (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft niet de competentie om daarover te schrijven
il n'est pas qualifié pour écrire à ce sujet 
2. bevoegdheid
compétence (v.)
(juridisch) connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot zijn competentie
cela n'entre pas dans ses compétences 
3. (taalkunde)
compétence (v.) 

qcompetentiecentrum

competentiecentrum (het)
1. centre (m.)  de compétences 

qcompetentiegericht

competentiegericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur les compétences 
♦ voorbeelden
competentiegericht leren
apprentissage axé sur les compétences 

qcompetentiegeschil

competentiegeschil (het)
1. conflit (m.)  de compétence 

qcompetentieleren

competentieleren (het)
1. apprentissage (m.)  axé sur les compétences 

qcompetentiestrijd

competentiestrijd (dem)
1. bataille (v.)  de compétence 

qcompetentievraag

competentievraag (de)
1. question (v.)  de compétence 

qcompeteren

competeren (onovergankelijk werkwoord)
1. revenir à 
♦ voorbeelden
mij competeert een derde deel van die boedel
il me revient le tiers de l'héritage 

qcompetitie

competitie (dev)
1. (sport)
compétition (v.) 
♦ voorbeelden
open competitie
compétition ouverte 
2. concurrentie
compétition (v.)
émulation (v.) 

qcompetitiedag

competitiedag (dem)
1. jour (m.)  de compétition 

qcompetitief

competitief (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. concurrerend
compétitif (v: compétitive)
concurrentiel (v: concurrentielle) 
♦ voorbeelden
competitieve prijzen
prix compétitifs 
2. graag de strijd aangaand, vol wedijver
combatif (v: combative) 

qcompetitieladder

competitieladder (de)
1. classement (m.) 

qcompetitiewedstrijd

competitiewedstrijd (dem) (sport)
1. match (m.)  comptant pour le championnat
rencontre (v.)  comptant pour le championnat 

qcompetitiviteit

competitiviteit (dev) (België) zie concurrentievermogen



qcompie

compie (dev)
1. compagnie (v.) 

qcompilatie

compilatie (dev)
1. bundeling
compilation (v.) 
2. verzamelwerk
compilation (v.) 

qcompilatiewerk

compilatiewerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de compilation, compilation (v.) 

qcompilator

compilator (dem)
1. (man) compilateur (m.), (vrouw) compilatrice (v.) 

qcompilen

compilen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. compiler 

qcompiler

compiler (dem) (computer)
1. compilateur (m.) 

qcompileren

compileren (overgankelijk werkwoord)
1. compiler 

qcompleet

compleet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volledig
complet (v: complète)
entier (v: entière) 
♦ voorbeelden
een compleet ameublement
un mobilier complet 
deze jaargang is niet compleet
cette année n'est pas complète 
een complete uitgave
une édition intégrale 
een complete Vondel
l'œuvre entière, l'édition intégrale des œuvres de Vondel 

qcompleet

compleet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. totaal
(bijvoeglijk naamwoord) complet (voor of na zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) complètement
entièrement 
♦ voorbeelden
compleet met
pourvu de 

qcompleetheid

compleetheid (dev)
1. exhaustivité (v.) 

qcomplement

complement (het)
1. aanvullend gedeelte
complément (m.) 
2. (wiskunde)
complément (m.) 
3. (taalkunde)
♦ voorbeelden
elkaars complement zijn
être complémentaires 

qcomplementair

complementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. complémentaire 
♦ voorbeelden
(taalkunde) complementaire distributie
distribution complémentaire 
(economie) complementaire goederen
produits complémentaires 
complementaire hoeken
angles complémentaires 
complementair vennoot
associé commandité 
complementaire sociale voorzieningen
mesures sociales complémentaires 

qcomplet

complet (het, dem)
1. tailleur (m.)
ensemble (m.) 

qcompleten

completen (meervoud) (rooms-katholiek)
1. complies (v.; meervoud) 

qcompleteren

completeren (overgankelijk werkwoord)
1. compléter
réassortir 
♦ voorbeelden
een verzameling completeren
compléter une collection 

qcompletering

completering (dev)
1. complément (m.) 
♦ voorbeelden
ter completering van
en complément de 
ter completering van het geheel
pour compléter l'ensemble 

qcomplex

complex1 (het)
1. blok
ensemble (m.)
groupe (m.), tout (m.)
(van gebouwen, huizen, installaties enz.) complexe (m.), grand ensemble (m.) 
♦ voorbeelden
een complex van klanken, van gewaarwordingen
un ensemble de sons, de sensations 
complex van studentenflats
cité universitaire 
2. (psychologie)
complexe (m.) 
3. (scheikunde)
complexe (m.) 

qcomplex

complex2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. complexe 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een complex getal
un nombre complexe 
een complexe situatie
une situation compliquée 
(scheikunde) een complexe verbinding
un complexe 
een complex verschijnsel
un phénomène complexe 

qcomplexie

complexie (dev)
1. complexion (v.)
tempérament (m.), nature (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van verliefde complexie
personne de tempérament amoureux 

qcomplexiteit

complexiteit (dev)
1. complexité (v.) 

qcomplicatie

complicatie (dev)
1. complication (v.) 
♦ voorbeelden
complicaties bij een ziekte
complications d'une maladie 

qcomplice

complice (de)
1. complice (m. of v.) 

qcompliceren

compliceren (overgankelijk werkwoord)
1. compliquer 

qcompliciteit

compliciteit (dev)
1. complicité (v.) 

qcompliment

compliment (het)
1. lof
compliment (m.) 
♦ voorbeelden
(België) Franse complimenten verkopen
faire des chichis 
iem. complimenten maken
faire des compliments à qqn. 
iem. een, zijn compliment maken over, wegens zijn uitspraak, spel enz.
complimenter qqn. de, sur sa prononciation, son jeu etc. 
naar een complimentje vissen, hengelen
être en quête de compliments 
2. beleefde begroeting
compliment (m.) 
♦ voorbeelden
(België) Franse complimenten
du verbiage, de la phraséologie 
u moet de complimenten hebben van moeder
maman m'a chargé de vous faire, transmettre ses amitiés 
3. (meervoud); vormelijkheid
cérémonies (v.; meervoud)
façon (v.) 
♦ voorbeelden
geen complimenten met iets, iem. maken
traiter qqch., qqn. sans façon, en user rondement avec qqch., qqn. 
zonder veel complimenten
sans cérémonies, sans façons 

qcomplimenteren

complimenteren (overgankelijk werkwoord)
1. complimenter (pour/sur) 

qcomplimenteus

complimenteus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) courtois
(bijwoord) courtoisement 
2. vleiend
(bijvoeglijk naamwoord) complimenteur (v: complimenteuse)
flatteur (v: flatteuse)
(bijwoord) comme compliment
flatteusement 
♦ voorbeelden
dat was niet erg complimenteus
ce n'était pas très flatteur, complimenteur 

qcomplot

complot (het)
1. complot (m.)
conjuration (v.), conspiration (v.), cabale (v.) 
♦ voorbeelden
in een complot betrokken zijn
tremper dans un complot 
een complot ontmaskeren, ontdekken
éventer un complot 
een complot smeden
former, monter, ourdir, tramer un complot, ourdir, tramer une conspiration, une machination 
een complot smeden om …
comploter de … (+ onbepaalde wijs) 
in een complot zitten
tremper dans un complot 

qcomplotdenken

complotdenken (het)
1. complotisme (m.) 

qcomplotteren

complotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. comploter (de faire qqch.)
conspirer (contre) qqch., se conjurer (contre qqn.) 

qcomplottheorie

complottheorie (dev)
1. théorie (v.)  du complot 

qcomponent

component (dem)
1. composante (v.) (ook taalkunde, wiskunde, natuurkunde)
composant (m.) (ook taalkunde, scheikunde, techniek)
élément (m.)  constitutif 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de syntactische en de semantische component
la composante, le composant syntaxique et la composante, le composant sémantique 
(wiskunde; mechanica) de componenten van een vector
les composantes d'un vecteur 

qcomponentenlijm

componentenlijm (dem)
1. colle (v.)  à deux composants 

qcomponeren

componeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. samenstellen
composer 
2. (muziek)
composer 

qcomponist

componist (dem), componiste (dev)
1. (muziek)
compositeur (m.) 
2. (sport)
(dammen) auteur (m.)  de problèmes concernant le jeu de dames
(schaken) auteur (m.)  de problèmes concernant le jeu d'échecs 

qcomponiste

componiste (dev) zie componist

qcomposer

composer (dem) (drukwezen)
1. composeuse (v.)  (photographique)
photocomposeuse (v.) 

qcomposersysteem

composersysteem (het) (drukwezen)
1. système (m.)  de composeuse 

qcomposertypist

composertypist (dem) (drukwezen)
1. (man) photocompositeur (m.), (vrouw) photocompositrice (v.) 

qcomposerzetter

composerzetter (dem) (drukwezen)
1. (man) photocompositeur (m.), (vrouw) photocompositrice (v.) 

qcomposiet

composiet1 (de)
1. samengesteld materiaal
composite (m.)
matériau (m.)  composite 
2. (plantkunde)
compos(ac)ée (v.) 

qcomposiet

composiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. composite 

qcomposietmaterialen

composietmaterialen (meervoud)
1. matériaux (m.; meervoud)  composites 

qcompositie

compositie (dev)
1. muziekstuk
composition (v.) 
2. samengesteld woord
mot (m.)  composé, composé (m.) 
3. ordening tot een geheel
composition (v.)
ordonnance (v.), agencement (m.) 
♦ voorbeelden
een compositie evenwichtig opbouwen
balancer une composition 
de compositie van een schilderij, van een geschiedverhaal
la composition d'un tableau, l'agencement d'un récit historique 
4. m.b.t. schaken, dammen
(dammen) composition (v.)  d'un problème concernant le jeu de dames
(schaken) composition (v.)  d'un problème concernant le jeu d'échecs 
5. metaalmengsel
alliage (m.) 

qcompositiebal

compositiebal (dem)
1. bille (v.)  de matière synthétique 

qcompositiefoto

compositiefoto (de)
1. photo-robot (v.; mv: photos-robots)
portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 

qcompositietekening

compositietekening (dev)
1. portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 

qcompositorisch

compositorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de la composition
(bijwoord) au point de vue de la composition 

qcompositum

compositum (het)
1. (taalkunde)
mot (m.)  composé, composé (m.) 
2. (meervoud); planten
compos(ac)ées (v.; meervoud) 

qcompost

compost (het, dem)
1. compost (m.) 
♦ voorbeelden
met compost bemesten
composter 

qcompostbak

compostbak (dem)
1. appareil (m.)  à compost 

qcompostbemesting

compostbemesting (dev)
1. compostage (m.) 

qcomposteren

composteren (overgankelijk werkwoord)
1. convertir en compost 

qcompostering

compostering (dev)
1. conversion (v.)  en compost 

qcomposthoop

composthoop (dem)
1. tas (m.)  de compost 

qcompostsilo

compostsilo (dem)
1. compostière (v.)
silo (m.)  à compost 

qcompostverwerking

compostverwerking (dev)
1. compostage (m.) 

qcompote

compote (de)
1. compote (v.) 

qcompotelepel

compotelepel (dem)
1. cuillère (v.)  à compote 

qcompoteschaal

compoteschaal (de)
1. compotier (m.) 

qcompound

compound (dem)
1. compound (m.) 

qcompound-

compound- (prefix)
1. compound (onveranderlijk) 

qcompounddynamo

compounddynamo (dem)
1. dynamo (v.)  compound 

qcompoundmachine

compoundmachine (dev)
1. machine (v.)  compound
compound (v.) 

qcompoundmotor

compoundmotor (dem)
1. moteur (m.)  compound 

qcompoundstaal

compoundstaal (het)
1. acier (m.)  compound 

qcompressibiliteit

compressibiliteit (dev)
1. samendrukbaarheid
compressibilité (v.) 
2. (natuurkunde)
compressibilité (v.) 

qcompressie

compressie (dev)
1. compression (v.) 

qcompressiekamer

compressiekamer (de)
1. chambre (v.)  de compression 

qcompressieruimte

compressieruimte (dev)
1. chambre (v.)  de compression 

qcompressieslag

compressieslag (dem)
1. coup (m.)  de piston 

qcompressietherapie

compressietherapie (dev)
1. compressothérapie (v.) 

qcompressieverhouding

compressieverhouding (dev)
1. taux (m.)  de compression 

qcompressor

compressor (dem)
1. compresseur (m.) 

qcomprimeren

comprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. comprimer
presser
(computer) compresser 

qcompromis

compromis (het)
1. (juridisch)
compromis (m.) 
♦ voorbeelden
een compromis aangaan, sluiten
compromettre 
2. tussenoplossing
compromis (m.)
accommodement (m.), demi-mesure (v.; mv: demi-mesures) 
♦ voorbeelden
een compromis aangaan, sluiten
faire un compromis, consentir à un compromis, trouver un terrain d'entente, transiger 
3. verbond
ligue (v.) 
♦ voorbeelden
het compromis der edelen in 1566
la ligue de la noblesse formée en 1566 

qcompromisfiguur

compromisfiguur (de)
1. (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  acceptable par tous 

qcompromisloos

compromisloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans concession 

qcompromissoir

compromissoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. compromissoire 
♦ voorbeelden
compromissoir beding
clause compromissoire 

qcompromisvoorstel

compromisvoorstel (het)
¶. overige voorbeelden
een compromisvoorstel doen
proposer une formule transactionnelle 

qcompromittant

compromittant (bijvoeglijk naamwoord)
1. compromettant 

qcompromitteren

compromitteren (overgankelijk werkwoord)
1. compromettre
éclabousser 
♦ voorbeelden
zich met iets, met iem. compromitteren
se compromettre dans qqch.
se commettre, de compromettre avec qqn. 
zijn naam compromitteren
compromettre sa réputation 
zich compromitteren
se compromettre 

qcompromitterend

compromitterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. compromettant 

qcomptabel

comptabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. comptable 
♦ voorbeelden
een comptabel ambtenaar
un agent comptable 

qcomptabele

comptabele (de)
1. agent (m.)  comptable, comptable (m. of v.) 

qcomptabiliteit

comptabiliteit (dev)
1. rekenplichtigheid
responsabilité (v.)  financière 
2. afdeling
comptabilité (v.) 

qcomptabiliteitswet

comptabiliteitswet (de)
1. loi (v.)  portant sur la comptabilité publique 

qcompteur

compteur (dem) (België)
1. compteur (m.) 

qcompulsie

compulsie (dev)
1. compulsion (v.) 

qcompulsief

compulsief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) compulsif (v: compulsive)
(bijwoord) de manière compulsive 

qcomputationeel

computationeel (bijwoord)
1. computationnel (v: computationnelle) 

qcomputer

computer (dem)
1. ordinateur (m.)
calculateur (m.)  (électronique) 
♦ voorbeelden
achter de computer zitten
être (assis) devant l'ordinateur/devant l'écran 
een centrale computer
un ordinateur hôte 
een digitale, een analoge computer
un ordinateur numérique, analogique 
een draagbare computer
un ordinateur portable 
een sprekende computer
un répondeur électronique 
werken op de computer
travailler sur ordinateur 
het zit nog in de computer
(standaardsmoes) ± nous avons un problème d'ordinateur 

qcomputer-

computer- (prefix)
1. informatique 

qcomputeradministratie

computeradministratie (dev)
1. dossiers (m.; meervoud)  informatisés 

qcomputerafdeling

computerafdeling (dev)
1. (in bedrijf) service (m.)  ordinateurs
département (m.)  de l'informatique 

qcomputeranimatie

computeranimatie (dev)
1. infographie (v.) 

qcomputeranimator

computeranimator (dem)
1. infographiste (m. of v.) 

qcomputerapparatuur

computerapparatuur (dev)
1. matériel (m.)  informatique
hardware (m.) 

qcomputerbestand

computerbestand (het)
1. fichier (m.)  informatique 

qcomputerbesturing

computerbesturing (dev)
1. commande (v.)  par ordinateur 

qcomputerblad

computerblad (het)
1. magazine (m.)  informatique 

qcomputercentrum

computercentrum (het)
1. centre (m.)  d'informatique 

qcomputercriminaliteit

computercriminaliteit (dev)
1. fraude (v.)  informatique 

qcomputercrimineel

computercrimineel (dem)
1. pirate (m.)  informatique 

qcomputerdeskundige

computerdeskundige (de)
1. (man) informaticien (m.), (vrouw) informaticienne (v.) 

qcomputeren

computeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (werken) travailler sur sa bécane
(spelen) jouer sur l'ordinateur
jouer sur son ordinateur 
♦ voorbeelden
de hele avond (zitten te) computeren
passer toute la soirée derrière l'ordinateur, son ordinateur 

qcomputerformulier

computerformulier (het)
1. formulaire (m.)  en continu 

qcomputerfraude

computerfraude (de)
1. fraude (v.)  informatique 

qcomputerfreak

computerfreak (dem)
1. fana (m. of v.)  de l'informatique 

qcomputergebied

computergebied (het)
¶. overige voorbeelden
op computergebied
en matière informatique 

qcomputergebruik

computergebruik (het)
1. utilisation (v.)  de l'ordinateur 

qcomputergeheugen

computergeheugen (het)
1. mémoire (v.)  (d'ordinateur) 
♦ voorbeelden
opslag in het computergeheugen
mémorisation, mise en mémoire 
opslaan, inlezen in het computergeheugen
mettre, introduire en mémoire 
uit het computergeheugen tevoorschijn halen
extraire, sortir de la mémoire 

qcomputergek

computergek (dem)
1. fou (m.)  d'informatique 

qcomputergestuurd

computergestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. géré par ordinateur 

qcomputergigant

computergigant (dem)
1. géant (m.)  de l'informatique 

qcomputergrafiek

computergrafiek (dev)
1. infographie (v.) 

qcomputerindustrie

computerindustrie (dev)
1. industrie (v.)  informatique 

qcomputeriseren

computeriseren (overgankelijk werkwoord)
1. geschikt maken voor verwerking
informatiser 
2. van computers voorzien
informatiser 

qcomputerisering

computerisering (dev)
1. informatisation (v.) 

qcomputerkraak

computerkraak (dem)
1. piratage (m.)  informatique
cas (m.)  de piratage informatique 

qcomputerkraker

computerkraker (dem)
1. pirate (m.)  (informatique) 

qcomputerkunde

computerkunde (dev)
1. informatique (v.) 

qcomputerlinguïstiek

computerlinguïstiek (dev)
1. linguistique (v.)  computationnelle 

qcomputermodel

computermodel (het)
1. modèle (m.)  informatisé 

qcomputernetwerk

computernetwerk (het)
1. réseau (m.)  informatique 

qcomputerondersteund

computerondersteund (bijvoeglijk naamwoord)
1. assisté par ordinateur 

qcomputeroperator

computeroperator (dem)
1. pupitreur (m.) 

qcomputerpark

computerpark (het)
1. parc (m.)  informatique, parc (m.)  d'ordinateurs 

qcomputerprint

computerprint (dem)
1. imprimé (m.)  par ordinateur 

qcomputerprogramma

computerprogramma (het)
1. logiciel (m.)
programme (m.)  informatique, programme (m.)  d'ordinateur 

qcomputerprogrammeur

computerprogrammeur (dem)
1. (man) programmeur (m.), (vrouw) programmeuse (v.) 

qcomputerscherm

computerscherm (het)
1. écran (m.)  d'ordinateur
moniteur (m.) 

qcomputerseks

computerseks (dem)
1. sexe (m.)  sur Internet
cybersexe (m.) 

qcomputersimulatie

computersimulatie (dev)
1. simulation (v.)  informatisée 

qcomputerspelletje

computerspelletje (het)
1. jeu (m.)  électronique
logiciel (m.)  de loisir 

qcomputerstem

computerstem (de)
1. sprekende computer
voix (v.)  de synthèse
voix (v.)  synthétique 
2. per computer uitgebrachte stem
vote (m.)  électronique 

qcomputersysteem

computersysteem (het)
1. système (m.)  informatique 

qcomputertaal

computertaal (de)
1. langage (m.)  machine (mv: langages machines)
langage (m.)  de programmation 

qcomputertechniek

computertechniek (dev)
1. techniques (v.; meervoud)  de l'ordinateur 

qcomputertekenaar

computertekenaar (dem)
1. infographiste (m. of v.) 

qcomputerterminal

computerterminal (dem)
1. terminal (m.) 

qcomputertijd

computertijd (dem; geen meervoud)
1. temps (m.)  total 

qcomputeruitdraai

computeruitdraai (dem)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) listage (m.)
listing (m.) 

qcomputerverslaving

computerverslaving (dev)
1. dépendance (v.)  à l'informatique
(m.b.t. internet) cyberdépendance (v.) 

qcomputerverwerking

computerverwerking (dev)
1. traitement (m.)  par ordinateur 

qcomputervirus

computervirus (het)
1. virus (m.)  informatique 

qcomputervredebreuk

computervredebreuk (de)
1. piraterie (v.)  informatique 

qcomputerweduwe

computerweduwe (dev)
1. ± veuve (v.)  d'Internet 

qcomputerwetenschap

computerwetenschap (dev)
1. informatique (v.) 

qC-omroep

C-omroep (dem)
1. (omschrijving) association (v.)  de radiodiffusion-télévision de la catégorie C comptant entre 150 000 et 300 000 membres 

qcomtoise

comtoise (dev)
1. horloge (v.)  comtoise
comtoise (v.) 

qcon amore

con amore (bijwoord)
1. avec amour
avec dévouement, de tout cœur 
♦ voorbeelden
iets con amore doen
mettre tout son cœur à qqch., faire qqch. de tout son cœur 

qconan

conan (dem)
1. conan (m.)
barbare (m. of v.) 

qconatief

conatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. conatif (v: conative) 

qconcaaf

concaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. concave 
♦ voorbeelden
concave lenzen, spiegels
lentilles, miroirs concaves 

qconcelebrant

concelebrant (dem)
1. prêtre (m.)  concélébrant, prêtre (m.)  qui concélèbre 

qconcelebratie

concelebratie (dev) (rooms-katholiek)
1. concélébration (v.)
messe (v.)  concélébrée 

qconcelebreren

concelebreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (rooms-katholiek)
1. concélébrer 

qconcentraat

concentraat (het)
1. concentré (m.) 

qconcentratie

concentratie (dev)
1. vereniging in één punt
concentration (v.) 
♦ voorbeelden
concentratie van troepen
concentration des troupes 
2. m.b.t. aandacht
concentration (v.) 
♦ voorbeelden
in diepe concentratie
en pleine concentration 
zijn concentratie verliezen
se déconcentrer 
3. m.b.t. een oplossing
concentration (v.)
densité (v.) 
♦ voorbeelden
in sterke, hoge concentratie
de forte, haute densité 

qconcentratiekamp

concentratiekamp (het)
1. camp (m.)  de concentration 

qconcentratiekampsyndroom

concentratiekampsyndroom (het) (psychiatrie)
1. syndrome (m.)  concentrationnaire 

qconcentratieschool

concentratieschool (de) (België; pejoratief)
1. (België) école (v.)  poubelle 

qconcentratievermogen

concentratievermogen (het)
1. faculté (v.)  de concentration 

qconcentreren

concentreren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen in één punt
concentrer
focaliser
(figuurlijk) polariser 
♦ voorbeelden
de macht in handen van één persoon concentreren
concentrer le pouvoir entre les mains d'une seule personne 
2. sterker maken
concentrer 
♦ voorbeelden
een geconcentreerde oplossing
une solution concentrée 

qconcentreren

zich concentreren2 (wederkerend werkwoord)
1. de aandacht richten
se concentrer (sur)
s'appliquer (à), concentrer son attention (sur) 

qconcentrisch

concentrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met één middelpunt
concentrique
convergent 
♦ voorbeelden
concentrische cirkels
cercles concentriques 
een concentrische leergang
une méthode d'apprentissage progressif 

qconcentrisch

concentrisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op één punt gericht
(bijvoeglijk naamwoord) concentrique
convergent
(bijwoord) concentriquement 
♦ voorbeelden
een concentrische aanval
une attaque concentrique 

qconcept

concept (het)
1. ontwerp
première version (v.)
première mouture (v.), ébauche (v.)
(klad) brouillon (m.) 
2. wijsgerig begrip
concept (m.) 

qconcepthouder

concepthouder (dem)
1. porte-copie (m.; mv: porte-copies) 

qconceptie

conceptie (dev)
1. bevruchting
conception (v.) 
2. het ontstaan van werken van de geest
conception (v.) 
3. opvatting
conception (v.)
idée (v.), opinion (v.) 

qconceptkunst

conceptkunst (dev)
1. art (m.)  conceptuel 

qconceptreglement

conceptreglement (het)
1. projet (m.)  de règlement 

qconceptual art

conceptual art (dem)
1. art (m.)  conceptuel 

qconceptualiseren

conceptualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. conceptualiser 

qconceptualisme

conceptualisme (het) (filosofie)
1. conceptualisme (m.) 

qconceptueel

conceptueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. conceptuel (v: conceptuelle) 

qconceptwet

conceptwet (de)
1. projet (m.)  de loi 

qconcern

concern (het)
1. groupe (m.)  (industriel) 

qconcert

concert (het) (muziek)
1. uitvoering
concert (m.) 
♦ voorbeelden
naar een concert gaan
aller au concert 
op een concert
à un concert 
2. stuk
concerto (m.) 
♦ voorbeelden
een concert uitvoeren
exécuter, interpréter, jouer un concerto 

qconcertant

concertant (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. concertant 

qconcertante

concertante (de) (muziek)
1. symphonie (v.)  concertante 

qconcertatie

concertatie (dev) (België)
1. concertation (v.) 

qconcerteren

concerteren (onovergankelijk werkwoord)
1. concert geven
donner des concerts
jouer un concert 
♦ voorbeelden
het orkest concerteerde onder leiding van M.
l'orchestre jouait sous la direction de M. 
2. als solist spelen
concerter 
♦ voorbeelden
cantates van Bach met concerterend orgel
cantates de Bach avec solo d'orgue(s) 

qconcertganger

concertganger (dem)
1. ± (man) auditeur (m.), (vrouw) auditrice (v.)
(meervoud) auditoire (m.), public (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben niet zo'n concertganger
je ne suis pas vraiment un amateur de concerts 

qconcertgebouw

concertgebouw (het)
1. salle (v.)  de concert 

qconcerthal

concerthal (de)
1. salle (v.)  de concert 

qconcertina

concertina (dev)
1. concertina (m.) 

qconcertino

concertino (het)
1. concertino (m.) 

qconcertmeester

concertmeester (dem)
1. premier violon (m.)
chef (m.)  de pupitre 

qconcerto

concerto (het)
1. concerto (m.) 

qconcertpianist

concertpianist (dem), concertpianiste (dev)
1. pianiste (m. of v.)  de concert 

qconcertpianiste

concertpianiste (dev) zie concertpianist

qconcertpodium

concertpodium (het)
1. estrade (v.) 

qconcertstuk

concertstuk (het)
1. concerto (m.)  (composé d'une seule partie) 

qconcertvleugel

concertvleugel (dem)
1. (grand) piano (m.)  à queue 

qconcertzaal

concertzaal (de)
1. salle (v.)  de concert 

qconcessie

concessie (dev)
1. toegeving
concession (v.) 
♦ voorbeelden
concessies doen
faire des concessions 
2. vergunning
concession (v.)
permis (m.)  (d'exploitation) 
3. stuk land
concession (v.) 

qconcessieaanvraag

concessieaanvraag (de)
1. demande (v.)  de concession 

qconcessief

concessief1 (dem)
1. conjonction (v.)  concessive 

qconcessief

concessief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. concessif (v: concessive)
de concession 

qconcessiehouder

concessiehouder (dem)
1. concessionnaire (m. of v.) 

qconcessievoorwaarde

concessievoorwaarde (dev) (juridisch)
1. (meervoud) cahier (m.)  des charges d'une concession 

qconcessionair

concessionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. concessionnaire (m. of v.) 

qconcessionaris

concessionaris (dem)
1. concessionnaire (m. of v.) 

qconchoïde

conchoïde (dev) (wiskunde)
1. conchoïde (v.) 

qconchyliologie

conchyliologie (dev)
1. conchyliologie (v.) 

qconciërge

conciërge (de)
1. concierge (m. of v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.), (man) portier (m.), (vrouw) portière (v.) 

qconcies

concies (bijvoeglijk naamwoord)
1. concis
succinct, dense
(stijl) dépouillé 

qconciliair

conciliair (bijvoeglijk naamwoord)
1. conciliaire 

qconciliant

conciliant (bijvoeglijk naamwoord)
1. conciliant
accommodant, arrangeant 

qconcilie

concilie (het) (rooms-katholiek)
1. concile (m.) 
♦ voorbeelden
het tweede Vaticaans concilie
le concile de Vatican II 

qconciliëren

conciliëren (overgankelijk werkwoord)
1. concilier 

qconcipiëren

concipiëren (overgankelijk werkwoord)
1. opvatten
concevoir
envisager, imaginer 
2. ontwerpen
concevoir
projeter 

qconclaaf

conclaaf (het)
1. vertrek
conclave (m.) 
2. vergadering
conclave (m.) 
♦ voorbeelden
de kardinalen zijn in conclaaf bijeen
les cardinaux sont réunis en conclave 

qconclave

conclave (het) zie conclaaf

qconcluderen

concluderen1 (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. tot een eis komen
conclure
prendre des conclusions 
♦ voorbeelden
tot invrijheidstelling concluderen
conclure à l'acquittement 

qconcluderen

concluderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. besluiten
conclure
décider, déduire 
♦ voorbeelden
wat kunnen we daaruit concluderen!
qu'est-ce qu'on peut en conclure?, quelle conclusion en tirer? 
iets concluderen uit de beschikbare gegevens
conclure qqch. des données disponibles 

qconclusie

conclusie (dev)
1. slotsom
conclusion (v.)
bilan (m.) 
♦ voorbeelden
tot de conclusie komen dat …
en conclure que … 
de conclusie trekken
tirer la conclusion, conclure 
een voorbarige conclusie
une conclusion hâtive 
2. (juridisch); gedingstuk van partijen
conclusions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de conclusie van eis
la demande 
conclusie nemen
prendre des conclusions 
3. (juridisch); sluitrede
conclusions (v.; meervoud) 
4. advies
conclusions (v.; meervoud) 

qconcomitant

concomitant (bijvoeglijk naamwoord)
1. concomitant 

qconcordaat

concordaat (het)
1. overeenkomst tussen regering en paus
concordat (m.) 
2. (België); gerechtelijk akkoord
concordat (m.) 

qconcordant

concordant (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
concordant 
2. (geologie)
concordant 

qconcordantie

concordantie (dev)
1. m.b.t. de Bijbel
concordance (v.) 
2. m.b.t. een boek
concordance (v.) 
3. overeenstemming
concordance (v.) 
4. (geologie)
concordance (v.) 

qconcorderen

concorderen (onovergankelijk werkwoord)
1. concorder
correspondre 

qconcours

concours (het, dem)
1. concours (m.) 
♦ voorbeelden
een concours voor fanfares
un concours ouvert aux fanfares 

qconcours hippique

concours hippique (het)
1. concours (m.)  hippique 

qconcreet

concreet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als vorm voorstelbaar, aan een vorm gebonden
concret (v: concrète)
palpable 
♦ voorbeelden
een concreet begrip
une notion concrète 
een concreet zelfstandig naamwoord
un nom concret 
2. werkelijk bestaand
concret
matériel (v: matérielle), réel (v: réelle) 
♦ voorbeelden
een concreet getal
un nombre concret 
een concreet geval
un cas concret, réel 
3. duidelijk
concret
palpable, clair 
¶. overige voorbeelden
concrete muziek
musique concrète 
concrete poëzie
poésie concrète 

qconcreet

concreet2 (bijwoord)
1. ondubbelzinnig
clairement 
♦ voorbeelden
zich concreet uitdrukken
s'exprimer de manière claire et nette, parler sans périphrases 

qconcrement

concrement (het) (medisch)
1. concrétion (v.) 

qconcretiseren

concretiseren (overgankelijk werkwoord)
1. concrétiser
matérialiser 

qconcretisering

concretisering (dev)
1. concrétisation (v.)
matérialisation (v.) 

qconcreto

concreto zie in concreto

qconcubant

concubant (dem)
1. (man) concubin (m.), (vrouw) concubine (v.) 

qconcubinaat

concubinaat (het)
1. concubinage (m.)
union (v.)  libre 
♦ voorbeelden
in concubinaat leven
vivre maritalement, en concubinage 

qconcubine

concubine (dev)
1. concubine (v.) 

qconculega

conculega (dem)
1. concullègue (m. of v.) 

qconcurrent

concurrent1 (dem)
1. mededinger
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.) 
2. schuldeiser
créancier (m.)  chirographaire 

qconcurrent

concurrent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. concurrent
rival, concourant 
♦ voorbeelden
concurrente crediteuren
créanciers chirographaires 
¶. overige voorbeelden
concurrente lijnen
lignes concourantes, convergentes 

qconcurrentie

concurrentie (dev)
1. wedijver
concurrence (v.)
compétition (v.), rivalité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. concurrentie aandoen
faire concurrence à qqn., concurrencer qqn. 
concurrentie ondervinden
subir de la concurrence 
door de sterke concurrentie zijn de prijzen gedaald
la forte concurrence a fait baisser les prix 
2. de concurrenten
concurrence (v.) 
♦ voorbeelden
de concurrentie het hoofd bieden
affronter la concurrence, tenir tête à la concurrence 
3. gelijkgerechtigdheid
parité (v.)  de droits 

qconcurrentiebeding

concurrentiebeding (het)
1. m.b.t. werk tijdens de overeenkomst
clause (v.)  de non-concurrence 
2. m.b.t. werk na de overeenkomst
clause (v.)  de non-concurrence 

qconcurrentiepositie

concurrentiepositie (dev)
1. position (v.)  concurrentielle/compétitive
compétitivité (v.) 
♦ voorbeelden
maatregelen die de concurrentiepositie ongunstig beïnvloeden
mesures qui entravent la compétitivité 

qconcurrentieprincipe

concurrentieprincipe (het)
1. principe (m.)  de concurrence libre 

qconcurrentieslag

concurrentieslag (dem)
1. concurrence (v.)  effrénée/meurtrière 
♦ voorbeelden
in de concurrentieslag
dans la bataille pour le marché 
in een concurrentieslag verwikkeld zijn met
être en compétition avec 

qconcurrentiestrijd

concurrentiestrijd (dem)
1. concurrence (v.)
lutte (v.)  concurrentielle 
♦ voorbeelden
de concurrentiestrijd aanbinden met iem.
entrer en concurrence avec qqn. 

qconcurrentieverhoudingen

concurrentieverhoudingen (meervoud)
1. relations (v.; meervoud)  de concurrence 

qconcurrentievermogen

concurrentievermogen (het)
1. compétitivité (v.) 

qconcurrentievervalsing

concurrentievervalsing (dev)
1. (EEG) pratiques (v.; meervoud)  contraires à la saine concurrence
(algemeen) concurrence (v.)  déloyale/illicite
distorsion (v.)  de concurrence 

qconcurreren

concurreren (onovergankelijk werkwoord)
1. wedijveren
concurrencer
rivaliser (avec), faire concurrence (à) 
♦ voorbeelden
kunnen concurreren met
pouvoir faire face à, soutenir la concurrence de 
2. m.b.t. vorderingen, schuldeisers
concourir 

qconcurrerend

concurrerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. concurrentiel (v: concurrentielle)
compétitif (v: compétitive) 
♦ voorbeelden
concurrerende prijzen
prix concurrentiels, imbattables 

qcondens

condens (de)
1. eau (v.)  de condensation, condensation (v.)
buée (v.) 

qcondensaat

condensaat (het)
1. condensat (m.) 

qcondensatie

condensatie (dev) (natuurkunde)
1. condensation (v.) 

qcondensatiestreep

condensatiestreep (de)
1. traînée (v.)  de condensation 

qcondensatievermogen

condensatievermogen (het)
1. pouvoir (m.)  de condensation 

qcondensatiewarmte

condensatiewarmte (dev)
1. chaleur (v.)  dégagée par condensation 

qcondensatiewater

condensatiewater (het)
1. eau (v.)  de condensation, condensation (v.) 

qcondensator

condensator (dem)
1. toestel tot opeenhopen van elektrische lading
condensateur (m.) 
2. toestel om stoom in water om te zetten
condenseur (m.) 

qcondenseren

condenseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdichten
se condenser
se liquéfier 
♦ voorbeelden
de waterdamp condenseert tegen de ruiten
la buée se condense sur les vitres 

qcondenseren

condenseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdichten
condenser 
2. indampen
condenser 
3. bekorten
condenser 

qcondensor

condensor (dem)
1. reservoir
condenseur (m.) 
2. lenzenstelsel
condensateur (m.)
condenseur (m.) 

qcondensvocht

condensvocht (het)
1. eau (v.)  de condensation 

qcondenswater

condenswater (het) zie condensatiewater

qconditie

conditie (dev)
1. voorwaarde
condition (v.) 
♦ voorbeelden
een conditie stellen
poser une condition 
2. toestand
condition (v.)
situation (v.), circonstance (v.) 
♦ voorbeelden
in goede conditie zijn
être en (pleine) forme, être en bonne condition 
niet in conditie zijn
ne pas être en forme, ne pas avoir la forme 
(sport) slechte conditie
méforme 

qconditietraining

conditietraining (de)
1. mise (v.)  en condition 

qconditio

conditio (dev)
1. condition (v.) 
♦ voorbeelden
conditio sine qua non
condition sine qua non 
conditio tacita
condition tacite 

qconditionalis

conditionalis (dem) (taalkunde)
1. conditionnel (m.) 

qconditioneel

conditioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. conditionnel 

qconditioner

conditioner (dem)
1. démêlant (m.)
après-shampo(o)ing (m.; mv: après-shampo(o)ings) 

qconditioneren

conditioneren (overgankelijk werkwoord)
1. (psychologie)
conditionner
mettre en condition 
♦ voorbeelden
het conditioneren
le conditionnement 
2. bedingen
(juridisch) stipuler 
3. in een toestand houden
conditionner 
4. het vochtgehalte bepalen
conditionner (l'air)
climatiser 

qconditionering

conditionering (dev)
1. conditionnement (m.) 

qcondoleance

condoleance (de)
1. condoléances (v.; meervoud) 

qcondoleanceregister

condoleanceregister (het)
1. registre (m.)  de condoléances 

qcondoleancesite

condoleancesite (de)
1. site (m.)  de condoléances 

qcondoleantie

condoleantie (dev)
1. condoléances (v.; meervoud) 

qcondoleantiebezoek

condoleantiebezoek (het)
1. visite (v.)  de condoléances 

qcondoleantiebrief

condoleantiebrief (dem)
1. lettre (v.)  de condoléances 

qcondoleren

condoleren formule(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. présenter, exprimer, offrir, faire ses condoléances (à qqn.) 
♦ voorbeelden
gecondoleerd met je moeder
toutes mes condoléances pour ta maman 

qcondomaat

condomaat (dem) (informeel) zie condoomautomaat

qcondominium

condominium (het)
1. gemeenschappelijk eigendom
copropriété (v.) 
2. gemeenschappelijke soevereiniteit
condominium (m.) 

qcondoom

condoom (het)
1. préservatif (m.)
condom (m.), ↓ capote (v.)  (anglaise) 

qcondoomautomaat

condoomautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  de préservatifs/condoms 

qcondor

condor (dem)
1. condor (m.) 

qconducteur

conducteur (dem)
1. contrôleur (m.)
receveur (m.) 

qconductie

conductie (dev)
1. conduction (v.) 

qconductor

conductor (dem)
1. geleider
conducteur (m.) 
2. geleibuis
conduit (m.)
conduite (v.) 

qconductrice

conductrice (dev)
1. contrôleuse (v.)
receveuse (v.) 

qconduit

conduit (dem)
1. conduit  (m.)
± filiale  (v.)  d'investissement 

qconduite

conduite (dev)
1. gedrag
conduite (v.) 
2. gedragsbeoordeling
note (v.)
notation (v.) 

qconduitestaat

conduitestaat (dem)
1. notation (v.)  (du fonctionnaire)
± dossier (m.)  (concernant la carrière et les aptitudes) 

qconfectie

confectie (dev)
1. kleding
confection (v.)
prêt-à-porter (m.; mv: prêts-à-porter) 
2. het vervaardigen van kleding
confection (v.) 

qconfectie-industrie

confectie-industrie (dev)
1. confection (v.) 

qconfectiekleding

confectiekleding (dev)
1. prêt-à-porter (m.; mv: prêts-à-porter)
vêtements (m.; meervoud)  de confection 

qconfectiemaat

confectiemaat (de)
1. taille (v.)  (de confection) 

qconfectiepak

confectiepak (het)
1. costume (m.)  tout fait, costume (m.)  de confection 

qconfectionair

confectionair (dem) zie confectioneur

qconfectioneren

confectioneren (overgankelijk werkwoord)
1. fabriquer des vêtements de confection 

qconfectioneur

confectioneur (dem)
1. (man) confectionneur (m.), (vrouw) confectionneuse (v.) 

qconfederatie

confederatie (dev)
1. confédération (v.) 
♦ voorbeelden
de Zwitserse confederatie
la Confédération helvétique 

qconfedereren

confedereren (overgankelijk werkwoord)
1. confédérer 

qconfer

confer
1. confer (afkorting: cf.) 

qconferatur

conferatur
1. confer 

qconference

conference1 (dev)
1. voordracht
sketch (m.; mv: sketchs, sketches)
numéro (m.) 
2. praatje
conférence (v.)
entretien (m.), causerie (v.) 
3. conferentie
conférence (v.) 

qconference

conference2 (de) (Engels)
1. (economie) convention (v.)
entente (v.) 

qconferencecall

conferencecall (dem)
1. conférence  (v.)  téléphonique 

qconferencier

conferencier (dem)
1. chansonnier (m.)
comique (m. of v.) 

qconferentie

conferentie (dev)
1. beraadslaging
(algemeen) conférence (v.)
colloque (m.)
(met meer personen) réunion (v.), conseil (m.)
(met één persoon) entretien (m.) 
♦ voorbeelden
een conferentie houden, beleggen
faire, donner une conférence 
in conferentie zijn
être en conférence 
een conferentie met een advocaat
un entretien avec un avocat 
2. (rooms-katholiek); bijeenkomst
conférence (v.) 
3. godsdienstige toespraak
conférence (v.) 

qconferentieoord

conferentieoord (het)
1. lieu (m.)  de conférence 

qconferentietafel

conferentietafel (de)
1. table (v.)  de conférence
tapis (m.)  vert 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de conferentietafel gaan zitten
prendre place à la table de conférence, autour du tapis vert 

qconferentietolk

conferentietolk (dem)
1. interprète (m. of v.)  de conférences 

qconfereren

confereren (onovergankelijk werkwoord)
1. conférer (de)
s'entretenir (de) 
♦ voorbeelden
er is lang geconfereerd
l'entretien dura longtemps 
met iem. over iets confereren
conférer de qqch. avec qqn. 

qconfessie

confessie (dev)
1. schuldbekentenis
confession (v.) 
2. geloofsbelijdenis
confession (v.) 

qconfessio

confessio (dev)
1. confession (v.)  (de foi)
profession (v.)  de foi 

qconfessionalisme

confessionalisme (het)
1. confessionnalisme (m.) 

qconfessioneel

confessioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de geloofsbelijdenis
confessionnel (v: confessionnelle)
religieux (v: religieuse) 
♦ voorbeelden
confessionele school
école confessionnelle
(rooms-katholiek) école privée, religieuse
(België) école libre (confessionnelle) 
2. orthodox
orthodoxe 
3. (politiek)
confessionnel 

qconfessionelen

confessionelen (meervoud)
1. (politiek)
membres (m.; meervoud)  des partis confessionnels, partis (m.; meervoud)  confessionnels 
2. de orthodoxen
orthodoxes (m. of v.; meervoud) 

qconfesso

confesso (bijwoord) zie in confesso

qconfetti

confetti (dem)
1. confetti (m.; meestal meervoud) 

qconfidentie

confidentie (dev)
1. vertrouwelijke mededeling
confidence (v.) 
2. vertrouwen
confiance (v.) 

qconfidentieel

confidentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) confidentiel (v: confidentielle)
(bijwoord) confidentiellement
en confidence 
♦ voorbeelden
een confidentieel schrijven
un document confidentiel 
iets confidentieel zeggen
parler sous le sceau du secret 

qconfiguratie

configuratie (dev)
1. samenstel van figuren
configuration (v.) 
2. (wiskunde)
configuration (v.) 
3. (scheikunde)
configuration (v.) 
4. (astronomie)
configuration (v.) 
5. (computer)
configuration (v.) 

qconfigureren

configureren (overgankelijk werkwoord)
1. configurer 

qconfirmandus

confirmandus (dem)
1. confirmand (m.) 

qconfirmatie

confirmatie (dev)
1. bevestiging
confirmation (v.) 
2. protestants
± confirmation (v.) 

qconfirmeren

confirmeren (overgankelijk werkwoord)
1. bevestigen
confirmer 
2. (rooms-katholiek)
confirmer 
3. (handel)
confirmer 

qconfiscabel

confiscabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. confiscable 

qconfiscatie

confiscatie (dev)
1. confiscation (v.) 

qconfiserie

confiserie (dev)
1. pâtisserie (v.) 

qconfiseur

confiseur (dem)
1. pâtissier (m.) 

qconfisqueren

confisqueren (overgankelijk werkwoord)
1. confisquer
saisir 

qconfiteor

confiteor (het) (rooms-katholiek)
1. confiteor (m.; onveranderlijk) 

qconfituren

confituren (meervoud)
1. fruits (m.; meervoud)  confits 

qconfituur

confituur (de) (België)
1. confiture (v.) 

qconflict

conflict (het)
1. conflit (m.)
litige (m.), dissension (v.), dissentiment (m.), désaccord (m.) 
♦ voorbeelden
een gewapend conflict
un conflit armé 
in conflict komen met iem.
entrer en conflit avec qqn. 

qconflictbeheersing

conflictbeheersing (dev)
1. gestion (v.)  des conflits 

qconflictbemiddeling

conflictbemiddeling (dev)
1. médiation (v.) 

qconflicteren

conflicteren (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer en conflit (avec)
s'opposer, se contredire 
♦ voorbeelden
conflicterende theorieën
théories incompatibles, inconciliables 

qconflicthantering

conflicthantering (dev) (welzijnswerk)
1. résolution (v.)  des conflits 

qconflictland

conflictland (het)
1. pays (m.)  en conflit 

qconflictmijdend

conflictmijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. cherchant à éviter les conflits 
♦ voorbeelden
conflictmijdend gedrag
comportement d'évitement de conflits 

qconflictmodel

conflictmodel (het)
1. (sociologie) modèle (m.)  conflictuel 

qconflictsituatie

conflictsituatie (dev)
1. toestand
situation (v.)  conflictuelle 
2. innerlijke strijd
situation (v.)  conflictuelle 

qconflictueus

conflictueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. tendu
lourd, délicat 
♦ voorbeelden
een conflictueuze sfeer
une atmosphère tendue, lourde, électrique, orageuse 

qconflictvermijdend

conflictvermijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. cherchant à éviter les conflits 

qconform

conform1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
conforme
identique, analogue 
♦ voorbeelden
(wiskunde) conforme afbeelding
représentation conforme 
voor kopie conform
pour copie conforme (afkorting: cc)
pour ampliation 

qconform

conform2 (bijwoord)
1. overeenkomstig
conformément à
selon, suivant, d'après 
♦ voorbeelden
conform het advies werd besloten
il a été décidé de se conformer à l'avis 
conform de eis
conformément à la demande 
zijn optreden was conform de opdracht
il a agi conformément aux ordres reçus 

qconformeren

conformeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkvormig maken
conformer (à) 

qconformeren

zich conformeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voegen naar
conformer (à), se conformer (à)
plier (à), se plier (à), aligner (sur), s'aligner (sur) 
♦ voorbeelden
zich conformeren aan de publieke opinie
se conformer à, suivre l'opinion publique 

qconformisme

conformisme (het)
1. conformisme (m.)
traditionalisme (m.) 

qconformist

conformist (dem)
1. iemand die zich makkelijk schikt
conformiste (m. of v.)
traditionaliste (m. of v.) 
2. lid van de Engelse bisschoppelijke kerk
conformiste (m. of v.)
(man) anglican (m.), (vrouw) anglicane (v.) 

qconformistisch

conformistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich te schikken
conformiste
bien-pensant (mv: bien-pensants), traditionaliste 
2. van de conformisten
conformiste
anglican 

qconformiteit

conformiteit (dev)
1. conformité (v.) 
♦ voorbeelden
in conformiteit met
en conformité avec, conforme à 

qconfrater

confrater (dem)
1. confrère (m.)
collègue (m.) 

qconfrère

confrère (dem)
1. confrère (m.)
collègue (m.) 

qconfrérie

confrérie (dev) (geschiedenis)
1. confrérie (v.) 

qconfrontatie

confrontatie (dev)
1. het confronteren, geconfronteerd worden
confrontation (v.)
(botsing) affrontement (m.) 
2. (sport)
rencontre (v.) 

qconfronteren

confronteren (overgankelijk werkwoord)
1. tegenover elkaar plaatsen
confronter
opposer 
♦ voorbeelden
iem. met een weigering confronteren
opposer un refus à qqn. 
met de werkelijkheid geconfronteerd worden
être confronté à la réalité 
2. m.b.t. getuigen
confronter 

qconfucianisme

confucianisme (het)
1. confucianisme (m.) 

qconfusie

confusie (dev)
1. verwarring
confusion (v.)
désordre (m.) 
2. verlegenheid
confusion (v.)
embarras (m.) 
3. (juridisch); vermenging van rechten
confusion (v.)  (des droits) 
4. (juridisch); schuldvermenging
confusion (v.)  (des peines) 

qconfuus

confuus (bijvoeglijk naamwoord)
1. verward
confus
embrouillé 
♦ voorbeelden
een confuse toestand
un imbroglio, une embrouille 
2. verlegen
confus
gêné 
♦ voorbeelden
iem. confuus maken
embarrasser, troubler qqn. 
hij werd er confuus van
il en fut tout gêné, il en resta tout penaud 

qconga

conga (de) (muziek)
1. conga (v.) 

qcongé

congé (het)
1. ontslag
congé (m.)
renvoi (m.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn congé geven
donner son congé à qqn., renvoyer, licencier, congédier qqn. 
zijn congé krijgen
(ontslag) recevoir son congé, être renvoyé, licencié, congédié
(de bons) être éconduit 
2. verlof
congé (m.)
vacances (v.; meervoud) 
3. (België); vakantie
congé (m.)
vacances (v.; meervoud) 

qcongeniaal

congeniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant/présentant des affinités 

qcongenitaal

congenitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. congénital 

qcongestie

congestie (dev)
1. bloedophoping
congestion (v.)
hyperémie (v.) 
2. (figuurlijk); opstopping
obstruction (v.)
encombrement (m.) 

qconglomeraat

conglomeraat (het)
1. samenklontering
conglomérat (m.)
agglutination (v.) 
2. steenmassa
conglomérat (m.)
agrégat (m.) 

qconglomeratie

conglomeratie (dev)
1. conurbation (v.) 

qconglomereren

conglomereren (onovergankelijk werkwoord)
1. se conglomérer
s'agglutiner 

qconglutineren

conglutineren (overgankelijk werkwoord)
1. conglutiner 
♦ voorbeelden
het conglutineren
la conglutination 

qCongo

Congo1 (dem)
1. rivier
Congo (m.) 

qCongo

Congo2 Congo(het)
1. land
le Congo 
♦ voorbeelden
in Congo
au Congo 

qCongolees

Congolees (dem), Congolese (dev)
1. (man) Congolais (m.), (vrouw) Congolaise (v.) 

qCongolese

Congolese (dev) zie Congolees

qcongregatie

congregatie (dev) (rooms-katholiek)
1. vereniging van personen die geloften hebben afgelegd
congrégation (v.)
communauté (v.), ordre (m.) 
2. kerkelijk goedgekeurde vereniging van leken
congrégation (v.) 
3. groep van kardinalen
congrégation (v.) 

qcongregationalisme

congregationalisme (het) (religie)
1. congrégationalisme (m.) 

qcongres

congres (het)
1. samenkomst tot bespreking
congrès (m.) 

qCongres

Congres (het)
1. wetgevende vergadering
Congrès (m.) 

qcongrescentrum

congrescentrum (het)
1. palais (m.)  des congrès 

qcongresganger

congresganger (dem)
1. congressiste (m. of v.) 

qcongresgebouw

congresgebouw (het)
1. palais (m.)  des congrès 

qcongreslid

congreslid (het)
1. congressiste (m. of v.) 

qcongresseren

congresseren (onovergankelijk werkwoord)
1. participer à un/des congrès 

qcongressist

congressist (dem)
1. congressiste (m. of v.) 

qcongrestolk

congrestolk (dem)
1. interprète (m. of v.)  de conférences 

qcongruent

congruent (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
concordant
correspondant (à), congruent (à) 
2. gelijk(vormig)
congruent
égal 

qcongruentie

congruentie (dev)
1. overeenstemming
concordance (v.)
correspondance (v.) 
2. (taalkunde)
accord (m.) 
3. (wiskunde)
coïncidence (v.)
congruence (v.), égalité (v.) 

qcongrueren

congrueren (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenstemmen
coïncider 
2. (taalkunde)
♦ voorbeelden
met elkaar congrueren
s'accorder 
3. (wiskunde)
coïncider 

qconifeer

conifeer (dem)
1. conifère (m.)
abiétacées (v.; meervoud) 

qconisch

conisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conique
conoïde, en forme de cône 
♦ voorbeelden
conische tandwielen
engrenage conique 
(bijwoord) conisch verlopen
être conique 

qconjecturaal

conjecturaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. conjectural 

qconjectuur

conjectuur (dev)
1. vermoeden
conjecture (v.)
présomption (v.), supposition (v.) 
♦ voorbeelden
conjecturen op iets maken
conjecturer sur qqch. 
2. vermoedelijke lezing
conjecture (v.) 

qconjugaal

conjugaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conjugal
matrimonial
(bijwoord) conjugalement 

qconjugatie

conjugatie (dev)
1. (taalkunde)
conjugaison (v.) 
2. (biologie)
conjugaison (v.) 

qconjugeren

conjugeren (overgankelijk werkwoord)
1. conjuguer 

qconjunct

conjunct (bijvoeglijk naamwoord)
1. conjoint 

qconjunctie

conjunctie (dev)
1. vereniging, verbinding
conjonction (v.) 
2. (astronomie)
conjonction (v.)
rencontre (v.) 
3. (taalkunde)
conjonction (v.) 

qconjunctief

conjunctief1 (dem) (taalkunde)
1. subjonctif (m.) 

qconjunctief

conjunctief2 (bijwoord)
1. zonder aspecten uit te sluiten
intégralement
dans sa totalité 

qconjunctiva

conjunctiva (dev) (medisch)
1. membrane (v.)  conjonctive, conjonctive (v.) 

qconjunctivitis

conjunctivitis (dev)
1. conjonctivite (v.) 

qconjunctureel

conjunctureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. conjoncturel (v: conjoncturelle) 
♦ voorbeelden
problemen van conjuncturele aard
problèmes d'ordre conjoncturel 
structurele en conjuncturele werkloosheid
(le) chômage structurel et conjoncturel 

qconjunctuur

conjunctuur (dev)
1. conjoncture (v.) 
♦ voorbeelden
hoge, lage conjunctuur
conjoncture haute, basse 
opgaande, dalende conjunctuur
expansion économique, (la) récession 

qconjunctuur-

conjunctuur- (prefix)
1. conjoncturel (v: conjoncturelle) 

qconjunctuurbarometer

conjunctuurbarometer (dem)
1. baromètre (m.)  conjoncturel 

qconjunctuurbeweging

conjunctuurbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  conjoncturel 

qconjunctuurdal

conjunctuurdal (het)
1. crise (v.)  conjoncturelle 

qconjunctuurdip

conjunctuurdip (dem)
1. minirécession (v.) 

qconjunctuurgevoelig

conjunctuurgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. facilement influencé par la conjoncture 

qconjunctuurgolf

conjunctuurgolf (de)
1. ± cycle (m.)  économique 

qconjunctuurindex

conjunctuurindex (dem)
1. indice (m.)  de conjoncture 

qconjunctuurindicator

conjunctuurindicator (dem)
1. indicateur (m.)  de conjoncture 

qconjunctuurpolitiek

conjunctuurpolitiek (dev)
1. politique (v.)  conjoncturelle 

qconjunctuurverschijnsel

conjunctuurverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  conjoncturel 

qconjunctuurwerkloosheid

conjunctuurwerkloosheid (dev)
1. chômage (m.)  conjoncturel 

qconjuratie

conjuratie (dev)
1. conjuration (v.)
complot (m.), conspiration (v.) 

qconnaisseur

connaisseur (dem)
1. connaisseur (m.)
amateur (m.)  éclairé, amateur (m.)  averti 

qconnectie

connectie (dev)
1. relatie
relation (v.) 
♦ voorbeelden
connecties aanknopen
nouer des relations (avec qqn.) 
in connectie staan met
être en relation avec 
2. invloedrijke betrekkingen
relations (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft overal connecties
il a des relations partout 

qconnectief

connectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. connectif (v: connective) 

qconniventie

conniventie (dev)
1. toegevendheid
connivence (v.)
indulgence (v.) 
2. samenspanning bij misdrijven
connivence (v.)
complicité (v.) 

qconnotatie

connotatie (dev)
1. connotation (v.) 

qconopeum

conopeum (het) (rooms-katholiek)
1. kleed over het tabernakel
conopée (m.)
pavillon (m.) 
2. parasolvormig scherm
dais (m.) 
3. omhulsel van de ciborie
pavillon (m.) 

qconquistador

conquistador (dem)
1. conquistador (m.; mv: conquistadors, conquistadores) 

qconrector

conrector (dem)
1. m.b.t. een middelbare school
directeur (m.)  des études
(vroeger) censeur (m.)
(België) proviseur (m.) 
2. m.b.t. geestelijke instellingen
vice-recteur (m.; mv: vice-recteurs) 
3. m.b.t. een universiteit
vice-recteur (m.; mv: vice-recteurs)
vice-président (m.; mv: vice-présidents) 

qconrectoraat

conrectoraat (het) (onderwijs)
1. (m.b.t. middelbare school vroeger) censorat (m.) 

qconsacreren

consacreren (overgankelijk werkwoord)
1. consacrer
bénir 

qconsanguiniteit

consanguiniteit (dev)
1. consanguinité (v.) 

qconsciëntie

consciëntie (dev)
1. conscience (v.) 

qconsciëntiedwang

consciëntiedwang (dem)
1. contrainte (v.)  morale, violence (v.)  morale 

qconsciëntieus

consciëntieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) consciencieux (v: consciencieuse)
scrupuleux (v: scrupuleuse)
(bijwoord) consciencieusement 
♦ voorbeelden
een zaak consciëntieus behandelen
s'acquitter consciencieusement d'une affaire 
een consciëntieus man
(nauwgezet) un homme consciencieux
(gewetensvol) un homme de conscience 

qconscriptie

conscriptie (dev)
1. conscription (v.) 

qconsecratie

consecratie (dev) (rooms-katholiek)
1. wijding door een bisschop
consécration (v.) 
2. sacramentele woorden bij het misoffer
consécration (v.) 

qconsecrator

consecrator (dem) (rooms-katholiek)
1. (évêque) consacrant (m.) 

qconsecutief

consecutief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
consécutif 
♦ voorbeelden
een consecutieve bijzin
une consécutive 
het consecutief tolken
l'interprétation consécutive 
2. (filosofie)
consécutif 

qconsecutief

consecutief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opeenvolgend
(bijvoeglijk naamwoord) consécutif (v: consécutive)
(bijwoord) consécutivement 
♦ voorbeelden
consecutieve ziekten
maladies consécutives à d'autres 

qconsensus

consensus (dem)
1. m.b.t. gevoelens
consensus (m.) 
2. m.b.t. opvattingen
consensus (m.)
consentement (m.)  universel 
♦ voorbeelden
(juridisch) op consensus berustend
consensuel 

qconsensuscultuur

consensuscultuur (dev)
1. culture (v.)  du consensus 

qconsensusmodel

consensusmodel (het)
1. modèle (m.)  de consensus 

qconsensuspolitiek

consensuspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de consensus
politique (v.)  consensuelle 

qconsent

consent (het)
1. vergunning
licence (v.) 
2. verlofbriefje
licence (v.)
permis (m.) 
3. uitvoervergunning
licence (v.)  d'exportation 
4. geleidebiljet
passavant (m.)
laissez-passer (m.; onveranderlijk), licence (v.)  de transport, permis (m.)  de transport 

qconsenteren

consenteren (overgankelijk werkwoord)
1. consentir 

qconsequent

consequent1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. logisch, noodzakelijk voortvloeiend
logique
systématique, cohérent 
♦ voorbeelden
een consequente daad
une action cohérente 
de consequente toepassing van een beginsel
l'application systématique d'un principe 
2. zichzelf gelijk blijvend
logique
conséquent, cohérent 
♦ voorbeelden
je moet consequent blijven
il faut être conséquent, rester logique avec soi-même 

qconsequent

consequent2 (bijwoord)
1. op logische wijze
de façon conséquente 
♦ voorbeelden
consequent handelen, redeneren
être conséquent dans ses actions, raisonner logiquement 

qconsequentie

consequentie (dev)
1. logisch, noodzakelijk gevolg
conséquence (v.)
incidence (v.), implication (v.) 
♦ voorbeelden
dat zou ernstige consequenties kunnen hebben
cela pourrait aller, mener loin, cela pourrait avoir de graves conséquences 
die consequentie moet men aanvaarden
c'est une conséquence qu'il faut accepter 
de politieke consequenties van een gebeurtenis
(ook) les retombées politiques d'un événement 
de consequenties trekken
tirer les conséquences, les conclusions 
tot in de uiterste, verste consequenties
jusqu'au bout 
2. het trouw blijven aan beginselen
fait (m.)  d'être conséquent avec soi-même, être conséquent avec soi-même
esprit (m.)  de suite 
♦ voorbeelden
er is geen consequentie in zijn gedrag
son comportement n'est pas conséquent 

qconservatie

conservatie (dev)
1. conservation (v.)
maintien (m.) 

qconservatief

conservatief1 (dem)
1. behoudend persoon
conservateur (m.) 
2. (politiek)
conservateur (m.) 

qconservatief

conservatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. behoudend
conservateur (v: conservatrice)
traditionaliste, conformiste 
♦ voorbeelden
conservatief gedrag
attitude conservatrice 
2. (politiek)
conservateur
(pejoratief) réactionnaire 
♦ voorbeelden
een conservatief blad
un journal conservateur 
de conservatieve partij
le parti conservateur 
¶. overige voorbeelden
een conservatieve schatting
une estimation prudente 
conservatieve therapie
thérapeutique de restauration 

qconservatief

conservatief3 (bijwoord)
1. op behoudende wijze
en conservateur 
2. (politiek)
en conservateur 

qconservatisme

conservatisme (het)
1. conservatisme (m.)
traditionalisme (m.) 

qconservatoir

conservatoir (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
conservatoir beslag
mesure, saisie conservatoire 

qconservator

conservator (dem)
1. conservateur (m.) 

qconservatorium

conservatorium (het)
1. conservatoire (m.)  (de musique) 

qconserveermiddel

conserveermiddel (het)
1. conservateur (m.)
agent (m.)  conservateur 

qconserven

conserven (meervoud)
1. conserves (v.; meervoud) 

qconservenblik

conservenblik (het)
1. bus met geconserveerde producten
boîte (v.)  de conserve 
2. autootje
boîte (v.)  de sardines 

qconservenfabriek

conservenfabriek (dev)
1. usine (v.)  de conserves
conserverie (v.) 

qconservenindustrie

conservenindustrie (dev)
1. conserverie (v.)
industrie (v.)  de la conserve 

qconserveren

conserveren (overgankelijk werkwoord)
1. in stand houden
conserver 
2. voor bederf bewaren
conserver 
♦ voorbeelden
goed geconserveerd zijn
être bien conservé 
geconserveerde groenten
légumes en conserve 
het conserveren
la conservation 

qconserveringsmiddel

conserveringsmiddel (het)
1. conservateur (m.)
agent (m.)  conservateur 

qconsiderabel

considerabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) considérable
(bijwoord) considérablement 

qconsiderans

considerans (de)
1. beweegreden
considérant (m.)
attendu (m.; meestal meervoud), motif (m.) 
2. inleidende paragraaf
attendu (m.) 

qconsideratie

consideratie (dev)
1. toegeeflijkheid
indulgence (v.)
compréhension (v.) 
♦ voorbeelden
consideratie met iem. hebben
avoir de l'indulgence pour qqn. 
consideratie tonen
être indulgent, faire preuve d'indulgence 
uit consideratie
par égard (pour) 
2. overweging
considération (v.) 
♦ voorbeelden
iets in consideratie nemen
prendre qqch. en considération 
3. aanzien
considération (v.)
déférence (v.), égards (m.; meervoud) 

qconsidereren

considereren (overgankelijk werkwoord)
1. overwegen
considérer
prendre en considération 
2. hoogachten
considérer
avoir de la considération pour, estimer 

qconsigliere

consigliere (dem)
1. van de maffia
(omschrijving) conseiller (m.)  de la maf(f)ia 
2. (algemeen)
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.) 

qconsignant

consignant (dem)
1. consignateur (m.) 

qconsignataris

consignataris (dem)
1. medeondertekenaar
cosignataire (m. of v.) 
2. (handel)
consignataire (m.) 
3. (juridisch)
consignataire (m.) 

qconsignatie

consignatie (dev)
1. (handel)
consignation (v.) 
♦ voorbeelden
goederen in consignatie verzenden, geven
consigner des marchandises, déposer des marchandises en consignation 
2. (juridisch)
consignation (v.) 

qconsignatiegoederen

consignatiegoederen (meervoud)
1. marchandises (v.; meervoud)  en consignation 

qconsignatiekas

consignatiekas (de)
1. m.b.t. gelden
caisse (v.)  des dépôts et consignations 
2. m.b.t. effecten aan toonder
caisse (v.)  des dépôts et consignations 

qconsigne

consigne (het)
1. opdracht
consigne (v.)
mot (m.)  d'ordre, instructions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het consigne luidde: niemand doorlaten
le mot d'ordre était de ne laisser passer personne 
het consigne opheffen
(m.b.t. soldaten) déconsigner 
2. wachtwoord
mot (m.)  de passe 
¶. overige voorbeelden
het consigne forceren
forcer la porte de qqn. 

qconsigneren

consigneren (overgankelijk werkwoord)
1. verbieden de kazerne te verlaten
consigner 
2. in bewaring geven
consigner
déposer en consignation 
3. verzenden
consigner 
4. het wachtwoord geven
donner le mot de passe 

qconsistent

consistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. consequent
logique
conséquent, cohérent 
♦ voorbeelden
consistent gedrag
un comportement conséquent 
2. vrij van innerlijke tegenspraak
consistant
cohérent 
♦ voorbeelden
een consistente theorie
une théorie consistante 
3. vast, duurzaam
consistant
solide 

qconsistentie

consistentie (dev)
1. samenhang, dichtheid
consistance (v.)
fermeté (v.), dureté (v.) 
2. het aan zichzelf gelijk blijven
constance (v.)
suite (v.)  dans les idées, cohérence (v.) 

qconsistentvet

consistentvet (het)
1. graisse (v.)  consistante 

qconsistoriaal

consistoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. consistorial 

qconsistorie

consistorie1 (dev)
1. kamer
salle (v.)  de consistoire, consistoire (m.) 

qconsistorie

consistorie2 (het)
1. (protestants); raad
synode (m.)
consistoire (m.)  protestant 
2. (rooms-katholiek); vergadering
consistoire (m.)
concile (m.) 

qconsistoriekamer

consistoriekamer (de)
1. salle (v.)  de consistoire, consistoire (m.) 

qconsolbaken

consolbaken (het) (verkeer)
1. radiophare (m.)
(luchtvaart, scheepvaart) radiobalise (v.) 

qconsole

console (de)
1. draag-, kraagsteen
corbeau (m.) 
2. ondersteunend deel
console (v.) 
3. tafeltje
console (v.) 
4. (computer); bedieningspaneel
console (v.) 
5. spelcomputer
console (v.)  de jeux 

qconsolekraan

consolekraan (de)
1. grue (v.)  à console
grue (v.)  murale 

qconsoletafel

consoletafel (de)
1. console (v.) 

qconsolidatie

consolidatie (dev)
1. bestendiging
consolidation (v.)
affermissement (m.) 
♦ voorbeelden
de consolidatie van zijn positie
l'affermissement de sa position 
de consolidatie van een regime
la consolidation, l'affermissement d'un régime 
2. (medisch)
consolidation (v.)
stabilisation (v.) 
♦ voorbeelden
de consolidatie van een ziekteproces
la stabilisation d'un processus morbide 
3. schuld
consolidation (v.) 

qconsolidatieproces

consolidatieproces (het)
1. processus (m.)  de consolidation 

qconsolideren

consolideren (overgankelijk werkwoord)
1. duurzaam maken
consolider
renforcer, stabiliser 
2. vlottende schuld in vaste omzetten
consolider 

qconsols

consols (meervoud) (geldwezen)
1. fonds (m.; meervoud)  consolidés, consolidés (m.; meervoud) 

qconsolsysteem

consolsysteem (het)
1. système (m.)  de radionavigation
radar (m.) 

qconsommé

consommé (dem)
1. consommé (m.) 

qconsonant

consonant1 (de)
1. (taalkunde)
consonne (v.) 
2. (muziek)
consonance (v.) 

qconsonant

consonant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) consonant
(bijwoord) de façon consonante 

qconsonantenschrift

consonantenschrift (het)
1. écriture (v.)  consonantique 

qconsonantisme

consonantisme (het)
1. consonantisme (m.) 

qconsorten

consorten (meervoud) (pejoratief)
1. consorts (m.; meervoud)
compagnie (v.) 

qconsortium

consortium (het) (economie)
1. consortium (m.)
groupement (m.)  d'entreprises, syndicat (m.), pool (m.) 

qconspiratie

conspiratie (dev)
1. conspiration (v.)
complot (m.), conjuration (v.) 

qconspiratief

conspiratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (de) conspirateur (v: conspiratrice)
(bijwoord) en conspirateur
comme un conspirateur, comme des conspirateurs 

qconspireren

conspireren (onovergankelijk werkwoord)
1. conspirer
comploter 

qconstant

constant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) constant
(van personen) persévérant
(van zaken) durable
continuel (v: continuelle)
(bijwoord) constamment
continuellement 
♦ voorbeelden
de toestand blijft constant
la situation reste stationnaire 
een constante waarde
une valeur constante 
hij houdt me constant voor de gek
il n'arrête pas de se moquer de moi 

qconstante

constante (de)
1. constante (v.) 

qconstantheid

constantheid (dev)
1. constance (v.)
invariabilité (v.) 

qconstantie

constantie (dev)
1. constance (v.) 

qConstantijn

Constantijn
1. Constantin 

qconstatatie

constatatie (dev) (België)
1. constatation (v.)
observation (v.) 
♦ voorbeelden
tot de constatatie komen dat …
conclure que …, en arriver à la conclusion que … 

qconstateerbaar

constateerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. constatable 

qconstateren

constateren (overgankelijk werkwoord)
1. vaststellen
constater
observer
(juridisch) prendre acte de (qqch.) 
♦ voorbeelden
de dood constateren
constater la mort 
2. bevestigen
constater
certifier 
♦ voorbeelden
de betaling wordt door een ontvangstbewijs geconstateerd
le paiement est certifié par un reçu 

qconstatering

constatering (dev)
1. constatation (v.)
observation (v.) 

qconstellatie

constellatie (dev)
1. toestand
configuration (v.)
conjoncture (v.) 
♦ voorbeelden
de politieke constellatie in Europa
l'échiquier politique européen 
2. onderlinge stand van hemellichamen
constellation (v.) 
3. groep sterren
constellation (v.) 

qconsternatie

consternatie (dev)
1. consternation (v.) 

qconstipatie

constipatie (dev)
1. constipation (v.) 

qconstiperen

constiperen (overgankelijk werkwoord)
1. constiper 

qconstituante

constituante (dev)
1. Constituante (v.)
Assemblée (v.)  constituante 

qconstituent

constituent (dem) (taalkunde)
1. constituant (m.)
syntagme (m.) 

qconstitueren

constitueren (overgankelijk werkwoord)
1. instellen, vormen
constituer
former 
♦ voorbeelden
zich constitueren
se constituer 
2. (juridisch)
constituer 

qconstituerend

constituerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grondwettelijk
constituant 
♦ voorbeelden
constituerende vergadering
assemblée constituante 
2. m.b.t. de samenstelling van iets
constituant
constitutif (v: constitutive) 
♦ voorbeelden
constituerende delen
constituants, éléments constitutifs 

qconstitutie

constitutie (dev)
1. gestel
constitution (v.)
nature (v.), ↑ complexion (v.) 
♦ voorbeelden
een slechte constitutie hebben
être de constitution délicate, d'une nature maladive 
2. grondwet
constitution (v.) 
3. (rooms-katholiek)
constitution (v.)
loi (v.)  fondamentale 
4. wijze waarop iets samengesteld is
constitution (v.) 
5. inwerkingstelling
constitution (v.)
formation (v.) 
♦ voorbeelden
constitutie van een commissie
constitution d'une commission 

qconstitutief

constitutief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) constitutif (v: constitutive)
(bijwoord; techniek) constitutivement 
♦ voorbeelden
(juridisch) een constitutieve titel
un titre constitutif 
(juridisch) constitutief vonnis
jugement constitutif 

qconstitutioneel

constitutioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grondwettig
(bijvoeglijk naamwoord) constitutionnel (v: constitutionnelle)
(bijwoord) constitutionnellement 
2. (medisch)
(bijvoeglijk naamwoord) constitutionnel 
♦ voorbeelden
constitutioneel eczeem
eczéma constitutionnel 

qconstringentia

constringentia (meervoud)
1. astringents (m.; meervoud) 

qconstringerend

constringerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. astringent 

qconstructeur

constructeur (dem)
1. constructeur (m.) 

qconstructeursprijs

constructeursprijs (dem)
1. trophée (m.)  constructeur 

qconstructie

constructie (dev)
1. het construeren
construction (v.) 
♦ voorbeelden
(computer; van een website) onder constructie zijn
être en construction 
2. wijze van construeren
construction (v.) 
3. wat door construeren ontstaat
construction (v.) 
♦ voorbeelden
een theoretische constructie
une vue de l'esprit, une construction de l'esprit 
4. (taalkunde)
construction (v.) 
5. (wiskunde)
construction (v.) 
6. (juridisch)
montage (m.)  juridique
dispositif (m.) 
♦ voorbeelden
fiscale constructies
ingénierie fiscale 

qconstructie-

constructie- (prefix)
1. de construction 

qconstructiebankwerker

constructiebankwerker (dem)
1. ajusteur-mécanicien (m.; mv: ajusteurs-mécaniciens) 

qconstructief

constructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opbouwend, vormend
(bijvoeglijk naamwoord) constructif (v: constructive)
positif (v: positive)
(bijwoord) de façon constructive/positive 
♦ voorbeelden
constructieve ideeën
idées constructives 
constructief te werk gaan
procéder de façon constructive 
2. m.b.t. een constructie
de construction 
♦ voorbeelden
constructieve details, delen
détails, éléments d'une construction 
3. in overeenstemming met de constructie
de construction 
¶. overige voorbeelden
constructief tekenen
tracer des dessins de construction 

qconstructiefout

constructiefout (de)
1. défaut (m.), vice (m.)  de construction 

qconstructietekening

constructietekening (dev)
1. plan (m.)  de construction 

qconstructiewerkplaats

constructiewerkplaats (de)
1. werkplaats voor metaalconstructies
atelier (m.)  de construction mécanique 
2. spoorwegen
atelier (m.)  de construction ferroviaire 

qconstructionisme

constructionisme (het)
1. constructionisme (m.) 

qconstructivisme

constructivisme (het)
1. constructivisme (m.) 

qconstrueren

construeren (overgankelijk werkwoord)
1. samenstellen
construire
bâtir 
♦ voorbeelden
een plan construeren
faire un plan 
2. (wiskunde)
construire 
3. kunstmatig vormen
construire 
♦ voorbeelden
een geconstrueerd geval
un cas construit, imaginé 
4. (taalkunde); m.b.t. zinnen
construire 
5. (taalkunde); afleiden
♦ voorbeelden
een geconstrueerde vorm
une forme construite, non attestée 

qconsul

consul (dem)
1. m.b.t. een vreemde regering
consul (m.) 
2. m.b.t. een vereniging
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  (consulaire) 
3. (geschiedenis)
consul (m.) 

qconsulaat

consulaat (het)
1. bureau
consulat (m.) 
2. ambt
consulat (m.) 

qconsulair

consulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. consulaire 
♦ voorbeelden
een consulair agent
un agent consulaire 

qconsulent

consulent (dem)
1. adviseur
consultant (m.)
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.) 
2. predikant
(omschrijving) pasteur (m.)  faisant office de conseiller dans une paroisse 
3. voorlichter
(man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.)
conseiller (m.) 

qconsul-generaal

consul-generaal (dem)
1. consul (m.)  général 

qconsult

consult (het)
1. raadpleging, voorlichting
consultation (v.) 
♦ voorbeelden
gratis consult geven
recevoir en consultation gratuite 
2. overleg tussen artsen
consultation (v.) 

qconsultancy

consultancy (dev)
1. expertise (v.) 

qconsultancybureau

consultancybureau (het)
1. société (v.)  de conseil 

qconsultant

consultant1 (dem)
1. consultant (m.)
patient (m.), client (m.) 

qconsultant

consultant2 (dem) (Engels)
1. consultant (m.)
conseiller (m.), conseil (m.) 

qconsultatie

consultatie (dev)
1. consultation (v.) 

qconsultatiebureau

consultatiebureau (het)
1. dispensaire (m.)
service (m.)  de consultation 
♦ voorbeelden
consultatiebureau voor tuberculose, voor geslachtsziekten, voor zuigelingen
dispensaire antituberculeux, antivénérien, (service de) consultation des nourrissons 

qconsultatief

consultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. consultatif (v: consultative) 
♦ voorbeelden
consultatieve besprekingen
consultations 

qconsulteren

consulteren (overgankelijk werkwoord)
1. raadplegen
consulter 
♦ voorbeelden
een consulterend geneesheer
un (médecin) consultant 
2. onderling overleg plegen
consulter 

qconsumabel

consumabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. consommable 

qconsument

consument (dem)
1. consommateur (m.) 

qConsumentenautoriteit

Consumentenautoriteit (dev) (Nederland)
1. autorité (v.)  pour les consommateurs
(Frankrijk) direction (v.)  générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes (afkorting: DGCCRF) 

qconsumentenbeleid

consumentenbeleid (het) (economie)
1. politique (v.)  de protection du consommateur
défense (v.)  du consommateur 

qconsumentenbeweging

consumentenbeweging (dev)
1. consumérisme (m.) 

qconsumentenbond

consumentenbond (dem)
1. association (v.), union (v.)  de consommateurs 
♦ voorbeelden
de Consumentenbond
(Frankrijk) l'Union Fédérale des Consommateurs (afkorting: UFC) 

qconsumentencampagne

consumentencampagne (de)
1. campagne (v.)  publicitaire, campagne (v.)  de publicité 

qconsumentenelektronica

consumentenelektronica (dev)
1. électronique (v.)  grand public 

qconsumentengedrag

consumentengedrag (het)
1. comportement (m.)  du consommateur 

qconsumentenindex

consumentenindex (dem)
1. vertrouwensindex
indice (m.)  de confiance du consommateur 
2. consumentenprijsindex
indice (m.)  des prix à la consommation 

qconsumentenkrediet

consumentenkrediet (het)
1. crédit (m.)  à la consommation 

qconsumentenkring

consumentenkring (dem)
1. cercle (m.)  de consommateurs 

qconsumentenmarkt

consumentenmarkt (de)
1. markt waarin de consument domineert
marché (m.)  acheteur 
2. markt voor consumenten
marché (m.)  de (la) consommation 

qconsumentenprijs

consumentenprijs (dem)
1. prix (m.)  à la consommation 

qconsumentenprijsindex

consumentenprijsindex (dem)
1. indice (m.)  des prix à la consommation 

qconsumentenrubriek

consumentenrubriek (dev)
1. émission (v.)  des consommateurs 

qconsumentenvertrouwen

consumentenvertrouwen (het)
1. confiance (v.)  des consommateurs 

qconsumentenvoorlichting

consumentenvoorlichting (dev)
1. information (v.)  aux consommateurs 

qconsumentenwinkel

consumentenwinkel (dem)
1. ± centre (m.)  d'information pour les consommateurs 

qconsumentisme

consumentisme (het)
1. consumérisme (m.) 

qconsumeren

consumeren (overgankelijk werkwoord)
1. nuttigen, gebruiken
consommer 
2. (economie)
consommer 

qconsuminderen

consuminderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± faire des journées sans achat 

qconsummatie

consummatie (dev)
1. consommation (v.) 

qconsumptie

consumptie (dev)
1. verbruik van goederen
consommation (v.) 
2. verbruik van levensmiddelen
consommation (v.) 
♦ voorbeelden
niet geschikt voor consumptie
impropre à la consommation 
3. vertering
consommation (v.) 
♦ voorbeelden
de consumpties betalen
régler les consommations 
¶. overige voorbeelden
met consumptie spreken
postillonner 
een opmerking voor binnenlandse consumptie
une remarque destinée au public de la nation 

qconsumptieartikelen

consumptieartikelen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  de consommation
denrées (v.; meervoud)  consommables, consommables (v.; meervoud) 

qconsumptiebon

consumptiebon (dem)
1. bon (m.)  pour une consommation 

qconsumptief

consumptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (propre) à la consommation 
♦ voorbeelden
consumptieve belastingen
taxe à la consommation 
voor consumptieve doeleinden
destiné à la consommation 
het consumptief gedrag van de Nederlander richt zich op …
la consommation du Néerlandais est axée sur … 
consumptief krediet
crédit à la consommation 
de consumptieve vraag
la demande de biens de consommation 

qconsumptiegoederen

consumptiegoederen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  de consommation 

qconsumptie-ijs

consumptie-ijs (het)
1. glace (v.)
crème (v.)  glacée 

qconsumptiemaatschappij

consumptiemaatschappij (dev)
1. société (v.)  de consommation 

qconsumptiemelk

consumptiemelk (de)
1. lait (m.)  de consommation 

qconsumptiepatroon

consumptiepatroon (het)
1. habitudes (v.; meervoud)  alimentaires
habitudes (v.; meervoud)  de consommation 

qconsumptieprijs

consumptieprijs (dem)
1. prix (m.)  à la consommation 

qcontact

contact auto(het)
1. aanraking
contact (m.) 
♦ voorbeelden
in contact komen met iets
entrer en contact avec qqch. 
(leger) contact maken, krijgen met de vijand
établir le contact avec l'ennemi, entrer en contact avec l'ennemi 
vermijd contact met de huid
évitez tout contact avec la peau 
2. (communicatie)
contact (m.)
communication (v.) 
♦ voorbeelden
het contact is verbroken
la communication a été interrompue 
(geen) contact krijgen met iem.
(ne pas) toucher qqn. (par téléphone) 
telefonisch contact
communication téléphonique 
3. onderlinge communicatie
contact (m.)
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
contact(en) aangaan, aanknopen, leggen, maken met
nouer des contacts avec 
geen contact meer hebben met iem.
ne plus fréquenter qqn. 
contact houden met elkaar over iets
garder le contact au sujet de qqch. 
in contact komen met iem.
entrer en contact avec qqn. 
iem. in contact brengen met
mettre qqn. en contact avec 
in contact staan, treden met iem.
être, entrer en rapport, en contact avec qqn. 
contact opnemen met iem.
contacter qqn., prendre contact avec qqn., se mettre en relation(s) avec qqn. 
ik heb het contact met hem verbroken
j'ai rompu avec lui 
ieder contact met de werkelijkheid verloren hebben
avoir perdu tout contact avec la réalité 
4. band, verstandhouding
entente (v.) 
♦ voorbeelden
een goed contact met iem. hebben
avoir de bonnes relations avec qqn., être en bons termes avec qqn. 
5. relatie
contact (m.)
correspondant (m.) 
♦ voorbeelden
contacten hebben in bepaalde kringen
avoir des contacts dans certains milieux 
wisselende contacten hebben
avoir des partenaires sexuels multiples 
6. elektriciteit
contact (m.) 
♦ voorbeelden
contact maken
établir le contact 
7. schakelaar
contact (m.) 
♦ voorbeelden
het autosleuteltje in het contact steken
mettre le contact 
8. (geologie)
contact (m.) 

qcontact-

contact- (prefix)
1. de contact 

qcontactadres

contactadres (het)
1. adresse (v.)  d'un correspondant 

qcontactadvertentie

contactadvertentie (dev)
1. ± annonce (v.)  (personnelle) 
♦ voorbeelden
de rubriek van contactadvertenties
les annonces relations
(op minitel) messagerie(s) rose(s) 

qcontactafdruk

contactafdruk (dem)
1. épreuve (v.)  par contact, contact (m.) 

qcontactambtenaar

contactambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  de liaison 

qcontactarm

contactarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant des difficultés de contact (avec les autres) 

qcontactarmoede

contactarmoede (dev)
1. manque (m.)  de vie sociale 
♦ voorbeelden
lijden aan contactarmoede
manquer de vie sociale 

qcontactavond

contactavond (dem)
1. soirée-rencontre (v.; mv: soirées-rencontres) 

qcontactbeugel

contactbeugel (dem)
1. frotteur (m.) 

qcontactdocent

contactdocent (dem)
1. directeur (m.)  de stage 

qcontactdoos

contactdoos (de)
1. prise (v.)  de courant 

qcontactdraad

contactdraad (dem)
1. fil (m.)  de contact 

qcontacten

contacten (overgankelijk werkwoord)
1. contacter 

qcontacteren

contacteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. in contact treden met
prendre contact avec
entrer en contact avec, contacter 
2. opzoeken
rendre visite à
passer chez 

qcontactgeluid

contactgeluid (het)
1. bruit (m.)  transmis par contact, bruit (m.)  transmis par vibration 

qcontactgestoord

contactgestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. sujet (v: sujette)  à des inhibitions relationnelles 

qcontactgrill

contactgrill (dem)
1. grill (m.)  de contact 

qcontactlens

contactlens (de)
1. verre (m.)  de contact
lentille (v.) 

qcontactlensspecialist

contactlensspecialist (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  en lentilles de contact 

qcontactlijm

contactlijm (dem)
1. colle (v.)  de contact 

qcontactonderwijs

contactonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  présentiel 

qcontactouder

contactouder (dem)
1. (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  de parents 

qcontactpersoon

contactpersoon (dem)
1. verbindingspersoon
(handel) agent (m.)  de liaison
personne (v.)  contactée, intermédiaire (m. of v.)
(spionage, politie) contact (m.) 
2. m.b.t. een besmettelijke ziekte
personne (v.)  qui a été en contact avec un contagieux 

qcontactplaatje

contactplaatje (het)
1. plot (m.) 

qcontactpunt

contactpunt auto(het)
1. punt waar contact plaatsheeft
± point (m.)  de contact
contact (m.)
(auto) point (m.)  d'allumage 
2. blokje metaal
(auto) vis (v.)  platinée 

qcontactsleutel

contactsleutel auto(dem)
1. clé (v.)  de contact 

qcontactslot

contactslot (het)
1. serrure (v.)  de contact d'allumage 

qcontactstoornis

contactstoornis (dev)
1. inhibition (v.)  sociale 

qcontactstop

contactstop (dem)
1. fiche (v.)  (de contact) 

qcontacttaal

contacttaal (de)
1. langue (v.)  de communication 

qcontactueel

contactueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± sociable 
♦ voorbeelden
(in advertenties) goede contactuele eigenschappen
goût et sens des contacts, bons rapports humains 
goede contactuele eigenschappen bezitten
avoir le contact facile, le sens des contacts (humains) 
(bijwoord) hij is contactueel gestoord
il est inapte au contact 

qcontactuur

contactuur (het)
1. ± heure (v.)  de cours 

qcontainer

container (dem)
1. laadbak, voorraadvat
(anglicisme) container (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) conteneur (m.) 
2. afvalbak
benne (v.) 

qcontainerbedrijf

containerbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  spécialisée en transport en conteneur 

qcontainerbegrip

containerbegrip (het)
1. terme (m.)  générique 

qcontainerhaven

containerhaven (de)
1. terminal (m.)  (à conteneurs)
port (m.)  à conteneurs 

qcontaineroverslag

containeroverslag (dem)
1. transbordement (m.)  de conteneurs 

qcontainerplant

containerplant (de)
1. plante (v.)  en conteneur 

qcontainerschip

containerschip (het)
1. transconteneur (m.)
porte-conteneurs (m.; onveranderlijk), navire (m.)  porte-conteneurs, bateau (m.)  porte-conteneurs 

qcontainerteelt

containerteelt (de)
1. culture (v.)  en container/conteneur 

qcontainerterminal

containerterminal (dem)
1. terminal (m.)  (conteneurs) 

qcontainervervoer

containervervoer (het)
1. transport (m.)  en conteneur 

qcontainerwagen

containerwagen (dem)
1. camion (m.)  porte-conteneurs 

qcontaminatie

contaminatie (dev)
1. (taalkunde)
contamination (v.) 
2. (literatuur)
contamination (v.) 
3. besmeuring
contamination (v.) 

qcontamineren

contamineren (onovergankelijk werkwoord)
1. contaminer 

qcontant

contant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comptant (onveranderlijk)
liquide, cash
(bijwoord) (au) comptant
en liquide, en numéraire, en espèces, cash 
♦ voorbeelden
€ 30,- contant
30,00 € comptant 
contant betalen
payer (au) comptant 
korting voor contante betaling
escompte pour paiement comptant 
over contant geld beschikken
avoir du liquide 
handje contantje betalen
↑ payer comptant, rubis sur l'ongle, ↑ payer cash 
contante waarde
valeur au comptant 
wij verkopen alleen à contant
on vend seulement au comptant 

qcontanten

contanten (meervoud)
1. argent (m.)  comptant, comptant (m.)
liquide (m.), espèces (v.; meervoud), cash (m.) 
♦ voorbeelden
in contanten
en espèces 

qconté

conté (het)
1. craie (v.)  conté 

qcontemplatie

contemplatie (dev)
1. contemplation (v.)
méditation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) ter contemplatie van
relatif à 

qcontemplatief

contemplatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschouwend, bespiegelend
contemplatif (v: contemplative) 
♦ voorbeelden
een contemplatief leven leiden
vivre dans la contemplation 
2. (rooms-katholiek)
contemplatif 
♦ voorbeelden
een contemplatieve orde
un ordre contemplatif 

qcontemporain

contemporain (bijvoeglijk naamwoord)
1. contemporain 

qcontent

content1 (de)
1. (redactionele) inhoud
contenu (m.)  (rédactionnel) 

qcontent

content2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tevreden
(bien) content 
♦ voorbeelden
content zijn met iets
être content de qqch. 

qcontentement

contentement (het) (België)
1. satisfaction (v.)
contentement (m.) 

qcontenteren

contenteren (overgankelijk werkwoord)
1. genoegen doen
contenter 
2. genoegdoening geven
donner satisfaction
satisfaire 

qcontentieus

contentieus (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) contentieuze rechtspraak
juridiction contentieuse 

qcontentieux

contentieux (het) (België)
1. contentieux (m.) 

qcontentmanager

contentmanager (dem)
1. gestionnaire (m. of v.)  de contenu 

qcontestant

contestant (dem)
1. contestataire (m. of v.) 

qcontestatie

contestatie (dev)
1. contestation (v.) 

qcontesteren

contesteren (overgankelijk werkwoord)
1. contester
faire de la contestation 

qcontext

context (dem)
1. zinsverband, samenhang
contexte (m.) 
♦ voorbeelden
iets in een bepaalde context plaatsen
placer qqch. dans un certain contexte 
2. kader, situatie
contexte (m.) 
♦ voorbeelden
iets binnen een bepaalde context behandelen
traiter qqch. à l'intérieur d'un certain contexte 
de culturele context
le contexte culturel 
3. (juridisch)
libellé (m.)
termes (m.; meervoud), tenue (v.) 
♦ voorbeelden
context der dagvaarding
libellé de l'exploit 

qcontextgebonden

contextgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. lié au contexte 

qcontextueel

contextueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. contextuel (v: contextuelle) 

qcontextuur

contextuur (dev)
1. contexture (v.) 

qcontextvrij

contextvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. indépendant du contexte 

qcontigu

contigu (bijvoeglijk naamwoord)
1. contigu (v: contiguë)
voisin, avoisinant 

qcontiguïteit

contiguïteit (dev)
1. contiguïté (v.) 

qcontinent

continent1 continent(het)
1. continent (m.) 

qcontinent

continent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. continent 

qcontinentaal

continentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. continental 
♦ voorbeelden
(geologie) continentale afzettingen
formations continentales 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) continentaal stelsel
blocus continental 

qcontinentie

continentie (dev)
1. matiging, onthouding
continence (v.) 
2. m.b.t. de ontlasting
continence (v.) 

qcontingent

contingent (het)
1. verplicht aandeel
contingent (m.)
contribution (v.) 
2. (economie); toegewezen aandeel
contingent (m.)
quota (m.) 

qcontingenteren

contingenteren (overgankelijk werkwoord)
1. contingenter 

qcontingentie

contingentie (dev) (filosofie)
1. contingence (v.) 

qcontinu

continu1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder onderbreking voortgaand
continu 
♦ voorbeelden
een continue stroom mensen
un flot continu de personnes 

qcontinu

continu2 (bijwoord)
1. onafgebroken
continuellement
sans arrêt, en continu 

qcontinuarbeid

continuarbeid (dem)
1. travail (m.)  (en) continu
travail (m.)  par/en équipe(s) 
♦ voorbeelden
in continuarbeid werken
faire la journée continue, faire les trois-huit 

qcontinuatie

continuatie (dev)
1. voortduring, -zetting
continuation (v.) 
2. (juridisch)
remise (v.)
ajournement (m.) 

qcontinubedrijf

continubedrijf (het)
1. bedrijf
entreprise (v.)  à travail continu 
2. werkwijze
travail (m.; mv: travaux)  continu 

qcontinudienst

continudienst (dem)
1. travail (m.; enkelvoud)  posté en continu
trois-huit (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de Hoogovens kennen continudienst
la firme Hoogovens connaît le travail posté en continu 

qcontinueel

continueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) continuel (v: continuelle)
constant
(bijwoord) continuellement
constamment 

qcontinueren

continueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortduren, doorgaan
continuer 

qcontinueren

continueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. voortzetten
continuer 
2. handhaven
maintenir 
3. (juridisch)
remettre 
♦ voorbeelden
een zaak continueren
remettre une affaire, ajourner (un procès), renvoyer une affaire 

qcontinuïteit

continuïteit (dev)
1. samenhang
continuité (v.)
cohésion (v.), constance (v.) 
♦ voorbeelden
continuïteit van gedachten
constance des idées 
2. voortgang
continuité (v.) 
♦ voorbeelden
de continuïteit van een bedrijf verzekeren
assurer la continuité d'une entreprise 

qcontinukrediet

continukrediet (het) (geldwezen)
1. crédit (m.)  automatique 

qcontinurooster

continurooster (het)
1. journée (v.)  continue 

qcontinuüm

continuüm (het)
1. continu (m.) 

qconto

conto (het)
1. compte (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op iemands conto schrijven
mettre qqch. sur le compte de qqn., imputer qqch. à qqn., attribuer qqch. à qqn. 
a conto
à crédit 
conto corrente
compte courant 
conto finto
facture pro forma 

qcontour

contour (dem)
1. contour (m.) 
♦ voorbeelden
de contouren van iets
la silhouette de qqch. 

qcontourennota

contourennota (de)
1. (omschrijving) mémoire (m.)  donnant les grandes lignes de la politique à suivre 

qcontra

contra1 (dem)
1. contrarevolutionair
contre-révolutionnaire (m. of v.; mv: contre-révolutionnaires) 

qcontra

contra2 (het)
¶. overige voorbeelden
het pro en contra
le pour et le contre 

qcontra

contra3 (bijwoord)
1. contre 

qcontra

contra4 (voorzetsel)
1. contre 

qcontra-

contra- (prefix)
1. tegen-, anti-
contre- 
2. dubbel-, controle-
contre- 
3. (muziek)
contre- 

qcontra-alt

contra-alt1 (dev)
1. persoon
contralto (m.) 

qcontra-alt

contra-alt2 (de)
1. stem
contralto (m.) 

qcontrabande

contrabande (de)
1. marchandises (v.; meervoud)  de contrebande, contrebande (v.) 

qcontrabas

contrabas1 (dem)
1. musicus
contrebasse (v.)
contrebassiste (m. of v.) 

qcontrabas

contrabas2 (de)
1. instrument
contrebasse (v.) 
2. laagste mannenstem
basse (v.)  profonde 

qcontrabassist

contrabassist (dem)
1. (contre)bassiste (m. of v.) 

qcontraboek

contraboek (het)
1. contrepartie (v.) 

qcontraceptie

contraceptie (dev)
1. contraception (v.) 

qcontraceptief

contraceptief1 (het)
1. contraceptif (m.)
moyen (m.)  anticonceptionnel 

qcontraceptief

contraceptief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraceptif (v: contraceptive)
anticonceptionnel (v: anticonceptionnelle) 

qcontraceptiemiddel

contraceptiemiddel (het)
1. contraceptif (m.) 

qcontraceptioneel

contraceptioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraceptif (v: contraceptive)
anticonceptionnel (v: anticonceptionnelle) 

qcontraceptivum

contraceptivum (het)
1. contraceptif (m.) 

qcontract

contract (het)
1. overeenkomst
contrat (m.) 
♦ voorbeelden
een contract sluiten, opzeggen, verbreken
passer, résilier, rompre un contrat 
volgens contract
conformément au contrat 
een contract voor de levering van aardgas
un contrat pour la livraison de gaz naturel 
2. geschrift
contrat (m.) 
♦ voorbeelden
een contract geldig verklaren
valider, ratifier un contrat 
¶. overige voorbeelden
(bridge) het contract maken
réaliser son contrat 

qcontractant

contractant (dem)
1. contractant (m.) 

qcontractarbeid

contractarbeid (dem)
1. travail (m.)  contractuel
activité (v.)  contractuelle 

qcontractarbeider

contractarbeider (dem)
1. (man) travailleur  (m.)  contractuel, (vrouw) travailleuse  (v.)  contractuelle 

qcontractbreuk

contractbreuk (de)
1. rupture (v.)  de contrat 

qcontractbridge

contractbridge (het)
1. bridge (m.)  contrat 

qcontracteren

contracteren (overgankelijk werkwoord)
1. contract sluiten
conclure un contrat avec (qqn.)
engager (qqn.) par contrat 
2. bij contract overeenkomen
stipuler par contrat 
3. verbinden, engageren
engager 
♦ voorbeelden
een artiest contracteren
engager un artiste 

qcontractie

contractie (dev)
1. samentrekking
contraction (v.) 
2. (medisch); wee
contraction (v.)
(niet wetenschappelijk) douleur (v.) 
3. (economie); krimp
contraction (v.) 

qcontractonderwijs

contractonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  contractuel 

qcontractonderzoek

contractonderzoek (het)
1. recherche (v.)  contractuelle 

qcontractpartner

contractpartner (dem)
1. contractant (m.)
partie (v.)  contractante 

qcontractpolis

contractpolis (de)
1. police (v.)  flottante 

qcontractueel

contractueel1 (dem) (België)
1. contractuel (m.)
auxiliaire (m.) 

qcontractueel

contractueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contractuel (v: contractuelle)
(bijwoord) par/sous contrat 
♦ voorbeelden
contractueel gebonden
lié par contrat 
contractuele verplichting
obligation contractuelle 

qcontradans

contradans (dem)
1. contredanse (v.) 

qcontradictie

contradictie (dev)
1. contradiction (v.) 

qcontradictio in terminis

contradictio in terminis (Latijn)
1. contradiction (v.)  dans les termes 

qcontradictoir

contradictoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. contradictoire 
¶. overige voorbeelden
contradictoir vonnis
jugement contradictoire 

qcontra-expert

contra-expert (dem)
1. expert (m.)  qui fait la contre-expertise 

qcontra-expertise

contra-expertise (dev)
1. contre-expertise (v.; mv: contre-expertises) 

qcontrafagot

contrafagot (dem)
1. contrebasson (m.) 

qcontragewicht

contragewicht (het)
1. contrepoids (m.) 

qcontraheren

contraheren (overgankelijk werkwoord)
1. contracter 
♦ voorbeelden
zich contraheren
se contracter 

qcontrail

contrail (dem)
1. traînée (v.)  de condensation 

qcontra-indicatie

contra-indicatie (dev)
1. contre-indication (v.; mv: contre-indications) 

qcontrair

contrair (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraire 
♦ voorbeelden
(juridisch) contrair beding
clause, stipulation contraire 

qcontralto

contralto (de)
1. contralto (m.) 

qcontramal

contramal (dem)
1. contre-profil (m.; mv: contre-profils) 

qcontramine

contramine (dev) (handel)
1. spéculation (v.)  à la baisse 
¶. overige voorbeelden
in de contramine zijn
être d'humeur contrariante 

qcontraminedekking

contraminedekking (dev) (handel)
1. rachat (m.)  de découvert 

qcontramineur

contramineur (dem) (handel)
1. baissier (m.) 

qcontramoer

contramoer (de)
1. contre-écrou (m.; mv: contre-écrous) 

qcontrapost

contrapost (dem)
1. contre-passation (v.; mv: contre-passations) 

qcontraprestatie

contraprestatie (dev)
1. compensation (v.) 

qcontraproductief

contraproductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contre-productif (v: contre-productive)
(bijwoord) de façon contre-productive 

qcontrapunt

contrapunt (het) (muziek)
1. contrepoint (m.) 

qcontrapuntisch

contrapuntisch (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. contrapuntique 

qcontrapuntist

contrapuntist (dem) (muziek)
1. contrapuntiste (m. of v.) 

qContrareformatie

Contrareformatie (dev)
1. Contre-Réforme (v.; enkelvoud)
Réforme (v.)  catholique 

qcontraremonstrant

contraremonstrant (dem) (geschiedenis)
1. contre-remontrant (m.; mv: contre-remontrants)
gomariste (m. of v.) 

qcontrarevolutie

contrarevolutie (dev)
1. contre-révolution (v.; mv: contre-révolutions) 

qcontrarevolutionair

contrarevolutionair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contre-révolutionnaire (mv: contre-révolutionnaires)
(bijwoord) comme un, en contre-révolutionnaire 

qcontrariëren

contrariëren (overgankelijk werkwoord)
1. contrarier (qqn./qqch.) 

qcontraschroef

contraschroef (de) (verkeer)
1. hélices (v.; meervoud)  coaxiales contrarotatives 

qcontraseign

contraseign (het)
1. contreseing (m.) 

qcontrasigneren

contrasigneren (overgankelijk werkwoord)
1. contresigner 

qcontraspionage

contraspionage (dev)
1. contre-espionnage (m.; mv: contre-espionnages) 

qcontrast

contrast (het)
1. tegenstelling
contraste (m.)
opposition (v.) 
♦ voorbeelden
in contrast staan met
contraster avec 
een schreeuwend contrast
un contraste criant 
het zijn twee contrasten
c'est le jour et la nuit 
een contrast vormen met
contraster avec, s'opposer à, former (un) contraste avec 
2. m.b.t. televisie
contraste (m.) 

qcontrastekker

contrastekker (dem)
1. prise (v.)  femelle, fiche (v.)  femelle 

qcontrasteren

contrasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. contraster (avec)
faire contraste (avec), s'opposer (à) 
♦ voorbeelden
contrasterende kleuren, temperamenten
couleurs contrastantes, tempéraments contrastants 

qcontrastief

contrastief (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrastant
(taalkunde) contrastif (v: contrastive) 

qcontrastregelaar

contrastregelaar (dem)
1. dispositif (m.)  de réglage du contraste
bouton (m.)  (de) contraste 

qcontrastrijk

contrastrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrasté 

qcontraststof

contraststof (de)
1. substance (v.)  de contraste 

qcontrastvloeistof

contrastvloeistof (de)
1. substance (v.)  de contraste 

qcontrastwerking

contrastwerking (dev)
1. effet (m.)  contrastant, effet (m.)  de contraste 

qcontratenor

contratenor (dem)
1. stem
haute-contre (v.; mv: hautes-contre)
voix (v.)  de fausset 
2. zanger
haute-contre (m.; mv: hautes-contre) 

qcontraterreur

contraterreur (de)
1. terreur tegen terreur
contre-terreur (v.) 
2. contraterrorisme
contre-terrorisme (m.) 

qcontraterrorisme

contraterrorisme (het)
1. contre-terrorisme (m.) 

qcontraveniëren

contraveniëren (overgankelijk werkwoord)
1. enfreindre
transgresser, violer 

qcontrecoeur

contrecoeur (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(à) contrecoeur iets doen
faire qqch. à contrecœur 

qcontrefilet

contrefilet (het, dem)
1. contre-filet (m.; mv: contre-filets)
faux-filet (m.; mv: faux-filets) 

qcontrefort

contrefort (het)
1. steunmuur
contrefort (m.) 
2. hielstuk
contrefort (m.) 

qcontreien

contreien (meervoud)
1. contrées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in deze contreien
dans ces parages 

qcontribuabel

contribuabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. imposable
redevable d'impôts 
♦ voorbeelden
de contribuabelen
les contribuables 

qcontribuant

contribuant (dem)
1. cotisant (m.) 

qcontribueren

contribueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. contribuer 
♦ voorbeelden
contribueren in, aan
contribuer à 

qcontributie

contributie (dev)
1. periodieke vaste bijdrage
cotisation (v.) 
2. bedrag daarvan
cotisation (v.) 

qcontrole

controle (de)
1. inspectie
contrôle (m.)
vérification (v.)
(nauwkeurig onderzoek) inspection (v.) 
♦ voorbeelden
de controle hebben over een gebied
contrôler une région 
sociale controle
contrôle social 
onder controle staan
être sous surveillance 
hij staat onder strenge controle van zijn baas
son chef exerce un contrôle sévère sur lui 
2. plaats
contrôle (m.) 
♦ voorbeelden
zijn kaartje aan de controle afgeven
donner son billet au contrôle 
3. beheersing
contrôle (m.) 
♦ voorbeelden
een brand onder controle hebben
avoir maîtrisé un incendie 
de situatie onder controle hebben
avoir la situation en mains 
zijn reacties onder controle hebben
contrôler ses réactions, se contrôler, garder son self-control 

qcontrole-

controle- (prefix)
1. de contrôle 

qcontroleapparaat

controleapparaat (het)
1. appareil (m.)  contrôleur/vérificateur
appareil (m.)  de contrôle, contrôleur (m.), vérificateur (m.) 

qcontrolebeurt

controlebeurt (de)
1. vérification (v.)
(van een auto) révision (v.) 

qcontroleboek

controleboek (het)
1. contrepartie (v.) 

qcontroledienst

controledienst (dem)
1. service (m.)  de contrôle 

qcontroleerbaar

controleerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrôlable
vérifiable 
♦ voorbeelden
een verder niet controleerbare bewering
une affirmation invérifiable 

qcontrolegroep

controlegroep (de) (statistiek)
1. groupe (m.)  témoin (mv: groupes témoins) 

qcontrolekamer

controlekamer (de)
1. salle (v.)  de contrôle 

qcontroleklok

controleklok (de)
1. van nachtwaker
contrôleur (m.)  de ronde
mouchard (m.) 
2. prikklok
pointeuse (v.)
horloge (v.)  de pointage 

qcontrolelampje

controlelampje auto(het)
1. lampe (v.)  témoin
voyant (m.) 

qcontrolelijst

controlelijst (de)
1. liste (v.)  de contrôle
check-list (v.; mv: check-lists) 

qcontrolemaatregel

controlemaatregel (dem)
1. mesure (v.)  vérificatrice 

qcontrolepost

controlepost (dem)
1. poste (m.)  de contrôle 

qcontroleren

controleren (overgankelijk werkwoord)
1. toezicht houden
contrôler 
♦ voorbeelden
controlerend geneesheer
médecin-conseil 
2. checken
vérifier
contrôler 
3. beheersen
contrôler 

qcontrolestation

controlestation (het)
1. poste (m.), service (m.)  de contrôle 

qcontrolestrookje

controlestrookje (het)
1. talon (m.)  de contrôle 

qcontrolesysteem

controlesysteem (het)
1. système (m.)  de contrôle 

qcontroletoestel

controletoestel (het)
1. appareil (m.)  de contrôle 

qcontroletoren

controletoren (dem) (luchtvaart)
1. tour (v.)  de contrôle 

qcontroleur

controleur (dem)
1. contrôleur (m.) 
♦ voorbeelden
controleur bij de treinen
inspecteur des chemins de fer 

qcontrolevereniging

controlevereniging (dev)
1. ± groupement (m.)  (de contrôle du bétail)
± coopérative (v.)  de contrôle 

qcontrolevoorschrift

controlevoorschrift (het)
1. consigne (v.)  de contrôle 

qcontrolfreak

controlfreak (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui veut tout maîtriser 

qcontroller

controller (dem)
1. contrôleur (m.)  de gestion 

qcontroltoets

controltoets (dem) (computer)
1. touche (v.)  contrôle 

qcontroverse

controverse (dev)
1. controverse (v.) 

qcontroversieel

controversieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. controversable
discutable 

qconurbatie

conurbatie (dev)
1. conurbation (v.) 

qconus

conus (dem)
1. kegel
cône (m.) 
2. voorwerp, onderdeel
cône (m.) 

qconvalescent

convalescent1 (dem)
1. (man) convalescent (m.), (vrouw) convalescente (v.) 

qconvalescent

convalescent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. convalescent 

qconvalescentie

convalescentie (dev)
1. convalescence (v.) 

qconvectie

convectie (dev)
1. (natuurkunde)
convection (v.) 
2. (meteorologie)
convection (v.) 

qconvector

convector (dem)
1. convecteur (m.)
ventilo-convecteur (m.; mv: ventilo-convecteurs) 

qconvenabel

convenabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convenable
(bijwoord) convenablement 

qconvenant

convenant (het)
1. engagement (m.)  moral
contrat (m.)  consensuel, gentlemen's agreement (m.; mv: gentlemen's agreements) 

qconveniencefood

conveniencefood (het)
1. (omschrijving) aliments (m.; meervoud)  ‘prêts à la consommation’
(maaltijdschotel) plats (m.; meervoud)  cuisinés 

qconveniëren

conveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. convenir (à) 

qconvent

convent (het)
1. samenkomst, vergadering
assemblée (v.)
réunion (v.) 
2. klooster
couvent (m.)
monastère (m.) 
3. vergadering van kloostermonniken
assemblée (v.)  conventuelle 

qconventie

conventie (dev)
1. verdrag
convention (v.)
traité (m.) 
2. vergadering
convention (v.)
assemblée (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Nationale Conventie
la Convention (nationale) 
3. partijcongres in de Verenigde Staten
convention (v.) 
4. geheel van regels en normen
conventions (meervoud)
convenances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij hangt erg aan conventies
il est à cheval sur les principes 
5. (bridge)
convention (v.) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) eis in conventie
demande principale 

qconventikel

conventikel (het)
1. conventicule (m.) 

qconventioneel

conventioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traditioneel
(bijvoeglijk naamwoord) conventionnel (v: conventionnelle)
traditionnel (v: traditionnelle), classique
(bijwoord) conventionnellement 
♦ voorbeelden
conventionele begrippen
notions traditionnelles 
2. geesteloos
(bijvoeglijk naamwoord) conventionnel
convenu
(bijwoord) conventionnellement 
♦ voorbeelden
het conventionele in de kunst
le convenu dans l'art 
3. niet betrekking hebbend op atoomenergie
(bijvoeglijk naamwoord) conventionnel
classique 
♦ voorbeelden
conventionele elektriciteitscentrales
centrales (électriques) conventionnelles 
conventionele wapens
armes conventionnelles 
¶. overige voorbeelden
(economie) conventionele clearing
clearing par accord 
(juridisch) conventionele eis
demande principale 

qconventueel

conventueel (dem)
1. frère (m.)  mineur conventuel, conventuel (m.) 

qconvergent

convergent (bijvoeglijk naamwoord)
1. convergent
concourant 

qconvergentie

convergentie (dev)
1. convergence (v.) 
♦ voorbeelden
de convergentie van de elektronenbundels
la convergence des faisceaux électroniques 
(figuurlijk) de convergentie van twee theorieën
la convergence de deux théories 

qconvergeren

convergeren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar één punt richten
converger
concourir 
♦ voorbeelden
verscheidene wegen convergeren naar dit punt
plusieurs routes convergent vers ce point 
2. (wiskunde)
converger 
♦ voorbeelden
convergerende reeksen
séries convergentes 

qconvers

convers (dem)
1. convers (m.) 

qconversatie

conversatie (dev)
1. gesprek
conversation (v.)
entretien (m.) 
♦ voorbeelden
een verheven, laag-bij-de-grondse conversatie
une conversation élevée, terre à terre 
2. wijze van spreken
conversation (v.) 
♦ voorbeelden
conversatie hebben
avoir de la conversation 

qconversatieles

conversatieles (de)
1. cours (m.)  de conversation 

qconversatietoon

conversatietoon (dem)
1. ton (m.)  de la conversation 
♦ voorbeelden
iets op conversatietoon zeggen
dire qqch. sur le ton de la conversation 

qconversatiezaal

conversatiezaal (de)
1. salon (m.) 

qconverseren

converseren (onovergankelijk werkwoord)
1. gesprek voeren
converser
s'entretenir, causer 
2. omgang hebben
fréquenter 

qconversie

conversie (dev)
1. omzetting
conversion (v.) (ook juridisch) 
2. verwisseling van een openbare schuld
conversion (v.) 
3. (psychologie)
conversion (v.)
somatisation (v.) 
4. rugby
transformation (v.) 

qconverteerbaar

converteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inwisselbaar
convertible 
2. omzetbaar in een andere code
convertible 

qconverter

converter (dem) (computer)
1. convertisseur (m.) 

qconverteren

converteren (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen, verwisselen
convertir 
2. (computer); omzetten in een ander codeerstelsel
transcoder
convertir 

qconvertibel

convertibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. convertible 

qconvertibiliteit

convertibiliteit (dev)
1. convertibilité (v.) 

qconvertible

convertible (dem)
1. décapotable (v.) 

qconvertiet

convertiet (dem)
1. (man) converti (m.), (vrouw) convertie (v.) 

qconvertor

convertor (dem)
1. convertisseur (m.) 

qconvex

convex (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convexe
(bijwoord) de façon convexe 
♦ voorbeelden
een convexe lens
une lentille convexe 

qconvex-concaaf

convex-concaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. convexo-concave 
♦ voorbeelden
convex-concave lens
ménisque divergent 

qconvexiteit

convexiteit (dev)
1. convexité (v.) 

qconvict

convict (het) (religie)
1. communauté (v.)  pour futurs prêtres 

qconvictie

convictie (dev)
1. conviction (v.) 

qconvivialiteit

convivialiteit (dev)
1. convivialité (v.) 

qconvocaat

convocaat (het)
1. lettre (v.)  de convocation, convocation (v.) 

qconvocatie

convocatie (dev)
1. bijeenroeping
convocation (v.) 
2. convocatiebriefje
lettre (v.)  de convocation, convocation (v.) 

qconvocatiebiljet

convocatiebiljet (het)
1. convocation (v.)
lettre (v.), feuille (v.)  de convocation 

qconvocatiebriefje

convocatiebriefje (het)
1. convocation (v.) 

qconvoceren

convoceren (overgankelijk werkwoord)
1. convoquer 

qconvoluut

convoluut (het)
1. recueil (m.)  factice 

qconvulsie

convulsie (dev) (medisch)
1. convulsion (v.) 

qconvulsief

convulsief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convulsif (v: convulsive)
(bijwoord) convulsivement 

qc.o.o.

c.o.o. (het)
1. afkorting van: computerondersteund onderwijs
EAO (m.) (enseignement assisté par ordinateur) 

qcookie

cookie (het)
1. cookie (m.)
témoin (m.)  de connexion, mouchard (m.)  (électronique) 

qcool

cool (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontspannen
cool
relax 
2. te gek
cool
génial, super, géant 

qcoolhunter

coolhunter (dem)
1. (man) tendanceur (m.), (vrouw) tendanceuse (v.) 

qcoolingdown

coolingdown (dem) (sport)
1. refroidissement (m.) 

qcooljazz

cooljazz (dem)
1. jazz (m.)  cool 

qcoöp.

coöp. (afkorting)
1. afkorting van: coöperatie
(omschrijving) coopérative (v.) 

qcoöperant

coöperant (dem) (België)
1. coopérant (m.)
VSN (m.) (Volontaire du Service national) 

qcoöperatie

coöperatie (dev)
1. samenwerking
coopération (v.) 
2. vereniging
société (v.)  coopérative, coopérative (v.)
(winkels) chaîne (v.)  volontaire coopérative de commerçants 

qcoöperatief

coöperatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op coöperatie, samenwerking gebaseerd
(bijvoeglijk naamwoord) coopératif (v: coopérative)
(bijwoord) coopérativement
en coopération 
♦ voorbeelden
afzet op coöperatieve basis
vente en coopérative 
coöperatief bouwen
construire en coopération, coopérativement 
coöperatieve winkelvereniging
coopérative de commerçants 
2. bereid tot samenwerken
coopératif 

qcoöperator

coöperator (dem)
1. iemand met wie men samenwerkt
(man) coopérateur (m.), (vrouw) coopératrice (v.)
(man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.) 
2. iemand die deelneemt in een coöperatie
(man) coopérateur (m.), (vrouw) coopératrice (v.) 

qcoöpereren

coöpereren (onovergankelijk werkwoord)
1. coopérer (avec qqn., à qqch.) 

qcoopertest

coopertest (dem) (sport)
1. ± test (m.)  de condition physique 

qcoöptatie

coöptatie (dev)
1. cooptation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. bij coöptatie toelaten
admettre qqn. par cooptation 

qcoöpteren

coöpteren (overgankelijk werkwoord)
1. coopter 
♦ voorbeelden
(België) gecoöpteerd senator
sénateur coopté 

qcoördinaat

coördinaat (dem) (wiskunde)
1. coordonnée (v.) 

qcoördinatie

coördinatie (dev)
1. rangschikking, afstemming
coordination (v.) 
2. (taalkunde); nevenschikking
coordination (v.) 

qcoördinatiegetal

coördinatiegetal (het) (scheikunde)
1. coordinence (v.) 

qcoördinatiestoornis

coördinatiestoornis (dev)
1. trouble (m.)  de (la) coordination 

qcoördinator

coördinator (dem), coördinatrice (dev)
1. (man) coordinateur (m.), (vrouw) coordinatrice (v.) 

qcoördinatrice

coördinatrice (dev) zie coördinator

qcoördineren

coördineren (overgankelijk werkwoord)
1. coordonner 

qco-ouder

co-ouder (dem)
1. coparent (m.) 

qco-ouderschap

co-ouderschap (het)
1. coparentalité (v.) 

qcopaïva

copaïva (dem)
1. copayer (m.) 

qcopartnership

copartnership (het)
1. (co)participation (v.) 

qCOPD

COPD (dev)
1. afkorting van: chronic obstructive pulmonary disease
MPOC (v.) (maladie pulmonaire obstructive chronique) 

qcopernicaans

copernicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. copernicien (v: copernicienne) 
¶. overige voorbeelden
een copernicaanse wending
une révolution copernicienne 

qCopernicus

Copernicus
1. Copernic 

qcopier

copier (dem)
1. (photo)copieur (m.)
(photo)copieuse (v.) 

qcopieus

copieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) copieux (v: copieuse)
plantureux (v: plantureuse), abondant
(bijwoord) copieusement
plantureusement, abondamment 
♦ voorbeelden
een copieuze maaltijd
un repas copieux 

qcopiloot

copiloot (dem)
1. copilote (m.) 

qcopla

copla (dem)
1. copla (v.) 

qcoprocessor

coprocessor (dem) (computer)
1. coprocesseur (m.) 

qcoproductie

coproductie (dev)
1. coproduction (v.) 

qcoprofagie

coprofagie (dev)
1. coprophagie (v.) 

qcoproliet

coproliet (dem)
1. versteende uitwerpselen
coprolithe (m.) 
2. (medisch)
coprolithe (m.) 

qcopromotor

copromotor (dem)
1. codirecteur (m.)  de thèse 

qcopula

copula (de)
1. copule (v.) 

qcopulatie

copulatie (dev)
1. paring
copulation (v.)
accouplement (m.), coït (m.) 
2. entwijze
greffe (v.)  anglaise
greffe-copulation (v.; mv: greffes-copulations) 

qcopulatieorgaan

copulatieorgaan (het)
1. organe (m.)  copulateur 

qcopuleren

copuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geslachtsgemeenschap hebben
coïter
copuler, s'accoupler 

qcopuleren

copuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. een wilde boom veredelen
greffer à l'anglaise 

qcopycat

copycat (dem)
1. (man) copieur (m.), (vrouw) copieuse (v.)
(omschrijving) personne (v.)  imitant une autre personne ayant du succès 

qcopycenter

copycenter (het)
1. centre (m.)  de photocopies 

qcopyleft

copyleft (het)
1. copyleft (m.) 

qcopyright

copyright (het)
1. copyright (m.)
droit (m.)  d'auteur 
♦ voorbeelden
op dat boek rust copyright
ce livre est protégé par un copyright 

qcopyrightteken

copyrightteken (het)
1. signe (m.)  copyright
sigle (m.)  © 

qcopyshop

copyshop (dem)
1. magasin (m.)  de reprographie 

qcopywriter

copywriter (dem)
1. concepteur-rédacteur (m.; mv: concepteurs-rédacteurs)  publicitaire 

qcopywriting

copywriting (het, de)
1. rédaction (v.)  publicitaire 

qcoquette

coquette (dev)
1. coquette (v.) 

qcorbillard

corbillard (dem) (België)
1. corbillard (m.) 

qcordiaal

cordiaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hartsterkend
cordial
remontant, (cardio)tonique 

qcordiaal

cordiaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartelijk
(bijvoeglijk naamwoord) cordial
affectueux (v: affectueuse), chaleureux (v: chaleureuse)
(bijwoord) cordialement
affectueusement, chaleureusement 

qcordialiteit

cordialiteit (dev)
1. cordialité (v.) 

qCórdoba

Córdoba (het)
1. Cordoue 

qcordon bleu

cordon bleu (dem) (culinaria)
1. (omschrijving) escalope (v.)  panée, farcie au jambon et au fromage
(België) cordon (m.)  bleu 

qcordon sanitaire

cordon sanitaire (het)
1. cordon (m.)  sanitaire 

qCorduaans

Corduaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Corduaans leer
cuir de Cordoue, cordouan 

qcorduroy

corduroy1 stof(het; geen meervoud)
1. velours (m.)  côtelé 

qcorduroy

corduroy2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en velours côtelé 

qcorebusiness

corebusiness (dem)
1. activité (v.)  principale
activité (v.)  de base, cœur (m.)  de métier 

qcoreferent

coreferent (dem)
1. corapporteur (m.) 

qcorgi

corgi (dem)
1. welsh corgi (m.) 

qcornea

cornea (dev) (biologie)
1. cornée (v.) 

qcornedbeef

cornedbeef (het; geen meervoud)
1. corned-beef (m.) 

qcorner

corner (dem)
1. (sport)
corner (m.) 
♦ voorbeelden
de bal corner trappen
mettre le ballon en corner 
een corner nemen
tirer un corner 
2. (handel)
corner (m.) 

qcornerbal

cornerbal (dem) (sport)
1. corner (m.) 

qcornervlag

cornervlag (de) (sport)
1. drapeau (m.)  de coin 

qcornflakes

cornflakes (meervoud)
1. corn-flakes (m.; meervoud)
± céréales (v.; meervoud) 

qcornichon

cornichon (dem) (België)
1. cornichon (m.) 

qcornrows

cornrows (meervoud)
1. tresses (v.; meervoud)  africaines plaquées
cornrows (m.; meervoud) 

qCornwall

Cornwall (het)
1. Cornouailles (v.; meervoud) 

qcorollarium

corollarium (het) (filosofie)
1. corollaire (m.) 

qcorona

corona (de)
1. atmosfeer van de zon
couronne (v.)  solaire 
2. diakritisch teken
accent (m.)  circulaire
rond (m.) 

qcoronaal

coronaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) coronal
(bijwoord) de façon coronale 
♦ voorbeelden
een coronale medeklinker
une (consonne) coronale 

qcoronair

coronair (bijvoeglijk naamwoord)
1. coronarien (v: coronarienne) 

qcoronary care

coronary care (dem)
1. réanimation (v.)  cardiaque
surveillance (v.)  cardique intensive 

qcorporale

corporale (het) (rooms-katholiek)
1. corporal (m.) 

qcorporate

corporate (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. d'entreprise
de société, corporate 
♦ voorbeelden
een corporate bank
une banque d'affaires 

qcorporate governance

corporate governance (de)
1. gouvernance (v.)  d'entreprise 

qcorporatie

corporatie (dev)
1. corporation (v.) 

qcorporatief

corporatief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een corporatie
corporatif (v: corporative) 

qcorporatief

corporatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een systeem van corporaties
(bijvoeglijk naamwoord) corporatif
(bijwoord) de façon corporative
corporativement 
♦ voorbeelden
(boekwezen) corporatieve auteur
collectivité-auteur 
de corporatieve staat
l'Etat corporatiste 

qcorporatisme

corporatisme (het)
1. corporatisme (m.) 

qcorporatist

corporatist (dem)
1. corporatiste (m. of v.) 

qcorporatistisch

corporatistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. corporatiste 

qcorporeel

corporeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) corporel (v: corporelle)
physique
(bijwoord) corporellement
physiquement 

qcorps

corps (het)
1. studentencorps
± association (v.)  estudiantine traditionnelle 

qcorpsbal

corpsbal (dem) (pejoratief)
1. (omschrijving) membre (m.)  d'une association estudiantine traditionnelle 

qcorps de ballet

corps de ballet (het)
1. corps de ballet (m.) 

qcorps diplomatique

corps diplomatique (het)
1. corps diplomatique (m.) 

qcorpspik

corpspik (dem) (pejoratief)
1. (omschrijving) membre (m.)  de l'association estudiantine ‘traditionaliste’ 

qcorpsstudent

corpsstudent (dem), corpsstudente (dev)
1. ± membre (m.)  d'une association estudiantine traditionnelle 

qcorpsstudente

corpsstudente (dev) zie corpsstudent

qcorpulent

corpulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. corpulent
gros (v: grosse) 

qcorpulentie

corpulentie (dev)
1. corpulence (v.)
embonpoint (m.) 

qcorpus

corpus (het)
1. verzameling documenten
corpus (m.) 
2. (taalkunde)
corpus (m.) 

qcorpusculair

corpusculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. corpusculaire 

qcorpus delicti

corpus delicti (het)
1. corps (m.)  du délit
corpus delicti (m.) 

qcorpus juris civilis

corpus juris civilis (het)
1. code (m.)  de droit civil 

qcorrect

correct (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder fouten
(bijvoeglijk naamwoord) correct
(bijwoord) correctement 
♦ voorbeelden
correct schrijven
écrire correctement 
correct werk
du bon travail 
2. onberispelijk
(bijvoeglijk naamwoord) correct
impeccable, irréprochable
(bijwoord) correctement
impeccablement, d'une manière irréprochable 

qcorrectheid

correctheid (dev)
1. juistheid, zuiverheid
correction (v.) 
♦ voorbeelden
correctheid van taal, stijl
pureté de langage, de style 
2. onberispelijkheid
correction (v.) 

qcorrectie

correctie (dev)
1. verbetering
correction (v.)
amélioration (v.), rectification (v.) 
♦ voorbeelden
een correctie aanbrengen
apporter une correction, corriger 
2. m.b.t. schoolwerk, drukproeven
correction (v.)
rectification (v.) 
3. correctiewerk
corrections (meervoud)
devoirs (m.; meervoud), copies (v.; meervoud)  à corriger 
4. fout in drukproeven
correction (v.) 
♦ voorbeelden
er zit nog correctie in
il reste des corrections, du travail de correction 
5. terechtwijzing
correction (v.) 

qcorrectief

correctief (het)
1. correctif (m.)
rectificatif (m.) 

qcorrectiefactor

correctiefactor (dem)
1. coefficient (m.)  correcteur, coefficient (m.)  de correction 

qcorrectielak

correctielak (het, dem)
1. correcteur (m.)  liquide
liquide (m.)  pour effacer 

qcorrectiemodel

correctiemodel (het)
1. corrigé (m.)
modèle (m.) 

qcorrectiesleutel

correctiesleutel (dem)
1. grille (v.)  de correction 

qcorrectieteken

correctieteken (het)
1. signe (m.)  de correction 

qcorrectietoets

correctietoets (dem)
1. touche (v.)  de correction 

qcorrectievloeistof

correctievloeistof (de)
1. correcteur (m.)  liquide/fluide 

qcorrectiewerk

correctiewerk (het)
1. corrections (v.; meervoud)
devoirs (m.; meervoud), copies (v.; meervoud)  à corriger 

qcorrectionaliseren

correctionaliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. correctionnaliser 

qcorrectioneel

correctioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) correctionnel (v: correctionnelle)
(bijwoord) correctionnellement 
♦ voorbeelden
(België) correctionele rechtbank
tribunal correctionnel 

qcorrector

corrector1 (dem), correctrice1 (dev) (boekwezen)
1. (man) correcteur (m.), (vrouw) correctrice (v.)
réviseur (m.) 

qcorrector

corrector2 (dem)
1. liquide (m.)  correcteur 

qcorrectrice

correctrice (dev) zie corrector1

qcorrelaat

correlaat (het)
1. corrélat (m.) 

qcorrelatie

correlatie (dev)
1. corrélation (v.)
correspondance (v.) 

qcorrelatiecoëfficiënt

correlatiecoëfficiënt (dem) (statistiek)
1. coefficient (m.)  de corrélation 

qcorrelatief

correlatief1 (het) (taalkunde)
1. corrélatif (m.) 

qcorrelatief

correlatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. corrélatif (v: corrélative) 

qcorreleren

correleren (onovergankelijk werkwoord)
1. corréler 

qcorrespondent

correspondent (dem)
1. iemand met wie men briefwisseling onderhoudt
(man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.) 
2. berichtgever
(man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.)
(man) envoyé (m.)  spécial, (vrouw) envoyée (v.)  spéciale 
3. vertegenwoordiger, agent
agent (m.)
représentant (m.) 
4. (handel); met de correspondentie belast persoon
(man) correspondancier (m.), (vrouw) correspondancière (v.) 

qcorrespondentie

correspondentie (dev)
1. briefwisseling
correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
een drukke correspondentie voeren
entretenir une correspondance assidue, suivie (avec qqn.) 
(handel) de correspondentie voeren
être chargé de la correspondance, faire la correspondance 
2. gewisselde brieven
correspondance (v.)
courrier (m.) 
♦ voorbeelden
zijn correspondentie afhandelen
faire son courrier 

qcorrespondentieadres

correspondentieadres (het)
1. adresse (v.)  postale 

qcorrespondentiekaart

correspondentiekaart (de)
1. carte (v.)  de correspondance 

qcorrespondentiepapier

correspondentiepapier (het)
1. papier (m.)  à lettres 

qcorrespondentievriend

correspondentievriend (dem), correspondentievriendin (dev)
1. (man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.) 

qcorrespondentievriendin

correspondentievriendin (dev) zie correspondentievriend

qcorresponderen

corresponderen (onovergankelijk werkwoord)
1. beantwoorden aan, overeenstemmen met
concorder
correspondre (à), s'accorder (avec), s'harmoniser (avec), aller (avec) 
♦ voorbeelden
die twee voorstellen corresponderen niet met elkaar
ces deux propositions sont contradictoires 
2. briefwisseling houden
correspondre (avec)
(s')écrire 
♦ voorbeelden
corresponderend lid van een genootschap
membre correspondant d'une société 
3. (verkeer)
correspondre
assurer la correspondance 

qcorridor

corridor (dem)
1. gang
corridor (m.)
couloir (m.) 
2. strook land
corridor (m.) 
♦ voorbeelden
de Finse corridor
le corridor finlandais 

qcorrigenda

corrigenda (meervoud)
1. errata (m.; mv: errata, erratas) 

qcorrigendum

corrigendum (het)
1. erratum (m.) 

qcorrigeren

corrigeren (overgankelijk werkwoord)
1. verbeteren
corriger
rectifier 
2. nakijken
corriger 
3. berispen
corriger
reprendre, réprimander (qqn.) 

qcorroderen

corroderen (overgankelijk werkwoord)
1. corroder
attaquer, ronger 

qcorrosie

corrosie (dev)
1. roest, verwering
corrosion (v.) 
♦ voorbeelden
bescherming tegen corrosie
protection anticorrosion 
2. (geologie)
corrosion (v.)
érosion (v.), ravinement (m.) 

qcorrosiebestrijding

corrosiebestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre la corrosion
lutte (v.)  anticorrosion 

qcorrumperen

corrumperen (overgankelijk werkwoord)
1. corrompre 

qcorrupt

corrupt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdorven
(bijvoeglijk naamwoord) corrompu
vénal, dépravé
(bijwoord) d'une manière corrompue/dépravée
vénalement 
2. bedorven, vervalst
(bijvoeglijk naamwoord) altéré
dénaturé (bijvoorbeeld in manuscript)
(bijwoord) d'une façon altérée 
♦ voorbeelden
(computer) een corrupt bestand
un fichier corrompu 

qcorruptheid

corruptheid (dev)
1. corruption (v.)
vénalité (v.) 

qcorruptie

corruptie (dev)
1. corruption (v.)
vénalité (v.) 

qcorsage

corsage (het, dev)
1. boutonnière (v.) 

qcorselet

corselet (het)
1. combiné (m.)
bustier (m.), corsage (m.) 

qCorsica

Corsica (het)
1. la Corse 
♦ voorbeelden
op Corsica
en Corse 

qCorsicaan

Corsicaan (dem), Corsicaanse (dev)
1. Corse (m. of v.) 

qCorsicaans

Corsicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. corse 

qCorsicaanse

Corsicaanse (dev) zie Corsicaan

qcorso

corso (het)
1. corso (m.) 

qcorsowagen

corsowagen (dem)
1. char (m.)  fleuri 

qCortes

Cortes
1. Cortès (v.; meervoud) 

qcortex

cortex (dem) (medisch)
1. cortex (m.) 

qcorticoïden

corticoïden (meervoud) (biologie)
1. corticoïdes (m.; meervoud) 

qcorticosteroïden

corticosteroïden (meervoud) (biologie)
1. corticostéroïdes (m.; meervoud)
corticoïdes (m.; meervoud) 

qcorticosteron

corticosteron (het) (biologie)
1. corticostérone (v.) 

qcortison

cortison (het)
1. cortisone  (v.) 

qcorvee

corvee (dev)
1. huishoudelijke werkzaamheden
corvée (v.) 
♦ voorbeelden
corvee, corveedienst hebben
être de corvée 
2. lastig, ondankbaar werk
corvée (v.) 

qcoryfee

coryfee (dem)
1. coryphée (m.) 

qcos

cos (afkorting) (wiskunde)
1. afkorting van: cosinus
cos (cosinus) 

qcosa nostra

cosa nostra (dem)
1. maf(f)ia (v.)  italienne 

qcoschap

coschap (het)
1. stage (m.)  hospitalier
internat (m.) 

qcosecans

cosecans (de) (wiskunde)
1. cosécante (v.) 

qcosinus

cosinus (dem) (wiskunde)
1. cosinus (m.) 

qcosmetica

cosmetica (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  cosmétiques, cosmétiques (m.; meervoud)
produits (m.; meervoud)  de beauté 

qcosmetiek

cosmetiek (dev)
1. cosmétologie (v.) 

qcosmetisch

cosmetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cosmétique 
♦ voorbeelden
cosmetische chirurgie
chirurgie cosmétique 
de cosmetische industrie
l'industrie des cosmétiques 

qCosta Rica

Costa Rica Costa Rica(het)
1. le Costa Rica 
♦ voorbeelden
in Costa Rica
au Costa Rica 

qCosta Ricaan

Costa Ricaan (dem), Costa Ricaanse (dev)
1. (man) Costaricain (m.), (vrouw) Costaricaine (v.)
(man) Costaricien (m.), (vrouw) Costaricienne (v.) 



qCosta Ricaans

Costa Ricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. costaricain
costaricien (v: costaricienne) 

qCosta Ricaanse

Costa Ricaanse (dev) zie Costa Ricaan

qcostumier

costumier1 (dem)
1. (man) costumier (m.), (vrouw) costumière (v.) 

qcostumier

costumier2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
costumier recht
droit coutumier 

qcostumière

costumière (dev)
1. couturière (v.)  pour hommes
femme (v.)  tailleur 

qcotangens

cotangens (dem) (wiskunde)
1. cotangente (v.) 

qcoterie

coterie (dev)
1. coterie (v.)
clique (v.), bande (v.) 

qcotering

cotering (dev) (België)
1. cotation (v.) 

qcottage

cottage (dev)
1. cottage (m.) 

qcottagecheese

cottagecheese (dem)
1. fromage (m.)  blanc (égoutté) 

qcouch

couch (dem)
1. divan (m.) 

qcouchette

couchette (de)
1. couchette (v.) 

qcouchpotato

couchpotato (de)
1. (omschrijving) quelqu'un qui passe son temps devant la télé
± téléphage (m. of v.)
(letterlijk) patate (v.)  de canapé 

qcoulance

coulance (dev)
1. indulgence (v.)
tolérance (v.), caractère (m.)  coulant, tempérament (m.)  coulant, souplesse (v.)  de caractère 

qcoulant

coulant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. toegevend, gedienstig
(bijvoeglijk naamwoord) indulgent
conciliant, accommodant, ↓ coulant
(bijwoord) avec indulgence
de façon coulante/accommodante 
♦ voorbeelden
iem. coulant behandelen
se montrer coulant, conciliant à l'égard de qqn. 
2. gemakkelijk, soepel
(bijvoeglijk naamwoord) coulant
accommodant, souple, conciliant
(bijwoord) de façon coulante/accommodante/conciliante
avec souplesse 
♦ voorbeelden
de coulante uitbetaling van een verzekerd bedrag
le paiement souple de l'indemnité d'assurance 

qcoulantie

coulantie (dev)
1. indulgence (v.) 

qcouleur locale

couleur locale (de)
1. couleur (v.)  locale 

qcoulisse

coulisse (dev)
1. coulisse (v.) 
♦ voorbeelden
achter de coulissen
dans les coulisses
(figuurlijk) dans la coulisse 
(figuurlijk) hij heeft achter de coulissen gekeken
il sait de quoi il retourne, il est au parfum 

qcoulomb

coulomb (dem)
1. coulomb (m.) 

qcoumarine

coumarine (dev)
1. coumarine (v.) 

qcounselen

counselen (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. se mettre en relation d'aide 

qcounseling

counseling (de)
1. relation (v.)  d'aide 

qcounter

counter (dem)
1. (sport)
(tegenaanval) contre-attaque (v.; mv: contre-attaques)
contre (m.) 
2. toonbank
comptoir (m.) 

qcounteren

counteren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. contrer 

qcounterfeiting

counterfeiting (de)
1. contrefaçon (v.) 

qcounterspits

counterspits (dem)
1. contre-attaquant (m.) 

qcountertenor

countertenor (dem) (muziek)
1. stem
haute-contre (v.; mv: hautes-contre)
contre-ténor (m.; mv: contre-ténors) 
2. zanger
ténor (m.)  haute-contre, haute-contre (m.; mv: hautes-contre)
contre-ténor (m.; mv: contre-ténors) 

qcountervoetbal

countervoetbal (het)
1. méthode (v.)  de contre-attaque 
♦ voorbeelden
countervoetbal spelen
jouer la contre-attaque, opérer en contre 

qcountry

country (dem)
1. platteland
campagne (v.) 
2. muziek
country (m. of v.) 

qcountryblues

countryblues (de)
1. Country Blues (m.) 

qcountryclub

countryclub (dem)
1. gezelligheidsclub
country club (m.) 
2. golfclub
golf club (m.) 
3. club met countrymuziek
club (m.)  de musique country 

qcountrydansen

countrydansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la danse country 

qcountrymuziek

countrymuziek (dev)
1. liedjes
musique (v.)  country, country (m. of v.) 
2. muziekstroming
musique (v.)  country
country (m. of v.) 

qcountryrock

countryrock (de) (muziek)
1. country rock (m.) 

qcoup

coup (dem)
1. coup (m.)  d'Etat
putsch (m.) 
♦ voorbeelden
een coup plegen
faire un coup d'Etat 

qcoupe

coupe (de)
1. snit, vorm
coupe (v.) 
2. drinkschaal
coupe (v.) 

qcoupé

coupé reizen(dem)
1. treincoupé
compartiment (m.) 
2. tweedeursauto
coupé (m.) 

qcoupenaad

coupenaad (dem)
1. pince (v.) 

qcouperen

couperen (overgankelijk werkwoord)
1. afsnijden
couper 
♦ voorbeelden
de oren van een hond couperen
couper les oreilles à un chien, essoriller un chien 
de staart van een paard couperen
couper la queue à un cheval, écourter un cheval 
2. (kaartspel)
couper 
3. gedeelten wegknippen
couper
faire des coupures dans 

qcouperose

couperose (dev)
1. couperose (v.) 

qcoupe soleil

coupe soleil (de)
1. coupe (v.)  avec balayage 

qcoupeur

coupeur (dem)
1. coupeur (m.) 

qcouplet

couplet (het)
1. couplet (m.)
strophe (v.) 

qcoupon

coupon (dem)
1. lap stof
coupon (m.) 
2. rente-, dividendbewijs
coupon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) couponnetjes knippen
vivre de ses rentes 
3. toegangsbewijs
coupon (m.)  (de théâtre/concert etc.)
billet (m.) 

qcouponbelasting

couponbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les coupons 

qcouponblad

couponblad (het)
1. feuille (v.)  de coupons 

qcouponboekje

couponboekje (het)
1. carnet (m.)  de coupons (de théâtre/concert etc.) 

qcouponknipper

couponknipper (dem)
1. rentier (m.) 

qcouponschaar

couponschaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  à coupons 

qcouppleger

couppleger (dem)
1. auteur (m.)  d'un coup d'Etat 

qcouppoging

couppoging (dev)
1. tentative (v.)  de coup d'Etat 

qcoupure

coupure (de)
1. weglating van een gedeelte
coupure (v.) 
2. (geldwezen)
coupure (v.) 
♦ voorbeelden
in kleine coupures
en petites coupures 
3. afsnijding
alignement (m.)  d'une courbe 
4. opening in dijk
ouverture (v.) 

qcour

cour (de) (België)
1. cour (v.) 

qcourage

courage (dev)
1. courage (m.) 

qcourant

courant1 (het)
1. monnaie (v.)  courante 

qcourant

courant2 (de) zie krant

qcourant

courant3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. courant
facile à vendre
(m.b.t. munt) en cours 
♦ voorbeelden
courante fondsen
valeurs facilement négociables 
courante schulden
dettes en cours 

qcoureur

coureur (dem)
1. coureur (m.) 
♦ voorbeelden
formule 1-coureur
pilote de formule 1 

qcourgette

courgette groente(de)
1. courgette (v.) 
♦ voorbeelden
gevulde courgette
courgette farcie 

qcourse

course (dem) (sport)
1. course (v.) 

qcourseware

courseware (dem) (computer)
1. didacticiel (m.) 

qcourtage

courtage (dev)
1. commission (v.)
courtage (m.) 

qcourtisane

courtisane (dev)
1. courtisane (v.) 

qcourtoisie

courtoisie (dev)
1. courtoisie (v.) 

qcouscous

couscous (de)
1. couscous (m.) 

qcoûte que coûte

coûte que coûte
1. coûte que coûte 

qcouture

couture (dev)
1. couture (v.) 

qcouturier

couturier (dem)
1. couturier (m.) 

qcouvade

couvade (dev) (etnologie)
1. couvade (v.) 

qcouvert

couvert (het)
1. enveloppe
enveloppe (v.)
pli (m.) 
♦ voorbeelden
een geschenk onder couvert
un cadeau en espèces sous enveloppe 
onder afzonderlijk couvert
sous pli séparé 
2. eetgerei
couvert (m.) 
♦ voorbeelden
diners van tachtig euro per couvert
repas de quatre-vingts euros par personne, par tête 

qcouverteren

couverteren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sous enveloppe
mettre sous pli 

qcouverture

couverture (dev)
1. deksel
couvercle (m.) 
2. (boek)omslag
couverture (v.) 
3. chocolade
chocolat (m.)  de couverture 

qcouveuse

couveuse (dev)
1. (medisch)
couveuse (v.) 
2. broedmachine
couveuse (v.) 

qcouveusebaby

couveusebaby (dem)
1. enfant (m. of v.)  prématuré(e)
(man) prématuré (m.), (vrouw) prématurée (v.), enfant (m. of v.)  né(e) avant terme 

qcouveusekind

couveusekind (het)
1. enfant (m. of v.)  prématuré(e), (man) prématuré (m.), (vrouw) prématurée (v.)
enfant (m. of v.)  né(e) avant terme 

qcovariantie

covariantie (dev) (wiskunde)
1. covariance (v.) 

qcover

cover (het, dem)
1. hoes, omslag
(m.b.t. tijdschrift, boek) couverture (v.)
(m.b.t. plaat) pochette (v.) 
2. coverversie
reprise (v.) 

qcoverage

coverage (de)
1. couverture (v.) 

qcoverartikel

coverartikel (het)
1. article (m.)  de/en couverture
couverture (v.) 

qcoverband

coverband (dem)
1. pneu (m.)  rechapé 

qcoverbedrijf

coverbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de rechapage 

qcoverboy

coverboy (dem)
1. cover-boy (m.; mv: cover-boys) 

qcoveren

coveren (overgankelijk werkwoord)
1. een coverversie maken van
faire une reprise de
reprendre 
2. m.b.t. banden, schoenen
(banden) rechaper
(schoenen) ressemeler 
3. dekken
♦ voorbeelden
zijn toespraak coverde de meeste punten
dans son discours il a traité la plupart des points 
4. (journalistiek) verslaan
couvrir
faire la couverture de, faire le compte rendu de, assurer le reportage de 

qcovergirl

covergirl (dev)
1. cover-girl (v.; mv: cover-girls) 

qcoverstory

coverstory (de) zie coverartikel

qcover-up

cover-up (dem)
1. scandale (m.)  étouffé 

qcoverversie

coverversie (dev) (muziek)
1. nouvelle version (v.)
remake (m.) 

qcowboy

cowboy (dem)
1. veedrijver
cow-boy (m.; mv: cow-boys) 
2. (handel)
bandit (m.)
pirate (m.) 

qcowboyeconomie

cowboyeconomie (dev)
1. économie (v.)  (de) cow-boy 

qcowboyfilm

cowboyfilm (dem)
1. western (m.)
film (m.)  de cow-boys 

qcowboylaars

cowboylaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  western
santiag (v.) 

qcowboyverhaal

cowboyverhaal (het)
1. verhaal over cowboys
histoire (v.)  de cowboys 
2. ongeloofwaardig verhaal
histoire (v.)  à dormir debout 

qcoyote

coyote (dem)
1. coyote (m.) 

qCPB

CPB (het)
1. afkorting van: Centraal Planbureau
(omschrijving) Office (m.)  central du Plan 

qCPN

CPN (dev)
1. afkorting van: Communistische Partij Nederland
(omschrijving) Parti (m.)  Communiste Néerlandais 

qCPU

CPU (dem) (computer)
1. afkorting van: central processing unit
CPU (m.; onveranderlijk) 

qc.q.

c.q. (afkorting)
1. afkorting van: casu quo
(omschrijving) le cas échéant 

qcrack

crack (dem)
1. (sport)
crack (m.)
as (m.) 
2. vorm van cocaïne
crack (m.)
rock (m.) 

qcracken

cracken (overgankelijk werkwoord)
1. pirater 

qcracker

cracker1 (dem)
1. (computer); criminele hacker
cracker (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pirate (m.) 

qcracker

cracker2 (dem)
1. droge biscuit
cracker (m.) 

qcrackverslaafde

crackverslaafde (de)
1. accro (m. of v.)  du crack 

qcranberry

cranberry fruit(de)
1. canneberge (v.) 

qcraniometrie

craniometrie (dev)
1. craniométrie (v.) 

qcraniosacraal

craniosacraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. craniosacral 
♦ voorbeelden
craniosacrale therapie
thérapie craniosacrale 

qcrank

crank (dem)
1. manivelle (v.) 

qcrankspie

crankspie (de)
1. clavette (v.) 

qcrankstel

crankstel (het)
1. pédalier (m.) 

qcrapaud

crapaud (dem)
1. fauteuil (m.)  crapaud 

qcrapuul

crapuul (het)
1. crapule (v.)
canaille (v.) 

qcraquelé

craquelé (het)
1. craquelure (v.) 

qcraquelure

craquelure (de)
1. craquelure (v.) 

qcrash

crash (dem)
1. bankkrach
krach (m.) 
2. zware botsing
grave accident (m.)
importante collision (v.), télescopage (m.) 

qcrashdieet

crashdieet (het)
1. régime (m.)  accéléré 

qcrashen

crashen (onovergankelijk werkwoord)
1. bankroet gaan
faire banqueroute 
2. botsen, te pletter storten
s'écraser
(vliegtuig) se crasher 
3. (computer)
se planter
crasher 

qcrashtest

crashtest (dem)
1. crash test (m.) 

qcrashtestdummy

crashtestdummy (dem)
1. mannequin (m.)  de crash-test 

qcraving

craving (de)
1. craving (m.)
besoin (v.)  irrépressible (de drogue ou d'alcool) 

qcrawl

crawl (dem)
1. crawl (m.) 

qcrawlen

crawlen (onovergankelijk werkwoord)
1. crawler
nager le crawl 

qcrawler

crawler (dem) (computer)
1. robot  (m.)  d'indexation 

qcrawlslag

crawlslag (dem) zie crawl

qcrawlzwemmer

crawlzwemmer (dem), crawlzwemster (dev)
1. (man) crawleur (m.), (vrouw) crawleuse (v.)
(man) nageur (m.), (vrouw) nageuse (v.)  de crawl 

qcrawlzwemster

crawlzwemster (dev) zie crawlzwemmer

qcrayon

crayon1 (dem)
1. tekening
crayon (m.) 

qcrayon

crayon2 (het)
1. tekenstift
crayon (m.) 
♦ voorbeelden
en crayon
au crayon 

qcrayontekening

crayontekening (dev)
1. crayon (m.) 

qcrazy

crazy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dingue
cinglé, toqué, marteau (onveranderlijk), siphonné, zinzin (onveranderlijk), givré
(bijwoord) follement 

qCRB

CRB (dem) (België)
1. afkorting van: Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
(België) CCE (m.) (Conseil central de l'Economie) 

qcrea

crea1 (dev)
1. creatie
créa (v.)
↑ création (v.) 

qcrea

crea2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. creatief
créatif (v: créative) 

qcreamcracker

creamcracker (dem)
1. (cream) cracker (m.) 

qcreamer

creamer (dem)
1. lait (m.)  en poudre 

qcreatie

creatie (dev)
1. schepping
création (v.) 
2. modeontwerp
création (v.)
modèle (m.) 

qcreatief

creatief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheppend, oorspronkelijk
créateur (v: créatrice) 
♦ voorbeelden
de creatieve daad van de kunstenaar
l'acte créateur de l'artiste 
2. vruchtbaar, productief
créateur 

qcreatief

creatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zelfwerkzaamheid
(bijvoeglijk naamwoord) créatif (v: créative)
(bijwoord) d'une façon créative 
♦ voorbeelden
creatief bezig zijn
faire preuve de créativité 
(eufemistisch) creatief boekhouden
maquiller la comptabilité 
een creatief centrum
un centre créatif 

qcreatieveling

creatieveling (dem)
1. créatif (m.) 

qcreatinine

creatinine (dev) (biologie, scheikunde)
1. créatinine (v.) 

qcreationisme

creationisme (het)
1. créationnisme (m.)
fixisme (m.) 

qcreationist

creationist (dem)
1. créationniste (m. of v.)
fixiste (m. of v.) 

qcreative director

creative director (dem)
1. directeur (m.)  de la création 

qcreativiteit

creativiteit (dev)
1. (beeldende kunst)
créativité (v.) 
2. voortplantingsvermogen
reproduction (v.)
génération (v.) 

qcreatuur

creatuur (het, dev)
1. schepsel
créature (v.) 
2. (pejoratief)
(vrouw) créature (v.)
(man) type (m.)
individu (m.) 

qcrèche

crèche (de)
1. crèche (v.)
garderie (v.)
(baby's) pouponnière (v.) 

qcredens

credens (de) zie credenstafel

qcredenstafel

credenstafel (de) (rooms-katholiek)
1. crédence (v.) 

qcredentialen

credentialen (meervoud)
1. (religie); geloofsbrieven
lettres (v.; meervoud)  de créance 
2. (computer); inloggegevens
informations (v.; meervoud)  d'identification 

qcredit

credit (het) (handel)
1. dat wat men schuldig is
crédit (m.)
avoir (m.) 
2. passiva op een balans
crédit (m.)
avoir (m.) 
3. tegoed van de rekeninghouder
avoir (m.)
actif (m.), crédit (m.) 
♦ voorbeelden
voor € 1000,- in credit staan
avoir 1 000 euros à son crédit 
iets op iemands credit schrijven
porter qqch. au crédit de qqn. 

qcreditcard

creditcard (dem)
1. carte (v.)  de crédit
(Frankrijk) carte (v.)  bleue 

qcrediteren

crediteren (overgankelijk werkwoord)
1. op vertrouwen leveren, lenen
vendre à crédit
(lenen) prêter à crédit 
2. op de creditzijde boeken
créditer 
3. als tegoed bijschrijven
créditer
porter (une somme) à l'avoir, au crédit de (qqn.) 
♦ voorbeelden
het zal u in rekening worden gecrediteerd
la somme sera portée à votre avoir, votre compte sera crédité de la somme 

qcrediteur

crediteur (dem)
1. créancier (m.) 

qcreditnota

creditnota (de)
1. note (v.)  de crédit 

qcreditpost

creditpost (dem)
1. avoir (m.) 

qcreditrekening

creditrekening (dev)
1. compte (m.)  créditeur 

qcredits

credits (meervoud)
¶. overige voorbeelden
de credits voor iets krijgen
recevoir tout le mérite de qqch. 

qcreditsaldo

creditsaldo (het)
1. solde (m.)  créditeur 

qcreditzijde

creditzijde (de)
1. rechterzijde van een rekening-courant
côté (m.)  du crédit, crédit (m.)
avoir (m.) 
♦ voorbeelden
op de creditzijde inschrijven
porter au crédit 
2. (figuurlijk); de gunstige zijde
côté (m.)  positif 

qcredo

credo (het)
1. geloofsbelijdenis
credo (m.) 
2. diepe overtuiging
credo (m.) 
3. deel van de mis
credo (m.) 

qcreëren

creëren (overgankelijk werkwoord)
1. scheppen
créer
concevoir, élaborer, produire 
2. instellen
créer
établir, fonder 
3. benoemen
investir 
4. (een mode) ontwerpen
créer 
5. (geldwezen)
créer (des disponibilités monétaires, des fonds) 

qcrematie

crematie (dev)
1. incinération (v.)
crémation (v.) 
♦ voorbeelden
voorstanders van de crematie
les crématistes 

qcrematieoven

crematieoven (dem)
1. four (m.)  du crématorium
crématorium (m.)
(in nazivernietigingskampen) four (m.)  crématoire, crématoire (m.) 

qcrematorium

crematorium (het)
1. crématorium (m.) 

qcrème

crème1 (het)
1. kleur
crème (v.) 
♦ voorbeelden
zij was deze avond in het crème
ce soir elle était habillée en crème 

qcrème

crème2 (de)
1. cosmetica
crème (v.) 
♦ voorbeelden
make-upcrème
fond de teint 
crème tegen rimpels
crème antirides 
verzachtende, vochtinbrengende crème
crème adoucissante, hydratante 
2. room
crème (v.) 
3. fondant, likeur
crème (v.) 
4. schuimachtige substantie
crème (v.)
mousse (v.) 

qcrème

crème3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. crème (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een crème japon
une robe crème 

qcrème de la crème

crème de la crème (de)
1. crème (v.)
gratin (m.), fleur (v.) 

qcrème de vanille

crème de vanille (dem)
1. crème (v.)  à la vanille
(likeur) crème (v.)  de vanille 

qcrème fouettée

crème fouettée (dem)
1. crème (v.)  fouettée
crème (v.)  chantilly 

qcrèmekleurig

crèmekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crème (onveranderlijk) 

qcremeren

cremeren (overgankelijk werkwoord)
1. incinérer 

qcrèmerie

crèmerie (dev) (België)
1. zuivelhandel
crémerie (v.) 
2. ijssalon
glacerie (v.) 

qcrèmesoep

crèmesoep (de)
1. velouté (m.) 

qcrèmespoeling

crèmespoeling (dev)
1. démêlant (m.)
après-shampo(o)ing (m.; mv: après-shampo(o)ings) 

qcremometer

cremometer (dem)
1. crémomètre (m.) 

qcremona

cremona (de) (muziek)
1. violon (m.)  de Crémone 

qcremulator

cremulator (dem)
1. broyeur (m.) 

qcreneleren

creneleren (overgankelijk werkwoord)
1. kerven, uittanden
créneler
denteler 
2. van kantelen voorzien
créneler 

qcrenologie

crenologie (dev)
1. (letterlijk) étude (v.)  des sources 

qcreolisering

creolisering (dev)
1. het creools worden
métissage (m.) 
2. (taalkunde)
créolisation (v.) 

qcreool

creool (dem)
1. afstammeling van Europeanen
créole (m. of v.) 
2. (in Suriname) afstammeling van negerslaven
créole (m. of v.) 

qcreools

creools1 (het)
1. parler (m.)  créole, créole (m.) 

qcreools

creools2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. métis (v: métisse)
mulâtre, mulâtresse 

qcreosoot

creosoot (het, dem)
1. créosote (v.) 

qcreosoteren

creosoteren (overgankelijk werkwoord)
1. créosoter 

qcrêpe

crêpe1 stof(dem)
1. weefsel
crêpe (m.) 
♦ voorbeelden
crêpe de Chine
crêpe de Chine 
crêpe georgette
crêpe georgette 
2. soort rubber
crêpe (m.) 

qcrêpe

crêpe2 (dev)
1. flensje
crêpe (v.) 
♦ voorbeelden
crêpes suzette
crêpes Suzette 

qcrepeergeval

crepeergeval (het)
1. (m.b.t. personen) cas (m.)  désespéré
(m.b.t. zaken) situation (v.)  sans issue 

qcrêpepapier

crêpepapier (het)
1. papier (m.)  crépon 

qcreperen

creperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren; sterven
crever 
2. ellendig omkomen
crever
claquer, clamser 
♦ voorbeelden
creperen van de honger
crever de faim 
3. lijden
crever 

qcreperen

creperen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. m.b.t. haar
crêper 

qcrêperie

crêperie (dev)
1. crêperie (v.) 

qcrêpezool

crêpezool (de)
1. semelle (v.)  (de) crêpe 

qcrepitatie

crepitatie (dev)
1. crépitation (v.) 

qcrescendo

crescendo1 (het)
1. crescendo (m.) 

qcrescendo

crescendo2 (bijwoord) (muziek)
1. crescendo 

qcretin

cretin (dem)
1. (medisch)
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.) 
2. (figuurlijk); idioot
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.) 

qcretinisme

cretinisme (het) (medisch)
1. crétinisme (m.) 

qcretonne

cretonne (het)
1. cretonne (v.) 

qcretonnen

cretonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de cretonne 

qcreuse

creuse (de)
1. huître (v.)  creuse 

qcrew

crew (dem)
1. équipage (m.) 

qcrewcut

crewcut (dem)
1. cheveux (m.; meervoud)  en brosse 
♦ voorbeelden
hij heeft een crewcut
il a les cheveux en brosse 

qcri

cri (dem) zie cri du coeur, dernier cri

qCRI

CRI (dem)
1. afkorting van: Centrale Recherche Informatiedienst
(omschrijving) Service (m.)  central d'informations criminelles 

qcriant

criant (bijwoord)
1. uitermate
mortellement
terriblement, atrocement 
2. opzichtig
horriblement 

qcrianza

crianza (dem)
1. crianza (m.) 

qcricket

cricket (het)
1. cricket (m.) 

qcricketbat

cricketbat (het)
1. batte (v.)  de cricket 

qcricketen

cricketen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au cricket 

qcricketer

cricketer (dem)
1. joueur (m.)  de cricket 

qcricketmatch

cricketmatch (de) (sport)
1. match (m.)  de cricket 

qcri du coeur

cri du coeur (dem)
1. cri (m.)  du cœur 

qcrime

crime (dem)
1. plaie (v.)
calamité (v.), fléau (m.) 
♦ voorbeelden
het is een crime!
quelle horreur! 
dat priegelwerk is een crime
ce travail minutieux, c'est une calamité 
die zondagsrijders zijn een crime
ces chauffeurs du dimanche sont une véritable plaie 

qcrimefighter

crimefighter (dem)
1. combattant  (m.)  du crime 

qcrimen laesae majestatis

crimen laesae majestatis (het)
1. crime (m.)  de lèse-majesté 

qcrime passionnel

crime passionnel (dem)
1. crime (m.)  passionnel 

qcriminaliseren

criminaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. faire passer pour de la délinquance 
♦ voorbeelden
de pers leek er op uit de krakers te criminaliseren
la presse semblait vouloir dépeindre les squatters comme des délinquants 

qcriminalist

criminalist (dem)
1. criminaliste (m. of v.) 

qcriminalistiek

criminalistiek (dev)
1. criminalistique (v.) 

qcriminaliteit

criminaliteit (dev)
1. criminalité (v.)
banditisme (m.) 
♦ voorbeelden
de kleine criminaliteit
la (petite) délinquance 

qcrimineel

crimineel1 (dem)
1. malfaiteur (m.) 

qcrimineel

crimineel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. strafrechtelijk
criminel (v: criminelle)
pénal 
♦ voorbeelden
criminele antropologie
anthropologie criminelle 
crimineel recht
droit criminel 
een criminele zaak
une affaire criminelle 
2. misdadig
de malfaiteur
délinquant 
♦ voorbeelden
een criminele aanleg
penchants de malfaiteur, prédisposition à la délinquance 
de criminele jeugd
la jeunesse délinquante 

qcrimineel

crimineel3 (bijwoord)
1. ongehoord
terriblement
épouvantablement, scandaleusement 
♦ voorbeelden
het is crimineel koud
il fait un froid épouvantable, un froid de canard 
hij vloekt crimineel
il jure comme un charretier 

qcriminogeen

criminogeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) criminogène 
♦ voorbeelden
(bijwoord) een dergelijke maatregel kan criminogeen werken
une telle mesure peut avoir des effets criminogènes 

qcriminologie

criminologie (dev)
1. criminologie (v.) 

qcriminologisch

criminologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. criminologique 

qcriminoloog

criminoloog (dem)
1. criminologue (m. of v.)
criminologiste (m. of v.) 

qcrin

crin (het)
1. crin (m.) 

qcrinoline

crinoline (dev)
1. crinoline (v.)
robe (v.)  à paniers, paniers (m.; meervoud) 

qcrisis

crisis (dev)
1. (medisch)
crise (v.)
phase (v.)  critique 
♦ voorbeelden
de crisis te boven komen
surmonter la crise 
2. kritieke situatie
crise (v.)
impasse (v.) 
3. (economie)
crise (v.)  (économique) 
4. (psychologie)
crise (v.)  (morale) 
♦ voorbeelden
een crisis doormaken, zich in een crisis bevinden
traverser une (période de) crise, être en crise 

qcrisisbeheersing

crisisbeheersing (dev)
1. gestion (v.)  des crises 

qcrisiscentrum

crisiscentrum (het)
1. opvangcentrum
(psychologie) centre (m.)  d'accueil 
2. coördinatiecentrum
(bij kaping e.d.) cellule (v.)  de crise
cellule (v.)  d'urgence 

qcrisisjaren

crisisjaren (meervoud)
1. crise (v.)  des années 30 

qcrisismanager

crisismanager (dem)
1. gestionnaire (m. of v.)  de crise 

qcrisisopname

crisisopname (de)
1. placement (m.)  d'urgence 

qcrisisplan

crisisplan (het)
1. plan (m.)  de crise
plan (m.)  anticrise 

qcrisissituatie

crisissituatie (dev)
1. situation (v.)  de crise 

qcrisisstaf

crisisstaf (dem)
1. cellule (v.)  de crise 

qcrisisteam

crisisteam (het)
1. état-major (m.; mv: états-majors)  de crise 

qcrisistijd

crisistijd (dem)
1. temps (m.)  de crise
période (v.)  de crise 

qcrisp

crisp (dem)
1. pommes (v.; meervoud)  chips, chips (m.; meervoud) 

qcrispy

crispy (bijvoeglijk naamwoord)
1. croustillant 

qcriterium

criterium (het)
1. maatstaf
critère (m.) 
2. (wielersport)
critérium (m.)  (cycliste) 

qcriticaster

criticaster (dem)
1. éreinteur (m.)
critique (m.)  éreinteur, critiqueur (m.) 

qcriticus

criticus (dem)
1. beoordelaar, recensent
critique (m. of v.) 
2. vitter
critiqueur (m.)
censeur (m.), éreinteur (m.) 

qcrm

crm (het)
1. afkorting van: customer relations management
GRC (v.) (gestion de la relation client) 

qcrochet

crochet (het)
1. crochet (m.) 

qcroesus

croesus (dem)
1. zeer rijk man
Crésus 

qCroesus

Croesus (dem) (geschiedenis)
1. Crésus 
♦ voorbeelden
hij is zo rijk als Croesus
il est riche comme Crésus, c'est un Crésus 

qcroftybom

croftybom (de)
1. (omschrijving) bombe (v.)  artisanale à base de soude caustique 

qcrohn

crohn (dem)
1. maladie (v.)  de Crohn 

qCrohn

Crohn (dem)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Crohn
la maladie de Crohn 

qcroissant

croissant (dem)
1. croissant (m.) 

qcroissanterie

croissanterie (dev)
1. croissanterie (v.) 

qCro-Magnon

Cro-Magnon (dem; geen meervoud)
1. Cro-Magnon (m.) 

qcronies

cronies (meervoud)
1. copains (m.; meervoud)
↑ fidèles (m.; meervoud) 

qcroonen

croonen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. chanter en crooner 

qcrooner

crooner (dem)
1. ± chanteur (m.)  de charme
crooner (m.) 

qcroque

croque (dem) (België)
1. croque-monsieur
croque (m.) 
2. croque-madame
croque (m.) 

qcroque-monsieur

croque-monsieur (dem) (België)
1. croque-monsieur (m.; onveranderlijk) 

qcroquet

croquet (het) (spel)
1. croquet (m.) 

qcroquethamer

croquethamer (dem) (spel)
1. maillet (m.)  de croquet 

qcross

cross (dem)
1. (te voet) cross (m.)
(fiets) cyclocross (m.), bicross (m.)
(motor) motocross (m.) 

qcrossbaan

crossbaan (de)
1. parcours (m.)  de cross 

qcrossbal

crossbal (dem)
1. balle (v.)  croisée 

qcrosscountry

crosscountry (dem)
1. cross-country (m.; mv: cross-countries)
cross (m.) 

qcrosscountryskiën

crosscountryskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du ski de fond 

qcrosscultureel

crosscultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. interculturel 

qcrossen

crossen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
faire du cross
(fiets) faire du cyclocross
(motor) faire du motocross
(wedstrijd) faire du trial 
2. scheuren
faire du cross
rouler plein gaz, mettre la gomme, rouler à tombeau ouvert 

qcrosser

crosser (dem)
1. crossman (m.; mv: crossmans, crossmen) 

qcross-fading

cross-fading (dem) (radio/tv)
1. fondu (m.)  enchaîné 

qcrossfiets

crossfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  de cross
VTT (m.; onveranderlijk), bicross (m.) 

qcrossing-over

crossing-over (de) (biologie)
1. crossing-over (m.; onveranderlijk)
enjambement (m.)  des chromosomes 

qcrosslink

crosslink (dem)
1. (chemie)
réticulation (v.) 
2. (computer)
lien (m.)  hypertexte
hyperlien (m.) 

qcrossmediaal

crossmediaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. plurimédias (mv: onveranderlijk) 

qcrossmotor

crossmotor (dem)
1. motocyclette (v.)  pour motocross 

qcrossmotorfiets

crossmotorfiets (de)
1. trial (m. of v.), moto (v.)  de trial, motocyclette (v.)  de trial
motocyclette (v.)  tout-terrain 

qcross-over

cross-over (dem)
1. genetica
enjambement (m.) 
2. (kunst); combinatie van genres
métissage (m.)  culturel 

qcrosspass

crosspass (dem) (sport)
1. passe (v.)  croisée 

qcrossselling

crossselling (de)
1. vente (v.)  additionnelle
cross selling (m.) 

qcrosstalk

crosstalk (dem)
1. conversation (v.)
échange (m.)  de propos
(op toneel) dialogue (m.)  burlesque 

qcrosstrainer

crosstrainer (dem)
1. vélo (m.)  elliptique
elliptique (m.) 

qcrostini

crostini (meervoud)
1. crostini (m.; meervoud) 

qcrotonolie

crotonolie (de)
1. huile (v.)  de croton 

qcroupier

croupier (dem)
1. croupier (m.) 

qcrouton

crouton (dem)
1. croûton (m.) 

qcrowdcontrol

crowdcontrol (dem)
1. contrôle (m.)  de foule 

qcrowdsurfen

crowdsurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. crowdsurfing (m.) 

qcru

cru1 (dem)
1. cru (m.) 
♦ voorbeelden
wijnen van de beste cru's
les grands crus 

qcru

cru2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cru
choquant, grossier (v: grossière)
(bijwoord) cru
crûment 
♦ voorbeelden
dat klinkt cru, is een beetje cru
c'est choquant, c'est un peu cru 

qcruciaal

cruciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. crucial
capital, fondamental 

qcruciferen

cruciferen (meervoud)
1. cruciféracées (v.; meervoud)
crucifères (v.; meervoud), brassicacées (v.; meervoud) 

qcrucifix

crucifix (het)
1. crucifix (m.) 

qcruise

cruise (de)
1. croisière (v.) 

qcruisecontrol

cruisecontrol auto(dem)
1. cruise control (m.)
régulateur (m.)  de vitesse 

qcruisen

cruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. een cruise maken
partir en croisière
faire une croisière 
2. rondrijden
± parader 
3. (van homo's); sekscontact zoeken
fréquenter un lieu de drague 

qcruiseschip

cruiseschip (het)
1. paquebot (m.)  de croisière 

qcrumble

crumble (dem)
1. crumble (m.) 

qcrusher

crusher (dem)
1. presse (v.)  à ferrailles 

qcrustaceeën

crustaceeën (meervoud)
1. crustacés (m.; meervoud) 

qcrux

crux (dev)
1. point (m.)  névralgique
nœud (m.) 
♦ voorbeelden
crux interpretum
passage difficile à interpréter 

qcruzado

cruzado (dem)
1. cruzeiro (m.) 

qcruzeiro

cruzeiro (dem)
1. cruzeiro (m.) 

qcryobiologie

cryobiologie (dev)
1. cryobiologie (v.) 
♦ voorbeelden
seminale cryobiologie
cryobiologie pour la conservation du sperme 

qcryochirurgie

cryochirurgie (dev) (medisch)
1. cryochirurgie (v.) 

qcryogeen

cryogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mengsel) cryogène
cryogénique 
♦ voorbeelden
cryogeen laboratorium
laboratoire cryogénique 
cryogeen pompstation
pompe cryogène 

qcryometer

cryometer (dem)
1. cryomètre (m.) 

qcryostaat

cryostaat (dem) (natuurkunde)
1. cryostat (m.) 

qcryotherapie

cryotherapie (dev) (medisch)
1. cryothérapie (v.) 

qcryptanalyse

cryptanalyse (dev)
1. cryptanalyse (v.) 

qcrypte

crypte (de)
1. onderaardse gang
crypte (v.) 
2. grafkelder
crypte (v.)
hypogée (m.) 

qcryptisch

cryptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obscur
occulte, caché, secret (v: secrète)
(bijwoord) obscurément
occultement 
♦ voorbeelden
cryptische poëzie
poésie hermétique 
zich cryptisch uitdrukken
s'exprimer de façon obscure 

qcryptocommunist

cryptocommunist (dem)
1. cryptocommuniste (m.) 

qcryptogamen

cryptogamen (meervoud)
1. cryptogames (m.; meervoud) 

qcryptogram

cryptogram (het)
1. stuk in geheimschrift
cryptogramme (m.) 
2. puzzel
cryptogramme (m.) 

qcryptologie

cryptologie (dev)
1. cryptologie (v.) 

qcryptologisch

cryptologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cryptologique 

qcryptomnesie

cryptomnesie (dev) (psychologie)
1. cryptomnésie (v.) 

qcrystal meth

crystal meth (de)
1. crystal meth (m.) 

qc.s.

c.s. (afkorting)
1. afkorting van: cum suis
et crts (et consorts) 

qcsardas

csardas (dem)
1. csardas (v.)
czardas (v.) 

qCSE

CSE (het) (onderwijs)
1. afkorting van: Centraal Schriftelijk Eindexamen
(omschrijving) épreuves (v.; meervoud)  écrites de l'examen de fin d'études 

qCS-gas

CS-gas (het)
1. gaz (m.)  CB
± gaz (m.)  lacrymogène 

qc-sleutel

c-sleutel (dem)
1. clé (v.)  d'ut 

qC-status

C-status (dem) (radio/tv)
1. (omschrijving) statut (m.)  d'une radiodiffusion-télévision disposant du nombre minimum d'heures d'émission 

qc-straal

c-straal (de)
1. rayon (m.)  gamma 

qct.

ct. (afkorting)
1. afkorting van: courant
ct (courant) 
2. afkorting van: cent
c (centime) 

qCT-scan

CT-scan (dem)
1. tomodensitométrie (v.) (afkorting: TDM)
scanographie (v.) 

qCT-scanner

CT-scanner (dem)
1. tomodensitomètre (m.)
scanographe (m.) 

qCuba

Cuba Cuba(het)
1. Cuba (m.) 
♦ voorbeelden
op Cuba
à Cuba 

qCubaan

Cubaan (dem), Cubaanse (dev)
1. (man) Cubain (m.), (vrouw) Cubaine (v.) 

qCubaans

Cubaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. cubain 

qCubaanse

Cubaanse (dev) zie Cubaan

qcue

cue (de) (film, tv)
1. top (m.)  (de départ) 

qcuisinier

cuisinier (dem)
1. cuisinier (m.) 

qculdoscopie

culdoscopie (dev) (medisch)
1. culdoscopie (v.) 

qculi

culi (dem)
1. fana (m. of v.)  de (la grande) cuisine 

qculinair

culinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. culinaire 
♦ voorbeelden
de culinaire kunst
l'art culinaire 

qculinaria

culinaria (meervoud)
1. gastronomie (v.) 

qculminatie

culminatie (dev) (astronomie)
1. culmination (v.) 
♦ voorbeelden
onderste culminatie
culmination inférieure 

qculminatiepunt

culminatiepunt (het)
1. (astronomie)
point (m.)  culminant 
2. toppunt
point (m.)  culminant
apogée (m.), sommet (m.) 

qculmineren

culmineren (onovergankelijk werkwoord)
1. (astronomie)
culminer 
2. zijn toppunt bereiken
culminer
atteindre son point culminant, plafonner 

qculpabiliseren

culpabiliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. culpabiliser 

qculpoos

culpoos (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. par imprudence 
♦ voorbeelden
culpoze zaakbeschadiging
dommage matériel par imprudence 

qcult

cult (dem)
1. culte (m.) 

qcultboek

cultboek (het)
1. livre-culte (m.; mv: livres-culte) 

qcultfilm

cultfilm (dem)
1. film-culte (m.; mv: films-culte) 

qcultisch

cultisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cultuel (v: cultuelle) 

qcultivar

cultivar (de) (landbouw)
1. cultivar (m.)
variété (v.)  cultivée 

qcultivator

cultivator (dem)
1. cultivateur (m.) 

qcultivéparel

cultivéparel (de)
1. perle (v.)  de culture 

qcultiveren

cultiveren (overgankelijk werkwoord)
1. bebouwen
cultiver 
♦ voorbeelden
(schertsend) een baard cultiveren
cultiver sa barbe 
2. beschaven, vormen
cultiver
civiliser 
3. in stand houden
cultiver
entretenir, soigner 

qculturalist

culturalist (dem)
1. culturaliste (m. of v.) 

qculture

culture (dev)
1. culture (v.) 

qcultureel

cultureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de cultuur
(bijvoeglijk naamwoord) culturel (v: culturelle)
(bijwoord) culturellement
du point de vue culturel, de la culture 
2. aan de cultuur gewijd
culturel
de la culture 
♦ voorbeelden
cultureel werk
animation culturelle 

qcultus

cultus (dem)
1. godsverering
culte (m.) 
2. eredienst
culte (m.) 
3. verering
culte (m.)
vénération (v.) 

qcultusbeeld

cultusbeeld (het)
1. idole (v.) 

qcultuur

cultuur (dev)
1. verbouw van gewassen
culture (v.) 
♦ voorbeelden
een stuk grond in cultuur brengen
défricher un terrain, rendre un terrain productif 
2. beschaving
civilisation (v.)
culture (v.) 
3. kunst
culture (v.) 
4. gekweekte bacteriën
culture (v.) 

qcultuuraarde

cultuuraarde (de)
1. terreau (m.)
terre (v.)  végétale 

qcultuuranimator

cultuuranimator (dem) (België)
1. (man) animateur (m.)  culturel, (vrouw) animatrice (v.)  culturelle 

qcultuurbarbaar

cultuurbarbaar (dem)
1. (man) béotien (m.), (vrouw) béotienne (v.) 

qcultuurdrager

cultuurdrager (dem)
1. m.b.t. de cultuur van een land
(omschrijving) personne (v.) , entreprise (v.)  qui contribue puissamment au développement de la culture 
2. boegbeeld
figure (v.)  de proue
figure (v.)  emblématique 

qcultuurfilosofie

cultuurfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  de la civilisation, philosophie (v.)  de la culture 

qcultuurgebied

cultuurgebied (het)
1. aire (v.)  culturelle, aire (v.)  de civilisation 

qcultuurgemeenschap

cultuurgemeenschap (dev) (België)
1. (België) communauté (v.)  culturelle
(België) Communauté (v.) 

qcultuurgeschiedenis

cultuurgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  de la civilisation, histoire (v.)  de la culture
histoire (v.)  des civilisations 

qcultuurgewas

cultuurgewas (het)
1. plante (v.)  cultivée 

qcultuurgoed

cultuurgoed (het)
1. bien (m.)  culturel 

qcultuurgrond

cultuurgrond (dem)
1. terrain (m.)  cultivé
culture (v.; vaak meervoud) 

qcultuurhistorie

cultuurhistorie (dev) zie cultuurgeschiedenis

qcultuurhistorisch

cultuurhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. historico-culturel 

qcultuurimperialisme

cultuurimperialisme (het)
1. impérialisme (m.)  culturel 

qcultuurinvloed

cultuurinvloed (dem)
1. influence (v.)  d'une autre civilisation 

qcultuurkloof

cultuurkloof (de)
1. décalage (m.)  culturel 

qcultuurkring

cultuurkring (dem)
1. geografisch gebied
aire (v.)  culturelle, aire (v.)  de la civilisation 
2. sfeer
aire (v.)  culturelle 

qcultuurland

cultuurland (het)
1. terre (v.)  cultivée 

qcultuurlandschap

cultuurlandschap (het)
1. (omschrijving) paysage (m.)  où se retrouve la main de l'homme, aménagé par l'homme 

qcultuurminister

cultuurminister (dem) (België)
1. ministre (m. of v.)  de la Culture 

qcultuurniveau

cultuurniveau (het)
1. niveau (m.)  de civilisation, niveau (m.)  de culture 

qcultuuromslag

cultuuromslag (dem)
1. révolution (v.)  culturelle 

qcultuurpact

cultuurpact (het) (België)
1. pacte (m.)  culturel 

qcultuurpessimist

cultuurpessimist (dem)
1. Cassandre (v.; onveranderlijk)  de la civilisation 

qcultuurpolitiek

cultuurpolitiek (dev)
1. politique (v.)  culturelle 

qcultuurraad

cultuurraad (dem) (België)
1. conseil (m.)  culturel 

qcultuurrelativisme

cultuurrelativisme (het)
1. relativisme (m.)  culturel 

qcultuurrijp

cultuurrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. arable
cultivable, labourable, exploitable 

qcultuurschat

cultuurschat (dem)
1. trésor (m.)  culturel 

qcultuurschok

cultuurschok (dem)
1. choc (m.)  culturel 

qcultuurshock

cultuurshock (dem)
1. choc (m.)  culturel 

qcultuursociologie

cultuursociologie (dev)
1. sociologie (v.)  de la culture 

qcultuurstelsel

cultuurstelsel (het)
1. (omschrijving) système (m.)  imposant à la population la culture de certains produits 

qcultuurstudie

cultuurstudie (dev)
1. (omschrijving) études (v.; meervoud)  artistiques et culturelles 

qcultuurtaal

cultuurtaal (de)
1. langue (v.)  nationale
langue (v.)  officielle codifiée 

qcultuurtechnicus

cultuurtechnicus (dem)
1. ingénieur (m.)  agronome 

qcultuurtechniek

cultuurtechniek (dev)
1. techniques (v.; meervoud)  agronomiques d'aménagement
technologie (v.)  agronomique 

qcultuurtechnisch

cultuurtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. technoagronomique 
♦ voorbeelden
de Cultuurtechnische Dienst
le Service Technoagronomique 

qcultuurverschijnsel

cultuurverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  culturel 

qcultuurvolk

cultuurvolk (het)
1. peuple (m.)  civilisé
société (v.)  policée 

qcultwoord

cultwoord (het)
1. mot (m.)  culte 

qcum annexis

cum annexis (bijwoord)
1. (et) annexe 

qcumarine

cumarine (de)
1. coumarine (v.) 

qcumbia

cumbia (het)
1. cumbia (v.) 

qcum granulo salis

cum granulo salis (bijwoord)
1. à ne pas prendre à la lettre 

qcum laude

cum laude (bijwoord)
1. avec mention très bien
(proefschrift) avec mention très honorable 
♦ voorbeelden
hij is cum laude geslaagd
il a été reçu avec mention très bien
(proefschrift) il a été reçu avec mention très honorable 

qcumpref

cumpref (de)
1. afkorting van: cumulatief preferent aandeel
action (v.)  privilégiée cumulative
action (v.)  privilégiée à dividende cumulatif 

qcumshot

cumshot (het, dem)
1. cumshot (m.)
gros-plan (m.)  d'une éjaculation 

qcum suis

cum suis (bijwoord)
1. et les siens
et consorts 

qcumul

cumul (dem) (België)
1. stapeling van baantjes, van functies
cumul (m.) 
2. bijbaan
cumul (m.) 

qcumulard

cumulard (dem) (België)
1. cumulard (m.) 

qcumulatie

cumulatie (dev)
1. samenvoeging, opeenhoping
cumul (m.) 
2. (medisch)
cumul (m.) 

qcumulatief

cumulatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. cumulatif (v: cumulative) 
♦ voorbeelden
(handel) cumulatief preferente aandelen
actions privilégiées cumulatives, actions privilégiées à dividende cumulatif 

qcumuleren

cumuleren1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. verschillende ambten gelijktijdig uitoefenen
cumuler 

qcumuleren

cumuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. opeenhopen
cumuler 

qcumulocirrus

cumulocirrus (dem) (meteorologie)
1. cumulocirrus (m.) 

qcumulonimbus

cumulonimbus (dem) (meteorologie)
1. cumulonimbus (m.) 

qcumulostratus

cumulostratus (dem) (meteorologie)
1. cumulostratus (m.)
stratocumulus (m.) 

qcumulus

cumulus (dem) (meteorologie)
1. cumulus (m.) 

qcunnilingus

cunnilingus (de)
1. cunnilingus (m.) 

qcunnus

cunnus (de) zie vulva

qcup

cup (dem)
1. wedstrijdbeker
coupe (v.) 
2. deel van een bh
bonnet (m.) 

qcupel

cupel (dem) (scheikunde)
1. coupelle (v.) 

qcupelleren

cupelleren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. coupeller 
♦ voorbeelden
het cupelleren
la coupellation 

qcupfighter

cupfighter (dem)
1. (omschrijving) équipe (v.)  sportive excellant essentiellement lors des tournois éliminatoires 

qcupfinale

cupfinale (de) (sport)
1. finale (v.)  de coupe 
♦ voorbeelden
de UEFA cupfinale
la finale de la coupe de l'UEFA 

qcupido

cupido (dem)
1. voorstelling
cupidon (m.) 

qCupido

Cupido (dem) (mythologie)
1. Cupidon (m.) 

qcupidoboog

cupidoboog (dem)
1. arc  (m.)  de Cupidon 

qcupmatch

cupmatch (de)
1. match (m.)  de coupe 

qcupriet

cupriet (het)
1. cuprite (v.) 

qcupvoetbal

cupvoetbal (het)
1. compétition (v.)  comptant pour la coupe de football 

qcupwedstrijd

cupwedstrijd (dem)
1. match (m.)  pour la coupe 

qcurabel

curabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. curable
guérissable 

qcuraçao

curaçao (dem)
1. curaçao (m.) 
♦ voorbeelden
een curaçaotje
un petit verre de curaçao 

qCuraçao

Curaçao (het)
1. Curaçao (m.) 
♦ voorbeelden
op Curaçao
à Curaçao 

qcurandus

curandus (dem)
1. (persoon) (man) interdit (m.), (vrouw) interdite (v.)
personne (v.)  placée sous curatelle
(firma) firme (v.), entreprise (v.)  administrée par un curateur 

qcurare

curare (het)
1. curare (m.) 

qcuratele

curatele (de) (juridisch)
1. curatelle (v.) 
♦ voorbeelden
onder curatele staan
être sous curatelle 
iem. onder curatele stellen
placer qqn. sous curatelle 

qcuratief

curatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. curatif (v: curative) 

qcurator

curator (dem)
1. beheerder
curateur (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) curator in een faillissement
syndic, liquidateur judiciaire 
2. (juridisch)
(lichte curatele) curateur (m.)
(krankzinnigheid) tuteur (m.)
(faillissement m.b.t. debiteur) administrateur (m.)  judiciaire
(faillissement m.b.t. schuldeisers) mandataire (m.)  liquidateur
(faillissement, tot 1985) syndic (m.) 
3. lid van een raad van toezicht
membre (m.)  d'un conseil de gestion 
♦ voorbeelden
het college van curatoren
le conseil de gestion 

qcuratorium

curatorium (het)
1. conseil (m.)  de curateurs, curateurs (m.; meervoud) 

qcuratorschap

curatorschap (het)
1. curatelle (v.) 

qcuratrice

curatrice (dev)
1. curatrice (v.) 

qcureren

cureren (overgankelijk werkwoord)
1. guérir 

qcurettage

curettage (dev)
1. curetage (m.) 

qcurette

curette (de)
1. curette (v.) 

qcuretteren

curetteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. cureter 

qcuriaal

curiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pontifical
papal 
♦ voorbeelden
curiaal schrift
écrit pontifical 

qcurie

curie1 (dev) (rooms-katholiek)
1. pauselijke regering
curie (v.) 
2. beambten die een bisschop bijstaan
curie (v.) 

qcurie

curie2 (dev) (natuurkunde)
1. curie (m.) 

qcurieus

curieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. merkwaardig
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
étrange, bizarre
(bijwoord) curieusement
étrangement, bizarrement 
♦ voorbeelden
ik vind het curieus
je trouve ça bizarre 
2. nieuwsgierig
(bijvoeglijk naamwoord) curieux
indiscret (v: indiscrète)
(bijwoord) avec curiosité
d'une manière indiscrète 

qcuriositeit

curiositeit (dev)
1. merkwaardigheid
curiosité (v.)
rareté (v.) 
2. curieus voorwerp
curiosité (v.) 

qcuriositeitenkabinet

curiositeitenkabinet (het)
1. cabinet (m.)  d'objets rares, cabinet (m.)  de curiosités 

qcuriosum

curiosum (het)
1. curiosité (v.)
rareté (v.) 
♦ voorbeelden
een winkeltje met antiek en curiosa
un magasin de brocante et de curiosités 

qcurium

curium (het)
1. curium (m.) (afkorting: Cm) 

qcurling

curling (het) (sport)
1. curling (m.) 

qcurriculum

curriculum (het)
1. (onderwijs)
programme (m.)  d'études
cursus (m.) 
2. curriculum vitae
curriculum (m.)
curriculum vitae (m.; onveranderlijk), CV (m.; onveranderlijk) 

qcurriculum vitae

curriculum vitae (het)
1. curriculum vitae (m.; onveranderlijk)
curriculum (m.) 

qcurry

curry kruid(de)
1. curry (m.)
cari (m.) 

qcurrysaus

currysaus (de)
1. (omschrijving) ketchup (m.)  avec plusieurs épices dont le curry 

qcurryworst

curryworst (de)
1. saucisse (v.)  au curry 

qcursief

cursief1 (de)
1. italique (m.) 

qcursief

cursief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) italique
(bijwoord) en italique 

qcursiefje

cursiefje (het)
1. chronique (v.)
billet (m.) 

qcursiefjesschrijfster

cursiefjesschrijfster (dev) zie cursiefjesschrijver

qcursiefjesschrijver

cursiefjesschrijver (dem), cursiefjesschrijfster (dev)
1. (man) chroniqueur (m.), (vrouw) chroniqueuse (v.)
billettiste (m. of v.) 

qcursiefletter

cursiefletter (de)
1. caractère (m.)  italique
lettre (v.)  italique 

qcursist

cursist (dem)
1. élève (m. of v.)  (à un cours) 

qcursiveren

cursiveren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en italique 

qcursivering

cursivering (dev)
1. (drukwezen)
impression (v.)  en italique 
2. cursief gedrukte passage
passage (m.)  (imprimé) en italique 

qcursor

cursor (de) (computer)
1. curseur (m.) 

qcursorisch

cursorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cursif (v: cursive)
rapide
(bijwoord) de façon cursive
rapidement 
♦ voorbeelden
cursorisch lezen
lire rapidement, faire une lecture cursive 

qcursortoets

cursortoets (dem)
1. touche (v.)  de déplacement du curseur 

qcursus

cursus (dem)
1. reeks van lessen
cours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een cursus geven
donner des cours 
een cursus voor gevorderden
un cours de niveau avancé 
een schriftelijke, een vijfjarige cursus
des cours par correspondance, des cours d'une durée de cinq ans 
een cursus volgen, bijwonen, bezoeken
suivre des cours, assister à des cours 
cursus voor de hoofdakte
cours préparatoires au diplôme de directeur d'école primaire 
2. leerjaar
année (v.)  scolaire/universitaire 
3. les
cours (m.) 

qcursusaanbod

cursusaanbod (het)
1. offre (v.)  en matière de cours 

qcursusboek

cursusboek (het)
1. manuel (m.) 

qcursusduur

cursusduur (dem)
1. durée (v.)  des cours 

qcursusgeld

cursusgeld (het)
1. inscription (v.)
prix (m.)  de l'inscription 

qcursusjaar

cursusjaar (het)
1. année (v.)  scolaire/universitaire
(België, Zwitserland, Canada) année (v.)  académique 

qcursuspakket

cursuspakket (het)
1. ensemble (m.)  pédagogique 

qcurve

curve (de)
1. courbe (v.)
courbure (v.) 
♦ voorbeelden
een curve van de geluidssterkte
une courbe de l'intensité du son 
de curve van de inkomens gaat omlaag
la courbe des revenus est en baisse 

qcurvimeter

curvimeter (dem)
1. curvimètre (m.) 

qcushingsyndroom

cushingsyndroom (het)
1. syndrome de Cushing (m.) 

qcustard

custard (de)
1. poeder
sachet (m.)  de poudre pour flans/crèmes, poudre (v.)  pour flans/crèmes 
2. nagerecht
crème (v.)  anglaise 

qcustode

custode (dev)
1. rattrapage (m.)
guidon (m.)  de renvoi 

qcustomercare

customercare (de)
1. service (m.)  clients 

qcustomizen

customizen (overgankelijk werkwoord)
1. customiser
personnaliser 

qcustos

custos (dem)
1. conciërge, beheerder
gardien (m.) 
2. (boekwezen); custode
rattrapage (m.)
guidon (m.)  de renvoi 

qcut

cut (dem) (film; video)
1. moment van overschakelen
coupe (v.) 
2. het aan elkaar lassen van beelden
collage (m.)
soudure (v.) 

qcutine

cutine (de) (biologie)
1. cutine (v.) 

qcutter

cutter (dem)
1. snijkop
désagrégateur (m.) 
2. persoon
monteur (m.) 
3. cutterzuiger
drague (v.)  suceuse à désagrégateur 

qcutteren

cutteren (onovergankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. (omschrijving) draguer avec une drague suceuse à désagrégateur 

qcutterzuiger

cutterzuiger (dem)
1. drague (v.)  suceuse à désagrégateur 

qcv

cv1 (dev)
1. afkorting van: centrale verwarming
(omschrijving) chauffage (m.)  central 

qcv

cv2 (het)
1. afkorting van: curriculum vitae
CV (m.; onveranderlijk) 

qcv

cv3 (de)
1. (Nederland) afkorting van: commanditaire vennootschap
société (v.)  en commandite
commandite (v.) 

qcva

cva (dev) (België)
1. afkorting van: commanditaire vennootschap op aandelen
SCA (v.) (société en commandite par actions) 

qCVA

CVA (het)
1. afkorting van: cerebrovasculair accident
AVC (m.) (accident vasculaire cérébral)
ACV (m.) (accident cérébrovasculaire) 

qcve

cve (dev)
1. afkorting van: centrale verwerkingseenheid
cpu (m.; onveranderlijk) (central processing unit)
(omschrijving) unité (v.)  centrale 

qcv-ketel

cv-ketel (dem)
1. chaudière (v.) 

qcvoa

cvoa (dev) (België)
1. afkorting van: coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid
(België) SCRIS (v.) (société coopérative à responsabilité illimitée et solidaire) 

qCVP

CVP (dev) (België)
1. afkorting van: Christelijke Volkspartij
(omschrijving) Parti (m.)  Populaire Chrétien
(België) ± PSC (m.) (Parti social chrétien) 

qCVS

CVS (het)
1. afkorting van: chronischevermoeidheidssyndroom
SFC (m.) (Syndrome de Fatigue Chronique) 

qCVSE

CVSE (dev)
1. afkorting van: conferentie voor veiligheid en samenwerking in Europa
CSCE (v.) (conférence sur la sécurité et la coopération en Europe) 

qC-wapens

C-wapens (meervoud)
1. armes (v.; meervoud)  chimiques 

qcyaan

cyaan (het)
1. cyanogène (m.) 

qcyaankali

cyaankali (dem)
1. cyanure (m.)  de potassium 

qcyanide

cyanide (het)
1. cyanure (m.) 

qcyanobacterie

cyanobacterie (dev)
1. cyanobactérie (v.) 

qcyanose

cyanose (dev) (medisch)
1. cyanose (v.) 

qcyber-

cyber- (prefix)
1. cyber- 

qcybernantroop

cybernantroop (dem)
1. robot (m.)  cybernétique 

qcybernaut

cybernaut (dem)
1. internaute (m. of v.)
cybernaute (m. of v.) 

qcybernetica

cybernetica (dev)
1. cybernétique (v.) 

qcyberneticus

cyberneticus (dem)
1. cybernéticien (m.) 

qcybernetisch

cybernetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cybernéticien (v: cybernéticienne) 

qcyberpesten

cyberpesten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. cyberharcèlement (m.)
cyberharceler 

qcyberpreneur

cyberpreneur (dem)
1. cyber-entrepreneur (m.) 

qcyberpunk

cyberpunk (dem)
1. cyberpunk (m.) 

qcyberseks

cyberseks (dem)
1. messagerie (v.)  rose 

qcyberspace

cyberspace (de)
1. cyberespace (m.)
cybermonde (m.) 

qcyberterreur

cyberterreur (de)
1. cyberterrorisme (m.) 

qcyclaam

cyclaam (de)
1. cyclamen (m.) 

qCycladen

Cycladen (meervoud)
1. Cyclades (v.; meervoud) 

qcyclamaat

cyclamaat (het)
1. cyclamate (m.) 

qcyclecross

cyclecross (dem)
1. cyclocross (m.) 

qcyclisch

cyclisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. een cyclus vormend
cyclique 
♦ voorbeelden
(biologie) cyclische bloemen
couronnes 
cyclisch gedicht
poème cyclique 
(scheikunde) cyclische verbindingen
composés cycliques 
2. rondgaand
circulaire 
♦ voorbeelden
(wiskunde) cyclische bewerkingen
transformations involutives 

qcyclocross

cyclocross1 (dem) (België) zie cyclecross

qcyclocross

cyclocross2 (dem) (België)
1. (het) veldrijden
cyclocross (m.) 
2. veldrit
cyclocross (m.) 

qcycloïde

cycloïde (dev) (wiskunde)
1. cycloïde (v.) 

qcyclonaal

cyclonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. cyclonal
cyclonique 

qcycloon

cycloon (dem)
1. wervelstorm
cyclone (m.) 
2. toestel
cyclone (m.) 

qcycloop

cycloop (dem)
1. (mythologie)
cyclope (m.) 
2. kreeftje
cyclope (m.) 

qcyclopisch

cyclopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cyclopéen (v: cyclopéenne) 

qcyclosporine

cyclosporine (dev)
1. cyclosporine (v.) 

qcyclotron

cyclotron (het)
1. cyclotron (m.) 

qcyclus

cyclus (dem)
1. kring(loop), periode
cycle (m.) 
2. (literatuur)
cycle (m.) 
3. (muziek)
cycle (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) hogere, lagere cyclus
(België) cycle supérieur, inférieur 

qcynicus

cynicus (dem)
1. aanhanger van het cynisme
(filosofie) cynique (m.) 
♦ voorbeelden
de cynici
les cyniques 
2. cynisch persoon
cynique (m.) 

qcynisch

cynisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sarcastisch
(bijvoeglijk naamwoord) cynique
(bijwoord) cyniquement 
2. volgens de leer der cynici
(bijvoeglijk naamwoord) cynique
(bijwoord) conformément à la philosophie des cyniques 

qcynisme

cynisme (het)
1. leer van de cynici
cynisme (m.) 
2. cynische houding en levensopvatting
cynisme (m.) 
3. cynische uitlating
cynisme (m.) 

qcynodont

cynodont (dem)
1. cynodonte (m.) 

qcypers

cypers (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
cyperse kat
chat tigré 

qCyprioot

Cyprioot (dem), Cyprische (dev), Cypriotische (dev)
1. C(h)ypriote (m. of v.) 

qCypriotisch

Cypriotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. c(h)ypriote 

qCypriotische

Cypriotische (dev) zie Cyprioot

qCyprisch

Cyprisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. c(h)ypriote 

qCyprische

Cyprische (dev) zie Cyprioot

qCyprus

Cyprus Cyprus(het)
1. Chypre (v.) 
♦ voorbeelden
op Cyprus
à Chypre 

qcyrillisch

cyrillisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cyrillique 
♦ voorbeelden
cyrillisch schrift
alphabet cyrillique 

qcyste

cyste (de) (medisch)
1. lichaamsholte
cavité (v.) 
2. blaas
vessie (v.) 
3. rond gezwel
kyste (m.) 

qcystectomie

cystectomie (dev) (medisch)
1. cystectomie (v.) 

qcystic fibrosis

cystic fibrosis (dev) (medisch)
1. mucoviscidose (v.)
fibrose (v.)  cystique 

qcystitis

cystitis (dev) (medisch)
1. cystite (v.) 

qcystografie

cystografie (dev) (medisch)
1. cystographie (v.) 

qcystoscoop

cystoscoop (dem)
1. cystoscope (m.) 

qcystoscopie

cystoscopie (dev)
1. cystoscopie (v.) 

qcytochemie

cytochemie (dev)
1. cytochimie (v.) 

qcytogenetica

cytogenetica (dev)
1. cytogénétique (v.) 

qcytokine

cytokine (dev)
1. cytokine (v.) 

qcytologie

cytologie (dev)
1. cytologie (v.) 

qcytologisch

cytologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cytologique 

qcytoplasma

cytoplasma (het)
1. cytoplasme (m.) 

qcytosine

cytosine (de) (biochemie)
1. cytosine (v.) 

qcytostatica

cytostatica (dev) (medisch)
1. cytostatique (v.) 

qcytostaticum

cytostaticum (het)
1. cytostatique (m.)
cancérostatique (m.), antimytotique (m.) 

qcytostatisch

cytostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cytostatique 

qd

d alfabet(de)
1. letter, klank
d (m.; onveranderlijk) 
2. (muziek); noot
ré (m.; onveranderlijk) 

qD

D (afkorting)
1. afkorting van: Duitsland
D 
2. afkorting van: Romeins cijfer
D 

qD66

D66 (het)
1. afkorting van: Democraten '66
(omschrijving) les Démocrates '66 

qdaad

daad (de)
1. verrichting
action (v.)
acte (m.), fait (m.), geste (m.) 
♦ voorbeelden
iem. naar zijn daden beoordelen
juger qqn. sur ses actes, d'après ses faits et gestes 
iemands daden
les faits et gestes de quelqu'un 
een man van de daad
un homme d'action 
een onbezonnen daad
un coup de tête 
(juridisch) onrechtmatige daad
acte illégitime 
de daden moeten spreken, getuigen
il est temps de passer à l'acte, aux actes 
de daad bij het woord voegen
joindre le geste à la parole, passer aux actes, les faits et gestes de quelqu'un 
2. roemrijke verrichting
exploit (m.) 
♦ voorbeelden
de daden van onze voorouders
les exploits, les hauts faits de nos ancêtres 

qdaadkracht

daadkracht (de)
1. énergie (v.)
dynamisme (m.) 

qdaadkrachtig

daadkrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énergique
(bijwoord) énergiquement 
♦ voorbeelden
daadkrachtig optreden tegen terroristen
prendre des mesures énergiques contre les terroristes 

qdaadwerkelijk

daadwerkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) effectif (v: effective)
réel (v: réelle), de fait (onveranderlijk)
(bijwoord) effectivement
réellement, de fait 

qdáág

dáág (tussenwerpsel)
1. salut!
ciao! 

qdaags

daags1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dagelijks
quotidien (v: quotidienne)
journalier (v: journalière), de chaque jour 
♦ voorbeelden
daagse kleren
vêtements de tous les jours 
de daagse zorgen
les soucis quotidiens 

qdaags

daags2 (bijwoord)
1. per dag
par jour
quotidiennement 
♦ voorbeelden
tweemaal daags een tablet innemen
prendre un cachet deux fois par jour 
2. op de dag
le jour 
♦ voorbeelden
daags tevoren
la veille, le jour d'avant 

qdaalder

daalder (dem)
1. anderhalve gulden
un florin et demi 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de markt is uw gulden een daalder waard
± achetez moitié moins cher au marché, ± au marché, chaque sou en vaut deux 
2. Franse daalder
écu (m.) 
¶. spreekwoorden
de eerste klap is een daalder waard
le tout est de commencer, le premier coup en vaut deux 

qdaalsnelheid

daalsnelheid (dev)
1. snelheid waarmee iets daalt
vitesse (v.)  de descente 
2. (verkeer); hoogteverlies
vitesse (v.)  de descente 

qdaar

daar1 (bijwoord)
1. ginds
là 
♦ voorbeelden
daar en daar
quelque part par là 
daar moet je wezen
c'est là (qu'il faut aller) 
tot daar
jusque-là 
van daar
de là 
2. om de aandacht op iets, iemand te vestigen
voilà
là 
♦ voorbeelden
daar is hij eindelijk
le voilà enfin 
wie klopt, belt daar?
qui est là? 
3. er
y 
♦ voorbeelden
ik zal me daar gek zijn
je ne suis pas tombé sur la tête 
¶. overige voorbeelden
daar dan
bon! d'accord! 
dat is (nog) tot daar aan toe
passe encore, à la rigueur 
daar niet van
je ne dis pas le contraire 

qdaar

daar2 (voegwoord)
1. comme
parce que
(immers, feit bekend) puisque 
♦ voorbeelden
daar het regent, gaat het feest niet door
comme il pleut, la fête n'aura pas lieu 
daar hij niet kon komen, heeft hij bloemen gestuurd
ne pouvant venir, il a envoyé des fleurs 

qdaaraan

daaraan (bijwoord)
1. m.b.t. plaatselijke verbondenheid of aanraking
à (+ aanwijzend voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
een rivier met de steden, die daaraan liggen
un fleuve avec les villes qu'il arrose 
2. m.b.t. figuurlijke verbondenheid
y
à cela, en 
♦ voorbeelden
als ik daaraan denk
quand j'y pense, quand je pense à ça 
wat heb jij daaraan?
à quoi (est-ce que) ça te servira? 
daaraan heb ik genoeg
cela me suffit 
daaraan ligt het niet
ce n'est pas à cause de cela 
daaraan valt niet te ontkomen!
il faudra bien en arriver là!, il faudra bien passer par là! 

qdaarachter

daarachter (bijwoord)
1. achter die plaats, plek
là derrière 
2. verderop
au-delà 
♦ voorbeelden
de duinen en de zee daarachter
les dunes et au-delà, la mer 
3. achter die zaak, kwestie
là-dessous 
♦ voorbeelden
er steekt iets daarachter
il y a qqch. là-dessous 

qdaaraf

daaraf (bijwoord)
1. de là 
♦ voorbeelden
niet hieraf, maar daaraf!
pas d'ici, mais de là! 

qdaarbeneden

daarbeneden (bijwoord)
1. beneden een plaats
au-dessous
en bas, là-bas 
♦ voorbeelden
het ligt daarbeneden
cela se trouve en bas 
daarbeneden ligt het dorp
le village se trouve là-bas (au pied de la montagne) 
2. onder een grens
au-dessous 
♦ voorbeelden
kinderen van tien jaar en daarbeneden
les enfants de dix ans et moins, les moins de dix ans 

qdaarbij

daarbij (bijwoord)
1. bij dat
♦ voorbeelden
daarbij blijft het
c'est décidé, restons-en là, ↑ on va s'en tenir là 
dat hoort daarbij
cela en fait partie 
laten we het daarbij houden
restons-en là 
alles daarbij inbegrepen
tout compris 
daarbij lag een boek
à côté, près de cela, il y avait un livre 
2. daarenboven
en outre
de plus, en plus, de surcroît, par surcroît 
♦ voorbeelden
daarbij komt, dat …
ajoutez à cela que, à cela s'ajoute que … 
daarbij krijgt u nog dit cadeau
en prime, je vous donne encore cela 
met daarbij nog de vermoeidheid
la fatigue aidant 
¶. overige voorbeelden
hoe kom je daarbij?
qu'est-ce qui te fait dire cela? 

qdaarbinnen

daarbinnen (bijwoord)
1. là-dedans
au-dedans, à l'intérieur 
♦ voorbeelden
daarbinnen is het warm
il fait chaud là-dedans 
het huis en de mensen daarbinnen
la maison et ses habitants 

qdaarboven

daarboven (bijwoord)
1. là-haut
au-dessus, là-dessus 
♦ voorbeelden
niets gaat daarboven
il n'y a rien au-dessus, rien de mieux 
Amsterdam, niets gaat daarboven
rien ne vaut Amsterdam 
God is daarboven
Dieu est là-haut 
daarboven is nog een kamer
il y a encore une chambre au-dessus 

qdaarbuiten

daarbuiten (bijwoord)
1. ginds
dehors
au dehors, à l'extérieur 
♦ voorbeelden
daarbuiten staat hij
il est dehors 
2. buiten dat
en dehors de (cela) 
♦ voorbeelden
jij moet daarbuiten blijven
tu dois rester en dehors de ça, cela, ne t'en mêle pas 

qdaardoor

daardoor (bijwoord)
1. daar doorheen
de là
par là 
♦ voorbeelden
daardoor komt die tocht
c'est par là que passe le courant d'air 
2. om die reden
de ce fait
c'est ainsi que 
♦ voorbeelden
daardoor werd hij ziek
c'est ce qui l'a rendu malade, c'est de ça qu'il est tombé malade 
hij werd ziek, daardoor kon hij niet komen
il est tombé malade, de ce fait il n'a pas pu venir 

qdaarenboven

daarenboven (bijwoord)
1. en outre
par-dessus le marché, de plus, en plus, qui plus est, de surcroît 
♦ voorbeelden
hij was knap en daarenboven rijk
il était beau et en plus il était riche 

qdaarentegen

daarentegen (bijwoord)
1. en revanche
par contre, au contraire, en compensation 

qdaareven

daareven (bijwoord)
1. tout à l'heure
à l'instant, tantôt 
♦ voorbeelden
hij is daareven uitgegaan
il vient de sortir 

qdaargelaten

daargelaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie daarlaten

qdaarginder

daarginder (bijwoord)
1. au loin
là-bas 
♦ voorbeelden
daarginder komt hij aan
le voilà qui arrive 

qdaarginds

daarginds (bijwoord)
1. là-bas 

qdaarheen

daarheen (bijwoord)
1. là
y, de ce côté-là, par là 
♦ voorbeelden
wij willen daarheen
nous voulons y aller
(dáárheen) c'est là que nous voulons aller 

qdaarin

daarin (bijwoord)
1. m.b.t. plaats
là-dedans
dedans, y 
♦ voorbeelden
daarin zit de suiker
le sucre est là-dedans 
de doos en wat daarin zit
la boîte et ce qu'il y a dedans 
2. m.b.t. zaak, aangelegenheid
en cela 
♦ voorbeelden
ik wist niet dat hij daarin zo begaafd was
je ne lui connaissais pas ce talent 
u vergist zich daarin
c'est en quoi vous vous trompez 

qdaarjuist

daarjuist (bijwoord)
1. à l'instant
tout à l'heure 
♦ voorbeelden
daarjuist ging hij weg
il vient de partir 

qdaarlangs

daarlangs (bijwoord)
1. par là
là 
♦ voorbeelden
we kunnen beter daarlangs gaan
il vaut mieux passer par là 
daarlangs moet de schutting komen
c'est là qu'il faudra placer la palissade 

qdaarlaten

daarlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laisser là
ne plus parler de, passer sous silence 
♦ voorbeelden
daargelaten dat …
sans compter que …, sans parler de ce que … 
dit daargelaten
à part cela, cela mis à part, abstraction faite de cela 
fouten daargelaten
sous réserve d'erreur 
enkele uitzonderingen daargelaten
à part quelques exceptions, à de rares exceptions près 

qdaarmee

daarmee (bijwoord)
1. avec cela/ça
par là 
♦ voorbeelden
wat bedoel je daarmee?
qu'entendez-vous par là?, que voulez-vous dire? 
daarmee kun je het vastzetten
vous pouvez le fixer avec ça 
en daarmee uit!
un point, c'est tout!, et voilà tout! 

qdaarna

daarna (bijwoord)
1. daarachter
derrière
après 
2. vervolgens, daaropvolgend
après
ensuite, puis, plus tard, ultérieurement 
♦ voorbeelden
de dag daarna
le jour d'après, le lendemain 

qdaarnaar

daarnaar (bijwoord)
1. naar die zaak
en
y 
♦ voorbeelden
kijk daarnaar
regardez! 
daarnaar is veel vraag
cet article est fort demandé 
niemand vraagt daarnaar
personne ne s'en informe 
2. overeenkomstig die zaak
d'après cela
là-dessus, en, conformément à 
♦ voorbeelden
richt u daarnaar
agissez conformément à cela, basez-vous là-dessus 

qdaarnaast

daarnaast (bijwoord)
1. naast dat
à côté (de qqn./qqch.)
auprès (de qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
de vrouw en het kind daarnaast
la femme et l'enfant à côté d'elle 
de mensen zijn niet thuis, ik zal eens daarnaast aanbellen
les gens ne sont pas chez eux, je vais sonner à côté 
2. bovendien
en outre
de plus, en plus 
♦ voorbeelden
daarnaast is hij nog brutaal ook
et en plus il est insolent 

qdaarnet

daarnet (bijwoord)
1. il y a un instant
tout à l'heure 

qdaaro

daaro (bijwoord) (informeel)
1. ↑ là 

qdaarom

daarom (bijwoord)
1. daaromheen
autour 
2. bijgevolg
c'est pourquoi
c'est pour cela que, voilà pourquoi, c'est pour cette raison que 
♦ voorbeelden
waarom niet? daarom niet!
pourquoi pas? parce que! 
3. desondanks
cependant
néanmoins, pourtant 
♦ voorbeelden
het is daarom niet minder waar dat …
il n'en est pas moins vrai que … 
ik weet dat het niet goed is, maar ik kan het daarom niet laten
je sais que cela n'est pas bien, cependant je ne peux m'en empêcher, c'est plus fort que moi 

qdaaromheen

daaromheen (bijwoord)
1. (tout) autour 
♦ voorbeelden
een tuin met een hek daaromheen
un jardin entouré d'une clôture 

qdaaromtrent

daaromtrent (bijwoord)
1. over die zaak
à ce sujet 
♦ voorbeelden
ik kan u daaromtrent geen inlichtingen geven
je ne peux pas vous donner de renseignements à ce sujet 
2. ongeveer, min of meer
environ
à peu près 
♦ voorbeelden
€ 100,- of daaromtrent
à peu près, environ 100 euros 
3. in die omgeving
aux environs, dans les environs 
♦ voorbeelden
in Naaldwijk of daaromtrent
à Naaldwijk ou dans les environs 

qdaaronder

daaronder (bijwoord)
1. beneden, onder dat
là-dessous
au-dessous, en dessous 
♦ voorbeelden
daaronder ligt het
c'est là-dessous que ça se trouve 
kinderen van 12 jaar en daaronder
les enfants de 12 ans et au-dessous 
2. onder meer
parmi eux/elles 
♦ voorbeelden
er waren veel doden en daaronder (nogal wat) kinderen
il y eut beaucoup de morts et parmi eux plusieurs enfants 

qdaarop

daarop (bijwoord)
1. m.b.t. die plaats
là-dessus
dessus, sur cela 
♦ voorbeelden
het ligt daarop
cela se trouve dessus, là-dessus 
2. m.b.t. dat onderwerp
à ce sujet
là-dessus 
♦ voorbeelden
uw antwoord, reactie daarop
votre réponse, réaction à ce sujet 
3. vervolgens
là-dessus
puis, sur ce, ensuite, sur ces entrefaites 
♦ voorbeelden
daarop sloot zij de deur
là-dessus, sur ce, elle ferma la porte 
daarop zei hij: …
puis il dit: … 

qdaaropvolgend

daaropvolgend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'après
suivant, qui suit
(bijwoord) après 
♦ voorbeelden
in juli daaropvolgend
au mois de juillet suivant 
de daaropvolgende zondag
le dimanche d'après 

qdaarover

daarover (bijwoord)
1. over die plaats
par-dessus 
♦ voorbeelden
daarover lag een zeil
il y avait une bâche par-dessus 
2. daaromtrent
sur cela
y, en 
♦ voorbeelden
denk daarover na
réfléchissez-y, pensez-y 
daarover moeten wij praten
il faut que nous en parlions 

qdaaroverheen

daaroverheen (bijwoord)
1. par dessus 
♦ voorbeelden
een dekbed en daaroverheen nog twee dekens
une couette avec deux couvertures par dessus 

qdaarstraks

daarstraks (bijwoord)
1. tout à l'heure
il y a un instant 

qdaartegen

daartegen (bijwoord)
1. m.b.t. plaats, positie
contre cela 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
contre cela
là contre 
♦ voorbeelden
daartegen bleven bezwaren bestaan
on persistait à faire des objections à cette solution 

qdaartegenaan

daartegenaan (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
onze schuur is daartegenaan gebouwd
notre grange est bâtie contre le mur de … 

qdaartegenover

daartegenover (bijwoord)
1. tegenover die zaak
en face
vis-à-vis 
♦ voorbeelden
daartegenover moet je wezen
c'est en face, allez voir en face 
de kerk met de pastorie daartegenover
l'église et le presbytère en face 
2. daarentegen
par contre
en revanche
(tegenprestatie) en contrepartie, en échange, en compensation 
♦ voorbeelden
daartegenover staat dat dit systeem duurder is
par contre, en revanche, ce système se trouve être plus coûteux 
daartegenover staat, dat hij mij helpt met boodschappen doen
en contrepartie, il m'aide à faire les courses 

qdaartoe

daartoe (bijwoord)
1. voor dit, dat
pour cela
y, en 
♦ voorbeelden
daartoe heb ik geen tijd, geen moed
je n'en ai pas le temps, le courage 
hoe kwam ik daartoe om zoiets te zeggen?
qu'est-ce qui m'a pris de dire cela? 
niemand kan me daartoe verplichten
personne ne peut m'y forcer 
2. voor dat doel
pour cela
pour ce faire, à cet effet, à cette fin, à ces fins 
♦ voorbeelden
daartoe ben ik niet bevoegd, competent
cela n'entre pas dans mes attributions 
daartoe neme men de volgende ingrediënten
pour cela, pour ce faire, prendre les ingrédients suivants 

qdaartussen

daartussen (bijwoord)
1. m.b.t. plaats, positie
(tussen twee zaken, personen) entre les deux
au milieu
(te midden van) parmi eux (v: parmi elles), parmi ces objets 
♦ voorbeelden
mijn handschoenen liggen daartussen
mes gants se trouvent au milieu de tout cela, quelque part là-dedans 
die twee ramen en de ruimte daartussen
ces deux fenêtres et l'espace qui les sépare 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
entre les deux 
♦ voorbeelden
ik kwam daartussen
je suis intervenu, je me suis interposé 
wat is het verschil daartussen?
quelle différence y a-t-il? 
daartussen zaten enkele buitenlanders
parmi eux, il y avait quelques étrangers 

qdaaruit

daaruit (bijwoord)
1. m.b.t. plaats
de là
en 
♦ voorbeelden
het water spuit daaruit
l'eau jaillit de là 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
de là
en 
♦ voorbeelden
daaruit kan men afleiden dat …
on peut en conclure que …, on peut conclure par là que … 
daaruit vloeit het voort
c'est de là que ça vient, c'est ce qui en résulte 

qdaarvan

daarvan (bijwoord)
1. m.b.t. plaats, positie
de cela
en 
♦ voorbeelden
ver daarvan verwijderd zijn
en être très éloigné, très loin 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
de cela
en 
♦ voorbeelden
het nut daarvan zie ik niet in
je n'en vois pas l'utilité 
3. m.b.t. hoeveelheid
de cela
en 
♦ voorbeelden
eet daarvan zoveel je wilt
manges-en autant que tu veux 
4. m.b.t. materiaal
de cela
en 
♦ voorbeelden
daarvan maakt men plastic
on en fait du plastique 

qdaarvandaan

daarvandaan (bijwoord)
1. van die plaats af
de là 
2. vandaar
de là
c'est pourquoi, voilà pourquoi 

qdaarvoor

daarvoor (bijwoord)
1. voor die plaats
devant
là-devant 
♦ voorbeelden
houd je hand daarvoor
mettez votre main devant 
2. voor die tijd
auparavant
d'avant 
♦ voorbeelden
daarvoor had hij ons opgebeld
il nous avait téléphoné auparavant 
de week daarvoor
la semaine d'avant, précédente 
3. voor, ten behoeve van die zaak
pour cela
à ce sujet 
♦ voorbeelden
ik waarschuw je daarvoor
je vous en avertis, je vous mets en garde (contre cela, ça) 
4. in plaats van
pour cela
en échange, en retour, en 
♦ voorbeelden
daarvoor (in de plaats) heb ik een boek gekregen
en échange, j'ai reçu un livre 
5. wegens, vanwege
pour cela 
♦ voorbeelden
daar zijn het kinderen voor
ce n'est pas pour rien que ce sont des enfants, que voulez-vous, ce sont des enfants! 
¶. overige voorbeelden
ik zie hem daarvoor niet aan
je ne l'en crois pas capable 

qdaarzo

daarzo (bijwoord)
1. là 

qdaas

daas1 (dem)
1. persoon
(man) étourdi (m.), (vrouw) étourdie (v.)
(man) distrait (m.), (vrouw) distraite (v.)
(dwaas) (man) fou (m.), (vrouw) folle (v.), (man) écervelé (m.), (vrouw) écervelée (v.) 

qdaas

daas2 (de) (biologie)
1. steekvlieg
taon (m.) 

qdaas

daas3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie dazig

qDAC

DAC (het) (België)
1. afkorting van: Derde Arbeidscircuit
(België) TCT (m.) (troisième Circuit du Travail) 

qda capo

da capo1 (het)
1. da capo 

qda capo

da capo2 (bijwoord)
1. bis 

qDAC'er

DAC'er (dem) (België)
1. (België) TCT (m.; onveranderlijk) 

qdactylisch

dactylisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dactylique 
♦ voorbeelden
dactylische verzen
vers dactyliques 

qdactylografie

dactylografie (dev)
1. dactylographie (v.) 

qdactylologie

dactylologie (dev)
1. dactylologie (v.) 

qdactyloscoperen

dactyloscoperen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre les empreintes digitales (de qqn.)
établir la carte dactyloscopique (de qqn.) 

qdactyloscopie

dactyloscopie (dev)
1. dactyloscopie (v.) 

qdactylus

dactylus (dem)
1. dactyle (m.) 

qdada

dada (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. ↑ bonjour
(bij weggaan) ↑ au revoir 

qdadaïsme

dadaïsme (het)
1. dadaïsme (m.) 

qdadel

dadel1 (dem)
1. dadelpalm
dattier (m.)
palmier (m.)  dattier, phœnix (m.) 

qdadel

dadel2 fruit(de)
1. vrucht
datte (v.) 

qdadelhoning

dadelhoning (dem)
1. suc (m.)  de palme 

qdadelijk

dadelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk
immédiat 
♦ voorbeelden
dat levert geen dadelijk nut op
on n'en voit pas tout de suite le résultat 

qdadelijk

dadelijk2 (bijwoord)
1. aanstonds
tout de suite
aussitôt, sans délai, immédiatement, sur-le-champ, à l'instant 
♦ voorbeelden
een plan dadelijk aannemen
adopter un projet d'emblée 
dadelijk bij het binnenkomen, vroeg hij …
à peine était-il entré qu'il demanda …, à peine entré, il demanda … 
kom je haast? ja, dadelijk
alors, tu viens? oui, j'arrive 
2. straks
dans une minute
dans une seconde, dans un instant 
♦ voorbeelden
ik kom dadelijk bij u
je suis à vous dans un instant 
kom je dadelijk even langs?
tu viens me voir tout à l'heure? 
dadelijk wil je nog beweren dat …
pour un peu, tu dirais que … 

qdadelpalm

dadelpalm (dem)
1. palmier (m.)  dattier, dattier (m.) 

qdadelpruim

dadelpruim1 (dem)
1. boom
plaqueminier (m.) 

qdadelpruim

dadelpruim2 (de)
1. vrucht
plaquemine (v.) 

qdadelwijn

dadelwijn (dem)
1. vin (m.)  de palme 

qdadendrang

dadendrang (dem)
1. besoin (m.)  d'agir, besoin (m.)  d'activité 
♦ voorbeelden
hij is een en al dadendrang
il déborde d'énergie, il a de l'énergie à revendre 

qdader

dader (dem)
1. auteur (m.; + bepaling)
coupable (m. of v.), responsable (m. of v.), malfaiteur (m.), auteur (m.)  des faits 
♦ voorbeelden
de dader van een strafbaar feit
l'auteur d'un acte délictueux 
(figuurlijk) de dader ligt op het kerkhof
c'est le chat (qui l'a fait) 

qdaderinformatie

daderinformatie (dev)
1. (omschrijving) éléments (m.; meervoud)  que seul le coupable connaît 

qdaderkennis

daderkennis (dev)
1. éléments (m.; meervoud)  uniquement connus du coupable 

qdaderprofiel

daderprofiel (het)
1. profil (m.)  du malfaiteur 

qdaderschap

daderschap (het)
¶. overige voorbeelden
iem. tot het daderschap leiden
amener qqn. à commettre un crime 

qdadertherapie

dadertherapie (dev)
1. (omschrijving) suivi (m.)  psychothérapique imposé aux auteurs de fait de mœurs afin d'éviter leur récidive 

qdading

dading (dev)
1. transaction (v.)
arrangement (m.), compromis (m.) 

qDaedalus

Daedalus
1. Dédale 

qdag

dag1 dag(dem)
1. dageraad
jour (m.)
aube (v.), aurore (v.) 
♦ voorbeelden
voor dag en dauw
à l'aube, avant le jour 
2. daglicht
jour (m.)
clarté (v.), lumière (v.) 
♦ voorbeelden
veel moed aan de dag leggen
faire preuve d'un grand courage 
(figuurlijk) het mag geen dag zien
cela ne doit pas émerger au grand jour, cela ne doit pas être mis au jour 
voor de dag komen
se montrer, faire son apparition 
voor de dag ermee!
(laat zien) montre, fais voir
(vertel eens) raconte! 
met iets voor de dag komen
montrer, produire qqch., lancer, avancer une proposition 
zo kan ik niet voor de dag komen
je ne suis pas présentable 
hij haalde zijn pistool voor de dag
il sortit son revolver 
3. toestand, tijd dat de zon boven de horizon is
jour (m.) 
♦ voorbeelden
bij dag
de jour, le jour, pendant la journée
(bijvoeglijk naamwoord) diurne 
het is, wordt dag
il fait jour
le jour se lève, le jour naît 
(figuurlijk) werken zo lang het dag is
travailler du matin au soir, travailler à longueur de journée 
bij klaarlichte dag
en plein jour, au grand jour 
het is kort dag
il nous reste peu de temps 
het is laat, lang dag
le jour se lève tard, le jour est long 
dag en nacht
jour et nuit, nuit et jour, le jour comme la nuit 
dag en nacht geopend zijn
être ouvert 24h/24, tenir une permanence (jour et nuit) 
het is een verschil (als) van dag en nacht, het is dag en nacht
c'est le jour et la nuit 
het is morgen vroeg dag
il faudra se lever tôt demain 
4. etmaal
journée (v.)
jour (m.) 
♦ voorbeelden
dag aan dag
jour après jour 
dat tafeltje heeft zijn beste dagen gehad
cette petite table a fait son temps, a connu des jours meilleurs 
bij de dag leven
vivre au jour le jour 
twee dagen geleden
il y a deux jours 
een grote dag
un grand jour 
hij heeft vandaag zijn dag niet
ça n'est pas son jour 
de hele dag
toute la journée 
de dag des Heren
le jour du Seigneur 
(politiek) de eerste honderd dagen
les 100 premiers jours 
die dag hoop ik nog te beleven
j'espère vivre ce jour-là 
dag in, dag uit
jour après jour 
(figuurlijk) van de ene dag in de andere leven
vivre au jour le jour, vivre dans l'instant 
de jongste dag
le jour du jugement dernier 
de kortste, de langste dag
le jour le plus court
le jour le plus long 
een dag met een gaatje
une journée perdue 
het wordt met de dag slechter
cela empire, s'aggrave de jour en jour 
het nieuws van de dag
les nouvelles du jour 
een dag of wat
quelques jours 
de dag des oordeels
le jour du jugement dernier 
op een dag
un (beau) jour, un beau matin 
op de dag dat
le jour où 
(figuurlijk) op alle dag(en) lopen
accoucher d'un jour à l'autre 
van de ene dag op de andere
du jour au lendemain 
op de dag af negen maanden na …
neuf mois, jour pour jour, après … 
aan de orde van de dag zijn
être à l'ordre du jour 
dat is twee dagen reizen
il y a deux journées de voyage 
een dagje uitgaan, logeren
passer une journée à la campagne, chez des amis 
ik weet het nog als de dag van gisteren
je m'en souviens comme si c'était hier 
(België) de dag van vandaag
au jour d'aujourd'hui 
veertien dagen
quinze jours 
welke dag hebben wij nu, dinsdag of woensdag?
quel jour sommes-nous, mardi ou mercredi? 
hij zit dagen achter zijn bureau
il passe des journées derrière son bureau 
de dag der dagen
le jour J 
5. tijdperk
jours (meervoud)
temps (m.), époque (v.) 
♦ voorbeelden
dezer dagen
(verleden) l'autre jour
(toekomst) un de ces jours 
vanaf dag één
dès la première heure, d'emblée 
in mijn dagen
de mon temps, dans ma jeunesse 
in onze dagen
de nos jours, à l'heure actuelle, par le temps qui court, aujourd'hui 
in de dagen van het schrikbewind
au temps de la Terreur, pendant la Terreur 
zijn oude dag
ses vieux jours 
op zijn oude dag
à la fin de sa vie 
de oude dag komt met gebreken
c'est l'âge!, les misères viennent avec l'âge 
hij wordt een dagje ouder
il se fait vieux 
hij is wel een dagje ouder geworden
il a pris un coup de vieux 
zijn dagen zijn geteld
ses jours sont comptés 
ouden van dagen
les vieillards, les vieux, le troisième âge 
tot in lengte van dagen
jusqu'à la consommation des siècles, jusqu'à la fin des temps 
6. begroeting
bonjour 
♦ voorbeelden
zeg maar dag met je handje
(figuurlijk) tu peux faire une croix dessus 
dag zeggen
dire bonjour
dire au revoir 
ja dag!
tu peux toujours courir! 
7. herdenkingsdag
jour (m.)
anniversaire (m.), fête (v.) 
♦ voorbeelden
Dag van de Arbeid
la fête du Travail 
dag van de mensenrechten
la Journée des Droits de l'Homme 
(Nederland) Dag van de Vrijheid
Jour de la Liberté
(Frankrijk) Fête de la Victoire 
8. lichtopening
jour (m.) 
¶. spreekwoorden
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
à chaque jour suffit sa peine 
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd
Paris ne s'est pas fait en un jour 
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas crier victoire trop tôt, il y a loin de la coupe aux lèvres, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera 
het is niet alle dagen kermis
ce n'est pas tous les jours fête 
hoe later op de dag, hoe schoner volk
± bienvenue aux combattants de la dernière heure! 
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
petit à petit l'oiseau fait son nid, les petits ruisseaux font les grandes rivières 

qdag

dag2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
dáág!
ciao!, salut! 

qdag-

dag- (prefix)
1. de/du jour, journalier (v: journalière) 

qdagafschrift

dagafschrift (het)
1. relevé (m.)  de compte, extrait (m.)  de compte 

qdagbalans

dagbalans (de)
1. solde (m.)  du jour
bilan (m.)  journalier 

qdagbedrag

dagbedrag (het)
1. montant (m.)  journalier 

qdagbehandeling

dagbehandeling (dev)
1. medische behandeling
traitement (m.)  d'un jour 
2. ziekenhuisafdeling
unité (v.)  de court séjour
unité (v.)  d'hospitalisation d'un jour 

qdagblad

dagblad (het)
1. quotidien (m.)
journal (m.) 

qdagbladartikel

dagbladartikel (het)
1. article (m.)  de journal 

qdagbladpers

dagbladpers (de)
1. presse (v.)  quotidienne 

qdagbladschrijver

dagbladschrijver (dem)
1. journaliste (m. of v.) 

qdagblind

dagblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. nyctalope 

qdagblindheid

dagblindheid (dev)
1. het dagblind zijn
nyctalopie (v.) 
2. oogziekte
nyctalopie (v.) 

qdagbloem

dagbloem (de)
1. bloem die 1 dag leeft
fleur (v.)  éphémère 
2. bloem die bij dag opengaat
fleur (v.)  diurne 
3. winde
liseron (m.)  des haies
ipomée (v.)  pourpre
(sierbloem) volubilis (m.) 

qdagboek

dagboek (het)
1. aantekeningenboek
journal (m.)  (intime) 
♦ voorbeelden
een dagboek (bij)houden
tenir un journal 
2. aantekeningen
journal (m.) 
3. scheepsjournaal
journal (m.)  de/du bord
livre (m.)  de bord 
4. (handel)
livre (m.)  journal 

qdagboekanier

dagboekanier (dem)
1. (man) chroniqueur (m.), (vrouw) chroniqueuse (v.) 

qdagboekstijl

dagboekstijl (dem)
1. style (m.)  du journal 

qdagboog

dagboog (dem) (astronomie)
1. arc (m.)  diurne 

qdagbouw

dagbouw (dem)
1. exploitation (v.)  à ciel ouvert
(juridisch) minière (v.) 

qdagcentrum

dagcentrum (het)
1. centre (m.)  de soins de jour 

qdagchirurgie

dagchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  ambulatoire 

qdagcirkel

dagcirkel (dem) (astronomie)
1. mouvement (m.)  diurne 

qdagcrème

dagcrème (de)
1. crème (v.)  de jour 

qdagcursus

dagcursus (dem)
1. cours (m.)  (du jour) 

qdagdag

dagdag (tussenwerpsel)
1. ciao!
salut! 

qdagdagelijks

dagdagelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) quotidien (v: quotidienne)
(bijwoord) quotidiennement 

qdagdeel

dagdeel (het)
1. (omschrijving) quatre heures (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een parttimebaan van vijf dagdelen per week
un travail à temps partiel, sur la base de 5 x 4 heures par semaine 

qdagdetentie

dagdetentie (dev)
1. (omschrijving) système (m.)  d'incarcération dans lequel le détenu n'est incarcéré que durant la journée afin de faciliter sa réinsertion dans la société 

qdagdief

dagdief (dem)
1. tire-au-flanc (m.; onveranderlijk)
fainéant (m.), inspecteur (m.)  des travaux finis 

qdagdienst

dagdienst (dem)
1. service (m.)  de jour 

qdagdieven

dagdieven (onovergankelijk werkwoord)
1. tirer au flanc
fainéanter 

qdagdieverij

dagdieverij (dev)
1. fainéantise (v.) 

qdagdromen

dagdromen (onovergankelijk werkwoord)
1. rêvasser 
♦ voorbeelden
het dagdromen
la rêvasserie 

qdagdromer

dagdromer (dem), dagdroomster (dev)
1. (man) rêvasseur (m.), (vrouw) rêvasseuse (v.) 

qdagdroom

dagdroom (dem)
1. rêve (m.)  éveillé
rêvasserie (v.) 

qdagdroomster

dagdroomster (dev) zie dagdromer

qdagelijks

dagelijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. daags
quotidien (v: quotidienne)
journalier (v: journalière), de tous les jours
(astronomie) diurne 
♦ voorbeelden
zijn dagelijkse bezigheden
ses activités quotidiennes 
ik heb mijn dagelijks brood
mon pain quotidien est assuré 
voor dagelijks gebruik
d'usage courant, de consommation courante, usuel 
het servies voor dagelijks gebruik
le service de tous les jours 
de dagelijkse kost, pot
l'ordinaire 
de dagelijkse omwenteling van de aarde om haar as
la révolution diurne de la Terre sur son axe 
dagelijkse spreektaal
langage courant, vocabulaire usuel 
2. gewoon
quotidien 
♦ voorbeelden
dagelijks bestuur
(m.b.t. vereniging) bureau exécutif 
de dagelijkse leiding
la direction (des affaires courantes) 
dagelijkse zonde
péché véniel 
de dagelijkse zorgen
les soucis quotidiens 

qdagelijks

dagelijks2 (bijwoord)
1. elke dag
quotidiennement
journellement, tous les jours, chaque jour 
♦ voorbeelden
de dagelijks terugkerende dingen
les choses quotidiennes 
2. met de dag
de jour en jour 
3. per dag
par jour 

qdagen

dagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbreken
se lever
poindre, apparaître 
♦ voorbeelden
de morgen daagt
le jour se lève, point 
het morgenrood van de vrijheid daagt
c'est l'aube de la liberté 
een nieuwe toekomst daagt
nous sommes à l'aube d'une ère nouvelle, une ère nouvelle s'annonce 

qdagen

dagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
citer
assigner, ajourner, traduire, intimer 
♦ voorbeelden
iem. voor het gerecht dagen
traduire qqn. en justice, déférer qqn. à la justice 

qdagen

dagen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. dag worden
commencer à faire jour 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het begint mij te dagen
je commence à y voir clair, je commence à comprendre, je vois 

qdagenlang

dagenlang1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enige dagen durend
(enige dagen durend) de plusieurs jours
qui dure plusieurs jours
(hele dagen durend) qui dure des journées entières 

qdagenlang

dagenlang2 (bijwoord)
1. gedurende enige dagen
durant quelques jours
des jours entiers, des journées entières 

qdag-en-nachtevening

dag-en-nachtevening (dev)
1. équinoxe (m.) 

qdager

dager (dem) (juridisch)
1. (man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.)
requérant (m.) 

qdageraad

dageraad (dem)
1. morgenstond
aube (v.)
aurore (v.) 
♦ voorbeelden
met de dageraad
à l'aube 
de rozige dageraad
l'Aurore aux doigts de rose 
2. begin
aube (v.)
aurore (v.) 
♦ voorbeelden
de dageraad van het leven
l'aube de la vie 
de dageraad van de vrijheid
l'aube de la liberté 

qDagestan

Dagestan (het)
1. le Daguestan 

qdagexcursie

dagexcursie (dev)
1. excursion (v.)  d'une journée 

qdagge

dagge (de)
1. (bouwkunst)
bourroir (m.)
riflard (m.) 
2. (verouderd)
dague (v.) 

qdaggeld

daggeld (het)
1. loon
salaire (m.)  journalier
journée (v.) 
♦ voorbeelden
in daggeld werken
travailler à la journée 
2. lening
argent (m.)  à vue 

qdaggeldlening

daggeldlening (dev)
1. prêt (m.)  au jour le jour 

qdaggeldmarkt

daggeldmarkt (de) (België)
1. marché (m.)  de l'argent au jour le jour 

qdaggemiddelde

daggemiddelde (het)
1. moyenne (v.)  quotidienne, moyenne (v.)  par jour 

qdaggetijden

daggetijden (meervoud) (rooms-katholiek)
1. heures (v.; meervoud)  canoniales 

qdaghandel

daghandel (dem)
1. day trading (m.)
opérations (v.; meervoud)  boursières au jour le jour 

qdaghandelaar

daghandelaar (dem)
1. ± agent (m.)  de change 

qdaghandelen

daghandelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. daytrading (m.) 

qdagheilige

dagheilige (dem)
1. (man) saint (m.), (vrouw) sainte (v.) 

qdaghit

daghit (dev)
1. boniche (v.) 

qdagindeling

dagindeling (dev)
1. emploi (m.)  du temps 
♦ voorbeelden
een strakke dagindeling aanhouden
avoir un emploi du temps serré 

qdaging

daging (dev)
1. citation (v.)
assignation (v.), ajournement (m.), intimation (v.), sommation (v.) 

qdagjesmensen

dagjesmensen (meervoud)
1. excursionnistes (m. of v.; meervoud)
promeneurs (m.; meervoud)  du dimanche 

qdagjespolitiek

dagjespolitiek (dev) (België)
1. politique (v.)  à court terme 

qdagkaart

dagkaart (de)
1. billet (m.), carte (v.)  pour la journée
billet (m.), carte (v.)  valable 24 h 

qdagkalender

dagkalender (dem)
1. éphéméride (v.)
bloc (m.)  calendrier 

qdagkliniek

dagkliniek (dev)
1. hôpital (m.)  de jour 

qdagkoers

dagkoers (dem)
1. cours (m.)  du jour 
♦ voorbeelden
tegen de dagkoers
au cours (du jour) 

qdaglelie

daglelie (de) (plantkunde)
1. plant van het geslacht Hemerocallis
hémérocalle (v.)
lis (m.)  jaune, lis (m.)  rouge, belle-de-jour (v.; mv: belles-de-jour) 
2. haagwinde
liseron (m.)
volubilis (m.), ipomée (v.)  pourpre 

qdagleven

dagleven (het)
1. vie (v.)  diurne 

qdaglicht

daglicht (het)
1. lumière (v.), clarté (v.)  du jour
jour (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan het daglicht brengen
mettre qqch. au jour, révéler, faire connaître qqch. 
iets bij daglicht bekijken
regarder qqch. à la lumière du jour 
(figuurlijk) iets in een fraai daglicht plaatsen
présenter, montrer qqch. sous un jour favorable 
(figuurlijk) iets in een helder daglicht stellen
mettre qqch. au grand jour, en lumière 
(figuurlijk) dat kan het daglicht niet velen
cela ne doit pas être étalé au grand jour 
(figuurlijk) iem. in een kwaad daglicht stellen
jeter le discrédit sur qqn. 
(figuurlijk) bij iem. in een kwaad daglicht staan
être en discrédit auprès de qqn. 
(figuurlijk) in een kwaad daglicht komen te staan
tomber dans le discrédit 
in 't volle daglicht
en plein jour, au grand jour, en pleine lumière 
(figuurlijk) het (eerste) daglicht zien
voir le jour 

qdaglichtfactor

daglichtfactor (dem)
1. facteur (m.)  de lumière du jour 

qdaglichtlamp

daglichtlamp (de)
1. éclairage (m.)  à giorno 

qdaglichtopname

daglichtopname (de) (fotografie)
1. prise (v.)  de jour 

qdaglichtpapier

daglichtpapier (het) (fotografie)
1. papier (m.)  sensible 

qdagloner

dagloner (dem)
1. (man) journalier (m.), (vrouw) journalière (v.)
(man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  à la journée, ouvrier (m.)  journalier 

qdagloon

dagloon (het)
1. salaire (m.)  journalier
journée (v.) 
♦ voorbeelden
in dagloon werken
travailler à la journée 

qdagmars

dagmars (de)
1. étape (v.)  (d'un jour)
marche (v.) 

qDagobert Duck

Dagobert Duck
1. Picsou 

qdagonderwijs

dagonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  (de jour) 
♦ voorbeelden
volledig dagonderwijs
programme complet d'enseignement (de jour) 

qdagopbrengst

dagopbrengst (dev)
1. (van de dag) recettes (v.; meervoud)  du jour
(dagelijks) recettes (v.; meervoud)  journalières 

qdagopening

dagopening (dev)
1. ± méditation (v.)  matinale (radiodiffusée) 

qdagopleiding

dagopleiding (dev)
1. formation (v.)  (de jour) 

qdagopvang

dagopvang (dem)
1. accueil (m.)  de jour 

qdagorde

dagorde (de)
1. volgorde van afhandeling
emploi (m.)  du temps 
2. (België); agenda
ordre (m.)  du jour 
♦ voorbeelden
op de dagorde staan
être à l'ordre du jour 
op de dagorde zetten
mettre, inscrire à l'ordre du jour 

qdagorder

dagorder (het, de)
1. afkondiging van bevelen
ordre (m.)  du jour 
2. bekendmaking van het militair gezag
ordre (m.)  du jour 
♦ voorbeelden
bij dagorder vermelden
citer à l'ordre 
3. (geldwezen)
ordre (m.)  valable jour
ordre (m.)  valable pour la journée (seulement) 

qdagpauwoog

dagpauwoog (dem)
1. paon-de-jour (m.; mv: paons-de-jour) 

qdagploeg

dagploeg (dem)
1. équipe (v.)  de jour 

qdagprijs

dagprijs (dem)
1. prix (m.)  du jour 

qdagproductie

dagproductie (dev)
1. production (v.)  quotidienne 

qdagprogramma

dagprogramma (het)
1. programme (m.)  du jour 

qdagrantsoen

dagrantsoen (het)
1. ration (v.)  quotidienne 

qdagrecreanten

dagrecreanten (meervoud)
1. ± excursionnistes (m. of v.; meervoud) 

qdagrecreatie

dagrecreatie (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  de sortir une journée 
♦ voorbeelden
de dagrecreatie neemt toe
on fait de plus en plus des sorties d'un jour 

qdagregister

dagregister (het)
1. journal (m.)  de/du bord
livre (m.)  de bord 

qdagreis

dagreis (de)
1. journée (v.) 

qdagrente

dagrente (de)
1. (omschrijving) taux (m.)  d'intérêt au jour le jour 

qdagretour

dagretour (het)
1. aller (m.)  (et) retour valable un jour 

qdagschema

dagschema (het)
1. programme (m.), calendrier (m.), plan (m.)  de la journée 

qdagscholier

dagscholier (dem)
1. leerling aan een dagschool
(man) écolier (m.), (vrouw) écolière (v.) 
2. externe leerling
externe (m. of v.) 

qdagschone

dagschone (de)
1. belle-de-jour (v.; mv: belles-de-jour) 

qdagschool

dagschool (de)
1. école (v.)  (de jour) 

qdagschoot

dagschoot (de)
1. bec-de-cane (m.; mv: becs-de-cane) 

qdagschotel

dagschotel (de)
1. plat (m.)  du jour 

qdagschuw

dagschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui craint la lumière
(figuurlijk) qui fuit le grand jour 

qdagslaper

dagslaper (dem)
1. engoulevent (m.) 

qdagslot

dagslot (het)
1. bec-de-cane (m.; mv: becs-de-cane) 

qdagsluiting

dagsluiting (dev)
1. ± méditation (v.)  nocturne (radiodiffusée) 

qDagster

Dagster (de)
1. Venus
étoile (v.)  du matin
étoile (v.)  du soir, étoile (v.)  du berger 
2. Orion
Orion (m.) 
3. de zon
soleil (m.) 

qdagtaak

dagtaak (de)
1. dagelijks werk
tâche (v.)  journalière
travail (m.; mv: travaux)  quotidien 
♦ voorbeelden
aan zijn dagtaak gaan
se mettre au travail 
na volbrachte dagtaak is de rust welverdiend
la journée finie, le repos est bien mérité 
2. taak voor een dag
travail (m.)  du jour 
♦ voorbeelden
daar heeft hij een dagtaak aan
ça lui remplit la journée 
medewerkers met een volledige dagtaak
collaborateurs employés à temps plein 

qdagtarief

dagtarief (het)
1. tarif (m.)  de jour 

qdagtekenen

dagtekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. datum dragen
dater 
♦ voorbeelden
de brief dagtekent van 8 februari
la lettre est datée du 8 février 

qdagtekenen

dagtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dateren
dater 
♦ voorbeelden
de brief is gedagtekend 8 februari
la lettre est datée du 8 février 

qdagtekening

dagtekening (dev)
1. datum
date (v.) 
2. het dagtekenen
datation (v.) 
♦ voorbeelden
wanneer valt de dagtekening van het contract?
quand aura lieu la datation du contrat? 

qdagtelevisie

dagtelevisie (dev)
1. émissions (v.; meervoud)  (télévisées) de la matinée et de l'après-midi 

qdagteller

dagteller auto(dem)
1. compteur (m.)  journalier
(auto) compteur (m.)  kilométrique partiel, totalisateur (m.)  kilométrique journalier 

qdagtenue

dagtenue (het, de) (leger)
1. tenue (v.)  de service 

qdagtocht

dagtocht (dem)
1. excursion (v.), promenade (v.), sortie (v.)  d'une journée 

qdagtoerisme

dagtoerisme (het)
1. tourisme (m.)  des excursionnistes
tourisme (m.)  d'un jour 

qdaguerreotyperen

daguerreotyperen (overgankelijk werkwoord)
1. daguerréotyper 

qdaguerreotypie

daguerreotypie (dev)
1. daguerréotypie (v.) 

qdagvaarden

dagvaarden (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
assigner
citer, traduire, ajourner, intimer 
2. ter vergadering oproepen
convoquer 

qdagvaarding

dagvaarding (dev) (juridisch)
1. mededeling bij exploot
assignation (v.)
citation (v.), ajournement (m.), intimation (v.) 
2. exploot
exploit (m.)
exploit (m.)  d'huissier 

qdagvaart

dagvaart (de) (geschiedenis)
1. diète (v.) 
♦ voorbeelden
dagvaart houden
tenir une diète 

qdagverblijf

dagverblijf (het)
1. m.b.t. personen
salle (v.)  commune
centre (m.)  de jour 
2. m.b.t. dieren
cage (v.)  extérieure 

qdagvergoeding

dagvergoeding (dev)
1. rémunération (v.)  journalière 

qdagverpleging

dagverpleging (dev)
1. traitement (m.)  de jour 

qdagvers

dagvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. du jour
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
dagverse melk, eieren
du lait frais, des œufs du jour 

qdagvlieg

dagvlieg (de)
1. éphémère (m.) 

qdagvlinder

dagvlinder (dem)
1. papillon (m.)  diurne, papillon (m.)  de jour 

qdagvlucht

dagvlucht (de)
1. vol (m.)  de jour 

qdagvoorzitter

dagvoorzitter (dem)
1. maître (m.)  de cérémonie 

qdagwaarde

dagwaarde (dev)
1. valeur (v.)  au jour de l'expertise
valeur (v.)  d'usage
(van auto's) valeur (v.)  vénale, valeur (v.)  à l'Argus 

qdagwacht

dagwacht (de)
1. wacht bij dag
garde (v.)  de jour 
2. eerste wacht na de nacht
premier quart (m.) 

qdagwerk

dagwerk (het)
1. dagelijks werk
travail (m.)  journalier, travail (m.)  quotidien, travail (m.)  de chaque jour 
2. hoeveelheid arbeid
journée (v.) 
3. werk dat een dag vult
tâche (v.)  journalière
travail (m.) 
♦ voorbeelden
als je alle misstappen zou willen optellen, had je wel dagwerk
on n'en finirait pas d'énumérer toutes les erreurs 

qdagwerker

dagwerker (dem) zie dagloner

qdagwerkster

dagwerkster (dev) zie dagloner

qdagwijzer

dagwijzer (dem)
1. calendrier (m.)  éphéméride
almanach (m.) 

qdagzege

dagzege (de)
1. victoire (v.)  d étape 

qdagziekenhuis

dagziekenhuis (het)
1. hôpital (m.)  à hospitalisation partielle 

qdagzijde

dagzijde (de)
1. deel van de aarde
face (v.)  éclairée 
2. buitenzijde
extérieur (m.) 

qdagzoom

dagzoom (dem) (geologie)
1. profil (m.)
coupe (v.) 

qdagzuster

dagzuster (dev)
1. infirmière (v.)  de jour 

qdahlia

dahlia (de)
1. dahlia (m.) 

qdaim

daim (het)
1. daim (m.) 

qdaisyrom

daisyrom (dem)
1. CD-ROM  (m.)  (au) format DAISY 

qdak

dak auto(het)
1. bedekking van een huis, gebouw
toit (m.)
toiture (v.), couverture (v.) 
♦ voorbeelden
een beschoten dak
un toit lambrissé 
(figuurlijk) het dak gaat eraf
on va faire disjoncter la salle, on va faire péter les plombs 
glazen dak
toit vitré 
hard dak
couverture en dur 
je mag blij zijn als je een dak boven je hoofd hebt
tu peux t'estimer heureux d'avoir un logement 
onder dak komen
trouver un toit 
hij is onder dak
il a un abri
(figuurlijk) il est à l'abri 
onder dak brengen
loger
(figuurlijk) caser (qqn.) 
onder één dak wonen
vivre sous le même toit 
organisaties onder één dak brengen
rassembler des organisations sous un seul toit 
(figuurlijk) hij kreeg het op zijn dak
ça lui est retombé dessus 
(figuurlijk) de speelman zit daar nog op het dak
c'est encore la lune de miel 
auto met open, afneembaar dak
voiture à toit ouvrant, décapotable 
plat dak
toit en plateforme, toit plat, (toit, toiture en) terrasse 
(figuurlijk) je moet het dak repareren als de zon schijnt
il vaut mieux intervenir pendant la période des vaches grasses 
het dak van de wereld
le toit du monde 
iets van de daken schreeuwen
crier qqch. sur les toits 
ga nou gauw op het dak zitten!
(ongelovig) ah!, ouille!, par exemple!, allons donc!
(weigerend) pas question! 
2. (figuurlijk); bedekking
toit (m.) 
3. woning
toit (m.) 
♦ voorbeelden
dat huis heeft een gouden dak
cette maison est grevée d'hypothèques 
¶. overige voorbeelden
iem. op zijn dak vallen
surprendre qqn. chez lui 
iem. op zijn dak krijgen
avoir qqn. sur les bras 
iem. iets op zijn dak schuiven
mettre qqch. sur le dos de qqn., faire endosser qqch. à qqn. 
uit je, zijn dak gaan
s'éclater (comme une bête) 
¶. spreekwoorden
vrijen onder één dak is een groot gemak
± deux cœurs et une chaumière 

qdakappartement

dakappartement (het) (België)
1. penthouse (m.) 

qdakbalk

dakbalk (dem)
1. entrait (m.)
tirant (m.)  (d'une ferme de comble) 

qdakbedekking

dakbedekking (dev)
1. couverture (v.)
toiture (v.) 

qdakbeschot

dakbeschot (het)
1. voligeage (m.) 

qdakdekker

dakdekker (dem)
1. couvreur (m.)  (en chaume/paille) 

qdakgebint

dakgebint (het)
1. ferme (v.)
ferme (v.)  de comble 

qdakgeraamte

dakgeraamte (het)
1. charpente (v.)  (du toit)
comble (m.; vaak meervoud) 

qdakgoot

dakgoot (de)
1. gouttière (v.)
chéneau (m.) 

qdakhaas

dakhaas (dem)
1. chat (m.)  de gouttière 

qdakhelling

dakhelling (dev)
1. versant (m.)
égout (m.) 

qdakisolatie

dakisolatie (dev)
1. isolation (v.), isolement (m.)  d'un toit 

qdakje

dakje (het)
1. accent (m.)  circonflexe 
¶. overige voorbeelden
het gaat van een leien dakje
ça marche comme sur des roulettes 

qdakkamer

dakkamer (de)
1. mansarde (v.) 

qdakkapel

dakkapel (de)
1. lucarne (v.)
chien-assis (m.; mv: chiens-assis) 

qdaklaag

daklaag (de) (geologie)
1. plafond (m.) 

qdakladder

dakladder (de)
1. échelle (v.)  plate (de couvreur) 

qdaklat

daklat (de)
1. volige (v.) 

qdakleer

dakleer (het)
1. carton (m.)  goudronné, papier (m.)  goudronné
toile (v.)  goudronnée 

qdaklei

daklei1 (het)
1. verharde leem
ardoise (v.) 

qdaklei

daklei2 (de)
1. lei
ardoise (v.) 

qdaklicht

daklicht (het) zie dakvenster

qdaklijn

daklijn (de)
1. ligne (v.)  du toit 

qdaklijst

daklijst (de)
1. corniche (v.) 

qdaklook

daklook (het) (biologie)
1. joubarbe (v.)  des toits
artichaut (m.)  sauvage, artichaut (m.)  des murailles 

qdakloos

dakloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans abri 
♦ voorbeelden
dakloos worden
être privé d'abri, se retrouver sans toit, sans abri 

qdakloze

dakloze (de)
1. SDF (m. of v.)  (sans domicile fixe)
sans-abri (m.; onveranderlijk), sans-logis (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
tehuis voor daklozen
maison d'accueil pour sans-abri, dépôt de mendicité, asile de nuit 

qdaklozenkrant

daklozenkrant (de)
1. journal (m.)  des sans-abri
journal (m.)  des SDF 

qdakpan

dakpan (de)
1. tuile (v.) 

qdakpansgewijs

dakpansgewijs (bijwoord)
1. de manière imbriquée/enchevauchée
à la manière des tuiles d'un toit 
♦ voorbeelden
dakpansgewijs over elkaar leggen, plaatsen
imbriquer, tuiler 

qdakpijp

dakpijp (de)
1. tuyau (m.)  de descente, descente (v.) 

qdakraam

dakraam (het) zie dakvenster

qdakrail

dakrail (de)
1. barre (v.)  de toit longitudinale 

qdakrib

dakrib (de)
1. chevron (m.) 

qdakriet

dakriet (het)
1. chaume (m.)
paille (v.)  de toiture 

qdakruiter

dakruiter (dem)
1. campanile (m.)
lanterneau (m.), lanternon (m.) 

qdakschild

dakschild (het)
1. pan (m.)  de comble 

qdakspaan

dakspaan (de)
1. bardeau (m.)
aisseau (m.) 

qdakspar

dakspar (dem) zie dakrib

qdakstoel

dakstoel (dem) (ambacht)
1. ferme (v.)
comble (m.) 

qdakstro

dakstro (het) zie dakriet

qdakterras

dakterras (het)
1. toit (m.)  en terrasse
terrasse (v.)  sur le toit 

qdaktuin

daktuin (dem)
1. jardin (m.)  sur la terrasse
(op grote gebouwen) dalle-jardin (v.; mv: dalles-jardins) 

qdakvenster

dakvenster (het)
1. lucarne (v.)
faîtière (v.), tabatière (v.)
(rond of ovaal) œil-de-bœuf (m.; mv: œils-de-bœuf) 

qdakvorst

dakvorst (dem)
1. arête (v.)
tuiles (v.; meervoud)  faîtières 

qdakwerk

dakwerk (het)
1. toiture (v.) 

qdal

dal1 (het)
1. vallei
vallée (v.)
val (m.; mv: vaux, vals)
(klein dal) vallon (m.)
(erosiedal) combe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) langs, over berg(en) en dal(en)
par monts et par vaux 
2. aarde
(bas) monde (m.) 
♦ voorbeelden
het aardse, dit ondermaanse dal
ce bas monde 
3. (figuurlijk); laagte
dépression (v.)
crise (v.) 
♦ voorbeelden
hij is door een diep dal gegaan
il a traversé une crise, il a été très déprimé 
uit een dal omhoog klimmen
sortir de la crise, remonter la pente, le courant 

qdal

dal2 (afkorting)
1. afkorting van: decaliter
dal (décalitre) 

qdalai lama

dalai lama (dem)
1. dalaï-lama (m.; mv: dalaï-lamas)
grand lama (m.) 

qdalen

dalen (onovergankelijk werkwoord)
1. omlaaggaan
descendre
baisser 
♦ voorbeelden
de club is van de derde naar de zevende plaats gedaald
le club a rétrogradé de la troisième à la septième place 
het vliegtuig daalt
l'avion descend 
de zon daalt reeds
déjà le soleil baisse, décline 
2. minder worden
baisser
diminuer, décliner, déchoir, fléchir 
♦ voorbeelden
doen dalen
abaisser 
in waarde doen dalen
(m.b.t. geld) dévaluer
(m.b.t. goederen, zaken) dévaloriser 
hij is zeer in mijn achting gedaald
il a beaucoup baissé dans mon estime 
de koersen dalen
les cours baissent
(figuurlijk) la cote baisse 
de luchtdruk daalt
la pression atmosphérique baisse 
dalen met
baisser de 
de prijzen dalen
les prix baissent, diminuent 
3. m.b.t. geluiden
diminuer
baisser, décroître, descendre 
♦ voorbeelden
zijn stem daalde meer en meer
sa voix baissait de plus en plus 

qdalengte

dalengte (dev)
1. étranglement (m.)  d'une vallée
gorge (v.) 

qdaler

daler (dem)
1. verliezer
perdant (m.)
quelqu'un (quelque chose) qui est en baisse 
2. op de beurs
valeur (v.)  en baisse 

qdalgrond

dalgrond (dem)
1. terre (v.)  de marais
fond (m.)  sablonneux de tourbière 

qdaling

daling (dev)
1. het naar beneden gaan
descente (v.)
(m.b.t. waterpeil van rivieren) décrue (v.) 
♦ voorbeelden
daling van de bodem, de zeespiegel, het kwik, een vliegtuig
affaissement du sol, baisse du niveau de la mer, de la température, descente d'un avion 
de daling van een vloeistofoppervlak
l'abaissement du niveau d'un liquide 
2. helling
déclivité (v.)
inclinaison (v.), pente (v.) 
3. baisse
baisse (v.)
diminution (v.), chute (v.) 
♦ voorbeelden
de daling van het geboortecijfer
la baisse des naissances 
verkoop op daling
vente spéculative 
op daling speculeren
spéculer à la baisse 

qdalingsgebied

dalingsgebied (het)
1. région (v.)  d'affaissement 

qdalit

dalit (dem)
1. paria (m.) 

qdalkruid

dalkruid (het)
1. maïanthème (m.)  (à deux feuilles) 

qdalles

dalles (de) (Bargoens)
1. mouise (v.)
panade (v.)
(m.b.t. geld) purée (v.) 
♦ voorbeelden
in de dalles zitten
être dans la mouise, dans la panade, dans la purée 

qdalleshoer

dalleshoer (dev) (informeel)
1. pétasse (v.) 

qDalmatië

Dalmatië (het)
1. la Dalmatie 

qdalmatiek

dalmatiek (dev) (rooms-katholiek)
1. dalmatique (v.) 

qdalmatiër

dalmatiër (dem)
1. dalmatien (m.) 

qDalmatisch

Dalmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dalmate 

qdalski

dalski (het)
1. ski (m.)  aval 

qdalstuw

dalstuw (de)
1. barrage (m.)  de retenue 

qdaltonisme

daltonisme (het)
1. daltonisme (m.) 

qdaltononderwijs

daltononderwijs (het)
1. enseignement (m.)  Dalton 

qdaluren

daluren (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  creuses 

qdalurenkaart

dalurenkaart (de) (verkeer)
1. (omschrijving) carte (v.)  d'abonnement à tarif réduit, valable pendant les heures creuses 

qdalven

dalven (onovergankelijk werkwoord)
1. mendigoter
faire la manche 

qdalver

dalver (dem)
1. mendigot (m.) 

qdalweg

dalweg (dem) (aardrijkskunde)
1. thalweg (m.) 

qdalwind

dalwind (dem)
1. brise (v.)  d'aval 

qdam

dam1 (dem)
1. waterkering
digue (v.)
barrage (m.), chaussée (v.)
(voorlopige dam) batardeau (m.) 
♦ voorbeelden
een dam leggen
construire une digue 
een dam om een bouwput
une palée, un coffrage 
(figuurlijk) een dam opwerpen tegen iets
élever des barrières contre qqch., dresser des obstacles contre qqch., endiguer qqch. 
2. toegang tot een weiland
remblai (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hek is van de dam
c'est le commencement de la fin 
3. (medisch)
périnée (m.) 
4. verbindingsstuk
entretoise (v.) 
¶. spreekwoorden
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ce sont les moutons de Panurge, un mouton en suit un autre, à la presse vont les fous 
als het hek van de dam is, lopen de schapen overal
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 

qdam

dam2 (de)
1. (dammen)
dame (v.) 
♦ voorbeelden
een dam halen, maken
aller à dame 

qdam

dam3 (afkorting)
1. afkorting van: decameter
dam (décamètre) 

qdam-

dam- (prefix)
1. de dames 

qdamagecontrol

damagecontrol (dem)
1. limitation (v.)  des dégâts 

qDamasceens

Damasceens (bijvoeglijk naamwoord)
1. damascène 

qDamascener

Damascener (bijvoeglijk naamwoord) zie Damasceens

qdamasceren

damasceren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. staal
damasquiner 
♦ voorbeelden
het damasceren
le damasquinage 
2. m.b.t. andere materialen: versieren
damasser 

qDamascus

Damascus (het)
1. Damas (m.) 

qdamast

damast stof(het)
1. damas (m.) 
♦ voorbeelden
van damast
damassé 

qdamastbloem

damastbloem (de)
1. julienne (v.)  des dames 

qdamasten

damasten (bijvoeglijk naamwoord)
1. damassé
de/en damas 

qdamastlinnen

damastlinnen (het)
1. linge (m.)  damassé, damassé (m.) 

qdamastpapier

damastpapier (het)
1. papier (m.)  damassé 

qdamastpruim

damastpruim (de)
1. damas (m.) 

qdamaststaal

damaststaal (het)
1. damas (m.)
acier (m.)  damassé/damasquiné 

qdambord

dambord (het)
1. damier (m.) 

qdamclub

damclub (de)
1. club (m.)  de jeu de dames 

qdame

dame aanspreekvormschakenspeelkaart(dev)
1. voorname, beschaafde vrouw
dame (v.) 
♦ voorbeelden
zij is op-en-top een dame
c'est une dame jusqu'au bout des ongles 
de dame spelen, uithangen
faire la grande dame 
2. vrouwelijke partner
dame (v.) 
♦ voorbeelden
mijn dame
ma cavalière (bij het dansen)
ma partenaire 
3. als aanspreekvorm
(enkelvoud) ma petite dame
(meervoud) mes dames 
4. (schaken, kaartspel)
dame (v.)
reine (v.) 
♦ voorbeelden
(schaken) een dame halen
aller à dame, damer 
5. (meervoud); toilet
dames (v.; meervoud), toilettes (v.; meervoud)  pour dames 

qdame blanche

dame blanche (dev)
1. dame-blanche (v.; mv: dames-blanches) 

qdameruil

dameruil (dem) (schaken)
1. échange (m.)  des dames 

qdamesachtig

damesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de grande dame
(bijwoord) comme une dame 

qdamesafdeling

damesafdeling (dev)
1. (winkel) rayon (m.)  dames
(toiletten) dames (v.; meervoud) 

qdamesbeurs

damesbeurs (de)
1. salon (m.)  de la femme 

qdamesblad

damesblad (het)
1. journal (m.)  féminin, magazine (m.)  féminin 
♦ voorbeelden
de damesbladen
la presse féminine 

qdamesconfectie

damesconfectie (dev)
1. prêt-à-porter (m.; mv: prêts-à-porter)  féminin 

qdamesdubbel

damesdubbel (het) (tennis)
1. double (m.)  dames 

qdamesdubbelspel

damesdubbelspel (het) zie damesdubbel

qdamesenkel

damesenkel (het) (tennis)
1. simple (m.)  dames 

qdamesenkelspel

damesenkelspel (het) zie damesenkel

qdamesfiets

damesfiets (de)
1. bicyclette (v.)  de dame 

qdameshoed

dameshoed (dem)
1. chapeau (m.)  de femme
↓ bibi (m.) 

qdameskapper

dameskapper (dem)
1. kapper
coiffeur (m.)  pour dames 
2. kapsalon
salon (m.)  de coiffure (pour dames) 

qdameskleding

dameskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de femme 

qdameskoor

dameskoor (het)
1. chœur (m.)  de femmes 

qdameskostuum

dameskostuum (het)
1. costume (m.)  féminin 

qdameskous

dameskous (de)
1. bas (m.)  (de femme) 

qdameskransje

dameskransje (het)
1. groepje vriendinnen
cercle (m.)  d'amies 
2. samenzijn
± réunion (v.)  d'amies 

qdamesliefde

damesliefde (dev)
1. ↑ amour (m.)  saphique
(zeldzaam) amour (m.)  lesbien 

qdamesmode

damesmode (de)
1. mode voor dames
mode (v.)  féminine 
2. artikelen
mode (v.) 

qdamesondergoed

damesondergoed (het)
1. sous-vêtements (m.; meervoud)  féminins
dessous (m.; meervoud), lingerie (v.)  féminine 

qdamespaard

damespaard (het)
1. cheval (m.)  ambleur
(verouderd) haquenée (v.) 

qdamesploeg

damesploeg (de) (sport)
1. équipe (v.)  féminine 

qdamesschoen

damesschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de femme 

qdamesslipje

damesslipje (het)
1. slip (m.) 

qdamestas

damestas (de)
1. sac (m.)  à main 

qdamestennis

damestennis (het)
1. tennis (m.)  féminin 

qdamestoilet

damestoilet (het)
1. toilettes (v.; meervoud)  pour dames 

qdamesverband

damesverband (het)
1. serviettes (v.; meervoud)  hygiéniques/périodiques 

qdamesvoetbal

damesvoetbal (het)
1. football (m.)  féminin 
♦ voorbeelden
zij doet aan damesvoetbal
elle joue au football 

qdameszadel

dameszadel fiets(het, dem)
1. selle (v.)  de femme 

qdamhert

damhert (het)
1. daim (m.) 

qdamhinde

damhinde (dev)
1. daine (v.) 

qdamkampioen

damkampioen (dem), damkampioene (dev)
1. champion (m.)  de dames 

qdamkampioene

damkampioene (dev) zie damkampioen

qdamklok

damklok (de) (sport)
1. pendule (v.) 

qdamlijn

damlijn (de) (sport)
1. dixième rangée (v.) 

qdammen

dammen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux dames 

qdammer

dammer (dem), damster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de dames 

qDamocles

Damocles
1. Damoclès 
♦ voorbeelden
het zwaard van Damocles
l'épée de Damoclès 

qdamp

damp (dem)
1. nevel, wasem
vapeur (v.)
buée (v.), brume (v.)
(scheikunde) exhalaison (v.), effluve (m.) 
♦ voorbeelden
de damp van een kokende ketel
la vapeur d'une bouilloire qui bout 
de damp slaat van de paarden af
les chevaux fument 
2. (natuurkunde)
vapeur (v.)
émanation (v.) 
♦ voorbeelden
damp van jodium
émanation d'iode 
verzadigde damp
vapeur saturante 
de damp van water is onzichtbaar
la vapeur d'eau est invisible 
3. rook
fumée (v.) 
♦ voorbeelden
wat hangt hier een damp!
quelle tabagie! 

qdampartij

dampartij (de)
1. partie (v.)  de dames 

qdampdicht

dampdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. étanche à la vapeur 

qdampdichtheid

dampdichtheid (dev) (natuurkunde)
1. densité (v.)  gazeuse 

qdampen

dampen (onovergankelijk werkwoord)
1. damp afgeven
fumer
dégager des vapeurs 
♦ voorbeelden
het paard dampte
le cheval fumait 
dampende schotels
plats fumants 
2. rook afgeven, roken
fumer 
♦ voorbeelden
dampende schoorstenen
cheminées qui fument 
hij zat weer flink te dampen
il fumait encore comme un pompier, sapeur 

qdampfase

dampfase (dev)
1. phase (v.)  vapeur/gazeuse
état (m.)  gazeux 

qdampig

dampig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op damp lijkend
vaporeux (v: vaporeuse)
nébuleux (v: nébuleuse), moite 
2. nevelig, rokerig
fumeux (v: fumeuse) 
3. m.b.t. paarden
poussif (v: poussive) 

qdampigheid

dampigheid (dev)
1. pousse (v.) 

qdampkap

dampkap (dev) (België)
1. hotte (v.)  (aspirante) 

qdampkring

dampkring (dem)
1. m.b.t. de aarde
atmosphère (v.) 
♦ voorbeelden
storingen in de dampkring
perturbations atmosphériques 
2. m.b.t. andere hemellichamen
atmosphère (v.) 

qdamplank

damplank (de) (weg- en waterbouw)
1. palplanche (v.) 
♦ voorbeelden
gegoten ijzeren damplanken
palplanches en fonte 

qdampmeter

dampmeter (dem)
1. vaporimètre (m.) 

qdamprobleem

damprobleem (het)
1. problème (m.)  de dames 

qdampscherm

dampscherm (het) (België)
1. pare-vapeur (m.) 

qdampspanning

dampspanning (dev)
1. pression (v.), tension (v.)  de vapeur 

qdampvorming

dampvorming (dev) (natuurkunde)
1. vaporisation (v.) 

qdamschijf

damschijf (de)
1. (dammen)
pion (m.) 
2. schijf op een wagenas
écrou (m.)  de moyeu 

qdamslag

damslag (dem) (sport)
1. prise (v.)  avec la/une dame 
♦ voorbeelden
damslag gaat voor
la prise par la dame est obligatoire 

qDamslaper

Damslaper (dem)
1. (omschrijving) dans les années soixante, nom donné aux jeunes gens qui passaient la nuit sur la place du Dam à Amsterdam 

qdamspel

damspel (het)
1. spel
jeu (m.)  de dames 
2. benodigdheden
jeu (m.)  de dames 

qdamsport

damsport (de)
1. dames (v.; meervoud) 

qdamsteen

damsteen (dem)
1. pion (m.) 

qdamster

damster (dev) zie dammer

qdamwand

damwand (dem)
1. cloison (v.)  de palplanches
(tijdelijk) batardeau (m.) 

qdamwedstrijd

damwedstrijd (dem)
1. match (m.)  de dames 

qdan

dan1 (dem) (sport)
1. dan (m.) 

qdan

dan2 (bijwoord)
1. op dat tijdstip
alors
à ce moment-là 
♦ voorbeelden
morgen zijn we vrij, dan gaan we uit
demain nous avons un jour de congé, (alors) nous sortons 
tot dan
à bientôt, au revoir 
2. daarna, daarbij
puis
ensuite, alors 
♦ voorbeelden
en dan?
et alors? 
hij heeft twee huizen in de stad en dan nog één buiten
il a deux maisons en ville et une autre à la campagne 
eerst werken, dan spelen
d'abord le travail, ensuite le jeu, le travail d'abord, le plaisir ensuite 
wat dan nog?
quoi encore?, et après? 
3. bijwoord van voorwaarde; wordt niet vertaald
♦ voorbeelden
als de trein niet rijdt, dan kan ik niet komen
s'il n'y a pas de trains, je ne peux pas venir 
als men iets beloofd heeft dan kan men niet meer terug
quand on a promis qqch., on ne peut pas revenir dessus, chose promise, chose due 
4. modaal bijwoord
alors
donc 
♦ voorbeelden
(in elliptische vragen) ‘niemand weet dat ik hier ben’; ‘en je broer dan?’
‘personne ne sait que je suis ici’; ‘et ton frère alors?’ 
(in een gebiedende zin) ga dan toch aan je werk
mets-toi donc au travail 
hebben dan alle getuigen gelogen?
tous les témoins auraient donc menti? 
wil je geen koffie? ook goed, dan niet
tu ne veux pas de café? eh bien, comme tu veux 
(om een onderbroken gedachtegang weer op te nemen) nu dan, zoals ik zei dan
or, comme je disais, eh bien, comme je disais 
hij heeft niet gewerkt; hij is dan ook niet geslaagd
il n'a pas travaillé
aussi n'a-t-il pas été reçu 
die schrijver had dan toch (maar) veel succes
n'empêche que cet auteur a eu beaucoup de succès 
en wat dan nog?
et alors? 

qdan

dan3 (voegwoord)
1. na een vergrotende trap
que
(voor telwoord) de 
♦ voorbeelden
het is prettiger iets ineens af te werken, dan dat men er nog eens voor terug moet komen
il est plus agréable de finir quelque chose que de (devoir) revenir une autre fois 
dat boek kost meer dan honderd euro
ce livre coûte plus de cent euros 
hij is rijker, groter dan ik
il est plus riche, plus grand que moi 
2. na ‘ander(s)’
(autre) que
(différent) de 
♦ voorbeelden
een ander dan hij heeft het me verteld
un autre que lui me l'a raconté 
dat is anders dan je zegt
c'est différent de ce que tu dis 
3. na een ontkennende zin
que 
♦ voorbeelden
hij heeft niemand dan zijn moeder
il n'a personne d'autre que sa mère 
ze gaat nooit uit dan 's zondags
elle ne sort jamais, que le dimanche, sauf le dimanche 
4. na ‘te’
pour (+ onbepaalde wijs)
pour que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
hij is te trots dan dat hij zoiets zou aannemen
il est trop fier pour accepter cela 
5. of
ou (bien) 
♦ voorbeelden
al dan niet
oui ou non 
al dan niet vergezeld van hun echtgenotes
accompagnés ou non de leurs épouses 
is het feest morgen dan wel overmorgen?
la fête est demain ou (bien) après-demain? 

qdance

dance (dem)
1. dance (v.) 

qdancefeest

dancefeest (het)
1. dance party (v.) 

qdancehall

dancehall (dem)
1. dancehall (m.) 

qdancemuziek

dancemuziek (dev)
1. dance (v.) 

qdanceparty

danceparty (dem)
1. dance party (v.) 

qdancing

dancing (dem)
1. dancing (m.) 

qdancing queen

dancing queen (dev)
1. (omschrijving) fille (v.)  ayant le sens du rythme, douée pour la danse 

qdandy

dandy (dem)
1. dandy (m.) 

qdandyisme

dandyisme (het)
1. dandysme (m.) 

qdanig

danig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm
fameux (v: fameuse)
terrible, énorme 

qdanig

danig2 (bijwoord)
1. terdege, enorm
énormément
extrêmement, terriblement, drôlement 
♦ voorbeelden
ik heb hem danig de waarheid gezegd
je lui ai dit ses quatre vérités 

qDanish blue

Danish blue (dem)
1. roquefort (m.)  danois 

qdank

dank (dem)
1. reconnaissance (v.)
gratitude (v.), grâce (v.) 
♦ voorbeelden
als dank voor
en reconnaissance de, en remerciement de, pour 
iem. dank brengen, betuigen
exprimer de la reconnaissance à qqn. 
geen dank
il n'y a pas de quoi, de rien 
in dank terug, retour
en vous remerciant, avec mes remerciements 
iem. iets (niet) in dank afnemen
(ne pas) savoir gré à qqn. de qqch. 
iets in dank aannemen, aanvaarden
accepter qqch. avec gratitude, reconnaissance 
uit dank voor
en reconnaissance de, en remerciement de, pour 
tegen wil en dank
à son corps défendant, malgré soi, bon gré mal gré 
God(e) zij dank
(que) Dieu soit loué 
stank voor dank krijgen
être payé d'ingratitude, ↓ recevoir des emmerdements pour remerciements 

qdankbaar

dankbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erkentelijk
(bijvoeglijk naamwoord) reconnaissant
(bijwoord) avec reconnaissance 
♦ voorbeelden
een dankbaar mens, hart
une personne reconnaissante, un cœur reconnaissant 
iem. dankbaar zijn voor iets
savoir gré de qqch. à qqn., être reconnaissant à qqn. de qqch. 
dankbaar zijn voor iets
être reconnaissant de qqch. 
ik zou u zeer dankbaar zijn als …
je vous serais fort obligé de … (+ onbepaalde wijs) 
2. voldoening gevend
(bijvoeglijk naamwoord) intéressant
satisfaisant, payant
(bijwoord) avec intérêt
avec satisfaction 
♦ voorbeelden
een dankbare grond, akker
un sol, un champ fertile 
een dankbaar onderwerp
un sujet fécond 
een dankbare taak
un travail satisfaisant 

qdankbaarheid

dankbaarheid (dev)
1. reconnaissance (v.)
gratitude (v.) 
♦ voorbeelden
uit dankbaarheid voor
en reconnaissance de 

qdankbetuiging

dankbetuiging (dev)
1. remerciements (m.; meervoud)
témoignage (m.)  de reconnaissance 
♦ voorbeelden
onder, met dankbetuiging
en vous remerciant, avec mes remerciements 
een dankbetuiging in de krant plaatsen
insérer des remerciements dans le journal 

qdankdag

dankdag (dem)
1. jour (m.)  d'action de grâces 

qdanken

danken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslaan
refuser
remercier 
2. na het eten bidden
prier
rendre grâce 
♦ voorbeelden
heb je al gedankt?
est-ce que tu as déjà rendu grâce? 

qdanken

danken2 alsjeblieft(overgankelijk werkwoord)
1. bedanken
remercier 
♦ voorbeelden
ik dank God dat ik daarvan verlost ben
je rends grâce à Dieu d'en être débarrassé 
niet(s) te danken
il n'y a pas de quoi, de rien 
(ik) dank u, je
(bij aanvaarding) oui, merci, volontiers
(bij afslaan) non merci, merci bien 
ik dankte hem voor dat cadeau
je l'ai remercié pour ce cadeau 
2. verschuldigd zijn
devoir à
être redevable à 
♦ voorbeelden
die baan dank ik aan jou
cet emploi, je te le dois, j'ai ce poste grâce à toi 

qdankgebed

dankgebed (het)
1. grâces (v.; meervoud)
prière (v.)  d'action de grâce(s) 
♦ voorbeelden
een dankgebed uitspreken
dire les grâces 

qdanklied

danklied (het)
1. cantique (m.)  (d'action de grâces) 

qdankoffer

dankoffer (het)
1. sacrifice (m.)  d'action de grâce(s) 

qdankrede

dankrede (de)
1. discours (m.)  de remerciement 

qdankwoord

dankwoord (het)
1. discours (m.)  de remerciement
mot (m.)  de remerciement
(in publicatie) remerciement (m.), remerciements (m.; meervoud) 

qdankzeggen

dankzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. bedanken
remercier (qqn. de qqch.) 
2. een dankgebed zeggen
dire les grâces 

qdankzegging

dankzegging (dev)
1. dankbetuiging
remerciement (m.) 
♦ voorbeelden
met dankzegging retour
avec mes remerciements 
onder dankzegging voor bewezen diensten
en rendant grâce pour services rendus 
2. het zeggen van een dankgebed
action (v.)  de grâce(s) 
♦ voorbeelden
dat is een dankzegging waard
ça vaut bien une action de grâces 

qdankzij

dankzij (voorzetsel)
1. grâce à
au moyen de, à l'aide de, à coups de 

qdans

dans (dem)
1. ritmische beweging
danse (v.) 
♦ voorbeelden
hij beoefent de dans als kunst
il pratique l'art de la danse 
meedoen aan een dans
entrer dans une danse, une ronde 
een Poolse dans
une (danse) polonaise 
iem. ten dans vragen
inviter qqn. à danser 
2. keer
danse (v.) 
♦ voorbeelden
een dansje wagen
se risquer à danser 
3. danswijze
danse (v.) 
4. stuk muziek
danse (v.) 
♦ voorbeelden
de vijfde Hongaarse dans van Brahms
la cinquième danse hongroise de Brahms 
¶. overige voorbeelden
de dans ontspringen
l'échapper belle, (en) réchapper 

qdans-

dans- (prefix)
1. de danse 

qdansant

dansant (bijvoeglijk naamwoord)
1. dansant 
♦ voorbeelden
thé dansant
thé dansant 

qdansavond

dansavond (dem)
1. soirée (v.)  dansante 

qdansen

dansen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ritmisch bewegen
danser 
♦ voorbeelden
goed kunnen dansen
être bon danseur 
(figuurlijk) dansen op een vulkaan
danser sur un volcan 
2. (ook figuurlijk); springen
danser
sautiller, gambader 
♦ voorbeelden
bijen dansen
les abeilles dansent 
(figuurlijk) letters die dansen
lettres qui chevauchent 
dansende lichtstralen
rayons de lumière dansants 
dansen van blijdschap
trépigner de joie 
(figuurlijk) de vlammen dansen
les flammes palpitent, dansent 
¶. spreekwoorden
voor geld kan men de duivel laten dansen
qui a de l'argent, a des pirouettes 
als de kat van huis is, dansen de muizen (op tafel)
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
je kunt wel dansen al is 't niet met de bruid
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a 

qdansen

dansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dansfiguren maken
danser 
♦ voorbeelden
een tango dansen
danser le tango 
¶. overige voorbeelden
de tafels doen dansen
faire tourner les tables 

qdanser

danser (dem), danseres (dev)
1. iemand die danst
(man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.) 
2. danspartner
(man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.)
(man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.) 
3. iemand die beroepshalve danst
(man) danseur (m.)  (professionnel), (vrouw) danseuse (v.)  (professionnelle) 

qdanseres

danseres (dev) zie danser

qdanseur

danseur (dem), danseuse (dev)
1. (man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.) 

qdanseuse

danseuse (dev) zie danseur



qdansexpressie

dansexpressie (dev)
1. expression (v.)  dansée
expression (v.)  dans la danse 

qdansfeest

dansfeest (het)
1. bal (m.; mv: bals) 

qdansfiguur

dansfiguur (de)
1. figure (v.), pas (m.)  (de danse) 

qdansgelegenheid

dansgelegenheid (dev)
1. dancing (m.)
↓ bastringue (m.) 

qdansgroep

dansgroep (de)
1. troupe (v.)  (de danseurs) 

qdansinstituut

dansinstituut (het)
1. école (v.)  de danse 

qdanskunst

danskunst (dev)
1. art (m.)  de la danse, danse (v.) 

qdansleraar

dansleraar (dem), danslerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de danse 

qdanslerares

danslerares (dev) zie dansleraar

qdansles

dansles (de)
1. cours (m.), leçon (v.)  de danse 

qdanslied

danslied (het)
1. air (m.)  de danse 

qdansluiting

dansluiting (dev)
1. capsule (v.) 

qdansmarieke

dansmarieke (het)
1. majorette (v.) 

qdansmeisje

dansmeisje (het)
1. (animeermeisje) entraîneuse (v.)
danseuse (v.)  (de cabaret), taxi-girl (v.; mv: taxi-girls)
(lid van gezelschap) danseuse (v.)  (de music-hall), girl (v.) 

qdansmuziek

dansmuziek (dev)
1. musique (v.)  dansante, musique (v.)  de danse 

qdansorgel

dansorgel (het)
1. orgue (m.)  de danse 

qdansorkest

dansorkest (het)
1. orchestre (m.)  de danse 

qdanspaal

danspaal (dem)
1. barre (v.)  de pole dance 

qdanspaar

danspaar (het)
1. couple (m.)  de danseurs 

qdanspartner

danspartner (dem)
1. partenaire (m. of v.)
(man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.), (man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.) 

qdanspas

danspas (dem)
1. pas (m.)  de danse
temps (m.)  (d'une danse) 

qdansplaat

dansplaat (de)
1. disque (m.)  de musique dansante, disque (m.)  de musique de danse 

qdansschoen

dansschoen (dem)
1. escarpin (m.)
soulier (m.)  de bal
(ballet) chausson (m.)  de danse, chausson (m.)  de pointes, (demi-)pointe (v.; mv: (demi-)pointes) 

qdansschool

dansschool (de)
1. académie (v.), école (v.)  de danse 

qdanstent

danstent (de)
1. boîte (v.) 

qdanstheater

danstheater (het)
1. ± opéra (m.)
± théâtre (m.) 
¶. overige voorbeelden
het Nederlands danstheater
la troupe de danse néerlandaise 

qdanstherapie

danstherapie (dev)
1. danse-thérapie (v.) 

qdansvloer

dansvloer (dem)
1. piste (v.)  (de danse) 

qdanswijsje

danswijsje (het) zie danslied

qdanszaal

danszaal (de)
1. salle (v.)  de danse/bal 

qdapper

dapper (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverschrokken
(bijvoeglijk naamwoord) audacieux (v: audacieuse)
brave, vaillant
(bijwoord) audacieusement
bravement, vaillamment 
♦ voorbeelden
(ironisch) zich dapper houden
faire le brave 
een dapper soldaat
un soldat courageux, un valeureux soldat 
zich dapper verdedigen
se défendre vaillamment, se battre en brave 
2. flink
(bijvoeglijk naamwoord) brave
courageux (v: courageuse), vaillant, valeureux (v: valeureuse)
(bijwoord) bravement
courageusement, vaillamment 

qdapperheid

dapperheid (dev)
1. courage (m.)
vaillance (v.), bravoure (v.) 

qdar

dar (dem)
1. faux bourdon (m.)
abeille (v.)  mâle 

qdarbepoëtine

darbepoëtine (dev)
1. darbépoétine (v.) 

qdarboeka

darboeka (de)
1. darbouka (v.) 

qdarcy

darcy (dem)
1. darcy (m.) 

qDari

Dari (het)
1. dari (m.) 

qdark horse

dark horse (dem)
1. (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.)
outsider (m.) 

qdarkwave

darkwave (dem)
1. musique (v.)  darkwave
darkwave (v.) 

qdarm

darm lichaam(dem)
1. spijsverteringskanaal
intestin (m.)
(van dieren of afkeurend van mensen) boyau (m.)
(ook culinaria) tripe (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een holle darm
un goinfre 
de nuchtere darm
le jéjunum 
de twaalfvingerige, dunne, dikke darm
le duodénum
l'intestin grêle
le gros intestin, le côlon 
2. (België); slang
tuyau (m.) 

qdarm-

darm- (prefix)
1. intestinal 

qdarmaandoening

darmaandoening (dev)
1. affection (v.)  intestinale 

qdarmader

darmader (de) (medisch)
1. veine (v.)  mésentérique 

qdarmafsluiting

darmafsluiting (dev)
1. occlusion (v.)  intestinale
iléus (m.) 

qdarmbeen

darmbeen (het)
1. os (m.)  iliaque
ilion (m.) 

qdarmbloeding

darmbloeding (dev)
1. hémorragie (v.)  intestinale 

qdarmcatarre

darmcatarre (de)
1. catarrhe (m.)  intestinal 

qdarmflora

darmflora (de)
1. flore (v.)  intestinale 

qdarmgas

darmgas (het)
1. gaz (m.)
flatuosité (v.) 
♦ voorbeelden
last hebben van darmgas
avoir des gaz 

qdarminfectie

darminfectie (dev)
1. infection (v.)  intestinale
entérite (v.) 

qdarminhoud

darminhoud (dem)
1. contenu (m.)  intestinal 

qdarmkanaal

darmkanaal (het)
1. tube (m.)  digestif 

qdarmkanker

darmkanker (dem)
1. cancer (m.)  du côlon 

qdarmkoliek

darmkoliek (het, dev)
1. colique (v.)
entéralgie (v.) 

qdarmkronkel

darmkronkel (dem)
1. circonvolution (v.)  intestinale 

qdarmlis

darmlis (de)
1. côlon (m.)  sigmoïde 

qdarmnet

darmnet (het) zie darmvlies

qdarmonderzoek

darmonderzoek (het)
1. examen (m.)  intestinal 

qdarmontsteking

darmontsteking (dev)
1. entérite (v.) 

qdarmparasiet

darmparasiet (dem)
1. parasite (m.)  intestinal 

qdarmpek

darmpek (het)
1. méconium (m.) 

qdarmperistaltiek

darmperistaltiek (dev)
1. péristaltisme (m.)  intestinal 

qdarmsap

darmsap (het)
1. suc (m.)  intestinal 

qdarmscheel

darmscheel (het)
1. mésentère (m.) 

qdarmsnaar

darmsnaar (de)
1. corde (v.)  de boyau, boyau (m.) 

qdarmspoeling

darmspoeling (dev)
1. lavement (m.) 

qdarmtoerist

darmtoerist (dem) (pejoratief; vulgair)
1. emproseur  (m.)
empaleur  (m.) 

qdarmvernauwing

darmvernauwing (dev) zie darmafsluiting

qdarmvlies

darmvlies (het)
1. épiploon (m.)
(m.b.t. dieren) crépine (v.) 

qdarmvlokken

darmvlokken (meervoud)
1. villosités (v.; meervoud)  intestinales 

qdarmworm

darmworm (dem)
1. ver (m.)  intestinal 

qdarren

darren (onovergankelijk werkwoord)
1. tournailler
tourner comme un ours en cage, tourner en rond 

qdarrencel

darrencel (de)
1. alvéole (v.)  de faux bourdon 

qdartboard

dartboard (het)
1. cible (v.)  (de jeu de fléchettes) 

qdartbord

dartbord (het)
1. cible (v.)  (de jeu de fléchettes) 

qdartel

dartel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. speels
(bijvoeglijk naamwoord) joueur (v: joueuse)
exubérant, folâtre
(bijwoord; verouderd) folâtrement 
♦ voorbeelden
hij is erg dartel
il fait le jeune chien
(van een kind) c'est un enfant turbulent, remuant 
een dartel veulen
un poulain gambadant 
2. wulps
(bijvoeglijk naamwoord) gaillard
(bijwoord) gaillardement 
♦ voorbeelden
een dartele grijsaard
un vieillard entreprenant, gaillard 
het dartele Franse hof
la frivolité, les libertinages de la Cour de France 

qdartelen

dartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gambader
caracoler, cabrioler, sautiller, s'ébattre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door het leven dartelen
vivre dans l'insouciance, ne pas s'en faire 
de kinderen dartelen op het veld
les enfants s'ébattent dans le champ 

qdartelheid

dartelheid (dev)
1. speelsheid
exubérance (v.)
pétulance (v.), vivacité (v.) 
2. wulpsheid
gaillardise (v.) 
3. dartele daad
volupté (v.)
frivolité (v.) 

qdarten

darten (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux fléchettes 

qdarts

darts (meervoud)
1. jeu (m.)  de fléchettes 

qdartsbord

dartsbord (het)
1. cible (v.)  (de jeu de fléchettes) 

qdartsspel

dartsspel (het) zie darts

qdarwinisme

darwinisme (het)
1. darwinisme (m.) 

qdarwinist

darwinist (dem)
1. darwiniste (m.) 

qdarwinistisch

darwinistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. darwinien (v: darwinienne) 

qdas

das1 (dem)
1. zoogdier
blaireau (m.)
grisard (m.) 
2. dashond
basset (m.)  teckel 

qdas

das2 kleding(de)
1. stropdas
cravate (v.) 
♦ voorbeelden
hij droeg een zwarte, moderne das
(zwarte) il était cravaté de noir
(moderne) il portait une cravate à la mode 
2. halsdoek
écharpe (v.)
cache-nez (m.; onveranderlijk), cache-col (m.; mv: cache-cols, cache-col), foulard (m.) 
♦ voorbeelden
dat deed hem de das om
ce fut sa perte 
doe een das om, het is koud
mets une écharpe, il fait froid 
dat doet hem de das om
ça lui donne(ra) le coup de grâce 
iem. de das omdoen
perdre qqn. 

qdashboard

dashboard auto(het)
1. tableau (m.)  de bord
(in vliegtuig) planche (v.)  de bord 

qdashboardkastje

dashboardkastje auto(het)
1. boîte (v.)  à gants 

qdashond

dashond (dem)
1. basset (m.)
teckel (m.) 

qdassenburcht

dassenburcht (de)
1. terrier (m.)  de blaireau 

qdassenhol

dassenhol (het)
1. terrier (m.)  de blaireau 

qdasspeld

dasspeld (de)
1. épingle (v.)  de cravate 

qdasymeter

dasymeter (dem)
1. analyseur (m.)  des gaz de fumée 

qdat

dat1 (aanwijzend voornaamwoord; bijvoeglijk gebruikt)
1. ce, cet (voor klinker en stomme h)
cette (in geval van nadruk op het verwijderd zijn ten opzichte van de spreker wordt -là toegevoegd aan het zelfstandig naamwoord; in geval van nadruk, en bij een zekere emotionele lading, kan het zelfstandig naamwoord de toevoeging -là krijgen) 
♦ voorbeelden
(afkeurend) dat gezanik, dat mens
ces rouspétances, cette créature 
dat kind
cet enfant(-là) 
dat land
ce pays(-là) 
dat meisje
cette fille(-là) 

qdat

dat2 (aanwijzend voornaamwoord; zelfstandig gebruikt)
1. bij nadruk op de tegenstelling of bij tegenstelling
celui-là, celle-là 
♦ voorbeelden
wil je dit boek of dat?
veux-tu ce livre-ci ou celui-là? 
2. als onderwerp of naamwoordelijk deel van het gezegde van een vorm van het werkwoord être, eventueel in combinatie met de hulpwerkwoorden devoir en pouvoir, en verwijzend naar een naamwoordgroep, een zin, een situatie
ce 
♦ voorbeelden
wie is dat?
qui est-ce? 
ziezo, dat is dat
ça y est 
dat is nog eens een man
ça, c'est un homme 
dat is nog zeer de vraag
ça, ça reste à voir, c'est encore à voir 
dit is de voorzitter en dat de secretaris
voici le président et voilà le secrétaire 
3. in combinatie met andere werkwoorden
(onderwerp) cela
ça
(lijdend voorwerp) le, la
(met nadruk) cela, ça 
♦ voorbeelden
dat doet maar!
ça fait comme chez soi!
(m.b.t. geld) ça ne se refuse rien 
zij heeft dat en dat gezegd
elle a dit ça et ça 
dat heb ik nooit gezegd
je n'ai jamais dit ça 
(inleiding tot een beperking, tegenwerping) dat is te zeggen
cela, ça revient à dire 
dat is het hem nou juist
c'est justement ça, le problème 
nee, dat weet ik niet
non, je ne le sais pas
(met nadruk) non, ça, je ne le sais pas 
(inleiding tot een verklaring, omschrijving) dat wil zeggen
cela, ça veut dire, c'est-à-dire 
4. gevolgd door een voorzetselbepaling, meestal ingeleid door ‘van’
celui, celle 
♦ voorbeelden
mijn boek en dat van jullie
mon livre et le vôtre 
jouw voorstel lijkt me beter dan dat van Paul
ta proposition me semble meilleure que celle de Paul 
zij zoeken alleen dat wat voordeel geeft
ils ne cherchent que ce qui est avantageux 
5. (gevolgd door een bijvoeglijke bijzin)
ce 
¶. overige voorbeelden
ook dat nog!
ça en plus! 
ik heb een broek gekocht, maar het is niet je dat
j'ai acheté un pantalon, mais ce n'est pas tout à fait ça, ce n'est pas fameux 

qdat

dat3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. (onderwerp in de Franse bijzin) qui
(naamwoordelijk deel van het gezegde, lijdend voorwerp) que
(meewerkend voorwerp) à qui 
♦ voorbeelden
je vertelt me iets dat ik nog niet wist
tu me racontes qqch. que je ne savais pas encore 
het kind dat ik was
l'enfant que j'étais 
het kind dat ik een euro gegeven had
l'enfant à qui j'avais donné un euro 
het voorwerp dat Jan gevonden had
l'objet que Jean avait trouvé 
het voorwerp dat in de vitrine lag
l'objet qui se trouvait dans la vitrine 

qdat

dat4 (voegwoord)
1. een bijzin afhangend van een werkwoord inleidend
que 
♦ voorbeelden
hij beweert dat hij gelijk heeft
il prétend avoir raison 
ik denk dat hij komt
je pense qu'il viendra 
Peter heeft gebeld om te zeggen dat hij ziek is
Pierre a appelé pour dire qu'il est malade 
2. (een bijvoeglijke bijzin inleidend)
♦ voorbeelden
de dag dat hij thuiskwam
le jour où il est rentré chez lui 
in het geval dat
au cas, dans le cas, pour le cas où (+ conditionnel) 
de reden dat hij niet komt
la raison pour laquelle il ne vient pas 
de tijd dat zij nog werkte
l'époque où elle travaillait encore 
het is tijd dat we een beslissing nemen
il est temps que nous prenions une décision 
3. in uitroepende zinnen
♦ voorbeelden
gelopen dat hij heeft!
comme il a couru!, ce qu'il a couru! 
smerig dat het er was!
c'était d'un sale!, ce que c'était sale! 
dat ik daar nooit erg in heb gehad!
dire que je ne m'en suis jamais douté! 
dat mij nu juist zoiets moest overkomen!
dire qu'il faut que ça m'arrive à moi! 
4. in voegwoordelijke uitdrukkingen
♦ voorbeelden
behalve dat
à part que 
zonder dat
sans que 
in plaats dat
au lieu que (+ aanvoegende wijs), au lieu de (+ onbepaalde wijs) 
5. omdat, opdat
(omdat) parce que (+ aantonende wijs)
(opdat) pour que (+ aanvoegende wijs), pour (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
ik zal hard lopen, dat ik de trein nog haal
je vais courir pour attraper le train 
hij is kwaad dat hij niet mee mag
il est furieux, parce qu'il ne peut pas nous accompagner 
6. een gevolgaanduidende zin inleidend
♦ voorbeelden
het vriest dat het kraakt
il gèle à pierre fendre 
doe het zo dat ik tevreden kan zijn
fais-le de telle sorte que je puisse être content, fais-le de façon que je sois content 
7. na voegwoordelijke bijwoorden, vragende en aanwijzende voornaamwoorden
♦ voorbeelden
sinds dat
depuis que 
terwijl dat
tandis que, pendant que 
¶. overige voorbeelden
is ze handig, dat u weet?
est-elle adroite, pour autant que vous sachiez? 

qdata

data (meervoud)
1. gegevens
données (v.; meervoud)
informations (v.; meervoud) 
2. (computer)
données (v.; meervoud) 

qdatabank

databank (de) (computer)
1. banque (v.)  de données 

qdatabankbeheer

databankbeheer (het) (computer)
1. gestion (v.)  de banque de données 

qdatabase

database (de) (computer)
1. base (v.)  de données 
♦ voorbeelden
relationele database
base de données relationnelle 

qdatabasebeheer

databasebeheer (het) (computer)
1. gestion (v.)  de bases de données 

qdatabasemanagementsysteem

databasemanagementsysteem (het) (computer)
1. système (m.)  de gestion de base de données (afkorting: SGBD) 

qdatabasepakket

databasepakket (het) (computer)
1. système (m.)  de gestion de bases de données 

qdatabestand

databestand (het)
1. base (v.)  de données 

qdatabus

databus (de) (computer)
1. bus (m.)  de données 

qdatacasting

datacasting (dem)
1. datacasting (m.)
radio- ou télédiffusion (v.)  de données numériques 

qdatacommunicatie

datacommunicatie (dev) (computer)
1. télématique (v.)
téléinformatique (v.) 

qdatacompressie

datacompressie (dev)
1. compression (v.)  de données 

qdata-entryapparatuur

data-entryapparatuur (dev) (computer)
1. matériel (m.)  d'entrée de données 

qdatahotel

datahotel (het)
1. centre (m.)  d'hébergement
centre (m.)  de données (m.) 

qdata-infarct

data-infarct (het)
1. (omschrijving) interruption (v.)  dans le flux de données 

qdatalijn

datalijn (de) (computer)
1. ligne (v.)  de transmission de données 

qdatalimiet

datalimiet (de)
1. limite (v.)  de téléchargement 

qdataloog

dataloog (dem) (computer)
1. (man) informaticien (m.), (vrouw) informaticienne (v.) 

qdatamining

datamining (dem)
1. datamining (m.)
exploration (v.)  de données 

qdatanet

datanet (het) (computer)
1. réseau (m.)  de données 

qdatanetwerk

datanetwerk (het) (computer)
1. réseau (m.)  de transmission de données 

qdatapakhuis

datapakhuis (het)
1. entrepôt (m.)  de données 

qdatapost

datapost (de) (België)
1. datapost (m.) 

qdataprivacy

dataprivacy (de) (computer)
1. protection (v.)  des données 

qdataprocessing

dataprocessing (dev) (computer)
1. traitement (m.)  de données 

qdataprocessor

dataprocessor (dem) (computer)
1. machine
machine (v.)  de traitement de données 
2. persoon
(man) informaticien (m.), (vrouw) informaticienne (v.) 

qdataretentie

dataretentie (dev)
1. rétention (v.)  des données (de trafic) 

qdataset

dataset (dem) (computer)
1. ensemble (m.)  de données 

qdatastructuur

datastructuur (dev) (computer)
1. structure (v.)  (de la base) de données 

qdatatransmissie

datatransmissie (dev)
1. transmission (v.)  de données 

qdatatypist

datatypist (dem), datatypiste (dev)
1. mécanographe (m. of v.)
± claviste (m. of v.) 

qdatatypiste

datatypiste (dev) zie datatypist

qdataverbinding

dataverbinding (dev)
1. liaison (v.)  de données 

qdataverkeer

dataverkeer (het)
1. trafic (m.)  de données 

qdatawarehouse

datawarehouse (het)
1. entrepôt (m.)  de données 

qdate

date (dem)
1. rendez-vous (m.; onveranderlijk) 

qdateerbaar

dateerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. datable 
♦ voorbeelden
deze munten zijn moeilijk dateerbaar
ces pièces de monnaie sont difficilement datables 

qdaten

daten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. avoir un rancard (avec) 

qdateren

dateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stammen uit een periode
dater (de)
remonter (à) 
♦ voorbeelden
deze kwesties dateren van jaren geleden
ces problèmes ne datent pas d'hier, datent de loin 

qdateren

dateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van datum voorzien
dater 
2. jaartal, periode vaststellen
dater 
♦ voorbeelden
een woord vroeger dateren
reculer la datation d'un mot 

qdatering

datering (dev)
1. datum
date (v.) 
2. handeling
datation (v.)
datage (m.) 

qdatgene

datgene (aanwijzend voornaamwoord)
1. ce (qui/que) 
♦ voorbeelden
datgene wat je zegt, is waar
ce que tu dis est vrai 
datgene wat anderen toebehoort, mag men niet nemen
on ne doit pas prendre ce qui appartient à autrui 

qdatief

datief1 (dem) (taalkunde)
1. datif (m.) 

qdatief

datief2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. datif (v: dative) 
♦ voorbeelden
datieve voogd
tuteur datif 

qdatingshow

datingshow (dem)
1. émission (v.)  de rencontres 

qdatist

datist (dem) (computer)
1. mécanographe (m. of v.) 

qdativus

dativus (dem) zie datief1

qdatje

datje (het) zie ditje

qdato

dato (bijwoord)
1. à la date du
en date du 
♦ voorbeelden
na dato
après date 
drie weken na dato
trois semaines après cette date
(handel) à trois semaines de date 

qdatowissel

datowissel (dem) (handel)
1. traite (v.)  à délai de date 

qdatrecorder

datrecorder (dem)
1. magnétophone (m.)  pour enregistrement digital 

qdatspeler

datspeler (dem)
1. lecteur (m.)  DAT 

qdattum

dattum
¶. overige voorbeelden
van dattum
la chose 
hij denkt alleen aan van dattum
il est très porté sur la chose 

qdatum

datum datum(dem)
1. dagtekening
date (v.) 
♦ voorbeelden
van dag noch datum weten
ne savoir ni le jour, ni l'heure 
er staat geen datum op
ce n'est pas daté 
2. dag
date (v.) 
♦ voorbeelden
een datum afspreken
prendre date 
een belangrijke datum in de geschiedenis
une date historique importante 
vóór die datum
avant cette date 
3. tijd van oorsprong
date (v.) 
♦ voorbeelden
dat is al van oude datum
c'est déjà de vieille date, de longue date 
dat is niet van recente datum
cela ne date pas d'hier 
gebeurtenissen van recente datum
événements de fraîche date, événements récents 

qdatumgrens

datumgrens (de)
1. ligne (v.)  de changement de date/jour 

qdatumlijn

datumlijn (de)
1. ligne (v.)  de changement de date 

qdatumstempel

datumstempel (het, dem)
1. stempel
timbre (m.)  dateur, dateur (m.)
tampon (m.)  dateur, horodateur (m.) 
2. stempelafdruk
cachet (m.)  (à date)
timbre (m.), tampon (m.) 

qdatzelfde

datzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. ce même, cette même, ces mêmes 
♦ voorbeelden
datzelfde blad schrijft …
dans le même journal on peut lire … 

qdauphin

dauphin (dem), dauphine (dev)
1. (man) dauphin (m.), (vrouw) dauphine (v.) 

qdauphine

dauphine (dev) zie dauphin

qdauw

dauw (dem)
1. waterdamp
rosée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor dag en dauw
à l'aube, avant le jour 
over de velden lag dauw
il y avait de la rosée sur les champs 
(België) van de hemelse dauw leven
vivre d'amour et d'eau fraîche 
2. waas op vruchten, bloemen
fleur (v.) 

qdauwdruppel

dauwdruppel (dem)
1. goutte (v.)  de rosée 

qdauwen

dauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerdalen
descendre (sur), descendre comme une rosée (sur), descendre comme une manne bienfaisante (sur) 

qdauwen

dauwen2 (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bij betrokken lucht dauwt het weinig
par temps couvert il y a peu de rosée 

qdauwnetel

dauwnetel (de)
1. galéopsis (m.)  à fleurs variées 

qdauwpier

dauwpier (de) (dierkunde)
1. lombric (m.)
ver (m.)  de terre 

qdauwpunt

dauwpunt (het) (natuurkunde)
1. point (m.)  de rosée/saturation/condensation 

qdauwtrappen

dauwtrappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) aller se promener dès potron-minet 

qdauwworm

dauwworm (dem)
1. larve
varon (m.)
(m.b.t. runderen) larve (v.)  de l'hypoderme
(m.b.t. schapen) larve (v.)  de l'œstre 
2. eczeem
croûte (v.)  de lait
impétigo (m.)
(verouderd) gourme (v.) 

qdaver

daver (België)
¶. overige voorbeelden
de daver op het lijf hebben
avoir la tremblote 

qdaveren

daveren (onovergankelijk werkwoord)
1. dreunen, schudden
retentir
tonner 
♦ voorbeelden
het daveren
le retentissement 
de zaal daverde van het applaus
la salle croulait sous les applaudissements 
de vrachtwagen daverde voorbij
le camion passa dans un fracas étourdissant 
2. (België); beven
trembler 
♦ voorbeelden
op zijn grondvesten daveren
trembler sur ses fondations, sa base 

qdaverend

daverend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) retentissant
terrible, éclatant, fracassant 
♦ voorbeelden
een daverend applaus
une tempête, un tonnerre d'applaudissements, des applaudissements à tout rompre 
een daverend feest, succes
une fête du tonnerre
un succès éclatant, fou, fracassant, un boum 
hij heeft een daverende hoofdpijn
la douleur lui vrille les tempes 
(bijwoord) hij heeft zijn proefwerk niet daverend gemaakt
la composition qu'il a remise n'était pas terrible 

qdavidster

davidster (de)
1. étoile (v.)  de David 
♦ voorbeelden
de gele davidster
l'étoile jaune 

qDaviscup

Daviscup (dem) (tennis)
1. coupe (v.)  Davis 

qdavit

davit (dem) (scheepvaart)
1. bossoir (m.)  d'embarcation
portemanteau (m.) 

qdavvenen

davvenen (onovergankelijk werkwoord)
1. prier 

qdavylamp

davylamp (de)
1. lampe (v.)  de sécurité 

qdawa

dawa (dem)
1. dawa (v.) 

qdaypack

daypack (het)
1. (omschrijving) petit sac (m.)  à dos pour sorties journalières 

qdazen

dazen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. radoter
déraisonner, divaguer, ↑ jacasser comme une pie 

qdazig

dazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bête
nigaud
(bijwoord) bêtement 

qdb

db (het)
1. afkorting van: dagelijks bestuur
(omschrijving) bureau (m.)  exécutif 

qdB

dB (afkorting)
1. afkorting van: decibel
dB (décibel) 

qdbms

dbms (het)
1. afkorting van: databasemanagementsysteem
SGBD (m.) (système de gestion de base de données) 

qdcc

dcc (dem)
1. DCC (v.)
cassette (v.)  DCC 

qdcc-speler

dcc-speler (dem)
1. lecteur (m.)  de DCC 

qd.d.

d.d. (afkorting)
1. afkorting van: de dato
♦ voorbeelden
in uw brief d.d. 18 mei
dans votre lettre du 18 mai 

qD-day

D-day (dem)
1. 6 juni 1944
jour (m.)  J 
2. andere begindag
jour (m.)  J 

qDDR

DDR (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Deutsche Demokratische Republik
RDA (v.) (République Démocratique Allemande) 

qDDT

DDT (het)
1. afkorting van: dichlorodifenyltrichloorethaan
DDT (m.) (dichlorodiphényltrichloroéthane) 

qde

de lidwoord(lidwoord)
1. zonder nadruk: lidwoord van bepaaldheid
le (m.), la (v.), l' (m. of v.) (voor klinker of stomme h)
les (meervoud)
(voorafgegaan door een voorzetsel, dat in 't Frans met ‘à’ of ‘de’ moet worden vertaald) au (à + le), aux (à + les), du (de + le), des (de + les) 
♦ voorbeelden
het is vandaag de achtste
nous sommes aujourd'hui le huit 
willen de heren roken?
ces messieurs désirent-ils fumer? 
wacht u voor de hond
prenez garde au chien 
iets in de ijskast zetten
mettre qqch. au frigo 
in de lente
au printemps 
doctor in de letteren
docteur ès lettres 
in de maand juni, in de 17e eeuw
au mois de juin, au XVIIe siècle 
de man, de vrouw, de arbeider, de arbeidster
l'homme, la femme, l'ouvrier, l'ouvrière 
hij woont in de Nieuwstraat
il habite, demeure rue Neuve 
in de schaduw van de boom, de beuk
à l'ombre de l'arbre, du hêtre 
de watten
la, l'ouate 
in de zomer, de herfst, de winter
en été, en automne, en hiver 
2. met nadruk: de beste in zijn soort
le/la/l'/les … par excellence
le/la/l'/les … idéal(e)(s), le/la/l'/les meilleur(e)(s) … 
♦ voorbeelden
deze man is dé autoriteit (op dat gebied)
cet homme fait autorité (en la matière) 
hij is dé filosoof
c'est le philosophe par excellence 
dat is dé oplossing
c'est la solution idéale, la meilleure solution 
3. met nadruk: de juiste
le/la/l'/les … qu'il me/te/lui etc. faut 
♦ voorbeelden
dat is dé man voor dat karwei
c'est l'homme qu'il me (te etc.) faut 
dat is dé manier
c'est la bonne manière, c'est ainsi qu'il faut faire 
4. met nadruk: de belangrijkste
le/la/l'/les … majeur(e)(s)
le/la/l'/les plus important(e)(s)/grave(s) etc. 
♦ voorbeelden
drugsgebruik is dé plaag van onze samenleving
la drogue est le plus grave fléau de notre société 

qdeactiveren

deactiveren (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. désactiver 

qdead heat

dead heat (dem) (paardensport)
1. gelijktijdige aankomst
dead-heat (m.; mv: dead-heats) 
2. onbesliste wedstrijd
dead-heat (m.; mv: dead-heats) 

qdeadline

deadline (dem)
1. dernière limite (v.)
date (v.)  limite, date (v.)  butoir 

qdeal

deal (dem)
1. marché (m.)
affaire (v.), accord (m.) 
♦ voorbeelden
een deal maken, sluiten
conclure un marché 

qdealen

dealen (onovergankelijk werkwoord)
1. trafiquer
faire du trafic, faire le trafic (de qqch.)
(argot) dealer 
♦ voorbeelden
hij dealt in heroïne
il fait du trafic d'héroïne 

qdealer

dealer (dem)
1. handelaar, vertegenwoordiger
concessionnaire (m. of v.)
agent (m.), distributeur (m.), pourvoyeur (m.) 
2. m.b.t. drugs
(man) trafiquant (m.), (vrouw) trafiquante (v.)  (de stupéfiants)
dealer (m.), (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)  de drogues 
3. (kaartspelen)
donneur (m.) 

qdeathmetal

deathmetal (dem)
1. (anglicisme) death metal (m.) 

qdebacle

debacle (het, de)
1. débâcle (v.)
effondrement (m.), ruine (v.) 

qdeballoteren

deballoteren (overgankelijk werkwoord)
1. blackbouler 
♦ voorbeelden
het deballoteren
le blackboulage 

qdebardeur

debardeur (dem)
1. débardeur (m.) 

qdebarkeren

debarkeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. débarquer 

qdebat

debat (het)
1. débat (m.)
discussion (v.)
(overleg) délibération (v.)
(steekspel) joute (v.)  oratoire 
♦ voorbeelden
aan een debat deelnemen
se joindre à un débat 
een debat aangaan met iem.
débattre qqch., de qqch. avec qqn., engager le débat (sur un problème, une question) 
in debat treden
entamer un débat, se lancer, intervenir dans un débat 
het openen, sluiten van een debat
l'ouverture, la clôture d'un débat 
debat over
débat sur, autour de 
een debat verbreden
élargir un débat 

qdebater

debater (dem)
1. débatteur (m.) 

qdebatingclub

debatingclub (de)
1. cercle (m.)  de débats contradictoires 

qdebatteren

debatteren (onovergankelijk werkwoord)
1. débattre (qqch., de qqch.)
discuter (qqch.; sur, de qqch.) 
♦ voorbeelden
over die problemen valt niet te debatteren
ces problèmes ne peuvent (en aucun cas) faire l'objet d'un débat, il n'est pas question de discuter (sur, de) ces problèmes 

qdebet

debet1 (het)
1. boekhouden
débit (m.)
doit (m.) 
♦ voorbeelden
debet en credit
doit et avoir 
een bedrag in iemands debet boeken
inscrire une somme au débit de qqn. 
2. tegoed
débet (m.)
dû (m.), somme (v.)  due, avoir (m.) 
3. schuld
dette (v.)
dû (m.) 

qdebet

debet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. débiteur (v: débitrice) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is er debet aan
c'est (de) sa faute, c'est sa faute à lui 
(figuurlijk) ik ben er niet debet aan
je n'y suis pour rien 

qdebetbedrag

debetbedrag (het)
1. doit (m.) 

qdebetnota

debetnota (de)
1. note (v.)  de débit 

qdebetpost

debetpost (dem)
1. doit (m.)
poste (m.)  débiteur 

qdebetrekening

debetrekening (dev)
1. compte (m.)  débiteur 

qdebetrente

debetrente (de)
1. intérêts (m.; meervoud)  débiteurs 

qdebetsaldo

debetsaldo (het)
1. solde (m.)  débiteur 

qdebetzijde

debetzijde (de)
1. (handel, administratie); linkerzijde
côté (m.)  du débit, débit (m.)
doit (m.) 
2. (figuurlijk); ongunstige zijde
côté (m.)  négatif 

qdebiel

debiel1 (dem)
1. débile (m. of v.), (man) débile (m.)  mental, (vrouw) débile (v.)  mentale
(man) handicapé (m.)  mental, (vrouw) handicapée (v.)  mentale, (man) arriéré (m.)  mental, (vrouw) arriérée (v.)  mentale 

qdebiel

debiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. débile
arriéré 

qdebieleninrichting

debieleninrichting (dev)
1. institution (v.), centre (m.)  pour handicapés mentaux 

qdebiet

debiet (het)
1. afzet van waren
débit (m.)
vente (v.) 
♦ voorbeelden
een groot debiet hebben
se vendre bien 
2. opbrengst, productie
débit (m.)
production (v.) 

qdebietmeter

debietmeter (dem) (techniek)
1. débitmètre (m.) 

qdebiliteit

debiliteit (dev)
1. débilité (v.)  mentale 

qdebiteren

debiteren (overgankelijk werkwoord)
1. als debet boeken
débiter 
♦ voorbeelden
iem. voor een zeker bedrag debiteren
débiter qqn. d'une somme 
2. (figuurlijk); aanrekenen
mettre au compte (de qqn.), mettre sur le compte (de qqn.)
imputer 
3. in het klein verkopen
débiter
vendre (au détail) 

qdebiteur

debiteur (dem)
1. (man) débiteur (m.), (vrouw) débitrice (v.) 

qdebiteurensaldo

debiteurensaldo (het)
1. solde (m.)  débiteur 

qdeblokkeren

deblokkeren (overgankelijk werkwoord)
1. ontzetten
débloquer 
♦ voorbeelden
het deblokkeren
le déblocage 
2. vrijgeven
débloquer
(m.b.t. kapitaal) dégeler 
3. vrijmaken
débloquer 

qdebrailleren

debrailleren (overgankelijk werkwoord)
1. transcrire du braille 

qdebrailleur

debrailleur (dem)
1. transcripteur (m.)  de braille 

qdebrayeren

debrayeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. débrayer 

qdebriefen

debriefen (overgankelijk werkwoord)
1. faire le débriefing 

qdebriefing

debriefing (de)
1. débriefing (m.)
réunion-bilan (v.; mv: réunions-bilans) 

qdebuggen

debuggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. déboguer 

qdebugging

debugging (de) (computer)
1. débogage (m.) 

qdebunken

debunken (overgankelijk werkwoord)
1. démasquer 

qdebunking

debunking (dev)
1. déboulonnage (m.)
déboulonnement (m.) 

qdebutant

debutant (dem)
1. (man) débutant (m.), (vrouw) débutante (v.) 

qdebuteren

debuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. débuter
faire ses débuts 
♦ voorbeelden
hij debuteerde met een bundel verzen
(la publication d')un recueil de vers marqua le début de sa carrière, ses débuts 

qdebuut

debuut (het)
1. débuts (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn debuut maken
faire ses débuts 

qdec

dec (afkorting)
1. afkorting van: december
déc. (décembre) 

qdeca-

deca- (prefix)
1. déca- 

qdecaan

decaan (dem)
1. deken, faculteitsvoorzitter
doyen (m.) 
2. raadgever voor studenten, scholieren
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  scolaire/universitaire 

qdecade

decade (dev)
1. tien dagen
décade (v.) 
2. tien boeken
décade (v.) 

qdecadent

decadent (bijvoeglijk naamwoord)
1. in verval
décadent
sur son déclin, déliquescent 
2. verfijnd, zonder innerlijke kracht
décadent 

qdecadentie

decadentie (dev)
1. geleidelijk verval
décadence (v.)
déclin (m.)
(m.b.t. maatschappij) déliquescence (v.) 
2. zucht naar verfijnd genot
fureur (v.)  de vivre 

qdecaëder

decaëder (dem)
1. décaèdre (m.) 

qdecaf

decaf (dem)
1. décaféiné (m.)
déca (m.) 

qdecafé

decafé (dem)
1. décaféiné (m.) 

qdecafeïne

decafeïne (de)
1. décaféiné (m.) 

qdecagoon

decagoon (dem)
1. décagone (m.) 

qdecagram

decagram (het)
1. décagramme (m.) 

qdecaliter

decaliter (dem)
1. décalitre (m.) 

qdecalogus

decalogus (dem) (Bijbel)
1. décalogue (m.) 

qdecaloog

decaloog (dem) zie decalogus

qdecameter

decameter (dem)
1. décamètre (m.) 

qdecanaal

decanaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. van (een) decaan, deken
décanal
collégial 
♦ voorbeelden
het decanale ambt
la fonction, la dignité décanale 
decanale kerk
église décanale, du curé-doyen 
2. van een decanaat
décanal 

qdecanaat

decanaat (het)
1. ambt
décanat (m.)
doyenné (m.) 
2. ambtsgebied
doyenné (m.) 

qdecanteren

decanteren (overgankelijk werkwoord)
1. décanter 

qdecasyllabisch

decasyllabisch (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. décasyllabique
décasyllabe 

qdecatiseren

decatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. décatir 
♦ voorbeelden
het decatiseren
le décatissage 

qdecatlon

decatlon (het, dem) (sport)
1. décathlon (m.) 

qdecember

december maand(dem)
1. décembre (m.) (afkorting: déc.) 
♦ voorbeelden
acht december
le huit décembre 
in december
en décembre, au mois de décembre 
op acht december
le huit décembre 

qdecemberzegel

decemberzegel (dem)
1. timbre (m.)  de Noël 

qdecennialang

decennialang (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de plusieurs décennies
(bijwoord) pendant des décennies 

qdecennium

decennium (het)
1. décennie (v.) 

qdecent

decent1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatsoenlijk
décent
bienséant, convenable, correct 

qdecent

decent2 (bijwoord)
1. zoals het hoort
décemment
correctement, convenablement 

qdecentie

decentie (dev)
1. décence (v.)
bienséance (v.) 

qdecentraal

decentraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. décentralisé 
♦ voorbeelden
decentraal overleg
discussion à l'échelon régional, local 

qdecentralisatie

decentralisatie (dev)
1. décentralisation (v.)
déconcentration (v.)
(m.b.t. Parijs) déparisianisation (v.) 
♦ voorbeelden
een voorstander van decentralisatie
un décentralisateur 

qdecentraliseren

decentraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. décentraliser
déconcentrer 

qdecentralisme

decentralisme (het)
1. politique (v.)  décentralisatrice, politique (v.)  de décentralisation 

qdeceptie

deceptie (dev)
1. déception (v.)
désappointement (m.) 

qdecharge

decharge (de)
1. ont-, opheffing
décharge (v.)
quitus (m.) 
♦ voorbeelden
decharge verlenen
donner quitus (à qqn.) 
2. vrijspreking
décharge (v.) 

qdechargeren

dechargeren (overgankelijk werkwoord)
1. ontheffen
décharger
tenir quitte (de)
(economie, juridisch) quittancer 
♦ voorbeelden
de penningmeester dechargeren
donner quitus au trésorier 
2. vrijspreken
décharger
blanchir 

qdecibel

decibel (dem)
1. décibel (m.) 

qdecideren

decideren (overgankelijk werkwoord)
1. beslissen
décider 
2. besluiten
se décider (à)
prendre une décision, prendre  la décision de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
zich decideren
se décider 

qdeciel

deciel (het) (statistiek)
1. décile (m.) 

qdecigram

decigram (het)
1. décigramme (m.) 

qdeciliter

deciliter (dem)
1. décilitre (m.)
(Zwitserland; m.b.t. wijn) déci (m.) 

qdecimaal

decimaal1 breuk(de)
1. décimale (v.) 
♦ voorbeelden
een getal met vijf decimalen achter de komma
un nombre à cinq décimales après la virgule 

qdecimaal

decimaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. décimal 
♦ voorbeelden
decimale breuk
fraction décimale 
decimaal stelsel
système décimal 

qdecimaalteken

decimaalteken (het)
1. virgule (v.) 

qdecime

decime (de) (muziek)
1. de 10e toon
dixième (v.) 
2. interval
dixième (v.) 

qdecimeren

decimeren (overgankelijk werkwoord)
1. décimer 

qdecimeter

decimeter (dem)
1. décimètre (m.) 

qdecisie

decisie (dev)
1. décision (v.) 

qdecisief

decisief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) décisif (v: décisive)
(juridisch) péremptoire
(bijwoord) décisivement 

qdeck

deck (het) (audio)
1. platine (v.)  à cassettes 

qdeclamatie

declamatie (dev)
1. het voordragen
déclamation (v.) 
2. hoogdravendheid
déclamation (v.)
emphase (v.), grandiloquence (v.) 
3. voordracht
récitation (v.) 

qdeclamator

declamator (dem)
1. (man) déclamateur (m.), (vrouw) déclamatrice (v.) 

qdeclameren

declameren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. déclamer
réciter 

qdeclarabel

declarabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. déclarable 

qdeclarant

declarant (dem)
1. iemand die declareert
(man) déclarant (m.), (vrouw) déclarante (v.) 
2. bediende
± expéditionnaire (m.) 
3. (juridisch)
rendant (m.) 

qdeclaratie

declaratie (dev)
1. onkostenrekening, nota
note (v.)  de frais 
♦ voorbeelden
een declaratie indienen
présenter, remettre une note de frais 
2. aangifte van in- en uitvoer
déclaration (v.) 
3. opgave voor belastingheffing
déclaration (v.) 

qdeclaratiebasis

declaratiebasis (dev)
1. base (v.)  de calcul des frais 
♦ voorbeelden
op declaratiebasis werken
déclarer ses frais 

qdeclaratoir

declaratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
declaratoir vonnis
sentence déclaratoire 

qdeclareren

declareren1 vliegveld(overgankelijk werkwoord)
1. declaratie indienen
déclarer
présenter sa note de frais 
♦ voorbeelden
hij declareerde (een bedrag van) driehonderd euro aan reiskosten
il déclara trois cents euros pour frais de déplacement 
2. aangifte doen
déclarer 
3. aangeven voor de belasting
déclarer 

qdeclareren

zich declareren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verklaren
se déclarer
se prononcer 

qdeclasseren

declasseren (overgankelijk werkwoord)
1. uit een lijst schrappen
déclasser 
♦ voorbeelden
een gedeclasseerde
un déclassé 
2. overtroeven
surclasser 
♦ voorbeelden
Ajax declasseerde zijn tegenstander volkomen
l'équipe d'Ajax a complètement surclassé son adversaire 
3. (België); (van monumenten) van monumentenlijst afvoeren
déclasser 

qdeclinatie

declinatie (dev)
1. (taalkunde)
déclinaison (v.) 
2. (natuurkunde)
déclinaison (v.) 
3. (astronomie)
déclinaison (v.) 
4. afwijzing
refus (m.)
rejet (m.) 

qdeclinatiecirkel

declinatiecirkel (dem)
1. cercle (m.)  horaire, cercle (m.)  de déclinaison 

qdeclinatorium

declinatorium (het) (natuurkunde)
1. déclinatoire (m.)
déclinateur (m.) 

qdeclineren

declineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
décliner 

qdeclineren

declineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
décliner 

qdecoder

decoder (de)
1. décodeur (m.) 
♦ voorbeelden
(van tv-programma's) achter de decoder zitten
être crypté 

qdecoderen

decoderen (overgankelijk werkwoord)
1. décoder
décrypter, déchiffrer 

qdecodering

decodering (dev)
1. décodage (m.)
décryptage (m.), déchiffrement (m.) 

qdecolleté

decolleté (het)
1. décolleté (m.) 
♦ voorbeelden
een zeer laag uitgesneden decolleté
un décolleté très profond 

qdecompenseren

decompenseren (onovergankelijk werkwoord)
1. décompenser 

qdecompileren

decompileren (overgankelijk werkwoord)
1. décompiler 

qdecompositie

decompositie (dev)
1. ontleding
décomposition (v.)
division (v.), analyse (v.), séparation (v.) 
2. het uiteenvallen
décomposition (v.)
désintégration (v.), désagrégation (v.) 

qdecompressie

decompressie (dev)
1. daling van druk
décompression (v.) 
2. (medisch)
décompression (v.) 

qdecompressietijd

decompressietijd (dem)
1. temps (m.)  de décompression 

qdecompressieziekte

decompressieziekte (dev)
1. maladie (v.)  des caissons 

qdecomprimeren

decomprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. gas enz.
décomprimer
décompresser 
2. (computer)
décompresser
décompacter, décomprimer 

qdeconcentratie

deconcentratie (dev) (politiek)
1. déconcentration (v.) 

qdeconfessionaliseren

deconfessionaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. déconfessionnaliser 

qdeconfessionalisering

deconfessionalisering (dev)
1. déconfessionnalisation (v.) 

qdeconfiture

deconfiture (dev) (formeel)
1. mislukking
déconfiture (v.) 
2. faillissement
↓ banqueroute (v.)
↓ faillite (v.), ↓ déconfiture (v.) 

qdeconstructivisme

deconstructivisme (het)
1. déconstructivisme (m.) 

qdecor

decor (het)
1. toneeluitrusting
décor (m.) 
2. decorstuk
décor (m.) 
3. (figuurlijk); achtergrond
décor (m.)
cadre (m.) 
♦ voorbeelden
tegen dat decor
dans ce décor 

qdecorateur

decorateur (dem), decoratrice (dev)
1. (man) décorateur (m.), (vrouw) décoratrice (v.)
ensemblier (m.)
(stoffeerder) tapissier décorateur (m.)
(toneel) décorateur (m.)  de théâtre 

qdecoratie

decoratie (dev)
1. het decoreren
décoration (v.) 
2. tijdelijke versiering
décoration (v.) 
3. ordeteken
décoration (v.) 

qdecoratief

decoratief1 (het)
1. decorstukken
décors (m.; meervoud) 

qdecoratief

decoratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. décoratif (v: décorative) 
♦ voorbeelden
een decoratief effect
un effet décoratif 
(figuurlijk) een decoratieve figuur
un personnage décoratif 

qdecoratieschilder

decoratieschilder (dem)
1. peintre (m.)  décorateur 

qdecoratrice

decoratrice (dev) zie decorateur

qdecorbouwer

decorbouwer (dem)
1. iemand die (toneel)decors vervaardigt
(man) décorateur (m.), (vrouw) décoratrice (v.)  (de théâtre) 
2. (ironisch); iemand die zijn rommel slecht opruimt
± personne (v.)  désordonnée/négligente 

qdecoreren

decoreren (overgankelijk werkwoord)
1. (tijdelijk) versieren
décorer
orner, embellir 
2. ridderen
décorer 
♦ voorbeelden
een gedecoreerde
un décoré 

qdecorontwerp

decorontwerp (het)
1. projet (m.)  de décor 

qdecorontwerper

decorontwerper (dem)
1. (man) décorateur (m.), (vrouw) décoratrice (v.)
ensemblier (m.)
(toneel) décorateur (m.)  de théâtre 

qdecorstuk

decorstuk (het)
1. élément (m.)  de décor 

qdecorticatie

decorticatie (dev) (medisch)
1. décortication (v.) 

qdecorum

decorum (het)
1. décorum (m.)
bienséance (v.) 
♦ voorbeelden
het decorum bewaren
observer le décorum 
dat doet afbreuk aan het decorum
cela est contraire aux règles de la bienséance 
het decorum in acht nemen
être soucieux du décorum 

qdecorumverlies

decorumverlies (het)
1. désinhibition (v.)
(omschrijving) trouble (m.)  du jugement et du raisonnement 

qdecorwisseling

decorwisseling (dev)
1. changement (m.)  de décors 
♦ voorbeelden
decorwisseling bij open doek
changement à vue 

qdecoupeerzaag

decoupeerzaag (de)
1. scie (v.)  à guichet
(elektrisch) scie (v.)  sauteuse 

qdecouperen

decouperen (overgankelijk werkwoord)
1. découper 

qdecreet

decreet (het)
1. verordening van overheidswege
décret (m.)
arrêté (m.), ordonnance (v.) 
2. (België); wet van gemeenschap of gewest
(België) décret (m.) 

qdecreetgevend

decreetgevend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. décrétal 
♦ voorbeelden
decreetgevende macht
pouvoir décrétal 

qdecreetgeving

decreetgeving (dev) (België)
1. réglementation (v.)  par voie de décrets 

qdecrescendo

decrescendo1 (het) (muziek)
1. decrescendo (m.; onveranderlijk) 

qdecrescendo

decrescendo2 (bijwoord) (muziek)
1. decrescendo 

qdecretaal

decretaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. décrétal 

qdecreteren

decreteren (overgankelijk werkwoord)
1. verordenen
décréter
arrêter, ordonner, statuer 
2. apodictisch verklaren
décréter 

qdecriminaliseren

decriminaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. décriminaliser 

qdecriminalisering

decriminalisering (dev)
1. décriminalisation (v.) 

qdecrypten

decrypten (overgankelijk werkwoord)
1. décrypter 

qdecubitus

decubitus (dem) (medisch)
1. décubitus (m.) 

qdeculturatie

deculturatie (dev) (België)
1. déculturation (v.) 

qdecumul

decumul (dev) (België)
1. (België) décumul (m.) 

qdedain

dedain (het)
1. dédain (m.)
mépris (m.) 

qde dato

de dato (bijwoord)
1. daté du 

qdedicatie

dedicatie (dev)
1. dédicace (v.) 

qdeduceren

deduceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. déduire 

qdeductie

deductie (dev)
1. het deduceren
déduction (v.) 
2. redenering
déduction (v.) 

qdeductief

deductief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op deductie berustend
déductif (v: déductive) 

qdeductief

deductief2 (bijwoord)
1. met deducties
de façon/manière déductive 
♦ voorbeelden
deductief te werk gaan
procéder par déduction, appliquer la méthode déductive 

qdeeg

deeg (het)
1. dooreengekneed mengsel
pâte (v.) 
♦ voorbeelden
een bakvorm met deeg bedekken
foncer, empâter un moule 
het deeg is gerezen
la pâte a gonflé, levé 
het deeg kneden
pétrir la pâte 
het deeg uitrollen
étendre la pâte au rouleau 
2. (hengelsport)
± appât (m.)
amorce (v.) 

qdeegachtig

deegachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pâteux (v: pâteuse) 

qdeegbal

deegbal (dem) (landbouw)
1. (als mestvoer) pâton (m.) 

qdeegbodem

deegbodem (dem)
1. abaisse (v.) 

qdeeghaak

deeghaak (dem)
1. batteur (m.)  (d'un batteur-pétrin) 

qdeegkrabber

deegkrabber (dem) (culinaria)
1. raclette (v.)  à pâtisserie 

qdeegkussentje

deegkussentje (het)
1. ravioli (m.)
(meervoud) pâtes (v.; meervoud)  farcies 

qdeegmachine

deegmachine (dev) (culinaria)
1. mélangeuse (v.)
pétrisseuse (v.) 

qdeegroller

deegroller (dem)
1. rouleau (m.)  à pâtisserie 

qdeegwaren

deegwaren (meervoud)
1. pâtes (v.; meervoud)  (alimentaires) 

qdeejay

deejay (dem)
1. disque-jockey (m.; mv: disques-jockeys) (afkorting: DJ) 

qdeel

deel1 (het)
1. gedeelte
partie (v.)
part (v.), portion (v.), morceau (m.), fraction (v.), fragment (m.)
(van muziekstuk) mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
belastbaar deel (van het inkomen)
matière imposable 
zich het beste deel van iets toe-eigenen
tirer la couverture à soi 
een derde, vierde, vijfde deel
un tiers, un quart, un cinquième 
de edele delen
(geslachtsorganen) les parties (nobles, naturelles)
(belangrijke organen) les parties nobles 
een groot deel
une bonne partie 
voor een groot deel
surtout, en grande partie 
een groot deel van het personeel ontslaan
faire une coupe sombre dans le personnel, licencier à tour de bras 
het grootste deel
la majeure, plus grande partie, le plus clair (de) 
een hoorspel in zeven delen
une pièce radiophonique en sept épisodes 
noodzakelijk deel uitmaken van
faire partie intégrante de 
de delen van een servies
les pièces d'un service 
ten dele
partiellement, en partie 
deel uitmaken van
faire partie de, appartenir à, relever de 
één deel zwavel op één deel salpeter
une part de soufre pour une part de salpêtre 
2. aandeel
part (v.)
portion (v.)
(eten) ration (v.) 
♦ voorbeelden
zijn deel aan iets bijdragen
payer sa quote-part, sa part de qqch.
(etentje in restaurant) payer son écot 
zijn deel van de buit krijgen
avoir sa part du gâteau, avoir part au gâteau 
deel aan iets hebben
avoir part à qqch. 
elk zijn deel
à chacun son dû 
iem. ten deel vallen
échoir, revenir à qqn. 
part noch deel hebben aan iets
n'être pour rien dans qqch. 
3. boekdeel
tome (m.)
(in één band) volume (m.) 
♦ voorbeelden
een encyclopedie in tien delen
une encyclopédie en dix volumes 
¶. overige voorbeelden
eenzaamheid is zijn deel
la solitude est son sort, son lot 
in genen, allen dele
à aucun égard, nullement
à tous (les) égards, sous tous les rapports 

qdeel

deel2 (de)
1. planken vloer
plancher (m.) 
2. dorsvloer
aire (v.) 

qdeelachtig

deelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. iets deelachtig maken
faire participer qqn. à qqch. 
deelachtig worden
gagner, obtenir 
deelachtig zijn
avoir part (à), participer (à) 

qdeelakkoord

deelakkoord (het)
1. accord (m.)  partiel
accord (m.)  sectoriel 

qdeelarbeid

deelarbeid (dem)
1. travail (m.)  à temps partiel 

qdeelauto

deelauto (dem)
1. (omschrijving) voiture (v.)  partagée 

qdeelbaar

deelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. divisible 
♦ voorbeelden
(wiskunde) deelbare getallen
nombres divisibles 

qdeelbaarheid

deelbaarheid (dev)
1. divisibilité (v.) 

qdeelbelang

deelbelang (het)
1. intérêt (m.)  de groupe 

qdeelbewerking

deelbewerking (dev)
1. opération (v.)  partielle 

qdeelcertificaat

deelcertificaat (het)
1. unité (v.)  de valeur
(Canada) crédit (m.) 

qdeelcontract

deelcontract (het)
1. contrat (m.)  à participation, contrat (m.)  à intéressement 

qdeeldiscipline

deeldiscipline (dev)
1. branche (v.) 

qdeelgebied

deelgebied (het)
1. secteur (m.)
domaine (m.) 

qdeelgemeente

deelgemeente (dev)
1. deel van een gemeente
± arrondissement (m.)
(België) ± commune (v.)  avant fusion 
2. (België); voorheen zelfstandige gemeente
(België) entité (v.)
ancienne commune (v.) 

qdeelgenoot

deelgenoot (dem), deelgenote (dev)
1. iemand die met een ander iets deelt
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij is deelgenoot van mijn ellende
nous sommes compagnons d'infortune 
iem. (tot) deelgenoot maken van
associer qqn. à (une entreprise), intéresser qqn. à (une affaire) 
iem. deelgenoot maken van een geheim
mettre qqn. dans le secret 
2. compagnon
(man) associé (m.), (vrouw) associée (v.)
partenaire (m. of v.) 

qdeelgenootschap

deelgenootschap (het)
1. hoedanigheid
participation (v.)
association (v.) 
2. bond
association (v.)
alliance (v.), ligue (v.), union (v.) 

qdeelgenote

deelgenote (dev) zie deelgenoot

qdeelgerechtigd

deelgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. copartageant 
♦ voorbeelden
de deelgerechtigden
les ayants droit 

qdeelhebber

deelhebber (dem), deelhebster (dev) (juridisch)
1. (in een nalatenschap) (man) (co)partageant (m.), (vrouw) (co)partageante (v.)
(in een onderneming) (man) (co)participant (m.), (vrouw) (co)participante (v.) 

qdeelhebster

deelhebster (dev) zie deelhebber

qdeellijn

deellijn (de)
1. bissectrice (v.) 

qdeelname

deelname (dev)
1. participation (v.)
association (v.), contribution (v.) 

qdeelneemster

deelneemster (dev) zie deelnemer

qdeelnemen

deelnemen (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
participer (à)
prendre part (à), contribuer (à), se joindre (à) 
♦ voorbeelden
aan een veldtocht, een wedstrijd, een optocht deelnemen
prendre part à une campagne, participer à une compétition, se joindre à un cortège 
deelnemen in een onderneming, een stichting
apporter sa participation financière à une entreprise, à une fondation 
2. meevoelen
partager
participer (à), compatir à, s'associer (à) 
♦ voorbeelden
in iemands droefheid deelnemen
compatir, s'associer à la douleur de qqn. 

qdeelnemend

deelnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. meelevend
compatissant
empreint de sympathie/compassion 
2. meedoend
participant 

qdeelnemer

deelnemer (dem), deelneemster (dev)
1. (man) participant (m.), (vrouw) participante (v.)
(sport ook) (man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.) 

qdeelnemersveld

deelnemersveld (het)
1. champ (m.)
participants (m.; meervoud) 

qdeelneming

deelneming (dev)
1. participatie
participation (v.)
association (v.), contribution (v.) 
♦ voorbeelden
deelneming aan een wedstrijd
participation à une compétition 
(juridisch) deelneming aan een strafbaar feit
participation à un fait délictueux 
financiële deelneming is gewenst
les contributions financières sont (les) bienvenues 
bij voldoende deelneming
en cas de participation suffisante 
2. medelijden
compassion (v.)
condoléances (v.; meervoud), sympathie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn deelneming betuigen
présenter, offrir, exprimer ses condoléances 

qdeelpacht

deelpacht (de)
1. métayage (m.)
(juridisch) colonage (m.)  partiaire 

qdeelprobleem

deelprobleem (het)
1. élément (m.), composante (v.)  d'une problématique 

qdeelproces

deelproces (het)
1. ± phase (v.)  (distincte) 

qdeelpunt

deelpunt (het) (wiskunde)
1. point (m.)  de division 

qdeelraad

deelraad (dem)
1. conseil (m.)  municipal d'arrondissement 

qdeelrapport

deelrapport (het)
1. rapport (m.)  partiel 

qdeelregering

deelregering (dev) (België)
1. gouvernement (m.)  local
(Canada) gouvernement (m.)  provincial
(Zwitserland) gouvernement (m.)  cantonal
(in Duitsland) gouvernement (m.)  régional, d'un Land 

qdeels

deels (bijwoord)
1. en partie
partiellement 
♦ voorbeelden
deels om die reden, deels om een andere
en partie pour cette raison, en partie pour une autre 
een groep mensen, deels Frans-gezind, deels anti-Fransgezind
un groupe de gens, à moitié francophiles, à moitié francophobes 

qdeelschool

deelschool (dev)
1. (omschrijving) école (v.)  au sein d'un grand groupe scolaire comportant un nombre restreint de classes de taille réduite avec des enseignants dédiés 

qdeelsom

deelsom (dev) (wiskunde)
1. division (v.) 

qdeelspanning

deelspanning (dev) (natuurkunde)
1. tension (v.)  partielle 

qdeelstaat

deelstaat (dem)
1. elk van de staten die samen een unie vormen
Etat (m.)  fédéré 
2. (België); verzameling gemeenschappen en gewesten
entité (v.)  fédérée 

qdeelstaatverkiezing

deelstaatverkiezing (dev)
1. élections (v.; meervoud)  fédérales 

qdeelstreep

deelstreep (de)
1. (wiskunde)
barre (v.)  de division 
2. m.b.t. meetinstrumenten
division (v.)
graduation (v.) 

qdeelstudie

deelstudie (dev)
1. étude (v.)  partielle 
♦ voorbeelden
deelstudies opstellen
étudier isolément, séparément divers aspects d'un problème 

qdeeltal

deeltal (het) (wiskunde)
1. dividende (m.) 

qdeeltaxi

deeltaxi (dem)
1. taxi (m.)  collectif 

qdeelteken

deelteken (het)
1. (wiskunde)
signe (m.)  de division 
2. trema
tréma (m.) 

qdeeltentamen

deeltentamen (het)
1. examen (m.)  partiel, partiel (m.) 

qdeeltijd

deeltijd (dem)
1. temps (m.)  partiel 
♦ voorbeelden
in deeltijd werken
travailler à temps partiel 

qdeeltijdarbeid

deeltijdarbeid (dem)
1. travail (m.)  à temps partiel 

qdeeltijdbaan

deeltijdbaan (de)
1. emploi (m.)  à temps partiel 

qdeeltijder

deeltijder (dem) zie deeltijdwerker

qdeeltijdontslag

deeltijdontslag (het)
1. licenciement (m.)  partiel 

qdeeltijdouder

deeltijdouder (dem)
1. parent (m.)  à temps partiel
(man) père (m.), (vrouw) mère (v.)  à temps partiel 

qdeeltijdpensioen

deeltijdpensioen (het)
1. retraite (v.)  à temps partiel 

qdeeltijds

deeltijds (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. à temps partiel 
♦ voorbeelden
deeltijdse baan
emploi à temps partiel 

qdeeltijdstudie

deeltijdstudie (dev)
1. études (v.; meervoud)  à temps partiel, études (v.; meervoud)  du soir 

qdeeltijdwerk

deeltijdwerk (het)
1. travail (m.)  à temps partiel 

qdeeltijdwerker

deeltijdwerker (dem), deeltijdwerkster (dev)
1. (helft van de tijd) (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  à mi-temps
(deeltijd) (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  à temps partiel 

qdeeltijdwerkster

deeltijdwerkster (dev) zie deeltijdwerker

qdeeltijd-WW

deeltijd-WW (de) (Nederland)
1. chômage (m.)  partiel 

qdeeltitel

deeltitel (dem)
1. sous-titre (m.; mv: sous-titres) 

qdeeltje

deeltje (het)
1. klein deel
particule (v.)
(natuurkunde ook) corpuscule (m.) 
2. kleinst denkbare hoeveelheid
parcelle (v.)
fraction (v.), fragment (m.) 

qdeeltjesstraling

deeltjesstraling (dev) (natuurkunde)
1. radiation (v.)  de particules 

qdeeltjesversneller

deeltjesversneller (dem)
1. accélérateur (m.)  de particules
cyclotron (m.) 

qdeelvak

deelvak (het)
1. (omschrijving) matière (v.)  partielle 

qdeelverzameling

deelverzameling (dev) (wiskunde)
1. sous-ensemble (m.; mv: sous-ensembles) 
♦ voorbeelden
verzameling X is een deelverzameling van verzameling Y
l'ensemble X est inclus dans l'ensemble Y 

qdeelvisie

deelvisie (dev)
1. vision (v.)  partielle 

qdeelweefsel

deelweefsel (het) (biologie)
1. méristème (m.) 

qdeelwetenschap

deelwetenschap (dev)
1. branche (v.)
discipline (v.), spécialité (v.) 

qdeelwoord

deelwoord (het) (taalkunde)
1. participe (m.) 
♦ voorbeelden
het onvoltooid of tegenwoordig deelwoord
le participe présent 
het voltooid of verleden deelwoord
le participe passé 

qdeemoed

deemoed (dem)
1. humilité (v.)
soumission (v.) 
♦ voorbeelden
in deemoed neerknielen
s'agenouiller avec humilité 

qdeemoedig

deemoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) humble
soumis
(bijwoord) humblement
avec humilité 
♦ voorbeelden
deemoedig gestemd zijn
se montrer plein d'humilité 
iets deemoedig vragen
demander humblement qqch. 

qdeemoedigheid

deemoedigheid (dev)
1. humilité (v.)
soumission (v.) 

qdeemstering

deemstering (dev) (formeel)
1. brune (v.)
↓ crépuscule (m.) 

qDeen

Deen (dem), Deense (dev)
1. (man) Danois (m.), (vrouw) Danoise (v.) 

qDeens

Deens (bijvoeglijk naamwoord)
1. danois 
♦ voorbeelden
het Deens
le danois 

qDeense

Deense (dev) zie Deen

qdeephouse

deephouse (dem)
1. musique (v.)  deep house
deep house (v.) 

qdeeplinken

deeplinken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. créer des liens profonds 

qdeep throat

deep throat (dem)
1. informant
(man) informateur (m.)  anonyme, (vrouw) informatrice (v.)  anonyme 
2. fellatio
gorge (v.)  profonde 

qdeerlijk

deerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deerniswekkend
(bijvoeglijk naamwoord) pitoyable
misérable, navrant, lamentable
(bijwoord) pitoyablement
lamentablement, misérablement, à faire pitié 

qdeerlijk

deerlijk2 (bijwoord)
1. hevig
très
fort, beaucoup, gravement 
♦ voorbeelden
het schip was deerlijk gehavend
le navire était fort endommagé 
je hebt je deerlijk vergist
tu t'es joliment, drôlement trompé 
deerlijk toegetakeld zijn
avoir été rudement malmené 

qdeern

deern (dev)
1. petite (v.)
jeunesse (v.) 
♦ voorbeelden
een frisse, flinke deern
une jolie fille fraîche, solide 

qdeerne

deerne (dev) zie deern

qdeernis

deernis (dev)
1. commisération (v.)
compassion (v.), pitié (v.) 
♦ voorbeelden
deernis hebben
avoir pitié, éprouver de la commisération 
deernis wekken
inspirer, exciter la pitié 

qdeerniswekkend

deerniswekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pitoyable
lamentable, déplorable, navrant 
♦ voorbeelden
in deerniswekkende toestand
dans un état pitoyable, dans un triste état 

qde-escalatie

de-escalatie (dev)
1. désescalade (v.) 

qde facto

de facto (bijwoord)
1. de facto
de fait 

qdefaitisme

defaitisme (het)
1. défaitisme (m.) 

qdefaitist

defaitist (dem)
1. défaitiste (m. of v.) 

qdefaitistisch

defaitistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. défaitiste 

qdefault

default (dem)
1. valeur (v.)  par défaut 

qdefaultwaarde

defaultwaarde (dev)
1. valeur (v.)  par défaut 

qdefect

defect1 (het)
1. défaut (m.)
manque (m.)
(van motor) panne (v.) 

qdefect

defect2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. défectueux (v: défectueuse)
en panne
(van telefoonlijn) en dérangement, détraqué
(stuk) cassé 
♦ voorbeelden
een defecte machine, leiding
une machine, une conduite défectueuse 
defect maken
détraquer 
defect raken
tomber en panne
(raceauto) avoir des ennuis mécaniques 

qdefectief

defectief1 (dem) (taalkunde)
1. verbe (m.)  défectif 

qdefectief

defectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. défectif (v: défective) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) defectieve werkwoorden
verbes défectifs 

qdefederaliseren

defederaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. défédéraliser 

qdefensie

defensie (dev)
1. (lands)verdediging
défense (v.) 
♦ voorbeelden
de defensie van het land
la défense du pays 
de minister van Defensie
le ministre de la Défense 
2. (juridisch)
défense (v.) 
♦ voorbeelden
defensie voeren
se défendre, se débattre, riposter 
3. (sport); achterhoede
défense (v.) 
♦ voorbeelden
dat team heeft een zwakke defensie
cette équipe a une défense faible 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) hij werkt op Defensie
il travaille au ministère de la Défense 

qdefensieapparaat

defensieapparaat (het)
1. Défense (v.)  (nationale) 

qdefensiebegroting

defensiebegroting (dev)
1. budget (m.)  de la défense 

qdefensiebeleid

defensiebeleid (het)
1. politique (v.)  de défense (nationale) 

qdefensiecommissie

defensiecommissie (dev)
1. Commission (v.)  de la Défense (nationale) 

qdefensief

defensief1 (het)
1. défensive (v.) 
♦ voorbeelden
in het defensief zijn
être, se tenir sur la défensive 

qdefensief

defensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) défensif (v: défensive)
de défense
(bijwoord) défensivement 
♦ voorbeelden
defensief ageren
agir dans un but défensif, se limiter à une action défensive
(sport) jouer la défense 
een defensief optreden
une attitude de défense 

qdefibrillator

defibrillator (dem) (medisch)
1. défibrillateur (m.) 

qdefibrilleren

defibrilleren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. défibriller 

qdeficiënt

deficiënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. déficient
insuffisant
(medisch) carentiel (v: carentielle) 

qdeficiëntie

deficiëntie (dev)
1. tekort(koming)
déficience (v.)
faiblesse (v.)
(medisch) carence (v.) 
2. ontoereikendheid
déficience (v.)
insuffisance (v.) 
3. (taalkunde)
insuffisance (v.)  d'éléments redondants 

qdeficiëntieziekte

deficiëntieziekte (dev)
1. maladie (v.)  carentielle
maladie (v.)  de/par carence 

qdeficit

deficit (het)
1. déficit (m.)
manque (m.), découvert (m.)
(België) mali (m.) 
♦ voorbeelden
er is een deficit in de kas
la caisse présente un déficit 

qdeficitair

deficitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. déficitaire
(handel) en déficit 

qdefilé

defilé (het)
1. handeling
fait (m.)  de défiler
défilé (m.) 
♦ voorbeelden
een defilé houden
défiler 
2. gelegenheid
défilé (m.)
(scheepvaart) défilade (v.)
(m.b.t. ruiters, tanks, carnavalsstoet) cavalcade (v.) 

qdefileren

defileren (onovergankelijk werkwoord)
1. défiler 

qdefiniendum

definiendum (het) (taalkunde)
1. défini (m.)
chose (v.)  définie 

qdefiniens

definiens (dev) (taalkunde)
1. définition (v.) 

qdefiniëren

definiëren (overgankelijk werkwoord)
1. définir
déterminer 
♦ voorbeelden
een niet te definiëren gewaarwording
une sensation indéfinissable 

qdefinitie

definitie (dev)
1. het definiëren
définition (v.) 
♦ voorbeelden
de definitie van dat begrip is moeilijk
ce concept est difficile à définir, se laisse difficilement définir 
2. omschrijving
définition (v.) 
♦ voorbeelden
per definitie
par définition, par essence 
3. (wiskunde)
définition (v.) 

qdefinitief

definitief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) définitif (v: définitive)
irrévocable
(bijwoord) définitivement
irrévocablement, pour toujours, une fois pour toutes 
♦ voorbeelden
ergens definitief van afzien
faire une croix sur qqch. 
een definitieve benoeming
une nomination à titre définitif 
een definitief besluit
une décision sans appel 
definitieve editie
édition ne varietur 
hij heeft zich definitief op het platteland gevestigd
il s'est installé en permanence à la campagne, il s'est installé une fois pour toutes à la campagne 
het is definitief afgelopen
c'est fini et bien fini 
definitief kopen
acheter ferme 
definitieve transactie
marché ferme 
(juridisch) een definitief vonnis
un jugement définitif 
ik weet het definitief
j'en suis fermement convaincu, j'en suis sûr et certain 
definitief aan de kant zetten, van zich afzetten
renoncer définitivement à, ↓ faire une croix sur 
definitief met het verleden afrekenen
faire table rase du passé 

qdeflatie

deflatie (dev)
1. (economie)
déflation (v.) 
♦ voorbeelden
een voorstander van deflatie
un déflationniste 
2. (geologie)
déflation (v.)
érosion (v.)  éolienne 

qdeflatiepolitiek

deflatiepolitiek (dev)
1. politique (v.)  déflationniste 

qdeflationistisch

deflationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. déflationniste 

qdeflatoir

deflatoir (bijvoeglijk naamwoord) zie deflationistisch

qdeflator

deflator (dem)
1. maat voor inflatie
déflateur (m.) 
2. veroorzaker van prijsverlaging
déflateur (m.) 
3. duiksport
purge (v.) 

qdeflecteren

deflecteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
perdre sa désinence 

qdeflecteren

deflecteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ombuigen
dévier
défléchir 

qdefleren

defleren (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. calculer une valeur réelle à partir d'une valeur nominale 

qdeflexie

deflexie (dev) (taalkunde)
1. disparition (v.)  de la flexion 

qdefloratie

defloratie (dev)
1. défloration (v.) 

qdefloreren

defloreren (overgankelijk werkwoord)
1. déflorer
dévirginiser 

qdeformatie

deformatie (dev)
1. ver-, misvorming
déformation (v.)
(aangeboren) malformation (v.) 
2. vormverandering
déformation (v.) 

qdeformeren

deformeren (overgankelijk werkwoord)
1. déformer 
♦ voorbeelden
zijn arm was gedeformeerd tot een stompje
à la place du bras, il ne lui restait qu'un moignon 

qdeformiteit

deformiteit (dev)
1. déformation (v.) 

qdefragmenteren

defragmenteren (overgankelijk werkwoord)
1. défragmenter 

qdeftig

deftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waardig
(bijvoeglijk naamwoord) distingué
aristocratique, digne, chic
(bijwoord) d'une façon distinguée
dignement 
♦ voorbeelden
de deftige burgerij
la bonne, haute bourgeoisie 
deftige buurt
quartier bourgeois, quartier chic 
deftig doen
prendre de grands airs 
van deftige familie
de bonne famille 
een deftig ingericht huis
une maison cossue 
zich deftig kleden, uitdrukken
se vêtir d'une façon distinguée, parler un langage très soigné 
deftige manieren
manières distinguées, d'aristocrate 
deftige mensen
des gens chic 
de deftige stand
le beau monde, le grand monde, la haute société 
deftige stijl
style soutenu, élevé 
deftige toon
ton noble 
2. (België); fatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
correct
(bijwoord) convenablement
correctement 

qdeftigheid

deftigheid (dev)
1. het deftig zijn
classe (v.)
distinction (v.), noblesse (v.), chic (m.; onveranderlijk) 
2. deftig persoon
dessus (m.)  du panier (ook collectivum)
gratin (m.), fine fleur (v.) 

qdefusie

defusie (dev)
1. défusion (v.) 

qdegelijk

degelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrouwbaar
solide
honnête, sérieux (v: sérieuse) 
♦ voorbeelden
een degelijke firma
une maison de confiance 
een degelijk persoon
une personne sérieuse 

qdegelijk

degelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deugdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) solide
de bonne qualité
(bijwoord) solidement
bien, à fond 
♦ voorbeelden
een degelijk boek
un livre sérieux, bien documenté 
een degelijk fabricaat
un produit de bonne qualité 
een degelijk huwelijk
un mariage solide, un bon mariage 
dat huis is degelijk gebouwd
cette maison a été solidement bâtie 

qdegelijk

degelijk3 (bijwoord)
1. danig
fortement
énergiquement 
♦ voorbeelden
ik heb hem eens degelijk onder handen genomen
cette fois je l'ai pris sérieusement en main 
¶. overige voorbeelden
wel degelijk
je vous, te etc. demande (bien) pardon!, mais si! 
ik meen het wel degelijk
je parle sérieusement 
jij bent het wel degelijk
c'est bien toi 

qdegelijkheid

degelijkheid (dev)
1. deugdelijkheid
solidité (v.)
bonne qualité (v.) 
2. betrouwbaarheid
fiabilité (v.) 

qdegen

degen (dem)
1. épée (v.)
(verouderd; lang) estocade (v.) 
♦ voorbeelden
de degens kruisen
(ook figuurlijk) croiser l'épée 
met opgeheven degen
l'épée haute 
iem. aan de degen rijgen
(trans)percer qqn. de son épée, ↓ embrocher qqn. 
de degen trekken
tirer, dégainer l'épée 
een meester op de degen
une fine lame 

qdegen-

degen- (prefix)
1. d'épée 

qdegene

degene (aanwijzend voornaamwoord)
1. celui (m.), celle (v.), ceux (m.; meervoud), celles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
degene die zo handelt
(celui) qui agit de la sorte 
is hij degene die komen zou?
est-ce lui qui devait venir? 

qdegeneratie

degeneratie (dev)
1. verval
dégénérescence (v.)
abâtardissement (m.) 
2. (medisch)
dégénérescence (v.)
(verouderd; uiteindelijke afloop) dégénération (v.) 
3. (wiskunde)
dégénération (v.) 

qdegeneratief

degeneratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. dégénératif (v: dégénérative)
de dégénérescence 

qdegeneratieziekte

degeneratieziekte (dev)
1. maladie (v.)  dégénérative 

qdégénéré

dégénéré (dem), dégénérée (dev)
1. (man) dégénéré (m.), (vrouw) dégénérée (v.) 

qdégénérée

dégénérée (dev) zie dégénéré

qdegenereren

degenereren (onovergankelijk werkwoord)
1. ontaarden
dégénérer
s'abâtardir 
2. (biologie)
dégénérer 

qdegenfilm

degenfilm (dem)
1. film (m.)  de cap et d'épée 

qdegengevest

degengevest (het)
1. garde (v.)  (d'épée) 

qdegenkling

degenkling (de)
1. lame (v.)  (d'épée) 

qdegenknop

degenknop (dem)
1. pommeau (m.)  (d'épée) 

qdegenkoppel

degenkoppel (dem)
1. ceinturon (m.) 

qdegenkrab

degenkrab (de)
1. crabe (m.)  des Molusques 

qdegenriem

degenriem (dem)
1. pendant (m.)  d'épée
porte-épée (m.; mv: porte-épées), baudrier (m.)
(schuin over schouder) bandoulière (v.) 

qdegenschede

degenschede (de)
1. fourreau (m.)  d'épée
gaine (v.) 

qdegenslikker

degenslikker (dem)
1. avaleur (m.)  de sabres 

qdegenstok

degenstok (dem)
1. canne-épée (v.; mv: cannes-épées)
canne (v.)  à épée 

qdegenstoot

degenstoot (dem)
1. coup (m.)  d'épée
(m.b.t. stierengevecht) estocade (v.)
(m.b.t. duelleren en schermen) botte (v.) 

qdegenvis

degenvis (dem)
1. espadon (m.) 

qdegout

degout (dem)
1. dégoût (m.)
répugnance (v.), aversion (v.) 

qdegoutant

degoutant (bijvoeglijk naamwoord)
1. dégoûtant
répugnant, repoussant, écœurant 

qdegradatie

degradatie (dev)
1. verlaging in rang, klasse
dégradation (v.)
(m.b.t. ambtenaar en militair) rétrogradation (v.)
(sport) relégation (v.), descente (v.)  dans une catégorie inférieure 
2. ontzetting uit een waardigheid
dégradation (v.)  (ecclésiastique)
(leger) destitution (v.), cassation (v.) 

qdegradatieduel

degradatieduel (het) zie degradatiewedstrijd

qdegradatiegevaar

degradatiegevaar (het) (sport)
1. risque (m.)  de descendre en deuxième division
risque (m.)  de relégation en deuxième division 

qdegradatiekandidaat

degradatiekandidaat (dem) (sport)
1. candidat (m.)  à la relégation
candidat (m.)  à la descente 

qdegradatiespook

degradatiespook (het)
1. spectre (m.)  de la relégation 

qdegradatiewedstrijd

degradatiewedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  comptant pour la relégation
match (m.; mv: matchs, matches)  comptant pour la descente 

qdegraderen

degraderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gedegradeerd worden
être dégradé
être relégué, descendre, rétrograder 
♦ voorbeelden
deze club is gedegradeerd naar de tweede divisie
ce club a été relégué, est descendu en deuxième, seconde division 

qdegraderen

degraderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in rang verlagen
dégrader
(m.b.t. ambtenaar en militair) rétrograder
(sport) reléguer 
♦ voorbeelden
de legerleiding heeft hem gedegradeerd
le commandement l'a cassé de son grade, dégradé 
2. uit een waardigheid ontzetten
dégrader
destituer
(leger) casser 

qdegressie

degressie (dev)
1. dégressivité (v.) 

qdegressief

degressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dégressif (v: dégressive)
(bijwoord) de façon dégressive 

qdegusteren

degusteren (overgankelijk werkwoord)
1. déguster 

qdehydratatie

dehydratatie (dev) zie dehydratie

qdehydrateren

dehydrateren (overgankelijk werkwoord) zie dehydreren

qdehydratie

dehydratie (dev)
1. déshydratation (v.) 

qdehydreren

dehydreren (overgankelijk werkwoord)
1. déshydrater 

qdeïficatie

deïficatie (dev)
1. déification (v.) 

qdeiktisch

deiktisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde) déictique
démonstratif (v: démonstrative) 
♦ voorbeelden
de deiktische leervorm
l'enseignement par la démonstration, la leçon par l'exemple 
de deiktische pronomina
les pronoms démonstratifs 
de deiktische woorden
les déictiques 

qdeïndividuatie

deïndividuatie (dev) (psychologie)
1. désindividualisation  (v.) 

qdeinen

deinen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de waterspiegel
être  houleux (v: houleuse) 
♦ voorbeelden
de zee deinde sterk
la mer était démontée 
2. m.b.t. vaartuigen
être bercé
être balancé (par la houle) 
♦ voorbeelden
op de golven deinen
être bercé par les vagues, par la houle 
3. wiegen
(se) balancer
tanguer 

qdeining

deining (dev)
1. golfbeweging
houle (v.) 
2. golvende beweging
bercement (m.) 
3. beroering
remous (m.; meervoud)
commotion (v.), agitation (v.) 
♦ voorbeelden
maak niet zo'n deining!
ne fais pas tant de potin! 
deining veroorzaken, verwekken
provoquer des remous 

qde-installeren

de-installeren (overgankelijk werkwoord)
1. désinstaller 

qdeinzen

deinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. reculer 

qdeïsme

deïsme (het)
1. déisme (m.) 

qdeïst

deïst (dem)
1. déiste (m. of v.) 

qdeizen

deizen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hou je gedeisd!
(hou je mond) ferme-la!, la ferme!, boucle-la!
(kijk uit) fais gaffe!, tiens-toi à carreau! 

qdejeuner

dejeuner (het)
1. déjeuner (m.)
repas (m.)  de midi, lunch (m.; mv: lunchs, lunches) 

qdejeunertje

dejeunertje (het)
1. klein dejeuner
petit déjeuner (m.) 
2. ontbijtstel
déjeuner (m.) 

qde jure

de jure (bijwoord)
1. de jure
de droit 

qdek

dek (het)
1. bedekking
couverture (v.)
couche (v.)
(m.b.t. weg) revêtement (m.)
(m.b.t. brug) tablier (m.)
(bouwkunst) recouvrement (m.) 
2. m.b.t. een sigaar
robe (v.)
cape (v.) 
♦ voorbeelden
een dek van havanna
une robe de havane 
3. kleed voor dieren
couverture (v.)
(m.b.t. paarden) housse (v.) 
4. scheepsvloer
pont (m.) 
♦ voorbeelden
aan dek gaan
monter sur le pont 
gebroken dek
pont coupé 
glad dek
pont ras 
de bemanning was op (het) dek
l'équipage était rassemblé sur le pont 
een schip met vier dekken
un navire à quatre ponts 

qdekbalk

dekbalk (dem) (scheepvaart)
1. barrot (m.)
bau (m.) 

qdekbed

dekbed (het)
1. couette (v.)
édredon (m.), duvet (m.) 

qdekbedovertrek

dekbedovertrek (het, de)
1. housse (v.), enveloppe (v.)  de couette 

qdekblad

dekblad (het)
1. blad dat iets afdekt
couverture (v.)
revêtement (m.)
(rondom) enveloppe (v.) 
2. buitenste blad
(m.b.t. papier) page (v.), feuille (v.)  de garde
(plantkunde) bractée (v.)
feuille (v.)  bractéale 
3. m.b.t. een blocnote
couverture (v.) 
4. m.b.t. een sigaar
robe (v.)
cape (v.) 
5. (geologie)
couverture (v.)
couche (v.) 

qdeken

deken1 (dem)
1. overste, hoofd
(man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.) 
♦ voorbeelden
deken van het brouwersgilde
doyen de la corporation des brasseurs 
de deken van het corps diplomatique
le doyen du corps diplomatique 
de deken van de orde van advocaten
le bâtonnier 
2. (rooms-katholiek); hoofd van een kapittel
prévôt (m.) 
3. (rooms-katholiek); geestelijke
doyen (m.) 
4. voorzitter
doyen (m.) 

qdeken

deken2 (de)
1. kleed
couverture (v.)
(op bed, ook) couverture (v.)  de lit 
♦ voorbeelden
elektrische deken
couverture chauffante 
een gestikte deken
une couverture piquée, une courtepointe 
onder de dekens kruipen
se mettre, se fourrer sous les couvertures
(literatuur) ↑ s'enfouir sous les couvertures 
(figuurlijk) samen onder één deken liggen
être de mèche, d'intelligence, de connivence avec qqn. 

qdekenaal

dekenaal (bijvoeglijk naamwoord) zie decanaal

qdekenaat

dekenaat (het) zie decanaat

qdekenij

dekenij (dev) (België; rooms-katholiek)
1. gezagsgebied van deken
doyenné (m.) 
2. woning van deken
doyenné (m.) 

qdekenkist

dekenkist (de)
1. bahut (m.)
coffre (m.) 

qdekensingel

dekensingel (dem) (techniek)
1. surfaix (m.) 

qdekgeld

dekgeld (het)
1. prime (v.)  de la saillie 

qdekglaasje

dekglaasje (het)
1. lamelle (v.)  (de verre)
couvre-objet (m.; mv: couvre-objets) 

qdekhengst

dekhengst (dem)
1. étalon (m.)  reproducteur
cheval (m.)  reproducteur, cheval (m.)  de remonte 

qdekhuis

dekhuis (het) (scheepvaart)
1. rouf (m.) 

qdekhut

dekhut (de)
1. cabine (v.)  de pont 

qdekken

dekken (overgankelijk werkwoord)
1. een voorwerp, laag leggen op
couvrir
(zeil) bâcher 
♦ voorbeelden
de tafel dekken
mettre la table, le couvert 
voor twee personen dekken
mettre deux couverts 
2. geheel bedekken
recouvrir
(sigaar) enrober
(bouwkunst) revêtir 
♦ voorbeelden
(heraldiek) alles dekkend
brochant sur le tout 
dekkende verf
peinture couvrante 
3. overeenstemmen met
recouvrir
couvrir, coïncider (avec) 
♦ voorbeelden
cirkels die elkaar dekken
cercles qui coïncident 
die begrippen dekken elkaar
ces deux concepts se recouvrent 
4. verbergen
couvrir
cacher, dissimuler 
5. beschermen
couvrir
protéger, servir de couverture (à) 
♦ voorbeelden
de aftocht dekken
couvrir la retraite 
een colonne in de flank dekken
flanquer une colonne 
iem. in de rug dekken
couvrir qqn. 
de vlag dekt de lading
(ook figuurlijk) le pavillon couvre la marchandise 
6. vergoeden
couvrir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) behoeften dekken
pourvoir à des besoins 
deze cheque is niet gedekt
c'est un chèque sans provision 
de verzekering dekt de schade
l'assurance couvre les dégâts 
een schuld dekken
payer une dette 
de inkomsten dekken de uitgaven
les recettes couvrent les dépenses 
een verlies dekken
couvrir, combler un déficit 
gedekt zijn
être à couvert 
7. bespringen, paren
couvrir
s'accoupler à, monter, saillir
(m.b.t. hengst) étalonner
(m.b.t. hond) lacer 
8. (sport)
(m.b.t. tegenstander) marquer
(m.b.t. ruimte) défendre 
♦ voorbeelden
de midvoor kort dekken
marquer de près l'avant-centre 

qdekker

dekker (dem)
1. couvreur (m.) 

qdekking

dekking (dev)
1. handeling
couverture (v.) 
2. (leger)
couvert (m.)
couverture (v.), protection (v.), abri (m.)
(terzijde) flanquement (m.) 
♦ voorbeelden
dekking bieden
couvrir, abriter, protéger 
onder dekking van de nacht
à la faveur de la nuit 
dekking zoeken
se couvrir, se défiler, se mettre à l'abri 
3. bevruchting
accouplement (m.)
saillie (v.), service (m.)
(m.b.t. hengst) remonte (v.) 
4. (geldwezen); metaal
réserve (v.)  d'or 
5. (geldwezen); activa
couvert (m.)
couverture (v.), garantie (v.) 
6. (geldwezen); m.b.t. cheques
provision (v.)
montant (m.)  de la couverture 
7. (geldwezen); compensatie
♦ voorbeelden
ter dekking van de (on)kosten
pour couvrir les frais 
8. zekerheid
couverture (v.)
garantie (v.), sécurité (v.) 
9. (juridisch)
couverture (v.) 
10. (sport)
(m.b.t. tegenstander) marquage (m.)
(m.b.t. ruimte) défense (v.) 

qdekkingsaankoop

dekkingsaankoop (dem) (handel, geldwezen)
1. achat (m.)  de couverture 

qdekkingsfout

dekkingsfout (de) (sport)
1. erreur (v.)  de marquage 

qdekkingsgraad

dekkingsgraad (dem)
1. mate van financiële dekking
degré  (m.)  de couverture 
2. van pensioenfonds
taux  (m.)  de couverture 

qdekkingspakket

dekkingspakket (het)
1. couverture (v.)  des risques 

qdekkingspercentage

dekkingspercentage (het)
1. taux (m.)  de couverture 

qdekkingsplan

dekkingsplan (het)
1. plan (m.)  budgétaire, plan (m.)  de financement du budget 

qdekkleed

dekkleed (het)
1. dekzeil
bâche (v.)
banne (v.), prélart (m.) 
2. kleed voor een dier
couverture (v.)
(op meubels, paarden) housse (v.) 

qdeklaag

deklaag (de)
1. verf
couche (v.)  de couverture/finition 
2. gesteente
couverture (v.)
couche (v.)  sous-jacente 
3. (weg- en waterbouw)
couche (v.)  de revêtement 
4. bovenste rij stenen
couronne (v.) 

qdeklading

deklading (dev)
1. pontée (v.)
appontage (m.) 

qdeklanding

deklanding (dev)
1. atterrissage (m.)
appontage (m.) 

qdeklast

deklast (dem) zie deklading

qdeklat

deklat (de)
1. m.b.t. dakbeschot
latte (v.)  de toit 
2. bedekkende lat
(doel) barre (v.)  transversale 

qdeklei

deklei (de)
1. ardoise (v.) 

qdeklijst

deklijst (de)
1. (m.b.t. balustrade) appui (m.) 

qdekmantel

dekmantel (dem) (figuurlijk)
1. couvert (m.)
manteau (m.), voile (m.), prétexte (m.) 
♦ voorbeelden
onder de dekmantel van …
sous le couvert de, le voile de … 
als dekmantel voor misdadige praktijken fungeren
servir de couverture à des activités criminelles 

qdekmat

dekmat (de)
1. paillasson (m.) 

qdeknaam

deknaam (dem) (België)
1. faux nom (m.) 

qdekolonisatie

dekolonisatie (dev)
1. décolonisation (v.) 

qdekoloniseren

dekoloniseren (overgankelijk werkwoord)
1. décoloniser 
♦ voorbeelden
het dekoloniseren
la décolonisation 

qdekpassagier

dekpassagier (dem)
1. (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)  de pont 

qdekplaat

dekplaat (de)
1. afdekking
panneau (m.)  de recouvrement 
♦ voorbeelden
een klein dekplaatje
un opercule
(m.b.t. sleutelgat) un cache-entrée 
2. vloertegel
dalle (v.)
carreau (m.)
(Zuid-Frankrijk) tomette (v.)
(Zwitserland) catelle (v.) 

qdekrondte

dekrondte (dev) (scheepvaart)
1. bouge (m.) 

qdekschaal

dekschaal (de)
1. plat (m.)  à couvercle 

qdekschild

dekschild (het) (biologie)
1. élytre (m.) 

qdekschub

dekschub (de) (biologie)
1. m.b.t. een kelk
involucre (m.)
bractée (v.), spathe (v.) 
2. m.b.t. naaldbomen
écaille (v.) 
3. m.b.t. vlinders
écaille (v.) 

qdekschuit

dekschuit (de)
1. péniche (v.)
ponton (m.) 

qdekschuiver

dekschuiver (dem) (scheepvaart)
1. râteau (m.)  de pont 

qdeksel

deksel (het, dem)
1. wat iets bedekt
couvercle (m.) 
♦ voorbeelden
dat sluit als een deksel op een pot
± c'est parfait 
het deksel op zijn neus krijgen
± tout perdre en voulant tout gagner
± être puni par où l'on a péché
(bij een gokspel) prendre une culotte 
2. (België); deken
couverture (v.) 
¶. overige voorbeelden
als de deksel
illico, subito presto 
¶. spreekwoorden
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
il n'y a si méchant/vilain pot qui ne trouve son couvercle 
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 

qdeksels

deksels1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sacré
satané, sale, maudit (alle vier vóór zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) bigrement
bougrement, fichtrement, diablement 
♦ voorbeelden
wat een dekselse jongen!
(vervelend jongetje) quel sale gosse!
(vertederend) c'est un vrai petit diable!
(grotere jongen) ce maudit garnement! 
dat is deksels mooi!
c'est sensationnel! 

qdeksels

deksels2 (tussenwerpsel)
1. crénom
bigre, bon sang 
♦ voorbeelden
deksels, wat is het koud!
nom d'un chien, qu'il fait froid! 

qdekservet

dekservet (het)
1. napperon (m.) 

qdekstation

dekstation (het)
1. station (v.)  de sélection 

qdeksteen

deksteen (dem)
1. steen
dalle (v.)  de couverture
(m.b.t. riolering) plaque (v.)  d'égout 
2. steenlaag
pierre (v.)  de couronnement 

qdekstier

dekstier (dem)
1. taureau (m.)  reproducteur
taureau (m.)  étalon 

qdekstoel

dekstoel (dem)
1. transat(lantique) (m.) 

qdekstro

dekstro (het)
1. chaume (m.) 

qdekstuk

dekstuk (het)
1. onderdeel dat afdekt
couverture (v.) 
2. zerksteen
tailloir (m.) 
3. (scheepvaart); waterbord
bord (m.)  amovible 

qdektegel

dektegel (dem)
1. dalle (v.) 

qdekveren

dekveren (meervoud) (biologie)
1. couvertures (v.; meervoud)
plumes (v.; meervoud)  tectrices, tectrices (v.; meervoud) 

qdekverf

dekverf (de)
1. waterverf
peinture (v.)  opaque 
2. verf waarmee wordt afgeschilderd
peinture (v.)  couvrante 

qdekvlies

dekvlies (het) (plantkunde)
1. indusie (v.) 

qdekzand

dekzand (het)
1. weg- en waterbouw
lit (m.)  de sable 
2. (geologie)
sables (m.; meervoud)  mouvants 

qdekzeil

dekzeil (het)
1. bâche (v.)
banne (v.), prélart (m.) 

qdekzwabber

dekzwabber (dem)
1. zwabber
faubert (m.)
balai (m.)  de marine, vadrouille (v.) 
2. matroos
(argot) ± mataf (m.) 

qdel

del1 (dev)
1. slons
souillon (v.)
marie-salope (v.; mv: maries-salopes) 
2. slet
pétasse (v.)
traînée (v.)
(verouderd) pouf(f)iasse (v.) 

qdel

del2 (de)
1. duinvallei
bassin (m.)  (dans les dunes)
creux (m.), doline (v.) 

qdel.

del. (afkorting)
1. afkorting van: delineavit
del. (delineavit) 

qdelcredere

delcredere (het) (handel)
1. ducroire (m.) 

qDelcrederedienst

Delcrederedienst (dem) (België)
1. (België) OND (m.) (Office national du Ducroire) 

qdelegaat

delegaat (dem)
1. (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.) 
♦ voorbeelden
apostolisch delegaat
internonce 

qdelegatie

delegatie (dev)
1. overdracht
délégation (v.) 
2. opdracht om voor een ander op te treden
mandat (m.) 
3. opdracht van bevoegdheid
procuration (v.) 
4. het afvaardigen
délégation (v.) 
5. afvaardiging
délégation (v.) 

qdelegatieleider

delegatieleider (dem)
1. président (m.)  d'une délégation 

qdelegeren

delegeren (overgankelijk werkwoord)
1. overdragen
déléguer 
2. afvaardigen
déléguer 
♦ voorbeelden
gedelegeerd commissaris
membre délégué du conseil de surveillance (d'une société anonyme) 

qdelegering

delegering (dev)
1. délégation (v.) 

qdelegitimeren

delegitimeren (overgankelijk werkwoord)
1. délégitimer 

qdelen

delen1 kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. deelnemen
(m.b.t. vreugde en verdriet) partager
participer (à), avoir part (à), prendre part (à), s'associer (à)
(m.b.t. verdriet) compatir (à) 
♦ voorbeelden
in de winst delen
participer, être intéressé aux bénéfices 
in de schade delen
participer aux dommages 
iem. in zijn vreugde laten delen
associer qqn. à sa joie 
iem. laten delen in de winst van een transactie, van een onderneming
intéresser qqn. dans une affaire, associer qqn. aux bénéfices d'une entreprise 

qdelen

delen2 (overgankelijk werkwoord)
1. meevoelen
partager 
♦ voorbeelden
iemands ideeën, gevoelens delen
être en communion d'idées, de sentiments avec qqn. 
een mening, opvatting delen
partager les sentiments, les idées (de qqn.) 
iemands zienswijze delen
s'associer aux vues de qqn., partager la pensée de qqn. 

qdelen

delen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in delen splitsen
partager
diviser 
♦ voorbeelden
eerlijk delen!
partager équitablement! 
2. verdelen
partager 
♦ voorbeelden
met iem. het bed delen
partager le lit de qqn. 
(figuurlijk) dat wil ik graag met jullie delen
j'aimerais vous en faire part 
(sport) de punten delen
faire match nul, terminer à égalité 
de winst, een boedel delen
partager les bénéfices, une succession 
3. m.b.t. rekenkunde
diviser 
♦ voorbeelden
honderd delen door tien
diviser cent par dix 

qdeler

deler (dem)
1. iemand die deelt
personne (v.)  qui fait le partage
(kaartspel) celui/celle qui distribue les cartes 
2. (wiskunde)
diviseur (m.)
partie (v.)  aliquote 
♦ voorbeelden
de (grootste) gemene deler
le (plus grand) commun diviseur (afkorting: pgcd) 

qdeleten

deleten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. effacer 

qdeletetoets

deletetoets (de)
1. touche (v.)  ‘supprimer’ 

qdeletie

deletie (dev)
1. weglating
effacement (m.) 
2. vernietiging
destruction (v.) 
3. (medisch)
délétion (v.) 
4. (taalkunde)
effacement (m.) 

qdelfhamer

delfhamer (dem) (mijnbouw)
1. marteau-piqueur (m.; mv: marteaux-piqueurs) 

qdelfstof

delfstof (de)
1. minéral (m.) 
♦ voorbeelden
een streek op delfstoffen onderzoeken
prospecter une région 

qdelfstoffenleer

delfstoffenleer (de)
1. minéralogie (v.) 

qdelfstoffenrijk

delfstoffenrijk (het)
1. règne (m.)  minéral 

qdelfstofkunde

delfstofkunde (dev)
1. minéralogie (v.) 

qdelfstofkundige

delfstofkundige (de)
1. minéralogiste (m. of v.) 

qDelfts

Delfts (bijvoeglijk naamwoord)
1. de Delft 
♦ voorbeelden
Delfts aardewerk
faïence(s) de Delft 

qdelgen

delgen (overgankelijk werkwoord)
1. amortir 
♦ voorbeelden
schulden delgen
amortir, éponger des dettes 

qdelging

delging (dev)
1. amortissement (m.)
(juridisch) décharge (v.), libération (v.) 

qdelgingsfonds

delgingsfonds (het)
1. caisse (v.)  d'amortissement 

qdeliberatie

deliberatie (dev) (ook België)
1. délibération (v.) 

qdelibereren

delibereren (onovergankelijk werkwoord)
1. délibérer 
♦ voorbeelden
na lang delibereren werden zij het eens
ils tombèrent d'accord après de longues délibérations 

qdelicaat

delicaat1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoelig
délicat
sensible 
♦ voorbeelden
een delicaat gestel hebben
avoir une santé fragile, ↑ être de complexion faible 
2. netelig
délicat
épineux (v: épineuse) 
♦ voorbeelden
een delicate zaak
une affaire délicate, une question épineuse, un problème embarrassant 
3. m.b.t. spijzen
délicat
raffiné, fin, exquis 

qdelicaat

delicaat2 (bijwoord)
1. kies
délicatement
avec tact 
♦ voorbeelden
iets delicaat behandelen
traiter qqch. avec discrétion, avec tact 

qdelicatesse

delicatesse (dev)
1. lekkernij
mets (m.)  délicat/exquis
morceau (m.)  de choix, régal (m.) 
2. kiesheid
délicatesse (v.)
tact (m.) 

qdelicatessenwinkel

delicatessenwinkel (dem)
1. épicerie (v.)  fine 

qdelicieus

delicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) délicieux (v: délicieuse)
exquis
(bijwoord) délicieusement
exquisément 

qdelict

delict (het)
1. (overtreding) délit (m.)
(misdrijf) crime (m.) 
♦ voorbeelden
economisch delict
délit économique 

qdelier

delier (het)
1. délire (m.) 

qdeling

deling (dev)
1. het scheiden in delen
division (v.) 
♦ voorbeelden
de deling van een chromosoom
la fragmentation chromosomique 
(biologie; van cellen) voortplanting door deling
(la) scissiparité, (la) fissiparité, (la) schizogamie 
(heraldiek) horizontale deling
coupé 
2. het verdelen
partage (m.)
division (v.) 
♦ voorbeelden
akte van deling houden
dresser un acte de partage 
3. het delen (in)
participation (v.) 
♦ voorbeelden
deling in de winst
participation aux bénéfices 
4. (wiskunde)
division (v.) 
♦ voorbeelden
de deling gaat niet op
la division donne un reste 
de deling van 12 door 4 gaat op
4 est un sous-multiple de 12 
deling in honderd
division centésimale 

qdelinquent

delinquent (dem)
1. (man) délinquant (m.), (vrouw) délinquante (v.) 
♦ voorbeelden
een jeugdige delinquent(e)
un(e) jeune délinquant(e) 

qdelirant

delirant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) délirant
(bijwoord) de manière délirante 
♦ voorbeelden
een delirante patiënt
un patient délirant 
delirant vrolijk
délirant de joie 

qdelirium

delirium (het)
1. delirium (m.)
délire (m.) 

qdelirium tremens

delirium tremens (het)
1. delirium tremens (m.)
délire (m.)  alcoolique 

qdellerig

dellerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de pouf(f)iasse
(bijwoord) comme une pouf(f)iasse 

qdeloyaal

deloyaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déloyal
(bijwoord) perfidement 

qDelphi

Delphi (het)
1. Delphes 

qdelta

delta (de)
1. Griekse letter
delta (m.) 
2. (aardrijkskunde)
delta (m.) 
3. rivierarmen
delta (m.) 
4. (verkeer); vleugel
aile (v.)  (en) delta
deltaplane (m.) 
5. vliegtuig
ULM (m.; onveranderlijk)  (ultraléger motorisé) 

qdelta-arm

delta-arm (dem)
1. bras (m.)  du delta 

qdeltagebied

deltagebied (het)
1. zone (v.)  deltaïque, plaine (v.)  deltaïque 

qdeltagolf

deltagolf (de)
1. onde (v.)  delta 

qdeltahoogte

deltahoogte (dev) (weg- en waterbouw)
1. (omschrijving) hauteur (v.)  de digues de mer conforme aux exigences de sécurité formulées dans le plan Delta 

qDeltametropool

Deltametropool (de)
1. Métropole (v.)  du Delta
(omschrijving) conurbation (v.)  aux Pays-Bas réunissant la ‘Randstad’, les villes d'Almere et d'Amersfoort, ainsi que la région de Dordrecht 

qdeltaplan

deltaplan (het)
1. plan (m.)  intégral 

qDeltaplan

Deltaplan (het)
1. plan (m.)  Delta 

qdeltaschool

deltaschool (de)
1. ± école (v.)  Freinet 

qdeltaslaap

deltaslaap (dem)
1. sommeil (m.)  à ondes delta, sommeil (m.)  à ondes lentes 

qdeltaspier

deltaspier (de) (medisch)
1. muscle (m.)  deltoïde, deltoïde (m.) 

qdeltasterkte

deltasterkte (dev) zie deltahoogte

qdeltastralen

deltastralen (meervoud) (natuurkunde)
1. rayons (m.; meervoud)  delta 

qdeltavleugel

deltavleugel (dem)
1. aile (v.)  (en) delta 

qdeltavliegen

deltavliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du deltaplane 

qdeltavlieger

deltavlieger (dem) (sport)
1. deltaplane (m.) 

qdeltavliegtuig

deltavliegtuig (het)
1. (ulv) ULM (m.; onveranderlijk)  (ultraléger motorisé) 

qDeltawerken

Deltawerken (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  du plan Delta 

qdelven

delven1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitspitten
(m.b.t. ertsen) extraire 
♦ voorbeelden
aardappels delven
arracher les (des) pommes de terre 
goud delven
chercher de l'or 
een konijn delven
faire sortir un lapin de son terrier, débusquer un lapin 

qdelven

delven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. graven
creuser
(mijnbouw) foncer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij delft zijn eigen graf
il creuse sa fosse, sa tombe 
het delven
le creusage, le creusement 
een kuil, een sloot delven
creuser un trou, un fossé 

qdemagnetiseren

demagnetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. démagnétiser
désaimanter 

qdemagogie

demagogie (dev)
1. démagogie (v.) 

qdemagogisch

demagogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van handeling) démagogique
(van personen) démagogue 

qdemagoog

demagoog (dem)
1. démagogue (m. of v.) 

qdemarcatie

demarcatie (dev)
1. démarcation (v.) 

qdemarcatielijn

demarcatielijn (de)
1. ligne (v.)  de démarcation 

qdemarche

demarche (dev)
1. démarche (v.) 

qdemarqueren

demarqueren (overgankelijk werkwoord)
1. afbakenen
délimiter 
2. (biljarten)
démarquer 

qdemarrage

demarrage (dev)
1. het demarreren
démarrage (m.) 
2. uitlooppoging
échappée (v.) 
♦ voorbeelden
een demarrage plaatsen
se détacher du peloton, faire une échappée 

qdemarreren

demarreren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. démarrer
se détacher du peloton 

qdemaskeren

demaskeren (overgankelijk werkwoord)
1. démasquer (ook figuurlijk) 

qdemasqué

demasqué (het)
1. het afnemen van de maskers
± moment (m.)  où tous se démasquent 
2. (figuurlijk); ontmaskering
démasquage (m.) 

qdematerialisatie

dematerialisatie (dev)
1. ontstoffelijking
dématérialisation (v.) 
2. (natuurkunde)
dématérialisation (v.) 

qdement

dement (bijvoeglijk naamwoord)
1. sénile
gâteux (v: gâteuse) 
♦ voorbeelden
een demente grijsaard
un vieillard sénile, gâteux 

qdementeren

dementeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkindsen
être atteint de démence sénile, de sénilité 

qdementeren

dementeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontkennen
démentir 

qdementerende

dementerende (de)
1. personne (v.)  démente 

qdementi

dementi (het)
1. logenstraffing
démenti (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een dementi geven
opposer un démenti aux dires de qqn. 
2. ontkenning
démenti (m.) 

qdementie

dementie (dev)
1. démence (v.)
sénilité (v.), démence (v.)  sénile 
♦ voorbeelden
(medisch) dementie paralytica
démence paralytique, ramollissement cérébral 
dementie praecox
démence précoce, gérontisme, sénilisme 

qdemi

demi (dem)
1. pardessus (m.)  de demi-saison 

qdemi-finale

demi-finale (de)
1. demi-finale (v.; mv: demi-finales) 

qdemi-john

demi-john (dev)
1. dame-jeanne (v.; mv: dames-jeannes)
bonbonne (v.) 

qdemilitarisatie

demilitarisatie (dev)
1. démilitarisation (v.)
désarmement (m.) 

qdemilitariseren

demilitariseren (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van het militaire
démilitariser 
2. troepen terugtrekken
démilitariser 
♦ voorbeelden
gedemilitariseerde zone
zone démilitarisée 

qdemi-mondaine

demi-mondaine (dev)
1. demi-mondaine (v.; mv: demi-mondaines) 

qdemi-monde

demi-monde (dem)
1. demi-monde (m.) 

qdemi-plié

demi-plié (dem)
1. demi-plié (m.; mv: demi-pliés) 

qdemi-reliëf

demi-reliëf (het)
1. demi-relief (m.; mv: demi-reliefs) 

qdemissie

demissie (dev)
1. démission (v.)
congé (m.) 
♦ voorbeelden
zijn demissie geven, nemen
donner sa démission 
zijn demissie krijgen
recevoir son congé 

qdemissionair

demissionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. démissionnaire 

qdemo

demo (dem)
1. (muziek)
(omschrijving) bande (v.) , cassette (v.) , clip (m.)  de démonstration 
2. computerprogramma
démo (v.) 

qdemobilisatie

demobilisatie (dev)
1. démobilisation (v.) 

qdemobiliseren

demobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. de legersterkte terugbrengen
démobiliser 
2. uit de krijgsdienst ontslaan
démobiliser
renvoyer dans ses foyers 
3. (juridisch)
démobiliser 

qdemocraat

democraat (dem)
1. aanhanger van de democratie
démocrate (m. of v.) 
2. lid van een democratische partij
démocrate (m. of v.) 

qdemocratie

democratie (dev)
1. staatsvorm
démocratie (v.) 
♦ voorbeelden
een democratie worden
entrer en démocratie 
2. staat
démocratie (v.) 

qdemocratisch

democratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een democratie, democraat
(bijvoeglijk naamwoord) démocratique
(bijwoord) démocratiquement 
♦ voorbeelden
een democratische regering
un gouvernement démocratique 
democratisch socialisme
socialisme démocratique 
2. de volksregering voorstaand
(bijvoeglijk naamwoord) démocrate
(bijwoord) démocratiquement 
♦ voorbeelden
een democratisch denkend mens
un esprit démocrate 
een democratisch gezind staatsman
un homme d'Etat démocrate 
de democratische partij
le parti démocrate 

qdemocratiseren

democratiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. democratisch worden
se démocratiser 

qdemocratiseren

democratiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. democratisch maken
démocratiser 

qdemocratisering

democratisering (dev)
1. démocratisation (v.) 

qdemocratisme

democratisme (het)
1. het streven naar parlementaire democratie
démocratisme (m.) 
2. doorgeschoten democratische ontwikkeling
démocratisme (m.) 

qDemocritus

Democritus
1. Démocrite 

qdemoderen

demoderen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. se démoder
passer de mode 

qdemoduleren

demoduleren (overgankelijk werkwoord)
1. démoduler 

qdemograaf

demograaf (dem)
1. démographe (m. of v.) 

qdemografie

demografie (dev)
1. démographie (v.) 

qdemografisch

demografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) démographique
(bijwoord) du point de vue démographique
démographiquement 
♦ voorbeelden
demografische verschuivingen
mouvements de population 

qdemolitie

demolitie (dev)
1. démolition (v.) 

qdemologie

demologie (dev)
1. démographie (v.) 

qdemon

demon (dem)
1. duivel
démon (m.)
diable (m.) 
♦ voorbeelden
het geloof in demonen
le démonisme 
hij is door een demon bezeten
il est possédé, habité du démon
(ook figuurlijk) il est démoniaque 
een vrouwelijke demon
un (démon) succube, une démone, une diablesse 
2. slechtaard
démon (m.) 

qdemonenleer

demonenleer (de)
1. démonologie (v.) 

qdemonie

demonie (dev)
1. possession (v.)
acharnement (m.), caractère (m.)  démoniaque 

qdemonisch

demonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) van een demon
(bijvoeglijk naamwoord) démoniaque
(bijwoord) démoniaquement
d'un air démoniaque 
2. (figuurlijk); duivelachtig
(bijvoeglijk naamwoord) démoniaque
diabolique, satanique
(bijwoord) diaboliquement 

qdemoniseren

demoniseren (overgankelijk werkwoord)
1. démoniser
diaboliser 

qdemonstrant

demonstrant (dem), demonstrante (dev)
1. (man) manifestant (m.), (vrouw) manifestante (v.) 

qdemonstrante

demonstrante (dev) zie demonstrant

qdemonstrateur

demonstrateur (dem), demonstratrice (dev)
1. (man) démonstrateur (m.), (vrouw) démonstratrice (v.) 

qdemonstratie

demonstratie (dev)
1. het aantonen van iets
démonstration (v.) 
2. bewijs van kunnen
démonstration (v.) 
♦ voorbeelden
een demonstratie van zijn kunnen geven, weggeven
faire une démonstration de, montrer ce dont on est capable 
3. het vertonen
démonstration (v.) 
♦ voorbeelden
demonstratie van een nieuw vliegtuigtype
démonstration d'un nouveau type d'avion 
4. betoging
manifestation (v.) 
5. (wiskunde)
démonstration (v.) 

qdemonstratief

demonstratief1 (het)
1. pronom (m.)  démonstratif, démonstratif (m.) 

qdemonstratief

demonstratief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) démonstratif (v: démonstrative)
(bijwoord) démonstrativement 
2. erop gericht de aandacht te trekken
(bijvoeglijk naamwoord) démonstratif
(bijwoord) démonstrativement 
♦ voorbeelden
een demonstratief machtsvertoon
une démonstration de force 
dat was een demonstratief optreden
c'était destiné à attirer l'attention 

qdemonstratiemodel

demonstratiemodel (het)
1. modèle (m.)  de démonstration 

qdemonstratietoernooi

demonstratietoernooi (het)
1. tournoi (m.)  de démonstration 

qdemonstratievlucht

demonstratievlucht (de)
1. vol (m.)  de démonstration 

qdemonstratievrijheid

demonstratievrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de manifestation 

qdemonstratiewagen

demonstratiewagen (dem) (België)
1. voiture (v.)  d'essai 

qdemonstratrice

demonstratrice (dev) zie demonstrateur

qdemonstreerbaar

demonstreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. démontrable 

qdemonstreren

demonstreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een betoging houden
manifester
contester 
♦ voorbeelden
de studenten hebben massaal gedemonstreerd
les étudiants ont manifesté, contesté en masse 
demonstreren tegen
manifester contre 

qdemonstreren

demonstreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen
démontrer 
2. iets in zijn werking vertonen
faire la démonstration de (een apparaat) 

qdemontabel

demontabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. démontable
(onderwijs; m.b.t. anatomische modellen) clastique 

qdemontage

demontage (dev)
1. handeling
démontage (m.)
désassemblage (m.)
(m.b.t. mijn) désamorçage (m.) 
2. keer
démontage (m.)
désassemblage (m.) 

qdemonteerbaar

demonteerbaar (bijvoeglijk naamwoord) zie demontabel

qdemonteren

demonteren (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar nemen
(m.b.t. motor e.d.) démonter
désassembler 
2. onbruikbaar maken
(m.b.t. mijnen) désamorcer
(m.b.t. wapens) désarmer 

qdemontering

demontering (dev) zie demontage

qdemoralisatie

demoralisatie (dev)
1. het tenietgaan van moreel besef
démoralisation (v.)
perte (v.)  du sens moral, perte (v.)  de la moralité 
2. ontmoediging
démoralisation (v.)
découragement (m.), perte (v.), baisse (v.)  du moral 

qdemoraliseren

demoraliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zedeloos maken
faire perdre le sens moral
corrompre 
2. ontmoedigen
démoraliser
décourager, abattre 
♦ voorbeelden
een demoraliserende invloed
une influence démoralisatrice 

qdemotie

demotie (dev)
1. rétrogradation (v.) 

qdemotiveren

demotiveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enlever toute motivation à (qqn.)
démotiver (qqn.) 

qdemotiverend

demotiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. démotivant 

qdemovideo

demovideo (de)
1. vidéo (v.)  de démonstration 

qdempen

dempen (overgankelijk werkwoord)
1. dichtgooien
combler 
♦ voorbeelden
een sloot dempen
combler un fossé 
2. temperen
(m.b.t. geluid) assourdir
étouffer, feutrer
(ook m.b.t. schok) amortir
(m.b.t. licht) filtrer, tamiser 
♦ voorbeelden
met gedempte stem
à voix basse, d'une voix étouffée 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
il est trop tard pour fermer l'écurie quand le cheval s'est sauvé, après la mort, le médecin, après le dîner, la moutarde 

qdemper

demper (dem)
1. m.b.t. kachels, ketels
registre (m.) 
2. (muziek); m.b.t. toetsinstrumenten
étouffoir (m.) 
3. (muziek); sordino
sourdine (v.) 
4. knaldemper
silencieux (m.) 
5. (techniek)
amortisseur (m.) 

qdemping

demping (dev)
1. het dichtgooien
comblement (m.) 
2. m.b.t. geluiden
assourdissement (m.) 
3. m.b.t. schokken
amortissement (m.) 

qdempinrichting

dempinrichting (dev) (techniek)
1. atténuateur (m.) 

qden

den (dem)
1. pin (m.) 
♦ voorbeelden
zo slank als een den
mince comme un fil 
de Canadese den
la pruche 
de grove den
le pin sylvestre 

qdenappel

denappel (dem) zie dennenappel

qdenasalisatie

denasalisatie (dev) (fonetiek)
1. dénasalisation (v.) 

qdenationalisatie

denationalisatie (dev)
1. ontneming van de nationaliteit
dénationalisation (v.) 
2. het weer tot particulier eigendom maken
dénationalisation (v.)
désétatisation (v.) 

qdenaturaliseren

denaturaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. dénaturaliser 

qdenatureren

denatureren (overgankelijk werkwoord)
1. onbruikbaar maken voor consumptie
dénaturer 
2. m.b.t. eiwitten
dénaturer 

qDen Bosch

Den Bosch (het)
1. Bois-le-Duc 

qdenderen

denderen (onovergankelijk werkwoord)
1. trépider
passer à grand fracas 
♦ voorbeelden
de trein denderde voorbij
le train passa avec un bruit fracassant 

qdenderend

denderend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) formidable
éclatant, retentissant
(bijwoord) formidablement 
♦ voorbeelden
ik vind dat boek niet denderend
à mon avis, ce livre n'est pas terrible 

qdendriet

dendriet (dem)
1. (geologie)
dendrite (v.) 
2. (biologie)
dendrite (v.)
arborisation (v.)  protoplasmique 

qdendrochronologie

dendrochronologie (dev)
1. dendrochronologie (v.) 

qdendrologie

dendrologie (dev)
1. dendrologie (v.) 

qDenemarken

Denemarken Denemarken(het)
1. le Danemark 
♦ voorbeelden
in Denemarken
au Danemark 

qdengue

dengue (de)
1. dengue (v.) 

qDen Haag

Den Haag (het)
1. La Haye 

qDen Helder

Den Helder (het)
1. Le Helder 

qdenier

denier (dem)
1. denier (m.) 
♦ voorbeelden
panty's van twintig denier
collants de vingt deniers 

qdenigreren

denigreren (overgankelijk werkwoord)
1. dénigrer
décrier, déprécier, dévaloriser 

qdenigrerend

denigrerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dénigrant
(bijwoord) de façon dénigrante 
♦ voorbeelden
denigrerend over iem., iets spreken
dénigrer, décrier, déprécier qqn., qqch. 

qdenim

denim (het)
1. jean (m.)
denim (m.) 

qdenivelleren

denivelleren (overgankelijk werkwoord)
1. déniveler 

qdenivellering

denivellering (dev)
1. dénivellement (m.) 

qdenkarbeid

denkarbeid (dem)
1. travail (m.; enkelvoud)  intellectuel, effort (m.)  intellectuel 
♦ voorbeelden
voor die ontdekking heeft hij veel denkarbeid moeten verrichten
cette découverte lui a coûté un gros effort intellectuel 

qdenkbaar

denkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. concevable
envisageable, imaginable, possible 
♦ voorbeelden
alle denkbare invloeden
toutes les influences possibles et imaginables 
het is (zeer wel) denkbaar dat …
il est (très) concevable que …, il se peut fort bien que … (+ aanvoegende wijs) 

qdenkbeeld

denkbeeld (het)
1. idee
idée (v.)
pensée (v.), conception (v.) 
♦ voorbeelden
een eigentijds denkbeeld ligt aan zijn werk ten grondslag
son œuvre est basée sur une idée moderne 
zich een denkbeeld vormen van
se faire une idée de 
2. begrip
idée (v.)
concept (m.), notion (v.) 
3. mening
idée (v.)
vue (v.; vaak meervoud) 
4. (meervoud); denkwijze
idée (v.; vaak meervoud)
pensée (v.), vue (v.; vaak meervoud), philosophie (v.) 
♦ voorbeelden
hij houdt er wonderlijke denkbeelden op na
il a des idées, vues bizarres 

qdenkbeeldig

denkbeeldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechts in het begrip bestaand
imaginaire
virtuel (v: virtuelle), idéal (mv: idéals, idéaux) 
♦ voorbeelden
denkbeeldige grootheden in de wiskunde
quantités mathématiques imaginaires 
2. niet werkelijk
imaginaire
fictif (v: fictive), illusoire, chimérique 
♦ voorbeelden
een denkbeeldig gevaar
un danger imaginaire 
een denkbeeldig succes
un succès illusoire, fictif 
(geldwezen) denkbeeldige winst
bénéfice escompté, supputé 

qdenkelijk

denkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarschijnlijk
(bijvoeglijk naamwoord) probable
(bijwoord) probablement
sans doute 
2. vermoedelijk
(bijvoeglijk naamwoord) probable
(bijwoord) sans doute
probablement 
♦ voorbeelden
ik kom denkelijk met de laatste trein
je prendrai sans doute le dernier train 

qdenken

denken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het verstand gebruiken
penser
songer, réfléchir 
♦ voorbeelden
men denke aan
que l'on songe à 
aan iets, iem. denken
penser à qqch., à qqn. 
iem. aan het denken zetten
faire réfléchir qqn. 
hij deed mij aan een aap denken
il me faisait penser à un singe 
daar valt niet aan te denken!, ik denk er niet aan!
(il n'en est) pas question!, hors de question! 
denk er nog eens over
prenez le temps d'y réfléchir 
ik denk er ook zo over
c'est aussi mon avis 
denk er (maar eens) om!
songez-y bien!, réfléchissez! 
ik moet er niet aan denken
j'en suis malade rien que d'y penser 
hardop denken
penser tout haut 
zo kun je er ook over denken
c'est une opinion qui se défend 
daar kun je verschillend over denken
sur ce point, les divergences d'opinion sont permises 
logisch, wijsgerig denken
avoir l'esprit logique, philosophique 
er heel anders over denken
ne pas l'entendre de cette oreille 
hoe denkt u over dit voorstel?
que pensez-vous de cette proposition? 
te denken geven
donner, laisser à penser, inciter à la réflexion 
2. van plan zijn
penser
envisager  (de) (+ onbepaalde wijs), songer 
♦ voorbeelden
ik denk erover met roken te stoppen
j'envisage d'arrêter de fumer 
wat denk je ervan?, hoe denk je erover?
qu'en dis-tu, qu'en penses-tu?, qu'est-ce que tu en dis? 
¶. overige voorbeelden
denk om de buren!
(bijvoorbeeld bij ruzie) pense un peu aux voisins! 
¶. spreekwoorden
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 

qdenken

denken2 (overgankelijk werkwoord)
1. menen
penser
croire 
♦ voorbeelden
wat denk je ervan?
qu'en dis-tu?, cela te dirait? 
het zijne ervan denken
avoir sa petite idée là-dessus (sur la question) 
ik denk het niet!
je ne (le) pense pas! 
dat kun je (net) denken!
je t'en fiche! 
dat had ik van jou niet gedacht
je n'aurais jamais cru ça de toi 
wat denken zij wel!
non mais, qu'est-ce qu'ils croient? 
dat zou ik denken!
(antwoord of vraag) tu parles! 
zou je (dat) denken?
vous croyez?, tu crois? 
dat dacht je maar!, dat had je maar gedacht!
pensez-vous!, penses-tu! 
denk vooral niet dat
n'allez surtout pas croire que 
hij zegt niets, maar hij denkt er het zijne van
il ne dit rien, mais il n'en pense pas moins 
ik dacht van wel, van niet
je croyais que oui, que non 
wat denk je wel!
non, mais des fois! 
wie denk je wel dat je bent?
pour qui te prends-tu? 
2. vermoeden
penser
croire, se douter de 
♦ voorbeelden
dat dacht ik al
je m'en doutais 
dacht ik het niet!
je m'en doutais! 
ik dacht het niet!
(weigering) hors de question! 
wat zullen de mensen niet denken?
que vont en dire les gens?, qu'en dira-t-on? 
3. in aanmerking nemen
considérer
prendre en considération, songer à 
♦ voorbeelden
denk eens
figurez-vous, figure-toi, imaginez-vous, imagine-toi 
dat laat zich denken
cela se comprend, cela se conçoit facilement 
ik dacht bij mezelf dat
je me disais que 
4. van plan zijn
penser (+ onbepaalde wijs)
compter (+ onbepaalde wijs), envisager  de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
ik denk dat ik dit jaar examen zal doen
je compte passer l'examen cette année 

qdenken

zich denken3 (wederkerend werkwoord)
1. peinzen
se creuser (la tête, l'esprit) 
♦ voorbeelden
denkt u zich eens in mijn positie
mettez-vous à ma place 
zich suf denken
se casser la tête, se creuser la cervelle 

qdenkend

denkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pensant
intelligent 
♦ voorbeelden
het denkende deel van de natie
les citoyens, ceux, parmi nous, qui se donnent la peine de réfléchir 
denkende wezens
êtres pensants 

qdenker

denker (dem)
1. penseur (m.)
philosophe (m.) 

qdenkertje

denkertje (het)
1. ± astuce (v.)
(anglicisme) ± gimmick (m.) 

qdenkfout

denkfout (de)
1. raisonnement (m.)  faux
erreur (v.)  de jugement 

qdenkgewoonte

denkgewoonte (dev)
1. habitude (v.)  intellectuelle, habitude (v.)  de pensée, habitude (v.)  d'esprit 

qdenkkracht

denkkracht (de)
1. force (v.)  de pensée, force (v.)  de l'esprit 

qdenkleer

denkleer (de)
1. logique (v.) 

qdenklijn

denklijn (de)
1. façon (v.)  de penser 

qdenkpatroon

denkpatroon (het)
1. façon (v.)  de penser
pensée (v.) 

qdenkpiste

denkpiste (dev) (België)
1. piste (v.)  de réflexion
solution (v.)  éventuelle 

qdenkproces

denkproces (het)
1. mécanisme (m.)  de la pensée
processus (m.)  mental 

qdenkpsychologie

denkpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  de conscience 

qdenkraam

denkraam (het)
1. denkvermogen
faculté (v.)  de penser
pensée (v.)  créatrice 
♦ voorbeelden
hij heeft een klein denkraam
c'est un petit esprit 
2. denkwijze, denkpatroon
pensée (v.)
façon (v.)  de penser, façon (v.)  de voir les choses 

qdenkrichting

denkrichting (dev)
1. courant (m.)  de pensée, courant (m.)  d'idées 
♦ voorbeelden
de denkrichting van Freud
la pensée freudienne 

qdenkrimpel

denkrimpel (dem)
1. pli (m.)  entre les sourcils 
♦ voorbeelden
denkrimpels trekken
froncer les sourcils en réfléchissant 

qdenksport

denksport (de)
1. sport (m.)  cérébral 

qdenktank

denktank (dem)
1. club (m.)  de réflexion
cellule (v.)  de réflexion 

qdenktrant

denktrant (dem)
1. (denkrichting) courant (m.)  de pensée, courant (m.)  d'idées
(manier van denken) façon (v.)  de penser
opinions (v.; meervoud) 

qdenkvermogen

denkvermogen (het)
1. faculté (v.)  de penser 

qdenkvorm

denkvorm (dev)
1. forme (v.)  de la pensée, forme (v.)  de l'entendement 

qdenkwereld

denkwereld (de)
1. univers (m.)  mental 
♦ voorbeelden
het is moeilijk zich in zijn denkwereld te verplaatsen
il est difficile d'entrer dans son univers mental 

qdenkwerk

denkwerk (het)
1. réflexion (v.) 
♦ voorbeelden
denkwerk verrichten
réfléchir 

qdenkwijs

denkwijs (de)
1. manier van denken
démarche (v.)  de (la) pensée
manière (v.)  de penser 
2. opvatting
opinion (v.)
vue (v.; vaak meervoud), idées (v.; meervoud) 

qdenkwijze

denkwijze (de) zie denkwijs

qdenkwolkje

denkwolkje (het)
1. ballon (m.)
bulle (v.) 

qdennen

dennen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en sapin 

qdennenappel

dennenappel (dem)
1. pomme (v.)  de pin
cône (m.)  du pin 

qdennenboom

dennenboom (dem)
1. pin (m.) 

qdennenbos

dennenbos (het)
1. forêt (v.), bois (m.)  de pins
pinède (v.)
(in Zuidwest-Frankrijk) pignade (v.) 

qdennengroen

dennengroen (het)
1. verdure (v.)  de pin 

qdennenhout

dennenhout (het)
1. bois (m.)  de sapin, sapin (m.) 

qdennenkegel

dennenkegel (dem)
1. pomme (v.)  de pin
cône (m.)  du pin 

qdennennaald

dennennaald (de)
1. aiguille (v.)  de pin 

qdennenrups

dennenrups (de)
1. processionnaire (v.)  du pin
chenille (v.)  processionnaire 
♦ voorbeelden
gestreepte dennenrups
noctuelle piniperde 

qdennenscheerder

dennenscheerder (dem)
1. hylésine (m.)  du pin 

qdennenschot

dennenschot (het)
1. maladie (v.)  rouge du pin 

qdennenuil

dennenuil (de)
1. noctuelle (v.)  du pin 

qdenominaal

denominaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. dérivé d'un nom, dérivé d'un substantif 

qdenominatie

denominatie (dev)
1. naamgeving
dénomination (v.) 
2. sekte
± secte (v.)  (religieuse) 

qdenominatief

denominatief1 (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  dénominatif, dénominatif (m.) 

qdenominatief

denominatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. dénominatif (v: dénominative) 

qdenonceren

denonceren (overgankelijk werkwoord)
1. dénoncer 

qdenotatie

denotatie (dev)
1. aanduiding
dénotation (v.) 
2. (taalkunde)
dénotation (v.) 

qdensimeter

densimeter (dem) (natuurkunde)
1. densimètre (m.) 

qdensiteit

densiteit (dev)
1. (natuurkunde); dichtheid
densité (v.) 
2. (fotografie); zwarting
densité (v.)  optique 

qdentaal

dentaal1 (de) (taalkunde)
1. dentale (v.) 

qdentaal

dentaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spraakklanken
dental 
♦ voorbeelden
dentale medeklinkers
consonnes dentales 
2. m.b.t. de tand
dentaire 

qdentist

dentist (dem)
1. dentiste (m. of v.) 

qdenuclearisatie

denuclearisatie (dev)
1. dénucléarisation (v.) 

qdenudatie

denudatie (dev)
1. ontbloting
dénudation (v.) (ook geneeskunde) 
2. (geologie)
dénudation (v.) 

qdenuderen

denuderen (overgankelijk werkwoord)
1. dénuder
mettre à nu 

qdenunciëren

denunciëren (overgankelijk werkwoord)
1. dénoncer 

qdeo

deo (dem)
1. ↑ désodorisant (m.)
↑ déodorant (m.) 

qdeodorant

deodorant (dem)
1. désodorisant (m.)
déodorant (m.) 

qdeodorantstick

deodorantstick (dem)
1. stick (m.)  désodorisant
déodorant (m.)  en stick 

qdeodoriseren

deodoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. désodoriser 

qdeontologie

deontologie (dev) (België)
1. déontologie (v.) 

qdeontologisch

deontologisch (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. déontologique 

qDeo volente

Deo volente (bijwoord)
1. si Dieu le veut 

qdepannage

depannage (dev) (België)
1. takel- en sleephulp
dépannage (m.) 
2. hulp- en reparatiedienst
dépannage (m.) 
3. het uit de brand helpen
dépannage (m.) 

qDe Panne

De Panne (het)
1. La Panne 

qdepanneren

depanneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. dépanner (ook figuurlijk) 

qdepartement

departement (het)
1. ministerie
ministère (m.)
département (m.)  (ministériel)
(Canada) département (m.) 
♦ voorbeelden
het departement van Defensie
le ministère de la Défense 
2. gebouw van ministerie
ministère (m.) 
3. provincie in Frankrijk
département (m.) 
♦ voorbeelden
de hoofdplaats van een departement
le chef-lieu d'un département, la préfecture 
4. afdeling van een vereniging
section (v.) 
5. (België); subfaculteit
(België) département (m.)
section (v.) 

qdepartementaal

departementaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een ministerie
ministériel (v: ministérielle) 
2. m.b.t. ambtenarenapparaat
de l'administration 
3. m.b.t. Franse ‘provincie’
départemental 

qdepartementalisme

departementalisme (het)
1. ± cloisonnement (m.)  des administrations 

qdepêche

depêche (de)
1. mededeling
dépêche (v.) 
2. telegram
dépêche (v.)  télégraphique
télégramme (m.), dépêche (v.) 

qdepenaliseren

depenaliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. dépénaliser 

qdepenalisering

depenalisering (dev) (België)
1. dépénalisation (v.) 

qdependance

dependance (de)
1. annexe (v.)
communs (m.; meervoud) 

qdependentie

dependentie (dev)
1. dépendance (v.) 

qdepersonalisatie

depersonalisatie (dev)
1. dépersonnalisation (v.) 

qdepersonaliseren

depersonaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. dépersonnaliser 

qdépit

dépit (het)
¶. overige voorbeelden
iets uit dépit doen
faire qqch. par dépit 

qdeplorabel

deplorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. déplorable
lamentable, pitoyable, navrant 

qdepolarisator

depolarisator (dem)
1. dépolarisant (m.) 

qdepolariseren

depolariseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. dépolariser 

qdepolitisering

depolitisering (dev)
1. dépolitisation (v.) 

qdeponens

deponens (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  déponent 

qdeponent

deponent (dem)
1. m.b.t. een promotie
soutenant (m.) 
2. iemand die een verklaring aflegt
(man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.)
témoin (m.) 
3. iemand die iets in bewaring geeft
(man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.) 

qdeponeren

deponeren (overgankelijk werkwoord)
1. ergens neerleggen
déposer
mettre, placer 
♦ voorbeelden
hij deponeerde de notitie op het bureau
il déposa la note sur le bureau 
2. overleggen
déposer
présenter, introduire 
♦ voorbeelden
een stuk ter griffie van de rechtbank deponeren
déposer une pièce au greffe du tribunal 
3. in bewaring geven
déposer
entreposer
(bagage) consigner, confier, mettre, remettre 
♦ voorbeelden
aandelen bij de bank deponeren
déposer des actions à la banque 
4. ter inzage leggen
déposer 
♦ voorbeelden
een merk, een model deponeren
déposer une marque, un modèle 
wettig gedeponeerd
modèle déposé 
5. terzijde leggen
classer 
♦ voorbeelden
een strafzaak deponeren
classer une affaire pénale 
6. als getuige verklaren
(onovergankelijk) déposer
(overgankelijk) témoigner (que) 

qdeponie

deponie (dev)
1. décharge (v.)  (pour le déversement des déchets ménagers/industriels) 

qdeportatie

deportatie (dev)
1. handeling
déportation (v.)
(juridisch) transportation (v.) 
2. keer
déportation (v.) 

qdeporteren

deporteren (overgankelijk werkwoord)
1. déporter
déplacer, transporter 
♦ voorbeelden
een gedeporteerde
un déporté 

qdeporthandel

deporthandel (dem) (handel)
1. opérations (v.; meervoud)  de déport 

qdeposant

deposant (dem)
1. iemand die deponeert
(man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.) 
2. houder van een depositorekening
(man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.) 

qdepositaris

depositaris (dem)
1. persoon die iets in bewaring heeft
dépositaire (m. of v.)
entrepositaire (m. of v.) 
2. persoon die het debiet heeft
dépositaire (m. of v.) 

qdepositeur

depositeur (dem)
1. (man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.) 

qdepositie

depositie (dev) (juridisch)
1. getuigenis
déposition (v.)
témoignage (m.) 
2. het deponeren van een stuk
dépôt (m.) 

qdeposito

deposito (het)
1. het in bewaring geven
dépôt (m.) 
♦ voorbeelden
geld à, in deposito geven
mettre de l'argent en dépôt (auprès d'une banque) 
2. in bewaring gegeven geld
dépôt (m.) 

qdepositobank

depositobank (de)
1. banque (v.)  de dépôt(s) 

qdepositobewijs

depositobewijs (het)
1. récépissé (m.)  de dépôt 

qdepositogarantiestelsel

depositogarantiestelsel (het) (Nederland)
1. système (m.)  de garantie des dépôts 

qdepositogeld

depositogeld (het)
1. argent (m.)  mis en dépôt 

qdepositorekening

depositorekening (dev)
1. compte (m.)  de dépôt(s) 

qdepot

depot (het, dem)
1. bewaargeving
dépôt (m.)
remise (v.) 
2. iets in bewaring
dépôt (m.) 
♦ voorbeelden
(geldwezen) in depot gegeven stukken
les effets donnés en dépôt 
3. magazijn
dépôt (m.)
(leger) parc (m.)
(handel) entrepôt (m.) 
♦ voorbeelden
een depot van dat grootwinkelbedrijf
un dépôt de ce grand magasin 
een depot van koopwaren
un dépôt de marchandises 
4. droesem
dépôt (m.)
lie (v.) 
5. m.b.t. een handels-, fabrieksmerk
dépôt (m.) 

qdepotfractiebewijs

depotfractiebewijs (het)
1. certificat (m.)  de fonds de placement 

qdepothouder

depothouder (dem), depothoudster (dev)
1. dépositaire (m. of v.)
entrepositaire (m. of v.), stockiste (m. of v.), entreposeur (m.) 

qdepothoudster

depothoudster (dev) zie depothouder

qdeppen

deppen (overgankelijk werkwoord)
1. tamponner
bassiner 

qdepreciatie

depreciatie (dev)
1. minachting
dédain (m.)
mépris (m.) 
2. lagere waardering
dépréciation (v.) 
3. waardevermindering
dépréciation (v.)
dévalorisation (v.), baisse (v.) 
♦ voorbeelden
de depreciatie van het zilver
la dépréciation de l'argent 

qdepreciëren

depreciëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in waarde(ring) dalen
se déprécier
se dévaloriser, baisser, diminuer 

qdepreciëren

depreciëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de waarde verlagen
déprécier
dévaloriser 
♦ voorbeelden
de euro is gedeprecieerd
le euro a été déprécié 
2. minachten
déprécier
minimiser, sous-estimer, dédaigner 

qdepressie

depressie weer(dev)
1. (meteorologie)
dépression (v.)
zone (v.)  de basse pression, cyclone (m.) 
2. gedrukte gemoedsstemming
dépression (v.)  (nerveuse)
abattement (m.) 
♦ voorbeelden
zij leed aan ernstige depressies
elle était sujette à de graves dépressions 
postnatale depressie
dépression postnatale 
3. (economie)
dépression (v.)
récession (v.), crise (v.) 
♦ voorbeelden
de depressie van de jaren dertig
la crise des années trente 

qdepressief

depressief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gemoedsstemming
dépressif (v: dépressive) 
2. (meteorologie)
dépressionnaire
cyclonal 

qdepressiegebied

depressiegebied (het) (meteorologie)
1. zone (v.)  dépressionnaire 

qdepressiviteit

depressiviteit (dev)
1. états (m.; meervoud)  dépressifs 

qdepri

depri (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (handeling) ↑ déprimant
(toestand) ↑ déprimé 
♦ voorbeelden
wat een depri tent is het hier!
qu'est-ce qu'elle est déprimante, cette boîte! 
zich depri voelen
se sentir déprimé 

qdeprimeren

deprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. déprimer
abattre 

qdeprimerend

deprimerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déprimant
démoralisant, dépressif (v: dépressive) 

qdeprivatie

deprivatie (dev) (psychologie)
1. privation (v.) 
♦ voorbeelden
sensoriële deprivatie
privation sensorielle 

qdeprivatiseren

deprivatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (politiek)
1. étatiser
nationaliser
(voormalig Oostblok) collectiviser 

qdeprogrammeren

deprogrammeren (overgankelijk werkwoord)
1. déprogrammer 

qdept.

dept. (afkorting)
1. afkorting van: departement
dépt. (département) 

qdeputaat

deputaat (dem)
1. (man) député (m.; ook vrouwelijk), (vrouw) députée (v.) 

qdeputatie

deputatie (dev)
1. het afvaardigen
députation (v.)
délégation (v.) 
2. afvaardiging
députation (v.)
délégation (v.) 
♦ voorbeelden
(België) de Bestendige Deputatie
(België) la Députation permanente 

qdeputé

deputé (dem) (België)
1. député (m.) 

qdeputeren

deputeren (overgankelijk werkwoord)
1. députer
déléguer 

qder

der1 (bijwoord)
1. (daar) là
(plaatsonderwerp) il 

qder

der2 (lidwoord)
1. du, de la, des 
♦ voorbeelden
het boek der boeken
le livre des livres 
de koning der koningen
le roi des rois 
de voorzitter der partij
le président du parti 
het rijk der vrouw
le domaine de la femme 

qderailleerbalk

derailleerbalk (dem)
1. dérailleur (m.) 

qderailleerspoor

derailleerspoor (het)
1. voie (v.)  d'évitement 

qderailleerwissel

derailleerwissel (dem)
1. aiguille (v.)  de déraillement 

qderaillement

deraillement (het)
1. ↓ déraillement (m.) 

qderailleren

derailleren (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsporen
dérailler 
2. van de wijs raken
déraisonner
divaguer, ↓ dérailler 
3. zich verspreken
faire un lapsus 

qderailleur

derailleur (dem)
1. dérailleur (m.)
changement (m.)  de vitesse 

qderangeren

derangeren (overgankelijk werkwoord)
1. importuner
↓ déranger 

qderby

derby (dem)
1. derby (m.) 

qDerby

Derby (dem)
1. derby (m.)  (d'Epsom) 

qderbyschoen

derbyschoen (dem)
1. derby (m.) 

qderde

derde1 (dem)
1. buitenstaander
tiers (m.) 
♦ voorbeelden
'n derde hoeft dit niet te weten
personne d'autre n'a besoin de le savoir, que cela reste entre nous 

qderde

derde2 (het)
1. verdelingsgetal
tiers (m.) 
♦ voorbeelden
de prijs werd met een derde verhoogd
le prix a été augmenté d'un tiers 
een derde liter
un tiers de litre 
twee derde van de kiezers
les deux tiers des électeurs 
2. (kaartspel)
tierce (v.) 

qderde

derde3 (de)
1. derde klas
troisième (v.) 
♦ voorbeelden
in de derde zitten
(lager onderwijs) être en CE2
(voortgezet onderwijs) ± être en quatrième
(België) être en troisième 

qderde

derde4 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. troisième 
♦ voorbeelden
als derde eindigen
terminer troisième 
u bent de derde
vous êtes le, la troisième 
Willem de Derde
Guillaume Trois 
de derde keer
la troisième fois 
in de derde klas zitten
(lager onderwijs) être en CE2
(voortgezet onderwijs) ± être en quatrième
(België) être en troisième 
derde landen
pays tiers 
de derde mei
le trois mai 
(informeel) de derde oksel
l'entrecuisse 
de derde stand
le tiers état 
ten derde
troisièmement, tertio, en troisième lieu 
zijn derde zoon
son troisième fils 
¶. spreekwoorden
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 
de derde streng houdt de kabel
jamais deux sans trois 
de derde man brengt de spraak aan
(omschrijving) l'arrivée d'un tiers rend la conversation plus animée 

qderdegeneratiepil

derdegeneratiepil (de)
1. pilule (v.)  microdosée
pilule (v.)  de troisième génération 

qderdegraads

derdegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. du troisième degré 

qderdegraadsbevoegdheid

derdegraadsbevoegdheid (dev)
¶. overige voorbeelden
hij heeft een derdegraadsbevoegdheid
il est professeur de collège 

qderdegraadsbevriezing

derdegraadsbevriezing (dev)
1. gelure (v.)  du troisième degré 

qderdegraadsleraar

derdegraadsleraar (dem), derdegraadslerares (dev)
1. PEGC (m. of v.)
professeur (m. of v.)  de collège, professeur (m. of v.)  suppléant(e)/auxiliaire/vacataire 

qderdegraadslerares

derdegraadslerares (dev) zie derdegraadsleraar

qderdegraadsverbranding

derdegraadsverbranding (dev)
1. brûlure (v.)  du troisième degré 

qderdegraadsverhoor

derdegraadsverhoor (het)
1. interrogatoire (m.)  musclé 

qderdehands

derdehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de derde hand
± d'occasion 
2. van slechte kwaliteit
de dernière catégorie
de mauvaise qualité 

qderdejaars

derdejaars1 (de)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  de troisième année 

qderdejaars

derdejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de troisième année 
♦ voorbeelden
een derdejaars student
un étudiant de troisième année 

qderdeklasser

derdeklasser (dem)
1. lager onderwijs
élève (m. of v.)  de cours élémentaire (afkorting: CE2)
(België) élève (m. of v.)  de troisième 
2. voortgezet onderwijs
± élève (m. of v.)  de quatrième
(België) élève (m. of v.)  de troisième 

qderdelander

derdelander (de)
1. habitant (m.)  du tiers monde 

qderdemachtskromme

derdemachtskromme (de) (wiskunde)
1. courbe (v.)  cubique, cubique (v.) 

qderdemachtsvergelijking

derdemachtsvergelijking (dev) (wiskunde)
1. équation (v.)  cubique, équation (v.)  du troisième degré 

qderdemachtswortel

derdemachtswortel (dem) (wiskunde)
1. racine (v.)  cubique 

qderdenarrest

derdenarrest (het) (juridisch)
1. saisie-arrêt (v.; mv: saisies-arrêts) 

qderdenbeding

derdenbeding (het)
1. stipulation (v.)  pour autrui 

qderdenbeslag

derdenbeslag (het) zie derdenarrest

qderdendaags

derdendaags (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
derdendaagse koorts
fièvre tierce 

qderdenrekening

derdenrekening (dev)
1. compte tiers  (m.) 

qderdenverzet

derdenverzet (het) (België)
1. tierce opposition (v.) 

qderdenwerking

derdenwerking (dev) (juridisch)
1. opposabilité (v.) 

qderderangs

derderangs (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mauvaise qualité
de troisième plan 
♦ voorbeelden
een derderangs auteur
un romancier de gare 

qderde wereld

derde wereld (de) zie wereld

qderdewereldland

derdewereldland (het)
1. pays (m.)  du tiers-monde 

qderdewereldwinkel

derdewereldwinkel (dem)
1. magasin (m.)  du tiers-monde 

qdereguleren

dereguleren (onovergankelijk werkwoord)
1. déréglementer
déréguler 

qderegulering

deregulering (dev) (politiek)
1. dérégulation (v.)
déréglementation (v.), libéralisation (v.) 

qderen

deren (onovergankelijk werkwoord)
1. schaden
faire du tort (à)
nuire (à), porter préjudice (à) 
♦ voorbeelden
dat zal mij niet deren
cela ne me portera pas préjudice 
2. verdriet doen
faire de la peine (à)
faire du mal (à) 
♦ voorbeelden
hun afgunst deerde hem niet
leur jalousie le laissait froid 
¶. spreekwoorden
armoe(de) met ere kan niemand deren
pauvreté n'est pas vice 
wat niet weet, wat niet deert
ce que les yeux ne voient pas, ne fait pas mal au cœur, le cœur ne peut douloir ce que l'œil ne peut voir, qui ne sait rien, de rien ne doute 

qdergelijk

dergelijk (aanwijzend voornaamwoord)
1. pareil (v: pareille)
tel (v: telle), semblable 
♦ voorbeelden
ik houd niet van dergelijke affaires
je n'aime pas ce genre d'histoires 
deze en dergelijke redenen
ces raisons-là et d'autres, semblables 
wijn, bier en dergelijke dranken
du vin, de la bière et des boissons semblables 
en dergelijke
et tutti quanti, et caetera (afkorting: etc.) 
(zelfstandig) en dergelijke
et d'autres du même acabit 
(zelfstandig) iets dergelijks
qqch. dans ce genre-là, qqch. dans ce goût-là, qqch. d'approchant 

qderhalve

derhalve (bijwoord)
1. par conséquent
par voie de conséquence, donc 

qderivaat

derivaat (het)
1. iets dat afgeleid is
dérivé (m.) 
2. (taalkunde); afgeleide zinsstructuur
phrase (v.)  dérivée 
3. (taalkunde); afgeleid woord
mot (m.)  dérivé, dérivé (m.) 
4. (scheikunde)
dérivé (m.) 
5. afgeleid product
produit (m.)  dérivé 

qderivatenmarkt

derivatenmarkt (de)
1. marché (m.)  dérivé 

qderivatie

derivatie (dev)
1. afleiding
dérivation (v.) 
2. afwijking
dérivation (v.)
déviation (v.) 
3. (leger)
dérivation (v.) 
4. afgeleide stof
produit (m.)  dérivé 
5. (taalkunde)
dérivation (v.) 

qderivatief

derivatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. afleidend
dérivatif (v: dérivative) 
2. afgeleid
dérivé 

qdermate

dermate (bijwoord)
1. tellement
à tel point, si 
♦ voorbeelden
hij was dermate opgewonden, dat …
il était tellement excité que … 

qdermatitis

dermatitis (dev) (medisch)
1. dermatite (v.)
dermite (v.) 

qdermatografie

dermatografie (dev)
1. dermographie (v.) 

qdermatologie

dermatologie (dev)
1. dermatologie (v.) 

qdermatologisch

dermatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dermatologique 

qdermatoloog

dermatoloog (dem)
1. dermatologue (m. of v.)
dermatologiste (m. of v.) 

qdermatoplastiek

dermatoplastiek (dev)
1. dermatoplastie (v.) 

qdernier cri

dernier cri (dem)
1. (le) dernier cri 

qderny

derny (de) (sport)
1. derny (m.) 

qderrie

derrie (de)
1. grondsoort
terre (v.)  argilotourbeuse 
2. blubber
gadoue (v.)
boue (v.), vase (v.) 
♦ voorbeelden
pas op, trap niet in die derrie
attention, ne marche pas dans cette gadouille 
3. stront
étron (m.)
excréments (m.; meervoud) 

qderrière

derrière (de)
1. derrière (m.) 

qdertien

dertien1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. treize 
♦ voorbeelden
dertien is het ongeluksgetal
treize porte malheur 
zij zijn met hun dertienen
ils sont treize 
nog dertien nachtjes slapen
plus que treize dodos 
hij wordt dertien vandaag
il a treize ans aujourd'hui 
zo gaan er dertien in een dozijn
il y en a treize à la douzaine 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
douze métiers, treize/quatorze malheurs 

qdertien

dertien2 (rangtelwoord)
1. treize
treizième 
♦ voorbeelden
aflevering dertien
treizième partie, treizième épisode 
dertien augustus
le treize août 
¶. overige voorbeelden
hij is er nummer dertien
il y est la cinquième roue de la charrette 

qdertiende

dertiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. treizième (m.) 
♦ voorbeelden
een en een dertiende
un (entier) et un treizième 
een dertiende kilo
un treizième de kilo 
twee dertiende kilo
deux treizièmes de kilo 

qdertiende

dertiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. treize
treizième 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Dertiende
Louis treize
(vaker) Louis XIII 
vandaag is het de dertiende
aujourd'hui nous sommes le treize 
het dertiende vers
(in de Bijbel) le treizième verset 

qdertig

dertig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. trente 
♦ voorbeelden
september heeft dertig dagen
(le mois de) septembre a trente jours 
vorige week is hij dertig geworden
il a eu trente ans la semaine dernière 
meer dan dertig personen
plus de trente personnes 

qdertig

dertig2 (rangtelwoord)
1. trente
trentième 
♦ voorbeelden
dertig april
le trente avril 
bladzijde dertig
page trente 
hij is in de dertig
il a passé la trentaine 
ver, diep in de dertig zijn
approcher de la quarantaine, avoir la trentaine bien sonnée 

qdertiger

dertiger (dem)
1. personne (v.)  dans la trentaine 
♦ voorbeelden
hij is een goede dertiger
il a la trentaine bien sonnée 

qdertigjarig

dertigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dertig jaren durend
de trente ans
(juridisch) trentenaire 
♦ voorbeelden
de Dertigjarige Oorlog
la guerre de Trente Ans 
2. dertig jaar oud
(âgé) de trente ans 

qdertigste

dertigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trentième (m.) 
♦ voorbeelden
een dertigste uur
un trentième d'heure 
zes dertigste is gelijk aan een vijfde
six trentièmes égalent un cinquième 

qdertigste

dertigste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. trentième
trente 
♦ voorbeelden
vandaag is het de dertigste
aujourd'hui, c'est le trente 
de dertigste gele kaart van het seizoen
la trentième carte jaune de la saison 

qdertigtal

dertigtal (het)
1. trentaine (v.) 

qderven

derven (overgankelijk werkwoord)
1. ontberen
manquer de
être dépourvu de, être privé de 
2. mislopen
manquer l'occasion de faire (qqch.) 
♦ voorbeelden
inkomsten derven
subir un manque à gagner, ne pas avoir les rentrées prévues 
winst derven
subir un manque à gagner, perdre une occasion de faire des bénéfices 
3. (België); zich onthouden van
renoncer à 

qderving

derving (dev)
1. gemis
perte (v.)
absence (v.), manque (m.) 
2. (economie)
manque (m.)  à gagner 

qderwaarts

derwaarts (bijwoord) (formeel)
1. ↓ là
de ce côté-là 

qderwisj

derwisj (dem)
1. derviche (m.)
santon (m.) 

qdes

des1 (dem) (medisch)
1. DES (m.) 

qdes

des2 (de) (muziek)
1. ré (m.; onveranderlijk)  bémol 

qdes

des3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
des te beter
tant mieux, d'autant mieux 
des te erger
d'autant plus mauvais 
des te meer …, omdat
d'autant plus … que 
met des te meer reden
à plus forte raison 
hoe meer …, des te meer
plus … (et) plus 
hoe meer …, des te minder
plus … (et) moins 
des te gemakkelijker … naarmate …
d'autant plus facile … que … 

qdes

des4 (lidwoord)
1. du, de l', de la 
♦ voorbeelden
de zoon des huizes
le fils de la maison 
de heer des huizes
le maître des lieux 
de vrouw des huizes
la maîtresse de maison 
des morgens, des avonds
le matin, le soir 
's ochtends
le matin 
des zaterdags
le samedi 



qdesa

desa (de)
1. ± village (m.)  javanais 

qdesacraliseren

desacraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. désacraliser 

qdesaggregatie

desaggregatie (dev)
1. désagrégation (v.) 

qdesalniettemin

desalniettemin (bijwoord)
1. néanmoins
cependant, toutefois 

qdesapproberen

desapproberen (overgankelijk werkwoord)
1. désapprouver 

qdesastreus

desastreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. désastreux (v: désastreuse)
catastrophique 

qdesavoueren

desavoueren (overgankelijk werkwoord)
1. désavouer
récuser, renier 

qdesbetreffend

desbetreffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  (à)
afférent (à) 
♦ voorbeelden
de desbetreffende maatregelen
les mesures en question, concernant (cette affaire) 
een desbetreffend voorstel
une proposition relative à (ce sujet, cette affaire) 

qdescendant

descendant (dem) (astrologie)
1. signe (m.)  descendant, descendant (m.) 

qdescendent

descendent (dem)
1. (man) descendant (m.), (vrouw) descendante (v.) 

qdescendentie

descendentie (dev)
1. descendance (v.)
progéniture (v.) 

qdescriptie

descriptie (dev)
1. description (v.) 

qdescriptief

descriptief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) descriptif (v: descriptive)
(bijwoord) de façon descriptive 
♦ voorbeelden
descriptieve taalkunde
linguistique descriptive, descriptivisme 

qdescriptor

descriptor (dem)
1. persoon
descripteur (m.) 
2. (computer)
descripteur (m.) 

qdesegregatie

desegregatie (dev)
1. déségrégation (v.) 

qdesem

desem (dem)
1. levain (m.) 

qdesensibilisatie

desensibilisatie (dev) (medisch)
1. désensibilisation (v.) 

qdesensibilisator

desensibilisator (dem) (fotografie)
1. désensibilisateur (m.) 

qdesensibiliseren

desensibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. désensibiliser 

qdesensitisatie

desensitisatie (dev) (psychologie)
1. désensibilisation (v.) 

qdeserteren

deserteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger, scheepvaart); weglopen
déserter 
2. overlopen
déserter
trahir, passer à l'ennemi 

qdeserteur

deserteur (dem)
1. (leger, scheepvaart)
déserteur (m.) 
2. (algemeen)
déserteur (m.)
(man) fuyard (m.), (vrouw) fuyarde (v.) 

qdesertie

desertie (dev)
1. daad
désertion (v.) 
2. geval
désertion (v.) 

qdesespereren

desespereren (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ désespérer 

qdesgelijks

desgelijks (bijwoord)
1. item
de même, pareillement 

qdesgevallend

desgevallend (bijwoord) (België)
1. le cas échéant
dans le cas de figure, si le cas se présente 

qdesgevraagd

desgevraagd (bijwoord) zie desgewenst

qdesgewenst

desgewenst (bijwoord)
1. si vous le désirez
sur demande 

qdesiderata

desiderata (meervoud) zie desideratum

qdesideratum

desideratum (het)
1. desiderata (m.; meervoud)
(zeldzaam) desideratum (m.)
(meervoud; bij sollicitatie) prétentions (v.; meervoud) 

qdesign

design (het)
1. design (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) esthétique (v.)  industrielle, stylisme (m.) 

qdesignatie

designatie (dev)
1. désignation (v.)
nomination (v.) 

qdesignbril

designbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  design 

qdesigner

designer (de)
1. industrieel vormgever
designer (m.)
créateur (m.)  industriel, styliste (m. of v.) 
2. ontwerper
designer (m.)
concepteur (m.) 

qdesignerbaby

designerbaby (dem)
1. bébé (m.)  sur mesure 

qdesignerdrug

designerdrug (dem)
1. drogue (v.)  de synthèse 

qdesigneren

designeren (overgankelijk werkwoord)
1. désigner
nommer 

qdesillusie

desillusie (dev)
1. désillusion (v.)
déception (v.), désenchantement (m.) 

qdesinfectans

desinfectans (het)
1. désinfectant (m.) 

qdesinfecteermiddel

desinfecteermiddel (het)
1. désinfectant (m.) 

qdesinfecteeroven

desinfecteeroven (dem)
1. étuve (v.)  à désinfection, étuve (v.)  à stérilisation
autoclave (m.) 

qdesinfecteren

desinfecteren (overgankelijk werkwoord)
1. désinfecter 

qdesinfectie

desinfectie (dev)
1. désinfection (v.) 

qdesinflatie

desinflatie (dev)
1. désinflation (v.) 

qdesinformatie

desinformatie (dev)
1. désinformation (v.)
informations (v.; meervoud)  erronées 

qdesintegratie

desintegratie (dev)
1. désintégration (v.)
désagrégation (v.) 

qdesintegreren

desintegreren (onovergankelijk werkwoord)
1. se désintégrer 

qdesinteresse

desinteresse (dev)
1. désintérêt (m.) 

qdesinvesteren

desinvesteren (onovergankelijk werkwoord)
1. désinvestir 

qdesinvestering

desinvestering (dev)
1. désinvestissement (m.) 

qdesisteren

desisteren (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. se désister (de)
renoncer (à) 

qdesk

desk (dem)
1. bureau (m.)
(informatica) pupitre (m.)
(postkantoor, bank e.d.) comptoir (m.)  d'accueil, accueil (m.)
(in hotel) réception (v.) 

qdesknote

desknote (dem)
1. (omschrijving) desknote (m.)
(omschrijving) PC (m.)  portable pouvant par sa puissance se substituer au PC de bureau 

qdeskoperator

deskoperator (dem) (computer)
1. (man) pupitreur (m.), (vrouw) pupitreuse (v.) 

qdeskresearch

deskresearch (dem)
1. desk research (m.)
recherche (v.)  préliminaire 

qdesktop

desktop (dem)
1. desktopcomputer
ordinateur (m.)  (de bureau) 
2. bureaublad
bureau (m.) 

qdesktopcomputer

desktopcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de bureau
poste (m.)  fixe 

qdesktoppublishing

desktoppublishing (de)
1. publication (v.)  assistée par ordinateur
PAO (v.), microédition (v.)  (électronique) 

qdeskundig

deskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vakbekwaam
expert
expérimenté, compétent, spécialisé 
♦ voorbeelden
een deskundig onderzoek, verslag
une expertise 
2. van kennis blijk gevend
savant
autorisé, compétent, averti 
♦ voorbeelden
deskundige beschouwingen
considérations autorisées, scientifiques 

qdeskundige

deskundige (de)
1. expert (m.)
spécialiste (m. of v.), autorité (v.) 

qdeskundigenonderzoek

deskundigenonderzoek (het)
1. expertise (v.) 

qdeskundigenrapport

deskundigenrapport (het)
1. expertise (v.) 

qdeskundigheid

deskundigheid (dev)
1. compétence (v.) 

qdeskundologie

deskundologie (dev) (schertsend)
1. ± soi-disant compétence (v.)
pseudoconnaissance (v.), compétence (v.)  à la noix 

qdeskundoloog

deskundoloog (dem) (schertsend)
1. ± pseudo-expert (m.; mv: pseudo-experts)
(ironisch) spécialiste (m. of v.), expert (m.)  à la noix 

qdesniettegenstaande

desniettegenstaande (bijwoord)
1. nonobstant
néanmoins, cependant, toutefois 

qdesniettemin

desniettemin (bijwoord)
1. néanmoins
cependant, toutefois 

qdesnoods

desnoods (bijwoord)
1. zo nodig
au besoin
en cas de besoin, si nécessaire, si besoin est 
2. in het uiterste geval
à la rigueur
à l'extrême rigueur, à la limite, au pis aller 

qdesobstructie

desobstructie (dev) (medisch)
1. désobstruction (v.)
désoblitération (v.) 

qdesolaat

desolaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. troosteloos
désolé 
2. diepbedroefd
affligé
consterné, navré 
3. in verwaarloosde toestand verkerend
déplorable
pitoyable 
¶. overige voorbeelden
een desolate boedel
une succession en faillite 

qdesondanks

desondanks (bijwoord)
1. cependant
quand même, malgré cela, malgré tout 
♦ voorbeelden
er dreigde regen, desondanks gingen wij uit
la pluie menaçait, mais nous sommes quand même sortis 

qdesorganisatie

desorganisatie (dev)
1. ontbinding
désorganisation (v.) 
2. (figuurlijk); chaos
désorganisation (v.) 

qdesorganiseren

desorganiseren (overgankelijk werkwoord)
1. désorganiser 

qdesoriëntatie

desoriëntatie (dev)
1. m.b.t. koers
désorientation (v.) 
2. verwarring
confusion (v.) 

qdesoriënteren

desoriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. uit de koers brengen
désorienter 
2. van zijn stuk brengen
désorienter
déconcerter 

qdesoxyribonucleïnezuur

desoxyribonucleïnezuur (het)
1. acide (m.)  désoxyribonucléique (afkorting: ADN) 

qdesperaat

desperaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désespéré
(bijwoord) désespérément 

qdesperado

desperado (dem)
1. desperado (m.) 

qdespoot

despoot (dem)
1. dictator
despote (m.)
tyran (m.) 
♦ voorbeelden
een verlicht despoot
un despote éclairé 
2. heerszuchtig persoon
despote (m.)
tyran (m.) 

qdespotisch

despotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) despotique
despote
(bijwoord) despotiquement 
♦ voorbeelden
despotisch optreden
régner, se conduire en despote 

qdespotisme

despotisme (het)
1. despotisme (m.) 

qdessert

dessert (het)
1. nagerecht
dessert (m.) 
2. laatste deel van een diner
dessert (m.) 

qdessertbord

dessertbord (het)
1. assiette (v.)  à dessert 

qdessertbordje

dessertbordje (het) zie dessertbord

qdessertijs

dessertijs (het)
1. glace (v.)  à dessert 

qdessertkaart

dessertkaart (de)
1. carte (v.)  des desserts 

qdessertlepel

dessertlepel (dem)
1. cuillère (v.)  à dessert 

qdessertmesje

dessertmesje (het)
1. couteau (m.)  à dessert 

qdessertvork

dessertvork (de)
1. fourchette (v.)  à dessert 

qdessertwijn

dessertwijn (dem)
1. vin (m.)  de dessert/liqueur 

qdessin

dessin (het)
1. dessin (m.)
motif (m.) 

qdessineren

dessineren (overgankelijk werkwoord)
1. orner de dessins
± décorer 

qdessous

dessous (dem)
1. (dames)ondergoed
dessous (m.; meervoud)
lingerie (v.) 
2. geheime beweegreden
dessous (m.; meervoud) 

qdestabiliseren

destabiliseren1 (onovergankelijk werkwoord) (politiek, economie, sociologie)
1. zijn stabiliteit verliezen
se déstabiliser 
♦ voorbeelden
de onderlinge betrekkingen dreigden te destabiliseren
l'équilibre des relations risquait d'être rompu 

qdestabiliseren

destabiliseren2 (overgankelijk werkwoord) (politiek, economie, sociologie)
1. zijn stabiliteit doen verliezen
déstabiliser 

qdestalinisatie

destalinisatie (dev) (politiek)
1. déstalinisation (v.) 

qdestaliniseren

destaliniseren (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. déstaliniser 

qdestijds

destijds (bijwoord)
1. alors
à l'époque, en ce temps-là, dans le temps 

qdestinatie

destinatie (dev)
1. lot
destination (v.) 
2. plaats van bestemming
destination (v.) 

qdestineren

destineren (overgankelijk werkwoord)
1. destiner (à) 

qdestroyer

destroyer (dem)
1. contre-torpilleur (m.; mv: contre-torpilleurs)
(verouderd) destroyer (m.) 

qdestructie

destructie (dev)
1. vernietiging van slachtafval
incinération (v.) 
2. (scheikunde)
destruction (v.)
lyse (v.) 

qdestructiebedrijf

destructiebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  d'équarrissage
équarrisseur (m.) 

qdestructief

destructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) destructif (v: destructive)
destructeur (v: destructrice)
(bijwoord) de manière destructive 

qdestructor

destructor (dem)
1. incinérateur (m.) 

qdesverlangd

desverlangd (bijwoord)
1. si vous le désirez
sur demande 

qdeswege

deswege (bijwoord) (formeel)
1. ↓ c'est pourquoi
pour cette raison 

qdetachement

detachement (het)
1. détachement (m.) 

qdetacheren

detacheren (overgankelijk werkwoord)
1. elders te werk stellen
détacher 
2. m.b.t. een militair
détacher 
3. m.b.t. troepenonderdelen
détacher 

qdetachering

detachering (dev)
1. (ook administratie) détachement (m.) 

qdetacheur

detacheur (dem)
1. détacheur (m.)
produit (m.)  détachant 

qdetail

detail (het)
1. bijzonderheid
détail (m.)
particularité (v.) 
♦ voorbeelden
iets in detail(s) bespreken, vertellen, onderzoeken
discuter, raconter, étudier qqch. en détail 
op de details ingaan
entrer dans les détails 
spaar me de details
épargne-moi les détails 
tot in de details
par le menu, en détail 
in detail(s) treden
entrer dans les détails 
2. kleinhandel
détail (m.) 

qdetail-

detail- (prefix)
1. m.b.t. de detailhandel
de détail 
2. tot in details, de details betreffend
de détail 
3. van een detail, onderdeel
d'un détail 

qdetailfoto

detailfoto (de)
1. photo (v.)  d'un détail, agrandissement (m.)  d'un détail 

qdetailhandel

detailhandel (dem)
1. commerce (m.)  de détail 

qdetailkaart

detailkaart (de)
1. carte (v.)  détaillée 

qdetailkritiek

detailkritiek (dev)
1. critique (v.)  de détail 

qdetailkwestie

detailkwestie (dev)
1. question (v.)  de détail, point (m.)  de détail, détail (m.) 

qdetailleren

detailleren (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden beschrijven, afbeelden
détailler
préciser
(wetenschappelijk) circonstancier 
♦ voorbeelden
een gedetailleerde beschrijving, tekening
une description détaillée, un dessin détaillé 
2. in details tekenen
♦ voorbeelden
een machine detailleren
dessiner l'épure d'une machine 

qdetaillering

detaillering (dev)
1. description (v.)  en détails
(tekening in details) épure (v.) 

qdetaillist

detaillist (dem)
1. (man) détaillant (m.), (vrouw) détaillante (v.)
(man) commerçant (m.)  détaillant, (vrouw) commerçante (v.)  détaillante, (man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.)  en/au détail 

qdetailonderzoek

detailonderzoek (het)
1. étude (v.)  de détail 

qdetailopname

detailopname (de)
1. photo (v.)  d'un détail, prise (v.)  de vues d'un détail 

qdetailprijs

detailprijs (dem)
1. prix (m.)  de détail 

qdetailstudie

detailstudie (dev)
1. studie van de bijzonderheden
étude (v.)  de détail 
2. tekening van een detail
étude (v.)  d'un détail 

qdetailtekening

detailtekening (dev)
1. détail (m.)  agrandi 

qdetailverkoop

detailverkoop (dem)
1. vente (v.)  au détail 

qdetecteren

detecteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. détecter
découvrir, déceler 

qdetectie

detectie (dev)
1. détection (v.) 

qdetectiepoort

detectiepoort vliegveld(de)
1. portique (m.)  de détection
portique (m.)  électronique, portique (m.)  de sécurité 

qdetective

detective (dem)
1. persoon
détective (m.) 
♦ voorbeelden
particulier detective
détective privé
(in romans met Angelsaksische sfeer) (un) privé 
2. verhaal
roman (m.)  policier
policier (m.), ↓ polar (m.) 

qdetectiveserie

detectiveserie (dev)
1. feuilleton (m.)  policier 

qdetectiveverhaal

detectiveverhaal (het)
1. roman (m.)  policier
↓ polar (m.), ↓ policier (m.) 

qdetector

detector (dem)
1. détecteur (m.) 

qdetectorvliegtuig

detectorvliegtuig (het)
1. avion (m.)  détecteur/radar 

qdetente

detente (dev)
1. détente (v.) 

qdetentie

detentie (dev)
1. hechtenis
détention (v.)
emprisonnement (m.), captivité (v.), incarcération (v.) 
♦ voorbeelden
huis van detentie
maison d'arrêt 
in militaire detentie
aux arrêts 
2. (juridisch)
détention (v.) 

qdetergens

detergens (het)
1. détergent (m.)
détersif (m.) 

qdeterioratie

deterioratie (dev)
1. (medisch); verslechtering, achteruitgang
détérioration (v.) 
2. geestelijke aftakeling
détérioration (v.)  mentale 

qdeterminant

determinant (dem)
1. bepalende factor
déterminant (m.) 
2. (wiskunde)
déterminant (m.) 

qdeterminatie

determinatie (dev)
1. bepaling
détermination (v.)
résolution (v.) 
2. (filosofie)
détermination (v.) 

qdeterminatief

determinatief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. bepalend
déterminatif (v: déterminative) 
2. bepalingaankondigend
déterminatif 

qdeterminatiegraad

determinatiegraad (dem) (België; onderwijs)
1. degré (m.)  de détermination 

qdeterminator

determinator (dem) (taalkunde)
1. déterminant (m.) 

qdetermineerklas

determineerklas (dev)
1. classe (v.)  d'orientation 

qdetermineren

determineren (overgankelijk werkwoord)
1. bepalen
déterminer 
2. (biologie)
déterminer 
3. (filosofie)
déterminer 

qdeterminisme

determinisme (het) (filosofie)
1. déterminisme (m.) 

qdeterminist

determinist (dem)
1. déterministe (m. of v.) 

qdeterministisch

deterministisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. déterministe 
♦ voorbeelden
een deterministische levensvisie
une philosophie déterministe 

qdetineren

detineren (overgankelijk werkwoord)
1. détenir
retenir (qqn. en captivité) 

qdetonatie

detonatie (dev)
1. ontploffing
détonation (v.)
explosion (v.) 
2. m.b.t. motoren
explosion (v.) 
3. (muziek)
fausse note (v.) 

qdetonator

detonator (dem)
1. détonateur (m.) 

qdetoneren

detoneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
détonner
ne pas être dans le ton 
2. (figuurlijk); uit de toon vallen
détonner 
3. ontploffen
détoner 

qdetoxificatie

detoxificatie (dev)
1. désintoxication (v.)
détoxication (v.) 

qdetumescentie

detumescentie (dev) (medisch)
1. détumescence (v.) 

qdeuce

deuce tennis(het) (tennis)
1. égalité (v.)
(40 gelijk) quarante A 

qdeugd

deugd (de)
1. het zedelijk, goed zijn
vertu (v.) 
2. eigenschap
vertu (v.)
qualité (v.) 
♦ voorbeelden
(religie) de drie goddelijke deugden
les trois vertus théologales 
naastenliefde is de hoogste deugd
l'amour du prochain est la plus haute vertu 
dapperheid is niet zijn sterkste deugd
le courage n'est pas son point fort 
¶. overige voorbeelden
frisse lucht doet me deugd
l'air frais me fait du bien 
het doet me deugd dit te horen
ça me fait plaisir d'entendre ça 
(België) ik heb er deugd van
ça me fait du bien 
lieve deugd!
bonté divine!, juste ciel! 
het pad van de deugd bewandelen
suivre le sentier de la vertu 
(schertsend) de deugd in 't midden
le plus sage au milieu 
¶. spreekwoorden
jeugd heeft geen deugd
il faut que jeunesse se passe 

qdeugddoend

deugddoend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. agréable
plaisant, ↓ sympa 

qdeugdelijk

deugdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan alle vereisten voldoend
bon (v: bonne)
correct 
♦ voorbeelden
iets in deugdelijke staat houden
garder, maintenir qqch. en bon état, bien entretenir qqch. 
een deugdelijke uitvoering van die werken
une exécution correcte de ces travaux 
2. van goede kwaliteit
bon
de (bonne) qualité, soigné, solide 
3. (België); deugdzaam
vertueux (v: vertueuse) 

qdeugdelijk

deugdelijk2 (bijwoord)
1. goed
bien 
♦ voorbeelden
z'n werk deugdelijk verrichten
faire son travail sérieusement 
2. grondig
dûment
convenablement 
♦ voorbeelden
dit is deugdelijk bewezen
la preuve en a été dûment fournie 

qdeugdelijkheid

deugdelijkheid (dev)
1. goede kwaliteit
(bonne) qualité (v.)
solidité (v.) 
2. gegrondheid
légitimité (v.)
validité (v.) 

qdeugdenethiek

deugdenethiek (dev)
1. éthique (v.)  de la vertu 

qdeugdzaam

deugdzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vertueux (v: vertueuse)
sage
(bijwoord) d'une manière vertueuse
vertueusement, sagement 
♦ voorbeelden
deugdzaam leven
mener une vie rangée 

qdeugdzaamheid

deugdzaamheid (dev)
1. vertu (v.) 

qdeugen

deugen (onovergankelijk werkwoord)
1. braaf zijn
se conduire bien 
♦ voorbeelden
die jongen heeft nooit willen deugen
ce garçon n'a jamais rien valu, a toujours été un vaurien 
2. geschikt zijn
être propre (à qqch.)
être fait (pour) 
♦ voorbeelden
die man deugt niet voor zijn werk
cet homme n'est pas fait pour son travail, cet homme n'est pas à la hauteur (de sa tâche) 
3. in orde zijn
être bon/bonne 
♦ voorbeelden
het is niet goed of het deugt niet
ce n'est jamais bien, jamais content 
die oplossing deugt niet
cette solution ne vaut rien, n'est pas bonne 
¶. spreekwoorden
bij elkaar deugen ze niet en van elkaar meugen ze niet
(omschrijving) ni sans toi, ni avec toi 

qdeugeniet

deugeniet (dem) (België)
1. voyou (m.) 

qdeugniet

deugniet (dem)
1. slecht mens
vaurien (m.)
voyou (m.), canaille (v.) 
2. ondeugende jongen
garnement (m.)
galopin (m.), (man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.) 
3. (schertsend); rakker
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.)
(man) coquin (m.), (vrouw) coquine (v.), (man) fripon (m.), (vrouw) friponne (v.) 

qdeuk

deuk (de)
1. bluts
bosse (v.) 
♦ voorbeelden
die auto zit vol deuken
cette voiture est toute cabossée, pleine de bosses 
2. knauw
coup (m.)
atteinte (v.) 
♦ voorbeelden
zijn naam, zijn reputatie heeft een lelijke deuk gekregen
c'est une sérieuse atteinte à sa réputation, sa réputation en a pris un coup 
¶. overige voorbeelden
we lagen in een deuk
on s'est marrés comme des baleines 

qdeukdij

deukdij (de)
1. lipoatrophie (v.)  semi-circulaire
maladie (v.)  des cuisses striées 

qdeuken

deuken (overgankelijk werkwoord)
1. bosseler
cabosser, bossuer 

qdeukhoed

deukhoed (dem)
1. chapeau (m.)  mou 

qdeun

deun (dem)
1. wijsje
air (m.)
refrain (m.) 
♦ voorbeelden
een deuntje fluiten
siffler un petit air 
deuntjes spelen
jouer des airs 
2. afgezaagde wijs
rengaine (v.)
scie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zingt altijd dezelfde deun
il chante toujours la même rengaine 
¶. overige voorbeelden
ik zing geen twee deuntjes voor één cent
une fois ça va, deux fois c'est trop 

qdeuntje

deuntje (het)
1. un petit peu 
♦ voorbeelden
hij ging een deuntje huilen
il versa quelques larmes
(pejoratief) il se mit à pleurnicher 

qdeur

deur (de)
1. porte (v.)
(auto) portière (v.) 
♦ voorbeelden
aan de deur kloppen
frapper à la porte 
aan de deur wordt niet gekocht
pas de porte-à-porte 
dat is een mooie stok achter de deur
cela me (te, le etc.) force à (+ onbepaalde wijs), c'est un bon moyen de pression 
buiten de deur eten
manger au restaurant 
derde, vijfde deur van auto
hayon 
de deur voor iemands neus dichtdoen
fermer, claquer la porte au nez de qqn. 
de deur achter zich dichttrekken
tirer la porte sur soi 
(figuurlijk) door één deur kunnen met iem.
± s'entendre avec qqn. 
voor een gesloten deur komen
trouver porte close, se casser le nez à la porte de qqn. 
met gesloten deuren beraadslagen
délibérer à huis clos 
een halve, glazen, dubbele deur
une porte coupée, vitrée, à deux battants 
in de deur staan
être sur le pas de la porte 
de deur op een kier zetten
(letterlijk) entrouvrir la porte
(figuurlijk) ± lâcher du lest 
de deur niet uit komen
ne pas mettre le nez dehors 
(figuurlijk) zij loopt bij haar buren de deur plat
elle est tout le temps fourrée chez ses voisins 
met de deuren gooien
claquer les portes 
(figuurlijk) met deuren gooien/smijten
(informeel) piquer une crise 
(figuurlijk) met de deur in huis vallen
aller droit au but, ne pas y aller par quatre chemins 
dat is niet bepaald naast de deur
ce n'est pas précisément la porte à côté 
(economie) de politiek van de open deur
le régime de la porte ouverte 
(figuurlijk) open deuren inlopen, intrappen
enfoncer, défoncer des portes ouvertes 
de deur openzetten voor knoeierijen
ouvrir la porte aux tripotages 
(figuurlijk) de deur platlopen bij iem.
être pendu à la sonnette de qqn., être fourré tout le temps chez qqn. 
ergens met slaande deuren vertrekken
partir en claquant la porte 
(figuurlijk) de deuren sluiten
(failliet) mettre la clé sous la porte 
de deur staat altijd voor je open
ma porte t'est toujours ouverte 
hij is de deur uit
il a quitté la maison 
de deur uitgaan, openen, sluiten
sortir, ouvrir la porte, fermer la porte 
hij gaat van deur tot deur
il va de porte en porte 
(figuurlijk) dat vliegt de deur uit
ça se vend comme des petits pains 
de winter staat voor de deur
nous sommes au seuil de l'hiver, l'hiver s'annonce 
iem. (het gat van) de deur wijzen
montrer la porte à qqn., mettre qqn. à la porte 
daar is de deur!
à la porte! 
¶. overige voorbeelden
dat doet de deur dicht
c'est le comble, c'est un comble! 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 

qdeurbel

deurbel (de)
1. sonnette (v.)  (d'une porte) 

qdeurbeleid

deurbeleid (het)
1. critères (m.; meervoud)  d'admission 

qdeurbeslag

deurbeslag (het)
1. ferrure (v.)  (de porte)
penture (v.) 

qdeurbuffer

deurbuffer (dem)
1. moulure (v.)  antichocs 

qdeurcontact

deurcontact (het)
1. contact (m.)  de porte 

qdeurdranger

deurdranger (dem)
1. ferme-porte (m.; onveranderlijk) 

qdeurenkomedie

deurenkomedie (dev) (België)
1. comédie (v.)  de boulevard 

qdeurgat

deurgat (het) zie deuropening

qdeurhengsel

deurhengsel (het)
1. penture (v.)
(van metaal) ferrure (v.)
(techniek) paumelle (v.) 

qdeurketting

deurketting (de)
1. chaîne(tte) (v.)  de sûreté 

qdeurklink

deurklink (de)
1. loquet (m.)
(klein) loqueteau (m.) 

qdeurklopper

deurklopper (dem)
1. heurtoir (m.)
marteau (m.) 

qdeurknop

deurknop (dem)
1. bouton (m.)  de porte 

qdeurkozijn

deurkozijn (het)
1. chambranle (m.)  (de porte)
châssis (m.), cadre (m.), huisserie (v.) 

qdeurkruk

deurkruk (de)
1. poignée (v.)  de porte
(België; klein) clench(ett)e (v.) 

qdeurlijst

deurlijst (de) zie deurkozijn

qdeurmat

deurmat (de)
1. paillasson (m.)
tapis-brosse (m.; mv: tapis-brosses), essuie-pieds (m.; onveranderlijk) 

qdeuropening

deuropening (dev)
1. embrasure (v.)  (de porte), baie (v.)  (de porte) 

qdeurpaneel

deurpaneel (het)
1. panneau (m.)  de porte 

qdeurplaat

deurplaat (de)
1. plaatje voor sleutelgat
plaque (v.)  de propreté 
2. naamplaat
(privé) plaque(tte) (v.)  portant le nom de famille
(zaak) plaque (v.)  commerciale 

qdeurpost

deurpost (dem)
1. montant (m.)
jambage (m.), chambranle (m.) 

qdeurposter

deurposter (dem)
1. affiche (v.)  de porte 

qdeurraam

deurraam (het)
1. porte-fenêtre (v.; mv: portes-fenêtres) 

qdeurspion

deurspion (dem)
1. judas (m.) 

qdeurstijl

deurstijl (dem) zie deurpost

qdeurtelefoon

deurtelefoon (dem)
1. parlophone (m.)
interphone (m.) 

qdeurvanger

deurvanger (dem)
1. arrêt (m.)  de porte 

qdeurveer

deurveer (de)
1. ferme-porte (m.; onveranderlijk) 

qdeurvergrendeling

deurvergrendeling auto(dev)
1. verrouillage (m.)  des portes
condamnation (v.)  des portes 
♦ voorbeelden
centrale deurvergrendeling
verrouillage central, centralisé 

qdeurvleugel

deurvleugel (dem)
1. battant (m.)
vantail (m.) 

qdeurwaarder

deurwaarder (dem)
1. gerechtelijk ambtenaar
huissier (m.) 
♦ voorbeelden
zijn vorderingen met een deurwaarder halen
récupérer son argent par ministère d'huissier 
een deurwaarder sturen
envoyer un huissier 
2. belastingambtenaar
huissier (m.) 

qdeurwaardersexploot

deurwaardersexploot (het)
1. exploit (m.)  d'huissier 

qdeus ex machina

deus ex machina (dem)
1. (geschiedenis, dramaturgie)
deus ex machina (m.) 
2. redder in de nood
deus ex machina (m.) 

qdeuterium

deuterium (het) (scheikunde)
1. deutérium (m.) 

qdeuteron

deuteron (het) (scheikunde)
1. deut(ér)on (m.) 

qDeuteronomium

Deuteronomium (het) (Bijbel)
1. Deutéronome (m.) 

qdeuvel

deuvel (dem)
1. cheville (v.) 

qdeuvik

deuvik (dem)
1. deuvel
goujon (m.)
cheville (v.) 
2. afsluiter van een vat
(pin) broche (v.)
fausset (m.), douzil (m.), bondon (m.) 

qdeux-chevaux

deux-chevaux (dem)
1. deux-chevaux (v.; onveranderlijk) 

qdeux-pièces

deux-pièces (het, de)
1. deux-pièces (m.; onveranderlijk) 

qdevaluatie

devaluatie (dev)
1. dévaluation (v.) 

qdevalueren

devalueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (geldwezen)
se dévaluer
dévaluer, se dévaloriser 
2. (figuurlijk); verminderen
se dévaloriser
se dévaluer 

qdevalueren

devalueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (geldwezen)
dévaluer
(in 't bijzonder m.b.t. chartaal geld) dévaloriser 

qdeveloppé

developpé (dem)
1. développé (m.) 

qdeverbaal

deverbaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. déverbal 

qdeverbatief

deverbatief1 (het)
1. déverbal (m.)
déverbatif (m.) 

qdeverbatief

deverbatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. déverbal
déverbatif (v: déverbative) 
♦ voorbeelden
deverbatieve zelfstandige naamwoorden
substantifs déverbaux, des déverbaux 

qdevesteren

devesteren (overgankelijk werkwoord)
1. relever (un prêtre) de son ministère, de sa charge, priver (un prêtre) de son ministère, de sa charge 

qdevestituur

devestituur (dev) (rooms-katholiek)
1. destitution (v.)  d'un prêtre 

qdeviant

deviant1 (dem)
1. persoon
(psychologie) déviant (m.) 

qdeviant

deviant2 (de)
1. vorm
déviance (v.) 

qdeviant

deviant3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déviant
(bijwoord) de façon déviante 

qdeviatie

deviatie (dev)
1. (astronomie, natuurkunde)
aberration (v.) 
2. koersverandering
déviation (v.)
dérive (v.) 
3. (medisch)
déviation (v.) 
4. m.b.t. de normale toestand
déviation (v.) 
5. m.b.t. voorgeschreven opvattingen
déviation (v.)
aberration (v.)
(psychologie) déviance (v.) 

qdeviationisme

deviationisme (het)
1. déviationnisme (m.) 

qdevies

devies (het)
1. zinspreuk
devise (v.) 
2. (handel)
devise (v.) 
3. waardepapieren
devises (meervoud) 

qdeviezenbeperking

deviezenbeperking (dev)
1. restriction (v.)  en matière de change 

qdeviezencontrole

deviezencontrole (de)
1. contrôle (m.)  des changes 

qdeviezenhandel

deviezenhandel (dem)
1. change (m.)
marché (m.)  du change, marché (m.)  des devises 

qdeviezenreserve

deviezenreserve (de)
1. réserve (v.)  de/en devises 

qdeviezensmokkel

deviezensmokkel (dem)
1. trafic (m.)  de devises 

qdeviezenverkeer

deviezenverkeer (het)
1. circulation (v.)  des devises 

qdeviezenverordening

deviezenverordening (dev)
1. prescription (v.)  en matière de change 

qdeviezenvoorschrift

deviezenvoorschrift (het) zie deviezenverordening

qdevolutie

devolutie (dev)
1. déconcentration (v.) 

qdevoon

devoon (het) (geologie)
1. dévonien (m.) 

qdevoot

devoot1 (dem)
1. (vaak pejoratief) (man) dévot (m.), (vrouw) dévote (v.)
(niet pejoratief) (man) homme (m.)  très pieux, (vrouw) femme (v.)  très pieuse 

qdevoot

devoot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vroom
(bijvoeglijk naamwoord) pieux (v: pieuse)
fervent, dévot
(bijwoord) d'une manière dévote
pieusement, avec piété, avec ferveur, dévotement 
♦ voorbeelden
in een devote stemming zijn
être porté à la prière, se sentir en état de piété 
2. geheel toegewijd
(bijvoeglijk naamwoord) dévoué
(bijwoord) à la dévotion de qqn. 

qdevotie

devotie (dev) (rooms-katholiek)
1. vroomheid
dévotion (v.)
piété (v.), ferveur (v.) 
2. godsdienstige verering
dévotion (v.)
adoration (v.), vénération (v.) 

qdevotionalia

devotionalia (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  de dévotion 

qdevotioneel

devotioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a trait à la dévotion
dévotionnel (v: dévotionnelle) 

qdewelke

dewelke (betrekkelijk voornaamwoord) (formeel)
1. ↓ lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 

qdeweysysteem

deweysysteem (het)
1. classification (v.)  décimale selon Dewey 

qdewijl

dewijl (voegwoord) (formeel)
1. ↓ attendu que
étant donné que, puisque 

qde-woord

de-woord (het)
1. (omschrijving) nom (m.)  utilisé avec l'article néerlandais ‘de’ 

qdextrien

dextrien (de)
1. dextrine (v.) 

qdextrocardie

dextrocardie (dev) (medisch)
1. dextrocardie (v.) 

qdextrose

dextrose (de)
1. dextrose (m.)
glucose (m.) 

qdeze

deze1 (aanwijzend voornaamwoord; bijvoeglijk gebruikt)
1. ce, cet (voor klinker en stomme h)
cette
(meervoud) ces (in geval van nadruk op de nabijheid ten opzichte van de spreker, en bij tegenstelling met die kan -ci toegevoegd worden aan het zelfstandig naamwoord; in elk geval van nadruk kan aan het zelfstandig naamwoord -là toegevoegd worden) 
♦ voorbeelden
deze boeken en die
ces livres-ci et ceux-là 
deze boom
cet arbre 
deze dagen
ces jours-ci
(m.b.t. toekomst) un de ces jours, un jour prochain 
een dezer dagen
un de ces jours, un jour prochain 
ik houd niet van deze grapjes
je n'aime pas ces plaisanteries-là 
deze hond
ce chien 
deze man(nen)
cet homme, ces hommes 
deze vrouw(en)
cette femme, ces femmes 
deze wereld
ce (bas) monde 
op deze wereld
ici-bas, en ce bas monde 

qdeze

deze2 (aanwijzend voornaamwoord; zelfstandig gebruikt)
1. (enkelvoud) celui-ci, celle-ci
(meervoud) ceux-ci, celles-ci 
♦ voorbeelden
bij deze(n) meld ik u
par la présente je vous informe (que) 
deze en gene
(bijvoeglijk naamwoord) quelques
(zelfstandig naamwoord) quelques-uns 
deze of gene
quelqu'un 
in dezen
sur ce point, en cela
(juridisch) en l'espèce 
de zaak is deze
l'affaire est la suivante 
na dezen
après cette date 
toonder dezes
(le) porteur (de la présente) 
de twaalfde dezer
le douze courant, de ce mois 
al uw dassen zijn mooi, maar deze vind ik het mooist
vos cravates sont toutes jolies, mais c'est celle-ci que je préfère 

qdezelfde

dezelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. le même, la même, les mêmes 
♦ voorbeelden
deze auto is dezelfde als die we vanmorgen zagen
cette voiture est la même que celle que nous avons vue ce matin 
we bedoelen niet dezelfde
nous ne parlons pas de la même personne 
ik ben nog steeds dezelfde
je suis toujours le (la) même
je n'ai pas changé (de point de vue) 
dat zijn dezelfden die we gisteren zagen
ce sont les mêmes personnes que nous avons vues hier 

qdezerzijds

dezerzijds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van deze kant geschiedend
(venant) de notre part 

qdezerzijds

dezerzijds2 (bijwoord)
1. van deze zijde
de ce côté
de mon/notre côté, pour ma/sa etc. part 

qdg

dg (afkorting)
1. afkorting van: decigram
dg (décigramme) 

qdhimmi

dhimmi (dem)
1. dhimmi (m.) 

qdhow

dhow (dem)
1. boutre (m.)
dhow (m.) 

qdi

di (afkorting)
1. afkorting van: dinsdag
ma (mardi) 

qdi-

di- (prefix) zie dia-

qd.i.

d.i. (afkorting)
1. afkorting van: dit, dat is
i.e. (id est) 

qdia

dia (dem)
1. diapositive (v.)
↓ diapo (v.) 
♦ voorbeelden
dia's vertonen
projeter, passer des diapos 

qdia-

dia- (prefix)
1. doorheen
dia- 
2. van elkaar af
dia- 

qdiabeet

diabeet (dem) zie diabeticus

qdiabetes

diabetes (dem)
1. diabète (m.) 

qdiabeticus

diabeticus (dem)
1. diabétique (m. of v.) 

qdiabetologie

diabetologie (dev)
1. diabétologie (v.) 

qdiabolisch

diabolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diabolique
démoniaque, satanique
(bijwoord) diaboliquement
d'une façon démoniaque/satanique 

qdiaboliseren

diaboliseren (overgankelijk werkwoord)
1. diaboliser 

qdiabolo

diabolo (dem)
1. diabolo (m.) 

qdiacassette

diacassette (de)
1. coffret (m.)  à diapos 

qdiachronie

diachronie (dev)
1. verloop volgens de historische ontwikkeling
diachronie (v.) 
2. (taalkunde)
diachronie (v.) 

qdiachronisch

diachronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diachronique 

qdiaconaal

diaconaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. diaconal 

qdiaconaat

diaconaat (het)
1. (rooms-katholiek)
diaconat (m.) 
2. protestants
(omschrijving) œuvres (v.; meervoud)  de charité protestantes 

qdiacones

diacones (dev)
1. diaconesse (v.) 

qdiaconessenhuis

diaconessenhuis (het)
1. hôpital (m.)  de(s) diaconesses 

qdiaconie

diaconie (dev) (kerkelijke groepering)
1. diaconie (v.) 
♦ voorbeelden
aan de diaconie vervallen
en être réduit aux secours de la diaconie 

qdiadeem

diadeem (het, dem)
1. versierde band
diadème (m.) 
2. vrouwelijk haartooisel
diadème (m.) 

qdiaforese

diaforese (dev) (medisch)
1. sudation (v.)
(zeldzaam) diaphorèse (v.) 

qdiafragma

diafragma (het)
1. middenrif
diaphragme (m.) 
2. schermpje met verstelbare opening
diaphragme (m.) 
3. tussenwand
diaphragme (m.) 

qdiafragmagetal

diafragmagetal (het)
1. valeur (v.)  d'ouverture du diaphragme 

qdiafyse

diafyse (dev) (medisch)
1. diaphyse (v.) 

qdiagenese

diagenese (dev) (geologie)
1. diagenèse (v.) 

qdiagnose

diagnose (dev)
1. (medisch)
diagnostic (m.) 
♦ voorbeelden
de diagnose stellen
diagnostiquer, faire, établir un diagnostic 
2. (figuurlijk)
diagnostic (m.) 
3. (biologie)
diagnose (v.) 

qdiagnosticeren

diagnosticeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. diagnostiquer 

qdiagnostiek

diagnostiek (dev)
1. (verouderd) diagnose (v.) 

qdiagnostisch

diagnostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diagnostique 
♦ voorbeelden
een diagnostische toets
un test diagnostique 

qdiagonaal

diagonaal1 (de)
1. diagonale (v.) 

qdiagonaal

diagonaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diagonal
(bijwoord) diagonalement
en diagonale 

qdiagonaalband

diagonaalband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  à carcasse diagonale 

qdiagonaalvlak

diagonaalvlak (het)
1. plan (m.)  diagonal 

qdiagram

diagram (het)
1. schets
diagramme (m.) 
2. grafische voorstelling
graphique (m.)
courbe (v.) 
3. automatisch opgetekende voorstelling
diagramme (m.)
courbe (v.), graphique (m.) 
4. notenbalk
portée (v.) 

qdiagramstand

diagramstand (dem)
1. diagramme (m.) 

qdiagramstelling

diagramstelling (de)
1. diagramme (m.) 

qdiaken

diaken (dem)
1. protestants
diacre (m.) 
2. (rooms-katholiek)
diacre (m.) 

qdiakritisch

diakritisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. diacritique 
♦ voorbeelden
diakritische tekens
signes diacritiques 

qdialect

dialect (het)
1. streektaal
dialecte (m.)
parler (m.)  régional 
♦ voorbeelden
het dialect van Limburg
le dialecte du Limbourg 
2. talen met een gemeenschappelijke grondtaal
langue (v.) 
♦ voorbeelden
de West-Germaanse dialecten
les langues germaniques occidentales 

qdialectatlas

dialectatlas (dem)
1. atlas (m.)  linguistique 

qdialectgeografie

dialectgeografie (dev)
1. géographie (v.)  dialectologique 

qdialecticus

dialecticus (dem)
1. (man) dialecticien (m.), (vrouw) dialecticienne (v.) 

qdialectiek

dialectiek (dev)
1. kennisleer
dialectique (v.) 
2. redeneerkunde
dialectique (v.) 
3. discussievaardigheid
dialectique (v.) 
4. (filosofie)
dialectique (v.) 

qdialectisch

dialectisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de dialectiek behorend
dialectique 
2. op dialectiek berustend
dialectique 
♦ voorbeelden
dialectisch materialisme
matérialisme dialectique 
3. aan een streektaal eigen
dialectal 

qdialectisch

dialectisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een dialect
(bijvoeglijk naamwoord) dialectal
(bijwoord) de façon dialectale
dans un dialecte, dans les dialectes 
♦ voorbeelden
dat woord komt alleen dialectisch voor
ce mot n'apparaît que dans les dialectes 

qdialectisme

dialectisme (het) (taalkunde)
1. dialect(al)isme (m.) 

qdialectkaart

dialectkaart (de)
1. carte (v.)  dialectologique, carte (v.)  des dialectes 

qdialectologie

dialectologie (dev)
1. dialectologie (v.) 

qdialectoloog

dialectoloog (dem)
1. dialectologue (m. of v.) 

qdialectspreekster

dialectspreekster (dev) zie dialectspreker

qdialectspreker

dialectspreker (dem), dialectspreekster (dev)
1. dialectophone (m. of v.)
(zeer lokaal taalgebruik) patoisant (m.) 

qdialezing

dialezing (dev)
1. conférence (v.)  accompagnée de diapositives 

qdialogisch

dialogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dialogique
(bijwoord) sous forme de dialogue 

qdialogiseren

dialogiseren (overgankelijk werkwoord)
1. dialoguer 
♦ voorbeelden
een roman dialogiseren
dialoguer un roman, mettre un roman en dialogue 

qdialoog

dialoog (dem)
1. tweespraak
dialogue (m.) 
2. discussie
dialogue (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) een dialoog van doven voeren
mener un dialogue de sourds 

qdialoogkader

dialoogkader (het) zie dialoogvenster

qdialoogschrijver

dialoogschrijver (dem)
1. dialoguiste (m. of v.) 

qdialoogvenster

dialoogvenster (het)
1. boîte (v.)  de dialogue
fenêtre (v.)  de dialogue 

qdialysator

dialysator (dem)
1. dialyseur (m.) 

qdialyse

dialyse (dev)
1. scheiding van stoffen
dialyse (v.) 
2. (medisch)
dialyse (v.) 

qdialyseren

dialyseren (overgankelijk werkwoord)
1. dialyse teweegbrengen
dialyser 
2. dialysebehandeling geven
dialyser 

qdiamagnetisch

diamagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diamagnétique 

qdiamagnetisme

diamagnetisme (het) (natuurkunde)
1. diamagnétisme (m.) 

qdiamant

diamant (het, dem)
1. edelgesteente
diamant (m.) 
♦ voorbeelden
een fonkelende diamant
un diamant qui jette des feux 
een niet gezette, losse diamant
un diamant hors d'œuvre, hors de l'œuvre 
een knots van een diamant
un bouchon de carafe 
met diamanten bezet
diamanté 
(figuurlijk) een ongeslepen diamant
qqn. qui cache un cœur d'or sous une rude écorce 
ruwe, geslepen diamant
diamant brut, taillé 
diamant slijpen
tailler le diamant 
een diamant tot briljant slijpen
tailler un diamant en brillant 
een diamant van het eerste, zuiverste water
un diamant de la plus belle eau 
een diamant zetten
monter un diamant 
2. gereedschap
diamant (m.) 

qdiamantair

diamantair (dem)
1. diamantaire (m. of v.) 

qdiamantbewerker

diamantbewerker (dem)
1. diamantaire (m. of v.) 

qdiamantboor

diamantboor (de)
1. fleuret (m.)  à diamant 

qdiamantboort

diamantboort (het)
1. égrisée (v.)
bort (m.) 

qdiamanten

diamanten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van diamant
en diamant 
2. uiterst hard
(formeel, behalve m.b.t. tanden) adamantin
(wetenschappelijk) diamantin 
3. met diamanten bezet
de diamants
(en) diamanté, serti de diamants, garni de diamants 
♦ voorbeelden
een diamanten broche
une broche de diamants 
een diamanten collier
une rivière de diamants 
¶. overige voorbeelden
diamanten bruiloft
noces de diamant 

qdiamanthandelaar

diamanthandelaar (dem)
1. diamantaire (m. of v.) 

qdiamantkloven

diamantkloven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. cliver 

qdiamantletter

diamantletter (de)
1. diamant (m.) 

qdiamantnaald

diamantnaald (de)
1. diamant (m.)
saphir (m.)
(verouderd) aiguille (v.) 

qdiamantpoeder

diamantpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  de diamant(s)
égrisée (v.) 

qdiamantslijper

diamantslijper (dem)
1. tailleur (m.)  de diamants 

qdiamantslijperij

diamantslijperij (dev)
1. taillerie (v.)  (de diamants) 

qdiamantspaat

diamantspaat (het)
1. corindon (m.) 

qdiamantveld

diamantveld (het)
1. terrain (m.)  diamantifère 

qdiamantwerker

diamantwerker (dem) zie diamantbewerker

qdiamantzetten

diamantzetten (het)
1. sertissage (m.)  de diamants 

qdiameter

diameter (dem)
1. diamètre (m.) 
♦ voorbeelden
een diameter van 2 cm
2 cm de diamètre 

qdiametraal

diametraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diamétral
(bijwoord) diamétralement
(figuurlijk) absolument
entièrement, radicalement 
♦ voorbeelden
twee diametraal gelegen punten
deux points diamétralement opposés, antipodaux 
¶. overige voorbeelden
dat ligt, staat er diametraal tegenover
c'est absolument le contraire 

qdiamidofenol

diamidofenol (het) (scheikunde)
1. diamidophénol (m.) 

qdianetica

dianetica (dev)
1. dianétique (v.) 

qdiapason

diapason (dem) (muziek)
1. toon
diapason (m.) 
2. stemvork
diapason (m.)
registre (m.) 
3. toonhoogte
diapason (m.) 

qdiapauze

diapauze (de) (biologie)
1. diapause (v.) 

qdiapedese

diapedese (dev) (medisch)
1. diapédèse (v.) 

qdiapositief

diapositief (het)
1. diapositive (v.) 

qdiapresentatie

diapresentatie (dev)
1. projection (v.)  de diapositives 

qdiaprojector

diaprojector (dem)
1. projecteur (m.)  de diapositives
(techniek) diascope (m.) 

qdiaraampje

diaraampje (het)
1. cadre (m.)  pour diapositive 

qdiarree

diarree (dev)
1. diarrhée (v.)
colique (v.) 
♦ voorbeelden
diarree hebben
avoir la diarrhée 

qdiaschuif

diaschuif (de)
1. passe-vues (m.; onveranderlijk) 

qdiascoop

diascoop (dem)
1. diascope (m.) 

qdiascopie

diascopie (dev)
1. diascopie (v.)
(m.b.t. neus e.d.) diaphanoscopie (v.) 

qdiaspora

diaspora (de)
1. diaspora (v.) 

qdiaspore

diaspore (de) (biologie)
1. diaspore (v.) 

qdiastase

diastase (dev)
1. (scheikunde)
diastase (v.) 
2. (medisch)
diastasis (m.) 

qdiasteem

diasteem (het)
1. espace (m.)  entre deux dents
écart (m.)  entre deux dents 

qdiastole

diastole (de) (medisch)
1. diastole (v.) 

qdiastolisch

diastolisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. diastolique 

qdiatheek

diatheek (dev)
1. diathèque (v.) 

qdiathese

diathese (dev)
1. (medisch)
diathèse (v.) 
2. (taalkunde)
diathèse (v.)
voix (v.) 

qdiatomeeën

diatomeeën (meervoud)
1. diatomées (v.; meervoud) 

qdiatonisch

diatonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diatonique
(bijwoord) diatoniquement 
♦ voorbeelden
de diatonische toonladder heeft zeven tonen
l'échelle diatonique a sept tons 

qdiatribe

diatribe (de)
1. scherpe kritiek
diatribe (v.) 
2. retorisch betoog
diatribe (v.) 

qdiaviewer

diaviewer (dem)
1. visionneuse (v.) 

qdiazepam

diazepam (het, dem)
1. diazépam (m.) 

qdibboek

dibboek (dem)
1. dibbouk (m.) 

qdichotomie

dichotomie (dev)
1. indeling in tweeën
dichotomie (v.) 
2. (biologie)
dichotomie (v.) 

qdicht

dicht1 (het)
1. poëzie
poésie (v.) 
♦ voorbeelden
iets in dicht brengen
mettre qqch. en vers, versifier qqch. 
dicht en ondicht
la poésie et la prose, vers et prose 

qdicht

dicht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesloten
fermé
clos, bouché 
♦ voorbeelden
de mond dicht houden
se taire, ne rien dire, garder le silence, avoir la bouche close 
mondje dicht!
bouche cousue! 
haar keel zit dicht
elle a la gorge serrée 
mijn neus zit dicht
j'ai le nez bouché 
2. ondoordringbaar
étanche
imperméable
(handel) waterproof (onveranderlijk) 
3. (figuurlijk); niets loslatend
renfermé
réservé 
♦ voorbeelden
hij is zo dicht als een pot
on ne peut rien en tirer, il sait se taire, il est très réservé 

qdicht

dicht3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met weinig tussenruimte
(bijvoeglijk naamwoord) compact
dense, dru, serré
(bijwoord) sous une forme compacte
dru, serré 
♦ voorbeelden
een dichte bevolking
une population dense 
een dicht bos
un bois épais, une forêt dense 
een dicht geweven stof
un tissu serré 
dicht op elkaar wonen
habiter les uns sur les autres 
(natuurkunde) goud is een dichte stof
l'or est une matière à forte densité 
zich dicht tegen iem. aanvlijen
se blottir contre qqn. 
(figuurlijk) dichter tot elkaar komen
se rapprocher
(overeenkomst) être dans la bonne voie
être en passe de réussir 
de sneeuw valt in dichte vlokken
la neige tombe à gros flocons, tombe dru 

qdicht

dicht4 (bijwoord)
1. op geringe afstand
(tout) près (de)
au ras de, au bord de, les uns sur les autres 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) dicht bij de wind houden
naviguer près du vent 
we zijn dicht bij de stad
nous sommes près de la ville 
(figuurlijk) zeer dicht bij het doel zijn
toucher le but du doigt 
auto's die te dicht op elkaar rijden
voitures qui se suivent de trop près 
¶. spreekwoorden
hoe dichter bij de kerk, hoe later erin
qui est près de l'église est souvent loin de Dieu 
hoe verder van zijn land, hoe dichter bij zijn schade
qui est loin de son écuelle est près de son dommage, loin de ses biens, près de sa ruine 

qdichtader

dichtader (de)
1. inspiration (v.)  (poétique)
veine (v.)  poétique, verve (v.)  (poétique) 
♦ voorbeelden
zijn dichtader vloeit niet meer
sa veine poétique s'est tarie 

qdichtbegroeid

dichtbegroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. touffu
envahi par la végétation 

qdichtbevolkt

dichtbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. très peuplé
populeux (v: populeuse), à population dense 

qdichtbij

dichtbij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nabijzijnd
avoisinant
proche, des environs, ↑ circonvoisin 

qdichtbij

dichtbij2 (bijwoord)
1. nabij
(tout) près
à côté, à deux pas 
♦ voorbeelden
van dichtbij
de près
(film) en gros plan, en premier plan 
van heel dichtbij op iem. schieten
tirer à bout portant sur qqn. 
hij woont hier dichtbij
il habite près d'ici 

qdichtbijgelegen

dichtbijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. voisin
attenant 

qdichtbinden

dichtbinden (overgankelijk werkwoord)
1. ficeler
nouer 

qdichtbundel

dichtbundel (dem)
1. recueil (m.)  de poèmes
mélanges (m.; meervoud)  (de poèmes) 

qdichtdoen

dichtdoen (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
boucler
(van gordijnen) tirer 
♦ voorbeelden
zijn jas dichtdoen, het raam dichtdoen
boutonner son pardessus, fermer la fenêtre 

qdichtdraaien

dichtdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
serrer 

qdichtdrukken

dichtdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer (en poussant) 

qdichten

dichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzen maken
rimer
faire des vers, faire de la poésie 

qdichten

dichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in dichtvorm behandelen
rimer
mettre en vers 
2. dichtmaken
boucher (bijvoorbeeld gat)
(scheepvaart) calfater, reboucher, colmater (bijvoorbeeld lek)
(waterdicht maken) étancher 
♦ voorbeelden
een lek dichten
aveugler une voie d'eau
(in dijk) colmater une brèche 
een scheur dichten
(re)boucher une fente 
een schip dichten
calfater un bateau 

qdichter

dichter (dem)
1. (man) poète (m.), (vrouw) poétesse (v.) 

qdichterbij

dichterbij (bijwoord)
1. plus près 
♦ voorbeelden
dichterbij komen
s'approcher 

qdichterlijk

dichterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een dichter
poétique 
♦ voorbeelden
dichterlijke nalatenschap
héritage poétique 
dichterlijke ontboezemingen
envolées poétiques, lyriques 
2. m.b.t. de dichtkunst
poétique 
♦ voorbeelden
dichterlijke taal
langage poétique 
dichterlijke uitdrukkingen
expressions poétiques 
dichterlijke vrijheid
licence poétique 

qdichterlijk

dichterlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een dichter
(bijvoeglijk naamwoord) poétique
(bijwoord) de façon poétique
poétiquement 
♦ voorbeelden
een dichterlijke natuur
une nature lyrique 
2. als in een dichtwerk
(bijvoeglijk naamwoord) poétique
lyrique
(bijwoord) de façon poétique
de façon lyrique, avec poésie, avec lyrisme 

qdichterlijkheid

dichterlijkheid (dev)
1. qualité (v.)  poétique 

qdichterschap

dichterschap (het)
1. het dichter zijn
état (m.)  de poète
fait (m.)  d'être poète 
2. poëtische aanleg
talent (m.)  poétique, génie (m.)  poétique 

qdichtervorst

dichtervorst (dem)
1. (omschrijving) grand poète (m.) 

qdichtgaan

dichtgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. fermer, se fermer 
♦ voorbeelden
de winkels gaan om 6 uur dicht
les magasins ferment à 6 heures (du soir) 

qdichtgave

dichtgave (de)
1. talent (m.)  poétique
(buitengewone) génie (m.)  poétique 

qdichtgenootschap

dichtgenootschap (het)
1. société (v.)  poétique
(geschiedenis) puy (m.) 

qdichtgespen

dichtgespen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. ceintuur) boucler 

qdichtgooien

dichtgooien (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
claquer
fermer brusquement/violemment 
2. dempen
remblayer
combler, boucher 
♦ voorbeelden
een sloot dichtgooien
combler un fossé 

qdichtgroeien

dichtgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel met planten overwoekerd raken
s'embroussailler 
2. sterk in gewicht toenemen
épaissir beaucoup
s'empâter 

qdichtheid

dichtheid (dev)
1. mate van onderlinge nabijheid
densité (v.)
(m.b.t. mist, wolken, onderhout) épaisseur (v.)
(m.b.t. nacht) opacité (v.)
(m.b.t. netwerk) maillage (m.)
(water-, luchtdichtheid) étanchéité (v.) 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) dichtheid van bevolking
densité de population 
2. (natuurkunde)
densité (v.)
masse (v.)  volumique 
♦ voorbeelden
de dichtheid van de dampkringslucht bepalen
déterminer la densité de l'atmosphère 

qdichtheidsmeter

dichtheidsmeter (dem)
1. densimètre (m.) 

qdichthouden

dichthouden (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. deur, enz.) tenir fermé 
♦ voorbeelden
zijn neus dichthouden
se boucher le nez 

qdichting

dichting (dev)
1. colmatage (m.) 
♦ voorbeelden
dichting van een lek
(in dijk) colmatage d'une brèche 

qdichtingsmateriaal

dichtingsmateriaal (het)
1. garniture (v.) 

qdichtklappen

dichtklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtgaan
claquer
se fermer d'un coup sec 
2. m.b.t. personen
se renfermer
se replier sur soi-même, rentrer dans sa coquille 
♦ voorbeelden
hij klapte volkomen dicht
il se renferma complètement, on ne put plus rien en tirer 

qdichtklappen

dichtklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
claquer
fermer d'un coup sec, rabattre (m.b.t. deksel, motorkap) 
♦ voorbeelden
hij heeft de deur dichtgeklapt
il a claqué la porte 

qdichtknijpen

dichtknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. pincer
boucher 
♦ voorbeelden
de handen dichtknijpen
serrer les poings
(figuurlijk) se frotter les mains 
iem. de keel dichtknijpen
prendre qqn. à la gorge 
de neus dichtknijpen
se boucher le nez 
iemands strot dichtknijpen
serrer le kiki à qqn. 

qdichtknopen

dichtknopen (overgankelijk werkwoord)
1. boutonner
attacher, fermer 
♦ voorbeelden
zijn jas dichtknopen
boutonner son manteau
(man) boutonner son pardessus 
zijn veters dichtknopen
attacher, lier, nouer ses lacets 

qdichtkunst

dichtkunst (dev)
1. art (m.)  poétique
poésie (v.) 
♦ voorbeelden
de dichtkunst bedrijven
courtiser, cultiver les muses 
bloemlezing uit de hedendaagse dichtkunst
anthologie de la poésie contemporaine 

qdichtlopen

dichtlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
noircir 

qdichtlopen

dichtlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de achterstand verkleinen
rattraper 
♦ voorbeelden
het gat dichtlopen
boucher le trou 

qdichtmaat

dichtmaat (de)
1. mesure (v.)
mètre (m.) 

qdichtmaken

dichtmaken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
boucher, attacher (m.b.t. veters)
boutonner (m.b.t. kledingstuk)
(m.b.t. gat) combler 
♦ voorbeelden
een brief dichtmaken
cacheter une lettre 
gordijnen dichtmaken
tirer les rideaux 

qdichtmetselen

dichtmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. boucher
murer, condamner, maçonner 

qdichtnaaien

dichtnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. recoudre
fermer par une couture
(medisch) suturer
(geslachtsorganen) infibuler 
♦ voorbeelden
een wond dichtnaaien
(re)coudre les lèvres d'une plaie, suturer les bords d'une plaie 
(figuurlijk) dichtgenaaid zijn
rester bouche cousue, ne pas ouvrir la bouche 

qdichtplakken

dichtplakken (overgankelijk werkwoord)
1. coller
fermer
(brief) cacheter 

qdichtregel

dichtregel (dem)
1. vers (m.) 

qdichtrijgen

dichtrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. lacer 

qdichtritsen

dichtritsen (overgankelijk werkwoord)
1. fermer (la fermeture éclair, la fermeture à glissière de) 

qdichtschroeien

dichtschroeien (overgankelijk werkwoord)
1. faire saisir, saisir 
♦ voorbeelden
vlees dichtschroeien
(faire) saisir de la viande 
een wond dichtschroeien
cautériser une plaie 

qdichtschroeven

dichtschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. serrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn keel zat dichtgeschroefd
il avait la gorge serrée 

qdichtschuiven

dichtschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
(m.b.t. la, schuifdeur) pousser
(m.b.t. gordijn) tirer 

qdichtslaan

dichtslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtgaan
se claquer
se fermer, se rabattre 
2. m.b.t. personen
se renfermer
se replier sur soi-même 

qdichtslaan

dichtslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
(m.b.t. deur) claquer
fermer d'un coup sec
(m.b.t. motorkap, deksel) rabattre
(m.b.t. deur) taper 

qdichtslibben

dichtslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. door slibafzetting ondieper worden
s'envaser
(riviermonding) se colmater 
2. (van bloedvaten, verkeerswegen); verstopt raken
se boucher 

qdichtsmijten

dichtsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. claquer
fermer brusquement/violemment 

qdichtsnoeren

dichtsnoeren (overgankelijk werkwoord) zie dichtrijgen

qdichtsoort

dichtsoort (de)
1. sorte (v.)  de poésie
genre (m.)  poétique 

qdichtspijkeren

dichtspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. clouer 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) spijker de kist dicht
enterre l'affaire 
een kist, een deur dichtspijkeren
clouer une caisse, barricader une porte (avec des planches) 

qdichtspringen

dichtspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. se fermer (d'un coup sec)
se verrouiller 

qdichtstbijzijnd

dichtstbijzijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus proche
prochain 
♦ voorbeelden
het dichtstbijzijnde postkantoor
le bureau de poste le plus proche 

qdichtstijl

dichtstijl (dem)
1. style (m.)  poétique 

qdichtstoppen

dichtstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. boucher
obturer, colmater
(van tochtkieren) calfeutrer
(techniek, scheepvaart) taper 

qdichtstuk

dichtstuk (het)
1. poème (m.)
pièce (v.)  de vers 

qdichttimmeren

dichttimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. boucher
barricader, condamner 

qdichttrekken

dichttrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met wolken of mist bedekt worden
se couvrir
se boucher 

qdichttrekken

dichttrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. sluiten door te trekken
fermer (en tirant)
tirer 
♦ voorbeelden
trek je capuchon, je broek dicht
serre ton capuchon
ferme ton pantalon, ta braguette 
de gordijnen dichttrekken
tirer les rideaux 

qdichtvallen

dichtvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. se fermer
se refermer 
♦ voorbeelden
de deur is dichtgevallen
la porte s'est refermée 

qdichtvorm

dichtvorm (dem)
1. forme (v.)  poétique 
♦ voorbeelden
in dichtvorm
en vers 

qdichtvouwen

dichtvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. plier 

qdichtvriezen

dichtvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. (rivier, leiding) geler
(rivier ook) (se) prendre 

qdichtwerk

dichtwerk (het)
1. gedichten
œuvre (v.)  poétique 
2. groot gedicht
poème (m.) 

qdichtzitten

dichtzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. afgesloten zijn
être bouché/fermé 
2. door mist onzichtbaar zijn
être bouché 

qdickeyseat

dickeyseat (dem)
1. (auto) spider (m.)
(motorfiets) ± selle (v.)  biplace, ± siège (m.)  double 

qdictaat

dictaat (het)
1. aantekeningen
notes (v.; meervoud)  de cours 
2. schrift
carnet (m.)  de notes
cahier (m.)  de notes, notes (v.; meervoud) 
3. opgelegde voorwaarden
diktat (m.) 

qdictaatcahier

dictaatcahier (het)
1. cahier (m.)  de cours 

qdictaatschrift

dictaatschrift (het) zie dictaatcahier

qdictafoniste

dictafoniste (dev)
1. ± dactylo (v.)  (travaillant à l'aide d'un dictaphone) 

qdictafoon

dictafoon (dem)
1. dictaphone (m.) 

qdictator

dictator (dem)
1. alleenheerser
(man) dictateur (m.), (vrouw) dictatrice (v.)
despote (m.), tyran (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis)
dictateur (m.) 
3. (figuurlijk); heerszuchtig persoon
dictateur (m.)
despote (m.), tyran (m.) 

qdictatoriaal

dictatoriaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een dictator
(bijvoeglijk naamwoord) dictatorial
despotique, tyrannique
(bijwoord) dictatorialement 
♦ voorbeelden
dictatoriaal geregeerde landen
pays sous régime dictatorial 
2. (figuurlijk); gebiedend
(bijvoeglijk naamwoord) dictatorial
(m.b.t. spreken, optreden) impérieux (v: impérieuse)
(bijwoord; m.b.t. spreken) sur un ton dictatorial, de dictateur
(m.b.t. optreden) avec des allures de dictateur 
♦ voorbeelden
dictatoriaal gedrag
allure de dictateur, air impérieux 

qdictatorisch

dictatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dictatorial
(bijwoord) dictatorialement 

qdictatorschap

dictatorschap (het)
1. dictature (v.) 

qdictatuur

dictatuur (dev)
1. regering van een dictator
dictature (v.)
tyrannie (v.) 
2. land
dictature (v.) 
3. dictatorschap
dictature (v.) 
4. (figuurlijk); dwingende macht
dictature (v.)
tyrannie (v.) 
♦ voorbeelden
dictatuur van het proletariaat
dictature du prolétariat 

qdictee

dictee (het)
1. dictée (v.) 
♦ voorbeelden
een dictee geven
donner, faire faire une dictée 

qdicteerapparaat

dicteerapparaat (het)
1. dictaphone (m.) 

qdicteersnelheid

dicteersnelheid (dev)
1. m.b.t. het dicteren
vitesse (v.)  de dictée 
2. m.b.t. het schrijftempo
vitesse (v.)  (de lecture) réduite/modérée
lecture (v.)  lente 
♦ voorbeelden
iets op dicteersnelheid voorlezen
dicter un texte 

qdicteren

dicteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorzeggen
dicter 

qdicteren

dicteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten opschrijven
dicter 
2. voorschrijven
dicter
prescrire 
♦ voorbeelden
door de omstandigheden gedicteerd
dicté par les circonstances 
een vrede dicteren
dicter la paix 

qdictie

dictie (dev)
1. diction (v.) 

qdictionaire

dictionaire (dem)
1. dictionnaire (m.)  (unilingue)
(vertaalwoordenboek) dictionnaire (m.)  (bilingue) 

qdictum

dictum (het)
1. gezegde
dicton (m.)
adage (m.) 
2. (juridisch)
dispositif (m.) 
♦ voorbeelden
dictum van een vonnis
dispositif d'un jugement 

qdidacticus

didacticus (dem)
1. (man) didacticien (m.), (vrouw) didacticienne (v.) 

qdidactiek

didactiek (dev)
1. onderwijskunde
didactique (v.)
pédagogie (v.) 
2. m.b.t. een bepaald vak
pédagogie (v.)
art (m.)  d'enseigner, didactique (v.) 
♦ voorbeelden
de didactiek van de natuurkunde
l'art d'enseigner la physique 

qdidactisch

didactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onderwijzend
(bijvoeglijk naamwoord) didactique
(bijwoord) didactiquement 
♦ voorbeelden
didactisch gedicht
poème didactique 
2. onderwijskundig
(bijvoeglijk naamwoord) didactique
pédagogique
(bijwoord) didactiquement
pédagogiquement 
♦ voorbeelden
didactisch verantwoord
pédagogique, pédagogiquement justifié 

qdie

die1 (aanwijzend voornaamwoord; bijvoeglijk gebruikt)
1. ce, cet (voor klinker en stomme h)
cette
(meervoud) ces (in geval van nadruk op de tegenstelling dichtbij-veraf wordt ‘-là’ toegevoegd aan het zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
die boom
cet arbre(-là) 
die hond
ce chien(-là) 
die hond daar
ce chien(-là) 
die Jan toch
ce sacré Jean, sacré Jean, va! 
die man
cet homme(-là) 
die mannen
ces hommes(-là) 
die vrouw
cette femme(-là) 
die vrouwen
ces femmes(-là) 
¶. overige voorbeelden
dat zijn van die vreemde mensen
ce sont des gens si bizarres 

qdie

die2 (aanwijzend voornaamwoord; zelfstandig gebruikt)
1. bij nadruk op de tegenstelling of bij tegenstelling
(enkelvoud) celui-là, celle-là
(meervoud) ceux-là, celles-là 
♦ voorbeelden
deze jas of die
ce manteau-ci ou celui-là 
2. bij nadruk, of bij gebruik in plaats van persoonlijk voornaamwoord
(onderwerp) il, elle, ils, elles
(lijdend voorwerp) le, la, les
(meewerkend voorwerp) lui, leur 
♦ voorbeelden
ken je P.? nee, die heb ik nooit ontmoet
connais-tu P.? non, je ne l'ai jamais rencontré 
die is me toch oud geworden!
c'est fou ce qu'il a vieilli! 
die is goed!
elle est bien bonne! 
3. gevolgd door een voorzetselbepaling, meestal ingeleid door van
celui, celle, ceux, celles 
♦ voorbeelden
niet deze boom, maar die bij de schutting
non pas cet arbre-ci, mais celui qui se trouve près de la palissade 
dat is de toren van Ransdorp en links die van Broek
voilà le clocher de R. et à gauche celui de B. 
4. (gevolgd door een bijvoeglijke bijzin)
celui, celle, ceux, celles 
♦ voorbeelden
ik accepteer deze jurk niet; het is niet die die ik uitgezocht heb
je n'accepte pas cette robe; ce n'est pas celle que j'avais choisie 
¶. overige voorbeelden
die en die
un tel, une telle 
meneer die en die
Monsieur Untel 
mevrouw die en die
Madame Untel 
met alle bezwaren van dien
avec tous les inconvénients que cela représente 

qdie

die3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. (de vertaling hangt af van de functie die het woord waarmee ‘die’ wordt vertaald in de Franse zin heeft: als onderwerp) qui
(lijdend voorwerp en naamwoordelijk deel van het gezegde) que
(voorafgegaan door het voorzetsel à) qui
(vooral in verzorgde juridische of administratieve taal) lequel/laquelle/lesquels/lesquelles (eventueel voorafgegaan door à) 
♦ voorbeelden
er waren drie getuigen die hebben verklaard dat …
il y avait trois témoins qui ont déclaré que … 
dat is een jongen die ik goed ken
c'est un garçon que je connais bien 
de mevrouw die u zojuist gesproken hebt
la dame à qui, à laquelle vous venez de parler 
dat is een vraag die ik niet verwachtte
c'est une question à laquelle je ne m'attendais pas 
ik ben niet meer de vrouw die ik was
je ne suis plus la femme que j'étais 
de was die gestreken is
le linge qui a été repassé 

qdiecast

diecast (bijvoeglijk naamwoord) (techniek)
1. moulé
en coquille 

qdiëder

diëder (dem) (wiskunde)
1. dièdre (m.) 

qdieet

dieet (het)
1. régime (m.)  (alimentaire)
diète (v.) 
♦ voorbeelden
mediterraan dieet
régime méditerranéen, régime crétois 
op dieet zijn
être au régime
(aan de lijn doen) faire un régime 
iem. op dieet stellen
mettre qqn. au régime, ordonner un régime à qqn. 
een streng dieet in acht nemen
suivre un régime sévère 

qdieetkeuken

dieetkeuken (de)
1. cuisine (v.)  diététique 

qdieetmaaltijd

dieetmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  de régime 

qdieetmargarine

dieetmargarine (de)
1. margarine (v.)  diététique 

qdieetpatiënt

dieetpatiënt (dem)
1. malade (m. of v.)  au régime 

qdieetvoeding

dieetvoeding (dev)
1. nourriture (v.)  diététique, alimentation (v.)  diététique 

qdieetvoorschrift

dieetvoorschrift (het)
1. ordonnance (v.)  de régime, régime (m.) 

qdieetwinkel

dieetwinkel (dem) (België)
1. magasin (m.)  diététique 

qdief

dief1 (dem), dievegge1 (dev)
1. iemand die steelt
(man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)
(verouderd) brigand (m.) 
♦ voorbeelden
als een dief in de nacht
comme un voleur 
houdt de dief!
au voleur! 
hij is een dief van eigen portemonnee
± c'est lui qui y perd 
¶. spreekwoorden
wie eens steelt, is altijd een dief
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, qui a bu boira 
elk is dief in zijn nering
chacun tire la couverture à soi 
de gelegenheid maakt de dief
l'occasion fait le larron 
met dieven vangt men dieven
à voleur voleur et demi 

qdief

dief2 (dem)
1. vezel van een kaarsenpit
moucheron (m.) 
2. (drukwezen)
décharge (v.) 
3. (plantkunde)
rejet(on) (m.)  parasite 

qdiefachtig

diefachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot stelen
chapardeur (v: chapardeuse)
voleur (v: voleuse) 
♦ voorbeelden
een diefachtige natuur
une nature voleuse, un penchant au vol 

qdiefachtig

diefachtig2 (bijwoord)
1. als een dief
en voleur
furtivement, à la dérobée, en catimini 

qdieffenbachia

dieffenbachia (de)
1. dieffenbachia (m.) 

qdiefje-met-verlos

diefje-met-verlos (het) (spel)
¶. overige voorbeelden
diefje-met-verlos spelen
jouer au gendarme et au voleur 

qdiefjesmaat

diefjesmaat (dem)
¶. overige voorbeelden
't is dief en diefjesmaat
ils s'entendent comme larrons en foire 

qdiefstal

diefstal (dem)
1. vol (m.) 
♦ voorbeelden
gekwalificeerde diefstal
vol qualifié 
een diefstal plegen
commettre un vol 
iem. van diefstal beschuldigen
accuser qqn. de vol 

qdiefstaltas

diefstaltas (de)
1. (omschrijving) sac (m.)  garni de feuilles d'aluminium évitant la détection par les portiques antivols dans les magasins 

qdiegene

diegene (aanwijzend voornaamwoord)
1. celui (m.; enkelvoud), celle (v.; enkelvoud), ceux (m.; meervoud), celles (v.; meervoud) 

qdiehard

diehard (dem)
1. extrémiste (m. of v.)
ultra (m. of v.), jusqu'au-boutiste (m. of v.) 

qdiëlektrisch

diëlektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diélectrique 
♦ voorbeelden
de diëlektrische constante van water
la permittivité de l'eau 

qdienaangaande

dienaangaande (bijwoord)
1. à ce sujet
sur ce point, à cet égard, là-dessus, quant à cela 
♦ voorbeelden
dienaangaande berichten wij het volgende
à cet égard, nous vous informons des points suivants 

qdienaar

dienaar (dem), dienares (dev)
1. tegen loon
(man) serviteur (m.), (vrouw) servante (v.)
domestique (m. of v.), valet (m.) 
♦ voorbeelden
dienaar van de kroon
ministre de la couronne 
2. vrijwillig
(man) serviteur (m.), (vrouw) servante (v.) 
♦ voorbeelden
uw gehoorzame, onderdanige dienaar
votre tout dévoué 
dienaar van de mammon
adorateur du Veau d'or 
de koning is de eerste dienaar van de staat
le roi est le premier serviteur de l'Etat 
¶. spreekwoorden
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître 

qdienares

dienares (dev) zie dienaar

qdienbak

dienbak (dem)
1. plateau (m.)  (de serveur) 

qdienblad

dienblad (het)
1. plateau (m.)  (de serveur) 

qdiender

diender (dem) (ironisch)
1. gardien (m.)  de l'ordre
représentant (m.)  de la loi, ↓ poulet (m.) 
¶. overige voorbeelden
een dooie diender
± un raseur, un(e) empaillé(e), un(e) abruti(e) 

qdienen

dienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschikt, gunstig zijn voor
servir (à) 
♦ voorbeelden
ijs en weder dienende
si le temps le permet 
ergens toe dienen
être pour qqch. 
dat dient nergens toe
cela ne sert à rien 
2. middel, werktuig zijn
servir (de)
tenir lieu (de), faire office (de), faire fonction (de) 
♦ voorbeelden
als basis, mikpunt dienen voor
servir de base, cible à 
die feiten dienen tot bewijs
ces faits servent de preuve 
vensters dienen om licht toe te laten
les fenêtres servent à laisser entrer la lumière 
3. behoren
falloir
devoir 
♦ voorbeelden
dat dient gezegd
il faut le reconnaître 
dat dient u te weten
il faut que vous le sachiez, vous ne pouvez l'ignorer 
4. (juridisch)
être jugé
passer devant le juge 
♦ voorbeelden
wanneer dient die zaak voor de rechtbank?
quand cette affaire sera-t-elle jugée? 
5. (leger)
servir
faire son service (militaire) 
6. in dienst zijn
servir
être en service (chez qqn.), être au service (de qqn.) 
♦ voorbeelden
hij had 50 jaar bij de baron gediend
il avait servi 50 ans chez le baron 

qdienen

dienen2 (overgankelijk werkwoord)
1. werken voor
servir 
♦ voorbeelden
iem. trouw dienen
servir fidèlement qqn. 
het vaderland dienen
servir la patrie 
2. zich wijden aan
servir (une cause)
se consacrer à 
♦ voorbeelden
afgoden dienen
adorer des idoles 
iemands belangen dienen
servir les intérêts de qqn. 
de waarheid dienen
servir la vérité 
3. van dienst zijn
être utile à 
♦ voorbeelden
hij was er niet mee gediend
cela ne le servait pas beaucoup, pas à grand-chose, cela ne lui servait pas à grand-chose 
waarmee kan ik u dienen?
que puis-je faire pour vous?, qu'y a-t-il pour votre service?, en quoi puis-je vous être utile?
(wat wilt u eten, drinken?) qu'est-ce que je vous sers? 
4. bruikbaar zijn
servir 
♦ voorbeelden
hij was er niet van gediend
il n'en voulait pas
il n'aimait pas (que …) 
5. geven
servir
donner, présenter 
♦ voorbeelden
iem. van advies dienen
conseiller qqn., donner des conseils à qqn. 
¶. overige voorbeelden
de mis dienen
servir la messe 
om u te dienen
parfaitement
(letterlijk) pour vous servir 
¶. spreekwoorden
niemand kan twee heren dienen
nul ne peut servir deux maîtres 

qdienluik

dienluik (het)
1. passe-plat (m.; mv: passe-plats) 

qdienovereenkomstig

dienovereenkomstig (bijwoord)
1. conformément à
en conséquence (de), en conformité (avec) 
♦ voorbeelden
B en W adviseerden tot inwilliging van het verzoek, dienovereenkomstig werd besloten
conformément à l'avis émis par le conseil municipal, il a été décidé d'agréer la demande 

qdiens

diens (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. ↓ son/sa/ses 
♦ voorbeelden
de schrijver en diens werken
l'auteur et ses œuvres 

qdienschaal

dienschaal (de)
1. plateau (m.) 

qdienschort

dienschort (het, de)
1. tablier (m.)  (de domestique) 

qdienst

dienst (dem)
1. het dienen
service (m.) 
♦ voorbeelden
in dienst treden
entrer en fonction 
iem. in dienst nemen
engager qqn., embaucher qqn., prendre qqn. à son service 
bij iem. in dienst zijn
être au service de qqn., servir chez qqn. 
arbeiders in dienst hebben
employer, faire travailler des ouvriers 
zich in dienst stellen van
se mettre à la disposition de (qqn.) 
iem. de dienst opzeggen
donner, signifier son congé à qqn. 
in dienst stellen
mettre en service 
in vaste dienst zijn
avoir un poste, une place, un emploi fixe
(in het onderwijs) être titulaire 
2. (leger)
service (m.) 
♦ voorbeelden
in dienst zijn
faire son service (militaire), être sous les drapeaux 
3. het verrichten van werkzaamheden
service (m.) 
♦ voorbeelden
die wagen is buiten dienst gesteld
cette voiture a été mise hors service 
gebroken dienst
service coupé 
dienst hebben
être d'astreinte (bijvoorbeeld van artsen die opgepiept kunnen worden) 
hij heeft van 8 tot 12 dienst
il est de service, de garde de 8 heures à midi 
de officier van dienst
l'officier de service 
vrij van dienst zijn
être libre, avoir fini son service 
4. werkzaamheden voor, door een openbare instelling
service (m.) 
♦ voorbeelden
gewone, buitengewone dienst
service régulier, spécial 
een tak van dienst
un service, une section, un département 
5. openbare instelling
service (m.)
administration (v.), direction (v.), bureau (m.), office (m.) 
♦ voorbeelden
de dienst openbare werken
la direction des travaux publics 
6. handeling waarmee men iemand van nut is
service (m.) 
♦ voorbeelden
zijn diensten aanbieden
offrir ses services 
iem. een goede, kwade dienst bewijzen
rendre service à qqn.
desservir qqn., rendre un mauvais service à qqn. 
7. (religie)
service (m.)
office (m.)
(protestantisme) culte (m.)
(rooms-katholiek) messe (v.) 
♦ voorbeelden
een dienst houden
célébrer un culte 
voorgaan in een dienst
présider un culte 
8. betrekking
emploi (m.)
place (v.), fonction (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) dienst inbegrepen
service compris 
ten dienste staan
être à la disposition, à l'usage (de qqn.) 
tot uw dienst
à votre service 
de dienst uitmaken
faire la pluie et le beau temps, tirer les ficelles 
wat is er van uw dienst?
que puis-je faire pour votre service? 
dat boekje is me van dienst geweest
j'ai tiré grand profit de ce livre 
¶. spreekwoorden
aangeboden dienst is onwaard/zelden aangenaam
le service offert sent mauvais 
de ene dienst is de andere waard
un service en vaut un autre 

qdienst-

dienst- (prefix)
1. de service 

qdienstaangelegenheid

dienstaangelegenheid (dev) zie dienstzaak

qdienstaanvaarding

dienstaanvaarding (dev)
1. entrée (v.)  en fonctions, entrée (v.)  en charge 

qdienstaanwijzing

dienstaanwijzing (dev)
1. instruction (v.) 

qdienstauto

dienstauto (dem)
1. voiture (v.)  de fonction
voiture (v.)  officielle, voiture (v.)  de service 

qdienstbaar

dienstbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevorderlijk voor
au service de
subalterne 
♦ voorbeelden
(juridisch) het lijdend erf is dienstbaar aan het heersend erf
le fonds servant est assujetti au fonds dominant 
de omstandigheden dienstbaar maken aan zijn plannen
mettre les circonstances à profit pour ses projets, profiter des circonstances 
2. dienend
subalterne
soumis, assujetti 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een volk dienstbaar maken
asservir un peuple, mettre un peuple sous le joug 
zich dienstbaar opstellen
vouloir se rendre utile 

qdienstbaarheid

dienstbaarheid (dev)
1. afhankelijke staat
dépendance (v.)
subordination (v.) 
2. (figuurlijk); slavernij
servitude (v.)
sujétion (v.), asservissement (m.) 

qdienstbetoon

dienstbetoon (het)
1. service
service (m.) 
♦ voorbeelden
wederzijds dienstbetoon
échange de bons offices, procédés 
2. (België); bemiddeling van politicus
(België) permanences (v.; meervoud) 

qdienstbetrekking

dienstbetrekking (dev)
1. emploi (m.)
fonction (v.) 
♦ voorbeelden
bij beëindiging van de dienstbetrekking
au terme de l'engagement 

qdienstbevel

dienstbevel (het) (leger)
1. ordre (m.) 

qdienstbode

dienstbode (dev)
1. employée (v.)  de maison
bonne (v.), servante (v.) 

qdienstbrief

dienstbrief (dem)
1. pli (m.)  de service
lettre (v.)  officielle 

qdienstcontract

dienstcontract (het)
1. contrat (m.)  de travail 

qdienstdoen

dienstdoen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dienstdoen als
servir de, faire fonction, office de, tenir lieu de 

qdienstdoend

dienstdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in functie zijnde
de/en service
de garde, en exercice 
♦ voorbeelden
de dienstdoende officier
l'officier de garde, de jour
(scheepvaart) l'officier de quart 
2. (België); waarnemend
remplaçant
suppléant 
♦ voorbeelden
de dienstdoende voorzitter
le président faisant fonction 

qdienstenbond

dienstenbond (dem)
1. (omschrijving) syndicat (m.)  des services (publics) 

qdienstencentrum

dienstencentrum (het)
1. centre (m.)  d'aide sociale 

qdiensteneconomie

diensteneconomie (dev)
1. économie (v.)  de services 

qdienstenpakket

dienstenpakket (het)
1. gamme (v.)  de services 

qdienstensector

dienstensector (dem) (economie)
1. secteur (m.)  tertiaire 

qdienstenverkeer

dienstenverkeer (het)
1. échange (m.)  de services 

qdienster

dienster (dev)
1. serveuse (v.) 

qdienstfiets

dienstfiets (de)
1. rijwiel
bicyclette (v.)  de service 
2. bril
besicles (v.; meervoud) 

qdienstgeheim

dienstgeheim (het)
1. secret (m.)  professionnel 

qdienstgesprek

dienstgesprek (het)
1. conversation (v.)  téléphonique de service 

qdiensthond

diensthond (dem)
1. chien (m.)  policier 

qdiensthoofd

diensthoofd (het) (België)
1. chef (m.)  de service 

qdienstig

dienstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. utile (à)
bon (v: bonne)  (pour), opportun 
♦ voorbeelden
het is dienstig om
(+ onbepaalde wijs) il est utile de, bon de, opportun de, expédient de (+ onbepaalde wijs) 

qdienstijver

dienstijver (dem)
1. zèle (m.)
empressement (m.), dévouement (m.) 

qdienstingang

dienstingang (dem)
1. entrée (v.), porte (v.)  de service 

qdienstjaar

dienstjaar (het)
1. jaar van dienst
année (v.)  de service, année (v.)  d'ancienneté 
2. m.b.t. de werkzaamheid van een instelling
année (v.)
(handel) exercice (m.)
(pensioen) annuité (v.) 

qdienstkaart

dienstkaart (de)
1. carte (v.)  de libre circulation 

qdienstkleding

dienstkleding (dev)
1. tenue (v.)  de service
uniforme (m.) 

qdienstklopper

dienstklopper (dem) (pejoratief)
1. (leger) fayot (m.) 
♦ voorbeelden
een dienstklopper zijn
être à cheval sur le service 

qdienstklopperij

dienstklopperij (dev)
1. fayotage (m.) 

qdienstknecht

dienstknecht (dem)
1. serviteur (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) een dienstknecht des Heren
un serviteur du Seigneur 

qdienstkring

dienstkring (dem)
1. circonscription (v.)
district (m.)
(juridisch) ressort (m.) 

qdienstlijn

dienstlijn (de)
1. ancienneté (v.) 

qdienstmaagd

dienstmaagd (dev) (formeel)
1. ↓ servante (v.)
↓ bonne (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) een dienstmaagd des Heren
une servante du Seigneur 

qdienstmededeling

dienstmededeling (dev)
1. communication (v.)  de service 

qdienstmeid

dienstmeid (dev) zie dienstbode

qdienstmeisje

dienstmeisje (het)
1. bonne (v.) 

qdienstneming

dienstneming (dev)
1. engagement (m.)
(leger) enrôlement (m.) 

qdienstnota

dienstnota (dev) (België)
1. note (v.)  de service 

qdienstorder

dienstorder (de)
1. ordre (m.)  de service
instruction (v.) 

qdienstpersoneel

dienstpersoneel (het)
1. personnel (m.)
domesticité (v.), domestiques (m. of v.; meervoud), gens (m. of v.; meervoud)  de maison 

qdienstpet

dienstpet (de)
1. casquette (v.)  d'uniforme 

qdienstpistool

dienstpistool (het)
1. pistolet (m.)  d'ordonnance
(politie) pistolet (m.)  de service 

qdienstplicht

dienstplicht (de)
1. service (m.)  obligatoire
conscription (v.), enrôlement (m.) 
♦ voorbeelden
algemene dienstplicht
conscription, service militaire
(administratie) service national 

qdienstplichtig

dienstplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. soumis à l'obligation du service actif 
♦ voorbeelden
de dienstplichtige leeftijd
l'âge du service militaire 
dienstplichtige onderofficier
sous-officier du contingent 

qdienstplichtige

dienstplichtige (de)
1. appelé (m.)
sous-officier (m.; mv: sous-officiers)  appelé, conscrit (m.)
(België) milicien (m.) 

qdienstregeling

dienstregeling (dev)
1. regeling van vertrek en aankomst
horaire (m.)
grille (v.), tableau (m.)  des arrivées et des départs 
♦ voorbeelden
een vaste dienstregeling
un horaire immuable 
2. boekje met vertrek- en aankomsttijden
indicateur (m.), guide (m.), horaire (m.)  des chemins de fer, des autobus, des avions 
3. regeling van dienst
horaire (m.)
programme (m.), organisation (v.)  (du travail), tableau (m.), planning (m.) 

qdienstreglement

dienstreglement (het)
1. règlement (m.)  de service 

qdienstreis

dienstreis (de)
1. voyage (m.), déplacement (m.)  de service
mission (v.) 
♦ voorbeelden
op dienstreis zijn
être en déplacement 

qdienstrijwiel

dienstrijwiel (het)
1. bicyclette (v.)  de service 

qdienstrooster

dienstrooster (het, dem)
1. horaire (m.)
grille (v.), tableau (m.)  de service
(wacht) tour (m.)  de garde 

qdienststaat

dienststaat (dem) (België)
1. état (m.)  de service 

qdienststempel

dienststempel (dem)
1. m.b.t. het slaan van munten
frappe (v.)  monétaire 
2. m.b.t. officiële stukken
cachet (m.)  de service 

qdienststuk

dienststuk (het)
1. document (m.)  officiel
pièce (v.)  officielle
(post) pli (m.)  officiel, de service 

qdiensttelefoon

diensttelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  de service 

qdiensttijd

diensttijd (dem)
1. temps (m.), heures (v.; meervoud)  de service 
♦ voorbeelden
onder diensttijd
pendant les heures de service 

qdiensttrap

diensttrap (dem)
1. escalier (m.)  de service 

qdiensturen

diensturen (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  de service 

qdienstvaardig

dienstvaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedienstig
serviable
empressé, obligeant 
♦ voorbeelden
uw dienstvaardige dienaar
votre (tout) dévoué serviteur 

qdienstvaardig

dienstvaardig2 (bijwoord)
1. op gedienstige wijze
d'une manière serviable/empressée, de manière serviable/empressée
obligeamment 

qdienstvaardigheid

dienstvaardigheid (dev)
1. serviabilité (v.)
empressement (m.), obligeance (v.) 

qdienstverband

dienstverband (het)
1. contrat (m.)  de travail
louage (m.)  de service(s) 
♦ voorbeelden
bij beëindiging van het dienstverband
à la cessation du contrat de travail 
een vast dienstverband
un poste fixe, à demeure 
zijn twaalf-en-een-halfjarig dienstverband vieren
fêter ses douze ans et demi de service 

qdienstverkeer

dienstverkeer (het)
1. circulation (v.)  des services publics 

qdienstverlenend

dienstverlenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prestataire de service(s)
de service
(economie) tertiaire 
♦ voorbeelden
dienstverlenende bedrijven
entreprises prestataires de services 

qdienstverlener

dienstverlener (dem)
1. prestataire (m.)  de services 

qdienstverlening

dienstverlening (dev)
1. service
service (m.), services (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de klant afgestemde dienstverlening
service personnalisé 
2. (economie)
prestation (v.)  de services, services (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
maatschappelijke dienstverlening
secteur non-marchand 
zakelijke dienstverlening
secteur des services marchands 
3. alternatieve straf
TIG (m.; meervoud)  (travaux d'intérêt général) 

qdienstverrichting

dienstverrichting (dev)
1. verrichting
acte (m.)  de service 
2. het verrichten van diensten
prestation (v.)  de services 
♦ voorbeelden
kantoor voor dienstverrichting
société de service 

qdienstvervulling

dienstvervulling (dev)
1. accomplissement (m.)  de ses fonctions 

qdienstvoorschrift

dienstvoorschrift (het)
1. consigne (v.)  de service
instruction (v.) 

qdienstweigeraar

dienstweigeraar (dem)
1. objecteur (m.)  de conscience
réfractaire (m. of v.), insoumis (m.), soldat (m.)  insoumis 

qdienstweigeren

dienstweigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. refuser de faire son service militaire (pour objection de conscience) 

qdienstweigering

dienstweigering (dev)
1. (leger)
objection (v.)  de conscience
insoumission (v.) 
2. weigering van opgedragen diensten
insubordination (v.)
insoumission (v.) 

qdienstwillig

dienstwillig (bijvoeglijk naamwoord)
1. serviable
empressé, obligeant 
♦ voorbeelden
uw dienstwillige dienaar
votre (tout) dévoué serviteur 

qdienstwoning

dienstwoning (dev)
1. logement (m.)  de fonction
appartement (m.)  de fonction/service 

qdienstzaak

dienstzaak (de)
1. affaire (v.)  de service 

qdientafeltje

dientafeltje (het)
1. table (v.)  roulante
desserte (v.)
(verouderd) servante (v.) 

qdientengevolge

dientengevolge (bijwoord)
1. par conséquent
en conséquence, conséquemment, par suite, de ce fait, par voie de conséquence 
♦ voorbeelden
hij is lang ziek geweest en dientengevolge erg achteropgeraakt
il a été malade pendant très longtemps et a pris, de ce fait, beaucoup de retard 

qdienwagentje

dienwagentje (het)
1. chariot (m.)  à desserte 

qdiep

diep1 (het)
1. vaart
canal (m.)
bras (m.)  (de mer) 
♦ voorbeelden
het Damster Diep
le canal de Damster 

qdiep

diep2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intens
profond
intense, intime, vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
een diep gevoel van dankbaarheid
une vive, profonde reconnaissance 
met diep leedwezen
avec un profond, vif regret 
diep medelijden met iem. hebben
compatir sincèrement au chagrin, à la douleur de qqn., plaindre sincèrement qqn. 
diepe minachting
(un) profond mépris, mépris fondamental 
in diepe rouw
en grand deuil 
een diepe smart
une profonde douleur 
2. zich ver naar beneden uitstrekkend
profond
creux (v: creuse) 
♦ voorbeelden
een diep bord
une assiette creuse 
diep decolleté
(un) décolleté profond 
(figuurlijk) er gaapt een diepe kloof tussen die twee
un abîme (infranchissable) les sépare 
twee meter diep
profond de deux mètres 
het water is hier diep
l'eau est profonde à cet endroit 
3. zich ver naar achteren uitstrekkend
profond 
♦ voorbeelden
een diepe kast, kamer
une armoire, une pièce profonde 
4. m.b.t. geluiden
grave
profond 
♦ voorbeelden
een diepe stem
une voix grave 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
il n'est pire eau que l'eau qui dort 

qdiep

diep3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk); ver naar binnen gaand, gelegen
(bijvoeglijk naamwoord) profond
pénétrant
(bijwoord) profondément
en profondeur 
♦ voorbeelden
diep ademhalen
respirer à fond, profondément, (se) dilater les poumons 
diep in iets doordringen
pénétrer au cœur de qqch. 
een diepe duisternis
une obscurité épaisse
(m.b.t. nacht) une nuit d'encre 
dat gaat tamelijk diep
c'est assez profond, impénétrable 
diep over het stuur gebogen
le nez dans, sur le guidon 
in diepe gedachten verzonken
plongé, absorbé dans ses pensées 
in het diepst van …
au plus profond de … 
uit het diepste van zijn hart
du fond du cœur 
tot in het diepste van zijn ziel geroerd
touché, ému jusqu'au fond (du cœur, de l'âme) 
diep in het bos
dans la profondeur du bois, au fin fond de la forêt 
diep in Rusland
au fin fond de la Russie 
diep in het vlees
en pleine chair
(snijden) dans le vif 
diep in zijn hart
dans son for intérieur, au fond de lui 
dieper op de zaak ingaan
approfondir la question 
zijn ogen lagen diep
ses yeux étaient enfoncés dans leurs orbites 
diep nadenken
réfléchir profondément 
diepe rimpels
rides profondes 
de hele stad lag in diepe rust
la ville respirait un calme profond 
een diepe slaap
un sommeil profond 
een diep stilzwijgen bewaren
se cantonner, se cloîtrer dans son silence 
de waarheid ligt diep verborgen
la vérité est au fond d'un puits 
in zijn diepste wezen
au plus profond, intime de son être 
een diepe wond
une plaie profonde 
het zit niet erg diep bij hem
il est superficiel, il demeure à la surface 
een diepe zucht
un profond soupir 
2. ver naar achteren gelegen
(bijvoeglijk naamwoord) profond
(bijwoord) profondément 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de diepere oorzaak, bedoeling, zin
les causes profondes (cachées), l'intention profonde, le sens profond 
3. m.b.t. kleuren
(bijvoeglijk naamwoord) profond
foncé, intense 
♦ voorbeelden
diep blauw
(un) bleu profond, foncé 
diepe tinten
couleurs profondes, foncées 

qdiep

diep4 (bijwoord)
1. op, tot een plaats ver beneden iets
bas
loin, profondément 
♦ voorbeelden
de plank boog diep door
la planche se courba, plia très fort, très bas, la planche ploya fort bas 
diep buigen
s'incliner profondément 
te diep in het glaasje gekeken hebben
avoir bu un coup de trop, avoir un verre, un coup dans le nez 
dat vooroordeel is diep geworteld
ce préjugé est profondément enraciné 
diep in het bos
tout au fond du bois 
(figuurlijk) diep in de put zitten
être accablé, désespéré 
diep in de aarde doordringen
s'enfoncer, pénétrer loin sous terre
(wortels) plonger loin dans le sol 
diep onder de dekens kruipen
s'enfoncer, s'enfouir profondément sous les couvertures 
het wrak lag diep onder de grond
l'épave était profondément enfouie, enterrée 
diep in de zak moeten tasten
ouvrir tout grand sa bourse 
(figuurlijk) iem. diep vernederen
écraser qqn. de son mépris 
zes voet diep onder de grond liggen
être à six pieds sous terre 
(figuurlijk) diep zinken, vallen
tomber bien bas 
de haat/het wantrouwen zit diep
la haine/la méfiance est profondément enracinée, la haine/la méfiance sera difficile à faire oublier 
2. zeer
profondément
très, vivement 
♦ voorbeelden
diep in de schulden zitten
être criblé, perdu, chargé de dettes, être sérieusement endetté 
diep ongelukkig zijn
être profondément malheureux 
het is diep treurig
c'est très triste, c'est d'une grande tristesse 
3. m.b.t. tijd
loin
profondément 
♦ voorbeelden
die twisten duurden tot diep in de 19e eeuw
ces querelles se prolongèrent jusque bien avant dans le XIXe siècle, jusqu'au XIXe siècle finissant 

qdiepbedroefd

diepbedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. profondément attristé
désolé, navré, affligé 

qdiepblauw

diepblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un bleu profond/intense/vif 
♦ voorbeelden
een diepblauwe hemel
un ciel d'azur 
een diepblauwe kleur
un bleu profond 
diepblauwe ogen
yeux d'un bleu très intense 

qdiepboring

diepboring (dev) (techniek)
1. forage (m.)  profond 

qdiepdruk

diepdruk (dem)
1. methode
impression (v.)  (en) hélio(gravure)
héliogravure (v.), impression (v.)  en taille douce, impression (v.)  en creux 
♦ voorbeelden
illustraties in diepdruk
illustrations hélio 
2. afdruk
tirage (m.)  en héliogravure, héliogravure (v.)
taille (v.)  douce 

qdiepe

diepe (het)
1. bassin (m.)  (de natation) profond
grand bassin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in het diepe gooien
mettre qqn. dans le bain 

qdieperik

dieperik (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
de dieperik ingaan
sombrer 

qdiepgaan

diepgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
appuyer
avancer, pousser 
2. (scheepvaart)
(omschrijving) s'enfoncer jusqu'à la ligne de flottaison en charge 

qdiepgaand

diepgaand1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep in het water liggend
d'un tirant d'eau considérable 

qdiepgaand

diepgaand2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grondig
(bijvoeglijk naamwoord) approfondi
poussé, fouillé
(bijwoord) en profondeur
de près 
♦ voorbeelden
iets diepgaand bestuderen
examiner qqch. de près 
een diepgaand onderzoek
une étude, une enquête approfondie 
iets diepgaand onderzoeken
étudier qqch. en profondeur 
diepgaande verschillen
différences profondes 

qdiepgang

diepgang (dem)
1. (scheepvaart)
tirant (m.)  d'eau
calaison (v.), enfoncement (m.) 
♦ voorbeelden
geladen diepgang
flottaison en charge 
een vaartuig van 20 voet diepgang
un navire tirant, jaugeant, calant 20 pieds 
2. (figuurlijk)
épaisseur (v.)
consistance (v.), profondeur (v.), richesse (v.) 
♦ voorbeelden
die roman heeft een grote diepgang
ce roman a beaucoup d'épaisseur 
de diepgang van een werk
la profondeur d'une œuvre 
een geschrift zonder enige diepgang
un écrit sans aucune profondeur 

qdiepgangsmerk

diepgangsmerk (het)
1. échelles (v.; meervoud)  de tirant d'eau 

qdiepgeworteld

diepgeworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. enraciné
ancré, tenace, viscéral
(pejoratief) invétéré 
♦ voorbeelden
een diepgewortelde vrees
une crainte viscérale 
een diepgeworteld wantrouwen
une méfiance profondément enracinée, viscérale 

qdiepgezonken

diepgezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. tombé bien bas
déchu 
♦ voorbeelden
een diepgezonken booswicht
un scélérat du dernier échelon, de la plus basse espèce 

qdiepgravend

diepgravend (bijvoeglijk naamwoord)
1. très poussé
(très) approfondi 

qdieplader

dieplader (dem)
1. camion (m.)  surbaissé
camionnette (v.)  surbaissée 

qdiepliggend

diepliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. profond
(r)enfoncé, rentré, cave, creux (v: creuse)
(techniek) noyé 
♦ voorbeelden
diepliggende ogen
yeux enfoncés, caves, creux 
diepliggende schepen
bateaux à grand tirant d'eau 

qdieplinken

dieplinken (overgankelijk werkwoord)
1. créer des liens profonds 

qdieplood

dieplood (het)
1. plomb (m.)  de sonde, sonde (v.) 

qdiepploegen

diepploegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. défoncer 

qdiepsneeuw

diepsneeuw (dem)
1. neige (v.)  profonde 

qdiepspoeler

diepspoeler (dem)
1. cuvette (v.) 

qdiepstraler

diepstraler (dem)
1. luminaire (m.)  intensif
projecteur (m.)  à faisceau concentré 

qdiepte

diepte (dev)
1. het diep zijn
profondeur (v.) 
♦ voorbeelden
de diepte van een kanaal, van een huis
la profondeur d'un canal, d'une maison 
een onpeilbare diepte
une profondeur insondable 
een schilderij zonder diepte
une peinture sans profondeur 
2. plaats onder de oppervlakte
profondeur (v.)
hauteur (v.), épaisseur (v.)
(bouwkunst) enfoncement (m.) 
♦ voorbeelden
op een diepte van honderd meter
à une profondeur de cent mètres 
3. plaats waar het water diep is, waar een bodeminzinking is
profondeur (v.)
fond (m.) 
♦ voorbeelden
het dorp lag in de diepte
le village était en contrebas 
4. (figuurlijk)
profondeur (v.)
fond (m.), arrière-fond (m.; mv: arrière-fonds) 
♦ voorbeelden
uit diepten van ellende
du fond de l'abîme 
de diepten van het menselijk hart
le tréfonds de l'âme, les profondeurs du cœur humain 
de diepte ingaan
entrer dans les moindres détails 

qdieptebaan

dieptebaan (de)
1. trajectoire (v.)  sous-marine 

qdieptebom

dieptebom (de)
1. grenade (v.)  anti-sous-marine
grenade (v.)  sous-marine 

qdieptecijfer

dieptecijfer (het)
1. chiffre (m.)  bathymétrique
coordonnées (v.; meervoud)  bathymétriques 

qdieptedruk

dieptedruk (dem) zie diepdruk

qdiepte-interview

diepte-interview (het)
1. interview (v.)  en profondeur 

qdiepte-investering

diepte-investering (dev)
1. investissement (m.)  de productivité 

qdieptekaart

dieptekaart (de)
1. carte (v.)  bathymétrique 

qdieptelijn

dieptelijn (de)
1. ligne (v.)  isobathe, courbe (v.)  isobathe, isobathe (v.) 

qdieptemeter

dieptemeter (dem)
1. bathymètre (m.)
jauge (v.)  de profondeur 

qdieptemeting

dieptemeting (dev)
1. bathymétrie (v.) 

qdiepteonderzoek

diepteonderzoek (het)
1. étude (v.)  en profondeur 

qdieptepass

dieptepass (dem) (sport)
1. passe (v.)  en profondeur 

qdieptepeiling

dieptepeiling (dev)
1. sondage (m.)  profond
bathymétrie (v.) 

qdieptepsychologie

dieptepsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  des profondeurs 

qdieptepunt

dieptepunt (het)
1. laagste punt
(le) point le plus bas 
2. slechtste situatie
(le) point le plus bas
(le) niveau le plus bas, (le) creux de la vague 
♦ voorbeelden
een dieptepunt bereikt hebben
être au plus bas, être dans le, au creux de la vague 
een dieptepunt in een relatie bereiken
être au fond de l'abîme dans ses rapports avec qqn. 
over het dieptepunt heen zijn
remonter la pente, entrevoir le bout du tunnel 

qdieptereiniging

dieptereiniging (dev)
1. nettoyage (m.)  profond 

qdieptestroom

dieptestroom (dem)
1. courant (m.)  sous-marin 

qdieptestructuur

dieptestructuur (dev) (taalkunde)
1. structure (v.)  profonde/sous-jacente 

qdieptewerking

dieptewerking (dev)
1. effect van diepte
effet (m.)  de profondeur/relief 
2. in de diepte gaande werking
action (v.)  en profondeur 

qdieptrekbank

dieptrekbank (de) (techniek)
1. emboutisseuse (v.)
emboutissoir (m.) 

qdieptreurig

dieptreurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. navrant
affligeant, désolant 

qdiepvries

diepvries (dem)
1. het diepvriezen, -gevroren zijn
congélation (v.)
(sneller en op een lagere temperatuur) surgélation (v.) 
2. installatie
congélateur (m.)
(anglicisme) freezer (m.)
(techniek) surgélateur (m.) 
♦ voorbeelden
groente uit de diepvries
légumes surgelés, congelés 

qdiepvries-

diepvries- (prefix)
1. surgelé
congelé 

qdiepvriesafdeling

diepvriesafdeling (dev)
1. afdeling van een koelkast
(anglicisme) freezer (m.)
compartiment (m.)  de congélation 
2. afdeling in een winkel
rayon (m.)  des surgelés
rayon (m.)  des congelés 

qdiepvriesbaby

diepvriesbaby (dem)
1. ± bébé (m.)  éprouvette 

qdiepvriescel

diepvriescel (de)
1. chambre (v.)  de surgélation 

qdiepvriesembryo

diepvriesembryo (het)
1. embryon (m.)  congelé 

qdiepvriesgroente

diepvriesgroente (dev)
1. légumes (m.; meervoud)  surgelés/congelés 

qdiepvriesinstallatie

diepvriesinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de congélation/surgélation 

qdiepvrieskast

diepvrieskast (de)
1. congélateur (m.)  (vertical) 

qdiepvrieskist

diepvrieskist (de)
1. congélateur (m.)  horizontal
congélateur-bahut (m.; mv: congélateurs-bahuts), congélateur-coffre (m.; mv: congélateurs-coffres) 

qdiepvriesmaaltijd

diepvriesmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  surgelé
plat (m.)  cuisiné surgelé 

qdiepvriesproduct

diepvriesproduct (het)
1. produit (m.)  surgelé/congelé
surgelé (m.) 

qdiepvriestas

diepvriestas (de)
1. sac (m.)  isotherme 

qdiepvriesvak

diepvriesvak (het)
1. freezer (m.) 

qdiepvriezen

diepvriezen (overgankelijk werkwoord)
1. congeler
(sneller) surgeler 
♦ voorbeelden
diepgevroren groente
légumes surgelés, congelés 

qdiepvriezer

diepvriezer (dem)
1. congélateur (m.)
(sneller) surgélateur (m.) 

qdiepwand

diepwand (dem)
1. mur  (m.)  de soutènement souterrain 

qdiepwaterhaven

diepwaterhaven (dem)
1. port (m.)  en eau profonde 

qdiepzee

diepzee (de)
1. ± fonds (m.; meervoud)  abyssaux
± grandes profondeurs (v.; meervoud), ± abysse (m.) 

qdiepzeeafzetting

diepzeeafzetting (dev)
1. terrain (m.)  pélagique
sédimentation (v.)  de mer profonde 

qdiepzeeduikboot

diepzeeduikboot (de)
1. bathyscaphe (m.) 

qdiepzeeduiken

diepzeeduiken (het)
1. plongée (v.)  sous-marine 

qdiepzeeduiker

diepzeeduiker (dem)
1. plongeur (m.)  sous-marin 

qdiepzeefauna

diepzeefauna (de)
1. faune (v.)  pélagique/abyssale 

qdiepzeeonderzoek

diepzeeonderzoek (het)
1. prospection (v.)  sous-marine
exploration (v.)  océanique, océanographie (v.) 

qdiepzeevissen

diepzeevissen (meervoud)
1. poissons (m.; meervoud)  des grands fonds 

qdiepzinnig

diepzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep denkend
perspicace
sagace, pénétrant, clairvoyant, lucide 
♦ voorbeelden
diepzinnige wijsgeren
de sagaces philosophes 
2. getuigend van diep denken
profond
perspicace, sagace, pénétrant, clairvoyant, lucide 
♦ voorbeelden
een diepzinnige blik
un regard perspicace 
3. met diepe zin
profond 
♦ voorbeelden
een diepzinnig betoog
un raisonnement profond 

qdiepzinnig

diepzinnig2 (bijwoord)
1. als iemand die diep denkt
perspicacement
lucidement, avec clairvoyance, avec profondeur 
2. op een van diep denken getuigende wijze
perspicacement
lucidement, avec clairvoyance, avec profondeur 

qdiepzinnigheid

diepzinnigheid (dev)
1. profondeur (v.)  (d'esprit) 

qdier

dier dier(het)
1. beest
animal (m.)
bête (v.)
(meervoud; vee) bestiaux (m.; meervoud), bêtes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dieren en mensen
les bêtes et les hommes 
onrein dier
animal impur, immonde 
redeloze, stomme dieren
animaux privés de raison, stupides 
2. (biologie)
animal (m.) 
3. vertederend, aantrekkelijk persoon
♦ voorbeelden
(ironisch) lekker dier!
ben, mon cochon! 
't is een lekker diertje
(m.b.t. een kind) il, elle est vraiment mignon(ne) 

qdierbaar

dierbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. cher (v: chère)
bien-aimé, chéri
(herinnering, ook) ému 
♦ voorbeelden
de wetenschap blijft mij dierbaar
la science me reste chère 
mijn dierbaren
ceux qui me sont chers, les miens 
in dierbare nagedachtenis
regrets éternels 
ons dierbaar vaderland
notre chère patrie 

qdierenactivist

dierenactivist (dem)
1. (man) militant (m.)  de la défense des animaux, (vrouw) militante (v.)  de la défense des animaux 

qdierenambulance

dierenambulance (de)
1. ambulance (v.)  animalière 

qdierenarts

dierenarts (dem)
1. médecin (m.)  vétérinaire, vétérinaire (m. of v.) 

qdierenasiel

dierenasiel (het)
1. refuge (m.)
(in beslag genomen dieren) fourrière (v.) 

qdierenbeschermer

dierenbeschermer (dem), dierenbeschermster (dev)
1. défenseur (m.)  des animaux, (man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)  des animaux 

qdierenbescherming

dierenbescherming (dev)
1. streven
protection (v.)  des animaux 
♦ voorbeelden
vereniging voor dierenbescherming
société pour la protection des animaux 
2. vereniging
Société (v.)  Protectrice des Animaux (afkorting: SPA) 

qdierenbeschermster

dierenbeschermster (dev) zie dierenbeschermer

qdierenbeschrijving

dierenbeschrijving (dev)
1. zoologie (v.)  descriptive
(wetenschappelijk) zoogéographie (v.) 

qdierenbeul

dierenbeul (dem)
1. persécuteur (m.)  d'animaux 

qdierencultus

dierencultus (dem) zie dierenverering

qdierendag

dierendag (dem)
1. journée (v.)  (mondiale) des animaux 

qdierendokter

dierendokter (dem)
1. médecin (m.)  vétérinaire
vétérinaire (m. of v.) 

qdierenepos

dierenepos (het)
1. épopée (v.)  animale 

qdierenfabel

dierenfabel (de)
1. fable (v.)  ésopique 
♦ voorbeelden
een verzameling dierenfabels
un bestiaire 

qdierengeografie

dierengeografie (dev)
1. zoogéographie (v.)
géographie (v.)  zoologique 

qdierenhuid

dierenhuid (de)
1. peau (v.)  de bête 

qdierenkenner

dierenkenner (dem) zie dierkundige

qdierenkliniek

dierenkliniek (dev)
1. hôpital (m.)  pour animaux
(paarden) infirmerie (v.) 

qdierenliefhebber

dierenliefhebber (dem), dierenliefhebster (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  des animaux 

qdierenliefhebster

dierenliefhebster (dev) zie dierenliefhebber

qdierenmishandeling

dierenmishandeling (dev)
1. cruauté (v.)  envers les animaux 

qdierennummer

dierennummer (het)
1. numéro (m.)  de dressage 

qdierenopvang

dierenopvang (dem) zie dierenasiel

qdierenpark

dierenpark (het) zie dierentuin

qdierenpension

dierenpension (het) zie dierenasiel

qdierenporno

dierenporno (de)
1. porno (m.)  animalier 

qdierenpsychologie

dierenpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  animale 

qdierenriem

dierenriem (dem)
1. zodiaque (m.) 
♦ voorbeelden
de tekens van de dierenriem
les signes du zodiaque
(beeldende kunst) le zodiaque 

qdierenrijk

dierenrijk (het)
1. règne (m.)  animal
animalité (v.) 

qdierensage

dierensage (de)
1. récit (m.)  ésopique 

qdierensymboliek

dierensymboliek (dev)
1. symbolique (v.)  animale 

qdierentaal

dierentaal (de)
1. langage (m.)  des animaux 

qdierentemmer

dierentemmer (dem)
1. (man) dompteur (m.), (vrouw) dompteuse (v.) 

qdierentuin

dierentuin (dem)
1. jardin (m.)  zoologique, parc (m.)  zoologique
zoo (m.), jardin (m.)  d'acclimatation 

qdierenverering

dierenverering (dev)
1. zoolâtrie (v.) 

qdierenverzorger

dierenverzorger (dem)
1. (man) gardien (m.)  d'animaux, (vrouw) gardienne (v.)  d'animaux 

qdierenvriend

dierenvriend (dem)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  des bêtes 

qdierenwereld

dierenwereld (de)
1. monde (m.)  animal
règne (m.)  animal 

qdierenwinkel

dierenwinkel (dem)
1. animalerie (v.)
magasin (m.)  d'articles pour animaux 

qdierenziekte

dierenziekte (dev)
1. maladie (v.)  des animaux
(m.b.t. besmettelijke veeziekte, epidemie bij dieren) épizootie (v.)
(m.b.t. ziekte die van dier naar mens overslaat) zoonose (v.) 

qdiëresis

diëresis (dev)
1. (taalkunde); breking van een tweeklank
diérèse (v.) 
2. (taalkunde); breking van een lettergreep
diérèse (v.) 
3. dichtkunst
diérèse (v.) 

qdiergaarde

diergaarde (de) zie dierentuin

qdiergelijk

diergelijk (aanwijzend voornaamwoord)
1. pareil (v: pareille)
tel (v: telle), semblable, analogue, similaire 

qdiergeneeskunde

diergeneeskunde (dev)
1. médecine (v.)  vétérinaire, science (v.)  vétérinaire 
♦ voorbeelden
faculteit der diergeneeskunde
école vétérinaire 

qdiergeneeskundig

diergeneeskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vétérinaire 

qdierkunde

dierkunde (dev)
1. zoologie (v.)
biologie (v.)  animale 

qdierkundig

dierkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) zoologique
(bijwoord) zoologiquement 

qdierkundige

dierkundige (de)
1. zoologiste (m. of v.)
zoologue (m. of v.) 

qdierlijk

dierlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan het dier eigen
animal 
♦ voorbeelden
de dierlijke aard, natuur
l'animalité 
het dierlijke
l'animalité 
het dierlijk leven
la vie animale 
dierlijke vetten
graisses animales 
dierlijke warmte
chaleur animale 
2. de mens als dier eigen
bestial 
♦ voorbeelden
het dierlijke
l'animalité 
het dierlijke in de mens
la bête humaine 
aan zijn dierlijke lusten voldoen
assouvir ses besoins, ses désirs, ses passions 

qdierlijk

dierlijk2 (bijwoord)
1. beestachtig
bestialement 

qdierlijkheid

dierlijkheid (dev)
1. animalité (v.)
bestialité (v.) 

qdierproef

dierproef (de)
1. expérience (v.)  animale 
♦ voorbeelden
het houden van dierproeven
l'expérimentation animale 

qdiersoort

diersoort (de)
1. espèce (v.)  animale 
♦ voorbeelden
bedreigde diersoorten
espèces animales menacées 

qdiertje

diertje (het)
1. petit animal (m.)
petite bête (v.), bestiole (v.)
(microscopisch) animalcule (m.) 
¶. spreekwoorden
elk diertje heeft zijn pleziertje
chacun prend son plaisir où il le trouve 

qdierverzorger

dierverzorger (dem)
1. (dierentuin) gardien (m.)
(laboratorium) animalier (m.)
(circus) homme (m.)  de bêtes 

qdiervoeder

diervoeder (het)
1. nourriture (v.)
fourrage (m.) 

qdiervriendelijk

diervriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van een bepaalde stof enz.) sans danger pour les animaux
(van een houding enz.) favorable aux animaux 

qdies

dies1 (dem)
1. stichtingsdag
(m.b.t. instituut, vereniging enz.) ± anniversaire (m.)  (de la fondation) 
♦ voorbeelden
de dies van de Leidse universiteit
l'anniversaire de l'université de Leyde 

qdies

dies2 (aanwijzend voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
wat dies meer zij
et ainsi de suite 

qdies

dies3 (bijwoord) (formeel)
1. ↓ c'est pourquoi
par conséquent, donc 

qdiesel

diesel1 (dem)
1. trein
train (m.)  à traction diesel
diesel (m.)  électrique 
2. sporter
± sportif (m.)  d'endurance
(man) sportif (m.)  endurant, (vrouw) sportive (v.)  endurante 

qdiesel

diesel2 (dev)
1. motor
moteur (m.)  diesel, diesel (m.) 

qdiesel

diesel3 (de)
1. olie
gas-oil (m.; mv: gas-oils)
gazole (m.) 
♦ voorbeelden
rijden op diesel
rouler au gas-oil 

qdieselelektrisch

dieselelektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diesel-électrique (mv: diesels-électriques) 

qdieselen

dieselen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. diéséliser 

qdiesellocomotief

diesellocomotief (de)
1. locomotive (v.)  (à moteur) diesel 

qdieselmotor

dieselmotor (dem)
1. moteur (m.)  diesel
diesel (m.) 

qdieselolie

dieselolie (de)
1. gas-oil (m.; mv: gas-oils)
gasoil (m.), diesel-oil (m.; mv: diesel-oils) 

qdieseltrein

dieseltrein (dem)
1. train (m.)  à traction Diesel 

qdiesfeest

diesfeest (het)
1. (m.b.t. instituut, vereniging enz.) fête-anniversaire (v.; mv: fêtes-anniversaire)  (de la fondation) 

qdiësis

diësis (dev) (muziek)
1. dièse (m.) 

qdiesrede

diesrede (de)
1. ± discours (m.)  commémoratif
allocution (v.) 

qdiesviering

diesviering (dev)
1. célébration (v.)  de l'anniversaire (de la fondation) 

qdiëtetiek

diëtetiek (dev)
1. diététique (v.) 

qdiëtisch

diëtisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diététique
(bijwoord) diététiquement 

qdiëtist

diëtist (dem), diëtiste (dev)
1. (man) diététicien (m.), (vrouw) diététicienne (v.) 

qdiëtiste

diëtiste (dev) zie diëtist

qDiets

Diets1 (het)
1. moyen néerlandais (m.) 

qDiets

Diets2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen néerlandais 
♦ voorbeelden
de Dietse taal
le moyen néerlandais 
¶. overige voorbeelden
iem. iets diets maken
faire accroire qqch. à qqn. 

qdievegge

dievegge (dev) zie dief1

qdieven

dieven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stelen
voler 
2. (plantkunde)
châtrer
(m.b.t. wijnstokken) épamprer, ébourgeonner
(m.b.t. fruitbomen) éborgner 

qdievenbende

dievenbende (de)
1. groep dieven
bande (v.)  de voleurs 
2. rommel
pagaille (v.)
chienlit (v.) 
♦ voorbeelden
wat is het hier een dievenbende!
quelle pagaille!, quelle chienlit! 

qdievengespuis

dievengespuis (het)
1. tas (m.)  de voleurs
racaille (v.) 

qdievengezicht

dievengezicht (het)
1. mine (v.)  patibulaire, visage (m.)  patibulaire, figure (v.)  patibulaire 

qdievengilde

dievengilde (het)
1. (omschrijving) les voleurs (m.; meervoud) 

qdievenhol

dievenhol (het)
1. coupe-gorge (m.; mv: coupe-gorges, coupe-gorge)
repaire (m.)  de voleurs 

qdievenjacht

dievenjacht (de)
1. chasse (v.)  aux voleurs 
♦ voorbeelden
de politie is op dievenjacht
la police fait la chasse aux voleurs 

qdievenklauw

dievenklauw (de)
1. goujon (m.)  antivol/antidégondage 

qdievenlantaarn

dievenlantaarn (de)
1. lanterne (v.)  sourde 

qdievenpad

dievenpad (het)
¶. overige voorbeelden
het dievenpad opgaan
se mettre à voler, à commettre des vols 

qdievenpoeder

dievenpoeder (het)
1. poudre (v.)  dactyloscopique 

qdievenpoortje

dievenpoortje (het)
1. détecteur (m.)  électronique
poteau (m.)  de détection électronique 

qdievensleutel

dievensleutel (dem)
1. fausse clé (v.)
crochet (m.), passe-partout (m.; onveranderlijk), rossignol (m.) 

qdievenstreek

dievenstreek (de)
1. manœuvre (v.)  de filou 

qdieventaal

dieventaal (de)
1. taal van de onderwereld
argot (m.)
langue (v.)  verte, jargon (m.)  des malfaiteurs/filous 
2. vaktaal
jargon (m.) 

qdieventas

dieventas (de)
1. (omschrijving) sac (m.)  garni de feuilles d'aluminium évitant la détection par les portiques antivols dans les magasins 

qdieventronie

dieventronie (dev) zie dievengezicht

qdievenwagen

dievenwagen (dem)
1. panier (m.)  à salade
↑ voiture (v.)  cellulaire 

qdievenweer

dievenweer (het)
1. ± temps (m.)  de chien/cochon
sale temps (m.) 

qdieverij

dieverij (dev)
1. vol (m.)
fauche (v.)
(kleine diefstal) larcin (m.), chapardage (m.) 

qdiezelfde

diezelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. celui-là même, celle-là même, ceux-là mêmes, celles-là mêmes 

qdiffamatie

diffamatie (dev)
1. diffamation (v.) 

qdiffameren

diffameren (overgankelijk werkwoord)
1. diffamer 

qdifferent

different (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) différent
(bijwoord) différemment 

qdifferentiaal

differentiaal (de) (wiskunde)
1. différentielle (v.) 

qdifferentiaalbeveiliging

differentiaalbeveiliging (dev) (techniek)
1. protection (v.)  différentielle 

qdifferentiaaldiagnose

differentiaaldiagnose (dev) (medisch)
1. diagnostic (m.)  différentiel 

qdifferentiaalquotiënt

differentiaalquotiënt (het) (wiskunde)
1. dérivée (v.) 

qdifferentiaalrekening

differentiaalrekening (dev)
1. calcul (m.)  différentiel, calcul (m.)  infinitésimal, calcul (m.)  des variations 

qdifferentiaaltarief

differentiaaltarief (het)
1. tarif (m.)  différentiel 

qdifferentiaalthermometer

differentiaalthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  différentiel 

qdifferentiaalvergelijking

differentiaalvergelijking (dev)
1. équation (v.)  différentielle 

qdifferentiatie

differentiatie (dev)
1. het uiteenlopen
différenciation (v.) 
2. splitsing
différenciation (v.)
individuation (v.)
(taalkunde) dissimilation (v.) 
3. (wiskunde)
différentiation (v.) 

qdifferentie

differentie (dev)
1. verschil, onderscheid
différence (v.) 
2. (geldwezen)
différence (v.) 
3. (wiskunde); verschil van twee waarden
différence (v.) 
4. (wiskunde); kleine aangroeiing van een grootheid
différence (v.)
différentielle (v.) 

qdifferentieel

differentieel1 (het)
1. différentiel (m.) 

qdifferentieel

differentieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. différentiel (v: différentielle) 
♦ voorbeelden
(economie) differentiële kosten
frais variables 
(psychologie) differentiële psychologie
psychologie différentielle 
(geldwezen) differentiële rechten
droits différentiels 

qdifferentieerbaar

differentieerbaar (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. différentiable 

qdifferentiëren

differentiëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onderscheid aanbrengen
opérer une distinction 
♦ voorbeelden
differentiëren tussen
distinguer, faire la distinction entre 
2. zich verschillend ontwikkelen
se différencier
se différentier 

qdifferentiëren

differentiëren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (wiskunde)
différencier
différentier 

qdifficiel

difficiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. difficile 

qdiffractie

diffractie (dev) (natuurkunde)
1. diffraction (v.) 

qdiffunderen

diffunderen (onovergankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. se diffuser 

qdiffusie

diffusie (dev)
1. vermenging van vloeistoffen, gassen
diffusion (v.) 
2. transport van moleculen
diffusion (v.) 
♦ voorbeelden
diffusie van koolstof in ijzer
diffusion du carbone dans le fer 
3. warmte-, lichtstralen
diffusion (v.) 

qdiffusieketel

diffusieketel (dem)
1. diffuseur (m.) 

qdiffusionisme

diffusionisme (het)
1. diffusionnisme (m.) 

qdiffusor

diffusor (dem)
1. buis
diffuseur (m.) 
2. armatuur voor diffuus licht
diffuseur (m.) 
3. spoiler
diffuseur (m.) 

qdiffuus

diffuus (bijvoeglijk naamwoord)
1. verspreid
diffus 
♦ voorbeelden
diffuus licht
lumière diffuse 
diffuus orgasme
orgasme diffus 
2. m.b.t. een stijl
diffus 

qdifterie

difterie (dev)
1. diphtérie (v.) 

qdifteritis

difteritis (dev) zie difterie

qdiftong

diftong (de)
1. diphtongue (v.) 

qdiftongeren

diftongeren (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. se diphtonguer 

qdiftongering

diftongering (dev)
1. diphtongaison (v.) 

qdigamma

digamma (de)
1. digamma (m.) 

qdigereren

digereren (overgankelijk werkwoord)
1. verteren
digérer 
2. (scheikunde)
faire digérer 

qdigestie

digestie (dev)
1. digestion (v.) 

qdigestief

digestief1 (het)
1. digestif (m.)
liqueur (v.)  digestive 

qdigestief

digestief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. digestif (v: digestive) 

qdigestiekoorts

digestiekoorts (de)
1. fièvre (v.)  due à une indigestion 

qdiggelen

diggelen (meervoud)
1. éclats (m.; meervoud)
tessons (m.; meervoud), morceaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
aan diggelen
en (mille) morceaux, en miettes 
aan diggelen vallen
voler en éclats, tomber en morceaux 
aan diggelen smijten
briser en éclats, mettre en morceaux, en miettes, réduire en charpie 

qdiggels

diggels (meervoud) zie diggelen

qdigibeet

digibeet1 (dem) (computer)
1. nul (m.)  en informatique 

qdigibeet

digibeet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nul (v: nulle)  en informatique 

qdigibord

digibord (het)
1. TBI  (m.) (tableau blanc interactif) 

qdigicam

digicam (de)
1. appareil (m.) photo numérique
caméra (v.)  numérique 

qdigicamera

digicamera (de)
1. appareil (m.) photo numérique
caméra (v.)  numérique 

qDigiD

DigiD (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) code (m.)  personnel permettant de se connecter aux sites de l'administration publique 

qdigifoto

digifoto (de)
1. photo  (v.)  numérique 

qdigikid

digikidmerk (dem) (computer)
1. petit génie (m.)  de l'informatique 

qdigilijst

digilijst (de)
1. cadre  (m.)  photo numérique 

qdigipas

digipas (dem)
1. digipass  (m.)
lecteur  (m.)  à puce EMV 

qdigirati

digirati (meervoud)
1. digerati (m.; meervoud)
(omschrijving) élite (v.)  du numérique 

qdigitaal

digitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. cijferverwerkend
numérique
(anglicisme) digital 
♦ voorbeelden
digitaal horloge
montre (à affichage) numérique 
digitaal maken
numériser, digitaliser 
2. m.b.t. de vingers, de tenen
digital 

qdigitaline

digitaline (de)
1. digitaline (v.) 

qdigitalis

digitalis (de)
1. kruid
digitale (v.)
(rood) digitale (v.)  pourprée, gant (m.)  de Notre-Dame
(geel) digitale (v.)  jaune, digitale (v.)  à grandes fleurs 
2. geneesmiddel
digitaline (v.) 

qdigitaliseren

digitaliseren (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. digitaliser
numériser 

qdigitalisering

digitalisering (dev) (computer)
1. digitalisation (v.)
numérisation (v.) 

qdiglossie

diglossie (dev; geen meervoud)
1. diglossie (v.) 

qdignitaris

dignitaris (dem)
1. dignitaire (m.) 
♦ voorbeelden
de tegenwoordige dignitaris
l'actuel dignitaire 

qdigniteit

digniteit (dev)
1. waardigheid
dignité (v.)
grandeur (v.), noblesse (v.) 
2. ereambt
dignité (v.) 

qdigoxine

digoxine (dev)
1. digoxine  (v.) 

qdigraaf

digraaf (dem)
1. digramme (m.) 

qdigressie

digressie (dev)
1. brede uitweiding
digression (v.) 
2. (astronomie)
digression (v.) 

qdii minores

dii minores (meervoud)
1. dieux (m.; meervoud)  mineurs 

qdij

dij lichaam(de)
1. cuisse (v.) 
♦ voorbeelden
tot halverwege de dij
à mi-cuisse 
op zijn dijen slaan (van plezier)
se taper les cuisses 
stevige dijen
cuisses solides, fermes, fortes 

qdijader

dijader (de) (medisch)
1. veine (v.)  fémorale 

qdi-jambe

di-jambe (de)
1. double jambe (m.) 

qdijbeen

dijbeen (het)
1. fémur (m.)
os (m.)  de la cuisse 
♦ voorbeelden
hals van het dijbeen
col du fémur 
kop van het dijbeen
tête du fémur 

qdijbreuk

dijbreuk (de)
1. fracture (v.)  du fémur 

qdijen

dijen (onovergankelijk werkwoord)
1. opzwellen
se gonfler
s'enfler, se dilater 
♦ voorbeelden
rijst moet dijen
le riz doit gonfler 
2. gedijen
prospérer
croître 

qdijenkletser

dijenkletser (dem)
1. histoire (v.)  tordante/bidonnante 

qdijharnas

dijharnas (het)
1. cuissard (m.)
cuissot (m.) 

qdijk

dijk (dem)
1. digue (v.) 
♦ voorbeelden
een dijk (aan)leggen
construire une digue 
(figuurlijk) dat zet geen zoden aan de dijk
cela ne fait pas avancer les choses 
als een dijk
(van postuur) bâti à chaux et à ciment, à chaux et à sable 
binnen, buiten de dijk
en deçà de la digue, au-delà de la digue 
de dijken doorsteken
percer les digues 
een groene dijk
une contre-digue 
¶. overige voorbeelden
iem. aan de dijk zetten
mettre qqn. sur le pavé, débarquer, balancer qqn., mettre qqn. sur la touche 
een dijk van een …
un(e) … très beau, très grand, remarquable
(m.b.t. salaris) très élevé 

qdijkage

dijkage (dev)
1. het (be)dijken
endiguement (m.)
endigage (m.) 
2. dijkwerken
endiguement (m.)
digues (v.; meervoud) 

qdijkarbeider

dijkarbeider (dem)
1. (omschrijving) ouvrier (m.)  chargé de la construction et de l'entretien des digues 

qdijkbeheer

dijkbeheer (het)
1. administration (v.)  d'une digue 

qdijkbeslag

dijkbeslag (het)
1. revêtement (m.)  de digue 

qdijkbestuur

dijkbestuur (het)
1. bestuurscollege
conseil (m.)  d'administration des digues 
2. toezicht op dijk
administration (v.)  d'une digue 

qdijkbewaking

dijkbewaking (dev)
1. surveillance (v.)  des digues 

qdijkbouw

dijkbouw (dem)
1. construction (v.)  de digues 

qdijkbreuk

dijkbreuk (de)
1. rupture (v.)  de digue 

qdijkdoorbraak

dijkdoorbraak (de)
1. rupture (v.)  de digue 

qdijken

dijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een dijk maken
construire une digue 

qdijken

dijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bedijken
(zee, rivier) endiguer
(streek) protéger au moyen d'une digue, de digues 

qdijker

dijker (dem)
1. (omschrijving) blouson (m.)  noir de la Nieuwendijk, à Amsterdam, années 60 

qdijkgraaf

dijkgraaf (dem)
1. surintendant (m.)  des digues 

qdijkgraafschap

dijkgraafschap (het)
1. gebied
inspection (v.), administration (v.)  des digues 
2. waardigheid
surintendance (v.)  (des digues) 

qdijkheemraad

dijkheemraad (dem)
1. inspecteur (m.)  des digues 

qdijkheemraadschap

dijkheemraadschap (het)
1. waardigheid
inspection (v.)  des digues 
2. college
inspection (v.)  des digues 

qdijkleger

dijkleger (het)
1. équipe (v.)  de surveillance des digues 

qdijkmeester

dijkmeester (dem)
1. inspecteur (m.)  d'une digue 

qdijkpaal

dijkpaal (dem)
1. paal om de golfslag te breken
pilot (m.)
pieu (m.) 
2. paal voor de plaatsbepaling
pieu (m.)  d'alignement 

qdijkraad

dijkraad (dem)
1. dijkbestuur
conseil (m.)  d'administration des digues 
2. dijkheemraad
inspecteur (m.)  des digues 

qdijkrecht

dijkrecht (het)
1. wettelijke voorschriften
législation (v.)  relative au régime des digues 
2. belastingen
impôt (m.)  pour l'entretien des digues, quote-part (v.; mv: quotes-parts)  pour l'entretien des digues 

qdijkrecreatie

dijkrecreatie (dev)
1. aire (v.)  de récréation le long d'une digue, récréation (v.)  le long d'une digue 

qdijkring

dijkring (dem)
1. zone (v.)  endiguée 

qdijkschouw

dijkschouw (dem)
1. inspection (v.)  des digues 

qdijksloot

dijksloot (de)
1. (omschrijving) fossé (m.)  bordant l'intérieur d'une digue
(in België, Noord-Frankrijk) watergang (m.) 

qdijkvak

dijkvak (het)
1. tronçon (m.)  de digue 

qdijkval

dijkval (dem)
1. effondrement (m.), affaissement (m.)  d'une digue 

qdijkverzwaring

dijkverzwaring (dev)
1. renforcement (m.)  des digues
consolidation (v.)  des digues 

qdijkwacht

dijkwacht1 (dem)
1. beambte
chef (m.)  de polder 

qdijkwacht

dijkwacht2 (de)
1. wacht op de dijk bij gevaar
gardiens (m.; meervoud)  de digue 

qdijkwerker

dijkwerker (dem) zie dijkarbeider

qdijkwezen

dijkwezen (het)
1. régime (m.)  des digues
construction (v.), entretien (m.)  et administration (v.)  des digues
(in België, Noord-Frankrijk) wateringue (m. of v.) 

qdijkzwaluw

dijkzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de rivage 

qdijlap

dijlap (dem)
1. cuissard (m.) 

qdijn

dijn (het)
¶. overige voorbeelden
het mijn en het dijn
le mien et le tien 
hij kent het verschil niet tussen het mijn en het dijn
il ne connaît pas la différence entre le mien et le tien
(figuurlijk) il n'en est pas à ça près, ce ne sont pas les scrupules qui l'étouffent 

qdijplaat

dijplaat (de)
1. cuissard (m.) 

qdijslagader

dijslagader (de)
1. artère (v.)  fémorale 

qdijspier

dijspier (de)
1. muscle (m.)  de la cuisse 

qdijstuk

dijstuk (het)
1. cuisse (v.)
(van grof wild) cuissot (m.)
(van schaap) gigot (m.) 

qdik

dik1 (het)
1. bezinksel
marc (m.) 
♦ voorbeelden
het dik van koffie
le marc de café 
2. wat dik is
gros (m.)
gras (m.) 
¶. overige voorbeelden
door dik en dun gaan
aller contre vents et marées 
iem. door dik en dun volgen, met iem. door dik en dun gaan
suivre qqn. envers et contre tout (tous) 

qdik

dik2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dun
épais (v: épaisse) 
♦ voorbeelden
tien cm dik zijn
avoir dix cm d'épaisseur 
(België) dubbel en dik
amplement, largement 
(België) dubbel en dik betalen
payer cher 
(België) dat zet ik je dubbel en dik betaald
tu vas me le payer cher 
een dikke laag
une couche épaisse 
2. van aanzienlijke omvang
gros (v: grosse)
fort, volumineux (v: volumineuse) 
♦ voorbeelden
een dikke auto
une grosse voiture 
een dikke buik
un gros ventre 
dikke wangen
joues rondes, rebondies 
3. weinig vloeibaar
épais
consistant, sirupeux (v: sirupeuse), visqueux (v: visqueuse), pâteux (v: pâteuse) 
♦ voorbeelden
een dikke brij
une bouillie épaisse 
dikke melk
lait caillé 
4. m.b.t. staafvormige voorwerpen
gros
large, volumineux 
♦ voorbeelden
de dikke darm
le gros intestin, le côlon 
5. gezet, corpulent
gros
fort, gras (v: grasse), corpulent 
♦ voorbeelden
dik worden
engraisser, grossir, prendre du poids, de l'embonpoint 
6. opgezet, gezwollen
enflé
volumineux 
♦ voorbeelden
een dikke keel hebben
avoir la gorge gonflée 
dikke ogen hebben
avoir les yeux gonflés 
(figuurlijk) met een dikke tong spreken
avoir la langue pâteuse 
¶. overige voorbeelden
dik doen
faire l'important 
dik gekleed zijn
être habillé chaudement, être bien couvert 
van dik hout zaagt men planken
(grof gedaan) on force la dose!
(flink pak slaag) on n'y va pas de main morte 
hij heeft een dikke huid
il est blindé 
zich niet dik maken
ne pas s'en faire 
zich dik maken (over iets)
se faire du mauvais sang, se monter la tête, s'emballer 
(België) een dikke nek
une grosse tête, un gros cou 
(België) een dikke nek hebben
se croire sorti de la cuisse de Jupiter, avoir la grosse tête
(België) avoir un gros cou 
(België) er dik lopen
y en avoir beaucoup 
¶. spreekwoorden
wat de een niet lust, daar eet een ander zich dik in
des goûts et des couleurs, il ne faut pas disputer, tous les goûts sont dans la nature 
wie een dik gat heeft moet ook een wijde broek hebben
± il ne faut pas (vouloir) péter plus haut que son derrière/cul 

qdik

dik3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruim, royaal
(bijvoeglijk naamwoord) large
grand, ample
(bijwoord) largement
amplement, grandement, en abondance 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in die handel zit een dik belegde boterham
il y a de quoi gagner dans ce commerce 
een dikke honderd euro
plus de cent euros 
(figuurlijk) een dikke kus
un gros baiser, un gros bisou 
dik tevreden (zijn)
(être) très satisfait 
een dikke tien jaar geleden
il y a largement dix ans 
een dik uur
plus d'une heure 
iem. dik verslaan
battre qqn. de loin 
een dikke voldoende
une note bien au-dessus de la moyenne, une note tout à fait satisfaisante 
dat komt dik voor elkaar, mekaar!
sans problèmes! 
dat zit er dik in
il n'y a pas l'ombre d'un doute, c'est certain 
het er dik bovenop leggen
exagérer, charger, forcer la dose, en rajouter trop 
het ligt er dik bovenop
ça crève les yeux 
't is dik in orde
tout est réglé, pas de problèmes 
2. (van relaties) hecht
(bijvoeglijk naamwoord) grand
(bijwoord) très 
♦ voorbeelden
het is dik aan tussen hen
c'est le grand amour entre eux 
dik bevriend zijn
être de grands amis, être très ami(s) 
dikke vrienden, maatjes zijn
être de grands amis, être très ami(s) (avec qqn.), être intime(s) 
3. dicht
(bijvoeglijk naamwoord) épais
dru, serré, fourni, touffu, dense
(bijwoord) épais
dru 
♦ voorbeelden
dik gezaaid
semé dru 
een dikke mist
un brouillard dense, épais, opaque, un brouillard à couper au couteau 
een dikke rook
une fumée épaisse 
een dikke vacht
un pelage dru, une fourrure épaisse 

qdikbastig

dikbastig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à cosse épaisse 

qdikbek

dikbek (dem) (dierkunde)
1. gros-bec (m.; mv: gros-becs) 

qdikbekzeekoet

dikbekzeekoet (dem)
1. guillemot (m.)  de Brünnich 

qdikbenig

dikbenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a de grosses jambes
↓ qui a des poteaux 

qdikbil

dikbil (de)
1. personne (v.)  fessue 

qdikbilkalf

dikbilkalf (het)
1. veau (m.)  cul de poulain
veau (m.)  culard 

qdikblad

dikblad (het) (plantkunde)
1. crassule (v.) 

qdikbloedig

dikbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dik van bloed
à sang épais 
2. flegmatisch
flegmatique 

qdikbuik

dikbuik (dem)
1. (man) bon gros (m.), (vrouw) bonne grosse (v.)
(man) gros ventru (m.), (vrouw) grosse ventrue (v.), ↓ gros (m.)  plein de soupe 

qdikbuikig

dikbuikig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pansu
ventru, ventripotent, bedonnant 

qdikdik

dikdik (dem)
1. dik-dik (m.; mv: dik-diks, diks-diks) 

qdikdoener

dikdoener (dem)
1. (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.), (man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.) 

qdikdoenerig

dikdoenerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hâbleur (v: hâbleuse)
vantard, bluffeur (v: bluffeuse), esbroufeur (v: esbroufeuse)
(bijwoord) par vantardise
à l'esbroufe 

qdikdoenerij

dikdoenerij (dev)
1. hâblerie (v.)
vantardise (v.), bluff (m.), esbroufe (v.) 

qdikheid

dikheid (dev)
1. épaisseur (v.)
grosseur (v.)
(dichtheid) densité (v.) 

qdikhuidig

dikhuidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dik van huid
qui a la peau épaisse 
♦ voorbeelden
de dikhuidige zoogdieren (Pachydermata)
les pachydermes 
2. bot, stompzinnig
obtus
balourd, insensible aux critiques 

qdikkedarmontsteking

dikkedarmontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  du côlon
(medisch) colite (v.) 

qdikken

dikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik worden
s'épaissir 

qdikken

dikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dik maken
épaissir 

qdikkerd

dikkerd (dem)
1. gros père (m.)
grosse dondon (v.), (man) bon gros (m.), (vrouw) bonne grosse (v.)
(klein) pot (m.)  à tabac (ook van vrouwen)
↓ gros (m.)  plein de soupe 

qdikkop

dikkop (dem)
1. iemand met een dikke kop
(omschrijving) personne (v.)  qui a une grosse tête 
2. stijfkop
tête (v.)  de mule, de cochon, de pioche
(man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.) 
3. kikvors
têtard (m.) 
4. vlinder
hespérie (v.) 

qdikmaals

dikmaals (bijwoord)
1. souvent
à maintes reprises, maintes fois, fréquemment 

qdikmakend

dikmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait grossir
(medisch) obésitogène 

qdikoor

dikoor (dem) (België)
1. oreillons (m.; meervoud) 

qdiksap

diksap (het)
1. jus (m.)  (de fruits) concentré 

qdikte

dikte (dev)
1. het dik-zijn
embonpoint (m.)
corpulence (v.) 
2. afmeting
épaisseur (v.)
largeur (v.), grosseur (v.) 
♦ voorbeelden
de dikte van het ijs, van een boom
l'épaisseur de la glace, la grosseur d'un arbre 
in verschillende diktes
d'épaisseurs différentes 
een dikte van vier voet
quatre pieds d'épaisseur 
3. dichtheid
épaisseur (v.)
densité (v.)
(vastheid) consistance (v.) 
♦ voorbeelden
de dikte van de mist, van de verf
la densité du brouillard, l'épaisseur de la peinture 
4. verdikking
enflure (v.)
renflement (m.), grosseur (v.) 
♦ voorbeelden
een dikte aan een tak
le renflement d'une branche 
hij heeft een dikte aan zijn voet
il a une enflure au pied 

qdiktemeter

diktemeter (dem)
1. jauge (v.)  d'épaisseur 

qdikvloeibaar

dikvloeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. épais
consistant, sirupeux (v: sirupeuse), visqueux (v: visqueuse), pâteux (v: pâteuse) 

qdikwerf

dikwerf (bijwoord) zie dikwijls

qdikwijls

dikwijls (bijwoord)
1. vele malen
souvent
fréquemment 
♦ voorbeelden
hij bezoekt mij dikwijls
il vient souvent me voir 
hoe dikwijls moet ik u dat nog zeggen?
combien de fois dois-je encore vous le répéter? 
2. in menig geval
bien des fois
maintes fois, souvent 
♦ voorbeelden
dat heeft dikwijls onaangename gevolgen
cela a bien des fois des conséquences désagréables 
dat is dikwijls niet uit te maken
il est souvent impossible de trancher, de décider 

qdikzak

dikzak (dem) (schertsend)
1. gros (m.)  plein de soupe
(meestal m.b.t. kind) patapouf (m.)
(m.b.t. vrouwen) grosse dondon (v.) 

qdil

dil (de)
1. région (v.)  inondable/submersible 

qdilatatie

dilatatie (dev)
1. (natuurkunde)
dilatation (v.) 
2. (medisch)
dilatation (v.)
distension (v.) 

qdilatatievoeg

dilatatievoeg (de)
1. joint (m.)  de dilatation 

qdilatatorium

dilatatorium (het) (medisch)
1. dilatateur (m.)
dilatant (m.) 

qdilateren

dilateren (overgankelijk werkwoord)
1. dilater 

qdilatoir

dilatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. dilatoire 

qdilatorisch

dilatorisch (bijvoeglijk naamwoord) zie dilatoir

qdildo

dildo (dem)
1. godemiché (m.) 

qdilemma

dilemma (het)
1. dilemme (m.) 
♦ voorbeelden
voor een dilemma staan
être, se trouver devant, être enfermé dans un dilemme 
iem. voor een dilemma stellen
placer qqn. devant un dilemme, poser un dilemme à qqn., enfermer qqn. dans un dilemme 

qdilettant

dilettant (dem), dilettante (dev)
1. amateur
dilettante (m. of v.)
amateur (m.) 
2. iemand met oppervlakkige kennis
amateur (m.)
dilettante (m. of v.) 

qdilettante

dilettante (dev) zie dilettant

qdilettantentoneel

dilettantentoneel (het)
1. théâtre (m.)  d'amateurs 

qdilettanterig

dilettanterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dilettante
fantaisiste, du dimanche
(bijwoord) en dilettante
en amateur 

qdilettantisch

dilettantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'amateur
de dilettante
(bijwoord) en amateur
en dilettante 
♦ voorbeelden
een dilettantisch boek
un livre d'amateur 

qdilettantisme

dilettantisme (het) (pejoratief)
1. dilettantisme (m.)
amateurisme (m.) 
♦ voorbeelden
het dilettantisme in de kunst
le dilettantisme dans les arts 

qdiligence

diligence (de)
1. diligence (v.) 

qdiligent

diligent (bijvoeglijk naamwoord)
1. appliqué
zélé, assidu 
♦ voorbeelden
diligent blijven
prêter une attention soutenue à qqch. 
¶. overige voorbeelden
een commissie, iem. diligent verklaren
mandater une commission, une personne, prolonger le mandat de qqn. 

qdille

dille kruid(de)
1. deel van een spade
douille (v.) 
2. plant, kruid
aneth (m.)
fenouil (m.)  bâtard 

qdiluviaal

diluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. diluvial 

qdiluvium

diluvium (het) (geologie)
1. pleistoceen
quaternaire (m.)  ancien
pléistocène (m.), époque (v.)  glaciaire 
2. gronden uit het diluvium
diluvium (m.) 

qdimensie

dimensie (dev)
1. afmeting
dimension (v.)
mesure (v.) 
2. (figuurlijk); betekenis
signification (v.)
dimension (v.) 
♦ voorbeelden
een andere, nieuwe dimensie geven aan zijn bestaan
donner une autre, une nouvelle signification, dimension à son existence 
3. (natuurkunde)
dimension (v.) 

qdimensionaal

dimensionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dimensionnel (v: dimensionnelle)
(bijwoord) du point de vue dimensionnel 

qdimensioneren

dimensioneren (overgankelijk werkwoord)
1. dimensionner 

qdiminuendo

diminuendo (bijwoord) (muziek)
1. diminuendo
decrescendo 

qdiminutief

diminutief (het) (taalkunde)
1. diminutif (m.) 

qdiminutiefsuffix

diminutiefsuffix (het) (taalkunde)
1. suffixe (m.)  diminutif 

qdimlicht

dimlicht auto(het)
1. feux (m.; meervoud)  de croisement
phares (m.; meervoud)  code, codes (m.; meervoud) 

qdimmen

dimmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rustig aan doen
la mettre en veilleuse
la boucler 
♦ voorbeelden
effe dimmen!
doucement les basses!, cool, Raoul! 

qdimmen

dimmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. licht temperen
se mettre en code
passer en code, baisser (les phares) 

qdimmer

dimmer (dem) (elektriciteit)
1. graduateur (m.) 

qdimorf

dimorf (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. dimorphe 

qdimorfie

dimorfie (dev) (biologie)
1. dimorphisme (m.) 

qdimorfisme

dimorfisme (het) zie dimorfie

qdimschakelaar

dimschakelaar (dem)
1. commutateur (m.)  phares code 

qdimsum

dimsum (dem)
1. dim sum (m.; meervoud) 

qDIN

DIN (afkorting) (fotografie)
1. afkorting van: Deutsche Industrie-Norm
DIN (Deutsche Industrie-Norm) 

qdinar

dinar (dem)
1. dinar (m.) 

qdinch

dinch (dem)
1. (omschrijving) repas (m.)  pris en fin d'après-midi représentant en même temps le déjeuner et le dîner 

qdinchen

dinchen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) prendre un repas en fin d'après-midi représentant en même temps le déjeuner et le dîner 

qdiner

diner (het)
1. avondmaaltijd
dîner (m.)
repas (m.)  du soir 
2. feestelijke, officiële maaltijd
dîner (m.)
banquet (m.), grand dîner (m.) 

qdiner dansant

diner dansant (het)
1. dîner (m.)  dansant 

qdineren

dineren (onovergankelijk werkwoord)
1. dîner 

qDIN-formaat

DIN-formaat (het)
1. format (m.)  normalisé/standardisé allemand 

qding

ding (het)
1. voorwerp
chose (v.)
objet (m.), ↓ truc (m.), ↓ bidule (m.), ↓ machin (m.) 
2. feit, gebeurtenis
chose (v.)
fait (m.), événement (m.) 
♦ voorbeelden
twee dingen tegen elkaar afwegen
peser le pour et le contre 
ik kan niet twee dingen tegelijk doen
je ne peux pas faire deux choses à la fois, je ne peux pas être au four et au moulin, je ne peux pas être aux champs et à la ville 
één ding is zeker, hij komt niet
ce qui est sûr c'est qu'il ne viendra pas 
vooral geen gekke dingen doen!
surtout pas d'affolement! 
een goede kijk op mensen en dingen hebben
savoir bien juger les êtres et les choses
avoir le coup d'œil juste 
de dingen nemen zoals ze zijn, komen
prendre les choses comme elles viennent 
wachten op de dingen die komen (gaan)
voir venir (les événements) 
over die dingen spreekt men niet
ce sont des choses dont on ne parle pas 
een ding van niets
une bricole
un jeu d'enfant 
er kunnen nog zoveel dingen gebeuren
il peut encore se passer tant de choses 
de dingen groeien me boven het hoofd
je suis dépassé(e) par les événements 
3. jonge vrouw, eventueel man
(vrouw) petite (v.)
môme (v.), pépée (v.), jeune personne (v.)
(man) mec (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een aardig ding
elle est mignonne 
een jong ding
une môme 
dat is een lekker ding
(m.b.t. een vrouw) elle est bonne, c'est une chouette pépée, elle est bien roulée
(m.b.t. een man) il est bien foutu 
4. klein kind
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.)
bout (m.)  de chou 
¶. overige voorbeelden
dat is niet mijn ding
ce n'est pas ma tasse de thé 
zijn ding doen
± faire ce qu'on a à faire, ± faire ce pour quoi on est doué 
¶. spreekwoorden
alle goede dingen bestaan in drieën
jamais deux sans trois, toutes les bonnes choses vont par trois 
alle dingen hebben twee handvatten
toute chose a deux anses, (il n'y a) pas de montagne sans vallée 
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 

qdingen

dingen (onovergankelijk werkwoord)
1. wedijveren
rivaliser
disputer (qqch.), se disputer (qqch.), se faire concurrence 
♦ voorbeelden
onschuld en lieflijkheid dingen bij haar om de voorrang
chez elle l'innocence et le charme se disputent la première place 
2. trachten te verkrijgen
postuler
demander, solliciter, briguer, prétendre (à), ambitionner 
♦ voorbeelden
naar een betrekking dingen
postuler un emploi, briguer un poste, une place 
naar de hand van een meisje dingen
demander la main d'une jeune fille 
naar de stem van de kiezers dingen
briguer les suffrages des électeurs 
3. afdingen
marchander 

qdinges

dinges (de)
1. chose (v.)
machin (m.), ↓ machin (m.)  chouette 
♦ voorbeelden
meneer, mevrouw Dinges
Monsieur, Madame Chose, Machin
(ook) Machin Chouette 

qdinghy

dinghy (de)
1. dinghy (m.)
canot (m.)  pneumatique 

qdingo

dingo (dem)
1. dingo (m.) 

qdingsigheidje

dingsigheidje (het)
1. bricole (v.)
babiole (v.), bagatelle (v.) 

qdingtaal

dingtaal (de) (juridisch)
1. conclusions (v.; meervoud) 

qdinkie

dinkie (dem)
1. jeune couple (m.)  salarié sans enfant
± couple (m.)  yuppie 

qdinnerjacket

dinnerjacket (het)
1. smoking (m.) 

qdinosaurus

dinosaurus (dem)
1. reptiel uit de oudheid
dinosaure (m.) 
2. persoon
dinosaure (m.) 

qdinsdag

dinsdag dag(dem)
1. mardi (m.) 
♦ voorbeelden
dolle dinsdag
(omschrijving) le mardi 5 septembre 1944, jour où la milice allemande tira sur la foule, qui se préparait déjà à accueillir les Alliés 
(België) vette dinsdag
mardi gras 

qdinsdags

dinsdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du mardi
(bijwoord) le mardi
tous les mardis 

qdiocees

diocees (het)
1. diocèse (m.) 

qdiocesaan

diocesaan1 (dem)
1. diocésain (m.) 

qdiocesaan

diocesaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diocésain 
♦ voorbeelden
diocesane synode
synode diocésain 

qdiocesaanbisschop

diocesaanbisschop (dem)
1. évêque (m.)  diocésain 

qDiocletianus

Diocletianus
1. Dioclétien 

qdiode

diode (dev)
1. diode (v.) 

qdiofantisch

diofantisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. diophantien (v: diophantienne)
diophantin, indéterminé 

qDiogenes

Diogenes
1. Diogène 

qDiomedes

Diomedes
1. Diomède 

qdionysisch

dionysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. Dionysus
dionysiaque 
2. uitbundig
dionysiaque 

qdioptaas

dioptaas (het)
1. dioptase (v.) 

qdiopter

diopter (het) (natuurkunde)
1. dioptre (m.) 

qdioptrica

dioptrica (dev)
1. dioptrique (v.) 

qdioptrie

dioptrie (dev)
1. dioptrie (v.) 

qdioptrisch

dioptrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dioptrique 
♦ voorbeelden
dioptrische kleuren
couleurs dioptriques 

qdiorama

diorama (het)
1. diorama (m.) 

qdioriet

dioriet (het)
1. diorite (v.) 

qdioxide

dioxide (het)
1. dioxyde (m.) 

qdioxine

dioxine (het) (scheikunde)
1. dioxine (v.) 

qdioxinekip

dioxinekip (dev)
1. poulet (m.)  à la dioxine 

qdip

dip (dem)
1. (handel)
(handel) baisse (v.)  inattendue (des cours)
(communicatie) interruption (v.) 
2. psychisch
déprime (v.) 
♦ voorbeelden
in een dip zitten
avoir la déprime, le blues 

qdiplegie

diplegie (dev) (medisch)
1. diplégie (v.) 

qdiplococcus

diplococcus (dem) (medisch)
1. diplocoque (m.) 

qdiplodocus

diplodocus (dem)
1. diplodocus (m.) 

qdiploïd

diploïd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. diploïde 

qdiploma

diploma document(het)
1. bewijs van een examen
diplôme (m.)
brevet (m.), certificat (m.)
(vwo) baccalauréat (m.) 
♦ voorbeelden
een diploma behalen
obtenir un diplôme 
diploma van ingenieur
diplôme d'ingénieur 
in het bezit zijn van diploma's
être muni de diplômes 
toegelaten worden op grond van diploma's
être admis sur titres 
2. bewijsstuk van een onderscheiding
diplôme (m.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
een olympisch diploma
un diplôme olympique 
3. (boekwezen)
page (v.)  double, feuille (v.)  double 

qdiplomaat

diplomaat (dem)
1. ambassadeur, gezant
diplomate (m. of v.) 
2. (figuurlijk)
diplomate (m. of v.) 

qdiplomatenklasje

diplomatenklasje (het)
1. (omschrijving) formation (v.)  de diplomate au sein du ministère des Affaires étrangères 

qdiplomatenkoffertje

diplomatenkoffertje (het) zie diplomatentas

qdiplomatentaal

diplomatentaal (de)
1. langage (m.)  diplomatique 

qdiplomatentas

diplomatentas (de)
1. attaché-case (m.; mv: attachés-cases)
porte-documents (m.; onveranderlijk)
(met ritssluiting) serviette (v.)  diplomatique 

qdiplomaticus

diplomaticus (dem)
1. diplomatiste (m.) 

qdiplomatie

diplomatie (dev)
1. diplomatiek verkeer
diplomatie (v.) 
♦ voorbeelden
hij gaat in de diplomatie
il se destine à la diplomatie 
2. omzichtigheid
diplomatie (v.) 



qdiplomatiek

diplomatiek1 (dev)
1. diplomatique (v.) 

qdiplomatiek

diplomatiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de diplomatie
(bijvoeglijk naamwoord) diplomatique 
♦ voorbeelden
het verbreken van de diplomatieke betrekkingen
la rupture des relations diplomatiques 
in diplomatieke dienst treden
entrer dans la diplomatie, entrer dans la Carrière 
diplomatieke onschendbaarheid
immunité diplomatique 
diplomatieke post
valise diplomatique 
langs diplomatieke weg
par la voie diplomatique 
een diplomatieke werkkring
une carrière, un poste diplomatique 
2. omzichtig
(bijvoeglijk naamwoord) diplomatique
(bijwoord) diplomatiquement 
♦ voorbeelden
een diplomatiek antwoord
une réponse diplomatique 
diplomatiek te werk gaan
ménager le terrain, être diplomatique, être diplomate, se montrer fin diplomate 

qdiplomatisch

diplomatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. uitgave) diplomatique 

qdiplomeren

diplomeren (overgankelijk werkwoord)
1. diplômer 
♦ voorbeelden
de door die school gediplomeerde leerlingen
les (élèves) diplômés de cette école 

qdiplopie

diplopie (dev)
1. diplopie (v.) 

qdipodie

dipodie (dev) (literatuur)
1. dipodie (v.) 

qdipool

dipool (de)
1. dubbele pool
dipôle (m.) 
2. elektrisch systeem
dipôle (m.)
doublet (m.)  (électrique) 
3. antenne
dipôle (m.) 

qdipoolantenne

dipoolantenne (de)
1. antenne (v.)  dipôle, dipôle (m.) 

qdipoolmoment

dipoolmoment (het)
1. moment (m.)  dipolaire 

qdippen

dippen (overgankelijk werkwoord)
1. tremper
plonger 

qdipsaus

dipsaus (de)
1. ± sauce (v.) 

qdipsomanie

dipsomanie (dev)
1. dipsomanie (v.) 

qdiptera

diptera (meervoud) (biologie)
1. diptères (m.; meervoud) 

qdiptiek

diptiek (het)
1. diptyque (m.) 

qdirect

direct1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtstreeks
(bijvoeglijk naamwoord) direct
(bijwoord) directement 
♦ voorbeelden
een directe actie
une action directe 
(zelfstandig; boksen) een (linkse, rechtse) directe
un direct du gauche, du droit 
(België) directe trein
train direct 
direct uit de fles drinken
boire à même la bouteille 
een directe verbinding
(communicatie) une communication en direct
(weg) une route directe, un chemin direct 

qdirect

direct2 (bijwoord)
1. ogenblikkelijk
immédiatement
tout de suite, instantanément, aussitôt, à l'instant, ↓ de suite 
♦ voorbeelden
kom direct
viens immédiatement, tout de suite 
per direct
immédiatement, sur-le-champ 
het contract gaat per direct in
le contrat prend effet immédiatement 
2. zeer spoedig
bientôt
tout de suite 
♦ voorbeelden
ik ben direct klaar
j'aurai bientôt fini, je suis presque prêt, je suis à vous dans une seconde 
niet direct
pas tout de suite 
zo direct
dans un instant, tout de suite 

qdirect drive

direct drive (dem)
1. prise (v.)  directe 

qdirecteur

directeur (dem), directrice (dev)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)
(middelbare school) proviseur (m.), directrice (v.)
(van postkantoor) (man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)
(van bibliotheek, museum) (man) conservateur (m.), (vrouw) conservatrice (v.) 
♦ voorbeelden
algemeen directeur van een bedrijf
président-directeur général d'une entreprise, ↓ PDG d'une entreprise 
commercieel directeur
directeur commercial 

qdirecteur-generaal

directeur-generaal (dem)
1. directeur (m.)  général (afkorting: DG) 
♦ voorbeelden
de directeur-generaal van de PTT
le directeur général des P et T 

qdirecteurschap

directeurschap (het)
1. direction (v.) 

qdirecteur-sportief

directeur-sportief (dem)
1. directeur (m.)  sportif 

qdirectheid

directheid (dev)
1. façon (v.)  directe, manière (v.)  directe
(zonder tussenkomst) immédiateté (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een directheid van spreken
il a une façon très directe de s'exprimer, il parle sans détours, sans ambages 

qdirectie

directie (dev)
1. directeuren
direction (v.) 
2. bureau
direction (v.) 
3. bestuur
direction (v.) 
♦ voorbeelden
dat is onder zijn directie gebeurd
c'est lui qui en a assuré la direction 

qdirectief

directief1 (het)
1. directive (v.) 

qdirectief

directief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. directif (v: directive) 

qdirectiekamer

directiekamer (de)
1. direction (v.)
bureau (m.)  du directeur 

qdirectiekeet

directiekeet (de)
1. baraque (v.)  du chef de chantier 

qdirectiesecretaresse

directiesecretaresse (dev) zie directiesecretaris

qdirectiesecretariaat

directiesecretariaat (het)
1. secrétariat (m.)  de direction 

qdirectiesecretaris

directiesecretaris (dem), directiesecretaresse (dev)
1. secrétaire (m. of v.)  de direction 

qdirectievergadering

directievergadering (dev)
1. réunion (v.)  de la direction 

qdirectievoering

directievoering (dev)
1. direction (v.)
gestion (v.) 

qdirectioneel

directioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± de (la) direction 
♦ voorbeelden
(bijwoord) directioneel genomen beslissing
décision prise à l'échelon de la direction 

qdirect mail

direct mail (de)
1. mailing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) publipostage (m.) 

qdirect mailing

direct mailing (dem)
1. direct mailing (m.) 

qdirect marketing

direct marketing (de)
1. marketing (m.)  direct
marchéage (m.) 

qdirectoire

directoire (dem)
1. culotte (v.)
(verouderd) pantalons (m.; meervoud) 

qdirectoraat

directoraat (het)
1. direction (v.) 
♦ voorbeelden
het directoraat neerleggen
démissionner de ses fonctions de directeur 

qdirectorium

directorium (het)
1. directoire (m.) 

qdirector's cut

director's cut (dem)
1. director's cut (m.)
version (v.)  du réalisateur 

qdirectory

directory (dem) (computer)
1. répertoire (m.) 

qdirectrice

directrice (dev) zie directeur

qdirect selling

direct selling (de)
1. vente (v.)  en direct 

qdirect writer

direct writer (dem)
1. assureur (m.)  direct
direct writer (m.) 

qdirham

dirham (dem)
1. dirham (m.) 

qdirigeerstok

dirigeerstok (dem)
1. baguette (v.), bâton (m.)  de chef d'orchestre 

qdirigent

dirigent (dem)
1. chef (m.)  d'orchestre 

qdirigeren

dirigeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besturen
diriger 
♦ voorbeelden
een orkest dirigeren
diriger un orchestre 
2. richten, zenden
diriger
conduire, guider, manœuvrer 

qdirigisme

dirigisme (het)
1. dirigisme (m.) 

qdirigistisch

dirigistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk leidend
(bijvoeglijk naamwoord) dirigiste
(bijwoord) de façon dirigiste 
2. volgens het dirigisme
(bijvoeglijk naamwoord) dirigiste
(bijwoord) de façon dirigiste 

qdirk

dirk (dem) (onderwijs)
1. afkorting van: directeur
dirlo (m. of v.)
proto (m.) (proviseur)
protal (m.) (proviseur) 

qdirty mind

dirty mind (de)
¶. overige voorbeelden
hij heeft een dirty mind
il a l'esprit mal tourné 

qDIRV

DIRV (dev) (België)
1. afkorting van: Derde Industriële Revolutie in Vlaanderen
(omschrijving) projet (m.)  d'encouragement des technologies de pointe en Flandre 

qdis

dis1 (dem) (formeel)
1. tafel
↓ table (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan de dis zetten
se mettre à table, s'attabler pour manger 
een goed voorziene dis
une table bien fournie 
2. maaltijd
↓ table (v.) 

qdis

dis2 (de) (muziek)
1. toon
ré (m.; onveranderlijk)  dièse 

qdisagio

disagio (het)
1. disagio (m.) 

qdisassembleren

disassembleren (overgankelijk werkwoord)
1. désassembler 

qdisbalans

disbalans (de)
1. déséquilibre (m.) 

qdisc

disc (dem)
1. compact (m.) 

qdiscant

discant (dem) (muziek)
1. hoge toon
déchant (m.)
dessus (m.) 
2. sopraan
soprano (m.) 

qdiscantsleutel

discantsleutel (dem)
1. clé (v.)  d'ut 

qdiscfilm

discfilm (dem) (fotografie)
1. film(-)disque (m.) 

qdiscipel

discipel (dem)
1. disciple (m. of v.) 

qdisciplinair

disciplinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) disciplinaire
(bijwoord) disciplinairement 
♦ voorbeelden
disciplinaire straf
peine disciplinaire 
iem. disciplinair straffen
infliger une peine disciplinaire à qqn. 

qdiscipline

discipline (dev)
1. tucht, orde
discipline (v.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan discipline
indiscipline, manque de discipline 
discipline moet er zijn
la discipline doit régner 
2. krijgstucht
discipline (v.)  (militaire) 
♦ voorbeelden
een troep zonder discipline
une troupe indisciplinée 
3. leer, tak van wetenschap
discipline (v.) 

qdisciplineren

disciplineren (overgankelijk werkwoord)
1. discipliner 
♦ voorbeelden
een goed gedisciplineerd leger
une armée disciplinée 

qdisclaimer

disclaimer (dem)
1. clause (v.)  de non-responsabilité 

qdiscman

discman (dem)
1. lecteur (m.)  CD portable
baladeur (m.)  laser, discman (m.) 

qdisco

disco (de)
1. discotheek
boîte (v.)  de nuit
discothèque (v.) 
♦ voorbeelden
naar de disco gaan
aller en boîte 
2. muziek
disco (m.)
musique (v.)  disco, disco (m.) 
3. stijl
style (m.)  disco 

qdisco-

disco- (prefix)
1. disco- 

qdiscobal

discobal (dem)
1. boule (v.)  à facettes 

qdiscobar

discobar (de)
1. discothèque (v.)
bar-discothèque (m.; mv: bars-discothèques) 

qdiscobeat

discobeat (dem)
1. rythme (m.)  disco 

qdiscobol

discobol (dem)
1. boule (v.)  à facettes 

qdiscobus

discobus (de)
1. autobus-balai (m.; mv: autobus-balais) 

qdiscofiel

discofiel (dem)
1. discophile (m. of v.) 

qdiscoganger

discoganger (dem)
1. visiteur (m.)  de discothèque 

qdiscograaf

discograaf (dem)
1. discographe (m.) 

qdiscografie

discografie (dev)
1. discographie (v.) 

qdiscomuziek

discomuziek (dev)
1. musique (v.)  disco
disco (m.) 

qdiscontabel

discontabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat gedisconteerd kan worden
escomptable 
2. solide
escomptable
bancable 

qdisconteerbaar

disconteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. escomptable
bancable 

qdisconteren

disconteren (overgankelijk werkwoord)
1. escompter
faire l'escompte de 

qdiscontering

discontering (dev)
1. escompte (m.) 

qdisconteringsbank

disconteringsbank (de)
1. banque (v.)  d'escompte 

qdiscontinu

discontinu (bijvoeglijk naamwoord)
1. discontinu 

qdiscontinueren

discontinueren (overgankelijk werkwoord)
1. discontinuer
cesser 

qdiscontinuïteit

discontinuïteit (dev)
1. discontinuité (v.) 

qdisconto

disconto (het) (handel)
1. korting op een wissel
escompte (m.) 
♦ voorbeelden
in disconto geven
faire escompter 
in disconto nemen
prendre à l'escompte, escompter 
disconto over de nominale waarde
escompte en dehors 
disconto over de constante waarde
escompte en dedans 
particulier disconto
escompte hors banque 
2. koop van een wissel
escompte (m.) 

qdisconto-

disconto- (prefix)
1. d'escompte 

qdiscontobank

discontobank (de)
1. banque (v.)  d'escompte
comptoir (m.)  (national) d'escompte 

qdiscontokosten

discontokosten (meervoud)
1. agio (m.)
frais (m.; meervoud)  d'escompte 

qdiscontokrediet

discontokrediet (het) (België)
1. crédit (m.)  d'escompte 

qdiscontonemer

discontonemer (dem)
1. escompteur (m.) 

qdisconto-obligo

disconto-obligo (het)
1. en-cours (m.; onveranderlijk)  d'escompte 

qdiscontoverhoging

discontoverhoging (dev)
1. élévation (v.)  du taux d'escompte 

qdiscontoverlaging

discontoverlaging (dev)
1. abaissement (m.), réduction (v.)  du taux d'escompte 

qdiscontovoet

discontovoet (dem)
1. taux (m.)  d'escompte, taux (m.)  de l'escompte 

qdiscopathie

discopathie (dev) (medisch)
1. discopathie (v.) 

qdiscordantie

discordantie (dev)
1. het uiteenlopen
discordance (v.) 
2. (geologie)
discordance (v.)  (de stratifications) 

qdiscothecaresse

discothecaresse (dev) zie discothecaris

qdiscothecaris

discothecaris (dem), discothecaresse (dev)
1. discothécaire (m. of v.) 

qdiscotheek

discotheek (dev)
1. verzameling grammofoonplaten
discothèque (v.) 
2. instantie die grammofoonplaten uitleent
discothèque (v.)
phonothèque (v.) 
3. discobar
discothèque (v.)
disco (m.) 

qdiscount

discount (dem)
1. korting
discount (m.)
rabais (m.), réduction (v.), remise (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) ristourne (v.) 
2. winkel
discount (m.)
magasin (m.)  discount
(officieel aanbevolen door de Franse regering) minimarge (m.) 

qdiscountprijs

discountprijs (dem)
1. prix (m.)  (de) discount 
♦ voorbeelden
tegen discountprijzen
à des prix discount 

qdiscountzaak

discountzaak (de)
1. magasin (m.)  discount
(officieel aanbevolen door de Franse regering) minimarge (m.) 

qdiscours

discours (het)
1. rede
discours (m.)
allocution (v.) 
♦ voorbeelden
het politieke discours
le discours politique 
2. conversatie
conversation (v.)
entretien (m.) 

qdiscreet

discreet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. discretie vereisend
± qui demande de la discrétion 
♦ voorbeelden
een discrete opdracht
une mission qui demande de la discrétion 
2. (wiskunde)
(bijvoeglijk naamwoord) discret (v: discrète) 

qdiscreet

discreet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
(bijvoeglijk naamwoord) discret (v: discrète)
réservé, retenu
(bijwoord) de façon discrète etc.
discrètement 
♦ voorbeelden
iets discreet behandelen
traiter qqch. avec discrétion 
2. zacht
(bijvoeglijk naamwoord) discret
(bijwoord) discrètement 
♦ voorbeelden
discreet op de kamerdeur tikken
frapper discrètement à la porte (de la chambre) 

qdiscrepantie

discrepantie (dev)
1. verschil
disparité (v.)
décalage (m.) 
2. tegenspraak
discordance (v.)
désaccord (m.) 

qdiscretie

discretie (dev)
1. bescheidenheid
discrétion (v.)
réserve (v.), retenue (v.), délicatesse (v.) 
2. geheimhouding
discrétion (v.) 
♦ voorbeelden
discretie gevraagd en verzekerd
discrétion requise et assurée 
3. vrije beslissing
discrétion (v.)
volonté (v.) 

qdiscretionair

discretionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. discrétionnaire 
♦ voorbeelden
de discretionaire bevoegdheid van de minister
la compétence discrétionnaire du ministre 

qdiscriminantanalyse

discriminantanalyse (dem) (statistiek)
1. analyse (v.)  discriminante 

qdiscriminatie

discriminatie (dev)
1. discrimination (v.) 

qdiscriminatoir

discriminatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. discriminatoire 
♦ voorbeelden
discriminatoire wetten
lois discriminatoires 

qdiscrimineren

discrimineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) pratiquer la ségrégation/discrimination (raciale)
faire de la ségrégation/discrimination (raciale), ± être raciste
(overgankelijk) discriminer 

qdisculpatie

disculpatie (dev)
1. disculpation (v.) 

qdisculperen

disculperen (overgankelijk werkwoord)
1. disculper 

qdiscursief

discursief (bijvoeglijk naamwoord)
1. discursif (v: discursive) 

qdiscus

discus (dem)
1. werpschijf
disque (m.) 
2. (plantkunde)
disque (m.) 

qdiscussiant

discussiant (dem)
1. (man) intervenant (m.), (vrouw) intervenante (v.) 

qdiscussie

discussie (dev)
1. discussion (v.)
débat (m.) 
♦ voorbeelden
brede maatschappelijke discussie
débat à l'échelle nationale 
met iem. in discussie treden
entrer en discussion avec qqn. 
de discussie openen, sluiten
ouvrir, clore le débat 
ter discussie staan
être l'objet d'un débat, d'une discussion 
iets ter discussie stellen
mettre qqch. en cause, en question, en discussion 
opnieuw ter discussie stellen
remettre en cause, en question 
de emoties tijdens een discussie hoog doen oplaaien
passionner un débat, une discussion 
bij het belangrijkste punt van de discussie belanden
entrer dans le vif, dans le cœur du débat 
een voorstel zonder discussie aannemen
accepter une proposition sans discussion préalable 

qdiscussiegroep

discussiegroep (de)
1. groupe (m.)  de discussion 

qdiscussieleider

discussieleider (dem), discussieleidster (dev)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  (du débat) 

qdiscussieleidster

discussieleidster (dev) zie discussieleider

qdiscussiemethode

discussiemethode (dev)
1. méthode (v.)  de discussion 

qdiscussienota

discussienota (de)
1. document (m.)  de base 

qdiscussieprogramma

discussieprogramma (het)
1. émission-débat (v.; mv: émissions-débats) 

qdiscussiepunt

discussiepunt (het)
1. point (m.)  de discussion 

qdiscussiëren

discussiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. discuter
débattre 
♦ voorbeelden
met iem. over iets discussiëren
discuter (de) qqch., sur qqch. avec qqn. 
over iets discussiëren
discuter, débattre (de) qqch. 

qdiscussiestuk

discussiestuk (het)
1. note (v.)  de discussion/réflexion 

qdiscussietechniek

discussietechniek (dev)
1. technique (v.)  de discussion 

qdiscuswerpen

discuswerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. lancer le disque 
♦ voorbeelden
het discuswerpen
le lancer, le lancement du disque 

qdiscuswerper

discuswerper (dem) (sport)
1. (man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.)  de disque
(geschiedenis) discobole (m.) 

qdiscutabel

discutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. discutable 

qdiscuteren

discuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. discuter
débattre 
♦ voorbeelden
met iem. over iets discuteren
discuter (de) qqch., sur qqch. avec qqn. 
over iets discuteren
discuter, débattre qqch. 

qdisfunctie

disfunctie (dev)
1. dysfonctionnement (m.) 

qdisfunctioneel

disfunctioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. générateur (v: génératrice)  de dysfonctionnement 

qdisfunctioneren

disfunctioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. fonctionner mal
↑ dysfonctionner 

qdisgenoot

disgenoot (dem) (formeel)
1. commensal (m.)
compagnon (m.)  de table, ↓ convive (m. of v.) 

qdisharmonie

disharmonie (dev)
1. disharmonie (v.)
discordance (v.), désaccord (m.) 
♦ voorbeelden
in disharmonie zijn
être en disharmonie, en désaccord 

qdisjunct

disjunct (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. disjoint 

qdisjunctie

disjunctie (dev)
1. scheiding
disjonction (v.) 
2. (biologie)
disjonction (v.) 
3. (taalkunde)
disjonction (v.) 

qdisjunctief

disjunctief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) disjonctif (v: disjonctive)
(bijwoord) disjonctivement
par disjonction, au moyen d'un disjonctif 

qdisk

disk (de) (computer)
1. disque (m.)  magnétique 

qdiskdrive

diskdrive (dem) (computer)
1. lecteur (m.)  de disquettes
disc drive (m.) 

qdiskette

diskette (de) (computer)
1. disquette (v.) 

qdiskettestation

diskettestation (het) (computer)
1. lecteur (m.)  de disquettes
unité (v.)  de disquettes 

qdiskgolf

diskgolf (het)
1. disc-golf  (m.) 

qdiskjockey

diskjockey (dem)
1. disque-jockey (m.; mv: disques-jockeys) (afkorting: DJ)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) animateur (m.) 

qdiskrediet

diskrediet (het)
1. discrédit (m.) 
♦ voorbeelden
in diskrediet (ge)raken
tomber dans le discrédit 
iem. in diskrediet brengen
jeter le discrédit sur qqn., discréditer qqn. 

qdiskwalificatie

diskwalificatie (dev)
1. disqualification (v.) 

qdiskwalificeren

diskwalificeren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
disqualifier 
2. ongeschikt verklaren
récuser 
♦ voorbeelden
iem. als getuige, als voogd diskwalificeren
récuser un témoin, un tuteur 
zichzelf diskwalificeren
se disqualifier 

qdislocatie

dislocatie (dev)
1. verplaatsing
dislocation (v.) 
2. (medisch)
dislocation (v.) 
3. (geologie)
dislocation (v.) 
4. (natuurkunde)
dislocation (v.) 

qdisneyficatie

disneyficatie (dev)
1. disneyfication (v.) 

qdispache

dispache (de) (scheepvaart)
1. dispache (v.) 

qdispacheur

dispacheur (dem) (scheepvaart)
1. dispatche(u)r (m.) 

qdisparaat

disparaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. disparate
hétéroclite, hétérogène 

qdispariteit

dispariteit (dev)
1. disparité (v.)
hétérogénéité (v.), dissemblance (v.) 

qdispatching

dispatching (dev) (België)
1. dispatching (m.) 

qdispensarium

dispensarium (het) (België)
1. dispensaire (m.) 

qdispensatie

dispensatie (dev)
1. dispense (v.)
exemption (v.) 
♦ voorbeelden
dispensatie aanvragen
demander une dispense 
dispensatie verlenen (van)
accorder une dispense (à qqn.), dispenser (qqn.), exempter (qqn.) (de qqch., de faire qqch.) 

qdispensatiegeval

dispensatiegeval (het) (juridisch)
1. cas (m.)  dispensable 

qdispenser

dispenser (dem)
1. distributeur (m.) 

qdispenseren

dispenseren (overgankelijk werkwoord)
1. dispenser
exempter 

qdispersie

dispersie (dev)
1. (natuurkunde, scheikunde)
dispersion (v.)
diffusion (v.)
(scheikunde ook) émulsion (v.) 
2. (aardrijkskunde)
dispersion (v.) 

qdispersief

dispersief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (natuurkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dispersif (v: dispersive)
(bijwoord) de façon dispersive 

qdisplaced person

displaced person (dem)
1. personne (v.)  déplacée 

qdisplay

display (de)
1. beeldscherm
visuel (m.)
console (v.)  de visualisation
(weergave) affichage (m.), visualisation (v.) 
♦ voorbeelden
de display van een kassa, horloge, computer
l'affichage d'une caisse, d'une montre, d'un ordinateur 
2. reclame
présentation (v.) 
3. reclamebord
panneau (m.)  d'affichage
panneau (m.)  publicitaire 

qdisplayen

displayen (overgankelijk werkwoord)
1. op een scherm zichtbaar maken
afficher
visualiser 
2. uitstallen, vertonen
présenter 

qdisponeren

disponeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beschikken over
disposer (de) 
♦ voorbeelden
het disponeren
la disposition 
hij disponeerde over grote sommen
il disposait de grosses sommes 

qdisponeren

disponeren2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
niet gedisponeerd zijn
(humeur) ne pas être bien disposé, ne pas être d'humeur
(lust) ne pas être disposé (à) 

qdisponibel

disponibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschikbaar
disponible 
2. (handel); direct leverbaar
disponible
livrable 

qdisposable

disposable (het)
1. article (m.)  jetable 

qdispositie

dispositie (dev)
1. beschikking, inrichting
disposition (v.)
arrangement (m.), répartition (v.), distribution (v.), agencement (m.) 
♦ voorbeelden
dispositie van vensters in een gebouw
fenêtrage d'un bâtiment 
2. vatbaarheid
disposition (v.)
prédisposition (v.) 
3. aanleg, vast gedragspatroon
disposition (v.), dispositions (v.; meervoud)
prédisposition (v.) 
4. gemoedsstemming
disposition (v.), dispositions (v.; meervoud)
prédisposition (v.) 

qdisproportie

disproportie (dev)
1. disproportion (v.) 

qdisproportioneel

disproportioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. disproportionné 

qdisputatie

disputatie (dev)
1. redetwist
dispute (v.)
débat (m.), discussion (v.), controverse (v.)
(vaak schriftelijk) polémique (v.) 
2. (geschiedenis); dialectische behandeling
disputation (v.)
discussion (v.) 

qdisputeren

disputeren (onovergankelijk werkwoord)
1. disputer (de)
débattre (de), discuter (de) 

qdispuut

dispuut (het)
1. redetwist
dispute (v.)
débat (m.), discussion (v.), controverse (v.) 
♦ voorbeelden
hij bleef buiten het dispuut
il se tenait en dehors de la discussion 
2. (studenten)vereniging
club (m.)  d'étudiants 

qdiss

diss (dem)
1. diss (m.) 

qdissectie

dissectie (dev)
1. dissection (v.)
autopsie (v.) 

qdissel

dissel (dem)
1. kleine bijl
(h)erminette (v.)
hachette (v.)
(kuiper) doloire (v.) 
2. disselboom
timon (m.)
(ploeg) brancard (m.), flèche (v.), palonnier (m.), limon (m.)
(de dissels) limonière (v.) 
♦ voorbeelden
kromme dissel
timon recourbé 
lange dissel
timon long 

qdisselboom

disselboom (dem) zie dissel

qdisselen

disselen (overgankelijk werkwoord) (spoorwegen)
1. saboter (van dwarsliggers) 

qdisselpin

disselpin (de)
1. attelloire (v.) 

qdisselwagen

disselwagen (dem)
1. limonière (v.) 

qdisseminatie

disseminatie (dev)
1. (medisch)
dissémination (v.)
généralisation (v.) 
2. verspreiding
dissémination (v.)
diffusion (v.), propagation (v.) 

qdissen

dissen (overgankelijk werkwoord)
1. se foutre de la gueule de (qqn.)
insulter en public, harceler 

qdissenter

dissenter (dem) zie dissident1

qdissertatie

dissertatie (dev)
1. proefschrift
(doctoraat) thèse (v.)
(licence, maîtrise) mémoire (m.) 
2. verhandeling
dissertation (v.) 

qdissident

dissident1 (dem)
1. andersdenkende m.b.t. godsdienst of politiek
(man) dissident (m.), (vrouw) dissidente (v.) 
2. (België); afvallige
(man) dissident (m.), (vrouw) dissidente (v.) 

qdissident

dissident2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissident 

qdissidentie

dissidentie (dev) (België)
1. dissidence (v.) 

qdissimilatie

dissimilatie (dev)
1. (taalkunde)
dissimilation (v.)
désassimilation (v.) 
2. (biologie)
catabolisme (m.) 

qdissimuleren

dissimuleren (overgankelijk werkwoord)
1. dissimuler 

qdissociatie

dissociatie (dev)
1. dissociation (v.) 

qdissociatief

dissociatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dissociatif (v: dissociative)
(bijwoord) de façon dissociative 
♦ voorbeelden
dissociatieve identiteitsstoornis
dissociation mentale 

qdissolve

dissolve (dem)
1. fondu (m.)  enchaîné 

qdissonant

dissonant1 (dem)
1. dissonance (v.) (ook figuurlijk)
discordance (v.), fausse note (v.) (beide ook figuurlijk) 

qdissonant

dissonant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissonant (ook figuurlijk)
discordant (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dissonant akkoord
accord dissonant 

qdissonantie

dissonantie (dev)
1. wanluidendheid
dissonance (v.)
discordance (v.) 
2. (figuurlijk); onverenigbaarheid
dissonance (v.) 
♦ voorbeelden
cognitieve dissonantie
dissonance cognitive 

qdissrap

dissrap (dem)
1. diss rap (m.) 

qdissymmetrie

dissymmetrie (dev)
1. dissymétrie (v.) 

qdistaal

distaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. distal 

qdistantie

distantie (dev)
1. afstand
distance (v.) 
2. (figuurlijk); het zich onttrekken
distance (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
distantie bewaren
garder ses distances 

qdistantiëren

zich distantiëren (wederkerend werkwoord)
1. afstand nemen
se distancier (de)
prendre ses distances (par rapport à), se démarquer (de), se distancer (de) 
2. (figuurlijk)
se distancier (de) 
♦ voorbeelden
zich van een politieke actie distantiëren
se désolidariser d'une action politique 

qdistantiëring

distantiëring (dev)
1. het afstand nemen, verkrijgen
distanciation (v.) 
2. (figuurlijk); het zich onttrekken
distanciation (v.) 

qdistel

distel (de)
1. chardon (m.)
(grotere soort) cardère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vijgen aan distels zoeken
chercher des figues sur des chardons 
(figuurlijk) onder distels en doornen zaaien
travailler pour des prunes, travailler pour le roi de Prusse, ± en être pour sa peine, ses frais 
van distels ontdoen
échardonner 
(figuurlijk) een weg vol distels
un chemin, un parcours semé d'embûches 

qdistelvink

distelvink (de)
1. chardonneret (m.) 

qdistelvlinder

distelvlinder (dem) (dierkunde)
1. belle-dame (v.; mv: belles-dames) 

qdistichon

distichon (het)
1. distique (m.)
vers (m.)  alterné 

qdistillaat

distillaat (het)
1. distillat (m.)
(medisch) alcoolat (m.) 

qdistillateur

distillateur (dem)
1. distillateur (m.) 

qdistillatie

distillatie (dev)
1. distillation (v.)
(tweede distillatie) rectification (v.)
(van ruwe olie) réduction (v.) 
♦ voorbeelden
droge distillatie
distillation sèche 
gefractioneerde distillatie
distillation fractionnée 
pyrogene distillatie
pyrogénation 

qdistilleerbuis

distilleerbuis (de)
1. serpentin (m.) 

qdistilleerder

distilleerder (dem)
1. distillateur (m.) 

qdistilleerderij

distilleerderij (dev)
1. distillerie (v.) 

qdistilleerketel

distilleerketel (dem)
1. chaudière (v.)  d'alambic 

qdistilleerkolf

distilleerkolf (de)
1. cornue (v.) 

qdistilleertoestel

distilleertoestel (het)
1. alambic (m.)
appareil (m.)  distillatoire 

qdistilleren

distilleren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
distiller
(voor de tweede keer) rectifier
(scheikunde) réduire 
2. sterkedrank bereiden
distiller 
3. (figuurlijk); afleiden
induire
inférer 
♦ voorbeelden
bedoelingen, overwegingen distilleren uit iemands woorden
inférer les intentions, les projets de qqn. d'après ses propos 

qdistinctie

distinctie (dev)
1. onderscheid
distinction (v.) 
2. voornaamheid
distinction (v.) 

qdistinctief

distinctief1 (het)
1. insigne (m.)
signe (m.)  distinctif 

qdistinctief

distinctief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderscheidend
distinctif (v: distinctive) 
2. (taalkunde)
distinctif
pertinent 
♦ voorbeelden
distinctief kenmerk
trait distinctif
(fonologie) mérisme 

qdistingeren

distingeren (overgankelijk werkwoord)
1. distinguer 

qdistomatose

distomatose (dev)
1. distomatose (v.)
(bij schapen) cachexie (v.)  aqueuse 

qdistr.

distr. (afkorting)
1. afkorting van: district
distr. (district) 

qdistractie

distractie (dev)
1. verstrooidheid
distraction (v.) 
2. (juridisch)
distraction (v.) 

qdistribueren

distribueren (overgankelijk werkwoord)
1. uit-, verdelen
distribuer
répartir 
2. (boekwezen)
distribuer (les caractères) 

qdistributeur

distributeur (dem)
1. distributeur (m.) 

qdistributie

distributie (dev)
1. verdeling, verspreiding
distribution (v.)
(kaartspel en figuurlijk) donne (v.)
(economie) répartition (v.) 
♦ voorbeelden
de distributie van brieven
la distribution du courrier 
(economie) de distributie van goederen
la répartition des biens de consommation 
2. rantsoenering
rationnement (m.) 
♦ voorbeelden
de distributie van suiker
le rationnement du sucre 
3. het verdeeld zijn
distribution (v.) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de distributie van fonemen en morfemen
la distribution des phonèmes et des morphèmes 

qdistributieapparaat

distributieapparaat (het)
1. distribution (v.)
appareil (m.)  de distribution 

qdistributiebedrijf

distributiebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de distribution
(m.b.t. periodieken) messagerie (v.) 

qdistributiebon

distributiebon (dem)
1. ticket (m.)  de rationnement 

qdistributiecentrum

distributiecentrum (het)
1. centre (m.)  de distribution 

qdistributief

distributief (bijvoeglijk naamwoord)
1. distributif (v: distributive) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) distributieve bevoegdheid
compétence d'attribution 
distributieve getallen
nombres distributifs 

qdistributiekaart

distributiekaart (de)
1. carte (v.)  de rationnement 

qdistributiekanaal

distributiekanaal (het) (economie)
1. canal (m.), circuit (m.)  de distribution 

qdistributiekosten

distributiekosten (meervoud) (economie)
1. coûts (m.; meervoud)  de distribution 

qdistributieriem

distributieriem (dem)
1. courroie (v.)  de distribution 

qdistributiestelsel

distributiestelsel (het)
1. système (m.)  de distribution/rationnement 

qdistrict

district (het)
1. rechts-, ambtsgebied
district (m.)
circonscription (v.), secteur (m.), arrondissement (m.) 
2. kiesdistrict
district (m.)
circonscription (v.)  électorale 

qdistrictelijk

districtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. par district 

qdistrictenstelsel

districtenstelsel (het)
1. ± système (m.)  fondé sur la répartition en districts 

qdistrictsbureau

districtsbureau (het)
1. bureau (m.)  de district 

qdistrictsklasse

districtsklasse (dev)
1. compétition (v.)  de district 

qdistrictsraad

districtsraad (dem)
1. (België)
conseil (m.)  de district 
2. (Suriname)
conseil (m.)  de district 

qdistrictswedstrijd

districtswedstrijd (dem)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  pour le championnat de district 

qdistripark

distripark (het)
1. zone (v.)  d'activités regroupant plusieurs sociétés de transports et de logistique 

qdit

dit1 (aanwijzend voornaamwoord; bijvoeglijk gebruikt)
1. ce, cet (voor klinker en stomme h)
cette (in geval van nadruk op de nabijheid ten opzichte van de spreker, en bij tegenstelling met ‘dat’ kan ‘-ci’ toegevoegd worden aan het zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
dit boek en dat
ce livre-ci et ce livre-là 
dit meisje
cette fillette 
dit papier
ce papier 
dit werktuig
cet outil 
dit ziekenhuis
cet hôpital 

qdit

dit2 (aanwijzend voornaamwoord; zelfstandig gebruikt)
1. bij nadruk op de tegenstelling of bij tegenstelling
celui-ci, celle-ci 
♦ voorbeelden
het probleem is dit
le problème est le suivant 
welk boek kies jij? ik neem dit
quel livre choisis-tu? moi, je prends celui-ci 
2. als onderwerp bij een vorm van het werkwoord être, eventueel in combinatie met de hulpwerkwoorden devoir en pouvoir, en verwijzend naar een naamwoordgroep, een zin, een situatie
ce 
♦ voorbeelden
dit is hij, zij
le, la voici 
dit is een vergissing
c'est une erreur 
dit is, zijn mijn dochter(s)
voici ma fille, mes filles 
3. in combinatie met andere werkwoorden
ceci
cela, ça 
♦ voorbeelden
bewijs dit maar eens!
allez prouver ça! 
onthoud dit goed
retenez bien ceci 

qdithyrambe

dithyrambe (de)
1. dithyrambe (m.) 

qdithyrambisch

dithyrambisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dithyrambique 

qditje

ditje (het)
¶. overige voorbeelden
ditjes en datjes
(algemeen) futilités, bagatelles, riens
(m.b.t. voorwerpen) babioles, broutilles 
over ditjes en datjes praten
parler de choses et d'autres, parler de la pluie et du beau temps 

qditmaal

ditmaal (bijwoord)
1. cette fois(-ci) 

qdito

dito (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) idem
de même
(handel) dito (onveranderlijk)
(bijwoord) idem
de même
(handel) dito 
♦ voorbeelden
zij droeg valse tanden en dito haren
elle avait de fausses dents et les cheveux de même, et pareil pour les cheveux 
Jan kreeg een uitbrander en Karel dito
Jean a reçu une réprimande et Charles, idem 
(pleonasme) idem dito
idem dito 

qdittografie

dittografie (dev)
1. dittographie (v.) 

qdiureticum

diureticum (het) (medisch)
1. diurétique (m.) 

qdiva

diva (dev)
1. diva (v.) 

qDivali

Divali (het)
1. fête (v.)  du Diwali
(vooral in La Réunion) fête (v.)  du Dipavali 

qdivan

divan (dem)
1. divan (m.) 

qdivanbed

divanbed (het)
1. lit-divan (m.; mv: lits-divans)
divan-lit (m.; mv: divans-lits) 

qdivergent

divergent (bijvoeglijk naamwoord)
1. divergent 

qdivergentie

divergentie (dev)
1. het divergent zijn
divergence (v.) 
2. (natuurkunde)
divergence (v.) 

qdivergeren

divergeren (onovergankelijk werkwoord)
1. diverger
s'écarter (de)
(kernfysica) entrer en divergence 
♦ voorbeelden
divergerende lens
lentille divergente 
(wiskunde) divergerende reeksen
séries divergentes 
divergerende stralen
rayons divergents 

qdivers

divers (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderscheiden
divers
différent, varié 
♦ voorbeelden
diverse kaassoorten
fromages assortis 
diverse kosten
frais divers 
2. ettelijke
plusieurs 

qdiversen

diversen (meervoud)
1. divers (m.; meervoud)
articles (m.; meervoud)  (objets etc.) divers 

qdiversificatie

diversificatie (dev)
1. diversification (v.) 

qdiversiteit

diversiteit (dev)
1. diversité (v.)
variété (v.) 

qdiverteren

zich diverteren (wederkerend werkwoord)
1. se divertir
se récréer 

qdivertimento

divertimento (het) (muziek)
1. divertissement (m.)
divertimento (m.) 

qdividend

dividend (het)
1. dividende (m.) 
♦ voorbeelden
een dividend uitgekeerd krijgen
toucher un dividende 
de handelsmaatschappij maakt mooie dividenden
la société commerciale fait de jolis dividendes 
het dividend vaststellen, aankondigen, uitkeren
fixer, annoncer, distribuer le dividende 

qdividendbelasting

dividendbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur le dividende 

qdividendbewijs

dividendbewijs (het)
1. coupon (m.)  de dividende 

qdividendreserve

dividendreserve (de)
1. réserve (v.)  de dividende 

qdividendstop

dividendstop (dem)
1. blocage (m.), gel (m.)  de dividendes 

qdividenduitkering

dividenduitkering (dev)
1. distribution (v.)  de dividendes 

qdividiviboom

dividiviboom (dem)
1. coriaria (v.)
redoul (m.) 

qdiviniteit

diviniteit (dev)
1. divinité (v.) 

qdivisie

divisie wedstrijd(dev)
1. legerafdeling
division (v.) 
2. vlootafdeling
division (v.) 
3. (sport)
division (v.)
(rugby) poule (v.) 
♦ voorbeelden
in de hoogste divisie spelen, uitkomen
jouer dans la, en première division 
4. (wiskunde)
division (v.) 
5. (industrie); sector
division (v.) (anglicisme)
département (m.) 
♦ voorbeelden
de divisie voedingsmiddelen bij BSN
la division agroalimentaire de BSN 

qdivisieadmiraal

divisieadmiraal (dem) (België)
1. (België) amiral (m.)  de division 

qdivisiecommandant

divisiecommandant (dem)
1. chef (m.), commandant (m.)  de division 

qdixieland

dixieland (dev)
1. dixieland (m.)
dixie (m.) 

qdixielandmuziek

dixielandmuziek (dev)
1. dixieland (m.) 

qdixit

dixit
1. dixit 

qdizzy

dizzy (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizelig
étourdi
groggy (onveranderlijk) 
2. dol
fou, fol (v: folle) 
♦ voorbeelden
ik word dizzy van die stortvloed aan informatie
ce flot d'informations me donne le vertige 

qdj

dj (dem)
1. afkorting van: diskjockey
DJ (m.) (disque-jockey) 

qdjahé

djahé (dem) (culinaria)
1. gingembre (m.)  en poudre 

qdjatiboom

djatiboom (dem)
1. te(c)k (m.) 

qdjatihout

djatihout (het)
1. bois (m.)  de teck 

qdjellaba

djellaba (dem)
1. djellaba (v.) 

qdjembé

djembé (de)
1. djembé (m.) 

qDjibouti

Djibouti Djibouti(het)
1. Djibouti (m.) 
♦ voorbeelden
in Djibouti
à Djibouti 

qDjiboutiaan

Djiboutiaan (dem), Djiboutiaanse (dev)
1. (man) Djiboutien (m.), (vrouw) Djiboutienne (v.) 

qDjiboutiaans

Djiboutiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. djiboutien (v: djiboutienne) 

qDjiboutiaanse

Djiboutiaanse (dev) zie Djiboutiaan

qDjiboutiër

Djiboutiër (dem) zie Djiboutiaan

qDjiboutisch

Djiboutisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Djiboutiaans

qDjiboutische

Djiboutische (dev) zie Djiboutiaan

qdjilbab

djilbab (dem)
1. djilbab (m.) 

qdjinn

djinn (dem)
1. djinn (m.) 

qdjinten

djinten (dem)
1. cumin (m.) 

qdktp-prik

dktp-prik (dem)
1. vaccination (v.)  tétracoq
vaccination DTCP (v.) (diphtérie, tétanos, coqueluche, polio(myélite)) 

qdl

dl (afkorting)
1. afkorting van: deciliter
dl (décilitre) 

qdm

dm (afkorting)
1. afkorting van: decimeter
dm (décimètre) 

qDM

DM (afkorting)
1. afkorting van: Deutsche Mark
DM (Deutsche Mark) 

qD-mark

D-mark (dem)
1. D-mark (m.)
DM (m.) 

qd.m.v.

d.m.v. (afkorting)
1. afkorting van: door middel van
(omschrijving) au moyen de 

qdn

dn (afkorting)
1. afkorting van: dyne
dyn (dyne) 

qDNA

DNA (het) (biochemie)
1. afkorting van: desoxyribonucleïnezuur
ADN (m.) (Acide désoxyribonucléique) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ondernemen zit in zijn DNA
il a l'esprit d'entreprise dans les gènes 

qDNA-douche

DNA-douche (de)
1. (omschrijving) pulvérisateur  (m.)  d'ADN synthétique 

qDNA-onderzoek

DNA-onderzoek (het)
1. analyse (v.)  de l'ADN
analyse (v.)  génétique 

qDNA-patroon

DNA-patroon (het)
1. empreinte (v.)  génétique 

qDNA-profiel

DNA-profiel (het)
1. profile (m.)  (d')ADN 

qDNA-spoor

DNA-spoor (het)
1. trace (v.)  ADN 

qDNA-vingerafdruk

DNA-vingerafdruk (dem)
1. empreinte (v.)  génétique 

qdo

do1 (de)
1. do (m.; onveranderlijk)
ut (m.; onveranderlijk) 

qdo

do2 (afkorting)
1. afkorting van: donderdag
J
je (jeudi) 

qdobbelaar

dobbelaar (dem), dobbelaarster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de dés 

qdobbelaarster

dobbelaarster (dev) zie dobbelaar

qdobbelbeker

dobbelbeker (dem)
1. cornet (m.)  à dés
gobelet (m.) 

qdobbelen

dobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux dés
jeter les dés
(figuurlijk) s'adonner aux jeux d'argent et de hasard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegen elf ogen dobbelen
avoir très peu de chances, se mesurer à plus fort que soi 

qdobbelkroes

dobbelkroes (dem) zie dobbelbeker

qdobbelspel

dobbelspel (het)
1. spel met dobbelstenen
jeu (m.)  de dés 
2. hazardspel
jeu (m.)  de hasard 
♦ voorbeelden
de loterij is een dobbelspel
la loterie est un jeu de hasard 

qdobbelsteen

dobbelsteen (dem)
1. spel
dé (m.) 
♦ voorbeelden
met dobbelstenen gooien
jouer aux dés 
het gooien met dobbelstenen
(gok) le coup de dés 
(figuurlijk) met twee dobbelstenen dertien ogen gooien
± faire, accomplir l'impossible 
valse dobbelsteen
dé pipé 
2. kubusvormig voorwerp
dé (m.)
carré (m.), petit cube (m.) 
♦ voorbeelden
spek in dobbelsteentjes
du lard coupé en dés, des lardons 
groenten in dobbelsteentjes snijden
faire une brunoise (de légumes) 

qdobber

dobber (dem)
1. drijver
flotteur (m.)
(m.b.t. vishengel) bouchon (m.)
(langwerpig) plume (v.) 
2. vistuig
flotte (v.)
flotteur (m.), flotteurs (m.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
een harde dobber hebben (om)
avoir du fil à retordre, avoir bien de la peine (à) 

qdobberen

dobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. drijvend op en neer gaan
flotter
surnager 
♦ voorbeelden
hij dobbert op de baren
il se laisse porter, bercer par les flots 
2. (handel)
flotter
fluctuer 
3. aan de gang blijven
flotter
rester à flot, surnager 

qdobermann

dobermann (dem)
1. doberman (m.) 

qdobermannpincher

dobermannpincher (dem) zie pincher

qdoblispiegel

doblispiegel (het)
1. rétroviseur (m.)  d'angle mort 

qdoblo

doblo (dem)
1. blonde (v.)  stupide 

qdoceermethode

doceermethode (dev)
1. méthode (v.)  d'enseignement 

qdocent

docent (dem)
1. leraar
(man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.)
professeur (m. of v.)
(universiteit ook) (man) chargé (m.), (vrouw) chargée (v.)  de cours 
♦ voorbeelden
docent aan de universiteit
professeur de faculté 
2. (België); hoogleraarsgraad
(België) (man) chargé (m.), (vrouw) chargée (v.)  de cours 

qdocentenkamer

docentenkamer (de)
1. salle (v.)  des professeurs 

qdocentenkorps

docentenkorps (het)
1. corps (m.)  enseignant 

qdocentenvergadering

docentenvergadering (dev)
1. réunion (v.)  des professeurs
(rapportvergadering) délibération (v.) 
♦ voorbeelden
een algemene docentenvergadering houden
tenir une réunion générale de professeurs 

qdocentschap

docentschap (het)
1. professorat (m.) 

qdoceren

doceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enseigner
donner un/des cours
(pejoratief) pontifier 
♦ voorbeelden
aan de Sorbonne doceren
enseigner à la Sorbonne 
wiskunde doceren
enseigner les mathématiques 

qdoch

doch (voegwoord)
1. cependant (bijwoord)
néanmoins 

qdocht

docht (de) (roeisport)
1. banc (m.)  de nage 

qdochter

dochter (dev)
1. fille (v.) 
♦ voorbeelden
een aangetrouwde dochter
une belle-fille 

qdochterbedrijf

dochterbedrijf (het)
1. filiale (v.) 

qdochtercellen

dochtercellen (meervoud) (biologie)
1. cellules-sœurs (v.; meervoud) 

qdochterlief

dochterlief (dev)
1. ma/ta etc. fille (v.), ma/ta etc. chérie (v.)
chère fille (v.) 

qdochtermaatschappij

dochtermaatschappij (dev)
1. filiale (v.) 

qdochteronderneming

dochteronderneming (dev)
1. filiale (v.) 

qdochtertaal

dochtertaal (de)
1. langue (v.)  dérivée 

qdociel

dociel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gedwee
(bijvoeglijk naamwoord) docile
obéissant, soumis
(bijwoord) docilement
avec obéissance, avec soumission 
2. leerzaam
instructif (v: instructive) 

qdociliteit

dociliteit (dev)
1. docilité (v.) 

qdocimasie

docimasie (dev)
1. docimasie (v.) 

qdocking station

docking station (dem)
1. station (v.)  d'accueil 

qdoctor

doctor (dem)
1. docteur (m.) 
♦ voorbeelden
doctor in de rechten, de letteren
docteur en droit, ès lettres 
doctor honoris causa
docteur honoris causa 

qdoctoraal

doctoraal1 (het)
1. ± maîtrise (v.) 
♦ voorbeelden
zijn doctoraal doen
passer sa maîtrise 

qdoctoraal

doctoraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
doctoraal examen
± maîtrise 

qdoctoraalbul

doctoraalbul (de)
1. ± diplôme (m.)  de maîtrise 

qdoctoraalexamen

doctoraalexamen (het)
1. ± maîtrise (v.) 

qdoctoraalfase

doctoraalfase (dev)
1. ± deuxième cycle (m.)  (des études universitaires) 

qdoctoraalscriptie

doctoraalscriptie (dev)
1. ± mémoire (m.)  de maîtrise
(België) ± mémoire (m.)  de Licence 

qdoctoraalstudent

doctoraalstudent (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  qui prépare la maîtrise 

qdoctoraat

doctoraat (het)
1. doctorat (m.) 

qdoctoraatsstudie

doctoraatsstudie (dev) (België)
1. études (v.; meervoud)  doctorales 

qdoctoraatsverhandeling

doctoraatsverhandeling (dev) (België)
1. thèse (v.)  (de doctorat) 

qdoctoranda

doctoranda (dev) zie doctorandus

qdoctorandus

doctorandus (dem), doctoranda (dev)
1. iemand die het doctoraal examen heeft gedaan
± titulaire (m.)  d'une maîtrise
(België) (man) licencié (m.), (vrouw) licenciée (v.) 
2. (België); promovendus
(man) doctorant (m.), (vrouw) doctorante (v.)
(man) thésard (m.), (vrouw) thésarde (v.)
(België) (man) doctorand (m.), (vrouw) doctorande (v.) 

qdoctoreren

doctoreren (onovergankelijk werkwoord)
1. passer sa thèse de doctorat
obtenir le titre de docteur 

qdoctorsbul

doctorsbul (de)
1. diplôme (m.)  de docteur 

qdoctorsgraad

doctorsgraad (dem)
1. doctorat (m.)
(Frankrijk) ± doctorat (m.)  d'Etat
± doctorat (m.)  de troisième cycle, ± doctorat (m.)  d'université 
♦ voorbeelden
de doctorsgraad behalen
obtenir le doctorat 

qdoctorstitel

doctorstitel (dem)
1. titre (m.)  de docteur 

qdoctrinair

doctrinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vasthoudend aan de leerstellingen
(bijvoeglijk naamwoord) doctrinaire
(bijwoord) d'une façon doctrinaire 
♦ voorbeelden
een doctrinaire opvatting
une opinion doctrinaire 
2. bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) doctrinaire
dogmatique, sectaire
(bijwoord) d'une façon doctrinaire
dogmatiquement, avec sectarisme 

qdoctrine

doctrine (dev)
1. doctrine (v.) 

qdocu

docu (dem)
1. docu (m.) 

qdocudrama

docudrama (het)
1. docudrame (m.) 

qdocufictie

docufictie (dev)
1. docu-fiction (m.) 

qdocument

document document(het)
1. bewijsstuk
document (m.)
acte (m.), pièce (v.), justificatif (m.) 
♦ voorbeelden
een nieuw document toevoegen aan het dossier
verser une nouvelle pièce au dossier 
2. oorkonde
document (m.)
acte (m.) 

qdocumentair

documentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. documentaire 
♦ voorbeelden
een documentaire film
un (film) documentaire 
(België) documentair krediet
crédit documentaire 

qdocumentaire

documentaire (dem)
1. documentaire (m.) 

qdocumentalist

documentalist (dem), documentaliste (dev)
1. documentaliste (m. of v.) 

qdocumentaliste

documentaliste (dev) zie documentalist

qdocumentarist

documentarist (dem), documentariste (dev)
1. documentariste (m. of v.) 

qdocumentariste

documentariste (dev) zie documentarist

qdocumentatie

documentatie (dev)
1. het bijeenbrengen van documenten
documentation (v.) 
2. materiaal
documentation (v.) 
♦ voorbeelden
het werk berust op een omvangrijke documentatie
ce travail s'appuie sur une riche documentation 

qdocumentatiecentrum

documentatiecentrum (het)
1. centre (m.)  de documentation 

qdocumentatiemateriaal

documentatiemateriaal (het)
1. documentation (v.) 

qdocumenteren

documenteren (overgankelijk werkwoord)
1. met bewijsstukken staven
documenter 
2. voorzien van documentatie
documenter 
♦ voorbeelden
hij heeft zich slecht gedocumenteerd
il s'est mal documenté, informé 

qdodaars

dodaars (dem) (dierkunde)
1. grèbe (m.)  castagneux 

qdoddig

doddig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mignon (v: mignonne)  (à croquer)
adorable
(bijwoord) d'un air mignon
d'une façon adorable 
♦ voorbeelden
een doddig hoedje
un chapeau mignon comme tout 
een doddig kind
un amour d'enfant 

qdode

dode (de)
1. (man) mort (m.), (vrouw) morte (v.)
(man) défunt (m.), (vrouw) défunte (v.), (man) disparu (m.), (vrouw) disparue (v.) 
♦ voorbeelden
een dode bewenen
pleurer un mort 
de doden eren
honorer les, ses morts 
doden en gewonden
les, des morts et les, des blessés 
het rijk der doden
le royaume des morts 
¶. spreekwoorden
van de doden niets dan goeds
il ne faut pas dire du mal des morts, il ne faut pas remuer/troubler les cendres des morts 

qdodecaëder

dodecaëder (dem)
1. dodécaèdre (m.) 

qdodecafonie

dodecafonie (dev) (muziek)
1. dodécaphonisme (m.) 

qdodecafonisch

dodecafonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodécaphonique
sériel 

qdodehoekspiegel

dodehoekspiegel auto(dem)
1. rétroviseur (m.)  d'angle mort, rétroviseur (m.)  anti-angle mort 

qdodekop

dodekop (het, dem)
1. colcotar (m.)
oxyde (m.)  ferrique, fer (m.)  oligiste, oligiste (m.) 

qdodelijk

dodelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de dood veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) mortel (v: mortelle)
fatal (mv: fatals)
(medisch) létal
(massaal) meurtrier (v: meurtrière)
(bijwoord) mortellement
à mort, d'une manière fatale 
♦ voorbeelden
een dodelijke afloop
une issue fatale 
dodelijk getroffen
touché à mort, mortellement atteint 
een dodelijk gif
un poison mortel, foudroyant 
de dodelijke slag
le coup fatal 
met zijn auto dodelijk verongelukken
se tuer au volant de sa voiture 
2. zeer hevig
(bijvoeglijk naamwoord) mortel
(bijwoord) mortellement 
♦ voorbeelden
dodelijke belediging
affront sanglant 
dodelijk geschrokken
mort de peur 
een dodelijke haat
une haine mortelle 
dodelijk verliefd
amoureux à en mourir, éperdument amoureux 
dodelijk vermoeid
mort de fatigue 
3. als van de dood
(bijvoeglijk naamwoord) mortel
sinistre
(bijwoord) mortellement
d'une façon sinistre 

qdodelijkheid

dodelijkheid (dev)
1. effet (m.)  mortel
faculté (v.)  d'entraîner la mort
(medisch) létalité (v.) 
♦ voorbeelden
de dodelijkheid van dit gif is groot
ce poison a une grande létalité 
(figuurlijk) de dodelijkheid van zijn woorden
l'effet mortel de ses paroles 

qdodemansduim

dodemansduim (dem)
1. main (v.)  de mer 

qdodemansknop

dodemansknop (dem)
1. homme-mort (m.; mv: hommes-morts) 

qdoden

doden (overgankelijk werkwoord)
1. doodmaken
tuer
(met opzet) mettre à mort, supprimer, donner la mort à 
♦ voorbeelden
het doden
la mise à mort 
mensen doden
tuer des hommes, des humains 
2. een einde maken aan
tuer
ruiner 
♦ voorbeelden
de tijd doden
tuer le temps 

qdoden-

doden- (prefix)
1. van de doden
des morts 

qdodenaantal

dodenaantal (het)
1. nombre (m.)  de(s) morts
bilan (m.) 

qdodenakker

dodenakker (dem)
1. nécropole (v.) 

qdodenbezwering

dodenbezwering (dev)
1. nécromancie (v.) 

qdodenbocht

dodenbocht (de)
1. virage (m.)  de la mort 

qdodencel

dodencel (de)
1. cellule (v.)  du, d'un condamné 

qdodencijfer

dodencijfer (het)
1. nombre (m.)  de(s) morts
bilan (m.) 

qdodend

dodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuant
assommant 

qdodendans

dodendans (dem)
1. danse (v.)  macabre 

qdodenfeest

dodenfeest (het)
1. fête (v.)  des morts 

qdodenherdenking

dodenherdenking (dev)
1. commémoration (v.)  des morts 

qdodenkamp

dodenkamp (het)
1. camp (m.)  d'extermination 

qdodenlantaarn

dodenlantaarn (de)
1. lanterne (v.)  des morts 

qdodenlijst

dodenlijst (de)
1. nécrologe (m.)
nécrologie (v.) 
♦ voorbeelden
op de dodenlijst staan
(van maffia, enz.) être sur la liste noire, être sur la liste des personnes à abattre 

qdodenmars

dodenmars (de)
1. marche (v.)  funèbre 

qdodenmasker

dodenmasker (het)
1. masque (m.)  mortuaire 

qdodenmis

dodenmis (de)
1. messe (v.)  des morts
messe (v.)  pour les morts (+ bepaling) 

qdodenrijk

dodenrijk (het)
1. royaume (m.)  des morts/ombres 

qdodenrit

dodenrit (dem)
1. course (v.)  à la mort 

qdodenroute

dodenroute (dem)
1. route (v.)  meurtrière 

qdodenschip

dodenschip (het)
1. navire (m.)  funéraire 

qdodensprong

dodensprong (dem)
1. saut (m.)  de la mort
saut (m.)  périlleux 

qdodenstad

dodenstad (de)
1. nécropole (v.) 

qdodental

dodental (het)
1. nombre (m.)  de(s) morts/victimes
bilan (m.) 
♦ voorbeelden
het dodental bedraagt ongeveer dertig
le nombre de morts s'élève à une trentaine 

qdodentempel

dodentempel (dem)
1. temple (m.)  mortuaire 

qdodentol

dodentol (dem) (België)
1. bilan (m.) 

qdodentuin

dodentuin (dem)
1. cimetière (m.) 

qdodenverering

dodenverering (dev)
1. culte (m.)  des morts 

qdodenwake

dodenwake (de)
1. veillée (v.)  funèbre/mortuaire 

qdodenweg

dodenweg (dem) zie dodenroute

qdoder

doder (dem)
1. (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.) 

qDode Zeerollen

Dode Zeerollen (meervoud)
1. Manuscrits (m.; meervoud)  de la mer Morte 

qdoding

doding (dev)
1. (m.b.t. mensen) mise (v.)  à mort
homicide (m.)
(m.b.t. dieren, informeel voor mensen) égorgement (m.) 

qdodo

dodo (dem) (dierkunde)
1. dronte (m.)
dodo (m.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) een dappere dodo
un bon petit soldat, une bonne poire 

qDoebai

Doebai (het)
1. Dubaï (m.) 
♦ voorbeelden
in Doebai
à Dubaï 

qdoedel

doedel (dem)
1. cornemuse (v.)
(Bretonse doedel) biniou (m.) 
¶. overige voorbeelden
Jan doedel
↓ cucul
↓ cucul la praline 

qdoedelen

doedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer de la cornemuse 

qdoedelzak

doedelzak (dem)
1. (algemeen) cornemuse (v.)
(in Bretagne) biniou (m.)
(in Schotland) pibrock (m.) 

qdoedelzakblazer

doedelzakblazer (dem)
1. cornemuseur (m.) 

qdoedelzakspeler

doedelzakspeler (dem) zie doedelzakblazer

qdoeg

doeg (tussenwerpsel)
1. ciao!
(bye-)bye!, salut! 

qdoe-het-zelfzaak

doe-het-zelfzaak (de)
1. magasin (m.)  de bricolage
maison (v.)  du bricolage 

qdoe-het-zelven

doe-het-zelven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bricolage (m.) 

qdoe-het-zelver

doe-het-zelver (dem)
1. (man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 

qdoei

doei (tussenwerpsel) (informeel)
1. ciao!
(bye-)bye!, salut! 
♦ voorbeelden
dikke doei
à plus 

qdoejoeng

doejoeng (dem)
1. dugon(g) (m.)
vache (v.)  marine 

qdoek

doek1 (dem)
1. stuk stof
bout (m.)  d'étoffe
morceau (m.)  de tissu 
♦ voorbeelden
hij werd zo wit als een doek
il est devenu blanc comme un linge 
een wollen doek
un fichu en, de laine, un châle de laine 
¶. overige voorbeelden
iets uit de doeken doen
expliquer qqch., mettre (qqn.) au courant de qqch. 

qdoek

doek2 (het, dem)
1. geweven stof
étoffe (v.)
linge (m.), toile (v.) 
2. projectiescherm
écran (m.) 
♦ voorbeelden
het witte doek
le grand écran 
3. schilderstuk, stuk linnen
toile (v.) 
♦ voorbeelden
iets op ('t) doek brengen
peindre qqch. 
4. toneelgordijn
rideau (m.) 
♦ voorbeelden
het doek gaat op, valt
le rideau se lève, tombe 
(figuurlijk) het doek is voor hem gevallen
↓ il est fichu, foutu 
(figuurlijk) het doek is gevallen voor die onderneming
cette entreprise doit fermer ses portes, les jeux sont faits pour cette entreprise, c'en est fait de cette entreprise 
(figuurlijk) het doek valt
c'est fini 

qdoekboom

doekboom (dem) (weverij)
1. déchargeoir (m.)
rouleau (m.)  de tissu, ensouple (v.)  d'enroulement du tissu 

qdoekje

doekje (het)
1. (poets-) chiffon (m.)
petit morceau (m.)  de tissu
(voor hoofd) fichu (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er geen doekjes om winden
ne pas y aller par quatre chemins, ne pas mâcher ses mots 
(figuurlijk) 't is maar een doekje voor het bloeden
(uitvlucht) c'est un faux-fuyant, c'est une échappatoire
(om teleurstelling te verzachten) c'est pour dorer la pilule, ça fait passer la pilule 
¶. overige voorbeelden
een open doekje
applaudissements spontanés, ovation spontanée 

qdoekspeld

doekspeld (de)
1. broche (v.)
(geschiedenis) fibule (v.) 

qdoel

doel (het)
1. voorwerp waarop men schiet
but (m.)
cible (v.) 
♦ voorbeelden
zijn doel treffen, missen
(ook figuurlijk) atteindre son but
manquer son but 
2. (sport)
but (m.)
buts (m.; meervoud)
(m.b.t. voetbal, handbal) cage (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in eigen doel schieten
se pénaliser soi-même 
in het doel staan
se trouver dans le(s) but(s) 
(figuurlijk) scoren voor open doel
profiter de l'occasion 
3. mikpunt
but (m.)
cible (v.) 
4. streven, voornemen
but (m.)
objectif (m.), fin (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
recht op zijn doel afgaan
aller droit au but, ne pas y aller par quatre chemins 
zijn doel bereiken
parvenir à ses fins 
het is voor een goed doel
c'est pour une bonne cause 
met dat doel
dans ce but, dans cette intention, à cet effet 
een doel najagen
poursuivre un but 
eenzelfde doel nastreven als
avoir partie liée avec, vouloir la même chose que 
zich een doel stellen
s'assigner un but, un objectif 
ten doel hebben
avoir pour but (+ zelfstandig naamwoord), avoir pour but (de) (+ onbepaalde wijs) 
zich ten doel stellen
avoir en vue (de (+ onbepaalde wijs) ), se proposer (de (+ onbepaalde wijs) ) 
zijn doel voorbijstreven
passer à côté du but 
¶. spreekwoorden
het doel heiligt de middelen
la fin justifie les moyens 

qdoelaanwijzend

doelaanwijzend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. final
de but 

qdoelbestand

doelbestand (het)
1. fichier (m.)  destination/cible 

qdoelbewust

doelbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. conscient
réfléchi, volontaire, résolu
(opzettelijk) calculé, prémédité 
♦ voorbeelden
doelbewust handelen
agir en toute connaissance de cause, agir à dessein 
doelbewuste handelingen van dieren
activités volontaires des animaux 

qdoelbewustheid

doelbewustheid (dev)
1. conscience (v.)  (réfléchie)
(opzet) préméditation (v.) 

qdoelcijfers

doelcijfers (meervoud)
1. goal-average (m.; mv: goal-averages)
différence (v.)  de buts 

qdoeleinde

doeleinde (het)
1. bedoeling
but (m.)
fin (v.; meestal meervoud) 
2. bestemming
fin (v.)
usage (m.) 
♦ voorbeelden
die stof wordt voor veel doeleinden gebruikt
c'est une matière à usages multiples 

qdoelen

doelen1 (dem)
1. terrain (m.), champ (m.)  de tir 

qdoelen

doelen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. viser
faire allusion (à qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
dat doelt op mij
ces paroles me visent, c'est moi qui suis visé(e) 

qdoelgebied

doelgebied (het)
1. surface (v.)  de but
(le) petit rectangle
(rugby) en-but (m.; onveranderlijk) 

qdoelgemiddelde

doelgemiddelde (het)
1. goal-average (m.; mv: goal-averages) 

qdoelgericht

doelgericht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) direct
allant droit au but, adéquat, pertinent, ciblé
(bijwoord) d'une façon pertinente
pertinemment, adéquatement 

qdoelgerichtheid

doelgerichtheid (dev)
1. ± adéquation (v.)
± efficacité (v.) 

qdoelgroep

doelgroep (de)
1. groupe-cible (m.; mv: groupes-cibles)
groupe (m.)  visé 

qdoelgroepstrook

doelgroepstrook (de)
1. (omschrijving) voie (v.)  réservée aux transports publics ou aux camions 

qdoelkans

doelkans (de)
1. occasion (v.)  (de marquer un but) 

qdoellat

doellat (de) (sport)
1. barre (v.)  transversale (du but) 

qdoellijn

doellijn (de) (sport)
1. ligne (v.)  de but 

qdoelloos

doelloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inutile
sans but
(bijwoord) inutilement
sans but 
♦ voorbeelden
dat is volstrekt doelloos
cela ne sert strictement à rien, c'est parfaitement inutile 
een doelloos leven
une vie sans but 
doelloos ronddwalen
errer sans but 

qdoelloosheid

doelloosheid (dev)
1. inutilité (v.) 

qdoelman

doelman (dem)
1. gardien (m.)  de but
gardien (m.), goal (m.) 

qdoelmarkt

doelmarkt (de)
1. marché (m.)  cible 

qdoelmatig

doelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) efficace
pratique, fonctionnel (v: fonctionnelle)
(bijwoord) efficacement 
♦ voorbeelden
het huis is zeer doelmatig ingericht
la maison est très bien agencée 

qdoelmatigheid

doelmatigheid (dev)
1. efficacité (v.)
utilité (v.) 

qdoelmatigheidsleer

doelmatigheidsleer (de)
1. téléologie (v.)
principe (m.)  de finalité 

qdoelmond

doelmond (dem) zie doelvlak

qdoelnet

doelnet (het)
1. filet (m.) 

qdoelpaal

doelpaal (dem) (sport)
1. poteau (m.)  (de but) 

qdoelpunt

doelpunt (het) (sport)
1. but (m.)
(verouderd) goal (m.) 
♦ voorbeelden
een eerste doelpunt maken
ouvrir la marque 
een doelpunt maken
marquer un but 

qdoelpunten

doelpunten (onovergankelijk werkwoord)
1. buter
marquer un but 

qdoelpuntenfestival

doelpuntenfestival (het)
1. festival (m.)  de buts 

qdoelpuntloos

doelpuntloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans but
(bijwoord) sans marquer un but 

qdoelrijp

doelrijp (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
¶. overige voorbeelden
een doelrijpe kans missen
manquer un but certain, rater une occasion en or, unique (de marquer un but), rater une occasion de but 

qdoelsaldo

doelsaldo (het) (sport)
1. goal-average (m.; mv: goal-averages)
différence (v.)  de buts 

qdoelsatelliet

doelsatelliet (dem)
1. satellite-cible (m.; mv: satellites-cibles) 

qdoelschop

doelschop (dem)
1. coup (m.)  de pied de but 

qdoelstelling

doelstelling (dev)
1. gesteld doel
but (m.)
fin (v.; meestal meervoud) 
2. het bepalen van een doel
but (m.)
propos (m.), intention (v.) 

qdoeltaal

doeltaal (de) (taalkunde)
1. langue (v.)  cible 

qdoeltrap

doeltrap (dem) zie doelschop

qdoeltreffend

doeltreffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) efficace
(bijwoord) efficacement 
♦ voorbeelden
doeltreffende maatregelen
mesures efficaces 
snel en doeltreffend
expéditif 

qdoeltreffendheid

doeltreffendheid (dev)
1. efficacité (v.) 

qdoeluitkering

doeluitkering (dev)
1. (omschrijving) allocation (v.)  attribuée par l'Etat à une commune qui doit être affectée à un objectif déterminé 

qdoelverdediger

doelverdediger (dem) zie doelman

qdoelvlak

doelvlak (het) (sport)
1. cadre (m.)  du but 

qdoelvrouw

doelvrouw (dev)
1. gardienne (v.)  de but 

qdoelwachter

doelwachter (dem) (België)
1. gardien (m.)  de but 

qdoelwit

doelwit (het)
1. mikpunt
cible (v.)
point (m.)  de mire 
2. doel(einde)
but (m.)
finalités (v.; meervoud), objectif (m.) 

qdoelzoekend

doelzoekend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
doelzoekende kop
(m.b.t. projectiel) tête chercheuse 

qdoelzoeker

doelzoeker (dem)
1. tête (v.)  chercheuse 

qdoelzone

doelzone (de)
1. serpent (m.)  monétaire 

qdoem

doem (dem)
1. het doemen
malédiction (v.)
condamnation (v.) 
2. (figuurlijk); vloek
malédiction (v.)
maléfice (m.), sort (m.) 
♦ voorbeelden
er rust een doem op
une malédiction pèse sur cette affaire 

qDoema

Doema (de)
1. douma (v.) 

qdoemdenken

doemdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. être défaitiste
avoir une vue pessimiste de l'avenir, pratiquer le catastrophisme 
♦ voorbeelden
het doemdenken
le catastrophisme, le défaitisme 

qdoemdenker

doemdenker (dem)
1. pessimiste (m. of v.)
défaitiste (m. of v.), (man) prophète (m.), (vrouw) prophétesse (v.)  de malheur 

qdoemen

doemen (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken, bestemmen
vouer (à)
condamner (à) 
2. veroordelen
condamner (à) 

qdoempalm

doempalm (dem)
1. palmier (m.)  doum, doum (m.) 

qdoemprofeet

doemprofeet (dem)
1. prophète (m.)  de malheur 

qdoemscenario

doemscenario (het)
1. scénario (m.)  catastrophe 

qdoemsdag

doemsdag (dem) (formeel)
1. (religie) ↓ jour (m.)  du Jugement dernier 

qdoen

doen1 (het)
¶. overige voorbeelden
dat is geen doen
ça n'est pas faisable 
uit zijn gewone doen zijn
ne pas être dans son état habituel, dans son assiette 
in goeden doen zijn
être, vivre dans l'aisance 
iemands doen en laten
les faits et gestes de qqn., la manière d'être de qqn. 
ergens mee van doen hebben
avoir à faire à qqch., à voir dans qqch. 
iets van doen hebben
avoir besoin de qqch. 
voor hun doen
pour eux, par rapport à leurs moyens, vu leur situation, leurs possibilités 

qdoen

doen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich gedragen, handelen
faire
se comporter, agir 
♦ voorbeelden
doen alsof
affecter de, faire semblant de (+ onbepaalde wijs), faire comme si (+ imparfait) 
dom, gewichtig, sentimenteel doen
faire la bête, l'important, faire du sentiment 
u zou er beter aan doen uw mond te houden
vous feriez mieux de vous taire, vous auriez avantage à vous taire 
heb ik daar kwaad aan gedaan?
est-ce que j'ai mal fait? 
dat is te doen
c'est faisable 
verstandig, goed doen
agir de façon raisonnable, bien faire 
kunt u iets voor hem doen?
pouvez-vous (faire) qqch. pour lui? 
vreemd, lief doen
avoir un comportement bizarre, se montrer aimable 
je doet maar
(tu) fais ce que tu veux!, vas-y, ne te gêne pas! 
2. bezig zijn met
faire 
♦ voorbeelden
aan sport doen
faire du sport 
aan tekenen doen
faire du dessin 
aan de slanke lijn doen
faire, suivre un régime (amaigrissant), être au régime 
zij doen niets aan hun geloof
ils ne sont pas pratiquants 
ik doe er twee uur over
je mets deux heures à (+ onbepaalde wijs), ça me prend deux heures
(m.b.t. werk) j'y passe, mets deux heures, je le fais en deux heures 
hij doet lang over dat boek
il met du temps à lire, écrire ce livre 
3. handel drijven
faire 
♦ voorbeelden
hij doet in textiel, levensmiddelen
il est dans le textile, l'alimentation 

qdoen

doen3 (overgankelijk werkwoord)
1. een handeling verrichten
faire 
♦ voorbeelden
een aanbetaling doen
verser un acompte, verser des arrhes 
dat bericht heeft de gezichten doen betrekken
cette nouvelle a assombri les visages 
boete, een eed doen
faire pénitence, un serment, prêter serment 
(informeel) doe eens koffiezetten
tu nous fais du café ? 
ik geef 't je te doen
c'est pas de la tarte
il faut le faire 
wat moet ik daarmee doen?
qu'est-ce que vous voulez que j'en fasse? 
in waarde doen dalen
dévaloriser 
dat doet men niet
cela ne se fait pas 
eten doen we iedere dag
il faut bien qu'on mange tous les jours 
zich doen gelden
se faire valoir, s'affirmer 
iem. iets doen geloven
faire croire qqch. à qqn. 
(België) ik heb gedaan
j'ai fini 
oud zeer doen herleven
raviver un ancien chagrin, rouvrir une plaie 
het doen
(gemeenschap hebben) faire ça, faire l'amour 
ik doe het
d'accord, je le fais, j'accepte 
het graag doen
être porté sur la chose, la bagatelle 
(figuurlijk) het in zijn broek doen (van angst)
trembler, faire dans sa culotte 
hij heeft het in zijn broek gedaan
il a fait dans sa culotte 
(pregnant) wat heeft dat kind gedaan?
qu'est-ce qu'il a fait de mal, ce petit? 
iets gedaan weten te krijgen
obtenir qqch. (de qqn.) 
(België) gedaan maken met
mettre fin à 
hij heeft het meer gedaan
il n'en est pas à son coup d'essai 
als je het dan toch moet doen …
tant qu'à faire … 
zij deed niets dan praten
elle n'a fait que parler, elle n'arrêtait pas de parler 
een oproep doen
lancer un appel 
roken doet hij niet
il ne fume pas 
doen stollen, verstijven
figer, glacer 
veel te doen hebben
avoir beaucoup à faire, avoir du pain sur la planche, avoir fort à faire 
niet weten wat te doen
ne savoir que, quoi faire 
wat is er hier te doen?
qu'est-ce qui se passe (ici)? 
in die stad is veel te doen
cette ville offre beaucoup de distractions, de possibilités 
er is veel over te doen geweest
cela a fait du bruit, on en a beaucoup parlé 
doen toenemen
accroître, augmenter
(m.b.t. gevoelens) exalter, exaspérer 
een uitspraak doen
(juridisch) prononcer, rendre un jugement
(algemeen) faire une déclaration 
een herinnering doen vervagen
estomper un souvenir 
hij zingt beter dan hij vroeger deed
il chante mieux qu'avant 
doen walgen
écœurer, soulever le cœur 
moet je wat doen?
tu dois aller quelque part? 
wat doet die man (voor de kost)?
que fait cet homme (dans la vie)? 
dat wordt altijd zo gedaan
c'est l'habitude 
zo gezegd, zo gedaan
aussitôt dit, aussitôt fait, sitôt dit, sitôt fait 
2. ergens plaatsen
faire
mettre, poser 
♦ voorbeelden
kleuren bij elkaar doen
assembler des couleurs 
iets erbij doen
(iets toevoegen) y ajouter qqch.
(een baantje erbij hebben) avoir des à-côtés 
in de ban doen
mettre au ban 
iets in zijn zak doen
mettre qqch. dans sa poche 
3. laten ondergaan
faire 
♦ voorbeelden
iem. doen begrijpen dat …
faire voir, comprendre à qqn. que … 
iem. iets cadeau doen
faire cadeau de qqch. à qqn. 
(België) dood doen
tuer 
dat doet mij goed
cela me fait du bien 
het deed me niets
ça ne m'a rien fait, ça m'a laissé froid 
(België) zich (niet) laten doen
(ne pas) se laisser faire 
dat doet me plezier
ça me fait plaisir 
iem. recht doen
rendre justice à qqn. 
iem. verdriet, pijn doen
faire de la peine à qqn., faire mal à qqn. 
zo'n ervaring doet je wat
une expérience comme ça, ça (te) fait quelque chose 
4. kosten, opbrengen
faire 
♦ voorbeelden
wat moet dat boek doen?
ce livre fait combien? 
hoeveel deden de eieren gisteren?
les œufs faisaient combien hier? 
ze doet het erom
elle le fait exprès 
zulke grappen doen opgeld
ce genre de plaisanteries fait prime, a toujours du succès 
5. schoonmaken
faire
nettoyer, ranger 
♦ voorbeelden
de kamer doen
faire le ménage, ranger la pièce 
6. bereizen, bezichtigen
faire
visiter, voir 
♦ voorbeelden
die toeristen deden Europa in 7 dagen
les touristes ont fait l'Europe en 7 jours 
7. (+ het) gewenste (uit)werking hebben
faire
marcher 
♦ voorbeelden
de kachel doet het
le poêle marche 
de kleur doet het hem
tout est dans la couleur 
die poster doet het daar goed
cette affiche fait bien à cet endroit 
het zijn onze programma's die het hem doen
c'est la qualité de nos programmes qui fait notre succès 
8. met onbepaalde wijs: laten
faire (+ onbepaalde wijs) 
¶. overige voorbeelden
ik kan er niets aan doen
je n'y peux rien, ce n'est pas (de) ma faute 
kan ik er iets aan doen!
est-ce que c'est ma faute!, qu'est-ce que tu veux que j'y fasse! 
ik doe het ermee
avec ça, j'arrive à me tirer d'affaire, à m'en tirer, je me débrouille 
hij kan het wel doen
il peut (bien) se le permettre 
hij kan het ermee doen
il a son compte, ça lui apprendra 
het is niets gedaan met hem
il est dans un état déplorable 
(België) 100 km doen
faire du 100 à l'heure 
het is hem te doen om
son but est de, ce qu'il veut, c'est 
met iem. te doen hebben
(ruzie) avoir un compte à régler avec qqn.
(medelijden) avoir pitié de qqn. 
met iem. te doen krijgen
avoir affaire à qqn. 
het is me niet om het geld te doen
ce n'est pas pour ce que ça me rapporte 
dat doet er niets toe
cela ne fait rien, peu importe 
er het zwijgen toe doen
préférer se taire 
met een gezicht van wie-doet-me-wat
avec une indifférence feinte 
zich aan iets te goed doen
(ook figuurlijk) se régaler de qqch. 
¶. spreekwoorden
stel niet uit tot morgen, wat je vandaag kunt doen
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même 
kort afzeggen is vriendschap doen
c'est rendre un grand service que de refuser rapidement 
wat men dronken doet, moet men nuchter boeten
après bon temps, on se repent 
jong geleerd/gewend, oud gedaan
ce qu'on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau, ce qui s'apprend au ber, dure jusqu'au ver, ce que poulain prend en jeunesse, il le continue en vieillesse 
blijven doet beklijven
pierre qui roule n'amasse pas mousse 
goed voorgaan doet goed volgen
qui prêche d'exemple, prêche au cœur 
laat uw linkerhand niet weten wat uw rechter(hand) doet
que ta main gauche ne sache pas ce que fait ta (main) droite 
zeggen en doen is/zijn twee
il y a loin du dire au faire, entre faire et dire il y a beaucoup à dire 
april doet wat hij wil
en avril ne te découvre pas d'un fil 
wat God doet is wel gedaan
Dieu fait bien ce qu'il fait 
scheiden doet lijden
partir c'est mourir un peu 
wie goed doet, goed ontmoet
une bonne action n'est jamais perdue, un bienfait n'est jamais perdu 
hoop doet leven
l'espoir fait vivre, c'est l'espoir qui empêche l'homme de se pendre 
verandering van spijs doet eten
changement de corbillon fait trouver le pain bon, changement de corbillon, appétit de pain bénit 
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
de longues terres longues nouvelles, quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu 
gissen doet missen
quand on croit deviner, on se trompe souvent 
al doende leert men
c'est en forgeant qu'on devient forgeron, expérience passe science 
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on te fît (à toi-même) 

qdoende

doende (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is ermee doende
il s'en occupe 

qdoener

doener (dem)
1. homme (m.)  d'action 

qdoenerig

doenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
actif (v: active)
travailleur (v: travailleuse), dynamique 

qdoening

doening (dev) (België)
1. boerenhoeve
ferme (v.)
(huis) propriété (v.) 
2. herberg, winkel
commerce (m.)
boutique (v.), métier (m.) 

qdoenlijk

doenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. faisable
réalisable, possible, praticable 
♦ voorbeelden
niet doenlijk
infaisable, irréalisable, impossible, impraticable 

qdoerak

doerak (dem)
1. gemeen mens
crapule (v.)
filou (m.) 
♦ voorbeelden
een doerak van een vent
une vraie crapule 
2. stout kind
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.)
garnement (m.)
(verouderd) chenapan (m.) 

qdoerian

doerian (dem)
1. vrucht
durian (m.) 
2. boom
durian (m.) 

qdoetje

doetje (het)
1. chiffe (v.)  molle
vraie lavette (v.) 

qdoevakantie

doevakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  actives 

qdoezel

doezel (dem)
1. dommel
demi-sommeil (m.; mv: demi-sommeils)
somnolence (v.) 
2. doezelaar
estompe (v.)
tortillon (m.) 

qdoezelaar

doezelaar (dem) zie doezel

qdoezelen

doezelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suf zijn
somnoler 
2. (figuurlijk); vervagen
s'estomper 

qdoezelen

doezelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kleurstof uitwrijven
estomper 

qdoezelig

doezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slaperig, loom
somnolent 
2. vaag
(bijvoeglijk naamwoord) estompé
vague, imprécis, voilé
(bijwoord) vaguement
d'une manière imprécise 

qdoezelkrijt

doezelkrijt (het)
1. sauce (v.) 

qdof

dof1 (dem)
1. coup (m.)  sourd 

qdof

dof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder glans
mat
terne, sourd, voilé, éteint 
♦ voorbeelden
een doffe blik
un regard terne 
een dof geworden diamant
un diamant voilé 
dof goud
de l'or mat 
dof maken
éteindre, ternir
(van glas, goud, zilver) matir, mater 
dof worden
(van metalen, spiegel) se ternir, se dépolir 

qdof

dof3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet helder
(bijvoeglijk naamwoord) sourd
voilé, vague
(bijwoord) vaguement 
2. m.b.t. geluiden
(bijvoeglijk naamwoord) sourd
voilé, mat, cotonneux (v: cotonneuse)
(bijwoord) sourdement 
♦ voorbeelden
een doffe knal
une détonation sourde 
3. niet opgewekt
(bijvoeglijk naamwoord) atone
amorphe, morne 
♦ voorbeelden
een doffe onverschilligheid
une morne indifférence 
¶. overige voorbeelden
een doffe pijn
une douleur sourde 
met een doffe stem spreken
parler d'une voix voilée, éteinte 

qdoffer

doffer (dem)
1. pigeon (m.)  mâle 

qdofheid

dofheid (dev)
1. m.b.t. kleuren
matité (v.)
manque (m.)  d'éclat, couleur (v.)  terne 
2. m.b.t. geluiden
manque (m.)  de sonorité
matité (v.) 
3. m.b.t. de geest
pesanteur (v.)  d'esprit 

qdoft

doft (de)
1. banc (m.)  de nage 

qdog

dog (dem)
1. dogue (m.) 
♦ voorbeelden
Deense, Duitse dog
(un) danois 

qdogcart

dogcart (dem)
1. dog-cart (m.; mv: dog-carts) 

qdoge

doge (dem) (geschiedenis)
1. doge (m.) 

qdogger

dogger (dem)
1. morutier (m.) 

qdogging

dogging (de)
1. dogging (m.) 

qdoggybag

doggybag (dem)
1. doggybag (m.)
(omschrijving) petit sac (m.)  dans lequel on emporte les restes après un repas au restaurant 

qdoggydance

doggydance (het)
1. danse (v.)  sportive canine 

qdoggydancing

doggydancing (het)
1. danse (v.)  sportive canine 

qdogkar

dogkar (de) zie dogcart

qdogma

dogma (het)
1. leerstuk, geloofsartikel
dogme (m.) 
2. geloofsleer
dogme (m.)
doctrine (v.) 

qdogmaticus

dogmaticus (dem)
1. leraar in de dogmatiek
idéologue (m.) 
2. iemand die aan dogma's hangt
dogmatique (m.)
doctrinaire (m.)
(pejoratief) dogmatiseur (m.) 

qdogmatiek

dogmatiek (dev)
1. leer
dogmatique (v.) 
2. dogma's
dogme (m.) 

qdogmatisch

dogmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een dogma
(bijvoeglijk naamwoord) dogmatique
doctrinal
(bijwoord) dogmatiquement
ex cathedra, d'un ton doctoral, d'un ton péremptoire 
2. geen tegenspraak duldend
(bijvoeglijk naamwoord) dogmatique
doctrinaire, catégorique
(bijwoord) dogmatiquement
ex cathedra 
♦ voorbeelden
dogmatische leervorm
méthode (d'enseignement) dogmatique 

qdogmatiseren

dogmatiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leerstellingen verkondigen
dogmatiser 

qdogmatiseren

dogmatiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een dogma vormen
définir comme dogme 

qdogmatisme

dogmatisme (het)
1. dogmatisme (m.) 

qdogmatist

dogmatist (dem)
1. dogmatique (m.) 

qdogtag

dogtag (dem)
1. m.b.t. huisdieren
plaque (v.)  d'identification
plaque (v.)  d'identité 
2. van persoon
plaque (v.)  d'identification
plaque (v.)  d'identité 

qdok

dok (het)
1. dock (m.)
bassin (m.), cale (v.)  de radoub, carénage (m.) 
♦ voorbeelden
drijvend dok
dock, bassin flottant 

qdoka

doka (de) (fotografie)
1. chambre (v.)  noire 

qdokgeld

dokgeld (het) (scheepvaart)
1. droits (m.; meervoud)  de dock/bassin 

qdokhaven

dokhaven (de)
1. dok
dock (m.)
bassin (m.), cale (v.) 
2. haven
port (m.)  de carénage, port (m.)  à docks 

qdokkaar

dokkaar (dem) zie dogcart

qdokken

dokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in het dok komen, brengen
mettre au dock, mettre en cale sèche 
2. betalen
casquer
cracher 
♦ voorbeelden
hij zal moeten dokken
il faudra bien qu'il crache 

qdoksaal

doksaal (het)
1. jubé (m.) 

qdokter

dokter (dem)
1. arts
médecin (m.) 
♦ voorbeelden
onder dokters handen zijn
être en traitement, être soigné par le médecin 
naar de dokter gaan
consulter un médecin 
2. aanspreektitel
docteur (m.) 

qdokteren

dokteren (onovergankelijk werkwoord)
1. als dokter optreden
pratiquer la médecine, exercer la médecine 
2. proberen te verbeteren
bricoler 
♦ voorbeelden
aan iets dokteren
bricoler qqch.
essayer de résoudre qqch., de mettre qqch. au point 
3. onder doktersbehandeling zijn
être en traitement 
♦ voorbeelden
hij doktert nu al een paar jaar
il est déjà en traitement depuis quelques années 

qdokters-

dokters- (prefix)
1. médical
du médecin 

qdoktersadvies

doktersadvies (het)
1. avis (m.)  médical 
♦ voorbeelden
op doktersadvies
sur avis médical, sur les conseils d'un médecin 

qdoktersassistente

doktersassistente (dev)
1. assistante (v.)  médicale, secrétaire (v.)  médicale 

qdoktersattest

doktersattest (het)
1. certificat (m.)  médical 

qdoktersbehandeling

doktersbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  (médical) 
♦ voorbeelden
onder doktersbehandeling zijn, zich onder doktersbehandeling stellen
être en traitement
suivre un traitement (médical) 

qdoktersbriefje

doktersbriefje (het)
1. attestation (v.)  du médecin 

qdoktersdienst

doktersdienst (dem)
1. garde (v.)  médicale
astreinte (v.)  médicale 

qdoktershulp

doktershulp (de)
1. assistance (v.)  médicale 

qdoktersjas

doktersjas (de)
1. blouse (v.)  de médecin/chirurgien 

qdokterskabinet

dokterskabinet (het) (België)
1. salle (v.)  de consultation 

qdokterspost

dokterspost (dem)
1. cabinet (m.)  médical 

qdokterspraktijk

dokterspraktijk (de)
1. (patiënten) clientèle (v.)
(gebouw en patiënten) cabinet (m.)  (médical) 
♦ voorbeelden
zijn dokterspraktijk overdoen aan een jonger iemand
céder sa clientèle à un confrère plus jeune 

qdoktersrecept

doktersrecept (het)
1. ordonnance (v.)  (de médecin) 
♦ voorbeelden
alleen op doktersrecept verkrijgbaar
en vente exclusivement sur ordonnance 

qdoktersroman

doktersroman (dem)
1. ± roman (m.)  à l'eau de rose 

qdokterstelefoon

dokterstelefoon (dem)
1. central (m.)  des médecins de garde 

qdoktersverklaring

doktersverklaring (dev)
1. attestation (v.)  du médecin 

qdoktersvisite

doktersvisite (de)
1. visite (v.)  médicale, visite (v.)  du médecin 

qdoktersvoorschrift

doktersvoorschrift (het)
1. prescription (v.)  (médicale)
ordonnance (v.) 
♦ voorbeelden
op doktersvoorschrift
sur ordonnance 

qdokwerker

dokwerker (dem)
1. docker (m.)
débardeur (m.)
(sjouwer) chargeur (m.) 

qdol

dol1 (dem)
1. tolet (m.)
dame (v.)  (de nage)
(beweegbaar) système (m.), échaume (m.) 

qdol

dol2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. versleten
qui foire
qui ne mord pas
(m.b.t. mechanisme bijvoorbeeld trappers van een fiets) qui tourne à vide 
♦ voorbeelden
die schroef is dol
cette vis foire 
2. m.b.t. wijzers
fou (v: folle)
affolé 
♦ voorbeelden
de naald is dol
l'aiguille est affolée, folle 
3. (plantkunde)
non comestible 
♦ voorbeelden
dolle kervel, kastanje
ciguë, marron d'Inde 
4. m.b.t. honden; razend door ziekte
enragé 

qdol

dol3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krankzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
enragé, frénétique, effréné
(bijwoord) follement
frénétiquement 
♦ voorbeelden
ben je dol?
tu es fou?, tu perds la tête? 
dat geluid maakt mij dol
ce bruit m'énerve, m'agace, me rend fou 
2. onbezonnen
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
téméraire, écervelé, insensé
(bijwoord) follement
étourdiment 
♦ voorbeelden
een dol avontuur
une folle équipée 
een dolle dries
un étourneau, une tête folle 
door het dolle heen zijn
être hors de soi, à bout, au comble de l'exaspération, déchaîné 
met een dolle kop iets doen
faire qqch. sur un coup de tête 
een dolle streek
une folie, une sottise 
dol verliefd zijn op iem.
être (amoureux) fou de qqn. 
dolle vlucht
fuite éperdue 
3. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
idiot, insensé
(bijwoord) idiotement
bêtement 
♦ voorbeelden
dit is te dol
c'est trop fort, c'est fort de café 
te dol om los te lopen
vraiment trop fort 
4. verzot
(bijvoeglijk naamwoord) fou (v: folle)  (de)
épris (de), assoiffé (de), toqué (de)
(eten) gourmand (de)
friand (de)
(bijwoord) follement
éperdument, passionnément, à la folie 
♦ voorbeelden
dol op iets, iem. zijn
adorer, raffoler de, être fou de, aimer à la folie qqch., qqn. 
5. bijzonder prettig
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
sensationnel (v: sensationnelle), marrant
(bijwoord) follement 
♦ voorbeelden
dolle vreugde
joie délirante 

qdolblij

dolblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravi
fou (v: folle)  de joie, ivre de joie 
♦ voorbeelden
dolblij zijn
déborder de joie, exulter, jubiler 

qdolboord

dolboord (het) (scheepvaart)
1. plat-bord (m.; mv: plats-bords)
toletière (v.) 

qdolby

dolby (dem) (audio)
1. système (m.)  dolby, dolby (m.) 

qdolce

dolce (bijwoord) (muziek)
1. dolce 

qdolce far niente

dolce far niente (het)
1. farniente (m.)
douce oisiveté (v.) 

qdoldraaien

doldraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer pakken
(m.b.t. schroef) foirer
ne pas mordre
(m.b.t. mechanisme bijvoorbeeld trappers van een fiets) tourner à vide 
2. (figuurlijk)
s'affoler
perdre la tête 

qdoldraaien

doldraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. te ver doordraaien
trop serrer une vis 

qdoldriest

doldriest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fort téméraire
risque-tout (onveranderlijk), d'une hardiesse folle
(bijwoord) hardiment
à la légère 

qdoldriftig

doldriftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fou (v: folle)  de colère
suffocant/tremblant de colère
(bijwoord) fou de colère 

qdoldrums

doldrums (meervoud) (meteorologie)
1. zone (v.)  des calmes équatoriaux
zone (v.)  de convergence intertropicale 

qdoldwaas

doldwaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. délirant 
♦ voorbeelden
doldwaze verwikkelingen
des péripéties délirantes 

qdoleantie

doleantie (dev)
1. doléances (v.; meervoud)
griefs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in doleantie gaan
faire, présenter ses doléances 

qdolen

dolen (onovergankelijk werkwoord)
1. dwalen
errer
déambuler 
2. zwerven
errer
rôder, traîner, vagabonder 
3. (figuurlijk)
s'égarer
se fourvoyer, être dans l'erreur 
¶. spreekwoorden
als de herder dwaalt, dolen de schapen
± les brebis s'égarent quand le maître est absent, ± les brebis sans berger ne font pas un troupeau, ± c'est le bon veneur qui fait la bonne meute 

qdolendo

dolendo (bijwoord) (muziek)
1. douloureusement 

qdolente

dolente (bijwoord) zie dolendo

qdolenthousiast

dolenthousiast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrêmement enthousiaste
(bijwoord) avec un grand enthousiasme 
♦ voorbeelden
dolenthousiast raken
s'enthousiasmer à fond, s'exalter, ↓ s'emballer 
dolenthousiast zijn
↓ être tout feu tout flamme 

qdoler

doler (dem)
1. (man) vagabond (m.), (vrouw) vagabonde (v.)
(man) rôdeur (m.), (vrouw) rôdeuse (v.) 

qdoleren

doleren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beklagen
présenter ses doléances
se plaindre, protester 
2. zich afscheiden van
se séparer (de)
se détacher (de), quitter 
♦ voorbeelden
een dolerende gemeente
une communauté dissidente 

qdolfijn

dolfijn (dem)
1. (biologie)
dauphin (m.) 

qDolfijn

Dolfijn (dem)
1. (astronomie)
Dauphin (m.) 

qdolfijnslag

dolfijnslag (dem) (sport)
1. brasse (v.)  papillon 

qdolfinarium

dolfinarium (het)
1. delphinarium (m.)
bassin (m.)  aux dauphins 

qdolgat

dolgat (het)
1. gat dat de dol vormt
dame (v.) 
2. gat in een roeiriem
erseau (m.)  (d'aviron) 

qdolgedraaid

dolgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. affolé
qui a perdu la tête 

qdolgelukkig

dolgelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  de joie
ravi, comblé, enchanté 
♦ voorbeelden
zij zijn dolgelukkig met hun huis
ils sont ravis de leur maison 

qdolgraag

dolgraag (bijwoord)
1. avec joie
bien volontiers, avec plaisir 
♦ voorbeelden
iets dolgraag willen hebben
mourir d'envie d'avoir qqch. 
ik zou dolgraag willen komen
je ne demande pas mieux que de venir 
ik zou u dolgraag willen zien
je suis impatient(e) de vous voir 

qdolheid

dolheid (dev)
1. ziektetoestand
rage (v.) 
2. dwaze streek
folie (v.)
sottise (v.), bêtise (v.) 

qdolichocefaal

dolichocefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dolichocéphale 

qdolik

dolik (de) (plantkunde)
1. raaigras
ivraie (v.) 
2. zwartkoren
dolic (m.) 

qdoline

doline (dev) (aardrijkskunde)
1. doline (v.)
sotch (m.) 

qdoling

doling (dev)
1. zwerftocht
errance (v.) 
2. (figuurlijk); dwaling
fourvoiement (m.)
errements (m.; meervoud) 

qdolk

dolk (dem)
1. poignard (m.)
(lang) dague (v.) 

qdolkmes

dolkmes (het)
1. couteau-poignard (m.; mv: couteaux-poignards) 

qdolkomisch

dolkomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) burlesque
bouffon (v: bouffonne), des plus drôles, hilarant, ↓ tordant
(bijwoord) fort/très comiquement 

qdolkruid

dolkruid (het)
1. zwarte nachtschade
morelle (v.)  noire 
2. bitterzoet
douce-amère (v.; mv: douces-amères) 
3. bilzekruid
jusquiame (v.) 
4. doodkruid
belladone (v.) 

qdolksnavel

dolksnavel (dem)
1. bec (m.)  en poignard 

qdolksteek

dolksteek (dem)
1. coup (m.)  de poignard 

qdolkstoot

dolkstoot (dem) zie dolksteek

qdolkstootlegende

dolkstootlegende (de)
1. (omschrijving) légende (v.)  du coup de poignard dans le dos 

qdollar

dollar (dem)
1. dollar (m.) 

qdollarcent

dollarcent (dem)
1. cent (m.) 

qdollargebied

dollargebied (het)
1. zone (v.)  dollar 

qdollargevoelig

dollargevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible au dollar 

qdollarisering

dollarisering (dev)
1. dollarisation (v.) 

qdollarkoers

dollarkoers (dem)
1. cours (m.)  du dollar 

qdollarlening

dollarlening (dev)
1. emprunt (m.)  coté en dollars 

qdollarteken

dollarteken (het)
1. symbole (m.)  du dollar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dollartekentjes in zijn ogen hebben
être avide d'argent 

qdollarzwakte

dollarzwakte (dev)
1. faiblesse (v.)  du dollar 

qdolle

dolle (dem)
1. (man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)
(man) dément (m.), (vrouw) démente (v.) 
♦ voorbeelden
als een dolle wegrennen
s'enfuir comme un fou 

qdollekervel

dollekervel (dem) (plantkunde)
1. ciguë (v.) 

qdolleman

dolleman (dem)
1. énergumène (m.)
(man) enragé (m.), (vrouw) enragée (v.), (man) forcené (m.), (vrouw) forcenée (v.) 

qdollemanspraat

dollemanspraat (dem)
1. sottises (v.; meervoud)
bêtises (v.; meervoud), histoires (v.; meervoud)  à dormir debout 

qdollemansrit

dollemansrit (dem)
1. course (v.)  folle 

qdollemanswerk

dollemanswerk (het)
1. folie (v.) 

qdollen

dollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stoeien
faire le fou 
♦ voorbeelden
zij dollen met elkaar
ils font les (petits) fous 
zonder dollen
blague à part 

qdollen

dollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opfokken
chambrer 

qdolletjes

dolletjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. formidable
chouette 
♦ voorbeelden
dat is dolletjes
c'est chouette 

qdolletjes

dolletjes2 (tussenwerpsel)
1. chouette!
chic! 

qdolly

dolly (de)
1. verrijdbaar statief
travelling (m.)
chariot (m.) 
2. rijdend plateau
support (m.)  à roulettes
chariot (m.)  de manutention 

qdolma

dolma (de)
1. dolma (m.) 

qdolman

dolman (dem)
1. huzarenjasje
dolman (m.) 
2. damesjasje
dolman (m.) 

qdolmen

dolmen (dem)
1. dolmen (m.) 

qdolomiet

dolomiet (het)
1. dolomie (v.)
dolomite (v.) 
♦ voorbeelden
de Dolomieten
les Dolomites 

qdolus

dolus (dem) (juridisch)
1. dol (m.) 

qdolwortel

dolwortel (dem) (plantkunde)
1. parisette (v.)
raisin (m.)  de renard 

qdolzinnig

dolzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
insensé, absurde
(bijwoord) follement 

qdom

dom1 (dem)
1. domkerk
cathédrale (v.)
(in Duitsland, Italië) dôme (m.) 
2. Portugese eretitel
dom (m.) 
3. titel van benedictijnen
dom (m.) 

qdom

dom2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwetend
ignare
ignorant 
♦ voorbeelden
de domme massa
la foule ignorante 
zich dom houden om iets te weten te komen
faire l'âne pour avoir du son 
zich van de domme houden
faire l'ignorant, l'innocent, jouer les innocents 
¶. spreekwoorden
het geluk is met de dommen
aux innocents les mains pleines 

qdom

dom3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met weinig verstand
(bijvoeglijk naamwoord) bête
imbécile, stupide, obtus, bouché
(bijwoord) bêtement
stupidement 
♦ voorbeelden
zo dom als een ezel, als het achtereind van een koe (varken), (België) zo dom als het paard van Christus
bête comme un âne, une oie, un pied, bête à manger du foin 
een domme jongen
un (gros) bêta 
dom maken
abêtir, abrutir, hébéter 
te dom om voor de duivel te dansen, (België) te dom om te helpen donderen
bête comme ses pieds 
ik kan er niet bij met mijn domme verstand
je suis trop bête, je ne comprends pas 
ontstellend dom zijn
être bouché à l'émeri, être d'une bêtise crasse, être un monument de bêtise 
2. onnozel
(bijvoeglijk naamwoord) bête
sot (v: sotte), stupide, idiot, imbécile, bébête, niais
(bijwoord) bêtement
sottement, stupidement, idiotement, niaisement 
♦ voorbeelden
hij is niet zo dom als hij er uit ziet
il n'est pas aussi bête qu'il en a l'air 
een dom gansje
une oie blanche, une petite dinde, une bécasse 
een domme streek
une bêtise, une sottise, une idiotie 
wat dom van mij!
que je suis bête! 
hoe kan ik (hij, zij enz.) zo dom zijn
faut-il être bête, stupide 
3. stomweg
(bijvoeglijk naamwoord) bête
stupide
(bijwoord) bêtement
stupidement 
♦ voorbeelden
(het is) dom geluk
c'est un pur hasard 

qdombo

dombo (dem)
1. (man) gogol (m.), (vrouw) gogole (v.) 

qdomein

domein (het)
1. territorium, gebied
domaine (m.)
propriété (v.), terres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de koninklijke domeinen
les domaines de la couronne 
2. (computer)
domaine (m.) 
3. (figuurlijk); geestelijk gebied
domaine (m.)
fief (m.) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn domein
cela n'est pas de mon domaine 
publiek domein
domaine public 

qdomeinbestuur

domeinbestuur (het)
1. administration (v.)  des domaines 

qdomeinextensie

domeinextensie (dev)
1. extension (v.)  de domaine 

qdomeingoederen

domeingoederen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  domaniaux 

qdomeinkaper

domeinkaper (dem)
1. voleur (m.)  de domaine 

qdomeinnaam

domeinnaam (dem)
1. nom (m.)  de domaine 

qdomesticeren

domesticeren (overgankelijk werkwoord)
1. van dieren
domestiquer 
2. van planten
améliorer
sélectionner 

qdomheer

domheer (dem)
1. chanoine (m.)
prévôt (m.) 

qdomheid

domheid (dev)
1. het dom zijn
bêtise (v.)
sottise (v.), niaiserie (v.), stupidité (v.) 
♦ voorbeelden
een buitengewone domheid
une bêtise crasse 
2. domme streek
bêtise (v.)
sottise (v.)
(blunder) gaffe (v.), bévue (v.) 
♦ voorbeelden
domheden begaan
faire des bêtises 
een domheid goedmaken
se rattraper 
¶. spreekwoorden
Hans komt door zijn domheid voort
± aux innocents les mains pleines 

qdomicilie

domicilie (het)
1. domicile (m.) 
♦ voorbeelden
domicilie hebben, houden
avoir son domicile, être domicilié 
(juridisch) domicilie kiezen ten huize van
élire domicile chez 

qdomiciliëren

domiciliëren (overgankelijk werkwoord)
1. domicilier, se domicilier 
♦ voorbeelden
(handel) een wissel domiciliëren
domicilier une traite 

qdomiciliëring

domiciliëring (dev)
1. (van waardepapier, cheque) domiciliation (v.) 

qdomina

domina (dev)
1. femme (v.)  pasteur 

qdominant

dominant1 (de)
1. kleur
dominante (v.) 
2. (muziek)
dominante (v.)
quinte (v.)  (augmentée) 
3. (biologie)
dominante (v.) 

qdominant

dominant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overheersend
dominant
prépondérant 
2. (biologie)
dominant 

qdominantie

dominantie (dev)
1. het overheersen
dominance (v.)
prépondérance (v.), domination (v.) 
2. (biologie)
dominance (v.) 

qdominee

dominee (dem)
1. titel, aanspreekvorm
pasteur (m.)
ministre (m.)
(Engeland) révérend (m.)
(aanspreekvorm) mon révérend (m.) 
♦ voorbeelden
dominee A.
le pasteur A., le révérend A. 
2. predikant(e)
pasteur (m.)
prédicant (m.), ministre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een blikken dominee
un évangéliste 
je lijkt wel een dominee
tu te prends pour un curé 
(figuurlijk) daar gaat een dominee voorbij
(il y a) un ange (qui) passe 
3. zedenprediker
(man) Monsieur la Morale, (vrouw) Madame la Morale 

qdominee-dichter

dominee-dichter (dem)
1. pasteur-poète (m.; mv: pasteurs-poètes) 

qdomineese

domineese (dev)
1. femme (v.)  de pasteur 

qdomineesland

domineesland (het) (ironisch)
1. pays (m.)  de petits-bourgeois 

qdomineesstukje

domineesstukje (het)
1. (m.b.t. vlees) un morceau de choix, pour fin bec 

qdomineestoon

domineestoon (dem)
1. ton (m.)  onctueux 

qdomineren

domineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) dominer
prédominer
(overgankelijk) dominer 
♦ voorbeelden
de fagotten domineren te veel
les bassons dominent trop 

qdominerend

dominerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pré)dominant
(berg e.d.) culminant 

qDominica

Dominica Dominica(het)
1. la Dominique 
♦ voorbeelden
op Dominica
à la Dominique 

qdominicaan

dominicaan (dem)
1. père (m.)  dominicain, dominicain (m.) 

qDominicaan

Dominicaan (dem), Dominicaanse (dev)
1. (man) Dominicain (m.), (vrouw) Dominicaine (v.) 

qdominicaans

dominicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominicain 

qDominicaans

Dominicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominicain 

qDominicaanse

Dominicaanse (dev) zie Dominicaan

qDominicaanse Republiek

Dominicaanse Republiek Dominicaanse Republiek(dev)
1. République (v.)  dominicaine 

qdominicaner

dominicaner (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominicain 
♦ voorbeelden
dominicaner monnik, non
(un) dominicain, (une) dominicaine 

qdominicanes

dominicanes (dev)
1. dominicaine (v.) 

qdominion

dominion (het)
1. dominion (m.) 

qdomino

domino (het) (spel)
1. dominos (m.; meervoud) 

qdomino-effect

domino-effect (het)
1. réaction (v.)  en chaîne
théorie (v.)  des dominos, politique (v.)  des dominos 

qdominoën

dominoën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une partie de dominos
jouer aux dominos 

qdominospel

dominospel (het)
1. spel
jeu (m.)  de dominos 
2. dominostenen
dominos (m.; meervoud) 

qdominosteen

dominosteen (dem)
1. domino (m.) 

qDominus vobiscum

Dominus vobiscum
1. le Seigneur soit avec vous 

qDomitianus

Domitianus
1. Domitien 

qdomkapittel

domkapittel (het)
1. chapitre (m.) 

qdomkerk

domkerk (de)
1. cathédrale (v.)
(in sommige Italiaanse en Duitse steden) dôme (m.) 

qdomkop

domkop (dem)
1. imbécile (m. of v.)
âne (m.), sot (m.), sotte (v.) 

qdommekloot

dommekloot (dem) (België; informeel)
1. crétin  (m.) 

qdommekracht

dommekracht (de)
1. werktuig om zware voorwerpen op te tillen
vérin (m.)  hydraulique, à vis
cric (m.), treuil (m.) 
2. dom log persoon
butor (m.)
grosse brute (v.), brute (v.)  épaisse 

qdommel

dommel (dem)
1. demi-sommeil (m.; mv: demi-sommeils)
somnolence (v.), assoupissement (m.) 

qdommelen

dommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. somnoler
sommeiller 

qdommelig

dommelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. somnolent
à moitié endormi 

qdommeling

dommeling (dev) zie dommel

qdommerik

dommerik (dem)
1. (man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.)
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.), (man) sot (m.), (vrouw) sotte (v.), ↓ bourrique (v.) 

qdommie

dommie (dem)
1. imbécile (m. of v.)
âne (m.), sot (m.), sotte (v.) 

qdommigheid

dommigheid (dev)
1. bêtise (v.)
bévue (v.), sottise (v.), stupidité (v.)
(blunder) gaffe (v.) 

qdomoor

domoor (dem)
1. (man) sot (m.), (vrouw) sotte (v.)
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.), (man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.), minus (m. of v.) 
♦ voorbeelden
jij kleine domoor!
petit(e) sot(te)!, (mon) gros bêta! 

qdomotica

domotica (dev)
1. domotique (v.) 

qdompelaar

dompelaar (dem)
1. vogel
plongeon (m.) 
2. (techniek); m.b.t. pomp
plongeur (m.) 
3. verwarmingsstaaf
thermoplongeur (m.)
chauffe-liquides (m.; onveranderlijk) 
4. (België); stakker
↓ gourde (v.)
↓ cruche (v.) 

qdompelbad

dompelbad (het)
1. m.b.t. personen
bain (m.)  rafraîchissant 
2. m.b.t. zaken
bain (m.) 

qdompelbeits

dompelbeits (het, dem) (landbouw)
1. pralin (m.) 
♦ voorbeelden
met dompelbeits behandelen
praliner 

qdompelen

dompelen (overgankelijk werkwoord)
1. onder laten gaan
plonger
immerger, tremper 
♦ voorbeelden
zijn voeten in het water dompelen
tremper ses pieds dans l'eau 
2. (figuurlijk)
plonger
noyer, accabler 
♦ voorbeelden
in rouw gedompeld
plongé dans le deuil, endeuillé 
in schulden gedompeld
accablé de dettes 
in diepe slaap gedompeld
plongé dans un sommeil profond 
in stilte gedompeld zijn
être enfoui dans le silence 

qdompen

dompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omslaan
basculer 

qdompen

dompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoven
éteindre 

qdomper

domper (dem)
1. doofkapje
éteignoir (m.) 
2. (figuurlijk)
froid (m.)
consternation (v.) 
♦ voorbeelden
een domper zetten op iets
jeter un froid, faire l'effet d'une douche 
dit bericht zette een domper op de feestvreugde
cette nouvelle a refroidi l'ambiance de la fête 

qdompig

dompig (bijvoeglijk naamwoord)
1. muf
qui sent le moisi, qui sent le renfermé 
2. dampig
étouffant
moite 

qdompteur

dompteur (dem)
1. (man) dompteur (m.), (vrouw) dompteuse (v.) 

qdomra

domra (dem)
1. domra (v.) 

qdomstad

domstad (de)
1. (Nederland) Utrecht
(algemeen, zeldzaam) ville (v.)  cathédrale 

qdomtoren

domtoren (dem)
1. tour (v.)  d'une cathédrale
clocher (m.)  (d'une cathédrale) 

qdomweg

domweg (bijwoord)
1. (tout) bêtement 

qdon

don (dem), doña (dev)
1. (man) Don (m.), (vrouw) Doña (v.) 
♦ voorbeelden
Don Juan
Don Juan 
Don Quichot
Don Quichotte 

qdonaat

donaat (dem)
1. ± (man) donateur (m.), (vrouw) donatrice (v.) 

qdonataris

donataris (dem)
1. donataire (m. of v.) 

qdonateren

donateren (overgankelijk werkwoord)
1. faire un don, une donation de 

qdonateur

donateur (dem)
1. donateur (m.)
membre (m.)  bienfaiteur 

qdonatie

donatie (dev)
1. donation (v.)
don (m.)
(juridisch) dation (v.) 

qdonatrice

donatrice (dev)
1. donatrice (v.)
membre (m.)  bienfaiteur 

qDonau

Donau (de)
1. Danube (m.) 
♦ voorbeelden
van de Donau
danubien(ne) 

qDonaumonarchie

Donaumonarchie (dev)
1. monarchie (v.)  danubienne 

qdonder

donder weer(dem)
1. onweer
tonnerre (m.) 
♦ voorbeelden
een rollende donder
le roulement, le grondement, le fracas du tonnerre 
2. lichaam
carcasse (v.)
(persoon) type (m.)
coco (m.) 
♦ voorbeelden
een arme donder
un pauvre diable 
iem. op zijn donder geven
(uitbrander) passer un savon à qqn.
(slaag) donner une raclée à qqn. 
ik zal op mijn donder krijgen
ça va barder, je vais prendre qqch., me faire sonner les cloches 
¶. overige voorbeelden
… als de donder!
… et que ça saute! 
je krijgt geen donder
tu n'auras pas un sou 
ik snap er geen donder van
je nage complètement, je n'y pige rien 
ik weet er geen donder van
je n'en sais rien
(van les) je n'en sais pas un traître mot 
het kan me geen donder schelen
je m'en fiche comme de l'an quarante 
om de donder niet!
jamais de la vie!, pas question! 
kom hier voor de donder!
viens ici, tonnerre! 
daar kun je donder op zeggen
c'est moi qui vous le dis
↓ je vous en fiche mon billet 

qdonderaal

donderaal (dem)
1. loche (v.)  d'étang
loche (v.)  franche, loche (v.)  de rivière 

qdonderaar

donderaar (dem)
1. dondergod
Jupiter (m.)  tonnant
dieu (m.)  du tonnerre 
2. persoon
colérique (m.)
coléreux (m.), emporté (m.) 

qdonderbaard

donderbaard (dem) zie donderblad

qdonderbeestje

donderbeestje (het)
1. moucheron (m.) 

qdonderbeitel

donderbeitel (dem)
1. fulgurite (v.)
pierre (v.)  de tonnerre
(fossiel) bélemnite (v.) 

qdonderblad

donderblad (het) (plantkunde)
1. joubarbe (v.)  des toits
artichaut (m.)  sauvage 

qdonderbui

donderbui (de)
1. onweersbui
orage (m.)
averse (v.)  orageuse, pluie (v.)  d'orage 
2. (figuurlijk)
torrent (m.)  de réprimandes
flot (m.)  de reproches, ↓ savon (m.) 

qdonderbus

donderbus (de)
1. kanon
bombarde (v.) 
2. vuurwapen
espingole (v.)
escopette (v.), tromblon (m.) 

qdonderdag

donderdag dag(dem)
1. jeudi (m.) 
♦ voorbeelden
Witte Donderdag
le jeudi saint 
de donderdag is de dief van de week
± après le jeudi c'est presque le week-end 

qdonderdags

donderdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du jeudi
(bijwoord) le jeudi
tous les jeudis 
♦ voorbeelden
mijn donderdags bezoek
ma visite du jeudi 
ik zie hem alleen donderdags
je ne le vois que le jeudi 

qdonderen

donderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren en razen
fulminer
tonner, tonitruer, tempêter 
2. vallen
dégringoler
s'écrouler, tomber avec un fracas du tonnerre 
♦ voorbeelden
naar beneden donderen
dégringoler
(van personen) se rompre les os 
3. zaniken
raser (qqn.)
assommer (qqn.), rebattre les oreilles (à qqn. de qqch.), casser les pieds (à qqn.) 
¶. overige voorbeelden
dat dondert niet
je m'en fiche 

qdonderen

donderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smijten
flanquer (par terre)
ficher (par terre) 
♦ voorbeelden
iets, iem. van de trap donderen
flanquer qqch., qqn. en bas de l'escalier 

qdonderen

donderen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. onweren
tonner
gronder, faire un bruit de tonnerre 
♦ voorbeelden
het dondert
il fait de l'orage, il y a du tonnerre, le tonnerre gronde, il tonne 
(figuurlijk) het in Keulen horen donderen
± tomber des nues 

qdonderend

donderend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de tonnerre
tonnant, fulminant, tonitruant 
♦ voorbeelden
met donderend geraas
avec un vacarme de tous les diables, avec un fracas étourdissant 
met een donderende stem
d'une voix tonnante, de tonnerre 

qdondergod

dondergod (dem)
1. Jupiter (m.)  tonnant
Dieu (m.)  du Tonnerre 

qdonderjagen

donderjagen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le diable à quatre
rebattre les oreilles (à qqn.), raser (qqn.), assommer (qqn.), ↓ casser les pieds (à qqn.) 
♦ voorbeelden
lig niet zo te donderjagen!
arrête, as-tu bientôt fini de me casser les pieds! 
't wordt donderjagen
ça se gâte, ça tourne mal 

qdonderkop

donderkop (dem)
1. wolk
nuage (m.)  orageux
nuée (v.)  d'orage 
2. (dierkunde)
têtard (m.) 

qdonderpad

donderpad (de)
1. kikkervisje
têtard (m.) 
2. vis
cottidés (m.; meervoud)
chabot (m.), tête (v.)  d'âne 

qdonderpreek

donderpreek (de)
1. admonestation (v.)
sermon (m.)  comminatoire, admonition (v.) 
♦ voorbeelden
een donderpreek houden
fulminer, tonner 

qdonders

donders1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vervloekt
maudit
satané, sacré, sale 
♦ voorbeelden
die donderse vent bedriegt me
ce sale, sacré type me trompe 
¶. overige voorbeelden
een donderse kerel
un garçon du tonnerre 

qdonders

donders2 (bijwoord) (informeel)
1. zeer
bougrement
bigrement, rudement, drôlement, vachement 
♦ voorbeelden
dat weet hij donders goed
il le sait très bien 
dat is donders moeilijk
c'est drôlement difficile 

qdonders

donders3 (tussenwerpsel)
1. sapristi
tonnerre, diable, nom d'une pipe, nom d'un chien 
♦ voorbeelden
donders, dat heb ik vergeten!
sapristi! je l'ai oublié! 

qdonderslag

donderslag (dem)
1. donder van een bliksemstraal
coup (m.)  de tonnerre/foudre 
♦ voorbeelden
als een donderslag bij heldere hemel
comme un coup de tonnerre dans un ciel serein, comme une bombe 
een ratelende donderslag
un coup de tonnerre fracassant 
2. (figuurlijk)
coup (m.)  de tonnerre
foudre (v.), bombe (v.) 
3. huls met buskruit
pétard (m.) 

qdonderspeech

donderspeech (dem)
1. discours (m.)  comminatoire 

qdondersteen

dondersteen (dem)
1. mispunt
filou (m.)
(m.b.t. meisje) peste (v.)
(vertederd, m.b.t. meisje) petite ficelle (v.), drôlesse (v.), sacrée gamine (v.) 
♦ voorbeelden
't is een echte dondersteen
c'est un sacré numéro 
2. (geologie)
fulgurite (v.)
pierre (v.)  de tonnerre, bélemnite (v.) 
3. bijdehand iemand
(man) fripon (m.), (vrouw) friponne (v.)
filou (m.), (man) petit futé (m.), (vrouw) petite futée (v.) 

qdonderstem

donderstem (de)
1. voix (v.)  tonitruante/tonnante 

qdonderstenen

donderstenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie donderjagen

qdonderstraal

donderstraal (dem) (informeel)
1. peste (v.)
gale (v.), filou (m.) 

qdonderstralen

donderstralen (onovergankelijk werkwoord)
1. klieren
être casse-couille 
♦ voorbeelden
zit niet te donderstralen!
t'as fini de me casser les couilles? 
2. vallen
se casser la gueule 
♦ voorbeelden
met veel lawaai donderstraalde hij van de trap af
il s'est cassé la gueule dans l'escalier en faisant un chambard de tous les diables 
¶. overige voorbeelden
donderstraal op!
va te faire foutre! 

qdondervogel

dondervogel (dem)
1. oiseau-tonnerre (m.; mv: oiseaux-tonnerres) 

qdonderwolk

donderwolk (de)
1. nuage (m.)  orageux
nuée (v.)  d'orage 
♦ voorbeelden
hij heeft een gezicht als een donderwolk
sa figure est à l'orage, il y a de l'orage dans l'air 

qdoneren

doneren (overgankelijk werkwoord)
1. faire un don, une donation de 

qdöner kebab

döner kebab (dem)
1. döner (m.)  kebab 

qdong

dong (dem)
1. dong (m.) 

qdongel

dongel (dem)
1. beveiligingsapparaatje
dongle  (m.) 
2. modem
dongle  (m.)  Internet 

qdonjon

donjon (dem)
1. donjon (m.) 

qdonjuan

donjuan (dem)
1. don Juan (m.; mv: don Juan, dons Juans)
tombeur (m.) 

qdonk

donk (de) (aardrijkskunde)
1. moeras
marais (m.) 
2. zandhoogte
(omschrijving) tertre (m.)  sablonneux pléistocène 

qdonker

donker1 (het, dem)
1. obscurité (v.)
noir (m.), nuit (v.), ténèbres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het nachtelijk donker
les ténèbres (de la nuit) 
vóór (het, de) donker thuis zijn
être rentré avant la nuit 

qdonker

donker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duister
sombre
obscur, noir, ténébreux (v: ténébreuse), ↑ ombreux (v: ombreuse) 
♦ voorbeelden
het is zo donker als de nacht
il fait noir comme dans un four 
de donkere dagen voor Kerstmis
les jours (les plus courts) précédant Noël 
een donkere gevangenis
une sombre prison 
een donkere lucht
un ciel menaçant, d'encre, un ciel noir comme de l'encre 
het wordt donker
la nuit tombe, le jour baisse 
2. somber, droevig
sombre
noir, triste, funèbre, sinistre 
♦ voorbeelden
een donkere bladzijde in zijn leven
une page noire de sa vie 
door een donkere bril kijken
voir tout en noir 
een donker gezicht zetten
prendre un air désapprobateur 
een donkere toekomst
un sombre avenir 
3. niet licht van kleur
foncé
sombre, profond, noir 
♦ voorbeelden
een donkere kleur, donkere ogen
une couleur foncée, des yeux foncés 
een donker type
un(e) noiraud(e) 
4. m.b.t. geluiden
grave
bas (v: basse), profond 

qdonker

donker3 (bijwoord)
1. somber
en noir
tristement, d'un air sombre 
♦ voorbeelden
de toekomst donker inzien
voir l'avenir en noir 
2. weinig licht terugkaatsend
en foncé 
3. duister
obscurément 

qdonker-

donker- (prefix)
1. foncé 

qdonkerblauw

donkerblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu foncé (onveranderlijk)
bleu marine, profond 

qdonkerblond

donkerblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond foncé (onveranderlijk) 

qdonkerbruin

donkerbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. brun foncé (onveranderlijk)
bis, bistre 

qdonkeren

donkeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. faire nuit 
♦ voorbeelden
het donkert
il commence à faire nuit, le jour baisse, la nuit tombe 

qdonkergroen

donkergroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert foncé (onveranderlijk)
vert sapin 

qdonkerrood

donkerrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge foncé (onveranderlijk)
grenat, lie de vin 

qdonkerte

donkerte (dev)
1. obscurité (v.)
noir (m.), ténèbres (v.; meervoud), nuit (v.) 

qdonna

donna (dev)
1. Doña (v.) 

qdonor

donor (dem)
1. (bloed)gever
(man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  (de sang) 
2. iemand die een orgaan afstaat
(man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.) 
3. iemand die sperma afstaat
donneur (m.) 

qdonorbank

donorbank (de)
1. banque (v.)  de données des donneurs 

qdonorcodicil

donorcodicil (het)
1. carte (v.)  (officielle) de donneur d'organes 

qdonorconferentie

donorconferentie (dev)
1. conférence (v.)  des donateurs 

qdonorgeld

donorgeld (het)
1. donation (v.)
fonds (m.)  de donation 

qdonorhart

donorhart (het)
1. cœur (m.)  de donneur 

qdonorinseminatie

donorinseminatie (dev)
1. insémination (v.)  artificielle (de sperme provenant d'une banque de sperme) 

qdonorkind

donorkind (het)
1. enfant (m.)  IAD (insémination artificielle avec donneur) 

qdonorland

donorland (het)
1. pays (m.)  donateur 

qdonororgaan

donororgaan (het)
1. organe (m.)  à transplanter
organe (m.)  de donneur 

qdonorregister

donorregister (het)
1. registre (m.)  de donneurs 

qdonorvader

donorvader (dem)
1. père (m.)  IAD (insémination artificielle avec donneur) 

qdonovanosis

donovanosis (dev)
1. donovanose (v.) 

qdonquichot

donquichot (dem)
1. don Quichotte (m.; mv: don Quichotte, dons Quichottes) 

qdonquichotterie

donquichotterie (dev)
1. donquichottisme (m.) 

qdons

dons (het)
1. veren van vogels
duvet (m.) 
♦ voorbeelden
een dekbed gevuld met dons
une couette en duvet 
2. zachte beharing
duvet (m.) 
♦ voorbeelden
het eerste dons op de kin
le premier duvet au menton 

qdonsachtig

donsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duveteux (v: duveteuse) 

qdonsdeken

donsdeken (de)
1. édredon (m.)
couvre-pied (m.; mv: couvre-pieds)  de duvet 

qdonshaar

donshaar (het)
1. duvet (m.)
poils (m.; meervoud)  follets 

qdonsje

donsje (het)
1. houppette (v.) 

qdonsveertje

donsveertje (het)
1. plumule (v.) 

qdonut

donut (dem)
1. beignet (m.) 

qdonzen

donzen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de duvet 
♦ voorbeelden
een donzen dekbed
une couette en duvet, un édredon, un couvre-pied (garni) de duvet, un duvet 

qdonzig

donzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. donsachtig
duveteux (v: duveteuse)
duveté 
♦ voorbeelden
donzig fluweel, mos
velours duveteux, mousse duveteuse 
donzige haartjes
poils duveteux 
2. zacht
duveteux
duveté, douillet
(perzik) velouté
(plantkunde) cotonneux (v: cotonneuse) 
♦ voorbeelden
een donzig bedje
un petit lit douillet 
donzige wangen
joues duveteuses 

qdoña

doña (dev) zie don

qdood

dood1 (de)
1. levenloosheid
mort (v.) 
♦ voorbeelden
aan de dood ontkomen
échapper à la mort, en réchapper 
als de dood voor iets zijn
avoir une peur bleue de qqch. 
klinische dood
mort clinique 
strijd op leven en dood
combat, lutte à mort 
(België) Pietje de Dood
↑ la Faucheuse 
(sport) de poule/groep des doods
la poule de la mort, le groupe de la mort 
ten dode opgeschreven zijn
être condamné, être un homme mort 
hij is ten dode opgeschreven
ses jours sont comptés 
iem. ter dood brengen
mettre à mort, exécuter qqn. 
iem. ter dood veroordelen
condamner qqn. à mort 
getrouw tot in de dood
fidèle jusqu'à la mort, jusque dans la tombe 
dood en verderf zaaien
semer la ruine et la mort 
de dood voor ogen hebben, zien
voir la mort de près, en face, être à l'article, à deux doigts de la mort 
om de (dooie) dood niet
jamais de la vie, plutôt mourir 
2. het sterven
mort (v.)
décès (m.) 
♦ voorbeelden
duizend doden sterven
souffrir mille morts 
een gewelddadige dood sterven
mourir de mort violente 
een natuurlijke dood sterven
mourir de sa belle mort, de mort naturelle 
een plotselinge dood sterven
mourir subitement 
(figuurlijk) een stille dood sterven
mourir de sa belle mort 
een zachte dood sterven
mourir doucement 
een zachte, langzame dood
une mort douce, lente 
3. het eindigen
mort (v.)
fin (v.), ruine (v.) 
♦ voorbeelden
dat is de dood voor de handel
c'est la mort du commerce 
¶. overige voorbeelden
(juridisch; ook België) de burgerlijke dood
la mort civile 
¶. spreekwoorden
de een zijn dood is de ander zijn brood
le malheur des uns fait le bonheur des autres 
tegen de dood is geen kruid gewassen
contre la mort point de remède 

qdood

dood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestorven
mort
décédé, défunt, disparu 
♦ voorbeelden
zo dood als een pier
bel et bien mort 
dood en begraven
mort et enterré 
(juridisch) burgerlijk dood
mort civilement 
ik zou er nog niet dood gevonden willen worden
c'est un trou infâme 
zich dood houden
faire le mort 
dood of levend
mort ou vif 
meer dood dan levend
plus mort que vif 
iem. blij maken met een dode mus
faire une fausse joie à qqn. 
dode takken
branches mortes 
voor dood blijven liggen
être laissé pour mort, ↓ rester sur le carreau 
hij is op sterven na dood
il est à deux doigts de la mort, au plus mal, à l'article de la mort 
2. (figuurlijk)
mort
inanimé, inerte 
♦ voorbeelden
wat een dooie boel!
(ce que) c'est mort, ici! 
(juridisch) goederen in de dode hand
biens de main morte 
een dode hoek
un angle mort 
(België) dood punt
point mort 
(figuurlijk) het dode punt
le point mort, l'impasse 
een dode (rivier)arm
un bras mort 
dode stof
matière inanimée, inerte 
dode vingers
doigts gourds, morts 
3. als versterking
à mourir 
♦ voorbeelden
op zijn dooie gemak
à l'aise, tranquillement, comme une fleur, (tout) à loisir 
zich dood schamen
mourir de honte 
zich dood vervelen
s'ennuyer à mourir, mourir d'ennui 
¶. overige voorbeelden
iem. (voor) dood verklaren
mettre qqn. à l'index 
(spel) dood zijn
être, faire le mort 
een broertje dood hebben aan iets
détester qqch., avoir les pieds nickelés 
¶. spreekwoorden
een ezel geeft een dode leeuw een schop
le coup de pied de l'âne va au lion devenu vieux 
beter blo Jan dan do Jan
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort, il vaut mieux être poltron et vivre longtemps, mieux vaut couard que trop hardi 
heden groot, morgen dood
aujourd'hui roi, demain rien 
dode honden bijten niet (al zien ze lelijk)
morte la bête, mort le venin 
heden rood, morgen dood
aujourd'hui en chère, demain en bière, aujourd'hui roi, demain rien, aujourd'hui chevalier, demain vacher 

qdoodaf

doodaf (bijwoord) zie doodmoe

qdoodarm

doodarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre comme Job
dénué de tout 

qdoodbedaard

doodbedaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
impassible
(bijwoord) imperturbablement
bien tranquillement, posément 

qdoodbidder

doodbidder (dem)
1. aanspreker
employé (m.), ordonnateur (m.)  des pompes funèbres 
2. saai persoon
raseur (m.)
type (m.)  assommant 

qdoodbiddersgezicht

doodbiddersgezicht (het)
1. mine (v.), figure (v.), air (m.)  d'enterrement 

qdoodbijten

doodbijten (overgankelijk werkwoord)
1. door bijten doden
tuer d'un coup de dents, tuer à coups de dents 
2. (medisch)
cautériser (chimiquement) 

qdoodblijven

doodblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. mourir subitement
tomber raide mort 
♦ voorbeelden
ter plekke doodblijven
tomber raide mort 
¶. overige voorbeelden
op een cent doodblijven
tondre un œuf 

qdoodbloeden

doodbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven door bloedverlies
perdre tout son sang 
2. (figuurlijk)
s'éteindre (tout doucement)
s'essouffler, s'enliser, tomber dans l'oubli 
♦ voorbeelden
een staking laten doodbloeden
laisser pourrir une grève 
dat zaakje zal wel doodbloeden
cela finira par s'oublier, par être oublié, cette affaire sera bientôt oubliée 

qdoodbranden

doodbranden (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. cautériser 
♦ voorbeelden
het doodbranden
la cautérisation 

qdooddoen

dooddoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. doden
tuer
détruire 
2. ontzenuwen
détruire 
¶. overige voorbeelden
er niet veel aan dooddoen
ne pas foutre grand-chose, ne pas en foutre une, ↓ glander, ↓ glandouiller 

qdooddoener

dooddoener (dem)
1. banalité (v.)
phrase (v.)  assassine 
♦ voorbeelden
hij wist hem met een dooddoener af te schepen
il a su se débarrasser de lui par une formule banale 

qdooddrukken

dooddrukken (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
étouffer 

qdoodeenvoudig

doodeenvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très simple
simple comme bonjour, on ne peut plus simple
(bijwoord) tout simplement
tout bêtement 

qdoodeerlijk

doodeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. foncièrement/parfaitement honnête 

qdoodeetster

doodeetster (dev) zie doodeter

qdoodeng

doodeng (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) terrifiant
qui fait frémir/frissonner, qui donne froid dans le dos, qui glace le sang dans les veines
(bijwoord) d'une manière qui fait frissonner, d'une manière qui donne froid dans le dos, d'une manière qui glace le sang dans les veines 
♦ voorbeelden
ik vind het allemaal doodeng
tout cela me donne froid dans le dos 

qdoodenkel

doodenkel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) rare 
♦ voorbeelden
een doodenkele bezoeker
quelques rares visiteurs 
een doodenkele keer komt dat voor
cela se produit, mais très rarement 

qdoodergeren

zich doodergeren (wederkerend werkwoord)
1. être profondément irrité (de)
être irrité au plus haut point (de), enrager  (de) (+ onbepaalde wijs), se scandaliser (de) 
♦ voorbeelden
hij ergert zich dood aan die leerling
cet élève l'irrite souverainement 
ik erger me dood aan zijn onverschilligheid
son indifférence me révolte 
ik erger me dood als je dat zegt
ça m'horripile que tu dises ça 

qdoodernstig

doodernstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrêmement sérieux (v: sérieuse)
(schertsend) sérieux comme un pape 
♦ voorbeelden
met een doodernstig gezicht
d'un air on ne peut plus sérieux 

qdoodeter

doodeter (dem), doodeetster (dev)
1. parasite (m.)
pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes), bouche (v.)  inutile, bouche (v.)  à nourrir 

qdoodfluiten

doodfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. tuer (à force de siffler) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd doodfluiten
ruiner un match à force de siffler 

qdoodgaan

doodgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. mourir
↓ crever 
♦ voorbeelden
je zult er niet aan doodgaan
tu n'en mourras pas 
(schertsend) ik ga liever gewoon dood
je préfère mourir de mort naturelle 
doodgaan van ouderdom
mourir de vieillesse, de sa belle mort 
doodgaan van de honger
crever de faim 

qdoodgeboren

doodgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort-né (v: mort-née) 
♦ voorbeelden
een doodgeboren kalf
un velot 

qdoodgemakkelijk

doodgemakkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simple/facile comme tout
simple/facile comme bonjour, très simple, très facile
(bijwoord) tout simplement 

qdoodgemoedereerd

doodgemoedereerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impassible
(bijwoord) sans sourciller
comme si de rien n'était 

qdoodgewoon

doodgewoon1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer gewoon
(bijvoeglijk naamwoord) très simple
tout simple, très courant/ordinaire
(bijwoord) tout simplement 
♦ voorbeelden
het is doodgewoon
c'est très courant 
het zijn maar doodgewone kooplui
ce ne sont que de simples marchands 
een doodgewone man
un homme comme un autre 

qdoodgewoon

doodgewoon2 (bijwoord)
1. gewoonweg
très/tout simplement 
♦ voorbeelden
dat is doodgewoon diefstal
c'est tout simplement du vol, c'est du vol pur et simple 

qdoodgoed

doodgoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. très bon (v: bonne)
bon comme le pain, bon comme du (bon) pain 

qdoodgooien

doodgooien (overgankelijk werkwoord)
1. doden
tuer à coups de pierres
lapider 
2. (figuurlijk); overstelpen
couvrir (de)
ensevelir (sous), accabler (de) 
♦ voorbeelden
je wordt ermee doodgegooid
on ne voit, n'entend (plus) que ça 

qdoodgraver

doodgraver (dem)
1. persoon
fossoyeur (m.) 
2. kever
nécrophore (m.) 

qdoodhongeren

doodhongeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van honger omkomen
mourir de faim 

qdoodhongeren

doodhongeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door honger doen sterven
faire mourir de faim 

qdoodjammer

doodjammer (bijvoeglijk naamwoord)
1. très regrettable, tout à fait regrettable
très dommage 

qdoodkalm

doodkalm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
impassible
(bijwoord) impassiblement
imperturbablement 

qdoodkist

doodkist (de)
1. cercueil (m.)
bière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het, hij is een nagel aan mijn doodkist
il me fera mourir, il me tuera 
(figuurlijk) een drijvende doodkist
un cercueil flottant 

qdoodklap

doodklap (dem)
1. dodelijke klap
coup (m.)  mortel 
2. oorzaak van de ondergang
coup (m.)  de grâce 
3. zeer harde klap
coup (m.)  violent 
♦ voorbeelden
iem. een doodklap geven
assommer, étourdir qqn. 

qdoodknijpen

doodknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. (insecten, enz.) écraser avec les mains, de ses mains 

qdoodknuffelen

doodknuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. étouffer (qqn.) avec sa gentillesse 

qdoodknuppelen

doodknuppelen (overgankelijk werkwoord)
1. tuer à coups de matraque/barre 

qdoodkruid

doodkruid (het) (plantkunde)
1. belladone (v.)
belle-dame (v.; mv: belles-dames) 

qdoodlachen

zich doodlachen (wederkerend werkwoord)
1. crever de rire, se tordre de rire
↑ mourir de rire 

qdoodleggen

doodleggen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. amortir 

qdoodleuk

doodleuk (bijwoord)
1. sans avoir l'air de rien
d'un air pince-sans-rire, d'un ton pince-sans-rire, sans se démonter 

qdoodliggen

doodliggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onbeweeglijk liggen
rester couché
faire le mort 

qdoodliggen

doodliggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doden door erop te liggen
tuer en écrasant de son corps
écraser 

qdoodlopen

doodlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder gaan
finir en cul-de-sac, finir en impasse 
♦ voorbeelden
een doodlopende straat
un cul-de-sac, une impasse, une rue sans issue 
2. (figuurlijk)
ne mener à rien
s'enliser, n'aboutir à rien, finir en eau de boudin 

qdoodlopen

zich doodlopen2 (wederkerend werkwoord)
1. zeer hard, lang lopen
marcher jusqu'à l'épuisement 

qdoodloper

doodloper (dem)
¶. spreekwoorden
hardlopers zijn doodlopers
qui trop se hâte reste en chemin 

qdoodmaken

doodmaken (overgankelijk werkwoord)
1. doden
tuer
abattre
(door slag op hoofd of kop) assommer 
2. (sport)
amortir 
♦ voorbeelden
een doodgemaakte bal
un amorti 

qdoodmartelen

doodmartelen (overgankelijk werkwoord)
1. supplicier
torturer à mort 

qdoodmoe

doodmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort de fatigue
épuisé, crevé, harassé, rompu, esquinté, éreinté, vanné 
♦ voorbeelden
iem. doodmoe maken
(met gezeur, kabaal) casser, rompre la cervelle à qqn., épuiser qqn. 
doodmoe worden van dat lawaai
être épuisé par le, du bruit 
een hoest waar je doodmoe van wordt
une toux éreintante 
doodmoe zijn
tomber de fatigue, être mort de fatigue, être écrasé de fatigue, être rompu de fatigue, être las à mourir, être à bout (de course) 

qdoodnormaal

doodnormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tout à fait normal
tout ce qu'il y a de plus normal
(bijwoord) tout à fait normalement 

qdoodnuchter

doodnuchter (bijwoord)
1. de façon impassible
imperturbablement, sans se démonter, sans sourciller, sans s'émouvoir 

qdoodongelukkig

doodongelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. profondément malheureux 
♦ voorbeelden
doodongelukkig kijken
avoir l'air très malheureux 
zich doodongelukkig voelen
se sentir très malheureux 

qdoodongerust

doodongerust (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  d'inquiétude 

qdoodonschuldig

doodonschuldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) innocent comme l'enfant/l'agneau qui vient de naître
(bijwoord) en toute innocence 

qdoodop

doodop (bijvoeglijk naamwoord)
1. claqué
crevé 
♦ voorbeelden
ik ben doodop
je suis nettoyé, claqué 
ik ben doodop van dat werk
ce travail m'a claqué 

qdoodpraten

doodpraten (overgankelijk werkwoord)
1. épuiser 
♦ voorbeelden
zij hebben dat onderwerp helemaal doodgepraat
ils ont entièrement épuisé ce sujet 

qdoodranselen

doodranselen (overgankelijk werkwoord)
1. rosser
tabasser, battre à mort 

qdoodrijden

doodrijden (overgankelijk werkwoord)
1. in het verkeer
écraser 
♦ voorbeelden
zich doodrijden
se tuer en voiture 
2. door rijden doden, uitputten
crever 

qdoodrijder

doodrijder (dem) (België)
1. chauffard (m.)
(man) écraseur (m.), (vrouw) écraseuse (v.) 

qdoods

doods (bijvoeglijk naamwoord)
1. akelig
sinistre
funèbre, lugubre, mortel (v: mortelle) 
♦ voorbeelden
een doodse stilte
un silence de mort 
2. zonder leven
mort
désolé 
♦ voorbeelden
wat is het hier doods!
comme c'est mort ici! 
3. zonder kleur, uitdrukking
morne
blême, livide 

qdoodsakte

doodsakte (de)
1. acte (m.)  de décès 

qdoodsangst

doodsangst (dem)
1. angst voor de dood
angoisse (v.), affres (v.; meervoud), transes (v.; meervoud)  de la mort 
2. grote angst
vive inquiétude (v.) 
♦ voorbeelden
in doodsangst zitten
se faire un sang d'encre 
doodsangsten uitstaan
être tourmenté par des angoisses mortelles, être dans les transes, dans des transes mortelles, être aux cent coups, avoir une peur bleue 

qdoodsbang

doodsbang (bijvoeglijk naamwoord)
1. terrifié
affolé 
♦ voorbeelden
iem. doodsbang maken
affoler qqn. 
doodsbang zijn voor
avoir la hantise de 
doodsbang zijn
avoir une peur bleue, être mort de peur 

qdoodsbed

doodsbed (het)
1. lit (m.)  de mort 

qdoodsbedreiging

doodsbedreiging (dev)
1. menace (v.)  de mort 

qdoodsbeenderen

doodsbeenderen (meervoud)
1. ossements (m.; meervoud) 

qdoodsbenauwd

doodsbenauwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort de peur
mortellement angoissé, terrifié 
♦ voorbeelden
doodsbenauwd zijn voor iem., iets
craindre qqn., qqch. comme le feu, avoir une peur bleue de qqch. 
hij was doodsbenauwd, dat hij zijn geld zou verliezen
il avait une peur bleue de perdre son argent, il était terrifié à l'idée de perdre son argent 

qdoodsbericht

doodsbericht (het)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de décès 

qdoodsbleek

doodsbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. blême
livide, pâle comme la mort 
♦ voorbeelden
er doodsbleek uitzien
être pâle comme un mort 
doodsbleek worden
blêmir 

qdoodsbrief

doodsbrief (dem) (België)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de décès
lettre (v.)  mortuaire
(België) lettre (v.)  de mort 

qdoodschamen

zich doodschamen (wederkerend werkwoord)
1. mourir de honte 

qdoodschieten

doodschieten (overgankelijk werkwoord)
1. tuer (d'un coup de fusil, etc.)
abattre, fusiller, passer par les armes 
♦ voorbeelden
zichzelf doodschieten
se brûler la cervelle, se tirer une balle dans la tête 

qdoodschop

doodschop (dem)
1. formidable coup (m.)  de pied 

qdoodschoppen

doodschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. tuer à coups de pied 

qdoodschouw

doodschouw (dem)
1. autopsie (v.) 

qdoodschrikken

zich doodschrikken (wederkerend werkwoord)
1. être mort de peur 

qdoodschudden

doodschudden (overgankelijk werkwoord)
1. tuer en secouant 

qdoodsdrift

doodsdrift (de)
1. pulsion (v.), instinct (m.)  de mort
thanatos (m.) 

qdoodsengel

doodsengel (dem)
1. ange (m.)  de la mort 

qdoodserieus

doodserieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrêmement sérieux (v: sérieuse)
(schertsend) sérieux comme un pape
(bijwoord) de façon très sérieuse
très sérieusement 
♦ voorbeelden
met een doodserieus gezicht
d'un air on ne peut plus sérieux 

qdoodseskader

doodseskader (het)
1. escadron (m.)  de la mort 

qdoodsgedachte

doodsgedachte (dev)
1. idée (v.)  de la mort 

qdoodsgevaar

doodsgevaar (het)
1. danger (m.), péril (m.)  de mort 
♦ voorbeelden
in doodsgevaar zijn, verkeren
être en danger de mort 

qdoodsgevaarlijk

doodsgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. extrêmement dangereux (v: dangereuse), extrêmement périlleux (v: périlleuse) 

qdoodsgewaad

doodsgewaad (het) zie doodshemd

qdoodsheid

doodsheid (dev)
1. désolation (v.)
vide (m.) 

qdoodshemd

doodshemd (het)
1. linceul (m.)
↑ suaire (m.) 

qdoodshoofd

doodshoofd (het)
1. schedel
tête (v.)  de mort
crâne (m.) 
2. zeer mager, bleek gezicht
tête (v.)  décharnée
visage (m.)  émacié 

qdoodshoofdaapje

doodshoofdaapje (het) (dierkunde)
1. saïmiri (m.) 

qdoodshoofdvlinder

doodshoofdvlinder (dem) (dierkunde)
1. sphinx (m.)  tête de mort 

qdoodsimpel

doodsimpel (bijvoeglijk naamwoord) zie doodeenvoudig

qdoodskist

doodskist (de) zie doodkist

qdoodskleed

doodskleed (het)
1. lijkwade
linceul (m.)
↑ suaire (m.) 
2. op doodskist
drap (m.)  mortuaire
poêle (m.) 

qdoodskleur

doodskleur (de)
1. teint (m.)  cadavéreux/cadavérique/livide 

qdoodsklok

doodsklok (de)
1. glas (m.)
cloche (v.)  funèbre 
♦ voorbeelden
de doodsklok over iets luiden
sonner le glas de qqch. 

qdoodskloppertje

doodskloppertje (het) (dierkunde)
1. horloge (v.)  de la mort
horloge-de-mort (v.; mv: horloges-de-mort) 

qdoodskop

doodskop (dem) zie doodshoofd

qdoodskreet

doodskreet (dem)
1. cri (m.)  de détresse 
♦ voorbeelden
een doodskreet slaken
jeter, pousser un cri de détresse 

qdoodskus

doodskus (dem)
1. baiser (m.)  de mort 

qdoodslaan

doodslaan (overgankelijk werkwoord)
1. tuer (à coups de bâton, etc.)
battre, frapper à mort
(door slag op hoofd) assommer 
♦ voorbeelden
al sla je me dood, ik zou het echt niet weten
tu me tuerais que je ne saurais le dire 
(figuurlijk) iem. met argumenten doodslaan
clouer le bec à qqn., river le clou à qqn., réduire qqn. au silence avec des arguments 
gij zult niet doodslaan
tu ne tueras point 

qdoodslag

doodslag (dem)
1. homicide (m.) 
♦ voorbeelden
wegens doodslag veroordeeld
condamné pour homicide 

qdoodsmak

doodsmak (dem)
1. dodelijke smak
chute (v.)  mortelle 
2. zware val
chute (v.)  grave 

qdoodsnood

doodsnood (dem)
1. stervensnood
agonie (v.) 
2. (figuurlijk)
détresse (v.)
(van in 't nauw gebracht dier) abois (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in doodsnood verkeren
être en détresse 

qdoodsoorzaak

doodsoorzaak (dev)
1. cause (v.)  de la mort, cause (v.)  du décès 

qdoodspelen

doodspelen (overgankelijk werkwoord)
1. massacrer 

qdoodspuiten

doodspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. door spuiten doden
faire une piqûre mortelle à (qqn.) 
2. (landbouw)
détruire par pulvérisation
pulvériser 

qdoodsschrik

doodsschrik (dem)
1. frayeur (v.)  mortelle
peur (v.)  bleue 
♦ voorbeelden
iem. de doodsschrik op het lijf jagen
faire une peur bleue à qqn. 

qdoodsslaap

doodsslaap (dem)
1. sommeil (m.)  de la mort 

qdoodssnik

doodssnik (dem)
1. dernier soupir (m.) 
♦ voorbeelden
de doodssnik geven
rendre le dernier soupir 

qdoodsstrijd

doodsstrijd (dem)
1. agonie (v.) 

qdoodsteek

doodsteek (dem)
1. dodelijke steek
coup (m.)  mortel
estocade (v.) 
♦ voorbeelden
dat gaf hem de doodsteek
ce fut sa mort, cela l'acheva 
2. (figuurlijk); genadeslag
coup (m.)  mortel
estocade (v.), coup (m.)  de grâce 
♦ voorbeelden
iem. de doodsteek geven, toebrengen
donner le coup de grâce à qqn. 
3. (figuurlijk); pijnlijk, kwetsend feit
coup (m.)  mortel, coup (m.)  de grâce 
♦ voorbeelden
die opmerking was een doodsteek voor hem
cette réflexion lui transperça le cœur 

qdoodsteken

doodsteken (overgankelijk werkwoord)
1. poignarder
transpercer d'un coup d'épée, de poignard, etc. 

qdoodstil

doodstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder beweging
immobile
figé 
♦ voorbeelden
hij bleef doodstil zitten
il resta immobile, il ne remua ni pied ni patte 
het is in de handel doodstil
c'est le calme plat, le marasme complet dans les affaires 
doodstil blijven liggen
rester comme un cadavre 
2. zonder geluid
tout à fait silencieux (v: silencieuse), parfaitement silencieux (v: silencieuse) 
♦ voorbeelden
het was er doodstil
il y régnait un silence de mort 

qdoodstraf

doodstraf (de)
1. peine (v.)  capitale, peine (v.)  de mort 
♦ voorbeelden
de doodstraf bestaat in Frankrijk niet meer
la peine de mort n'existe plus en France 
de doodstraf door ophanging
la potence 

qdoodsuur

doodsuur (het)
1. heure (v.)  de la mort 

qdoodsverachting

doodsverachting (dev)
1. mépris (m.), dédain (m.)  de la mort 
♦ voorbeelden
met doodsverachting de vijand tegemoet treden
aller au devant de l'ennemi au mépris de la mort 

qdoodsverlangen

doodsverlangen (het)
1. désir (m.)  de (la) mort
envie (v.), appel (m.)  de la mort 

qdoodsvijand

doodsvijand (dem)
1. (man) ennemi (m.)  mortel, (vrouw) ennemie (v.)  mortelle 
♦ voorbeelden
hij is mijn doodsvijand
c'est mon pire ennemi 

qdoodszweet

doodszweet (het)
1. sueur (v.)  mortelle, sueur (v.)  de l'agonie
(figuurlijk) sueur (v.)  froide 

qdoodtij

doodtij (het)
1. zwakke eb en vloed
marée (v.)  de morte-eau/quartier
petite marée (v.) 
2. periode tussen eb en vloed
morte-eau (v.; mv: mortes-eaux)
eau (v.)  morte, mort (v.)  d'eau 
3. (figuurlijk); periode dat er niets gebeurt
morte-daison (v.; mv: mortes-saisons) 

qdoodtrappen

doodtrappen (overgankelijk werkwoord)
1. tuer à coups de pied 
♦ voorbeelden
hij is het doodtrappen niet waard
il ne vaut pas la corde pour le pendre 

qdoodvallen

doodvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. een dodelijke val maken
faire une chute mortelle
se tuer en faisant une chute 
2. vallen en doodblijven
tomber raide mort 
♦ voorbeelden
ik mag doodvallen als het niet waar is
(je suis sûr que c'est vrai,) j'en donnerais ma main, ma tête à couper, j'en mettrais ma main au feu, je veux être pendu si je me trompe 
val dood!
tu peux crever! 
¶. overige voorbeelden
hij zou op een (halve) cent doodvallen
il tondrait un œuf 

qdoodvechten

zich doodvechten (wederkerend werkwoord)
1. se battre jusqu'à la mort 

qdoodverklaren

doodverklaren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. prononcer l'ostracisme contre
ignorer, mettre en quarantaine, mettre à l'index, boycotter 
♦ voorbeelden
ze hebben elkaar doodverklaard
ils ont coupé, rompu les ponts 

qdoodverklaring

doodverklaring (dev) (figuurlijk)
1. ostracisme (m.) 

qdoodverlegen

doodverlegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. timide comme tout
très timide 

qdoodvermoeid

doodvermoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort de fatigue
épuisé, éreinté, exténué, moulu, rendu, rompu 

qdoodvermoeiend

doodvermoeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisant
éreintant, exténuant 

qdoodvervelend

doodvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. assommant
rasant, barbant 

qdoodverven

doodverven (overgankelijk werkwoord)
1. voorbestemmen
désigner à l'avance (qqn. pour qqch.)
attribuer à l'avance (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
de gedoodverfde winnaar
le grand favori 
2. doen voorkomen
faire passer (qqn. pour) 

qdoodvissen

doodvissen (overgankelijk werkwoord)
1. désempoissonner 

qdoodvonnis

doodvonnis (het)
1. vonnis
sentence (v.)  capitale, sentence (v.)  de mort
arrêt (m.)  de mort 
2. einde
arrêt (m.)  de mort 
♦ voorbeelden
je eigen doodvonnis tekenen
signer son propre arrêt de mort 
dat is het doodvonnis voor …
c'est l'arrêt de mort de … 
dat is het doodvonnis voor hem
c'est son arrêt de mort 

qdoodvriezen

doodvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. mourir de froid
périr gelé
(planten) geler 
♦ voorbeelden
vriezen we dood dan vriezen we dood
advienne que pourra 

qdoodwerken

zich doodwerken (wederkerend werkwoord)
1. se tuer au/de travail
se tuer à la tâche, se tuer à (force de) travailler 

qdoodwond

doodwond (de)
1. blessure (v.)  mortelle 

qdoodziek

doodziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. très gravement malade
↓ malade comme une bête, un chien 
♦ voorbeelden
ik word er doodziek van
ça me rend malade 

qdoodzonde

doodzonde1 (de)
1. (rooms-katholiek)
péché (m.)  mortel 
♦ voorbeelden
in doodzonde sterven
mourir en état de péché mortel 
2. onvergeeflijke fout
faute (v.)  impardonnable
hérésie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is geen doodzonde
ce n'est pas la mort (d'un homme) 

qdoodzonde

doodzonde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. très/bien dommage 

qdoodzwijgen

doodzwijgen (overgankelijk werkwoord)
1. taire
garder, faire le silence sur 
♦ voorbeelden
we zullen deze zaak verder maar doodzwijgen
nous ferons le silence sur cette affaire 

qdoof

doof (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechthorend
sourd 
♦ voorbeelden
doof aan één oor
sourd d'une oreille 
ik ben niet doof!
je ne suis pas sourd! 
doof geboren
sourd de naissance 
zich doof houden, horende doof zijn
faire le sourd, faire la sourde oreille, avoir du coton dans les oreilles 
iem. doof maken
briser le tympan à qqn., assourdir qqn. 
een dove man
un homme sourd 
Oost-Indisch doof zijn
faire le sourd, faire la sourde oreille 
2. niet luisterend naar
sourd 
♦ voorbeelden
doof zijn voor
fermer l'oreille, les oreilles à, être, rester sourd à 
doof zijn voor alle waarschuwingen
être sourd à tous les avertissements 

qdoofgeboren

doofgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. sourd de naissance 

qdoofheid

doofheid (dev)
1. surdité (v.) 
♦ voorbeelden
toenemende doofheid
surdité croissante 

qdoofpot

doofpot (dem)
1. (letterlijk) étouffoir (m.)
braisière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het deksel van de doofpot halen
découvrir la mèche 
(figuurlijk) die zaak is in de doofpot
cette affaire est étouffée, on a étouffé cette affaire 
(figuurlijk) iets in de doofpot stoppen
étouffer, enterrer qqch., mettre qqch. sous l'éteignoir 
een koperen doofpot
un étouffoir en cuivre 
2. verzwegen zaak
affaire (v.)  étouffée 
♦ voorbeelden
we willen geen doofpot
nous ne voulons rien étouffer 

qdoofpotcultuur

doofpotcultuur (dev)
1. politique (v.)  de l'autruche 

qdoofpotpolitiek

doofpotpolitiek (dev)
1. politique (v.)  d'étouffement 

qdoofstom

doofstom (bijvoeglijk naamwoord)
1. sourd-muet (v: sourde-muette) 
♦ voorbeelden
doofstomme kinderen
enfants sourds-muets 
doofstom zijn
être sourd-muet 

qdoofstomheid

doofstomheid (dev)
1. surdimutité (v.) 

qdoofstomme

doofstomme (de)
1. (man) sourd-muet (m.; mv: sourds-muets), (vrouw) sourde-muette (v.; mv: sourdes-muettes) 

qdoofstommenalfabet

doofstommenalfabet (het)
1. alphabet (m.)  des sourds-muets 

qdooi

dooi (dem)
1. dégel (m.) (ook figuurlijk; politiek, economie)
(weer) redoux (m.) 
♦ voorbeelden
invallende dooi
début du dégel 
er zit dooi in de lucht
le temps est au dégel 

qdooibareel

dooibareel (dem) (België; verouderd)
¶. overige voorbeelden
de dooibarelen zijn gesloten, geopend
les barrières de dégel ont été installées, levées 

qdooien

dooien (onpersoonlijk werkwoord)
1. dégeler 
♦ voorbeelden
het dooit
il dégèle, c'est le dégel 
het dooit hard
ça dégèle vite 
(figuurlijk) het kan vriezen en het kan dooien
peut-être bien qu'oui, peut-être bien que non 

qdooier

dooier (dem)
1. jaune (m.)  d'œuf
(biologie) vitellus (m.) 

qdooiermos

dooiermos (het)
1. lichen (m.)
xanthoria (m.) 

qdooiervlies

dooiervlies (het)
1. membrane (v.)  vitelline 

qdooierzwam

dooierzwam (de)
1. chanterelle (v.)
girolle (v.) 

qdooievisjesvreter

dooievisjesvreter (dem)
1. pisse-froid (m.; onveranderlijk)
pisse-vinaigre (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hij is nogal een dooievisjesvreter
il n'est pas très folichon 

qdooiwater

dooiwater (het)
1. eau (v.)  du dégel 

qdooiweer

dooiweer (het)
1. temps (m.)  de dégel, dégel (m.) 

qdook

dook (de)
1. goujon (m.)
goupille (v.) 

qdoolhof

doolhof (dem)
1. hof, tuin
labyrinthe (m.)
dédale (m.) 
2. ingewikkelde zaak
labyrinthe (m.)
dédale (m.) 
♦ voorbeelden
de doolhoven van de politiek
les dédales de la politique 

qdoolweg

doolweg (dem) (figuurlijk)
1. fausse route (v.)
fausse piste (v.) 

qdoomsday

doomsday (dem)
1. doemdag
Jour (m.)  du Jugement (dernier) 
2. dag waarop een grote ramp gebeurt
jour (m.)  de catastrophe 

qdoop

doop (dem)
1. (religie)
baptême (m.) 
♦ voorbeelden
een kind ten doop houden
tenir un enfant sur les fonts baptismaux 
2. (figuurlijk); feestelijke inwijding
baptême (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) doop onder de linie
baptême de la ligne, du tropique 
de doop van een schip
le baptême d'un bateau 
3. (België); ontgroening
(België) baptême (m.) 

qdoop-

doop- (prefix)
1. de/du baptême 

qdoopakte

doopakte (de)
1. acte (m.), extrait (m.)  de baptême 

qdoopattest

doopattest (het)
1. baptistaire (m.)
extrait (m.)  baptistaire, extrait (m.)  de baptême 

qdoopattestatie

doopattestatie (dev) zie doopattest

qdoopbekken

doopbekken (het) zie doopvont

qdoopbelofte

doopbelofte (dev)
1. vœux (m.; meervoud)  (du baptême) 
♦ voorbeelden
de doopbelofte hernieuwen
renouveler les vœux du baptême 

qdoopbewijs

doopbewijs (het) zie doopattest

qdoopboek

doopboek (het) zie doopregister

qdoopceel

doopceel (het, de) (verouderd)
1. baptistaire (m.)
extrait (m.)  de baptême 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands doopceel lichten
dire pis que pendre de qqn., casser du sucre sur le dos de qqn. 

qdoopdienst

doopdienst (dem)
1. célébration (v.)  du baptême 

qdoopformulier

doopformulier (het)
1. formule (v.)  baptismale 

qdoopgelofte

doopgelofte (dev) zie doopbelofte

qdoopgenade

doopgenade (de)
1. sacrement (m.)  de baptême 

qdoopgetuige

doopgetuige (de)
1. (man) parrain (m.), (vrouw) marraine (v.) 

qdoopjurk

doopjurk (de)
1. robe (v.)  de baptême 

qdoopkaars

doopkaars (de)
1. cierge (m.)  de baptême 

qdoopkapel

doopkapel (de)
1. baptistère (m.) 

qdoopkleed

doopkleed (het)
1. doek
tavaïolle (v.) 
2. doopjurk
robe (v.)  de baptême 

qdoopleerling

doopleerling (dem), doopleerlinge (dev)
1. catéchumène (m. of v.) 

qdoopleerlinge

doopleerlinge (dev) zie doopleerling

qdoopmutsje

doopmutsje (het)
1. bonnet (m.)  de/du baptême
(verouderd) chrémeau (m.) 

qdoopnaam

doopnaam personalia(dem)
1. nom (m.)  de baptême
prénom (m.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn doopnaam vragen
demander son prénom à qqn. 

qdoopouder

doopouder (dem)
1. parent (m.)  d'un enfant à baptiser 

qdoopplechtigheid

doopplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  du baptême, baptême (m.) 
♦ voorbeelden
de doopplechtigheid voltrekken
célébrer le baptême 

qdoopregister

doopregister (het)
1. registre (m.)  du baptême 

qdoopsel

doopsel (het) (rooms-katholiek)
1. baptême (m.) 

qdoopsgezind

doopsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. de kinderdoop verwerpend
anabaptiste
mennonite 
♦ voorbeelden
de Doopsgezinde Gemeenten
les communautés mennonites 
2. m.b.t. de Doopsgezinde Gemeenten
baptiste 
♦ voorbeelden
een doopsgezinde
un baptiste 

qdoopsuiker

doopsuiker (dem) (België)
1. dragée (v.)  (de baptême) 



qdoopvont

doopvont (de)
1. fonts (m.; meervoud)  baptismaux 

qdoopwater

doopwater (het)
1. eau (v.)  baptismale, eau (v.)  du baptême 

qdoor

door1 (bijwoord)
1. beweging
tout
à travers, par 
♦ voorbeelden
de hele dag door
à longueur de journée, toute la (sainte) journée 
de zweer is door
l'abcès a percé, crevé 
de tuin, de kamer door lopen
traverser le jardin, la pièce 
de tunnel gaat onder het water door
le tunnel passe sous l'eau 
tussen de bomen door
à travers les arbres 
tussen de buien door
entre les averses 
2. geheel en al, zeer
tout
tout à fait, entièrement, complètement 
♦ voorbeelden
door en door nat, koud zijn
être trempé jusqu'aux os
être transi, glacé, gelé jusqu'aux os 
een land door en door kennen
connaître un pays comme sa poche, à fond, dans les coins 
door en door fatsoenlijk, slecht zijn
être foncièrement honnête, mauvais 
mijn jas is door en door nat van de regen
mon manteau est trempé 
mijn kous is door
mon bas est troué, percé 
het bos door zijn
avoir traversé le bois 
het boek door zijn
avoir fini le livre 
die schoenen zijn door
ces chaussures sont usées, percées 
¶. overige voorbeelden
het kan ermee door
ça peut aller 

qdoor

door2 door(voorzetsel)
1. m.b.t. een zijde
à travers
par
(met moeite) au travers de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is mij door het hoofd gegaan, geschoten
ça m'est complètement sorti de la tête, je l'ai complètement oublié 
de kogel drong door de muur
la balle a transpercé, traversé le mur 
2. m.b.t. een ruimte
par
à travers, dans 
♦ voorbeelden
door Frankrijk reizen
parcourir la France 
de pijl snelde door de lucht
la flèche fendit l'air 
door de tuin, de kamer lopen
se promener dans le jardin, aller et venir dans la pièce 
3. m.b.t. een opening, doorgang
par 
♦ voorbeelden
de trein ging door de tunnel
le train traversa le tunnel 
z'n hoofd door het venster steken
se pencher à la fenêtre, passer la tête par la fenêtre 
4. m.b.t. een vermenging
dans 
♦ voorbeelden
zout door het eten doen
saler un plat, ajouter du sel 
5. middels
par
au moyen de 
♦ voorbeelden
door ijverig te werken, kun je dat doel bereiken
à force de travail, en travaillant avec zèle, vous pourrez atteindre ce but 
6. vanwege
à cause de
par 
♦ voorbeelden
door zijn optreden alles bederven
gâcher tout par son comportement 
door de rook niets meer kunnen zien
ne plus rien y voir à cause de la fumée 
door ziekte verhinderd
empêché pour cause de maladie 
7. in passieve zinnen
par 
♦ voorbeelden
zij werden door de menigte toegejuicht
ils furent acclamés par la foule 

qdoor-

door- (prefix)
1. voortgaan met (+ werkwoord)
continuer à/de (+ onbepaalde wijs)
ne pas cesser de (+ onbepaalde wijs) 
2. voortmaken met (+ werkwoord)
se dépêcher de (+ onbepaalde wijs) 

qdoorademen

doorademen (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhoudend ademen
continuer à respirer 
2. met kracht, diep ademen
respirer profondément, respirer à fond 

qdooraderen

dooraderen (overgankelijk werkwoord)
1. veiner
marbrer 
♦ voorbeelden
blauw dooraderd marmer
du marbre veiné de bleu 

qdoorakkeren

doorakkeren (overgankelijk werkwoord)
1. discuter en profondeur 

qdoorbakken

doorbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien cuit 
♦ voorbeelden
goed doorbakken brood
du pain bien cuit 
een goed doorbakken karbonade
une côtelette bien cuite 
een iets doorbakken biefstuk
un bifteck à point 
weinig doorbakken
(m.b.t. vlees) saignant 

qdoorbehandelen

doorbehandelen (overgankelijk werkwoord)
1. continuer le traitement de 

qdoorbellen

doorbellen (overgankelijk werkwoord)
1. téléphoner
transmettre par téléphone 
♦ voorbeelden
een bericht doorbellen
téléphoner une nouvelle, communiquer une nouvelle par téléphone 

qdoorberekenen

doorberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. répercuter
calculer 
♦ voorbeelden
de belastingverhoging in de prijzen doorberekenen
répercuter l'augmentation des impôts sur les prix 

qdoorberekening

doorberekening (dev)
1. répercussion (v.) 

qdoorbetalen

doorbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. payer 
♦ voorbeelden
doorbetaalde vakantie
congés payés, vacances payées 

qdoorbetaling

doorbetaling (dev)
1. continuation (v.)  de paiement 
♦ voorbeelden
met doorbetaling van loon bij ziekte
sans cessation de paiement en cas de maladie 

qdoorbijten

doorbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht bijten
mordre
croquer 
2. (scheikunde)
mordre
ronger, corroder 
♦ voorbeelden
het zuur is helemaal doorgebeten
l'acide a tout rongé 
3. voortgaan met bijten
(ook figuurlijk) ne pas lâcher prise
(figuurlijk) persévérer, ne pas se laisser décourager 
♦ voorbeelden
zich ergens doorbijten
persévérer dans qqch. 

qdoorbijten

doorbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken, verdelen
mordre
croquer, ronger 
♦ voorbeelden
een touw doorbijten
ronger une ficelle 
2. geheel doen vergaan
ronger
mordre, corroder 
♦ voorbeelden
het leer is doorgebeten
le cuir est rongé 

qdoorbijter

doorbijter (dem)
1. personne (v.)  persévérante
(man) battant (m.), (vrouw) battante (v.) 

qdoorbitch

doorbitch (dev)
1. (omschrijving) videur (m.)  d'une boîte de nuit de sexe féminin 

qdoorbladeren

doorbladeren (overgankelijk werkwoord)
1. feuilleter
parcourir 
♦ voorbeelden
een artikel doorbladeren
lire un article en diagonale 
ik heb dit boek doorgebladerd
j'ai feuilleté ce livre 
de krant doorbladeren
parcourir le journal 

qdoorblazen

doorblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig blazen
souffler avec force 

qdoorblazen

doorblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens doorheen blazen
purger
souffler (pour déboucher)
(m.b.t. pijp, schoorsteen) ramoner 
♦ voorbeelden
je moet het ventiel eens goed doorblazen
tu dois souffler un bon coup dans la valve 

qdoorbloed

doorbloed (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprégné/trempé de sang 
♦ voorbeelden
doorbloed vlees
viande saignante 

qdoorbloeden

doorbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhoudend bloeden
continuer à saigner 
2. bloed doorlaten
♦ voorbeelden
dat verband is geheel doorgebloed
ce pansement est entièrement imbibé, imprégné, trempé de sang 

qdoorbloeding

doorbloeding (dev) (medisch)
1. irrigation (v.)  sanguine 

qdoorborduren

doorborduren (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk) continuer à discuter
épiloguer, broder
(letterlijk) continuer à broder 
♦ voorbeelden
op iets doorborduren
épiloguer sur qqch. 

qdoorboren

doorboren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met boren
continuer à percer/transpercer 
2. in iets doordringen
pénétrer (dans)
forer (dans) 

qdoorboren

doorboren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets dringen
percer
perforer, traverser, transpercer, trouer 
♦ voorbeelden
hij heeft de plank helemaal doorgeboord
il a transpercé la planche 

qdoorboren

doorboren3 (overgankelijk werkwoord)
1. perforer
transpercer, cribler, percer
(met een fretboor) vriller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) doorborende blikken
regards perçants (comme une vrille) 
met doorborende blikken aankijken
dévisager 
een doorboord plankje
une planchette percée 
een tegenstander doorboren
percer un adversaire de part en part
(zeldzaam) enferrer un adversaire 

qdoorbraak

doorbraak (de)
1. het door-, stukbreken
rupture (v.) (bijvoorbeeld dijk) 
2. het door een obstakel heenbreken
percée (v.) (ook figuurlijk)
percement (m.)
(voetbal) débordement (m.) 
♦ voorbeelden
een doorbraak forceren
faire une percée 
(figuurlijk) de doorbraak van een politieke partij
la percée d'un parti politique 
na een snelle doorbraak scoorde hij de winnende treffer
après avoir réussi une percée, il marqua le but de la victoire 
3. plaats
brèche (v.)
(leger) trouée (v.) 
¶. overige voorbeelden
een politieke doorbraak
un tournant dans la politique 

qdoorbranden

doorbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met branden
continuer à brûler 
2. door en door branden
brûler bien
griller bien, flamber bien, prendre bien 
♦ voorbeelden
de kachel wil niet doorbranden
le poêle ne veut pas prendre 
3. stukgaan
griller
se consumer
(m.b.t. zekering) sauter 
♦ voorbeelden
een doorgebrande kachel
un poêle rongé par le feu 
een doorgebrande lamp
une ampoule grillée 

qdoorbranden

doorbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. in twee delen scheiden
couper en brûlant
faire un trou en brûlant dans (qqch.) 
♦ voorbeelden
brand dit touwtje door
coupe cette ficelle en deux en la brûlant 

qdoorbreken

doorbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuk-, openbreken
se rompre
se casser, crever, percer 
♦ voorbeelden
de dijk brak door
la digue s'est rompue 
het gezwel brak door
l'abcès a crevé, a percé 
2. door iets heenbreken
(bijvoorbeeld zon, tanden) percer
crever
(figuurlijk) se faire jour 
3. aan de top komen
percer 
♦ voorbeelden
deze muziekgroep is dit jaar doorgebroken
ce groupe a percé cette année 

qdoorbreken

doorbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in twee delen scheiden
rompre
casser 
♦ voorbeelden
een stok doorbreken
casser un bâton 

qdoorbreken

doorbreken3 (overgankelijk werkwoord)
1. rompre
crever, percer, traverser
(leger) entamer 
♦ voorbeelden
een afzetting, kordon doorbreken
rompre un barrage 
de vijandelijke linies doorbreken
enfoncer, percer les lignes ennemies 
het politiekordon doorbreken
traverser le cordon de police 
(figuurlijk) de sleur doorbreken
sortir de la routine, du train-train 
(figuurlijk) de stilte doorbreken
rompre le silence 
(figuurlijk) een taboe doorbreken
lever un interdit, braver un tabou 

qdoorbrengen

doorbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. passer (à) 
♦ voorbeelden
zijn laatste levensjaren buiten doorbrengen
finir sa vie, ses jours à la campagne 
zijn tijd doorbrengen met
passer son temps à 
ergens de nacht doorbrengen
passer la nuit quelque part 
de nacht onder de blote hemel doorbrengen
loger à la belle étoile 

qdoorbrieven

doorbrieven (overgankelijk werkwoord)
1. rapporter
dénoncer 

qdoorbuigen

doorbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bocht aannemen onder een last
se courber
fléchir, s'infléchir, plier, ployer, céder 
♦ voorbeelden
doen doorbuigen
courber, ployer 
het doorbuigen
la flexion 
het vlondertje boog sterk door
la passerelle fléchissait beaucoup 

qdoorbuigen

doorbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door druk doen ombuigen
courber
fléchir, infléchir, cintrer 
♦ voorbeelden
het doorbuigen
la flexion, le fléchissement 
een staaf doorbuigen
courber une barre 

qdoordacht

doordacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfléchi
raisonné, médité 
♦ voorbeelden
in goed doordachte bewoordingen
en termes bien, soigneusement pesés 
het plan is goed doordacht
le projet est mûrement réfléchi 

qdoordat

doordat (voegwoord)
1. comme
parce que, du fait que, puisque 

qdoordenderen

doordenderen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder rijden of hollen
foncer 
2. (figuurlijk)
foncer 

qdoordenken

doordenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. réfléchir longuement (à/sur qqch.), réfléchir mûrement (à/sur qqch.)
approfondir 
♦ voorbeelden
over, op iets doordenken
réfléchir à, sur qqch., approfondir qqch. 

qdoordenken

doordenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. calculer
peser 
♦ voorbeelden
de gevolgen van zijn daad doordenken
peser les conséquences de son geste 

qdoordenker

doordenker (dem)
1. persoon
personne (v.)  qui réfléchit mûrement
personne (v.)  réfléchie 
♦ voorbeelden
hij, zij is een doordenker
il, elle ne fait rien à la légère 
2. opmerking
♦ voorbeelden
dat is een doordenker(tje)
cela n'est pas évident, il faut y réfléchir à deux fois 

qdoordeweeks

doordeweeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la semaine
de tous les jours 
♦ voorbeelden
op een doordeweekse dag
un jour de semaine 
zijn doordeweekse schoenen
ses chaussures de tous les jours 

qdoordien

doordien (voegwoord)
1. comme
parce que, puisque 

qdoordoen

doordoen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. voortgaan met een handeling
continuer (qqch.; à, de qqch.) 

qdoordoen

doordoen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. door de zeef laten gaan
passer
filtrer, tamiser
(maalderij) sasser
(soep en groenten) passer au chinois/au tamis/à la passoire 
2. verkwisten
gaspiller
dilapider, dissiper 

qdoordouwen

doordouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzetten
persévérer 

qdoordouwen

doordouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrukken
faire accepter 

qdoordouwer

doordouwer (dem)
1. doorzetter
personne (v.)  persévérante 
2. (verkeer)
± chauffard (m.)
± quelqu'un qui croit que la route est à lui 

qdoordraaien

doordraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbij een punt draaien
♦ voorbeelden
doordraaiende deuren
portes à tambour 
2. verder draaien
continuer à tourner 
♦ voorbeelden
een doordraaiende motor
un moteur emballé 
3. doldraaien
(m.b.t. schroef) foirer
(m.b.t. mechanisme) tourner à vide
(m.b.t. wielen) patiner 
♦ voorbeelden
de schroef is doorgedraaid
la vis a foiré 
4. van personen
perdre la tête 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal doorgedraaid
je suis surmené(e), à bout de nerfs 

qdoordraaien

doordraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets heen laten gaan
visser 
♦ voorbeelden
ik zal er een schroef doordraaien
j'y fixerai une vis 
2. m.b.t. groenten
retirer de la vente 
3. (informeel); verkwisten
↑ dilapider
dissiper, gaspiller 

qdoordrammen

doordrammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzeuren
ressasser (les mêmes choses)
rabâcher, ↓ casser les oreilles (à qqn.) 
♦ voorbeelden
wat dram je door!
↓ tu me casses les oreilles, les pieds avec tes histoires!
(verouderd) quelle scie!, tu me scies! 

qdoordrammen

doordrammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrijven
imposer 

qdoordrammer

doordrammer (dem)
1. zeurkous
ressasseur (m.)
rabâcheur (m.), ↓ casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk) 
2. doordrijver
personne (v.)  persévérante/tenace 

qdoordrammerig

doordrammerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeurderig
(bijvoeglijk naamwoord) sciant
↓ casse-pieds (onveranderlijk)
(bijwoord) d'un ton sciant 
2. doordrijverig
(bijvoeglijk naamwoord) obstiné
persévérant
(bijwoord) obstinément
avec persévérance, opiniâtreté 

qdoordraven

doordraven (onovergankelijk werkwoord)
1. ondoordacht doorredeneren
parler à tort et à travers
discourir, ↓ baratiner 
♦ voorbeelden
over iets doordraven
pérorer sur qqch. 
hij kan ook zó doordraven
quand il est parti, il n'y a plus moyen de l'arrêter 
wat draaf je weer door!
comme tu y vas! 
2. dravend doorgaan
courir par
trotter (par) 
♦ voorbeelden
een stad doordraven
parcourir une ville 
3. verder draven
continuer à trotter
prendre le galop 
♦ voorbeelden
het paard is zonder ruiter doorgedraafd
le cheval est parti au galop sans cavalier 

qdoordraver

doordraver (dem)
1. (man) discoureur (m.), (vrouw) discoureuse (v.)
(zeldzaam) (man) péroreur (m.), (vrouw) péroreuse (v.), ↓ (man) baratineur (m.), (vrouw) baratineuse (v.) 

qdoordrenken

doordrenken (overgankelijk werkwoord)
1. imbiber
imprégner, tremper 

qdoordrijven

doordrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzeuren
insister 
♦ voorbeelden
je moet niet zo doordrijven
tu ne dois pas insister comme ça 
2. (scheepvaart)
déraper
chasser 

qdoordrijven

doordrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorzetten
réussir à imposer, imposer
faire accepter 
♦ voorbeelden
een benoeming doordrijven
imposer, faire accepter une nomination 
hij wist zijn beslissingen door te drijven
il savait imposer ses décisions 
te ver doordrijven
outrer 
zijn wil doordrijven
imposer sa volonté 
de zaken te ver doordrijven
aller trop loin 

qdoordrijver

doordrijver (dem)
1. (man) obstiné (m.), (vrouw) obstinée (v.)
(man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.)
(politiek) jusqu'au-boutiste (m. of v.) 

qdoordrijverij

doordrijverij (dev)
1. entêtement (m.)
obstination (v.) 

qdoordringbaar

doordringbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénétrable
perméable 

qdoordringbaarheid

doordringbaarheid (dev)
1. pénétrabilité (v.)
perméabilité (v.) 

qdoordringen

doordringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pénétrer (dans)
entrer (dans), percer, s'enfoncer (dans) 
♦ voorbeelden
in een woud, in de geheimen van de natuur doordringen
pénétrer dans une forêt, percer les secrets de la nature 
tot iets doordringen
pénétrer jusqu'à qqch. 
(figuurlijk) het drong tot mij door dat …
je me rendis compte que … 
(figuurlijk) niet tot iem. kunnen doordringen
ne pas pouvoir arriver jusqu'à qqn. 
tot de kern van de zaak doordringen
entrer dans le vif du sujet 
(figuurlijk) het drong niet tot hem door dat hij brutaal was
il ne se rendait pas compte qu'il était insolent 

qdoordringen

doordringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. penetreren
entrer dans
pénétrer, infiltrer, mordre 
♦ voorbeelden
de mist doordrong alles
le brouillard pénétrait tout 
2. volkomen overtuigen
convaincre (profondément) 
♦ voorbeelden
iem. van iets doordringen
convaincre qqn. de qqch. 
zich van iets doordringen
se pénétrer de qqch. 
van iets doordrongen zijn
(s')être pénétré de qqch., être imprégné de qqch. 

qdoordringend

doordringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénétrant
aigu (v: aiguë), perçant, strident 
♦ voorbeelden
een doordringend geluid
un bruit strident 
een doordringende kou
un froid pénétrant, saisissant, mordant 
een doordringende stem
une voix perçante 

qdoordrukken

doordrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
imprégner
traverser 
♦ voorbeelden
die letters drukken door, het papier drukt door
les lettres traversent le papier 

qdoordrukken

doordrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. drukkend door iets heen brengen
faire passer (qqch.) à travers
enfoncer, passer (à travers) 
2. (figuurlijk)
faire accepter
réussir à imposer, imposer 
♦ voorbeelden
een plan doordrukken
faire accepter, réussir à imposer un projet 

qdoordrukstrip

doordrukstrip (dev)
1. emballage (m.), plaquette (v.)  à alvéoles
emballage (m.)  alvéolé 

qdoordrukverpakking

doordrukverpakking (dev)
1. emballage (m.), plaquette (v.)  à alvéoles
emballage (m.)  alvéolé 

qdoorduwen

doorduwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met duwen
continuer à pousser 

qdoorduwen

doorduwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (biljarten)
queuter 

qdooreen

dooreen (bijwoord) (België)
1. pêle-mêle
çà et là, en désordre, mélangé
(figuurlijk) en moyenne 
♦ voorbeelden
alles lag dooreen
tout était pêle-mêle, c'était un vrai fouillis 

qdooreengooien

dooreengooien (overgankelijk werkwoord)
1. jeter pêle-mêle
(m.b.t. kaarten) brouiller 

qdooreenmengen

dooreenmengen (overgankelijk werkwoord)
1. mélanger
mêler, brasser
(m.b.t. mortel, pleister e.d.) gâcher 

qdooreenvlechten

dooreenvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. entrelacer
entrecroiser 

qdooreten

dooreten (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met eten
continuer à/de manger 
♦ voorbeelden
eet nu maar door
continue à, de manger 
2. voortmaken met eten
se dépêcher de manger 
♦ voorbeelden
dat kind eet niet goed door
cet enfant mange avec une lenteur désespérante 

qdooretteren

dooretteren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'envenimer 

qdoorfietsen

doorfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. met spoed, sneller fietsen
pédaler vite, pédaler plus vite 
♦ voorbeelden
wij moeten doorfietsen, willen wij op tijd thuis zijn
il va falloir pédaler ferme, il va falloir se dépêcher, si on veut être rentré à temps 
2. doorheen fietsen
passer en vélo par/dans 
♦ voorbeelden
een straat doorfietsen
passer en vélo dans une rue 
3. voortgaan met fietsen
continuer à pédaler, continuer à rouler 
♦ voorbeelden
wij zullen nog een kwartiertje doorfietsen
(on roule) encore un quart d'heure et on s'arrête 

qdoorgaan

doorgaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder gaan
avancer
progresser, aller sa route, continuer sa route, poursuivre son chemin 
♦ voorbeelden
tot het uiterste doorgaan
aller jusqu'au bout 
deze trein gaat door tot Amsterdam
ce train va jusqu'à Amsterdam 
2. voortgaan met een handeling
continuer (qqch.; à/de faire qqch.)
poursuivre (qqch.), persévérer (dans) 
♦ voorbeelden
als het zo doorgaat
si ça continue comme ça, à ce train-là 
hij gaat maar door, hij blijft maar doorgaan
il n'arrête pas 
laten we daar niet over doorgaan
n'insistons pas, tenons-nous-en là 
dat gaat in één moeite door
autant le faire tout de suite 
3. voortduren
durer
continuer 
♦ voorbeelden
dit werk gaat altijd maar door
ce travail n'en finit jamais 
4. door een ruimte, opening gaan
passer
pénétrer (dans qqch.), franchir (qqch.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder het juk doorgaan
passer sous le joug 
hij ging onder het poortje door
il passa sous le portillon 
5. geschieden
avoir lieu 
♦ voorbeelden
het feest gaat door
la fête aura lieu 
gaat het door?
↓ ça tient toujours? 
het project gaat niet door
le projet a été abandonné 
zijn voorstel ging niet door
sa proposition n'a pas été retenue 
6. ingaan op
approfondir (qqch.) 
♦ voorbeelden
op een zaak, detail doorgaan
approfondir une affaire, insister sur un détail 
7. aangezien worden voor
passer pour
faire figure (de) 
♦ voorbeelden
(België) doorgaan als
passer pour 
hij wil voor slim doorgaan
il veut paraître intelligent, il se veut intelligent 
8. (België); (ergens) weggaan
s'en aller
y aller 
9. (België); plaatsvinden
avoir lieu 

qdoorgaan

doorgaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich bewegen door
se promener dans
parcourir, arpenter, visiter 
♦ voorbeelden
de stad doorgaan
parcourir la ville 

qdoorgaand

doorgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. continu
ininterrompu, continuel (v: continuelle), direct, de passage, en transit 
♦ voorbeelden
doorgaande reizigers
passagers en transit 
een doorgaande trein
un train direct 
(verkeersbord) doorgaand verkeer
trafic en transit
(verkeersbord) toutes directions 

qdoorgaans

doorgaans (bijwoord)
1. le plus souvent
normalement, généralement, la plupart du temps, en règle générale 

qdoorgang

doorgang (dem)
1. het doorgaan
poursuite (v.)
continuation (v.) 
♦ voorbeelden
het feest zal geen doorgang hebben
la fête n'aura pas lieu 
2. opening
passage (m.)
ouverture (v.), percée (v.), brèche (v.) 
♦ voorbeelden
een doorgang bezetten
occuper un passage 
een ruime doorgang
un large passage 
een doorgang versperren
barrer, bloquer, boucher un passage 
3. gelegenheid
passage (m.) 
♦ voorbeelden
verboden doorgang
passage interdit 
doorgang verlenen, weigeren
céder, refuser le passage 

qdoorgangscentrum

doorgangscentrum (het)
1. centre (m.)  de transit 

qdoorgangshoogte

doorgangshoogte (dev)
1. hauteur (v.)
(van brug) hauteur (v.)  utile
(van trap) échappée (v.) 

qdoorgangshuis

doorgangshuis (het)
1. tijdelijk verblijf
maison (v.) d'hébergement temporaire
foyer (m.)  d'hébergement 
2. (figuurlijk); m.b.t. organisatie
± tremplin (m.) 

qdoorgangskamp

doorgangskamp (het)
1. camp (m.)  de transit 

qdoorgangspost

doorgangspost (dem)
1. poste (m.)  frontière 

qdoorgangsweg

doorgangsweg (dem)
1. route (v.)  de transit 

qdoorgankelijk

doorgankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. franchissable
traversable 

qdoorgedraaid

doorgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. à bout de course (onveranderlijk)
exacerbé 
♦ voorbeelden
doorgedraaid zijn na een zware vergadering
être à bout de course après une réunion difficile 

qdoorgedreven

doorgedreven (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. poussé
approfondi 
♦ voorbeelden
een doorgedreven cursus
un cours poussé 

qdoorgeefluik

doorgeefluik (het)
1. passe-plat (m.; mv: passe-plats) 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. instantie, persoon) als doorgeefluik fungeren
servir de boîte aux lettres 

qdoorgefourneerd

doorgefourneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avisé
déluré, dégourdi, malin (v: maligne) 
♦ voorbeelden
een doorgefourneerde bedrieger
un imposteur chevronné, un malin imposteur 

qdoorgestoken

doorgestoken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
doorgestoken kaart
un coup monté 

qdoorgetript

doorgetript (bijvoeglijk naamwoord)
1. perpétuellement défoncé 

qdoorgeven

doorgeven1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. doorzakken
s'effondrer
s'écrouler, s'affaisser 

qdoorgeven

doorgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verder geven, laten rondgaan
faire passer
faire circuler, transmettre, passer
(figuurlijk) inoculer 
♦ voorbeelden
geef de fles door
fais passer la bouteille 
wilt u de presentielijst even doorgeven?
voulez-vous faire passer la liste de présence? 
doorgeven!
faites passer! 
2. overbrengen
passer
transmettre 
♦ voorbeelden
een bericht, boodschap doorgeven
transmettre une information, un message 
elkaar informatie doorgeven
se passer des informations 
(telefoon) ik zal het doorgeven
je vais lui faire la commission, je le lui dirai 
3. overdragen
transmettre
léguer 
♦ voorbeelden
van geslacht op geslacht, van vader op zoon doorgeven
transmettre de génération en génération, de père en fils 
een opdracht, taak doorgeven aan zijn opvolger
transmettre, léguer une fonction, une tâche à son successeur 
4. verder vertellen, bekendmaken
raconter 
♦ voorbeelden
dat zal ik moeten doorgeven aan je baas
il faudra que je raconte ça à ton patron 

qdoorgewinterd

doorgewinterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avisé
rodé, chevronné 

qdoorgezakt

doorgezakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. pinté
rond, noir, paf, plein, beurré 

qdoorglippen

doorglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. se glisser (par, à travers)
se couler (par), se faufiler (à travers) 

qdoorgloeien

doorgloeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met gloeien
continuer à rougeoyer
ne pas cesser de brûler/flamboyer 
2. door en door gloeien
devenir complètement incandescent 

qdoorgloeien

doorgloeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door gloeien stukmaken, scheiden
détruire, diviser en deux en brûlant
(m.b.t. metaal) calciner 

qdoorgloeien

doorgloeien3 (overgankelijk werkwoord)
1. embraser
enflammer 

qdoorgraven

doorgraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met graven
continuer à creuser 

qdoorgraven

doorgraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets heen graven
creuser
foncer, percer 

qdoorgraven

doorgraven3 (overgankelijk werkwoord)
1. creuser
(vooral m.b.t. dieren) fouir 

qdoorgroefd

doorgroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. creusé de rides
ridé, raviné 

qdoorgroei

doorgroei (dem)
1. croissance (v.)  continue 

qdoorgroeier

doorgroeier (dem)
1. entreprise (v.)  en expansion 

qdoorgroeimogelijkheid

doorgroeimogelijkheid (dev)
1. perspective (v.)  de carrière
opportunité (v.)  de carrière, possibilité (v.)  de gravir les échelons 

qdoorgroeisteen

doorgroeisteen (dem)
1. pavé (m.)  ajouré
pavé (m.)  permettant la végétation 

qdoorgronden

doorgronden (overgankelijk werkwoord)
1. pénétrer
approfondir, scruter, déchiffrer, sonder 
♦ voorbeelden
iemands gedachten doorgronden
lire les pensées de qqn. 
die man is niet te doorgronden
cet homme est indéchiffrable, cet homme est une énigme 

qdoorhakken

doorhakken (overgankelijk werkwoord)
1. trancher
couper 
♦ voorbeelden
een lat, een kabel doorhakken
couper une latte, un câble 

qdoorhalen

doorhalen (overgankelijk werkwoord)
1. door een opening naar zich toe trekken
passer 
♦ voorbeelden
een draad doorhalen
enfiler une aiguille 
2. (figuurlijk); hekelen
critiquer
blâmer, railler, se moquer (de) 
3. schrappen
biffer
barrer, rayer
(meermalen) raturer 
♦ voorbeelden
een hypotheek doorhalen
purger une hypothèque 
een persoon doorhalen
rayer qqn. (d'une liste) 
een woord doorhalen
biffer un mot 
¶. overige voorbeelden
een nacht doorhalen
faire la fête jusqu'au (petit) matin 

qdoorhaling

doorhaling (dev)
1. geschrapt woord
rature (v.)
biffure (v.) 
♦ voorbeelden
er is in die akte geen enkele doorhaling
il n'y a aucune rature dans cet acte 
2. het doorhalen
raturage (m.)
biffage (m.)
(van een lijst, register) radiation (v.), biffure (v.) 

qdoorhangen

doorhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. zo hangen dat er een doorbuiging, uitzakking ontstaat
s'affaisser
ployer, fléchir, se courber, plier 
♦ voorbeelden
door het gewicht van de gordijnen hangt de rail door
la tringle ploie sous le poids des rideaux 
2. m.b.t. deuren en ramen
s'affaisser 

qdoorhebben

doorhebben (overgankelijk werkwoord)
1. deviner
comprendre, saisir, ↓ piger 
♦ voorbeelden
hij had het dadelijk door dat ik hem beet wou nemen
il avait tout de suite compris que je voulais l'attraper 
ik heb die grap door
j'ai saisi la blague 
iem. doorhebben
voir venir qqn. 
ik heb je door
on ne me la fait pas 

qdoorheen

doorheen1 (bijwoord)
1. à travers 
♦ voorbeelden
ik ben er doorheen
(m.b.t. geld) j'ai épuisé mes réserves, mon budget
(m.b.t. werk) j'ai fini, terminé
(m.b.t. voorraad) j'ai épuisé mon stock 
er, hier, daar doorheen
à travers 
zij komt er nooit doorheen
(werk) elle n'en finira jamais, elle n'en verra jamais la fin 
zich er (goed) doorheen slaan
s'en tirer (bien), se débrouiller, se défendre, s'en sortir 
het kreupelhout was dicht, maar ik brak er doorheen
le taillis était touffu, mais je m'y frayai un passage 
¶. overige voorbeelden
daar moet je even doorheen
c'est un moment à passer 

qdoorheen

doorheen2 (voorzetsel) (België)
1. door
à travers 
2. in de loop van
à travers 

qdoorhollen

doorhollen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder hollen
continuer sa course, continuer à courir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij holt maar door
il raisonne comme une pantoufle, comme un tambour 
2. hollend doorlopen
traverser en courant, parcourir en courant 

qdoorjagen

doorjagen (onovergankelijk werkwoord)
1. jagend doortrekken
traverser en chassant, parcourir en chassant 
2. (figuurlijk); snel
passer rapidement, à toute allure (par)
passer en courant, en coup de vent 

qdoorjager

doorjager (dem) (België)
1. verkwister
(man) gaspilleur (m.), (vrouw) gaspilleuse (v.) 
2. veelvraat
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.) 

qdoorkiesnummer

doorkiesnummer (het)
1. (binnen een bedrijf) numéro (m.)  de poste intérieur
numéro (m.)  de téléphone intérieur
(naar een bedrijf) numéro (m.)  direct, ligne (v.)  directe 

qdoorkiessysteem

doorkiessysteem (het)
1. sélection (v.)  directe, ligne (v.)  directe 

qdoorkiezen

doorkiezen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un numéro intérieur 

qdoorkijk

doorkijk (dem)
1. échappée (v.)
percée (v.), trouée (v.) 

qdoorkijk-

doorkijk- (prefix)
1. transparent 

qdoorkijkbloes

doorkijkbloes (dev)
1. blouse (v.)  transparente 

qdoorkijken

doorkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door iets heen kijken, zichtbaar zijn
regarder 
♦ voorbeelden
tussen de hoofden doorkijken
regarder par-dessus les épaules 

qdoorkijken

doorkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vluchtig beoordelen
parcourir
jeter un coup d'œil sur, survoler, feuilleter
(m.b.t. les) repasser 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek eens doorgekeken
j'ai jeté un coup d'œil sur, feuilleté ce livre 

qdoorkijkjurk

doorkijkjurk (de)
1. robe (v.)  transparente 

qdoorkijkspiegel

doorkijkspiegel (dem)
1. miroir (m.)  sans tain 

qdoorklieven

doorklieven1 (overgankelijk werkwoord)
1. cliver
fendre, diviser 

qdoorklieven

doorklieven2 (overgankelijk werkwoord)
1. traverser
fendre, sillonner 
♦ voorbeelden
zijn schip doorkliefde de baren
son bateau fendait les vagues 

qdoorklikken

doorklikken internet(onovergankelijk werkwoord)
1. (één link) cliquer sur un lien
(meerdere links) traverser des liens 
♦ voorbeelden
je moet even doorklikken om er te komen
il faut encore cliquer sur quelques liens pour y arriver, il faut passer par quelques liens pour y arriver 

qdoorklinken

doorklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geluiden
résonner 
♦ voorbeelden
zijn kreet klinkt het hele huis door
son cri résonne dans toute la maison 
2. zich hoorbaar maken
se faire entendre
dominer, parvenir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de berusting die uit die woorden doorklinkt
la confiance qui se dégage de ces mots 

qdoorklinken

doorklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ambacht
river
riveter 
♦ voorbeelden
doorgeklonken messen
couteaux rivetés 

qdoorklinken

doorklinken3 (overgankelijk werkwoord)
1. résonner dans
remplir 

qdoorknagen

doorknagen (overgankelijk werkwoord)
1. ± ronger
grignoter, ± sectionner 

qdoorkneed

doorkneed (bijvoeglijk naamwoord)
1. rompu (à)
expert (dans/en), très exercé, éprouvé, averti 
♦ voorbeelden
een doorkneed diplomaat
un diplomate consommé, accompli 
doorkneed zijn in een wetenschap
être expert dans une science 

qdoorknippen

doorknippen (overgankelijk werkwoord)
1. cisailler
couper, trancher, tailler 

qdoorknoopjurk

doorknoopjurk (de)
1. robe (v.)  boutonnée (tout du long) 

qdoorknooprok

doorknooprok (dem)
1. jupe (v.)  boutonnée (tout du long) 

qdoorkoken

doorkoken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. continuer à cuire
cuire plus longtemps, mijoter, mitonner (un peu) 
♦ voorbeelden
de soep moet nog wat doorkoken
la soupe doit encore cuire un peu 

qdoorkomen

doorkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn, haar weg nemen
passer
se frayer un chemin (dans) 
♦ voorbeelden
de stoet moet hier doorkomen
le cortège doit passer par ici 
zij kwam tussen de massa door naar ons toe
elle vint vers nous en se frayant un chemin dans la foule 
2. ten einde brengen
passer 
♦ voorbeelden
de tijd doorkomen
passer le temps 
(figuurlijk) er is geen doorkomen aan
(m.b.t. taak enz., veel) on n'en voit pas la fin
(lastig) c'est infaisable 
3. door iets heen dringen
percer
pousser, traverser, se tirer de 
♦ voorbeelden
de berichten die doorkomen zijn slecht
les nouvelles qui parviennent sont mauvaises 
haar kiezen komen door
ses dents percent 
de zon komt door
le soleil perce (à travers les nuages) 
de menigte was zo groot, dat er geen doorkomen aan was
la foule était si dense qu'on ne pouvait pas s'y frayer un passage 
4. waarneembaar worden
se manifester
se déclarer, être perceptible/visible/audible 
♦ voorbeelden
de koorts komt niet door
la fièvre ne se déclare pas 
dat radiostation komt goed door
cette radio est facile à capter, se capte, se reçoit très clairement 
5. bij examen
être reçu
réussir, passer 

qdoorkrassen

doorkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. rayer
biffer, barrer 

qdoorkrijgen

doorkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. door iets heen
faire passer (par) 
♦ voorbeelden
een wet er doorkrijgen
faire adopter, voter une loi 
2. doormidden
couper en deux 
3. begrijpen
comprendre 
♦ voorbeelden
hij krijgt het eindelijk door
il a enfin compris, il a fini par saisir 

qdoorkruiden

doorkruiden (overgankelijk werkwoord)
1. épicer
relever 

qdoorkruipen

doorkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met kruipen
continuer à ramper 
2. zich kruipend door iets bewegen
traverser en rampant 
3. (een opening) kruipend passeren
se glisser en rampant par (une ouverture), passer en rampant par (une ouverture) 

qdoorkruisen

doorkruisen1 (overgankelijk werkwoord)
1. rondtrekken door
sillonner
courir, parcourir 
♦ voorbeelden
hij heeft alle zeeën doorkruist
il a parcouru toutes les mers 
2. (figuurlijk); dwarsbomen
contrecarrer
faire obstacle à, contrarier, se mettre en travers de 
♦ voorbeelden
dat voorstel doorkruist mijn plannen
cette proposition contrecarre mes projets 

qdoorkruisen

doorkruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. biffer d'une croix
faire une croix sur (qqch.) 

qdoorkruising

doorkruising (dev)
1. het in alle richtingen door iets trekken
traversée (v.) 
2. het dwarsbomen van plannen
obstacle (m.)
opposition (v.) 

qdoorlaat

doorlaat (dem)
1. passage (m.)
(m.b.t. dijk) petite écluse (v.)  (dans une digue)
(m.b.t. schipbrug) portière (v.)  (d'un pont de bateau) 

qdoorlaatbaar

doorlaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. perméable 

qdoorlaatbrug

doorlaatbrug (dem)
1. ponceau (m.) 

qdoorlaatpost

doorlaatpost (dem)
1. poste (m.)  de contrôle 

qdoorladen

doorladen (overgankelijk werkwoord)
1. charger et armer 
♦ voorbeelden
hij loopt altijd met een doorgeladen pistool op zak
il a toujours un pistolet prêt à tirer sur lui 

qdoorlaten

doorlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laisser passer 
♦ voorbeelden
hier wordt niemand doorgelaten
personne n'a le droit de passer ici, ici on ne laisse passer personne 
deze stof laat geen water door
cette étoffe ne laisse pas passer l'eau, est imperméable 

qdoorlatend

doorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. perméable 
♦ voorbeelden
niet doorlatend
imperméable 

qdoorleefd

doorleefd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een doorleefd gezicht
un visage marqué (par les épreuves) 

qdoorlekken

doorlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. van vloeistof
percer
filtrer 
2. van voorwerp
laisser passer 

qdoorleren

doorleren (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à étudier
pousser ses études 

qdoorleven

doorleven (overgankelijk werkwoord)
1. vivre
passer, traverser 
♦ voorbeelden
angstige ogenblikken doorleven
traverser, vivre des moments angoissants 

qdoorlezen

doorlezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met lezen
continuer à lire
poursuivre sa lecture 
♦ voorbeelden
doorlezen op pag. 7
suite p. 7 

qdoorlezen

doorlezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe lezen
lire entièrement, lire jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek slechts vluchtig doorgelezen
je n'ai fait que parcourir ce livre 
een brief doorlezen
lire une lettre jusqu'à la fin, de bout en bout 

qdoorlichten

doorlichten (overgankelijk werkwoord)
1. licht doen schijnen in alle delen
éclairer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bedrijf doorlichten
auditer une entreprise, faire l'audit d'une entreprise 
2. met röntgenstralen onderzoeken
radiographier
soumettre à un examen radioscopique 
♦ voorbeelden
zich laten doorlichten
se faire radiographier, passer à la radio(scopie), passer une radio 

qdoorlichting

doorlichting (dev)
1. onderzoek met röntgenstralen
radioscopie (v.)
radio (v.), examen (m.)  radioscopique
(medisch; met een lampje) diaphanoscopie (v.) 
2. controlerend onderzoek
contrôle (m.)
recherche (v.), examen (m.)
(economie) audit (m.) 

qdoorliggen

doorliggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. avoir des escarres 
♦ voorbeelden
zijn rug is doorgelegen
il a des escarres dans le dos 
de zieke heeft zijn rug doorgelegen
le malade a des escarres, s'est fait des escarres dans le dos 

qdoorligwond

doorligwond (de)
1. escarre (v.) 

qdoorloop

doorloop (dem)
1. passage (m.)
couloir (m.), dégagement (m.), corridor (m.)
(theater) répétition (v.) 

qdoorlooptijd

doorlooptijd (dem)
1. délai (m.)  de procédure
(van project) délai (m.)  de réalisation 

qdoorlopen

doorlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen door iets
passer (à travers qqch.), marcher (à travers qqch.)
traverser 
♦ voorbeelden
de stad, de poort doorlopen
traverser la ville, passer la porte 
hij liep tussen de struiken door
il passa à travers les taillis 
2. verder lopen
continuer
circuler 
♦ voorbeelden
doorlopen met een ziekte
traîner une maladie 
loop nog een stukje, een eindje door
avance encore un peu 
doorlopen tot
s'arrêter à, aller jusqu'à 
doorlopen a.u.b.
circulez s.v.p. 
3. m.b.t. kleuren
couler
(in elkaar) se mêler 
♦ voorbeelden
het blauw is doorgelopen
le bleu a coulé 
4. niet onderbroken worden
continuer
communiquer 

qdoorlopen

doorlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stuklopen
(m.b.t. kousen) filer à force de marcher
(m.b.t. schoenen) percer à force de marcher, trouer à force de marcher 
♦ voorbeelden
zijn voeten doorlopen
s'écorcher les pieds en marchant 

qdoorlopen

doorlopen3 (overgankelijk werkwoord)
1. doorkruisen
parcourir
passer 
♦ voorbeelden
de zon doorloopt in één jaar de 12 hemeltekens
le soleil parcourt les 12 signes du zodiaque en un an 
ik doorliep het hele park
je parcourus le parc dans tous les sens 
2. volgen
passer par 
♦ voorbeelden
een school, cursus doorlopen
passer par une école
suivre un cours avec succès 
3. vluchtig lezen
parcourir
feuilleter, jeter un coup d'œil (sur/dans)
(van les) repasser 
♦ voorbeelden
een krant doorlopen
parcourir un journal 

qdoorlopend

doorlopend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) continu
permanent, ininterrompu, suivi, continuel (v: continuelle), incessant
(bijwoord) continuellement
de façon permanente/suivie, sans interruption, en permanence 
♦ voorbeelden
een doorlopend abonnement
un abonnement pour la saison, à l'année 
hij is doorlopend dronken
il est continuellement soûl 
een doorlopend verhaal
une histoire suivie, à suivre 
een doorlopende voorstelling
un spectacle permanent 
(spoorwegen) een doorlopende wagen
un wagon à couloir 

qdoorloper

doorloper (dem)
1. kruiswoordraadsel
grille (v.)  muette 

qdoorlopers

doorlopers (meervoud)
1. schaatsen
patins (m.; meervoud)  (à glace) de course 

qdoorluchtig

doorluchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustre
sérénissime, auguste 
♦ voorbeelden
Doorluchtige Hoogheid
Altesse sérénissime 

qDoorluchtigheid

Doorluchtigheid (dev)
¶. overige voorbeelden
Zijne, Hare Doorluchtigheid
Son Altesse sérénissime 

qdoormaken

doormaken (overgankelijk werkwoord)
1. connaître
passer par, traverser, vivre 
♦ voorbeelden
een ontwikkeling doormaken
évoluer 
een moeilijke tijd doormaken
traverser une période difficile, être dans une mauvaise période 
ik heb heel wat doorgemaakt
j'ai beaucoup souffert, ↓ j'en ai vu de toutes les couleurs, ↓ j'en ai vu des vertes et des pas mûres 

qdoormeten

doormeten (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. ± mesurer 

qdoormeter

doormeter (dem) (België)
1. diamètre (m.) 

qdoormidden

doormidden (bijwoord)
1. en deux 
♦ voorbeelden
iets doormidden breken, snijden
casser, couper qqch. en deux 
(figuurlijk; voetbal) iemand doormidden schoppen
envoyer un direct à l'estomac à quelqu'un 
het is doormidden
c'est cassé en deux 

qdoormigratie

doormigratie (dev)
1. transmigration (v.) 

qdoormodderen

doormodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. patauger
s'embourber 
♦ voorbeelden
hij blijft maar doormodderen
il continue à patauger 

qdoorn

doorn (dem)
1. uitsteeksel aan een plant
épine (v.)
aiguille (v.), piquant (m.), aiguillon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het leven is vol doornen en distels
la vie est semée de ronces et d'épines 
(figuurlijk) dat is mij een doorn in het oog
c'est une cause permanente d'exaspération, c'est une chose que je ne peux pas supporter, cela m'est insupportable 
2. struik, heester
épine (v.)
(jacht) épinier (m.) 
3. uitsteeksel bij dieren
épine (v.)
crête (v.) 
♦ voorbeelden
een rups met getakte doorns
une chenille à épines rameuses 
¶. spreekwoorden
geen roosje zonder doornen
(il n'y a) pas de roses sans épines, toute médaille a son revers 

qdoornappel

doornappel (dem) (plantkunde)
1. pomme (v.)  épineuse
jusquiame (v.)  du Pérou, datura (m.), stramoine (v.)
(verouderd) stramonium (m.) 

qdoornat

doornat (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé jusqu'aux os
trempé comme une soupe 

qdoornemen

doornemen (overgankelijk werkwoord)
1. bestuderen
passer en revue
faire la revue de (qqch.), lire, étudier
(nog eens) repasser 
♦ voorbeelden
je moet die hoofdstukken nog eens goed doornemen
il faut que tu relises, revoies ces chapitres attentivement 
de post doornemen
dépouiller le courrier 
een artikel vluchtig doornemen
survoler un article 
iets nog eens in het kort doornemen
récapituler qqch. 
2. bespreken
traiter
parler de 
♦ voorbeelden
iets met elkaar doornemen
parler ensemble de qqch. 

qdoornen

doornen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een doorngewas
d'épines 
2. van doornstruiken
d'épines
de ronces 
3. met doorns
épineux (v: épineuse) 

qdoornenkroon

doornenkroon (de)
1. couronne (v.)  d'épines 
♦ voorbeelden
Jezus met de doornenkroon
Jésus à la couronne d'épines 

qdoornhaag

doornhaag (de)
1. haie (v.)  d'épines, haie (v.)  d'aubépines 

qdoornhaai

doornhaai (dem)
1. aiguillat (m.)
chien (m.)  de mer 

qdoornig

doornig (bijvoeglijk naamwoord)
1. épineux (v: épineuse)
piquant 
♦ voorbeelden
een doornig gewas
une plante épineuse 
(figuurlijk) een doornig levenspad
une vie semée, hérissée d'épines 

qDoornik

Doornik (het)
1. Tournai 

qDoorniks

Doorniks (bijvoeglijk naamwoord)
1. tournaisien (v: tournaisienne) 

qDoornroosje

Doornroosje
1. la Belle au bois dormant 

qdoornsluiper

doornsluiper (dem) (dierkunde)
1. œdicnème (m.)
courlis (m.)  de terre 

qdoornstruik

doornstruik (dem)
1. doornige struik
arbrisseau (m.)  épineux, arbuste (m.)  épineux
roncier (m.)
(verouderd) épine (v.) 
2. gaspeldoorn
ajonc (m.) 

qdoornummeren

doornummeren (overgankelijk werkwoord)
1. continuer la numérotation de
continuer à folioter, continuer à paginer 

qdoornvormig

doornvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. épineux (v: épineuse) 

qdoorontwikkelen

doorontwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. perfectionner
optimiser 
♦ voorbeelden
iets doorontwikkelen
perfectionner quelque chose 

qdoorpassen

doorpassen (overgankelijk werkwoord)
1. réessayer 

qdoorplaatsen

doorplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. elders onderbrengen
transférer 
2. in een ander medium plaatsen
transférer 
♦ voorbeelden
uw advertentie wordt doorgeplaatst op onze internetsite
votre annonce paraîtra également sur notre site Internet 

qdoorploegen

doorploegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met ploegen
continuer à labourer 

qdoorploegen

doorploegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) labourer
retourner
(ook figuurlijk) sillonner
(figuurlijk) raviner 
♦ voorbeelden
doorploegde akkers
champs labourés, labours, guérets 
de zee doorploegen
sillonner la mer 

qdoorploeteren

doorploeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. gratter 

qdoorpraten

doorpraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met praten
continuer à parler
parler sans s'arrêter, ne pas s'arrêter de parler 
♦ voorbeelden
maar doorpraten
parler à tort et à travers 

qdoorpraten

doorpraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. grondig bespreken
discuter (qqch.) à fond
examiner 
♦ voorbeelden
deze zaak is nog niet voldoende doorgepraat
cette affaire n'a pas encore été suffisamment discutée 

qdoorprikken

doorprikken (overgankelijk werkwoord)
1. door prikken openen
(ook m.b.t. ballon) crever
percer, ouvrir 
♦ voorbeelden
een abces doorprikken
vider, percer, crever un abcès 
een gezwel doorprikken
vider une tumeur 
(figuurlijk) een doorgeprikte illusie
une illusion perdue, détruite 
2. (figuurlijk); ontzenuwen
percer (à jour)
infirmer, démontrer l'inexactitude de 
3. door iets heen prikken
percer
perforer, piquer, poinçonner 

qdoorratelen

doorratelen (onovergankelijk werkwoord)
1. être un moulin à paroles
jacasser comme une pie (borgne), être bavard comme une pie (borgne) 
♦ voorbeelden
hij bleef maar doorratelen
il n'a pas fini de dégoiser 

qdoorredeneren

doorredeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. poursuivre un raisonnement 

qdoorregen

doorregen (bijvoeglijk naamwoord)
1. entrelardé 
♦ voorbeelden
doorregen spek
petit lard, lard maigre 
doorregen vlees
viande persillée 

qdoorregenen

doorregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. regen doorlaten
percer
fuir 
♦ voorbeelden
dit dak regent door
ce toit fuit, la pluie passe à travers le toit 
het regent hier door
la pluie entre par ici 
mijn jas is doorgeregend
mon manteau est trempé 
2. doorgaan met regenen
continuer à pleuvoir
pleuvoir sans arrêt, ne pas cesser de pleuvoir 
♦ voorbeelden
het regende het hele weekend door
il a plu tout le week-end 

qdoorreis

doorreis (de)
1. passage (m.) 
♦ voorbeelden
hij was op doorreis naar Rome
il était de passage, lors de son voyage à Rome 
op mijn doorreis had ik een vluchtige indruk van de stad gekregen
en passant j'avais eu un aperçu rapide de la ville 

qdoorreisvisum

doorreisvisum (het)
1. visa (m.)  de transit 

qdoorreizen

doorreizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met reizen
voyager sans s'arrêter 
♦ voorbeelden
wij hebben dag en nacht doorgereisd
nous avons voyagé nuit et jour sans nous arrêter 
(in tegenstelling tot de aanvankelijke bedoeling) doorreizen tot Parijs
pousser jusqu'à Paris 
2. zijn reis voortzetten
continuer son voyage
repartir 

qdoorreizen

doorreizen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reizend doortrekken
(par)courir
traverser, sillonner 
♦ voorbeelden
ik heb heel Europa doorgereisd
j'ai (par)couru toute l'Europe 

qdoorrennen

doorrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder rennen
courir plus loin 
2. rennend doorlopen
traverser en courant 
♦ voorbeelden
hij rende het park door
il traversa le parc en courant 

qdoorrijden

doorrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met rijden
continuer sa route
poursuivre son chemin, ne pas s'arrêter 
♦ voorbeelden
hij heeft lang doorgereden
il a roulé longtemps sans s'arrêter 
2. verder rijden
poursuivre son chemin
reprendre sa route 
♦ voorbeelden
de bus reed door zonder stil te staan bij de halte
le bus a passé l'arrêt sans stopper 
doorrijden na een ongeluk
se rendre coupable du délit de fuite 
na de aanrijding is hij doorgereden
après l'accrochage, il a pris la fuite 
3. sneller rijden
accélérer
appuyer sur l'accélérateur 
♦ voorbeelden
als we wat doorrijden, zijn we er in een uur
si l'on accélère un peu, on y sera dans une heure 
4. door iets heen rijden
traverser
passer par 
♦ voorbeelden
hij reed de poort door
il passa par la porte 

qdoorrijder

doorrijder (dem)
1. personne (v.)  en délit de fuite 

qdoorrijhoogte

doorrijhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  maximale 

qdoorrit

doorrit (dem)
1. passage (m.)
dégagement (m.), échappée (v.) 
♦ voorbeelden
een nauwe doorrit
un passage étroit 

qdoorroeien

doorroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met roeien
continuer à ramer 
2. voortmaken met roeien
faire force de rames
ramer avec force 
3. door iets heen roeien
traverser en ramant 
4. (studententaal)
sauter une nuit 

qdoorroeien

doorroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door roeien stuk maken
s'écorcher (la peau) en ramant 

qdoorroeren

doorroeren (overgankelijk werkwoord)
1. remuer
brasser, mélanger 
♦ voorbeelden
is het beslag goed doorgeroerd?
est-ce que la pâte est bien mélangée? 

qdoorroesten

doorroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. être (complètement) rongé par la rouille
être mangé par la rouille 
♦ voorbeelden
een doorgeroeste staaf
une barre rongée par la rouille, totalement rouillée 

qdoorroken

doorroken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan één stuk
fumer sans cesse 

qdoorroken

doorroken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met rook doortrekken
fumer bien 
2. m.b.t. pijp
culotter 

qdoorroken

doorroken3 (overgankelijk werkwoord)
1. enfumer 
♦ voorbeelden
doorrookt zijn
être un fumeur invétéré 

qdoorschakelen

doorschakelen telefoon(overgankelijk werkwoord)
1. connecter, raccorder à un autre appareil
(telefoon) programmer un transfert d'appel(s), activer un transfert d'appel(s) 
♦ voorbeelden
het doorschakelen
le transfert d'appel(s) 
mijn telefoon is doorgeschakeld naar …
tous mes appels sont renvoyés vers …, je fais suivre mes appels vers … 

qdoorschemeren

doorschemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag zichtbaar zijn, schijnen
filtrer, transparaître à travers 
2. enigermate kenbaar worden
percer 
♦ voorbeelden
hij liet doorschemeren dat hij trouwplannen had
il laissa entendre qu'il avait des projets de mariage 

qdoorschenken

doorschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. continuer de servir de l'alcool 

qdoorscheuren

doorscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
se déchirer 
♦ voorbeelden
de jaspanden scheurden door
les pans du manteau se déchirèrent (en deux) 

qdoorscheuren

doorscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stukscheuren
déchirer 
♦ voorbeelden
hij scheurde de brief door
il déchira la lettre 

qdoorschieten

doorschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder schieten, vieren
continuer (sa course)
poursuivre (sa trajectoire) 
♦ voorbeelden
de bal schoot door
le ballon ne fut pas intercepté 
de touwen laten doorschieten
relâcher les cordes 
(biologie) doorgeschoten slaplanten
salades montées en graine 
2. voortgaan met schieten
continuer à tirer 
3. (figuurlijk)
exagérer 

qdoorschieten

doorschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorboren
(trans)percer d'une balle, (trans)percer de balles
cribler de balles 
♦ voorbeelden
de muur was doorschoten
le mur était criblé de balles 
2. (boekwezen)
interfolier 
♦ voorbeelden
een doorschoten boek
un livre interfolié 

qdoorschijnen

doorschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. licht doorlaten
transparaître à travers 
2. kenbaar worden
percer 
♦ voorbeelden
iets laten doorschijnen
laisser entendre qqch. 

qdoorschijnend

doorschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. translucide
(oneigenlijk gebruik) transparent 
♦ voorbeelden
porselein is doorschijnend
la porcelaine est transparente 
doorschijnend wit
d'un blanc diaphane 

qdoorschijnendheid

doorschijnendheid (dev)
1. translucidité (v.) 

qdoorschrappen

doorschrappen (overgankelijk werkwoord)
1. barrer
biffer, rayer, raturer, supprimer d'un trait 
♦ voorbeelden
een cijfer doorschrappen
barrer un chiffre 
de secretaris van de club schrapte het nieuwe lid door
le secrétaire du club biffa le nom du nouveau membre 

qdoorschrijfboek

doorschrijfboek (het) (administratie)
1. manifold (m.) 

qdoorschrijfpapier

doorschrijfpapier (het)
1. papier (m.)  carbone, carbone (m.) 

qdoorschrijfsysteem

doorschrijfsysteem (het)
1. (omschrijving) système (m.)  permettant d'obtenir en une fois plusieurs exemplaires d'un formulaire 

qdoorschrijven

doorschrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met schrijven
continuer à écrire 
2. sneller schrijven
écrire plus vite 
¶. overige voorbeelden
dat papier schrijft door
ce papier laisse transparaître le texte au verso 

qdoorschudden

doorschudden (overgankelijk werkwoord)
1. agiter
remuer, mêler, mélanger 
♦ voorbeelden
de kaarten doorschudden
battre, mélanger les cartes 
een mengsel goed doorschudden
bien agiter un mélange 

qdoorschuiven

doorschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder schuiven
glisser (plus loin) 
2. naar een andere plaats, positie gaan
continuer à avancer
ne pas s'arrêter 
♦ voorbeelden
die jongen schoof door
ce garçon continua à avancer 

qdoorschuiven

doorschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. (iets) verder schuiven
pousser (plus en avant) 
2. doorgeven naar een ander
(verantwoordelijkheid) rejeter (sur)
(bevoegdheid, klacht, factuur) transmettre (à) 

qdoorseinen

doorseinen (overgankelijk werkwoord)
1. transmettre 
♦ voorbeelden
een telegram doorseinen
transmettre un télégramme 

qdoorsijpelen

doorsijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lekken
(binnenkomen) s'infiltrer
(opborrelen) filtrer 
2. (figuurlijk); uitlekken
transpirer 

qdoorslaan

doorslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met slaan
continuer à frapper 
2. ergens doorheen dringen
pénétrer
s'infiltrer 
♦ voorbeelden
de drukinkt slaat door het papier
l'encre d'imprimerie perce le papier, le papier boit l'encre 
de muur slaat door
le mur sue, suinte 
3. overhellen naar het grootste gewicht
trébucher 
♦ voorbeelden
de balans slaat door
la balance trébuche 
de balans doen doorslaan
faire pencher la balance 
4. onzin verkopen
dérailler
déconner, divaguer 
♦ voorbeelden
doorslaan als een blinde vink
raisonner comme un panier percé, comme une pantoufle, comme un tambour 
5. slippen
patiner
s'affoler, tourner fou 
6. met kracht slaan
frapper sec
ne pas y aller de main morte 
7. (elektriciteit)
sauter
griller, disjoncter 
♦ voorbeelden
de elektriciteitsstop slaat door
le fusible grille, le plomb saute 
8. bekennen
se mettre à table
lâcher le morceau/paquet 
♦ voorbeelden
de verdachte sloeg door
le suspect se mit à table, lâcha le morceau, vida son sac 
9. doorschieten
aller trop loin 
♦ voorbeelden
die maatregelen zijn doorgeslagen
ces mesures vont trop loin 
¶. overige voorbeelden
het paard slaat door
± le cheval part à la faute 

qdoorslaan

doorslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan breken, delen
casser 
2. drevelen, ponsen
étamper
poinçonner 
3. door slaan mengen
battre 

qdoorslaand

doorslaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. décisif (v: décisive)
probant, concluant 
♦ voorbeelden
doorslaand argument
argument probant 
doorslaand bewijs
preuve certaine, irréfutable 
doorslaand succes
énorme succès 

qdoorslag

doorslag (dem)
1. het doorslaan van een balans
dépassement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat geeft de doorslag
cela fait pencher la balance, cela est décisif 
2. afschrift, kopie
copie (v.), double (m.)  (au carbone) 
3. het ergens doorheen dringen
infiltration (v.)
pénétration (v.) 
♦ voorbeelden
de doorslag van een wapen
l'impact, la force de pénétration d'une arme 
4. ontlading in een gas
disruption (v.)
décharge (v.)  disruptive 
¶. overige voorbeelden
de doorslag geven
prévaloir 

qdoorslaggevend

doorslaggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. décisif (v: décisive)
concluant, déterminant, probant, convaincant
(zwaarwegend) prépondérant 
♦ voorbeelden
van doorslaggevende betekenis
de poids déterminant, prépondérant 
doorslaggevend zijn
prédominer, prévaloir, l'emporter, emporter la conviction 

qdoorslagpapier

doorslagpapier (het)
1. papier (m.)  pelure 
♦ voorbeelden
een vel doorslagpapier
une pelure 

qdoorslapen

doorslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à dormir
ne pas se réveiller 
♦ voorbeelden
aan één stuk doorslapen
ne faire qu'un somme 

qdoorslenteren

doorslenteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met slenteren
continuer à flâner 

qdoorslenteren

doorslenteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets gaan
traverser en flânant 
♦ voorbeelden
de straat doorslenteren
descendre la rue en flânant 

qdoorslijten

doorslijten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'user
(overgankelijk) user 
♦ voorbeelden
de broek is doorgesleten
le pantalon est usé (jusqu'à la corde) 

qdoorslikken

doorslikken (overgankelijk werkwoord)
1. avaler 
♦ voorbeelden
het doorslikken
l'ingestion 
iets in één stuk doorslikken
avaler qqch. tout rond 
ik kan die pil niet doorslikken
je n'arrive pas à avaler ce cachet 

qdoorslippen

doorslippen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder slippen
déraper 
♦ voorbeelden
door de hoge snelheid is die auto doorgeslipt
en roulant trop vite la voiture a dérapé 
2. door een opening verder of wegglippen
se glisser
se faufiler, se couler, s'échapper 

qdoorsluizen

doorsluizen (overgankelijk werkwoord)
1. passer 

qdoorsmeerbeurt

doorsmeerbeurt (de)
1. graissage (m.) 

qdoorsmelten

doorsmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door smelten gescheiden worden
se détacher par fusion, se détacher en fondant 
2. m.b.t. zekering
sauter 

qdoorsmelten

doorsmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door smelten vaneen scheiden
séparer par fusion 

qdoorsmeren

doorsmeren (overgankelijk werkwoord)
1. graisser 

qdoorsmeulen

doorsmeulen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à couver 

qdoorsnede

doorsnede (de)
1. snijvlak
intersection (v.) 
2. denkbeeldig vlak
section (v.)
coupe (v.), profil (m.) 
♦ voorbeelden
natte doorsnede
section mouillée 
3. tekening
section (v.) 
♦ voorbeelden
horizontale, verticale doorsnede
section horizontale, verticale 
een doorsnede van een kubus maken
tracer la section d'un cube 
4. middellijn
diamètre (m.)
largeur (v.) 
♦ voorbeelden
die bal heeft een doorsnede van 5 cm
cette balle a un diamètre de 5 cm 
5. gemiddeld
(en) moyenne (v.) 
♦ voorbeelden
de doorsnee Hollander, de doorsnee automobilist
le Hollandais moyen, l'automobiliste moyen 
in doorsnede
en moyenne 

qdoorsnee-

doorsnee- (prefix)
1. (bijvoeglijk naamwoord) moyen (v: moyenne) 

qdoorsneekwaliteit

doorsneekwaliteit (dev)
1. qualité (v.)  ordinaire/moyenne 

qdoorsneeprijs

doorsneeprijs (dem)
1. prix (m.)  moyen 

qdoorsnijden

doorsnijden1 (overgankelijk werkwoord)
1. couper
trancher, sectionner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft de banden met zijn familie doorgesneden
il a rompu avec ses parents 

qdoorsnijden

doorsnijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. traverser
fendre 
♦ voorbeelden
dit land is van rivieren doorsneden
le pays est traversé de fleuves 
de lucht, de zee doorsnijden
fendre l'air, la mer 
de eenzame vlakte doorsnijden
traverser la plaine déserte 

qdoorsnijding

doorsnijding (dev)
1. (kruising) intersection (v.)
(doorsnede) section (v.) 

qdoorsnuffelen

doorsnuffelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. farfouiller dans
trifouiller dans, fureter dans, fouiner dans 
♦ voorbeelden
hij heeft alle boeken doorsnuffeld
il a fouillé dans tous les livres 

qdoorsnuffelen

doorsnuffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. continuer à fouiller 

qdoorspekken

doorspekken (overgankelijk werkwoord)
1. truffer (de)
farcir (de), émailler (de) 
♦ voorbeelden
zijn taal met vloeken doorspekken
entrelarder son langage de jurons 
een met Latijn doorspekte redevoering
un discours saupoudré d'expressions latines 

qdoorspelen

doorspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met spelen
poursuivre la partie
rejouer 

qdoorspelen

doorspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe spelen
jouer en entier 
♦ voorbeelden
een stukje op de piano eens doorspelen
déchiffrer un morceau de piano
(aan één stuk) jouer un morceau de piano d'une traite 
2. aan iemand toespelen
passer (à)
(figuurlijk) confier (à), porter (devant), en référer (à) 
♦ voorbeelden
informatie doorspelen aan iem.
transmettre (secrètement) des informations à qqn. 
een probleem doorspelen aan iem. anders
confier un problème à qqn. d'autre, porter un problème devant qqn. d'autre 

qdoorspoelen

doorspoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
dégorger
purger 
♦ voorbeelden
het doorspoelen
le dégorgement 
een pijp doorspoelen
dégorger un tuyau (avec un jet d'eau) 
de wc doorspoelen
tirer, actionner la chasse (d'eau) 
2. m.b.t. een geluid- of videoband
avancer 
♦ voorbeelden
het doorspoelen
l'avance rapide 

qdoorspoelen

doorspoelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door iets heen (doen) gaan
(onovergankelijk) passer avec force
(overgankelijk) faire passer pour nettoyer 

qdoorspreken

doorspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met spreken
continuer à parler
ne pas cesser de parler 

qdoorspreken

doorspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. grondig bespreken
discuter (à fond)
débattre (à fond) 
♦ voorbeelden
een kwestie doorspreken
discuter (à fond) une question 

qdoorstaan

doorstaan (overgankelijk werkwoord)
1. supporter
traverser, passer par, souffrir, endurer 
♦ voorbeelden
de eeuwen, de tijd doorstaan
franchir les siècles, résister à l'épreuve du temps 
dat doorstaat elke kritiek
cela défie toute critique 
wat een rampen heb ik doorstaan!
par combien de catastrophes j'ai dû passer! 
een ziekte doorstaan
résister à une maladie 
een ziekte niet kunnen doorstaan
succomber à une maladie 

qdoorstappen

doorstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. flink voortmaken met lopen
allonger, presser, doubler le pas 
2. verder stappen
avancer
poursuivre sa route 

qdoorstart

doorstart (dem)
1. (luchtvaart)
remise (v.)  de(s) gaz 
♦ voorbeelden
het vliegtuig maakte een doorstart omdat er te veel zijwind stond
l'avion remit les gaz parce qu'il y avait trop de vent de travers 
2. (figuurlijk)
nouveau départ (m.)
redémarrage (m.), relance (v.) 

qdoorstarten

doorstarten (onovergankelijk werkwoord)
1. (luchtvaart)
remettre les gaz 
2. (figuurlijk)
redémarrer
prendre un nouveau départ 

qdoorsteek

doorsteek (dem)
1. (luchtvaart)
percée (v.) 
2. plaats waar iets doorgestoken is
percée (v.) 
3. kortste weg
chemin (m.)  de traverse
raccourci (m.) 
4. het afsnijden van een rivierbocht
canalisation (v.) 
♦ voorbeelden
de doorsteek van de Schelde
la canalisation de l'Escaut 

qdoorsteken

doorsteken1 (overgankelijk werkwoord)
1. transpercer
percer (de son épée etc.) 

qdoorsteken

doorsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door, in een opening brengen
faire passer (à travers)
introduire (dans) 
♦ voorbeelden
een bout doorsteken
introduire un boulon 
2. een opening maken in
percer 
♦ voorbeelden
het doorsteken
(m.b.t. tunnel e.d.) le percement
(m.b.t. stuk hout e.d.) le perçage 
3. m.b.t. verstopte buizen
déboucher
désobstruer, dégorger, vider, curer 
♦ voorbeelden
een afvoerbuis doorsteken
déboucher un tuyau d'écoulement 
het doorsteken
le débouchement, le débouchage, la désobstruction, le dégorgeage 
4. de kortste weg nemen door
traverser
prendre un raccourci par 
♦ voorbeelden
het bos doorsteken
traverser le bois 
we zijn de stad dwars doorgestoken
nous avons traversé la ville en ligne droite 

qdoorstep

doorstep (dem)
1. (omschrijving) brève interview (v.)  donnée sur le pas de la porte 

qdoorstikken

doorstikken (overgankelijk werkwoord)
1. brocher 
♦ voorbeelden
met gouddraad doorstikt
broché de fils d'or 

qdoorstoot

doorstoot (dem)
1. percée (v.) 

qdoorstorten

doorstorten (overgankelijk werkwoord)
1. transférer 

qdoorstoten

doorstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met stoten
continuer à heurter
heurter sans cesse 
2. doordringen, oprukken
faire une percée
percer, avancer 
♦ voorbeelden
zij stootten door tot voor Moskou
ils firent une percée jusqu'à Moscou 
(figuurlijk) doorstoten tot de kern van de zaak
percer, avancer jusqu'au cœur du problème 

qdoorstoten

doorstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (biljarten)
couler 

qdoorstoten

doorstoten3 (overgankelijk werkwoord)
1. transpercer
enferrer, ↓ embrocher 

qdoorstralen

doorstralen (overgankelijk werkwoord)
1. conserver à l'aide de rayons ionisants 

qdoorstrepen

doorstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. barrer
biffer, rayer, raturer, supprimer d'un trait 
♦ voorbeelden
een naam doorstrepen
biffer un nom 
doorgestreepte woorden
mots barrés 

qdoorstreping

doorstreping (dev)
1. het doorstrepen
biffage (m.)
biffure (v.), raturage (m.), rayage (m.) 
2. doorgestreept woord
rature (v.)
biffure (v.) 

qdoorstromen

doorstromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. woningen
(huurwoning) déménager vers une habitation à loyer plus élevé
(koopwoning) acquérir une maison plus chère 
2. m.b.t. het onderwijs
accéder à un cycle supérieur de l'enseignement 
3. stromend door iets heengaan
s'écouler 
♦ voorbeelden
het verkeer (vlotter) laten doorstromen
fluidifier, décongestionner la circulation 
hoeveel water is er door de kraan gestroomd?
quelle est la quantité d'eau qui est passée par le robinet? 

qdoorstromen

doorstromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. parcourir 

qdoorstromer

doorstromer (dem)
1. iemand die een andere rang, functie krijgt
(omschrijving) personne (v.)  qui, du fait d'une promotion, libère le poste qu'il occupait 
2. (onderwijs)
(omschrijving) élève (m. of v.)  qui accède à un cycle supérieur de l'enseignement 

qdoorstroming

doorstroming (dev)
1. m.b.t. woningen
déménagement (m.)  dans une maison à loyer plus élevé, dans une habitation de catégorie supérieure
emménagement (m.)  dans une maison à loyer plus élevé, dans une habitation de catégorie supérieure 
2. m.b.t. het onderwijs
passage (m.)  dans un cycle supérieur de l'enseignement 
3. (verkeer)
écoulement (m.)
fluidité (v.) 
4. m.b.t. bloed
circulation (v.) 

qdoorstromingsmogelijkheid

doorstromingsmogelijkheid (dev) (onderwijs)
1. passerelle (v.) 

qdoorstuderen

doorstuderen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met studeren
continuer à étudier 
2. aan een andere onderwijsinstelling
poursuivre ses études 

qdoorsturen

doorsturen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. zaken) réexpédier
(post) faire suivre
(m.b.t. personen) renvoyer (à qqn.)
(communicatie) relayer 
♦ voorbeelden
een brief doorsturen
réexpédier, faire suivre une lettre 
de huisarts heeft me naar de specialist doorgestuurd
le généraliste m'a renvoyé au spécialiste 

qdoorstuuradres

doorstuuradres (het)
1. adresse (v.)  (pour faire suivre le courrier) 

qdoorsukkelen

doorsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sjokkend verder gaan
continuer à se traîner
continuer péniblement 
2. m.b.t. een kwaal, ziekte
traîner 
3. moeilijkheden ondervinden, niet opschieten
avancer péniblement
patauger (un peu) 
♦ voorbeelden
doorsukkelen met zijn studie
traîner ses études en longueur 

qdoortasten

doortasten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot op de grond tasten
fouiller à fond 
2. (figuurlijk); krachtig ingrijpen
agir énergiquement, avec fermeté, de façon expéditive 

qdoortasten

doortasten2 (overgankelijk werkwoord)
1. fouiller en tâtonnant 

qdoortastend

doortastend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dynamique
énergique
(bijwoord) dynamiquement
énergiquement 
♦ voorbeelden
doortastend optreden
intervenir avec fermeté 
een doortastende persoon
une personne énergique 

qdoortastendheid

doortastendheid (dev)
1. énergie (v.)
fermeté (v.), poigne (v.) 

qdoortellen

doortellen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder tellen
continuer à compter 
2. meegerekend worden
être compté
être pris en compte 
♦ voorbeelden
als men op wachtgeld staat, tellen de dienstjaren door
la période de mise en disponibilité est prise en compte dans les années de service 

qdoortimmerd

doortimmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. charpenté
solidement construit, bien structuré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een goed doortimmerd betoog
un discours bien structuré 
goed doortimmerd
bien charpenté 

qdoortocht

doortocht (dem)
1. het doortrekken
traversée (v.) 
♦ voorbeelden
de doortocht door de woestijn
(letterlijk) la traversée du désert 
op doortocht naar Griekenland
de passage pour la Grèce 
2. opening, weg
passage (m.) 
♦ voorbeelden
zich een doortocht banen
se frayer un passage 
de noordoostelijke doortocht naar Indië
le passage nord-est vers les Indes 
de doortocht versperren
barrer le passage 

qdoortochten

doortochten (onovergankelijk werkwoord)
1. aérer
éventer, ventiler 
♦ voorbeelden
een kamer laten doortochten
aérer une pièce 

qdoortrappen

doortrappen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met trappen
continuer à donner des coups de pied 
2. doorfietsen
continuer à pédaler 
3. voortmaken met fietsen
se dépêcher 
♦ voorbeelden
wij moeten doortrappen om vóór donker thuis te zijn
nous devons pédaler ferme pour rentrer avant la nuit 
¶. overige voorbeelden
(België) hij trapt door
(proces) il pète les plombs
(resultaat) il lui manque une case 

qdoortrapper

doortrapper (dem)
1. vélo (m.)  de piste, vélo (m.)  à roue fixe
bicyclette (v.)  à roue fixe 

qdoortrapt

doortrapt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fieffé
roué, rusé
(bijwoord) foncièrement 
♦ voorbeelden
hij is een doortrapte schurk
c'est une belle, sacrée crapule 

qdoortraptheid

doortraptheid (dev)
1. rouerie (v.)
ruse (v.) 

qdoortrekken

doortrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door iets heen reizen
parcourir
traverser 
♦ voorbeelden
het land doortrekken
parcourir le pays 
2. voortgaan met trekken
continuer à tirer 
3. met (groter) kracht trekken
tirer plus fort 
♦ voorbeelden
de kachel wil niet doortrekken
le poêle ne prend pas bien 
4. m.b.t. een vloeistof
percer 
♦ voorbeelden
de inkt trekt door
l'encre perce le papier 
5. het toilet doorspoelen
tirer la chasse (d'eau) 

qdoortrekken

doortrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen
prolonger
continuer 
♦ voorbeelden
een lijn doortrekken
(letterlijk) prolonger une ligne
(figuurlijk) continuer dans un sens identique 
(figuurlijk) een metafoor doortrekken
filer une métaphore 
een straat doortrekken
prolonger une rue 
(figuurlijk) een vergelijking doortrekken
pousser plus loin une comparaison 
2. verder verplaatsen
tirer (plus loin) 
♦ voorbeelden
de wc doortrekken
tirer la chasse (d'eau) 
3. stuktrekken
casser (en tirant dessus) 
♦ voorbeelden
een touw doortrekken
casser une corde 

qdoortrekken

doortrekken3 (overgankelijk werkwoord)
1. imprégner
imbiber 
♦ voorbeelden
die spons is goed doortrokken
cette éponge est bien imprégnée 
zijn geest is van vooroordelen doortrokken
il a l'esprit rempli, farci de préjugés 

qdoortrokken

doortrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. imbibé (de)
imbu (de), imprégné (de)
(figuurlijk; pejoratief) farci (de) 

qdoorvaart

doorvaart (de)
1. gelegenheid om door te varen
passage (m.) 
♦ voorbeelden
gevaarlijke doorvaart
navigation dangereuse 
de noordwestelijke doorvaart
le passage (par) nord-ouest 
2. geul, kanaal
passe (v.)
détroit (m.)
(nauw) pertuis (m.) 

qdoorvaarthoogte

doorvaarthoogte (dev)
1. hauteur (v.)  libre
tirant (m.)  d'air 

qdoorvaartwijdte

doorvaartwijdte (dev)
1. (m.b.t. brug) ouverture (v.)
(m.b.t. sluis) largeur (v.)  libre 

qdoorvaren

doorvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met varen
continuer à naviguer 
♦ voorbeelden
dat schip is de hele winter doorgevaren
ce navire a navigué pendant tout l'hiver 
2. verder varen
naviguer plus loin
poursuivre son voyage 
3. zijn weg nemen door
traverser (en bateau) 
♦ voorbeelden
wij voeren die zeestraat door
nous traversions le détroit, nous passâmes à travers le détroit 

qdoorvechten

doorvechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met vechten
continuer, poursuivre le combat
continuer la lutte, poursuivre la lutte 

qdoorvechten

zich doorvechten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich een weg banen
se frayer un passage en luttant
forcer le passage les armes à la main 

qdoorverbinden

doorverbinden telefoon(overgankelijk werkwoord) (communicatie)
1. passer la communication, un correspondant à
mettre en communication 
♦ voorbeelden
wilt u mij even doorverbinden met meneer X?
pouvez-vous me passer Monsieur X, me mettre en communication avec Monsieur X? 
een ogenblik, ik verbind u door
un instant, je vous le, la passe 

qdoorverkoop

doorverkoop (dem)
1. revente (v.)
rétrocession (v.) 

qdoorverkopen

doorverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. revendre
(juridisch) rétrocéder 

qdoorvertellen

doorvertellen (overgankelijk werkwoord)
1. rapporter
se faire l'écho de 
¶. overige voorbeelden
hij vertelt alles door
il ne sait pas tenir sa langue 
hij vertelt te veel door
il bavarde trop 

qdoorverwijzen

doorverwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. orienter (vers)
diriger (vers), adresser (à)
(m.b.t. specialist) renvoyer (à) 

qdoorvlechten

doorvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. entrelacer (de)
natter, entrecroiser, tresser 

qdoorvliegen

doorvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer, reprendre son vol 

qdoorvliegen

doorvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. snel lezen
parcourir
survoler 
2. snel gaan door
traverser (en flèche) 

qdoorvoed

doorvoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien nourri 

qdoorvoelen

doorvoelen (overgankelijk werkwoord)
1. ressentir intensément 
♦ voorbeelden
doorvoelde poëzie
de la poésie remplie d'émotions, une poésie frémissante d'émotion 

qdoorvoer

doorvoer (dem)
1. het vervoeren van koopwaren
transit (m.) 
♦ voorbeelden
rechten van doorvoer
droits de transit 
2. waren
marchandises (v.; meervoud)  en transit, transit (m.) 
3. opening voor leiding
trou (m.)  de passage
passage (m.) 

qdoorvoerbrief

doorvoerbrief (dem)
1. passavant (m.)
acquit-à-caution (m.; mv: acquits-à-caution) 

qdoorvoeren

doorvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
transiter
faire passer en transit 
2. verdere uitvoering geven aan
(tot stand brengen) exécuter
réaliser
(toepassen) appliquer 
♦ voorbeelden
een methode streng doorvoeren
appliquer rigoureusement une méthode 
een vergelijking te ver doorvoeren
pousser trop loin une comparaison 
3. door iets heen voeren
conduire à travers 
♦ voorbeelden
hij voerde mij alle zalen door
il m'a conduit à travers toutes les salles 

qdoorvoerhandel

doorvoerhandel (dem)
1. commerce (m.)  transitaire 

qdoorvoerhaven

doorvoerhaven (de)
1. port (m.)  de transit 

qdoorvoerland

doorvoerland (het)
1. pays (m.)  transitaire 

qdoorvoerrecht

doorvoerrecht (het)
1. droit (m.)  de transit 

qdoorvorsen

doorvorsen (overgankelijk werkwoord)
1. sonder
scruter, étudier 

qdoorvragen

doorvragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met vragen
insister
continuer à poser des questions 

qdoorvragen

doorvragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vragen van begin tot eind
questionner à fond sur
interroger à fond sur 

qdoorwaadbaar

doorwaadbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. guéable 
♦ voorbeelden
een doorwaadbare plaats
un gué 

qdoorwaaien

doorwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. être aéré
être exposé à l'air libre 
♦ voorbeelden
laat de kamer eens flink doorwaaien
il faut bien aérer la pièce 

qdoorwaden

doorwaden (overgankelijk werkwoord)
1. passer à gué, traverser à gué 

qdoorwaken

doorwaken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
wij hebben de nacht doorwaakt
nous avons veillé toute la nuit, nous avons passé la nuit à veiller 

qdoorwandelen

doorwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder wandelen
continuer, poursuivre la promenade 
2. door iets wandelen
traverser, pourcourir (à pied) 
♦ voorbeelden
wij hebben (zijn) de stad doorgewandeld
nous avons parcouru la ville à pied 
3. met spoed wandelen
presser le pas 
♦ voorbeelden
zij hebben stevig doorgewandeld
ils ont pressé le pas 

qdoorweekt

doorweekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé
(m.b.t. grond) détrempé 

qdoorweken

doorweken (overgankelijk werkwoord)
1. tremper
arroser, mouiller, inonder
(grond) détremper, délaver 
♦ voorbeelden
de regen heeft de grond doorweekt
la pluie a détrempé la terre 

qdoorwerken

doorwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met werken
continuer à travailler
poursuivre son travail 
♦ voorbeelden
wij werken vanavond door
ce soir, nous continuerons à travailler au-delà de l'heure normale 
2. voortgang maken met het werk
avancer 
♦ voorbeelden
goed doorwerken
bien avancer 
3. zijn werking verder uitstrekken
se faire sentir
se répercuter (sur) 
♦ voorbeelden
zijn gezonde oordeel werkt door op anderen
son bon sens déteint sur les autres 

qdoorwerken

doorwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe bestuderen
étudier à fond 
♦ voorbeelden
hij heeft veel boeken doorgewerkt
il a lu énormément de livres 

qdoorwerken

doorwerken3 (overgankelijk werkwoord)
1. lamer 

qdoorwerking

doorwerking (dev)
1. voortgezette invloed
effet (m.)  prolongé 
2. (muziek)
développement (m.) 

qdoorwerkpak

doorwerkpak (het)
1. combinaison (v.)  de travail antifroid 

qdoorwerkproject

doorwerkproject (het)
1. chantier (m.)  (de construction) protégé contre le froid 

qdoorwerkt

doorwerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. lamé 
♦ voorbeelden
een stof doorwerkt met gouddraad
un tissu lamé or 

qdoorweven

doorweven (overgankelijk werkwoord)
1. weven door
tisser 
♦ voorbeelden
met gouden draad doorweven
tissé de fils d'or 
2. (figuurlijk)
tisser 
♦ voorbeelden
een met leugens doorweven verhaal
une histoire tissée de mensonges, un tissu de mensonges 

qdoorwinterd

doorwinterd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. avisé
rodé, chevronné 

qdoorwinteren

doorwinteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overwinteren
hiverner
passer l'hiver (à l'abri) 

qdoorwinteren

doorwinteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. 's winters op het veld laten
maintenir dehors en hiver 
♦ voorbeelden
een koe doorwinteren
laisser une vache aux champs en hiver 
kool doorwinteren
laisser les choux en pleine terre pendant l'hiver 

qdoorworstelen

doorworstelen (overgankelijk werkwoord)
1. worstelend dringen door
se frayer un passage à travers 
♦ voorbeelden
de vrouw worstelt zich door de menigte
avec peine, la femme se fraye un passage à travers la foule 
2. (figuurlijk)
venir péniblement à bout de 
♦ voorbeelden
een vervelend boek doorworstelen
venir péniblement à bout d'un livre fastidieux 
slechte tijden doorworstelen
surmonter péniblement des temps difficiles 

qdoorwrocht

doorwrocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien construit
bien structuré, solide 
♦ voorbeelden
een doorwrocht bouwwerk
une construction solide 
een doorwrocht geheel
un ensemble cohérent 
een doorwrocht opstel, betoog
un essai, un exposé solidement construit, bien charpenté 

qdoorzagen

doorzagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met zagen
continuer à scier 
2. vervelend blijven doorpraten
rabâcher
radoter, casser la tête à qqn. 

qdoorzagen

doorzagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in tweeën zagen
scier (en deux)
couper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de woensdagavondmarkt wordt de week doorgezaagd
le marché du mercredi soir coupe la semaine en deux 
¶. overige voorbeelden
iem. doorzagen
(ondervragen) mettre qqn. sur la sellette
(vervelen) scier les côtes à qqn. 
iem. over iets doorzagen
rebattre les oreilles à qqn. de qqch. 

qdoorzakken

doorzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. een doorbuiging krijgen
fléchir
plier, ployer, s'affaisser 
2. sterkedrank drinken
prendre une cuite 
♦ voorbeelden
wij zijn gisteren goed doorgezakt
on a pris une bonne cuite hier 

qdoorzeefd

doorzeefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. criblé 
♦ voorbeelden
doorzeefd met kogels zonk hij neer
il s'est écroulé criblé de balles 

qdoorzenden

doorzenden (overgankelijk werkwoord)
1. (goederen) réexpédier
(post) réacheminer
(communicatie) relayer, retransmettre 

qdoorzetster

doorzetster (dev) zie doorzetter

qdoorzetten

doorzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met meer kracht optreden
s'intensifier
gagner en intensité, aller en augmentant, s'accroître 
♦ voorbeelden
de weeën zetten door
les douleurs deviennent plus fortes 
de wind zet door
la brise fraîchit, le vent se lève 
2. volharden
persévérer
tenir bon, s'accrocher, aller de l'avant 
♦ voorbeelden
nog even doorzetten!
encore un petit effort! 
van doorzetten weten
savoir s'accrocher 

qdoorzetten

doorzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen voortgaan
faire passer (qqch.) malgré tout 
♦ voorbeelden
een plan, een besluit doorzetten
faire passer un projet, une décision malgré toutes les oppositions 
2. volledig uitvoeren
faire aboutir 
♦ voorbeelden
wij konden de genomen maatregelen niet doorzetten
nous n'avons pas pu faire aboutir les mesures décidées 

qdoorzetter

doorzetter (dem), doorzetster (dev)
1. accrocheur (m.)
personne (v.)  persévérante/tenace 
♦ voorbeelden
het is een doorzetter!
il est tenace!, c'est un battant! 

qdoorzettingsmacht

doorzettingsmacht (de) (Nederland)
1. (omschrijving) compétence (v.)  d'une administration à annuler, casser ou rejeter une décision prise par une administration de niveau inférieur 

qdoorzettingsvermogen

doorzettingsvermogen (het)
1. persévérance (v.)
ténacité (v.), énergie (v.) 

qdoorzeuren

doorzeuren (onovergankelijk werkwoord)
1. rabâcher
radoter
(figuurlijk) continuer à gêner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pijn bleef maar doorzeuren
la douleur ne le (la) lâchait pas un instant, la douleur le (la) tenaillait sans relâche 
hij zeurt maar door over zijn kwalen
il me rebat les oreilles de ses maladies 

qdoorzeven

doorzeven (overgankelijk werkwoord)
1. cribler (de) 

qdoorzicht

doorzicht (het)
1. mogelijkheid om tussen iets door te kijken
vue (v.) 
2. (figuurlijk)
perspicacité (v.)
clairvoyance (v.), discernement (m.) 
♦ voorbeelden
een man vol verstand en doorzicht
un homme de jugement et de discernement 

qdoorzichtig

doorzichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. transparant
transparent
limpide, clair 
♦ voorbeelden
gewoon glas is doorzichtig, matglas doorschijnend
le verre ordinaire est transparent, le verre dépoli est translucide 
2. (figuurlijk)
transparent
clair, limpide 
♦ voorbeelden
een al te doorzichtig plan
un plan qui ne trompera personne 

qdoorzichtigheid

doorzichtigheid (dev)
1. transparence (v.)
limpidité (v.) 

qdoorzien

doorzien1 (overgankelijk werkwoord)
1. pénétrer
saisir, percevoir 
♦ voorbeelden
hij doorzag de bedoelingen van zijn tegenstander
il a percé à jour les intentions de son adversaire 
gemakkelijk te doorzien
transparent, clair, cousu de fil blanc 
de jongen doorzien
voir clair dans le jeu du jeune garçon, lire dans le jeu du gamin 

qdoorzien

doorzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. overlezen
parcourir
compulser, examiner, feuilleter 
♦ voorbeelden
het stuk even doorzien
parcourir rapidement le texte 

qdoorzijgen

doorzijgen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. filtrer 

qdoorzitten

doorzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (paardensport)
aller au trot assis 

qdoorzitten

doorzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. fiets
user (à force de s'y asseoir) 

qdoorzoeken

doorzoeken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer les recherches, continuer à chercher 

qdoorzoeken

doorzoeken2 (overgankelijk werkwoord)
1. fouiller
visiter, explorer 
♦ voorbeelden
een bosje doorzoeken
explorer un bosquet 
wij hebben het hele huis doorzocht
nous avons fouillé la maison de la cave au grenier, de fond en comble 
zijn zakken doorzoeken
fouiller ses poches 

qdoorzonkamer

doorzonkamer (de)
1. salle (v.)  de séjour à double exposition, séjour (m.)  à double exposition 

qdoorzonwoning

doorzonwoning (dev)
1. habitation (v.)  à double exposition 

qdoorzult

doorzult (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepekeld
saumuré 
2. (figuurlijk); doorspekt
entremêlé
entrelardé, truffé 

qdoorzweten

doorzweten (onovergankelijk werkwoord)
1. suinter 
♦ voorbeelden
doorzwetende muren
murs suintants 

qdoorzwikken

doorzwikken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn voet is doorgezwikt
il s'est foulé le pied 

qdoos

doos wijnglas(de)
1. voorwerp
boîte (v.)
(van karton) carton (m.)
(foedraal) étui (m.)
(met vakjes) boîtier (m.) 
♦ voorbeelden
een doos bonbons
une boîte de bonbons 
een houten doos
une boîte en bois 
een kartonnen doos
un carton, une boîte (en carton) 
uit de oude doos
(van vroeger) d'hier
(ouderwets) vieux jeu, vieillot 
de doos van Pandora
la boîte de Pandore 
(luchtvaart) de zwarte doos
la boîte noire 
2. wc
trône (m.)
vécés (m.; meervoud) 
3. (België); blik
boîte (v.)  (métallique) 
4. (informeel); vrouw
meuf (v.) 
♦ voorbeelden
(België) een oude doos
une vieille bique 

qdoosje

doosje (het)
1. (petite) boîte (v.)
(juwelen) écrin (m.) 
♦ voorbeelden
een doosje lucifers
une boîte d'allumettes 
hij is, ziet eruit als uit een doosje
il est tiré à quatre épingles, il est sur son trente et un 

qdoosvrucht

doosvrucht (de) (plantkunde)
1. capsule (v.)
fruit (m.)  capsulaire, pyxide (v.) 

qdoowop

doowop (de)
1. doo-wop (m.) 

qdop

dop (dem)
1. omhulsel, schaal
coquille (v.)
coque (v.)
(m.b.t. peulvruchten) cosse (v.), gousse (v.), légume (m.)
(kastanje) bogue (v.), écale (v.) 
♦ voorbeelden
de dop van een ei
la coquille d'un œuf 
de dop van een noot
la coquille d'une noix 
pas uit de dop
novice, inexpérimenté 
2. voorwerp
bouchon (m.)
capsule (v.), capuchon (m.), chapeau (m.)
(aan uiteinde van paraplu) embout (m.)
(aan fleuret) bouton (m.), mouche (v.) 
♦ voorbeelden
de dop van een ventiel
le chapeau d'une valve 
de dop van een vulpen, tube tandpasta
le capuchon d'un stylo, le bouchon d'un tube de dentifrice 
3. hoed
(chapeau) melon (m.) 
♦ voorbeelden
een nieuwe dop kopen
s'acheter un nouveau melon 
4. (België); werkloosheidsuitkering
allocation (v.)  chômage
↓ chômage (m.) 
♦ voorbeelden
hij leeft van de dop
il vit d'une allocation chômage, il est en, au chômage 
¶. overige voorbeelden
een advocaat in de dop
un avocat en herbe 
kijk uit je doppen!
allume tes quinquets! 
¶. spreekwoorden
beter een half ei dan een lege dop
mieux vaut terre gâtée que terre perdue 

qdopbonen

dopbonen (meervoud)
1. haricots (m.; meervoud)  à écosser 

qdopboon

dopboon (de)
1. haricot (m.)  à écosser 

qdope

dope1 (dem)
1. pepmiddel
dopant (m.)
doping (m.), stimulant (m.) 
2. drugs
dope (v.)
came (v.) 
3. bijmengsel
dopant (m.)
additif (m.) 

qdope

dope2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. cool
cool 

qdopeling

dopeling (dem)
1. (kind) enfant (m. of v.)  (qui reçoit le baptême)
(ouder iemand) catéchumène (m. of v.) 

qdopen

dopen (overgankelijk werkwoord)
1. dompelen
tremper 
♦ voorbeelden
een beschuitje in de melk dopen
tremper une biscotte dans son lait 
2. de doop toedienen
baptiser 
♦ voorbeelden
dopen door onderdompeling
baptiser par immersion 
3. een naam geven
baptiser 
♦ voorbeelden
hoe is hij gedoopt?
quel est son nom de baptême? 
een schip dopen
baptiser un navire 
4. doping toedienen aan
doper 
♦ voorbeelden
een renpaard dopen
doper un cheval de course 
5. dope toevoegen aan
doper 
6. (België); ontgroenen
(België) baptiser 

qdoper

doper (dem)
1. iemand die doopt
(priester) prêtre (m.)  (qui administre le baptême)
(m.b.t. schip, klok) parrain (m.) 
♦ voorbeelden
Johannes de Doper
Saint Jean-Baptiste 
2. doopsgezinde
baptiste (m. of v.)
anabaptiste (m. of v.) 

qdopers

dopers (bijvoeglijk naamwoord)
1. baptiste 

qdoperwt

doperwt (de)
1. petit pois (m.)
pois (m.)  vert, à écosser 

qdopheide

dopheide (de)
1. (algemeen) ± bruyère (v.)
(Erica tetralix) bruyère (v.)  à quatre angles
(Erica cinea) bruyère (v.)  cendrée 

qdophoed

dophoed (dem)
1. chapeau (m.)  melon
melon (m.) 

qdoping

doping (dev)
1. het toedienen
dopage (m.)
doping (m.) 
2. middelen
(middel) dopant (m.)
stimulant (m.)
(middelen) doping (m.) 
♦ voorbeelden
die wielrenner heeft doping gebruikt
ce coureur cycliste s'est dopé, a pris du doping 

qdopingcontrole

dopingcontrole (de) (sport)
1. contrôle (m.)  antidopage/antidoping
contrôle (m.)  de dopage 

qdopinggebruik

dopinggebruik (het)
1. usage (m.)  de produits dopants 

qdopinggeduid

dopinggeduid (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. dopant 

qdopinglijst

dopinglijst (de)
1. liste (v.)  de dopants 

qdopingtest

dopingtest (dem)
1. test (m.)  antidopage/antidoping 

qdopingzondaar

dopingzondaar (dem)
1. (man) dopé (m.), (vrouw) dopée (v.) 

qdopje

dopje (het) zie dop

qdopluis

dopluis (de)
1. pulvinaire (v.)  (de la vigne) 

qdopmoer

dopmoer (de)
1. écrou (m.)  borgne, écrou (m.)  à chapeau 

qdopneus

dopneus (dem)
1. nez (m.)  rouge 

qdoppen

doppen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. stempelen als werkloze
pointer (au chômage)
(Frankrijk) être inscrit au chômage 

qdoppen

doppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. pellen, schillen
(m.b.t. peulvruchten) écosser
(m.b.t. noten) écaler, décortiquer
(algemeen) éplucher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij moet zijn eigen boontjes maar doppen
il n'a qu'à se débrouiller tout seul 
2. (België); (in)dopen
tremper 

qdopper

dopper (dem)
1. doperwt
petit pois (m.) 
2. (België); werkloze
chômeur (m.)
(België) (man) pointeur (m.), (vrouw) pointeuse (v.) 
3. dopbeitel
bouterolle (v.) 

qdopplereffect

dopplereffect (het)
1. effet (m.)  Doppler 

qdopsleutel

dopsleutel (dem)
1. clé (v.)  à douille 

qdopvrucht

dopvrucht (de)
1. ± akène (m.) 
♦ voorbeelden
een enkelvoudige, dubbele, gevleugelde dopvrucht
un akène, un diakène, une samare 

qdor

dor (bijvoeglijk naamwoord)
1. schraal, verdord
aride
sec (v: sèche), désertique 
♦ voorbeelden
(van ideeën, voorstellen) in dorre aarde vallen
tomber à plat 
een dor heideveld
une bruyère aride 
2. m.b.t. planten
sec
desséché, mort 
♦ voorbeelden
dorre bladeren
feuilles mortes 
3. m.b.t. het lichaam
desséché
décharné, maigre 
♦ voorbeelden
een dorre hand
une main décharnée 
een dor mannetje
un petit bonhomme malingre 
een dorre schoot
un sein stérile 
4. m.b.t. uitingen
atone
éteint, terne, sans vie 
♦ voorbeelden
op dorre toon spreken
parler d'une voix éteinte 
5. weinig bezield
aride
étriqué 

qdorade

dorade (de)
1. dorade (v.)
daurade (v.) 

qdorheid

dorheid (dev)
1. droogte
aridité (v.)
sécheresse (v.) 
2. onvruchtbaarheid
stérilité (v.)
infertilité (v.) 
3. (figuurlijk)
aridité (v.)
sécheresse (v.) 

qDorisch

Dorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dorien (v: dorienne)
dorique 
♦ voorbeelden
Dorische bouworde
(ordre) dorique 
het Dorisch
le (dialecte) dorien 
Dorische zuil
colonne dorique 

qdormitorium

dormitorium (het)
1. dortoir (m.) 

qdorp

dorp (het)
1. gemeente op het platteland
village (m.)
localité (v.), bourg (m.) 
2. bewoners
village (m.) 
♦ voorbeelden
het hele dorp weet het
tout le village est au courant 

qdorpel

dorpel (dem)
1. drempel
seuil (m.) 
2. deel van een kozijn
(bovendorpel) linteau (m.) 

qdorpeling

dorpeling (dem)
1. (man) villageois (m.), (vrouw) villageoise (v.) 

qdorper

dorper (bijvoeglijk naamwoord)
1. rustre
grossier (v: grossière) 

qdorps

dorps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) villageois
campagnard, rural, provincial
(bijwoord) comme à la campagne 
♦ voorbeelden
het is daar nog echt dorps
c'est encore la pleine campagne là-bas 
dorpse zeden
les mœurs de la campagne 
hij ziet er dorps uit
il fait paysan 

qdorps-

dorps- (prefix)
1. (bepaald) du village
(onbepaald) de village 

qdorpsbewoner

dorpsbewoner (dem)
1. (man) villageois (m.), (vrouw) villageoise (v.) 

qdorpscentrum

dorpscentrum (het)
1. het centrum
centre (m.)  du village 
2. dorpshuis
foyer (m.)  communal
± maison (v.)  des jeunes 

qdorpscultuur

dorpscultuur (dev)
1. culture (v.)  campagnarde 

qdorpsgeest

dorpsgeest (dem)
1. esprit (m.)  de clocher 

qdorpsgek

dorpsgek (dem)
1. idiot (m.)  du village, innocent (m.)  du village 

qdorpsgemeenschap

dorpsgemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  rurale/villageoise 

qdorpsgenoot

dorpsgenoot (dem), dorpsgenote (dev)
1. (man) pays (m.), (vrouw) payse (v.)
(man) concitoyen (m.), (vrouw) concitoyenne (v.) 

qdorpsgenote

dorpsgenote (dev) zie dorpsgenoot

qdorpsgezicht

dorpsgezicht (het)
1. uitzicht
vue (v.)  du village 
2. afbeelding daarvan
vue (v.)  du village 

qdorpshoofd

dorpshoofd (het)
1. chef (m.)  du village 

qdorpshuis

dorpshuis (het)
1. gemeentehuis
mairie (v.)
(België) maison (v.)  communale 
2. cultureel centrum
foyer (m.)  communal
± maison (v.)  des jeunes 

qdorpsidioot

dorpsidioot (dem)
1. idiot (m.)  du village
innocent (m.)  du village 

qdorpskom

dorpskom (de)
1. agglomération (v.)
centre (m.)  du village 

qdorpsleven

dorpsleven (het)
1. vie (v.)  au village 

qdorpsomroeper

dorpsomroeper (dem)
1. (man) annonceur (m.)  du village, (vrouw) annonceuse (v.)  du village 

qdorpspastoor

dorpspastoor (dem)
1. curé (m.)  de village 

qdorpsplein

dorpsplein (het)
1. place (v.)  du village 

qdorpspolitiek

dorpspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de clocher 

qdorpspredikant

dorpspredikant (dem)
1. pasteur (m.)  de village 

qdorpsruzie

dorpsruzie (dev)
1. querelle (v.)  de clocher 

qdorpsschool

dorpsschool (de)
1. école (v.)  de village 

qdorpsstraat

dorpsstraat (de)
1. rue (v.)  principale (du village)
grand-rue (v.; mv: grand-rues) 

qdorren

dorren (onovergankelijk werkwoord)
1. sécher
se faner, se flétrir, se dessécher 

qdorsaal

dorsaal1 (de) (taalkunde)
1. dorsale (v.) 

qdorsaal

dorsaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
dorsal 
2. van de rug
dorsal 

qdorsen

dorsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. battre
(landbouw) dépiquer 
♦ voorbeelden
het dorsen
le battage
(landbouw) le dépiquage 
(figuurlijk) hooi dorsen
peigner la girafe 

qdorsgarnituur

dorsgarnituur (het)
1. batteuse (v.)  et accessoires 

qdorsmachine

dorsmachine (dev)
1. batteuse (v.) 

qdorst

dorst (dem)
1. behoefte aan drinken
soif (v.) 
♦ voorbeelden
dorst hebben als een paard
avoir une de ces soifs, avoir la pépie 
erge dorst hebben
avoir très soif, mourir de soif 
dorst hebben
avoir soif 
zijn dorst lessen
se désaltérer, étancher sa soif 
(figuurlijk) een appeltje voor de dorst bewaren
garder une poire pour la soif 
2. hevig verlangen
soif (v.) 
♦ voorbeelden
dorst naar rijkdom, eer
soif de richesses, d'honneur 

qdorsten

dorsten (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir soif (de)
être assoiffé (de), être avide (de) 
♦ voorbeelden
naar bloed dorsten, naar wraak dorsten
être assoiffé de sang, respirer la vengeance 

qdorstig

dorstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assoiffé 
♦ voorbeelden
dorstige kelen
gosiers secs 
dit weer maakt dorstig
ce temps donne soif 
(figuurlijk) dorstig naar roem
altéré de gloire 

qdorstlessend

dorstlessend (bijvoeglijk naamwoord)
1. désaltérant 

qdorstlesser

dorstlesser (dem)
1. boisson (v.)  rafraîchissante/désaltérante 

qdorstrommel

dorstrommel (dem)
1. batteur (m.)
(techniek) trommel (m.) 

qdorststaking

dorststaking (dev)
1. grève (v.)  de la soif 

qdorstverwekkend

dorstverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. altérant 

qdorsvlegel

dorsvlegel (dem)
1. fléau (m.) 

qdorsvloer

dorsvloer (dem)
1. aire (v.)  (de battage) 

qdos

dos (dem)
1. parure (v.)
atour (m.; meestal meervoud), toilette (v.) 

qDOS

DOS (het) (computer)
1. afkorting van: Disk Operating System
DOS (m.) 

qdo's and don'ts

do's and don'ts (meervoud)
1. ce qu'il faut faire et/ou ne pas faire
choses (v.; meervoud)  à faire et à ne pas faire, choses (v.; meervoud)  à faire et à éviter 

qdoseerapparaat

doseerapparaat (het)
1. doseur (m.) 

qdoseerschepje

doseerschepje (het)
1. mesurette (v.) 

qdoseren

doseren (overgankelijk werkwoord)
1. een dosis bepalen
doser 
2. in doses verdelen
doser 

qdosering

dosering (dev)
1. afgemeten hoeveelheid
dose (v.)
dosage (m.) 
2. het doseren
dosage (m.) 

qdosis

dosis (dev)
1. dose (v.) 
♦ voorbeelden
daarvoor is een flinke dosis geduld vereist
ça demande une bonne dose de patience 

qdosismeter

dosismeter (dem)
1. quantimètre (m.)
(m.b.t. straling) dosimètre (m.) 

qdossen

dossen (overgankelijk werkwoord)
1. uitdossen
parer 
2. (figuurlijk); versieren
parer 

qdossier

dossier (het)
1. dossier (m.) 
♦ voorbeelden
een dossier aanleggen, opstellen
constituer, établir un dossier 

qdossierkennis

dossierkennis (dev)
1. connaissances (v.; meervoud)  du dossier 
♦ voorbeelden
een grote dossierkennis hebben
connaître les dossiers à fond 

qdossiernummer

dossiernummer (het)
1. numéro (m.)  de dossier 

qdossiervreter

dossiervreter (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  connaissant les dossiers à fond 

qdot

dot (de)
1. pluk
touffe (v.)
(haar) chignon (m.)
(watten) tampon (m.) 
2. iets kleins, liefs
amour (m.)
chou (m.) 
♦ voorbeelden
een dot van een kind, van een hoedje
un amour d'enfant, de chapeau 
¶. overige voorbeelden
(sport) een dot van een kans
une chance en béton/en or, un coup en or 

qdotaal

dotaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dotal 
♦ voorbeelden
dotale goederen
biens dotaux 
dotaal systeem
régime dotal 

qdotatie

dotatie (dev)
1. schenking
donation (v.)
don (m.), legs (m.) 
2. (België); rijkstoelage
dotation (v.) 

qdotcom

dotcom (dem)
1. dotcom (m. of v.)
point (m.)  com (mv: points com) 

qdoteren

doteren (overgankelijk werkwoord)
1. begiftigen
doter
léguer 
2. in het huwelijk meegeven
doter 

qdotterbehandeling

dotterbehandeling (dev)
1. ± traitement (m.)  selon la technique de Grüntzig
↑ angioplastie (v.)  transluminale percutanée 

qdotterbloem

dotterbloem (de)
1. populage (m.)
souci (m.)  d'eau 

qdotteren

dotteren (overgankelijk werkwoord)
1. traiter selon la technique de Grüntzig 
♦ voorbeelden
het dotteren
(ook) l'angioplastie coronaire 

qdouairière

douairière (dev)
1. douairière (v.) 

qdouane

douane1 (dem)
1. persoon
douanier (m.)
préposé (m.), agent (m.)  des douanes 

qdouane

douane2 vliegveld(de)
1. dienst
administration (v.)  des douanes 
2. grenspost
douane (v.)
poste (m.)  frontière 

qdouane-

douane- (prefix)
1. douanier (v: douanière)
de (la) douane 

qdouaneagentschap

douaneagentschap (het) (België)
1. agence (v.)  en douane
bureau (m.)  expéditeur 

qdouaneambtenaar

douaneambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  des douanes 

qdouanebeambte

douanebeambte (de)
1. (man) douanier (m.), (vrouw) douanière (v.)
agent (m.)  des douanes 

qdouanedepot

douanedepot (het) zie douaneloods

qdouaneformaliteiten

douaneformaliteiten (meervoud)
1. formalités (v.; meervoud)  de douane(s) 

qdouanekantoor

douanekantoor (het)
1. bureau (m.)  de (la) douane, douane (v.) 

qdouaneloods

douaneloods (de)
1. entrepôt (m.)  de (la) douane 

qdouaneonderzoek

douaneonderzoek (het)
1. visite (v.)  douanière, visite (v.)  de douane 

qdouanepapieren

douanepapieren (meervoud)
1. papiers (m.; meervoud), documents (m.; meervoud)  de douane 

qdouanepolitiek

douanepolitiek (dev)
1. politique (v.)  douanière 

qdouanerechten

douanerechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de douane
douane (v.), douanes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
vrijgesteld van douanerechten
exempt de douane 

qdouanetarief

douanetarief (het)
1. tarif (m.)  douanier 

qdouane-unie

douane-unie (dev)
1. union (v.)  douanière 

qdouaneverklaring

douaneverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  en douane 

qdouanevervoer

douanevervoer (het)
1. transit (m.) 

qdouanier

douanier (dem)
1. (man) douanier (m.), (vrouw) douanière (v.) 

qdoublant

doublant (dem) zie doubleur

qdouble

double (dem)
1. (sport)
doublé (m.) 
2. dubbelganger
double (m.)
sosie (m.) 
3. stuntman
doublure (v.) 

qdoublé

doublé1 (het)
1. doublé (m.)
plaqué (m.) 

qdoublé

doublé2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en doublé
(en) plaqué 

qdouble blind

double blind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. experiment) en double aveugle
(m.b.t. methode) à double insu, à double anonymat 

qdoubleren

doubleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (bridge)
contrer 

qdoubleren

doubleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
doubler 
2. (biljarten)
faire un contre 
3. voeren
doubler 
♦ voorbeelden
een mantel doubleren
doubler un manteau 

qdoubleren

doubleren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onderwijs)
redoubler
(verouderd of in België) doubler 

qdoublet

doublet (het)
1. dubbel exemplaar
double (m.) 
2. (taalkunde)
doublet (m.) 
3. (natuurkunde)
doublet (m.)
dipôle (m.) 
4. (bridge)
contre (m.) 
♦ voorbeelden
een doublet geven
contrer 

qdoubleur

doubleur (dem)
1. (onderwijs)
(man) redoublant (m.), (vrouw) redoublante (v.)
(België) (man) doubleur (m.), (vrouw) doubleuse (v.) 
2. (film)
doublure (v.) 

qdoublure

doublure (de)
1. voering
doublure (v.) 
2. (dramaturgie); speler van een dubbelrol
acteur (m.)  qui joue deux rôles 
3. (dramaturgie); reservespeler
doublure (v.) 
4. (onderwijs); het zittenblijven
redoublement (m.) 
5. verdubbeling
répétition (v.)
dédoublement (m.) 

qdouceur

douceur (de)
1. fooi, geschenk in geld
petit extra (m.) 
2. bijverdienste
petit à-côté (m.; mv: petits à-côtés) 

qdouceurtje

douceurtje (het) zie douceur

qdouche

douche (de)
1. stortbad
douche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een koude douche
une douche froide 
dat was voor hen een koude douche
cela les a douchés 
een douche nemen
prendre une douche 
onder de douche gaan
(aller) prendre une douche, se doucher 
Schotse douche
douche écossaise 
2. douchecel
douche (v.) 
♦ voorbeelden
de douche is bezet
la douche est occupée 
3. toestel voor stortbaden
douche (v.) 

qdouchebad

douchebad (het)
1. bain-douche (m.; mv: bains-douches) 

qdouchecabine

douchecabine (dev)
1. douche (v.) 

qdouchecel

douchecel (de)
1. douche (v.)
cabine (v.)  de douche 

qdouchegel

douchegel (het, dem)
1. gel (m.)  douche 

qdouchegordijn

douchegordijn (het)
1. rideau (m.)  de douche 

qdouchekop

douchekop (dem)
1. douchette (v.) 

qdouchen

douchen (onovergankelijk werkwoord)
1. se doucher
prendre une douche 

qdouchescherm

douchescherm (het)
1. pare-douche (m.; mv: pare-douche, pare-douches) 

qdoula

doula (dev)
1. doula  (v.)
accompagnante  (v.)  à la naissance 

qdouw

douw (dem) (informeel)
1. ↑ bourrade (v.) 
♦ voorbeelden
een douw krijgen
↑ être abattu
(algemeen; reprimande) recevoir un savon, se faire attraper
(leger) plonger 

qdouwen

douwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. ↑ pousser
bousculer 

qdove

dove (de)
1. (man) sourd (m.), (vrouw) sourde (v.) 
♦ voorbeelden
dat is aan geen dove gezegd
ce n'est pas tombé dans l'oreille d'un sourd 
je kunt net zo goed tegen een dove praten
autant parler à un sourd 

qdovekool

dovekool (de)
1. braise (v.)
charbons (m.; meervoud)  étouffés 

qdovemansoren

dovemansoren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
dat is niet aan dovemansoren gezegd
ce n'est pas tombé dans l'oreille d'un sourd 
voor dovemansoren spreken
parler à un sourd, parler à un mur 

qdoven

doven (overgankelijk werkwoord)
1. blussen, uitdoen
éteindre
étouffer 
♦ voorbeelden
het vuur, de lamp doven
éteindre le feu, la lampe 
2. m.b.t. geluiden
étouffer
éteindre, amortir 

qdovenetel

dovenetel (de)
1. lamier (m.) 
♦ voorbeelden
witte dovenetel
ortie blanche 

qdoveninstituut

doveninstituut (het)
1. institut (m.)  pour sourds 

qdoventaal

doventaal (de)
1. langage (m.)  gestuel
langage (m.)  des sourds 

qdoventelefoon

doventelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  pour sourds 

qdoventolk

doventolk (dem)
1. interprète (m. of v.)  en langue des signes 

qDover

Dover (het)
1. Douvres 

qdovig

dovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. un peu sourd
dur d'oreille 

qDow-Jonesindex

Dow-Jonesindex (dem)
1. indice (m.)  Dow Jones 

qdown

down (bijvoeglijk naamwoord)
1. neerslachtig
déprimé
démoralisé, cafardeux (v: cafardeuse) 
♦ voorbeelden
bij de minste tegenspoed is zij down
au moindre ennui, elle est complètement démoralisée 
down zijn
avoir le cafard, le blues 
2. tijdelijk buiten werking
(momentanément) hors service
↓ en rade 
3. (bridge)
chuté 
♦ voorbeelden
down gaan
chuter 
twee down (gaan)
(faire) deux de chute 

qdownbeat

downbeat (dem)
1. (muziek)
temps (m.)  fort 
2. zwemmen
(omschrijving) battement (m.)  de jambes vers le bas en brasse papillon 

qdowner

downer (dem)
1. downer (m.) 

qdowngrade

downgrade (dem)
1. déclassement (m.)
(computer) fait (m.)  d'installer une version antérieure d'un logiciel 

qdowngraden

downgraden (overgankelijk werkwoord)
1. déclasser
(computer) installer une version antérieure (d'un logiciel) 

qdownhill

downhill (bijvoeglijk naamwoord)
1. de descente 

qdownie

downie (dem)
1. enfant (m. of v.)  trisomique 

qdownload

download (dem)
1. téléchargement (m.) 

qdownloaden

downloaden (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. télécharger
transférer 

qdownplayen

downplayen (overgankelijk werkwoord)
1. minimiser 

qdownslag

downslag (dem) (bridge)
1. chute (v.) 

qdownstemming

downstemming (dev)
1. mélancolie (v.)
spleen (m.), ↓ déprime (v.), ↓ cafard (m.) 
♦ voorbeelden
in downstemming verkeren
avoir le blues 

qdownstream

downstream (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de verwerking van delfstoffen
en aval 
2. (computer)
descendant 

qdownsyndroom

downsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de Down 

qdowntown

downtown1 (de)
1. binnenstad
centre (m.)
cœur (m.)  de la ville, centre-ville (m.; enkelvoud), cité (v.) 

qdowntown

downtown2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de binnenstad
du centre
du centre-ville 

qdown-under

down-under (bijwoord)
1. en Australie 

qdoxologie

doxologie (dev)
1. doxologie (v.) 

qdoyen

doyen (dem)
1. oudste in (dienst)jaren
(man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.) 
2. voorzitter op grond van leeftijd
doyen (m.) 

qdozijn

dozijn (het)
1. douzaine (v.) 
♦ voorbeelden
bij het dozijn verkopen
vendre à la douzaine 
een half dozijn
une demi-douzaine 
zo gaan er geen twaalf in een dozijn
on n'en rencontre pas à tous les coins de rue 
zo gaan er twaalf, dertien in het dozijn
il en va treize à la douzaine, on en trouve treize à la douzaine 
voordeliger per dozijn
plus avantageux à la douzaine 

qdp

dp (afkorting)
1. afkorting van: displaced person
(omschrijving) personne (v.)  déplacée 

qdr.

dr. (afkorting)
1. afkorting van: druk
éd. (édition) 
2. afkorting van: doctor
Dr (docteur) 

qd'r

d'r1 (bijwoord) zie der1

qd'r

d'r2 (bijwoord) (informeel)
1. ↑ là
y 

qdra

dra (bijwoord) (formeel)
1. ↓ sous peu
prochainement, bientôt 
♦ voorbeelden
het oordeel is dra geveld
le jugement ne tardera pas à être prononcé 

qdraad

draad (dem)
1. ineengedraaide vezels
fil (m.)
(touw) corde (v.), ficelle (v.) 
♦ voorbeelden
geen droge draad aan zijn lichaam, aan het lijf hebben
être trempé jusqu'aux os, ne pas avoir un fil, un poil de sec 
de draad insteken
enfiler une aiguille 
(figuurlijk) de draad van het leven
le fil de la vie 
(figuurlijk) een rode draad
un fil conducteur, un leitmotiv, un fil rouge 
een draad spinnen
filer 
de draad van een spinnenweb
le fil d'une toile d'araignée 
tot op de draad versleten
usé jusqu'à la corde 
een wollen draad
un fil de laine 
(figuurlijk) zijn leven hing aan een zijden draad
sa vie ne tenait qu'à un fil 
2. m.b.t. smeltbare stoffen
fil (m.)
fibre (v.), filament (m.) 
3. (biologie); vezel
fil (m.)
fibre (v.), filament (m.) 
♦ voorbeelden
deze slaboontjes zijn zonder draad
ces haricots verts sont sans fil 
4. (biologie); beloop van vezels
fil (m.)
sens (m.) 
♦ voorbeelden
met de draad mee
dans le fil, de droit fil 
met, op de draad snijden
(m.b.t. vlees, hout) couper dans le fil 
tegen de draad in
à contrefil, à contresens, à rebours, à rebrousse-poil 
dat hout is mooi recht van draad
le fil du bois est bien droit 
5. gegeven dat de weg wijst
fil (m.)  conducteur, fil (m.)  d'Ariane 
6. samenhang, verband
fil (m.)
logique (v.) 
♦ voorbeelden
de draad van een verhaal, gesprek
le fil d'une histoire, d'une conversation 
de draad van het verhaal weer oppakken
reprendre le fil de son histoire, revenir à ses moutons 
de draad kwijt zijn
avoir perdu le fil (de ses idées) 
7. m.b.t. schroeven
filet (m.)
filetage (m.) 
8. m.b.t. mensen
fil (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij is altijd tegen de draad (in)
il a l'esprit de contradiction 
hup, voor de draad ermee
alors, tu accouches 
(met iets) voor de draad komen
vider son sac 

qdraadachtig

draadachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à un fil
filiforme 

qdraadbacterie

draadbacterie (dev)
1. lépothrix (m.) 

qdraadbekleding

draadbekleding (dev) (elektriciteit)
1. guipage (m.) 

qdraadbreuk

draadbreuk (de)
1. rupture (v.)  de ligne électrique 

qdraadbus

draadbus (de)
1. filière (v.) 

qdraadgaas

draadgaas (het)
1. treillis (m.)  métallique 

qdraadglas

draadglas (het)
1. verre (m.)  armé 

qdraadijzer

draadijzer (het)
1. fer (m.)  tréfilé 

qdraadje

draadje (het)
1. kleine, dunne draad
filet (m.)
fibrille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan een zijden draadje hangen
ne tenir qu'à un fil 
(figuurlijk) er zit een draadje los bij hem
il a un grain, il lui manque une case 
2. stukje draad
fil (m.) 
3. plukje
brin (m.)
pincée (v.) 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
petit à petit l'oiseau fait son nid, les petits ruisseaux font les grandes rivières 

qdraadjesvlees

draadjesvlees (het)
1. viande (v.)  filandreuse
± bœuf (m.)  en daube 

qdraadklem

draadklem (de)
1. serre-fils (m.; onveranderlijk) 

qdraadloos

draadloos telefoon(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans fil 
♦ voorbeelden
een draadloos bestuurd schip
un bateau guidé par commande à distance, guidé par radio, téléguidé 
(zelfstandig) de draadloze
la radio
(verouderd) la TSF 
de draadloze omroep
la radio(phonie) 
een draadloos station
une station radio(phonique) 
draadloze telefoon
téléphone sans fil 
draadloos telegraferen
télégraphier sans fil 

qdraadnagel

draadnagel (dem)
1. clou (m.)  à tête plate/large 

qdraadomroep

draadomroep (dem) (geschiedenis)
1. radiodiffusion (v.)  par câble 

qdraadpaal

draadpaal (dem)
1. poteau (m.)
piquet (m.) 

qdraadplastiek

draadplastiek (dev)
1. construction(s) (v.)  abstraite(s)
assemblages (m.; meervoud)  de fils de fer 

qdraadschaar

draadschaar (de)
1. cisaille (v.)  à fil de fer
pince (v.)  à fil de fer 

qdraadsnijbeitel

draadsnijbeitel (dem)
1. tourne-à-gauche (m.; onveranderlijk) 

qdraadsnijmachine

draadsnijmachine (dev)
1. taraudeuse (v.) 

qdraadspanner

draadspanner (dem)
1. raidisseur (m.)
tendeur (m.)  de fil 

qdraadspoel

draadspoel (de)
1. solénoïde (m.) 

qdraadstripper

draadstripper (dem)
1. pince (v.)  à dénuder 

qdraadstriptang

draadstriptang (de)
1. pince (v.)  à dénuder 

qdraadtang

draadtang (de)
1. bec-de-corbin (m.; mv: becs-de-corbin), bec-de-corbeau (m.; mv: becs-de-corbeau) 

qdraadteller

draadteller (dem)
1. compte-fils (m.; onveranderlijk) 

qdraadtrekbank

draadtrekbank (de)
1. tréfileuse (v.)
étireuse (v.), banc (m.)  d'étirage, banc (m.)  tréfileur
(voor goud-, zilverdraad) argue (v.) 

qdraadtrekken

draadtrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tréfiler
étirer 
♦ voorbeelden
het draadtrekken
le tréfilage, l'étirage, le tirage des métaux 

qdraadtrekker

draadtrekker (dem)
1. werktuig
tréfileuse (v.)
étireuse (v.) 
2. arbeider
tréfileur (m.)
(é)tireur (m.) 

qdraadtrekkerij

draadtrekkerij (dev)
1. het draadtrekken
tréfilage (m.) 
2. werkplaats
tréfilerie (v.) 

qdraadtrekmachine

draadtrekmachine (dev) zie draadtrekbank

qdraadversperring

draadversperring (dev)
1. barbelés (m.; meervoud) 

qdraadvormig

draadvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. filiforme 

qdraadwerk

draadwerk (het)
1. m.b.t. goud-, zilverdraad
filigrane (m.) 
2. m.b.t. hek
treillis (m.)
grillage (m.) 

qdraadwier

draadwier (het)
1. conferve (v.) 

qdraadworm

draadworm (dem)
1. filaire (v.)
nématode (m.)
(bij de mens, bij paarden) ascaride (m.), ascaris (m.) 

qdraadzaag

draadzaag (de)
1. scie (v.)  à denture hélicoïdale 

qdraadzeef

draadzeef (de)
1. tamis (m.)  métallique 

qdraagas

draagas (de)
1. essieu (m.)  porteur 

qdraagbaar

draagbaar1 (de)
1. brancard (m.)
civière (v.) 

qdraagbaar

draagbaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door mensen
portatif (v: portative)
facile à porter
(anglicisme) portable 
♦ voorbeelden
draagbare telefoon
téléphone portatif, (téléphone) portable 
draagbare wapenen
armes portatives 
al wat draagbaar was, was verdwenen
tout ce qui était facile à emporter avait disparu 
2. aan het lichaam
portable
mettable 
♦ voorbeelden
zo'n model japon is niet draagbaar
c'est une robe difficile à porter 

qdraagbal

draagbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  tenue/accompagnée 

qdraagbalk

draagbalk (dem) (bouwkunst)
1. solive (v.)
maîtresse poutre (v.), linteau (m.) 

qdraagband

draagband (dem)
1. (voor de arm) écharpe (v.)
bandoulière (v.)
(schouderband) bretelle (v.)
(leger) ceinturon (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn arm in een draagband
il a, porte le bras en écharpe 

qdraagberrie

draagberrie (de)
1. bard (m.) 

qdraagbeugel

draagbeugel (dem)
1. bride (v.)  de support 

qdraagdoek

draagdoek (dem)
1. écharpe (v.)
ceinture (v.) 

qdraaggolf

draaggolf (de)
1. onde (v.)  porteuse 

qdraaghemel

draaghemel (dem)
1. dais (m.)
ciel (m.)  de lit 

qdraaginsigne

draaginsigne (het)
1. ± distinction (v.)  non royale 

qdraagjuk

draagjuk (het)
1. palanche (v.) 

qdraagkabel

draagkabel (dem) (spoorwegen)
1. porteur (m.)
câble (m.)  porteur 

qdraagkarton

draagkarton (het)
1. pack (m.) 

qdraagkoets

draagkoets (de) zie draagstoel

qdraagkorf

draagkorf (dem) zie draagmand

qdraagkracht

draagkracht (de)
1. possibilités (v.; meervoud)
moyens (m.; meervoud)  (financiers) 
♦ voorbeelden
naar draagkracht betalen
payer selon ses moyens, possibilités 
de lasten, kosten naar draagkracht verdelen
partager les charges, frais selon ses moyens 

qdraagkrachtbeginsel

draagkrachtbeginsel (het) (economie)
1. principe (m.)  du taux proportionnel et progressif 

qdraagkrachtig

draagkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a des moyens suffisants 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de minder draagkrachtigen
les économiquement faibles 
(zelfstandig) de minst draagkrachtigen
les plus démunis 

qdraagkussen

draagkussen (het)
1. (voor op het hoofd) bourrelet (m.)
tortillon (m.) 

qdraaglijk

draaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) supportable
endurable, tolérable
(bijwoord) d'une façon supportable/endurable/tolérable 

qdraagmand

draagmand (de)
1. manne (v.)
banne (v.)
(op de rug) hotte (v.)
(m.b.t. wijnoogst) bouille (v.) 

qdraagmoeder

draagmoeder (dev)
1. mère (v.)  porteuse, mère (v.)  de substitution
mère (v.)  d'emprunt 

qdraagmoedercontract

draagmoedercontract (het)
1. contrat (m.)  de mère porteuse 

qdraagmoederschap

draagmoederschap (het)
1. maternité (v.)  de substitution
maternité (v.)  de remplacement, fait (m.)  d'être mère porteuse, être mère porteuse 

qdraagmuur

draagmuur (dem)
1. mur (m.)  portant/porteur
piédroit (m.), mur (m.)  de soutènement, mur (m.)  d'appui 

qdraagplicht

draagplicht (de)
1. obligation (v.)  de porter une pièce d'identité 

qdraagraket

draagraket (de)
1. lanceur (m.)  (de satellite)
fusée (v.)  porteuse 

qdraagriem

draagriem (dem)
1. (om last te dragen) brassière (v.)
bretelle (v.), bricole (v.), bandoulière (v.)
(om wapen te dragen) baudrier (m.), ceinturon (m.), bandoulière (v.)
(disselriem) soupente (v.) 

qdraagschroef

draagschroef (de)
1. (m.b.t. helikopter) hélice (v.)  sustentatrice
rotor (m.) 

qdraagspeld

draagspeld (de)
1. insigne (m.)  monté en épingle, insigne (m.)  monté en broche 

qdraagsteen

draagsteen (dem)
1. console (v.)
corbeau (m.)
(van een boog) sommier (m.), tas (m.)  de charge 

qdraagster

draagster (dev) zie drager2

qdraagstoel

draagstoel (dem)
1. chaise (v.)  à porteurs
litière (v.)
(Azië) palanquin (m.), basterne (v.) 

qdraagtas

draagtas (de)
1. sac (m.)  en plastique 

qdraagverband

draagverband (het)
1. écharpe (v.) 

qdraagvermogen

draagvermogen (het)
1. (techniek)
force (v.)  portative
portance (v.) 
2. (scheepvaart)
tonnage (m.)  brut
jauge (v.)  brute, portée (v.)  (en lourd) 
♦ voorbeelden
negatief draagvermogen
déportance 
3. (biologie)
seuil (m.)  de densité de population 

qdraagvlak

draagvlak (het)
1. vlak waarop een last steunt
surface (v.)  portante 
2. vliegtuigvleugel
plan (m.)  de sustentation/portance d'un avion 
3. (figuurlijk)
base (v.) 

qdraagvleugelboot

draagvleugelboot (de)
1. aéroglisseur (m.)
naviplane (m.), hydroglisseur (m.), hydrofoil (m.) 

qdraagwijdte

draagwijdte (dev)
1. portée (v.)
effet (m.), importance (v.) 
♦ voorbeelden
de draagwijdte van een geweer, een stem
la portée d'un fusil, d'une voix 
(figuurlijk) de draagwijdte van een voorstel
la portée d'une proposition 

qdraagzak

draagzak (dem)
1. buidel van buideldieren
poche (v.)  (marsupiale)
repli (m.)  marsupial 
2. zak om baby's in te dragen
porte-bébé (m.; mv: porte-bébés) 

qdraai

draai (dem)
1. wending, draaiing
tour (m.)
tournant (m.), tournure (v.) 
♦ voorbeelden
een draai aan iets geven
donner à qqch. une tournure favorable 
de weg maakt hier een draai
à cet endroit le chemin fait un tournant 
2. plaats waar iets draait, gebogen is
tournant (m.)
courbe (v.) 
3. slag
taloche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een draai om de oren geven
flanquer une gifle, une paire de calottes, un aller et retour à qqn. 
¶. overige voorbeelden
zijn draai gevonden hebben
être dans son assiette 
zijn draai niet kunnen vinden
ne pas trouver sa place 

qdraaias

draaias (de)
1. axe (m.)  de rotation 

qdraaibaar

draaibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tournant 
♦ voorbeelden
het bovenstuk is draaibaar bevestigd
la partie supérieure est tournante 

qdraaibank

draaibank (de)
1. tour (m.)
(klein) touret (m.) 

qdraaiboek

draaiboek (het) (film, radio/tv)
1. scénario (m.)
script (m.), découpage (m.)
(m.b.t. film) story-board (m.; mv: story-boards)
(m.b.t. film, in de vorm van een tekst) synopsis (m. of v.) 

qdraaiboom

draaiboom (dem)
1. barrière (v.)  pivotante 

qdraaibord

draaibord (het)
1. draaischijf
plateau (m.)  tournant
tournette (v.) 
2. rad van avontuur
roue (v.)  de loterie, roue (v.)  de la Fortune 

qdraaibout

draaibout (dem)
1. tourillon (m.) 

qdraaibrug

draaibrug (de)
1. pont (m.)  tournant 

qdraaicirkel

draaicirkel (dem)
1. (auto) rayon (m.)  de braquage
(scheepvaart) cercle (m.)  de giration 

qdraaidag

draaidag (dem)
1. journée (v.)  de tournage 

qdraaideur

draaideur (de)
1. porte (v.)  à tambour
tourniquet (m.) 

qdraaideurcrimineel

draaideurcrimineel (dem)
1. multirécidiviste (m. of v.)
(man) réitérant (m.), (vrouw) réitérante (v.) 

qdraaiduizeligheid

draaiduizeligheid (dev)
1. vertige (m.)  rotatoire
vertige (m.)  vrai 

qdraaien

draaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rond een middelpunt bewegen
tourner
pivoter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles draait om hem
tout tourne autour de lui
il est le pivot, la cheville ouvrière (de l'entreprise) 
de aarde draait om de zon
la terre tourne autour du soleil 
de wieken draaien
les ailes du moulin tournent 
2. wenden
tourner 
♦ voorbeelden
met het hoofd, met de ogen draaien
bouger, remuer la tête, faire tourner, rouler ses yeux 
de weg draait hier
le chemin tourne ici, fait un tournant, un coude 
de wind draait
le vent tourne 
zit niet zo te draaien!
ne gigote donc pas tant!, ne te tortille pas comme ça! 
3. draaiend komen of gaan
tourner 
♦ voorbeelden
de auto draait de hoek om
la voiture tourne au coin de la rue 
(figuurlijk) zich eruit draaien
tirer son épingle du jeu, se tirer d'affaire 
4. weifelend, doelloos heen en weer lopen
tourner autour (de)
tournailler autour (de) 
♦ voorbeelden
om de hete brij heen draaien
tourner autour du pot, du sujet, de la question 
5. niet voor de waarheid uitkomen
raconter des histoires 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eromheen draaien
raconter des histoires, ne pas être net 
6. vertoond worden
passer
jouer 
♦ voorbeelden
die film, voorstelling draait nog steeds
ce film passe encore, ce spectacle reste à l'affiche, est toujours à l'affiche 
7. klandizie aantrekken, omzetten
tourner
marcher 
♦ voorbeelden
hij heeft dit seizoen goed gedraaid
cette saison, il a fait de bonnes affaires 
8. aan de gang, in werking zijn
tourner
fonctionner 
♦ voorbeelden
een draaiende motor
un moteur qui tourne 

qdraaien

draaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. keren
faire tourner, tourner 
2. andere richting geven aan
tourner
virer 
♦ voorbeelden
hoe men de zaak ook draait
que l'on tourne ou que l'on vire, on a beau tourner et retourner le problème dans tous les sens 
3. doen ontstaan, draaiend bewerken
tourner
faire 
♦ voorbeelden
een film draaien
(opnemen) tourner, faire un film, filmer 
hout draaien
tourner du bois 
pillen draaien
faire des pilules 
4. in een toestand brengen
tourner
faire fonctionner en tournant 
♦ voorbeelden
een deur op slot draaien
fermer une porte à clé 
5. telefoonnummer kiezen
composer
former (un numéro), faire (un numéro) 
6. (computer)
faire effectuer (un programme) 
7. afspelen
faire tourner (un disque)
passer (un disque, une bande, une cassette), mettre (un disque, une bande, une cassette) 
♦ voorbeelden
een film draaien
jouer, passer un film 
(figuurlijk) u vraagt , wij draaien
vos désirs sont des ordres 
8. op gang houden
faire tourner (motor)
faire marcher, faire fonctionner 
♦ voorbeelden
een nachtdienst draaien
faire, accomplir un service de nuit 
een hoge productie draaien
tourner à plein régime 
zij draait die winkel in haar eentje
elle fait marcher ce commerce toute seule
c'est elle seule qui fait marcher ce magasin 

qdraaiend

draaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tournant
tournoyant
(techniek) rotatif (v: rotative), giratoire
(wetenschappelijk) rotatoire 
♦ voorbeelden
een draaiende beweging
une giration, une rotation
un mouvement giratoire, rotatif 
een fabriek draaiend houden
faire tourner une usine 

qdraaier

draaier1 (dem), draaister1 (dev)
1. iemand die draait, werkman
tourneur (m.) 
2. veinzer
(man) dissimulateur (m.), (vrouw) dissimulatrice (v.)
(man) menteur (m.), (vrouw) menteuse (v.), hypocrite (m. of v.) 

qdraaier

draaier2 (dem) (medisch)
1. axis (m.) 

qdraaierig

draaierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizelig
qui a la tête qui tourne
qui a le vertige, ↓ qui a le tournis 
♦ voorbeelden
ik voel me erg draaierig
la tête me tourne, j'ai la tête qui tourne 
2. telkens draaiend, zeer beweeglijk
remuant
turbulent, qui gigote, qui se trémousse 
♦ voorbeelden
een draaierig kind
un enfant remuant 

qdraaierij

draaierij (dev)
1. werkplaats
tournerie (v.) 
2. (figuurlijk)
louvoiement (m.)
tergiversation (v.), faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants) 

qdraaigreep

draaigreep (de)
1. poignée (v.)  tournante 

qdraaihals

draaihals (dem) (dierkunde)
1. torcol (m.)  (fourmilier)
torcou (m.)
(dialectisch) torticolis (m.) 

qdraaihek

draaihek (het)
1. tourniquet (m.) 

qdraaiing

draaiing (dev)
1. het draaien
rotation (v.)
(wetenschappelijk) giration (v.)
(m.b.t. planeet) révolution (v.) 
2. duizeling
vertige (m.)
tournis (m.) 
3. het gedraaid zitten
torsion (v.)
(m.b.t. draad) tors (m.) 

qdraaiingsvermogen

draaiingsvermogen (het) (scheikunde)
1. pouvoir (m.)  rotatoire 

qdraaikever

draaikever (dem)
1. gyrin (m.)
tourniquet (m.) 

qdraaiknop

draaiknop (dem)
1. molette (v.) 

qdraaikolk

draaikolk (de)
1. tourbillon (m.)
gouffre (m.), ma(ë)lstrom (m.) 

qdraaikont

draaikont (dem) (informeel)
1. onoprecht, huichelachtig persoon
faux cul (m.)
↑ faux jeton (m.) 
2. iemand die niet stil kan zitten
♦ voorbeelden
die jongen is een draaikont
ce garçon a la bougeotte, ne tient pas en place, a du vif-argent dans les veines 

qdraaikruis

draaikruis (het)
1. tourniquet (m.)
moulinet (m.) 

qdraaikruk

draaikruk (de)
1. tabouret (m.)  de piano, tabouret (m.)  à vis
tabouret (m.)  pivotant 

qdraailicht

draailicht (het)
1. feu (m.)  tournant, phare (m.)  tournant 

qdraailier

draailier (de)
1. vielle (v.) 

qdraaimolen

draaimolen (dem)
1. manège (m.)  (de chevaux de bois)
manège (m.)  (forain)
(in België, Zwitserland, Noord-Frankrijk) carrousel (m.) 

qdraaiorgel

draaiorgel (het)
1. orgue (m.)  de Barbarie 

qdraaipen

draaipen (de)
1. pivot (m.) 

qdraaiplateau

draaiplateau (het)
1. plateau (m.)  tournant 

qdraaipunt

draaipunt (het)
1. point (m.)  giratoire
centre (m.)  de rotation, pivot (m.)
(m.b.t. schaar) entablure (v.) 

qdraairichting

draairichting (dev)
1. sens (m.)  de rotation 

qdraaischijf

draaischijf (de)
1. pottenbakkersschijf
tour (m.)  de potier 
2. m.b.t. grammofoon
plateau (m.)
platine (v.) 
3. m.b.t. telefoon
cadran (m.)  d'appel 
4. schijf waarop men locomotieven laat keren
carrousel (m.)
plateforme (v.)
(spoorwegen) plaque (v.)  tournante 

qdraaislot

draaislot (het)
1. crémone (v.)
espagnolette (v.) 

qdraaispiegel

draaispiegel (dem)
1. psyché (v.) 

qdraaispil

draaispil (de)
1. treuil (m.)
goujon (m.), pivot (m.)
(scheepvaart) cabestan (m.), vindas (m.) 

qdraaispit

draaispit (het)
1. tournebroche (m.) 

qdraaistel

draaistel (het)
1. bogie (m.) 

qdraaister

draaister (dev) zie draaier1

qdraaistoel

draaistoel (dem)
1. chaise (v.)  pivotante
fauteuil (m.)  pivotant, chaise (v.)  dactylo 

qdraaistroom

draaistroom (dem)
1. courant (m.)  triphasé 

qdraaistroomdynamo

draaistroomdynamo (dem)
1. alternateur (m.)  triphasé
dynamo (v.)  à courant triphasé 

qdraaitafel

draaitafel (de)
1. grammofooninstallatie
platine (v.)  (d'un) tourne-disque 
2. draaibare tafel
platine (v.) 

qdraaitoestel

draaitoestel (het) (communicatie)
1. téléphone (m.)  à cadran 

qdraaitol

draaitol (dem)
1. iemand die niet stilzit
♦ voorbeelden
een draaitol zijn
(geen zitvlees hebben) avoir la bougeotte 
2. iemand die telkens van mening verandert
girouette (v.) 
3. speelgoed
toupie (v.) 

qdraaitoneel

draaitoneel (het)
1. scène (v.)  tournante
(klein) tournette (v.) 

qdraaitopstofzuiger

draaitopstofzuiger (dem)
1. aspirateur (m.)  à tête pivotante (sur 360°), aspirateur (m.)  à tête flexible tournant à 360° 

qdraaitrap

draaitrap (dem) (België)
1. escalier (m.)  tournant, escalier (m.)  en colimaçon
escalier (m.)  en spirale, escalier (m.)  à vis 

qdraaiworm

draaiworm (dem) (biologie)
1. cénure (m.)
ver-coquin (m.; mv: vers-coquins) 

qdraaizaag

draaizaag (de)
1. scie (v.)  tournante
scie (v.)  à chantourner 

qdraaizeef

draaizeef (de)
1. moulinette (v.)
moulin (m.)  à légumes 

qdraaiziekte

draaiziekte (dev)
1. tournis (m.)
maladie (v.)  tremblante, tremblante (v.) 

qdraaizuigermotor

draaizuigermotor (dem)
1. moteur (m.)  (à piston) rotatif
rotatif (m.) 

qdraak

draak (dem)
1. fabeldier
dragon (m.) 
2. persoon
dragon (m.)
monstre (m.), mégère (v.), furie (v.) 
♦ voorbeelden
een draak van een mens
un véritable monstre, un (vrai) dragon 
3. melodrama
mélodrame (m.)
↓ mélo (m.) 
4. smakeloos voorwerp
horreur (v.) 
♦ voorbeelden
een draak van een jurk
une robe ridicule, une horreur de robe 
5. schip
dragon (m.) 
¶. overige voorbeelden
met iem. de draak steken
se moquer de qqn., se payer la tête de qqn.
(formeel of schertsend) se gausser de qqn. 

qDraak

Draak (dem)
1. (astronomie)
Dragon (m.) 

qdraakvis

draakvis (dem)
1. chimère (v.) 

qdrab

drab (het, de)
1. droesem
dépôt (m.)
(m.b.t. wijn) lie (v.)
(m.b.t. koffie) marc (m.)
(m.b.t. grond) gadoue (v.)
(m.b.t. inkt) boue (v.) 
2. bezinksel
dépôt (m.)
sédiment (m.), résidu (m.) 
3. troebele, dikke vloeistof
liquide (m.)  trouble/épais 

qdrabbig

drabbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trouble
boueux (v: boueuse), fangeux (v: fangeuse) 
♦ voorbeelden
drabbige inkt
encre pâteuse 
een drabbige sloot
un ruisseau fangeux 

qdrachme

drachme (het, de)
1. drachme (v.) 

qdracht

dracht (de)
1. het drachtig zijn
gestation (v.)
portée (v.) 
2. het dragen van kleren
habits (m.; meervoud)
costume (m.) 
♦ voorbeelden
de Friese dracht
le costume frison, de la Frise 
3. last
charge (v.) 
♦ voorbeelden
de dracht van de appelboom is dit jaar goed
± le pommier porte beaucoup de fruits cette année, ce pommier promet une belle récolte 
een dracht hout
une charge de bois 

qdrachtig

drachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleine
gravide 

qdrachttijd

drachttijd (dem)
1. portée (v.)
durée (v.)  de la gestation 

qdraconisch

draconisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) draconien (v: draconienne)
rigoureux (v: rigoureuse), radical
(anglicisme) drastique
(bijwoord) d'une façon draconienne/rigoureuse 
♦ voorbeelden
draconische maatregelen
mesures draconiennes, rigoureuses 
draconische wetten
lois draconiennes 

qdraconitisch

draconitisch (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
¶. overige voorbeelden
draconitische maand
mois draconitique 

qdraculagebit

draculagebit (het)
1. dents (v.; meervoud)  de Dracula 

qdradenkruis

dradenkruis (het)
1. (m.b.t. lens) réticule (m.) 

qdradenteller

dradenteller (dem) zie draadteller

qdraderig

draderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (o.a. van hout) fibreux (v: fibreuse)
filamenteux (v: filamenteuse)
(m.b.t. vlees) filandreux (v: filandreuse) 

qdraf

draf (dem)
1. een paard
trot (m.) 
♦ voorbeelden
in gestrekte draf
au grand trot 
in de draf zetten, brengen
mettre au trot 
in korte draf
au petit trot 
2. personen
trot (m.) 
♦ voorbeelden
het op een draf(je) zetten
partir au trot, piquer un galop 

qdrafbaan

drafbaan (de)
1. hippodrome (m.) 

qdrafje

drafje (het)
1. petit trot (m.) 
♦ voorbeelden
op een drafje lopen
trotter 

qdrafsport

drafsport (de)
1. courses (v.; meervoud)  au trot attelé 

qdrag-and-drop

drag-and-drop (het)
1. glisser-déposer (m.)
cliquer-déposer (m.) 

qdragant

dragant (de)
1. gomme (v.)  adragante, adragante (v.)
gomme (v.)  d'adragant 

qdragee

dragee (dev)
1. dragée (v.) 

qdragen

dragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen, gedragen worden
porter sur
reposer sur 
2. zich over een afstand uitstrekken
porter 
♦ voorbeelden
zijn stem draagt ver
sa voix porte, il a une voix qui porte 
het geweer draagt ver
le fusil porte loin 
3. zwanger zijn
porter 
♦ voorbeelden
een olifant draagt bijna twee jaar
un éléphant porte près de deux ans 
¶. overige voorbeelden
hij draagt links
il porte à gauche 

qdragen

dragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. boven de grond houden, ondersteunen
porter
soutenir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gedragen door een vast besluit
porté par une résolution inébranlable 
het ijs kan ons nog niet dragen
la glace ne peut pas encore nous porter 
(figuurlijk) dat plan wordt breed gedragen
ce plan est largement consensuel 
2. bij zich hebben
porter
avoir (sur soi) 
3. aan, op hebben
porter
avoir 
4. voorzien zijn van, als kenmerk hebben
porter 
♦ voorbeelden
dat artikel draagt zijn naam
cet article porte sa signature, il a signé cet article 
5. zwanger zijn van
porter 
6. op-, voortbrengen
porter
rapporter 
♦ voorbeelden
rente dragen
rapporter des intérêts 
7. op zich nemen
porter
endosser, assumer 
♦ voorbeelden
het risico dragen
assumer le risque 
de schuld van iets dragen
porter le poids, la responsabilité d'une faute, être responsable d'une faute
endosser la responsabilité d'une faute 
8. verduren
porter
supporter 
♦ voorbeelden
leed dragen
supporter une souffrance, souffrir 
¶. overige voorbeelden
kennis dragen van iets
connaître qqch., être au courant de qqch. 
¶. spreekwoorden
het zijn sterke benen/schouders die de weelde kunnen dragen
± il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la mauvaise 
het zijn niet allen monniken die (zwarte) kappen dragen
l'habit ne fait pas le moine 
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
ceux qui portent les longs couteaux ne sont pas tous gueux/cuisiniers ni bourreaux, tous ne sont pas chevaliers qui à cheval montent 
ieder moet zijn eigen pakje ter markt dragen
à chacun son fardeau (pèse) 
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 
ieder moet zijn eigen kruis dragen
il faut que chacun porte sa croix en ce monde 

qdragend

dragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. porteur (v: porteuse) 
♦ voorbeelden
de dragende figuren in een bedrijf
les éléments porteurs dans une entreprise 
een dragende muur
un mur porteur 

qdrager

drager1 (dem)
1. voorwerp dat iets draagt, steunt
support (m.) 
2. rechte lijn
droite (v.) 
♦ voorbeelden
drager van een puntenreeks
droite reliant une série de points 

qdrager

drager2 (dem), draagster2 (dev)
1. iemand die draagt
(man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.) 
2. iemand die het genoemde bezit
porteur (m.)
titulaire (m. of v.), détenteur (m.) 
♦ voorbeelden
drager dezes
le porteur (de ce pli)
(handel) le porteur de la présente 
de drager van de kroon
le détenteur de la couronne 
de drager van een ridderorde zijn
être chevalier de (p.ex. la Légion d'honneur) 

qdragerschap

dragerschap (het)
1. (genetisch) (omschrijving) fait (m.)  d'être porteur d'un gène
(m.b.t. virusbesmetting) (omschrijving) fait (m.)  d'être porteur d'un virus, (omschrijving) fait (m.)  d'être contaminé par un virus 

qdragline

dragline (dem)
1. dragline (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) défonceuse (v.)  tractée 

qdragon

dragon kruid(dem)
1. estragon (m.) 

qdragonazijn

dragonazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  à l'estragon 

qdragonder

dragonder (dem)
1. lichte cavalerist
dragon (m.) 
2. manwijf
gendarme (m.)
virago (v.), grenadier (m.) 

qdragoniet

dragoniet (het)
1. cristal (m.)  de roche 

qdragqueen

dragqueen (dem)
1. drag queen (m. of v.) 

qdragrace

dragrace (dem)
1. course (v.)  de dragsters 

qdragster

dragster (dem)
1. dragster (m.) 

qdrain

drain (dem)
1. drain (m.) 

qdrainage

drainage (dev)
1. drainage (m.) 

qdraineerbuis

draineerbuis (de)
1. drain (m.)
tuyau (m.)  de drainage 

qdraineerploeg

draineerploeg (de) (landbouw)
1. charrue (v.)  draineuse, charrue (v.)  de drainage 

qdraineren

draineren (overgankelijk werkwoord)
1. ontlasten van water
drainer
assécher, assainir 
2. (medisch)
drainer 

qdrainering

drainering (dev)
1. drainage (m.)
assèchement (m.), assainissement (m.) 

qdrakenbloed

drakenbloed (het)
1. (plantkunde)
sang-(de-)dragon (m.; onveranderlijk)
résine (v.) 
2. harssoort
sang-(de-)dragon (m.; onveranderlijk) 

qdrakenbloedboom

drakenbloedboom (dem)
1. dracéna (m.)
dragonnier (m.) 

qdrakenboot

drakenboot (de)
1. bateau (m.)  dragon 

qdrakendans

drakendans (dem)
1. danse (v.)  du dragon 

qdrakerig

drakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) insupportable
(m.b.t. stuk) mélodramatique 

qdralen

dralen (onovergankelijk werkwoord)
1. tarder
temporiser, atermoyer, ↓ traînasser 
♦ voorbeelden
zonder dralen
(ook) sans retard, sur-le-champ 

qdrama

drama (het)
1. toneelstuk
drame (m.)
tragédie (v.) 
♦ voorbeelden
de Griekse drama's
les tragédies grecques 
een drama opvoeren
représenter une tragédie 
2. toneelstukken van een land, periode
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
het moderne, Nederlandse drama
le théâtre moderne, néerlandais 
3. droevige gebeurtenis
drame (m.)
tragédie (v.) 
♦ voorbeelden
lach niet, het is een drama
ne ris pas, c'est dramatique 
het drama van de Jodenvervolging
le drame des persécutions antisémites 
een drama van iets maken
faire un drame de qqch. 

qdramademocratie

dramademocratie (dev)
1. démocratie (v.)  mise en scène 

qdramafilm

dramafilm (dem)
1. film (m.)  dramatique 

qdramatherapie

dramatherapie (dev)
1. dramathérapie (v.) 

qdramaticus

dramaticus (dem)
1. dramaturge (m.)
auteur (m.)  dramatique 

qdramatiek

dramatiek (dev)
1. toneelkunst
dramatique (m.) 
2. dramatische aard
dramatique (m.) 
♦ voorbeelden
de dramatiek van een verhaal
le dramatique d'un récit 

qdramatisch

dramatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het drama
(bijvoeglijk naamwoord) dramatique
tragique
(bijwoord) dramatiquement
tragiquement 
♦ voorbeelden
dramatische kunst
art dramatique 
2. aangrijpend
(bijvoeglijk naamwoord) dramatique
tragique
(bijwoord) dramatiquement
tragiquement 
♦ voorbeelden
doe niet zo dramatisch
n'exagère pas, tu ne vas pas en faire un drame 
een dramatisch feit
un fait tragique 

qdramatiseren

dramatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. voor het toneel behandelen
dramatiser 
2. als iets dramatisch voorstellen
dramatiser
exagérer 
♦ voorbeelden
men moet de zaken niet dramatiseren
il ne faut pas pousser les choses au noir, il ne faut pas se faire une montagne de ces problèmes 

qdramatis personae

dramatis personae (meervoud)
1. personages in een toneelstuk
personnages (m.; meervoud) 
2. handelende personen
personnages (m.; meervoud)
héros (m.; meervoud) 

qdramatoloog

dramatoloog (dem)
1. dramaturge (m.) 

qdramaturg

dramaturg (dem)
1. toneelkenner
dramaturge (m. of v.) 
2. toneelschrijver
dramaturge (m. of v.) 
3. m.b.t. een toneelgezelschap
directeur (m.)  artistique 

qdramaturgie

dramaturgie (dev)
1. dramaturgie (v.) 

qdrammen

drammen (onovergankelijk werkwoord)
1. dwingen
↑ insister 
2. zeuren
rebattre les oreilles (à qqn.)
scier (qqn.), scier le dos (à qqn.) 

qdrammer

drammer (dem)
1. dwinger
crampon (m.)
↑ personne (v.)  tenace/insistante 
2. zeurder
scie (v.) 

qdrammerig

drammerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwingerig
(bijvoeglijk naamwoord) crampon (onveranderlijk)
tenace, insistant
(bijwoord) tenacement
avec ténacité, en insistant 
2. zeurderig
(bijvoeglijk naamwoord) barbant
rasoir, casse-pieds (onveranderlijk)
(verouderd) sciant
(bijwoord) en sciant 

qdrang

drang (dem)
1. opwelling, neiging
impulsion (v.)
pulsion (v.), propension (v.)  (à), penchant (m.)  (à), ardent désir (m.) 
♦ voorbeelden
de drang tot zelfbehoud
l'instinct de conservation 
2. het dringen
poussée (v.)
pression (v.) 

qdranger

dranger (dem)
1. ferme-porte (m.; onveranderlijk) 

qdranghek

dranghek (het)
1. barrière (v.)  de sécurité
(België) barrière (v.)  de Nadar 

qdrangreden

drangreden (de)
1. motif (m.)  pressant 

qdrank

drank (dem)
1. drinkbaar vocht
boisson (v.)
(anglicisme; Canada) breuvage (m.) 
2. alcoholische drank
boisson (v.)  alcoolisée
alcool (m.), spiritueux (m.), drink (m.) 
♦ voorbeelden
aan de drank zijn
boire, être alcoolique, s'adonner à la boisson 
drank gebruiken
boire (de l'alcool) 
(België) korte drank
boissons spiritueuses, spiritueux 
3. medicijn
potion (v.)
breuvage (m.), sirop (m.) 
¶. spreekwoorden
gestolen drank is zoet
pain dérobé réveille l'appétit 

qdrankaccijns

drankaccijns (dem)
1. droit (m.)  sur les boissons 

qdrankbestrijder

drankbestrijder (dem)
1. antialcoolique (m. of v.) 

qdrankbestrijding

drankbestrijding (dev)
1. het tegengaan van drankmisbruik
antialcoolisme (m.)
lutte (v.)  contre l'alcoolisme 
2. organisatie
organisation (v.)  antialcoolique, ligue (v.)  antialcoolique 

qdrankduivel

drankduivel (dem)
1. démon (m.)  de l'alcool, démon (m.)  de la boisson 

qdrankenautomaat

drankenautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  de boissons 

qdrankenindustrie

drankenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de la boisson 

qdrankfles

drankfles (de)
1. ± bouteille (v.) 
♦ voorbeelden
een leeggedronken drankfles
↓ un cadavre 

qdrankgebruik

drankgebruik (het)
1. usage (m.)  de l'alcool, usage (m.)  des boissons alcoolisées 

qdrankgelegenheid

drankgelegenheid (dev)
1. débit (m.)  de boisson(s) 

qdrankje

drankje (het)
1. glaasje drank
verre (m.)
drink (m.), pot (m.)
(niet alcoholisch) rafraîchissement (m.) 
2. geneesmiddel
potion (v.)
breuvage (m.), sirop (m.) 
♦ voorbeelden
een drankje voorschrijven, innemen of gebruiken
prescrire, prendre une potion 

qdrankkeet

drankkeet (de)
1. (omschrijving) baraque (v.)  où des jeunes se réunissent pour boire de la bière 

qdranklucht

dranklucht (de)
1. odeur (v.)  d'alcool
(pejoratief) relents (m.; meervoud)  d'alcool
(van de adem) haleine (v.)  avinée, haleine (v.)  qui sent l'alcool 

qdrankmeter

drankmeter (dem)
1. alcootest (m.)
(techniek) éthylomètre (m.) 

qdrankmisbruik

drankmisbruik (het)
1. abus (m.)  de l'alcool, abus (m.)  des boissons alcoolisées
alcoolisme (m.) 
♦ voorbeelden
tegen drankmisbruik
antialcoolique 

qdrankoffer

drankoffer (het)
1. libation (v.) 

qdrankorgel

drankorgel (het)
1. (man) soiffard (m.), (vrouw) soiffarde (v.)
(man) pochard (m.), (vrouw) pocharde (v.), (man) poivrot (m.), (vrouw) poivrote (v.), (man) soûlard (m.), (vrouw) soûlarde (v.), alcoolo (m. of v.) 

qdrankprobleem

drankprobleem (het)
1. alcoolisme (m.) 
♦ voorbeelden
een drankprobleem hebben
avoir un problème avec l'alcool 

qdrankslijter

drankslijter (dem)
1. débitant (m.)  de boissons
liquoriste (m. of v.) 

qdrankverbod

drankverbod (het)
1. prohibition (v.)
régime (m.)  sec 

qdrankverbruik

drankverbruik (het)
1. consommation (v.)  d'alcool 

qdrankvergunning

drankvergunning (dev)
1. licence (v.)  d'exploitation d'un débit de boissons 

qdrankverkoop

drankverkoop (dem)
1. vente (v.)  des boissons 

qdrankverkoper

drankverkoper (dem) zie drankslijter

qdrankwet

drankwet (de)
1. loi (v.)  sur la vente des boissons alcoolisées 

qdrankwinkel

drankwinkel (dem)
1. magasin (m.), commerce (m.)  de vins et spiritueux 

qdrankzucht

drankzucht (de)
1. alcoolisme (m.) 

qdrankzuchtig

drankzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alcoolique
(medisch) dipsomane 

qdrankzuchtige

drankzuchtige (de)
1. alcoolique (m. of v.)
ivrogne (m. of v.)
(medisch) dipsomane (m. of v.) 

qdrapeau

drapeau (dem)
1. drapeau (m.)
bannière (v.), étendard (m.) 

qdraperen

draperen (overgankelijk werkwoord)
1. draper
envelopper 
♦ voorbeelden
het draperen
le drapement 
een kleed om een beeld draperen
draper une statue d'un voile 

qdraperie

draperie (dev) (België)
1. (double) rideau (m.)
(België) tenture (v.) 

qdrapering

drapering (dev)
1. draperie (v.)
drapé (m.) 

qdras

dras1 (de)
1. marécage (m.)
marais (m.) 

qdras

dras2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. marécageux (v: marécageuse)
gorgé d'eau 

qdrasland

drasland (het) zie dras1

qdrassig

drassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gorgé d'eau
bourbeux (v: bourbeuse)
(extreem) marécageux (v: marécageuse) 

qdrassigheid

drassigheid (dev)
1. état (m.)  marécageux 

qdrastisch

drastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doortastend
(bijvoeglijk naamwoord) énergique
rigoureux (v: rigoureuse), drastique, radical
(bijwoord) énergiquement
radicalement 
♦ voorbeelden
drastische maatregelen
mesures rigoureuses, radicales, drastiques 
2. sterk en snelwerkend
(bijvoeglijk naamwoord) drastique 
♦ voorbeelden
een drastisch purgeermiddel
un purgatif drastique 

qdraven

draven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
trotter
aller au trot 
2. rennen
↑ courir
↓ droper 
3. gehaast in de weer zijn
trotter
courir 
♦ voorbeelden
hij loopt altijd te draven voor zijn familie
il n'arrête pas de se démener pour sa famille 

qdraver

draver (dem)
1. (man) trotteur (m.), (vrouw) trotteuse (v.) 

qdraverij

draverij (dev)
1. course (v.)  de/au trot 

qdravik

dravik (de) (plantkunde)
1. brome (m.) 

qdraw

draw (dem) (sport)
1. partie (v.)  nulle
match (m.)  nul 

qdrawback

drawback (dem) (handel)
1. drawback (m.) 

qdreadlocks

dreadlocks (meervoud)
1. nattes (v.; meervoud)  des rastas
tresses (v.; meervoud)  des rastas
(anglicisme) dreadlocks (v.; meervoud) 

qdreads

dreads (meervoud)
1. nattes (v.; meervoud)  des rastas
tresses (v.; meervoud)  des rastas
(anglicisme) dreadlocks (v.; meervoud) 

qdreamteam

dreamteam (het)
1. équipe (v.)  de rêve 

qdredging

dredging (de)
1. entreprise (v.)  de dragage 

qdreef

dreef (de)
1. laan
allée (v.)
avenue (v.)
(België) drève (v.) 
2. (+ op) op gang
♦ voorbeelden
op dreef komen
se mettre en train 
niet op dreef zijn
ne pas être en forme, dans un bon jour 
iem. op dreef helpen
mettre qqn. en train 
hij is aardig op dreef
il est bien lancé, bien en verve, en pleine forme 

qdreg

dreg (de)
1. hulpmiddel om iets, iemand uit het water te halen
(voor zaken) grappin (m.)
(voor drenkelingen) herse (v.)  à grappins 
2. vishaak
hameçon (m.)  triple à anneau 

qdreggen

dreggen (onovergankelijk werkwoord)
1. vissen
(re)pêcher 
♦ voorbeelden
naar een drenkeling dreggen
essayer de repêcher un noyé 
2. het afzoeken van een zeegebied
draguer 

qdreigbrief

dreigbrief (dem)
1. lettre (v.)  comminatoire, lettre (v.)  de menaces 

qdreigement

dreigement (het)
1. menace (v.) 
♦ voorbeelden
loze dreigementen
des menaces en l'air 

qdreigen

dreigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bedreigend handelen, spreken
menacer 
♦ voorbeelden
het huis dreigt in te storten
la maison menace de s'écrouler, de s'effondrer, de tomber en ruine 
zij dreigde met een mes
elle menaçait d'un couteau 
hij dreigt met zelfmoord
il menace de se suicider 
dreigen met z'n ontslag, z'n vuist
brandir sa démission
brandir, montrer le poing 
de vergadering dreigt uit te lopen
la réunion risque de se prolonger 
2. gevaar lopen, op het punt staan
menacer
risquer 
♦ voorbeelden
er dreigt gevaar, onweer
un danger, un orage menace 

qdreigen

dreigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het vooruitzicht stellen
menacer 
♦ voorbeelden
hij dreigde hem alles te vertellen
il menaçait de tout lui raconter 

qdreigend

dreigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het punt staande te gebeuren
menaçant
imminent, instant 

qdreigend

dreigend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreiging uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) menaçant
comminatoire
(bijwoord) de façon menaçante/comminatoire 

qdreiging

dreiging (dev)
1. het dreigen
menace (v.) 
2. wat dreigt
menace (v.)
danger (m.) 
♦ voorbeelden
bij de eerste dreiging
à la première alerte 

qdrein

drein (dem)
1. (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
(man) pleurnichard (m.), (vrouw) pleurnicharde (v.), ↓ (man) chialeur (m.), (vrouw) chialeuse (v.) 

qdreinen

dreinen (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurnicher
geindre, ↓ chialer 
♦ voorbeelden
dreinen om iets
mendier qqch. en geignant 

qdreinerig

dreinerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) geignard
pleurnicheur (v: pleurnicheuse), pleurnichard
(bijwoord) en geignant 
♦ voorbeelden
een dreinerig kind
un (enfant) pleurnicheur 

qdrek

drek (dem)
1. (algemeen) merde (v.)
crotte (v.)
(paarden) crottin (m.)
(runderen) bouse (v.)
(vogels) fiente (v.)
(insecten) chiure (v.), chiasse (v.) 
♦ voorbeelden
met drek besmeuren
couvrir de fiente 

qdrekfistel

drekfistel (de) (medisch)
1. fistule (v.)  stercorale/fécale 

qdrekkever

drekkever (dem)
1. coprophage (m.) 

qdrekkig

drekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sale
immonde 

qdrempel

drempel (dem)
1. verhoging
seuil (m.)
pas (m.)  d'une porte
(verkeersdrempel) dos (m.)  d'âne 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de drempel van een nieuwe tijd
au seuil d'une nouvelle époque 
(figuurlijk) iemand over de drempel helpen
aider quelqu'un à faire le pas 
2. m.b.t. een rivier, zeegat
seuil (m.) 
3. (psychologie)
seuil (m.) 

qdrempelbijdrage

drempelbijdrage (de)
1. (omschrijving) contribution (v.)  minimale 

qdrempelgeld

drempelgeld (het) (België)
1. pas-de-porte (m.; onveranderlijk)
pas (m.)  de porte 

qdrempelloos

drempelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans seuil
dépourvu de seuil 

qdrempelprijs

drempelprijs (dem)
1. prix (m.)  plancher
prix (m.)  de seuil 

qdrempelverhogend

drempelverhogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± qui rend (qqch.) moins accessible
(bijwoord) ± en rendant (qqch.) moins accessible 

qdrempelverlagend

drempelverlagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± qui rend (qqch.) plus accessible
(bijwoord) ± en rendant (qqch.) plus accessible 
♦ voorbeelden
het vermijden van vakjargon werkt al drempelverlagend
en évitant les termes spécialisés on rend qqch. déjà plus accessible 

qdrempelverlaging

drempelverlaging (dev)
1. (omschrijving) manière (v.)  de faire tomber les barrières, de faciliter l'accès à …
± meilleure accessibilité (v.) 

qdrempelvrees

drempelvrees (de)
1. (bij het binnengaan) peur (v.)  d'entrer qqp.
(bij het ondernemen van iets) crainte (v.)  de l'inconnu, peur (v.)  de franchir le premier pas, trac (m.) 

qdrempelwaarde

drempelwaarde (dev)
1. seuil (m.)  (absolu)
valeur (v.)  liminale 

qdrenkbak

drenkbak (dem)
1. auge (v.)
(voor vogeltjes) auget (m.) 

qdrenkeling

drenkeling (dem), drenkelinge (dev)
1. (man) noyé (m.), (vrouw) noyée (v.)
(man) naufragé (m.), (vrouw) naufragée (v.), (man) rescapé (m.), (vrouw) rescapée (v.)  d'une noyade 

qdrenkelinge

drenkelinge (dev) zie drenkeling

qdrenkelingenhulp

drenkelingenhulp (de)
1. secours (m.)  aux noyés 

qdrenken

drenken (overgankelijk werkwoord)
1. drinken geven aan
abreuver
faire boire, donner à boire (à) 
♦ voorbeelden
het vee drenken
abreuver le bétail 
2. doortrekken met een vloeistof
imbiber (de)
tremper (dans), imprégner (de) 
♦ voorbeelden
de regen drenkt de aarde
la pluie détrempe la terre 
iets in alcohol drenken
tremper qqch. dans l'alcool 

qdrenkplaats

drenkplaats (de)
1. abreuvoir (m.) 

qdrenktrog

drenktrog (dem)
1. auge (v.) 

qdrentelaar

drentelaar (dem), drentelaarster (dev)
1. ↑ (man) flâneur (m.), (vrouw) flâneuse (v.) 

qdrentelaarster

drentelaarster (dev) zie drentelaar

qdrentelen

drentelen (onovergankelijk werkwoord)
1. battre le pavé
se balader, ↑ flâner 
♦ voorbeelden
zij zijn naar huis gedrenteld
ils sont rentrés en flânant 

qdrentenieren

drentenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) partir en retraite à la campagne 

qdrenzen

drenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurnicher
chialer, ↑ geindre, ↑ larmoyer 

qdrenzerig

drenzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ geignard
pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
(bijwoord) en geignant 

qDresden

Dresden (het)
1. Dresde 

qdressboy

dressboy (dem)
1. valet (m.)  (de nuit) 

qdresscode

dresscode (dem)
1. dress code (m.)
(omschrijving) type (m.)  de tenue exigée 

qdresseren

dresseren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
dresser 
♦ voorbeelden
het dresseren
le dressage 
een op de man gedresseerde hond
un chien dressé à obéir à une seule personne 
een paard, een hond dresseren
dresser, travailler un cheval, un chien 
2. m.b.t. mensen
dresser
mater 

qdresseur

dresseur (dem)
1. (man) dresseur (m.), (vrouw) dresseuse (v.) 

qdressing

dressing (de)
1. (culinaria)
assaisonnement (m.)
sauce (v.) 
2. (België); kast
dressing (m.) 

qdressman

dressman (dem)
1. mannequin (m.) 

qdressoir

dressoir (het, dem)
1. buffet (m.)
dressoir (m.) 

qdressuur

dressuur (dev)
1. dressage (m.) 

qdressuursport

dressuursport (de)
1. dressage (m.)
haute école (v.)  (d'équitation) 

qdreumes

dreumes (dem)
1. (algemeen) petit (m.)
(man) petiot (m.), (vrouw) petiote (v.)
(klein kind) (man) gamin (m.), (vrouw) gamine (v.), gosse (m. of v.), môme (m. of v.), moutard (m.), mioche (m. of v.) 

qdreun

dreun (dem)
1. geluid, trilling
grondement (m.)
ébranlement (m.) 
♦ voorbeelden
er klonk een doffe dreun
un grondement sourd retentit 
2. eentonig ritme
ronron (m.)
bourdonnement (m.), psalmodie (v.), mélopée (v.) 
♦ voorbeelden
op één dreun
d'un ton monocorde, de manière monotone 
3. harde klap
claque (v.)
beigne (v.), baffe (v.), horion (m.; meestal meervoud) 

qdreunen

dreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen met dof geluid
être ébranlé
vibrer, trépider 
♦ voorbeelden
het huis dreunde door het kanonschot
la maison a été ébranlée par le coup de canon 
2. dof en zwaar weerklinken
gronder
vrombir, tonitruer 
♦ voorbeelden
een dreunende donderslag
un coup de tonnerre retentissant, un violent coup de tonnerre 
de woorden dreunen in zijn oren
les paroles résonnent, bourdonnent à ses oreilles 
3. met een eentonig ritme dof klinken
ronronner
bourdonner 

qdreutel

dreutel (dem)
1. kleuter
(man) gamin (m.), (vrouw) gamine (v.)
gosse (m. of v.), môme (m. of v.), moutard (m.), mioche (m. of v.) 
2. onhandig mens
(man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.)
godichon (m.), godiche (v.), gourde (v.) 

qdreutelen

dreutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lambiner
traînasser, musarder, lanterner 

qdreuzel

dreuzel (dem)
1. (in de Harry Potterboeken) iemand die niet kan toveren
(man) moldu (m.), (vrouw) moldue (v.) 
2. niet-ingewijde
(man) non-initié (m.), (vrouw) non-initiée (v.) 

qdrevel

drevel (dem)
1. poinçon (m.)
étampe (v.), chasse-clou (m.; mv: chasse-clous) 

qdrevelen

drevelen (overgankelijk werkwoord)
1. poinçonner
étamper 

qdreven

dreven (meervoud)
1. paysage (m.)
campagne (v.), champs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de prachtige dreven van mijn geboortestreek
la belle campagne de ma région natale 

qdribbel

dribbel (dem) (sport)
1. dribble (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) drible (m.)
(verouderd) dribbling (m.) 

qdribbelaar

dribbelaar (dem) (sport)
1. dribbleur (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) dribleur (m.) 

qdribbelen

dribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met kleine snelle passen lopen
trotter
trottiner 
♦ voorbeelden
dribbelende ganzen
oies qui se dandinent 
het kind dribbelde van de ene stoel naar de andere
l'enfant trottinait d'une chaise à l'autre 
2. (sport)
dribbler
(officieel aanbevolen door de Franse regering) dribler 

qdrie

drie1 (de)
1. cijfer
trois (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft twee drieën op z'n rapport
il a deux trois sur son carnet de notes 
2. spel
trois (m.) 
♦ voorbeelden
ik gooi drie
j'amène un trois 

qdrie

drie2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. trois 
♦ voorbeelden
drie aan drie
trois par trois 
bij, met drie tegelijk
à trois, par trois à la fois 
een-twee-drie
un-deux-trois 
iets in drieën terugbetalen
rembourser qqch. en trois fois 
iets in drieën delen, breken
partager, casser qqch. en trois 
zij waren met hun drieën
ils étaient trois 
(wiskunde) regel van drieën
règle de trois 
het is tegen drieën
il est près de trois heures 
(figuurlijk) niet tot drie kunnen tellen
(zeer dom) être bête comme ses pieds, à manger du foin, comme un âne, comme une oie
(van verlegenheid) en être, en rester baba, ébahi 
¶. spreekwoorden
alle goede dingen bestaan in drieën
jamais deux sans trois, toutes les bonnes choses vont par trois 

qdrie

drie3 (rangtelwoord)
1. trois
troisième 
♦ voorbeelden
drie april
le trois avril 
hoofdstuk drie
chapitre trois 
een auto in z'n drie zetten
passer la, en troisième, se mettre en troisième 

qdriebaansweg

driebaansweg (dem)
1. route (v.)  à trois voies 

qdriebanden

driebanden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer au jeu de trois bandes 

qdriebandenspel

driebandenspel (het) (biljarten)
1. jeu (m.)  de trois bandes 

qdriebandentoernooi

driebandentoernooi (het)
1. tournoi (m.)  de trois bandes
match (m.)  au jeu de trois bandes 

qdriebenig

driebenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tripode 
♦ voorbeelden
een driebenige mast
(verouderd) un mât tripode 
een driebenige passer
un compas à trois branches 

qdrieblad

drieblad (het) (heraldiek)
1. tiercefeuille (v.) 

qdriebladig

driebladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde) trifoliolé
(m.b.t. propeller, schroef) tripale 

qdriedaags

driedaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. de trois jours
qui dure trois jours 
♦ voorbeelden
de driedaagse zeeslag
la bataille navale de trois jours 

qdriedekker

driedekker (dem)
1. schip
trois-ponts (m.; onveranderlijk) 
2. vliegtuig
triplan (m.) 
3. manwijf
gendarme (m.)
virago (v.), grenadier (m.) 

qdriedelig

driedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/à/en trois pièces, de/à/en trois parties
trois-pièces, ↑ tripartite, triparti
(getallen, ritme, scheikunde) ternaire, tri- 
♦ voorbeelden
(plantkunde) een driedelig blad
une feuille tripartie 
een driedelig kostuum
un costume trois-pièces, un (complet) trois-pièces 
(muziek) een driedelige maat
une mesure ternaire 
(biologie) driedelig orgaan
organe trifide 
een driedelig werk
un triptyque, une œuvre à trois volets, en trois parties 

qdriedeurs

driedeurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois-portes 

qdriedeursauto

driedeursauto (dem)
1. voiture (v.)  à trois portes, trois-portes (v.; onveranderlijk)
coupé (m.)  avec hayon (à l')arrière 

qdriedik

driedik (bijwoord)
1. en trois épaisseurs 

qdriedimensionaal

driedimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tridimensionnel (v: tridimensionnelle)
à trois dimensions
(wiskunde) solide 
♦ voorbeelden
een driedimensionaal lichaam
un solide 

qdriedistel

driedistel (de) (plantkunde)
1. carline (v.) 

qdriedraads

driedraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois fils/brins 

qdriedubbel

driedubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drievoudig
(bijvoeglijk naamwoord) triple
(bijwoord) triplement 
♦ voorbeelden
hij kan het driedubbel betalen
il peut s'en payer autant qu'il veut, il peut largement se le permettre 
de driedubbele kroon
le trirègne, la tiare pontificale 
2. driemaal zo groot
(bijvoeglijk naamwoord) triple
(bijwoord) triplement 
♦ voorbeelden
driedubbele gek
triple sot(te) 
een driedubbele hoeveelheid
une triple quantité 
driedubbele onderkin
triple menton 
3. als versterking
(bijvoeglijk naamwoord) triple
(bijwoord) triplement 
♦ voorbeelden
driedubbele ezel
triple buse 

qdrie-eenheid

drie-eenheid (dev)
1. eenheid gevormd door drie onderdelen
trinité (v.)
triade (v.) 

qDrie-eenheid

Drie-eenheid (dev) (religie)
1. Trinité (v.)
(m.b.t. Indiase goden) triade (v.) 

qdrie-enig

drie-enig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trin 
♦ voorbeelden
drie-enige God
un Dieu unique en trois personnes 

qdrieërlei

drieërlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. de trois sortes 

qdriefasig

driefasig (bijvoeglijk naamwoord)
1. triphasé 

qdriegen

driegen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. faufiler 
♦ voorbeelden
het driegen
le faufilage, la faufilure 

qdrieggaren

drieggaren (het) (België)
1. faufil (m.) 

qdriehelmig

driehelmig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. triandre 

qdriehoek

driehoek meetkundig(dem)
1. (wiskunde)
triangle (m.) 
♦ voorbeelden
gegeven een driehoek ABC
soit un triangle ABC 
een gelijkbenige driehoek
un triangle isocèle 
een gelijkhoekige driehoek
un triangle équiangle 
gelijkvormige driehoeken
triangles semblables 
een ongelijkzijdige driehoek
un triangle scalène 
een rechthoekige driehoek
un triangle rectangle 
een stomphoekige driehoek
un triangle obtusangle 
het construeren van een driehoek
la résolution d'un triangle 
een vlakke, scherpe, gelijkzijdige driehoek
un triangle plan, acutangle, équilatéral 
2. wat de vorm heeft van een driehoek
triangle (m.)
(heraldiek ook) giron (m.)
(bouwkunst ook) panache (m.) 
♦ voorbeelden
de bomen staan in een driehoek
les arbres sont disposés en triangle 
3. (openbaar bestuur; Nederland); burgemeester, korpschef en hoofdofficier van justitie
(omschrijving) organe (m.)  de consultation composé du maire, du directeur de la police municipale et du procureur de la Reine 

qdriehoekig

driehoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) triangulaire
en triangle
(bijwoord) triangulairement
en triangle 
♦ voorbeelden
een driehoekige doek
une pointe 
(bouwkunst) een driehoekig vlak
un panache, un triangle 
een driehoekig zeil
un tiers-point 

qdriehoekschakeling

driehoekschakeling (dev) (techniek)
1. montage (m.)  en triangle, montage (m.)  en delta 

qdriehoeksmeting

driehoeksmeting (dev)
1. (wiskunde)
trigonométrie (v.) 
2. het opmeten van land
triangulation (v.) 

qdriehoeksoverleg

driehoeksoverleg (het)
1. concertation (v.)  tripartite, conférence (v.)  tripartite 

qdriehoeksverhouding

driehoeksverhouding (dev)
1. m.b.t. personen
ménage (m.)  à trois
triangle (m.)  amoureux 
2. (handel, geldwezen)
relation (v.)  triangulaire
(politiek) relation (v.)  tripartite 

qdriehoeksverkiezing

driehoeksverkiezing (dev)
1. élection (v.)  triangulaire 

qdriehonderd

driehonderd (hoofdtelwoord)
1. trois cent(s) 

qdriehonderdjarig

driehonderdjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) tricentenaire 

qdriehoofdig

driehoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (monster) tricéphale
(commissie) composé de trois personnes 
♦ voorbeelden
(medisch) de driehoofdige spier
le (muscle) triceps 

qdriehoog

driehoog (bijwoord)
1. au troisième (étage) 
♦ voorbeelden
driehoog-achter
au troisième étage sur cour
(figuurlijk; ergens weggestopt) dans une chambre de bonne, dans un galetas, sous les combles 
12c, 12 driehoog
le 12 ter 
nummer 12, driehoog
numéro 12, troisième étage 

qdrie-in-de-pan

drie-in-de-pan (de)
1. petite crêpe (v.) 

qdriejaarlijks

driejaarlijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) triennal
(bijwoord) tous les trois ans 

qdriejarig

driejarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. drie jaar oud
(âgé) de trois ans 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de driejarige
l'enfant de trois ans 
2. drie jaar durend
triennal
qui dure trois ans
(plantkunde) trisannuel (v: trisannuelle) 
♦ voorbeelden
een driejarige cursus
un cours triennal 

qdriekaart

driekaart (de) (kaartspel)
1. tierce (v.) 
♦ voorbeelden
driekaart van aas
tierce majeure 

qdriekamerflat

driekamerflat (dem)
1. appartement (m.)  de trois-pièces
trois pièces (m.), F3 (m.) 

qdriekamerwoning

driekamerwoning (dev)
1. logement (m.)  de trois pièces
trois-pièces (m.; onveranderlijk), F3 (m.; onveranderlijk) 

qdriekamp

driekamp (dem)
1. triathlon (m.) 

qdriekantig

driekantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois côtés 
♦ voorbeelden
een driekantige hoed
un tricorne 
een driekantige vijl
un tiers-point, un trois-quarts 

qdrieklank

drieklank (dem)
1. (muziek)
triple accord (m.)
triade (v.) 
♦ voorbeelden
grote drieklank
accord parfait 
2. fonetiek
triphtongue (v.) 

qdrieklauw

drieklauw (de) (dierkunde)
1. trionyx (m.) 

qdriekleur

driekleur (de)
1. drapeau (m.)  tricolore 
♦ voorbeelden
de nationale driekleur
le drapeau tricolore 
een insigne in nationale driekleur
une cocarde tricolore 

qdriekleurendruk

driekleurendruk (dem)
1. methode
trichromie (v.)
procédé (m.)  trichrome 
2. plaat
trichromie (v.)
reproduction (v.)  trichrome 

qdriekleurig

driekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tricolore
en trois couleurs 
♦ voorbeelden
het driekleurig viooltje
la violette tricolore, la trinité, la pensée 

qDriekoningen

Driekoningen (dem)
1. Epiphanie (v.)
fête (v.)  des Rois, jour (m.)  des Rois 

qdriekoningenavond

driekoningenavond (dem)
1. veille (v.)  des Rois 
♦ voorbeelden
driekoningenavond vieren
faire les Rois 

qdriekoningenbrood

driekoningenbrood (het)
1. gâteau (m.)  des Rois, galette (v.)  des Rois 
♦ voorbeelden
de boon treffen in het driekoningenbrood
tirer la fève 
het driekoningenbrood ronddelen
tirer le gâteau des Rois, tirer les Rois 

qdriekoppig

driekoppig (bijvoeglijk naamwoord) zie driehoofdig

qdriekroon

driekroon (de)
1. trirègne (m.)
tiare (v.), triple couronne (v.) 

qdriekwart

driekwart (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trois quarts (onveranderlijk)
(bijwoord) aux trois quarts 
♦ voorbeelden
(voor) driekwart dronken
aux trois quarts ivre 
een driekwart jurk
une robe trois quarts 
(zelfstandig) driekwart van de oogst is bedorven
les trois quarts de la récolte sont perdus 

qdriekwartbroek

driekwartbroek kleding(de)
1. pantacourt (m.) 

qdriekwartjas

driekwartjas (de)
1. manteau (m.)  trois quarts
trois-quarts (m.; onveranderlijk) 

qdriekwartmantel

driekwartmantel (dem) zie driekwartjas

qdriekwartsmaat

driekwartsmaat (de) (muziek)
1. mesure (v.)  à trois temps
trois-quatre (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een dans in driekwartsmaat
une danse à trois temps 

qdriekwartviool

driekwartviool (de)
1. trois-quarts (m.; onveranderlijk) 

qdrielandenpunt

drielandenpunt (het)
1. point (m.)  limitrophe de trois pays 

qdrieledig

drieledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. triple
tripartite, triparti
(getallen, ritme, scheikunde) ternaire 
♦ voorbeelden
zijn doel was drieledig
il poursuivait un triple but 
een drieledig doel beogen
poursuivre un triple but 
(wiskunde) drieledige grootheid
trinôme 

qdrielettergrepig

drielettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trisyllabique
trisyllabe 
♦ voorbeelden
een drielettergrepig woord
un (mot) trisyllabe 

qdrieletterwoord

drieletterwoord (het)
1. mot (m.)  de cinq lettres (eufemisme voor ‘merde’)
gros mot (m.) 

qdrieling

drieling (dem)
1. drie kinderen van dezelfde zwangerschap
(man) triplés (m.; meervoud), (vrouw) triplées (v.; meervoud)
triplets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de geboorte van een drieling
une naissance triple, la naissance de triplés 
2. één kind van een drieling
triplé (m.)
(man) trijumeau (m.), (vrouw) trijumelle (v.) 

qdrielingszenuw

drielingszenuw (de) (biologie)
1. nerf (m.)  trijumeau, trijumeau (m.) 

qdrielobbig

drielobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. trilobé 

qdrieluik

drieluik (het)
1. triptyque (m.) 

qdriemaal

driemaal (bijwoord)
1. trois fois
triplement, ter, à trois reprises 
♦ voorbeelden
driemaal per week verschijnend
trihebdomadaire 
¶. spreekwoorden
driemaal is scheepsrecht
jamais deux sans trois, tierce fois, c'est droit 

qdriemaandelijks

driemaandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trimestriel (v: trimestrielle)
(bijwoord) trimestriellement
tous les trois mois 
♦ voorbeelden
z'n driemaandelijks pensioen krijgen
toucher son trimestre de pension 
driemaandelijks schoolrapport
bulletin trimestriel 
een driemaandelijks tijdschrift
une revue trimestrielle 

qdriemaands

driemaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. drie maanden oud
(âgé) de trois mois 
2. drie maanden durend
trimestriel (v: trimestrielle)
qui dure trois mois 

qdriemachtenleer

driemachtenleer (de)
1. théorie (v.)  de la séparation des trois pouvoirs 

qdriemalig

driemalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. triple 

qdrieman

drieman (dem)
1. triumvir (m.) 

qdriemanschap

driemanschap (het)
1. triumvirat (m.)
trilogie (v.), troïka (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een edel driemanschap
une belle trilogie 
(geschiedenis) het eerste driemanschap
le premier triumvirat 

qdriemaster

driemaster (dem)
1. trois-mâts (m.; onveranderlijk) 

qdriemijlsgrens

driemijlsgrens (de)
1. (omschrijving) limite (v.)  des eaux territoriales à trois milles au large des côtes 

qdriemijlszone

driemijlszone (de)
1. (omschrijving) zone (v.)  maritime large de trois milles 

qdriemotorig

driemotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois moteurs 
♦ voorbeelden
een driemotorig vliegtuig
un trimoteur
(straalvliegtuig) un triréacteur 

qdriepartijenstelsel

driepartijenstelsel (het) (politiek)
1. tripartisme (m.) 

qdriepikkel

driepikkel (dem) (België)
1. trépied (m.) 

qdriepits

driepits (het)
1. trois-feux (m.; onveranderlijk) 

qdriepitsstel

driepitsstel (het)
1. réchaud (m.)  (à) trois feux 

qdrieploegenstelsel

drieploegenstelsel (het)
1. (les) trois-huit (m.; meervoud) 

qdriepolig

driepolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tripolaire 

qdriepoot

driepoot (dem)
1. stoeltje
trépied (m.) 
2. statief
trépied (m.) 
3. de letter m
trois pattes (m.) 



qdriepunter

driepunter (dem)
1. panier (m.)  à trois points 

qdriepuntig

driepuntig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. hoed) à trois cornes 

qdriepuntsgordel

driepuntsgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de sécurité à trois points d'attache
ceinture (v.)  ‘trois points’ 

qdrieregelig

drieregelig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een drieregelige strofe
un tercet 

qdriesetter

driesetter (de)
1. match (m.)  en trois sets 

qdrieslag

drieslag (dem) (paardensport)
1. aubin (m.)
(techniek) traquenard (m.) 

qdrieslagstelsel

drieslagstelsel (het) (landbouw)
1. assolement (m.)  triennal 

qdriespan

driespan (het)
1. attelage (m.)  à trois
(paardensport; in Rusland, grote slee met drie paarden) troïka (v.) 

qdriespleet

driespleet (de) (bouwkunst)
1. triglyphe (m.) 

qdriespletig

driespletig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois fentes
(biologie) trifide 

qdriesporenbeleid

driesporenbeleid (het)
1. politique (v.)  qui vise trois objectifs à la fois 

qdriesprong

driesprong (dem)
1. m.b.t. wegen
carrefour (m.)  de trois routes
± patte-d'oie (v.; mv: pattes-d'oie) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op een driesprong staan
se trouver à la croisée des chemins 
2. (atletiek); hink-stap-sprong
triple saut (m.) 

qdriest

driest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overmoedig
(bijvoeglijk naamwoord) hardi
audacieux (v: audacieuse), téméraire, intrépide
(bijwoord) hardiment
audacieusement, témérairement 
♦ voorbeelden
driest optreden
intervenir audacieusement 
2. brutaal
(bijvoeglijk naamwoord) effronté
impertinent, impudent
(bijwoord) effrontément
impertinemment 

qdriestaafs

driestaafs (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois éléments 

qdriestar

driestar (de)
1. ± éditorial (m.) 

qdriestemmig

driestemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à trois voix 
♦ voorbeelden
een driestemmig lied
un chant à trois voix 
zij zingen driestemmig
ils chantent à trois voix 

qdriester

driester (de) zie driestar

qdriesterrenhotel

driesterrenhotel (het)
1. hôtel (m.)  (à) trois étoiles 

qdriesterrenrestaurant

driesterrenrestaurant (het)
1. restaurant (m.)  (à) trois étoiles 

qdriestheid

driestheid (dev)
1. vermetelheid
hardiesse (v.)
audace (v.) 
2. brutaliteit
effronterie (v.)
impertinence (v.), impudence (v.) 

qDriestuiversopera

Driestuiversopera (dem)
1. Opéra (m.)  de quat'sous 

qdrietal

drietal (het)
1. aantal van drie
trois (+ zelfstandig naamwoord)
(muziek of schertsend) trio (m.), ↑ triade (v.), trilogie (v.), triplet (m.) 
♦ voorbeelden
een drietal mannen
trois hommes 
2. lijst van drie namen
liste (v.)  de trois candidats proposés 
♦ voorbeelden
op het drietal staan
figurer sur la liste des trois candidats proposés 

qdrietalig

drietalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in drie talen
trilingue 
2. drie talen sprekend
trilingue 

qdrietallig

drietallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ternaire 

qdrietand

drietand (dem)
1. vork, staf met drie tanden
trident (m.) 
2. mestvork
trident (m.)
fourche (v.)  à trois pointes 
3. onderdeel van een draaibank
mèche (v.)  à bois à trois pointes 

qdrietandig

drietandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tridenté
à trois dents 

qdrieteenmeeuw

drieteenmeeuw (de) (dierkunde)
1. mouette (v.)  tridactyle 

qdrieteenspecht

drieteenspecht (dem)
1. pic (m.)  tridactyle 

qdrieteenstrandloper

drieteenstrandloper (dem)
1. bécasseau (m.)  tridactyle
(kanoetstrandloper) maubèche (v.)  tridactyle 

qdrietenig

drietenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tridactyle 

qdrieterm

drieterm (dem) (wiskunde)
1. trinôme (m.) 

qdrietjes

drietjes (hoofdtelwoord)
¶. overige voorbeelden
met z'n, ons, hun drietjes
à nous, eux trois 
wij drietjes
(à) nous trois 

qdrietonner

drietonner (dem)
1. camion (m.)  trois-tonnes, trois-tonnes (m.; onveranderlijk) 

qdrietrapsraket

drietrapsraket (de)
1. fusée (v.)  à trois étages 

qdrieversnellingsnaaf

drieversnellingsnaaf (de)
1. moyeu (m.)  à trois vitesses 

qdrievingerig

drievingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tridactyle 

qdrievlak

drievlak (het)
1. trièdre (m.) 

qdrievlakshoek

drievlakshoek (dem)
1. angle (m.)  trièdre 

qdrievoet

drievoet (dem)
1. schraag, voetstok
trépied (m.)
(van metaal) chevrette (v.), servante (v.) 
2. (geschiedenis); zetel
trépied (m.) 
♦ voorbeelden
de drievoet van de Pythia
le trépied de la Pythie 

qdrievoetig

drievoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois pieds 
♦ voorbeelden
een drievoetig vers
un trimètre, une tripodie 

qdrievoud

drievoud (het)
1. grootheid, aantal
triple (m.) 
2. door drie deelbaar getal
nombre (m.)  divisible par trois 

qdrievoudig

drievoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. driedubbel
triple
(religie) trin 
♦ voorbeelden
een drievoudig afschrift
une copie en trois exemplaires, en triple exemplaire 
het drievoudige
le triple 
2. van drieërlei aard
triple 

qdrievoudig

drievoudig2 (bijwoord)
1. op drie manieren
triplement
de trois manières 

qdrievuldig

drievuldig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie drievoudig1

qdrievuldig

drievuldig2 (bijwoord) zie drievoudig2

qdrievuldigheid

drievuldigheid (dev)
1. trinité (v.) 
♦ voorbeelden
de Heilige Drievuldigheid
la Sainte Trinité 

qDrievuldigheidsdag

Drievuldigheidsdag (dem) (rooms-katholiek)
1. Trinité (v.) 

qdriewaardig

driewaardig (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. trivalent 
♦ voorbeelden
driewaardige alcohol
trialcool, triol 
een driewaardig zuur
un triacide 

qdriewegbox

driewegbox (dem)
1. enceinte (v.)  acoustique avec système à trois voies, système (m.)  à trois voies 

qdriewegkraan

driewegkraan (de)
1. robinet (m.)  à trois voies 

qdriewegstekker

driewegstekker (dem)
1. triplite (v.)
prise (v.)  triple 

qdriewegsysteem

driewegsysteem (het)
1. système (m.)  (d'enceinte acoustique) à trois voies 

qdriewekelijks

driewekelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (revenant) toutes les trois semaines 

qdriewerf

driewerf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ triple
(bijwoord) ↑ (par) trois fois 
♦ voorbeelden
hij werd door een driewerf hoera begroet
il fut salué par un triple hourra 

qdriewieler

driewieler (dem)
1. (kinderfiets) tricycle (m.)
(bakfiets) triporteur (m.) 

qdriezijdig

driezijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met drie zijden
trilatéral
à trois côtés
(figuurlijk) triparti(te) 
♦ voorbeelden
een driezijdig prisma
un prisme à trois faces 
2. van, aan drie zijden
tripartite 
♦ voorbeelden
een driezijdig verdrag
un pacte tripartite 

qdriezits

driezits (bijvoeglijk naamwoord)
1. à trois places
trois-places 

qdriezitsbank

driezitsbank (de)
1. canapé (m.)  (à) trois places
trois-places (m.; onveranderlijk) 

qdrift

drift (de)
1. opwelling van woede
accès (m.)  de colère, colère (v.)
emportement (m.), fureur (v.) 
♦ voorbeelden
een opkomende drift onderdrukken
réprimer un mouvement de colère 
een opwelling van drift
un accès, mouvement de colère 
rood van drift
rouge de colère 
2. neiging, begeerte
passion (v.)
ardeur (v.) 
♦ voorbeelden
een edele drift tot weldoen
une noble ardeur à bien faire 
3. (psychologie)
instinct (m.)
impulsion (v.), pulsion (v.)  (sexuelle) 
4. het drijven
flottaison (v.) 
♦ voorbeelden
het ijs is op drift geraakt
la glace s'est mise à flotter 
5. afwijking van de koers
dérive (v.)
dérivation (v.) 
♦ voorbeelden
op drift zijn
(ook) chasser sur ses ancres 
een schip op drift
un navire à la dérive 
6. kudde
troupeau (m.)
troupe (v.)
(van honden) meute (v.) 
7. weg
± avenue (v.)
mail (m.), cours (m.)
(in Noord-Frankrijk, België) drève (v.) 

qdriftbui

driftbui (de)
1. accès (m.)  de colère 

qdriftig

driftig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervuld van woede
en colère
en rage, furieux (v: furieuse) 
♦ voorbeelden
iem. driftig maken
échauffer les oreilles, le sang, la tête de qqn., échauffer la bile à qqn. 
je moet je niet zo driftig maken
(il ne) faut pas t'emporter comme ça 
driftig worden
s'emporter, se mettre en colère, sortir de ses gonds 
2. opvliegend
coléreux (v: coléreuse)
irritable 
♦ voorbeelden
driftig temperament
tempérament coléreux 
driftig zijn
être coléreux 
driftig van aard zijn
avoir un caractère violent, être violent de nature 

qdriftig

driftig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waaruit woede spreekt
(bijvoeglijk naamwoord) violent
furieux, irascible, emporté, explosif (v: explosive), impétueux (v: impétueuse)
avec emportement
violemment, brutalement 
♦ voorbeelden
een driftige beweging
un mouvement de fureur 
driftig spreken
parler avec emportement 
driftige woorden
mots violents 
2. heftig
(bijvoeglijk naamwoord) passionné
impétueux
(bijwoord) passionnément
impétueusement 
♦ voorbeelden
hij stond driftig te gebaren
il gesticulait violemment 
3. haastig
(bijwoord) avec/en hâte
avec précipitation, avec empressement, précipitamment, vivement 
♦ voorbeelden
hij kwam driftig op mij toelopen
il se précipita sur moi 

qdriftigheid

driftigheid (dev)
1. caractère (m.)  colérique/coléreux 

qdriftkikker

driftkikker (dem)
1. tête (v.)  chaude 
♦ voorbeelden
een driftkikker zijn
avoir la tête chaude, avoir la tête près du bonnet, être soupe au lait 

qdriftkop

driftkop (dem) zie driftkikker

qdrijfanker

drijfanker (het)
1. ancre (v.)  flottante 

qdrijfas

drijfas (de)
1. arbre (m.)  moteur, axe (m.)  moteur
arbre (m.)  principal, arbre (m.)  d'entraînement, arbre (m.)  primaire 

qdrijfbeitel

drijfbeitel (dem)
1. ciselet (m.) 

qdrijfbout

drijfbout (dem)
1. repoussoir (m.) 

qdrijfgas

drijfgas (het)
1. gaz (m.)  (pro)pulseur 

qdrijfhamer

drijfhamer (dem)
1. grote houten hamer
mailloche (v.)
gros maillet (m.), masse (v.) 
2. om metaal te drijven
emboutisseuse (v.)
emboutissoir (m.) 

qdrijfhout

drijfhout (het)
1. bois (m.)  flottant 

qdrijfijs

drijfijs (het)
1. glaces (v.; meervoud)  flottantes
banc (m.)  de glace, bancs (m.; meervoud)  de glace
(grote ijsbank) banquise (v.), pack (m.)
(brokken) glaçons (m.; meervoud) 

qdrijfijzer

drijfijzer (het)
1. repoussoir (m.)
chasse-clou (m.; mv: chasse-clous), chasse-pointe (m.; mv: chasse-pointes) 

qdrijfjacht

drijfjacht (de)
1. chasse (v.)  à courre 

qdrijfkaars

drijfkaars (de)
1. bougie (v.)  flottante 

qdrijfkracht

drijfkracht (de)
1. beweegkracht
force (v.)  motrice, force (v.)  de propulsion, force (v.)  de traction 
2. (figuurlijk)
énergie (v.)
courage (m.) 

qdrijfkram

drijfkram (de)
1. happe (v.) 

qdrijfkunst

drijfkunst (dev)
1. ciselure (v.)
art (m.)  du ciseleur, art (m.)  de ciseler 

qdrijfmest

drijfmest (dem)
1. lisier (m.)
purin (m.) 

qdrijfmestput

drijfmestput (dem)
1. purot (m.)
fosse (v.)  à purin 

qdrijfnat

drijfnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé
mouillé (jusqu'aux os), tout mouillé
(bezweet) en nage 
♦ voorbeelden
iem. drijfnat maken
doucher qqn. 

qdrijfnet

drijfnet (het)
1. filet (m.)  dérivant 
♦ voorbeelden
een schip met drijfnetten
un drifter 

qdrijfriem

drijfriem (dem)
1. courroie (v.)  de transmission, courroie (v.)  sans fin
(V-snaar) courroie (v.)  trapézoïdale 

qdrijfstang

drijfstang (de)
1. bielle (v.)  motrice, bielle (v.)  de commande
(klein) biellette (v.) 
♦ voorbeelden
de knik in een drijfstang
le gauche d'une bielle 
een warmgelopen drijfstang hebben
couler, griller une bielle 

qdrijfsteen

drijfsteen (dem)
1. pierre (v.)  ponce, ponce (v.) 

qdrijftil

drijftil (de)
1. île (v.)  flottante 

qdrijftol

drijftol (dem)
1. toupie (v.)
sabot (m.) 

qdrijfton

drijfton (de)
1. bouée (v.)
tonne (v.)  (flottante) 

qdrijfveer

drijfveer (de)
1. beweegreden
ressort (m.)
mobile (m.), motif (m.), raison (v.), cause (v.), moteur (m.), motivation (v.) 
2. veer
ressort (m.) 

qdrijfvermogen

drijfvermogen (het)
1. flottabilité (v.)
flottaison (v.) 

qdrijfwant

drijfwant (het)
1. filet (m.)  dérivant 

qdrijfwerk

drijfwerk (het)
1. het figuren slaan in metaal
ciselure (v.)
bosselage (m.) 
2. gedreven metaal
objet (m.)  ciselé/bosselé, objets (m.; meervoud)  ciselés/bosselés
bosselure (v.), ciselure (v.) 
3. aandrijvende toestellen
mécanisme (m.)  moteur
mouvement (m.), organe (m.)  de commande
(overbrenging) organe (m.)  de transmission, transmission (v.)
(tandwielstel) train (m.)  d'engrenages, engrenage (m.), engrenages (m.; meervoud) 

qdrijfwiel

drijfwiel (het)
1. roue (v.)  motrice
(ketting) barbotin (m.) 

qdrijfzaad

drijfzaad (het)
1. (omschrijving) graines (v.; meervoud)  dispersées par l'eau
drift-seed (v.) 

qdrijfzand

drijfzand (het)
1. sable (m.)  mouvant, sables (m.; meervoud)  mouvants
lise (v.) 
♦ voorbeelden
in drijfzand wegzinken
s'enliser 
(figuurlijk) zich op drijfzand begeven
s'engager sur un terrain glissant 

qdrijven

drijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte blijven
flotter
(sur)nager, dériver, être à flot 
♦ voorbeelden
het wrakhout is naar de kust gedreven
l'épave a dérivé vers la côte 
op zijn rug drijven
faire la planche 
hout drijft op water
le bois flotte sur l'eau 
(figuurlijk) de zaak drijft op hem
c'est lui qui fait marcher, tourner l'affaire 
(figuurlijk) zich drijvende weten te houden
arriver à ne pas perdre pied, à se maintenir à flot 
2. zweven
flotter
voler, planer, courir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op eigen wieken drijven
voler de ses propres ailes 
statig dreef de reiger
le héron planait majestueusement 
snel drijvende wolken
nuages chassant vite 
3. doornat zijn
être inondé
être sous l'eau, être submergé
(van personen) être trempé
(zweet) être en nage 
♦ voorbeelden
ik dreef toen ik thuis kwam
j'étais trempé lorsque j'arrivais à la maison 
de vloer dreef
le plancher était inondé 
¶. overige voorbeelden
tussen hoop en vrees drijven
être ballotté, ballotter entre l'espoir et la peur 

qdrijven

drijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich uit doen gaan
pousser (devant soi)
faire avancer, conduire, mener 
♦ voorbeelden
(sport) de bal drijven
porter le ballon 
iem. het bloed naar de wangen drijven
faire rougir qqn. 
iem. op de vlucht drijven
mettre qqn. en fuite 
de menigte uit elkaar drijven
disperser la foule 
vee naar de weide drijven
mener le bétail au pré 
de vijand uit het land drijven
repousser, refouler l'ennemi hors des frontières
(verouderd of in België) bouter l'ennemi hors des frontières 
2. (figuurlijk); bewegen tot
pousser (qqn. à)
inciter (à), stimuler 
♦ voorbeelden
door woede gedreven
poussé par la colère 
iem. in de armen drijven van
précipiter qqn. dans les bras de 
iem. tot het uiterste drijven
pousser qqn. à l'extrême, à bout 
hij drijft de scherts te ver
il pousse la plaisanterie trop loin 
3. bedrijven
faire
diriger 
♦ voorbeelden
illegaal handel drijven
pratiquer un commerce illicite, se livrer à un commerce illicite 
handel, een zaak drijven
faire du commerce, faire marcher une affaire 
de spot drijven met iets, iem.
s'amuser de qqch., de qqn., tourner qqch., qqn. en dérision, se moquer de qqch., de qqn.
↓ se payer la tête de qqn. 
4. in beweging brengen
actionner
faire marcher, mettre en mouvement 
5. slaan
(spijker) enfoncer (dans)
(gang, galerij) creuser, ouvrir
(techniek) foncer 
6. figuren slaan in metaal
ciseler
bosseler 
♦ voorbeelden
gedreven zilver
de l'argent ciselé, bosselé 

qdrijvend

drijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) flottant
(figuurlijk) mouvant 
♦ voorbeelden
drijvende boei
bouée insubmersible 
een drijvende brandspuit
un bateau-pompe 
drijvend dok
bassin flottant, à flot, dock flottant 
(figuurlijk) drijvende krachten
forces motrices 

qdrijver

drijver (dem)
1. iemand die wild voor zich uit drijft
traqueur (m.)
rabatteur (m.) 
2. voorwerp dat drijft
flotteur (m.)
(techniek) flotte (v.)
(van watervliegtuig) catamaran (m.), nageoire (v.) 
3. voorwerp dat de vloeistofstand aanwijst
flotteur (m.) 

qdril

dril1 (dem)
1. aap
drill (m.) 

qdril

dril2 (het)
1. stof
coutil (m.)
treillis (m.)
(m.b.t. matrassenovertrek) lacet (m.) 

qdril

dril3 (de)
1. gelei
gelée (v.) 

qdrilboog

drilboog (dem)
1. archet (m.) 

qdrilboor

drilboor (de)
1. marteau-piqueur (m.; mv: marteaux-piqueurs) 

qdrillen

drillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
trembler
être secoué 

qdrillen

drillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. africhten
dresser
exercer, former, entraîner 
♦ voorbeelden
een goed gedrilde troep
une troupe bien dressée 
de leerlingen drillen voor examens
faire bachoter, entraîner les élèves en vue des examens 
2. trillende beweging geven
faire vibrer 
3. boren
vriller
(per)forer
(techniek) tarauder 
4. slijpen
affûter
aiguiser
(metaal) fraiser 
♦ voorbeelden
de versiering is gedrild
la décoration est faite à la fraise 

qdrilplankje

drilplankje (het) (techniek)
1. conscience (v.) 

qdrilsergeant

drilsergeant (dem)
1. (leger)
sergent (m.)  instructeur 
2. (figuurlijk)
négrier (m.) 

qdring

dring (tussenwerpsel)
1. dring 

qdringen

dringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich een weg banen
se frayer un passage en jouant des coudes
jouer des coudes 
♦ voorbeelden
door de menigte dringen
fendre la foule 
de zon dringt door de wolken
le soleil perce à travers les nuages, commence à percer 
het water drong door de bodem in de boot
l'eau pénétra dans le bateau par le fond 
(figuurlijk) in iemands geheimen dringen
pénétrer les secrets de qqn. 
2. voorwaartse druk uitoefenen
pousser 
♦ voorbeelden
sta niet zo te dringen
ne pousse pas comme ça 
3. druk doen gelden
presser
insister  (pour que) (+ aanvoegende wijs), obliger (à) 
♦ voorbeelden
de tijd dringt
le temps presse 

qdringen

dringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drukken verplaatsen
pousser
bousculer 
♦ voorbeelden
iem. in een hoek dringen
pousser qqn. dans un coin 
hij drong de man van zijn plaats
il délogea l'homme de sa place 
(figuurlijk) zich op de voorgrond dringen
se mettre en avant 
2. dwingen
forcer (à)
pousser (à), inciter (à), entraîner 

qdringend

dringend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. urgent
urgent
pressant, impérieux (v: impérieuse) 
♦ voorbeelden
dringende bezigheden
occupations pressantes 
2. met aandrang gedaan
pressant
instant 
♦ voorbeelden
een dringend verzoek
une prière instante 
op dringend verzoek van
sur les instances de 
3. sterk vragend
insistant 

qdringend

dringend2 (bijwoord)
1. onmiddellijk
le plus vite possible
immédiatement, d'urgence 
♦ voorbeelden
dat is dringend noodzakelijk
c'est très urgent 
ik moet u dringend spreken
il faut que je vous parle immédiatement 
2. met aandrang
instamment
avec insistance, impérieusement 
♦ voorbeelden
ik verzoek u dringend om
je vous prie instamment de 
dringend verzoeken
réclamer, solliciter, supplier 

qdrinkbaar

drinkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet schadelijk) potable
(van redelijke kwaliteit) buvable 
♦ voorbeelden
drinkbaar water
de l'eau potable 

qdrinkbak

drinkbak (dem)
1. auge (v.)
abreuvoir (m.) 

qdrinkbeker

drinkbeker (dem)
1. gobelet (m.)
timbale (v.), quart (m.), godet (m.) 

qdrinkebroer

drinkebroer (dem)
1. compagnon (m.)  de la dive bouteille
buveur (m.), ↓ picoleur (m.), ↓ boit-sans-soif (m.; onveranderlijk), ↓ soiffard (m.) 

qdrinken

drinken1 (het)
1. boisson (v.)
breuvage (m.), boire (m.) 
♦ voorbeelden
het eten en drinken is er goed
on y mange et on y boit bien 
heb je de hond drinken gegeven?
tu as donné à boire au chien? 
het drinken van veel koffie is ongezond
boire trop de café est mauvais pour la santé 

qdrinken

drinken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. alcohol drinken
boire 
♦ voorbeelden
drinken als een tempelier, beest, spons
boire comme un trou, comme une éponge, avoir une éponge dans le gosier, boire jusqu'à plus soif 
sociaal drinken
boire en société seulement 

qdrinken

drinken3 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand brengen
enivrer
griser, soûler 
♦ voorbeelden
iem. onder tafel drinken
faire rouler qqn. sous la table, tenir mieux le coup que qqn. 
zich zat drinken
se soûler, prendre une (bonne) cuite 
2. (figuurlijk); in zich opnemen
s'enivrer
se griser 

qdrinken

drinken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot zich nemen
boire
prendre, ingurgiter, absorber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands bloed (wel) kunnen drinken
haïr qqn. comme la peste, haïr qqn. à mort 
drink er een van mij
je te paie un verre 
een dier te drinken geven
abreuver un animal 
die koffie is niet te drinken
ce café est imbuvable 
op iemands gezondheid drinken
boire à la santé de qqn. 
uit een kopje drinken
boire dans une tasse 
2. opzuigen
absorber
boire 
♦ voorbeelden
de spons drinkt het water
l'éponge absorbe, boit l'eau 

qdrinker

drinker (dem)
1. (man) buveur (m.), (vrouw) buveuse (v.)
(dronkaard) ivrogne (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een stevige drinker
un grand buveur 

qdrinkgelag

drinkgelag (het)
1. beuverie (v.)
soûlerie (v.) 

qdrinkgeld

drinkgeld (het) (België)
1. pourboire (m.)
(België) dringuelle (v.) 

qdrinkgewoonte

drinkgewoonte (dev)
1. habitudes (v.; meervoud)  en matière de boisson 

qdrinkglas

drinkglas (het)
1. verre (m.) 

qdrinkhoorn

drinkhoorn (dem)
1. corne (v.)  à boire 

qdrinkkan

drinkkan (de)
1. (geschiedenis) hanap (m.) 

qdrinkkeet

drinkkeet (de)
1. (omschrijving) baraque (v.)  où des jeunes se réunissent pour boire de la bière 

qdrinkkuur

drinkkuur (de)
1. cure (v.)  hydrominérale/thermale 

qdrinklied

drinklied (het)
1. chanson (v.)  bachique, chanson (v.)  à boire 

qdrinknap

drinknap (dem)
1. bol (m.)
(België) jatte (v.) 

qdrinkpartij

drinkpartij (dev) zie drinkgelag

qdrinkplaats

drinkplaats (de)
1. abreuvoir (m.)
point (m.)  d'eau (naturel) 

qdrinkwater

drinkwater (het)
1. eau (v.)  (potable) 

qdrinkwaterbedrijf

drinkwaterbedrijf (het)
1. distributeur (m.)  d'eau potable 

qdrinkwaterverbruik

drinkwaterverbruik (het)
1. consommation (v.)  d'eau potable 

qdrinkwatervoorziening

drinkwatervoorziening (dev)
1. alimentation (v.)  en eau potable 

qdrinkwaterzuivering

drinkwaterzuivering (dev)
1. épuration (v.)  des eaux naturelles 

qdrinkyoghurt

drinkyoghurt (dem)
1. yaourt (m.)  à boire 

qdrins

drins (meervoud)
1. drines (v.; meervoud) 

qdrionpil

drionpil (de)
1. pilule (v.)  suicide 

qdripping

dripping (het)
1. dripping (m.) 

qdrive

drive1 (dem)
1. (sport); slag
drive (m.) 
2. bridgewedstrijd
tournoi (m.)  de bridge 

qdrive

drive2 (de) (computer)
1. dispositif (m.)  de commande 

qdrive-inbioscoop

drive-inbioscoop (dem)
1. drive-in (m.; onveranderlijk)
cinéma (m.)  en plein air, ↓ ciné (m.)  en plein air
(officieel aanbevolen door de Franse regering; Canada) ciné-parc (m.; mv: ciné-parcs) 

qdrive-inrestaurant

drive-inrestaurant (het)
1. drive-in (m.; onveranderlijk) 

qdrive-inwoning

drive-inwoning (dev)
1. (omschrijving) habitation (v.)  avec garage au rez-de-chaussée 

qdriver

driver (dem) (computer, golf)
1. driver (m.) 

qdroef

droef1 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. treurig
affligé
↓ mélancolique, triste 
♦ voorbeelden
een droeve blik
un regard affligé 
een droeve dronk hebben
avoir le vin triste 
droeve jaren
de tristes années 
wat stemt u zo droef?
qu'est-ce qui vous afflige tant? 

qdroef

droef2 (bijwoord) (formeel)
1. als een treurig iemand
avec affliction
↓ mélancoliquement, tristement 

qdroefenis

droefenis (dev) (formeel)
1. affliction (v.)
désolation (v.), ↓ détresse (v.) 

qdroefgeestig

droefgeestig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
mélancolique
morne, morose
(verouderd) chagrin 
2. m.b.t. zaken
morne
nostalgique, maussade, triste, morose 
♦ voorbeelden
een droefgeestig lied
une chanson nostalgique 
droefgeestig weer
temps maussade 

qdroefgeestig

droefgeestig2 (bijwoord)
1. m.b.t. personen
d'un air maussade/chagrin/morne 
2. m.b.t. zaken
mélancoliquement
avec mélancolie 

qdroefgeestigheid

droefgeestigheid (dev)
1. mélancolie (v.)
tristesse (v.), humeur (v.)  morose 

qdroefheid

droefheid (dev)
1. désolation (v.)
tristesse (v.) 

qdroeftoeter

droeftoeter (dem)
1. andouille (v.) 

qdroes

droes (dem)
1. droesem
lie (v.) 
2. ziekte
gourme (v.)
farcin (m.) 
♦ voorbeelden
goedaardige droes
gourme 
kwade droes
morve, jetage 
3. duivel
diable (m.) 

qdroesem

droesem (dem)
1. (m.b.t. wijn, bier) lie (v.)
(m.b.t. koffie) marc (m.) 

qdroesemig

droesemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de lie
trouble 

qdroevig

droevig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdrietig
triste
malheureux (v: malheureuse) 
2. van droefheid getuigend
mélancolique
triste, abattu 
3. bedroevend
affligeant
triste, navrant 
♦ voorbeelden
een droevig voorval, lied
un cas navrant
une chanson triste 
¶. overige voorbeelden
de ridder van de droevige figuur
le chevalier à la Triste Figure 

qdroevig

droevig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedroevend
(bijvoeglijk naamwoord) affligeant
misérable, déplorable, désolant
(bijwoord) misérablement
déplorablement, de façon affligeante 
♦ voorbeelden
een droevig klein aantal vrijwilligers
un nombre insignifiant de volontaires 
een droevig resultaat
un résultat affligeant 

qdroevig

droevig3 (bijwoord)
1. op van droefheid getuigende wijze
tristement
d'un air malheureux, mélancoliquement 
2. bedroevend
de façon affligeante/navrante 

qdroezig

droezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. morveux (v: morveuse) 

qdrogbeeld

drogbeeld (het)
1. bedrieglijk beeld
chimère (v.)
illusion (v.), ↑ simulacre (m.) 
2. verwrongen afbeelding
anamorphose (v.) 

qdroge

droge (het)
1. sec (m.) 
♦ voorbeelden
op het droge zitten, verzeild zijn
(letterlijk) être échoué (sur un banc de sable)
(figuurlijk) être à fond de cale, dans le pétrin 
(figuurlijk) zijn schaapjes op het droge hebben
avoir du foin dans ses bottes 
zich voelen als een vis op het droge
être comme le poisson hors de l'eau, se sentir mal à l'aise 

qdrogen

drogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
sécher 
♦ voorbeelden
drogende oliën
huiles siccatives 
te drogen hangen
mettre à sécher
(was) étendre 

qdrogen

drogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droog maken
sécher
essuyer 
♦ voorbeelden
de borden, zijn handen drogen
essuyer les assiettes, s'essuyer les mains 
(figuurlijk) iemands tranen drogen
sécher les larmes de qqn. 
't is goed drogend weer
le linge sèche bien par ce temps 
2. conserveren
sécher
(groenten) déshydrater 
♦ voorbeelden
gedroogde appelen
pommes séchées 

qdrogenaaldprent

drogenaaldprent (de)
1. gravure (v.)  à la pointe sèche, pointe (v.)  sèche 

qdroger

droger (dem)
1. séchoir (m.)
sécheuse (v.)
(techniek) évaporateur (m.)
(om te stomen en kiemvrij te houden) étuveur (m.) 

qdrogeren

drogeren (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. doper 

qdrogerij

drogerij (dev)
1. plaats
sécherie (v.)
séchoir (m.) 
2. drogisterijartikelen
(verouderd) drogue (v.)
droguerie (v.) 

qdroget

droget (het)
1. droguet (m.) 

qdrogist

drogist (dem)
1. verkoper
± droguiste (m. of v.)
marchand (m.)  de couleurs, herboriste (m. of v.) 
2. winkel
± droguerie (v.)
herboristerie (v.) 

qdrogisterij

drogisterij (dev)
1. ± droguerie (v.)
herboristerie (v.) 

qdrogreden

drogreden (de)
1. sophisme (m.)
raisonnement (m.)  capiteux/spécieux 

qdrogredenaar

drogredenaar (dem)
1. sophiste (m.) 

qdrol

drol (dem)
1. keutel
crotte (v.) 
♦ voorbeelden
(informeel) een drol draaien
couler un bronze 
2. liefkozende aanduiding
crotte (v.) 
♦ voorbeelden
je bent een lekkere drol
ma petite crotte! 
3. minachtende aanduiding
avorton (m.)
nabot (m.) 
♦ voorbeelden
een drol van een vent
un avorton 

qdrolbaars

drolbaars (dem)
1. drol
crotte (v.) 
2. persoon
couille (v.)  molle
cucul (m.)  la praline, demi-sel (m.; onveranderlijk) 

qdrollenvanger

drollenvanger (dem) (schertsend)
1. knickers (m.; meervoud)
± culotte (v.)  de golf
(verouderd) knickerbockers (m.; meervoud) 

qdrollig

drollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. kluchtig
(bijvoeglijk naamwoord) drôle
cocasse, comique
(bijwoord) drôlement
comiquement 
2. lastig
(bijvoeglijk naamwoord) fastidieux (v: fastidieuse)
assommant, ennuyeux (v: ennuyeuse)
(bijwoord) fastidieusement
de façon assommante 

qdrom

drom (dem)
1. masse (v.)
groupe (m.), essaim (m.) 
♦ voorbeelden
in dichte drommen
en rangs serrés 

qdromedaris

dromedaris (dem)
1. dromadaire (m.) 

qdromen

dromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een droom hebben
rêver 
♦ voorbeelden
ik heb van u gedroomd
j'ai rêvé de vous 
2. mijmeren
rêver
rêvasser, être dans la lune, être dans les nuages 
♦ voorbeelden
hij zit altijd te dromen
il est toujours en train de rêvasser 
3. hopen op
rêver (à) 

qdromen

dromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot inhoud van zijn droom hebben
rêver  de (+ onbepaalde wijs of zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
welke avonturen heb je vannacht gedroomd?
de quelles aventures as-tu rêvé cette nuit? 
2. in verbeelding beleven
rêver
imaginer 
♦ voorbeelden
ik kan dat boek wel dromen
je connais ce livre par cœur 
dat had je gedroomd!
tu rêves! 
wie had dat kunnen, durven dromen
qui aurait pu imaginer cela, qui s'en serait douté 

qdromenland

dromenland (het)
1. pays (m.)  des rêves, pays (m.)  des songes 
♦ voorbeelden
zij is al in dromenland
elle est déjà au pays des songes, dans les bras de Morphée 

qdromenrijk

dromenrijk (het)
1. royaume (m.)  des songes 

qdromer

dromer (dem)
1. persoon die droomt
(man) rêveur (m.), (vrouw) rêveuse (v.)
utopiste (m. of v.), (man) rêvasseur (m.), (vrouw) rêvasseuse (v.) 
2. fantast, sufferd
songe-creux (m.; onveranderlijk) 

qdromerig

dromerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd te dromen
rêveur (v: rêveuse)
songeur (v: songeuse), pensif (v: pensive), distrait 
♦ voorbeelden
een dromerig kind
un enfant rêveur 
2. van de aard van een droom
de rêve
onirique, chimérique, fantastique 
♦ voorbeelden
een dromerige sfeer
une atmosphère onirique, de rêve 

qdromerig

dromerig2 (bijwoord)
1. als iemand die droomt
rêveusement
pensivement, d'un air songeur/rêveur 
2. als in een droom
comme dans un rêve
fantastiquement 

qdromerigheid

dromerigheid (dev)
1. (het geneigd zijn om te dromen) côté (m.)  rêveur
(het dromen) rêverie (v.) 

qdromerij

dromerij (dev)
1. toestand
rêvasserie (v.)
rêverie (v.), songerie (v.) 
2. verwarde voorstelling
chimère (v.)
illusion (v.), fantasme (m.) 

qdrommel

drommel (dem)
1. duivel
diable (m.)
malin (m.) 
♦ voorbeelden
voor de drommel!
bigre! 
2. beklagenswaardig persoon
malheureux (m.)
pauvre type (m.), ↓ pauvre bougre (m.) 
♦ voorbeelden
geef die arme drommel een cent
donne un centime à ce pauvre bougre, ce pauvre hère 
¶. overige voorbeelden
om de drommel niet!
jamais de la vie!, sûrement pas! 

qdrommels

drommels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwenst
du diable
fichu, sacré, satané 
♦ voorbeelden
die drommelse regen
cette fichue pluie 
die drommelse vent heeft altijd geluk
ce sacré bonhomme a toujours de la veine 

qdrommels

drommels2 (bijwoord)
1. heel erg
diablement
bougrement, vachement 
♦ voorbeelden
hij wist drommels goed wat ik bedoelde
(allons donc!) il savait très bien ce que je voulais dire 

qdrommels

drommels3 (tussenwerpsel)
1. diable
zut (alors) 

qdrommen

drommen (onovergankelijk werkwoord)
1. se précipiter en foule, arriver en foule
(in) s'engouffrer
(uit) déferler 
♦ voorbeelden
de arbeiders dromden het terrein op
les ouvriers envahirent le terrain 
uit iedere trein drommen reizigers
chaque train déverse des flots de voyageurs 

qdrone

drone (de)
1. drone (m.)
avion (m.)  téléguidé 

qdronk

dronk (dem)
1. slok
gorgée (v.)
(groot) lampée (v.) 
♦ voorbeelden
een dronk water, wijn
une gorgée d'eau, de vin 
2. keer dat men drinkt
♦ voorbeelden
een dronk op iem. of iets instellen, uitbrengen
porter un toast, lever son verre en l'honneur de qqn., de qqch., boire à la santé, en l'honneur de qqn. 
3. het drinken
♦ voorbeelden
een goede dronk hebben
avoir le vin gai 
een kwade dronk hebben
avoir le vin mauvais 
een sombere dronk over zich hebben
avoir le vin triste 

qdronkaard

dronkaard (dem)
1. ivrogne (m. of v.)
(man) buveur (m.)  invétéré, (vrouw) buveuse (v.)  invétérée 

qdronken

dronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. zat
ivre
soûl, aviné
(half) gris, éméché, pompette 
♦ voorbeelden
zich dronken drinken
s'enivrer
↓ se soûler 
met zijn dronken kop
↑ sous l'effet de l'ivresse, pris de boisson 
de wijn maakt hem dronken
le vin l'enivre, il ne tient pas le vin 
(figuurlijk) een dronken schroef
une vis qui foire 
2. (+ van) buiten zichzelf
ivre
soûl
(lichtelijk) grisé 
♦ voorbeelden
dronken van vreugde
ivre de joie 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter boeten
après bon temps, on se repent 
kinderen en dronken mensen zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 

qdronkenlap

dronkenlap (dem)
1. (man) pochard (m.), (vrouw) pocharde (v.)
(man) soûlard (m.), (vrouw) soûlarde (v.), (man) poivrot (m.), (vrouw) poivrote (v.), boit-sans-soif (m. of v.; onveranderlijk) 

qdronkenman

dronkenman (dem)
1. ivrogne (m. of v.) 

qdronkenmansgebedje

dronkenmansgebedje (het)
¶. overige voorbeelden
een dronkenmansgebedje doen
± compter ses derniers sous 

qdronkenmanspraat

dronkenmanspraat (dem)
1. propos (m.; meervoud)  d'ivrogne 

qdronkenmanstrap

dronkenmanstrap (dem)
1. échelle (v.)  de coupée 

qdronkenmanswaanzin

dronkenmanswaanzin (dem)
1. délire (m.)  alcoolique
delirium (m.)  tremens 

qdronkenschap

dronkenschap (dev)
1. ivresse (v.)
enivrement (m.)
(lichte) griserie (v.) 
♦ voorbeelden
in kennelijke staat van dronkenschap
en état d'ébriété 

qdroog

droog1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet nat
sec (v: sèche)
(van grond) aride 
♦ voorbeelden
de baby is nog droog
les couches de bébé ne sont pas encore mouillées 
droog bewaren, houden
tenir au sec
(opschrift op kisten) ‘craint l'humidité’ 
(Nederland) code droog
alerte jaune pour incendies (en cas de sécheresse) 
geen droge draad aan zijn lichaam, aan het lijf hebben
être trempé jusqu'aux os, ne pas avoir un fil, un poil de sec 
het is droog
(op het ogenblik) il ne pleut pas
(al lange tijd) il fait sec 
het is weer droog
il ne pleut plus 
dat is niet met droge ogen aan te zien
(zonder tranen) on ne peut s'empêcher de pleurer
(ongeroerd) c'est à faire pleurer les pierres 
iets op een droge plaats leggen, hangen
mettre qqch. au sec 
bij eb valt de zandbank droog
à marée basse, la mer découvre le banc de sable 
het wordt droog
il cesse de pleuvoir 
2. ontdaan van, arm aan sappen
sec
desséché, déshydraté 
♦ voorbeelden
een droge huid
une peau sèche, déshydratée 
een droge keel hebben
avoir la gorge sèche 
3. zonder hetgeen erbij hoort
sec 
♦ voorbeelden
aardappels droog eten
manger des pommes de terre à l'eau 
droog brood
du pain sec 
4. saai
assommant
ennuyeux (v: ennuyeuse) 
♦ voorbeelden
(België) een droge haring
un type peu causant 
een droge klaas, vent
un type rasoir 
een droog vak
une matière aride, ingrate 
5. m.b.t. opmerkingen
à froid
pince-sans-rire (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
droge grapjes
blagues à froid, les blagues d'un pince-sans-rire 
6. waar geen vloeistof aan te pas komt
sec 
♦ voorbeelden
droge distillatie
distillation sèche 
droge verven
peintures sèches 
droge waren
denrées solides 
7. m.b.t. wijn
sec
dry 
8. m.b.t. koeien
sèche
sans lait, tarie 
¶. overige voorbeelden
een droge knal
une détonation sèche 
(voetbal) een droog schot
un shoot précis 

qdroog

droog2 (bijwoord)
1. zonder vloeistof
à sec 

qdroogautomaat

droogautomaat (dem)
1. essoreuse (v.) 

qdroogbloeier

droogbloeier (dem)
1. colchique (m.)  d'automne
safran (m.)  des prés
(dialectisch) tue-chien (m.; onveranderlijk) 

qdroogbloem

droogbloem (de)
1. gedroogde bloem
fleur (v.)  séchée 
2. droogbloeiende araceesoort
aracée (v.; meestal meervoud)
aroïdée (v.; meestal meervoud) 
3. samengesteldbloemige plant
grande immortelle (v.) 

qdroogboeket

droogboeket (het)
1. bouquet (m.)  de fleurs séchées 

qdroogdal

droogdal (het)
1. vallée (v.)  morte/sèche 

qdroogdoek

droogdoek (dem)
1. torchon (m.) 

qdroogdok

droogdok (het)
1. bassin (m.)  de radoub
cale (v.)  sèche, cale (v.)  de radoub, dock (m.)  de carénage 

qdrooghekje

drooghekje (het)
1. séchoir (m.) 

qdrooghouden

drooghouden (het)
1. (m.b.t. mijn e.d.) exhaure (v.)
épuisement (m.)
(opschrift op verpakking) ‘craint l'humidité’ 

qdroogje

droogje (het)
¶. overige voorbeelden
men liet ons op een droogje zitten
on ne nous a rien offert à boire 

qdroogjes

droogjes (bijwoord)
1. sèchement
froidement, d'un ton sec, avec sécheresse 
¶. overige voorbeelden
iets droogjes opmerken
faire remarquer qqch. sans états d'âme 

qdroogkamer

droogkamer (de)
1. séchoir (m.)
sécherie (v.), étendoir (m.)
(kast) étuve (v.)
(voor tabaksblad) séchoir (m.)  à tabac 

qdroogkap

droogkap (de)
1. casque (m.)
sèche-cheveux (m.; onveranderlijk) 

qdroogkast

droogkast (de)
1. séchoir (m.)
(m.b.t. wasgoed) sèche-linge (m.; onveranderlijk) 

qdroogkloot

droogkloot (dem)
1. saai mens
(man) raseur (m.), (vrouw) raseuse (v.)
emmerdeur (m.) 
2. droogkomiek
↑ pince-sans-rire (m. of v.; onveranderlijk) 

qdroogkoken

droogkoken (onovergankelijk werkwoord)
1. chauffer à sec 

qdroogkokend

droogkokend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
droogkokende aardappels
pommes de terre à chair ferme 
droogkokende rijst
riz non collant, riz qui ne colle pas 

qdroogkomiek

droogkomiek1 (dem)
1. pince-sans-rire (m. of v.; onveranderlijk) 

qdroogkomiek

droogkomiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pince-sans-rire (onveranderlijk) 

qdroogkuis

droogkuis (dem) (België)
1. pressing (m.) 

qdroogkuisen

droogkuisen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. nettoyer à sec 

qdrooglat

drooglat (de)
1. étendoir (m.) 

qdroogleggen

droogleggen (overgankelijk werkwoord)
1. droogmaken
mettre à sec
(polder, moeras) assécher, dessécher
(met buizen) drainer
(rivier, put, bron) tarir, vider
(bron) étancher (ook figuurlijk) 
2. alcoholverkoop verbieden
prohiber l'alcool à
mettre au régime sec 

qdrooglegging

drooglegging (dev)
1. het droogmaken
mise (v.)  à sec
(polder, moeras) assèchement (m.), dessèchement (m.)
(met buizen) drainage (m.)
(mijnbouw) dénoyage (m.) 
2. instelling van een verbod op alcoholverkoop
(Verenigde Staten) prohibition (v.)
mise (v.)  au régime sec, régime (m.)  sec 

qdrooglijn

drooglijn (de)
1. corde (v.)  à sécher, corde (v.)  à linge
étendoir (m.), étendage (m.), fil (m.)  à linge 

qdrooglopen

drooglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. (se) découvrir
émerger 
♦ voorbeelden
deze plaat loopt bij laag water droog
ce banc de sable émerge à marée basse 

qdroogmachine

droogmachine (dev)
1. sécheuse (v.) 

qdroogmaken

droogmaken (overgankelijk werkwoord)
1. afdrogen
sécher
essuyer 
2. droogleggen
assécher
dessécher
(met buizen) drainer, mettre à sec 

qdroogmakerij

droogmakerij (dev)
1. land
polder (m.)
(in Nederland, België, Noord-Frankrijk) wateringue (m. of v.)
(België) moere (v.) 
2. het droogmaken
assèchement (m.)
dessèchement (m.) 

qdroogmaking

droogmaking (dev)
1. assèchement (m.)
dessèchement (m.)
(met buizen) drainage (m.) 

qdroogmalen

droogmalen (overgankelijk werkwoord)
1. assécher
(m.b.t. mijn) dénoyer 

qdroogmiddel

droogmiddel (het)
1. siccatif (m.) 

qdroogmolen

droogmolen (dem)
1. séchoir (m.)  parapluie
séchoir (m.)  télescopique 

qdroogoven

droogoven (dem)
1. étuveur (m.) 

qdroogpak

droogpak (het)
1. combinaison (v.)  étanche
combinaison (v.)  de plongée 

qdroogparasol

droogparasol (dem)
1. séchoir (m.)  (en forme de parapluie)
parapluie (m.) 

qdroogplaats

droogplaats (de) zie droogkamer

qdroogpruim

droogpruim (dem)
1. (man) raseur (m.), (vrouw) raseuse (v.)
type (m.)  rasoir 

qdroogpruimen

droogpruimen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. manger sans boire 

qdroogpruimer

droogpruimer (dem) zie droogstoppel

qdroogren

droogren (de)
1. petits séchoirs (m.; meervoud)
crib (m.) 

qdroogrot

droogrot (het)
1. pourriture (v.)  sèche (du bois) 

qdroogscheerapparaat

droogscheerapparaat (het)
1. rasoir (m.)  électrique 

qdroogscheur

droogscheur (de)
1. lézarde (v.)
fissure (v.) 

qdroogschuur

droogschuur (de)
1. séchoir (m.)
étendoir (m.) 

qdroogshampoo

droogshampoo (dem)
1. shampo(o)ing (m.)  sec 

qdroogstaan

droogstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. geen water meer hebben
(m.b.t. rivier) être à sec
(m.b.t. plant) manquer d'eau 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik sta droog
(als verzoek om meer te krijgen) refais-moi le plein
(als constatering) c'est la panne sèche 
2. geen melk meer geven
ne plus donner de lait
être tarie, avoir la mamelle tarie 
3. gemolken staan
avoir été traite 
4. geen alcohol meer drinken
être abstinent 

qdroogstaand

droogstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (momentanément) sans lait
tarie, à la mamelle tarie 

qdroogstappen

droogstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± aller au pas après une course 

qdroogstempel

droogstempel (het, dem)
1. timbre (m.)  sec 

qdroogstoken

droogstoken (overgankelijk werkwoord)
1. faire sécher par air chaud 

qdroogstoof

droogstoof (de)
1. étuveur (m.) 

qdroogstoppel

droogstoppel (dem)
1. raseur (m.)
type (m.)  rasoir 

qdroogte

droogte (dev)
1. het droog zijn
sécheresse (v.)
(grond) aridité (v.)
(wetenschappelijk) siccité (v.) 
2. droog weer
sécheresse (v.)
temps (m.)  sec 
3. zandbank
banc (m.)  de sable
haut-fond (m.; mv: hauts-fonds), bas-fond (m.; mv: bas-fonds)
(scheepvaart) sèche (v.) 
♦ voorbeelden
op een droogte verzeilen
échouer sur un banc de sable, une sèche 

qdroogtoestel

droogtoestel (het)
1. séchoir (m.)
étuveur (m.), étuveuse (v.), évaporateur (m.) 

qdroogtrommel

droogtrommel (de)
1. sèche-linge (m.; onveranderlijk)
séchoir (m.)  (rotatif)
(industrieel) sécheuse (v.) 

qdroogtunnel

droogtunnel (dem)
1. sécherie (v.)
séchoir (m.)  (cylindrique) à air chaud 

qdroogvallen

droogvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. water
(na overstroming) exonder, s'exonder
(se) découvrir, émerger 
2. (economie)
se tarir 

qdroogvalling

droogvalling (dev)
1. (m.b.t. rivier, bron) tarissement (m.)
(wetenschappelijk) exondation (v.), exondement (m.) 

qdroogvoer

droogvoer (het)
1. fourrage (m.)  sec
sec (m.) 

qdroogvoets

droogvoets (bijwoord)
1. à pied sec 

qdroogweg

droogweg (bijwoord)
1. sèchement
froidement 

qdroogwrijven

droogwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. sécher
essuyer en frottant, frotter, frictionner
(m.b.t. paard) bouchonner 

qdroogzak

droogzak (dem) (België) zie droogstoppel

qdroogzetten

droogzetten (overgankelijk werkwoord)
1. van personen
mettre au régime sec 
2. (scheepvaart)
mettre en cale sèche
mettre au radoub, mettre au carénage 

qdroogzolder

droogzolder (dem)
1. étendoir (m.)
séchoir (m.) 

qdroogzwemmen

droogzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zwemoefeningen maken
(omschrijving) apprendre à faire les mouvements de natation avant d'apprendre à nager 
2. oefenen in een leersituatie
faire son apprentissage
se faire la main
(figuurlijk) s'exercer avant de se jeter à l'eau 
3. zich behelpen
nager
se débrouiller avec les moyens du bord 

qdroogzwierder

droogzwierder (dem) (België)
1. essoreuse (v.) 

qdroogzwieren

droogzwieren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. essorer 

qdroom

droom (dem)
1. toestand
rêve (m.) 
♦ voorbeelden
een boze droom
un mauvais rêve, un cauchemar 
iets in de droom zien
voir qqch. en rêve 
dat zou ik zelfs in mijn dromen niet doen
jamais je n'oserais faire une chose pareille 
een natte droom
des pollutions, éjaculations nocturnes 
uit een droom ontwaken
sortir d'un rêve, revenir à la réalité 
2. het gedroomde
rêve (m.)
songe (m.) 
♦ voorbeelden
een benauwde droom
un mauvais rêve, un cauchemar 
3. fantasie
rêve (m.)
rêverie (v.), songerie (v.) 
♦ voorbeelden
rechtvaardigheid is een droom
la justice n'est qu'une vaine illusion 
een schone droom dromen
faire un beau rêve 
4. waan
rêve (m.)
songe (m.), illusion (v.) 
♦ voorbeelden
iem. uit de droom helpen
ouvrir, dessiller les yeux à, de qqn. 
5. m.b.t. iets heerlijks, iets moois
rêve (m.)
idéal (m.; mv: idéals, idéaux) 
♦ voorbeelden
een droom van een jurk
une robe d'un goût!, un rêve! 
¶. spreekwoorden
dromen zijn bedrog
songe(s), mensonge(s) 

qdroombeeld

droombeeld (het)
1. voorstelling uit een droom
vision (v.)  onirique
image (v.)  onirique 
2. fantasiewereld
illusion (v.)
chimère (v.), utopie (v.), rêve (m.)
(psychologie) fantasme (m.) 

qdroomeiland

droomeiland (het)
1. île (v.)  paradisiaque 

qdroomfabriek

droomfabriek (dev)
1. usine (v.)  à fabriquer des rêves/illusions 

qdroomgedachte

droomgedachte (dev) (psychologie)
1. image (v.)  de rêve 

qdroomgezicht

droomgezicht (het)
1. image (v.)  onirique, vision (v.)  onirique
hallucination (v.) 

qdroomhuis

droomhuis (het)
1. maison (v.)  de rêve 

qdroomland

droomland (het)
1. pays (m.)  de rêve 

qdroomprins

droomprins (dem)
1. prince (m.)  charmant 

qdroomreis

droomreis (de)
1. voyage (m.)  de rêve 

qdroomsfeer

droomsfeer (de)
1. atmosphère (v.)  onirique 

qdroomteam

droomteam (het)
1. équipe (v.)  de rêve 

qdroomtijd

droomtijd (dem)
1. m.b.t. de Aboriginals
temps (m.)  du rêve 
2. (sport); fantastische tijd
(omschrijving) performance (v.)  de rêve 

qdroomtoestand

droomtoestand (dem)
1. (letterlijk)
état (m.)  onirique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een droomtoestand verkeren
être dans un état second 
2. (figuurlijk)
rêve (m.) 

qdroomuitlegger

droomuitlegger (dem), droomuitlegster (dev)
1. interprète (m. of v.)  de songes/rêves
(man) oniromancien (m.), (vrouw) oniromancienne (v.)
(psychologie) onirologue (m. of v.) 

qdroomuitlegging

droomuitlegging (dev)
1. interprétation (v.)  des rêves, interprétation (v.)  des songes 

qdroomuitlegster

droomuitlegster (dev) zie droomuitlegger

qdroomvrouw

droomvrouw (dev)
1. femme (v.)  de rêve 

qdroomwereld

droomwereld (de)
1. royaume (m.)  du rêve
univers (m.)  onirique, monde (m.)  du rêve 

qdroop

droop (de)
1. mammite (v.)  (de la vache) 

qdrop

drop1 (dem) zie drup

qdrop

drop2 (het, de)
1. réglisse (m.; soms vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
een pijp drop
un bâton de réglisse 

qdropdown

dropdown (dem)
1. menu (m.)  déroulant 

qdropgoal

dropgoal (dem)
1. drop-goal (m.; mv: drop-goals)
drop (m.) 
♦ voorbeelden
een dropgoal scoren
passer un drop-goal 

qdropje

dropje (het)
1. bonbon (m.)  à la réglisse
pastille (v.)
(klein) cachou (m.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een dronken dropje
un gars éméché 
wat een dropje!
il (elle) est mignon(ne)
(onnozel) ce qu'il (elle) est nunuche! 

qdroplul

droplul (dem)
1. gourde (v.)
cloche (v.), nunuche (m. of v.) 

qdrop-out

drop-out (dem)
1. iemand buiten de maatschappij
(man) marginal (m.), (vrouw) marginale (v.)
drop-out (m. of v.; onveranderlijk) 
2. mislukkeling
(man) paumé (m.), (vrouw) paumée (v.)
loser (m.), (man) dropé (m.), (vrouw) dropée (v.) 

qdroppen

droppen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. druppelen
↓ tomber goutte à goutte
dégoutter 

qdroppen

droppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens afzetten
déposer 
2. uit een vliegtuig werpen
parachuter
larguer
(anglicisme) droper 
♦ voorbeelden
gedropt voedsel
des vivres parachutés 
3. ergens afzetten
♦ voorbeelden
waar zal ik je droppen?
où est-ce que je te dépose? 

qdropping

dropping (de)
1. parachutage (m.)
droppage (m.) 

qdrops

drops (meervoud)
1. bonbons (m.; meervoud)  acidulés, bonbons (m.; meervoud)  anglais 

qdropshot

dropshot (het) (tennis)
1. amorti (m.)
drop-shot (m.; mv: drop-shots) 

qdropsleutel

dropsleutel (dem)
1. (omschrijving) réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en forme de clé 

qdropwater

dropwater (het)
1. jus (m.)  de réglisse
(verouderd) coco (m.) 

qdrosera

drosera (de) (plantkunde)
1. droséra (m.)
rossolis (m.) 

qdrosometer

drosometer (dem)
1. drosomètre (m.) 

qdrososcoop

drososcoop (dem)
1. drosomètre (m.) 

qdrossaard

drossaard (dem) (geschiedenis)
1. bailli (m.) 

qdrossen

drossen (onovergankelijk werkwoord)
1. déguerpir
s'esquiver, décamper
(leger) déserter 
♦ voorbeelden
gedroste matrozen
matelots qui ont abandonné leur navire 

qdrost

drost (dem)
1. bailli (m.) 

qdrostambt

drostambt (het)
1. charge (v.)  de bailli
(gebied) bailliage (m.) 

qdroste-effect

droste-effect (het)
1. mise (v.)  en abîme, mise (v.)  en abyme 

qdrude

drude (dev) (mythologie)
1. drude (v.)
druté (v.) 

qdrudevoet

drudevoet (dem)
1. pentacle (m.)
pentagramme (m.) 

qdrug

drug (dem)
1. drogue (v.)
↑ stupéfiant (m.; meestal meervoud), ↑ hallucinogène (m.), ↓ (s)chnouf (v.) 
♦ voorbeelden
drugs gebruiken
se droguer 

qdrugsaddict

drugsaddict (dem)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
toxicomane (m. of v.) 

qdrugsbaron

drugsbaron (dem)
1. baron (m.)  de la drogue 

qdrugsbeleid

drugsbeleid (het)
1. politique (v.)  en matière de drogue/stupéfiants
politique (v.)  concernant la drogue 

qdrugsbestrijding

drugsbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  antidrogue, lutte (v.)  contre la drogue 

qdrugsdealer

drugsdealer (dem)
1. (man) trafiquant (m.), (vrouw) trafiquante (v.)  (de stupéfiants)
(anglicisme) dealer (m.) 

qdrugsdode

drugsdode (de)
1. (man) drogué (m.)  mort d'une overdose, (vrouw) droguée (v.)  morte d'une overdose 

qdrugsdollar

drugsdollar (dem)
1. narcodollar (m.) 

qdrugsgebruik

drugsgebruik (het)
1. (neutraal) usage (m.)  de stupéfiants
usage (m.)  de la drogue, abus (m.)  des drogues
(m.b.t. verslaving) toxicomanie (v.) 

qdrugsgebruiker

drugsgebruiker (dem), drugsgebruikster (dev)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
toxicomane (m. of v.), ↓ (man) camé (m.), (vrouw) camée (v.) 

qdrugsgebruikster

drugsgebruikster (dev) zie drugsgebruiker

qdrugsgeld

drugsgeld (het)
1. argent (m.)  de la drogue
narcodollars (m.; meervoud) 

qdrugshandel

drugshandel (dem)
1. trafic (m.)  des stupéfiants, trafic (m.)  de (la) drogue 

qdrugshandelaar

drugshandelaar (dem)
1. trafiquant (m.)  de drogue(s)/stupéfiants
narcotrafiquant (m.) 

qdrugshond

drugshond (dem)
1. chien (m.)  de la brigade des stupéfiants 

qdrugskartel

drugskartel (het)
1. cartel (m.)  de la drogue 

qdrugskoerier

drugskoerier (dem)
1. passeur (m.)  de drogue(s) 

qdrugslijn

drugslijn (de)
1. m.b.t. telefoon
S.O.S. (m.)  drogue 
2. m.b.t. route
filière (v.)  (de drogue(s)) 

qdrugsmisbruik

drugsmisbruik (het)
1. abus (m.)  de la drogue 

qdrugsoverlast

drugsoverlast (dem)
1. (vanwege de drugsgebruikers) nuisances (v.; meervoud)  dues aux drogués
(vanwege de drugsdealers) nuisances (v.; meervoud)  dues aux trafiquants de drogues 

qdrugspand

drugspand (het)
1. baraque (v.)  de drogués 

qdrugsprobleem

drugsprobleem (het)
1. problème (m.)  de la drogue 

qdrugspusher

drugspusher (dem)
1. (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)  de drogue(s)
(man) ravitailleur (m.), (vrouw) ravitailleuse (v.)  en drogue 

qdrugsrunner

drugsrunner (dem)
1. rabatteur (m.)  de drogues 

qdrugsscene

drugsscene (de)
1. monde (m.)  des camés, monde (m.)  de la came 

qdrugssmokkelaar

drugssmokkelaar (dem)
1. passeur (m.)  de drogue 

qdrugsspuit

drugsspuit (de)
1. shooteuse (v.) 

qdrugsstaat

drugsstaat (dem) (politiek)
1. narcoétat (m.) 

qdrugsteam

drugsteam (het)
1. Centre (m.)  d'assistance aux drogués 

qdrugsterrorisme

drugsterrorisme (het)
1. narcoterrorisme (m.) 

qdrugstoerisme

drugstoerisme (het)
1. tourisme (m.)  de la drogue
narcotourisme (m.) 

qdrugstoerist

drugstoerist (dem)
1. narcotouriste (m. of v.)
touriste (m. of v.)  amateur de drogue(s) 

qdrugstore

drugstore (de)
1. drugstore (m.) 

qdrugsverslaafde

drugsverslaafde (de)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
toxicomane (m. of v.) 

qdrugsverslaving

drugsverslaving (dev)
1. toxicodépendance (v.)
accoutumance (v.)  à la drogue, toxicomanie (v.) 

qdrugsvrij

drugsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt de drogues 

qdrugszaak

drugszaak (de)
1. histoire (v.)  de drogue 

qdruïde

druïde (dem)
1. (man) druide (m.), (vrouw) druidesse (v.) 

qdruif

druif1 (dem)
1. mal mens
(un drôle d')oiseau (m.)
loustic (m.) 
♦ voorbeelden
een rare druif
un drôle de pistolet, de zèbre 
wat ben jij toch een druif!
tu es un drôle de coco, tout de même!, sacré farceur, va! 
wat een druif is dat toch!
c'est un petit plaisantin! 

qdruif

druif2 fruit(de)
1. vrucht
raisin (m.)
(één) grain (m.)  de raisin 
♦ voorbeelden
de geoogste druiven binnenhalen
faire les vendanges 
druiven treden
fouler le, du raisin, vendanger 
een tros druiven
une grappe de raisin 
witte, blauwe druiven
du raisin blanc, noir 
¶. spreekwoorden
de druiven zijn zuur
ils sont trop verts (et bons pour les goujats) 

qdruifgezwel

druifgezwel (het)
1. staphylome (m.) 

qdruifhyacint

druifhyacint (de)
1. jacinthe (v.)  musquée
muscari (m.)  odorant 

qdruifje

druifje (het)
1. petit grain (m.)  de raisin 
¶. overige voorbeelden
blauwe druifjes
muscari 

qdruifluis

druifluis (de)
1. phylloxéra (m.) 

qdruifvlies

druifvlies (het)
1. uvée (v.) 

qdruifvormig

druifvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en grappe 
♦ voorbeelden
druifvormige klieren
glandes à acini, acineuses 

qdruil

druil (dem)
1. (scheepvaart)
tapecul (m.) 
2. lusteloos persoon
mollasse (m. of v.)
(man) mollasson (m.), (vrouw) mollassonne (v.), (man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.) 

qdruilen

druilen (onovergankelijk werkwoord)
1. (met motregen) bruiner
crachiner, pleuviner, pleuvasser
(nog droog) faire gris/sombre 
♦ voorbeelden
het druilt
il fait gris 

qdruilerig

druilerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het weer
maussade
gris, pourri, sombre
(+ motregen) bruineux (v: bruineuse) 
2. m.b.t. personen
mollasse
mollasson (v: molassonne), veule, avachi 

qdruilerig

druilerig2 (bijwoord)
1. als iemand die lusteloos is
de façon indolente
mollement, sans énergie, à contrecœur 
♦ voorbeelden
druilerig rondhangen
lanterner, traînasser 

qdruiloor

druiloor (de)
1. mollasse (m. of v.)
(man) mollasson (m.), (vrouw) mollassonne (v.), (man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.) 

qdruiloren

druiloren (onovergankelijk werkwoord)
1. (rondhangen) lambiner
traînasser 

qdruilorig

druilorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avachi
veule, mou et lent (v: molle et lente) 

qdruilregen

druilregen (dem)
1. crachin (m.)
bruine (v.) 

qdruipen

druipen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
dégoutter
couler goutte à goutte, tomber goutte à goutte 
♦ voorbeelden
het water druipt door de doek heen
l'eau traverse la toile 
het zweet droop van zijn voorhoofd
son front était ruisselant de sueur 
2. vocht laten neervallen
dégoutter
(weinig) goutter
(veel) ruisseler 
♦ voorbeelden
de goot druipt
l'eau dégoutte de la gouttière 
(figuurlijk) mijn kleren dropen
mes vêtements étaient trempés 
de wijnstok druipt
la vigne pleure, suinte 
3. niet slagen
être collé
être recalé 
¶. overige voorbeelden
het enthousiasme druipt er niet van af
on ne déborde pas d'enthousiasme 
de verwaandheid druipt van hem af
il sue la prétention 

qdruipende hartjes

druipende hartjes (meervoud)
1. cœur (m.)  de Jeannette/Marie
dicentra (v.) 

qdruiper

druiper (dem)
1. ziekte
chaude-pisse (v.; mv: chaudes-pisses)
(argot) chtouille (v.) 
♦ voorbeelden
een druiper hebben
pisser des lames de rasoir 
2. gevelversiering
gargouille (v.) 

qdruiperig

druiperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. druppelend
dégoulinant 
2. zeer sentimenteel
larmoyant 

qdruipkaars

druipkaars (de)
1. chandelle (v.) 

qdruiplijn

druiplijn (de) (bouwkunst)
1. égout (m.)
battellement (m.) 

qdruiplijst

druiplijst (de)
1. larmier (m.)
mouchette (v.) 

qdruipnat

druipnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruisselant
dégouttant
(m.b.t. persoon) trempé jusqu'aux os 
♦ voorbeelden
druipnat worden van de regen
se faire arroser 

qdruipneus

druipneus (dem)
1. snotneus
nez (m.)  qui coule
goutte (v.)  au nez 
2. persoon
personne (v.)  qui a la goutte au nez
personne (v.)  qui a le nez qui coule 

qdruipoog

druipoog1 (dem)
1. persoon
(omschrijving) personne (v.)  qui a les yeux larmoyants 

qdruipoog

druipoog2 (het)
1. traanoog
œil (m.; mv: yeux)  chassieux 

qdruipplaat

druipplaat (de)
1. égouttoir (m.) 

qdruiprek

druiprek (het)
1. égouttoir (m.) 

qdruipsnor

druipsnor (dem)
1. moustache (v.)  tombante 

qdruipstaarten

druipstaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'en aller, filer la queue entre les jambes 

qdruipsteen

druipsteen (het, dem)
1. (hangende) stalactite (v.)
(staande) stalagmite (v.) 

qdruipsteengrot

druipsteengrot (de)
1. grotte (v.)  à stalagmites et stalactites 
♦ voorbeelden
een bezoek brengen aan de druipsteengrotten van Han
visiter les grottes de Han 

qdruisen

druisen (onovergankelijk werkwoord)
1. retentir
bruire
(m.b.t. bladeren) frémir
(beekje) murmurer 

qdruivelaar

druivelaar (dem) (België)
1. cep (m.)  de vigne, vigne (v.) 

qdruivenblad

druivenblad (het)
1. feuille (v.)  de vigne 

qdruivengelei

druivengelei (de)
1. raisiné (m.) 

qdruivenjaar

druivenjaar (het)
1. millésime (m.) 
♦ voorbeelden
19.. is een goed druivenjaar geweest
l'année 19.. a donné d'excellents vins, une bonne cuvée, 19.. a été un excellent millésime 

qdruivenkas

druivenkas (de)
1. serre (v.)  à vignes 

qdruivenkuur

druivenkuur (de)
1. cure (v.)  uvale 

qdruivenlezen

druivenlezen (het)
1. vendange (v.) 

qdruivennat

druivennat (het)
1. ↑ jus (m.)  de la treille 

qdruivenoogst

druivenoogst (dem) zie druivenpluk

qdruivenpers

druivenpers (de)
1. pressoir (m.)  (à vin) 

qdruivenpit

druivenpit (de)
1. grume (v.) 

qdruivenpluk

druivenpluk (dem)
1. vendange (v.) 

qdruivenplukker

druivenplukker (dem), druivenplukster (dev)
1. (man) vendangeur (m.), (vrouw) vendangeuse (v.) 

qdruivenplukster

druivenplukster (dev) zie druivenplukker

qdruivensap

druivensap (het)
1. jus (m.)  de raisin 

qdruivensuiker

druivensuiker (dem)
1. dextrose (m.)
glucose (m.), sucre (m.)  de raisin 

qdruiventeelt

druiventeelt (de)
1. viticulture (v.)
culture (v.)  de la vigne 

qdruiventreden

druiventreden (het)
1. foulage (m.)  de raisins 

qdruiventros

druiventros (dem)
1. grappe (v.)  de raisin 

qdruk

druk1 (dem)
1. het duwen
pression (v.)
compression (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de druk is van de ketel
on respire de nouveau, la tension se relâche 
een druk op de knop is voldoende
il suffit d'appuyer sur, de presser le bouton 
druk uitoefenen
exercer une pression (sur), faire pression (sur) 
2. stuwende kracht
pression (v.)
pesanteur (v.), poids (m.), poussée (v.) 
♦ voorbeelden
een gebied van hoge druk
une zone, un centre de haute pression, un anticyclone 
zijwaartse, opwaartse druk
poussée horizontale, verticale 
druk in centimeters water
pression en colonne d'eau 
3. pressie, aandrang
pression (v.)
force (v.), contrainte (v.), poids (m.), oppression (v.) 
♦ voorbeelden
de druk van de belastingen
la pression fiscale, le poids des impôts 
onder druk leven
vivre sous tension, sous pression 
iem. onder druk zetten
exercer une pression sur qqn., faire pression sur qqn. 
(figuurlijk) onder druk wordt alles vloeibaar
sous la pression des événements l'impossible devient possible 
onder de druk der omstandigheden handelen
agir sous la pression des circonstances 
sociale druk
pression sociale, contrainte sociale 
de druk van de tijden
la pression des événements 
4. het drukken
impression (v.) 
♦ voorbeelden
in druk geven
faire imprimer, éditer, publier 
in druk verschijnen
paraître 
5. oplage
tirage (m.)
édition (v.) 
♦ voorbeelden
een herziene druk
une édition revue et corrigée 
de tweede druk
la seconde édition 
6. wijze van drukken
tirage (m.) 
♦ voorbeelden
een fraaie druk
un beau tirage, une belle édition 

qdruk

druk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel werk met zich meebrengend
exigeant
qui demande beaucoup de travail, qui prend beaucoup de temps 
♦ voorbeelden
hij heeft een drukke baan
son travail lui laisse peu de loisirs, lui prend tout son temps 
een drukke zaak, winkel
un commerce actif 
2. veel te doen hebbend
occupé
(zeer) affairé, actif (v: active) 
♦ voorbeelden
het zo druk hebben, zo druk zijn als een klein baasje
s'affairer, avoir des tas de choses à faire 
wat ben je toch druk
ne t'agite pas comme ça, reste un peu tranquille(, tu me fatigues) 
druk, druk, druk
je n'arrête pas de courir 
het druk hebben
être très occupé, pris, avoir beaucoup à faire, avoir fort à faire 
hij is erg druk
il est très affairé 
3. bedrijvig
animé
fréquenté
(van buurt, straat) peuplé, populeux (v: populeuse), fourmillant 
♦ voorbeelden
hij is erg druk
il ne tient pas en place, il a la bougeotte 
een drukke straat
une rue passante, très fréquentée
(lawaaierig) une rue bruyante 
(verkeer) drukke uren
heures d'affluence 
het was er erg druk
il y avait un monde fou 
4. intensief
intense
fréquent 
♦ voorbeelden
een drukke correspondentie
une correspondance très suivie 
druk verkeer
une circulation intense, un trafic dense 
5. luidruchtig
agité
bruyant
(m.b.t. kind) turbulent, remuant 
♦ voorbeelden
hij is erg druk
(praten) il parle sans arrêt
(lawaaiig) il est très bruyant 
zich druk maken
se frapper, s'en faire
(van ongerustheid) se faire du mauvais sang, de la bile 
zich druk maken over
se faire du souci pour, s'en faire, se frapper pour, à cause de 
zich niet druk maken
ne pas s'en faire, ne pas se fouler (la rate) 
die kinderen zijn te druk
ces enfants sont fatigants 
6. overladen
tapageur (v: tapageuse)
(sur)chargé, tape-à-l'œil (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een drukke stof
un tissu tape-à-l'œil 
7. bezet, gevuld
chargé
rempli 
♦ voorbeelden
drukke dagen
journées chargées 
een druk programma
un programme chargé 

qdruk

druk3 (bijwoord)
1. intensief
très
intensément 
♦ voorbeelden
een druk bezocht college
un cours très suivi 
druk aan het schrijven zijn
être très occupé à écrire 
hij is druk aan het werk
il travaille intensément 
2. luidruchtig, opgewonden
bruyamment
dans le tumulte, avec agitation 
♦ voorbeelden
druk praten
parler en gesticulant 

qdrukbezet

drukbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. très pris 
♦ voorbeelden
ik ben deze week erg drukbezet
je suis très, très pris cette semaine 

qdrukbezocht

drukbezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. très fréquenté 

qdrukcabine

drukcabine (dev)
1. cabine (v.)  pressurisée, cabine (v.)  sous pression 

qdrukcontact

drukcontact (het)
1. bouton-poussoir (m.; mv: boutons-poussoirs)
poussoir (m.) 

qdrukdoenerij

drukdoenerij (dev)
1. affectation (v.)
battage (m.), ↓ tam-tam (m.; onveranderlijk) 

qdrukfout

drukfout (de)
1. faute (v.)  typographique, faute (v.)  d'impression
coquille (v.) 
♦ voorbeelden
lijst van drukfouten
errata 

qdrukgang

drukgang (dem)
1. passage (m.)  sous la presse 

qdrukhoogte

drukhoogte (dev)
1. hoogte tot waar iets geperst wordt
hauteur (v.)  de pression 
2. hoogte berekend uit de luchtdruk
altitude (v.)  barométrique, altitude (v.)  de pression 

qdrukhouder

drukhouder (dem)
1. pressuriseur (m.) 

qdrukinkt

drukinkt (dem)
1. encre (v.)  typographique, encre (v.)  d'imprimerie 

qdrukken

drukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duwen
peser (sur)
appuyer (sur), faire pression (sur) 
♦ voorbeelden
het verband drukt op de wond
le pansement fait pression sur la blessure, la blessure est comprimée par le bandage 
tegen iets drukken
(s')appuyer contre qqch. 
2. als iets zwaars liggen op
peser (sur)
faire pression 
♦ voorbeelden
een maatregel die op allen drukt
une mesure qui pèse sur tous 
3. kakken
faire caca
aller à la selle, faire la grosse commission 

qdrukken

drukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan een kracht onderwerpen
presser
pousser
(van hand) serrer 
♦ voorbeelden
iem. de hand drukken
serrer la main de, à qqn., donner une poignée de main à qqn. 
(sport) iem. van de baan drukken
tasser qqn. 
2. iets in een toestand, ergens brengen
presser
serrer 
♦ voorbeelden
een vriend aan het hart drukken
presser, serrer un ami sur, contre son cœur 
een motie erdoor drukken
réussir à faire passer une motion 
iem. geld in de hand drukken
glisser de l'argent dans la main de qqn. 
de lippen op elkaar drukken
serrer les lèvres 
een kurk op een fles drukken
boucher une bouteille 
zijn oog tegen het sleutelgat drukken
coller son œil au trou de la serrure 
3. door drukken doen ontstaan
presser
poser 
♦ voorbeelden
iem. een kus op de lippen drukken
déposer un baiser sur les lèvres de qqn. 
4. een last zijn voor
opprimer
oppresser, accabler, écraser 
♦ voorbeelden
die ondankbaarheid drukt mij
cette ingratitude m'oppresse, me pèse sur le cœur 
zware onkosten drukten ons
les charges pesaient (trop) lourd sur nous, nous étions accablés de charges, écrasés sous les charges 
5. omlaag brengen
presser
enfoncer 
♦ voorbeelden
de lonen drukken
limiter la hausse des salaires, bloquer les salaires 
6. (drukwezen)
imprimer
éditer, publier 
7. door middel van een stempel aanbrengen
apposer
appliquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn stempel op iem. drukken
marquer qqn. de son empreinte, estampille 
een cachet op een brief drukken
mettre son cachet sur, cacheter une lettre 
8. knellen
serrer 

qdrukken

zich drukken3 (wederkerend werkwoord)
1. zich aan iets onttrekken
tirer au flanc
se défiler 

qdrukkend

drukkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zware last vormend
lourd
écrasant, accablant 
♦ voorbeelden
drukkende belastingen
de lourds impôts, des impôts écrasants 
een drukkende stilte
un silence accablant 
2. loom makend
étouffant
lourd, oppressant, accablant 
♦ voorbeelden
een drukkende hitte
une chaleur oppressante, accablante 
drukkend weer
un temps lourd, orageux 

qdrukker

drukker (dem)
1. boek-, plaatdrukker
imprimeur (m.)
(m.b.t. letterzetter) typographe (m. of v.)
(vakjargon) (man) typo (m.), (vrouw) typote (v.) 
♦ voorbeelden
een drukker in de marge
± un imprimeur amateur 
2. drukknop
bouton (m.)
poussoir (m.)
(m.b.t. klink) poucier (m.) 
3. drukknoop
bouton-pression (m.; mv: boutons-pression) 
4. (leger)
tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qdrukkerij

drukkerij (dev)
1. imprimerie (v.) 

qdrukkersambacht

drukkersambacht (het)
1. imprimerie (v.)
métier (m.)  d'imprimeur 

qdrukkersmerk

drukkersmerk (het)
1. marque (v.)  d'imprimeur, marque (v.)  d'éditeur 

qdrukkerstroost

drukkerstroost (dem) (drukwezen)
1. ± détergent (m.)  (pour le nettoyage du matériel d'imprimerie) 

qdrukkertje

drukkertje (het)
1. (petit) bouton-pression (m.; mv: (petits) boutons-pression)
pression (v.) 

qdrukketel

drukketel (dem)
1. chaudière (v.)  sous pression
(techniek) chambre (v.)  de compression
(voor sterilisatie) autoclave (m.) 

qdrukkie

drukkie (het)
1. drukte, praats
(drukte) chambard (m.)
chahut (m.), barouf (m.)
(praats) bagou(t) (m.)
baratin (m.), tchatche (m.) 
2. druk kind
diablotin (m.)
feu (m.)  follet 

qdrukking

drukking (dev)
1. het uitoefenen van druk
pression (v.)
poids (m.), compression (v.), poussée (v.) 
♦ voorbeelden
de drukking van het water
la pression de l'eau 
de drukking van het water tegen de dijk
la poussée de l'eau contre la digue 
2. grootte van de druk
tension (v.)
pression (v.) 

qdrukkingsgroep

drukkingsgroep (de) (België)
1. groupe (m.)  de pression 

qdrukkingskromme

drukkingskromme (de)
1. graphique (m.)  de pression 

qdrukkingslijn

drukkingslijn (de) zie drukkingskromme

qdrukknoop

drukknoop (dem)
1. bouton-pression (m.; mv: boutons-pression)
pression (v.) 

qdrukknop

drukknop (dem)
1. bouton-poussoir (m.; mv: boutons-poussoirs)
bouton (m.)  électrique
(bij een lift e.d.) bouton (m.)  d'appel 

qdrukkosten

drukkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'impression 

qdrukkunst

drukkunst (dev)
1. boekdrukkunst
imprimerie (v.)
typographie (v.) 
2. het drukken als kunst
imprimerie (v.)
arts (m.; meervoud)  du livre 

qdrukletter

drukletter (de)
1. geschreven letter
lettre (v.), caractère (m.)  d'imprimerie 
2. letter waarmee gedrukt wordt
lettre (v.)
caractère (m.) 

qdrukmeter

drukmeter (dem)
1. manomètre (m.)
manographe (m.)
(van banden) indicateur (m.)  de pression
(m.b.t. vloeistof) piézomètre (m.) 

qdrukmiddel

drukmiddel (het)
1. moyen (m.)  de pression 

qdrukmijn

drukmijn (de)
1. mine (v.)  dormante 

qdrukpak

drukpak (het)
1. vêtement (m.)  d'altitude
combinaison (v.)  pressurisée 

qdrukpan

drukpan (de)
1. autocuiseur (m.)
cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute), marmite (v.)  à pression 

qdrukpapier

drukpapier (het)
1. papier (m.)  d'impression, papier (m.)  à imprimer 

qdrukpatroon

drukpatroon (het)
1. (sjabloon) patron (m.)
dessin (m.) 

qdrukpers

drukpers (de)
1. werktuig
presse (v.)  (à imprimer) 
2. het drukken en verspreiden
presse (v.) 
♦ voorbeelden
de vrijheid van drukpers
la liberté de la presse 

qdrukplaat

drukplaat (de)
1. (drukwezen)
cliché (m.)
stéréotype (m.), planche (v.)  à imprimer 
2. plaat om druk te verdelen
plateau (m.)  de pression 

qdrukpomp

drukpomp (de)
1. pompe (v.)  de compression 

qdrukproef

drukproef (de)
1. (drukwezen)
épreuve (v.) 
2. materiaalonderzoek
mesure (v.)  de résistance à la pression
essai (m.)  sous pression 

qdrukpunt

drukpunt (het)
1. (medisch)
point (m.)  de pression 
2. (leger)
détente (v.) 
3. (scheepvaart)
centre (m.)  de carène 

qdrukpuntmassage

drukpuntmassage (dev)
1. digitopuncture (v.)
acupressure (v.), massage (m.)  de réflexologie, thérapie (v.)  de points de pression 

qdrukraam

drukraam (het)
1. châssis-presse (m.; mv: châssis-presses) 

qdrukregelaar

drukregelaar (dem)
1. régulateur (m.)  de pression
pressostat (m.)
(die automatisch uitslaat als de druk te hoog wordt) manostat (m.) 

qdrukring

drukring (dem)
1. om een pakking
rondelle (v.)  de pression 
2. in een waterkraan
joint (m.)  de robinet 

qdrukriool

drukriool (het)
1. conduite (v.)  d'égout sous pression 

qdrukschakelaar

drukschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  à poussoir, poussoir (m.) 

qdruksel

druksel (het)
1. product van drukkunst
imprimé (m.) 
2. gedrukt stuk
± imprimé (m.) 

qdrukspanning

drukspanning (dev)
1. tension (v.)  de compression 

qdrukspiegel

drukspiegel (dem)
1. surface (v.)  imprimée
justification (v.) 

qdruktank

druktank (dem)
1. récipient (m.)  pour fluides sous pression 

qdrukte

drukte (dev)
1. veel bezigheden
foule (v.)  d'occupations
activités (v.; meervoud)  multiples, coup (m.)  de feu 
♦ voorbeelden
door de drukte heb ik de bestelling vergeten
j'avais tellement de choses à faire que j'ai oublié la commande 
2. leven, vertier
animation (v.)
cohue (v.), remue-ménage (m.; onveranderlijk), agitation (v.) 
♦ voorbeelden
in de drukte is hem zijn horloge gerold
quelqu'un a profité de la cohue pour lui dérober sa montre, dans la cohue, il s'est fait piquer sa montre 
3. veel ophef
chichis (m.; meervoud)
embarras (m.; meervoud), façons (v.; meervoud), manières (v.; meervoud), histoires (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
bestuurlijke drukte
un méli-mélo administratif 
kouwe drukte
chichis, esbroufe, poudre aux yeux 
drukte (van iets) maken
faire des histoires (à propos de qqch.), faire toute une affaire (de qqch.) 
over die zaak is veel drukte geweest
cette affaire a fait beaucoup de bruit, on a fait beaucoup de bruit autour de cette affaire 
4. omslag, omhaal
embarras (m.)
peine (v.) 
♦ voorbeelden
de voorbereiding van zo'n reis brengt veel drukte mee
la préparation d'un tel voyage entraîne tout un remue-ménage 
maakt u voor mij geen drukte
ne vous dérangez pas pour moi, ne vous mettez pas en peine pour moi 

qdruktechniek

druktechniek (dev)
1. technique (v.)  d'imprimerie 

qdruktechnisch

druktechnisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. druktechniek
relatif (v: relative)  à la technique d'imprimerie 

qdruktechnisch

druktechnisch2 (bijwoord)
1. uit het oogpunt van druktechniek
sur le plan de la technique d'imprimerie 

qdruktemaakster

druktemaakster (dev) zie druktemaker

qdruktemaker

druktemaker (dem), druktemaakster (dev)
1. herrieschopper
fauteur (m.)  de désordre
agitateur (m.), trublion (m.) 
2. opschepper
(man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  d'embarras, (man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.)
(m.b.t. manieren) (man) chichiteux (m.), (vrouw) chichiteuse (v.) 

qdrukteschopper

drukteschopper (dem) zie druktemaker

qdruktoestel

druktoestel (het)
1. téléphone (m.)  à touches 

qdruktoets

druktoets (dem)
1. touche (v.)
poussoir (m.) 

qdruktoetstelefoon

druktoetstelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  à touches 

qdrukverband

drukverband (het)
1. bandage (m.)  compressif 

qdrukverhoging

drukverhoging (dev)
1. augmentation (v.)  de pression 

qdrukvorm

drukvorm (dem)
1. in een raam opgesloten zetsel
forme (v.)
châssis (m.) 
2. gegraveerd blok
matrice (v.) 

qdrukvulling

drukvulling (dev)
1. (m.b.t. dieselmotor) suralimentation (v.)  (par surcompression) 

qdrukwal

drukwal (dem)
1. banquise (v.)
barrière (v.)  de glace, banc (m.)  de glace 

qdrukwals

drukwals (de)
1. rouleau (m.)  encreur, rouleau (m.)  d'imprimerie 

qdrukwaterreactor

drukwaterreactor (dem)
1. réacteur (m.)  à eau pressurisée 

qdrukweerstand

drukweerstand (dem)
1. drukvastheid
résistance (v.)  à la (com)pression, résistance (v.)  à l'écrasement 
2. weerstand door verandering van druk
traînée (v.)  de pression 

qdrukwerk

drukwerk (het)
1. poststuk
(stuk) imprimé (m.)
(collectivum) imprimés (meervoud) 
♦ voorbeelden
als drukwerk verzenden
envoyer sous la forme d'imprimé
(m.b.t. prijs) envoyer au tarif imprimés 
2. gedrukt stuk
(stuk) imprimé (m.)
(collectivum) imprimés (meervoud) 
3. (opdracht tot) het drukken van iets
travail (m.; mv: travaux)  d'imprimerie 
♦ voorbeelden
groot drukwerk
ouvrage 
wij nemen geen drukwerk meer aan
nous n'acceptons plus de travaux d'imprimerie 

qdrukzin

drukzin (dem)
1. baresthésie (v.)
sensibilité (v.)  à la pression 

qdrum

drum (dem)
1. slagwerk
batterie (v.)
percussion (v.) 
2. ijzeren vat
fût (m.)  métallique
tonneau (m.)  en fer 
3. (computer)
tambour (m.)  magnétique 

qdrumband

drumband (dem)
1. (met koper) fanfare (v.)
(alleen slagwerk) tambours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een militaire drumband
une clique 

qdrumcomputer

drumcomputer (dem)
1. boîte (v.)  à rythmes 

qdrumkit

drumkit (dem)
1. batterie (v.) 

qdrummachine

drummachine (dev) (muziek)
1. batterie (v.)  électrique 

qdrummen

drummen (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
jouer de la batterie 
2. (België); dringen
pousser 

qdrummer

drummer (dem), drumster (dev)
1. batteur (m.)
drummer (m.) 

qdrum-'n-bass

drum-'n-bass (dem)
1. jungle (m.) 

qdrumstel

drumstel (het)
1. batterie (v.) 

qdrumster

drumster (dev) zie drummer

qdrumstick

drumstick (de)
1. pilon (m.) 

qdrup

drup (dem)
1. omstandigheid, plaats
♦ voorbeelden
in de drup staan
recevoir des gouttes 
2. (formeel); druppel
gouttelette (v.)
perle (v.), ↓ goutte (v.) 
3. kleine hoeveelheid
goutte (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen drup melk in huis
il n'y a plus une goutte de lait (à la maison) 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
goutte à goutte l'eau creuse la pierre, la patience vient à bout de tout 

qdrupje

drupje (het)
1. druppel
gouttelette (v.)
goutte (v.) 
2. slokje
goutte (v.)
larme (v.) 

qdruppel

druppel (dem)
1. vochtdeeltje
goutte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een druppel op een gloeiende plaat
une goutte d'eau dans la mer 
(figuurlijk) de druppel die de emmer, de beker doet overlopen
la goutte d'eau qui fait déborder le vase 
zij lijken op elkaar als twee druppels water
ils se ressemblent comme deux gouttes d'eau 
2. kleine hoeveelheid
goutte (v.) 
♦ voorbeelden
geen druppel bloed werd gestort
pas une goutte de sang ne fut versée 
3. borrel
goutte (v.) 

qdruppelen

druppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels vallen
tomber goutte à goutte
dégoutter, ruisseler 
♦ voorbeelden
het druppelen
le dégoulinement
(wetenschappelijk) la stillation 
2. druppels laten vallen
dégoutter
goutter, dégouliner 
♦ voorbeelden
druppelende takken
branches qui dégouttent de pluie 
¶. spreekwoorden
als het daar regent, druppelt het hier
quand il pleut sur le curé, il dégoutte sur le vicaire, où il pleut, il y dégoutte 

qdruppelen

druppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in druppels laten neervallen
verser goutte à goutte 
♦ voorbeelden
druppel er wat azijn op
verse dessus quelques gouttes de vinaigre 
iets in het oog druppelen
instiller qqch. dans l'œil 

qdruppelen

druppelen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. zachtjes regenen
bruiner
crachiner, pleuviner, pleuvasser, pleuvoter 

qdruppelflesje

druppelflesje (het)
1. flacon (m.)  compte-gouttes 

qdruppelinfuus

druppelinfuus (het) (medisch)
1. goutte-à-goutte (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
aan een druppelinfuus liggen
être sous perfusion 

qdruppelpipet

druppelpipet (het, de)
1. compte-gouttes (m.; onveranderlijk) 

qdruppelreactie

druppelreactie (dev) (scheikunde)
1. stilliréaction (v.) 

qdruppelsgewijs

druppelsgewijs (bijwoord)
1. druppel voor druppel
goutte à goutte
par gouttes 
2. (figuurlijk)
au compte-gouttes 
♦ voorbeelden
druppelsgewijs kwamen de bezoekers binnen
de temps à autre il entrait un visiteur 

qdruppelteller

druppelteller (dem)
1. flacon (m.)  compte-gouttes 

qdruppeltje

druppeltje (het)
1. kleine druppel
gouttelette (v.) 
2. kleine hoeveelheid vocht
goutte (v.)
larme (v.) 

qdruppelvanger

druppelvanger (dem)
1. pare-gouttes (m.; onveranderlijk)
lèche-gouttes (m.; onveranderlijk) 

qdruppelvorm

druppelvorm (dem)
1. forme (v.)  ovoïde, forme (v.)  de goutte 

qdruppen

druppen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
dégoutter
tomber goutte à goutte 
2. druppels laten vallen
goutter
couler goutte à goutte, fuir 
¶. spreekwoorden
als het op de een regent, drupt het op de ander
quand il pleut sur le curé, il dégoutte sur le vicaire, où il pleut, il y dégoutte 

qdry

dry (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec
(m.b.t. champagne) dry 

qdryade

dryade (dev)
1. dryade (v.) 

qdrycleaning

drycleaning (dem)
1. nettoyage (m.)  à sec 

qds.

ds. (afkorting)
1. afkorting van: dominee
pasteur (m.) 

qDSL

DSL (het)
1. DSL (m.) 

qdt-fout

dt-fout (de)
1. (omschrijving) erreur (v.)  de conjugaison entre d et t 

qdtp

dtp (de)
1. afkorting van: desktoppublishing
PAO (v.) (publication assistée par ordinateur) 

qdtp-prik

dtp-prik (de)
1. vaccination (v.)  DTP 

qD-trein

D-trein (dem)
1. train (m.)  international à supplément 

qduaal

duaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dual (mv: duals) 
♦ voorbeelden
duaal werken
travailler en alternance 

qdual band

dual band (dem)
1. bibande (m.) 

qdualbandtelefoon

dualbandtelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  (mobile) bibande 

qdualis

dualis (dem)
1. duel (m.) 

qdualisme

dualisme (het)
1. tweeheidsleer
dualisme (m.) 
2. tweeslachtigheid
dualité (v.)
dualisme (m.) 
3. (politiek)
dualité (v.) 

qdualistisch

dualistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dualiste
manichéen (v: manichéenne) 
♦ voorbeelden
een dualistische wereldbeschouwing
une vision manichéenne du monde, une philosophie manichéenne 

qdual mode

dual mode (de)
1. bimode (m.) 

qduatlon

duatlon (dem)
1. biathlon (m.)
course-cyclisme-course (v.) 

qdub

dub (de) (audio; video)
1. incrustation (v.)
insertion (v.) 

qdubbel

dubbel1 (dem)
1. stuntman, -vrouw
doublure (v.) 

qdubbel

dubbel2 (het)
1. tweede gelijk exemplaar
double (m.) 
♦ voorbeelden
hij verkocht zijn dubbelen
il a vendu les exemplaires qu'il avait en double 
2. (België); kopie
double (m.)
copie (v.) 
3. (België); afschrift
double (m.)
copie (v.) 

qdubbel

dubbel3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweevoudig
double 
♦ voorbeelden
dubbele adelaar
aigle bicéphale 
dubbel blok
poulie double 
een dubbele bodem
(letterlijk) un double fond
(figuurlijk) une arrière-pensée, un sens caché 
dubbele boekhouding
comptabilité (en partie) double 
een dubbele boord
un col de chemise 
een dubbele boterham
un sandwich (de pain de mie) 
een dubbele deur
(twee vleugels) une porte à deux battants
(twee achter elkaar) une double porte, une contre-porte 
(België) dubbel en dik
amplement, largement 
(België) dubbel en dik betalen
payer cher 
(België) dat zet ik je dubbel en dik betaald
tu vas me le payer cher 
dubbele exemplaren
exemplaires en double 
een dubbele kin
un double menton 
(figuurlijk) met dubbel krijt schrijven
saler la note 
een deken dubbel leggen
mettre une couverture en double 
een dubbele naam
un nom à tiroirs, à rallonge 
dubbel slot
serrure à double tour 
een dubbele tand
une dent géminée 
dubbele vijf, zes
double-cinq, double-six 
2. tweemaal zo groot als gewoonlijk
double 
♦ voorbeelden
een dubbele aflevering
(boek) un double fascicule
(radio/tv) un double épisode 
dubbel bier
bière forte, double bière 
hij vroeg mij het dubbele van de prijs
il m'a demandé le double du prix 
dubbele likeuren
liqueurs fortes 
een dubbel nummer
un double numéro 
(industrie) dubbele stoffen
doubles-étoffes 
dubbel twee
double-scull 
3. van tweeërlei aard
double 
♦ voorbeelden
een dubbele betrekking
une double activité 
de dubbele standaard
le double étalon, le bimétallisme 

qdubbel

dubbel4 (bijwoord)
1. in tweeën, twee keer
double
en double 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek dubbel
j'ai ce livre en double 
dat is dubbelop
ça fait double emploi
(m.b.t. taal) c'est une répétition, une redondance 
dubbel liggen (van het lachen)
se tordre de rire, être plié en deux 
dubbel parkeren
stationner en double file 
hij ziet dubbel
(scheel) il louche
(dronken) il voit double 
2. tweemaal
doublement
deux fois, à un double titre 
♦ voorbeelden
dubbel schaak
double échec 
3. in tweemaal zo hoge mate
deux fois plus 
♦ voorbeelden
(België) hij heeft het dubbel en dik verdiend
il l'a plus que mérité 
dubbel en dwars
largement, abondamment, plus qu'il ne faut 
hij heeft zijn aandeel al dubbel en dwars gekregen
il a déjà reçu plus que sa part 
dat is dubbel erg
c'est deux fois plus grave 

qdubbel-

dubbel- (prefix)
1. double 

qdubbelagent

dubbelagent (dem)
1. agent (m.)  double 

qdubbelalbum

dubbelalbum (het)
1. double album (m.)
album (m.)  2 disques 

qdubbelbed

dubbelbed (het)
1. lit (m.)  à deux personnes
grand lit (m.) 

qdubbelbesluit

dubbelbesluit (het)
1. double décision (v.)
double résolution (v.) 
¶. overige voorbeelden
het NAVO-dubbelbesluit
la double résolution de l'ONU 

qdubbelblad

dubbelblad (het)
1. page (v.)  double 

qdubbelblank

dubbelblank1 (het)
1. double-blanc (m.; mv: doubles-blancs) 
♦ voorbeelden
ik heb dubbelblank
j'ai un double-blanc 

qdubbelblank

dubbelblank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zéro à zéro 
♦ voorbeelden
de voetbalwedstrijd eindigde in een dubbelblanke stand
le match de football s'est terminé sur un score vierge 

qdubbelblind

dubbelblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. experiment) en double aveugle
(m.b.t. methode) à double insu, à double anonymat 
♦ voorbeelden
dubbelblind onderzoek
étude en double aveugle 

qdubbelboek

dubbelboek (dev)
1. double volume (m.) 

qdubbelboekhouden

dubbelboekhouden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tenir une comptabilité en partie double 

qdubbelbol

dubbelbol (bijvoeglijk naamwoord)
1. biconvexe 

qdubbelbreed

dubbelbreed (bijvoeglijk naamwoord)
1. en double largeur 

qdubbelbrekend

dubbelbrekend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. biréfringent
à double réfraction 
♦ voorbeelden
dubbelbrekende kristallen
cristaux biréfringents 

qdubbel-cd

dubbel-cd (dem)
1. double CD (m.) 

qdubbeldakstent

dubbeldakstent (de)
1. tente (v.)  à double toit 

qdubbeldekker

dubbeldekker (dem)
1. bus
autobus (m.)  à impériale, autobus (m.)  à étage 
2. vliegtuig
biplan (m.) 
3. trein
wagon (m.)  à impériale 

qdubbeldeks-

dubbeldeks- (prefix)
1. (m.b.t. bus) à impériale
(m.b.t. veerpont) à deux ponts 
♦ voorbeelden
dubbeldekse bus
autobus à impériale 
dubbeldeks veerboot
ferry à deux ponts 
dubbeldeks vliegtuig
biplan 

qdubbeldik

dubbeldik (bijvoeglijk naamwoord)
1. double 
♦ voorbeelden
dubbeldikke ijswafels
gaufrettes contenant une double portion de glace 

qdubbeldooier

dubbeldooier (dem)
1. dubbele dooier
deux jaunes (m.; meervoud)
double jaune (m.) 
2. ei met een dubbele dooier
œuf (m.)  à deux jaunes 

qdubbeldraads

dubbeldraads1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit dubbele draden bestaand
à double fil
à double torsion
(techniek) bifilaire 

qdubbeldraads

dubbeldraads2 (bijwoord)
1. met dubbele draden
à double fil
à double torsion 

qdubbeldrank

dubbeldrank (dem)
1. (omschrijving) boisson (v.)  au jus de deux fruits 

qdubbelelpee

dubbelelpee (de) zie dubbelalbum

qdubbelen

dubbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
jouer, faire un double 
2. (kaartspel)
doubler la mise 
3. (België); doubleren
redoubler 

qdubbelen

dubbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
doubler 
♦ voorbeelden
(de huid van) een schip dubbelen
doubler (la carène d')un navire 
2. m.b.t. een prent, tekening
coller sur un nouveau support en papier
recoller 
3. (kaartspel)
doubler 

qdubbelepunt

dubbelepunt (de)
1. deux-points (m.; onveranderlijk) 

qdubbeleren

dubbeleren (onovergankelijk werkwoord) (grafische kunst)
1. friser 

qdubbelfocusbril

dubbelfocusbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  à double foyer
(vakjargon) lunettes (v.; meervoud)  bifocales 

qdubbelfout

dubbelfout tennis(de) (sport)
1. (tennis)
double faute (v.) 
2. geval dat twee tegenstanders gelijktijdig een persoonlijke fout maken
double faute (v.) 

qdubbelfunctie

dubbelfunctie (dev)
1. double fonction (v.) 

qdubbelganger

dubbelganger (dem), dubbelgangster (dev)
1. sosie (m.)
double (m.) 

qdubbelgangster

dubbelgangster (dev) zie dubbelganger

qdubbelgebeide

dubbelgebeide (dem)
1. jenever
(omschrijving) genièvre (m.)  fabriqué avec une double quantité de baies 
2. persoon
(man) malin (m.), (vrouw) maligne (v.) 

qdubbelgehandicapt

dubbelgehandicapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. frappé de deux handicaps
doublement handicapé 

qdubbelgeleed

dubbelgeleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. articulé 
♦ voorbeelden
dubbelgelede tramwagens
tramways articulés 

qdubbelgesprek

dubbelgesprek (het)
1. dialoog
dialogue (m.) 
2. tweede telefoongesprek
double appel (m.) 

qdubbelglas

dubbelglas (het)
1. double vitre (m.), doubles vitres (m.; meervoud) 

qdubbelgraf

dubbelgraf (het)
1. tombe (v.)  double 

qdubbelgreep

dubbelgreep (dem) (muziek)
1. double corde (v.) 

qdubbelhandig

dubbelhandig (bijvoeglijk naamwoord) (tennis)
1. frappé des deux mains 

qdubbelhartig

dubbelhartig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. hout
à double cœur
à double duramen 

qdubbelhartig

dubbelhartig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. huichelachtig
(bijvoeglijk naamwoord) hypocrite
faux (v: fausse), jésuite, jésuitique, sournois
(bijwoord) hypocritement 

qdubbelhartigheid

dubbelhartigheid (dev) (figuurlijk)
1. duplicité (v.)
hypocrisie (v.), fausseté (v.) 

qdubbelhol

dubbelhol (bijvoeglijk naamwoord)
1. biconcave 

qdubbeling

dubbeling (dev)
1. het dubbelen
doublement (m.) 
2. (scheepvaart)
doublage (m.)
soufflage (m.) 

qdubbelklikken

dubbelklikken (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. double-cliquer (sur) 

qdubbelkoolzure soda

dubbelkoolzure soda (de)
1. bicarbonate (m.)  de soude 

qdubbelkromme

dubbelkromme (de) (wiskunde)
1. courbe (v.)  double 

qdubbelkruis

dubbelkruis (het)
1. kruis met twee dwarsbalken
croix (v.)  de Lorraine 
2. (muziek)
double dièse (m.) 

qdubbelkwartet

dubbelkwartet (het)
1. double quatuor (m.)  (vocal) 

qdubbelleven

dubbelleven (het)
¶. overige voorbeelden
een dubbelleven leiden
mener une double vie 

qdubbelloof

dubbelloof (het)
1. blechne (m.)
blechnum (m.) 

qdubbelloop

dubbelloop (dem)
1. fusil (m.)  à deux coups 

qdubbelloopsgeweer

dubbelloopsgeweer (het)
1. fusil (m.)  à deux coups 

qdubbelmandaat

dubbelmandaat (het) (België)
1. double mandat (m.) 

qdubbelmol

dubbelmol (de) (muziek)
1. double bémol (m.) 

qdubbelmonarchie

dubbelmonarchie (dev)
1. double monarchie (v.) 

qDubbelmonarchie

Dubbelmonarchie (dev)
1. double monarchie (v.) 

qdubbelnummer

dubbelnummer (het)
1. numéro (m.)  double 

qdubbeloffer

dubbeloffer (het)
1. double sacrifice (m.) 

qdubbelop

dubbelop (bijwoord)
1. (tweemaal) en double
(te veel) de trop 

qdubbelparkeerder

dubbelparkeerder (dem)
1. (man) automobiliste (m.)  garé, (vrouw) automobiliste (v.)  garée en double file 

qdubbelparkeren

dubbelparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. stationner en double file 

qdubbelpartij

dubbelpartij (dev)
1. double (m.) 

qdubbelpartner

dubbelpartner (dem)
1. partenaire (m. of v.)  de double 

qdubbelpion

dubbelpion (dem) (schaken)
1. pion (m.)  doublé 

qdubbelportret

dubbelportret (het)
1. portret waarop twee personen staan
double portrait (m.)
(echtpaar) portrait (m.)  de couple 
2. documentaire
documentaire (m.)  en forme de double portrait 

qdubbelpulsar

dubbelpulsar (dem)
1. pulsar (m.)  double 

qdubbelpunt

dubbelpunt (het) (wiskunde)
1. punt op een vlakke, ruimtekromme
point (m.)  double 
2. punt van een oppervlak
point (m.)  double 

qdubbelriet

dubbelriet (het)
1. mondstuk
anche (v.)  double 
2. instrument
embouchure (v.)  à anche double 

qdubbelrijm

dubbelrijm (het)
1. rimes (v.; meervoud)  redoublées 

qdubbelrol

dubbelrol (de)
1. dubbele rol
double rôle (m.) 
♦ voorbeelden
een dubbelrol spelen
jouer deux rôles 
2. twee door één persoon vervulde functies
double fonction (v.) 

qdubbelrondig

dubbelrondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en deux manches 

qdubbelschalig

dubbelschalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bivalve
(wanden) à double paroi 

qdubbelslaan

dubbelslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
se tordre
se plier (en deux) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik sloeg dubbel toen ik dat hoorde
(van het lachen) je me suis tordu (de rire) quand j'ai appris cela
(van verbazing) je suis tombé à la renverse quand j'ai appris cela 

qdubbelslaan

dubbelslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvouwen
rabattre
replier, plier 

qdubbelslachtig

dubbelslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambivalent
ambivalent
ambigu (v: ambiguë) 
♦ voorbeelden
dubbelslachtige gevoelens
sentiments ambivalents 
2. (biologie)
hermaphrodite
bisexué, ambisexué 

qdubbelslag

dubbelslag (dem) (muziek)
1. gruppetto (m.; mv: gruppetti, gruppettos) 

qdubbelspan

dubbelspan (het) (België)
1. twee paarden, trekdieren
paire (v.) 
2. twee mensen
paire (v.)  (d'amis) 
3. wagen met twee trekdieren
attelage (m.)  en paire 

qdubbelspel

dubbelspel (het) (sport)
1. partij van twee tegen twee
double (m.) 
♦ voorbeelden
het gemengd dubbelspel
le double mixte 
2. m.b.t. honkbal
double élimination (v.) 

qdubbelspion

dubbelspion (dem)
1. agent (m.)  double, espion (m.)  double 

qdubbelspoor

dubbelspoor (het)
1. m.b.t. rails
double voie (v.) 
2. m.b.t. geluidsinstallaties
deux pistes (v.; meervoud) 

qdubbelsprong

dubbelsprong (dem) (paardensport)
1. double (m.) 

qdubbelstad

dubbelstad (de)
1. bestuurlijke eenheid
ville (v.)  double
villes (v.; meervoud)  jumelles 
2. agglomeratie
agglomération (v.)  bipôle 

qdubbelstekker

dubbelstekker (dem)
1. fiche (v.)  multiple 

qdubbelster

dubbelster (de)
1. étoile (v.)  double 

qdubbelstrengs

dubbelstrengs (bijvoeglijk naamwoord)
1. double brin 

qdubbelstrengs-DNA

dubbelstrengs-DNA (het)
1. ADN (m.)  double brin 

qdubbelstrengs-RNA

dubbelstrengs-RNA (het)
1. ARN (m.)  double brin 

qdubbeltal

dubbeltal (het)
1. double candidature (v.) 

qdubbeltariefmeter

dubbeltariefmeter (dem)
1. compteur (m.)  à double tarif
compteur (m.)  à tarifs alternatifs
(België) compteur (m.)  bi-horaire 

qdubbeltje

dubbeltje (het)
1. muntstukje
pièce (v.)  de 10 cents 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je weet nooit hoe een dubbeltje kan rollen
la vie réserve quelquefois des surprises 
(figuurlijk) men zou hem zijn laatste dubbeltje toevertrouwen
on lui donnerait le bon Dieu sans confession, on lui donnerait jusqu'à sa chemise 
zij wil voor een dubbeltje op de eerste rang zitten
elle veut tout avoir pour rien 
(figuurlijk) het is een dubbeltje op zijn kant
l'issue est tout à fait incertaine, c'est un coup de dés 
(figuurlijk) het was een dubbeltje op zijn kant
il s'en est fallu d'un cheveu, de très peu 
2. (meervoud); geld
sous (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de dubbeltjes passen
tenir les cordons de la bourse serrés, être près de ses sous 
¶. spreekwoorden
wie voor een dubbeltje geboren is, wordt nooit een kwartje
celui qui est né pour un petit pain n'en aura jamais un gros 

qdubbeltjeskwestie

dubbeltjeskwestie (dev)
1. geldkwestie
question (v.)  d'argent
(pejoratief) question (v.)  de gros sous 
2. kwestie van gering geldelijk belang
problème (m.)  financier mineur 

qdubbeltoernooi

dubbeltoernooi (het)
1. tournoi (m.)  de doubles 

qdubbelverhouding

dubbelverhouding (dev) (wiskunde)
1. birapport (m.) 

qdubbelvla

dubbelvla (de)
1. (omschrijving) crème (v.)  à double parfum 

qdubbelvoudig

dubbelvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) double
(bijwoord) doublement 

qdubbelvouwen

dubbelvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. plier en deux, plier en double
mettre en double 
♦ voorbeelden
dubbelgevouwen zitten, liggen
être recroquevillé, avoir les genoux au menton, être couché en chien de fusil 

qdubbelwandig

dubbelwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à double paroi 

qdubbelwerkend

dubbelwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à double effet
duplex 
♦ voorbeelden
een dubbelwerkende luchtpomp
une pompe à double effet 

qdubbelzes

dubbelzes (het, dem)
1. worp
deux six (m.; meervoud)
paire (v.)  de six 
♦ voorbeelden
dubbelzes gooien
faire deux six 
2. dominosteen
double-six (m.; mv: doubles-six) 

qdubbelzien

dubbelzien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. diplopie (v.) 

qdubbelzijdig

dubbelzijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich aan twee zijden bevindend
bilatéral
double 
♦ voorbeelden
een dubbelzijdige breuk
une hernie bilatérale 

qdubbelzijdig

dubbelzijdig2 (bijwoord)
1. aan beide kanten
de part et d'autre
des deux côtés 
♦ voorbeelden
dubbelzijdig getypte vellen
feuilles dactylographiées recto verso 

qdubbelzinnig

dubbelzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor twee uitleggingen vatbaar
ambigu (v: ambiguë)
équivoque, à double sens, à double entente 
♦ voorbeelden
een dubbelzinnig antwoord
une réponse de Normand 
een dubbelzinnig gedrag
une attitude équivoque 
de orakels waren zeer dubbelzinnig
les oracles étaient très ambigus 
2. m.b.t. obscene toespelingen
équivoque 
♦ voorbeelden
dubbelzinnige grappen, opmerkingen
plaisanteries lestes, équivoques 
3. (juridisch)
équivoque 

qdubbelzinnigheid

dubbelzinnigheid (dev)
1. ambiguïteit
ambiguïté (v.)
équivoque (v.) 
2. uitlating
plaisanterie (v.)  équivoque 

qdubbelzout

dubbelzout (het) (scheikunde)
1. sel (m.)  double 

qdubben

dubben (onovergankelijk werkwoord)
1. piekeren
se creuser la tête, se creuser la cervelle
se torturer l'esprit, se tracasser l'esprit 
2. weifelen
hésiter
balancer 
3. (cassettebandje) kopiëren
copier 

qdubieus

dubieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. twijfelachtig
douteux (v: douteuse)
incertain, aléatoire, problématique 
♦ voorbeelden
een dubieus geval
un cas douteux 
2. onbetrouwbaar
douteux
louche, suspect 
♦ voorbeelden
dubieuze debiteuren
(als boekhoudpost) créances douteuses 

qdubio

dubio zie in dubio

qDublin

Dublin (het)
1. Dublin 

qdublinclaimant

dublinclaimant (de)
1. (omschrijving) demandeur (m.)  d'asile ayant séjourné dans un autre pays européen signataire de la convention de Dublin avant de déposer sa demande d'asile 

qdubnium

dubnium (het)
1. dubnium (m.) 

qdubreggae

dubreggae (de)
1. dubreggae (m.) 

qdubstep

dubstep (dem)
1. dubstep  (m.) 

qduce

duce (dem)
1. Duce (m.) 

qduchten

duchten (overgankelijk werkwoord)
1. appréhender
redouter, craindre (l'arrivée de) 
♦ voorbeelden
er is geen gevaar te duchten
il n'y a pas de danger qui menace, ↑ nul danger ne menace 

qduchtig

duchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fort
grand, bon (v: bonne)
(bijwoord) d'importance
fortement, vertement 
♦ voorbeelden
een duchtige aframmeling
une bonne correction, une belle raclée 
duchtig schranzen
manger comme quatre 
hij werd duchtig afgerost
il a été rossé d'importance 
de stad heeft duchtig weerstand geboden
la ville a offert une résistance farouche à l'adversaire 

qduckwalk

duckwalk (de)
1. duckwalk (v.)
marche (v.)  du canard 

qduecento

duecento (het)
1. ± treizième siècle (m.) 

qdue diligence

due diligence (de)
1. audit (m.)  préalable
obligation (v.)  de vigilance 

qduel

duel (het)
1. tweegevecht
duel (m.) 
♦ voorbeelden
een duel aangaan met iem.
faire un duel avec qqn. 
een duel op de degen
un duel à l'épée 
iem. voor een duel uitdagen
provoquer qqn. en duel 
2. wedstrijd
duel (m.)
match (m.), rencontre (v.) 

qduelleren

duelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. se battre en duel
croiser le fer 
♦ voorbeelden
duelleren op het pistool, de degen
se battre en duel au pistolet, à l'épée 

qduellist

duellist (dem)
1. duelliste (m.) 

qdueña

dueña (dev)
1. duègne (v.) 

qduet

duet (het)
1. muziekstuk
duo (m.) 
2. uitvoering
duo (m.) 

qduetspeler

duetspeler (dem)
1. duettiste (m. of v.) 

qduetzanger

duetzanger (dem) zie duetspeler

qduf

duf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedompt
(bijvoeglijk naamwoord) moisi
mal aéré, qui sent le moisi/renfermé 
♦ voorbeelden
duffe kelders
caves qui sentent le moisi 
duffe reuk
odeur de moisi, de renfermé 
duffe smaak
goût de moisi 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) terne
fade, incolore, morne, vaseux (v: vaseuse)
(bijwoord) de façon terne 
♦ voorbeelden
duffe boekenwijsheid
savoir purement livresque 
duffe burgerlijkheid
manières bourgeoises étriquées 
wat een duf konijn!
quelle limace!, c'est pas un énervé! 
3. dom
(bijvoeglijk naamwoord) bête
stupide, imbécile
(bijvoeglijk naamwoord; suf) abruti
(bijvoeglijk naamwoord; suf) vaseux (v: vaseuse)
(bijwoord) bêtement
stupidement 
♦ voorbeelden
zo duf als een konijn
complètement dans les vapes 
doe toch niet zo duf!
ne fais pas l'imbécile! 
met m'n duffe hoofd
stupidement
vaseux comme je me sens 
ik stak met m'n duffe hoofd plotseling de straat over
j'étais tellement hébété que j'ai traversé la rue sans faire attention 

qduffel

duffel1 (dem)
1. jas
duffel-coat (m.; mv: duffel-coats) 

qduffel

duffel2 (het)
1. stof
molleton (m.)  de laine 

qduffels

duffels (bijvoeglijk naamwoord)
1. molletonné 
♦ voorbeelden
een duffelse jas
un pardessus molletonné 

qdufheid

dufheid (dev)
1. (figuurlijk)
fadeur (v.) 
2. domheid
bêtise (v.)
stupidité (v.), imbécillité (v.) 

qdug-out

dug-out (dem) (sport)
1. banc (m.)  de touche 
♦ voorbeelden
op de dug-out zitten
être sur la touche 

qduh

duh (tussenwerpsel)
1. duh 

qduidelijk

duidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begrijpelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
net (v: nette), explicite, intelligible
(bijwoord) clairement
nettement 
♦ voorbeelden
het is duidelijk dat …
il est clair, évident que … 
het is mij duidelijk geworden
j'ai compris 
iem. iets duidelijk maken
faire comprendre qqch. à qqn. 
2. goed waarneembaar
(bijvoeglijk naamwoord) clair
manifeste, évident, tangible
(bijwoord) clairement
manifestement 
♦ voorbeelden
een duidelijk beeld
une image précise 
(figuurlijk) een duidelijke ontstemming
un mécontentement manifeste 
een duidelijk schrift
une écriture lisible 
hij is duidelijk sneller
il est manifestement plus rapide 

qduidelijkheid

duidelijkheid (dev)
1. begrijpelijkheid
netteté (v.)
clarté (v.)
(vanzelfsprekendheid) évidence (v.) 
♦ voorbeelden
voor alle duidelijkheid
pour éviter tout malentendu 
2. waarneembaarheid
clarté (v.)
évidence (v.) 

qduidelijkheidshalve

duidelijkheidshalve (bijwoord)
1. pour plus de clarté
par souci de clarté, pour prévenir tout malentendu 

qduiden

duiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijzen
montrer (qqch.) (du doigt)
indiquer (qqch.), signaler (qqch.), désigner (qqch.) 
2. aanwijzing geven, zijn
suggérer (qqch.)
indiquer (qqch.), faire penser (à) 
♦ voorbeelden
erop duiden dat
faire présumer, présager que 
verschijnselen die op tuberculose duiden
symptômes qui suggèrent l'existence d'une tuberculose 
3. zinspelen op
faire allusion (à) 
♦ voorbeelden
duiden op het falen van het bestuur
faire allusion aux carences de la direction 

qduiden

duiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
expliquer
commenter, interpréter 

qduiding

duiding (dev)
1. explication (v.)
commentaire (m.), interprétation (v.) 

qduif

duif1 (dem)
1. (politiek)
colombes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
duiven en haviken
colombes et faucons 
¶. spreekwoorden
gebraden duiven vliegen niemand in de mond
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies 

qduif

duif2 duif(de)
1. vogel
pigeon (m.) 
♦ voorbeelden
hij is zo grijs als een duif
il a une tête argentée 
duiven houden, melken
élever des pigeons 
(figuurlijk) duiven op zolder houden
tenir un bordel 
tamme duif
pigeon domestique, de volière 
2. zinnebeeld
colombe (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij wacht tot de gebraden duiven hem in de mond vliegen
il attend que les alouettes lui tombent toutes rôties 
onder iemands duiven schieten
aller, marcher sur les brisées de qqn., chasser sur les terres de qqn. 

qDuif

Duif (de)
1. (astronomie)
Colombe (v.) 

qduifje

duifje (het)
1. kleine duif
petit pigeon (m.)
pigeonneau (m.) 
2. onschuldig meisje
(verouderd) colombe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn duifje
ma colombe, mon pigeon 
3. kegelsport
dame (v.) 

qduig

duig (de)
1. van een ton
douve (v.)
(techniek; klein) douvelle (v.) 
♦ voorbeelden
in duigen vallen
(ineenstorten) s'écrouler, s'effondrer
(mislukken) échouer, s'en aller à vau-l'eau, capoter 
2. van een muziekinstrument
côte (v.) 

qduighout

duighout (het)
1. douvain (m.)
merrain (m.) 

qduik

duik (dem)
1. het duiken
plongeon (m.)
plongée (v.) 
♦ voorbeelden
een duik nemen
piquer une tête, un plongeon, faire un plongeon 
2. duikvlucht
descente (v.)  en piqué, piqué (m.) 

qduikadres

duikadres (het)
1. cachette (v.)
repaire (m.) 

qduikbommenwerper

duikbommenwerper (dem)
1. bombardier (m.)  en piqué 

qduikboot

duikboot (de)
1. sous-marin (m.; mv: sous-marins)
submersible (m.) 

qduikbootbasis

duikbootbasis (dev)
1. base (v.)  de sous-marins 

qduikbootjager

duikbootjager (dem)
1. chasseur (m.)  de sous-marins 

qduikbootnet

duikbootnet (het)
1. filet (m.)  anti-sous-marin 

qduikbootoorlog

duikbootoorlog (dem)
1. guerre (v.)  sous-marine 

qduikbril

duikbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de plongée 

qduikeend

duikeend (de) (dierkunde)
1. canard (m.)  plongeur
fuligule (m.) 

qduikelaar

duikelaar (dem)
1. persoon
± acrobate (m. of v.) 
2. speelgoed
poussah (m.)
(verouderd) bilboquet (m.) 
3. vleugelvrucht van de esdoorn
samare (v.)  de l'érable 
4. (plantkunde)
massette (v.)
canne (v.)  de jonc, quenouille (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij is een slome duikelaar
c'est une limace, un traînard 

qduikelen

duikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. over het hoofd buitelen
faire une cabriole
faire des galipettes, faire des roulades, faire la culbute 
♦ voorbeelden
achterover, voorover duikelen
faire une roulade, la culbute en arrière, en avant 
2. vallen
dégringoler
rouler, culbuter 
♦ voorbeelden
hij is uit zijn bed geduikeld
il est tombé de son lit 
3. dalen
tomber
s'effondrer 
4. failliet gaan
faire la culbute
faire faillite 

qduikeling

duikeling (dev)
1. buiteling
culbute (v.)
cabriole (v.), galipette (v.) 
2. val
chute (v.) 
3. m.b.t. koersen
dégringolade (v.)
chute (v.) 

qduiken

duiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onder het water begeven
plonger
faire un plongeon 
♦ voorbeelden
naar parels duiken
pêcher des perles 
naar een voorwerp duiken
plonger sur un objet 
2. zich in iets verbergen
s'enfouir
plonger, s'enfoncer 
♦ voorbeelden
erin duiken
se mettre dans les plumes 
z'n nest, de koffer in duiken
se pieuter, se glisser dans ses toiles, sous sa couette 
in zijn kraag, achter zijn krant duiken
remonter son col, se cacher derrière son journal 
hij is in zijn boeken, in een onderwerp gedoken
il s'est plongé dans ses livres, dans un sujet 
3. zich snel naar de grond begeven
plonger
se jeter sur, piquer (dans) 
♦ voorbeelden
(sport) naar een bal duiken
plonger sur un ballon 
de keeper dook naar de linkerhoek
le gardien de but plongea vers la gauche 
(figuurlijk) de zon duikt onder de kim
le soleil se couche 
de bal dook juist onder de lat
le ballon atterrit juste en dessous de la barre transversale 
een hoogspringer duikt over de lat
un sauteur en hauteur se propulse au-dessus de la latte 
4. proberen niet op te vallen
se dérober
se faire tout petit 

qduiken

duiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. de tegenstander achteroverwerpen
renverser (d'un coup de tête dans l'estomac) 

qduiker

duiker (dem)
1. persoon
(algemeen) (man) plongeur (m.), (vrouw) plongeuse (v.)
(met pak) scaphandrier (m.) 
2. (weg- en waterbouw)
ponceau (m.)
(klein) dalot (m.) 
3. (biologie)
plongeur (m.)
plongeon (m.) 
4. spijker
pointe (v.) 

qduikerarts

duikerarts (dem)
1. médecin (m.)  de plongée 

qduikerhelm

duikerhelm (dem)
1. casque (m.)  de scaphandrier 

qduikerklok

duikerklok (de)
1. cloche (v.)  à plongeur 

qduikerpak

duikerpak (het)
1. scaphandre (m.) 
♦ voorbeelden
duikerpak met zuurstoffles
scaphandre autonome 

qduikers

duikers (bijvoeglijk naamwoord)
1. sacré
coquin de (+ zelfstandig naamwoord), diable 

qduikersluis

duikersluis (de)
1. écluse (v.)  à vanne 

qduikersziekte

duikersziekte (dev)
1. maladie (v.)  des caissons 

qduikertje

duikertje (het)
¶. overige voorbeelden
cartesiaans duikertje
ludion 

qduikmasker

duikmasker (het)
1. masque (m.)  de plongée sous-marine
lunettes (v.; meervoud)  de plongée 

qduikpak

duikpak (het)
1. scaphandre (m.) 

qduikplank

duikplank (de)
1. plongeoir (m.)
tremplin (m.) 

qduikploeg

duikploeg (de)
1. équipe (v.)  de plongeurs 

qduikreflex

duikreflex (dem)
1. réflexe (m.)  de plongée 

qduikroer

duikroer (het)
1. gouvernail (m.)  de profondeur
barre (v.)  de plongée 

qduiksport

duiksport (de)
1. plongée (v.)  sous-marine 

qduiksprong

duiksprong (dem)
1. snoekduik
plongeon (m.) 
2. (atletiek)
rouleau (m.)  ventral 

qduiktoren

duiktoren (dem)
1. plongeoir (m.)
plateforme (v.)  de haut vol 

qduikuitrusting

duikuitrusting (dev)
1. équipement (m.)  du plongeur, équipement (m.)  du scaphandrier 

qduikvlucht

duikvlucht (de)
1. descente (v.)  en piqué, piqué (m.) 
♦ voorbeelden
een duikvlucht uitvoeren
descendre en piqué 

qduim

duim lichaam(dem)
1. vinger
pouce (m.) 
♦ voorbeelden
iets over de duim berekenen
calculer quelque chose au pifomètre 
een dikke duim hebben
inventer, imaginer de toutes pièces 
(België; figuurlijk) de duimen leggen
mettre les pouces 
(figuurlijk) onder de duim houden, hebben
tenir en bride, mener à la baguette, faire marcher au doigt et à l'œil 
op zijn duim zuigen
sucer son pouce 
2. deel van een handschoen
pouce (m.) 
3. haakje
clou (m.)  à crochet
crampon (m.) 
♦ voorbeelden
de duimen van een deur
les gonds d'une porte 
een kapstok met koperen duimpjes
un portemanteau avec des crochets en cuivre 
4. uitholling in een handgreep
support (m.)  de pouce
repose-pouce (m.; onveranderlijk) 
5. oude lengtemaat
pouce (m.) 
♦ voorbeelden
Engelse duim
pouce anglais 
een duim hoog, groot zijn
être haut comme trois pommes 
geen duim gronds wijken, afstaan
ne pas reculer, ne pas céder un pouce de terrain 
¶. overige voorbeelden
iets op zijn duim(pje) kennen
connaître qqch. sur le bout du doigt 
(figuurlijk) iets uit zijn duim zuigen
inventer qqch. de toutes pièces 

qduimafdruk

duimafdruk (dem)
1. empreinte (v.)  du pouce 

qduimbreed

duimbreed (het)
1. largeur (v.)  d'un pouce 
♦ voorbeelden
geen duimbreed wijken
ne pas céder d'un pouce, ne pas céder un pouce de terrain 

qduimdik

duimdik (bijwoord)
1. de l'épaisseur d'un pouce 
♦ voorbeelden
het stof ligt er duimdik op
il y a une épaisse couche de poussière 
(figuurlijk) het ligt er duimdik (boven)op
c'est cousu de fil blanc, ça crève les yeux 

qduimeling

duimeling (dem)
1. poucier (m.) 

qduimelot

duimelot (dem)
1. poucet (m.) 

qduimen

duimen (onovergankelijk werkwoord)
1. om iemand iets goeds toe te wensen
croiser les doigts 
♦ voorbeelden
duim voor me!
pense à moi! 
ik zal morgen voor je duimen
je penserai à toi demain, je dirai une prière pour toi demain 
2. duimzuigen
sucer son pouce 

qduimendik

duimendik (bijwoord) zie duimdik

qduimendraaien

duimendraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. de duimen om elkaar (doen) draaien
tourner ses pouces 
2. nietsdoen
se tourner les pouces 

qduimgreep

duimgreep (dem)
1. onglet (m.)
encoche (v.)  pouce 

qduimleer

duimleer (het) zie duimeling

qduimmuis

duimmuis (dem) (anatomie)
1. éminence (v.)  thénar, thénar (m.) 

qduimpje

duimpje (het) zie duim

qduimplectrum

duimplectrum (het)
1. médiator (m.) 

qduimschroef

duimschroef (de)
1. schroef om te pijnigen
poucettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de duimschroeven aanzetten
mettre, tenir qqn. sur la sellette 
2. schroefbout
vis (v.)  à ailettes 

qduimshout

duimshout (het)
1. planche (v.)  de l'épaisseur d'un pouce 

qduimspijker

duimspijker (dem) (België)
1. punaise (v.) 

qduimstok

duimstok (dem)
1. mètre (m.)  pliant 

qduimzuigen

duimzuigen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zuigen op de duim
sucer son pouce 
2. fantaseren
inventer de toutes pièces, imaginer de toutes pièces 

qduimzuiger

duimzuiger (dem), duimzuigster (dev)
1. iemand die op zijn duim zuigt
enfant (m. of v.), personne (v.)  qui suce son pouce 
2. fantast
personne (v.)  qui invente/imagine de toutes pièces
± sacré farceur (m.) 

qduimzuigerij

duimzuigerij (dev)
1. pure invention (v.)
(in de pers) nouvelle (v.)  controuvée/inventée/imaginée de toutes pièces, canular (m.) 

qduimzuigster

duimzuigster (dev) zie duimzuiger

qduin

duin1 (het)
1. streek
dune (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
bosrijk duin
dunes boisées 

qduin

duin2 (de)
1. heuvel
dune (v.)
(in de woestijn) erg (m.) 

qduin-

duin- (prefix)
1. de(s) dunes 

qduinaardappel

duinaardappel (dem)
1. (omschrijving) pomme (v.)  de terre cultivée dans les terrains sableux 

qduinafslag

duinafslag (dem)
1. ± effondrement (m.)  de dunes, ± affaissement (m.)  de dunes
(opeenhoping) éboulis (m.)  de dunes 

qduinbeplanting

duinbeplanting (dev)
1. fixation (v.)  des dunes par plantations/boisement, stabilisation (v.)  des dunes par plantations/boisement 

qduinbes

duinbes (de)
1. canneberge (v.)
(Canada) atoca (m.) 

qduindoorn

duindoorn (dem)
1. kattendoorn
argousier (m.)
faux nerprun (m.), saule (m.)  épineux, griset (m.) 
2. gaspeldoorn
ajonc (m.)  d'Europe 

qduinenrij

duinenrij (de)
1. cordon (m.)  de dunes 

qduingrond

duingrond (dem)
1. terrain (m.)  de(s) dunes 

qduinhagedis

duinhagedis (de)
1. lézard (m.)  des dunes 

qDuinkerken

Duinkerken (het)
1. Dunkerque 
♦ voorbeelden
inwoner van Duinkerken
Dunkerquois 

qDuinkerks

Duinkerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. dunkerquois 

qduinkruiskruid

duinkruiskruid (het)
1. séneçon (m.)  (de Jacob) des dunes 

qduinlandschap

duinlandschap (het)
1. landschap
paysage (m.)  de dunes 
2. schilderij
paysage (m.)  de dunes 

qduinmeer

duinmeer (het)
1. étang (m.)  dans les dunes 

qduinovergang

duinovergang (dem)
1. col (m.)  de traversée d'un cordon de dunes
passage (m.)  à travers un cordon de dunes 

qduinpaarlemoervlinder

duinpaarlemoervlinder (dem)
1. chiffre (m.) 

qduinpan

duinpan (de)
1. cuvette (v.)  (dans les dunes) 

qduinpieper

duinpieper (dem)
1. farlouse (v.)
pipit (m.)  des prés 

qduinrel

duinrel (dem)
1. (omschrijving) cours (m.)  d'eau qui prend sa source dans les dunes 

qduinreservaat

duinreservaat (het)
1. réserve (v.)  naturelle de(s) dunes 

qduinroos

duinroos (de)
1. pimprenelle (v.)
rose (v.)  pimprenelle 

qduinslag

duinslag (het)
1. sentier (m.)  de dunes 

qduinstreek

duinstreek (de)
1. région (v.)  de(s) dunes 

qduinwater

duinwater (het)
1. grondwater
eau (v.)  filtrée par les dunes 
♦ voorbeelden
zo helder als duinwater
clair comme de l'eau de roche 
2. drinkwater
eau (v.)  des dunes 

qDuisburg

Duisburg (het)
1. Duisbourg 

qduist

duist1 (het)
1. kaf(bolsters)
glume (v.)
balle (v.) 

qduist

duist2 (de)
1. grasachtig onkruid
myosurus (m.)
queue-de-souris (v.; mv: queues-de-souris) 

qduister

duister1 (het)
1. duisternis
obscurité (v.)
ténèbres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in het duister zitten
être dans l'obscurité 
2. onbekendheid
obscurité (v.)
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het duister tasten
être dans le noir, dans le brouillard, nager dans le flou total 
over de oorzaken van het ongeluk tast men in het duister
on se perd en conjectures quant aux causes de l'accident 

qduister

duister2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donker
(bijvoeglijk naamwoord) obscur
sombre, ténébreux (v: ténébreuse), noir
(bijwoord; zeldzaam) obscurément 
♦ voorbeelden
een duistere gevangenis, nacht
une prison, une nuit obscure 
het is duister
il fait noir 
zijn ogen werden duister
sa vue baissa, diminua
(tijdelijk) sa vue se brouilla 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) obscur
mystérieux (v: mystérieuse), énigmatique, ténébreux
(bijwoord) obscurément 
♦ voorbeelden
een duistere afkomst, geboorte
une origine, une naissance obscure 
het is me nog even duister
je n'y vois pas encore (fort) clair 
duistere machten
puissances des ténèbres 
de duistere middeleeuwen
l'obscurantisme du Moyen Age, médiéval 
een duistere stijl, rede
un style, un discours amphigourique 
een duistere toekomst
un avenir incertain, sombre, aléatoire 
duistere woorden
paroles énigmatiques 
3. louche
(bijvoeglijk naamwoord) louche
douteux (v: douteuse), suspect 
♦ voorbeelden
duistere praktijken
agissements équivoques 
een duister zaakje
une affaire louche 

qduisteren

duisteren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. duister worden, zijn
↓ s'obscurcir
s'assombrir 

qduisteren

duisteren2 (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. duister worden
↓ faire sombre/nuit 
♦ voorbeelden
het begint te duisteren
il fait déjà nuit, la nuit tombe 

qduisterheid

duisterheid (dev)
1. onduidelijkheid
obscurité (v.)
ténèbres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de duisterheid van een gedicht
l'hermétisme d'un poème 
de duisterheid van een redenering
l'impénétrabilité d'un raisonnement 
2. geheimzinnigheid
obscurité (v.), obscurités (v.; meervoud)
mystère (m.), énigme (v.) 
♦ voorbeelden
er zijn nog tal van duisterheden in deze zaak op te lossen
il y a encore bon nombre de points à éclaircir dans cette affaire 

qduisternis

duisternis (dev)
1. afwezigheid van licht
obscurité (v.)
ténèbres (v.; meervoud), ombre (v.), noir (m.), nuit (v.) 
♦ voorbeelden
een Egyptische duisternis
une obscurité totale, absolue 
in de duisternis verdwijnen
(ook) se fondre dans les ténèbres 
na het invallen van de duisternis
la nuit tombée 
de duisternis van de nacht
l'ombre de la nuit 
2. plaats zonder licht
ténèbres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vorst der duisternis
le prince des ténèbres 
(figuurlijk) werken van de duisternis
œuvres des ténèbres 
3. (figuurlijk)
ténèbres (v.; meervoud)
obscurantisme (m.) 
♦ voorbeelden
in duisternis hullen
plonger dans l'obscurité 
een tijdperk van duisternis
une époque d'obscurantisme 

qduit

duit (dem)
1. munt
± maille (v.)
denier (m.), liard (m.) 
♦ voorbeelden
(België) hij zou een duit in tweeën bijten
il tondrait un œuf 
geen (rooie) duit
pas un radis, liard, kopeck 
(figuurlijk) ook een duit in het zakje doen
y aller de son avis, placer son mot 
2. geld
sou (m.)
denier (m.), liard (m.) 
♦ voorbeelden
dat heeft hem een flinke duit gekost
ça lui a coûté une fortune, une coquette somme 
hij heeft duiten
il a de l'argent 
op de duiten zijn
être près de ses sous 
zonder een rooie duit
sans sou ni maille 
geen rooie duit hebben
n'avoir pas un sou vaillant 

qduitblad

duitblad (het)
1. morène (v.) 

qduitendief

duitendief (dem)
1. grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
(verouderd) (man) rapiat (m.), (vrouw) rapiate (v.) 

qDuits

Duits1 (het)
1. allemand (m.) 
♦ voorbeelden
Duits kennen
connaître l'allemand 
Duits spreken
parler allemand 

qDuits

Duits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Duitsers, Duitsland
allemand 
♦ voorbeelden
Duits brood
pain allemand 
Duitse graden
degrés allemands 
Duitse lis
iris d'Allemagne 
de Duitse Orde
l'Ordre teutonique, les chevaliers teutoniques 
de Duitse taal
la langue allemande 
2. van de Duitse taal
allemand 
♦ voorbeelden
de Duitse Bond
la confédération germanique 
Duits schrift
écriture allemande, gothique 

qDuitse

Duitse (dev) zie Duitser

qDuitse Democratische Republiek

Duitse Democratische Republiek (dev)
1. République (v.)  démocratique allemande 

qDuitser

Duitser (dem), Duitse (dev)
1. (man) Allemand (m.), (vrouw) Allemande (v.) 

qDuitsgezind

Duitsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. germanophile 

qDuitsland

Duitsland Duitsland(het)
1. l'Allemagne (v.) 
♦ voorbeelden
in Duitsland
en Allemagne 

qDuitstalig

Duitstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Duitssprekend
germanophone 
2. in het Duits gesteld
allemand
en langue allemande 

qduivekaters

duivekaters1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. du diable
de tous les diables 
♦ voorbeelden
die duivekaterse jongen
ce diable de garçon, ce satané galopin 

qduivekaters

duivekaters2 (tussenwerpsel)
1. diable!
diantre! 

qduivel

duivel (dem)
1. (geen meervoud); Satan
démon (m.)
diable (m.) 
♦ voorbeelden
(België) iem. de duivel aandoen
embêter qqn. 
(België) tekeergaan als een duivel in een wijwatervat
se démener comme un diable dans un bénitier 
de baarlijke duivel
le diable incarné, en personne 
de duivel bannen, bezweren, uitdrijven
conjurer, exorciser le diable 
(figuurlijk) hij is van de duivel bezeten
il se démène comme un possédé, comme un beau diable 
(figuurlijk) bij de duivel te biecht gaan
donner sa bourse à garder au larron 
(figuurlijk) de duivel hale je!
(que) le diable t'emporte! 
(figuurlijk) naar de duivel zijn
être fichu, foutu 
(figuurlijk) loop naar de duivel!
que le diable t'emporte! 
ik kan hem wel naar de duivel wensen
je voudrais qu'il aille au diable 
(figuurlijk) om de duivel niet!
jamais de la vie!, ah, ça non! 
daar speelt de duivel mee, 't is of de duivel ermee speelt
on dirait que le diable s'en mêle 
(figuurlijk) zijn ziel aan de duivel verkopen
vendre son âme au diable 
(figuurlijk) hij is te dom om voor de duivel te dansen
il est bête à manger du foin 
(figuurlijk) dat mag de duivel weten
que le diable m'emporte si je le sais 
(figuurlijk) de duivel zit/schuilt in de details
le diable se cache dans les détails 
(figuurlijk) hij is des duivels
il est fou de rage 
2. duivelachtig wezen
démon (m.)
diable (m.) 
♦ voorbeelden
de duivel der ijdelheid, van de drankzucht
le démon de l'orgueil, de l'alcool 
(sport) de Rode Duivels
les Diables rouges 
¶. overige voorbeelden
kom hier, voor de duivel
viens ici, nom d'un chien 
¶. spreekwoorden
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
l'eau va toujours à la rivière 
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 
twee geloven op een kussen, daar slaapt de duivel tussen
deux religions sous un toit, c'est bientôt le diable que l'on voit 
als je van de duivel spreekt, trap je op zijn staart, (België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart
quand on parle du loup, on en voit la queue 
wie met de duivel gescheept is, moet met hem over
qui diable achète, diable vend, ± qui a bu boira, ± qui vole un œuf vole un bœuf 
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
où le diable ne peut aller, sa mère tâche d'y envoyer, ± un coup de langue est pire qu'un coup de lance 
men maakt de duivel altijd zwarter dan hij is
le diable n'est pas si noir qu'on le fait, on crie toujours le loup plus grand qu'il est 
voor geld kan men de duivel laten dansen
qui a de l'argent, a des pirouettes 
ledigheid is des duivels oorkussen
l'oisiveté est la mère de tous les vices 

qduivelachtig

duivelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diabolique
satanique, démoniaque
(bijwoord) diaboliquement
sataniquement 

qduivelbanner

duivelbanner (dem)
1. exorciseur (m.)
exorciste (m. of v.) 

qduivelbezweerder

duivelbezweerder (dem) zie duivelbanner

qduivelen

duivelen (onovergankelijk werkwoord)
1. donderjagen
agacer
embêter, harceler 
2. vallen
chuter
tomber 
♦ voorbeelden
hij is in de sloot geduveld
il est tombé dans le fossé 
3. razen
tempêter
faire du tapage 

qduivelin

duivelin (dev)
1. vrouwelijke duivel
diablesse (v.) 
2. gewetenloze vrouw
diablesse (v.) 

qduiveljager

duiveljager (dem)
1. duivelbanner
exorciste (m. of v.)
exorciseur (m.) 
2. ruziemaker
démon (m.) 

qduivels

duivels1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een duivel
(bijvoeglijk naamwoord) diabolique
démoniaque, satanique, infernal
(bijwoord) diaboliquement
sataniquement, en diable 
♦ voorbeelden
duivelse geesten
esprits impurs 
een duivels genoegen
un plaisir sadique 
een duivelse lach
un rire méphistophélique 
een duivels lawaai
un bruit, un vacarme du diable, de tous les diables, infernal 
een duivels voornemen
une résolution diabolique 
2. woedend
(bijvoeglijk naamwoord) enragé
furieux (v: furieuse)
(bijwoord) furieusement 
♦ voorbeelden
een duivelse kerel
un sale type, un démon 
duivels reageren
± réagir violemment 
het is om duivels te worden
c'est rageant, c'est exaspérant 

qduivels

duivels2 (bijwoord)
1. enorm
diablement 
♦ voorbeelden
duivels aardig
gentil en diable 
het is duivels ingewikkeld om dat voor elkaar te krijgen
c'est le diable (et son train) pour y arriver 

qduivels

duivels3 (tussenwerpsel)
1. diable!
sacrebleu!
(verouderd) diantre!, ventrebleu! 
♦ voorbeelden
wel alle duivels!
(de) par le diable, (de) par tous les diables! 

qduivelsadvocaat

duivelsadvocaat (dem)
1. avocat (m.)  du diable 

qduivelsbrood

duivelsbrood (het)
1. champignon (m.)  vénéneux
(als collectivum) champignons (meervoud)  vénéneux 

qduivelsdienaar

duivelsdienaar (dem)
1. suppôt (m.)  du diable, suppôt (m.)  de Satan 

qduivelsdrek

duivelsdrek (dem)
1. assa-fœtida (v.; onveranderlijk) 

qduivelskermis

duivelskermis (de) (België)
¶. overige voorbeelden
het is duivelskermis
c'est le diable qui bat sa femme (et marie sa fille) 

qduivelskunsten

duivelskunsten (meervoud)
1. magie (v.)  noire
sorcellerie (v.), diableries (v.; meervoud) 

qduivelskunstenaar

duivelskunstenaar (dem), duivelskunstenares (dev)
1. handig mens
(man) magicien (m.), (vrouw) magicienne (v.) 
2. iemand die iets perfect beheerst
(man) magicien (m.), (vrouw) magicienne (v.) 
3. magiër
(man) magicien (m.), (vrouw) magicienne (v.)
(man) sorcier (m.), (vrouw) sorcière (v.) 
♦ voorbeelden
daarvoor hoef je geen duivelskunstenaar te zijn
il ne faut pas être sorcier pour faire cela, ce n'est pas bien sorcier 

qduivelskunstenares

duivelskunstenares (dev) zie duivelskunstenaar

qduivelskunstenarij

duivelskunstenarij (dev)
1. sorcellerie (v.)
magie (v.)  noire, diablerie (v.) 

qduivelsoog

duivelsoog (het) (biologie)
1. adonis (m.)
goutte-de-sang (v.; onveranderlijk) 

qduivelsrit

duivelsrit (dem)
1. course (v.)  endiablée/folle/éperdue 

qduivelsstreek

duivelsstreek (dem)
1. tour (m.)  pendable
sale tour (m.) 
♦ voorbeelden
een duivelsstreek uithalen
jouer un sale tour 

qduivelswerk

duivelswerk (het)
1. moeilijke arbeid
travail (m.)  infernal 
2. werk (als) van de duivel
maudit travail (m.) 

qduiveltje

duiveltje (het)
1. kleine duivel
diablotin (m.) 
2. ondeugend kind
diablotin (m.) 

qduiveltje-uit-een-doosje

duiveltje-uit-een-doosje (het)
1. diable (m.) 

qduivenbond

duivenbond (dem) (België)
1. fédération (v.)  de colombophiles 

qduivenboon

duivenboon (de)
1. féverole (v.)
petite fève (v.) 

qduivenconcours

duivenconcours (het, dem)
1. concours (m.)  de pigeons 

qduivendom

duivendom (het) (politiek)
1. colombes (v.; meervoud) 

qduivendrek

duivendrek (dem)
1. drek van duiven
fiente (v.)  de pigeon
colombine (v.) 
2. een harssoort
résine (v.) 

qduivenhok

duivenhok (het) zie duiventil

qduivenhouder

duivenhouder (dem) zie duivenmelker

qduivenkervel

duivenkervel (dem) (plantkunde)
1. fumeterre (v.) 

qduivenklok

duivenklok (de)
1. constateur (m.) 

qduivenliefhebber

duivenliefhebber (dem)
1. colombophile (m. of v.) 

qduivenmelk

duivenmelk (de)
1. lait (m.)  de pigeon 

qduivenmelker

duivenmelker (dem), duivenmelkster (dev)
1. houder
colombophile (m. of v.) 
2. handelaar
colombiculteur (m.) 

qduivenmelkster

duivenmelkster (dev) zie duivenmelker

qduivenmest

duivenmest (dem)
1. colombine (v.)
fiente (v.)  de pigeon 

qduivenplat

duivenplat (het)
1. plateforme (v.)  de pigeonnier 

qduivenpost

duivenpost (de)
1. service (m.)  postal assuré par pigeons voyageurs 

qduivenslag

duivenslag (het)
1. volet (m.)  de pigeonnier 

qduivensport

duivensport (de)
1. colombophilie (v.) 

qduiventil

duiventil (de)
1. duivenhok
pigeonnier (m.) 
2. (figuurlijk); doorgangsplaats
lieu (m.)  de transit très fréquenté 

qduivenvlucht

duivenvlucht (de)
1. aantal samenvliegende duiven
vol (m.)  de pigeons 
2. duivenslag
volet (m.)  de pigeonnier 

qduizelen

duizelen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir la tête qui tourne
avoir le vertige/tournis 
♦ voorbeelden
ik duizel ervan
j'en ai le vertige 
het duizelt mij
j'ai la tête qui tourne 

qduizelig

duizelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pris de vertige
(figuurlijk) étourdi 
♦ voorbeelden
iem. duizelig maken
faire tourner la tête, donner le tournis à qqn. 
(figuurlijk) duizelig van geluk
éperdu de bonheur 
duizelig worden
avoir le tournis, avoir la tête qui tourne, avoir des étourdissements, des éblouissements, être pris de vertige 

qduizeligheid

duizeligheid (dev)
1. vertige (m.)
étourdissement (m.) 

qduizeling

duizeling (dev)
1. étourdissement (m.)
éblouissement (m.), vertige (m.) 
♦ voorbeelden
een duizeling krijgen
avoir un étourdissement 

qduizelingwekkend

duizelingwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vertigineux
à (vous) donner le vertige
(bijwoord) vertigineusement 
♦ voorbeelden
duizelingwekkende afstanden, hoogten, bedragen
distances, hauteurs vertigineuses, sommes faramineuses, astronomiques 
duizelingwekkend steil, snel
en pente vertigineuse, avec une rapidité vertigineuse 

qduizend

duizend1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. hoofdtelwoord
mille (onveranderlijk)
(in de christelijke jaartelling, gevolgd door een of meerdere getallen, bij voorkeur) mil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kent duizend en één moppen
il connaît des blagues à tire-larigot, il connaît un tas d'histoires, plein d'histoires 
dat werk heeft (vele) duizenden gekost
ce travail a coûté des mille et des cents 
duizenden keken toe
les spectateurs se comptaient par milliers 
duizend tegen één
mille contre un 
een meisje van duizend weken
une jeune fille de dix-huit printemps 
2. (figuurlijk); bijzonder veel
mille
millier (m.), milliers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
duizend angsten uitstaan
souffrir mille morts, être dans les transes (de) 
zij vielen bij duizenden
ils tombaient par milliers 
duizenden burgers
des milliers de citoyens 
duizend doden sterven
souffrir mille morts 
(België) op zijn duizend gemakken
en prenant ses aises 
aan duizend gevaren blootstaan
être exposé à mille dangers 
in de duizenden lopen
se chiffrer en, par milliers 
hij is er één uit duizend(en)
c'est une perle, les gens comme lui ne courent pas les rues 
ik heb hem uit duizenden gekozen
je l'ai choisi entre mille 

qduizend

duizend2 (rangtelwoord)
1. rangtelwoord
mille 
♦ voorbeelden
het jaar duizend
l'an mille 
kolom duizend
colonne mille 

qduizendblad

duizendblad (het) (plantkunde)
1. vederkruid
volant (m.)  d'eau
myriophylle (m.) 
2. plant
millefeuille (v.)
achillée (v.), bouton-d'argent (m.; mv: boutons-d'argent), renoncule (v.), saigne-nez (m.; onveranderlijk) 

qDuizend-en-een-nacht

Duizend-en-een-nacht (dem)
1. les Mille et une Nuits (v.; meervoud) 

qduizendguldenkruid

duizendguldenkruid (het)
1. petite centaurée (v.) 

qduizendjarig

duizendjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. millénaire
de mille ans 
♦ voorbeelden
het duizendjarig bestaan van een stad
le millénaire d'une ville 
het duizendjarig rijk
le millénium 

qduizendje

duizendje (het)
1. billet (m.)  de mille 

qduizendklapper

duizendklapper (dem)
1. pétard (m.)  à répétition 

qduizendknoop

duizendknoop (dem)
1. renouée (v.)  (liseron)
faux liseron (m.) 

qduizendkoppig

duizendkoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mille personnes
énorme, immense, nombreux (v: nombreuse) 
♦ voorbeelden
een duizendkoppige menigte
une foule immense 

qduizendkunstenaar

duizendkunstenaar (dem)
1. homme-orchestre (m.; mv: hommes-orchestres) 

qduizendmaal

duizendmaal (bijwoord)
1. duizend keren
mille fois 
2. (figuurlijk); zeer groot aantal keren
mille fois 
♦ voorbeelden
duizendmaal dank
merci mille fois, mille mercis! 

qduizendpoot

duizendpoot (dem)
1. dier
mille-pattes (m.; onveranderlijk)
scolopendre (v.), myriapode (m.) 
2. persoon
homme-orchestre (m.; mv: hommes-orchestres) 

qduizendschoon

duizendschoon (de)
1. œillet (m.)  de(s) poète(s) 

qduizendste

duizendste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. millième 
♦ voorbeelden
een duizendste
un millième 

qduizendste

duizendste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. millième 

qduizendtal

duizendtal (het)
1. duizend personen, zaken
millier (m.)
mille (m.) 
2. (meervoud); cijfers
milliers (meervoud) 

qduizendvoud

duizendvoud1 (het)
1. duizendmaal iets
♦ voorbeelden
hij leest een duizendvoud van wat ik lees
il lit mille fois plus que moi 
2. (wiskunde)
multiple (m.)  de mille 

qduizendvoud

duizendvoud2 (bijwoord)
1. mille fois
par mille 
♦ voorbeelden
ik zal 't u duizendvoud vergelden
je vous le rendrai au centuple 

qduizendvoudig

duizendvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit duizend maal het grondbegrip, eenheid bestaand
multiplié par mille 
2. zich duizend malen herhalend
qui se répète mille fois 
♦ voorbeelden
een duizendvoudige weerkaatsing
une réflexion à l'infini 

qduizendvoudig

duizendvoudig2 (bijwoord)
1. duizendmaal
mille fois 

qduizendwerf

duizendwerf (bijwoord)
1. mille fois 

qdukaat

dukaat (dem)
1. ducat (m.) 

qdukatengoud

dukatengoud (het)
1. goud van het fijnste gehalte
or (m.)  (af)fin(é), or (m.)  de coupelle 
2. soort van geel bladgoud
or (m.)  battu 

qdukdalf

dukdalf (dem)
1. duc-d'Albe (m.; mv: ducs-d'Albe) 

qdulcimer

dulcimer (dem)
1. tympanon (m.) 

qduldbaar

duldbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. supportable
tolérable, admissible 

qdulden

dulden (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
supporter 
♦ voorbeelden
geen tegenspraak dulden
ne pas supporter la contradiction 
geen tegenspraak duldend
péremptoire, cassant, tranchant 
dat duldt geen tegenspraak
il n'y a pas de mais qui tienne! 
2. toelaten
tolérer
admettre, supporter, endurer 
♦ voorbeelden
ik duld die hond hier niet langer
je ne veux plus de ce chien ici 
dergelijke overtredingen kunnen niet meer geduld worden
il n'est plus possible de tolérer de telles infractions 
iemands tegenwoordigheid dulden
subir qqn. 

qdulse

dulse (het)
1. dulse (v.) 

qdumdumkogel

dumdumkogel (dem)
1. balle (v.)  dum-dum, dum-dum (v.; onveranderlijk) 

qdummy

dummy (dem)
1. model van uitvoering
maquette (v.) 
♦ voorbeelden
dummy opstelling
position simulée 
2. (kaartspel)
mort (m.) 
3. leek
(man) nul (m.), (vrouw) nulle (v.) 
♦ voorbeelden
economie voor dummy's
l'économie pour les nuls 

qdu moment

du moment (voegwoord)
1. du moment que
à partir du moment où 

qdump

dump (dem)
1. depot
dépôt (m.)  (militaire) 
2. goederen
surplus (m.)
dépôt (m.) 
3. dumphandel
commerce (m.)  des surplus 

qdumpen

dumpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onder de marktprijs verkopen
faire du dumping 

qdumpen

dumpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. storten
décharger
déverser, entreposer 
♦ voorbeelden
radioactief afval werd in zee gedumpt
des déchets radioactifs furent déversés (dans la, en mer) 
2. (figuurlijk)
larguer
plaquer 
♦ voorbeelden
zijn vriendinnetje dumpen
plaquer sa copine 

qdumpgoederen

dumpgoederen (meervoud) zie dump

qdumping

dumping (de)
1. verkoop beneden de kostprijs
dumping (m.) 
2. het storten, lozen
déchargement (m.)
déversement (m.)
(in zee) immersion (v.) 

qdumpingsyndroom

dumpingsyndroom (het)
1. dumping-syndrome  (m.)
syndrome  (m.)  de chasse 

qdumpling

dumpling (de)
1. boulette (v.) 

qdumpprijs

dumpprijs (dem)
1. prix (m.)  sacrifié/bradé
(stuntprijs) prix (m.)  choc 

qdumpschip

dumpschip (het)
1. (omschrijving) navire (m.)  qui déverse en mer des déchets industriels et atomiques 

qdumpshop

dumpshop (dem)
1. commerce (m.)  des surplus 

qdumpstore

dumpstore (dem)
1. commerce (m.)  des surplus 

qdumpzaak

dumpzaak (de)
1. magasin (m.)  discount, discount (m.)
discounter (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) minimarge (m.) 

qdun

dun1 (het)
1. partie (v.)  liquide 
♦ voorbeelden
het dun van een ei
le blanc d'un œuf 

qdun

dun2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dik
fin
mince, maigre, délié, élancé 
♦ voorbeelden
dun papier, glas, garen
papier fin, verre fin, fil ténu 
een dun straaltje water
un maigre filet d'eau 
een dun vernisje
une fine couche de vernis 
2. niet dicht opeen
clairsemé 
♦ voorbeelden
dun haar
cheveux clairsemés, (avoir le) cheveu rare, maigre 
eerlijke mensen zijn dun gezaaid
les braves gens sont rares, ne se ramassent pas à la pelle 
3. zeer vloeibaar
liquide
clair 
♦ voorbeelden
een dunne nevel, wind, lucht
une brume légère, un vent léger, un air léger 
dunne ontlasting hebben
avoir la colique 
dunne soep
soupe claire
(pejoratief) lavasse 
4. m.b.t. lijnen, schrifttekens
fin
délié 
5. kleingeestig
mesquin 
♦ voorbeelden
het was maar dun
ce n'était pas malin 
¶. overige voorbeelden
(geldwezen) een dunne markt
un marché peu animé 
¶. spreekwoorden
vele varkens maken de spoeling dun
les étourneaux sont maigres, parce qu'ils vont en troupe, trop de bouches font chère maigre 

qdun

dun3 (bijwoord)
1. op dunne wijze
légèrement
maigrement, faiblement 
♦ voorbeelden
verf dun opbrengen
appliquer une fine couche de peinture 
een boterham dun smeren
beurrer légèrement une tartine 
2. in dunne, vloeibare toestand
sous forme liquide 
♦ voorbeelden
het loopt hem dun door de broek
il a la colique
(figuurlijk) il fait dans sa culotte, dans son froc 

qdunbekmeeuw

dunbekmeeuw (de)
1. goéland (m.)  railleur 

qdunbekwulp

dunbekwulp (dem)
1. courlis (m.)  à bec grêle 

qdunbevolkt

dunbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. faiblement peuplé 
♦ voorbeelden
een dunbevolkt gebied
une région à population clairsemée, peu peuplée, à faible population 

qdunbier

dunbier (het)
1. petite bière (v.) 

qdundoek

dundoek (het)
1. vlaggendoek
étamine (v.) 
2. vlag
drapeau (m.)
couleurs (v.; meervoud)
(vloot) pavillon (m.) 
♦ voorbeelden
vrolijk wapperde het dundoek
le drapeau flottait joyeusement dans le vent 

qdundruk

dundruk (dem)
1. impression (v.)  sur papier bible 
♦ voorbeelden
dit boek is verschenen in dundruk
ce livre a été édité sur papier bible 

qdundrukpapier

dundrukpapier (het)
1. papier (m.)  bible/pelure 

qdundrukuitgave

dundrukuitgave (dev)
1. édition (v.)  papier bible 

qDunglish

Dunglish (het)
1. dunglish (m.)
néerlandais (m.)  qui abonde en anglicismes 

qdunheid

dunheid (dev)
1. finesse (v.)
minceur (v.), ténuité (v.) 
♦ voorbeelden
de dunheid van het boekje is een voordeel
ce livre a l'avantage d'être peu épais 
de dunheid van de lucht
la légèreté de l'air 

qdunk

dunk (dem)
1. mening
opinion (v.)
idée (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, een geringe dunk van iets hebben
penser du bien, du mal de qqch.
avoir bonne, mauvaise opinion de qqch. 
ik heb er geen hoge dunk van
je n'en pense pas grand-chose de bien 
een hoge dunk van zichzelf hebben
avoir une haute idée de soi-même, s'estimer 
2. (sport)
smash (m.; mv: smashs, smashes) 

qdunken

dunken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het oordeel zijn van iemand
penser
croire 
♦ voorbeelden
me dunk(t)!
ce n'est pas rien!, tu parles! 
naar mij dunkt
à ce que je crois 
mij dunkt, dat …
il me semble que, à mon avis, je suis d'avis que … 
wat dunkt u ervan?
qu'en pensez-vous? 

qdunken

dunken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
faire un smash 

qdunkop

dunkop (dem) (dierkunde)
1. trichocéphale (m.) 

qdunne

dunne (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de dunne zijn
avoir la courante 

qdunnedarmontsteking

dunnedarmontsteking (dev)
1. entérite (v.) 

qdunnen

dunnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. amenuiser
amincir
(haar, bos e.d.) éclaircir
(bevolking) décimer
(boom) élaguer, ébrancher, émonder
(hout e.d.) dégrossir
(bos) déroder 
♦ voorbeelden
een bos, bed groenten dunnen
éclaircir une forêt, un plant de légumes 
ziekte had de gelederen gedund
la maladie avait décimé les rangs 

qdunnetjes

dunnetjes (bijwoord)
1. in, met een dunne laag
en couche mince
légèrement 
♦ voorbeelden
men moet de verf er dunnetjes op brengen
il faut appliquer la peinture en une couche légère, mince 
2. (figuurlijk); zuinig, matig
maigrement
chichement 
♦ voorbeelden
't was maar dunnetjes
c'était maigre, c'était plutôt chiche 

qdunschiller

dunschiller (dem)
1. couteau (m.)  économe, économe (m.)
couteau-éplucheur (m.; mv: couteaux-éplucheurs), épluche-légumes (m.; onveranderlijk) 

qdunsel

dunsel (het)
1. bomen, planten
± coupe (v.) 
2. sla
jeune laitue (v.)
laitue (v.)  de printemps 

qdunvloeibaar

dunvloeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. léger (v: légère)
très liquide 

qduo

duo1 (dem)
1. duozitting
tansad (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) selle (v.)  biplace 

qduo

duo2 (het)
1. tweetal
couple (m.)
tandem (m.) 
2. duet
(muziek) duo (m.) 

qduobaan

duobaan (de)
1. (omschrijving) poste (m.)  de travail occupé par deux travailleurs à temps partiel 

qduobak

duobak (dem)
1. poubelle (v.)  à compartiments 

qduoblok

duoblok (het)
1. bloc (m.)  sanitaire 

qduodecimaal

duodecimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. duodécimal 

qduodecimo

duodecimo (het)
1. format (m.)  in-douze 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in duodecimo
minuscule, miniature 

qduodenum

duodenum (het)
1. duodénum (m.) 

qduopartner

duopartner (dem)
1. (omschrijving) collègue (m. of v.)  à temps partiel avec lequel (laquelle) on partage un emploi 

qduopassagier

duopassagier (dem)
1. (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)  (d'un tansad) 

qduopolie

duopolie (het) (economie)
1. duopole (m.) 

qduopresentatie

duopresentatie (dev)
1. présentation (v.)  à deux 

qduotone

duotone (het)
1. duotone (m.)
impression (v.)  bicolore 

qduozadel

duozadel (het, dem)
1. selle (v.)  biplace
transad (m.) 

qduozitting

duozitting (dev)
1. tansad (m.) 

qdupe

dupe (dem)
1. dupe (v.) 
♦ voorbeelden
hij is de dupe van de affaire
il est le dindon de la farce, le pigeon dans l'affaire, la dupe de l'affaire 

qduperen

duperen (overgankelijk werkwoord)
1. duper
nuire à 
♦ voorbeelden
wij zijn door die verkoop zeer gedupeerd
nous avons été dupés dans cette vente, cette vente nous a causé un grave préjudice 

qduplex

duplex (dem) (België)
1. duplex (m.) 

qduplex-

duplex- (prefix)
1. double
duplex 

qduplexkarton

duplexkarton (het)
1. carton (m.)  duplex 

qduplexpapier

duplexpapier (het)
1. papier (m.)  duplex 

qduplexpomp

duplexpomp (de)
1. pompe (v.)  duplex 

qduplexwoning

duplexwoning (dev)
1. duplex (m.) 

qduplicaat

duplicaat (het)
1. afschrift
ampliation (v.) 
2. dubbelexemplaar
duplicata (m.; onveranderlijk)
copie (v.), double (m.)
(boekhouding) contrepartie (v.) 

qduplicator

duplicator (dem)
1. duplicateur (m.)
appareil (m.)  à polycopier, ronéo (v.), polycopieuse (v.) 

qdupliceren

dupliceren (onovergankelijk werkwoord)
1. répondre à une réplique 

qdupliek

dupliek (dev)
1. réponse (v.)  à une réplique 
♦ voorbeelden
na re- en dupliek
après un échange de répliques 

qduplo

duplo zie in duplo

qduplolamp

duplolamp (de)
1. (auto)koplamp
phare (m.)  (de voiture) à deux ampoules 
2. lamp met twee gloeidraden
ampoule (v.)  à deux filaments 

qduppie

duppie (het) (informeel)
1. ↑ pièce (v.)  de dix cents néerlandais 

qdupuytren

dupuytren (dem)
1. maladie (v.)  de Dupuytren 

qDupuytren

Dupuytren
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Dupuytren
la maladie de Dupuytren 

qdur

dur (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. (mode) majeur 

qdurabel

durabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. durable
stable 

qduraluminium

duraluminium (het)
1. duralumin (m.) (afkorting: dural) 

qduratief

duratief1 (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  duratif/imperfectif 

qduratief

duratief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) duratif (v: durative)
imperfectif (v: imperfective)
(bijwoord) de manière durative/imperfective 

qduren

duren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een tijdruimte
durer 
♦ voorbeelden
de overtocht duurt tien dagen
la traversée dure, prend dix jours 
het duurt nog een jaar
ça prendra encore un an 
2. voortduren
se prolonger
s'éterniser, perdurer, continuer 
♦ voorbeelden
(ironisch) zolang als het duurt
tant que ça dure … 
dat duurde en duurde maar
cela n'en finissait pas 
het duurt even voor hij komt
ça prendra quelque temps avant qu'il ne vienne 
het duurde even voor hij het begreep
il lui a fallu quelque temps pour comprendre 
het duurt nog wel even (voor het zover is)
ce n'est pas pour demain, ce n'est pas demain la veille 
lang duren
durer longtemps, tirer en longueur 
lang duren voordat
être long à, mettre longtemps à (+ onbepaalde wijs) 
het zal niet lang meer duren
il n'y a plus longtemps à attendre 
het zal niet lang duren of hij komt
il ne tardera pas à venir, il viendra bientôt 
dat zal mijn tijd wel duren
il y en a pour un moment 
¶. spreekwoorden
schone liedjes duren niet lang
± morceau avalé n'a plus de goût 
eerlijk duurt het langst
± la probité est la seule monnaie qui ait cours partout, ± avec la bonne foi on va le plus loin 

qdurend

durend (bijvoeglijk naamwoord)
1. permanent
perpétuel (v: perpétuelle) 

qdurf

durf (dem)
1. courage (m.)
audace (v.), bravoure (v.) 
♦ voorbeelden
een plan dat van grote durf getuigt
un projet qui témoigne d'une grande audace 

qdurfal

durfal (dem)
1. risque-tout (m. of v.; onveranderlijk)
casse-cou (m.; onveranderlijk) 

qdurfkapitaal

durfkapitaal (het)
1. capital-risque (m.; enkelvoud)
capital (m.)  de risque 

qdurfniet

durfniet (dem)
1. (man) poltron (m.), (vrouw) poltronne (v.)
(man) couard (m.), (vrouw) couarde (v.), poule (v.)  mouillée 

qduro

duro (dem)
1. douro (m.) 

qdurtoonladder

durtoonladder (de) (muziek)
1. mode (m.)  majeur
gamme (v.)  en majeur 

qdurven

durven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. oser
avoir  la hardiesse, le courage (de) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
als je toch durft
tu es prévenu, je t'aurai prévenu 
probeer maar eens als je durft
essaie un peu pour voir 
kom eens hier (op) als je durft
viens donc, si tu l'oses 
niemand durfde hem tegen te spreken
personne n'osait le contredire, ne se risquait à le contredire 
(ironisch) je durft wel
tu en as du toupet, tu ne manques pas d'air 

qdus

dus1 (bijwoord)
1. ainsi 
♦ voorbeelden
dus doende
de la sorte, de cette manière 
het dus gewijzigd ontwerp
le projet ainsi modifié 

qdus

dus2 (voegwoord)
1. donc
alors, par conséquent 
♦ voorbeelden
dat is dus afgedaan
c'en est donc fini 
ik kan dus op je rekenen?
alors, je peux compter sur toi? 

qdusdanig

dusdanig1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. tel (v: telle)
pareil (v: pareille) 
♦ voorbeelden
een dusdanige brutaliteit
une telle brutalité, une brutalité pareille 
met dusdanige mensen kan men niet werken
on ne peut pas travailler avec des individus, personnes de ce genre 

qdusdanig

dusdanig2 (bijwoord)
1. de telle sorte que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
de manière que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs), si bien que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs), de manière à (+ onbepaalde wijs), à tel point que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs), à telle enseigne que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich dusdanig gecompromitteerd dat hij moet aftreden
il s'est si bien compromis qu'il doit donner sa démission 
de zaak is dusdanig geregeld, dat …
l'affaire a été arrangée de manière que (+ aanvoegende wijs) 

qduster

duster kleding(dem)
1. peignoir (m.)
robe (v.)  de chambre, déshabillé (m.) 

qdusver

dusver (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
tot dusver
jusqu'ici, jusqu'à ce point 
ik kan u tot dusver nog niets zekers meedelen
pour l'instant, je ne peux rien vous garantir 

qdutje

dutje (het)
1. somme (m.)
petit somme (m.), sieste (v.) 
♦ voorbeelden
een dutje doen
faire un (petit) somme 

qduts

duts (dem) (België)
1. (figuurlijk) gourde (v.)
incapable (m. of v.), nullité (v.), godiche (v.), benêt (m.) 

qdutten

dutten (onovergankelijk werkwoord)
1. slapen
faire un somme
(middagslaapje) faire la sieste 
2. suffen
somnoler
sommeiller 

qduuk

duuk (dem)
1. hurluberlu (m.) 

qduümviraat

duümviraat (het)
1. duumvirat (m.) 

qduur

duur1 (dem)
1. tijdruimte die iets beslaat
durée (v.) 
♦ voorbeelden
van korte duur
de courte durée 
op den duur
à la longue, avec le temps 
(België) op de lange duur
à la longue, en fin de compte 
hij zal op den duur komen
finalement, enfin il viendra, il finira par venir 
voor de duur van
pour la durée de, tant que dure …, l'espace de 
2. tijd dat men het ergens uithoudt
repos (m.)
calme (m.), tranquillité (v.) 
♦ voorbeelden
rust noch duur hebben
ne pas tenir en place, n'avoir ni cesse ni repos 

qduur

duur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoog van prijs
cher (v: chère)
coûteux (v: coûteuse), onéreux (v: onéreuse) 
♦ voorbeelden
een dure studie
des études coûteuses 
dat is veel te duur
c'est beaucoup trop cher 
een dure tijd
une période de cherté 
het vlees is duur
la viande coûte cher 
een dure winkel
un magasin cher 
2. zwaarwegend, bindend
solennel (v: solennelle)
sacré 
♦ voorbeelden
hij zwoer een dure eed
il jura solennellement
↓ il jura ses grands dieux 
een dure plicht
un devoir sacré 
3. gewichtig doend
↑ ostentatoire
↓ m'as-tu-vu (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
dure mensen
gens qui en imposent, qui veulent impressionner 
¶. spreekwoorden
goede raad is duur
(omschrijving) on ne sait plus à quel saint se vouer, (omschrijving) on ne sait plus sur quel pied danser 

qduur

duur3 (bijwoord)
1. voor, met veel geld
cher
chèrement, ↓ chérot 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets duur betalen
payer chèrement qqch. 
(figuurlijk) een duur gekochte eer
un honneur chèrement payé 
(figuurlijk) duur te staan komen
coûter cher, chaud, revenir cher (à qqn.) 
(figuurlijk) zijn huid duur verkopen
vendre cher sa peau, défendre chèrement sa peau 
allerlei afval werd duur verkocht
on vendit au prix fort toutes sortes de détritus 
2. zo dat men er zeer door gebonden is
de manière sacrée
solennellement 
3. gewichtig
avec ostentation 
♦ voorbeelden
duur doen
faire du chiqué 
hij doet duur met zijn nieuwe auto
il fait de l'épate avec sa nouvelle voiture 
zich duur voordoen
prendre des grands airs, faire l'important 

qduurbaar

duurbaar (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie dierbaar

qduurdoenerij

duurdoenerij (dev)
1. fanfaronnade (v.) 

qduurkoop

duurkoop (bijvoeglijk naamwoord)
1. cher (v: chère)
coûteux (v: coûteuse) 
¶. spreekwoorden
goedkoop is duurkoop
bon marché tire argent de bourse, il n'y a que les bons marchés qui ruinent, on n'a jamais bon marché de mauvaise marchandise, bon marché vide le panier, mais n'emplit pas la bourse 

qduurloop

duurloop (dem)
1. course (v.)  de fond 

qduurproef

duurproef (de)
1. essai (m.)  d'endurance 

qduurrecord

duurrecord (het) (sport)
1. record (m.)  de durée 

qduursport

duursport (de)
1. sport (m.)  d'endurance
(m.b.t. motor) enduro (m.) 

qduurte

duurte (dev)
1. cherté (v.) 
♦ voorbeelden
de duurte van de levensbehoeften
la cherté, le prix élevé des produits de première nécessité 
in tijden van duurte
en période de cherté 

qduurtetoeslag

duurtetoeslag (dem)
1. indemnité (v.), prime (v.)  de vie chère 

qduurtraining

duurtraining (de)
1. travail (m.)  en endurance 

qduurvermogen

duurvermogen (het)
1. endurance (v.) 

qduurzaam

duurzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestendig
durable
stable, résistant 
♦ voorbeelden
duurzame energie
énergies renouvelables 
een duurzame herinnering, vrede
un souvenir impérissable, une paix durable 
duurzame ontwikkeling
développement durable 
een duurzame stof
une étoffe résistante 
2. voortdurend
prolongé
permanent 
♦ voorbeelden
een duurzaam gebruik
un usage prolongé 

qduurzaam

duurzaam2 (bijwoord)
1. langdurig
longtemps
durablement 
♦ voorbeelden
duurzaam standhouden
opposer une longue résistance 

qduurzaamheid

duurzaamheid (dev)
1. bestendigheid
durabilité (v.)
stabilité (v.), résistance (v.), solidité (v.), constance (v.)
(m.b.t. energie) (le fait d')être renouvelable 
2. het voortduren
longue durée (v.)
permanence (v.) 

qduvel

duvel (dem)
1. persoon
♦ voorbeelden
een arme duvel
un pauvre diable, un pauvre bougre 
een handige duvel
un malin, un petit futé 
2. (informeel); lichaam
♦ voorbeelden
op zijn duvel krijgen
prendre une raclée 
iem. op zijn duvel geven
passer un savon à qqn. 

qduvel-doet-al

duvel-doet-al (dem) (België)
1. homme (m.)  à tout faire
factotum (m.)
(ironisch) maître (m.)  Jacques 

qduvelen

duvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. donderjagen
agacer
embêter, harceler 
♦ voorbeelden
lig niet te duvelen
tu m'embêtes, cesse, arrête de m'embêter, fiche-moi la paix 
2. vallen
chuter
tomber 
♦ voorbeelden
hij is in de sloot geduveld
il est tombé dans le fossé 

qduvels

duvels1 zie duivels1

qduvels

duvels2 (bijwoord) zie duivels2

qduvels

duvels3 (tussenwerpsel) zie duivels3

qduvelstoejager

duvelstoejager (dem)
1. homme (m.)  à toutes mains, homme (m.)  à tout faire
factotum (m.)
(ironisch) maître (m.)  Jacques 

qduveltje

duveltje (het)
1. bijdehand kind
diablotin (m.)
(petit) diable (m.) 
2. kacheltje
réchaud (m.) 
¶. overige voorbeelden
als een duveltje-uit-een-doosje sprong hij weg
il est parti, il a filé comme une flèche 
een duveltje in, uit een doosje
un diable jaillissant de sa boîte 

qduw

duw (dem)
1. poussée (v.)
bourrade (v.), choc (m.), coup (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. een duwtje geven
donner un coup de pouce à qqn. 
(figuurlijk) een duwtje in de goede richting
un coup de pouce 
(figuurlijk) een duw krijgen
être relégué au second plan, être abattu (par qqch.) 

qduwbak

duwbak (dem)
1. barge (v.)  poussée
barge (v.)  propulsée (par un pousseur) 

qduwband

duwband (dem)
1. courroie (v.)  de transmission à variation continue 

qduwboot

duwboot (de)
1. engin (m.)  pousseur, pousseur (m.) 

qduwcombinatie

duwcombinatie (dev)
1. convoi (m.)  poussé 

qduweenheid

duweenheid (dev)
1. convoi (m.)  poussé 

qduwen

duwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druk uitoefenen op
pousser
bousculer 
♦ voorbeelden
duwen tegen de deur
pousser une porte 
het was duwen en trekken
il y avait un monde fou, il y avait foule 
duw niet zo
ne pousse pas comme ça, arrête de pousser 



qduwen

duwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voortbewegen
pousser 
♦ voorbeelden
een handkar duwen
pousser une charrette 
2. ergens, in een toestand brengen
pousser 
♦ voorbeelden
iem. iets in de hand duwen
forcer qqn. à accepter qqch. 

qduw- en trekwerk

duw- en trekwerk (het)
1. coups (m.; meervoud) 

qduwfout

duwfout (de) (sport)
1. charge (v.)  irrégulière 

qduwschroef

duwschroef (de)
1. hélice (v.)  propulsive 

qduwvaart

duwvaart (de)
1. poussage (m.) 

qdvd

dvd (dem)
1. afkorting van: digitale videodisk
DVD (m.; onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) disque (m.)  numérique polyvalent 

qdvd-box

dvd-box (dem)
1. coffret (m.)  DVD 

qdvd-brander

dvd-brander (dem)
1. graveur (m.)  (de) DVD 

qdvd- en cd-bon

dvd- en cd-bon (dem)
1. chèque (m.)  CD-DVD 

qdvd-recorder

dvd-recorder (dem)
1. enregistreur (m.)  (de) DVD 

qdvd-speler

dvd-speler (dem)
1. lecteur (m.)  (de) DVD 

qdw.

dw. (afkorting)
1. afkorting van: dienstwillig
(omschrijving) serviable
(omschrijving) empressé, obligeant 
2. afkorting van: deelwoord
(omschrijving) participe (m.) 

qdwaalbegrip

dwaalbegrip (het)
1. idée (v.)  fausse
erreur (v.) 

qdwaalgast

dwaalgast (dem)
1. (omschrijving) oiseau (m.)  rare dans une région/contrée 

qdwaalgeest

dwaalgeest (dem)
1. hérétique (m. of v.)
hétérodoxe (m. of v.) 

qdwaalleer

dwaalleer (de)
1. hérésie (v.)
hétérodoxie (v.)  erronée, doctrine (v.)  erronée 

qdwaalleraar

dwaalleraar (dem) (religie)
1. hérésiarque (m.) 

qdwaallicht

dwaallicht (het)
1. vlammetje
feu (m.)  follet 
2. persoon
mauvais guide (m.) 

qdwaalspoor

dwaalspoor (het) (figuurlijk)
1. fausse piste (v.) 
♦ voorbeelden
op een dwaalspoor zijn
faire fausse route 
op een dwaalspoor raken
se retrouver sur une fausse piste, se fourvoyer, s'égarer 
iem. op een dwaalspoor brengen
induire qqn. en erreur, aiguiller qqn. sur une fausse piste, fourvoyer qqn.
(m.b.t. deugd e.d.) détourner qqn. du droit chemin 

qdwaalster

dwaalster (de)
1. planète (v.)
étoile (v.)  errante 

qdwaaltocht

dwaaltocht (dem)
1. vagabondage (m.)
errance (v.) 

qdwaalweg

dwaalweg (dem) (figuurlijk)
1. fausse piste (v.)
fausse route (v.) 

qdwaas

dwaas1 (dem)
1. (man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)
(man) sot (m.), (vrouw) sotte (v.), (man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.) 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 

qdwaas

dwaas2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
fou, fol (v: folle)
idiot, sot (v: sotte)
(verouderd) insensé 
♦ voorbeelden
ben je dwaas?
tu es (complètement) fou? 
(zelfstandig) een dwaze
un fou, un sot, un idiot 
de dwaze moeders
les folles de mai 
2. m.b.t. woorden, handelingen
bizarre
(grappig en raar) cocasse, loufoque
(absurd) inepte, idiot 
♦ voorbeelden
een dwaas hoedje
un chapeau extravagant, cocasse 
dwaze streken
frasques, fredaines, loufoqueries 
dwaze streken uithalen
faire des folies 
de dwaaste vooroordelen
les préjugés les plus stupides 
dwaze woorden
inepties 

qdwaas

dwaas3 (bijwoord)
1. op gekke, zotte wijze
sottement
follement, de façon insensée 
♦ voorbeelden
dwaas handelen
agir sottement 

qdwaasheid

dwaasheid (dev)
1. eigenschap, toestand
idiotie (v.)
folie (v.), bêtise (v.), ineptie (v.), stupidité (v.), sottise (v.) 
2. handeling, uiting
idiotie (v.)
folie (v.), bêtise (v.), ineptie (v.), stupidité (v.), sottise (v.) 
♦ voorbeelden
dwaasheden begaan
faire des stupidités, des folies 
wat een dwaasheid!
quelle idiotie! 

qdwalen

dwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. dolen
errer
vaguer, déambuler, flâner, musarder 
♦ voorbeelden
hij dwaalde door de stad
il déambula dans la ville 
2. zonder doel rondlopen
errer
traîner 
3. m.b.t. blikken, gedachten
errer
vagabonder, vaguer 
♦ voorbeelden
zijn gedachten dwaalden weer naar het verleden
ses pensées se tournaient de nouveau vers le passé 
4. (figuurlijk); zich vergissen
se fourvoyer
errer 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald
les plus courtes folies/erreurs sont toujours les meilleures, il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis 
als de herder dwaalt, dolen de schapen
± les brebis s'égarent quand le maître est absent, ± les brebis sans berger ne font pas un troupeau, ± c'est le bon veneur qui fait la bonne meute 

qdwaling

dwaling (dev)
1. het dwalen
errance (v.) 
2. vergissing
fourvoiement (m.)
↓ erreur (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een grove dwaling
c'est une erreur grossière 
een rechterlijke dwaling
une erreur judiciaire 
3. afwijking van het goede pad
égarement (m.)
erreur (v.), errements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de dwalingen van zijn jeugd
ses erreurs de jeunesse, ses péchés de jeunesse 

qdwang

dwang (dem)
1. machtsuitoefening
contrainte (v.)
pression (v.) 
♦ voorbeelden
onder dwang
sous, par la contrainte, contraint et forcé 
dwang op iem. (uit)oefenen
exercer une coercition sur qqn., user de contrainte avec qqn. 
2. pathologisch verschijnsel
manie (v.)
obsession (v.) 
¶. spreekwoorden
moeten is dwang
(omschrijving) il faut le faire, qu'on, que tu le veuille(s) ou non 

qdwangarbeid

dwangarbeid (dem)
1. travaux (m.; meervoud)  forcés 

qdwangarbeider

dwangarbeider (dem)
1. forçat (m.) 

qdwangbeeld

dwangbeeld (het)
1. obsession (v.)
idée (v.)  fixe, hantise (v.) 

qdwangbehandeling

dwangbehandeling (dev)
¶. overige voorbeelden
een dwangbehandeling ondergaan
être forcé de (pour)suivre un traitement 
een dwangbehandeling toepassen
appliquer un traitement par la force 

qdwangbevel

dwangbevel (het) (juridisch)
1. contrainte (v.)
sommation (v.) 

qdwangbeweging

dwangbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  incontrôlé 

qdwangbuis

dwangbuis (het)
1. camisole (v.)  de force 

qdwanggedachte

dwanggedachte (dev)
1. obsession (v.)
idée (v.)  fixe, monomanie (v.), hantise (v.) 

qdwanglicentie

dwanglicentie (dev)
1. (omschrijving) licence (v.)  accordée sur décision de l'office des brevets 

qdwangligging

dwangligging (dev)
1. (omschrijving) position (v.)  dans laquelle un malade souffre le moins 

qdwangmaatregel

dwangmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  coercitive/oppressive 

qdwangmatig

dwangmatig (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. compulsif (v: compulsive)
obsessionnel (v: obsessionnelle) 

qdwangmatigheid

dwangmatigheid (dev)
1. inévitable (m.)
inéluctable (m.)
(soms ook) force (v.)  des choses 

qdwangmedicatie

dwangmedicatie (dev) (medisch)
1. het onder dwang toedienen van geneesmiddelen
administration (v.)  forcée de médicaments 
2. onder dwang toegediende geneesmiddelen
médicaments (m.; meervoud)  administrés de force 

qdwangmiddel

dwangmiddel (het)
1. moyen (m.)  coercitif, moyen (m.)  de contrainte 

qdwangnagel

dwangnagel (dem)
1. envie (v.; meestal meervoud) 

qdwangneurose

dwangneurose (dev)
1. névrose (v.)  obsessionnelle 

qdwangopname

dwangopname (de)
1. hospitalisation (v.)  forcée 

qdwangpositie

dwangpositie (dev)
1. positie waarin men tot iets gedwongen wordt
position (v.)  de contrainte
impasse (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in een dwangpositie brengen
mettre qqn. au pied du mur 
2. (bridge)
squeeze (m.) 

qdwangprostitutie

dwangprostitutie (dev)
1. prostitution (v.)  forçee 

qdwangrail

dwangrail (de)
1. contre-rail (m.; mv: contre-rails) 

qdwangregime

dwangregime (het)
1. ± dictature (v.)
régime (m.)  coercitif 

qdwangsom

dwangsom (de)
1. astreinte (v.) 

qdwangstoornis

dwangstoornis (dev)
1. trouble (m.)  obsessionnel compulsif
TOC (m.) 

qdwangverpleging

dwangverpleging (dev)
1. internement (m.)  d'office 

qdwangvoorstelling

dwangvoorstelling (dev)
1. obsession (v.)
idée (v.)  fixe, hantise (v.), manie (v.), monomanie (v.) 

qdwarrelbal

dwarrelbal (dem)
1. balle (v.)  tournoyante 

qdwarrelen

dwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. voltiger
tournoyer, tourbillonner 
♦ voorbeelden
dwarrelende bladeren
feuilles voltigeantes 
de sneeuwvlokken dwarrelen langs mijn raam
les flocons de neige tourbillonnent devant ma fenêtre 

qdwarreling

dwarreling (dev)
1. tourbillon (m.)
tourbillonnement (m.) 

qdwarrelvlucht

dwarrelvlucht (de) (luchtvaart)
1. feuille (v.)  morte 

qdwarrelwind

dwarrelwind (dem)
1. tourbillon (m.) 

qdwars

dwars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in een richting loodrecht op een andere
(bijvoeglijk naamwoord) transversal
(biologie, wiskunde) transverse
(bijwoord) en travers
transversalement 
♦ voorbeelden
dwars door
au travers de 
dwars door het veld
à travers champs 
hij stak hem dwars door het lijf
il lui transperça le corps 
de kogel ging dwars door hem heen
la balle lui a traversé le corps 
ergens dwars doorheen gaan
traverser qqch. 
een dwarse doorsnede
une coupe transversale 
dwars gestreept
à lignes transversales
(biologie) strié 
je moet het dwars nemen
il faut le prendre dans la largeur 
dwars op de golven liggen
être en travers à la lame 
dwars over een rivier zwemmen
traverser une rivière à la nage 
er was een touw dwars over de weg gespannen
il y avait une corde tendue en travers du chemin 
dwars tegen iets ingaan
s'opposer radicalement à qqch., rompre en visière à qqch. 
ergens dwars voor gaan liggen
mettre des bâtons dans les roues de qqch. 
(figuurlijk) het zat hem dwars
cela le chiffonnait, tracassait, il ne l'a pas digéré 
(figuurlijk) iem. de voet dwars zetten
mettre des bâtons dans les roues à qqn. 
2. scheef, onregelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) oblique
(bijwoord) de travers
de biais, en oblique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dwars liggen
faire la mauvaise tête 
3. onhandelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) récalcitrant 
♦ voorbeelden
een dwars karakter
un caractère contrariant 
¶. overige voorbeelden
dubbel en dwars
largement, abondamment, plus qu'il ne faut 

qdwars-

dwars- (prefix)
1. transversal 

qdwarsbalk

dwarsbalk (dem)
1. traverse (v.)
poutre (v.)  transversale
(scheepvaart) traversin (m.), bau (m.)
(plafond) solive (v.)
(raam) croisillon (m.)
(spoorwegen) traverse (v.)
(heraldiek) fasce (v.) 

qdwarsbeuk

dwarsbeuk (dem)
1. transept (m.) 

qdwarsbomen

dwarsbomen (overgankelijk werkwoord)
1. contrecarrer
contrarier, déjouer 
♦ voorbeelden
iem. dwarsbomen in iets
contrecarrer les intentions de qqn., se mettre en travers des projets de qqn. 

qdwarsdal

dwarsdal (het)
1. vallée (v.)  transversale 

qdwarsdoorsnede

dwarsdoorsnede (de)
1. coupe (v.)  transversale
(in enquête) fraction (v.)  représentative, échantillon (m.) 

qdwarsdraads

dwarsdraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) en travers
à contrefil 
♦ voorbeelden
dwarsdraads hout
(omschrijving) bois scié perpendiculairement au sens des fibres 

qdwarsdrijven

dwarsdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. contredire systématiquement
faire de l'opposition systématique, contrarier
(politiek) faire de l'obstruction 

qdwarsdrijver

dwarsdrijver (dem)
1. (man) frondeur (m.), (vrouw) frondeuse (v.)
(politiek) obstructionniste (m. of v.), ↓ mauvais coucheur (m.), (man) empêcheur (m.), (vrouw) empêcheuse (v.)  de tourner/danser en rond 

qdwarsdrijverij

dwarsdrijverij (dev)
1. het dwarsdrijven
opposition (v.)  systématique
(politiek) obstruction (v.) 
2. domme tegenspraak
chicane (v.) 

qdwarsfluit

dwarsfluit (de)
1. flûte (v.)  traversière 
♦ voorbeelden
dwarsfluit spelen
jouer de la flûte traversière 

qdwarsgang

dwarsgang (dem)
1. corridor (m.)  transversal 

qdwarsgestreept

dwarsgestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. à rayures diagonales 

qdwarsheid

dwarsheid (dev)
1. humeur (v.)  revêche/récalcitrante/contrariante 

qdwarshelling

dwarshelling (dev)
1. helling in dwarse richting
inclinaison (v.)  transversale
(spoorwegen) dévers (m.) 
2. (scheepvaart)
cale (v.)  à lancement latéral 

qdwarshoofd

dwarshoofd (het)
1. (man) têtu (m.), (vrouw) têtue (v.)
(man) obstiné (m.), (vrouw) obstinée (v.), tête (v.)  de mule
(politiek) obstructionniste (m. of v.) 

qdwarshout

dwarshout (het)
1. dwars aangebracht hout
croisillon (m.)
épar(t) (m.), entretoise (v.), traversin (m.) 
2. soort hout
(omschrijving) bois (m.)  scié perpendiculairement au sens des fibres 

qdwarskijker

dwarskijker (dem)
1. spion
↓ mouton (m.)
↓ mouchard (m.) 
2. ongewenste getuige
témoin (m.)  indésirable 

qdwarsklamp

dwarsklamp (dem)
1. ± crampon (m.) 

qdwarskoers

dwarskoers (dem) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
een schip met dwarskoers
un navire traversier 

qdwarskop

dwarskop (dem)
1. forte tête (v.)
mauvais esprit (m.), mauvaise tête (v.), ↓ mauvais coucheur (m.) 

qdwarskrachtcompensatie

dwarskrachtcompensatie (dev) (audio)
1. (anglicisme) antiskating (m.) 

qdwarslaesie

dwarslaesie (dev) (medisch)
1. interruption (v.)  médullaire 
♦ voorbeelden
totale dwarslaesie
interruption complète de la moelle 

qdwarslat

dwarslat (de)
1. traverse (v.)
transversale (v.)
(sport) barre (v.)  transversale 

qdwarsliggen

dwarsliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. se mettre en travers de
contrecarrer, contrarier, mettre des bâtons dans les roues de qqn., avoir l'esprit contrariant 

qdwarsligger

dwarsligger (dem)
1. persoon
forte tête (v.)
(man) têtu (m.), (vrouw) têtue (v.)
(politiek) obstructionniste (m. of v.)
(twistziek) mauvaise tête (v.), ↓ mauvais coucheur (m.) 
2. balk
traverse (v.)
entretoise (v.), épar(t) (m.)
(spoorwegen) traverse (v.)
(bouwkunst) poutre (v.)  transversale 

qdwarsligging

dwarsligging (dev) (medisch)
1. position (v.)  transversale
présentation (v.)  de l'épaule 

qdwarslijn

dwarslijn (de)
1. ligne (v.)  transversale, transversale (v.) 

qdwarsprofiel

dwarsprofiel (het)
1. profil (m.)  transversal
coupe (v.)  transversale, section (v.)  transversale 

qdwarsscheeps

dwarsscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) transversal
(bijwoord) par le travers
en travers 

qdwarsschip

dwarsschip (het)
1. transept (m.) 

qdwarsspier

dwarsspier (de) (biologie)
1. muscle (m.)  transverse 

qdwarsstang

dwarsstang (de)
1. barre (v.)  transversale
entretoise (v.) 

qdwarsstraat

dwarsstraat (de)
1. rue (v.)  transversale, rue (v.)  traversière, rue (v.)  de traverse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik noem maar een dwarsstraat
(na het genoemde voorbeeld) comme ça, pour dire 

qdwarsstreep

dwarsstreep (de) zie dwarslijn

qdwarsstuk

dwarsstuk (het)
1. traverse (v.)
entretoise (v.) 

qdwarsuitsteeksel

dwarsuitsteeksel (het) (biologie)
1. apophyse (v.)  transverse 

qdwarsverband

dwarsverband (het)
1. armature (v.)  transversale 

qdwarsvleugel

dwarsvleugel (dem)
1. transept (m.) 

qdwarsvoor

dwarsvoor (bijwoord) (scheepvaart)
1. droit devant 

qdwarsweg

dwarsweg (dem)
1. zijweg
chemin (m.)  de traverse 
2. (figuurlijk)
fausse piste (v.) 

qdwarswind

dwarswind (dem) (scheepvaart)
1. vent (m.)  de travers 

qdwarszee

dwarszee (de)
1. lame (v.)  sur le flanc 

qdwarszees

dwarszees (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
dwarszees liggen
être en travers à la lame 

qdwarszitten

dwarszitten (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen
gêner 
2. tegenwerken
contrarier
en faire voir de dures à 

qdweepster

dweepster (dev) zie dweper

qdweepziek

dweepziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. fanatique
illuminé, exalté 
♦ voorbeelden
een dweepziek kind
un enfant exalté 

qdweepzucht

dweepzucht (de)
1. fanatisme (m.) 

qdweepzuchtig

dweepzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fanatique
(bijwoord) fanatiquement 

qdweil

dweil (dem)
1. doek
serpillière (v.)
(in Noord-Frankrijk) wassingue (v.)
(België) torchon (m.) 
2. iemand die over straat sliert
chiffe (v.)  (molle)
loque (v.) 

qdweilen

dweilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. straatslijpen
battre le pavé
flâner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) langs de straat dweilen
traîner ses guêtres à travers les rues 
2. (verkeer)
traîner, se traîner 

qdweilen

dweilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schoonmaken
passer la serpillière (sur)
(industrie) écouvillonner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is dweilen met de kraan open
c'est un emplâtre sur une jambe de bois, c'est (comme) appliquer un cautère sur une jambe de bois 

qdweilorkest

dweilorkest (het)
1. ± orchestre (m.)  de carnaval 

qdweilpauze

dweilpauze (de) (sport)
1. pause (v.)  pour la remise en état de la piste, remise (v.)  en état de la piste 

qdweilwagen

dweilwagen (dem)
1. dameuse (v.) 

qdwepen

dwepen (onovergankelijk werkwoord)
1. overdreven denkbeelden koesteren
adorer
s'engouer (de), se toquer (de) 
♦ voorbeelden
dwepende ogen
yeux extasiés 
een dwepende toon, bewondering
un ton passionné, une admiration sans bornes 
2. grote bewondering hebben voor
s'engouer (de)
s'enthousiasmer (pour), raffoler (de), s'emballer (pour), se passionner (pour), ne jurer que (par) 
♦ voorbeelden
ze dweepte met die boeken, met Bach
elle était emballée par ces livres, elle adorait Bach, elle ne jurait que par Bach 

qdweper

dweper (dem), dweepster (dev)
1. iemand die dweept
(man) exalté (m.), (vrouw) exaltée (v.)
(man) fervent (m.), (vrouw) fervente (v.) 
2. overspannen aanhanger van een idee
fanatique (m. of v.)
(religie) (man) illuminé (m.), (vrouw) illuminée (v.) 

qdweperig

dweperig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot dwepen
exalté
fervent, fanatique 

qdweperig

dweperig2 (bijwoord)
1. op dweepzieke wijze
avec exaltation
de façon exaltée/fervente, avec ferveur, fanatiquement 

qdweperij

dweperij (dev)
1. exaltation (v.)
fanatisme (m.)
(bevlieging) emballement (m.), engouement (m.) 
♦ voorbeelden
in dweperij vervallen
donner dans le fanatisme 

qdwerg

dwerg (dem)
1. fabelachtig wezen
(man) nain (m.), (vrouw) naine (v.)
gnome (m.), lutin (m.), farfadet (m.) 
♦ voorbeelden
Sneeuwwitje en de zeven dwergen
Blanche-Neige et les sept nains 
2. klein mens
(man) nain (m.), (vrouw) naine (v.)
avorton (m.), (man) nabot (m.), (vrouw) nabote (v.), demi-portion (v.; mv: demi-portions) 

qdwerg-

dwerg- (prefix)
1. nain 

qdwergaalscholver

dwergaalscholver (dem)
1. cormoran (m.)  pygmée 

qdwergachtig

dwergachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nain 
♦ voorbeelden
dwergachtige boompjes
arbres nains 

qdwergarend

dwergarend (dem)
1. aigle (m.)  botté 

qdwergberk

dwergberk (dem)
1. bouleau (m.)  nain 

qdwergblauwtje

dwergblauwtje (het)
1. azulé (m.)  frêle
argus (m.)  minime 

qdwergboom

dwergboom (dem)
1. arbre (m.)  nain 

qdwerggans

dwerggans (de)
1. oie (v.)  naine 

qdwerggeit

dwerggeit (de)
1. chèvre (v.)  naine 

qdwerggroei

dwerggroei (dem)
1. nanisme (m.) 

qdwerghert

dwerghert (het)
1. chevrotain (m.) 

qdwergkees

dwergkees (dem)
1. loulou (m.)  nain 

qdwergmeeuw

dwergmeeuw (de)
1. mouette (v.)  pygmée 

qdwergmuis

dwergmuis (de)
1. souris (v.)  naine 

qdwergooruil

dwergooruil (dem)
1. hibou (m.)  petit-duc, petit-duc (m.) 

qdwergpalm

dwergpalm (dem)
1. palmier (m.)  nain
chamérops (m.) 

qdwergpartij

dwergpartij (dev)
1. groupuscule (m.) 

qdwergpincher

dwergpincher (dem)
1. pinscher (m.)  nain 

qdwergplaneet

dwergplaneet (de)
1. planète (v.)  naine 

qdwergpoedel

dwergpoedel (dem)
1. caniche (m.)  nain 

qdwergstaat

dwergstaat (dem)
1. micro-Etat (m.; mv: micro-Etats) 

qdwergster

dwergster (de)
1. étoile (v.)  naine 

qdwergstern

dwergstern (de)
1. sterne (v.)  naine 

qdwergtong

dwergtong (de)
1. ± sole (v.) 

qdwerguil

dwerguil (dem)
1. chouette (v.)  chevêchette, chevêchette (v.) 

qdwergvalk

dwergvalk (de)
1. émerillon (m.) 

qdwergvlas

dwergvlas (het)
1. radiole (v.) 

qdwergvleermuis

dwergvleermuis (de)
1. pipistrelle (v.) 

qdwergvolk

dwergvolk (het)
1. pygmées (m.; meervoud) 

qDWI

DWI (dem)
1. afkorting van: Dienst Werk en Inkomen
(omschrijving) centre (m.)  municipal d'action sociale 

qdwingeland

dwingeland (dem)
1. tiran
despote (m.)
tyran (m.) 
2. iemand die anderen zijn wil oplegt
despote (m.)
tyran (m.) 
♦ voorbeelden
een kleine dwingeland
un petit despote 

qdwingelandij

dwingelandij (dev)
1. despotisme (m.)
tyrannie (v.) 

qdwingen

dwingen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zeuren
réclamer
demander avec insistance, importuner (qqn. pour avoir qqch.), insister (pour avoir qqch.) 

qdwingen

dwingen2 (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken
obliger (à)
forcer (à + zelfstandig naamwoord; à/de + onbepaalde wijs)
astreindre (à), contraindre (à + zelfstandig naamwoord; à/de + onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
als hij niet wil, zullen we hem wel dwingen
s'il refuse, nous saurons bien l'y obliger 
iem. langs gerechtelijke weg dwingen
contraindre qqn. en justice, par voie de justice 
iem. dwingen zijn woorden terug te nemen
faire rentrer à qqn. ses mots dans la gorge, obliger qqn. à se rétracter 
hij dwong het meisje te blijven
il a forcé la jeune fille à rester 
de omstandigheden hebben mij gedwongen
les circonstances m'y ont obligé, je m'y suis vu contraint par les circonstances 
niets dwingt u daartoe
rien ne vous y oblige 
iem. dwingen ergens over te zwijgen
lier la langue à qqn., contraindre qqn. au secret, imposer le silence à qqn. 
zich dwingen
se contraindre (à, de (+ onbepaalde wijs) ), se forcer (à, pour (+ onbepaalde wijs) ), s'astreindre (à (+ onbepaalde wijs) ) 
zich gedwongen zien
se voir obligé à 
zich dwingen te glimlachen
s'efforcer de sourire 
liefde laat zich niet dwingen
l'amour ne se commande pas 
zich dwingen om niet te schreeuwen
se retenir pour ne pas crier 
2. met geweld brengen in
enfoncer
pousser 

qdwingend

dwingend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodzakend, gebiedend
impératif (v: impérative)
impérieux (v: impérieuse), contraignant, absolu, coercitif (v: coercitive) 
♦ voorbeelden
de dwingende macht der gewoonte
la force de l'habitude, la tyrannie des habitudes 
dwingende noodzakelijkheid
nécessité absolue, impérieuse 
(juridisch) dwingend recht
disposition impérative 
2. dwingerig
tyrannique
despotique 

qdwingend

dwingend2 (bijwoord)
1. op gebiedende wijze
impérativement
impérieusement, absolument, de façon impérative 
♦ voorbeelden
dwingend kijken
jeter un regard impératif 

qdwingerig

dwingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatigant
(sterker) exaspérant 

qd.w.z.

d.w.z. (afkorting)
1. afkorting van: dat wil zeggen
c.-à-d. (c'est-à-dire) 

qDXM

DXM (het)
1. afkorting van: dextromethorfan
DXM (m.) (dextrométhorphane) 

qdyelaser

dyelaser (dem)
1. laser (m.)  à colorant 

qdyname

dyname (de)
1. dyname (v.) 

qdynamica

dynamica (dev)
1. dynamique (v.) 

qdynamiek

dynamiek (dev)
1. (ritmische) bewogenheid, vaart
dynamique (v.) 
♦ voorbeelden
dynamiek geven
dynamiser 
2. (muziek); leer
dynamique (v.) 
3. (muziek); toepassing
dynamique (v.) 

qdynamiet

dynamiet (het)
1. dynamite (v.) 
♦ voorbeelden
met dynamiet opblazen
dynamiter, faire sauter à la dynamite 

qdynamietaanslag

dynamietaanslag (dem)
1. attentat (m.)  à la dynamite 

qdynamisch

dynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de dynamica
dynamique 
♦ voorbeelden
dynamische druk, elektriciteit
pression dynamique, électricité dynamique 
2. m.b.t. de dynamiek
dynamique 
♦ voorbeelden
het dynamisch accent
l'accent dynamique 
(muziek) dynamische tekens
signes dynamiques 
3. waarin innerlijke beweging, bewogenheid overheerst
dynamique
énergique, actif (v: active) 
♦ voorbeelden
dynamisch maken
dynamiser 
een dynamische persoonlijkheid
une personnalité dynamique 

qdynamiseren

dynamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. dynamiser 

qdynamisme

dynamisme (het)
1. dynamisme (m.) 

qdynamo

dynamo fiets(dem)
1. dynamo (v.)
machine (v.)  dynamoélectrique, générateur (m.), génératrice (v.)  d'électricité
(auto) alternateur (m.) 

qdynamogenese

dynamogenese (dev) (biologie)
1. dynamogénie (v.) 

qdynamograaf

dynamograaf (dem) (medisch)
1. dynamographe (m.) 

qdynamometer

dynamometer (dem)
1. dynamomètre (m.)
dynamographe (m.) 

qdynast

dynast (dem)
1. dynaste (m.) 

qdynastie

dynastie (dev)
1. dynastie (v.) 
♦ voorbeelden
(België) het Feest van de Dynastie
(België) la Fête de la Dynastie 

qdynastiek

dynastiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. dynastique 

qdyne

dyne (dem)
1. dyne (v.) 

qdys-

dys- (prefix)
1. dys- 

qdysartrie

dysartrie (dev) (medisch)
1. dysarthrie (v.) 

qdyscalculie

dyscalculie (dev)
1. dyscalculie (v.) 

qdysenterie

dysenterie (dev) (medisch)
1. dysenterie (v.) 

qdysfasie

dysfasie (dev)
1. dysphasie (v.) 

qdysfonie

dysfonie (dev) (medisch)
1. dysphonie (v.) 

qdyshidrose

dyshidrose (dev) (medisch)
1. dys(h)idrose (v.) 

qdyslect

dyslect (dem)
1. dyslexique (m. of v.) 

qdyslecticus

dyslecticus (dem)
1. dyslexique (m. of v.) 

qdyslectisch

dyslectisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dyslexique 

qdyslexie

dyslexie (dev)
1. dyslexie (v.) 

qdyslogie

dyslogie (dev) (medisch)
1. dyslogie (v.) 

qdysmenorroe

dysmenorroe (de) (medisch)
1. dysménorrhée (v.) 

qdysorexie

dysorexie (dev) (medisch)
1. dysorexie (v.) 

qdyspepsie

dyspepsie (dev) (medisch)
1. dyspepsie (v.) 

qdysplasie

dysplasie (dev)
1. (medisch); stoornis in de ontwikkeling
dysplasie (v.) 
2. (medisch); abnormale celgroei
dysplasie (v.) 
3. afwijking van het normale
dysplasie (v.) 

qdyspneu

dyspneu (dem) (medisch)
1. dyspnée (v.) 

qdyspraxie

dyspraxie (dev) (medisch)
1. dyspraxie (v.) 

qdysstasie

dysstasie (dev) (medisch)
1. dystasie (v.)
dystonie (v.)  d'attitude 

qdystokie

dystokie (dev) (medisch)
1. dystocie (v.) 

qdystonie

dystonie (dev) (medisch)
1. dystonie (v.) 

qdystrofie

dystrofie (dev)
1. dystrophie (v.) 

qdystrofine

dystrofine (het)
1. dystrophine (v.) 

qdystrofisch

dystrofisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dystrophique 

qD-zone

D-zone (de) (administratie)
1. (omschrijving) zone (v.)  industrielle non soumise à la réglementation des pouvoirs publics 

qe

e alfabet(de)
1. letter, klank
e (m.; onveranderlijk) 
2. (muziek); noot
mi (m.; onveranderlijk)
e (m.; onveranderlijk) 

qe.a.

e.a. (afkorting)
1. afkorting van: en andere(n)
(omschrijving) et autres 

qEAB

EAB (het)
1. afkorting van: Europees aanhoudingsbevel
MAE (mandat d'arrêt européen) 

qEAN-code

EAN-code (dem)
1. code (m.)  à barres
code-barre (m.; mv: codes-barres) 

qearlgreythee

earlgreythee (dem)
1. thé (m.)  earl grey 

qearly adopter

early adopter (dem)
1. acheteur (m.)  précoce
(meervoud ook) réceptifs (m.; meervoud)  précoces 

qeasy going

easy going (bijvoeglijk naamwoord)
1. facile à vivre
qui prend les choses tranquillement 

qeasy rider

easy rider (dem)
1. porte-bébé (m.; mv: porte-bébés)
sac (m.)  kangourou 

qeau de cologne

eau de cologne (de)
1. eau (v.)  de Cologne 

qeau de toilette

eau de toilette (de)
1. eau (v.)  de toilette 

qeau de vie

eau de vie (de)
1. eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie) 

qeb

eb (de)
1. het aflopen van de zee
reflux (m.)
marée (v.)  descendante 
♦ voorbeelden
het komt als eb en vloed
il y a des hauts et des bas 
het is eb
la marée descend 
eb en vloed
flux et reflux 
de eb is zwaar
la mer descend vite 
2. laag getijde
marée (v.)  basse 
♦ voorbeelden
bij eb
à marée basse 
¶. spreekwoorden
's werelds goed is (als) eb en vloed
aujourd'hui chevalier, demain vacher, aujourd'hui maître, demain valet 

qe-banking

e-banking (de)
1. banque (v.)  en ligne
e-banking (m.) 

qebaucheren

ebaucheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ébaucher
esquisser 

qebbe

ebbe (de) zie eb

qebben

ebben1 (het)
1. ébène (v.) 

qebben

ebben2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ebbenhout
d'ébène
en ébène 
2. zwart als ebbenhout
d'ébène 

qebben

ebben3 (onovergankelijk werkwoord)
1. refluer
descendre, se retirer 
♦ voorbeelden
het ebt morgen om halfzeven
la marée sera basse demain à six heures et demie 

qebbenboom

ebbenboom (dem) (plantkunde)
1. ébénier (m.) 

qebbenhout

ebbenhout (het)
1. bois (m.)  d'ébène, ébène (v.) 
♦ voorbeelden
zo glad als ebbenhout
lisse comme un miroir 

qebbenhouten

ebbenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ébène
en ébène 

qebdeur

ebdeur (de)
1. porte (v.)  aval 

qebi

ebi (dev)
1. afkorting van: extra beveiligde inrichting
(omschrijving) centre (m.)  pénitentiaire de haute sécurité 

qe-bike

e-bike (de)
1. vélo (m.)  électrique 

qebit

ebit (de)
1. bénéfices (m.; meervoud)  avant impôt et charges financières 

qebita

ebita (de)
1. bénéfices (m.; meervoud)  avant impôt, charges financières et amortissements 

qe-boek

e-boek (het)
1. e-livre (m.)
livre (m.)  électronique 

qe-boeklezer

e-boeklezer (dem)
1. lecteur  (m.)  de livre électronique
liseuse  (v.), lecteur  (m.)  e-book 

qebola

ebola (de)
1. fièvre (v.)  ébola 

qeboniet

eboniet (het)
1. ébonite (v.) 

qebonieten

ebonieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ébonite
en ébonite 

qe-book

e-book (het)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) livre (m.)  électronique
e-livre (m.; mv: e-livres), e-book (m.; mv: e-books) 

qEbro

Ebro (dem)
1. Ebre (m.) 

qebstroom

ebstroom (dem)
1. courant (m.)  de reflux, reflux (m.)
(courant de) jusant (m.), perdant (m.)
(figuurlijk) régression (v.), recul (m.), récession (v.) 

qeburine

eburine (het)
1. ivoirine (v.) 

qe-business

e-business (dem)
1. e-commerce (m.)
e-business (m.) 

qe.c.

e.c. (afkorting)
1. afkorting van: exempli causa
p.ex. (par exemple) 

qecart

ecart (dem) (geldwezen)
1. écart (m.) 

qecarté

ecarté (het) (kaartspel)
1. écarté (m.) 

qecarteren

ecarteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ecarté spelen
jouer à l'écarté 

qecarteren

ecarteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde schuiven
écarter
repousser, éloigner 
2. (kaartspel)
écarter 

qECB

ECB (de)
1. afkorting van: Europese Centrale Bank
BCE (v.) (Banque centrale européenne) 

qecclesia

ecclesia (de)
1. Eglise (v.) 
♦ voorbeelden
ecclesia mater
notre sainte mère l'Eglise 

qEcclesiasticus

Ecclesiasticus
1. Ecclésiastique 

qecclesiastisch

ecclesiastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecclésiastique 

qecg

ecg (het)
1. afkorting van: elektrocardiogram
ECG (m.) (électrocardiogramme) 

qéchange

échange (dev)
1. échange (m.) 

qechappement

echappement (het)
1. échappement (m.) 

qechec

echec (het)
1. échec (m.)
insuccès (m.), fiasco (m.) 
♦ voorbeelden
het was een groot echec
c'était un échec total 
echec lijden
subir, essuyer un échec 

qechelle

echelle (dev)
1. toonladder
gamme (v.)
échelle (v.) 
2. (geschiedenis); handel- en stapelplaats
échelle (v.) 

qechelon

echelon (het, dem)
1. (leger); troepenafdeling
échelon (m.) 
♦ voorbeelden
‘en echelon’ opstellen
disposer par échelon(s), échelonner 
2. niveau, rang
échelon (m.)
niveau (m.) 

qechelonneren

echelonneren (overgankelijk werkwoord)
1. échelonner 

qechinacea

echinacea (dem)
1. (plantkunde); zonnehoed
échinacée (v.)  (pourpre)
rudbeckie (v.)  (pourpre) 
2. aftreksel
échinacée (v.) 

qecho

echo (dem)
1. nagalm
écho (m.) 
2. uiting die een andere herhaalt
écho (m.) 
♦ voorbeelden
iemands echo zijn
ne faire que répéter qqn., être l'écho fidèle de qqn. 
3. (muziek)
écho (m.) 
4. echogram
écho(graphie) (v.) 

qechobeeld

echobeeld (het)
1. écho (m.) 

qechocardiogram

echocardiogram (het)
1. échocardiogramme (m.) 

qechodicht

echodicht (het) (literatuur)
1. écho (m.) 

qechoën

echoën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se répercuter
se réverbérer
(overgankelijk) répéter
répercuter, réverbérer en écho 

qechofoon

echofoon (dem)
1. échosondeur (m.) 

qechogewelf

echogewelf (het)
1. ± voûte (v.)  acoustique 

qechografie

echografie (dev)
1. échographie (v.) 

qechogram

echogram (het)
1. échographie (v.) 

qecholalie

echolalie (dev) (medisch)
1. écholalie (v.) 

qecholood

echolood (het)
1. sondeur (m.)  à ultrasons 

qechopeiling

echopeiling (dev)
1. détection (v.)  par sonar 

qechopraxie

echopraxie (dev) (medisch)
1. échopraxie (v.) 

qechoput

echoput (dem)
1. puits (m.)  sonore 

qechoscopie

echoscopie (dev)
1. échographie (v.) 

qechowerk

echowerk (het)
1. positif (m.) 

qecht

echt1 (dem)
1. union (v.)  conjugale 
♦ voorbeelden
in de echt treden
se marier, unir sa destinée à (qqn.) 
in, door de echt verbonden worden
être unis par les liens du mariage 

qecht

echt2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuiver, onvervalst
pur
authentique, sincère, naturel (v: naturelle) 
♦ voorbeelden
echt gevoel, medelijden
sentiment, compassion sincère 
echt goud
or véritable 
een echte handtekening
une signature authentique 
echte wijn
du vin d'origine 
2. bij uitnemendheid
vrai
véritable 
♦ voorbeelden
zij is een echte dame
c'est une vraie dame, elle est très dame 
het is een echt schandaal
c'est un véritable scandale 
het is nog niet de echte zomer
ce n'est pas encore vraiment l'été 
3. wettig
légitime 

qecht

echt3 (bijwoord)
1. werkelijk
vraiment
véritablement, effectivement 
♦ voorbeelden
dat moet je echt niet doen
il ne faut vraiment pas faire ça 
dat is echt Hollands
c'est typiquement hollandais 
dat is echt iets voor hem
c'est bien lui 
niet echt
pas vraiment 
echt (waar)
vraiment, pour de bon 
2. inderdaad de genoemde hoedanigheid bezittend
vraiment
réellement, authentiquement 
♦ voorbeelden
een echt gouden horloge
une montre réellement en or 

qechtbreekster

echtbreekster (dev) zie echtbreker

qechtbreken

echtbreken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. commettre un adultère 
♦ voorbeelden
het echtbreken
l'adultère 

qechtbreker

echtbreker (dem), echtbreekster (dev)
1. (man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.)  adultère, adultère (m. of v.) 

qechtbreuk

echtbreuk (de)
1. adultère (m.) 

qechtelieden

echtelieden (meervoud)
1. (les deux) conjoints (m.; meervoud)
époux (m.; meervoud) 

qechtelijk

echtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. conjugal
matrimonial 
♦ voorbeelden
echtelijk leven
vie commune, mariage 
echtelijke ruzie
scène de ménage 
de echtelijke sponde
la couche nuptiale, conjugale 
de echtelijke staat
l'état de mariage 
echtelijke trouw
fidélité conjugale 
de echtelijke woning verlaten
abandonner le domicile conjugal 

qechten

echten (overgankelijk werkwoord)
1. légitimer 
♦ voorbeelden
een kind echten
reconnaître, légitimer un enfant 

qechter

echter (bijwoord)
1. cependant
toutefois, mais, pourtant 
♦ voorbeelden
dat is echter niet gebeurd
mais il n'en a rien été, toutefois cela ne s'est pas produit 

qechtgenoot

echtgenoot (dem), echtgenote (dev)
1. (man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.)
mari (m.), femme (v.), ↑ (man) conjoint (m.), (vrouw) conjointe (v.) 
♦ voorbeelden
een bedrogen echtgenoot
un mari trompé 
iem. tot echtgenoot nemen
prendre, accepter qqn. pour époux 
een wettige echtgenoot
un époux légitime 

qechtgenote

echtgenote (dev) zie echtgenoot

qechtgescheiden

echtgescheiden (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. divorcé 

qechtheid

echtheid (dev)
1. zuiverheid, onvervalstheid
pureté (v.) (ook m.b.t. diamant, wijn)
authenticité (v.) (ook m.b.t. geschriften)
sincérité (v.), naturel (m.)
(m.b.t. goud) bon aloi (m.) 
2. waarheid
vérité (v.) 
3. wettigheid
légitimité (v.) 

qechtheidsgarantie

echtheidsgarantie (dev)
1. garantie (v.)  d'authenticité 

qechting

echting (dev)
1. légitimation (v.) 

qechtpaar

echtpaar (het)
1. couple (m.)
ménage (m.) 
♦ voorbeelden
het echtpaar Dupont
les époux Dupont 

qechtscheiding

echtscheiding (dev)
1. divorce (m.) 
♦ voorbeelden
een verzoek tot echtscheiding indienen
introduire une demande en divorce 

qechtscheidingsaanvraag

echtscheidingsaanvraag (de)
1. demande (v.)  de divorce 
♦ voorbeelden
een echtscheidingsaanvraag indienen
introduire une demande en divorce 

qechtscheidingsprocedure

echtscheidingsprocedure (de)
1. procédure (v.), instance (v.)  de divorce 

qechtverbintenis

echtverbintenis (dev) zie echtvereniging

qechtvereniging

echtvereniging (dev)
1. union (v.)  conjugale
noces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
vijfentwintigjarige echtvereniging
noces d'argent 

qechtverklaring

echtverklaring (dev)
1. légalisation (v.)
authentification (v.)
(juridisch) certification (v.) 

qeclatant

eclatant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
(bijvoeglijk naamwoord) éclatant
(bijwoord) avec éclat 
♦ voorbeelden
een eclatant succes
un succès éclatant 
2. opzienbarend
(bijvoeglijk naamwoord) sensationnel (v: sensationnelle)
(bijwoord) avec sensation 

qeclecticisme

eclecticisme (het)
1. éclectisme (m.) 

qeclecticus

eclecticus (dem)
1. éclectique (m.) 

qeclectisch

eclectisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) éclectique
(bijwoord) de manière éclectique 
♦ voorbeelden
eclectisch te werk gaan
faire preuve d'éclectisme 

qeclips

eclips (de)
1. éclipse (v.)
occultation (v.) 

qeclipseren

eclipseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdwijnen
s'éclipser
s'esquiver 

qeclipseren

eclipseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
éclipser
voiler, occulter 

qecliptica

ecliptica (dev)
1. écliptique (m.) 
♦ voorbeelden
de helling van de ecliptica is 23° 27
l'obliquité de l'écliptique est de 23° 27 

qecloge

ecloge (de)
1. églogue (v.) 

qecofreak

ecofreak (dem)
1. écolo (m. of v.)  fanatique 

qecofysiologie

ecofysiologie (dev)
1. écophysiologie (v.) 

qeco-industrie

eco-industrie (dev)
1. éco-industrie (v.; mv: éco-industries) 

qecologie

ecologie (dev)
1. m.b.t. dieren en planten
écologie (v.) 
2. m.b.t. de mens
écologie (v.) 

qecologisch

ecologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ecologie
(bijvoeglijk naamwoord) écologique
(bijwoord) écologiquement 
2. milieuvriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) écologique
environnemental
(bijwoord) écologiquement 
♦ voorbeelden
de ecologische landbouw
la culture biologique, écologique 

qecologisme

ecologisme (het)
1. écologisme (m.) 

qecologist

ecologist (dem) (België)
1. écologiste (m. of v.)
↓ écolo (m. of v.) 

qecoloog

ecoloog (dem)
1. écologiste (m. of v.)
↓ écolo (m. of v.) 

qe-commerce

e-commerce (dev)
1. commerce (m.)  électronique
e-commerce (m.) 

qeconologie

econologie (dev)
1. éconologie (v.) 

qeconomaat

economaat (het)
1. économat (m.) 

qeconometrie

econometrie (dev)
1. économétrie (v.) 

qeconometrist

econometrist (dem)
1. économètre (m.)
économétricien (m.) 

qeconomie

economie (dev)
1. staathuishoudkunde
économie (v.)  (politique) 
2. staathuishoudkundig bestuur
économie (v.) 
♦ voorbeelden
aantrekkende economie
économie qui se redresse 
geleide economie
économie dirigée, planifiée, concertée 
3. opzet uit oogpunt van doelmatigheid
économie (v.) 

qeconomisch

economisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaarzaam, zuinig
(bijvoeglijk naamwoord) économique
avantageux (v: avantageuse)
(bijwoord) économiquement 
2. m.b.t. de staathuishoudkunde
(bijvoeglijk naamwoord) économique
(bijwoord) économiquement 
♦ voorbeelden
economische aardrijkskunde
géographie économique 
het economisch leven
la vie, l'activité économique 
het ministerie van Economische Zaken
le ministère de l'Economie 
economische politiek
politique économique 

qeconomiseren

economiseren (overgankelijk werkwoord)
1. économiser
épargner 

qeconomisme

economisme (het)
1. économisme (m.) 

qeconomist

economist (dem)
1. économiste (m. of v.) 

qeconomyclass

economyclass (de) (luchtvaart)
1. classe (v.)  touriste/économique 

qeconomyclasssyndroom

economyclasssyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de la classe touriste 

qeconoom

econoom (dem)
1. économiste (m. of v.)
(student) (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en économie 

qecoplanologie

ecoplanologie (dev)
1. aménagement (m.)  écologique du territoire 

qecosysteem

ecosysteem (het)
1. écosystème (m.) 

qecotaks

ecotaks (de) (België)
1. écotaxe (v.) 

qecotoerisme

ecotoerisme (het)
1. écotourisme (m.) 

qecotoerist

ecotoerist (dem)
1. écotouriste (m. of v.) 

qecotoop

ecotoop (dem)
1. écotope (m.) 

qecotunnel

ecotunnel (dem)
1. passage (m.)  souterrain pour animaux 

qecotype

ecotype (het) (biologie)
1. écotype (m.) 

qecrin

ecrin (het)
1. écrin (m.)
boîte (v.)  à bijoux, coffret (m.)  à bijoux 

qecru

ecru kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. écru 

qecstasy

ecstasy (de)
1. ecstasy (v.) 

qectoderm

ectoderm (het) (biologie)
1. ectoderme (m.)
ectoblaste (m.) 

qectopie

ectopie (dev) (medisch)
1. ectopie (v.) 

qectopisch

ectopisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ectopique 

qectoplasma

ectoplasma (het)
1. (biologie)
ectoplasme (m.) 
2. parapsychologie
ectoplasme (m.) 

qectoplastisch

ectoplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'ectoplasme 

qecu

ecu (dem) (economie)
1. afkorting van: European currency unit
écu (m.) 

qEcuador

Ecuador Ecuador(het)
1. l'Equateur (m.) 
♦ voorbeelden
in Ecuador
en Equateur 

qEcuadoraan

Ecuadoraan (dem), Ecuadoraanse (dev)
1. (man) Equatorien (m.), (vrouw) Equatorienne (v.) 

qEcuadoraans

Ecuadoraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. équatorien (v: équatorienne) 

qEcuadoraanse

Ecuadoraanse (dev) zie Ecuadoraan

qEcuadoriaans

Ecuadoriaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Ecuadoraans

qeczeem

eczeem (het)
1. eczéma (m.) 

qed.

ed. (afkorting)
1. afkorting van: editio
éd. (édition) 
2. afkorting van: editeur
édit. (éditeur) 

qe.d.

e.d. (afkorting)
1. afkorting van: en dergelijke
etc. (et c(a)etera) 

qedamame

edamame (meervoud)
1. edamame  (m.)
haricot  (m.)  de soja 

qedammer

edammer (dem)
1. édam (m.)
tête-de-Maure (v.; mv: têtes-de-Maure), tête (v.)  de mort 

qEdammer

Edammer (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Edammer kaas
édam, tête-de-Maure, tête de mort 

qEdda

Edda (de)
1. Oudijslands prozawerk
Edda (v.) 
2. Scandinavische goden-, heldenliederen
edda (v.) 

qedel

edel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van adel
(bijvoeglijk naamwoord) noble
(bijwoord) noblement 
♦ voorbeelden
van edele geboorte
de race noble, de sang noble, de sang bleu 
edele geslachten
familles nobles, (la) noblesse 
2. in zedelijk opzicht voortreffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) noble (ook vóór zelfstandig naamwoord)
magnanime, grand, généreux (v: généreuse)
(bijwoord) noblement 
♦ voorbeelden
dat is edel van u
comme vous êtes généreux 
een edel mens, karakter
un être généreux, un grand esprit
un noble caractère 
edele verontwaardiging
noble indignation 
3. voortreffelijk in zijn soort
(bijvoeglijk naamwoord) noble
précieux (v: précieuse) 
♦ voorbeelden
edele gassen
gaz rares, inertes 
een edel paard
un cheval de race 
edele wijnen
grands vins, grands crus 
4. m.b.t. bezigheden, kunsten
(bijvoeglijk naamwoord) noble
élevé 

qedelachtbaar

edelachtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Edelachtbare Heren
Messieurs 
(als aanspreektitel van rechter) Edelachtbare
Monsieur le Juge 

qedelachtbare

edelachtbare (de)
1. (m.b.t. een rechter, burgemeester enz.) Monsieur (le Juge, le Maire etc.) 

qedele

edele (dem)
1. noble (m. of v.)
gentilhomme (m.; mv: gentilshommes) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) het Verbond der Edelen
le Compromis des Nobles 

qedelfiguratie

edelfiguratie (dev)
1. optreden
caméo (m.) 
2. de edelfiguranten
ensemble (m.)  des acteurs de renom figurant dans un film 

qedelgas

edelgas (het) (scheikunde)
1. gaz (m.)  rare 

qedelgesteente

edelgesteente (het)
1. pierres (v.; meervoud)  précieuses
(bewerkte edelsteen) pierreries (v.; meervoud) 

qedelhert

edelhert (het)
1. cerf (m.) 

qedelknaap

edelknaap (dem)
1. page (m.) 

qedellieden

edellieden (meervoud) zie edele

qedelman

edelman (dem)
1. noble (m.)
gentilhomme (m.; mv: gentilshommes) 

qedelmetaal

edelmetaal (het)
1. métal (m.)  noble 

qedelmoedig

edelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) généreux (v: généreuse)
magnanime
(bijwoord) généreusement
magnanimement 
♦ voorbeelden
een edelmoedig persoon
une personne généreuse 
iem. edelmoedig vergeven
se montrer magnanime 

qedelmoedigheid

edelmoedigheid (dev)
1. générosité (v.)
magnanimité (v.) 

qedelsmeedkunst

edelsmeedkunst (dev)
1. orfèvrerie (v.) 

qedelsmid

edelsmid (dem)
1. orfèvre (m.) 

qedelsteen

edelsteen (dem)
1. pierre (v.)  (précieuse) 
♦ voorbeelden
een valse edelsteen
un doublet, une pierre fausse 

qedelvrouw

edelvrouw (dev)
1. dame (v.)  noble 

qedelweiss

edelweiss (het)
1. edelweiss (m.)
immortelle (v.)  des neiges/Alpes 

qEden

Eden (het)
1. éden (m.) (figuurlijk, als naam met een hoofdletter) 

qedict

edict (het)
1. édit (m.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) het edict van Nantes
l'Edit de Nantes 

qediten

editen (overgankelijk werkwoord)
1. redactioneel verzorgen
éditer (qqch.) 
2. (m.b.t. geluids- of beeldmateriaal); monteren
monter 

qeditie

editie (dev)
1. édition (v.) 
♦ voorbeelden
eerste editie
édition princeps, originale 
een editie van een krant in beslag nemen
saisir un journal 

qedito

edito (het) (België)
1. édito  (m.)
éditorial  (m.) 

qeditor

editor (dem) (computer)
1. éditeur (m.) 

qedoch

edoch (voegwoord) (formeel; ironisch)
1. ↓ cependant
mais
(ironisch) on veut bien, mais 

qeducatie

educatie (dev)
1. éducation (v.)
formation (v.) 
♦ voorbeelden
geen educatie genoten hebben
ne pas avoir reçu d'éducation 
permanente educatie
éducation continue, permanente 

qeducatief

educatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) éducatif (v: éducative)
éducationnel (v: éducationnelle)
(bijwoord) dans un but éducatif/pédagogique 
♦ voorbeelden
de educatieve diensten
les services éducatifs 

qeduct

educt (het) (scheikunde)
1. extrait (m.) 

qedutainment

edutainment (het)
1. jeux (m.; meervoud)  éducatifs
ludoéducatif (m.) 

qedutainmentsoftware

edutainmentsoftware (de)
1. logiciel (m.)  ludoéducatif 

qEEA

EEA (dem)
1. afkorting van: European Economic Area
EEE (m.) (espace économique européen) 

qeed

eed (dem)
1. plechtige verklaring
serment (m.) 
♦ voorbeelden
een eed afleggen
faire (le) serment (de), prêter serment, jurer 
een eed op de Bijbel afleggen
prêter serment, jurer sur la Bible 
iem. een eed afnemen
faire prêter serment à qqn., assermenter qqn. 
beslissende eed
serment décisoire 
zich bij ede verbinden
se lier par un serment 
zijn eed breken
ne pas tenir un serment, violer, rompre son serment 
onder ede staan
témoigner sous serment 
iem. onder ede horen
faire témoigner qqn. sous serment 
een getuige onder ede
un témoin assermenté 
iets onder ede verklaren
déclarer qqch. sous serment 
iem. van zijn eed ontheffen
délier, relever qqn. de son serment 
ik zou er een, geen eed op willen doen
j'en jurerais, je n'en jurerais pas 
suppletoire eed
serment supplétoire 
een eed van trouw, geheimhouding
un serment politique, de garder le secret sur qqch. 
2. nadrukkelijke belofte
serment (m.) 

qeedaflegging

eedaflegging (dev)
1. prestation (v.)  de serment 

qeedbreekster

eedbreekster (dev) zie eedbreker

qeedbreker

eedbreker (dem), eedbreekster (dev)
1. parjure (m. of v.) 

qeedbreuk

eedbreuk (de)
1. violation (v.)  de serment
parjure (m.) 

qeedgenoot

eedgenoot (dem)
1. (man) confédéré (m.), (vrouw) confédérée (v.) 

qeedgenootschap

eedgenootschap (het)
1. confédération (v.) 
♦ voorbeelden
het Zwitserse eedgenootschap
la Confédération helvétique 

qeeg

eeg (het) (medisch)
1. afkorting van: elektro-encefalogram
EEG (m.) (électro-encéphalogramme) 

qEEG

EEG (dev)
1. afkorting van: Europese Economische Gemeenschap
CEE (v.) (Communauté économique européenne) 

qeega

eega (de) (formeel)
1. ↓ (man) conjoint (m.), (vrouw) conjointe (v.)
(man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.) 

qeekhoorn

eekhoorn (dem)
1. écureuil (m.) 
♦ voorbeelden
een vliegende eekhoorn
un écureuil volant, un polatouche 

qeekhoornachtigen

eekhoornachtigen (meervoud)
1. sciuridés (m.; meervoud) 

qeekhoornbont

eekhoornbont (het)
1. petit-gris (m.; mv: petits-gris) 

qeekhoornmarmot

eekhoornmarmot (de)
1. tamia (m.) 

qeekhoornnest

eekhoornnest (het)
1. bauge (v.)
nid (m.)  d'écureuil 

qeekhoorntjesbrood

eekhoorntjesbrood (het)
1. cèpe (m.)
bolet (m.)  comestible 

qeelt

eelt (het)
1. cal (m.; mv: cals)
callosité (v.), durillon (m.)
(knobbel op voet) cor (m.) 
♦ voorbeelden
eelt op zijn ziel hebben
↓ être endurci 

qeeltig

eeltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. calleux (v: calleuse) 

qeeltknobbel

eeltknobbel (dem)
1. cal (m.; mv: cals)
callosité (v.), durillon (m.)
(voet) cor (m.), oignon (m.) 

qeeltplek

eeltplek (de) zie eeltknobbel

qeen

een1 (de)
1. un (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
enen gooien, werpen
amener des un 

qeen

een2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. un (v: une) 
♦ voorbeelden
een maken
unifier 
een met
uni avec 
een zijn met
faire corps avec 
een worden
s'unifier 
een zijn, blijven
ne faire qu'un (avec) 

qeen

een3 (onbepaald voornaamwoord)
1. un (v: une) 
♦ voorbeelden
er een laten vliegen
lâcher un vent, ↓ péter 
er een pakken, nemen, drinken
prendre qqch., boire qqch., boire un coup 
als er een is, die het kan, dan is hij het
s'il y en a un qui en est capable, c'est bien lui 
(figuurlijk) bij hem is er een op de loop
il lui manque une case 
je bent me er (ook) een!
tu es incroyable, toi!, tu es un drôle de numéro! 

qeen

een4 (lidwoord; zonder klemtoon)
1. onbepaald
un (v: une) 
♦ voorbeelden
een ander(e)
un(e) autre, quelqu'un d'autre (ook m.b.t. een vrouw) 
een man, een vrouw, een kind
un homme, une femme, un(e) enfant 
een, ene meneer A.
un (certain) monsieur A. 
op een dag
un (beau) jour 
neem een Tedje van Es
prends un type comme Tedje van Es 
2. m.b.t. de hele soort
le (v: la) 
♦ voorbeelden
een walvis heeft longen
la baleine a des poumons 
3. ongeveer
environ
quelque 
♦ voorbeelden
een dag of wat
quelques jours 
over een dag of wat
un de ces jours 
een duizend euro
environ, quelque mille euros 
een uur of drie
environ trois heures 
een veertien dagen
une quinzaine de jours 
4. in uitroepen
♦ voorbeelden
het kost me een geld!
cela me coûte les yeux de la tête! 
een mensen dat er waren!
il y avait un monde fou, un monde! 
het was daar een temperatuur!
il faisait un froid, une chaleur! 
wat een lef!
ce culot!, quel culot! 
wat een mensen!
(hoeveelheid) que de, quel monde, que de gens, quelle foule! 
wat een idee!, wat een geldverspilling!
(hoedanigheid) quelle idée!, cette idée!
quel gaspillage! 

qeen

een5 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord; met klemtoon)
1. un (v: une) 
♦ voorbeelden
als één man
comme un seul homme 
het is bij enen
il est près d'une heure 
de een nog mooier dan de ander
tous plus beaux les uns que les autres, toutes plus belles les unes que les autres 
een en dezelfde persoon
une seule et même personne 
van het een komt het ander
(als bijvoeglijk bepaling) de fil en aiguille 
men kan het ene doen en het andere niet laten
l'un n'exclut pas l'autre, on peut faire les deux, l'un et l'autre 
dat is een!
et d'un(e)! 
elke stem is er een
chaque voix compte 
een keer is voldoende
une (seule) fois suffit 
niet één heeft er iets over gezegd
pas un(e) n'en a parlé 
op één dag
le même jour 
(België) op een, twee, drie
en moins de deux 
honderd tegen een
je te le parie à cent contre un 
tien tegen een dat hij niet komt
il y a gros à parier qu'il ne viendra pas 
een van hen
l'un(e) d'eux (d'elles), l'un(e) d'entre eux (d'entre elles) 
een van tweeën
de deux choses l'une 
een voor een
un(e) par un(e), un(e) à un(e), l'un(e) après l'autre 
in een woord
en un mot (comme en cent) 
¶. overige voorbeelden
één en al glimlach
tout sourire 
de weg is één en al modder
le chemin est boueux 
het een en ander van een zaak
les tenants et les aboutissants d'une affaire 
wij hebben het een en ander besproken
nous avons parlé de choses et d'autres 
op de een of andere wijze
d'une façon ou d'une autre, d'une manière ou d'une autre 
¶. spreekwoorden
één keer moet de eerste zijn
il y a un commencement à tout 
één getuige is geen getuige
qui n'entend qu'une cloche, n'entend qu'un son 
het ene mes houdt het andere in de schede
si tu veux la paix, prépare la guerre 
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 
de ene kraai pikt de ander de ogen niet uit
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
wat de een niet lust, daar eet een ander zich dik in
des goûts et des couleurs, il ne faut pas disputer, tous les goûts sont dans la nature 
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ce sont les moutons de Panurge, un mouton en suit un autre, à la presse vont les fous 
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 
één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil
ce que femme veut, Dieu le veut 
twee ogen zien meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
de een zijn dood is de ander zijn brood
le malheur des uns fait le bonheur des autres 
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 
vrijen onder één dak is een groot gemak
± deux cœurs et une chaumière 
de ene dienst is de andere waard
un service en vaut un autre 
één bonte kraai maakt nog geen winter
une hirondelle ne fait pas le printemps, ± pluie du matin n'arrête pas le pèlerin 
de een moet je geld geven en de ander moet je betalen
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
de liefde kan niet van één kant komen
(omschrijving) l'amour demande du retour, (omschrijving) l'amour n'est pas à sens unique 
twee weten meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 

qeen

een6 (rangtelwoord; met klemtoon)
1. un
premier, première 
♦ voorbeelden
op een april
le premier avril 
bladzijde een
page un, première page 
nummer een
numéro un 
(sport) een zijn
être le premier, la première 

qeenakter

eenakter (dem)
1. pièce (v.)  en un acte 

qeenarmig

eenarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. manchot 

qeenbaansweg

eenbaansweg (dem)
1. route (v.)  à voie unique 

qeenbenigheid

eenbenigheid (dev) (sport)
1. (omschrijving) particularité (v.)  de certains joueurs de ne pouvoir shooter que du pied gauche ou droit uniquement 

qeenbes

eenbes (de) (plantkunde)
1. parisette (v.)
raisin (m.)  de renard 

qeenbloemig

eenbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniflore 

qeencellig

eencellig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unicellulaire
monocellulaire 
♦ voorbeelden
eencellige organismen
organismes unicellulaires 

qeend

eend eend(de)
1. watervogel
canard (m.)
(wijfje) cane (v.) 
♦ voorbeelden
eend eten
manger du canard 
(figuurlijk) de gebraden eenden vliegen hem in de mond
± tout lui réussit, il est né coiffé 
eenden houden
élever des canards 
jonge eend
caneton, canardeau 
(figuurlijk) een lelijk eendje
un vilain petit canard 
(figuurlijk) het lelijke kleine eendje van de eredivisie
le vilain petit canard de la première division 
(figuurlijk) er is een vreemde eend in de bijt
il y a un étranger parmi nous 
wilde, tamme eend
canard sauvage, colvert
canard domestique 
zwarte, noordse eend
milouin, eider 
2. scheldnaam
cloche (v.)
buse (v.), âne (m.), oie (v.) 
♦ voorbeelden
het is een eend
quelle cloche! 
3. auto
deux chevaux (v.)
2 CV (v.) 
♦ voorbeelden
een lelijk eendje
une deux-pattes, une deuch(e) 

qeendaags

eendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. één keer per dag
qui a lieu une fois par jour 
2. een dag durend
(m.b.t. insect) éphémère
(astronomie) diurne 
♦ voorbeelden
een eendaags retour
un aller et retour valable un seul jour 

qeendachtig

eendachtig (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. bête comme ses pieds
bêta (v: bêtasse) 
¶. overige voorbeelden
eendachtige vogels
anatidés 

qeendagskuiken

eendagskuiken (het)
1. poussin (m.)  d'un jour 

qeendagsvlieg

eendagsvlieg (de)
1. (figuurlijk)
quelque chose d'éphémère 
♦ voorbeelden
eendagsvliegen
(in de showbusiness) vedettes d'un jour 
2. insect
éphémère (m. of v.) 

qeendekker

eendekker (dem)
1. monoplan (m.) 

qeendelig

eendelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kledingstuk) en une pièce
(m.b.t. boek) en un seul volume 

qeendenbek

eendenbek (dem) (medisch; informeel)
1. ↑ spéculum (m.) 

qeendenbijt

eendenbijt (de)
1. (omschrijving) ouverture (v.)  pratiquée dans la glace pour les canards 

qeendenbout

eendenbout (dem)
1. cuisse (v.)  de canard 

qeendenei

eendenei (het)
1. œuf (m.)  de cane 

qeendenjacht

eendenjacht (de)
1. chasse (v.)  au canard 

qeendenkooi

eendenkooi (de)
1. canardière (v.) 

qeendenkorf

eendenkorf (dem)
1. (omschrijving) corbeille (v.)  que l'on dépose au bord de l'eau pour que les canards y fassent leur nid 

qeendenkroos

eendenkroos (het)
1. lentille (v.)  d'eau
lenticule (v.) 

qeendenkuiken

eendenkuiken (het)
1. jong van een eend
caneton (m.)
(iets ouder) canardeau (m.) 
2. sufferd
(grosse) bête (v.)
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.)
(vrouw) bécasse (v.) 

qeendenmossel

eendenmossel (de)
1. anatife (m.)
bernache (v.), bernacle (v.) 

qeendenpaté

eendenpaté (dem)
1. pâté (m.)  de canard 

qeender

eender1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de-, hetzelfde
pareil (v: pareille)
identique 
♦ voorbeelden
dat is eender
c'est pareil, égal, tout un, la même chose 
dat is mij eender
cela m'indiffère, ↓ ça m'est égal 
geen twee mensen zijn eender
chaque homme est (un spécimen) unique 

qeender

eender2 (bijwoord)
1. op dezelfde wijze
pareillement
identiquement 
♦ voorbeelden
zij zijn eender gekleed
ils sont vêtus pareillement 

qeendracht

eendracht (de)
1. union (v.)
concorde (v.), harmonie (v.) 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht
l'union fait la force 

qeendrachtig

eendrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) uni
unanime
(bijwoord) de commun accord
en bonne intelligence, unanimement 

qeenduidig

eenduidig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) univoque
(taalkunde) monosémique
(bijwoord) de façon univoque 

qeendvogel

eendvogel (dem)
1. eend als spijs
canard (m.) 
2. stommeling
cloche (v.)
buse (v.), âne (m.), oie (v.), bête (v.) 
3. (biologie; meervoud); orde van vogels
anatidés (m.; meervoud)
ansériformes (m.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
elk schot is geen eendvogel
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise, au premier son, on ne prend la caille 

qeeneiig

eeneiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. univitellin 
♦ voorbeelden
eeneiige tweelingen
jumeaux univitellins, monozygotes
(omgangstaal) vrais jumeaux, vraies jumelles 

qeenendertigen

eenendertigen kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au trente et un 

qeenentwintigen

eenentwintigen kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. faire une partie de vingt-et-un, faire une partie de vingt 

qeenfasig

eenfasig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monophasé 

qeengezinswoning

eengezinswoning (dev)
1. maison (v.)  individuelle (vrijstaand)
pavillon (m.) (vrijstaand)
(België) maison (v.)  unifamiliale 

qeenhandig

eenhandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. manchot 

qeenheid

eenheid (dev)
1. overeenstemming, harmonie
unité (v.)
harmonie (v.), union (v.) 
♦ voorbeelden
eenheid van beginselen
unité de principes 
(theater) de drie eenheden van Aristoteles
la règle aristotélicienne des trois unités 
de eenheid van een kunstwerk
l'harmonie d'une œuvre d'art 
de eenheid van een leger
l'unité d'une armée 
de eenheid van lichaam en ziel
l'union de l'âme et du corps 
eenheid van prijzen, afmetingen, loon, taal
unité de prix, de mesures, de salaires, unité linguistique 
2. maat, hoeveelheid, grootheid
unité (v.) 
♦ voorbeelden
abstracte eenheid
unité abstraite 
concrete eenheid
unité concrète 
3. onderdeel dat een afgerond geheel vormt
unité (v.)
(leger) groupement (m.) 
♦ voorbeelden
administratieve eenheid
unité administrative 
Europese eenheid
unité européenne 
de mobiele eenheid
la garde mobile
(Frankrijk) les CRS (compagnies républicaines de sécurité) 
strategische eenheid
groupement stratégique 
tactische eenheid
groupement tactique 

qeenheidsfront

eenheidsfront (het)
1. front (m.)  unique 

qeenheidskabinet

eenheidskabinet (het)
1. gouvernement (m.)  d'unité nationale
gouvernement (m.)  unitaire 

qeenheidslijst

eenheidslijst (de)
1. panachage (m.) 

qeenheidsmarkt

eenheidsmarkt (de)
1. marché (m.)  unique 

qeenheidsmunt

eenheidsmunt (de)
1. monnaie (v.)  unique 

qeenheidspartij

eenheidspartij (dev)
1. parti (m.)  unique 

qeenheidspolitie

eenheidspolitie (dev)
1. police (v.)  unifiée
police (v.)  unique 

qeenheidsprijs

eenheidsprijs (dem)
1. prijs per eenheid
prix (m.)  unitaire, prix (m.)  à l'unité 
2. prijs geldend voor alle artikelen
prix (m.)  unique 

qeenheidsstaat

eenheidsstaat (dem)
1. état (m.)  unitaire 

qeenheidsworst

eenheidsworst (de)
1. grisaille (v.) 

qeenhelmig

eenhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. monandre 

qeenhendelkraan

eenhendelkraan (dem)
1. (omschrijving) robinet (m.)  à une seule manette 

qeenhoevig

eenhoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd) solipède 
♦ voorbeelden
(zelfstandig; meervoud) de eenhoevigen
les équidés 

qeenhoofdig

eenhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monarchique 
♦ voorbeelden
een eenhoofdige regering
un gouvernement monarchique, une monarchie 

qeenhoorn

eenhoorn (dem)
1. fabeldier
licorne (v.)
unicorne (m.) 
2. vis
licorne (v.)  (de mer)
narval (m.; mv: narvals) 

qeenhuizig

eenhuizig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. monoïque 

qeenieder

eenieder (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. ↓ tout un chacun 

qeenjarig

eenjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. één jaar oud
d'un an 
♦ voorbeelden
het eenjarig bestaan van de vereniging
le premier anniversaire de l'association 
een eenjarig paard
un poulain (âgé) d'un an
(m.b.t. racepaarden) un yearling 
2. één jaar durend
d'une année
(juridisch) annal
(plantkunde) annuel (v: annuelle) 
♦ voorbeelden
een eenjarig verlof
un congé d'une année 

qeenkamerflat

eenkamerflat (dem)
1. studio (m.)
(klein) studette (v.) 

qeenkamerstelsel

eenkamerstelsel (het)
1. monocamér(al)isme (m.) 

qeenkamerwoning

eenkamerwoning (dev)
1. studio (m.)
F1 (m.; onveranderlijk)
(klein) studette (v.) 

qeenkennig

eenkennig (bijvoeglijk naamwoord)
1. farouche
sauvage 

qeenkleurig

eenkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unicolore
uni
(beeldende kunst) monochrome 

qeenkoren

eenkoren (het) (landbouw)
1. petit épeautre (m.) 

qeenlettergrepig

eenlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monosyllabique 
♦ voorbeelden
een eenlettergrepig woord
un monosyllabe 

qeenling

eenling (dem)
1. solitaire (m. of v.)
(man) isolé (m.), (vrouw) isolée (v.), individu (m.) 
♦ voorbeelden
zich als eenling opstellen
faire cavalier seul 

qeenlobbig

eenlobbig (bijvoeglijk naamwoord) zie eenzaadlobbig

qeenmaal

eenmaal (bijwoord)
1. één keer
une fois 
♦ voorbeelden
eenmaal, andermaal, voor de derde maal, verkocht!
une fois, deux fois, trois fois, adjugé! 
wij leven maar eenmaal
on ne vit qu'une fois 
als hij eenmaal op dreef is, houdt hij niet meer op
une fois lancé, il ne s'arrête plus 
2. ooit, eens; vaak onvertaald, werkwoord in toekomende tijd
jamais 
♦ voorbeelden
als dat nu maar eenmaal gebeurd is
vivement que ça soit fait! 
eenmaal komt de tijd …
le jour viendra … 
als het eenmaal zover komt
si jamais on en arrive là 
3. niets aan te veranderen
♦ voorbeelden
ik ben nu eenmaal zo
on ne se refait pas 
zo rijd ik nu eenmaal!
c'est ma manière de conduire! 
zo is het leven nu eenmaal
c'est la vie 
ik houd nu eenmaal van hem!
je l'aime, figure-toi! 
dat is nu eenmaal zo
il en est ainsi, le fait est là, comme chacun sait 
¶. spreekwoorden
eenmaal is geenmaal
une fois n'est pas coutume 

qeenmaking

eenmaking (dev)
1. unification (v.) 

qeenmalig

eenmalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unique
(bijwoord) une seule fois 
♦ voorbeelden
een eenmalige uitgave
une édition unique 

qeenmans-

eenmans- (prefix)
1. (auto, vliegtuig) monoplace
(geëxploiteerd) à commande simple, exploité par une (seule) personne
(bestemd voor) pour une personne 

qeenmansactie

eenmansactie (dev)
1. acte (m.)  solitaire 

qeenmansbedrijf

eenmansbedrijf (het) zie eenmanszaak

qeenmansfractie

eenmansfractie (dev)
1. (omschrijving) groupe (m.)  parlementaire se composant d'une seule personne 

qeenmansoorlog

eenmansoorlog (dem)
1. guerre (v.)  solitaire 

qeenmansorkest

eenmansorkest (het)
1. homme-orchestre (m.; mv: hommes-orchestres) 

qeenmanszaak

eenmanszaak (de)
1. entreprise (v.)  unipersonnelle, entreprise (v.)  individuelle
± petit commerce (m.) 

qeenmeifeest

eenmeifeest (het)
1. premier mai (m.)
fête (v.)  du travail 

qeenmotorig

eenmotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monomoteur (v: monomotrice) 
♦ voorbeelden
een eenmotorig vliegtuig
un (avion) monomoteur 

qeen-na-laatst

een-na-laatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. avant-dernier (v: avant-dernière) 

qeenogig

eenogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. borgne 

qeenoog

eenoog (dem)
1. borgne (m. of v.) 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
au royaume des aveugles les borgnes sont rois 

qeen-op-een

een-op-een (bijwoord)
1. individuellement 

qeen-op-eengesprek

een-op-eengesprek (het)
1. entretien (m.)  individuel 

qeen-op-eenrelatie

een-op-eenrelatie (dev)
1. (liefdes)relatie
relation (v.)  exclusive 
2. directe samenhang
relation (v.)  directe 

qeenoudergezin

eenoudergezin (het)
1. famille (v.)  monoparentale 
♦ voorbeelden
toelage voor eenoudergezinnen
allocation de parent isolé 

qeenpansgerecht

eenpansgerecht (het)
1. plat (m.)  unique 

qeenpansmaaltijd

eenpansmaaltijd (dem)
1. plat (m.)  complet 

qeenparig

eenparig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eensgezind
(bijvoeglijk naamwoord) unanime
(bijwoord) unanimement
à l'unanimité, d'un commun accord 
♦ voorbeelden
met eenparige stemmen
à l'unanimité 
(juridisch) op eenparig verzoek
d'après une demande formée par les deux parties 
eenparig werd besloten
il a été décidé unanimement 
2. zonder onderling verschil
(bijvoeglijk naamwoord) uniforme
régulier (v: régulière)
(bijwoord) uniformément
régulièrement 
♦ voorbeelden
een eenparige beweging
un mouvement uniforme 
eenparig versneld, vertraagd
uniformément accéléré, retardé 
een eenparige warmte
une chaleur uniforme 

qeenparigheid

eenparigheid (dev)
1. eensgezindheid
unanimité (v.) 
♦ voorbeelden
met eenparigheid van stemmen
à l'unanimité 
2. gelijkmatigheid
uniformité (v.) 

qeenpartijstaat

eenpartijstaat (dem)
1. Etat (m.)  à parti unique 

qeenpersoonsauto

eenpersoonsauto (dem)
1. voiture (v.)  monoplace, monoplace (v.) 

qeenpersoonsbed

eenpersoonsbed (het)
1. lit (m.)  à une place 

qeenpersoonsdeken

eenpersoonsdeken (de)
1. couverture (v.)  individuelle 

qeenpersoonshuishouden

eenpersoonshuishouden (het)
1. ménage (m.)  de célibataire 

qeenpersoonskamer

eenpersoonskamer (de)
1. chambre (v.)  individuelle, chambre (v.)  pour une personne
individuel (m.), single (m.) 

qeenpersoonstent

eenpersoonstent (de)
1. tente-abri (v.; mv: tentes-abris)
tente (v.)  individuelle 

qeenpersoonsvliegtuig

eenpersoonsvliegtuig (het)
1. avion (m.)  monoplace, monoplace (m.) 

qeenpitsstel

eenpitsstel (het)
1. réchaud (m.)  à un feu 

qeenpitter

eenpitter (dem)
1. kooktoestel
réchaud (m.)  un feu
réchaud (m.)  à brûleur unique 
2. ondernemer
(man) travailleur (m.)  indépendant, (vrouw) travailleuse (v.)  indépendante 

qeenpolig

eenpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unipolaire 

qeenpoter

eenpoter (dem) (landbouw)
1. plante (v.)  uniflore 

qeenrichtingsverkeer

eenrichtingsverkeer (het)
1. (verkeer)
circulation (v.)  à sens unique 
2. (figuurlijk)
contact (m.)  unilatéral 

qeens

eens1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van dezelfde mening
d'accord 
♦ voorbeelden
het met iem. eens zijn
être d'accord avec qqn. 
veel mensen zijn het met ons eens
beaucoup sont de notre avis 
het eens zijn over iets
être d'accord sur qqch. 
het over iem. eens worden
s'entendre à propos de qqn. 
het volkomen met elkaar eens zijn
être entièrement d'accord 
het eens worden, zijn
se mettre, tomber d'accord
être d'accord 
zij kunnen het maar niet eens worden
ils n'arrivent pas à s'entendre 
het met iem. over de prijs eens worden
convenir du prix avec qqn. 
het erover eens zijn, dat …
avoir convenu de … (+ onbepaalde wijs) 
¶. overige voorbeelden
het met zichzelf eens zijn
avoir pris une décision 

qeens

eens2 (bijwoord)
1. eenmaal
une fois 
♦ voorbeelden
voor eens en al(tijd)
une fois pour toutes, une bonne fois 
meer dan eens
souvent, à plusieurs reprises, plus d'une fois, plusieurs fois 
nog eens
encore
re- (voor werkwoord)
une fois encore, bis 
dat is eens en nooit weer
je ne le ferai plus, c'est fini, c'est la première et la dernière fois 
eens te meer
une fois de plus 
2. nog eenmaal
deux fois 
♦ voorbeelden
eens zo groot
deux fois plus grand 
3. een keer
une fois 
♦ voorbeelden
kom eens aanlopen
passe (donc) me voir! 
als hij maar eens werkte
si seulement il travaillait 
er was eens
il était, il y avait une fois 
weer eens
encore 
4. ter versterking; meestal onvertaald
(soms) donc, un peu 
♦ voorbeelden
het is voor eens en altijd afgelopen
c'est bel et bien fini 
dat zou best eens kunnen
cela se pourrait bien 
kom eens hier!
viens un peu ici, toi! 
niet eens
même pas, pas seulement 
niet eens tijd hebben om …
n'avoir même pas le temps de … 
dat is nog eens een flinke vent, mooie vrouw
en voilà un gaillard, en voilà une belle femme! 
nu eens, dan weer
tantôt … tantôt 
je zult eens zien wat er gebeurt
tu verras ce qui va se passer 
iem. eens goed, flink de waarheid zeggen
dire à qqn. ses quatre vérités 
kijk eens aan!
regarde-moi ça! 
¶. spreekwoorden
eens gegeven blijft gegeven
bien donné ne se reprend plus, donner et retenir ne vaut 
wie eens steelt, is altijd een dief
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, qui a bu boira 

qeenscharig

eenscharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monosoc 
♦ voorbeelden
een eenscharige ploeg
un monosoc 

qeensdeels

eensdeels (bijwoord)
1. d'une part
d'un côté 

qeensdenkend

eensdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'accord
du même avis, partageant les mêmes pensées 

qeensgezind

eensgezind (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unanime
solidaire, homogène
(bijwoord) unanimement
d'un commun accord 
♦ voorbeelden
eensgezind handelen
agir de concert 

qeensgezindheid

eensgezindheid (dev)
1. unanimité (v.)
union (v.), harmonie (v.), accord (m.), concorde (v.) 

qeensklaps

eensklaps (bijwoord)
1. tout à coup
soudain, subitement 

qeenslachtig

eenslachtig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. unisexué
(alleen m.b.t. planten) dicline 

qeensluidend

eensluidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. conforme
qui a la même teneur 
♦ voorbeelden
tot een eensluidend oordeel komen
arriver à un jugement unanime 

qeensnarig

eensnarig (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. monocorde 

qeensporig

eensporig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à une seule piste
(m.b.t. trein) monorail (onveranderlijk) 

qeensteensmuur

eensteensmuur (dem)
1. mur (m.)  d'une brique (d'épaisseur) 

qeenstemmig

eenstemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaniem
(bijvoeglijk naamwoord) unanime
à l'unisson
(bijwoord) d'un commun accord
unanimement, à l'unanimité 
♦ voorbeelden
eenstemmig werd hiertoe besloten
cela fut décidé à l'unanimité 
zij zijn eenstemmig in hun afwijzing
leur refus est unanime 
2. met één stem gezongen
(bijvoeglijk naamwoord) à une voix
monophonique
(bijwoord) à l'unisson 
♦ voorbeelden
een eenstemmig liedje
une chanson à une voix 
zij zongen alleen eenstemmig
ils chantaient à l'unisson 

qeenstemmigheid

eenstemmigheid (dev)
1. unanimité (v.)
accord (m.)  général, consentement (m.)  général 
♦ voorbeelden
hierover bestaat geen eenstemmigheid
il n'y a pas unanimité sur ce point 

qeentalig

eentalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. monolingue
unilingue 

qeentaligheid

eentaligheid (dev)
1. monolinguisme (m.)
unilinguisme (m.) 

qeenterm

eenterm (dem) (wiskunde)
1. monôme (m.) 

qeentje

eentje1 (het)
1. petit un (m.) 

qeentje

eentje2 (onbepaald voornaamwoord)
1. een van de genoemde soort
un 
♦ voorbeelden
geef mij er eentje
donnez-m'en un(e) 
hij is me er eentje!
il n'y en a pas deux comme lui, c'est vraiment un type à part!
(pejoratief) c'est un drôle de bonhomme 
er eentje pakken
boire un coup, prendre un petit verre, s'humecter le gosier 
2. (+ in, op zijn) alleen
♦ voorbeelden
op zijn dooie eentje
tout seul 
hij zat in zijn eentje
il était assis (tout) seul 
op zijn eentje drinken
boire en suisse 

qeentonig

eentonig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monotoon
(bijvoeglijk naamwoord) monotone
monocorde
(bijwoord) d'une voix monotone 
♦ voorbeelden
eentonig gezang
↑ (une) mélopée, (une) psalmodie 
2. saai
(bijvoeglijk naamwoord) monotone
fastidieux (v: fastidieuse), terne
(bijwoord) avec monotonie 
♦ voorbeelden
een eentonig leven
une vie monotone, une vie terne et grise 

qeentonigheid

eentonigheid (dev)
1. monotonie (v.)
grisaille (v.), uniformité (v.) 

qeen-twee-drie

een-twee-drie (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
daar heb ik niet zo een-twee-drie een antwoord op
je ne peux pas y répondre comme ça, de but en blanc 

qeen-tweetje

een-tweetje (het) (sport)
1. une-deux (m.; onveranderlijk) 

qeenverdiener

eenverdiener (dem)
1. salarié (m.)  unique (dans une famille)
soutien (m.)  de famille unique 

qeenvormig

eenvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkvormig
uniforme 
♦ voorbeelden
eenvormig maken
uniformiser 
2. saai
uniforme
monotone 

qeenvormigheid

eenvormigheid (dev)
1. gelijkvormigheid
uniformité (v.) 
2. eentonigheid
uniformité (v.)
monotonie (v.) 

qeenvoud

eenvoud (dem)
1. simpelheid
simplicité (v.) 
♦ voorbeelden
de eenvoud van het systeem is een aanbeveling
l'avantage de ce système, c'est la simplicité 
2. ongekunsteldheid
simplicité (v.)
naturel (m.) 
3. afwezigheid van praal
simplicité (v.)
sobriété (v.) 
♦ voorbeelden
in alle eenvoud werd hij begraven
il a été enterré en toute simplicité, sans cérémonie 
4. argeloosheid
simplicité (v.)
candeur (v.) 

qeenvoudig

eenvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samengesteld of ingewikkeld
simple
élémentaire, facile 
♦ voorbeelden
dat is heel eenvoudig
c'est simple comme bonjour 
dat is het eenvoudigste
c'est ce qu'il y a de plus simple 
dat is toch heel eenvoudig
c'est pourtant bien simple 
dat is kinderlijk eenvoudig
c'est d'une simplicité enfantine 
dat werk lijkt zo eenvoudig
ce travail n'a l'air de rien 
al te eenvoudig
simplet 
een eenvoudig toestel
un appareil d'un maniement simple 
eenvoudige vraagstukken
questions faciles, problèmes simples à résoudre 
dat is geen eenvoudige zaak
c'est toute une affaire 
zo eenvoudig ligt dat niet
ce n'est pas si simple que ça 
2. zonder overdaad, pronk
simple
naturel (v: naturelle), sobre 
♦ voorbeelden
een eenvoudige maaltijd, stijl
un repas frugal
un style sobre, naturel, dépouillé 
eenvoudige manieren
manières rustiques 
3. bescheiden
simple
sans (aucune) prétention 
♦ voorbeelden
van eenvoudige afkomst
de condition modeste 
de eenvoudigen van geest
les simples d'esprit 
het zijn eenvoudige mensen
ce sont des gens ordinaires 
eenvoudige tafelwijn
vin de table, petit vin 
4. enkel, zonder meer
simple
seul, élémentaire 
♦ voorbeelden
(juridisch) eenvoudige vrijwaring
garantie simple, élémentaire 

qeenvoudig

eenvoudig2 (bijwoord)
1. op eenvoudige wijze
simplement 
♦ voorbeelden
zij leven eenvoudig
ils vivent simplement 
2. zonder meer
simplement 
♦ voorbeelden
het is eenvoudig onzin
c'est tout simplement absurde 

qeenvoudigheid

eenvoudigheid (dev)
1. simplicité (v.)
naturel (m.) 

qeenvoudigweg

eenvoudigweg (bijwoord)
1. tout simplement
tout bonnement, purement et simplement 
♦ voorbeelden
ik heb er eenvoudigweg genoeg van
j'en ai tout simplement assez 

qeenwaardig

eenwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. univalent
(scheikunde) monovalent 
♦ voorbeelden
een eenwaardige functie
une fonction uniforme 

qeenwording

eenwording (dev)
1. unification (v.)
union (v.) 
♦ voorbeelden
de Europese eenwording
la construction de l'Europe 
(religie, filosofie) de mystieke eenwording
l'union mystique 

qeenzaadlobbig

eenzaadlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. monocotylédone
unilobé 

qeenzaam

eenzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alleen
(bijvoeglijk naamwoord; uit vrije wil) solitaire
(niet vrijwillig) seul, esseulé, isolé
(bijwoord) solitairement
dans la solitude, en solitaire 
♦ voorbeelden
een eenzaam huis
une maison isolée 
hij bleef in zijn ouderdom eenzaam achter
il passa la dernière partie de sa vie dans l'abandon 
eenzame opsluiting krijgen
être condamné à l'isolement cellulaire 
zich eenzaam voelen
se sentir seul 
2. stil, afgelegen
(bijvoeglijk naamwoord) solitaire
isolé, retiré
(bijwoord) dans un endroit solitaire/isolé 
♦ voorbeelden
het eenzame strand
la plage abandonnée, déserte 
eenzame wegen
routes désertes 
3. zonder gezelschap verricht, doorgebracht
(bijvoeglijk naamwoord) solitaire
(bijwoord) solitairement 
♦ voorbeelden
een eenzaam leven leiden
vivre dans l'isolement 

qeenzaamheid

eenzaamheid (dev)
1. afzondering, stilte
solitude (v.)
retraite (v.), isolement (m.) 
♦ voorbeelden
hij houdt van de eenzaamheid
la solitude lui est douce 
in eenzaamheid
solitairement 
de eenzaamheid zoeken
rechercher la solitude 
2. verlatenheid
solitude (v.)
délaissement (m.), abandon (m.)
(religie) déréliction (v.) 

qeenzaat

eenzaat (dem) (België)
1. kluizenaar
ermite (m.) 
♦ voorbeelden
leven als een eenzaat
vivre en solitaire 
2. einzelgänger
solitaire (m. of v.) 

qeenzelfde

eenzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. pareil (v: pareille) 
♦ voorbeelden
eenzelfde ervaring
une pareille expérience 

qeenzelvig

eenzelvig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) farouche
renfermé, solitaire, misanthrope, égocentrique, introverti
(pejoratief) insociable
(bijwoord) solitairement
en ermite, en solitaire, dans la solitude 
♦ voorbeelden
hij is erg eenzelvig
il est replié sur lui-même 
een eenzelvig kind
un enfant sauvage 
zij leven zeer eenzelvig
ils vivent très retirés, très isolés 

qeenzelvigheid

eenzelvigheid (dev)
1. sauvagerie (v.)
humeur (v.)  solitaire/sauvage, misanthropie (v.)
(pejoratief) insociabilité (v.)
(psychologie) introversion (v.) 

qeenzijdig

eenzijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met, aan één zijde
(bijvoeglijk naamwoord) unilatéral
(bijwoord) unilatéralement 
♦ voorbeelden
een verdrag eenzijdig opzeggen
annuler un traité par décision unilatérale 
(juridisch) eenzijdige overeenkomst
contrat unilatéral 
eenzijdig verbonden
lié par un engagement unilatéral 
2. partijdig, bevooroordeeld
(bijvoeglijk naamwoord) partial
qui manque d'objectivité
(bijwoord) partialement
de façon partiale 
♦ voorbeelden
een eenzijdig oordeel
un jugement partial 
3. in slechts één richting gaand
(bijvoeglijk naamwoord) simpliste
limité, borné
(bijwoord) de façon simpliste 
♦ voorbeelden
een eenzijdige ontwikkeling
une formation sommaire 

qeenzijdigheid

eenzijdigheid (dev)
1. (juridisch)
unilatéralité (v.) 
2. partijdigheid
partialité (v.) 
3. bekrompenheid
simplisme (m.) 

qeenzinnig

eenzinnig (bijvoeglijk naamwoord) zie eenduidig

qeer

eer1 (de)
1. achting, roem
honneur (m.)
gloire (v.), réputation (v.) 
♦ voorbeelden
daarmee bewijs je hem te veel eer
c'est lui faire trop d'honneur 
z'n eer te grabbel gooien
galvauder sa réputation, se galvauder 
(België) eer van iets halen
tirer gloire de qqch. 
de eer aan zichzelf houden
sauver la face 
dat is, komt mijn eer te na
il y va de mon honneur 
iemands eer te na komen
porter préjudice à la réputation de qqn. 
naar eer en geweten antwoorden
répondre en son âme et conscience 
op mijn (woord van) eer
parole d'honneur 
(ook sport) de eer redden
sauver l'honneur 
op het veld van eer vallen
mourir, tomber au champ d'honneur 
2. eerbetoon, hulde
honneur (m.; vaak meervoud)
hommage (m.) 
♦ voorbeelden
zijn naam eer aandoen
faire honneur à son nom 
de tafel, het eten eer aandoen
faire honneur au repas 
er is geen eer aan te behalen
on en est pour sa peine, on y perd sa peine 
de (over)winnaar eer bewijzen, geven
rendre hommage au vainqueur 
ik heb de eer u te melden
j'ai l'honneur de vous annoncer 
met wie heb ik de eer (te spreken)?
à qui ai-je l'honneur (de parler)? 
geen eer van iets hebben
ne tirer aucune satisfaction de qqch. 
dat is een hele eer
c'est un très grand honneur 
iem. de laatste eer bewijzen
rendre les derniers honneurs à qqn. 
eer met iets inleggen
tirer honneur de qqch. 
met militaire eer begraven worden
être enterré avec les honneurs militaires 
ter ere van
en l'honneur de, à la gloire de 
dat strekt u tot eer
c'est tout à votre honneur, cela vous honore 
dat strekt u niet tot eer
cela ne vous honore pas 
het zich tot een eer rekenen
s'honorer de 
tot zijn eer moet gezegd worden
il faut dire à son honneur, à sa louange 
voor de eer bedanken
décliner l'honneur 
het zal me een eer zijn …
je me ferai (un) honneur de
vous me ferez l'honneur de … 
ere zij God
Dieu soit loué 
3. hoog aanzien
honneur (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in ere houden
honorer qqn.
(overledene) honorer, saluer la mémoire de qqn. 
iets in ere herstellen
remettre qqch. en honneur 
een dag, een gebruik in ere houden
commémorer un événement, respecter une tradition 
er een eer in stellen
mettre son point d'honneur à, tenir à honneur de (+ onbepaalde wijs) 
4. kuisheid
honneur (m.)
vertu (v.) 
♦ voorbeelden
in (alle) eer en deugd
en tout bien tout honneur 
¶. spreekwoorden
armoe(de) met ere kan niemand deren
pauvreté n'est pas vice 
ere wie ere toekomt
à tout seigneur tout honneur 
's lands wijs 's lands eer
à Rome comme à Rome, qui veut vivre à Rome ne doit pas se quereller avec le pape, autant de pays, autant de guises 

qeer

eer2 (bijwoord)
1. vroeger
plus tôt 
♦ voorbeelden
hoe eer, hoe liever
le plus tôt sera le mieux 
2. veeleer
plutôt 
♦ voorbeelden
zijn vader is eer arm dan rijk
son père n'est pas riche, loin de là! 

qeer

eer3 (voegwoord)
1. avant de (+ onbepaalde wijs)
avant que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
denk goed na eer u een beslissing neemt
réfléchissez bien avant de vous décider 
spreek niet eer hij klaar is
ne parlez pas avant qu'il (n')ait fini 
ik zou nog liever m'n tong afbijten, eer ik dat zou zeggen
j'avalerais plutôt ma langue que de dire cela 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
réfléchissez avant d'agir, il faut réfléchir avant d'agir 

qEER

EER (dev)
1. afkorting van: Europese Economische Ruimte
EEE (m.) (Espace économique européen) 

qeerbaar

eerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) honorable
respectable, honnête
(bijwoord) honorablement
honnêtement, avec respect 

qeerbaarheid

eerbaarheid (dev)
1. honneur (m.)
honorabilité (v.), pudeur (v.), chasteté (v.), décence (v.)
(m.b.t. een vrouw) vertu (v.) 
♦ voorbeelden
aanranding van de eerbaarheid
attentat à la pudeur 

qeerbetoon

eerbetoon (het)
1. hommage (m.)
marque (v.)  d'honneur, honneurs (m.; meervoud) 

qeerbewijs

eerbewijs (het)
1. uiterlijk blijk van verering
honneurs (m.; meervoud)
hommage (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
hij werd met eerbewijzen overladen
il fut comblé d'honneurs 
2. (leger)
honneurs (m.; meervoud)  militaires 
♦ voorbeelden
iem. de militaire eerbewijzen brengen
rendre les honneurs militaires à qqn. 

qeerbied

eerbied (dem)
1. respect (m.)
considération (v.)
(rang, hiërarchie) déférence (v.), vénération (v.) 
♦ voorbeelden
eerbied afdwingen
imposer, inspirer le respect 
met alle, met verschuldigde eerbied
(voor een man) veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mon respect
(voor een vrouw) veuillez agréer, Madame, l'expression de mes hommages respectueux
(algemeen) veuillez agréer, Monsieur (Madame), l'expression de mes respectueuses salutations 
iem. z'n eerbied betuigen
témoigner du respect à qqn. 
eerbied voor iem. koesteren, krijgen
avoir du respect pour qqn. 
uit eerbied voor zijn grijze haren, voor zijn leeftijd, voor het gezag
par respect pour ses cheveux blancs, son âge
par respect de l'autorité 
eerbied voor het leven
respect de la vie 

qeerbiedig

eerbiedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eerbied koesterend, tonend
(bijvoeglijk naamwoord) respectueux (v: respectueuse)
déférent
(bijwoord) respectueusement
avec déférence 
♦ voorbeelden
(ironisch) op eerbiedige afstand
à distance respectueuse 
2. blijk gevend van eerbied
(bijvoeglijk naamwoord) respectueux
déférent, révérencieux (v: révérencieuse)
(bijwoord) respectueusement
avec déférence, révérencieusement 
3. met eerbied
(bijwoord) respectueusement
révérencieusement, humblement 

qeerbiedigen

eerbiedigen (overgankelijk werkwoord)
1. eerbied voelen voor, bewijzen aan
respecter
être  respectueux (v: respectueuse)  de, honorer, révérer 
♦ voorbeelden
God eerbiedigen
révérer Dieu 
2. respecteren
respecter 
♦ voorbeelden
de wetten van het fatsoen eerbiedigen
observer, respecter les convenances 

qeerbiediging

eerbiediging (dev)
1. respect (m.) 

qeerbiedwaardig

eerbiedwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénérable
respectable, digne (vóór zelfstandig naamwoord) 

qeerbiedwaardigheid

eerbiedwaardigheid (dev)
1. respectabilité (v.)
dignité (v.) 

qeerbiedwekkend

eerbiedwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. imposant
qui en impose 

qeerdaags

eerdaags (bijwoord)
1. prochainement
bientôt, un de ces jours 

qeerder

eerder1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vroeger
(bijvoeglijk naamwoord) antérieur
(bijwoord) avant
plus tôt, antérieurement (à) 
♦ voorbeelden
een paar dagen eerder
quelques jours avant 
hij was er eerder dan ik
il y était avant moi 
ik heb u al eens eerder gezien
je vous ai déjà vu 
hoe eerder hoe beter
le plus tôt sera le mieux, le plus tôt possible, au plus tôt 
een eerdere poging
une tentative antérieure 

qeerder

eerder2 (bijwoord)
1. waarschijnlijker
plutôt 
♦ voorbeelden
zij is eerder blond dan donker
elle est plus blonde que brune 
zoveel te eerder
à plus forte raison 
2. liever
plutôt 
♦ voorbeelden
ik wil eerder sterven, dan dat doen
plutôt mourir! 
3. (België); tamelijk
plutôt 

qeergevoel

eergevoel (het)
1. point (m.)  d'honneur, honneur (m.)
dignité (v.), amour-propre (m.; mv: amours-propres) 
♦ voorbeelden
geen eergevoel hebben
manquer de dignité 
op iemands eergevoel werken
↑ piquer qqn. d'honneur 

qeergisteren

eergisteren (bijwoord)
1. avant-hier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is niet van eergisteren
il n'est pas né de la dernière pluie, d'hier 

qeerherstel

eerherstel (het)
1. réparation (v.)  d'honneur
réhabilitation (v.)
(figuurlijk) dédouanement (m.) 

qeerlang

eerlang (bijwoord) (formeel)
1. ↓ sous peu
d'ici peu, bientôt, avant longtemps 

qeerlijk

eerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
honnête
sincère, franc (v: franche), de bonne foi, loyal 
♦ voorbeelden
eerlijk is eerlijk
il faut reconnaître ce qui est 
een eerlijk karakter
un caractère droit 
achtenswaardige en eerlijke motieven
motifs honorables et avouables 
een eerlijke tegenstander
un adversaire loyal 
2. betrouwbaar
honnête
intègre, droit 
3. gepast, fatsoenlijk
honnête
juste, convenable 
♦ voorbeelden
een eerlijke behandeling
un traitement juste 
een eerlijke vrede
la paix des braves 
¶. spreekwoorden
een eerlijk handwerk heeft een gouden bodem
un métier est un fonds assuré, qui a métier a rente, qui apprend un métier achète des terres et des vignes 
eerlijk duurt het langst
± la probité est la seule monnaie qui ait cours partout, ± avec la bonne foi on va le plus loin 

qeerlijk

eerlijk2 (bijwoord)
1. naar waarheid
franchement
sincèrement, la main sur la conscience, en conscience 
♦ voorbeelden
eerlijk gezegd
à parler franc
franchement 
eerlijk gezegd geloof ik het niet
sincèrement je ne le crois pas 
ik zal het je maar eerlijk zeggen
je vais être franc avec toi 
eerlijk zeggen hoe men over iem. denkt
dire franchement ce qu'on pense de qqn. 
2. werkelijk
je (vous/te) l'assure, je (vous/te) le jure 
♦ voorbeelden
het is eerlijk waar
c'est l'entière, la pure vérité 
3. op gepaste, eervolle wijze
honnêtement
avec loyauté, loyalement, à la loyale 

qeerlijkheid

eerlijkheid (dev)
1. oprechtheid
franchise (v.)
loyauté (v.), bonne foi (v.), sincérité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn eerlijkheid is bekend
il est connu pour son honnêteté 
2. fatsoen
honnêteté (v.)
probité (v.), droiture (v.) 
♦ voorbeelden
de eerlijkheid gebiedt dat te erkennen
il faut le reconnaître honnêtement, la vérité nous oblige à le dire 

qeerlijkheidshalve

eerlijkheidshalve (bijwoord)
1. par souci d'honnêteté, par souci de vérité 
♦ voorbeelden
eerlijkheidshalve voeg ik eraan toe dat …
(le souci de) la vérité m'oblige à ajouter que … 

qeerloos

eerloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder eer
(bijvoeglijk naamwoord) infâme
déshonoré, sans honneur (ook bijwoord) 
♦ voorbeelden
een eerloze daad
une infamie 
eerloos sterven
mourir déshonoré 
2. onterend
(bijvoeglijk naamwoord) déshonorant
infamant, honteux (v: honteuse)
(bijwoord) honteusement
ignominieusement 
3. gewetenloos
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans scrupules
(bijwoord) honteusement
ignominieusement 

qeerloosheid

eerloosheid (dev)
1. infamie (v.)
ignominie (v.) 

qeermoord

eermoord (dem)
1. meurtre (m.)  d'honneur 

qeerroof

eerroof (dem) (België; juridisch)
1. diffamation (v.) 

qeerst

eerst (bijwoord)
1. vóór alle anderen
en premier 
♦ voorbeelden
hij zag de brand het eerst
il vit l'incendie le premier 
voor het eerst
pour la première fois 
2. voorafgaand aan iets anders
d'abord
par priorité, auparavant, avant, au préalable 
♦ voorbeelden
(België) eerst en vooral
avant tout 
eerst werken, dan spelen
le travail d'abord, le plaisir ensuite 
3. in het begin
au début
au commencement, les premiers temps 
♦ voorbeelden
het ziet er beter uit dan eerst
cela a l'air mieux qu'avant 
4. pas
seulement 
♦ voorbeelden
hij kan eerst morgen hier zijn
il ne peut pas venir avant demain 
¶. spreekwoorden
waar de schutting het laagst is, klimt men er het eerst over
on passe la haie par où elle est la plus basse, là où la barrière est basse le bœuf enjambe, le plat du bas est toujours vide 
wie het eerst komt, het eerst maalt
le premier au moulin premier engrène, premier levé, premier chaussé 
de pastoor zegent zichzelf eerst
charité bien ordonnée commence par soi-même 

qeerstaanwezend

eerstaanwezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. premier (v: première)  (en titre)
(leger) le plus ancien en grade 

qeerstdaags

eerstdaags (bijwoord) zie eerdaags

qeerste

eerste rangtelwoord(rangtelwoord)
1. premier (v: première) 
♦ voorbeelden
de eerste aanzet geven
prendre l'initiative, mettre en marche 
de eerste vier dagen
les quatre premiers jours 
(sport) de eerste zijn
être premier au classement, se classer premier 
de eerste de beste
le premier venu 
de eerste die aankomt
le premier arrivé, celui qui arrive le premier 
op de eerste van de maand
le premier du mois 
je zou de eerste niet zijn
tu ne serais pas le premier 
van de eerste tot de laatste
tous du premier au dernier 
hij is niet de eerste de beste
ce n'est pas n'importe qui 
op de eerste etage wonen
habiter au premier 
bij de eerste de beste gelegenheid
à la première occasion 
op het eerste gezicht
au premier abord
de prime abord, à première vue 
(zelfstandig; sport) hij speelt in het eerste
il joue dans la première équipe 
het eerste wat we zagen was …
la première chose que nous vîmes, ce que nous vîmes en premier fut … 
eerste hulp (bij ongelukken)
premiers secours, premiers soins 
(politiek) de Eerste Kamer
le Sénat 
eerste keus
premier choix 
de eerste klas
(lagere school) le cours préparatoire
(middelbare school) ± la sixième
(België) la première
(trein enz.) la première classe 
eerste klas reizen
voyager en première 
de eerste leerling van de klas
le meilleur élève, le premier de (la) classe 
de eerste levensbehoeften
les objets de première nécessité 
(scheepvaart) eerste luitenant
lieutenant de vaisseau 
ik zeg het voor de eerste en de laatste maal
je te le dis et ne le répéterai pas 
de eerste minister
le Premier ministre 
op de eerste pagina
(van krant) à la une, en une 
in, op de eerste plaats
tout d'abord, en premier lieu 
de eerste prijs
le grand prix
(onderwijs) le prix d'excellence 
de eerste straat aan uw linkerhand
la première rue à gauche 
ten eerste
premièrement, tout d'abord, en premier lieu 
eerste uitgave
édition originale, édition princeps 
de eerste viool spelen
(letterlijk) être premier violon
(figuurlijk) tenir, avoir la vedette, tenir le haut du pavé 
de Eerste Wereldoorlog
(ook) la Grande Guerre 
¶. spreekwoorden
een boom valt niet met de eerste slag
vieil arbre d'un coup ne s'arrache 
de laatsten zullen de eersten zijn
les derniers seront les premiers 
het eerste gewin is kattengespin
les gagnants du début sont les perdants de la fin 
één keer moet de eerste zijn
il y a un commencement à tout 
de eerste klap is een daalder waard
le tout est de commencer, le premier coup en vaut deux 

qeerstedagenveloppe

eerstedagenveloppe (de)
1. enveloppe (v.)  ‘Premier Jour’ 

qeerstegeneratieallochtoon

eerstegeneratieallochtoon (dem)
1. (man) immigré (m.), (vrouw) immigrée (v.)  de la première génération 

qeerstegraads

eerstegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) du premier degré
(onderwijs) ± agrégé 

qeerstegraadsbevoegdheid

eerstegraadsbevoegdheid (dev)
¶. overige voorbeelden
hij heeft een eerstegraadsbevoegdheid
± il est agrégé 

qeerstegraadsleraar

eerstegraadsleraar (dem), eerstegraadslerares (dev)
1. ± professeur (m. of v.)  agrégé(e) 

qeerstegraadslerares

eerstegraadslerares (dev) zie eerstegraadsleraar

qeerstegraadsverbranding

eerstegraadsverbranding (dev)
1. brûlure (v.)  du premier degré 

qeerstegraadsvergelijking

eerstegraadsvergelijking (dev)
1. équation (v.)  du premier degré 

qeerstegrader

eerstegrader (dem) (onderwijs)
1. ± certifié (m.)
(man) capésien (m.), (vrouw) capésienne (v.), (man) agrégé (m.), (vrouw) agrégée (v.)
(België) (man) licencié (m.), (vrouw) licenciée (v.) 

qeerstegroeper

eerstegroeper (dem)
1. ± élève (m. of v.)  de première année de maternelle 

qeerstehands

eerstehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. de première main 

qeerstehulpdienst

eerstehulpdienst (dem)
1. service (m.)  des urgences 

qeerstehulppost

eerstehulppost (dem)
1. infirmerie (v.) 

qeerstehulpverlening

eerstehulpverlening (dev)
1. secourisme (m.) 

qeerstejaars

eerstejaars1 (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  de première année 

qeerstejaars

eerstejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de première année 
♦ voorbeelden
een eerstejaars student
un étudiant de première année 

qEerste Kamerfractie

Eerste Kamerfractie (dev)
1. (omschrijving) représentants (m.; meervoud)  d'un parti politique au Sénat 

qEerste Kamerlid

Eerste Kamerlid (het)
1. sénateur (m.) 

qeersteklas

eersteklas (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitmuntend, voortreffelijk
fin
de premier ordre, de choix 
♦ voorbeelden
eersteklas aardappels
des pommes de terre de première qualité 
alles eersteklas!
surchoix!, de tout premier choix, de toute première qualité! 
een eersteklas bediening, behandeling
un service de premier ordre, un traitement de choix 
een eersteklas kok
un fin cuisinier 
dat was eersteklas
c'était extra, super 

qeersteklas-

eersteklas- (prefix)
1. gebruikmakend van de duurste afdeling
de première classe 
♦ voorbeelden
een eersteklaspassagier
un passager de première (classe) 

qeersteklasser

eersteklasser (dem)
1. (onderwijs)
(lager onderwijs) élève (m. of v.)  de cours préparatoire
(voortgezet onderwijs) ± élève (m. of v.)  de sixième
(België) élève (m. of v.)  de première 
2. (sport)
club (m.)  de première division 

qeerstelijnsgezondheidszorg

eerstelijnsgezondheidszorg (de)
1. ± services (m.; meervoud)  de santé généraux
± soins (m.; meervoud)  de santé primaires 

qeersteling

eersteling (dem)
1. eerstgeborene
(man) aîné (m.), (vrouw) aînée (v.)
(man) premier-né (m.), (vrouw) première-née (v.) 
2. (figuurlijk); eerste voortbrengsel
prémices (v.; meervoud)
primeur (v.) 
3. eerste vrucht
premier fruit (m.) 

qeersterangs

eersterangs (bijvoeglijk naamwoord; meestal in samenstellingen)
1. de premier ordre/plan
de première catégorie, de haute volée 

qeerstesteenlegging

eerstesteenlegging (dev)
1. pose (v.)  de la première pierre 

qeerstgeboorterecht

eerstgeboorterecht (het)
1. droit (m.)  d'aînesse
primogéniture (v.) 

qeerstgeboren

eerstgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. premier-né (v: première-née)
aîné (v: aînée) 
♦ voorbeelden
haar eerstgeboren dochter, haar eerstgeboren zoon
sa fille aînée, son fils aîné 

qeerstgeborene

eerstgeborene (de)
1. (man) aîné (m.), (vrouw) aînée (v.)
premier-né (m.), première-née (v.) 

qeerstgenoemd

eerstgenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. premier (v: première) 

qeerstkomend

eerstkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. data) prochain 

qeerstverantwoordelijk

eerstverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. premier responsable (v: première responsable) 

qeerstvolgend

eerstvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prochain
suivant 

qeertijds

eertijds (bijwoord)
1. autrefois
jadis, anciennement, dans le temps 

qeerverleden

eerverleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. avant-dernier (v: avant-dernière) 
♦ voorbeelden
eerverleden week, maand, jaar
il y a deux semaines, mois, ans 

qeervol

eervol1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eer brengend
honorable 
♦ voorbeelden
een eervolle vermelding
une mention honorable
(leger) une citation à l'ordre du jour 
2. de eer niet te kort doend
honorable 
♦ voorbeelden
eervol ontslag
démission 
een eervolle vrede sluiten
conclure la paix des braves, une paix honorable 

qeervol

eervol2 (bijwoord)
1. zo dat men er eer mee inlegt
honorablement
avec honneur 

qeervorig

eervorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avant-dernier (v: avant-dernière) 

qEerw.

Eerw. (afkorting)
1. afkorting van: eerwaarde
R.P. (révérend père)
R.M. (révérende mère) 

qeerwaard

eerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. révérend 
♦ voorbeelden
eerwaarde vader
mon père, révérend père 

qeerwaarde

eerwaarde (de)
1. mon père (m.)
révérend père (m.) 

qeerwaardig

eerwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénérable 

qeerwraak

eerwraak (de)
1. crime (m.)  d'honneur 

qeerzaam

eerzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) honnête
respectable, digne, honorable
(bijwoord) honnêtement
respectablement, dignement, honorablement 
♦ voorbeelden
een eerzame vrouw
une honnête femme 

qeerzucht

eerzucht (de)
1. ambition (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft totaal geen eerzucht
il est dépourvu d'ambition 

qeerzuchtig

eerzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ambitieux (v: ambitieuse)
(bijwoord) ambitieusement 

qeest

eest (dem)
1. touraille (v.) 

qeesten

eesten (overgankelijk werkwoord)
1. tourailler
sécher à la touraille 
♦ voorbeelden
het eesten
le touraillage 

qeetbaar

eetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mangeable
bon (v: bonne)  (à manger), comestible, consommable 
♦ voorbeelden
eetbare paddenstoelen
champignons comestibles 

qeetbaarheid

eetbaarheid (dev)
1. comestibilité (v.) 

qeetcafé

eetcafé (het)
1. café-restaurant (m.; mv: cafés-restaurants)
brasserie (v.), bistro(t) (m.) 

qeetcultuur

eetcultuur (dev)
1. habitudes (v.; meervoud)  alimentaires
cuisine (v.) 

qeetgelegenheid

eetgelegenheid (dev) zie eethuis

qeetgerei

eetgerei (het)
1. couvert (m.)
ustensiles (m.; meervoud)  de table 

qeetgerief

eetgerief (het) (België)
1. couvert (m.)
ustensiles (m.; meervoud)  de table 

qeetgewoonte

eetgewoonte (dev)
1. (meervoud) habitudes (v.; meervoud)  alimentaires
traditions (v.; meervoud)  culinaires 

qeethoek

eethoek (dem)
1. deel van een vertrek
coin-repas (m.; mv: coins-repas) 
2. ameublement
coin-repas (m.; mv: coins-repas) 

qeethuis

eethuis (het)
1. restaurant (m.) (afkorting: resto)
(goedkoop) bistro(t) (m.), brasserie (v.)
(slecht) gargote (v.) 
♦ voorbeelden
een goedkoop eethuisje
un petit bistrot pas cher 

qeetkamer

eetkamer (de)
1. kamer
salle (v.)  à manger 
2. ameublement
salle (v.)  à manger 

qeetketel

eetketel (dem)
1. gamelle (v.) 

qeetkeuken

eetkeuken (de)
1. cuisine-salle (v.; mv: cuisines-salles)  à manger
cuisine (v.) 
♦ voorbeelden
zij hebben een eetkeuken
ils mangent à la cuisine 

qeetlepel

eetlepel (dem)
1. cuillère (v.)  (à soupe)
grosse cuillère (v.) 
♦ voorbeelden
een eetlepel bloem
une cuillerée de farine 
iedere avond een eetlepel
chaque soir une cuillerée 

qeetlust

eetlust (dem)
1. appétit (m.)
faim (v.) 
♦ voorbeelden
iem. de eetlust benemen
couper, ôter l'appétit à qqn. 
gebrek aan eetlust
manque d'appétit 
een gezonde eetlust hebben
avoir un appétit sain 
goede, weinig eetlust hebben
avoir bon appétit, peu d'appétit 
dat wekt de eetlust op
ça stimule l'appétit, ça donne faim 

qeetlustopwekkend

eetlustopwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui donne de l'appétit
qui donne faim, ↑ apéritif (v: apéritive) 
♦ voorbeelden
een eetlustopwekkende geur
une bonne odeur de cuisine 

qeetlustremmer

eetlustremmer (dem)
1. coupe-faim (m.; onveranderlijk) 

qeetmaal

eetmaal (het) (België)
1. repas (m.) 

qeetpartij

eetpartij (dev)
1. mangerie (v.) 

qeetpiraat

eetpiraat (dem)
1. (omschrijving) client (m.)  qui part sans payer 

qeetservies

eetservies (het)
1. service (m.)  de table 

qeetster

eetster (dev) zie eter

qeetstokje

eetstokje (het)
1. baguette (v.) 

qeetstoornis

eetstoornis (dev)
1. trouble (m.; meestal meervoud)  alimentaire 

qeettafel

eettafel (de)
1. table (v.)  (à manger) 

qeettent

eettent (de) (informeel)
1. bistro(t) (m.)
(pejoratief) gargote (v.) 
♦ voorbeelden
een goedkoop eettentje
une petite gargote pas chère 

qeetverslaving

eetverslaving (dev)
1. boulimie (v.) 

qeetwaar

eetwaar (de)
1. denrée (v.)
comestibles (m.; meervoud), aliment (m.), nourriture (v.), vivres (m.; meervoud) 

qeetzaal

eetzaal (de)
1. (kloosters, scholen, enz.) réfectoire (m.)
(scholen, bedrijven) cantine (v.)
(leger) mess (m.) 

qeeuw

eeuw jaartal(de)
1. tijdvak van honderd jaar
siècle (m.) 
♦ voorbeelden
de 18e eeuw
le XVIIIe (siècle) 
in de loop der eeuwen
au cours des siècles 
(Bijbel) tot in de eeuwen der eeuwen
aux siècles des siècles 
2. lange tijd
siècle (m.)
éternité (v.) 
♦ voorbeelden
we hebben je al in geen eeuw gezien
il y a des siècles, une éternité qu'on ne t'a vu 
dat heeft een eeuw geduurd
cela a duré une éternité, cent sept ans 
3. tijdperk
siècle (m.)
âge (m.), époque (v.) 
♦ voorbeelden
de gouden eeuw
le siècle, l'âge d'or 
de eeuw van de verlichting
le siècle des Lumières 

qeeuweling

eeuweling (dem) (België)
1. centenaire (m. of v.) 

qeeuwenlang

eeuwenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) séculaire
(bijwoord) pendant des siècles
↑ séculairement 
♦ voorbeelden
al eeuwenlang
depuis des siècles 

qeeuwenoud

eeuwenoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. séculaire 
♦ voorbeelden
eeuwenoude gebruiken
usages séculaires 

qeeuwfeest

eeuwfeest (het)
1. centenaire (m.) 

qeeuwig

eeuwig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. altijddurend
éternel (v: éternelle)
infini 
♦ voorbeelden
ten eeuwigen dage
à (tout) jamais 
een eeuwig graf
une concession à perpétuité 
het eeuwige leven
la vie éternelle 
eeuwige rente
rente perpétuelle 
eeuwige sneeuw
neiges éternelles 
de eeuwige stad
la Ville éternelle 
2. levenslang
perpétuel (v: perpétuelle) 
♦ voorbeelden
iem. tot eeuwige ballingschap veroordelen
condamner qqn. à l'exil à perpétuité 
3. telkens weer
(alleen vóór zelfstandig naamwoord) éternel
continuel (v: continuelle), incessant, permanent, perpétuel (v: perpétuelle)
(pejoratief) sempiternel (v: sempiternelle) 
♦ voorbeelden
dat eeuwige gezeur
ces sempiternelles jérémiades 
haar eeuwige glimlach
son immuable, son inévitable sourire 
met zijn eeuwige sigaret in zijn mond
son éternelle, inséparable cigarette à la bouche 

qeeuwig

eeuwig2 (bijwoord)
1. voor altijd
(pour) toujours
éternellement, indéfiniment, à (tout) jamais 
♦ voorbeelden
voor eeuwig
pour toujours, à jamais 
2. steeds
perpétuellement
constamment, toujours, invariablement 
♦ voorbeelden
eeuwig en altijd
sempiternellement 
zij zit eeuwig te breien
elle est tout le temps en train de tricoter, elle tricote à longueur de journée 
3. buitengewoon
extrêmement
terriblement 
♦ voorbeelden
het is eeuwig zonde
c'est vraiment très dommage 

qeeuwigdurend

eeuwigdurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. éternel (v: éternelle)
perpétuel (v: perpétuelle)
(pejoratief) sempiternel (v: sempiternelle) 

qeeuwigheid

eeuwigheid (dev)
1. tijdruimte zonder einde
éternité (v.)
perpétuité (v.) 
♦ voorbeelden
in der eeuwigheid niet
au grand jamais, jamais de la vie 
hij trekt wissels op de eeuwigheid
(hij betaalt nooit) on ne voit jamais la couleur de son argent
(hij bouwt luchtkastelen) il bâtit des châteaux en Espagne 
tot in eeuwigheid
pour l'éternité 
2. zeer lange tijd
éternité (v.) 
♦ voorbeelden
de winter duurt daar een eeuwigheid
là-bas l'hiver dure une éternité 
dat is een eeuwigheid geleden
il y a, cela fait une éternité 
ik heb je in geen eeuwigheid gezien
il y a une éternité que je ne t'ai vu 
3. het hiernamaals
éternité (v.) 
♦ voorbeelden
zo ging hij de eeuwigheid in
c'est ainsi qu'il est entré dans l'éternité 

qeeuwjaar

eeuwjaar (het)
1. année (v.)  séculaire 

qeeuwwisseling

eeuwwisseling (dev)
1. changement (m.)  de siècle
tournant (m.)  du siècle 
♦ voorbeelden
rond de eeuwwisseling
au tournant du siècle 

qefedra

efedra (de)
1. (plantkunde)
éphédra (m.)  (chinois) 
2. (medisch)
éphédrine (v.) 

qefedrine

efedrine (de) (scheikunde)
1. éphédrine (v.) 

qefemeer

efemeer (bijvoeglijk naamwoord)
1. kortstondig
éphémère 
2. (plantkunde)
éphémère 

qefemeriden

efemeriden (meervoud)
1. eendagsvliegen
éphémères (m.; meervoud) 
2. geschrift met gegevens
éphémérides (v.; meervoud) 

qefemerisch

efemerisch (bijvoeglijk naamwoord) zie efemeer

qEfeziërs

Efeziërs (meervoud)
1. Ephésiens (m.; meervoud) 

qeffe

effe (bijwoord) (informeel) zie even2, eventjes
1. ↑ un (petit) moment
un peu 

qeffect

effect (het)
1. uitwerking
effet (m.)
résultat (m.), conséquence (v.) 
♦ voorbeelden
een goedkoop effect
un effet facile, facilement obtenu 
effect hebben, sorteren
avoir de l'effet 
op effect berekend zijn
viser, chercher l'effet 
van effect zijn
faire son, de l'effet 
2. indruk op het gemoed
effet (m.)
impression (v.) 
♦ voorbeelden
zoiets heeft effect
ça fait (de l')effet 
3. (sport)
effet (m.) 
♦ voorbeelden
een bal effect geven
donner de l'effet à une balle 
een bal met effect spelen
couper une balle 
4. hoeveelheid arbeid per seconde verricht
effet (m.)
rendement (m.) 
♦ voorbeelden
nuttig effect
(effet) utile, rendement 
5. (handel)
titre (m.)
effet (m.)  de commerce, valeur (v.)  (mobilière) 

qeffectbal

effectbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  coupée/travaillée 

qeffectbejag

effectbejag (het)
1. recherche (v.)  de l'effet
↓ épate (v.) 

qeffectenbank

effectenbank (de)
1. maison (v.)  de titres 

qeffectenbelening

effectenbelening (dev)
1. avance (v.)  sur titres 

qeffectenbeurs

effectenbeurs (de)
1. Bourse (v.)  des valeurs 

qeffectenbezit

effectenbezit (het)
1. portefeuille (m.)
titres (m.; meervoud), valeurs (v.; meervoud)  en portefeuille 

qeffectenbezitter

effectenbezitter (dem)
1. détenteur (m.)  de titres 

qeffectenhandel

effectenhandel (dem)
1. commerce (m.)  des valeurs (mobilières) 

qeffectenhandelaar

effectenhandelaar (dem) zie effectenmakelaar

qeffectenhuis

effectenhuis (het) zie effectenmakelaar

qeffectenkoers

effectenkoers (dem)
1. cours (m.)  des valeurs 

qeffectenmakelaar

effectenmakelaar (dem)
1. agent (m.)  de change
placier (m.)  en titres 

qeffectenmarkt

effectenmarkt (de)
1. marché (m.)  boursier, marché (m.)  des valeurs 

qeffectennotering

effectennotering (dev)
1. cote (v.)  de la Bourse
cotation (v.)  des titres en Bourse 

qeffectenrecht

effectenrecht (het)
1. droit (m.)  des valeurs (mobilières) 

qeffectenrekening

effectenrekening (dev)
1. compte (m.)  de titres 

qeffectief

effectief1 (het)
1. effectif (m.) (leger, alleen meervoud) 

qeffectief

effectief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) effectif (v: effective)
réel (v: réelle)
(bijwoord) effectivement
réellement 
♦ voorbeelden
in effectieve dienst
en service actif 
effectieve handel
marché ferme 
2. doeltreffend
(bijvoeglijk naamwoord) effectif
efficace
(bijwoord) effectivement
efficacement 
♦ voorbeelden
dat is niet effectief
c'est inefficace 
een effectieve maatregel
une mesure efficace, effective 
effectief vermogen
rendement utile, puissance effective 

qeffectiseren

effectiseren (overgankelijk werkwoord)
1. convertir en titres 

qeffectiviteit

effectiviteit (dev)
1. efficacité (v.) 

qeffectueren

effectueren (overgankelijk werkwoord)
1. effectuer
réaliser, exécuter 

qeffectuering

effectuering (dev)
1. réalisation (v.)
exécution (v.) 

qeffen

effen1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlak, glad
(bijvoeglijk naamwoord) égal
lisse, uni, plan 
2. koel
(bijvoeglijk naamwoord) froid
(bijwoord) froidement 
3. van één kleur
(bijvoeglijk naamwoord) uni
(bijvoeglijk naamwoord) unicolore, monochrome 
♦ voorbeelden
effen in het wit, in het zwart
tout(e) de blanc, de noir vêtu(e) 
effen rood
rouge uni 
een effen stof, kleed
un tissu, tapis uni 
4. m.b.t. het gelaat
(bijvoeglijk naamwoord) froid
fermé
(bijwoord) froidement 
♦ voorbeelden
met een effen gezicht
sans sourciller, d'un air impassible 
effen kijken
avoir un regard froid 
5. m.b.t. de stem
(bijvoeglijk naamwoord) égal
uni(forme) 

qeffen

effen2 (bijwoord)
1. eventjes
un moment
une seconde, un instant 
♦ voorbeelden
wees nou effen stil
tais-toi un peu 
2. net
♦ voorbeelden
effen buiten de deur
à deux pas d'ici, tout près d'ici 
¶. spreekwoorden
effen is kwaad treffen
on ne peut contenter tout le monde et son père 

qeffenen

effenen (overgankelijk werkwoord)
1. vlak maken, gladmaken
égaliser
aplanir, niveler, lisser
(techniek) surfacer 
♦ voorbeelden
het effenen
l'égalisation, l'aplanissement, le nivellement 
een terrein effenen
aplanir, égaliser un terrain 
(figuurlijk) de weg effenen voor iem.
préparer le terrain pour qqn., frayer la voie, le chemin à qqn. 
2. vereffenen
régler
arranger, liquider 
♦ voorbeelden
het effenen
le règlement, la liquidation 

qeffenheid

effenheid (dev)
1. gelijkheid
égalité (v.) 
2. m.b.t. kleur
fait (m.)  d'être uni 
3. m.b.t. gelaat
froideur (v.) 

qeffentjes

effentjes (bijwoord) (informeel)
1. ↑ un moment
une seconde, un instant 

qefficiency

efficiency (dev)
1. efficacité (v.)
efficience (v.) 

qefficiencybeurs

efficiencybeurs (de)
1. salon (m.)  de l'efficience 

qefficiënt

efficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) efficace
efficient
(bijwoord) efficacement 

qefficiëntie

efficiëntie (dev) zie efficiency

qEffie

Effie (de)
1. (omschrijving) prix (m.)  décerné pour le meilleur spot publicitaire 

qeffigie

effigie (dev)
1. effigie (v.) 
♦ voorbeelden
in effigie
en effigie 

qeffluent

effluent (het)
1. effluent (m.) 

qefkes

efkes (bijwoord) (België)
1. un moment 

qefod

efod (dem)
1. éphod  (m.) 

qEFTA

EFTA (dev)
1. afkorting van: European Free Trade Association
AELE (v.) (Association Européenne de Libre-Echange) 

qeg

eg (de)
1. herse (v.) 

qe.g.

e.g. (afkorting)
1. afkorting van: exempli gratia
e.g.
p.ex. (par exemple) 

qEG

EG (dev)
1. afkorting van: Europese Gemeenschap
CE (v.) (Communauté Européenne) 

qegaal

egaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. égal
uni, uniforme 
♦ voorbeelden
egaal grijs
gris uni 
een egale lucht
un ciel uniforme 

qegalisatie

egalisatie (dev)
1. égalisation (v.) 

qegalisatiefonds

egalisatiefonds (het)
1. fonds (m.)  d'égalisation des changes 

qegaliseren

egaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. gelijk-, gladmaken
égaliser
aplanir, niveler, écrêter 
♦ voorbeelden
een terrein egaliseren
aplanir, égaliser un terrain 
2. vereffenen
régler
liquider 

qegalitair

egalitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) égalitaire
(bijwoord) d'une manière égalitaire 

qegalitarisme

egalitarisme (het)
1. égalitarisme (m.) 

qegard

egard (het, dem)
1. égard (m.), égards (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. met veel egards behandelen
traiter qqn. avec beaucoup d'égards 

qEgeïsch

Egeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. égéen (v: égéenne) 
♦ voorbeelden
de Egeïsche Zee
la mer Egée 

qegel

egel (dem)
1. hérisson (m.) 

qegelantier

egelantier (dem)
1. églantier (m.) 

qegelantierbes

egelantierbes (de)
1. cynor(r)hodon (m.) 

qegelantierbloem

egelantierbloem (de)
1. églantine (v.) 

qegelantierroos

egelantierroos (de) zie egelantierbloem

qegelcactus

egelcactus (dem)
1. échinocactus (m.) 

qegelskop

egelskop (dem) (plantkunde)
1. sparganier (m.)
rubanier (m.), ruban (m.)  d'eau 

qegelstelling

egelstelling (dev)
1. défense (v.)  en hérisson, hérisson (m.) 

qegeltjes

egeltjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op z'n egeltjes
avec une prudence de Sioux 

qegelvis

egelvis (dem)
1. diodon (m.) 

qeggen

eggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herser 
♦ voorbeelden
het eggen
le hersage 

qegghead

egghead (dem) (pejoratief)
1. tête (v.)  d'œuf 

qEGKS

EGKS (dev)
1. afkorting van: Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
CECA (v.) (Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier) 

qego

ego (het) (psychologie)
1. ego (m.)
moi (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zijn ego kreeg een flinke deuk
son amour-propre en a pris un coup 
alter ego
alter ego 

qegoblog

egoblog (het, dem)
1. blog (m.)  perso 

qegocentrisch

egocentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) égocentrique
(bijwoord) d'une façon égocentrique 
♦ voorbeelden
egocentrisch handelen
agir d'une façon égocentrique 

qegocentrisme

egocentrisme (het)
1. égocentrisme (m.) 

qegocratie

egocratie (dev)
1. égocratie (v.) 

qegodocument

egodocument (het)
1. document (m.)  autobiographique 

qegoïsme

egoïsme (het)
1. égoïsme (m.) 

qegoïst

egoïst (dem)
1. égoïste (m. of v.) 

qegoïstisch

egoïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) égoïste
(bijwoord) égoïstement 

qegomaan

egomaan1 (dem)
1. égotiste (m. of v.)
égomaniaque (m. of v.) 

qegomaan

egomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. égotiste
égomaniaque 

qegosurfen

egosurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. se googler
égosurfer 
♦ voorbeelden
het egosurfen
l'égosurfing 

qegotisme

egotisme (het)
1. égotisme (m.) 

qegotist

egotist (dem)
1. égotiste (m. of v.) 

qegotrip

egotrip (dem)
1. egotrip (m.) 

qegotrippen

egotrippen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. être narcissique
se prendre pour le nombril du monde
(m.b.t. een trip) se faire des films 

qegotripper

egotripper (dem)
1. narcissique (m. of v.)
égocentrique (m. of v.), nombriliste (m. of v.)
(m.b.t. een trip) (man) type (m.), (vrouw) fille (v.)  qui se fait des films 

qegotripperij

egotripperij (dev)
¶. overige voorbeelden
dat is egotripperij!
(hij is alleen op zichzelf gericht) il commence à se prendre pour un champion!, pour un génie! etc.
(m.b.t. een trip) il se fait des films! 

qegozine

egozine (het)
1. égozine (m.) 

qegretreiger

egretreiger (dem) (dierkunde)
1. aigrette (v.) 

qEgypte

Egypte Egypte(het)
1. l'Egypte (v.) 
♦ voorbeelden
in Egypte
en Egypte 

qEgyptenaar

Egyptenaar (dem), Egyptische (dev)
1. (man) Egyptien (m.), (vrouw) Egyptienne (v.) 

qEgyptisch

Egyptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. égyptien (v: égyptienne) 

qEgyptische

Egyptische (dev) zie Egyptenaar

qegyptologie

egyptologie (dev)
1. égyptologie (v.) 

qegyptoloog

egyptoloog (dem)
1. égyptologue (m. of v.) 

qeh

eh (tussenwerpsel)
1. euh 

qe-handel

e-handel (dem)
1. e-commerce (m.)
e-business (m.) 

qEHBO

EHBO (de)
1. afkorting van: eerste hulp bij ongelukken
(omschrijving) secourisme (m.)
(in ziekenhuis) (omschrijving) service (m.)  des urgences 

qEHBO-diploma

EHBO-diploma (het)
1. diplôme (m.)  de secourisme 

qEHBO-doos

EHBO-doos (de)
1. trousse (v.)  de secours
(minder gebruikelijk) boîte (v.)  de secours 

qEHBO'er

EHBO'er (dem), EHBO'ster (dev)
1. secouriste (m. of v.) 

qEHBO'ster

EHBO'ster (dev) zie EHBO'er

qei

ei1 (het)
1. (biologie); eicel
œuf (m.) 
2. m.b.t. vogels
œuf (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor een appel en een ei verkopen
vendre (qqch.) pour une bouchée de pain, un morceau de pain 
bevrucht ei
œuf fécondé, côché 
(figuurlijk) het ei van Columbus
l'œuf de Colomb 
(figuurlijk) dat is het hele eieren eten
et voilà c'est tout, c'est aussi simple que ça 
gebakken eieren
œufs sur le plat, au plat, frits 
(figuurlijk) de kip met de gouden eieren slachten
tuer la poule aux œufs d'or 
een hard(gekookt) ei
un œuf dur 
(figuurlijk) eieren voor zijn geld kiezen
mettre de l'eau dans son vin 
eieren klutsen
battre des œufs 
een ei leggen, uitbroeden
pondre, couver un œuf 
eieren met spek
œufs au bacon 
(België) hij zit met een ei
il a peur 
(figuurlijk) op eieren lopen
marcher sur des œufs 
rotte eieren
œufs pourris 
met rotte eieren gooien (naar)
traîner (qqn.) dans la boue 
verse eieren
œufs frais, du jour 
een zacht ei
un œuf mollet, à la coque 
(figuurlijk) zijn ei niet kwijt kunnen
(in gesprek) ne pas pouvoir placer son mot
(m.b.t. plannen e.d.) ne pas trouver preneur 
3. iets met een eivorm
œuf (m.)
(bouwkunst en edelsmeedwerk) ove (m.) 
♦ voorbeelden
het ei van een spier
le ventre d'un muscle 
een ei van suiker, van chocolade
un œuf en sucre, en chocolat 
4. doetje
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.)
nouille (v.), cloche (v.) 
♦ voorbeelden
wat is dat een zacht ei!
ce qu'il est cucu(l) (la praline)! 
¶. spreekwoorden
men moet niet al zijn eieren onder één kip leggen
il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier 
het ei wil wijzer zijn dan de kip/hen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
beter een half ei dan een lege dop
mieux vaut terre gâtée que terre perdue 

qei

ei2 (tussenwerpsel) (formeel, verouderd)
1. ↓ eh! tiens! 
¶. overige voorbeelden
(België) ei zo na
presque, pour un peu 

qeicel

eicel (de)
1. ovule (m.)
ovocyte (m.) 

qeiceladoptie

eiceladoptie (dev)
1. insémination (v.)  artificielle 

qeiceldonatie

eiceldonatie (dev)
1. don (m.)  d'ovule(s) 

qeideling

eideling (dev)
1. segmentation (v.) 

qeiderdons

eiderdons (het)
1. duvet (m.)  d'eider 

qeidereend

eidereend (de)
1. eider (m.)  (à duvet) 

qeideticus

eideticus (dem)
1. eidétique (m. of v.) 

qeidetiek

eidetiek (dev)
1. science (v.)  eidétique 

qeidetisch

eidetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eidétique 
♦ voorbeelden
een eidetisch geheugen
une mémoire eidétique 

qeidofoorscherm

eidofoorscherm (het)
1. télécran (m.) 

qeierboer

eierboer (dem)
1. marchand (m.)  d'œufs 

qeierdooier

eierdooier (dem)
1. jaune (m.)  d'œuf
(biologie) vitellus (m.) 

qeierdop

eierdop (dem)
1. schaal rond het ei
coquille (v.)  d'œuf 
2. eetgerei
coquetier (m.) 

qeiereneten

eiereneten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie eiereten

qeiereten

eiereten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
dat is nu het hele eiereten
et voilà c'est tout, c'est aussi simple que ça 

qeierklopper

eierklopper (dem)
1. batteur (m.)  à œufs 

qeierklutser

eierklutser (dem) zie eierklopper

qeierkoek

eierkoek (dem)
1. zachte koek
gâteau (m.)  aux œufs 
2. omelet
omelette (v.) 
3. (biologie)
placenta (m.) 

qeierkoker

eierkoker (dem)
1. coquetière (v.)
œufrier (m.) 

qeierkolen

eierkolen (meervoud)
1. boulets (m.; meervoud) 

qeierleggend

eierleggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ovipare
pondeur (v: pondeuse) 

qeierlepeltje

eierlepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à œuf 

qeierlijst

eierlijst (de) (bouwkunst)
1. godron (m.) 

qeiermijn

eiermijn (de) zie eierveiling

qeiernetje

eiernetje (het)
1. œufrier (m.) 

qeierplant

eierplant (de)
1. aubergine (v.) 

qeierpoeder

eierpoeder (het, dem)
1. œufs (m.; meervoud)  en poudre
(industrie) poudre (v.)  d'œufs 

qeierrek

eierrek (het)
1. œufrier (m.) 

qeiersaus

eiersaus (de)
1. sauce (v.)  hollandaise, sauce (v.)  (à la) poulette 

qeierschaal

eierschaal (de)
1. coquille (v.)  d'œuf 

qeierscheider

eierscheider (dem)
1. séparateur (m.)  d'œuf 

qeierschouwer

eierschouwer (dem)
1. apparaat
mire-œufs (m.; onveranderlijk)
ovoscope (m.) 
2. persoon
(man) mireur (m.), (vrouw) mireuse (v.) 

qeiersnijder

eiersnijder (dem)
1. coupe-œuf (m.; onveranderlijk) 

qeierspiegel

eierspiegel (dem)
1. mire-œufs (m.; onveranderlijk)
ovoscope (m.) 

qeiersplitser

eiersplitser (dem)
1. séparateur (m.)  d'œuf 

qeierstok

eierstok (dem) (medisch)
1. ovaire (m.) 
♦ voorbeelden
van de eierstok
ovarien 

qeierstokontsteking

eierstokontsteking (dev)
1. ovarite (v.) 

qeierstruif

eierstruif (de)
1. geklutste eieren
œufs (m.; meervoud)  battus/brouillés 
2. omelet
omelette (v.) 

qeiertikken

eiertikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (kinderspel) ± cogner les œufs 

qeierveiling

eierveiling (dev)
1. halle (v.)  aux œufs 

qeierwarmer

eierwarmer (dem)
1. chauffe-œufs (m.; onveranderlijk) 

qeierwekker

eierwekker (dem)
1. minuteur (m.)  (de cuisson)
compte-minutes (m.; onveranderlijk) 

qEiffeltoren

Eiffeltoren (dem)
1. tour (v.)  Eiffel 

qeigeel

eigeel1 (het)
1. jaune (m.)  d'œuf 
♦ voorbeelden
met eigeel bestrijken
dorer 

qeigeel

eigeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune œuf (onveranderlijk) 

qeigen

eigen1 (het) (figuurlijk)
1. (informeel); + bezittelijk voornaamwoord
bibi
(argot) mézigue 
♦ voorbeelden
ik dacht bij mijn eigen dat
je me suis dit comme ça que 
op zijn eigen gaan wonen
↑ aller vivre indépendant 

qeigen

eigen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de betrokkene(n) toebehorend
propre
à soi, son (propre), sa (propre), ses (propres) 
♦ voorbeelden
eigen baas zijn
être son propre maître, travailler à son compte, être indépendant 
op eigen benen staan
être indépendant (financièrement) 
eigener beweging
de soi-même, de sa propre initiative, spontanément, de son propre mouvement 
eigen geld
de l'argent à soi, un capital personnel 
(figuurlijk) een eigen gezicht hebben
avoir son caractère propre 
dat verhaal is een eigen leven gaan leiden
ce récit est devenu un tout indépendant du contexte 
een eigen loon
une propriété 
betreden op eigen risico
limite franchie à ses risques et périls 
eigen weg
chemin privé, voie privée 
iets uit eigen zak betalen
payer qqch. de sa poche, de ses deniers, sur sa cassette personnelle 
bemoei je met je eigen zaken
occupe-toi de tes oignons, affaires, mêle-toi de tes oignons, affaires, mêlez-vous de ce qui vous regarde 
2. uitgaand van iemand zelf
propre
son (propre), sa (propre), ses (propres), personnel (v: personnelle) 
♦ voorbeelden
onder eigen beheer een werk uitvoeren, een boek uitgeven
exécuter un travail en régie, éditer un livre à compte d'auteur 
op eigen gezag
de son (propre) chef, de sa propre autorité 
naar eigen goeddunken
à son gré, selon son bon plaisir 
3. kenmerkend
propre (à)
caractéristique (de), typique (de), intrinsèque 
♦ voorbeelden
dat is hem eigen
c'est tout à fait lui 
4. vertrouwd
intime
familier (v: familière) 
♦ voorbeelden
zich iets eigen maken
se familiariser avec qqch., apprendre qqch., assimiler qqch. 
met iem. eigen zijn
être intime avec qqn. 
5. m.b.t. de streek, het land van herkomst
propre 
♦ voorbeelden
onze eigen literatuur
la littérature de notre pays, région, notre littérature à nous 
eigen producten
produits d'origine 
¶. spreekwoorden
eigen lof/roem stinkt
qui se loue, s'emboue 
ieder moet zijn eigen pakje ter markt dragen
à chacun son fardeau (pèse) 
geen profeet is in zijn eigen land geëerd, (België) geen sant is in zijn eigen land geëerd
nul n'est prophète en/dans son pays 
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
tout travail porte ses fruits, nul bien sans peine 
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
celui qui écoute aux portes apprend souvent ce qu'il ne voudrait pas connaître 
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
à chaque jour suffit sa peine 
ieder moet zijn eigen tuintje wieden
chacun doit balayer devant sa porte 
ieder moet zijn eigen kruis dragen
il faut que chacun porte sa croix en ce monde 
eigen haard is goud waard
la fumée de la maison plaît mieux que le feu du voisin, un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, il n'y a point de petit chez soi 
ieder moet zijn eigen stoep (schoon)vegen
chacun doit balayer devant sa porte 
er is meer gelijk dan eigen
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin 

qeigenaar

eigenaar (dem), eigenares (dev)
1. propriétaire (m. of v.)
maître (m.), maîtresse (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de blote eigenaar
le nu-propriétaire 
van eigenaar verwisselen
changer de propriétaire, passer en d'autres mains 
deze auto is drie keer van eigenaar veranderd
cette voiture a changé trois fois de main 

qeigenaardig

eigenaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen karakter hebbend
caractéristique
particulier (v: particulière), spécifique, typique 
♦ voorbeelden
een eigenaardige gewoonte, stijl
une habitude, un style typique 
een eigenaardig gezegde, gebruik
une locution, un usage caractéristique 
iets eigenaardigs hebben
avoir du cachet 
2. eufemistisch
curieux (v: curieuse)
particulier, singulier (v: singulière), bizarre, drôle, original 
♦ voorbeelden
het is wel eigenaardig
c'est bizarre, curieux 
hij was een eigenaardige jongen
il était un garçon un peu particulier, bizarre, curieux 
hij heeft een eigenaardige opvatting van zijn taak
il a une conception bizarre de son devoir 
een eigenaardig soort beleefdheid
une drôle de politesse 

qeigenaardig

eigenaardig2 (bijwoord)
1. op bijzondere wijze
d'une manière/façon curieuse
d'une manière/façon bizarre, d'une manière/façon typique, d'une manière/façon caractéristique, d'une manière/façon particulière, drôlement, curieusement, bizarrement 
♦ voorbeelden
hij kan zo eigenaardig handelen
il se conduit parfois d'une façon si bizarre 
zich eigenaardig uitdrukken
s'exprimer d'une manière bizarre 

qeigenaardigheid

eigenaardigheid (dev)
1. het eigenaardig zijn
particularité (v.)
caractéristique (v.), individualité (v.) 
2. bijzondere eigenschap
particularité (v.)
singularité (v.), bizarrerie (v.), trait (m.)  curieux 
♦ voorbeelden
hij heeft zulke eigenaardigheden
il a de telles bizarreries 

qeigenares

eigenares (dev) zie eigenaar

qeigenbaat

eigenbaat (de)
1. égoïsme (m.)
intérêt (m.)  personnel, calcul (m.) 
♦ voorbeelden
uit eigenbaat handelen
agir par calcul 

qeigenbelang

eigenbelang (het)
1. intérêt (m.)  (personnel)
calcul (m.), vues (v.; meervoud)  intéressées 
♦ voorbeelden
alleen op eigenbelang uit zijn, uit eigenbelang handelen
ne regarder, consulter que son intérêt, ne chercher que son avantage, son intérêt 
uit eigenbelang handelen
agir par calcul, par intérêt 
een keus zonder eigenbelang
un choix désintéressé 

qeigendom

eigendom1 (dem) (juridisch)
1. eigendomsrecht
propriété (v.) 
♦ voorbeelden
een bewijs van eigendom
un titre de propriété 
blote eigendom
nue-propriété 
in eigendom hebben, verkrijgen
avoir, recevoir en propriété 
intellectuele, letterkundige eigendom
propriété artistique, littéraire 
de (volle) eigendom overdragen aan …
transmettre en toute propriété à … 
(het) eigendom zijn, blijven, worden van …
être, rester, devenir propriété de … 

qeigendom

eigendom2 (het)
1. bezit
propriété (v.)
bien (m.)  propre 
♦ voorbeelden
algemeen, publiek eigendom worden
tomber dans le domaine public 
(het) eigendom blijven van
demeurer à, rester la propriété de 
dat boek is mijn eigendom
ce livre m'appartient 
dat park is particulier eigendom
ce parc est propriété privée 
2. onroerend goed
propriété (v.) 

qeigendomsactie

eigendomsactie (dev)
1. pétitoire (m.)
action (v.)  pétitoire 

qeigendomsbeperking

eigendomsbeperking (dev)
1. restriction (v.)  au droit de propriété 

qeigendomsbewijs

eigendomsbewijs (het)
1. titre (m.), certificat (m.)  de propriété 

qeigendomsdelict

eigendomsdelict (het)
1. acte (m.)  attentatoire à la propriété 

qeigendomsoverdracht

eigendomsoverdracht (de)
1. transfert (m.)  (translatif) de propriété, translation (v.)  de propriété
aliénation (v.) 

qeigendomsrecht

eigendomsrecht (het)
1. droit (m.)  de propriété 

qeigendomsverkrijging

eigendomsverkrijging (dev)
1. acquisition (v.)  de la propriété
accession (v.)  à la propriété 

qeigendomsverwerving

eigendomsverwerving (dev) zie eigendomsverkrijging

qeigendomsvoorbehoud

eigendomsvoorbehoud (het)
1. réserve (v.)  de propriété 

qeigendunk

eigendunk (dem)
1. suffisance (v.)
présomption (v.), fatuité (v.) 

qeigene

eigene (het)
1. propre (m.) 

qeigengebakken

eigengebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. fait maison
de ménage 
♦ voorbeelden
eigengebakken brood
pain de ménage 
eigengebakken taart
gâteau maison, du chef 

qeigengeldje

eigengeldje (het)
1. billet (m.)  remboursé 

qeigengemaakt

eigengemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. que l'on a fait soi-même
(fait à la) maison
(abstract) de sa façon, de son cru 
♦ voorbeelden
eigengemaakte kleding
vêtements que l'on a faits soi-même 
eigengemaakte paté
pâté maison, du chef 

qeigengerechtig

eigengerechtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autoritaire
arbitraire
(bijwoord) de sa propre autorité
arbitrairement, ↑ de son (propre) chef 

qeigengerechtigheid

eigengerechtigheid (dev)
1. het eigenmachtig handelen
arbitraire (m.) 
2. eigenmachtige daad
acte (m.)  arbitraire 

qeigengereid

eigengereid (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'en fait qu'à sa tête
volontaire, entêté 

qeigengereidheid

eigengereidheid (dev)
1. entêtement (m.)
ténacité (v.) 

qeigenhandig

eigenhandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autographe
écrit de sa propre mains, écrit de ses propres mains
(bijwoord) de sa propre main, de ses propres mains 
♦ voorbeelden
eigenhandig geschreven testament
testament (h)olographe 
een eigenhandig schrijven
un écrit autographe 
¶. overige voorbeelden
geef deze brief eigenhandig aan de directeur
remettez cette lettre en mains propres au directeur 

qeigenheid

eigenheid (dev)
1. eigenaardigheid
propre (m.)
caractéristique (v.), particularité (v.) 
2. eigen karakter
caractère (m.)  propre, qualité (v.)  propre
individualité (v.) 

qeigenheimer

eigenheimer (dem)
1. pomme (v.)  de terre eigenheim 

qeigenliefde

eigenliefde (dev)
1. amour-propre (m.; mv: amours-propres) 
♦ voorbeelden
zich door iets in zijn eigenliefde gekrenkt, gekwetst voelen
se sentir froissé, blessé dans son amour-propre, prendre ombrage de qqch. 

qeigenlijk

eigenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. echt
vrai
véritable, authentique, propre, proprement dit 
♦ voorbeelden
zijn eigenlijk beroep is timmerman
son vrai métier c'est charpentier 
de eigenlijke betekenis van een woord
le sens propre d'un mot 
een eigenlijke breuk
une fraction irréductible 
de eigenlijke kwestie
la question proprement dite 
de eigenlijke reden
la véritable, vraie raison 
dit zijn afschriften, de eigenlijke stukken liggen in het archief
ce sont des copies, les pièces authentiques sont aux archives 
in eigenlijke zin
au (sens) propre 

qeigenlijk

eigenlijk2 (bijwoord)
1. in werkelijkheid
à vrai dire
au fond, à proprement parler, au juste 
♦ voorbeelden
ik kom daarom eigenlijk niet
à vrai dire, je ne viens pas pour ça 
eigenlijk is de zaak deze
à vrai dire l'affaire est la suivante 
ze is ziek of eigenlijk : ze voelt zich niet lekker
elle est malade ou plutôt, elle est souffrante 
waar moet je eigenlijk heen?
où dois-tu aller au fond? 
ik wist eigenlijk niet wat ik moest zeggen
je ne savais trop que dire 

qeigenmachtig

eigenmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arbitraire
autoritaire
(bijwoord) arbitrairement
de manière autoritaire, avec autorité, d'autorité, de son (propre) chef 

qeigennaam

eigennaam (dem) (taalkunde)
1. nom (m.)  propre 

qeigenpijperij

eigenpijperij (dev)
1. autolouange (v.)
vantardise (v.), fanfaronnade (v.) 

qeigenrichting

eigenrichting (dev)
1. action (v.)  de s'instituer son propre juge
justice (v.)  privée 
♦ voorbeelden
eigenrichting plegen
se faire justice (à soi-même) 

qeigenschap

eigenschap (dev)
1. onderscheidend kenmerk
caractéristique (v.)
caractère (m.), faculté (v.), propriété (v.), particularité (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene eigenschappen van de lichamen
les caractéristiques générales des corps 
kunt u enige eigenschappen van dit gas noemen?
pouvez-vous nommer quelques propriétés de ce gaz? 
hij heeft veel goede eigenschappen
il a beaucoup de qualités 
hij heeft goede en slechte eigenschappen
il y a du bon et du mauvais chez lui 
een man zonder eigenschappen
un homme sans qualités 
2. (wiskunde)
propriété (v.)
fonction (v.) 

qeigensoortig

eigensoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécifique 

qeigenste

eigenste (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ même 
♦ voorbeelden
die eigenste dag is hij vertrokken
il est parti le jour même 

qeigentijds

eigentijds (bijvoeglijk naamwoord)
1. contemporain 

qeigenwaan

eigenwaan (dem)
1. suffisance (v.)
présomption (v.), ↑ outrecuidance (v.) 

qeigenwaarde

eigenwaarde (dev)
1. amour-propre (m.; mv: amours-propres)
dignité (v.) 
♦ voorbeelden
gevoel van eigenwaarde
le sens de la dignité, le respect de soi 

qeigenwijs

eigenwijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verwaand
(bijvoeglijk naamwoord) présomptueux (v: présomptueuse)
prétentieux (v: prétentieuse), suffisant
(bijwoord) prétentieusement
avec suffisance 
♦ voorbeelden
een eigenwijs nest
une mijaurée 
2. grappig
(bijvoeglijk naamwoord) bizarre
curieux (v: curieuse)
(bijwoord) curieusement 
♦ voorbeelden
een eigenwijs hoedje heeft zij op
quel drôle de chapeau elle porte 

qeigenwijsheid

eigenwijsheid (dev)
1. hoedanigheid
présomption (v.)
suffisance (v.), prétention (v.) 
2. uitlating, handeling
bizarrerie (v.)
excentricité (v.), singularité (v.) 

qeigenwillig

eigenwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) volontaire
obstiné, n'en faisant qu'à sa tête
(bijwoord) n'en faisant qu'à sa tête
avec obstination 

qeigenwoningforfait

eigenwoningforfait (het) (Nederland)
1. (omschrijving) revenu (m.)  forfaitaire du logement en propriété 

qeigenzinnig

eigenzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) buté
volontaire, têtu, entêté, obstiné, opiniâtre
(bijwoord) d'un air buté
avec obstination 

qeigenzinnigheid

eigenzinnigheid (dev)
1. entêtement (m.) 

qeiglans

eiglans (dem)
1. brillant (m.)  satiné 

qeihoofd

eihoofd (het)
1. eivormig hoofd
crâne (m.)  ovoïde 
2. als scheldnaam
tête (v.)  d'œuf 

qeik

eik (dem)
1. chêne (m.)
(jonge eik) chêneau (m.) 

qeikel

eikel (dem)
1. vrucht van de eikenboom
gland (m.) 
2. deel van de penis
gland (m.) 
3. versiersel
gland (m.) 
4. kluns
gland (m.)
abruti (m.), andouille (v.)
(argot) nœud (m.) 
♦ voorbeelden
wat een eikel!
quelle tête de nœud! 

qeikelen

eikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jeugdtaal
faire chier son monde 

qeikelontsteking

eikelontsteking (dev)
1. balanite (v.) 

qeikelvormig

eikelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glandiforme 

qeiken

eiken1 (het)
1. chêne (m.) 
♦ voorbeelden
blank eiken
chêne naturel 

qeiken

eiken2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en chêne 
♦ voorbeelden
eiken balken
poutres en chêne 

qeikenbast

eikenbast (dem)
1. écorce (v.)  de chêne
(industrie) regros (m.) 

qeikenblad

eikenblad (het)
1. feuille (v.)  de chêne 

qeikenbladsla

eikenbladsla (de)
1. feuille (v.)  de chêne 

qeikenboom

eikenboom (dem)
1. chêne (m.) 
♦ voorbeelden
een groepje eikenbomen
une garenne 

qeikenbos

eikenbos (het)
1. chênaie (v.)
garenne (v.) 

qeikenhout

eikenhout (het)
1. hout
bois (m.)  de chêne, chêne (m.) 
2. groep bomen
chênaie (v.) 

qeikenhouten

eikenhouten (bijvoeglijk naamwoord) zie eiken2

qeikenprocessierups

eikenprocessierups (de)
1. chenille (v.)  processionnaire du chêne
processionnaire (v.)  du chêne 

qeikenschors

eikenschors (de) zie eikenbast

qeikenzwam

eikenzwam (de)
1. amadouvier (m.) 

qeikvaren

eikvaren (de)
1. ↓ polypode (m.) 

qeilaas

eilaas (tussenwerpsel) (formeel; ironisch)
1. ↓ hélas
las 

qeiland

eiland (het)
1. door water omringd land
île (v.) 
♦ voorbeelden
de Britse eilanden
les îles Britanniques 
een onbewoond eiland
une île déserte 
op een eiland
sur une île 
(sport) op een eiland staan
se tenir à l'écart, se tenir hors de la mêlée 
(figuurlijk) we zitten hier niet op een eiland
nous ne sommes pas dans une île ici 
(figuurlijk) hij vaart tussen de eilanden door
il navigue entre les écueils 
2. hoger, droog gedeelte
îlot (m.) 

qeilandbewoner

eilandbewoner (dem), eilandbewoonster (dev)
1. insulaire (m. of v.)
(Bretagne) (man) îlien (m.), (vrouw) îlienne (v.) 

qeilandbewoonster

eilandbewoonster (dev) zie eilandbewoner

qeilandcultuur

eilandcultuur (dev)
1. cultuur van eilandbewoners
culture (v.)  insulaire 
2. bedrijfscultuur
culture (v.)  d'entreprise très fermée 

qeilandengroep

eilandengroep (de)
1. archipel (m.)
groupe (m.)  d'îles 

qeilandenstaat

eilandenstaat (dem)
1. Etat (m.)  insulaire 

qeilandgebied

eilandgebied (het) (aardrijkskunde, juridisch)
1. territoire (m.)  insulaire 

qeilandhoppen

eilandhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire les îles 

qeilandje

eilandje (het) zie eiland

qeilandjescultuur

eilandjescultuur (dev)
1. culture (v.)  du cloisonnement 

qeilands

eilands (bijvoeglijk naamwoord)
1. insulaire 

qeilandstaat

eilandstaat (dem)
1. Etat (m.)  insulaire 

qeileider

eileider (dem) (biologie)
1. (algemeen) oviducte (m.)
(vrouw) trompe (v.)  utérine, trompe (v.)  de Fallope 

qeileiderontsteking

eileiderontsteking (dev)
1. salpingite (v.) 

qeind

eind1 (het)
1. bepaalde afstand, lengte
bout (m.) 
♦ voorbeelden
ze is een lang eind
c'est une grande perche, une girafe 
(figuurlijk) aan het langste, kortste eind trekken
avoir le dessus, le dessous 
(figuurlijk) ga een eind lopen
ne dis pas de bêtises, ne raconte pas de sottises 
(figuurlijk) een eind weg praten
bien parler 
2. het laatste gedeelte, stuk
(tijd) fin (v.)
(ruimtelijk) extrémité (v.), bout (m.) 
♦ voorbeelden
het andere eind van de stad
l'autre bout de la ville 
eind mei
fin mai 
op het eind van de film kwam alles nog goed
à la fin du film tout rentrait dans l'ordre 
¶. overige voorbeelden
het bij het rechte, verkeerde eind hebben
avoir raison, être dans le vrai
avoir tort 

qeind

eind2 (het) zie einde

qeind-

eind- (prefix)
1. final
définitif (v: définitive), dernier (v: dernière) 

qeindaccent

eindaccent (het)
1. accent (m.)  final 

qeindafrekening

eindafrekening (dev)
1. dernier règlement (m.) 
♦ voorbeelden
bij de eindafrekening
à l'heure du règlement de compte(s) final 

qeindbedrag

eindbedrag (het)
1. total (m.)
solde (m.) 

qeindbeslissing

eindbeslissing (dev)
1. décision (v.)  finale
résolution (v.)  finale/définitive 

qeindbestemming

eindbestemming reizen(dev)
1. einddoel
objectif (m.)  final 
2. eindhalte
(bus, tram) arrêt (m.)  terminus, terminus (m.)
(metro) station (v.)  terminus, terminus (m.)
(trein) gare (v.)  terminus, terminus (m.) 

qeindbewerking

eindbewerking (dev)
1. finition (v.)
finissage (m.) 

qeindcijfer

eindcijfer (het)
1. note (v.)  finale/définitive/globale
moyenne (v.)
(van begroting) total (m.), chiffre (m.) 

qeindconclusie

eindconclusie (dev)
1. conclusion (v.)  (finale) 
♦ voorbeelden
komen tot een eindconclusie
aboutir à la conclusion 

qeinddatum

einddatum (dem)
1. date (v.)  de fin (de)
(van het stemmen e.d.) date (v.)  de clôture (de) 

qeinddiploma

einddiploma (het)
1. (algemeen) diplôme (m.)  de fin d'études
(middelbare school) diplôme (m.)  de bachelier
(technische school) certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (afkorting: CAP)
brevet (m.)  d'études professionnelles (afkorting: BEP) 

qeinddoel

einddoel (het)
1. but (m.)  final
objectif (m.)  final/ultime 

qeinde

einde (het)
1. plaats
fin (v.)
bout (m.), extrémité (v.) 
♦ voorbeelden
einde citaat, voorrangsweg
fin de citation, de priorité 
het einde halen, bereiken
atteindre la fin, le bout, arriver à la fin, au bout 
er komt geen einde aan
on n'en voit pas la fin 
het einde van de weg, van de tafel
la fin de la route, le bout de la table 
dan is het einde zoek
ça sera la fin de tout 
een band zonder einde
(drijfriem) une courroie sans fin
(transport) un tapis roulant 
2. moment
fin (v.)
terme (m.)
(ontknoping) dénouement (m.) 
♦ voorbeelden
aan het einde van
à la fin de, au terme de 
(figuurlijk) aan het eind van zijn Latijn zijn
(m.b.t. spreken) ne plus savoir que dire
(m.b.t. handelen) y perdre son latin
(moe) être au bout de son rouleau 
tot het bittere einde doorgaan
persister jusqu'au bout, poursuivre contre vents et marées 
het einde inluiden (van)
sonner le glas (de) 
er moet een einde aan komen
il faut en finir 
er komt maar geen einde aan
on n'en voit pas la fin 
er een einde aan maken
y mettre fin, un terme, s'arrêter
(zelfmoord) en finir 
een einde maken aan iets
couper court à, en finir avec qqch. 
een einde nemen
prendre fin, s'achever, finir 
ze loopt, gaat op haar einde
le terme, l'accouchement est proche 
een verhaal met een open einde
un récit dont la fin reste ouverte, sans conclusion 
ten einde lopen
tirer à sa fin, venir à expiration, s'achever 
iets ten einde brengen
achever, terminer qqch., venir à bout de qqch. 
mijn geduld loopt ten einde
je suis à bout de patience 
zijn einde vinden, aan zijn einde komen
arriver au terme de sa vie, trouver la fin 
(figuurlijk) dat is een gebed zonder einde
c'est une histoire, une affaire, une discussion à n'en plus finir 
ten einde raad
en désespoir de cause 
ten einde raad zijn
ne pas savoir à quel saint se vouer, ne pas savoir où donner de la tête, ne pas savoir sur quel pied danser 
3. resultaat
résultat (m.)
issue (v.), aboutissement (m.), fin (v.) 
♦ voorbeelden
het einde van de besprekingen was, dat …
le résultat des discussions fut que … 
iets tot een goed einde brengen
mener qqch. à bonne fin, à bien, faire aboutir qqch. 
het einde laat zich raden
l'issue se laisse entrevoir 
het einde van het liedje
la fin de l'histoire, le résultat (inévitable) 
¶. overige voorbeelden
het einde!
super!, le pied! 
te dien einde
dans ce but, à cet effet, à seule fin de 
¶. spreekwoorden
het einde kroont het werk
(c'est) la fin (qui) couronne l'œuvre, la fin couronnera le tout 
alle begin heeft een einde
tout a une fin, il y a une fin à tout, au bout de l'aune faut le drap 
aan alles komt een eind
tout a une fin, au bout de l'aune faut le drap, adieu paniers, vendanges sont faites 
het eind zal de last dragen
au bout du fossé la culbute 
eind goed, al goed
tout est bien qui finit bien 

qeindejaarsfeesten

eindejaarsfeesten (meervoud) (België)
1. fêtes (v.; meervoud)  de fin d'année 

qeindejaarspremie

eindejaarspremie (dev) (België)
1. prime (v.)  de fin d'année 

qeindejaarsuitkering

eindejaarsuitkering (dev)
1. bonus (m.)  de fin d'année 

qeindejaarswinst

eindejaarswinst (dev)
1. bénéfice (m.)  de fin d'exercice 

qeindelijk

eindelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het einde vormend
final
terminal 
2. definitief
définitif (v: définitive) 

qeindelijk

eindelijk2 (bijwoord)
1. na lange tijd
enfin
à la fin 
♦ voorbeelden
eindelijk werden zij het eens
ils se sont enfin mis d'accord, ils ont fini par s'accorder 
kom je eindelijk?
vas-tu venir, à la fin? 
daar heb je ze eindelijk
les voilà enfin 
2. op het einde
à la fin
finalement 

qeindeloos

eindeloos1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oneindig
(bijvoeglijk naamwoord) infini
immense, illimité, interminable
(bijwoord) infiniment
éternellement, interminablement, jusqu'à plus d'heure, jusqu'à très tard 
♦ voorbeelden
de eindeloze ruimte
l'espace infini, l'infini 
eindeloos ver
à perte de vue 
2. nooit ophoudend
(bijvoeglijk naamwoord) infini
sans fin, interminable, sempiternel (v: sempiternelle), perpétuel (v: perpétuelle)
(bijwoord) interminablement
sans cesse, éternellement, perpétuellement, intarissablement 
♦ voorbeelden
het duurt eindeloos lang
cela n'en finit plus, c'est long comme un jour sans pain 
dat eindeloze getob
ces préoccupations sempiternelles 
3. prachtig
sensass (onveranderlijk)
super (onveranderlijk), épatant 
♦ voorbeelden
wat een eindeloos boek is dat
c'est un très, très bon livre 

qeindeloos

eindeloos2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
infiniment
extrêmement 
♦ voorbeelden
zij zijn eindeloos gelukkig
ils sont parfaitement heureux 

qeindeloosheid

eindeloosheid (dev)
1. het eindeloos zijn
infinité (v.)
immensité (v.) 
2. eindeloze ruimte
infini (m.)
immensité (v.) 

qeinder

einder (dem)
1. horizon (m.) 

qeindexamen

eindexamen (het)
1. (algemeen) examen (m.)  de fin d'études, examen (m.)  de sortie 
♦ voorbeelden
eindexamen doen
passer le bac 
voor zijn eindexamen slagen, zakken
réussir, échouer à son examen de fin d'études (secondaires)
(Frankrijk) être reçu, être recalé au bac 

qeindexamencommissie

eindexamencommissie (dev)
1. jury (m.)  (de sortie, du baccalauréat) 

qeindexamenkandidaat

eindexamenkandidaat (dem), eindexamenkandidate (dev)
1. iemand die zich voorbereidt
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  au bac(calauréat), (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  à l'examen de fin d'études
(man) bachoteur (m.), (vrouw) bachoteuse (v.) 
2. iemand die eindexamen doet
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  au bac(calauréat), (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  à l'examen de fin d'études 

qeindexamenkandidate

eindexamenkandidate (dev) zie eindexamenkandidaat

qeindexamenklas

eindexamenklas (de)
1. classe (v.)  terminale, terminale (v.) 
♦ voorbeelden
in de eindexamenklas zitten
être en terminale 

qeindexamenpakket

eindexamenpakket (het)
1. matières (v.; meervoud)  inscrites au programme
filière (v.) 

qeindexamenvak

eindexamenvak (het)
1. matière (v.)  passée au bac(calauréat)
matière (v.)  du bac(calauréat) 

qeindfactuur

eindfactuur (dev)
1. facture (v.)  définitive/finale 

qeindfase

eindfase (dev)
1. dernière phase (v.)
phase (v.)  finale 

qeindgebruiker

eindgebruiker (dem)
1. (man) utilisateur (m.)  final, (vrouw) utilisatrice (v.)  finale 

qeindig

eindig (bijvoeglijk naamwoord)
1. een einde hebbende
fini
limité 
♦ voorbeelden
(wiskunde) eindige getallen, reeksen
nombres finis, séries finies 
2. beperkt
borné
limité 

qeindigen

eindigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ophouden
finir
prendre fin, se terminer, s'achever, cesser
(van termijn) expirer 
♦ voorbeelden
de school eindigt om twaalf uur
la sortie des classes se fait à midi 
de onderhandelingen zijn geëindigd
les pourparlers ont pris fin 
2. als einde hebben
se terminer (par/en)
s'achever (sur)
(toespraak, werkstuk) conclure 
♦ voorbeelden
de staaf eindigt in een punt
la barre se termine en pointe 
het verhaal eindigt met zijn dood
l'histoire se termine par sa mort 
dit woord eindigt op een klinker
ce mot se termine par une voyelle 
3. finishen
finir
arriver 
♦ voorbeelden
ex aequo eindigen
finir ex aequo 
op de eerste plaats eindigen
finir à la première place, arriver en première place 
4. danken na de maaltijd
(rooms-katholiek) dire les grâces
(protestants) faire la prière 

qeindigen

eindigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde brengen
finir
achever, accomplir, terminer 
♦ voorbeelden
hij eindigde zijn dagen in eenzaamheid
il a fini ses jours dans la solitude 

qeindigen

eindigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besluiten, afronden
terminer (par)
finir  (par) (+ zelfstandig naamwoord) 

qeindigheid

eindigheid (dev)
1. fini (m.)
(filosofie) finitude (v.) 
♦ voorbeelden
de eindigheid van het leven
le caractère temporaire de la vie 

qeindindruk

eindindruk (dem)
1. impression (v.)  finale/définitive 

qeindje

eindje (het)
1. stukje, restantje
bout (m.)
morceau (m.) 
♦ voorbeelden
een eindje van een sigaar
un bout de cigare, un mégot 
een eindje touw
un bout de ficelle 
2. korte afstand
bout (m.)  (de chemin) 
♦ voorbeelden
dat is een aardig eindje
ça fait une bonne trotte 
de deur een eindje openlaten
laisser la porte entrouverte 
iem. een eindje wegbrengen, met iem. een eindje oplopen
faire un bout, un brin de conduite à qqn. 
3. uiteinde
bout (m.)
extrémité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de eindjes niet aan elkaar kunnen knopen
ne pas pouvoir joindre les deux bouts 

qeindklank

eindklank (dem)
1. son (m.)  final
(taalkunde) phonème (m.)  final 

qeindklassement

eindklassement (het) (sport)
1. classement (m.)  final/définitif 

qeindknop

eindknop (dem) (plantkunde)
1. bourgeon (m.)  terminal
sommité (v.) 

qeindletter

eindletter (de)
1. lettre (v.)  finale 

qeindlijn

eindlijn (de)
1. (sport)
ligne (v.)  de fond 
2. montagelijn
ligne (v.)  de montage final 

qeindlijst

eindlijst (de)
1. liste (v.)  définitive 

qeindloon

eindloon (het)
1. dernier salaire (m.)  perçu 

qeindloonpensioen

eindloonpensioen (het)
1. pension (v.)  de retraite basée sur le dernier salaire perçu
retraite (v.)  basée sur le dernier salaire perçu 

qeindloonstelsel

eindloonstelsel (het)
1. (omschrijving) système (m.)  de calcul de la retraite basé sur le dernier salaire perçu 

qeindloonsysteem

eindloonsysteem (het)
1. (omschrijving) système (m.)  de calcul de la retraite basé sur le dernier salaire perçu 

qeindmeet

eindmeet (de) (België)
1. arrivée (v.)
ligne (v.)  d'arrivée 

qeindnotering

eindnotering (dev)
1. cours (m.)  de clôture 

qeindonderwijs

eindonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  terminal 

qeindoordeel

eindoordeel (het)
1. jugement (m.)  définitif 

qeindoorzaak

eindoorzaak (de)
1. laatste oorzaak
cause (v.)  finale 
2. belangrijkste oorzaak
cause (v.)  première 

qeindoverwinning

eindoverwinning (dev)
1. victoire (v.)  finale 

qeindpaal

eindpaal (dem)
1. poteau (m.)  d'arrivée 

qeindproduct

eindproduct (het)
1. produit (m.)  fini/final 

qeindpunt

eindpunt (het)
1. punt dat het einde vormt
bout (m.)
fin (v.)
(openbaar vervoer) terminus (m.) 
2. moment
fin (v.)
terme (m.) 
♦ voorbeelden
het eindpunt van zijn loopbaan bereiken
arriver au terme de sa carrière 
3. punt waarop iets eindigt
fin (v.)
point (m.)  de chute, point (m.)  d'arrivée 

qeindrangschikking

eindrangschikking (dev) zie eindklassement

qeindrapport

eindrapport (het)
1. (onderwijs)
bulletin (m.)  (scolaire) de fin d'année 
2. m.b.t. een onderzoek
rapport (m.)  final 

qeindredacteur

eindredacteur (dem)
1. ± rédacteur (m.)  en chef
(van nieuwsuitzending) présentateur-réalisateur (m.) 

qeindredactie

eindredactie (dev)
1. laatste redactie
rédaction (v.)  définitive 
2. afdeling
coordination (v.)  et mise (v.)  au point rédactionnelles 

qeindregel

eindregel (dem)
1. dernière ligne (v.) 

qeindresultaat

eindresultaat (het)
1. résultat (m.)  final/définitif 

qeindrijm

eindrijm (het)
1. aan het eind van een regel
rime (v.)  finale 
2. door de eindklanken gevormd
± bouts-rimés (m.; meervoud) 

qeindronde

eindronde (de) (sport)
1. laatste ronde
tour (m.)  final 
2. finale
finale (v.) 

qeindscore

eindscore (dem) (sport)
1. score (m.)  final 

qeindsignaal

eindsignaal wedstrijd(het)
1. coup (m.)  de sifflet final 

qeindsnelheid

eindsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  finale 

qeindspel

eindspel (het)
1. finale (v.) 

qeindsprint

eindsprint (dem) zie eindspurt

qeindspurt

eindspurt (dem)
1. sprint (m.)  (final)
rush (m.; mv: rushs, rushes)
(roeien) enlevage (m.)
(wielrennen) emballage (m.) 
♦ voorbeelden
een eindspurt inzetten
sprinter 

qeindstadium

eindstadium (het)
1. stade (m.)  final
dernier stade (m.)
(m.b.t. ziekte) stade (m.)  terminal 

qeindstand

eindstand wedstrijd(dem)
1. score (m.)  final 

qeindstation

eindstation reizen(het)
1. station
gare (v.)  terminus, station (v.)  terminus
terminus (m.)
(van verkeerslijn) terminal (m.) 
2. uiteindelijk doel
fin (v.)  en soi 

qeindstemming

eindstemming (dev)
1. dernier vote (m.) 

qeindstreep

eindstreep (de)
1. ligne (v.)  d'arrivée 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de eindstreep niet halen
échouer 

qeindstrijd

eindstrijd (dem)
1. (algemeen) lutte (v.)  finale
combat (m.)  final
(sport) finale (v.) 
♦ voorbeelden
de halve eindstrijd
la demi-finale 

qeindterm

eindterm (dem)
1. (op school) ± objectif (m.) 

qeindtermijn

eindtermijn (dem)
1. terme (m.)  exécutif 

qeindtijd

eindtijd (dem)
1. (in het christendom); tijd voor Christus' wederkomst
fin  (v.)  des temps 
2. (sport); finishtijd
temps  (m.)  d'arrivée
temps  (m.)  à l'arrivée 

qeindtotaal

eindtotaal (het)
1. total (m.)  général 

qeinduitkomst

einduitkomst (dev) (natuurkunde, wiskunde)
1. résultante (v.) 



qeinduitslag

einduitslag (dem) (sport)
1. (wedstrijd) résultat (m.)  final/définitif
score (m.)  final
(competitie) classement (m.)  final 
♦ voorbeelden
in de einduitslag werden we als tweede gerangschikt
nous étions deuxième au classement final 

qeindverantwoordelijkheid

eindverantwoordelijkheid (dev)
¶. overige voorbeelden
de eindverantwoordelijkheid ligt bij u
en fin de compte, c'est vous qui êtes responsable 

qeindverbruiker

eindverbruiker (dem)
1. utilisateur (m.)  final 

qeindvergadering

eindvergadering (dev)
1. séance (v.)  de clôture 

qeindverslag

eindverslag (het)
1. laatste verslag
rapport (m.)  final 
2. m.b.t. een wetsontwerp
rapport (m.)  final 

qeindversterker

eindversterker (dem)
1. amplificateur (m.)  terminal, amplificateur (m.)  d'extrémité 

qeindvonnis

eindvonnis (het)
1. jugement (m.)  définitif, jugement (m.)  en dernier ressort 

qeindwedstrijd

eindwedstrijd (dem)
1. épreuve (v.)  finale
dernière épreuve (v.), finale (v.) 

qeindwerk

eindwerk (het) (België)
1. mémoire (m.) 

qeindwoning

eindwoning (dev)
1. (omschrijving) dernière maison (v.)  d'un pâté de maisons 

qeindzege

eindzege (de)
1. victoire (v.)  finale 

qeinfachseil

einfachseil (het)
1. corde (v.)  d'assurage 

qeinzelgänger

einzelgänger (dem)
1. solitaire (m. of v.)
indépendant (m.), affranchi (m.), quelqu'un qui fait cavalier seul 

qÉire

Éire (het)
1. Eire (v.)
Irlande (v.) 

qeirond

eirond (bijvoeglijk naamwoord)
1. ovale
ovoïde 

qeis

eis (dem)
1. wat men verlangt alvorens tevreden te zijn
exigence (v.) 
♦ voorbeelden
hoge eisen stellen aan iem.
être exigeant avec qqn. 
hij stelt geen eisen
il est très accommodant, coulant 
aan de eisen voldoen
satisfaire aux exigences 
2. vordering krachtens recht of macht
exigence (v.)
revendication (v.)
(juridisch) demande (v.) 
♦ voorbeelden
de eisen van de arbeiders
la revendication ouvrière 
3. voorwaarde voor een tegenprestatie
exigence (v.)
condition (v.), prétention (v.) 
4. wat behoort krachtens normen, gedragsregels
exigence (v.)
nécessité (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de eisen van de betamelijkheid
les règles de la bienséance 
5. (juridisch)
(strafrecht) réquisition (v.)
réquisitoire (m.), action (v.) 
♦ voorbeelden
een incidentele, principale eis
une demande incidente, principale 
iem. zijn eis toewijzen, ontzeggen
accorder la demande à qqn., débouter qqn. de sa demande 
een eis tot schadevergoeding instellen
former une demande en dommages-intérêts 
de eis was, luidde levenslang
le procureur a requis la réclusion perpétuelle 

qeïs

eïs (de)
1. mi (m.; onveranderlijk)  dièse 

qeisbein

eisbein (het)
1. jarret (m.)  de porc 

qeisen

eisen (overgankelijk werkwoord)
1. verlangen
exiger
revendiquer, réclamer, requérir 
♦ voorbeelden
een goede behandeling eisen
exiger d'être bien traité 
gehoorzaamheid eisen
exiger l'obéissance 
genoegdoening eisen voor iets
demander raison, réparation de qqch. 
iets van iem. eisen
exiger, réclamer qqch. de qqn. 
2. (juridisch)
requérir 
♦ voorbeelden
het Openbaar Ministerie eiste drie jaar
le procureur a requis trois ans de prison 
iets in rechte eisen
requérir qqch. en justice 
3. tot voorwaarde hebben
demander
exiger, réclamer, nécessiter 
♦ voorbeelden
dat eist overleg
cela demande réflexion 

qeisenpakket

eisenpakket (het)
1. liste (v.), train (m.)  de revendications
plateforme (v.)  revendicative, catalogue (m.)  revendicatif 

qeiser

eiser (dem), eiseres (dev)
1. iemand die iets eist
(man) revendicateur (m.), (vrouw) revendicatrice (v.) 
2. (juridisch)
(man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.)
(man) requérant (m.), (vrouw) requérante (v.), (man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.)
(aanklager) (man) poursuivant (m.), (vrouw) poursuivante (v.) 

qeiseres

eiseres (dev) zie eiser

qeisprong

eisprong (dem) (biologie)
1. ovulation (v.) 

qeistadium

eistadium (het)
1. ± stade (m.)  embryonnaire 

qeitand

eitand (dem)
1. dent (v.)  de l'œuf 

qeitje

eitje (het)
1. klein ei
œuf (m.)
(eicel) ovule (m.)
(zijderups) graine (v.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) een eitje met iem. te pellen hebben
avoir maille à partir avec qqn., avoir un compte à régler avec qqn., avoir un œuf à peler avec qqn. 
een zacht eitje
(letterlijk) un œuf mollet
(figuurlijk) une lavette, chiffe molle 
2. makkie
du gâteau 
♦ voorbeelden
dat is een eitje
c'est du gâteau 

qeivlies

eivlies (het)
1. m.b.t. planten, dieren
(plantkunde) tégument (m.)  de l'ovule, tégument (m.)  de la graine
(dierkunde) membrane (v.)  coquillière 
2. m.b.t. de mens
membranes (v.; meervoud)  (fœtales)
chorion (m.)  (ovulaire) et amnios (m.) 

qeivol

eivol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein comme un œuf
bondé, comble, bourré 

qeivormig

eivormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme d'œuf
ovale, ovoïde, oviforme, ↑ ové 

qeiwit

eiwit (het)
1. witte stof in een ei
blanc (m.)  d'œuf
(biologie) albumen (m.) 
♦ voorbeelden
geklopt eiwit
des blancs (d'œuf, des œufs) battus en neige, fouettés en neige 
2. proteïne
protéine (v.)
albumine (v.), protide (m.)
(wetenschappelijk) protéide (m.) 

qeiwitachtig

eiwitachtig (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. protéique
(verouderd) albuminoïde 

qeiwitarm

eiwitarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en protéines 

qeiwitgehalte

eiwitgehalte (het)
1. teneur (v.)  en albumine
teneur (v.)  albuminoïde 

qeiwithoudend

eiwithoudend (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. albumineux (v: albumineuse)
albuminé, protidique, protéique 

qeiwitmantel

eiwitmantel (dem)
1. capside (v.)
manteau (m.)  protéique 

qeiwitrijk

eiwitrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en protéines
(landbouw) protéagineux (v: protéagineuse) 
♦ voorbeelden
een eiwitrijk dieet
un régime protéiné, riche en protéines 

qeiwitstof

eiwitstof (de)
1. albumine (v.)
protéine (v.), protide (m.), substance (v.)  protéique
(natuurkunde) protéide (m.) 

qeiwitsynthese

eiwitsynthese (dev)
1. synthèse (v.)  protéique
protéosynthèse (v.) 

qeiwitten

eiwitten (overgankelijk werkwoord) (boekwezen)
1. (m.b.t. band) glairer 

qejaculaat

ejaculaat (het)
1. jet (m.)  de sperme 

qejaculatie

ejaculatie (dev)
1. éjaculation (v.) 

qejaculeren

ejaculeren (onovergankelijk werkwoord)
1. van een man
éjaculer 
2. van een vrouw
éjaculer
être une femme fontaine 

qejecten

ejecten (overgankelijk werkwoord)
1. éjecter 

qejectie

ejectie (dev)
1. uitstoting van bloed door het hart
éjection (v.) 
2. afstoting van een transplantaat
rejet (m.) 

qejector

ejector (dem)
1. éjecteur (m.) 

qEK

EK1 wedstrijd(het) (sport)
1. afkorting van: Europees Kampioenschap
(omschrijving) championnat (m.; meervoud)  d'Europe 

qEK

EK2 (meervoud) (sport)
1. afkorting van: Europese Kampioenschappen
(omschrijving) championnats (m.; meervoud)  d'Europe 

qekd

ekd (het) (Nederland)
1. afkorting van: elektronisch kinddossier
(omschrijving) dossier  (m.)  médical enfant électronique 

qEKO-keurmerk

EKO-keurmerk (het)
1. label (m.)  écologique 

qekster

ekster (de)
1. pie (v.)  (bavarde) 
♦ voorbeelden
praten, klappen als een ekster
être bavard comme une pie (borgne), jacasser comme une pie 
een blauwe ekster
une pie-bleue 

qeksternest

eksternest (het)
1. nid (m.)  de pie 

qeksteroog

eksteroog (het)
1. œil-de-perdrix (m.; mv: œils-de-perdrix)
cor (m.)  (au pied) 

qeksteroogpleister

eksteroogpleister (de)
1. emplâtre (m.)  pour cors 

qel

el (de)
1. oude lengtemaat
(geschiedenis) aune (v.) 
2. meetstok
aune (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met de el uitmeten
s'appesantir, s'étendre sur qqch. 

qelan

elan (het)
1. élan (m.)
ardeur (v.), ferveur (v.), entrain (m.), fougue (v.) 
♦ voorbeelden
iets met elan doen
faire qqch., agir avec élan, entrain 

qeland

eland (dem)
1. élan (m.) 
♦ voorbeelden
een Canadese eland
un orignal 

qelasticiteit

elasticiteit (dev)
1. élasticité (v.) (ook figuurlijk) 

qelasticiteitsgrens

elasticiteitsgrens (de)
1. limite (v.)  d'élasticité 

qelastiek

elastiek1 (het)
1. gummi
élastique (m.)
caoutchouc (m.) 
♦ voorbeelden
(wielersport) aan het elastiek hangen
être sur le point de se faire larguer 
(figuurlijk) zijn geweten is van elastiek
sa conscience est élastique 
2. geweven band
bande (v.)  élastique
élastique (m.), caoutchouc (m.) 
3. elastiekje van gummi
élastique (m.)
caoutchouc (m.) 

qelastiek

elastiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. élastique
extensible 

qelastieken

elastieken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (en) élastique 

qelastieken

elastieken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter, jouer à l'élastique 

qelastiekje

elastiekje (het)
1. élastique (m.)
caoutchouc (m.) 

qelastiekspringen

elastiekspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. saut (m.)  à l'élastique
benji (m.) 

qelastisch

elastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. élastique
extensible 

qelastomeer

elastomeer (het)
1. élastomère (m.) 

qElba

Elba (het)
1. (l'île d') Elbe (v.) 
♦ voorbeelden
op Elba
dans l'île d'Elbe 

qelders

elders (bijwoord)
1. ailleurs
autre part 
♦ voorbeelden
met zijn gedachten elders zitten
être ailleurs 

qelder statesman

elder statesman (dem)
1. vétéran (m.)  de la politique 

qeldorado

eldorado (het) (figuurlijk)
1. paradijs
Eldorado (m.)
pays (m.)  de cocagne 

qEldorado

Eldorado (het)
1. fabelachtig land
Eldorado (m.) 

qelectie

electie (dev)
1. élection (v.) 

qelectoraal

electoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. électoral 
♦ voorbeelden
uit electorale overwegingen
pour des considérations d'ordre électoral 

qelectoraat

electoraat (het)
1. hoedanigheid van kiezer
électorat (m.) 
2. kiezersvolk
électorat (m.) 
3. waardigheid van keurvorst
électorat (m.) 
4. keurvorstendom
électorat (m.) 

qelectoralisme

electoralisme (het)
1. électoralisme (m.) 

qelectric boogie

electric boogie (de)
1. electric boogie (m.) 

qelectro

electro (dem)
1. electroclash (m.) 

qelectroclash

electroclash (dem)
1. electroclash (m.) 

qelectronic publishing

electronic publishing (de)
1. publication (v.)  électronique
publication (v.)  en ligne 

qelefantiasis

elefantiasis (dev)
1. verdikking van de huid
éléphantiasis (m.) 
♦ voorbeelden
lijdend aan elefantiasis
éléphantiasique 
2. knobbelmelaatsheid
éléphantiasis (m.)  des pays chauds 

qélégance

élégance (dev)
1. élégance (v.)
charme (m.), grâce (v.), distinction (v.) 

qelegant

elegant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) élégant
(bijwoord) avec élégance
élégamment, avec recherche 
♦ voorbeelden
een elegante oplossing van een vraagstuk
une solution élégante à un problème 
een bijzonder elegante vrouw
une femme exquise d'élégance 

qelegantie

elegantie (dev) zie élégance

qelegie

elegie (dev)
1. klaagdicht
élégie (v.) 
2. (muziek)
élégie (v.) 

qelegisch

elegisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) élégiaque
(bijwoord) de façon/manière élégiaque
sous forme d'élégie 

qelektra

elektra (het, dev)
1. aansluiting op het elektrisch net
électricité (v.)
↓ jus (m.) 
2. verbruik
électricité (v.) 
3. artikelen
appareils (m.; meervoud)  électriques 

qElektra

Elektra
1. Electre 

qelektricien

elektricien (dem)
1. électricien (m.) 

qelektriciteit

elektriciteit (dev)
1. vorm van energie
électricité (v.)
courant (m.) 
♦ voorbeelden
geïnduceerde elektriciteit
courant induit 
statische elektriciteit
électricité statique 
2. aansluiting op het elektrisch net
électricité (v.) 
♦ voorbeelden
elektriciteit aanleggen
installer, mettre l'électricité 
het dorp heeft gas en elektriciteit
le village a le gaz et l'électricité 
3. verbruik
électricité (v.) 

qelektriciteitsbedrijf

elektriciteitsbedrijf (het)
1. compagnie (v.)  d'électricité 

qelektriciteitscentrale

elektriciteitscentrale (de)
1. centrale (v.)  électrique 

qelektriciteitsdraad

elektriciteitsdraad (dem)
1. fil (m.)  électrique 

qelektriciteitsfabriek

elektriciteitsfabriek (dev)
1. centrale (v.)  (électrique) 

qelektriciteitsleer

elektriciteitsleer (de)
1. électrologie (v.) 

qelektriciteitsmast

elektriciteitsmast (dem)
1. pylône (m.)  électrique 

qelektriciteitsmeter

elektriciteitsmeter (dem)
1. compteur (m.)  d'électricité 

qelektriciteitsnet

elektriciteitsnet (het)
1. réseau (m.) 

qelektriciteitsstoring

elektriciteitsstoring (dev)
1. panne (v.)  d'électricité, panne (v.)  de courant 

qelektriciteitsvoorziening

elektriciteitsvoorziening (dev)
1. alimentation (v.)  en électricité 

qelektriek

elektriek1 (het, dem) (België)
1. électricité (v.)
↓ jus (m.) 

qelektriek

elektriek2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. électrique 

qelektrificatie

elektrificatie (dev)
1. électrification (v.) 

qelektrificeren

elektrificeren (overgankelijk werkwoord)
1. électrifier 

qelektrisch

elektrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elektriciteit geladen
électrisé 
♦ voorbeelden
de dampkring is elektrisch
l'atmosphère est électrisée 
2. door elektriciteit bewogen, veroorzaakt
électrique
(m.b.t. huishoudapparaten) électroménager 
♦ voorbeelden
een elektrische schok
une décharge électrique 
3. van de aard van elektriciteit
électrique 
4. elektriciteit voortbrengend
électrique 

qelektrisch

elektrisch2 (bijwoord)
1. door, met elektriciteit
électriquement
à l'électricité 
♦ voorbeelden
elektrisch negatief geladen
électronégatif 
elektrisch positief geladen
électropositif 
elektrisch verlicht
éclairé à l'électricité 
dat toestel werkt elektrisch
cet appareil marche à l'électricité 

qelektriseermachine

elektriseermachine (dev)
1. machine (v.)  électrostatique 

qelektriseren

elektriseren (overgankelijk werkwoord)
1. elektriciteit opwekken in
électriser 
2. (figuurlijk)
électriser
galvaniser 
♦ voorbeelden
een elektriserende welsprekendheid
une éloquence qui galvanise 

qelektroanalyse

elektroanalyse (dev)
1. électroanalyse (v.) 

qelektrocardiografie

elektrocardiografie (dev)
1. électrocardiographie (v.) 

qelektrocardiogram

elektrocardiogram (het)
1. électrocardiogramme (m.) 

qelektrochemie

elektrochemie (dev)
1. m.b.t. chemische en elektrische verschijnselen
électrochimie (v.) 
2. m.b.t. de omzetting van chemische in elektrische energie
électrochimie (v.) 

qelektrocoagulatie

elektrocoagulatie (dev) (medisch)
1. électrocoagulation (v.) 

qelektrocuteren

elektrocuteren (overgankelijk werkwoord)
1. électrocuter 
♦ voorbeelden
geëlektrocuteerd worden
être électrocuté 

qelektrocutie

elektrocutie (dev)
1. électrocution (v.) 

qelektrode

elektrode (dev)
1. électrode (v.) 
♦ voorbeelden
een negatieve elektrode
une cathode 
een positieve elektrode
une anode 

qelektrodialyse

elektrodialyse (dev)
1. électrodialyse (v.) 

qelektrodynamica

elektrodynamica (dev)
1. électrodynamique (v.) 

qelektrodynamisch

elektrodynamisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. électrodynamique 

qelektrodynamisch

elektrodynamisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (natuurkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) électrodynamique
(bijwoord) par l'électrodynamique, au moyen de l'électrodynamique 

qelektro-encefalograaf

elektro-encefalograaf (dem)
1. électro-encéphalographe (m.; mv: électro-encéphalographes) 

qelektro-encefalogram

elektro-encefalogram (het)
1. électro-encéphalogramme (m.; mv: électro-encéphalogrammes) 

qelektrofiets

elektrofiets (de)
1. vélo (m.)  électrique 

qelektrokinetisch

elektrokinetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'électrocinétique
(bijwoord) par l'électrocinétique, au moyen de l'électrocinétique 

qelektroluminescentie

elektroluminescentie (dev)
1. luminescence (v.)  électrique 

qelektrolyse

elektrolyse (dev)
1. électrolyse (v.) 

qelektrolyt

elektrolyt (dem)
1. électrolyte (m.) 

qelektrolytisch

elektrolytisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. elektrolyse
électrolytique 

qelektrolytisch

elektrolytisch2 (bijwoord)
1. door, met elektrolyse
par électrolyse
électrolytiquement, par voie électrolytique 

qelektromagneet

elektromagneet (dem)
1. électroaimant (m.) 

qelektromagnetisch

elektromagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. électromagnétique 

qelektromagnetisme

elektromagnetisme (het)
1. électromagnétisme (m.) 

qelektromechanica

elektromechanica (dev)
1. électromécanique (v.) 

qelektrometer

elektrometer (dem)
1. électromètre (m.) 

qelektromonteur

elektromonteur (dem)
1. monteur (m.)  électricien 

qelektromotor

elektromotor (dem)
1. moteur (m.)  électrique 

qelektromotorisch

elektromotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
elektromotorische kracht (emk)
force électromotrice 

qelektromyograaf

elektromyograaf (dem)
1. électromyographe (m.) 

qelektromyografie

elektromyografie (dev)
1. électromyographie (v.) 

qelektron

elektron (het)
1. (natuurkunde)
électron (m.) 
2. magnesiumlegering
électron (m.) 

qelektronen-

elektronen- (prefix)
1. électronique 

qelektronenbaan

elektronenbaan (de)
1. orbite (v.)  des électrons 

qelektronenbuis

elektronenbuis (de)
1. tube (m.)  électronique 

qelektronenbundel

elektronenbundel (dem)
1. faisceau (m.)  électronique, faisceau (m.)  d'électrons 

qelektronenemissie

elektronenemissie (dev)
1. émission (v.)  électronique 

qelektronenflitser

elektronenflitser (dem)
1. flash (m.; mv: flashs, flashes)  électronique 

qelektronenkanon

elektronenkanon (het)
1. canon (m.)  à électrons 

qelektronenmicroscoop

elektronenmicroscoop (dem)
1. microscope (m.)  électronique 

qelektronenpaar

elektronenpaar (het)
1. doublet (m.) 

qelektronenschil

elektronenschil (de)
1. couche (v.)  électronique 

qelektronentechniek

elektronentechniek (dev)
1. électronique (v.) 

qelektronentheorie

elektronentheorie (dev)
1. théorie (v.)  électronique 

qelektronenversneller

elektronenversneller (dem)
1. accélérateur (m.)  d'électrons
bêtatron (m.) 

qelektronenwolk

elektronenwolk (de)
1. nuage (m.)  électronique 

qelektronica

elektronica (dev)
1. électronique (v.) 

qelektronicus

elektronicus (dem)
1. électronicien (m.) 

qelektronisch

elektronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. électronique 
♦ voorbeelden
elektronische betaling
paiement électronique 
elektronische muziek
musique électronique 
elektronische post
courrier électronique, e-mail 
een elektronische rekenmachine
un calculateur électronique 
het elektronisch stemmen
le vote électronique 

qelektroscoop

elektroscoop (dem)
1. électroscope (m.) 

qelektroshock

elektroshock (dem)
1. électrochoc (m.) 

qelektrosmog

elektrosmog (dem)
1. électrosmog (m.) 

qelektrostatica

elektrostatica (dev)
1. électrostatique (v.) 

qelektrostatisch

elektrostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. électrostatique 

qelektrotechnicus

elektrotechnicus (dem)
1. électrotechnicien (m.)
mécanicien (m.)  électricien 

qelektrotechniek

elektrotechniek (dev)
1. électrotechnique (v.) 

qelektrotechnisch

elektrotechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. électrotechnique 
♦ voorbeelden
elektrotechnisch ingenieur
ingénieur électrotechnicien 
elektrotechnische woordenlijst
vocabulaire électrotechnique 

qelektrotherapie

elektrotherapie (dev)
1. électrothérapie (v.) 

qelement

element (het)
1. (geschiedenis)
élément (m.) 
♦ voorbeelden
het natte element
l'élément liquide 
2. (scheikunde)
élément (m.)
corps (m.)  simple 
3. vormend (hoofd)bestanddeel
élément (m.)
composant (m.), composante (v.) 
♦ voorbeelden
dat element miste ik in zijn betoog
cette donnée faisait défaut, selon moi, dans son argumentation 
elementen aan iets ontlenen
s'inspirer de qqch. 
het persoonlijk element uit het conflict halen
dépersonnaliser le conflit 
water is het voornaamste element in veel natuurproducten
l'eau est le principal composant de nombreux produits naturels 
4. persoon
élément (m.)
sujet (m.), individu (m.) 
5. (bouwkunst)
élément (m.) 
6. plaats waar men zich thuis voelt
élément (m.)
terrain (m.) 
♦ voorbeelden
zich in zijn element voelen
se sentir dans son élément, dans son milieu, comme un poisson dans l'eau 
zich niet in zijn element voelen
être dépaysé, mal à l'aise 
7. (meervoud); weersomstandigheden
éléments (meervoud) 
♦ voorbeelden
de elementen trotseren
braver les éléments 
8. m.b.t. een pick-up
phonocapteur (m.)
tête (v.)  de lecture 
♦ voorbeelden
een magnetodynamisch element
un lecteur magnétodynamique 
9. (natuurkunde); toestel
pile (v.) 
10. (wiskunde)
élément (m.) 
11. eenheid in een elektrisch verwarmingstoestel
élément (m.) 
12. kies, tand
dent (v.) 

qelementair

elementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. de basisbeginselen betreffend
élémentaire
fondamental, de base 
♦ voorbeelden
een elementaire fout
une faute élémentaire 
2. de (hoofd)bestanddelen betreffend
essentiel (v: essentielle) 
♦ voorbeelden
een elementair aspect missen
oublier, négliger un aspect, un point de vue essentiel 
een elementair onderdeel is zoek
une composante essentielle, un élément essentiel est perdu(e) 
3. noodzakelijk
élémentaire
essentiel, primaire 
4. (natuurkunde)
élémentaire 
5. de chemische elementen betreffend
élémentaire 
♦ voorbeelden
de elementaire samenstelling van een stof
la composition élémentaire d'un corps 
¶. overige voorbeelden
met elementaire kracht
par la force des éléments 

qelevatie

elevatie (dev)
1. verheffing
élévation (v.) 
2. (rooms-katholiek)
élévation (v.) 
3. (bouwkunst)
élévation (v.) 
4. hoek van een lijn
élévation (v.)
angle (m.)  au niveau 

qelevatiehoek

elevatiehoek (dem) (leger)
1. élévation (v.)
angle (m.)  au niveau 

qelevator

elevator (dem)
1. élévateur (m.)
machine (v.)  élévatrice 

qelf

elf1 (de; elfen)
1. sprookjesfiguur
elfe (m.)
sylphe (m.) 
2. ijle geestengestalte
esprit (m.) 

qelf

elf2 (de; elven)
1. cijferteken
onze (m.) 
♦ voorbeelden
de wijzer staat al bijna op de elf
l'aiguille est presque sur le onze, s'approche du onze 

qelf

elf3 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. onze (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het is bij elven, op slag van elven
il est près de onze heures, il est onze heures sonnantes 
de elf van Oranje
le onze Hollandais 
elf euro
onze euros 
(zelfstandig) zij waren met hun elven
ils étaient onze 
(zelfstandig) deel dit onder u elven
partagez-vous cela tous les onze 
¶. overige voorbeelden
spuit elf geeft (ook nog) modder
le, la voilà qui ramène sa fraise, le, la voilà qui la ramène 

qelf

elf4 (rangtelwoord)
1. onzième 
♦ voorbeelden
elf maart
le onze mars 

qelfde

elfde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzième (m.) 
♦ voorbeelden
drie elfde
trois onzièmes 

qelfde

elfde2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. onzième 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Elfde
Louis XI, Louis onze 
de elfde maart
le onze mars 
(figuurlijk) ter elfder ure
in extremis, au dernier moment, à la dernière minute 

qelfenbankje

elfenbankje (het)
1. polypore (m.) 

qelfenbloem

elfenbloem (dem)
1. épimède (m.)
fleur (v.)  des elfes 

qelfendertigst

elfendertigst (rangtelwoord) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
op zijn elfendertigst
(langzaam) à pas de tortue, sans se presser
(omslachtig) gauchement, maladroitement 

qelfhoek

elfhoek (dem) (wiskunde)
1. hendécagone (m.) 

qelfmeter

elfmeter (dem) (sport)
1. penalty (m.; mv: penaltys, penalties)
coup (m.)  de pied de réparation 

qElfstedentocht

Elfstedentocht (dem)
1. (omschrijving) tour (m.)  des onze villes 

qelft

elft (dem) (dierkunde)
1. grande alose (v.)
alose (v.)  commune 

qelftal

elftal (het)
1. (sport)
onze (m.; onveranderlijk)
équipe (v.) 
♦ voorbeelden
het Frans elftal
le onze tricolore, les Bleus 
het Nederlands elftal
l'équipe nationale de football des Pays-Bas 
2. elf eenheden
♦ voorbeelden
een elftal deelnemers, glazen
onze participants, verres 

qelger

elger (dem)
1. foène (v.) 

qElia

Elia
1. Elie 

qeliminatie

eliminatie (dev)
1. verwijdering
élimination (v.) 
2. het doden
suppression (v.)
liquidation (v.), élimination (v.) 
3. (wiskunde)
élimination (v.) 
4. (medisch)
élimination (v.)
excrétion (v.), expulsion (v.) 

qelimineren

elimineren (overgankelijk werkwoord)
1. wegwerken
éliminer 
2. doden
supprimer
éliminer 

qelisie

elisie (dev) (taalkunde)
1. élision (v.) 

qelitair

elitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen aan een elite
élitiste
élitaire 
2. voorbehouden aan een elite
élitiste
élitaire 

qelitarisme

elitarisme (het)
1. élitisme (m.) 

qelite

elite (de)
1. élite (v.) 

qelitehaver

elitehaver (de)
1. (omschrijving) les (quatre) mendiants (m.; meervoud)  avec beaucoup d'amandes 

qelitekorps

elitekorps (het)
1. corps (m.)  d'élite 

qeliterenner

eliterenner (dem)
1. coureur (m.)  de la catégorie Elite 

qelitesport

elitesport (de)
1. sport (m.)  d'élite 

qelitetroepen

elitetroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  d'élite 

qelixer

elixer (het)
1. extract van kruiden, planten enz.
élixir (m.) 
2. oplossing met bittere smaak
élixir (m.) 
3. alchemie extract met bovennatuurlijke kracht
élixir (m.)
potion (v.)  magique 
4. kruidenbitter
bitter (m.)
amer (m.) 

qelk

elk (onbepaald voornaamwoord)
1. (zelfstandig); ieder uit een beperkt aantal
(man) chacun (m.), (vrouw) chacune (v.) 
♦ voorbeelden
van elk vier (stuks)
quatre de chaque 
elk van hen, van die dingen
chacun d'eux, chacune de ces choses 
2. (zelfstandig); ieder(een)
chacun
tout le monde 
♦ voorbeelden
melk is goed voor elk
le lait est bon pour (tout un) chacun 
elk het zijne geven
donner à chacun son dû 
er is daar voor elk wat wils
il y en a pour tous les goûts, on a l'embarras du choix 
3. (bijvoeglijk)
chaque 
♦ voorbeelden
hij kan elke dag komen
nous l'attendons d'un jour à l'autre 
zij kunnen elk ogenblik komen
ils peuvent arriver d'un moment, d'une minute à l'autre 
¶. spreekwoorden
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
à chaque jour suffit sa peine 
elk is dief in zijn nering
chacun tire la couverture à soi 
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
petit à petit l'oiseau fait son nid, les petits ruisseaux font les grandes rivières 
elk meent zijn uil een valk te zijn
l'aigle d'une maison n'est qu'un sot dans une autre, ± à chaque oiseau son nid semble beau 
elke gek heeft zijn gebrek
à chaque fou sa marotte 
elk huisje heeft zijn kruisje
chacun porte sa croix (en ce monde) 
elk diertje heeft zijn pleziertje
chacun prend son plaisir où il le trouve 
elk schot is geen eendvogel
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise, au premier son, on ne prend la caille 

qelkaar

elkaar (wederkerig voornaamwoord)
1. zonder voorzetsel
se
(enkelvoud) l'un(e) l'autre
(meervoud) les un(e)s les autres, réciproquement, mutuellement 
♦ voorbeelden
elkaar liefhebben
s'aimer
(meer dan twee personen) s'aimer les uns les autres 
elkaar uit de weg gaan
s'éviter (mutuellement) 
2. met voorzetsel
se
(enkelvoud) l'un(e) à/de etc. l'autre
(meervoud) les un(e)s aux/des etc. autres 
♦ voorbeelden
twee touwen aan elkaar binden
attacher deux cordes l'une à l'autre, nouer deux cordes 
de landerijen grenzen aan elkaar
les terres sont limitrophes, les terres se touchent 
achter elkaar
à la suite, consécutivement, successivement, de suite 
hij heeft drie uur achter elkaar gepraat
il a parlé trois heures d'affilée 
wij hadden twee dagen achter elkaar feest
on a festoyé, on a fait la noce pendant deux jours consécutifs 
bij elkaar
(zie ook ‘bijeen-’ en ‘samen-’) ensemble, réuni(e)s 
alles bij elkaar
somme toute, l'un dans l'autre, au total 
bij elkaar komen
se réunir, se retrouver 
dicht bij elkaar liggen
se rapprocher, se toucher 
bij elkaar op bezoek komen
se rendre visite 
de boel goed bij elkaar houden
être bien organisé 
die kleuren passen goed bij elkaar
ces couleurs vont bien ensemble 
hij heeft ze niet allemaal bij elkaar
il n'a pas toute sa tête 
door elkaar halen
confondre, mêler, brouiller 
door elkaar lopen
se mélanger, se confondre, (se) fondre 
alles ligt door elkaar
tout est mélangé, en désordre 
de kinderen lopen door elkaar
les enfants marchent en désordre, en ordre dispersé 
de betekenissen van dat woord, die woorden lopen door elkaar
les sens de ce mot, ces mots se confondent 
in elkaars gezelschap
ensemble 
in elkaar
l'un dans l'autre 
iem. in elkaar slaan
démolir le portrait à qqn. 
hoe zit dat in elkaar
(juiste toedracht) qu'est-ce qu'il en est exactement, au juste?
(m.b.t. mechanisme) comment est-ce que cela fonctionne? 
in elkaar zakken, storten
s'effondrer, s'affaisser 
vijf keer na elkaar
cinq fois de suite 
onder elkaar
en petit comité
entre soi 
zij moeten dat onder elkaar maar uitmaken
ils doivent régler cela entre eux, qu'ils se débrouillent 
op elkaar liggen
être entassés les uns sur les autres, être empilés 
de handen op elkaar krijgen
arracher des applaudissements 
op elkaar gepakt zijn als haringen in een ton
être serrés comme des sardines 
met de armen over elkaar zitten
être les bras croisés 
uit elkaar kunnen houden
pouvoir distinguer 
een machine uit elkaar halen
démonter une machine 
uit elkaar liggende standpunten
des points de vue éloignés 
(personen of zaken) niet (goed) uit elkaar kunnen houden
confondre (des gens ou des choses) 
dat komt voor elkaar
(troostend) ça s'arrangera
(na een verzoek) on va arranger cela
(bestelling) ce sera fait 
hij heeft zijn zaakjes goed voor elkaar
ses affaires marchent bien 
iets niet voor elkaar kunnen krijgen, brengen
ne pas réussir à faire qqch., échouer 
¶. spreekwoorden
kwade honden bijten elkaar niet
les loups ne se mangent pas entre eux, les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
bij elkaar deugen ze niet en van elkaar meugen ze niet
(omschrijving) ni sans toi, ni avec toi 

qelkeen

elkeen (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. tout un chacun
↓ tout le monde 

qellebogen

ellebogen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
door de menigte naar voren ellebogen
se frayer un chemin à travers la foule 
(figuurlijk) hij elleboogde zich naar de top
il s'est frayé un chemin au sommet en jouant des coudes 

qelleboog

elleboog lichaam(dem)
1. kromming van de arm
coude (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft het achter zijn ellebogen
il est sournois, hypocrite 
zijn elleboog stoten
se cogner le coude 
de mouw reikt tot de elleboog
la manche s'arrête aux coudes 
2. benedenarm met de elleboog
coude (m.) 
♦ voorbeelden
zijn ellebogen gebruiken
(ook figuurlijk) jouer des coudes 
het hoofd op de ellebogen laten rusten
se prendre la tête dans les mains 
met de ellebogen werken
(ook figuurlijk) jouer des coudes 
3. deel van een mouw
coude (m.) 
♦ voorbeelden
hij is door zijn ellebogen heen
ses coudes sont troués 
4. rechthoekige ombuiging
coude (m.) 

qelleboogbeschermer

elleboogbeschermer (dem)
1. coudière (v.)
coude (m.) 

qelleboogmacaroni

elleboogmacaroni (dem) (culinaria)
1. coudes (m.; meervoud)
coquillettes (v.; meervoud) 

qelleboogslengte

elleboogslengte (dev)
1. coudée (v.) 

qelleboogstoot

elleboogstoot (dem)
1. coup (m.)  de coude 

qellende

ellende (de)
1. rampzalige toestand, omstandigheid
misère (v.)
malheur (m.)
(armoede) dénuement (m.) 
♦ voorbeelden
als dat gebeurt is de ellende niet te overzien
si cela se fait, on court à la catastrophe 
(informeel) die auto valt van ellende uit elkaar
± cette bagnole roule par l'opération du Saint-Esprit
↑ cette voiture est toute déglinguée 
wat een ellende!
quelle catastrophe, misère! 
2. rampzalige ervaring
misère (v.)
malheur (m.), catastrophe (v.) 
♦ voorbeelden
het was een doffe ellende!
c'était une catastrophe! 
3. narigheid
ennui (m.), ennuis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft (alleen) maar ellende
cela ne cause que des ennuis 
de ellende is dat …
l'ennui, c'est que … 

qellendeling

ellendeling (dem)
1. misérable (m. of v.) 

qellendig

ellendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampzalig
malheureux (v: malheureuse)
catastrophique, désastreux (v: désastreuse) 
♦ voorbeelden
ellendige toestanden
situations catastrophiques 
2. beklagenswaardig, deerniswekkend
misérable 
♦ voorbeelden
ellendige mensen
pauvres gens, gens misérables 
3. erbarmelijk
misérable
pitoyable, lamentable 
♦ voorbeelden
een ellendig krot van een huis
un taudis misérable 
4. zeer onaangenaam, vervelend
ennuyeux (v: ennuyeuse)
maudit (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
die ellendige jongens
ces garnements, ces sacrés garçons 
5. onbetekenend
misérable
malheureux, lamentable 
♦ voorbeelden
een ellendige honderd euro
cent misérables euros 
6. verachtelijk
détestable
méprisable 
♦ voorbeelden
ellendige verraders
sales traîtres 
7. lastig, verwenst
ennuyeux
maudit (vóór zelfstandig naamwoord) 

qellendig

ellendig2 (bijwoord)
1. op ellendige wijze
(beklagenswaardig) misérablement
(rampzalig) de façon catastrophique 
♦ voorbeelden
wat gaat dat ellendig!
quelle misère! 
2. in onuitstaanbare mate
horriblement 
♦ voorbeelden
het is ellendig heet
il fait, c'est horriblement chaud 

qellenlang

ellenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interminable
(bijwoord) interminablement 
♦ voorbeelden
iem. ellenlange brieven schrijven
écrire des volumes à qqn. 

qellepijp

ellepijp bot(de)
1. cubitus (m.) 

qellips

ellips (de)
1. (wiskunde); ovaal
ellipse (v.) 
2. (wiskunde); vlakke kromme
ellipse (v.) 
3. (taalkunde); weglating van woorden
ellipse (v.) 
4. (taalkunde); uitdrukking, zin
ellipse (v.) 

qelliptisch

elliptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellipsvormig
elliptique 
2. (taalkunde)
elliptique 
3. (literatuur)
elliptique 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) elliptische functies
fonctions elliptiques 

qelmsvuur

elmsvuur (het)
1. feu (m.)  de Saint-Elme 

qelocutie

elocutie (dev)
1. élocution (v.) 

qéloge

éloge (dem)
1. éloge (m.) 

qeloquent

eloquent (bijvoeglijk naamwoord)
1. éloquent
disert 

qeloquentie

eloquentie (dev)
1. éloquence (v.) 

qelpee

elpee (dem)
1. disque (m.)  trente-trois tours, trente-trois tours (m.) 

qelpenbeen

elpenbeen (het) (formeel, verouderd)
1. (ongemaskeerd) ivoire (m.)
(onbewerkt ivoor) morfil (m.) 

qels

els1 (dem)
1. boom
au(l)ne (m.) 

qels

els2 (de) (ambacht)
1. gebogen priem
alène (v.) 

qEl Salvador

El Salvador El Salvador(het)
1. le Salvador 
♦ voorbeelden
in El Salvador
au Salvador 

qeluvium

eluvium (het) (geologie)
1. éluvion (v.) 

qElysisch

Elysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. élyséen (v: élyséenne) 
♦ voorbeelden
de Elysische velden
les champs Elysées, élyséens 

qElysium

Elysium (het) (mythologie)
1. Elysée (m.) 

qElzas

Elzas (dem)
1. Alsace (v.) 
♦ voorbeelden
in de Elzas
en Alsace 

qElzas-Lotharingen

Elzas-Lotharingen (het)
1. l'Alsace-Lorraine (v.) 

qElzasser

Elzasser (dem), Elzasserin (dev)
1. (man) Alsacien (m.), (vrouw) Alsacienne (v.) 

qElzasserin

Elzasserin (dev) zie Elzasser

qElzassisch

Elzassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. alsacien (v: alsacienne) 

qelzenboom

elzenboom (dem)
1. au(l)ne (m.) 

qelzenhout

elzenhout (het)
1. bois (m.)  d'aune 

qelzenkatje

elzenkatje (het)
1. chaton (m.)  (mâle) de l'aune 

qelzenprop

elzenprop (de)
1. cône (m.)  (sec/desséché) de l'aune 

qelzevier

elzevier (dem) (boekwezen)
1. elzévir (m.) 

qe&m

e&m (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: economie en maatschappij
(omschrijving) filière (v.)  économie et société 

qemail

email (het)
1. glazuur
émail (m.; mv: émaux) 
2. met glazuur bedekt materiaal
émail (m.) 
♦ voorbeelden
pannen van email
casseroles émaillées, en émail 
3. voorwerp
émail (m.) 
4. tandglazuur
émail (m.) 

qe-mail

e-mail (de)
1. courrier (m.)  électronique
(officieel aanbevolen door de Franse regering) courriel (m.)
e-mail (m.), mél (m.) 
♦ voorbeelden
e-mail hebben
(als pakket) avoir le courrier électronique 
een e-mail versturen
envoyer un e-mail 

qe-mailadres

e-mailadres (het)
1. adresse (v.)  e-mail
mél (m.), adresse (v.)  électronique 

qe-mailbericht

e-mailbericht (het)
1. message (m.)  électronique
e-mail (m.) 

qe-mailbox

e-mailbox (dem)
1. boîte (v.)  à lettres électronique 

qe-mailen

e-mailen e-mailen(overgankelijk werkwoord)
1. envoyer un e-mail à (qqn.) 

qemaillak

emaillak (het, dem)
1. laque (v.)  émaillée 

qemailleeroven

emailleeroven (dem)
1. four (m.)  à émailler 

qemailleersel

emailleersel (het)
1. émaillure (v.) 

qemailleertangetje

emailleertangetje (het) (techniek)
1. couperet (m.) 

qemaillen

emaillen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en émail
(met email bedekt) émaillé 

qemailleren

emailleren (overgankelijk werkwoord)
1. met email bekleden
émailler 
♦ voorbeelden
geëmailleerde pannen
casseroles émaillées 
2. met emailwerk versieren
émailler 

qemailleur

emailleur (dem)
1. iemand die emailleert
(man) émailleur (m.), (vrouw) émailleuse (v.) 
2. kunstenaar
(man) émailleur (m.), (vrouw) émailleuse (v.) 

qe-mailverkeer

e-mailverkeer (het)
1. courrier (m.)  électronique 

qe-mailvirus

e-mailvirus (het)
1. virus (m.)  e-mail
virus (m.)  transmis par e-mail 

qemanatie

emanatie (dev)
1. uitvloeiing van geuren, dampen enz.
émanation (v.) (ook figuurlijk)
(geuren, dampen, enz.) exhalaison (v.), dégagement (m.) 
2. uitvloeisel, manifestatie
émanation (v.)
expression (v.) 
3. radioactieve gassen
émanation (v.)
(van radium) radon (m.)
(van thorium) thoron (m.)
(van actinium) actinon (m.) 
4. (juridisch); afkondiging van een wet
promulgation (v.) 
5. (theologie, filosofie)
émanation (v.) 

qemanatietheorie

emanatietheorie (dev)
1. théorie (v.)  de l'émanation (des particules lumineuses) 

qemancipatie

emancipatie (dev)
1. streven naar gelijkgerechtigdheid
émancipation (v.) 
2. gelijkstelling voor de wet
émancipation (v.) 

qemancipatiebeleid

emancipatiebeleid (het) (politiek)
1. politique (v.)  d'émancipation 

qemancipatiebeweging

emancipatiebeweging (dem)
1. mouvement (m.)  de libération 

qemancipatiezaken

emancipatiezaken (meervoud)
¶. overige voorbeelden
staatssecretaris van Emancipatiezaken
(m.b.t. vrouwen) secrétaire d'Etat à la Condition féminine
(algemeen) secrétaire d'Etat à l'Emancipation 

qemancipatoir

emancipatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. émancipateur (v: émancipatrice) 
♦ voorbeelden
een emancipatoir personeelsbeleid
une gestion du personnel émancipatrice 

qemanciperen

emanciperen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrij, zelfstandig maken
émanciper
affranchir, libérer 
2. gelijkstellen voor de wet
émanciper 

qemanciperen

zich emanciperen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich zelfstandig maken
s'émanciper
se libérer 

qemaneren

emaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. émaner
découler, dériver 

qemballage

emballage (dev)
1. het inpakken
emballage (m.)
empaquetage (m.), conditionnement (m.) 
2. verpakking
emballage (m.) 

qemballeur

emballeur (dem)
1. (man) emballeur (m.), (vrouw) emballeuse (v.) 

qembargo

embargo (het)
1. beslaglegging op schepen
embargo (m.) 
2. (handel)
embargo (m.) 
3. verbod aan de media
embargo (m.) 
♦ voorbeelden
embargo leggen op
mettre l'embargo sur, frapper d'embargo 

qembarkeren

embarkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan boord gaan
embarquer
s'embarquer, monter à bord 

qembarkeren

embarkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan boord brengen
embarquer 
♦ voorbeelden
troepen embarkeren
embarquer des troupes 

qembedded

embedded (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingedeeld bij een legereenheid
incorporé 
2. (van clips, filmpjes); deel uitmakend van blog
intégré 

qembleem

embleem (het)
1. herkenningsteken
emblème (m.) 
2. zinnebeeld
emblème (m.) 

qemblema

emblema (het)
1. emblème (m.) 

qemblematabundel

emblematabundel (dem)
1. recueil (m.)  d'emblèmes 

qembolie

embolie (dev) (medisch)
1. embolie (v.) 

qembolisatie

embolisatie (dev)
1. embolisation (v.) 

qembossen

embossen (onovergankelijk werkwoord)
1. gaufrer 

qembossing

embossing (het)
1. gaufrage (m.)
embossing (m.), embossage (m.) 

qembouchure

embouchure (dev) (muziek)
1. mondstuk
embouchure (v.) 
2. vaardigheid
embouchure (v.) 
♦ voorbeelden
een zeer goede embouchure hebben
avoir l'embouchure excellente 

qembryo

embryo (het)
1. embryon (m.) 

qembryodonatie

embryodonatie (dev)
1. don  (m.)  d'embryon 

qembryologie

embryologie (dev)
1. embryologie (v.) 

qembryoloog

embryoloog (dem)
1. embryologiste (m. of v.) 

qembryonaal

embryonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een, als embryo
embryonnaire 
♦ voorbeelden
in embryonale toestand
à l'état embryonnaire 
2. (figuurlijk); in de, als kiem aanwezig
embryonnaire 

qembryoselectie

embryoselectie (dev)
1. sélection  (v.)  embryonnaire 

qembryotransplantatie

embryotransplantatie (dev)
1. transplantation (v.)  d'embryon 

qembryozak

embryozak (dem) (plantkunde)
1. sac (m.)  embryonnaire 

qemendatie

emendatie (dev)
1. het verbeteren
amendement (m.) 
2. aangebrachte verbetering
amendement (m.) 

qemenderen

emenderen (overgankelijk werkwoord)
1. amender
améliorer, corriger 

qemerald

emerald1 (het)
1. émeraude (v.) 

qemerald

emerald2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en émeraude, d'émeraude 

qemergent

emergent (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. émergent 
♦ voorbeelden
emergent gedrag
comportement émergent 

qemerging market

emerging market (de)
1. marché (m.)  émergent 

qemeritaat

emeritaat (het)
1. (van hoogleraren) retraite (v.)  des professeurs de faculté
(van dominees) retraite (v.)  des ministres (du culte) 
♦ voorbeelden
met emeritaat gaan
prendre sa retraite 

qemeritus

emeritus1 (dem)
1. (hoogleraar) professeur (m. of v.)  émérite
(dominee) ministre (m.)  (du culte) honoraire 

qemeritus

emeritus2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. honoraire
retraité 
♦ voorbeelden
emeritus hoogleraar, predikant
professeur émérite, pasteur honoraire 

qemerkoren

emerkoren (het) (plantkunde)
1. amidonnier (m.) 

qemetofobie

emetofobie (dev)
1. émétophobie  (v.) 

qemfase

emfase (dev)
1. force (v.)  expressive 

qemfatisch

emfatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) emphatique
pompeux (v: pompeuse), grandiloquent
(bijwoord) avec emphase
emphatiquement, pompeusement, avec grandiloquence 

qemfyseem

emfyseem (het) (medisch)
1. emphysème (m.) 

qemigrant

emigrant (dem)
1. (man) émigrant (m.), (vrouw) émigrante (v.)
(om politieke redenen uitgewekene) (man) émigré (m.), (vrouw) émigrée (v.) 

qemigratie

emigratie (dev)
1. émigration (v.) 

qemigratiegolf

emigratiegolf (de)
1. vague (v.)  d'émigration 

qemigratieland

emigratieland (het)
1. met vertrekoverschot
pays (m.)  d'émigration 
2. met hoge immigratie
pays (m.)  d'immigration 

qemigreren

emigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. émigrer
s'expatrier 
♦ voorbeelden
naar Amerika emigreren
émigrer en Amérique 

qéminence grise

éminence grise (de)
1. éminence (v.)  grise 

qeminent

eminent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) éminent
distingué
(bijwoord) éminemment
de façon remarquable 
♦ voorbeelden
een eminent geleerde
un savant éminent 

qeminentie

eminentie (dev)
1. voortreffelijkheid
excellence (v.)
supériorité (v.) 
2. titel
Eminence (v.) 

qemir

emir (dem)
1. émir (m.) 

qemiraat

emiraat (het)
1. waardigheid
émirat (m.) 
2. gebied
émirat (m.) 

qemissie

emissie (dev)
1. economie
émission (v.) 
2. uitzending
émission (v.) 
3. (natuurkunde)
émission (v.) 
4. (milieu); uitstoot
émission (v.) 

qemissiebank

emissiebank (de)
1. banque (v.)  émettrice, banque (v.)  d'émission 

qemissiehandel

emissiehandel (dem)
1. échange (m.)  de quotas d'émission 

qemissiekoers

emissiekoers (dem)
1. cours (m.)  d'émission 

qemissierecht

emissierecht (het)
1. permis (m.)  d'émission
droit (m.)  d'émission 

qemissiespectrum

emissiespectrum (het) (natuurkunde)
1. spectre (m.)  d'émission 

qemissietheorie

emissietheorie (dev)
1. théorie (v.)  de l'émission de la lumière 

qemissievoorwaarden

emissievoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  d'émission
notice (v.) 

qemittent

emittent (dem)
1. émetteur (m.) 

qemitteren

emitteren (overgankelijk werkwoord)
1. (aandelen) uitgeven
émettre 
2. (afvalstoffen) uitstoten
émettre 

qEmmaüsgangers

Emmaüsgangers (meervoud)
1. pèlerins (m.; meervoud)  d'Emmaüs 

qemmentaler

emmentaler (dem)
1. emmenthal (m.) 

qemmer

emmer (dem)
1. vat met hengsel
seau (m.) 
♦ voorbeelden
een zinken emmer
un seau en zinc 
2. m.b.t. de inhoud
seau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alsof je een emmer leeggooit!
c'est le coup de barre
(horeca) c'est le coup de fusil 
(figuurlijk) het geld komt er met emmers vol binnen
l'argent arrive à flots 
het regent of het met emmers uit de hemel gegoten wordt
il pleut à seaux, à verse, à torrents 
(figuurlijk) een emmer koud water
une douche (froide) 
een emmer water, melk
un seau d'eau, de lait 

qemmeren

emmeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. enquiquiner son monde, barber son monde 
♦ voorbeelden
lig toch niet te emmeren!
tu me barbes! 
wat staat, zit, ligt hij weer te emmeren!
qu'est-ce qu'il est rasant! 

qemmerladder

emmerladder (de)
1. (jakobsladder) noria (v.)
chapelet (m.)  hydraulique
(alleen het gestel) élinde (v.) 

qemmetroop

emmetroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. emmétrope 

qemmetropie

emmetropie (dev) (biologie)
1. emmétropie (v.) 

qEmmy Award

Emmy Award (de) (film, tv)
1. emmy (award) (m.) 

qemo

emo (de)
1. mouvement (m.)  emo 

qemocore

emocore (dem)
1. emocore (m.) 

qemoe

emoe (dem)
1. émeu (m.)
émou (m.) 

qemolumenten

emolumenten (meervoud)
1. revenus (m.; meervoud)  occasionnels
(vooral m.b.t. priesters) casuel (m.) 

qemoticon

emoticon (het)
1. émoticône (v.)
émoticone (m.) 

qemotie

emotie (dev)
1. émotion (v.) 
♦ voorbeelden
van de emotie kreeg hij een brok in zijn keel
l'émotion lui noua la gorge 
een stem vol emotie
une voix pleine d'émotion 

qemotiecultuur

emotiecultuur (dev)
1. culture (v.)  de l'émotion 

qemotieloos

emotieloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impassible
(bijwoord) impassiblement
sans états d'âme 

qemotie-tv

emotie-tv (dev)
1. télévision (v.)  de l'intime 

qemotionaliteit

emotionaliteit (dev)
1. émotivité (v.) 
♦ voorbeelden
een verhoogde emotionaliteit
une émotivité renforcée 

qemotioneel

emotioneel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar voor emoties
émotif (v: émotive)
sensible, impressionnable 
♦ voorbeelden
hij is nog altijd veel te emotioneel
il est toujours bien trop émotif 
2. m.b.t. emoties
émotif
émotionnel (v: émotionnelle) 
♦ voorbeelden
emotionele drang
pulsion émotionnelle 

qemotioneel

emotioneel2 (bijwoord)
1. vol emoties
d'une manière émotive 
♦ voorbeelden
emotioneel reageren
réagir d'une manière émotive 

qemotivisme

emotivisme (het)
1. émotivisme (m.) 

qemo-tv

emo-tv (dev)
1. télé-émotion (v.) 

qempathie

empathie (dev)
1. empathie (v.) 

qempathisch

empathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. empathique 

qempire

empire (het)
1. style (m.)  Empire 
♦ voorbeelden
een kamer in empire
une pièce en style Empire 

qempiricus

empiricus (dem)
1. praticien (m.) 

qempirie

empirie (dev)
1. expérience (v.)
pratique (v.) 

qempirisch

empirisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) expérimental
(filosofie) empirique
(bijwoord) expérimentalement
(filosofie) empiriquement 
♦ voorbeelden
de empirische wetenschappen
les sciences expérimentales 
de empirische wijsbegeerte, methode
la philosophie, la méthode empirique 

qempirisme

empirisme (het) (filosofie)
1. empirisme (m.) 

qempirist

empirist (dem)
1. empiriste (m. of v.) 

qemplacement

emplacement (het)
1. site (m.)
emplacement (m.)
(spoorwegen) voies (v.; meervoud) 

qemplooi

emplooi (het)
1. emploi (m.)
occupation (v.) 
♦ voorbeelden
zonder (vast) emplooi
sans emploi (fixe) 

qemployability

employability (dev)
1. employabilité (v.) 

qemployé

employé (dem)
1. ↓ (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)
agent (m.), commis (m.) 

qempowerment

empowerment (de)
1. délégation (v.)  de pouvoir(s)
empowerment (m.) 

qEMS

EMS (het)
1. afkorting van: Europees Monetair Stelsel
SME (m.) (Système Monétaire Européen) 

qEMU

EMU (dev)
1. afkorting van: Economische en Monetaire Unie
UEM (v.) (union économique et monétaire) 

qemulatie

emulatie (dev)
1. émulation (v.) 

qemulator

emulator (dem)
1. émulateur (m.) 

qemulgator

emulgator (dem)
1. émulsifiant (m.)
émulsif (m.), émulsionnant (m.)
(m.b.t. bestrijding van olievlekken) dispersant (m.) 

qemulgeren

emulgeren (overgankelijk werkwoord)
1. émulsionner
émulsifier 

qemulsie

emulsie (dev)
1. vloeistof
émulsion (v.) 
♦ voorbeelden
melk is een natuurlijke emulsie
le lait est une émulsion naturelle 
2. (fotografie)
émulsion (v.) 

qemulsielaag

emulsielaag (de) (fotografie)
1. émulsion (v.) 

qen

en (voegwoord)
1. toevoeging
et
comme, ainsi que 
♦ voorbeelden
Jan, Piet en Klaas
Pierre, Paul et Jacques 
een glas en een kopje
un verre et une tasse 
twee en twee is vier
deux et deux font quatre 
2. aanduiding van een nauwer verband
et 
♦ voorbeelden
af en aan
de long en large 
én boete én gevangenisstraf krijgen
être puni et d'une amende et d'une peine de prison 
door en door
tout à fait, complètement, à cent pour cent 
ik ken uw vrijgevigheid en hoop dat u mijn verzoek niet afwijst
connaissant votre générosité, j'espère que vous ne repousserez pas ma demande 
3. geleidelijke versterking
et 
♦ voorbeelden
al verder en verder
de plus en plus loin 
zachter en zachter
de plus en plus doucement 
4. herhaling, voortzetting
et 
♦ voorbeelden
en maar kletsen, zeuren
et de papoter, d'emmerder son monde 
ik zocht en zocht
je cherchais, cherchais, cherchais 
5. onderscheid
et 
♦ voorbeelden
er zijn deskundigen en deskundigen
il y a expert et expert 
6. inleiding op een tegenstellend zinsverband
et 
♦ voorbeelden
en toch
et pourtant 
7. bij verrassing, teleurstelling
et 
♦ voorbeelden
en waarom doe je het niet?
et pourquoi tu le fais pas, dis? 
en ik heb het nog zo verboden
et dire que je l'ai bien interdit 
en ik heb het zelf gezien!
je l'ai vu, de mes yeux vu! 
8. aanmoediging tot een antwoord
et 
♦ voorbeelden
nou en, wat dan nog?
et après? qu'est-ce que ça peut faire? 
(elliptisch) en?
alors? 
en, hoe gaat het ermee?
et alors, comment ça va? 
9. sterke bevestiging
et 
♦ voorbeelden
vind je het fijn? (nou) en of!
cela te plaît? et comment! 

qenakskind

enakskind (het)
1. géant (m.)
colosse (m.) 

qen bloc

en bloc (bijwoord)
1. en bloc 
♦ voorbeelden
de ministers namen en bloc ontslag
les ministres ont démissionné en bloc 
en bloc overnemen
reprendre en bloc 

qencadreerband

encadreerband (het)
1. ruban (m.)  d'encadrement 

qencadreren

encadreren (overgankelijk werkwoord)
1. inlijsten
encadrer 
2. in-, omsluiten
encadrer 

qencanailleren

zich encanailleren (wederkerend werkwoord)
1. s'encanailler (au contact de) 

qencefalitis

encefalitis (dev) (medisch)
1. encéphalite (v.) 
♦ voorbeelden
encefalitis postvaccinalis
encéphalite postvaccinale 

qencefalografie

encefalografie (dev)
1. encéphalographie (v.) 

qencefalogram

encefalogram (het)
1. encéphalogramme (m.) 

qencierro

encierro (dem)
1. encierro (m.)
(omschrijving) lâcher (m.)  de taureaux dans les rues avant une corrida 

qenclave

enclave (de)
1. enclave (v.) 

qenclise

enclise (dev) (taalkunde)
1. (aansluiting bij het voorafgaande woord) enclise (v.) 

qenclitisch

enclitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. enclitique 

qencore

encore1 (het, de)
1. morceau (m.)  donné en supplément (de programme) 

qencore

encore2 (tussenwerpsel)
1. rappel (m.)
bis (m.) 

qencounter

encounter (dem)
1. (omschrijving) rencontre (v.)  avec un extraterrestre 

qencrypten

encrypten (overgankelijk werkwoord)
1. crypter
(oneigenlijk) encrypter 

qencryptie

encryptie (dev)
1. chiffrement (m.) 

qencycliek

encycliek (dev)
1. encyclique (v.) 

qencyclopedie

encyclopedie (dev)
1. naslagwerk
encyclopédie (v.) 
♦ voorbeelden
algemene encyclopedie
encyclopédie générale 
speciale, bijzondere encyclopedie
encyclopédie spécialisée 
systematische encyclopedie
encyclopédie thématique 
(figuurlijk) een wandelende encyclopedie
une encyclopédie vivante 
2. algemene inleiding tot een wetenschap
introduction (v.) 
♦ voorbeelden
encyclopedie van de rechtswetenschap, van het recht
introduction aux sciences juridiques, au droit 

qencyclopedisch

encyclopedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. encyclopédique 
♦ voorbeelden
encyclopedische kennis
des connaissances encyclopédiques 
een encyclopedisch woordenboek
un dictionnaire encyclopédique 

qencyclopedist

encyclopedist (dem)
1. encyclopédiste (m. of v.) 

qend

end (het) zie einde

qend-

end- (prefix) zie endo-

qendeldarm

endeldarm (dem) (medisch)
1. rectum (m.) 
♦ voorbeelden
verwijding van de endeldarm
ampoule rectale 

qendemie

endemie (dev) (biologie)
1. endémie (v.) 

qendemisch

endemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. endémique 

qen détail

en détail (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
verkoop en détail
vente au détail 

qendo-

endo- (prefix)
1. end(o)- 

qendocardiaal

endocardiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. endocardiaque 

qendocarditis

endocarditis (dev) (medisch)
1. endocardite (v.) 

qendocardium

endocardium (het) (medisch)
1. endocarde (m.) 

qendocrien

endocrien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (m.b.t. klieren) endocrine
endocrinien (v: endocrinienne) 

qendocrinologie

endocrinologie (dev)
1. endocrinologie (v.) 

qendocrinoloog

endocrinoloog (dem)
1. endocrinologiste (m. of v.)
endocrinologue (m. of v.) 

qendogeen

endogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. endogène 
♦ voorbeelden
(geologie) endogene krachten
forces endogènes 
(taalkunde) endogeen systeem
première langue, langue maternelle 

qendometrium

endometrium (het) (medisch)
1. endomètre (m.) 

qendoniem

endoniem (het)
1. endonyme (m.) 

qendoparasiet

endoparasiet (dem)
1. endoparasite (m.)
entéroparasite (m.) 

qendoprothese

endoprothese (dev)
1. endoprothèse (v.) 

qendorfine

endorfine (de) (medisch)
1. endorphine (v.)
endomorphine (v.) 

qendoscoop

endoscoop (dem) (medisch)
1. endoscope (m.) 

qendoscopie

endoscopie (dev) (medisch)
1. endoscopie (v.) 

qendossant

endossant (dem)
1. endosseur (m.) 

qendossement

endossement (het) (handel)
1. (handeling) endossement (m.)
(formule) endos (m.) 
♦ voorbeelden
endossement aan order
endossement à ordre 

qendosseren

endosseren (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
endosser (qqch.) 
2. (figuurlijk)
transmettre (qqch. à qqn.) 

qendostatine

endostatine (het)
1. endostatine (v.) 

qendosymbiose

endosymbiose (dev)
1. endosymbiose (v.) 

qendotheel

endotheel (het) (biologie)
1. endothélium (m.) 

qendotherm

endotherm (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
endotherme reactie
réaction endothermique 

qendotoxine

endotoxine (het, de) (medisch)
1. endotoxine (v.) 

qene

ene (onbepaald voornaamwoord)
1. un certain (v: une certaine) 
♦ voorbeelden
woont hier ene Bertels?
est-ce qu'un certain Bertels habite ici? 

qenenmale

enenmale (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(dat is) ten enenmale (onmogelijk)
(c'est) absolument (impossible) 

qenergetica

energetica (dev)
1. (natuurkunde)
énergétique (v.) 
2. (filosofie)
énergétique (v.) 

qenergeticus

energeticus (dem)
1. (natuurkunde)
(man) énergéticien (m.), (vrouw) énergéticienne (v.) 
2. (filosofie)
énergéticien (m.) 

qenergetisch

energetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. énergétique 

qenergie

energie (dev)
1. geestkracht
énergie (v.)
dynamisme (m.), ressort (m.) 
2. (natuurkunde); arbeidsvermogen
énergie (v.) 
♦ voorbeelden
de zon is een onuitputtelijke bron van energie
le soleil est une source d'énergie intarissable 
duurzame energie
énergies renouvelables 
elektrische energie
énergie électrique 
schone energie
énergies douces 

qenergie-

energie- (prefix)
1. énergétique
d'énergie 

qenergiearm

energiearm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui permet d'économiser l'énergie, qui permet d'éviter le gaspillage d'énergie
à faible consommation énergétique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) energiearm bouwen
construire de manière à économiser l'énergie 
energiearme woningen
logements à faible consommation énergétique 

qenergiebalans

energiebalans (de)
1. bilan (m.)  énergétique 

qenergiebedrijf

energiebedrijf (het)
1. elektrische centrale
centrale (v.)  (électrique)
usine (v.)  génératrice d'énergie 
2. elektriciteitsbedrijf
Compagnie (v.)  distributrice (d'énergie) 

qenergiebeleid

energiebeleid (het) (politiek)
1. politique (v.)  énergétique 

qenergiebesparend

energiebesparend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui permet d'économiser l'énergie
(bijwoord) de manière à économiser l'énergie 

qenergiebesparing

energiebesparing (dev)
1. économie (v.)  d'énergie 
♦ voorbeelden
deze nieuwe motor levert een energiebesparing van 25% op
l'économie d'énergie de ce nouveau moteur est de 25% 

qenergiebewust

energiebewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. soucieux (v: soucieuse)  d'économiser l'énergie 

qenergiebron

energiebron (dev) (natuurkunde)
1. source (v.)  d'énergie 
♦ voorbeelden
alternatieve, duurzame energiebronnen
énergies renouvelables 

qenergiecentrale

energiecentrale (de)
1. centrale (v.)  d'énergie
centrale (v.)  électrique 

qenergiecrisis

energiecrisis (dev)
1. crise (v.)  énergétique, crise (v.)  d'énergie 

qenergiedrager

energiedrager (dem)
1. source (v.)  d'énergie 

qenergieheffing

energieheffing (dev)
1. (omschrijving) taxe (v.)  sur la consommation d'énergie 

qenergiek

energiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énergique
ferme, fort, résolu
(bijwoord) énergiquement
résolument, fermement 
♦ voorbeelden
een energiek jongmens
un jeune homme dynamique 
energiek optreden
agir avec dynamisme 

qenergiekeling

energiekeling (dem) (voornamelijk ironisch)
1. ± ouragan (m.) 

qenergieklasse

energieklasse (dev)
1. classe (v.)  énergétique 

qenergiekosten

energiekosten (meervoud)
1. dépenses (v.; meervoud)  d'énergie
frais (m.; meervoud)  d'énergie 

qenergielabel

energielabel (het)
1. étiquette  (v.)  énergie 

qenergieloos

energieloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. iemand) indolent
(m.b.t. iets) privé d'énergie
(bijwoord; m.b.t. iemand) indolemment
(m.b.t. iets) sans énergie 

qenergienota

energienota (de)
1. rekening
note (v.)  d'énergie 
2. discussiestuk
note (v.)  énergétique 

qenergiepakket

energiepakket (het)
1. ensemble (m.)  énergétique 

qenergiepark

energiepark (het)
1. locatie
parc (m.)  énergétique 
2. geheel
parc (m.)  énergétique 

qenergiepolitiek

energiepolitiek (dev)
1. politique (v.)  énergétique 

qenergiereep

energiereep (dem)
1. barre (v.)  énergétique 

qenergiesector

energiesector (dem)
1. secteur (m.)  énergétique 

qenergietoeslag

energietoeslag (dem) (fiscus)
1. prime (v.)  d'énergie 

qenergieveld

energieveld (het)
1. champ (m.)  énergétique 

qenergieverbruik

energieverbruik (het)
1. consommation (v.)  énergétique, consommation (v.)  d'énergie
(m.b.t. een machine) puissance (v.)  absorbée
(m.b.t. het lichaam) dépense (v.)  énergétique 

qenergieverlies

energieverlies (het)
1. perte (v.)  d'énergie 

qenergieverslindend

energieverslindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui consomme beaucoup d'énergie 

qenergieverspilling

energieverspilling (dev)
1. gaspillage (m.)  d'énergie 

qenergievoorziening

energievoorziening (dev)
1. approvisionnement (m.)  énergétique, approvisionnement (m.)  en énergie 

qenergievretend

energievretend (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel menselijke energie vergend
↑ qui provoque une grande dépense énergétique 
♦ voorbeelden
hardlopen is een energievretende bezigheid
on dépense beaucoup d'énergie en courant 
2. veel energie verbruikend
qui consomme énormément d'énergie 
♦ voorbeelden
een energievretend apparaat
un appareil gourmand en énergie 

qenergievreter

energievreter (dem)
1. appareil (m.)  grand consommateur d'énergie, grand consommateur (m.)  d'énergie 

qenergiewaarde

energiewaarde (dev)
1. valeur (v.)  énergétique 

qenergiezuinig

energiezuinig (bijvoeglijk naamwoord)
1. économique
qui permet de faire des économies d'énergie 
♦ voorbeelden
energiezuinige verwarming
chauffage économique 

qenergydrink

energydrink (dem)
1. boisson (v.)  énergisante 

qenerlei

enerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la même sorte
de même nature, uniforme 

qenerveren

enerveren (overgankelijk werkwoord)
1. énerver 

qenerverend

enerverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. énervant 
♦ voorbeelden
een enerverende wedstrijd
un match énervant 

qenerzijds

enerzijds (bijwoord)
1. d'une part 

qen face

en face (bijwoord)
1. vlak tegenover
en face (de) 
2. van voren
de face 
♦ voorbeelden
een portret, foto en face
un portrait de face, une photo(graphie) prise de face 

qenfant terrible

enfant terrible (het)
1. dwarsligger
enfant (m. of v.)  terrible 
♦ voorbeelden
hij is het enfant terrible van de nationale sportwereld
c'est l'enfant terrible du sport national 
2. flapuit
enfant (m. of v.)  terrible 

qenfin

enfin (tussenwerpsel)
1. kortom
enfin
bref 
2. afijn
enfin 
♦ voorbeelden
enfin, het is nu eenmaal gebeurd
enfin, que voulez-vous, ce qui est fait est fait 

qeng

eng (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gering van wijdte, ruimte
(bijvoeglijk naamwoord) étroit
serré, étranglé, resserré
(bijwoord) étroitement 
♦ voorbeelden
een enge doorgang
un couloir étroit 
2. met weinig tussenruimte
(bijvoeglijk naamwoord) restreint
petit, limité, étroit
(bijwoord) petitement
à l'étroit 
♦ voorbeelden
eng behuisd zijn
être à l'étroit, être petitement logé 
in de enge familiekring
dans le cercle restreint de la famille 
3. griezelig
(bijvoeglijk naamwoord) qui donne le frisson
désagréable, sinistre
(bijwoord) de façon sinistre 
♦ voorbeelden
een eng beest, huis
une bête sinistre, une maison lugubre 
wat doe je eng
tu me fais peur 
4. beperkt
(bijvoeglijk naamwoord) borné
petit
(bijwoord) de façon bornée 
♦ voorbeelden
in engere zin
dans un sens plus restreint 

qengagement

engagement (het)
1. verbintenis
engagement (m.) 
♦ voorbeelden
een engagement aangaan
contracter un engagement 
2. maatschappelijke betrokkenheid
engagement (m.) 
3. verloving
fiançailles (v.; meervoud) 
4. (schermen)
engagement (m.) 
5. (België; politiek); voornemen
engagement (m.)  (à) 

qengageren

engageren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan zijn dienst verbinden
engager 
2. (schermen)
engager 

qengageren

zich engageren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich (als artiest) verbinden aan
se faire engager 
2. zich verloven (met)
se fiancer 

qengel

engel (dem)
1. (religie)
ange (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als een engel uit de hemel komen
tomber du ciel 
hij spreekt als een engel en doet als een bengel
± il n'est pas aussi ange qu'il en a l'air, qu'il veut bien le faire croire 
de engel der duisternis
le prince des ténèbres 
een gevallen engel
un ange déchu 
(formeel) een engel Gods, des hemels
↓ un ange de Dieu, du ciel 
zijn goede engel
son ange gardien 
een orgel met twee houten engelen erop
un orgue surmonté de deux anges de bois 
een reddende engel
un sauveur, un ange salvateur 
een engeltje op zijn schouder hebben
être protégé par un ange gardien 
(schertsend) de engelen schudden hun bedje uit
(c'est) le bonhomme hiver (qui) secoue son grand manteau 
een engel des verderfs
un ange exterminateur 
2. toonbeeld van liefde en toewijding
ange (m.) 
♦ voorbeelden
als je dat doet, ben je een engel
tu serais un ange si tu faisais cela 
een engel met een b ervoor
un diablotin, un petit diable 
engelen van kinderen
de vrais petits anges, des amours d'enfants 
een engel van geduld zijn
avoir une patience d'ange 

qengelachtig

engelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) angélique
séraphique
(bijwoord) d'une façon angélique/séraphique
angéliquement 
♦ voorbeelden
een engelachtig geduld
une patience d'ange 
zij was engelachtig lief
elle était d'une douceur angélique 
een engelachtige schoonheid
une beauté séraphique 

qengelachtigheid

engelachtigheid (dev)
1. douceur (v.)  angélique 

qEngeland

Engeland (het)
1. l'Angleterre (v.) 
♦ voorbeelden
in, naar Engeland
en Angleterre 

qengelbewaarder

engelbewaarder (dem) (rooms-katholiek)
1. ange (m.)  gardien 

qengelenbak

engelenbak (dem)
1. paradis (m.)
poulailler (m.) 

qengelenboom

engelenboom (dem)
1. angélique (v.)  de Chine
aralia (m.)  élevé 

qengelengeduld

engelengeduld (het)
1. patience (v.)  d'ange 

qengelengezichtje

engelengezichtje (het)
1. face (v.)  de chérubin 

qengelenhaar

engelenhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  d'ange 

qengelenkoor

engelenkoor (het)
1. chœur (m.)  angélique, chœur (m.)  des anges 

qengelenkopje

engelenkopje (het)
1. (beeldende kunst) chérubin (m.)
(figuurlijk) tête (v.)  de chérubin 

qengelenmis

engelenmis (de) (rooms-katholiek)
1. messe (v.)  des Anges 

qengelenstem

engelenstem (de)
1. voix (v.)  angélique
(muziek; als orgelstem) voix (v.)  céleste 

qEngels

Engels1 (het)
1. anglais (m.) 
♦ voorbeelden
iets van het Frans in het Engels vertalen
traduire qqch. du français en anglais 
zij is lerares Engels
elle est professeur d'anglais 

qEngels

Engels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Engelsen, Engeland
anglais 
♦ voorbeelden
Engelse kant
point d'Angleterre, broderie anglaise 
de Engelse kerk
l'Eglise anglicane 
het Engelse koninkrijk
la couronne d'Angleterre 
2. van, behorend tot de Engelse taal
anglais 
¶. overige voorbeelden
Engels drop
bonbons anglais 
Engels gras
armérie maritime 
Engelse hoorn
cor anglais, hautbois alto 
Engels leer
cuir-laine, cuir de laine 
Engelse mijl
mil(l)e anglais 
Engels mos
sélaginelle 
Engelse naad
couture anglaise 
Engels pluksel
pansements ouatés 
Engels rood
du colcotar 
Engelse sleutel
clé anglaise 
Engelse steen
pierre abrasive 
Engelse trap
escalier à l'anglaise 
Engelse tuin
jardin anglais, jardin à l'anglaise 
Engels zadel
selle anglaise 
Engelse ziekte
rachitisme 

qEngels-Amerikaans

Engels-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglo-américain (mv: anglo-américains) 

qEngelse

Engelse (dev) zie Engelsman

qEngelsgezind

Engelsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglophile 

qEngelsman

Engelsman (dem), Engelse (dev)
1. (man) Anglais (m.), (vrouw) Anglaise (v.) 

qEngelssprekend

Engelssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglophone 

qEngelstalig

Engelstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het Engels gesteld
en anglais 
2. Engelssprekend
anglophone 

qengeltje

engeltje (het)
1. (beeldende kunst) angelot (m.) 
¶. overige voorbeelden
mijn engeltje
mon ange, mon amour 
het is als of een engeltje op, over mijn tong piest
c'est du velours, un vrai velours 

qengeltjesmaakster

engeltjesmaakster (dev)
1. aborteuse
faiseuse (v.)  d'anges 
2. vrouw die kinderen opzettelijk laat sterven
mère (v.)  infanticide, infanticide (v.) 

qengelwortel

engelwortel (dem) (plantkunde)
1. angélique (v.) 

qengerd

engerd (dem)
1. (un) affreux bonhomme (m.) 

qengerling

engerling (dem)
1. ver (m.)  blanc
man (m.) 

qenggeestig

enggeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) borné
obtus, étroit
(bijwoord) d'une façon bornée/obtuse
avec étroitesse (d'esprit) 

qenghartig

enghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mesquin
borné, étroit, étriqué
(bijwoord) d'une manière mesquine
avec étroitesse, d'une manière étriquée, mesquinement 

qengheid

engheid (dev)
1. nauwheid
étroitesse (v.)
exiguïté (v.) 
2. griezeligheid
aspect (m.)  sinistre 

qengineer

engineer (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  en ingénierie
(ook) ingénieur-conseil (m.; mv: ingénieurs-conseils) 

qengineering

engineering (de)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) ingénierie (v.)
engineering (m.), logistique (v.)  industrielle 

qen gros

en gros
1. en gros 

qen-grosprijs

en-grosprijs (dem)
1. prix de gros 

qengte

engte (dev)
1. nauwe doorgang
(algemeen) passage (m.)  étroit
couloir (m.)
(m.b.t. berg) défilé (m.), gorge (v.)
(scheepvaart) passe (v.)
(m.b.t. land) isthme (m.)
(m.b.t. zee) détroit (m.) 
2. omstandigheid, eigenschap
étroitesse (v.) 

qengtevrees

engtevrees (de)
1. claustrophobie (v.) 

qenig

enig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan geen tweede is
unique
seul 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij is de enige die het kan
il est le seul à pouvoir le faire 
het enige dat …
la seule chose que … 
het enige dat helpt is …
le seul remède, moyen efficace, c'est … 
enig in zijn soort
unique en son genre, seul de son espèce 
dat geval is enig in onze geschiedenis
c'est un cas unique dans notre histoire 

qenig

enig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leuk
(bijvoeglijk naamwoord) extra(ordinaire)
formidable, épatant
(bijwoord) d'une façon extraordinaire/formidable/épatante 
♦ voorbeelden
dat is enig
c'est extra, adorable 
een enige vent
un type formidable
(ook) un type charmant 
je woont hier enig
tu es vraiment très bien installé (ici) 

qenig

enig3 (onbepaald voornaamwoord)
1. een of ander(e)
quelque 
♦ voorbeelden
te eniger tijd
un jour, un jour ou l'autre 
2. welk(e) dan ook
quelque 
♦ voorbeelden
op enige plaats gedeponeerd
déposé quelque part 

qenig

enig4 (hoofdtelwoord)
1. een zekere mate
quelque 
♦ voorbeelden
hij heeft enig geld
il a pas mal d'argent 
wij koesteren enige hoop
nous nourrissons, avons quelque espoir 
ze gaf antwoord met enige scherpte
elle répondit sur un ton légèrement acerbe, avec quelque mordant 
2. ook maar één
le moindre
aucun 
♦ voorbeelden
zonder enig incident
sans aucun, sans le moindre incident 
3. een klein aantal
quelques 
♦ voorbeelden
er kwamen enige bezoekers
il vint quelques visiteurs 
(zelfstandig) enigen hielden vol
quelques-uns persistèrent 

qenigerlei

enigerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. quelque
quelconque 
♦ voorbeelden
in enigerlei vorm
sous quelque forme que ce soit, sous n'importe quelle forme 
op enigerlei wijze
de quelque façon que ce soit, d'une façon quelconque 

qenigermate

enigermate (bijwoord)
1. quelque peu
un peu 

qenigerwijs

enigerwijs (bijwoord)
1. d'une façon ou d'une autre 

qeniggeboren

eniggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. unique 

qenigheid

enigheid (dev)
1. unicité (v.) 

qenigma

enigma (het)
1. énigme (v.) 

qenigmatisch

enigmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énigmatique
(bijwoord) d'une manière énigmatique 

qenigst

enigst (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ unique
seul 
♦ voorbeelden
hij is enigst kind
il est enfant unique 
zij was zijn enigst kind
il n'avait que celle-là
↑ elle était son unique enfant 
dat is de enigste mogelijkheid
c'est la seule possibilité 

qenigszins

enigszins (bijwoord)
1. enigermate
quelque peu
tant soit peu, un peu 
♦ voorbeelden
zijn gezicht werd enigszins geel
son visage prit un teint cireux 
hij was enigszins koel
il s'est montré un peu froid 
2. op welke wijze dan ook
de quelque manière (que ce soit) 
♦ voorbeelden
zodra ik maar enigszins kan
dès que je le pourrai 

qenjambement

enjambement (het) (literatuur)
1. enjambement (m.) 

qenk.

enk. (afkorting)
1. afkorting van: enkelvoud
sing. (singulier) 

qenkel

enkel1 lichaam(dem)
1. gewricht
cheville (v.) 
2. deel van een kous
cheville (v.) 
3. enkele reis
aller (m.)  (simple) 

qenkel

enkel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dubbel, samengesteld
simple
seul, unique 
♦ voorbeelden
(handel) enkel boekhouden
comptabilité en partie simple 
een stof van enkele breedte
une étoffe en petite largeur 
enkele rozen
roses simples 
een enkel slot
un verrou simple 
(geldwezen) de enkele standaard
l'étalon simple 
¶. overige voorbeelden
een boek in enkele vellen
un livre, un ouvrage en feuilles 

qenkel

enkel3 (bijwoord)
1. niet dubbel
♦ voorbeelden
je moet de dekens enkel leggen
ne mets pas les couvertures en double 
2. alleen
seulement
ne … que, simplement, uniquement, dans le seul but de 
♦ voorbeelden
enkel en alleen de waarheid
purement et simplement la vérité, la vérité pure et simple 
ik doe het enkel en alleen om jou
c'est uniquement pour toi que je le fais 
enkel en alleen om hem een plezier te doen
dans le seul but de lui plaire 
een bos van enkel beuken
un bois uniquement planté de hêtres 
zij was enkel gevoel en zachtmoedigheid
elle n'était que sensibilité et douceur 
ik heb hem enkel gezien
je n'ai fait que l'entrevoir 

qenkel

enkel4 (hoofdtelwoord)
1. niet meer dan één
seul
unique 
♦ voorbeelden
er is geen enkel gevaar
il n'y a aucun danger, pas le moindre danger 
ik heb maar één enkel gesprek met hem gehad
je n'ai eu qu'une seule entrevue avec lui 
één enkel zaadje
une seule et unique graine 
2. een klein aantal
(un ou) deux
trois 
♦ voorbeelden
een enkele keer zie ik hem weleens
je le vois de loin en loin 
ik heb hem maar een enkele keer gezien
je ne l'ai vu qu'une ou deux fois 
met een enkel woord van iets gewagen
mentionner qqch. en peu de mots 
3. (meervoud); enige
quelques 
♦ voorbeelden
enkele opmerkingen maken
faire quelques remarques 

qenkelband

enkelband (dem)
1. (biologie)
ligament (m.)  malléolaire, ligament (m.)  de la cheville 
♦ voorbeelden
zijn enkelbanden scheuren
se déchirer les ligaments de la cheville 
2. sierbandje
bracelet (m.)  de cheville 
3. van delinquent
bracelet (m.)  (électronique) 

qenkelboekhouden

enkelboekhouden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) tenir une comptabilité en partie simple 

qenkelcijferig

enkelcijferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à un chiffre 

qenkeldakstent

enkeldakstent (de)
1. tente (v.)  légère
tente-abri (v.; mv: tentes-abris) 

qenkelgewricht

enkelgewricht (het)
1. cheville (v.) 

qenkeling

enkeling (dem)
1. individu (m.)  (seul)
(un) seul (m.), quelques-uns (meervoud) 
♦ voorbeelden
dat gaat maar een enkeling aan
cela ne concerne qu'un tout petit groupe, qu'une petite minorité 
nu en dan zag ik een enkeling over het plein lopen
de temps à autre, je voyais un individu traverser la place 

qenkelkous

enkelkous (de) (sport)
1. protège-cheville (m.; mv: protège-chevilles)
chaussette (v.)  élastique 

qenkelspel

enkelspel (het) (sport)
1. simple (m.)
single (m.) 
♦ voorbeelden
enkelspel spelen
jouer en simple 

qenkelspoor

enkelspoor (het)
1. voie (v.)  unique 

qenkelsporig

enkelsporig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à voie unique
(luchtvaart) monotrace 

qenkeltje

enkeltje vervoer(het)
1. aller (m.)  simple 

qenkeltoernooi

enkeltoernooi (het)
1. tournoi (m.)  simple 

qenkelvoud

enkelvoud (het) (taalkunde)
1. singulier (m.) 
♦ voorbeelden
dit werkwoord staat in het enkelvoud
ce verbe est au singulier 

qenkelvoudig

enkelvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechts uit één deel bestaand
simple 
♦ voorbeelden
(biologie) enkelvoudig blad
feuille simple 
(juridisch) enkelvoudige kamer
chambre à juge unique 
(natuurkunde) enkelvoudige lichamen, elementen
corps simples 
2. (taalkunde); in het enkelvoud staand
au singulier 
3. (taalkunde); niet samengesteld
simple 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een enkelvoudige zin
une phrase simple, une proposition indépendante 

qenkelwandig

enkelwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à paroi simple 

qenkelzijdig

enkelzijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unilatéral
(bijwoord) unilatéralement 
♦ voorbeelden
een enkelzijdig beschreven blad
une feuille écrite sur un seul côté 
enkelzijdige verlamming
paralysie unilatérale
(wetenschappelijk) hémiplégie 

qen masse

en masse (bijwoord)
1. en masse
massivement 

qenne

enne (voegwoord) (informeel)
1. et … heu 

qenneagram

enneagram (het)
1. ennéagramme (m.) 

qen-ofrekening

en-ofrekening (dev)
1. compte (m.)  joint 

qenorm

enorm1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder groot
énorme
colossal, immense 
♦ voorbeelden
een enorm succes
un succès énorme, monstre 

qenorm

enorm2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geweldig, ontzettend
(bijvoeglijk naamwoord) énorme
extraordinaire, formidable, sensationnel (v: sensationnelle)
(bijwoord) énormément
extraordinairement, formidablement 
♦ voorbeelden
een enorm feest
une fête extraordinaire 
't is enorm
c'est extraordinaire, inouï 
ze is enorm gegroeid
elle a beaucoup grandi 
de enorme omvang van een taak
l'énormité d'une tâche 
hij geniet een enorm prestige
il jouit d'un immense prestige 
hij heeft enorm veel geld
il a énormément d'argent, il a une fortune colossale, immense 

qenormiteit

enormiteit (dev)
1. grote stommiteit
énormité (v.)
bévue (v.) 
2. overmatige grootte
énormité (v.) 

qen papillote

en papillote (bijvoeglijk naamwoord)
1. en papillote 

qen passant

en passant (bijwoord)
1. en passant 
♦ voorbeelden
(schaken) en passant slaan
prendre en passant 

qen plein public

en plein public
1. en plein public
devant tout le monde 

qen profil

en profil (bijwoord)
1. de profil 
♦ voorbeelden
iem. en profil fotograferen
photographier qqn. de profil 
een portret en profil
un portrait de profil 

qenquête

enquête (de)
1. (politiek)
enquête (v.) 
♦ voorbeelden
parlementaire enquête
enquête parlementaire 
2. onderzoek door ondervraging
enquête (v.)
sondage (m.)  (d'opinion) 
♦ voorbeelden
dialectologische enquête
enquête sur le(s) dialecte(s) 
een enquête houden (over)
réaliser une enquête, un sondage (sur) 
een enquête naar de leesgewoonten in Nederland
une enquête sur les Hollandais et la lecture 
een enquête onder Amsterdammers
une enquête parmi les habitants d'Amsterdam 
3. (juridisch)
enquête (v.)
audition (v.)  des témoins 

qenquêtecommissie

enquêtecommissie (dev)
1. commission (v.)  d'enquête 

qenquêteformulier

enquêteformulier (het)
1. formulaire (m.)  d'enquête
questionnaire (m.) 

qenquêteren

enquêteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enquête instellen
enquêter 
2. enquêtevragen stellen
enquêter 

qenquêteur

enquêteur (dem), enquêtrice (dev)
1. (man) enquêteur (m.), (vrouw) enquêteuse (v.), (vrouw) enquêtrice (v.) 

qenquêtrice

enquêtrice (dev) zie enquêteur

qen relief

en relief (bijwoord)
1. en relief 

qensceneren

ensceneren (overgankelijk werkwoord)
1. in scène zetten
mettre en scène 
2. op touw zetten
mettre en scène
monter (de toutes pièces) 

qenscenering

enscenering (dev)
1. mise (v.)  en scène 

qensemble

ensemble (het)
1. toneel-, muziekgezelschap
(muziek) ensemble (m.)
(toneel) troupe (v.)  (de théâtre) 
2. (beeldende kunst)
ensemble (m.) 
3. (muziek)
ensemble (m.) 
4. dameskostuum
ensemble (m.) 

qensemblefilm

ensemblefilm (dem)
1. film (m.)  d'ensemble 

qen suite

en suite (bijvoeglijk naamwoord)
1. contigu (v: contiguë)
attenant 
♦ voorbeelden
met een badkamer en suite
avec salle de bains attenante 
twee kamers en suite
deux pièces contiguës 

qent

ent (de)
1. greffon (m.)
ente (v.) 

qentadministratie

entadministratie (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) organisation (v.)  chargée de la coordination et de l'enregistrement des programmes de vaccination 

qentameren

entameren (overgankelijk werkwoord)
1. aanvangen
entamer 
2. m.b.t. een gesprek
entamer 

qenten

enten (overgankelijk werkwoord)
1. een ent op een boom bevestigen
greffer
enter 
♦ voorbeelden
bomen enten
greffer des arbres 
een geënte boom
une ente 
op een wilde stam enten
greffer sur un sauvageon 
2. (figuurlijk)
greffer (sur) 
3. entstof brengen in
vacciner
inoculer 
4. bacteriën in een voedingsbodem brengen
ensemencer 

qentente

entente (dev) (geschiedenis)
1. Entente (v.) 

qenter

enter (dem)
1. (dierkunde)
(kalf) (omschrijving) veau (m.)  d'un an
(veulen) (omschrijving) poulain (m.)  d'un an
(racepaarden) yearling (m.) 
2. entertoets
touche (v.)  entrée
envoi (m.), retour (m.) 

qenteraal

enteraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. entéral 

qenterbijl

enterbijl (de)
1. hache (v.)  d'abordage 

qenteren

enteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. zich vastmaken aan
se cramponner à
s'accrocher à 
2. (figuurlijk); aanklampen
se cramponner à
s'accrocher à, mettre le grappin sur (qqn.), accaparer (qqn.) 

qenteren

enteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een schip beklimmen om het te veroveren
prendre à l'abordage, prendre d'assaut
aborder 

qenterhaak

enterhaak (dem)
1. grappin (m.)
crochet (m.)  d'abordage
(geschiedenis) corbeau (m.), harpon (m.) 

qentering

entering (dev)
1. abordage (m.) 

qenterokok

enterokok (dem)
1. entérocoque (m.) 

qenterovirus

enterovirus (het)
1. entérovirus (m.) 

qentertainen

entertainen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. amuser
divertir 

qentertainer

entertainer (dem)
1. amuseur (m.)
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qentertainment

entertainment (het)
1. spectacles (m.; meervoud)  de variétés 

qentertoets

entertoets (dem) (computer)
1. touche (v.)  entrée
envoi (m.), retour (m.) 

qentheogeen

entheogeen1 (het)
1. enthéogène (m.) 

qentheogeen

entheogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthéogène 

qenthousiasme

enthousiasme (het)
1. enthousiasme (m.)
ardeur (v.), élan (m.), passion (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn enthousiasme
dans son élan 
een jeugdig enthousiasme
une ardeur juvénile 
zich met enthousiasme op een taak werpen
entamer un travail avec enthousiasme 

qenthousiasmeren

enthousiasmeren (overgankelijk werkwoord)
1. enthousiasmer
emballer 

qenthousiast

enthousiast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
enthousiaste 
♦ voorbeelden
een enthousiast publiek
un public enthousiaste 
2. hartstochtelijk
passionné 
♦ voorbeelden
een enthousiast voetballiefhebber
un enragé du football 

qenthousiast

enthousiast2 (bijwoord)
1. op geestdriftige wijze
d'une manière enthousiaste
avec enthousiasme, d'une manière passionnée, passionnément 
♦ voorbeelden
enthousiast op iets ingaan
réagir avec enthousiasme 

qenthousiasteling

enthousiasteling (dem) (pejoratief, schertsend)
1. fana (m. of v.)
(man) mordu (m.), (vrouw) mordue (v.) 

qenthymema

enthymema (het)
1. enthymème (m.) 

qenting

enting (dev) (landbouw)
1. greffage (m.) 

qentiteit

entiteit (dev)
1. wezenlijkheid
entité (v.) 
2. eenheid
entité (v.) 

qentloot

entloot (de)
1. ente (v.)
greffe (v.), greffon (m.) 

qentmes

entmes (het)
1. entoir (m.)
greffoir (m.) 

qentoderm

entoderm (het) (biologie)
1. endoderme (m.) 

qentomograaf

entomograaf (dem)
1. entomologiste (m. of v.) 

qentomografie

entomografie (dev)
1. entomographie (v.) 

qentomologie

entomologie (dev)
1. entomologie (v.) 

qentomologisch

entomologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. entomologique 

qentomoloog

entomoloog (dem)
1. entomologiste (m. of v.) 

qentourage

entourage (dev)
1. omgeving
entourage (m.)
environnement (m.) 
2. personen
entourage (m.) 

qentozoön

entozoön (het)
1. endoparasite (m.) 

qentr'acte

entr'acte (de)
1. pauze
entracte (m.) 
2. tussenstukje
entracte (m.)
intermède (m.) 

qentrecote

entrecote (de)
1. entrecôte (v.) 
♦ voorbeelden
entrecote in wijnsaus
entrecôte marchand de vin 

qentre-deux

entre-deux (het, dem)
1. middelstuk
entre-deux (m.; onveranderlijk) 
2. tussenzetsel
entre-deux (m.; onveranderlijk) 

qentree

entree (het, dev)
1. ingang, toegang
entrée (v.) 
2. recht om binnen te treden
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
vrij entree
entrée libre 
3. toegangsprijs
prix (m.)  d'entrée 
♦ voorbeelden
entree betalen
payer l'entrée 
4. intrede
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
zijn entree maken
faire son entrée 
5. (muziek)
entrée (v.) 
6. eerste dans
entrée (v.)  (de ballet) 
7. gerecht
entrée (v.) 

qentreebewijs

entreebewijs (het)
1. billet (m.)  d'entrée
ticket (m.)  d'entrée 

qentreebiljet

entreebiljet (het)
1. billet (m.)  d'entrée 

qentreegeld

entreegeld (het)
1. (van theater e.d.) prix (m.)  d'entrée
(van vereniging) droit (m.)  d'inscription 

qentreekaartje

entreekaartje (het)
1. billet (m.)
ticket (m.) 

qentreeprijs

entreeprijs (dem)
1. prix (m.)  d'entrée, entrée (v.) 

qentremets

entremets (het, de) (culinaria)
1. entremets (m.) 

qentre nous

entre nous (bijwoord)
1. entre nous 
♦ voorbeelden
dat blijft entre nous
cette affaire restera entre nous 

qentrepot

entrepot (het)
1. entrepôt (m.) 
♦ voorbeelden
fictief entrepot
entrepôt fictif 
opslag in entrepot
entreposage 
in entrepot plaatsen, opslaan
entreposer 

qentrepothouder

entrepothouder (dem)
1. entreposeur (m.)
entrepositaire (m. of v.) 

qentrepreneur

entrepreneur (dem)
1. entrepreneur (m.) 

qentresol

entresol (dem)
1. entresol (m.) 

qentrijs

entrijs (het)
1. scion (m.)
greffe (v.), greffon (m.), ente (v.) 

qentropie

entropie (dev) (natuurkunde)
1. entropie (v.) 

qentstof

entstof (de)
1. vaccin (m.) 
♦ voorbeelden
een entstof vormend organisme
un organisme vaccinogène 

qentwas

entwas (het, dem) (landbouw)
1. mastic (m.)  à greffer
engluage (m.) 

qenucleatie

enucleatie (dev) (medisch)
1. énucléation (v.) 
♦ voorbeelden
de enucleatie van een tumor
l'énucléation d'une tumeur 

qenumeratie

enumeratie (dev)
1. énumération (v.) 

qenumeratief

enumeratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énumératif (v: énumérative)
(bijwoord) d'une manière énumérative 

qE-nummer

E-nummer (het)
1. numéro (m.)  E 

qenveloppe

enveloppe (de)
1. enveloppe (v.) 
♦ voorbeelden
de achterkant van een enveloppe
le dos d'une enveloppe 
een gefrankeerde enveloppe
une enveloppe timbrée 
in een verzegelde enveloppe
sous pli cacheté 

qenveloppentas

enveloppentas (de)
1. pochette (v.) 

qenvironment

environment (het) (beeldende kunst)
1. environnement (m.) 

qen vogue

en vogue (bijwoord)
1. en vogue
dans le vent, à la mode, in 

qenz.

enz. (afkorting)
1. afkorting van: enzovoort
etc. (et c(a)etera) 

qenzovoort

enzovoort
1. et ainsi de suite
et c(a)etera, et tout le reste, ↓ et patati et patata 

qenzovoorts

enzovoorts zie enzovoort

qenzym

enzym (het)
1. enzyme (v. of m.)
ase (v.) 

qenzymologie

enzymologie (dev)
1. enzymologie (v.) 

qenzymoloog

enzymoloog (dem)
1. enzymologiste (m. of v.) 

qe.o.

e.o. (afkorting)
1. afkorting van: ex officio
e.o. 

qeoceen

eoceen (het) (geologie)
1. éocène (m.) 

qEOE-index

EOE-index (dem)
1. indice (m.)  EOE 

qeoliet

eoliet (dem)
1. éolithe (m.) 

qeolisch

eolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. éolien (v: éolienne) 
♦ voorbeelden
duinen zijn eolische vormingen
les dunes sont des dépôts éoliens, des accumulations éoliennes 

qeolusharp

eolusharp (de)
1. harpe (v.)  éolienne 

qeosine

eosine (het, de)
1. éosine (v.) 

qEP

EP (het)
1. afkorting van: Europees Parlement
(omschrijving) Parlement (m.)  européen 

qepacta

epacta (meervoud)
1. épacte (v.) 

qepacten

epacten (meervoud) zie epacta

qepanalepsis

epanalepsis (dev) (literatuur)
1. épanalepse (v.) 

qe-paper

e-paper1 (dem)
1. digitale krant
journal (m.)  numérique
e-paper (m.) 

qe-paper

e-paper2 (het)
1. materiaal
e-papier (m.)
papier (m.)  électronique 

qepateren

epateren (overgankelijk werkwoord)
1. stupéfier
ébahir, ↓ épater 

qepaulet

epaulet (de) (leger)
1. épaulette (v.)
patte (v.)  d'épaule 

qepd

epd (het) (Nederland)
1. afkorting van: elektronisch patiëntendossier
dossier  (m.)  patient électronique 

qepenthesis

epenthesis (dev) (taalkunde)
1. épenthèse (v.) 

qepenthetisch

epenthetisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. épenthétique 

qepi

epi (dev) (medisch; informeel)
1. ↑ épisiotomie (v.) 
♦ voorbeelden
een epi zetten
faire, pratiquer une épisiotomie 

qepicentrum

epicentrum (het)
1. épicentre (m.) 

qepicondylitis

epicondylitis (de) (medisch)
1. épicondylite (v.) 

qepicondylus

epicondylus (dem) (biologie)
1. épicondyle (m.) 

qepicurisch

epicurisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de leer van Epicurus betreffend, aanhangend
(bijvoeglijk naamwoord) épicurien (v: épicurienne)
(bijwoord) d'une façon épicurienne 
2. genotzuchtig
(bijvoeglijk naamwoord) épicurien
voluptueux (v: voluptueuse)
(bijwoord) d'une façon épicurienne
voluptueusement, avec volupté 

qepicurisme

epicurisme (het)
1. leer van Epicurus
épicurisme (m.) 
2. genotzucht
épicurisme (m.) 

qepicurist

epicurist (dem)
1. volgeling van Epicurus
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.) 
2. genotzuchtig persoon
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.)
(man) voluptueux (m.), (vrouw) voluptueuse (v.) 
3. iemand die verfijnde genoegens bemint
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.) 

qepicuristisch

epicuristisch (bijvoeglijk naamwoord) zie epicurisch

qEpicurus

Epicurus
1. Epicure 

qepidemie

epidemie (dev)
1. besmettelijke ziekte
épidémie (v.) 
♦ voorbeelden
een epidemie tot staan brengen
circonscrire une épidémie 
2. (figuurlijk)
épidémie (v.) 

qepidemiologie

epidemiologie (dev)
1. épidémiologie (v.) 

qepidemiologisch

epidemiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. épidémiologique 

qepidemisch

epidemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) épidémique
(bijwoord) d'une façon épidémique 
♦ voorbeelden
die ziekte heerst epidemisch in die streek
cette maladie est épidémique dans cette région 
een epidemische ziekte
une maladie épidémique 

qepidermis

epidermis (dev)
1. épiderme (m.) 

qepidiascoop

epidiascoop (dem)
1. épidiascope (m.) 

qepiduraal

epiduraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. péridural 
♦ voorbeelden
een epidurale verdoving
une anesthésie péridurale, une péridurale 

qepiek

epiek (dev)
1. leer van het heldendicht
étude (v.)  de la poésie épique 
2. epische poëzie
poésie (v.)  épique, genre (m.)  épique 

qepifanie

epifanie (dev)
1. épiphanie (v.) 

qepifenomenalisme

epifenomenalisme (het)
1. épiphénoménisme (m.) 

qepifyse

epifyse (dev) (medisch)
1. épiphyse (v.) 

qepifysiolyse

epifysiolyse (dev) (medisch)
1. épiphysiolyse (v.) 

qepifyt

epifyt (dem)
1. épiphyte (m.) 

qepigastrium

epigastrium (het)
1. épigastre (m.) 

qepigoon

epigoon (dem)
1. épigone (m.) 

qepigraaf

epigraaf (dem)
1. épigraphe (v.) 

qepigrafie

epigrafie (dev)
1. épigraphie (v.) 

qepigrafisch

epigrafisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. épigraphique 
♦ voorbeelden
de epigrafische zijde
la face épigraphique 

qepigram

epigram (het)
1. épigramme (v.) 

qepigrammatisch

epigrammatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. épigrammatique 

qepilatie

epilatie (dev)
1. épilation (v.) 

qepilator

epilator (dem)
1. épilateur (m.) 

qepileerpincet

epileerpincet (het)
1. pince (v.)  à épiler 

qepileertangetje

epileertangetje (het) zie epileerpincet

qepilepsie

epilepsie (dev)
1. épilepsie (v.) 

qepileptica

epileptica (dev) zie epilepticus

qepilepticus

epilepticus (dem), epileptica (dev)
1. épileptique (m. of v.) 

qepileptisch

epileptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. épileptique 

qepileren

epileren (overgankelijk werkwoord)
1. épiler 

qepiloog

epiloog (dem)
1. slotrede
épilogue (m.) 
2. naspel
épilogue (m.) 
3. toevoegsel na het verhaal
épilogue (m.) 
4. naspel van een reeks gebeurtenissen
épilogue (m.) 

qepisch

episch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het heldendicht
(bijvoeglijk naamwoord) épique 
♦ voorbeelden
een episch gedicht
un poème épique 
2. de heldenpoëzie beoefenend
(bijvoeglijk naamwoord) épique
(bijwoord) épiquement 
♦ voorbeelden
een episch dichter
un poète épique 
3. waarin het epos op de voorgrond treedt
(bijvoeglijk naamwoord) épique 
♦ voorbeelden
een episch tijdvak
une époque héroïque 

qepiscoop

episcoop (dem)
1. épiscope (m.) 

qepiscopaal

episcopaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. épiscopal 
♦ voorbeelden
de Episcopale kerk
l'Eglise épiscopale 

qepiscopaat

episcopaat (het)
1. bisschoppelijke waardigheid
épiscopat (m.) 
2. bisschoppen
épiscopat (m.) 
3. bisdom
évêché (m.)
diocèse (m.) 

qepiscopie

episcopie (dev)
1. épiscopie (v.) 

qepisiotomie

episiotomie (dev) (medisch)
1. épisiotomie (v.) 

qepisode

episode (dev)
1. deel van een verhaal
épisode (m.) 
2. deel van een reeks gebeurtenissen
épisode (m.) 
3. aflevering
épisode (m.) 

qepisodisch

episodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) épisodique
(bijwoord) épisodiquement 
♦ voorbeelden
episodisch geheugen
mémoire épisodique 

qepistel

epistel (het, dem)
1. brief van de apostelen
épître (v.) 
2. deel van de mis
épître (v.) 
3. brief
épître (v.) 
♦ voorbeelden
iem. hele epistels schrijven
écrire des volumes, de longues missives à qqn. 

qepistemologie

epistemologie (dev)
1. épistémologie (v.) 

qepitaaf

epitaaf (het, dem)
1. grafschrift
épitaphe (v.) 
2. grafsteen
épitaphe (v.)
pierre (v.)  tombale 

qepitestosteron

epitestosteron (het)
1. épitestostérone (v.) 

qepitheel

epitheel (het) (medisch)
1. épithélium (m.) 

qepitheton

epitheton (het) (literatuur)
1. épithète (v.)  de nature 

qepitome

epitome (het)
1. épitomé (m.) 

qepizoën

epizoën (meervoud)
1. épizoaires (m.; meervoud) 

qepo

epo (dev)
1. afkorting van: erytropoëtine
EPO (v.) (érythropoïétine) 

qepode

epode (dev)
1. slotstrofe
épode (v.) 
2. korte versregel
épode (v.) 
3. gedicht
épode (v.) 

qepos

epos (het)
1. heldendicht
épopée (v.)
poème (m.)  épique 
2. (figuurlijk)
épopée (v.) 

qe-post

e-post (de)
1. elektronische post
courrier (m.)  électronique
e-mail (m.) 
2. bericht
e-mail (m.)
courriel (m.), courrier (m.)  électronique 

qepoxy

epoxy (het)
1. époxyde (m.) 

qepoxyhars

epoxyhars (het, dem)
1. résine (v.)  époxydique 

qeppe

eppe (de)
1. céleri (m.)  odorant
ache (v.)  odorante 

qeppie

eppie (dem)
¶. overige voorbeelden
een malle eppie
un nigaud 

qEppie

Eppie
¶. overige voorbeelden
malle Eppie
Nicodème 

qeppo

eppo (dem)
1. (man) abruti (m.), (vrouw) abrutie (v.) 

qepsilon

epsilon (de)
1. epsilon (m.) 

qepsomzout

epsomzout (het)
1. epsomite (v.)
sel (m.)  d'Epsom 

qEPU

EPU (dev)
1. afkorting van: Europese Politieke Unie
(omschrijving) union (v.)  politique européenne 

qepuratie

epuratie (dev) (België)
1. épuration (v.) 

qEQ

EQ (het)
1. afkorting van: emotionele-intelligentiequotiënt
QE (m.) (quotient émotionnel) 

qequalizer

equalizer (dem)
1. égaliseur (m.) 

qequatie

equatie (dev)
1. algebraïsche vergelijking
équation (v.) 
2. het verrekenen, op gelijke basis brengen
équation (v.) 

qequatie-uurwerk

equatie-uurwerk (het)
1. pendule (v.)  à équation 

qequator

equator (dem)
1. équateur (m.) 

qequatoriaal

equatoriaal1 (het, dem)
1. équatorial (m.) 

qequatoriaal

equatoriaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. équatorial 
♦ voorbeelden
equatoriale stroom
courant (transocéanique) équatorial 
equatoriale winden
vents équatoriaux 

qEquatoriaal-Guinea

Equatoriaal-Guinea Equatoriaal-Guinea(het)
1. la Guinée équatoriale 
♦ voorbeelden
in Equatoriaal-Guinea
en Guinée équatoriale 

qEquatoriaal-Guineeër

Equatoriaal-Guineeër (dem), Equatoriaal-Guinese (dev)
1. (man) Equato-Guinéen (m.), (vrouw) Equato-Guinéenne (v.) 

qEquatoriaal-Guinees

Equatoriaal-Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. équato-guinéen (v: équato-guinéenne) 

qEquatoriaal-Guinese

Equatoriaal-Guinese (dev) zie Equatoriaal-Guineeër

qequilibrist

equilibrist (dem), equilibriste (dev)
1. équilibriste (m. of v.) 

qequilibriste

equilibriste (dev) zie equilibrist

qequinoctiaal

equinoctiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. équinoxial 

qequinoctium

equinoctium (het)
1. équinoxe (m.) 

qequinox

equinox (dem)
1. équinoxe (m.) 

qequipage

equipage (dev)
1. (scheepvaart)
équipage (m.) 
2. reistoerusting
↓ attirail (m.)
↓ bazar (m.) 
3. paard met rijtuig
équipage (m.) 
♦ voorbeelden
equipage houden
avoir équipage 

qequipe

equipe (de)
1. équipe (v.) 

qequipement

equipement (het)
1. équipement (m.) 

qequiperen

equiperen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrusten
équiper 
2. bemannen
équiper 

qequipier

equipier (dem)
1. (man) équipier (m.), (vrouw) équipière (v.) 

qequivalent

equivalent1 (het)
1. équivalent (m.) 

qequivalent

equivalent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. équivalent (à)
homologue (à) 

qequivocatie

equivocatie (dev) (taalkunde)
1. amphibologie (v.)
ambiguïté (v.), équivoque (v.) 

qer

er1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. en 
♦ voorbeelden
er zijn er die …
il y en a qui …
(m.b.t. personen) il y a, il est des gens qui … 

qer

er2 (bijwoord)
1. daar
y
là 
♦ voorbeelden
ik ben er
(figuurlijk) j'y suis
(letterlijk) me voilà 
wie waren er?
qui était là? 
2. zonder aan een plaats te denken
♦ voorbeelden
dat is er niet
cela n'existe pas 
er is, er zijn
il y a … 
zo iemand leeft er niet
une telle personne n'existe pas 
er was niemand te vinden die het doen wilde
personne ne voulait le faire 
er wordt gepraat, gedanst
on parle, danse 
er wordt hier een museum gebouwd
on va bâtir un musée ici 
er was eens een koning
il était une fois un roi 
3. + bijwoord
(ter vervanging van een bepaling met ‘de’) en
(ter vervanging van een bepaling met andere voorzetsels) y 
♦ voorbeelden
er niets van begrijpen
n'y rien comprendre 
er niets van gehoord hebben
n'en avoir rien entendu 
er voor bedanken
décliner (qqch.), ne pas vouloir (de qqch.) 

qera

era (de)
1. tijdperk
ère (v.) 
2. tijdrekening
ère (v.)  (chrétienne) 

qeraan

eraan (bijwoord)
1. vastzittend aan het genoemde of bedoelde
y 
♦ voorbeelden
ik heb het eraan vastgemaakt
je l'y ai fixé 
2. aan het genoemde of bedoelde
y 
♦ voorbeelden
wat kan ik eraan doen?
que voulez-vous que j'y fasse? 
¶. overige voorbeelden
wat heeft hij eraan te …
à quoi lui sert-il de (+ onbepaalde wijs), quel intérêt a-t-il à (+ onbepaalde wijs) 
ik kom eraan!
j'arrive! 
toen de politie eraan kwam
quand la police arriva 
hij moet eraan
(straf) il lui faudra en passer par là
(aan het werk) il faut qu'il s'y mette, il n'y coupera pas 

qerachter

erachter (bijwoord)
1. derrière 
¶. overige voorbeelden
ben je erachter?
tu as (enfin) compris? 
erachter komen
découvrir le pot aux roses 
erachter zijn
y être, comprendre 

qeradiatie

eradiatie (dev)
1. rayonnement (m.) 

qeraf

eraf (bijwoord)
1. verwijderd
(ver) loin
(los) détaché 
♦ voorbeelden
de verf is eraf
il n'y a plus de peinture 
het knopje is eraf
le bouton manque 
(figuurlijk) de aardigheid is eraf
cela a perdu son charme 
mijn kop eraf!
j'en donne ma tête à couper! 
mijn kop eraf als
le diable m'emporte, si 
2. bevrijd
en (+ persoonsvorm)  libéré
en (+ persoonsvorm)  déchargé, en (+ persoonsvorm)  débarrassé, en (+ persoonsvorm)  dégagé 
♦ voorbeelden
zodra het gebouw is goedgekeurd, is de aannemer eraf
dès que le bâtiment sera approuvé, l'entrepreneur en sera déchargé 
(pregnant) eraf zijn
y avoir renoncé 

qErasmus

Erasmus
1. Erasme 

qErasmusprijs

Erasmusprijs (dem)
1. prix (m.)  Erasmus 

qerbarmelijk

erbarmelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer gebrekkig
(bijvoeglijk naamwoord) lamentable
pitoyable, déplorable, piteux (v: piteuse), piètre (vóór zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) lamentablement
pitoyablement, pauvrement, piteusement, piètrement 
♦ voorbeelden
een erbarmelijke opleiding
un niveau d'instruction lamentable 
erbarmelijk slecht
(bijvoeglijk naamwoord) désastreux, de dernier ordre
(bijwoord) de façon épouvantable, épouvantablement 
erbarmelijk (slecht) Frans spreken
parler français comme une vache espagnole 
erbarmelijk (slecht) zingen
chanter à faire pitié 
2. medelijden opwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) pitoyable
déplorable, lamentable, à faire pitié, misérable
(bijwoord) pitoyablement
déplorablement, lamentablement, misérablement 
♦ voorbeelden
een erbarmelijk gehuil
des hurlements pitoyables 
3. zeer hinderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) épouvantable
détestable
(bijwoord) épouvantablement
détestablement 
♦ voorbeelden
een erbarmelijk lawaai
un bruit épouvantable 

qerbarmen

erbarmen1 (het)
1. pitié (v.)
miséricorde (v.), compassion (v.) 
♦ voorbeelden
met iem. erbarmen hebben
avoir pitié de qqn. 
vol erbarmen
clément, plein de pitié 
zonder erbarmen
sans pitié, sans merci 

qerbarmen

zich erbarmen2 (wederkerend werkwoord)
1. (medelijden) avoir pitié (de)
(ontfermen) recueillir (qqn.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij erbarmde zich over het laatste restje wijn
il s'est sacrifié pour boire le reste du vin 

qerbarming

erbarming (dev) zie erbarmen1

qerbij

erbij (bijwoord)
1. aanwezig
(personen) présent
de la partie, du nombre, y
(zaken) y, là 
♦ voorbeelden
is het supplement erbij?
il y a le supplément? 
2. tot het genoemde, bedoelde
♦ voorbeelden
ik blijf erbij dat …
je maintiens que … 
zout erbij doen
ajouter du sel 
(figuurlijk) hoe kom je erbij?
où as-tu pris une telle idée?, où as-tu trouvé cela? 
kun je erbij?
(bereiken) tu y arrives?, ça va?
(begrijpen) tu piges? 
¶. overige voorbeelden
het kan hem niet schelen hoe hij erbij loopt
il se moque de son apparence 
erbij zijn
(aanwezig) être présent
(betrapt) être fait (comme un rat), être frit, pincé, cuit 

qerbinnen

erbinnen (bijwoord)
1. en dedans
au-dedans 

qerboven

erboven (bijwoord)
1. au-dessus 
♦ voorbeelden
hij staat erboven
il est au-dessus de cela 
de titel staat erboven
le titre est au-dessus
(boven hoofdstuk) le titre est en tête 
een winkel met een woning erboven
un magasin avec un logement au-dessus 

qerbovenop

erbovenop (bijwoord)
1. bovenop het genoemde
au-dessus 
2. (figuurlijk)
(na ziekte) rétabli
(na moeilijkheden) à flot 

qerdoor

erdoor (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats
♦ voorbeelden
al regent het nog zo hard, ik moet erdoor
bien qu'il pleuve bien fort, il faut que je sorte 
2. m.b.t. tijd
♦ voorbeelden
die saaie zondagen, hoe zijn we erdoor gekomen?
ces dimanches ennuyeux, comment y avons-nous survécu? 
3. m.b.t. oorzaak
♦ voorbeelden
zij werden erdoor verrast
cela les a surpris 
¶. overige voorbeelden
ik ben erdoor
j'ai réussi, j'ai été reçu 
het is erdoor
ça y est! l'affaire est conclue 
de zieke is erdoor
le malade s'en est tiré 
het geld erdoor jagen
flamber, claquer son argent 
een motie erdoor krijgen
faire adopter une motion 
ik wil erdoor
je veux passer 

qerdoorheen

erdoorheen (bijwoord)
1. à/au travers 
♦ voorbeelden
ik heb zoveel werk, ik weet niet hoe ik erdoorheen moet komen
j'ai tant de travail, je ne sais pas comment en venir à bout 
het roet komt erdoorheen
la suie passe à travers 
¶. overige voorbeelden
ik ben erdoorheen
(angst, tegenzin) j'ai surmonté ma peur, ma répugnance, je l'ai surmonté(e)
(uitgeput) je n'en peux plus
(voorraad is op) je n'en ai plus, j'ai épuisé mon stock 
erdoorheen zitten
n'en pouvoir plus, être mort de fatigue 

qere

ere (de) zie eer1

qere-

ere- (prefix)
1. d'honneur 

qe-reader

e-reader (dem)
1. liseuse (v.)
lecteur (m.)  de livres électroniques 

qereambt

ereambt (het)
1. charge (v.)  honorifique 

qerebaantje

erebaantje (het)
1. fonction (v.)  honorifique 

qereblijk

ereblijk (het)
1. marque (v.)  d'honneur
hommage (m.), honneurs (m.; meervoud) 

qereboog

ereboog (dem)
1. arc (m.)  triomphal, arc (m.)  de triomphe 

qereburger

ereburger (dem)
1. citoyen (m.)  d'honneur 

qerecode

erecode (dem)
1. code (m.)  de l'honneur 

qerectie

erectie (dev)
1. érection (v.) 
♦ voorbeelden
een erectie hebben
avoir une érection 

qeredienst

eredienst (dem)
1. culte (m.)  (divin)
service (m.)  (divin) 

qeredivisie

eredivisie (dev) (sport)
1. (rugby) division (v.)  d'honneur
(Frankrijk; voetbal) première division (v.) 

qeredivisieclub

eredivisieclub (de)
1. club (m.)  de première division 

qeredoctor

eredoctor (dem)
1. docteur (m.)  honoris causa 

qeredoctoraat

eredoctoraat (het)
1. doctorat (m.)  honoris causa 

qeregalerij

eregalerij (dev)
1. panthéon (m.) 

qeregast

eregast (dem)
1. (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.)  d'honneur, hôte (m. of v.)  d'honneur
(man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.)  de marque, hôte (m. of v.)  de marque 

qerehaag

erehaag (de)
1. haie (v.)  d'honneur 

qerekruis

erekruis (het)
1. croix (v.)  (de guerre) 

qerelid

erelid (het)
1. (wegens verdienste) membre (m.)  d'honneur
(zonder verplichtingen) membre (m.)  honoraire 

qerelidmaatschap

erelidmaatschap (het)
1. honorariat (m.) 

qerelijst

erelijst (de)
1. palmarès (m.) 

qereloge

ereloge (de)
1. loge (v.)  d'honneur 

qereloon

ereloon (het) (België)
1. honoraires (m.; meervoud) 

qeremetaal

eremetaal (het)
1. médaille (v.) 

qeren

eren (overgankelijk werkwoord)
1. eer(bied) bewijzen
honorer
rendre hommage à 
♦ voorbeelden
iemands nagedachtenis eren
honorer, révérer la mémoire de qqn. 
2. een onderscheiding toekennen
honorer 
♦ voorbeelden
iem. met iets eren
honorer qqn. de qqch. 
3. hoger aanzien verlenen
honorer 
♦ voorbeelden
een bescheidenheid die hem eert
une modestie qui l'honore 
¶. spreekwoorden
geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd, (België) geen sant is in zijn (eigen) land geëerd
nul n'est prophète en/dans son pays 
waar men mee verkeert, daar wordt men mee geëerd
dis-moi qui tu hantes/fréquentes, (et) je te dirai qui tu es 
wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd
celui qui ne se baisse pas pour ramasser une épingle n'est pas digne de trouver une livre, un sou est un sou, il n'y a pas de petites économies 

qerepalm

erepalm (dem)
1. palme (v.) 

qereplaats

ereplaats (de)
1. voornaamste plaats
place (v.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
de ereplaats hebben bij een diner
présider un dîner 
dat heeft een ereplaats
c'est à l'honneur 
2. (sport)
place (v.)  d'honneur 

qerepodium

erepodium (het)
1. podium (m.) 

qerepoort

erepoort (de)
1. arc (m.)  de triomphe
arc (m.)  triomphal 

qereprijs

ereprijs (dem)
1. hoogste onderscheiding
prix (m.)  d'honneur 
2. (plantkunde)
véronique (v.) 

qereronde

ereronde (de)
1. tour (m.)  d'honneur 

qeresaluut

eresaluut (het)
1. salut (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een eresaluut brengen
saluer qqn., rendre hommage à qqn. 

qereschavot

ereschavot (het)
1. podium (m.) 

qereschuld

ereschuld (de)
1. dette (v.)  d'honneur 

qereteken

ereteken (het)
1. décoration (v.)
distinction (v.)  honorifique, insigne (m.)  honorifique 
♦ voorbeelden
ereteken voor belangrijke krijgsverrichtingen
décoration militaire 

qeretempel

eretempel (dem)
1. panthéon (m.) 

qereterras

ereterras (het)
1. tribune (v.)  d'honneur 

qeretitel

eretitel (dem)
1. titre (m.)  honorifique, titre (m.)  d'honneur 

qeretreffer

eretreffer (dem) (sport)
1. but  (m.)  pour l'honneur 

qeretribune

eretribune (de)
1. tribune (v.)  d'honneur 

qereveld

ereveld (het)
1. cimetière (m.)  militaire 

qerevoorzitter

erevoorzitter (dem)
1. président (m.)  honoraire, président (m.)  d'honneur, président (m.)  à titre honorifique 

qerewacht

erewacht (de)
1. (voor gebouw) garde (v.)  d'honneur
(begeleiding) escorte (v.)  d'honneur 

qerewedstrijd

erewedstrijd (dem)
1. (omschrijving) match (m.)  joué en l'honneur de quelqu'un 

qerewijn

erewijn (dem)
1. vin (m.)  d'honneur 

qerewoord

erewoord (het)
1. parole (v.)  (d'honneur, d'homme)
serment (m.)  sur l'honneur 
♦ voorbeelden
op mijn erewoord!
(ma) parole (d'honneur)! 
op zijn erewoord verklaren dat …
déclarer sur l'honneur, sur son honneur que … 
iem. op (zijn) erewoord vrijlaten
libérer qqn. sur parole 

qerezaak

erezaak (de)
1. affaire (v.)  d'honneur, point (m.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
er een erezaak van maken
se piquer d'honneur 
ergens een erezaak van maken
se faire un point d'honneur de qqch., mettre un point d'honneur à qqch. 

qerf

erf (het)
1. huis met de erbij behorende grond
fonds (m.) 
♦ voorbeelden
dienstbaar, dienend, lijdend erf
fonds servant 
heersend erf
fonds dominant 
2. grond(bezit)
fonds (m.)  (de terre)
terrain (m.)
(omheind) enclos (m.)
(van boerderij) cour (v.) 
♦ voorbeelden
ingesloten erf
fonds enclavé 

qerf-

erf- (prefix)
1. héréditaire 

qerfbeplanting

erfbeplanting (dev)
1. ± plantation (v.)  d'un terrain 

qerfdeel

erfdeel (het)
1. wat iemand uit een nalatenschap toekomt
part (v.)  (d'héritage)
part (v.)  héréditaire/successorale, héritage (m.), patrimoine (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het cultureel erfdeel
le patrimoine culturel 
het moederlijk erfdeel
le patrimoine maternel 
de rechthebbende op een erfdeel
le, la portionnaire 
zijn wettelijk erfdeel
sa réserve (légale) 
2. door God toegezegd bezit, recht
apanage (m.)  divin
part (v.)  divine 
♦ voorbeelden
de zaligheid is ons erfdeel
le salut est notre apanage divin 

qerfdienstbaarheid

erfdienstbaarheid (dev)
1. servitude (v.) 

qerfdochter

erfdochter (dev)
1. (riche) héritière (v.) 

qerfelijk

erfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. erfelijkheid
(bijvoeglijk naamwoord) héréditaire
(genetisch) génétique
(bijwoord) héréditairement
génétiquement 
♦ voorbeelden
een erfelijke belasting
une tare héréditaire, une lourde hérédité, une hérédité chargée 
erfelijke eigenschappen
caractères héréditaires 
deze ziekte is erfelijk
cette maladie se transmet héréditairement, cette maladie est héréditaire, congénitale 
dat is erfelijk bepaald
c'est déterminé par l'hérédité 
het erfelijke materiaal
le matériel génétique 
2. m.b.t. erfenis
(bijvoeglijk naamwoord) héréditaire
successoral, de succession
(bijwoord) héréditairement 
♦ voorbeelden
erfelijke gebruikers
usagers héréditaires 
erfelijk recht, bezit
droit héréditaire
biens héréditaires, successoraux 

qerfelijkheid

erfelijkheid (dev)
1. (biologie)
hérédité (v.)
transmission (v.), transmissibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de studie van de erfelijkheid
l'étude de l'hérédité 
2. het erfelijk zijn, worden
hérédité (v.) 
♦ voorbeelden
de erfelijkheid van de kroon
l'hérédité de la couronne 

qerfelijkheidsdrager

erfelijkheidsdrager (dem)
1. porteur (m.)  des caractères héréditaires 

qerfelijkheidsleer

erfelijkheidsleer (de)
1. génétique (v.) 

qerfelijkheidsmateriaal

erfelijkheidsmateriaal (het)
1. matériel (m.)  génétique 

qerfenis

erfenis (dev)
1. wat iemand erft
héritage (m.)
part (v.)  (héréditaire), portion (v.)  (héréditaire), succession (v.) 
♦ voorbeelden
een erfenis aanvaarden
accepter une succession 
een erfenis krijgen
recueillir une succession, faire un héritage 
een erfenis verwerpen, weigeren
refuser, répudier une succession, renoncer à une succession 
2. wat iemand nalaat
héritage (m.)
succession (v.) 
3. vererving
héritage (m.)
succession (v.) 
♦ voorbeelden
bij, door erfenis verkregen
reçu par voie de succession 
door erfenis iem. toevallen
échoir en héritage à qqn. 
tot de erfenis geroepen worden
être appelé à la succession 
4. wat men heeft overgenomen
héritage (m.)
patrimoine (m.), legs (m.) 
♦ voorbeelden
erfenis der vaderen
patrimoine ancestral 
een erfenis van het verleden
un legs du passé 

qerfenisjager

erfenisjager (dem)
1. (man) captateur (m.), (vrouw) captatrice (v.)  d'héritage, (man) captateur (m.), (vrouw) captatrice (v.)  de succession 

qerffactor

erffactor (dem)
1. facteur (m.)  de l'hérédité
gène (m.) 

qerfgenaam

erfgenaam (dem), erfgename (dev)
1. m.b.t. een nalatenschap
(man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)
successeur (m.)
(bij testament) légataire (m. of v.), héritier (m.)  testamentaire 
♦ voorbeelden
iem. tot erfgenaam benoemen, als erfgenaam aanwijzen
constituer, instituer, faire qqn. héritier 
erfgenaam bij versterf
héritier ab intestat 
(figuurlijk) zijn geestelijke erfgenaam
son fils spirituel 
natuurlijke erfgenamen
héritiers naturels, du sang 
universeel erfgenaam zijn
acquérir à titre universel 
universele erfgenamen
héritiers, légataires universels 
vermoedelijke erfgenaam
héritier présomptif 
wettelijke erfgenaam
héritier légal 
2. m.b.t. rechten, verplichtingen
(man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)
successeur (m.) 

qerfgename

erfgename (dev) zie erfgenaam

qerfgerechtigd

erfgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. successible 

qerfgoed

erfgoed (het)
1. nalatenschap
bien (m.)  héréditaire
biens (meervoud)  héréditaires/successoraux, héritage (m.), patrimoine (m.) 
♦ voorbeelden
in het erfgoed vervallen
pouvoir hériter 
het vaderlijk erfgoed
le patrimoine paternel 
2. goed dat in het vooruitzicht is gesteld
apanage (m.) 
♦ voorbeelden
de hemel is ons erfgoed
le ciel est notre apanage 

qerfgrond

erfgrond (dem)
1. terres (v.; meervoud)  héritées 

qerflaatster

erflaatster (dev) zie erflater

qerflater

erflater (dem), erflaatster (dev)
1. (juridisch) de cujus (m.)
(bij testament) (man) testateur (m.), (vrouw) testatrice (v.), (man) disposant (m.), (vrouw) disposante (v.) 

qerflating

erflating (dev)
1. legs (m.) 

qerfoom

erfoom (dem)
1. oncle (m.)  à héritage 

qerfopvolger

erfopvolger (dem), erfopvolgster (dev)
1. successeur (m.)  ab intestat, (man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)  ab intestat 

qerfopvolging

erfopvolging (dev)
1. opvolging van een overledene
succession (v.) 
♦ voorbeelden
erfopvolging bij wettelijk erfrecht
succession légale, ab intestat 
2. opvolging in de regering
succession (v.) 

qerfopvolgster

erfopvolgster (dev) zie erfopvolger

qerfpacht

erfpacht (de)
1. gebruik van grond
bail (m.; mv: baux)  emphytéotique
emphythéose (v.) 
♦ voorbeelden
grond in erfpacht uitgeven
donner un fonds à bail emphytéotique 
2. bij overlijden voortdurend pacht
bail (m.)  emphytéotique
emphytéose (v.) 

qerfpachtcanon

erfpachtcanon (dem)
1. redevance (v.)  emphytéotique 

qerfpachter

erfpachter (dem)
1. emphytéote (m. of v.) 

qerfprins

erfprins (dem), erfprinses (dev)
1. (man) prince (m.), (vrouw) princesse (v.)  héréditaire 

qerfprinses

erfprinses (dev) zie erfprins

qerfrecht

erfrecht (het)
1. samenstel van rechtsregels
droit (m.)  successoral 
2. het recht om te erven
droits (meervoud)  successoraux
droit (m.)  héréditaire, droit (m.)  à la succession, successibilité (v.) 

qerfrechtelijk

erfrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. successoral 

qerfrechtverklaring

erfrechtverklaring (dev)
1. certificat (m.)  d'hérédité
certificat (m.)  successoral 

qerfrente

erfrente (de)
1. rente (v.)  perpétuelle 

qerfscheiding

erfscheiding (dev)
1. délimitation (v.)  d'un terrain 

qerfschuld

erfschuld (de)
1. dette (v.)  héréditaire 

qerfsmet

erfsmet (de)
1. tache (v.)  originelle 

qerfstelling

erfstelling (dev)
1. institution (v.)  d'héritier 
♦ voorbeelden
(juridisch) erfstelling over de hand
fidéicommis 

qerfstuk

erfstuk (het)
1. objet (m.)  hérité 
♦ voorbeelden
dit schilderij is een erfstuk
c'est un tableau de famille 

qerftante

erftante (dev)
1. tante (v.)  à héritage 

qerfvijand

erfvijand (dem)
1. ennemi (m.)  héréditaire 

qerfvredebreuk

erfvredebreuk (dem)
1. violation (v.)  de domicile 

qerfwet

erfwet (de)
1. loi (v.)  de succession 

qerfzonde

erfzonde (de)
1. (religie)
péché (m.)  originel
tache (v.)  originelle 
2. (figuurlijk); ondeugd
vice (m.)  héréditaire 

qerg

erg1 (dem)
1. eenheid van arbeid
erg (m.) 

qerg

erg2 (het)
1. argwaan
♦ voorbeelden
(in verzwakte opvatting) ergens geen erg in hebben
ne pas se rendre compte de qqch. 
zonder dat we er erg in hebben
sans qu'on y pense, sans qu'on s'en rende compte 
2. opzet
♦ voorbeelden
ik deed het zonder erg
je l'ai fait sans songer à mal 
zonder erg, zonder er erg in te hebben
(zonder argwaan) sans se douter de rien
(onopzettelijk) sans y penser, machinalement 

qerg

erg3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaangenaam
mal
mauvais, malin (v: maligne), méchant 
♦ voorbeelden
in het ergste geval
au pire, au pis-aller, en mettant les choses au pire 
het ergste komt nog
le pire est encore à venir, le pire est devant nous 
(zelfstandig) het ergste hebben we gehad
(handeling) le plus fort est fait
(toestand) le plus terrible est passé 
(zelfstandig) op het ergste voorbereid zijn
être préparé au pire 
en wat erger is
et qui pis est, le pire c'est que … 
zo erg is het niet
il n'y a pas grand mal à cela, ce n'est rien 
dat is niet erg, hoor
oh, ce n'est pas grave, ça ne fait rien 
het erger maken dan het is
exagérer qqch., se faire une montagne de qqch. 
het wordt hoe langer hoe erger
ça va de plus en plus mal, de mal en pis 
2. te betreuren
grave
méchant 
♦ voorbeelden
iets erg vinden
être désolé de qqch., se désoler de qqch. 
als u het niet erg vindt
si vous n'y voyez pas d'inconvénient
si cela ne vous dérange pas 
wat erg!
si c'est pas malheureux!, quel malheur! 
3. slecht, schandelijk
grave
honteux (v: honteuse) 
♦ voorbeelden
dit is erg, maar wat zij heeft gedaan is nog erger
c'est grave, mais ce qu'elle a fait est pire 
het wordt van kwaad tot erger
ça va de mal en pis 
4. hevig
très
sérieux (v: sérieuse) 
♦ voorbeelden
erge honger, dorst hebben
avoir très faim, grand-faim
avoir très soif 
de regen is nu op zijn ergst
nous sommes au plus fort de l'averse 
zijn ergste vijand
son pire ennemi 
5. zorgelijk
mal
grave 
♦ voorbeelden
de toestand van de patiënt is weer erger geworden
l'état du malade a empiré, s'est aggravé 
het wordt steeds erger met hem
il va de plus en plus mal 
¶. overige voorbeelden
het is meer dan erg
c'est une honte, c'est scandaleux 
¶. spreekwoorden
het middel is erger dan de kwaal
le remède est pire que le mal 

qerg

erg4 (bijwoord)
1. zeer
très
bien, beaucoup
(ziek) gravement
(gewond) grièvement 
♦ voorbeelden
erg arm, goed
très pauvre, très bien 
een erg(e) grote, mooie
un(e) bien grand(e), un très beau, une très belle … 
het staat u erg lelijk
cela ne vous va pas du tout 
niet erg waarschijnlijk
peu probable 
erg op iets (gesteld) zijn
tenir beaucoup à qqch. 

qergens

ergens (bijwoord)
1. waar dan ook
quelque part 
♦ voorbeelden
ergens anders
ailleurs, autre part 
2. op zekere plaats
quelque part
dans les parages, dans les environs 
♦ voorbeelden
daar ergens
quelque part par là, là-bas 
hier ergens moet het zijn
ça doit être quelque part, (par) ici 
waar ergens?
où ça? 
3. in enig opzicht
d'une certaine façon 
4. iets
quelque chose 
♦ voorbeelden
ergens mee pronken
faire étalage de qqch. 
hij zocht ergens naar
il cherchait qqch. 

qergeren

ergeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aanstoot geven
agacer
irriter, énerver 

qergeren

zich ergeren2 (wederkerend werkwoord)
1. aanstoot nemen
s'irriter (de qqch., contre qqn.)
se scandaliser (de qqch.), s'indigner (de qqch.) 
♦ voorbeelden
hij ergert zich aan wat ik doe
il s'indigne de ce que je fais 
hij ergert zich er aan dat ik zo weinig doe
il s'indigne (de ce) que je fasse si peu 
zich dood, blauw, wild ergeren
s'exaspérer 

qergerlijk

ergerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agaçant
irritant, énervant, vexant, déplaisant
(bijwoord) de façon agaçante
fâcheusement, scandaleusement 
♦ voorbeelden
zeer ergerlijk
exaspérant 

qergernis

ergernis (dev)
1. toestand
irritation (v.)
agacement (m.), contrariété (v.)
(sterk) exaspération (v.)
(gering) chiffonnement (m.) 
♦ voorbeelden
een bron van ergernis
un sujet d'irritation 
tot grote ergernis van
à l'exaspération de 
ergernis verwekken
irriter 
2. aanleiding
ennui (m.) 
♦ voorbeelden
je bent me een ergernis
comme tu m'agaces! 
wat een ergernis, dat kind!
qu'est-ce qu'il est agaçant, cet enfant! 

qergo

ergo (bijwoord)
1. par conséquent
ergo 

qergograaf

ergograaf (dem)
1. ergographe (m.) 

qergometrie

ergometrie (dev) (medisch)
1. ergométrie (v.) 

qergon

ergon (het)
1. (stimulerend) stimuline (v.) 

qergonomie

ergonomie (dev)
1. ergonomie (v.) 

qergonomisch

ergonomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ergonomique
(bijwoord) de façon ergonomique 

qergonoom

ergonoom (dem)
1. ergonome (m. of v.)
ergonomiste (m. of v.) 

qergotherapeut

ergotherapeut (dem), ergotherapeute (dev)
1. ergothérapeute (m. of v.) 

qergotherapeute

ergotherapeute (dev) zie ergotherapeut

qergotherapie

ergotherapie (dev)
1. ergothérapie (v.) 

qerheen

erheen (bijwoord)
1. y 
♦ voorbeelden
ga je erheen?
est-ce que tu y vas? 
op de weg erheen
en (cours de) route, chemin faisant, en chemin 

qerhu

erhu (dem)
1. erhu (m.)
violon (m.)  chinois 

qerica

erica (de)
1. bruyère (v.) 

qerin

erin (bijwoord)
1. in het genoemde, bedoelde
y
dedans, au-dedans 
♦ voorbeelden
erin blijven
y rester 
erin lopen
marcher, être dupe, tomber dans le panneau 
erin zijn
(op dreef zijn) être en train, en verve
(geheel opgaan in) être absorbé 
2. in bed
au lit
couché 
3. in huis
à la maison
chez moi/toi etc. 
♦ voorbeelden
kom erin!
entrez! 

qErinyen

Erinyen (meervoud)
1. Erinyes (v.; meervoud) 

qEritrea

Eritrea Eritrea(het)
1. l'Erythrée (v.) 
♦ voorbeelden
in Eritrea
en Erythrée 

qEritreeër

Eritreeër (dem), Eritrese (dev)
1. (man) Erythréen (m.), (vrouw) Erythréenne (v.) 

qEritrees

Eritrees (bijvoeglijk naamwoord)
1. érythréen (v: érythréenne) 

qEritrese

Eritrese (dev) zie Eritreeër

qerkenbaar

erkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être reconnu
avouable 

qerkend

erkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. algemeen als zodanig ervaren
reconnu
indiscuté, avéré, communément admis 
2. officieel toegelaten
agréé
attitré 
♦ voorbeelden
intern erkend diploma
diplôme maison 
erkend loodgieter
plombier agréé 
een erkende verhuizer
un déménageur agréé 

qerkennen

erkennen (overgankelijk werkwoord)
1. inzien
reconnaître
admettre, convenir de, avouer, concéder 
♦ voorbeelden
ik erken dat ik gedwaald heb
je reconnais m'être trompé 
ik heb me vergist, ik erken het
je me suis trompé, j'en conviens, je l'avoue 
2. als wettig, echt beschouwen, behandelen
reconnaître (ook juridisch)
(een overeenkomst, verdrag e.d.) ratifier
(sport; een record) homologuer
(kunstvormen) authentifier
(juridisch) certifier 
♦ voorbeelden
iem. als koning erkennen
reconnaître qqn. pour roi 
een document als echt erkennen
reconnaître l'authenticité d'un document 
een handtekening niet als echt erkennen
nier une signature 
een natuurlijk kind erkennen
reconnaître un enfant naturel, endosser la paternité d'un enfant naturel 
niet erkennen
méconnaître
(ook juridisch) désavouer, récuser
(juridisch) nier 
het vaderschap niet erkennen
désavouer la paternité 
3. zich dankbaar tonen voor
être reconnaissant de 

qerkenning

erkenning (dev)
1. inzicht
reconnaissance (v.)
(bekentenis) aveu (m.), confession (v.) 
2. waardering
reconnaissance (v.)
approbation (v.), estime (v.) 
♦ voorbeelden
de verdiende erkenning krijgen
avoir la reconnaissance méritée 
3. aanvaarding als rechtens bestaande
reconnaissance (v.) 
♦ voorbeelden
vordering tot erkenning van vaderschap
action en recherche de paternité 

qerkentelijk

erkentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. reconnaissant
↑ obligé (de) 
♦ voorbeelden
zich erkentelijk tonen jegens iem.
manifester, témoigner de la reconnaissance à qqn., se montrer reconnaissant envers qqn. 
iem. erkentelijk zijn voor iets
être reconnaissant à qqn. de qqch., savoir gré à qqn. de qqch. 

qerkentelijkheid

erkentelijkheid (dev)
1. reconnaissance (v.)
gratitude (v.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn erkentelijkheid voor iets betuigen
exprimer sa reconnaissance à qqn. pour qqch. 
een blijk van erkentelijkheid
une marque de gratitude 
uit erkentelijkheid voor zijn hulp
en reconnaissance de son aide 
iem. erkentelijkheid verschuldigd zijn
devoir une (fière) chandelle à qqn., avoir une dette de reconnaissance envers qqn. 

qerkentenis

erkentenis (dev)
1. (erkenning, inzicht) reconnaissance (v.)
(bekentenis) aveu (m.), confession (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de eigen erkentenis van een beklaagde
l'aveu d'un inculpé 

qerker

erker (dem)
1. bow-window (m.; mv: bow-windows)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) oriel (m.), balcon (m.)  en encorbellement 

qerlangs

erlangs (bijwoord)
1. par là
y 
♦ voorbeelden
een weg met bomen erlangs
une route bordée d'arbres 
als je erlangs komt, gaat
si tu passes par là 
hij wil erlangs
il veut passer 

qerlenmeyer

erlenmeyer (dem)
1. ± fiole (v.)  d'Erlenmeyer 

qermee

ermee (bijwoord)
1. avec
en (indien ‘met’ vertaald wordt door ‘de’; zie onder het bijbehorende werkwoord) 
♦ voorbeelden
je hebt jezelf ermee
tu seras le premier à en souffrir, c'est toi que tu punis 
hij pakte zijn hoed en liep ermee weg
il a pris son chapeau et il est parti, ↓ il a pris son chapeau sur quoi il est parti 
wat wilt u ermee?
que voulez-vous en faire? 
¶. overige voorbeelden
het kan ermee door
ça peut passer, aller 

qermitage

ermitage (dev)
1. ermitage (m.) 

qerna

erna (bijwoord)
1. après
plus tard 
♦ voorbeelden
dat was lang erna
c'était longtemps après, beaucoup plus tard 

qernaar

ernaar (bijwoord)
1. y 
¶. overige voorbeelden
hij maakt het ernaar
il l'a (bien) mérité, il le mérite (bien) 

qernaast

ernaast (bijwoord)
1. naast het genoemde
à côté 
♦ voorbeelden
de fabriek en de directeurswoning ernaast
l'usine et, à côté, la maison du directeur 
2. mis
à côté 
♦ voorbeelden
dat is ernaast
c'est à côté, c'est raté 
ernaast zitten
se tromper 

qernst

ernst (dem)
1. (uiting van) stemming
sérieux (m.)
gravité (v.) 
♦ voorbeelden
in ernst
sérieusement, pour de bon 
er klonk ernst in zijn stem
il parlait d'un ton grave 
ernst en luim
le gai et le grave, (le jeu entre) le sérieux et le rire 
van ernst vervuld zijn
être très sérieux 
2. vastheid, gemeendheid
sérieux (m.)
sincérité (v.) 
♦ voorbeelden
het is bittere ernst
c'est très sérieux 
het is bij hem heilige ernst
il le prend très au sérieux 
in alle ernst
tout à fait sérieusement 
ik zeg dat in ernst
je ne plaisante pas 
ernst maken met iets
s'attaquer, s'atteler sérieusement à qqch. 
het is mij volkomen ernst met dat plan
je prends ce projet très au sérieux 
het leven wordt ernst voor hem
la vie devient sérieuse pour lui 
3. wat ernst teweegbrengt
gravité (v.)
sérieux (m.) 
♦ voorbeelden
de ernst van de toestand, van een geval
la gravité de la situation, d'un cas 
het wordt ernst met de crisis
la crise devient sérieuse 

qernstig

ernstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ernst vervuld
sérieux (v: sérieuse)
grave 
♦ voorbeelden
ernstig blijven
garder, tenir son sérieux 
een ernstig woord met iem. spreken
parler sérieusement à qqn.
(hartig woordje) dire deux mots à qqn. 
2. werkelijk gemeend
sérieux 
♦ voorbeelden
dat is mijn ernstige overtuiging
c'est ma conviction profonde 
3. ernst opwekkend, niet licht op te vatten
sérieux
(erg) grave 
♦ voorbeelden
een ernstige fout
une faute grave, une lourde faute 
een ernstig geval
un cas sérieux, grave 
een ernstige mededinger
un concurrent sérieux 
ernstige tijden
moments difficiles, période noire 
ernstige verdeeldheid
grande discorde, grands déchirements 
de internationale situatie wordt ernstig
la situation internationale s'assombrit 
4. van ingrijpende aard
grave
sérieux, de (grande) conséquence
(van zieke, gewonde) grand
(van waarschuwing, straf enz.) sévère 
♦ voorbeelden
een ernstige beschadiging
de sérieux dommages, dégâts 
met ernstige gevolgen
lourd de conséquences 
een ernstige ziekte
une maladie grave 
¶. overige voorbeelden
ernstige muziek
musique sérieuse 

qernstig

ernstig2 (bijwoord)
1. in, met, vol ernst
sérieusement 
♦ voorbeelden
ernstig kijken
regarder d'un air sérieux, d'un air grave 
iem. ernstig toespreken
sermonner qqn. 
2. serieus, werkelijk gemeend
sérieusement
(werkelijk) vraiment 
♦ voorbeelden
iets, iem. ernstig nemen
prendre qqch., qqn. au sérieux 
iets ernstig overwegen
considérer sérieusement qqch. 
er wordt ernstig overwogen om
il est fortement question de 
zich ernstig zorgen maken
éprouver une réelle inquiétude 
3. zwaar, danig
sérieusement
(gewond) grièvement
(ook ziek) gravement
(gewond, ziek) dangereusement 
♦ voorbeelden
iem. ernstig kwetsen
blesser sérieusement qqn.
(figuurlijk) vexer profondément qqn. 

qeroderen

eroderen (overgankelijk werkwoord)
1. éroder 

qeroev

eroev (de)
1. érouv (m.) 

qerogeen

erogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. érogène 
♦ voorbeelden
erogene zones
zones érogènes 

qerom

erom (bijwoord)
1. eromheen
autour
alentour, entouré de (+ hetgeen zich erom bevindt, beweegt) 
2. m.b.t. een verwisseling, ruil
pour cela 
3. m.b.t. een object van denken, voelen
en (als vervanging van een bepaling met ‘de’)
y (als vervanging van een bepaling met andere voorzetsels) 
♦ voorbeelden
denk erom!
(fais) attention! 
denk je erom?
tu y penseras? 
ik lach erom
j'en ris, je m'en moque 
4. m.b.t. een beweegreden
♦ voorbeelden
hij doet het erom
il fait cela exprès 
5. m.b.t. een doel
pour cela
pour le/la/les (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
als hij erom komt
s'il vient le, la, les chercher 
als hij erom vraagt
s'il le, la, les demande 
¶. overige voorbeelden
het gaat erom dat
il s'agit de (+ onbepaalde wijs) 

qeromheen

eromheen (bijwoord)
1. autour
alentour, entouré de (+ hetgeen zich eromheen bevindt, beweegt) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eromheen draaien
tourner autour du pot 
(figuurlijk) zonder eromheen te draaien
sans ambages 
de spil met het wiel dat eromheen draait
l'essieu autour duquel tourne la roue 
een tuin met een schutting eromheen
un jardin entouré d'une clôture 
het touw dat eromheen zit
la ficelle qu'il y a autour 

qeronder

eronder (bijwoord)
1. onder het genoemde
en dessous
(au-)dessous 
♦ voorbeelden
je moet eronder blijven
tu dois rester au lit, rester sous les couvertures 
iem. eronder stoppen
(dekens) border qqn. (dans son lit)
(aarde) ↑ mettre, porter qqn. en terre 
een tafel met wieltjes eronder
une table roulante, à roulettes 
2. m.b.t. ondergeschiktheid, onderworpenheid
♦ voorbeelden
hij heeft ze eronder
il les tient, il les a bien en main 
3. ingedeeld bij het bedoelde
♦ voorbeelden
hoort dat eronder?
cela en fait partie? 
4. m.b.t. een zich bevinden
y 
5. m.b.t. een oorzakelijke betrekking
en 
♦ voorbeelden
hij lijdt eronder
il en souffre 

qeronderdoor

eronderdoor (bijwoord)
1. par-dessous
par en-dessous, en dessous 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eronderdoor gaan
(het afleggen) crever, claquer
(failliet gaan) se ruiner 

qeronderop

eronderop (bijwoord)
1. en dessous 

qeronderuit

eronderuit (bijwoord)
1. aan de onderkant eruit
par-dessous
en dessous, au-dessous 
♦ voorbeelden
je onderjurk komt eronderuit
ta combinaison dépasse 
2. weg van onder het genoemde
de dessous
en … 
♦ voorbeelden
hij kwam eronderuit
il sortit de dessous 

qerop

erop (bijwoord)
1. op het genoemde
dessus
au-dessus 
♦ voorbeelden
met alles erop en eraan
entièrement équipé 
(figuurlijk) erop of eronder
vaincre ou périr 
het is erop of eronder
ça passe ou ça casse 
het ijs is nog te dun om erop te kunnen lopen
la glace est encore trop mince pour marcher dessus 
de naam staat erop
le nom est écrit dessus
(op lijst) le nom y figure, est marqué 
2. m.b.t. een richting, beweging
dessus (zie ook onder het bijbehorende werkwoord) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd waarbij het erop of eronder gaat
un match serré, une lutte serrée, une partie serrée 
erop slaan
taper dessus 
3. m.b.t. een beweging naar boven
dessus 
4. m.b.t. een toevoeging
♦ voorbeelden
het vervolg erop
la suite 
¶. overige voorbeelden
de dag erop
le jour d'après, le lendemain 
erop komen
(zich herinneren) s'en souvenir, se souvenir
(het bedoelde idee krijgen) y penser 
erop staan dat
exiger que, tenir à ce que (+ aanvoegende wijs) 
het zit erop
c'est fait, fini 

qeropaan

eropaan (bijwoord)
1. y 
♦ voorbeelden
eropaan kunnen
pouvoir compter dessus 
¶. overige voorbeelden
nu komt het eropaan
c'est le moment ou jamais, maintenant ça devient sérieux 
nu komt het eropaan op te treden
maintenant, il s'agit d'intervenir 

qeropaf

eropaf (bijwoord)
1. y 
♦ voorbeelden
eropaf gaan
y aller, s'en approcher 

qeropin

eropin (bijwoord)
1. y 
♦ voorbeelden
eropin slaan
taper dessus 
¶. overige voorbeelden
eropin gaan
réagir
(aanbod) ↓ marcher 

qeropna

eropna (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
eropna houden
(dieren) élever
(ook figuurlijk) disposer de, avoir 
twee huizen eropna houden
posséder deux maisons 
rare gewoonten eropna houden
avoir de drôles d'habitudes 
eropna slaan
consulter 

qeropuit

eropuit (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is eropuit mij dwars te zitten
son but (c')est de me contrarier, il cherche (à tout prix) à me contrarier 
eropuit zijn
vouloir (à tout prix) 

qeros

eros (dem)
1. Eros (m.) 

qEros

Eros (dem) (mythologie)
1. Eros (m.; geen lidwoord) 

qeroscentrum

eroscentrum (het)
1. Eros center (m.) 

qerosie

erosie (dev) (geologie)
1. érosion (v.) 

qerotheek

erotheek (dev)
1. vidéothèque (v.)  porno 

qerotica

erotica (dev)
1. produits (m.; meervoud)  érotiques 

qerotiek

erotiek (dev)
1. seks
érotique (v.)
érotisme (m.) 
2. (psychologie)
± érotisme (m.) 

qerotisch

erotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) érotique
érotico- (+ bijvoeglijk naamwoord)
(bijwoord) érotiquement 

qerotiseren

erotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. érotiser 

qerotogeen

erotogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. érotogène 

qerotomaan

erotomaan (dem)
1. iemand met geestelijke afwijking
érotomane (m. of v.)
(man) obsédé (m.)  sexuel, (vrouw) obsédée (v.)  sexuelle 
2. hyperseksueel iemand
érotomane (m. of v.)
(man) satyriasique (m.)
(vrouw) nymphomane (v.) 

qerotomanie

erotomanie (dev)
1. geestelijke afwijking
érotomanie (v.) 
2. hyperseksualiteit
érotomanie (v.)
(bij man) satyriaris (m.)
(bij vrouw) nymphomanie (v.) 

qerover

erover (bijwoord)
1. over het genoemde heen
par-dessus
(erop) dessus 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zand erover
n'en parlons plus, passons (l'éponge) là-dessus 
2. m.b.t. een betrokken zijn bij
♦ voorbeelden
wie beschikt erover?
qui en décide?, qui décide (là-dessus)? 
hij gaat erover
c'est lui le responsable, qui s'en occupe, qui a la supervision 
3. m.b.t. een onderwerp, mening
en (vervangt bepaling die met ‘de’ begint)
y (vervangt bepaling die met ‘sur’ of ‘dans’ begint) 
4. aan de andere zijde van het genoemde
de l'autre côté 
♦ voorbeelden
om 11 uur waren we aan de grens en om 12 uur waren we erover
à 11 heures nous étions à la frontière et à midi nous l'avions franchie, nous étions de l'autre côté, nous l'avions passée 
5. zo dat het over de rand gaat
♦ voorbeelden
pas op, de melk gaat erover
fais attention, le lait déborde 

qeroverheen

eroverheen (bijwoord)
1. erover
par-dessus 
♦ voorbeelden
eroverheen gaan
baiser 
(figuurlijk) dat gaat eroverheen
ça dépasse les bornes!, il ne faut pas exagérer! 
2. het genoemde te boven gekomen
♦ voorbeelden
eroverheen zijn, eroverheen komen
(m.b.t. een verlies) s'en consoler, s'en remettre 

qerrata

errata (meervoud)
1. lijst van drukfouten
errata (m.; mv: errata, erratas) 

qerratisch

erratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. erratique 

qerratum

erratum (het)
1. (druk)fout
erratum (m.) 

qerrond

errond (bijwoord) (België)
1. autour 

qersatz

ersatz (het, dem)
1. ersatz (m.)
succédané (m.), substitut (m.) 

qertegen

ertegen (bijwoord)
1. tegen het genoemde
contre 
♦ voorbeelden
ik ben ertegen
je suis contre 
iets ertegen spijkeren
clouer qqch. contre, y clouer qqch. 
2. contra
contre 
♦ voorbeelden
ondanks zijn strijd ertegen
malgré ses efforts 
3. m.b.t. een bestand zijn
♦ voorbeelden
ertegen kunnen
(verdragen) (pouvoir) le supporter
(beschermd) y résister
(van personen) être d'attaque (pour faire qqch.)
(drank) tenir le vin, l'alcool 

qertegenaan

ertegenaan (bijwoord)
1. contre 
♦ voorbeelden
ertegenaan lopen
tomber dessus 
¶. overige voorbeelden
ertegenaan gaan
attaquer, foncer 

qertegenin

ertegenin (bijwoord)
1. contre
(figuurlijk) à l'encontre 
♦ voorbeelden
ertegenin gaan
(met woorden) le contredire, s'y opposer 

qertegenop

ertegenop (bijwoord)
1. omhoog tegen het genoemde
contre 
♦ voorbeelden
hij klom ertegenop
il y grimpa 
(figuurlijk) ertegenop zien
s'en faire une montagne 
2. in tegengestelde richting
à contre-courant
à contresens 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ertegenop kunnen
être à la hauteur, (savoir) s'en tirer 

qertegenover

ertegenover (bijwoord)
1. aan de overkant van het genoemde
en face
en regard 
♦ voorbeelden
het huis ertegenover
la maison d'en face 
2. m.b.t. een tegenstelling
♦ voorbeelden
ertegenover staat dat …
par contre … 
¶. overige voorbeelden
hoe sta je ertegenover?
qu'est-ce que tu en penses? 

qertoe

ertoe (bijwoord)
1. m.b.t. een bestemming, besluit
en (vervangt bepaling met ‘de’)
y (vervangt bepaling met ander voorzetsel; blijft onvertaald wanneer het met ‘ertoe’ aangeduide verderop in de zin staat) 
♦ voorbeelden
het zwijgen ertoe doen
garder le silence, se taire 
ertoe geroepen zijn
être appelé à 
hoe kwam je ertoe ?
qu'est-ce qui t'a poussé à faire ça? 
de moed ertoe hebben
en avoir le courage 
2. m.b.t. een behoren bij
♦ voorbeelden
de vogels die ertoe behoren
les oiseaux qui en font partie, qui y appartiennent 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ertoe doen
↑ être important, avoir de l'importance 
wat doet dat ertoe?
qu'est-ce que ça peut faire? 

qerts

erts (het)
1. minerai (m.) 
♦ voorbeelden
erts winnen, loshakken
extraire, abattre du minerai 

qertsader

ertsader (de)
1. filon (m.) 

qertsbedding

ertsbedding (dev)
1. gisement (m.)  métallifère 

qertsboot

ertsboot (de)
1. minéralier (m.) 

qertsgebergte

ertsgebergte (het)
1. monts (m.; meervoud)  métallifères 

qErtsgebergte

Ertsgebergte (het)
1. monts (m.; meervoud)  Hercyniens/Métallifères/Métalliques 

qertsgroeve

ertsgroeve (de)
1. minière (v.) 

qertshoudend

ertshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. métallifère 

qertslaag

ertslaag (de)
1. couche (v.)  de minerai
gisement (m.)  métallifère 

qertsrijk

ertsrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en minerais 

qertstanker

ertstanker (dem)
1. minéralier (m.) 

qertswasserij

ertswasserij (dev)
1. lavoir (m.) 

qertswinning

ertswinning (dev)
1. extraction (v.), exploitation (v.)  de minerai 

qertszand

ertszand (het)
1. schlich (m.) 

qertszeef

ertszeef (de)
1. trommel (m.) 

qertussen

ertussen (bijwoord)
1. tussen twee zaken, tijdstippen enz.
entre les deux
au milieu 
♦ voorbeelden
dat stuk is ertussen gezet
cette pièce est intercalée, insérée 
ik kon geen woord ertussen krijgen, het lukte me niet ertussen te komen
je n'ai pas réussi à placer un mot 
(figuurlijk) iem. ertussen nemen, hebben
jouer un tour à qqn. 
sneetjes brood met vlees ertussen
deux tranches de pain entre lesquelles on place de la viande 
2. te midden van, bij, onder meer zaken
parmi eux/elles 
♦ voorbeelden
kijk maar of het ertussen ligt
regarde si c'est là-dedans 

qertussendoor

ertussendoor (bijwoord)
1. m.b.t. een doorgang
entre les deux
à travers 
♦ voorbeelden
de spijlen stonden zo ver van elkaar, dat hij ertussendoor kon kruipen
les barreaux étaient si espacés qu'il pouvait s'y glisser 
2. m.b.t. een vermenging
♦ voorbeelden
een boeket rode bloemen met een paar witte bloemen ertussendoor
un bouquet de fleurs rouges entremêlées de quelques fleurs blanches 
3. m.b.t. een tussenvoeging in de tijd
entre-temps
dans l'intervalle 
♦ voorbeelden
dat kunnen wij wel even ertussendoor doen
nous pouvons bien le faire entre-temps 

qertussenin

ertussenin (bijwoord)
1. tussen twee zaken, tijdstippen enz.
entre les deux
au milieu 
♦ voorbeelden
hij is de oudste, zij is de jongste en ik zit ertussenin
c'est l'aîné, elle est la cadette et moi je suis entre les deux 
2. te midden van, bij, onder meer zaken
parmi eux/elles 

qertussenuit

ertussenuit (bijwoord)
1. naar buiten
en 
♦ voorbeelden
het papier dat ertussenuit steekt
le papier qui ressort 
2. vrij, los
en 
♦ voorbeelden
ertussenuit knijpen
lever l'ancre, prendre la poudre d'escampette 
met moeite kwam ik ertussenuit
je m'en suis sorti avec peine 
je moet er eens tussenuit
tu as besoin d'un changement d'air 

qerudiet

erudiet (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een uitgebreide kennis
érudit
lettré, cultivé 
2. van eruditie getuigend
érudit 

qeruditie

eruditie (dev)
1. érudition (v.)
savoir (m.) 

qeruit

eruit (bijwoord)
1. naar buiten
en
dehors 
♦ voorbeelden
iem. eruit gooien
mettre, jeter qqn. dehors 
hij heeft 's morgens moeite om eruit te komen
il a de la peine à se lever le matin 
hij moet eens een poosje eruit
il a besoin de changer d'air, de se changer les idées 
zijn tenen steken eruit
ses orteils sortent, dépassent 
het bloed stroomt eruit
le sang jaillit, gicle 
iemand eruit werken
pousser qqn. vers la sortie 
eruit!
dehors!, sortez!, hors d'ici! 
2. niet (meer) erin, erbij
sorti
disparu 
♦ voorbeelden
ik ben eruit
(lang niet meer gedaan) je n'ai plus l'habitude, j'ai perdu la main
(draad kwijt) j'ai perdu le fil
(oplossing gevonden) j'ai trouvé, j'en suis sorti 
eruit liggen
être tombé en disgrâce 
de beste stukken zijn eruit
les meilleures pièces en sont sorties 
3. ter aanduiding van oorsprong
en 
♦ voorbeelden
de kosten eruit halen
rentrer dans ses frais, s'y retrouver 
dat kun je eruit opmaken
tu peux en déduire, conclure 

qeruitzien

eruitzien (onovergankelijk werkwoord)
1. voorkomen hebbend
avoir l'air, l'aspect (de)
paraître 
♦ voorbeelden
zij zag er goed, slecht uit
elle avait bonne, mauvaise mine 
er jonger, ouder uitzien
ne pas paraître son âge, faire plus vieux que son âge 
er leuk uitzien
faire plaisir à voir 
(ironisch) dat ziet er mooi uit!
c'est du propre, du joli! 
zij zag er netjes uit
elle avait l'air soignée 
2. indruk maken
avoir l'air
paraître, sembler 
3. vuil, onverzorgd zijn
avoir l'air sale/malpropre 
♦ voorbeelden
wat ziet de boel eruit!
quel désordre, quel capharnaüm! 
kijk nou eens hoe je eruitziet!
regarde à quoi tu ressembles! 
er niet uitzien
ne pas payer de mine 
4. zich laten aanzien
sembler 
♦ voorbeelden
dat ziet er belazerd uit
c'est mal barré, parti 

qeruptie

eruptie (dev)
1. (van vulkaan) éruption (v.)
(van aardolie) jaillissement (m.) 

qeruptief

eruptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. door eruptie gevormd
éruptif (v: éruptive) 
♦ voorbeelden
eruptieve gesteenten
roches ignées, éruptives 
2. (figuurlijk)
éruptif 

qervan

ervan (bijwoord)
1. m.b.t. een verwijdering
en 
♦ voorbeelden
ervan weggaan
s'en éloigner 
2. m.b.t. een los, vrij raken
en 
3. m.b.t. een afstamming, oorsprong
en 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt ervan
ça devait arriver
voilà ce que c'est (que de …)
voilà ce qui arrive (quand …) 
4. m.b.t. een oorzaak
en 
♦ voorbeelden
ik schrok ervan
ça m'a effrayé, ça m'a fait sursauter, ça m'a fait peur 
5. m.b.t. het object van handeling
en 
♦ voorbeelden
hij houdt ervan tegen te spreken
il a l'esprit de contradiction 
ervan gebruikmaken
(en) user, l'utiliser 
6. m.b.t. materiaal
en 
7. m.b.t. hetgeen aanwezig is
en 
8. m.b.t. een betrokken zijn
en 
♦ voorbeelden
ervan weten
(en) être au courant 
ervan op de hoogte zijn
(en) être au courant, informé 
9. m.b.t. een mening, oordeel, gevoelens
en 
♦ voorbeelden
ik ben ervan overtuigd dat
(als ‘ervan’ betrekking heeft op hetgeen volgt) je suis convaincu que … 
wat vind je ervan?, wat zeg jij ervan?
qu'en penses-tu?, qu'est-ce que tu en dis? 

qervandaan

ervandaan (bijwoord)
1. weg van het genoemde
en 
♦ voorbeelden
ga ervandaan, het is gevaarlijk
ne reste pas là, c'est dangereux 
2. verwijderd van het genoemde
en 
♦ voorbeelden
hij woont dertig kilometer ervandaan
il habite à trente kilomètres (de là), il habite trente kilomètres plus loin 
3. herkomstig uit de genoemde plaats
en 
♦ voorbeelden
ik kom ervandaan
j'en viens 

qervandoor

ervandoor (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ervandoor gaan
filer, ficher le camp 

qervanlangs

ervanlangs (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. ervanlangs geven
(afranselen) donner une raclée à qqn.
(berispen) sonner les cloches à qqn.
(verslaan) battre qqn. à plates coutures 
ervanlangs krijgen
(afgeranseld worden) recevoir une raclée
(berispt worden) recevoir un bon savon
(verliezen) prendre une belle raclée 

qervantussen

ervantussen (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ervantussen gaan
filer, se tirer 

qervaren

ervaren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. expérimenté
chevronné, expert 
♦ voorbeelden
in iets ervaren zijn
être expert dans qqch., s'y connaître en qqch., ↑ être versé dans qqch., être rompu à qqch. 
ervaren in het hanteren van een wapen
expert dans le maniement des armes 
hij is ervaren op dat gebied
il est expert en la matière 

qervaren

ervaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondervinden
éprouver
expérimenter, ressentir 
♦ voorbeelden
iets ervaren
faire l'expérience de qqch. 

qervarenheid

ervarenheid (dev)
1. expérience (v.) 

qervaring

ervaring (dev)
1. het ondervinden
expérience (v.)
habitude (v.), pratique (v.) 
♦ voorbeelden
uit eigen ervaring
par ma (ta, sa etc.) propre expérience 
de ervaring leert dat
l'expérience montre que 
een ervaring rijker, een illusie armer
une illusion de moins, c'est une vérité en plus 
2. ondervinding
expérience (v.) 
♦ voorbeelden
zijn ervaringen vertellen
raconter ses impressions 
3. verkregen kennis, routine
expérience (v.)
habitude (v.), pratique (v.) 
♦ voorbeelden
veel ervaring hebben
avoir beaucoup d'expérience, être très expérimenté 
ervaring opdoen
acquérir de l'expérience 

qervaringsdeskundige

ervaringsdeskundige (de)
1. (omschrijving) expert (m.)  par son vécu 

qervaringseconomie

ervaringseconomie (dev)
1. (omschrijving) validation (v.)  des acquis de l'expérience 

qervaringsfeit

ervaringsfeit (het)
1. fait (m.)  d'expérience 

qervaringsleer

ervaringsleer (de) (filosofie)
1. empirisme (m.) 

qervaringswereld

ervaringswereld (de)
1. perception (v.)  du monde 

qerven

erven1 (meervoud)
1. héritiers (m.; meervoud) 

qerven

erven2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. eigenschappen
hériter
tenir de 
2. van een ander overnemen
hériter
tenir de 
3. deelachtig worden
gagner
obtenir 
♦ voorbeelden
het koninkrijk der hemelen erven
gagner le royaume des cieux 

qerven

erven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door erfenis krijgen
(onovergankelijk) faire un héritage
hériter
(overgankelijk) hériter (de) 
♦ voorbeelden
iets erven
hériter (de) qqch. 
iets van iem. erven
hériter qqch. de qqn. 

qervoor

ervoor (bijwoord)
1. voor het genoemde, bedoelde
devant 
♦ voorbeelden
doe de grendel ervoor
mets le verrou 
2. m.b.t. een reactie
devant 
♦ voorbeelden
hij liep ervoor weg
il s'est sauvé, enfui 
er alleen voor staan
devoir se débrouiller tout seul 
zoals de zaken ervoor staan
au point où en sont les choses 
hij vreesde ervoor, dat
il avait peur que (+ aanvoegende wijs) 
3. voor het genoemde in volg-, rangorde
devant
(tijd) avant 
♦ voorbeelden
de inhoudsopgave staat ervoor
la table des matières se trouve au début, en tête 
dat was ervoor, niet erna
c'était avant, pas après 
4. m.b.t. een bestemming, oorzaak
pour
à 
♦ voorbeelden
ik zal je ervoor betalen
je te paierai (pour cela) 
hij moet ervoor boeten
il doit l'expier, il doit payer 
dat dient ervoor om …
ça sert à (+ onbepaalde wijs) 
hij heeft geen gevoel ervoor
il n'en a pas le sens, le sentiment
(fijne neus) il n'a pas de flair 
ervoor opdraaien
écoper 
5. ten voordele, behoeve van
pour
à 
♦ voorbeelden
hij kwam ervoor op
il l'a défendu 
hij streed ervoor om hun lot te verbeteren
il a lutté pour améliorer leur sort 
ervoor zorgen
(y) veiller
(erop toezien) (y) faire attention
(zich belasten) s'(en) occuper 
6. pro
pour 
♦ voorbeelden
ik ben ervoor
je suis pour 
hij heeft ervoor gestemd
il a voté pour 
7. in de plaats van
pour
contre, en échange de 
♦ voorbeelden
wat krijg ik ervoor?
qu'est-ce que je reçois en échange? 
u kunt het ervoor ruilen
vous pouvez l'échanger contre cela 
8. m.b.t. een gelijkstelling
pour 
♦ voorbeelden
hij gaat ervoor door dat hij intelligent is
il passe pour (qqn. d')intelligent 

qerwt

erwt groente(de)
1. zaad
pois (m.) 
♦ voorbeelden
groene, grauwe erwten
pois verts, chiches 
(informeel, figuurlijk) twee erwten op een plankje
↑ deux œufs sur le plat 
erwtjes
petits pois 
2. plant
pois (m.) 
♦ voorbeelden
een veld met erwten
un champ de pois 

qerwtbeentje

erwtbeentje (het) (anatomie)
1. os (m.)  pisiforme, pisiforme (m.) 

qerwtenbed

erwtenbed (het)
1. carré (m.)  de pois 

qerwtensoep

erwtensoep (de)
1. soupe (v.)  aux pois (cassés) 

qerwtensteen

erwtensteen (dem)
1. pisolithe (v.) 

qerytrocyt

erytrocyt (dem)
1. érythrocyte (m.) 

qes

es1 (dem)
1. boom
frêne (m.) 

qes

es2 (dem) (geschiedenis)
1. landbouwgrond
champ  (m.)  communal 

qes

es3 (de)
1. (muziek)
mi (m.; onveranderlijk)  bémol 
♦ voorbeelden
Es grote terts, Es-dur
mi bémol majeur 
es kleine terts, es-mol
mi bémol mineur 

qESA

ESA (dev)
1. afkorting van: European Space Agency
ASE (v.) (Agence Spatiale Européenne) 

qescadrille

escadrille (het, de)
1. escadrille (v.)
(van marineluchtvaart) flottille (v.) 
♦ voorbeelden
een escadrille bommenwerpers
une escadrille de bombardement 

qescalatie

escalatie (dev)
1. escalade (v.) 

qescaleren

escaleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het voorwerp worden van escalatie
s'aggraver
s'étendre 

qescaleren

escaleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het voorwerp doen worden van escalatie
aggraver 
2. voorleggen aan hogergeplaatste
soumettre à un supérieur pour faire trancher 

qescapade

escapade (dev)
1. escapade (v.)
équipée (v.), fugue (v.) 



qescape

escape (dem)
1. vlucht
évasion (v.)
fuite (v.) 
2. ontsnappingsmogelijkheid
possibilité (v.)  d'évasion
(figuurlijk) échappatoire (v.) 

qescapetoets

escapetoets (dem) (computer)
1. touche (v.)  d'échappement 

qescapisme

escapisme (het)
1. désir (m.)  d'évasion 

qescapistisch

escapistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'évasion 

qescargot

escargot (dem)
1. escargot (m.) 

qescargots

escargots (meervoud) (culinaria)
1. escargots (m.; meervoud) 

qeschatologie

eschatologie (dev) (theologie)
1. eschatologie (v.) 

qescort

escort (de)
1. escorte (v.) 

qescorte

escorte (het)
1. escorte (v.) 

qescorteren

escorteren (overgankelijk werkwoord)
1. escorter
(alleen bescherming) convoyer 

qescortevaartuig

escortevaartuig (het)
1. escorteur (m.)
navire (m.)  escorteur, d'escorte 

qescortservice

escortservice (dem)
1. service (m.)  d'escortes 

qescudo

escudo (dem)
1. escudo (m.) 

qesculaap

esculaap (dem)
1. embleem
caducée (m.) 
2. (schertsend); arts
(verouderd) esculape (m.) 

qesdoorn

esdoorn (dem)
1. érable (m.)
sycomore (m.) 
♦ voorbeelden
gewone esdoorn
érable faux platane, sycomore 
kleine esdoorn
érable champêtre 

qesdoornachtigen

esdoornachtigen (meervoud)
1. acéracées (v.; meervoud) 

qe-sigaret

e-sigaret (de)
1. e-cigarette  (v.)
cigarette  (v.)  électronique 

qESIM

ESIM (het) (België)
1. afkorting van: Economisch en Sociaal Instituut voor de Middenstand
(België) IESCM (m.) (Institut économique et social des Classes moyennes) 

qeskader

eskader (het)
1. m.b.t. een vlootafdeling
escadre (v.) 
2. m.b.t. oorlogsvliegtuigen
escadre (v.)  (aérienne) 

qeskadron

eskadron (het)
1. escadron (m.) 

qEskimo

Eskimo (dem)
1. (man) Esquimau (m.), (vrouw) Esquimaude (v.) 

qeskimohond

eskimohond (dem)
1. chien (m.)  esquimau 

qeskrima

eskrima (het)
1. escrima  (m.) 

qesmerald

esmerald (het, dem) (verouderd)
1. émeraude (v.) 

qe-snaar

e-snaar (de)
1. mi (m.; onveranderlijk)
chanterelle (v.) 

qesotericus

esotericus (dem)
1. ésotériste (m. of v.) 

qesoterie

esoterie (dev)
1. ésotérisme (m.)
ésotérie (v.) 

qesoterisch

esoterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ésotérique 

qesoterisme

esoterisme (het)
1. ésotérisme (m.) 

qesp

esp (dem)
1. peuplier (m.)  tremble, tremble (m.) 

qespadrille

espadrille schoeisel(de)
1. espadrille (v.) 

qespagnolet

espagnolet (de)
1. espagnolette (v.)
crémone (v.) 

qesparcette

esparcette (de)
1. sainfoin (m.)
esparcet (m.), esparcette (v.) 

qespartogras

espartogras (het)
1. spart(e) (m.)
alfa (m.) 

qespenblad

espenblad (het)
1. feuille (v.)  de tremble 
♦ voorbeelden
hij trilt als een espenblad
il tremble comme une feuille 

qespenboom

espenboom (dem)
1. peuplier (m.)  tremble, tremble (m.) 

qesperantist

esperantist (dem)
1. espérantiste (m. of v.) 

qEsperanto

Esperanto (het)
1. espéranto (m.) 

qesplanade

esplanade (dev)
1. voorplein
esplanade (v.) 
2. exercitie-, wandelplein
esplanade (v.) 

qespoir

espoir (dem)
1. espoir (m.) 

qespressione

espressione (bijwoord) zie espressivo

qespressivo

espressivo (bijwoord) (muziek)
1. espressivo
(con) espressione 

qespresso

espresso (dem)
1. café (m.)  express, express (m.)
expresso (m.) 

qespressoapparaat

espressoapparaat (het)
1. machine (v.)  à café express
machine (v.)  à expresso 

qespressobar

espressobar (de)
1. cafétéria (v.) 

qespressokoffie

espressokoffie (dem) zie espresso

qesprit

esprit (dem)
1. geest
esprit (m.) 
2. geestigheid
esprit (m.)
humour (m.) 

qessaai

essaai (het)
1. essai (m.) 

qessaaibalans

essaaibalans (de)
1. balance (v.)  d'essai 

qessaaieren

essaaieren (overgankelijk werkwoord) zie essayeren

qessaaioven

essaaioven (dem)
1. four (m.)  à coupellation 

qessay

essay (het)
1. essai (m.) 

qessayeren

essayeren (overgankelijk werkwoord)
1. essayer 

qessayeur

essayeur (dem)
1. (man) essayeur (m.), (vrouw) essayeuse (v.) 

qessayist

essayist (dem)
1. essayiste (m. of v.) 

qessen

essen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en frêne 

qessence

essence (de)
1. aftreksel
essence (v.) 
2. smaak-, geurstof
essence (v.) 

qessenhout

essenhout (het)
1. bois (m.)  de frêne, frêne (m.) 

qessenkruid

essenkruid (het)
1. dictame (m.)
fraxinelle (v.) 

qessentialia

essentialia (meervoud)
1. points (m.; meervoud)  essentiels/principaux 

qessentie

essentie (dev)
1. essence (v.)
(filosofie) quiddité (v.) 

qessentieel

essentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) essentiel (v: essentielle)
fondamental, primordial, vital, crucial
(bijwoord) essentiellement
fondamentalement 
♦ voorbeelden
van essentieel belang
d'une importance primordiale 
het essentiële punt aanroeren
entrer dans le vif du sujet 
essentieel verschillen
être essentiellement différent 

qEst

Est (dem), Estse (dev)
1. (man) Estonien (m.), (vrouw) Estonienne (v.) 

qestablishment

establishment (het)
1. gevestigde orde
establishment (m.)
Etablissement (m.) 
2. leidinggevende personen
establishment (m.)
Etablissement (m.), nomenklatura (v.) 

qestafette

estafette (de)
1. course (v.)  de relais, relais (m.) 

qestafetteloop

estafetteloop (dem)
1. course (v.)  de relais, relais (m.) 

qestafetteloopster

estafetteloopster (dev) zie estafetteloper

qestafetteloper

estafetteloper (dem), estafetteloopster (dev)
1. (man) relayeur (m.), (vrouw) relayeuse (v.)
(man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de relais 

qestafetteploeg

estafetteploeg (de)
1. équipe (v.)  de relais 

qestafettestaking

estafettestaking (dev)
1. grève (v.)  tournante 

qestafettestok

estafettestok (dem)
1. témoin (m.) 

qester

ester (dem) (scheikunde)
1. ester (m.) 

qestheet

estheet (dem)
1. esthète (m. of v.) 

qEstherrol

Estherrol (de)
1. rouleau (m.)  d'Esther 

qesthetica

esthetica (dev)
1. esthétique (v.) 

qestheticienne

estheticienne (dev)
1. esthéticienne (v.) 

qestheticisme

estheticisme (het)
1. esthétisme (m.) 

qestheticus

estheticus (dem)
1. (man) esthéticien (m.), (vrouw) esthéticienne (v.)
(vaak pejoratief) esthète (m. of v.) 

qesthetiek

esthetiek (dev) zie esthetica

qesthetisch

esthetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de waarneming, beoordeling van het schone
(bijvoeglijk naamwoord) esthétique
(bijwoord) esthétiquement 
♦ voorbeelden
esthetisch gevoel
sens, goût esthétique 
2. kunstzinnig, smaakvol
(bijvoeglijk naamwoord) esthétique
(bijwoord) esthétiquement 
3. gevoelig voor het schone
(bijvoeglijk naamwoord) esthétique
(bijwoord) esthétiquement
artistement 
♦ voorbeelden
een esthetische natuur
un caractère esthétique 

qEstisch

Estisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. este
estonien (v: estonienne) 

qEstland

Estland Estland(het)
1. l'Estonie (v.) 
♦ voorbeelden
in Estland
en Estonie 

qEstlander

Estlander (dem), Estlandse (dev)
1. (man) Estonien (m.), (vrouw) Estonienne (v.) 

qEstlands

Estlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. estonien (v: estonienne)
este 

qEstlandse

Estlandse (dev) zie Estlander

qestouffade

estouffade (de) (culinaria)
1. estouffade (v.) 

qEsts

Ests (bijvoeglijk naamwoord) zie Estisch

qEstse

Estse (dev) zie Est

qestuarium

estuarium (het)
1. estuaire (m.) 

qETA

ETA (dev)
1. afkorting van: Euzkadi ta askatasuna
ETA (v.) 

qetableren

etableren (overgankelijk werkwoord)
1. établir 
♦ voorbeelden
zich etableren
s'établir 

qetablissement

etablissement (het)
1. onderneming
établissement (m.) 
2. geheel van gebouwen
établissement (m.) 

qetage

etage (dev)
1. verdieping
étage (m.) 
♦ voorbeelden
op de eerste etage wonen
habiter au premier 
2. laag
étage (m.)
niveau (m.) 

qetagebed

etagebed (het)
1. lits (m.; meervoud)  superposés 

qetagère

etagère (de)
1. étagère (v.) 

qetagewoning

etagewoning (dev)
1. appartement (m.) 

qet al.

et al. (afkorting)
1. et al. 

qetalage

etalage (dev)
1. vitrine (v.)
étalage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; handel) in de etalage staan
être mis en vitrine, être à vendre 

qetalagepop

etalagepop (de)
1. mannequin (m.) 

qetalageruit

etalageruit (de)
1. vitrine (v.) 

qetalagewedstrijd

etalagewedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de vitrines, concours (m.)  d'étalages 

qetalagist

etalagist (dem) (België)
1. étalagiste (m. of v.) 

qetaleren

etaleren (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
étaler 
2. verkondigen
faire étalage de
étaler, exhiber, faire parade de 
♦ voorbeelden
zijn kennis, standpunten etaleren
faire étalage de ses connaissances, exhiber son savoir
afficher ses positions 

qetaleur

etaleur (dem)
1. étalagiste (m. of v.) 

qetaleur-decorateur

etaleur-decorateur (dem)
1. (man) décorateur-étalagiste (m.; mv: décorateurs-étalagistes), (vrouw) décoratrice-étalagiste (v.; mv: décoratrices-étalagistes) 

qetalon

etalon (dem)
1. étalon (m.) 

qetappe

etappe (de)
1. afstand tussen twee rustpunten
étape (v.) 
♦ voorbeelden
in etappes
par étapes 
2. (sport)
étape (v.) 
3. rustpunt na een dagmars
étape (v.)
halte (v.), relais (m.) 
4. (leger)
étape (v.) 

qetappegebied

etappegebied (het) (leger)
1. zone (v.)  des étapes
arrières (m.; meervoud) 

qetappeoverwinning

etappeoverwinning (dev)
1. victoire (v.)  d'étape 

qetappeplaats

etappeplaats (de)
1. étape (v.) 

qetappewedstrijd

etappewedstrijd (dem)
1. course (v.)  par étapes 

qetappewinnaar

etappewinnaar (dem)
1. vainqueur (m.)  d'étape 

qetatisme

etatisme (het)
1. étatisme (m.) 

qetc.

etc. (afkorting)
1. afkorting van: et cetera
etc. (et c(a)etera) 

qet cetera

et cetera
1. et caetera
et cetera 

qeten

eten1 (het)
1. voedsel
nourriture (v.)
aliment (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eten en drinken voor iets laten staan
en perdre le boire et le manger 
het eten is daar goed
on y mange bien, on y fait bonne chère 
geen eten hebben
ne rien avoir à manger 
een pan met eten
une casserole avec de la nourriture 
ongezond eten
nourriture malsaine 
warm eten
plats, mets chauds 
2. maaltijd
repas (m.) 
♦ voorbeelden
het eten is opgediend
le repas est servi 
onder het eten
pendant le repas, en mangeant 
warm eten
repas chaud 

qeten

eten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. een maaltijd gebruiken
manger
('s morgens, 's middags) déjeuner
('s avonds) dîner, prendre un repas, faire un repas
('s avonds na elven) souper
(om 4 uur) goûter 
♦ voorbeelden
in een restaurant eten
manger au restaurant 
iem. mee laten eten
garder, retenir qqn. à dîner 
uit eten gaan
manger dehors, (aller) dîner en ville 

qeten

eten3 (overgankelijk werkwoord)
1. door eten verkrijgen
manger  à (+ onbepaalde wijs)
manger au point de, jusqu'à 
♦ voorbeelden
zijn bord leeg eten
vider son assiette 
zich een ongeluk, beroerte eten
manger à en être malade 
zich vol eten
manger à satiété 
zich ziek eten
se rendre malade à force de manger 

qeten

eten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nuttigen
manger (qqch.) 
♦ voorbeelden
eten als een wolf
dévorer comme un ogre, manger comme quatre 
je bent wat je eet
dis-moi ce que tu manges, je te dirai qui tu es 
(figuurlijk) profeten die brood eten
faux prophètes 
driemaal daags eten
faire trois repas par jour 
(figuurlijk) het is eten of gegeten worden
c'est manger ou se faire manger 
goed kunnen eten
avoir un bon coup de fourchette 
een hapje eten
manger un morceau 
het is te eten, niet te eten
c'est mangeable, immangeable 
(figuurlijk) daar kan men niet van eten
ça ne nourrit pas son homme, toujours des promesses!, ce sont des promesses de Gascon 
(figuurlijk) zich de kaas (niet) van het brood laten eten
(ne pas) se laisser marcher sur les pieds 
je kunt hier lekker eten
on mange bien ici 
hij houdt van lekker eten
il aime la bonne cuisine, la bonne chère, la bonne table 
met smaak eten
manger de bon appétit, se régaler 
(figuurlijk) met lange tanden eten
manger du bout des dents, du bout des lèvres, chipoter 
eet smakelijk
bon appétit 
twee keer zo snel eten
mettre les bouchées doubles 
eten tot men verzadigd is
manger à satiété, à sa faim, manger son content 
uit het vuistje eten
manger (un morceau) sur le pouce 
(figuurlijk) uit iemands hand eten
manger dans la main de qqn. 
van de appels eten
entamer la provision de pommes 
(figuurlijk) van twee walletjes eten
manger à tous les râteliers 
(figuurlijk) je kunt er van de vloer eten
on pourrait y manger par terre, c'est propre comme un sou neuf, ↓ c'est nickel 
wij eten nog van onze voorraad
nous vivons encore sur nos provisions 
eten wat de pot schaft
manger à la fortune du pot, dîner à la bonne franquette, manger au hasard de la fourchette 
uit boosheid niet willen eten
bouder contre son ventre 
om op te eten zijn
être à croquer 
2. spel
piocher 
♦ voorbeelden
als er een joker valt, moet je (vijf kaarten) eten
si un joker sort tu dois piocher (cinq cartes) 
¶. spreekwoorden
bij gebrek aan brood eet men korstjes van pasteien
à défaut de pain, on mange des croûtes de pâté, faute de morue, on mange du poulet 
met grote heren is het kwaad kersen eten
qui avec son seigneur mange poires, il ne choisit pas les meilleures, ne mangez point de cerises avec les grands, de crainte qu'ils ne vous jettent les noyaux au nez, ne jouons pas avec les grands, le plus doux a toujours des griffes à la patte 
ongegund brood wordt veel gegeten
nul barbier ne rase de si près qu'un autre n'y trouve rien à redire 
wat de een niet lust, daar eet een ander zich dik in
des goûts et des couleurs, il ne faut pas disputer, tous les goûts sont dans la nature 
de grote vissen eten de kleine
les gros poissons mangent les petits 
verandering van spijs doet eten
changement de corbillon fait trouver le pain bon, changement de corbillon, appétit de pain bénit 
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
toutes les fois qu'il tonne le tonnerre ne tombe pas 

qetensbak

etensbak (dem)
1. (paard) mangeoire (v.)
(hond, kat) écuelle (v.), gamelle (v.), assiette (v.)
(vee) auge (v.)
(vogels) trémie (v.)
(leger) gamelle (v.) 

qetenskast

etenskast (de)
1. garde-manger (m.; onveranderlijk) 

qetenslift

etenslift (dem)
1. monte-plat (m.; mv: monte-plats) 

qetenslucht

etenslucht (de)
1. odeur (v.), relent (m.)  de cuisine 

qetensresten

etensresten (meervoud)
1. rogatons (m.; meervoud)
restes (m.; meervoud), reliefs (m.; meervoud) 

qetensschuiver

etensschuiver (dem)
1. poussoir (m.) 

qetenstijd

etenstijd (dem)
1. tijd om te gaan eten
heure (v.)  du repas 
♦ voorbeelden
het is etenstijd
c'est l'heure de manger 
2. tijd waarop men pleegt te eten
repas (m.) 
♦ voorbeelden
onder etenstijd
pendant le repas 

qetenswaar

etenswaar (de)
1. nourriture (v.)
aliments (m.; meervoud) 

qetentje

etentje (het)
1. (petit) dîner (m.)
repas (m.), ↓ gueuleton (m.) 
♦ voorbeelden
na afloop van de bijeenkomst was er een gezellig etentje
après la réunion on a mangé un morceau ensemble, on a fait un petit gueuleton 

qeter

eter (dem)
1. iemand die (van) iets eet
(man) mangeur (m.), (vrouw) mangeuse (v.) 
♦ voorbeelden
een flinke eter zijn
avoir un joli coup de fourchette, être un gros, grand mangeur 
die jongen is een kleine eter
ce garçon a un appétit d'oiseau, de moineau, mange comme un moineau 
2. persoon die gevoed moet worden
bouche (v.)
personne (v.) 
3. tafelgast
convive (m. of v.)
± (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.) 
♦ voorbeelden
zij hebben eters vandaag
ils ont du monde à dîner aujourd'hui 

qeterniet

eterniet (het)
1. Eternit (m.)
fibrociment (m.), amiante-ciment (m.; mv: amiantes-ciments) 

qeternieten

eternieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en fibrociment 

qetgras

etgras (het)
1. regain (m.) 

qetgroen

etgroen (het) zie etgras

qethaan

ethaan (het) (scheikunde)
1. éthane (m.) 

qethanol

ethanol (het) (scheikunde)
1. alcool (m.)  éthylique
éthanol (m.) 

qetheen

etheen (dem)
1. éthylène (m.) 

qether

ether (dem)
1. (scheikunde)
éther (m.) 
♦ voorbeelden
aan ether verslaafd
éthéromane 
2. radiogolf
ondes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in de ether zijn
être sur les ondes 
3. lucht
éther (m.) 

qethergolf

ethergolf (de)
1. onde (v.)  radioélectrique 

qetherisch

etherisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ijl en ongrijpbaar
aérien (v: aérienne)
immatériel (v: immatérielle), vaporeux (v: vaporeuse) 
♦ voorbeelden
etherisch lichaam
corps aérien 
een etherische verschijning
une apparition immatérielle 
2. snel verdampend
volatil
volatilisable 
♦ voorbeelden
etherische olie
huile volatile, essentielle, oléolat 
3. hemels
éthéré 

qetherkapje

etherkapje (het)
1. masque (m.) 

qethernet

ethernet (het)
1. ethernet (m.) 

qetherpiraat

etherpiraat (dem)
1. pirate (m.)  des ondes 

qetherreclame

etherreclame (de)
1. (radio) publicité (v.)  à la radio
(tv) publicité (v.)  à la télévision 

qether-tv

ether-tv (dev)
1. télévision (v.)  hertzienne
télévision (v.)  terrestre 

qetherverslaving

etherverslaving (dev)
1. éthéromanie (v.) 

qethervervuiling

ethervervuiling (dev)
1. brouillage (m.)  des ondes 

qetherzender

etherzender (dem)
1. émetteur (m.)  hertzien
émetteur (m.)  terrestre 

qethica

ethica (dev)
1. éthique (v.) 

qethicus

ethicus (dem)
1. expert (m.)  en (science) éthique 

qethiek

ethiek (dev) (filosofie, theologie)
1. éthique (v.)
déontologie (v.) 

qEthiopië

Ethiopië Ethiopië(het)
1. l'Ethiopie (v.) 
♦ voorbeelden
in Ethiopië
en Ethiopie 

qEthiopiër

Ethiopiër (dem), Ethiopische (dev)
1. (man) Ethiopien (m.), (vrouw) Ethiopienne (v.) 

qEthiopisch

Ethiopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. éthiopien (v: éthiopienne) 

qEthiopische

Ethiopische (dev) zie Ethiopiër

qethisch

ethisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de ethica behorend
éthique
moral 
♦ voorbeelden
ethische beginselen
fondements, principes éthiques 
het ethisch reveil
le réarmement moral 
de ethische zijde van een vraagstuk
l'aspect éthique d'un problème 

qethisch

ethisch2 (bijwoord)
1. volgens de ethica
éthiquement
en termes d'éthique, selon les principes/préceptes de l'éthique 
♦ voorbeelden
ethisch denken
envisager (un problème, une question) sous l'angle de l'éthique 

qethologie

ethologie (dev)
1. éthologie (v.)
éthographie (v.) 

qetholoog

etholoog (dem)
1. éthologiste (m. of v.) 

qethos

ethos (het)
1. éthos (m.) 

qethyl

ethyl (het)
1. éthyle (m.) 

qe-ticket

e-ticket (het)
1. billet (m.)  électronique 

qetiket

etiket (het)
1. étiquette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. een etiket opplakken
coller une étiquette sur qqn., classer qqn. sous une étiquette 
iets van een etiket voorzien
étiqueter qqch., marquer qqch. d'une étiquette 

qetiketteermachine

etiketteermachine (dev)
1. étiqueteuse (v.) 

qetiketteren

etiketteren (overgankelijk werkwoord)
1. étiqueter 

qetikettering

etikettering (dev)
1. étiquetage (m.) 

qetiologie

etiologie (dev)
1. leer van de oorzaken van ziekten
étiologie (v.) 
2. leer van de oorzaken
étiologie (v.) 

qetiquette

etiquette (de)
1. étiquette (v.) 
♦ voorbeelden
de etiquette in acht nemen
suivre l'étiquette 

qetmaal

etmaal (het)
1. jour (m.)
vingt-quatre heures (v.; meervoud)
(van middernacht tot middernacht) jour (m.)  civil
(juridisch) jour (m.)  franc
(biologie) nycthémère (m.) 
♦ voorbeelden
binnen een etmaal
dans les vingt-quatre heures 
(astrologie) een etmaal durend
diurne 

qetmaalsom

etmaalsom (de)
1. (omschrijving) total (m.)  des précipitations sur 24 heures 

qetnisch

etnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ethnique 
♦ voorbeelden
etnische groepen
groupes ethniques 
etnische zuivering
nettoyage, purification ethnique 

qetno-

etno- (prefix)
1. ethno- 

qetnocentrisch

etnocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ethnocentrique 

qetnocentrisme

etnocentrisme (het)
1. ethnocentrisme (m.) 

qetnodating

etnodating (de)
1. dating (m.)  interculturel 

qetnograaf

etnograaf (dem)
1. ethnographe (m. of v.) 

qetnografie

etnografie (dev)
1. ethnographie (v.) 

qetnografisch

etnografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ethnographique
(bijwoord) ethnographiquement 

qetnolect

etnolect (het)
1. ethnolecte (m.) 

qetnolinguïstiek

etnolinguïstiek (dev)
1. ethnolinguistique (v.) 

qetnologie

etnologie (dev)
1. ethnologie (v.) 

qetnologisch

etnologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ethnologique
(bijwoord) ethnologiquement 

qetnoloog

etnoloog (dem)
1. ethnologue (m. of v.) 

qêtre

être (het)
1. être (m.)
créature (v.) 
♦ voorbeelden
een vervelend être
un raseur 

qetrog

etrog (de)
1. étrog (m.) 

qEtrusken

Etrusken (meervoud)
1. Etrusques (m.; meervoud) 

qEtruskisch

Etruskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. étrusque 

qets

ets (de)
1. geëtste plaat
gravure (v.)  sur cuivre, gravure (v.)  à l'eau-forte
eau-forte (v.; mv: eaux-fortes), estampe (v.) 
♦ voorbeelden
van Dürer is een ets op ijzer bekend
on connaît une eau-forte sur fer de Dürer 
2. afdruk
eau-forte (v.) 

qetsbrug

etsbrug (de)
1. prothèse (v.)  céramométallique 

qetsdruk

etsdruk (dem) (industrie)
1. mordançage (m.) 

qetsen

etsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. aantasten
attaquer
brûler, corroder, ronger 
♦ voorbeelden
salicylzuur etst de maagwand
l'acide salicylique attaque la muqueuse stomacale 

qetsen

etsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. graveren
graver (à l'eau-forte)
(textiel) mordancer 
♦ voorbeelden
het etsen
la gravure 
etsen met de droge naald
graver à la pointe sèche 

qetser

etser (dem)
1. graveur (m.)  (à l'eau-forte)
aquafortiste (m.) 

qetsgrond

etsgrond (dem)
1. vernis (m.) 

qetsnaald

etsnaald (de)
1. pointe (v.)
échoppe (v.), burin (m.) 

qetsplaat

etsplaat (de)
1. planche (v.) 

qetswater

etswater (het)
1. eau-forte (v.; mv: eaux-fortes)
mordant (m.) 

qettelijke

ettelijke (hoofdtelwoord)
1. (informeel); vele
↑ plusieurs 
♦ voorbeelden
ik heb het al ettelijke malen gezegd
je l'ai déjà dit plusieurs, maintes fois 
2. enige
↑ quelques
plusieurs 

qetter

etter (dem)
1. (medisch)
pus (m.)
(met bloed) ichor (m.), sanie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) etter en bloed zweten
(zich rot werken) suer sang et eau
(bang zijn) avoir des sueurs froides 
2. rotzak
(man) con(n)ard (m.), (vrouw) con(n)arde (v.)
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is toch zo'n etter!
ce qu'il peut être chiant! 
een etter van een vent
un emmerdeur de première 

qetterachtig

etterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. purulent 

qetterafscheiding

etterafscheiding (dev)
1. blennorrhée (v.) 

qetterbak

etterbak (dem)
1. (man) con(n)ard (m.), (vrouw) con(n)arde (v.)
casse-cul (m. of v.; onveranderlijk), ↓ casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk) 

qetterbakje

etterbakje (het)
1. vervelend kind
morpion (m.) 

qetterblaas

etterblaas (de)
1. vésicule (v.) 

qetterbuil

etterbuil (de)
1. zwelling
abcès (m.) 
2. rotzak
zie etterbak

qetteren

etteren (onovergankelijk werkwoord)
1. etter afscheiden
suppurer
abcéder 
2. klieren
♦ voorbeelden
lig niet zo te etteren!
(ne) (nous) fais pas chier! 

qettergezwel

ettergezwel (het)
1. abcès (m.) 

qetterig

etterig (bijvoeglijk naamwoord) zie etterachtig

qettering

ettering (dev)
1. suppuration (v.)
purulence (v.) 

qetterprop

etterprop (de)
1. bourbillon (m.) 

qettertje

ettertje (het)
1. vervelend kind
morpion (m.)
(man) enfant (m.)  gâté, (vrouw) enfant gâtée 

qetterwond

etterwond (de)
1. plaie (v.)  suppurante 

qetterzak

etterzak (dem)
1. clapier (m.) 

qetude

etude (dev)
1. étude (v.) 

qetui

etui (het)
1. doosje met (schrijf)gereedschap
trousse (v.)
étui (m.), pochette (v.) 
♦ voorbeelden
een vulpen in een etui
un stylo dans une pochette 
een etui met scharen
un étui avec des ciseaux 
2. (sier)verpakking
étui (m.)
pochette (v.), écrin (m.) 
♦ voorbeelden
een couvert in etui
un couvert dans un étui 

qetymologicon

etymologicon (het)
1. dictionnaire (m.)  étymologique 

qetymologie

etymologie (dev) (taalkunde)
1. wetenschap
étymologie (v.) 
2. afleiding van een woord
étymologie (v.) 

qetymologisch

etymologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étymologique
(bijwoord) étymologiquement 

qetymologiseren

etymologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. faire l'étymologie de, rechercher l'étymologie de 

qetymoloog

etymoloog (dem)
1. étymologiste (m. of v.) 

qetymon

etymon (het)
1. étymon (m.) 

qEU

EU (dev)
1. afkorting van: Europese Unie
UE (v.) (Union européenne) 

qeubiotiek

eubiotiek (dev)
1. eubiotique (v.) 

qEuboea

Euboea (het)
1. Eubée (v.) 

qeucalyptus

eucalyptus (dem)
1. eucalyptus (m.) 

qeucalyptusolie

eucalyptusolie (de)
1. eucalyptol (m.) 

qeucharistie

eucharistie (dev) (rooms-katholiek)
1. Eucharistie (v.) 
♦ voorbeelden
de eucharistie vieren
célébrer l'Eucharistie 

qeucharistieviering

eucharistieviering (dev) (rooms-katholiek)
1. célébration (v.)  de l'Eucharistie, Eucharistie (v.) 

qeucharistisch

eucharistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eucharistique 
♦ voorbeelden
het eucharistisch gebed
la prière eucharistique 

qEuclides

Euclides
1. Euclide 

qeuclidisch

euclidisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euclidien (v: euclidienne) 
♦ voorbeelden
de euclidische meetkunde
la géométrie euclidienne 

qEU-commissaris

EU-commissaris (dem)
1. commissaire (m. of v.)  européen(ne) 

qEU-commissie

EU-commissie (dev)
1. commission (v.)  européenne 

qeudiometer

eudiometer (dem)
1. eudiomètre (m.) 

qeufemisme

eufemisme (het) (literatuur)
1. euphémisme (m.) 

qeufemistisch

eufemistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) euphémique
(bijwoord) euphémiquement
par euphémisme 
♦ voorbeelden
dat is eufemistisch uitgedrukt
c'est un euphémisme 

qeufonie

eufonie (dev)
1. euphonie (v.) 

qeufonisch

eufonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) euphonique
(bijwoord) euphoniquement 

qeuforie

euforie (dev)
1. euphorie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in een toestand van euforie brengen
euphoriser qqn. 

qeuforisch

euforisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euphorique 

qEufraat

Eufraat (dem)
1. Euphrate (m.) 

qeugenese

eugenese (dev)
1. eugénique (v.)
eugénisme (m.) 

qeugeneticus

eugeneticus (dem)
1. eugéniste (m. of v.) 

qeulogie

eulogie (dev)
1. eulogie (v.) 

qEU-markt

EU-markt (de)
1. marché (m.)  intérieur (de l'Union européenne)
marché (m.)  unique (européen) 

qEumeniden

Eumeniden (meervoud)
1. Euménides (v.; meervoud) 

qeunuch

eunuch (dem)
1. eunuque (m.) 

qEuratom

Euratom (het)
1. Euratom (m.) 

qEurazië

Eurazië (het)
1. Eurasie (v.) 

qEuraziër

Euraziër (dem)
1. (man) Eurasien (m.), (vrouw) Eurasienne (v.) 

qeuregio

euregio (de)
1. eurorégion (v.) 

qeureka

eureka (tussenwerpsel)
1. eurêka! 

qEuripides

Euripides
1. Euripide 

qeuritmie

euritmie (dev)
1. bewegingskunst
eurythmie (v.) 
2. (biologie)
eurythmie (v.) 

qeuro

euro euro(dem)
1. euro (m.) 
♦ voorbeelden
een briefje van twintig euro
un billet de vingt euros 

qEuro-

Euro- (prefix)
1. m.b.t. Europa
eur(o)- 
2. m.b.t. de EEG
eur(o)- 

qEurobank

Eurobank (de)
1. Eurobanque (v.) 

qeuro-bv

euro-bv (dev)
1. société (v.) (à responsabilité limitée européenne)
SARL (v.) (européenne) 

qeurocent

eurocent (dem)
1. centime (m.)  (d'euro)
cent (m.) 

qeurocentrisch

eurocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eurocentrique
centré, axé sur l'Europe 
♦ voorbeelden
de eurocentrische geschiedbeschouwing
l'histoire conçue du point de vue européen 

qeurocheque

eurocheque (dem)
1. eurochèque (m.) 

qeurocommissaris

eurocommissaris (dem)
1. commissaire (m. of v.)  européen(ne) 

qeurocommissie

eurocommissie (dev)
1. commission (v.)  européenne 

qeurocommunisme

eurocommunisme (het)
1. eurocommunisme (m.) 

qeuroconnector

euroconnector (dem)
1. prise (v.)  péritel 

qEurocontrol

Eurocontrol (het)
1. Eurocontrol (m.)
Eurocontrôle (m.) 

qeurocraat

eurocraat (dem)
1. eurocrate (m. of v.) 

qeurodollar

eurodollar (dem)
1. eurodollar (m.) 

qeurogebied

eurogebied (het)
1. zone (v.)  euro 

qeurogeld

eurogeld (het)
1. euros (m.; meervoud) 

qeurogroep

eurogroep (de)
1. Eurogroupe (m.) 

qeuroheffing

euroheffing (dev)
1. prélèvement (m.)  communautaire 

qeurokabel

eurokabel (dem)
1. câble (m.)  péritel 

qeuroland

euroland (het)
1. land met de euro als betaalmiddel
pays (m.)  de la zone euro 

qEuroland

Euroland (het)
1. alle landen met de euro als betaalmiddel
zone (v.)  euro 

qeuroman

euroman (dem) (informeel)
1. zeuro (m.) 
♦ voorbeelden
dat ding kost wel dertig euromannen
ce truc coûte bien trente zeuros 

qeuromarkt

euromarkt (de)
1. landenorganisatie
Marché (m.)  commun 
2. markt voor tegoed in Amerikaanse dollars
euromarché (m.) 

qeuromunt

euromunt (de)
1. pièce (v.)  (en) euro
euro (m.) 
♦ voorbeelden
een 2 euromunt
une pièce de deux euros 

qeuro-obligatie

euro-obligatie (dev)
1. euro-obligation (v.; mv: euro-obligations) 

qEuropa

Europa gebergterivierstadzee(het)
1. l'Europe (v.) 
♦ voorbeelden
in Europa
en Europe 
de Raad van Europa
le Conseil de l'Europe 

qEuropacup

Europacup (dem) (sport)
1. Coupe (v.)  d'Europe 

qEuropacupvoetbal

Europacupvoetbal (het)
1. football (m.)  en Coupe d'Europe 

qEuroparlement

Europarlement (het)
1. Parlement (m.)  européen 

qEuroparlementariër

Europarlementariër (dem)
1. (man) eurodéputé (m.), (vrouw) eurodéputée (v.) 

qEuropeaan

Europeaan (dem), Europese (dev)
1. (man) Européen (m.), (vrouw) Européenne (v.) 

qeuropeanisatie

europeanisatie (dev)
1. européanisation (v.) 

qeuropeaniseren

europeaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. europé(an)iser 

qEuropees

Europees (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) européen (v: européenne)
d'Europe
(bijwoord) européennement 
♦ voorbeelden
de Europese landbouwgemeenschap
l'Europe verte 
Europees Rusland
la Russie d'Europe 
Europese Unie
Union européenne 
Boerhaave genoot een Europese vermaardheid
B. jouit d'une notoriété européenne 

qEuropees-Afrikaans-Arabisch

Europees-Afrikaans-Arabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euro-afro-arabe (mv: euro-afro-arabes) 

qEuropese

Europese (dev) zie Europeaan

qEuropol

Europol (dev)
1. Europol (v.) 

qEuropoort

Europoort (de)
1. Europoort (m.)
Port (m.)  de Rotterdam 

qeurosceptisch

eurosceptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eurosceptique 

qeuroteken

euroteken (het)
1. symbole (m.)  de l'euro 

qeuroton

euroton (de)
1. cent mille euros (m.; meervoud) 

qeurotop

eurotop (dem)
1. eurosommet (m.)
Eurotop (m.) 

qEurotransplant

Eurotransplant (dem)
1. Eurotransplant (m.) 

qeuroverkiezingen

euroverkiezingen (meervoud)
1. élections (v.; meervoud)  du Parlement européen 

qeuroverpakking

euroverpakking (dev)
1. ± format (m.)  familial 

qeurovignet

eurovignet (het)
1. eurovignette (v.) 

qEurovisie

Eurovisie (de)
1. Eurovision (v.) 

qEurovisiesongfestival

Eurovisiesongfestival (het)
1. Concours (m.)  Eurovision de la Chanson 

qeurozone

eurozone (de)
1. zone (v.)  euro 

qEustachius

Eustachius
1. Eustache 

qeustachiusbuis

eustachiusbuis (de) (medisch)
1. trompe (v.)  d'Eustache 

qeuthanasie

euthanasie (dev)
1. euthanasie (v.) 
♦ voorbeelden
actieve euthanasie
euthanasie active 
passieve euthanasie
euthanasie passive 
euthanasie plegen
pratiquer l'euthanasie, euthanasier 

qeuthanasiepil

euthanasiepil (de)
1. pilule (v.)  euthanasique 

qeuthanasieverklaring

euthanasieverklaring (dev)
1. codicille (m.)  de demande d'euthanasie 

qeutonie

eutonie (dev)
1. eutonie (v.) 

qeutrofie

eutrofie (dev)
1. eutrophie (v.) 

qeutrofiëring

eutrofiëring (dev)
1. eutrophisation (v.) 

qeutroof

eutroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. eutrophe 

qeuvel

euvel1 (het)
1. kwaal, gebrek
mal (m.)
défaut (m.), vice (m.) 
♦ voorbeelden
hij is nog niet van dat euvel genezen
il a toujours le(s) même(s) défaut(s), il ne s'est toujours pas corrigé de son vice, défaut 
een euvel verhelpen
remédier, porter remède à un mal
(techniek) remédier, porter remède à un défaut, à une défectuosité 

qeuvel

euvel2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de euvele moed hebben om …
avoir la témérité de … 

qeuvel

euvel3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets euvel duiden
prendre qqch. en mauvaise part, prendre mal qqch. 
iem. iets euvel duiden
en vouloir à qqn. de qqch., tenir rigueur à qqn. de qqch. 

qeuveldaad

euveldaad (de)
1. méfait (m.)
(sterker) forfait (m.) 

qeuvelmoed

euvelmoed (dem)
1. kwaadwilligheid
méchanceté (v.)
malignité (v.) 
2. vermetelheid
hardiesse (v.)
impudence (v.) 

qe.v.

e.v. (afkorting)
1. afkorting van: en volgende
et suiv. (et suivants)
sq. (mv: sqq.) 
2. afkorting van: en ville
E.V. (en ville) 

qe.v.a.

e.v.a. (afkorting)
1. afkorting van: en vele anderen
(omschrijving) et beaucoup d'autres 

qEva

Eva (dev) (Bijbel)
1. Eve 
♦ voorbeelden
van Adam en Eva afstammen
être sorti de la côte d'Adam 

qEVA

EVA (dev)
1. afkorting van: Europese Vrijhandelsassociatie
AELE (v.) (Association européenne de libre-échange) 

qevaatje

evaatje (het)
1. petit tablier (m.) 

qevacuatie

evacuatie (dev)
1. évacuation (v.) 

qevacuatiebevel

evacuatiebevel (het)
1. ordre (m.)  d'évacuer 

qevacué

evacué (dem)
1. (man) évacué (m.), (vrouw) évacuée (v.) 

qevacueren

evacueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan uit zijn woonplaats
quitter les lieux, évacuer les lieux 

qevacueren

evacueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. elders onderbrengen
évacuer
replier 
♦ voorbeelden
de burgers uit de gevarenzone evacueren
évacuer les civils de la zone de danger 
2. (leger)
évacuer 

qevakostuum

evakostuum (het)
1. costume (m.)  d'Eve
tenue (v.)  d'Eve, d'Adam 
♦ voorbeelden
twee meisjes in evakostuum
deux jeunes filles en costume d'Eve, dans le plus simple appareil 

qevaluatie

evaluatie (dev)
1. nabespreking
évaluation (v.) 
♦ voorbeelden
de evaluatie van de cursus, het groepsproces
l'évaluation du cours, du fonctionnement du groupe 
2. waardeschatting, -bepaling
évaluation (v.) 
♦ voorbeelden
de evaluatie van nieuwe producten
l'évaluation de nouveaux produits 
3. (geldwezen)
évaluation (v.) 

qevalueren

evalueren (overgankelijk werkwoord)
1. évaluer 
♦ voorbeelden
een cursus, programma evalueren
évaluer un cours, un programme 

qevaluïtis

evaluïtis (dev) (pejoratief)
1. (omschrijving) obsession (v.)  de l'évaluation 

qevangelical

evangelical (de)
1. évangélique (m. of v.) 

qevangelicalisme

evangelicalisme (het)
1. évangélicalisme (m.) 

qevangelie

evangelie Bijbelboek(het)
1. leer van Jezus Christus
Evangile (m.) 
♦ voorbeelden
het evangelie verkondigen
annoncer, prêcher, répandre l'Evangile 
2. Bijbelboek
Evangile (m.) 
♦ voorbeelden
het evangelie van Marcus
l'Evangile de Marc, selon saint Marc 
3. (rooms-katholiek); deel van de mis
évangile (m.) 
4. leer die men aanhangt
évangile (m.) 
♦ voorbeelden
het evangelie van de theosofen
l'évangile des théosophes 

qevangeliebediening

evangeliebediening (dev)
1. ministère (m.)  de l'Evangile 

qevangelieboek

evangelieboek (het) (rooms-katholiek)
1. évangéliaire (m.) 

qevangeliedienaar

evangeliedienaar (dem)
1. ministre (m.)  de l'Evangile 

qevangelieleer

evangelieleer (de)
1. doctrine (v.)  évangélique
évangélisme (m.) 

qevangeliënharmonie

evangeliënharmonie (dev)
1. ± Evangiles (m.; meervoud)  synoptiques
± Synoptiques (m.; meervoud), ± concordance (v.)  des Evangiles 

qevangelieprediker

evangelieprediker (dem)
1. (algemeen) (man) évangélisateur (m.), (vrouw) évangélisatrice (v.)
(protestants) évangéliste (m. of v.) 

qevangelieprediking

evangelieprediking (dev)
1. évangélisation (v.)
prédication (v.)  de l'Evangile 

qevangeliewoord

evangeliewoord (het)
1. Evangile (m.) 

qevangelisatie

evangelisatie (dev)
1. évangélisation (v.) 

qevangelisch

evangelisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomstig het evangelie
(bijvoeglijk naamwoord) évangélique
(bijwoord) évangéliquement 
♦ voorbeelden
de evangelische zachtmoedigheid
la mansuétude évangélique 
2. protestants
(bijvoeglijk naamwoord) évangélique 

qevangeliseren

evangeliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het evangelie verkondigen
évangéliser 

qevangeliseren

evangeliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot het evangelie bekeren
évangéliser 

qevangelisme

evangelisme (het)
1. évangélisme (m.) 

qevangelist

evangelist (dem)
1. schrijver van een evangelie
évangéliste (m.) 
2. voorganger
(algemeen) (man) évangélisateur (m.), (vrouw) évangélisatrice (v.)
(protestants) évangéliste (m. of v.) 

qevaporatie

evaporatie (dev)
1. évaporation (v.)
vaporisation (v.) 

qevaporeren

evaporeren (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdampen
s'évaporer
se vaporiser 
2. vervliegen
s'évaporer
se volatiliser 

qevapotranspiratie

evapotranspiratie (dev)
1. proces
évapotranspiration (v.) 
2. hoeveelheid
évapotranspiration (v.) 

qevasie

evasie (dev)
1. ontsnapping
évasion (v.) 
2. uitvlucht
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants) 

qevasief

evasief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) évasif (v: évasive)
(bijwoord) évasivement 
♦ voorbeelden
een evasief antwoord
une réponse évasive 

qEVD

EVD (dem)
1. afkorting van: Economische Voorlichtingsdienst
(omschrijving) service (m.)  d'informations économiques 

qeven

even1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door twee deelbaar
pair
égal 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een even functie
une fonction paire 
twee is een even getal
deux est un nombre pair 
even huisnummers
numéros d'habitation pairs 
¶. overige voorbeelden
om het even
égal, pareil, indifférent, indifféremment 
het is mij om het even
ça m'est égal, peu m'importe 
om het even wat je doet
quoi que tu fasses 

qeven

even2 (bijwoord)
1. in dezelfde, gelijke mate
(tout) aussi
également, pareillement, autant, de même 
♦ voorbeelden
even goede vrienden
sans rancune
cela n'empêche pas les sentiments 
hij is even oud als ik
il a le même âge que moi 
2. als versterkende bevestiging
♦ voorbeelden
dat is even mooi!
voilà qui est beau! 
dat is wel even vreemd
voilà qui est pour le moins étrange 
3. een korte tijd
un moment
un (petit/bref/court) instant, brièvement, un (petit) peu 
♦ voorbeelden
je moet even doorbijten
il faut que tu tiennes le coup encore un peu 
het duurt nog wel even
ce n'est pas demain la veille, ce n'est pas pour demain 
zij moet er even uit
elle a besoin de changer d'air 
ik ga even naar buiten
je sors un instant 
heel even
un tout petit moment, une petite seconde 
ik kom maar even langs
je ne fais qu'entrer et sortir 
kun je even komen?
peux-tu venir un moment? 
zich even laten zien
montrer le nez 
mag ik u even storen?
excusez-moi de vous déranger un instant 
het is even voor vijven
il est près de cinq heures 
wacht even
attends un petit peu 
hij is even weg
il s'est absenté quelques minutes 
4. in korte tijd, met weinig moeite
d'un (seul) coup
en moins de rien, en un tour de main, en un tournemain 
♦ voorbeelden
hij zou dat wel even doen
il ferait ça sans problème, aisément 
laat mij dat nu even doen
laisse-moi donc faire cela 
even mijn hoed opzetten, dan kunnen wij gaan
le temps de mettre mon chapeau et nous partons 
5. nauwelijks
(wordt vaak niet apart vertaald) à peine
légèrement, ne faire que (de) 
♦ voorbeelden
iets even aanraken
effleurer qqch. 
6. een weinig
un peu
quelque peu 
♦ voorbeelden
iets even afborstelen
donner un coup de brosse à qqch. 
even buiten de stad gelegen
situé juste en dehors de la ville 
nog even doorzetten
encore un petit effort 
zij is even in de twintig
elle a dans les vingt ans 
¶. overige voorbeelden
gooi hem even de deur uit!
fiche-le donc à la porte! 
ho eens even!
ta, ta, ta! 

qevenaar

evenaar (dem)
1. (aardrijkskunde)
équateur (m.)
ligne (v.)  équinoxiale 
♦ voorbeelden
magnetische evenaar
ligne aclinique 
2. m.b.t. een weegschaal
index (m.), aiguille (v.)  (de balance) 

qevenals

evenals (voegwoord)
1. (tout) comme
ainsi que, de même que 

qevenaren

evenaren (overgankelijk werkwoord)
1. égaler
valoir, équivaloir à, atteindre 
♦ voorbeelden
niet te evenaren
inégalable, inimitable 

qevenbeeld

evenbeeld (het)
1. portrait (m.)  (vivant)
image (v.), réplique (v.)
(volmaakt evenbeeld) sosie (m.) 
♦ voorbeelden
zij is het evenbeeld van haar moeder
c'est tout le portrait de sa mère 

qeveneens

eveneens (bijwoord)
1. également
aussi, de même 

qevenement

evenement (het)
1. publieke gebeurtenis
événement (m.) 
♦ voorbeelden
een belangrijk evenement zijn
faire date 
2. (handel, juridisch)
sinistre (m.) 

qevenementenhal

evenementenhal (de)
1. (omschrijving) palais (m.)  où sont organisées des manifestations
palais (m.)  des expositions, des sports 

qevengoed

evengoed (bijwoord)
1. evenzeer
aussi (bien)
tout aussi (bien) 
♦ voorbeelden
jij bent evengoed schuldig als je broer
tu es tout aussi fautif que ton frère 
2. met hetzelfde resultaat
aussi
autant 
♦ voorbeelden
je kunt dat evengoed zo doen
tu peux t'y prendre tout aussi bien comme ceci 
je kunt nu evengoed naar huis gaan
maintenant, autant retourner à la maison 
3. desondanks
néanmoins
pas pour autant 
♦ voorbeelden
ik weet van niets, maar word er evengoed wel op aangekeken
j'ignore tout, pour autant (je) n'en suis pas moins soupçonné 

qevenhoevig

evenhoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. artiodactyle 
♦ voorbeelden
de evenhoevigen
les artiodactyles 

qevenhoevigen

evenhoevigen (meervoud)
1. artiodactyles (m.; meervoud)
paridigitidés (m.; meervoud) 

qeveningdress

eveningdress (dem)
1. tenue (v.)  de soirée
(vrouw) robe (v.)  du soir 
♦ voorbeelden
in eveningdress
en tenue de soirée
(vrouw) en robe du soir 

qevenknie

evenknie (de)
1. (man) égal (m.), (vrouw) égale (v.)
(man) pareil (m.), (vrouw) pareille (v.), homologue (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn evenknie gevonden
il a trouvé son homme 
iemands evenknie zijn
être l'égal de qqn. 

qevenmatig

evenmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. correspondant (à)
symétrique (à) 

qevenmens

evenmens (dem)
1. semblable (m. of v.)
prochain (m.) 

qevenmin

evenmin (bijwoord)
1. tout aussi peu
(ook niet) non plus
(niet meer dan) pas plus, pas davantage 
♦ voorbeelden
hij is evenmin geleerd als verstandig
il est tout aussi peu savant qu'intelligent 
ik kom niet en mijn vrouw evenmin
je ne viens pas et ma femme non plus 

qevennaaste

evennaaste (de)
1. prochain (m.)
semblable (m. of v.) 

qevennachtslijn

evennachtslijn (de) (aardrijkskunde)
1. ligne (v.)  équinoxiale
équateur (m.) 

qevenredig

evenredig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in verhouding gelijk
proportionnel (v: proportionnelle)
proportionné (à) 
♦ voorbeelden
het loon is evenredig aan de inspanning
le salaire est proportionné à l'effort 
evenredig deel
quote-part, quantum 
evenredige vertegenwoordiging
représentation proportionnelle, (la) proportionnelle 
verkiezingen volgens het systeem van evenredige vertegenwoordiging
scrutin proportionnel, représentation proportionnelle 
2. (wiskunde)
proportionnel 
♦ voorbeelden
evenredige grootheden
grandeurs proportionnelles 
recht evenredig met
directement proportionnel à 
omgekeerd evenredig met
en raison, en rapport inverse de, inversement proportionnel à 
omgekeerd evenredige grootheden
grandeurs inversement proportionnelles 

qevenredig

evenredig2 (bijwoord)
1. in overeenstemming met de verhoudingen
proportionnellement (à)
en proportion de/avec, en raison de
(in vergelijking met) comparativement (à), relativement (à) 

qevenredige

evenredige (de)
1. grandeur (v.)  proportionnelle, proportionnelle (v.) 

qevenredigheid

evenredigheid (dev)
1. gelijke verhouding
proportion (v.) 
♦ voorbeelden
in evenredigheid
proportionnellement 
in evenredigheid met
en proportion avec 
naar evenredigheid van
à proportion de, proportionnellement à, au prorata de 
2. (wiskunde)
proportion (v.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) voorgaande term van evenredigheid
antécédent 

qevent

event (het)
1. belangrijke gebeurtenis
événement (m.) 
2. evenement
événement (m.) 

qeventjes

eventjes (bijwoord) zie even1
1. amper
à peine (wordt vaak niet vertaald) 
♦ voorbeelden
eventjes aanraken
effleurer, frôler 
2. een korte tijd
un (petit/bref/court) instant
brièvement, un (petit) moment 
3. met weinig tijd, moeite
un peu
en moins de rien, en un tour de main, en un tournemain, d'un (seul) coup 
4. liefst
pas moins de
la bagatelle de 
♦ voorbeelden
het kostte maar eventjes € 1200,-
ça a coûté la bagatelle de 1 200 euros 
5. een klein beetje
un (petit) peu
quelque peu 

qeventualiteit

eventualiteit (dev)
1. éventualité (v.) 
♦ voorbeelden
tegen eventualiteiten gewaarborgd zijn
être paré à toute éventualité 

qeventueel

eventueel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mogelijk
éventuel (v: éventuelle)
possible 
♦ voorbeelden
hij zal een eventuele benoeming aannemen
il acceptera une nomination éventuelle 
bij eventuele moeilijkheden
en cas de difficultés 

qeventueel

eventueel2 (bijwoord)
1. mogelijkerwijs
éventuellement
le cas échéant
(indien nodig) au besoin, si besoin est 
♦ voorbeelden
als hij eventueel niet komt
au cas où il ne viendrait pas 

qevenveel

evenveel (hoofdtelwoord)
1. (tout) autant 
♦ voorbeelden
evenveel houden van A als van B
aimer, apprécier, estimer également A et B 
ieder krijgt evenveel
chacun reçoit autant 

qevenvingerig

evenvingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. paridigitidé 

qevenwel

evenwel (bijwoord)
1. cependant
pourtant, toutefois, néanmoins, mais 

qevenwicht

evenwicht (het)
1. gelijk gewicht
équilibre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de twee partijen houden elkaar in evenwicht
les deux parties se contrebalancent 
iem. uit zijn evenwicht brengen
faire perdre son équilibre à qqn. 
één gram meer verbreekt het evenwicht
un gramme de plus et l'équilibre est rompu 
wankel evenwicht
équilibre instable 
2. stabiele toestand van een lichaam
équilibre (m.) 
♦ voorbeelden
het evenwicht herstellen
rééquilibrer 
in evenwicht brengen
mettre en équilibre, équilibrer 
iets in evenwicht houden
(main)tenir qqch. en équilibre 
(figuurlijk) uit zijn evenwicht zijn
être en déséquilibre, déséquilibré 
het evenwicht verliezen
perdre l'équilibre 
3. (figuurlijk); toestand van rust
équilibre (m.)
balance (v.) 
♦ voorbeelden
het evenwicht verbreken
rompre l'équilibre 
4. (scheikunde)
équilibre (m.) 

qevenwichtig

evenwichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stabiel
équilibré
balancé, pondéré, stable, harmonieux (v: harmonieuse) 
♦ voorbeelden
een evenwichtige gemoedstoestand
une humeur égale, égalité d'humeur 
een evenwichtige opbouw
(ook) un balancement 
een evenwichtige verdeling
(ook) une péréquation
(bouwkunst, taalkunde) un balancement 
evenwichtige verhoudingen
harmonie des proportions 
evenwichtige volumeverdeling
symétrie des volumes 

qevenwichtig

evenwichtig2 (bijwoord)
1. harmonieus, regelmatig
d'une manière équilibrée
avec équilibre, harmonieusement 
♦ voorbeelden
de accenten evenwichtig verdelen
répartir judicieusement les accents 
2. zo dat het gewicht gelijkelijk verdeeld is
de façon équilibrée
en équilibre
(scheepvaart) en estive 

qevenwichtigheid

evenwichtigheid (dev)
1. équilibre (m.)  (mental)
esprit (m.), caractère (m.)  (bien) équilibré 

qevenwichtsbalk

evenwichtsbalk (dem)
1. poutre (v.)  d'équilibre 

qevenwichtsgevoel

evenwichtsgevoel (het)
1. sens (m.)  de l'équilibre
(medisch) équilibration (v.) 

qevenwichtskunst

evenwichtskunst (dev)
1. evenwichtskunst
équilibrisme (m.) 
2. (figuurlijk)
équilibrisme (m.) 

qevenwichtskunstenaar

evenwichtskunstenaar (dem)
1. équilibriste (m. of v.) 

qevenwichtsleer

evenwichtsleer (de)
1. statique (v.) 

qevenwichtsorgaan

evenwichtsorgaan (het)
1. organe (m.)  équilibreur, organe (m.)  de l'équilibre 

qevenwichtsstoornis

evenwichtsstoornis (dev)
1. trouble (m.)  de l'équilibre 

qevenwichtstoestand

evenwichtstoestand (dem)
1. état (m.)  d'équilibre, équilibre (m.) 

qevenwijdig

evenwijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geheel gelijke richting lopend
parallèle (à) 

qevenwijdig

evenwijdig2 (bijwoord)
1. in geheel gelijke richting
parallèlement (à)
d'une manière parallèle 
♦ voorbeelden
de weg loopt evenwijdig met de spoorbaan
la route est parallèle à la voie ferrée 
een rechte evenwijdig met het verticale vlak
une ligne frontale, de front 

qevenwijdigheid

evenwijdigheid (dev)
1. parallélisme (m.) 

qevenzeer

evenzeer (bijwoord)
1. in even hoge mate
autant
également, tout autant 
♦ voorbeelden
evenzeer als
autant que, à l'égal de 
zij wordt evenzeer bewonderd als gehaat
elle suscite autant de haine que d'admiration 
2. eveneens
également 

qevenzo

evenzo (bijwoord)
1. de même
pareillement, de la même manière 

qevenzogoed

evenzogoed (bijwoord)
1. net zo goed
autant
tout aussi bien 
♦ voorbeelden
het had evenzogoed mis kunnen gaan
ça aurait (tout) aussi bien pu ne pas marcher 
2. desondanks
néanmoins 
♦ voorbeelden
hij had er totaal geen zin in, evenzogoed ging hij
malgré son manque d'enthousiasme il est quand même parti 

qever

ever (dem)
1. sanglier (m.) 

qeverglaze

everglaze (het)
1. cloqué (m.)
étoffe (v.)  cloquée, étoffe (v.)  gaufrée, seersucker (m.) 

qevergreen

evergreen (dem)
1. (boek, lied) classique (m.)
(jazz) standard (m.) 

qeverseller

everseller (dem)
1. valeur (v.)  sûre 

qevertebraat

evertebraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. invertébré 

qeverzwijn

everzwijn (het)
1. sanglier (m.)
(jacht; jong) marcassin (m.) 

qevident

evident1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer duidelijk
évident
manifeste, visible 
♦ voorbeelden
(theologie) evidente betekenis
sens obvie 
een evidente verschrijving
un lapsus (calami) manifeste 

qevident

evident2 (bijwoord)
1. zoals duidelijk blijkt
à l'évidence
de toute évidence 

qevidentie

evidentie (dev)
1. évidence (v.) 

qevocatie

evocatie (dev)
1. évocation (v.) 

qevocatief

evocatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) évocateur (v: évocatrice)
suggestif (v: suggestive)
(bijwoord) de façon évocatrice/suggestive 
♦ voorbeelden
de evocatieve kracht van de taal
le pouvoir suggestif de la langue 

qevoceren

evoceren (overgankelijk werkwoord) zie evoqueren

qevolueren

evolueren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich geleidelijk ontwikkelen
évoluer
progresser, se développer 
2. wendingen maken
évoluer 

qevolutie

evolutie (dev)
1. geleidelijke ontwikkeling
évolution (v.)
développement (m.) 
♦ voorbeelden
geleidelijke evolutie
évolution continue 
gerichte evolutie
(l')orthogenèse 
de evolutie van een soort
l'évolution d'une espèce 
2. draaiende beweging
évolution (v.; meestal meervoud)
mouvement (m.)  de conversion 

qevolutieladder

evolutieladder (de)
1. échelle (v.)  évolutionnaire 

qevolutieleer

evolutieleer (de)
1. évolutionnisme (m.)
théorie (v.)  de l'évolution, doctrine (v.)  évolutionniste 

qevolutietheorie

evolutietheorie (dev) zie evolutieleer

qevolutionist

evolutionist (dem)
1. évolutionniste (m. of v.) 

qevoqueren

evoqueren (overgankelijk werkwoord)
1. évoquer
éveiller, susciter 

qEVP

EVP (dev)
1. afkorting van: Evangelische Volkspartij
(omschrijving) parti (m.)  évangélique populaire 

qEvriet

Evriet (het)
1. hébreu (m.) 

qevt.

evt. (afkorting)
1. afkorting van: eventueel
(omschrijving) éventuellement 

qEVV

EVV (het)
1. afkorting van: Europees Verbond van Vakverenigingen
CES (v.) (Confédération européenne des syndicats) 

qe-waste

e-waste (de)
1. e-déchets (m.; meervoud) 

qE-weg

E-weg (dem)
1. ± autoroute (v.)  (de liaison) européenne 

qEWS

EWS (het)
1. afkorting van: earlywarningsystem
SAP (m.) (système d'alerte précoce) 

qex

ex1 (de)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ancien (+ zelfstandig naamwoord)
ex (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zijn, haar ex
son ex-femme, son ex-mari
↓ son ex 

qex

ex2 (voorzetsel)
1. uit
ex 
♦ voorbeelden
100 ton mais ex-Triton
100 tonnes de maïs transportées par le Triton 
2. (juridisch)
en vertu de 
¶. overige voorbeelden
(handel) ex coupon
ex-coupon 
(handel) ex dividend
sans dividende 

qex-

ex- (prefix)
1. ex-
ancien (v: ancienne) 
♦ voorbeelden
ex-katholiek, ex-militair
ex-catholique, ex-militaire 

qex absurdo

ex absurdo (bijwoord)
1. par l'absurde 

qexact

exact1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder afwijking uitgevoerd
exact
précis
(m.b.t. herinnering, vertaling) fidèle 
2. op wiskundige grondslag gebouwd
exact 
♦ voorbeelden
exacte wetenschappen
sciences exactes 

qexact

exact2 (bijwoord)
1. zonder afwijking
exactement
de façon précise
(bijvoorbeeld vertaling) fidèlement 
2. op wiskundige grondslag
mathématiquement 

qexactheid

exactheid (dev)
1. exactitude (v.)
précision (v.)
(m.b.t. herinnering, vertaling) fidélité (v.) 

qex aequo

ex aequo
1. gelijk geëindigd
ex aequo 
♦ voorbeelden
op de eerste plaats ex aequo Smet en Jansen
premier ex aequo: Smet en Jansen 
2. gelijkelijk
ex aequo 

qexagereren

exagereren (overgankelijk werkwoord)
1. exagérer
grossir, amplifier 

qexaltatie

exaltatie (dev)
1. geestvervoering
exaltation (v.) 
2. overspanning, opgewondenheid
exaltation (v.) 

qexalteren

exalteren (overgankelijk werkwoord)
1. exalter
enthousiasmer 

qexamen

examen (het)
1. examen (m.)
épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
een examen afleggen
passer un examen 
een examen afnemen
faire passer, faire subir un examen, examiner 
afsluitend examen
examen de sortie 
examen doen
se présenter à, subir un examen 
door een examen komen
réussir à, être reçu à un examen 
mondeling, schriftelijk examen
(examen) oral, écrit
épreuves orales, écrites 
vergelijkend examen
concours 

qexamen-

examen- (prefix)
1. d'(un) examen 

qexamencommissie

examencommissie (dev)
1. commission (v.), jury (m.)  d'examen 

qexamengeld

examengeld (het)
1. droit (m.)  d'examen 

qexamenkandidaat

examenkandidaat (dem), examenkandidate (dev)
1. (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  (à un examen) 

qexamenkandidate

examenkandidate (dev) zie examenkandidaat

qexamenkoorts

examenkoorts (de) zie examenvrees

qexamenlokaal

examenlokaal (het)
1. salle (v.)  d'examen 

qexamenopgave

examenopgave (de)
1. épreuve (v.), sujet (m.)  d'un examen 

qexamenperiode

examenperiode (dev)
1. session (v.)  (d'examen) 

qexamenprogramma

examenprogramma (het)
1. programme (m.)  d'(un) examen 

qexamenstof

examenstof (de)
1. matières (v.; meervoud)  d'examen, matières (v.; meervoud)  de l'examen
programme (m.) 

qexamentijd

examentijd (dem) zie examenperiode

qexamenvak

examenvak (het)
1. matière (v.)  d'(un) examen 

qexamenvrees

examenvrees (de)
1. trac (m.) 

qexaminandus

examinandus (dem)
1. (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.) 

qexaminant

examinant (dem)
1. (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.) 

qexaminator

examinator (dem), examinatrice (dev)
1. (man) examinateur (m.), (vrouw) examinatrice (v.)
(man) interrogateur (m.), (vrouw) interrogatrice (v.)
(rijexamen) (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.) 

qexaminatrice

examinatrice (dev) zie examinator

qexamineren

examineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. examen afnemen
faire passer un examen, des examens, faire subir un examen, des examens
examiner 

qexamineren

examineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
examiner (qqn.)
interroger (qqn.) 

qexantheem

exantheem (het) (medisch)
1. exanthème (m.) 

qexarch

exarch (dem)
1. exarque (m.) 

qexarchaat

exarchaat (het)
1. exarchat (m.) 

qExc.

Exc. (afkorting)
1. afkorting van: Excellentie
Exc. (Excellence) 

qexcasso

excasso (het, dem)
1. remboursement (m.) 

qex cathedra

ex cathedra (bijwoord)
1. ex cathedra
du haut de la chaire 

qexcellent

excellent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
délicieux (v: délicieuse)
(bijwoord) excellemment 

qexcellentie

excellentie1 (dev)
1. titel
Excellence (v.) 
♦ voorbeelden
Hare Excellentie
Son Excellence 
Zijne Excellentie
Son Excellence 

qexcellentie

excellentie2 (de)
1. persoon
Excellence (v.) (vaak ironisch) 

qexcelleren

excelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. exceller
triompher 

qexcentriciteit

excentriciteit (dev)
1. zonderlingheid
excentricité (v.)
bizarrerie (v.), singularité (v.) 
2. ligging buiten het middelpunt
excentricité (v.)
(wetenschappelijk, techniek) excentration (v.) 

qexcentriek

excentriek1 (het)
1. excentrique (m. of v.) 

qexcentriek

excentriek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. raar, zonderling
(bijvoeglijk naamwoord) excentrique
bizarre
(bijwoord) excentriquement
avec excentricité 
♦ voorbeelden
hij kan zo excentriek doen
il se comporte parfois de façon très excentrique 
2. buiten het middelpunt
(bijvoeglijk naamwoord) excentrique
(bijwoord) excentriquement 
♦ voorbeelden
een excentrieke beweging (in een mechanisme)
un mouvement planétaire (dans un mécanisme) 

qexcentriekeling

excentriekeling (dem) (schertsend)
1. excentrique (m. of v.)
(man) original (m.), (vrouw) originale (v.) 

qexcentrisch

excentrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten het middelpunt gelegen
excentrique 

qexcentrisch

excentrisch2 (bijwoord)
1. buiten het middelpunt
excentriquement 
♦ voorbeelden
een excentrisch gelegen wijk
un quartier excentrique, périphérique 

qexceptie

exceptie (dev)
1. uitzondering
exception (v.) 
♦ voorbeelden
bij exceptie
par exception, exceptionnellement 
een exceptie met iem. maken
faire une exception pour qqn., en faveur de qqn. 
2. (juridisch)
déclinatoire (m.)
exception (v.) 
♦ voorbeelden
declinatoire exceptie
exception déclinatoire 
exceptie van nietigheid
exception de nullité 
exceptie van onbevoegdheid
déclinatoire, exception d'incompétence 
een exceptie opwerpen
soulever, invoquer, présenter une exception 

qexceptief

exceptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'exception 
♦ voorbeelden
exceptieve wet
loi d'exception 

qexceptionalisme

exceptionalisme (het)
1. exceptionnalisme (m.) 

qexceptioneel

exceptioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exceptionnel (v: exceptionnelle)
(logica) exceptif (v: exceptive)
(bijwoord) exceptionnellement
par exception 

qexcerperen

excerperen (overgankelijk werkwoord)
1. résumer
faire un résumé de, condenser 

qexcerpt

excerpt (het)
1. extrait (m.)
résumé (m.), condensé (m.), abrégé (m.) 

qexces

exces (het)
1. buitensporigheid
excès (m.; meestal meervoud) 
2. overschrijding van de ambtsbevoegdheid
abus (m.)  de pouvoir 

qexcessief

excessief (bijvoeglijk naamwoord)
1. excessif (v: excessive)
démesuré, immodéré, exorbitant 

qexchange

exchange (de)
1. wissel, uitwisseling
change (m.)
échange (m.) 
2. handelsbeurs
bourse (v.) 

qexcisie

excisie (dev) (medisch)
1. excision (v.) 

qexcitatie

excitatie (dev)
1. opwekking
excitation (v.)
exhortation (v.), incitation (v.) 
2. staat van opgewondenheid
excitation (v.)
exaltation (v.) 

qexciteren

exciteren (overgankelijk werkwoord)
1. exciter
irriter 

qexclamatie

exclamatie (dev)
1. exclamation (v.) 

qexclameren

exclameren (overgankelijk werkwoord)
1. s'exclamer
s'écrier 

qexclave

exclave (de)
1. enclave (v.) 

qexclusie

exclusie (dev)
1. exclusion (v.) 

qexclusief

exclusief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. iemand of iets anders uitsluitend
exclusif (v: exclusive) 
♦ voorbeelden
exclusieve rechten hebben, kopen voor
avoir, acheter l'exclusivité de 
2. personen uitsluitend
choisi
sélect 
♦ voorbeelden
een exclusieve club
un club fermé, privé 
exclusieve kringen
l'élite 
3. niet overal verkrijgbaar
exclusif
hors série 

qexclusief

exclusief2 (bijwoord)
1. niet inbegrepen
non compris
(pregnant) service non compris 
♦ voorbeelden
exclusief btw
hors taxes 
exclusief omzetbelasting
non compris la taxe sur le chiffre d'affaires 
2. met uitsluiting van andere personen of zaken
exclusivement 

qexclusiviteit

exclusiviteit (dev)
1. exclusivité (v.) 

qexclusiviteitsbeding

exclusiviteitsbeding (het)
1. clause (v.)  d'exclusivité 

qexcommunicatie

excommunicatie (dev) (rooms-katholiek)
1. excommunication (v.)
anathème (m.) 

qexcommuniceren

excommuniceren (overgankelijk werkwoord)
1. excommunier 

qexcreet

excreet (het)
1. excrétion (v.)
sécrétion (v.) 

qexcrement

excrement (het)
1. excrément (m.; meestal meervoud)
excrétions (v.; meervoud) 

qexcreta

excreta (meervoud)
1. excréments (m.; meervoud) 

qexcretie

excretie (dev)
1. excrétion (v.)
élimination (v.), évacuation (v.) 

qexcursie

excursie (dev)
1. uitstapje
excursion (v.)
promenade (v.) 
2. leer-, werkbezoek
excursion (v.) 
3. uitweiding
digression (v.) 

qexcusabel

excusabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. excusable
pardonnable 

qexcuseren

excuseren (overgankelijk werkwoord)
1. excuser
pardonner 
♦ voorbeelden
hij excuseerde zich netjes
il s'est excusé poliment 
geëxcuseerd zijn
être excusé 
(informeel) excuseer
excusez(-moi), pardon 

qexcusez-moi

excusez-moi (tussenwerpsel)
1. excusez-moi
je m'excuse, pardonnez-moi 

qexcuus

excuus (het)
1. verontschuldiging
excuse (v.)
regret (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn excuus, excuses maken, aanbieden
faire, présenter des excuses, ses excuses 
excuus vragen
s'excuser, présenter ses excuses 
2. reden van verontschuldiging
excuse (v.)
prétexte (m.), alibi (m.) 
♦ voorbeelden
welk excuus gaf hij op?
quel prétexte a-t-il allégué, invoqué? 
geen excuus hebben voor
n'avoir aucune excuse à 

qexcuuscultuur

excuuscultuur (dev)
1. culture (v.)  de l'excuse 

qexcuusneger

excuusneger (dem)
1. noir (m.)  alibi 

qexcuustruus

excuustruus (dev) (informeel)
1. ± femme-alibi (v.; mv: femmes-alibi) 

qex dividend

ex dividend (bijwoord)
1. ex-dividende
sans dividende 

qexecutant

executant (dem)
1. zanger, speler
(man) exécutant (m.), (vrouw) exécutante (v.) 
2. (juridisch)
(man) exécuteur (m.), (vrouw) exécutrice (v.) 

qexecuteren

executeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een vonnis voltrekken
exécuter 
2. ter dood brengen
exécuter 

qexecuteren

zich executeren2 (wederkerend werkwoord)
1. effectenhandel
déposer son bilan 

qexecuteur

executeur (dem)
1. (man) exécuteur (m.), (vrouw) exécutrice (v.) 

qexecuteur-testamentair

executeur-testamentair (dem)
1. exécuteur (m.)  testamentaire 

qexecutie

executie (dev)
1. strafvoltrekking
exécution (v.) 
♦ voorbeelden
beding van parate executie
clause de voie parée 
dat is slechts uitstel van executie
ce n'est que partie remise 
hij heeft nog geen ontslag gekregen, maar dat is slechts uitstel van executie
il n'a pas encore été licencié, mais cela ne tardera pas, ce n'est qu'un sursis 
2. inbeslagneming
exécution (v.)  (forcée) 

qexecutief

executief (bijvoeglijk naamwoord)
1. exécutif (v: exécutive) 
♦ voorbeelden
executieve bevoegdheid
(pouvoir) exécutif 

qexecutiekamer

executiekamer (de)
1. chambre (v.)  d'exécution 

qexecutiepeloton

executiepeloton (het)
1. peloton (m.)  d'exécution 

qexecutieve

executieve (de)
1. pouvoir (m.)  exécutif, exécutif (m.) 

qexecutieverkoop

executieverkoop (dem)
1. vente (v.)  forcée 

qexecutiewaarde

executiewaarde (dev)
1. valeur (v.)  en vente forcée 

qexecutive

executive (de)
1. cadre (m.)  (supérieur) 

qexecutiveboard

executiveboard (dem)
1. conseil (m.)  de direction 

qexecutoir

executoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. exécutoire 
♦ voorbeelden
executoir verklaren
donner l'exequatur, rendre exécutoire 

qexecutoriaal

executoriaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (juridisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exécutoire
(bijwoord) exécutoirement 
♦ voorbeelden
executoriaal beslag
saisie-exécution, saisie mobilière 
executoriale titel
titre exécutoire 
een executoriale verkoop
une vente judiciaire 
executoriaal verkopen
procéder à une vente judiciaire 

qexegeet

exegeet (dem)
1. exégète (m.) 

qexegese

exegese (dev)
1. exégèse (v.) 

qexegetisch

exegetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. exégétique 

qexempel

exempel (het)
1. voorbeeld
exemple (m.)
modèle (m.) 
2. (literatuur)
(verhaal) contes (m.; meervoud)  pieux
récit (m.)  édifiant
(spel) ± mystère (m.), miracle (m.) 

qexemplaar

exemplaar (het)
1. afzonderlijke zaak
exemplaire (m.)
spécimen (m.) 
2. afdruk
exemplaire (m.)
copie (v.), épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
van dat boek is nog maar één exemplaar bewaard gebleven
il ne reste plus aujourd'hui qu'un exemplaire de ce livre 
een apart gedrukt exemplaar
un (exemplaire) tiré à part 
de onverkochte exemplaren
les invendus 
3. m.b.t. personen
numéro (m.) 
♦ voorbeelden
hij is me een mooi exemplaar
c'est un drôle de numéro 

qexemplair

exemplair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exemplaire
(bijwoord) exemplairement 
♦ voorbeelden
dit verdient exemplair gestraft te worden
cela mérite une punition, un châtiment exemplaire 
hij verdient exemplair gestraft te worden
il mérite d'être puni, châtié exemplairement 

qexemplarisch

exemplarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exemplaire
modèle
(bijwoord) exemplairement
d'une manière exemplaire 

qexempt

exempt (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt 

qexequatur

exequatur (het) (politiek)
1. exequatur (m.; onveranderlijk) 

qexerceren

exerceren (onovergankelijk werkwoord)
1. manœuvrer
faire l'exercice 

qexercitie

exercitie (dev)
1. exercice (m.)
manœuvre (v.) 

qexercitieplein

exercitieplein (het)
1. place (v.)  d'armes
esplanade (v.) 

qexercitieveld

exercitieveld (het)
1. champ (m.)  de manœuvre, champ (m.)  d'exercices 

qexgenoot

exgenoot (dem) (schertsend)
1. ex (m.)
ex-mari (m.; mv: ex-maris) 

qexgenote

exgenote (dev) (schertsend)
1. ex (v.)
ex-femme (v.; mv: ex-femmes) 

qexhalatie

exhalatie (dev)
1. (hetgeen uitgewasemd wordt) exhalaison (v.)
(het uitwasemen) exhalation (v.) 

qexhaustief

exhaustief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exhaustif (v: exhaustive)
complet (v: complète)
(bijwoord) exhaustivement
de façon exhaustive 

qexhaustor

exhaustor (dem)
1. aspirateur (m.)
(gassen) exhausteur (m.)  (de gaz), extracteur (m.)  (de gaz) 

qexhiberen

exhiberen (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
exhiber
étaler, exposer 
2. overleggen
exhiber 

qexhibitie

exhibitie (dev)
1. uitstalling
exhibition (v.)
(m.b.t. dieren in circus) présentation (v.)
(m.b.t. rijkdommen) étalage (m.) 
2. overlegging
exhibition (v.) 
3. het voorbrengen van bewijsmiddelen
exhibition (v.) 

qexhibitioneren

exhibitioneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de geslachtsdelen tonen
faire de l'exhibitionnisme 
2. zichzelf in het middelpunt plaatsen
s'exhiber 

qexhibitionisme

exhibitionisme (het)
1. (psychologie)
exhibitionnisme (m.) 
2. het te-koop-lopen met iets
exhibitionnisme (m.) 

qexhibitionist

exhibitionist (dem)
1. exhibitionniste (m. of v.) 

qexhibitionistisch

exhibitionistisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het exhibitionisme
exhibitionniste 

qexhibitionistisch

exhibitionistisch2 (bijwoord)
1. als een exhibitionist
de façon exhibitionniste
en exhibitionniste 

qexhibitum

exhibitum (het)
1. reçu (m.) 

qexhumatie

exhumatie (dev)
1. exhumation (v.) 

qexil

exil (het) zie exilium

qexilium

exilium (het)
1. ballingschap
exil (m.)
expatriation (v.) 
2. verbanningsoord
exil (m.) 

qexistent

existent (bijvoeglijk naamwoord)
1. existant 

qexistentialisme

existentialisme (het)
1. existentialisme (m.) 

qexistentialist

existentialist (dem), existentialiste (dev)
1. existentialiste (m. of v.) 

qexistentialiste

existentialiste (dev) zie existentialist

qexistentialistisch

existentialistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. existentialiste 

qexistentie

existentie (dev)
1. het bestaan
existence (v.) 
2. levensbestaan
existence (v.) 
3. (theologie)
existence (v.) 

qexistentieel

existentieel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. existentie
existentiel (v: existentielle) 

qexistentieel

existentieel2 (bijwoord)
1. uit een oogpunt van existentie
existentiellement
d'un point de vue existentiel 

qexistentiefilosofie

existentiefilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  existentielle 

qexisteren

existeren (onovergankelijk werkwoord)
1. exister 

qexit

exit1 (dem)
1. sortie (v.) 

qexit

exit2 (dramaturgie)
1. exit 

qexitcounselor

exitcounselor (dem)
1. déprogrammateur (m.) 

qexitinterview

exitinterview (het)
1. entretien (m.)  de départ 

qexitpoll

exitpoll (dem)
1. sondage (m.)  à chaud
sondage (m.)  effectué à la sortie des bureaux de vote 

qexitregeling

exitregeling (dev)
1. règlement (m.)  de départ 

qexitus

exitus (dem)
1. fin (v.)
mort (v.) 
♦ voorbeelden
exitus infelix
fin tragique 
exitus lethalis
mort 

qex jure

ex jure (bijwoord)
1. de droit 

qex libris

ex libris (het)
1. ex-libris (m.; onveranderlijk) 

qexobiologie

exobiologie (dev)
1. exobiologie (v.) 

qexobioloog

exobioloog (dem)
1. exobiologiste (m. of v.) 

qexocetraket

exocetraket (de)
1. missile (m.)  exocet 

qexodus

exodus (dem)
1. exode (m.) 

qExodus

Exodus
1. Exode (m.) 
♦ voorbeelden
het boek Exodus
le livre de l'Exode 

qex officio

ex officio (bijwoord)
1. d'office 

qexogamie

exogamie (dev)
1. exogamie (v.) 

qexogeen

exogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. exogène 

qexoniem

exoniem (het)
1. exonyme (m.) 

qexoot

exoot (dem)
1. uitheemse plant of dier
exotique  (m., v.)
espèce  (v.)  exotique 
♦ voorbeelden
een invasieve exoot
une espèce exotique envahissante 
2. figuurlijk
exotique  (m., v.)
original  (m.) 

qexoplaneet

exoplaneet (de)
1. exoplanète (v.)
planète (v.)  extrasolaire 

qexorbitant

exorbitant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exorbitant
excessif (v: excessive)
(bijwoord) d'une manière exorbitante
excessivement 

qexorciseren

exorciseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. exorciser 

qexorcisme

exorcisme (het)
1. exorcisme (m.) 

qexorcist

exorcist (dem)
1. exorciseur (m.)
exorciste (m. of v.) 

qexordium

exordium (het)
1. exorde (m.) 

qexosfeer

exosfeer (de)
1. exosphère (v.) 

qexoterisch

exoterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. exotérique 

qexotherm

exotherm (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
exotherme reactie
réaction exothermique 

qexotica

exotica (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  exotiques 

qexotisch

exotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een ander klimaat voortgebracht
exotique 
2. zoals men vindt in verre landen
exotique 

qexotisme

exotisme (het)
1. exotisme (m.) 

qexotoxine

exotoxine (de) (medisch)
1. exotoxine (v.) 

qexpander

expander (dem)
1. extenseur (m.)
exerciseur (m.) 

qexpanderen

expanderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich uitbreiden
s'étendre 

qexpanderen

expanderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbreiden
étendre 

qexpansie

expansie (dev)
1. uitzetting, uitbreiding
expansion (v.)
dilatation (v.)
(van gas) détente (v.) 
♦ voorbeelden
industriële expansie
expansion industrielle 
2. vergroting van grondgebied
expansion (v.)
extension (v.) 
3. (taalkunde)
expansion (v.) 

qexpansiebusje

expansiebusje (het)
1. tube (m.)  d'expansion 

qexpansiedrift

expansiedrift (de)
1. expansionnisme (m.) 

qexpansief

expansief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. expansie
expansif (v: expansive) 
♦ voorbeelden
expansieve kracht
force expansive 
2. geneigd tot expansie
expansif 
3. mededeelzaam
expansif 

qexpansiepolitiek

expansiepolitiek (dev)
1. politique (v.)  expansionniste
expansionnisme (m.) 

qexpansievat

expansievat (het)
1. vase (m.)  d'expansion
chambre (v.)  de Wilson 

qexpansionisme

expansionisme (het)
1. expansionnisme (m.) 

qexpansionistisch

expansionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. expansionniste 

qexpat

expat (de)
1. expat (m. of v.)
(man) expatrié (m.), (vrouw) expatriée (v.) 

qexpatriate

expatriate (de)
1. (man) expatrié (m.), (vrouw) expatriée (v.) 

qexpatriëren

expatriëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het vaderland verlaten
s'expatrier
s'exiler, émigrer 

qexpatriëren

expatriëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het land verdrijven
expatrier
expulser, exiler 

qexpectatief

expectatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. afwachtend
attentiste
opportuniste 
2. (medisch)
expectant 

qexpediënt

expediënt1 (dem)
1. assistent van een bevrachter
expéditionnaire (m.) 
2. autobevrachter
transporteur (m.) 

qexpediënt

expediënt2 (het)
1. uitweg
expédient (m.)
ressource (v.) 

qexpediëren

expediëren (overgankelijk werkwoord)
1. af-, verzenden
expédier 
2. (figuurlijk); wegsturen
expédier 
3. van kant maken
↓ descendre (qqn.)
expédier (qqn.) dans l'autre monde 

qexpediteur

expediteur (dem), expeditrice (dev)
1. verzender
(man) expéditeur (m.), (vrouw) expéditrice (v.) 
2. iemand die zich belast met het doen vervoeren
transporteur (m.)
commissionnaire (m. of v.)  de transport, (man) entrepreneur (m.), (vrouw) entrepreneuse (v.)  de messagerie
(voor transitohandel) transitaire (m. of v.) 
3. sorteerder, sorteerster bij de PTT
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  au centre de tri
(man) trieur (m.), (vrouw) trieuse (v.)  de lettres 

qexpeditie

expeditie (dev)
1. verzending van goederen
expédition (v.)
envoi (m.) 
♦ voorbeelden
de koper betaalt de expeditie
les frais de transport sont à la charge de l'acheteur 
2. afdeling
expédition (v.) 
3. ontdekkingstocht
expédition (v.)
exploration (v.) 
♦ voorbeelden
de expeditie naar Spitsbergen
l'expédition du Spitsberg 
op expeditie gaan
partir en expédition 
wetenschappelijke expeditie
mission scientifique 
4. personen op ontdekkingstocht
expédition (v.) 
♦ voorbeelden
de expeditie liet zich niet ontmoedigen
l'expédition ne se décourageait pas 
5. onderneming
expédition (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele expeditie
c'est toute une expédition, une véritable expédition 
6. militaire actie
expédition (v.)
raid (m.)
(kort en hevig) incursion (v.) 
7. afschrift van een vonnis
expédition (v.) 

qexpeditieafdeling

expeditieafdeling (dev)
1. service (m.)  des expéditions 

qexpeditiebedrijf

expeditiebedrijf (het)
1. société (v.)  expéditrice, compagnie (v.)  expéditrice 

qexpeditiekantoor

expeditiekantoor (het)
1. bureau (m.)  des messageries, messageries (v.; meervoud)
agence (v.)  en douane, bureau (m.)  expéditeur 

qexpeditiekosten

expeditiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'expédition, frais (m.; meervoud)  de transport 

qexpeditieleger

expeditieleger (het)
1. armée (v.)  expéditionnaire, corps (m.)  expéditionnaire 

qexpeditielid

expeditielid (het)
1. membre (m.)  d'une expédition 

qexpeditiestraat

expeditiestraat (de)
1. rue (v.)  où se font les expéditions 

qexpeditrice

expeditrice (dev) zie expediteur

qexpensief

expensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. onéreux (v: onéreuse)
coûteux (v: coûteuse), dispendieux (v: dispendieuse) 

qexperiëntie

experiëntie (dev)
1. expérience (v.) 

qexperiment

experiment (het)
1. expérience (v.) 
♦ voorbeelden
een scheikundig experiment
une expérience de chimie 
bij wijze van experiment
à titre expérimental 

qexperimenteel

experimenteel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt voor proefnemingen
expérimental 
♦ voorbeelden
experimenteel theater
théâtre d'essai, théâtre-laboratoire 
een experimenteel vliegtuig
un avion d'essai 

qexperimenteel

experimenteel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proefondervindelijk
(bijvoeglijk naamwoord) expérimental
(bijwoord) expérimentalement 
♦ voorbeelden
de theorie werd experimenteel bewezen
la théorie a été prouvée expérimentalement 

qexperimentelen

experimentelen (meervoud)
1. (omschrijving) groupe (m.)  d'artistes expérimentaux des années 1950-60 

qexperimenteren

experimenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. expérimenter
éprouver, essayer 

qexpert

expert (dem)
1. expert (m.) 
♦ voorbeelden
door een expert verrichte taxatie
appréciation d'un expert 
expert zijn in het vak
être passé maître en la matière 
(schertsend) een expert zijn in het verzinnen van smoezen
posséder à fond l'art d'inventer des excuses 
medisch expert
médecin légiste 
expert zijn op een bepaald gebied
être expert en (+ zelfstandig naamwoord) 

qexpertise

expertise (dev)
1. onderzoek
expertise (v.) 
♦ voorbeelden
gerechtelijk geneeskundige expertise
expertise médicolégale 
expertise houden, ondergaan
expertiser, procéder à une expertise
être soumis à une expertise 
2. verslag
expertise (v.) 
3. deskundigheid
compétence (v.)
expertise (v.) 

qexpertisecentrum

expertisecentrum (het)
1. (omschrijving) centre (m.)  d'expertise 

qexpertiserapport

expertiserapport (het)
1. rapport (m.)  d'expertise, expertise (v.) 

qexpertsysteem

expertsysteem (het) (computer)
1. système (m.)  expert 

qexpiratie

expiratie (dev)
1. uitademing
expiration (v.)
souffle (m.) 
2. dood
agonie (v.)
mort (v.) 
3. afloop
expiration (v.)
échéance (v.), fin (v.), terme (m.) 

qexpireren

expireren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
expirer
agoniser, s'éteindre 
♦ voorbeelden
de termijn expireert
le terme vient à expiration 
2. aflopen
expirer 

qexpireren

expireren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitademen
expirer 

qexpletief

expletief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. explétif (v: explétive) 

qexplicatie

explicatie (dev)
1. explication (v.) 
♦ voorbeelden
een explicatie bij iets geven
donner une explication à qqch. 

qexpliceren

expliceren (overgankelijk werkwoord)
1. expliquer 

qexpliciet

expliciet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) explicite
(bijwoord) explicitement 

qexplicit

explicit (het)
1. explicit (m.) 

qexplicitatie

explicitatie (dev)
1. explicitation (v.) 

qexpliciteren

expliciteren (overgankelijk werkwoord)
1. expliciter 

qexploderen

exploderen (onovergankelijk werkwoord)
1. exploser
faire explosion
(scheikunde) fulminer 
♦ voorbeelden
exploderende stoffen
explosifs 

qexploitabel

exploitabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. exploitable 

qexploitant

exploitant (dem)
1. (man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.) 

qexploitatie

exploitatie (dev)
1. het exploiteren
exploitation (v.)
mise (v.)  en exploitation/œuvre
(landbouw) faire-valoir (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
iets in exploitatie brengen
mettre qqch. en exploitation 
de exploitatie van een mijn
l'exploitation d'une mine 
maatschappij tot exploitatie van
société d'exploitation de 
2. uitbuiting
exploitation (v.) 
♦ voorbeelden
de exploitatie van de arbeiders
l'exploitation des ouvriers 

qexploitatiekosten

exploitatiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'exploitation 

qexploitatiemaatschappij

exploitatiemaatschappij (dev)
1. société (v.)  exploitante, société (v.)  d'exploitation 

qexploiteerbaar

exploiteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. exploitable 
♦ voorbeelden
niet exploiteerbaar
inexploitable 

qexploiteren

exploiteren (overgankelijk werkwoord)
1. winstgevend maken
exploiter
mettre en exploitation/œuvre
(bijvoorbeeld grond, terrein) faire valoir
(m.b.t. horeca) diriger, tenir 
2. uitbuiten
exploiter
abuser de 
♦ voorbeelden
een cliënt exploiteren
exploiter un client 

qexploot

exploot (het)
1. aanzegging
exploit (m.)
assignation (v.) 
♦ voorbeelden
beslag leggen bij exploot
saisir, confisquer par un exploit 
exploten doen
exploiter 
2. akte
exploit (m.)
assignation (v.) 
♦ voorbeelden
een exploot betekenen
signifier, notifier un exploit 

qexploratie

exploratie (dev)
1. verkenning
exploration (v.) 
2. opsporing van delfstoffen
exploration (v.)
prospection (v.) 

qexploreren

exploreren (overgankelijk werkwoord)
1. verkennen
explorer 
2. op bodemschatten onderzoeken
explorer
prospecter 

qexplosie

explosie (dev)
1. ontploffing
explosion (v.)
détonation (v.), déflagration (v.) 
2. sterke uitbreiding, verhoging enz.
explosion (v.) 

qexplosief

explosief1 (het, dem)
1. ontplofbare stof
explosif (m.) 
2. (taalkunde)
explosive (v.) 

qexplosief

explosief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontplofbaar
explosible 
♦ voorbeelden
explosieve stoffen
explosifs 
2. (figuurlijk); van de aard van een explosie
explosif (v: explosive) 
♦ voorbeelden
een explosieve groei
une explosion, une croissance effrénée, démesurée 
een explosieve situatie
une situation explosive 

qexplosief

explosief3 (bijwoord)
1. (figuurlijk); op de wijze van een explosie
de façon explosive 

qexplosiegevaar

explosiegevaar (het)
1. danger (m.)  d'explosion 

qexplosiemotor

explosiemotor (dem)
1. moteur (m.)  à explosion 

qExplosievenopruimingsdienst

Explosievenopruimingsdienst (dem) (Nederland)
1. service (m.)  des Poudres
service (m.)  de déminage 

qexpo

expo (de)
1. expo (v.)
exposition (v.)  internationale/universelle 

qexponent

exponent (dem)
1. (wiskunde)
exposant (m.) 
2. vertegenwoordigend persoon
représentant (m.) 

qexponentieel

exponentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. exponentiel (v: exponentielle) 
♦ voorbeelden
exponentiële vergelijking
équation exponentielle 

qexponeren

exponeren (overgankelijk werkwoord)
1. blootstellen
exposer
montrer, présenter 
2. uiteenzetten
exposer 
3. (fotografie)
exposer 

qexport

export (dem)
1. exportation (v.) 
♦ voorbeelden
groei van de export
croissance des exportations 
de export naar
l'exportation dans, vers 
goederen voor de export
produits destinés à l'exportation 

qexport-

export- (prefix)
1. d'exportation 

qexportafdeling

exportafdeling (dev)
1. service (m.)  d'exportation 

qexportartikel

exportartikel (het)
1. article (m.)  d'exportation 

qexportbepaling

exportbepaling (dev)
1. disposition (v.)  en matière d'exportation 

qexportbeperkingen

exportbeperkingen (meervoud)
1. restrictions (v.; meervoud)  aux exportations 

qexportbier

exportbier (het)
1. bière (v.)  d'exportation 

qexportcentrum

exportcentrum (het)
1. centre (m.)  d'exportation 

qexporteren

exporteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (goederen) uitvoeren
exporter 
2. (computer)
exporter 

qexporteur

exporteur (dem)
1. exportateur (m.) 

qexportfirma

exportfirma (de)
1. maison (v.)  d'exportation 

qexporthandel

exporthandel (dem)
1. commerce (m.)  d'exportation 

qexportkrediet

exportkrediet (het)
1. crédit (m.)  à l'exportation 

qexportland

exportland (het)
1. pays (m.)  exportateur 

qexportoverschot

exportoverschot (het)
1. excédent (m.)  des exportations (sur les importations) 

qexportpremie

exportpremie (dev)
1. prime (v.)  à l'exportation 

qexportproduct

exportproduct (het)
1. produit (m.)  d'exportation 

qexportvergunning

exportvergunning (dev)
1. licence (v.)  d'exportation 

qexportvolume

exportvolume (het)
1. volume (m.)  des exportations 

qexposant

exposant (dem)
1. exposant (m.) 

qexposé

exposé (het)
1. exposé (m.) 
♦ voorbeelden
een exposé geven
faire un exposé 

qexposeren

exposeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. blootstellen
exposer 

qexposeren

exposeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tentoonstellen
exposer 

qexpositie

expositie (dev)
1. tentoonstelling
exposition (v.) 
♦ voorbeelden
een expositie van moderne grafische kunst
une exposition d'art graphique moderne 
2. uiteenzetting
exposition (v.) 
3. (literatuur)
exposition (v.) 
4. (muziek)
exposition (v.) 
5. blootstelling
exposition (v.) 

qexpositieruimte

expositieruimte (dev)
1. espace (m.)  d'exposition 

qexposure

exposure (dem)
1. couverture (v.)  médiatique 

qexpres

expres1 (dem)
1. express (m.) 

qexpres

expres2 (bijwoord)
1. met opzet
exprès
délibérément, volontairement, intentionnellement 
♦ voorbeelden
hij deed dat expres
il a fait cela exprès 
2. met de bepaalde bedoeling
exprès
spécialement, à dessein, intentionnellement 
♦ voorbeelden
ik kom expres om hem te spreken
je viens exprès pour lui parler 

qexpresbrief

expresbrief (dem)
1. lettre (v.)  exprès 

qexpresse

expresse1 (dem)
1. bode
± télégraphiste (m. of v.)
estafette (v.), messager (m.) 
♦ voorbeelden
per expresse
par exprès 

qexpresse

expresse2 (dev)
1. poststuk
exprès (m.) 

qexpressestuk

expressestuk (het)
1. colis (m.)  exprès, exprès (m.) 

qexpressie

expressie (dev)
1. gelaatsuitdrukking
expression (v.) 
2. gezegde
expression (v.) 
3. gevoelsuitdrukking
expression (v.) 
♦ voorbeelden
een stijl zonder veel expressie
un style froid, inexpressif 

qexpressief

expressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veelzeggend
(bijvoeglijk naamwoord) expressif (v: expressive)
(bijwoord) d'une manière expressive/éloquente 
♦ voorbeelden
expressieve gebaren
gestes expressifs 
2. veel expressie hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) expressif
plein d'expression 
♦ voorbeelden
een expressief gezichtje
un visage expressif 

qexpressievak

expressievak (het)
1. matières (v.; meervoud)  artistiques 

qexpressionisme

expressionisme (het)
1. expressionnisme (m.) 

qexpressionist

expressionist (dem)
1. expressionniste (m. of v.) 

qexpressionistisch

expressionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) expressionniste
(bijwoord) de façon expressionniste 

qexpressis verbis

expressis verbis
1. explicitement
en toutes lettres 

qexpressiviteit

expressiviteit (dev)
1. expressivité (v.) 

qexprestrein

exprestrein (dem)
1. train (m.)  express, express (m.)
rapide (m.) 

qexpresweg

expresweg (dem) (België)
1. voie (v.)  rapide 

qex professo

ex professo (bijwoord)
1. ex professo 

qexpulsie

expulsie (dev)
1. verjaging
expulsion (v.) 
2. (medisch)
avortement (m.) 

qexpulsiegebied

expulsiegebied (het)
1. région (v.)  à forte émigration 

qexquis

exquis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exquis
délicieux (v: délicieuse)
(bijwoord) de manière exquise
délicieusement 

qextase

extase (dev)
1. extase (v.)
transport (m.)  extatique 
♦ voorbeelden
in extase raken
tomber en extase, s'extasier (sur) 
mystieke extase
exaltation mystique 

qextatisch

extatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een extase
extatique 
♦ voorbeelden
de extatische roes
l'état, le ravissement extatique 

qextatisch

extatisch2 (bijwoord)
1. in extase
en extase
extasié 
♦ voorbeelden
extatisch rondlopen
se promener extasié 

qex tempore

ex tempore1 (het)
1. discours (m.)  improvisé
improvisation (v.) 

qex tempore

ex tempore2 (bijwoord)
1. sur-le-champ
à l'improviste
(farmacie) extemporanément 

qextensie

extensie (dev)
1. uitrekking
extension (v.)
étendue (v.)
(m.b.t. metaal) allongement (m.) 
2. uitbreiding, omvang
extension (v.)
développement (m.), expansion (v.), agrandissement (m.) 

qextensief

extensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. extensif (v: extensive) 
♦ voorbeelden
extensieve uitlegging van een wetsartikel
extension donnée à un article de loi 

qextension

extension (de)
1. extension (v.)  de cheveux 

qextensiveren

extensiveren (overgankelijk werkwoord)
1. étendre
donner de l'extension à, agrandir, accroître 

qextensivering

extensivering (dev)
1. extension (v.)
agrandissement (m.), expansion (v.), développement (m.), accroissement (m.) 

qextenso

extenso (bijwoord) zie in extenso

qexterieur

exterieur1 (het)
1. extérieur (m.) 

qexterieur

exterieur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. extérieur 

qextern

extern (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwonend
externe 
♦ voorbeelden
externe leerlingen
des externes 
2. buiten iets liggend
externe
extérieur 
♦ voorbeelden
externe kritiek
critique venant de l'extérieur 
externe oorzaken
causes externes 
3. het uitwendige, de vorm betreffend
extérieur 
4. naar buiten voerend
externe 
♦ voorbeelden
gebied met externe afwatering
zone exoréique 
externe secretie
sécrétion externe 

qexternaat

externaat (het)
1. externat (m.) 

qexternaliseren

externaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. extérioriser
externaliser 

qexternen

externen (meervoud)
1. (onderwijs) externes (m. of v.; meervoud) 

qexternering

externering (dev)
1. bannissement (m.)
exclusion (v.) 

qexteroceptief

exteroceptief (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. extéroceptif (v: extéroceptive) 

qexterritoriaal

exterritoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraterritorial
hors du territoire 

qexterritorialiteit

exterritorialiteit (dev)
1. exterritorialité (v.) 

qextincteur

extincteur (dem)
1. extincteur (m.) 

qextinctie

extinctie (dev)
1. uitblussing
extinction (v.) 
2. m.b.t. een lichtbundel
extinction (v.) 

qextinctief

extinctief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) extinctieve verjaring
prescription extinctive 

qextirpatie

extirpatie (dev)
1. het uitroeien met wortel en tak
extirpation (v.) 
2. (medisch)
extirpation (v.)
ablation (v.), éradication (v.) 

qextirpator

extirpator (dem)
1. extirpateur (m.) 

qextra

extra1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog één
supplémentaire 
♦ voorbeelden
iets extra's
quelque chose en plus, un (petit) extra 
extra kleren
habits de rechange 
extra moeite doen
faire des efforts supplémentaires 
een extra nieuwsuitzending
un flash spécial 
een extra portie groente
une portion supplémentaire de légumes 

qextra

extra2 (bijwoord)
1. boven het gewone, normale
en supplément
en plus, supplémentairement 
♦ voorbeelden
hij kreeg 20 euro extra
il reçut 20 euros en plus 
2. bijzonder
super-
extra-, ultra-, particulièrement 
♦ voorbeelden
extra sterke mosterd
moutarde extraforte 
extra voordelig
super avantageux 
de leerlingen hadden extra hun best gedaan
les élèves s'étaient surpassés 

qextraatje

extraatje (het)
1. petit extra (m.)
boni (m.), bonification (v.), bonne aubaine (v.)
(op slinkse wijze verkregen) tour (m.)  de bâton 
♦ voorbeelden
dat extraatje is welkom
ça met du beurre dans les épinards 

qextract

extract (het)
1. aftreksel
extrait (m.)
essence (v.) 
2. uittreksel
extrait (m.) 
♦ voorbeelden
voor extract
(pour) extrait 

qextractie

extractie (dev)
1. (medisch)
extraction (v.) 
2. het maken van een extract
extraction (v.)
fait (m.)  d'extraire, de faire un extrait de qqch. 

qextractief

extractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. extractif (v: extractive) 
♦ voorbeelden
extractieve bedrijven
entreprises extractives 

qextra-editie

extra-editie (dev)
1. édition (v.)  spéciale 

qextraheren

extraheren (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
extraire
extirper 
2. een uittreksel maken van
extraire 
3. (techniek)
extraire 

qextrajudicieel

extrajudicieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrajudiciaire 

qextra large

extra large (bijvoeglijk naamwoord)
1. (oneigenlijk, m.b.t. kleding) extra large
XL 

qextralegaal

extralegaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (België) extralégal 

qextramuraal

extramuraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) à l'extérieur de (+ zelfstandig naamwoord)
hors de (+ zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) hors de l'établissement 
♦ voorbeelden
extramurale gezondheidszorg
soins médicaux hors de l'hôpital 

qextranea

extranea (dev) zie extraneus

qextraneus

extraneus (dem), extranea (dev)
1. (man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  libre 

qextraordinair

extraordinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extraordinaire
(bijwoord) extraordinairement 

qextraparlementair

extraparlementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraparlementaire 

qextrapolatie

extrapolatie (dev)
1. extrapolation (v.) 
♦ voorbeelden
(economie) extrapolatie van het overheidsbeleid
l'extrapolation de la politique gouvernementale 

qextrapoleren

extrapoleren (overgankelijk werkwoord)
1. (wiskunde)
extrapoler 
2. (figuurlijk)
extrapoler 

qextrapositie

extrapositie (dev) (taalkunde)
1. extraposition (v.) 

qextra's

extra's (meervoud)
1. aubaines (v.; meervoud)
extra (m.; onveranderlijk)
(handel; inkomsten) revenants-bons (m.; meervoud)
(uitgaven) frais (m.; meervoud)  supplémentaires 

qextrasystole

extrasystole (de) (medisch)
1. extrasystole (v.) 

qextraterritoriaal

extraterritoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraterritorial 

qextratrein

extratrein (dem)
1. (ingelegd) train (m.)  supplémentaire
(buiten de gewone dienstregeling) train (m.)  spécial 

qextra-uterien

extra-uterien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. extra-utérin (mv: extra-utérins) 
♦ voorbeelden
extra-uteriene zwangerschap
grossesse extra-utérine 

qextravagant

extravagant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extravagant
excentrique
(bijwoord) d'une façon extravagante 

qextravagantie

extravagantie (dev)
1. extravagance (v.)
excentricité (v.) 

qextravasaat

extravasaat (het) (medisch)
1. liquide (m.)  extravasé 

qextra vergine

extra vergine (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van olijfolie)
extra vierge 

qextravert

extravert (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraverti 

qextreem

extreem1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterst
extrême
(karakter) excessif (v: excessive), outré, outrancier (v: outrancière) 
♦ voorbeelden
hij is extreem in zijn opvattingen
il a des opinions extrêmes 
extreem nationalisme
nationalisme de choc 
extreme sport
sport extrême 

qextreem

extreem2 (bijwoord)
1. uiterst
à l'extrême
à outrance 
2. in de hoogste graad
extrêmement
exceptionnellement, extraordinairement, infiniment, à outrance 

qextreemlinks

extreemlinks1 (het)
1. extrême gauche (v.) 

qextreemlinks

extreemlinks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'extrême gauche 

qextreemrechts

extreemrechts1 (het)
1. extrême droite (v.) 

qextreemrechts

extreemrechts2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'extrême droite 
♦ voorbeelden
extreemrechtse denkbeelden hebben
être ultra 

qextremisme

extremisme (het)
1. extrémisme (m.) 

qextremist

extremist (dem), extremiste (dev)
1. extrémiste (m. of v.)
jusqu'au-boutiste (m. of v.; mv: jusqu'au-boutistes) 

qextremiste

extremiste (dev) zie extremist

qextremistisch

extremistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrémiste
(links) d'extrême gauche
(rechts) d'extrême droite 

qextremiteit

extremiteit (dev)
1. verst afgelegen deel
extrémité (v.)
bout (m.) 

qextremiteiten

extremiteiten (meervoud)
1. ledematen
extrémités (meervoud) 

qextremofiel

extremofiel (dem)
1. extrémophile (m.) 

qextrinsiek

extrinsiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterlijk
extrinsèque 
2. (handel)
extrinsèque
nominal 

qextrusie

extrusie (dev)
1. extrusion (v.) 

qexuberant

exuberant (bijvoeglijk naamwoord)
1. overdadig
exubérant
luxuriant 
2. overvloeiend van gemoed
exubérant
expansif (v: expansive), démonstratif (v: démonstrative) 
♦ voorbeelden
een exuberant persoon
un caractère exubérant 

qex usu

ex usu (bijwoord)
1. hors d'usage 

qex voto

ex voto (het, dem)
1. ex-voto (m.; onveranderlijk) 

qeyecatcher

eyecatcher (dem)
1. (persoon) (omschrijving) personne (v.)  qui attire l'œil, qui tape dans l'œil
(zaak) (omschrijving) chose (v.)  qui attire l'œil, qui tape dans l'œil 

qeyeliner

eyeliner (dem)
1. eye-liner (m.; mv: eye-liners) 

qeyeopener

eyeopener (dem)
1. révélation (v.)
illumination (v.) 
♦ voorbeelden
dat was een eyeopener voor hem
cela lui a ouvert les yeux 
zijn toespraak was een eyeopener
son discours a été très révélateur 

qEzau

Ezau
1. Esaü 

qEzechiël

Ezechiël
1. Ezéchiel 

qezel

ezel1 (dem)
1. toestel
chevalet (m.)
(zaagbok) baudet (m.), chèvre (v.), tréteau (m.) 
2. schildersezel
chevalet (m.)  (de peintre) 

qezel

ezel2 ezel(dem), ezelin2 (dev)
1. dier
(man) âne (m.), (vrouw) ânesse (v.)
bourrique (v.) 
♦ voorbeelden
zo koppig als een ezel
têtu comme une mule, un mulet 
je lijkt Bileams ezel wel
on ne t'a pas demandé ton avis 
die jongen lijkt Bileams ezel wel
il faut toujours que ce garçon mette son grain de sel 
Kaapse ezel
zèbre 
(figuurlijk) van de os op de ezel springen
faire des coq-à-l'âne, passer, sauter du coq à l'âne 
2. persoon
âne (m.)
bourrique (v.), (man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.), (man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.) 
¶. spreekwoorden
ezel geboren moet ezel sterven
qui bête va à Rome, tel en retourne 
een ezel stoot zich in 't gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre, chat échaudé craint l'eau froide 
een ezel geeft een dode leeuw een schop
le coup de pied de l'âne va au lion devenu vieux 

qezelachtig

ezelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een ezel
d'âne 
2. zeer dom
(bijvoeglijk naamwoord) bête
stupide, sot (v: sotte)
(bijwoord) bêtement
stupidement, sottement 

qezelachtigheid

ezelachtigheid (dev)
1. ânerie (v.)
stupidité (v.), bêtise (v.) 

qezeldrijver

ezeldrijver (dem)
1. (man) ânier (m.), (vrouw) ânière (v.) 

qezelin

ezelin (dev) zie ezel2

qezelinnenmelk

ezelinnenmelk (de)
1. lait (m.)  d'ânesse 

qezelsbruggetje

ezelsbruggetje (het)
1. moyen (m.)  mnémotechnique
± recette (v.), ± truc (m.), ± astuce (v.) 

qezelskop

ezelskop (dem)
1. kop van een ezel
tête (v.)  d'âne 
2. domkop
bourrique (v.)
âne (m.), imbécile (m. of v.) 

qezelsoor

ezelsoor (het)
1. oor (als) van een ezel
oreille (v.)  d'âne 
2. omgekruld blad in een boek
corne (v.) 
♦ voorbeelden
een ezelsoor maken in
corner, écorner, faire une corne à 
een boek met ezelsoren
un livre corné, écorné 

qezelsoren

ezelsoren (meervoud) (culinaria)
1. mâche (v.)
doucette (v.)
(België) salade (v.)  de blé 

qezelsveulen

ezelsveulen (het)
1. jong van een ezel
ânon (m.) 
2. domoor
(man) gros bêta (m.), (vrouw) grosse bêtasse (v.) 

qezeltje

ezeltje (het)
1. bourricot (m.)
bourriquet (m.), ânon (m.) 

qezeltje-prik

ezeltje-prik (het)
1. (omschrijving) jeu (m.)  d'enfant où les participants doivent, les yeux bandés, fixer au bon endroit avec une punaise la queue d'un âne en papier 

qezelwagen

ezelwagen (dem)
1. voiture (v.)  à âne 

qe-zine

e-zine (het)
1. magazine (m.)  électronique
e-zine (m.; mv: e-zines) 

qf

f1 alfabet(de)
1. letter, klank
f (m.; onveranderlijk) 
2. (muziek); noot
fa (m.; onveranderlijk) 

qf

f2 (afkorting)
1. afkorting van: gulden
Fl. (florin hollandais) 
2. afkorting van: fecit
fec. (fecit) 
3. afkorting van: femininum
(bijvoeglijk naamwoord) f. (féminin) 
4. afkorting van: forte
f (forte) 

qF

F (afkorting)
1. afkorting van: Fahrenheit
F (Fahrenheit) 
2. afkorting van: farad
F (farad) 
3. afkorting van: fluor
F (fluor) 

qF.

F. (afkorting)
1. afkorting van: frank
F
FF (franc français)
FB (franc belge)
FS (franc suisse) 

qf2f

f2f (afkorting)
1. f2f
face à face, ami à ami 

qfa

fa (de) (muziek)
1. fa (m.; onveranderlijk) 

qfa.

fa. (afkorting)
1. afkorting van: firma
Sté (société) 

qfaalangst

faalangst (dem)
1. peur (v.)  de l'échec
trac (m.) 

qfaalangstig

faalangstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a peur de l'échec 

qfaalfactor

faalfactor (dem)
1. facteur (m.)  d'échec 

qfaam

faam (de)
1. reputatie
renommée (v.)
réputation (v.), ↑ renom (m.) 
2. roem
célébrité (v.)
notoriété (v.), renommée (v.) 
♦ voorbeelden
grote faam genieten
jouir d'une grande notoriété 
zijn faam niet waarmaken
faire mentir sa réputation 
3. (mythologie)
la Renommée
déesse (v.)  aux cent bouches 

qfabel

fabel (de)
1. moraliserende vertelling
fable (v.) 
2. verzinsel
fable (v.)
histoire (v.; vaak meervoud), invention (v.), (af)fabulation (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets naar het rijk der fabelen verwijzen
considérer qqch. comme pur produit de l'imagination 
de jongen vertelt fabeltjes
ce gosse raconte des histoires, ce gosse fabule 
3. (literatuur)
fable (v.)
intrigue (v.), affabulation (v.) 
♦ voorbeelden
de fabel van een toneelstuk
l'intrigue, l'argument d'une pièce de théâtre 

qfabelachtig

fabelachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. legendarisch, mythisch
fabuleux (v: fabuleuse) 

qfabelachtig

fabelachtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongelofelijk
(bijvoeglijk naamwoord) fabuleux (v: fabuleuse)
invraisemblable
(bijwoord) fabuleusement
invraisemblablement 
♦ voorbeelden
het verhaal klinkt fabelachtig
± c'est une histoire incroyable 
2. geweldig
(bijvoeglijk naamwoord) prodigieux (v: prodigieuse)
fantastique
(bijwoord) prodigieusement
fantastiquement 
♦ voorbeelden
een fabelachtig bedrag
une somme fabuleuse 
zij is fabelachtig goed in die rol
elle est vraiment merveilleuse dans ce rôle, elle fait merveille dans ce rôle 
fabelachtige prijzen
prix faramineux 
de violiste speelde fabelachtig
la violoniste jouait prodigieusement bien 

qfabeldichter

fabeldichter (dem)
1. fabuliste (m.) 

qfabeldier

fabeldier (het)
1. animal (m.)  fabuleux/fantastique/mythique 

qfabelen

fabelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (letterlijk) conter des fables
(figuurlijk) en conter
fabuler 

qfabricaat

fabricaat (het)
1. product
produit (m.)  manufacturé 
♦ voorbeelden
een nieuw fabricaat in de handel brengen
lancer un nouveau produit 
2. voortbrenging, maaksel
fabrication (v.) 
♦ voorbeelden
eigen fabricaat
produit de la maison 
Nederlands fabricaat
(produit de) fabrication néerlandaise 

qfabricage

fabricage (dev)
1. fabrication (v.) 

qfabricageafdeling

fabricageafdeling (dev)
1. service (m.)  de fabrication 

qfabricagefout

fabricagefout (de)
1. défaut (m.)  de fabrication
loup (m.) 

qfabricagekosten

fabricagekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de fabrication 

qfabricageprocedé

fabricageprocedé (het)
1. procédé (m.)  de fabrication 

qfabricatie

fabricatie (dev)
1. fabrication (v.) 

qfabriceren

fabriceren (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken, vervaardigen
fabriquer
usiner 
2. in elkaar zetten
fabriquer
confectionner 
3. verzinnen
fabriquer
forger 

qfabriek

fabriek (dev)
1. industrieel bedrijf
usine (v.)
fabrique (v.), manufacture (v.) 
♦ voorbeelden
op, in een fabriek werken
travailler dans une, à l'usine 
2. gebouw
usine (v.)
fabrique (v.), manufacture (v.) 

qfabrieken

fabrieken (overgankelijk werkwoord) (informeel; schertsend)
1. fabriquer
bricoler (qqch.) 

qfabrieks-

fabrieks- (prefix)
1. met veel fabrieken
industriel (v: industrielle) 
2. van een fabriek
d'usine
d'une usine 
3. door fabriek vervaardigd of verwerkt
industriel
d'usine 

qfabrieksaardappel

fabrieksaardappel (dem)
1. pomme (v.)  de terre féculière 

qfabrieksarbeider

fabrieksarbeider (dem), fabrieksarbeidster (dev)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  (d'industrie, d'usine) 

qfabrieksarbeidster

fabrieksarbeidster (dev) zie fabrieksarbeider

qfabrieksbaas

fabrieksbaas (dem)
1. contremaître (m.) 

qfabrieksboter

fabrieksboter (de)
1. beurre (m.)  de laiterie 

qfabriekseigenaar

fabriekseigenaar (dem)
1. industriel (m.)
fabricant (m.) 

qfabrieksfout

fabrieksfout (de)
1. défaut (m.), vice (m.)  de fabrication
malfaçon (v.), loup (m.) 

qfabrieksgebouwen

fabrieksgebouwen (meervoud)
1. bâtiments (m.; meervoud)  d'une usine 

qfabrieksgeheim

fabrieksgeheim (het)
1. secret (m.)  de fabrication 

qfabrieksgoed

fabrieksgoed (het)
1. produits (m.; meervoud)  industriels
(slecht goed) camelote (v.) 

qfabriekshal

fabriekshal (de)
1. hall (m.)  (d'usine) 

qfabrieksmelk

fabrieksmelk (de)
1. lait (m.)  d'usine 

qfabrieksmerk

fabrieksmerk (het)
1. marque (v.)  de fabrique
label (m.) 

qfabrieksnijverheid

fabrieksnijverheid (dev)
1. activité (v.)  industrielle 

qfabrieksprijs

fabrieksprijs (dem)
1. prix (m.)  de fabrique
prix (m.)  d'usine 
♦ voorbeelden
tegen fabrieksprijzen
à des prix de fabrique 

qfabrieksrestant

fabrieksrestant (het)
1. invendus (m.; meervoud) 

qfabrieksrijder

fabrieksrijder (dem) (sport)
1. coureur (m.)  pour le compte de (certaines marques) 

qfabrieksschip

fabrieksschip (het)
1. navire-usine (m.; mv: navires-usines)
chalutier-usine (m.; mv: chalutiers-usines) 

qfabrieksschoorsteen

fabrieksschoorsteen (dem)
1. cheminée (v.)  d'usine 

qfabriekssluiting

fabriekssluiting (dev)
1. fermeture (v.)  d'usine 

qfabrieksstad

fabrieksstad (de)
1. ville (v.)  industrielle 

qfabrieksstreek

fabrieksstreek (de)
1. région (v.)  industrielle 

qfabrieksteam

fabrieksteam (het)
1. (omschrijving) équipe (v.)  participant à un tournoi au nom d'une usine 

qfabrieksterrein

fabrieksterrein (het)
1. (groot) zone (v.)  industrielle
(van één fabriek) terrains (m.; meervoud)  d'une usine 

qfabrieksvoorlichter

fabrieksvoorlichter (dem), fabrieksvoorlichtster (dev)
1. (omschrijving) responsable (m. of v.)  du service d'information dans une usine 

qfabrieksvoorlichtster

fabrieksvoorlichtster (dev) zie fabrieksvoorlichter

qfabriekswaar

fabriekswaar (de)
1. produits (m.; meervoud)  d'usine 

qfabriekswetgeving

fabriekswetgeving (dev)
1. législation (v.)  sociale 

qfabrikant

fabrikant (dem), fabrikante (dev)
1. fabricant (m.)
industriel (m.), constructeur (m.) 

qfabrikante

fabrikante (dev) zie fabrikant

qfabuleus

fabuleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fabelachtig
(bijvoeglijk naamwoord) fabuleux (v: fabuleuse)
invraisemblable
(bijwoord) fabuleusement 
2. buitengewoon
(bijvoeglijk naamwoord) fabuleux
prodigieux (v: prodigieuse), merveilleux (v: merveilleuse)
(bijwoord) fabuleusement
prodigieusement 

qfaçade

façade (dev)
1. voorgevel
façade (v.)
devant (m.), front (m.)
(m.b.t. winkels) devanture (v.) 
2. schijn
façade (v.)
apparence (v.) 
♦ voorbeelden
dat is alleen maar façade
ce n'est qu'une façade 
(figuurlijk) een façade optrekken
se donner une apparence, s'abriter derrière une façade 

qface

face (bijwoord) zie en face

qface-à-main

face-à-main (dem)
1. face-à-main (m.; mv: faces-à-main) 

qfacelift

facelift (dem)
1. chirurgische ingreep
lifting (m.)
déridage (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) remodelage (m.) 
2. verfraaiing
retapage (m.)
modernisation (v.), lifting (m.)
(techniek) ravalement (m.) (van gevels en gebouwen) 
♦ voorbeelden
het bedrijf heeft een facelift ondergaan
l'entreprise a fait peau neuve 

qfaceliften

faceliften (overgankelijk werkwoord)
1. lifter 
♦ voorbeelden
zich laten faceliften
se faire lifter 

qface-off

face-off (de) (sport)
1. engagement (m.) 

qfacet

facet (het)
1. aspect
facette (v.)
aspect (m.) 
2. geslepen vlak
facette (v.)
face (v.), côté (m.) 
3. (biologie)
facette (v.) 

qfacetoog

facetoog (het) (biologie)
1. œil (m.; mv: yeux)  à facettes 

qfaciaal

faciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. facial (mv: facials, faciaux) 

qfacie

facie (het, dev)
1. bille (v.)
bouille (v.) 
♦ voorbeelden
een olijke facie
une bonne bouille 
de rode facie van een stevige drinker
la trogne enluminée d'un gros buveur 

qfacilitair

facilitair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
facilitair bedrijf
services techniques 

qfacilitator

facilitator (dem)
1. facilitateur (m.) 

qfaciliteit

faciliteit (dev)
1. installation (v.)
équipement (m.) 

qfaciliteiten

faciliteiten (meervoud) (België)
1. (België) facilités (v.; meervoud) 

qfaciliteitengemeente

faciliteitengemeente (dev) (België)
1. (België) commune (v.)  à facilités 

qfaciliteren

faciliteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vereenvoudigen
faciliter 

qfaciliteren

faciliteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorzieningen aanbieden
fournir des facilités (à)
apporter des facilités (à) 

qfacing

facing (de)
1. facette (v.) 

qfacsimile

facsimile (het)
1. fac-similé (m.; mv: fac-similés) 

qfacsimile-uitgave

facsimile-uitgave (de)
1. édition (v.)  en fac-similé 

qfactfinding

factfinding (dem)
1. enquête (v.)
inspection (v.) 
♦ voorbeelden
aan factfinding doen
mener une mission d'enquête 

qfactie

factie (dev)
1. faction (v.) 

qfactitief

factitief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. factitif (v: factitive) 
♦ voorbeelden
een factitief
un factitif 
een factitief werkwoord
un verbe factitif 

qfactoor

factoor (dem)
1. agent (m.)
commissionnaire (m. of v.), mandataire (m. of v.), (man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 

qfactor

factor (dem)
1. (wiskunde)
facteur (m.) 
♦ voorbeelden
een getal in factoren ontbinden
décomposer un produit en facteurs 
factor zes
facteur six 
2. medebepalend deel, omstandigheid
facteur (m.)
élément (m.), circonstance (v.) 
♦ voorbeelden
een factor van betekenis
un facteur important 
3. factoor
agent (m.)
commissionnaire (m. of v.) 

qfactoranalyse

factoranalyse (dev)
1. analyse (v.)  factorielle 

qfactorij

factorij (dev)
1. factorerie (v.)
comptoir (m.), établissement (m.) 

qfactoring

factoring (de)
1. factoring (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) affacturage (m.) 

qfactorkrediet

factorkrediet (het) (geldwezen)
1. affacturage (m.)
factoring (m.) 

qfactoryoutlet

factoryoutlet (dem)
1. magasin (m.)  d'usine 

qfactotum

factotum (het, dem)
1. factotum (m.) 

qfactsheet

factsheet (het, de)
1. fiche (v.)  d'informations 

qfactueel

factueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. factuel (v: factuelle) 

qfactum illicitum

factum illicitum (het) (juridisch)
1. fait (m.)  illicite
délit (m.) 

qfacturabel

facturabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. facturable 
♦ voorbeelden
facturabele uren
des heures facturables 

qfactureerafdeling

factureerafdeling (dev)
1. service (m.)  de facturation, facturation (v.) 

qfactureermachine

factureermachine (dev)
1. facturière (v.) 

qfactureren

factureren (overgankelijk werkwoord)
1. facturer
dresser, établir, faire la facture (de) 

qfacturering

facturering (dev)
1. facturation (v.) 

qfacturist

facturist (dem)
1. facturier (m.) 

qfactuur

factuur (dev)
1. facture (v.) 

qfactuurboek

factuurboek (het)
1. facturier (m.) 

qfactuurnummer

factuurnummer (het)
1. numéro (m.)  de facture 

qfactuurprijs

factuurprijs (dem)
1. prix (m.)  de facture 

qfacultatief

facultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. facultatif (v: facultative)
optionnel (v: optionnelle) 
♦ voorbeelden
een facultatief leervak
(niet verplicht) une matière facultative
(keuzevak) une matière à option 
iets facultatief stellen
rendre qqch. facultatif 

qfaculteit

faculteit (dev)
1. hoofdafdeling aan een universiteit, hogeschool
faculté (v.)
↓ fac (v.) 
♦ voorbeelden
de faculteit der rechtsgeleerdheid
la faculté de droit 
de faculteit der tandheelkunde
l'école dentaire 
2. college van hoogleraren, personeel, studenten
faculté (v.) 
3. vermogen
faculté (v.)
aptitude (v.), disposition (v.) 
4. (rooms-katholiek); instelling
faculté (v.)  (catholique) 
♦ voorbeelden
kerkelijke faculteiten
facultés libres 
5. (wiskunde)
factorielle (v.) 

qfaculteitsraad

faculteitsraad (dem)
1. conseil (m.)  facultaire, conseil (m.)  de faculté 

qfade-in

fade-in (dem) (radio/tv)
1. ouverture (v.)  en fondu
fondu (m.) 

qfaden

faden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (film; video)
1. faire un fading 

qfade-out

fade-out (dem) (radio/tv)
1. fermeture (v.)  en fondu
fondu (m.)  (au noir) 

qfader

fader (de)
1. dispositif (m.)  de fondu 

qfading

fading (dem) (radio/tv)
1. fading (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) évanouissement (m.), fondu (m.) 

qfadista

fadista (de)
1. (man) chanteur (m.)  de fado, (vrouw) chanteuse (v.)  de fado 

qfado

fado (dem)
1. fado (m.) 

qFaerøer

Faerøer (de)
1. les îles (v.; meervoud)  Féroé 
♦ voorbeelden
op de Faerøer
aux îles Féroé 

qfaëton

faëton (dem)
1. (dierkunde); keerkringsvogel
phaéton (m.)
paille-en-queue (m.; mv: pailles-en-queue) 
2. (geschiedenis); rijtuig
phaéton (m.) 

qfagen

fagen (meervoud) (medisch)
1. phagocytes (m.; meervoud) 

qfagocyt

fagocyt (dem) (medisch)
1. phagocyte (m.) 

qfagocytose

fagocytose (dev) (medisch)
1. phagocytose (v.) 

qfagot

fagot (dem)
1. basson (m.) 
♦ voorbeelden
kwart fagot
basson quarte 

qfagotblazer

fagotblazer (dem) zie fagottist

qfagottist

fagottist (dem)
1. basson (m.)
bassoniste (m. of v.) 

qFahrenheit

Fahrenheit
1. Fahrenheit 

qfaience

faience (de)
1. faïence (v.) 

qfailleren

failleren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire faillite 

qfailliet

failliet1 (dem)
1. persoon
failli (m.) 

qfailliet

failliet2 (het)
1. volslagen mislukking
faillite (v.)
banqueroute (v.), ruine (v.) 
2. (België); faillissement
faillite (v.) 

qfailliet

failliet3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en faillite 
♦ voorbeelden
uit een failliete boedel gaan
se retirer de la masse de la faillite 
failliet gaan
faire faillite 
de zaak is failliet
l'affaire a fait faillite 
iem. failliet verklaren
déclarer qqn. en faillite
(door rechtbank) prononcer la faillite (de qqn.) 
een failliete winkelier
un commerçant en faillite, failli 

qfaillietverklaring

faillietverklaring (dev)
1. jugement (m.)  déclaratif de faillite, déclaration (v.)  de faillite 

qfaillissement

faillissement (het)
1. toestand
faillite (v.)
liquidation (v.)  judiciaire 
♦ voorbeelden
faillissement aanvragen
déposer son bilan 
in staat van faillissement verkeren
être en faillite 
het faillissement uitspreken, opheffen
déclarer, révoquer la faillite 
2. het failliet gaan
faillite (v.)
ruine (v.), banqueroute (v.), déconfiture (v.), ↓ culbute (v.) 

qfaillissementsaanvraag

faillissementsaanvraag (de)
1. dépôt (m.)  de bilan
requête (v.)  en déclaration de faillite 

qfaillissementsrecht

faillissementsrecht (het)
1. droit (m.)  de la faillite 

qfaillissementswet

faillissementswet (de)
1. loi (v.)  sur le régime des faillites 

qfair

fair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fair-play (onveranderlijk)
loyal, juste, honnête
(m.b.t. persoon ook) beau joueur
(bijwoord) loyalement 
♦ voorbeelden
dat is geen faire handelwijze
ce n'est pas un procédé très loyal 
dat is niet fair
ce n'est pas de jeu 

qfair play

fair play (het, dem)
1. fair-play (m.; onveranderlijk)
(zeldzaam, officieel aanbevolen door de Franse regering) franc-jeu (m.; mv: francs-jeux) 

qfairshoppen

fairshoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. acheter équitable 

qfair trade

fair trade (de)
1. commerce (m.)  équitable 

qfairtradekoffie

fairtradekoffie (dem)
1. café (m.)  issu du commerce équitable
café (m.)  équitable 

qfairway

fairway (dem)
1. fairway (m.) 

qfait accompli

fait accompli (het)
1. fait (m.)  accompli 
♦ voorbeelden
iem. voor een fait accompli stellen, plaatsen
mettre qqn. devant le fait accompli 

qfaits divers

faits divers (meervoud)
1. faits (m.; meervoud)  divers 

qfake

fake (dem)
1. faux (m.)
bidon (m.)
(van juwelen) ↓ toc (m.) 

qfaken

faken (overgankelijk werkwoord)
1. falsifier 
♦ voorbeelden
dat dagboek is gefaket
ce journal est falsifié 

qfaker

faker (dem)
1. fake (m.) 

qfakir

fakir (dem)
1. derwisj
fakir (m.) 
2. brahmaanse yogi
fakir (m.) 

qfakkel

fakkel (de)
1. toorts
flambeau (m.)
torche (v.) 
♦ voorbeelden
branden als een fakkel
flamber comme une torche 
een optocht met fakkels
une retraite aux flambeaux 
2. als symbool
flambeau (m.) 
♦ voorbeelden
de fakkel van de wetenschap hooghouden
brandir le flambeau de la science 
3. brander
torche (v.) 
4. (astronomie)
facule (v.) 

qfakkeldans

fakkeldans (dem)
1. danse (v.)  aux flambeaux 

qfakkeldrager

fakkeldrager (dem)
1. iemand die een fakkel draagt
porte-flambeau (m.; mv: porte-flambeaux, porte-flambeau) 
2. voorvechter
porte-drapeau (m.; mv: porte-drapeaux)
champion (m.), défenseur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is de fakkeldrager van de onafhankelijkheid van zijn land
il s'est fait le champion de l'indépendance de son pays 

qfakkellicht

fakkellicht (het)
1. lueur (v.)  des flambeaux 
♦ voorbeelden
bij fakkellicht
aux flambeaux 

qfakkelloop

fakkelloop (dem)
1. course (v.)  aux flambeaux 

qfakkeloptocht

fakkeloptocht (dem)
1. retraite (v.), marche (v.), défilé (m.)  aux flambeaux 

qfalafel

falafel (dem)
1. falafel (m.) 

qfalangist

falangist (dem)
1. phalangiste (m. of v.) 

qfalanx

falanx (de)
1. slagorde
phalange (v.) 
2. (geschiedenis)
phalange (v.) 
3. kootje
phalange (v.) 

qFalasha

Falasha (dem)
1. Falacha 

qfalderappes

falderappes (het)
1. canaille (v.)
crapule (v.), fripouille (v.) 

qfalen

falen (onovergankelijk werkwoord)
1. tekortschieten
(van personen) manquer à ses devoirs/obligations
↑ faillir 
♦ voorbeelden
zijn krachten falen
les forces lui manquent 
ieder mens kan falen
tout homme est faillible 
2. mislukken
échouer
subir, essuyer un échec, faire fiasco 
♦ voorbeelden
al mijn pogingen falen
toutes mes tentatives échouent 
zijn schot faalde
il a raté son coup 

qfalie

falie (dev)
¶. overige voorbeelden
op zijn falie krijgen
se faire secouer les puces, recevoir une rossée 
iem. op zijn falie geven
flanquer une raclée à qqn. 

qfaliekant

faliekant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) complet (v: complète)
(bijwoord) carrément
franchement 
♦ voorbeelden
een faliekante mislukking
un échec complet 
ergens faliekant tegen zijn
être carrément contre qqch. 
dat is faliekant verkeerd
c'est exactement ce qu'il ne faut pas faire
c'est complètement faux 

qfaling

faling (dev) (België)
1. faillite (v.) 

qFalklandeilanden

Falklandeilanden (meervoud)
1. les (îles) Malouines (v.; meervoud)
les (îles) Falkland (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Falklandeilanden
aux (îles) Malouines 

qfallisch

fallisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phallique 

qfallisme

fallisme (het) (antropologie)
1. culte (m.)  du phallus 

qfallocratie

fallocratie (dev)
1. phallocratie (v.) 

qfall-out

fall-out (dem)
1. retombées (v.; meervoud)  (radioactives) 

qfallus

fallus (dem)
1. phallus (m.) 

qfalsaris

falsaris (dem)
1. faussaire (m. of v.)
falsificateur (m.)
(juridisch) contrefacteur (m.) 

qfalset

falset1 (dem) (muziek)
1. zanger(es)
fausset (m.) 

qfalset

falset2 (het, dem) (muziek)
1. stemregister
voix (v.)  de fausset, fausset (m.) 

qfalset

falset3 (bijwoord) (muziek)
1. en fausset 

qfalsetstem

falsetstem (de)
1. voix (v.)  de fausset
fausset (m.) 

qfalsificatie

falsificatie (dev)
1. vervalsing
falsification (v.)
contrefaçon (v.) 
2. falsifiëring
(filosofie) falsification (v.) 

qfalsificeren

falsificeren (overgankelijk werkwoord)
1. vervalsen
falsifier
contrefaire 
2. de onjuistheid aantonen van
(filosofie) falsifier 

qfalsifieerbaar

falsifieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. falsifiable 
♦ voorbeelden
niet falsifieerbaar
infalsifiable 

qfalsifieerbaarheid

falsifieerbaarheid (dev)
1. falsificabilité (v.) 

qfalsifiëring

falsifiëring (dev)
1. falsification (v.) 
♦ voorbeelden
de falsifiëring van een theorie
la falsification d'une théorie 

qfameus

fameus1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ironisch); veel besproken
fameux 

qfameus

fameus2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermaard
(bijvoeglijk naamwoord, na zelfstandig naamwoord) fameux (v: fameuse) 
♦ voorbeelden
een fameus restaurant
un restaurant fameux 
2. zeer groot
(bijvoeglijk naamwoord) fabuleux (v: fabuleuse)
(bijwoord) fabuleusement 

qfamiliaal

familiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de familie betreffend
familial 
2. (België); het gezin betreffend
familial 
♦ voorbeelden
een familiale helpster
une aide familiale 
familiaal leven
vie de famille, vie familiale 
familiale verzekering
assurance familiale 

qfamiliair

familiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. informeel
(bijvoeglijk naamwoord) familier (v: familière)
(bijwoord) familièrement
avec familiarité 
♦ voorbeelden
een familiaire kerel
un garçon simple, naturel 
familiair met iem. zijn, met iem. omgaan
être familier avec qqn., avoir des rapports familiers avec qqn. 
2. vrijpostig
(bijvoeglijk naamwoord) (très) familier
cavalier (v: cavalière)
(bijwoord) (très) familièrement
cavalièrement 
♦ voorbeelden
al te familiair met iem. omgaan
prendre des libertés avec qqn., être trop libre avec qqn. 
niet zo familiair
ne soyez pas si familier, gardez vos distances 

qfamiliale

familiale (de)
1. familiale (v.) 

qfamiliariteit

familiariteit (dev)
1. ongedwongen omgang
familiarité (v.)
bonhomie (v.) 
2. vrijpostigheid
(trop grande) familiarité (v.)
privauté (v.; meestal meervoud), libertés (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zich familiariteiten veroorloven
se permettre des familiarités, des privautés 

qfamilie

familie (dev)
1. (huis)gezin
famille (v.) 
♦ voorbeelden
erg aan zijn familie hangen
avoir l'esprit de famille 
de Heilige Familie
la Sainte Famille 
2. bloedverwanten
famille (v.)
parent (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
dat komt in de beste families voor
ça arrive dans les meilleures familles, dans toutes les familles 
hij is van goede familie
il est de bonne famille 
uit een oude familie
de vieille souche 
(België) een politieke familie
une famille politique 
familie worden van
s'apparenter à 
3. één of meer verwanten
parent (m.), parents (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het zit in de familie
c'est de famille 
hij is familie van ons
c'est un parent à nous 
4. (biologie)
famille (v.) 
♦ voorbeelden
de familie van de grassen
la famille des graminées 
¶. spreekwoorden
van je familie moet je het maar hebben
on n'est jamais trahi que par les siens 

qfamilie-

familie- (prefix)
1. de famille 

qfamilieband

familieband (dem)
1. liens (m.; meervoud)  familiaux, liens (m.; meervoud)  de famille, liens (m.; meervoud)  de parenté 

qfamiliebedrijf

familiebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  familiale 

qfamiliebericht

familiebericht (het)
1. (meervoud)
(rubriek in krant) carnet (m.)  (mondain)
(bericht) annonce (v.) 

qfamiliebetrekking

familiebetrekking (dev)
1. rapport (m.), lien (m.)  de parenté 
♦ voorbeelden
zijn familiebetrekkingen
les siens 

qfamiliebezit

familiebezit (het) zie familiegoed

qfamiliebezoek

familiebezoek (het)
¶. overige voorbeelden
een familiebezoek brengen
rendre visite à de la famille 
familiebezoek hebben
recevoir de la famille, avoir de la famille en visite 



qfamiliedrama

familiedrama (het)
1. drame (m.)  familial 

qfamiliefeest

familiefeest (het)
1. fête (v.)  de famille 

qfamiliegoed

familiegoed (het)
1. biens (m.; meervoud)  de famille
patrimoine (m.) 
♦ voorbeelden
onvervreemdbaar familiegoed
patrimoine inaliénable 

qfamiliegraf

familiegraf (het)
1. caveau (m.)  de famille 

qfamiliehotel

familiehotel (het)
1. hôtel (m.)  pour familles 

qfamiliehuis

familiehuis (het)
1. huis van een familie
maison (v.)  de famille 
2. familiewoning
logement (m.)  familial 
3. opvanghuis voor familie van patiënt
(omschrijving) foyer (m.)  d'accueil pour les proches d'un malade
± maison (v.)  des parents 

qfamiliekring

familiekring (dem)
1. cercle (m.)  familial, cercle (m.)  de famille 
♦ voorbeelden
in familiekring
dans la plus stricte intimité 
in de familiekring
au sein de la famille, en famille 

qfamiliekunde

familiekunde (dev) (België)
1. généalogie (v.) 

qfamiliekwaal

familiekwaal (de)
1. maladie (v.)  héréditaire/congénitale 

qfamilieleven

familieleven (het)
1. vie (v.)  de famille
vie (v.)  familiale 

qfamilielid

familielid (het)
1. parent (m.) 
♦ voorbeelden
zijn naaste familieleden
ses proches parents 
een ver familielid
un(e) parent(e) éloigné(e), un(e) cousin(e) (etc.) à la mode de Bretagne 

qfamilienaam

familienaam personalia(dem)
1. achternaam
nom (m.)  de famille
patronyme (m.), nom (m.)  patronymique 
2. (biologie)
nom (m.)  de famille 

qfamilieomstandigheden

familieomstandigheden (meervoud)
1. raisons (v.; meervoud)  de famille 
♦ voorbeelden
wegens familieomstandigheden
pour raisons de famille 

qfamiliepark

familiepark (het)
1. parc (m.)  familial 

qfamiliepension

familiepension (het)
1. pension (v.)  de famille 

qfamilieportret

familieportret (het)
1. van enige familieleden
portrait (m.)  de famille 
2. van een familielid
portrait (m.)  d'un membre de la famille 

qfamilieraad

familieraad (dem)
1. conseil (m.)  de famille 

qfamiliereünie

familiereünie (dev)
1. réunion (v.)  de famille 

qfamilieroman

familieroman (dem)
1. roman-fleuve (m.; mv: romans-fleuves)
saga (v.) 

qfamilieruzie

familieruzie (dev)
1. dispute (v.)  familiale 

qfamilieschaak

familieschaak (het)
1. fourchette (v.)  (de famille)
(met damewinst) fourchette (v.)  royale 

qfamiliesport

familiesport (de)
1. sport (m.)  familial 

qfamiliestuk

familiestuk (het)
1. schilderij
tableau (m.)  de famille 
2. erfstuk
souvenir (m.)  de famille
pièce (v.)  qui (me) vient de (ma) famille 

qfamilieteelt

familieteelt (de)
1. union (v.)  consanguine
mariage (m.)  consanguin 

qfamilietrek

familietrek (dem)
1. m.b.t. gedrag
trait (m.)  de famille 
2. m.b.t. uiterlijk
air (m.)  de famille 

qfamilieverpakking

familieverpakking (dev)
1. format (m.)  familial 
♦ voorbeelden
chips in familieverpakking
chips en paquet format familial 

qfamiliewapen

familiewapen (het)
1. armes (v.; meervoud), armoiries (v.; meervoud)  d'une famille 

qfamiliezaak

familiezaak (de)
1. zaak die de familie aangaat
affaire (v.)  domestique, affaire (v.)  de famille 
♦ voorbeelden
familiezaken behandelen, bespreken
traiter, débattre les affaires de famille 
2. handelszaak
entreprise (v.)  familiale 

qfamilieziek

familieziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. entiché de sa famille 

qfamilisme

familisme (het)
1. familisme (m.) 

qfan

fan (dem)
1. bewonderaar
fan (m. of v.)
(man) admirateur (m.), (vrouw) admiratrice (v.)  (enthousiaste), groupie (m. of v.) 
2. ventilator
ventilateur (m.) 

qfanaat

fanaat1 (dem)
1. fana (m. of v.)
(man) inconditionnel (m.), (vrouw) inconditionnelle (v.), (man) mordu (m.), (vrouw) mordue (v.), (man) enragé (m.), (vrouw) enragée (v.) 

qfanaat

fanaat2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fanatique
(bijwoord) fanatiquement 

qfanaticus

fanaticus (dem)
1. fanatique (m. of v.) 

qfanatiek

fanatiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezeten
(bijvoeglijk naamwoord) fanatique
fervent, enthousiaste
(bijwoord) fanatiquement
avec enthousiasme 
♦ voorbeelden
een fanatiek bewonderaar
un admirateur fanatique, un(e) inconditionnel(le) 
2. dweepziek
(bijvoeglijk naamwoord) exalté
(bijwoord) d'une manière exaltée 
♦ voorbeelden
een fanatiek geschreeuw
des cris exaltés 

qfanatiekeling

fanatiekeling (dem)
1. fanatique (m. of v.) 

qfanatisme

fanatisme (het)
1. fanatisme (m.)
intolérance (v.) 

qfanboek

fanboek (het)
1. livre (m.)  de fans 

qfanboy

fanboy (dem)
1. fanboy (m.) 

qfancard

fancard (dem)
1. (België) fan card (v.) 

qfanclub

fanclub (de)
1. fanclub (m.)
club (m.)  des fans 

qfancyartikel

fancyartikel (het)
1. nouveauté (v.)
± article (m.)  de Paris 

qfancy fair

fancy fair (dem)
1. vente (v.)  de charité
kermesse (v.) 

qfandag

fandag (dem)
1. (omschrijving) journée  (v.)  pour les fans 

qfandango

fandango (dem)
1. fandango (m.) 

qfanerogaam

fanerogaam (de)
1. phanérogame (v.) 

qfanerozoïcum

fanerozoïcum (het)
1. phanérozoïque (m.) 

qfanfare

fanfare (de)
1. muziekkorps
fanfare (v.)
orphéon (m.) 
2. muziekstuk
fanfare (v.) 
3. drukte
fanfare (v.)
éclat (m.), fracas (m.) 
♦ voorbeelden
met veel fanfare
en fanfare 
¶. overige voorbeelden
boekband à la fanfare
reliure à la fanfare 

qfanfareband

fanfareband (dem)
1. fanfare (v.) 

qfanfarekorps

fanfarekorps (het)
1. fanfare (v.) 

qfanmail

fanmail (de)
1. courrier (m.), lettres (v.; meervoud)  d'admirateurs 

qfanshop

fanshop (dem)
1. boutique (v.) 

qfantaseren

fantaseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onzin vertellen
délirer
divaguer 
2. (muziek); improviseren
improviser 
3. zijn fantasie de vrije loop laten
s'adonner à son imagination
fantasmer, laisser courir son imagination 

qfantaseren

fantaseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzinnen, verbeelden
inventer
imaginer, (af)fabuler 
♦ voorbeelden
de jongen fantaseerde over zijn toekomst
le garçon imaginait son avenir 
de verdachte fantaseerde alles
le suspect a tout inventé 

qfantasie

fantasie (dev)
1. verbeeldingskracht
imagination (v.)
fantaisie (v.) 
2. verbeelding
imagination (v.) 
♦ voorbeelden
dat bestaat alleen in je fantasie
cela n'existe que dans ton imagination 
3. product van de verbeelding
chimère (v.)
fantasme (m.) 
♦ voorbeelden
verdiept zijn in zijn fantasieën
être plongé dans ses rêves chimériques 
4. iets dat niet echt is
fantaisie (onveranderlijk) 
5. (muziek)
fantaisie (onveranderlijk) 

qfantasieartikelen

fantasieartikelen (meervoud)
1. fantaisies (v.; meervoud)
articles (m.; meervoud)  de Paris 

qfantasiekostuum

fantasiekostuum (het)
1. costume (m.)  (de) fantaisie 

qfantasieloos

fantasieloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépourvu/exempt d'imagination
dépourvu/exempt de fantaisie 
♦ voorbeelden
fantasieloos zijn
manquer d'imagination, de fantaisie 

qfantasienaam

fantasienaam (dem)
1. nom (m.)  inventé, nom (m.)  de fantaisie 

qfantasiepapier

fantasiepapier (het)
1. papier (m.)  fantaisie 

qfantasierijk

fantasierijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inventif (v: inventive)
imaginatif (v: imaginative) 

qfantasiestof

fantasiestof (de)
1. étoffe (v.)  fantaisie 

qfantasievest

fantasievest (het)
1. gilet (m.)  fantaisie 

qfantasievol

fantasievol (bijvoeglijk naamwoord)
1. créatif (v: créative) 

qfantasmagorie

fantasmagorie (dev)
1. het tevoorschijn brengen van figuren
fantasmagorie (v.) 
2. geheel van voorstellingen
fantasmagorie (v.) 

qfantast

fantast (dem)
1. (man) fabulateur (m.), (vrouw) fabulatrice (v.)
(psychologie) mythomane (m. of v.), ↓ mytho (m. of v.) 

qfantastisch

fantastisch1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet werkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) fantastique
incroyable, invraisemblable
(bijwoord) fantastiquement
incroyablement, invraisemblablement 
2. onwerkelijk mooi
(bijvoeglijk naamwoord) fantastique
formidable, sensationnel (v: sensationnelle)
(bijwoord) fantastiquement
formidablement, de façon sensationnelle 
♦ voorbeelden
een fantastisch schouwspel
un spectacle féerique 

qfantastisch

fantastisch2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
fantastiquement
terriblement 
♦ voorbeelden
fantastisch lelijk
terriblement, incroyablement laid 

qfantastisch

fantastisch3 (tussenwerpsel)
1. fantastique
fabuleux (v: fabuleuse) 

qfantasy

fantasy (dev)
1. fantasy (v.) 

qfantoom

fantoom (het)
1. schrikwekkend droombeeld
fantôme (m.) 
2. (medisch)
écorché (m.)
modèle (m.)  (anatomique) 

qfantoompijn

fantoompijn (de)
1. membre (m.)  fantôme 

qfantoomwerk

fantoomwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  sur/avec écorché 

qfanzine

fanzine (het)
1. fanzine (m.) 

qfanzone

fanzone (de)
1. ontmoetingsplaats
zone (v.)  supporters 
2. op site
zone (v.)  fans 

qFAO

FAO (dev)
1. afkorting van: Food and Agricultural Organization
FAO (v.) 

qfappen

fappen (onovergankelijk werkwoord)
1. se pogner 

qFAQ

FAQ (afkorting)
1. afkorting van: Frequently Asked Questions
FAQ (v.; onveranderlijk) 

qfarad

farad (dem)
1. farad (m.) 

qFaraday

Faraday (dem)
¶. overige voorbeelden
de kooi van Faraday
la cage de Faraday 

qfarao

farao (dem)
1. pharaon (m.) 

qfaraohond

faraohond (dem)
1. chien (m.)  du pharaon 

qfaraomier

faraomier (de)
1. fourmi (v.)  pharaon 

qfaraorat

faraorat (de)
1. mangouste (v.) 

qfarce

farce (de)
1. grap
farce (v.) 
2. vulsel
farce (v.) 

qfarceren

farceren (overgankelijk werkwoord)
1. farcir 

qfarde

farde (de) (België)
1. map
chemise (v.)
(België) farde (v.) 
2. slof
cartouche (v.) 

qfarfalle

farfalle (dem)
1. farfalles (v.; meervoud) 

qfarizeeën

farizeeën (meervoud)
1. pharisiens (m.; meervoud) 

qfarizeeër

farizeeër (dem)
1. (man) pharisien (m.), (vrouw) pharisienne (v.)
hypocrite (m. of v.) 

qfarizees

farizees (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pharisaïque
hypocrite
(bijwoord) d'une manière pharisaïque
hypocritement 
♦ voorbeelden
farizese genoegzaamheid
suffisance pharisaïque 

qfarizeïsch

farizeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharisaïque 

qfarizeïsme

farizeïsme (het)
1. pharisaïsme (m.) 

qfarm

farm (dem)
1. ferme (v.)  américaine
grande exploitation (v.)  agricole 

qfarma

farma (dev)
1. pharmacie (v.) 

qfarmaceut

farmaceut (dem), farmaceute (dev)
1. apotheker(es)
(man) pharmacien (m.), (vrouw) pharmacienne (v.) 
2. student(e)
(man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en pharmacie 

qfarmaceute

farmaceute (dev) zie farmaceut

qfarmaceutica

farmaceutica1 (dev)
1. kunst van de geneesmiddelenbereiding
pharmacie (v.) 

qfarmaceutica

farmaceutica2 (het)
1. producten
pharmacie (v.) 

qfarmaceutisch

farmaceutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmaceutique 

qfarmacie

farmacie (dev)
1. pharmacie (v.) 

qfarmacochemie

farmacochemie (dev)
1. chimie (v.)  pharmaceutique 

qfarmacodynamisch

farmacodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmacodynamique 

qfarmacognosie

farmacognosie (dev)
1. pharmacognosie (v.) 

qfarmacologie

farmacologie (dev)
1. pharmacologie (v.) 

qfarmacologisch

farmacologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmacologique 

qfarmacoloog

farmacoloog (dem)
1. pharmacologiste (m. of v.)
pharmacologue (m. of v.) 

qfarmacon

farmacon (het)
1. produit (m.)  pharmaceutique 

qfarmacopee

farmacopee (dev)
1. pharmacopée (v.) 

qfarmacopsychologie

farmacopsychologie (dev)
1. psychopharmacologie (v.) 

qfarmacotherapie

farmacotherapie (dev)
1. pharmacothérapie (v.) 

qFarsi

Farsi (het)
1. farsi (m.) 

qfarus

farus (dem)
1. phare (m.) 

qfaryngaal

faryngaal1 (dem)
1. pharyngale (v.) 

qfaryngaal

faryngaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch) pharyngien (v: pharyngienne)
pharyngé
(taalkunde) pharyngal 
♦ voorbeelden
een faryngale klank
une (articulation) pharyngale 

qfarynx

farynx (dem)
1. pharynx (m.) 

qfascinatie

fascinatie (dev)
1. fascination (v.)
envoûtement (m.) 

qfascineren

fascineren (overgankelijk werkwoord)
1. fasciner
captiver, éblouir, subjuguer 
♦ voorbeelden
als gefascineerd
comme subjugué, hypnotisé 
een fascinerend schouwspel
un spectacle éblouissant 
fascinerend vertellen
raconter d'une façon captivante 

qfascisme

fascisme (het)
1. politiek systeem
fascisme (m.) 
2. heerschappij
fascisme (m.) 
♦ voorbeelden
het opkomen van het fascisme
la montée du fascisme 

qfascist

fascist (dem), fasciste (dev)
1. lid van de fascistische partij
fasciste (m. of v.)
↓ facho (m. of v.) 
2. aanhanger van het fascisme
fasciste (m. of v.) 

qfasciste

fasciste (dev) zie fascist

qfascistengroet

fascistengroet (dem)
1. salut  (m.)  fasciste 

qfascistisch

fascistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fasciste 
♦ voorbeelden
fascistisch maken
fasciser 

qfascistoïde

fascistoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. fascisant 

qfase

fase (dev)
1. stadium
phase (v.)
stade (m.) 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen komen in een beslissende fase
les négociations entrent dans une phase décisive 
in de eerste, tweede fase
dans un premier, second temps 
de orale/anale/fallische fase
la phase orale/anale/phallique 
2. (astronomie)
phase (v.)
apparence (v.) 
♦ voorbeelden
de vier fasen van de maan
les quatre phases de la Lune 
3. (natuurkunde)
phase (v.) 
4. (scheikunde)
phase (v.) 

qfasecontrast

fasecontrast (het) (natuurkunde)
1. contraste (m.)  de phase 

qfasemeter

fasemeter (dem) (natuurkunde)
1. phasemètre (m.) 

qfaseren

faseren (overgankelijk werkwoord)
1. échelonner
étaler, répartir (en plusieurs phases) 

qfasering

fasering (dev)
1. échelonnement (m.)
étalement (m.) 

qfaseverschil

faseverschil (het)
1. battement (m.) 

qfaseverschuiving

faseverschuiving (dev) (wetenschappelijk)
1. déphasage (m.)
décalage (m.) 

qfashionista

fashionista (dev)
1. fashionista (v.) 

qfastback

fastback (dem)
1. arrière (m.)  fast-back, fast-back (m.; mv: fast-backs) 

qfastball

fastball (dem)
1. balle (v.)  rapide 

qfastfood

fastfood (het)
1. fast-food (m.; mv: fast-foods)
restauration (v.)  rapide
(officieel aanbevolen door de Franse regering) prêt-à-manger (m.; mv: prêts-à-manger) 

qfastfoodrestaurant

fastfoodrestaurant (het)
1. fast-food (m.; mv: fast-foods)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) prêt-à-manger (m.; mv: prêts-à-manger) 

qfat

fat (dem)
1. dandy (m.)
fat (m.), minet (m.), godelureau (m.) 

qfataal

fataal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fatal (mv: fatals)
funeste
(bijwoord) fatalement 
♦ voorbeelden
een fatale afloop
une issue fatale 
die opmerking werd hem fataal
cette remarque l'a perdu 

qfatalisme

fatalisme (het)
1. fatalisme (m.) 

qfatalist

fatalist (dem)
1. fataliste (m. of v.) 

qfatalistisch

fatalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fataliste 

qfataliteit

fataliteit (dev)
1. fatalité (v.) 

qfata morgana

fata morgana (de)
1. luchtspiegeling
mirage (m.) 
2. illusie
mirage (m.)
chimère (v.), illusion (v.) 

qfatboy

fatboy (dem)
1. fatboy (m.) 

qfatisch

fatisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
de fatische laag van de zin
la partie non phonique de l'énoncé 

qfatsoen

fatsoen (het)
1. goede manieren
savoir-vivre (m.; onveranderlijk)
correction (v.), éducation (v.), décence (v.), bonnes manières (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het burgerlijk fatsoen
la morale bourgeoise 
hij kan met goed fatsoen nog geen zaag vasthouden
il ne sait même pas tenir une scie (correctement) 
geen enkel fatsoen hebben
manquer absolument d'éducation, manquer aux règles élémentaires de la politesse 
zijn fatsoen houden, bewaren
se conduire comme il faut 
u zou het fatsoen moeten hebben te zwijgen
vous pourriez avoir la décence de vous taire 
zijn fatsoen ophouden
garder, sauver les apparences 
de regels van het fatsoen
les convenances, les bienséances 
dat strookt niet met het fatsoen
c'est contre les règles (de la bienséance) 
voor je fatsoen kun je niet weggaan
tu ne peux pas partir, ce serait impoli 
2. model
forme (v.) 
♦ voorbeelden
een hoed weer in zijn fatsoen brengen
rendre sa forme à un chapeau, retaper un chapeau 

qfatsoeneren

fatsoeneren (overgankelijk werkwoord)
1. rajuster
arranger, rectifier, redresser, corriger 

qfatsoenlijk

fatsoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. net(jes)
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
correct, décent, honnête, comme il faut
(bijwoord) convenablement
correctement, décemment, bien 
♦ voorbeelden
een fatsoenlijk meisje
une jeune fille convenable, bien, comme il faut, tout ce qu'il y a de mieux 
iets fatsoenlijk vragen
demander qqch. poliment 
2. behoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) correct
convenable, décent, valable
(bijwoord) correctement
convenablement, décemment, valablement 
♦ voorbeelden
een fatsoenlijke buurt
un quartier bien, fréquentable 
een heel fatsoenlijk huis
une maison très convenable 
je kunt hier geen fatsoenlijke krant kopen
ici, on ne vend aucun journal digne de ce nom 
er fatsoenlijk van kunnen leven
pouvoir en vivre décemment 

qfatsoenlijkheid

fatsoenlijkheid (dev)
1. décence (v.)
correction (v.) 

qfatsoensgrens

fatsoensgrens (de)
1. limite (v.)  de la décence 

qfatsoenshalve

fatsoenshalve (bijwoord)
1. par bienséance
par politesse 

qfatsoensrakker

fatsoensrakker (dem) (informeel)
1. (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  de leçons
(man) moralisateur (m.), (vrouw) moralisatrice (v.) 

qfatsoensregels

fatsoensregels (meervoud)
1. convenances (v.; meervoud)
bienséances (v.; meervoud), règles (v.; meervoud)  de la bienséance 

qfatsoensridder

fatsoensridder (dem)
1. moraliste (m. of v.) 

qfatterig

fatterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (trop) élégant
dandy
(bijwoord) de façon trop élégante
avec trop de recherche 

qfatterigheid

fatterigheid (dev)
1. dandysme (m.) 

qfattig

fattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie fatterig

qfatum

fatum (het)
1. fatum (m.) 

qfatwa

fatwa (dem)
1. fatwa (v.) 

qfaun

faun (dem)
1. faune (m.) 
♦ voorbeelden
een vrouwelijke faun
une faunesse 

qfauna

fauna (de)
1. faune (v.) 
♦ voorbeelden
de fossiele fauna
la faune fossile 

qfauteuil

fauteuil (dem)
1. armstoel
fauteuil (m.) 
2. rang in theater
premier balcon (m.) 

qfauteuilstel

fauteuilstel (het)
1. ensemble (m.)  de fauteuils 

qfauvisme

fauvisme (het)
1. fauvisme (m.) 

qfaux pas

faux pas (dem)
1. faux pas (m.) 

qfavela

favela (de)
1. favela (v.) 

qfaveur

faveur (de)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) onder faveur van
en invoquant, en faisant usage de 
ten faveure van
au bénéfice de 

qfavicon

favicon (het)
1. favicon  (m. of v.) 

qfavorabel

favorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. opportun
avantageux (v: avantageuse), favorable 
♦ voorbeelden
favorabele omstandigheden
circonstances atténuantes 

qfavoriet

favoriet1 (dem)
1. gunsteling
favori (m.)
préféré (m.) 
2. als winnaar getipt mens, dier
(vooral m.b.t. renpaard) favori (m.) 
3. m.b.t. zaken
♦ voorbeelden
deze plaat is mijn favoriet
c'est mon disque préféré, favori 
4. (computer)
favori (m.) 

qfavoriet

favoriet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meest geliefd
favori (v: favorite)
préféré, de prédilection 
♦ voorbeelden
haar favoriete kleur
sa couleur préférée 
2. als winnaar getipt
favori 

qfavoriete

favoriete (dev)
1. vrouwelijke favoriet
favorite (v.) 
2. meest bevoorrechte concubine
favorite (v.) 

qfavoriseren

favoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. ↓ favoriser
avantager 

qfavus

favus (dem)
1. favus (m.)
teigne (v.)  faveuse 

qfavusschimmel

favusschimmel (dem)
1. (omschrijving) champignon (m.)  microscopique à l'origine de la teigne faveuse 

qfax

fax (dem)
1. toestel
télécopieur (m.)
(télé)fax (m.) 
♦ voorbeelden
over de, per fax
par fax 
2. faxbericht
télécopie (v.)
(télé)fax (m.) 

qfaxapparaat

faxapparaat (het)
1. télécopieur (m.)
(télé)fax (m.) 

qfaxbericht

faxbericht (het)
1. (télé)fax (m.)
télécopie (v.) 

qfaxen

faxen (overgankelijk werkwoord)
1. télécopier
faxer 

qfaxmodem

faxmodem (het)
1. modem (m.)  fax 

qfaxnummer

faxnummer telefoon(het)
1. numéro (m.)  de fax, numéro (m.)  de télécopie 

qfaxpost

faxpost (de)
1. télécopie (v.)
téléfax (m.) 

qfazant

fazant (dem)
1. vogel
faisan (m.) 
♦ voorbeelden
een jonge fazant
un faisandeau
(dialectisch) un pouillard 
2. vlees
faisan (m.) 

qfazantenhaan

fazantenhaan (dem)
1. coq (m.)  faisan, faisan (m.) 

qfazantenhen

fazantenhen (dev)
1. poule (v.)  faisane, faisane (v.) 

qfazantenjacht

fazantenjacht (de)
1. chasse (v.)  au(x) faisan(s) 

qfazantenpark

fazantenpark (het)
1. faisanderie (v.) 

qFBI

FBI (de)
1. afkorting van: Federal Bureau of Investigation
FBI (m.) 

qFBI-agent

FBI-agent (dem)
1. agent (m.)  du FBI 

qfbo

fbo (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: funderend beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel, niveau de base 

qFBO

FBO (dev)
1. afkorting van: Federatie van Betaaldvoetbalorganisaties
(omschrijving) Fédération (v.)  du Football professionnel 

qFC

FC (de)
1. afkorting van: Football Club
FC (m.) 

qfdc

fdc (dem)
1. afkorting van: first day cover
(omschrijving) enveloppe (v.)  premier jour 

qFDC

FDC (het)
1. afkorting van: fleur du coin
(omschrijving) à fleur de coin 

qFDP

FDP (dev)
1. afkorting van: Freie Demokratische Partei
FDP (m.) 

qfeature

feature (dem)
1. iets dat belangstelling trekt
± clou (m.) 
2. speciaal artikel
scoop (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) exclusivité (v.) 
3. (taalkunde)
trait (m.) 

qfeb

feb zie febr

qfebr

febr (afkorting)
1. afkorting van: februari
fév. (février) 

qfebruari

februari maand(dem)
1. février (m.) (afkorting: fév(r).) 
♦ voorbeelden
in februari
en février, au mois de février 

qfec.

fec. (afkorting)
1. afkorting van: fecit
fec. (fecit) 

qfecaal

fecaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fécal 
♦ voorbeelden
fecaal extract
dépôt fécal
(farmacie) (les) fèces 

qfecaliën

fecaliën (meervoud)
1. fèces (v.; meervoud)
matières (v.; meervoud)  fécales 

qfeces

feces (meervoud) zie fecaliën

qfecit

fecit
1. fecit
fait par, peint par 

qfecundatie

fecundatie (dev)
1. fécondation (v.) 

qfedajien

fedajien (meervoud)
1. fedayin (m.) 

qfederaal

federaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fédéral 
♦ voorbeelden
(België) Federale Overheidsdienst
Service public fédéral (afkorting: SPF) 
de federale regering
le gouvernement fédéral 

qfederaliseren

federaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. fédéraliser
fédérer 

qfederalisme

federalisme (het)
1. fédéralisme (m.) 

qfederalist

federalist (dem)
1. fédéraliste (m. of v.) 

qfederalistisch

federalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fédéraliste 

qfederatie

federatie (dev)
1. fédération (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de federatie van Nederlandse journalisten
l'union fédérale des journalistes néerlandais 

qfederatief

federatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. fédératif (v: fédérative)
fédéral 

qfedereren

federeren (onovergankelijk werkwoord)
1. fédérer 

qfee

fee (dev)
1. (bonne) fée (v.)
fée (v.)  bienfaisante 
♦ voorbeelden
een boze fee
une méchante fée 
¶. overige voorbeelden
de groene fee (absint)
la fée verte 

qfeed

feed (dem)
1. feed (m.) 

qfeedback

feedback (dem)
1. feed-back (m.; onveranderlijk)
(ré)action (v.)  en retour, rétroaction (v.) 

qfeeder

feeder (dem)
1. (anglicisme) feeder (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) ligne (v.)  d'alimentation 

qfeedforward

feedforward (dem)
1. commentaires (m.; meervoud)  par anticipation 

qfeeërie

feeërie (dev)
1. voorstelling
féerie (v.) 
2. sprookjesachtige aanblik
féerie (v.) 

qfeeëriek

feeëriek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) féerique
(bijwoord) de façon féerique 

qfeeks

feeks (dev)
1. helleveeg
mégère (v.)
chipie (v.), harpie (v.) 
♦ voorbeelden
de Getemde Feeks
la Mégère apprivoisée 
2. bijdehandje
± dégourdie (v.)
débrouillarde (v.) 
♦ voorbeelden
een kleine feeks
une petite futée 

qfeeksig

feeksig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) acariâtre
hargneux (v: hargneuse)
(bijwoord) comme une mégère
hargneusement 

qfeelgoodfilm

feelgoodfilm (dem)
1. film (m.)  qui met de bonne humeur
feelgood movie (m.) 

qfeeling

feeling (dev)
1. intuition (v.)
feeling (m.), instinct (m.) 
♦ voorbeelden
(geen) feeling hebben voor iets
(ne pas) avoir le sens de qqch. 

qfeest

feest (het)
1. fuif, partij
fête (v.)
soirée (v.), festivités (v.; meervoud), partie (v.)  (de plaisir)
(feestje) boum (v.) 
♦ voorbeelden
een feestje bouwen
donner, organiser une fête, une boum, faire une soirée 
gekostumeerd feest
bal masqué, soirée costumée 
een feest geven
donner, organiser une fête, une boum, faire une soirée 
het is jouw feestje
à toi de voir, c'est ton problème 
2. festijn
partie (v.)  de plaisir 
♦ voorbeelden
dat feest gaat niet door
il n'en est pas question 
het ritje werd een waar feest
la promenade fut une vraie partie de plaisir 
3. viering
fête (v.)
solennité (v.) 
♦ voorbeelden
het feest van Driekoningen
l'Epiphanie, le Jour des Rois 
4. menstruatie
anglais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb feest
les anglais ont débarqué 
¶. overige voorbeelden
een feest van herkenning
un festival de références 

qfeest-

feest- (prefix)
1. de (la) fête 

qfeestartikelen

feestartikelen (meervoud)
1. accessoires (m.; meervoud)  pour bals et cotillons
(klapsigaren enz.) farces (v.; meervoud)  et attrapes (v.; meervoud) 

qfeestavond

feestavond (dem)
1. soirée (v.)
(soirée de) gala (m.) 

qfeestband

feestband (dem)
1. (omschrijving) groupe (m.)  qui joue dans les fêtes 

qfeestboek

feestboek (het)
1. boek met feestliederen
chansonnier (m.) 
2. herinneringsboek
livre-souvenir (m.; mv: livres-souvenirs) 

qfeestbundel

feestbundel (dem)
1. recueil (m.)  de mélanges, mélanges (m.; meervoud) 

qfeestcommissie

feestcommissie (dev)
1. comité (m.)  des fêtes 

qfeestdag

feestdag (dem)
1. dag waarop feest gevierd wordt
jour (m.)  de fête, fête (v.) 
2. gedenkdag
fête (v.)
(België) jour (m.)  festif
(vrije dag) jour (m.)  férié/chômé 
♦ voorbeelden
christelijke feestdagen
fêtes légales chrétiennes 
de nationale feestdag
la fête nationale 
(op) zon- en feestdagen
les dimanches et jours fériés 

qfeestdiner

feestdiner (het)
1. dîner (m.), banquet (m.)  (de fête) 

qfeestdronk

feestdronk (dem)
1. toast (m.) 
♦ voorbeelden
een feestdronk uitbrengen op iem., iets
porter un toast à qqn., à qqch. 

qfeestdrukte

feestdrukte (dev)
1. animation (v.)  (de la fête) 

qfeesteigen

feesteigen (het) (rooms-katholiek)
¶. overige voorbeelden
het feesteigen der heiligen
le propre des saints 

qfeestelijk

feestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de fête
festif (v: festive), ayant un air de fête, dans une ambiance de fête
(bijwoord) comme pour une fête 
♦ voorbeelden
de zaal is feestelijk versierd
la décoration donne à la salle un air de fête 
een feestelijke jurk
une robe des grands jours 
er feestelijk uitzien
avoir un air de fête 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) dank je feestelijk
merci (bien)! 

qfeestelijkheid

feestelijkheid (dev)
1. feeststemming
ambiance (v.)  de fête 
2. festiviteit
festivité (v.)
réjouissance (v.) 
♦ voorbeelden
de feestelijkheden rond een herdenking
les festivités organisées à l'occasion d'une commémoration 

qfeesteling

feesteling (dem)
1. (man) participant (m.), (vrouw) participante (v.)  (à la fête) 

qfeesten

feesten (onovergankelijk werkwoord)
1. festoyer 

qfeestfiguur

feestfiguur (het, dem)
1. (man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.), (man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.) 

qfeestganger

feestganger (dem)
1. participant (m.)  (à la fête) 

qfeestgedruis

feestgedruis (het)
1. bruit (m.)  de fête 

qfeestgewaad

feestgewaad (het)
1. habit (m.)  de fête/gala 

qfeestgewoel

feestgewoel (het)
1. ± agitation (v.) 

qfeestgezang

feestgezang (het)
1. chant (m.)  de fête 

qfeestlokaal

feestlokaal (het)
1. salle (v.)  des fêtes 

qfeestmaal

feestmaal (het)
1. feestelijke maaltijd
festin (m.)
banquet (m.)  de fête
(feestmaaltijd in de kerst- of oudejaarsnacht) réveillon (m.) 
2. heerlijk maal, festijn
festin (m.) 

qfeestmaand

feestmaand (de)
1. période (v.)  des fêtes 

qfeestneus

feestneus (dem)
1. kunstneus
faux nez (m.)
nez (m.)  postiche 
2. persoon
(man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.) 

qfeestnummer

feestnummer (het)
1. iemand die graag feestviert
(man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.) 
2. nummer van een blad, tijdschrift
numéro (m.)  spécial 

qfeestprogramma

feestprogramma (het)
1. programme (m.)  de la fête 

qfeestroes

feestroes (dem)
1. griserie (v.), enivrement (m.)  de la fête 

qfeeststemming

feeststemming (dev)
1. atmosphère (v.)  de fête
ambiance (v.)  de fête 

qfeestvarken

feestvarken (het) (schertsend)
1. (ook schertsend) héros (m.)  du jour
(niet schertsend) héros (m.)  de la fête 

qfeestverlichting

feestverlichting (dev)
1. illumination (v.)  de fête
illuminations (v.; meervoud), girandoles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de stad in feestverlichting
la ville illuminée 

qfeestvierder

feestvierder (dem), feestvierster (dev)
1. deelnemer aan een feest
(man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.)
(aan tafel) convive (m. of v.) 
2. fuifnummer
↓ (man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.), (man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.) 

qfeestvieren

feestvieren (onovergankelijk werkwoord)
1. feesten
festoyer
(de bloemetjes buiten zetten) faire la fête 
2. gedenkdag vieren
fêter
célébrer 

qfeestviering

feestviering (dev)
1. célébration (v.)  d'une fête 

qfeestvierster

feestvierster (dev) zie feestvierder

qfeestvreugde

feestvreugde (dev)
1. joie (v.)
allégresse (v.) 
♦ voorbeelden
ter verhoging van de feestvreugde
pour ajouter à l'allégresse générale 
de feestvreugde verstoren
troubler les réjouissances
(van mensen) jouer les trouble-fête 

qfeestweek

feestweek (de)
1. semaine (v.)  de fête(s) 

qfeestzaal

feestzaal (de)
1. salle (v.)  des fêtes 

qfehlleistung

fehlleistung (dev)
1. acte (m.)  manqué 

qfeil

feil (de) (formeel)
1. tekortkoming
↓ vice (m.)
défaut (m.), imperfection (v.) 
2. vergissing
↓ erreur (v.)
faute (v.), méprise (v.) 

qfeilbaar

feilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faillible 
♦ voorbeelden
de mens is feilbaar
personne n'est infaillible 

qfeilbaarheid

feilbaarheid (dev)
1. faillibilité (v.) 

qfeilen

feilen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vergissen
se tromper
faire erreur 
♦ voorbeelden
het feilen
les errements 
2. tekortschieten
faillir 

qfeilloos

feilloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infaillible
faisant mouche à tous coups
(bijwoord) sans faute
de façon sûre, de manière infaillible, sans jamais rater son coup 
♦ voorbeelden
met feilloos instinct
avec un instinct infaillible 

qfeit

feit (het)
1. fait (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter de feiten aanlopen
courir après l'événement, arriver après la bataille, être en retard d'une guerre 
feit blijft dat
il reste que (+ aantonende wijs) 
de verdachte heeft het feit bekend
le suspect a reconnu les faits 
een historisch feit
un fait historique 
in feite
en fait, en réalité 
het is een feit dat
il est de fait que, le fait est que (+ aantonende wijs) 
een nieuw feit
un fait nouveau 
de feiten noemen
se limiter à énoncer les faits 
de feiten spreken voor zichzelf
les faits parlent d'eux-mêmes 
een strafbaar feit
un délit
(juridisch) une infraction, un fait délictueux 
een voldongen feit
un fait accompli 
(figuurlijk) voor het feit staan dat
ne pouvoir faire autre chose que (+ onbepaalde wijs) 
een feit worden
entrer dans les faits 
de feiten aan het licht brengen
révéler les faits 

qfeitelijk

feitelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkelijk
de fait
réel (v: réelle)
(filosofie) factuel (v: factuelle) 
♦ voorbeelden
de feitelijke macht
le pouvoir de fait 
de feitelijke toestand
l'état de fait 
2. daadwerkelijk
matériel (v: matérielle)
objectif (v: objective), physique, effectif (v: effective) 
♦ voorbeelden
feitelijk geweld
violence physique 
(juridisch) de feitelijke vraag
la question de fait 

qfeitelijk

feitelijk2 (bijwoord)
1. in werkelijkheid
en/de fait
concrètement, matériellement 
♦ voorbeelden
feitelijk heeft hij ongelijk
en fait, il a tort 

qfeitelijkheid

feitelijkheid (dev)
1. daad van geweld
voie (v.)  de fait
acte (m.)  de violence 
2. feit
fait (m.)  établi 
3. het feitelijk zijn
historicité (v.) 
♦ voorbeelden
de feitelijkheid van een gebeurtenis
l'historicité d'un événement 

qfeitenkennis

feitenkennis (dev)
1. connaissance (v.)  des faits 

qfeitenmateriaal

feitenmateriaal (het)
1. ensemble (m.)  des faits, faits (m.; meervoud) 

qfeitenrechter

feitenrechter (dem)
1. juge (m.)  du fond 

qfel

fel1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
fel zijn op auto's
être passionné par les voitures 
fel op overtredingen
très attentif aux infractions 

qfel

fel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de zintuigen sterk treffend
(bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
(m.b.t. pijn) (sur)aigu (v: (sur)aiguë)
(m.b.t. wind) aigre
(m.b.t. zonneschijn) de plomb
(bijwoord) de façon vive
intensément 
♦ voorbeelden
felle kleuren
couleurs vives 
een felle kou
un froid vif 
een felle pijn
une douleur aiguë 
de zon schijnt fel
le soleil tape dur 
2. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) violent
âpre
(bijwoord) violemment
âprement 
♦ voorbeelden
een felle brand
un violent incendie 
3. vurig
(bijvoeglijk naamwoord) passionné
acharné, véhément, intense, farouche
(bijwoord) avec passion
avec acharnement, avec véhémence, intensément, farouchement 
♦ voorbeelden
iets fel bestrijden
lutter avec acharnement contre qqch. 
ergens fel op tegen zijn
être violemment opposé à qqch. 
een fel verzet
une opposition acharnée 

qfel-

fel- (prefix)
1. + kleur
vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
een felroze jurk
une robe rose bonbon 

qfelgekleurd

felgekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avec des couleurs vives 

qfelheid

felheid (dev)
1. hevigheid
violence (v.)
âpreté (v.), intensité (v.) 
2. vurigheid
véhémence (v.)
acharnement (m.) 

qfelicitatie

felicitatie (dev)
1. félicitations (v.; meervoud)
congratulation (v.) 

qfelicitatiebrief

felicitatiebrief (dem)
1. lettre (v.)  de félicitations 

qfelicitatiedienst

felicitatiedienst (dem)
1. (omschrijving) société (v.)  de distribution de cadeaux publicitaires 

qfeliciteren

feliciteren formule(overgankelijk werkwoord)
1. féliciter
congratuler 
♦ voorbeelden
iem. met zijn succes feliciteren
féliciter qqn. de son succès 
iem. met zijn verjaardag feliciteren
souhaiter bon anniversaire à qqn. 

qfelien

felien (bijvoeglijk naamwoord)
1. félin 

qfellatie

fellatie (dev)
1. fellation (v.)
fellatio (v.) 

qfellow

fellow (dem)
1. makker
pote (m. of v.) 
2. lid van een vereniging
membre (m.) 

qfellowship

fellowship (het)
1. (omschrijving) titre (m.)  de membre ou d'associé 

qfelonie

felonie (dev) (geschiedenis)
1. félonie (v.) 

qfelrealistisch

felrealistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. très réaliste 

qfels

fels (dem)
1. (van twee platen) agrafure (v.)
(m.b.t. zink) pli (m.)
(m.b.t. andere metalen) double pli (m.) 

qfelsen

felsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (ambacht)
1. (overgankelijk) sertir 

qfelser

felser (dem)
1. sertisseur (m.) 

qfelsijzer

felsijzer (het)
1. tasseau (m.)  à border 

qfelsmachine

felsmachine (dev)
1. sertisseuse (v.) 

qfemel

femel1 (dem)
1. femelaar(ster)
(huichelaar) (man) papelard (m.), (vrouw) papelarde (v.)
(kwezel) (man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.) 

qfemel

femel2 (de)
1. hennep
chanvre (m.)  mâle 

qfemelaar

femelaar (dem), femelaarster (dev)
1. (man) papelard (m.), (vrouw) papelarde (v.)
(man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.) 

qfemelaarster

femelaarster (dev) zie femelaar

qfemelachtig

femelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; huichelachtig) papelard
mielleux (v: mielleuse)
(kwezelachtig) bigot, cagot
(bijwoord) mielleusement 

qfemelarij

femelarij (dev)
1. (huichelarij) papelardise (v.)
(kwezelarij) bigoterie (v.), bondieuserie (v.) 

qfemelen

femelen (onovergankelijk werkwoord)
1. papelarder 

qfemidom

femidom
1. (merknaam) Femidom (m.)
préservatif (m.)  féminin 

qfeminien

feminien (bijvoeglijk naamwoord)
1. féminin 

qfemininisatie

femininisatie (dev)
1. féminisation (v.) 

qfemininum

femininum (het) (taalkunde)
1. geslacht
féminin (m.) 
2. vorm
féminin (m.) 
3. zelfstandig naamwoord
nom (m.)  féminin 

qfeminisatie

feminisatie (dev) zie femininisatie

qfeminisering

feminisering (dev)
1. féminisation (v.) 

qfeminisme

feminisme (het)
1. féminisme (m.) 

qfeminist

feminist (dem), feministe (dev)
1. féministe (m. of v.) 

qfeministe

feministe (dev) zie feminist

qfeministisch

feministisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) féministe
(bijwoord) en féministe 
♦ voorbeelden
de feministische beweging
le mouvement féministe 

qfemme fatale

femme fatale (dev)
1. femme (v.)  fatale
vamp (v.) 

qfemto-

femto- (prefix)
1. femto- 

qfemur

femur (het) (biologie)
1. fémur (m.) 

qfenacetine

fenacetine (de) (scheikunde, farmacie)
1. phénacétine (v.) 

qfender

fender (dem)
1. haardscherm
écran (m.)  de cheminée
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu) 
2. (scheepvaart)
défense (v.) 

qfenegriek

fenegriek (het, dem) (biologie)
1. fenugrec (m.) 

qfeng shui

feng shui (het, dem)
1. feng-shui (m.) 

qFenicië

Fenicië (het)
1. la Phénicie 

qfeniks

feniks (dem)
1. (mythologie)
phénix (m.) 
♦ voorbeelden
als een feniks uit zijn as herrijzen
renaître de ses cendres tel un phénix 
2. iemand die enig is in zijn vak
phénix (m.) 

qfenobarbital

fenobarbital (dem)
1. phénobarbital (m.) 

qfenogenetiek

fenogenetiek (dev)
1. phénogénétique (v.) 

qfenogenetisch

fenogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phénogénétique 

qfenol

fenol (het) (scheikunde)
1. carbolzuur
phénol (m.)
(verouderd) acide (m.)  phénique 
2. aromatische verbinding
phénol (m.) 

qfenologie

fenologie (dev)
1. phénologie (v.) 

qfenoloplossing

fenoloplossing (dev) (scheikunde, medisch)
1. eau (v.)  phéniquée 

qfenolverfstof

fenolverfstof (de)
1. colorant (m.)  au phénol 

qfenolvergiftiging

fenolvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  par le phénol 

qfenomeen

fenomeen (het)
1. waarneembaar verschijnsel
phénomène (m.) 
2. uniek verschijnsel
phénomène (m.) 
3. uniek persoon
phénomène (m.) 

qfenomenaal

fenomenaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (filosofie)
(bijvoeglijk naamwoord) phénoménal
(bijwoord) phénoménalement 
♦ voorbeelden
al onze kennis is slechts fenomenaal
il n'y a de connaissance que phénoménale 
de fenomenale wereld
le monde phénoménal 
2. verbazingwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) phénoménal
prodigieux (v: prodigieuse), sensationnel (v: sensationnelle), impeccable
(bijwoord) phénoménalement
prodigieusement 
♦ voorbeelden
een fenomenaal geheugen
une mémoire d'éléphant, prodigieuse 
fenomenale winsten
gains mirobolants 

qfenomenalisme

fenomenalisme (het) (filosofie)
1. phénoménalisme (m.) 

qfenomenografie

fenomenografie (dev)
1. phénoménographie (v.) 

qfenomenologie

fenomenologie (dev)
1. phénoménologie (v.) 

qfenomenologisch

fenomenologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de verschijnselen als zodanig
(bijvoeglijk naamwoord) phénoménologique
(bijwoord) phénoménologiquement 
♦ voorbeelden
de fenomenologische beschouwingswijze
le point de vue phénoménologique 
2. (natuurkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) phénoménologique
(bijwoord) phénoménologiquement 

qfenomenoloog

fenomenoloog (dem)
1. phénoménologue (m. of v.) 

qfenotype

fenotype (het)
1. phénotype (m.) 

qfenylalcohol

fenylalcohol (dem)
1. phénol (m.) 

qfeodaal

feodaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot het leenstelsel behorend
(bijvoeglijk naamwoord) féodal
(bijwoord) féodalement 
♦ voorbeelden
een feodale bezitting
un fief 
het feodale stelsel
le système féodal 
2. herinnerend aan het oude leenstelsel
(bijvoeglijk naamwoord) féodal
(bijwoord) féodalement 
♦ voorbeelden
feodale toestanden
conditions féodales 

qfeodalisering

feodalisering (dev)
1. féodalisation (v.) 

qfeodalisme

feodalisme (het)
1. féodalisme (m.) 

qfeodaliteit

feodaliteit (dev)
1. leenstelsel
féodalité (v.) 
2. leenroerigheid
tenure (v.)
mouvance (v.) 

qfeppen

feppen (onovergankelijk werkwoord)
1. picoler
biberonner, lever le coude 

qferm

ferm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ferme
décidé, résolu
(bijwoord) fermement
résolument 
♦ voorbeelden
een ferme houding
une attitude ferme, résolue 
een ferm pak slaag
une bonne correction, une fameuse raclée, une volée magistrale 

qfermate

fermate (dev) (muziek)
1. point (m.)  d'orgue 

qferment

ferment (het)
1. ferment (m.) 

qfermentatie

fermentatie (dev)
1. gisting
fermentation (v.) 
2. opschudding
fermentation (v.) 

qfermentatieproces

fermentatieproces (het)
1. processus (m.)  de fermentation 

qfermenteren

fermenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. fermenter 

qfermeteit

fermeteit (dev)
1. fermeté (v.)
détermination (v.) 

qfermette

fermette (de) (België)
1. fermette (v.) 

qfermoor

fermoor (het)
1. fermoir (m.) 

qferriet

ferriet (het)
1. ferrite (v.) 

qferrietantenne

ferrietantenne (de)
1. antenne (v.)  de ferrite 

qferrochroomband

ferrochroomband (dem) (audio)
1. cassette (v.)  ferrochrome 

qferromagnetisch

ferromagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferromagnétique 

qferryboot

ferryboot (de)
1. ferry-boat (m.; mv: ferry-boats)
car-ferry (m.; mv: car-ferrys, car-ferries), ferry (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) transbordeur (m.)
(Canada) traversier (m.) 

qfertiel

fertiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fertile
fécond 

qfertilisatie

fertilisatie (dev)
1. (medisch); bevruchting
fécondation (v.) 
2. (landbouw)
fertilisation (v.) 

qfertiliteit

fertiliteit (dev)
1. fertilité (v.)
fécondité (v.) 

qfervent

fervent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fervent
(bijwoord) avec ferveur 
♦ voorbeelden
een fervent aanhanger van het katholicisme
un fervent adepte du catholicisme 
een fervent bewonderaar
un (admirateur) fervent 
een fervent toneelliefhebber zijn
courir les théâtres 

qferventie

ferventie (dev)
1. ferveur (v.) 

qfes

fes (de) (muziek)
1. fa (m.; onveranderlijk)  bémol 

qfestijn

festijn (het)
1. feestmaal
festin (m.)
banquet (m.) 
2. feest
fête (v.) 

qfestina lente

festina lente
1. hâte-toi lentement 

qfestival

festival (het)
1. groot (muziek)feest
festival (m.; mv: festivals) 
2. reeks uitvoeringen
festival (m.) 

qfestivalganger

festivalganger (dem)
1. (man) festivalier (m.), (vrouw) festivalière (v.) 

qfestiviteit

festiviteit (dev)
1. feestelijke gebeurtenis
fête (v.)
réjouissance (v.) 
2. onderdeel van een feestviering
festivité (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
festiviteiten organiseren
organiser des festivités 

qfestoen

festoen (het, dem)
1. bloemkrans
feston (m.) 
2. ornament
feston (m.) 

qfeston

feston (het, dem)
1. ornament
feston (m.) 
2. gefestonneerde rand
feston (m.) 

qfestonneersteek

festonneersteek (dem)
1. point (m.)  de feston 

qfestonneren

festonneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. festonner 

qfestonsteek

festonsteek (dem)
1. point (m.)  de feston 

qfeta

feta (dem)
1. feta (v.) 

qfêteren

fêteren (overgankelijk werkwoord)
1. fêter
faire fête à 
♦ voorbeelden
de jarige, de winnaar fêteren
fêter qqn. à l'occasion de son anniversaire, fêter le gagnant 

qfetisj

fetisj (dem)
1. voorwerp van afgodische verering
fétiche (m.) 
2. voorwerp van ziekelijke verering
fétiche (m.) 

qfetisjisme

fetisjisme (het)
1. verering van fetisjen
fétichisme (m.) 
2. seksuele afwijking
fétichisme (m.) 

qfetisjist

fetisjist (dem)
1. vereerder van fetisjen
fétichiste (m. of v.) 
2. lijder aan fetisjisme
fétichiste (m. of v.) 

qfetisjistisch

fetisjistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fétichiste 

qfettuccine

fettuccine (de)
1. pâtes (v.; meervoud)  fettuccine 

qfeuille morte

feuille morte (dev) (luchtvaart)
1. descente (v.)  en feuille morte 

qfeuilletee

feuilletee (het)
1. pâte (v.)  feuilletée 

qfeuilleteren

feuilleteren (overgankelijk werkwoord)
1. doorbladeren
feuilleter 
2. bladerig maken
feuilleter 

qfeuilleton

feuilleton (het, dem)
1. feuilleton (m.) 

qfeuilletonschrijver

feuilletonschrijver (dem)
1. feuilletoniste (m. of v.) 

qfeut

feut (dem)
1. bizut(h) (m.)
bleu (m.) 

qfez

fez (dem)
1. fez (m.)
chéchia (v.) 

qfezelen

fezelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. susurrer
chuchoter 

qff

ff (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: fortissimo
ff (fortissimo) 

qf-gat

f-gat (het)
1. ouïe (v.) 

qfiancé

fiancé (dem)
1. (man) fiancé (m.), (vrouw) fiancée (v.) 

qfiasco

fiasco (het)
1. fiasco (m.)
échec (m.)
(toneelstuk enz.) four (m.), ↓ bide (m.) 
♦ voorbeelden
het toneelstuk was een fiasco
la pièce a fait un four 
de onderneming was een fiasco
l'entreprise a fait fiasco 

qfiat

fiat (het)
1. autorisation (v.)
consentement (m.), accord (m.) 
♦ voorbeelden
zijn fiat geven, verlenen
donner l'autorisation (de (+ onbepaalde wijs) ), donner son consentement, donner le feu vert (à, pour qqch.) 

qfiatteren

fiatteren (overgankelijk werkwoord)
1. autoriser
approuver 

qfiatteur

fiatteur (dem)
1. ± signataire (m. of v.) 

qfiber

fiber (het, dem)
1. fibre (v.) 

qfiberglas

fiberglas (het)
1. fibre (v.)  de verre 

qfiberscoop

fiberscoop (dem)
1. fibroscope (m.) 

qfibonaccireeks

fibonaccireeks (de)
1. suite (v.)  de Fibonacci 

qfibreus

fibreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vezelachtig
fibreux (v: fibreuse) 
2. bindweefselachtig
fibreux 

qfibril

fibril (de) (medisch)
1. fibrille (v.) 

qfibrillatie

fibrillatie (dev) (medisch)
1. fibrillation (v.) 

qfibrilleren

fibrilleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
vibrer 
2. m.b.t. spieren
présenter des fibrillations 

qfibrilleren

fibrilleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vezelstructuur geven
mettre en fibrilles 

qfibrine

fibrine (de)
1. fibrine (v.) 

qfibrinogeen

fibrinogeen (het) (biologie)
1. fibrinogène (m.) 

qfibroom

fibroom (het)
1. fibrome (m.) 

qfibrose

fibrose (dev)
1. fibrose (v.) 
♦ voorbeelden
cystische fibrose
fibrose cystique 

qfibula

fibula (de) (geschiedenis)
1. fibule (v.) 

qfiche

fiche (het, de)
1. speelmerkje
fiche (v.)
jeton (m.), plaque (v.) 
2. systeemkaart
fiche (v.) 

qficheren

ficheren (overgankelijk werkwoord)
1. ficher
inscrire sur (des) fiche(s) 

qfichu

fichu (dem)
1. fichu (m.) 

qfictie

fictie (dev)
1. niet op werkelijkheid berustende voorstelling
fiction (v.) 
2. (literatuur)
fiction (v.) 

qfictief

fictief sprookje(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fictif (v: fictive) (ook economie)
imaginaire
(economie) conventionnel (v: conventionnelle)
(bijwoord) fictivement 
♦ voorbeelden
(juridisch) een fictieve persoon
une personne morale 
een fictieve winst
un bénéfice fictif 

qfictionaliteit

fictionaliteit (dev)
1. caractère (m.)  fictionnel 

qfictioneel

fictioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fictionnel (v: fictionnelle) 

qficus

ficus (dem)
1. plantengeslacht
ficus (m.) 
2. plant
ficus (m.)
figuier (m.), caoutchouc (m.) 

qfideel

fideel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trouw en hartelijk
(bijvoeglijk naamwoord) jovial
cordial, ↓ sympa
(bijwoord) jovialement
cordialement 
♦ voorbeelden
hij heeft zich fideel tegenover mij gedragen
il a été très chic 
een fidele kerel
un chic type, un type très sympa 
2. van een vrolijke gezelligheid
enjoué
sympathique, jovial, joyeux (v: joyeuse) 
♦ voorbeelden
het was een fidele boel
il y avait beaucoup d'ambiance 

qfideï-commis

fideï-commis (het)
1. erfstelling
fidéicommis (m.) 
2. stam-, familie-erfgoed
patrimoine (m.) 

qfideï-commissair

fideï-commissair (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiduciaire 
♦ voorbeelden
fideï-commissair erfgenaam
héritier fiduciaire 
fideï-commissaire substitutie
restitution fiduciaire 

qfideï-commissaris

fideï-commissaris (dem)
1. fidéicommissaire (m.) 

qfideïsme

fideïsme (het)
1. opvatting dat religieuze waarheden geloofd moeten worden
fidéisme (m.) 
2. opvatting dat een geloofsleer het subjectieve gevoel intellectueel uitdrukt
fidéisme (m.) 

qfideliteit

fideliteit (dev)
1. enjouement (m.)
jovialité (v.) 

qfiduciair

fiduciair (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiduciaire 
♦ voorbeelden
fiduciair geld
monnaie fiduciaire 
(juridisch) fiduciaire handeling
exécution d'un fidéicommis 

qfiducie

fiducie (dev) (informeel)
1. ↑ confiance (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb er wel fiducie in
j'y crois 
ik heb er geen fiducie in
ça ne m'inspire pas confiance, je n'y crois pas beaucoup 

qfiedel

fiedel (dem)
1. crincrin (m.) 

qfiedelen

fiedelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. violoner
racler du violon 

qfielden

fielden (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. être l'équipe du champ 

qfielder

fielder (dem) (sport)
1. joueur (m.)  de champ 

qfieldgoal

fieldgoal (dem)
1. field goal (m.)
tir (m.)  au but 

qfieldwork

fieldwork (het)
1. étude (v.), enquête (v.), recherches (v.; meervoud)  sur le terrain 

qfielt

fielt (dem)
1. crapule (v.)
canaille (v.), filou (m.) 

qfieltenstreek

fieltenstreek (de)
1. crapulerie (v.)
canaillerie (v.), filouterie (v.) 

qfieltenstuk

fieltenstuk (het) zie fieltenstreek

qfiep

fiep (dem)
1. TOC (m.) (trouble obsessionnel compulsif) 

qfier

fier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fier (v: fière)
(bijwoord) fièrement 
♦ voorbeelden
(België) hij is zo fier als een gieter
il est fier comme un coq, paon, ↑ il est fier comme Artaban 
een fiere houding
une attitude fière 
(België) fier op zijn afkomst
fier de ses origines 

qfierheid

fierheid (dev)
1. fierté (v.) 

qfierljeppen

fierljeppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) faire du saut à la perche au-dessus des douves 

qfieselefacie

fieselefacie (het, dev) zie fieselemie

qfieselemie

fieselemie (dev)
1. bille (v.)
bouille (v.) 

qfiets

fiets fiets(de)
1. vélo (m.)
bicyclette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wat heb ik nou aan m'n fiets (hangen)?
qu'est-ce que c'est que ce cirque?, il ne manquait plus que ça! 
op zijn, haar fiets
sur son vélo 
op z'n fiets stappen
enfourcher sa bicyclette, son vélo 
ik ga altijd op de fiets
je circule toujours à, en bicyclette, à vélo 
op een fiets zitten, rijden
monter, aller à, en vélo, bicyclette 
¶. overige voorbeelden
op die fiets
je vois ce que tu veux dire 

qfiets-

fiets- (prefix)
1. de bicyclette 

qfietsagent

fietsagent (dem)
1. agent (m.)  cycliste 

qfietsband

fietsband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  de bicyclette
(racefiets) boyau (m.) 

qfietsbel

fietsbel (de)
1. sonnette (v.)  de bicyclette 

qfietsblok

fietsblok (het)
1. vélobloc (m.) 

qfietsbrug

fietsbrug (de)
1. (omschrijving) passerelle (v.)  pour vélos 

qfietsbus

fietsbus (de)
1. autocar (m.)  de cyclotouristes 

qfietsclub

fietsclub (de)
1. club (m.)  cycliste 

qfietscomputer

fietscomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de vélo 

qfietscross

fietscross (dem)
1. concours (m.)  de cyclocross
concours (m.)  de vélo-cross 

qfietscrossen

fietscrossen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du cyclocross
faire du vélo-cross 

qfietsen

fietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de fiets rijden
faire de la bicyclette, du vélo
aller à bicyclette, en vélo, monter à/en bicyclette/vélo, rouler à/en bicyclette/vélo 
♦ voorbeelden
kun je fietsen?
tu sais monter à vélo? 
langzaam fietsen
rouler lentement (à bicyclette) 
drie uur fietsen
faire trois heures de bicyclette 
fietsen staande op de pedalen
monter en danseuse 
2. zich per fiets begeven
aller à/en bicyclette/vélo
se déplacer à/en bicyclette/vélo 
♦ voorbeelden
wij zijn naar Den Haag gefietst
nous sommes allés à La Haye à, en bicyclette 
3. een hoedanigheid hebben m.b.t. fietsen
être propice/favorable au cyclisme 
♦ voorbeelden
deze weg fietst lekker
il est agréable de pédaler sur cette route 
4. snel doorlopen
parcourir
(boek) feuilleter rapidement 
♦ voorbeelden
fiets eens door de Gouden Gids
cherchez dans les pages jaunes de l'annuaire 
langs de rekken van een supermarkt fietsen
passer à toute allure devant les rayons d'un supermarché 
hij fietste over de FM-band
il tournait à toute allure le bouton de la modulation de fréquence 
5. voor elkaar brengen, krijgen
♦ voorbeelden
geld bij elkaar fietsen
rassembler de l'argent 
hoe heb je dat voor elkaar gefietst?
comment tu as fait?, comment tu t'y es pris?, comment tu as fait ton compte? 
¶. overige voorbeelden
ga fietsen!
va te faire cuire un œuf! 
die snuiter is fietsen
ce gars a disparu dans la nature 

qfietsen-

fietsen- (prefix)
1. de cycles
de bicyclettes 

qfietsendief

fietsendief (dem)
1. voleur (m.)  de bicyclette(s) 

qfietsenhandelaar

fietsenhandelaar (dem)
1. marchand (m.)  de cycles 

qfietsenhok

fietsenhok (het)
1. hangar (m.)  à bicyclettes 

qfietsenmaakster

fietsenmaakster (dev) zie fietsenmaker

qfietsenmaker

fietsenmaker (dem), fietsenmaakster (dev)
1. fietsenreparateur
(man) réparateur (m.), (vrouw) réparatrice (v.)  de bicyclettes/cycles 
2. prutser
(man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 

qfietsenrek

fietsenrek (het)
1. fietsrek
râtelier (m.)  à vélos 
2. ruimte tussen tanden
± dents (v.; meervoud)  écartées 

qfietsenstalling

fietsenstalling (dev)
1. garage (m.)  (à) vélos
abri (m.)  (pour) vélos 

qfietser

fietser (dem), fietsster (dev)
1. cycliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een hartstochtelijk fietser
c'est un mordu de la bicyclette, du vélo 
fietsers oversteken!
cyclistes, traversez! 

qfietsergometer

fietsergometer (dem)
1. bicyclette (v.)  ergométrique
cycloergomètre (m.) 

qfietsflat

fietsflat (dem)
1. (omschrijving) abri (m.)  pour vélos à plusieurs étages 

qfietsframe

fietsframe (het)
1. cadre (m.)  de bicyclette 

qfietshok

fietshok (het) zie fietsenhok

qfietskaart

fietskaart (de)
1. carte (v.)  cycliste 

qfietskader

fietskader (het, dem) (België)
1. cadre (m.)  de bicyclette 

qfietskamperen

fietskamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du camping-vélo 

qfietskar

fietskar (de)
1. remorque (v.)  de bicyclette, remorque (v.)  pour bicyclettes 

qfietsketting

fietsketting (dev)
1. chaîne (v.)  de bicyclette 

qfietsklem

fietsklem (de)
1. râtelier (m.)  à vélos
support (m.)  à vélos 

qfietskluis

fietskluis (de)
1. casier (m.)  à vélo (à la consigne automatique)
box (m.)  à vélo (à la consigne automatique) 

qfietslengte

fietslengte (dev)
1. longueur (v.)  de vélo 

qfietspad

fietspad (het)
1. piste (v.)  cyclable 

qfietspomp

fietspomp fiets(de)
1. pompe (v.)  de bicyclette, pompe (v.)  à vélo 

qfietsregistratie

fietsregistratie (dev)
1. enregistrement (m.)  des vélos 

qfietsrek

fietsrek (het)
1. râtelier (m.)  à vélos 

qfietsroute

fietsroute (de)
1. circuit (m.)  cyclotouriste
itinéraire (m.)  cyclotouriste 

qfietssleutel

fietssleutel (dem)
1. Engelse sleutel
± clé (v.)  anglaise 

qfietssleuteltje

fietssleuteltje (het)
1. van een fietsslot
clé (v.)  de bicyclette 

qfietsslot

fietsslot fiets(het)
1. gemonteerd slot
antivol (m.) 
2. kabelslot
câble (m.)  antivol, antivol (m.) 

qfietsslotpaal

fietsslotpaal (de)
1. ± dispositif (m.)  antivol 

qfietsster

fietsster (dev) zie fietser

qfietsstrook

fietsstrook (de)
1. bande (v.)  cyclable 
♦ voorbeelden
opgeblazen fietsstrook
bande cyclable élargie 

qfietsstuur

fietsstuur (het)
1. guidon (m.)  de bicyclette 

qfietssuggestiestrook

fietssuggestiestrook (de)
1. bande  (v.)  cyclable 

qfietstas

fietstas fiets(de)
1. sacoche (v.)  de cycliste 

qfietstaxi

fietstaxi (dem)
1. cyclopousse (m.)
vélopousse (m.) 

qfietstest

fietstest (dem)
1. test  (m.)  d'effort sur bicyclette ergométrique 

qfietstocht

fietstocht (dem)
1. randonnée (v.), promenade (v.)  à bicyclette 
♦ voorbeelden
fietstochten maken
faire du cyclotourisme, du tourisme à bicyclette 

qfietstunnel

fietstunnel (dem)
1. tunnel (m.)  pour cyclistes 

qfietsvakantie

fietsvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  à bicyclette
tourisme (m.)  cycliste, cyclotourisme (m.) 

qfietsvriendelijk

fietsvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van een weg e.d.) adapté au cyclisme
(houding van de bevolking enz.) favorable au cyclisme 

qfietswiel

fietswiel (het)
1. roue (v.)  de bicyclette 

qfietszitje

fietszitje (het)
1. siège (m.)  pour bicyclette 

qFIFA

FIFA (dev)
1. afkorting van: Fédération Internationale de Football Associations
FIFA (v.) 

qfiftyfifty

fiftyfifty (bijwoord)
1. fifty-fifty
moitié-moitié 
♦ voorbeelden
fiftyfifty doen
partager moitié-moitié, fifty-fifty 
de kansen zijn fiftyfifty
il y a 50% de chances que ça réussisse 

qfig.

fig. (afkorting)
1. afkorting van: figuur
fig. (figure) 
2. afkorting van: figuurlijk
fig. (figuré) 

qfigaro

figaro (dem)
1. barbier
figaro (m.) 
2. (tussen)persoon
roué (m.) 
3. kledingstuk
(bloes) guimpe (v.)
(jakje) gilet (m.) 

qfigurant

figurant (dem), figurante (dev)
1. acteur
figurant (m.)
(verouderd) comparse (m. of v.) 
2. nietszeggend persoon
figurant (m.)
comparse (m. of v.), deuxième couteau (m.) 
3. niet aan de handeling deelnemend persoon
figurant (m.)
potiche (v.) 
4. orgelpijp
tuyau (m.)  de façade 

qfigurante

figurante (dev) zie figurant

qfigurantenrol

figurantenrol (de)
1. (dramaturgie)
rôle (m.)  de figurant
figuration (v.) 
2. onbelangrijke functie
figurant (m.)
comparse (m. of v.) 

qfiguratie

figuratie (dev)
1. (muziek)
emploi (m.)  d'ornements
fioritures (v.; meervoud) 
2. aangebrachte figuren
figures (v.; meervoud)  représentées 
3. (dramaturgie)
figuration (v.) 

qfiguratief

figuratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met beelden werkend, daaruit bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) figuratif (v: figurative)
(bijwoord) figurativement 
♦ voorbeelden
de figuratieve schilderkunst
la peinture figurative 
figuratief schrift
écriture figurative 
2. versierend
(bijvoeglijk naamwoord) décoratif (v: décorative)
ornemental 

qfigureren

figureren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rol vervullen
figurer (à titre de)
faire fonction de 
♦ voorbeelden
hij figureert als ordebewaarder
il fait fonction de gardien de l'ordre 
2. optreden als figurant
figurer
faire de la figuration 
♦ voorbeelden
het figureren
la figuration 

qfigureren

figureren2 (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. versieren
orner
ajouter des ornements à 
♦ voorbeelden
een melodie met trillers figureren
ornementer une mélodie de trémolos 

qfigurisme

figurisme (het) (theologie)
1. figurisme (m.) 

qfigurist

figurist (dem)
1. aanhanger van het figurisme
figuriste (m. of v.) 
2. beeldenmaker
figuriste (m. of v.) 

qfiguur

figuur meetkundig(het, dem)
1. lichaamsvorm
corps (m.)
formes (v.; meervoud), silhouette (v.), ligne (v.) 
♦ voorbeelden
een goed, mooi figuur
un beau corps, de belles formes 
een goed figuur hebben
être bien fait 
een slap figuur
une pâte molle 
een jurk die het figuur goed laat uitkomen
une robe qui dessine bien les formes 
2. (beeldende kunst)
figure (v.)
figurine (v.) 
♦ voorbeelden
een figuurtje van was
une figurine de cire 
de figuur op de achtergrond
la figure à l'arrière-plan 
3. illustratie
figure (v.)
illustration (v.) 
4. patroon, model
figure (v.)
motif (m.) 
♦ voorbeelden
figuren borduren, knippen
broder, découper des motifs 
een meetkundige figuur
une figure géométrique 
de figuren op het behang
le(s) motif(s) du papier peint 
5. positie, indruk
figure (v.)
impression (v.), contenance (v.) 
♦ voorbeelden
een goed, slecht, behoorlijk, gek figuur slaan, maken
faire bonne, mauvaise, piètre figure, avoir l'air fin, ridicule 
met zijn figuur geen raad weten
ne pas savoir comment se tenir 
6. persoonlijkheid
figure (v.)
personnage (m.), personnalité (v.) 
♦ voorbeelden
een belangrijk figuur
une figure marquante 
een zielig figuur
un pauvre type 
(pejoratief) wat is dat voor een figuur ?
qu'est-ce que c'est que ce zèbre-là? 
7. (literatuur)
personnage (m.) 
8. (danskunst)
figure (v.) 
♦ voorbeelden
de figuren van een tango
les figures d'un tango 
(kunstschaatsen) verplichte figuren
les figures imposées 
9. (muziek)
figure (v.) 
♦ voorbeelden
melodische figuren
figures, phrases mélodiques 

qfiguurdans

figuurdans (dem)
1. danse (v.)  figurée 

qfiguurlijk

figuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) figuré
(bijwoord) au (sens) figuré
figurément 
♦ voorbeelden
figuurlijk gesproken
pour employer une image 
(wiskunde) figuurlijke getallen
nombres figurés 
je moet dat figuurlijk opvatten
c'est à prendre au sens figuré 
figuurlijke taal
langage figuré 
een figuurlijke uitdrukking, betekenis
une expression, un sens figuré(e) 

qfiguurnaad

figuurnaad (dem)
1. pince (v.)  (de poitrine, à la taille) 
♦ voorbeelden
figuurnaden in een rok
pinces d'une jupe 

qfiguuroefening

figuuroefening (dev) (sport)
1. enchaînement (m.)  imposé, imposé (m.) 

qfiguurraadsel

figuurraadsel (het)
1. rébus (m.) 

qfiguurrijden

figuurrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (schaatsen)
1. exécuter les figures imposées 

qfiguurstudie

figuurstudie (dev)
1. étude (v.)  anatomique 

qfiguurtje

figuurtje (het)
1. figurine (v.) 

qfiguurzaag

figuurzaag (de)
1. scie (v.)  à chantourner/découper 

qfiguurzagen

figuurzagen (het)
1. chantournement (m.)
découpage (m.) 

qfiguurzwemmen

figuurzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. exécuter un ballet nautique 
♦ voorbeelden
het figuurzwemmen
le ballet nautique 

qFiji

Fiji (het)
1. Fi(d)ji (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Fiji
aux Fi(d)ji 

qFijiër

Fijiër (dem), Fijische (dev)
1. (man) Fidjien (m.), (vrouw) Fidjienne (v.) 

qFijisch

Fijisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fidjien (v: fidjienne) 

qFijische

Fijische (dev) zie Fijiër

qfijn

fijn1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit kleine deeltjes bestaand
fin 
♦ voorbeelden
een fijne kam
un peigne fin 
fijn meel
farine fine, fleur de farine
(tarwe) gruau 
fijn zand
sable fin 
2. m.b.t. spijzen, dranken
fin 
♦ voorbeelden
de fijne keuken
la cuisine fine 
fijne vleeswaren
charcuterie (fine) 
3. m.b.t. kledingstukken, stoffen
fin
délicat, fragile 
♦ voorbeelden
de fijne was
le linge délicat
(wasprogramma) le programme pour linge délicat 
4. (van) eerste kwaliteit
fin
de première qualité 
♦ voorbeelden
laten we het fijn houden
passons, n'insistons pas 
fijne zeep
savon de toilette 
5. zuiver, onvermengd
fin 
♦ voorbeelden
fijn zilver
argent fin 
6. dun
fin
délicat 
♦ voorbeelden
een fijn draadje
un fil ténu 
(figuurlijk) met een fijne pen
en termes délicats 
een fijne punt
une pointe fine 
fijn schrift
écriture fine 
fijne wol
laine fine 
7. beschaafd
fin 
♦ voorbeelden
(ironisch) fijne manieren zijn dat!
en voilà des manières! 
(ironisch) een fijne meneer
un joli monsieur 
8. m.b.t. lichaamsdelen
fin
mince, menu 
♦ voorbeelden
een fijn figuurtje
une taille fine, bien prise 
een fijn gezicht(je)
un visage fin 
fijne polsen
poignets déliés 
¶. overige voorbeelden
het fijne van de zaak weten
savoir le fin mot de l'affaire 
ik weet er het fijne niet van
je ne connais pas les détails 
de fijne kneepjes van het vak
les subtilités du métier 

qfijn

fijn2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
plaisant
(in het gebruik ook) confortable
(lekker) bon (v: bonne)
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een fijne auto
une voiture agréable à conduire 
we gaan fijn samen uit
chouette, on sort ensemble 
jullie hebben fijn gezongen
vous avez bien chanté 
een fijne meid
une chouette fille 
een fijne vakantie
des vacances agréables 
een fijne vent
un type bien, un chic type 
(informeel) laat-ie-fijn-zijn
c'est drôlement chouette 
nou, fijn is anders
franchement, c'est pas drôle 
2. subtiel
(bijvoeglijk naamwoord) subtil
fin
(bijwoord) subtilement
finement 
♦ voorbeelden
(van zintuigen) een fijn gehoor, een fijne smaak
une oreille, ouïe fine
un goût délicat, raffiné 
met een fijn gevoel voor
avec beaucoup de (+ zelfstandig naamwoord) 
een fijn lachje
un sourire fin 
een fijne schakering
une nuance subtile, délicate 
fijne scherts, spot
blague, moquerie subtile 
3. orthodox
protestant orthodoxe 
♦ voorbeelden
(ironisch) zo fijn als gemalen poppenstront
très fin
(figuurlijk) confit en dévotion 
ze is fijn gereformeerd
elle appartient à une église protestante très orthodoxe 
¶. spreekwoorden
van de fijnen en van motregen wordt men 't meest bedrogen
l'habit ne fait pas le moine, il faut se méfier d'un homme qui entend deux messes, derrière la croix souvent se tient le diable 

qfijn

fijn3 (tussenwerpsel)
1. épatant
chouette, chic alors, parfait 
♦ voorbeelden
we gaan op vakantie, fijn!
chic, on part en vacances! 

qfijnafstemming

fijnafstemming (dev)
1. réglage (m.)  de précision 

qfijnbankwerker

fijnbankwerker (dem)
1. ajusteur (m.)  de précision 

qfijnbesnaard

fijnbesnaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. délicat
sensible, raffiné 

qfijndradig

fijndradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux fibres fines 

qfijngebouwd

fijngebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a la taille fine 

qfijngevoelig

fijngevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met fijn gevoel begaafd
(bijvoeglijk naamwoord) délicat
sensible
(bijwoord) délicatement 
2. van fijn gevoel getuigend
(bijvoeglijk naamwoord) délicat
(bijwoord) délicatement 

qfijngevoeligheid

fijngevoeligheid (dev)
1. délicatesse (v.)
sensibilité (v.) 

qfijngoed

fijngoed (het)
1. linge (m.)  fin/délicat 

qfijnhakken

fijnhakken (overgankelijk werkwoord)
1. hacher (fin)
hacher menu (comme chair à pâté) 

qfijnheid

fijnheid (dev)
1. hoedanigheid
finesse (v.)
délicatesse (v.), raffinement (m.), subtilité (v.) 
2. wat fijn is
finesse (v.)
raffinement (m.), délicatesse (v.) 

qfijnhoutfineer

fijnhoutfineer (het)
1. placage (m.)  de bois précieux 

qfijnkauwen

fijnkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. (bien) mâcher
mastiquer (longuement), broyer 

qfijnknijpen

fijnknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
broyer 
♦ voorbeelden
je knijpt mijn hand fijn!
tu m'écrases la main!, tu me broies la main! 

qfijnkorrelig

fijnkorrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à grain (très) fin 
♦ voorbeelden
fijnkorrelige kalksteen
liais 

qfijnkost

fijnkost (dem) (België)
1. mets (m.; meervoud)  délicats 

qfijnmaken

fijnmaken (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
broyer, réduire en poudre/bouillie 

qfijnmalen

fijnmalen (overgankelijk werkwoord)
1. moudre (menu)
broyer, pulvériser, réduire en poudre/poussière 

qfijnmazig

fijnmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à mailles fines 
♦ voorbeelden
(leger) met een fijnmazig controlenet bedekken
(m.b.t. een gebied) quadriller 

qfijnmechanicus

fijnmechanicus (dem)
1. ajusteur (m.)  de précision 

qfijnproever

fijnproever (dem)
1. (fin) connaisseur (m.)
fin gourmet (m.), fine gueule (v.) 
♦ voorbeelden
een fijnproever zijn
avoir le palais fin 

qfijnregelen

fijnregelen (overgankelijk werkwoord)
1. régler avec précision 

qfijnregeling

fijnregeling (dev)
1. réglage (m.)  de précision 

qfijnregelkraan

fijnregelkraan (de)
1. détendeur (m.) 

qfijnschrijver

fijnschrijver (dem)
1. pointe (v.)  fine 

qfijnslaan

fijnslaan (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan fijnmaken
piler
pilonner, concasser 
2. kort en klein slaan
mettre en pièces
briser en (mille) morceaux 

qfijnsnijden

fijnsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. (stukjes) couper en petits morceaux
(plakjes) couper en tranches
émincer
(ronde schijfjes) couper en rondelles fines 

qfijnspar

fijnspar (dem)
1. épicéa (m.) 

qfijnspinmachine

fijnspinmachine (dev) (industrie)
1. continu (m.)  à filer 

qfijnstampen

fijnstampen (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
broyer, concasser, piler, pulvériser 

qfijnstraal

fijnstraal (de) (plantkunde)
1. érigéron (m.)
vergerette (v.) 

qfijnte

fijnte (dev)
1. finesse (v.)
grosseur (v.), épaisseur (v.) 

qfijntjes

fijntjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenger, teer
fin
délicat, fragile 

qfijntjes

fijntjes2 (bijwoord)
1. op een fijne wijze
finement
délicatement, subtilement, avec raffinement 
♦ voorbeelden
dat is fijntjes geregeld
c'est très bien, parfait ainsi 
fijntjes lachen
rire dans sa barbe, sous cape 
iets fijntjes opmerken
faire discrètement allusion à qqch. 
2. op slimme wijze
finement
astucieusement, adroitement, subtilement 

qfijntrappen

fijntrappen (overgankelijk werkwoord)
1. écraser, broyer avec les pieds
fouler aux pieds 

qfijnvoelend

fijnvoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. délicat
sensible 

qfijnwasmiddel

fijnwasmiddel (het)
1. lessive (v.)  pour linge délicat 

qfijnwrijven

fijnwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. écraser en frottant
réduire en poudre, pulvériser, triturer en frottant 
♦ voorbeelden
een teentje knoflook fijnwrijven
écraser une gousse d'ail au pilon 

qfijnzinnig

fijnzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fin
subtil, délicat
(bijwoord) finement
subtilement, délicatement 

qfijt

fijt (het, de)
1. panaris (m.)
(oppervlakkig) mal (m.)  blanc
(bij nagel) tourniole (v.)
(wetenschappelijk) phlegmon (m.)  des doigts 

qfik

fik (dem) (informeel)
1. ↑ feu (m.) 
♦ voorbeelden
in de fik steken, staan
foutre le feu à
↑ brûler 

qfikfakken

fikfakken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. se bagarrer (pour s'amuser, pour la galerie) 

qfikh

fikh (dem)
1. fikh (m.) 

qfikken

fikken1 (meervoud)
1. handen
pattes (v.; meervoud)
(argot) paluches (v.; meervoud), patoches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft nooit een geweer in zijn fikken gehad
il n'a jamais touché à un fusil 
blijf er met je fikken van af!
bas les pattes! 

qfikken

fikken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. cramer 

qfikkie

fikkie (het)
1. hond
cabot (m.)
clébard (m.), clebs (m.) 
2. vuurtje
↑ (petit) feu (m.) 

qFikkie

Fikkie
¶. overige voorbeelden
geef mijn portie maar aan Fikkie!
je passe, très peu pour moi!
à d'autres! 
¶. spreekwoorden
er zijn meer hondjes die Fikkie heten
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin 

qfiks

fiks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flink van gestalte
robuste
solide, fort, vigoureux (v: vigoureuse) 
2. krachtig, stevig
ferme
fort, vigoureux, énergique
(m.b.t. verkoudheid) carabiné 
♦ voorbeelden
een fikse klap
une bonne claque 
fikse lijnen
des lignes fermes 
een fikse rekening
une note salée, soignée, le coup de fusil 
fikse stappen
de grandes enjambées 
3. gezond
en bonne santé
bien portant 

qfiks

fiks2 (bijwoord)
1. op fikse, flinke wijze
fermement
vigoureusement, énergiquement, gaillardement 
♦ voorbeelden
hij kan fiks eten
il a un bon coup de fourchette 

qfiksen

fiksen (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); klaarspelen
goupiller 
♦ voorbeelden
en, heb je het kunnen fiksen?
ça s'est bien goupillé? 
2. (computer); verhelpen
remédier à
résoudre 

qfiksheid

fiksheid (dev)
1. m.b.t. gestalte
solidité (v.)
force (v.), énergie (v.), vigueur (v.), robustesse (v.) 
2. m.b.t. handelingen
solidité (v.)
fermeté (v.) 

qfikshond

fikshond (dem)
1. loulou (m.) 

qfil-à-fil

fil-à-fil (dem)
1. fil-à-fil (m.) 

qfilagram

filagram (het) zie filigram

qfilament

filament (het)
1. vezel
filament (m.) 
2. helmdraad
filet (m.) 

qfilantroop

filantroop (dem)
1. philanthrope (m. of v.) 

qfilantropie

filantropie (dev)
1. philanthropie (v.) 

qfilantropisch

filantropisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) philanthropique
(bijwoord) en philanthrope 

qfilatelie

filatelie (dev)
1. philatélie (v.) 

qfilatelist

filatelist (dem), filateliste (dev)
1. philatéliste (m. of v.) 

qfilateliste

filateliste (dev) zie filatelist

qfilatelistisch

filatelistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. philatélique 

qfile

file1 (de) (verkeer)
1. embouteillage (m.)
bouchon (m.)  (de circulation), encombrement (m.), retenue (v.)
(m.b.t. personen) queue (v.) 
♦ voorbeelden
er heeft zich een file gevormd
il y a un bouchon 
in een file staan, geraakt zijn
être pris dans un encombrement, se trouver dans un embouteillage 
een file van vier kilometer
(il y a) un bouchon de quatre kilomètres, quatre kilomètres de retenue 
er is zich een file aan het vormen
il y a un début de bouchon, un ralentissement 

qfile

file2 (het, de) (computer; Engels)
1. fichier (m.) 

qfiledruk

filedruk (dem)
1. taux  (m.)  de congestion 

qfileerder

fileerder (dem), fileerster (dev) (ambacht)
1. (man) fileur (m.), (vrouw) fileuse (v.)
peintre (m.)  fileur 

qfileermes

fileermes (het)
1. couteau (m.)  à lever les filets 

qfileerster

fileerster (dev) zie fileerder

qfileleed

fileleed (het)
1. problème (m.)  de bouchons 

qfilemelder

filemelder (dem)
1. avertisseur (m.)  de bouchons 

qfilemelding

filemelding (dev)
1. ± point (m.)  sur la route
± infos (v.; meervoud)  routières 
♦ voorbeelden
(verkeersinformatie) er is een filemelding binnengekomen
des embouteillages, des bouchons sont annoncés 
(verkeersinformatie) er zijn geen filemeldingen
aucun embouteillage n'a été annoncé 

qfileparkeren

fileparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un créneau
se ranger dans un créneau, se ranger en créneau 

qfileren

fileren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van bot, graat ontdoen
(onovergankelijk; vaktaal) lever les filets
(overgankelijk) découper en filets
désosser
(vis) lever 
2. bekritiseren
éreinter
descendre en flammes 
♦ voorbeelden
zijn nieuwe roman werd gefileerd
son dernier roman a été démoli 
3. (muziek)
filer (un son) 
4. (kaartspel); wegmoffelen
(poker) filer la carte 
5. (kaartspel); openleggen
filer les cartes 
6. lijnornamenten schilderen (op)
filer
peindre des filets (sur) 

qfileserver

fileserver (dem) (computer)
1. serveur (m.)  de fichiers 

qfilet

filet (het, dem)
1. stuk vlees, vis
filet (m.) 
♦ voorbeelden
filet van tong
filet de sole 
2. scheidings-, sierlijn, rand
filet (m.) 
3. boekbindersstempel
roulette (v.) 
4. netwerk, kant
filet (m.) 

qfilet americain

filet americain (het, dem)
1. met kruiden
steak (m.)  tartare assaisonné 
2. (België); niet bereid
steak (m.)  tartare
(België) filet (m.)  américain 

qfileverkeer

fileverkeer (het)
1. circulation (v.)  embouteillée 

qfilevorming

filevorming (dev)
1. début (m.)  de bouchon
ralentissement (m.) 

qfilevrij

filevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans embouteillages 
♦ voorbeelden
filevrij verkeer
circulation fluide 

qfilharmonisch

filharmonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. philharmonique 
♦ voorbeelden
een filharmonisch orkest
un orchestre philharmonique 

qfiliaal

filiaal1 (het)
1. (winkel, bank) succursale (v.)
(m.b.t. instelling) dépendance (v.), annexe (v.) 
♦ voorbeelden
een filiaal van de bibliotheek
une dépendance de la bibliothèque 
een filiaal van de Crédit Lyonnais
une succursale, agence du Crédit Lyonnais 

qfiliaal

filiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kinderen tegenover ouders) filial
(m.b.t. ouders tegenover kinderen) parental 
♦ voorbeelden
filiale onderhoudsplicht
devoir, obligation des parents (enfants) de pourvoir à l'entretien de leurs enfants (parents) 

qfiliaalbank

filiaalbank (de)
1. succursale (v.)  (bancaire)
agence (v.), comptoir (m.)  de banque 

qfiliaalbedrijf

filiaalbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  succursaliste, à succursales multiples
magasin (m.)  succursaliste, à succursales multiples, société (v.)  succursaliste, à succursales multiples, succursaliste (m.) 

qfiliaalchef

filiaalchef (dem), filiaalcheffin (dev)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  de succursale 

qfiliaalcheffin

filiaalcheffin (dev) zie filiaalchef

qfiliaalhouder

filiaalhouder (dem), filiaalhoudster (dev)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)  de succursale 

qfiliaalhoudster

filiaalhoudster (dev) zie filiaalhouder

qfilialiseren

filialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. filialiser 

qfiliatie

filiatie (dev)
1. filiation (v.) 
♦ voorbeelden
zijn filiatie bewijzen uit iem.
prouver qu'on descend de qqn. par filiation directe 

qfilibuster

filibuster (dem)
1. obstruction (v.)
obstructionnisme (m.) 

qfiligraan

filigraan (het)
1. filigrane (m.) 

qfiligram

filigram (het)
1. filigrane (m.) 

qFilippenzen

Filippenzen (meervoud)
1. Philippiens (m.; meervoud) 

qfilippica

filippica (dev)
1. philippique (v.) 

qFilippijn

Filippijn (dem), Filippijnse (dev)
1. (man) Philippin (m.), (vrouw) Philippine (v.) 

qFilippijnen

Filippijnen Filippijnen(meervoud)
1. Philippines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Filippijnen
aux Philippines 

qFilippijns

Filippijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. philippin 

qFilippijnse

Filippijnse (dev) zie Filippijn

qfilippine

filippine (dev)
1. philippine (v.) 

qFilippino

Filippino (dem)
1. Philippin (m.) 

qFilips

Filips
1. Philippe 
♦ voorbeelden
Filips de Goede
Philippe le Bon 
Filips de Schone
Philippe le Bel, le Beau 
Filips de Stoute
Philippe le Hardi 

qfilister

filister (dem)
1. philistin (m.) 

qfilisterdom

filisterdom (het)
1. filisterij
philistinisme (m.) 
2. filisters
Philistins (m.; meervoud) 

qfilisterij

filisterij (dev)
1. philistinisme (m.) 

qfilistijnen

filistijnen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
naar de filistijnen
fichu, foutu, nase 

qfiller

filler (dem)
1. troufion (m.)
griveton (m.), bidasse (m.) 

qfilm

film (dem)
1. dun vliesje, laagje
film (m.)
pellicule (v.)
(techniek; officieel aanbevolen door de Franse regering) feuil (m.) 
♦ voorbeelden
een film siliconen
un feuil de silicone 
2. filmrolletje
pellicule (v.) 
♦ voorbeelden
een lichtgevoelige film
une pellicule photo(graphique) 
een snelle film
une pellicule (ultra)sensible, rapide 
3. rolprent
film (m.)
pellicule (v.) 
♦ voorbeelden
die film draait in drie bioscopen
ce film passe, joue dans trois cinémas 
een grappige film
un film drôle 
een korte, lange film
un (film de) court métrage, un (film de) long métrage 
een film opnemen, draaien, vertonen
tourner, passer, projeter un film 
(figuurlijk) in een slechte film beland zijn
avoir l'impression d'être dans un mauvais film 
een sprekende, stomme film
un film parlant, muet 
film voor 16 jaar en ouder
film interdit aux moins de 16 ans 
4. filmvoorstelling
film (m.)
séance (v.)  de cinéma, cinéma (m.) 
♦ voorbeelden
wij gaan naar de film
nous allons au cinéma, nous allons voir un film 
5. filmkunst, -wereld
cinéma (m.) 
♦ voorbeelden
hij zit bij de film
il est dans le cinéma, il fait du cinéma 

qfilm-

film- (prefix)
1. cinématographique 

qfilmacademie

filmacademie (dev)
1. ± école (v.)  de cinéma
(Frankrijk) Institut (m.)  des hautes études cinématographiques (afkorting: IDHEC) 

qfilmachtig

filmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de cinéma
comme dans un film 

qfilmacteur

filmacteur (dem), filmactrice (dev)
1. (man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.)  de cinéma 

qfilmactrice

filmactrice (dev) zie filmacteur

qfilmapparatuur

filmapparatuur (dev)
1. matériel (m.)  cinématographique, de cinéma 

qfilmarchief

filmarchief (het)
1. cinémathèque (v.)
archives (v.; meervoud)  cinématographiques
(microfilms) filmothèque (v.) 

qfilmbeeld

filmbeeld (het)
1. prise (v.)  de vue(s) (de cinéma)
image (v.) 

qfilmbewerking

filmbewerking (dev)
1. adaptation (v.)  cinématographique, adaptation (v.)  à l'écran 

qfilmbreedte

filmbreedte (dev)
1. largeur (v.), format (m.)  du film 

qfilmcamera

filmcamera (de)
1. caméra (v.) 

qfilmcensuur

filmcensuur (dev) zie filmkeuring

qfilmclub

filmclub (de)
1. ciné-club (m.; mv: ciné-clubs) 

qfilmcriticus

filmcriticus (dem)
1. critique (m. of v.)  de cinéma 

qfilmdebuut

filmdebuut (het)
1. débuts (m.; meervoud)  (cinématographiques) 

qfilmdiva

filmdiva (dev)
1. monstre (m.)  sacré du cinéma 

qfilmdoek

filmdoek (het)
1. écran (m.)  (de cinéma/projection) 

qfilmdroger

filmdroger (dem)
1. séchoir (m.)  à films 

qfilmdruk

filmdruk (dem) (industrie)
1. sérigraphie (v.) 

qfilmeditie

filmeditie (dev)
1. (omschrijving) édition (v.)  avec images du film 

qfilmen

filmen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) tourner un film
(overgankelijk) filmer
enregistrer un film 
♦ voorbeelden
het filmen
le filmage 
niet te filmen!
± incroyable! 

qfilmer

filmer (dem), filmster (dev)
1. cinéaste (m. of v.) 

qfilmfestival

filmfestival (het)
1. festival (m.; mv: festivals)  cinématographique, festival (m.; mv: festivals)  de cinéma 

qfilmformaat

filmformaat (het)
1. format (m.), largeur (v.)  du film 

qfilmfreak

filmfreak (dem)
1. fana (m. of v.), dingue (m. of v.)  du ciné 

qfilmhuis

filmhuis (het)
1. cinéma (m.), studio (m.)  d'art et d'essai 

qfilmindustrie

filmindustrie (dev)
1. industrie (v.)  cinématographique, industrie (v.)  du cinéma 

qfilmisch

filmisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) filmique
cinématographique
(bijwoord) filmiquement
cinématographiquement 

qfilmjournaal

filmjournaal (het)
1. actualités (v.; meervoud)  filmées
journal (m.)  filmé 

qfilmjournalist

filmjournalist (dem)
1. rédacteur (m.)  de la rubrique cinéma 

qfilmkanaal

filmkanaal (het)
1. chaîne (v.)  de films 

qfilmkeuring

filmkeuring (dev)
1. censure (v.)  (cinématographique, de films) 

qfilmklassieker

filmklassieker (dem)
1. classique (m.)  du cinéma 

qfilmkritiek

filmkritiek (dev)
1. kritiek op of m.b.t. een film
critique (v.)  de film 
2. filmrecensie
critique (v.)  cinématographique 

qfilmkunst

filmkunst (dev)
1. art (m.)  cinématographique
cinéma (m.), écran (m.) 

qfilmlas

filmlas (de)
1. collage (m.)
(vakterm) collant (m.) 

qfilmliefhebber

filmliefhebber (dem)
1. cinéphile (m. of v.) 

qfilmliga

filmliga (de)
1. (landelijk) association (v.)  de cinéphiles
(plaatselijk) ciné-club (m.; mv: ciné-clubs) 

qfilmmaakster

filmmaakster (dev) zie filmmaker

qfilmmaker

filmmaker (dem), filmmaakster (dev)
1. cinéaste (m. of v.) 

qfilmmuziek

filmmuziek (dev)
1. musique (v.)  de film 

qfilmologie

filmologie (dev)
1. filmologie (v.) 

qfilmoperateur

filmoperateur (dem), filmoperatrice (dev)
1. (man) opérateur (m.), (vrouw) opératrice (v.)  (de prises de vue(s))
caméraman (m.), projectionniste (m. of v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) (man) cadreur (m.), (vrouw) cadreuse (v.) 

qfilmoperatrice

filmoperatrice (dev) zie filmoperateur

qfilmopname

filmopname (de)
1. prise (v.)  de vue(s) 

qfilmotheek

filmotheek (dev)
1. verzameling films
filmothèque (v.) 
2. verhuurkantoor
filmothèque (v.) 

qfilmpers

filmpers (de)
1. presse (v.)  cinématographique 

qfilmploeg

filmploeg (de)
1. équipe (v.)  de tournage 

qfilmproducent

filmproducent (dem)
1. producteur (m.)  (de cinéma) 

qfilmproductie

filmproductie (dev)
1. production (v.)  cinématographique 

qfilmprojector

filmprojector (dem)
1. projecteur (m.)  (de cinéma) 

qfilmrechten

filmrechten (meervoud)
1. rechten om iets te mogen verfilmen
droits (m.; meervoud)  d'adaptation (à l'écran) 
2. vergoeding van de genoemde rechten
droits (m.; meervoud)  d'adaptation, droits (m.; meervoud)  d'auteur 

qfilmregisseur

filmregisseur (dem), filmregisseuse (dev)
1. (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.)  de cinéma
cinéaste (m. of v.) 

qfilmregisseuse

filmregisseuse (dev) zie filmregisseur

qfilmreportage

filmreportage (dev)
1. reportage (m.)  filmé 

qfilmrol

filmrol (de)
1. rol als filmacteur, -actrice
rôle (m.)  (à l'écran) 
2. filmband
(groot, op spoel) bobine (v.)  (de film)
(klein) rouleau (m.)  de pellicule cinématographique 

qfilmscenario

filmscenario (het)
1. scénario (m.)  (de film)
script (m.) 

qfilmscène

filmscène (de)
1. scène (v.)  d'un film 

qfilmscript

filmscript (het) zie filmscenario

qfilmspotter

filmspotter (dem)
1. titreur (m.) 

qfilmster

filmster1 (dev) zie filmer

qfilmster

filmster2 (de)
1. étoile (v.), vedette (v.)  du cinéma
star (v.) 
♦ voorbeelden
eruitzien als een filmster
avoir un physique de cinéma 
zij is een groot filmster
c'est un monstre sacré du cinéma 

qfilmstrip

filmstrip (dem) zie filmstrook

qfilmstrook

filmstrook (de)
1. bande (v.)  de film
(resten) chute (v.)  de film 

qfilmstrookprojector

filmstrookprojector (dem)
1. diascope (m.) 

qfilmstudio

filmstudio (dem)
1. studio (m.)  de cinéma 

qfilmtape

filmtape (de)
1. ruban (m.)  adhésif 

qfilmtechniek

filmtechniek (dev)
1. technique (v.)  du cinéma, technique (v.)  de l'écran 

qfilmtheater

filmtheater (het)
1. cinéma (m.) 

qfilmtijdschrift

filmtijdschrift (het)
1. magazine (m.)  de cinéma 

qfilmtoestel

filmtoestel (het)
1. appareil (m.)  de prises de vue(s)
caméra (v.) 

qfilmtrommel

filmtrommel (de)
1. boîte (v.)  à bobine de film 

qfilmverhuur

filmverhuur (dem)
1. distribution (v.)  des films 

qfilmverhuurder

filmverhuurder (dem)
1. distributeur (m.)  de films 

qfilmversie

filmversie (dev)
1. version (v.)  filmée 

qfilmviewer

filmviewer (dem)
1. visionneuse (v.) 

qfilmvoorstelling

filmvoorstelling (dev)
1. séance (v.)  cinématographique, séance (v.)  de cinéma 

qfilmwereld

filmwereld (de)
1. monde (m.)  du cinéma 

qfilmzaal

filmzaal (de)
1. salle (v.)  de cinéma 

qfilmzon

filmzon (de)
1. projecteur (m.)  concentré
sunlight (m.) 

qfilodeeg

filodeeg (het)
1. pâte (v.)  filo 

qfilodendron

filodendron (dem)
1. philodendron (m.) 

qfilofax

filofax (dem)
1. (merknaam) Filofax (m.) 

qfilologie

filologie (dev)
1. philologie (v.) 

qfilologisch

filologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) philologique
(bijwoord) philologiquement 

qfiloloog

filoloog (dem)
1. philologue (m. of v.) 

qfilosoferen

filosoferen (onovergankelijk werkwoord)
1. wijsgerig beschouwen
philosopher 
2. (diep) nadenken
philosopher 

qfilosofie

filosofie (dev)
1. wijsbegeerte
philosophie (v.)
(onderwijs) philo (v.) 
2. wijsgerig stelsel
philosophie (v.) 
3. levensbeschouwing, opvatting
philosophie (v.) 
♦ voorbeelden
de filosofie van de humanisten
la philosophie des humanistes 

qfilosofisch

filosofisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wijsgerig
(bijvoeglijk naamwoord) philosophique
(bijwoord) philosophiquement 
2. stoïcijns
(bijvoeglijk naamwoord) philosophique
philosophe
(bijwoord) philosophiquement 
♦ voorbeelden
hij neemt alles nogal filosofisch op
il est assez philosophe 

qfilosoof

filosoof (dem)
1. wijsgeer
philosophe (m.) 
2. iemand die de alledaagse dingen wijsgerig beschouwt
philosophe (m.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben jij een filosoof, zeg!
ma parole, tu philosophes! 

qfilou

filou (dem) (België)
1. filou (m.) 

qfilter

filter (het, dem)
1. zuiveringstoestel
filtre (m.) 
2. bakje dat alleen vloeistoffen doorlaat
filtre (m.) 
3. (fotografie)
filtre (m.)
écran (m.) 
4. stelsel van condensatoren, spoelen
filtre (m.) 
5. (mondstuk van een) sigaret
bout (m.)  filtre, filtre (m.)
bout (m.)  filtrant 

qfilteren

filteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorsijpelen
filtrer 

qfilteren

filteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen doorsijpelen
filtrer 
♦ voorbeelden
koffie filteren
filtrer du café 

qfilterkaars

filterkaars (de)
1. bougie (v.)  filtrante 

qfilterkoffie

filterkoffie (dem)
1. café (m.)  filtre
filtre (m.) 

qfilterpot

filterpot (dem)
1. cafetière (v.)  à filtre 

qfiltersigaret

filtersigaret (de)
1. cigarette (v.)  (à bout) filtre, cigarette (v.)  à filtre 

qfiltertank

filtertank (dem)
1. réservoir (m.)  de filtration, réservoir (m.)  de filtrage 

qfiltertoestel

filtertoestel (het)
1. filtre (m.) 

qfilterzakje

filterzakje (het)
1. filtre (m.)  à café (en papier) 

qfiltraat

filtraat (het)
1. filtrat (m.) 

qfiltratie

filtratie (dev)
1. filtration (v.)
filtrage (m.) 

qfiltreerbaar

filtreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. filtrable 

qfiltreerdoek

filtreerdoek (het, dem)
1. étamine (v.)
blanchet (m.) 

qfiltreerkan

filtreerkan (de)
1. cafetière (v.)  à filtre 

qfiltreerkolf

filtreerkolf (de)
1. ± cornue (v.) 

qfiltreerpapier

filtreerpapier (het)
1. papier (m.)  emporétique/joseph 

qfiltreersteen

filtreersteen (het, dem)
1. pierre (v.)  poreuse, pierre (v.)  à filtrer 

qfiltreren

filtreren (overgankelijk werkwoord)
1. filtrer 

qfiltrum

filtrum (het)
1. philtre (m.) 

qfimo

fimo (het, dem)
1. pâte  (v.)  Fimo 

qFin

Fin (dem), Finse (dev)
1. (man) Finlandais (m.), (vrouw) Finlandaise (v.) 

qfinaal

finaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiteindelijk
final
dernier (v: dernière), ultime, définitif (v: définitive) 
♦ voorbeelden
de finale toewijzing
l'adjudication 
2. algeheel
total
complet (v: complète) 
♦ voorbeelden
finale opruiming
liquidation totale 
3. (taalkunde)
final 

qfinaal

finaal2 (bijwoord)
1. volkomen
totalement
complètement 
♦ voorbeelden
finaal uit de hand lopen
complètement dégénérer 
het is mij finaal onmogelijk dit te doen
il m'est absolument impossible de faire cela 
2. gewoonweg
tout simplement 

qfinale

finale wedstrijd(de)
1. (muziek)
finale (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een daverende finale
un point d'orgue 
2. (sport)
finale (v.) 
♦ voorbeelden
de achtste, halve finale bereiken
aller en huitièmes, en demi-finale(s) 
in de finale komen
arriver en finale 

qfinalepartij

finalepartij (dev)
1. finale (v.) 

qfinaleplaats

finaleplaats (de)
1. place (v.)  en finale 

qfinalist

finalist (dem), finaliste (dev)
1. finaliste (m. of v.) 

qfinaliste

finaliste (dev) zie finalist

qfinaliteit

finaliteit (dev)
1. finalité (v.) 

qfinance

finance (dem)
1. finance (v.) 

qfinancials

financials (meervoud)
1. valeurs (v.; meervoud)  financières 

qfinancieel

financieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) financier (v: financière)
pécuniaire
(bijwoord) financièrement
pécuniairement 
♦ voorbeelden
een financieel adviesbureau, adviseur
un cabinet, un agent d'affaires 
in financiële moeilijkheden verkeren
avoir des difficultés financières, avoir des ennuis, problèmes d'argent 
mijn financiële positie
ma situation financière 
financiële reserve
la masse de manœuvre 
iem. financieel steunen
ouvrir sa bourse à qqn. 
zijn financiële verplichtingen nakomen
faire face à ses obligations financières 

qfinanciën

financiën (meervoud)
1. het openbare geldwezen
finances (v.; meervoud)
trésorerie (v.), Trésor (m.) 
♦ voorbeelden
het departement, de minister van Financiën
le département, le ministre des Finances
(in Groot-Brittannië) la Trésorerie, le chancelier de l'Echiquier 
2. geldmiddelen
finances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
mijn financiën staan er slecht bij
ma trésorerie est au plus bas 

qfinancier

financier (dem)
1. m.b.t. het beheer van geld
financier (m.)
manieur (m.)  de fonds 
2. m.b.t. het verschaffen van geld
financier (m.)
bailleur (m.)  de fonds 

qfinancieren

financieren (overgankelijk werkwoord)
1. financer 
♦ voorbeelden
iets financieren met overheidsgeld
financer qqch. avec des fonds publics 
iets financieren uit de winst
financer qqch. en prélevant une partie des bénéfices 

qfinanciering

financiering (dev)
1. financement (m.) 
♦ voorbeelden
actieve financiering
financement actif 
financiering door belasting
fiscalisation 
monetaire financiering
financement monétaire 
passieve financiering
financement passif 
financiering uit eigen middelen
autofinancement 
voorlopige financiering
préfinancement 

qfinancieringsbank

financieringsbank (de)
1. banque (v.)  financière
(België) banque (v.)  de financement 

qfinancieringsbehoefte

financieringsbehoefte (dev)
1. besoin (m.)  de financement 

qfinancieringsmaatschappij

financieringsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  financière
(België) société (v.)  de financement 

qfinancieringsoverschot

financieringsoverschot (het)
1. capacité (v.)  de financement 

qfinancieringsplan

financieringsplan (het)
1. plan (m.)  de financement 

qfinancieringssaldo

financieringssaldo (het) (economie)
1. balance (v.)  financière 

qfinancieringstekort

financieringstekort (het)
1. déficit (m.)  budgétaire (public) 

qfinancies

financies (meervoud) zie financiën

qfinanciewezen

financiewezen (het)
1. finance (v.) 

qfinasteride

finasteride (de)
1. finastéride (m.) 

qfin de siècle

fin de siècle
1. (zelfstandig naamwoord) fin (v.)  de siècle
(bijvoeglijk naamwoord) fin de siècle
décadent 

qfine

fine (dev, het)
¶. overige voorbeelden
(formeel) ter/ten fine van
aux fins de 

qfineer

fineer (het)
1. placage (m.)  (de bois) 

qfineerplaat

fineerplaat (de)
1. feuille (v.)  de placage, placage (m.) 

qfineerzaag

fineerzaag (de)
1. scie (v.)  à chevilles/placage 

qfine fleur

fine fleur (de)
1. fine fleur (v.) 

qfineliner

fineliner (de) zie fijnschrijver

qfineren

fineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met fineer beleggen
plaquer
faire un placage sur 
♦ voorbeelden
het fineren
le placage 
gefineerd triplex
contreplaqué à trois feuilles avec placage 
2. in dunne laagjes op elkaar lijmen
plaquer 
3. (van goud, zilver) zuiveren
affiner 

qfinesse

finesse (dev)
1. finesses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in (de) finesses kennen
connaître toutes les finesses de qqch. 

qfinetunen

finetunen (overgankelijk werkwoord)
1. precies afstellen
régler (qqch.) minutieusement
(technisch taalgebruik) régler (qqch.) avec haute précision 
2. tot in detail regelen
ajuster 

qfinetuning

finetuning (dev)
1. ajustement (m.) 

qfinger

finger (dem) (computer)
1. finger (m.) 

qfingeren

fingeren (overgankelijk werkwoord)
1. doen alsof
simuler
feindre 
♦ voorbeelden
een gefingeerde overval
une attaque simulée 
gefingeerde winst
bénéfice fictif 
2. verzinnen
inventer 
♦ voorbeelden
een gefingeerde naam
un faux nom 

qfingerfood

fingerfood (het)
1. amuse-gueule(s) (m.; meervoud) 

qfingerpicking

fingerpicking (dem)
1. finger-picking (m.)
picking (m.) 

qfingerspitzengefühl

fingerspitzengefühl (het)
1. feeling (m.)
flair (m.) 

qfini

fini (bijvoeglijk naamwoord)
1. fini
du passé 
♦ voorbeelden
na die val is de stayerij totaal fini voor hem
pour lui, après cette chute, les courses de demi-fond sont du passé 

qfinish

finish wedstrijd(dem)
1. (sport); eindstreep
arrivée (v.) 
2. (sport); laatste deel van een wedstrijd(baan)
finish (m.) 
3. afwerking, laklaag
finissage (m.)
finition (v.) 

qfinishdraad

finishdraad (dem) (sport)
1. fil (m.)  d'arrivée 

qfinishen

finishen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. over de eindstreep gaan
arriver
franchir la ligne d'arrivée 
♦ voorbeelden
als eerste finishen
arriver en première position, premier 
2. het laatste deel voor de finish afleggen
finir
arriver 

qfinishfoto

finishfoto (de) (sport)
1. photo-finish (v.; mv: photos-finish) 

qfinishing touch

finishing touch (dem)
1. dernière touche (v.)
finition (v.) 

qfinishplaats

finishplaats (de)
1. lieu (m.)  d'arrivée, arrivée (v.) 

qfinito

finito1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. finito 

qfinito

finito2 (tussenwerpsel)
1. finito 

qFinland

Finland Finland(het)
1. la Finlande 
♦ voorbeelden
in Finland
en Finlande 

qfinlandiseren

finlandiseren (overgankelijk werkwoord)
1. finlandiser 

qfinlandisering

finlandisering (dev) (politiek; figuurlijk)
1. finlandisation (v.) 

qfinoegristiek

finoegristiek (dev)
1. étude (v.)  des langues finno-ougriennes 

qFins

Fins1 (het)
1. finnois (m.) 

qFins

Fins2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. finlandais
(taalkunde) finnois 

qFinse

Finse (dev) zie Fin

qFins-Oegrisch

Fins-Oegrisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Fins-Oegrische talen
les langues finno-ougriennes 

qfint

fint (dem) (dierkunde)
1. petite alose (v.)
alose (v.)  f(e)inte 

qfiool

fiool (de)
1. fiole (v.) 
¶. overige voorbeelden
de fiolen van zijn toorn over iem. uitgieten
décharger sa bile, sa colère sur qqn. 

qfiorituren

fiorituren (meervoud) (muziek)
1. fioritures (v.; meervoud) 

qfirewall

firewall internet(dem) (computer)
1. mur (m.)  coupe-feu
coupe-feu (m.; mv: coupe-feux, coupe-feu), barrière (v.)  de sécurité, pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu) 

qfirma

firma (de)
1. handelsnaam
nom (m.)  commercial
raison (v.)  sociale 
2. vennootschap met hoofdelijke aansprakelijkheid
société (v.)  en nom collectif 
♦ voorbeelden
de firma X
les établissements X 
vennootschap onder firma
société en nom collectif 
3. bedrijf, zaak
maison (v.)
firme (v.), établissement (m.) 

qfirmament

firmament (het)
1. firmament (m.) 

qfirmanaam

firmanaam (dem)
1. raison (v.)  sociale 

qfirmant

firmant (dem)
1. (man) associé (m.), (vrouw) associée (v.) 

qfirn

firn (dem)
1. névé (m.) 

qfirst lady

first lady (dev)
1. presidentsvrouw
première dame (v.)  des Etats-Unis 
♦ voorbeelden
de first lady van het Nederlandse toneel
la grande dame du théâtre néerlandais 
2. belangrijkste vrouw
grande dame (v.) 

qfirst offender

first offender (dem)
1. (man) primodélinquant (m.), (vrouw) primodélinquante (v.)
(man) délinquant (m.)  primaire, (vrouw) délinquante (v.)  primaire 

qfis

fis (de) (muziek)
1. fa (m.; onveranderlijk)  dièse 

qfiscaal

fiscaal1 (dem)
1. procureur (m.)  fiscal, avocat (m.)  fiscal, fiscal (m.) 

qfiscaal

fiscaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fiscal
(bijwoord) fiscalement
au point de vue fiscal 
♦ voorbeelden
fiscale balans
balance fiscale 
fiscaal jurist
fiscaliste 
fiscale kinderen
enfants à charge 
fiscale paardenkracht
cheval fiscal 
fiscaal vriendelijk
fiscalement avantageux 

qfiscaalnummer

fiscaalnummer (het)
1. numéro (m.)  d'immatriculation au service des impôts 

qfiscaliseren

fiscaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. fiscaliser 

qfiscalisering

fiscalisering (dev)
1. fiscalisation (v.) 

qfiscalist

fiscalist (dem)
1. fiscaliste (m. of v.) 

qfiscaliteit

fiscaliteit (dev)
1. wetten en reglementen
fiscalité (v.) 
2. het onderworpen zijn aan belastingheffing
fiscalisation (v.) 

qfischerklok

fischerklok (de)
1. pendule (v.)  Fischer 

qfiscus

fiscus (dem)
1. staat als belastingheffer
fisc (m.) 
2. belastingdienst
fisc (m.) 

qfishy

fishy (bijvoeglijk naamwoord)
1. louche
douteux (v: douteuse)
(schertsend) pas très catholique 

qfissuur

fissuur (dev)
1. (algemeen; medisch) fissure (v.)
(anatomie) scissure (v.) 

qfistel

fistel (de) (medisch)
1. fistule (v.) 
♦ voorbeelden
blinde fistel
fistule borgne 

qfisten

fisten (overgankelijk werkwoord)
1. fister 
♦ voorbeelden
het fisten
le fisting 

qfistfucken

fistfucken (overgankelijk werkwoord)
1. introduire le poing
faire du fisting 

qfistuleus

fistuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. fistuleux (v: fistuleuse)
fistulaire 

qfit

fit1 (dem)
1. fithaak
pied (m.)  à coulisse 
2. (scheepvaart)
épissoir (m.) 

qfit

fit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pleine forme
d'attaque 
♦ voorbeelden
fit blijven
rester en forme 
ik voel me niet helemaal fit
je ne me sens pas tout à fait d'aplomb, dans mon assiette 

qfithaak

fithaak (dem)
1. pied (m.)  à coulisse 

qfitis

fitis (dem) (dierkunde)
1. pouillot (m.)  fitis 

qfitness

fitness (de)
1. mise (v.)  en condition
fitness (m.) 
♦ voorbeelden
aan fitness doen
entretenir sa condition 

qfitnesscentrum

fitnesscentrum (het)
1. centre (m.)  de (re)mise en forme
centre (m.)  de fitness 

qfitnessclub

fitnessclub (de)
1. club (m.)  de (re)mise en forme
club (m.)  de fitness 

qfitnessruimte

fitnessruimte (dev)
1. salle (v.)  de fitness 

qfits

fits (de)
1. scharnier
charnière (v.)  à dégonder 
2. scharnierpen
broche (v.)
pivot (m.) 

qfitten

fitten (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar passen
ajuster
aboucher 
2. meten
mesurer (à l'aide d'un pied à coulisse) 
3. diepte van boorgaten meten
± sonder 

qfitter

fitter (dem)
1. plombier (m.) 

qfitterij

fitterij (dev)
1. plomberie (v.) 

qfitting

fitting (dem)
1. onderdeel waar lamp in wordt geschroefd
douille (v.) 
2. m.b.t. buisleidingen
raccord (m.)
manchon (m.) 
3. (meervoud); onderdelen voor machines
pièces (v.; meervoud)  détachées
accessoires (m.; meervoud) 
4. deel van gloeilamp
culot (m.) 

qfitting station

fitting station (de)
1. usine (v.)  de montage 

qFIV

FIV (het) (België)
1. afkorting van: Fonds voor Industriële Vernieuwing
(België) FRI (m.) (Fonds de Rénovation industrielle) 

qfix

fix (de)
1. (m.b.t. drugs); shot
shoot (m.)
fixe (m.) 
2. (computer); reparatie
correctif (m.)
rustine (v.) 

qfixatie

fixatie (dev)
1. het fixeren, vastlegging
fixation (v.)
(medisch) immobilisation (v.) 
2. het gefixeerd zijn
fixation (v.) 

qfixatief

fixatief (het)
1. (voor tekening, haar) fixatif (m.)
fixateur (m.) 

qfixeer

fixeer (het) (fotografie)
1. sel (m.)  fixateur, fixateur (m.) 

qfixeerbad

fixeerbad (het)
1. bain (m.)  fixateur, fixateur (m.)
bain (m.)  de fixage 

qfixeerspuitje

fixeerspuitje (het)
1. fixateur (m.) 

qfixeerzout

fixeerzout (het) (fotografie)
1. sel (m.)  fixateur, fixateur (m.) 

qfixeren

fixeren (overgankelijk werkwoord)
1. onbeweeglijk bevestigen
fixer
(medisch) immobiliser 
♦ voorbeelden
een gebroken been fixeren
immobiliser une jambe cassée 
op iem. gefixeerd zijn
ne penser qu'à qqn., être (complètement) axé sur qqn. 
2. vaststellen
fixer 
3. niet meer vlekkend maken
fixer 
4. (fotografie)
fixer 
5. voortdurend brutaalweg aankijken
fixer
regarder fixement 
6. (biologie)
fixer 
♦ voorbeelden
aangetaste weefsels fixeren
fixer des tissus endommagés 

qfixum

fixum (het)
1. (vast bedrag) montant (m.)  fixe
(vast inkomen) fixe (m.) 

qfjord

fjord (dem)
1. fjord (m.) 

qfl

fl (afkorting)
1. afkorting van: florijn(en)
fl. (florin(s)) 

qflacon

flacon (dem)
1. sierlijke fles
flacon (m.) 
2. klein flesje
flacon (m.) 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) op de flacon gaan
tomber en déconfiture, faire la culbute 

qfladderen

fladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. onregelmatig vliegen
voleter
voltiger 
2. heen en weer bewegen
voleter
flotter, voltiger, onduler 
♦ voorbeelden
de zeilen fladderen
les voiles battent 
3. onbekommerd leven
s'éparpiller
↓ papillonner 
♦ voorbeelden
hij fladdert maar wat (rond, aan)
il s'éparpille 
4. (medisch)
± palpiter 
♦ voorbeelden
het fladderen
le flutter 

qflagellant

flagellant (dem) (geschiedenis)
1. flagellant (m.) 

qflagellantisch

flagellantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. flagellateur (v: flagellatrice) 

qflagellantisme

flagellantisme (het)
1. flagellation (v.) 

qflagellatie

flagellatie (dev) zie flagellantisme

qflagelleren

flagelleren (overgankelijk werkwoord)
1. flageller 

qflageolet

flageolet (dem)
1. fluit
flageolet (m.) 
2. orgelregister
flageolet (m.) 
3. flageolettoon
son (m.)  flûté 
4. peulvrucht
flageolet (m.) 

qflageolettoon

flageolettoon (dem)
1. son (m.)  flûté 

qflagrant

flagrant (bijvoeglijk naamwoord)
1. flagrant 
♦ voorbeelden
in flagrante tegenspraak met
en contradiction flagrante avec 

qflagshipstore

flagshipstore (dem)
1. magasin (m.)  porte-drapeau (mv: magasins portes-drapeaux) 

qflagstone

flagstone (dem)
1. lause (v.)
dalle (v.) 

qflair

flair (het, dem)
1. (intuïtie) flair (m.)
(handigheid) adresse (v.), habileté (v.) 

qflakkeren

flakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vaciller
osciller, trembler, trembloter 
♦ voorbeelden
het flakkeren
la vacillation, le tremblement 

qflambard

flambard (dem)
1. feutre (m.)  à larges bords 

qflambé

flambé (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambé
flammé 

qflamberen

flamberen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zengen, roosten
flamber 
2. opdienen met brandende alcohol
flamber 
3. (medisch)
flamber 

qflambouw

flambouw (de)
1. flambeau (m.)
torche (v.) 

qflamboyant

flamboyant (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. flamboyant 
♦ voorbeelden
flamboyante gotiek
gothique flamboyant 

qflamelamp

flamelamp (de)
1. ampoule (v.)  flamme 

qflamen

flamen (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le flaming 

qflamenco

flamenco (dem)
1. stijl
flamenco (m.) 
2. dans
flamenco (m.) 

qflamencogitaar

flamencogitaar (de)
1. guitare (v.)  flamenco 

qflamingant

flamingant (dem) (België)
1. flamingant (m.) 

qflamingantisme

flamingantisme (het)
1. flamingantisme (m.) 

qflamingo

flamingo (dem)
1. vogelfamilie
phénicoptéridés (m.; meervoud) 
2. waadvogel
flamant (m.)  (rose) 

qflamingoplant

flamingoplant (de) (plantkunde)
1. anthurium (m.) 

qflamoes

flamoes (de)
1. con (m.)
chatte (v.), tirelire (v.) 

qflan

flan (dem)
1. (papieren) matrijs
flan (m.) 
2. eiertaart
flan (m.) 

qflandrien

flandrien (dem)
1. flandrien (m.) 

qflanel

flanel stof(het)
1. stof
flanelle (v.) 
2. kledingstuk
flanelle (v.)
(hemd) gilet (m.)  de flanelle 
♦ voorbeelden
een flanelletje dragen
porter une flanelle 

qflanelbord

flanelbord (het)
1. tableau (m.)  de feutre 

qflanellen

flanellen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en flanelle 
♦ voorbeelden
flanellen lakens
draps de flanelle 

qflanelsteek

flanelsteek (dem) (ambacht)
1. point (m.)  de chausson 

qflaneren

flaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. flâner 

qflaneur

flaneur (dem)
1. (man) flâneur (m.), (vrouw) flâneuse (v.)
(man) promeneur (m.), (vrouw) promeneuse (v.) 

qflank

flank (de)
1. zijde
flanc (m.) 
♦ voorbeelden
de flank van een gebouw
le côté d'un bâtiment 
2. (leger)
flanc (m.) 
♦ voorbeelden
ongedekt zijn aan de flank
prêter le flanc 
in de flank dekken
flanquer 
de vijand in de flank aanvallen
prendre l'ennemi de flanc 
rechts uit de flank
par le flanc droit, marche 
3. (heraldiek)
flanc (m.) 

qflankaanval

flankaanval (dem)
1. attaque (v.)  de flanc 

qflankdekking

flankdekking (dev)
1. flanc-garde (v.; mv: flancs-gardes) 

qflankeren

flankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (jacht)
quêter 

qflankeren

flankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanvullen met, laten vergezellen door
flanquer 
♦ voorbeelden
flankerend beleid
mesures d'accompagnement 
door een agent geflankeerd
flanqué d'un agent 

qflankeren

flankeren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (leger)
flanquer 

qflankering

flankering (dev)
1. flanquement (m.) 

qflankeur

flankeur (dem) (leger)
1. guide (m.)
chef (m.)  de file 

qflankspeler

flankspeler (dem)
1. milieu (m.)  latéral 

qflankverdediger

flankverdediger (dem)
1. arrière (m.)  latéral 

qflannel

flannel (de)
1. flanelle (v.) 

qflansen

flansen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de school verzuimen
faire l'école buissonnière
sécher (l'école, les cours)
(België) brosser (les cours) 

qflansen

flansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig in elkaar zetten, aanbrengen
bâcler
expédier, torcher, cochonner 
♦ voorbeelden
hij heeft dat boek haastig in elkaar geflanst
il a fait son livre à la va-vite, il a bâclé son livre 

qflap

flap (dem)
1. deel van een boekomslag
rabat (m.)  de la jaquette 
2. geluid van een klap
± vlan (m.) 
3. bankbiljet
fafiot (m.)
biffeton (m.) 
4. stuk van een doek
rabat (m.) 
5. aan een bord bevestigd vel papier
feuille (v.)  pour paperboard
feuille (v.)  pour tableau de conférence 
6. (soldatentaal); veldfles
gourde (v.) 

qflapdrol

flapdrol (dem)
1. couille (v.)  molle
dégonflé (m.), demi-sel (m.; onveranderlijk), lavette (v.) 

qflaphoed

flaphoed (dem)
1. chapeau (m.)  à larges bords souples
(van vrouw) capeline (v.) 

qflapkan

flapkan (de)
1. pot (m.)  à couvercle
pichet (m.)  à couvercle 

qflapoor

flapoor1 (dem)
1. persoon
roquet-belles-oreilles (m.; mv: roquets-belles-oreilles) 

qflapoor

flapoor2 (het)
1. grote oorschelp
oreille (v.)  en feuille de chou 

qflap-over

flap-over (dem) zie flip-over

qflappen

flappen (overgankelijk werkwoord)
1. jeter avec fracas 
¶. overige voorbeelden
hij flapt er maar alles uit
il dit tout ce qui lui passe par la tête 

qflappentap

flappentap (dem) (informeel)
1. ↑ billetterie (v.)
↑ distributeur (m.)  automatique de billets (de banque), DAB (m.) 

qflapperen

flapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. battre
(zeil) claquer 

qflapschoen

flapschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de clown 

qflaptekst

flaptekst (dem)
1. texte (m.)  de la jaquette 

qflapuit

flapuit (dem)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
moulin (m.)  à paroles 

qflapuitkaart

flapuitkaart (de) (computer)
1. carte (v.)  pop-up 

qflard

flard (de)
1. afgescheurde lap
loque (v.)
lambeau (m.), écharpe (v.) 
♦ voorbeelden
aan flarden scheuren
mettre en lambeaux, en loques 
aan flarden schieten
mettre en pièces par des tirs 
2. los gedeelte
bribe (v.)
fragment (m.) 
♦ voorbeelden
flarden van een gesprek
bribes, lambeaux d'une conversation 

qflare

flare (dem)
1. fakkel
flare (m.)
contre-mesure (v.) 
2. uitbarsting zonneoppervlak
éruption (v.)  solaire 
3. lichtvlek
flare (m.) 
4. weerkaatsing van zonlicht op satelliet
flare (m.) 
5. manoeuvre bij parachutespringen
flare (m.)
arrondi (m.) 

qflash

flash (de)
1. flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qflashback

flashback (dem)
1. flash-back (m.; mv: flash-back, flashs-back of flashes-back)
retour (m.)  en arrière 

qflashen

flashen (overgankelijk werkwoord)
1. (computer); bijwerken, updaten
flasher
mettre à jour 
2. in de maling nemen
se payer la tête de 

qflashgeheugen

flashgeheugen (het)
1. mémoire (v.)  flash 

qflashkaart

flashkaart (de)
1. carte (v.)  flash 

qflashmob

flashmob (dem)
1. flash mob (v.)
rassemblement (m.)  éclair 

qflat

flat (dem)
1. flatgebouw
(met woningen) immeuble (m.)  (d'habitation)
(kantoren enz.) immeuble (m.)  de bureaux 
2. appartement
appartement (m.)
↓ appart (m.)
(flatje) studio (m.)
↓ studette (v.) 
3. damesschoen
chaussure (v.)  plate
ballerine (v.) 

qflatbedscanner

flatbedscanner (dem)
1. scanner (m.)  à plat 

qflatbewoner

flatbewoner (dem)
1. habitant (m.)  d'un appartement 

qflatcoated retriever

flatcoated retriever (dem)
1. retriever (m.)  à poil plat 

qflater

flater (dem)
1. bévue (v.)
boulette (v.), bourde (v.), gaffe (v.) 
♦ voorbeelden
een flater slaan
commettre une bévue, gaffer, mettre les pieds dans le plat 
een geweldige flater slaan
gaffer lourdement 
de ene flater na de andere slaan
collectionner les gaffes, ne pas en rater une 

qflatgebouw

flatgebouw (het)
1. (met woningen) immeuble (m.)  (d'habitation)
(hoog) tour (v.)
(lang) barre (v.)
(kantoren enz.) immeuble (m.)  de bureaux 
♦ voorbeelden
een groep luxe flatgebouwen
une résidence 
een wijk grote flatgebouwen
un grand ensemble 

qflatland

flatland (het)
1. acrobatie (v.)  au sol
flat (m.) 

qflatneurose

flatneurose (dev)
1. sarcellite (v.)
maladie (v.)  des grands ensembles 

qflatscreen

flatscreen (dem)
1. écran (m.)  plat 

qflatscreentelevisie

flatscreentelevisie (dev)
1. téléviseur (m.)  à écran plat
télévision (v.)  à écran plat 

qflatsquare

flatsquare (bijvoeglijk naamwoord)
1. plat coins carrés 

qflatteren

flatteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. fraaier voorstellen dan de werkelijkheid is
flatter 
♦ voorbeelden
een geflatteerde voorstelling van iets geven
donner une image embellie de qqch. 

qflatteren

flatteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemands uiterlijk gunstig doen uitkomen
flatter
avantager, embellir 
♦ voorbeelden
die muts flatteert (je)
ce bonnet t'embellit 

qflatteus

flatteus (bijvoeglijk naamwoord)
1. flatterend
flatteur (v: flatteuse) 
♦ voorbeelden
een flatteuze kleur
une couleur qui flatte 
2. vleiend
flatteur 
♦ voorbeelden
een flatteuze opmerking
une remarque flatteuse 

qflatulentie

flatulentie (dev)
1. flatulence (v.) 

qflatus

flatus (dem)
1. flatuosité (v.)
vent (m.) 

qflatwoning

flatwoning (dev)
1. appartement (m.) 

qflauw

flauw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet hartig
(bijvoeglijk naamwoord) fade
insipide, ↓ fadasse
(bijwoord) sans saveur 
♦ voorbeelden
een flauw drankje
une boisson fadasse 
flauwe soep
soupe fade 
2. niet krachtig, sterk
(bijvoeglijk naamwoord) faible
mou, mol (v: molle)
(bijwoord) faiblement
mollement 
♦ voorbeelden
ik heb geen flauw idee
je n'ai aucune idée, je n'en ai pas la moindre idée 
een flauwe kleur
une couleur pâle 
een flauw licht
une lueur pâlotte 
flauwe tegenstand
faible résistance 
ik ben flauw van de honger
je meurs de faim, d'inanition 
een flauw vermoeden van iets hebben
soupçonner vaguement qqch. 
3. niet geestig
(bijvoeglijk naamwoord) insipide
qui manque de sel, qui manque d'esprit
(bijwoord) sans humour 
4. nietszeggend
(bijvoeglijk naamwoord) insipide
ennuyeux (v: ennuyeuse), insignifiant
(bijwoord) fastidieusement 
♦ voorbeelden
flauwe praatjes
propos insignifiants 
5. kinderachtig
(bijvoeglijk naamwoord) puéril
(bijwoord) d'une manière puérile 
♦ voorbeelden
doe niet zo flauw
ne fais pas l'enfant 
een flauwe vent
un type puéril 
6. niet sterk gebogen
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
léger (v: légère), faible, à peine sensible
(bijwoord) d'une manière à peine sensible 
♦ voorbeelden
een flauwe bocht
un léger virage 
een flauwe glooiing
une pente douce 
7. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) peu animé
peu actif (v: active)
(bijwoord) d'une manière peu animée 
♦ voorbeelden
de handel was flauw
il y avait peu de transactions 

qflauwekul

flauwekul (dem)
1. foutaise (v.)
fadaises (v.; meervoud), balivernes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is flauwekul
c'est de la foutaise 
flauwekul verkopen
débiter des balivernes 

qflauwerd

flauwerd (dem)
1. lâche (m. of v.)
poule (v.)  mouillée, (man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.) 

qflauwerik

flauwerik (dem) zie flauwerd

qflauwhartig

flauwhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pusillanime 

qflauwheid

flauwheid (dev)
1. hoedanigheid
fadeur (v.)
insipidité (v.) 
2. iets dat flauw is
fadaise (v.)
platitude (v.) 

qflauwigheid

flauwigheid (dev)
1. flauwe smaak
fadeur (v.)
insipidité (v.) 
2. flauwe opmerking
fadaise (v.)
platitude (v.) 

qflauwiteit

flauwiteit (dev)
1. fadaise (v.)
platitude (v.), remarque (v.)  qui manque de sel 

qflauwsjes

flauwsjes (meervoud) zie flous

qflauwte

flauwte (dev)
1. katzwijm
défaillance (v.)
évanouissement (m.), perte (v.)  de connaissance 
♦ voorbeelden
van een flauwte bijkomen
revenir d'un évanouissement, revenir à soi, reprendre ses esprits 
een flauwte krijgen
s'évanouir, perdre connaissance 
2. windstilte
accalmie (v.)
bonace (v.) 

qflauwtjes

flauwtjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) léger (v: légère)
faible, mou, mol (v: molle)
(bijwoord) légèrement
faiblement, mollement 
♦ voorbeelden
flauwtjes glimlachen
esquisser un sourire 
de soep is flauwtjes
la soupe est fade 

qflauwvallen

flauwvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. bezwijmen
tomber dans les pommes
s'évanouir, perdre connaissance, tourner de l'œil 
2. (figuurlijk); in(een)zakken
s'affaisser 

qflavanolen

flavanolen (meervoud)
1. flavanols (m.; meervoud) 

qflavonoïden

flavonoïden (meervoud)
1. flavonoïdes (m.; meervoud) 

qflebile

flebile (bijwoord) (muziek)
1. flebile 

qflebografie

flebografie (dev)
1. phlébographie (v.) 

qflebogram

flebogram (het) (medisch)
1. phlébographie (v.)
phlébogramme (m.) 

qflebologie

flebologie (dev) (medisch)
1. phlébologie (v.) 

qflebotomie

flebotomie (dev) (medisch)
1. phlébotomie (v.) 

qflecteren

flecteren1 (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. flexie bezitten
posséder des formes fléchies 
♦ voorbeelden
flecterende talen
langues flexionnelles 

qflecteren

flecteren2 (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. verbuigen
conjuguer et décliner 

qfleece

fleece stof(het, dem)
1. polaire (m.) 

qfleemkous

fleemkous (dem)
1. (man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.)
(man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.), (man) enjôleur (m.), (vrouw) enjôleuse (v.) 

qfleemster

fleemster (dev) zie flemer

qfleemtong

fleemtong (dem) zie fleemkous

qfleer

fleer (dem)
1. calotte (v.)
claque (v.), pêche (v.), baffe (v.) 

qfleetracen

fleetracen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) course (v.)  en flotte 

qflegma

flegma (het)
1. flegme (m.)
impassibilité (v.), placidité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn flegma verliet hem niet
il restait flegmatique 

qflegmasie

flegmasie (dev) (medisch)
1. œdème (m.)  blanc douloureux 

qflegmaticus

flegmaticus (dem)
1. flegmatique (m. of v.) 

qflegmatiek

flegmatiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) flegmatique
impassible, placide, imperturbable
(bijwoord) flegmatiquement
avec flegme 

qflegmatisch

flegmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) flegmatique
(bijwoord) flegmatiquement
avec flegme 
♦ voorbeelden
(astrologie) flegmatische tekens
signes d'eau 

qflegmone

flegmone (de) (medisch)
1. phlegmon (m.) 

qflemen

flemen (onovergankelijk werkwoord)
1. dire des cajoleries 

qflemer

flemer (dem), fleemster (dev)
1. (man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.)
(pejoratief) (man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.) 

qflemerij

flemerij (dev)
1. vleierij
cajolerie (v.)
(pejoratief) flatterie (v.) 
2. geflikflooi
flagornerie (v.)
lèche (v.), léchage (m.) 

qflens

flens (dem)
1. opstaande rand, kraag
bride (v.) 
2. rand van een metalen profiel
bourrelet (m.) 

qflensen

flensen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
baiser
niquer 

qflensen

flensen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de walvisvangst
dépecer
découper, trancher le lard à 

qflensje

flensje (het)
1. crêpe (v.)  (dentelle) 

qflenzen

flenzen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. transborder à la hâte 

qfleppen

fleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
baiser
niquer, tirer son coup, faire une partie de jambes en l'air 
2. zuipen
picoler
pinter 

qfles

fles wijnglas(de)
1. langwerpig vat
bouteille (v.)
flacon (m.) 
♦ voorbeelden
een fles melk
une bouteille de lait 
een fles met zuurstof
une bouteille d'oxygène 
op flessen doen, trekken
mettre en bouteilles, embouteiller 
een fles opentrekken
ouvrir, déboucher une bouteille 
uit de fles drinken
boire à même la bouteille 
2. fles voor een speciaal doel
bouteille (v.) 
♦ voorbeelden
de fles geven
donner le biberon 
hij houdt van de fles
il aime la bouteille 
de baby krijgt de fles
on donne le biberon au bébé 
3. inhoud
bouteille (v.)
flacon (m.) 
♦ voorbeelden
zij is behoorlijk aan de fles
elle est portée sur la boisson 
een fles soldaat maken
faire un sort à une bouteille 
4. vat bij proeven
ballon (m.)
récipient (m.), matras (m.) 
♦ voorbeelden
Florentijnse fles
récipient florentin 
Leidse fles
bouteille de Leyde 
¶. overige voorbeelden
magnetische fles
bouteille magnétique 
op de fles gaan
faire faillite, faire la culbute 

qflesje

flesje (het)
1. glazen buisje met vloeistof
tube (m.) 
2. (inhoud van) een flesje
bouteille (v.) 
♦ voorbeelden
een flesje cola
une bouteille de coca 

qflesjeswaterpas

flesjeswaterpas (het)
1. niveau (m.)  d'eau (à tube rigide) 

qfleskind

fleskind (het) zie fleskindje

qfleskindje

fleskindje (het)
1. (man) enfant (m.)  nourri, (vrouw) enfant (v.)  nourrie au biberon 

qflesopener

flesopener (dem)
1. ouvre-bouteille (m.; mv: ouvre-bouteilles)
décapsuleur (m.) 

qflessen

flessen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zakken
rater un examen
↑ échouer à 

qflessen

flessen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afzetten
escroquer
voler, filouter 
2. bedotten
rouler
duper, avoir, posséder 
♦ voorbeelden
volgens mij zit jij de zaak te flessen
je crois que tu te fiches de moi, de nous 
3. (België); laten zakken
(België) buser 



qflessenbier

flessenbier (het)
1. bière (v.)  en bouteilles
bière (v.)  en canettes 

qflessenborstel

flessenborstel (dem)
1. écouvillon (m.)
goupillon (m.) 

qflessendrager

flessendrager (dem)
1. porte-bouteilles (m.; onveranderlijk) 

qflesseneiland

flesseneiland (het)
1. plateforme (v.)  de forage (flottante) 

qflessengas

flessengas (het)
1. gaz (m.)  en bouteille(s) 

qflessengroen

flessengroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert bouteille (onveranderlijk) 

qflessenhals

flessenhals (dem)
1. hals van een fles
goulot (m.) 
2. nauwe opening
goulet (m.)  (d'étranglement)
(goulot (m.)  d')étranglement (m.) 

qflessenkind

flessenkind (het) (informeel)
1. ↑ (man) enfant (m.)  nourri, (vrouw) enfant (v.)  nourrie au biberon 

qflessenmelk

flessenmelk (de)
1. lait (m.)  en bouteille(s) 

qflessenpost

flessenpost (de) (scheepvaart)
1. bouteille (v.)  à la mer 

qflessenrek

flessenrek (het)
1. porte-bouteilles (m.; onveranderlijk)
casier (m.)  à bouteilles
(standaard voor het uitlekken) hérisson (m.) 

qflessenspoelmachine

flessenspoelmachine (dev)
1. rince-bouteilles (m.; onveranderlijk)
rinceuse (v.) 

qflessentrekker

flessentrekker (dem)
1. ± escroc (m.)
(doorverkoper van niet-betaalde waar) carambouilleur (m.)
(niet-betaler bij openbaar vervoer, bioscoop) resquilleur (m.)
(kleine oplichter) aigrefin (m.) 

qflessentrekkerij

flessentrekkerij (dev)
1. ± escroquerie (v.)
(verkoop van niet-betaalde waar) carambouille (v.), carambouillage (m.)
(niet-betaling in horecabedrijven) grivèlerie (v.)
(niet-betaling in openbaar vervoer, bioscoop) resquille (v.), resquillage (m.) 

qflessenwarmer

flessenwarmer (dem)
1. chauffe-biberon (m.; mv: chauffe-biberons) 

qflesvoeding

flesvoeding (dev)
1. voeding van baby's met een zuigfles
biberon (m.) 
♦ voorbeelden
flesvoeding geven aan een kind
nourrir un enfant au biberon 
2. babyvoeding
biberon (m.) 

qflets

flets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gezond
(bijvoeglijk naamwoord) blafard
pâle, livide, blême 
♦ voorbeelden
(bijwoord) er flets uitzien
être pâle 
2. niet helder
(bijvoeglijk naamwoord) éteint
terne 
♦ voorbeelden
(bijwoord) flets uit zijn ogen kijken
avoir le regard éteint 
fletse kleuren
couleurs passées 

qfletsheid

fletsheid (dev)
1. bleekheid
lividité (v.)
pâleur (v.) 
2. vaalheid
↑ ternissure (v.)
↑ ternissement (m.) 

qfleur

fleur (de)
1. frisse glans
fraîcheur (v.)
éclat (m.), splendeur (v.) 
♦ voorbeelden
de fleur is eraf
c'est défraîchi 
2. kleurigheid
couleur (v.) 
♦ voorbeelden
een kamer fleur geven
donner une touche de couleur à une pièce 
3. bloei(tijd)
épanouissement (m.)
floraison (v.) 
4. (hengelsport)
ligne (v.)  pour la pêche au lancer 
¶. overige voorbeelden
de fine fleur
la fine fleur 

qfleuren

fleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (hengelsport)
pêcher au lancer 

qfleuren

fleuren2 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. overhalen tot iets
embrigader
enrégimenter, recruter 

qfleuret

fleuret (het, de)
1. schermdegen
fleuret (m.) 
2. floretzijde
filoselle (v.)
fleuret (m.), frison (m.) 

qfleurig

fleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bloeiend
(bijvoeglijk naamwoord) florissant
fleuri, en bonne santé
(bijwoord) en bonne santé 
2. (ook figuurlijk); vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) fringant
sémillant, gai, pimpant, avenant
(bijwoord) d'une façon avenante 
♦ voorbeelden
een fleurige kamer
une chambre pimpante 

qfleuron

fleuron (het, dem)
1. bloemvormig ornament
fleuron (m.) 
2. (boekwezen); versiering
fleuron (m.) 
3. gebakje
fleuron (m.) 

qflex

flex (bijvoeglijk naamwoord)
1. flex 

qflexcontract

flexcontract (het)
1. contrat (m.)  à durée déterminée (à horaire flexible) (afkorting: CDD) 

qflexibel

flexibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam
flexible
souple, élastique, pliable 
♦ voorbeelden
een flexibele band
un pneu souple 
(techniek) een flexibele koppeling
une transmission flexible, un flexible 
2. gedwee
flexible
docile 
♦ voorbeelden
een flexibel persoon
une personne flexible 
3. (figuurlijk); zich gemakkelijk aanpassend
flexible
souple, malléable, maniable 
♦ voorbeelden
een woning met flexibele indeling
un logement à cloisons démontables 
flexibele wisselkoersen
cours de change souples 

qflexibiliseren

flexibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. flexibiliser 

qflexibilisering

flexibilisering (dev)
1. flexibilisation (v.) 

qflexibiliteit

flexibiliteit (dev)
1. buigzaamheid
flexibilité (v.)
souplesse (v.), élasticité (v.) 
2. (figuurlijk); mogelijkheid tot aanpassing
flexibilité (v.)
souplesse (v.), maniabilité (v.) 

qflexie

flexie (dev) (taalkunde)
1. déclinaison (v.) 

qflexiecirkel

flexiecirkel (dem) (wiskunde)
1. cercle (m.)  de courbure 

qflexiemorfeem

flexiemorfeem (het) (taalkunde)
1. morphème (m.)  de flexion 

qflexiestraal

flexiestraal (de) (wiskunde)
1. rayon (m.)  de courbure 

qflexikoker

flexikoker (dem)
1. raffinerie (v.) 

qflexkantoor

flexkantoor (dem)
1. (omschrijving) local (m.)  de bureaux dans lequel les employés n'ont pas de poste de travail attitré
bureau (m.)  flexible 

qflexkracht

flexkracht (de)
1. (man) salarié (m.), (vrouw) salariée (v.)  en contrat flexible 

qflexplek

flexplek (de)
1. lieu (m.)  de travail flexible 

qflexuur

flexuur (dev)
1. buiging
flexuosité (v.) 
2. (geologie)
flexure (v.) 

qflexwerk

flexwerk (het)
1. (flexibel werk) travail (m.)  flexible
(tijdelijk werk) travail (m.)  intérimaire 

qflexwerken

flexwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (met flexibele werktijden) (omschrijving) travailler à horaire flexible
(als uitzendkracht) faire de l'intérim 

qflexwerker

flexwerker (dem)
1. iemand met flexibele werktijden
travailleur (m.)  à horaire flexible 
2. afkorting van: uitzendkracht
travailleur (m.)  intérimaire
intérimaire (m. of v.) 

qflexwet

flexwet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur la flexibilité du travail 

qflierefluiter

flierefluiter (dem)
1. (man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.), (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.) 

qflight

flight (dem)
1. ailette (v.) 

qflightcase

flightcase (dem)
1. valise (v.)  flightcase 

qflik

flik (dem)
1. chocolaatje
pastille (v.)  de/au chocolat
croquette (v.)  de/au chocolat 
2. agent
flic (m.)
poulet (m.) 

qflikflak

flikflak (dem) (sport)
1. flic-flac (m.; onveranderlijk)
flip-flap (m.; onveranderlijk)  arrière 

qflikflooien

flikflooien (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhalerig zijn
être câlin 
2. vleien
flagorner
passer de la pommade (à qqn.), faire de la lèche (à qqn.), amadouer 

qflikflooier

flikflooier (dem), flikflooister (dev)
1. (man) flagorneur (m.), (vrouw) flagorneuse (v.)
lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes), (man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.), (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.) 

qflikflooierij

flikflooierij (dev)
1. flagornerie (v.)
léchage (m.)  de bottes, cajolerie (v.) 

qflikflooister

flikflooister (dev) zie flikflooier

qflikken

flikken (overgankelijk werkwoord)
1. handig doen, leveren
± expédier
± arranger 
♦ voorbeelden
hoe flik je 'm dat?
comment tu t'y prends? 
wie heeft me dat geflikt?
qui m'a joué ce tour?, qui m'a fichu cela? 
dat moet je me niet meer flikken
ne me refais pas ce coup-là 
dat zullen ze mij niet meer flikken!
on ne m'y prendra plus! 
dat heeft hij netjes geflikt
il s'en est bien tiré 
2. verstellen
rafistoler
rapetasser
(m.b.t. net, trui) remailler 
3. (sport; informeel); benadelen
flouer 
♦ voorbeelden
hij werd geflikt bij de dopingcontrole
il s'est fait flouer au contrôle antidopage 

qflikker

flikker (dem)
1. homoseksuele man
pédale (v.)
pédé (m.), tante (v.), tantouse (v.), tapette (v.) 
2. gemeen persoon
enculé (m.)
enfoiré (m.), canaille (v.), crapule (v.) 
3. lijf
± cul (m.)
± gueule (v.) 
♦ voorbeelden
iem. op zijn flikker geven
foutre une raclée, casser la gueule à qqn.
(ook figuurlijk) rentrer dans le lard à qqn.
(figuurlijk) engueuler qqn. 
4. (danskunst)
entrechat (m.) 
¶. overige voorbeelden
het kan hem geen flikker schelen
il s'en fout, tape complètement 
hij heeft geen flikker uitgevoerd
il n'a rien foutu, glandé 
hij weet, kan er geen flikker van
il n'y connaît que dalle 

qflikkerbuis

flikkerbuis (de) (natuurkunde)
1. tube (m.)  à cathode froide 

qflikkercultuur

flikkercultuur (de)
1. culture (v.)  gay 

qflikkeren

flikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. flakkeren
scintiller
trembler, osciller (kaars)
miroiter (water, glas)
clignoter, papilloter, vaciller 
♦ voorbeelden
het flikkerende licht van een kaars
la lumière vacillante d'une bougie 
(figuurlijk) zijn ogen flikkeren
ses yeux étincellent 
de sterren flikkeren
les étoiles scintillent 
2. met onderbreking teruggekaatst worden
scintiller
étinceler 
♦ voorbeelden
de zon flikkert op het water
le soleil scintille sur l'eau 
3. vallen
se foutre (par terre)
se ramasser 
♦ voorbeelden
de flessen zijn naar beneden geflikkerd
les bouteilles ont dégringolé 
van de trap flikkeren
se casser la gueule dans l'escalier 
4. geslachtsverkeer hebben
↓ enculer, ↓ s'enculer 

qflikkeren

flikkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten vallen
foutre
flanquer 

qflikkering

flikkering (dev)
1. scintillement (m.)
vacillement (m.)
(kaarslicht) scintillation (v.), papillotement (m.) (ogen)
miroitement (m.) 

qflikkerlicht

flikkerlicht (het)
1. flikkerend licht
scintillement (m.)
lumière (v.)  vacillante, lueur (v.)  vacillante 
2. met tussenpozen stralend licht
feu (m.)  tournant, feu (m.)  clignotant, feu (m.)  à éclipses 

qflikkertent

flikkertent (de)
1. boîte (v.)  de pédés 

qflink

flink1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fors
solide
beau, bel (v: belle), fort, gaillard (van personen)
robuste 
♦ voorbeelden
flinke benen hebben
avoir les jambes solides 
het meisje is flink voor haar leeftijd
cette fille est grande pour son âge 
2. groot van afmeting, hoeveelheid
bon (v: bonne)
beau, bel (v: belle), gros (v: grosse), fort
(bedrag) rondelet (v: rondelette) 
♦ voorbeelden
een flinke eter
un gros mangeur 
een flink pak slaag krijgen
recevoir une bonne peignée 
een flinke slok
une bonne gorgée, une lampée 
een flinke som
une somme considérable, rondelette 
een flink stuk grond
un bon morceau de terrain 
een flinke tijd
un bon bout de temps 
3. sterk van karakter
solide
fort, ferme, énergique, vaillant, courageux (v: courageuse) 
♦ voorbeelden
zich flink houden
ne pas se laisser aller
(kiezen op elkaar) serrer les dents 
een flinke vent
un (véritable) homme, un type énergique, un fameux lapin 
(van oude mensen) nog flink zijn
être encore solide 

qflink

flink2 (bijwoord)
1. in sterke mate
bien
(slaan, schreeuwen) fort 
♦ voorbeelden
een probleem flink aanpakken
aborder un problème de front 
flink de handen uit de mouwen steken
en mettre un coup 
er flink tegenaan gaan
donner un coup de collier 
iem. er flink van langs geven
tirer à boulets rouges sur qqn. 
flink groeien
bien pousser
(kind) bien profiter 
iem. flink onder handen nemen
réprimander vertement qqn. 
met flink veel water
à grande eau 
iem. flink de waarheid zeggen
dire à qqn. ses quatre vérités 

qflinkerd

flinkerd (dem)
1. flink persoon
gaillard (m.)
gars (m.) 
2. iets dat flink, groot is in zijn soort
morceau (m.) 

qflinkheid

flinkheid (dev)
1. stevigheid
solidité (v.)
robustesse (v.) 
2. moed
courage (m.)
fermeté (v.) 

qflinkigheid

flinkigheid (dev)
1. fanfaronnade (v.)
vantardise (v.), forfanterie (v.) 

qflinks

flinks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) de gauche, mais d'une certaine fermeté 

qflinkweg

flinkweg (bijwoord)
1. carrément
franchement, ouvertement, rondement 

qflinter

flinter (dem)
1. tranche (v.)  très mince 

qflinterdun

flinterdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± mince comme du papier à cigarettes
très mince
(plakje vlees, ui) émincé 
♦ voorbeelden
flinterdunne flensjes
crêpes dentelle 

qflinterig

flinterig (bijvoeglijk naamwoord) zie flinterdun

qflinterrevolutie

flinterrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  de la puce, révolution (v.)  de la microélectronique 

qflintglas

flintglas (het) (natuurkunde)
1. flint (m.), flint-glass (m.; onveranderlijk) 

qflip

flip (de)
1. flip (m.) 

qFlip

Flip
1. Philippe 

qflip-over

flip-over (dem)
1. paperboard (m.)
tableau (m.)  de conférence 

qflippen

flippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ongunstig reageren op drugs
flipper 
2. afknappen, teleurgesteld zijn
flipper 
♦ voorbeelden
zij is op hem geflipt
il l'a fait flipper 
ik ben op die zaak geflipt
cette affaire m'a donné une douche, m'a fait flipper 
3. mislukken
faire un flop
échouer 
♦ voorbeelden
een geflipte onderwijzer
un instituteur raté 
4. plotseling heel boos worden
piquer une crise 

qflipper

flipper (dem)
1. flipperkast
flipper (m.)
billard (m.)  électrique 
2. bedieningsknop
flipper (m.) 
3. m.b.t. drugsgebruiker
flippé (m.) 

qflipperautomaat

flipperautomaat (dem) zie flipper

qflipperen

flipperen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au flipper 

qflipperkast

flipperkast (de)
1. flipper (m.)
billard (m.)  électrique 

qflippermethode

flippermethode (dev)
1. (omschrijving) forcement (m.)  d'une serrure au moyen d'un objet plat 

qflippo

flippo (dem)
1. speelgoed
pog (m.; mv: pog's) 
2. raar persoon
drôle (m.)  d'oiseau
(man) drôle (m.)  de mec 

qflipside

flipside (de)
1. (l')autre face (v.)  (d'un disque) 

qflipteam

flipteam (het)
1. équipe (v.)  d'aide aux drogués 

qfliptelefoon

fliptelefoon (dem) (informeel)
1. ↑ S.O.S. (m.)  drogués 

qflirt

flirt (dem)
1. vrijblijvende hofmakerij
flirt (m.)
amourette (v.), aventure (v.) 
2. persoon
(man) flirteur (m.), (vrouw) flirteuse (v.) 

qflirtation

flirtation (dev)
1. flirt (m.) 

qflirten

flirten (onovergankelijk werkwoord)
1. flirter
draguer, avoir un flirt (avec), conter fleurette 
♦ voorbeelden
flirten met de buurman
flirter avec son voisin 

qflit

flit (dem)
1. fly-tox (m.; onveranderlijk) 

qflits

flits (dem)
1. (fotografie)
flash (m.; mv: flashs, flashes) 
♦ voorbeelden
met ingebouwde flits
avec flash incorporé 
2. bliksemschicht
éclair (m.) 
3. glimp
éclair (m.)
lueur (v.) 
♦ voorbeelden
in een flits ging die gedachte door hem heen
cette pensée lui traversa l'esprit comme un éclair 
4. fragment van een opname
flash (m.) 

qflitsaccumulator

flitsaccumulator (dem)
1. batterie (v.)  de flash 

qflitsbel

flitsbel (de)
1. carillon (m.)  avec flash (lumineux)
carillon (m.)  avec signal lumineux 

qflitsblokje

flitsblokje (het)
1. flash-cube (m.; mv: flashs-cube) 

qflitscamera

flitscamera (de)
1. fotocamera
appareil (m.)  photo avec flash intégré 
2. flitslamp
flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qflitsen

flitsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel voortbewegen
jaillir
passer comme un éclair 
♦ voorbeelden
zij flitste voorbij
elle est passée comme l'éclair 
2. kort, fel licht geven
fulgurer 
♦ voorbeelden
er flitste een bliksemstraal in de lucht
un éclair a traversé le ciel 
3. streaken
faire du streaking 

qflitsen

flitsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (fotografie)
(onovergankelijk) flasher
(overgankelijk) prendre au flash 
2. (van motorrijtuig); fotograferen na overtreding
flasher 

qflitsend

flitsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. étourdissant 
♦ voorbeelden
een flitsende show
un spectacle étourdissant, éblouissant 

qflitser

flitser (dem)
1. flitslamp
flash (m.; mv: flashs, flashes) 
2. streaker
streaker (m. of v.) 

qflitsfotografie

flitsfotografie (dev)
1. photographie (v.)  (au) flash 

qflitsgeheugen

flitsgeheugen (het)
1. mémoire (v.)  flash 

qflitskapitaal

flitskapitaal (het)
1. capitaux (m.; meervoud)  spéculatifs à court terme 

qflitslamp

flitslamp (de)
1. lampe (v.)  éclair/flash 

qflitslicht

flitslicht (het) (fotografie)
1. flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qflitspaal

flitspaal (dem)
1. radar (m.)  automatique
radar (m.)  fixe, radar (m.)  automatisé 

qflitsrichtgetal

flitsrichtgetal (het)
1. nombre-guide (m.; mv: nombres-guides) 

qflitstijd

flitstijd (dem)
1. durée (v.)  du flash 

qflitstoestel

flitstoestel (het)
1. flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qflitstrein

flitstrein (dem)
1. train (m.)  à grande vitesse 

qflitswerk

flitswerk (het) (ambacht)
1. sparterie (v.) 

qfloaten

floaten (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre un bain en flotarium 

qflobert

flobert (dem)
1. carabine (v.)  Flobert 

qflocculator

flocculator (dem)
1. floculateur (m.) 

qflocculeren

flocculeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich afscheiden
floculer
précipiter, se précipiter 

qflocculeren

flocculeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
faire floculer
précipiter 

qflodder

flodder1 (dem)
¶. overige voorbeelden
losse flodders
cartouches à blanc
(figuurlijk) remarques sans rime ni raison 

qflodder

flodder2 (de)
1. kledingstuk
nippe (v.; meestal meervoud)
guenilles (v.; meervoud), frusques (v.; meervoud), loque (v.; meestal meervoud) 

qflodderaar

flodderaar (dem)
1. iemand die slordig gekleed is
personne (v.)  débraillée 
2. sloddervos
personne (v.)  brouillonne/désordonnée 

qflodderbroek

flodderbroek (de)
1. broek
pantalon (m.)  bouffant
(kniebroek) pantalon (m.)  corsaire, corsaire (m.) 
2. flodderaar
homme (m.)  brouillon/désordonné 

qflodderen

flodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kleren
goder
godailler, tomber mal, être mal ajusté, flotter 
2. knoeien
cafouiller 
3. vleien
flagorner
faire de la lèche, passer de la pommade 
4. (België); knuffelen
cajoler
faire un câlin 
♦ voorbeelden
kinderen flodderen graag
les enfants sont cajoleurs 

qfloddergoed

floddergoed (het)
1. nippes (v.; meervoud)
frusques (v.; meervoud), fripes (v.; meervoud) 

qflodderig

flodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. kleren
(bijvoeglijk naamwoord) ± lâche
flottant, dix fois trop grand, trop ample, trop large
(bijwoord) de manière flottante 
♦ voorbeelden
wat zit die broek flodderig!
comme ce pantalon tombe mal! 
2. slonzig
(bijvoeglijk naamwoord) dépenaillé
débraillé
(bijwoord) de manière dépenaillée
↑ avec négligence 
3. knoeierig, slordig
(bijvoeglijk naamwoord; van werk) peu soigné
négligé
(bijwoord) comme un cochon 
♦ voorbeelden
flodderig werken
faire du travail bâclé 

qflodderjurk

flodderjurk (de)
1. robe (v.)  de quatre sous 

qflodderkous

flodderkous (de)
1. afzakkende kous
bas (m.)  tirebouchonné 
2. (figuurlijk); slordige vrouw
femme (v.)  brouillonne/désordonnée 

qfloddermadam

floddermadam (dev)
1. (omschrijving) femme (v.)  qui joue les grandes dames 

qfloddermijn

floddermijn (de)
1. fougasse (v.) 

qflodderwerk

flodderwerk (het)
1. travail (m.)  peu soigné
travail (m.)  bâclé 

qfloëem

floëem (het) (biologie)
1. liber (m.)
phloème (m.) 

qfloep

floep (tussenwerpsel)
1. flop
paf!, plouf!, ploc!, pan!, floc! 

qfloepen

floepen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± s'élancer 
♦ voorbeelden
dat floepte er zomaar uit
c'est sorti tout seul 
de tak floepte in zijn gezicht
paf!, il reçut une branche dans le visage 
het touw floepte uit haar handen
la corde lui a échappé des mains 
elk ogenblik floepte zij de deur uit
elle sortait toutes les cinq minutes 

qfloers

floers (het)
1. (figuurlijk); waas
voile (m.) 
2. m.b.t. fluweel
poils (m.; meervoud)  (de velours) 
3. stof
crêpe (m.) 

qflonkeren

flonkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) scintiller
étinceler
(metaal) resplendir
(steen, kleuren) chatoyer
(meubels) reluire 
♦ voorbeelden
flonkerende ogen, edelstenen
yeux qui brillent
pierres précieuses qui scintillent 
(figuurlijk) een flonkerende stijl
un style chatoyant 

qflonkering

flonkering (dev)
1. scintillement (m.)
étincellement (m.), resplendissement (m.), éclat (m.) 

qflonkerster

flonkerster (de)
1. ster
étoile (v.)  étincelante 
2. (figuurlijk); persoon
personne (v.)  brillante 

qfloodlight

floodlight (het)
1. (toestel) projecteur (m.)
lampe (v.)  flood
(licht) lumière (v.)  de projecteur 

qfloorball

floorball (het)
1. floorball  (m.) 

qfloorbroker

floorbroker (dem)
1. commis (m.)  de bourse 

qfloormanager

floormanager (dem) (film, tv)
1. régisseur (m.)  de plateau 

qfloorshow

floorshow (dem)
1. attractions (v.; meervoud), spectacle (m.)  de variétés 

qflop

flop (dem)
1. mislukking
flop (m.)
fiasco (m.), bide (m.), four (m.) 
2. (sport)
fosbury-flop (m.; mv: fosbury-flops)
rouleau (m.)  dorsal 
3. (computer)
disquette (v.) 

qflopgoal

flopgoal (dem) (sport)
1. coup (m.)  de chance
but (m.)  de hasard 

qfloppen

floppen (onovergankelijk werkwoord)
1. être un flop/fiasco/bide/four
faire un flop/bide/four, faire fiasco, tomber à plat 

qfloppy

floppy (de) (computer)
1. disque (m.)  souple
disquette (v.) 

qfloppydisk

floppydisk (de) zie floppy

qfloppydrive

floppydrive (de) (computer)
1. lecteur (m.)  de disquettes 

qflora

flora (de)
1. vegetatie
flore (v.) 
♦ voorbeelden
een rijke flora
une flore riche, variée 
2. beschrijving, boek
flore (v.) 
3. (mythologie)
Flora 

qfloraal

floraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. floral 

qfloralia

floralia (meervoud)
1. floralies (v.; meervoud) 

qFlorentijns

Florentijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. florentin 
♦ voorbeelden
Florentijnse fles
récipient florentin 

qflorentine

florentine (de)
1. florence (m. of v.)
taffetas (m.)  de Florence 

qfloreren

floreren (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. être florissant
prospérer, être en plein essor 
♦ voorbeelden
de vereniging floreert niet meer
l'association végète, est en perte de vitesse 

qfloret

floret1 (het)
1. afvalzijde
fleuret (m.) 

qfloret

floret2 (het, de)
1. schermdegen
fleuret (m.) 
♦ voorbeelden
debatteren met/op de floret
débattre sur un ton civilisé 

qfloretband

floretband (het) (textiel)
1. padou(e) (m.) 

qfloretlint

floretlint (het) zie floretband

qfloretschermen

floretschermen (het)
1. escrime (v.)  au fleuret 

qflorettist

florettist (dem)
1. fleurettiste (m. of v.)
(man) escrimeur (m.), (vrouw) escrimeuse (v.)  au fleuret 

qflorijn

florijn (dem)
1. florin (m.)  (d'or) 

qflorissant

florissant (bijvoeglijk naamwoord)
1. florissant
prospère, en plein essor 
♦ voorbeelden
dat ziet er niet zo florissant uit
ça s'annonce plutôt mal 

qflorist

florist (dem)
1. ± floristicien (m.) 

qfloristiek

floristiek (dev)
1. ± floristique (v.) 

qfloss

floss (dem)
1. fil (m.)  dentaire 

qflossen

flossen (onovergankelijk werkwoord)
1. se nettoyer les dents avec un fil dentaire 

qflotatie

flotatie (dev) (scheikunde)
1. flottation (v.) 

qfloteren

floteren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. trier par flottation, épurer par flottation 

qflotteerdraden

flotteerdraden (meervoud)
1. fils (m.; meervoud)  flottés 

qflotteren

flotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. draden
flotter 
2. vlotten
flotter 

qflottielje

flottielje (de)
1. flottille (v.) 

qflou

flou (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. flou 

qflous

flous (dev)
1. smoes
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants)
histoire (v.) 
2. flauwiteit
platitude (v.)
fadaise (v.), baliverne (v.) 

qflow

flow (de)
1. opeenvolging
flux (m.) 
2. concentratie
concentration (v.)  d'esprit 
♦ voorbeelden
in een flow raken
être transporté 

qflowboard

flowboard (het)
1. flowboard (m.) 

qflowboarden

flowboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. skateboarden
pratiquer le flowboard 
2. golfsurfen
surfer 

qflowchart

flowchart (de)
1. organigramme (m.) 

qflowen

flowen (overgankelijk werkwoord)
1. technisch uitfrezen
(omschrijving) fraiser le tuyau d'échappement pour augmenter la puissance du moteur 
2. (informeel); versieren
draguer 

qflowerpower

flowerpower (de)
1. flower-power (m.; enkelvoud) 

qflowrider

flowrider (dem)
1. golfinstallatie
flow rider  (m.) 

qflox

flox (dem)
1. phlox (m.) 

qflubberen

flubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. pendouiller
pendre, retomber 

qfluctuatie

fluctuatie (dev)
1. fluctuation (v.)
oscillation (v.) 

qfluctueren

fluctueren (onovergankelijk werkwoord)
1. fluctuer 

qfluffy

fluffy (bijvoeglijk naamwoord)
1. donzig
duveteux (v: duveteuse) 
2. (van puree) zeer luchtig
léger (v: légère) 
3. golf
(omschrijving) se trouvant sur de l'herbe longue 

qflügelhorn

flügelhorn (dem)
1. bugle (m.) 

qfluïde

fluïde1 (het) zie fluïdum

qfluïde

fluïde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vloeistofachtig
fluide 
2. (figuurlijk); instabiel
instable 

qfluïdiseren

fluïdiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het karakter van een vloeistof krijgen
se liquéfier 

qfluïdiseren

fluïdiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het karakter van een vloeistof geven
fluidifier
liquéfier 

qfluïditeit

fluïditeit (dev)
1. fluidité (v.)
liquidité (v.) 

qfluïdum

fluïdum (het)
1. uitvloeiende stof
fluide (m.)
influx (m.) 
♦ voorbeelden
magnetisch fluïdum
influx magnétique 
2. (natuurkunde)
fluide (m.) 

qfluim

fluim (de)
1. slijmachtige stof
crachat (m.)
↓ graillon (m.), ↓ glaviot (m.), ↓ mollard (m.) 
2. mispunt
teigne (v.)
peste (v.) 

qfluimen

fluimen (onovergankelijk werkwoord)
1. cracher
vomir des glaires 

qfluisteraar

fluisteraar (dem), fluisteraarster (dev)
1. (man) chuchoteur (m.), (vrouw) chuchoteuse (v.) 

qfluisteraarster

fluisteraarster (dev) zie fluisteraar

qfluisterasfalt

fluisterasfalt (het)
1. macadam (m.)  goudronné poreux 

qfluisterbroek

fluisterbroek (de)
1. leggin(g)s (v.; meervoud) 

qfluistercampagne

fluistercampagne (de)
1. ondergrondse propaganda-actie
campagne (v.)  sourde 
2. heimelijke kwaadsprekerij
campagne (v.)  d'insinuations 

qfluisteren

fluisteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zacht zeggen
chuchoter
murmurer, susurrer, souffler 
♦ voorbeelden
het fluisteren
le chuchotement 
iem. iets in het oor fluisteren
chuchoter, souffler, glisser qqch. à l'oreille de qqn. 
zoete woordjes fluisteren
murmurer, susurrer des mots doux 
2. op bedekte wijze zeggen
souffler
insinuer 

qfluisterend

fluisterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chuchoteur (v: chuchoteuse)
susurrant
(bijwoord) en chuchotant
à voix basse 

qfluistergewelf

fluistergewelf (het)
1. voûte (v.)  sonore 

qfluisterstem

fluisterstem (de)
¶. overige voorbeelden
met een fluisterstem iets zeggen
chuchoter qqch. 

qfluisterwal

fluisterwal (dem)
1. mur (m.)  antibruit 

qfluit

fluit (de)
1. blaasinstrument
flûte (v.)
(signaalfluit) sifflet (m.) 
♦ voorbeelden
op een fluit spelen
jouer de la flûte 
2. geluid
sifflet (m.)
sifflement (m.) 
♦ voorbeelden
de fluit van de merel, van een locomotief
le sifflement du merle, le sifflet d'une locomotive 
3. pik
bite (v.) 
4. drinkglas
flûte (v.) 
♦ voorbeelden
uit een fluit drinken
boire dans une flûte 
5. brood
flûte (v.) 
¶. overige voorbeelden
geen fluit!
des clopes!, des clopinettes!, des clous! 
je bereikt er geen fluit mee
c'est comme si on chantait 
het kan me geen fluit schelen
je m'en fiche (comme de ma dernière chemise), je m'en tape, contrefous 

qfluitaria

fluitaria (de) (muziek)
1. air (m.)  de flûte 

qfluitboei

fluitboei (de)
1. bouée (v.)  à sifflet 

qfluitbrood

fluitbrood (het)
1. flûte (v.) 

qfluitconcert

fluitconcert (het)
1. concertstuk
concerto (m.)  pour flûte 
2. (afkeurend) gefluit
sifflets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op een fluitconcert onthaald worden
être accueilli par des sifflets 

qfluiteend

fluiteend (de)
1. canard (m.)  siffleur 

qfluiten

fluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op een fluitje blazen
siffler 
♦ voorbeelden
naar de meisjes fluiten
siffler les filles 
2. fluitinstrument bespelen
jouer de la flûte 
♦ voorbeelden
in een orkest fluiten
être flûtiste d'un orchestre 
3. geluid van een fluit voortbrengen
siffler 
♦ voorbeelden
het fluiten
le sifflement, le coup de sifflet 
de merels fluiten
les merles sifflent 
op zijn vingers fluiten
siffler sur ses doigts 
4. met een fluit een signaal geven
siffler 
♦ voorbeelden
voor een overtreding, de aftrap fluiten
siffler une faute, le coup d'envoi 
¶. overige voorbeelden
hij kan naar zijn geld fluiten
il peut mettre une croix sur son argent 
iem. naar zijn geld laten fluiten
payer qqn. en monnaie de singe 
de kogels floten om mijn oren
les balles me sifflaient aux oreilles 
daar kun je naar fluiten
tu peux toujours courir, te brosser, te fouiller, tu peux faire une croix dessus 

qfluiten

fluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten gehore brengen
siffler
(slordig) siffloter 
♦ voorbeelden
een deuntje fluiten
siffler, siffloter un air 
2. door fluiten tot zich roepen
siffler 
♦ voorbeelden
zijn hondje fluiten
siffler son chien 

qfluiten

fluiten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. als scheidsrechter leiden
arbitrer 
♦ voorbeelden
internationale wedstrijden fluiten
arbitrer des matches internationaux 
hij floot erg zwak
il a arbitré sans convaincre 

qfluitenkruid

fluitenkruid (het)
1. (omschrijving) terme (m.)  générique désignant des plantes ombellifères telles que le persil et le cerfeuil sauvages 

qfluiter

fluiter (dem)
1. persoon
(man) siffleur (m.), (vrouw) siffleuse (v.) 
2. vogel
pouillot (m.)  siffleur 
3. witte kaas
fromage (m.)  blanc 

qfluitglas

fluitglas (het)
1. flûte (v.) 

qfluitist

fluitist (dem), fluitiste (dev)
1. fluitspeler
flûtiste (m. of v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de flûte 
2. scheidsrechter
± arbitre (m. of v.) 

qfluitiste

fluitiste (dev) zie fluitist

qfluitje

fluitje (het)
1. kleine fluit
(muziekinstrument) flûtiau (m.)
flûtiau (m.)
(signaalfluitje) sifflet (m.) 
♦ voorbeelden
op een fluitje blazen
donner un coup de sifflet 
2. fluitsignaal
coup (m.)  de sifflet 
¶. overige voorbeelden
een fluitje van een cent
simple comme bonjour 

qfluitjesbier

fluitjesbier (het) (België)
1. bibine (v.)
↓ pisse (v.)  de chat 

qfluitketel

fluitketel (dem)
1. bouilloire (v.) 

qfluitmuziek

fluitmuziek (dev)
1. musique (v.)  de/pour flûte 

qfluitpartij

fluitpartij (dev) (muziek)
1. partition (v.)  de flûte 

qfluitregister

fluitregister (het) (muziek)
1. larigot (m.)
petit nasard (m.) 

qfluitsein

fluitsein (het)
1. coup (m.)  de sifflet 

qfluitsignaal

fluitsignaal (het) zie fluitsein

qfluitspel

fluitspel (het)
1. jeu (m.)  de flûte 

qfluitspeler

fluitspeler (dem)
1. flûtiste (m. of v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de flûte 

qfluittoon

fluittoon (dem)
1. sifflement (m.) 

qfluitwerk

fluitwerk (het) (muziek)
1. jeu (m.)  de flûtes (d'un orgue) 

qfluks

fluks (bijwoord)
1. promptement 

qfluor

fluor (het) (scheikunde)
1. fluor (m.) 

qfluorbehandeling

fluorbehandeling (dev)
1. fluoration (v.) 

qfluoreren

fluoreren (overgankelijk werkwoord)
1. fluoriser 

qfluoresceïne

fluoresceïne (de)
1. fluorescéine (v.) 

qfluorescent

fluorescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluorescent 

qfluorescentie

fluorescentie (dev) (natuurkunde)
1. fluorescence (v.) 

qfluorescentiebuis

fluorescentiebuis (de)
1. tube (m.)  luminescent 

qfluorescentielamp

fluorescentielamp (de) zie fluorescentiebuis

qfluoresceren

fluoresceren (onovergankelijk werkwoord)
1. fluorescer 

qfluorescerend

fluorescerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluorescent 

qfluorescoop

fluorescoop (dem)
1. m.b.t. ultraviolette bestraling
fluoroscope (m.) 
2. m.b.t. röntgendoorlichting
appareil (m.)  radioscopique 

qfluorhoudend

fluorhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluoré
fluorifère, fluoritique 

qfluoride

fluoride (het)
1. fluorure (m.) 

qfluorideren

fluorideren (overgankelijk werkwoord) zie fluoreren

qfluoridering

fluoridering (dev)
1. fluorisation (v.)
fluoration (v.), fluoruration (v.) 

qfluoriet

fluoriet (het)
1. fluorine (v.)
fluorite (v.), spath (m.)  fluor 

qfluorosis

fluorosis (dev)
1. fluorose (v.)  dentaire 

qfluortablet

fluortablet (het, de)
1. comprimé (m.)  de fluor 

qfluorvergiftiging

fluorvergiftiging (dev)
1. fluorose (v.) 

qfluorwaterstof

fluorwaterstof (de)
1. acide (m.)  fluorhydrique 

qfluostift

fluostift (de) (België)
1. marqueur (m.)  fluorescent 

qfluovest

fluovest (het) (België)
1. gilet (m.)  fluorescent
gilet (m.)  de sécurité, gilet (m.)  fluo 

qfluoxetine

fluoxetine (het)
1. fluoxétine (v.) 

qflut

flut (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ méchant
mauvais, sans valeur 
♦ voorbeelden
dat is flut
c'est de la gnognot(t)e 

qflut-

flut- (prefix) (informeel)
1. ↑ de rien
de peu de valeur 

qflutbedrag

flutbedrag (het)
1. somme (v.)  insignifiante 

qflutblaadje

flutblaadje (het)
1. feuille (v.)  de chou
canard (m.) 

qflûte

flûte (de)
1. flûte (v.) 

qflutter

flutter (dem) (audio)
1. flutter (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) scintillement (m.) 

qfluviatiel

fluviatiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. door stromend water gevormd
fluviatile 
♦ voorbeelden
fluviatiele gesteenten
roches fluviatiles 
2. m.b.t. rivieren
fluvial
fluviatile 
♦ voorbeelden
in het gehele fluviatiele district
partout au voisinage des fleuves 
fluviatiele planten
plantes fluviatiles 

qfluviometer

fluviometer (dem)
1. fluviomètre (m.)
fluviographe (m.) 

qfluweel

fluweel stof(het)
1. stof
velours (m.) 
♦ voorbeelden
effen, geschoren, geplet, geribd fluweel
velours plein, coupé, frappé, côtelé
(fijngeribd) velours épinglé 
(figuurlijk) op fluweel zitten
↓ jouer, être sur le velours 
2. (figuurlijk)
velouté (m.)
velours (m.) 
♦ voorbeelden
het fluweel van haar wangen
le velouté de ses joues 

qfluweelachtig

fluweelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. velouté
floqué 
♦ voorbeelden
fluweelachtig maken
velouter 

qfluweelpapier

fluweelpapier (het)
1. papier (m.)  velouté 

qfluweelpootje

fluweelpootje (het) (plantkunde)
1. souchette (v.) 

qfluweelzacht

fluweelzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. velouté
velouteux (v: velouteuse) 
♦ voorbeelden
haar fluweelzachte huid
sa peau de pêche, de satin 
haar fluweelzachte wangen
ses joues veloutées 

qfluwelen

fluwelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de velours 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een fluwelen tong
± c'est un beau parleur 

qfluwelig

fluwelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. velouté
velouteux (v: velouteuse), flocké, floqué 
♦ voorbeelden
fluwelig maken, worden
velouter, se velouter 

qfluwijn

fluwijn (het)
1. fouine (v.) 

qflux

flux (dem) (natuurkunde)
1. dichtheid van stroom
flux (m.) 
2. veldlijnen door een oppervlak
flux (m.) 
3. eenheid
unité (v.)  de flux 

qflux de bouche

flux de bouche (het)
1. volubilité (v.)
éloquence (v.), loquacité (v.), ↑ faconde (v.) 

qfluxie

fluxie (dev) (wiskunde)
1. fluxion (v.) 

qfluxmeter

fluxmeter (dem)
1. fluxmètre (m.) 

qFluxus

Fluxus
1. mouvement (m.)  Fluxus 

qflyboarden

flyboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le flyboard 

qfly-drive

fly-drive (dem)
1. fly and drive (m.)
vol et location (m.) 

qflyer

flyer (dem)
1. prospectus (m.)
dépliant (m.) 

qflyeren

flyeren (onovergankelijk werkwoord)
1. distribuer des tracts 

qfly-over

fly-over (dem)
1. saut-de-mouton (m.; mv: sauts-de-mouton) 

qFM

FM (de) (radio)
1. afkorting van: frequentiemodulatie
FM (v.) (frequency modulation)
MF (v.) (modulation de fréquence) 
2. frequentieband
bande (v.)  de fréquence 
♦ voorbeelden
op de FM uitzenden
émettre en modulation de fréquence 

qFM-ontvanger

FM-ontvanger (dem)
1. poste (m.)  FM
poste (m.)  à modulation de fréquence 

qFM-zender

FM-zender (dem)
1. émetteur (m.)  à modulation de fréquence 

qfnazel

fnazel (dem)
1. effil(och)ure (v.)
effiloche (v.), soies (v.; meervoud)  folles 

qfnuiken

fnuiken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. trots) rabattre
rogner les ailes à, rabaisser
(m.b.t. macht) miner
(m.b.t. hoop, verwachting) frustrer 

qfnuikend

fnuikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. funeste
nuisible 
♦ voorbeelden
fnuikend voor
funeste à, nuisible à 

qFNV

FNV (dev)
1. afkorting van: Federatie Nederlandse Vakverenigingen
(omschrijving) Confédération (v.)  des Syndicats Néerlandais 

qfo

fo (afkorting)
1. afkorting van: folio
fo (folio) 

qfoam

foam (het, dem)
1. schuimrubber
caoutchouc (m.)  mousse
caoutchouc (m.)  cellulaire 
2. scheerschuim
mousse (v.)  à raser 

qf.o.b.

f.o.b. (afkorting) (handel)
1. afkorting van: free on board
F.O.B. (free on board)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) F.A.B. (franco à bord) 

qfobie

fobie (dev) (medisch)
1. phobie (v.) 

qfobisch

fobisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phobique 

qfocaal

focaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. focal 

qfocaccia

focaccia (de)
1. focaccia (v.) 

qfocus

focus (het, dem)
1. brandpunt
foyer (m.) 
2. (figuurlijk)
accent (m.) 
♦ voorbeelden
de focus leggen op …
mettre l'accent sur … 

qfocussen

focussen (overgankelijk werkwoord)
1. in het middelpunt/brandpunt plaatsen
focaliser 
2. scherp stellen
mettre au point (un appareil, un mécanisme) 

qfocusseren

focusseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. focaliser 
♦ voorbeelden
zonnestralen focusseren
focaliser un faisceau de rayons solaires 

qFOD

FOD (dem)
1. afkorting van: Federale Overheidsdienst
SPF (m.) (Service public fédéral) 

qfoedraal

foedraal (het)
1. etui
étui (m.)
trousse (v.) 
2. overtrek, bekleedsel
gaine (v.)
fourreau (m.) 
♦ voorbeelden
de handel in foedralen
la gainerie 
weer in het foedraal steken
rengainer 

qfoefelen

foefelen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. knoeien
foutre
(België) chipoter 
2. bedriegen
chipoter 

qfoefelen

foefelen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. heimelijk verbergen
enfouir 

qfoefje

foefje (het)
1. combine (v.)
ficelle (v.), truc (m.), astuce (v.) 
♦ voorbeelden
de foefjes kennen
connaître la combine 
hij weet wel een foefje om daar aan te komen
il connaît la combine pour l'obtenir 
foefjes toepassen
truquer 
het foefje vinden
trouver le truc 

qfoei

foei (tussenwerpsel)
1. fi (donc)!
(verouderd) pouah! 

qfoeilelijk

foeilelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. affreux (v: affreuse)
horrible, hideux (v: hideuse), abominable 
♦ voorbeelden
iets dat foeilelijk is
une horreur 
alles wat foeilelijk is staat hier verzameld
c'est le musée des horreurs 
foeilelijk zijn
être laid comme un pou, un crapaud, un singe, être laid à faire peur, à faire fuir 

qfoelie

foelie kruid(de)
1. vlies van de muskaatnoot, als specerij
macis (m.) 
2. bladmetaal, kunststof
zie folie

qfoerage

foerage (dev)
1. veevoer
fourrage (m.) 
2. levensmiddelen
↓ bouffe (v.)
↓ bectance (v.), ↓ boustifaille (v.) 

qfoerageren

foerageren (onovergankelijk werkwoord)
1. fourrager 

qfoerageur

foerageur (dem)
1. fourrier (m.)
(verouderd) fourrageur (m.) 

qfoerier

foerier (dem)
1. fourrier (m.)
(soldatentaal) riz-pain-sel (m.; onveranderlijk) 

qfoert

foert (tussenwerpsel) (België)
1. ↓ merde!
(België) ↓ fourte! 

qfoertstem

foertstem (dem) (België)
1. vote-sanction (m.; mv: votes-sanctions)
vote (m.)  contestataire, vote (m.)  défouloir 

qfoetaal

foetaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fœtal 

qfoetatie

foetatie (dev)
1. embryogenèse (v.) 

qfoeteren

foeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. râler (contre)
rouspéter (contre), sacrer (contre), fulminer (contre) 

qfoetsie

foetsie1 (dem) (informeel)
1. (m.b.t. toiletten) ↑ cuvette (v.) 

qfoetsie

foetsie2 (bijwoord) (informeel)
1. envolé
volatilisé 
♦ voorbeelden
ineens was mijn portemonnee foetsie!
tout d'un coup, plus de porte-monnaie! 

qfoetus

foetus (het, dem)
1. fœtus (m.) 
♦ voorbeelden
onvoldragen foetus
fœtus abortif 

qfoetushouding

foetushouding (dev)
1. position (v.)  fœtale
position (v.)  du fœtus 

qfoeyonghai

foeyonghai (de)
1. omelette (v.)  chinoise/fu-yung 

qfoezel

foezel (de)
1. slechte jenever
tord-boyaux (m.; onveranderlijk)
(verouderd) vitriol (m.) 
2. visnet
drague (v.) 

qfoezelen

foezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trafiquer
traficoter 
♦ voorbeelden
met de prijzen foezelen
trafiquer sur les prix 

qfoezelig

foezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trompeur (v: trompeuse)
(bijwoord) trompeusement 

qfoezelolie

foezelolie (de) (scheikunde)
1. huile (v.)  de fusel, fusel (m.) 

qföhn

föhn (dem)
1. valwind
foehn (m.) 
2. haardroger
sèche-cheveux (m.; onveranderlijk)
séchoir (m.) 

qföhnen

föhnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se sécher les cheveux
faire un brushing
(overgankelijk) sécher les cheveux de (qqn.) 
♦ voorbeelden
het föhnen
(kapper) le brushing 

qfoie gras

foie gras (dem)
1. foie (m.)  gras 

qfok

fok1 (dem)
1. teelt
élevage (m.) 

qfok

fok2 (de)
1. (scheepvaart)
foc (m.)
misaine (v.) 
♦ voorbeelden
de fok laten vallen, bijzetten
larguer, mettre le foc 
2. bril
besicles (v.; meervoud)
binocles (v.; meervoud), carreaux (m.; meervoud) 

qfok

fok3 (tussenwerpsel)
1. uitroep
merde 

qfok-

fok- (prefix)
1. m.b.t. mannelijke dieren
étalon 

qfokdier

fokdier (het)
1. reproducteur (m.)
géniteur (m.) 

qfokezel

fokezel (dem)
1. âne (m.)  étalon 

qfokhengst

fokhengst (dem)
1. étalon (m.)  (rouleur)
cheval (m.)  reproducteur 

qfokken

fokken1 (overgankelijk werkwoord)
1. aankweken, doen voorttelen
élever
(landbouw) herbager 
♦ voorbeelden
(schertsend) een baardje fokken
(niet schertsend) faire pousser sa barbe 
konijnen fokken
élever des lapins 

qfokken

fokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. kinderen voortbrengen
(overgankelijk) ↑ élever
(overgankelijk, onovergankelijk; pejoratief) ↓ pondre 
♦ voorbeelden
dat fokt maar raak
ça se reproduit comme des lapins 

qfokken-

fokken- (prefix) (scheepvaart)
1. de misaine 

qfokkenist

fokkenist (dem)
1. gabier (m.)  de beaupré 

qfokkenmaat

fokkenmaat (dem) (scheepvaart)
1. manieur (m.)  du foc 

qfokkenmast

fokkenmast (dem) (scheepvaart)
1. mât (m.)  de misaine 

qfokker

fokker (dem), fokster (dev)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)  (de bestiaux)
(landbouw; fokker die fokdieren uitkiest) naisseur (m.) 

qfokkerij

fokkerij (dev)
1. handeling
élevage (m.) 
2. plaats
ferme (v.)  d'élevage 

qfokking

fokking1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. vervloekt
putain (de) 
♦ voorbeelden
een fokking hekel hebben aan iets
vachement détester quelque chose 

qfokking

fokking2 (bijwoord)
1. heel erg
vachement 

qfokmerrie

fokmerrie (dev)
1. jument (v.)  poulinière, poulinière (v.) 

qfokpaard

fokpaard (het)
1. cheval (m.)  reproducteur 

qfokpremie

fokpremie (dev)
1. premie op het fokken
prime (v.)  d'élevage 
2. (informeel); kinderbijslag
± allocs (v.; meervoud)
↑ allocations (v.; meervoud)  familiales 

qfokprogramma

fokprogramma (het)
1. programme (m.)  d'élevage 

qfokram

fokram (dem)
1. bélier (m.)  étalon 

qfokstag

fokstag (het)
1. beaupré (m.) 

qfokstation

fokstation (het)
1. station (v.)  d'élevage 

qfokster

fokster (dev) zie fokker

qfokstier

fokstier (dem)
1. taureau (m.)  étalon (reproducteur) 

qfokvee

fokvee (het)
1. bétail (m.)
animaux (m.; meervoud)  d'élevage, animaux (m.; meervoud)  de reproduction 

qfokzeil

fokzeil (het)
1. foc (m.) 

qfokzeug

fokzeug (dev)
1. truie (v.)  d'élevage 

qfolder

folder (dem)
1. dépliant (m.)
prospectus (m.) 

qfoliant

foliant (dem)
1. boek in folioformaat
in-folio (m.; onveranderlijk) 
2. groot boek
énorme in-folio (m.; onveranderlijk) 

qfolie

folie (de)
1. feuil (m.)
feuille (v.) 

qfolieermachine

folieermachine (dev)
1. folioteuse (v.)
folioteur (m.) 

qfoliëren

foliëren (overgankelijk werkwoord)
1. folioter
paginer 

qfolio

folio (het)
1. blad papier
in-folio (m.; onveranderlijk) 
2. boekformaat
format (m.)  in-folio 
♦ voorbeelden
een boek in folio
un in-folio 
3. bladzijde
folio (m.) 
♦ voorbeelden
folio 5 recto
le folio 5 recto 

qfolioformaat

folioformaat (het)
1. format (m.)  in-folio 

qfoliopapier

foliopapier (het)
1. papier (m.)  in-folio 

qfoliumzuur

foliumzuur (het)
1. acide (m.)  folique 

qfolk

folk (de)
1. folk (m.) 

qfolkbal

folkbal (het)
1. bal  (m.)  folk 

qfolklore

folklore (de)
1. volkscultuurverschijnselen
folklore (m.) 
2. volkskunde
folklore (m.) 

qfolklorist

folklorist (dem)
1. folkloriste (m. of v.) 

qfolkloristisch

folkloristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. folklorique 

qfolkmuziek

folkmuziek (dem)
1. musique (v.)  folk(lorique) 

qfolkpop

folkpop (dem)
1. pop (v.)  folk 

qfolliculair

folliculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. folliculaire 

qfollikel

follikel (dem) (medisch)
1. follicule (m.) 

qfollow-up

follow-up (dem)
1. vervolg
suivi (m.) 
♦ voorbeelden
de follow-up van een medische behandeling
les soins posthospitaliers, postopératoires 
de follow-up van een gesprek
la poursuite d'un entretien 
2. opvolger
suite (v.) 
♦ voorbeelden
de follow-up van een roman
le roman suivant 

qfolteraar

folteraar (dem), folteraarster (dev)
1. tortionnaire (m. of v.)
(figuurlijk) (man) tourmenteur (m.), (vrouw) tourmenteuse (v.) 

qfolteraarster

folteraarster (dev) zie folteraar

qfolterbank

folterbank (de)
1. chevalet (m.) 

qfolteren

folteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk) torturer
mettre à la torture/question
(figuurlijk) tourmenter 
♦ voorbeelden
gefolterd door gewetenswroegingen
tenaillé par le remords 
(figuurlijk) een folterende onzekerheid
une incertitude torturante 
(figuurlijk) folterende pijnen
d'atroces souffrances 

qfoltering

foltering (dev)
1. (ook figuurlijk) torture (v.)
supplice (m.), martyre (m.)
(figuurlijk) tourment (m.) 

qfolterkamer

folterkamer (de)
1. chambre (v.)  de torture 

qfolterwerktuig

folterwerktuig (het)
1. instrument (m.)  de torture/supplice
appareil (m.)  tortionnaire 

qfomenteren

fomenteren (overgankelijk werkwoord)
1. stoven
fomenter 
2. (figuurlijk); aanstoken
fomenter 

qfoncé

foncé (bijvoeglijk naamwoord)
1. foncé 

qfond

fond (het, dem)
1. achtergrond
fond (m.)
arrière-plan (m.; mv: arrière-plans) 
♦ voorbeelden
uitkomen tegen een lichte fond
ressortir, se détacher sur un fond clair 
2. bouillon
fond (m.) 

qfondant

fondant (dem)
1. suikergoed
fondant (m.) 
2. borstplaatje
fondant (m.) 
3. emailsoort
fondant (m.) 

qfondanten

fondanten (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. sucré à l'excès 

qfondering

fondering (dev)
1. (bouwkunst) fondations (v.; meervoud)
(figuurlijk) fondement (m.; meestal meervoud) 

qfonds

fonds (het)
1. kapitaal
fonds (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
beschikbare fondsen
disponibilités, fonds disponibles 
geheime fondsen
caisse noire 
publieke fondsen
fonds publics 
een fonds stichten
créer un fonds 
het fonds voor wetenschappelijk onderzoek
les fonds pour la recherche scientifique 
fondsen werven
réunir des fonds 
2. vereniging
fonds (m.)
caisse (v.), mutuelle (v.), mutualité (v.) 
♦ voorbeelden
Europees sociaal fonds
fonds social européen (afkorting: FSE) 
het Internationaal Monetair Fonds
le fonds monétaire international (afkorting: FMI) 
3. (boekwezen)
fonds (m.) 
♦ voorbeelden
een fonds opbouwen, veilen
constituer un fonds, vendre un fonds par adjudication 
4. effect, staatspapier
fonds (m.; meervoud)
valeur (v.), effet (m.), titre (m.), action (v.) 
♦ voorbeelden
(het geheel van) incourante fondsen
marché en banque 
verhandelbaar fonds
valeur négociable 
5. (handel)
fonds (m.; meervoud)
couverture (v.) 
♦ voorbeelden
fonds bezorgen
procurer des fonds 

qfondsartikel

fondsartikel (het) (boekwezen)
1. livre (m.)  de fonds 

qfondsbril

fondsbril (dem)
1. door een ziekenfonds verstrekte bril
lunettes (v.; meervoud)  de mutuelle
lunettes (v.; meervoud)  ‘sécu’ 
2. eenvoudige bril
besicles (v.; meervoud) 

qfondscatalogus

fondscatalogus (dem) (boekwezen)
1. catalogue (m.)  des publications (d'une maison d'édition) 

qfondsdokter

fondsdokter (dem)
1. médecin (m.)  mutualiste/conventionné 

qfondsenbeurs

fondsenbeurs (de)
1. bourse (v.)  des valeurs 

qfondsenmarkt

fondsenmarkt (de)
1. marché (m.)  des valeurs 

qfondsenwerver

fondsenwerver (dem)
1. (man) collecteur (m.), (vrouw) collectrice (v.)  de fonds 

qfondsenwerving

fondsenwerving (dev)
1. collecte (v.)  de fonds 

qfondsgelden

fondsgelden (meervoud)
1. fonds (m.; meervoud)  d'une mutuelle 

qfondslid

fondslid (het)
1. membre (m.), adhérent (m.)  d'une mutuelle
mutualiste (m. of v.), (man) assuré (m.)  social, (vrouw) assurée (v.)  sociale 

qfondslijst

fondslijst (de) (boekwezen)
1. liste (v.)  des publications (d'une maison d'édition) 

qfondspatiënt

fondspatiënt (dem)
1. membre (m.)  d'une mutuelle, membre (m.)  d'une caisse sociale
assuré (m.)  social, assurée (v.)  sociale 

qfondspel

fondspel (het)
1. concours (m.)  de fond 

qfondsredacteur

fondsredacteur (dem)
1. (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  de (la) collection 

qfondsspreekuur

fondsspreekuur (het)
1. consultation (v.)  pour la clientèle mutualiste 

qfondue

fondue (de)
1. fondue (v.) 

qfonduen

fonduen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une fondue 

qfonduepan

fonduepan (de)
1. caquelon (m.)
poêlon (m.)  à fondue 

qfondueset

fondueset (dem)
1. service (m.)  à fondue 

qfonduestel

fonduestel (het)
1. réchaud (m.)  à fondue 

qfonduevork

fonduevork (de)
1. fourchette (v.)  à fondue 

qfondvlieger

fondvlieger (dem)
1. pigeon (m.)  de fond 

qfoneem

foneem (het) (taalkunde)
1. phonème (m.) 

qfonematisch

fonematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phonématique
phonémique 

qfonetica

fonetica (dev)
1. phonétique (v.) 

qfoneticus

foneticus (dem)
1. phonéticien (m.) 

qfonetiek

fonetiek (dev)
1. (taalkunde)
phonétique (v.) 
2. (muziek)
phonétique (v.) 

qfonetisch

fonetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de spraakklanken
(bijvoeglijk naamwoord) phonétique
(bijwoord) phonétiquement 
2. volgens de spraakklanken
(bijvoeglijk naamwoord) phonétique
(bijwoord) phonétiquement 
♦ voorbeelden
fonetisch schrift
écriture phonétique 

qfoniatrie

foniatrie (dev)
1. phoniatrie (v.) 

qfoniek

foniek (dev)
1. phonique (v.) 

qfonkelen

fonkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. flonkeren, schitteren
étinceler
scintiller, miroiter, rutiler, jeter des étincelles, resplendir 
♦ voorbeelden
het goud fonkelt in de zon
l'or resplendit au soleil 
de sterren fonkelen
les étoiles scintillent 
zijn ogen fonkelden van vreugde
ses yeux pétillaient de joie 
2. m.b.t. dranken
pétiller 

qfonkeling

fonkeling (dev)
1. scintillement (m.)
miroitement (m.) 
♦ voorbeelden
fonkeling in de ogen
pétillement du regard 

qfonkelnieuw

fonkelnieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambant (onveranderlijk)  neuf (v: flambant neuve) 
♦ voorbeelden
een fonkelnieuwe auto
une voiture flambant neuf, flambant neuve 

qfonobar

fonobar (de)
1. ± point (m.)  d'écoute 

qfonofoor

fonofoor (dem)
1. micro(phone) (m.)  ultrasensible 

qfonograaf

fonograaf (dem)
1. phonographe (m.) 

qfonografie

fonografie (dev)
1. phonographie (v.) 

qfonografisch

fonografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phonographique 

qfonogram

fonogram (het)
1. plaatje, rol voor de fonograaf
phonogramme (m.) 
2. telegrafisch bericht
phonogramme (m.) 

qfonoliet

fonoliet (dem) (geologie)
1. phonolit(h)e (m. of v.) 

qfonologie

fonologie (dev) (taalkunde)
1. phonologie (v.)
phonématique (v.) 

qfonologisch

fonologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) phonologique
(bijwoord) phonologiquement 

qfonoloog

fonoloog (dem)
1. phonologue (m. of v.) 

qfonometer

fonometer (dem)
1. phonomètre (m.) 

qfonometrie

fonometrie (dev)
1. phonométrie (v.) 

qfonopost

fonopost (de)
1. gelegenheid
courrier (m.)  par phonogramme 
2. brief
lettre (v.)  enregistrée sur cassette, message (m.)  enregistré sur cassette 

qfonoscoop

fonoscoop (dem)
1. phonoscope (m.)
sonagraphe (m.) 

qfonotypist

fonotypist (dem), fonotypiste (dev)
1. dictaphoniste (m. of v.) 

qfonotypiste

fonotypiste (dev) zie fonotypist

qfont

font (het)
1. fonte (v.)
police (v.)  de caractères 

qfontanel

fontanel (de)
1. fontanelle (v.) 
♦ voorbeelden
grote fontanel
grande fontanelle 

qfontein

fontein (de)
1. kunstmatige springbron
fontaine (v.) 
♦ voorbeelden
verlichte fontein
fontaine lumineuse 
2. het opspuitende water
fontaine (v.) 
♦ voorbeelden
een fontein van vuur
une fontaine de feu 

qfonteinkruid

fonteinkruid (het)
1. waterkers
cresson (m.)  de fontaine 
2. waterplant
potamot (m.)
(wetenschappelijk) potamogéton (m.) 
3. salomonszegel
sceau-de-Salomon (m.; mv: sceaux-de-Salomon) 

qfonteintje

fonteintje (het)
1. kleine fontein
fontaine (v.) 
2. wasbakje
lave-mains (m.; onveranderlijk)
lavabo (m.) 
3. drinkflesje aan vogelkooien
auget (m.) 

qfontina

fontina (dem)
1. fontina (m.) 

q-foob

-foob (bijvoeglijk naamwoord)
1. -phobe 

qfoodie

foodie (dem)
1. gourmet (m.) 

qfoodprocessor

foodprocessor (dem)
1. robot (m.)  culinaire 

qfooi

fooi (de)
1. drinkgeld
pourboire (m.) 
♦ voorbeelden
een euro fooi
un euro de pourboire, un pourboire d'un euro 
iem. een fooi geven
donner un pourboire, la pièce à qqn. 
twaalf euro inclusief fooi
douze euros, pourboire compris 
2. (figuurlijk); gering bedrag
pourboire (m.) 
♦ voorbeelden
die mensen verdienen maar een fooi
ces gens-là gagnent une misère 

qfooienpot

fooienpot (dem)
1. tirelire (v.)  à pourboire 

qfoolproof

foolproof (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. indéréglable 

qfoor

foor (de) (België)
1. handelsbeurs
foire (v.) 
2. kermis
fête (v.)  foraine
kermesse (v.) 

qfooraap

fooraap (dem) (België)
1. idiot  (m.) 

qfoorkramer

foorkramer (dem) (België)
1. forain (m.) 

qfootage

footage (dem)
1. métrage (m.)
séquence (v.) 

qfop

fop (dem)
1. tétine (v.)
sucette (v.) 

qfopbeen

fopbeen (het)
1. faux os (m.)
os (m.)  (en caoutchouc, en matière plastique) 

qfopbot

fopbot (het) zie fopbeen

qfopmiddel

fopmiddel (het)
1. placebo (m.) 

qfoppen

foppen (overgankelijk werkwoord)
1. attraper
avoir, jouer un tour à (qqn.) 
♦ voorbeelden
je hebt me lelijk gefopt
tu m'as salement attrapé 
zij hebben mij gefopt
ils m'ont eu, je me suis laissé avoir 

qfopper

fopper (dem), fopster (dev)
1. (man) attrapeur (m.), (vrouw) attrapeuse (v.)
(man) floueur (m.), (vrouw) floueuse (v.) 

qfopperij

fopperij (dev)
1. attrape (v.)
attrape-nigaud (m.; mv: attrape-nigauds), duperie (v.) 

qfopsigaar

fopsigaar (de)
1. cigare (m.)  à pétard 

qfopspeen

fopspeen (de)
1. tétine (v.)
sucette (v.) 

qfopster

fopster (dev) zie fopper

qfopzwam

fopzwam (de)
1. agaric (m.)  laqué, clitocybe (m.)  laqué 

qf.o.r.

f.o.r. (afkorting) (handel)
1. afkorting van: free on rail
F.O.R. (franco sur rail)
F.O.W. (franco sur wagon) 

qforain

forain (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. forain 
♦ voorbeelden
forain beslag
saisie foraine 

qforce majeure

force majeure (de)
1. force (v.)  majeure 

qforceps

forceps (de) (medisch)
1. (verlos)tang
forceps (m.) 
2. vezelbundel in de hersenen
commissures (v.; meervoud)
faisceau (m.)  de fibres nerveuses 

qforceren

forceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrijven
forcer
contraindre, brusquer 
♦ voorbeelden
een doelpunt forceren
forcer un but 
een doorbraak forceren
faire une percée 
een lachje forceren
rire jaune 
een oplossing forceren
brusquer une solution 
z'n stem forceren
forcer sa voix, se casser la voix 
2. beschadigen
forcer 
♦ voorbeelden
een motor forceren
forcer un moteur 
3. door geweld openen
forcer 
♦ voorbeelden
een deur forceren
forcer, fracturer une porte 
een slot forceren
forcer, crocheter une serrure 
(leger) een zeestraat forceren
forcer un détroit 
4. (landbouw)
forcer 
♦ voorbeelden
deze bloemen zijn geforceerd
ces fleurs ont été cultivées par forçage 
5. (techniek); door druk vormen
emboutir 

qforceren

zich forceren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich dwingen
s'efforcer (de)
se forcer (à) 
2. zich te veel inspannen
se forcer 
♦ voorbeelden
zij heeft zich bij het tillen geforceerd
elle s'est forcée en soulevant qqch. 

qforeest

foreest (het) (formeel)
1. sylve (v.) 

qforehand

forehand tennis(dev) (sport)
1. coup (m.)  droit 

qforel

forel (de)
1. truite (v.) 
♦ voorbeelden
blauw gekookte forel
truite au bleu 
forel à la meunière
truite meunière 

qforellenkweker

forellenkweker (dem)
1. truiticulteur (m.)
trutticulteur (m.) 

qforellenkwekerij

forellenkwekerij (dev)
1. truiticulture (v.) 

qforelschimmel

forelschimmel (dem)
1. cheval (m.)  truité 

qforens

forens (dem)
1. ± (man) banlieusard (m.), (vrouw) banlieusarde (v.) (alleen in Parijs)
(België) (man) navetteur (m.), (vrouw) navetteuse (v.) 

qforensenbelasting

forensenbelasting (dev)
1. (omschrijving) impôt (m.)  communal prélevé sur ceux qui travaillent dans une localité autre que celle de leur résidence 

qforensendorp

forensendorp (het)
1. village-dortoir (m.; mv: villages-dortoirs) 

qforensentrein

forensentrein (dem)
1. train (m.)  de banlieue 

qforensenverkeer

forensenverkeer (het)
1. (naar de binnenstad) trafic (m.)  en provenance de la banlieue
(naar de voorsteden) trafic (m.)  dû aux retours en banlieue 

qforensisch

forensisch (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. légal 
♦ voorbeelden
forensische geneeskunde
médecine légale 

qforenzen

forenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la navette
travailler en ville (et habiter en banlieue) 

qforfait

forfait (het) (België)
¶. overige voorbeelden
forfait geven
déclarer forfait 

qforfaitair

forfaitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) forfaitaire
à forfait
(bijwoord) forfaitairement 
♦ voorbeelden
een forfaitaire aanslag
un impôt forfaitaire, un forfait 
een forfaitair bedrag vaststellen voor
forfaitiser 
(verzekeringswezen) forfaitaire dekking
garantie forfaitaire 
forfaitaire inhouding
retenue, abattement forfaitaire 
forfaitaire werkzaamheden
travaux à forfait 

qforfaitcijfers

forfaitcijfers (meervoud) (België)
1. score (m.)  de forfait 

qforint

forint (dem)
1. forint (m.) 
♦ voorbeelden
één forint is 100 filler
un forint vaut 100 fillérs 

qformaat

formaat (het)
1. grootte als vorm
format (m.)
dimension (v.), taille (v.)
(figuurlijk) calibre (m.), envergure (v.), stature (v.) 
♦ voorbeelden
een handzaam formaat
un format pratique 
van het formaat van
de la taille de 
een denker van formaat
un esprit de grande envergure 
een prestatie van formaat
une performance de taille 
een politicus van formaat
(figuurlijk) un politicien d'envergure 
een concurrent van zijn formaat
un concurrent à sa mesure 
het formaat van een staatsman hebben
avoir le profil d'un homme d'Etat 
2. (boekwezen)
format (m.) 

qformaldehyde

formaldehyde (het)
1. formaldéhyde (m.)
aldéhyde (m.)  formique 

qformaline

formaline (de)
1. formol (m.) 
♦ voorbeelden
met formaline desinfecteren
formoler 

qformaliseren

formaliseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. regelen, standaardiseren
formaliser
normaliser, standardiser 
♦ voorbeelden
handelsbetrekkingen formaliseren
normaliser des relations commerciales 
een geformaliseerde methode
une méthode standardisée 

qformaliseren

zich formaliseren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich gekrenkt tonen
se formaliser (de) 

qformalisering

formalisering (dev)
1. formalisation (v.)
normalisation (v.), standardisation (v.) 

qformalisme

formalisme (het)
1. formalisme (m.) 

qformalist

formalist (dem)
1. formaliste (m. of v.) 

qformalistisch

formalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. formaliste 

qformaliteit

formaliteit (dev)
1. uiterlijke vorm
formalité (v.) 
♦ voorbeelden
een formaliteit vervullen
remplir une formalité 
hieraan zijn allerlei formaliteiten verbonden
il s'y rapporte toutes sortes de formalités 
2. plichtpleging
formalité (v.) 
♦ voorbeelden
dit is zuiver een formaliteit
ce n'est qu'une pure, simple formalité 
zonder veel formaliteiten
sommairement 
de formaliteiten overboord gooien
couper court à toutes les formalités 
formaliteiten achterwege laten
passer sur les formalités 

qformaliter

formaliter (bijwoord)
1. formellement
selon les formes 

qformans

formans (het) (taalkunde)
1. formant (m.) 

qformant

formant (dem) (taalkunde)
1. geluidsfrequentie
formant (m.) 
2. constituent
formant (m.) 

qformat

format (het)
1. opmaak
format (m.) 
2. formule
format (m.) 
3. (computer)
format (m.) 

qformateur

formateur (dem), formatrice (dev)
1. personne (v.)  chargée de former un gouvernement
(België) (man) formateur (m.), (vrouw) formatrice (v.)  (du gouvernement) 

qformatie

formatie (dev)
1. vorming, samenstelling
formation (v.)
composition (v.), constitution (v.) 
♦ voorbeelden
een afwijkende formatie
une formation divergente 
2. wijze van opstelling
formation (v.) 
♦ voorbeelden
in formatie vliegen
voler en formation 
een formatie van 18 straaljagers
une formation de 18 chasseurs à réaction 
formatie vliegtuigen
formation aérienne 
3. legerafdeling
formation (v.) 
♦ voorbeelden
alle formaties deden een aanval op de dam
toutes les unités prirent la digue d'assaut 
4. (geologie)
formation (v.) 
♦ voorbeelden
sedimentaire formaties
formations sédimentaires 
5. popgroep
formation (v.)
groupe (m.) 
6. regeringsformatie
constitution (v.)  d'un gouvernement 
7. personeelsbestand
effectif (m.)  (théorique) 

qformatieplaats

formatieplaats (de)
1. emploi (m.)  budgétaire
poste (m.) 
♦ voorbeelden
op acht formatieplaatsen werken hier dertien, meest parttimemedewerkers
les huit postes sont occupés par treize personnes, pour la plupart à temps partiel 

qformatiepoging

formatiepoging (dev)
1. essai (m.), tentative (v.)  de constituer un gouvernement 

qformatievliegen

formatievliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. voler en formation 
♦ voorbeelden
het formatievliegen
le vol en formation 

qformatrice

formatrice (dev) zie formateur

qformatteren

formatteren (overgankelijk werkwoord)
1. formater
initialiser 
♦ voorbeelden
het formatteren
le formatage 

qformeel

formeel1 (het) (bouwkunst)
1. cintre (m.)
coffrage (m.)  de voûte 

qformeel

formeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de vorm betreffend
formel (v: formelle) 
2. vormelijk, conventioneel
compassé
conventionnel (v: conventionnelle) 
♦ voorbeelden
formeel gedrag
attitude formaliste 
3. plechtig, officieel
officiel (v: officielle) 
♦ voorbeelden
een formeel aanzoek
une demande officielle 
(juridisch) formele afsluiting van het vooronderzoek
ordonnance de soit-communiqué 
formele nietigverklaring
nullité expresse 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) het formele recht
(le droit de) procédure 

qformeel

formeel3 (bijwoord)
1. naar de vorm
formellement 
♦ voorbeelden
formeel heeft u gelijk
formellement, vous avez raison 
2. plechtig, officieel
(officieel) officiellement
(plechtig) de façon cérémonielle
(gedrag) de façon compassée 
♦ voorbeelden
formeel protest aantekenen
rédiger une protestation formelle, dans les formes 
3. duidelijk
formellement
nettement, explicitement 
♦ voorbeelden
hij heeft het hem formeel geweigerd
il le lui a formellement refusé 

qformeerder

formeerder (dem)
1. vormer, schepper
créateur (m.)
auteur (m.) 
2. (Bijbel); God
Créateur (m.) 

qformeren

formeren (overgankelijk werkwoord)
1. vormen, samenstellen
former
établir, constituer 
♦ voorbeelden
een drietal formeren
former un trio 
een kabinet formeren
former un cabinet, un gouvernement 
2. (leger)
former, se former 
♦ voorbeelden
carré formeren
former le carré, se former en carré 

qformering

formering (dev)
1. formation (v.)
création (v.), composition (v.), élaboration (v.), constitution (v.) 

qformica

formica1 (het)
1. formica (m.) 

qformica

formica2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en formica 

qformidabel

formidabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) formidable
(geweldig goed) excellent
(geducht) effrayant
épouvantable
(bijwoord) formidablement
terriblement, de façon formidable 

qformol

formol (het, dem)
1. formol (m.) 
♦ voorbeelden
met formol ontsmetten
formoler 

qformule

formule formule(de)
1. geheel van woorden, zinnen
formule (v.) 
♦ voorbeelden
de geijkte formules
les formules consacrées 
2. vorm van een compromis
organisation (v.)
solution (v.), manière (v.)  de procéder, formule (v.) 
3. grondslag, opzet
formule (v.) 
♦ voorbeelden
het is een veel beproefde formule
cette solution a fait ses preuves 
een eigentijdse formule
une solution moderne 
de gehanteerde redactionele formule
l'organisation de la partie rédactionnelle 
4. (scheikunde)
formule (v.) 
♦ voorbeelden
de formule van water is H2O
la formule de l'eau est H2O 
5. (wiskunde)
formule (v.) 
♦ voorbeelden
algebraïsche formules
formules algébriques 
6. (sport)
formule (v.) 
♦ voorbeelden
(pregnant) in de formule 1 rijden
courir en formule 1 

qformule 1-coureur

formule 1-coureur (dem)
1. coureur (m.)  de formule 1 

qformuleren

formuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. formuler
exprimer
(in duidelijke vorm) énoncer 
♦ voorbeelden
zijn gedachten formuleren
formuler ses pensées 
een probleem formuleren
formuler un problème 
hij formuleert slecht
il s'exprime mal 
een stelling formuleren
poser une thèse 
iets uitdrukkelijk, expliciet formuleren
expliciter qqch. 
de wens formuleren dat …
émettre le vœu que (+ aanvoegende wijs) 
wiskundig formuleren
mathématiser 

qformulering

formulering (dev)
1. bewoordingen
formulation (v.)
énoncé (m.), termes (m.; meervoud)
(van officiële tekst) libellé (m.) 
♦ voorbeelden
de formulering van een zin
la tournure d'une phrase 
2. het onder woorden brengen
formulation (v.)
énonciation (v.) 
♦ voorbeelden
de formulering van een stelling
l'énoncé d'une thèse 

qformulewagen

formulewagen (dem)
1. voiture (v.)  de formule 

qformulier

formulier personalia(het)
1. stuk papier
formulaire (m.)
formule (v.), imprimé (m.)
(vragenlijst) questionnaire (m.) 
2. (theologie)
formulaire (m.)  (de foi/dévotion) 
♦ voorbeelden
(protestants) de drie formulieren van enigheid
les trois formulaires d'union 

qformuliergebed

formuliergebed (het)
1. prière (v.)  liturgique 

qfornuis

fornuis (het)
1. kooktoestel
cuisinière (v.)
fourneau (m.) 
2. stookinrichting
chauffe (v.) 
3. verbrandingsruimte in een raffinaderij
four (m.) 

qfors

fors1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stevig, zwaar
fort
robuste, solide
(streng, ingrijpend) rigoureux (v: rigoureuse) 
♦ voorbeelden
een forse kerel
une armoire à glace, un grenadier 
een forse maatregel
une mesure rigoureuse 
een forse stem
une voix forte 
2. groot, niet te verwaarlozen
gros (v: grosse)
important, grand, considérable 
♦ voorbeelden
een fors bedrag
une somme importante 

qfors

fors2 (bijwoord)
1. op krachtige wijze
fortement
vigoureusement, fermement, solidement 
♦ voorbeelden
fors ingrijpen
intervenir vigoureusement 

qforsbal

forsbal (dem) (België)
1. muscle (m.)
biceps (m.) 

qforsgebouwd

forsgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. solidement charpenté
fort, bâti en force, ↓ costaud 

qforsheid

forsheid (dev)
1. force (v.)
robustesse (v.) 

qforsythia

forsythia (dev)
1. forsythia (m.) 

qfort

fort (het)
1. fort (m.)
forteresse (v.) 

qforte

forte (bijwoord) (muziek)
1. forte 

qfortepianist

fortepianist (dem)
1. pianofortiste (m. of v.) 

qfortepiano

fortepiano (de)
1. forte-piano (m.; onveranderlijk) 

qfor the record

for the record (bijwoord)
1. officiellement 

qfortificatie

fortificatie (dev)
1. het fortificeren
fortification (v.) 
2. versterking, vestingwerk
fortification (v.)
fort (m.) 

qfortificeren

fortificeren (overgankelijk werkwoord)
1. fortifier 

qfortis

fortis (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  forte, forte (v.) 

qfortissimo

fortissimo1 (het) (muziek)
1. fortissimo (m.; onveranderlijk) 

qfortissimo

fortissimo2 (bijwoord) (muziek)
1. fortissimo 

qforto

forto1 (het) (muziek)
1. wijze van forto spelen
forte (m.; onveranderlijk) 
2. stuk
forte (m.; onveranderlijk) 

qforto

forto2 (bijwoord) (muziek)
1. forte 

qFortran

Fortran (het) (computer)
1. fortran (m.) 

qfortuin

fortuin1 (het)
1. geluk, voorspoed
(geluk) chance (v.)
fortune (v.)
(voorspoed) prospérité (v.)
succès (m.) 
♦ voorbeelden
fortuin maken
être prospère 
zijn fortuin zoeken
chercher fortune 
2. kapitaal
fortune (v.)
capital (m.) 
♦ voorbeelden
fortuin maken
faire fortune 
3. wisselvalligheid
fortune (v.)
hasard (m.), chance (v.) 
♦ voorbeelden
(verzekeringswezen) de fortuinen der zee
la fortune de mer 

qfortuin

fortuin2 (de)
1. (figuurlijk); het lot
fortune (v.)
sort (m.), chance (v.) 
2. Fortuna de geluksgodin
Fortune 

qfortuinlijk

fortuinlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chanceux (v: chanceuse)
heureux (v: heureuse), favorisé par le sort
(voorspoedig) prospère
(bijwoord) avec chance
heureusement
(voorspoedig) de façon prospère 
♦ voorbeelden
hij is niet fortuinlijk geweest
il n'a pas eu de chance 

qfortuinzoeker

fortuinzoeker (dem), fortuinzoekster (dev)
1. (man) aventurier (m.), (vrouw) aventurière (v.) 

qfortuinzoekster

fortuinzoekster (dev) zie fortuinzoeker

qFortuna

Fortuna (dev)
¶. overige voorbeelden
Vrouwe Fortuna
Dame Fortune 

qfortunecookie

fortunecookie (het)
1. biscuit (m.)  chinois
fortune cookie (m.) 

qfortuynisme

fortuynisme (het)
1. fortuynisme (m.) 

qforum

forum (het)
1. panel
panel (m.)
table (v.)  ronde, forum (m.), colloque (m.) 
2. gezamenlijke geraadpleegde personen
± groupe (m.)
conseil (m.) 
♦ voorbeelden
een forum van deskundigen
un groupe d'experts 
3. internetforum
forum (m.)  (de discussion) 
4. (geschiedenis); plein in Rome
Forum (m.) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) het forum van de eiser
le for du requérant 

qforumdiscussie

forumdiscussie (dev)
1. réunion-débat (v.; mv: réunions-débats) 

qforumen

forumen (onovergankelijk werkwoord)
1. participer à un forum de discussion 

qforward

forward (dem) (sport)
1. avant (m.) 

qforwarden

forwarden (overgankelijk werkwoord)
1. faire suivre 

qforza

forza (tussenwerpsel)
1. allez 

qfosburyflop

fosburyflop (dem) (sport)
1. Fosbury flop (m.)
rouleau (m.)  dorsal 

qfosfaat

fosfaat (het)
1. fosforzuur zout
phosphate (m.) 
2. chemische afzetting
phosphate (m.) 

qfosfaatvrij

fosfaatvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans phosphate 

qfosfaturie

fosfaturie (dev) (medisch)
1. phosphaturie (v.) 

qfosfiet

fosfiet (het) (scheikunde)
1. phosphite (m.) 

qfosfine

fosfine (dev) (scheikunde)
1. hydrogène (m.)  phosphoré
(vloeibaar) phosphine (v.) 

qfosfolipiden

fosfolipiden (meervoud) (scheikunde)
1. phospholipides (m.; meervoud) 

qfosfor

fosfor (het, dem)
1. phosphore (m.) 
♦ voorbeelden
(techniek) fosfor verwijderen uit iets
déphosphorer qqch. 

qfosforbom

fosforbom (de)
1. bombe (v.)  au phosphore 

qfosforbrons

fosforbrons (het)
1. bronze (m.)  phosphoreux 

qfosforescentie

fosforescentie (dev)
1. phosphorescence (v.) 

qfosforesceren

fosforesceren (onovergankelijk werkwoord)
1. être phosphorescent 

qfosforhoudend

fosforhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphoré
phosphoreux (v: phosphoreuse), phosphorique 

qfosforiet

fosforiet (het)
1. phosphorite (v.) 

qfosforisch

fosforisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphorique 

qfosforvergiftiging

fosforvergiftiging (dev)
1. phosphorisme (m.) 

qfosforwaterstof

fosforwaterstof (de)
1. phosphure (m.)  d'hydrogène
hydrogène (m.)  phosphoré
(vloeibaar) phosphine (v.) 

qfosforzout

fosforzout (het) (medisch)
1. acide (m.)  phosphorique médicinal 

qfosforzuur

fosforzuur (het)
1. acide (m.)  phosphorique 

qfosgeen

fosgeen (het) (scheikunde)
1. phosgène (m.) 

qfossiel

fossiel1 (het)
1. overblijfsel in versteende vorm
fossile (m.) 
♦ voorbeelden
fossielen bevattend
fossilifère 
2. (figuurlijk); persoon
fossile (m.) 
♦ voorbeelden
een levend fossiel
un fossile vivant 

qfossiel

fossiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fossile 
♦ voorbeelden
fossiele brandstoffen
combustibles fossiles 

qfossilisatie

fossilisatie (dev)
1. het overgaan in fossiele toestand
fossilisation (v.) 
2. (figuurlijk); verstarring
sclérose (v.) 

qfossiliseren

fossiliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot fossiel worden
se fossiliser 
2. (figuurlijk); verstarren
se fossiliser 

qfot

fot (dem)
1. phot (m.) 

qfotisch

fotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photique 
♦ voorbeelden
fotische zone
zone photique 

qfotismen

fotismen (meervoud)
1. photismes (m.; meervoud)
(enkelvoud) audition (v.)  colorée 

qfoto

foto (de)
1. photo (v.) 
♦ voorbeelden
foto's maken, nemen van iets
prendre des photos de qqch., photographier qqch. 
iem. op de foto zetten
prendre qqn. en photo 
ik heb je op de foto gezet
j'ai pris ta photo 

qfotoafdruk

fotoafdruk (dem)
1. épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
digitale fotoafdruk
impression photo
(via fotoservice) tirage de photo numérique 

qfotoalbum

fotoalbum (het)
1. album (m.)  de photos 

qfotoarchief

fotoarchief (het)
1. photothèque (v.) 

qfotoartikel

fotoartikel (het)
1. accessoire (m.)  de photographie 

qfotoautomaat

fotoautomaat (dem)
1. photomaton (m.) 

qfotobacterie

fotobacterie (dev)
1. photobactérie (v.) 

qfotobiografie

fotobiografie (dev)
1. biographie (v.)  en photos 

qfotobiologie

fotobiologie (dev)
1. photobiologie (v.)
photologie (v.) 

qfotoboek

fotoboek (het)
1. livre (m.)  de photos 

qfotobureau

fotobureau (het)
1. agence (v.)  photographique 

qfotocamera

fotocamera (de)
1. appareil (m.)  photo(graphique) 

qfotocel

fotocel (de)
1. photocellule (v.)
photopile (v.), cellule (v.)  photoélectrique 

qfotochemie

fotochemie (dev)
1. photochimie (v.) 

qfotochemisch

fotochemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photochimique 

qfotochromatisch

fotochromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photochromatique 

qfotochromisch

fotochromisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photochromique 

qfotoclub

fotoclub (de)
1. club (m.)  de photo(graphes (amateurs)) 

qfotocollage

fotocollage (dev)
1. photomontage (m.) 

qfotodienst

fotodienst (dem)
1. service-photo (m.; mv: services-photo) 

qfotodiode

fotodiode (dev)
1. photodiode (v.) 

qfoto-elektrisch

foto-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photoélectrique 
♦ voorbeelden
een foto-elektrische cel
une cellule photoélectrique, une photocellule 

qfoto-elektron

foto-elektron (het)
1. photoélectron (m.) 

qfoto-element

foto-element (het)
1. élément (m.)  photoélectrique 

qfotofinish

fotofinish (dem)
1. photo-finish (v.; mv: photos-finish) 

qfotofobie

fotofobie (dev)
1. photophobie (v.) 

qfotofoon

fotofoon (dem)
1. photophone (m.) 

qfotofuck

fotofuck (dem)
1. photo (v.)  truquée 

qfotofucken

fotofucken (onovergankelijk werkwoord)
1. truquer des photos 

qfotogalvanografie

fotogalvanografie (dev)
1. photogalvanographie (v.) 

qfotogeen

fotogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. luminescent
(verouderd) photogène 

qfotogeniek

fotogeniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. photogénique 

qfotogeologie

fotogeologie (dev)
1. photogéologie (v.) 

qfotogeoloog

fotogeoloog (dem)
1. photogéologue (m.) 

qfotograaf

fotograaf (dem)
1. photographe (m. of v.) 

qfotograferen

fotograferen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als hobby de fotografie beoefenen
faire de la photo 
♦ voorbeelden
het fotograferen
la photographie 

qfotograferen

fotograferen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. foto maken (van)
(overgankelijk) photographier (qqn.)
prendre (qqch./qqn.) en photo
(onovergankelijk) prendre des photos 
♦ voorbeelden
zich laten fotograferen
se faire prendre en photo 

qfotografie

fotografie (dev)
1. de kunst om afbeeldingen te maken
photographie (v.) 
2. afdruk
photographie (v.)
photo (v.) 

qfotografiek

fotografiek (dev)
1. graphisme (m.)  photo 

qfotografisch

fotografisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de fotografie
photographique 
2. door middel van de fotografie vervaardigd, gebeurend
photographique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een fotografisch geheugen
± une mémoire visuelle 
3. voor de fotografie nodig, geschikt
photographique 
♦ voorbeelden
fotografisch zetsel
photocomposition 

qfotografisch

fotografisch2 (bijwoord)
1. door middel van fotografie
photographiquement 
♦ voorbeelden
iets fotografisch vastleggen
photographier qqch. 

qfotogram

fotogram (het)
1. photogramme (m.) 

qfotogrammetrie

fotogrammetrie (dev)
1. photogrammétrie (v.) 

qfotogrammetrisch

fotogrammetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) photogrammétrique
(bijwoord) photogrammétriquement 

qfotogravure

fotogravure (de)
1. reproductiemethode
photogravure (v.)
héliogravure (v.) 
2. gravure
héliogravure (v.) 

qfotohandel

fotohandel (dem)
1. ± photographe (m.)
magasin (m.)  de photo 
♦ voorbeelden
naar de fotohandel gaan
aller chez le photographe 

qfotohandelaar

fotohandelaar (dem)
1. photographe (m. of v.) 

qfotoheliograaf

fotoheliograaf (dem)
1. héliographe (m.) 

qfotohoekje

fotohoekje (het)
1. coin (m.)  fixe-photos 

qfotojournalist

fotojournalist (dem)
1. reporter (m.)  photographe
photographe (m. of v.)  de presse 

qfotokaart

fotokaart (de)
1. photoplan (m.) 

qfotokathode

fotokathode (dev)
1. photocathode (v.) 

qfotokeramiek

fotokeramiek (dev)
1. photocéramique (v.) 

qfotokopie

fotokopie (dev)
1. photocopie (v.) 

qfotokopieerapparaat

fotokopieerapparaat (het)
1. photocopieur (m.)
photocopieuse (v.) 

qfotokopiëren

fotokopiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. photocopier 

qfotolamp

fotolamp (de)
1. lampe (v.)  éclair
flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qfotolijst

fotolijst (de)
1. cadre (m.)  de photographie 

qfotolithografie

fotolithografie (dev)
1. lichtsteendruk
photolithographie (v.) 
2. afbeelding
photolithographie (v.) 

qfotoluminescentie

fotoluminescentie (dev)
1. photoluminescence (v.) 

qfotomechanisch

fotomechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photomécanique 

qfotometeoren

fotometeoren (meervoud)
1. photométéores (m.; meervoud) 

qfotometer

fotometer (dem)
1. photomètre (m.) 

qfotometrie

fotometrie (dev)
1. photométrie (v.) 

qfotomobieltje

fotomobieltje (het)
1. photophone (m.)
caméraphone (m.) 

qfotomodel

fotomodel (het)
1. modèle (m.)
mannequin (m.), cover-girl (v.; mv: cover-girls) 

qfotomontage

fotomontage (dev)
1. resultaat
photomontage (m.) 
2. handeling
photomontage (m.) 

qfotomorfose

fotomorfose (dev)
1. photomorphose (v.) 

qfoton

foton (het) (natuurkunde)
1. photon (m.) 

qfotonastie

fotonastie (dev) (biologie)
1. photonastie (v.) 

qfotonegatief

fotonegatief (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. photophobique 

qfotonica

fotonica (dev)
1. photonique (v.) 

qfotopapier

fotopapier (het)
1. papier (m.)  photographique/sensible 

qfotoperiodiciteit

fotoperiodiciteit (dev)
1. photopériodisme (m.) 

qfotopersbureau

fotopersbureau (het)
1. agence (v.)  photographique 

qfotoprint

fotoprint (dem)
1. photo (v.)  imprimée 

qfotoreceptor

fotoreceptor (dem)
1. photorécepteur (m.) 

qfotoredactie

fotoredactie (dev)
1. activiteit
rédaction (v.)  photo 
2. personen
rédaction (v.)  photo 

qfotoreportage

fotoreportage (dev)
1. reportage (m.)  photographique 

qfotorolletje

fotorolletje (het)
1. rouleau (m.), bobine (v.)  (de pellicule photographique) 

qfotoroman

fotoroman (dem)
1. roman-photo (m.; mv: romans-photos)
photo-roman (m.; mv: photo-romans) 

qfotosafari

fotosafari (dem)
1. safari (m.)
safari-photo (m.; mv: safaris-photos) 

qfotoscoop

fotoscoop (dem)
1. photomètre (m.) 

qfotoserie

fotoserie (dev)
1. série (v.)  de photos 

qfotosfeer

fotosfeer (de)
1. photosphère (v.) 

qfotoshoot

fotoshoot (dem)
1. séance (v.)  photo 

qfotoshoppen

fotoshoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. photoshopper 

qfotostatisch

fotostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photostatique 

qfotosynthese

fotosynthese (dev) (biologie)
1. photosynthèse (v.) 

qfototaxis

fototaxis (dev)
1. phototaxie (v.) 

qfototechnisch

fototechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phototechnique 
♦ voorbeelden
fototechnische dienst
service de photographie aérienne 

qfototelefoon

fototelefoon (dem)
1. photophone (m.)
caméraphone (m.) 

qfototelegrafie

fototelegrafie (dev)
1. phototélégraphie (v.) 

qfototheodoliet

fototheodoliet (dem)
1. photothéodolite (m.) 

qfototherapie

fototherapie (dev)
1. photothérapie (v.) 

qfototoestel

fototoestel (het)
1. appareil (m.)  photo(graphique) 

qfototransistor

fototransistor (dem)
1. phototransistor (m.) 

qfototrofie

fototrofie (dev) zie fototropie

qfototroop

fototroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. phototropique 

qfototropie

fototropie (dev)
1. het veranderen onder invloed van het licht
phototropie (v.) 
2. (biologie)
phototropisme (m.)
héliotropisme (m.) 

qfototypie

fototypie (dev)
1. reproductiemethode
phototypie (v.) 
2. afbeelding
phototypie (v.) 

qfototypografie

fototypografie (dev)
1. phototypographie (v.) 

qfotoverkenning

fotoverkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)  aérienne (au cours de laquelle sont prises des photos) 

qfotowedstrijd

fotowedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de photo 

qfotozaak

fotozaak (de) zie fotohandel

qfotozetmachine

fotozetmachine (dev)
1. lumitype (v.)
photocomposeuse (v.) 

qfotozetten

fotozetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. procéder à la photocomposition 
♦ voorbeelden
het fotozetten
la photocomposition 

qfotozetter

fotozetter (dem) zie fotozetmachine

qfotozuil

fotozuil (de)
1. borne (v.)  photo numérique 

qfouilleren

fouilleren (overgankelijk werkwoord)
1. fouiller 

qfouillering

fouillering (dev)
1. fouille (v.) 

qfoulard

foulard1 (dem)
1. halsdoek van foulard
foulard (m.) 
2. wollen halsdoek
foulard (m.)
écharpe (v.) 

qfoulard

foulard2 stof(het)
1. stof
foulard (m.) 

qfoundation

foundation (dev)
1. lingerie
fond (m.)  de robe
lingerie (v.), combinaison (v.) 
2. crème
crème (v.)  de base, base (v.)
fond (m.)  de teint 

qfounder

founder (dem)
1. sponsor (m.)  fondateur
sponsor (m.)  principal 

qfourballs

fourballs (het)
1. fourballs (m.) 

qfourneren

fourneren (overgankelijk werkwoord)
1. (geldwezen)
fournir (sur qqn.)
verser 
♦ voorbeelden
vol gefourneerde aandelen
valeurs entièrement libérées 
2. verschaffen, voorzien
fournir
présenter, verser 
♦ voorbeelden
(juridisch) stukken fourneren
verser, fournir des pièces 

qfournissement

fournissement (het)
1. storting, inleg
fournissement (m.) 
2. bijbetaling
fournissement (m.) 

qfournisseur

fournisseur (dem)
1. fournisseur (m.) 

qfournituren

fournituren (meervoud)
1. fournitures (v.; meervoud) 

qfourniturenzaak

fourniturenzaak (de)
1. mercerie (v.) 

qfournituur

fournituur (het)
1. fournitures (v.; meervoud) 

qfourragères

fourragères (meervoud)
1. fourragères (v.; meervoud) 

qfoursomes

foursomes (het)
1. foursome (m.) 

qfourwheeldrive

fourwheeldrive (dem)
1. quatre-quatre (m. of v.; onveranderlijk)
4x4 (m. of v.; onveranderlijk) 

qfout

fout1 (de)
1. gebrek, slechte eigenschap
défaut (m.)
imperfection (v.), vice (m.) 
♦ voorbeelden
zijn fout is dat …
il a le tort de (+ onbepaalde wijs) 
een weefsel met foutjes
un tissu avec des défauts 
iem. op zijn fouten wijzen
attirer l'attention de qqn. sur ses défauts 
2. verkeerde handeling
faute (v.)
erreur (v.), maladresse (v.) 
♦ voorbeelden
(tennis) dubbele fout
double faute 
een ernstige fout begaan
commettre une faute grave 
zijn fout goedmaken
racheter sa faute 
in de fout gaan
commettre une erreur, se tromper
(paardensport) piquer des deux, aller au galop 
3. onjuistheden in een werk
faute (v.)
erreur (v.), incorrection (v.) 
♦ voorbeelden
een fout in de constructie
un défaut de construction 
een fout in een berekening
une erreur dans les calculs 
een fout tegen het Frans
une faute de français 
zonder fouten schrijven
écrire correctement 
4. (wiskunde)
faute (v.)
erreur (v.) 

qfout

fout2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. heulend met de vijand
(être) d'intelligence avec l'ennemi 
♦ voorbeelden
zij waren fout in de oorlog
ils ont collaboré (pendant la guerre) 

qfout

fout3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mis(lukt)
(bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse)
manqué, raté, ↓ loupé
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
je bent fout geweest
tu as mal agi, tu as eu tort de faire ça 
de boel ging fout
les affaires tournèrent mal, cela prit une mauvaise tournure 
2. niet juist
(bijvoeglijk naamwoord) faux
inexact, erroné
(bijwoord) d'une manière fausse
d'une façon inexacte 
♦ voorbeelden
een fout antwoord
une réponse fausse 
je hebt drie delingen fout
trois de tes divisions sont fausses 
iets fout rekenen
compter qqch. pour une faute 
iets fout spellen
mal orthographier qqch. 

qfoutenanalyse

foutenanalyse (dev)
1. analyse (v.)  des fautes 

qfoutenfestival

foutenfestival (het)
1. accumulation (v.)  d'erreurs 

qfoutenmarge

foutenmarge (de)
1. marge (v.)  d'erreur 

qfoutief

foutief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse)
erroné
(vol fouten) fautif (v: fautive)
(bijwoord) fautivement
faussement, à tort 
♦ voorbeelden
een foutief antwoord
une réponse fausse 
foutief denken
faire une erreur de raisonnement 
een foutieve mening
un jugement erroné, faux 

qfoutlijn

foutlijn (de) (sport)
1. ligne (v.)  de pénalité 

qfoutloos

foutloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) correct
(bijwoord) correctement
sans fautes 

qfoutmelding

foutmelding (dev)
1. message (m.)  d'erreur 

qfoutnegatief

foutnegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van medische tests)
faussement négatif (v: faussement négative) 
♦ voorbeelden
een foutnegatieve test
(ook) un faux-négatif 

qfoutparkeerder

foutparkeerder (dem)
1. quelqu'un qui s'est garé dans un endroit interdit 

qfoutparkeren

foutparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. garer sa voiture dans un endroit interdit, stationner dans un endroit interdit 

qfoutpositief

foutpositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van medische tests)
faussement positif (v: faussement positive) 
♦ voorbeelden
een foutpositieve test
(ook) un faux-positif 

qfoutslag

foutslag (dem) (sport)
1. coup (m.)  irrégulier
faute (v.) 

qfoutsprong

foutsprong (dem)
1. faute (v.) 

qfoutvracht

foutvracht (de) (handel)
1. faux fret (m.) 

qfox

fox (dem)
1. fox (m.)
fox-terrier (m.; mv: fox-terriers) 

qfoxterriër

foxterriër (dem) zie fox

qfoxtrot

foxtrot (dem)
1. fox-trot (m.; onveranderlijk) 

qfoxtrotten

foxtrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. danser le fox-trot 

qfoyer

foyer (dem)
1. foyer (m.) 

qfr.

fr. (afkorting)
1. afkorting van: frank
F (franc) 

qfraai

fraai (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mooi, schoon
(bijvoeglijk naamwoord) beau, bel (v: belle)
joli, gracieux (v: gracieuse), élégant
(bijwoord) d'une belle manière
avec beauté, joliment, gracieusement, élégamment 
♦ voorbeelden
fraai gedrukt
imprimé en beaux caractères 
(ironisch) een fraaie vertoning!
un beau, joli spectacle! 
(ironisch) dat is me ook wat fraais!
c'est du joli!, en voilà du propre!, regardez-moi ce travail! 
2. tot eer, lof strekkend
(bijvoeglijk naamwoord) beau, bel (v: belle)
admirable
(bijwoord) en beauté
admirablement 
♦ voorbeelden
een fraaie carrière
une belle carrière 
een fraaie prestatie
une admirable performance 
(ironisch) dat staat je fraai
ce n'est pas joli, joli de ta part 

qfraaiheid

fraaiheid (dev)
1. schoonheid
beauté (v.) 
2. fraai ding
jolie chose (v.) 

qfractal

fractal (dem) (wiskunde)
1. fractale (v.) 

qfractie

fractie (dev)
1. onderdeel, deeltje
fraction (v.)
partie (v.), portion (v.) 
♦ voorbeelden
de koersen brokkelden een fractie af
les cours s'érodèrent légèrement 
in een fractie van een seconde
en une fraction de seconde 
2. (politiek)
groupe (m.)  parlementaire 

qfractieberaad

fractieberaad (het) (politiek)
1. concertation (v.)  au sein du groupe (parlementaire) 

qfractiegenoot

fractiegenoot (dem), fractiegenote (dev) (politiek)
1. collègue (m. of v.)  du même groupe (parlementaire) 

qfractiegenote

fractiegenote (dev) zie fractiegenoot

qfractieleider

fractieleider (dem)
1. chef (m.)  du groupe parlementaire 

qfractielid

fractielid (het)
1. membre (m.)  d'un groupe (parlementaire) 

qfractiesecretaris

fractiesecretaris (dem) (Nederland)
1. secrétaire (m.)  de groupe parlementaire 

qfractievergadering

fractievergadering (dev) (politiek)
1. réunion (v.)  du groupe (parlementaire) 

qfractievoorzitster

fractievoorzitster (dev) zie fractievoorzitter

qfractievoorzitter

fractievoorzitter (dem), fractievoorzitster (dev) (politiek)
1. (man) président (m.), (vrouw) présidente (v.)  du groupe parlementaire 

qfractioneel

fractioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fractionnel (v: fractionnelle) 
♦ voorbeelden
fractionele verschillen
différences fractionnelles 

qfractioneren

fractioneren (overgankelijk werkwoord)
1. in fracties verdelen
fractionner 
2. trapsgewijze distilleren
fractionner
trier 

qfractuur

fractuur (dev)
1. breuk
fracture (v.) 
2. drukletter
écriture (v.)  gothique, gothique (v.) 

qfragiel

fragiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fragile 

qfragiele-X-syndroom

fragiele-X-syndroom (het)
1. syndrome (m.)  de l'X fragile 

qfragiliteit

fragiliteit (dev)
1. breekbaarheid
fragilité (v.) 
2. (figuurlijk); vergankelijkheid
fragilité (v.)
précarité (v.) 

qfragment

fragment (het)
1. gedeelte
fragment (m.)
extrait (m.), passage (m.) 
♦ voorbeelden
een fragment uit een film
un extrait d'un film 
2. brokstuk, overgebleven stuk
fragment (m.)
débris (m.), morceau (m.) 

qfragmentarisch

fragmentarisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samenhangend
fragmentaire 

qfragmentarisch

fragmentarisch2 (bijwoord)
1. gedeeltelijk
fragmentairement
d'une manière fragmentaire 

qfragmentatie

fragmentatie (dev)
1. fragmentation (v.) 

qfragmentatiebom

fragmentatiebom (de)
1. bombe (v.)  à fragmentation 

qfragmenteren

fragmenteren (overgankelijk werkwoord)
1. fragmenter 

qfraîcheur

fraîcheur (de)
1. fraîcheur (v.) 

qfraise

fraise (bijvoeglijk naamwoord)
1. fraise (v.) 

qfrak

frak (dem)
1. rokjas
frac (m.)
habit (m.), queue (v.)  de morue, queue (v.)  de pie 
2. (België); jas
manteau (m.) 

qframboos

framboos1 (dem)
1. struik
framboisier (m.) 

qframboos

framboos2 fruit(de)
1. vrucht
framboise (v.) 

qframbozen-

frambozen- (prefix)
1. de framboise 

qframbozengelei

frambozengelei (de)
1. gelée (v.)  de framboise 

qframbozenjam

frambozenjam (de)
1. confiture (v.)  de framboise 

qframbozenrood

frambozenrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. framboise (onveranderlijk) 

qframbozensap

frambozensap (het)
1. jus (m.)  de framboise 

qframbozenstruik

frambozenstruik (dem)
1. framboisier (m.) 

qframe

frame fiets(het)
1. (bouwkunst)
châssis (m.)
(o.a. van een fiets) cadre (m.)
(van machine) bâti (m.) 
2. (computer)
cadre (m.)
trame (v.) 

qFrançaise

Française (dev)
1. Française (v.) 

qfranchement

franchement (bijwoord)
1. franchement
carrément 

qfranchise

franchise (dev)
1. vrijdom van vracht
franchise (v.) 
2. vrijdom van rechten bij invoer van goederen
franchise (v.) 
3. (verzekeringswezen)
franchise (v.) 
4. prijsaftrek voor geleverde waren
franchise (v.) 
5. deel van het inkomen
franchise (v.) 
6. franchising
franchisage (m.)
franchising (m.) 
7. openhartigheid
franchise (v.)
sincérité (v.) 

qfranchisegever

franchisegever (dem)
1. franchiseur (m.) 

qfranchisen

franchisen (onovergankelijk werkwoord)
1. franchiser 

qfranchisenemer

franchisenemer (dem)
1. franchisé (m.) 

qfranchising

franchising (de) zie franchise

qfranciscaan

franciscaan (dem)
1. franciscain (m.)
frère (m.)  mineur 

qfranciscaans

franciscaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. franciscain 

qfranciscaner

franciscaner (bijvoeglijk naamwoord)
1. franciscain 

qfranciscanessen

franciscanessen (meervoud)
1. franciscaines (v.; meervoud) 

qfrancium

francium (het) (scheikunde)
1. francium (m.) 

qfranco

franco (bijwoord)
1. franco (de port)
franc de port 
♦ voorbeelden
franco huis
franco (à) domicile 
de zending is franco
l'envoi est en port payé 
franco station, fabriek
franco en gare, en usine 
iets franco thuisbezorgen
expédier qqch. franc de port 
franco wal
franco quai 

qfrancofiel

francofiel1 (dem)
1. francophile (m. of v.) 

qfrancofiel

francofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. francophile 

qfrancofonie

francofonie (dev)
1. francophonie (v.) 

qfrancofoon

francofoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. francophone 

qfrancoprijs

francoprijs (dem)
1. prix (m.)  franco 

qfranc-tireur

franc-tireur (dem)
1. franc-tireur (m.; mv: francs-tireurs) 

qfrangipane

frangipane (dev)
1. (vulsel) frangipane (v.)
(gebak) pithiviers (m.) 

qfranje

franje (de)
1. boord met draden(bundels)
frange (v.)
(gedraaide franje) torsade (v.) 
♦ voorbeelden
de franjes hangen eraan
c'est effiloché 
een gordijn met franje
un rideau avec des franges, à torsades 
met franjes versieren
franger 
2. (figuurlijk); overbodige opsiering
enjolivure (v.)
fioriture (v.) 
♦ voorbeelden
iets van alle franje ontdoen
dépouiller qqch. de tout ornement 
een jongen zonder franje
un jeune homme authentique 

qfranjeachtig

franjeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op franje lijkend
frangé 
2. (biologie)
frangé 

qfranjepoot

franjepoot (dem) (dierkunde)
1. phalarope (m.) 
♦ voorbeelden
grauwe franjepoot
phalarope à bec étroit 
rosse franjepoot
phalarope à bec large 

qfranjerif

franjerif (het)
1. récif (m.)  frangeant 

qfranjestaarten

franjestaarten (meervoud)
1. thysanoures (m.; meervoud) 

qfranjevleugeligen

franjevleugeligen (meervoud)
1. thysanoptères (m.; meervoud) 

qfrank

frank1 (dem)
1. munteenheid
franc (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een frank in tweeën bijten
être un vrai grippe-sou 
heb jij honderd frank?
tu n'as pas cent francs? 
(België) zijn frank is gevallen
il a enfin pigé
(België) son franc est tombé 

qfrank

frank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. openhartig, vrij
franc (v: franche) 
♦ voorbeelden
frank en vrij
très franchement 
2. (België); vrijpostig
effronté
insolent
(België) franc (v: franche) 

qfrankeerkosten

frankeerkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de port 

qfrankeermachine

frankeermachine (dev)
1. machine (v.)  à affranchir
timbreur (m.)  automatique 

qfrankeerstempel

frankeerstempel (het, dem)
1. stempelafdruk
visa (m.)  pour timbre 
2. gereedschap
timbre (m.) 

qfrankeerzegel

frankeerzegel (dem)
1. timbre (m.)  d'affranchissement
timbre-poste (m.; mv: timbres-poste) 

qfrankenstein

frankenstein (dem)
1. wetenschapper
frankenstein (m.) 
2. gedrocht
créature (v.)  de frankenstein 

qfrankeren

frankeren (overgankelijk werkwoord)
1. affranchir
timbrer 
♦ voorbeelden
frankeren als brief
affranchir comme lettre 
frankeren met 55 eurocent
affranchir à 55 centimes 

qfrankering

frankering (dev)
1. affranchissement (m.) 
♦ voorbeelden
frankering bij abonnement
dispensé du timbrage 

qFrankfurt

Frankfurt (het)
1. Francfort 

qfrankfurter

frankfurter (dem)
1. saucisse (v.)  de Francfort 

qFrankfurter

Frankfurter (bijvoeglijk naamwoord)
1. francfortais 

qFrankfurts

Frankfurts (bijvoeglijk naamwoord) zie Frankfurter

qFrankisch

Frankisch1 (het)
1. francique (m.) 

qFrankisch

Frankisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. franc (v: franque) 
♦ voorbeelden
(literatuur) Frankische romans
chansons de geste en moyen néerlandais 

qFrankrijk

Frankrijk Frankrijk(het)
1. la France
(Europees Frankrijk) l'Hexagone (m.) 
♦ voorbeelden
in Frankrijk
en France 
het zuiden van Frankrijk
le Midi de la France 

qfranquisme

franquisme (het)
1. franquisme (m.) 

qfranquist

franquist (dem)
1. franquiste (m. of v.) 

qFrans

Frans1 (het)
1. taal
français (m.) 
♦ voorbeelden
gebroken Frans spreken
baragouiner le français, parler français comme une vache espagnole, parler petit-nègre 
in het Frans
en français 
Frans spreken
parler (le) français 
een fout tegen het Frans
une faute de français 
(figuurlijk) daar is geen woord Frans bij
voilà qui est direct 
(België) Frans met haar op spreken
parler français comme une vache espagnole, baragouiner le français 

qFrans

Frans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. français 
♦ voorbeelden
het Franse consulaat
le consulat de France 
de Franse zeventiende eeuw
le Grand Siècle 
(België) de Franse gemeenschap
(België) la Communauté française de Belgique, la Communauté Wallonie-Bruxelles 
Franse hoorn
cor d'harmonie 
Franse klaver
trèfle incarnat, trèfle anglais
(dialectisch) farouche 
(heraldiek) Franse lelie
la fleur de lis, lys 
op zijn Frans
à la française 
de Franse president
le Président de la République (Française) 
de Franse Rivièra
la Côte d'Azur 
Franse tuin
jardin à la française 
een Franse zinswending
un gallicisme 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) een Franse band
un dos à la grecque 
Franse complimenten
propos complimenteurs 
iets met de Franse slag doen, zich met de Franse slag van iets afmaken
faire qqch. par-dessus la jambe, à la va comme je te pousse, bâcler qqch., expédier qqch. à la hâte 
Frans slot
bénarde 
(boekwezen) een Franse titel
un faux titre 
op de Franse toer gaan, een nummertje Frans doen
faire un soixante-neuf 

qFrans

Frans3
1. François 
¶. overige voorbeelden
een vrolijke frans
un gai, joyeux luron, un joyeux drille 

qFrans-Belgisch

Frans-Belgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. franco-belge (mv: franco-belges) 

qFrans-Duits

Frans-Duits (bijvoeglijk naamwoord)
1. franco-allemand (mv: franco-allemands) 

qFranse

Franse (dev)
1. Française (v.) 

qfransen

fransen (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher (les pieds) en canard 

qFransgezind

Fransgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. francophile 

qFrans-Guyana

Frans-Guyana (het)
1. la Guyane française 

qfransje

fransje (het)
1. Frans broodje
petit pain (m.) 
2. Goudse kaas
(omschrijving) fromage (m.)  de Gouda de 8 à 9 livres 

qfranskiljon

franskiljon (dem) (België)
1. fransquillon (m.) 

qFransman

Fransman (dem)
1. Français (m.) 
♦ voorbeelden
een Fransman uit Algerije
un pied-noir 

qFrans-Nederlands

Frans-Nederlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) franco-néerlandais (onveranderlijk), (vrouw) franco-néerlandaise (mv: franco-néerlandaises) 

qfransoos

fransoos (dem) (pejoratief)
1. franchouillard (m.) 

qFrans-Polynesië

Frans-Polynesië (het)
1. la Polynésie française 

qFranssprekend

Franssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. francophone 

qFranstalig

Franstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met het Frans als moedertaal
francophone 
2. het Frans als hoofdtaal gebruikend
francophone 
♦ voorbeelden
de Franstalige wereld
la francophonie 
3. in het Frans gesteld
(en) français 
♦ voorbeelden
het Franstalige exemplaar van het verdrag
la version française du traité 

qfrappant

frappant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frappant
(figuurlijk) saillant, saisissant
(bijwoord) de façon frappante 
♦ voorbeelden
een frappant detail
un détail saillant, frappant 
een frappante gelijkenis
une ressemblance frappante 
één van de meest frappante voorbeelden
l'un des exemples les plus flagrants 

qfrapperen

frapperen (overgankelijk werkwoord)
1. treffen, opvallen
frapper 
♦ voorbeelden
dat frappeert mij altijd bij hem
cela me frappe toujours chez lui 
2. in, met ijs afkoelen
frapper 

qfrase

frase (dev)
1. spreekwijze, volzin
phrase (v.) 
♦ voorbeelden
de geijkte frase
la phrase consacrée 
2. (pejoratief)
phrases (meervoud) 
♦ voorbeelden
holle frasen uiten
faire des phrases 
het zijn holle frasen
ce sont des phrases, ce ne sont que des mots 
3. (muziek)
phrase (v.) 

qfraseologie

fraseologie (dev)
1. woordkeus, zinsbouw
phraséologie (v.) 
2. (pejoratief)
phraséologie (v.)
verbiage (m.) 
♦ voorbeelden
wat hij zegt, is niets dan fraseologie
ce qu'il dit n'est que phraséologie 

qfraseren

fraseren (overgankelijk werkwoord)
1. phraser
ponctuer 

qfrasering

frasering (dev)
1. het waarneembaar maken van de opbouw van de zin
phrasé (m.) 
2. (muziek)
phrasé (m.)
ponctuation (v.) 

qfrater

frater (dem)
1. kloosterling
frère (m.) 
2. in het onderwijs werkzame kloosterling
frère (m.) 

qfraterniseren

fraterniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. fraterniser 

qfraterniteit

fraterniteit (dev)
1. fraternité (v.) 

qfraterschool

fraterschool (de)
1. école (v.)  des frères 
♦ voorbeelden
hij is op de fraterschool
il est (élève) chez les frères 

qfratertje

fratertje (het)
1. linotte (v.)  à bec jaune 

qfratsel

fratsel (dem)
1. babiole (v.) 
♦ voorbeelden
frutsels en fratsels
bagatelles et babioles 

qfratsen

fratsen (meervoud)
1. grillen
caprices (m.; meervoud)
lubies (v.; meervoud)
(kunsten) simagrées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
rare fratsen
de drôles de simagrées 
2. streken
farces (v.; meervoud)
mauvais tours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
fratsen maken
faire des siennes 

qfratsenmaker

fratsenmaker (dem)
1. pitre (m.)
clown (m.), zouave (m.) 

qfraude

fraude (de)
1. fraude (v.) 
♦ voorbeelden
fraude plegen
commettre une fraude 
wegens fraude veroordeeld worden
être condamné pour fraude 

qfraudebestendig

fraudebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à l'épreuve des fraudes 

qfrauderen

frauderen (onovergankelijk werkwoord)
1. frauder 

qfraudeur

fraudeur (dem)
1. fraudeur (m.) 

qfrauduleus

frauduleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frauduleux (v: frauduleuse)
(bijwoord) frauduleusement
en fraude 
♦ voorbeelden
frauduleus bankroet
banqueroute frauduleuse 

qfrazelen

frazelen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. babiller 

qfreak

freak (de)
1. fanaat
fana (m. of v.)
mordu (m.), accro (m. of v.) 
2. gebruiker van harddrugs
freak (m. of v.)
accro (m. of v.), camé (m.) 
3. tot de underground behorend persoon
marginal (m.)
(man) zonard (m.), (vrouw) zonarde (v.) 

qfreaken

freaken (onovergankelijk werkwoord)
1. se dévergonder 

qfreakshow

freakshow (dem)
1. freak show (m.) 

qfreaky

freaky (bijvoeglijk naamwoord)
1. bizarre 

qfreatisch

freatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
freatisch vlak
niveau phréatique 

qFrederieke

Frederieke
1. Frédérique 

qFrederik

Frederik
1. Frédéric 

qFrederika

Frederika
1. Frédérique 

qfreecard

freecard (dem)
1. carte (v.)  gratuite 

qfreediving

freediving (het)
1. plongée (v.)  libre 

qfreefighten

freefighten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pratiquer le combat libre 

qfree kick

free kick (dem) (sport)
1. coup (m.)  franc 

qfreelance

freelance (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) free-lance (onveranderlijk)
pigiste (zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) à la pige
occasionnellement 
♦ voorbeelden
freelance medewerker
collaborateur free-lance, pigiste 
freelance werken
travailler en free-lance 

qfreelancebasis

freelancebasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op freelancebasis
en free-lance 

qfreelancer

freelancer (dem)
1. pigiste (m. of v.)
free-lance (m. of v.; mv: free-lances) 

qfree publicity

free publicity (dev)
1. publicité (v.)  gratuite 

qfreeriden

freeriden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du hors-piste 

qfreerider

freerider (dem)
1. (omschrijving) non-syndiqué (m.)  profiteur 

qfrees

frees (de)
1. industrie
fraise (v.)
toupie (v.) 
2. (landbouw)
fraiseuse (v.)  de labour 

qfreesbank

freesbank (de)
1. fraiseuse (v.)
machine (v.)  à fraiser 

qfreesheet

freesheet (de)
1. journal (m.)  gratuit 

qfreesmachine

freesmachine (dev)
1. ambacht
machine (v.)  à fraiser
fraiseuse (v.) 
2. (landbouw)
motobêche (v.) 

qfreestyleklimmen

freestyleklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. grimpe (v.)  libre 

qfreestylen

freestylen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
faire du freestyle 
2. improviserend rappen
freestyler 

qfreestyleskiën

freestyleskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du ski freestyle
faire du freestyle 

qfreetrade

freetrade (de)
1. libre-échange (m.) 

qfreetrader

freetrader (dem)
1. libre-échangiste (m.; mv: libres-échangistes) 

qfreeware

freeware (dem) (computer)
1. logiciel (m.)  gratuit
gratuiciel (m.), freeware (m.) 

qfreewheel

freewheel (het)
1. roue (v.)  libre 

qfreewheelen

freewheelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een fiets
être, se mettre en roue libre 
2. (figuurlijk); zijn gemak ervan nemen
être, se mettre en roue libre
ne pas se fatiguer 

qfregat

fregat (het)
1. frégate (v.) 

qfregatvogel

fregatvogel (dem)
1. frégate (v.) 

qFreiburg

Freiburg (het)
1. Fribourg 

qfreinetonderwijs

freinetonderwijs (het)
1. méthode (v.)  Freinet 

qfreinetschool

freinetschool (de)
1. école (v.)  Freinet 

qfrêle

frêle (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frêle
fragile
(bijwoord) fragilement 

qfremdkörper

fremdkörper (het)
1. corps (m.)  étranger 

qfrenesie

frenesie (dev)
1. frénésie (v.) 

qfrenetiek

frenetiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frénétique
(bijwoord) frénétiquement 

qfrenologie

frenologie (dev)
1. phrénologie (v.) 

qfrenologisch

frenologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) phrénologique
(bijwoord) phrénologiquement 

qfreon

freon (dem)
1. fréon (m.) 

qfrequent

frequent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fréquent
(bijwoord) fréquemment 

qfrequentatief

frequentatief1 (het) (taalkunde)
1. fréquentatif (m.)
itératif (m.) 

qfrequentatief

frequentatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. fréquentatif (v: fréquentative)
itératif (v: itérative) 
♦ voorbeelden
frequentatieve betekenis
sens fréquentatif 

qfrequenteren

frequenteren (overgankelijk werkwoord)
1. fréquenter
frayer avec 

qfrequentie

frequentie (dev)
1. het veelvuldig voorkomen
fréquence (v.) 
2. aantal malen dat een verschijnsel zich voordoet
fréquence (v.) 
♦ voorbeelden
relatieve frequentie
fréquence relative 
3. aantal malen dat een beweging plaatsheeft
fréquence (v.) 
♦ voorbeelden
de frequentie van de hartslag
la fréquence cardiaque 
4. aantal perioden per seconde van een wisselstroom
fréquence (v.) 

qfrequentieband

frequentieband (dem)
1. bande (v.)  de fréquence 

qfrequentiebereik

frequentiebereik (het)
1. gamme (v.)  de fréquence 

qfrequentiecijfer

frequentiecijfer (het)
1. fréquence (v.) 

qfrequentielijst

frequentielijst (de)
1. liste (v.)  de fréquence 

qfrequentiemeter

frequentiemeter (dem)
1. fréquencemètre (m.) 

qfrequentiemodulatie

frequentiemodulatie (dev)
1. modulation (v.)  de fréquence (afkorting: FM, MF) 

qfresco

fresco (het)
1. fresque (v.) 
♦ voorbeelden
al fresco, in fresco
à fresque 

qfresia

fresia (de)
1. freesia (m. of v.) 

qfret

fret1 (dem) (ambacht)
1. schroefboor
vrille (v.)
perce(re)tte (v.) 
2. schroefvormig uiteinde van boorijzers
hélice (v.)
foret (m.) 
3. m.b.t. snaarinstrumenten
frette (v.; meestal meervoud) 

qfret

fret2 (het)
1. dier
furet (m.) 
♦ voorbeelden
met het fret jagen
chasser au furet, fureter 

qfretboor

fretboor (de)
1. vrille (v.) 

qfretloos

fretloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans touchette 

qfretten

fretten (onovergankelijk werkwoord)
1. fureter
chasser au furet 

qfrettenjacht

frettenjacht (de)
1. furetage (m.) 

qfretzaag

fretzaag (de)
1. scie (v.)  à chantourner 

qfreudiaans

freudiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. freudien (v: freudienne) 
♦ voorbeelden
een freudiaanse verspreking
un lapsus freudien 

qfreudianisme

freudianisme (het)
1. leer van Freud
freudianisme (m.) 
2. fehlleistung
acte (m.)  manqué 

qfreule

freule (dev)
1. (geschiedenis) demoiselle (v.)
mademoiselle (v.) 

qfrezen

frezen (overgankelijk werkwoord)
1. met de frees bewerken
fraiser 
♦ voorbeelden
het frezen
le fraisage 
2. (landbouw)
fraiser 

qfricandeau

fricandeau (dem)
1. fricandeau (m.) 

qfricandon

fricandon (dem) (België)
1. fricandon (m.) 

qfricassee

fricassee (dev)
1. fricassée (v.)
ragoût (m.) 

qfricatief

fricatief (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  fricative, fricative (v.) 

qfrictie

frictie (dev)
1. wrijving
friction (v.) 
2. onenigheid
friction (v.) 

qfrictiekoppeling

frictiekoppeling (dev)
1. embrayage (m.)  à friction 

qfrictieplaat

frictieplaat (de) (techniek)
1. disque (m.)  d'embrayage 

qfrictiewerkloosheid

frictiewerkloosheid (dev)
1. chômage (m.)  frictionnel 

qfriction

friction (dev)
1. hoofdwassing
friction (v.) 
2. haarwater
friction (v.) 

qfrictioneren

frictioneren (overgankelijk werkwoord)
1. met een friction behandelen
frictionner 
2. een weke stof persen
calandrer
cylindrer 

qfriemel

friemel (dem)
1. voorwerp waarmee iemand friemelt
(omschrijving) objet (m.)  que quelqu'un tripote 
2. dingetje
machine (m.)
truc (m.) 

qfriemelen

friemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tripoter (qqch.)
tripatouiller (qqch.), trifouiller 
♦ voorbeelden
aan iets friemelen
tripoter qqch. 

qfriendly

friendly (dem)
1. amical (m.) 

qfriendly fire

friendly fire (het) (leger)
1. tirs (m.; meervoud)  amis
(omschrijving) fait (m.)  d'être touché par les tirs venant de son propre camp 

qfries

fries1 (het)
1. wollen stof
frise (v.) 

qfries

fries2 (het, de) (bouwkunst)
1. gestel
frise (v.) 
2. versierde strook
frise (v.) 

qFries

Fries1 (dem)
1. persoon
Frison (m.) 

qFries

Fries2 (het)
1. taal
frison (m.) 

qFries

Fries3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. frison (v: frisonne) 
♦ voorbeelden
Fries bont
± vichy 
Friese klok
pendule frisonne 
Friese steen
brique jaune 
¶. overige voorbeelden
er zit een Friese kop op
il est têtu comme une mule 
(leger) Friese ruiter
cheval de frise, hérisson tchèque 

qFriese

Friese (dev)
1. Frisonne (v.) 

qFriesland

Friesland (het)
1. Frise (v.) 

qfriet

friet (de)
1. frites (v.; meervoud)
pommes (v.; meervoud)  de terre frites 
♦ voorbeelden
dunne friet
pommes allumettes 
friet met
frites mayo 
een zakje friet
un cornet de frites 

qfrieten

frieten (meervoud) (België)
1. frites (v.; meervoud) 

qfrietje

frietje (het)
1. patatje
frite (v.) 
♦ voorbeelden
Franse frietjes
pommes allumettes 
2. zakje friet
cornet (m.)  de frites 

qfrietketel

frietketel (dem) (België)
1. friteuse (v.) 

qfrietkraam

frietkraam (het, de)
1. friterie (v.)
baraque (v.)  à frites
(België) friture (v.) 

qfrietsaus

frietsaus (de)
1. ± mayonnaise (v.) 

qfriettent

friettent (de)
1. friterie (v.)
baraque (v.)  à frites
(België) friture (v.) 

qFriezin

Friezin (dev)
1. Frisonne (v.) 

qfrigidaire

frigidaire (de)
1. réfrigérateur (m.)
frigidaire (m.) 

qfrigide

frigide (bijvoeglijk naamwoord)
1. frigide 

qfrigiditeit

frigiditeit (dev)
1. frigidité (v.) 

qfrigo

frigo (dem) (België)
1. frigo (m.)
réfrigérateur (m.) 

qfrigorie

frigorie (dev)
1. frigorie (v.) 

qfrijnen

frijnen (overgankelijk werkwoord)
1. ± moulurer 

qfrik

frik (dem)
1. (man) pion (m.), (vrouw) pionne (v.)
cuistre (m.) 

qfrikadel

frikadel (de)
1. ± boulette (v.)  de viande
(België) fricadelle (v.) 

qfrikandel

frikandel (de)
1. rouleau (m.)  de viande hachée (consommé comme snack) 

qfrikkerig

frikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pédant 

qfris

fris1 (het, dem)
1. boisson (v.)  rafraîchissante
rafraîchissement (m.) 
♦ voorbeelden
een glaasje fris drinken
prendre un rafraîchissement 

qfris

fris2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fit, gezond
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
frisse kleuren
couleurs fraîches, gaies 
met frisse moed
plein de courage 
fris en monter
frais et dispos 
(schertsend) met frisse tegenzin
(ongemarkeerd) à contrecœur 
zich fris voelen
être en (pleine) forme, d'attaque 
2. onbevangen
neuf (v: neuve)
nouveau, nouvel (v: nouvelle), original 
♦ voorbeelden
een frisse kijk op de zaak hebben
considérer une affaire d'un œil neuf 
3. niet benauw(en)d
frais
pur 
♦ voorbeelden
een frisse adem
une haleine fraîche 
frisse lucht
l'air frais 
een frisse neus halen
prendre un bol d'air, s'aérer, s'oxygéner 
het ruikt hier niet fris
ça sent le renfermé ici 
(figuurlijk) dat is geen fris zaakje
c'est pas très catholique, ça sent le coup fourré 
4. schoon, hygiënisch
frais
propre 
♦ voorbeelden
dat is weer lekker fris
ça fait plus propre 
de keuken ziet er niet zo fris uit
cette cuisine a besoin d'un bon nettoyage 
5. verfrissend
frais
rafraîchissant 
♦ voorbeelden
een fris drankje
une boisson fraîche 
6. tamelijk koel
frais 
♦ voorbeelden
een frisse bries
une brise fraîche 
het is vanmorgen fris
il fait frais ce matin 
¶. overige voorbeelden
fris van de lever
carrément 
dat is niet van de frisse
c'est vraiment désagréable 
¶. spreekwoorden
fris gewaagd is half gewonnen
à cœur vaillant rien d'impossible, qui risque gagne 

qfrisbee

frisbee1 (het)
1. spel
frisbee (m.) 

qfrisbee

frisbee2 (de)
1. ronde, platte schijf
frisbee (m.) 

qfrisbeeën

frisbeeën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du frisbee
jouer au frisbee 

qfrisdrank

frisdrank (dem)
1. boisson (v.)  rafraîchissante
boisson (v.)  fraîche, rafraîchissement (m.), boisson (v.)  non-alcoolisée 

qfrisee

frisee (de)
1. salade (v.)  frisée 

qfriseerijzer

friseerijzer (het)
1. fer (m.)  à friser 

qfriseertang

friseertang (de) zie friseerijzer

qfriseren

friseren (overgankelijk werkwoord)
1. doen krullen
friser 
♦ voorbeelden
het friseren
le frisage 
2. (industrie); m.b.t. stoffen
friser
ratiner 
♦ voorbeelden
het friseren
le ratinage 

qfrisgroen

frisgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert clair
vert très frais 

qfrisheid

frisheid (dev)
1. fraîcheur (v.) 
♦ voorbeelden
zijn frisheid verliezen
se défraîchir, se faner 

qfrisisme

frisisme (het)
1. taaleigenaardigheid
frisicisme (m.) 
2. Fries woord in het Nederlands
frisicisme (m.) 

qfrisjes

frisjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. frisquet (v: frisquette) 
♦ voorbeelden
het is frisjes vandaag
il fait frisquet aujourd'hui 

qfrisket

frisket (het) (boekwezen)
1. frisquette (v.) 

qfrisling

frisling (dem)
1. marcassin (m.) 

qfrisuur

frisuur (dev)
1. coiffure (v.) 

qfriteren

friteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie frituren

qfriteuse

friteuse (dev)
1. friteuse (v.) 

qfrituren

frituren (overgankelijk werkwoord)
1. faire frire, frire 
♦ voorbeelden
vis frituren
faire frire du poisson 

qfriturist

friturist (dem) (België)
1. frituriste  (m., v.) 

qfrituur

frituur (dev)
1. spijs
friture (v.) 
2. kraam
friterie (v.)
baraque (v.)  à frites
(België) friture (v.) 
3. (België); frituurpan
friteuse (v.) 

qfrituurmand

frituurmand (de)
1. panier (m.)  à friture 

qfrituurpan

frituurpan (de)
1. friteuse (v.) 

qfrituurvet

frituurvet (het)
1. graisse (v.)  (à/pour friture) 

qfritvlieg

fritvlieg (de)
1. oscinelle (v.)
oscinie (v.) 

qFriulisch

Friulisch1 (het)
1. frioulan (m.) 

qFriulisch

Friulisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. frioulan 

qfrivolité

frivolité (het)
1. knoopwerk
frivolité (v.) 
2. hapje bij de borrel
canapé (m.)
↓ amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qfrivoliteit

frivoliteit (dev)
1. frivolité (v.)
légèreté (v.), futilité (v.) 

qfrivool

frivool (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frivole
futile, léger (v: légère)
(bijwoord) frivolement
légèrement 

qfröbelen

fröbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. bricoler 
♦ voorbeelden
hij fröbelt maar wat
↓ il bricole à gauche et à droite 

qfröbelschool

fröbelschool (de)
1. école (v.)  maternelle
jardin (m.)  d'enfants 

qfroisseren

froisseren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ froisser 

qfrommel

frommel (dem)
1. froissure (v.)
(faux) pli (m.) 

qfrommelen

frommelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. friemelen
tortiller (qqch.)
tripoter (qqch.) 

qfrommelen

frommelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. slordig wegstoppen
fourrer 
♦ voorbeelden
iets onder zijn kleren frommelen
fourrer qqch. sous ses vêtements 
¶. overige voorbeelden
iets in elkaar frommelen
froisser, chiffonner, friper qqch. 

qfrommelig

frommelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fripé
chiffonné, froissé
(bijwoord) en fripant (qqch.)
en chiffonnant (qqch.) 

qfronde

fronde (dev)
1. fronde (v.) 

qfrondeel

frondeel (het)
1. frontail (m.)
fronteau (m.) 

qfronderen

fronderen (onovergankelijk werkwoord)
1. fronder 

qfrondeur

frondeur (dem)
1. frondeur (m.) 

qfrons

frons (de)
1. pli (m.)
ride (v.) 

qfronsel

fronsel (de)
1. fronce (v.)
pli (m.) 

qfronselen

fronselen (overgankelijk werkwoord)
1. froncer 

qfronsen

fronsen (overgankelijk werkwoord)
1. tot rimpels samentrekken
froncer
(het voorhoofd) plisser 
♦ voorbeelden
het fronsen
le froncement 
de wenkbrauwen fronsen
froncer les sourcils, sourciller 
2. (België); fronsels maken aan een kledingstuk
froncer 



qfront

front (het)
1. voorzijde, voorkant
front (m.)
devant (m.), avant (m.) 
♦ voorbeelden
het front van de auto
l'avant de la voiture 
2. (leger); voorste gevechtslinie, gebied waar gevochten wordt
front (m.)
avant (m.) 
♦ voorbeelden
aan het front sneuvelen
tomber au front 
naar het front gaan
aller au front 
(figuurlijk) winnen op alle fronten
gagner sur tous les fronts 
3. (leger); eerste gelid van een troepenopstelling
front (m.)  (de bataille)
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
front maken
(letterlijk, figuurlijk) faire front
(figuurlijk) faire bloc (contre) 
voor het front komen
(figuurlijk) se manifester 
4. gesteven kledingstuk
devant (m.)
plastron (m.) 
5. (meteorologie)
front (m.) 

qfrontaal

frontaal1 (het)
1. frontal (m.) 

qfrontaal

frontaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar, tegen het front gericht
frontal
de front 
♦ voorbeelden
frontale aanval
(une) attaque de front 
een frontale botsing
une collision frontale
(zeer hevig) une collision de plein fouet 
2. zich in het front bevindend
♦ voorbeelden
de frontale ingang
l'entrée du devant, par devant 
frontale zone
(la) zone avant 

qfrontaal

frontaal3 (bijwoord)
1. van voren
de manière frontale
de front, par l'avant 
♦ voorbeelden
frontaal botsen
se heurter de front, entrer en collision frontale 

qfrontaanval

frontaanval (dem)
1. attaque (v.)  de front 

qfrontbalkon

frontbalkon (het)
1. mezzanine (v.) 

qfrontbui

frontbui (de) (meteorologie)
1. front (m.)  pluvieux 

qfrontcorrectie

frontcorrectie (dev) (leger)
1. rectification (v.)  de front 

qfrontend

frontend (dem)
1. interface (v.)  graphique
frontend (m.) 

qfront-endcomputer

front-endcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  frontal 

qfrontispice

frontispice (het)
1. titelblad van een boek
frontispice (m.) 
2. illustratie
frontispice (m.) 
3. deel van een gevel
(verouderd) frontispice (m.)
fronton (m.) 

qfrontje

frontje auto(het)
1. façade (v.)
(van autoradio ook) façade (v.)  détachable, façade (v.)  antivol 

qfrontlijn

frontlijn (de)
1. ligne (v.)  de front/feu 

qfrontlijnstaat

frontlijnstaat (dem) (politiek)
1. pays (m.)  de la ligne de front 

qfrontlinie

frontlinie (dev) zie frontlijn

qfrontloading

frontloading (dev)
1. front loading (m.) 

qfrontloge

frontloge (de)
1. corbeille (v.)
loge (v.)  de face, mezzanine (v.) 

qfrontman

frontman (dem)
1. front man (m.) 

qfrontmuur

frontmuur (dem)
1. voormuur
façade (v.) 
2. (weg- en waterbouw)
mur (m.)  frontal 
3. dwarsmuur
mur (m.)  frontal 

qfrontogenese

frontogenese (dev) (meteorologie)
1. frontogenèse (v.) 

qfronton

fronton (het)
1. fronton (m.)
(klein) fronteau (m.) 

qfrontpagina

frontpagina (de)
1. première page (v.)
une (v.) 

qfrontpaneel

frontpaneel (het)
1. panneau (m.)  frontal 

qfrontpassage

frontpassage (dev) (meteorologie)
1. passage (m.)  d'un front 

qfrontpijp

frontpijp (de) (muziek)
1. tuyau (m.)  de montre 

qfrontplaat

frontplaat (de)
1. panneau (m.)  de réglage 

qfrontspoiler

frontspoiler (dem)
1. béquet (m.)  avant 

qfrontstuk

frontstuk (het)
1. frontail (m.)
fronteau (m.) 

qfrontstuurcabine

frontstuurcabine (dev)
1. cabine (v.)  avancée 

qfrontvorming

frontvorming (dev)
1. (meteorologie)
formation (v.)  d'un front
frontogenèse (v.) 
2. (politiek)
formation (v.)  d'un front 

qfrotté

frotté (het)
1. tissu (m.)  éponge
éponge (v.) 

qfrottégaren

frottégaren (het)
1. fil (m.)  bouclette 

qfrotten

frotten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. frotter 

qfrotteren

frotteren (overgankelijk werkwoord)
1. frotter 

qfrottéweefsel

frottéweefsel (het)
1. tissu-éponge (m.; mv: tissus-éponges) 

qfroufrou

froufrou1merk (dem)
1. koekje
gaufrette (v.) 

qfroufrou

froufrou2 (het)
1. vertoon van ritselende onderkleren
froufrou (m.)
froufroutement (m.) 
2. ponyhaar
frange (v.) 

qfructifiëren

fructifiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. fructifier 

qfructivoor

fructivoor (dem)
1. frugivore (m.) 

qfructose

fructose (de) (scheikunde)
1. fructose (m.)
lévulose (m.) 

qfructuarius

fructuarius (dem) (juridisch)
1. usufruitier (m.) 

qfrugaliteit

frugaliteit (dev)
1. frugalité (v.)
modération (v.), sobriété (v.) 

qfruit

fruit fruit(het)
1. fruits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
fruit als dessert
des fruits au dessert 
hard fruit
± fruits à pépins 
(figuurlijk) laaghangend fruit
gain facile 
zacht fruit
± fruits à noyau et baies 
zongerijpt fruit
fruits gorgés de soleil 
¶. overige voorbeelden
Turks fruit
du loukoum 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 

qfruitareaal

fruitareaal (het)
1. fruitier (m.)
verger (m.), jardin (m.)  fruitier 

qfruitariër

fruitariër (dem)
1. (man) fruitarien (m.), (vrouw) fruitarienne (v.)
(man) frugivore (m.), (vrouw) frugivore (v.) 

qfruitautomaat

fruitautomaat (dem)
1. appareil (m.), machine (v.)  à sous 

qfruitboom

fruitboom (dem)
1. arbre (m.)  fruitier 

qfruitcorso

fruitcorso (het)
1. corso (m.)  aux fruits 

qfruiten

fruiten (overgankelijk werkwoord)
1. faire revenir
rissoler 

qfruithandel

fruithandel (dem)
1. fruiterie (v.)
commerce (m.)  fruitier 

qfruithandelaar

fruithandelaar (dem)
1. fruitier (m.)
marchand (m.)  fruitier, marchand (m.)  de fruits 

qfruithapje

fruithapje (het)
1. purée (v.)  de fruits 

qfruitig

fruitig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fruité 
♦ voorbeelden
fris en fruitig
(met fruitsmaak) au goût fruité et rafraîchissant
((van personen) vol energie) frais comme un gardon 

qfruitisme

fruitisme (het)
1. fruitarisme (m.)
frugivorisme (m.) 

qfruitjaar

fruitjaar (het)
¶. overige voorbeelden
het is een goed, slecht fruitjaar
c'est, ce n'est pas une année à fruits 

qfruitkweker

fruitkweker (dem)
1. fruiticulteur (m.) 

qfruitmand

fruitmand (de)
1. inhoud
corbeille (v.)  de fruits 
2. voorwerp
corbeille (v.)  à fruits 

qfruitmes

fruitmes (het)
1. couteau (m.)  à fruits 

qfruitsalade

fruitsalade (de)
1. salade (v.)  de fruits
macédoine (v.)  de fruits 

qfruitsap

fruitsap (het) (België)
1. jus (m.)  de fruits 

qfruitschaal

fruitschaal (de)
1. inhoud
coupe (v.)  de fruits 
2. voorwerp
coupe (v.)  à fruits
(op voet) compotier (m.) 

qfruitteelt

fruitteelt (de)
1. culture (v.)  fruitière, culture (v.)  des fruits
fruiticulture (v.) 

qfruitteler

fruitteler (dem) zie fruitkweker

qfruitventer

fruitventer (dem)
1. fruitier (m.)  ambulant 

qfruitvlieg

fruitvlieg (de)
1. drosophile (v.)
mouche (v.)  du vinaigre, mouche (v.)  des cerisiers, mouche (v.)  des oliviers 

qfruitwinkel

fruitwinkel (dem)
1. fruiterie (v.)
boutique (v.)  de fruitier 

qfruitzaak

fruitzaak (de) zie fruitwinkel

qfruitzuur

fruitzuur (het)
1. acide (m.)  glycolique
acide (m.)  de fruit 

qfrul

frul1 (dem) (België)
1. waardeloos iemand
personnage (m.)  falot
minable (m. of v.) 

qfrul

frul2 (de) (België)
1. prul, nietigheid
(alleen enkelvoud; m.b.t. voorwerpen) pacotille (v.)
(figuurlijk) bagatelle (v.)
broutille (v.) 

qfrullen

frullen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. trifouiller 

qfrunniken

frunniken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. peuterachtig werk doen
chipoter 
2. friemelen
tripoter (qqch.) 
♦ voorbeelden
aan iem. frunniken
faire des papouilles à qqn. 

qfrunniken

frunniken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (weg)stoppen
fourrer 

qfrustraat

frustraat (dem)
1. frustré (m.) 

qfrustratie

frustratie (dev)
1. teleurstelling
frustration (v.) 
2. het frustreren
frustration (v.) 

qfrustratoir

frustratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. frustratoire 

qfrustreren

frustreren (overgankelijk werkwoord)
1. teleurstellen, ontzeggen
frustrer 
♦ voorbeelden
dat werkt frustrerend
c'est frustrant 
gefrustreerd zijn
être frustré 
2. dwarsbomen, verijdelen
frustrer 
♦ voorbeelden
maatregelen frustreren
combattre l'adoption de mesures 

qfrutsel

frutsel (het)
1. babiole (v.)
bricole (v.) 

qfrutselaar

frutselaar (dem)
1. (man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.) 

qfrutselen

frutselen (onovergankelijk werkwoord)
1. tripoter
trifouiller, tripatouiller 

qfrutselwerk

frutselwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  bâclé
bricolage (m.) 

qf-sleutel

f-sleutel (dem) (muziek)
1. clé (v.)  de fa 

qftaalzuur

ftaalzuur (het)
1. acide (m.)  phtalique 

qFTC-norm

FTC-norm (de) (audio)
1. (omschrijving) norme (v.)  de la Commission Fédérale du Commerce 

qfte

fte (dev)
1. afkorting van: fulltime-equivalent
ETP (m.) (équivalent temps plein)
EPT (m.) (équivalent plein temps) 

qftisiologie

ftisiologie (dev) (medisch)
1. phtisiologie (v.) 

qftisioloog

ftisioloog (dem) (medisch)
1. phtisiologue (m. of v.) 

qftisis

ftisis (dev)
1. phtisie (v.) 

qfuchsia

fuchsia (de)
1. plant
fuchsia (m.) 
2. kleurstof
fuchsine (v.) 

qfuchsine

fuchsine (de)
1. fuchsine (v.) 

qfuck

fuck (tussenwerpsel)
1. putain!
fait chier! 

qfucken

fucken (onovergankelijk werkwoord)
1. foutre sa merde 
♦ voorbeelden
met iemand fucken
se foutre de quelqu'un 

qfuck off

fuck off (tussenwerpsel)
1. dégage!
casse-toi! 

qfuga

fuga (de) (muziek)
1. fugue (v.) 

qfugatisch

fugatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fugué
(bijwoord) d'une manière fuguée
dans un style fugué 

qfugato

fugato (het) (muziek)
1. partie (v.)  fuguée
fugato (m.) 

qfuif

fuif (de)
1. soirée (v.)
↓ boum (v.) 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse fuif
une fête à l'américaine, une surprise-partie à l'américaine 
een fuif geven, houden
faire une soirée 

qfuifnummer

fuifnummer (het)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
fêtard (m.) 

qfuifroeien

fuifroeien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du canotage 

qfuik

fuik (de)
1. verveux (m.)
nasse (v.)
(dubbele) louve (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de fuik lopen
tomber, donner dans le piège, le panneau, mordre à l'hameçon 
een fuik lichten
lever une nasse 
een fuik uitzetten
poser un verveux
(figuurlijk) dresser, tendre un piège 

qfuikhoorn

fuikhoorn (dem)
1. nasse (v.)  réticulée 

qfuiven

fuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. feestvieren
festoyer
nocer, faire la noce/fête/bringue/java 

qfuiven

fuiven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trakteren
régaler (qqn.) 
♦ voorbeelden
op gebak fuiven
régaler de, avec des gâteaux 

qfukkiefukkie

fukkiefukkie (het)
¶. overige voorbeelden
(vulgair) fukkiefukkie doen
baiser 

qfullback

fullback (dem) (sport)
1. arrière (m.) 

qfull colour

full colour (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± en couleur 

qfulldress

fulldress1 (dem)
1. tenue (v.)  de soirée/cérémonie 

qfulldress

fulldress2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en grand apparat
en grande pompe 

qfullprof

fullprof (dem)
1. sportif (m.)  professionnel 

qfull speed

full speed (bijwoord)
1. à grande/pleine/toute vitesse
à toute allure, à fond de train 

qfulltime

fulltime (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (à) plein temps
(bijwoord) à plein temps 
♦ voorbeelden
zij werkt fulltime
elle travaille à plein temps 

qfulltimebaan

fulltimebaan (de)
1. emploi (m.)  à plein temps
travail (m.)  à temps plein 

qfulltimejob

fulltimejob (dem)
1. emploi (m.)  à plein temps
travail (m.)  à temps plein 

qfulltimer

fulltimer (dem)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  à plein temps, (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  à plein temps 
♦ voorbeelden
ik werk er als fulltimer
j'y travaille à plein temps 

qfulminant

fulminant (bijvoeglijk naamwoord)
1. fulminant
en fureur 

qfulmineren

fulmineren (onovergankelijk werkwoord)
1. fulminer (contre)
tonner (contre), tempêter (contre) 

qfulp

fulp (het)
1. panne (v.) 

qfumarole

fumarole (de) (geologie)
1. fumerolle (v.) 

qfumigatie

fumigatie (dev)
1. fumigation (v.) 

qfumigeren

fumigeren (overgankelijk werkwoord)
1. fumiger 

qfumonisine

fumonisine (het, de)
1. fumonisine (v.) 

qfun

fun (dem)
1. fun (m.) 
♦ voorbeelden
iets doen voor de fun
faire quelque chose pour le fun 

qfunctie

functie (dev)
1. taak
fonction (v.)
poste (m.)
(hoog) situation (v.) 
♦ voorbeelden
een functie aan het hof
une charge à la cour 
een functie bekleden, neerleggen
remplir, occuper une fonction
quitter ses fonctions 
een belangrijke functie
une haute position 
iem., een vrouw met een leidinggevende functie
un cadre, une femme cadre 
zijn functie zal met zich meebrengen dat
± il sera appelé par sa fonction à (+ onbepaalde wijs) 
een tijdelijke functie bekleden
occuper une fonction intérimaire
(van ambtenaar) être en détachement 
de functie van secretaris
la fonction de secrétaire 
iem. van zijn functie ontheffen
relever qqn. de ses fonctions
(tijdelijk) suspendre qqn. de ses fonctions 
2. werking, activiteit
fonction (v.) 
♦ voorbeelden
in functie treden
entrer en fonction(s), en exercice 
belediging van een ambtenaar in functie
outrage à magistrat dans l'exercice de ses fonctions 
de functie van een orgaan
la fonction d'un organe 
3. (taalkunde)
fonction (v.) 
4. (wiskunde)
fonction (v.) 
♦ voorbeelden
een algebraïsche functie
une fonction algébrique 
x is een functie van y
x est une fonction de y 

qfunctieanalyse

functieanalyse (dev)
1. analyse (v.)  de tâche 

qfunctiebeschrijving

functiebeschrijving (dev)
1. description (v.)  de fonction
description (v.)  du poste 

qfunctie-eis

functie-eis (dem)
1. qualification (v.)  requise 

qfunctieleer

functieleer (de)
1. théorie (v.)  de fonctions 
♦ voorbeelden
psychologische functieleer
psychologie expérimentale 

qfunctieomschrijving

functieomschrijving (dev)
1. description (v.)  de fonction
description (v.)  du poste 

qfunctieprofiel

functieprofiel (het)
1. profil (m.)  du poste 

qfunctiepsychologie

functiepsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  fonctionnelle 

qfunctietheorie

functietheorie (dev) (wiskunde, psychologie)
1. théorie (v.)  de fonctions 

qfunctietoets

functietoets (de)
1. touche (v.), clé (v.)  de fonction 

qfunctiewoord

functiewoord (het)
1. mot-outil (m.; mv: mots-outils)
terme (m.)  grammatical 

qfunctionalisme

functionalisme (het)
1. (bouwkunst)
fonctionnalisme (m.) 
2. (antropologie)
fonctionnalisme (m.) 
3. (politiek)
supranationalisme (m.) 

qfunctionaliteit

functionaliteit (dev)
1. het functioneel zijn
caractère (m.)  fonctionnel
fonctionnalité (v.) 
2. (computer)
fonctionnalité (v.)
fonctions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
welke functionaliteiten heeft dit pakket?
quelles sont les fonctions de ce logiciel? 

qfunctionaris

functionaris (dem)
1. responsable (m. of v.)
(ambtenaar) fonctionnaire (m. of v.)
(leidinggevend) cadre (m.) 

qfunctioneel

functioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. een functie, taak hebbend
fonctionnel (v: fonctionnelle) 
♦ voorbeelden
iets functioneel maken
fonctionnaliser qqch. 
functionele vormgeving
esthétique fonctionnelle 
2. (wiskunde, psychologie, taalkunde)
fonctionnel 
♦ voorbeelden
functionele grammatica
grammaire fonctionnelle 
(psychologie) functionele stoornissen
troubles fonctionnels 

qfunctioneren

functioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. in functie zijn
fonctionner 
2. werken
fonctionner (ook van personen)
marcher 
♦ voorbeelden
het functioneren van een motor
le fonctionnement d'un moteur 
zij functioneert het best onder grote druk
elle travaille mieux quand elle est sous pression, c'est quand elle est sous pression qu'elle donne le meilleur d'elle-même 
die machine functioneert slecht
cette machine fonctionne mal, est déréglée 

qfunctioneringsgesprek

functioneringsgesprek (het)
1. entretien (m.)  d'évaluation 

qfunctor

functor (dem)
1. foncteur (m.) 

qfund

fund (het)
1. fonds (m.)  (commun) de placement 

qfundament

fundament (het)
1. (bouwkunst); fundering
fondation (v.)
base (v.) 
♦ voorbeelden
de fundamenten leggen
jeter, creuser les fondations 
2. (figuurlijk); grondslag
fondement (m.)
base (v.), assise (v.) 
3. anus
↓ fondement (m.) 

qfundamentalisme

fundamentalisme (het)
1. fondamentalisme (m.)
intégrisme (m.) 

qfundamentalist

fundamentalist (dem)
1. fondamentaliste (m. of v.)
intégriste (m. of v.) 

qfundamentalistisch

fundamentalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fondamentaliste
(bijwoord) de façon fondamentaliste
intégriste 

qfundamenteel

fundamenteel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wezenlijk, diepgaand
fondamental
essentiel (v: essentielle), vital, crucial, foncier (v: foncière) 
♦ voorbeelden
fundamentele begrippen
notions fondamentales 
van fundamenteel belang zijn
être d'une importance fondamentale, capitale 
van fundamenteel belang zijn voor iets
être essentiel à qqch. 
2. tot grondslag dienend
fondamental
basique, de base 

qfundamenteel

fundamenteel2 (bijwoord)
1. wezenlijk, diepgaand
fondamentalement 
♦ voorbeelden
wij verschillen fundamenteel van mening
nous différons fondamentalement d'opinion 

qfundatie

fundatie (dev)
1. stichting
fondation (v.) 
2. voetstuk van een machine
semelle (v.)
socle (m.) 

qfunderen

funderen (overgankelijk werkwoord)
1. (van) grondvesten (voorzien)
creuser, jeter les fondations de 
♦ voorbeelden
op palen gefundeerd
construit sur pilotis 
2. (figuurlijk)
fonder (sur)
baser (sur), appuyer (sur/de) 
♦ voorbeelden
dat is nergens op gefundeerd
cela n'est fondé, ne repose sur rien 
een standpunt theoretisch funderen
théoriser un point de vue 

qfundering

fundering (dev)
1. (ook figuurlijk); grondslag
fondation (v.)
base (v.)
(figuurlijk) fondement (m.; meestal meervoud)
base (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
direct op de fundering rusten
monter du fond 
2. het funderen
creusement (m.)  des fondations 

qfunderingsput

funderingsput (dem)
1. puits (m.)  de fondation 

qfunderingswerker

funderingswerker (dem)
1. (omschrijving) ouvrier (m.)  (du bâtiment) qui travaille aux fondations 

qfundraiser

fundraiser (dem)
1. persoon
(man) collecteur (m.), (vrouw) collectrice (v.)  de fonds 
2. bijeenkomst
événement (m.)  de collecte de fonds 

qfundraising

fundraising (de)
1. collecte (v.)  de fonds 

qfundus

fundus (dem) (medisch)
1. fond (m.)  de l'utérus 

qfunest

funest (bijvoeglijk naamwoord)
1. funeste (à)
fatal (à) (mv: fatals (à)), néfaste (à) 
♦ voorbeelden
funeste gevolgen
conséquences fatales 
een funeste invloed hebben
avoir une influence néfaste 

qfungeren

fungeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de dienst verrichten van
faire fonction (de) 
♦ voorbeelden
zij fungeert voorlopig als voorzitter
elle fait provisoirement fonction de président 
2. in functie zijn
être en fonction 
♦ voorbeelden
de fungerende voorzitter
le président en fonction
(waarneming) le président intérimaire 

qfungibel

fungibel (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. fongible 
♦ voorbeelden
fungibele zaken
biens fongibles 

qfungibiliteit

fungibiliteit (dev)
1. fongibilité (v.) 

qfungicide

fungicide (het) (medisch)
1. fongicide (m.) 

qfungus

fungus (dem)
1. fongus (m.)
champignon (m.)
(schimmel) moisissure (v.) 

qfuniculaire

funiculaire (de) (spoorwegen)
1. chemin (m.)  de fer funiculaire, funiculaire (m.) 

qfunk

funk (de) (muziek)
1. funk (m.)
funky (m.) 

qfunkritme

funkritme (het)
1. rythme (m.)  funk 

qfunshoppen

funshoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du lèche-vitrines 

qfunsport

funsport (de)
1. sport (m.)  extrême
sport (m.)  fun 

qfurby

furby (dem)
1. furby (m.; onveranderlijk) 

qfurie

furie (dev)
1. razernij
furie (v.)
fureur (v.), rage (v.) 
♦ voorbeelden
de Franse furie
la furie française 
de Spaanse furie
la furie espagnole 
2. (mythologie)
furie (v.) 
3. feeks, helleveeg
furie (v.)
harpie (v.), mégère (v.) 
♦ voorbeelden
tekeergaan als een furie
(fysiek) se démener comme une furie, comme un diable
(met woorden) fulminer, vociférer 

qfurieus

furieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
enragé, furibond, hors de soi (onveranderlijk)
(bijwoord) furieusement 

qfuriositeit

furiositeit (dev)
1. fureur (v.) 

qfurioso

furioso (bijwoord) (muziek)
1. furioso 

qfurore

furore (de)
1. fureur (v.) 
♦ voorbeelden
furore maken
faire fureur, faire un malheur, un tabac 

qfurunkel

furunkel (dem) (medisch)
1. furoncle (m.)
clou (m.) 

qfusain

fusain (dem) (beeldende kunst)
1. fusain (m.) 

qfusarium

fusarium (het)
1. fusarium (m.) 

qfusee

fusee (dev)
1. fusée (v.) 

qfuselage

fuselage (dev)
1. fuselage (m.) 

qfuselier

fuselier (dem)
1. fusilier (m.) 

qfuseren

fuseren (onovergankelijk werkwoord)
1. samengaan (van bedrijven)
fusionner 
2. (natuurkunde)
fusionner
(atoomkernen) s'unir 

qfusie

fusie (dev)
1. het samengaan van bedrijven
fusion (v.)
union (v.), fusionnement (m.) 
♦ voorbeelden
een fusie aangaan
fusionner 
juridische fusie
fusion juridique 
2. (natuurkunde); versmelting
fusion (v.) 
♦ voorbeelden
de fusie van waterstofkernen
la fusion de noyaux d'hydrogène 

qfusiegemeente

fusiegemeente (dev) (België)
1. (België) entité (v.) 

qfusiekeuken

fusiekeuken (de)
1. cuisine (v.)  fusion 

qfusiepartij

fusiepartij (dev)
1. (politiek); gefuseerde partij
parti (m.)  de fusion 
2. bij fusie betrokken partij
(omschrijving) chacune des parties impliquées dans une fusion 

qfusieschool

fusieschool (dev)
1. école (v.)  regroupée 

qfusillade

fusillade (dev)
1. fusillade (v.) 

qfusilleren

fusilleren (overgankelijk werkwoord)
1. fusiller
passer par les armes 

qfusilli

fusilli (meervoud)
1. fusillis (m.; meervoud) 

qfusion

fusion (de)
1. fusion (v.) 

qfusioneren

fusioneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een fusie aangaan
fusionner 

qfusioneren

fusioneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. een fusie doen aangaan
fusionner 

qfusionkeuken

fusionkeuken (de)
1. cuisine (v.)  fusion 

qfust

fust (het)
1. houten vat
fût (m.)
tonneau (m.), queue (v.)
(klein) baril (m.), tonnelet (m.)
(ongeveer 200 liter) barrique (v.)
(ongeveer 220 liter) pièce (v.) 
♦ voorbeelden
een fust aanslaan
mettre du vin en perce 
een fust wijn
une pièce de vin 
de fusten
(gezamenlijk) la futaille 
2. (collectivum); vaten als verpakking, berging
fût (m.)
barrique (v.) 
♦ voorbeelden
op fust doen
mettre en fût 
wijn op fust
du vin en fût, en barrique 

qfustage

fustage (dev)
1. emballage
± emballage (m.)
(van vaten) futaille (v.) 
2. emballageprijs
± prix (m.)  de l'emballage 

qfustbier

fustbier (het)
1. bière (v.)  en fût 

qfustein

fustein (het)
1. futaine (v.)
basin (m.) 

qfut

fut (de)
1. energie, kracht
énergie (v.)
vitalité (v.), dynamisme (m.), tonus (m.), huile (v.)  de coude 
♦ voorbeelden
er zit geen fut in
il manque de ressort, d'énergie 
fut hebben
avoir de l'allant, du ressort
avoir qqch. dans le ventre 
geen fut hebben om iets te doen
ne pas être d'attaque pour faire qqch. 
2. pittigheid
saveur (v.) 
♦ voorbeelden
die sigaar is zonder fut
ce cigare manque d'arôme 
de fut is eraf
c'est éventé
(van alcoholische dranken) l'alcool s'est évaporé
(van koolzuurhoudende drank) le gaz s'est évaporé 

qfutiel

futiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. futile
insignifiant, puéril 

qfutiliteit

futiliteit (dev)
1. nietigheid
futilité (v.)
insignifiance (v.), puérilité (v.) 
2. onbeduidende zaak
futilité (v.)
bagatelle (v.), broutille (v.), vétille (v.), rien (m.) 

qfutloos

futloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mou, mol (v: molle)
mollasse, apathique, lymphatique, avachi, amorphe
(bijwoord) mollement 
♦ voorbeelden
futloos maken
avachir 
zich futloos voelen
se sentir sans ressort, ↓ se sentir tout flagada 

qfutloosheid

futloosheid (dev)
1. mollesse (v.) 

qfutsal

futsal (het)
1. futsal (m.)
football (m.)  en salle 

qfutselaar

futselaar (dem), futselaarster (dev)
1. prutser
(man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.) 
2. beuzelaar
(man) vétilleur (m.), (vrouw) vétilleuse (v.)
(man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.), (man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre 

qfutselaarster

futselaarster (dev) zie futselaar

qfutselarij

futselarij (dev)
1. beuzelarij
vétilles (v.; meervoud)
bagatelle (v.), futilités (v.; meervoud)
(getreuzel) traînassement (m.) 
2. gepruts
tripotage (m.)
bricolage (m.) 

qfutselen

futselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. friemelen
tripoter 

qfutselen

futselen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iets in elkaar futselen
bricoler qqch. 

qfutselwerk

futselwerk (het)
1. bricolage (m.) 

qfuture

future (dev)
1. contrat (m.)  à terme 

qfuturisme

futurisme (het)
1. futurisme (m.) 

qfuturist

futurist (dem)
1. iemand die bespiegelingen houdt over het toekomstige
futuriste (m. of v.) 
2. aanhanger van het futurisme
futuriste (m. of v.) 

qfuturistisch

futuristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op de toekomst gericht
(bijvoeglijk naamwoord) futuriste
(bijwoord) de manière/façon futuriste 
2. van de futuristen
(bijvoeglijk naamwoord) futuriste
(bijwoord) de manière/façon futuriste 

qfuturologe

futurologe (dev) zie futuroloog

qfuturologie

futurologie (dev)
1. futurologie (v.)
prospective (v.) 

qfuturologisch

futurologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. futurible 

qfuturoloog

futuroloog (dem), futurologe (dev)
1. futurologue (m. of v.) 

qfuturum

futurum (het) (taalkunde)
1. futur (m.) 

qfuut

fuut (dem)
1. grèbe (m.)  (huppé) 
♦ voorbeelden
geoorde fuut
grèbe à cou noir 

qFVD

FVD (dem) (België)
1. afkorting van: Federale Voorlichtingsdienst
(België) SFI (m.) (Service fédéral d'Information) 

qf-woord

f-woord (het)
1. mot (m.)  en F 

qfylacterion

fylacterion (het)
1. phylactère (m.) 

qfyle

fyle (de) (geschiedenis)
1. phylum (m.)
embranchement (m.) 

qfylliet

fylliet (dem)
1. versteend plantenblad
phyllite (v.) 
2. afdruksel van een blad in steen
phyllite (v.) 
3. leigesteente
phyllade (m.) 

qfylogenese

fylogenese (dev)
1. phylogenèse (v.) 

qfylum

fylum (het) (biologie)
1. phylum (m.) 

qfysica

fysica (dev)
1. natuurwetenschap
physique (v.) 
2. les in natuurkunde
cours (m.)  de physique, physique (v.) 
♦ voorbeelden
wij hebben vanmiddag fysica
cet après-midi on a physique 

qfysicalisme

fysicalisme (het)
1. physicalisme (m.) 

qfysicochemicus

fysicochemicus (dem)
1. physicochimiste (m. of v.) 

qfysicomathematisch

fysicomathematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. physicomathématique (v.) 

qfysicus

fysicus (dem)
1. physicien (m.) 

qfysiek

fysiek1 (het)
1. physique (m.) 

qfysiek

fysiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van, volgens de natuur
(bijvoeglijk naamwoord) physique
matériel (v: matérielle)
(bijwoord) physiquement
matériellement 
♦ voorbeelden
dat is fysiek onmogelijk
c'est matériellement impossible 
2. lichamelijk
(bijvoeglijk naamwoord) physique
(bijwoord) physiquement 
♦ voorbeelden
(juridisch) een fysiek persoon
une personne physique 

qfysiocraat

fysiocraat (dem)
1. aanhanger van de leer van de natuurkracht
vitaliste (m. of v.) 
2. aanhanger van het fysiocratisme
physiocrate (m. of v.) 

qfysiocratie

fysiocratie (dev)
1. force (v.)  vitale 

qfysiocratisch

fysiocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. physiocratique 
♦ voorbeelden
de fysiocratische school
l'école physiocratique 

qfysiocratisme

fysiocratisme (het)
1. physiocratie (v.) 

qfysiogenie

fysiogenie (dev)
1. physiogénie (v.) 

qfysiognomie

fysiognomie (dev) zie fysionomie

qfysiognomiek

fysiognomiek (dev)
1. physiognomonie (v.) 

qfysiografie

fysiografie (dev)
1. physiographie (v.) 

qfysiologie

fysiologie (dev)
1. physiologie (v.) 
♦ voorbeelden
de fysiologie van de mens
la physiologie humaine 
pathologische fysiologie
physiologie pathologique, physiopathologie 

qfysiologisch

fysiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) physiologique
(bijwoord) physiologiquement 
♦ voorbeelden
fysiologische zoutoplossing
sérum physiologique 

qfysioloog

fysioloog (dem)
1. physiologiste (m. of v.) 

qfysionomie

fysionomie (dev)
1. physionomie (v.) 

qfysionomist

fysionomist (dem), fysionomiste (dev)
1. physionomiste (m. of v.) 

qfysionomiste

fysionomiste (dev) zie fysionomist

qfysioplastisch

fysioplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. physioplastique 

qfysiotechnicus

fysiotechnicus (dem)
1. prothésiste (m. of v.) 

qfysiotherapeut

fysiotherapeut (dem)
1. kinésithérapeute (m. of v.)
↓ kiné (m. of v.) 

qfysiotherapie

fysiotherapie (dev)
1. therapie tegen vergroeiingen
kinésithérapie (v.) 
2. (België); medische behandelwijze zonder gebruikmaking van medicamenten
physiothérapie (v.) 

qfysisch

fysisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) physique
(bijwoord) physiquement 
♦ voorbeelden
fysisch chemicus
physicochimiste 
fysische chemie
physicochimie 

qfytine

fytine (het)
1. phytine (v.) 

qfytinezuur

fytinezuur (het)
1. acide (m.)  phytique 

qfytochemie

fytochemie (dev)
1. phytochimie (v.) 

qfytocide

fytocide (het)
1. herbicide (m.)
désherbant (m.) 

qfytofaag

fytofaag (dem)
1. phytophage (m. of v.) 

qfytoftora

fytoftora (dev)
1. phytophthora (m.) 

qfytogeografie

fytogeografie (dev)
1. phytogéographie (v.) 

qfytografie

fytografie (dev)
1. leer
phytobiologie (v.)
biologie (v.)  végétale 
2. boek
traité (m.)  de botanique 

qfytologie

fytologie (dev)
1. botanique (v.) 

qfyto-oestrogeen

fyto-oestrogeen (het)
1. phyto-œstrogène (m.) 

qfytopathologie

fytopathologie (dev)
1. phytopathologie (v.) 

qfytopatholoog

fytopatholoog (dem)
1. phytopathologiste (m. of v.) 

qfytoplankton

fytoplankton (het)
1. phytoplancton (m.)
plancton (m.)  végétal 

qfytosanitair

fytosanitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. phytosanitaire 

qfytotherapeuticum

fytotherapeuticum (het)
1. plante (v.)  médicinale 

qfytotherapie

fytotherapie (dev)
1. phytothérapie (v.) 

qfytotomie

fytotomie (dev)
1. anatomie (v.)  végétale 

qfytotoxine

fytotoxine (de)
1. phytotoxine (v.) 

qg

g1 alfabet(de)
1. letter, klank
g (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
met een zachte g spreken
parler avec l'accent du sud 
2. (muziek); noot
g (m.; onveranderlijk)
sol (m.) 

qg

g2 (afkorting)
1. afkorting van: gram
g (gramme) 

qG20

G20 (meervoud)
1. G20  (m.) 

qG8

G8 (meervoud) (politiek)
1. G8 (m.) 

qgaaf

gaaf1 (de) zie gave

qgaaf

gaaf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeschadigd
intact
sain 
♦ voorbeelden
een gave appel
une pomme saine 
de zegels zijn gaaf en ongeschonden
les scellés sont sains et entiers 
gaaf porselein
de la porcelaine sans défaut 
2. volledig
entier (v: entière)
intact, complet (v: complète) 
♦ voorbeelden
een gaaf gebit
une denture intacte, complète 
een gaaf servies
un service intact, complet 
3. ontzettend goed
super (onveranderlijk)
extra (onveranderlijk), terrible 
♦ voorbeelden
gave muziek
musique super, terrible 
4. (biologie); zonder insnijdingen
à bord entier 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 

qgaaf

gaaf3 (bijwoord)
1. geheel en al
entièrement
intégralement 

qgaafheid

gaafheid (dev)
1. intégrité (v.) 

qgaafrandig

gaafrandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à bord entier 

qgaai

gaai (dem)
1. vogel
geai (m.)  des chênes 
2. (sport)
(streektaal) papegai (m.) 

qgaal

gaal (de) (industrie; weverij)
1. clairière (v.)
clairure (v.) 

qgaan

gaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verplaatsen
aller
(lopen) marcher
(voorbij) passer 
♦ voorbeelden
daar gaat een auto
voilà une voiture qui passe 
door de wind gaan
(scheepvaart) virer de bord
(feesten) faire la noce 
door de wereld gaan
traverser la vie, vivre sa vie 
(figuurlijk) deze weg gaat door het bos
ce chemin traverse le bois 
(figuurlijk) het is mij door het hoofd gegaan
ça m'est sorti de la tête 
(figuurlijk) een huivering ging door zijn leden
un frisson lui parcourut tout le corps 
pas op, alles gaat er overheen!
attention, ça déborde! 
(figuurlijk) er gaan hier allerlei geruchten
il court ici toutes sortes de bruits 
hoe ga je?
(vervoermiddel) tu y vas comment?
(route) tu y vas par où, comment? 
in de hoogte gaan
s'élever, monter 
in de rondte gaan
tourner 
iem. voor laten gaan
(lopend) laisser passer qqn.
(beurt) céder son tour à qqn. 
(figuurlijk) deze weg gaat naar de stad
cette route conduit à la ville 
naast, voor iem. gaan
marcher à côté de qqn., devant qqn. 
over straat gaan
marcher dans la rue 
(figuurlijk) zijn gedachten over iets laten gaan
réfléchir sur qqch. 
we gaan scheef
nous allons de travers 
de tijd gaat snel
le temps passe vite 
2. vertrekken, weggaan
s'en aller
partir
(naar buiten) sortir 
♦ voorbeelden
aan de haal gaan
déguerpir, décamper, prendre la poudre d'escampette, détaler 
daar gaat ie dan
c'est parti, mon kiki 
laten gaan
laisser partir
(vrijlaten) lâcher 
met, op vakantie gaan
partir en vacances 
hoe laat gaat de trein?
à quelle heure le train part-il? 
zij gaan uit elkaar
ils vont se séparer 
van tafel gaan
se lever de table 
dat boek ging voor € 20,-
ce livre est parti pour 20 euros 
zullen we gaan?
on s'en va?, on y va? 
3. zich begeven
aller
se rendre (à)
(overgaan naar) passer (à) 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
descendre à terre, débarquer 
aan de kant gaan
se ranger, se garer 
we gaan aan tafel!
(on passe) à table! 
(figuurlijk) er gaat niets boven …
rien ne vaut …, rien de tel que … 
(figuurlijk) dat gaat me boven mijn pet
cela me dépasse 
(figuurlijk) dat gaat boven mijn vermogen
cela dépasse mes moyens 
dat schip gaat diep
(letterlijk; scheepvaart) ce navire a une calaison importante
(figuurlijk) ce navire a un tirant d'eau considérable 
weer iets gaan doen
se remettre à faire qqch. 
in de politiek gaan
entrer en politique 
in ballingschap gaan
s'exiler, aller en exil 
in de oppositie gaan
passer à l'opposition 
in een klooster gaan
entrer au couvent, entrer dans les ordres 
(figuurlijk) met iem. in zee gaan
s'engager dans une affaire
↓ marcher dans la combine 
in de handel, in de muziek gaan
se lancer dans le commerce, la musique 
laten we naar de kamer hiernaast gaan
passons à côté 
naar huis gaan
rentrer (à la maison) 
naar de tweede versnelling gaan
passer la seconde 
(figuurlijk) dat kan ik niet over mijn kant laten gaan
je ne peux pas accepter cela 
iem. te lijf gaan
se jeter sur qqn., attaquer qqn. (de front) 
uit zijn bol, uit zijn dak gaan
s'emballer 
van hand tot hand gaan
passer de main en main 
(figuurlijk) dat praatje ging van mond tot mond
ce ragot passa de bouche en bouche 
(figuurlijk) te ver gaan
aller trop loin, dépasser les bornes, exagérer 
4. gereedmaken tot
aller 
♦ voorbeelden
aan het werk gaan
se mettre au travail, s'y mettre 
een boodschap gaan doen
aller faire une commission 
gaan liggen
se coucher 
het gaat regenen
il va pleuvoir 
gaan slapen
aller dormir, aller se coucher 
gaan staan
se mettre debout 
gaan stappen
faire une virée dans les bistrots, sortir 
gaan zitten
s'asseoir 
aan tafel gaan zitten
s'attabler, se mettre à table 
5. in beweging zijn
marcher
(apparaten) fonctionner 
♦ voorbeelden
de bel gaat
on sonne 
sneller, langzamer gaan
accélérer, ralentir 
de telefoon gaat
le téléphone sonne 
de trein gaat al
le train roule déjà 
6. losraken
partir (de)
(per ongeluk) s'échapper (de) 
♦ voorbeelden
uit het lid gaan
se désarticuler, se déboîter, se démettre 
het touw ging uit zijn handen
la corde lui échappa des mains 
7. plaatshebben
aller
marcher 
♦ voorbeelden
de zaken gaan goed
les affaires marchent bien 
alles gaat naar wens
tout marche à souhait 
het werk gaat slecht
le travail avance mal 
dat gaat vanzelf
cela va tout seul 
hand in hand gaan
(letterlijk) aller la main dans la main
(figuurlijk) aller de pair 
8. in een bepaalde toestand raken
devenir 
♦ voorbeelden
aan flarden gaan
tomber en loques 
in de fout gaan
tomber dans l'erreur
↓ faire une gaffe 
zich laten gaan
se laisser aller 
verloren gaan
(zoek) s'égarer
(niet behouden blijven) se perdre 
9. lopen
marcher 
♦ voorbeelden
ik ben dat eind maar gegaan, een taxi was me te duur
j'ai fait ce bout de chemin à pied, un taxi me coûtait trop cher 
willen lopen eer men gaan kan
vouloir faire qqch. au-dessus de ses possibilités, ↓ péter plus haut que le cul 
niet kunnen gaan of staan
être cloué au lit 
(sport) nog 5 minuten te gaan
encore 5 minutes à jouer 
(radio/tv) er blijven ons nog 5 minuten te gaan
il nous reste encore 5 minutes avant la fin du programme 
10. verdwijnen
s'en aller 
♦ voorbeelden
daar gaat je goede naam
ça vous coûte votre réputation, vous y laissez votre réputation, c'en est fait de ta réputation 
11. m.b.t. kleding
aller 
♦ voorbeelden
in het zwart gekleed gaan
être en noir 
12. haalbaar zijn
être possible
marcher, aller 
♦ voorbeelden
lijdt hij veel pijn? dat gaat
souffre-t-il beaucoup? ça va 
dat gaat zomaar niet
cela ne se passe pas comme ça 
of dat zal gaan weet ik niet
je ne sais pas si ce sera possible 
13. begrepen zijn in
contenir
comporter 
♦ voorbeelden
er gaat een liter in die fles
cette bouteille contient un litre 
er gaan zestien lettertekens op het beeldscherm
l'écran peut comporter seize signes 
er gaan zes glazen uit een fles
une bouteille contient, fait six verres 
14. (+ over) beheren
être responsable de
être chargé de 
♦ voorbeelden
over een patiënt gaan
être chargé(e) du traitement d'un malade 
zij gaat over de typekamer
elle est la responsable des dactylos 
15. (+ over) tot onderwerp hebben
traiter (de) 
♦ voorbeelden
daar gaat het om
tout est là 
waar gaat dat boek over?
de quoi (ça) parle(,) ce livre? 
dit boek gaat over de oorlog
ce livre traite de la guerre 
dat gaat (helemaal) nergens over
cela n'a pas le moindre intérêt 
¶. overige voorbeelden
dat gaat hem aan het hart
cela le touche 
door zijn rug gaan
se forcer le dos 
eraan gaan
y passer, faire couic 
zijn gang gaan
(wat men van plan was) faire ce qu'on veut
(doorgaan) continuer 
met iem. gaan
être le petit ami, la petite amie de qqn. 
naar de haaien, de maan, de bliksem, de knoppen gaan
être fichu, foutu 
we hebben nog een kleine twee uur te gaan
nous en avons encore pour deux (petites) heures 
van bil gaan
faire la bête à deux dos 
(sport) voluit gaan
y aller (à fond) 
vrijuit gaan
être irréprochable 
daar gaan we weer
c'est reparti pour un tour 
daar ga je!
à la tienne! 
om kort te gaan
pour être bref, pour abréger 
zich te buiten gaan aan
s'adonner à 
¶. spreekwoorden
de liefde van de man gaat door de maag
le flambeau de l'amour s'allume à la cuisine 
niemand gaat mank aan andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 
de kost gaat voor de baat (uit)
pour gagner de l'argent, il faut en dépenser 
zaken gaan vóór het meisje
le travail d'abord, le plaisir ensuite 
ziekte komt te paard en gaat te voet
les maladies viennent à cheval et s'en retournent à pied 
macht gaat boven recht
force passe droit, la force prime le droit 
de natuur gaat boven de leer
chassez le naturel, il revient au galop, l'arbre tombe toujours du côté où il se penche 
het bloed kruipt waar het niet gaan kan
bon sang ne peut/saurait mentir, chassez le naturel, il revient au galop 
er is een tijd van komen en een tijd van gaan
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte, il n'est si bonne compagnie qui ne se quitte 
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
on ne peut pas sonner la cloche et suivre la procession, on ne peut pas être à la fois au four et au moulin 
tevredenheid gaat boven rijkdom
contentement passe richesse 

qgaan

gaan2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. gesteld zijn
aller 
♦ voorbeelden
het ga je goed
bonne chance 
hoe gaat het (met u)?
comment ça va?, comment allez-vous? 
(formeel) het gaat hem naar den vleze
↓ il se porte à merveille 
het gaat nogal
ça va comme ci comme ça, ça va couci-couça 
het gaat slecht met de zaken
les affaires vont mal 
het gaat hem voor de wind
il a le vent en poupe 
het gaat
ça va 
2. geschieden
aller
se passer 
♦ voorbeelden
(formeel) het ga hoe het ga
↓ ça va comme ça vient 
zo gaat het nu altijd
c'est toujours comme ça que ça se passe, c'est toujours la même chose 
3. m.b.t. beweging
aller
marcher
(apparaten) fonctionner 
♦ voorbeelden
ineens ging het in volle draf
(dier) tout à coup il, elle prit le trot
(zaak) tout à coup l'affaire prit un grand essor 
4. (+ om) als doel hebben
s'agir 
♦ voorbeelden
het ging om het volgende
il s'agissait de ce qui suit 

qgaande

gaande (bijvoeglijk naamwoord)
1. in beweging
en mouvement 
♦ voorbeelden
gaande houden
continuer, entretenir, soutenir 
(scheepvaart) het lood gaande houden
naviguer à la sonde 
de pompen gaande houden
continuer à pomper, garder les pompes en action 
een bedrijf gaande houden
maintenir une entreprise 
een gesprek gaande houden
soutenir, alimenter une conversation 
(scheepvaart) het over dezelfde boeg gaande houden
garder le même bord 
2. aan de hand
en train (de) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
er is iets gaande
il se passe qqch., il y a qqch. 
wat is er gaande?
que se passe-t-il?, qu'y a-t-il? 
3. zich te voet bewegend
allant (à pied) 
♦ voorbeelden
gaande en staande zijn
être un malade ambulant 
4. m.b.t. emoties
♦ voorbeelden
iemands nieuwsgierigheid gaande maken
exciter la curiosité de qqn. 

qgaanderij

gaanderij (dev)
1. galerie (v.) 

qgaandeweg

gaandeweg1 (bijwoord)
1. peu à peu
petit à petit, graduellement, au fur et à mesure 
♦ voorbeelden
gaandeweg beter worden
aller en s'améliorant 

qgaandeweg

gaandeweg2 (voorzetsel)
1. au cours de 
♦ voorbeelden
gaandeweg het gesprek
au cours de la conversation 

qgaans

gaans
¶. overige voorbeelden
(op) één uur gaans
(à) une heure de marche 

qgaap

gaap1 (dem)
1. bâillement (m.) 

qgaap

gaap2 (de)
1. kruising tussen geit en schaap
chabin  (m.) 

qgaap

gaap3 (tussenwerpsel)
1. uitroep
± cause toujours!
± quelle barbe! 

qgaapster

gaapster (dev) zie gaper1

qgaar

gaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spijzen
cuit (à point)
assez/bien cuit 
♦ voorbeelden
de aardappels zijn gaar
les pommes de terre sont cuites 
iets gaar koken
(faire) cuire qqch. à point 
(figuurlijk) iem. in zijn eigen sop gaar laten worden
laisser qqn. cuire, mijoter dans son jus 
(figuurlijk) iem. in zijn eigen vet gaar laten worden
laisser qqn. cuire, mijoter dans son jus 
gaar vlees
de la viande cuite à point 
2. moe
éreinté
lessivé, moulu, vanné 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal gaar van die reis
je suis complètement abruti par ce voyage 
3. (informeel); gevat
↑ déluré
dégourdi, qui a de l'à-propos 
4. m.b.t. textiel
mûr
usé (jusqu'à la corde) 

qgaard

gaard (dem) (formeel)
1. ↓ jardin (m.)  d'agrément
↓ clos (m.), ↓ enclos (m.) 

qgaarheid

gaarheid (dev)
1. cuisson (v.)  (à point) 

qgaarkeuken

gaarkeuken (de)
1. (pejoratief) gargote (v.)
soupe (v.)  populaire, mangeoire (v.) 

qgaarkoken

gaarkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaar worden
cuire à l'eau 

qgaarkoken

gaarkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar maken
faire cuire à l'eau
cuire à l'eau 

qgaarne

gaarne (bijwoord) (formeel)
1. graag
↓ volontiers
avec plaisir 
♦ voorbeelden
een gaarne geziene gast
un hôte apprécié 
gaarne hebben, zien dat
aimer que (+ aanvoegende wijs) 
niet gaarne
à contrecœur 
ik zou hem gaarne willen ontmoeten
je voudrais bien le rencontrer 
ik zie gaarne vrolijke mensen
j'aime les gens gais 
iets gaarne zien
(met genoegen zien) aimer qqch., voir qqch. d'un bon œil
(graag willen) souhaiter qqch. 
2. bereidwillig
↓ volontiers
de bon cœur 
♦ voorbeelden
ik neem het gaarne aan
je le crois volontiers 
¶. overige voorbeelden
gaarne uw antwoord per omgaande
merci de nous répondre par retour du courrier 

qgaarton

gaarton (de)
1. vat voor vloeistoffen
citerne (v.)
réservoir (m.) 
2. m.b.t. de kaasbereiding
égouttoir (m.) 

qgaarvat

gaarvat (het) zie gaarton

qgaas

gaas (het)
1. weefsel
gaze (v.)
voile (m.) 
♦ voorbeelden
iets met gaas bedekken
voiler qqch. 
bedgordijnen van gaas
courtines en voile 
2. vlechtwerk van metaaldraad
toile (v.)  métallique
grillage (m.), treillis (m.)  (métallique) 
♦ voorbeelden
het gaas van een hor
la toile métallique d'une moustiquaire 

qgaasachtig

gaasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à de la gaze 
♦ voorbeelden
gaasachtige stoffen
étoffes qui ont la légèreté, la finesse, la transparence de la gaze 

qgaashor

gaashor (de)
1. moustiquaire (v.)  en toile 

qgaasje

gaasje (het)
1. pansement (m.)  de gaze 

qgaaslinnen

gaaslinnen (het)
1. toile (v.)  de jute 

qgaasvleugeligen

gaasvleugeligen (meervoud)
1. névroptères (m.; meervoud) 

qgaasvlieg

gaasvlieg (de)
1. chrysope (v.) 

qgaasweefsel

gaasweefsel (het)
1. voile (m.) 

qgaatje

gaatje (het)
1. klein gat
(petit) trou (m.)
(in riem) cran (m.)
(industrie; in gietwerk) grumelure (v.)
(in kies) carie (v.)  (dentaire), cavité (v.)  dans une dent 
♦ voorbeelden
gaatjes in de oren maken
percer les oreilles 
zijn riem, ceintuur een gaatje losser doen
desserrer, lâcher sa ceinture d'un cran 
gaatjes maken in
cribler, piquer, perforer 
vol gaatjes
criblé de trous
(biologie) foraminé 
2. mogelijkheid
trou (m.)
créneau (m.) 
♦ voorbeelden
ik zal eens kijken of ik voor u nog een gaatje kan vinden
je vais voir si je peux encore vous caser qqp., s'il y a encore qqp. une place 
¶. overige voorbeelden
die man heeft een gaatje in zijn hoofd
ce bonhomme a une case vide 
¶. spreekwoorden
praatjes vullen geen gaatjes
bien dire fait rire, bien faire fait taire, les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs, a beau parler qui n'a cure de bien faire 

qgaatjeszwam

gaatjeszwam (de)
1. polypore (m.) 

qgaatstempel

gaatstempel (dem)
1. poinçon (m.)  (de cordonnier/sellier) 

qGAB

GAB (het)
1. afkorting van: gewestelijk arbeidsbureau
(omschrijving) bureau (m.)  de placement régional
(Frankrijk) ANPE (v.)  régionale 

qgabardine

gabardine1 (dev)
1. regenjas
gabardine (v.) 

qgabardine

gabardine2 (de)
1. stof
gabardine (v.) 

qgabardine

gabardine3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en gabardine 

qgabber

gabber (dem) (informeel)
1. persoon
mec (m.)
type (m.) 
2. kameraad
pote (m.) 

qgabberhouse

gabberhouse (de)
1. ± techno (v.) 

qGabon

Gabon Gabon(het)
1. le Gabon 
♦ voorbeelden
in Gabon
au Gabon 

qGabonees

Gabonees1 (dem), Gabonese1 (dev)
1. (man) Gabonais (m.), (vrouw) Gabonaise (v.) 

qGabonees

Gabonees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gabonais 

qGabonese

Gabonese (dev) zie Gabonees1

qgade

gade (de) (formeel)
1. (man) conjoint (m.), (vrouw) conjointe (v.)
(man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.), compagne (v.) 

qgadeslaan

gadeslaan (overgankelijk werkwoord)
1. observeren
observer (qqn./qqch.) 
2. aandachtig de ontwikkeling volgen van
considérer (qqch.) 
♦ voorbeelden
ik heb hem van kind af gadegeslagen
je l'ai suivi depuis son enfance 
iets met zorg gadeslaan
suivre qqch. avec inquiétude 
3. in het oog houden
avoir, tenir (qqn.) à l'œil 

qgadget

gadget (het, dem)
1. gadget (m.) 

qgading

gading (dev)
1. (België)
envie (v.) 
¶. overige voorbeelden
is dat van uw gading?
cela ferait-il votre affaire?, est-ce à votre convenance?, cela vous convient? 
iets van zijn gading vinden
trouver qqch. à sa convenance, trouver chaussure à son pied 

qgadogado

gadogado (dem)
1. (omschrijving) plat (m.)  de légumes indonésien 

qgadsie

gadsie (tussenwerpsel) zie getsie

qgadver

gadver (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qgadverdamme

gadverdamme (tussenwerpsel) zie gadver

qgadverdikkie

gadverdikkie (tussenwerpsel)
1. nom (m.)  d'une pipe, de bleu! 

qgaffel

gaffel (de)
1. riek
fourche (v.)
bident (m.) 
2. rondhout
corne (v.)  de vergue 

qgaffelbok

gaffelbok (dem) (dierkunde)
1. pronghorn (m.) 

qgaffelboom

gaffelboom (dem)
1. arbre (m.)  fourchu 

qgaffeldissel

gaffeldissel (dem)
1. limonière (v.) 

qgaffelen

gaffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de gaffel werken
manier la fourche 
2. snel eten
avaler en vitesse
manger en catastrophe, ± travailler de la fourchette 

qgaffelen

gaffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de gaffel opsteken
fourcher 

qgaffelkruis

gaffelkruis (het)
1. croix (v.)  en forme d'Y
pairle (m.) 

qgaffeltuig

gaffeltuig (het)
1. gréement (m.)  en goélette 

qgaffelverbinding

gaffelverbinding (dev)
1. enfourchement (m.) 

qgaffelvormig

gaffelvormig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een gaffel
fourchu 
♦ voorbeelden
de gaffelvormige vertakking van een twijg
la bifurcation d'un rameau, d'un rejeton 

qgaffelvormig

gaffelvormig2 (bijwoord)
1. in de vorm van een gaffel
en forme de fourche (à deux dents) 
♦ voorbeelden
(biologie) gaffelvormig gedeeld
dichotome 
een gaffelvormig uitgesneden stok
un bâton taillé en forme de fourche à deux dents 

qgaffelzeil

gaffelzeil (het)
1. voile (v.)  aurique 

qgag

gag (dem)
1. gag (m.) 

qgaga

gaga (bijvoeglijk naamwoord)
1. dingue
cinglé, toqué 

qgagaat

gagaat (het)
1. jais (m.) 

qgage

gage (de)
1. m.b.t. scheepsvolk, artiesten, sportlieden
rétribution (v.)
solde (v.), gages (m.; meervoud)
(m.b.t. artiesten) cachet (m.)
(m.b.t. matrozen) matelotage (m.) 
♦ voorbeelden
een matroos onder de gage
un mousse 
2. (België); maandloon
salaire (m.)  mensuel 

qgagel

gagel (dem)
1. myrte (m.)  bâtard
(wetenschappelijk) myrica (m.) 

qgaggelen

gaggelen (onovergankelijk werkwoord) zie gakken

qgai

gai (dev)
1. afkorting van: gemeenschappelijke antenne-inrichting
(omschrijving) Antenne (v.)  Collective 

qgajes

gajes (het)
1. racaille (v.)
engeance (v.) 
¶. overige voorbeelden
dof gajes
flicaille, poulagas 
tof gajes
± des braves types 

qgak

gak (tussenwerpsel)
1. (m.b.t. eend) ± coin-coin (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. gans) criaillerie (v.), cacardements (m.; meervoud)
(m.b.t. gent) jargon (m.) 

qGAK

GAK (het)
1. afkorting van: Gemeenschappelijk Administratiekantoor
(tot 1996) (omschrijving) Bureau (m.)  commun d'administration
(sinds 1996 Gak Nederland bv) (omschrijving) l'un des organismes de gestion des assurances sociales pour salariés 

qgakken

gakken (onovergankelijk werkwoord)
1. cacarder
criailler
(m.b.t. gent) jargonner 

qgal

gal (de)
1. door de lever afgescheiden vloeistof
bile (v.)
(m.b.t. dieren) fiel (m.)
(m.b.t. runderen, vissen) amer (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb het aan de gal
ma vésicule me joue des tours 
zo bitter als gal
amer comme fiel, comme chicotin, comme la suie 
(figuurlijk) zijn pen in gal dopen
tremper sa plume dans le fiel 
overloop van gal
fièvre bilieuse
(figuurlijk) (piquer) une crise (de colère) 
2. uitwas aan bomen, planten
galle (v.)
(wetenschappelijk) cécidie (v.) 
3. blaasachtig gezwel
javart (m.)
(m.b.t. paarden) molette (v.), ergot (m.) 
4. gif
venin (m.) 
5. holte in voorwerpen
bouillon (m.)
bulle (v.) 

qgala

gala (het)
1. partij
gala (m.) 
2. hoffeest
bal (m.; mv: bals)  de cour 
3. kleding
habit (m.)  de gala
tenue (v.)  d'apparat, grande toilette (v.) 
♦ voorbeelden
in gala zijn
être en tenue de gala 

qgala-

gala- (prefix)
1. de gala 

qgala-avond

gala-avond (dem)
1. soirée (v.)  de gala 

qgalabal

galabal (het)
1. grand bal (m.)  officiel
bal (m.)  paré 

qgalachtig

galachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op gal lijkend
bilieux (v: bilieuse)
qui ressemble à de la bile 
2. te veel gal hebbend
bilieux 
♦ voorbeelden
een galachtig gestel
un tempérament bilieux 
galachtige puisten
pustules 
3. knorrig
bilieux
(verouderd) atrabilaire 

qgalactiet

galactiet1 (dem)
1. melksteen
galactite (v.) 

qgalactiet

galactiet2 (het)
1. melkjaspis
galactite (v.) 

qgalactisch

galactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. galactique 

qgalactometer

galactometer (dem)
1. galactomètre (m.)
pèse-lait (m.; mv: pèse-laits) 

qgalactorroe

galactorroe (dev) (medisch)
1. galactorrhée (v.) 

qgalactose

galactose (de)
1. galactose (m.) 

qgaladegen

galadegen (dem)
1. épée (v.)  de cour, épée (v.)  de cérémonie, épée (v.)  d'apparat 

qgaladiner

galadiner (het)
1. dîner (m.)  de gala, dîner (m.)  d'apparat 

qgalajurk

galajurk kleding(de)
1. robe (v.)  de gala 

qgalakleding

galakleding (dev)
1. tenue (v.)  de gala, d'apparat, de cérémonie, toilette (v.)  de gala, d'apparat, de cérémonie 

qgalakostuum

galakostuum (het)
1. costume (m.)  de gala, d'apparat, de cérémonie, habit (m.)  de gala, d'apparat, de cérémonie, tenue (v.)  de gala, d'apparat, de cérémonie 

qgalanga

galanga (dem)
1. galanga (m.) 

qgalant

galant1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoffelijk
galant
courtois, chevaleresque 
♦ voorbeelden
een galant cavalier
un chevalier servant 
een galant complimentje
un (joli) compliment 
de galante man uithangen
faire le joli cœur 
galante manieren
manières courtoises 
galante woorden spreken
débiter des madrigaux
conter fleurette 
2. m.b.t. vrijerij
galant
libertin 
♦ voorbeelden
een galant avontuurtje
une aventure galante 
de galante wereld
le demi-monde 

qgalant

galant2 (bijwoord)
1. op hoffelijke wijze
galamment 
♦ voorbeelden
hij weet zich altijd galant te gedragen
il se conduit toujours en gentleman 

qgalanterie

galanterie (dev)
1. artikelen
articles (m.; meervoud)  de Paris 
2. hoffelijkheid
galanterie (v.)
courtoisie (v.) 
3. uitdrukking
galanterie (v.)
(pejoratief) fadaise (v.) 
4. liefdesavontuurtje
aventure (v.)  galante 

qgalanteriewinkel

galanteriewinkel (dem)
1. magasin (m.), boutique (v.)  d'articles de Paris 

qgalappel

galappel (dem)
1. noix (v.)  de galle, galle (v.) 

qgalapremière

galapremière (de)
1. grande première (v.) 

qGalaten

Galaten (meervoud)
1. Galates (m.; meervoud) 

qgalavoorstelling

galavoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  de gala, gala (m.) 

qgalbeker

galbeker (dem) (figuurlijk)
1. calice (m.)  d'amertume, calice (m.)  de douleur 

qgalblaas

galblaas lichaam(de)
1. vésicule (v.)  (biliaire)
poche (v.)  de fiel 

qgalblaasontsteking

galblaasontsteking (dev) (medisch)
1. cholécystite (v.) 

qgalbuis

galbuis (de)
1. canal (m.)  biliaire/cholédoque 

qgalbult

galbult (dem)
1. papule (v.) 
♦ voorbeelden
galbulten
urticaire 

qgalei

galei (de)
1. vaartuig
galère (v.)
(geschiedenis) birème (v.) 
2. (drukwezen)
galée (v.) 

qgaleiboef

galeiboef (dem)
1. galérien (m.)
bagnard (m.), forçat (m.) 

qgaleislaaf

galeislaaf (dem)
1. galérien (m.) 
♦ voorbeelden
werken als een galeislaaf
travailler comme un galérien, nègre, forçat 

qgalerie

galerie (dev)
1. galerie (v.)
salon (m.)  de peinture 

qgaleriehouder

galeriehouder (dem), galeriehoudster (dev)
1. galeriste (m. of v.)
(man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  d'une galerie 

qgaleriehoudster

galeriehoudster (dev) zie galeriehouder

qgalerij

galerij (dev)
1. gang buiten langs of door een gebouw
galerie (v.)
portique (m.), péristyle (m.)
(overdekt) passage (m.) 
2. museum-, tentoonstellingszaal
galerie (v.) 
♦ voorbeelden
de galerijen van het Louvre
les galeries du Louvre 
3. tribune, plaatsen
galerie (v.)
balcon (m.)
(in theater) paradis (m.), poulailler (m.) 
♦ voorbeelden
een plaats op de eerste galerij
une place aux premières galeries 
4. publiek
poulailler (m.) 

qgalerijflat

galerijflat (dem)
1. immeuble (m.)  à galeries extérieures 

qgalerijhouder

galerijhouder (dem) (België)
1. galeriste (m. of v.)
(man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  d'une galerie 

qgalerijwoning

galerijwoning (dev)
1. appartement (m.)  desservi par des galeries 

qgalg

galg (de)
1. strafwerktuig
gibet (m.)
potence (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan de galg helpen, praten
envoyer qqn. au gibet
(geschiedenis) envoyer qqn. à la lanterne
(figuurlijk) perdre qqn. 
(figuurlijk) voor de galg geboren zijn
être du gibier de potence 
(figuurlijk) zij groeien op voor de galg, voor galg en rad
c'est de la graine de voyou, c'est de la mauvaise graine 
(figuurlijk) die jongens zijn de galg ontgroeid
ces garçons ne valent pas la corde pour les pendre 
2. doodstraf
potence (v.)
corde (v.) 
3. toestel waaraan iets kan worden opgehangen
perche (v.) 
4. staak boven een put
poutre (v.)  d'un puits 
5. bretel
bretelles (v.; meervoud) 
6. stellage
potence (v.) 
7. toestel om paarden te meten
potence (v.) 
¶. spreekwoorden
het is beter onder de galg gebiecht dan nooit
(omschrijving) il n'est jamais trop tard pour reconnaître ses torts 
wie geboren is voor de galg, verdrinkt niet
celui qui est né pour être pendu, ne mourra pas noyé, qui est né pour le gibet, ne se noiera jamais, on ne peut rien changer à son destin 

qgalgenaas

galgenaas (het)
1. gibier (m.)  de potence
(verouderd) (man) pendard (m.), (vrouw) pendarde (v.) 

qgalgenbrok

galgenbrok (dem)
1. homme (m.)  de sac et de corde
mauvaise graine (v.), gibier (m.)  de potence
(verouderd) (man) pendard (m.), (vrouw) pendarde (v.) 

qgalgenhumor

galgenhumor (dem)
1. humour (m.)  noir/grinçant
plaisanterie (v.)  macabre 

qgalgenmaal

galgenmaal (het)
1. afscheidsmaal van een veroordeelde
(la) cigarette du condamné 
2. het laatste maal
repas (m.)  d'adieu
dernier repas (m.) 

qgalgentronie

galgentronie (dev)
1. mine (v.)  patibulaire 

qgalgenveld

galgenveld (het)
1. gibet (m.)
lieu (m.)  patibulaire
(geschiedenis; Rome) gémonies (v.; meervoud)
(nabij Parijs) Montfaucon (m.) 

qgalgje

galgje (het)
¶. overige voorbeelden
galgje spelen
jouer au pendu 

qGalicië

Galicië (het)
1. streek in Spanje
la Galice 
2. streek in Oost-Europa
la Galicie 

qGaliciër

Galiciër (dem), Galicische (dev)
1. (man) Galicien (m.), (vrouw) Galicienne (v.) 

qGalicisch

Galicisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. galicien (v: galicienne) 

qGalicische

Galicische (dev) zie Galiciër

qgalig

galig (bijvoeglijk naamwoord)
1. usé jusqu'à la trame
clair 

qgaligaan

galigaan (de)
1. galigaangras
cladion (m.)  marisque 
2. plant
galéga (m.)  officinal 

qgaligaangras

galigaangras (het)
1. cladion (m.)
marisque (v.) 

qGalilea

Galilea (het)
1. la Galilée 

qGalilei

Galilei zie Galileo Galilei

qGalileo Galilei

Galileo Galilei
1. Galilée 

qgaljoen

galjoen (het)
1. zeilschip
galion (m.) 
2. uitbouwing aan de boeg
(m.b.t. oudere scheepsbouw) poulaine (v.) 

qgalkanaal

galkanaal (het)
1. canal (m.)  biliaire/cholédoque 

qgalkoliek

galkoliek (het, dev)
1. colique (v.)  hépatique 

qgallen

gallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervelend doen
être assommant/embêtant 
2. zwaarmoedig zijn
être mélancolique/abattu 

qgallen

gallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vis
ôter l'amer de 
2. m.b.t. leer
engaller 

qgallicaans

gallicaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de gallicaanse kerk
l'Eglise gallicane 

qgallicisme

gallicisme (het)
1. gallicisme (m.) 

qGallië

Gallië (het)
1. la Gaule 

qGalliër

Galliër (dem)
1. (man) Gaulois (m.), (vrouw) Gauloise (v.) 

qgallig

gallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitterig
bilieux (v: bilieuse)
grognon (v: grognonne), ↓ râleur (v: râleuse) 
2. te veel gal hebbend
bilieux 

qgalligheid

galligheid (dev)
1. galachtigheid
tempérament (m.)  bilieux
(verouderd) tempérament (m.)  atrabilaire 
2. leverbotziekte
distomatose (v.) 

qgallisch

gallisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) helemaal gallisch van iets worden
↑ s'irriter de qqch., attraper qqch. de qqch. 

qGallisch

Gallisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaulois 
♦ voorbeelden
de Gallische haan
le coq gaulois 
de Gallische oorlog
la guerre des Gaules 
de Gallische taal
le gaulois 

qgallofiel

gallofiel (dem)
1. francophile (m. of v.) 

qgallofobie

gallofobie (dev)
1. francophobie (v.) 

qgallomaan

gallomaan (dem)
1. gallomane (m. of v.) 

qgallomanie

gallomanie (dev)
1. gallomanie (v.) 

qgallon

gallon (het, dem)
1. gallon (m.) 

qgalloway

galloway (dem)
1. bovin (m.)  galloway 

qgalm

galm (dem)
1. weerklinkende toon
résonance (v.)
retentissement (m.) 
♦ voorbeelden
de galm van een hoorn schalde in de verte
le son d'un cor retentit au loin 
2. volle klank
résonance (v.)
sonorité (v.), son (m.) 
♦ voorbeelden
een stem die met zijn luide galm het hele huis vulde
une voix qui résonnait dans toute la maison 
3. klankweerkaatsing
résonance (v.)
(m.b.t. muziekuitvoering) réverbération (v.) 
♦ voorbeelden
wat een galm heeft dit vertrek!
(ce) que, comme cette pièce résonne! 

qgalmbak

galmbak (dem)
1. caisse (v.)  de résonance 

qgalmbord

galmbord (het)
1. klankbord
abat-voix (m.; onveranderlijk) 
2. bord in de galmgaten van een toren
abat-son (m.; mv: abat-sons) 

qgalmei

galmei (het)
1. calamine (v.) 

qgalmen

galmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. luid klinken
retentir 
♦ voorbeelden
de klokken galmen
les cloches retentissent 
2. klankweerkaatsing voortbrengen
résonner
(akoestiek) se réverbérer 
♦ voorbeelden
deze zaal galmt sterk
cette salle résonne beaucoup 
de gangen galmden van het geroep van de kinderen
les couloirs résonnaient des cris des enfants 
3. als een galm voortgebracht worden
retentir
résonner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn naam galmde nog lang door Europa
son nom retentit encore longtemps à travers l'Europe 
zingen met galmende uithalen
chanter avec des trémolos (dans la voix) 

qgalmen

galmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. luidkeels uitroepen of zingen
chanter à tue-tête, chanter à pleins poumons 
♦ voorbeelden
de schare galmde het danklied
la foule chanta à pleins poumons l'hymne d'action de grâce(s) 
2. met een volle klank produceren
faire résonner/retentir 

qgalmgat

galmgat (het)
1. baie (v.)  (de clocher) à claire-voie 

qgalmijt

galmijt (de)
1. (meervoud; insectenfamilie) ériophyes (v.; meervoud) 

qgalmug

galmug (de)
1. mouche (v.)  de Hesse
cécydomyie (v.)
(meervoud; insectenfamilie) cécidomyidés (m.; meervoud) 

qgalnoot

galnoot (de)
1. noix (v.)  de galle 

qgalnotenzuur

galnotenzuur (het)
1. acide (m.)  gallique 

qgaloche

galoche (de)
1. (verouderd) caoutchoucs (m.; meervoud)
(België) galoche (v.)
(Canada) claque (v.) 

qgalon

galon (het, dem)
1. lint-, koordvormig weefsel
galon (m.)
cordonnet (m.)
(op uniform) passepoil (m.) 
♦ voorbeelden
gevlochten galon
galon tressé, tresse 
2. stukje weefsel als boordsel
galon (m.)
liseré (m.), passement (m.) 
3. band als belegsel
galon (m.) 
♦ voorbeelden
een lichtblauwe broek met een geel galon
un pantalon bleu-pâle galonné de jaune 
4. (bouwkunst)
ruban (m.) 

qgalonneren

galonneren (overgankelijk werkwoord)
1. galonner
(m.b.t. militairen) soutacher 

qgalop

galop (dem)
1. gang van het paard
galop (m.) 
♦ voorbeelden
gebroken galop
aubin 
in galop
au galop 
in korte galop
au petit galop 
in galop rijden
galoper 
in galop overgaan
passer au galop 
in gestrekte galop
au grand galop 
2. m.b.t. personen
galop (m.) 
♦ voorbeelden
hij liep in galop om vlug terug te zijn
il a galopé pour être vite de retour 
3. dans
galop (m.) 
♦ voorbeelden
galop in de rondte
galop en rond 
4. muziekstuk
galop (m.) 

qgaloppade

galoppade (dev)
1. het galopperen
galopade (v.)
chevauchée (v.)  au galop 
2. dans
galop (m.) 

qgaloppas

galoppas (dem)
1. pas in galop
pas (m.)  de galop 
♦ voorbeelden
een galoppas maken
faire un pas de galop 
2. danspas
pas (m.)  de galop 

qgalopperen

galopperen (onovergankelijk werkwoord)
1. in galop gaan
galoper
aller au galop 
2. zeer snel lopen
galoper
aller vite, faire vite, se hâter 
3. de galop dansen
danser le galop 
4. m.b.t. mechanische voertuigen
cahoter
fonctionner par à-coups 

qgalspat

galspat (de)
1. vessigon (m.) 

qgalsteen

galsteen (dem)
1. calcul (m.)  biliaire/cystique 

qgalsteenkoliek

galsteenkoliek (het, dev)
1. colique (v.)  hépatique 

qgalsterig

galsterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rance 

qgalvanisatie

galvanisatie (dev)
1. galvanisation (v.)
zingage (m.) 

qgalvanisch

galvanisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van galvanisme
galvanique 
2. m.b.t. galvaniseren
galvanique 

qgalvanisch

galvanisch2 (bijwoord)
1. met behulp van galvanische stroom
galvaniquement
au moyen d'un courant 
♦ voorbeelden
metalen galvanisch overtrekken
recouvrir des métaux par (la) galvanisation 

qgalvaniseren

galvaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. aan galvanische stroom onderwerpen
galvaniser 
2. met een laag metaal bedekken
galvaniser 
♦ voorbeelden
gegalvaniseerd ijzerdraad, plaatijzer
fil de fer galvanisé, tôle galvanisée 
3. verzinken
galvaniser 

qgalvanisering

galvanisering (dev)
1. galvanisation (v.) 

qgalvaniseur

galvaniseur (dem)
1. galvaniseur (m.)
zingueur (m.) 

qgalvanisme

galvanisme (het)
1. galvanisme (m.) 

qgalvanocauter

galvanocauter (dem)
1. galvanocautère (m.)
électrocautère (m.) 

qgalvanochirurgie

galvanochirurgie (dev)
1. galvanochirurgie (v.) 

qgalvanometer

galvanometer (dem)
1. galvanomètre (m.) 

qgalvanoplastiek

galvanoplastiek (dev)
1. galvanoplastie (v.) 

qgalvanoplastisch

galvanoplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. galvanoplastique 

qgalvanoscoop

galvanoscoop (dem)
1. galvanoscope (m.) 

qgalvanotechniek

galvanotechniek (dev)
1. galvanotechnique (v.) 

qgalvanotherapie

galvanotherapie (dev)
1. galvanothérapie (v.)
électrothérapie (v.) 

qgalvanotropisme

galvanotropisme (het) (natuurkunde)
1. galvanotropisme (m.)
électrotropisme (m.) 

qgalvanotypie

galvanotypie (dev)
1. galvanotypie (v.) 

qgalvet

galvet (het)
1. cholestérol (m.) 

qgalvocht

galvocht (het)
1. bile (v.)
sécrétion (v.)  biliaire 

qgalvormer

galvormer (dem)
1. insecte (m.)  gallicole 

qgalwegen

galwegen (meervoud)
1. voies (v.; meervoud)  biliaires 

qgalwesp

galwesp (de)
1. cynips (m.)
(meervoud; insectenfamilie) cynipidés (m.; meervoud) 

qgalziekte

galziekte (dev)
1. maladie (v.)  bilieuse 

qgalzucht

galzucht (de)
1. jaunisse (v.) 

qgamander

gamander (de)
1. lipbloemige plant
germandrée (v.)
(wetenschappelijk) teucrium (m.) 
2. ereprijs
germandrée (v.)  petit chêne 

qgamba

gamba1 (dem) (culinaria)
1. gambe (v.) 

qgamba

gamba2 (de) zie gambe

qgambade

gambade (dev)
1. gambade (v.)
bond (m.), cabriole (v.) 

qgambe

gambe (de)
1. muziekinstrument
viole (v.)  de gambe 
2. orgelregister
gambe (v.) 

qGambia

Gambia Gambia(het)
1. la Gambie 
♦ voorbeelden
in Gambia
en Gambie 

qGambiaan

Gambiaan (dem), Gambiaanse (dev)
1. (man) Gambien (m.), (vrouw) Gambienne (v.) 

qGambiaans

Gambiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. gambien (v: gambienne) 

qGambiaanse

Gambiaanse (dev) zie Gambiaan

qgambiet

gambiet (het)
1. gambit (m.) 

qgame

game tennis(dem)
1. jeu (m.) 

qgameboy

gameboy (dem) (computer)
1. gameboy (v.) 

qgameet

gameet (de)
1. gamète (m.) 

qgamel

gamel (de)
1. gamelle (v.) 

qgamelan

gamelan (dem)
1. gamelan (m.) 

qgamen

gamen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer à un jeu vidéo 
♦ voorbeelden
hij houdt van gamen
il aime jouer aux jeux vidéo 

qgamepad

gamepad (dem)
1. manette (v.)  de jeu
gamepad (m.) 

qgamepoint

gamepoint (het)
1. balle (v.)  de jeu 

qgamer

gamer (dem)
1. (man) gameur (m.), (vrouw) gameuse (v.) 

qgametogenese

gametogenese (dev)
1. gamétogenèse (v.) 

qgaming

gaming (de)
1. gaming (m.) 

qgamma

gamma (het, de)
1. Griekse letter
gamma (m.) 
2. 0,001 mg
gamma (m.) 
3. toonladder
gamme (v.) 
4. geordende reeks
gamme (v.) 

qgammaflitser

gammaflitser (dem)
1. flash (m.)  gamma 

qgammaglobuline

gammaglobuline (het)
1. gammaglobuline (v.; meestal meervoud) 

qgammastralen

gammastralen (meervoud)
1. rayons (m.; meervoud)  gamma 

qgammastraling

gammastraling (dev)
1. radiation (v.)  gamma 

qgammawetenschappen

gammawetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  humaines/sociales 

qgammel

gammel (bijvoeglijk naamwoord)
1. oud en vervallen
déglingué
branlant, démantibulé 
♦ voorbeelden
een gammele stoel
une chaise déglinguée 
2. lusteloos
patraque
mal fichu 

qgander

gander (dem)
1. jars (m.) 

qgang

gang1 (dem)
1. doorloop binnen een gebouw
corridor (m.)
(lang en smal) couloir (m.)
(ruim) vestibule (m.)
(scheepvaart) coursive (v.) 
♦ voorbeelden
voor straf op de gang moeten staan
être envoyé dans le couloir 
2. pad
passage (m.)
couloir (m.), allée (v.)
(onderaards) galerie (v.)
(zeer smal) boyau (m.) (vaak leger) 
♦ voorbeelden
een ondergrondse gang
une galerie souterraine 
3. manier van lopen
démarche (v.)
allure (v.), foulée (v.), pas (m.) 
♦ voorbeelden
de gangen van het paard
les allures du cheval 
zijn gang versnellen, vertragen
presser, ralentir le pas 
4. gedraging, handeling
allées et venues (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ga je gang maar
vas-y 
zijn gang gaan
(wat men van plan was) faire ce qu'on veut
(doorgaan) continuer 
zijn eigen gang gaan
aller son chemin 
iem. zijn gang laten gaan
laisser faire qqn. 
gaat uw gang
je vous en prie, (faites) à votre aise 
iemands gangen nagaan
observer les allées et venues de qqn. 
5. beweging, werking
♦ voorbeelden
aan de gang gaan
s'y mettre 
ben je weer aan de gang?
tu ne peux donc jamais t'arrêter? 
de les was al aan de gang
la classe avait déjà commencé 
kunnen we aan de gang gaan?
pouvons-nous y aller? 
een motor aan de gang krijgen
parvenir à mettre un moteur en marche, parvenir à démarrer un moteur 
weer in gang zetten
débloquer 
een proces in gang zetten
déclencher un processus 
gang maken
prendre de la vitesse 
op gang brengen
faire démarrer, lancer 
goed op gang komen
être lancé 
(figuurlijk) iem. op gang helpen
lancer qqn., aider qqn. à démarrer 
weer op gang helpen
remettre sur les rails 
iets op gang brengen
mettre qqch. en route, en branle 
een gesprek weer op gang brengen
ranimer une conversation 
het weer op gang brengen (van de economie)
la relance (de l'économie) 
er gang achter zetten
(letterlijk) presser le pas
(figuurlijk) s'activer, se dépêcher 
6. geleidelijke voortgang, ontwikkeling
allure (v.)
cours (m.), train (m.) 
♦ voorbeelden
aan de gang zijn
être en cours, ne pas être fini 
de gang van de geschiedenis
le cours de l'histoire 
het feest is in volle gang
la fête bat son plein 
de gewone gang van zaken
le cours ordinaire des choses 
de gang van zaken is als volgt
la procédure est la suivante 
wij betreuren deze gang van zaken
nous déplorons le cours des événements 
7. m.b.t. spijzen
plat (m.) 
8. loop, tocht ergens heen
chemin (m.)
parcours (m.) 
♦ voorbeelden
de (dagelijkse) gang naar het werk, naar school
le chemin (journalier) au travail, à l'école 
9. draad, groef van een schroef, bout
filet (m.) 

qgang

gang2 (dem) (Engels)
1. groep
gang (m.)
bande (v.) 

qgangbaar

gangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. geld
courant
ayant cours, valable 
♦ voorbeelden
gangbare munt
monnaie courante 
niet meer gangbaar zijn
ne plus avoir cours 
Belgische munten zijn in Nederland niet gangbaar
la monnaie belge n'a pas cours aux Pays-Bas 
2. m.b.t. woorden, taal
courant
usuel (v: usuelle) 
♦ voorbeelden
is dat gangbaar Nederlands?
est-ce que c'est du néerlandais courant? 
een gangbare uitdrukking
une expression usuelle 
3. m.b.t. koop-, handelswaren
courant
demandé 
♦ voorbeelden
weinig gangbare artikelen
articles pas très courants 
4. m.b.t. gevoelens, denkbeelden
courant
normal, répandu 
♦ voorbeelden
een gangbare mening
une opinion courante 
gangbare overtuiging, opvatting
idée reçue 
5. m.b.t. werkwijzen
♦ voorbeelden
een gangbare methode
une méthode couramment utilisée 

qgangbaarheid

gangbaarheid (dev)
1. geldigheid
(van bankpapier e.d.) cours (m.)
circulation (v.), validité (v.) 
2. het in gebruik zijn
(van uitdrukkingen e.d.) usage (m.)
emploi (m.) 
3. het algemeen aanvaard zijn
(van opvatting e.d.) circulation (v.)
propagation (v.) 
4. het algemeen toegepast worden
usage (m.)  courant/fréquent
(van methode) pratique (v.)  courante 

qgangbang

gangbang (dem)
1. tournante (v.)
(onvrijwillig) viol (m.)  collectif 

qgangbangen

gangbangen (onovergankelijk werkwoord)
1. gangbanguer 

qgangboord

gangboord (het, dem)
1. coursive (v.)
passage (m.) 

qgangdeur

gangdeur (de)
1. porte (v.)  qui donne/ouvre sur un couloir
porte (v.)  de couloir 

qgangenstelsel

gangenstelsel (het)
1. réseau (m.)  de couloirs 

qGanges

Ganges (dem)
1. Gange (m.) 

qgangetje

gangetje (het)
1. snelheid
allure (v.)
train (m.) 
♦ voorbeelden
een flink gangetje hebben
aller bon train 
een kalm gangetje
une allure tranquille 
2. voortgang
progression (v.) 
♦ voorbeelden
het gaat zo zijn gangetje
(behoorlijk) ça va, avance (bien, pas mal) 
alles gaat zo zijn gangetje
(rustig) tout va son petit bonhomme de chemin 
3. nauwe doorgang
petit couloir (m.)
petit passage (m.) 
♦ voorbeelden
loop maar achterom door het gangetje
prends le passage de derrière 

qganggesteente

ganggesteente (het)
1. gangue (v.) 

qgangkast

gangkast (de)
1. placard (m.)  (se trouvant dans un couloir)
placard (m.)  du couloir, placard (m.)  du vestibule 

qganglion

ganglion (het, dem)
1. ganglion (m.) 

qgangloper

gangloper (dem)
1. tapis (m.)  de couloir 

qgangmaakster

gangmaakster (dev) zie gangmaker

qgangmaker

gangmaker (dem), gangmaakster (dev)
1. iemand die de aanzet geeft tot feestvreugde
boute-en-train (m.; onveranderlijk)
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 
2. (sport)
(wielrennen) entraîneur (m.)
(hardlopen) lièvre (m.) 

qgangmat

gangmat (de)
1. paillasson (m.)
tapis-brosse (m.; mv: tapis-brosses) 

qgangpad

gangpad reizen(het)
1. allée (v.)
couloir (m.) 

qgangreen

gangreen (het) (medisch)
1. gangrène (v.) 
♦ voorbeelden
vochtig, droog gangreen
gangrène humide, sèche 

qgangreneus

gangreneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van gangreen
gangreneux (v: gangreneuse) 
♦ voorbeelden
gangreneuze ontbinding
putréfaction gangreneuse 
2. door gangreen aangetast
gangreneux 
♦ voorbeelden
gangreneuze delen
parties gangreneuses 

qgangspil

gangspil (het)
1. cabestan (m.) 

qgangsteen

gangsteen (het, dem)
1. gangue (v.) 

qgangster

gangster (dem)
1. gangster (m.) 

qgangsterbende

gangsterbende (de)
1. gang (m.)
bande (v.)  de gangsters 

qgangstereconomie

gangstereconomie (dev)
1. économie (v.)  criminelle 

qgangsterfilm

gangsterfilm (dem)
1. film (m.)  de gangsters 

qgangsterliefje

gangsterliefje (het)
1. petite amie (v.)  de gangster 

qgangstermethode

gangstermethode (dev)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat zijn gangstermethoden
c'est du gangstérisme 

qgangsterpraktijken

gangsterpraktijken (meervoud)
1. pratiques (v.; meervoud)  de gangsters 

qgangway

gangway (de)
1. (scheepvaart); gangboord
coursive (v.)
passage (m.) 
2. loopplank
passerelle (v.) 

qgangwissel

gangwissel (dem)
1. changement (m.)  de vitesse
boîte (v.)  de vitesses 

qgannef

gannef (dem) (informeel)
1. (beledigend); dief
↑ escroc (m.)
bandit (m.) 
2. (schertsend); bietser
filou (m.)
fripouille (v.) 

qgans

gans1 (de)
1. zwemvogel
oie (v.)
(jonge gans) oison (m.) 
♦ voorbeelden
als ganzen achter elkaar lopen
marcher à la queue leu leu 
de Canadese gans
la bernache du Canada 
Egyptische gans
oie d'Egypte 
de sprookjes van Moeder de Gans
les Contes de ma mère l'Oie 
Russische gans
oie cygnoïde 
wilde, grauwe gans
oie sauvage, cendrée 
2. onnozel persoon
oie (v.)
bécasse (v.), bécassine (v.)
(m.b.t. oudere vrouw) dinde (v.)
(verouderd) oie (v.)  blanche 
♦ voorbeelden
wat een domme gans die griet!
quelle cruche, cette fille! 

qgans

gans2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geheel
↓ tout
entier (v: entière) 
♦ voorbeelden
het ganse land
le pays tout entier 
de ganse wereld
le monde entier 
¶. spreekwoorden
met de hoed in de hand komt men door het ganse land
on va plus loin le chapeau à la main que le chapeau sur la tête, politesse passe partout 

qgans

gans3 (bijwoord) (formeel)
1. volstrekt
↓ tout (à fait)
absolument 
2. geheel en al
↓ tout (à fait)
entièrement, complètement, totalement 

qgansvogel

gansvogel (dem)
1. vogel
ansériformes (m.; meervoud) 
2. vogelfamilie
ansériformes (m.; meervoud) 

qganzen-

ganzen- (prefix)
1. d'oie 

qganzenbek

ganzenbek (dem)
1. bec (m.)  d'oie 

qganzenbloem

ganzenbloem (de)
1. chrysanthème (m.) 
♦ voorbeelden
gele ganzenbloem
chrysanthème des prés, grande marguerite 

qganzenbord

ganzenbord (het)
1. spel
jeu (m.)  de l'oie 
2. speelbord
tableau (m.)  (du jeu de l'oie) 

qganzenborden

ganzenborden (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au jeu de l'oie 

qganzenbout

ganzenbout (dem)
1. cuisse (v.)  d'oie 

qganzendistel

ganzendistel (de)
1. (melkdistel) laiteron (m.)  (maraîcher)
laite (v.), lait (m.)  d'âne 

qganzendons

ganzendons (het)
1. duvet (m.)  d'oie 

qganzenei

ganzenei (het)
1. œuf (m.)  d'oie 

qganzenhoeder

ganzenhoeder (dem), ganzenhoedster (dev)
1. (man) gardeur (m.), (vrouw) gardeuse (v.)  d'oies 

qganzenhoedster

ganzenhoedster (dev) zie ganzenhoeder

qganzenjacht

ganzenjacht (de)
1. chasse (v.)  aux oies
chasse (v.)  à l'oie 

qganzenlever

ganzenlever (de)
1. foie (m.)  gras, foie (m.)  d'oie 

qganzenleverpastei

ganzenleverpastei (de)
1. pâté (m.)  de foie gras 

qganzenmars

ganzenmars (de)
1. marche (v.)  en file indienne, marche (v.)  à la queue leu leu
(studentenangst) monôme (m.) 

qganzenoog

ganzenoog (het)
1. oog van een gans
œil (m.; mv: yeux)  d'oie 
2. tafellinnen
± tissu (m.)  à œil 

qganzenpas

ganzenpas (dem)
1. pas (m.)  de l'oie 

qganzenpastei

ganzenpastei (de)
1. pâté (m.)  de foie gras 

qganzenpen

ganzenpen (de)
1. plume (v.)  d'oie 

qganzenpeper

ganzenpeper (dem)
1. civet (m.)  d'oie 

qganzenspel

ganzenspel (het) zie ganzenbord

qganzenveer

ganzenveer (de)
1. plume (v.)  d'oie 

qganzenvet

ganzenvet (het)
1. graisse (v.)  d'oie 

qganzenvoet

ganzenvoet (dem)
1. (plantkunde) patte-d'oie (v.; mv: pattes-d'oie)
chénopode (m.) 
¶. overige voorbeelden
een algoede ganzenvoet
une bonne pâte (d'homme), une brave bête 

qganzenvoetachtigen

ganzenvoetachtigen (meervoud)
1. chénopodiacées (v.; meervoud) 

qganzerik

ganzerik1 (dem)
1. mannetjesgans
jars (m.) 

qganzerik

ganzerik2 (de)
1. plantengeslacht
herbe (v.)  aux oies
(wetenschappelijk) potentille (v.) 
♦ voorbeelden
kruipende ganzerik
quintefeuille
(wetenschappelijk) potentille rampante 

qgapen

gapen (onovergankelijk werkwoord)
1. geeuwen
bâiller 
♦ voorbeelden
hij zit maar te gapen
il reste là à bâiller 
ik moest gapen van die film
ce film m'a fait bâiller 
2. met open mond staan staren
bayer aux corneilles
regarder bouche bée, rester bouche bée 
♦ voorbeelden
de gapende menigte
la foule de curieux 
zij bleven maar staan gapen
ils restaient là à bayer aux corneilles 
3. wijde opening hebben
bâiller
être béant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gapende afgrond
un gouffre sans fond 
een gapende bres
une brèche béante 
(figuurlijk) het gapend graf
le gouffre de la tombe 
een gapende wond
une plaie béante 
¶. spreekwoorden
wie te wijd gaapt, verstuikt de mond
± on hasarde de perdre en voulant trop gagner, ± quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir 
gaap als je pap wordt geboden
quand on tient la poule, il faut la plumer, il faut prendre la balle au bond, il faut saisir l'occasion par les cheveux 

qgaper

gaper1 (dem), gaapster1 (dev)
1. iemand die gaapt
(man) bâilleur (m.), (vrouw) bâilleuse (v.) 
2. iemand die met open mond staat te kijken
(man) badaud (m.), (vrouw) badaude (v.) 

qgaper

gaper2 (dem)
1. houten beeld
(omschrijving) enseigne (v.)  de droguiste 
2. schelpdieren
mye (v.)
(strandgaper) clanque (v.) 
♦ voorbeelden
afgeknotte gaper
petite clanque 

qgaperig

gaperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. porté à bâiller
éprouvant un besoin irrésistible de bâiller 
♦ voorbeelden
ik weet niet wat ik heb, ik ben zo gaperig
je ne sais pas ce qui me prend, je n'arrête pas de bâiller 

qgaping

gaping (dev)
1. wijde opening
(vooral van kleren) bâillement (m.)
(medisch) béance (v.) 
2. hiaat
lacune (v.)
hiatus (m.) 
3. gat, scheur
brèche (v.)
crevasse (v.), fossé (m.) 
♦ voorbeelden
een wijde gaping was in de slagorde gemaakt
une brèche considérable avait été faite dans les rangs 

qgapkoers

gapkoers (dem) (handel)
1. cours (m.)  fictif 

qgappen

gappen (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
piquer, chaparder, faucher, choper 

qgapper

gapper (dem)
1. (man) chapardeur (m.), (vrouw) chapardeuse (v.)
(kindertaal) (man) chipeur (m.), (vrouw) chipeuse (v.) 

qgarage

garage (dev)
1. autostalling
garage (m.) 
2. bedrijf
garage (m.) 

qgaragebox

garagebox (dem)
1. box (m.)  de voiture 

qgaragedeur

garagedeur (de)
1. porte (v.)  de garage 

qgaragehouder

garagehouder (dem), garagehoudster (dev)
1. garagiste (m. of v.) 

qgaragehoudster

garagehoudster (dev) zie garagehouder

qgaragist

garagist (dem) (België)
1. garagehouder
garagiste (m. of v.) 
2. automonteur
garagiste (m. of v.) 

qgaranderen

garanderen (overgankelijk werkwoord)
1. garantir
être garant (de/pour), se porter garant (de/pour)
(figuurlijk) certifier 
♦ voorbeelden
gegarandeerd echt goud
or garanti véritable 
dat garandeer ik je
je te le garantis, je peux te le certifier 
een gegarandeerde lening
un emprunt garanti 
de staat heeft een winst van 5% gegarandeerd
l'Etat s'est porté garant d'un bénéfice de 5% 

qgarant

garant (dem)
1. (man) garant (m.), (vrouw) garante (v.) 
♦ voorbeelden
ik sta er garant voor dat
je suis garant que 
garant staan voor de schulden van zijn vrouw
répondre des dettes de sa femme 
zich garant stellen voor
se porter garant de, se porter caution pour 

qgarantie

garantie (dev)
1. garantie (v.) 
♦ voorbeelden
mijn verleden is daarvoor de beste garantie
mon passé est mon meilleur garant 
iem. garanties geven
donner des sûretés à qqn. 
garanties hebben
être à couvert 
met een jaar garantie
avec un an de garantie 
met goede garanties
à bonne(s) enseigne(s) 
een lening onder garantie van de gemeente
un emprunt sous garantie municipale 
drie jaar garantie op iets krijgen
obtenir trois ans de garantie sur qqch. 
een schriftelijke garantie geven
donner, délivrer une garantie écrite 
dat is een garantie voor succes
c'est un visa pour le succès 

qgarantieaandeel

garantieaandeel (het)
1. action (v.)  de/en garantie, action (v.)  déposée en garantie 

qgarantiebaan

garantiebaan (de)
1. (omschrijving) emploi (m.)  garanti après certaines formations destinées aux jeunes chômeurs 

qgarantiebewijs

garantiebewijs (het)
1. certificat (m.)  de garantie 

qgarantiefonds

garantiefonds (het)
1. fonds (m.)  de garantie 

qgarantiekrediet

garantiekrediet (het)
1. crédit (m.)  de garantie 

qgarantielabel

garantielabel (dem)
1. étiquette (v.)  de garantie 

qgarantieprijs

garantieprijs (dem)
1. prix (m.)  garanti 

qgarantieverdrag

garantieverdrag (het)
1. pacte (m.)  de garantie 

qgarantievermogen

garantievermogen (het)
1. fonds (m.; meervoud)  de garantie 

qgarantievoorwaarden

garantievoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  de garantie 

qgarantverklaring

garantverklaring (dev)
1. cautionnement (m.) 

qgarbanzo

garbanzo (dem)
1. pois (m.)  chiche 

qgarçon

garçon (dem) (België)
1. garçon (m.) 

qgard

gard (de)
1. keukengereedschap
fouet (m.)
batteur (m.) 
2. roede
verge (v.) 

qGardameer

Gardameer (het)
1. lac (m.)  de Garde 

qgarde

garde1 (de)
1. lijfwacht
garde (v.) 
♦ voorbeelden
pauselijke garde
garde pontificale, suisse 
2. keurbende
garde (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) nationale garde
garde nationale 
¶. overige voorbeelden
de oude garde
la vieille garde 

qgarde

garde2 (de) zie gard

qgarde d'honneur

garde d'honneur (de)
1. garde (v.)  d'honneur 

qgardenia

gardenia (de)
1. plantengeslacht
gardénia (m.) 
2. bloem
gardénia (m.) 

qgarderegiment

garderegiment (het)
1. régiment (m.)  des gardes 

qgarderobe

garderobe (de)
1. kledingstukken
garde-robe (v.; mv: garde-robes) 
2. vestiaire
vestiaire (m.) 
♦ voorbeelden
zijn jas enz. bij de garderobe halen
réclamer son vestiaire 
3. kleerkast
garde-robe (v.; mv: garde-robes)
penderie (v.) 

qgarderobejuffrouw

garderobejuffrouw (dev)
1. dame (v.)  du vestiaire
préposée (v.)  au vestiaire 

qgarderobekast

garderobekast (de)
1. garde-robe (v.; mv: garde-robes) 

qgardiaan

gardiaan (dem)
1. père (m.)  gardien, gardien (m.) 

qgardist

gardist (dem)
1. garde (m.) 

qgareel

gareel (het)
1. harnais (m.)
collier (m.)
(figuurlijk) carcan (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het gareel lopen
marcher droit 
(figuurlijk) de boel in het gareel houden
veiller au grain 
(figuurlijk) iem. (weer) in het gareel brengen
(re)mettre qqn. au pas 
de financiën in het gareel krijgen
mettre au pas les finances 
een paard in het gareel slaan, spannen
harnacher un cheval 

qgaren

garen1 (het)
1. draad
fil (m.)
(weefdraad) filé (m.) 
♦ voorbeelden
in garen en band doen
être, faire dans la mercerie 
een ineengedraaide bundel garen
un tortis 
dik garen
(ook) câble 
enkel garen
fil simple 
gesponnen garen
brin filé 
getwijnd garen
fil retors, retordu, (le) retors 
(figuurlijk) goed garen bij iets spinnen
faire son beurre de qqch. 
(figuurlijk) geen goed garen van iets kunnen spinnen
ne pouvoir tirer aucun profit de qqch. 
een klosje garen
une bobine de fil 
ruw garen
fil bourru, grège 
(figuurlijk) met hem is het moeilijk garen te spinnen
on ne sait par quel bout le prendre 
tweedraads, driedraads garen
fil double, triple 
garen tweernen, twijnen
retordre du fil 
twintiggangs, dertiggangs garen
fil à vingt, trente brins 
garen uithalen
démêler du fil
(figuurlijk; m.b.t. vervelend werk) avoir du fil à retordre
(figuurlijk; m.b.t. bedrukt uiterlijk) avoir l'air battu 
(figuurlijk) zuiver garen spinnen
être probe, honnête 
hij heeft het zwarte garen niet uitgevonden
il n'a pas inventé le fil à couper le beurre, il n'a pas inventé l'eau tiède 
hij is de uitvinder van het zwarte garen, toen het witte al bestond
il n'a pas inventé le fil à couper le beurre, il n'a pas inventé l'eau tiède 
2. touw voor netten, strikken
fil (m.) 
¶. spreekwoorden
het is goed spinnen van andermans garen
(omschrijving) rien de plus facile que de faire le généreux aux dépens du voisin 
men kan van alle vlas geen goed garen spinnen
tout bois n'est pas bon à faire flèche, il y a fagot(s) et fagot(s) 

qgaren

garen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en fil 
♦ voorbeelden
garen handschoenen
gants en fil 

qgaren

garen3 (onovergankelijk werkwoord)
1. (van spijzen) gaar worden
mijoter 

qgaren

garen4 (overgankelijk werkwoord)
1. (spijzen) gaar laten worden
faire mijoter 

qgaren-en-bandwinkel

garen-en-bandwinkel (dem)
1. mercerie (v.) 

qgarenfabriek

garenfabriek (dev)
1. filature (v.) 

qgarenhaspel

garenhaspel (dem)
1. dévidoir (m.) 

qgarenklos

garenklos (dem)
1. bobine (v.)  de fil 

qgarenknoop

garenknoop (dem) (scheepvaart)
1. nœud (m.)  de câble 

qgarennummer

garennummer (het)
1. numéro (m.)  du fil
titre (m.)  (du fil), titrage (m.)  (du fil) 

qgarenspinner

garenspinner (dem), garenspinster (dev)
1. (man) fileur (m.), (vrouw) fileuse (v.) 

qgarenspinnerij

garenspinnerij (dev)
1. filature (v.) 

qgarenspinster

garenspinster (dev) zie garenspinner

qgarenspoel

garenspoel (de) (scheepvaart)
1. (van nettenmakers) languette (v.) 

qgarenspoeler

garenspoeler (dem), garenspoelster (dev)
1. (man) bobineur (m.), (vrouw) bobineuse (v.) 

qgarenspoelster

garenspoelster (dev) zie garenspoeler

qgarentwijnder

garentwijnder (dem), garentwijnster (dev)
1. (man) retordeur (m.), (vrouw) retordeuse (v.) 

qgarentwijnster

garentwijnster (dev) zie garentwijnder

qgarenwinder

garenwinder (dem)
1. (tot een streng) dévidoir (m.)
(op een klos) bobinoir (m.), guide-fil (m.; onveranderlijk)
(tot een kluwen) peloteuse (v.) 

qgarf

garf (de)
1. gerbe (v.) 

qgargouille

gargouille (de)
1. gargouille (v.) 

qgaribaldi

garibaldi (dem)
1. chapeau (m.)  melon
melon (m.) 

qgarnaal

garnaal (dem)
1. schaaldier
crevette (v.)  (grise) 
♦ voorbeelden
de gewone garnaal
la crevette grise
(dialectisch) le boucaud 
grote roze garnaal
bouquet, crevette rose
(Normandië) salicoque 
garnalen pellen
éplucher, décortiquer des crevettes 
2. (meervoud); onderorde van de tienpotigen
décapodes (m.; meervoud)  nageurs
crevettes (v.; meervoud) 
3. persoon
microbe (m.)
avorton (m.) 

qgarnaalkruien

garnaalkruien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. pêcher la crevette 

qgarnalenboot

garnalenboot (de)
1. crevettier (m.) 

qgarnalenbroodje

garnalenbroodje (het)
1. sandwich (m.)  aux crevettes 

qgarnalencocktail

garnalencocktail (dem)
1. cocktail (m.), salade (v.)  de crevettes 

qgarnalengeheugen

garnalengeheugen (het)
1. mémoire (v.)  courte, de lièvre
mauvaise mémoire (v.) 

qgarnalenkroket

garnalenkroket (de)
1. croquette (v.)  aux crevettes 

qgarnalennet

garnalennet (het)
1. filet (m.)  à crevettes
crevettier (m.), havenet (m.) 

qgarnalenpasteitje

garnalenpasteitje (het)
1. pâté (m.)  aux crevettes
(België) bouchée (v.)  aux crevettes 

qgarnalenplant

garnalenplant (de)
1. bélopérone (m.) 

qgarnalenvangst

garnalenvangst (de)
1. pêche (v.)  à la crevette 

qgarnalenverstand

garnalenverstand (het)
1. petite tête (v.)
tête (v.)  sans cervelle, tête (v.)  d'oiseau 

qgarnalenvingertje

garnalenvingertje (het)
1. ± doigt (m.)  de bébé 

qgarnalenvisser

garnalenvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  de crevettes 

qgarnalenvloot

garnalenvloot (de)
1. vissersscheepjes
flottille (v.)  de crevettiers 
2. kleine vaartuigen
flottille (v.)  d'opérette 

qgarneerband

garneerband (het)
1. soutache (v.)
liséré (m.) 

qgarneersel

garneersel (het)
1. garniture (v.) 
♦ voorbeelden
een zijden, kanten garneersel
une garniture de soie, de dentelle 

qgarneerspuit

garneerspuit (de)
1. poche (v.)  (à garniture)
poche (v.)  à douille 

qgarneren

garneren (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
garnir 
♦ voorbeelden
een salade garneren met een schijfje tomaat
garnir une salade d'une rondelle de tomate 
2. m.b.t. scheepslading
farder 
3. m.b.t. aardewerk
garnir
coller les garnitures à 

qgarnering

garnering (dev)
1. het garneren, beleggen
garnissage (m.) 
2. garneersel
garniture (v.) 
3. losse beplanting
fardage (m.) 

qgarnituur

garnituur (het)
1. garneersel
garniture (v.) 
♦ voorbeelden
een garnituur van zijde
une garniture de soie 
2. stel voorwerpen ter versiering
garniture (v.)
assortiment (m.)
(van diamanten, linnengoed) parure (v.)
(m.b.t. dunne stof, voile) voilage (m.) 
♦ voorbeelden
zij droeg een diamanten garnituur
elle portait une parure de diamants 
3. keuze
choix (m.) 
♦ voorbeelden
van het tweede garnituur
de moindre qualité 

qgarnizoen

garnizoen (het)
1. garnison (v.) 
♦ voorbeelden
zich naar zijn garnizoen begeven
rejoindre sa garnison 
het garnizoen van Den Bosch
la garnison de Bois-le-Duc 
garnizoen houden
tenir garnison 
(figuurlijk) grote parade en klein garnizoen
beaucoup de bruit pour rien, c'est du vent, ça sonne creux 

qgarnizoenscommandant

garnizoenscommandant (dem)
1. commandant (m.)  d'armes (d'une garnison) 
♦ voorbeelden
plaatsvervangend garnizoenscommandant
major de garnison 

qgarnizoensplaats

garnizoensplaats (de)
1. place (v.), ville (v.)  de garnison 

qgarnizoensstad

garnizoensstad (de)
1. ville (v.)  de garnison 

qgaroeboom

garoeboom (dem)
1. garou (m.)
sainbois (m.) 

qgaroeda

garoeda (dem)
1. Garouda (v.) 

qgarstig

garstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rance 

qgarstigheid

garstigheid (dev)
1. garstige smaak
goût (m.)  (de) rance
rance (m.), ranci (m.)
(het garstig zijn) rancissement (m.) 
2. gortigheid
ladrerie (v.) 

qgarve

garve (de) zie garf

qgarven

garven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. garven van het land voeren
rentrer les gerbes 
♦ voorbeelden
men was druk bezig met garven
on s'activait à rentrer les gerbes 

qgarven

garven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in garven binden
mettre en gerbes
engerber
(verouderd) gerber 

qgas

gas (het)
1. stof in luchtvormige toestand
gaz (m.) 
♦ voorbeelden
in de dikke darm kan zich veel gas ophopen
il peut s'accumuler une grande quantité de gaz dans le gros intestin 
permanent gas
gaz permanent 
vloeibaar gas
gaz liquéfié 
volkomen, ideaal gas
gaz parfait 
2. motorgas
gaz (m.) 
♦ voorbeelden
gas geven
mettre les gaz, donner les gaz, accélérer 
de auto rijdt op gas
la voiture roule au GPL, au gaz 
rijden met het gas op de plank
rouler plein pot, écraser le champignon 
gas terugnemen
ralentir
(techniek) décélérer
(figuurlijk) lever le pied 
3. gifgas
gaz (m.) 
4. brandbaar mengsel
gaz (m.) 
♦ voorbeelden
op gas koken
cuisiner au gaz 
ik ruik gas
ça sent le gaz 
5. gasfornuis
gaz (m.)
gazinière (v.) 
♦ voorbeelden
het gas aansteken, uitdraaien
allumer, éteindre le gaz 

qgas-

gas- (prefix)
1. à/de/du gaz 

qgasaanleg

gasaanleg (dem)
1. installation (v.)  du gaz 

qgasaansteker

gasaansteker (dem)
1. apparaatje om het gas aan te steken
allume-gaz (m.; onveranderlijk) 
2. aansteker
briquet (m.)  à gaz 

qgasaanval

gasaanval (dem)
1. attaque (v.)  au gaz 

qgasaanvoer

gasaanvoer (dem)
1. amenée (v.)  de gaz 

qgasachtig

gasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeux (v: gazeuse) 

qgasafsluiting

gasafsluiting (dev)
1. coupure (v.)  du gaz 

qgasanalyse

gasanalyse (dev)
1. analyse (v.)  gazométrique, analyse (v.)  du gaz 

qgasarm

gasarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en gaz
contenant peu de gaz 

qgasautomaat

gasautomaat (dem)
1. muntgasmeter
compteur (m.)  (à gaz) à jetons 
2. m.b.t. een warmwaterinstallatie
alimentation (v.)  automatique (en gaz) 

qgasbalans

gasbalans (de)
1. toestel om het soortelijk gewicht te bepalen
balance (v.)  pour gaz 
2. staat van het gas
bilan (m.)  gazeux 

qgasballon

gasballon (dem)
1. luchtballon
ballon (m.) 
2. ballon van een gaslamp
verre (m.), globe (m.)  de lampe à gaz 

qgasbedrijf

gasbedrijf (het)
1. compagnie (v.)  du gaz 

qgasbek

gasbek (dem)
1. bec (m.)  à gaz 

qgasbel

gasbel (de)
1. in een vloeistof
bulle (v.)  de gaz 
2. in de aardschors
nappe (v.), poche (v.), gisement (m.)  de gaz 
♦ voorbeelden
de gasbel van Slochteren
le gisement de gaz naturel de Slochteren 

qgasbenzine

gasbenzine (de)
1. gazoline (v.) 

qgasbeton

gasbeton (het)
1. béton (m.)  cellulaire
béton (m.)  (au) gaz 

qgasboei

gasboei (de)
1. bouée (v.)  (lumineuse) à gaz 

qgasbom

gasbom (de)
1. projectiel
bombe (v.)  de gaz 
2. gasfles
bonbonne (v.)  de gaz 

qgasboring

gasboring (dev)
1. forage (m.)  de gaz naturel 

qgasbrander

gasbrander (dem)
1. gaspit
brûleur (m.)  à gaz 
2. toestel
bec (m.)  à gaz
(bec) Bunsen (m.) 

qgasbron

gasbron (de)
1. source (v.)  de gaz 

qgasbuis

gasbuis (de)
1. waardoor (aard)gas geleid wordt
conduit (m.), conduite (v.)  de gaz 
2. op een geweer
chambre (v.)  à gaz 

qgascilinder

gascilinder (dem)
1. bouteille (v.)  de gaz 

qGascogne

Gascogne (het)
1. la Gascogne 

qGascogner

Gascogner (dem)
1. (man) Gascon (m.), (vrouw) Gasconne (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.) 

qgascokes

gascokes (de)
1. coke (m.)  de gaz 

qgasconnade

gasconnade (dev)
1. gasconnade (v.)
fanfaronnade (v.), hâblerie (v.) 

qgasconstante

gasconstante (de) (natuurkunde)
1. constante (v.)  des gaz parfaits 

qgasconvector

gasconvector (dem)
1. convecteur (m.)  à gaz 

qgasdetector

gasdetector (dem)
1. détecteur (m.)  de gaz 

qgasdicht

gasdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperméable/étanche au gaz 
♦ voorbeelden
(bijwoord) iets gasdicht afsluiten
fermer qqch. de façon (à ce) que le gaz ne passe pas 
een gasdichte verbinding
un raccord étanche au gaz 

qgasdiffusie

gasdiffusie (dev)
1. diffusion (v.)  gazeuse 

qgasdistributie

gasdistributie (dev)
1. distribution (v.)  du gaz 

qgasdruk

gasdruk (dem)
1. pression (v.)  du gaz 

qgasdrukregelaar

gasdrukregelaar (dem)
1. manodétendeur (m.) 

qgaseruptie

gaseruptie (dev)
1. éruption (v.)  de gaz volcaniques 

qgasexplosie

gasexplosie (dev)
1. explosion (v.)  de gaz 

qgasfabriek

gasfabriek (dev)
1. usine (v.)  à gaz 

qgasfitter

gasfitter (dem)
1. ± plombier-zingueur (m.; mv: plombiers-zingueurs)
spécialiste (m. of v.)  du gaz 

qgasfles

gasfles (de)
1. (industrieel) bouteille (v.)  de gaz
(huishoudelijk) bonbonne (v.)  de gaz 

qgasfornuis

gasfornuis (het)
1. cuisinière (v.)  à gaz
gazinière (v.) 

qgasgeiser

gasgeiser (dem)
1. chauffe-eau (m.; onveranderlijk)  à gaz
(badgeiser) chauffe-bain (m.; mv: chauffe-bains)  à gaz 

qgasgenerator

gasgenerator (dem)
1. gazogène (m.) 

qgasgloeilamp

gasgloeilamp (de)
1. lampe (v.)  à manchon 

qgasgranaat

gasgranaat (de)
1. obus (m.)  à gaz 

qgashaard

gashaard (dem)
1. poêle (m.)  à gaz 

qgashendel

gashendel (het, dem)
1. manette (v.)  des gaz 

qgashond

gashond (dem)
1. (man) chien (m.)  dressé, (vrouw) chienne (v.)  dressée au dépistage des fuites de gaz 

qgashoudend

gashoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeux (v: gazeuse) 

qgashouder

gashouder (dem)
1. gazomètre (m.) 

qgasindustrie

gasindustrie (dev)
1. industrie (v.)  gazière 

qgasinstallatie

gasinstallatie (dev)
1. canalisation (v.)  de gaz 

qgasje

gasje (het)
1. réchaud (m.)  à gaz 

qgaskachel

gaskachel (de)
1. poêle (m.)  à gaz 

qgaskamer

gaskamer (de)
1. kamer waarin levende wezens vergast worden
chambre (v.)  à gaz 
2. gasdichte kamer
chambre (v.)  d'essai pour masques à gaz 
3. ruimte waarin fruit lang bewaard kan worden
chambre (v.)  pour conservation sous gaz 

qgasketel

gasketel (dem)
1. chaudière (v.)  à gaz 

qgaskolen

gaskolen (meervoud)
1. houille (v.)  à gaz 

qgaskomfoor

gaskomfoor (het)
1. réchaud (m.), fourneau (m.)  à gaz 

qgaskool

gaskool (de)
1. retortenkool
charbon (m.)  de cornue 
2. steenkolen die zeer lichtgevend gas leveren
charbon (m.)  à gaz
houille (v.)  grasse 

qgaskousje

gaskousje (het)
1. manchon (m.)  à incandescence 

qgaskraan

gaskraan (de)
1. robinet (m.)  du gaz 

qgaslaag

gaslaag (de)
1. nappe (v.)  de gaz 

qgaslamp

gaslamp (de)
1. lampe (v.)  à gaz 

qgaslantaarn

gaslantaarn (de)
1. bec (m.)  de gaz
réverbère (m.)  à gaz 

qgasleiding

gasleiding (dev)
1. (buis) conduite (v.)  de gaz
(net) canalisation (v.)  de gaz
(pijpleiding) gazoduc (m.) 

qgaslek

gaslek (het)
1. fuite (v.)  de gaz 
♦ voorbeelden
naar een gaslek zoeken
chercher une fuite de gaz 

qgaslicht

gaslicht (het)
1. lumière (v.)  du gaz 

qgaslucht

gaslucht (de)
1. odeur (v.)  de gaz 

qgasman

gasman (dem)
1. gazier (m.)
employé (m.)  du gaz, releveur (m.)  de compteurs à gaz, contrôleur (m.)  du gaz 

qgasmasker

gasmasker (het)
1. masque (m.)  antigaz, masque (m.)  à gaz 

qgasmengsel

gasmengsel (het)
1. mélange (m.)  gazeux 

qgasmeter

gasmeter (dem)
1. compteur (m.)  à gaz
(zeldzaam) gazomètre (m.) 

qgasmotor

gasmotor (dem)
1. moteur (m.)  à gaz 

qgasnet

gasnet (het)
1. réseau (m.)  de distribution du gaz 

qgasolie

gasolie (de)
1. gasoil (m.)
gas-oil (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) gazole (m.) 

qgasoline

gasoline (de)
1. vluchtige benzine
gazoline (v.) 
2. petroleumether
gazoline (v.)  (naturelle) 
3. mengsel
gazoline (v.) 

qgasontlading

gasontlading (dev)
1. décharge (v.)  dans les gaz 

qgasontladingslamp

gasontladingslamp (de)
1. lampe (v.)  à décharge 

qgasontploffing

gasontploffing (dev)
1. explosion (v.)  de gaz 

qgasontwikkeling

gasontwikkeling (dev)
1. dégagement (m.)  de gaz 

qgasoorlog

gasoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des gaz 

qgasophoping

gasophoping (dev)
1. accumulation (v.)  de gaz
(medisch) flatulence (v.), météorisme (m.), ballonnement (m.)
(dikke darm) aérocolie (v.) 

qgasopnemer

gasopnemer (dem)
1. releveur (m.)  de compteurs à gaz
contrôleur (m.)  du gaz, employé (m.)  du gaz, gazier (m.) 

qgasoven

gasoven (dem)
1. four (m.)  à/au gaz 

qgaspatroon

gaspatroon (de)
1. cartouche (v.)  à gaz 

qgaspedaal

gaspedaal auto(het, dem)
1. pédale (v.)  d'accélérateur, accélérateur (m.)
↓ champignon (m.) 

qgaspeldoorn

gaspeldoorn (dem)
1. ajonc (m.)
jonc (m.)  marin 

qgaspenning

gaspenning (dem)
1. jeton (m.)  pour le gaz 

qgaspijp

gaspijp (de)
1. conduit (m.), conduite (v.)  de gaz 

qgaspistool

gaspistool (het)
1. pistolet (m.)  lance-gaz 

qgaspit

gaspit (de)
1. feu (m.)  (d'une cuisinière à gaz) 

qgasprijs

gasprijs (dem)
1. prix (m.)  du gaz 

qgasradiator

gasradiator (dem)
1. radiateur (m.)  à gaz 

qgasregulateur

gasregulateur (dem)
1. régulateur (m.)  de gaz 

qgasrekening

gasrekening (dev)
1. note (v.)  de/du gaz 

qgasreserve

gasreserve (de)
1. réserves (v.; meervoud)  de gaz 

qgasretort

gasretort (de)
1. cornue (v.)  de gaz 

qgasreuk

gasreuk (dem) zie gaslucht

qgasrotonde

gasrotonde (de)
1. station  (v.)  d'interconnexion 

qgassen

gassen (overgankelijk werkwoord)
1. dératiser (à l'acide cyanhydrique) 

qgasslang

gasslang (de)
1. tuyau (m.)  à gaz 

qgasstel

gasstel (het)
1. réchaud (m.)  à gaz 

qgast

gast (dem)
1. logé, eter
hôte (m. of v.)
(man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.)
(aan tafel met anderen) convive (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een hoge gast
un invité de marque 
ongenode gasten
intrus 
(verkeer) auto te gast
les voitures sont tolérées 
bij iem. te gast zijn
être invité chez qqn. 
gasten uitnodigen, ontvangen, hebben
inviter des gens, recevoir, avoir des invités, avoir du monde 
een welkome gast
un hôte bienvenu 
2. persoon m.b.t. degene die hem vrijhoudt
(man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.) 
♦ voorbeelden
je bent vanavond mijn gast
ce soir, tu es mon invité(e) 
3. m.b.t. de horeca
hôte (m. of v.)
(man) client (m.), (vrouw) cliente (v.)
(in café, restaurant) (man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.)
(in hotel, pension) pensionnaire (m. of v.)
(vertrouwde gast) (man) habitué (m.), (vrouw) habituée (v.) 
♦ voorbeelden
er zijn dit jaar veel gasten in de badplaatsen
cette année, il y a beaucoup de vacanciers dans les stations balnéaires 
4. (toneel)speler
♦ voorbeelden
met N. als gast
avec la participation (exceptionnelle) de N. 
5. (sport; meervoud)
visiteurs (m.; meervoud) 
6. persoon
type (m.)
individu (m.) 
♦ voorbeelden
brutale gasten
de jeunes insolents 
wat een rare gast ben je toch!
tu es quand même un drôle de type! 
die gasten zijn altijd te laat
ces gens-là sont toujours en retard 
7. (België); knecht
garçon (m.) 
¶. spreekwoorden
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
on mesure les autres à son aune, qui est mauvais, il croit que chacun lui ressemble, il semble à larron que chacun lui est compagnon 

qgastank

gastank (dem)
1. réservoir (m.)  de gaz 

qgastanker

gastanker (dem)
1. méthanier (m.)
butanier (m.) 

qgastarbeider

gastarbeider (dem)
1. travailleur (m.)  immigré/étranger
ouvrier (m.)  étranger
(vertaling van meervoud ook) main-d'œuvre (v.)  étrangère 

qgastarief

gastarief (het)
1. tarif (m.)  du gaz 

qgastcollege

gastcollege (het)
1. (omschrijving) cours (m.)  donné par un professeur visiteur/invité 

qgastdirigent

gastdirigent (dem)
1. chef (m.)  d'orchestre invité 

qgastdocent

gastdocent (dem)
1. professeur (m. of v.)  invité(e)
intervenant (m.)  extérieur
(voor langere tijd) professeur (m. of v.)  en résidence 

qgastenboek

gastenboek (het)
1. in een hotel
registre (m.)  (de réception) 
2. m.b.t. een instelling, receptie
livre (m.)  d'or 
3. van website
livre (m.)  d'or 

qgastendoekje

gastendoekje (het)
1. ± serviette (v.) 

qgastenkamer

gastenkamer (de)
1. logeerkamer
chambre (v.)  à donner, chambre (v.)  d'amis 
2. ontvangstkamer
parloir (m.) 

qgastenkwartier

gastenkwartier (het) zie gastenverblijf

qgastenverblijf

gastenverblijf (het)
1. (geschiedenis) hôtellerie (v.)
(klooster) hospice (m.)
(voor armen) asile (m.)  (de nuit), centre (m.)  d'hébergement 

qgasteren

gasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. être invité(e) (à jouer le rôle de …) 

qgastgezin

gastgezin (het)
1. gezin dat tijdelijk gastvrijheid biedt
famille (v.)  d'accueil 
2. pleeggezin
famille (v.)  d'accueil 

qgastheer

gastheer (dem)
1. heer des huizes
(bij logeergast) hôte (m.)
(bij visite, maaltijd) maître (m.)  de maison
(literatuur) amphitryon (m.) 
2. (sport)
club (m.)  local/visité
équipe (v.)  qui joue un match à domicile 
3. (biologie)
hôte (m.) 

qgastheorie

gastheorie (dev)
1. théorie (v.)  des gaz 

qgasthermometer

gasthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  à gaz 

qgasthoogleraar

gasthoogleraar (dem)
1. professeur (m. of v.)  invité(e) 

qgasthoogleraarschap

gasthoogleraarschap (het)
1. poste (m.)  de professeur invité 

qgasthuis

gasthuis (het)
1. hôpital (m.)
(hoofdziekenhuis van een stad) hôtel-Dieu (m.; mv: hôtels-Dieu)
(in Parijs) l'Hôtel-Dieu (m.) 

qgastland

gastland (het)
1. m.b.t. wedstrijden, festivals
pays (m.)  invitant 
2. m.b.t. vluchtelingen
pays (m.)  d'accueil
terre (v.)  d'accueil 

qgastmaal

gastmaal (het)
1. banquet (m.)
festin (m.), dîner (m.) 

qgastmoeder

gastmoeder (dev)
1. maman (v.)  gardienne 

qgastoestel

gastoestel (het)
1. appareil (m.)  à gaz 

qgastoeter

gastoeter (dem)
1. corne (v.)  de brume à gaz 

qgastoevoer

gastoevoer (dem)
1. amenée (v.)  de gaz 

qgastoptreden

gastoptreden (het)
1. (muziek) concert (m.)  exceptionnel
(theater) représentation (v.)  exceptionnelle 
♦ voorbeelden
met gastoptreden van
avec la participation exceptionnelle de 

qgastouder

gastouder (dem)
1. parent (m.)  d'accueil 

qgastplant

gastplant (de)
1. épiphyte (m.) 

qgastrectomie

gastrectomie (dev)
1. gastrectomie (v.) 

qgastrilogie

gastrilogie (dev)
1. ventriloquie (v.) 

qgastriloog

gastriloog (dem)
1. ventriloque (m. of v.) 

qgastrisch

gastrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. maag) gastrique
(m.b.t. maag en darmen) gastro-intestinal 

qgastritis

gastritis (dev) (medisch)
1. gastrite (v.) 

qgastro-enteritis

gastro-enteritis (dev) (medisch)
1. gastroentérite (v.)
↓ gastro (v.) 

qgastro-enterologie

gastro-enterologie (dev) (medisch)
1. gastroentérologie (v.)
↓ gastro (v.) 

qgastrol

gastrol (de)
¶. overige voorbeelden
een gastrol vervullen
être invité à jouer un rôle 

qgastrologie

gastrologie (dev) (medisch)
1. ± gastroentérologie (v.) 

qgastroloog

gastroloog (dem) (medisch)
1. ± gastroentérologue (m.) 

qgastromanie

gastromanie (dev)
1. ± passion (v.)  pour la bonne chère
± gourmandise (v.) 

qgastronomie

gastronomie (dev)
1. gastronomie (v.)
cuisine (v.), art (m.)  culinaire 

qgastronomisch

gastronomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gastronomique
culinaire
(bijwoord) du point de vue gastronomique/culinaire
culinairement 

qgastronoom

gastronoom (dem)
1. gastronome (m. of v.)
gourmet (m.)
(modern) (man) gourmand (m.), (vrouw) gourmande (v.), bec (m.)  fin, fine gueule (v.) 

qgastropathie

gastropathie (dev)
1. gastropathie (v.)
affection (v.)  gastrique 

qgastroscoop

gastroscoop (dem) (medisch)
1. gastroscope (m.) 

qgastroscopie

gastroscopie (dev)
1. gastroscopie (v.) 

qgastschrijver

gastschrijver (dem)
1. écrivain (m.)  invité à écrire (un livre etc.) 

qgastspeler

gastspeler (dem)
1. joueur (m.)  invité 

qgastspreekster

gastspreekster (dev) zie gastspreker

qgastspreker

gastspreker (dem), gastspreekster (dev)
1. (man) orateur (m.)  invité, (vrouw) oratrice (v.)  invitée
(man) conférencier (m.)  invité, (vrouw) conférencière (v.)  invitée 

qgasturbine

gasturbine (dev)
1. turbine (v.)  à gaz 

qgastvoorstelling

gastvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  exceptionnelle 

qgastvrij

gastvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hospitalier (v: hospitalière)
accueillant
(bijwoord) avec hospitalité
à bras ouverts 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gastvrij huis
une maison ouverte à tous 

qgastvrijheid

gastvrijheid (dev)
1. gulheid in het onthalen
hospitalité (v.) 
2. het opnemen, opgenomen worden als gast
hospitalité (v.)
accueil (m.) 
♦ voorbeelden
gastvrijheid genieten, verlenen
recevoir l'hospitalité (de qqn.), accorder l'hospitalité (à qqn.) 

qgastvrouw

gastvrouw (dev)
1. vrouw des huizes
hôtesse (v.)
maîtresse (v.)  de maison 
♦ voorbeelden
zij is een goede gastvrouw
elle sait recevoir 
2. hostess
hôtesse (v.) 

qgasuitlaat

gasuitlaat (dem)
1. tuyau (m.)  d'échappement 

qgasuitstoot

gasuitstoot (dem)
1. émission (v.)  de gaz 

qgasveld

gasveld (het)
1. champ (m.)  de gaz naturel 

qgasverbruik

gasverbruik (het)
1. consommation (v.)  de gaz 

qgasverbruiker

gasverbruiker (dem)
1. (man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.)  de gaz 

qgasverdichter

gasverdichter (dem)
1. condenseur (m.)
liquéfacteur (m.) 

qgasvergiftiging

gasvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  par le gaz 

qgasvering

gasvering (dev)
1. suspension (v.)  pneumatique 

qgasverlichting

gasverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  au gaz 

qgasverwarming

gasverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  au gaz 

qgasvlam

gasvlam (de)
1. flamme (v.)  du gaz 

qgasvondst

gasvondst (dev)
1. découverte (v.)  d'une poche/nappe de gaz naturel 

qgasvormig

gasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeux (v: gazeuse)
à l'état gazeux 
♦ voorbeelden
gasvormig maken
gazéifier 

qgasvorming

gasvorming (dev)
1. gazéification (v.) 

qgasvrij

gasvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. non gazeux (v: gazeuse)
sans gaz 

qgasvulling

gasvulling (dev)
1. recharge (v.), cartouche (v.)  de gaz 

qgaswolk

gaswolk (de)
1. opeenhoping van gas
nuage (m.)  de gaz 
♦ voorbeelden
raketten die gaswolken uitstoten
fusées à jet de gaz 
2. opeenhoping van deeltjes
nuage (m.) 

qgat

gat (het)
1. door geweld, slijtage, bederf ontstane opening
trou (m.)
(muur, rots) brèche (v.) 
♦ voorbeelden
het gat in de ozonlaag
le trou dans la couche d'ozone 
(figuurlijk) een gat in de dag slapen
faire la grasse matinée 
(figuurlijk) een gat in de lucht springen
bondir de joie 
hij heeft een gat in z'n hand
l'argent lui file entre les doigts, c'est un panier percé 
een gat in een ruit, in het dak
un carreau de cassé, un trou dans la toiture 
een gat maken in
trouer, percer
(papier) perforer
(metaal) étamper 
een kous met een gat
un bas troué 
(astronomie) zwart gat
trou noir 
2. met opzet gemaakte opening
trou (m.)
ouverture (v.)
(muur, naaiwerk) jour (m.)
(hout, metaal) mortaise (v.)
(rond) œil (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is het gat van de deur!
voilà la porte! 
ergens geen gat meer in zien
ne pas savoir comment s'en tirer 
(figuurlijk) gat in de markt
créneau commercial 
(figuurlijk; bij plotselinge werkloosheid e.d.) in een gat vallen
se sentir perdu, désaxé après un licenciement 
pen en gat
tenon et mortaise 
(wielersport) een gat slaan
faire le trou 
3. uitholling
trou (m.)
anfractuosité (v.), cavité (v.)
(in grond) fosse (v.)
(leegte) vide (m.), lacune (v.) 
♦ voorbeelden
een gat in een kies
une carie, une cavité dans une dent 
(figuurlijk) er zit al een flink gat in de voorraad
les provisions sont déjà sérieusement entamées 
een weg vol kuilen en gaten
un chemin plein de nids-de-poule 
4. verborgen plaats
trou (m.)
coin (m.) 
♦ voorbeelden
alle hoeken en gaten doorzoeken
chercher dans tous les coins et recoins 
5. afgelegen stadje, dorp
trou (m.)
bled (m.), patelin (m.) 
♦ voorbeelden
een godvergeten gat
un bled perdu 
6. kont
(trou du) cul (m.)
trou (m.)  de balle, ↓ troufignon (m.) 
♦ voorbeelden
geen hemd, broek aan zijn gat hebben
être dans la dèche 
iem. achter z'n gat lopen
filer le train à qqn. 
alles achter zijn gat laten liggen
laisser tout traîner
être brouillon, désordonné 
iem. achter zijn (luie) gat zitten
être toujours sur le dos de qqn., être toujours derrière (le dos de) qqn. 
zijn gat aan iem., iets afvegen
prendre qqn. pour de la merde, s'en torcher 
geen rust in zijn gat hebben
avoir le feu au derrière 
iem. z'n gat likken
lécher le cul à qqn. 
met zijn gat in de boter vallen
bien tomber, avoir du pot, arriver au bon moment 
dat ligt op z'n gat
ça bat de l'aile, ça a fait la culbute 
op z'n (luie) gat zitten
rester le cul collé sur la chaise 
hij krijgt voor z'n gat
il se fait botter le derrière, le cul 
7. opening in het lichaam
trou (m.)
cavité (v.) 
8. verwonding
trou (m.)
plaie (v.) 
♦ voorbeelden
zij viel een gat in haar hoofd
elle s'est ouvert le crâne en tombant 
9. (geldwezen)
trou (m.)
manque (m.), déficit (m.) 
♦ voorbeelden
het ene gat met het andere stoppen
faire un trou pour en boucher un autre, déshabiller (saint) Pierre pour habiller (saint) Paul 
10. opening van een konijnen-, dassengang
trou (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is niet voor één gat te vangen
il a plus d'un tour dans son sac 
¶. overige voorbeelden
in de gaten houden
tenir à l'œil, surveiller
↓ faire gaffe 
dat loopt in de gaten
ça tire l'œil 
iem. in de gaten hebben
avoir qqn. à l'œil, avoir l'œil sur qqn. 
iets in de gaten hebben
s'apercevoir de qqch., éventer la mèche 
niets in de gaten hebben
n'y voir que du bleu 
¶. spreekwoorden
de kop moet het gat verkopen
jolie fille porte sa dot au front 
wie een dik gat heeft moet ook een wijde broek hebben
± il ne faut pas (vouloir) péter plus haut que son derrière/cul 

qgate

gate vliegveld(dem) (luchtvaart)
1. porte (v.) 

qgaten

gaten (overgankelijk werkwoord)
1. trouer
percer 

qgatenkaas

gatenkaas (dem)
1. fromage (m.)  à trous 

qgatenplant

gatenplant (de)
1. philodendron (m.) 

qgatentekst

gatentekst (dem)
1. texte (m.)  à trous
exercice (m.)  à trous 

qgatenvuller

gatenvuller (dem)
1. enduit (m.)  de rebouchage 

qgatenzaag

gatenzaag (de)
1. scie-cloche (v.; mv: scies-cloches) 

qgaterig

gaterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. troué
percé comme une passoire, criblé (de) 

qgateway

gateway (dem) (computer)
1. passerelle (v.) 

qgatlikken

gatlikken (overgankelijk werkwoord)
1. lécher
faire de la lèche à (qqn.) 

qgatlikker

gatlikker (dem)
1. (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs) 

qgatlikkerij

gatlikkerij (dev)
1. lèche (v.)
léchage (m.) 

qgatsometer

gatsometer (dem)
1. compteur (m.), indicateur (m.)  de vitesse 

qGATT

GATT (het, de)
1. afkorting van: General Agreement on Tariffs and Trade
GATT (m.) (accord général sur les tarifs douaniers et le commerce) 

qgaucherie

gaucherie (dev)
1. gaucherie (v.)
maladresse (v.) 

qgauchisme

gauchisme (het) (pejoratief)
1. gauchisme (m.) 

qgauchist

gauchist (dem)
1. gauchiste (m. of v.) 

qgaucho

gaucho (dem)
1. gaucho (m.) 

qgaufreerijzer

gaufreerijzer (het) (techniek)
1. gaufroir (m.)
fer (m.)  à gaufrer 

qgaufreermachine

gaufreermachine (dev) (techniek)
1. gaufreuse (v.)
machine (v.)  à gaufrer 

qgaufreren

gaufreren (overgankelijk werkwoord)
1. gaufrer
cloquer 
♦ voorbeelden
gegaufreerd papier
papier gaufré 

qgaullisme

gaullisme (het)
1. gaullisme (m.) 

qgaullist

gaullist (dem)
1. gaulliste (m. of v.) 

qgaullistisch

gaullistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaulliste
(m.b.t. De Gaulle als persoon) gaullien (v: gaullienne) 

qgaultheria

gaultheria (de)
1. gaulthérie (v.) 

qgauw

gauw1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt
(handig) agile
adroit
(bijwoord) rapidement
vite, en vitesse
(handig) adroitement 
♦ voorbeelden
ze hebben dat even gauw gedaan
ils ont bâclé cela 
gauw huilen
avoir les larmes faciles 
niet gauw in paniek raken
avoir la tête froide 
te gauw oordelen
être trop prompt dans ses jugements 
zijn hand schiet gauw uit
il a la main leste 
(figuurlijk) iem. te gauw af zijn
être plus malin que qqn. 
gauw neerslachtig zijn
être enclin à la tristesse 
zo gauw zal het ons niet lukken
nous n'y réussirons pas de si tôt, facilement 
en gauw wat, een beetje!
et plus vite que ça! 
gauw!
(faites) vite! 
iets gauw in orde maken
arranger qqch. en vitesse 

qgauw

gauw2 (bijwoord)
1. over niet al te lange tijd
bientôt 
♦ voorbeelden
tot (heel) gauw
à (très) bientôt 
2. binnen kort tijdsbestek
vite 
♦ voorbeelden
iets gauw doen
ne pas tarder à faire qqch. 
dat zie ik niet gauw gebeuren
je ne vois pas cela se réaliser bientôt 
het gauw warm hebben
être sensible au chaud 
dat is gauw gebeurd
(snel plaatsgevonden) ça n'a pas tardé
(snel klaar) c'est vite fait 
iets gauw even regelen
régler qqch. en deux temps trois mouvements 
3. gemakkelijk
facilement 
♦ voorbeelden
het is al gauw 30 graden
il fait aisément 30 degrés 
hij wordt gauw boos
il se vexe facilement 
¶. overige voorbeelden
zo gauw ik iets weet, zal ik je bellen
dès que je saurai qqch., je te téléphonerai 
¶. spreekwoorden
een kinderhand is gauw gevuld
(omschrijving) il/elle se contente d'un rien 

qgauwdief

gauwdief (dem)
1. filou (m.)
coquin (m.), escroc (m.), fripouille (v.) 

qgauwigheid

gauwigheid (dev)
1. hâte (v.)
précipitation (v.) 
♦ voorbeelden
in de gauwigheid
à la hâte, à la va-vite
(bijvoorbeeld iemand ontvangen) entre deux portes 

qgave

gave (de)
1. geschenk
don (m.)
(godsdienst) offrande (v.)
(geschenk) donation (v.), cadeau (m.)
(aan armen) bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
Bacchus' gave
le don de Bacchus 
2. talent
don (m.)
talent (m.), aptitude (v.), faculté (v.) 
♦ voorbeelden
hij bezat de gave der welsprekendheid
il possédait le talent de l'éloquence 
een man van grote gaven
un homme de grand talent 

qgaviaal

gaviaal (dem)
1. gavial (m.) 

qgavotte

gavotte (de)
1. gavotte (v.) 

qgay

gay (bijvoeglijk naamwoord)
1. gay
homosexuel (v: homosexuelle) 

qgaybar

gaybar (de)
1. bar (m.)  homo/gay 

qgaydar

gaydar (dem)
1. gaydar (m.) 

qGaygames

Gaygames (meervoud)
1. Gay Games (m.; meervoud) 

qgaykrant

gaykrant (de)
1. magazine (m.)  gay 

qgayparade

gayparade (de)
1. défilé (m.)  de la gay pride 

qgaypride

gaypride (dem)
1. gay pride (v.) 

qgayscene

gayscene (de)
1. milieu (m.)  gay 

qGazaan

Gazaan (dem)
1. (man) Gazaoui  (m.), (vrouw) Gazaouie  (v.) 

qGazaans

Gazaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazaoui  (v: gazaouie)
(soms) gazaouite 

qGazastrook

Gazastrook (de)
1. bande (v.)  de Gaza 

qgazelle

gazelle (de)
1. gazelle (v.) 

qgazelleoog

gazelleoog (het)
1. oog van een gazelle
œil (m.; mv: yeux)  de gazelle 
2. donker (vrouwen)oog
œil (m.)  de gazelle 

qgazen

gazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de gaze 
♦ voorbeelden
een gazen sluier, zeef
un voile, un sas de gaze 

qgazet

gazet (de) (België)
1. journal (m.)
(verouderd; dialectisch) gazette (v.) 

qgazeus

gazeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeux (v: gazeuse) 

qgazeuse

gazeuse (de)
1. limonade (v.)
soda (m.) 

qgazon

gazon (het)
1. gazon (m.)
pelouse (v.), boulingrin (m.) 

qgazonsproeier

gazonsproeier (dem)
1. tourniquet (m.) 

qgazpacho

gazpacho (dem)
1. gaspacho (m.) 

qgcm

gcm (afkorting)
1. afkorting van: gramcentimeter
cg (centimètre gramme) 

qgcs

gcs (afkorting)
1. afkorting van: gram-centimeter-seconde
cgs (centimètre gramme seconde) 

qgcv

gcv (dev) (België)
1. afkorting van: gewone commanditaire vennootschap
SCS (v.) (société en commandite simple) 

qge

ge (persoonlijk voornaamwoord)
1. vous
tu, toi 

qgeaard

geaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de aarde verbonden
mis à la terre 
♦ voorbeelden
een geaard stopcontact
une prise mise à la terre, une prise de terre 
2. met een bepaalde aard
d'une nature (+ bijvoeglijk naamwoord)
d'un naturel (+ bijvoeglijk naamwoord), d'un caractère (+ bijvoeglijk naamwoord), d'un tempérament (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij is zo geaard dat …
il est d'une nature telle que … 

qgeaardheid

geaardheid (dev)
1. nature (v.)
naturel (m.), tempérament (m.), caractère (m.) 
♦ voorbeelden
een beminnelijke geaardheid
une nature aimable, un naturel aimable, affable 
homoseksuele geaardheid
nature homosexuelle 
innerlijke geaardheid
fond 
seksuele geaardheid
orientation sexuelle 
¶. overige voorbeelden
(eufemistisch) andere geaardheid
mœurs spéciales 

qgeaarzel

geaarzel (het)
1. hésitations (v.; meervoud) 

qgeabonneerd

geabonneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abonné 

qgeabonneerde

geabonneerde (de)
1. (man) abonné (m.), (vrouw) abonnée (v.) 

qgeabsorbeerd

geabsorbeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. absorbé (dans)
plongé (dans) 

qgeaccepteerd

geaccepteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangenomen
accepté 
♦ voorbeelden
een geaccepteerde cheque
un chèque accepté 
2. algemeen aanvaard
accepté
reçu 
♦ voorbeelden
een geaccepteerd gebruik
un usage reçu
(taalkunde) une tolérance (grammaticale) 

qgeaccidenteerd

geaccidenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. accidenté
mouvementé 

qgeaccrediteerd

geaccrediteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. accrédité 

qgeacheveerd

geacheveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. achevé 
♦ voorbeelden
geacheveerd spel
jeu achevé, technique de jeu achevée 

qgeacht

geacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. estimé
respecté
(in aanspreektitel) cher (v: chère) (wordt soms niet vertaald) 
♦ voorbeelden
een geacht burger
un citoyen respecté 
geachte heer
(cher) Monsieur 
geachte luisteraars
(mes) chers auditeurs 
onze geachte vriend en collega
notre estimé collègue et ami 
algemeen geacht zijn
jouir de la considération générale 

qgeaderd

geaderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaalde aderen hebbend
veiné 
♦ voorbeelden
blauw geaderd
veiné de bleu 
2. voorzien van bochtige strepen
veiné
nervuré 

qgeadopteerd

geadopteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. adopté
adoptif (v: adoptive) 

qgeadresseerde

geadresseerde (de)
1. destinataire (m. of v.) 

qgeaffecteerd

geaffecteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affecté
apprêté, précieux (v: précieuse), maniéré
(bijwoord) d'une manière affectée/précieuse
avec affectation 
♦ voorbeelden
geaffecteerd spreken
parler d'une manière affectée 
een geaffecteerde vrouw
une poseuse 

qgeaffecteerdheid

geaffecteerdheid (dev)
1. affectation (v.)
préciosité (v.), afféterie (v.) 

qgeaggregeerd

geaggregeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegevoegd
adjoint
suppléant, remplaçant 
2. (België)
aggrégé 

qgeaggregeerde

geaggregeerde (de) (België)
1. (man) agrégé (m.), (vrouw) agrégée (v.)
titulaire (m. of v.)  d'une maîtrise 

qgeagiteerd

geagiteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agité
(bijwoord) avec agitation 
♦ voorbeelden
(handel) de markt was geagiteerd
le marché était agité 
kom nou toch! riep hij geagiteerd
viens donc! cria-t-il d'un ton agité, impatienté 

qgeallieerd

geallieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. allié 

qgeallieerden

geallieerden (meervoud)
1. Alliés (m.; meervoud) 

qgealtereerd

gealtereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
altéré 
♦ voorbeelden
gealtereerde akkoorden
accords altérés 
2. m.b.t. gevoelens
ému
troublé 

qgeamendeerd

geamendeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. amendé 

qgeamuseerd

geamuseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. amusé 
♦ voorbeelden
geamuseerd naar iets kijken
regarder qqch. d'un air amusé 
geamuseerd knipogen
faire un clin d'œil amusé 

qgeanimeerd

geanimeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. animé 
♦ voorbeelden
een weinig geanimeerd gesprek
une conversation qui manque d'entrain 

qgeankerd

geankerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ankers voorzien
ancré 
2. (heraldiek)
ancré 

qgeankerd

geankerd2 (bijwoord)
1. voor anker
ancré
à l'ancre, mouillé 
♦ voorbeelden
geankerd liggen
être à l'ancre 

qgearing

gearing (dem)
1. pignon (m.)
roue (v.)  dentée, engrenage (m.) 

qgearmd

gearmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bras dessus bras dessous 
♦ voorbeelden
gearmd gaan, lopen, wandelen
aller, marcher, se promener bras dessus bras dessous 

qgearresteerde

gearresteerde (de)
1. iemand die gearresteerd is
personne (v.)  arrêtée/appréhendée 
2. gestrafte militair
militaire (m.)  aux arrêts 

qgearriveerd

gearriveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. arrivé
parvenu 

qgearticuleerd

gearticuleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) articulé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) gearticuleerd spreken
bien articuler 
gearticuleerde woorden
paroles articulées 

qgeaspireerd

geaspireerd (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. aspiré 

qgeassocieerde

geassocieerde (de)
1. (man) associé (m.), (vrouw) associée (v.) 

qgeassorteerd

geassorteerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. voorzien van allerlei soorten
↓ assorti
approvisionné 
♦ voorbeelden
die winkel is goed geassorteerd
ce magasin est bien assorti 
2. in soorten bij elkaar gevoegd
↓ assorti 

qgeassureerd

geassureerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. assuré 

qgeautomatiseerd

geautomatiseerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) automatisé
automatique
(bijwoord) automatiquement 

qgeautoriseerd

geautoriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. autorisé 
♦ voorbeelden
hij is daartoe niet geautoriseerd
il n'y est pas autorisé 
een geautoriseerde vertaling
une traduction autorisée 

qgeavanceerd

geavanceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooruitstrevend
avancé
d'avant-garde 
♦ voorbeelden
geavanceerd in zijn denkbeelden
d'idées avancées 
de geavanceerde partij, richting
le parti avancé, l'aile avancée 
2. het meest gevorderd
avancé
de pointe, sophistiqué, à la pointe du progrès 
♦ voorbeelden
geavanceerde technieken
techniques de pointe 
3. (leger); vooruitgeschoven
avancé 

qgeb.

geb. (afkorting)
1. afkorting van: geboren
né(e) le 

qGEB

GEB (het)
1. afkorting van: Gemeentelijk energiebedrijf
(omschrijving) compagnie (v.)  du gaz et de l'électricité 

qgebaand

gebaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. praticable
(figuurlijk) battu 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gebaande wegen gaan, bewandelen
suivre les chemins, les sentiers battus 

qgebaar

gebaar (het)
1. beweging van lichaamsdelen
geste (m.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
levendige, driftige gebaren
gestes vifs, emportés 
veel gebaren maken
gesticuler 
weinig gebaren maken
mesurer ses gestes 
met gebaren iets duidelijk maken
expliquer qqch. avec, par des gestes 
een protesterend gebaar maken
esquisser un geste de protestation 
sprekende gebaren
gestes expressifs 
een vaag gebaar maken
ébaucher, esquisser un geste 
een gebaar van afgrijzen, verbazing
un geste d'horreur, d'étonnement 
2. handeling
geste (m.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
een formeel gebaar
une formalité 
een gebaar maken
faire, accomplir un geste 
vanwege het mooie gebaar
pour la beauté du geste 
een royaal gebaar
un geste généreux 
een vriendelijk gebaar aan zijn adres
un geste amical à son adresse 
3. uitdrukkingsbewegingen
gestes (meervoud)
mimique (v.), gestuelle (v.) 
♦ voorbeelden
houding en gebaar
gestuelle 

qgebaard

gebaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. barbu
poilu 

qgebabbel

gebabbel (het)
1. bavardage (m.), bavardages (m.; meervoud)
babillage (m.), papotage (m.) 
♦ voorbeelden
onder genoeglijk gebabbel vervloog de avond
la soirée passa en agréables bavardages 
het gebabbel van kleine kinderen
le babillage des petits enfants 

qgebak

gebak (het)
1. uit deeg bereide lekkernijen
pâtisserie (v.)
gâteaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gebak van bladerdeeg
feuilleté, feuillantine 
vers gebak
pâtisserie fraîche 
snel bereid gebak
gâteau à la minute, tôt-fait 
2. zoveel als tegelijk gebakken wordt
fournée (v.) 
♦ voorbeelden
het gebak is verbrand
la fournée a brûlé 

qgebakbodem

gebakbodem (dem)
1. fond (m.)  de tarte 

qgebakje

gebakje (het)
1. petit gâteau (m.)
tartelette (v.), pâtisserie (v.) 

qgebakken

gebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuit
(culinaria) frit, sauté 
♦ voorbeelden
gebakken aardappelen
pommes de terre sautées, rissolées 
(figuurlijk) met de gebakken peren zitten
être propre, payer les pots cassés, l'addition 
een gebakken reepje brood
un croûton 
gebakken steen
brique cuite 
gebakken vis
poisson frit
(kleine visjes) de la friture 
¶. overige voorbeelden
het is, zit gebakken
c'est dans la poche, c'est du tout cuit, c'est dans le sac 
hij zit gebakken
il est planqué 

qgebakschaal

gebakschaal (de)
1. plat (m.), présentoir (m.)  à gâteaux 

qgebakschoteltje

gebakschoteltje (het)
1. assiette (v.)  à dessert, assiette (v.)  à gâteaux 

qgebakstel

gebakstel (het)
1. service (m.)  à gâteaux 

qgebakvorkje

gebakvorkje (het)
1. (petite) fourchette (v.)  à dessert 

qgebalk

gebalk (het)
1. (van ezel) braiment (m.)
hi-han (m.; meervoud)
(van mensen) braillement (m.)
beuglement (m.) 

qgebaren

gebaren (onovergankelijk werkwoord)
1. gebaren maken
gesticuler
faire des gestes, faire signe 
♦ voorbeelden
met armen en benen gebaren
gesticuler, s'agiter frénétiquement 
2. (België); veinzen
feindre 
♦ voorbeelden
van niets gebaren
faire comme si de rien n'était 

qgebarenkunst

gebarenkunst (dev)
1. gestuelle (v.)
mimique (v.) 

qgebarenpostzegel

gebarenpostzegel (dem)
1. (omschrijving) petite fenêtre (v.)  montrant un interprète en langue des signes 

qgebarenspel

gebarenspel (het)
1. mimiek van een toneelspeler
mimique (v.)
gestes (m.; meervoud) 
2. gebaren
gestes (m.; meervoud)
pantomime (v.), gesticulation (v.), gestique (v.) 
♦ voorbeelden
iets weergeven door gebarenspel
évoquer qqch. par la gesticulation, mimer qqch. 
veelbetekenend gebarenspel
mimique significative 

qgebarentaal

gebarentaal (de)
1. langage (m.)  gestuel
(doofstommen) langue (v.)  des signes, gestuelle (v.)
(wetenschappelijk) mimologie (v.) 
♦ voorbeelden
zich in gebarentaal uitdrukken
s'exprimer par gestes 

qgebarentolk

gebarentolk (dem)
1. interprète (m. of v.)  en langue des signes 

qgebarsten

gebarsten (bijvoeglijk naamwoord)
1. fêlé
(met kleine barstjes) fendillé, craquelé
(m.b.t. aarde, muur) lézardé
(ingekeept) fendu
(door bevriezing) gélif (v: gélive) 
♦ voorbeelden
gebarsten lippen
lèvres gercées 
een gebarsten schaal
un plat fêlé 
een gebarstene stem
une voix fêlée 

qgebastaardeerd

gebastaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hybride
(m.b.t. dieren) bâtard, croisé 

qgebazel

gebazel (het)
1. radotages (m.; meervoud)
rabâchage (m.) 
♦ voorbeelden
dat gebazel over …
ces sottises qu'on débite à propos de … 

qgebbetje

gebbetje (het) (informeel)
1. ↑ blague (v.) 
♦ voorbeelden
gebbetjes maken
blaguer 

qgebed

gebed (het)
1. het bidden
prière (v.)
oraison (v.)
(stil gebed) méditation (v.), recueillement (m.) 
♦ voorbeelden
een gebed bidden
dire, réciter une prière 
hardop een gebed doen
réciter des prières, sa prière 
het gebed des Heren
l'oraison dominicale 
in gebed voorgaan
dire la prière 
in gebed neerknielen
s'agenouiller pour prier 
in zijn gebeden iem. gedachtig zijn
se souvenir de qqn. dans ses prières, prier pour l'âme de qqn. 
een bijeenkomst met gebed openen en sluiten
ouvrir et clore une réunion par la prière 
een gebed opheffen, opzenden
élever une prière 
een stil gebed
une prière intérieure, mentale 
gebeden tot de goden
prières aux dieux 
een gebed verhoren
écouter, exaucer une prière 
een vurig gebed
une prière fervente 
(figuurlijk) dat is een gebed zonder einde, end
c'est une histoire, une affaire, une discussion à n'en plus finir 
2. vastgestelde vorm van een gebed
prière (v.)
(verouderd) ↓ orémus (m.) 
♦ voorbeelden
een gezongen gebed
une prière chantée 
een kort gebed (tijdens de mis)
une collecte 
de liturgische gebeden
les prières liturgiques 
een boek met gebeden
un livre de prières 
een gebed voor de doden
une prière des morts 
een gebed vóór de maaltijd
(ook) un bénédicité 

qgebedel

gebedel (het)
1. demandes (v.; meervoud)  importunes/incessantes 

qgebedenboek

gebedenboek (het)
1. livre (m.)  de prières
bréviaire (m.) 

qgebedsbijeenkomst

gebedsbijeenkomst (dev)
1. réunion (v.)  de prières 

qgebedsboek

gebedsboek (het)
1. livre (m.)  de prières
bréviaire (m.) 

qgebedsdienst

gebedsdienst (dem) zie gebedsbijeenkomst

qgebedsgenezer

gebedsgenezer (dem)
1. (man) guérisseur (m.), (vrouw) guérisseuse (v.)  (opérant par la prière) 

qgebedsgenezing

gebedsgenezing (dev)
1. guérison (v.)  (obtenue) par la prière 

qgebedsgroep

gebedsgroep (de)
1. groupe (m.)  de prière 

qgebedshouding

gebedshouding (dev)
1. attitude (v.)  de prière 

qgebedsketting

gebedsketting (dev)
1. chapelet (m.) 

qgebedskleed

gebedskleed (het)
1. tapis (m.)  de prière 

qgebedsmolen

gebedsmolen (dem) (religie)
1. moulin (m.)  à prières 

qgebedsriem

gebedsriem (dem)
1. phylactère (m.) 

qgebeeldhouwd

gebeeldhouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met beeldhouwwerk versierd
sculpté
ciselé, figuré 
♦ voorbeelden
een gebeeldhouwde stoel
une chaise sculptée 
2. (figuurlijk)
sculpté
ciselé 
♦ voorbeelden
gebeeldhouwd proza
prose ciselée 

qgebeente

gebeente (het)
1. beendergestel
ossature (v.)
os (m.; meervoud), squelette (m.) 
♦ voorbeelden
wee je gebeente!
gare à toi! 
2. skelet
ossature (v.)
charpente (v.)  osseuse, squelette (m.) 
3. binnenste van het lichaam
moelle (v.)  (des os) 
4. nauwe verwant
chair (v.)
sang (m.) 

qgebeid

gebeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. distillé sur des baies de genièvre 
♦ voorbeelden
dubbel gebeide jenever, dubbel gebeide
(omschrijving) genièvre fabriqué avec une double quantité de baies 

qgebeier

gebeier (het)
1. carillonnement (m.)
carillon (m.) 

qgebeiteld

gebeiteld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij zit gebeiteld
il est planqué 

qgebekt

gebekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. muni d'un bec 
¶. overige voorbeelden
goed gebekt zijn
ne pas avoir sa langue dans sa poche, avoir la langue bien pendue 

qgebel

gebel (het)
1. sonnerie (v.)
coups (m.; meervoud)  de sonnette 

qgebelgd

gebelgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. outré (de)
vexé (de), piqué au vif (par), offensé (par) 

qgebenedijd

gebenedijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. béni 
♦ voorbeelden
een gebenedijd oord
un lieu béni 

qgebeneficieerde

gebeneficieerde (de)
1. begunstigde
bénéficiaire (m. of v.) 
2. erfgenaam
bénéficiaire (m. of v.) 

qgebergte

gebergte gebergte(het)
1. groep van bergen
montagne (v.), montagnes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in het gebergte
à la montagne 
oud, jong gebergte
montagnes anciennes, jeunes 
2. bergketen
chaîne (v.)  de montagnes
massif (m.)  (montagneux) 

qgebergtevorming

gebergtevorming (dev)
1. orogenèse (v.)
orogénie (v.) 

qgebeten

gebeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. fâché (contre)
irrité (contre) 
♦ voorbeelden
gebeten op iem. zijn
avoir, garder, conserver une dent contre qqn. 
fel op iem. gebeten zijn
en vouloir à mort à qqn. 
gebeten zijn op priesters
bouffer du curé 

qgebeuk

gebeuk (het)
1. coups (m.; meervoud)  répétés 
♦ voorbeelden
het gebeuk van de golven op de kust
le déferlement, le roulement des vagues sur la côte 
de deur bezweek onder het gebeuk
la porte céda sous les coups 

qgebeuren

gebeuren1 (het)
1. événement (m.)
fait (m.), actualité (v.) 
♦ voorbeelden
het dagelijks gebeuren
l'actualité quotidienne 
een opmerkelijk gebeuren
un événement remarquable 

qgebeuren

gebeuren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. plaatsvinden
arriver
se produire, se passer, avoir lieu, intervenir, y avoir
(plotseling) survenir 
♦ voorbeelden
dat gebeurt elke dag
cela se voit tous les jours 
het gebeurt weleens dat
il arrive que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs) 
(pregnant) is er iets gebeurd?
est-ce qu'il s'est passé qqch.? 
het is gebeurd met hem
il est fini 
er kan nog van alles gebeuren
d'ici là il passera beaucoup d'eau sous les ponts 
laat dit niet meer gebeuren!
que ça ne se renouvelle pas!, que je ne vous y reprenne plus! 
dat moest wel gebeuren
c'était inévitable, cela devait arriver 
wat (er) ook gebeuren moge
quoi qu'il arrive, advienne 
dat gebeurt niet meer, begrepen?
cela ne se reproduira plus, compris? 
(pregnant) alsof er niets gebeurd was
comme si de rien n'était 
dat zal nooit gebeuren
cela ne se produira jamais 
is er een ongeluk gebeurd?
est-ce qu'il y a eu un accident? 
wat gebeurd is, is gebeurd
ce qui est fait est fait 
hij kwam kijken wat er gebeurde
il vint aux informations 
een gebrek aan belangstelling voor wat er gebeurt
une indifférence aux événements 
2. gedaan worden
se faire
s'effectuer, se pratiquer, s'opérer 
♦ voorbeelden
het is gebeurd
c'est fait, ça y est 
dat kan gebeuren
ça peut se faire 
er moet nog heel wat gebeuren voor …
on aura un bon bout de chemin à faire avant … 
er moet iets gebeuren, zo kan het niet blijven
il faut faire qqch., cela ne peut pas continuer comme cela 
het is zó gebeurd
c'est simple comme bonjour, c'est un jeu d'enfant 
3. overkomen
arriver à 
♦ voorbeelden
het zal je gebeuren!
imaginez, figurez-vous que cela vous arrive! 
dat kan de beste gebeuren
cela peut arriver à tout le monde, cela arrive dans les meilleures familles 
het zou u ook kunnen gebeuren
cela pourrait vous arriver aussi 
wat is er met jou gebeurd?
que t'est-il arrivé? 
dat zal me niet meer gebeuren
on ne m'y reprendra plus 

qgebeurlijk

gebeurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. mogelijk
(bijvoeglijk naamwoord) éventuel (v: éventuelle)
(bijwoord) éventuellement 
♦ voorbeelden
er wordt rekening gehouden met gebeurlijke klachten
on tient compte d'éventuelles plaintes 
een ramp die zich gebeurlijk in deze stad voor zou doen
une catastrophe qui aurait lieu éventuellement dans cette ville 
2. in voorkomend geval
(bijvoeglijk naamwoord) éventuel
(bijwoord) éventuellement
le cas échéant, à l'occasion 
♦ voorbeelden
u kunt gebeurlijk met euro's betalen
éventuellement vous pourrez payer avec des euros 

qgebeurlijkheid

gebeurlijkheid (dev)
1. éventualité (v.)
possibilité (v.)
(filosofie) contingence (v.) 

qgebeurtenis

gebeurtenis (dev)
1. voorval
événement (m.)
fait (m.) 
♦ voorbeelden
een aaneenschakeling van gebeurtenissen
un enchaînement d'événements 
dat is een belangrijke gebeurtenis
c'est un événement qui date, qui fait date 
de grote, blijde gebeurtenis
le grand, l'heureux événement 
de loop der gebeurtenissen
le cours des événements 
2. evenement
événement (m.) 
♦ voorbeelden
een aangrijpende gebeurtenis
un drame, une tragédie 
bijzondere gebeurtenissen
événements qui marquent 
een onvoorziene gebeurtenis
un accident de parcours, un imprévu 
het openluchtconcert was een gebeurtenis
le concert en plein air fut un événement 

qgebeuzel

gebeuzel (het)
1. balivernes (v.; meervoud)
sornettes (v.; meervoud), fadaises (v.; meervoud), fariboles (v.; meervoud) 

qgebied

gebied (het)
1. streek, land waarover men heerst
domaine (m.)
territoire (m.) 
♦ voorbeelden
heerlijk gebied
seigneurie 
het gebied der Romeinen
l'empire des Romains 
het gebied van een stad
le territoire, le périmètre d'une ville 
het gebied van een vorst
le territoire d'un prince 
wereldlijk gebied
temporalité 
2. terrein
domaine (m.)
région (v.), aire (v.), terrain (m.) 
♦ voorbeelden
beschermd gebied
réserve (naturelle), parc (national) 
ingesloten gebied
enclave 
onontgonnen, onderontwikkelde, achtergebleven gebieden
régions incultes, sous-développées, en voie de développement, arriérées 
onveilig gebied
zone d'insécurité 
het gebied van een rivier
le bassin d'une rivière 
territoriaal gebied
territorialité 
in de uiterste gebieden (van China)
aux confins (de la Chine) 
gebied waar niet gejaagd, gevist mag worden
réserve de chasse, de pêche 
3. afdeling
domaine (m.)
matière (v.), plan (m.) 
♦ voorbeelden
op ecologisch gebied
sur le plan écologique, dans le domaine de l'écologie 
op economisch, sociaal gebied
sur le plan, au niveau économique, social 
het gebied van de geschiedenis
le domaine de l'histoire 
op alle gebieden
dans tous les domaines 
op het gebied van
dans le domaine de, en fait de, en matière de, en ce qui concerne 
hij is een specialist op dat gebied
il est spécialiste dans ce domaine 
wij verkopen alles op het gebied van …
nous vendons tout ce qui concerne … 
er is hier niet veel op het gebied van amusement
il n'y a pas grand-chose ici en fait d'amusement 
dat behoort niet tot mijn gebied
cela sort de, n'est pas de mon domaine 
4. grondgebied
domaine (m.)
territoire (m.) 
♦ voorbeelden
het Franse gebied
le territoire français 
het gebied der Nederlanden
le territoire des Pays-Bas 
5. (wiskunde)
domaine (m.)
espace (m.), intervalle (m.) 
6. heerschappij
pouvoir (m.)
empire (m.), puissance (v.), domination (v.), souveraineté (v.) 
♦ voorbeelden
onder iemands gebied komen, staan, stellen, brengen
tomber, être, mettre, amener sous le pouvoir de qqn. 

qgebieden

gebieden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heersen
commander
régner 
2. beheersen
commander
dominer 



qgebieden

gebieden2 (overgankelijk werkwoord)
1. gelasten
commander (qqch. à qqn.; à qqn. de + onbepaalde wijs; à qqn. que + aanvoegende wijs)
ordonner (qqch. à qqn.; à qqn. de + onbepaalde wijs; à qqn. que + aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
Noach deed alles wat God hem geboden had
tout ce que Dieu lui avait commandé, Noé le fit 
iem. iets gebieden
commander, ordonner qqch. à qqn., sommer qqn. de faire qqch. 
zij deed wat haar geboden was
elle faisait ce qui lui était ordonné (de faire) 
waar liefde woont, gebiedt de Heer zijn zegen
là où règne l'amour, le Seigneur fait descendre sa bénédiction 
2. m.b.t. onstoffelijke zaken
♦ voorbeelden
het fatsoen gebiedt mij te zwijgen
la décence me contraint à la discrétion 
3. (Bijbel); heersen over
commander
régir 
♦ voorbeelden
Hij die het al gebiedt
Celui qui régit tout 

qgebiedend

gebiedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebod, bevel uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) impératif (v: impérative)
injonctif (v: injonctive) 
♦ voorbeelden
hij heeft in houding en manieren iets gebiedends
il a qqch. d'impérieux dans le comportement 
een gebiedende stem, toon, taal, houding, oogopslag
une voix impérative, un ton impératif, tranchant, un langage impératif, une attitude impérative, un regard impératif 
een gebiedend teken
un signe impératif 
op gebiedende toon spreken
parler en maître 
2. dwingend
(bijvoeglijk naamwoord) impérieux (v: impérieuse)
(bijwoord) impérieusement 
♦ voorbeelden
een gebiedend voorschrift
une prescription impérieuse 
3. op de wijze van iemand die gebiedt
(bijwoord) impérativement 
♦ voorbeelden
gebiedend spreken
adopter, prendre un ton de commandement 
iets gebiedend zeggen, toeroepen
dire, crier impérativement qqch. 
4. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) impératif
injonctif 
♦ voorbeelden
gebiedende wijs
impératif 

qgebieder

gebieder (dem), gebiedster (dev)
1. (man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.)
(man) souverain (m.), (vrouw) souveraine (v.), seigneur (m.), chef (m.)
(leger) commandant (m.) 

qgebiedsaanduiding

gebiedsaanduiding (dev)
1. délimitation (v.)  (de frontières)
limite (v.), démarcation (v.)  (d'un domaine/territoire) 

qgebiedsdeel

gebiedsdeel (het)
1. territoire (m.)
(Frankrijk ook) département (m.), possession (v.)
(Frankrijk) TOM (m.; meervoud)  (territoires d'outre-mer) 
♦ voorbeelden
de overzeese gebiedsdelen
les territoires d'outre-mer
(Frankrijk) les DOM-TOM 

qgebiedsontzegging

gebiedsontzegging (dev)
1. (omschrijving) interdiction (v.)  de se trouver dans une certaine zone 

qgebiedster

gebiedster (dev) zie gebieder

qgebiedsverbod

gebiedsverbod (het)
1. interdiction  (v.)  temporaire d'accès à un quartier 

qgebiesd

gebiesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. liseré 
♦ voorbeelden
een met goud gebiesde kraag
un col liseré d'or 

qgebint

gebint (het)
1. samenstel van balken
charpente (v.)
comble (m.), ferme (v.), poutrage (m.) 
♦ voorbeelden
het gebouw is stevig in zijn gebint
la construction a une charpente solide 
2. (weg- en waterbouw)
charpente (v.) 
3. dakspant
ferme (v.) 

qgebintbalk

gebintbalk (dem)
1. poutre (v.)  de charpente/comble 

qgebinte

gebinte (het) zie gebint

qgebit

gebit hoofd(het)
1. tanden en kiezen
denture (v.)
dentition (v.) 
♦ voorbeelden
een goed gebit hebben
avoir de bonnes dents 
een regelmatig, onregelmatig gebit hebben
avoir des dents bien, mal plantées 
een sterk, zwak, fraai gebit
une denture solide, fragile, une belle denture 
een vals gebit
un dentier 
2. bit
mors (m.) 
3. kunstgebit
dentier (m.)
prothèse (v.)  dentaire, ↓ râtelier (m.) 
♦ voorbeelden
zij kreeg op haar twintigste een gebit
elle eut à vingt ans un dentier 

qgebitplaat

gebitplaat (de)
1. plaque (v.)  de base (d'un dentier) 

qgebitsbeschermer

gebitsbeschermer (dem)
1. protège-dents (m.; onveranderlijk) 

qgebitsprothese

gebitsprothese (dev)
1. prothèse (v.)  dentaire 

qgebitsregulatie

gebitsregulatie (dev)
1. orthodontie (v.) 

qgebitsverzorging

gebitsverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  dentaires
hygiène (v.)  dentaire 

qgebitumineerd

gebitumineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitumé
bituminé 

qgeblaard

geblaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. étoilé 
♦ voorbeelden
geblaarde koeien
vaches étoilées 

qgeblaas

geblaas (het)
1. het spelen op een blaasinstrument
son (m.)
sonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
het geblaas op een hoorn
la sonnerie d'un cor 
2. het blazen
souffle (m.)
soufflement (m.) 
♦ voorbeelden
het geblaas van de noordenwind
le souffle du vent du nord 
onder geblaas en gesteun sleepte hij zijn last voort
en soufflant et en geignant, il traînait sa charge 

qgeblaat

geblaat (het)
1. bêlement (m.)
(zeldzaam) béguètement (m.) 

qgebladerte

gebladerte (het)
1. feuillage (m.)
frondaison (v.), ↑ ramée (v.), verdure (v.) 

qgeblaf

geblaf (het)
1. handeling
aboiements (m.; meervoud) 
2. keer
aboiement (m.) 

qgeblameerd

geblameerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. discrédité
(verouderd) compromis 

qgeblaseerd

geblaseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasé 

qgeblèr

geblèr (het)
1. beuglement (m.) 

qgeblesseerd

geblesseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewond
blessé 
2. (sport)
blessé 

qgeblesseerde

geblesseerde (de)
1. gewonde
(man) blessé (m.), (vrouw) blessée (v.) 
2. (sport)
(man) blessé (m.), (vrouw) blessée (v.) 

qgebliksem

gebliksem (het)
1. gezanik
chamailleries (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
is dat gebliksem nu uit
vous avez fini de vous chamailler 
2. het bliksemen, flikkeren
éclairs (m.; meervoud) 

qgeblindeerd

geblindeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoorbeeld auto, trein, schip) blindé 
♦ voorbeelden
een geblindeerd raam
une fenêtre blindée 

qgebloemd

gebloemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met bloemmotief
fleuri
à fleurs
(met tak) à ramages 
♦ voorbeelden
een gebloemde stof
un tissu à fleurs 
2. met bloemen
à fleurs
fleuri 

qgeblokkeerd

geblokkeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. havens
bloqué 
2. m.b.t. wegen
barré
coupé, bloqué 
3. m.b.t. gelden
bloqué 
♦ voorbeelden
een geblokkeerde rekening
un compte bloqué 
4. psychologie
bloqué 
♦ voorbeelden
geblokkeerde emoties
émotions bloquées 

qgeblokt

geblokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met blokjes
à carreaux
(heraldiek) billeté 
♦ voorbeelden
geblokte servetten
serviettes à carreaux 
geblokte verkeersstrepen
lignes blanches discontinues 
2. stevig
costaud 
♦ voorbeelden
een geblokte vent, kerel
un type costaud, une armoire à glace 

qgebluf

gebluf (het)
1. bluff (m.)
vantardise (v.), fanfaronnade (v.; meestal meervoud), rodomontade (v.; meestal meervoud) 

qgeblust

geblust (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gebluste kalk
chaux éteinte 

qgebocheld

gebocheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. bossu
gibbeux (v: gibbeuse) 

qgebochelde

gebochelde (de)
1. (man) bossu (m.), (vrouw) bossue (v.) 

qgebod

gebod (het)
1. bevel
commandement (m.)
ordre (m.), impératif (m.), injonction (v.)
(religie of moreel) précepte (m.) 
♦ voorbeelden
een gebod van Christus
un précepte du Christ 
Gods geboden, de geboden Gods
les commandements de Dieu 
een heilig gebod
un précepte sacré 
een koninklijk gebod
un ordre royal 
iemands gebod naleven, overtreden
suivre, enfreindre les commandements de qqn. 
op iemands gebod
sur l'ordre de qqn. 
tegen iemands gebod
contrairement aux ordres de qqn. 
de tien geboden
les dix commandements, le décalogue 
een gebod uitvaardigen
promulguer un ordre 
van God noch gebod weten
n'avoir ni foi ni loi 
iemands gebod ter harte nemen, ten uitvoer brengen
prendre à cœur, appliquer les commandements de qqn. 
2. (meervoud); huwelijksafkondiging
bans (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de geboden aflezen
publier les bans 
onder de geboden staan
avoir fait publier les bans 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) met zijn tien geboden eten
manger avec la fourchette du père Adam 

qgeboden

geboden (bijvoeglijk naamwoord)
1. obligé 
♦ voorbeelden
oplettendheid is geboden
l'attention s'impose 
grote voorzichtigheid is geboden
la plus grande prudence s'impose ici, est ici de rigueur, de mise 

qgebodsbepaling

gebodsbepaling (dev)
1. clause (v.)  impérative 

qgebodsbord

gebodsbord (het)
1. panneau (m.)  obligatoire 

qgeboefte

geboefte (het)
1. truanderie (v.)
canaille (v.), crapule (v.) 

qgebogen

gebogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. courbe
courbé, galbé, voûté
(techniek) coudé
(algemeen; techniek) arqué
(bouwkunst, techniek) cintré 
♦ voorbeelden
een kast met gebogen deuren
une armoire aux portes galbées 
met gebogen hoofd
la tête basse 
een holrond, inwaarts gebogen oppervlak
une surface rentrante 
gebogen lopen
marcher courbé 
een gebogen rug
un dos voûté 
met gebogen rug
le dos rond 

qgebonden

gebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vrij
occupé
pris, engagé 
♦ voorbeelden
aan handen en voeten gebonden
pieds et poings liés 
aan handen en voeten gebonden zijn
avoir les mains liées 
je bent in dat baantje altijd gebonden
dans ce travail, on n'a pas une minute à soi, c'est un travail très astreignant 
2. (boekwezen)
relié 
3. niet dun vloeibaar
lié 
♦ voorbeelden
gebonden aspergesoep
velouté d'asperges 
4. aan voorschriften onderhevig
lié
tenu, réglementé 
♦ voorbeelden
aan iem. gebonden zijn
être inféodé à qqn. 
aan strenge regels gebonden zijn
être soumis à des règles strictes 
gebonden stijl
± en vers, en prose poétique, rythmée 
gebonden verzen
vers réguliers 
5. (muziek)
tenu
legato 
♦ voorbeelden
gebonden spel
legato 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) gebonden elektriciteit
électricité condensée 
(natuurkunde) gebonden warmte
chaleur latente 

qgebondenheid

gebondenheid (dev)
1. het onvrij-zijn
sujétion (v.)
assujettissement (m.), manque (m.)  de liberté 
2. gemis van vrije tijd
manque (m.)  de temps libre
manque (m.)  de loisirs 

qgebons

gebons (het)
1. coups (m.; meervoud)
chocs (m.; meervoud), heurt (m.)
(ook van hart, slapen) battement (m.) 

qgeboomte

geboomte (het)
1. een aantal bomen
futaie (v.)
arbres (m.; meervoud), groupe (m.)  d'arbres, massif (m.)  d'arbres, couvert (m.) 
♦ voorbeelden
een plein met geboomte beplanten
planter des arbres sur une place 
2. bomen van een veld, bos
bois (m.)
(kleiner) bosquet (m.) 
♦ voorbeelden
dicht, zwaar geboomte
(une) futaie serrée, de gros arbres 
hoog geboomte
(une) haute futaie 
laag geboomte
(un) taillis 

qgeboorte

geboorte (dev)
1. het geboren worden
naissance (v.)
(van Christus) Nativité (v.) 
♦ voorbeelden
bij de geboorte
à la naissance, en naissant 
voor, na Christus' geboorte
avant, après Jésus-Christ 
van zijn geboorte af
dès sa naissance 
de aangifte van geboorte
la déclaration de naissance 
een Limburger van geboorte
un Limbourgeois de naissance, de souche 
de dag, het uur, de plaats van iemands geboorte
la date, l'heure, le lieu de naissance de qqn. 
2. afkomst
naissance (v.)
condition (v.), extraction (v.), origine (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van aanzienlijke, lage geboorte
personne de haute extraction
personne de basse extraction, d'humble condition, naissance 
van goede geboorte
bien né, de bonne naissance 
van twijfelachtige geboorte
d'origine modeste
(pejoratief) de naissance douteuse 
(pregnant) iem. van geboorte
personne de haute naissance 

qgeboorte-

geboorte- (prefix)
1. de naissance 

qgeboorteaangifte

geboorteaangifte (dev)
1. déclaration (v.)  de naissance 

qgeboorteadel

geboorteadel (dem)
1. noblesse (v.)  héréditaire 

qgeboorteakte

geboorteakte document(de)
1. acte (m.)  de naissance 

qgeboortebeperking

geboortebeperking (dev)
1. planning (m.)  familial
limitation (v.)  des naissances, restriction (v.)  des naissances
(medisch) orthogénie (v.) 

qgeboortebewijs

geboortebewijs document(het)
1. extrait (m.)  de naissance 

qgeboortecijfer

geboortecijfer (het)
1. chiffre (m.)  des naissances
taux (m.)  de natalité, natalité (v.) 
♦ voorbeelden
daling van het geboortecijfer
dénatalité 

qgeboortedag

geboortedag (dem)
1. verjaardag
anniversaire (m.) 
2. de dag van iemands geboorte
jour (m.)  de naissance 

qgeboortedaling

geboortedaling (dev)
1. décroissance (v.)  de la natalité
régression (v.)  de la natalité, dénatalité (v.) 

qgeboortedatum

geboortedatum (dem)
1. date (v.)  de naissance 

qgeboortedorp

geboortedorp (het)
1. village (m.)  natal 

qgeboortegewicht

geboortegewicht (het)
1. poids (m.)  à la naissance 

qgeboortegolf

geboortegolf (de)
1. poussée (v.)  démographique
vague (v.)  de naissances, baby-boom (m.; mv: baby-booms) 

qgeboortegrond

geboortegrond (dem)
1. geboortestreek
terre (v.)  natale
pays (m.)  (natal) 
2. vaderland
patrie (v.)
pays (m.)  natal 

qgeboorteheilige

geboorteheilige (de) (rooms-katholiek)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.) 

qgeboortehotel

geboortehotel (het)
1. hôtel (m.)  d'accouchement 

qgeboortehuis

geboortehuis (het)
1. maison (v.)  natale 

qgeboortejaar

geboortejaar (het)
1. année (v.)  de la naissance 

qgeboortekaartje

geboortekaartje (het)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de naissance 

qgeboortelaesie

geboortelaesie (dev) (medisch)
1. lésion (v.)  natale 

qgeboorteland

geboorteland (het)
1. pays (m.)  natal
patrie (v.), sol (m.)  natal 

qgeboortelijst

geboortelijst (de) (België)
1. liste (v.)  de naissance 

qgeboortenaam

geboortenaam (dem)
1. nom  (m.)  de naissance 

qgeboorteoverschot

geboorteoverschot (het)
1. excédent (m.)  de la natalité, excédent (m.)  des naissances
surnatalité (v.) 

qgeboortepijn

geboortepijn (de)
1. douleur  (v.)  de l'accouchement
(figuurlijk) douleur  (v.)  de l'enfantement 

qgeboorteplaats

geboorteplaats (de)
1. lieu (m.)  de naissance 

qgeboorteplanning

geboorteplanning (dem)
1. contrôle (m.)  des naissances 

qgeboorterecht

geboorterecht (het)
1. droit (m.)  de naissance, droit (m.)  du sang 

qgeboorteregeling

geboorteregeling (dev)
1. contrôle (m.)  des naissances
(officieel aanbevolen door de Franse regering) planisme (m.)  familial, planning (m.)  familial, régulation (v.)  des naissances
(medisch) orthogénie (v.) 

qgeboorteregister

geboorteregister document(het)
1. registre (m.)  des naissances 

qgeboortespreiding

geboortespreiding (dev)
1. espacement (m.)  des naissances 

qgeboortestaat

geboortestaat (dem)
1. Etat (m.)  de naissance
Etat (m.)  natal 

qgeboortestad

geboortestad (de)
1. ville (v.)  natale 

qgeboortestreek

geboortestreek (de)
1. terre (v.)  natale
pays (m.)  (natal) 

qgeboortetegel

geboortetegel (dem)
1. (omschrijving) plaque (v.)  commémorant la naissance d'un enfant 

qgeboortewee

geboortewee (de)
1. douleur  (v.)  de l'accouchement
(figuurlijk) douleur  (v.)  de l'enfantement 

qgeboortig

geboortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. natif (v: native)
originaire 
♦ voorbeelden
geboortig van, uit Rotterdam
natif de Rotterdam 

qgeboren

geboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebaard
né 
♦ voorbeelden
waar, wanneer bent u geboren?
où et quand êtes-vous né? 
een dichter wordt niet gemaakt, maar geboren
on naît poète, on ne le devient pas 
dood geboren
mort-né 
ergens geboren en getogen zijn
être né et avoir grandi qqp. 
in Parijs geboren en getogen zijn
être Parisien de souche 
in zonde (ontvangen en) geboren zijn
être (conçu et) né dans le péché 
zo iemand moet nog geboren worden
une telle personne n'existe pas 
te vroeg geboren
né avant terme 
een te vroeg geboren kind
un (enfant) prématuré 
(Bijbel) uit God geboren zijn
être né de Dieu 
geboren worden
naître 
(figuurlijk; religie) wederom geboren worden
renaître 
mij is een zoon geboren
il m'est né un fils 
2. al bij, door geboorte zijnde
né 
♦ voorbeelden
blind, doofstom geboren zijn
être aveugle, sourd-muet de naissance 
een geboren dichter
un poète-né 
hij is een geboren dichter
il est né poète 
een geboren idioot
un crétin congénital 
een geboren Nederlander
un Hollandais de naissance 
mevrouw Jansen, geboren Smit
madame Jansen, née Smit 
(figuurlijk) een geboren verteller, martelaar
un conteur-né, une victime-née 
3. ontstaan
né 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een betere tijd was toen geboren
une meilleure période avait alors commencé 
de scheikunde is uit de alchemie geboren
la chimie est née de l'alchimie 
¶. overige voorbeelden
geboren zijn voor iets, om te
être né pour qqch., être né pour (+ onbepaalde wijs), être (pré)destiné à qqch., être (pré)destiné à (+ onbepaalde wijs) 
¶. spreekwoorden
wie geboren is om te hangen, verdrinkt niet
celui qui est né pour être pendu, ne mourra pas noyé, qui est né pour le gibet, ne se noiera jamais, on ne peut rien changer à son destin 
wie voor een dubbeltje geboren is, wordt nooit een kwartje
celui qui est né pour un petit pain n'en aura jamais un gros 
een haas wil altijd weer naar de streek waar hij geboren is
le lièvre retourne toujours au lancer, un lièvre va toujours mourir au gîte, le lièvre revient toujours à son gîte 
ezel geboren moet ezel sterven
qui bête va à Rome, tel en retourne 

qgeborgen

geborgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en sécurité
à l'abri
(m.b.t. huwelijk, baan) casé 
♦ voorbeelden
zich geborgen voelen
se sentir en sécurité 
zich geborgen weten
se savoir en sécurité 

qgeborgenheid

geborgenheid (dev)
1. sécurité (v.)
(familie) chaleur (v.)  du nid, chaleur (v.)  du foyer 
♦ voorbeelden
een gevoel van geborgenheid geven
sécuriser 

qgeborneerd

geborneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. borné
étroit, étriqué, mesquin 
♦ voorbeelden
geborneerd zijn
avoir l'esprit étroit 

qgeborrel

geborrel (het)
1. het borrelen, opbruisen
bouillonnement (m.)
effervescence (v.), pétillement (m.) 
♦ voorbeelden
het geborrel in mijn buik
les gargouillis, gargouillements, borborygmes de mon ventre 
2. het borrels drinken
habitude (v.)  de boire
fait (m.)  de s'adonner à la boisson 
♦ voorbeelden
om 3 uur begint het geborrel al
ils commencent déjà à boire, à picoler à 3 heures de l'après-midi 
dat geborrel is zijn ongeluk
la boisson fait son malheur 

qgeborsteld

geborsteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. van borstels voorzien
à poils durs 
♦ voorbeelden
de geborstelde huid van het wilde zwijn
la peau à soies dures du sanglier 
2. met een borstel bewerkt
brossé 

qgebouw

gebouw naam(het)
1. bâtiment (m.)
(groot) bâtisse (v.), construction (v.), édifice (m.), immeuble (m.) 
♦ voorbeelden
het gebouw van de godsdienst
l'édifice de la religion 
een militair gebouw
une construction militaire 

qgebouwd

gebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bepaalde bouw
construit
bâti 
♦ voorbeelden
hij is fors, stevig gebouwd
il est bâti à chaux et à sable, il a une solide charpente, ↓ il est balèze 
een goed gebouwde man, vrouw
un homme bien bâti, une femme bien faite 
mooi gebouwd zijn
avoir une belle anatomie 
2. onderscheiding onroerendgoedbelasting
bâti 
♦ voorbeelden
gebouwde eigendommen
propriétés bâties 

qgebouwencomplex

gebouwencomplex (het)
1. complexe (m.) 

qgebr.

gebr. (afkorting)
1. afkorting van: gebroeders
FF (frères) 

qgebraad

gebraad (het)
1. (stuk) gebraden vlees
rôti (m.)
viande (v.)  rôtie 
♦ voorbeelden
overheerlijk gebraad
un rôti délicieux 
de reuk van gebraad
le fumet de viandes rôties 
2. het braden
rôtissage (m.) 

qgebrabbel

gebrabbel (het)
1. bredouillage (m.)
bredouillement (m.), charabia (m.), baragouinage (m.)
(van kinderen) babil (m.), gazouillement (m.) 
♦ voorbeelden
wat een gebrabbel slaat hij uit!
il parle en charabia! 

qgebral

gebral (het)
1. vantardise (v.; meestal meervoud)
fanfaronnade (v.; meestal meervoud), forfanterie (v.; meestal meervoud) 

qgebrand

gebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. brûlé
(m.b.t. noten) grillé
(m.b.t. koffie, mout, cacao) torréfié
(m.b.t. suiker) caramélisé 
♦ voorbeelden
gebrand glas
(verre de) vitrail 
gebrande stroop
du sirop caramélisé 
¶. overige voorbeelden
ik ben er niet op gebrand
ça ne me dit pas grand-chose, ça ne me chante guère 
erop gebrand zijn te
griller, brûler de (+ onbepaalde wijs) 

qgebreid

gebreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. tricoté
de/en tricot 
♦ voorbeelden
gebreide artikelen, gebreid goed
bonneterie 

qgebrek

gebrek (het)
1. het niet genoeg aanwezig zijn
(gemis) manque (m.)
défaut (m.), absence (v.)
(tekort, schaarste) pénurie (v.), disette (v.), carence (v.)
(wetenschappelijk, geldwezen) déficit (m.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan arbeidskrachten
pénurie de main-d'œuvre 
een groot gebrek aan samenhang
une grande incohérence 
(juridisch) proces-verbaal van gebrek aan baten
procès-verbal de carence 
gebrek aan water, geld, verstand hebben
manquer d'eau, d'argent, d'intelligence 
ondanks het gebrek aan samenhang in zijn woorden
malgré le décousu de ses paroles 
bij gebrek aan
faute de, à défaut de, (par) manque de 
bij gebrek aan tijd
faute de temps 
bij gebrek aan beter
faute de mieux 
bij gebrek aan bewijzen
en l'absence de, faute de preuves 
aan geld, zorgen, vrienden geen gebrek
de l'argent, des soucis, des amis, on en a à profusion, en abondance 
2. armoede, gemis
besoin (m.)
dénuement (m.), indigence (v.), misère (v.), gêne (v.), privations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gebrek hebben aan iets
manquer de qqch. 
daar heerst gebrek
c'est la misère 
gebrek lijden
être dans le besoin, vivre dans la misère, dans la gêne 
het nijpendste gebrek
la pénurie la plus aiguë 
van gebrek omkomen
± mourir dans la misère 
3. kwaal
infirmité (v.)
vice (m.)  (de conformation), tare (v.), déficience (v.)  (organique), mal (m.) 
♦ voorbeelden
behept zijn met een gebrek
donner dans un travers 
aan een ongeneeslijk, lastig gebrek lijden
être affligé d'une infirmité incurable, gênante 
de gebreken van de ouderdom
les ravages du temps, les misères de l'âge 
een uitwendig, inwendig, heimelijk gebrek
une maladie externe, interne, cachée 
4. geestelijke onvolkomenheid
défaut (m.)
imperfection (v.)
(meestal erger) vice (m.), faiblesse (v.) 
♦ voorbeelden
de gebreken van zijn deugden hebben
avoir les défauts de ses qualités 
dat is z'n grootste gebrek nog niet
c'est là son moindre défaut 
alle mensen hebben hun gebreken
à chacun ses défauts 
hij heeft maar één gebrek en dat is …
il n'a qu'un défaut, celui de …, son seul défaut est de … 
een menselijk gebrek
une faiblesse humaine 
(psychologie) een natuurlijk gebrek
une déficience mentale 
iem. zijn gebreken onder ogen brengen
attirer l'attention de qqn. sur ses défauts 
5. m.b.t. zaken
défaut (m.)
imperfection (v.), vice (m.), défectuosité (v.), malfaçon (v.) 
♦ voorbeelden
de gebreken van een gedicht, van een schilderij opmerken
relever les défauts d'un poème, d'une peinture 
verborgen gebrek
vice caché 
een gebrek verhelpen
se corriger, se guérir d'un défaut 
¶. overige voorbeelden
in gebreke blijven
être en défaut, manquer à ses devoirs, ne pas remplir ses obligations 
in gebreke blijven iets te doen
ne pas faire qqch., omettre de faire qqch.
(ook) négliger de faire qqch. 
¶. spreekwoorden
bij gebrek aan brood eet men korstjes van pasteien
à défaut de pain, on mange des croûtes de pâté, faute de morue, on mange du poulet 
elke gek heeft zijn gebrek
à chaque fou sa marotte 

qgebrekig

gebrekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en défaut
qui fait défaut 
♦ voorbeelden
(juridisch) gebrekige getuige
témoin défaillant 
gebrekige koper
fol enchérisseur 

qgebrekkig

gebrekkig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met lichamelijke gebreken
(bijvoeglijk naamwoord) infirme
handicapé, invalide, impotent 
♦ voorbeelden
gebrekkige lieden leven het langst
pot fêlé dure longtemps 
een gebrekkig mens, paard
un infirme, un cheval taré 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) défectueux (v: défectueuse)
imparfait, déficient, mauvais, vicieux (v: vicieuse)
(bijwoord) défectueusement
imparfaitement, mal 
♦ voorbeelden
een gebrekkig beeld
une image imparfaite 
een gebrekkig betoog, plan
un raisonnement défectueux, boiteux, un plan imparfait 
gebrekkig gereedschap
outils défectueux 
een gebrekkige kennis van het Engels
des connaissances rudimentaires, sommaires de l'anglais 
gebrekkige organisatie
défaut d'organisation 
taal en stijl waren zeer gebrekkig
la langue et le style étaient très boiteux, laissaient (fort) à désirer 
hij is een gebrekkig tekenaar
c'est un dessinateur sans talent, peu doué, maladroit 
een gebrekkig toestel
une machine défectueuse 
een gebrekkige voordracht, uitspraak
une mauvaise diction, une prononciation défectueuse 

qgebrekkig

gebrekkig2 (bijwoord)
1. op een gebrekkige wijze
défectueusement
incorrectement, mal 
♦ voorbeelden
hij spreekt gebrekkig Frans
il ne parle pas très bien le français, il ne s'exprime pas très bien en français 
een taal gebrekkig spreken
parler incorrectement une langue 
zich gebrekkig uitdrukken
s'exprimer mal 

qgebrekkigheid

gebrekkigheid (dev)
1. m.b.t. personen
infirmité (v.)
impotence (v.), invalidité (v.) 
2. m.b.t. zaken
défectuosité (v.)
imperfection (v.) 

qgebrild

gebrild (bijvoeglijk naamwoord)
1. à lunettes
qui porte des lunettes, ↓ lunetté, ↓ lunetteux (v: lunetteuse), ↓ binoclard 
¶. overige voorbeelden
gebrilde zeekoet
guillemot (de Troïl) à lunettes 

qgebroddel

gebroddel (het)
1. bousillage (m.)
gâchage (m.) 

qgebroed

gebroed (het)
1. schadelijke dieren
vermine (v.) 
2. gespuis
canaille (v.)
crapule (v.), fripouille (v.), ↑ vermine (v.) 

qgebroeders

gebroeders (meervoud)
1. Frères (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de gebroeders De Witt
les frères De Witt 
de gebroeders X, handelaren in wijnen
X Frères, négociants en vins 

qgebroken

gebroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. stuk
cassé
brisé, rompu 
♦ voorbeelden
een hoop gebroken glaswerk
un amas de débris de verre 
gebroken lijn
ligne brisée 
2. lichamelijk of geestelijk uitgeput
(lichaam) rompu
(psychisch) brisé, effondré, prostré 
♦ voorbeelden
hij is innerlijk gebroken
le ressort est cassé 
een gebroken man
un homme brisé, fini 
gebroken van smart
accablé de douleur 
zich gebroken voelen
être rompu, fourbu, vanné
être effondré, prostré 
3. stamelend, gebrekkig
mauvais
défectueux (v: défectueuse) 
♦ voorbeelden
hij spreekt gebroken Engels
il baragouine l'anglais
il estropie, écorche l'anglais en le parlant 
gebroken Frans
petit nègre 
hij sprak haar in gebroken Frans aan
il lui adressa la parole dans un, en mauvais français 
een gebroken stem
une voix brisée, mourante 
4. m.b.t. kleuren
cassé
rompu 
♦ voorbeelden
gebroken wit
blanc cassé, (peinture) coquille d'œuf 
5. onderbroken
interrompu
perturbé 
♦ voorbeelden
(muziek) gebroken akkoorden
arpèges 
(financiën) een gebroken boekjaar
un exercice incomplet 
een gebroken maand
un mois marqué par plusieurs interruptions de travail 
gebroken vers
vers à enjambement 
6. een breuk hebbend
fracturé
cassé 
♦ voorbeelden
hij is dubbel gebroken
il a une double fracture 
gebroken ribben hebben
avoir les côtes enfoncées 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gebroken getal
un nombre fractionnaire 

qgebrom

gebrom (het)
1. het brommen
grondement (m.)
bourdonnement (m.)
(m.b.t. motor) vrombissement (m.), ronflement (m.), ronron (m.) 
♦ voorbeelden
de beer liet een dof gebrom horen
l'ours fit entendre un grognement sourd 
2. gemopper
grognement (m.)
marmonnement (m.), ronchonnement (m.), grommellement (m.) 
♦ voorbeelden
schei toch uit met dat eeuwig gebrom
arrête donc de ronchonner, râler, rouspéter 

qgebronsd

gebronsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzé
hâlé, basané, bruni, tanné 

qgebrouilleerd

gebrouilleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. brouillé
fâché 
♦ voorbeelden
met iem. gebrouilleerd zijn
être brouillé, fâché, en bisbille, en froid avec qqn. 
zij zijn (met elkaar) gebrouilleerd
ils sont en froid 

qgebruik

gebruik (het)
1. het zich bedienen van iets
usage (m.)
emploi (m.), utilisation (v.)
(toepassing) application (v.) 
♦ voorbeelden
het gebruik van aspirine
l'absorption d'aspirine 
buiten gebruik raken
tomber en désuétude
(taalkunde) vieillir
(m.b.t. traditie) se perdre 
buiten gebruik geraakt zijn
(m.b.t. rechten) ne plus être en vigueur 
iets buiten gebruik stellen
mettre qqch. hors d'usage, hors de service 
artikel voor dagelijks gebruik
article de consommation courante, d'usage courant 
door het gebruik afslijten
se détériorer à l'usage 
voor eigen gebruik
pour mon, ton etc. usage personnel
(economie; m.b.t. eigen producten) pour l'autoconsommation 
een goed, verkeerd gebruik
un bon, un mauvais usage 
het gebruik van de handen, voeten missen
ne pas avoir l'usage de ses mains, de ses pieds 
het ijdel gebruik van Gods naam is ongepast
il ne faut pas, il ne convient pas d'invoquer en vain le nom du Seigneur 
in het gebruik
à l'emploi, à l'usage 
in gebruik zijn
être en usage
(m.b.t. rechten) être en vigueur 
iets in gebruik nemen
étrenner qqch., utiliser qqch. pour la première fois 
iets in gebruik stellen
mettre qqch. en service 
algemeen in gebruik zijn
être employé, utilisé couramment 
meevallen in het gebruik
répondre parfaitement à l'attente, ± dépasser l'attente 
die machine is niet meer in gebruik
cette machine ne sert plus 
het gebruik van lompen om papier te vervaardigen
l'utilisation de chiffons pour la fabrication du papier 
(geen) gebruik van iets maken
(ne pas) se servir de qqch., (ne pas) faire usage de qqch. 
een slecht gebruik maken van iets
user mal de qqch. 
het gebruik van sterkedrank
la consommation, l'usage de boissons fortes 
ten gebruike afstaan, geven aan
prêter à, mettre à la disposition de 
tot, voor iemands gebruik
à l'usage de qqn. 
het gebruik van tractoren
l'utilisation de tracteurs 
het gebruik van de tuin was hem toegestaan
il lui était permis de profiter du jardin, il avait la jouissance du jardin 
alleen voor uitwendig gebruik
(médicament) à usage externe 
van geen gebruik zijn
être inutile 
bekend zijn met het gebruik van iets
connaître le mode d'emploi, le fonctionnement de qqch., savoir (comment) se servir de qqch. 
een algemeen verbreid gebruik
un usage généralement répandu 
schudden voor het gebruik
agiter avant de s'en servir 
deze kast hou ik voor mijn gebruik
je réserve cette armoire à mon usage personnel 
2. gewoonte
usage (m.)
coutume (v.), habitude (v.) 
♦ voorbeelden
aan een gebruik gehecht zijn
être attaché à une coutume 
een dwaas, zonderling gebruik
une drôle d'habitude 
een door de wet erkend gebruik
un usage reconnu par la loi 
het is een goed gebruik dat
c'est une bonne habitude (que) de 
een gebruik in ere houden
perpétuer une tradition 
het is hier het gebruik dat
il est d'usage que 
de gebruiken van een land
les us et coutumes d'un pays 
een oud, een eerbiedwaardig gebruik
un vieil usage, une vieille coutume
une tradition respectable 
een plaatselijk, gewestelijk gebruik
une coutume locale, régionale 
het gebruik wil dat
la tradition veut que 
dat is zo het gebruik
c'est l'usage 

qgebruikelijk

gebruikelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. habituel (v: habituelle)
usuel (v: usuelle), d'usage, usité 
♦ voorbeelden
gebruikelijk beding
clause de style 
hij legde de gebruikelijke eed af
il prêta le serment d'usage 
zoals (te doen) gebruikelijk is
comme il est d'usage, comme de règle 
gebruikelijke moeilijkheden
de banales difficultés 
de gebruikelijke naam van een plant
le nom vulgaire d'une plante 
het is gebruikelijk om
il est d'usage de (+ onbepaalde wijs), c'est l'usage de (+ onbepaalde wijs) 
de gebruikelijke plichtplegingen
les cérémonies d'usage 
op het gebruikelijke uur
à l'heure accoutumée 
de gebruikelijke vragen
les questions classiques 
op de gebruikelijke wijze
comme d'habitude, suivant, à mon (ton etc.) habitude, conformément à l'usage 
een gebruikelijk woord
un mot, un terme en usage, un mot, un terme courant 
gebruikelijk worden
entrer dans l'usage 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gebruikelijke breuk
une fraction ordinaire 

qgebruiken

gebruiken1 (overgankelijk werkwoord)
1. gebruikmaken van
employer
faire usage de, se servir de, user de, utiliser 
♦ voorbeelden
de wind als energiebron gebruiken
domestiquer le vent 
dit vertrek gebruik ik als werkkamer
cette pièce me sert de cabinet de travail 
een argument gebruiken
faire valoir un argument 
die auto gebruikt veel benzine
cette voiture consomme beaucoup d'essence 
als u dit boek toch niet meer gebruikt
si vous n'avez que faire de ce livre 
iemands diensten, hulp gebruiken
mettre qqn. à contribution 
zijn ellebogen gebruiken
(ook figuurlijk) jouer des coudes 
gebarentaal gebruiken
s'exprimer par gestes 
geduld gebruiken
faire preuve de patience, déployer de la patience 
geweld, list gebruiken
avoir recours à la force, user de ruse 
zijn tijd goed, slecht gebruiken
faire un bon, mauvais emploi de son temps 
dit geneesmiddel wordt intern, extern gebruikt
c'est un médicament à usage interne, externe 
deze kamer gebruiken we niet
nous n'utilisons pas cette pièce
nous avons condamné cette pièce 
ik kan het goed gebruiken
cela me sera très utile, d'une grande utilité 
veel knoflook gebruiken
faire une grande consommation d'ail 
de koopman vroeg ons of we niets konden gebruiken
le marchand nous demanda si nous n'avions besoin de rien 
een kussen, een stoel gebruiken
prendre un coussin, une chaise pour s'asseoir 
zich voor alles laten gebruiken
se faire exploiter 
iemands naam gebruiken
se réclamer, se recommander de qqn. 
zijn ogen gebruiken
ouvrir l'œil 
slaapmiddelen gebruiken
prendre, avaler des somnifères 
een stuk papier gebruiken
± prendre, utiliser un morceau de papier 
iets vaak gebruiken
faire un usage fréquent de qqch. 
zijn verstand gebruiken
réfléchir 
zich gebruikt voelen
se sentir exploité 
hij weet zijn handen te gebruiken
il est très adroit de ses mains 
iem. weten te gebruiken
exploiter les dons, la situation, les qualités de qqn. 
iets weten te gebruiken
savoir se servir de qqch., tirer parti de qqch. 
zijn pen weten te gebruiken
écrire d'une plume alerte, bien écrire 
zijn tong weten te gebruiken
être éloquent, avoir la langue bien pendue 
veel woorden gebruiken
être prolixe, verbeux 
weinig woorden gebruiken
être avare de mots, être sobre en paroles
(ook) être concis, s'exprimer en peu de mots 
iemands woorden gebruiken
emprunter les paroles de qqn. 
een woordenboek gebruiken
consulter un dictionnaire 
dit woord wordt niet meer gebruikt
ce mot ne s'emploie plus 
gebruiken wat voor handen is
se débrouiller avec les moyens du bord 
2. nuttigen
prendre 
♦ voorbeelden
wilt u ook iets gebruiken?
puis-je vous servir qqch.?, voulez-vous prendre qqch.? 
geen koffie gebruiken
s'abstenir de café 
een maaltijd gebruiken
prendre un repas 
iets gebruiken op het terras
consommer qqch. à la terrasse 
gebruikt u suiker in de thee?
prenez-vous du sucre dans votre thé? 
een beetje te veel gebruiken
boire un peu trop, aimer la bouteille 
te gebruiken tot
à consommer jusqu'au 
geen zout gebruiken
éviter le sel 
¶. spreekwoorden
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes 

qgebruiken

gebruiken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. harddrugs
se droguer
↓ se shooter, ↓ se camer 

qgebruiker

gebruiker (dem), gebruikster (dev)
1. iemand die iets gebruikt
(m.b.t. machine, apparaat) (man) utilisateur (m.), (vrouw) utilisatrice (v.)
(o.a. m.b.t. taal, weg) usager (m.)
(consument) (man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.) 
2. (juridisch)
usager (m.) 
3. drugsgebruiker
(man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
usager (m.)  (de drogues), ↓ (man) camé (m.), (vrouw) camée (v.) 

qgebruikersinterface

gebruikersinterface (de) (computer)
1. interface (v.)  utilisateur 

qgebruikersnaam

gebruikersnaam internet(dem)
1. nom (m.)  d'utilisateur 

qgebruikersonvriendelijk

gebruikersonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. désagréable d'emploi
incommode
(computer) peu convivial 

qgebruikersruimte

gebruikersruimte (dev)
1. salle (v.)  de consommation
(in het bijzonder voor spuitdrugs) salle (v.)  d'injection 

qgebruikersvriendelijk

gebruikersvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. agréable d'emploi
confortable
(computer) convivial 

qgebruikersvriendelijkheid

gebruikersvriendelijkheid (dev)
1. facilité (v.)  d'emploi
(computer) convivialité (v.) 

qgebruikmaken

gebruikmaken (overgankelijk werkwoord)
1. se servir (de)
faire usage (de), utiliser (qqch.) 
♦ voorbeelden
van het ogenblik gebruikmaken
profiter du moment 
van de gelegenheid gebruikmaken
profiter de l'occasion 
van een gebeurtenis gebruikmaken
tirer parti d'un événement 
van iemands diensten gebruikmaken
mettre qqn. à contribution 
van iemands uitnodiging, gastvrijheid gebruikmaken
accepter l'invitation, l'hospitalité de qqn. 

qgebruikmaking

gebruikmaking (dev)
1. utilisation (v.)
recours (m.) 
♦ voorbeelden
met gebruikmaking van
à l'aide de, en se servant de, en utilisant, au moyen de 

qgebruiksaanwijzing

gebruiksaanwijzing (dev)
1. mode (m.)  d'emploi
notice (v.)  (de mode) d'emploi, notice (v.)  d'utilisation, notice (v.)  explicative 
♦ voorbeelden
met gebruiksaanwijzing
accompagné de son mode d'emploi, notice explicative incluse 
(ironisch) dat is er een met een gebruiksaanwijzing
± il faut savoir s'en servir
(persoon) il faut le, la prendre avec des gants, on ne sait par quel bout le, la prendre, il faut savoir s'y prendre avec lui, elle 

qgebruiksartikel

gebruiksartikel (het) zie gebruiksvoorwerp

qgebruiksgemak

gebruiksgemak (het)
1. souplesse (v.)  d'emploi 

qgebruiksgoederen

gebruiksgoederen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  durables/permanents 

qgebruiksgroen

gebruiksgroen (het)
1. espace (m.)  vert public 

qgebruiksklaar

gebruiksklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à l'emploi 
♦ voorbeelden
het weer gebruiksklaar maken van oud papier
le recyclage du papier 

qgebruiksmogelijkheid

gebruiksmogelijkheid (dev)
1. possibilité (v.)  d'utilisation 

qgebruiksrecht

gebruiksrecht (het)
1. droit (m.)  d'usage 

qgebruikssfeer

gebruikssfeer (de)
1. (algemeen) situation (v.)
emploi (m.), circonstances (v.; meervoud)  données 

qgebruikster

gebruikster (dev) zie gebruiker

qgebruiksvoorschrift

gebruiksvoorschrift (het) zie gebruiksaanwijzing

qgebruiksvoorwerp

gebruiksvoorwerp (het)
1. article (m.), objet (m.)  d'usage courant
objet (m.)  usuel, article (m.)  utilitaire 

qgebruiksvriendelijk

gebruiksvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord) zie gebruikersvriendelijk

qgebruiksvriendelijkheid

gebruiksvriendelijkheid (dev) zie gebruikersvriendelijkheid

qgebruikswaarde

gebruikswaarde (dev)
1. valeur (v.)  (d'usage)
utilité (v.) 
♦ voorbeelden
dit object is zonder enige gebruikswaarde
cet objet n'est d'aucune utilité 

qgebruikt

gebruikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. employé
utilisé, qui a déjà servi
(m.b.t. kleding, afgedragen) usagé 
♦ voorbeelden
veel, weinig gebruikt
usité, inusité 

qgebruind

gebruind (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzé
hâlé, basané, bruni, tanné 
♦ voorbeelden
gebruinde boter
beurre roux 

qgebruis

gebruis (het)
1. (van vloeistof) bouillonnement (m.)
pétillement (m.), effervescence (v.)
(van snelstromend water) bruissement (m.), frémissement (m.)
(van wind, zee) mugissement (m.) 

qgebrul

gebrul (het)
1. (van wolven, honden, storm, mensen) hurlement (m.)
(van leeuwen, tijgers, mensen, storm) rugissement (m.)
(van tijgers, kwade kat) feulement (m.)
(zeldzaam; van tijgers) rauquement (m.)
(van zanger) beuglement (m.) 

qgebuikt

gebuikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van personen) dikbuikig
ventru
ventripotent, pansu 
2. (van zaken) bol
bombé
renflé, pansu 

qgebuild

gebuild (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gebuild meel
de la farine blutée 

qgebukt

gebukt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gebukt doen gaan onder
charger de, accabler de 
gebukt gaan onder het juk
↑ ployer sous le joug 
gebukt gaan onder veel, de zorgen
être accablé, écrasé de soucis 
gebukt gaan onder de last der jaren
être chargé d'ans 
het volk ging gebukt onder de onderdrukking
le peuple gémissait sous l'oppression 
het volk ging gebukt onder de hoge belastingen
le peuple était écrasé d'impôts 
hij gaat gebukt onder deze verantwoordelijkheid
cette responsabilité pèse sur lui 

qgebulder

gebulder (het)
1. (algemeen) grondement (m.)
(m.b.t. donder ook) roulement (m.), fracas (m.)
(m.b.t. zee, storm) mugissement (m.; vaak meervoud)
(m.b.t. kanon ook) voix (v.) 

qgebulk

gebulk (het)
1. (van runderen) beuglement (m.)
mugissement (m.), meuglement (m.)
(van ezels) braiment (m.)
(van personen) braillement (m.) 

qgebuur

gebuur (de) (België)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.) 

qgebuurte

gebuurte (dev) (België)
1. quartier (m.)
voisinage (m.) 

qgecanneleerd

gecanneleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. cannelé
à cannelures 

qgecentreerd

gecentreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een optisch systeem
centré 
2. m.b.t. postzegels
centré 

qgecharmeerd

gecharmeerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
van iem., iets gecharmeerd zijn
être sous le charme de qqn., être fasciné par qqn., être charmé, enchanté de qqch. 

qgechloreerd

gechloreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. chloré
chloruré 

qgecijferd

gecijferd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a appris à compter 

qgeciviliseerd

geciviliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. civilisé
policé 

qgeclausuleerd

geclausuleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. à clause 
♦ voorbeelden
(juridisch) geclausuleerde bekentenis
aveu qualifié 

qgecombineerd

gecombineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. combiné
composé, complexe 
♦ voorbeelden
een gecombineerde meter
un combiné 
een gecombineerd toegangsbewijs
un billet combiné 

qgecommitteerde

gecommitteerde (de)
1. gemachtigd toeziener
(Nederlands onderwijs) (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  de l'Etat à un examen
± (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.) 
2. gevolmachtigde
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)
mandataire (m. of v.), plénipotentiaire (m.) 

qgecompliceerd

gecompliceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. compliqué
complexe 
♦ voorbeelden
een gecompliceerde breuk
une fracture à complications, une fracture compliquée 
een gecompliceerd geval
un cas compliqué 
een gecompliceerd karakter
un caractère complexe 
je maakt ook altijd de zaken gecompliceerder dan ze zijn
tu compliques toujours tout 
een gecompliceerde tekst
un texte difficile 

qgecompliceerdheid

gecompliceerdheid (dev)
1. complication (v.)
complexité (v.)
(van een tekst) difficulté (v.) 

qgecompromitteerd

gecompromitteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. compromis 

qgeconcentreerd

geconcentreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van sterk gehalte
(bijvoeglijk naamwoord) concentré
(bijwoord) sous forme concentrée 
♦ voorbeelden
geconcentreerd zwavelzuur
acide sulfurique concentré 
2. ingespannen
(bijvoeglijk naamwoord) concentré
(bijwoord) avec concentration
sans se disperser 
♦ voorbeelden
erg geconcentreerd zijn
avoir l'esprit tendu 
geconcentreerd werken
se concentrer sur son travail 

qgecondenseerd

gecondenseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. condensé 
♦ voorbeelden
gecondenseerde melk
lait condensé 

qgeconditioneerd

geconditioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. afhankelijk van voorwaarde(n)
conditionné 
♦ voorbeelden
een geconditioneerde reflex
un réflexe conditionné 
2. zich bevindend in een toestand
conditionné 
♦ voorbeelden
goed geconditioneerd
(van voorwerpen) en bon état
(van personen) en bonne, pleine forme, en bonne condition 

qgeconfedereerden

geconfedereerden (meervoud)
1. confédérés (m.; meervoud) 

qgeconfirmeerd

geconfirmeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. confirmé 
♦ voorbeelden
geconfirmeerd krediet
crédit confirmé 

qgeconjugeerd

geconjugeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
conjugué 
♦ voorbeelden
geconjugeerde punten
conjugués harmoniques, points conjugués 
2. (taalkunde)
conjugué 

qgeconserveerd

geconserveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. conservé 
♦ voorbeelden
goed geconserveerd zijn
être bien conservé 
geconserveerde sardines
sardines en conserve 

qgeconsigneerde

geconsigneerde (de)
1. consignataire (m.)
destinataire (m. of v.) 

qgeconsolideerd

geconsolideerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. consolidé 
¶. overige voorbeelden
geconsolideerde balans
bilan consolidé 
geconsolideerde schuld
dette consolidée 

qgeconstipeerd

geconstipeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. constipé 

qgecontinueerd

gecontinueerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. continué
prolongé 

qgecultiveerd

gecultiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontgonnen
cultivé
développé 
2. verfijnd
cultivé
raffiné 
♦ voorbeelden
een gecultiveerde smaak
un goût raffiné 

qgedaagde

gedaagde (de)
1. (gedagvaarde) (man) assigné (m.), (vrouw) assignée (v.)
(tegenpartij) (man) défendeur (m.), (vrouw) défenderesse (v.)
(bij Cour d'Appel) (man) intimé (m.), (vrouw) intimée (v.) 

qgedaan

gedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. geëindigd
fini
terminé 
♦ voorbeelden
nu is het gedaan
c'est la fin de tout 
het is met hem gedaan
c'en est fait de lui, ↓ il est cuit 
(België) gedaan maken
mettre fin à, terminer 
2. klaar
fait
achevé 
♦ voorbeelden
iets gedaan krijgen
en venir à bout 
van iem. iets gedaan krijgen
obtenir qqch. de qqn. 
ik kan het niet gedaan krijgen
je n'arrive pas à le faire, je n'y arrive pas
(ook) ça ne marche pas, je n'arrive pas à obtenir ce que je veux 
proberen bij iem. iets gedaan te krijgen
agir auprès de qqn., tenter une démarche auprès de qqn. 
3. (geldwezen)
réalisé 
¶. spreekwoorden
na gedane arbeid is het goed rusten
il fait bon se reposer après le travail 
gedane zaken nemen geen keer
ce qui est fait est fait, à chose faite point de remède 

qgedaante

gedaante (dev)
1. uiterlijk
aspect (m.)
forme (v.), silhouette (v.), figure (v.)
(m.b.t. namen, landen) configuration (v.) 
♦ voorbeelden
een andere gedaante aannemen
changer de face, se présenter sous un autre aspect 
(religie) onder beide gedaanten communiceren
communier sous les deux espèces 
hij beschreef nauwkeurig zijn gedaante
il fit une description précise de son physique 
de eerste gedaante van de insecten is de larve
la larve est la forme embryonnaire des insectes 
in de gedaante van
sous la forme de 
in zijn natuurlijke gedaante
grandeur nature 
hij had een reusachtige gedaante
c'était un géant 
van gedaante veranderen
se transformer, se métamorphoser 
in zijn ware gedaante
sous son vrai jour, sous sa véritable forme 
zijn ware gedaante niet tonen
donner le change 
(figuurlijk) zich in zijn ware gedaante tonen
lever, ôter, poser le masque 
2. verschijning, beeld
forme (v.)
contours (m.; meervoud), silhouette (v.), apparition (v.) 
♦ voorbeelden
een spookachtige gedaante
un fantôme, une silhouette fantomatique 
ik heb een gedaante door het bos zien sluipen
j'ai vu une silhouette rôder dans la forêt 

qgedaanteverandering

gedaanteverandering (dev)
1. transformation (v.)
métamorphose (v.)
(reïncarnatie) avatar (m.) 

qgedaanteverwisseling

gedaanteverwisseling (dev)
1. metamorfose
métamorphose (v.) 
2. (biologie)
mue (v.) 
♦ voorbeelden
volkomen gedaanteverwisseling
métamorphose complète 

qgedaas

gedaas (het)
1. radotage (m.) 

qgedachte

gedachte (dev)
1. het denken aan iets
pensée (v.) 
♦ voorbeelden
de gedachte aan vrouw en kind sterkte hem
la pensée de sa femme et de ses enfants le réconfortait 
(Bijbel) de gedachten des harten
la voix du cœur 
in gedachten iets doen
faire qqch. sans y penser, machinalement 
verzonken in gedachten
plongé, perdu dans ses pensées 
(diep) in gedachten zijn
être pensif, être absorbé dans ses pensées 
iets in zijn gedachten nemen
prendre qqch. en considération 
iets moois in gedachten hebben
avoir une bonne idée 
ik zal het in gedachte houden
j'y penserai 
zich in zijn gedachten verliezen
se perdre, s'abîmer dans ses pensées 
de gedachte koesteren
caresser l'idée 
zijn gedachten de vrije loop laten
s'abandonner à ses pensées, laisser errer ses pensées 
een treffende, juiste gedachte
une idée percutante, juste 
zij was vol gedachten
elle était pensive 
2. denkbeeld
pensée (v.)
idée (v.), vue (v.), philosophie (v.) 
♦ voorbeelden
een aangename, sombere, goede gedachte
une idée agréable
une idée morose
une bonne idée 
de achterliggende gedachte is dat
l'idée sous-jacente est que …, l'idée qui se trouve derrière est que …, l'idée de base est que … 
de gedachte alleen al …
rien que d'y penser, à la seule idée (que) 
dit zal je waarschijnlijk op andere gedachten brengen
tu devras sans doute réviser ton point de vue 
zijn gedachten met iets bezighouden
s'occuper l'esprit 
bij zijn gedachten blijven
persister dans ses idées, maintenir son point de vue 
zich verheugen bij de gedachte aan iets
se réjouir à l'idée de (+ onbepaalde wijs), ↑ s'enchanter à l'idée de (+ onbepaalde wijs) 
een gedachte onder woorden brengen
formuler une pensée 
dit lied geeft de gedachten van de dichter goed weer
cette chanson rend bien la pensée du poète 
zijn eerste gedachte was
sa première pensée, idée fut (de) 
gekke, duivelse gedachten
pensées, idées folles, diaboliques 
een gedachte van hoop, liefde, troost
une pensée d'espoir, d'amour, une pensée consolatrice, consolante 
zijn gedachten bij iets houden
se concentrer sur qqch., se focaliser sur qqch. 
zijn gedachten bij elkaar houden
rassembler ses idées 
in zijn gedachte(n)
dans sa pensée, son esprit, en esprit 
iets in (zijn) gedachten houden
avoir qqch. en tête
ne pas perdre qqch. de vue 
hoe kan zo'n gedachte bij u opkomen?
comment pouvez-vous penser de la sorte?, comment est-il possible qu'une pareille idée vous soit venue? 
zijn gedachten over iets laten gaan
réfléchir sur, à qqch. 
er niet bij zijn met zijn gedachten
avoir la tête ailleurs, ne pas avoir la tête à ce qu'on fait 
zijn gedachten ontwikkelen
développer, exposer sa pensée 
een gedachte opwekken
susciter une idée 
de rijkdom van zijn gedachten
la richesse de sa pensée, de ses idées, de sa philosophie 
nooit uit iemands gedachten zijn
ne jamais quitter les pensées, ne jamais sortir de l'esprit de qqn. 
zijn gedachten uitdrukken
exprimer sa pensée 
een gedachte uiten
exprimer, formuler une idée 
van gedachten wisselen
échanger des points de vue 
een vluchtige gedachte
une idée fugitive 
ik u bedriegen, wat een gedachte!
vous tromper, moi, quelle idée! 
waar zijn je gedachten?
où as-tu la tête? 
3. mening
pensée (v.)
avis (m.), opinion (v.), appréciation (v.) 
♦ voorbeelden
tot andere gedachten komen
changer d'avis, se raviser 
iem. tot betere gedachten brengen
ramener qqn. à de meilleures pensées, de meilleurs sentiments 
goede, slechte, ongunstige gedachten over iem. hebben
avoir, se faire une bonne, mauvaise opinion de qqn., avoir une opinion défavorable (à propos) de qqn. 
op twee gedachten hinken
ne (pas) savoir sur quel pied danser, balancer entre deux possibilités 
4. voornemen, plan
idée (v.)
intention (v.), projet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. tot andere gedachten brengen
amener qqn. à changer d'avis, à revenir sur sa décision 
op de gedachte komen om
avoir l'idée de, s'aviser de 
van gedachten veranderen
changer d'idée, d'avis 
¶. spreekwoorden
de wens is de vader van de gedachte
chacun croit aisément ce qu'il désire, on croit ce que l'on veut croire 
gedachten zijn tolvrij
la pensée est libre 

qgedachteassociatie

gedachteassociatie (dev)
1. association (v.)  d'idées 

qgedachtebepaling

gedachtebepaling (dev)
1. prise (v.)  de position provisoire 

qgedachteflits

gedachteflits (dem)
1. idée (v.)  subite
éclair (m.), flash (m.; mv: flashs, flashes) 

qgedachtegang

gedachtegang (dem)
1. pensée (v.)
raisonnement (m.), cours (m.; meervoud)  des idées 
♦ voorbeelden
iemands gedachtegang onderbreken
déranger qqn. dans ses pensées, interrompre le fil des pensées de qqn. 
deze gedachtegang ligt aan zijn betoog ten grondslag
ce raisonnement est à la base de son argumentation 

qgedachtegoed

gedachtegoed (het)
1. pensée (v.)
idées (v.; meervoud) 

qgedachtekring

gedachtekring (dem)
1. opvolging van gedachten
± succession (v.)  d'idées, ± succession (v.)  de pensées
± enchaînement (m.)  des pensées 
2. gedachtesfeer
horizon (m.)  (mental)
sphère (v.)  des idées 

qgedachtekronkel

gedachtekronkel (dem)
1. raisonnement (m.)  tortueux 

qgedachteleven

gedachteleven (het)
1. vie (v.)  mentale/psychique 

qgedachtelezen

gedachtelezen (het)
1. télépathie (v.) 

qgedachteloop

gedachteloop (dem)
1. suite (v.), enchaînement (m.)  des idées
fil (m.)  des idées 

qgedachteloos

gedachteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnadenkend
(bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
distrait, étourdi
(bijwoord) d'une manière irréfléchie
distraitement, à l'étourdie 
♦ voorbeelden
iem. gedachteloos napraten
répéter qqn. comme un perroquet 
2. werktuiglijk
(bijvoeglijk naamwoord) machinal
(bijwoord) machinalement
sans réfléchir 
3. zonder heldere gedachten
(bijvoeglijk naamwoord) hébété
(bijwoord) d'une manière hébétée 
♦ voorbeelden
zij staarde gedachteloos voor zich uit
elle regardait dans le vide, fixait le vide, son regard se perdait dans le vide 

qgedachteloosheid

gedachteloosheid (dev)
1. irréflexion (v.)
étourderie (v.) 

qgedachtenis

gedachtenis (dev)
1. herinnering
mémoire (v.)
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) in eeuwige gedachtenis zijn
rester gravé dans la mémoire 
in iemands gedachtenis leven
vivre dans le souvenir de qqn. 
ter gedachtenis van iem., iets
en mémoire de qqn., en souvenir de qqch. 
mijn vader, moeder zaliger gedachtenis
feu mon père, ma mère, mon défunt père, ma défunte mère 
2. (formeel); voorwerp als aandenken
↓ souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
ik geef u dit tot een gedachtenis
je vous donne ceci en souvenir 

qgedachteoverbrenging

gedachteoverbrenging (dev)
1. transmission (v.)  de pensée 

qgedachteovergang

gedachteovergang (dem)
1. transition (v.) 

qgedachtepolitie

gedachtepolitie (dev)
1. police (v.)  de la pensée 

qgedachtepuntje

gedachtepuntje (het)
1. point (m.)  de suspension 

qgedachtesprong

gedachtesprong (dem)
1. coq-à-l'âne (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een gedachtesprong maken
faire un coq-à-l'âne, passer du coq à l'âne 

qgedachtestreepje

gedachtestreepje (het)
1. tiret (m.) 

qgedachtestroom

gedachtestroom (dem)
1. flot (m.)  de pensées, flot (m.)  d'idées
flux (m.)  mental 

qgedachtevlucht

gedachtevlucht (de)
1. het afdwalen van de gedachten
pensées (v.; meervoud)  qui s'égarent 
2. (psychologie)
mentisme (m.) 

qgedachtewending

gedachtewending (dev)
1. écart (m.)  de (la) pensée
fait (m.)  de sauter d'une idée à l'autre 

qgedachtewereld

gedachtewereld (de)
1. monde (m.)  des idées, de la pensée
univers (m.)  des idées, de la pensée, pensée (v.), philosophie (v.) 

qgedachtewisseling

gedachtewisseling (dev)
1. échange (m.)  d'idées, échange (m.)  de vues
débat (m.), discussion (v.) 

qgedachtig

gedachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pensant (à)
en souvenir (de)
(gezien) en considération (de) 
♦ voorbeelden
aan iem., iets gedachtig worden
se remémorer qqn., qqch., ne pas oublier qqn., qqch.
avoir une chose présente à l'esprit 
(aan) iem. in zijn gebeden gedachtig zijn
recommander qqn. dans ses prières 

qgedag

gedag (tussenwerpsel)
1. au revoir 
♦ voorbeelden
gedag zeggen
dire au revoir 

qgedagvaarde

gedagvaarde (de)
1. (man) assigné (m.), (vrouw) assignée (v.) 

qgedans

gedans (het)
1. danse (v.)  (incessante) 

qgedartel

gedartel (het)
1. ébats (m.; meervoud)
jeu (m.)  folâtre, jeux (m.; meervoud)  folâtres, ↓ batifolage (m.) 

qgedateerd

gedateerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. daté 
♦ voorbeelden
brief gedateerd 24 april
lettre en date du 24 avril 
dat toneelstuk is gedateerd
c'est une pièce de théâtre qui date 
gedateerd zijn op
porter la date du 

qgedaver

gedaver (het)
1. het daveren
tremblement (m.)
ébranlement (m.) 
2. het rillen
tremblement (m.)
frissonnement (m.), grelottement (m.) 

qgedebaucheerd

gedebaucheerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. débauché 

qgedecideerd

gedecideerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) décidé
déterminé, ferme
(bijwoord) d'une manière décidée
d'un air décidé, avec détermination, fermement 
♦ voorbeelden
een gedecideerd optreden
une ferme intervention 

qgedecideerdheid

gedecideerdheid (dev)
1. détermination (v.)
fermeté (v.), résolution (v.) 

qgedecolleteerd

gedecolleteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een laag uitgesneden japon dragend
décolletée 
2. met laag uitgesneden hals
décolleté 
♦ voorbeelden
een gedecolleteerde jurk
une robe décolletée 

qgedecoreerd

gedecoreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. décoré
médaillé 

qgedeeld

gedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin een ander deelt
partagé 
2. in delen gescheiden
partagé
divisé 
♦ voorbeelden
(biologie) gedeelde bladeren
feuilles profondément découpées, séquées 
3. (heraldiek)
coupé
(van wapenschild) parti 

qgedeelte

gedeelte (het)
1. partie (v.)
portion (v.), part (v.), fraction (v.) 
♦ voorbeelden
het beste, slechtste gedeelte van iets
la meilleure, la plus mauvaise part, partie de qqch. 
bij gedeelten
en parties 
het bovenste, middelste gedeelte
la partie supérieure, le haut
la partie centrale, le centre 
het eerste gedeelte van de tweede symfonie van Mahler
la première partie, le premier mouvement de la deuxième symphonie de Mahler 
voor het grootste gedeelte
en majeure partie, pour la plupart 
het grootste gedeelte van het jaar
la plus grande partie de l'année 
het grootste gedeelte van zijn tijd doorbrengen met
passer le plus clair de son temps à (+ onbepaalde wijs) 
hij weet niet het honderdste gedeelte van wat jij weet
il n'a pas le centième de tes connaissances 
het onderste, voorste, achterste gedeelte
la partie inférieure, le bas
la partie avant, arrière, l'avant, l'arrière 
twee tiende gedeelte van een hoeveelheid
les deux dixièmes d'une quantité 

qgedeeltelijk

gedeeltelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geheel
partiel (v: partielle) 
♦ voorbeelden
een gedeeltelijke aflossing
un remboursement partiel 
een gedeeltelijke zonsverduistering
une éclipse de soleil partielle 

qgedeeltelijk

gedeeltelijk2 (bijwoord)
1. deels
partiellement
en partie, à demi 
♦ voorbeelden
geheel of gedeeltelijk
en tout ou en partie 
zijn voorbeeld vond slechts gedeeltelijk navolging
son exemple n'a été suivi qu'à demi 
dat is slechts gedeeltelijk waar
ce n'est vrai qu'en partie 

qgedegen

gedegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. grondig
solide
sérieux (v: sérieuse), approfondi 
♦ voorbeelden
gedegen kennis
des connaissances approfondies 
een gedegen studie
une solide étude 
2. m.b.t. metalen
natif (v: native)
brut, vierge 
♦ voorbeelden
metalen in gedegen toestand
métaux à l'état brut 

qgedegenereerde

gedegenereerde (de)
1. (man) dégénéré (m.), (vrouw) dégénérée (v.) 

qgedegradeerd

gedegradeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit een ambt, waardigheid ontzet
dégradé
destitué 
2. in aanzien verminderd
dégradé
abaissé, avili, déshonoré 

qgedeisd

gedeisd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich gedeisd houden
filer doux, ne pas moufter, adopter, conserver, maintenir un profil bas, se tenir à carreau 
wil je je gedeisd houden!
boucle-la! 

qgedekt

gedekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bedekking
couvert 
♦ voorbeelden
met gedekt hoofd
chapeauté, la tête couverte, couvert 
een gedekt kapsel
une coiffure chapeautée, couverte 
2. (muziek)
bouché 
3. beschut
couvert
abrité, protégé 
♦ voorbeelden
zich gedekt houden
ne pas se manifester, rester caché, à l'abri
(figuurlijk) se garder, se tenir à carreau 
hou je gedekt!
tiens-toi à carreau!, reste tranquille! 
4. niet fel
couvert
bouché, nuageux (v: nuageuse), voilé 
♦ voorbeelden
een gedekte kleur, tint
une couleur discrète, un ton sobre 
5. gevrijwaard tegen risico
couvert 
♦ voorbeelden
een gedekte cheque
un chèque approvisionné 
gedekt krediet
crédit couvert 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) gedekte klinker
voyelle entravée 
(juridisch) gedekt verweer
préclusion 

qgedelegeerde

gedelegeerde (de)
1. afgevaardigde
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)
(man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.) 
2. persoon aan wie taken worden gedelegeerd
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.) 
3. aangewezen schuldenaar
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.) 

qgedemilitariseerd

gedemilitariseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. démilitarisé 

qgedemotiveerd

gedemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. démotivé 

qgedempt

gedempt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zacht
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
assourdi, étouffé, feutré
(van geluid) ouaté, sourd
(m.b.t. licht) tamisé
(m.b.t. kleur, geluid) amorti
(bijwoord; van geluid) en sourdine 
2. dichtgegooid
(bijvoeglijk naamwoord) comblé 

qgedenk-

gedenk- (prefix)
1. commémoratif (v: commémorative) 

qgedenkblad

gedenkblad (het) (voornamelijk figuurlijk)
1. annales (v.; meervoud) 

qgedenkboek

gedenkboek (het)
1. jubileumboek
Mémorial (m.) 
2. (voornamelijk figuurlijk); boek waarin gebeurtenissen opgetekend zijn
annales (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het gedenkboek, de gedenkboeken der geschiedenis
les annales de l'histoire 

qgedenkdag

gedenkdag (dem)
1. fête (v.)
jour (m.)  anniversaire, anniversaire (m.), commémoration (v.)
(50 jaar in een beroep) jubilé (m.) 
♦ voorbeelden
driehonderdjarige gedenkdag
tricentenaire 
de gedenkdag van de wapenstilstand
la commémoration de l'armistice 

qgedenken

gedenken (overgankelijk werkwoord)
1. eraan terugdenken
penser à
se remémorer, se souvenir de 
2. in gedachtenis houden
commémorer 
♦ voorbeelden
iem. in zijn testament gedenken
coucher, mettre qqn. sur son testament 
3. nooit vergeten
penser (à) 
♦ voorbeelden
gedenk te sterven
n'oubliez pas que vous devrez mourir 

qgedenkjaar

gedenkjaar (het)
1. année (v.)  commémorative 

qgedenknaald

gedenknaald (de)
1. obélisque (m.)  (commémoratif) 

qgedenkoffer

gedenkoffer (het) (Bijbel)
1. offrande (v.)  votive 

qgedenkpenning

gedenkpenning (dem)
1. médaille (v.)  commémorative 

qgedenkplaat

gedenkplaat (de)
1. plaque (v.)  commémorative 

qgedenkraam

gedenkraam (het)
1. vitrail (m.)  commémoratif 

qgedenkrede

gedenkrede (de)
1. discours (m.)  commémoratif 

qgedenkrol

gedenkrol (de)
1. parchemin (m.)  commémoratif 

qgedenkschrift

gedenkschrift (het)
1. memoires
mémoires (m.; meervoud) 
2. geschrift m.b.t. een belangrijke gebeurtenis
mémoires (m.; meervoud)
mémorial (m.) 

qgedenkspreuk

gedenkspreuk (de)
1. sentence (v.)
maxime (v.) 

qgedenksteen

gedenksteen (dem)
1. monument (m.)
pierre (v.)  commémorative, stèle (v.)  commémorative 

qgedenkteken

gedenkteken (het)
1. monument (m.)  commémoratif
mémorial (m.) 

qgedenkwaardig

gedenkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mémorable
marquant, historique 
♦ voorbeelden
een gedenkwaardige dag, gebeurtenis
un événement, jour mémorable 

qgedenkzuil

gedenkzuil (de)
1. colonne (v.)  commémorative 

qgedepasseerd

gedepasseerd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. dépassé
démodé 

qgedeponeerd

gedeponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. déposé 
♦ voorbeelden
gedeponeerd handelsmerk
marque déposée 

qgedeporteerde

gedeporteerde (de)
1. (man) déporté (m.), (vrouw) déportée (v.) 

qgedeprimeerd

gedeprimeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. déprimé 

qgedeprimeerdheid

gedeprimeerdheid (dev)
1. dépression (v.)
↓ déprime (v.) 

qgedeputeerd

gedeputeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. député 
♦ voorbeelden
Gedeputeerde Staten
administration de la province
(Frankrijk; voor regio) Conseil Régional
(Frankrijk; voor één departement) Conseil Général 

qgedeputeerde

gedeputeerde (de)
1. afgevaardigde
± (man) député (m.; ook vrouwelijk), (vrouw) députée (v.) 
2. volksafgevaardigde
(man) député (m.; ook vrouwelijk), (vrouw) députée (v.) 
3. lid van Gedeputeerde Staten
(man) député (m.)  provincial, (vrouw) députée (v.)  provinciale
(Frankrijk) conseiller (m.)  général (m.b.t. departement)
conseiller (m.)  régional (m.b.t. regio) 

qgederangeerd

gederangeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de war
dérangé 
2. financiële moeilijkheden hebbend
démuni
↓ désargenté 

qgedesillusioneerd

gedesillusioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. désillusionné
déçu, désenchanté, désabusé 

qgedesinteresseerd

gedesinteresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. désintéressé
indifférent 
♦ voorbeelden
gedesinteresseerd raken
se désintéresser (de), devenir indifférent (à) 

qgedesoriënteerd

gedesoriënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. het spoor bijster
désorienté
perdu, égaré 
2. in de war
désorienté
embarrassé, troublé 

qgedetailleerd

gedetailleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) détaillé
circonstancié
(bijwoord) de façon détaillée
en détail, dans le détail 
♦ voorbeelden
een gedetailleerde kaart
une carte détaillée
(leger) un plan directeur 
gedetailleerde studie
étude fouillée 
een gedetailleerd verslag
un rapport circonstancié 
gedetailleerd vertellen
raconter (qqch.) par le menu (détail) 

qgedetermineerd

gedetermineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. déterminé 

qgedetineerd

gedetineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. détenu
prisonnier (v: prisonnière) 

qgedetineerde

gedetineerde (de)
1. (man) détenu (m.), (vrouw) détenue (v.)
(man) prisonnier (m.), (vrouw) prisonnière (v.) 

qgedicht

gedicht (het)
1. vers
(lang) poème (m.)
(kort) poésie (v.), vers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een gedicht maken, voordragen, aan iem. opdragen
composer, déclamer un poème, dédier un poème à qqn. 
2. het dichten
± composition (v.) 
♦ voorbeelden
het gerijmel en gedicht van die pruldichter
les vers de mirliton, les mauvais vers de ce rimailleur 

qgedienstig

gedienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dienstwillig
(bijvoeglijk naamwoord) serviable
empressé, secourable
(bijwoord) de façon serviable 
♦ voorbeelden
zich gedienstig betonen
montrer, y mettre de l'obligeance 
gedienstig hielp hij een handje
il a prêté une main secourable 
2. getuigend van dienstvaardigheid
(bijvoeglijk naamwoord) complaisant
obligeant
(bijwoord) complaisamment
obligeamment 
♦ voorbeelden
mijn vraag werd met een gedienstig ja beantwoord
un oui complaisant répondit à ma question 

qgedienstigheid

gedienstigheid (dev)
1. dienstvaardigheid
serviabilité (v.)
empressement (m.), prévenance (v.), complaisance (v.) 
♦ voorbeelden
de gedienstigheid zelf zijn
être l'obligeance même, en personne 
2. dienstvaardige handeling
prévenance (v.) 

qgedierte

gedierte (het)
1. de dieren
animaux (m.; meervoud)
bêtes (v.; meervoud) 
2. één dier
animal (m.)
bête (v.)
(klein) bestiole (v.) 
♦ voorbeelden
wat een naar gedierte!
(ook figuurlijk voor mensen) quelle vermine! 

qgedifferentieerd

gedifferentieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. différencié 
♦ voorbeelden
gedifferentieerd onderwijs
enseignement personnalisé 

qgediftongeerd

gediftongeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. diphtongué 

qgedijen

gedijen (onovergankelijk werkwoord)
1. voorspoedig groeien
(algemeen) pousser
profiter
(m.b.t. planten) se plaire, venir bien
(m.b.t. dieren) engraisser 
♦ voorbeelden
het graan gedijt hier slecht
les céréales ne prospèrent pas ici 
2. voorspoed hebben
prospérer 
3. voordeel, plezier hebben van
profiter
réussir 
4. bloeien
croître
profiter, fructifier 
♦ voorbeelden
de nieuwe firma gedijde voorspoedig
la nouvelle entreprise était en pleine expansion 
5. (ge)lukken
réussir 
¶. spreekwoorden
gestolen goed gedijt niet
bien mal acquis ne profite jamais 

qgedimd

gedimd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gedimd licht
éclairage, phares code 

qgeding

geding (het)
1. (juridisch)
cause (v.)
instance (v.), procès (m.), procédure (v.) 
♦ voorbeelden
een (kort) geding aanspannen tegen iem.
engager une procédure en référé contre qqn., assigner qqn. en référé 
een kort geding
un référé 
2. voorwerp van bespreking
cause (v.) 
♦ voorbeelden
in het geding brengen
mettre en cause 
in het geding zijn, komen
être en cause 

qgediplomeerd

gediplomeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. diplômé 

qgedisciplineerd

gedisciplineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. discipliné
obéissant 

qgedisponeerd

gedisponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposé (à) 
♦ voorbeelden
de solist scheen die avond niet gedisponeerd te zijn
le soliste ne semblait pas avoir toutes ses dispositions, être en train ce soir-là 

qgedistilleerd

gedistilleerd1 (het)
1. spiritueux (m.; meervoud)
alcool (m.) 
♦ voorbeelden
handel in gedistilleerd en wijnen
commerce en vins et spiritueux 
belasting op het gedistilleerd
taxe sur les spiritueux 

qgedistilleerd

gedistilleerd2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. distillé 
♦ voorbeelden
gedistilleerde dranken
spiritueux 

qgedistingeerd

gedistingeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) distingué
(bijwoord) de façon distinguée
avec distinction 
♦ voorbeelden
dat staat heel gedistingeerd
ça fait très distingué, chic, ↓ ça fait très classe 
er gedistingeerd uitzien
avoir de l'allure, de la classe 

qgedistingeerdheid

gedistingeerdheid (dev)
1. distinction (v.)
classe (v.) 

qgedocumenteerd

gedocumenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. documenté 
♦ voorbeelden
een goed gedocumenteerd rapport
un rapport solidement documenté 

qgedoe

gedoe (het)
1. gehannes
histoires (v.; meervoud)
chinoiseries (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
overnieuw beginnen met het gedoe
repiquer au truc 
wat een kinderachtig gedoe!
quel(s) enfantillage(s)! 
2. drukte
remue-ménage (m.; onveranderlijk)
pagaille (v.) 
♦ voorbeelden
het was me daar een gedoe vanjewelste!
il y avait une de ces pagailles! 

qgedoemd

gedoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. condamné (à)
voué (à) 
♦ voorbeelden
een tot mislukken gedoemde onderneming
une entreprise suicidaire 
tot mislukking gedoemde plannen
projets mort-nés 
een tot mislukken gedoemde poging
une tentative vouée à l'échec 

qgedogen

gedogen (overgankelijk werkwoord)
1. souffrir
supporter, tolérer 
♦ voorbeelden
hij gedoogt niemand bij, aan zijn ziekbed
il n'accepte personne, aucune présence à son chevet 
drugsgebruik gedogen
tolérer la consommation de drogue 
een aantal kamerleden gedoogt deze regering
quelques députés tolèrent (la continuation de) ce gouvernement 

qgedomicilieerd

gedomicilieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. domicilié 

qgedonder

gedonder (het)
1. geluid van de donder
tonnerre (m.) 
♦ voorbeelden
het gedonder van het zware geschut
le tonnerre de l'artillerie lourde 
2. narigheid
embêtement (m.)
emmerdement (m.), ↑ chiendent (m.), histoire (v.) 
♦ voorbeelden
denk erom, geen gedonder!
n'oublie pas, pas d'histoires! 
dat wordt groot gedonder
ça va chauffer, ça va péter des flammes, ça va barder 
daar heb je het gedonder in de glazen
voilà les histoires, les emmerdements qui (re)commencent 
daar krijgt hij gedonder mee
il va lui arriver des bricoles, des ennuis 
daar kun je groot, een hoop gedonder mee krijgen
tu peux t'attirer des histoires, emmerdements avec ça 
3. gezanik
bordel (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
hou op met dat gedonder!
arrête ton bordel! 

qgedonderjaag

gedonderjaag (het)
1. embêtement (m.)
↑ emmerdement (m.), histoire (v.) 

qgedoodverfd

gedoodverfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. attendu
très probable 
♦ voorbeelden
de gedoodverfde winnaar
le grand favori 

qgedoogbeleid

gedoogbeleid (het)
1. politique (v.)  de tolérance 

qgedoogbeschikking

gedoogbeschikking (dev)
1. ± mesure (v.)  d'exception 

qgedoogstatus

gedoogstatus (dem)
1. (omschrijving) titre (m.)  de séjour temporaire 

qgedoogzone

gedoogzone (de)
1. zone (v.)  de tolérance 

qgedraaf

gedraaf (het)
1. trot (m.)
galopade (v.) 

qgedraai

gedraai (het)
1. het draaien
tournoiement (m.)
tourbillon (m.), tourbillonnement (m.), rotation (v.), tortillement (m.) 
♦ voorbeelden
laat dat gedraai!
tiens-toi tranquille! 
ik word duizelig van dat gedraai
ce tourbillonnement me donne mal au cœur 
het gedraai van een wiel
la rotation d'une roue 
2. het veranderen van mening, partij
tergiversation (v.; vaak meervoud)
atermoiement (m.), hésitation (v.) 
♦ voorbeelden
het gedraai en gekonkel in de politiek
toutes ces valses-hésitations et ces manigances de la politique 
3. het om de waarheid heendraaien
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants)
échappatoire (v.) 
♦ voorbeelden
met gedraai kom je er niet
tu ne t'en tireras pas avec des faux-fuyants 

qgedraaid

gedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourné
tors 
♦ voorbeelden
een stoel met gedraaide poten
une chaise aux pieds tournés 
gedraaide zuil
colonne torse 

qgedraal

gedraal (het)
1. tergiversations (v.; meervoud)
hésitations (v.; meervoud), temporisation (v.) 

qgedrag

gedrag (het)
1. handelwijze
comportement (m.)
conduite (v.), attitude (v.), tenue (v.) 
♦ voorbeelden
afwijkend gedrag
comportement marginal
(psychologie) déviance 
iemands gedrag billijken, prijzen, afkeuren
approuver, apprécier, désapprouver le comportement de qqn. 
een bewijs van goed gedrag
un certificat de bonne vie et mœurs, une attestation de bonne conduite 
een goed, slecht, wonderlijk gedrag
une bonne, mauvaise, étrange conduite 
hij is onbesproken van gedrag
son comportement est irréprochable 
een onvoldoende voor gedrag krijgen
obtenir un zéro de conduite 
vrij, ongedwongen gedrag
liberté d'allures 
(ironisch) daar sta je dan met je goeie gedrag
te voilà Gros-Jean comme devant 
gedrag ten opzichte van iem.
comportement avec, envers qqn. 
2. wijze van reageren op de omgeving
comportement (m.) 

qgedragen

gedragen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweedehands
usagé
fatigué, qui a servi 

qgedragen

gedragen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plechtstatig
(bijvoeglijk naamwoord) soutenu
solennel (v: solennelle)
(bijwoord) solennellement
(muziek) largo
(enigszins gedragen) larghetto 

qgedragen

zich gedragen3 (wederkerend werkwoord)
1. handelen
se comporter
se tenir, se conduire, agir 
♦ voorbeelden
zich gedragen als een gentleman, als een dictator
agir, se conduire en gentleman
prendre des allures de, faire le dictateur 
zich goed, slecht, netjes, onbeschoft gedragen
se conduire bien, avoir de la conduite, de la tenue
se conduire mal
être correct
n'avoir aucune éducation, avoir un comportement grossier 
zich naar iemands advies gedragen
s'en tenir à l'avis de qqn. 
zich jegens iem. slecht gedragen
se conduire mal envers qqn., avec qqn., en user mal avec qqn. 
zich voorbeeldig gedragen
se conduire de façon exemplaire 
zich vreemd gedragen
agir de façon étrange, se conduire bizarrement 
die jongen weet zich te gedragen
ce garçon a du savoir-vivre, ce garçon ne manque pas de tenue 
gedraag je!
tiens-toi correctement!, tiens-toi bien!, un peu de tenue! 
2. op de omgeving reageren
se comporter 
♦ voorbeelden
kwik gedraagt zich vreemd in de buitenlucht
le mercure a un comportement étrange à l'air 

qgedraging

gedraging (dev)
1. comportement (m.)
conduite (v.), tenue (v.), démarche (v.) 

qgedragsbiologie

gedragsbiologie (dev)
1. biologie (v.)  du comportement
éthologie (v.) 

qgedragscode

gedragscode (dem)
1. code (m.)  de conduite
déontologie (v.) 

qgedragsleer

gedragsleer (de) (psychologie)
1. éthologie (v.) 

qgedragslijn

gedragslijn (de)
1. conduite (v.)
ligne (v.)  de conduite, règle (v.)  de conduite 
♦ voorbeelden
van een gedragslijn afwijken
s'écarter de la ligne (directrice) 
een gedragslijn volgen, kiezen, bepalen
observer, adopter, fixer une règle de conduite 

qgedragspatroon

gedragspatroon (het)
1. type (m.)  comportemental, type (m.)  de comportement 

qgedragspsychologie

gedragspsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  du comportement 

qgedragsregel

gedragsregel (dem)
1. règle (v.)  (de conduite)
principe (m.), norme (v.) 

qgedragsstoornis

gedragsstoornis (dev)
1. troubles (m.; meervoud)  du comportement 

qgedragstherapeut

gedragstherapeut (dem)
1. thérapeute (m. of v.)  du comportement 

qgedragstherapie

gedragstherapie (dev) (psychologie)
1. thérapie (v.)  comportementale, thérapie (v.)  du comportement 

qgedragswetenschappen

gedragswetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  du comportement 

qgedrang

gedrang (het)
1. het opeen-, samendringen
foule (v.)
cohue (v.), bousculade (v.), ruée (v.), poussée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het gedrang komen
(van personen) être dans l'embarras, ↓ être dans le pétrin
(van zaken) être compromis 
2. menigte
foule (v.)
cohue (v.), bousculade (v.), ruée (v.) 

qgedrein

gedrein (het)
1. pleurnichement (m.)
pleurnicherie (v.) 

qgedrentel

gedrentel (het)
1. flânerie (v.), flâneries (v.; meervoud) 

qgedresseerd

gedresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van dieren
dressé 
♦ voorbeelden
een gedresseerde hond
un chien savant 
2. van soldaten
↓ dressé 

qgedreun

gedreun (het)
1. (trilling) ébranlement (m.)
trépidation (v.), tremblement (m.)
(dof geluid van motor, kanon, enz.) grondement (m.), roulement (m.), ronflement (m.) 

qgedreven

gedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
fanatique
emporté 
2. m.b.t. metaalwerk
ciselé
repoussé 
♦ voorbeelden
gedreven plaatijzer
tôle emboutie 

qgedrevene

gedrevene (de)
1. (man) passionné (m.), (vrouw) passionnée (v.)
fanatique (m. of v.), (man) enragé (m.), (vrouw) enragée (v.), ↓ fana (m. of v.) 

qgedrevenheid

gedrevenheid (dev)
1. het door een macht gedreven worden
fanatisme (m.) 
2. het gevoel daarvan
fanatisme (m.) 

qgedribbel

gedribbel (het)
1. trottinement (m.) 

qgedrieën

gedrieën (telwoord)
1. à trois 
♦ voorbeelden
(België) ons gedrieën
à nous trois 
zij zaten gedrieën op de bank
ils étaient (à eux) trois sur le banc 

qgedrocht

gedrocht (het)
1. monster
monstre (m.) 
2. misvormd dier
monstre (m.) 
3. mismaakt mens
monstre (m.)
gnome (m.), nabot (m.) 

qgedrochtelijk

gedrochtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. monstrueux (v: monstrueuse)
difforme 

qgedrochtelijkheid

gedrochtelijkheid (dev)
1. (ook figuurlijk) monstruosité (v.)
(letterlijk) difformité (v.), malformation (v.) 

qgedrongen

gedrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. kort en breed gebouwd
trapu
lourd, courtaud 
♦ voorbeelden
een gedrongen gestalte
une taille ramassée 
gedrongen zijn
avoir la taille courte 
2. te beknopt
serré
concis, ramassé 
♦ voorbeelden
een gedrongen stijl
un style serré 

qgedrongenheid

gedrongenheid (dev)
1. taille (v.)  trapue/ramassée 

qgedroogd

gedroogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. séché
(van vruchten) sec (v: sèche)
(van groente) déshydraté 

qgedruis

gedruis (het)
1. bruit (m.)
rumeur (v.), brouhaha (m.) 

qgedrukt

gedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaarmoedig
abattu
déprimé 
♦ voorbeelden
een gedrukte stemming
une atmosphère déprimée 
gedrukt zijn
en avoir gros, lourd sur le cœur 
2. (handel)
lourd 
♦ voorbeelden
gedrukte markt
marché lourd 
3. gedrongen
surbaissé
bas (v: basse) 
♦ voorbeelden
een gedrukt gewelf
une voûte surbaissée 
¶. overige voorbeelden
(voetbal) een gedrukt schot
un coup en rase-mottes 

qgeducht

geducht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreeswekkend
(bijvoeglijk naamwoord) redoutable
rude (meestal vóór zelfstandig naamwoord), effroyable
(bijwoord) rudement
effroyablement 
♦ voorbeelden
een geduchte tegenstander
un rude adversaire 
geduchte wapenen
armes redoutables 
2. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) respectable
formidable, bon (v: bonne), terrible
(bijwoord) formidablement
terriblement 
♦ voorbeelden
een geduchte afstand
une distance respectable 
hij heeft zich geducht gewroken
il s'est vengé de terrible façon, d'une façon cruelle 
een geducht pak slaag krijgen
recevoir une bonne raclée, une dérouillée 
het noodweer heeft geduchte schade aangericht
la tempête a causé des dégâts terribles 
iem. geducht slaan
frapper qqn. avec rudesse 

qgeduld

geduld (het)
1. berusting
constance (v.)
patience (v.) 
♦ voorbeelden
met geduld kwellingen dragen
prendre son mal en patience 
2. kalme volharding
patience (v.)
endurance (v.) 
♦ voorbeelden
eindeloos geduld hebben
avoir infiniment de patience, avoir une patience d'ange 
even geduld a.u.b.
un instant s.v.p., un peu de patience s.v.p. 
geduld hebben met iem.
être patient avec qqn. 
geduld hebben, oefenen, betrachten
patienter, avoir de la, s'armer de, prendre patience 
een onuitputtelijk geduld
une patience à toute épreuve 
veel van iemands geduld vergen
épuiser la patience de qqn. 
zijn geduld verliezen
perdre patience, s'impatienter 
iemands geduld op de proef stellen
mettre la patience de qqn. à l'épreuve 
kalm! geduld!
il n'y a pas le feu! 
mijn geduld is op
ma patience est à bout, on a lassé ma patience 
¶. spreekwoorden
geduld overwint alles
la patience vient à bout de tout, tout vient à point à qui sait attendre 

qgeduldig

geduldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kalm berustend
(bijvoeglijk naamwoord) patient
(bijwoord) patiemment
avec patience 
♦ voorbeelden
een geduldig gedragen lijden
une souffrance patiemment endurée 
2. kalm volhardend
(bijvoeglijk naamwoord) patient
endurant
(bijwoord) patiemment 
♦ voorbeelden
geduldig afwachten
patienter 
geduldige arbeid
un travail de patience 
¶. spreekwoorden
papier is geduldig
le papier souffre tout 

qgeduldoefening

geduldoefening (dev)
1. het oefenen van geduld
patience (v.) 
2. handeling, werk
exercice (m.)  de patience 

qgeduldwerkje

geduldwerkje (het)
1. travail (m.), ouvrage (m.), jeu (m.)  de patience
travail (m.)  de bénédictin 

qgedupeerd

gedupeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. victime
dupe 

qgedupeerde

gedupeerde (de)
1. victime (v.)
dupe (v.), ↓ dindon (m.)  (de la farce) 

qgedurende

gedurende (voorzetsel)
1. (tijdens) pendant
au cours de
(van het begin tot het eind) durant, tout le long de, tout au long de 

qgedurfd

gedurfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. osé
audacieux (v: audacieuse), hardi, risqué, intrépide
(sterker) téméraire 
♦ voorbeelden
die brug is van een zeer gedurfde constructie
ce pont est d'une construction très hardie 
gedurfde kleding
une tenue osée 
een zeer gedurfd optreden
une façon d'agir très audacieuse 

qgedurig

gedurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. telkens herhaald
(bijvoeglijk naamwoord) continuel (v: continuelle)
répété
(bijwoord) régulièrement
sans cesse 
♦ voorbeelden
zijn gedurige bezoeken vervelen mij
ses visites répétées m'ennuient 
een gedurige pijn
une douleur continuelle, continue 
2. aanhoudend
(bijvoeglijk naamwoord) permanent
incessant, perpétuel (v: perpétuelle)
(bijwoord) perpétuellement
continuellement, sans cesse 
♦ voorbeelden
gedurig aangroeien
croître sans cesse, aller croissant 
iem. gedurig blijven aanstaren
dévisager qqn. (longuement), regarder qqn. fixement, fixer qqn. du regard 
er kwamen er gedurig meer
il y en avait de plus en plus 
hij wordt gedurig brutaler
il devient de plus en plus insolent, son insolence va croissant 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gedurige evenredigheid
une proportion continue 
(wiskunde) een gedurig product
un produit de plusieurs facteurs 

qgeduvel

geduvel (het)
1. emmerde (v.)
emmerdement (m.) 
♦ voorbeelden
dat geduvel moet afgelopen zijn!
c'est fini ces emmerdements? 
wat een geduvel!
quel emmerdement!, quelle merde!, quelle barbe! 

qgeduw

geduw (het)
1. poussée (v.), poussées (v.; meervoud) 

qgedwarrel

gedwarrel (het)
1. tourbillonnement (m.)
tournoiement (m.) 

qgedwee

gedwee (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) docile
malléable, maniable, passif (v: passive), soumis
(bijwoord) docilement 
♦ voorbeelden
een gedwee kind
un enfant docile 
gedwee maken
assouplir 
zich gedwee onderwerpen aan het noodlot
se soumettre docilement à la fatalité 
gedwee worden
s'assouplir 

qgedweeheid

gedweeheid (dev)
1. docilité (v.)
soumission (v.), malléabilité (v.), moutonnerie (v.) 

qgedweep

gedweep (het)
1. exaltation (v.)
fanatisme (m.), engouement (m.)
(zeldzaam) entichement (m.) 

qgedwongen

gedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvermijdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) forcé
contraint, obligé
(bijwoord) par force
contre son gré 
♦ voorbeelden
een gedwongen huwelijk
un mariage forcé 
een gedwongen lening
un emprunt forcé 
gedwongen ontslag
licenciement sec 
2. gekunsteld
(bijvoeglijk naamwoord) affecté
artificiel (v: artificielle), factice, contraint
(bijwoord) d'une manière affectée/artificielle/factice/contrainte 
♦ voorbeelden
de figuren op dat schilderij zijn wat gedwongen
les personnages de ce tableau sont quelque peu guindés 
een gedwongen glimlach
un sourire contraint, figé, pincé, de commande 
gedwongen kalmte
calme contraint, factice 
gedwongen lachen
rire jaune, du bout des dents 
een redevoering in gedwongen stijl
un discours en un style tendu, empesé 
hij sprak op een gedwongen vriendelijke toon
il parlait d'un ton faussement amical 

qgeëchauffeerd

geëchauffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verhit
échauffé 
2. (figuurlijk)
échauffé
excité 

qgeëerd

geëerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. honoré
respecté 
♦ voorbeelden
een algemeen geëerd man
un homme respecté de tous 

qgeef

geef (dem)
¶. overige voorbeelden
dat is te geef!
c'est donné! 
deze artikelen zijn praktisch te geef
ces articles sont pratiquement pour rien 

qgeefachtig

geefachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. généreux (v: généreuse)
large, libéral, prodigue 

qgeefster

geefster (dev) zie gever

qgeëigend

geëigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. approprié
adéquat, convenable, propre (à) 
♦ voorbeelden
die houtsoort is ertoe, ervoor geëigend
ce type de bois s'y prête (assez) bien 
met de (daartoe) geëigende middelen
avec les moyens appropriés 
zij is daarvoor niet de geëigende persoon
elle n'est pas la personne qu'il faut pour cela 

qgeel

geel1 kleur(het)
1. kleur
jaune (m.) 
♦ voorbeelden
(wielersport; in de ronde van Frankrijk) in het geel rijden
porter le maillot jaune 
2. dooier
jaune (m.)  (d'œuf) 
♦ voorbeelden
het geel van een ei
le jaune d'un œuf 
3. gele kaart
carton (m.)  jaune, carton (m.)  d'avertissement 
4. vogelziekte
trichomonose (v.) 

qgeel

geel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune 
♦ voorbeelden
zo geel als goud, als saffraan, als een citroen
jaune comme l'or, comme le safran, comme un citron 
het gele gevaar
le péril jaune 
helder geel
jaune vif 
(sport) gele kaart
carton jaune 
de gele koorts
la fièvre jaune 
geel maken, worden
jaunir 
het gele ras
la race jaune, les Jaunes 
geel verven
peindre en jaune 
de gele vlek in het oog
la tache jaune de la rétine 

qgeelachtig

geelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaunâtre
jaunet (v: jaunette) 

qgeelbek

geelbek (dem)
1. béjaune (m.) 

qgeelbes

geelbes (de)
1. graine (v.)  d'Andrinople, graine (v.)  de Morée 

qgeelborstje

geelborstje (het)
1. merle (m.)  moqueur 

qgeelbruin

geelbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'un) brun tirant sur le jaune
mordoré 

qgeelbuikje

geelbuikje (het) zie geelborstje

qgeëlektriseerd

geëlektriseerd (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. électrisé
galvanisé 

qgeelfilter

geelfilter (het, dem) (fotografie)
1. filtre (m.)  jaune, écran (m.)  jaune 

qgeelgeschorst

geelgeschorst (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) suspendu pour avoir reçu trois cartons jaunes 

qgeelgieter

geelgieter (dem)
1. fondeur (m.)  de laiton
dinandier (m.) 

qgeelgieterij

geelgieterij (dev)
1. handeling
fonderie (v.)  de laiton 
2. bedrijf
dinanderie (v.) 

qgeelgors

geelgors (de)
1. bruant (m.)  jaune 

qgeelhout

geelhout (het)
1. bois (m.)  de fustet 

qgeelkoper

geelkoper (het)
1. laiton (m.)
cuivre (m.)  jaune 

qgeelkoperen

geelkoperen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en laiton 

qgeelsel

geelsel (het)
1. jaune (m.) 

qgeeltje

geeltje (het)
1. ↑ billet (m.)  de 25 florins 

qgeelvink

geelvink (dem)
1. serin (m.)  (cini)
canari (m.) 

qgeelwortel

geelwortel (dem)
1. curcuma (m.)
safran (m.)  des Indes 

qgeelzucht

geelzucht (de)
1. jaunisse (v.)
(wetenschappelijk) hépatite (v.)  (virale), ictère (m.) 

qgeelzuchtig

geelzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a la jaunisse
atteint de jaunisse, ictérique 

qgeëmailleerd

geëmailleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. émaillé 

qgeëmancipeerd

geëmancipeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. los van maatschappelijke belemmeringen
émancipé
affranchi, libéré 
2. mondig
émancipé 

qgeëmotioneerd

geëmotioneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ému
émotionné
(bijwoord) avec émotion 

qgeëmployeerde

geëmployeerde (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.) 

qgeen

geen1 (lidwoord)
1. niet 'n
ne pas … de
(bij ontkenning van aard) ne pas … un/une/des 
♦ voorbeelden
geen aanvang nemen
ne pas commencer 
geen enkele reden hebben om te
n'avoir aucune raison de 
geen groot geheim maken van
ne pas faire mystère de 
nog geen tien minuten later
même pas dix minutes après 
een kind van nog geen drie jaren
un enfant d'à peine trois ans 
de walvis is geen vis
la baleine n'est pas un poisson 
2. als ontkenning zonder meer
point de 
♦ voorbeelden
geen één
pas un(e) seul(e) 
er is geen houden aan
il est impossible de faire marche arrière, on ne peut plus arrêter la machine, on est arrivé à un point de non retour 
hoelang ik ook wachtte, er kwam geen Jan
j'avais beau attendre, point de Jean 
daar is geen praten tegen
il n'accepte rien, inutile de lui parler 
van geen wijken weten
ne pas vouloir céder, ne pas en démordre 
¶. overige voorbeelden
het was geen gezicht
c'était du dernier ridicule 
dat zijn geen manieren, dat is geen manier van doen
ce ne sont pas des manières, ce n'est pas une façon de faire 

qgeen

geen2 (hoofdtelwoord)
1. niet één enkele
ne (…) pas un
ne (…) aucun 
♦ voorbeelden
hij zwemt als geen ander
il nage comme pas un 
ik wil geen andere jas dan deze
je ne veux pas d'autre manteau que celui-ci 
geen cent waard zijn
ne pas valoir un sou 
in genen dele
en aucune manière, d'aucune façon 
dat gaat je geen donder, lor, reet aan
t'occupe (pas)!, et ta sœur!, c'est pas tes oignons! 
daar kraait geen haan naar
ni vu ni connu 
zij staken geen hand uit
ils ne remuaient, ne bougeaient pas le petit doigt 
geen oog dicht (kunnen) doen
ne pas (pouvoir) fermer l'œil 
er is geen sterveling te zien
il n'y a pas âme qui vive 
geen van die jongens, van allen, van beiden
aucun de ces garçons, aucun d'entre eux, aucun des deux 
van nul en gener waarde
sans aucune valeur 
géén was aanwezig
aucun n'était présent 
geen woord of …!
pas un mot ou … 
daar heb ik geen goed woord voor over
c'est de la dernière ignominie 
2. niet de geringste hoeveelheid
ne (…) pas (de/du) 
♦ voorbeelden
geen geld meer hebben
ne plus avoir d'argent 
geen gevaar zien
ne pas voir le danger 
geen moeite sparen
ne pas ménager sa peine 
geen recht hebben iets te doen
ne pas avoir le droit de faire qqch. 
geen rust of duur hebben
n'avoir ni repos ni cesse 
geen wijn kunnen verdragen
ne pas supporter le vin 
3. niet het geringste aantal
ne (…) pas (de/du) 
♦ voorbeelden
zij wond er geen doekjes om
elle avait son franc-parler, elle n'y allait pas par quatre chemins 
er zijn bijna geen sigaretten meer
il n'y a presque plus de cigarettes 
je moet geen smoesjes verkopen
il ne faut pas raconter des sornettes, blagues 
¶. spreekwoorden
geen nieuws, goed nieuws
pas de nouvelles, bonnes nouvelles 

qgeëndosseerde

geëndosseerde (de)
1. endossataire (m. of v.) 

qgeeneens

geeneens (bijwoord) (informeel)
1. ↑ même pas 

qgeënerveerd

geënerveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. énervé
excité 

qgeëngageerd

geëngageerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij de tijdsproblemen betrokken
engagé 
2. verloofd
fiancé
(dialectisch) promis 

qgeënquêteerde

geënquêteerde (dem)
1. personne (v.)  interrogée (dans un sondage) 

qgeenszins

geenszins (bijwoord)
1. point du tout
aucunement, pas le moins du monde, nullement 
♦ voorbeelden
de waarheid geenszins geweld aandoen
rester en deçà de la vérité 
ik wilde dit geenszins ontkennen
je ne voulais aucunement nier cela 

qgeep

geep (de)
1. orphie (v.)
aiguille (v.)  de mer, bécassine (v.)  de mer 

qgeer

geer (de)
1. lap
pointe (v.)
(geschiedenis, heraldiek) giron (m.) 
♦ voorbeelden
een rok met smalle, brede geren
une jupe à pointes étroites, larges 
een geer zetten in een nauw armsgat
mettre une pointe à une emmanchure étroite 
2. schuine, scheve zijde
biais (m.) 

qgeervalk

geervalk (de)
1. gerfaut (m.) 

qgeest

geest (dem)
1. datgene in de mens wat denkt, voelt en wil
esprit (m.) 
2. ziel
esprit (m.)
âme (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zijn auto gaf de geest
sa voiture a rendu l'âme 
(figuurlijk) de geest geven
rendre l'esprit, l'âme 
hij heeft de geest gegeven
(ook) son âme s'est envolée 
3. verstand
esprit (m.)
intelligence (v.) 
♦ voorbeelden
zijn geest is helder, verward
il a un esprit lucide, confus 
prikkeling van de geest
excitation intellectuelle 
scherpe geest
esprit subtil, intelligence subtile 
de tegenwoordigheid van geest hebben
avoir la présence d'esprit de (+ onbepaalde wijs) 
voor de geest staan
avoir à l'esprit 
voedsel voor de geest
de la nourriture spirituelle 
iets voor de geest halen, roepen
rappeler qqch., évoquer qqch., remettre qqch. en mémoire 
het staat me (nog) helder voor de geest
je m'en souviens encore très bien, je m'en souviens comme si c'était hier 
de geest bezighouden
(pré)occuper l'esprit 
4. zetel van de gedachten
esprit (m.)
cerveau (m.) 
♦ voorbeelden
zich iets voor de geest halen
se remettre qqch. en mémoire 
5. gedachten
esprit (m.)
pensée (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met de geest volgen
suivre qqn. en pensée 
6. het voelende in de mens
esprit (m.) 
7. aard, karakter
esprit (m.)
caractère (m.), génie (m.) 
♦ voorbeelden
zalig zijn de armen van geest
bienheureux les pauvres en esprit 
jong van geest zijn
être jeune d'esprit 
8. God
Esprit (m.) 
♦ voorbeelden
de Geest Gods
l'esprit de Dieu 
de Heilige Geest
le Saint-Esprit, l'Esprit saint 
de geest krijgen
(religie) être inspiré
(figuurlijk) avoir une idée lumineuse 
9. bezielende kracht
esprit (m.) 
♦ voorbeelden
de geest van Christus
l'esprit du Christ 
10. vaardigheid van het denkvermogen
esprit (m.)
intelligence (v.), génie (m.) 
♦ voorbeelden
zijn geest doen schitteren
faire étalage de son génie
↓ faire des étincelles 
van geest verstoken zijn
être dépourvu d'esprit 
een boek vol geest en oorspronkelijkheid
un livre plein d'esprit et d'originalité 
11. bezieling
esprit (m.) 
♦ voorbeelden
er heerst een goede geest in het team
il règne un bon esprit dans l'équipe 
de geest van de jaloezie, de wraakzucht
l'esprit de la jalousie, de vengeance 
de geest van de tijd
l'esprit de l'époque 
12. meningen, denkwijzen enz.
esprit (m.)
mentalité (v.), genre (m.), style (m.) 
♦ voorbeelden
de geest van een bevel, wet
l'esprit d'un ordre, d'une loi 
in iemands geest handelen
agir dans l'esprit de qqn. 
hoe is de geest in deze stad?
quelle est la mentalité de cette ville? 
in welke geest is zijn huis ingericht?
dans quel style sa maison a-t-elle été aménagée? 
dit stuk is in de geest van Vondel geschreven
cette pièce est écrite dans le genre, style de Vondel 
13. onstoffelijk persoonlijk wezen
esprit (m.) 
♦ voorbeelden
God, de eeuwige geest
Dieu, l'esprit éternel 
14. schim, verschijning
esprit (m.)
génie (m.), revenant (m.), fantôme (m.), spectre (m.) 
♦ voorbeelden
aan geesten geloven
croire aux esprits, aux revenants 
de geesten van de afgestorvenen
les esprits des morts 
eruitzien als een geest
avoir l'air d'un fantôme, d'un revenant 
een boze geest
un esprit malin, un malin génie 
geesten zien
voir des revenants, des spectres 
15. wezen van hogere orde
esprit (m.)
génie (m.) 
♦ voorbeelden
een goede geest
un bon génie 
de geest is uit de fles
± les choses sont devenues incontrôlables 
16. geleerde
esprit (m.) 
♦ voorbeelden
een grote geest
un esprit supérieur, un grand cerveau, un grand esprit 
een onderzoekende, een werkzame geest
un esprit investigateur, actif 
¶. overige voorbeelden
zij zei iets in de geest van …
elle a dit qqch. dans le genre, style de … 
¶. spreekwoorden
hoe groter geest, hoe groter beest
grand esprit, grand appétit, le génie et le désordre font souvent bon ménage 
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
l'esprit est prompt, la chair est faible 

qgeestdodend

geestdodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mortel (v: mortelle)
abrutissant, assommant, abêtissant 

qgeestdrift

geestdrift (de)
1. enthousiasme (m.)
ardeur (v.), élan (m.), empressement (m.), verve (v.) 
♦ voorbeelden
de geestdrift bekoelen, uitdoven
refroidir, éteindre l'enthousiasme 
in geestdrift geraken
s'enthousiasmer 
de geestdrift opwekken, ten top voeren
éveiller l'enthousiasme, porter l'enthousiasme à son paroxysme 
een sterke, levendige geestdrift
un vif enthousiasme 
uit geestdrift
par enthousiasme 
vol geestdrift
plein d'enthousiasme, enthousiasmé 
geestdrift voor de kunst, de wetenschap
enthousiasme pour l'art, les sciences 

qgeestdriftig

geestdriftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) enthousiaste
(bijwoord) avec enthousiasme 
♦ voorbeelden
iets geestdriftig bewonderen
admirer qqch. avec enthousiasme 
geestdriftig maken, worden
enthousiasmer, s'enthousiasmer 
iem. een geestdriftige ontvangst bereiden
faire un triomphe à qqn. 
geestdriftige toejuiching
des acclamations enthousiastes 
een geestdriftige toespraak
un discours dithyrambique 

qgeestdrijver

geestdrijver (dem)
1. fanatique (m. of v.)
(man) exalté (m.), (vrouw) exaltée (v.), (man) illuminé (m.), (vrouw) illuminée (v.), sectaire (m. of v.) 

qgeestdrijverij

geestdrijverij (dev)
1. fanatisme (m.)
sectarisme (m.) 

qgeestelijk

geestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mentaal
(bijvoeglijk naamwoord; tegenover lichamelijk) moral
intellectuel (v: intellectuelle)
spirituel (v: spirituelle)
(filosofie) immatériel (v: immatérielle)
incorporel (v: incorporelle)
(psychologie) mental
psychique
(bijwoord) moralement
intellectuellement, spirituellement
(psychologie) mentalement 
♦ voorbeelden
geestelijke aandoeningen
troubles mentaux, maladies mentales 
geestelijke aftakeling
déchéance intellectuelle 
geestelijke armoede
pauvreté intellectuelle, de l'esprit, indigence des idées 
geestelijk bevrijden
désaliéner 
geestelijke concentratie
concentration intellectuelle 
geestelijk doof, blind zijn
être (intellectuellement) limité 
geestelijk evenwicht
équilibre mental 
een geestelijk gehandicapte
un (handicapé) mental, un arriéré 
geestelijk gestoord zijn
être atteint de maladie mentale 
een geestelijk gestoorde
un déséquilibré, un désaxé, un aliéné 
geestelijke gezondheid
santé mentale 
geestelijke gezondheidszorg, hygiëne
hygiène mentale 
geestelijke inspanning
effort intellectuel, tension d'esprit 
geestelijke kwellingen
tortures de l'âme 
geestelijk leermeester
maître à penser 
het geestelijk leven
la civilisation 
geestelijke luiheid
paresse intellectuelle, d'esprit 
geestelijke mishandeling
cruauté mentale 
de geestelijke nazaten van een kunstenaar
la postérité d'un artiste 
geestelijk niveau
niveau intellectuel, mental 
geestelijke onafhankelijkheid, onbevooroordeeldheid
liberté d'esprit, de jugement 
geestelijke onevenwichtigheid
déséquilibre psychique 
geestelijk onvolwassen jongeman
jeune homme immature 
geestelijk overwicht
supériorité intellectuelle 
een geestelijk samenzijn
une communion de pensée, une union par la pensée 
geestelijke schade
dommage moral 
geestelijke stroming
mouvement intellectuel 
geestelijke traagheid
lenteur d'esprit 
de geestelijke vader (van een stroming, een uitvinding, een begrip enz.)
le père spirituel (d'un mouvement, d'une invention, d'un concept etc.) 
geestelijke vermogens
capacités, facultés intellectuelles 
geestelijke verwantschap
parenté spirituelle 
(figuurlijk) geestelijk voedsel
nourritures de l'esprit 
(psychologie) geestelijke volwassenheid
adultisme 
geestelijke wezens
êtres immatériels 
geestelijke zoon, geestelijk erfgenaam
fils spirituel, héritier spirituel 
2. godsdienstig
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel
religieux (v: religieuse)
(bijwoord) spirituellement
religieusement 
♦ voorbeelden
geestelijke eenzaamheid
déréliction 
het geestelijke en het wereldlijke
le spirituel et le temporel 
geestelijke lectuur
lectures pieuses, édifiantes 
geestelijke leiding
direction spirituelle 
geestelijk leidsman
directeur spirituel, de conscience 
het geestelijk leven
la vie spirituelle 
geestelijke liederen
chants sacrés, religieux 
geestelijke macht
pouvoir spirituel, puissance spirituelle 
geestelijke oefeningen
exercices spirituels 
geestelijke stroming
tendance spirituelle 
iemands geestelijk welzijn
le bien-être spirituel de qqn. 
3. m.b.t. de geest van het christendom
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel
religieux
(bijwoord) spirituellement
religieusement 
♦ voorbeelden
een geestelijk gezang
un chant religieux, un cantique 
4. kerkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ecclésiastique
clérical, religieux, ecclésial
(bijwoord) ecclésiastiquement
cléricalement, religieusement 
♦ voorbeelden
een geestelijke broederschap, orde
une communauté religieuse, une congrégation religieuse, un ordre religieux 
het geestelijk kleed, gewaad
l'habit religieux 
de lagere geestelijke orden
les ordres mineurs 
geestelijk privilege
bénéfice, privilège de clergie 
het geestelijk recht
le droit canon(ique) 
de geestelijke staat, stand
l'état religieux, ecclésiastique, la cléricature
le clergé, les ordres 

qgeestelijke

geestelijke (de)
1. ecclésiastique (m.)
homme (m.)  d'Eglise, ministre (m.)  du culte, prêtre (m.)
(protestantisme) pasteur (m.) 
♦ voorbeelden
de geestelijken
les gens d'Eglise, le clergé 
de reguliere geestelijken
le clergé régulier 
de seculiere geestelijken
le clergé séculier 

qgeestelijkheid

geestelijkheid (dev)
1. geestelijken
clergé (m.)
gens (m.; meervoud)  d'Eglise 
♦ voorbeelden
de hogere, lagere geestelijkheid
le haut, le bas clergé 
de roomse, de protestantse geestelijkheid
le clergé catholique, protestant 
2. hoedanigheid
spiritualité (v.) 

qgeesteloos

geesteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. saai
(bijvoeglijk naamwoord) insipide
fastidieux (v: fastidieuse), fade, terne, plat
(dof, zonder glans) inexpressif (v: inexpressive)
terne, atone, morne
(bijwoord) sans esprit
d'une manière insipide, fadement
sans expression
d'une manière terne 
♦ voorbeelden
geesteloze lectuur
des lectures ennuyeuses, des publications insipides 
een geesteloos schrijver, boek
un écrivain, un livre insipide 
een geesteloze sleur
une routine mortelle 
geesteloze trekken
traits inexpressifs 
2. geen geestelijke inspanning vereisend
(bijvoeglijk naamwoord) abrutissant
machinal, mécanique, stupide, bête, assommant
(bijwoord) d'une manière abrutissante
machinalement, mécaniquement, stupidement, bêtement 
♦ voorbeelden
geesteloze arbeid
un travail abrutissant 

qgeesteloosheid

geesteloosheid (dev)
1. (saaiheid) insipidité (v.)
fadeur (v.), insignifiance (v.), platitude (v.)
(gebrek aan geestesinspanning) absence (v.)  d'esprit, bêtise (v.), ineptie (v.) 

qgeestenbanner

geestenbanner (dem)
1. exorciste (m. of v.)
exorciseur (m.) 

qgeestenbannerij

geestenbannerij (dev)
1. exorcisme (m.)
conjuration (v.)  (des esprits) 

qgeestenbezweerder

geestenbezweerder (dem)
1. uitbanner
exorciste (m. of v.)
exorciseur (m.) 
2. oproeper
(man) nécromancien (m.), (vrouw) nécromancienne (v.)
spirite (m. of v.) 

qgeestenbezwering

geestenbezwering (dev)
1. het bannen
exorcisme (m.)
conjuration (v.)  (des esprits) 
2. het oproepen
nécromancie (v.)
spiritisme (m.), évocation (v.)  (des esprits) 

qgeestenleer

geestenleer (de)
1. pneumatologie (v.) 

qgeestenuur

geestenuur (het)
1. heure (v.)  des revenants 

qgeestenwereld

geestenwereld (de)
1. monde (m.), royaume (m.)  des esprits 

qgeestenziener

geestenziener (dem)
1. médium (m.) 

qgeestesarbeid

geestesarbeid (dem)
1. travail (m.)  intellectuel/mental/cérébral 

qgeestesbeschaving

geestesbeschaving (dev)
1. culture (v.) 

qgeestesgaven

geestesgaven (meervoud)
1. dons (m.; meervoud)  (de l'esprit)
talents (m.; meervoud), dispositions (v.; meervoud) 

qgeestesgesteldheid

geestesgesteldheid (dev)
1. mentaliteit
mentalité (v.) 
♦ voorbeelden
de geestesgesteldheid van de extremisten
la mentalité des extrémistes 
2. stemming
état (m.)  d'esprit
disposition (v.)  (d'esprit), humeur (v.) 
♦ voorbeelden
sombere, vrolijke geestesgesteldheid
humeur sombre, joyeuse 

qgeesteshouding

geesteshouding (dev)
1. tournure (v.), tour (m.)  d'esprit
mentalité (v.) 

qgeestesinspanning

geestesinspanning (dev)
1. effort (m.)  intellectuel
concentration (v.)  d'esprit 

qgeesteskind

geesteskind (het)
1. œuvre (v.) 
♦ voorbeelden
de drooglegging van de Zuiderzee was het geesteskind van ir. Lely
c'est l'ingénieur Lely qui a conçu le projet de l'assèchement du Zuiderzee 

qgeestesleven

geestesleven (het)
1. (beschaving) vie (v.)  intellectuelle
(religie) vie (v.)  spirituelle 

qgeestesontwikkeling

geestesontwikkeling (dev)
1. développement (m.)  de l'esprit 
♦ voorbeelden
(filosofie) het primitieve stadium van de geestesontwikkeling
l'état théologique, fictif 

qgeestesoog

geestesoog (het)
1. vision (v.)  (intérieure)
perception (v.)  intérieure, image (v.) 
♦ voorbeelden
iets voor zijn geestesoog laten passeren
faire défiler qqch. (dans son esprit) 

qgeestesproduct

geestesproduct (het) zie geesteskind
1. enfant (m.) 

qgeestesrichting

geestesrichting (dev)
1. mode (m.)  de pensée
manière (v.)  de penser, mentalité (v.) 

qgeestesstoornis

geestesstoornis (dev)
1. trouble (m.)  mental, trouble (m.)  psychique, trouble (m.)  de l'esprit
déséquilibre (m.) 

qgeestesstroming

geestesstroming (dev)
1. courant (m.)  d'idées, courant (m.)  de pensée
mouvement (m.), tendance (v.) 

qgeestestoestand

geestestoestand (dem)
1. état (m.)  d'esprit
mentalité (v.), disposition (v.)  d'esprit
(psychologie) état (m.)  mental 

qgeesteswereld

geesteswereld (de)
1. monde (m.)  des idées, monde (m.)  de l'esprit 

qgeesteswetenschappen

geesteswetenschappen (meervoud)
1. (psychologie, sociologie, geschiedenis, moraal) sciences (v.; meervoud)  morales
(filosofie; tegenover natuurwetenschappen) sciences (v.; meervoud)  noologiques
(antropologie, psychologie, sociologie, taalwetenschap, theologie, geschiedenis) sciences (v.; meervoud)  humaines
sciences (v.; meervoud)  de l'homme 

qgeestesziek

geestesziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. atteint de troubles mentaux 
♦ voorbeelden
een geesteszieke
un malade mental 

qgeestesziekte

geestesziekte (dev)
1. maladie (v.)  mentale
aliénation (v.), folie (v.) 

qgeesteszwakte

geesteszwakte (dev)
1. débilité (v.)  (mentale)
faiblesse (v.)  d'esprit 

qgeestgrond

geestgrond (dem)
1. lande (v.)  sèche/sablonneuse
(m.b.t. bollenvelden) sol (m.)  de sablière
(meervoud) la geest 

qgeestig

geestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gevat
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel (v: spirituelle)
brillant, vif (v: vive)
(bijwoord) spirituellement
brillamment, vivement 
♦ voorbeelden
het verhaal is geestig bedacht
le récit a été conçu avec beaucoup d'esprit 
een geestig man
un homme d'esprit 
een geestig schrijver
un écrivain spirituel 
iets geestig vertellen
raconter qqch. spirituellement 
geestig zijn
avoir de l'esprit, faire preuve d'esprit 
2. vol humor, komisch
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel
fin, plaisant, drôle, piquant
(bijwoord) spirituellement
plaisamment 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben je weer geestig!
comme c'est spirituel!, tu es vraiment spirituel! 
een geestig gezegde
un bon mot, un mot d'esprit 
een geestige inval
une saillie, un trait d'esprit, une boutade 
een geestige mop
une plaisanterie spirituelle, pleine de sel 
niet erg geestig zijn
ne pas être très drôle, manquer de sel 
een geestige opmerking
une remarque spirituelle, pleine de saveur, un trait d'esprit 
geestige verhalen, anekdoten
histoires, anecdotes spirituelles 

qgeestigheid

geestigheid (dev)
1. grapje
plaisanterie (v.)
(fijne geestigheid) mot (m.)  d'esprit
bon mot (m.), trait (m.)  d'esprit, ↑ saillie (v.) 
♦ voorbeelden
gewaagde, ongepaste geestigheid
plaisanterie osée, déplacée, inconvenante 
om een geestigheid lachen
rire d'une plaisanterie 
2. esprit
esprit (m.)
humour (m.), verve (v.) 
♦ voorbeelden
de geestigheid van een gezegde
la saveur, le piquant d'une expression 
de geestigheid van Voltaire
l'esprit de Voltaire 

qgeestkracht

geestkracht (de)
1. force (v.)  d'âme
(force de) caractère (m.) 
♦ voorbeelden
geestkracht hebben
avoir du caractère 
met geestkracht bedeeld zijn
avoir du caractère 
van geestkracht getuigen
témoigner de force de caractère 
geestkracht aan de dag leggen
faire preuve de fermeté 

qgeestkrachtig

geestkrachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestkracht bezittend
énergique
volontaire, ferme, résolu, décidé 

qgeestkrachtig

geestkrachtig2 (bijwoord)
1. met geestkracht
énergiquement
fermement, résolument, avec détermination 

qgeestland

geestland (het)
1. landes (v.; meervoud)  sèches/sablonneuses 

qgeestrijk

geestrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel alcohol
spiritueux (v: spiritueuse)
alcoolisé
(verouderd) alcoolique 
♦ voorbeelden
geestrijk vocht
spiritueux, alcool 
2. rijk aan geest
ingénieux (v: ingénieuse)
génial, astucieux (v: astucieuse) 
♦ voorbeelden
een geestrijk man, auteur
un homme, un auteur de (grand) talent, un homme, un auteur talentueux 
3. zeer veel geest uitdrukkend
brillant
astucieux 
♦ voorbeelden
geestrijke gelaatstrekken
un visage intelligent, une mine éveillée 
4. vol oorspronkelijke gedachten
original 
♦ voorbeelden
een geestrijk betoog
un exposé original 
een geestrijk gedicht
un poème original 

qgeestverheffend

geestverheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. enrichissant
(ironisch) édifiant 
♦ voorbeelden
een geestverheffend schouwspel
un spectacle édifiant 

qgeestvermogen

geestvermogen (het)
1. faculté (v.)  mentale/intellectuelle
capacité (v.)  intellectuelle 
♦ voorbeelden
iem. van beperkte, zwakke geestvermogens
qqn. aux capacités intellectuelles limitées, qqn. aux faibles capacités intellectuelles 
zijn geestvermogens ontwikkelen
développer ses facultés intellectuelles 
niet over al zijn geestvermogens beschikken
ne pas disposer de toutes ses facultés (mentales), ↓ ne plus avoir toute sa tête 

qgeestverruimend

geestverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychédélique 
♦ voorbeelden
geestverruimende middelen
drogues psychédéliques 

qgeestverruimer

geestverruimer (dem)
1. drogue (v.)  psychédélique
hallucinogène (m.), psychodysleptique (m.) 

qgeestverrukking

geestverrukking (dev)
1. exaltation (v.)
extase (v.) 

qgeestverschijning

geestverschijning (dev)
1. apparition (v.)
vision (v.), spectre (m.), fantôme (m.) 
♦ voorbeelden
het geloof aan geestverschijningen
la croyance aux fantômes, aux revenants 

qgeestvervoerend

geestvervoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. extatique 

qgeestvervoering

geestvervoering (dev)
1. extase (v.)
exaltation (v.), émerveillement (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in geestvervoering brengen
transporter qqn. 

qgeestverwant

geestverwant1 (dem)
1. coreligionnaire (m. of v.)
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.), ↓ congénère (m. of v.), partisan (m.)  de la même doctrine 
♦ voorbeelden
zijn politieke geestverwanten
ses amis politiques 

qgeestverwant

geestverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. apparenté (à)
proche (de), de même opinion, animé des mêmes sentiments 

qgeestverwantschap

geestverwantschap (dev)
1. parenté (v.)  d'esprit
affinité (v.)  intellectuelle 

qgeestverwarring

geestverwarring (dev)
1. onduidelijkheid
confusion (v.)  (jetée) dans les esprits 
2. waanzin
délire (m.)
divagation (v.), égarement (m.) 

qgeeuw

geeuw (dem)
1. bâillement (m.) 
♦ voorbeelden
een geeuw onderdrukken, bedwingen
étouffer un bâillement 

qgeeuwen

geeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. bâiller 
♦ voorbeelden
ze geeuwt bij dit schouwspel
ce spectacle la fait bâiller 
van vermoeidheid, van slaap geeuwen
bâiller de fatigue, de sommeil 

qgeeuwerig

geeuwerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens geeuwend
qui a envie de bâiller 
♦ voorbeelden
in een geeuwerige stemming zijn
avoir tout le temps envie de bâiller 
2. vervelend
soporifique
ennuyeux (v: ennuyeuse), monotone, fatigant, lassant 

qgeeuwhonger

geeuwhonger (dem)
1. fringale (v.)
faim (v.)  de loup
(geweldige honger) boulimie (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) de geeuwhonger van iets krijgen
avoir une envie dévorante de qqch., avoir la fringale de qqch. 

qgeëxalteerd

geëxalteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. overdreven
exalté
excessif (v: excessive), exagéré 
2. opgewonden
exalté
enthousiaste, surexcité 

qgeëxalteerdheid

geëxalteerdheid (dev)
1. exaltation (v.) 

qgeëxecuteerde

geëxecuteerde (de)
1. (beslagene) saisi (m.)
partie (v.)  saisie
(wie vonnis ondergaat) condamné (m.) 

qgeëxpireerd

geëxpireerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. expiré
arrivé à expiration, arrivé à (son) terme, arrivé à échéance, échu 

qgeëxponeerd

geëxponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. exposé (à) 

qgefailleerde

gefailleerde (de)
1. failli (m.) 

qgefantaseer

gefantaseer (het)
1. inventions (v.; meervoud)
imagination (v.)
(pejoratief) élucubrations (v.; meervoud) 

qgefarceerd

gefarceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. farci 
♦ voorbeelden
gefarceerde tomaten
tomates farcies 

qgefaseerd

gefaseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plusieurs phases 

qgefeliciteerd

gefeliciteerd (tussenwerpsel)
1. félicitations! 

qgefemel

gefemel (het)
1. bigoterie (v.)
fausse dévotion (v.)
(huichelachtig vertoon) ↑ momeries (v.; meervoud) 

qgefingeerd

gefingeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fictif (v: fictive)
imaginaire, inventé (de toutes pièces) 
♦ voorbeelden
een gefingeerde naam
un pseudonyme, un nom d'emprunt 
een gefingeerd personage
un personnage fictif 
een gefingeerd verhaal
une histoire inventée, forgée de toutes pièces 
een gefingeerde wereld
un monde imaginaire 
een gefingeerde ziekte
une maladie diplomatique 

qgefladder

gefladder (het)
1. voltigement (m.)
(zeldzaam) volettement (m.) 

qgeflatteerd

geflatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. embelli
maquillé, trop beau (v: belle)  (pour être vrai) 
♦ voorbeelden
een geflatteerde balans
un bilan maquillé 
een geflatteerd beeld van de situatie
une image trop avantageuse de la situation 
een geflatteerde overwinning
une victoire qui ne reflète pas le véritable rapport des forces, une victoire chanceuse 
een geflatteerd portret
un portrait embelli, flatté 

qgefleem

gefleem (het) (pejoratief)
1. flatteries (v.; meervoud)  serviles
flagorneries (v.; meervoud), adulation (v.) 

qgeflikflooi

geflikflooi (het) zie gefleem

qgeflikker

geflikker (het)
1. het flikkeren van licht
étincellement (m.)
scintillement (m.), scintillation (v.)
(schijnsel) lueur (v.)  scintillante, tremblement (m.)  (d'une lueur) 
2. (vulgair); gedonderjaag
♦ voorbeelden
is het nou afgelopen met dat geflikker!
quand est-ce qu'ils auront fini de nous casser les couilles! 

qgeflipt

geflipt (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinglé
jeté 

qgeflirt

geflirt (het)
1. het flirten
flirts (m.; meervoud) 
2. (figuurlijk)
flirt (m.)  (avec) 

qgeflonker

geflonker (het)
1. (beweging) étincellement (m.)
scintillement (m.), scintillation (v.)
(licht) lumière (v.)  scintillante 

qgefluister

gefluister (het)
1. het fluisteren
chuchotement (m.), chuchotements (m.; meervoud)
murmure (m.), murmures (m.; meervoud), susurrement (m.), susurrements (m.; meervoud), messes (v.; meervoud)  basses, chuchotis (m.), aparté (m.) 
2. zacht geruis
chuchotement (m.)
bruissement (m.), murmure (m.), susurrement (m.), chuchotis (m.) 
♦ voorbeelden
het gefluister van de golfjes
le murmure des vagues 

qgefluit

gefluit (het)
1. het fluiten
sifflement (m.), sifflements (m.; meervoud)
chuintement (m.)
(m.b.t. vogels) sifflement (m.), sifflements (m.; meervoud), gazouillis (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gefluit van de vogelaar
la voix charmeuse du séducteur 
zacht gefluit
sifflotement 
2. teken van afkeuring
sifflets (m.; meervoud)
huées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hard, luid gefluit
des sifflets bruyants 
3. keer dat men fluit; fluitend geluid
coup (m.)  de sifflet, sifflet (m.)
sifflement (m.) 
♦ voorbeelden
het gefluit dat een aankomende trein vooraf gaat
le sifflement qui prévient qu'un train va passer 
4. (pejoratief); het spelen op de fluit
sifflement (m.)  (strident) 

qgefoeter

gefoeter (het)
1. bougonnement (m.)
rouspétance (v.), grognement (m.), grommellement (m.) 

qgefokt

gefokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressé 

qgefonkel

gefonkel (het)
1. scintillement (m.)
scintillation (v.), étincellement (m.) 

qgeforceerd

geforceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemaakt
(bijvoeglijk naamwoord) forcé
artificiel (v: artificielle), affecté, emprunté
(bijwoord) d'une manière forcée/affectée/empruntée 
♦ voorbeelden
een geforceerde glimlach
un sourire forcé, pincé 
een geforceerde vergelijking
une comparaison tirée par les cheveux 
geforceerde vriendelijkheid
amabilité affectée 
2. bovenmatige inspanning vereisend
(bijvoeglijk naamwoord) réalisé grâce à des efforts extraordinaires
(bijwoord) grâce à un effort extraordinaire 
♦ voorbeelden
geforceerde marsen
marches forcées 
geforceerd studeren
↓ bûcher 

qgefortuneerd

gefortuneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortuné
aisé, riche, nanti 

qgefrankeerd

gefrankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. timbré
affranchi 

qgefrons

gefrons (het)
1. froncement (m.) 

qgefrunnik

gefrunnik (het)
1. papouille (v.), papouilles (v.; meervoud)
pelotage (m.), chatouillement (m.), chatouillements (m.; meervoud), chatouille (v.), chatouilles (v.; meervoud) 

qgefrustreerd

gefrustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. frustré 

qgefumeerd

gefumeerd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. teinté
fumé 
♦ voorbeelden
gefumeerde glazen
verres teintés, fumés 

qgefundeerd

gefundeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fondé
juste, correct, exact 
♦ voorbeelden
die gevolgtrekking is niet gefundeerd
cette conclusion n'est pas fondée 
goed gefundeerd
bien assis 
een niet gefundeerde interpretatie
une interprétation arbitraire 
een slecht gefundeerde theorie
une théorie fragile 
¶. overige voorbeelden
een gefundeerde lening
un emprunt consolidé
(staatslening) une rente consolidée 

qgegaap

gegaap (het) zie gegeeuw

qgegadigde

gegadigde (de)
1. (man) intéressé (m.), (vrouw) intéressée (v.)
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.), (man) postulant (m.), (vrouw) postulante (v.)
(eventuele koper) amateur (m.), (man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.) 
♦ voorbeelden
de gegadigden oproepen
appeler les candidats 

qgegaffeld

gegaffeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de gaffelvorm
fourchu 
2. (biologie)
dichotome 
♦ voorbeelden
het gegaffeld-zijn
la dichotomie 

qgegalm

gegalm (het)
1. (geschreeuw) éclats (m.; meervoud)  de voix
cris (m.; meervoud)
(echo's) résonnement (m.), tintement (m.) 

qgegalonneerd

gegalonneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekleed in een met galon versierd kostuum
en habit (galonné)
en tenue (galonnée) 
2. met galon versierd
galonné 

qgegalvaniseerd

gegalvaniseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. galvanisé 
♦ voorbeelden
gegalvaniseerd ijzerdraad
du fil de fer galvanisé 

qgegarandeerd

gegarandeerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarvoor garantie gegeven is
(bijvoeglijk naamwoord) garanti
(bijwoord) avec garantie 
♦ voorbeelden
dat horloge is gegarandeerd echt zilver
cette montre est garantie argent véritable 
gegarandeerde kwaliteit
qualité garantie 
het gegarandeerd minimumloon
(sinds 1970) le SMIC, le salaire minimum interprofessionnel de croissance
(verouderd) le SMIG, le salaire minimum interprofessionnel garanti
(België) le minimex 

qgegarandeerd

gegarandeerd2 (bijwoord) (figuurlijk)
1. stellig
sûrement
certainement, sans aucun doute, indubitablement 
♦ voorbeelden
houd je vast, anders val je gegarandeerd van de trap
cramponne-toi, sinon je te garantis que tu tomberas de l'escalier 
of ik je morgen opbel? gegarandeerd!
si je t'appelle demain? sûr et certain! 

qgegeerd

gegeerd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. demandé
recherché, convoité 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) een gegeerd wapenschild
un écu gironné 

qgegeeuw

gegeeuw (het)
1. bâillements (m.; meervoud) 

qgegeneerd

gegeneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gêné
embarrassé, confus, troublé 
♦ voorbeelden
zich gegeneerd voelen
se sentir gêné 

qgegespt

gegespt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouclé 

qgegeven

gegeven1 personalia(het)
1. geval, feit
donnée (v.) (ook computer)
renseignement (m.), information (v.)
(naam en adres) coordonnées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gegevens betreffende een bedrijf
informations concernant une entreprise 
fundamenteel gegeven
donnée basique 
nadere gegevens
renseignements complémentaires, précisions 
het ontbrak ons aan de nodige gegevens om dat te beslissen
nous ne disposions pas des données nécessaires pour prendre cette décision, il nous manquait les données nécessaires pour prendre cette décision 
numerieke gegevens
données numériques 
persoonlijke gegevens
coordonnées 
statistische gegevens
données statistiques 
de verwerking van de gegevens
le dépouillement des données
(computer) le traitement des données 
(statistiek) het verzamelen van de gegevens
la collecte 
2. onderwerp
sujet (m.)
thème (m.) 
♦ voorbeelden
het gegeven van een beeldhouwwerk
le motif d'une sculpture 
het gegeven was onvoldoende uitgewerkt
le sujet n'avait pas été suffisamment développé 
3. (wiskunde)
donnée (v.)
énoncé (m.) 
♦ voorbeelden
een vraagstuk met drie gegevens en een onbekende
un problème à trois données et une inconnue 
een vast gegeven
une constante 
4. constructieve bijzonderheid
caractéristique (v.) 
♦ voorbeelden
technische gegevens
renseignements techniques, fiche technique 
de technische gegevens van een schip
les caractéristiques d'un bateau 

qgegeven

gegeven2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaald
donné
déterminé, certain 
♦ voorbeelden
op een gegeven ogenblik iets doen
faire qqch. à un moment donné 
op een gegeven punt samenkomen
se réunir à un point donné 
2. zich voordoend
donné 
♦ voorbeelden
in het gegeven geval
en l'espèce, en l'occurrence, dans le cas présent 
in de gegeven omstandigheden
étant donné les circonstances 
3. (wiskunde)
donné 
♦ voorbeelden
een gegeven cirkel
un cercle donné 
een gegeven getal in de tweede macht verheffen
élever un nombre donné à la puissance deux 
gegeven: een vierhoek ABCD
soit un quadrilatère ABCD 
¶. overige voorbeelden
(zie ook het werkwoord geven) een gegeven woord
une parole donnée 

qgegevensbank

gegevensbank (de) (computer)
1. banque (v.), base (v.)  de données 

qgegevensbeheer

gegevensbeheer (het) (computer)
1. gestion (v.)  de données 

qgegevensbeheerder

gegevensbeheerder (dem) (computer)
1. administrateur (m.)  de données 

qgegevensbestand

gegevensbestand (het) (computer)
1. fichier (m.) 

qgegevensbus

gegevensbus (de) (computer)
1. bus (m.)  de données 

qgegevensdrager

gegevensdrager (dem) (computer)
1. support (m.)  informatique
support (m.)  d'information 

qgegevensverwerkend

gegevensverwerkend (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. informatique 

qgegevensverwerking

gegevensverwerking (dev) (computer)
1. traitement (m.)  des données 

qgegevensverwerving

gegevensverwerving (dev) (computer)
1. acquisition (v.) 

qgegiechel

gegiechel (het)
1. rires (m.; meervoud)  étouffés 

qgegijzelde

gegijzelde (de)
1. otage (m.)
(juridisch) (man) détenu (m.), (vrouw) détenue (v.)  (en contrainte par corps) 

qgegil

gegil (het)
1. cris (m.; meervoud)  perçants/aigus/stridents
glapissements (m.; meervoud) 

qgeginnegap

geginnegap (het)
1. rires (m.; meervoud)  étouffés 

qgeglansd

geglansd (bijvoeglijk naamwoord)
1. glacé
lustré 
♦ voorbeelden
geglansd katoen
coton lustré 
geglansd papier
papier glacé 

qgeglazuurd

geglazuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verni(ssé)
émaillé 
♦ voorbeelden
geglazuurd aardewerk
faïence 

qgegleufd

gegleufd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegroefd
rayé
rain(ur)é, à rainure(s), à coulisse(s), strié, cannelé 
2. m.b.t. vuurwapens
rayé 

qgeglinster

geglinster (het)
1. étincellement (m.)
scintillement (m.), scintillation (v.) 

qgegluur

gegluur (het)
1. (geloer) espionnage (m.)
guet (m.)
(steelse blik) regard (m.)  furtif, regards (m.; meervoud)  furtifs
regard (m.)  rapide/discret, regards (m.; meervoud)  rapides/discrets 

qgegniffel

gegniffel (het)
1. ricanement (m.), ricanements (m.; meervoud)
rire (m.)  étouffé, rires (m.; meervoud)  étouffés, rire (m.)  réprimé, rires (m.; meervoud)  réprimés 

qgegoed

gegoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. aisé
fortuné, opulent, nanti, cossu 
♦ voorbeelden
een gegoed burger
un grand bourgeois 
de gegoede burgerij
la grande bourgeoisie 
de gegoede stand
les milieux aisés, les classes aisées 

qgegolfd

gegolfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondulé
ondé 
♦ voorbeelden
(heraldiek) gegolfde keper
chevron ondé 
gegolfd plaatijzer
tôle ondulée 

qgegomd

gegomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gommé 
♦ voorbeelden
gegomd papier
papier gommé, collant 

qgegons

gegons (het)
1. bourdonnement (m.)
bruissement (m.), vrombissement (m.)
(van stemmen) bruit (m.) 

qgegoochel

gegoochel (het)
1. jonglerie (v.)
acrobatie (v.) 

qgegooi

gegooi (het)
1. jets (m.; meervoud)  continuels 

qgegoten

gegoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. coulé
fondu
(zeldzaam; m.b.t. metalen) moulé 
♦ voorbeelden
een gegoten gipsbeeld
une statue de plâtre moulé 
gegoten glas
verre coulé, moulé 
ruw gegoten metaal
métal brut de coulée 
¶. overige voorbeelden
die jurk zit als gegoten
cette robe vous (lui, etc.) va comme un gant 

qgegrabbel

gegrabbel (het)
1. ramassage (m.) 

qgegradueerd

gegradueerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een graad bezittend
qui a un titre/diplôme universitaire 
2. graden vertonend
gradué 

qgegradueerde

gegradueerde (de) (België; onderwijs)
1. (België) (man) gradué (m.), (vrouw) graduée (v.) 

qgegriefd

gegriefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ulcéré
profondément blessé, offensé 

qgegrien

gegrien (het)
1. pleurnicherie (v.)
pleurnichement (m.), larmoiement (m.) 

qgegrijns

gegrijns (het)
1. ricanement (m.)
grimaces (v.; meervoud), mauvais sourire (m.), sourire (m.)  goguenard 

qgegrild

gegrild (bijvoeglijk naamwoord)
1. grillé
rôti 

qgegrinnik

gegrinnik (het)
1. ricanement (m.), ricanements (m.; meervoud) 

qgegroefd

gegroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. rayé
cannelé, strié, sillonné
(beeldende kunst) tarabiscoté 
♦ voorbeelden
een gegroefd gezicht, voorhoofd
un visage, un front sillonné, labouré de rides, ravagé, raviné 
gegroefde planken
planches à rainures 

qgegroet

gegroet (tussenwerpsel)
1. (bij weggaan) salut!
ciao! 

qgegrom

gegrom (het)
1. (van mensen, beer, varken) grognement (m.)
(van hond, motor) grondement (m.) 

qgegrond

gegrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. fondé
juste (vóór zelfstandig naamwoord), légitime, justifié 
♦ voorbeelden
om gegronde redenen
pour des raisons légitimes, avec (juste) raison, à juste titre
(ook) et pour cause!, non sans raison! 
gegronde redenen hebben om te geloven dat …
avoir de bonnes raisons de croire que …
↑ être fondé à croire que … 
gegrond verwijt
(un) reproche fondé, justifié, légitime 
gegronde woede
(une) juste, légitime colère 

qgegrondheid

gegrondheid (dev)
1. bien-fondé (m.; enkelvoud) 

qgehaaid

gehaaid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) roublard
(bijwoord) avec roublardise
d'un air roublard 
♦ voorbeelden
gehaaid zijn
avoir plus d'un tour dans son sac 

qgehaakt

gehaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. fait au crochet 

qgehaast

gehaast1 (het)
1. précipitation (v.)  (continuelle), hâte (v.)  (continuelle)
bousculade (v.) 
♦ voorbeelden
ik hou niet van al dat gehaast
je n'aime pas être bousculé 
dat was me een gehaast om bijtijds thuis te komen
(qu'est-)ce qu'on s'est pressé, dépêché pour rentrer à l'heure! 

qgehaast

gehaast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pressé (de)
bousculé
(bijwoord) à la hâte
avec précipitation, ↓ à la va-vite 
♦ voorbeelden
er gehaast uitzien
avoir l'air pressé 
gehaast vertrekken
partir en vitesse, à la hâte, précipitamment 
gehaast werken, eten
expédier son travail, son repas 

qgehaat

gehaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. haï
détesté, odieux (v: odieuse), ↑ abhorré (de) 
♦ voorbeelden
hij maakt zich bij iedereen gehaat
il se rend odieux à tout le monde, il se met tout le monde à dos 

qgehakkel

gehakkel (het)
1. bredouillement (m.)
bredouillage (m.), bafouillage (m.), bégaiement (m.) 

qgehakketak

gehakketak (het)
1. chamailleries (v.; meervoud)
chamailles (v.; meervoud), disputes (v.; meervoud)  sans fin, disputes (v.; meervoud)  continuelles, querelles (v.; meervoud)  sans fin, querelles (v.; meervoud)  continuelles 
♦ voorbeelden
dat eeuwige gehakketak
ces éternelles chamailleries, bisbilles 

qgehakt

gehakt (het; geen meervoud)
1. viande (v.)  hachée
chair (v.)  (à saucisse/pâté), hachis (m.)
(voor visgehakt) farce (v.)
(voornamelijk België) haché (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) een bal gehakt
± une cruche, une gourde, une buse, un nabot 
(als schertsende bedreiging) gehakt van iem. maken
mettre qqn. en bouillie 

qgehaktbal

gehaktbal (dem)
1. boulette (v.)  de hachis, boulette (v.)  de viande hachée 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een grijze gehaktbal
une personne terne, un personnage falot 

qgehaktbrood

gehaktbrood (het)
1. pain (m.)  de veau
pain (m.)  de bœuf, pain (m.)  de viande 

qgehaktmolen

gehaktmolen (dem)
1. hache-viande (m.; onveranderlijk)
hachoir (m.) 

qgehalte

gehalte (het)
1. innerlijke waarde
qualité (v.)
mérite (m.), valeur (v.)
(alleen in: ‘de bon, mauvais aloi’) aloi (m.) 
♦ voorbeelden
een onderzoek van laag, hoog gehalte
une étude de médiocre, haute qualité 
2. betrekkelijke hoeveelheid
teneur (v.)
titre (m.), taux (m.) 
♦ voorbeelden
het gehalte aan zilver van een legering
la teneur en argent d'un alliage 
het gehalte aan zuurstof in de lucht bepalen
déterminer la teneur de l'air en oxygène 
(scheikunde) het gehalte bepalen van
titrer 
het gehalte van een munt
le titre d'une monnaie 
¶. overige voorbeelden
muziek met een hoog jacquesbrelgehalte
musique qui rappelle Jacques Brel 

qgehamer

gehamer (het)
1. martèlement (m.)
martelage (m.) 

qgehamerd

gehamerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. martelé 
♦ voorbeelden
het zit erin gehamerd!
c'est gravé dedans 

qgehandicapt

gehandicapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. invalide
handicapé
invalide, impotent 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) geestelijk gehandicapt
arriéré, handicapé mental 
2. onthand
handicapé
invalide 
♦ voorbeelden
zonder auto voel ik me gehandicapt
sans voiture, je me sens handicapé 
3. (sport)
handicapé 

qgehandicapte

gehandicapte (de)
1. (man) handicapé (m.), (vrouw) handicapée (v.) 
♦ voorbeelden
een motorisch, lichamelijk, geestelijk gehandicapte
un handicapé moteur, physique, mental 

qgehandicaptensport

gehandicaptensport (de)
1. handisport (m.) 

qgehandschoend

gehandschoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ganté 

qgehangene

gehangene (de)
1. (man) pendu (m.), (vrouw) pendue (v.) 
¶. spreekwoorden
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu 

qgehannes

gehannes (het)
1. ergotages (m.; meervoud)
ergoteries (v.; meervoud)
(onhandig werken) bricolage (m.) 

qgehard

gehard (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
endurci (à)
aguerri (à), blindé (contre)
(dierkunde, plantkunde) rustique 
♦ voorbeelden
geharde soldaten
soldats aguerris 
hij is gehard tegen de kou
il s'est aguerri au froid, il supporte très bien le froid 
gehard tegen vermoeienissen
endurci, qui résiste à la fatigue 
een gehard zeeman
un loup de mer 
2. m.b.t. staal
trempé 

qgehardheid

gehardheid (dev)
1. endurcissement (m.)
aguerrissement (m.)
(m.b.t. metaal) trempe (v.)
(dierkunde, plantkunde) rusticité (v.) 

qgeharnast

geharnast (bijvoeglijk naamwoord)
1. een harnas dragend
cuirassé
revêtu d'une cuirasse, armé de pied en cap 
2. strijdbaar
cuirassé (contre)
(m.b.t. persoon) aguerri 
♦ voorbeelden
een geharnast betoog
un discours structuré, charpenté 

qgeharrewar

geharrewar (het)
1. chamailleries (v.; meervoud)
chamailles (v.; meervoud), disputes (v.; meervoud)  continuelles, disputes (v.; meervoud)  sans fin, querelles (v.; meervoud)  continuelles, querelles (v.; meervoud)  sans fin, tiraillement (m.) 

qgehaspel

gehaspel (het)
1. gestuntel
maladresse (v.)
gaucherie (v.)
(geknoei) bousillage (m.) 
2. geharrewar
chamailleries (v.; meervoud)
chamailles (v.; meervoud), disputes (v.; meervoud)  continuelles, disputes (v.; meervoud)  sans fin, querelles (v.; meervoud)  continuelles, querelles (v.; meervoud)  sans fin, tiraillement (m.) 
3. gebrabbel
bredouillage (m.)
bredouillement (m.), baragouinage (m.), discours (m.)  confus 
4. last, moeite
embarras (m.)
ennuis (m.; meervoud), peine (v.) 

qgehavend

gehavend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dans un triste état
endommagé, abîmé, délabré
(m.b.t. kleren) dépenaillé
(m.b.t. apparaten, meubels, vervoermiddelen) déglingué 
♦ voorbeelden
gehavend uit de strijd (vandaan) komen
(letterlijk) revenir, rentrer en piteux état
(figuurlijk) y laisser des plumes 

qgehecht

gehecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) attaché (à) 
♦ voorbeelden
aan iem., iets gehecht zijn
être attaché, tenir à qqn., qqch., aimer qqn. comme la prunelle de ses yeux 

qgehechtheid

gehechtheid (dev)
1. attachement (m.)
affection (v.), tendresse (v.) 

qgeheel

geheel1 (het)
1. eenheid
tout (m.)
ensemble (m.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het geheel is groter dan elk van zijn delen
le tout est plus grand que la partie 
in grote gehelen denken
avoir l'esprit de synthèse 
een ondeelbaar geheel
un tout indivisible 
tot één geheel maken, verbinden, versmelten
unifier, intégrer 
twee maatschappijen tot één geheel samenvoegen
fondre deux sociétés en une seule 
één geheel vormen met
faire corps avec, constituer un ensemble avec 
2. som der delen
tout (m.)
totalité (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn geheel
dans sa totalité, dans son intégralité 
in het geheel heb ik honderd euro schuld
tout compte fait, je n'ai pas plus de cent euros de dette(s), ma dette ne dépasse pas cent euros 
in deze bloemlezing staat het gedicht in zijn geheel
cette anthologie contient le poème in extenso, dans son entier, intégralement 
een geheel uitmaken, vormen
former un tout, un bloc 
¶. overige voorbeelden
in het geheel niet
en aucune façon, aucunement, pas du tout, nullement, pas le moins du monde 
hij zei in het geheel niets
il n'a rien dit du tout, absolument rien dit 
over het geheel genomen
dans son ensemble, somme toute, tout bien considéré 

qgeheel

geheel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waaraan niets ontbreekt
entier (v: entière)
tout (+ lidwoord + zelfstandig naamwoord enkelvoud), complet (v: complète), intégral 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een geheel getal
un (nombre) entier 
het gehele jaar door
toute l'année (durant) 
bijna zijn gehele salaris
la presque totalité de son salaire 
hij eist de gehele som gelds
il réclame toute la somme 
de gehele stad was op de been
la ville entière, toute la ville était en mouvement 
een gehele week
toute une semaine 
de gehele wereld weet dat
ce n'est un secret pour personne 
2. werkelijk alles en iedereen
tout entier 
♦ voorbeelden
gehele gewesten kwamen in opstand
des régions entières s'insurgeaient 
3. (formeel); niet stuk
± intact
entier 

qgeheel

geheel3 (bijwoord)
1. in elk opzicht
tout (à fait) 
♦ voorbeelden
geheel en al
complètement, pleinement, tout entier 
dat is geheel en al zijn verdienste
tout le mérite lui en revient 
ik voel mij een geheel ander mens
je me sens tout autre 
geheel anders
complètement différent, tout autre 
geheel of gedeeltelijk
en tout ou en partie 
geheel leren band
reliure pleine (peau) 
geheel niet
pas du tout 
niet geheel
pas tout à fait 
een plan geheel opgeven
renoncer définitivement à un projet, enterrer un projet 
geheel de uwe
bien à vous, fidèlement vôtre 
zijn vermogen geheel verkwisten
gaspiller toute sa fortune 
2. helemaal
entièrement
tout à fait, complètement, tout 
♦ voorbeelden
hij was geheel in 't zwart
il était tout en noir, ↑ il était tout de noir vêtu 
het is toch wat te ver om geheel te lopen
c'est un peu trop loin pour faire tout le trajet à pied 

qgeheelonthouder

geheelonthouder (dem), geheelonthoudster (dev)
1. personne (v.)  qui ne boit pas d'alcool
membre (m.)  de la ligue antialcoolique
(religie, wetenschappelijk) abstème (m. of v.) 

qgeheelonthoudersvereniging

geheelonthoudersvereniging (dev)
1. ligue (v.)  antialcoolique
société (v.)  de tempérance 

qgeheelonthouding

geheelonthouding (dev)
1. abstinence (v.)
tempérance (v.) 

qgeheelonthoudster

geheelonthoudster (dev) zie geheelonthouder

qgeheid

geheid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer vast
(bijvoeglijk naamwoord) inébranlable
(bijwoord) d'une manière inébranlable
(zeldzaam) inébranlablement 
♦ voorbeelden
het zit er geheid in
il (elle etc.) le connaît par cœur 
2. zeker
(bijvoeglijk naamwoord) ± assuré
flagrant, patent, absolu, certain
(door en door) fieffé, achevé, fini
(bijwoord) assurément
absolument 
♦ voorbeelden
die strafschop gaat er geheid in
à tous les coups, le penalty est marqué 
een geheid geval van zelfmoord
un cas évident de suicide 
geheid succes
succès assuré 

qgeheiligd

geheiligd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewijd
sacré (meestal na zelfstandig naamwoord)
(m.b.t. christendom) saint 
2. als heilig erkend, vereerd
sacré
sanctifié 
♦ voorbeelden
geheiligde relikwieën, rechten
reliques sacrées, droits sacrés 
Uw naam worde geheiligd
que Votre nom soit sanctifié 

qgeheim

geheim1 (het)
1. het verborgen zijn
secret (m.) 
♦ voorbeelden
in het diepste geheim
dans le plus grand secret 
het diepste geheim over iets bewaren
garder le plus grand secret, ne rien divulguer sur qqch. 
tot zijn diepste geheimen doordringen
pénétrer jusqu'au tréfonds de son âme 
in het geheim
en secret, en cachette, en catimini 
2. zaak die geheim is
secret (m.)
mystère (m.) 
♦ voorbeelden
een geheim afluisteren
surprendre un secret 
een geheim doorvertellen
répéter un secret 
geen geheimen hebben voor iem.
ne pas avoir de secrets pour qqn. 
een geheim kunnen bewaren
savoir garder un secret 
hij maakt er geen geheim van
il ne s'en cache pas 
dat is een publiek geheim
c'est un secret de Polichinelle, ce n'est un secret pour personne 
(figuurlijk) dat is het geheim van de smid
c'est mon secret 
3. aan zeer weinigen bekende kunst
secret (m.) 
♦ voorbeelden
het geheim van het succes
la clé du succès 
4. mysterie
(filosofie, religie) mystère (m.)
(m.b.t. wetenschap, politiek) arcanes (m.; meervoud), énigme (v.) 
♦ voorbeelden
het geheim van het leven, de toekomst
le mystère de la vie, les secrets de l'avenir 

qgeheim

geheim2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen gehouden
secret (v: secrète)
caché, mystérieux (v: mystérieuse), subreptice 
♦ voorbeelden
die zaak moet geheim blijven
cette affaire doit rester secrète, il ne faut pas que cette affaire s'ébruite 
2. in het verborgene plaatshebbend
secret
clandestin 
3. niet voor openbaring bestemd
secret
confidentiel (v: confidentielle) 
♦ voorbeelden
uiterst geheime documenten
documents ‘top secret’, documents hautement confidentiels, documents ultrasecrets
(leger) documents classés secret-défense 
(juridisch) een geheim testament
un testament mystique 
een geheim verdrag
un traité secret 
4. aan slechts weinigen bekend
secret
clandestin
(m.b.t. trap, deur ook) dérobé 
♦ voorbeelden
een geheime kast, deur
une armoire secrète, une porte dérobée 
een geheime la in een secretaire
le tiroir secret d'un secrétaire 
een geheim slot
une serrure à secret 
een geheime speelbank
un casino clandestin 
5. in het verborgene werkzaam
secret
clandestin 
♦ voorbeelden
de geheime dienst
le(s) service(s) secret(s), le(s) service(s) de renseignements 
geheime oorzaken, krachten
causes secrètes, forces mystérieuses 

qgeheim

geheim3 (bijwoord)
1. op geheime wijze
secrètement
en secret, mystérieusement, en grand mystère 

qgeheimdoenerij

geheimdoenerij (dev)
1. cachotteries (v.; meervoud) 

qgeheimenis

geheimenis (dev) (formeel)
1. verborgenheid
↓ mystère (m.) 
2. geheime zaak
mystère (m.) 

qgeheimhouden

geheimhouden (overgankelijk werkwoord)
1. tenir secret
garder le secret sur (qqch.), cacher, receler, ↑ celer 
♦ voorbeelden
iets diep geheimhouden
garder le secret le plus total sur qqch. 
een misdaad geheimhouden
couvrir un crime 

qgeheimhouding

geheimhouding (dev)
1. discrétion (v.)
silence (m.), secret (m.) 
♦ voorbeelden
geheimhouding eisen, zweren
exiger, jurer le secret 
onder geheimhouding
sous le sceau du secret 
geheimhouding verzekerd
discrétion garantie, assurée 

qgeheimhoudingsplicht

geheimhoudingsplicht (de)
1. obligation (v.)  de réserve 
♦ voorbeelden
iem. geheimhoudingsplicht opleggen
imposer le secret à qqn. 

qgeheimschrift

geheimschrift (het)
1. écriture (v.)  secrète/chiffrée
chiffre (m.) (geheimschrift in cijfers)
cryptographie (v.), code (m.)  (secret) 
♦ voorbeelden
een stuk in geheimschrift
un cryptogramme 
iets in geheimschrift schrijven, stellen
mettre qqch. en code, coder, chiffrer, cryptographier qqch. 

qgeheimschrijver

geheimschrijver (dem) (geschiedenis)
1. secrétaire (m. of v.)  de la main 

qgeheimtaal

geheimtaal (de)
1. langage (m.)  chiffré
langue (v.)  secrète
(taalkunde) jargon (m.)
(argot) langue (v.)  verte 

qgeheimzinnig

geheimzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met verborgen betekenis
mystérieux (v: mystérieuse)
étrange, énigmatique 
♦ voorbeelden
een geheimzinnig gefluister
des chuchotements mystérieux 
het geheimzinnige
le mystérieux 
daar steekt iets geheimzinnigs achter
il y a quelque chose là-dessous 
(spiritisme) de geheimzinnige kracht
le fluide 
geheimzinnige tekens
signes cabalistiques 
… sprak hij op geheimzinnige toon
… dit-il d'un ton mystérieux, d'une voix mystérieuse 
2. de indruk makend iets verborgens te bevatten
mystérieux
secret (v: secrète) 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige duisternis
une nuit mystérieuse, des ténèbres mystérieuses 
een geheimzinnig oord
un lieu mystérieux 
3. op bedekte wijze geschiedend
mystérieux
secret, discret (v: discrète) 
4. zijn identiteit en bedoelingen geheimhoudend
mystérieux
énigmatique, impénétrable 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige verschijning
un mystérieux personnage 

qgeheimzinnig

geheimzinnig2 (bijwoord)
1. op geheimzinnige wijze
mystérieusement 
♦ voorbeelden
niet geheimzinnig doen!
pas (tant) de mystères! 
geheimzinnig doen, erg geheimzinnig doen over iets
faire grand mystère de qqch. 

qgeheimzinnigdoenerij

geheimzinnigdoenerij (dev)
1. het geheimzinnig doen
dissimulation (v.) 
2. aanstellerij
cachotterie (v.) 

qgeheimzinnigheid

geheimzinnigheid (dev)
1. het heimelijk te werk gaan
fait (m.)  d'agir en cachette, à la dérobée, fait (m.)  de cacher qqch. 
2. raadselachtigheid
mystère (m.)
obscurité (v.) 
♦ voorbeelden
er hangt een waas van geheimzinnigheid rond deze zaak
le mystère plane sur cette affaire 
de geheimzinnigheid van iemands woorden, handelingen
le mystère dont qqn. enveloppe ses paroles, ses actions 

qgehelmd

gehelmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. casqué 

qgehemelte

gehemelte (het)
1. bovenwand van de mondholte
palais (m.) 
♦ voorbeelden
gespleten gehemelte
fissure palatine 
het harde gehemelte
la voûte du palais, la voûte palatine, le palais dur 
een vals gehemelte
un faux palais 
het zachte gehemelte
le voile du palais, le palais mou 
2. smaakorgaan
palais (m.) 
♦ voorbeelden
het gehemelte strelen
flatter le palais 
een verwend gehemelte hebben
avoir le palais fin 

qgehemelteklank

gehemelteklank (dem)
1. palatale (v.) 

qgehemelteletter

gehemelteletter (de) zie gehemelteklank

qgeheugen

geheugen (het)
1. herinneringsvermogen
mémoire (v.) 
♦ voorbeelden
een geheugen als een vergiet, zeef
une mémoire comme une passoire, une mémoire de lièvre 
een geheugen als een olifant, een ijzeren pot
une mémoire d'éléphant 
zijn geheugen begint te verzwakken
il commence à perdre la mémoire 
een fotografisch geheugen
une mémoire visuelle 
een goed, sterk, zwak geheugen
une bonne mémoire, une mémoire fidèle, (avoir) mauvaise mémoire 
hij heeft een goed, een slecht geheugen
il a de la mémoire, il n'a pas de mémoire 
een mechanisch geheugen
une mémoire associative 
(figuurlijk) zijn geheugen pijnigen
fouiller dans sa mémoire 
kort van geheugen zijn
avoir la mémoire courte 
mijn geheugen laat mij in de steek
ma mémoire me fait défaut, ↓ j'ai la mémoire qui flanche 
2. geest als bewaarplaats van herinneringen
mémoire (v.)
tête (v.), ↓ crâne (m.) 
♦ voorbeelden
in het geheugen liggen
être présent à la mémoire 
iets in het geheugen hebben
conserver, garder la mémoire de qqch. 
iets in het geheugen bewaren
garder qqch. dans sa mémoire 
zich iets in het geheugen prenten
graver qqch. dans sa mémoire, (bien) se mettre qqch. dans la tête 
dat ligt nog vers in mijn geheugen
c'est tout frais dans ma mémoire 
zijn geheugen opfrissen
se rafraîchir la mémoire 
een rijk geheugen
l'esprit riche de souvenirs 
iets uit zijn geheugen opdiepen
faire un effort de mémoire 
dat is uit mijn geheugen verdwenen
cela m'est sorti de la tête 
iets, iem. uit zijn geheugen bannen
rayer qqch. de sa mémoire, bannir le souvenir de qqn. 
3. (computer, techniek)
mémoire (v.) 
♦ voorbeelden
centraal, intern geheugen
mémoire interne 
dood geheugen
mémoire morte, ROM 
extern geheugen
mémoire auxiliaire 
de ingelezen informatie wordt opgeslagen in een geheugen
l'information est stockée dans la mémoire 
sequentieel, niet-sequentieel geheugen
mémoire à accès séquentiel, à accès sélectif 
direct toegankelijk geheugen
mémoire à accès instantané 

qgeheugencapaciteit

geheugencapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  de mémoire 

qgeheugenchip

geheugenchip (dem) (computer)
1. puce (v.)  mémoire 

qgeheugeneffect

geheugeneffect (het)
1. effet (m.)  mémoire 

qgeheugenkaart

geheugenkaart (de)
1. carte (v.)  (à) mémoire
barrette (v.) 

qgeheugenkunst

geheugenkunst (dev)
1. mnémotechnique (v.)
mnémotechnie (v.) 

qgeheugenleer

geheugenleer (de)
1. mnémotechnie (v.) 

qgeheugenoefening

geheugenoefening (dev)
1. exercice (m.)  de mémoire
éducation (v.)  de la mémoire 

qgeheugenpen

geheugenpen (de)
1. clé (v.)  USB 

qgeheugenruimte

geheugenruimte (dev)
1. espace (m.)  mémoire
capacité (v.)  de stockage 

qgeheugenspel

geheugenspel (het)
1. jeu (m.)  de mémoire 

qgeheugensteuntje

geheugensteuntje (het)
1. moyen (m.)  mnémotechnique
mémorandum (m.), ↓ pense-bête (m.; mv: pense-bêtes) 

qgeheugenstick

geheugenstick (dem)
1. clé (v.)  USB 

qgeheugenstoornis

geheugenstoornis (dev)
1. trouble (m.)  de la mémoire
(medisch) dysmnésie (v.) 

qgeheugenverlies

geheugenverlies (het)
1. perte (v.), absence (v.)  de mémoire
amnésie (v.) 
♦ voorbeelden
aan geheugenverlies lijden
perdre la mémoire, être amnésique, être atteint d'amnésie 

qgeheugenwerk

geheugenwerk (het)
1. travail (m.)  de (pure) mémoire 

qgeheugenzwakte

geheugenzwakte (dev)
1. amnésie (v.)
dysmnésie (v.) 

qgehijg

gehijg (het)
1. halètement (m.) 

qgehinnik

gehinnik (het)
1. hennissement (m.) 

qgehobbel

gehobbel (het)
1. cahotement (m.)
balancement (m.) 

qgehoekt

gehoekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. à/en angle
anguleux (v: anguleuse), angulaire 
♦ voorbeelden
gehoekte steen
brique en angle 

qgehoest

gehoest (het)
1. toux (v.)  continuelle/prolongée
toussotement (m.)
(verouderd) toussoterie (v.) 

qgehol

gehol (het)
1. course (v.)  précipitée, courses (v.; meervoud)  précipitées
galopades (v.; meervoud) 

qgehoofddoekt

gehoofddoekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. portant le foulard 

qgehoor

gehoor (het)
1. het horen
audition (v.)
perception (v.)  (des sons) 
♦ voorbeelden
bij geen gehoor
en cas d'absence 
ik krijg geen gehoor
ça ne répond pas 
gehoor krijgen
être entendu, exaucé, perçu 
op het gehoor iets spelen
jouer qqch. d'oreille 
iets ten gehore brengen
exécuter qqch. 
2. het vermogen om te horen
ouïe (v.)
audition (v.), oreille (v.) 
♦ voorbeelden
absoluut gehoor
oreille absolue 
zijn goed gehoor
la justesse de son oreille 
een goed, scherp, fijn gehoor
une bonne ouïe, une ouïe fine 
in het gehoor liggen
être facile à écouter, à retenir 
muzikaal gehoor
oreille musicale 
een scherp gehoor hebben
avoir l'oreille, l'ouïe fine 
een zuiver gehoor hebben
avoir de l'oreille, avoir l'oreille juste 
een zwak, slecht gehoor
une ouïe faible, mauvaise 
3. gewaarwording, geluid
son (m.)
bruit (m.) 
♦ voorbeelden
een akelig, vreselijk gehoor
un bruit désagréable, horrible 
dat is geen gehoor!
c'est à se boucher les oreilles!, ça vous écorche les oreilles 
4. zintuig
ouïe (v.)
oreille (v.) 
♦ voorbeelden
het gehoor treffen, strelen, kwetsen
toucher, flatter, blesser l'oreille 
5. publiek
auditoire (m.)
audience (v.) 
♦ voorbeelden
aandachtig gehoor
audience attentive 
onder iemands gehoor zijn, zitten
faire partie de l'auditoire de qqn. 
een talrijk gehoor
un auditoire nombreux 
6. aandacht
oreille (v.)
attention (v.), audience (v.) 
♦ voorbeelden
gehoor geven aan iem., iets
prêter l'oreille à qqn., à qqch. 
iem. gehoor geven, verlenen
écouter qqn. 
gehoor krijgen, vinden
être entendu, écouté, trouver l'audience de qqn., trouver une oreille compréhensible, favorable 
een onbevooroordeeld, welwillend gehoor
une oreille sans préjugés, bienveillante 
gehoor vragen, eisen
demander, exiger audience 
7. onderhoud
audience (v.) 
♦ voorbeelden
(om) gehoor vragen (bij iem.)
demander, solliciter (une) audience (à, auprès de qqn.) 

qgehooraandoening

gehooraandoening (dev)
1. trouble (m.)  de l'audition
(medisch) dysacousie (v.) 

qgehoorapparaat

gehoorapparaat (het)
1. audioprothèse (v.)
appareil (m.)  auditif 

qgehoorbeentje

gehoorbeentje (het) (medisch)
1. osselet (m.)  (de l'oreille) 

qgehoorbeschadiging

gehoorbeschadiging (dev)
1. détérioration (v.)  de l'audition
perte (v.)  d'audition 

qgehoorbuis

gehoorbuis (de)
1. conduit (m.)  auditif 

qgehoorcentrum

gehoorcentrum (het)
1. centre (m.)  de l'ouïe 

qgehoordrempel

gehoordrempel (dem)
1. seuil (m.)  d'audibilité 

qgehoorgang

gehoorgang (dem)
1. conduit (m.)  auditif
tuyau (m.)  de l'oreille 
♦ voorbeelden
de uitwendige, inwendige gehoorgang
le conduit auditif externe, interne 

qgehoorgestoord

gehoorgestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. malentendant
dur d'oreille, un peu sourd 

qgehoorgestoorde

gehoorgestoorde (de)
1. (man) malentendant (m.), (vrouw) malentendante (v.) 

qgehoorgrens

gehoorgrens (de)
1. limite (v.)  d'audibilité 

qgehoormeter

gehoormeter (dem)
1. audiomètre (m.)
acoumètre (m.) 

qgehoormeting

gehoormeting (dev)
1. audiométrie (v.)
acoumétrie (v.) 

qgehoornd

gehoornd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoorns dragend
cornu
(zeldzaam) encorné 
♦ voorbeelden
de gehoornde maan
le croissant de la lune 
het gehoornde vee
les bêtes à cornes 
2. (figuurlijk; schertsend); bedrogen
cocu 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) een gehoornde echtgenoot
un mari trompé, un cocu, un cornard 
(schertsend; figuurlijk) gehoornd zijn
porter des cornes, être cocu 

qgehooropening

gehooropening (dev)
1. orifice (m.)  du conduit auditif
conque (v.) 

qgehoororgaan

gehoororgaan (het)
1. organe (m.)  auditif, appareil (m.)  auditif
organe (m.)  de l'ouïe 

qgehoorprothese

gehoorprothese (dev)
1. audioprothèse (v.) 

qgehoorsafstand

gehoorsafstand (dem)
1. portée (v.)  de la voix 
♦ voorbeelden
binnen, buiten gehoorsafstand
à portée, hors de portée de voix 
hij is al buiten gehoorsafstand
il ne peut plus nous entendre 

qgehoorschelp

gehoorschelp (de)
1. pavillon (m.)  de l'oreille 

qgehoorscherpte

gehoorscherpte (dev)
1. acuité (v.)  auditive 

qgehoorstoornis

gehoorstoornis (dev) zie gehooraandoening

qgehoorvlies

gehoorvlies (het)
1. tympan (m.) 

qgehoorweg

gehoorweg (dem)
1. conduit (m.)  auditif 

qgehoorzaal

gehoorzaal (de)
1. openbare zaal
salle (v.)  de concert/musique/conférences/spectacles 
2. auditorium
auditorium (m.)
amphithéâtre (m.), ↓ amphi (m.) 
3. audiëntiezaal
salle (v.)  d'audience
↑ prétoire (m.) 

qgehoorzaam

gehoorzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obéissant
docile, soumis, sage
(bijwoord) avec obéissance
docilement 
♦ voorbeelden
een gehoorzaam kind
un enfant obéissant, docile 
een gehoorzaam paard
un cheval loyal 
aan iem. gehoorzaam zijn
être obéissant à qqn. 

qgehoorzaamheid

gehoorzaamheid (dev)
1. obéissance (v.)
docilité (v.)
(religie) obédience (v.)
(geschiedenis) allégeance (v.) 
♦ voorbeelden
gehoorzaamheid aan God, de wet
obéissance à Dieu, à la loi 
gehoorzaamheid betonen
faire preuve, montre d'obéissance 
kinderlijke gehoorzaamheid
obéissance des enfants 
(figuurlijk) het klokje van gehoorzaamheid
l'heure du dodo, du marchand de sable 
iem. tot gehoorzaamheid dwingen
forcer qqn. à l'obéissance 

qgehoorzamen

gehoorzamen (onovergankelijk werkwoord)
1. obéir (à)
écouter, suivre
(administratie) obtempérer, s'incliner, se soumettre 
♦ voorbeelden
aan iem. gehoorzamen
obéir à qqn. 
(figuurlijk) het schip gehoorzaamde aan het roer
le bateau obéissait au gouvernail 
iemands bevel, wil, gebod gehoorzamen
obéir à l'ordre, à la volonté, au commandement de qqn. 
iem. blind gehoorzamen
(ook) être l'homme lige de qqn. 
iem. in iets gehoorzamen
obéir à qqn. en qqch. 
zijn meerderen, ouders gehoorzamen
obéir à ses supérieurs, à ses parents 
niet gehoorzamen
(ook) désobéir 
stipt gehoorzamen
obéir au doigt et à l'œil 

qgehoorzenuw

gehoorzenuw (de)
1. nerf (m.)  acoustique 

qgehore

gehore
¶. overige voorbeelden
iets ten gehore brengen
exécuter qqch. 

qgehorig

gehorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonore
à mauvaise isolation acoustique/phonique 
♦ voorbeelden
deze huizen zijn erg gehorig
ces maisons sont mal isolées 
het is hier erg gehorig
on entend tout ce qui se passe à côté 

qgehorigheid

gehorigheid (dev)
1. sonorité (v.) 

qgehots

gehots (het)
1. cahotement (m.)
cahots (m.; meervoud), secousses (v.; meervoud) 

qgehouden

gehouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenu (à/de)
obligé (à/de) 
♦ voorbeelden
zich gehouden achten
se considérer comme obligé 
gehouden zijn tot
être tenu, obligé de (+ onbepaalde wijs), être tenu, obligé à (+ zelfstandig naamwoord) 

qgehoudenheid

gehoudenheid (dev)
¶. overige voorbeelden
onder gehoudenheid (van) iets te doen
sous obligation, à charge de faire qqch. 

qgehucht

gehucht (het)
1. hameau (m.) 

qgehuichel

gehuichel (het)
1. hypocrisie (v.), hypocrisies (v.; meervoud)
fausseté (v.), affectation (v.), tartuferie (v.), tartuferies (v.; meervoud), tartufferie (v.), tartufferies (v.; meervoud)
(verouderd) papelardise (v.) 

qgehuicheld

gehuicheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. feint
hypocrite, faux (v: fausse) 

qgehuifd

gehuifd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bâché
à bâche (bijvoorbeeld vrachtwagen)
(vrouw) portant coiffe
(non) à cornette
(valk) chaperonné 
♦ voorbeelden
een gehuifde boerenwagen
une carriole bâchée 

qgehuil

gehuil (het)
1. het huilen
pleurs (m.; meervoud)
larmes (v.; meervoud), larmoiements (m.; meervoud), hurlements (m.; meervoud)
(van pijn) gémissements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een verdrietig gehuil
des pleurs de chagrin 
een woest, vervaarlijk, triomfantelijk gehuil
des hurlements sauvages, épouvantables, triomphants 
2. (figuurlijk)
gémissement (m.)
(zeer luid) hurlement (m.) 
♦ voorbeelden
het gehuil van de granaten
le sifflement des grenades 
het gehuil van de wind door de takken
le gémissement, la plainte du vent dans les ramures 

qgehuisvest

gehuisvest (bijvoeglijk naamwoord)
1. logé
(administratie) domicilié 
♦ voorbeelden
goed, slecht gehuisvest zijn
être bien, mal logé 

qgehumeurd

gehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'humeur (+ bijvoeglijk naamwoord)
(bien/mal) disposé 

qgehuppel

gehuppel (het)
1. sautillement (m.)
sautillage (m.), bonds (m.; meervoud) 

qgehuwd

gehuwd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ marié 
♦ voorbeelden
gelukkig gehuwd zijn
avoir fait un bon mariage, être heureux en ménage 
de gehuwde staat
l'état conjugal, matrimonial 

qgehuwde

gehuwde (de)
1. (man) marié (m.), (vrouw) mariée (v.) 
♦ voorbeelden
de jong gehuwden
les jeunes mariés 

qgei

gei (de) (scheepvaart)
1. cargue (v.)
étrangloir (m.) 

qgeiblok

geiblok (het) (scheepvaart)
1. palan (m.)  de cargue 

qgeien

geien (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. carguer
étrangler (une voile) 

qgeigerteller

geigerteller (dem)
1. compteur (m.)  (de) Geiger(-Müller), compteur (m.)  à scintillations, compteur (m.)  de particules 

qgeijkt

geijkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de ijk voorzien
étalonné 
2. aan ijking onderworpen
calibré 
♦ voorbeelden
een geijkte weegschaal
une balance calibrée 
3. algemeen gangbaar
consacré 
♦ voorbeelden
hij komt altijd met het geijkte antwoord
ses réponses sont toujours conventionnelles 
het geijkte publiek
le public de toujours 
geijkte uitdrukkingen
phrases toutes faites 

qgeil

geil1 (het)
1. sperma
foutre (m.) 
2. vrouwelijk afscheidingsvocht
foutre (m.)
(wetenschappelijk) cyprine (v.) 

qgeil

geil2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtbaar
gras (v: grasse)
graisseux (v: graisseuse), plantureux 
♦ voorbeelden
een geile akker
un champ gras 

qgeil

geil3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wellustig
(bijvoeglijk naamwoord) lubrique
(m.b.t. man) salace
(ook schertsend) ↑ libidineux (v: libidineuse)
(bijwoord) lubriquement
de manière libidineuse/polissonne 
♦ voorbeelden
geile blik
regard polisson 
een geile bok, een geile meid
un chaud lapin
(verouderd of schertsend) un paillard
une fille voluptueuse, une allumeuse, pétroleuse 
geil dansen
danser lascivement 
geile gedachten, liedjes
pensées polissonnes, chansons paillardes 
een geil lichaam
un corps lubrique 
daar ben ik geil op
je trouve ça jouissif, bandant 
hij is geil op die meid
cette fille le fait bander, il gode pour cette fille 
geil worden
↓ mouiller
(man) bander 
2. (plantkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) luxuriant
exubérant, abondant, surabondant, plantureux (v: plantureuse)
(bijwoord) de manière luxuriante/exubérante 
♦ voorbeelden
het koren staat, groeit geil
le blé est luxuriant 

qgeilaard

geilaard (dem)
1. (man) vicieux (m.), (vrouw) vicieuse (v.) 

qgeilen

geilen (onovergankelijk werkwoord)
1. bander
(vrouw) mouiller 
♦ voorbeelden
geilen op iets of iem.
bander pour qqn. ou qqch. 

qgeilheid

geilheid (dev)
1. het geil zijn
lubricité (v.)
volupté (v.), ↑ lascivité (v.)
(verouderd; schertsend) paillardise (v.) 
2. m.b.t. de grond
graisse (v.) 
3. te weelderige groei
luxuriance (v.) 

qgeïllustreerd

geïllustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustré 
♦ voorbeelden
een geïllustreerd blad
un (journal) illustré 

qgeïmpliceerd

geïmpliceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. impliqué 

qgeïmponeerd

geïmponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. impressionné 

qgeïmponeerdheid

geïmponeerdheid (dev)
1. fait (m.)  d'être impressionné 

qgeïmporteerd

geïmporteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. importé 

qgeïmproviseerd

geïmproviseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. improvisé
de fortune 

qgein

gein (dem) (informeel)
1. lol, plezier
↑ plaisanterie (v.)
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
gein hebben, maken, trappen
avoir du plaisir, s'en donner, s'amuser, rigoler, se marrer 
voor de gein
pour rigoler, rire 
2. grap(je)
↑ blague (v.)
plaisanterie (v.), farce (v.) 

qgeinen

geinen (onovergankelijk werkwoord)
1. blaguer 

qgeinig

geinig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) marrant
rigolo, ↓ bidonnant, ↓ poilant
(bijwoord) de façon marrante/rigolote 
♦ voorbeelden
een geinige vent
un type marrant 
dat vind ik wel geinig
je trouve ça rigolo 

qgeinponem

geinponem (dem) (informeel)
1. (man) petit rigolo (m.), (vrouw) petite rigolote (v.)
↑ petit plaisantin (m.), (man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.) 

qgeïnsinueerde

geïnsinueerde (de) (juridisch)
1. destinataire (m. of v.)  d'un exploit 

qgeïnspireerd

geïnspireerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inspiré
(bijwoord) d'une manière inspirée
avec inspiration 
♦ voorbeelden
geïnspireerd schrijven
écrire d'inspiration 
hij speelt, vertolkt die rol, sonate geïnspireerd
il joue ce rôle, cette sonate avec inspiration 
geïnspireerde verzen
vers inspirés 

qgeïntegreerd

geïntegreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. intégré 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) geïntegreerde schakeling
circuit, montage intégré 

qgeïnteresseerd

geïnteresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. belanghebbend
intéressé (à/par) 
2. belangstellend
intéressé
curieux (v: curieuse) 
♦ voorbeelden
overal in geïnteresseerd zijn
être curieux de tout 
geïnteresseerd toekijken
regarder d'un air intéressé 

qgeïnterneerde

geïnterneerde (de)
1. (man) interné (m.), (vrouw) internée (v.) 

qgeïntimeerde

geïntimeerde (de) (juridisch)
1. (man) intimé (m.), (vrouw) intimée (v.) 

qgeintje

geintje (het) (informeel)
1. ↑ plaisanterie (v.)
blague (v.)
(streek) farce (v.) 
♦ voorbeelden
geen geintjes, jongens
pas de blagues, les gars 
hij houdt wel van een geintje
il aime une petite blague de temps en temps 
geintjes maken, uithalen
faire des farces 
een rot geintje
une sale blague 
kun je tegen een geintje?
est-ce que tu supportes les plaisanteries? 
zonder geintjes
sans blague(s), ↓ sans déconner 

qgeïnvolveerd

geïnvolveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. impliqué 

qgeïnvolveerdheid

geïnvolveerdheid (dev)
1. engagement (m.)
investissement (m.)
(in kwalijke zaak) implication (v.) 

qgeïrriteerd

geïrriteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontstemd
(bijvoeglijk naamwoord) irrité
(sterker) exaspéré
(bijwoord) d'une manière irritée/exaspérée 
♦ voorbeelden
geïrriteerd raken over iem., iets
s'irriter contre qqn., de qqch. 
snel geïrriteerd rakend
chatouilleux 
2. gevoelig door lichte ontsteking
irrité 
♦ voorbeelden
geïrriteerde slijmvliezen
muqueuse irritée 

qgeiser

geiser (dem)
1. waterverwarmingstoestel
chauffe-eau (m.; onveranderlijk)  (instantané)
(met grotere capaciteit) chauffe-bain (m.; mv: chauffe-bains) 
2. warme springbron
geyser (m.) 

qgeisha

geisha (dev)
1. geisha (v.) 

qgeïsoleerd

geïsoleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. isolé
écarté
(afgezonderd) reclus
(waterdicht) étanche
(medisch) discret (v: discrète) 

qgeïsoleerdheid

geïsoleerdheid (dev)
1. isolement (m.) 

qgeit

geit1 (dev)
1. vrouwelijk dier
chèvre (v.)
↓ bique (v.), biquette (v.) 
¶. overige voorbeelden
vooruit met de geit!
allons-y! 

qgeit

geit2 geit(de)
1. dier
chèvre (v.)
(klein) chevrette (v.) 

qgeiten

geiten (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. ricaner 

qgeiten-

geiten- (prefix)
1. de chèvre 

qgeitenbaard

geitenbaard (dem)
1. baard
barbe (v.), barbiche (v.)  de chèvre 
2. (plantkunde)
reine-des-prés (v.; mv: reines-des-prés)
ulmaire (v.) 

qgeitenblad

geitenblad (het)
1. chèvrefeuille (m.) 

qgeitenbok

geitenbok (dem)
1. bouc (m.) 

qgeitenbokje

geitenbokje (het)
1. cabri (m.)
↓ bicot (m.) 

qgeitenhaar

geitenhaar (het)
1. (letterlijk)
poil (m.)  de chèvre 
2. stof
poil (m.)  de chèvre 

qgeitenharen

geitenharen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de chèvre, en poil de chèvre 

qgeitenhoeder

geitenhoeder (dem), geitenhoedster (dev)
1. (man) chevrier (m.), (vrouw) chevrière (v.)
(man) gardeur (m.), (vrouw) gardeuse (v.)  de chèvres 

qgeitenhoedster

geitenhoedster (dev) zie geitenhoeder

qgeitenkaas

geitenkaas (dem)
1. fromage (m.)  de chèvre, chèvre (m.) 

qgeitenkeutel

geitenkeutel (dem)
1. crotte (v.)  de chèvre 

qgeitenleer

geitenleer (het)
1. (ongelooid) peau (v.)  de chèvre
(gelooid) chevreau (m.)
chevrotin (m.) 

qgeitenmelk

geitenmelk (de)
1. lait (m.)  de chèvre 

qgeitenmelker

geitenmelker (dem)
1. engoulevent (m.)
(wetenschappelijk) caprimulgidé (m.) 

qgeitenneuker

geitenneuker (dem)
1. baiseur (m.)  de chèvres 

qgeitenoog

geitenoog (het)
1. ring over penis
œil (m.; mv: yeux)  de chèvre 
2. (plantkunde)
aegilops (m.) 

qgeitenpad

geitenpad (het)
1. sentier (m.)  de chèvres 

qgeitenstal

geitenstal (dem)
1. étable (v.)  à chèvres
chèvrerie (v.) 

qgeitenstamboek

geitenstamboek (het)
1. flock-book (m.; mv: flock-books) 

qgeitenvel

geitenvel (het)
1. peau (v.)  de chèvre 

qgeitenvlees

geitenvlees (het)
1. viande (v.)  de chèvre 

qgeitenwol

geitenwol (de)
1. laine (v.), poil (m.)  de chèvre 

qgeitenwollensokkentype

geitenwollensokkentype (het)
1. soixante-huitard (m.) 

qgeitje

geitje (het)
1. chevreau (m.)
chevrette (v.), cabri (m.), ↓ bicot (m.), ↓ (man) biquet (m.), (vrouw) biquette (v.) 

qgeitouw

geitouw (het) zie gei

qgejaag

gejaag (het)
1. gejaagd gedrag
agitation (v.)
précipitation (v.), trépidation (v.) 
2. vervolging
poursuite (v.), poursuites (v.; meervoud)
persécution (v.), persécutions (v.; meervoud) 

qgejaagd

gejaagd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agité
énervé, inquiet (v: inquiète), nerveux (v: nerveuse), fiévreux (v: fiévreuse)
(bijwoord) de manière agitée
nerveusement, fébrilement 
♦ voorbeelden
een gejaagde ademhaling
une respiration haletante 
een gejaagde blik in de ogen
une lueur d'agitation dans le regard 
een gejaagde polsslag
un pouls rapide 

qgejaagdheid

gejaagdheid (dev)
1. agitation (v.)
énervement (m.), nervosité (v.), fièvre (v.), précipitation (v.), trépidation (v.) 

qgejacht

gejacht (het)
1. hâte (v.)
précipitation (v.) 

qgejakker

gejakker (het)
1. gehaast
précipitation (v.)
agitation (v.) 
2. het woeste rijden
conduite (v.)  rapide et agitée 

qgejammer

gejammer (het)
1. lamentations (v.; meervoud)
gémissements (m.; meervoud), ↓ jérémiades (v.; meervoud)
(zeldzaam) geignements (m.; meervoud) 

qgejank

gejank (het)
1. glapissement (m.)
geignement (m.), gémissement (m.)
(luider) hurlement (m.)
(platenspeler) pleurage (m.) 

qgejengel

gejengel (het)
1. pleurnichements (m.; meervoud)
pleurnicherie (v.), pleurnicheries (v.; meervoud) 

qgejij

gejij (het)
1. tutoiement (m.) 

qgejodel

gejodel (het)
1. tyrolienne (v.) 

qgejoel

gejoel (het)
1. vacarme (m.)
chahut (m.)
(vrolijk) cris (m.; meervoud)  joyeux
(afkeurend) charivari (m.), huée (v.), tollé (m.)
(verward) cris (m.; meervoud)  confus, brouhaha (m.)
(scheepvaart) hourras (m.; meervoud) 

qgejok

gejok (het)
1. mensonges (m.; meervoud)
(verouderd) menteries (v.; meervoud) 

qgejou

gejou (het) zie gejij

qgejouw

gejouw (het)
1. huée (v.)
tollé (m.) 

qgejubel

gejubel (het) zie gejuich

qgejuich

gejuich (het)
1. cris (m.; meervoud)  de joie
acclamations (v.; meervoud), hourras (m.; meervoud), vivats (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een gejuich aanheffen
pousser, lancer des acclamations 
er ging een gejuich op
il s'éleva des acclamations 
in gejuich uitbarsten
se répandre en cris de joie 
de bevolking heeft hem met gejuich ontvangen
la population lui a réservé un accueil triomphal 
onder gejuich betrad hij de zaal
il entra dans la salle sous un tonnerre d'acclamations 

qgek

gek1 (dem)
1. krankzinnige
(man) fou (m.), (vrouw) folle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rijden als een gek
conduire comme un fou 
2. dwaas, onnozel persoon
fou (m.)
(man) sot (m.), (vrouw) sotte (v.), ↓ (man) toqué (m.), (vrouw) toquée (v.), (man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.), (man) écervelé (m.), (vrouw) écervelée (v.) 
♦ voorbeelden
handelen, zich gedragen als een gek
agir, se comporter comme un fou 
een halve gek
un demi-fou 
een oude gek
(ook) un vieux coureur 
iem. voor gek zetten
ridiculiser qqn. 
iem. voor de gek houden
se payer la tête de qqn., se jouer de qqn., mettre qqn. en boîte
(formeel of schertsend) se gausser de qqn. 
iem. voor gek laten lopen
faire courir qqn. pour rien, pour des prunes
(letterlijk) faire sortir qqn. dans un accoutrement de clown 
iem. voor gek laten staan
poser un lapin à qqn., faire faire le pied de grue à qqn. 
zichzelf voor de gek houden
refuser de voir les choses en face, se laisser leurrer par de vaines espérances 
3. belachelijke persoon
extravagant (m.)
fou (m.), hurluberlu (m.) 
♦ voorbeelden
een grote, verwaande, volslagen gek
un grand fou, un grand benêt
un fat
un type complètement fou 
met iem., iets de gek steken
tourner qqn., qqch. en ridicule, se moquer de qqn., qqch.
(met woorden) mettre (qqn.) en boîte 
voor gek lopen
avoir l'air d'un fou (échappé de l'asile) 
4. iemand met een bijzondere voorkeur
fou (m.)  (de) 
♦ voorbeelden
het is zoveel waard als een gek ervoor wil geven
une chose vaut (autant que) ce que l'acquéreur en donne 
5. draaiende schoorsteenkap
tourne-vent (m.; onveranderlijk)
gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup) 
6. sluiting aan een klink
clenche (v.) 
¶. spreekwoorden
wat de heren wijzen, moeten de gekken prijzen
le moine répond comme l'abbé chante, le bedeau de la paroisse est toujours d'accord avec Monsieur le curé 
de gekken krijgen de kaart
aux innocents les mains pleines, la fortune sourit aux sots 
al te goed is buurmans gek
qui se fait brebis, le loup le mange, bon et bête commencent par la même lettre, deux fois bon, c'est une fois bête 
elke gek heeft zijn gebrek
à chaque fou sa marotte 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 
allemans vriend is allemans/veelmans gek
l'ami de tout le monde n'est l'ami de personne, ami de plusieurs, ami de personne 
een gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
à sotte demande, il ne faut pas de réponse, on n'a jamais tant besoin de son esprit qu'ayant affaire à un sot 
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 
kinderen en gekken zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 

qgek

gek2 klinkerbotsing(bijvoeglijk naamwoord)
1. krankzinnig
fou, fol (v: folle) 
♦ voorbeelden
zo gek als een deur
complètement dingue 
ben je gek
ça va pas?, ça va pas, la tête?, t'es malade ou quoi? 
ik ben me daar gek
vous me prenez pour une poire, je ne suis pas fou, moi! 
ergens gillend gek van worden
être rendu complètement dingue par quelque chose 
ik word gek van hem
il me rend fou 
dat is te gek voor woorden
c'est insensé 
om gek van te worden
affolant 
(figuurlijk) het is om gek van te worden
c'est à, il y a de quoi devenir fou 
(figuurlijk) zich gek zoeken naar iets
se donner un mal fou pour trouver qqch. 
2. onverstandig, dwaas
bête
sot (v: sotte), idiot 
♦ voorbeelden
ben je gek!
tu es fou! 
ik ben wel goed maar niet gek
je ne suis pas tombé sur la tête 
dat is geen gek idee
ce n'est pas une mauvaise idée 
hij is er gek genoeg voor
il en est bien capable 
hij is zo gek nog niet als hij er (wel) uitziet
il n'est pas aussi idiot qu'il en a l'air 
dat lijkt me niet gek
cela n'a pas l'air bête 
3. mal
idiot
drôle
(vreemd) bizarre, étrange 
♦ voorbeelden
een gek figuur slaan
ne pas faire bonne figure, avoir l'air ridicule 
geen gek figuur slaan
faire bonne figure 
het gekke van de zaak is …
ce qu'il y a de drôle dans l'affaire, c'est que … 
een gekke inval, gedachte
une idée, une pensée saugrenue 
wat een gekke kleren draagt ie toch!
ce qu'il est drôlement attifé, accoutré! 
dat is lang niet gek
ce n'est pas si bête que ça 
gekke streken uithalen
faire des bêtises 
dat is te gek om los te lopen
c'est complètement dingue, idiot 
dat is van de gekke
c'est complètement idiot 
wat een gekke vent!
quel drôle de type! 
het moet niet (veel) gekker worden
ça commence à bien faire 
4. zeer gesteld (op)
fou (de) 
♦ voorbeelden
gek zijn op aardbeien
raffoler des, adorer les fraises 
hij is gek op die meid
il est fou de cette fille, ↓ il est gaga de cette fille 
zij is gek op haar vader
elle adore son père, elle aime son père à la folie 
¶. overige voorbeelden
dat is niet gek
c'est pas mal 
te gek, zeg!
terrible! 
dat is te gek
c'est génial, super (onveranderlijk) 
een te gek feest
une fête du tonnerre 
een te gekke meid
une fille du tonnerre, terrible 

qgek

gek3 (bijwoord)
1. op bespottelijke wijze
drôlement
sottement, bêtement 
♦ voorbeelden
je kunt het zo gek niet bedenken of …
on a beau se creuser la cervelle mais … 
doe maar gewoon, dan doe je (al) gek genoeg
arrête de faire l'imbécile 
iets gek doen, zeggen
faire, dire qqch. drôlement 
gek staan, zitten te kijken
tomber de (son) haut 
ergens gek van opkijken
en ouvrir de grands yeux 
2. (+ niet)
pas trop
pas tellement 
♦ voorbeelden
die stoel is niet gek duur
cette chaise n'est pas trop chère 
het is nog niet zo gek lang geleden
il n'y a pas si longtemps 
¶. overige voorbeelden
het moet al gek gaan als hij nu nog buiten de prijzen valt
ce serait bien le diable s'il ne comptait pas encore parmi les lauréats 

qgekabbel

gekabbel (het)
1. clapotement (m.)
clapotis (m.), murmure (m.) 

qgekakel

gekakel (het)
1. het kakelen
caquètement (m.)
gloussement (m.) 
♦ voorbeelden
wel gekakel, maar geen eieren
beaucoup de bruit pour rien, beaucoup de bruit, peu de besogne 
2. gebabbel
caquetage (m.)
caquet (m.), babil (m.), glouglou (m.), jacassement (m.) 

qgekamd

gekamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. crêté 
♦ voorbeelden
een gekamde haan
un coq à crête 

qgekanker

gekanker (het)
1. ronchonnement (m.)
rouspétance (v.), rouscaille (v.) 

qgekant

gekant (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
tegen iets gekant zijn
être opposé à, hostile à, être contre, être adversaire de, ennemi de qqch. 
tegen de godsdienst gekant
(ook) antireligieux 

qgekantrecht

gekantrecht (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
¶. overige voorbeelden
gekantrechte delen
parties équarries 

qgekapt

gekapt1 (het) (België)
1. viande (v.)  hachée
haché (m.), hachis (m.), chair (v.)  à saucisse 

qgekapt

gekapt2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan het haar opgemaakt is
coiffé
peigné 
2. een kap dragend
encapuchonné 
3. (heraldiek)
chapé 

qgekarteld

gekarteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. dentelé
cannelé, crénelé, engrêlé 
♦ voorbeelden
gekartelde bladeren
feuilles crénelées, dentées 
geldstukken met gekartelde randen
pièces de monnaie crénelées 

qgekartonneerd

gekartonneerd (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
1. in kartonnen band gebonden
cartonné 
2. ingenaaid met kartonnen platten
cartonné 

qgekast

gekast (bijvoeglijk naamwoord)
1. enchâssé
serti, monté 

qgekef

gekef (het)
1. jappement (m.), jappements (m.; meervoud)
glapissement (m.), glapissements (m.; meervoud) 

qgekeperd

gekeperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. croisé
sergé, chevronné 

qgekerm

gekerm (het)
1. m.b.t. lichamelijk leed
gémissement (m.), gémissements (m.; meervoud)
geignement (m.), geignements (m.; meervoud) 
2. m.b.t. droefheid
lamentation (v.), lamentations (v.; meervoud)
gémissement (m.), gémissements (m.; meervoud) 

qgekeutel

gekeutel (het)
1. papotage (m.)
caquet (m.), babillage (m.) 

qgekeuvel

gekeuvel (het)
1. causerie (v.)
bavardage (m.), babil(lage) (m.), causette (v.) 

qgekheid

gekheid (dev)
1. onverstand
folie (v.)
démence (v.), aliénation (v.)  mentale, égarement (m.) 
♦ voorbeelden
van gekheid niet weten wat men doen zal
ne plus savoir quoi faire pour se faire remarquer 
2. iets grappigs
plaisanterie (v.)
blague (v.) 
♦ voorbeelden
geen gekheid kunnen verdragen
ne pas entendre raillerie, ne pas supporter les railleries 
gekheid maken met iem.
plaisanter avec qqn., rire avec qqn. 
uit gekheid
pour rire 
zonder gekheid
sérieusement, sans blague 
alle gekheid op een stokje
blague à part, trêve de plaisanterie, de balivernes, ↓ blague dans le coin 
3. dwaasheid
folie (v.)
déraison (v.), extravagance (v.), sottise (v.), bêtise (v.) 
♦ voorbeelden
schei toch uit met die gekheid
arrête de faire l'idiot, l'imbécile 
4. bespottelijk iets
folie (v.)
stupidité (v.), bizarrerie (v.), cocasserie (v.), loufoquerie (v.) 

qgekibbel

gekibbel (het)
1. chamaillerie (v.)
chamaille (v.), tiraillerie (v.), tiraillements (m.; meervoud), bisbille (v.), bisbilles (v.; meervoud) 

qgekietel

gekietel (het)
1. chatouillement (m.)
chatouille (v.)
(schertsend) ↑ titillation (v.) 

qgekijf

gekijf (het)
1. criaillerie (v.), criailleries (v.; meervoud)
chamaillerie (v.), chamaille (v.), ↓ prise (v.)  de bec 

qgekir

gekir (het)
1. roucoulement (m.) (ook figuurlijk)
roucoulade (v.) (ook figuurlijk) 

qgekittel

gekittel (het) zie gekietel

qgekkekoeienziekte

gekkekoeienziekte (dev)
1. maladie (v.)  de la vache folle 

qgekkemanswerk

gekkemanswerk (het)
1. folie (v.) 

qgekken

gekken (onovergankelijk werkwoord)
1. bespotten
railler
plaisanter, se moquer (de), tourner en ridicule 
♦ voorbeelden
met iem., iets gekken
se moquer de qqn., qqch. 
2. gekheid maken
badiner
faire le fou, folichonner 
♦ voorbeelden
hij gekt maar wat
il ne sait pas ce qu'il dit, fait 

qgekkengetal

gekkengetal (het)
¶. overige voorbeelden
elf is het gekkengetal
(le nombre) onze est le nombre des fous 

qgekkenhuis

gekkenhuis (het)
1. inrichting
asile (m.), maison (v.)  de fous
↓ cabanon (m.) 
2. (figuurlijk)
maison (v.)  de fous
cirque (m.) 
♦ voorbeelden
wat is dat hier voor een gekkenhuis!
on se croirait dans une maison de fous, quel cirque ici! 

qgekkenmat

gekkenmat (het)
1. mat (m.)  du Lion 

qgekkennummer

gekkennummer (het) zie gekkengetal

qgekkenpraat

gekkenpraat (dem)
1. divagation (v.)
billevesée (v.), baliverne (v.), sornette (v.), sottise (v.) 

qgekkentaal

gekkentaal (de) zie gekkenpraat

qgekkenwerk

gekkenwerk (het)
1. folie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is gekkenwerk!
c'est de la folie! 

qgekkerd

gekkerd (dem)
1. petit fou (m.)
hurluberlu (m.) 

qgekkigheid

gekkigheid (dev)
1. folie (v.)
sottise (v.), bêtise (v.) 

qgekkin

gekkin (dev)
1. folle (v.)
sotte (v.) 

qgekko

gekko (dem)
1. gecko (m.)
(in Zuid-Frankrijk) tarente (v.) 

qgeklaag

geklaag (het)
1. gejammer
gémissements (m.; meervoud)
lamentations (v.; meervoud), jérémiades (v.; meervoud) 
2. het klachten uiten
plaintes (v.; meervoud) 

qgeklap

geklap (het)
1. battement (m.)  de mains
applaudissement (m.), applaudissements (m.; meervoud) 

qgeklater

geklater (het)
1. murmure (m.)
(van water uit waterspuwer) gargouillement (m.) 

qgeklauter

geklauter (het)
1. escalade (v.)
grimpée (v.) 

qgekleed

gekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn kleren aan hebbend
habillé
vêtu, ↓ fringué 
♦ voorbeelden
in het zwart gekleed
habillé de, en noir 
netjes gekleed
bien mis, bien vêtu, élégant 
schaars gekleed
en tenue légère 
slecht gekleed
mal mis, ficelé comme l'as de pique 
2. m.b.t. kleding
habillé 
♦ voorbeelden
een geklede jas
un manteau habillé 
dit kostuum staat gekleed
ce costume fait habillé 

qgeklep

geklep (het)
1. m.b.t. deur, vleugels
battement (m.) 
2. m.b.t. klokken
tintement (m.), tintements (m.; meervoud)
sonnerie (v.)  (perpétuelle) 
3. gebabbel
bavardage (m.)
papotage (m.) 
4. m.b.t. ooievaar
jacasserie (v.)
caquet(age) (m.), craquètement (m.) 

qgeklepper

geklepper (het)
1. klepperend geluid
claquement (m.)
battement (m.)
(van ooievaar) craquètement (m.)
(met kleppers) bruit (m.)  de castagnettes 
2. m.b.t. vleugels
battement (m.) 

qgeklets

geklets (het)
1. geleuter
papotage (m.)
bavardage (m.), blablabla (m.), caquetage (m.) 
2. kletsend geluid maken
claquement (m.)
clapotement (m.), clapotage (m.), clapotis (m.) 
♦ voorbeelden
het geklets van de zweep
le claquement du fouet 

qgekletter

gekletter (het)
1. m.b.t. wapens
cliquetis (m.)
cliquètement (m.) 
2. m.b.t. regen, hagel
fouettement (m.)
battement (m.), tambourinage (m.) 

qgekleurd

gekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een bepaalde kleur hebbend
coloré
teinté, de couleur 
♦ voorbeelden
een gekleurde bril
des lunettes à verres teintés, des lunettes noires 
de gekleurde rassen
les races de couleur 
gekleurde wangen
joues colorées, rouges 
2. geverfd
coloré
colorié, de couleur, peint 
♦ voorbeelden
gekleurd glas
verre coloré 
gekleurde prenten, stoffen
images coloriées, tissus de couleur 
3. (figuurlijk)
tendancieux (v: tendancieuse)
partial, subjectif (v: subjective) 
♦ voorbeelden
een gekleurd verhaal
une histoire tendancieuse, déformée 
een gekleurde voorstelling van zaken geven
exposer les choses sous de fausses couleurs 
¶. overige voorbeelden
er gekleurd op staan
s'offrir, se donner en spectacle 

qgeklieder

geklieder (het)
1. barbouillage (m.) 

qgeklier

geklier (het)
1. emmouscaillement (m.), emmouscaillements (m.; meervoud)
emmerdement (m.), emmerdements (m.; meervoud), emmerde (v.), emmerdes (v.; meervoud), empoisonnement (m.) 

qgeklingel

geklingel (het)
1. sonnerie (v.)  (prolongée)
tintement (m.), tintements (m.; meervoud), sonnaille (v.) 

qgekloft

gekloft (bijvoeglijk naamwoord)
1. mooi
chou (onveranderlijk)
fameux (v: fameuse) 
♦ voorbeelden
een geklofte kerel
un bon bougre, un type bien 
2. fijn gekleed
bien sapé
bien nippé, bien fringué 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het geklofte
les belles fringues 

qgeklok

geklok (het)
1. m.b.t. fles
glouglou (m.) 
2. m.b.t. hen
gloussement (m.) 

qgeklonken

geklonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. riveté
rivé 

qgekloofd

gekloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door kloven gescheiden
fendu
fendillé 
♦ voorbeelden
gekloofd hout
bois de fente 
2. een kloof, kloven hebbend
gercé
crevassé 

qgeklooi

geklooi (het)
1. travail (m.)  d'amateur
bâclage (m.), gâchis (m.) 

qgekloot

gekloot (het)
1. geklungel
merde (v.) 
2. vervelend gedoe
merde (v.)
bordel (m.) 

qgeklots

geklots (het)
1. clapotis (m.)
clapotement (m.), clapotage (m.), bruit (m.)  sourd 

qgeklungel

geklungel (het)
1. gebeuzel
niaiserie (v.), niaiseries (v.; meervoud)
musardise (v.), musarderie (v.) 
2. onhandig gedoe, knoeiwerk
(onhandig gedoe) maladresse (v.)
inhabileté (v.)
(knoeiwerk) bousillage (m.)
bricolage (m.) 

qgeknal

geknal (het)
1. détonation (v.)
(motor) pétarade (v.) 

qgeknars

geknars (het)
1. grincement (m.)
crissement (m.) 

qgeknecht

geknecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. asservi
assujetti, opprimé 

qgeknetter

geknetter (het)
1. (van vuur, mitrailleur) crépitement (m.)
crépitation (v.), grésillement (m.), pétillement (m.)
(van bromfiets) pétarade (v.)
(van telefoon, radio) bruit (m.)  de friture, friture (v.) 

qgekneusd

gekneusd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lichaam
contus(ionné)
meurtri
(spier) froissé 
2. m.b.t. fruit
meurtri
talé, cabossé 

qgekneveld

gekneveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebonden
garrotté
ligoté 
2. onderdrukt
garrotté 
3. een knevel hebbend
moustachu 

qgeknies

geknies (het)
1. morosité (v.) 

qgeknikt

geknikt (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. coudé
plié 

qgeknipt

geknipt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens voor geknipt zijn
être fait, taillé pour qqch. 

qgeknoei

geknoei (het)
1. slordig werk
bousillage (m.)
bâclage (m.), gâchis (m.), bricolage (m.) 
♦ voorbeelden
dat geknoei kun je op school niet inleveren
tu ne peux pas rendre ce torchon à l'école 
ondeskundig geknoei
travail d'amateur 
2. gemors
barbouillage (m.)
gribouillage (m.) 
♦ voorbeelden
houd op met dat geknoei met water!
cessez de mettre de l'eau partout, d'éclabousser tout! 
3. het oneerlijk te werk gaan
manigances (v.; meervoud)
micmac (m.), tripatouillage (m.), magouille (v.), traficotage (m.) 
♦ voorbeelden
geknoei bij de verkiezingen
maquignonnage électoral
↓ cuisine électorale 
geknoei met melk, wijnen
traficotage du lait, frelatage des vins 
geknoei met effecten, obligaties
spéculation illicite à la Bourse
(verouderd) agiotage 

qgeknoopt

geknoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. noué 
♦ voorbeelden
geknoopt tapijt
tapis à points noués 

qgeknor

geknor (het)
1. m.b.t. varkens e.d.
(varken) grognement (m.)
(everzwijn) grommellement (m.) 
2. m.b.t. personen
grognements (m.; meervoud)
bougonnements (m.; meervoud), ronchonnements (m.; meervoud) 
3. m.b.t. maag
gargouillements (m.; meervoud)
gargouillis (m.; meervoud), borborygme (m.) 

qgeknuffel

geknuffel (het)
1. câlinerie (v.), câlineries (v.; meervoud)
cajolerie (v.), cajoleries (v.; meervoud), caresses (v.; meervoud) 

qgeknutsel

geknutsel (het)
1. bricolage (m.) 

qgekoketteer

gekoketteer (het)
1. coquetteries (v.; meervoud) 

qgekonfijt

gekonfijt (bijvoeglijk naamwoord)
1. confit 

qgekonkel

gekonkel (het)
1. intrigue (v.)
cuisine (v.), magouillage (m.), magouille (v.), manège (m.), micmac (m.) 

qgekoos

gekoos (het)
1. câlinerie (v.), câlineries (v.; meervoud)
cajolerie (v.), cajoleries (v.; meervoud), chatteries (v.; meervoud) 

qgekoppeld

gekoppeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. accouplé
couplé, jumelé
(figuurlijk ook) conjugué (à) 
♦ voorbeelden
(techniek) gekoppelde elektriciteitsnetten
réseaux interconnectés 

qgekorreld

gekorreld (bijvoeglijk naamwoord)
1. granulé
grené 

qgekorven

gekorven (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. déchiqueté 

qgekostumeerd

gekostumeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. costumé 
♦ voorbeelden
een gekostumeerd bal
un bal costumé 

qgekraagd

gekraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. à col
à collet 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) gekraagd roodstaartje
rouge-queue, rossignol des murailles 

qgekraai

gekraai (het)
1. m.b.t. hanen
chant (m.)  (du coq)
cocorico (m.) 
2. m.b.t. kinderen
cris (m.; meervoud)  de joie 

qgekraak

gekraak (het)
1. craquement (m.)
crissement (m.)
(m.b.t. geluidsapparatuur) crachement (m.)
(bed, vloer, deur) grincement (m.) 

qgekrab

gekrab (het)
1. grattement (m.) 

qgekrabbel

gekrabbel (het)
1. gekrab
grattement (m.) 
2. geschrijf, schrift
gribouillis (m.)
gribouillage (m.), griffonnage (m.), pattes (v.; meervoud)  de mouches 
3. het krabbelen m.b.t. schaatsenrijden
(omschrijving) premières tentatives (v.; meervoud)  maladroites d'un patineur 

qgekrakeel

gekrakeel (het)
1. chamaillerie (v.), chamailleries (v.; meervoud)
querelles (v.; meervoud) 

qgekras

gekras (het)
1. m.b.t. een scherp voorwerp
crissement (m.)
grincement (m.) 
♦ voorbeelden
het gekras van een pen op het papier
le grattement de la plume sur le papier 
2. m.b.t. een viool
raclement (m.)
crincrin (m.) 
3. m.b.t. vogels
(raaf) croassement (m.)
(uil) hululement (m.) 
4. slordige afbeelding
gribouillis (m.)
gribouillage (m.) 

qgekrenkt

gekrenkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekwetst
froissé
blessé, humilié 
♦ voorbeelden
zich gekrenkt voelen
avoir, éprouver du dépit, prendre ombrage (de qqch.) 
2. m.b.t. de geest
dérangé
troublé 
♦ voorbeelden
hij is gekrenkt van geest, in zijn verstandelijke vermogens
il a l'esprit dérangé 

qgekreukeld

gekreukeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. froissé
chiffonné, fripé 
♦ voorbeelden
een gekreukeld overhemd
une chemise froissée 
een gekreukeld papier
un papier chiffonné 

qgekreun

gekreun (het)
1. gémissement (m.), gémissements (m.; meervoud) 

qgekriebel

gekriebel (het)
1. gekietel
démangeaison (v.)
fourmillement (m.), picotement (m.), chatouillement (m.), chatouillements (m.; meervoud) 
2. onduidelijk schrift
griffonnage (m.)
gribouillage (m.), pattes (v.; meervoud)  de mouches 

qgekrijs

gekrijs (het)
1. cris (m.; meervoud)  perçants, cris (m.; meervoud)  stridents
glapissement (m.), criaillement (m.), piaillement (m.), piaulement (m.) 
♦ voorbeelden
een hartverscheurend gekrijs
cris déchirants 
het gekrijs van de meeuwen
le cri strident des mouettes 

qgekrijt

gekrijt (het)
1. (geschreeuw) cris (m.; meervoud)
hurlements (m.; meervoud), braillement (m.)
(gejammer) lamentations (v.; meervoud) 

qgekrioel

gekrioel (het)
1. grouillement (m.)
fourmillement (m.), pullulation (v.), pullulement (m.), foisonnement (m.) 

qgekroesd

gekroesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar, wol
crépu
crêpelé 
2. m.b.t. bladeren
crépu 

qgekromd

gekromd (bijvoeglijk naamwoord)
1. courbé
voûté, arqué
(lijn) incurvé
(neus) busqué
(snavel) recourbé 
♦ voorbeelden
gekromd gaan, lopen
marcher courbé 
met gekromde rug
voûté 

qgekronkel

gekronkel (het)
1. tortillement (m.)
(zeldzaam; weg, rivier) serpentement (m.) 

qgekroond

gekroond (bijvoeglijk naamwoord)
1. een kroon dragend
couronné 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gekroond hoofd
une tête couronnée 
2. met een kroon afgebeeld
couronné 
♦ voorbeelden
(heraldiek) een gekroonde leeuw
un lion couronné 

qgekruid

gekruid (bijvoeglijk naamwoord)
1. pikant
épicé
relevé, corsé, piquant, pimenté, fort, assaisonné 
2. (figuurlijk)
épicé
salé, corsé, piquant 
♦ voorbeelden
een gekruide stijl
un style piquant 

qgekruist

gekruist (bijvoeglijk naamwoord)
1. kruiselings over elkaar geplaatst
croisé
entrecroisé, en croix 
♦ voorbeelden
met gekruiste armen
les bras croisés 
gekruist rijm
rime croisée, alternée 
2. ontstaan door kruising
croisé
métissé, mâtiné 
♦ voorbeelden
(biologie) gekruiste bloemen
fleurs décussées 
¶. overige voorbeelden
(geldwezen) gekruiste cheque
chèque barré 

qgekruld

gekruld (bijvoeglijk naamwoord)
1. krullend
frisé
bouclé 
♦ voorbeelden
gekruld haar
cheveux frisés 
2. krulsgewijze gebogen
frisé
(plantkunde; naar binnen) involuté, involutif (v: involutive) 
♦ voorbeelden
een gekruld blad
une feuille frisée 
¶. spreekwoorden
gekrulde haren, gekrulde zinnen
± cheveu fin, cheveu malin 

qgekscheren

gekscheren (onovergankelijk werkwoord)
1. spotten
railler
plaisanter, ridiculiser, se moquer de, blaguer 
♦ voorbeelden
niet met iets gekscheren
ne pas plaisanter avec qqch., ne pas badiner avec, sur qqch. 
gekscheren met iem., iets
railler qqn., qqch., plaisanter sur qqn., de qqch. 
hij laat niet met zich gekscheren
il ne faut pas badiner avec lui, il ne se laisse pas faire 
2. schertsen
plaisanter
rire (de), badiner 

qgekscherend

gekscherend (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plaisantant, pour plaisanter
pour rire 
♦ voorbeelden
gekscherend iets zeggen
dire qqch. en plaisantant, railleusement, d'un ton plaisant 

qgekskap

gekskap (de)
1. narrenkap
bonnet (m.)  de fou 
2. nar
bouffon (m.)
fou (m.), folle (v.) 

qgekte

gekte (dev)
1. rage (v.)
marotte (v.) 
♦ voorbeelden
een aan gekte grenzende neiging
une passion qui frise la folie 

qgekuch

gekuch (het)
1. toussotement (m.), toussotements (m.; meervoud)
petite toux (v.) 

qgekuier

gekuier (het)
1. balade (v.)
flânerie (v.), flâneries (v.; meervoud) 

qgekuifd

gekuifd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een kuif voorzien
huppé 
♦ voorbeelden
een fraai gekuifd hoofd
une chevelure luxuriante, une tête entourée d'une magnifique toison 
2. (plantkunde)
aigretté 

qgekuip

gekuip (het)
1. magouille (v.)
magouillis (m.), grenouillage (m.), machination (v.) 

qgekuist

gekuist (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. taal, stijl, smaak
châtié
épuré, pur, élégant 
2. m.b.t. geschriften, films
expurgé
censuré, caviardé
(ironisch) ad usum delphini 

qgekunsteld

gekunsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) artificiel (v: artificielle)
affecté, maniéré, recherché, apprêté, mièvre, factice, composé
(bijwoord) d'une manière artificielle etc. 
♦ voorbeelden
gekunsteld doen
se composer un personnage 
gekunstelde eenvoud
simplicité factice, étudiée, qui manque de naturel 
dit is gekunsteld
ça sent le procédé 
gekunsteld spreken
parler d'une manière affectée, composer ses paroles 
een gekunstelde stijl
un style alambiqué 
(m.b.t. mensen) gekunsteld zijn
s'étudier 

qgekunsteldheid

gekunsteldheid (dev)
1. affectation (v.)
maniérisme (m.), cabotinage (m.), facticité (v.), recherche (v.) 

qgekus

gekus (het)
1. baisers (m.; meervoud)
embrassades (v.; meervoud) 

qgekwaak

gekwaak (het)
1. (van kikvors) coassement (m.)
(van eend) coin-coin (m.; onveranderlijk), nasillement (m.) 

qgekwalificeerd

gekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerechtigd
qualifié
autorisé 
♦ voorbeelden
gekwalificeerde personen
personnes qualifiées 
gekwalificeerd tot, voor
ayant l'autorisation de 
2. bekwaam
qualifié
compétent 
♦ voorbeelden
een gekwalificeerd onderzoeker
un chercheur compétent 
3. van betekenis
♦ voorbeelden
gekwalificeerde arbeid
travail hautement qualifié 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) gekwalificeerde diefstal
vol qualifié 
gekwalificeerde meerderheid
majorité qualifiée 

qgekwebbel

gekwebbel (het)
1. jacassement (m.)
papotage (m.), bavardage (m.), caquetage (m.) 

qgekweel

gekweel (het) (ook ironisch)
1. gazouillement (m.)
gazouillis (m.), ramage (m.) 

qgekwek

gekwek (het)
1. gekwaak
(van kikvors) coassement (m.)
(van eend) nasillement (m.)
coin-coin (m.; onveranderlijk) 
2. geklets
caquet (m.)
caquetage (m.), jacassement (m.), papotage (m.) 

qgekweld

gekweld (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourmenté
torturé, hanté 
♦ voorbeelden
gekweld door jaloezie
mordu de jalousie 

qgekwetst

gekwetst (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewond
blessé
(medisch ook) lésé 
2. beledigd
blessé
atteint
(gewoonlijk gevolgd door bepaling) lésé, froissé 

qgekwetste

gekwetste (de)
1. (man) blessé (m.), (vrouw) blessée (v.) 

qgekwetstheid

gekwetstheid (dev)
1. blessure (v.) 

qgekwetter

gekwetter (het)
1. m.b.t. vogels
babil (m.)
gazouillement (m.), ramage (m.)
(m.b.t. gaai, ekster) jacassement (m.) 
2. druk gepraat
jacassement (m.)
papotage (m.), bavardage (m.), babillage (m.)
(verouderd) jacasserie (v.) 

qgekwijl

gekwijl (het)
1. salivation (v.)
bave (v.) 

qgekwinkeleer

gekwinkeleer (het)
1. trilles (m.; meervoud)
roulades (v.; meervoud), ramage (m.) 

qgel

gel1 (de)
1. ingewanden van de haring
viscères (m.; meervoud) 

qgel

gel2 (het, dem)
1. geleiachtige stof
gel (m.) 

qgelaagd

gelaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lagen bestaand
stratifié
feuilleté, lité 
♦ voorbeelden
gelaagd glas
verre feuilleté 
2. hiërarchisch
hiérarchisé 
♦ voorbeelden
gelaagde vertegenwoordiging
représentation hiérarchisée 

qgelaagdheid

gelaagdheid (dev)
1. stratification (v.) 

qgelaarsd

gelaarsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. botté 
♦ voorbeelden
gelaarsd en gespoord
fin prêt, prêt à partir 

qgelaat

gelaat (het) (formeel)
1. ↓ visage (m.)
figure (v.), face (v.) 
♦ voorbeelden
een blij gelaat
un visage radieux, une mine réjouie 
het gelaat fronsen
se renfrogner 

qgelaatkunde

gelaatkunde (dev)
1. (verouderd) physiognomonie (v.) 

qgelaats-

gelaats- (prefix)
1. facial (mv: facials, faciaux) 

qgelaatsexpressie

gelaatsexpressie (dev) zie gelaatsuitdrukking

qgelaatshoek

gelaatshoek (dem)
1. angle (m.)  facial 

qgelaatsindex

gelaatsindex (dem)
1. indice (m.)  facial 

qgelaatskleur

gelaatskleur (de)
1. teint (m.) 

qgelaatsnet

gelaatsnet (het)
1. (omschrijving) filet (m.)  de camouflage (cachant le visage) 

qgelaatsscan

gelaatsscan (dem)
1. photographie (v.)  faciale 

qgelaatsspier

gelaatsspier (de)
1. muscle (m.)  facial 

qgelaatstint

gelaatstint (de)
1. teint (m.) 

qgelaatstrekken

gelaatstrekken (meervoud)
1. traits (m.; meervoud)
physionomie (v.) 
♦ voorbeelden
scherpe gelaatstrekken
traits accentués, accusés 

qgelaatsuitdrukking

gelaatsuitdrukking (dev)
1. physionomie (v.)
expression (v.)  du visage, mine (v.)
(wetenschappelijk) faciès (m.) 

qgelaatsvorm

gelaatsvorm (dem)
1. forme (v.)  du visage 

qgelaatszenuw

gelaatszenuw (de)
1. nerf (m.)  facial 

qgelach

gelach (het)
1. rire (m.; ook meervoud) 
♦ voorbeelden
er klonk gesmoord gelach
on entendit des rires étouffés 
een homerisch gelach
un rire homérique 
een luid, een uitbundig, een schaterend gelach
un rire bruyant
un gros rire, un rire éclatant
un rire en cascade 

qgeladen

geladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van lading voorzien
chargé 
♦ voorbeelden
een geladen geweer
un fusil chargé 
(figuurlijk) een geladen verhaal
une histoire à, pleine de suspense 
een geladen vrachtwagen
un camion chargé 
2. elektrische spanning dragend
chargé 
♦ voorbeelden
een positief, negatief geladen lichaam
un corps électropositif, électronégatif 
3. op het punt van uitbarsten
chargé
lourd 
♦ voorbeelden
een geladen atmosfeer
une atmosphère lourde 
(van personen) hij kwam geladen aan de start
il est venu au départ bien remonté, gonflé à bloc 

qgeladenheid

geladenheid (dev)
1. innerlijke spanning
tension (v.) 
2. rijkdom aan inhoud
♦ voorbeelden
de geladenheid van een roman
la charge affective d'un roman 

qgelaedeerde

gelaedeerde (de) (juridisch)
1. victime (v.)
personne (v.)  lésée 

qgelag

gelag (het)
1. vertering
consommation (v.) 
♦ voorbeelden
het gelag betalen
payer sa part, la tournée, sa, les consommation(s)
(figuurlijk) payer les pots cassés, les violons, trinquer, écoper 
2. eet- en drinkpartij
ripaille (v.)
noce (v.) 
¶. overige voorbeelden
een hard gelag
un coup dur, une pilule (amère, dure à avaler) 

qgelagerd

gelagerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met lager) à palier
(met kogellager) à roulement à billes 

qgelagkamer

gelagkamer (de)
1. salle (v.)  de café 

qgelakt

gelakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. laqué
verni
(m.b.t. aardewerk) vernissé 
♦ voorbeelden
gelakte nagels
ongles vernis, faits 

qgelambriseerd

gelambriseerd (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
1. lambrissé
garni de boiseries 

qgelamelleerd

gelamelleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ lamellé
(wetenschappelijk) lamellaire
(geologie) lamelleux (v: lamelleuse) 
♦ voorbeelden
gelamelleerd hout
(bois) lamifié 

qgelamenteer

gelamenteer (het)
1. lamentations (v.; meervoud)
jérémiade (v.)
(informeel, verouderd) giries (v.; meervoud) 

qgelamineerd

gelamineerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gelamineerd hout
bois contrecollé 

qgelande

gelande (de)
1. (man) propriétaire (m.)  terrien/foncier, (vrouw) propriétaire (v.)  terrienne/foncière 

qgelanterfanter

gelanterfanter (het)
1. musardise (v.)
flânerie (v.) 

qgelardeerd

gelardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met spek doorschoten
(entre)lardé 
♦ voorbeelden
gelardeerde lever
foie lardé 
2. vol van
(entre)lardé (de)
entremêlé (de), truffé (de), émaillé (de) 
♦ voorbeelden
een met grappen gelardeerde toespraak
un discours truffé de plaisanteries 

qgelasten

gelasten (overgankelijk werkwoord)
1. enjoindre (qqch. à qqn.; à qqn. de + onbepaalde wijs)
ordonner (qqch. à qqn.), intimer (qqch. à qqn.), sommer  (qqn. de/à) (+ onbepaalde wijs) 

qgelastigde

gelastigde (de)
1. (man) délégué (m.)
(zeldzaam) (vrouw) déléguée (v.)
mandataire (m. of v.), fondé (m.)  de pouvoir 

qgelaten

gelaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) résigné
(bijwoord) avec résignation
avec calme 
♦ voorbeelden
iets gelaten afwachten
attendre qqch. avec résignation 
een gelaten houding
une attitude fataliste 

qgelatenheid

gelatenheid (dev)
1. résignation (v.)
fatalisme (m.) 

qgelatine

gelatine (de)
1. gélatine (v.) 
♦ voorbeelden
plantaardige gelatine
gélose 

qgelatineachtig

gelatineachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gélatineux (v: gélatineuse) 

qgelatineoplossing

gelatineoplossing (dev)
1. dissolution (v.)  gélatineuse 

qgelatineren

gelatineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) gélatiniser
(onovergankelijk) se gélatiniser 

qgelauwerd

gelauwerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met lauweren versierd
lauré
chargé/couvert de laurier(s), ↑ ceint de laurier(s) 
♦ voorbeelden
een gelauwerd hoofd
une tête laurée, un front ceint de laurier(s) 
2. geroemd
lauré
lauréat 
♦ voorbeelden
een gelauwerd dichter
un poète couronné 

qgelazer

gelazer (het)
1. moeilijkheden
emmerdement (m.) 
♦ voorbeelden
daar krijg je gelazer mee!
tu vas t'attirer des emmerdes! 
2. gezanik, gedoe
emmerdement (m.)
chiendent (m.), corrida (v.) 

qgeld

geld (het)
1. betaalmiddel
argent (m.)
↓ sous (m.; meervoud), ↓ fric (m.), ↓ pognon (m.)
(alléén klein geld of in bepaalde uitdrukkingen) monnaie (v.) 
♦ voorbeelden
geld als water hebben
être cousu d'or 
geld als water verdienen, (België) geld als slijk verdienen
faire beaucoup d'argent, gagner gros
gagner de l'or en barres 
baar geld
espèces, numéraire 
bulken van, zwemmen in het geld, het geld voor het oprapen, grijpen hebben
être cousu d'or, remuer l'argent à la pelle, rouler sur l'or, avoir des mille et des cents, avoir plein d'argent 
contant geld
(argent) liquide, comptant 
in contant geld of in natura
en espèces ou en nature 
geld drukken
imprimer des billets de banque 
gemunt geld
numéraire, monnaie 
met gepast geld betalen
faire l'appoint 
die ondernemingen geven goed geld
ces entreprises rapportent (bien), sont d'un bon rapport 
(figuurlijk) geld in het water gooien
jeter l'argent par les fenêtres, dépenser de l'argent à tour de bras 
(figuurlijk) het geld groeit mij niet op de rug
je ne suis pas Crésus 
grof geld verdienen
gagner gros 
groot geld
billets 
geld uit de muur halen, trekken
retirer de l'argent au distributeur 
zijn geld erbij inschieten
en être pour son argent, de sa poche 
(figuurlijk) niet op geld kijken
ne pas regarder à la dépense 
klein geld
(petite) monnaie 
(figuurlijk) iem. geld uit de zak kloppen
soutirer, extorquer, soustraire de l'argent à qqn. 
goede woorden kosten geen geld
± les bons conseils ne coûtent rien 
geld laten rollen
faire valser l'argent 
geld lenen
(van) emprunter de l'argent (à qqn.)
(aan) prêter de l'argent (à qqn.) 
je geld of je leven!
la bourse ou la vie! 
met geld maakt men geld
l'argent va (toujours) aux riches 
(figuurlijk) het schip met geld is binnen
la sainte touche est arrivée 
royaal met zijn geld omspringen
avoir l'argent facile 
om geld vragen
demander de l'argent 
om geld verlegen zijn
être désargenté, à court d'argent, dépourvu, démuni d'argent 
oud geld
(geld) une ancienne fortune
(rijke familie) une ancienne fortune, une vieille famille fortunée 
plastic geld
monnaie électronique 
geld slaan, (aan)munten
battre monnaie, estamper des monnaies 
(figuurlijk) hij slaat overal geld uit
il fait, tire argent de tout 
smijten met geld
jeter l'argent par les fenêtres 
geld in iets steken
placer, investir son argent en, dans qqch., commanditer qqch., financer qqch. 
te gelde maken
monnayer, réaliser 
iets te gelde maken
faire argent de qqch. 
geld terug geven
(in winkel) rendre la monnaie 
geleend geld teruggeven
rendre l'argent qu'on a emprunté, rembourser un emprunt 
geld uitzetten
placer, investir de l'argent 
vals geld
fausse monnaie 
dat is te veel, te weinig geld
ce n'est pas donné
c'est donné
↓ ça ne fait pas lourd 
voor geld
à prix d'argent 
waar voor zijn geld krijgen
en avoir pour son argent, ne pas être volé 
vuil geld
argent sale, argent gagné malhonnêtement 
dat is geld waard
(letterlijk) ça vaut cher, c'est une chose de prix
(figuurlijk) ça vaut son pesant d'or 
hij kent de waarde van het geld niet
il ne connaît pas la valeur de l'argent 
geld wisselen
faire de la monnaie
(buitenlands geld) changer de l'argent 
geld witwassen
blanchir de l'argent 
zwart geld
argent noir 
dat brengt geld in 't laatje
ça fait des sous, ça rapporte 
2. (geld)middelen
argent (m.)
(meervoud) capitaux (m.; meervoud), fonds (m.; meervoud), crédits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
geld hebben
avoir de l'argent, de la galette, être en fonds 
geen geld hebben
être sans le sou, sans argent 
met zijn geld geen raad weten
ne pas savoir quoi faire de son argent 
een meisje trouwen om haar geld
épouser une jeune fille pour sa fortune, faire un mariage d'argent 
van zijn geld leven
vivre de ses rentes 
bovenop zijn geld zitten
être près de ses sous 
zonder geld zitten
être dépourvu, démuni d'argent, être désargenté, être à court d'argent 
hij, zij is iem. zonder geld
c'est un(e) fauché(e) 
3. bedrag
argent (m.)
prix (m.) 
♦ voorbeelden
kinderen betalen half geld
les enfants paient demi-tarif, demi-place 
niet goed? geld terug
remboursement garanti en cas de non-satisfaction 
voor geen geld
à aucun prix, pour rien au monde 
voor hetzelfde geld
(letterlijk) pour le même prix
(figuurlijk) tout aussi bien 
voor geen geld ter wereld
pour rien au monde, pas pour un empire 
twee voor hetzelfde, voor één geld
deux pour le prix d'un 
zijn die gelden al verrekend?
ces comptes sont déjà réglés? 
¶. overige voorbeelden
voor hetzelfde geld lag ik nu in het ziekenhuis
j'aurais tout aussi bien pu me retrouver à l'hôpital 
¶. spreekwoorden
geld zoekt geld
l'argent appelle l'argent, l'argent va à l'argent, l'eau va toujours à la rivière 
geld stinkt niet
l'argent n'a pas d'odeur 
(het) geld regeert de wereld
l'argent est (le) maître du monde, où l'or parle, toute langue se tait 
voor geld kan men de duivel laten dansen
qui a de l'argent, a des pirouettes 
waar geld is, wil geld wezen
l'eau va toujours à la rivière 
alle waar is naar zijn geld
qui bon l'achète, bon le boit, chaque chose a son prix 
geld maakt vrienden
les amis du riche sont nombreux 
geld verzoet de arbeid
(omschrijving) le gain adoucit le travail 
een goede naam is geld waard
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée 
tijd is geld
le temps, c'est de l'argent 
licht geld, lichte waar
± chaque chose a son prix, ± qui bon l'achète, bon le boit 
geld dat stom is, maakt recht wat krom is
l'argent fait tout 
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître 
de een moet je geld geven en de ander moet je betalen
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
geld maakt niet gelukkig
l'argent ne fait pas le bonheur 
voor geld en goede woorden is alles te koop
qui a de l'argent, a des pirouettes/coquilles, l'argent fait tout, la clé d'or ouvre toutes les portes 
geen geld, geen Zwitsers
point d'argent, point de Suisse(s) 

qgeldadel

geldadel (dem)
1. aristocratie (v.)  de l'argent 

qgeldaristocratie

geldaristocratie (dev)
1. aristocratie (v.)  de l'argent
haute finance (v.) 

qgeldauto

geldauto (dem)
1. camion (m.)  de transfert de fonds 

qgeldautomaat

geldautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (automatique) de billets
DAB (m.), distribanque (m.) 

qgeldbakje

geldbakje (het)
1. sébile (v.) 

qgeldbelegging

geldbelegging (dev)
1. placement (m.)
investissement (m.) 
♦ voorbeelden
een goede en zekere geldbelegging
un placement de père de famille 

qgeldbeugel

geldbeugel (dem) (België)
1. porte-monnaie (m.; onveranderlijk)
bourse (v.) 

qgeldboete

geldboete (dev)
1. amende (v.)
peine (v.)  pécuniaire 

qgeldbron

geldbron (de)
1. ressources (v.; meervoud)  pécuniaires 

qgeldbuidel

geldbuidel (dem)
1. geldbeurs
bourse (v.)
(verouderd; schertsend) escarcelle (v.) 
2. rijkaard
richard (m.)
nabab (m.) 

qgeldcirculatie

geldcirculatie (dev)
1. circulation (v.)  de l'argent 

qgeldcrisis

geldcrisis (dev)
1. crise (v.)  monétaire, crise (v.)  financière 

qgelddorst

gelddorst (dem)
1. soif (v.)  de l'or
cupidité (v.) 

qgelddrager

gelddrager (dem)
1. encaisseur (m.) 

qgeldduivel

geldduivel (dem)
1. vrek
requin (m.)
rapace (m.) 
2. boze geest
démon (m.)  de l'argent
Mammon (m.) 

qgeldeenheid

geldeenheid (dev)
1. unité (v.)  monétaire 

qgeldelijk

geldelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geld bestaand
pécuniaire
en argent 
♦ voorbeelden
een geldelijke schadeloosstelling
un dédommagement en argent 
geldelijk voordeel uit iets behalen, genieten
tirer un profit financier, avantage pécuniaire de qqch. 

qgeldelijk

geldelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. financieel
(bijvoeglijk naamwoord) financier (v: financière)
pécuniaire
(bijwoord) financièrement
pécuniairement, par l'argent 
♦ voorbeelden
geldelijke schade, opofferingen
dommages, sacrifices financiers 
iem. geldelijk steunen
aider qqn. pécuniairement 
geldelijk vermogen
surface financière, fortune 

qgelden

gelden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meetellen
compter 
♦ voorbeelden
dat doelpunt geldt niet
ce but ne compte pas 
2. gewaardeerd worden
passer (pour)
compter (pour), valoir, avoir  la réputation de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
gelden als
être réputé (+ bijvoeglijk naamwoord of onbepaald woord), compter parmi, au nombre de (+ zelfstandig naamwoord) 
als norm gelden
faire autorité 
gelden als onvoldoende
être insuffisant 
die speler geldt voor twee
ce joueur compte pour, en vaut deux 
3. van kracht zijn
être en vigueur
valoir, s'appliquer (à), avoir effet 
♦ voorbeelden
zich doen gelden
(m.b.t. dingen) s'affirmer, s'exercer, se faire sentir
(m.b.t. personen) s'imposer, se faire valoir 
zijn macht, gezag doen gelden
user de, faire prévaloir, imposer son autorité 
rechten, aanspraken, eisen doen, laten gelden
faire (pré)valoir ses droits, ses prétentions 
het geldende gebruik
l'usage, la coutume, la tradition 
de meeste stemmen gelden
la pluralité des voix décide 
gelden voor
être vrai de, pour, valoir pour 
hetzelfde geldt voor hem
il en est de même pour lui 
deze regeling geldt voor iedereen
cette réglementation s'applique à tout le monde 
deze wet geldt hier niet
cette loi n'est pas en vigueur ici 
4. betreffen
concerner
toucher, s'adresser à, regarder 
♦ voorbeelden
die aanslag geldt het hele volk
cet impôt touche, s'applique à, concerne toute la population 
mijn opmerking geldt jouw vriend
ma remarque s'adresse à, regarde ton ami 

qgelden

gelden2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. betreffen
s'agir de 
♦ voorbeelden
het geldt hier ons aller belang
ça nous concerne tous, il s'agit, il y va de notre intérêt à tous 
het gold een zaak van gewicht
il s'agissait d'une affaire importante 

qgeldend

geldend (bijvoeglijk naamwoord)
1. en vigueur
d'application 

qGelderland

Gelderland (het)
1. la Gueldre 
♦ voorbeelden
in Gelderland
en Gueldre 

qGelders

Gelders1 (het)
1. le dialecte de Gueldre 

qGelders

Gelders2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit Gelderland afkomstig
gueldrois 
2. m.b.t. het dialect
du dialecte de Gueldre 

qgeldgebrek

geldgebrek (het)
1. manque (m.)  d'argent
besoin (m.), disette (v.)  d'argent, gêne (v.) 
♦ voorbeelden
geldgebrek hebben
être dans la gêne 

qgeldgeefster

geldgeefster (dev) zie geldgever

qgeldgever

geldgever (dem), geldgeefster (dev)
1. (man) bailleur (m.)
(zeldzaam) (vrouw) bailleresse (v.)  de fonds
(man) prêteur (m.), (vrouw) prêteuse (v.) 

qgeldgod

geldgod (dem)
1. Dieu (m.)  argent
Mammon (m.) 

qgeldhandel

geldhandel (dem)
1. finance (v.)
commerce (m.)  financier 

qgeldhandelaar

geldhandelaar (dem)
1. (man) financier (m.), (vrouw) financière (v.)
banquier (m.) 

qgeldhark

geldhark (de)
1. râteau (m.)  de croupier 

qgeldheffing

geldheffing (dev)
1. impôt (m.)
prélèvement (m.), levée (v.) 

qgeldhervorming

geldhervorming (dev)
1. réforme (v.)  financière/monétaire 

qgeldhoeveelheid

geldhoeveelheid (dev)
1. masse (v.)  monétaire 

qgeldhond

geldhond (dem)
1. chien (m.)  renifleur de billets (de banque) 

qgeldig

geldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. valable
valide, en règle 
♦ voorbeelden
dat bewijs is niet geldig
cette preuve n'est pas valable 
(juridisch) blijvend geldig
imprescriptible 
je hebt geen geldig excuus
tu n'as aucune excuse (valable) 
een vordering geldig maken
ratifier, valider une créance 
die wet is niet meer geldig
cette loi n'est plus en vigueur, cette loi a été abrogée 

qgeldigheid

geldigheid (dev)
1. validité (v.) 

qgeldigheidsduur

geldigheidsduur (dem)
1. durée (v.)  de validité 

qgeldigverklaring

geldigverklaring (dev)
1. validation (v.)
homologation (v.), entérinement (m.) 

qgelding

gelding (dev)
1. validité (v.)
application (v.) 

qgeldingsdrang

geldingsdrang (dem) (psychologie)
1. besoin (m.)  de se faire valoir 

qgeldinjectie

geldinjectie (dev)
1. injection (v.)  de capitaux 

qgeldinzameling

geldinzameling (dev)
1. collecte (v.)
quête (v.) 

qgeldjaagster

geldjaagster (dev) zie geldjager

qgeldjager

geldjager (dem), geldjaagster (dev)
¶. overige voorbeelden
hij, zij is een geldjager
il, elle est attiré(e) par l'appât du gain, il, elle cherche toujours l'argent 

qgeldkas

geldkas (de)
1. kas waarin men geld bewaart
caisse (v.) 
2. geld(middel)en
caisse (v.) 

qgeldkistje

geldkistje (het)
1. coffret (m.)
(verouderd) cassette (v.) 

qgeldklopperij

geldklopperij (dev)
1. escroquerie (v.)
↓ arnaque (v.) 

qgeldkoe

geldkoe (dev)
1. vache (v.)  à lait 

qgeldkoers

geldkoers (dem)
1. rentestand
taux (m.)  de l'argent 
2. koers
taux (m.)  du change 

qgeldkraan

geldkraan (de)
¶. overige voorbeelden
de geldkraan dichtdraaien
fermer le robinet, couper les fonds 

qgeldkwestie

geldkwestie (dev)
1. question (v.)  pécuniaire, question (v.)  d'argent 
♦ voorbeelden
deze geldkwestie beheerst alles
tout est lié à cette question d'argent 
het is een geldkwestie
c'est une question d'argent 

qgeldla

geldla (de)
1. tiroir-caisse (m.; mv: tiroirs-caisses) 

qgeldlade

geldlade (de) zie geldla

qgeldlening

geldlening (dev)
1. emprunt (m.) 

qgeldloper

geldloper (dem)
1. ± garçon (m.)  de courses
coursier (m.) 

qgeldmagnaat

geldmagnaat (dem)
1. magnat (m.)  de la finance
ploutocrate (m.), grand financier (m.) 

qgeldmakelaar

geldmakelaar (dem)
1. courtier (m.) 

qgeldmakerij

geldmakerij (dev)
1. recherche (v.)  exclusive du profit
chasse (v.)  au profit 
♦ voorbeelden
het is louter geldmakerij van hem
pour lui, ce n'est qu'un moyen de se faire de l'argent 

qgeldmarkt

geldmarkt (de)
1. handel
marché (m.)  monétaire/financier 
♦ voorbeelden
er was veel vraag naar kort krediet op de geldmarkt
le marché monétaire a connu une forte demande de crédit à court terme 
de geldmarkt was vandaag terughoudend
aujourd'hui le marché monétaire a été réservé 
2. (effecten)beurs
marché (m.)  financier 

qgeldmarktrente

geldmarktrente (de)
1. taux (m.)  du marché monétaire
taux (m.; meervoud)  courts 

qgeldmiddelen

geldmiddelen (meervoud)
1. moyens (m.; meervoud)  (pécuniaires), ressources (v.; meervoud)  (pécuniaires) 
♦ voorbeelden
de benodigde geldmiddelen ontbraken
les fonds nécessaires manquaient 
het beheer over de geldmiddelen
la gestion des ressources 
hij was zonder geldmiddelen
il était sans ressources 

qgeldmunt

geldmunt (de)
1. geldsoort
monnaie (v.) 
2. geldstuk
pièce (v.)  de monnaie 

qgeldnemer

geldnemer (dem)
1. (man) emprunteur (m.), (vrouw) emprunteuse (v.)
(beurs) reporté (m.) 

qgeldnood

geldnood (dem)
1. manque (m.)  d'argent 
♦ voorbeelden
in geldnood zitten, verkeren
manquer d'argent 

qgeldomloop

geldomloop (dem)
1. circulation (v.)  de l'argent
(van contant geld) mouvements (m.; meervoud)  de caisse 

qgeldontwaarding

geldontwaarding (dev)
1. dépréciation (v.)  de la monnaie
érosion (v.)  monétaire 

qgeldopname

geldopname (de)
1. retrait (m.)  d'argent 

qgeldpers

geldpers (de)
1. presse (v.)  monétaire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de geldpers aanzetten
faire tourner/marcher la planche à billets 

qgeldpolitiek

geldpolitiek (dev)
1. beleid van een bank
politique (v.)  de crédit 
2. regeringsbeleid
politique (v.)  monétaire 

qgeldprijs

geldprijs (dem)
1. prix (m.)  en espèces 

qgeldrente

geldrente (de)
1. taux (m.)  du marché monétaire
taux (m.; meervoud)  courts 

qgeldruimte

geldruimte (dev)
1. abondance (v.)  de capitaux 

qgeldsanering

geldsanering (dev)
1. assainissement (m.)  monétaire 

qgeldschaarste

geldschaarste (dev)
1. rareté (v.)  du numéraire 

qgeldschenking

geldschenking (dev)
1. don (m.)  d'argent, don (m.)  en argent, don (m.)  en espèces 

qgeldschepping

geldschepping (dev) (economie)
1. création (v.)  d'argent 

qgeldschieter

geldschieter (dem), geldschietster (dev)
1. (man) prêteur (m.), (vrouw) prêteuse (v.) (ook bijvoeglijk naamwoord)
commanditaire (m. of v.), (man) bailleur (m.), (vrouw) bailleresse (v.)  de fonds 

qgeldschietster

geldschietster (dev) zie geldschieter

qgeldsmijterij

geldsmijterij (dev)
1. folles dépenses (v.; meervoud)
prodigalité (v.; meestal meervoud) 



qgeldsom

geldsom (de)
1. somme (v.)  d'argent 

qgeldsomloop

geldsomloop (dem) zie geldomloop

qgeldsoort

geldsoort (de)
1. monnaie (v.) 

qgeldspecie

geldspecie (dev) zie geldsoort

qgeldstandaard

geldstandaard (dem)
1. étalon (m.)  monétaire 

qgeldstelsel

geldstelsel (het)
1. système (m.)  monétaire 

qgeldstraf

geldstraf (de)
1. amende (v.) 

qgeldstroom

geldstroom (dem)
1. flux (m.)  monétaire 
♦ voorbeelden
de geldstroom afsnijden
fermer le robinet, couper les fonds 
(universiteit) de eerste, tweede geldstroom
les fonds fournis par l'Etat, par des organisations de recherche 

qgeldstuk

geldstuk (het)
1. pièce (v.)  (de monnaie) 

qgeldswaarde

geldswaarde (dev)
1. valeur (v.)  marchande
valeur (v.)  vénale 

qgeldswaardig

geldswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant une valeur marchande 
♦ voorbeelden
geldswaardig papier
effet, valeur (mobilière) 

qgeldtas

geldtas (de)
1. ± sacoche (v.)
sac (m.) 

qgeldtransport

geldtransport (het)
1. transport (m.)  de fonds 

qgeldtrommel

geldtrommel (de)
1. ± boîte (v.)
(verouderd) cassette (v.) 

qgelduitgifteautomaat

gelduitgifteautomaat (dem) zie geldautomaat

qgelduitvoer

gelduitvoer (dem)
1. exportation (v.)  de devises 

qgeldverkeer

geldverkeer (het)
1. circulation (v.)  de l'argent 

qgeldverlies

geldverlies (het)
1. perte (v.)  d'argent 

qgeldvernietiging

geldvernietiging (dev)
1. démonétisation (v.) 

qgeldverslindend

geldverslindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui engloutit de l'argent
fort dispendieux (v: dispendieuse) 
♦ voorbeelden
het is een geldverslindend proces
ce procès est un gouffre 

qgeldverspilling

geldverspilling (dev)
1. gaspillage (m.)  (d'argent) 

qgeldvoorraad

geldvoorraad (dem)
1. réserve (v.)  monétaire, réserve (v.)  d'argent
stock (m.)  monétaire
(van een bank) encaisse (v.) 

qgeldvraag

geldvraag (de)
1. vraag naar geld
demande (v.)  d'argent 
2. geldkwestie
question (v.)  d'argent 

qgeldwereld

geldwereld (dev)
1. finance (v.)
milieux (m.; meervoud)  financiers 

qgeldwezen

geldwezen (het)
1. finance (v.) 

qgeldwinning

geldwinning (dev)
1. opération (v.)  très lucrative
affaire (v.)  en or, d'or, ↓ affaire (v.)  juteuse 

qgeldwisselaar

geldwisselaar (dem)
1. changeur (m.)
(bank) cambiste (m. of v.) 

qgeldwisselapparaat

geldwisselapparaat (het)
1. changeur (m.)  de monnaie 

qgeldwolf

geldwolf (dem)
1. homme (m.)  d'argent
épicier (m.), marchand (m.)  de soupe 

qgeldzaak

geldzaak (de)
1. affaire (v.)  d'argent 

qgeldzak

geldzak (dem)
1. ± sac (m.)
± sacoche (v.) 

qgeldzending

geldzending (dev)
1. envoi (m.)  d'argent 

qgeldzorgen

geldzorgen (meervoud)
1. soucis (m.; meervoud)  financiers
ennuis (m.; meervoud)  d'argent, embarras (m.; meervoud)  pécuniaires 
♦ voorbeelden
in geldzorgen zitten
avoir des ennuis d'argent 

qgeldzucht

geldzucht (de)
1. passion (v.)  de l'argent
amour (m.)  du gain, soif (v.)  du gain, cupidité (v.) 

qgeldzuchtig

geldzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) âpre au gain
intéressé
(verouderd) cupide
(bijwoord) de façon cupide
↑ cupidement 
♦ voorbeelden
de geldzuchtige erfgenamen
les héritiers assoiffés de richesses 

qgeldzuivering

geldzuivering (dev)
1. assainissement (m.)  monétaire 

qgelebber

gelebber (het)
1. sirotement (m.)
± lapements (m.; meervoud) 

qgeleden

geleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. op, vóór een tijdstip plaatsgevonden hebbend
il y a
voilà 
♦ voorbeelden
niet lang geleden, kort, pas geleden
il n'y a pas longtemps, il y a peu (de temps) 
het is alweer een hele tijd, een paar jaar geleden
il y a déjà longtemps, quelques années, voilà déjà quelques années 
2. voorbij
passé 
♦ voorbeelden
het leed is geleden
le chagrin est passé 

qgelederen

gelederen (meervoud) zie gelid

qgeleding

geleding (dev)
1. het beweegbaar onderling verbonden zijn
articulation (v.) 
2. plaats van beweegbare verbinding
articulation (v.)
jointure (v.) 
♦ voorbeelden
de geledingen van een helm, een harnas
les articulations d'un casque, d'une armure 
3. elk deel van een geheel
(dierkunde; m.b.t. ringworm, duizendpoot, enz.) anneau (m.)
(dierkunde; ook m.b.t. cactus) article (m.)
(taalkunde) partie (v.) 
4. groep personeelsleden
catégorie (v.)  du personnel 
♦ voorbeelden
dit voorstel was door alle geledingen aanvaard
cette proposition fut acceptée par toutes les catégories du personnel 
5. (biologie); segment, lid
segment (m.) 
♦ voorbeelden
(biologie) de geledingen van een slang, van een ringworm
les parties d'un serpent, d'un annélide 
6. (plantkunde); knoop
entre-nœud (m.; mv: entre-nœuds) 
7. kustontwikkeling
découpure (v.) 

qgelee

gelee (dev)
1. gelée (v.) 

qgeleed

geleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. articulé
(aardrijkskunde) découpé 
♦ voorbeelden
een gelede ketel
une chaudière sectionnelle 
de kust is sterk geleed
la côte est très découpée 
een gelede pijp
un tuyau articulé 
een gelede radiator
un radiateur à éléments 
(biologie) een gelede stengel
une tige noduleuse, à nœuds 
(taalkunde) een geleed woord
un morphème composé 

qgeleedpotig

geleedpotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arthropode 
♦ voorbeelden
de geleedpotigen
les articulés, les arthropodes 
een geleedpotig dier
un arthropode 

qgeleend

geleend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet echt) d'emprunt
emprunté, artificiel (v: artificielle)
(aan iemand afgestaan) prêté (à)
(door iemand afgestaan) emprunté (à) 

qgeleerd

geleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderlegd
savant
érudit
(ironisch) docte 
♦ voorbeelden
een geleerd schrijver
un écrivain érudit 
de geleerde wereld
les milieux scientifiques, le monde de la science 
hij ziet er geleerd uit
il a l'air savant 
2. blijk gevend van kennis
savant
érudit 
♦ voorbeelden
geleerde boeken
livres érudits 
een geleerd onderwerp
une matière scientifique 
3. ingewikkeld
savant
compliqué, ardu 
♦ voorbeelden
van zulke geleerde dingen begrijp ik niets
je ne comprends rien à ces choses compliquées 
dat is mij te geleerd
voilà qui est trop savant pour moi 
dat ziet er geleerd uit
ça a l'air compliqué 

qgeleerde

geleerde (de)
1. savant (m.)
homme (m.)  de science, scientifique (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een groot, een beroemd geleerde
un grand savant, un savant illustre 
daarover zijn de geleerden het nog niet eens
les savants ne sont pas encore unanimes là-dessus 

qgeleerdheid

geleerdheid (dev)
1. wijsheid
érudition (v.)
savoir (m.) 
♦ voorbeelden
dorre, droge, onvruchtbare geleerdheid
une érudition aride, sèche, stérile 
de geleerdheid waait iem. maar zo niet aan
le savoir ne s'acquiert pas sans efforts 
2. geleerde zaken
connaissances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
je hoeft er niet zoveel geleerdheid bij te halen
pas la peine de faire des commentaires savants, pas la peine de pontifier 
zijn geleerdheid tentoonspreiden
faire étalage de son érudition 

qgelegen

gelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. liggend, gesitueerd
situé
(juridisch) ↑ sis
(gericht (op)) orienté (à) 
♦ voorbeelden
Rotterdam is gelegen aan de Maas
Rotterdam est (situé) sur la Meuse 
ongunstig, gunstig gelegen
mal, bien situé 
op het zuiden gelegen
orienté au sud 
het huis was op, tegenover een heuvel gelegen
la maison était située sur, faisait face à une colline 
(figuurlijk) de zaak is zo gelegen …
l'affaire est la suivante … 
2. geschikt
opportun 
♦ voorbeelden
gelegen komen
arriver à propos, tomber à propos, venir à point, convenir 
dat voordeeltje kwam mij zeer gelegen
ce gain était une véritable aubaine 
te gelegener ure, tijd
en temps utile, en temps opportun 
¶. overige voorbeelden
aan Gods zegen is alles gelegen
tout dépend de la grâce divine 
er is voor mij veel aan gelegen
ça a une grande importance pour moi 
zich aan iem. iets gelegen laten liggen
s'intéresser au sort de qqn. 
zich aan iem. niets, geen steek gelegen laten liggen
se désintéresser totalement (du sort) de qqn. 

qgelegenheid

gelegenheid formule(dev)
1. plaats m.b.t. haar geschiktheid
emplacement (m.)
endroit (m.)  favorable 
2. mogelijkheid, omstandigheid
occasion (v.)
opportunité (v.)
circonstance (v.) 
♦ voorbeelden
de gelegenheid aangrijpen, waarnemen
saisir l'occasion, profiter de l'occasion, saisir la balle au bond 
bij de eerste gelegenheid de beste
à la première occasion 
bij gelegenheid zal ik je erover spreken
à l'occasion, je t'en parlerai 
in de gelegenheid zijn om …
avoir la possibilité, l'opportunité de … 
iem. in de gelegenheid stellen om …
mettre qqn. en mesure de, fournir (donner) à qqn. l'occasion de … 
een mooie, goede, gunstige, slechte gelegenheid
une belle occasion, une bonne occasion, une occasion favorable, de mauvaises circonstances 
er is gelegenheid om te dansen, te slapen
on peut danser, dormir 
wachten tot er zich een gelegenheid voordoet
attendre (jusqu'à ce) qu'une occasion se présente (aantonende wijs) 
de gelegenheid te baat nemen om
(+ onbepaalde wijs) profiter de l'occasion pour 
3. reisgelegenheid
♦ voorbeelden
met de eerste gelegenheid reisde hij terug
il rentra de voyage au plus vite 
op eigen gelegenheid
par ses propres moyens 
iets verzenden per eerste gelegenheid
expédier qqch. au plus vite 
4. zaak waar men iets kan gebruiken
(met bepaling) ± débit (m.), ± café (m.), ± restaurant (m.) 
♦ voorbeelden
laten we in die gelegenheid iets drinken
allons boire qqch. dans ce café 
5. voorkomend geval
circonstance (v.) 
♦ voorbeelden
(pregnant) dit draag ik alleen bij gelegenheden
je ne porte ça que dans les grandes occasions 
bij zulke, bepaalde, enkele gelegenheden
dans de telles circonstances, dans certaines circonstances, dans de rares occasions 
een feestelijke gelegenheid
une fête, une célébration 
op elke gelegenheid voorbereid zijn
être prêt à toute éventualité 
ter gelegenheid van
à l'occasion de 
¶. overige voorbeelden
hij is even naar een zekere gelegenheid
il est au petit coin 
¶. spreekwoorden
de gelegenheid maakt de dief
l'occasion fait le larron 

qgelegenheids-

gelegenheids- (prefix)
1. bij bepaalde gelegenheden
de circonstance 
2. incidenteel
de fortune
occasionnel (v: occasionnelle) 

qgelegenheidsaanbieding

gelegenheidsaanbieding (dev)
1. occasion (v.)
offre (v.)  exceptionnelle 

qgelegenheidsdief

gelegenheidsdief (dem)
1. voleur (m.)  occasionnel 

qgelegenheidsdrinker

gelegenheidsdrinker (dem), gelegenheidsdrinkster (dev)
1. (man) buveur (m.)  occasionnel, (vrouw) buveuse (v.)  occasionnelle 

qgelegenheidsdrinkster

gelegenheidsdrinkster (dev) zie gelegenheidsdrinker

qgelegenheidsdrukwerk

gelegenheidsdrukwerk (het)
1. ouvrage (m.), travail (m.)  de ville 

qgelegenheidsgedicht

gelegenheidsgedicht (het)
1. poème (m.)  de circonstance 

qgelegenheidskleding

gelegenheidskleding kleding(dev)
1. habits (m.; meervoud)  de circonstance
vêtements (m.; meervoud)  habillés 

qgelegenheidslied

gelegenheidslied (het)
1. chanson (v.), couplets (m.; meervoud)  de circonstance 

qgelegenheidspoëzie

gelegenheidspoëzie (dev)
1. poésie (v.)  de circonstance 

qgelegenheidsrede

gelegenheidsrede (de)
1. discours (m.)  de circonstance 

qgelegenheidszegel

gelegenheidszegel (het)
1. timbre (m.)  commémoratif 

qgelei

gelei (de)
1. gekookt sap van dierlijke stoffen
gelée (v.) 
2. ingedikt sap van vruchten
gelée (v.) 
3. dikke substantie
gelée (v.) 

qgeleiachtig

geleiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gélatineux (v: gélatineuse)
(medisch) gélatiniforme 

qgeleibrief

geleibrief (dem)
1. lettre (v.)  de voiture 

qgeleid

geleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. dirigé 
♦ voorbeelden
geleide economie
économie dirigée, planifiée, dirigisme 

qgeleide

geleide (het)
1. het vergezellen
conduite (v.)
escorte (v.) 
♦ voorbeelden
in Gods geleide
sous la protection divine 
(figuurlijk) ten geleide
avant-propos, préface, avertissement 
zijn geleide vrijwaarde ons voor aanhouding
sa présence nous préserva d'une arrestation 
2. wie, wat begeleidt
escorte (v.) 
♦ voorbeelden
onder gewapend geleide
sous escorte armée 
onder iemands geleide
sous la conduite de qqn. 
onder militair geleide
sous escorte militaire 
het gezelschap reisde zonder geleide
le groupe voyagea sans escorte 
¶. overige voorbeelden
(medisch) op geleide van
en fonction de 
(medisch) de medicatie afbouwen op geleide van klachten
diminuer les médicaments en fonction de l'évolution de l'affection 

qgeleidebiljet

geleidebiljet (het)
1. laissez-passer (m.; onveranderlijk)
passavant (m.) 

qgeleidebrief

geleidebrief (dem)
1. lettre (v.)  de voiture 

qgeleidehond

geleidehond (dem)
1. chien-guide (m.; mv: chiens-guides)  (d'aveugles) 

qgeleidelicht

geleidelicht (het)
1. feu (m.), phare (m.)  d'alignement 

qgeleidelijk

geleidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) progressif (v: progressive)
graduel (v: graduelle)
(bijwoord) progressivement
graduellement, par degrés, peu à peu, petit à petit 
♦ voorbeelden
geleidelijk aan
peu à peu, petit à petit 
een geleidelijke hervorming, verandering
une réforme progressive, un changement progressif 
een geleidelijke overgang
une transition lente, un changement progressif 
het geleidelijk stijgen der prijzen
la lente montée, la lente augmentation des prix 
iets geleidelijk vertellen, onthullen
révéler peu à peu qqch. 
zeer geleidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) insensible
(bijwoord) insensiblement, tout doucement, imperceptiblement 

qgeleidelijkheid

geleidelijkheid (dev)
1. progressivité (v.)
progression (v.)  graduelle 

qgeleiden

geleiden (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
conduire
accompagner, guider 
♦ voorbeelden
iem. aan de hand geleiden
conduire qqn. par la main 
een blinde geleiden
guider un aveugle 
het verkeer door de binnenstad geleiden
faire passer les véhicules automobiles par le centre-ville 
(Bijbel) geleid mij op de weg
guidez-moi sur la voie 
een onwillig paard geleiden
mener, guider un cheval rétif 
2. (natuurkunde)
conduire
transmettre 
♦ voorbeelden
geluid geleiden
transmettre le son 
warmte, elektriciteit geleiden
conduire, transmettre la chaleur, l'électricité 

qgeleidend

geleidend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. conductible
conducteur (v: conductrice) 
♦ voorbeelden
glas is niet geleidend
le verre n'est pas conducteur, est (un) isolant 
koper is een goed geleidend metaal
le cuivre est un métal conductible 

qgeleider

geleider (dem)
1. gids
(begeleider) accompagnateur (m.)
(ook figuurlijk; gids) guide (m.) 
2. (natuurkunde)
corps (m.)  conducteur, conducteur (m.)
corps (m.)  conductible 
♦ voorbeelden
koper is een goede geleider
le cuivre est un bon conducteur 
3. deel van een instrument
guidage (m.)
guide (m.), coulisseau (m.) 

qgeleiding

geleiding (dev)
1. (natuurkunde); het geleiden
conduction (v.) 
2. dat wat geleidt
fil (m.)  conducteur, conducteur (m.) 
3. toestel
guidage (m.) 
♦ voorbeelden
rechte geleiding
guidage rectiligne 

qgeleidingscoëfficiënt

geleidingscoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. coefficient (m.)  de conductibilité 

qgeleidingsvermogen

geleidingsvermogen (het) (natuurkunde)
1. conductibilité (v.)
(elektriciteit ook) conductivité (v.)
(conductantie) conductance (v.), admittance (v.)
(lichtvariabel) photoconductivité (v.) 

qgeleidraad

geleidraad (dem)
1. fil (m.)  conducteur 

qgeleidster

geleidster (dev)
1. (die iemand vergezelt) compagne (v.)
accompagnatrice (v.)
(chaperonne) chaperon (m.)
(die iemand bijstaat) conductrice (v.), guide (m.), conseillère (v.) 

qgeleigeest

geleigeest (dem)
1. bon génie (m.)
génie (m.)  tutélaire/protecteur 

qgeleischoen

geleischoen (dem) (techniek)
1. sabot (m.)  conducteur
(van luchtkussenvoertuigen) glisseur (m.) 

qgeleisuiker

geleisuiker (dem)
1. sucre (m.)  gélifiant 

qgelen

gelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) jaunir
(overgankelijk) jaunir
(mooi, goudgeel maken) dorer 
♦ voorbeelden
het gelende lover
le feuillage jaunissant 

qgeleng

geleng (het)
1. cambrure (v.) 

qgelering

gelering (dev) (scheikunde)
1. gélification (v.) 

qgeletterd

geletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lettré
érudit, cultivé 
♦ voorbeelden
een geletterd man
un (homme) lettré, un érudit 

qgeletterde

geletterde (de)
1. (man) lettré (m.), (vrouw) lettrée (v.)
(man) érudit (m.), (vrouw) érudite (v.), mandarin (m.) 

qgeleuter

geleuter (het)
1. het aanhoudend leuteren
radotage (m.)
bavardage (m.) 
2. onzinnig geschrijf of gepraat
↓ blablabla (m.) 

qgelezen

gelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. door velen gelezen
lu 
♦ voorbeelden
een veel gelezen roman
un roman beaucoup lu, qui se lit beaucoup, qu'on lit beaucoup 
2. veelvuldig gelezen
lu 
♦ voorbeelden
gelezen tijdschriften
magazines lus, vieux magazines 
3. niet gezongen
lu 

qgelid

gelid (het)
1. (leger)
rang (m.) 
♦ voorbeelden
in de achterste gelederen
à la queue, aux derniers rangs
(leger) en serre-file 
in gesloten gelederen
en rangs serrés 
in het gelid blijven staan
garder les rangs 
in het gelid staan, blijven
être en rang(s), garder le rang 
zich in het gelid schikken, scharen, stellen, aansluiten
se ranger, s'aligner, se mettre en rang(s), serrer les rangs 
het bataljon stond op drie gelederen
le bataillon était aligné sur trois rangs 
de gelederen openen
desserrer, rompre les rangs 
de gelederen sluiten
(ook figuurlijk) serrer les rangs 
(figuurlijk) uit het gelid lopen
sortir des rangs 
uit het gelid treden
sortir des rangs 
het verlaten van het gelid
le déboîtement 
de gelederen versterken
grossir les rangs 
(figuurlijk) in het voorste gelid lopen
être au premier rang 
2. (meervoud); groep
rangs (meervoud) 
♦ voorbeelden
de gelederen van de liberalen
les rangs des libéraux 
3. gewricht
articulation (v.)
jointure (v.) 

qgelidbeentje

gelidbeentje (het)
1. phalange (v.) 

qgelidknoop

gelidknoop (dem) (biologie)
1. nœud (m.) 

qgelidsluiter

gelidsluiter (dem)
1. serre-file (m.; mv: serre-files) 

qgelieerd

gelieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aan een familie) allié (à)
(bevriend) lié (à/avec) 

qgeliefd

geliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dierbaar
cher (v: chère)
chéri, bien-aimé 
♦ voorbeelden
mijn geliefde echtgenote
mon épouse bien-aimée, chérie, ma chère épouse 
ons innig geliefd kind
notre enfant chéri 
2. favoriet
favori (v: favorite)
préféré, de prédilection 
♦ voorbeelden
haar meest geliefde bloemen, boeken
ses fleurs préférées, ses livres de prédilection, de chevet 
3. gewild
recherché
aimé 
♦ voorbeelden
een geliefd artikel
un article recherché 
niet geliefd
impopulaire 

qgeliefde

geliefde (de)
1. beminde
(man) bien-aimé (m.; mv: bien-aimés), (vrouw) bien-aimée (v.; mv: bien-aimées)
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.) 
2. minnaar, minnares
(man) amant (m.), (vrouw) maîtresse (v.)
ami (m.), amie (v.)
(schertsend) dulcinée (v.) 

qgeliefhebber

geliefhebber (het) (pejoratief)
1. amateurisme (m.)
dilettantisme (m.) 

qgeliefkoosd

geliefkoosd (bijvoeglijk naamwoord)
1. favori (v: favorite)
préféré, de prédilection 

qgelieven

gelieven1 (meervoud)
1. couple (m.)  d'amoureux, amoureux (m.; meervoud)
(jongelui) ↓ tourtereaux (m.; meervoud) 

qgelieven

gelieven2 (overgankelijk werkwoord)
1. daigner
vouloir, avoir l'obligeance de 
♦ voorbeelden
gelieve mij te volgen
veuillez me suivre 
gelieve geen fietsen te plaatsen
pas de vélos, s.v.p. 
gelieve zo spoedig mogelijk te betalen
ayez l'obligeance, merci de payer dans les plus brefs délais 

qgelig

gelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaunâtre 
♦ voorbeelden
een gelige gelaatskleur
un teint jaune, jaunâtre
((als) door leverziekte) un teint bilieux 
die papieren zijn gelig geworden
ces papiers ont jauni 

qgelijk

gelijk1 (het)
1. raison (v.) 
♦ voorbeelden
iem. gelijk geven
donner raison à qqn. 
(figuurlijk) het grootste gelijk van de wereld hebben
avoir parfaitement, grandement, tout à fait raison 
gelijk heb je
tu as bien raison 
daar heb je gelijk aan, in
tu as raison 
het gelijk aan zijn kant hebben
avoir le droit de son côté 
(groot, volkomen, schoon) gelijk hebben
avoir (grandement, parfaitement, tout à fait, bien) raison 
hij heeft gelijk dat hij klaagt
il a raison de se plaindre 
iem. in het gelijk stellen
donner gain de cause à qqn. 
gelijk krijgen
obtenir gain de cause 
altijd gelijk willen hebben
toujours vouloir avoir raison 
in zijn gelijk staan
être dans son droit 
zijn gelijk willen halen
vouloir avoir raison 
¶. spreekwoorden
er is meer gelijk dan eigen
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin 
gelijk zoekt gelijk
qui se ressemble s'assemble 

qgelijk

gelijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elkaar overeenstemmend
égal
même, pareil (v: pareille) 
♦ voorbeelden
gelijk aan
égal, pareil à 
(wiskunde) driehoeken met gelijke basis
triangles dont la base est égale 
gelijke behandeling van …
égalité de traitement entre … 
twee mensen een gelijke behandeling geven
traiter deux personnes de la même façon, tenir la balance égale entre deux personnes 
zichzelf steeds gelijk blijven
être conséquent avec soi-même, rester égal à soi-même 
(tennis) dertig gelijk
trente A 
het is mij gelijk
cela m'est égal 
de deelnemers een gelijke kans geven
égaliser les chances des participants 
(sport) gelijk maken
égaliser 
in gelijke mate
dans la même mesure, au même degré 
iem. met gelijke munt betalen
rendre à qqn. la monnaie de sa pièce, rendre la pareille à qqn., rendre la réciproque à qqn., payer qqn. de retour 
zij krijgen een gelijke portie
ils reçoivent une part égale 
(sport) gelijk spel
match nul 
bij gelijke titels neemt men de jongste kandidaat
à égalité de titres on prend le candidat le plus jeune 
gelijke tred met iem., iets houden
aller de pair avec qqn., qqch. 
(tennis) veertig gelijk
quarante à, égalité 
(tennis) vijf gelijk
cinq (jeux) partout 
met gelijke wapenen strijden
combattre à armes égales 
op gelijke wijze
de façon identique 
gelijk zijn aan
être égal à, valoir, équivaloir à 
2. overeenkomend in rang, macht
égal 
♦ voorbeelden
gelijke schuldeisers
créanciers non privilégiés, qui concourent 
alle burgers zijn voor de wet gelijk
tous les citoyens sont égaux devant la loi 
3. de juiste tijd aanwijzend
à l'heure juste 
♦ voorbeelden
mijn horloge is, gaat, loopt gelijk
ma montre est à l'heure 
4. vrij van oneffenheden
égal
uni
(plat) plat 
♦ voorbeelden
die stenen liggen niet gelijk
ces pierres ne sont pas au même niveau, ces pierres ne sont pas de niveau 
op gelijke toon
sur un ton égal, uniforme 
gelijk van humeur
d'humeur égale 
¶. spreekwoorden
gelijke monniken, gelijke kappen
tel couteau, tel fourreau 
alle baksels en brouwsels zijn niet gelijk
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise 

qgelijk

gelijk3 (bijwoord)
1. op dezelfde manier
pareillement
de même
(exact gelijk) identiquement, uniformément 
♦ voorbeelden
zij zijn gelijk gekleed
elles sont habillées de la même façon 
2. gelijkelijk
également 
♦ voorbeelden
gelijk spelen
faire match nul 
3. op hetzelfde punt
ensemble
(rangorde sport en spel, examen, e.d.) ex aequo 
♦ voorbeelden
gelijk op rijden, studeren, werken
rouler, étudier, travailler de pair 
4. tegelijk
en même temps
au même moment, simultanément 
♦ voorbeelden
je moet niet gelijk eten en praten
on ne doit pas manger et bavarder en même temps, on ne doit pas parler la bouche pleine 
5. dadelijk, zo meteen
immédiatement
tout de suite 
♦ voorbeelden
kom je gelijk even bij me langs?
tu passes tout de suite chez moi? 

qgelijk

gelijk4 (voegwoord)
1. (formeel); zoals
↓ (tout) comme
ainsi que, de même que 
♦ voorbeelden
bleek gelijk de dood
pâle comme la mort 
(Bijbel) gelijk in de hemel, alzo ook op de aarde
sur la terre comme au ciel 
2. (België); om het even
n'importe 
♦ voorbeelden
gelijk wie
n'importe qui 

qgelijkaardig

gelijkaardig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. semblable
comparable 

qgelijkbenig

gelijkbenig meetkundig(bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isocèle 
♦ voorbeelden
gelijkbenig trapezium
trapèze isocèle 

qgelijkberechtiging

gelijkberechtiging (dev)
1. égalité (v.)  de droits
égalité (v.)  de chances 

qgelijkdraads

gelijkdraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui comprend le même nombre de fils
(touwwerk) (omschrijving) qui comprend le même nombre de brins 

qgelijkdradig

gelijkdradig (bijvoeglijk naamwoord) zie gelijkdraads

qgelijke

gelijke (de)
1. (man) égal (m.), (vrouw) égale (v.)
(man) pareil (m.), (vrouw) pareille (v.), semblable (m. of v.) 
♦ voorbeelden
zijns gelijke niet hebben, vinden
ne pas avoir, trouver son pareil, son égal 
met zijn gelijken omgaan
fréquenter ses égaux 
hij heeft zijn gelijke gevonden
il a trouvé son homme 
iem. behandelen als zijn gelijke
traiter qqn. sur un pied d'égalité, d'égal à égal
↑ traiter qqn. de pair à compagnon 

qgelijkelijk

gelijkelijk (bijwoord)
1. in gelijke mate
également
pareillement 
♦ voorbeelden
gelijkelijk delen, verdelen
diviser, partager en parties égales, en parts égales 
2. tegelijk
en même temps
au même moment, simultanément, à la fois 

qgelijken

gelijken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. lijken
↓ ressembler (à)
tenir de (qqn.) 
♦ voorbeelden
dat portret gelijkt goed
ce portrait est tout à fait ressemblant 
2. in aard, hoedanigheid overeenkomen
↓ ressembler (à)
tenir de (qqn.) 
3. de schijn hebben van
↓ sembler
paraître, avoir l'air 

qgelijkend

gelijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ressemblant 
♦ voorbeelden
een gelijkende tekening
un dessin ressemblant, fidèle 

qgelijkenis

gelijkenis (dev)
1. overeenkomst
ressemblance (v.)
similitude (v.) 
♦ voorbeelden
grote gelijkenis hebben met
ressembler beaucoup à 
de mens is naar Gods beeld en gelijkenis geschapen
Dieu créa l'homme à son image 
de gelijkenis van dat portret is voortreffelijk
la ressemblance de ce portrait est grande, frappante 
een sterke gelijkenis
une grande ressemblance 
een verbluffende gelijkenis
une ressemblance troublante 
gelijkenis vertonen met iem.
ressembler à qqn., avoir une ressemblance avec qqn. 
2. (Bijbel); parabel
parabole (v.) 

qgelijkgaan

gelijkgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. indiquer la même heure
(juiste tijd) être à l'heure 
♦ voorbeelden
mijn horloge gaat gelijk
ma montre est à l'heure 
die twee klokken gaan altijd gelijk
ces deux pendules indiquent toujours la même heure 

qgelijkgerechtigd

gelijkgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. jouissant des mêmes droits 
♦ voorbeelden
gelijkgerechtigde schuldeisers
créanciers qui concourent, venant en concurrence 

qgelijkgerechtigdheid

gelijkgerechtigdheid (dev)
1. égalité (v.)  de droits
(juridisch; van schuldeisers) concours (m.)
(van schuldeisers of schuldvorderingen) concurrence (v.) 

qgelijkgericht

gelijkgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. convergent 

qgelijkgestemd

gelijkgestemd (bijwoord)
1. de mêmes opinions
qui a/ont les mêmes vues 
♦ voorbeelden
een gelijkgestemde groep
un groupe homogène 
gelijkgestemd zijn
avoir la même opinion, être du même bord 

qgelijkgezind

gelijkgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. de même opinion
(van geloof) de même croyance 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij is gekomen met een aantal gelijkgezinden
il est venu avec quelques partisans 
gelijkgezind zijn
(denkwijze) être du même bord
(godsdienst) être coreligionnaire 

qgelijkheid

gelijkheid (dev)
1. volkomen overeenkomst
égalité (v.)
identité (v.), similitude (v.) 
♦ voorbeelden
naar (sociale en politieke) gelijkheid streven
être égalitariste 
gelijkheid van rang en stand
égalité de rang et de condition 
op voet van gelijkheid
sur un pied d'égalité, d'égal à égal, sur une base égalitaire 
vrijheid, gelijkheid, broederschap
Liberté, Egalité, Fraternité 
2. (wiskunde)
égalité (v.) 
3. gelijkmatigheid
égalité (v.)
uniformité (v.) 
4. effenheid
planéité (v.)
égalité (v.) 

qgelijkheidsbeginsel

gelijkheidsbeginsel (het)
1. principe (m.)  d'égalité 

qgelijkhoekig

gelijkhoekig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gelijke hoeken hebbend
équiangle 
2. de overeenkomstige hoeken gelijk hebbend
isogone 

qgelijkklinkend

gelijkklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde, muziek) homophone
(taalkunde) consonant
(muziek) monophonique 

qgelijkkloppen

gelijkkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. égaliser au marteau
niveler au marteau
(boekwezen; letters) taquer 

qgelijkknippen

gelijkknippen (overgankelijk werkwoord)
1. oneffenheden wegnemen
égaliser
(bomen, heggen) ébarber 
♦ voorbeelden
de heg, zijn nagels gelijkknippen
tailler la haie, se couper les ongles 
2. dezelfde vorm geven
égaliser 

qgelijkkomen

gelijkkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. op hetzelfde punt komen
rattraper 
♦ voorbeelden
in twee maanden was ik met hem gelijkgekomen
je l'ai rattrapé en deux mois 
2. (sport)
égaliser 
♦ voorbeelden
na de rust kwam Ajax gelijk met Feyenoord
après la mi-temps l'Ajax a égalisé face au Feyenoord 

qgelijkliggen

gelijkliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. (op hetzelfde punt) être à la même hauteur
(effen vlak) être au même niveau 
♦ voorbeelden
de roeiers lagen na 100 meter gelijk
après 100 mètres, les rameurs se trouvaient à la même hauteur 
die stenen, die straten liggen niet gelijk
ces pierres, ces rues ne sont pas au même niveau 

qgelijklopen

gelijklopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
(juiste tijd) être à l'heure
indiquer la même heure (als een ander uurwerk) 
♦ voorbeelden
mijn horloge loopt gelijk
ma montre est à l'heure 
die twee klokken lopen altijd gelijk
ces deux pendules indiquent toujours la même heure 
2. dezelfde richting volgen
être parallèle 
♦ voorbeelden
gelijklopende lijnen
lignes parallèles 
de weg loopt gelijk met de rivier
la route est parallèle à la rivière, la route longe la rivière 
3. dezelfde hoogte hebben
être au même niveau 

qgelijkluidend

gelijkluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelijk van klank
(bijvoeglijk naamwoord) concordant
(m.b.t. geluid, klank) homophone, qui a la même consonance
(m.b.t. woorden) homonyme
(bijwoord) d'une manière concordante 
♦ voorbeelden
onze namen zijn gelijkluidend, maar we zijn geen familie
nous portons le même nom, nos noms sont homonymes, ont la même consonance, mais nous ne sommes pas parents 
2. van gelijke strekking
(bijvoeglijk naamwoord) concordant
coïncident, correspondant, analogue, similaire
(bijwoord) d'une manière concordante/correspondante/analogue
similairement 
♦ voorbeelden
een gelijkluidend antwoord, oordeel, een gelijkluidende versie, verklaring
une réponse analogue, un jugement similaire, une version, explication semblable, similaire 
gelijkluidende getuigenverklaringen
témoignages concordants 
gelijkluidende plaatsen
concordances 
3. conform het origineel
(bijvoeglijk naamwoord) conforme
identique, semblable
(bijwoord) d'une manière conforme
identiquement, d'une manière semblable 
♦ voorbeelden
voor gelijkluidend afschrift
pour copie conforme 

qgelijkluidendheid

gelijkluidendheid (dev)
1. homofonie
concordance (v.)
(m.b.t. geluid, klank) consonance (v.), homophonie (v.)
(m.b.t. woorden) homonymie (v.) 
2. gelijkheid van inhoud
conformité (v.)
identité (v.) 
3. synonymie
concordance (v.)
coïncidence (v.), correspondance (v.), analogie (v.), similarité (v.) 

qgelijkmaken

gelijkmaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
égaliser 

qgelijkmaken

gelijkmaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. effenen
égaliser
aplanir, niveler
(techniek) régaler
(m.b.t. fundering) araser 
♦ voorbeelden
(landbouw) de grond gelijkmaken
ravaler la terre 
iets met de grond gelijkmaken
raser qqch., ne pas laisser pierre sur pierre, mettre qqch. en pièces
(figuurlijk) démolir qqch., ↓ esquinter qqch. 

qgelijkmaker

gelijkmaker (dem)
1. (sport)
point (m.)  d'égalisation 
♦ voorbeelden
de gelijkmaker scoren
égaliser 
2. vereffenaar
(omschrijving) personne ou chose qui met tout le monde sur un même pied d'égalité 
♦ voorbeelden
de dood, de grote gelijkmaker
nous sommes tous égaux face à la mort 

qgelijkmaking

gelijkmaking (dev)
1. het effenen
égalisation (v.)
aplanissement (m.), nivellement (m.), régalage (m.) 
2. afkanting
polissage (m.)
ponçage (m.) 

qgelijkmatig

gelijkmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voortdurend, overal gelijk
(bijvoeglijk naamwoord) régulier (v: régulière)
égal, uniforme
(bijwoord) régulièrement
d'une manière égale, uniformément 
♦ voorbeelden
een gelijkmatige draf
un trot régulier 
een gelijkmatige druk
une pression régulière, égale 
een gelijkmatige stijl
un style uniforme 
gelijkmatig van kwaliteit
de qualité égale 
een gelijkmatig verdeelde belasting
une charge homogène 
2. evenwichtig
(bijvoeglijk naamwoord) égal
serein
(bijwoord) d'une manière égale
avec sérénité, sereinement 
♦ voorbeelden
een gelijkmatig karakter
un caractère égal, serein 
hij is gelijkmatig van geest
il reste égal à lui-même 
hij is gelijkmatig van humeur
il est d'humeur égale 

qgelijkmatigheid

gelijkmatigheid (dev)
1. effenheid
régularité (v.)
égalité (v.), uniformité (v.) 
2. evenwichtigheid
égalité (v.)
sérénité (v.) 

qgelijkmiddelpuntig

gelijkmiddelpuntig (bijvoeglijk naamwoord)
1. concentrique
homocentrique 

qgelijkmoedig

gelijkmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'humeur égale
serein, placide
(bijwoord) avec sérénité
sereinement, ↑ avec équanimité 

qgelijkmoedigheid

gelijkmoedigheid (dev)
1. égalité (v.)  d'humeur, égalité (v.)  d'âme
sérénité (v.), placidité (v.), ↑ équanimité (v.)
(filosofie) ataraxie (v.) 

qgelijknamig

gelijknamig breuk(bijvoeglijk naamwoord)
1. dezelfde naam dragend
de/du même nom 
♦ voorbeelden
deze film is gemaakt naar de gelijknamige roman van S.
ce film a été fait d'après le, est tiré du roman du même nom de S. 
2. (wiskunde, natuurkunde)
de/à même dénominateur 
♦ voorbeelden
gelijknamige breuken
fractions à dénominateur commun, de même dénominateur 
gelijknamige getallen, grootheden
nombres, quantités de même unité 
gelijknamige machten
racines de même degré 
gelijknamig maken
(m.b.t. breuken) réduire au même dénominateur 
(natuurkunde) gelijknamige polen
pôles de même signe 

qgelijkpolig

gelijkpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. homopolaire 

qgelijkrichtbuis

gelijkrichtbuis (de) (natuurkunde)
1. tube (m.)  redresseur 

qgelijkrichten

gelijkrichten (overgankelijk werkwoord)
1. dezelfde richting laten krijgen
concentrer
faire converger, converger, diriger 
♦ voorbeelden
gelijkgerichte krachten
forces orientées dans le même sens, la même direction
(abstract) forces convergentes 
2. in gelijkstroom veranderen
redresser (un courant) 

qgelijkrichter

gelijkrichter (dem) (techniek)
1. om een wisselstroom te veranderen
redresseur (m.) 
2. om accu's op te laden
redresseur (m.) 

qgelijkschakelen

gelijkschakelen (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit)
connecter à un même circuit électrique, brancher sur un même circuit électrique 
2. (politiek)
aligner (sur) 
♦ voorbeelden
de gelijkgeschakelde pers
la presse soumise, contrôlée 
3. als gelijken beschouwen (van groepen)
traiter en égaux 
♦ voorbeelden
mannen en vrouwen gelijkschakelen
mettre les hommes et les femmes sur un pied d'égalité 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) gelijkschakelend verband
parataxe 

qgelijkschakeling

gelijkschakeling (dev)
1. (elektriciteit)
connexion (v.)  à un même circuit électrique, branchement (m.)  sur un même circuit électrique 
2. (figuurlijk)
alignement (m.) 

qgelijkslachtig

gelijkslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijksoortig
homogène 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een gelijkslachtig veelterm
un polynôme homogène 
2. van hetzelfde geslacht
du même sexe 

qgelijkslachtigheid

gelijkslachtigheid (dev)
1. gelijksoortigheid
homogénéité (v.) 
2. het tot hetzelfde geslacht behoren
appartenance (v.)  au même sexe 

qgelijksoortig

gelijksoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. analogue
similaire, semblable, identique 
♦ voorbeelden
gelijksoortig grootheden
grandeurs de même espèce 
(wiskunde) gelijksoortige machten
puissances homologues 

qgelijksoortigheid

gelijksoortigheid (dev)
1. analogie (v.)
similarité (v.), similitude (v.), identité (v.)
(soms) homologie (v.) 

qgelijkspel

gelijkspel (het) (sport)
1. gelijke eindstand
match (m.)  nul
égalité (v.) 
♦ voorbeelden
de wedstrijd eindigde in een 2-2-gelijkspel
la rencontre se termina sur un match nul 2 à 2 
2. wedstrijd met gelijke eindstand
match (m.)  nul 

qgelijkspelen

gelijkspelen wedstrijd(onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire jeu égal, faire match nul 
♦ voorbeelden
tegen elkaar gelijkspelen
faire match nul 

qgelijkstaan

gelijkstaan wedstrijd(onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen
être égal (à)
équivaloir (à) 
♦ voorbeelden
in rang gelijkstaan met iem.
être de même rang que qqn. 
qua kennis gelijkstaan met iem.
équivaloir qqn. en connaissances 
dat staat gelijk met een weigering
cela équivaut à un refus 
in aanzien gelijkstaan met een notaris
être sur un pied d'égalité avec un notaire 
2. (sport); eenzelfde aantal punten hebben
être à égalité 
♦ voorbeelden
bij rust nog gelijkstaan
être encore à égalité à la mi-temps 
op de ranglijst gelijkstaan
occuper la même place 

qgelijkstandig

gelijkstandig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde, bouwkunst)
1. homologue
homothétique 

qgelijkstellen

gelijkstellen (overgankelijk werkwoord)
1. assimiler (à)
mettre au même rang, sur le même plan (que), ne pas faire de différence (entre), traiter (qqn.) sur un pied d'égalité, identifier (à/avec) 
♦ voorbeelden
zich met iem. gelijkstellen
se considérer l'égal de qqn., traiter qqn. d'égal à égal, se mettre, se placer sur un pied d'égalité avec qqn. 
iem. met een ander gelijkstellen
traiter deux personnes de la même manière, sur le même pied 
de bijzondere scholen zijn gelijkgesteld met de openbare
les écoles privées sont mises sur le même plan que les écoles publiques 

qgelijkstelling

gelijkstelling (dev)
1. équivalence (v.)
(m.b.t. personen) assimilation (v.) 
♦ voorbeelden
de gelijkstelling van arbeiders en beambten
l'assimilation des ouvriers aux employés 
de gelijkstelling van Belgische en Nederlandse diploma's
l'équivalence entre les diplômes belges et néerlandais 
(wiskunde) methode van gelijkstelling
méthode de l'équivalence 

qgelijkstemmen

gelijkstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek) accorder
(meer instrumenten) mettre au même diapason
(figuurlijk) mettre à l'unisson 
♦ voorbeelden
gelijkgestemd zijn
être au même diapason 

qgelijkstroom

gelijkstroom (dem)
1. courant (m.)  continu 

qgelijkteken

gelijkteken (het)
1. signe (m.)  d'égalité 

qgelijktijdig

gelijktijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een tijdstip
(bijvoeglijk naamwoord) simultané
coïncident
(bijwoord) simultanément
en même temps 
♦ voorbeelden
(sport) gelijktijdige aankomst
dead-heat 
(wiskunde) gelijktijdige veranderingen
variations concomitantes 
gelijktijdig vertrekken
partir au même moment
(samen) partir ensemble 
2. m.b.t. een tijdvak
(bijvoeglijk naamwoord) simultané
coïncident
(gelijklopend) synchrone
(bijwoord) simultanément
synchroniquement, en même temps 
♦ voorbeelden
gelijktijdige processen, ontwikkelingen
processus, évolutions synchrones 

qgelijktijdigheid

gelijktijdigheid (dev)
1. simultanéité (v.)
synchronisme (m.) 

qgelijktrekken

gelijktrekken (overgankelijk werkwoord)
1. rechttrekken
rajuster
égaliser 
♦ voorbeelden
een rok gelijktrekken
rajuster une jupe 
2. de laagste gelijk maken aan de hoogste
égaliser
niveler 
♦ voorbeelden
de lonen gelijktrekken
niveler les salaires vers le haut, rajuster les salaires 

qgelijkvlakkig

gelijkvlakkig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. qui a des faces égales
isocèle
(geologie) isoédrique 

qgelijkvleugelig

gelijkvleugelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. isoptère 

qgelijkvloers

gelijkvloers1 (het) (België)
1. rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk) 

qgelijkvloers

gelijkvloers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de plain-pied
au niveau du sol, au rez-de-chaussée 
♦ voorbeelden
gelijkvloerse kruising
croisement à niveau
(spoorwegen) cisaille 

qgelijkvormig

gelijkvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijk van vorm, gedaante
de même forme
uniforme
(wiskunde, taalkunde) isomorphe 
♦ voorbeelden
gelijkvormig zijn aan
être de forme égale à, avoir la même forme que 
(meetkunde) gelijkvormige driehoeken
triangles semblables 
gelijk en gelijkvormig
congruent, coïncident 
(geologie) gelijkvormige ligging
disposition parallèle des strates 
2. (natuurkunde)
isomorphe 

qgelijkvormigheid

gelijkvormigheid (dev)
1. uniformité (v.)
égalité (v.)
(wiskunde, taalkunde, natuurkunde) isomorphisme (m.) 

qgelijkwaardig

gelijkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijk in waarde, kracht enz.
équivalent 
♦ voorbeelden
een gelijkwaardig gesprekspartner vinden
trouver un partenaire à la hauteur 
twee gelijkwaardige kandidaten
deux candidats qui se valent 
men kan daar niets gelijkwaardigs naast zetten
il n'y a rien qui vaille, qui égale cela, il n'y a rien de comparable à cela 
gelijkwaardig zijn
s'équivaloir 
2. (natuurkunde)
équivalent
homologue, équipollent 

qgelijkwaardigheid

gelijkwaardigheid (dev)
1. gelijkheid in waarde
équivalence (v.) 
2. (natuurkunde); equivalentie
équivalence (v.) 

qgelijkwerken

gelijkwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo verbonden zijn dat ze vlak aansluiten
± joindre 

qgelijkwerken

gelijkwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zo (be)werken dat ze gelijk komen te liggen
égaliser 

qgelijkzetten

gelijkzetten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
régler (sur) 
2. op de juiste tijd zetten
régler
mettre à l'heure 

qgelijkzijdig

gelijkzijdig meetkundig(bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. équilatéral 
♦ voorbeelden
gelijkzijdige spitsboog
arc en tiers-point 

qgelijkzwevend

gelijkzwevend (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. tempéré 
♦ voorbeelden
gelijkzwevende temperatuur
tempérament égal 
toonladder met gelijkzwevende temperatuur
gamme tempérée 

qgelijmd

gelijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. collé 

qgelijnd

gelijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réglé
ligné, rayé 
♦ voorbeelden
een gelijnd kasboek
un livre de comptes aux pages lignées 

qgelijst

gelijst (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een lijst gevat
encadré 
2. met lijsten versierd
mouluré 

qgelik

gelik (het)
1. het likken
le fait de lécher
l'action de lécher
(zeldzaam) lèchement (m.) 
2. het vleien
léchage (m.)
↓ lèche (v.) 

qgelikt

gelikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gladgemaakt
lissé 
2. m.b.t. kunstwerk, stijl
léché
fignolé 

qgelinieerd

gelinieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ligné
réglé, rayé 
♦ voorbeelden
een gelinieerd kasboek
un livre de comptes aux pages lignées 
een gelinieerd onderlegvel
un guide-âne 
gelinieerd schrijfpapier
du papier réglé, écolier 

qgelispel

gelispel (het)
1. m.b.t. personen
zézaiement (m.)
blèsement (m.), ↓ zozotement (m.) 
2. m.b.t. wind, beekje
bruissement (m.)
murmure (m.) 

qgelobby

gelobby (het)
1. intrigues (v.; meervoud)  de couloir
lobbying (m.) 

qgelobd

gelobd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lobé 

qgeloei

geloei (het)
1. geluid van runderen
(letterlijk) meuglement (m.)
(ook figuurlijk) beuglement (m.)
mugissement (m.) 
2. (figuurlijk); gejoel, geschreeuw
hurlement (m.)
mugissement (m.) 
3. m.b.t. storm, wind, vuur
(storm) mugissements (meervoud)
(wind) hurlements (meervoud)
(vuur) ronflement (m.) 

qgeloer

geloer (het)
1. espionnage (m.) 

qgelofte

gelofte (dev)
1. plechtige belofte
vœu (m.)
serment (m.) 
♦ voorbeelden
een gelofte breken
rompre un serment 
de gelofte doen om
faire le vœu de (+ onbepaalde wijs) 
2. (religie)
vœu (m.)
promesse (v.), engagement (m.) 
♦ voorbeelden
een gelofte afleggen
faire une promesse, un vœu 
de gelofte van armoede afleggen
faire vœu de pauvreté 
zijn gelofte houden, breken
être fidèle à son engagement
manquer à, ne pas tenir sa promesse 
3. m.b.t. de priesterwijding
vœux (meervoud) 
♦ voorbeelden
de geloften afleggen
prononcer ses vœux, faire sa profession 
eeuwige geloften
vœux perpétuels 
de drie plechtige geloften
les vœux de religion 

qgeloken

geloken (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ clos 
♦ voorbeelden
met geloken ogen
les yeux clos 

qgelokt

gelokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouclé 

qgelonk

gelonk (het)
1. œillades (v.; meervoud) 

qgeloof

geloof (het)
1. vertrouwen in de waarheid van iets
foi (v.)
confiance (v.), créance (v.) 
♦ voorbeelden
ik hecht geen enkel geloof aan zijn verklaringen
je n'accorde aucun crédit à ses déclarations 
ergens geloof aan hechten
donner, ajouter foi, créance à qqch. 
och, laat hem in z'n geloof
laisse-lui donc ses illusions
(niet tegenspreken) laisse-le dire! 
hij heeft een onvoorwaardelijk geloof in uw woorden
il a une foi inconditionnelle en vos paroles 
geen geloof vinden
ne pas trouver créance 
2. vertrouwen op God(s woord)
foi (v.)
croyance (v.), conviction (v.) 
♦ voorbeelden
zijn geloof afzweren
répudier sa foi 
het geloof bezitten
avoir la foi 
geloof, hoop en liefde
la foi, l'espérance et la charité 
het geloof in God
la foi, croyance en Dieu 
geloof dat doet handelen, levend geloof
foi agissante 
het geloof verkondigen, verbreiden
apporter, répandre la bonne nouvelle 
een vurig geloof
une ardente conviction, une dévotion fervente 
een geloof dat bergen kan verzetten
une foi capable de déplacer, soulever les montagnes 
3. overtuiging
foi (v.)
croyance (v.), confiance (v.) 
♦ voorbeelden
het geloof in reïncarnatie
la croyance à la réincarnation 
het geloof in de vooruitgang
la croyance au progrès 
het geloof in de eerlijkheid van de mensen
la croyance à la bonté de l'homme 
geloof in de wetenschap, in de mensheid hebben
avoir foi dans la science, croire en l'humanité 
een onwankelbaar, heilig geloof in de rede hebben
avoir une foi inébranlable, sacrée en la raison 
van zijn geloof vallen
(niet meer geloven) perdre sa/la foi
(principes opgeven) renier ses principes 
4. religie
foi (v.)
religion (v.), confession (v.), croyance (v.), culte (m.) 
♦ voorbeelden
zijn geloof belijden
confirmer sa foi, faire sa confirmation (de foi) 
het gereformeerde geloof
la religion, la confession réformée 
het geloof van onze vaderen
la religion de nos pères 
een geloof verzaken
abandonner, abjurer une religion
(christenen) apostasier 
voor zijn geloof uitkomen
professer sa foi 
het ware geloof
la vraie foi 
¶. spreekwoorden
twee geloven op een kussen, daar slaapt de duivel tussen
deux religions sous un toit, c'est bientôt le diable que l'on voit 

qgeloofs-

geloofs- (prefix)
1. (algemeen)
religieux (v: religieuse) 
2. institutioneel
de foi 

qgeloofsartikel

geloofsartikel (het)
1. (religie)
article (m.)  de foi
dogme (m.) 
2. stelling
article (m.)  de foi
dogme (m.) 

qgeloofsbelijdenis

geloofsbelijdenis (dev)
1. verklaring omtrent de godsdienstige overtuiging
confession (v.)  (de foi)
profession (v.)  de foi 
2. artikelen
confession (v.)
credo (m.) 
3. m.b.t. een staatkundige overtuiging
credo (m.) 
♦ voorbeelden
zijn politieke geloofsbelijdenis uiteenzetten
exposer son credo politique 

qgeloofsbeproeving

geloofsbeproeving (dev)
1. tentation (v.)  religieuse 

qgeloofsbrief

geloofsbrief (dem)
1. lettre (v.)  de créance 
♦ voorbeelden
zijn geloofsbrieven aanbieden
présenter ses lettres de créance 
(figuurlijk) naar iemands geloofsbrieven vragen
± s'informer de la couleur, des convictions, opinions de qqn. 
onderzoek van de geloofsbrieven
vérification des pouvoirs 
een ambassadeur van geloofsbrieven voorzien
accréditer un ambassadeur 

qgeloofscrisis

geloofscrisis (dev)
1. crise (v.)  religieuse 

qgeloofsdaad

geloofsdaad (de)
1. acte (m.)  de foi 

qgeloofsdwang

geloofsdwang (dem)
1. contrainte (v.)  religieuse 

qgeloofsformulier

geloofsformulier (het)
1. ± confession (v.)  de foi 

qgeloofsgeheim

geloofsgeheim (het)
1. mystère (m.) 

qgeloofsgemeenschap

geloofsgemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  religieuse
secte (v.)
(officiële kerk) Eglise (v.) 

qgeloofsgenoot

geloofsgenoot (dem)
1. coreligionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
politiek geloofsgenoot
coreligionnaire politique 

qgeloofsgeschil

geloofsgeschil (het)
1. point (m.)  de controverse religieuse, controverse (v.)  religieuse 

qgeloofsgetuige

geloofsgetuige (de)
1. (man) martyr (m.), (vrouw) martyre (v.) 

qgeloofsgetuigenis

geloofsgetuigenis (het, dev)
1. témoignage (m.)  de foi 

qgeloofsgrond

geloofsgrond (dem)
1. fondement (m.)  de la foi 

qgeloofsijver

geloofsijver (dem)
1. zèle (m.)  religieux 

qgeloofskracht

geloofskracht (de)
1. force (v.)  puisée dans la religion/foi
force (v.)  que confère la foi 

qgeloofskwestie

geloofskwestie (dev)
1. question (v.)  religieuse 

qgeloofsleer

geloofsleer (de)
1. dogmatique (v.)
dogme (m.)  (religieux) 

qgeloofsleven

geloofsleven (het)
1. vie (v.)  spirituelle 

qgeloofsonderzoek

geloofsonderzoek (het)
1. (omschrijving) enquête (v.)  portant sur l'orthodoxie de la foi de qqn.
(van overheidswege) inquisition (v.) 

qgeloofsovertuiging

geloofsovertuiging (dev)
1. overtuiging
conviction (v.)  religieuse
croyances (v.; meervoud)  religieuses 
2. leerstellingen
convictions (meervoud)  religieuses 

qgeloofspunt

geloofspunt (het)
1. article (m.)  de foi 

qgeloofsregel

geloofsregel (dem)
1. règle (v.)  de foi 

qgeloofsstuk

geloofsstuk (het)
1. article (m.)  de foi
dogme (m.) 

qgeloofsverbreiding

geloofsverbreiding (dev)
1. apostolat (m.) 

qgeloofsverdediging

geloofsverdediging (dev)
1. apologétique (v.) 

qgeloofsverdeeldheid

geloofsverdeeldheid (dev)
1. dissensions (v.; meervoud)  religieuses 

qgeloofsverkondiger

geloofsverkondiger (dem)
1. prédicateur (m.) 

qgeloofsverkondiging

geloofsverkondiging (dev)
1. prédication (v.) 

qgeloofsvervolging

geloofsvervolging (dev)
1. persécution (v.)  religieuse 

qgeloofsverzaker

geloofsverzaker (dem)
1. apostat (m.)
renégat (m.) 

qgeloofsverzaking

geloofsverzaking (dev)
1. apostasie (v.) 

qgeloofsvraag

geloofsvraag (de)
1. question (v.)  religieuse
problème (m.)  religieux, touchant la religion 

qgeloofsvrijheid

geloofsvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de conscience 

qgeloofszaak

geloofszaak (de)
1. matière (v.)  de foi 

qgeloofwaardig

geloofwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) digne de foi
croyable, vraisemblable
crédible
(bijwoord) vraisemblablement 
♦ voorbeelden
een geloofwaardig getuige
un témoin digne de foi 
iets geloofwaardig maken
crédibiliser qqch. 
dat verhaal is zeer geloofwaardig
cette histoire est tout à fait vraisemblable 

qgeloofwaardigheid

geloofwaardigheid (dev)
1. crédibilité (v.)
créance (v.), vraisemblance (v.) 
♦ voorbeelden
aan geloofwaardigheid inboeten
perdre de sa crédibilité 

qgeloop

geloop (het)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk)  (continuel)
allées (v.; meervoud)  et venues (v.; meervoud)
(snel) courses (v.; meervoud)
(luidruchtig) remue-ménage (m.; onveranderlijk) 

qgeloven

geloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ in)
croire (meestal + en, soms + à) 
♦ voorbeelden
geloven in God
croire en Dieu 
in een zaak geloven
croire à une affaire 
ik geloof er niet in
je n'y crois pas 
geloven in de toekomst
avoir foi en l'avenir 
in een mogelijkheid geloven
croire en une possibilité 
ergens vast, heilig in geloven
prendre qqch. pour article de foi, prendre qqch. pour parole d'Evangile 
2. (+ aan)
croire (à/en) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan spoken geloven
croire aux fantômes 
aan spiritisme geloven
croire au spiritisme 
aan God noch gebod geloven
ne croire ni à Dieu ni à diable 
aan een persoonlijke God geloven
croire en un Dieu personnel 
eraan moeten geloven
devoir y passer 
je zult eraan moeten geloven
(moeten doen) tu devras en passer par là
(sterven) tu devras y passer 
¶. overige voorbeelden
ik geloof van wel
je crois que si 

qgeloven

geloven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertrouwen stellen in
croire 
♦ voorbeelden
als ik geloven mag wat men vertelt
si j'en crois ce qu'on raconte 
als men hem moet geloven
à l'en croire 
iem. op zijn woord geloven
croire qqn. sur parole 
2. voor waar houden
croire
ajouter foi à 
♦ voorbeelden
ik geloof die bewering graag
je crois volontiers cette affirmation 
geloof dat maar
croyez-moi 
geloof je dat zelf?
le crois-tu toi-même?, c'est pas possible 
iem. iets doen geloven (wat niet waar is)
↑ faire accroire qqch. à qqn., ↓ faire avaler qqch. à qqn. 
(ironisch) dat moet, kun je geloven!
(niet waar) je n'en crois rien!
(niet op rekenen) n'y compte pas trop 
ik geloof er geen snars, geen sikkepit van
je n'en crois rien, pas un mot 
(m.b.t. onwaarschijnlijk verhaal) geloof 't of niet!
tu me croiras si tu veux! 
niet te geloven!
c'est pas vrai!, pas croyable! 
wie het gelooft mag het zeggen
le croira qui voudra 
(ironisch) ik wil het wel, graag geloven!
je veux bien le croire! 
wil je wel geloven dat ik het koud heb?
tu me croiras si tu veux, mais je caille, cela t'étonne si je te dis que j'ai froid? 
geloven op gezag
avoir la foi du charbonnier 
3. menen
croire
penser 
♦ voorbeelden
gelooft u dat het nuttig is?
croyez-vous que ce soit utile? 
ik geloof niet dat je gelijk hebt
je ne crois pas que tu aies raison 
geloof je dat het zal gaan regenen?
crois-tu qu'il va pleuvoir? 
¶. overige voorbeelden
hij gelooft het wel
± il ne se fatigue pas, il se la coule douce 
ik geloof het verder wel
± je m'arrête, je renonce, ± je laisse tomber 

qgelovig

gelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) croyant
(bijwoord) comme un croyant, en croyant 
♦ voorbeelden
een gelovig christen
un croyant 
met een gelovig hart
avec les yeux de la foi 
gelovig zijn
croire, avoir la foi 

qgelovige

gelovige (de)
1. (man) croyant (m.), (vrouw) croyante (v.)
fidèle (m. of v.) 

qgelpen

gelpen (dem)
1. stylo (m.)  gel 

qgelubd

gelubd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gecastreerd
(dieren) castré
bistourné
(mensen) châtré, émasculé
(paard) hongre
(haan) chaponné 
2. met lubben versierd
plissé 
♦ voorbeelden
een gelubde halskraag
un col plissé
(XVIe eeuw) une fraise 

qgelui

gelui (het)
1. handeling
sonnerie (v.)
(kerkklokken) carillonnement (m.) 
2. keer
carillonnement (m.)
carillon (m.) 

qgeluid

geluid (het)
1. (natuurkunde); trillende beweging
son (m.) 
♦ voorbeelden
(met) de snelheid van het geluid
(à, avec) la vitesse du son 
(natuurkunde) tweede geluid
onde de chaleur 
sneller dan het geluid
supersonique 
2. gelijktijdig klinkende tonen
bruit (m.)
son (m.)
(mens) voix (v.)
(dier) cri (m.) 
♦ voorbeelden
de sneeuw dempte het geluid van zijn voetstappen
la neige feutrait ses pas 
geluid geven
produire, rendre un son 
het geluid van krekels
le cricri des grillons 
de kleine maakt allerlei geluidjes
le petit gazouille 
storende geluiden
bruits parasites
(m.b.t. radio, telefoon ook) (bruit de) friture 
verdachte geluiden
bruits suspects 
een geluid voortbrengen
émettre un son 
een zacht, doordringend geluid
un bruit doux, insistant 
het geluid zachter zetten
baisser le son d'un poste 
3. toonkleur, timbre
son (m.)
timbre (m.), sonorité (v.) 
♦ voorbeelden
uit die radio komt een mooi, fraai geluid
la radio a une bonne sonorité 
er zit in die viool een mooi geluid
ce violon a une bonne sonorité 
4. klankregistratie
son (m.) 
♦ voorbeelden
(film) het doen overeenstemmen van geluid en beeld
la sonorisation synchronisée 
5. (figuurlijk); mening, oordeel
opinion (v.)
avis (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een (heel) ander geluid
c'est un tout autre son de cloche 
dat is een heel eigen geluid
c'est une opinion très personnelle 
ik heb zijn geluid nog niet gehoord
je n'ai pas encore entendu le son de sa voix 
een nieuw geluid laten horen
faire entendre un nouveau son de cloche 
een positief geluid
une opinion favorable 

qgeluiddempend

geluiddempend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insonore
antibruit (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
geluiddempend materiaal
matériaux d'insonorisation 

qgeluiddemper

geluiddemper (dem)
1. m.b.t. wapens
(wapen) silencieux (m.)
(auto) bloc (m.)  silencieux, silencieux (m.), silentbloc (m.) 
2. muziekinstrumenten
sourdine (v.)
(piano) étouffoir (m.) 

qgeluiddemping

geluiddemping (dev)
1. insonorisation (v.) 

qgeluiddicht

geluiddicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. insonorisé 
♦ voorbeelden
geluiddicht maken
insonoriser, isoler 

qgeluidgevend

geluidgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonore 

qgeluidloos

geluidloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insonore
silencieux (v: silencieuse)
(bijwoord) silencieusement 
♦ voorbeelden
geluidloos dook hij weg in het struikgewas
il disparut dans les buissons sans faire de bruit 
een geluidloos klokje
une pendule silencieuse 

qgeluidmeetapparaat

geluidmeetapparaat (het)
1. sonomètre (m.)
phonomètre (m.) 

qgeluidmeting

geluidmeting (dev)
1. sonométrie (v.)
phonométrie (v.) 

qgeluidmixer

geluidmixer (dem)
1. persoon
spécialiste (m. of v.)  du mixage
mixeur (m.) 
2. toestel
mélangeur (m.)  de son
mixeur (m.) 

qgeluidnabootser

geluidnabootser (dem)
1. appareil (m.)  de bruitage 

qgeluids-

geluids- (prefix)
1. sonore 

qgeluidsapparatuur

geluidsapparatuur (dev)
1. équipement (m.)  audio 

qgeluidsarchief

geluidsarchief (het)
1. sonothèque (v.) 

qgeluidsband

geluidsband (dem)
1. bande (v.)  sonore
bande-son (mv: bandes-son) 

qgeluidsbarrière

geluidsbarrière (de)
1. mur (m.)  du son
(techniek) mur (m.)  sonique, barrière (v.)  sonique 
♦ voorbeelden
de geluidsbarrière doorbreken
franchir le mur du son 

qgeluidsbelasting

geluidsbelasting (dev)
1. nuisances (v.; meervoud)  acoustiques 

qgeluidsbron

geluidsbron (de)
1. source (v.)  sonore 

qgeluidscamera

geluidscamera (de)
1. caméra-son (v.; mv: caméras-son) 

qgeluidscapaciteit

geluidscapaciteit (dev)
1. puissance (v.)  du son 

qgeluidscassette

geluidscassette (de)
1. cassette (v.) 

qgeluidscontour

geluidscontour (dem)
1. contour  (m.)  de bruit 

qgeluidsdecor

geluidsdecor (het)
1. bruitage (m.) 
♦ voorbeelden
het geluidsdecor verzorgen van
bruiter 

qgeluidsdiepte

geluidsdiepte (dev)
1. relief (m.)  acoustique 

qgeluidsdrager

geluidsdrager (dem) (audio)
1. support (m.)  sonore, support (m.)  audio 

qgeluidseffect

geluidseffect (het)
1. effet (m.; meestal meervoud)  sonore 

qgeluidsfilm

geluidsfilm (dem)
1. film (m.)  parlant/sonore 

qgeluidsgolf

geluidsgolf (de)
1. onde (v.)  sonore 

qgeluidshinder

geluidshinder (dem)
1. nuisance (v.)  acoustique, nuisances (v.; meervoud)  acoustiques
pollution (v.)  sonore
(m.b.t. stemmen) nuisance (v.)  sonore 

qgeluidsindruk

geluidsindruk (dem)
1. sensation (v.)  sonore 

qgeluidsinstallatie

geluidsinstallatie (dev)
1. chaîne (v.)  stéréo(phonique), chaîne (v.)  haute-fidélité
chaîne (v.)  hi-fi, sonorisation (v.), ↓ sono (v.)
(klein) minichaîne (v.) 
♦ voorbeelden
de plaatsing van een geluidsinstallatie in een zaal
la sonorisation d'une salle 
een kerk van een geluidsinstallatie voorzien
sonoriser une église 

qgeluidsisolatie

geluidsisolatie (dev)
1. insonorisation (v.)
isolement (m.)  sonore/acoustique, isolation (v.)  phonique 
♦ voorbeelden
een flat met geluidsisolatie
un appartement insonorisé 

qgeluidsisolatiemateriaal

geluidsisolatiemateriaal (het)
1. isolant (m.)  acoustique 

qgeluidskaart

geluidskaart (de) (computer)
1. carte (v.)  son/sonore 

qgeluidskop

geluidskop (dem)
1. tête (v.)  de lecture (d'un pick-up)
phonocapteur (m.) 

qgeluidskwaliteit

geluidskwaliteit (dev)
1. (toestel) qualité (v.)  du son
(zaal) acoustique (v.) 

qgeluidsleer

geluidsleer (de)
1. acoustique (v.) 

qgeluidsmenger

geluidsmenger (dem)
1. mélangeur (m.)  de sons 

qgeluidsmenging

geluidsmenging (dev)
1. mixage (m.) 

qgeluidsmengpaneel

geluidsmengpaneel (het)
1. mixe(u)r (m.)
table (v.), console (v.)  de mixage 

qgeluidsmontage

geluidsmontage (dev)
1. montage (m.)  sonore/audio 

qgeluidsmuur

geluidsmuur (dem) (België) zie geluidsbarrière

qgeluidsniveau

geluidsniveau (het)
1. niveau (m.)  (sonore, d'intensité du son) 

qgeluidsopname

geluidsopname (de)
1. het vastleggen van geluid
enregistrement (m.)  du son
prise (v.)  de son 
2. grammofoonplaat of band
enregistrement (m.) 

qgeluidsoverlast

geluidsoverlast (dem) zie geluidshinder

qgeluidsprikkel

geluidsprikkel (dem)
1. stimulus (m.)  sonore 

qgeluidsreclame

geluidsreclame (de)
1. publicité (v.)  sonore 

qgeluidsschaduw

geluidsschaduw (de)
1. ombre (v.)  sonore/acoustique 

qgeluidsscherm

geluidsscherm (het)
1. écran (m.)  antibruit 

qgeluidssignaal

geluidssignaal (het)
1. signal (m.)  sonore 

qgeluidssnelheid

geluidssnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  (de propagation) du son
vitesse (v.)  sonique 

qgeluidsspectrum

geluidsspectrum (het)
1. spectre (m.)  sonore 

qgeluidsspoor

geluidsspoor (het)
1. piste (v.)  (sonore) 
♦ voorbeelden
magnetisch geluidsspoor
piste magnétique 

qgeluidssterkte

geluidssterkte (dev)
1. intensité (v.)  sonore, volume (m.)  sonore
force (v.), puissance (v.)  du son 

qgeluidstechnicus

geluidstechnicus (dem)
1. ingénieur (m.)  du son
sonoriste (m.) 

qgeluidstechniek

geluidstechniek (dev) (film, tv, audio)
1. technique (v.)  du son, son (m.) 

qgeluidstoren

geluidstoren (dem)
1. tour (v.)  stéréo 

qgeluidstrechter

geluidstrechter (dem)
1. mégaphone (m.)
porte-voix (m.; onveranderlijk) 

qgeluidstrilling

geluidstrilling (dev)
1. vibration (v.)  sonore 

qgeluidstrog

geluidstrog (dem)
1. sillage (m.)  sonore 

qgeluidsvermogen

geluidsvermogen (het)
1. puissance (v.)  sonore 

qgeluidsversterker

geluidsversterker (dem)
1. amplificateur (m.)
ampli (m.) 

qgeluidsvolume

geluidsvolume (het)
1. volume (m.)  sonore 

qgeluidswagen

geluidswagen (dem)
1. voiture-radio (v.; mv: voitures-radios)
voiture (v.)  sono 

qgeluidswal

geluidswal (dem)
1. mur (m.)  antibruit 

qgeluidsweergave

geluidsweergave (dev)
1. tonalité (v.)
reproduction (v.)  sonore, reproduction (v.)  du son 

qgeluidwerend

geluidwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insonore
antibruit (onveranderlijk) 

qgeluidwering

geluidwering (dev)
1. insonorisation (v.) 

qgeluier

geluier (het)
1. fainéantise (v.)
musardise (v.), flânerie (v.) 

qgeluimd

geluimd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de bonne/mauvaise humeur
bien/mal disposé, bien/mal luné 
♦ voorbeelden
hoe is hij vandaag geluimd?
de quelle humeur est-il aujourd'hui? 

qgeluk

geluk (het)
1. gunstige loop van omstandigheden
bonheur (m.)
fortune (v.), chance (v.) 
♦ voorbeelden
zijn geluk beproeven
tenter fortune, l'aventure, courir sa chance 
het geluk dient hem, is met hem
il a toutes les chances, la fortune lui sourit 
op goed geluk
au petit bonheur, à l'aveuglette, au hasard, à l'aventure 
op goed geluk handelen
naviguer à vue 
ik heb geluk gehad
j'ai eu de la chance 
ze hebben ook niet veel geluk!
ils ne sont pas gâtés! 
geluk hebben in het spel
être heureux au jeu, avoir la main heureuse 
geluk hebben in de liefde
être heureux en amour, être un homme à bonnes fortunes 
op zijn geluk vertrouwen
être confiant en son étoile 
een stom, blind geluk
un heureux hasard, un coup de chance, ↓ un coup de pot, ↓ un coup de bol 
hij mag van geluk spreken
il peut se féliciter 
zijn geluk vergooien
gaspiller ses chances 
geluk wensen
souhaiter bonne chance 
dat is meer geluk dan wijsheid
il, elle a plus de chance que de mérite 
nog een geluk dat …
encore heureux que … 
zijn geluk niet op kunnen
se croire au paradis
(schertsend) se pâmer d'aise 
2. aangename toestand, welzijn
bonheur (m.) 
♦ voorbeelden
het aards geluk
le bonheur terrestre 
geluk brengen
porter chance, bonheur 
geluk ermee!
bonne chance! 
in iemands geluk delen
partager le bonheur de qqn. 
iem. deelgenoot maken van zijn geluk
partager son bonheur avec qqn. 
iem. geluk wensen
souhaiter du bonheur, d'être heureux à qqn. 
3. prettige toevalligheid, gebeurtenis
chance (v.)
plaisir (m.), bonheur (m.) 
♦ voorbeelden
met een beetje geluk
avec un peu de chance 
het geluk hebben
avoir le plaisir de, le bonheur de 
dat is een geluk bij een ongeluk
c'est encore une chance 
er komt een beetje geluk bij
il y a une petite part de chance 
veel geluk
bonne chance 
het was zijn geluk dat hij zwemmen kon
il a eu la chance de savoir nager 
ik zou ook weleens zo'n gelukje willen hebben
j'aimerais bien avoir une telle aubaine 
4. behaaglijk gevoel
bonheur (m.) 
♦ voorbeelden
dat waren dagen van geluk
c'étaient des jours heureux 
hopen op geluk
espérer trouver le bonheur 
¶. spreekwoorden
ieder is de smid van zijn geluk
chacun est l'artisan de sa fortune 
beter een ons geluk dan een pond wijsheid/verstand
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 
het geluk is met de dommen
aux innocents les mains pleines 

qgelukaanbrenger

gelukaanbrenger (dem)
1. (iets) porte-bonheur (m.; onveranderlijk)
amulette (v.), talisman (m.), mascotte (v.)
(iemand) porte-bonheur (m.; onveranderlijk), mascotte (v.) 

qgelukken

gelukken (onovergankelijk werkwoord)
1. réussir (qqch.; à + onbepaalde wijs)
parvenir  (à) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
deze man gelukt alles
tout réussit à cet homme 
die tekening is goed gelukt
ce dessin est bien réussi 
het is hem gelukt
il a réussi son coup 
het gelukt me niet het te ontcijferen
je ne parviens, réussis pas à le déchiffrer 
de poging gelukte niet
la tentative n'a pas réussi 

qgelukkig

gelukkig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortuinlijk
heureux (v: heureuse) 
♦ voorbeelden
gelukkig de mens die
(bien)heureux celui qui 
2. gunstig
heureux
bon (v: bonne) 
♦ voorbeelden
onder een gelukkig gesternte geboren zijn
être né sous une bonne étoile, sous un astre favorable 
hij verkeerde in de gelukkige omstandigheden dat …
il eut la fortune de … 
een gelukkig toeval
un coup de chance, un bienheureux hasard 
een gelukkige vondst
une trouvaille 
3. voorspoedig
heureux
(in wensen) joyeux (v: joyeuse), bon 
4. geluk genietend
heureux 
♦ voorbeelden
als je dat doet, ben je nog niet gelukkig
si tu fais cela, tu n'en seras pas plus heureux 
iem. gelukkig maken
rendre qqn. heureux 
zich, iem. gelukkig prijzen
se féliciter, féliciter qqn. 
volmaakt gelukkig zijn
être au comble de la joie, connaître un bonheur sans mélange 
¶. spreekwoorden
geld (alleen) maakt niet gelukkig
l'argent ne fait pas le bonheur 
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
heureux au jeu, malheureux en amour 

qgelukkig

gelukkig2 (bijwoord)
1. goed
bien 
♦ voorbeelden
dat treft gelukkig
cela tombe bien 
2. tot grote opluchting
heureusement 
♦ voorbeelden
gelukkig was het nog niet te laat
heureusement, ce n'était pas encore trop tard 
3. blijk gevend dat men zijn geluk geniet
de bonheur 
♦ voorbeelden
hij lachte gelukkig
il riait de bonheur 

qgelukkige

gelukkige (de)
¶. overige voorbeelden
wie is de gelukkige?
qui est l'heureux gagnant?, l'heureux élu? etc. 

qgelukkigerwijs

gelukkigerwijs (bijwoord)
1. heureusement
par bonheur, par chance, providentiellement 
♦ voorbeelden
gelukkigerwijs zijn er geen slachtoffers gevallen
il est heureux qu'on n'ait à déplorer aucune victime 

qgeluksbode

geluksbode (dem)
1. oiseau (m.)  de bon augure 

qgeluksdag

geluksdag (dem)
1. dag die naar men meent geluk brengt
jour (m.)  faste 
2. dag waarop iemand geluk ten deel valt
jour (m.)  de chance 

qgeluksfactor

geluksfactor (dem)
1. facteur (m.), élément (m.)  de chance 

qgeluksgetal

geluksgetal (het)
1. chiffre (m.)  porte-bonheur 

qgeluksgodin

geluksgodin (dev)
1. Fortune (v.) 

qgelukskind

gelukskind (het)
1. enfant (m. of v.)  gâté(e) par la fortune 
♦ voorbeelden
het is een gelukskind
il est né coiffé, les fées se sont penchées sur son berceau 

qgeluksmoraal

geluksmoraal (de)
1. eudémonisme (m.) 

qgeluksnummer

geluksnummer (het)
1. chiffre (m.)  porte-bonheur 

qgelukspop

gelukspop (de)
1. mascotte (v.)
fétiche (m.) 

qgelukspoppetje

gelukspoppetje (het)
1. mascotte (v.) 

qgeluksroes

geluksroes (dem)
1. euphorie (v.)
béatitude (v.) 

qgeluksspel

geluksspel (het)
1. jeu (m.)  de hasard 

qgeluksstaat

geluksstaat (dem)
1. béatitude (v.)
félicité (v.) 

qgeluksster

geluksster (de)
1. étoile (v.) 

qgeluksteken

geluksteken (het)
1. gelukkig voorteken
bon présage (m.)
signe (m.)  de bon augure, bon signe (m.) 
2. geluk brengend teken
signe (m.)  qui porte bonheur 

qgelukstelegram

gelukstelegram (het)
1. télégramme (m.)  de félicitations
(België) postogramme (m.) 

qgelukstreffer

gelukstreffer (dem)
1. coup (m.)  de chance
↓ coup (m.)  de veine/pot/bol 

qgeluksverlangen

geluksverlangen (het)
1. aspiration (v.)  au bonheur 

qgeluksvogel

geluksvogel (dem)
1. (man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.)
(man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.), (man) verni (m.), (vrouw) vernie (v.), (man) chanceux (m.), (vrouw) chanceuse (v.) 

qgelukwens

gelukwens (dem)
1. félicitation (v.; meestal meervoud)
vœu (m.), souhait (m.)  de bonheur 
♦ voorbeelden
mijn gelukwensen
toutes mes félicitations, mes compliments 

qgelukwensen

gelukwensen (overgankelijk werkwoord)
1. féliciter
complimenter, faire compliment à (qqn. de/sur qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. bij, met zijn verjaardag, zijn benoeming, zijn succes gelukwensen
féliciter qqn. à l'occasion de son anniversaire, d'une nomination, complimenter qqn. de, pour son succès 
iem. gelukwensen met zijn twintigste verjaardag
souhaiter un bon anniversaire à qqn. qui fête ses vingt ans, pour ses vingt ans 
zich(zelf) gelukwensen
se féliciter (de) 

qgelukzak

gelukzak (dem)
1. (man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.)
(man) verni (m.), (vrouw) vernie (v.), (man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.) 

qgelukzalig

gelukzalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bienheureux (v: bienheureuse)
(voornamelijk pejoratief) béat
(religie) béatifique 
♦ voorbeelden
de gelukzalige geesten
les bienheureux 
een gelukzalige glimlach
un sourire béat 
een gelukzalig lot
un destin bienheureux 
een gelukzalige uitdrukking (op het gezicht)
un air de béatitude 
een gelukzalig visioen
une vision béatifique 

qgelukzalige

gelukzalige (de)
1. zalige geest
(man) bienheureux (m.), (vrouw) bienheureuse (v.) 
2. zalig verklaarde
(man) bienheureux (m.), (vrouw) bienheureuse (v.) 

qgelukzaligheid

gelukzaligheid (dev)
1. de hoogste trap van geluk
béatitude (v.)
félicité (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige gelukzaligheid
la béatitude éternelle 
de hemelse gelukzaligheid
la béatitude céleste 
2. iets dat gelukzalig maakt
béatitude (v.) 
♦ voorbeelden
een bron van eindeloze gelukzaligheden
une source de béatitudes infinies 

qgelukzoeker

gelukzoeker (dem), gelukzoekster (dev)
1. avonturier
(man) aventurier (m.), (vrouw) aventurière (v.) 
2. (pejoratief); immigrant
chercheur (m.)  d'or 

qgelukzoekster

gelukzoekster (dev) zie gelukzoeker

qgelul

gelul (het)
1. conneries (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
geen gelul!
ça suffit (maintenant)! 

qgem

gem (de)
1. gemme (v.)
(in reliëf) camée (m.)
(gegraveerd) intaille (v.) 

qgemaakt

gemaakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorgewend
(bijvoeglijk naamwoord) forcé
affecté, feint, faux (v: fausse), simulé, de commande
(bijwoord) sur un ton forcé
faussement 
♦ voorbeelden
gemaakte angst, verwondering
(une) peur feinte, (un) étonnement simulé, affecté 
gemaakte beleefdheid
politesse contrainte, de circonstance 
gemaakt lachen
rire faux 
een gemaakt lachje
un rire forcé 
gemaakte opgewektheid
enjouement artificiel 
gemaakt vriendelijk
doucereux 
2. onnatuurlijk
(bijvoeglijk naamwoord) affecté
étudié, apprêté, composé, artificiel (v: artificielle), factice, contraint, d'emprunt
(bijwoord) avec affectation
d'une manière étudiée/apprêtée 
♦ voorbeelden
gemaakte houding
attitude affectée 
gemaakte maniertjes
mines affectées 
gemaakt spreken
parler avec affectation 
een gemaakte stem
une voix affectée, maniérée 

qgemaaktheid

gemaaktheid (dev)
1. affectation (v.)
maniérisme (m.), recherche (v.) 

qgemaal

gemaal1 (dem)
1. echtgenoot
conjoint (m.)
époux (m.) 

qgemaal

gemaal2 (het)
1. inrichting tot bemalen
machine (v.), pompe (v.)  d'épuisement
(mijnbouw) pompe (v.)  d'exhaure 
2. groep molens
moulins (m.; meervoud) 
3. vervelend gezeur
rabâchage (m.)
histoires (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hou op met dat gemaal!
arrête de débloquer!, cesse de m'assommer avec tes histoires! 

qgemachtigde

gemachtigde (de)
1. mandataire (m. of v.)
(man) fondé (m.), (vrouw) fondée (v.)  de pouvoir, (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) bij gemachtigde(n)
par procuration 
(juridisch) in persoon of bij gemachtigde verschijnen
comparaître en personne ou par avoué 

qgemak

gemak (het)
1. aangename rust
aise (v.) 
♦ voorbeelden
houd je gemak
du calme, doucement, ne t'emballe pas
(ook) ne te dérange pas 
zijn gemak (ervan) nemen
se mettre à son, à l'aise
(sterker) prendre ses aises 
op zijn gemak gaan zitten
s'installer commodément, confortablement 
op zijn gemak gesteld zijn
aimer ses aises 
2. bedaardheid
aise (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn gemak zijn
être à son, à l'aise 
op zijn (dooie) gemak
à l'aise, tranquillement, comme une fleur, (tout) à loisir 
niet op zijn gemak zijn
être mal à l'aise, être dans ses petits souliers 
op zijn gemak overdenken
réfléchir à tête reposée 
zich op zijn gemak voelen
être, se sentir à l'aise
(ook) être bien dans sa peau 
iem. op zijn gemak stellen
mettre qqn. à son, à l'aise 
zich niet op zijn gemak voelen
éprouver de la gêne 
hij heeft op zijn dooie gemak gewonnen
il a gagné les doigts dans le nez, il est arrivé dans un fauteuil 
3. vermogen om iets zonder inspanning te verrichten
aise (v.) 
♦ voorbeelden
met gemak
facilement, sans peine, haut la main
↑ aisément 
voor het gemak
pour plus de commodité 
4. iets dat gerief geeft
commodité (v.)
confort (m.), agréments (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gemak dient de mens
pourquoi se compliquer la vie? 
zo'n apparaat geeft veel gemak
un tel appareil offre bien des agréments 
een cv is een gemak
le chauffage central est très commode 
het huis is van alle gemakken voorzien
la maison a tout le confort 
5. toilet
commodités (meervoud)
lieux (m.; meervoud)  d'aisances, cabinets (m.; meervoud)  d'aisances 
¶. spreekwoorden
vrijen onder één dak is een groot gemak
± deux cœurs et une chaumière 

qgemakkelijk

gemakkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
facile
(verouderd, behalve in negatieve zinnen) commode 
♦ voorbeelden
gemakkelijk in de omgang
sociable, liant, accessible 
hij is geen gemakkelijk mens
c'est une personne peu commode (à vivre), il n'est pas facile (à vivre) 
niet gemakkelijk in de omgang zijn
avoir un caractère peu sociable 

qgemakkelijk

gemakkelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder moeite, niet moeilijk
(bijvoeglijk naamwoord) facile
commode, ↑ aisé
(niet ingewikkeld) simple
(bijwoord) facilement
aisément, simplement 
♦ voorbeelden
zo gemakkelijk als wat
facile comme tout, simple comme bonjour 
een gemakkelijk baantje
un travail facile, un travail de tout repos, ↓ un bon fromage 
gemakkelijk te bereiken haven
port facile d'accès 
gemakkelijk te doen
très faisable 
dat gaat niet zo gemakkelijk
ce n'est pas si facile que ça, ↓ c'est pas du gâteau 
zij heeft gemakkelijk haar
elle a des cheveux dociles 
gemakkelijk hanteerbaar
maniable 
ergens gemakkelijk (van)af komen
s'en tirer à bon compte 
dat maakt het er niet gemakkelijker op
cela ne facilite pas les choses 
iets gemakkelijk maken
faciliter qqch. 
gemakkelijk contact maken
avoir de l'entregent 
het leven gemakkelijker maken
simplifier l'existence 
het zich zelf gemakkelijk maken
se rendre la vie facile 
iets al te gemakkelijk opnemen
prendre qqch. trop à la légère 
een gemakkelijke overwinning
une victoire facile 
jij hebt gemakkelijk praten!
tu as beau jeu de parler ainsi, ça te va bien de dire cela 
gemakkelijk schrijven
avoir la plume facile 
gemakkelijk spreken
avoir la parole facile 
het werk valt hem gemakkelijk
ce travail lui est facile 
dit detail ziet men gemakkelijk over het hoofd
ce détail échappe facilement 
2. gerieflijk
(bijvoeglijk naamwoord) commode
confortable
(bijwoord) commodément
confortablement 
♦ voorbeelden
een gemakkelijke houding
une position confortable 
gemakkelijk liggen
être confortablement allongé 
maak het je gemakkelijk!
fais comme chez toi! 
het zich gemakkelijk maken
se mettre à l'aise, à son aise 
een gemakkelijke stoel
une chaise confortable 
die stoel zit gemakkelijk
cette chaise est confortable 
gemakkelijk gaan zitten
s'installer commodément, confortablement 
¶. overige voorbeelden
dat is gemakkelijk gezegd
c'est bientôt, vite dit 

qgemakkelijk

gemakkelijk3 (bijwoord)
1. zeer wel mogelijk
(très) bien possible
fort possible, fort probablement 
♦ voorbeelden
er kan gemakkelijk nog meer zijn
il est (très) bien possible qu'il y ait encore plus, il se peut (fort bien) qu'il y ait encore plus 

qgemakkelijkheid

gemakkelijkheid (dev)
1. makkelijkheid
facilité (v.)
commodité (v.), ↑ aisance (v.) 
2. gerieflijkheid
commodité (v.)
confort (m.) 
3. in de omgang
sociabilité (v.) 
4. gemakzucht
goût (m.)  de la facilité, facilité (v.)
paresse (v.), nonchalance (v.), indolence (v.) 

qgemakshalve

gemakshalve (bijwoord)
1. pour plus de commodité
par commodité 
♦ voorbeelden
gemakshalve had hij zijn jas losgeknoopt
il avait déboutonné son manteau pour être plus à l'aise 
een jongen, die wij gemakshalve Piet zullen noemen
un garçon que, pour plus de commodité, nous appellerons Pierre 

qgemakswinkel

gemakswinkel (dem)
1. magasin (m.)  de proximité 

qgemakzucht

gemakzucht (de)
1. goût (m.)  de la facilité, facilité (v.)
paresse (v.), nonchalance (v.), indolence (v.) 
♦ voorbeelden
uit gemakzucht vat hij zijn taak veel te licht op
il a trop le goût de la facilité pour prendre sa tâche au sérieux 

qgemakzuchtig

gemakzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. paresseux (v: paresseuse)
indolent, qui aime ses aises, nonchalant, insouciant 
♦ voorbeelden
dat vind ik nogal gemakzuchtig van hem
je trouve qu'il choisit la solution de facilité 

qgemalen

gemalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. moulu 
♦ voorbeelden
gemalen koffie
café moulu 

qgemalin

gemalin (dev)
1. conjointe (v.)
épouse (v.) 

qgemanierd

gemanierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (goede) manieren hebbend
poli
bien élevé 
2. gekunsteld
maniéré
apprêté, affecté 
♦ voorbeelden
hij heeft iets gemanierds
il a quelque chose de maniéré, il est un peu poseur 

qgemanierdheid

gemanierdheid (dev)
1. welgemanierdheid
bonnes manières (v.; meervoud)
politesse (v.), civilité (v.) 
2. gekunsteldheid
maniérisme (m.)
apprêt (m.), affectation (v.) 

qgemaniëreerd

gemaniëreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maniéré
affecté, apprêté, précieux (v: précieuse), sophistiqué
(bijwoord) d'une façon maniérée
avec affectation, d'une manière apprêtée 

qgemaniëreerdheid

gemaniëreerdheid (dev)
1. maniérisme (m.)
affectation (v.), apprêt (m.), préciosité (v.) 

qgemankeerd

gemankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. raté 
♦ voorbeelden
een gemankeerd dichter
un poète raté 

qgemanoeuvreer

gemanoeuvreer (het)
1. manœuvres (v.; meervoud) 

qgemarchandeer

gemarchandeer (het)
1. marchandage (m.) 

qgemarineerd

gemarineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mariné 

qgemarmerd

gemarmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. marbré 

qgemartel

gemartel (het)
1. het martelen
torture (v.)
tourment (m.) 
2. wrede behandeling
tortures (meervoud)
cruautés (v.; meervoud) 
3. getob
supplice (m.) 

qgemaskeerd

gemaskeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. masqué
caché, dissimulé 

qgemaskerd

gemaskerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een masker voorhebbend
masqué
(m.b.t. inbrekers enz.) cagoulé 
2. vermomd
masqué 
♦ voorbeelden
een gemaskerd bal, een gemaskerde optocht
un bal masqué, travesti, un défilé costumé 

qgematigd

gematigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet overdreven
(bijvoeglijk naamwoord) modéré
tempéré
(bijwoord) modérément
avec modération, d'une manière tempérée 
♦ voorbeelden
ik ben gematigd optimistisch
je suis modérément optimiste, d'un optimisme modéré 
2. niet tot uitersten vervallend
(bijvoeglijk naamwoord) modéré
tempéré
(m.b.t. personen) mesuré
(bijwoord) modérément
avec modération, d'une manière tempérée, avec mesure 
♦ voorbeelden
een gematigde houding
une attitude modérée 
gematigd leven
mener une vie sobre 
het is een gematigd man
c'est un homme mesuré, pondéré 
gematigde politici
(hommes politiques) modérés 
¶. overige voorbeelden
de gematigde luchtstreken
les latitudes moyennes, les zones tempérées 

qgematigdheid

gematigdheid (dev)
1. (van personen) modération (v.)
(met eten en drinken ook) tempérance (v.), sobriété (v.)
(van klimaat e.d.) douceur (v.), clémence (v.) 

qgematteerd

gematteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dor
maté, mati 
2. m.b.t. sigaren
poudré 

qgemauw

gemauw (het)
1. miaulement (m.) 

qgember

gember kruid(dem)
1. eetbare wortelstok
gingembre (m.) 
2. plantengeslacht
gingembre (m.) 

qgemberbier

gemberbier (het)
1. ginger-beer (m.) 

qgemberkoek

gemberkoek (dem)
1. gâteau (m.)  au gingembre 

qgemberwortel

gemberwortel (dem)
1. rhizome (m.)  du gingembre, gingembre (m.) 

qgemeen

gemeen1 (het)
1. bas peuple (m.)
(pejoratief) populace (v.), racaille (v.) 

qgemeen

gemeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slecht, vals
bas (v: basse)
vil, mauvais, ignoble 
♦ voorbeelden
doe niet zo gemeen
↓ (ne) fais pas la vache 
een gemene kerel
un sale type, une canaille 
een gemene streek
une bassesse, un mauvais tour, ↓ un sale tour, ↓ une vacherie 
dat vind ik gemeen van jou
je trouve ça ignoble de ta part 
een gemene vloek
un juron infâme 
da's gemeen
↓ c'est vache 
2. gemeenschappelijk
commun
public (v: publique)
(tussenbeide) mitoyen (v: mitoyenne) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) gemene averij
avarie commune, grosse 
alles gemeen hebben
posséder tout en commun 
niets, veel met iem. gemeen hebben
n'avoir rien de, avoir beaucoup en commun avec qqn. 
gemene muur
mur mitoyen, commun 
gemene zaak maken met iem.
faire cause commune 
3. openbaar
public 
♦ voorbeelden
gemene lasten
charges publiques 
de gemene middelen
les revenus de l'Etat 
de gemene zaak
la chose publique, l'Etat 
4. alledaags
commun
simple, ordinaire, vulgaire 
♦ voorbeelden
de gemene man
l'homme de la rue 
gemeen soldaat
simple soldat, ↓ bidasse, ↓ troufion 
het gemene volk
le commun des hommes, des mortels, la (grande) masse 
5. ordinair
affreux (v: affreuse)
infect 
♦ voorbeelden
gemeen weer
un temps affreux, infect, un temps de chien 
¶. overige voorbeelden
gemene taal uitslaan
tenir des propos orduriers 

qgemeen

gemeen3 (bijwoord)
1. op valse, verachtelijke wijze
bassement
ignoblement, ↑ avec vilenie 
♦ voorbeelden
doe niet zo gemeen tegen haar
ne sois pas si vache avec elle 
hij heeft mij gemeen behandeld
(streken) il m'a fait des crasses
↑ il a été ignoble avec moi 
2. heel erg
rudement
drôlement, ↓ vachement 
♦ voorbeelden
het is gemeen koud
il fait drôlement, rudement froid, il fait un froid de canard 

qgemeend

gemeend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sincère
sérieux (v: sérieuse)
(bijwoord) sincèrement
sérieusement 

qgemeengoed

gemeengoed (het)
1. bien (m.)  commun
domaine (m.)  public 
♦ voorbeelden
dat idee is gemeengoed
cette idée court les rues 
iets tot gemeengoed maken
vulgariser qqch.
banaliser qqch. 
die denkbeelden zijn gemeengoed geworden
ces idées sont passées dans l'usage 

qgemeenheid

gemeenheid (dev)
1. hoedanigheid
bassesse (v.)
méchanceté (v.), canaillerie (v.), ↑ vilenie (v.), ↑ scélératesse (v.) 
2. gemene streek, taal
(streek) bassesse (v.)
canaillerie (v.), crasse (v.)
(taal, schunnigheid) gros mots (m.; meervoud)
ordure (v.; meestal meervoud), obscénité (v.; meestal meervoud)
(pesterij) rosserie (v.) 

qgemeenkunnig

gemeenkunnig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. épicène 

qgemeenlijk

gemeenlijk (bijwoord)
1. communément
ordinairement, généralement 

qgemeenplaats

gemeenplaats (de)
1. lieu (m.)  commun
poncif (m.), cliché (m.), banalité (v.) 

qgemeenschap

gemeenschap (dev)
1. het gemeenschappelijk hebben
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
de gemeenschap betreffend
communautaire 
(juridisch) gemeenschap van goederen
communauté de biens, main commune 
in gemeenschap
en communauté 
2. geslachtsgemeenschap
coït (m.)
copulation (v.), rapports (m.; meervoud)  (sexuels) 
♦ voorbeelden
geslachtelijke, vleselijke gemeenschap
rapports sexuels, charnels 
gemeenschap met iem. hebben
avoir des rapports (sexuels) avec qqn. 
3. m.b.t. personen, instellingen
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
de Europese Economische Gemeenschap
la Communauté Economique Européenne (afkorting: CEE) 
(religie) de gemeenschap der gelovigen
la communauté des croyants 
de gemeenschap van de gelovigen
l'assemblée des fidèles 
internationale gemeenschap
communauté internationale 
zij vormen een kleine, afzonderlijke gemeenschap
ils constituent une petite communauté autonome 
monetaire gemeenschap
bloc monétaire 
een gemeenschap vormen
former une communauté 
4. samenleving
société (v.)
communauté (v.), collectivité (v.) 
♦ voorbeelden
de gemeenschap betreffend
communautaire 
op kosten van de gemeenschap studeren
étudier aux frais de la société 
ten laste van de gemeenschap
à la charge de la collectivité 
5. (religie)
communion (v.) 
♦ voorbeelden
de gemeenschap der heiligen
la communion des saints 
6. (België); deelstaat
(België) Communauté (v.) 
♦ voorbeelden
de Franse Gemeenschap
(België) la Communauté française de Belgique, la Communauté Wallonie-Bruxelles 
de Vlaamse Gemeenschap
(België) la Communauté flamande 

qgemeenschappelijk

gemeenschappelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan meer dan één persoon toebehorend
commun
collectif (v: collective) 
♦ voorbeelden
iets gemeenschappelijk bezitten
posséder qqch. en commun
(juridisch) coposséder qqch. 
gemeenschappelijk eigendom
copropriété 
tot gemeenschappelijk eigendom maken
collectiviser 
deze terreinen zijn gemeenschappelijk eigendom
ces terrains appartiennent à la collectivité 
een gemeenschappelijke kamer
une pièce commune 
2. gezamenlijk
commun
communautaire 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijk actieprogramma van verschillende politieke partijen
unité d'action de divers partis politiques 
een gemeenschappelijke kas voeren
faire bourse commune 
dat werd in gemeenschappelijk overleg besloten
cela fut décidé d'un commun accord 
dit zullen we in gemeenschappelijk overleg moeten vaststellen
cela devra être établi après délibération commune 
gemeenschappelijke pogingen
efforts groupés 
3. tot meer dan één persoon in dezelfde betrekking staand
commun 
♦ voorbeelden
onze gemeenschappelijke kennissen
nos amis communs 

qgemeenschappelijk

gemeenschappelijk2 (bijwoord)
1. met elkaar, samen
en commun
collectivement 

qgemeenschappelijkheid

gemeenschappelijkheid (dev)
1. communauté (v.) 

qgemeenschapsaangelegenheid

gemeenschapsaangelegenheid (dev) (België)
1. (België) matière (v.)  communautaire/communautarisée 

qgemeenschapscommissie

gemeenschapscommissie (dev) (België)
1. (België) commission (v.)  communautaire 

qgemeenschapsgeld

gemeenschapsgeld (het)
1. deniers (m.; meervoud)  publics
argent (m.)  public 

qgemeenschapsgevoel

gemeenschapsgevoel (het)
1. esprit (m.)  communautaire
solidarité (v.), sens (m.)  de la solidarité, esprit (m.)  de solidarité 

qgemeenschapshuis

gemeenschapshuis (het)
1. maison (v.)  du peuple, maison (v.)  pour tous
(feestzaal) salle (v.)  des fêtes 

qgemeenschapsleven

gemeenschapsleven (het)
1. vie (v.)  communautaire, vie (v.)  en/de communauté 

qgemeenschapsmens

gemeenschapsmens (dem)
1. ± personne (v.)  sociable, ± personne (v.)  qui recherche les contacts 
♦ voorbeelden
het is echt een gemeenschapsmens
il est très sociable, il est très liant 

qgemeenschapsminister

gemeenschapsminister (dem) (België)
1. (België) ministre (m. of v.)  de la communauté 

qgemeenschapsonderwijs

gemeenschapsonderwijs (het) (België)
1. (België) enseignement (m.)  de la Communauté 

qgemeenschapsraad

gemeenschapsraad (dem) (België)
1. (België) conseil (m.)  de communauté 

qgemeenschapsregering

gemeenschapsregering (dev) (België)
1. (België) gouvernement (m.)  de communauté 

qgemeenschapsvoorziening

gemeenschapsvoorziening (dev)
1. équipement (m.)  collectif 

qgemeenschapszin

gemeenschapszin (dem)
1. sens (m.)  communautaire
esprit (m.)  de communauté 

qgemeenslachtig

gemeenslachtig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. appartenant aux deux genres
de genre commun
(taalkunde) épicène 

qgemeente

gemeente (dev)
1. bestuurlijke eenheid
commune (v.)
municipalité (v.) 
♦ voorbeelden
een gemeente van 100.000 inwoners
une commune de 100 000 habitants 
2. grondgebied
municipalité (v.) 
3. volk
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
de spraakmakende gemeente
la rumeur publique 
4. de gelovigen van een kerkgenootschap
communauté (v.) 
♦ voorbeelden
Paulus' brief aan de gemeente der Thessalonicenzen
épître de saint Paul aux Thessaloniciens 
de hervormde, lutherse gemeente
l'Eglise réformée, luthérienne 
5. de gelovigen op één plaats
paroisse (v.)
paroissiens (m.; meervoud)
(soms schertsend) ↑ ouailles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de dominee en zijn gemeente
le pasteur et sa paroisse, ses paroissiens 
de gemeente zong psalm 42 vers 1 en 2
les fidèles chantèrent les versets 1 et 2 du psaume 42 

qgemeente-

gemeente- (prefix)
1. communal
municipal
(kerk) paroissial 

qgemeenteadministratie

gemeenteadministratie (dev)
1. administration (v.)  municipale 

qgemeenteambtenaar

gemeenteambtenaar (dem)
1. (man) fonctionnaire (m.)  municipal, (vrouw) fonctionnaire (v.)  municipale 

qgemeentearchief

gemeentearchief (het)
1. archives (v.; meervoud)  municipales 

qgemeentebedrijf

gemeentebedrijf (het)
1. régie (v.)  communale 

qgemeentebeheer

gemeentebeheer (het)
1. beheer door de gemeente
gestion (v.)  municipale
régie (v.)  communale/municipale
(van watervoorziening bijvoorbeeld) exploitation (v.)  municipale 
♦ voorbeelden
een gasfabriek onder gemeentebeheer brengen
municipaliser une usine à gaz 
2. beheer over de gemeente
administration (v.)  communale 

qgemeentebelasting

gemeentebelasting (dev)
1. taxes (v.; meervoud)  municipales, charges (v.; meervoud)  municipales
taxes (v.; meervoud)  locales, impôts (m.; meervoud)  locaux 

qgemeentebestuur

gemeentebestuur (het)
1. municipalité (v.) 

qgemeentedienst

gemeentedienst (dem)
1. door de gemeente verzorgde dienst
service (m.)  municipal 
2. dienstbetrekking bij de gemeente
♦ voorbeelden
in gemeentedienst zijn
être fonctionnaire (à la municipalité) 

qgemeentegarantie

gemeentegarantie (dev)
1. (omschrijving) garantie (v.)  donnée par la municipalité en vue de l'obtention d'une hypothèque 

qgemeentegrond

gemeentegrond (dem)
1. territoire (m.)  communal 

qgemeentehuis

gemeentehuis (het)
1. mairie (v.)
(België) maison (v.)  communale 

qgemeentekas

gemeentekas (de)
1. caisse (v.)  de la ville
caisse (v.)  municipale 
♦ voorbeelden
iem. uit de gemeentekas betalen
payer qqn. sur la caisse de la ville 

qGemeentekrediet

Gemeentekrediet (het) (België)
1. (België) Crédit (m.)  communal 

qgemeenteleven

gemeenteleven (het)
1. vie (v.)  de la communauté, vie (v.)  de la paroisse 

qgemeentelid

gemeentelid (het)
1. (man) paroissien (m.), (vrouw) paroissienne (v.) 

qgemeentelijk

gemeentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. een gemeente betreffend
communal
municipal 
♦ voorbeelden
de gemeentelijke werken
les travaux faits pour le compte de, décidés par la commune 
2. beheerd door, uitgaande van een gemeente
communal
municipal 
♦ voorbeelden
onder gemeentelijk beheer brengen
communaliser, municipaliser 
een gemeentelijk schrijven
une lettre émanant de la municipalité 

qgemeenteloket

gemeenteloket (het)
1. guichet (m.)  de la mairie 

qgemeentemonument

gemeentemonument (het)
1. monument  (m.)  classé par la municipalité 

qgemeenteontvanger

gemeenteontvanger (dem)
1. (man) receveur (m.)  municipal, (vrouw) receveuse (v.)  municipale 

qgemeentepils

gemeentepils (het, dem) (schertsend)
1. château (m.)  la pompe 

qgemeentepolitie

gemeentepolitie (dev)
1. police (v.)  municipale 

qgemeenteraad

gemeenteraad (dem)
1. college
conseil (m.)  municipal
(België) conseil (m.)  communal 
♦ voorbeelden
zich voor de gemeenteraad kandidaat stellen
se présenter aux élections municipales 
2. vergadering
réunion (v.)  du conseil municipal 

qgemeenteraadslid

gemeenteraadslid (het)
1. conseiller (m.)  municipal
(België) conseiller (m.)  communal
(Canada; zeldzaam) échevin (m.) 

qgemeenteraadsverkiezingen

gemeenteraadsverkiezingen (meervoud)
1. élections (v.; meervoud)  municipales
(België) élections (v.; meervoud)  communales
municipales (v.; meervoud) 

qgemeenterecht

gemeenterecht (het)
1. droit (m.)  communal 

qgemeentereiniging

gemeentereiniging (dev)
1. service (m.)  de voirie
voirie (v.), service (m.)  du nettoiement 

qgemeenteschool

gemeenteschool (de)
1. école (v.)  communale
↓ communale (v.) 

qgemeentesecretarie

gemeentesecretarie (dev)
1. municipalité (v.)
mairie (v.) 

qgemeentesecretaris

gemeentesecretaris (dem)
1. secrétaire (m. of v.)  de mairie 

qgemeenteverordening

gemeenteverordening (dev)
1. arrêté (m.)  municipal 

qgemeentewapen

gemeentewapen (het)
1. armoiries (v.; meervoud), armes (v.; meervoud)  d'une commune 

qgemeenteweg

gemeenteweg (dem) (België)
1. voie (v.)  communale 

qgemeentewege

gemeentewege
¶. overige voorbeelden
van gemeentewege
par (ordre de) la commune 

qgemeentewerf

gemeentewerf (de)
1. atelier (m.)  municipal (vaak meervoud)
(voor inleveren van afval) déchetterie (v.) 

qgemeentewerken

gemeentewerken (meervoud)
1. publieke werken
travaux (m.; meervoud)  publics (municipaux) 

qGemeentewerken

Gemeentewerken (meervoud)
1. dienst, kantoor
service (m.)  municipal des travaux publics, travaux (m.; meervoud)  publics 

qgemeentewet

gemeentewet (de)
1. loi (v.)  municipale 

qgemeentezaak

gemeentezaak (de)
1. zaak die een gemeente raakt
affaire (v.)  de la commune 
2. aangelegenheid van plaatselijk belang
affaire (v.)  d'intérêt municipal 

qgemeentezang

gemeentezang (dem)
1. chant (m.)  d'assemblée 

qgemeentezegel

gemeentezegel (het)
1. sceau (m.)  communal/municipal, timbre (m.)  communal/municipal 

qgemeenzaam

gemeenzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. vertrouwelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ familier (v: familière)
intime
(bijwoord) ↓ familièrement
intimement 
♦ voorbeelden
een gemeenzaam gesprek
une conversation familière, d'égal à égal 
gemeenzaam met iem. omgaan
avoir des contacts familiers avec qqn. 
zij was al te gemeenzaam met de chef
elle était trop familière avec le chef 
2. alledaags
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ familier
populaire, simple
(bijwoord) ↓ familièrement
populairement, simplement 
♦ voorbeelden
gemeenzaam taalgebruik
langage populaire, familier 
een gemeenzame uitdrukking
une expression populaire, familière 

qgemeenzaamheid

gemeenzaamheid (dev)
1. vertrouwelijkheid
familiarité (v.)
intimité (v.) 
2. gemeenzame handeling
familiarité (v.) 

qgemeier

gemeier (het)
1. rabâchage (m.)
radotage (m.) 

qgemekker

gemekker (het)
1. het mekkeren
bêlement (m.)
chevrotement (m.) 
2. gezeur
rabâchage (m.)
radotage (m.) 

qgemeld

gemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. précité
susdit, susmentionné 
♦ voorbeelden
gemelde persoon
ladite personne 

qgemêleerd

gemêleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mêlé 
♦ voorbeelden
een gemêleerd gezelschap
une assistance mêlée 

qgemelijk

gemelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maussade
grincheux (v: grincheuse), grognon (v: grognonne), chagrin, morose
(bijwoord) de façon maussade
grincheusement 
♦ voorbeelden
hij heeft een gemelijke bui vandaag
il est d'humeur grincheuse aujourd'hui 

qgemelk

gemelk (het)
1. rabâchage (m.)
radotage (m.) 

qgemenebest

gemenebest (het)
1. république (v.) 
♦ voorbeelden
het Britse Gemenebest
le Commonwealth 
Gemenebest van Onafhankelijke Staten
Communauté des Etats indépendants 

qgemenebestland

gemenebestland (het)
1. Etat (m.)  membre du Commonwealth 

qgemenerd

gemenerd (dem)
1. canaille (v.)
fripouille (v.), vache (v.), rosse (v.) 

qgemenerik

gemenerik (dem)
1. canaille (v.)
fripouille (v.), vache (v.), rosse (v.) 

qgemengd

gemengd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit een mengsel bestaand
mélangé
mêlé, varié, mixte 
♦ voorbeelden
gemengde bebouwing
constructions à hauteur variable 
gemengd bedrijf
entreprise mixte 
van gemengd bloed
de sang mêlé 
de gemengde bouwstijl
l'ordre composite 
gemengd dubbel
double mixte 
gemengd getal
nombre fractionnaire 
een gemengd huwelijk
un mariage mixte, interracial 
een boek met gemengde inhoud
un livre au contenu varié 
een gemengd koor
un chœur mixte 
gemengd nieuws
faits divers 
een gemengd publiek
un public mêlé, hétérogène 
een gemengde sauna
un sauna mixte 
gemengde school
école mixte 
2. het midden houdend
mêlé 
♦ voorbeelden
een gemengde kleur
une couleur mêlée 

qgemenigheid

gemenigheid (dev)
1. méchanceté (v.)
méchant tour (m.), rosserie (v.) 
♦ voorbeelden
gemenigheden uitslaan
dire des méchancetés 

qgemerkt

gemerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. marqué 
♦ voorbeelden
(scheikunde) gemerkte verbindingen
liaisons marquées 

qgemeubileerd

gemeubileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. meublé
garni 
♦ voorbeelden
op gemeubileerde kamers wonen
vivre en meublé 

qgemiauw

gemiauw (het)
1. miaulement (m.) 

qgemiddeld

gemiddeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het midden houdend
moyen (v: moyenne) 
♦ voorbeelden
iem. van gemiddelde grootte
qqn. de taille moyenne 
2. doorsnee-
moyen 
♦ voorbeelden
de gemiddelde hoeveelheid regen per jaar
la pluviosité moyenne annuelle 
de gemiddelde Nederlander
le Hollandais moyen 
de gemiddelde waarde van getallen
la valeur moyenne de nombres 

qgemiddeld

gemiddeld2 (bijwoord)
1. dooreengenomen
en moyenne
moyennement 
♦ voorbeelden
hij werkt gemiddeld 3 dagen per week
il travaille en moyenne 3 jours par semaine 

qgemiddelde

gemiddelde (het)
1. moyenne (v.) 
♦ voorbeelden
van een aantal bedragen het gemiddelde nemen
prendre la moyenne d'un certain nombre de chiffres 
een voortschrijdend gemiddelde
une moyenne glissée 

qgemier

gemier (het)
1. geleuter
rabâchage (m.) 
2. geknoei
chipotage (m.) 

qgemieter

gemieter (het)
1. rabâchage (m.) 

qgemijmer

gemijmer (het)
1. rêverie (v.), rêveries (v.; meervoud)
songerie (v.), songeries (v.; meervoud), méditation (v.), méditations (v.; meervoud), rêvasserie (v.), rêvasseries (v.; meervoud) 

qgemijterd

gemijterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitré 

qgeminatie

geminatie (dev)
1. verdubbeling
gémination (v.) 
2. (taalkunde)
gémination (v.) 
3. (literatuur)
gémination (v.) 

qgemis

gemis (het)
1. het niet bezitten van iets
manque (m.)
absence (v.), défaut (m.), privation (v.) 
♦ voorbeelden
bij gemis van
faute de, par manque de, à défaut de 
het gemis van een goede opleiding
le manque d'une bonne formation 
2. verlies
perte (v.) 
♦ voorbeelden
zijn dood wordt als een groot gemis gevoeld
il a laissé des regrets, sa mort a laissé un grand vide 

qgemme

gemme (de) zie gem

qgemodder

gemodder (het)
1. het modderen
pataugeage (m.)
pataugement (m.), barbotage (m.) 
2. geknoei
bousillage (m.)
ravaudage (m.) 
♦ voorbeelden
hou nou eens op met dat gemodder!
arrête ce bricolage! 

qgemodereerd

gemodereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. modéré
mesuré 
♦ voorbeelden
een gemodereerd man
un homme pondéré, posé, réfléchi 

qgemoed

gemoed (het)
1. het binnenste van de mens
âme (v.)
esprit (m.), cœur (m.) 
♦ voorbeelden
de gemoederen bezighouden
occuper les esprits 
de gemoederen in beroering brengen
bouleverser les esprits 
zijn gemoed luchten
épancher sa bile, débonder (son cœur) 
iets op het gemoed hebben
avoir qqch. sur le cœur 
zijn gemoed schoot vol
il en eut le cœur gros, l'émotion l'envahit 
tot het gemoed spreken
parler au cœur, émouvoir le cœur 
2. (voornamelijk schertsend); boezem
balcon (m.) 
♦ voorbeelden
een beklemd gemoed hebben
avoir le cœur serré 
die vrouw heeft een flink gemoed
cette femme a une sacrée poitrine, ↓ il y a du monde au balcon 
op iemands gemoed werken
prendre qqn. par les sentiments, chatouiller la corde sensible de qqn. 

qgemoedelijk

gemoedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bon enfant (onveranderlijk)
bonhomme, brave, facile, sans façon
(bijwoord) avec bonhomie
sans façon, bravement, facilement 
♦ voorbeelden
het gaat daar gemoedelijk toe
l'ambiance y est familière, simple 
gemoedelijke mensen
gens accueillants 
een gemoedelijke sfeer
une ambiance cordiale 

qgemoedelijkheid

gemoedelijkheid (dev)
1. bonhomie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met een zekere gemoedelijkheid toespreken
parler à qqn. sur un ton bon enfant 

qgemoedereerd

gemoedereerd (bijwoord)
1. comme si de rien n'était
tranquillement, mine de rien 

qgemoedsaandoening

gemoedsaandoening (dev)
1. émotion (v.)
affection (v.) 

qgemoedsbeweging

gemoedsbeweging (dev)
1. émotion (v.)
affection (v.), mouvement (m.)  de l'âme, mouvement (m.)  du cœur 

qgemoedsbezwaar

gemoedsbezwaar (het)
1. scrupule (m.) 

qgemoedsdrift

gemoedsdrift (de)
1. propension (v.) 

qgemoedsgesteldheid

gemoedsgesteldheid (dev)
1. état (m.)  d'âme
humeur (v.), disposition (v.)  d'esprit, tempérament (m.) 

qgemoedsleven

gemoedsleven (het)
1. vie (v.)  intérieure, vie (v.)  émotionnelle
vie (v.)  affective 

qgemoedsrust

gemoedsrust (de)
1. sérénité (v.)
paix (v.)  (intérieure), quiétude (v.), tranquillité (v.)  d'esprit 
♦ voorbeelden
iem. van zijn gemoedsrust beroven
troubler la tranquillité d'esprit de qqn. 

qgemoedsstemming

gemoedsstemming (dev)
1. disposition (v.)  (d'âme)
humeur (v.) 

qgemoedstoestand

gemoedstoestand (dem) zie gemoedsgesteldheid

qgemoedsuitstorting

gemoedsuitstorting (dev)
1. épanchement (m.)
confidence (v.) 

qgemoeid

gemoeid (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
daar is veel geld mee gemoeid
il y a beaucoup d'argent en jeu dans cette affaire 

qgemok

gemok (het)
1. bouderie (v.) 

qgemompel

gemompel (het)
1. marmonnement (m.)
murmure (m.), rumeur (v.), marmottement (m.) 
♦ voorbeelden
een dof, een onderdrukt, een goedkeurend gemompel
un marmottement sourd, une rumeur étouffée, un murmure approbateur 
een gemompel van teleurstelling, van afkeuring
un murmure, une rumeur de déception, de désapprobation 

qgemopper

gemopper (het)
1. grognement (m.)
ronchonnement (m.)
(binnensmonds) bougonnement (m.), grommellement (m.) 

qgemor

gemor (het)
1. gebrom
grognement (m.)
ronchonnement (m.)
(binnensmonds) bougonnement (m.), grommellement (m.) 
2. geprotesteer
murmure (m.), murmures (m.; meervoud)
plaintes (v.; meervoud)  sourdes 

qgemorrel

gemorrel (het)
1. gepeuter
± farfouillage (m.)
tripotage (m.) 
2. in 't donker
± farfouillage (m.)
tripotage (m.) 

qgemors

gemors (het)
1. het morsen
éclaboussure (v.)
saleté (v.), barbouillage (m.) 
2. gerommel
barbouillage (m.)
↓ cochonnerie (v.), gâchis (m.) 

qgemotiveerd

gemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beargumenteerd
motivé
fondé, justifié 
♦ voorbeelden
gemotiveerde aanmerkingen
remarques fondées 
die verandering in de tekst is niet gemotiveerd
ce changement dans le texte n'est pas adéquat 
2. motivatie bezittend
motivé 
♦ voorbeelden
een zeer gemotiveerd vrijwilliger
un bénévole très motivé 

qgemotiveerdheid

gemotiveerdheid (dev)
1. motivation (v.) 

qgemotoriseerd

gemotoriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. motorisé 
♦ voorbeelden
gemotoriseerd verkeer
circulation motorisée 

qgems

gems (de)
1. chamois (m.)
(Pyreneeën) isard (m.) 

qgemsbok

gemsbok (dem)
1. chamois (m.)  mâle 

qgemummel

gemummel (het)
1. gemompel
marmonnement (m.)
marmottement (m.), mâchonnement (m.) 
2. gekauw
mâchonnement (m.) 

qgemunt

gemunt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. monnayé 

qgemunt

gemunt2
¶. overige voorbeelden
het op iem. gemunt hebben
en vouloir à qqn., chercher querelle à qqn., chercher (des) noise(s) à qqn. 
hij heeft het op mijn leven gemunt
il en veut à ma vie 

qgemurmel

gemurmel (het)
1. het murmelen
murmure (m.)
chuchotis (m.), susurrement (m.), bruissement (m.), gazouillis (m.) 
2. gemompel
murmures (meervoud)
marmottement (m.), gazouillement (m.) 

qgemutst

gemutst (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
¶. overige voorbeelden
goed, slecht gemutst zijn
être de bonne, de mauvaise humeur, être bien, mal luné 

qgemzenleer

gemzenleer (het)
1. cuir (m.)  de chamois, peau (v.)  de chamois, chamois (m.) 

qgen

gen (het) (biologie)
1. gène (m.) 

qgen.

gen. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: genitief
gén. (génitif) 

qgenâ

genâ (de) zie genade

qgenaai

genaai (het)
1. het naaien
♦ voorbeelden
ben je nog niet klaar met dat genaai?
tu n'as pas encore fini de coudre? 
2. geneuk
enculage (m.)
baisage (m.) 

qgenaamd

genaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de naam dragend van
nommé
appelé 
2. bijgenaamd
dit 

qgenade

genade (de)
1. gratie
grâce (v.)
clémence (v.), miséricorde (v.) 
♦ voorbeelden
de genade van God
la grâce de Dieu 
genade voor recht laten gelden
user de clémence 
Gods oneindige genade
l'infinie miséricorde de Dieu 
hij is zonder genade
il est impitoyable 
2. (religie)
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
de werkende, begeleidende, werkzame, rechtvaardigmakende, heiligmakende genade
la grâce actuelle, concomitante, efficace, justifiante, sanctifiante 
3. vergiffenis
grâce (v.)
pardon (m.) 
♦ voorbeelden
aan iemands genade overgeleverd zijn
être à la merci de qqn. 
iem. in genade aannemen
accorder sa grâce à qqn. 
om genade smeken
implorer le pardon de qqn. 
een veroordeelde genade schenken
gracier un condamné 
genade tonen
se montrer clément 
genade vragen
demander, crier grâce, miséricorde, merci 
zonder genade
sans pitié
sans rémission 
4. gunstbewijs
grâce (v.)
faveur (v.), bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
genade vinden bij iem., in iemands ogen
trouver grâce devant qqn., aux yeux de qqn. 
¶. overige voorbeelden
uwe genade
votre honneur, votre grâce 

qgenadebrood

genadebrood (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) genadebrood eten
manger le pain (de qqn.) 

qgenadeklap

genadeklap (dem)
1. coup (m.)  de grâce 
♦ voorbeelden
iem. de genadeklap geven
donner le coup de grâce à qqn. 

qgenadekruid

genadekruid (het)
1. gratiole (v.)  (officinale)
herbe (v.)  à pauvre homme 

qgenadeleer

genadeleer (de)
1. doctrine (v.)  de la grâce 

qgenadeloos

genadeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
sans merci, sans pitié, sans rémission
(bijwoord) impitoyablement
sans merci 
♦ voorbeelden
iem. genadeloos afstraffen
punir qqn. sans pitié 

qgenademiddel

genademiddel (het)
1. middel om Gods genade te verwerven
moyen (m.)  de grâce 
2. (religie); prediking en sacramenten
sacrement (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de genademiddelen van de kerk
les sacrements de l'Eglise 

qgenadeoord

genadeoord (het)
1. lieu (m.)  de pèlerinage 

qgenadeschot

genadeschot (het)
1. coup (m.)  de grâce 

qgenadeslag

genadeslag (dem)
1. dodelijke slag
coup (m.)  fatal, de grâce 
2. laatste slag
coup (m.)  de grâce
coup (m.)  fatal 
♦ voorbeelden
iem. de genadeslag geven
achever qqn., donner le coup décisif, le dernier coup à qqn. 

qgenadestaat

genadestaat (dem) (theologie)
1. état (m.)  de grâce 

qgenadestoot

genadestoot (dem) zie genadeslag

qgenadeverbond

genadeverbond (het) (theologie)
1. nouvelle alliance (v.) 

qgenadig

genadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol genade
clément
miséricordieux (v: miséricordieuse), indulgent 
♦ voorbeelden
genadig zijn
faire miséricorde 
2. vergevensgezind
clément
indulgent 
♦ voorbeelden
die examinator is genadig geweest
cet examinateur s'est montré indulgent 
een genadige straf
une punition légère 
een genadig vorst
un prince clément 
God zij ons genadig
(que) Dieu nous soit propice! 
3. neerbuigend vriendelijk
condescendant 
¶. overige voorbeelden
onze genadige heer
notre gracieux souverain 

qgenadig

genadig2 (bijwoord)
1. op vergevensgezinde wijze
avec clémence
avec indulgence 
♦ voorbeelden
er genadig (van) afkomen
l'échapper belle, s'en tirer à bon compte 
iem. genadig behandelen
être indulgent à l'égard de qqn., traiter qqn. avec indulgence 
2. uit de hoogte
avec condescendance
d'un air protecteur 

qgenadigheid

genadigheid (dev)
1. (vergevensgezindheid) clémence (v.)
indulgence (v.)
(neerbuigende vriendelijkheid) condescendance (v.) 

qgenageld

genageld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met nagels
onglé
ongulé, onguiculé 
2. (heraldiek)
onglé 
¶. overige voorbeelden
(biologie) een genageld bloemblad
un pétale onguiculé 

qgênant

gênant (bijvoeglijk naamwoord)
1. gênant
embarrassant 
♦ voorbeelden
zijn attenties worden bepaald gênant
ses attentions deviennent plutôt gênantes 

qgendarme

gendarme (dem)
1. politieagent
gendarme (m.) 
2. (België); marechaussee
gendarme (m.) 

qgendarmerie

gendarmerie (dev)
1. korps
gendarmerie (v.) 
2. politiepost
gendarmerie (v.) 

qgendefect

gendefect (het)
1. défaut (m.)  génétique 

qgender

gender (dem)
1. genre (m.)
sexe (m.) 

qgenderstudies

genderstudies (meervoud)
1. gender studies (v.; meervoud) 

qgendoping

gendoping (dem)
1. dopage (m.)  génétique 

qgene

gene1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. (enkelvoud) celui-là, celle-là
(meervoud) ceux-là, celles-là 
♦ voorbeelden
deze man is dom, gene intelligent
cet homme-ci est bête, celui-là est intelligent 
aan gene zijde
(figuurlijk) dans l'autre monde
(letterlijk) de l'autre côté (de), au-delà (de) 

qgene

gene2 (aanwijzend voornaamwoord) zie geen1

qgêne

gêne (de)
1. gêne (v.) 
♦ voorbeelden
sans gêne
sans-gêne 

qgenealogie

genealogie (dev)
1. leer
généalogie (v.) 
2. stamboom
généalogie (v.) 

qgenealogisch

genealogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) généalogique
(bijwoord) généalogiquement 

qgenealoog

genealoog (dem)
1. généalogiste (m. of v.) 

qGeneefs

Geneefs (bijvoeglijk naamwoord)
1. genevois
de Genève 
♦ voorbeelden
de Geneefse Conventie
la Convention de Genève 
¶. overige voorbeelden
Geneefse saus
sauce genevoise 

qgeneesbaar

geneesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. curable
guérissable 

qgeneesbaarheid

geneesbaarheid (dev)
1. curabilité (v.) 

qgeneesheer

geneesheer (dem)
1. médecin (m.) 
♦ voorbeelden
controlerend, praktiserend, behandelend geneesheer
médecin consultant, exerçant, traitant 

qgeneesheer-directeur

geneesheer-directeur (dem)
1. médecin-chef (m.; mv: médecins-chefs) 

qgeneeskracht

geneeskracht (de)
1. vertu (v.)  thérapeutique/curative/médicinale 

qgeneeskrachtig

geneeskrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. médicinal
médicamenteux (v: médicamenteuse) 
♦ voorbeelden
geneeskrachtige kruiden
herbes officinales 
geneeskrachtige planten
plantes médicinales, simples 

qgeneeskruiden

geneeskruiden (meervoud)
1. herbes (v.; meervoud)  médicinales, herbes (v.; meervoud)  officinales
simples (m.; meervoud) 

qgeneeskunde

geneeskunde (dev)
1. médecine (v.) 
♦ voorbeelden
alternatieve geneeskunde
médecine alternative 
een doctor in de geneeskunde
un docteur en médecine 
de geneeskunde uitoefenen
exercer la médecine 

qgeneeskundig

geneeskundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) médical
(bijwoord) médicalement 
♦ voorbeelden
de Geneeskundige Dienst
le service de santé, la Santé publique 
geneeskundig onderzoek
examen médical 
geneeskundige verklaring
certificat médical 

qgeneeskundige

geneeskundige (de)
1. (man) médecin (m.), (vrouw) femme (v.)  médecin 
♦ voorbeelden
gerechtelijk geneeskundige
médecin légiste 
sociaal geneeskundige
± médecin du travail 

qgeneeskunst

geneeskunst (dev)
1. médecine (v.) 

qgeneeslijk

geneeslijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. curable
guérissable 

qgeneesmethode

geneesmethode (dev)
1. thérapie (v.)
thérapeutique (v.) 

qgeneesmiddel

geneesmiddel (het)
1. remède (m.)
(medicijn) médicament (m.) 
♦ voorbeelden
overmatig gebruik van geneesmiddelen
surconsommation médicale, médicamenteuse 
een geneesmiddel innemen
prendre un médicament 
rust is een uitstekend geneesmiddel
le repos est un excellent remède 
geneesmiddel voor uitwendig gebruik
médicament pour usage externe 
een geneesmiddel voorschrijven, toedienen, bereiden
prescrire, administrer, préparer un médicament 
een geneesmiddel dat alle kwalen geneest
(ook figuurlijk) une panacée 

qgeneesmiddelenleer

geneesmiddelenleer (de)
1. (bereiding enz.) pharmacie (v.)
(toepassing en werking) pharmacologie (v.)
(bestanddelen en werking) pharmaceutique (v.) 

qgeneesvlees

geneesvlees (het)
¶. overige voorbeelden
hij heeft goed geneesvlees
ses plaies (se) cicatrisent bien 

qgeneeswijze

geneeswijze (de)
1. thérapie (v.)
thérapeutique (v.) 
♦ voorbeelden
alternatieve geneeswijzen
thérapeutiques, médecines parallèles, douces, différentes 

qgenegen

genegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereid
enclin (à)
disposé (à) 
♦ voorbeelden
hij is genegen toestemming te geven
il n'est pas loin de consentir 
hij is niet genegen toestemming te geven
il est peu enclin, disposé à consentir 
hij is tot medewerking genegen
il est enclin, disposé à collaborer 
allesbehalve genegen zijn om
être fort éloigné de (+ onbepaalde wijs) 
2. welwillend
favorable (à) 
♦ voorbeelden
zijn verzoek vond een genegen oor
sa demande a été accueillie favorablement 
iem. genegen zijn
être bien disposé à l'égard de qqn., envers qqn. 

qgenegenheid

genegenheid (dev)
1. gezindheid
affection (v.)
sympathie (v.), ↑ penchant (m.) 
♦ voorbeelden
genegenheid voor iem. opvatten
prendre qqn. en affection 
huwelijk uit genegenheid
mariage d'inclination 
iemands genegenheid verwerven, verliezen
gagner, perdre l'affection de qqn. 
genegenheid voor iem. voelen
éprouver de l'affection, de la tendresse pour qqn. 
wederkerige genegenheid
affection réciproque 
2. vorm, uiting
sympathie (v.) 

qgeneigd

geneigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. neiging hebbend
porté (à)
incliné (à), enclin (à), tenté (de) 
♦ voorbeelden
een zwaar voorwerp is geneigd te vallen
un corps pesant tend à tomber 
de mens is geneigd tot zondigen
l'homme est porté à pécher, vers le péché 
2. neiging voelend
porté
incliné, enclin (à), tenté (de) 
♦ voorbeelden
geneigd zijn te
(+ onbepaalde wijs) être tenté de 
geneigd zijn iets aan te nemen
verser dans une opinion 
ik zou bijna geneigd zijn dit te aanvaarden
je serais plutôt enclin à accepter, tenté d'accepter 

qgeneigdheid

geneigdheid (dev)
1. tendance (v.)  (à)
disposition (v.)  (à), propension (v.)  (à), penchant (m.)  (à) 
♦ voorbeelden
geneigdheid tot egoïsme
tendances égoïstes 

qgenenbank

genenbank (de)
1. banque (v.)  de gènes 

qgenenpaspoort

genenpaspoort (het)
1. carte (v.)  d'identité génétique 

qgenenpool

genenpool (dem)
1. patrimoine (m.)  héréditaire/génétique (de l'espèce)
bagage (m.)  héréditaire (de l'espèce) 

qgenenprint

genenprint (dem)
1. empreinte (v.)  génétique 

qgeneraal

generaal1 (dem)
1. opperofficier
général (m.) 
♦ voorbeelden
diensttijd als generaal
généralat 
ja, generaal
oui, mon général 
2. veldheer
général (m.) 
3. (rooms-katholiek)
général (m.) 

qgeneraal

generaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. général 
♦ voorbeelden
de generale (repetitie)
la (répétition) générale 
generaal kapittel
chapitre général 
generale staf
état-major général 

qgeneraal-majoor

generaal-majoor (dem)
1. général (m.)  de division 

qgeneraal-overste

generaal-overste (dem)
1. (man) général (m.), (vrouw) générale (v.) 

qgeneraalsbewind

generaalsbewind (het) (politiek)
1. régime (m.)  des généraux
junte (v.) 

qgeneraalschap

generaalschap (het)
1. généralat (m.) 

qgeneraalsrang

generaalsrang (dem)
1. rang van generaal
généralat (m.) 
2. (meervoud); opperofficiersrangen
grades (m.; meervoud)  de généraux 

qgeneralaat

generalaat (het) (rooms-katholiek)
1. ambt
généralat (m.) 
2. bestuurszetel
généralat (m.) 

qgeneralisatie

generalisatie (dev)
1. généralisation (v.) 
♦ voorbeelden
een bekende generalisatie
une idée généralement répandue 
vervallen in generalisaties
se laisser aller à des généralisations 

qgeneraliseren

generaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. généraliser 
♦ voorbeelden
je moet niet generaliseren
il ne faut pas généraliser 
iem. die graag generaliseert
un esprit généralisateur 

qgeneraliserend

generaliserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. généralisateur (v: généralisatrice) 

qgeneralisering

generalisering (dev)
1. généralisation (v.) 

qgeneralissimus

generalissimus (dem)
1. généralissime (m.) 

qgeneralist

generalist (dem)
1. généraliste (m. of v.) 

qgeneraliteit

generaliteit (dev)
1. généralité (v.) 

qgeneraliteitslanden

generaliteitslanden (meervoud) (geschiedenis)
1. pays (m.; meervoud)  de la généralité 

qgeneraliter

generaliter (bijwoord)
1. généralement
communément 

qgeneratie

generatie (dev)
1. geslacht
génération (v.) 
♦ voorbeelden
tot dezelfde generatie behoren
faire partie de la même génération 
de jonge generatie
la jeune, la nouvelle génération, la nouvelle vague 
(figuurlijk) een jongere generatie academici
une génération plus jeune de diplômés de l'université 
(figuurlijk) de nieuwe generatie zeesleepboten
la nouvelle génération de remorqueurs 
(biologie) spontane generatie
génération spontanée, abiogenèse 
de tweede generatie
la deuxième génération 
van de ene generatie op de andere
de génération en génération, d'une génération à l'autre 
2. teling
génération (v.) 

qgeneratieconflict

generatieconflict (het)
1. conflit (m.)  des générations 

qgeneratief

generatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. geslachtelijk
génératif (v: générative)
reproducteur (v: reproductrice) 
♦ voorbeelden
(biologie) generatieve kern
noyau génératif, reproducteur 
generatieve voortplanting
génération sexuée 
2. voortbrengend
génératif
générateur (v: génératrice) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) generatieve grammatica
grammaire générative 
generatieve kracht
puissance génératrice 

qgeneratiegenoot

generatiegenoot (dem)
1. ± personne (v.)  de la même génération 
♦ voorbeelden
hij is een generatiegenoot van mijn vader
il fait partie de la génération de mon père 

qgeneratiekloof

generatiekloof (de)
1. ± fossé (m.), ± abîme (m.)  qui existe entre les générations
± conflit (m.)  des générations 

qgeneratiepact

generatiepact (het)
1. pacte (m.)  des générations 

qgeneratieprobleem

generatieprobleem (het)
1. problème (m.)  des générations 

qgeneratiewisseling

generatiewisseling (dev)
1. alternance (v.)  des générations 

qgenerator

generator (dem)
1. toestel tot het verkrijgen van gas
gazogène (m.) 
2. werktuig dat stroom opwekt
générateur (m.)
génératrice (v.)  (d'électricité) 
3. telepathie
émetteur (m.) 

qgeneratoraggregaat

generatoraggregaat (het)
1. groupe (m.)  électrogène 

qgeneratrice

generatrice (dev) (wiskunde)
1. génératrice (v.) 

qgeneren

zich generen (wederkerend werkwoord)
1. gêner, se gêner
être gêné 
♦ voorbeelden
zich niet generen
prendre ses aises 

qgenereren

genereren (overgankelijk werkwoord)
1. générer
engendrer 

qgenereus

genereus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) généreux (v: généreuse)
(bijwoord) généreusement
avec générosité 

qgenerfd

generfd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. nervuré
veineux (v: veineuse) 
♦ voorbeelden
generfde bladeren
feuilles nervurées 

qgeneriek

generiek1 (dev) (België)
1. générique (m.) 

qgeneriek

generiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. générique 
♦ voorbeelden
een generieke tekst
un texte générique 

qgenerisch

generisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. générique 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) generische verbintenis
obligation in genere 

qgenerlei

generlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. aucun
nul (v: nulle) 
♦ voorbeelden
daartegen baat generlei tegenspraak
± il est inutile de le contester 
op generlei wijze
en aucune façon 

qgenerositeit

generositeit (dev)
1. générosité (v.)
grandeur (v.) 

qgenese

genese (dev)
1. genèse (v.) 

qGenesis

Genesis
1. Genèse (v.) 

qgenetica

genetica (dev)
1. génétique (v.) 
♦ voorbeelden
moleculaire genetica
génétique moléculaire 

qgenetic engineering

genetic engineering (dem)
1. génie (m.)  génétique
ingénierie (v.)  génétique 

qgeneticus

geneticus (dem)
1. (man) généticien (m.), (vrouw) généticienne (v.) 

qgenetisch

genetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het ontstaan en ontwikkeling van een zaak
(bijvoeglijk naamwoord) génétique
(bijwoord) génétiquement 
♦ voorbeelden
genetische methode
méthode génétique 
genetische psychologie
psychogenèse 
genetische waarde
valeur génétique 
2. m.b.t. de erfelijkheid
(bijvoeglijk naamwoord) génétique
génique
(bijwoord) génétiquement 
♦ voorbeelden
genetisch materiaal
matériel génétique 

qgenetkat

genetkat (de)
1. genette (v.) 

qgeneugte

geneugte (dev) (vaak ironisch, vaak schertsend)
1. plaisir (m.) (vaak meervoud)
jouissance (v.), délice (m.) 
♦ voorbeelden
de geneugten van het buitenleven
les délices de la campagne 
de geneugten des levens
les plaisirs, les joies de la vie 
vleselijke geneugten
plaisirs de la chair 
de geneugten van deze wereld
les jouissances de ce monde 

qgeneuk

geneuk (het)
1. baise (v.) 

qgeneurie

geneurie (het)
1. chantonnement (m.)
fredonnement (m.) 

qgeneuzel

geneuzel (het)
1. verbiage (m.) 

qGenève

Genève (het)
1. Genève 
♦ voorbeelden
het meer van Genève
le lac Léman, le lac de Genève 

qgenever

genever (dem) zie jenever

qgenezen

genezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
guérir
se rétablir, recouvrer la santé, se remettre 
♦ voorbeelden
van een vergiftiging genezen
se désintoxiquer 

qgenezen

genezen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beter doen worden
guérir
rétablir 
♦ voorbeelden
een niet te genezen patiënt(e)
un(e) incurable 
iem. van zijn onhebbelijkheden genezen
guérir qqn. de ses travers 
¶. spreekwoorden
voorkomen is beter dan genezen
mieux vaut prévenir que guérir 

qgenezing

genezing (dev)
1. guérison (v.)
rétablissement (m.), convalescence (v.) 
♦ voorbeelden
de genezing bevorderend
reconstituant 
genezing van een wond
cicatrisation d'une blessure 

qgenezingsproces

genezingsproces (het)
1. processus (m.)  de guérison, guérison (v.) 

qgeniaal

geniaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buitengewoon begaafd
(bijvoeglijk naamwoord) génial
de génie
(bijwoord) génialement
avec génie 
♦ voorbeelden
met geniale blik
avec une vue géniale 
een geniaal kunstenaar
un artiste génial, de génie 
een geniaal mens
un (homme de) génie 
geniaal zijn
avoir du génie 
2. blijk gevend van genie
(bijvoeglijk naamwoord) de génie
(bijwoord) avec génie
d'une façon géniale 
♦ voorbeelden
een geniaal denkbeeld
une idée de génie 
een geniaal ontworpen methode
une méthode conçue avec génie 

qgenialiteit

genialiteit (dev)
1. begaafdheid met genie
génie (m.) 
♦ voorbeelden
een werk dat het stempel van genialiteit draagt
un ouvrage qui porte le sceau du génie 
2. het blijk geven van genie
(zeldzaam) génialité (v.) 

qgenie

genie1 (dev)
1. (leger)
génie (m.) 
♦ voorbeelden
het korps van de genie
le génie 
het wapen, de dienst van de genie
l'arme, le service du génie 

qgenie

genie2 (het)
1. buitengewone begaafdheid
génie (m.) 
2. begaafd persoon
génie (m.) 
♦ voorbeelden
een groot genie
un grand génie 

qgeniekorps

geniekorps (het)
1. génie (m.) 

qgenieofficier

genieofficier (dem)
1. officier (m.)  du génie 

qgeniep

geniep (het)
¶. overige voorbeelden
in 't geniep
sournoisement, en tapinois, à la dérobée, en catimini 

qgeniepig

geniepig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stiekem
(bijvoeglijk naamwoord) sournois
dissimulé
(bijwoord) sournoisement 
♦ voorbeelden
een geniepige streek
une fourberie, une perfidie, une sournoiserie 
2. gemene streken uithalend
(bijvoeglijk naamwoord) sournois
fourbe, perfide, insidieux (v: insidieuse)
(bijwoord) sournoisement
perfidement, insidieusement, (par) en dessous 
♦ voorbeelden
een geniepige plaaggeest
un démon sournois 

qgeniepigerd

geniepigerd (dem)
1. (man) sournois (m.), (vrouw) sournoise (v.)
fourbe (m. of v.) 

qgeniepigheid

geniepigheid (dev)
1. sournoiserie (v.)
fourberie (v.), perfidie (v.) 

qgeniesoldaat

geniesoldaat (dem)
1. soldat (m.)  du génie
sapeur (m.), sapeur-mineur (m.; mv: sapeurs-mineurs), pionnier (m.) 

qgenieten

genieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plezier beleven
jouir (de)
s'amuser (à), se complaire (à + onbepaalde wijs; dans qqch.)
savourer, se délecter (à/de), prendre du bon temps 
♦ voorbeelden
iets genietend opdrinken, opeten
savourer qqch., déguster qqch. 
zij genoten van hun kind
leur enfant leur donnait, procurait beaucoup de plaisir 
genieten van muziek, van het uitzicht
se plaire à écouter de la musique, se délecter de la musique
contempler le paysage, se complaire à regarder le paysage 
ik heb genoten!
je me suis bien amusé!, j'ai pris du bon temps!
(muziek, theater) j'ai trouvé fantastique! 

qgenieten

genieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verder genot, voordeel hebben van
jouir de
savourer, bénéficier de 
♦ voorbeelden
een goede opvoeding genoten hebben
avoir reçu une bonne éducation 
prestige genieten
avoir du prestige 
de vruchten van zijn arbeid genieten
savourer le fruit de son travail 
2. zich verlustigen in
jouir de
se délecter, goûter 
♦ voorbeelden
die wijn is niet te genieten
ce vin est imbuvable 
(figuurlijk) die man, deze film is niet te genieten
cet homme est d'une humeur exécrable, ce film est insupportable 
de maaltijd genieten
prendre un repas 
3. ontvangen, krijgen
avoir
recevoir 
♦ voorbeelden
een hoog inkomen genieten
avoir un très bon salaire 
dat geniet mijn voorkeur
cela a ma préférence 

qgenieter

genieter (dem), genietster (dev)
1. iemand die geniet, genot zoekt
(man) jouisseur (m.), (vrouw) jouisseuse (v.)
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.), homme (m.)  de plaisir 
2. iemand die het genot heeft (van)
bénéficiaire (m. of v.) 

qgenieting

genieting (dev) (formeel)
1. het smaken van genot
↓ jouissance (v.)
plaisir (m.) 
2. vorm van genot
jouissance (v.)
plaisir (m.) 

qgenietroepen

genietroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  du génie 

qgenietster

genietster (dev) zie genieter

qgenist

genist (dem)
1. pionnier (m.)
sapeur (m.) 

qgenitaal

genitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. génital 

qgenitaliën

genitaliën (meervoud)
1. parties (v.; meervoud)  génitales
organes (m.; meervoud)  génitaux 

qgenitief

genitief (dem) (taalkunde)
1. génitif (m.) 

qgenitivus

genitivus (dem) zie genitief

qgenius

genius (dem)
1. génie (m.)
ange (m.), esprit (m.)
(kwaad) démon (m.) 
♦ voorbeelden
hij is mijn goede genius
c'est mon bon génie, mon bon ange 
het is zijn kwade genius
c'est son mauvais génie, son mauvais ange, son démon 
iemands kwade genius zijn
être l'âme damnée de qqn. 
de genius van de mensheid
le bon génie de l'humanité 

qgeniza

geniza (de)
1. genizah (v.) 

qgenmanipulatie

genmanipulatie (dev)
1. manipulation (v.)  génétique 

qgennaker

gennaker (dem)
1. gennaker (m.) 

qgenocidair

genocidair1 (dem)
1. génocidaire (m. of v.) 

qgenocidair

genocidair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. génocidaire 

qgenocide

genocide (dev)
1. génocide (m.)
(van de ene etnische groep door de andere) ethnocide (m.) 

qgenodigde

genodigde (de)
1. (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.) 

qgenoeg

genoeg1 (bijwoord)
1. in voldoende mate
assez 
♦ voorbeelden
diplomatiek genoeg zijn om
être assez diplomate pour 
ben ik duidelijk genoeg geweest?
ai-je été assez clair? 
handig genoeg zijn
être assez habile 
jammer genoeg
malheureusement 
ik heb lang genoeg gewacht
j'ai attendu assez (longtemps) 
oud genoeg zijn om
être d'âge à, en âge de 
oud en wijs genoeg zijn
être assez grand garçon, grande fille (pour) 
hij is niet precies genoeg
il n'est pas assez précis 
tijd genoeg hebben
avoir le temps 
men kan niet voorzichtig genoeg zijn
on ne saurait être trop prudent 
2. meer dan wenselijk, prettig is
assez 
♦ voorbeelden
erg, vreemd, gek genoeg
par malheur, chose étrange, chose bizarre 
dat spijt mij genoeg
je le regrette assez 
er wordt al genoeg gekletst
on jase déjà assez (comme ça) 

qgenoeg

genoeg2 (telwoord)
1. voldoende
assez
suffisamment 
♦ voorbeelden
ik weet niet of ik duidelijk genoeg ben
je ne sais pas si je me fais bien entendre 
er is eten genoeg
il y a suffisamment à manger, ce n'est pas la nourriture qui manque 
genoeg eten, niet genoeg te eten krijgen
manger à sa faim, rester sur sa faim 
genoeg gepraat
assez causé 
heb je genoeg gegeten?
as-tu assez mangé? 
hij heeft genoeg om van te leven
il a de quoi vivre 
genoeg hierover
en voilà assez sur ce chapitre, c'en est assez, tenons-nous-en là 
niet klein genoeg zijn
ne pas être assez petit 
als God hem lang genoeg laat leven
si Dieu lui prête vie 
niet mooi, diep genoeg zijn
manquer de beauté, de profondeur 
er is net genoeg om een holle kies mee te vullen
il n'y a pas de quoi se boucher une dent creuse 
niet precies, helder genoeg zijn
manquer de précision, de clarté 
iem., iets niet genoeg kunnen prijzen
ne pas tarir d'éloges sur qqn., qqch. 
nog tijd genoeg hebben
avoir du temps devant soi 
twee is genoeg
c'est assez de deux 
dat zegt genoeg
cela en dit assez 
zijn ontevredenheid zegt genoeg
son mécontentement en dit long 
aan zichzelf genoeg hebben
se suffire à soi-même 
dat is meer dan genoeg
c'est plus qu'il n'en faut, il y en a (tout) plein, ↓ y en a à revendre 
(het is) genoeg!
assez!, ça suffit!, y en a marre! 
meer dan genoeg geld hebben
avoir de l'argent de reste (pour) 
zo is het wel genoeg
en voilà assez 
2. meer dan wenselijk, prettig is
assez 
♦ voorbeelden
er, ergens genoeg van hebben, krijgen
(commencer à) en avoir assez, ↓ (commencer à) en avoir marre, (commencer à) se lasser de qqch. 
hij had al last genoeg van ons
nous l'incommodions déjà assez (comme ça) 
er zijn al slachtoffers genoeg
il y a déjà assez de victimes (comme ça) 
ergens meer dan genoeg van hebben
être fatigué, saturé de qqch. 
ik heb er meer dan genoeg van
j'en ai plus qu'assez 
zo is het wel genoeg
ça suffit 
¶. overige voorbeelden
genoeg van iem. hebben, krijgen
(commencer à en) avoir assez de qqn., ↓ (commencer à en) avoir marre de qqn. 
hij heeft genoeg van mij gekregen
il s'est fatigué de moi 
genoeg krijgen van lezen
se lasser de lire 
er meer dan, schoon genoeg van hebben
↓ en avoir ras le bol, ↓ en avoir plein le dos, ↓ en avoir plein son sac, en avoir par-dessus la tête 
¶. spreekwoorden
als de muis genoeg heeft, is het meel bitter
à colombe soûle, les cerises sont amères, le pigeon soûl trouve les cerises amères, au dégoûté le miel est amer 
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
à chaque jour suffit sa peine 

qgenoegdoening

genoegdoening (dev)
1. satisfaction (v.)
réparation (v.) 
♦ voorbeelden
genoegdoening eisen voor een belediging
demander réparation, raison d'un affront 
iem. genoegdoening geven
donner satisfaction à qqn. 
(theologie) de genoegdoening van Jezus Christus
la Rédemption 
genoegdoening krijgen
obtenir satisfaction 
zich genoegdoening verschaffen
prendre sa revanche 

qgenoegen

genoegen (het)
1. voldoening
satisfaction (v.)
contentement (m.) 
♦ voorbeelden
genoegen nemen met iets
se contenter de qqch. 
2. plezier
plaisir (m.)
joie (v.) 
♦ voorbeelden
doe me een genoegen en houd je mond
fais-moi le plaisir de te taire 
iem. een genoegen doen
faire plaisir à qqn. 
met wie heb ik het genoegen?
à qui ai-je l'honneur? 
ik heb het genoegen u mede te delen dat …
j'ai le plaisir, l'avantage de vous informer que … 
het is me een genoegen u te zeggen …
il m'est agréable de vous dire … 
de genoegens van het leven
les agréments de la vie 
met genoegen
volontiers, avec plaisir, de bon cœur 
met genoegen voor een examen slagen
être reçu à un examen avec mention honorable 
met alle soorten van genoegen
avec toutes sortes de plaisir 
tot genoegen
(bij kennismaking) enchanté de vous connaître
(bij afscheid) au (plaisir de vous) revoir 
ergens veel genoegen in scheppen
faire ses délices de qqch., prendre plaisir à qqch. 
het was mij een waar genoegen
ce fut un véritable plaisir pour moi 

qgenoeglijk

genoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agréable
charmant, amusant
(bijwoord) agréablement
à l'aise 
♦ voorbeelden
een genoeglijk avondje
une soirée charmante 
een genoeglijk leven, boekje
une vie agréable, un livre amusant 
zij zaten genoeglijk bij elkaar
ils étaient agréablement réunis 

qgenoeglijkheid

genoeglijkheid (dev)
1. agrément (m.)
charme (m.), plaisir (m.) 

qgenoegzaam

genoegzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldoende
suffisant 

qgenoegzaam

genoegzaam2 (bijwoord)
1. in voldoende mate
suffisamment 

qgenoegzaamheid

genoegzaamheid (dev)
1. suffisance (v.) 

qgenoemd

genoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nommé
précité, désigné
(juridisch) ledit (v: ladite) 
♦ voorbeelden
de genoemde heren hebben de benoeming aangenomen
les personnes précitées ont accepté la nomination 

qgenologie

genologie (dev)
1. (omschrijving) étude (v.)  des genres artistiques 

qgenomen

genomen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij voelde zich genomen
il se sentait dupé, il était bien attrapé 

qgenomica

genomica (dev)
1. génomique (v.) 

qgenoniem

genoniem (het) (taalkunde)
1. terme (m.)  générique
hyperonyme (m.) 

qgenoom

genoom (het)
1. génome (m.) 

qgenootschap

genootschap (het)
1. association (v.)
société (v.) 
♦ voorbeelden
een geleerd, wetenschappelijk genootschap
une société savante, une académie 

qgenopt

genopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (stoffen) ayant des nopes/nœuds
(sportschoen) à crampons 

qgenormeerd

genormeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. normé 

qgenot

genot (het)
1. het genieten
jouissance (v.)
délectation (v.) 
♦ voorbeelden
het genot van zijn bezittingen
la jouissance de ses biens 
in het genot van zijn vrijheid blijven
garder la jouissance de sa liberté 
2. genoegen
plaisir (m.)
joie (v.)
(groot genot) délice (m.) 
♦ voorbeelden
het is een genot om naar te kijken
c'est un plaisir pour les yeux 
onder het genot van een glas wijn
en savourant un verre de vin 
het genot verhogen
augmenter le plaisir 
een zinnelijk, waar genot
un plaisir charnel, un vrai plaisir 

qgenotmiddel

genotmiddel (het)
1. (stimulerend) denrée (v.)  de luxe
(koffie, thee) stimulant (m.)
(alcohol) remontant (m.)
(drugs) stupéfiant (m.) 

qgenotscultuur

genotscultuur (dev)
1. culture (v.)  hédoniste 

qgenotsrecht

genotsrecht (het)
1. droit (m.)  de jouissance 

qgenotteren

genotteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (schertsend)
1. se délecter 
♦ voorbeelden
we hebben echt zitten genotteren in de zon
nous avons vraiment joui du soleil, ce que c'était bon de se faire rissoler (au soleil)! 

qgenotvol

genotvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) délicieux (v: délicieuse)
↑ délectable
(bijwoord) avec plaisir
avec joie 
♦ voorbeelden
genotvolle ogenblikken
instants délicieux 

qgenotype

genotype (het)
1. (biologie)
génotype (m.) 
2. (psychologie)
génotype (m.)
patrimoine (m.)  génétique/héréditaire 

qgenotypisch

genotypisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) génotypique
(bijwoord) du point de vue du génotype
en ce qui concerne le génotype 

qgenotziek

genotziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsédé par le plaisir 

qgenotzoeker

genotzoeker (dem), genotzoekster (dev)
1. (man) jouisseur (m.), (vrouw) jouisseuse (v.)
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.), homme (m.)  de plaisir, ↑ sybarite (m. of v.) 

qgenotzoekster

genotzoekster (dev) zie genotzoeker

qgenotzucht

genotzucht (de)
1. épicurisme (m.)
hédonisme (m.), recherche (v.)  du plaisir, ↑ sybaritisme (m.) 

qgenotzuchtig

genotzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) épicurien (v: épicurienne)
voluptueux (v: voluptueuse)
(bijwoord) voluptueusement 

qgenre

genre (het)
1. soort
genre (m.)
type (m.), espèce (v.) 
♦ voorbeelden
het komische genre
le genre comique 
dat is zijn genre niet
ce n'est pas son genre, son style 
2. (beeldende kunst)
genre (m.) 

qgenreleer

genreleer (de) zie genologie

qgenreschilder

genreschilder (dem)
1. peintre (m.)  de genre 

qgenreschilderij

genreschilderij (het) zie genrestuk

qgenrestuk

genrestuk (het)
1. scène (v.), tableau (m.)  de genre 

qgenster

genster (de) (België)
1. étincelle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen gensters slaan
ne pas faire d'étincelles 

qgent

gent (dem)
1. jars (m.) 

qGent

Gent (het)
1. Gand 

qgentechniek

gentechniek (dev)
1. technique (v.)  génétique 

qgentechnologie

gentechnologie (dev)
1. génie (m.)  génétique 

qgentherapie

gentherapie (dev)
1. thérapie (v.)  génique
génothérapie (v.) 

qgentiaan

gentiaan (de)
1. plant
gentiane (v.) 
2. wortel
racine (v.)  de gentiane 

qgentiaanachtigen

gentiaanachtigen (meervoud)
1. gentian(ac)ées (v.; meervoud) 

qgentiaanblauwtje

gentiaanblauwtje (het)
1. azuré (m.)  des mouillères 

qgentianine

gentianine (de)
1. gentianine (v.) 

qgentleman

gentleman (dem)
1. gentleman (m.; mv: gentlemans, gentlemen)
↑ gentilhomme (m.) 
♦ voorbeelden
zich als een gentleman gedragen
se comporter en gentleman 

qgentlemanlike

gentlemanlike (bijwoord)
1. en gentleman
↑ en gentilhomme 

qgentlemen's agreement

gentlemen's agreement (het)
1. gentlemen's agreement (m.; mv: gentlemen's agreements) 

qgentrificatie

gentrificatie (dev)
1. gentrification (v.) 

qGents

Gents (bijvoeglijk naamwoord)
1. gantois 

qgenua

genua (de)
1. génois (m.) 

qGenua

Genua (het)
1. Gênes 

qgenuanceerd

genuanceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nuancé
(bijwoord) de façon nuancée
avec nuance 
♦ voorbeelden
zij denken daar genuanceerd over
leurs opinions sont nuancées à ce sujet 

qgenummerd

genummerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. numéroté 

qgenus

genus (het)
1. genre (m.) 

qgenuskoop

genuskoop (de)
1. achat (m.)  déterminé génériquement 

qgenvoedsel

genvoedsel (het)
1. nourriture (v.)  génétiquement modifiée 

qgeobotanie

geobotanie (dev)
1. géobotanique (v.)
géographie (v.)  botanique, phytogéographie (v.) 

qgeoccupeerd

geoccupeerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ occupé
pris 
♦ voorbeelden
ik ben zeer geoccupeerd
je suis très occupé 

qgeocentrisch

geocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géocentrique 
♦ voorbeelden
geocentrische breedte
latitude géocentrique 
het geocentrisch wereldbeeld
le géocentrisme 

qgeocentrisme

geocentrisme (het)
1. géocentrisme (m.) 

qgeochemie

geochemie (dev)
1. géochimie (v.) 

qgeocoaching

geocoaching (het)
1. géocoaching (m.) 

qgeocyclisch

geocyclisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géocyclique 

qgeode

geode (dev)
1. géode (v.) 

qgeodeet

geodeet (dem)
1. persoon
(man) géodésien (m.), (vrouw) géodésienne (v.) 
2. (wiskunde)
géodésique (v.) 

qgeodesie

geodesie (dev)
1. géodésie (v.) 

qgeodetisch

geodetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géodésique 
♦ voorbeelden
geodetische lijn
(ligne) géodésique 

qgeodriehoek

geodriehoek (dem)
1. équerre (v.)  géométrique 

qgeoefend

geoefend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ervaren
expérimenté
chevronné 
♦ voorbeelden
een geoefend zwemmer, pianist
un nageur, un pianiste expérimenté 
2. zeer gevoelig
exercé 
♦ voorbeelden
een geoefend gehoor
une oreille exercée 

qgeoefendheid

geoefendheid (dev)
1. (ervarenheid) expérience (v.)
(leger) niveau (m.)  d'entraînement 

qgeofictie

geofictie (dev)
1. fiction (v.)  géographique
géofiction (v.) 

qgeofoon

geofoon (dem)
1. géophone (m.) 

qgeofysica

geofysica (dev)
1. géophysique (v.) 

qgeofysicus

geofysicus (dem)
1. (man) géophysicien (m.), (vrouw) géophysicienne (v.) 

qgeofysisch

geofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géophysique 
♦ voorbeelden
geofysisch instituut
institut de géophysique 
Internationaal Geofysisch Jaar
Année Géophysique Internationale 

qgeofyten

geofyten (meervoud)
1. géophytes (v.; meervoud) 

qgeogenie

geogenie (dev)
1. géogénie (v.) 

qgeograaf

geograaf (dem)
1. géographe (m. of v.) 
♦ voorbeelden
sociaal geograaf
géographe spécialisé(e) en géographie sociale 

qgeografie

geografie (dev)
1. géographie (v.) 
♦ voorbeelden
sociale geografie
géographie sociale, humaine, sociogéographie 

qgeografisch

geografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géographique 
♦ voorbeelden
de geografische lengte, breedte van een plaats
la longitude, latitude d'un lieu 
geografische namen
noms géographiques 
de geografische verspreiding van dieren
la répartition géographique d'animaux 

qgeoha

geoha (het)
1. (geklets) radotage (m.)
(onzin) blabla(bla) (m.) 

qgeohydrologisch

geohydrologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrogéologique 

qgeoïde

geoïde (dev) (astronomie)
1. géoïde (m.) 

qgeolied

geolied (bijvoeglijk naamwoord)
1. huilé
lubrifié 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een goed geolied bedrijf
une entreprise bien huilée 
een goed geoliede machine
une machine bien graissée
(ook figuurlijk) une machine bien huilée 

qgeologie

geologie (dev)
1. géologie (v.) 

qgeologisch

geologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géologique 
♦ voorbeelden
de geologische scheikunde
la géochimie 

qgeoloog

geoloog (dem)
1. géologue (m. of v.) 

qgeomagnetisch

geomagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géomagnétique 

qgeomagnetisme

geomagnetisme (het)
1. géomagnétisme (m.) 

qgeomantiek

geomantiek (dev)
1. géomancie (v.) 

qgeomarketing

geomarketing (de)
1. géomarketing (m.) 

qgeometrie

geometrie (dev)
1. géométrie (v.) 

qgeometrisch

geometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géométrique 

qgeomorfologie

geomorfologie (dev)
1. géomorphologie (v.) 

qgeoogd

geoogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avec des yeux
(in stof, leer enz.) à œillets
(van pauwen, vlinders, e.d.) ocellé 

qgeoord

geoord (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. oreillé 
¶. overige voorbeelden
de geoorde duiker
le grèbe à cou noir 

qgeoorloofd

geoorloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. permis
licite 
♦ voorbeelden
is het geoorloofd hier te roken?
est-il permis de fumer ici? 

qgeopend

geopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouvert 

qgeoplastiek

geoplastiek (dev)
1. ± orographie (v.) 

qgeopolitiek

geopolitiek1 (dev)
1. géopolitique (v.) 

qgeopolitiek

geopolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. géopolitique 

qgeordend

geordend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een orde opgenomen
ordonné
consacré 

qgeordend

geordend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarin orde is
(bijvoeglijk naamwoord) ordonné
(bijwoord) de façon ordonnée
avec ordre 

qgeoreer

georeer (het)
1. het voortdurend oreren
discours (m.)  incessant
↓ laïus (m.), palabres (v.; meervoud) 
2. hoogdravend gepraat
déclamation (v.) 

qgeorefereren

georefereren (overgankelijk werkwoord)
1. géoréférencer 

qgeorganiseerd

georganiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot één lichaam verenigd
organisé 
♦ voorbeelden
georganiseerd verzet
résistance organisée 
2. bij een (vak)organisatie aangesloten
organisé
(bij vakbond) syndiqué 
♦ voorbeelden
georganiseerde arbeiders
ouvriers syndiqués 
3. van organen voorzien
organisé 
♦ voorbeelden
de georganiseerde natuur
la matière organisée 

qgeorganiseerdheid

georganiseerdheid (dev)
1. organisation (v.) 

qGeorgië

Georgië Georgië(het)
1. la Géorgie 
♦ voorbeelden
in Georgië
en Géorgie 

qGeorgiër

Georgiër (dem), Georgische (dev)
1. (man) Géorgien (m.), (vrouw) Géorgienne (v.) 

qGeorgisch

Georgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géorgien (v: géorgienne) 

qGeorgische

Georgische (dev) zie Georgiër

qgeoriënteerd

georiënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gericht op, naar
orienté 
♦ voorbeelden
links georiënteerd zijn
être de gauche, à gauche 
de export was georiënteerd op Europa
l'exportation était orientée sur l'Europe 
hij is socialistisch georiënteerd
il est de tendance socialiste, il est socialisant 
2. geïnformeerd
informé 
♦ voorbeelden
de man scheen slecht georiënteerd
l'homme paraissait mal informé 

qgeostatica

geostatica (dev)
1. géostatique (v.) 

qgeostationair

geostationair (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. géostationnaire 

qgeosynclinaal

geosynclinaal (dem)
1. géosynclinal (m.) 

qgeosynclinale

geosynclinale (de)
1. géosynclinal (m.) 

qgeotechniek

geotechniek (dev)
1. géotechnie (v.) 

qgeotechnologie

geotechnologie (dev)
1. géotechnologie (v.) 

qgeotektoniek

geotektoniek (dev)
1. (géo)tectonique (v.) 

qgeothermie

geothermie (dev)
1. wetenschap
géothermie (v.) 
2. aardwarmte
chaleur (v.)  géothermique 

qgeothermisch

geothermisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géothermique 
♦ voorbeelden
geothermische afstand
distance géothermique 
geothermische gradiënt
gradient géothermique 

qgeothermometer

geothermometer (dem)
1. géothermomètre (m.) 

qgeotropie

geotropie (dev)
1. géotropisme (m.) 

qgeotropisch

geotropisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. géotropique 
♦ voorbeelden
geotropische krommingen
courbes géotropiques 

qgeotropisme

geotropisme (het)
1. géotropisme (m.) 

qgeoutilleerd

geoutilleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. outillé
équipé 
♦ voorbeelden
een goed geoutilleerde keuken
une cuisine bien équipée 
een volledig geoutilleerde werkplaats
un atelier entièrement outillé 

qgeouwehoer

geouwehoer (het) (informeel)
1. ↑ blablabla (m.)
parlotte (v.) 
♦ voorbeelden
slap geouwehoer
déconnage 

qgeowetenschappen

geowetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  géologiques 

qgepaard

gepaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. in paren verdeeld
par deux
deux par deux
(plantkunde) conjugué 
♦ voorbeelden
gepaarde organen
organes pairs 
(taalkunde) gepaard rijm
rime plate 
2. vergezeld
s'accompagnant (de)
(gevolg) entraînant 
♦ voorbeelden
gepaard gaan met iets
s'accompagner de qqch., se doubler de qqch.
(tot gevolg hebben) entraîner qqch. 

qgepakt

gepakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gepakt en gezakt
avec armes et bagages 
ze zijn al gepakt en gezakt
ils sont sur le départ 

qgepalaver

gepalaver (het) (België)
1. palabres (v.; meervoud) 

qgepaneerd

gepaneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pané 
♦ voorbeelden
een gepaneerde lamskotelet
une épigramme d'agneau 

qgepantserd

gepantserd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geharnast
cuirassé
(paard) bardé 
♦ voorbeelden
een gepantserde ridder
un chevalier bardé de fer 
2. met een stevige bedekking
blindé
cuirassé 
♦ voorbeelden
gepantserde auto's
voitures blindées 
gepantserd glas
verre blindé 
(figuurlijk) gepantserd tegen
blindé, cuirassé contre 

qgeparafeerd

geparafeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. paraphé 

qgeparaffineerd

geparaffineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. paraffiné 

qgepareld

gepareld (bijvoeglijk naamwoord)
1. parelvormig
perlé 
♦ voorbeelden
gepareld gerst
orge perlé 
2. (muziek)
perlé 

qgeparenteerd

geparenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. apparenté (à)
allié (à) 
♦ voorbeelden
geparenteerd zijn
être apparenté, toucher 

qgeparfumeerd

geparfumeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. waaraan parfum is toegevoegd
parfumé 
2. parfum gebruikt hebbend
parfumé 

qgepassioneerd

gepassioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. passionné 
♦ voorbeelden
een gepassioneerd schaakspeler
un joueur d'échecs passionné 
gepassioneerd voor iets zijn
être passionné de, pour, par qqch. 

qgepassioneerde

gepassioneerde (de)
1. (man) passionné (m.), (vrouw) passionnée (v.) 

qgepassioneerdheid

gepassioneerdheid (dev)
1. passion (v.) 

qgepast

gepast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt voor
(bijvoeglijk naamwoord) approprié (à)
propre (à), opportun, ↑ convenable, ↑ propice
(bijwoord) opportunément 
♦ voorbeelden
het gepast achten om te handelen
juger à propos d'agir 
te gepaster tijd komen
tomber à propos, venir à point 
gepast zijn voor
convenir à 
2. fatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
décent, bienséant
(bijwoord) convenablement
décemment 
♦ voorbeelden
gepaste bescheidenheid
prudente réserve 
dat is niet gepast
ce n'est pas comme il faut, ce n'est pas de mise, cela ne se fait pas 
3. in de verlangde hoeveelheid
(bijvoeglijk naamwoord) juste
(bijwoord) justement 

qgepatenteerd

gepatenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een patent
breveté
(figuurlijk) patenté 
2. geoctrooieerd
breveté 

qgepavoiseerd

gepavoiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pavoisé 

qgepeesd

gepeesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met (krachtige) pezen
tendineux (v: tendineuse) 
2. met een pees gespannen
tendu
bandé 

qgepeins

gepeins (het)
1. réflexion (v.; meestal meervoud)
rêverie (v.; meestal meervoud), pensée (v.; meestal meervoud), méditation (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zat in gepeins verzonken
il était absorbé, plongé dans ses pensées 

qgepekeld

gepekeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. saumuré 

qgepeld

gepeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. pelé
épluché
(noten, garnalen) décortiqué
(granen) mondé
(eieren, noten) écalé 

qgepelsd

gepelsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui porte une fourrure, portant une fourrure 

qgepen

gepen (het)
¶. overige voorbeelden
mijn hand is lam van al dat gepen
ma main est épuisée d'avoir écrit autant 

qgepend

gepend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met puntige spitsen
pourvu de pointes
hérissé de pointes, pointu 
♦ voorbeelden
gepend hekwerk
treillage barbelé 
2. met pennen bevestigd
chevillé 

qgepensioneerd

gepensioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (65+) retraité
en retraite, à la retraite
(een klein pensioen hebbend) pensionné 
♦ voorbeelden
een gepensioneerde heer
un retraité 

qgepensioneerde

gepensioneerde (de)
1. (65+) (man) retraité (m.), (vrouw) retraitée (v.)
(collectivum) (le) troisième âge
(iemand met pensioen) (man) pensionné (m.), (vrouw) pensionnée (v.) 

qgepeperd

gepeperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met (veel) peper bereid
poivré
pimenté, épicé, corsé, relevé 
♦ voorbeelden
flink gepeperd
très poivré, épicé 
een gepeperd sausje
une sauce relevée 
2. (figuurlijk)
poivré
salé, pimenté, corsé, relevé 
♦ voorbeelden
een gepeperde rekening
une note salée, soignée
(in de horeca) un coup de fusil 
gepeperde taal uitslaan
employer un langage acerbe 
gepeperde verhalen, anekdotes
histoires poivrées, anecdotes salées 
3. gespikkeld
tacheté
moucheté 

qgeperforeerd

geperforeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorboord
perforé 
2. m.b.t. papier
perforé
(om af te scheuren) à pointillé 

qgepermitteerd

gepermitteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. permis
autorisé 
♦ voorbeelden
(eufemistisch; België) niet gepermitteerd
très inconvenant 

qgepersonifieerd

gepersonifieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. personnifié
en personne, incarné 
♦ voorbeelden
hij is de gepersonifieerde haat
il est la haine incarnée, personnifiée 

qgeperst

geperst (bijvoeglijk naamwoord)
1. pressé
(kledingstuk) boudiné, écrasé 

qgepeupel

gepeupel (het)
1. populace (v.)
foule (v.), ↓ populo (m.), ↑ vulgaire (m.) 

qgepeuter

gepeuter (het)
1. het peuteren
tripotage (m.) 
♦ voorbeelden
schei uit met dat gepeuter in je neus!
arrête de te fourrer les doigts dans le nez! 
2. gepriegel
fignolage (m.) 
3. zeer klein schrift
pattes (v.; meervoud)  de mouches 

qgepieker

gepieker (het)
1. soucis (m.; meervoud)
rumination (v.) 

qgepiep

gepiep (het)
1. (dieren) couinement (m.)
cui-cui (m.; onveranderlijk)
(ook m.b.t. kinderen) piaillement (m.), piaulement (m.)
(deur) grincement (m.) 

qgepikeerd

gepikeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. piqué/touché au vif
vexé 
♦ voorbeelden
gepikeerd antwoorden
répondre avec irritation 
gauw gepikeerd zijn
être susceptible, facilement vexé, se vexer pour un rien 

qgepikeerdheid

gepikeerdheid (dev)
1. irritation (v.) 

qgepikt

gepikt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ piqué au vif 

qgepimpel

gepimpel (het)
1. soûlerie (v.)
beuverie (v.), libations (v.; meervoud) 

qgepingel

gepingel (het)
1. het afdingen
chipotage (m.)
marchandage (m.) 
2. m.b.t. motor
cliquetis (m.) 

qgepit

gepit (bijvoeglijk naamwoord)
1. avec fermeture à boutons 

qgeplaag

geplaag (het)
1. taquinerie (v.)
tracasserie (v.) 

qgeplaatst

geplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvoor een plaats gevonden is
placé 
♦ voorbeelden
geplaatst kapitaal
capital placé
(in een vennoot) capital souscrit 
2. op zijn plaats
à sa place
(figuurlijk) convenable 
3. (sport)
qualifié
placé 

qgeplak

geplak (het)
1. het plakken
collage (m.) 
2. het blijven zitten
♦ voorbeelden
zijn geplak verveelt me
ça m'embête qu'il s'incruste toujours, qu'il prenne toujours racine 

qgepland

gepland (bijvoeglijk naamwoord)
1. prévu 
♦ voorbeelden
vooruit geplande maatregelen
mesures prévisionnelles 

qgeplas

geplas (het)
1. (in water) barbotage (m.)
(van water) clapotement (m.)
(met water) nettoyage (m.)  à grande eau 

qgeplaveid

geplaveid (bijvoeglijk naamwoord)
1. pavé 
♦ voorbeelden
geplaveide wegen
routes pavées, empierrées 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 

qgeplekt

geplekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. taché
tacheté, moucheté 

qgeplisseerd

geplisseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. plissé 

qgeploeter

geploeter (het)
1. het geplas in water, modder
(water) barbotage (m.)
(modder) pataugeage (m.), pataugement (m.) 
2. gezwoeg
pataugeage (m.) 

qgeplogenheid

geplogenheid (dev) (België)
1. pli (m.)
habitude (v.) 

qgepluimd

gepluimd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevederd
emplumé
couvert de plumes 
2. met pluimen
emplumé
(helm, hoed) empanaché
(plantkunde) aigretté 

qgeplunder

geplunder (het)
1. rapine (v.) 

qgepneumatiseerd

gepneumatiseerd (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pneumatique
pneumatisé 

qgepoch

gepoch (het)
1. vantardise (v.)
fanfaronnade (v.), forfanterie (v.), rodomontade (v.), hâblerie (v.) 

qgepocheerd

gepocheerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. eieren
poché 
2. m.b.t. vis, vlees
poché 

qgepoft

gepoft (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kleding
ballonné 
♦ voorbeelden
gepofte mouwen
manches ballon 
2. m.b.t. kastanjes
grillé
rôti 
¶. overige voorbeelden
gepofte mais
maïs soufflé 

qgepokt

gepokt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gepokt en gemazeld zijn
être chevronné, en avoir vu de toutes les couleurs 

qgepolariseerd

gepolariseerd (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
gepolariseerde atomen
atomes polarisés 
gepolariseerd licht
lumière polarisée 

qgepolitoerd

gepolitoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. poli
verni 

qgeporteerd

geporteerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
geporteerd zijn voor iem., iets
être prévenu en faveur de qqn., être porté sur qqch. 

qgeportretteerde

geportretteerde (de)
1. (geschilderd) ↑ personne (v.)  portraiturée
(gefotografeerd) personne (v.)  photographiée 

qgeposeerd

geposeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ posé
pondéré
(bijwoord) posément 

qgepraal

gepraal (het)
1. ostentation (v.)
parade (v.) 

qgepraat

gepraat (het)
1. het praten
bavardage (m.)
papotage (m.) 
2. praatjes
bavardage (m.)
racontars (m.; meervoud), ragots (m.; meervoud), commérages (m.; meervoud), potins (m.; meervoud) 

qgepredisponeerd

gepredisponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. prédisposé (à) 

qgepreek

gepreek (het)
1. harangue (v.)
prêchi-prêcha (m.; onveranderlijk) 

qgeprefabriceerd

geprefabriceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. préfabriqué 

qgepreoccupeerd

gepreoccupeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooringenomen
prévenu (contre) 
2. door gedachten in beslag genomen
préoccupé 

qgepresseerd

gepresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pressé 
♦ voorbeelden
ik ben niet gepresseerd
je ne suis pas pressé 

qgeprevel

geprevel (het)
1. marmonnement (m.)
marmottement (m.), murmure (m.) 

qgepriegel

gepriegel (het)
1. (priegelig werk) fignolage (m.)
(priegelschrift) pattes (v.; meervoud)  de mouches
gribouillage (m.) 

qgeprikkeld

geprikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrité
vexé, piqué au vif, agacé 
♦ voorbeelden
een geprikkelde reactie
un mouvement d'humeur 
erg gauw geprikkeld zijn
avoir les nerfs à fleur de peau, être irascible 

qgeprikkeldheid

geprikkeldheid (dev)
1. irritation (v.)
énervement (m.), agacement (m.) 

qgeprivilegieerd

geprivilegieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. privilégié 
♦ voorbeelden
geprivilegieerde schuld
créance privilégiée 

qgeprofest

geprofest (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. profès (v: professe) 
♦ voorbeelden
een geprofeste non
une (religieuse) professe 

qgeprogrammeerd

geprogrammeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. programmé 

qgepromoveerd

gepromoveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevorderd
promu 
2. de doctorsgraad bezittend
docteur
pourvu d'un doctorat 

qgepromoveerde

gepromoveerde (de)
1. docteur (m.)
personne (v.)  qui a passé son doctorat, personne (v.)  qui a soutenu sa thèse 

qgepronk

gepronk (het)
1. ostentation (v.)
étalage (m.) 

qgeprononceerd

geprononceerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk uitkomend, sprekend
(bijvoeglijk naamwoord) prononcé
marqué, accusé, saillant, net (v: nette)
(bijwoord) nettement 
♦ voorbeelden
een geprononceerde meerderheid
une nette majorité 
een geprononceerde mening
une opinion tranchée 
geprononceerde trekken
traits prononcés, accusés 

qgeprononceerd

geprononceerd2 (bijwoord)
1. uitgesproken
nettement
vraiment, franchement 
♦ voorbeelden
zij is geprononceerd lelijk
elle est franchement laide 

qgeprononceerdheid

geprononceerdheid (dev)
1. netteté (v.)
caractère (m.)  prononcé 

qgeproportioneerd

geproportioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. proportionné 
♦ voorbeelden
goed geproportioneerd
bien proportionné 

qgepropt

gepropt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourré
bondé
(met mensen) comble 

qgeprotesteerd

geprotesteerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(handel) een geprotesteerde wissel
une traite protestée 

qgepruts

gepruts (het)
1. (positief) fignolage (m.)
peaufinage (m.)
(negatief) bousillage (m.), bricolage (m.), tripatouillage (m.) 

qgepruttel

gepruttel (het)
1. het pruttelend koken
bouillonnement (m.)
mijotage (m.) 
2. gemor, gemopper
grommellement (m.)
rouspétance (v.), bougonnement (m.) 
3. m.b.t. motor
ronronnement (m.)
(slecht lopend) ratés (m.; meervoud) 

qgepuf

gepuf (het)
1. essoufflement (m.) 

qgepulveriseerd

gepulveriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulvérisé 

qgepunt

gepunt (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een punt eindigend
pointu 
2. scherp, spits
pointu
aigu (v: aiguë) 

qgepunteerd

gepunteerd (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
¶. overige voorbeelden
gepunteerde noten
notes pointées 

qgepurperd

gepurperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpré
(formeel of ironisch) purpurin 

qger

ger (dem)
1. ger (v.)
yourte (v.) 

qgeraakt

geraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. beledigd
atteint au vif, blessé au vif, piqué au vif, touché au vif
offusqué, vexé, froissé 
♦ voorbeelden
hij antwoordde op geraakte toon
il a répondu d'un ton vexé 
2. ontroerd
touché
atteint, ému, remué 

qgeraaktheid

geraaktheid (dev)
1. verstoordheid
irritation (v.) 
2. ontroering
émotion (v.)
trouble (m.) 

qgeraamte

geraamte (het)
1. skelet
squelette (m.)
ossature (v.)
(dier) carcasse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wandelend geraamte
un squelette ambulant, un paquet d'os, un sac d'os, un manche à balai 
2. (figuurlijk)
squelette (m.)
ossature (v.), charpente (v.), carcasse (v.)
(vliegtuig) fuselage (m.)
(in hout, metaal) armature (v.)
(hout) bâti (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geraamte van een roman
la charpente, le squelette, l'ossature d'un roman 
het geraamte van een tent, een schip
la carcasse, la charpente, le squelette d'une tente, d'un navire 

qgeraas

geraas (het)
1. het telkens razen
vocifération (v.; meestal meervoud) 
2. kabaal, rumoer
vacarme (m.)
tumulte (m.), fracas (m.), tintamarre (m.), ↑ hourvari (m.) 

qgeraaskal

geraaskal (het)
1. radotage (m.)
balivernes (v.; meervoud) 

qgerace

gerace (het)
1. excès (m.), course (v.)  de vitesse 
♦ voorbeelden
het gerace op die weg moest verboden worden
ces courses devraient être défendues sur cette route 

qgeradbraakt

geradbraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zich) gebroken (voelend)
courbatu
fourbu, éreinté
(van vermoeidheid) brisé, moulu, rompu (de fatigue) 
2. verknoeid
écorché
estropié 
♦ voorbeelden
geradbraakt Frans spreken
écorcher le français, parler français comme une vache espagnole, parler petit-nègre 

qgeraden

geraden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prudent
sage, bon (v: bonne), recommandé
(bijwoord) prudemment
sagement, à propos 
♦ voorbeelden
dat is je geraden
je te le conseille, tiens-le-toi pour dit, te voilà averti 
ik vond het geraden mij er niet tegen te verzetten
j'ai trouvé sage de ne pas m'y opposer 

qgerafeld

gerafeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. effiloché
éraillé 

qgeraffel

geraffel (het)
1. (schrijven) griffonnage (m.)
(spreken) baragouinage (m.) 

qgeraffineerd

geraffineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezuiverd
(bijvoeglijk naamwoord) raffiné 
2. verfijnd
(bijvoeglijk naamwoord) raffiné
délicat, sophistiqué, exquis
(bijwoord) délicatement
exquisément 
♦ voorbeelden
een geraffineerde smaak
un goût raffiné 
3. doortrapt
(bijvoeglijk naamwoord) adroit
rusé
(bijwoord) adroitement 
♦ voorbeelden
geraffineerd gemeen
(archi-)ignoble, parfaitement ignoble, d'une méchanceté raffinée 
hij is een geraffineerde schurk
c'est un escroc de haut vol 

qgeraffineerdheid

geraffineerdheid (dev)
1. gezuiverdheid
raffinement (m.) 
2. verfijndheid
raffinement (m.)
(zeldzaam) exquisité (v.) 
3. doortraptheid
ruse (v.) 

qgeraken

geraken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ toucher
atteindre 

qgeramd

geramd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat zit geramd
c'est du tout cuit 

qgerammel

gerammel (het)
1. bruit (m.)
(piano) pianotage (m.)
(ketting) cliquetis (m.), ferraillement (m.) 

qgerand

gerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. bordé
à bord(s), à bordure 

qgeranium

geranium (de) (plantkunde)
1. ooievaarsbek
géranium (m.) 
2. pelargonium
géranium (m.)
pélargonium (m.) 
¶. overige voorbeelden
achter de geraniums zitten
rester calfeutré chez soi 

qgeraniumachtigen

geraniumachtigen (meervoud)
1. gérani(ac)ées (v.; meervoud) 

qgerant

gerant (dem)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.) 

qgerasp

gerasp (het)
1. het raspen
râpage (m.)  (continuel) 
2. het schrapen van de keel
raclement (m.) 

qgeraspt

geraspt (bijvoeglijk naamwoord)
1. râpé 
♦ voorbeelden
geraspte kaas
(fromage) râpé 

qgeratel

geratel (het)
1. het ratelen
cliquètement (m.)
cliquetis (m.)
(ratel) bruit (m.)  de crécelle
(donder) roulement (m.), grondement (m.), fracas (m.) 
2. het snel spreken
↓ dégoisement (m.) 

qgerbera

gerbera (de)
1. gerbera (m.)
marguerite (v.)  du Transvaal 

qgerbil

gerbil (dem)
1. gerbille (v.) 

qgerecht

gerecht (het)
1. eten
plat (m.)
mets (m.) (vooral formeel) 
♦ voorbeelden
men krijgt slechts één gerecht
on ne reçoit qu'un plat unique 
2. rechtbank
tribunal (m.)
cour (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan het gerecht overleveren
livrer qqn. à la justice, remettre qqn. entre les mains de la justice 
voor het gerecht verschijnen
comparaître devant le tribunal 
voor het gerecht gedaagd worden
être appelé, assigné, cité, traduit en justice 
een zaak voor het gerecht brengen
porter une affaire devant les tribunaux 

qgerechtelijk

gerechtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gerecht uitgaand
judiciaire 
♦ voorbeelden
een gerechtelijke dwaling
une erreur judiciaire 
een gerechtelijk onderzoek
une enquête judiciaire, une information 
een gerechtelijk onderzoek instellen tegen iem.
ouvrir une information contre qqn. 
(België) de gerechtelijke politie
la police judiciaire (ongeveer de recherche) 
2. m.b.t. het gerecht
judiciaire 
♦ voorbeelden
gerechtelijke geneeskunde
médecine légale 
gerechtelijk geneeskundige
médecin légiste 
3. voor het gerecht geschiedend
judiciaire 
♦ voorbeelden
gerechtelijke aanmaning
sommation, mise en demeure (judiciaire) 
gerechtelijke dagvaarding
citation en justice 
gerechtelijke verkoping
vente judiciaire, forcée 
gerechtelijke vervolging
poursuites judiciaires 
een gerechtelijk vonnis
un arrêt judiciaire 

qgerechtelijk

gerechtelijk2 (bijwoord)
1. in recht
judiciairement 
♦ voorbeelden
iem. gerechtelijk doen aanmanen
faire sommation à qqn. 
gerechtelijk geneeskundige expertise
expertise médicolégale 
iem. gerechtelijk vervolgen
poursuivre qqn. en justice 

qgerechtigd

gerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. het recht hebbend, bevoegd
habilité (à)
fondé (à) 
♦ voorbeelden
ik reken mij daartoe gerechtigd
je me crois autorisé à faire cela 
hij is gerechtigd om onderwijs te geven
il a qualité pour enseigner 
gerechtigd zijn tot iets
avoir droit à qqch. 
(juridisch) gerechtigd zijn tot het ontvangen van een erfenis
être habile à recevoir une succession 
(juridisch) gerechtigd zijn tot het aanspannen van een rechtszaak
être recevable à ester en justice 
gerechtigd zijn iets te doen
être fondé, autorisé à faire qqch., être en droit de faire qqch. 
2. een recht hebbend in, op iets
compétent 

qgerechtigde

gerechtigde (de)
1. ayant (m.)  droit
ayant (m.)  cause
(m.b.t. uitkeringen ook) indemnitaire (m. of v.) 

qgerechtigheid

gerechtigheid (dev)
1. justice (v.) 
♦ voorbeelden
eindelijk gerechtigheid
enfin, justice est faite 
de gerechtigheid Gods
la justice de Dieu, la justice divine 
naar recht en gerechtigheid
selon le droit et la justice 
het zwaard van de gerechtigheid
le glaive de la justice 

qgerechtsauditeur

gerechtsauditeur (dem)
1. auditeur (m.)  de justice 

qgerechtsbode

gerechtsbode (dem)
1. huissier (m.)  (de justice) 

qgerechtsdag

gerechtsdag (dem)
1. jour (m.)  d'audience 

qgerechtsdeurwaarder

gerechtsdeurwaarder (dem)
1. huissier (m.)  de Justice 

qgerechtsdienaar

gerechtsdienaar (dem)
1. agent (m.)  de police
policier (m.), gardien (m.)  de la paix
(verouderd) sergent (m.)  de ville 

qgerechtsgebouw

gerechtsgebouw (het)
1. palais (m.)  de justice
tribunal (m.) 

qgerechtshof

gerechtshof (het)
1. rechterlijk college
cour (v.)  (d'appel) 
♦ voorbeelden
Europees Gerechtshof
Cour de justice européenne 
Internationaal Gerechtshof
Cour internationale de justice 
Hoog Militair Gerechtshof
± Cour suprême des Forces armées 
2. gebouw
palais (m.)  de justice 

qgerechtskind

gerechtskind (het) (België; juridisch)
1. enfant (m. of v.)  du juge 

qgerechtskosten

gerechtskosten (meervoud)
1. proceskosten
frais (m.; meervoud)  de justice
dépens (m.; meervoud) 
2. vacatiegelden
vacations (v.; meervoud)
honoraires (m.; meervoud), émoluments (m.; meervoud) 

qgerechtsoefening

gerechtsoefening (dev)
1. juridiction (v.)
(met bijvoeglijk naamwoord) administration (v.)  de la justice 

qgerechtssecretaris

gerechtssecretaris (dem)
1. secrétaire (m. of v.)  d'audience
secrétaire-greffier (m.; mv: secrétaires-greffiers) 

qgerechtszaal

gerechtszaal (de)
1. salle (v.)  d'audience
↑ prétoire (m.) 

qgerechtvaardigd

gerechtvaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) légitime
justifié, fondé
(bijwoord) légitimement
de manière justifiée 
♦ voorbeelden
een gerechtvaardigde afwijzing
un refus fondé 
een gerechtvaardigde trots, twijfel
une fierté légitime, un doute justifié 
ik vind dat onderzoek gerechtvaardigd
je trouve cette enquête justifiée 

qgerechtvaardigdheid

gerechtvaardigdheid (dev)
1. légitimité (v.)
bien-fondé (m.; mv: bien-fondés) 

qgeredekavel

geredekavel (het)
1. raisonnements (m.; meervoud)  (stériles)
↑ ratiocination (v.) 

qgeredeneer

geredeneer (het)
1. raisonnements (m.; meervoud)  (stériles)
↑ ratiocination (v.) 

qgereduceerd

gereduceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réduit 
♦ voorbeelden
tegen gereduceerde prijs
à prix réduit 

qgereed

gereed (bijvoeglijk naamwoord)
1. klaar voor een handeling
prêt (à/pour)
paré (pour) 
♦ voorbeelden
zij stonden gereed om te helpen
ils étaient prêts à aider 
gereed voor de reis
prêt pour le voyage 
2. klaar
prêt 
♦ voorbeelden
het ontbijt is gereed
le petit déjeuner est prêt 
bent u gereed met uw werk?
vous avez terminé votre travail? 
het product is, komt binnenkort gereed
le produit sera bientôt fini 
3. contant
± immédiat 
♦ voorbeelden
gerede betaling
paiement comptant 
gereed geld
argent comptant 
¶. overige voorbeelden
een gerede aanleiding
une occasion appropriée 
zijn voorstel vond gerede ingang
sa proposition n'a soulevé aucune objection 
(juridisch) de meest gerede partij
la partie la plus diligente 

qgereedheid

gereedheid (dev)
¶. overige voorbeelden
alles is in gereedheid
tout est prêt 
iets in gereedheid brengen
apprêter qqch., préparer qqch. 

qgereedhouden

gereedhouden (overgankelijk werkwoord)
1. tenir prêt 
♦ voorbeelden
hij hield de schaal gereed om het bloed te kunnen opvangen
il tenait la cuvette prête afin de recueillir le sang 
zich gereedhouden tot iets
se tenir prêt à qqch. 
zich gereedhouden om iets te doen
se tenir prêt à faire qqch. 

qgereedkomen

gereedkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. être achevé
s'achever, être terminé, être fini 
♦ voorbeelden
het werk komt van de zomer gereed
le travail sera achevé cet été 
op tijd gereedkomen
être achevé, fini à temps 

qgereedleggen

gereedleggen (overgankelijk werkwoord)
1. préparer 

qgereedliggen

gereedliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. être prêt/préparé 
♦ voorbeelden
de biljetten liggen voor u gereed
les tickets sont à votre disposition 

qgereedmaken

gereedmaken (overgankelijk werkwoord)
1. préparer 

qgereedschap

gereedschap (het)
1. uitrusting
outils (m.; meervoud)
outillage (m.) 
2. bepaald werktuig
ustensile (m.)
outil (m.) 
♦ voorbeelden
een stuk gereedschap
un outil, un ustensile 
¶. spreekwoorden
goed gereedschap is het halve werk
l'outil fait le bon ouvrier 

qgereedschapskist

gereedschapskist (de)
1. boîte (v.), caisse (v.)  à outils 

qgereedschapsmaker

gereedschapsmaker (dem)
1. outilleur (m.)
taillandier (m.) 

qgereedschapsmolen

gereedschapsmolen (dem)
1. tourniquet (m.)  à outils 

qgereedschapsstaal

gereedschapsstaal (het)
1. acier (m.)  à outils 

qgereedschapstas

gereedschapstas (de)
1. trousse (v.)  à outils 

qgereedschapswinkel

gereedschapswinkel (dem)
1. quincaillerie (v.)
(voor agrariërs en ambachtslieden) taillanderie (v.) 

qgereedschapszak

gereedschapszak (dem) zie gereedschapstas

qgereedstaan

gereedstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. iets) être prêt (à)
(m.b.t. levend wezen) se tenir prêt (à) 
♦ voorbeelden
de auto staat gereed
la voiture est prête 
gereedstaan om iets te gaan ondernemen
être prêt à entreprendre qqch. 
gereedstaan voor iem.
être prêt à aider qqn. 

qgereedzetten

gereedzetten (overgankelijk werkwoord)
1. préparer
disposer 

qgereformeerd

gereformeerd (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. (kerkelijke groepering)
± réformé 
♦ voorbeelden
van gereformeerden huize
d'origine réformée 
een gereformeerd predikant
un pasteur de l'Eglise Réformée de Hollande 
2. volgens de calvinistische leer
calviniste 
♦ voorbeelden
een gereformeerde opvoeding
une éducation calviniste 
het gereformeerd protestantisme
le protestantisme calviniste 

qgereformeerde

gereformeerde (de)
1. membre (m.)  de l'Eglise Réformée de Hollande 

qgeregeld

geregeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geordend
régulier
normal 
♦ voorbeelden
geregelde troepen
troupes régulières 

qgeregeld

geregeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ordonné
méthodique, rangé
(bijwoord) de manière ordonnée
méthodiquement 
♦ voorbeelden
een geregeld huishouden
un ménage bien tenu 
een geregeld leven leiden
mener une vie réglée 
2. regelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) régulier (v: régulière)
(bijwoord) régulièrement
de façon régulière
(stelselmatig) systématiquement 
♦ voorbeelden
een geregeld bezoeker
un habitué 
hij komt geregeld te laat
il arrive régulièrement en retard 

qgeregeldheid

geregeldheid (dev)
1. régularité (v.)
ordre (m.) 

qgereglementeer

gereglementeer (het)
1. sempiternelles réglementations (v.; meervoud) 

qgereglementeerd

gereglementeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réglementé 
♦ voorbeelden
gereglementeerde prostitutie
prostitution réglementée 

qgerei

gerei (het)
1. (gereedschap) outils (m.; meervoud)
outillage (m.)
(benodigdheden) accessoires (m.; meervoud), attirail (m.), nécessaire (m.)
(keukengerei) ustensiles (m.; meervoud)
(jacht, hengelen) engins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
pak al dat gerei maar bij elkaar
rassemble tout cet attirail 

qgerekestreerde

gerekestreerde (de) (juridisch)
1. (man) défendeur (m.), (vrouw) défenderesse (v.) 

qgerekruteerd

gerekruteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. engagé 

qgerekt

gerekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lang aangehouden
(bijvoeglijk naamwoord) prolongé
long (v: longue)
(bijwoord) de façon prolongée 
♦ voorbeelden
een gerekt akkoord
un accord prolongé 
(taalkunde) een gerekte klinker
une voyelle allongée 
2. langdradig
(bijvoeglijk naamwoord) prolixe
(bijwoord) prolixement 

qgerekwireerde

gerekwireerde (de) (juridisch)
1. requis (m.)
partie (v.)  requise 

qgeremd

geremd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (psychologie)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inhibé
↓ complexé, ↓ coincé
(bijwoord) avec inhibition 

qgeremdheid

geremdheid (dev) (psychologie)
1. inhibition (v.) 

qgeren

geren1 (het)
1. galopade (v.)
course (v.)  effrénée 

qgeren

geren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuin lopen
être de biais
ne pas être droit, être de guingois 

qgeren

geren3 (overgankelijk werkwoord)
1. schuin uitlopend afknippen
évaser 

qgerendeerde

gerendeerde (de) (juridisch)
1. ayant (m.)  compte 

qgerenommeerd

gerenommeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. renommé
réputé 
♦ voorbeelden
een gerenommeerd hotel, adres
un hôtel renommé, une bonne adresse 

qgerepatrieerde

gerepatrieerde (de)
1. (man) rapatrié (m.), (vrouw) rapatriée (v.) 

qgereputeerd

gereputeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réputé
célèbre, renommé, fameux (v: fameuse) 

qgereserveerd

gereserveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. terughoudend
réservé
discret (v: discrète) 
♦ voorbeelden
een gereserveerde houding aannemen
prendre une attitude réservée, se montrer réservé, rester sur son quant-à-soi 
hij is altijd zeer gereserveerd
il fait toujours preuve d'une extrême réserve 
2. besproken
réservé
retenu 
♦ voorbeelden
gereserveerde plaatsen
places réservées 

qgereserveerdheid

gereserveerdheid (dev)
1. réserve (v.)
discrétion (v.), circonspection (v.), retenue (v.) 

qgeresigneerd

geresigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ résigné 

qgerespecteerd

gerespecteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. respecté 

qgereutel

gereutel (het)
1. râle (m.)
râlement (m.) 

qgeriater

geriater (dem)
1. gériatre (m. of v.) 

qgeriatrie

geriatrie (dev)
1. gériatrie (v.) 

qgeriatrisch

geriatrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gériatrique 
♦ voorbeelden
de geriatrische afdeling van het ziekenhuis
le service de gériatrie de l'hôpital 

qgeribbeld

geribbeld (bijvoeglijk naamwoord) zie geribd

qgeribd

geribd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. weefsels) côtelé
à côtes, épinglé
(m.b.t. blad) nervuré, cannelé
(m.b.t. zuil, glas e.d.) strié
(m.b.t. papier, plaatijzer) ridé
(techniek) cranté 
♦ voorbeelden
(biologie) geribde bladen, stengels, vruchten
feuilles à nervures, tiges striées, fruits striés 
(ambacht) een geribde boekband
une reliure à nervures 
geribd katoen, papier
coton à côtes, papier vergé 

qgericht

gericht1 (het) (formeel)
1. ↓ justice (v.) 
♦ voorbeelden
het jongste gericht
le Jugement (dernier) 

qgericht

gericht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. richting gegeven door te mikken
(bijvoeglijk naamwoord) orienté
(op één punt) ponctuel (v: ponctuelle), unidirectionnel (v: unidirectionnelle)
(bijwoord) de façon ponctuelle
dans un (seul) sens 
♦ voorbeelden
de raketten staan gericht op het oosten
les missiles sont orientés vers l'est 
gericht schieten
viser 
2. (figuurlijk); met een bepaalde intentie, opzet
(bijvoeglijk naamwoord) intentionnel (v: intentionnelle)
(op een doel) ciblé
(bijwoord) intentionnellement
exprès 
♦ voorbeelden
gerichte maatregelen
mesures ponctuelles 
gerichte offerte
offre personnalisée 
een sociaal gerichte instelling
une institution à vocation sociale 
gericht zijn op iets
viser qqch.
être axé sur qqch. 

qgerichtheid

gerichtheid (dev)
1. oogmerk, intentie
intention (v.)
dessein (m.)
(psychologie) intentionnalité (v.)
(natuurkunde) directivité (v.) 
2. geaardheid, neiging
tendances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
biseksuele gerichtheid
tendances bisexuelles 

qgerichtsdag

gerichtsdag (dem) (religie)
1. le jour du Jugement 

qgeridderd

geridderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. décoré
médaillé 

qgerief

gerief (het)
1. gemak, genot
confort (m.)
commodité (v.), bien-être (m.; onveranderlijk), agrément (m.) 
♦ voorbeelden
een groot gerief
un grand confort 
gerief hebben van
tirer avantage de 
ten gerieve van
à l'usage de
(m.b.t. brief) à l'attention de 
2. wat iemand prettig vindt, nodig heeft
nécessaire (m.)
(gerei) ustensiles (m.; meervoud)
(genot) plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
aan zijn gerief komen
prendre son plaisir, jouir 

qgeriefbosje

geriefbosje (het)
1. bosquet (m.)  d'agrément 

qgeriefhout

geriefhout (het)
1. bois (m.)  d'agrément 

qgerieflijk

gerieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) confortable
commode
(bijwoord) confortablement
commodément 
♦ voorbeelden
gerieflijk ingericht
confortablement aménagé 
een gerieflijke woning
un logement confortable 

qgerieflijkheid

gerieflijkheid (dev)
1. het gemakkelijk zijn
confort (m.)
commodité (v.), agrément (m.) 
2. dat wat gemak oplevert
commodité (v.) 

qgerieven

gerieven (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ être utile à
servir 
♦ voorbeelden
kan ik u soms gerieven met iets?
puis-je vous être utile? 
hij zal u gaarne gerieven, als u zijn hulp nodig hebt
il sera heureux de vous être agréable, si vous avez besoin de son aide 

qgerijm

gerijm (het)
1. het voortdurend rijmen
manie (v.)  de rimer
(verouderd) métromanie (v.) 
2. rijmelarij
rimaillerie (v.)
vers (m.; meervoud)  de mirliton, mauvais vers (meervoud) 

qgerijpt

gerijpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gewassen, granen enz.
mûr
mûri
(m.b.t. fruit, door middel van warmte) aoûté 
♦ voorbeelden
een gerijpte appel
une pomme mûre 
een gerijpte geest
un esprit mûr 
(zon)gerijpte tomaten
des tomates aoûtées 
2. (figuurlijk)
mûr
mûri 

qgerikketik

gerikketik (het)
1. tic-tac (m.; onveranderlijk) 

qgerild

gerild (bijvoeglijk naamwoord)
1. sillonné
strié 
♦ voorbeelden
een gerild handvat
une poignée striée 

qgerimpeld

gerimpeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ridé
sillonné, froncé 
♦ voorbeelden
een gerimpeld voorhoofd
un front ridé 

qgering

gering (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein
petit
faible, minime, infime 
♦ voorbeelden
een gering aantal
un petit nombre 
van geringe afmetingen
de modestes dimensions 
niet in het geringste
ne … pas le moins du monde 
niet gering
grand, important 
dat is niet gering
c'est pas de la gnognote 
2. onbeduidend
minime
menu, dérisoire, insignifiant
(m.b.t. bedrag) modique 
♦ voorbeelden
dat is van geringe betekenis
cela a peu d'importance 
dat is van geringere betekenis
cela a moins d'importance 
een geringe dunk van iets, iem. hebben
avoir une piètre opinion de qqch., qqn. 

qgeringachten

geringachten (overgankelijk werkwoord)
1. faire peu de cas de
dédaigner, mépriser, déprécier, mésestimer 

qgeringachting

geringachting (dev)
1. dédain (m.)
mépris (m.), mésestime (v.) 

qgeringd

geringd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bagué
(m.b.t. vrouwelijk dier of neusring voor varken en stier) bouclé 

qgeringheid

geringheid (dev)
1. insignifiance (v.)
modicité (v.), peu (m.)  d'importance 

qgeringschatten

geringschatten (overgankelijk werkwoord)
1. dédaigner
faire peu de cas de, attacher peu de prix à, méjuger, mésestimer 

qgeringschattend

geringschattend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méprisant
dédaigneux (v: dédaigneuse), dénigrant
(bijwoord) hautainement
dédaigneusement, avec condescendance, avec dédain 
♦ voorbeelden
iem. geringschattend aanzien
regarder qqn. d'un air dédaigneux 
een geringschattend oordeel
un jugement méprisant 

qgeringschatting

geringschatting (dev)
1. mépris (m.)
dédain (m.), mésestime (v.) 



qgerinkel

gerinkel (het)
1. (van glas e.d.) cliquetis (m.)
cliquètement (m.), tintement (m.)
(van telefoon e.d.) sonnerie (v.) 

qgerist

gerist (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan risten gebonden
en chapelet 
♦ voorbeelden
geriste uien
oignons en chapelets, en glanes, une glane d'oignons, un chapelet d'oignons 
2. afgerist
égrené 
♦ voorbeelden
geriste bessen
groseilles (rouges) égrenées, égrappées 

qgeritsel

geritsel (het)
1. zacht geluid
bruissement (m.)
frémissement (m.), murmure (m.)
(van weefsels, veren) froufrou (m.), froufroutement (m.), frottement (m.)
(heel zacht) ↑ friselis (m.) 
♦ voorbeelden
het geritsel van een muisje, van de bladeren, van haar rokken
le léger bruit d'une souris, le frémissement des feuilles, le froufrou de ses jupes 
2. (figuurlijk); het handig, slim te werk gaan
débrouillardise (v.)
système D (m.) 

qGermaan

Germaan (dem)
1. (meervoud; geschiedenis)
Germains (m.; meervoud) 
2. (meervoud); huidige volkeren
Germaniques (m.; meervoud) 
3. Duitser
(man) Teuton (m.), (vrouw) Teutonne (v.) 

qGermaans

Germaans1 (het)
1. germanique (m.) 

qGermaans

Germaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. Germanen
germain 
2. m.b.t. de Germaanse taal
germanique 
♦ voorbeelden
de Germaanse klankverschuiving
la première mutation consonantique 

qgermaniseren

germaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. germaniser 
♦ voorbeelden
gegermaniseerde Slowaken
Slovaques germanisés 

qgermanisme

germanisme (het)
1. germanisme (m.) 

qgermanist

germanist (dem)
1. (in Frankrijk vooral m.b.t. het Duits) germaniste (m. of v.)
(man) germanisant (m.), (vrouw) germanisante (v.) 

qgermanistiek

germanistiek (dev)
1. linguistique (v.)  germanique
(België) philologie (v.)  germanique, études (v.; meervoud)  germaniques 

qgermanistisch

germanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. germanique 

qgermanium

germanium (het)
1. germanium (m.) 

qgermanomanie

germanomanie (dev)
1. germanomanie (v.) 

qgerochel

gerochel (het)
1. râle (m.)
↑ râlement (m.) 

qgeroddel

geroddel (het)
1. commérage (m.)
clabaudage (m.), cancans (m.; meervoud), racontars (m.; meervoud), potins (m.; meervoud), ↓ ragots (m.; meervoud) 

qgeroep

geroep (het)
1. het telkens roepen
cris (m.; meervoud)  réitérés
appels (m.; meervoud), clameurs (v.; meervoud) 
2. het verheffen van de stem, keer dat iemand roept
cri (m.)
appel (m.) 
♦ voorbeelden
op het geroep kwam iem. aanlopen
en entendant l'appel, qqn. arriva 

qgeroepen

geroepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. élu 
♦ voorbeelden
je komt als geroepen
tu arrives à pic, tu tombes bien 
zich niet geroepen voelen tot iets, om iets te doen
ne pas avoir envie de faire qqch. 
geroepen zijn
être élu 
geroepen zijn tot een taak
avoir été appelé à une charge 
¶. spreekwoorden
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren
(il y a) beaucoup d'appelés, mais peu d'élus 

qgeroepene

geroepene (de)
1. (man) élu (m.), (vrouw) élue (v.)  (de Dieu) 

qgeroer

geroer (het)
1. het telkens roeren
♦ voorbeelden
ik ben dat geroer in die saus zat
j'en ai marre de remuer cette sauce 
2. moeite
peine (v.)
effort (m.) 

qgeroerd

geroerd (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. touché
ému 

qgeroezemoes

geroezemoes (het)
1. brouhaha (m.)
rumeur (v.) 
♦ voorbeelden
geroezemoes in de klas
du bruit dans la classe 

qgeroffel

geroffel (het)
1. roulement (m.), battement (m.)  (de tambour)
tambourinage (m.) 

qgerokt

gerokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. rokkostuum dragend
en habit
en frac, ↓ en queue-de-pie, ↓ en queue-de-morue 
2. een bepaalde rok dragend
en jupe 
3. geschubd
tuniqué 
♦ voorbeelden
gerokte knollen
tubercules tuniqués 

qgerommel

gerommel (het)
1. het rommelen, dof geluid
grondement (m.)
bruit (m.)  sourd 
♦ voorbeelden
gerommel in de buik
borborygmes, gargouillements, gargouillis 
2. het overhoophalen
farfouillage (m.)
farfouillement (m.), trifouillage (m.) 
♦ voorbeelden
schei uit met dat gerommel in de kast!
arrête de fouiner dans l'armoire! 
3. geknoei, geritsel
magouille (v.) 

qgerond

gerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. arrondi
circulaire, galbé 
♦ voorbeelden
(taalkunde) geronde klanken
sons arrondis 
fraaie geronde vormen
belles formes galbées 

qgeronk

geronk (het)
1. zwaar rollend geluid
ronflement (m.)
grondement (m.), vrombissement (m.) 
♦ voorbeelden
het geronk van een motor
le vrombissement d'un moteur 
2. zwaar gesnurk
(fort) ronflement (m.) 

qgeronnen

geronnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. coagulé
caillé 
♦ voorbeelden
geronnen bloed
sang coagulé 
geronnen melk
lait caillé 
¶. spreekwoorden
zo gewonnen, zo geronnen
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour 

qgerontisme

gerontisme (het)
1. gérontisme (m.)
sénilisme (m.) 

qgerontofiel

gerontofiel1 (dem)
1. gérontophile (m. of v.) 

qgerontofiel

gerontofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gérontophile 

qgerontologie

gerontologie (dev)
1. gérontologie (v.) 

qgerontologisch

gerontologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gérontologique
(bijwoord) d'un point de vue gérontologique 

qgerontoloog

gerontoloog (dem)
1. gérontologue (m. of v.)
gérontologiste (m. of v.) 

qgerookt

gerookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. door roken geconserveerd
fumé 
♦ voorbeelden
gerookt spek, vlees
lard fumé, viande fumée 
2. vaag doorzichtig
fumé 
♦ voorbeelden
gerookt glas
verre fumé 

qgeroosterd

geroosterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. rôti
grillé 
♦ voorbeelden
geroosterd brood
pain grillé, tartines grillées, toast
(verouderd of dialectisch) rôtie 
geroosterd vlees
grillade 

qgeroutineerd

geroutineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) expérimenté (dans)
chevronné, rompu (à), versé (dans)
(bijwoord) avec aisance 
♦ voorbeelden
zij sprak geroutineerd
elle parlait avec aisance 
een geroutineerd vertegenwoordiger
un représentant chevronné 

qgerst

gerst (de)
1. graangewas
orge (v.) 
2. zaad
orge (v.; mannelijk in context hieronder) 
♦ voorbeelden
gepelde gerst
orge mondé, perlé 

qgerstebier

gerstebier (het)
1. bière (v.)  d'orge
(Keltisch gerstebier) cervoise (v.) 

qgerstebrood

gerstebrood (het)
1. pain (m.)  d'orge 

qgerstekorrel

gerstekorrel (dem)
1. korrel van gerst
grain (m.)  d'orge 
2. patroon in breisteek
point (m.)  de riz
point (m.)  grain de blé 
3. witte stof
grain (m.)  d'orge 
4. klein gezwel
orgelet (m.)
chalazion (m.), compère-loriot (m.; mv: compères-loriots), grain (m.)  d'orge 

qgerstenat

gerstenat (het) (schertsend)
1. cervoise (v.) 

qgerstepap

gerstepap (de)
1. bouillie (v.)  d'orge 

qgerstesuiker

gerstesuiker (dem)
1. sucre (m.)  d'orge 

qgerstpellerij

gerstpellerij (dev)
1. ± meunerie (v.) 

qgerubberd

gerubberd (bijvoeglijk naamwoord)
1. caoutchouté 
♦ voorbeelden
gerubberd katoenweefsel, nylonweefsel
coton, nylon caoutchouté 

qgerucht

gerucht (het)
1. praatje in omloop
rumeur (v.)  publique 
♦ voorbeelden
losse geruchten
bruits en l'air 
er doen tegenstrijdige geruchten de ronde
il court des bruits contradictoires 
een vals gerucht
une fausse rumeur, un bobard
(verouderd) un canard 
een gerucht verspreiden
répandre un bruit 
het gerucht wil dat …
on dit que … 
2. voortgebracht geluid
bruit (m.)
écho (m.) 
♦ voorbeelden
bij het minste gerucht
au moindre bruit 
¶. spreekwoorden
wee de wolf die in een kwaad gerucht staat
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, on accuse le loup, coupable ou non 

qgeruchtencircuit

geruchtencircuit (het)
1. bouche (m.)  à oreille 

qgeruchtenmachine

geruchtenmachine (dev)
1. téléphone (m.)  arabe 
♦ voorbeelden
de geruchtenmachine draait op volle toeren
les rumeurs vont bon train 

qgeruchtenmolen

geruchtenmolen (dem)
1. moulin (m.)  à rumeurs 
♦ voorbeelden
de geruchtenmolen draait op volle toeren
les rumeurs vont bon train 

qgeruchtenstroom

geruchtenstroom (dem)
1. flot (m.)  de rumeurs 

qgeruchtmakend

geruchtmakend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruyant
tapageur (v: tapageuse) 

qgeruchtmakend

geruchtmakend2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensationnel (v: sensationnelle)
retentissant, spectaculaire, qui fait du bruit 
♦ voorbeelden
een geruchtmakend interview
une interview qui a fait du bruit 

qgerugd

gerugd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourvu d'un dossier
à dossier 

qgeruggensteund

geruggensteund (bijvoeglijk naamwoord)
1. van achteren gestut
soutenu
supporté, étayé 
2. bijgestaan
soutenu
appuyé, assisté, favorisé, supporté, aidé 

qgeruim

geruim (bijvoeglijk naamwoord)
1. assez long (v: longue) 
♦ voorbeelden
geruime tijd
assez longtemps 
na geruime tijd
après un laps de temps relativement long 
gedurende geruime tijd
pendant une période assez longue 

qgeruis

geruis (het)
1. het telkens ruisen
bruissement (m.)
frémissement (m.), froufroutement (m.) 
2. (onduidelijk) geluid
murmure (m.)
susurrement (m.) 
3. ongewenst (bij)geluid
friture (v.)
grésillement (m.), bruit (m.) 

qgeruisarm

geruisarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. silencieux (v: silencieuse)
insonore 
♦ voorbeelden
geruisarme ventilatoren
ventilateurs silencieux 

qgeruisklank

geruisklank (dem) (taalkunde)
1. son (m.)  comportant un bruit, bruit (m.) 

qgeruisloos

geruisloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) silencieux (v: silencieuse)
feutré
(bijwoord) silencieusement
sans bruit 
♦ voorbeelden
een geruisloze motor
un moteur silencieux 
(figuurlijk) het plan verdween geruisloos onder tafel
le projet a été mis aux oubliettes sans autre discussion 
geruisloos weggaan
partir à pas feutrés, s'en aller sans faire de bruit 

qgeruit

geruit (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
à carreaux
(met Schotse ruit) écossais 
♦ voorbeelden
een geruite rok
une jupe à carreaux 
2. (heraldiek)
(met schuine ruiten) losangé
(geschaakt) échiqueté 
♦ voorbeelden
geruit van zilver en rood
losangé de rouge et d'argent 

qgerundium

gerundium (het)
1. gérondif (m.) 

qgerundivum

gerundivum (het)
1. adjectif (m.)  verbal 

qgerust

gerust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalm omdat men niet hoeft te vrezen
tranquille
tranquillisé, rassuré 
♦ voorbeelden
ik ben niet gerust zolang zij niet thuis is
je ne suis pas tranquille tant qu'elle n'est pas rentrée 
een gerust geweten, gemoed
une conscience tranquille, une âme sereine 
(figuurlijk) geen gerust uur hebben
être sur des charbons ardents 
gerust zijn op iets, iem.
ne pas se faire de souci au sujet de qqch., de qqn. 
2. rustig
tranquille 
♦ voorbeelden
(België) iem. gerust laten
laisser qqn. tranquille 
zij slaapt gerust
elle dort paisiblement 
3. door niets verontrust
serein
calme, paisible 
♦ voorbeelden
hij bleef in het gerust bezit van zijn schatten
il jouissait tranquillement de la possession de ses trésors 
gerust zijn
être tranquille 
¶. spreekwoorden
een vergeten burger, een gerust leven
pour vivre heureux, vivons cachés 

qgerust

gerust2 (bijwoord)
1. zonder bezwaar
franchement
sans se faire de soucis 
♦ voorbeelden
u kunt hem gerust geloven
vous pouvez le croire sans crainte 
laat hem gerust gaan
vous pouvez franchement le laisser partir 
2. niet gejaagd
tranquillement
paisiblement 
♦ voorbeelden
de zieke haalde geruster adem
le malade respirait plus calmement 

qgerustheid

gerustheid (dev)
1. tranquillité (v.) 
♦ voorbeelden
iets met gerustheid tegemoet zien
envisager qqch. avec confiance 

qgeruststellen

geruststellen (overgankelijk werkwoord)
1. rassurer
tranquilliser, calmer, sécuriser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geweten geruststellen
faire taire, endormir sa conscience 
stel u gerust
tranquillisez-vous, soyez sans crainte 

qgeruststellend

geruststellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rassurant
tranquillisant, apaisant, sécurisant 
♦ voorbeelden
geruststellende berichten
nouvelles rassurantes 

qgeruststelling

geruststelling (dev)
1. apaisement (m.)
pensée (v.)  rassurante, parole (v.)  rassurante 
♦ voorbeelden
tot zijn grote geruststelling
à son grand soulagement 
het is een geruststelling voor mij, dat hij erbij is
je suis moins inquiet du fait de sa présence 

qgeruzie

geruzie (het)
1. chamailleries (v.; meervoud)
chamailles (v.; meervoud), disputes (v.; meervoud), querelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat eeuwige geruzie!
ces chamailleries continuelles!, ces continuels accrochages! 

qges

ges (de) (muziek)
1. sol (m.)  bémol 

qgesabbel

gesabbel (het)
1. ↑ suçotements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het gesabbel aan een pijp
le fait de sucer le tuyau d'une pipe 
het gesabbel aan zijn duim
son (éternel) sucement du pouce, le fait qu'il suce son pouce tout le temps 

qgesabber

gesabber (het)
1. gesabbel
↑ suçotements (m.; meervoud) 
2. gezoen
bécotements (m.; meervoud)
baisotements (m.; meervoud) 

qgesalarieerd

gesalarieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. rémunéré 
♦ voorbeelden
de hoogst gesalarieerden
les personnes les mieux rémunérées 
te laag gesalarieerd zijn
être mal rémunéré 

qgesar

gesar (het)
1. agaceries (v.; meervoud)
vexations (v.; meervoud) 

qgesatineerd

gesatineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. satiné 

qgesausd

gesausd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geverfd) badigeonné
(in vloeistoffen gedoopt) saucé 
♦ voorbeelden
een crème gesausde muur
un mur badigeonné de couleur crème 
gesausde tabak
tabac saucé 

qgesch.

gesch. (afkorting)
1. afkorting van: gescheiden
div. (divorcé) 
2. afkorting van: geschiedenis
hist. (histoire) 

qgeschaakt

geschaakt (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. échiqueté 

qgeschaard

geschaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijeen
rassemblé
groupé, réuni 
♦ voorbeelden
de kinderen zaten rond de onderwijzeres geschaard
les enfants étaient groupés autour de la maîtresse 
2. met inkepingen
ébréché 

qgeschakeerd

geschakeerd (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. échiqueté 

qgeschal

geschal (het)
1. (algemeen) bruit (m.)
(m.b.t. blaasinstrumenten) fanfares (v.; meervoud)
flonflons (m.; meervoud)
(m.b.t. stemmen) éclats (m.; meervoud)  de voix 
♦ voorbeelden
het geschal van de trompetten
les fanfares des trompettes 

qgeschapen

geschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer voor iets geschikt
fait 
♦ voorbeelden
voor iets geschapen zijn
être fait pour qqch. 
2. gemaakt
fait
créé 
♦ voorbeelden
klein geschapen zijn
avoir un zizi, une zézette de moineau, être petitement monté 

qgeschapene

geschapene (het)
1. création (v.) 

qgescharrel

gescharrel (het)
1. geknoei
tripotage (m.) 
2. geflirt
flirt (m.) 
3. gekrab
grattement (m.) 

qgeschater

geschater (het)
1. éclats (m.; meervoud)  de rire 

qgescheept

gescheept (bijvoeglijk naamwoord)
1. embarqué 

qgescheiden

gescheiden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwijderd van elkaar
séparé 
2. niet meer gehuwd
divorcé 

qgescheidenheid

gescheidenheid (dev)
1. division (v.)
dissension (v.), dissentiment (m.) 

qgescheld

gescheld (het)
1. invectives (v.; meervoud)
injures (v.; meervoud), insultes (v.; meervoud) 

qgeschelpt

geschelpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schelpen bestrooid
(re)couvert de coquillages 
♦ voorbeelden
geschelpte paden, wegen
sentiers, chemins avec un revêtement de coquillages 
2. met schelpvormige vlekjes
taché
(m.b.t. duiven) coquillé
casqué 

qgeschenk

geschenk (het)
1. don (m.)
présent (m.), cadeau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt als een geschenk uit de hemel
c'est une vraie aubaine 
(figuurlijk) een geschenk uit de hemel
un présent du ciel 
een tafel vol met geschenken
une table remplie de cadeaux 
iets ten geschenke krijgen, geven, zenden
recevoir, donner, envoyer qqch. en cadeau 
¶. spreekwoorden
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
les petits cadeaux entretiennent l'amitié 

qgeschenkabonnement

geschenkabonnement (het)
1. abonnement (m.)  cadeau 

qgeschenkbon

geschenkbon (dem)
1. chèque-cadeau (m.; mv: chèques-cadeaux) 

qgeschenkpapier

geschenkpapier (het)
1. papier (m.)  cadeau 

qgeschenkverpakking

geschenkverpakking (dev)
1. emballage (m.)  cadeau 

qgeschept

geschept (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la main
à la cuve, à la forme 

qgescherm

gescherm (het)
1. mouvements (m.; meervoud)  d'escrime
(figuurlijk) utilisation (v.)  (répétée) 
♦ voorbeelden
een gescherm met woorden
une discussion sur les mots 
het gescherm met grote woorden
l'utilisation de grands mots 

qgeschetter

geschetter (het)
1. schetterend geluid
(m.b.t. blaasinstrumenten) fanfares (v.; meervoud)
flonflons (m.; meervoud)
(m.b.t. vogels) cris (m.; meervoud)  perçants
(m.b.t. mensen) voix (v.)  criarde 
2. gesnoef, gezwets
forfanteries (v.; meervoud)
rodomontades (v.; meervoud), vantardises (v.; meervoud), fanfaronnades (v.; meervoud) 

qgeschiedbeschouwing

geschiedbeschouwing (dev)
1. conception (v.)  de l'histoire 

qgeschiedboeken

geschiedboeken (meervoud)
1. annales (v.; meervoud)
fastes (m.; meervoud) 

qgeschiedbron

geschiedbron (de)
1. sources (v.; meervoud) 

qgeschieden

geschieden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gebeuren
↓ survenir
se produire, se passer, arriver, avoir lieu, advenir, se faire 
♦ voorbeelden
en dat geschiedde dan ook
ainsi fut fait 
het ongeluk is gisteren geschied
l'accident est survenu hier 
2. overkomen
↓ advenir
arriver 
♦ voorbeelden
u zal geen leed geschieden
↓ on ne vous fera pas de mal 
3. gedaan, verricht worden
↓ être fait
s'accomplir 
♦ voorbeelden
Uw wil geschiede
que Votre volonté soit faite 
¶. spreekwoorden
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on te fît (à toi-même) 

qgeschiedenis

geschiedenis (dev)
1. gebeurtenis
histoire (v.)
affaire (v.), événement (m.) 
♦ voorbeelden
een gekke, zonderlinge geschiedenis
une affaire bizarre, singulière 
ik zal je de geschiedenis vertellen
je vais te raconter l'histoire 
2. verhaal
histoire (v.)
récit (m.), conte (m.), relation (v.), anecdote (v.) 
♦ voorbeelden
het is altijd dezelfde geschiedenis
c'est toujours la même histoire 
dat wordt een dure geschiedenis
ce sera une affaire coûteuse 
het is een hele geschiedenis
c'est une longue histoire, ce sera long à raconter 
de geschiedenis van Klein Duimpje
l'histoire du Petit Poucet 
dat vermeldt de geschiedenis niet
l'histoire n'en fait pas mention, l'histoire ne nous le dit pas 
3. historie
histoire (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene, sociale geschiedenis
l'histoire universelle, sociale 
de geschiedenis herhaalt zich
l'histoire se répète 
de geschiedenis ingaan als
entrer dans l'histoire comme 
de rest is geschiedenis
le reste, c'est de l'histoire 
geschiedenis maken, schrijven
faire date, époque 
de geschiedenis van de mensheid, de letterkunde
l'histoire de l'humanité, de la littérature 
dat behoort tot de geschiedenis
c'est de l'histoire ancienne
↓ c'est du passé 
4. vak van wetenschap
histoire (v.) 
♦ voorbeelden
een hoogleraar in de geschiedenis
un professeur d'histoire à l'Université 
5. les
leçon (v.)  d'histoire, histoire (v.) 
♦ voorbeelden
wanneer hebben we geschiedenis?
quand avons-nous histoire? 
6. (computer); zoekgeschiedenis
historique (m.) 
♦ voorbeelden
zijn geschiedenis wissen
effacer son historique 

qgeschiedenisboek

geschiedenisboek (het)
1. manuel (m.)  d'histoire, livre (m.)  d'histoire, histoire (v.) 

qgeschiedenisfilosofie

geschiedenisfilosofie (dev)
1. wijsgerige beschouwingen
philosophie (v.), ontologie (v.)  de l'histoire 
2. kennistheorie
philosophie (v.), épistémologie (v.)  de l'histoire 

qgeschiedenisleraar

geschiedenisleraar (dem), geschiedenislerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  d'histoire 

qgeschiedenislerares

geschiedenislerares (dev) zie geschiedenisleraar

qgeschiedenisles

geschiedenisles (de)
1. leçon (v.)  d'histoire 

qgeschiedkunde

geschiedkunde (dev)
1. histoire (v.)
science (v.)  historique 

qgeschiedkundig

geschiedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) historique
(bijwoord) historiquement 
♦ voorbeelden
een geschiedkundige verhandeling
une dissertation historique 

qgeschiedkundige

geschiedkundige (de)
1. (man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.) 

qgeschiedschrijver

geschiedschrijver (dem)
1. (man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.)
historiographe (m. of v.) 

qgeschiedschrijving

geschiedschrijving (dev)
1. historiographie (v.) 

qgeschiedverhaal

geschiedverhaal (het)
1. narration (v.)  historique, récit (m.)  historique 

qgeschiedvervalsing

geschiedvervalsing (dev)
1. falsification (v.)  de l'histoire 

qgeschiedvorser

geschiedvorser (dem)
1. (man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.)
± (man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.) 

qgeschiedwerk

geschiedwerk (het)
1. (boekwerk) ouvrage (m.)  historique
(oeuvre) œuvre (v.)  historique 

qgeschiet

geschiet (het)
1. tir (m.)  continuel, tirs (m.; meervoud)  continuels
coups (m.; meervoud)  de feu (répétés), tiraillement (m.), tiraillements (m.; meervoud), rafale (v.), rafales (v.; meervoud) 

qgeschift

geschift (bijvoeglijk naamwoord)
1. getikt
toqué
timbré, siphonné, tordu, dingue 
♦ voorbeelden
hij is geschift
il est maboul 
geschifte zaken en toestanden
une situation complètement dingue 
2. uiteengevallen
tourné
suri, aigri 
♦ voorbeelden
geschifte melk
lait tourné 

qgeschikt

geschikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam in de omgang
(bijvoeglijk naamwoord) sympathique
gentil (v: gentille), aimable, agréable, ↓ sympa
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een geschikt man
un homme sympathique 
geschikt zijn
convenir 
2. met de juiste eigenschappen
(bijvoeglijk naamwoord) apte (à)
approprié (à), propre (à), adéquat, convenable
(bijwoord) selon les règles de l'art 
♦ voorbeelden
zij heeft dat geschikt geregeld
elle a tout arrangé au mieux, elle a arrangé cela très bien 
hij is voor alles geschikt
il peut tout faire 
iets geschikt maken voor
adapter qqch. pour 
dat huis is geschikt om bewoond te worden
cette maison est habitable 
(ironisch) dat is geschikt om iem. zenuwziek te maken
y a rien de tel pour rendre qqn. fou, il y a de quoi faire perdre la tête à qqn. 
dat boek is niet geschikt voor kinderen
ce livre n'est pas fait pour les enfants 

qgeschiktheid

geschiktheid (dev)
1. neiging, aanleg voor iets
aptitude (v.)  (à)
disposition (v.)  (à), capacité (v.)  (de) 
2. hoedanigheid van de juiste eigenschappen te bezitten
adaptation (v.)
appropriation (v.), adaptabilité (v.) 
3. het aangenaam in de omgang zijn
amabilité (v.)
sociabilité (v.) 

qgeschil

geschil (het)
1. différend (m.)
dissension (v.), conflit (m.)
(juridisch) litige (m.) 
♦ voorbeelden
een geschil bijleggen, beslechten
régler un différend, trancher un litige 

qgeschillencommissie

geschillencommissie (dev)
1. commission (v.)  du contentieux 

qgeschilpunt

geschilpunt (het)
1. point (m.)  de dissension, point (m.)  en litige 

qgeschimmeld

geschimmeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)
gris 

qgeschimp

geschimp (het)
1. injures (v.; meervoud)
invectives (v.; meervoud), insultes (v.; meervoud)
(zeldzaam) bafouage (m.) 

qgeschipper

geschipper (het)
1. compromissions (v.; meervoud)
accommodements (m.; meervoud), arrangements (m.; meervoud) 

qgeschitter

geschitter (het)
1. éclat (m.)
(m.b.t. sterren) scintillement (m.), étincellement (m.)
(m.b.t. zon) flamboiement (m.) 

qgeschoeid

geschoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. chaussé 
♦ voorbeelden
geschoeide karmelieten
carmes chaussés 
fijn geschoeide voetjes
petits pieds mignonnement chaussés 

qgeschonden

geschonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. abîmé
endommagé, gâché, détérioré 
♦ voorbeelden
een geschonden exemplaar van een boek
un exemplaire abîmé d'un livre 
de soldaat had een geschonden gezicht
le soldat était défiguré 
een door verwondingen geschonden gezicht
un visage défiguré par des blessures 

qgeschoold

geschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. qualifié
(geoefend) entraîné
exercé 
♦ voorbeelden
geschoolde arbeid
travail qualifié 
geschoolde arbeiders
ouvriers qualifiés 
geschoold personeel
personnel qualifié 
een geschoolde zangeres
une chanteuse professionnelle 

qgeschop

geschop (het)
1. coups (m.; meervoud)  de pied 

qgeschoren

geschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. tondu
rasé, ras 

qgeschouderd

geschouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lagéniforme 
♦ voorbeelden
geschouderde vazen, bloemen
vases, fleurs lagéniformes 

qgeschrans

geschrans (het)
1. gloutonnerie (v.)
voracité (v.), grande bouffe (v.)
(pejoratief) goinfrerie (v.) 

qgeschreeuw

geschreeuw (het)
1. cris (m.; meervoud)
clameurs (v.; meervoud), vociférations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hou op met dat vervelende geschreeuw!
arrête donc de hurler!, tu nous ennuies avec tes cris 
¶. spreekwoorden
veel geschreeuw, maar weinig wol
beaucoup de bruit pour rien, beaucoup de bruit pour pas grand-chose 

qgeschrei

geschrei (het) (formeel)
1. pleurs (m.; meervoud)
↓ lamentations (v.; meervoud), gémissements (m.; meervoud) 

qgeschrift

geschrift (het)
1. geschreven werk
ouvrage (m.)
écrit (m.), œuvre (v.), livre (m.) 
♦ voorbeelden
het geschrift handelt over bouwkunst
l'ouvrage traite d'architecture 
2. wat geschreven is
écrit (m.)
document (m.), texte (m.) 
♦ voorbeelden
bij geschrifte, in geschrift(e)
par écrit 
valsheid in geschrift(e) plegen
faire des faux en écriture 

qgeschrijf

geschrijf (het)
1. abondante correspondance (v.)
correspondance (v.)  active 

qgeschrok

geschrok (het)
1. gloutonnerie (v.)
goinfrerie (v.) 

qgeschubd

geschubd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schubben bedekt
écailleux (v: écailleuse)
couvert d'écailles, écaillé, ↑ squamifère 
♦ voorbeelden
geschubde hagedissen
lézards squamifères 
2. bewerkt als, belegd met schubben
écailleux
à écailles, d'écailles 
♦ voorbeelden
een geschubd pantser
une cuirasse d'écailles 

qgeschuffeld

geschuffeld (bijvoeglijk naamwoord) zie geschift

qgeschuifel

geschuifel (het)
1. het telkens schuifelen
glissement (m.)
remuement (m.) 
2. gesis van slangen
sifflement (m.) 

qgeschuind

geschuind (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. tranché 

qgeschulpt

geschulpt1 (bijvoeglijk naamwoord) zie geschelpt

qgeschulpt

geschulpt2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de coquillage
(m.b.t. kleding, linnengoed) festonné 

qgeschut

geschut (het)
1. artillerie (v.)
canons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het geschut bulderde
les canons tonnaient 
(figuurlijk) zich van grof, zwaar geschut bedienen
employer les grands moyens 
licht, grof geschut
artillerie légère
artillerie lourde, grosse artillerie 
een stuk geschut
une pièce (d'artillerie), une pièce de canon 

qgeschutkoepel

geschutkoepel (dem)
1. coupole (v.)  (cuirassée) 

qgeschutpoort

geschutpoort (de)
1. sabord (m.) 
♦ voorbeelden
loze geschutpoort
faux sabord 

qgeschutskoepel

geschutskoepel (dem)
1. tourelle (v.)  (cuirassée) 

qgeschutspoort

geschutspoort (de)
1. sabord (m.) 

qgeschutstelling

geschutstelling (dev)
1. affût (m.) 

qgeschuttoren

geschuttoren (dem)
1. tourelle (v.) 

qgeschutvuur

geschutvuur (het)
1. tir (m.)  d'artillerie
canonnage (m.)
(aanhoudend) canonnade (v.), mitraille (v.) 

qgesco

gesco (dem) (België)
1. (België) ACS (m.; onveranderlijk)  (agent contractuel subventionné) 

qgesel

gesel (dem)
1. strafwerktuig
fouet (m.)
verges (v.; meervoud) 
2. (figuurlijk)
fléau (m.)
fouet (m.) 
♦ voorbeelden
de gesel Gods
le fléau de Dieu 
3. (biologie)
flagelle (m.)
(zeldzaam) flagellum (m.) 

qgeselaar

geselaar (dem)
1. iemand die zichzelf geselt
flagellant (m.)
(man) flagellateur (m.), (vrouw) flagellatrice (v.) 
2. iemand die andermans gebreken hekelt
censeur (m.)
(man) redresseur (m.), (vrouw) redresseuse (v.)  de torts 

qgeselbroeder

geselbroeder (dem)
1. flagellant (m.) 

qgeseldiertje

geseldiertje (het)
1. flagellé (m.) 

qgeselen

geselen (overgankelijk werkwoord)
1. kastijden
flageller
fouetter
(geschiedenis) fustiger 
2. slaan op, beuken
flageller
cingler, battre, fouetter, gifler 
♦ voorbeelden
storm en regen geselden de strandtenten
la tempête et la pluie battaient les cabines 
3. vinnig hekelen
fustiger
stigmatiser 
♦ voorbeelden
de kritiek geselde hem onbarmhartig
il a été éreinté, démoli par la critique, la critique l'a étrillé 
4. hevig kwellen, teisteren
(m.b.t. personen) torturer
tourmenter
(m.b.t. regen, storm) ravager 
♦ voorbeelden
een door angst gegeseld gemoed
un cœur torturé par l'angoisse 

qgeseling

geseling (dev)
1. tuchtiging
flagellation (v.)
fouet (m.) 
2. (figuurlijk)
↑ fustigation (v.)
↑ stigmatisation (v.)
(kritiek) éreintage (m.) 

qgeselmonnik

geselmonnik (dem)
1. flagellant (m.) 

qgeselpaal

geselpaal (dem)
1. poteau (m.)  de flagellation 

qgeselriem

geselriem (dem)
1. lanière (v.)  d'un fouet 

qgeselroede

geselroede (de)
1. tuchtroede
fouet (m.)
verges (v.; meervoud) 
2. (figuurlijk)
fouet (m.)
fléau (m.) 
♦ voorbeelden
de geselroede van de kritiek
le fléau de la critique 

qgeselslag

geselslag (dem)
1. slag van de geselroede
coup (m.)  de fouet 
2. scherp woord, gezegde
parole (v.)  cinglante, remarque (v.)  cinglante 
♦ voorbeelden
geselslagen uitdelen
faire des remarques cinglantes, étriller 

qgeselstraf

geselstraf (de)
1. supplice (m.)  du fouet 

qgesepareerd

gesepareerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) séparé
(bijwoord) séparément
à part 
♦ voorbeelden
gesepareerde vertrekken
appartements séparés 

qgeserreerd

geserreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) serré
ramassé, concis
(bijwoord) avec concision/dépouillement 
♦ voorbeelden
geserreerd schrijven
avoir un style ramassé, serré
(ook) écrire serré 

qgesetteld

gesetteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. en place
bien établi 
♦ voorbeelden
een gesettelde vijftiger
un quinquagénaire en place 
gesetteld zijn
être bien établi 

qgesignaleerd

gesignaleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarschuwend kenbaar gemaakt
signalé 
2. opgemerkt
signalé 

qgesis

gesis (het)
1. sifflement (m.)
chuintement (m.) 

qgesitueerd

gesitueerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de maatschappelijke positie
en position (+ bijvoeglijk naamwoord)
dans une position (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
de beter gesitueerde klassen
les classes aisées 
goed gesitueerd zijn
être dans une position aisée 
2. met een gevestigde maatschappelijke positie
en place 

qgesjacher

gesjacher (het)
1. traficotage (m.)
trafic (m.), tripotage (m.), maquignonnage (m.) 

qgesjeesd

gesjeesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. collé
blackboulé, ↑ échoué (à un examen) 
♦ voorbeelden
hij is gesjeesd
il a été collé, il a échoué 

qgesjilp

gesjilp (het)
1. gazouillis (m.)
gazouillement (m.) 

qgesjirp

gesjirp (het)
1. craquètement (m.)
cricri (m.), chanson (v.)
(wetenschappelijk) stridulation (v.)
(zeldzaam) grésillement (m.) 
♦ voorbeelden
het gesjirp van de krekels
le cricri, le chant des grillons 

qgesjochten

gesjochten (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. er slecht aan toe
fauché
à sec (onveranderlijk), raide 
♦ voorbeelden
hij is totaal gesjochten
il est dans la mouise, la dèche 
een gesjochten jongen
un gars fauché 
gesjochten zijn
être raide 
2. de sigaar
↑ dupe (de)
(gesnapt) pincé 
♦ voorbeelden
dan ben je gesjochten
alors tu te feras pincer 

qgesjoemel

gesjoemel (het)
1. fricotage (m.)
triche (v.), tricherie (v.)
(politiek) grenouillage (m.), magouille (v.) 

qgesjok

gesjok (het)
1. démarche (v.)  lourde/traînante 

qgesjouw

gesjouw (het)
1. trimba(l)lage (m.) 

qgeslaagd

geslaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
reçu
admis 
♦ voorbeelden
een op het nippertje geslaagde kandidaat
un candidat tangent 
geslaagd zijn voor zijn examen
être reçu, admis à l'examen 
geslaagd zijn voor zijn rijbewijs
être reçu au permis 
2. m.b.t. zaken
réussi
couronné de succès
(m.b.t. formule, compliment, brief, enz.) heureux (v: heureuse) 
♦ voorbeelden
een geslaagde formulering
une formule heureuse, bien venue 
een geslaagde poging
une tentative réussie 

qgeslaagde

geslaagde (de)
1. (man) candidat (m.)  reçu, (vrouw) candidate (v.)  reçue 

qgeslacht

geslacht1 bijvoeglijkgeslachtovereenkomst(het)
1. stamhuis, familie
lignée (v.)
descendance (v.), famille (v.), maison (v.) 
♦ voorbeelden
een adellijk, oud geslacht
une famille noble, ancienne 
het geslacht der Bourbons
la maison des Bourbons 
uit een oud geslacht
de vieille souche 
2. sekse
sexe (m.) 
♦ voorbeelden
een kind van het mannelijk geslacht
un enfant de sexe mâle 
het sterke geslacht
le sexe fort 
het zwakke, schone geslacht
le sexe faible, le beau sexe 
3. ras
genre (m.)
espèce (v.) 
♦ voorbeelden
het menselijk geslacht
le genre humain, l'espèce humaine 
4. generatie
génération (v.) 
♦ voorbeelden
van geslacht op geslacht
d'âge en âge, de génération en génération 
5. (biologie)
genre (m.) 
♦ voorbeelden
het geslacht van de muizen
le genre des souris 
6. geslachtsorgaan
sexe (m.) 
7. (taalkunde)
genre (m.) 
♦ voorbeelden
het mannelijk geslacht geven aan
masculiniser 
het mannelijk, vrouwelijk, onzijdig geslacht
le genre masculin, féminin, neutre 

qgeslacht

geslacht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. abattu
tué 
♦ voorbeelden
de prijs per kg geslacht gewicht
le prix du kilo de viande de boucherie 

qgeslachtelijk

geslachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. seksueel
sexuel (v: sexuelle)
génital 
♦ voorbeelden
geslachtelijke gemeenschap
relations sexuelles, rapports sexuels 
geslachtelijke verschillen
différences sexuelles 
2. onderscheiden naar kunne
sexué 
♦ voorbeelden
geslachtelijke voortplanting
reproduction sexuée 
3. het geslacht betreffend
(taalkunde) générique
(voortplanting betreffend) génésique 
♦ voorbeelden
geslachtelijke verwantschap
parenté générique 

qgeslachtelijkheid

geslachtelijkheid (dev)
1. sexualité (v.) 

qgeslachtkunde

geslachtkunde (dev)
1. généalogie (v.) 

qgeslachtkundige

geslachtkundige (de)
1. généalogiste (m. of v.) 

qgeslachtloos

geslachtloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in geslachten onderscheiden
asexué
(dierkunde) neutre 
♦ voorbeelden
geslachtloze voortplanting
reproduction asexuée, agamie 
2. aseksueel
asexuel (v: asexuelle) 

qgeslachtloosheid

geslachtloosheid (dev)
1. asexualité (v.) 

qgeslachts-

geslachts- (prefix)
1. sexuel (v: sexuelle) 

qgeslachtsapparaat

geslachtsapparaat (het)
1. appareil (m.)  génital 

qgeslachtsbepaling

geslachtsbepaling (dev)
1. détermination (v.)  du sexe 

qgeslachtsboom

geslachtsboom (dem)
1. arbre (m.)  généalogique 

qgeslachtscel

geslachtscel (de)
1. cellule (v.)  reproductrice
(biologie) gamète (m.) 

qgeslachtschromosoom

geslachtschromosoom (het)
1. chromosome (m.)  sexuel
(wetenschappelijk) hétérochromosome (m.), allosome (m.), gonosome (m.) 

qgeslachtsdaad

geslachtsdaad (de)
1. acte (m.)  sexuel
coït (m.) 

qgeslachtsdelen

geslachtsdelen (meervoud)
1. parties (v.; meervoud)  (génitales/sexuelles) 

qgeslachtsdimorfisme

geslachtsdimorfisme (het)
1. dimorphisme (m.)  sexuel 

qgeslachtsdrift

geslachtsdrift (de)
1. instinct (m.)  sexuel
libido (v.), pulsions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een middel dat de geslachtsdrift prikkelt
un aphrodisiaque 

qgeslachtsgemeenschap

geslachtsgemeenschap (dev)
1. rapports (m.; meervoud)  (sexuels)
relations (v.; meervoud)  sexuelles, union (v.)  charnelle/sexuelle, coït (m.) 

qgeslachtshaat

geslachtshaat (dem)
1. haine (v.)  du sexe opposé 

qgeslachtshormoon

geslachtshormoon (het)
1. hormone (v.)  sexuelle 

qgeslachtskenmerk

geslachtskenmerk (het)
1. caractère (m.)  sexuel 
♦ voorbeelden
secundaire geslachtskenmerken
caractères sexuels secondaires 

qgeslachtskeuze

geslachtskeuze (de)
1. choix (m.)  du sexe 

qgeslachtsklier

geslachtsklier (de)
1. glande (v.)  génitale
(wetenschappelijk) gonade (v.) 

qgeslachtsleven

geslachtsleven (het)
1. vie (v.)  sexuelle
sexualité (v.) 

qgeslachtsliefde

geslachtsliefde (dev)
1. amour (m.)  sexuel/charnel/physique 

qgeslachtslijst

geslachtslijst (de)
1. genealogie
registre (m.)  généalogique, table (v.)  généalogique
généalogie (v.) 
2. (taalkunde)
(omschrijving) liste (v.)  de substantifs avec leurs genres 

qgeslachtsnaam

geslachtsnaam (dem)
1. familie-, achternaam
patronyme (m.)
nom (m.)  patronymique, nom (m.)  de famille 
2. (biologie)
terme (m.)  générique 

qgeslachtsneiging

geslachtsneiging (dev)
1. penchant (m.)  sexuel 

qgeslachtsomgang

geslachtsomgang (dem)
1. rapports (m.; meervoud)  (sexuels)
relations (v.; meervoud)  sexuelles 

qgeslachtsonderscheid

geslachtsonderscheid (het)
1. verschil in sekse
différence (v.)  sexuelle 
2. (taalkunde)
différence (v.)  de genre 

qgeslachtsorgaan

geslachtsorgaan (het)
1. organe (m.)  génital/sexuel 
♦ voorbeelden
de uitwendige en inwendige geslachtsorganen
les organes génitaux externes et internes 

qgeslachtsproduct

geslachtsproduct (het)
1. produit (m.)  des glandes sexuelles 

qgeslachtsregel

geslachtsregel (dem) (taalkunde)
1. règle (v.)  du genre 

qgeslachtsregister

geslachtsregister (het)
1. registre (m.)  généalogique
table (v.)  généalogique 

qgeslachtsrijp

geslachtsrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. pubère
formé
(vooral van meisjes) nubile
(dierkunde) mature 

qgeslachtsrijpheid

geslachtsrijpheid (dev)
1. puberté (v.)
(vooral van meisjes) nubilité (v.) 

qgeslachtstest

geslachtstest (dem) (sport)
1. test (m.)  du sexe 

qgeslachtsveranderend

geslachtsveranderend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de changement de sexe
de réassignation de genre 
♦ voorbeelden
geslachtsveranderende chirurgie
chirurgie de réassignation de genre 
een geslachtsveranderende operatie
une opération de changement de sexe 

qgeslachtsverandering

geslachtsverandering (dev)
1. changement (m.)  de sexe
(wetenschappelijk) transsexualité (v.)
(psychologie) transsexualisme (m.) 

qgeslachtsverhouding

geslachtsverhouding (dev)
1. répartition (v.)  des sexes
sex-ratio (v.) 
♦ voorbeelden
negatieve geslachtsverhouding
répartition négative des sexes 

qgeslachtsverkeer

geslachtsverkeer (het)
1. rapports (m.; meervoud)  (sexuels)
relations (v.; meervoud)  sexuelles 

qgeslachtswapen

geslachtswapen (het) (genealogie)
1. pen(n)on (m.)  généalogique
armoiries (v.; meervoud) 

qgeslachtsziekte

geslachtsziekte (dev)
1. maladie (v.)  sexuellement transmissible
MST (v.)
(verouderd) maladie (v.)  vénérienne/honteuse 

qgeslagen

geslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaag gehad hebbend
battu 
2. geplet
battu 
♦ voorbeelden
geslagen goud, zilver
or, argent battu 
¶. overige voorbeelden
met stomheid geslagen zijn
en rester baba, sidéré 
een geslagen vijand van iets zijn
être l'ennemi juré de qqch. 

qgeslenter

geslenter (het)
1. flânerie (v.)
va-et-vient (m.; onveranderlijk)  continuel 

qgeslepen

geslepen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fin
rusé, retors, roublard, astucieux (v: astucieuse), futé, matois
(bijwoord) d'une manière rusée
avec roublardise, astuce, astucieusement 
♦ voorbeelden
hij is zeer geslepen
il est très fin 

qgeslepenheid

geslepenheid (dev)
1. finesse (v.)
ruse (v.), roublardise (v.), rouerie (v.) 

qgesloten

gesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geopend
fermé
↑ clos (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
een gesloten auto
une conduite intérieure 
een gesloten beroep, bedrijf
une profession, une entreprise fermée 
met gesloten beurs
sans bourse délier 
(geldwezen) gesloten bewaargeving, bewaarneming
dépôt cacheté 
voor een gesloten deur komen
trouver porte close, se casser le nez à la porte de qqn. 
een hoog gesloten bloes
un corsage montant 
gesloten jachttijd
fermeture de la chasse 
(taalkunde) een gesloten klinker
une voyelle fermée 
met gesloten ogen
les yeux clos, fermés 
gesloten vraag
question résolue, chose certaine, décidée 
de winkels zijn één dag in de week gesloten
les magasins ferment un jour par semaine 
2. niet openhartig
fermé
renfermé, réservé, ↑ secret (v: secrète) 
♦ voorbeelden
zo gesloten als het graf zijn
être muet comme une carpe, comme la tombe 
een gesloten kind
un enfant peu démonstratif 
een nogal gesloten vrouw
une femme peu communicative 
3. niet expressief
fermé
impénétrable 
♦ voorbeelden
een gesloten gezicht
un visage fermé, de bois 
4. zonder tussenruimte
dense
serré 
♦ voorbeelden
in gesloten gelederen
en rangs serrés 
in een gesloten peloton finishen
arriver en peloton serré, dans un mouchoir 
met gesloten voeten springen
sauter à pieds joints 
5. (ook techniek); ononderbroken
fermé
(lekvrij) étanche, hermétique
(motor) protégé
(auto) carrossé
(elektriciteit) blindé 
♦ voorbeelden
gesloten circuit
circuit fermé 
gesloten televisiecircuit
télévision en circuit fermé 
gesloten wikkeling
bobinage fermé 

qgeslotenheid

geslotenheid (dev)
1. caractère (m.)  fermé
réserve (v.), impénétrabilité (v.) 

qgesluierd

gesluierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een sluier
voilé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gesluierde toekomst
l'avenir incertain, imprévisible 
2. nevelig, heiig
voilé 
♦ voorbeelden
een gesluierd landschap
un paysage voilé 
3. (fotografie)
voilé 
♦ voorbeelden
een gesluierde plaat
une illustration voilée 

qgesmak

gesmak (het)
1. claquement (m.)
(met de tong) clappement (m.) 

qgesmeek

gesmeek (het)
1. supplications (v.; meervoud)  incessantes
↑ imploration (v.) 

qgesmeerd

gesmeerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedekt, ingewreven met vet, boter
(met vet) graissé
(met smeervet) lubrifié
(met boter) beurré 
¶. overige voorbeelden
als de gesmeerde bliksem
illico, subito presto, à toute blinde 

qgesmeerd

gesmeerd2 (bijwoord)
1. zonder moeilijkheid
(bien) huilé
dans l'huile 
♦ voorbeelden
het ging gesmeerd
ça a été comme sur des roulettes, ça n'a pas fait un pli 
het loopt gesmeerd
ça gaze, ça carbure, ça ronfle, ça baigne (dans l'huile) 
(als) gesmeerd lopen
baigner, se dérouler dans l'huile 
een gesmeerd lopende organisatie
une organisation huilée 

qgesmiespel

gesmiespel (het)
1. messes (v.; meervoud)  basses 

qgesmoes

gesmoes (het)
1. chuchoterie (v.; meestal meervoud)
conciliabules (m.; meervoud), manigances (v.; meervoud) 

qgesmokt

gesmokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. garni de smocks
à smocks 

qgesmoord

gesmoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderdrukt
étouffé
étranglé (ook techniek) 
2. door smoren bereid
à l'étouffée
en estouffade, à l'estouffade, en daube, à l'étuvée 
♦ voorbeelden
in groenten, eventueel wijn gesmoord vlees
daube 

qgesnaard

gesnaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. garni de cordes
à cordes 
♦ voorbeelden
een gesnaard instrument
un instrument à cordes 

qgesnater

gesnater (het)
1. het snateren (van ganzen)
cris (m.; meervoud)  de l'oie
cris (m.; meervoud)  du canard, nasillement (m.) 
2. gebabbel, geschetter
jacasseries (v.; meervoud)
caquetages (m.; meervoud) 

qgesnauw

gesnauw (het)
1. het snauwen
rebuffades (v.; meervoud) 
2. bitse, norse bejegening
rebuffade (v.)
rabrouement (m.), rudoiement (m.) 

qgesnedene

gesnedene (dem)
1. eunuque (m.)
castrat (m.)
(paard) hongre (m.; ook als bijvoeglijk naamwoord) 

qgesnik

gesnik (het)
1. sanglots (m.; meervoud) 

qgesnoef

gesnoef (het)
1. hâblerie (v.)
vantardise (v.), fanfaronnade (v.), forfanterie (v.) 

qgesnoep

gesnoep (het)
1. ± consommation (v.)  continuelle de friandises 
♦ voorbeelden
hou op met dat gesnoep!
ne te bourre pas de sucreries! 

qgesnopen

gesnopen1 (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. ± compris
pigé 

qgesnopen

gesnopen2 (tussenwerpsel) zie snappen1

qgesnor

gesnor (het)
1. vrombissement (m.)
ronflement (m.), bourdonnement (m.), ↓ ronron (m.) 

qgesnotter

gesnotter (het) (informeel)
1. het snotteren
↑ reniflements (m.; meervoud) 
2. gegrien
pleurnicheries (v.; meervoud)
pleurnichements (m.; meervoud), chialerie (v.) 

qgesnuffel

gesnuffel (het)
1. furetage (m.)
farfouillage (m.) 

qgesnuif

gesnuif (het)
1. het snuiven
reniflement (m.)
(paard) ébrouement (m.) 
2. het snuif nemen
prises (v.; meervoud)  de tabac 

qgesnurk

gesnurk (het)
1. ronflements (m.; meervoud) 

qgesodemieter

gesodemieter (het)
1. emmerdements (m.; meervoud)
emmerdes (v.; meervoud) 

qgesoebat

gesoebat (het)
1. ± lèche (v.) 

qgesoes

gesoes (het)
1. (dommelen) somnolence (v.)
torpeur (v.)
(dagdromen) rêvasserie (v.) 

qgesofistikeerd

gesofistikeerd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. geavanceerd
avancé
de pointe 
2. subtiel
sophistiqué 

qgesoigneerd

gesoigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soigné
net (v: nette) 
♦ voorbeelden
de maaltijd was zeer gesoigneerd
le repas fut des plus soignés 
er gesoigneerd uitzien
avoir l'air soigné, être tiré à quatre épingles 

qgesorteerd

gesorteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in soorten bijeengevoegd
trié
rangé, classé 
♦ voorbeelden
niet gesorteerde kolen
charbon tout-venant 
op maat, op kleur gesorteerde artikelen
articles rangés par taille, par couleur, à la couleur 
2. keuze hebbend
assorti 
♦ voorbeelden
een goed gesorteerde winkel
un magasin bien assorti, monté 
hij is goed gesorteerd in lederwaren
il est bien assorti en maroquinerie, il a un bel assortiment de maroquinerie 
3. van diverse soorten
variés
assortis 
♦ voorbeelden
een pond gesorteerde koekjes
une livre de petits gâteaux assortis 

qgesp

gesp (de)
1. beugeltje
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
de gesp van een riem, schoen
la boucle d'une ceinture, d'un soulier 
2. (biologie)
filament (m.)  chercheur 

qgespan

gespan (het) (formeel)
1. m.b.t. dieren
↓ attelage (m.) 
2. m.b.t. personen
↓ équipe (v.) 

qgespannen

gespannen (bijvoeglijk naamwoord)
1. strakgetrokken
tendu
(koord, ook) raide
(fotografie) armé 
♦ voorbeelden
een gespannen gevoel in de buik
un tiraillement dans le ventre 
gespannen spieren
muscles contractés 
2. (geestelijk) in beslag genomen
tendu
crispé, anxieux (v: anxieuse), contracté, stressé 
♦ voorbeelden
gespannen aandacht
attention tendue 
gespannen zijn
(ook) avoir les nerfs en boule 
3. waarin een uitbarsting dreigt
tendu
difficile 
♦ voorbeelden
er heerste een gespannen sfeer
l'atmosphère était tendue 
een gespannen verhouding, toestand
des rapports tendus, une situation tendue 
op gespannen voet staan met iem.
être à couteaux tirés avec qqn., avoir des rapports tendus avec qqn. 

qgespannenheid

gespannenheid (dev)
1. tension (v.)
surtension (v.), stress (m.) 

qgespartel

gespartel (het)
1. frétillements (m.; meervoud) 

qgespecialiseerd

gespecialiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécialisé 
♦ voorbeelden
een winkel gespecialiseerd in thee
un magasin spécialisé en thé 
een in oncologie gespecialiseerde chirurg
un chirurgien oncologiste 

qgespeeld

gespeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. feint
simulé, (fait) sur commande 

qgespeend

gespeend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gespeend van
dépourvu de, dénué de, exempt de
↑ sevré de 

qgespekt

gespekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien garni
bien rempli 

qgespen

gespen (overgankelijk werkwoord)
1. boucler 

qgespetter

gespetter (het)
1. éclaboussement (m.) 

qgespierd

gespierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig, sterk
musclé
musculeux (v: musculeuse) 
♦ voorbeelden
gespierd zijn
(ook) avoir du muscle 
2. m.b.t. de stijl
musclé
énergique, vigoureux (v: vigoureuse) 
♦ voorbeelden
een gespierd stijl
un style nerveux 

qgespierdheid

gespierdheid (dev)
1. (letterlijk)
force (v.)  musculaire 
2. (figuurlijk); van de stijl
vigueur (v.)
concision (v.) 

qgespikkeld

gespikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. tacheté
moucheté
(van vogels) maillé, piqueté, taché, truité 
♦ voorbeelden
een gespikkelde hond, een gespikkeld paard
un chien à robe tachetée, un cheval moucheté
(ook) un chien, un cheval truité 

qgespin

gespin (het)
1. gesnor van een kat
ronronnement (m.)
ronron (m.) 
2. het telkens spinnen
filage (m.)  continuel 

qgespitst

gespitst (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich gespannen toeleggend
♦ voorbeelden
gespitst zijn op
faire (très) attention à, se concentrer sur 
met gespitste oren
l'oreille aux aguets, l'oreille tendue, l'oreille dressée 
2. (biologie)
acuminé
acutifolié, acutilobé 

qgespleten

gespleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. een spleet hebbend
fendu
fourchu 
♦ voorbeelden
dieren met gespleten hoeven
animaux à pied fourchu, à sabot fendu 
een gespleten tong
une langue bifide 
een gespleten verhemelte
une division palatine 
2. (psychologie)
dédoublé
dissocié 
♦ voorbeelden
een gespleten persoonlijkheid
un dédoublement, une dissociation de la personnalité 
een gespleten persoonlijkheid bezitten
se dédoubler 
3. m.b.t. bladeren
découpé 

qgespletenheid

gespletenheid (dev) (psychologie)
1. dédoublement (m.)
dissociation (v.)  mentale 

qgespook

gespook (het)
1. geraas
tumulte (m.)
fracas (m.), vacarme (m.), déchaînement (m.) 
♦ voorbeelden
het gespook van de storm
le déchaînement de la tempête 
2. het rondwaren
♦ voorbeelden
dat gespook tot laat in de nacht
toutes ces allées et venues jusque tard dans la nuit 

qgespoord

gespoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. van sporen voorzien
(van ruiter) éperonné
(van haan bijvoorbeeld) ergoté 
2. (biologie)
muni d'un éperon 

qgesprek

gesprek (het)
1. mondeling onderhoud
conversation (v.)
entretien (m.), dialogue (m.) 
♦ voorbeelden
met iem. een gesprek aanknopen
lier conversation avec qqn., engager une conversation avec qqn. 
het gesprek plotseling afbreken
(ook) rompre les chiens 
het gesprek brengen op
amener, brancher, porter la conversation sur 
het gesprek op iets anders brengen
changer de sujet, détourner la conversation 
het gesprek van de dag zijn
défrayer la chronique, être sur toutes les langues, lèvres, dans toutes les bouches, faire les frais de la conversation 
het is het gesprek van de dag
on ne parle que de ça 
(telefoon) in gesprek zijn
être en ligne 
met iem. in gesprek zijn
s'entretenir avec qqn. 
(communicatie) (het nummer is) in gesprek
(c'est) occupé, la ligne est occupée 
zich in een gesprek mengen
se mêler à une conversation 
een levendig gesprek
une conversation animée 
een onderwerp van gesprek
un sujet de conversation 
een gesprek over
une conversation sur 
het gesprek overheersen
monopoliser la conversation, ↓ tenir le crachoir 
een gesprek voeren
avoir une conversation (avec qqn.), converser (avec qqn.) 
een gesprek onder vier ogen
un tête-à-tête, ↓ un entretien entre quat'z'yeux 
het gesprek gaande houden
alimenter, soutenir la conversation, ne pas laisser languir la conversation 
2. overleg, bespreking
conversation (v.)
entretien (m.), entrevue (v.), discussion (v.) 
♦ voorbeelden
het gesprek met de zusterorganisaties
la concertation, les entretiens avec les organisations associées 
tot een gesprek komen met iem.
avoir une véritable discussion avec qqn. 

qgesprekaanvraag

gesprekaanvraag (de)
1. demande (v.)  de communication 

qgespreks-

gespreks- (prefix)
1. de (la) discussion 

qgespreksavond

gespreksavond (dem)
1. ± soirée-débat (v.; mv: soirées-débats)
conférence (v.)  suivie d'un débat, réunion-débat (v.; mv: réunions-débats) 

qgespreksbehandeling

gespreksbehandeling (dev)
1. (omschrijving) thérapie (v.)  fondée sur la communication verbale 

qgespreksgenoot

gespreksgenoot (dem)
1. (man) interlocuteur (m.), (vrouw) interlocutrice (v.) 

qgespreksgroep

gespreksgroep (de)
1. groupe (m.)  de discussion 

qgesprekskosten

gesprekskosten (meervoud)
1. coût (m.)  de la communication 

qgespreksleider

gespreksleider (dem), gespreksleidster (dev)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  (du débat)
(verzoenend) modérateur (m.) 

qgespreksleidster

gespreksleidster (dev) zie gespreksleider

qgespreksonderwerp

gespreksonderwerp (het)
1. sujet (m.)  de conversation 

qgesprekspartner

gesprekspartner (dem) zie gespreksgenoot

qgesprekspunt

gesprekspunt (het)
1. point (m.)  de discussion 

qgespreksronde

gespreksronde (de)
1. série (v.)  d'entretiens, série (v.)  de conférences 

qgespreksstof

gespreksstof (de)
1. sujets (m.; meervoud)  de conversation/discussion 
♦ voorbeelden
genoeg gespreksstof hebben
avoir de quoi alimenter la conversation 
gespreksstof leveren
alimenter, soutenir la conversation, donner matière à discussion 

qgesprekstarief

gesprekstarief (het)
1. tarifs (m.; meervoud)  téléphoniques
tarif (m.)  de la conversation, tarif (m.)  des communications 

qgesprekstechniek

gesprekstechniek (dev)
1. technique (v.)  de la discussion 

qgespreksthema

gespreksthema (het)
1. thème (m.)  de discussion 

qgespreksvorm

gespreksvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in gespreksvorm
sous forme de dialogue
(theater, film) dialogué 

qgespriem

gespriem (dem)
1. courroie (v.)  à boucle 

qgespuis

gespuis (het)
1. canaille (v.)
crapule (v.), fripouille (v.), ↑ vermine (v.) 

qgesputter

gesputter (het)
1. het voortdurend sputteren
crachotement (m.) 
2. het tegenstribbelen
↓ rouspétance (v.)
↓ rouscaille (v.) 

qgestaag

gestaag1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder ophouden, voortdurend
constant
continu, ininterrompu, soutenu, suivi 
♦ voorbeelden
gestage arbeid
travail continu, ininterrompu 
2. bestendig
constant
stable 
♦ voorbeelden
de markt was gestaag
le marché était stable 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
goutte à goutte l'eau creuse la pierre, la patience vient à bout de tout 

qgestaag

gestaag2 (bijwoord)
1. voortdurend
constamment
continuellement, sans interruption, sans discontinuer 
♦ voorbeelden
het aantal nam gestaag toe
le nombre ne cessait d'augmenter 
het werk vordert gestaag
le travail avance au jour le jour 
2. telkens
constamment
continuellement, sans arrêt, sans cesse 

qgestaald

gestaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. door stalen gehard
trempé 
2. (figuurlijk)
endurci (à)
aguerri (à) 

qgestadig

gestadig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie gestaag1

qgestadig

gestadig2 (bijwoord) zie gestaag2

qgestalte

gestalte (dev)
1. figuur
forme (v.; meestal meervoud)
silhouette (v.), stature (v.), taille (v.) 
♦ voorbeelden
een rijzige, slanke gestalte
une silhouette élancée, des formes sveltes 
2. gedaante
forme (v.) 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige gestalte
une mystérieuse apparition 
¶. overige voorbeelden
gestalte geven (aan)
donner corps à 
gestalte krijgen
prendre forme, corps 

qgestaltpsychologe

gestaltpsychologe (dev) zie gestaltpsycholoog

qgestaltpsychologie

gestaltpsychologie (dev)
1. gestaltisme (m.) 

qgestaltpsycholoog

gestaltpsycholoog (dem), gestaltpsychologe (dev)
1. gestaltiste (m. of v.) 

qgestamel

gestamel (het)
1. het stamelen
bégaiement (m.)
bredouillement (m.), bafouillage (m.), balbutiement (m.) 
2. het gestamelde
bégaiement (m.)
balbutiement (m.), bredouillement (m.), bafouillage (m.) 

qgestamp

gestamp (het)
1. met de voet
trépignement (m.)
piétinement (m.) 
2. van machines
trépidation (v.) 
3. het fijnstampen
concassage (m.)
broiement (m.) 
4. van schip
tangage (m.) 

qgestampt

gestampt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± écrasé
réduit en purée 
♦ voorbeelden
gestampte muisjes
poudre à l'anis 
gestampte pot
purée de pommes de terre et de légumes 
(figuurlijk) jongens van de gestampte pot
gars en or 

qgestampvoet

gestampvoet (het)
1. ± trépignement (m.) 

qgestand

gestand (het, dem)
¶. overige voorbeelden
(handel) een bod gestand doen
maintenir/confirmer son offre 
zijn woord, belofte gestand doen
tenir parole, tenir sa promesse 

qGestapo

Gestapo (dev) (geschiedenis)
1. Gestapo (v.) 

qgestationeerd

gestationeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger) en station(nement)
(leger) basé
(van ambtenaren) posté 
♦ voorbeelden
hij is daar sinds vorig jaar gestationeerd
il est à ce poste depuis l'an dernier 

qgeste

geste (de)
1. geste (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vriendelijke geste
un geste amical 

qgesteeld

gesteeld (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. pédonculé
pédiculé, pétiolé 

qgesteente

gesteente (het)
1. steen(achtige delfstof)
pierre (v.)
roche (v.) 
♦ voorbeelden
eruptief gesteente
roche ignée 
zacht gesteente
pierre tendre 
2. edele stenen
pierres (v.; meervoud)  précieuses/fines
gemmes (v.; meervoud), pierreries (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
flonkerende gesteenten
pierreries étincelantes 

qgestel

gestel (het)
1. lichamelijke constitutie van de mens
constitution (v.)
↑ complexion (v.) 
♦ voorbeelden
een ijzeren gestel hebben
avoir une santé de fer, être bâti à chaux et à sable 
zijn gestel ondermijnen
se ruiner la santé, ruiner sa santé 
gezond van gestel zijn
avoir une robuste constitution 
een zwak gestel
une constitution faible 
2. gemoedsaard
nature (v.)
tempérament (m.), caractère (m.) 
♦ voorbeelden
een prikkelbaar gestel
un caractère irascible 
3. samenstel van het menselijk lichaam, organen
organisme (m.)
système (m.) 

qgesteld

gesteld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een bepaalde gesteldheid
♦ voorbeelden
het is daarmee gesteld als met …
il en est de cela comme de … 
het is er droevig mee gesteld
ça va mal 
hoe is het gesteld met …?
comment va …?, où en est …? 
het is slecht met hem gesteld
il va mal, il est mal en point 
is het al zo erg met u gesteld?
vous en êtes arrivé à ce point? 
het is slecht gesteld met het bedrijf
l'entreprise est bien malade, l'entreprise a du plomb dans l'aile 
2. dol op
(van mensen en zaken) attaché (à)
(van zaken) friand (de) 
♦ voorbeelden
gesteld zijn op iets
(veel aan iets hechten) tenir à qqch., être porté vers, sur qqch.
(verzot zijn op iets) raffoler de qqch. 
zeer gesteld zijn op iem.
être très attaché à qqn., tenir beaucoup à qqn. 
3. aangewezen
constitué 
♦ voorbeelden
beantwoorden aan de gestelde verwachtingen
(m.b.t. personen) réaliser, remplir son contrat
(m.b.t. zaken) répondre à l'attente (de qqn.) 

qgesteld

gesteld2 (bijwoord)
1. aangenomen
(à) supposer (que) (+ aanvoegende wijs)
en admettant (que) (+ aanvoegende wijs), supposé (que) (+ aanvoegende wijs) 

qgestelde

gestelde (het)
1. dat wat beweerd is
assertion (v.)
affirmation (v.), proposition (v.), thèse (v.) 
2. dat wat bewezen moet worden
hypothèse (v.)
assomption (v.), proposition (v.) 

qgesteldheid

gesteldheid (dev)
1. condition (v.)
état (m.) 
♦ voorbeelden
de gesteldheid van het lichaam
la condition physique, le physique 

qgestemd

gestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposé (à)
d'humeur (à)
(muziek) accordé 
♦ voorbeelden
hij is goed, gemelijk gestemd
il est de bonne humeur, d'humeur maussade 
weemoedig gestemd zijn
avoir du vague à l'âme 

qgestemdheid

gestemdheid (dev)
1. humeur (v.) 

qgestencild

gestencild (bijvoeglijk naamwoord)
1. ronéototypé
ronéoté 

qgesteriliseerd

gesteriliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. steriel gemaakt
stérilisé
aseptisé 
♦ voorbeelden
gesteriliseerd verband
pansement aseptisé 
2. onvruchtbaar gemaakt
stérilisé 

qgesternte

gesternte (het)
1. al de sterren
étoiles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het gesternte weerspiegelde zich in het water
les étoiles se reflétaient dans l'eau 
2. sterrenbeeld
constellation (v.)
étoiles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het gesternte van de Grote Beer
la constellation de la Grande Ourse 
3. constellatie
constellation (v.)
étoile (v.), astre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder een gelukkig gesternte geboren zijn
être né sous une bonne étoile, sous un astre favorable 

qgesteun

gesteun (het)
1. gémissement (m.; vaak meervoud)
↑ ahan (m.) 

qgesticht

gesticht1 (het)
1. inrichting voor krankzinnigen
hôpital (m.)  psychiatrique
(verouderd) asile (m.)  (d'aliénés) 
♦ voorbeelden
hij zit in een gesticht
il est dans un asile, il est interné 
2. gebouw met een bestemming, stichting
établissement (m.)
hospice (m.), asile (m.), institution (v.) 

qgesticht

gesticht2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
niet gesticht zijn over
être contrarié par (qqch.) 

qgesticulatie

gesticulatie (dev)
1. gesticulation (v.) 
♦ voorbeelden
wat een onbeholpen gesticulaties
il, elle gesticule comme un pantin articulé 

qgesticuleren

gesticuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. gesticuler 

qgestikt

gestikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door middel van een naaimachine) piqué 

qgestileerd

gestileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgebeeld in hoofdtrekken
stylisé 
♦ voorbeelden
gestileerde bladeren, bloemen
feuilles, fleurs stylisées 
2. in een stijl vervat
♦ voorbeelden
het stuk is goed gestileerd
l'article est (très) bien rédigé, est rédigé dans un style excellent 

qgestippeld

gestippeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit stippen bestaand
en pointillé 
♦ voorbeelden
een gestippelde lijn
une ligne en pointillé, un pointillé 
2. met stippen bedekt
moucheté
à pois 

qgestoef

gestoef (het) (België)
1. bluff (m.) 

qgestoei

gestoei (het)
1. ébats (m.; meervoud)
↓ batifolage (m.) 

qgestoelte

gestoelte (het) (formeel)
1. openbare zitplaats
↓ stalles (v.; meervoud) 
2. zetel als ereplaats
↓ siège (m.) 
♦ voorbeelden
het pauselijk gestoelte
le trône pontifical 

qgestoffeerd

gestoffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. meubels
recouvert (de)
tendu (de) 
♦ voorbeelden
een stoel met gestoffeerde rug
une chaise à dossier recouvert 
2. m.b.t. vertrekken
± meublé
(verouderd) garni 
♦ voorbeelden
gestoffeerde kamers te huur
chambres garnies à louer 

qgestommel

gestommel (het)
1. tapements (m.; meervoud)  de pied 
♦ voorbeelden
wat een gestommel op de trap
± un drôle de remue-ménage dans l'escalier, quel remue-ménage dans l'escalier 

qgestoofd

gestoofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. braisé
étuvé, (cuit) à l'étuvée, (cuit) à l'étouffée 
♦ voorbeelden
gestoofde appels
pommes cuites 
gestoofd konijn
lapin mijoté 
gestoofd rundvlees
bœuf braisé, en daube 

qgestook

gestook (het)
1. menées (v.; meervoud)
manigances (v.; meervoud) 

qgestoomd

gestoomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuit à la vapeur
vapeur (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
gestoomde aardappelen
pommes vapeur, pommes de terre à l'anglaise 

qgestoord

gestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin storing is
perturbé
détraqué 
♦ voorbeelden
de radio is gestoord
le poste de radio est détraqué 
2. psychotisch
dérangé
déséquilibré, désaxé, détraqué 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) geestelijk gestoorden
déséquilibrés, désaxés 
geestelijk gestoord zijn
être atteint de maladie mentale
(ironisch) avoir l'esprit, le cerveau dérangé 
3. niet goed wijs
dingue
cinglé, siphonné, sonné, toqué 
♦ voorbeelden
prettig gestoord
loufoque, maboul, toqué 
4. (geologie)
disloqué
accidenté 
¶. overige voorbeelden
ergens gestoord van worden
être dégoûté par qqch. 

qgestopt

gestopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. reprisé
raccommodé, stoppé 

qgestotter

gestotter (het)
1. balbutiement (m.)
bégaiement (m.), bredouillement (m.) 

qgestraald

gestraald (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. radié 

qgestreept

gestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. rayé
strié, tigré, zébré
(van huid) vergeté 
♦ voorbeelden
gestreept papier
(papier) vergé 
rood gestreept
rayé de rouge 
gestreepte stoffen
étoffes rayées 

qgestrekt

gestrekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. tendu
allongé 
♦ voorbeelden
met gestrekte armen
les bras tendus 
in gestrekte draf
au grand trot 
(wiskunde) een gestrekte hoek
un angle plat 

qgestreng

gestreng1 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. streng
↓ sévère
strict, rigide, austère 
2. blijk gevend van strengheid
↓ sévère
strict, rigide, dur 
♦ voorbeelden
op gestrenge toon
sur un ton sévère 
3. door regels bepaald, beheerst
↓ sévère
rigoureux (v: rigoureuse), strict, rigide 

qgestreng

gestreng2 (bijwoord) (formeel)
1. onverbiddelijk
↓ sévèrement
rigoureusement 
♦ voorbeelden
gestreng optreden, oordelen, vonnissen
sévir, juger sévèrement, prononcer une peine sévère 

qgestrengheid

gestrengheid (dev) (formeel)
1. strengheid, onverbiddelijkheid
↓ sévérité (v.)
rigueur (v.), rigidité (v.), dureté (v.) 
2. uiting van strengheid
↓ sévérité (v.)
rigueur (v.), rigidité (v.), dureté (v.) 

qgestrest

gestrest (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressé 

qgestrompel

gestrompel (het)
1. démarche (v.)  trébuchante/chancelante 

qgestroomlijnd

gestroomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vloeiende lijnen, omtrekken
aérodynamique
(vliegtuig) fuselé, profilé
(auto) caréné 
♦ voorbeelden
gestroomlijnde auto's
automobiles carénées 
een gestroomlijnde carrosserie
un carénage 
2. (figuurlijk)
rationalisé
rationnel (v: rationnelle), simplifié 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde organisatie
une organisation rationnelle 

qgestructureerd

gestructureerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. structuré 
♦ voorbeelden
een gestructureerd verhaal
un récit structuré, (bien) charpenté 

qgestudeerd

gestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a fait/poursuivi des études supérieures/universitaires 
♦ voorbeelden
hij is een gestudeerd iemand(!)
(c'est qu')il a fait des études(!) 
gestudeerde personen
gens savants, gens fort instruits 

qgestueel

gestueel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. gestuel (v: gestuelle) 

qgestuikt

gestuikt (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. ramassé
râblé, trapu 

qgestumper

gestumper (het)
1. het stumperig te werk gaan
↑ maladresse (v.)
↑ gaucherie (v.) 
2. onbeholpen werk
(slecht gemaakt) travail (m.; mv: travaux)  cochonné/bousillé
(te snel gemaakt) travail (m.)  bâclé 

qgesubordineerd

gesubordineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. subordonné 

qgesuf

gesuf (het)
1. rêvasserie (v.)
rêverie (v.) 

qgesuikerd

gesuikerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sucré (ook figuurlijk)
doucereux (v: doucereuse), mielleux (v: mielleuse) 
♦ voorbeelden
gesuikerde wijn
vin de sucre 

qgesuis

gesuis (het)
1. bruissement (m.)
susurrement (m.) 
♦ voorbeelden
gesuis in de oren
bourdonnement, tintement d'oreilles 

qgesukkel

gesukkel (het)
1. m.b.t. gezondheid
état (m.)  maladif
état (m.)  souffreteux, ↑ état (m.)  égrotant 
2. m.b.t. handeling
retardement (m.)  continuel
(moeilijkheden) difficultés (v.; meervoud)
ennuis (m.; meervoud) 

qgetaand

getaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. taankleurig
basané
tanné, boucané 
2. in taan gekookt
tanné 
♦ voorbeelden
getaand touwwerk
cordages tannés 
getaande zeilen
voiles tannées 

qgetailleerd

getailleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. cintré 

qgetal

getal (het)
1. uitdrukking van hoeveelheid
nombre (m.) 
♦ voorbeelden
(scheikunde) het getal van Avogadro
le nombre d'Avogadro 
een benoemd, onbenoemd getal
un nombre concret, abstrait 
een even getal
un nombre pair 
een heel, gebroken, imaginair, complex getal
un nombre entier, fractionnaire, imaginaire, complexe 
een ondeelbaar getal
un nombre premier 
reële getallen
nombres réels 
een rekenkundig, algebraïsch getal
un nombre arithmétique, algébrique 
2. voorstelling van een hoeveelheid
nombre (m.) 
♦ voorbeelden
een rond getal
un chiffre rond 
3. veelheid, aantal
nombre (m.) 
♦ voorbeelden
aan zijn getal komen
arriver au bon nombre, avoir, obtenir le bon nombre 
zij kwamen in, bij groten getale
ils sont arrivés en force, en (grand) nombre, en foule, en masse 
drie in getal
(au nombre de) trois 
ten getale van drie
au nombre de trois 
om het getal vol te maken
pour faire nombre 

qgetalenteerd

getalenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. talentueux (v: talentueuse) 
♦ voorbeelden
een zeer getalenteerd musicus
un musicien de grand talent 

qgetalgeheugen

getalgeheugen (het)
1. mémoire (v.)  des chiffres 

qget a life

get a life (tussenwerpsel)
1. bouge-toi un peu 

qgetallenleer

getallenleer (de)
1. arithmologie (v.) 

qgetallenreeks

getallenreeks (de)
1. suite (v.), série (v.)  de nombres
(wiskunde) progression (v.) 

qgetallensymboliek

getallensymboliek (dev)
1. symbolique (v.)  des chiffres 

qgetallenwaarde

getallenwaarde (dev)
1. valeur (v.)  numérique 

qgetalm

getalm (het)
1. lenteurs (v.; meervoud)
tergiversation (v.; meestal meervoud), atermoiements (m.; meervoud)
(zeldzaam) lambinage (m.) 

qgetalmerk

getalmerk (het)
1. indication (v.)  numérale 

qgetalsmatig

getalsmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; in getallen uitgedrukt) chiffré
(in getallen gemeten) numérique
(bijwoord) en terme de chiffres 

qgetalsterkte

getalsterkte (dev)
1. force (v.)  numérique
effectifs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
onze geringere getalsterkte
notre infériorité numérique 

qgetalswaarde

getalswaarde (dev)
1. valeur (v.)  numérique 

qgetalvers

getalvers (het)
1. chronogramme (m.) 

qgetand

getand (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
denté
dentelé, en dents de scie
(plantkunde) découpé, crénelé 
♦ voorbeelden
een getande bergkam
une crête dentelée 
(biologie) getande bladeren
feuilles dentelées, découpées 
dubbel getand
à dentelure double 
getande postzegels
timbres-poste dentelés 
een getand rad
une roue dentée, un pignon, un tympan, une roue d'engrenage 
2. m.b.t. mensen, dieren
denté 

qgetapt

getapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. populaire
recherché, en vogue 
♦ voorbeelden
hij is er erg getapt
↓ il a la cote 
hij is erg getapt bij de dames
c'est la coqueluche de ces dames 

qgeteem

geteem (het)
1. voix (v.)  traînante
(gezeur) rabâchage (m.) 

qgeteerd

geteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. goudronné 
♦ voorbeelden
geteerd papier
papier goudronné 
geteerd touwwerk
cordage noir 

qgeteisem

geteisem (het)
1. lie (v.)
rebut (m.), raclure (v.) 

qgetekend

getekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. mensen
contrefait
(sterker) difforme 
♦ voorbeelden
voor het leven getekend zijn
être marqué pour la vie 
2. m.b.t. dieren
dont le pelage n'est pas uni, dont la robe n'est pas unie
marqué de (taches, rayures …) 
♦ voorbeelden
een fraai getekende kat
± un chat au beau pelage 
met oogvlekken getekend
ocellé 
3. met lijnen, groeven
marqué
accusé, appuyé 
♦ voorbeelden
een door vermoeidheid, ziekte getekend gezicht
un visage marqué par la fatigue, la maladie 
sterk getekende trekken
traits fortement accusés 

qgetekende

getekende (de)
1. personne (v.)  au corps contrefait/difforme 

qgetemperd

getemperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tempéré
modéré 
♦ voorbeelden
getemperd licht
lumière tamisée, voilée, douce 

qgeteut

geteut (het)
1. traînasseries (v.; meervoud)
traîneries (v.; meervoud)
(zeldzaam) lambinage (m.) 

qgetheoretiseer

getheoretiseer (het)
1. vaines théories (v.; meervoud) 

qgetier

getier (het)
1. hurlements (m.; meervoud)
vociférations (v.; meervoud), clameur (v.) 
♦ voorbeelden
al dat gevloek en getier
toutes ces (injures et ces) vociférations 

qgetierelier

getierelier (het)
1. ± ramage (m.)
gazouillis (m.), gazouillement (m.) 

qgetijbal

getijbal (dem)
1. boule (v.)  de marée 

qgetijde

getijde (het)
1. tij
marée (v.) 
♦ voorbeelden
dood getijde
morte-eau, faible marée 
hoog getijde
marée montante, marée haute, flux 
vallend getijde
marée descendante, marée basse, reflux, jusant
(scheepvaart) perdant 
2. (meervoud; rooms-katholiek)
heures (v.; meervoud)  canoniales 
¶. spreekwoorden
als het getij verloopt, verzet men de bakens
selon le vent, la toile, on tend les voiles du côté que vient le vent 
ieder vist op zijn getij
± chacun voit midi à sa porte 

qgetijdenbeweging

getijdenbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de la marée 

qgetijdenboek

getijdenboek (het) (rooms-katholiek)
1. livre (m.)  d'Heures, Heures (v.; meervoud) 

qgetijdencentrale

getijdencentrale (de)
1. usine (v.)  marémotrice 

qgetijdendiagram

getijdendiagram (het)
1. marégramme (m.) 

qgetijdenenergie

getijdenenergie (dev)
1. énergie (v.)  marémotrice 

qgetijdenhaven

getijdenhaven (de)
1. port (m.)  à/de marée 

qgetijdenkracht

getijdenkracht (de)
1. force (v.)  génératrice de la marée 

qgetijdenlandschap

getijdenlandschap (het)
1. paysage (m.)  de littoral 

qgetijdenmolen

getijdenmolen (dem) (België)
1. moulin (m.)  à marée 

qgetijdenrivier

getijdenrivier (de)
1. fleuve (m.)  à marée 

qgetijdenstroom

getijdenstroom (dem)
1. courant (m.)  de marée 

qgetijgerd

getijgerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tigré
tacheté 
♦ voorbeelden
een getijgerd paard
un cheval tigré 

qgetijlicht

getijlicht (het)
1. feu (m.)  de marée 

qgetijmeter

getijmeter (dem)
1. m.b.t. het aflezen van de hoogte van de waterspiegel
échelle (v.)  de marées 
2. m.b.t. het meten van getijdenbewegingen
marégraphe (m.)
maréomètre (m.) 

qgetijtafel

getijtafel (de)
1. indicateur (m.)  des heures de marée 

qgetijverschil

getijverschil (het)
1. amplitude (v.)  des marées
(scheepvaart) marnage (m.) 

qgetik

getik (het)
1. petits coups (m.; meervoud)  secs
(geluid van uurwerk) tic-tac (m.; onveranderlijk) 

qgetikt

getikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. idioot
cinglé
sonné, toqué, dingue, zinzin, maboul, loufoque, branquignol, siphonné, timbré 
2. getypt
dactylographié
tapé (à la machine) 

qgetimmer

getimmer (het)
1. martelage (m.)
coups (m.; meervoud)  de marteau 

qgetimmerte

getimmerte (het)
1. timmerwerk
ouvrage (m.), pièce (v.)  de charpente 
2. stellage
échafaudage (m.) 

qgetingel

getingel (het)
1. (op piano) pianotage (m.) 

qgetinkel

getinkel (het)
1. tintement (m.) 

qgetinneerd

getinneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. crénelé 

qgetint

getint (bijvoeglijk naamwoord)
1. teinté 
♦ voorbeelden
een getinte huidskleur
une peau basanée 

qgetintel

getintel (het)
1. het tintelen van kou
onglée (v.) 
2. geflonker
étincellement (m.) 

qgetiteld

getiteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (boekwezen)
intitulé
titré 
2. een titel voerend
titré 

qgetjilp

getjilp (het)
1. ramage (m.)
gazouillis (m.), gazouillement (m.), ↑ babil (m.)
(sterker) pépiements (m.; meervoud) 

qgetob

getob (het)
1. rumination (v.)
soucis (m.; meervoud), préoccupations (v.; meervoud) 

qgetoeter

getoeter (het)
1. (op trompet, hoorn) son (m.)  de la trompette, son (m.)  du cor, son (m.)  de la corne
(van auto's) coups (m.; meervoud)  de klaxon
concert (m.)  de klaxons 

qgetogen

getogen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens geboren en getogen zijn
être né et avoir grandi qqp. 

qgetokkel

getokkel (het)
1. het tokkelen
pincement (m.)
(pejoratief; op gitaar) grattement (m.) 
2. muziek
± son (m.)  (de la harpe/guitare) 

qgetongd

getongd (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. lampassé
langué 

qgetortel

getortel (het)
1. mamours (m.; meervoud)
roucoulades (v.; meervoud) 

qgetourmenteerd

getourmenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ tourmenté 

qgetouw

getouw (het)
1. métier (m.) 

qgetover

getover (het)
1. het telkens toveren
± magie (v.)
tours (m.; meervoud)  de passe-passe, tours (m.; meervoud)  d'adresse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een heel getover
c'est un vrai tour de force, tout un exploit 
2. iets toverachtigs
± magie (v.)
± féerie (v.), ± enchantement (m.) 

qgetraind

getraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. entraîné
rodé 
♦ voorbeelden
in iets getraind zijn
être entraîné à qqch. 

qgetralied

getralied (bijvoeglijk naamwoord)
1. grillé
grillagé, treillagé
(heraldiek) fretté 
♦ voorbeelden
een getralied hek
une grille 
een getralied venster
une fenêtre grillée 

qgetrappel

getrappel (het)
1. piétinement (m.)
trépignement (m.)
(van paard) piaffement (m.) 

qgetrapt

getrapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. par degrés
par paliers 
♦ voorbeelden
getrapte raketten
fusées à étages, fusées gigognes 
getrapte verkiezingen
élections au suffrage indirect 

qgetreiter

getreiter (het)
1. taquinerie (v.) 

qgetreuzel

getreuzel (het)
1. atermoiements (m.; meervoud)
traînasserie (v.), traînasseries (v.; meervoud), lenteur (v.), chipotage (m.) 

qgetrippel

getrippel (het)
1. trottinement (m.) 

qgetroebleerd

getroebleerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ dérangé
détraqué 

qgetroffen

getroffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een schot geraakt
touché (de)
atteint (de), frappé (de) 
♦ voorbeelden
dodelijk getroffen
frappé à mort 
door een kogel getroffen viel hij neer
il s'écroula atteint d'une balle 
2. ontroerd
touché 
♦ voorbeelden
ik ben getroffen door die reactie
cette réaction m'a touché 
3. door een onheil aangetast
sinistré 
♦ voorbeelden
door malaria getroffen
impaludé 
door rampspoed getroffen
infortuné 
door overstroming getroffen
inondé 
getroffen worden door een beroerte
être frappé d'apoplexie, avoir une attaque d'apoplexie 
het getroffen gebied
la région sinistrée 

qgetroffene

getroffene (de)
1. door een onheil
(man) sinistré (m.), (vrouw) sinistrée (v.)
victime (v.) 
♦ voorbeelden
de getroffenen van de watersnoodramp
les victimes de l'inondation 
2. door een schot
victime (v.)
(man) blessé (m.), (vrouw) blessée (v.) 

qgetrokken

getrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. door trekken gevormd
étiré
(glas) filé
(goud) trait
(metaal) tréfilé 
♦ voorbeelden
getrokken ijzerdraad
(fil de) fer étiré 
2. m.b.t. vuurwapens, kanonnen
rayé 
3. m.b.t. het gelaat
tiré 

qgetrommel

getrommel (het)
1. (op trommel) bruit (m.)  (continuel) de(s) tambour(s)
tambourinage (m.), tambourinement (m.)
(met de vingers) tapotement (m.), pianotage (m.) 

qgetrompetter

getrompetter (het)
1. (van olifant) barrissement (m.)
(verouderd) barrit (m.) 

qgetroost

getroost (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ résigné 
♦ voorbeelden
hij wachtte getroost zijn lot af
il attendait son sort avec résignation 

qgetroosten

zich getroosten (wederkerend werkwoord)
1. consentir
s'imposer 
♦ voorbeelden
hij getroostte er zich veel moeite voor
il s'est donné beaucoup de peine 
zich ontberingen getroosten
s'imposer des privations 

qgetrouw

getrouw1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauwkeurig, betrouwbaar
fidèle 
♦ voorbeelden
een getrouwe vertaling
une traduction fidèle 
2. trouw
fidèle
(van mensen) loyal 
♦ voorbeelden
een getrouwe dienstbode
une servante fidèle 
een getrouwe hond
un chien fidèle 
getrouwe vrienden
de fidèles amis, des amis fidèles 
3. zich nauwgezet houdend aan
fidèle 
♦ voorbeelden
zijn afspraak getrouw blijven
tenir, respecter ses engagements, rester fidèle à ses engagements 

qgetrouw

getrouw2 (bijwoord)
1. met trouw, ijver
fidèlement
loyalement 
♦ voorbeelden
iem. getrouw dienen
servir qqn. loyalement 

qgetrouwd

getrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. marié 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben toch niet met jou getrouwd
on n'est pas mariés que je sache, nous ne sommes pas mariés (ensemble) 
hij is gelukkig getrouwd
il est heureux en ménage 
het getrouwde leven
la vie conjugale, le mariage 
(figuurlijk) zo zijn we niet getrouwd
ce n'était pas convenu, ce n'est pas dans le contrat 
(figuurlijk) met iem., iets niet getrouwd zijn
bien pouvoir se passer de qqn., qqch. 

qgetrouwde

getrouwde (de)
1. (man) homme (m.)  marié, (vrouw) femme (v.)  mariée 
♦ voorbeelden
de getrouwden
les gens mariés 

qgetrouwe

getrouwe (de)
1. fidèle (m. of v.; meestal meervoud)
(geschiedenis) féal (m.), leude (m.) 

qgetrouwelijk

getrouwelijk (bijwoord)
1. fidèlement 
♦ voorbeelden
hij volgde getrouwelijk de bevelen op
il suivait les consignes à la lettre 

qgetrouwheid

getrouwheid (dev)
1. betrouwbaarheid, nauwkeurigheid
fidélité (v.) 
♦ voorbeelden
de vertaling laat aan getrouwheid veel te wensen over
du point de vue de la fidélité, la traduction laisse beaucoup à désirer, cette traduction est loin d'être fidèle 
2. loyaliteit
fidélité (v.)
loyauté (v.) 
♦ voorbeelden
de eed van getrouwheid
le serment de fidélité 

qgetrouwheidspremie

getrouwheidspremie (dev) (België)
1. prime (v.)  de fidélité 

qgetruukt

getruukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. astucieux (v: astucieuse)
malin (v: maligne) 

qgetsie

getsie (tussenwerpsel)
1. berk!
dégueulasse! 

qgetto

getto (het)
1. woonkwartier
ghetto (m.) 
2. (geschiedenis); Jodenkwartier
ghetto (m.) 

qgettoblaster

gettoblaster (dem)
1. radiocassette (v.) 

qgettopositie

gettopositie (dev)
1. ghetto (m.)
isolement (m.), marginalité (v.) 

qgettovorming

gettovorming (dev)
1. ghettoïsation (v.) 

qgetuf

getuf (het)
1. teuf-teuf (m.; onveranderlijk) 

qgetuigd

getuigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een tuig, toom
(van paard) harnaché
(van schip) gréé 
2. van een tuigage voorzien
♦ voorbeelden
een slecht getuigd zeilschip
un voilier bridé 

qgetuige

getuige1 (dem)
1. iemand die tegenwoordig is bij een handeling, gebeurtenis
témoin (m.) 
♦ voorbeelden
de getuigen bij een huwelijk
les témoins d'un mariage 
(figuurlijk) de stille getuige (van een misdaad)
le témoin muet (d'un crime) 
2. (juridisch)
témoin (m.) 
♦ voorbeelden
hij werd als getuige opgeroepen
il fut appelé à témoigner 
getuige à charge, à decharge
témoin à charge, à décharge 
3. iemand die tegenwoordig is zonder erin betrokken te zijn
témoin (m.) 
♦ voorbeelden
getuige zijn van een ongeluk
assister à un accident 
zij was getuige van hun geluk
elle était témoin de leur bonheur 
4. iemand waarop men zich beroept
témoin (m.) 
♦ voorbeelden
de goden als getuigen aanroepen
attester les dieux, le ciel 
God is mijn getuige dat ik de waarheid spreek
Dieu m'est témoin que je dis la vérité 
iem. tot getuige nemen
prendre qqn. à témoin 
¶. spreekwoorden
één getuige is geen getuige
qui n'entend qu'une cloche, n'entend qu'un son 

qgetuige

getuige2 (het)
1. getuigenis
attestation (v.)
certificat (m.), références (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. van goede getuigen voorzien
fournir de bonnes, sérieuses références à qqn. 
2. zaak, omstandigheid die tot bewijs strekt
témoin (m.)
témoignage (m.), preuve (v.) 
♦ voorbeelden
die vervolgingen zijn getuigen van de heersende onverdraagzaamheid
ces persécutions témoignent de l'intolérance qui régnait 

qgetuige

getuige3 (voorzetsel)
1. témoin
↓ à preuve 

qgetuige-deskundige

getuige-deskundige (de)
1. expert (m.) 

qgetuigen

getuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verklaring afleggen
témoigner
déposer (contre, en faveur de qqn.), porter témoignage (de qqch.), rendre témoignage (à/pour qqn.) 
♦ voorbeelden
tegen iem. getuigen
déposer contre qqn. 
daar kan ik van getuigen
j'en sais quelque chose, je sais de quoi je parle 
voor de rechtbank getuigen
témoigner en justice 
2. spreken in het nadeel, voordeel van
♦ voorbeelden
alles getuigt voor, tegen haar
tout parle en sa faveur, contre elle 
3. tonen, blijk geven
témoigner (de)
(van zaak) attester, dénoter
(van persoon) faire preuve (de), faire foi (de) 
♦ voorbeelden
die daad getuigt van moed
c'est un acte qui atteste le courage 
dat zou van slechte smaak getuigen
cela serait de mauvais goût 

qgetuigen

getuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als getuige verklaren, bevestigen
témoigner (+ onbepaalde wijs), témoigner  (que) (+ aantonende wijs)
attester (que) 

qgetuigenbank

getuigenbank (de)
1. barre (v.) 

qgetuigenbewijs

getuigenbewijs (het)
1. preuve (v.)  testimoniale, preuve (v.)  par témoins 

qgetuigengeld

getuigengeld (het)
1. indemnité (v.)  de témoin
salaire (m.)  du témoin 

qgetuigenis

getuigenis (het, dev)
1. kenteken, bewijs
témoignage (m.)
preuve (v.) 
♦ voorbeelden
tot getuigenis strekken van
témoigner de, attester de 
2. verklaring
témoignage (m.)
déposition (v.), attestation (v.) 
♦ voorbeelden
getuigenis afleggen van
porter un témoignage sur
(juridisch) porter témoignage de 
naar, volgens, op getuigenis van
sur la foi de, sur le témoignage de 
3. (Bijbel)
témoignage (m.) 
♦ voorbeelden
de twee tafelen der getuigenis
les tables de la loi 

qgetuigenispartij

getuigenispartij (dev)
1. parti  (m.)  à idéologie 

qgetuigenprogramma

getuigenprogramma (het)
1. programme  (m.)  de protection de témoins 
♦ voorbeelden
iemand opnemen in een getuigenprogramma
placer quelqu'un dans un programme de protection de témoins 

qgetuigenverhoor

getuigenverhoor (het)
1. audition (v.)  des témoins 
♦ voorbeelden
een getuigenverhoor afnemen
entendre les témoins 

qgetuigenverklaring

getuigenverklaring (dev)
1. témoignage (m.)
déposition (v.), déclaration (v.)  (d'un témoin, de témoins) 

qgetuigschrift

getuigschrift document(het)
1. attestation (v.)
certificat (m.) 
♦ voorbeelden
getuigschrift van bekwaamheid
brevet de capacité 
iem. een getuigschrift van eerlijkheid meegeven
délivrer un brevet d'honnêteté à qqn. 
getuigschrift van goed gedrag
certificat de bonne vie et mœurs 
zij krijgen iedere maand een getuigschrift van hun vorderingen
leurs progrès sont consignés dans un bulletin mensuel 

qgetuit

getuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muts) pourvu d'une corne
(pak, enz.) pourvu d'un bec 

qgetureluur

getureluur (het)
1. gazouillis (m.)
ramage (m.) 

qgetut

getut (het) (informeel)
1. ↑ rabâchage (m.)
jérémiades (v.; meervoud), litanies (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat eeuwige getut van hem!
quelle scie! 
hou op met dat getut!
tu me tannes!, tu me rases avec tes litanies, ah, la barbe!, tu nous casses (les pieds) avec tes histoires 

qgetver

getver (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qgetverderrie

getverderrie (tussenwerpsel)
1. ↑ quelle horreur!
(verouderd) pouah! 
♦ voorbeelden
getverderrie wat is het hier smerig!
c'est dégueulasse!, quelle porcherie! 

qgetweeën

getweeën (hoofdtelwoord) (formeel; België)
1. à deux 
♦ voorbeelden
wij getweeën
(à) nous deux 

qgetwijfel

getwijfel (het)
1. doutes (m.; meervoud)
scepticisme (m.) 

qgetypt

getypt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dactylographié
tapé (à la machine) 

qgeul

geul (de)
1. smal water, kanaal
canal (m.)  étroit
chenal (m.) 
2. diep gedeelte van een vaarwater, doorvaart
chenal (m.)
(in haven) goulet (m.), passe (v.) 
3. greppel, goot
caniveau (m.)
rigole (v.) 
4. gleuf in vaste lichamen
(in grond) tranchée (v.)
(in hout) rainure (v.) 
♦ voorbeelden
een geul voor elektrische kabels
une tranchée pour enfouir les câbles électriques 

qgeünieerd

geünieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniate 
♦ voorbeelden
geünieerde Grieken
les Eglises uniates grecques 

qgeüniformeerd

geüniformeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. en uniforme
en tenue 

qgeur

geur (dem)
1. odeur (v.)
parfum (m.), ↑ senteur (v.)
(van gebraad) fumet (m.)
(van koffie bijvoorbeeld) arôme (m.)
(van wijn) bouquet (m.) 
♦ voorbeelden
heerlijke, bedwelmende geuren
odeurs suaves, parfums capiteux 
(figuurlijk) iets in geuren en kleuren vertellen
raconter qqch. avec force détails, par le menu, faire un récit pittoresque de qqch. 

qgeürbaniseerd

geürbaniseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. urbanisé 

qgeuren

geuren (onovergankelijk werkwoord)
1. geur verspreiden
embaumer
exhaler, ↑ fleurer 
♦ voorbeelden
wat geuren die bloemen heerlijk!
comme ces fleurs sentent bon! 
het geurende hooi
le foin odorant 
2. pronken
faire étalage (de)
parader, plastronner 
♦ voorbeelden
met zijn kennis geuren
faire étalage de son savoir 
zij geurt met haar nieuwe mantel
elle se pavane dans son nouveau manteau 

qgeurig

geurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. odorant
(van kruiden) odoriférant, parfumé 
♦ voorbeelden
geurige frambozen
framboises parfumées 
een geurige sigaar
un cigare qui sent bon 

qgeurigheid

geurigheid (dev)
1. odeur (v.)  (agréable)
parfum (m.), arôme (m.), ↑ senteur (v.), ↑ fragrance (v.) 

qgeurloos

geurloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. inodore 

qgeürm

geürm (het)
1. jérémiades (v.; meervoud) 

qgeurpen

geurpen (de)
1. stylo (m.)  parfumé 

qgeurstof

geurstof (de)
1. aromatisant (m.) 

qgeurtje

geurtje (het)
1. luchtje
odeur (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft altijd zulke geurtjes bij zich
il dégage en permanence des odeurs déplaisantes 
(figuurlijk) er zit een geurtje aan
cette affaire n'est pas claire
↓ ça sent le brûlé 
2. parfum
parfum (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een geurtje cadeau geven
offrir un (du) parfum à qqn. 

qgeurvlag

geurvlag (de)
1. marquage (m.)  olfactif 

qgeurvreter

geurvreter (dem)
1. stof tegen onaangename geurtjes
désodorisant (m.) 
2. schoenzool
semelle (v.)  contre la transpiration
semelle (v.)  fraîcheur/désodorisante 

qgeus

geus1 (dem)
1. (geschiedenis)
gueux (m.) 
2. iemand die zich tegen het gevestigde gezag keert
résistant (m.) 
3. aanhanger van het protestantisme
(geschiedenis) parpaillot (m.) 
4. (techniek); gieteling
gueuse (v.) 
5. (België); scheldnaam voor niet-katholiek
(man) mécréant (m.), (vrouw) mécréante (v.) 

qgeus

geus2 (de)
1. kleine vlag op de voorplecht
± flamme (v.) 

qgeus

geus3 (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
¶. overige voorbeelden
paaps of geus
papiste ou parpaillot 
Amsterdam werd in 1578 geus
en 1578 Amsterdam passa au parti des Gueux 

qgeuze

geuze (dem) (België)
1. gueuze (v.) 

qgeuzelambiek

geuzelambiek (dem)
1. gueuze (v.)  lambic
gueuze (v.) 

qgeuzenlied

geuzenlied (het)
1. chanson (v.)  des Gueux 

qgeuzennaam

geuzennaam (dem)
1. ± surnom (m.)
nom (m.)  d'emprunt 

qgeuzenpenning

geuzenpenning (dem) (geschiedenis)
1. (omschrijving) médaille (v.)  frappée à l'emblème des Gueux 

qgeuzenvlag

geuzenvlag (de)
1. drapeau (m.)  des Gueux 

qgevaar

gevaar (het)
1. kans op onheil, nadeel
danger (m.)
menace (v.), risque (m.), ↑ péril (m.) 
♦ voorbeelden
zich aan gevaren blootstellen
s'exposer au danger
(vrijwillig) aller au-devant du danger 
hij dacht niet aan gevaar en …
n'écoutant que son courage, il … 
er dreigt gevaar
un danger menace 
het gele, rode gevaar
le péril jaune, rouge 
zijn leven loopt gevaar
ses jours sont menacés, sa vie est en danger 
gevaar lopen
courir un danger, un péril, des périls 
met gevaar voor eigen leven
au risque de sa vie 
hij is een gevaar voor de maatschappij
c'est un danger public 
er is geen enkel gevaar te duchten
il n'y a pas de danger qui menace 
het gevaar dat ons boven het hoofd hangt
la menace suspendue sur nous 
2. hachelijke toestand
danger (m.)
↑ péril (m.) 
♦ voorbeelden
de zieke is buiten gevaar
le malade est hors de danger, hors d'affaire 
in gevaar verkeren
être en danger, en péril 
de vrede in gevaar brengen
menacer la paix 
iem., iets in gevaar brengen
mettre en danger, en péril qqn., qqch. 
zijn gezondheid in gevaar brengen
compromettre sa santé 
3. risico
risque (m.) 
♦ voorbeelden
gevaar lopen te
courir le risque de, risquer de (+ onbepaalde wijs) 
op (het) gevaar af
au risque de (+ onbepaalde wijs), quitte à (+ onbepaalde wijs) 

qgevaarlijk

gevaarlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
dangereux (v: dangereuse)
périlleux (v: périlleuse), risqué 
♦ voorbeelden
het is gevaarlijk te
il est dangereux de (+ onbepaalde wijs), il y a danger à (+ onbepaalde wijs) 
een gevaarlijke reis
un voyage dangereux, risqué 
gevaarlijk spel spelen
jouer un jeu dangereux, jouer avec le feu 
(figuurlijk) zich op gevaarlijk terrein begeven
s'engager sur un terrain brûlant, glissant 
wegwezen, het wordt gevaarlijk!
filons d'ici, ça devient malsain! 
2. m.b.t. personen
dangereux 
♦ voorbeelden
een gevaarlijk sujet
un dangereux individu 

qgevaarlijk

gevaarlijk2 (bijwoord)
1. zó dat er gevaar bij is, ontstaat
dangereusement
↑ périlleusement 
♦ voorbeelden
wat staat die vaas daar gevaarlijk
voilà un vase bien mal placé 
gevaarlijk ziek zijn
être dangereusement malade 

qgevaarloos

gevaarloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. inoffensif (v: inoffensive)
sans danger, innocent 

qgevaarsbord

gevaarsbord (het)
1. panneau (m.)  pour signaler un danger, panneau (m.)  de signalisation d'un danger 

qgevaarsignaal

gevaarsignaal (het)
1. signal (m.)  de danger
signal (m.)  d'alarme, signal (m.)  de détresse 

qgevaarte

gevaarte (het)
1. colosse (m.)
masse (v.)  énorme, construction (v.)  colossale/monumentale 
♦ voorbeelden
wat een gevaarte!
quel colosse! 

qgevaarvol

gevaarvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) périlleux (v: périlleuse)
(bijwoord) périlleusement 

qgevaccineerd

gevaccineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vacciné 

qgeval

geval (het)
1. voorval
cas (m.)
incident (m.), aventure (v.) 
2. omstandigheden waarin iemand verkeert
cas (m.)
situation (v.), éventualité (v.) 
♦ voorbeelden
dat is met hem ook het geval
c'est aussi son cas, il est dans le même cas 
in uw geval zou ik het nooit doen
dans votre cas je ne le ferais jamais 
3. omstandigheid
cas (m.)
événement (m.), circonstance (v.), hypothèse (v.), ↑ occurrence (v.)
(juridisch) espèce (v.) 
♦ voorbeelden
een bijzonder geval
un cas d'espèce 
(ironisch) deze man is een bijzonder geval
cet homme est un cas 
een geval van cholera
un cas de choléra 
in het ergste, ongunstigste geval
au pire, au pis-aller, en mettant les choses au pire 
in het gunstigste geval
dans le meilleur des cas, dans l'hypothèse la plus favorable, au mieux 
(schertsend) hij is een hopeloos geval
il est irrécupérable 
in dat geval
dans ce cas(-là) 
in dit geval
en ce cas, dans le cas présent, en l'occurrence 
in allen gevalle
quoi qu'il arrive, en tout cas, de toute façon 
in geval van nood
en cas d'urgence, de nécessité 
ik doe het in geen geval
je ne le ferai en aucun cas 
in een dergelijk geval, in elk geval
en tel, pareil cas, en tout cas, en tout état de cause 
dat is meestal niet het geval
normalement ce n'est pas le cas 
in de meeste gevallen
dans la majorité des cas, le plus souvent, en général 
een geval met dodelijke afloop
un cas mortel 
in het onderhavige geval
en l'occurrence
(juridisch) en l'espèce 
in het uiterste geval
à la limite, en cas de besoin 
iets van geval tot geval bekijken
considérer séparément chaque cas 
voor het geval dat
au, dans, pour le cas où (+ voorwaardelijke wijs)
↓ des fois que 
als het geval zich voordoet
le cas échéant, si le cas se présente 
4. vreemd voorwerp
truc (m.)
machin (m.), bidule (m.) 
♦ voorbeelden
wat heeft zij voor geval op haar hoofd?
qu'est-ce que c'est que ce machin qu'elle a sur la tête? 
5. toeval
hasard (m.) 
♦ voorbeelden
het geval wilde dat
le hasard a voulu que (+ aanvoegende wijs), par hasard 

qgevallen

gevallen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. déchu 
♦ voorbeelden
een gevallen vrouw
une fille perdue 

qgevallen

gevallen2 (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ advenir
se produire 

qgevalletje

gevalletje (het)
1. vaag omschreven voorwerp
truc (m.)
machin (m.), bidule (m.), trucmuche (m.), ↑ chose (v.) 
♦ voorbeelden
wat een raar gevalletje!
quel drôle de truc! 
wilt u ook zo'n gevalletje?
vous en voulez aussi? 
2. penis
quéquette (v.)
zizi (m.) 

qgevang

gevang (het) (België)
1. prison (v.) 

qgevangen

gevangen (bijvoeglijk naamwoord)
1. prisonnier (v: prisonnière)
(formeel, behalve m.b.t. dieren) captif (v: captive)
(gerechtelijk) détenu
(wederrechtelijk) séquestré 
♦ voorbeelden
iem. gevangen houden
garder qqn. prisonnier, détenir qqn.
(in oorlog) tenir qqn. en captivité 
(figuurlijk) de aandacht gevangen houden
soutenir l'intérêt 
(figuurlijk) nu is hij (een) gevangen man
maintenant nous le tenons 
iem. gevangen nemen
faire qqn. prisonnier, arrêter qqn., mettre qqn. sous les verrous 
iem. gevangen zetten
emprisonner qqn., mettre qqn. en prison 
gevangen zitten
être en prison, au cachot, derrière les barreaux, sous les verrous 

qgevangenbewaarder

gevangenbewaarder (dem), gevangenbewaarster (dev)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de prison
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)  d'une prison, ↑ (man) geôlier (m.), (vrouw) geôlière (v.) 

qgevangenbewaarster

gevangenbewaarster (dev) zie gevangenbewaarder

qgevangene

gevangene (de)
1. gevangen genomen persoon
(man) prisonnier (m.), (vrouw) prisonnière (v.)
(geschiedenis of formeel) (man) captif (m.), (vrouw) captive (v.) 
2. gedetineerde
(man) prisonnier (m.), (vrouw) prisonnière (v.)
(man) détenu (m.), (vrouw) détenue (v.)
(juridisch) réclusionnaire (m. of v.)
(onwettig) (man) séquestré (m.), (vrouw) séquestrée (v.) 

qgevangenenkamp

gevangenenkamp (het)
1. camp (m.)  de prisonniers 

qgevangenhouden

gevangenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. détenir
(onwettig) séquestrer 

qgevangenhouding

gevangenhouding (dev)
1. détention (v.)
emprisonnement (m.)
(onwettig) séquestration (v.) 

qgevangenis

gevangenis (dev)
1. prison (v.)
cachot (m.; ook meervoud), ↑ geôle (v.) 
♦ voorbeelden
in de gevangenis zitten
faire de la prison, être en prison, au cachot 
iem. in de gevangenis gooien
jeter qqn. en prison 
daarvoor kan je in de gevangenis komen
là, tu risques la prison 
(figuurlijk) er met twee maanden gevangenis vanaf komen
s'en tirer avec deux mois de prison 

qgevangeniscomplex

gevangeniscomplex (het)
1. bâtiments (m.; meervoud)  pénitentiaires 

qgevangeniskleren

gevangeniskleren (meervoud)
1. tenue (v.), vêtements (m.; meervoud)  de prisonnier 

qgevangenispredikant

gevangenispredikant (dem)
1. pasteur (m.)  des prisons 

qgevangenisstraf

gevangenisstraf (de)
1. peine (v.)  de prison, prison (v.)
emprisonnement (m.)
(juridisch) réclusion (v.) 
♦ voorbeelden
levenslange gevangenisstraf
réclusion perpétuelle, à perpétuité, ↓ réclusion à perpète
(ook) prison à vie 
tien maanden gevangenisstraf
dix mois de prison 
gevangenisstraf opgelegd krijgen
être condamné à une peine de prison, faire de la prison 
zijn gevangenisstraf uitzitten
purger sa peine 

qgevangeniswezen

gevangeniswezen (het)
1. régime (m.)  pénitentiaire, régime (m.)  des prisons 

qgevangenmaken

gevangenmaken (overgankelijk werkwoord)
1. faire  prisonnier (v: prisonnière) 

qgevangennemen

gevangennemen (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter
capturer, faire  prisonnier (v: prisonnière) 
♦ voorbeelden
zich gevangen laten nemen
se constituer prisonnier 

qgevangenneming

gevangenneming (dev)
1. arrestation (v.)
capture (v.) 

qgevangenrol

gevangenrol (de)
1. registre (m.)  d'écrou 

qgevangenschap

gevangenschap (dev)
1. het gevangenzitten
détention (v.)
(juridisch) réclusion (v.) 
2. toestand waarin een gevangene verkeert
captivité (v.) 

qgevangenwagen

gevangenwagen (dem)
1. fourgon (m.)  cellulaire, voiture (v.)  cellulaire
↓ panier (m.)  à salade 

qgevangenzetten

gevangenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. emprisonner
(juridisch) incarcérer 

qgevangenzetting

gevangenzetting (dev)
1. emprisonnement (m.)
(juridisch) incarcération (v.) 

qgevangenzitten

gevangenzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. être détenu/incarcéré/emprisonné
être en prison, être  prisonnier (v: prisonnière), faire de la prison 

qgevankelijk

gevankelijk (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij werd gevankelijk weggevoerd
± la police l'a embarqué 

qgevarendriehoek

gevarendriehoek auto(dem)
1. triangle (m.)  de présignalisation 

qgevarengeld

gevarengeld (het) zie gevarentoeslag

qgevarenklasse

gevarenklasse (dev) (verzekeringswezen)
1. catégorie (v.)  de risques 

qgevarenpremie

gevarenpremie (dev) zie gevarentoeslag

qgevarentoeslag

gevarentoeslag (dem)
1. prime (v.)  de danger
indemnité (v.)  de risques 

qgevarenzone

gevarenzone (de)
1. zone (v.)  dangereuse 

qgevarieerd

gevarieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. varié
divers (na zelfstandig naamwoord, meervoud) 
♦ voorbeelden
de inzendingen op deze tentoonstelling zijn zeer gevarieerd
cette exposition présente une grande diversité de stands 
gevarieerde kleuren
couleurs diverses 
een gevarieerde stijl
un style mêlé 

qgevat

gevat1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ad rem, geestig
prompt à la riposte
qui a de la repartie, qui a la repartie prompte, qui a la réplique facile 
♦ voorbeelden
zij is erg gevat
elle a l'esprit d'à-propos, elle est prompte à la riposte 
2. blijk gevend van gevatheid
♦ voorbeelden
een gevat antwoord
une repartie, une riposte 

qgevat

gevat2 (bijwoord)
1. op snedige wijze
avec (beaucoup d')à-propos
promptement 
♦ voorbeelden
gevat antwoorden
répartir, riposter (du tac au tac) 

qgevatheid

gevatheid (dev)
1. esprit (m.)  d'à-propos, à-propos (m.; onveranderlijk)
esprit (m.)  de repartie, vivacité (v.)  d'esprit 

qgevecht

gevecht (het)
1. (leger)
bataille (v.)
combat (m.), campagne (v.)
(argot) baroud (m.) 
♦ voorbeelden
een bloedig gevecht
un combat sanglant, meurtrier, une mêlée sanglante 
iem. buiten gevecht stellen
mettre qqn. hors de combat 
een hevig gevecht
un rude combat, un combat acharné, une bataille chaude 
in gevecht met de vijand zijn
combattre l'ennemi 
het gevecht openen
(ook figuurlijk) engager le combat, ouvrir les hostilités 
een gevecht van man tegen man
un corps à corps, un combat singulier 
2. tussen personen, dieren
combat (m.)
bataille (v.), mêlée (v.) 
♦ voorbeelden
een gevecht op leven en dood
une lutte à mort 
het gevecht uit de weg gaan
se soustraire à la lutte
(figuurlijk) éviter la confrontation 

qgevechts-

gevechts- (prefix)
1. de combat 

qgevechtsactie

gevechtsactie (dev)
1. opération (v.)  militaire 

qgevechtsafstand

gevechtsafstand (dem)
1. distance (v.)  qui sépare les combattants 

qgevechtseenheid

gevechtseenheid (dev)
1. unité (v.), groupe (m.)  de combat
unité (v.)  combattante
(vliegtuigen, marine) escadrille (v.), flottille (v.) 

qgevechtservaring

gevechtservaring (dev)
1. expérience (v.)  du combat 

qgevechtsformatie

gevechtsformatie (dev)
1. ordre (m.), formation (v.)  de combat 

qgevechtsgroep

gevechtsgroep (de)
1. groupe (m.)  de combat
commando (m.) 

qgevechtshandeling

gevechtshandeling (dev)
1. opération (v.)  militaire, action (v.)  militaire 

qgevechtshouding

gevechtshouding (dev)
1. position (v.)  de combat 

qgevechtsklaar

gevechtsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à livrer bataille
prêt à combattre, prêt pour le combat, prêt au combat
(m.b.t. wapens) opérationnel (v: opérationnelle) 

qgevechtsleer

gevechtsleer (de)
1. tactique (v.) 

qgevechtspak

gevechtspak (het) (leger)
1. tenue (v.)  de combat
treillis (m.) 

qgevechtspauze

gevechtspauze (de)
1. arrêt (m.)  des combats 

qgevechtspiloot

gevechtspiloot (dem)
1. pilote (m.)  de combat 

qgevechtssterkte

gevechtssterkte (dev)
1. effectif (m.)  de combat 

qgevechtstaak

gevechtstaak (de)
1. tâche (v.)  de combat 

qgevechtstas

gevechtstas (de)
1. sac (m.)
musette (v.) 

qgevechtstenue

gevechtstenue (het, de)
1. tenue (v.)  de bataille
tenue (v.)  de combat, treillis (m.) 

qgevechtsterrein

gevechtsterrein (het)
1. zone (v.)  de combat, zone (v.)  des opérations (militaires) 

qgevechtstoestel

gevechtstoestel (het)
1. avion (m.)  de combat 

qgevechtstoren

gevechtstoren (dem)
1. (geschiedenis, scheepvaart) donjon (m.)
coupole (v.), tourelle (v.)  (de char d'assaut) 

qgevechtsuitrusting

gevechtsuitrusting (dev)
1. équipement (m.), tenue (v.)  de combat 

qgevechtsvlieger

gevechtsvlieger (dem) zie gevechtspiloot

qgevechtsvliegtuig

gevechtsvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de combat 

qgevechtswaarde

gevechtswaarde (dev)
1. valeur (v.)  combative
combativité (v.), moral (m.) 
♦ voorbeelden
de gevechtswaarde van de troepen
le moral des troupes 

qgevechtswagen

gevechtswagen (dem)
1. tank
char (m.)  (de combat, d'assaut)
tank (m.) 
2. wagen van gemotoriseerde troepen
véhicule (m.)  blindé, engin (m.)  blindé
voiture (v.)  blindée, blindé (m.) 

qgevechtszone

gevechtszone (de) zie gevechtsterrein

qgevederd

gevederd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ emplumé
(heraldiek) plumeté 
♦ voorbeelden
onze gevederde vrienden
le peuple aérien, la gent ailée 

qgevederte

gevederte (het) (formeel)
1. ↓ plumage (m.)
(dierkunde; m.b.t. roofvogel) pennage (m.) 

qgeveerd

geveerd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. penné 
♦ voorbeelden
even, oneven geveerd
paripenné, imparipenné 

qgeveins

geveins (het)
1. dissimulation (v.)
sournoiserie (v.) 

qgeveinsd

geveinsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorgewend, gehuicheld
feint
simulé, faux (v: fausse), forcé 
♦ voorbeelden
de vijand probeerde door geveinsde onderhandelingen tijd te winnen
afin de gagner du temps l'ennemi a feint de négocier 
geveinsde ziekte
maladie simulée, diplomatique 
2. huichelachtig
dissimulé 
♦ voorbeelden
geveinsde vrienden
de faux amis 

qgeveinsde

geveinsde (de) (Bijbel)
1. hypocrite (m. of v.) 

qgeveinsdheid

geveinsdheid (dev)
1. dissimulation (v.)
hypocrisie (v.), duplicité (v.) 

qgevel

gevel (dem)
1. voormuur
façade (v.)
front (m.)
(driehoekig, onder dak) pignon (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een goede gevel versiert het huis
jamais grand nez n'a déparé beau visage 
een verzakte gevel
une façade tassée 
een vliegende gevel
une façade (qui est) en surplomb, qui penche 
2. buitenmuur
façade (v.) 

qgevelbeeld

gevelbeeld (het)
1. sculpture (v.)  de façade 

qgevelbelichting

gevelbelichting (dev)
1. éclairage (m.)  de façade
illumination (v.)  des façades 

qgevelbord

gevelbord (het)
1. enseigne (v.)  (apposée sur une façade) 

qgeveldoek

geveldoek (het)
1. bâche (v.)  d'échafaudage 

qgeveldriehoek

geveldriehoek (dem)
1. fronton (m.) 

qgevelhaak

gevelhaak (dem)
1. ancre (v.)  en (forme de) S 

qgeveling

geveling (dev)
1. bardis (m.) 

qgevelkachel

gevelkachel (de)
1. radiateur (m.)  à gaz modulable (qu'on raccorde sur un mur extérieur) 

qgevellijst

gevellijst (de)
1. architrave (v.) 

qgevelreiniging

gevelreiniging (dev)
1. ravalement (m.) 

qgevelspits

gevelspits (de)
1. sommet (m.)  du pignon, pignon (m.) 

qgevelsteen

gevelsteen (dem)
1. gedenksteen
pierre (v.)  de façade 
2. mooie baksteen
brique (v.)  dure, brique (v.)  de parement 

qgeveltoerist

geveltoerist (dem)
1. (verouderd) ↓ monte-en-l'air (m.; onveranderlijk) 

qgeveltop

geveltop (dem)
1. sommet (m.)  du pignon, pignon (m.)
crête (v.)  de couronnement 

qgevelveld

gevelveld (het)
1. tympan (m.) 

qgeven

geven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gesteld zijn op
être attaché (à) 
♦ voorbeelden
veel om iem., iets geven
faire grand cas de qqn., qqch. 
hij gaf veel om zijn dochter
il était très attaché à sa fille, il tenait à sa fille comme à la prunelle de ses yeux 
niets, geen cent om iem., iets geven
n'attacher aucune valeur, aucun prix à qqn., qqch., faire peu de cas de qqn., qqch. 
2. erg, hinderlijk zijn
(vaak) faire 
♦ voorbeelden
wat geeft het?
qu'est-ce que ça fait? 
dat geeft niet, hoor
cela ne fait rien, allons 
zulke fouten geven niet
des fautes comme ça importent peu 

qgeven

geven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schenken
donner
(als cadeau) offrir 
♦ voorbeelden
geef ons heden ons dagelijks brood
(vroeger) donnez-nous aujourd'hui notre pain quotidien
(moderne versie) donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour 
iets cadeau geven
donner qqch. en cadeau, offrir qqch., faire cadeau de qqch. 
(figuurlijk) zij gaf hem haar hand
elle lui accorda sa main 
iem. poen geven
filer du fric à qqn. 
een rondje geven
payer une tournée 
een kind voor straf geen toetje geven
priver un enfant de dessert 
(kaartspel) er is verkeerd gegeven
il y a maldonne 
(figuurlijk) iem. zijn zin geven
donner satisfaction à qqn. 
het was hem niet gegeven, zijn vader nog levend te zien
il ne lui fut pas donné de revoir son père en vie 
2. aanreiken
donner
(administratie) délivrer 
♦ voorbeelden
iem. te drinken geven
donner à boire à qqn. 
(kaartspel) wie moet er geven?
à qui la donne? 
(schertsend; informeel) geef mij maar een neut!
quel blabla(bla)! 
geef dat potlood hier!
donne-moi ce crayon 
(schertsend) geef die boer een stoel
(ab)dullah! 
kun je me het zout geven?
peux-tu me passer le sel? 
geef op!
donne! 
3. ter beschikking stellen
donner
(bezorgen) procurer 
♦ voorbeelden
geef acht!
garde à vous! 
zich een air geven
(aanstellen) se donner des airs
(trots zijn) s'enorgueillir de qqch. 
iem. bericht geven
informer qqn. 
(figuurlijk) ik geef geen cent meer voor zijn leven
je ne donne pas cher de sa vie 
de dokter geeft er wel wat voor
le docteur donnera, aura bien qqch. pour ça 
iets eraan geven
laisser tomber qqch., abandonner qqch. 
ik geef er een euro voor
j'en donne un euro 
zich gewonnen geven
reconnaître ses torts, se rendre à l'évidence, capituler, s'avouer vaincu 
het spel gewonnen geven
déclarer forfait 
zich niet gewonnen geven
ne pas se tenir pour battu 
iem. een hand geven
donner, serrer la main à qqn. 
zich een houding geven
se donner, prendre une contenance 
iem. inlichtingen geven
renseigner qqn. 
(schertsend) je zult ze de kost moeten geven
il y en a des milliers, des masses 
zich moeite geven om
se donner du mal pour 
zijn stem geven aan
donner sa voix à, accorder son suffrage à 
iem. iets te verstaan geven
donner qqch. à entendre à qqn. 
4. toebrengen
donner 
♦ voorbeelden
iem. complimentjes geven
faire des compliments à qqn. 
iem. de doodsteek geven
donner le coup de grâce à qqn. 
iem. een duw geven
pousser qqn. 
iem. last geven
donner du mal à qqn. 
een paard de sporen geven
éperonner un cheval, piquer des deux (éperons), talonner un cheval 
iem. de verzekering geven dat …
donner à qqn. l'assurance que, assurer qqn. que … 
vorm aan iets geven
donner forme à qqch., architecturer qqch. 
5. toekennen
donner 
♦ voorbeelden
aan de oproep gehoor geven
répondre à la convocation 
men gaf hem nog geen vijftig jaar
on ne lui donnait pas cinquante ans 
6. veroorzaken
donner 
♦ voorbeelden
aanstoot geven
faire scandale 
antwoord geven
répondre 
dat verhaal geeft te denken
cette histoire donne à penser 
de doorslag geven
prévaloir 
een feest geven
donner une fête, recevoir 
de kou gaf haar een kleur
le froid lui donnait des couleurs 
dat geeft de burger moed
voilà qui (me) donne du cœur au ventre 
dat geeft maar praatjes
cela fait jaser 
schaduw geven
faire de l'ombre 
een schreeuw geven
pousser un cri 
de laatste snik geven
rendre son dernier soupir 
de deur gaf toegang tot de tuin
la porte donnait accès au jardin, donnait sur le jardin 
vuur geven
faire feu 
7. opleveren
donner
rendre 
♦ voorbeelden
wat zal de toekomst geven?
que nous réserve l'avenir? 
die zaak heeft flinke winst gegeven
cette affaire a rapporté gros, a donné un gros bénéfice 
¶. overige voorbeelden
aan een uitnodiging gevolg geven
donner suite à une invitation 
geen krimp geven
tenir bon, tenir le choc, le coup 
iem. iets op zijn brood geven
(straffen) passer un savon à qqn.
(berispen) réprimander qqn. 
dat geeft geen pas
cela n'est pas convenable, ne se fait pas, ↑ cela n'est pas séant 
iets ten beste geven
exécuter, chanter, déclamer etc. qqch. avec talent 
niet thuis geven
(niet ontvangen) ne pas y être
(niet reageren) faire la sourde oreille
(niet meedoen) ne pas vouloir participer 
die wet is gegeven te Den Haag
cette loi a été promulguée à La Haye 
¶. spreekwoorden
de een moet je geld geven en de ander moet je betalen
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
een vat geeft uit wat het in heeft
il ne sort du sac que ce qu'il y a, ce qui est au sac part du sac, il ne peut sortir d'un sac à charbon que ce qu'il y a dedans 
God geeft kracht naar kruis
Dieu mesure le froid/vent à brebis tondue, Dieu donne le froid selon le drap 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 
het is zaliger te geven dan te ontvangen
il y a plus de bonheur à donner qu'à recevoir 
eens gegeven blijft gegeven
bien donné ne se reprend plus, donner et retenir ne vaut 
wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft
± la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a 
een gegeven paard moet men niet in de bek zien
à cheval donné on ne regarde pas la bouche 
aalmoezen geven verarmt niet
qui donne aux pauvres prête à Dieu, donner l'aumône n'appauvrit personne 

qgever

gever (dem)
1. (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)
(man) donateur (m.), (vrouw) donatrice (v.)
(kaartspel) (man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.) 
♦ voorbeelden
de Gever van alle goeds
le dispensateur de toutes grâces 
een gulle gever
un généreux donateur 

qgeverfd

geverfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. peint
teinté 
♦ voorbeelden
een vrouw met blond geverfd haar
une fausse blonde 
geverfd!
attention à la peinture! 

qgevergeerd

gevergeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd) vergé 
♦ voorbeelden
gevergeerd papier
(papier) vergé 

qgeverseerd

geverseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. versé (dans)
ferré (en qqch.) 

qgeverseerdheid

geverseerdheid (dev)
1. savoir-faire (m.; onveranderlijk) 

qgevest

gevest (het)
1. poignée (v.) 

qgevestigd

gevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaststaand
établi
bien assis, enraciné 
♦ voorbeelden
een gevestigde mening
une idée reçue 
(geldwezen) een gevestigde schuld
une dette consolidée 
2. sinds lange tijd bestaand
établi
consacré 
♦ voorbeelden
gevestigde belangen
intérêts établis 
de gevestigde macht
le pouvoir en place 
de gevestigde orde
l'ordre (établi) 
een gevestigde zaak
une affaire bien établie 

qgevierd

gevierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre 
♦ voorbeelden
een gevierd dichter
un poète illustre 
een gevierde ster
une vedette célèbre 

qgevieren

gevieren (telwoord)
1. à quatre 

qgevierendeeld

gevierendeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. in vier stukken gehouwen, getrokken
écartelé 
2. (heraldiek)
écartelé 

qgevijven

gevijven (telwoord)
1. à cinq 

qgevind

gevind (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vinnen
à nageoires 
2. (plantkunde)
penné 

qgevingerd

gevingerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vingers
ayant des doigts 
2. (plantkunde)
digité 

qgevit

gevit (het)
1. chicanes (v.; meervoud)
ergotage (m.), ↓ pinaillage (m.) 

qgevitaminiseerd

gevitaminiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitaminé 

qgevlag

gevlag (het)
1. pavoisement (m.) 

qgevlamd

gevlamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. hout) veiné
ronceux (v: ronceuse)
(m.b.t. hard gesteente) veiné
(m.b.t. glanzende stoffen) moiré
(m.b.t. stoffen) chiné
(techniek) flammé 
♦ voorbeelden
fraai gevlamd hout
bois joliment veiné 
gevlamd satijn
satin moiré 

qgevleesd

gevleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. charnu
bien en chair 

qgevlei

gevlei (het)
1. flatterie (v.), flatteries (v.; meervoud)
cajolerie (v.), cajoleries (v.; meervoud), flagornerie (v.), flagorneries (v.; meervoud) 

qgevleid

gevleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. flatté 
♦ voorbeelden
zich gevleid voelen
se sentir, être flatté, se sentir, être confus 

qgevlekt

gevlekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. tacheté
moucheté, taché, picoté, tigré 

qgevleugeld

gevleugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ailé
(wetenschappelijk; m.b.t. insecten) alifère 
♦ voorbeelden
gevleugelde insecten
insectes ailés
(dierkunde) ptérygotes 
(plantkunde) gevleugelde stengel
tige ailée 
¶. overige voorbeelden
gevleugelde woorden
mots célèbres, historiques 

qgevlieg

gevlieg (het)
1. het telkens vliegen
± vol (m.)  (continu) 
2. (figuurlijk)
va-et-vient (m.; onveranderlijk)
allées et venues (v.; meervoud) 

qgevlij

gevlij (het)
¶. overige voorbeelden
(bij) iem. in het gevlij komen
complaire à qqn., rentrer dans, gagner les bonnes grâces de qqn. 

qgevloek

gevloek (het)
1. jurons (m.; meervoud)
blasphèmes (m.; meervoud), ↑ imprécations (v.; meervoud) 

qgevlogen

gevlogen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de vogel is gevlogen
l'oiseau s'est envolé 

qgevlokt

gevlokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. floconneux (v: floconneuse) 

qgevoeg

gevoeg (het) (formeel)
¶. overige voorbeelden
zijn gevoeg doen
↓ aller à la selle, déféquer 

qgevoegd

gevoegd (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
gevoegde partij
intervenant, partie jointe 

qgevoeglijk

gevoeglijk (bijwoord)
1. convenablement
décemment 
♦ voorbeelden
dat kun je gevoeglijk vergeten
n'y penses même pas 
dit kunnen we gevoeglijk overslaan
nous pouvons sauter cela sans (aucun) inconvénient 

qgevoeglijkheid

gevoeglijkheid (dev)
1. convenances (v.; meervoud)
décence (v.), bienséance (v.) 

qgevoel

gevoel (het)
1. als zintuig
toucher (m.) 
♦ voorbeelden
op het gevoel (af)
(figuurlijk) au sentiment
(letterlijk) à tâtons
↓ au pifomètre 
2. lichamelijke gewaarwording
sensation (v.) 
♦ voorbeelden
een benauwd gevoel hebben
se sentir oppressé 
ik heb geen gevoel meer in mijn vingers
je n'ai plus aucune sensation dans les doigts, j'ai les doigts gourds, engourdis 
3. innerlijke gewaarwording
sentiment (m.) 
♦ voorbeelden
een goed gevoel hebben over iets
être satisfait de qqch. 
het gevoel hebben dat …
avoir le sentiment que … 
een rot gevoel hebben over iets
se sentir mal à l'aise à cause de qqch., à propos de qqch. 
een gevoel van spijt
un sentiment de regret 
een gevoel van grote rust overviel hem
un grand calme s'empara de lui 
voldaan gevoel
sentiment de satisfaction 
voor mijn gevoel
à mon sens, à mon avis 
4. vatbaarheid voor emoties
sentiment (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn gevoel afgaan
se laisser guider par ses sentiments 
op iemands gevoel werken
prendre qqn. par le sentiment, les bons sentiments
↓ la faire (à qqn.) au sentiment 
het gevoel spreekt bij haar sterker dan het verstand
chez elle le sentiment l'emporte sur la raison 
vaderlijk gevoel
fibre paternelle 
5. besef
sens (m.)
conscience (v.) 
♦ voorbeelden
geen gevoel voor kunst hebben
être insensible, imperméable à l'art, ne pas avoir la fibre artistique 
muzikaal gevoel hebben
avoir le sens de la musique 
iemands gevoel van eigenwaarde
l'amour-propre de qqn., la dignité de qqn. 
6. gevoeligheid, sentiment
sentiment (m.)
sensibilité (v.) 
♦ voorbeelden
geen greintje gevoel hebben
être étranger à tout sentiment, avoir le cœur sec 
hij las de verzen met gevoel voor
il déclamait les vers avec âme 

qgevoelen

gevoelen1 (het) (formeel)
1. emotie
↓ sentiment (m.)
sensation (v.), émotion (v.) 
♦ voorbeelden
tegengestelde gevoelens
sentiments contraires, contradictoires 
2. gezindheid
↓ sentiment (m.) 
♦ voorbeelden
(in brief) met gevoelens van hoogachting
veuillez agréer l'expression de mes sentiments distingués, l'assurance de ma considération distinguée 
gevoelens van spijt, trouw
(sentiments de) regret, fidélité 
3. oordeel, mening
↓ opinion (v.)
avis (m.)
(verouderd) sentiment (m.) 
♦ voorbeelden
naar het algemeen gevoelen
de l'avis de tous 
van een ander gevoelen zijn
être d'un autre avis 
gemengde gevoelens
sentiments mitigés, mêlés 

qgevoelen

gevoelen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. voelen
↓ sentir 
2. ervaren
↓ ressentir
éprouver 
♦ voorbeelden
berouw gevoelen
se repentir (de) 
genegenheid gevoelen voor iem.
éprouver de l'affection pour qqn., avoir de la sympathie pour qqn. 
3. beseffen
↓ sentir
avoir conscience de, se rendre compte de 
♦ voorbeelden
de waarheid van iets gevoelen
sentir la vérité de qqch. 

qgevoelen

zich gevoelen3 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. een gevoel hebben
se sentir 

qgevoelig

gevoelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. reagerend op indrukken, gewaarwordingen
sensible (à)
accessible (à), réceptif (v: réceptive)  (à) 
♦ voorbeelden
het paard is gevoelig in de mond
le cheval a la bouche fine, légère 
een gevoelig zenuwgestel
un système nerveux sensible 
2. sentimenteel
sensible
délicat, émotif (v: émotive), impressionnable 
♦ voorbeelden
hij is erg gevoelig op dat punt
il est très chatouilleux sur ce chapitre 
ik ben zeer gevoelig voor uw bereidwilligheid
je suis très touché de votre obligeance, bonne volonté 
3. duidelijk voelbaar
sensible
important, vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
een gevoelige klap, nederlaag
un coup de massue, une raclée 
een gevoelige kou
un froid vif 
4. lichtgevoelig
sensible
rapide 
♦ voorbeelden
een gevoelige film
une pellicule rapide 
gevoelige plaat
plaque sensible, photographique 
iets op de gevoelige plaat vastleggen
photographier qqch. 
5. m.b.t. instrumenten
sensible 
¶. overige voorbeelden
een gevoelige snaar raken, treffen
toucher, faire vibrer la corde sensible 

qgevoelig

gevoelig2 (bijwoord)
1. op heftige wijze
vivement
sensiblement 
2. met veel gevoel
délicatement
avec du sentiment 
♦ voorbeelden
dat is heel gevoelig gezegd
voilà une parole touchante 

qgevoeligheid

gevoeligheid (dev)
1. vatbaarheid voor indrukken, aandoenlijkheid
sensibilité (v.)
(teerheid) délicatesse (v.)
(psychologie) affectivité (v.)
(wetenschappelijk; m.b.t. indrukken) réceptivité (v.)
(radio) sélectivité (v.) 
♦ voorbeelden
vergrote gevoeligheid leidt gemakkelijk tot zwaarmoedigheid
l'hypersensibilité peut bien engendrer la mélancolie 
een ziekelijke gevoeligheid voor kou
une sensibilité maladive au froid 
2. m.b.t. instrumenten
sensibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de gevoeligheid van een balans, van een thermometer
la sensibilité d'une balance, d'un thermomètre 
de gevoeligheid van het gehoor
la finesse de l'ouïe 
3. m.b.t. film
rapidité (v.) 

qgevoeligheidscoëfficiënt

gevoeligheidscoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  de sensibilité 

qgevoelloos

gevoelloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. levenloos
insensible
(medisch) anesthésié, insensibilisé, endormi 
♦ voorbeelden
het been was gevoelloos
la jambe était engourdie 
gevoelloos maken
insensibiliser, anesthésier, engourdir 
de te behandelen kies wordt gevoelloos gemaakt
on insensibilise la dent à traiter 
2. hardvochtig
insensible
impassible, indifférent, sans âme, dépourvu de sensibilité 
♦ voorbeelden
een gevoelloos mens
un(e) indifférent(e), un(e) sans-cœur 
gevoelloos zijn
avoir un cœur de glace 

qgevoelloos

gevoelloos2 (bijwoord)
1. hardvochtig
impassiblement 
♦ voorbeelden
hij spotte gevoelloos met ons leed
il s'est moqué impitoyablement, froidement de notre chagrin 

qgevoelloosheid

gevoelloosheid (dev)
1. anesthesie
insensibilité (v.)
(medisch) analgésie (v.), ↑ anesthésie (v.) 
2. hardvochtigheid
insensibilité (v.)
impassibilité (v.) 

qgevoels-

gevoels- (prefix)
1. affectif (v: affective) 

qgevoelsarm

gevoelsarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en sentiment(s)
n'ayant pas d'âme 

qgevoelsband

gevoelsband (dem)
1. lien (m.)  affectif
attachement (m.)  sentimental 

qgevoelscontact

gevoelscontact (het)
1. contact (m.)  affectif 

qgevoelselement

gevoelselement (het)
1. élément (m.)  affectif 

qgevoelsleven

gevoelsleven (het)
1. vie (v.)  affective/émotionnelle
sentiment (m.), affectivité (v.) 

qgevoelsmatig

gevoelsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instinctif (v: instinctive)
intuitif (v: intuitive)
(bijwoord) instinctivement
par considération sentimentale, par intuition, intuitivement 
♦ voorbeelden
een gevoelsmatige afkeer
une aversion instinctive 
iem. gevoelsmatig afwijzen
refuser qqn. par intuition 

qgevoelsmens

gevoelsmens (dem)
1. (man) impulsif (m.), (vrouw) impulsive (v.)
(man) émotif (m.), (vrouw) émotive (v.), (man) sentimental (m.), (vrouw) sentimentale (v.) 

qgevoelsmotief

gevoelsmotief (het)
1. mobile (m.)  d'ordre affectif 

qgevoelsorgaan

gevoelsorgaan (het)
1. organe (m.)  sensoriel, organe (m.)  de la sensibilité 

qgevoelsoverweging

gevoelsoverweging (dev)
1. considération (v.)  sentimentale 

qgevoelsreactie

gevoelsreactie (dev)
1. réaction (v.)  affective 

qgevoelstemperatuur

gevoelstemperatuur (dev)
1. température (v.)  apparente 
♦ voorbeelden
de thermometer stond op 5 graden, maar de gevoelstemperatuur was veel lager
le thermomètre indiquait 5 degrés, mais j'avais l'impression qu'il faisait beaucoup plus froid 

qgevoelstoestand

gevoelstoestand (dem)
1. état (m.)  d'âme 

qgevoelswaarde

gevoelswaarde (dev)
1. affectiewaarde
valeur (v.)  affective 
2. (taalkunde)
connotation (v.) 

qgevoelswereld

gevoelswereld (de)
1. monde (m.)  affectif 

qgevoelszaak

gevoelszaak (de)
1. question (v.)  de sentiment 

qgevoelszenuw

gevoelszenuw (de)
1. nerf (m.)  sensitif/sensoriel/centripète/afférent 

qgevoelszin

gevoelszin (dem)
1. sens (m.)  du toucher, toucher (m.)
(fysiologie) sens (m.)  du tact, tact (m.) 

qgevoelvol

gevoelvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) senti
plein de sensibilité, tendre, chaleureux (v: chaleureuse)
(bijwoord) avec effusion
avec sentiment, avec âme 
♦ voorbeelden
een gevoelvol dichter
un poète lyrique 
op gevoelvolle toon
d'un ton plein de sensibilité 

qgevoerd

gevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. doublé
fourré 

qgevogelte

gevogelte (het)
1. vogels voor consumptie
volaille (v.)
gibier (m.)  à plume
(jacht, watervogels) sauvagine (v.) 
2. (collectivum)
oiseaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het gevogelte des hemels
les oiseaux des cieux 

qgevoileerd

gevoileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. voilé 

qgevolg

gevolg (het)
1. wat uit iets volgt
conséquence (v.)
suite (v.), effet (m.), résultat (m.), répercussion (v.), incidence (v.) 
♦ voorbeelden
aan de gevolgen van iets overlijden
mourir des suites de qqch. 
als gevolg van
par suite de, à la suite de, consécutivement à, en conséquence de, à cause de 
als gevolg hiervan
par corollaire 
gevolg geven aan een bevel
faire droit à, céder à, se soumettre à un ordre
(juridisch) obtempérer à un ordre 
gevolg geven aan een uitnodiging
accepter une invitation 
aan een plan, besluit gevolg geven
donner suite à un projet, à une décision 
met goed gevolg examen doen
être reçu à un examen, passer un examen avec succès 
geen gevolgen hebben
ne pas tirer à conséquence, ne pas avoir de suites 
die zaak zal nog gevolgen hebben
cette affaire aura des répercussions, des suites 
met alle gevolgen van dien
avec les conséquences que cela représente, avec tout ce qui s'ensuit 
een onvermijdelijk gevolg
une conséquence inévitable, fatale 
de gevolgen niet kunnen overzien
ne pas pouvoir prévoir les conséquences 
ten gevolge van
par suite de, à la suite de, consécutivement à, en conséquence de, à cause de, sous l'effet de 
ten gevolge hebben
avoir pour conséquence, entraîner, produire, provoquer, engendrer 
ten gevolge waarvan
en suite de quoi 
de gevolgen ondervinden van
se ressentir de 
iem. voor de gevolgen aansprakelijk stellen
rendre qqn. responsable des conséquences 
het gevolg zijn van
être le résultat de, résulter de, ressortir de 
zonder verdere gevolgen
sans répercussion 
2. personen die iemand begeleiden
suite (v.)
cortège (m.), équipage (m.) 
♦ voorbeelden
de koningin en haar gevolg
la reine et sa suite 
3. (wiskunde)
corollaire (m.) 
¶. spreekwoorden
kleine oorzaken hebben (soms) grote gevolgen
à petite cause, grands effets 

qgevolgaanduidend

gevolgaanduidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. consécutif (v: consécutive) 
♦ voorbeelden
gevolgaanduidende voegwoorden
conjonctions de conséquence 

qgevolglijk

gevolglijk (bijwoord)
1. conséquemment
par conséquent, par suite 

qgevolgschade

gevolgschade (de)
1. dommage (m.)  conséquent/indirect/consécutif 

qgevolgtrekking

gevolgtrekking (dev)
1. conclusion (v.)
(logica) conséquence (v.)
(van bijzonder naar algemeen) induction (v.) 
♦ voorbeelden
een gewaagde, onjuiste gevolgtrekking
une déduction hasardeuse, erronée 
een gevolgtrekking maken uit
conclure de, tirer une conclusion de, déduire de 

qgevolmachtigd

gevolmachtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. délégué 
♦ voorbeelden
een gevolmachtigd minister
un ministre plénipotentiaire 

qgevolmachtigde

gevolmachtigde (de)
1. (man) fondé (m.), (vrouw) fondée (v.)  de pouvoir
plénipotentiaire (m.), mandataire (m. of v.), (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)
(juridisch) (man) procureur (m.), (vrouw) procuratrice (v.) 

qgevorderd

gevorderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avancé 
♦ voorbeelden
iem. van gevorderde leeftijd
une personne d'un âge certain, avancé 
in gevorderde staat van ontbinding
dans un état avancé de décomposition 
wegens het gevorderde uur werd de vergadering verdaagd
la réunion a été ajournée à cause de l'heure avancée 

qgevorderde

gevorderde (de)
1. élève (m. of v.)  de niveau avancé 
♦ voorbeelden
een cursus voor gevorderden
un cours de niveau avancé 

qgevorkt

gevorkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een vork, gaffel
fourchu
bifurqué 
♦ voorbeelden
een gevorkte drijfstang, krukas
une bielle fourchue, un vilebrequin 
2. (plantkunde)
fourchu 

qgevormd

gevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bepaalde vorm
fait
tourné 
2. volledig ontwikkeld
formé
(m.b.t. personen) complet (v: complète) 
♦ voorbeelden
een gevormd karakter
un caractère épanoui 
3. (rooms-katholiek)
ayant reçu le sacrement de confirmation
confirmé 

qgevraagd

gevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. demandé
recherché
(in sommen) on demande 
♦ voorbeelden
een gevraagd artikel
un article demandé 
niet zeer gevraagd
pas très recherché 

qgevreesd

gevreesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. redouté
redoutable 
♦ voorbeelden
een gevreesd criticus
un critique redouté 
het gevreesde ogenblik nadert
le moment tant redouté approche 

qgevrij

gevrij (het)
1. caresses (v.; meervoud)  (amoureuses)
câlineries (v.; meervoud), cajoleries (v.; meervoud), ↓ mamours (m.; meervoud) 

qgevuld

gevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. mollig, dik
plein
rebondi, replet (v: replète), bien en chair, rondelet (v: rondelette) 
♦ voorbeelden
een gevulde boezem
une forte poitrine, une poitrine opulente 
2. van binnen volgemaakt
rempli
(culinaria) farci
(m.b.t. bonbons) fourré 
♦ voorbeelden
een goed gevulde beurs
une bourse bien garnie 
een gevulde kies
une molaire plombée 

qgewaad

gewaad (het)
1. (opper)kleed
habit (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het boek is in een keurig gewaad gestoken
le livre est bien présenté 
een lang, plechtig gewaad
une robe (de cérémonie) 
2. kledij
habits (meervoud)
vêtements (m.; meervoud), costume (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geestelijk gewaad aantrekken
prendre l'habit
(vrouw) prendre le voile 

qgewaagd

gewaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevaarlijk
risqué
hasardeux (v: hasardeuse), hasardé, osé 
♦ voorbeelden
een gewaagde sprong, onderneming
un saut dans le noir, une entreprise hasardeuse 
2. gedurfd, pikant
osé
risqué, hardi 
♦ voorbeelden
een gewaagde japon
une robe osée 
een gewaagde stelling
une thèse audacieuse 
een gewaagde toespeling
une allusion polissonne 

qgewaagdheid

gewaagdheid (dev)
1. gewaagd iets, dubbelzinnige uiting
hardiesse (v.)
audace (v.) 
2. hoedanigheid
audace (v.)
caractère (m.)  risqué 

qgewaand

gewaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. prétendu (vóór zelfstandig naamwoord)
(door eigen toedoen) soi-disant (onveranderlijk; vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij wist de gewaande prins te ontmaskeren
il a su démasquer le soi-disant prince 
een gewaande vriend
un prétendu ami 

qgewaardeerd

gewaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. apprécié
estimé 

qgewaarworden

gewaarworden (overgankelijk werkwoord)
1. zien
apercevoir
s'aviser de, remarquer, découvrir, percevoir 
♦ voorbeelden
wij werden haar van verre gewaar
nous l'avons aperçue de loin 
2. (België); merken, beseffen
s'apercevoir de
s'aviser de, prendre conscience de, se rendre compte de 
♦ voorbeelden
men dreef de spot met hem, maar hij werd het niet gewaar
on s'est moqué de lui, mais il ne s'en est pas aperçu 
3. ervaren
sentir
éprouver, ressentir 
♦ voorbeelden
(België) dat zal je gewaarworden!
tu t'en souviendras!, tu le paieras cher! 

qgewaarwording

gewaarwording (dev)
1. het gewaarworden van indrukken
perception (v.)
sensation (v.) 
♦ voorbeelden
een gewaarwording van weerzin en spijt
une sensation de dégoût et de regret 
2. indruk
perception (v.)
sensation (v.), impression (v.)
(filosofie) gnosie (v.) 
♦ voorbeelden
een onaangename gewaarwording
une sensation, impression désagréable 
zinnelijke gewaarwordingen
perceptions sensorielles 

qgewafeld

gewafeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaufré 

qgewag

gewag (het)
1. mention (v.) 
♦ voorbeelden
gewag maken (van)
faire mention (de) 

qgewagen

gewagen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire mention (de)
parler (de), mentionner (qqch.), signaler (qqch.) 

qgewapend

gewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wapens
armé 
♦ voorbeelden
de gewapende macht
les forces armées 
(schertsend; figuurlijk) met een fototoestel gewapend
armé d'un appareil photo 
gewapende neutraliteit
neutralité armée 
gewapende soldaten
soldats en armes 
gewapend verzet
résistance armée 
gewapende vrede
paix armée 
2. met bijzondere versterking
armé 
3. (figuurlijk); versterkt, voorbereid
armé (de)
muni (de), paré 
♦ voorbeelden
gewapend zijn tegen de kou
être armé, paré contre le froid 

qgewapenderhand

gewapenderhand (bijwoord)
1. à main armée 
♦ voorbeelden
de stad werd gewapenderhand ingenomen
la ville a été prise manu militari 

qgewas

gewas (het)
1. bepaalde plant
plante (v.)
végétal (m.) 
♦ voorbeelden
uitheemse gewassen
plantes exotiques 
2. gekweekte planten, vruchten
production (v.)
récolte (v.)
(m.b.t. wijn) cuvée (v.) 
♦ voorbeelden
vruchten van eigen gewas
fruits du jardin 
het gewas staat goed
± la récolte sera bonne 
wijn van het voorlaatste gewas
du vin de l'avant-dernière cuvée 
3. al wat er groeit aan planten
végétation (v.) 
♦ voorbeelden
er waren alleen struiken en ander laag gewas
il n'y avait que des arbustes et autres plantes basses 
4. (jacht)
pivot (m.)
merrain (m.), perche (v.) 

qgewasschade

gewasschade (de)
1. dommages (m.; meervoud)  aux cultures 

qgewassen

gewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. lavé 
♦ voorbeelden
een gewassen tekening
un (dessin au) lavis 

qgewast

gewast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ciré 
♦ voorbeelden
gewast linnen
toile cirée 
gewaste taf
taffetas gommé 

qgewasveredeling

gewasveredeling (dev)
1. amélioration (v.)  des cultures 

qgewaterd

gewaterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
moiré
ondé 
♦ voorbeelden
gewaterd lint
ruban moiré 
gewaterd satijn
satin moiré 
dat spiegelglas is gewaterd
cette glace présente des ondulations 
2. m.b.t. diamanten
♦ voorbeelden
een schoon gewaterde diamant
un diamant d'une belle eau, de la plus belle eau 
3. doortrokken met water
imprégné d'eau 
♦ voorbeelden
gewaterd hout
du bois imprégné d'eau 

qgewatteerd

gewatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouaté
rembourré, matelassé 
♦ voorbeelden
een gewatteerde deken
une courtepointe, un couvre-pied 
gewatteerde stof
du matelassé 

qgewauwel

gewauwel (het)
1. bavardage (m.)
caquetage (m.), verbiage (m.) 

qgeweeklaag

geweeklaag (het)
1. lamentations (v.; meervoud)
gémissements (m.; meervoud), jérémiades (v.; meervoud) 

qgeween

geween (het) (formeel)
1. pleurs (m.; meervoud)
↓ lamentations (v.; meervoud), ↓ larmes (v.; meervoud) 

qgeweer

geweer (het)
1. vuurwapen
fusil (m.) 
♦ voorbeelden
een geweer aanleggen
mettre, coucher un fusil en joue 
het gebroken geweertje
le fusil brisé 
met een geweer schieten
tirer au fusil 
op schouder het geweer
portez arme(s)! 
(met) het geweer over de schouder
le fusil en bandoulière 
presenteer (het) geweer!, zet af (het) geweer!
présentez arme(s)!, reposez arme(s)! 
het geweer presenteren
présenter les armes, se mettre au port d'armes 
het geweer weigert
le fusil s'est enrayé 
de geweren aan rotten zetten, uit de rotten nemen
former, rompre les faisceaux 
2. (jacht); schutter
fusil (m.)
(man) tireur (m.), (vrouw) tireuse (v.) 
¶. overige voorbeelden
in het geweer komen
prendre les armes
(figuurlijk) entrer en action 

qgeweer-

geweer- (prefix)
1. de fusil 

qgeweerhaakt

geweerhaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. pijl, angels e.d.) barbelé 

qgeweerhagel

geweerhagel (dem)
1. plomb (m.)
(grove hagel) gros plomb (m.), chevrotine (v.)
(fijne hagel) petit plomb (m.), cendrée (v.), dragée (v.), grenaille (v.) 

qgeweerkogel

geweerkogel (dem)
1. balle (v.)  de fusil 

qgeweerkolf

geweerkolf (de)
1. crosse (v.)  de fusil 

qgeweerlade

geweerlade (de)
1. fût (m.)  de fusil 

qgeweerloop

geweerloop (dem)
1. canon (m.)  de fusil 

qgeweerpatroon

geweerpatroon (de)
1. cartouche (v.)
(argot) bastos (m.) 

qgeweerrek

geweerrek (het)
1. râtelier (m.)  d'armes 

qgeweerriem

geweerriem (dem)
1. bretelle (v.)  de fusil 

qgeweerschot

geweerschot (het)
1. het losbranden van de lading, knal
coup (m.)  de fusil 
2. afgeschoten lading
coup (m.)  de fusil 
♦ voorbeelden
hij kreeg een geweerschot in de arm
il reçut une balle dans le bras 
3. afstand die een geweerkogel aflegt
portée (v.)  de fusil 
♦ voorbeelden
ik was er geen twee geweerschoten van verwijderd
je me trouvais à moins de deux portées de fusil de là 

qgeweerslot

geweerslot (het)
1. platine (v.)  (à silex) 

qgeweervet

geweervet (het) (leger)
1. graisse (v.)  d'armes 

qgeweervuur

geweervuur (het)
1. fusillade (v.)
coups (m.; meervoud)  de feu 
♦ voorbeelden
intensief geweervuur
feu, tir nourri, fusillade nourrie 
de politie werd met geweervuur ontvangen
la police fut accueillie par des coups de feu 

qgewei

gewei (het)
1. hoorns
bois (m.; meervoud)
ramure (v.)
(met uitspruitsels) perche (v.) 
♦ voorbeelden
een asymmetrisch gewei
une tête mal semée 
het hert schuurt zijn gewei
le cerf touche au bois, brunit (son bois), fraye sa tête 
het hert werpt zijn gewei af
le cerf mue sa tête 
2. ingewand
entrailles (v.; meervoud)
boyau (m.)
(m.b.t. slachtvee) tripes (v.; meervoud) 
3. uitwerpselen
fumées (v.; meervoud)
laissées (v.; meervoud), excréments (m.; meervoud)
(m.b.t. vliegend dier) fiente (v.) 

qgeweidragend

geweidragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à bois 
♦ voorbeelden
geweidragende herkauwers
ruminants à bois 

qgeweifel

geweifel (het)
1. hésitations (v.; meervoud) 

qgeweld

geweld (het)
1. dwang
violence (v.)
(moreel) contrainte (v.)
(juridisch; m.b.t. persoon) voie (v.)  de fait 
♦ voorbeelden
zichzelf geweld aandoen
se faire violence 
de waarheid geweld aandoen
faire une entorse à la vérité, altérer, trahir la vérité 
zijn geweten geweld aandoen
violenter, forcer sa conscience 
de grammatica geweld aandoen
maltraiter la grammaire 
geweld met geweld beantwoorden
répondre à la violence par la violence 
met geweld ergens binnendringen
pénétrer de force qqp. 
door geweld om het leven komen
mourir de mort violente 
fysiek geweld
violence physique 
grof geweld
force brutale 
huiselijk geweld
violence domestique 
met geweld
par force 
tot geweld overgaan
recourir à la violence 
psychisch geweld
violence psychique 
seksueel geweld
violences sexuelles 
zinloos geweld
violence gratuite, aveugle 
2. grote kracht
violence (v.)
force (v.) 
♦ voorbeelden
met groot geweld
avec une grande brutalité, violemment 
hij rukte de deur met geweld open
il a ouvert la porte violemment 
¶. overige voorbeelden
hij wilde met alle geweld naar huis
il voulut rentrer par tous les moyens, à toute force 

qgewelddaad

gewelddaad (de)
1. acte (m.)  de violence
violence (v.), violences (v.; meervoud), brutalité (v.), brutalités (v.; meervoud) 

qgewelddadig

gewelddadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweld plegend
violent
brutal 
♦ voorbeelden
een gewelddadige groepering
un groupe violent 
2. met geweld gebeurend
violent
brutal 
♦ voorbeelden
een gewelddadige aanslag
une agression à main armée 
een gewelddadige dood sterven
mourir de mort violente 
gewelddadige scènes
scènes de violence 
3. geneigd tot geweld
enclin à la violence 

qgewelddadig

gewelddadig2 (bijwoord)
1. met geweld
violemment
brutalement, de force 
♦ voorbeelden
gewelddadig optreden
intervenir avec brutalité, violence 

qgewelddadigheid

gewelddadigheid (dev)
1. violence (v.)
voie (v.)  de fait 
♦ voorbeelden
hij pleegde allerlei gewelddadigheden
il commit toutes sortes de violences 
zijn toevlucht nemen tot gewelddadigheden
se porter à des extrémités 

qgewelddelict

gewelddelict (het)
1. délit (m.)  aggravé de violences, violences (v.; meervoud) 

qgeweldenaar

geweldenaar (dem)
1. sterk of zeer bekwaam persoon
(m.b.t. lichaamskracht) hercule (m.)
colosse (m.)
(m.b.t. bekwaamheid) crack (m.)
as (m.) 
2. dwingeland, tiran
tyran (m.)
despote (m.) 

qgeweldenarij

geweldenarij (dev)
1. dwingelandij
tyrannie (v.)
despotisme (m.) 
2. daad van geweld
violence (v.)
brutalité (v.) 

qgeweldig

geweldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm, reusachtig
formidable
énorme, gigantesque, colossal 
♦ voorbeelden
een geweldig applaus
un tonnerre, une tempête d'applaudissements 
een geweldig bedrag
une somme colossale, faramineuse 
een geweldige eetlust
un appétit effrayant, de gargantua, gargantuesque 
een geweldig getier
un vacarme terrible
↓ un boucan du diable, de tous les diables 
een geweldig pak slaag
une correction magistrale, ↓ une volée magistrale, une fessée monstre 
een geweldige persoonlijkheid
une très forte personnalité, une nature 
geweldige stommiteiten uithalen
commettre des énormités 
een geweldig succes
un succès extraordinaire, foudroyant, ↓ un malheur 
2. bijzonder goed, fijn
formidable
fantastique 
♦ voorbeelden
een geweldig aanbod
une offre fantastique 
hij is geweldig
il est inouï 
een geweldige meid
une fille du tonnerre 
ik vind het geweldig
je trouve ça fantastique 
3. heftig, onstuimig
violent
véhément 
♦ voorbeelden
geweldige storm, wind
tempête furieuse, vent furieux 
een geweldig verlangen, geweldige wanhoop
un désir impétueux, un désespoir véhément 

qgeweldig

geweldig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
extrêmement
terriblement, formidablement 
♦ voorbeelden
het is geweldig meegevallen
je n'aurais jamais pensé que cela irait si bien 
zij is geweldig slordig
elle est terriblement négligente 
hij verveelt mij geweldig
il m'ennuie à mourir 
2. bijzonder goed, fijn
formidablement
de façon excellente 
♦ voorbeelden
je hebt me geweldig geholpen
tu ne peux pas savoir comme tu m'as aidé, tu m'as été d'un très grand secours 
die jurk staat haar geweldig
cette robe lui va à merveille 
hij zingt geweldig
il a une voix merveilleuse 
3. hevig
violemment
fortement 
♦ voorbeelden
geweldig lijden
souffrir mille morts 

qgeweldige

geweldige (de)
1. iemand die machtig, sterk is
puissant (m.)
grand (m.) 
2. (Bijbel); rijksgrote
grand (m.)
satrape (m.) 

qgeweldinstructie

geweldinstructie (dev)
1. (omschrijving) instruction (v.)  relative à l'usage de la violence (par la police, les CRS etc.) 

qgeweldloos

geweldloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non-violent
(bijwoord) par la non-violence 
♦ voorbeelden
geweldloos verzet
résistance non-violente 
geweldloze weerbaarheid
résistance passive 

qgeweldloosheid

geweldloosheid (dev)
1. non-violence (v.) 

qgeweldpleging

geweldpleging (dev)
1. violence (v.)
brutalité (v.), brutalités (v.; meervoud), sévice (m.), sévices (m.; meervoud), exactions (v.; meervoud) 

qgeweldsdelict

geweldsdelict (het)
1. délit (m.)  de violence 

qgeweldsinstructie

geweldsinstructie (dev)
1. (omschrijving) instruction (v.)  relative à l'usage de la violence (par la police, les CRS etc.) 

qgeweldsmisdrijf

geweldsmisdrijf (het)
1. délit (m.)  de violence 

qgeweldsmonopolie

geweldsmonopolie (het)
1. monopole (m.)  de la violence 

qgeweldsorgie

geweldsorgie (dev)
1. orgie (v.)  de violence 

qgeweldsslachtoffer

geweldsslachtoffer (het)
1. victime (v.)  de la violence 

qgeweldsspiraal

geweldsspiraal (de)
1. spirale (v.)  de la violence
engrenage (m.)  de la violence 

qgewelf

gewelf (het)
1. holgebogen zoldering
voûte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het blauw, het azuren gewelf
la voûte céleste, azurée 
omgekeerd gewelf
voûte renversée 
streks, vlak, plat gewelf
platebande, voûte plate 
2. ruimte, vertrek
voûte (v.) 
♦ voorbeelden
een onderaards gewelf
un souterrain
(in kerk) une crypte 

qgewelfboog

gewelfboog (dem)
1. arc (m.)  de voûte
arceau (m.), cintre (m.) 

qgewelfd

gewelfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. boogsgewijze geconstrueerd
voûté
en forme de voûte 
2. met een gewelf
voûté
(m.b.t. raam, deur) cintré 
3. gebogen van lijn of vlak
galbé
(m.b.t. wenkbrauw) arqué
(m.b.t. borst, voorhoofd) bombé
(m.b.t. voet) cambré 

qgewelfsel

gewelfsel (het) (formeel; België)
1. gewelfde zoldering
voûte (v.)
plafond (m.)  voûté 
2. ruimte met gewelfde zoldering
voûte (v.)
pièce (v.)  voûtée 

qgewemel

gewemel (het)
1. foisonnement (m.)
fourmillement (m.), grouillement (m.), pullulement (m.) 

qgewend

gewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. habitué (à)
accoutumé (à), fait (à), familiarisé (avec) 
♦ voorbeelden
ik ben dat rumoer wel gewend
je me suis fait à ce bruit 
zij zijn het goed gewend
ils ont toujours bien vécu, ils sont habitués au confort 
hij is niet veel gewend
il n'a jamais rien vu 
hij is thuis niet veel gewend
on ne le gâte pas beaucoup chez lui 
gewend zijn (om) te
être habitué à, avoir l'habitude de (+ onbepaalde wijs) 
dat zijn we van hem gewend
il n'en fait pas d'autres, cela ne nous étonne pas de sa part 
gewend zijn met kinderen om te gaan
avoir l'habitude des enfants 
wat was hij vriendelijk, dat zijn we niet van hem gewend
ce qu'il a été gentil, il ne nous a pas habitués à cela, cela n'est pas dans ses habitudes 
¶. spreekwoorden
jong gewend, oud gedaan
ce qu'on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau, ce qui s'apprend au ber, dure jusqu'au ver, ce que poulain prend en jeunesse, il le continue en vieillesse 

qgewennen

gewennen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gewoon worden, raken
↓ s'accoutumer (à)
s'habituer (à), se faire (à), se familiariser (avec) 
♦ voorbeelden
men gewent aan alles
on se fait à tout 
2. zich thuis gaan voelen
↓ s'acclimater 
♦ voorbeelden
ik ben er nog niet gewend
je ne me suis pas encore acclimaté 
ergens gewennen
se trouver bien quelque part, commencer à s'acclimater, finir par se plaire quelque part 

qgewennen

gewennen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. gewoon maken
↓ habituer (à)
accoutumer (à), exercer (à) 
♦ voorbeelden
je moet daar maar aan gewennen
c'est une habitude à prendre 
gewen uw kind aan strikte gehoorzaamheid
pliez votre enfant à une obéissance rigoureuse 
een plant die men in Frankrijk kan laten gewennen
une plante acclimatable en France 

qgewenning

gewenning (dev)
1. het wennen aan iets
accoutumance (v.)
adaptation (v.)
(biologie; klimaat, voeding) acclimatement (m.) 
2. (medisch)
accoutumance (v.)
dépendance (v.), tolérance (v.) 

qgewenst

gewenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een wens bepaald
désiré
souhaité 
♦ voorbeelden
op ieder gewenst ogenblik kan men erover beschikken
on peut en disposer à tout moment, à n'importe quel moment (voulu) 
2. waarnaar verlangd wordt, is
désiré
voulu 
♦ voorbeelden
zijn poging had het gewenste gevolg
sa tentative a eu l'effet désiré, voulu 
3. wenselijk
désirable
souhaitable 
♦ voorbeelden
hij achtte het niet gewenst het gesprek langer voort te zetten
il a jugé bon de ne pas poursuivre l'entretien, il estima qu'il n'était pas souhaitable, nécessaire de poursuivre l'entretien 
avondkleding gewenst
la tenue de soirée est de rigueur, tenue de soirée de rigueur 

qgewerveld

gewerveld (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vertébré 
♦ voorbeelden
de gewervelde dieren
les vertébrés 

qgewest

gewest (het)
1. landstreek, oord
région (v.)
contrée (v.) 
♦ voorbeelden
een naburig gewest
une région, contrée voisine 
2. bestuurseenheid
± région (v.) 
3. gedeelte van een land, provincie
province (v.)
(Frankrijk) ± département (m.)
(Frankrijk; meerdere departementen) ± région (v.) 
♦ voorbeelden
de Vlaamse gewesten
les provinces de la Flandre
(administratie) la région flamande 
4. afdeling van een vereniging, departement
département (m.) 
5. (België); deelstaat
(België) région (v.) 
♦ voorbeelden
het Brussels Hoofdstedelijk gewest
la Région de Bruxelles-Capitale 

qgewestelijk

gewestelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. regionaal
régional
provincial 
♦ voorbeelden
gewestelijk arbeidsbureau
bureau de placement régional, de région
(Frankrijk) ANPE de région 
gewestelijk plan
plan régional d'aménagement du territoire, plan d'aménagement du territoire au niveau régional 
de Gewestelijke Staten
les états provinciaux
(Frankrijk; m.b.t. één departement) Conseil général
(m.b.t. meerdere departementen) Conseil régional 
2. dialectisch
régional
propre à une région 
♦ voorbeelden
een gewestelijke uitdrukking
un régionalisme, un provincialisme 
3. (België); behorend tot het Vlaamse, Brusselse of Waalse gewest
(België) régional 

qgewestelijk

gewestelijk2 (bijwoord)
1. regionaal
à un niveau régional
au niveau d'une région 
2. dialectisch
dans une région (donnée) 
♦ voorbeelden
iets dat gewestelijk gezegd, gebruikt wordt
qqch. qui se dit, s'emploie dans une région 

qgewestminister

gewestminister (dem) (België)
1. (België) ministre (m. of v.)  régional(e) 

qgewestplan

gewestplan (het) (België)
1. plan (m.)  régional 

qgewestraad

gewestraad (dem) (België)
1. conseil (m.)  régional 

qgewestregering

gewestregering (dev) (België)
1. (België) gouvernement (m.)  régional 

qgewesttaal

gewesttaal (de)
1. (regionaal) dialecte (m.)
(plaatselijk, op 't platteland) patois (m.) 

qgewestvorming

gewestvorming (dev)
1. instelling van gewesten
régionalisation (v.) 
2. (België); instelling van een Vlaams, Brussels en Waals gewest
(België) régionalisation (v.) 

qgeweten

geweten (het)
1. conscience (v.) 
♦ voorbeelden
het geweten belasten
peser sur la conscience 
tussen beurs en geweten geplaatst zijn
balancer entre la conscience et l'intérêt, ± devoir choisir entre son intérêt personnel et la voie que dicte la conscience 
met een gerust geweten
↑ en sûreté de conscience, la conscience tranquille, sans remords 
een gerust, rustig geweten hebben
avoir la conscience tranquille, en paix, en repos 
om zijn geweten gerust te stellen
par acquit de conscience 
een goed geweten hebben
avoir bonne conscience 
met een knagend geweten
bourrelé de remords 
een kwaad, slecht geweten hebben
avoir mauvaise conscience 
zijn geweten ontlasten
libérer, soulager sa conscience 
iets op zijn geweten hebben
avoir qqch. sur la conscience 
een ruim geweten hebben
avoir une, la conscience large 
het geweten spreekt
la conscience fait entendre sa (petite) voix 
de stem van het geweten
la voix de la conscience
(ook) le cri, l'appel de la conscience 
alleen de stem van zijn geweten volgen
ne consulter que sa conscience 
vrijheid van geweten
liberté de conscience 
zijn geweten in slaap wiegen
endormir, tromper sa conscience 
iem. zonder geweten
une personne sans, dénuée de scrupules, une personne sans foi ni loi 
een zuiver geweten hebben
avoir la conscience nette 
het met zijn geweten op een akkoordje gooien
composer, transiger avec sa conscience 
met zijn geweten overhoop liggen
ne pas être en paix avec sa conscience 
zijn geweten tot zwijgen brengen
étouffer ses scrupules 
¶. spreekwoorden
een goed geweten is een zacht oorkussen
une conscience pure est un bon oreiller 

qgewetenloos

gewetenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dénué de scrupules
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans scrupules 
♦ voorbeelden
een gewetenloze plichtsverzaking aan de dag leggen
manquer sans scrupules à ses obligations (professionnelles), ne mettre aucune conscience dans son travail 
een gewetenloos politicus
un politicard 
een gewetenloze schurk
un individu sans scrupules 

qgewetenloosheid

gewetenloosheid (dev)
1. manque (m.)  de scrupules
immoralité (v.), machiavélisme (m.) 

qgewetens-

gewetens- (prefix)
1. de conscience 

qgewetensangst

gewetensangst (dem)
1. remords (m.; meervoud) 

qgewetensbezwaar

gewetensbezwaar (het)
1. (algemeen) scrupule (m.)
(leger) objection (v.)  de conscience 
♦ voorbeelden
vrijstelling van dienstplicht op grond van gewetensbezwaren
exemption de service militaire pour objection de conscience 

qgewetensbezwaarde

gewetensbezwaarde (de)
1. objecteur (m.)  de conscience 

qgewetensconflict

gewetensconflict (het)
1. crise (v.), débat (m.)  de conscience 

qgewetensdwang

gewetensdwang (dem)
1. contrainte (v.)  morale 

qgewetensgeld

gewetensgeld (het)
1. (omschrijving) paiement (m.)  fait pour apaiser sa conscience 

qgewetenskwestie

gewetenskwestie (dev)
1. cas (m.)  de conscience 

qgewetensnood

gewetensnood (dem)
1. détresse (v.)  morale 

qgewetensonderzoek

gewetensonderzoek (het) (rooms-katholiek)
1. examen (m.)  de conscience 

qgewetensvol

gewetensvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) consciencieux (v: consciencieuse)
scrupuleux (v: scrupuleuse)
(bijwoord) consciencieusement
scrupuleusement 

qgewetensvraag

gewetensvraag (de)
1. question (v.), problème (m.)  de conscience 

qgewetensvrijheid

gewetensvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de conscience 

qgewetenswroeging

gewetenswroeging (dev)
1. remords (m.)
repentir (m.), regret (m.) 

qgewetenszaak

gewetenszaak (de)
1. cas (m.)  de conscience 
♦ voorbeelden
van iets een gewetenszaak maken
se faire scrupule de qqch. 

qgewettigd

gewettigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. legitiem, gerechtvaardigd
légitime
fondé, justifié 
2. geëcht
légitimé 
♦ voorbeelden
een gewettigd kind
un enfant légitimé 

qgewezen

gewezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ancien (v: ancienne)
ex- 
♦ voorbeelden
een gewezen minister
un ancien ministre 

qgewicht

gewicht (het)
1. zwaarte
poids (m.)
pesanteur (v.) 
♦ voorbeelden
bij het gewicht verkopen
vendre au poids 
het dode gewicht van een wagen
le poids mort d'une voiture 
(handel) een goed gewicht geven
faire bon poids 
levend gewicht
poids vif 
(natuurkunde) soortelijk, specifiek gewicht
poids spécifique, densité 
(figuurlijk) zijn gewicht in goud waard zijn
valoir son pesant d'or 
2. massa, last
poids (m.)
masse (v.), charge (v.) 
♦ voorbeelden
met zijn hele gewicht hangen aan
se pendre de tout son poids à 
het gewicht der jaren
le poids des années 
(figuurlijk) zij ging gebogen onder het gewicht van haar verdriet
elle était écrasée par le poids de son chagrin 
zijn volle gewicht in de strijd werpen
mettre tout son poids dans la bataille, se donner corps et âme à qqch. 
3. voorwerp om de zwaarte te bepalen
poids (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gewicht in de schaal leggen
peser dans la balance 
4. voorwerp dat andere lichamen in beweging brengt
poids (m.) 
♦ voorbeelden
een klok met koperen gewichten
une horloge avec des poids en cuivre 
5. belang
poids (m.)
importance (v.) 
♦ voorbeelden
gewicht aan iets hechten
accorder, attacher de l'importance à qqch., donner du poids à qqch. 
een persoon van gewicht
une personne de poids 
hij is doordrongen van het gewicht van de zaak
il est pénétré de l'importance de l'affaire 
¶. spreekwoorden
kleine willen dragen grote gewichten weg
qui a la volonté a la force, vouloir c'est pouvoir 

qgewichtheffen

gewichtheffen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des poids et haltères 
♦ voorbeelden
het gewichtheffen
l'haltérophilie, les poids et haltères 

qgewichtheffer

gewichtheffer (dem), gewichthefster (dev)
1. haltérophile (m. of v.) 

qgewichthefster

gewichthefster (dev) zie gewichtheffer

qgewichtig

gewichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belangrijk
important
considérable, de poids, grave 
♦ voorbeelden
een gewichtig ambt
une fonction importante 
een gewichtige dag
un grand jour 
hij zette een gewichtig gezicht
il faisait l'important 
een gewichtig personage
un haut personnage, une personne de conséquence
(schertsend) un poids lourd
(politiek) ↓ une grosse légume 
een gewichtig vraagstuk
une question importante, d'importance 

qgewichtig

gewichtig2 (bijwoord)
1. met een sterk besef van eigen belangrijkheid
avec suffisance
avec vanité, avec présomption, d'un air imbu de soi-même 
♦ voorbeelden
gewichtig doen
faire l'important, se donner de l'importance, faire du vent, pontifier, prendre des airs 

qgewichtigdoenerig

gewichtigdoenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. infatué
fat, poseur (v: poseuse), pédant 

qgewichtigdoenerij

gewichtigdoenerij (dev)
1. prétention (v.)
suffisance (v.), fatuité (v.), infatuation (v.) 

qgewichtigheid

gewichtigheid (dev)
1. belangrijkheid, gewicht
importance (v.)
poids (m.), gravité (v.) 
2. air van gewichtig te zijn
suffisance (v.)
fatuité (v.) 
3. (schertsend); gewichtig persoon
pontife (m.) 

qgewichtloosheid

gewichtloosheid (dev)
1. apesanteur (v.)
non-pesanteur (v.; mv: non-pesanteurs) 
♦ voorbeelden
in een toestand van gewichtloosheid verkeren
se trouver dans un état d'apesanteur 

qgewichtscoëfficiënt

gewichtscoëfficiënt (dem)
1. (omschrijving) coefficient (m.)  indiquant la relation du poids à la taille 

qgewichtsdeel

gewichtsdeel (het)
¶. overige voorbeelden
neem één gewichtsdeel boter op twee gewichtsdelen suiker
prenez une quantité de beurre pour deux quantités de sucre 

qgewichtseenheid

gewichtseenheid (dev)
1. unité (v.)  de poids 

qgewichtsklasse

gewichtsklasse (dev) (sport)
1. catégorie (v.)  de poids, poids (m.) 

qgewichtstoename

gewichtstoename (de)
1. augmentation (v.)  de poids 

qgewichtstuk

gewichtstuk (het)
1. poids (m.) 

qgewichtsverlies

gewichtsverlies (het)
1. perte (v.)  de poids
amaigrissement (m.)
(handel) freinte (v.) 

qgewiebel

gewiebel (het)
1. balancement (m.)
dandinement (m.), vacillation (v.), va-et-vient (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hou op met dat gewiebel!
arrête de gigoter! 

qgewiekst

gewiekst (bijvoeglijk naamwoord)
1. roublard
futé, déluré, matois, madré 
♦ voorbeelden
een gewiekste vent
une fine mouche 

qgewiekstheid

gewiekstheid (dev)
1. roublardise (v.)
rouerie (v.), débrouillardise (v.), débrouille (v.), débrouillage (m.), finesse (v.) 

qgewiekt

gewiekt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ ailé
à ailes 

qgewijd

gewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheiligd
sacré
saint 
♦ voorbeelden
de gewijde band van het huwelijk
le lien sacré du mariage 
de gewijde Schrift, bladen
l'Ecriture sainte, les (Saintes) Ecritures, les livres sacrés 
2. wat gezegend is
saint
bénit, consacré 
♦ voorbeelden
gewijde aarde, grond
terre sainte, consacrée 
gewijd water
eau bénite 
3. met de liturgie in verband staand
sacré
religieux (v: religieuse), sacral, sacramentel (v: sacramentelle) 
♦ voorbeelden
een gewijde handeling
un acte sacramentel 
gewijde muziek
musique sacrée, religieuse 
4. een wijding ontvangen hebbend
ordonné
consacré 
♦ voorbeelden
een gewijd priester
un prêtre ordonné 

qgewijsde

gewijsde (het) (juridisch)
1. chose (v.)  jugée 
♦ voorbeelden
herroeping van het gewijsde
requête civile 
het vonnis is in kracht van gewijsde
le jugement a acquis force de chose jugée, est passé en force de chose jugée 

qgewijzigd

gewijzigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. modifié
changé, remanié, transformé 

qgewild

gewild1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in trek
demandé
en vogue
(personen) recherché 
♦ voorbeelden
in gezelschap is hij zeer gewild
en société il est très recherché, très entouré 
(handel) koffie was erg gewild
le café était très demandé 
2. geforceerd
recherché
affecté, artificiel (v: artificielle), voulu, factice, forcé 

qgewild

gewild2 (bijwoord)
1. geforceerd
avec affectation
d'un air forcé, de façon artificielle, facticement 
♦ voorbeelden
iem. gewild vriendelijk begroeten
accueillir qqn. avec une amabilité forcée, de commande 

qgewildheid

gewildheid (dev)
1. het in trek zijn
demande (v.)
fait (m.)  d'être en vogue, recherché 
2. het geforceerd zijn
affectation (v.)
contrainte (v.), facticité (v.) 

qgewillig

gewillig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereidwillig
docile
soumis 
♦ voorbeelden
een gewillig kind
un enfant docile 
zich gewillig tonen
se montrer conciliant 
2. niet afgedwongen
de plein gré
volontaire 
♦ voorbeelden
een gewillige toestemming
une autorisation de plein gré, une autorisation gracieuse 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
l'esprit est prompt, la chair est faible 

qgewillig

gewillig2 (bijwoord)
1. zonder verzet
de bon gré
librement, volontairement 
♦ voorbeelden
hij ging gewillig mee
il vint (avec nous) de son plein gré 

qgewilligheid

gewilligheid (dev)
1. bereidwilligheid
bonne volonté (v.)
complaisance (v.) 
2. volgzaamheid
docilité (v.)
soumission (v.) 

qgewimpeld

gewimpeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. à oriflamme(s)
avec une oriflamme, avec des oriflammes 

qgewimperd

gewimperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wimpers
cilié
avec des cils 
2. (plantkunde)
cilié 

qgewin

gewin (het)
1. gain (m.)
bénéfice (m.), profit (m.), produit (m.), rapport (m.), excédent (m.) 
♦ voorbeelden
het gewin van de bijen
le butin des abeilles 
groot, klein gewin
bénéfice important, petit bénéfice 
vuil, vuig gewin
argent mal acquis, argent sale 
¶. spreekwoorden
het eerste gewin is kattengespin
les gagnants du début sont les perdants de la fin 

qgewinnen

gewinnen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwerven
↓ acquérir
gagner 
2. verwekken, telen
↓ engendrer 
♦ voorbeelden
Abraham gewon Isaäc en Isaäc gewon Jacob
Abraham engendra Isaac et Isaac engendra Jacob 
3. winnen, vooruitgaan
↓ gagner (en) 

qgewinziek

gewinziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. âpre au gain
avide de gain 

qgewinzucht

gewinzucht (de)
1. amour (m.), soif (v.), appât (m.)  du gain 

qgewinzuchtig

gewinzuchtig (bijvoeglijk naamwoord) zie gewinziek

qgewip

gewip (het)
1. balancement (m.)
oscillation (v.) 

qgewirwar

gewirwar (het)
1. méli-mélo (m.; onveranderlijk)
fouillis (m.), enchevêtrement (m.), embrouillamini (m.)
(zeldzaam) embrouillement (m.) 

qgewis

gewis1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontkoombaar
certain
sûr, assuré, inévitable, infaillible, réel (v: réelle) 
♦ voorbeelden
een gewisse dood
une mort certaine 
een gewisse ondergang
un déclin assuré 
2. vaststaand
certain
déterminé, catégorique 

qgewis

gewis2 (bijwoord) (formeel)
1. stellig
↓ avec détermination
certainement, nettement, catégoriquement 

qgewissel

gewissel (het)
1. échange (m.) 

qgewit

gewit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchi
badigeonné
(met kalk) chaulé 

qgewoeker

gewoeker (het)
1. usure (v.) 

qgewoel

gewoel (het)
1. het voortdurend woelen
agitation (v.)
grouillement (m.), désordre (m.) 
2. menigte
cohue (v.)
bousculade (v.), remous (m.) 
3. onrustige beweging
agitation (v.)
fièvre (v.), effervescence (v.) 

qgewogen

gewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pondéré 
♦ voorbeelden
gewogen gemiddelde
moyenne pondérée 

qgewolkt

gewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondé
moiré 

qgewond

gewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blessé 

qgewonde

gewonde (de)
1. (man) blessé (m.), (vrouw) blessée (v.) 

qgewondentransport

gewondentransport (het)
1. transport (m.)  de blessés 

qgewonemensentaal

gewonemensentaal (de)
1. langage (m.)  clair 

qgewonnen

gewonnen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich gewonnen geven
reconnaître ses torts, se rendre à l'évidence, capituler, s'avouer vaincu 
¶. spreekwoorden
zo gewonnen, zo geronnen
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour 

qgewoon

gewoon1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waaraan men gewend is
ordinaire
habituel (v: habituelle), familier (v: familière) 
♦ voorbeelden
dat is mijn gewone plaats
c'est ma place habituelle 
2. gebruikelijk
ordinaire
habituel, courant 
♦ voorbeelden
de gewone betekenis van een woord
la signification courante d'un mot 
z'n gewone gang gaan
suivre son cours, aller son train 
de gewone gang van zaken
le cours ordinaire des choses 
de gewone manier van doen
la manière habituelle 
op het gewone tijdstip
à l'heure accoutumée 
3. van de meest bekende soort
ordinaire
commun 
♦ voorbeelden
de gewone asperge
l'asperge commune 
gewoon glas
verre blanc 
de gewone mol
la taupe commune 
gewoon soldaat
simple soldat, homme de troupe, sans-grade, ↓ troufion 
gewoon water
eau plate 
gewone rode wijn
vin de table, vin rouge ordinaire, gros rouge 
4. in overeenstemming met de regelmatige orde
ordinaire
courant, normal 
♦ voorbeelden
gewoon lid van een academie
membre résidant d'une académie 
een gewone misdadiger
un droit commun 
gewone rechtbank
tribunal de droit commun 
5. niet opvallend, alledaags
ordinaire
simple, quelconque, banal (mv: banals), commun, quotidien (v: quotidienne) 
♦ voorbeelden
radio is nu iets heel gewoons
de nos jours la radio est quelque chose de banal 
hij is verschrikkelijk gewoon
il est terriblement ordinaire 
het gewone leven
la vie quotidienne, de tous les jours 
een gewoon mens
un homme, une femme quelconque 
de gewone sterveling
le commun des mortels 
gewoon verstand
simple bon sens 
het gewone volk
les classes laborieuses 
6. gewend aan, vertrouwd met
habitué 
♦ voorbeelden
zoals ik gewoon ben
comme à mon ordinaire, selon mon habitude 
wat men gewoon is aan te duiden als
que l'on est convenu d'indiquer comme 
gewoon zijn te, om
être habitué à, avoir l'habitude de, avoir coutume de 
¶. spreekwoorden
smidskinderen zijn wel vonken gewoon
les enfants du forgeron n'ont pas peur des étincelles 

qgewoon

gewoon2 (bijwoord)
1. op de gebruikelijke wijze
ordinairement
normalement, d'ordinaire, à l'ordinaire, comme tout le monde 
♦ voorbeelden
doe maar gewoon
fais comme tout le monde 
ga alsjeblieft gewoon zitten
assois-toi comme il faut, normalement 
2. in de gebruikelijke mate
normalement
communément 
♦ voorbeelden
zij is meer dan gewoon begaafd
elle est plus que moyennement douée 
3. ronduit gezegd
franchement
vraiment 
♦ voorbeelden
gewoon heerlijk
vraiment délicieux 
't kan gewoon niet anders
c'est forcé 
't is gewoon niet uit te houden
c'est vraiment, franchement intenable 
dat vlees is gewoon niet te eten
cette viande est franchement immangeable 
4. zonder meer
(tout) simplement
(tout) uniment, carrément, franchement, bonnement 
♦ voorbeelden
je kunt toch niet gewoon doorlopen
tu ne peux pas passer comme cela 
je gaat gewoon naar hem toe
tu vas simplement le voir 

qgewoonheid

gewoonheid (dev)
1. banalité (v.)
médiocrité (v.) 

qgewoonlijk

gewoonlijk (bijwoord)
1. normalement
ordinairement, d'habitude, d'ordinaire, la plupart du temps, généralement 
♦ voorbeelden
als gewoonlijk kwam ze te laat
comme d'habitude, comme de coutume, comme à l'ordinaire elle arriva en retard 
wij eten gewoonlijk om vijf uur
nous avons l'habitude de manger à cinq heures 

qgewoonte

gewoonte (dev)
1. gebruik
usage (m.)
coutume (v.), tradition (v.), habitude (v.), règle (v.) 
♦ voorbeelden
die gewoonte is afgeschaft
cette coutume est supprimée 
het is de gewoonte om
il est d'usage de, c'est l'habitude de 
een oude vaderlandse gewoonte
une vieille tradition nationale 
zeden en gewoonten
us et coutumes, mœurs 
2. wat men gewoon is te doen
habitude (v.)
routine (v.) 
♦ voorbeelden
dat is anders mijn gewoonte niet
ce n'est pas dans mes habitudes 
een gewoonte maken van
se faire un système de 
naar, volgens gewoonte
comme d'habitude 
3. aanwensel
habitude (v.)
manie (v.), marotte (v.), tic (m.) 
♦ voorbeelden
een gewoonte hebben, afleren
avoir, corriger une habitude 
een ingewortelde gewoonte
une habitude enracinée, ancrée, invétérée 
hij doet het uit gewoonte
il le fait par habitude 
¶. spreekwoorden
gewoonte maakt wet
l'usage fait la loi 
gewoonte is een tweede natuur
l'habitude est une seconde nature 

qgewoontedier

gewoontedier (het)
1. personne (v.)  routinière
esprit (m.)  routinier
(verouderd) ± (man) routinier (m.), (vrouw) routinière (v.) 
♦ voorbeelden
de mens is een gewoontedier
l'homme est esclave de ses habitudes, l'homme agit le plus souvent par habitude 

qgewoontedrinker

gewoontedrinker (dem), gewoontedrinkster (dev)
1. (man) buveur (m.)  invétéré/impénitent, (vrouw) buveuse (v.)  invétérée/impénitente 

qgewoontedrinkster

gewoontedrinkster (dev) zie gewoontedrinker

qgewoontegebaar

gewoontegebaar (het)
1. geste (m.)  accoutumé/habituel 

qgewoontegetrouw

gewoontegetrouw (bijwoord)
1. fidèlement à ses habitudes 

qgewoontemisdadiger

gewoontemisdadiger (dem), gewoontemisdadigster (dev)
1. récidiviste (m. of v.)
(man) délinquant (m.), (vrouw) délinquante (v.)  d'habitude, cheval (m.)  de retour 

qgewoontemisdadigster

gewoontemisdadigster (dev) zie gewoontemisdadiger

qgewoonterecht

gewoonterecht (het)
1. droit (m.)  coutumier 

qgewoontevorming

gewoontevorming (dev)
1. acquisition (v.)  d'une habitude 
♦ voorbeelden
er treedt gewoontevorming op
cela devient une habitude 

qgewoontjes

gewoontjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. simple
banal (mv: banals), ↓ sans chichi, popote 
♦ voorbeelden
het is er allemaal maar heel gewoontjes
c'est tout ce qu'il y a de plus simple 

qgewoonweg

gewoonweg (bijwoord)
1. als iets gewoons
comme cela
simplement 
2. ronduit, bepaald
franchement
tout bonnement, simplement 
♦ voorbeelden
uw handschrift is gewoonweg onleesbaar
votre écriture est franchement illisible 

qgeworden

geworden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ parvenir (à) 
¶. overige voorbeelden
(België) wat zal van hem geworden?
que deviendra-t-il?, qu'adviendra-t-il de lui? 

qgewormte

gewormte (het)
1. ± vermine (v.)
(des) vers (m.; meervoud)  et (des) insectes (m.; meervoud) 

qgeworteld

geworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. bomen, planten
enraciné 
2. (figuurlijk)
enraciné
implanté 

qgewraakt

gewraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. incriminé 

qgewricht

gewricht (het)
1. (medisch)
articulation (v.)
joint (m.), jointure (v.), attache (v.)
(dierkunde) article (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft pijn in zijn gewrichten
ses articulations lui font mal, il ressent des douleurs articulaires 
het gewricht van de schouder
l'articulation de l'épaule 
2. verbinding tussen delen van een werktuig
joint (m.)
jointure (v.), articulation (v.) 

qgewrichts-

gewrichts- (bijvoeglijk naamwoord)
1. articulaire 

qgewrichtsband

gewrichtsband (dem)
1. ligament (m.)  articulaire 

qgewrichtsholte

gewrichtsholte (dev)
1. cavité (v.)  articulaire/glénoïde 

qgewrichtskapsel

gewrichtskapsel (het)
1. capsule (v.)  articulaire 

qgewrichtsknobbel

gewrichtsknobbel (dem)
1. condyle (m.) 

qgewrichtskom

gewrichtskom (de)
1. glène (v.) 

qgewrichtsmuis

gewrichtsmuis (de)
1. souris (v.)  articulaire 

qgewrichtsontsteking

gewrichtsontsteking (dev)
1. arthrite (v.)
synovite (v.) 

qgewrichtspijn

gewrichtspijn (de)
1. arthralgie (v.) 

qgewrichtsreuma

gewrichtsreuma (het)
1. rhumatisme (m.)  articulaire 

qgewrichtsreumatiek

gewrichtsreumatiek (dev) zie gewrichtsreuma

qgewrichtsverstijving

gewrichtsverstijving (dev)
1. ankylose (v.) 

qgewrichtsvlies

gewrichtsvlies (het)
1. membrane (v.)  synoviale, synoviale (v.) 

qgewrichtsvloeistof

gewrichtsvloeistof (de)
1. synovie (v.) 

qgewrichtsziekte

gewrichtsziekte (dev)
1. affection (v.)  articulaire
arthropathie (v.) 

qgewriemel

gewriemel (het)
1. het telkens door elkaar krioelen
grouillement (m.)
fourmillement (m.), pullulement (m.) 
2. onrustige bedrijvigheid van mensen
fourmillement (m.)
grouillement (m.) 
3. gepeuter aan iets
♦ voorbeelden
we hebben nu geen tijd voor dat gewriemel
ce n'est pas le moment de fignoler, ne perdons pas de temps en fignolages inutiles 

qgewrocht

gewrocht1 (het)
1. voortbrengsel van scheppende arbeid
production (v.)
œuvre (v.), produit (m.), création (v.) 
♦ voorbeelden
de grootste gewrochten van dicht- en toonkunst
les plus grands chefs-d'œuvre de la poésie et de la musique, les plus grandes réalisations du génie poétique et musical 
een kunstig, voortreffelijk gewrocht
une œuvre habile, excellente 

qgewrocht

gewrocht2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel) zie wrochten

qgewroet

gewroet (het)
1. (letterlijk)
fouilles (v.; meervoud)  (continuelles) 
2. (figuurlijk)
menées (v.; meervoud)
intrigues (v.; meervoud) 

qgewrongen

gewrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. opzettelijk verdraaid
contrefait
altéré 
♦ voorbeelden
dat is met een gewrongen hand geschreven
cette écriture a été contrefaite 
2. niet ongedwongen
contraint 
♦ voorbeelden
een gewrongen antwoord
une réponse contrainte 
3. gezocht, onnatuurlijk
contourné
tourmenté, tarabiscoté, artificiel (v: artificielle), recherché 
♦ voorbeelden
een gewrongen redenering
un raisonnement tiré par les cheveux 
een gewrongen stijl
un style contourné, tarabiscoté, affecté 

qgewrongenheid

gewrongenheid (dev)
1. caractère (m.)  recherché 
♦ voorbeelden
de gewrongenheid van zijn stijl
son style contourné 

qgezaag

gezaag (het)
1. het telkens, aanhoudend zagen
sciage (m.)  (continuel) 
2. gezeur
rabâchage (m.)
radotage (m.) 
3. het krassen op een strijkinstrument
raclement (m.)
grattement (m.) 

qgezaagd

gezaagd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. denté
dentelé 
♦ voorbeelden
dubbel gezaagd
doublement denté en scie 

qgezaaide

gezaaide (het)
1. wat gezaaid is
semis (m.) 
2. het te veld staande gewas
semis (m.) 

qgezag

gezag (het)
1. machtsbevoegdheid
autorité (v.)
pouvoir (m.), puissance (v.) 
♦ voorbeelden
op eigen gezag
de sa propre autorité, de son propre chef
↑ de son chef 
het gezag handhaven
faire respecter la loi 
kerkelijk en wereldlijk gezag
pouvoir spirituel et pouvoir temporel 
ouderlijk gezag
autorité parentale 
soeverein gezag
puissance souveraine 
gezag uitoefenen
commander 
vaderlijk gezag
autorité paternelle 
wettig gezag
autorité légitime 
iem. aan zijn gezag onderwerpen
soumettre qqn. à sa puissance 
2. overheid
autorités (meervoud)
pouvoirs (meervoud) 
♦ voorbeelden
het bevoegd gezag
les autorités compétentes 
het openbaar, het politiek, het militair gezag
les pouvoirs publics, les autorités civiles, militaires 
3. geestelijk overwicht
autorité (v.)
crédit (m.) 
♦ voorbeelden
gezag hebben
faire autorité, être en crédit 
met gezag spreken
parler en maître 
met gezag optreden
faire acte d'autorité 
moreel gezag
autorité morale 
iets op iemands gezag aannemen
croire qqch. sur la foi de qqn. 
op een toon van gezag
d'un ton autoritaire 
het gezag van een uitgave
l'autorité d'une édition 

qgezagdraagster

gezagdraagster (dev) zie gezagdrager

qgezagdrager

gezagdrager (dem), gezagdraagster (dev)
1. (man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.)  de l'autorité
(meervoud) autorités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke, kerkelijke gezagdragers
les autorités civiles, religieuses 

qgezaghebbend

gezaghebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gezag bekleed
revêtu/pourvu d'autorité 
2. overwicht, gewicht hebbend
qui fait autorité
autorisé, écouté, ayant autorité 
♦ voorbeelden
iets vernemen uit gezaghebbende bron
apprendre qqch. de source autorisée 
een gezaghebbend persoon
une autorité 
een gezaghebbend schrijver
un auteur qualifié 
het meest gezaghebbende werk over dit onderwerp
l'ouvrage le plus accrédité sur ce sujet, l'ouvrage qui fait autorité 
gezaghebbend zijn
faire autorité 

qgezaghebber

gezaghebber (dem)
1. autorité (v.) 

qgezagsapparaat

gezagsapparaat (het)
1. autorité (v.), autorités (v.; meervoud) 

qgezagscrisis

gezagscrisis (dev)
1. crise (v.)  du pouvoir 

qgezagsdrager

gezagsdrager (dem)
1. autorité (v.)
officier (m.)  public
(als verzamelnaam) pouvoirs (m.; meervoud)  publics 

qgezagsgebied

gezagsgebied (het)
1. juridiction (v.)
ressort (m.) 

qgezagsgetrouw

gezagsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord)
1. fidèle au pouvoir
partisan du régime, partisan de l'ordre établi 
♦ voorbeelden
de gezagsgetrouwen
les fidèles du gouvernement
(pejoratief) les suppôts du pouvoir 
niet gezagsgetrouw
hostile au pouvoir, réfractaire à l'autorité 

qgezagsorgaan

gezagsorgaan (het)
1. organe (m.)  du pouvoir 

qgezagspatroon

gezagspatroon (het)
1. hiérarchie (v.)  du pouvoir 

qgezagsvacuüm

gezagsvacuüm (het)
1. vacance (v.)  du pouvoir 

qgezagsverhoudingen

gezagsverhoudingen (meervoud)
1. rapports (m.; meervoud)  hiérarchiques 
♦ voorbeelden
zich snel wijzigende gezagsverhoudingen
rapports hiérarchiques qui se modifient, évoluent rapidement 

qgezagvoerder

gezagvoerder (dem)
1. door een regering met gezag bekleed persoon
leader (m.)
chef (m.) 
2. bevelhebber op een schip, vliegtuig
commandant (m.)
capitaine (m.)
(vliegtuig) commandant (m.)  de bord 

qgezagvol

gezagvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait autorité
influent, ayant de l'ascendant 

qgezakt

gezakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. emballé
ensaché 
♦ voorbeelden
de aflevering geschiedt los of gezakt
les marchandises sont livrées en vrac ou emballées 
¶. overige voorbeelden
gepakt en gezakt
avec armes et bagages 

qgezalfde

gezalfde (de)
1. hogepriester, koning der Israëlieten, de Messias
oint (m.)  (du Seigneur) 
♦ voorbeelden
de gezalfde des Heren
l'oint du Seigneur 
2. tot een ambt gewijd iemand
(man) oint (m.), (vrouw) ointe (v.) 

qgezamenlijk

gezamenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. alle
complet (v: complète)
total, intégral 
♦ voorbeelden
de gezamenlijke dansers, kiezers
le corps de ballet, corps électoral 
2. gemeenschappelijk
commun
concerté, collectif (v: collective), conjoint 
♦ voorbeelden
een gezamenlijke actie
une action concertée 
een gezamenlijk besluit
une codécision 
gezamenlijke inspanningen
efforts conjugués, convergents, concourants 
met gezamenlijke krachten
d'un commun effort 
een gezamenlijke nota
une note conjointe 
een gezamenlijke oorlog
une guerre collective 
voor gezamenlijke rekening
à frais communs 

qgezamenlijk

gezamenlijk2 (bijwoord)
1. samen, met elkaar
ensemble
en commun, de concert, conjointement, concurremment 
♦ voorbeelden
gezamenlijk werken, reizen
travailler en commun, voyager de compagnie 
gezamenlijk actievoeren
mener une action commune 

qgezang

gezang (het)
1. het (geluid van) zingen
chant (m.)
(vogels) ramage (m.) 
♦ voorbeelden
vrolijk gezang
chants joyeux 
2. zangstuk, lied
chant (m.)
chanson (v.)
(religie) cantique (m.), hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
psalmen en gezangen
psaumes et cantiques 

qgezangboek

gezangboek (het)
1. recueil (m.), livre (m.)  de cantiques 

qgezangbord

gezangbord (het)
1. tableau (m.)  des cantiques 

qgezangenbundel

gezangenbundel (dem)
1. (algemeen) recueil (m.)  de chants
(religie) recueil (m.)  de cantiques 

qgezanik

gezanik (het)
1. gezeur
rabâchage (m.)
radotage (m.) 
♦ voorbeelden
hou nou op met dat gezanik!
change de disque, tu me (nous) les gonfles, tu me (nous) les casses!, tu me (nous) pompes l'air! 
2. hinderlijk gedoe
↓ emmerdes (v.; meervoud)
emmerdements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft een hoop gezanik
ça fait des emmerdes, emmerdements à n'en plus finir 

qgezant

gezant (dem)
1. afgevaardigde
représentant (m.)
agent (m.)  (diplomatique), envoyé (m.), député (m.; ook vrouwelijk), ministre (m. of v.)  plénipotentiaire 
♦ voorbeelden
gezanten afvaardigen
déléguer, députer des représentants 
de Engelse, de Franse gezant
le représentant de l'Angleterre, de la France 
pauselijk gezant
légat 
2. diplomatiek ambtenaar
attaché (m.)  d'ambassade
agent (m.)  diplomatique 
3. (Bijbel); boodschapper
(man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)
envoyé (m.) 

qgezantschap

gezantschap (het)
1. staatkundige zending
légation (v.)
mission (v.)  diplomatique 
2. gezant(en) met toegevoegde personen
légation (v.) 
3. ambassade (personen)
légation (v.) 
♦ voorbeelden
ons gezantschap te Parijs
notre légation à Paris 
4. ambassade (gebouw)
légation (v.) 
5. ambt van gezant
légation (v.) 

qgezantschapsraad

gezantschapsraad (dem)
1. conseiller (m.)  de légation 

qgezantschapssecretaris

gezantschapssecretaris (dem)
1. secrétaire (m. of v.)  de légation 

qgezapig

gezapig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sloom
mollasse
indolent 
♦ voorbeelden
een gezapig mens
une personne indolente, ↓ un mollasson 
gezapig rondhangen
lambiner, traînasser 
2. zacht, gemoedelijk
doux (v: douce)
modéré 
♦ voorbeelden
een gezapige regen
une pluie douce 

qgezegde

gezegde (het)
1. uitdrukking
expression (v.)
locution (v.), dicton (m.), adage (m.) 
♦ voorbeelden
een bekend gezegde
une expression connue 
2. wat iemand zegt
paroles (v.; meervoud)
dires (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een geestig gezegde
un mot d'esprit, un bon mot 
wat zijn dat voor malle gezegden!
qu'est-ce que c'est que ces idioties, bêtises, absurdités! 
3. (taalkunde)
prédicat (m.) 
♦ voorbeelden
naamwoordelijk gezegde
prédicat nominal 
onderwerp-gezegde
sujet-verbe 
werkwoordelijk gezegde
prédicat verbal 

qgezegdezin

gezegdezin (dem) (taalkunde)
1. phrase (v.)  verbale 

qgezegeld

gezegeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zegel) timbré
(was- of lakzegel) scellé 
♦ voorbeelden
een gezegelde oorkonde
un certificat scellé 
een verzoekschrift op gezegeld papier
une requête sur papier timbré 
¶. overige voorbeelden
gezegelde aarde
terre glaise 

qgezegend

gezegend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. begenadigd, gelukkig
heureux (v: heureuse)
bienheureux (v: bienheureuse) 
♦ voorbeelden
(ironisch) daar ben je mee gezegend
± cela te fait une belle jambe 
leef gezegend
soyez heureux 
gezegend met
doué de 
in gezegende omstandigheden verkeren
(verouderd) être dans une situation intéressante 
hij overleed in de gezegende ouderdom van tachtig jaren
il mourut à l'âge respectable de quatre-vingts ans 
een gezegende streek
une région fertile 
2. groot, flink
solide
robuste, ↓ sacré 
♦ voorbeelden
een gezegende eetlust
un solide appétit 
3. geloofd, geprezen
béni 
¶. overige voorbeelden
gezegende distel
chardon bénit 
gezegend kruid
benoîte, herbe de Saint-Benoît 

qgezegend

gezegend2 (bijwoord)
1. gelukkig, voorspoedig
± heureusement
bien 
♦ voorbeelden
daar ben je gezegend van afgekomen
tu t'en es bien sorti, tu t'en es sorti à moindres frais 

qgezeggen

gezeggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
zich laten gezeggen
entendre raison 

qgezeglijk

gezeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. docile
maniable 
♦ voorbeelden
het kind is heel gezeglijk
c'est un enfant très docile 

qgezeglijkheid

gezeglijkheid (dev)
1. docilité (v.) 

qgezeik

gezeik (het)
1. emmerdement (m.)
emmerde (v.) 
♦ voorbeelden
ik moet dat gezeik niet
je n'ai pas besoin de, je ne veux pas de ces emmerdements 

qgezel

gezel (dem)
1. makker, reisgenoot
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)
camarade (m. of v.) 
2. (geschiedenis); ambacht
compagnon (m.) 
3. handwerksman
compagnon (m.) 

qgezellig

gezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. omgang aangenaam makend
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
sympathique, charmant, convivial, ↓ sympa
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
(ironisch) gezellige avond hoor!
charmante soirée! 
een gezellige babbel
des bavardages agréables 
het is hier gezellig
on est bien ici 
het is een gezellige prater
il a de la conversation 
een gezellig uurtje
une heure agréable 
het was heel gezellig
il y avait beaucoup d'ambiance 
's zondags zaten wij gezellig bij elkaar
nous passions nos dimanches ensemble, en famille, en tête à tête, etc. 
2. aangenaam voor het verblijf
(bijvoeglijk naamwoord) accueillant
plaisant, confortable, agréable
(bijwoord) de façon accueillante
agréablement 
♦ voorbeelden
een gezellig ingerichte kamer
une pièce joliment, gentiment aménagée 
een kamer gezellig maken
rendre une pièce agréable et accueillante 
een gezellige sfeer
une bonne ambiance 
de kachel snorde gezellig
le poêle faisait entendre un doux ronronnement 
een gezellig vuur
un confortable feu de bois 
een gezellig zaaltje
une salle accueillante 
3. aardig, vlot
(bijvoeglijk naamwoord) charmant
gentil (v: gentille), agréable (à) (+ onbepaalde wijs), convivial
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een gezellig boek
un livre agréable à lire, un livre qui se lit bien, qui se laisse lire 
een gezellige brief
une lettre charmante 
gezellig kletsen
passer un moment agréable à bavarder 
4. neiging hebbend om met anderen te verkeren
(bijvoeglijk naamwoord) sociable 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) gezellig!
ambiance! 

qgezelligheid

gezelligheid (dev)
1. genoeglijk samenzijn
± ambiance (v.)  (sympathique)
intimité (v.) 
♦ voorbeelden
hij houdt van gezelligheid
il aime s'amuser entre amis, il est très sociable, il aime la compagnie 
zijn komst verhoogde de gezelligheid
son arrivée contribua à rehausser l'ambiance 
voor de gezelligheid meedrinken
boire pour la convivialité 
2. prettige atmosfeer
± ambiance (v.)  intime et agréable 
♦ voorbeelden
hun huis biedt totaal geen gezelligheid
leur maison est froide, manque de chaleur, est impersonnelle 
ik houd veel van gezelligheid in een kamer
j'aime beaucoup les pièces intimes et agréables 

qgezelligheidsdier

gezelligheidsdier (het) (informeel)
1. ↑ personne (v.)  sociable 

qgezelligheidsdrinker

gezelligheidsdrinker (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui ne boit qu'en société 
♦ voorbeelden
een gezelligheidsdrinker zijn
boire seulement en société 

qgezelligheidsmens

gezelligheidsmens (dem)
1. personne (v.)  sociable 

qgezelligheidsvereniging

gezelligheidsvereniging (dev)
1. club (m.)
(van mensen met hetzelfde beroep) association (v.)  amicale, amicale (v.) 

qgezellin

gezellin (dev)
1. compagne (v.) (ook figuurlijk) 

qgezelschap

gezelschap (het)
1. het samenzijn met anderen
compagnie (v.) 
♦ voorbeelden
gezelschap hebben aan
avoir (qqch., qqn.) pour compagnie 
iem. gezelschap houden
tenir compagnie à qqn. 
in gezelschap van
en compagnie de 
in iemands gezelschap
dans la, en société de qqn. 
verlegen zijn in het gezelschap van vrouwen
être intimidé par les femmes, être complexé en compagnie féminine 
gezelschap zoeken
rechercher la compagnie 
op iemands gezelschap gesteld zijn
se plaire avec qqn., en la compagnie de qqn. 
stelt u mijn gezelschap op prijs?
voulez-vous de ma compagnie? 
2. personen waarmee men samen is
compagnie (v.)
fréquentation (v.) 
♦ voorbeelden
hij is zeer gewild gezelschap
on se l'arrache 
(figuurlijk) in goed gezelschap zijn
être en bonne compagnie 
in goed, slecht gezelschap verkeren
avoir de bonnes, de mauvaises fréquentations 
dat is geen gezelschap voor u
ce n'est pas une fréquentation pour vous 
3. aantal personen die bijeen zijn
société (v.)
assemblée (v.), monde (m.), compagnie (v.) 
♦ voorbeelden
een besloten gezelschap
un cercle privé, un club 
zich bij het gezelschap voegen
se joindre à la société, à la compagnie 
de clown van het gezelschap
le clown, le boute-en-train de la compagnie 
een gemengd gezelschap
une société mêlée, un monde mêlé 
iem. in een gezelschap introduceren
introduire qqn. dans une société 
een uitgelezen gezelschap
une brillante assemblée, une société choisie 

qgezelschapsbiljet

gezelschapsbiljet (het)
1. billet (m.)  collectif, billet (m.)  de groupe 

qgezelschapsdame

gezelschapsdame (dev)
1. dame (v.), demoiselle (v.)  de compagnie 

qgezelschapsdier

gezelschapsdier (het)
1. animal (m.)  de compagnie 

qgezelschapsreis

gezelschapsreis (de)
1. voyage (m.)  organisé, voyage (m.)  en groupe 

qgezelschapsspel

gezelschapsspel (het)
1. jeu (m.)  de société 

qgezemel

gezemel (het)
1. rabâchage (m.)
radotage (m.) 

qgezessen

gezessen (telwoord)
1. à six 

qgezet

gezet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaald
fixe
déterminé 
♦ voorbeelden
een gezette termijn, dag
un terme, un jour fixe 
op gezette tijden
à heure fixe, à date fixe, à intervalles réguliers 
2. dik
corpulent
fort 
♦ voorbeelden
een gezette heer
un monsieur corpulent 
gezet worden
prendre de l'embonpoint 

qgezet

gezet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regelmatig, geregeld
(bijvoeglijk naamwoord) régulier (v: régulière)
(bijwoord) régulièrement 
♦ voorbeelden
een gezette lezing van de Bijbel
une lecture régulière de la Bible 

qgezeten

gezeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een vaste woonplaats
sédentaire 
♦ voorbeelden
een gezeten bevolking
une population sédentaire 
2. welgesteld
aisé 
♦ voorbeelden
een gezeten burger, de gezeten burgerij
un bourgeois aisé, la bourgeoisie aisée 

qgezetheid

gezetheid (dev)
1. corpulence (v.)
embonpoint (m.) 

qgezeur

gezeur (het)
1. gezanik
histoire (v.), histoires (v.; meervoud)
embêtements (m.; meervoud)
(geleuter) rabâchage (m.), rabâchages (m.; meervoud), radotage (m.)
(klagen) jérémiade (v.; meestal meervoud), lamentation (v.; meestal meervoud)
(m.b.t. kind) pleurnicheries (v.; meervoud)
(gepreek) prêchi-prêcha (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hou nu eens op met dat eeuwige gezeur!
arrête un peu tes éternelles lamentations!, cesse donc de te plaindre! 
wat een gezeur!
quelle histoire! 
het gezeur moe zijn
en avoir les oreilles rebattues 
2. bedrog in het spel
tricherie (v.) 

qgezever

gezever (het)
1. gezeur
rabâchage (m.)
bavardage (m.), radotage (m.) 
2. gekwijl
bave (v.) 

qgezicht

gezicht (het)
1. het zien
vue (v.) 
♦ voorbeelden
bij het gezicht van die ellende huiverde hij
la vue, le spectacle de cette misère le faisait frissonner, il frissonnait à la vue, au spectacle de toute cette misère 
op het eerste gezicht
au premier abord
de prime abord, à première vue 
liefde op het eerste gezicht
le coup de foudre 
(muziek) op het eerste gezicht iets spelen, zingen
jouer, chanter qqch. à vue, déchiffrer qqch. 
op het eerste gezicht lijkt het ondoenlijk
à première vue cela semble infaisable 
2. (object van) gewaarwording
vue (v.) 
♦ voorbeelden
't was een aardig gezicht
c'était bien joli à voir 
zij kan niet tegen het gezicht van bloed
elle ne supporte pas la vue du sang 
dat is geen gezicht!
c'est ridicule!
c'est affreux (à voir)! 
voor het gezicht een kleedje over iets leggen
poser un napperon sur qqch. pour faire joli 
3. gelaat
visage (m.)
figure (v.), face (v.) 
♦ voorbeelden
ik zie hier allemaal bekende gezichten
je suis ici en pays de connaissance 
midden in het gezicht
en plein visage 
een klap in het gezicht
(belediging) une gifle
(iets negatiefs) un coup 
iem. in het gezicht spuwen
cracher à la figure, face de qqn. 
iem. in zijn gezicht uitlachen
rire au nez, à la barbe de qqn. 
iets in iemands gezicht zeggen
dire qqch. en face à qqn., au nez de qqn. 
iem. strak in het gezicht kijken
regarder qqn. en face, droit dans les yeux 
de zon schijnt mij in het gezicht
j'ai le soleil dans la figure 
(figuurlijk) dat is in zijn gezicht geëxplodeerd/ontploft
ça lui a explosé en pleine figure 
(figuurlijk) het was of ik een klap in mijn gezicht kreeg
cela m'a fait l'effet d'une gifle 
zijn gezicht komt me bekend voor
son visage me dit qqch. 
zijn gezicht niet laten zien
jouer l'arlésienne, les arlésiennes 
ergens zijn gezicht laten zien
↑ faire acte de présence
↓ (ne faire que) montrer son nez 
een lelijk gezicht
un visage disgracieux, ingrat 
een lief gezicht
un gentil minois 
op zijn gezicht krijgen
se faire casser la figure 
iem. op zijn gezicht geven, slaan
casser la figure à qqn. 
geen spier van zijn gezicht vertrekken
ne pas sourciller, ne pas tiquer 
hij heeft een sympathiek gezicht
il a une bonne tête, ↓ il a une bonne bouille 
(figuurlijk) het tweede gezicht
↓ la lune 
iem. van gezicht kennen
connaître qqn. de vue 
een vermoeid gezicht
un visage chiffonné 
een goed geheugen voor gezichten hebben
être physionomiste 
vreemde gezichten
visages inconnus, têtes inconnues 
zijn gezicht wassen
se laver la figure, se débarbouiller 
4. gelaatsuitdrukking
air (m.)
mine (v.) 
♦ voorbeelden
een gezicht als een oorwurm
un visage, air renfrogné, maussade 
een ernstig, peinzend gezicht zetten
prendre un air grave, méditatif 
een gek gezicht trekken
faire une drôle de tête 
hij zet een lang, zuur gezicht
il a une mine allongée, il fait une tête de six pieds de long, il a une mine renfrognée 
iem. met twee gezichten
une personne à deux visages 
je had zijn gezicht moeten zien!
si tu avais vu la tête qu'il faisait! 
met een nors gezicht
l'air bourru 
hij trok een somber gezicht
son regard s'assombrit 
zijn gezicht staat me niet aan
il a une tête qui ne me revient pas 
een stalen gezicht
un visage impassible 
gezichten trekken
faire des grimaces, des singeries 
een verslagen gezicht
une mine déconfite 
(figuurlijk) hij heeft zijn ware gezicht getoond
il s'est montré sous son jour véritable 
5. uiterlijk
visage (m.)
face (v.), aspect (m.) 
♦ voorbeelden
een organisatie een ander gezicht geven
donner un autre, un nouveau visage à une organisation 
6. gezichtsvermogen
vue (v.)
vision (v.) 
♦ voorbeelden
het tweede gezicht
la double, seconde vue 
hij is goed van gezicht
il a de bons yeux, une bonne vue 
het gezicht verliezen
perdre la vue 
7. uitzicht
vue (v.) 
♦ voorbeelden
goed in het gezicht
bien en vue, en évidence 
iem. uit het gezicht verliezen
perdre qqn. de vue 
¶. overige voorbeelden
hou je gezicht!
la ferme!, ta gueule! 
zijn gezicht verliezen
perdre la face 

qgezichteinder

gezichteinder (dem) zie gezichtseinder

qgezichts-

gezichts- (prefix)
1. visuel (v: visuelle) 

qgezichtsafstand

gezichtsafstand (dem)
1. ideale oogafstand
distance (v.)  visuelle 
2. afstand waarop iets waarneembaar is
portée (v.)  de vue 
3. afstand waarop men waarneemt
portée (v.)  de vue 

qgezichtsas

gezichtsas (de)
1. axe (m.)  visuel/optique 

qgezichtsbedrog

gezichtsbedrog (het)
1. illusion (v.)  d'optique
trompe-l'œil (m.; onveranderlijk) 

qgezichtsbepalend

gezichtsbepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déterminant l'image 

qgezichtsbruiner

gezichtsbruiner (dem)
1. des UV (m.; meervoud)  pour le visage 

qgezichtscel

gezichtscel (de)
1. cellule (v.)  visuelle 

qgezichtscentrum

gezichtscentrum (het)
1. centre (m.)  visuel/optique 

qgezichtseinder

gezichtseinder (dem)
1. horizon
horizon (m.) 
♦ voorbeelden
aan de gezichtseinder zag hij het weerlichten
il vit des éclairs à l'horizon 
2. (figuurlijk)
horizon (m.) 

qgezichtshaar

gezichtshaar (het)
1. poils (m.; meervoud)  du visage 

qgezichtshoek

gezichtshoek (dem)
1. door stralen gevormde hoek
angle (m.)  optique/visuel 
2. oogpunt
angle (m.)
perspective (v.), optique (v.), point (m.)  de vue 
♦ voorbeelden
als je het vanuit deze gezichtshoek bekijkt, heb je gelijk
si tu considères la chose, les choses sous cet angle, de ce point de vue, dans cette perspective, optique, tu as raison 

qgezichtsindruk

gezichtsindruk (dem)
1. sensation (v.)  visuelle, impression (v.)  visuelle 

qgezichtskring

gezichtskring (dem)
1. champ (m.)  visuel
horizon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt buiten zijn gezichtskring
cela n'est pas de son ressort, il n'y connaît rien, ce n'est pas son domaine, ± ça le dépasse 

qgezichtslijn

gezichtslijn (de)
1. m.b.t. de ogen
rayon (m.)  visuel 
2. (astronomie)
ligne (v.)  de collimation 

qgezichtsmasker

gezichtsmasker (het)
1. masker voor het gezicht
masque (m.) 
2. cosmetisch preparaat
masque (m.)  facial, de beauté 

qgezichtsmassage

gezichtsmassage (dev)
1. massage (m.)  facial 

qgezichtsmeter

gezichtsmeter (dem)
1. optomètre (m.) 

qgezichtsorgaan

gezichtsorgaan (het)
1. organe (m.)  visuel, organe (m.)  de la vision, organe (m.)  de la vue 

qgezichtspunt

gezichtspunt (het)
1. point (m.)  de vue
optique (v.), angle (m.), perspective (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe gezichtspunten openen
ouvrir des horizons nouveaux, des perspectives nouvelles 
uit dit gezichtspunt had ik de zaak nog niet beschouwd
je n'avais pas encore considéré la chose de ce point de vue, dans cette optique, perspective, sous cet angle 
¶. overige voorbeelden
dat is een heel nieuw gezichtspunt
c'est une toute nouvelle optique 

qgezichtsscan

gezichtsscan (dem)
1. photographie (v.)  faciale 

qgezichtsscherpte

gezichtsscherpte (dev)
1. acuité (v.)  visuelle 

qgezichtssluier

gezichtssluier (dem)
1. voile (m.)  (intégral)
nikab (m.) 

qgezichtsstoornis

gezichtsstoornis (dev)
1. trouble (m.)  visuel, trouble (m.)  de la vision, trouble (m.)  de la vue 

qgezichtsuitdrukking

gezichtsuitdrukking (dev)
1. physionomie (v.)
expression (v.)  du visage, mine (v.)
(wetenschappelijk) faciès (m.) 

qgezichtsveld

gezichtsveld (het)
1. m.b.t. de ogen
champ (m.)  visuel
champ (m.)  de vision 
♦ voorbeelden
binnen het gezichtsveld
à portée de la vue 
(figuurlijk) buiten iemands gezichtsveld liggen, vallen
ne pas être du domaine de qqn. 
2. m.b.t. optische instrumenten
champ (m.) 
♦ voorbeelden
een te klein gezichtsveld
un champ visuel trop petit 
gezichtsveld van een lens
champ d'une lentille 

qgezichtsverlies

gezichtsverlies (het)
1. verlies van het gezichtsvermogen
perte (v.)  de la vue 
2. verlies van het prestige
perte (v.)  de prestige 
♦ voorbeelden
gezichtsverlies lijden
perdre la face 

qgezichtsvermogen

gezichtsvermogen (het)
1. vue (v.)
vision (v.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg zijn gezichtsvermogen terug
la vue lui revint
↑ il recouvra la vue 
het gezichtsvermogen verloren hebben
ne plus voir, être frappé, atteint de cécité 
een verminderd gezichtsvermogen hebben
ne plus voir très clair, avoir la vue qui baisse 

qgezichtsvorm

gezichtsvorm (dem)
1. forme (v.), tour (m.)  du visage 

qgezichtszenuw

gezichtszenuw (de)
1. nerf (m.)  optique/ophtalmique 

qgezichtszintuig

gezichtszintuig (het) zie gezichtsorgaan

qgezichtszwakte

gezichtszwakte (dev)
1. faiblesse (v.)  de la vue 

qgezien

gezien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geacht
bien vu (de)
estimé (de), bien considéré (auprès de) 
♦ voorbeelden
bij iem. niet erg gezien zijn
ne pas être en odeur de sainteté auprès de qqn. 
hij is niet gezien bij zijn ondergeschikten
il est mal vu de ses subordonnés, il n'est pas populaire auprès de ses subordonnés 
een gezien man
un homme bien vu, considéré 
2. na kennisneming bekrachtigd
visé 
♦ voorbeelden
gezien en goedgekeurd
lu et approuvé 
een stuk voor gezien tekenen
viser un acte, procéder au visa d'un acte 
¶. overige voorbeelden
iets, het voor gezien houden
en rester là, en avoir assez 

qgezien

gezien2 (voorzetsel)
1. vu
étant donné, eu égard (à) 
♦ voorbeelden
gezien het feit dat
étant donné que (+ aantonende wijs) 

qgezin

gezin (het)
1. ouders en kinderen
famille (v.)
ménage (m.), ↑ cellule (v.)  familiale 
♦ voorbeelden
groot, kinderrijk gezin
famille nombreuse 
het hele gezin
(ook) toute la maisonnée 
het hoofd van het gezin
le chef de famille 
een onvolledig gezin
une famille à parent unique 
terugkeren in de schoot van het gezin
rentrer au bercail, au foyer 
een gezin stichten
fonder une famille, un foyer 
het gezin is de hoeksteen van de samenleving
la famille est la base, la cellule de la société 
2. partner en kinderen
famille (v.)
les miens/tiens etc. 
♦ voorbeelden
zij gaat met haar gezin op reis
elle part en voyage avec les siens 

qgezind

gezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposé
intentionné 
♦ voorbeelden
iem. niet gunstig gezind zijn
regarder qqn. d'un mauvais œil 
het lot is hem ongunstig gezind
le sort lui est contraire 
iem. vijandig gezind zijn
être mal disposé, malintentionné envers qqn. 
elkaar vijandig gezinde volkeren
peuples ennemis 

qgezindheid

gezindheid (dev)
1. innerlijke houding
disposition (v.) 
2. politieke partij
opinions (v.; meervoud)  politiques, sympathies (v.; meervoud)  politiques 

qgezindte

gezindte (dev)
1. confession (v.)
secte (v.), communion (v.) 
♦ voorbeelden
een bepaalde kerkelijke gezindte
une certaine confession 
hij is van roomse gezindte
il est (d'appartenance) catholique 
de verschillende protestantse gezindten
les diverses sectes protestantes 

qgezins-

gezins- (prefix)
1. familial 

qgezinsauto

gezinsauto (dem)
1. familiale (v.) 

qgezinsbedrijf

gezinsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  familiale 

qgezinsbeperking

gezinsbeperking (dev)
1. limitation (v.)  des naissances
contrôle (m.)  des naissances 

qgezinsbijslag

gezinsbijslag (dem) (België)
1. allocations (v.; meervoud)  familiales 

qgezinsbudget

gezinsbudget (het)
1. budget (m.)  familial
↓ panier (m.)  de la ménagère 



qgezinscoach

gezinscoach (dem)
1. (man) conseiller (m.)  familial, (vrouw) conseillère (v.)  familiale 

qgezinsconsumptie

gezinsconsumptie (dev)
1. consommation (v.)  des ménages 

qgezinsdal

gezinsdal (het)
1. (omschrijving) baisse (v.)  des revenus d'une famille après la naissance d'un enfant 

qgezinsfles

gezinsfles (de)
1. flacon (m.)  familial
bouteille (v.)  familiale 

qgezinshelpster

gezinshelpster (dev)
1. aide (v.)  familiale/ménagère 

qgezinshereniging

gezinshereniging (dev)
1. regroupement (m.)  familial 

qgezinshoofd

gezinshoofd (het)
1. hoofd van een gezin
chef (m.)  de famille 
2. (juridisch)
chef (m.)  de famille 

qgezinshulp

gezinshulp (de)
1. hulpverlening
aide (v.)  sociale 
2. persoon
aide (v.)  familiale/ménagère, travailleuse (v.)  familiale/ménagère 

qgezinsinkomen

gezinsinkomen (het)
1. revenus (m.; meervoud)  des ménages
(van een bepaald gezin) revenu (m.)  familial 

qgezinskaart

gezinskaart (de)
1. carte (v.)  de famille nombreuse 

qgezinskrediet

gezinskrediet (het)
1. crédit (m.)  familial 

qgezinsleven

gezinsleven (het)
1. vie (v.)  familiale, vie (v.)  de famille 

qgezinslid

gezinslid (het)
1. membre (m.)  de la famille 

qgezinsmanager

gezinsmanager (dem)
1. manager (m.)  familial 

qgezinsmoeilijkheden

gezinsmoeilijkheden (meervoud)
1. ennuis (m.; meervoud)  familiaux, ennuis (m.; meervoud)  domestiques, ennuis (m.; meervoud)  de famille 

qgezinspak

gezinspak (het)
1. paquet (m.)  familial 

qgezinsplanning

gezinsplanning (de)
1. planning (m.)  familial
(medisch) orthogénie (v.) 

qgezinssituatie

gezinssituatie (dev)
1. situation (v.)  familiale
situation (v.)  de famille 

qgezinssociologie

gezinssociologie (dev)
1. sociologie (v.)  de la famille 

qgezinstherapie

gezinstherapie (dev)
1. thérapie (v.)  familiale, thérapie (v.)  centrée sur la famille 

qgezinstoelage

gezinstoelage (de)
1. prestation (v.)  familiale 

qgezinsuitbreiding

gezinsuitbreiding (dev)
¶. overige voorbeelden
wij verwachten gezinsuitbreiding
notre famille va s'agrandir, nous attendons un heureux événement 

qgezinsverband

gezinsverband (het)
1. relatie tussen de leden van een gezin
rapport (m.)  familial 
2. het gezin als verband
famille (v.) 
♦ voorbeelden
in gezinsverband op vakantie gaan
aller en vacances en famille 

qgezinsverpakking

gezinsverpakking (dev)
1. emballage (m.)  familial 

qgezinsverpleging

gezinsverpleging (dev)
1. assistance (v.)  médicale à domicile
traitement (m.)  en famille 

qgezinsvervangend

gezinsvervangend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gezinsvervangend tehuis
foyer-logement 

qgezinsverzorging

gezinsverzorging (dev)
1. aide (v.)  familiale 

qgezinsverzorgster

gezinsverzorgster (dev)
1. aide (v.)  familiale, travailleuse (v.)  familiale 

qgezinsvoogd

gezinsvoogd (dem), gezinsvoogdes (dev)
1. (man) tuteur (m.)  familial, (vrouw) tutrice (v.)  familiale 

qgezinsvoogdes

gezinsvoogdes (dev) zie gezinsvoogd

qgezinsvoogdij

gezinsvoogdij (dev)
1. tutelle (v.)  familiale 

qgezinsvormer

gezinsvormer (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui fond une famille ou qui souhaite en fonder une 

qgezinsvorming

gezinsvorming (dev)
1. constitution (v.)  de la famille 

qgezinswagen

gezinswagen (dem) zie gezinsauto

qgezinswoning

gezinswoning (dev)
1. logement (m.)  pour famille 

qgezinszorg

gezinszorg (de)
1. zorg die het gezin meebrengt
soin (m.)  de la famille
charge (v.)  familiale 
2. gereglementeerde zorg
service (m.)  social familial 

qgezocht

gezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt
recherché
apprêté, maniéré, étudié, affecté 
♦ voorbeelden
gezochte beeldspraak
métaphore précieuse 
gezochte complimentjes maken
marivauder 
gezochte taal
langage précieux, affecté 
een gezochte vergelijking
une comparaison tirée par les cheveux 
2. opzettelijk
tiré par les cheveux
spécieux (v: spécieuse) 
♦ voorbeelden
een gezocht excuus
un prétexte spécieux 
gezochte twist
querelle d'Allemand 
3. in trek
recherché
demandé, en vogue 
♦ voorbeelden
een gezocht boek
un livre très demandé 

qgezochtheid

gezochtheid (dev)
1. recherche (v.)
affectation (v.), manque (m.)  de naturel 

qgezoek

gezoek (het)
1. recherches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat was een heel gezoek!
on a pas mal cherché!, ce qu'on a dû chercher! 

qgezoem

gezoem (het)
1. bourdonnement (m.)
vrombissement (m.) 

qgezoen

gezoen (het)
1. embrassades (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
houd eens op met dat gezoen!
finissez donc de vous embrasser tout le temps!, arrêtez un peu vos embrassades interminables! 

qgezond

gezond1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. valide
sain
valide, en bonne forme 
♦ voorbeelden
op zijn gezonde been strompelde hij voort
± il avançait en clopinant 
gezond en wel
sain et sauf 
2. kloek, stevig
♦ voorbeelden
een gezonde baby
un beau bébé 
gezond van lijf en leden
en parfaite santé 
een paar gezonde wangen
une paire de belles joues fermes 
3. m.b.t. zaken
sain 
♦ voorbeelden
gezond hout
du bois sain 
de gezonde lading
la partie non endommagée, non avariée du chargement, de la cargaison 
gezond touwwerk
des cordages solides, en bon état 
een gezonde vrucht
un fruit sain 
gezonde waarde
valeur (de la marchandise) à l'état sain, non avariée 

qgezond

gezond2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ziek
en bonne santé
bien portant, vigoureux (v: vigoureuse) 
♦ voorbeelden
zo gezond zijn als een vis
se porter comme un charme, comme le Pont-Neuf 
een gezond bedrijf
une exploitation rentable 
hij kan gezond eten
il a bon appétit, il a un appétit d'ogre, il ne boude pas à table 
een gezonde kleur hebben
avoir de belles couleurs 
een gezonde maag hebben
avoir un joli, un bon coup de fourchette, avoir un solide appétit, une solide fourchette 
iem., iets gezond maken
guérir qqn., assainir qqch. 
een gezonde slaap
un sommeil tranquille 
er gezond uitzien
avoir bonne mine, respirer la santé 
gezond van hoofd en hart
sain de corps et d'esprit 
weer gezond worden
se rétablir, recouvrer la santé, se remettre 
(schertsend) gezond maar arm
± moi, ça va, mais (c'est) ma bourse (qui) est malade 
zij is door en door gezond
elle est en parfaite santé, elle a une santé de fer 
2. heilzaam
(bijvoeglijk naamwoord) sain
(m.b.t. lucht, klimaat, woning) salubre
(voor lichaam, geest en gemoed) salutaire
(bijwoord) sainement
d'une manière salubre/salutaire 
♦ voorbeelden
(schertsend) de gezonde apotheek
± de la nourriture saine
(ook) le marchand de légumes 
de gezonde berglucht
l'air salubre, salutaire de la montagne 
een gezond klimaat
un climat sain, salubre 
dankzij het gezonde klimaat
grâce à la salubrité du climat 
gezond leven
vivre sainement 
een gezonde slaap
un bon sommeil, ± un sommeil réparateur 
gezond voedsel
nourriture saine 
die straf is gezond voor hem
cette punition lui fera du bien, lui sera salutaire 
gezond wonen
vivre dans un logement, un environnement salubre 
3. onbedorven, helder
(bijvoeglijk naamwoord) sain
(bijwoord) sainement 
♦ voorbeelden
gezonde humor
humour de bon aloi 
een gezond oordeel
un jugement sain 
gezond oordelen
juger sainement 
gezond redeneren
raisonner solidement, juste 
dat is geen gezonde toestand
c'est une situation malsaine 
gezond verstand
bon sens 
geen greintje gezond verstand hebben
être complètement inconscient 
je hebt geen greintje gezond verstand
↓ tu n'as pas pour deux sous de jugeote, tu raisonnes comme un panier percé, comme une pantoufle 
¶. spreekwoorden
lachen is gezond
c'est demie vie que de rire 

qgezondene

gezondene (de)
1. (man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.) 

qgezondheid

gezondheid1 (dev)
1. toestand van optimaal welzijn
santé (v.) 
♦ voorbeelden
blaken van gezondheid
resplendir, rayonner de santé 
(op) iemands gezondheid drinken
boire à la santé de qqn. 
hij heeft zijn gezondheid verwoest
il s'est ruiné la santé 
verlof van drie maanden tot herstel van gezondheid
un congé de convalescence de trois mois 
officier van gezondheid
médecin militaire 
op uw gezondheid!
à votre santé! 
de openbare gezondheid
la santé publique 
je moet nooit spotten met je gezondheid
il ne faut pas plaisanter avec sa santé 
iem. zijn gezondheid teruggeven
rendre la santé à qqn. 
een toonbeeld van gezondheid
± la santé même, la santé personnifiée 
schadelijk voor de gezondheid
nuisible à la santé 
een zwakke gezondheid hebben
avoir une santé délicate, une petite santé 
een kind met een zwakke gezondheid
un enfant fragile, chétif 
je let te veel op je gezondheid
tu t'écoutes trop 
problemen hebben met zijn gezondheid
avoir des ennuis de santé 
2. lichaamsgesteldheid
santé (v.) 
♦ voorbeelden
een goede gezondheid genieten
jouir d'une bonne santé 
naar iemands gezondheid vragen
s'informer de la santé de qqn. 
zijn gezondheid laat te wensen over, gaat achteruit
sa santé laisse à désirer, décline 
3. heilzaamheid
(van klimaat) salubrité (v.) 
¶. spreekwoorden
gezondheid is de grootste schat
santé passe richesse 

qgezondheid

gezondheid2 formule(tussenwerpsel)
1. (bij klinken van glazen) à votre santé!
à la vôtre!
(tegen iemand die niest) à tes, vos souhaits!
à tes, vos amours! 

qgezondheidsattest

gezondheidsattest (het)
1. certificat (m.)  médical, certificat (m.)  de santé 
♦ voorbeelden
gezondheidsattest voor het huwelijk
certificat prénuptial 

qgezondheidscentrum

gezondheidscentrum (het)
1. centre (m.)  médicosocial 

qgezondheidsclaim

gezondheidsclaim (dem)
1. ± garantie (v.)  de salubrité 

qgezondheidscommissie

gezondheidscommissie (dev)
1. commission (v.)  sanitaire 

qgezondheidsdienst

gezondheidsdienst (dem)
1. service (m.)  sanitaire, service (m.)  de santé, service (m.)  d'hygiène 

qgezondheidskunde

gezondheidskunde (dev)
1. hygiène (v.) 

qgezondheidsleer

gezondheidsleer (de)
1. hygiène (v.)
génie (m.)  sanitaire 

qgezondheidsmaatregel

gezondheidsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  d'hygiène 

qgezondheidsorganisatie

gezondheidsorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  de la santé publique, santé (v.)  publique 

qGezondheidsraad

Gezondheidsraad (dem)
1. conseil (m.)  de santé publique
Inspection (v.)  Générale de la Santé 

qgezondheidsredenen

gezondheidsredenen (meervoud)
1. raisons (v.; meervoud)  de santé 
♦ voorbeelden
om gezondheidsredenen verlof aanvragen
demander un congé pour des raisons de santé 

qgezondheidsregel

gezondheidsregel (dem)
1. règle (v.)  d'hygiène, principe (m.)  d'hygiène 

qgezondheidstoestand

gezondheidstoestand (dem)
1. (personen) état (m.)  de santé
(stad enz.) état (m.)  sanitaire, salubrité (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene gezondheidstoestand
l'état général de santé, la santé (publique) 
de gezondheidstoestand van de patiënt
l'état du malade 
zijn gezondheidstoestand
(l'état de) sa santé 

qgezondheidsverklaring

gezondheidsverklaring (dev) zie gezondheidsattest

qgezondheidsvoorschrift

gezondheidsvoorschrift (het) zie gezondheidsregel

qgezondheidswet

gezondheidswet (de)
1. Loi (v.)  sur la protection de la santé publique 

qgezondheidswetenschappen

gezondheidswetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  de la santé 

qgezondheidswetgeving

gezondheidswetgeving (dev)
1. législation (v.)  sanitaire 

qgezondheidszorg

gezondheidszorg (de)
1. zorg voor de gezondheid
hygiène (v.)  publique, santé (v.)  publique 
♦ voorbeelden
geestelijke gezondheidszorg
hygiène mentale 
2. instanties, maatregelen
service (m.)  d'hygiène publique, hygiène (v.)  publique
santé (v.)  publique 
♦ voorbeelden
in de gezondheidszorg werken
travailler dans la santé publique 
maatschappelijke gezondheidszorg
santé publique 

qgezondmakertje

gezondmakertje (het) (schertsend)
1. petit remontant (m.)
cordial (m.) 

qgezondmaking

gezondmaking (dev)
1. assainissement (m.) 

qgezonken

gezonken (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. bas (v: basse)
abaissé 

qgezouten

gezouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepekeld
salé
saumuré 
♦ voorbeelden
gezouten varkensvlees
du salé 
2. (figuurlijk)
salé
poivré, grivois, raide 
♦ voorbeelden
gezouten taal
langage salé, propos grivois 

qgezucht

gezucht (het)
1. het telkens zuchten
soupirs (m.; meervoud)
gémissements (m.; meervoud) 
2. m.b.t. de wind
souffle (m.) 

qgezuip

gezuip (het)
1. soûlerie (v.) 

qgezusterlijk

gezusterlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sororal
entre sœurs 

qgezusters

gezusters (meervoud)
1. sœurs (v.; meervoud) 

qgezwam

gezwam (het)
1. radotage (m.)
balivernes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gezwam in de ruimte
des paroles, propos en l'air, des propos vides 

qgezwel

gezwel (het)
1. plaatselijke ziekelijke opzetting
enflure (v.)
excroissance (v.), grosseur (v.), tuméfaction (v.) 
2. woekering van een weefsel
tumeur (v.)
abcès (m.) 
♦ voorbeelden
een goedaardig, kwaadaardig gezwel
une tumeur bénigne, maligne 
(figuurlijk) de werkloosheid is een groeiend gezwel
le chômage est un abcès qui grandit 

qgezwelvorm

gezwelvorm (dem)
1. forme (v.)  d'une tumeur 

qgezwendel

gezwendel (het)
1. escroquerie (v.)
carambouillage (m.), carambouille (v.), arnaque (v.) 

qgezwenkt

gezwenkt (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. contourné 

qgezwets

gezwets (het)
1. geklets
boniment (m.)
baratin (m.), radotage (m.), balivernes (v.; meervoud) 
2. grootspraak
vantardise (v.)
hâblerie (v.; meestal meervoud), fanfaronnade (v.; meestal meervoud) 

qgezwind

gezwind1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug, snel
(bijvoeglijk naamwoord) véloce
agile, preste
(bijwoord) vélocement
agilement, prestement 
♦ voorbeelden
met gezwinde pas
d'un pas rapide, à pas redoublé 
met gezwinde spoed
d'urgence, en toute hâte, tambour battant 

qgezwind

gezwind2 (bijwoord)
1. spoedig
avec vélocité
agilement, prestement 

qgezwindheid

gezwindheid (dev)
1. vélocité (v.)
célérité (v.), prestesse (v.) 

qgezwoeg

gezwoeg (het)
1. piochage (m.)
↑ labeur (m.) 

qgezwollen

gezwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
enflé
boursouflé, gonflé, bouffi, tuméfié 
♦ voorbeelden
gezwollen aderen
veines saillantes 
(figuurlijk) gezwollen van trots
gonflé d'orgueil, bouffi d'orgueil 
gezwollen voeten
pieds enflés 
2. m.b.t. muzikale tonen
plein
grandiose 
3. m.b.t. stijl
emphatique
pompeux (v: pompeuse), ampoulé, boursouflé, grandiloquent 
♦ voorbeelden
gezwollen zinnen
phrases ronflantes 
¶. overige voorbeelden
gezwollen rivier
rivière grossie, en crue 

qgezwollenheid

gezwollenheid (dev)
1. het dik, opgezet zijn
enflure (v.)
boursouflure (v.), gonflement (m.), tuméfaction (v.) 
2. hoogdravendheid
emphase (v.)
boursouflure (v.), bouffissure (v.) 

qgezworen

gezworen (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een eed bekrachtigd
juré
assermenté 
♦ voorbeelden
gezworen trouw
fidélité jurée 
2. (figuurlijk)
juré 
♦ voorbeelden
het zijn gezworen kameraden
ils sont amis pour la vie, à la vie et à la mort 
een gezworen vijand
un ennemi juré, mortel 

qgezworene

gezworene (de)
1. (juridisch); jurylid
(man) juré (m.), (vrouw) jurée (v.) 
♦ voorbeelden
rechtbank van gezworenen
cour d'assises 
de gezworenen spraken het schuldig uit
le jury a prononcé la culpabilité 
2. m.b.t. polderbesturen
membre (m.)  du conseil des eaux 

qgft-afval

gft-afval (het)
1. déchets (m.; meervoud)  biodégradables/verts
biodéchets (m.; meervoud) 

qgft-container

gft-container (dem)
1. poubelle (v.)  verte 

qg.g.d.

g.g.d. (afkorting)
1. afkorting van: grootste gemene deler
pgcd (le plus grand commun diviseur) 

qGGD

GGD (dem)
1. afkorting van: Gemeentelijke Geneeskundige Dienst
(omschrijving) office (m.)  municipal de la santé 

qGG en GD

GG en GD (dem)
1. afkorting van: Gemeentelijke Geneeskundige en Gezondheidsdienst
(omschrijving) office (m.)  municipal de la santé 

qggm

ggm (het)
1. afkorting van: genetisch gemodificeerd micro-organisme
MGM (m.) (micro-organisme génétiquement modifié) 

qGhana

Ghana Ghana(het)
1. le Ghana 
♦ voorbeelden
in Ghana
au Ghana 

qGhanees

Ghanees1 (dem), Ghanese1 (dev)
1. (man) Ghanéen (m.), (vrouw) Ghanéenne (v.) 

qGhanees

Ghanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ghanéen (v: ghanéenne) 

qGhanese

Ghanese (dev) zie Ghanees1

qGHB

GHB (afkorting)
1. afkorting van: gammahydroxyboterzuur
GHB (m.) (acide gamma-hydroxybutyrique) 

qghee

ghee (dem)
1. ghee (m.) 

qghostwriter

ghostwriter (dem)
1. nègre (m.) 

qgibbon

gibbon (dem)
1. gibbon (m.) 

qgiberne

giberne (de)
1. giberne (v.) 

qGibraltar

Gibraltar (het)
¶. overige voorbeelden
de Straat van Gibraltar
le détroit de Gibraltar 

qgibus

gibus (dem)
1. gibus (m.)
claque (m.) 

qgiclee

giclee (dev)
1. techniek
procédé (m.)  giclée 
2. afdruk
impression (v.)  giclée 

qgideonsbende

gideonsbende (de)
1. troupe (v.)  d'élite, élite (v.) 

qgids

gids telefoon(de)
1. persoon
guide (m.) (ook figuurlijk)
pilote (m.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
iemands gids zijn
servir de guide à qqn. 
2. boek, leidraad
guide (m.)
vade-mecum (m.; onveranderlijk)
(spoorwegen) indicateur (m.)  (des chemins de fer) 
♦ voorbeelden
de gouden, gele gidsmerk
les pages jaunes (de l'annuaire) 
gids voor Arnhem
guide (touristique) d'Arnhem 
een gids voor radio- en televisieprogramma's
un magazine de radio et télévision 
3. vrouwelijke padvinder
guide (v.)
(niet katholiek) éclaireuse (v.) 

qgidsen

gidsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. guider (qqn.)
piloter (qqn.) 

qgidsfossiel

gidsfossiel (het) (geologie)
1. fossile (m.)  caractéristique 

qgidsland

gidsland (het)
1. pays-pilote (m.; mv: pays-pilotes) 

qgiebel

giebel (dem)
1. giechel
(man) ricaneur (m.)
(meestal) (vrouw) ricaneuse (v.) 
2. vis
gibèle (v.)
carassin (m.)  doré 

qgiebelen

giebelen (onovergankelijk werkwoord) zie giechelen

qgiechel

giechel (dem)
1. giebel
(man) ricaneur (m.)
(meestal) (vrouw) ricaneuse (v.) 
2. grote neus
pif (m.)
quart (m.)  de brie 

qgiechelen

giechelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ricaner
glousser, pousser de petits rires étouffés 

qgiek

giek (dem)
1. (scheepvaart)
gui (m.)
bôme (v.) 
2. boom van een kraan, graafmachine
flèche (v.) 
3. dwarshout aan een wegwijzer
flèche (v.) 
4. roeiboot
yole (v.) 

qgier

gier1 (dem)
1. roofvogel
vautour (m.) 
♦ voorbeelden
vale gier
vautour fauve, griffon 
2. roofzuchtig mens
vautour (m.)
rapace (m.), requin (m.) 

qgier

gier2 (de)
1. mest(vocht)
lisier (m.)
purin (m.) 

qgieraal

gieraal (dem)
1. loche (v.) 

qgierbak

gierbak (dem)
1. fosse (v.)  à purin
purot (m.) 

qgierbrug

gierbrug (de)
1. pont (m.)  volant 

qgieren

gieren (onovergankelijk werkwoord)
1. brullen, loeien
hurler
mugir, siffler 
♦ voorbeelden
gierend ademhalen
respirer en sifflant 
dat is om te gieren!
c'est à hurler de rire! 
de wind giert om het huis
le vent mugit autour de la maison 
gieren van het lachen
hurler de rire, rire aux éclats 
2. razend voortgaan
♦ voorbeelden
de zenuwen gieren door mijn keel
j'ai la gorge nouée, qui se noue 
hij reed gierend door de bocht
il prit le virage sur les chapeaux de roue 
het liep gierend, het gierde uit de klauw(en)
ça a foiré 
3. (scheepvaart)
embarder 
♦ voorbeelden
het schip giert op het anker
le navire embarde sur son ancre 
4. (landbouw)
épandre du lisier 

qgierig

gierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhalig, vrekkig
avare
↓ pingre, ↓ radin, ↑ ladre 
2. begerig
avide
rapace, ↑ cupide 

qgierigaard

gierigaard (dem)
1. avare (m. of v.)
↓ harpagon (m.), ↓ grigou (m.) 

qgierigheid

gierigheid (dev)
1. avarice (v.)
cupidité (v.), ladrerie (v.), ↓ pingrerie (v.) 

qgierkabel

gierkabel (dem)
1. traille (v.) 

qgierkar

gierkar (de)
1. tombereau (m.)  à purin 

qgierkuil

gierkuil (dem) zie gierbak

qgierpont

gierpont (de)
1. traille (v.) 

qgierput

gierput (dem)
1. fosse (v.)  à purin
purot (m.) 

qgierst

gierst (de)
1. millet (m.) 

qgierstgras

gierstgras (het)
1. millet (m.)  étalé 
♦ voorbeelden
ruw gierstgras
millet rude 

qgierstkoorts

gierstkoorts (de)
1. fièvre (v.)  miliaire, suette (v.)  miliaire
miliaire (v.) 

qgierstkorrel

gierstkorrel (dem)
1. korrel van gierst
grain (m.)  de millet 
2. (medisch)
millet (m.)
orgelet (m.), grain (m.)  d'orge, compère-loriot (m.; mv: compères-loriots) 

qgierstroom

gierstroom (dem)
1. versterkte getijdenstroom
courant (m.)  fort 
2. sterke stroom
courant (m.)  fort 

qgiertank

giertank (dem)
1. citerne (v.)  à purin 

qgiervalk

giervalk (de)
1. roofvogel
gerfaut (m.) 
2. geervalk
gerfaut (m.)  femelle 

qgierwagen

gierwagen (dem)
1. tombereau (m.), voiture (v.)  à purin 

qgierzwaluw

gierzwaluw (de)
1. martinet (m.)  noir 
♦ voorbeelden
vale gierzwaluw
martinet pâle 

qgietbeton

gietbeton (het)
1. béton (m.)  coulé 

qgietbouw

gietbouw (dem)
1. construction (v.)  en béton coulé 

qgietbui

gietbui (de)
1. averse (v.)
ondée (v.), ↓ saucée (v.) 

qgietcokes

gietcokes (de)
1. coke (m.)  métallurgique 

qgieteling

gieteling (dem)
1. stuk gegoten ruwijzer
lingot (m.)
gueuse (v.) 
2. merel
merle (m.) 

qgieten

gieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vocht laten stromen, schenken
verser
répandre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik weet niet hoe ik dat in het vat zal gieten
je ne sais pas comment m'y prendre, comment je vais m'y prendre 
saus over een gerecht gieten
napper un plat de sauce 
water uit een emmer gieten
verser de l'eau d'un seau 
een emmer vol gieten
remplir un seau 
2. in een vorm laten stromen
fondre
couler, mouler, jeter en moule 
♦ voorbeelden
die kleren zitten als gegoten
ces vêtements lui vont comme un gant, on dirait que ces vêtements ont été faits sur mesure 
het gieten
la fonte, le coulage, le moulage
(van gesmolten metaal) le jet 
ijzer, lood gieten
fondre du fer, du plomb 
hij weet zijn gedachten in een goede vorm te gieten
il sait rendre très bien ses pensées, traduire très bien ses pensées 
een standbeeld gieten
couler une statue 
3. (België); besproeien
arroser 
♦ voorbeelden
de planten gieten
arroser les plantes 

qgieten

gieten2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
pleuvoir à seaux/verse/torrents 
♦ voorbeelden
het giet, het regent dat het giet
il pleut à seaux, il pleut des cordes 

qgieter

gieter (dem)
1. gietemmer
arrosoir (m.) 
♦ voorbeelden
afgaan als een gieter
faire une gaffe monumentale, faire piètre figure, foirer, chuter complètement 
2. persoon
fondeur (m.)
mouleur (m.) 
3. werktuig om water te scheppen
écope (v.) 

qgieterij

gieterij (dev)
1. handeling
fonte (v.)
coulée (v.), coulage (m.), moulage (m.) 
2. bedrijf, werkplaats
fonderie (v.)
moulerie (v.) 

qgietgat

gietgat (het)
1. opening aan een smeltoven
trou (m.)  de coulée 
2. gat aan een gietraam, -vorm
trou (m.)  de coulée 

qgietgleuf

gietgleuf (de)
1. chenal (m.), rigole (v.)  de coulée
écheneau (m.) 

qgietijzer

gietijzer (het)
1. fonte (v.) 

qgietijzeren

gietijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en fonte 

qgietkanaal

gietkanaal (het)
1. chenal (m.)  (de coulée)
canal (m.)  de coulée, écheneau (m.) 

qgietkroes

gietkroes (dem)
1. creuset (m.)  (de coulée) 

qgietlepel

gietlepel (dem)
1. lepel om gesmolten lood in de vorm te gieten
pochon (m.)  de fonderie
poche (v.)  à couler 
2. bak om gesmolten metaal op te gevangen
pochon (m.) 

qgietloop

gietloop (dem)
1. écheneau (m.) 

qgietmachine

gietmachine (dev)
1. fondeuse (v.) 

qgietnaad

gietnaad (dem)
1. coulure (v.)
bavure (v.) 

qgietsel

gietsel (het)
1. gegoten voorwerp
pièce (v.)  moulée, pièce (v.)  de fonderie
moulage (m.) 
2. vloeibaar gemaakte stof
(metaal) métal (m.)  coulé/fondu
(gips) gypse (m.)
plâtre (m.)  à mouler 

qgietstaal

gietstaal (het)
1. acier (m.)  fondu/coulé 

qgietstuk

gietstuk (het)
1. pièce (v.)  de fonderie
pièce (v.)  moulée, moulage (m.) 

qgietvloer

gietvloer (dem)
1. sol (m.)  coulé 

qgietvorm

gietvorm (dem)
1. moule (m.)  (de coulée)
gueuse (v.), lingotière (v.), matrice (v.) 

qgietwerk

gietwerk (het)
1. het gieten
fonte (v.) 
2. gegoten voorwerpen
pièces (v.; meervoud)  moulées, pièces (v.; meervoud)  de fonderie
moulages (m.; meervoud) 

qgif

gif (het)
1. (algemeen) poison (m.)
(dieren) venin (m.)
(scheikunde) toxique (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar kun je gif op innemen
± tu peux en être sûr et certain, ± je te le garantis 
het gif van een slang
le venin d'un serpent 
een snelwerkend, een langzaamwerkend gif
un poison violent, lent 
(figuurlijk) het gif van de tweedracht
le venin de la discorde 

qgifangel

gifangel (dem)
1. dard (m.)
aiguillon (m.) 

qgifatlas

gifatlas (dem)
1. atlas (m.)  des lieux pollués, atlas (m.)  des lieux touchés par la pollution 

qgifbeker

gifbeker (dem)
1. coupe (v.)  empoisonnée 
♦ voorbeelden
de gifbeker drinken, legen
boire la ciguë 

qgifbelt

gifbelt (de)
1. décharge (v.)  de produits toxiques
dépôt (m.)  de déchets toxiques 

qgifblaas

gifblaas (de)
1. poche (v.)  à venin 

qgifboom

gifboom (dem)
1. (Amerika) arbre (m.)  de poison
arbre (m.)  de mort, mancenillier (m.)
(Azië) antiar (m.) 

qgifgas

gifgas (het)
1. gaz (m.)  toxique/asphyxiant/délétère 
♦ voorbeelden
met gifgas doden
gazer 

qgifgroen

gifgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert fluorescent
± vert perroquet (onveranderlijk) 

qgifgrond

gifgrond (dem)
1. terrain (m.)  pollué
terre (v.)  polluée 

qgifkalender

gifkalender (dem)
1. (omschrijving) liste (v.)  de produits/substances toxiques expliquant les mesures à prendre en cas d'accident 

qgifkikker

gifkikker (dem)
1. tête (v.)  chaude 
♦ voorbeelden
hij, zij is een gifkikker
± c'est une soupe au lait doublée d'une langue de vipère 

qgifklier

gifklier (de)
1. glande (v.)  à venin 

qgiflozing

giflozing (dev)
1. décharge (v.)  de produits toxiques 

qgifmenger

gifmenger (dem), gifmengster (dev)
1. (man) empoisonneur (m.), (vrouw) empoisonneuse (v.) 

qgifmengster

gifmengster (dev) zie gifmenger

qgifpijl

gifpijl (dem)
1. flèche (v.)  empoisonnée 

qgifpil

gifpil (de)
1. pilule (v.)  empoisonnée 

qgifschandaal

gifschandaal (het)
1. scandale (m.)  de(s) déchets toxiques/industriels 

qgifschip

gifschip (het)
1. (omschrijving) bateau (m.)  transportant des matières toxiques 

qgifslang

gifslang (de)
1. serpent (m.)  venimeux 

qgifstorting

gifstorting (dev)
1. déchargement (m.)  de produits toxiques/polluants 

qgifstortplaats

gifstortplaats (de)
1. lieu (m.)  de décharge des substances toxiques/polluantes 

qgifsumak

gifsumak (dem)
1. herbe (v.)  à puce
sumac (m.)  grimpant 

qgift

gift1 (het) zie gif

qgift

gift2 (de)
1. geschenk
don (m.)
présent (m.), cadeau (m.)
(geld) donation (v.), gratification (v.) 
♦ voorbeelden
als gift verkrijgen
acquérir à titre gratuit, à titre de don(ation), à but non lucratif 
een gift ineens
un don versé en une fois 
milde giften
libéralités 
giften worden ingewacht bij de penningmeester
les dons peuvent être versés au trésorier 
(juridisch) giften van hand tot hand
dons manuels 
2. dosis
dose (v.) 

qgiftand

giftand (dem)
1. dent (v.), crochet (m.)  à venin 

qgiftcard

giftcard (dem)
1. carte-cadeau (v.; mv: cartes-cadeaux) 

qgiftig

giftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vergiftigde bestanddelen
empoisonné
toxique
(m.b.t. plant) vénéneux (v: vénéneuse)
(m.b.t. dier) venimeux (v: venimeuse)
(m.b.t. gas) délétère 
♦ voorbeelden
giftige dampen, gassen
vapeurs toxiques, gaz délétères 
giftige pijlen
flèches empoisonnées 
giftige spinnen
araignées venimeuses 
(figuurlijk) een giftige tong
une langue de vipère, une mauvaise langue 
2. m.b.t. mensen
venimeux
envenimé, virulent 
♦ voorbeelden
hij werd giftig
il s'est mis dans une colère virulente, la moutarde lui est montée au nez 
giftige woorden
propos empoisonnés, acerbes 

qgiftigheid

giftigheid (dev)
1. toxicité (v.)
virulence (v.)
(zeldzaam; m.b.t. dier, ook figuurlijk) venimosité (v.) 

qgifvrij

gifvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. non toxique
atoxique 
♦ voorbeelden
de zee gifvrij maken
décontaminer, dépolluer la mer 

qgifwerend

gifwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antitoxique 

qgifwijk

gifwijk (de)
1. quartier (m.)  pollué 

qgifwolk

gifwolk (de)
1. nuage (m.)  toxique 

qgifzuiger

gifzuiger (dem)
1. vipère (v.) 

qgig

gig (dem)
1. (omschrijving) concert (m.) 

qgiga

giga1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm, groot
géant 

qgiga

giga2 (bijwoord)
1. erg, zeer
super- 

qgiga-

giga- (prefix)
1. giga- 

qgigabyte

gigabyte (dem) (computer)
1. giga-octet (m.; mv: giga-octets) 

qgigant

gigant (dem)
1. (mythologie)
géant (m.) 
2. reusachtige persoon, zaak
géant (m.)
colosse (m.), titan (m.) 
♦ voorbeelden
giganten van de weg
(les) géants de la route 
een gigant van een bedrijf
une entreprise géante 

qgigantesk

gigantesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie gigantisch

qgigantisch

gigantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gigantesque
géant, colossal, démesuré
(bijwoord) gigantesquement
colossalement, démesurément 
♦ voorbeelden
gigantische hoeveelheden
quantité(s) industrielle(s) 

qgigantisme

gigantisme (het)
1. gigantisme (m.) 

qgigolo

gigolo (dem)
1. beroepsdanser
danseur (m.)  mondain 
2. minnaar
gigolo (m.) 

qgigue

gigue (de)
1. dans
gigue (v.) 
2. muziek
gigue (v.) 

qgij

gij (persoonlijk voornaamwoord)
1. (formeel); u, jullie
↓ vous
(Bijbel) tu, toi 
♦ voorbeelden
(Bijbel) gij zult niet doden
tu ne tueras point 
2. (België); jij, u
tu
toi, vous 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
réfléchissez avant d'agir, il faut réfléchir avant d'agir 
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on te fît (à toi-même) 
heden ik, morgen gij
aujourd'hui à moi, demain à toi 

qgijlieden

gijlieden (persoonlijk voornaamwoord) (formeel; Bijbel)
1. ↓ vous (autres) 

qgijn

gijn (het) (scheepvaart)
1. caliorne (v.)
palan (m.) 

qgijpen

gijpen1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. naar adem snakken
être à bout de souffle 

qgijpen

gijpen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
empanner
virer vent arrière 
♦ voorbeelden
het gijpen
l'empannage 

qGijs

Gijs
¶. overige voorbeelden
een hollebolle gijs
un gargantua (m.) (eigennaam) 

qgijzelaar

gijzelaar (dem), gijzelaarster (dev)
1. gegijzelde
otage (m.) 
2. gijzelhouder
(man) ravisseur (m.), (vrouw) ravisseuse (v.) 

qgijzelaarster

gijzelaarster (dev) zie gijzelaar

qgijzelen

gijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. iemand als onderpand nemen, vastzetten
prendre en otage 
2. (juridisch)
emprisonner pour dettes
contraindre par corps 

qgijzelhouder

gijzelhouder (dem)
1. ravisseur (m.) 

qgijzeling

gijzeling (dev)
1. het gijzelen, keer
prise (v.)  d'otage(s) 
♦ voorbeelden
iem. in gijzeling houden
tenir qqn. en otage 
2. (juridisch)
emprisonnement (m.)  (pour dettes)
contrainte (v.)  par corps, prise (v.)  de corps 
3. gevangenis
prison (v.) 
♦ voorbeelden
in de gijzeling zitten
être en prison pour dettes 

qgijzelingsactie

gijzelingsactie (dev)
1. prise (v.)  d'otage(s) 

qgijzelingsdrama

gijzelingsdrama (het)
1. prise (v.)  d'otage(s) qui tourne au drame 

qgijzelnemer

gijzelnemer (dem)
1. preneur (m.)  d'otage(s) 

qgil

gil (dem)
1. schreeuw
cri (m.)  perçant 
♦ voorbeelden
zij gaf een gil van blijdschap
elle poussa un cri de joie 
als je me nodig hebt, geef dan even een gil
si tu as besoin de moi, appelle-moi 
een luide, rauwe gil
un grand cri, un cri rauque 
een gilletje slaken
pousser un petit cri 
2. geluid (als) van een stoomfluit
sifflement (m.)
sifflet (m.) 

qgilde

gilde (het, de)
1. (geschiedenis)
g(u)ilde (v.)
corporation (v.), confrérie (v.) 
♦ voorbeelden
geestelijke gilden
g(u)ildes charitables 
2. vakgenootschap
g(u)ilde (v.)
corporation (v.), corps (m.)  de métier 

qgildeboek

gildeboek (het)
1. livre (m.)  des métiers 

qgildebroeder

gildebroeder (dem)
1. (geschiedenis)
membre (m.), confrère (m.)  (de la corporation) 
2. vakgenoot
(man) confrère (m.), (vrouw) consœur (v.) 

qgildebroederschap

gildebroederschap1 (dev) (geschiedenis)
1. gildebroeders
confrérie (v.) 

qgildebroederschap

gildebroederschap2 (het, dev) (geschiedenis)
1. het gildebroeder zijn
confraternité (v.) 

qgildedeken

gildedeken (dem) zie gildemeester

qgildehuis

gildehuis (het)
1. hôtel (m.), siège (m.)  d'une guilde 

qgildekamer

gildekamer (de)
1. salle (v.)  de réunion d'une guilde 

qgildekeur

gildekeur (de) (geschiedenis)
1. charte (v.)  d'une guilde 

qgildemeester

gildemeester (dem) (geschiedenis)
1. maître (m.)  juré 

qgildeproef

gildeproef (de) (geschiedenis)
1. het vervaardigen van een meesterstuk
création (v.)  d'un chef-d'œuvre 
2. meesterstuk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 

qgilderecht

gilderecht (het) (geschiedenis)
1. droit (m.)  corporatif 

qgildewezen

gildewezen (het)
1. régime (m.)  corporatif 

qgilet

gilet kleding(het) (België)
1. gilet (m.) 

qgillen

gillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
pousser des cris perçants
jeter des cris aigus, crier, hurler 
♦ voorbeelden
het kind ligt al een kwartier te gillen
cela fait, voilà un quart d'heure que le petit crie dans son lit 
(figuurlijk) het is om te gillen
c'est désopilant, c'est à se tordre 
zitten te gillen om iets
avoir un besoin urgent, pressant de qqch. 
2. m.b.t. zaken
crier
hurler, glapir 
♦ voorbeelden
de ambulance stoof gillend voorbij
l'ambulance fila en hurlant, à grands coups de sirène 

qgillen

gillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
crier
hurler 
♦ voorbeelden
‘ga weg!’ gilde hij
‘va-t'en!’ cria-t-il 

qgiller

giller (dem)
1. truc (m.)  tordant
truc (m.)  bidonnant 
♦ voorbeelden
het is een giller!
c'est désopilant, tordant, c'est dingue! 

qgillerig

gillerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. criailleur (v: criailleuse)
crieur (v: crieuse) 

qgilling

gilling (dev)
1. m.b.t. een zeil
± biais (m.) 
2. (m.b.t. een) balk, plank
biseau (m.) 
3. ronding van een scheepsboord
voûte (v.)  d'arcasse 

qgimmick

gimmick (dem)
1. gimmick (m.)
truc (m.), tour (m.)  de passe-passe 

qGIMV

GIMV (dev) (België)
1. afkorting van: Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Vlaanderen
(omschrijving) société (v.)  d'investissement de la Région flamande 

qgin

gin (dem)
1. gin (m.) 

qginder

ginder (bijwoord) (informeel)
1. ↑ là
là-bas 
♦ voorbeelden
hier en ginder
çà et là 
hij woont ginder
il habite là-bas 

qginds

ginds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aan) die (kant), dat
qui est là-bas 
♦ voorbeelden
aan gindse kant
de l'autre côté 

qginds

ginds2 (bijwoord)
1. ginder
là
là-bas 

qgingellikruid

gingellikruid (het)
1. Guizotia abyssinica (m.) 

qgingerale

gingerale (het)
1. ginger ale (m.; mv: ginger ales) 

qgingivitis

gingivitis (dev) (medisch)
1. gingivite (v.) 

qginkgo

ginkgo (dem)
1. ginkgo (m.) 

qginnegappen

ginnegappen (onovergankelijk werkwoord)
1. ricaner
rire sous cape 
♦ voorbeelden
wat zitten jullie weer te ginnegappen?
qu'est-ce qui vous fait encore ricaner? 

qginseng

ginseng (de)
1. wortel
ginseng (m.) 
2. drank
ginseng (m.) 

qginter

ginter (bijwoord) zie ginder

qgin-tonic

gin-tonic (dem)
1. gin tonic (m.; mv: gin tonics) 

qgioer

gioer (de)
1. giour (m.) 

qgips

gips (het)
1. pleister
plâtre (m.) 
♦ voorbeelden
gips aanmaken
gâcher du plâtre 
zijn been zit in het gips
il a la jambe dans le plâtre 
2. afgietsel
plâtre (m.) 
3. mineraal
gypse (m.)
pierre (v.)  à plâtre 
♦ voorbeelden
gips branden
chauffer, cuire du gypse 
gebrand gips
poudre de plâtre, gypse anhydride 

qgipsaarde

gipsaarde (de)
1. gypse (m.)  feuilleté 

qgipsafdruk

gipsafdruk (dem)
1. moulage (m.)  en plâtre, plâtre (m.)
moulage (m.) 

qgipsafgietsel

gipsafgietsel (het) zie gipsafdruk

qgipsbed

gipsbed (het)
1. coquille (v.) 

qgipsbeeld

gipsbeeld (het)
1. figure (v.)  en plâtre, plâtre (m.) 

qgipsbeen

gipsbeen (het)
1. jambe (v.)  plâtrée, jambe (v.)  dans le plâtre 

qgipsbrander

gipsbrander (dem)
1. plâtrier (m.) 

qgipsbranderij

gipsbranderij (dev)
1. plâtrière (v.)
plâtrerie (v.), four (m.)  à plâtre 

qgipsbroeder

gipsbroeder (dem)
1. (man) infirmier (m.)  affecté, (vrouw) infirmière (v.)  affectée au service du plâtrage 

qgipsen

gipsen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de plâtre 

qgipsen

gipsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met gips bestrijken
plâtrer 
♦ voorbeelden
het gipsen
le plâtrage 
het plafond laten gipsen
faire plâtrer le plafond 
2. (landbouw)
plâtrer 
♦ voorbeelden
de grond gipsen
plâtrer la terre 
3. m.b.t. wijn
plâtrer 
♦ voorbeelden
het gipsen
le plâtrage 
wijn gipsen
plâtrer du vin 
4. (medisch)
plâtrer 
♦ voorbeelden
het gipsen
le plâtrage 

qgipsgieter

gipsgieter (dem)
1. plâtrier (m.)
mouleur (m.)  en plâtre 

qgipsgroeve

gipsgroeve (de)
1. plâtrière (v.)
plâtrerie (v.), carrière (v.)  de plâtre 

qgipshoudend

gipshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gypseux (v: gypseuse) 

qgipskalk

gipskalk (dem)
1. chaux (v.) 

qgipskamer

gipskamer (de)
1. salle (v.)  de plâtrage 

qgipskartonplaat

gipskartonplaat (de) (België)
1. placoplâtre (m.) 

qgipskraag

gipskraag (dem) (medisch)
1. minerve (v.) 

qgipskruid

gipskruid (het)
1. gypsophile (v.) 

qgipsmasker

gipsmasker (het)
1. masque (m.)  en plâtre 

qgipsmeester

gipsmeester (dem)
1. spécialiste  (m., v.)  des plâtres 

qgipsmodel

gipsmodel (het)
1. modèle (m.)  en plâtre 

qgipsplaat

gipsplaat (de)
1. placoplâtre (m.) 

qgipsverband

gipsverband (het)
1. plâtre (m.) 

qgipsverbandmeester

gipsverbandmeester (dem)
1. (man) infirmier  (m.)  spécialiste des plâtres, (vrouw) infirmière  (v.)  spécialiste des plâtres 

qgipsvlucht

gipsvlucht (de)
1. (omschrijving) vol (m.)  spécial pour les blessés des sports d'hiver 

qgipsvorm

gipsvorm (dem)
1. moule (m.)  de/en plâtre 

qgipswerk

gipswerk (het)
1. plâtrerie (v.)
plâtres (m.; meervoud) 

qgipsy

gipsy (dem)
1. tsigane (m. of v.)
(man) gitan (m.), (vrouw) gitane (v.)
(verouderd) gipsy (m.) 

qgiraal

giraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de giro
de banque
scriptural 
2. geschiedend door giro-overschrijving
par virement postal
scriptural 
♦ voorbeelden
girale betaling
paiement par virement postal 

qgiraf

giraf (de) zie giraffe

qgiraffe

giraffe (de)
1. girafe (v.) 
♦ voorbeelden
een jonge giraffe
un girafeau 

qgiraffenhals

giraffenhals (dem)
1. (letterlijk)
cou (m.)  de girafe 
2. lange hals
cou (m.)  de girafe 

qgiraffennek

giraffennek (dem)
1. (letterlijk)
cou (m.)  de girafe 
2. lange nek
cou (m.)  de girafe 

qgirande

girande (de)
1. springfontein
girandole (v.) 
2. bundel vuurpijlen
girandole (v.) 

qgirandole

girandole (de)
1. kandelaar
girandole (v.) 
2. kaars
bougie (v.)  pour girandole 
3. oorsieraad
girandole (v.) 
4. vuurwerk
girandole (v.) 

qgirant

girant (dem)
1. iemand die gireert
personne (v.)  qui vire 
2. endossant van een gegireerde wissel
endosseur (m.) 

qgireren

gireren (overgankelijk werkwoord)
1. virer
faire un virement (postal) 

qgirl next door

girl next door (dev)
1. fille (v.)  d'à côté 

qgiro

giro (dem)
1. girodienst
service (m.)  de comptes postaux
CCP (m.) 
2. girorekening
compte (m.)  chèque postal
compte (m.)  de chèques postaux, compte (m.)  courant postal 
♦ voorbeelden
heb je (een) giro?
tu as un CCP? 
storten op de giro
verser sur le compte chèque (postal) 
3. giroafrekening
relevé (m.)  de compte 
4. overschrijving
virement (m.)  postal 
5. endossementen van een wissel
endossement (m.) 

qGiro

Giro (de)
1. Giro (m.) 

qgiroafrekening

giroafrekening (dev)
1. extrait (m.)  de CCP
extrait (m.)  de compte courant postal 

qgiroafschrift

giroafschrift (het)
1. relevé (m.)  de CCP 

qgirobank

girobankmerk (de)
1. banque (v.)  de virement postal 

qgirobetaalkaart

girobetaalkaart (de)
1. chèque (m.)  postal garanti
(België) postchèque (m.) 

qgirobetaling

girobetaling (dev)
1. paiement (m.)  par CCP 

qgirobiljet

girobiljet (het)
1. formule (v.)  de virement postal, virement (m.)  postal 

qgiroboekje

giroboekje (het)
1. carnet (m.)  de virements postaux 

qgirocheque

girocheque (dem)
1. chèque (m.)  postal de virement 
♦ voorbeelden
girocheques uitschrijven
faire, établir des virements 

qgirodienst

girodienst (dem)
1. service (m.)  des chèques postaux, chèques (m.; meervoud)  postaux
(België) office (m.)  des chèques postaux 

qgiro-enveloppe

giro-enveloppe (de)
1. enveloppe (v.)  des chèques postaux 

qgirofoon

girofoon (dem)
1. (merknaam) Audioposte (m.)
serveur (m.)  vocal de la Postbank 

qgirokaart

girokaart (de)
1. chèque (m.)  postal 

qgirokantoor

girokantoor (het)
1. centre (m.)  des chèques postaux 

qgirolle

girolle (de)
1. girolle (v.) 

qgiromaat

giromaat (dem)
1. distributeur (m.)  automatique de CCP 

qgiromaatpas

giromaatpas (dem)
1. (omschrijving) carte (v.)  pour distributeur automatique de CCP 

qgirondijn

girondijn (dem) (geschiedenis)
1. Girondin (m.) 

qgironummer

gironummer (het)
1. numéro (m.)  de CCP, numéro (m.)  de compte chèque postal 
♦ voorbeelden
storten op gironummer 000
virer au CCP 000 

qgiro-opdracht

giro-opdracht (de)
1. ordre (m.)  de virement 

qgiro-overschrijving

giro-overschrijving (dev)
1. virement (m.)  postal
chèque (m.)  postal de virement 

qgiropas

giropas (dem)
1. carte (v.)  de garantie (de chèque postal) 

qgirorekening

girorekening (dev)
1. CCP (m.)
compte (m.)  chèque postal, compte (m.)  courant postal 

qgirostrookje

girostrookje (het)
1. talon (m.) 

qgiroverkeer

giroverkeer (het)
1. mouvements (m.; meervoud)  des paiements par CCP, paiements (m.; meervoud)  par CCP 

qgirowissel

girowissel (dem)
1. traite (v.)  payable par virement postal 

qgis

gis1 (de)
1. gissing
évaluation (v.)
estimation (v.) 
2. (muziek)
sol (m.)  dièse 

qgis

gis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slim
malin (v: maligne)
futé, rusé, fin 
♦ voorbeelden
dat is een heel gis ventje
c'est un gars très futé 
2. gevaarlijk
risqué
dangereux (v: dangereuse) 

qgisant

gisant (dem)
1. gisant (m.) 

qgispen

gispen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vitupérer
↓ stigmatiser, fustiger, étriller 
♦ voorbeelden
de spreker gispte de dwaasheden van onze tijd
l'orateur stigmatisa les folies de notre époque 
iem. met de pen gispen
écrire une mercuriale contre qqn. 

qgisping

gisping (dev) (formeel)
1. vitupération (v.)
↓ stigmatisation (v.), blâme (m.)
(met de pen) mercuriale (v.) 

qgissen

gissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) deviner
supputer
(overgankelijk) deviner
conjecturer, supputer, soupçonner 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) gegiste lengte, breedte
longitude, latitude estimée 
dat is niet moeilijk te gissen
ce n'est pas difficile à deviner 
wij kunnen slechts gissen naar de oorzaak
nous ignorons tout des causes 
¶. spreekwoorden
gissen doet missen
quand on croit deviner, on se trompe souvent 

qgissing

gissing (dev)
1. supposition (v.)
présomption (v.), estimation (v.) 
♦ voorbeelden
een blote gissing
une pure supposition 
naar gissing
d'après ce qu'on peut supposer 
dat cijfer berust slechts op gissing(en)
ce chiffre ne repose que sur des estimations 

qgist

gist (dem)
1. stof
levure (v.) 
♦ voorbeelden
droge gist
levure sèche 
2. micro-organisme
levure (v.)
ferment (m.)
(wetenschappelijk) saccharomyces (m.) 

qgisten

gisten (onovergankelijk werkwoord)
1. schuimen, opbruisen
(m.b.t. bier) rocher
mousser, fermenter
(m.b.t. wijn) pousser
fermenter
(m.b.t. wijn en deeg) travailler 
2. fermenteren
fermenter
être en fermentation 
3. (figuurlijk); bruisen
fermenter
être en effervescence, s'agiter, s'échauffer 

qgister

gister (bijwoord) zie gisteren

qgisteravond

gisteravond (bijwoord)
1. hier (au) soir 

qgisteren

gisteren vandaag(bijwoord)
1. hier 
♦ voorbeelden
gisteren een geëerd burger, thans een verschoppeling
hier un citoyen respecté, aujourd'hui un paria 
zij is gisteren vertrokken
elle est partie hier 
de dag van gisteren
la journée d'hier 
(schertsend; figuurlijk) niet van gisteren zijn
(ervaren zijn) ne pas être né, tombé de la dernière pluie, n'être pas né de la dernière couvée
(slim zijn) ne pas être tombé sur la tête 
(figuurlijk) niet van vandaag of gisteren zijn
ne pas dater d'hier 

qgistermiddag

gistermiddag (bijwoord)
1. hier après-midi 

qgistermorgen

gistermorgen (bijwoord)
1. hier matin 

qgisternacht

gisternacht (dev)
1. la nuit dernière
hier dans la nuit 

qgisterochtend

gisterochtend (bijwoord)
1. hier matin 

qgisting

gisting (dev)
1. fermentation (v.)
effervescence (v.) 
♦ voorbeelden
alcoholische gisting
fermentation alcoolique, alcoolification 
boterzure gisting
fermentation butyrique 
melkzure gisting
fermentation lactique, du lait 
rottende gisting
fermentation putride 
(m.b.t. most, wort) het stopzetten van de gisting
le mutage 
(scheikunde) de vermindering van de gisting
la défervescence 

qgistingsbacteriën

gistingsbacteriën (meervoud)
1. bactéries (v.; meervoud)  de fermentation 

qgistingsproces

gistingsproces (het)
1. fermentation (v.) 

qgistingsvat

gistingsvat (het)
1. cuve (v.)  de fermentation 

qgistmeter

gistmeter (dem) (scheikunde)
1. levuromètre (m.)
zymosimètre (m.), zymoscope (m.) 

qgistpoeder

gistpoeder (het, dem)
1. levure (v.)  chimique 

qgiststof

giststof (de)
1. ferment (m.) 

qgistvlokken

gistvlokken (meervoud)
1. ultralevure (v.)  lyophilisée 

qgistzwammen

gistzwammen (meervoud)
1. saccharomyces (m.; meervoud) 

qgiswerk

giswerk (het)
1. hypothèses (v.; meervoud)
supputations (v.; meervoud), suppositions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is puur giswerk
ce ne sont que des hypothèses 

qgit

git1 (het)
1. delfstof
jais (m.) 

qgit

git2 (de)
1. sieraad
perle (v.)  de jais
bijou (m.)  en jais 

qgitaar

gitaar (de)
1. guitare (v.) 

qgitaarlick

gitaarlick (dem)
1. lick (m.) 

qgitaarloopje

gitaarloopje (het)
1. lick (m.)
riff (m.) 

qgitaarpop

gitaarpop (dev)
1. guitare (v.)  pop 

qgitaarrock

gitaarrock (dem)
1. guitare rock (v.) 

qgitaarspel

gitaarspel (het)
1. (vaardigheid van) spelen
± jeu (m.) 
2. klanken
sons (m.; meervoud)  de guitare 

qgitarist

gitarist (dem)
1. guitariste (m. of v.) 

qgitten

gitten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van git
en/de jais 
♦ voorbeelden
een gitten armband
un bracelet en jais 
2. met gitten gegarneerd
garni de perles de jais 
♦ voorbeelden
een gitten franje
une frange garnie de perles de jais 
3. als git zo zwart
de jais
noir comme (du) jais 

qgitzwart

gitzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir comme (du) jais
de jais 
♦ voorbeelden
gitzwarte ogen
yeux de jais 
een gitzwart paard
un cheval noir comme jais 

qgiveaway

giveaway (de)
1. cadeau-promotion (v.; mv: cadeaux-promotion)
prime (v.)  (promotionnelle) 

qglaasje

glaasje (het)
1. klein (drink)glas
(petit) verre (m.) 
♦ voorbeelden
een glaasje te veel drinken
boire un coup de trop 
ga je mee een glaasje drinken?
tu viens prendre un pot?, tu viens boire un coup? 
een glaasje op de valreep drinken
boire le coup de l'étrier 
hij mag graag een glaasje drinken
il ne crache pas sur l'alcool 
hij laat het niet bij één glaasje
il boit à tire-larigot 
te diep in het glaasje gekeken hebben
avoir bu un coup de trop, avoir un verre, un coup dans le nez 
een glaasje (te veel) op hebben
avoir bu un coup de trop, avoir un coup dans le nez 
van een glaasje houden, wel een glaasje lusten
aimer la bouteille, ne pas dédaigner un petit verre 
2. stukje glas
morceau (m.)  de verre 

qglaasjedraaien

glaasjedraaien (het)
1. verre (m.)  à pied 

qglacé

glacé1 (dem)
1. handschoen
gant (m.)  glacé 

qglacé

glacé2 (het)
1. geglansd leer
cuir (m.)  glacé 

qglacéhandschoen

glacéhandschoen (de)
1. gant (m.)  glacé 
♦ voorbeelden
zwarte glacéhandschoenen
gants de cuir glacé noir 

qglacéleer

glacéleer (het)
1. cuir (m.)  glacé 

qglacépapier

glacépapier (het)
1. papier (m.)  glacé 
♦ voorbeelden
visitekaartjes op fijn glacépapier
cartes de visite sur papier glacé de luxe 

qglaceren

glaceren (overgankelijk werkwoord)
1. glanzend maken
glacer 
♦ voorbeelden
geglaceerd papier
papier glacé 
2. (beeldende kunst)
glacer 
3. m.b.t. gebak
glacer 
♦ voorbeelden
amandelen glaceren
lisser des amandes 
4. m.b.t. vruchten
réduire en gelée 
5. laten bevriezen, verstijven
glacer
geler, congeler 
♦ voorbeelden
een geglaceerde pudding
une crème glacée, un parfait 

qglaciaal

glaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. glaciaire 
♦ voorbeelden
een glaciaal dal
une vallée glaciaire 

qglaciologie

glaciologie (dev)
1. glaciologie (v.) 

qglacioloog

glacioloog (dem)
1. glaciologue (m. of v.) 

qglacis

glacis (het)
1. doorschijnende laag, kleur
glacis (m.) 
2. aardglooiing voor een fort
glacis (m.) 

qglad

glad1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. glibberig
glissant 
♦ voorbeelden
glad ijs
de la glace très glissante 
't is glad buiten
les rues sont glissantes 
2. (figuurlijk); gewiekst
malin (v: maligne)
finaud, rusé, retors, futé 
♦ voorbeelden
een gladde aal, vogel zijn
glisser entre les doigts comme une anguille 
een gladde jongen
un type débrouillard, roublard, un finaud, un malin 
3. met een zeer effen, glanzig oppervlak
lisse
poli 
♦ voorbeelden
een gladde jas
un manteau lustré (par l'usure) 
gladde koeien
vaches au poil luisant 
gladde meubels
meubles cirés 
4. egaal, effen
lisse
uni
(onbebaard) glabre
(kaalhoofdig) chauve
(m.b.t. dieren, weefsels) ras 
♦ voorbeelden
een gladde kin
un menton glabre 
een gladde (gouden) ring
une bague lisse (en or) 
een gladde steen, rots
une pierre, un rocher lisse 
een glad voorhoofd
un front lisse 
zijn haar was glad gekamd
ses cheveux étaient bien lisses 
een gladde zee
une mer plate, une mer d'huile 
¶. overige voorbeelden
dat is nogal glad!
cela s'entend, cela va de soi, c'est évident! 

qglad

glad2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
(bijvoeglijk naamwoord) aisé
facile
(bijwoord) facilement
avec aisance 
♦ voorbeelden
dat gaat hem glad af
pour lui, c'est simple comme bonjour 
het mes ging er glad door
le couteau y pénétra facilement, le couteau y entra comme dans du beurre 
een gladde pols
un pouls régulier 
¶. overige voorbeelden
dat zal hem niet glad zitten
il s'en mordra les doigts 

qglad

glad3 (bijwoord)
1. geheel
complètement
tout à fait, vraiment, entièrement 
♦ voorbeelden
je hebt het glad mis
tu es tout à fait à côté de la plaque, tu te mets le doigt dans l'œil 
ik ben het glad vergeten
je l'ai tout à fait oublié, ça m'est complètement sorti de la tête 
(figuurlijk) hij was glad van de wijs
il n'y était plus du tout, il avait complètement perdu les pédales 

qgladachtig

gladachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. enigszins glibberig
un peu glissant 
2. enigszins gewiekst
malin (v: maligne) 
3. enigszins glanzig
lissé 
4. enigszins egaal
lisse
(niet behaard) passablement glabre
(kaalhoofdig) dégarni
(kortharig) presque ras 

qgladaf

gladaf (bijwoord)
1. carrément 
♦ voorbeelden
hij weigerde het gladaf
il refusa carrément 

qgladakker

gladakker (dem)
1. malin (m.)
débrouillard (m.), finaud (m.) 

qgladboenen

gladboenen (overgankelijk werkwoord)
1. frotter
astiquer, faire briller 

qgladborstelen

gladborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. lisser 

qgladden

gladden (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
polir
lisser, frotter, astiquer 
2. glazig, glimmend maken
polir
lisser, lustrer, glacer 
♦ voorbeelden
papier gladden
glacer du papier 

qgladdig

gladdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plutôt glissant 

qgladdigheid

gladdigheid (dev)
1. gladheid
état (m.)  glissant des rues 
2. gladde plaats
endroit (m.)  glissant 

qgladgeschoren

gladgeschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. rasé de près
glabre 
♦ voorbeelden
een gladgeschoren gezicht
un visage rasé de près, glabre 

qgladharig

gladharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poil lisse/ras 

qgladharigen

gladharigen (meervoud) (antropologie)
1. populations (v.; meervoud)  lissotriches 

qgladheid

gladheid (dev)
1. glibberigheid
état (m.)  glissant des routes
verglas (m.) 
2. gewiekstheid
finesse (v.) 
3. glanzigheid
poli (m.) 
4. vlakheid
planéité (v.) 

qgladhout

gladhout (het)
1. bois (m.)  verni 

qgladhouten

gladhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois verni 

qgladiator

gladiator (dem)
1. gladiateur (m.)
belluaire (m.), mirmillon (m.) 

qgladiool

gladiool (de)
1. glaïeul (m.) 
¶. overige voorbeelden
achterlijke gladiool
espèce d'idiot 

qgladjakker

gladjakker (dem)
1. faux jeton (m.) 

qgladjanus

gladjanus (dem)
1. faux jeton (m.) 

qgladjes

gladjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nogal glibberig
(bijvoeglijk naamwoord) assez glissant
(bijwoord) en glissant 
♦ voorbeelden
't is gladjes op straat
les rues sont assez glissantes 
2. gewiekst
(bijvoeglijk naamwoord) malin (v: maligne)
(bijwoord) par (la) ruse 
♦ voorbeelden
die vent vind ik nogal gladjes
je trouve ce gars un peu trop malin 
3. gemakkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) facile
aisé, rapide
(bijwoord) rapidement 
♦ voorbeelden
het gaat er gladjes door, over
ça glisse bien 

qgladkammen

gladkammen (overgankelijk werkwoord)
1. lisser (avec un peigne) 

qgladmachine

gladmachine (dev)
1. lisseuse (v.) 

qgladmaken

gladmaken (overgankelijk werkwoord)
1. gelijk, effen maken
lisser
aplanir, polir
(ambacht) dresser
planer, dégauchir
(schuren) poncer 
2. glanzig, glimmend maken
lisser
lustrer, glacer, polir 
3. vereffenen, aanzuiveren
solder
régler 

qgladschaaf

gladschaaf (de)
1. varlope (v.) 

qgladschaven

gladschaven (overgankelijk werkwoord)
1. raboter
dresser, unir, planer 

qgladscheren

gladscheren (overgankelijk werkwoord)
1. raser 

qgladschuren

gladschuren (overgankelijk werkwoord)
1. (met puimsteen, schuurpapier) poncer 
♦ voorbeelden
een plank gladschuren
poncer une planche 

qgladslaan

gladslaan (overgankelijk werkwoord)
1. planer
dresser 

qgladslijpen

gladslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. polir
(m.b.t. molensteen) ribler 
♦ voorbeelden
gladgeslepen staal
acier poli 

qgladstrijken

gladstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. lisser
défroisser
(plooien, kreukels) déplisser, défriper
(met strijkijzer) repasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) moeilijkheden gladstrijken
aplanir les difficultés 

qgladtrekken

gladtrekken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. rok e.d.) tirer 

qgladvijlen

gladvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. limer
polir à la lime 

qgladweg

gladweg (bijwoord)
1. carrément
complètement, totalement, franchement 
♦ voorbeelden
gladweg bekennen
avouer franchement 
gladweg vergeten
oublier totalement 

qgladwrijven

gladwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. astiquer
frotter, polir, lustrer 
♦ voorbeelden
gladgewreven stoelen
chaises bien cirées 

qglamour

glamour (dem)
1. glamour (m.)
brillant (m.) 

qglamourgirl

glamourgirl (dev)
1. glamourgirl (v.)
fille (v.)  pleine de glamour 

qglanduleus

glanduleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. glanduleux (v: glanduleuse)
glandulaire 

qglans

glans (dem)
1. uitstraling, schijnsel
clarté (v.)
lueur (v.), luminosité (v.) 
♦ voorbeelden
de glans van de sterren, van de maan
la lueur des étoiles, la clarté de la lune 
het lampje verspreidde een flauwe glans
la lampe diffusait une faible lueur 
2. spiegelende reflectie
éclat (m.)
brillant (m.), brillance (v.), lustre (m.), reflet (m.) 
♦ voorbeelden
zijn glans behouden, verliezen
garder, perdre son éclat 
(figuurlijk) zich door de glans van goud laten verblinden
succomber à l'attrait de l'argent 
de glans van satijn
le lustre, le brillant du satin 
de glans van gepoetste schoenen, gepolijste metalen
le brillant des souliers bien cirés, des métaux polis 
de glans van zijde
les reflets de la soie 
er zit geen glansje op
cela ne brille pas du tout 
ogen zonder glans
yeux sans éclat 
3. praal, wereldse eer
éclat (m.)
splendeur (v.), rayonnement (m.), brillant (m.), ↑ lustre (m.), ↑ resplendissement (m.) 
♦ voorbeelden
de glans van het hof, een geslacht
l'éclat de la cour, d'une lignée 
met glans
brillamment 
(ironisch) met glans zakken
échouer brillamment 
de glans van schoonheid, gezondheid
l'éclat de la beauté, de la santé 
4. eikel (van penis, clitoris)
gland (m.) 

qglansapparaat

glansapparaat (het)
1. (voor papier, stoffen) calandre (v.)
(fotografie) glaceuse (v.) 

qglansborstel

glansborstel (dem)
1. brosse (v.)  à reluire
polissoire (v.) 

qglanserts

glanserts (het)
1. argyrose (v.)
argentite (v.) 

qglanshout

glanshout (het)
1. lissoir (m.) 

qglanskop

glanskop (dem) (dierkunde)
1. mésange (v.)  nonnette, nonnette (v.) 

qglansloos

glansloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. dof, mat
sans éclat
terne 
♦ voorbeelden
zijn ogen waren dof en glansloos
ses yeux étaient ternes, sans éclat 
2. saai, eentonig
terne 
♦ voorbeelden
langzamerhand begon zij het leven glansloos te vinden
elle commençait peu à peu à trouver la vie terne, la vie lui paraissait de plus en plus morne 

qglansmachine

glansmachine (dev)
1. lisseuse (v.)
calandre (v.) 

qglansmiddel

glansmiddel (het)
1. lustre (m.)
(stoffen) apprêt (m.)
(vloeren) encaustique (v.) 

qglanspapier

glanspapier (het)
1. papier (m.)  glacé 

qglansperiode

glansperiode (dev)
1. (korte duur) heure (v.)  de gloire
(lange duur) âge (m.)  d'or 

qglansprestatie

glansprestatie (dev) (België)
1. brillante performance (v.) 

qglansrijk

glansrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. roemrijk
brillant 
♦ voorbeelden
een glansrijke overwinning
une victoire éclatante 
2. luisterrijk
magnifique
superbe, glorieux (v: glorieuse), splendide 
♦ voorbeelden
een glansrijk feest
une fête splendide, fastueuse 

qglansrijk

glansrijk2 (bijwoord)
1. op voortreffelijke wijze
brillamment
splendidement, glorieusement 
♦ voorbeelden
een proef glansrijk doorstaan
subir brillamment une épreuve, l'emporter haut la main 
(ironisch) het glansrijk verliezen, afleggen
perdre, échouer sur toute la ligne 
hij is de moeilijkheden glansrijk te boven gekomen
il a surmonté les difficultés de façon magnifique 

qglansrol

glansrol (de)
1. rôle (m.)  de premier plan 
♦ voorbeelden
een glansrol vervullen
jouer un rôle brillant 

qglansstof

glansstof (de)
1. tissu (m.)  glacé 

qglansverf

glansverf (de)
1. peinture (v.)  brillante 

qglansvernis

glansvernis (het, dem)
1. vernis (m.)  brillant 

qglanzen

glanzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glimmen, blinken
briller 
♦ voorbeelden
miljoenen sterren glansden boven de stad
des millions d'étoiles brillaient, scintillaient au-dessus de la ville 
de daken glansden in het zonlicht
les toits brillaient au soleil 
zijn gezicht glansde van blijdschap
son visage resplendissait de joie 
2. stralen
briller
(re)luire 

qglanzen

glanzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen glimmen
lisser
glacer, polir, lustrer, satiner 
♦ voorbeelden
papier, metaal, katoen glanzen
glacer du papier, polir, doucir du métal, satiner du coton 

qglanzig

glanzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. luisant
lustré, glacé, poli, brillant 
♦ voorbeelden
glanzig haar
cheveux brillants 
een glanzige stof
un tissu lustré 

qglare

glare (het)
1. glare (m.) 

qglas

glas wijnglas(het)
1. stof
verre (m.) 
♦ voorbeelden
de zaak is zo helder als glas
l'affaire est claire comme de l'eau de roche 
gekleurd glas
verre coloré 
glas gieten
couler du verre 
mat glas
verre mat, dépoli 
een asbak van glas
un cendrier de, en verre 
2. drinkglas
verre (m.) 
♦ voorbeelden
zijn glas heffen
lever son verre 
een glas achterover slaan
faire cul sec
↓ s'en jeter un derrière la cravate 
de glazen vullen, volschenken
remplir les verres 
3. inhoud
verre (m.)
↓ pot (m.) 
♦ voorbeelden
een glas bier, wijn
un verre de bière, de vin 
iets bespreken onder (het genot van), bij een glas wijn
discuter qqch. autour d'un verre de vin 
een stevig glas (wijn) drinken
boire un bon coup 
4. glasplaat
verre (m.)
vitrage (m.) 
♦ voorbeelden
een ets achter glas
une gravure, une eau-forte sous verre 
gewapend glas
verre armé 
kogelvrij glas
verre pare-balles 
glas in lood
vitrail 
5. voorwerp van glas
verre (m.)
(ruit) vitre (v.), carreau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eigen glazen ingooien
scier la branche sur laquelle on est assis, donner des verges pour se faire battre 
de glazen wassen
laver les vitres 
¶. spreekwoorden
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
il se noie plus de gens dans les verres que dans les rivières 
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 

qglasaaltje

glasaaltje (het)
1. civelle (v.)
(wetenschappelijk) leptocéphale (m.)
(in Zuidwest-Frankrijk) pibale (v.) 

qglasachtig

glasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitreux (v: vitreuse)
(wetenschappelijk) hyalin 
♦ voorbeelden
(medisch) het glasachtig lichaam
le (corps) vitré 
(medisch) glasachtig vlies
membrane hyaloïde 
glasachtig vocht van het oog
humeur aqueuse, vitrée de l'œil 

qglasareaal

glasareaal (het) (landbouw)
1. superficie (v.)  de culture sous verre, superficie (v.)  de culture en serres 

qglasbak

glasbak (dem)
1. conteneur (m.)  à verre
conteneur (m.)  spécial verre
(thuis) bac (m.)  à verre 

qglasblazen

glasblazen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souffler du verre 
♦ voorbeelden
het glasblazen
le soufflage 

qglasblazer

glasblazer (dem)
1. verrier (m.)
(man) souffleur (m.), (vrouw) souffleuse (v.)  de verre 

qglasblazerij

glasblazerij (dev)
1. verrerie (v.) 

qglasblazerspijp

glasblazerspijp (de)
1. fêle (v.) 

qglasbreuk

glasbreuk (de) (België)
1. bris (m.)  de vitre
bris (m.)  de glace 

qglascontainer

glascontainer (dem)
1. conteneur (m.)  à verre
conteneur (m.)  spécial verre 

qglascultuur

glascultuur (dev)
1. culture (v.)  en serre 

qglasdiamant

glasdiamant1 (dem)
1. valse diamant
faux diamant (m.)
diamant (m.)  de verre 

qglasdiamant

glasdiamant2 (het)
1. stofnaam
diamant (m.)  de verre 

qglasdicht

glasdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. entièrement/complètement vitré 

qglasdraad

glasdraad1 (dem)
1. voorwerp, draad
verre (m.)  filé 

qglasdraad

glasdraad2 (het, dem)
1. dun uitgetrokken glas
verre (m.)  filé 

qglaselektriciteit

glaselektriciteit (dev)
1. électricité (v.)  positive
(verouderd) électricité (v.)  vitrée 

qglaselektrode

glaselektrode (dev)
1. électrode (v.)  de verre 

qglaserts

glaserts (het)
1. roche (v.)  vitreuse 

qglasfabricage

glasfabricage (dev)
1. fabrication (v.)  du verre
verrerie (v.), glacerie (v.) 

qglasfabriek

glasfabriek (dev)
1. verrerie (v.) 

qglasfiber

glasfiber (het, dem)
1. fibre (v.)  de verre 

qglasfolie

glasfolie (het, de)
1. film (m.)  de fenêtre 

qglasgordijn

glasgordijn (het)
1. rideau (m.)  de vitrage, vitrage (m.) 

qglasgroen

glasgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert bouteille (onveranderlijk) 

qglasgruis

glasgruis (het)
1. groisil (m.)
calcin (m.), grésil (m.) 

qglashandel

glashandel (dem)
1. handel in glas
verrerie (v.)
glacerie (v.) 
2. winkel
verrerie (v.) 

qglashard

glashard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hard
dur comme du fer, dur comme du bois 

qglashard

glashard2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbewogen
(bijvoeglijk naamwoord) froid
dur
(bijwoord) sans sourciller
froidement 
♦ voorbeelden
hij ontkende glashard
il niait carrément, effrontément 

qglasharmonica

glasharmonica (de)
1. harmonica (m.)  (à verres)
jeu (m.)  de verres 

qglashelder

glashelder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. helder, doorzichtig
clair
limpide, transparent 
♦ voorbeelden
glashelder water
de l'eau claire, cristalline 

qglashelder

glashelder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
net (v: nette), évident
(bijwoord) clairement
nettement, évidemment 
♦ voorbeelden
een glashelder betoog
une démonstration lumineuse 
dat is glashelder
c'est évident, clair comme le jour, comme de l'eau de roche 
2. helderklinkend
(bijvoeglijk naamwoord) cristallin
(bijwoord) d'une manière cristalline 
♦ voorbeelden
een glasheldere stem
une voix cristalline 

qglas-in-loodraam

glas-in-loodraam (het)
1. vitrail (m.)
(groot) verrière (v.) 

qglaskabel

glaskabel (dem)
1. câble (m.)  à fibre optique 

qglaskeramiek

glaskeramiek (dev)
1. voorwerp
verrerie (v.) 
2. tak van kunstnijverheid
verrerie (v.) 

qglaskruid

glaskruid (het)
1. pariétaire (v.)
casse-pierre (m.; mv: casse-pierres), perce-muraille (v.; mv: perce-murailles) 

qglaslichaam

glaslichaam (het) (medisch)
1. corps (m.)  vitré, vitré (m.) 

qglasmozaïek

glasmozaïek (het)
1. mosaïque (v.)  en verre 

qglasnost

glasnost (de)
1. glasnost (v.) 

qglasoog

glasoog (het)
1. kunstoog
œil (m.)  de verre 
2. m.b.t. een paard
œil (m.)  incolore 

qglasopstand

glasopstand (dem)
1. culture (v.)  en serre(s) 

qglasoven

glasoven (dem)
1. four (m.)  de verrerie, four (m.)  à recuire 

qglaspapier

glaspapier (het)
1. schuurpapier
papier (m.)  de/à verre
papier (m.)  (d')émeri 
2. doorzichtige, papierachtige stof
papier (m.)  cristal
cellophane (v.) 
3. doorschijnend, gekleurd papier
papier (m.)  vitrail 

qglasparel

glasparel (de)
1. valse parel
perle (v.)  de verre
fausse perle (v.) 
2. glazen bolletje
perle (v.)  de verre
(in laboratorium) bille (v.)  de verre 

qglasplaat

glasplaat (de)
1. plaque (v.), feuille (v.)  de verre
(smal) lame (v.)  de verre 

qglasraam

glasraam (het)
1. raamwerk van een ruit
châssis (m.)
vitrage (m.), croisée (v.) 
2. (België); gebrandschilderd raam
vitrail (m.) 

qglasroede

glasroede (de)
1. petit-bois (m.; mv: petits-bois) 

qglasruit

glasruit (de)
1. vitre (v.)
carreau (m.) 

qglasschade

glasschade (de)
1. bris (m.)  de glaces 

qglasscherf

glasscherf (de)
1. éclat (m.)  de verre
tesson (m.), casson (m.) 

qglasschilder

glasschilder (dem)
1. peintre (m.)  verrier, verrier (m.) 

qglasservies

glasservies (het)
1. service (m.)  de verres 

qglasslijper

glasslijper (dem)
1. polisseur (m.)  de glaces/verres 

qglassnijder

glassnijder (dem)
1. diamant (m.)
coupe-verre (m.; onveranderlijk), tournette (v.), roulette (v.)  de vitrier 

qglasstralen

glasstralen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) sabler au moyen de très fines particules de verre 

qglasteelt

glasteelt (de)
1. culture (v.)  en serre(s) 

qglastoestand

glastoestand (dem)
1. état (m.)  vitreux 

qglastraan

glastraan (dem)
1. larme (v.)  batavique 

qglastuinbouw

glastuinbouw (dem)
1. horticulture (v.)  forcée, horticulture (v.)  en serres, horticulture (v.)  en forcerie 

qglastuinder

glastuinder (dem)
1. serriste (m. of v.) 

qglasverzekering

glasverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre les bris de glace 

qglasvezel

glasvezel (de)
1. fibre (v.)  de verre
(telecommunicatie) fibre (v.)  optique 

qglasvezelkabel

glasvezelkabel (dem)
1. câble (m.)  à fibre optique 

qglaswaren

glaswaren (meervoud)
1. verrerie (v.)
vitrerie (v.) 

qglaswerk

glaswerk (het)
1. voorwerpen
verrerie (v.) 
2. ruiten
vitrage (m.) 

qglaswol

glaswol (de)
1. laine (v.), coton (m.), ouate (v.)  de verre 

qglaszuiver

glaszuiver (bijvoeglijk naamwoord)
1. juste 

qglaucoom

glaucoom (het) (medisch)
1. glaucome (m.) 

qglazen

glazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en verre
(van ruiten voorzien) vitré 
♦ voorbeelden
een glazen dak, overkapping
une verrière 
een glazen deur
une porte vitrée
(openslaand) une porte-fenêtre 
(figuurlijk) in een glazen huisje wonen
habiter une maison de verre 
een glazen oog
un œil de verre 
een glazen wand
un vitrage 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
quand on habite une maison de verre, on ne doit pas jeter de pierres à autrui, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qglazendoek

glazendoek (dem)
1. essuie-verres (m.; onveranderlijk) 

qglazenier

glazenier (dem)
1. verrier (m.) 

qglazenkast

glazenkast (de)
1. armoire (v.)  vitrée
vitrine (v.) 

qglazenmaken

glazenmaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. poser des carreaux
poser des vitres 

qglazenmaker

glazenmaker (dem)
1. persoon
vitrier (m.)
miroitier-vitrier (m.; mv: miroitiers-vitriers) 
2. grote libel
aeschne (v.) 

qglazenspoeler

glazenspoeler (dem)
1. laveur (m.), rinceur (m.)  de verres
(man) plongeur (m.), (vrouw) plongeuse (v.) 

qglazenwasser

glazenwasser (dem)
1. persoon
laveur (m.)  de carreaux/vitres 
2. bezem, boender
lave-vitres (m.; onveranderlijk) 
3. grote libel
aeschne (v.) 

qglazig

glazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glasachtig
vitreux (v: vitreuse)
translucide 
2. m.b.t. ogen
vitreux 
♦ voorbeelden
iemand glazig aankijken
regarder quelqu'un d'un regard vide 
3. m.b.t. aardappelen
♦ voorbeelden
glazige aardappelen
± pommes de terre qui ont gelé 

qglazuren

glazuren (overgankelijk werkwoord)
1. émailler
glacer, vernir 

qglazuur

glazuur (het)
1. glasachtige, glinsterende laag
vernis (m.)
glacis (m.), glaçure (v.) 
2. m.b.t. de tanden
émail (m.) 
3. mengsel van poedersuiker en water
glace (v.) 

qglazuurlaag

glazuurlaag (de)
1. laag van glazuur
couverte (v.)
(m.b.t. tand) couche (v.)  d'émail 
2. m.b.t. een paardenhoef
sole (v.) 

qglazuursel

glazuursel (het) zie glazuur

qgld.

gld. (afkorting)
1. (geschiedenis) afkorting van: gulden
Fl. 

qglee

glee (de)
1. endroit (m.)  élimé 

qglei

glei (het) zie glui

qgleiswerk

gleiswerk (het)
1. faïence (v.)
majolique (v.), céramique (v.) 

qgles

gles (de)
1. glace (v.)
givrure (v.), crapaud (m.), paille(tte) (v.) 
♦ voorbeelden
diamant met glessen
diamant glaceux, givreux 

qgletsjer

gletsjer (dem)
1. glacier (m.) 

qgletsjer-

gletsjer- (prefix)
1. glaciaire 

qgletsjerbaan

gletsjerbaan (de)
1. couloir (m.)  glaciaire 

qgletsjerbeek

gletsjerbeek (de)
1. torrent (m.)  glaciaire 

qgletsjerdal

gletsjerdal (het)
1. vallée (v.)  glaciaire, auge (v.)  glaciaire 

qgletsjerkunde

gletsjerkunde (dev)
1. glaciologie (v.) 

qgletsjerpoort

gletsjerpoort (de)
1. bouche (v.)  de glacier 

qgletsjerrivier

gletsjerrivier (de)
1. fleuve (m.)  glaciaire 

qgletsjerspleet

gletsjerspleet (de)
1. rimaye (v.) 

qgletsjertafel

gletsjertafel (de)
1. table (v.)  glaciaire 

qgletsjertong

gletsjertong (de)
1. langue (v.)  glaciaire 

qgleuf

gleuf (de)
1. sleuf, groef
cannelure (v.)
encoche (v.), entaille (v.), hachure (v.) 
2. greppel, spleet
fente (v.)
fissure (v.), rainure (v.), rigole (v.) 
3. vagina
tirelire (v.)
fente (v.) 

qgleufhoed

gleufhoed (dem)
1. chapeau (m.)  mou 

qgliacel

gliacel (de)
1. cellule (v.)  gliale 

qglibber

glibber (dem)
1. fine mouche (v.) 

qglibberen

glibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. herhaaldelijk uitglijden
glisser 
2. glijdend voortschuiven
glisser 
♦ voorbeelden
de paling glibberde tussen zijn vingers door
l'anguille lui a glissé entre les doigts, lui a échappé des doigts 

qglibberig

glibberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glad en week
glissant
visqueux (v: visqueuse), gluant 
♦ voorbeelden
een glibberige aal
une anguille glissante 
glibberige straten
rues glissantes 
(figuurlijk) nu zijn we op glibberig terrein
nous voilà sur un terrain glissant, dangereux 
2. louche
fuyant 

qglider

glider (de)
1. planeur (m.) 

qglidkruid

glidkruid (het)
1. scutellaire (v.) 

qglijbaan

glijbaan (de)
1. baan op ijs, sneeuw
glissoire (v.) 
2. baan, waarlangs men naar beneden kan glijden
toboggan (m.) 
3. gladde baan, gleuf voor transport
goulotte (v.)
(bosbouw) glissoir (m.) 

qglijbank

glijbank (de)
1. glissière (v.) 

qglijboot

glijboot (de)
1. motorvaartuig voor snelheidswedstrijden
hydroglisseur (m.) 
2. door luchtschroeven voortbewogen vaartuig
hydroglisseur (m.) 

qglijbouw

glijbouw (dem)
1. construction (v.)  à coffrage montant 

qglijcontact

glijcontact (het) (techniek)
1. contact (m.)  glissant 

qglijcrème

glijcrème (de)
1. ± lubrifiant (m.) 

qglijden

glijden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich langs een oppervlak voortbewegen
glisser 
♦ voorbeelden
baantje glijden
faire des glissades 
zij liet de stof door haar vingers glijden
elle fit glisser l'étoffe entre ses doigts 
het glijden van de slee over de sneeuw
le glissement du traîneau sur la neige 
(figuurlijk) een schaduw gleed langs de muur
une ombre courait, se glissait le long du mur 
een rozenkrans door zijn vingers laten glijden
dévider un rosaire 
zijn vingers, zijn hand over iets laten glijden
promener ses doigts, sa main sur qqch. 
handen die over de toetsen glijden
mains qui courent, glissent sur les touches 
2. slippen, glippen
glisser 
♦ voorbeelden
de schaatser gleed van de baan af
le patineur quitta, s'écarta de la piste 
3. naar beneden schuiven, afzakken
glisser
tomber 
♦ voorbeelden
hij liet het geld in zijn zak glijden
il glissa l'argent dans sa poche 
hij liet de aardappels in het frituurvet glijden
il plongea les pommes de terre dans la friture 
die dranken glijden naar binnen
ces boissons passent comme une lettre à la poste, ↓ ces boissons descendent toutes seules
(m.b.t. wijn) ces boissons sont gouleyantes 
van de trap op de grond glijden
dévaler l'escalier, ± tomber, dégringoler dans l'escalier 
4. ontsnappen
glisser
échapper, tomber 
♦ voorbeelden
het geld glijdt mij door de vingers
l'argent me glisse entre les doigts, me coule des doigts 
iets laten glijden
laisser glisser qqch. 
het boek was uit haar handen gegleden
le livre lui avait glissé des mains 

qglijdend

glijdend (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. mobile
variable, flottant, flexible, souple, coulissant 
♦ voorbeelden
een glijdende belastingschaal
une échelle mobile des impôts 
glijdende werktijden
horaires flexibles, mobiles, variables 

qglijder

glijder (dem)
1. iemand die glijdt
(man) glisseur (m.), (vrouw) glisseuse (v.) 
2. (taalkunde)
consonne (v.)  fricative, fricative (v.)
constrictive (v.) 
3. glijdop
patin (m.) 

qglijen

glijen (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser 

qglijgoot

glijgoot (de)
1. transportgoot
toboggan (m.)
glissière (v.)
(voor hout) glissoir (m.), glissoire (v.)
(Zwitserland) dévaloir (m.) 
2. (scheepvaart)
toboggan (m.) 

qglijkoker

glijkoker (dem) zie glijgoot

qglijladder

glijladder (de)
1. toboggan (m.) 

qglijmiddel

glijmiddel (het)
1. lubrifiant (m.) 

qglijpartij

glijpartij (dev)
1. glissade (v.) 

qglijpasta

glijpasta (het, dem)
1. lubrifiant (m.) 

qglijvlak

glijvlak (het)
1. vlak waarover, waarlangs iets glijdt
plan (m.), surface (v.)  de glissement
(m.b.t. ski) semelle (v.) 
2. (geologie)
plan (m.)  de faille 

qglijvliegtuig

glijvliegtuig (het)
1. planeur (m.) 

qglijvlucht

glijvlucht (de)
1. m.b.t. vogels
vol (m.)  plané 
2. m.b.t. vliegtuigen
vol (m.)  plané 

qglimkever

glimkever (dem) zie glimworm

qglimlach

glimlach (dem)
1. sourire (m.) 
♦ voorbeelden
eeuwige glimlach
immuable sourire 
een gedwongen glimlach
un sourire contraint, de commande 
ze keek hem met een glimlach aan
elle le regardait en souriant 
met moeite onderdrukte hij een glimlach
il eut du mal à réprimer un sourire 
iem. een glimlach ontlokken
prêter à sourire, faire sourire qqn. 
er verscheen een glimlach op zijn lippen
un sourire se dessina sur ses lèvres 
een spoor van een glimlach
une ébauche, esquisse de sourire 
zich tot een glimlach laten verleiden
se laisser aller à sourire 
een vage glimlach
un sourire flottant, l'ombre d'un sourire 

qglimlachen

glimlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. sourire 
♦ voorbeelden
blijven glimlachen
garder le sourire 
naar, tegen iem. glimlachen
sourire à qqn., faire, adresser un sourire à qqn. 
nadrukkelijk, flauwtjes glimlachen
arborer un large sourire, sourire avec ostentation
sourire du bout des lèvres, ébaucher un (vague) sourire 
ik moest om zijn naïviteit glimlachen
je n'ai pu m'empêcher de sourire de sa naïveté 
tegen iedereen glimlachen
distribuer des sourires 

qglimmen

glimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. gloeien
briller
étinceler, flamboyer 
2. blinken
briller
(re)luire, rutiler 
♦ voorbeelden
de tafel glimt als een spiegel
la table reluit comme un miroir 
een glimmende jas
un manteau lustré (par l'usure) 
glimmende knopen, schoenen, zijde
boutons rutilants, chaussures qui reluisent, soie miroitante 
die koeien glimmen van het vet
ces vaches sont resplendissantes de santé 
3. schitteren
briller
luire, étinceler 
♦ voorbeelden
zijn oogjes glommen van blijdschap
ses yeux brillaient de joie 
4. zichtbaar genieten
rayonner
resplendir 
♦ voorbeelden
hij glimt van trots, plezier
il est éclatant de fierté, il rayonne (de joie) 

qglimmend

glimmend (bijvoeglijk naamwoord) zie glimmen

qglimmer

glimmer1 (dem)
1. delfstof
mica (m.) 

qglimmer

glimmer2 (het)
1. groep delfstoffen
pierre (v.)  spéculaire 

qglimmeraarde

glimmeraarde (de)
1. terre (v.)  micacée 

qglimmerlei

glimmerlei (het)
1. schiste (m.)  micacé
micaschiste (m.) 

qglimp

glimp (dem)
1. (voornamelijk figuurlijk); flauw schijnsel
lueur (v.)
soupçon (m.), ombre (v.) 
♦ voorbeelden
een glimp van iem. opvangen, zien
entrevoir qqn. (dans un éclair) 
een glimp van spot
un soupçon, une ombre, un brin de malice 
er lag een glimp van tevredenheid op haar gezicht
un léger contentement se lisait sur son visage, il y avait dans ses yeux une lueur de satisfaction 
2. schijn, voorwendsel
apparence (v.)
prétexte (m.) 

qglimpieper

glimpieper (dem)
1. (man) roublard (m.), (vrouw) roublarde (v.) 

qglimworm

glimworm (dem)
1. ver (m.)  luisant
luciole (v.)
(wetenschappelijk) lampyre (m.) 

qglinsteren

glinsteren (onovergankelijk werkwoord)
1. schitteren, blinken
scintiller
briller, étinceler
(m.b.t. water) miroiter
(m.b.t. zon en licht) poudroyer
(m.b.t. zee in donker) brasiller (ook van zon, kaars) 
♦ voorbeelden
glinsterende daken
toits scintillants, brillants 
er glinsterde een traan in haar ogen
une larme brillait dans ses yeux 
2. m.b.t. de ogen
briller 
♦ voorbeelden
met glinsterende ogen luisteren
écouter, les yeux brillants, avec des yeux brillants 

qglinsterend

glinsterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schitterend, blinkend
scintillant
brillant, étincelant 
♦ voorbeelden
het glinsterend oppervlak van de zee
la surface miroitante de la mer 
glinsterend zand
du sable scintillant 
2. glinstering veroorzakend
éclatant 
♦ voorbeelden
glinsterende zonnestralen
rayons de soleil qui brasillent 

qglinstering

glinstering (dev)
1. het glinsteren, glans
scintillement (m.)
étincellement (m.), éclat (m.)
(m.b.t. water) miroitement (m.)
(m.b.t. zon en licht) poudroiement (m.) 
♦ voorbeelden
de glinstering van het goud, van de ogen
l'éclat de l'or, des yeux, ↑ la brillance des yeux 
zie je daar die glinstering?
tu vois ce qui brille, là-bas? 
2. iets dat glinstert
scintillation (v.)
scintillement (m.), étincellement (m.) 

qglioblastoom

glioblastoom (het)
1. glioblastome (m.) 

qglioom

glioom (het) (medisch)
1. gliome (m.) 

qglippen

glippen (onovergankelijk werkwoord)
1. slippen, wegglijden
glisser
(m.b.t. fiets) déraper 
♦ voorbeelden
mijn voet glipte op de gladde vloer
le pied m'a manqué sur le sol glissant 
2. voortglijden, voortschieten
glisser 
♦ voorbeelden
hij glipte vlug door de mensenmassa heen
il se glissa, se coula, se faufila dans la foule 
3. ontglijden, ontschieten
échapper 
♦ voorbeelden
het geld glipt hem door de vingers
l'argent lui fond dans les mains, l'argent file entre ses doigts comme du sable 
het touw glipte hem door de vingers
la corde lui glissa entre les doigts 
iets laten glippen
laisser tomber, laisser échapper qqch. 
(figuurlijk) de teugel laten glippen
lâcher les rênes 
ik heb hem laten glippen
(ontsnappen) il m'a échappé, m'a filé entre les doigts
(aan z'n lot overgelaten) je l'ai laissé tomber 
hij liet het glas uit de handen glippen
le verre lui échappa des mains, il lâcha le verre 

qglissade

glissade (dev)
1. glissade (v.)
glissé (m.), coulé (m.) 

qglissando

glissando1 (het) (muziek)
1. glissando (m.) 

qglissando

glissando2 (bijwoord) (muziek)
1. glissando 

qglit

glit (het)
1. litharge (v.) 

qglitter

glitter (dem)
1. iets dat schittert
paillette (v.) 
♦ voorbeelden
een bloes met glitter
un chemisier à paillettes, pailleté 
met glitter versieren
pailleter 
2. schittering, fonkeling
étincellement (m.)
scintillation (v.) 

qglitterrock

glitterrock (de)
1. glitter (m.)
rock (m.)  glitter 

qglobaal

globaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) global
(bijwoord) globalement 
♦ voorbeelden
een globale begroting
une évaluation globale 
globale cijfers
chiffres approximatifs 
globaal kan ik zeggen dat …
en gros, je dirais que … 
globale leesmethode
méthode globale, globalisme 
globaal moet je rekenen op 25 euro per persoon
disons qu'il faut compter 25 euros par personne 

qglobal economy

global economy (dev)
1. économie (v.)  mondiale 

qglobaliseren

globaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. globaliser 

qglobalisering

globalisering (dev)
1. globalisation (v.) 

qglobal sourcing

global sourcing (de)
1. het grensoverschrijdend inkopen
approvisionnement (m.)  mondial 
2. het uitbesteden van diensten
globalisation (v.)  des services 
3. het verplaatsen van productie
délocalisation (v.)  économique 

qglobal village

global village (dem)
1. village (m.)  global
village (m.)  planétaire 

qglobal warming

global warming (de)
1. réchauffement (m.)  climatique
réchauffement (m.)  mondial, réchauffement (m.)  planétaire 

qglobe

globe (de)
1. globe (m.) 

qglobetrotten

globetrotten (werkwoord)
1. parcourir le monde 

qglobetrotter

globetrotter (dem)
1. (verouderd) globe-trotter (m.; mv: globe-trotters)
↓ (man) bourlingueur (m.), (vrouw) bourlingueuse (v.) 

qglobine

globine (de)
1. globine (v.) 

qglobuleus

globuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. globuleux (v: globuleuse)
globulaire 

qglobuline

globuline (de) (scheikunde)
1. globuline (v.) 

qglockenspiel

glockenspiel (het)
1. glockenspiel (m.) 

qgloed

gloed (dem)
1. hitte, warmte
chaleur (v.)
ardeur (v.) 
♦ voorbeelden
de felle gloed van het brandende huis
la chaleur intense dégagée par la maison en feu 
de gloed van de zon
l'ardeur du soleil 
2. (figuurlijk)
feu (m.)
ardeur (v.), ferveur (v.) 
♦ voorbeelden
de gloed van de hartstocht
le feu de la passion 
in gloed geraken
s'embraser 
met gloed spreken
parler avec feu 
vol gloed zijn
être tout feu tout flamme, être passionné, plein d'ardeur 
3. afschijnsel
reflets (m.; meervoud)
rougeoiement (m.), flamboiement (m.), ↑ embrasement (m.)
(m.b.t. juwelen) éclat (m.) 
♦ voorbeelden
een donkere gloed kleurde zijn wangen
une vive rougeur colorait, enflammait ses joues 
een gloed van kleuren
un étincellement de couleurs 
de gloed van nieuwigheid is van dat fluweel verdwenen
l'éclat du neuf a disparu de ce velours, ce velours n'a plus l'éclat du neuf 

qgloednieuw

gloednieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambant (onveranderlijk)  neuf (v: flambant neuve) 
♦ voorbeelden
een gloednieuwe auto
une voiture flambant neuf, flambant neuve 
dat denkbeeld is gloednieuw
cette pensée est toute neuve, est inédite 

qgloedvol

gloedvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) enflammé
de feu, passionné
(bijwoord) avec flamme
avec élan, passionnément 
♦ voorbeelden
gloedvol redenaar
orateur qui parle avec flamme, orateur fougueux 
gloedvol spreken
parler avec élan 

qgloedwolk

gloedwolk (de)
1. nuée (v.)  ardente 

qgloeibuisje

gloeibuisje (het)
1. tube (m.)  incandescent 

qgloeidraad

gloeidraad (dem)
1. filament (m.) 

qgloeien

gloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. door verhitting stralen
rougir (au feu)
être rouge/incandescent 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een koortsig vuur gloeit door zijn aderen
un feu fébrile brûle dans ses veines 
2. zonder vlam branden
être ardent
être chauffé au rouge, être chauffé à blanc 
3. zeer warm zijn
brûler
être enflammé 
♦ voorbeelden
het zand gloeit onder onze voeten
le sable nous brûle, grille les pieds 
mijn hele vinger gloeit en klopt
mon doigt est enflammé et m'élance 
4. schitteren, fonkelen
briller
flamber
(door reflectie) brasiller 
♦ voorbeelden
zijn ogen gloeien in de holle kassen
ses yeux flamboient dans leurs orbites creuses 

qgloeiend

gloeiend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot gloeiens toe verhit
ardent
brûlant, rouge, rougeoyant 
♦ voorbeelden
gloeiende kolen
braise 
(België) op gloeiende kolen staan, lopen
être sur des charbons ardents 
een gloeiend oven
une fournaise 
(schertsend) een gloeiende spijker
± un lumignon 
de kachel staat gloeiend
le poêle chauffe à blanc 
een gloeiende tang, kogel
une pince, un boulet rouge 
2. brandend heet
ardent
brûlant 
♦ voorbeelden
een gloeiende soep, hitte
un potage brûlant, une chaleur torride 
gloeiende wangen
joues brûlantes 
3. m.b.t. kleuren
chaud 
♦ voorbeelden
een gloeiende blos
une vive rougeur 
iets met gloeiende kleuren schilderen
donner à qqch. de chaudes couleurs, les plus vives couleurs, dépeindre qqch. avec brio 
gloeiende koontjes
pommettes en feu 
4. hartstochtelijk
ardent
brûlant 
♦ voorbeelden
gloeiende blikken, bewoordingen
regards de braise, de feu, une chaude éloquence 
een gloeiend feest
une fête à tout casser 
gloeiende geestdrift
(un) ardent enthousiasme 
een gloeiende hekel aan iem. hebben
avoir, éprouver une profonde aversion pour qqn., ↓ ne pas pouvoir sacquer qqn. 
een gloeiende kus
un baiser brûlant 

qgloeiend

gloeiend2 (bijwoord)
1. zo dat het gloeit
♦ voorbeelden
gloeiend heet, rood
brûlant, torride
d'un rouge ardent 
2. in hoge mate
ardemment 
♦ voorbeelden
hij was er gloeiend boos over
il en était rouge de colère 
het er gloeiend mee eens zijn
être tout à fait d'accord avec qqch., abonder dans le sens de qqn. 
er gloeiend bij zijn
ne pas y couper (d'une punition, d'une amende), être rousti 

qgloeierig

gloeierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brûlant 

qgloeihitte

gloeihitte (dev)
1. (techniek); warmtegraad
température (v.)  d'incandescence, incandescence (v.)
chaleur (v.)  saharienne 
♦ voorbeelden
tot rode, witte gloeihitte verwarmd
chauffé au rouge, à blanc 
een metaaldraad tot gloeihitte verwarmen
chauffer un fil métallique jusqu'à l'incandescence 
2. zeer sterke hitte
canicule (v.)
chaleur (v.)  torride 

qgloeiing

gloeiing (dev)
1. het gloeien
incandescence (v.) 
2. gloeiende hitte
canicule (v.) 
3. gloed
ardeur (v.) 

qgloeikathode

gloeikathode (dem)
1. cathode (v.)  incandescente 

qgloeikous

gloeikous (de)
1. manchon (m.)  à incandescence 

qgloeilamp

gloeilamp (de)
1. ampoule (v.)
lampe (v.)  à incandescence 

qgloeilichaam

gloeilichaam (het)
1. corps (m.)  à incandescence 

qgloeilicht

gloeilicht (het)
1. lumière (v.)  à incandescence 

qglokaal

glokaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. glocal 

qglooien

glooien (onovergankelijk werkwoord)
1. descendre en pente douce 

qglooiend

glooiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déclive
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en pente 
♦ voorbeelden
de zitplaatsen liepen glooiend op
les sièges étaient disposés en pente 

qglooiing

glooiing (dev)
1. helling
pente (v.)
déclivité (v.), inclinaison (v.) 
2. talud
talus (m.)
vallonnement (m.) 

qglooiingshoek

glooiingshoek (dem)
1. angle (m.)  de pente, pente (v.)
angle (m.)  d'inclinaison
(geologie) pendage (m.) 

qgloor

gloor (dem)
1. schijn(sel)
lueur (v.)
clarté (v.), rayonnement (m.), ↑ nitescence (v.) 
2. (figuurlijk)
splendeur (v.) 

qgloren

gloren (onovergankelijk werkwoord)
1. glimmen
luire 
2. zacht schijnsel geven
luire 
♦ voorbeelden
de ochtend begon te gloren
l'aube commençait à poindre 
(figuurlijk) er gloorde iets van hoop voor de gevangenen
un peu d'espoir luisait pour les prisonniers 

qgloria

gloria (dev)
1. (rooms-katholiek); lofzang in de mis
gloria (m.; onveranderlijk) 
2. (rooms-katholiek); muziek
gloria (m.; onveranderlijk) 
3. glorie
gloire (v.) 

qglorie

glorie (dev)
1. eer, iets om zich op te beroemen
gloire (v.) 
♦ voorbeelden
aardse glorie
gloire temporelle 
hij is de glorie van zijn ouders, zijn land
il est l'orgueil de ses parents, de son pays 
de glorie van de overwinning
l'honneur de la victoire 
2. pracht, hemelse heerlijkheid
gloire (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige glorie
la gloire éternelle 
de resten van vergane glorie
les vestiges d'une splendeur passée 
in volle glorie
dans toute sa splendeur 
glorie zij de Vader
gloire à Dieu 
3. (rooms-katholiek); aureool
gloire (v.)
nimbe (m.), auréole (v.) 
♦ voorbeelden
Christus in glorie
le Christ en gloire 
Maria wordt afgebeeld met een glorie van gouden sterren
on représente la Vierge Marie auréolée d'or 
4. (meteorologie)
nimbe (m.) 

qgloriëren

gloriëren (onovergankelijk werkwoord)
1. se glorifier (de) 

qglorierijk

glorierijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roemrijk
(bijvoeglijk naamwoord) glorieux (v: glorieuse)
(bijwoord) glorieusement 
♦ voorbeelden
een glorierijke overwinning
une glorieuse victoire 
2. heerlijk, zalig
(bijvoeglijk naamwoord) glorieux
(bijwoord) glorieusement 
♦ voorbeelden
Gods glorierijke troon
le glorieux trône de Dieu 

qglorietijd

glorietijd (dem)
1. période (v.), époque (v.)  de gloire
grands jours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn, haar glorietijd
au, du temps de sa splendeur, au sommet de sa gloire, ↑ à l'apogée de sa gloire
(ironisch) dans ses beaux jours 

qglorieus

glorieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) glorieux (v: glorieuse)
(bijwoord) glorieusement 
♦ voorbeelden
een glorieuze dood
une mort glorieuse 

qglorificatie

glorificatie (dev)
1. glorification (v.) 

qglos

glos (dev)
1. verklarende aantekening, vertaling
glose (v.) 
2. commentaar, aanmerking
glose (v.) 

qgloss

gloss (de)
1. brillant (m.)  à lèvres 

qglossarium

glossarium (het)
1. lijst van glossen
glossaire (m.) 
2. verklarende woordenlijst
glossaire (m.) 

qglosse

glosse (dev) zie glos

qglosseem

glosseem (het) (taalkunde)
1. glossème (m.) 

qglosseren

glosseren (overgankelijk werkwoord)
1. gloser 

qglossolalie

glossolalie (dev) (religie)
1. glossolalie (v.) 

qglossy

glossy1 (de)
1. tijdschrift
magazine (m.)  de luxe 

qglossy

glossy2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. luxueus
brillant
glacé 
♦ voorbeelden
een glossy tijdschrift
un magazine de luxe 

qglottis

glottis (dev)
1. glotte (v.) 

qglottisslag

glottisslag (dem) (taalkunde)
1. coup (m.)  de glotte 

qgloxinia

gloxinia (de)
1. gloxinia (m.) 

qgluconzuur

gluconzuur (het)
1. acide (m.)  gluconique 

qglucosamine

glucosamine (het, de)
1. glucosamine (v.) 

qglucose

glucose (de)
1. glucose (m.) 

qglucosinolaat

glucosinolaat (het)
1. glucosinolate (m.) 

qglühwein

glühwein (dem)
1. vin (m.)  chaud
glühwein (m.) 

qglui

glui (het)
1. riet om daken mee te bedekken
chaume (m.)
paille (v.)  (de blé/seigle)
(verouderd) glui (m.) 
2. bos riet, gekamd stro
javelle (v.)
botte (v.)  (de paille) 

qgluipen

gluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder par en dessous, regarder à la dérobée, regarder de biais 

qgluiperd

gluiperd (dem)
1. hypocrite (m. of v.)
fourbe (m. of v.), (man) sournois (m.), (vrouw) sournoise (v.), ↓ faux jeton (m.) 

qgluiperig

gluiperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fourbe
sournois, faux (v: fausse), hypocrite
(bijwoord) sournoisement
hypocritement 
♦ voorbeelden
hij kijkt gluiperig uit zijn ogen
il regarde par en dessous 
valse gluiperige ogen
un regard torve 
een gluiperige streek
un coup fourré, ↑ une fourberie 

qgluiperigheid

gluiperigheid (dev)
1. fourberie (v.)
sournoiserie (v.), fausseté (v.), hypocrisie (v.) 

qglunder

glunder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rayonnant (de)
(bijwoord) d'un air rayonnant 
♦ voorbeelden
glunder kijken
rayonner 
een glundere trek om de mond
une mine réjouie 

qglunderen

glunderen (onovergankelijk werkwoord)
1. rayonner (de) 
♦ voorbeelden
hij glundert van blijdschap
il rayonne de joie, il respire la joie, ses yeux pétillent de joie 

qgluren

gluren (onovergankelijk werkwoord)
1. épier (qqn./qqch.)
reluquer (qqch./qqn.), lorgner (qqch./qqn.), loucher (sur)
(verouderd) bigler 
♦ voorbeelden
door een kier gluren
(van muur) regarder par une fente
(van deur) regarder par une porte entrebâillée
(figuurlijk) faire le voyeur 
naar binnen gluren
épier ce qui se passe à l'intérieur 
naar de meisjes gluren
guigner, reluquer les filles 
om een hoekje gluren
guigner du coin de l'œil 

qglutamaat

glutamaat (het)
1. zout
glutamate (m.) 
2. smaakversterker
glutamate (m.) 

qglutamine

glutamine (de)
1. glutamine (v.) 

qgluten

gluten (het)
1. gluten (m.) 

qglutenbrood

glutenbrood (het)
1. pain (m.)  au gluten 

qglutine

glutine (de)
1. gelatine-eiwit
gluten (m.) 
2. beenderlijm
colle (v.)  d'os
gélatine (v.) 

qglutineus

glutineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. glutineux (v: glutineuse) 

qgluton

gluton (het)
1. colle (v.)  de pâte 

qgluurder

gluurder (dem)
1. voyeur (m.) 

qgluurogen

gluurogen (onovergankelijk werkwoord)
1. reluquer (qqch./qqn.)
lorgner (qqch./qqn.), zieuter 

qglyceride

glyceride (het, dev)
1. glycéride (v.) 

qglycerine

glycerine (de)
1. glycérine (v.) 

qglycogeen

glycogeen (het)
1. glycogène (m.) 

qglycol

glycol (dem)
1. tweewaardige alcohol
glycol (m.)
diol (m.), dialcool (m.) 
2. antivries-, desinfectiemiddel
glycol (m.) 

qglycolyse

glycolyse (dev)
1. glycolyse (v.) 

qglycoproteïne

glycoproteïne (de)
1. glycoprotéine (v.) 

qglyfiek

glyfiek (dev) zie glyptiek

qglyfografie

glyfografie (dev)
1. glyphographie (v.) 

qglypten

glypten (meervoud)
1. pierres (v.; meervoud)  gravées 

qglyptiek

glyptiek (dev)
1. glyptique (v.) 

qgnathologie

gnathologie (dev)
1. gnathologie (v.) 

qgnawa

gnawa (dem)
1. musique (v.)  gwana 

qgneis

gneis (het) (geologie)
1. gneiss (m.) 

qgniffelen

gniffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rire sous cape, rire tout bas, rire dans sa barbe
pouffer de rire 

qgnocchi

gnocchi (meervoud)
1. gnocchi (m.; meervoud) 

qgnoe

gnoe (dem)
1. gnou (m.) 

qgnome

gnome (de)
1. sentence (v.)  (gnomique)
maxime (v.), aphorisme (m.) 

qgnomon

gnomon (dem)
1. zonnewijzer
gnomon (m.) 
2. (wiskunde); getal
gnomon (m.) 
3. (wiskunde); figuur
gnomon (m.) 

qgnoom

gnoom (dem)
1. gnome (m.) 

qgnosis

gnosis (dev)
1. gnose (v.) 

qgnostici

gnostici (meervoud) zie gnostieken

qgnosticisme

gnosticisme (het)
1. gnosticisme (m.) 

qgnostiek

gnostiek1 (dev)
1. gnostique (v.) 

qgnostiek

gnostiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gnostique 

qgnostieken

gnostieken (meervoud) (theologie)
1. gnostiques (m.; meervoud) 

qgnostisch

gnostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gnosticisme
gnostique 
2. als, van de gnostici
gnostique 

qgnuiven

gnuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. rire dans sa barbe, rire sous cape 

qgo

go1 (dem)
1. fiat
feu (m.)  vert 
♦ voorbeelden
een go krijgen
obtenir le feu vert 

qgo

go2 (het) (spel)
1. go (m.) 

qgoal

goal (dem)
1. doel
but (m.) 
♦ voorbeelden
in de goal staan
être dans les buts 
2. doelpunt
but (m.) 
♦ voorbeelden
een goal maken
marquer (un but) 

qgoalbal

goalbal (het)
1. goalball (m.) 

qgoalgetter

goalgetter (dem)
1. buteur (m.)
marqueur (m.) 

qgoalkeeper

goalkeeper (dem)
1. gardien (m.)  de but
goal (m.) 

qgoaltjesdief

goaltjesdief (dem)
1. ± buteur (m.)
± marqueur (m.) 

qgoamuziek

goamuziek (dev)
1. musique (v.)  goa 

qgoaparty

goaparty (dev)
1. fête (v.)  goa 

qgoatee

goatee (dem)
1. barbiche (v.) 

qgobelin

gobelin (het, dem)
1. wandtapijt
tapisserie (v.)
(alleen van de gobelinfabriek) gobelin (m.) 
2. bekledingsstof
tissu (m.)  d'ameublement 

qgo-between

go-between (dem)
1. intermédiaire (m. of v.)
(man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 

qgocart

gocart (dem)
1. kart (m.) 

qgod

god (dem)
1. (bij polytheïstische volkeren) godheid
(man) dieu (m.), (vrouw) déesse (v.)
divinité (v.) 
♦ voorbeelden
de goden aanroepen
invoquer les dieux 
bij de goden zweren
jurer ses grands dieux (que) 
de goden van de oude Egyptenaren, van Hellas
les dieux des anciens Egyptiens, de la Grèce ancienne 
een halve god
un demi-dieu 
Mars, de god van de oorlog
Mars, dieu de la guerre 
de godin van de wijsheid
la déesse de la sagesse 
2. (filosofie)
(met bepaald lidwoord) Etre (m.)  suprême 
3. mens, zaak
dieu (m.)
idole (v.), égérie (v.) 
♦ voorbeelden
als een jonge god
comme un jeune dieu 
hij vereert hem, haar als een (halve) god(in)
c'est son bon Dieu 
hij verbeeldt zich dat hij een klein godje is
il se prend pour le bon dieu, il se croit sorti de la cuisse de Jupiter 
de mindere goden
les personnages secondaires 
zij is zijn godin
± c'est sa princesse, ± il idolâtre sa femme 

qGod

God (dem)
1. de Schepper
Dieu (m.)
(met bepaald lidwoord) Seigneur (m.), Eternel (m.), Très-Haut (m.) 
♦ voorbeelden
zich aan God noch gebod storen
vivre sans foi ni loi 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
(je le jure) devant Dieu et devant les hommes
(verouderd) ainsi m'aide Dieu 
leven als God in Frankrijk
vivre comme un coq en pâte 
ik zou het bij God niet weten
je n'en ai pas la moindre idée 
hij mag God wel (op zijn blote knieën) danken
il peut bénir les dieux 
er is één (enige) God
Dieu est un 
van God noch gebod weten
n'avoir ni foi ni loi 
aan God noch gebod geloven
ne croire ni à Dieu ni à diable 
God onze Heer
le Bon Dieu, le Père Eternel 
met Gods hulp
avec l'aide de Dieu, Dieu aidant 
het Lam Gods
l'Agneau mystique, de Dieu 
mijn God!
mon Dieu!, bonté divine! 
voor God en vaderland
pour Dieu et la patrie 
van God gegeven
qui vient de Dieu 
van God en iedereen verlaten
abandonné de Dieu et des hommes 
alles doen wat God verboden heeft
n'en faire qu'à sa tête 
Gods water over Gods akker laten lopen
laisser courir, laisser passer l'eau sous les ponts 
God weet dat …
Dieu sait que (+ aantonende wijs) 
God weet, mag weten hoe
Dieu sait comment, comme 
het Woord Gods
la parole, le Verbe de Dieu 
God betere het!
Grand Dieu!, Dieu! 
God beware me!, God vergeve me!
Dieu m'en préserve!, (que) Dieu m'en garde!
que Dieu me pardonne! 
God geve dat …
plaise à Dieu que, Dieu veuille que (+ aanvoegende wijs) 
God hebbe zijn ziel
que Dieu ait son âme 
God in grote heerlijkheid
Dieu de majesté 
moge God verhoeden dat
à Dieu ne plaise que (+ aanvoegende wijs) 
o God!, och God!
oh Dieu!, oh mon Dieu! 
schipper naast God
maître après Dieu 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 
de mens wikt, maar God beschikt
l'homme propose, Dieu dispose 
ieder voor zich en God voor ons allen
chacun pour soi et Dieu pour tous 
help uzelf, zo helpt u God
aide-toi, Dieu t'aidera 
wat God doet is wel gedaan
Dieu fait bien ce qu'il fait 
God geeft kracht naar kruis
Dieu mesure le froid/vent à brebis tondue, Dieu donne le froid selon le drap 

qgodallemachtig

godallemachtig (tussenwerpsel)
1. bonté divine! 

qgodbeleving

godbeleving (dem)
1. expérience (v.)  de Dieu 

qgodbetert

godbetert (tussenwerpsel)
1. merde alors! 

qgoddank

goddank (tussenwerpsel)
1. grâce à Dieu
Dieu merci, Dieu soit loué 

qgoddelijk

goddelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de natuur van God of een godheid hebbend
divin
céleste 
♦ voorbeelden
de drie goddelijke personen
les personnes divines 
goddelijke wezens
créatures divines 

qgoddelijk

goddelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van God of een godheid uitgaand
(bijvoeglijk naamwoord) divin
céleste
(bijwoord) divinement 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de goddelijke deugden
les vertus théologales 
het goddelijk Woord
le Verbe (de Dieu) 
2. aan God of een godheid eigen
(bijvoeglijk naamwoord) divin
céleste
(bijwoord) divinement 
♦ voorbeelden
de goddelijke voorzienigheid
la providence divine 
3. ongelofelijk mooi, lekker
(bijvoeglijk naamwoord) divin
sublime
(lekker) délicieux (v: délicieuse)
exquis
(bijwoord) divinement
parfaitement 
♦ voorbeelden
het is goddelijk
c'est à se mettre à genoux, c'est le plaisir des dieux 
goddelijk mooi zijn
être beau comme un dieu
(man) être un adonis
(vrouw) être une vénus 
wat een goddelijk weer!
quel temps sublime, délicieux! 
zij zingt, kookt goddelijk
elle chante, cuisine divinement (bien) 

qgoddelijkheid

goddelijkheid (dev)
1. goddelijke natuur
divinité (v.) 
2. goddelijke oorsprong
divinité (v.) 
3. goddelijke schoonheid, heerlijkheid
divinité (v.) 

qgoddeloos

goddeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan geen god(en) gelovend
athée
incroyant, mécréant 
♦ voorbeelden
een goddeloos mens
un(e) athée, un(e) impie 
2. diep verdorven
dépravé
corrompu 
♦ voorbeelden
een goddeloze stad
une ville dépravée 

qgoddeloos

goddeloos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zondig
(bijvoeglijk naamwoord) impie
(bijwoord) de façon impie 
♦ voorbeelden
goddeloos handelen
agir de façon impie 
2. enorm, ontzettend
(bijvoeglijk naamwoord) sacré (vóór zelfstandig naamwoord)
du diable, de tous les diables
(bijwoord) sacrément
vachement 
♦ voorbeelden
alles is hier goddeloos duur
tout est sacrément cher ici 
ik heb me goddeloos verveeld
je me suis vachement ennuyé 
een goddeloos lawaai!
un sacré bruit, un bruit de tous les diables 

qgoddeloosheid

goddeloosheid (dev)
1. athéisme (m.)
irréligion (v.), impiété (v.)
(verdorvenheid) perversité (v.) 

qgoddeloze

goddeloze (de)
1. athée (m. of v.)
impie (m. of v.), (man) mécréant (m.), (vrouw) mécréante (v.) 

qgoddomme

goddomme (tussenwerpsel)
1. sacré bon Dieu
sacré nom de Dieu, tonnerre de Dieu 

qgoddorie

goddorie (tussenwerpsel)
1. sacré bon Dieu
sacré nom de Dieu 

qgodegelijk

godegelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± divin 

qgodenbeeld

godenbeeld (het)
1. image (v.)  d'un dieu
idole (v.) 

qgodendienst

godendienst (dem)
1. idolâtrie (v.) 

qgodendom

godendom (het)
1. panthéon (m.) 

qgodendrank

godendrank (dem)
1. drank van de Olympische goden
nectar (m.)
breuvage (m.)  des dieux 
2. heerlijke drank
nectar (m.)
breuvage (m.)  des dieux 

qgodenleer

godenleer (de)
1. mythologie (v.) 

qgodenschemering

godenschemering (dev)
1. crépuscule (m.)  des dieux 

qgodenspijs

godenspijs (de)
1. spijs van de goden
ambroisie (v.) 
2. overheerlijk eten
ambroisie (v.) 

qgodenzoon

godenzoon (dem)
1. afstammeling van een god
enfant (m.), fils (m.)  d'un dieu 
2. vorst, held, dichter
enfant (m.), fils (m.)  d'un dieu 

qgodesnaam

godesnaam
¶. overige voorbeelden
in godesnaam
au nom de Dieu 

qgodfather

godfather (dem)
1. parrain (m.) 

qGodfried

Godfried
1. Godefroi 

qgodgans

godgans (bijvoeglijk naamwoord)
1. (alleen m.b.t. journée) sainte
tout (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij voert de godganse dag niets uit
il ne fiche rien de toute la sainte journée, tout le long du jour 
ik heb er de godganse morgen naar gezocht
je l'ai cherché toute la matinée 

qgodgeklaagd

godgeklaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. scandaleux (v: scandaleuse)
honteux (v: honteuse) 
♦ voorbeelden
't is godgeklaagd, zo snel als de prijzen stijgen
c'est une honte, comme les prix augmentent 

qgodgeleerd

godgeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. théologique 

qgodgeleerde

godgeleerde (de)
1. théologien (m.) 

qgodgeleerdheid

godgeleerdheid (dev)
1. théologie (v.) 

qgodgelijk

godgelijk (bijvoeglijk naamwoord) zie godegelijk

qgodgevloekt

godgevloekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. maudit 

qgodheid

godheid (dev)
1. goddelijk wezen
divinité (v.)
personne (v.)  divine 
♦ voorbeelden
de Godheid
le Ciel, les Cieux 
2. goddelijkheid
divinité (v.)
dieu (m.), ↑ déité (v.) 

qgodin

godin (dev) zie god

qgod-is-doodtheologie

god-is-doodtheologie (dev)
1. théologie (v.)  de la mort de Dieu 

qgodlasterend

godlasterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasphématoire 
♦ voorbeelden
godlasterende aanroepingen
blasphèmes 

qgodlievend

godlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pieux (v: pieuse) 

qgodlof

godlof (tussenwerpsel)
1. Dieu soit loué
Dieu merci, heureusement 

qgodloochenaar

godloochenaar (dem), godloochenares (dev)
1. athée (m. of v.) 

qgodloochenares

godloochenares (dev) zie godloochenaar

qgodloochening

godloochening (dev)
1. athéisme (m.) 

qgodmens

godmens (dem)
1. homme-Dieu (m.; mv: hommes-Dieux) 

qGodmens

Godmens (dem)
1. Homme-Dieu (m.) 

qgodmiljaar

godmiljaar (tussenwerpsel)
1. jarnibleu
corbleu, palsambleu, parbleu, morbleu 

qgodmother

godmother (dev)
1. marraine (v.) 

qgodonterend

godonterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sacrilège
impie 

qgods-

gods- (prefix)
1. de Dieu 

qgodsaanschouwing

godsaanschouwing (dev)
1. contemplation (v.)  de Dieu 

qgodsadvocaat

godsadvocaat (dem)
1. pleiter vóór de canonisatie
avocat (m.)  de Dieu 
2. iemand die het goede van een zaak bepleit
avocat (m.)
apôtre (m.) 

qgodsakker

godsakker (dem)
1. cimetière (m.) 

qgodsamme

godsamme (tussenwerpsel)
1. zut!
flûte!, mince!, sacré nom! 
♦ voorbeelden
godsamme, wat is het hier vervelend!
zut alors, qu'est-ce qu'on s'ennuie ici! 

qgodsbeeld

godsbeeld (het)
1. image (v.)  d'un dieu, image (v.)  de Dieu 

qgodsbegrip

godsbegrip (het)
1. conception (v.)  de Dieu 

qgodsbelofte

godsbelofte (dev)
1. (verouderd) oracle (m.) 

qgodsbesef

godsbesef (het)
1. conscience (v.)  de (l'existence de) Dieu 

qgodsbestel

godsbestel (het)
1. commandement (m.)  de Dieu 

qgodsbetrouwen

godsbetrouwen (het)
1. foi (v.)  de Dieu 

qgodsbewijs

godsbewijs (het)
1. preuve (v.)  de l'existence de Dieu 

qgodsbewustzijn

godsbewustzijn (het)
1. sens (m.)  religieux, sens (m.)  de Dieu 

qGodsbode

Godsbode (dem)
1. (man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.)  de Dieu, (man) envoyé (m.), (vrouw) envoyée (v.)  de la Providence
apôtre (m.), (man) prophète (m.), (vrouw) prophétesse (v.) 

qgodsdienst

godsdienst (dem)
1. leerstellingen, plechtigheden
religion (v.)
(geloof) foi (v.), confession (v.) 
♦ voorbeelden
een andere godsdienst aannemen
embrasser une autre religion 
een godsdienst belijden
pratiquer une religion 
de christelijke godsdienst
la religion chrétienne 
2. het dienen van een god
religion (v.)
(eredienst) culte (m.) 
♦ voorbeelden
vrijheid van godsdienst
liberté religieuse, des cultes 

qgodsdienst-

godsdienst- (prefix)
1. religieux (v: religieuse) 

qgodsdienstfanatisme

godsdienstfanatisme (het)
1. fanatisme (m.)  religieux 

qgodsdiensthaat

godsdiensthaat (dem)
1. anticléricalisme (m.) 

qgodsdienstig

godsdienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. god dienend
(bijvoeglijk naamwoord) religieux (v: religieuse)
pieux (v: pieuse), dévot
(bijwoord) religieusement
pieusement, dévotement 
♦ voorbeelden
deugdzaam en godsdienstig leven
vivre saintement 
hij heeft een godsdienstige moeder
sa mère est une femme pieuse 
godsdienstige overdenkingen, lectuur
méditations religieuses, ouvrages pieux 
2. m.b.t. de godsdienst
(bijvoeglijk naamwoord) religieux
de la religion, cultuel (v: cultuelle) 
♦ voorbeelden
dat mag niet volgens hun godsdienstige overtuiging
leur religion le leur interdit 
godsdienstige plichten, handelingen
devoirs religieux, pratiques religieuses 
een godsdienstige samenkomst
une réunion cultuelle, religieuse 
een godsdienstige tegenstander
un adversaire en matière de théologie 
godsdienstige verenigingen
associations cultuelles, religieuses 

qgodsdienstigheid

godsdienstigheid (dev)
1. religiosité (v.)
dévotion (v.), piété (v.) 

qgodsdienstijver

godsdienstijver (dem)
1. zèle (m.)  (religieux)
ferveur (v.) 

qgodsdienstleer

godsdienstleer (de)
1. dogme (m.)
doctrine (v.)  religieuse 

qgodsdienstoefening

godsdienstoefening (dev)
1. het verrichten van, deelnemen aan plechtigheden
exercice (m.)  du culte
pratique (v.)  de la foi 
♦ voorbeelden
vrijheid van godsdienstoefening
libre exercice des cultes, tolérance civile, religieuse 
2. kerkdienst
service (m.)  religieux
office (m.)  (divin), culte (m.)
(rooms-katholiek) messe (v.) 

qgodsdienstonderwijs

godsdienstonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  religieux
catéchèse (v.), catéchisme (m.), instruction (v.)  religieuse 

qgodsdienstoorlog

godsdienstoorlog (dem)
1. guerre (v.)  sainte, guerre (v.)  de religion 
♦ voorbeelden
de godsdienstoorlogen
(in Frankrijk in de 16e en 17e eeuw) les Guerres de Religion 

qgodsdienstplechtigheid

godsdienstplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  religieuse
(rooms-katholiek) messe (v.)
(christelijke cultuur) culte (m.) 

qgodsdienstplicht

godsdienstplicht (de)
1. plicht door het geloof voorgeschreven
devoir (m.)  religieux 
2. verplichte godsdienstige verrichting
pratique (v.)  religieuse 
♦ voorbeelden
zijn godsdienstplichten waarnemen
pratiquer (sa religion) 

qgodsdiensttwist

godsdiensttwist (dem)
1. querelle (v.)  confessionnelle 

qgodsdienstvrijheid

godsdienstvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  du culte, liberté (v.)  des cultes 

qgodsdienstwaanzin

godsdienstwaanzin (dem)
1. fanatisme (m.)  religieux 
♦ voorbeelden
lijden aan godsdienstwaanzin
être un fanatique de la religion 

qgodsdienstwetenschap

godsdienstwetenschap (dev)
1. histoire (v.)  des religions
théologie (v.), études (v.; meervoud)  théologiques 

qgodsdienstzin

godsdienstzin (dem)
1. sentiment (m.)  religieux 

qgodsgebouw

godsgebouw (het)
1. maison (v.)  de Dieu
(rooms-katholiek) église (v.)
(protestants) temple (m.) 

qgodsgemeenschap

godsgemeenschap (dev)
1. union (v.)  mystique 

qgodsgemeente

godsgemeente (dev)
1. assemblée (v.), congrégation (v.)  des fidèles 

qgodsgenade

godsgenade (de) (plantkunde)
1. gratiole (v.)  officinale
séné (m.)  des prés, herbe (v.)  à pauvre homme 

qgodsgenadig

godsgenadig (bijwoord)
1. rudement
diablement 
♦ voorbeelden
hij was godsgenadig dronken
il était soûl comme une bourrique 

qgodsgericht

godsgericht (het)
1. oordeel van God
jugement (m.), tribunal (m.)  de Dieu 
2. plaag, bezoeking van Godswege
fléau (m.)  de Dieu 
3. (geschiedenis); godsoordeel
ordalie (v.) 

qgodsgeschenk

godsgeschenk (het)
1. geschenk van de goden, God
don (m.)  divin, de Dieu 
2. (figuurlijk); groot geluk, dankbaar bezit
cadeau (m.)  du Ciel
présent (m.), don (m.)  du ciel 

qgodsgetuige

godsgetuige (de)
1. (man) martyr (m.), (vrouw) martyre (v.) 

qGodsgezant

Godsgezant (dem)
1. envoyé (m.)  de Dieu
apôtre (m.), prophète (m.) 

qgodsgruwelijk

godsgruwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) atroce
horrible, affreux (v: affreuse), terrible
(bijwoord) atrocement
horriblement, affreusement, terriblement 
♦ voorbeelden
een godsgruwelijke hekel hebben aan iem., iets
ne pas pouvoir souffrir qqn.
avoir une sainte horreur de qqch. 

qgodshuis

godshuis (het) zie godsgebouw

qgodsjammerlijk

godsjammerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer droevig, ellendig
pitoyable
misérable, lamentable, déplorable 

qgodsjammerlijk

godsjammerlijk2 (bijwoord)
1. allerverschrikkelijkst
diablement
bougrement, affreusement, comme des imbéciles 
♦ voorbeelden
wij hebben godsjammerlijk hard gelopen
nous avons couru comme des dératés 

qgodslam

godslam (het)
1. Agneau (m.)  mystique, Agneau (m.)  de Dieu 

qgodslamp

godslamp (de) (rooms-katholiek)
1. lampe (v.)  d'autel 

qgodslasteraar

godslasteraar (dem)
1. (man) blasphémateur (m.), (vrouw) blasphématrice (v.)
impie (m. of v.), sacrilège (m. of v.) 

qgodslastering

godslastering (dev)
1. blasfemie
blasphème (m.)
sacrilège (m.) 
2. vloekwoord
juron (m.)
↑ jurement (m.) 

qgodslasterlijk

godslasterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impie
blasphématoire, sacrilège
(bijwoord) en impie 
♦ voorbeelden
godslasterlijke taal
des propos blasphématoires, impies, des blasphèmes 

qgodsliederlijk

godsliederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in hoge mate liederlijk
abominable
affreux (v: affreuse), atroce, horrible 
♦ voorbeelden
godsliederlijke taal
des propos grossiers, graveleux 

qgodsliederlijk

godsliederlijk2 (bijwoord)
1. allerverschrikkelijkst
abominablement
affreusement, horriblement, atrocement 
♦ voorbeelden
godsliederlijk gemeen
± diabolique 
zich godsliederlijk vervelen
s'ennuyer à mourir 

qgodsmogelijk

godsmogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hoe is het nu toch godsmogelijk!
comment est-ce Dieu possible! 

qgodsnaam

godsnaam
¶. overige voorbeelden
in godsnaam
au nom de Dieu
(als uitroep) pour l'amour de Dieu, de grâce! 
word toch in godsnaam wakker!
pour l'amour de Dieu, réveille-toi! 
wat bezielt jullie in godsnaam?
mais qu'est-ce qui vous prend? 
hoe is het in godsnaam mogelijk!
Bon Dieu, comment est-ce possible?
↓ c'est pas Dieu possible 
zeg het in godsnaam niet tegen hem
de grâce, je t'en prie, ne le lui dis pas, ne lui en dis surtout rien 
in godsnaam, ik zal het dan maar doen
eh bien, soit! je m'en charge 

qgodsonmogelijk

godsonmogelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) absolument impossible
(bijwoord) d'une façon absolument impossible 
♦ voorbeelden
't is godsonmogelijk, dat jij dat krijgt
jamais de la vie, tu ne l'obtiendras 

qgodsoordeel

godsoordeel (het)
1. ceremonie, waarbij de godheid de schuldige aanwijst
jugement (m.)  de Dieu
tribunal (m.)  de Dieu 
2. (geschiedenis); godsgericht
ordalie (v.) 

qgodsopenbaring

godsopenbaring (dev)
1. Révélation (v.) 

qGodsrijk

Godsrijk (het)
1. royaume (m.)  éternel, royaume (m.)  de Dieu
Paradis (m.), ciel (m.) 
♦ voorbeelden
duizendjarig Godsrijk
millénium 

qgodsspraak

godsspraak (de)
1. orakelspreuk
oracle (m.) 
2. orakel
oracle (m.) 
3. profetie, openbaring
oracle (m.)
prophétie (v.), révélation (v.), prédiction (v.) 

qgodsstad

godsstad (de)
1. Jeruzalem
Ville (v.)  sainte
Jérusalem (v.) 
2. de hemel
Nouvelle Jérusalem (v.)
paradis (m.), ciel (m.; mv: cieux) 

qgodsverering

godsverering (dev)
1. culte (m.)  divin
adoration (v.) 

qgodsvertrouwen

godsvertrouwen (het)
1. foi (v.)  (en Dieu)
croyance (v.) 

qgodsvolk

godsvolk (het)
1. fidèles (m.; meervoud)
peuple (m.)  de Dieu 
♦ voorbeelden
de paus riep het godsvolk op om te bidden
le pape exhorta les fidèles à la prière 

qgodsvoorstelling

godsvoorstelling (dev)
1. image (v.)  de Dieu
représentation (v.)  de l'idée qu'on a de Dieu 

qgodsvrede

godsvrede (de)
1. Trêve (v.)
paix (v.)  de Dieu, union (v.)  sacrée 

qgodsvrucht

godsvrucht (de)
1. piété (v.)
dévotion (v.), amour (m.) 

qGodswege

Godswege
¶. overige voorbeelden
van Godswege
comme Dieu le veut, selon la volonté de Dieu 

qgodswil

godswil
¶. overige voorbeelden
om godswil
pour l'amour de Dieu (ook als uitroep) 

qgodswonder

godswonder (het)
1. miracle (m.)
prodige (m.) 
♦ voorbeelden
het is een godswonder dat hij nog leeft
c'est un miracle qu'il soit encore en vie 

qgodswoord

godswoord (het)
1. woord van God, goddelijke uitspraak
parole (v.)  de Dieu
Verbe (m.)  (de Dieu)
(theologie) logos (m.) 
2. Bijbeltekst
parole (v.)  de Dieu
Ecriture (v.)  sainte 

qgodtergend

godtergend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui déchaîne la colère divine 

qgodverdomme

godverdomme (tussenwerpsel)
1. nom de Dieu! 

qgodverdommes

godverdommes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervloekt
maudit 

qgodverdommes

godverdommes2 (bijwoord)
1. in hevige mate
rudement
diablement 

qgodvergeten

godvergeten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. goddeloos, snood
impie
sacrilège
(snood) infâme 
♦ voorbeelden
een godvergeten onrecht
une injustice flagrante, une infamie 
een godvergeten schooier
un scélérat 
2. m.b.t. plaats
désolé 

qgodvergeten

godvergeten2 (bijwoord)
1. in zeer hoge mate, gruwelijk
diablement
horriblement 
♦ voorbeelden
ik ben godvergeten slecht behandeld
on m'a traité de façon ignoble, odieuse 
die jongen is zo godvergeten stom
ce garçon est d'une bêtise crasse, bête à manger du foin 

qgodverheerlijkend

godverheerlijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. divin
céleste 

qgodverlaten

godverlaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. misérable
pitoyable, lamentable 
♦ voorbeelden
een godverlaten oord
un trou perdu 
een godverlaten schoft
une crapule, une fripouille finie 

qgodvrezend

godvrezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui craint Dieu
pieux (v: pieuse), dévot, religieux (v: religieuse) 

qgodvruchtig

godvruchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. godvrezend, vroom
pieux (v: pieuse)
dévot, religieux (v: religieuse) 
♦ voorbeelden
godvruchtige boeken
livres de piété 
een godvruchtig leven
une vie dévote 
godvruchtige overweging
méditation religieuse 
een godvruchtige vrouw
une femme pieuse 

qgodvruchtig

godvruchtig2 (bijwoord)
1. op vrome wijze
pieusement
dévotement, religieusement 
♦ voorbeelden
hij sloeg godvruchtig een kruis
il se signa pieusement 

qgodvruchtigheid

godvruchtigheid (dev)
1. dévotion (v.)
piété (v.) 

qgodzalig

godzalig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. godvruchtig, vroom
pieux (v: pieuse)
dévot
(religie) béat 
♦ voorbeelden
een godzalige blik in de ogen
une lueur céleste, divine dans les yeux, un regard céleste, divin 
(ironisch) een godzalige broeder
un bigot, un dévot 
een godzalige levenswandel
une vie de saint, pleine de piété 

qgodzalig

godzalig2 (bijwoord)
1. op vrome wijze
pieusement
dévotement, religieusement 
♦ voorbeelden
godzalig bidden
prier dévotement 

qgodzaligheid

godzaligheid (dev)
1. dévotion (v.)
piété (v.) 

qgodzilla

godzilla (dem)
1. godzilla (m.) 

qgoed

goed1 (het)
1. al wat, iets dat goed is
bien (m.) 
♦ voorbeelden
goed doen
faire le bien 
ik kan daar geen goed meer doen
tout ce que je fais est mal pris, j'ai perdu toute mon influence 
begrip van goed en kwaad
sens moral 
verschil maken tussen goed en kwaad
discerner le bien du mal 
de boom der kennis van goed en kwaad
l'arbre de la science du bien et du mal 
men moet kwaad met goed vergelden
on doit rendre le bien pour le mal 
hij heeft er niet veel goeds geleerd
il n'y a pas appris grand-chose de bien 
2. (voornamelijk figuurlijk); krediet
crédit (m.)
(letterlijk) avoir (m.) 
♦ voorbeelden
dat hou je nog te goed
(geld) je te dois encore …, on te doit encore …, je te rembourserai, on te remboursera plus tard
(na bewezen dienst, ook m.b.t. wraak) je te revaudrai ça
(iets anders) c'est ce qui t'attend 
dat hebben we nog te goed
ce n'est que partie remise 
(iem.) iets te goed houden
porter qqch. au débit (de qqn.) 
je houdt het van mij te goed
je te revaudrai ça 
dat heb je nog van me te goed
je dois encore te rendre cela, je te dois encore cela
(als dreigement) tu ne perds rien pour attendre, je te garde un chien de ma chienne 
we hebben nog een diner te goed
nous avons encore un dîner en perspective 
dat geld heb ik nog van hem te goed
il me doit encore cette somme, cet argent 
ik heb nog vier vakantiedagen te goed
il me reste encore quatre jours de vacances (à prendre) 
hij heeft nog 100 euro van mij te goed
je lui dois encore 100 euros 
3. nut, voordeel
bien (m.)
avantage (m.), utilité (v.), bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
iem. goed doen
faire du bien à qqn. 
het zal u veel goed doen
cela vous fera grand bien 
dat doet een mens goed
cela fait du bien, cela remonte le moral 
mijn verblijf in de bergen heeft mij goed gedaan
mon séjour à la montagne m'a fait du bien, m'a été bénéfique 
zich te goed doen
se donner du bon temps, s'en donner à cœur joie
(aan tafel) se régaler, faire bonne chère 
zich te goed doen aan iets
taper dans qqch. 
ten goede komen
profiter (à), être utile (à), bénéficier (à) 
houd mij ten goede
il ne faut pas m'en vouloir 
verandering ten goede
amélioration 
(België) 't is voor je eigen goed
c'est pour ton bien 
4. bezittingen, vermogen
bien (m.; meestal meervoud)
possession (v.), richesse (v.), avoir (m.), fortune (v.) 
♦ voorbeelden
goed en bloed geven
payer le tribut de l'impôt et du sang 
have en goed verliezen
perdre tous ses biens 
het hoogste, eeuwig goed
le souverain bien, le bien suprême, le vrai bien 
roerend en onroerend goed
biens meubles et immeubles 
iets in roerend goed omzetten
ameublir qqch. 
iets tot roerend goed verklaren
mobiliser qqch. 
5. textiel
tissu (m.)
étoffe (v.) 
♦ voorbeelden
gebreid goed
bonneterie, tricots 
geweven goed
tissus, étoffes 
6. kleding
vêtements (m.; meervoud)
habits (m.; meervoud), effets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het goed hangt op de vliering te drogen
le linge sèche au grenier 
schoon goed aandoen
changer de linge 
vuil goed in de was doen
mettre du linge sale à la lessive
(naar de wasserij) porter du linge sale à blanchir 
hij heeft zijn zondagse goed aan
il porte ses habits du dimanche, il s'est habillé en dimanche, il (s')est endimanché 
7. spul
choses (v.; meervoud)
objets (m.; meervoud), affaires (v.; meervoud), marchandises (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zij houdt van het jonge goed om zich heen
elle aime la compagnie des enfants, elle aime être entourée d'enfants 
ik lust dat goedje niet
je n'aime pas ça 
een smerig goedje
une saloperie 
8. handelswaar
marchandises (v.; meervoud)
articles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
wat een duur goed!
ces articles sont hors de prix! 
de voorraad goederen
le stock
(handel; in het magazijn) l'existant, l'existence en magasin 
9. (België); stuk land
bien (m.)  immobilier 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) zwart goed
biens nationaux 
¶. spreekwoorden
van de doden niets dan goeds
il ne faut pas dire du mal des morts, il ne faut pas remuer/troubler les cendres des morts 
gestolen goed gedijt niet
bien mal acquis ne profite jamais 
's werelds goed is (als) eb en vloed
aujourd'hui chevalier, demain vacher, aujourd'hui maître, demain valet 
wie goed doet, goed ontmoet
une bonne action n'est jamais perdue, un bienfait n'est jamais perdu 

qgoed

goed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
bon (v: bonne)
bienveillant 
♦ voorbeelden
ik ben wel goed maar niet gek
je ne suis pas tombé sur la tête 
de Goede Herder
le Bon Pasteur 
u bent al te goed
vous êtes trop bon 
hij is te goed van vertrouwen
il est trop crédule 
zou u zo goed willen zijn
voudriez-vous avoir la gentillesse de
↑ ayez l'obligeance de, ↑ voulez-vous avoir l'obligeance de 
2. gezond
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik jou beetnemen? je bent niet goed!
moi, te jouer un tour? tu es malade! 
ben je wel goed bij je hoofd?
ça va pas, la tête?, tu es malade? 
ze is onderweg niet goed geworden
elle a eu un malaise en cours de route 
zich niet goed voelen
ne pas se sentir bien, se sentir indisposé 
daar word ik niet goed van
(letterlijk) cela me lève, me soulève le cœur
(figuurlijk) ça me dégoûte, ça m'écœure, ça me rend malade 

qgoed

goed3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
(bijwoord) bien
(uitroep) bon, O.K. 
♦ voorbeelden
in goede aarde vallen
être bien accueilli, reçu 
tussen die twee is het nooit meer goed gekomen
ces deux-là n'ont jamais plus fait la paix, ces deux-là ne se sont jamais rabibochés 
in goed gekozen bewoordingen
en termes choisis 
als ik het goed heb
si je ne me trompe, sauf erreur (de ma part) 
(ironisch) is het nou goed?
ça y est, maintenant?, tu as compris? 
(informeel) het gaat helemaal goed komen
tout ira bien 
dat komt wel weer goed
ça va s'arranger, se tasser 
zij zijn weer goed met elkaar
ils se sont réconciliés, ↓ ils se sont raccommodés 
net goed!
(c'est) bien fait! 
ook goed
d'accord, si tu veux! 
nu ben ik weer goed op je
maintenant, je ne t'en veux plus 
het goed opnemen
le prendre bien, prendre en bonne part 
dat is zijn goed recht
c'est son bon droit 
(muziek) de goede toon te pakken hebben
(figuurlijk) être dans le ton, dans la note 
ik vind dat niet goed
je ne suis pas d'accord, ça ne me plaît pas 
op de goede weg zijn
être sur la bonne route
(figuurlijk) être sur la bonne voie 
alles goed en wel maar …
c'est bien beau (tout ça), mais … 
dat zit wel goed
pas de problèmes! 
2. voortreffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) bon
beau, bel (v: belle)
(bijwoord) bien
(uitroep, ook) bon 
♦ voorbeelden
alles goed thuis?
tout va bien chez toi, chez vous? 
het goed doen
bien marcher 
dat is een goeie!
elle est bien bonne! 
hier kun je goed eten
on mange bien ici 
hij is van goede familie
il est de bonne famille, c'est un fils de famille 
een goed figuur hebben
(vooral m.b.t. vrouwen) être bien faite
(m.b.t. mannen) être bien bâti 
ik heb mij goed vermaakt
je me suis bien amusé 
wij hebben het goed
nous ne manquons de rien, nous vivons bien 
(zelfstandig) dat is te veel van het goede
c'est trop, vraiment 
iets goeds
qqch. de bon 
zij is goed in wiskunde
elle est bonne en mathématiques 
je kon goed merken dat hij nerveus was
on voyait bien qu'il était nerveux 
goed kunnen leren
apprendre facilement 
goed in de markt liggen
(van een product) bien se vendre
(figuurlijk) avoir la cote 
(informeel) het is goed met je!
oh, ça va!, ne charrie pas! 
is dat je goeie pak?
c'est ton beau costume? 
hij heeft goed praten
c'est facile à dire, il a beau dire 
het eten ruikt goed
ça sent bon, quelle bonne odeur de cuisine 
u heeft een goede smaak
vous avez bon goût, du goût 
die jas staat je goed
ce manteau te va bien 
de goeie, ouwe tijd
le bon vieux temps 
(sport) een goede tweede
un bon second 
er goed uitzien
(gezond) avoir bonne mine
(aantrekkelijk) être bien (de sa personne) 
een goed verliezer
un bon perdant, un beau joueur 
hij was niet zo goed of hij moest betalen
il a bien fallu qu'il paie 
(ironisch) nee, nou wordt ie goed!
de mieux en mieux, maintenant il, elle charrie, il, elle y va un peu fort! 
goed zo!
bravo!, très bien! 
er goed bij kunnen
pouvoir atteindre facilement 
3. geschikt
(bijvoeglijk naamwoord) bon
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
die peren blijven lang goed
ces poires se conservent longtemps 
dat kun je met goed fatsoen niet doen
décemment, tu ne peux pas faire cela 
goed geld naar kwaad geld gooien
manger de l'argent 
ik weet het goed gemaakt …
j'ai une bonne idée 
het is mij goed
ça me va, je suis d'accord, ça me convient
↑ soit! 
(figuurlijk) iets voor goede munt aannemen
prendre qqch. pour argent comptant 
dat touw is precies goed
c'est exactement la corde qu'il nous, me faut 
goede raad was duur
on ne savait à quel saint se vouer, on ne savait pas sur quel pied danser 
in goede staat verkeren
être en (bon) état 
katten zijn goed tegen muizen
les chats sont bons pour chasser les souris 
niet veel goeds
pas grand-chose 
goed voor € 1000,-
bon pour 1 000 euros 
waar is dat goed voor?
à quoi ça sert? 
hij is nergens goed voor
il n'est bon à rien 
hij is goed voor een paar ton
(m.b.t. bezit) il a bien quelques briques
(m.b.t. verdienen) il se fait bien quelques briques 
weer goede vrienden worden
se réconcilier, ↓ se raccommoder 
hij kon geen goede vrouw vinden
il n'a pas trouvé à se marier, il n'a pas trouvé chaussure à son pied 
4. gunstig
(bijvoeglijk naamwoord) bon
heureux (v: heureuse)
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
bij iem. in een goed blaadje staan
être dans les petits papiers, dans les bonnes grâces de qqn. 
op een goede dag
un beau jour 
op goed geluk
au petit bonheur, à l'aveuglette, au hasard, à l'aventure 
met goed gevolg examen doen
passer un examen avec succès, être reçu à un examen 
hij heeft het er goed afgebracht
il s'en est bien tiré 
het is ook nooit goed!
tu n'es (il n'est) jamais content! 
dat komt goed uit
cela tombe bien, à pic 
hij maakt het goed
il va bien, il se porte bien 
het goed met iem. menen
vouloir du bien à qqn., avoir de bonnes intentions envers qqn. 
goeie morgen!
(begroeting) bonjour
(verbazing) eh bien dis donc!
(dialectisch) mazette! 
iemands goede naam
la réputation de qqn. 
dat is goed om te weten
c'est bon à savoir 
zij is een goede partij
c'est un beau parti 
goede reis!
bon voyage!, bonne route! 
(figuurlijk) hij staat er goed voor
ça marche bien (pour lui)
(voor een examen) il a de grandes, fortes chances de réussir 
houd dat mij ten goede
ne le prenez pas en mauvaise part 
dat komt ten goede aan de
cela servira à (+ onbepaalde wijs), cela servira (+ zelfstandig naamwoord), cela sera utilisé pour (+ zelfstandig naamwoord) 
een verandering ten goede
un changement en mieux 
uit, goed voor u!
sortez, cela vous changera les idées! 
koffie is niet goed voor mij
le café ne me vaut rien, ne me convient pas, je ne supporte pas le café 
dat was maar goed ook!
heureusement!, bien lui en prit! 
een goed woordje doen voor iem.
couler à l'oreille un mot de recommandation (en faveur de qqn.) 
zo goed en zo kwaad als het gaat
tant bien que mal 
het zou goed zijn, als je …
tu ferais bien de …, il serait bon que tu … 
5. deugdzaam
(bijvoeglijk naamwoord) bon
brave
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
het is voor een goed doel
c'est pour une bonne œuvre 
het goede doen
faire le bien 
goed leven
mener une vie vertueuse 
goed volk
braves gens
(om eigen aanwezigheid aan te geven) il y a qqn.? 
hij is er niet te goed voor
il en est bien capable 
(rooms-katholiek) goede werken
(les) bonnes œuvres 
6. behoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) bon
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
goed bij zijn
être éveillé, dégourdi 
hij is goed bij kas
il est en fonds 
hij kan het er goed van doen
il a de quoi, il a les moyens 
het is een goed eind lopen
ça fait une bonne trotte 
hij zat goed fout
il s'est trompé sur toute la ligne
↓ il s'est mis le doigt dans l'œil 
een goed jaar geleden
il y a une bonne année (de cela) 
het er goed van nemen
ne rien se refuser, ne se priver de rien 
pas goed op je tellen
fais bien attention, méfie-toi 
ik heb er een goede stuiver mee verdiend
cela m'a permis de gagner une somme rondelette, ↓ ça a été une affaire juteuse 
hij is een goede veertiger
il a la quarantaine bien sonnée 
ik was nog maar goed en wel thuis of …
j'étais à peine à la maison que … 
ik ben het goed zat
j'en ai par-dessus la tête, j'en ai marre, ras le bol 
goed op de hoogte zijn
être bien au courant 
doe maar goed wat zout in de soep
n'hésite pas à bien saler la soupe 
¶. overige voorbeelden
zij is er goed mee
cela l'arrange bien 
goeie hemel, genade!
mon Dieu!, juste ciel! 
maar goed
bon!, enfin, passons! 
Goede Vrijdag
vendredi saint 
de goede week
la semaine sainte 
¶. spreekwoorden
goed gereedschap is het halve werk
l'outil fait le bon ouvrier 
geen nieuws, goed nieuws
pas de nouvelles, bonnes nouvelles 
een goed zeeman wordt ook weleens nat
il n'est si bon cheval qui ne bronche, il n'est si bon marinier qui ne périsse 
men kan van alle vlas geen goed garen spinnen
tout bois n'est pas bon à faire flèche, il y a fagot(s) et fagot(s) 
wie van verre komt, heeft goed liegen
a beau mentir qui vient de loin 
de goeden moeten met de kwaden lijden
les bons pâtissent pour les mauvais/méchants 
goede wijn behoeft geen krans
à bon vin, point d'enseigne 
een goede haan is niet vet
un bon coq n'est jamais gras, les bons coqs sont toujours maigres 
een goede naam is geld waard
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée 
alle goede dingen bestaan in drieën
jamais deux sans trois, toutes les bonnes choses vont par trois 
haastige spoed is zelden goed
la hâte est mère de l'échec, celui qui précipite ses pas tombe, qui trop se hâte reste en chemin 
eind goed, al goed
tout est bien qui finit bien 
beter een goede buur dan een verre vriend
mieux vaut ami proche que parent éloigné, qui a bon voisin a bon matin 
de heler is zo goed als de steler
autant pèche celui qui tient le sac que celui qui met dedans, autant fait celui qui tient le pied que celui qui écorche 
het is goed riemen snijden van andermans leer
du cuir d'autrui, large courroie 
goede raad is duur
(omschrijving) on ne sait plus à quel saint se vouer, (omschrijving) on ne sait plus sur quel pied danser 
een goed woord vindt een goede plaats
± plus fait douceur que violence, ± les belles paroles n'écorchent pas la langue 
goed voorgaan doet goed volgen
qui prêche d'exemple, prêche au cœur 
in troebel water is het goed vissen
l'eau trouble est/fait le gain du pêcheur 
het is goed spinnen van andermans garen
(omschrijving) rien de plus facile que de faire le généreux aux dépens du voisin 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
à bon entendeur, salut, à bon entendeur, il ne faut qu'une parole 
een goed geweten is een zacht oorkussen
une conscience pure est un bon oreiller 
goede waar prijst zichzelf (aan)
à bon vin, point d'enseigne 
voor geld en goede woorden is alles te koop
qui a de l'argent, a des pirouettes/coquilles, l'argent fait tout, la clé d'or ouvre toutes les portes 
een goed herder zal de schapen wel scheren, maar niet villen
il faut tondre les/ses brebis et non (pas) les écorcher 
goed bloed kan niet liegen
bon sang ne peut/saurait mentir 
na gedane arbeid is het goed rusten
il fait bon se reposer après le travail 
goed overleg is het halve werk
il faut réfléchir avant d'agir, au commencement de l'œuvre pense à la fin 
een goed begin is het halve werk
chose bien commencée est à demi achevée, qui bien engrène bien finit, le tout est de commencer, le commencement est la moitié du tout 
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 
al te goed is buurmans gek
qui se fait brebis, le loup le mange, bon et bête commencent par la même lettre, deux fois bon, c'est une fois bête 
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître 

qgoedaardig

goedaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
bénin (v: bénigne)
anodin 

qgoedaardig

goedaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goedig, vriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
gentil (v: gentille), doux (v: douce)
(bijwoord) gentiment
avec douceur 
♦ voorbeelden
een goedaardige hond
un chien inoffensif 
een goedaardig man
un homme bon, gentil 

qgoedaardigheid

goedaardigheid (dev)
1. vriendelijkheid
bonhomie (v.)
gentillesse (v.), bonté (v.) 
2. (medisch)
bénignité (v.)
caractère (m.)  anodin 

qgoedachten

goedachten (overgankelijk werkwoord)
1. juger (bon)
trouver utile/bon 

qgoedbedoeld

goedbedoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) fait ou dit avec de bonnes intentions 

qgoedbloed

goedbloed (dem)
1. bonne pâte (v.)
bon bougre (m.) 
♦ voorbeelden
't is zo'n goedbloed
il est tellement bonne pâte 

qgoeddeels

goeddeels (bijwoord)
1. en grande/majeure partie 

qgoeddoen

goeddoen (onovergankelijk werkwoord)
1. weldoen
faire du bien, faire le bien 
2. aangenaam aandoen
faire du bien 
♦ voorbeelden
de frisse lucht zal hem goeddoen
l'air frais lui fera du bien 
¶. spreekwoorden
doe de varkens goed, daar heb je spek van
fais du bien à un cochon et il viendra chier sur ton balcon, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux 

qgoeddunken

goeddunken1 (het)
1. welbehagen, believen
gré (m.)
guise (v.), volonté (v.) 
♦ voorbeelden
naar, volgens (eigen) goeddunken handelen
agir à sa guise, à son gré 
2. toestemming
accord (m.)
approbation (v.), autorisation (v.), acquiescement (m.) 
♦ voorbeelden
dat hangt af van haar goeddunken
cela dépend de son autorisation, de sa permission 

qgoeddunken

goeddunken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. nodig, nuttig voorkomen
sembler bon/utile 
2. behagen, aanstaan
plaire 
♦ voorbeelden
zij doet wat haar goeddunkt
elle fait ce qui lui plaît 

qgoedemiddag

goedemiddag (tussenwerpsel)
1. bonjour 
♦ voorbeelden
iem. goedemiddag wensen, zeggen
dire bonjour à qqn. 

qgoedemorgen

goedemorgen (tussenwerpsel)
1. bonjour 
♦ voorbeelden
iem. goedemorgen wensen
souhaiter le bonjour à qqn., dire bonjour à qqn. 

qgoedemorgenzeggen

goedemorgenzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. dire bonjour (à)
souhaiter le bonjour (à) 

qgoedenacht

goedenacht (tussenwerpsel)
1. bonne nuit 
♦ voorbeelden
iem. goedenacht wensen
souhaiter une bonne nuit à qqn. 

qgoedenachtkussen

goedenachtkussen (onovergankelijk werkwoord)
1. embrasser (qqn.) avant d'aller se coucher 

qgoedenachtzeggen

goedenachtzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. souhaiter une bonne nuit (à) 

qgoedenavond

goedenavond (tussenwerpsel)
1. bonsoir 
♦ voorbeelden
iem. goedenavond wensen
souhaiter le bonsoir à qqn. 

qgoedendag

goedendag1 (dem) (geschiedenis)
1. masse (v.)  (d'armes)
massue (v.), plommée (v.), plombée (v.) 

qgoedendag

goedendag2 (tussenwerpsel)
1. begroetingsformule
bonjour 
2. uitroep van verbazing
(mon) Dieu
sapristi, sacristi 
3. afscheidsgroet
au revoir
bonne journée 

qgoedendagzeggen

goedendagzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand een goede dag toewensen
dire bonjour (à)
souhaiter le bonjour (à)
(bij vertrek) dire au revoir (à), prendre congé (de) 
2. afscheid van iets nemen, er de brui aan geven
abandonner (qqch.)
laisser tomber (qqch.), ↓ plaquer (qqch.) 

qgoederen

goederen (meervoud)
1. bezittingen
biens (m.; meervoud)
possession (v.), richesse (v.), avoir (m.), fortune (v.) 
♦ voorbeelden
aardse goederen
biens de ce monde, biens charnels, temporels 
(juridisch) gemeenschap van goederen
communauté de biens, main commune 
(juridisch) onbeheerde goederen
biens vacants 
roerende, onroerende goederen
biens meubles, immeubles 
vaste goederen
biens fonds 
2. handelswaren
marchandises (v.; meervoud)
articles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(douane) geïmporteerde goederen
produits importés
(verouderd) provenances 
een partij goederen
un lot de marchandises 
(handel) de zware goederen
le lourd compact 

qgoederen-

goederen- (prefix)
1. de marchandises 

qgoederenafgifte

goederenafgifte (dev)
1. het overhandigen van goederen
remise (v.), dépôt (m.)  de marchandises 
2. loket
guichet (m.)  de dépôt 

qgoederenbeurs

goederenbeurs (de)
1. bourse (v.)  de marchandises, bourse (v.)  de commerce 

qgoederenbureau

goederenbureau (het) zie goederenkantoor

qgoederendepot

goederendepot (het)
1. consigne (v.) 

qgoederenemplacement

goederenemplacement (het)
1. emplacement (m.)  (réservé aux marchandises) 

qgoederenhandel

goederenhandel (dem)
1. commerce (m.)  de marchandises 

qgoederenhotel

goederenhotel (het)
1. centre (m.)  de self-stockage 

qgoederenkantoor

goederenkantoor (het)
1. bureau (m.)  des messageries, messageries (v.; meervoud) 

qgoederenkrediet

goederenkrediet (het)
1. crédit (m.)  à la consommation 

qgoederenlift

goederenlift (dem)
1. monte-charge (m.; mv: monte-charges) 

qgoederenloods

goederenloods (de)
1. entrepôt (m.)  de marchandises
hangar (m.)  à marchandises 

qgoederenopslag

goederenopslag (dem)
1. stockage (m.)  (de marchandises) 

qgoederenstation

goederenstation (het)
1. gare (v.)  de marchandises 

qgoederentrein

goederentrein (dem)
1. train (m.), convoi (m.)  de marchandises 

qgoederenverkeer

goederenverkeer (het)
1. trafic (m.), mouvements (m.; meervoud), circulation (v.)  des marchandises 
♦ voorbeelden
het internationale goederenverkeer
le trafic international des marchandises 

qgoederenvervoer

goederenvervoer (het)
1. transport (m.)  de marchandises 

qgoederenvoorraad

goederenvoorraad (dem)
1. stock (m.)  (de marchandises) 

qgoederenwagen

goederenwagen (dem)
1. vrachtauto
fourgon (m.) 
2. trein(wagon)
wagon (m.)  de marchandises 
♦ voorbeelden
een open goederenwagen
un truc 
een platte, lage goederenwagen
un plateau, une plateforme 

qgoedertieren

goedertieren (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) miséricordieux (v: miséricordieuse)
clément
(bijwoord) miséricordieusement
avec clémence 
♦ voorbeelden
God is goedertieren
Dieu est toute bonté 
goedertieren Vader
Père miséricordieux 

qgoedertierenheid

goedertierenheid (dev)
1. clémence (v.)
miséricorde (v.) 

qgoedgebekt

goedgebekt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
goedgebekt zijn
avoir la langue bien pendue 

qgoedgebouwd

goedgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien fait
bien bâti, bien découplé, ↓ bien balancé 

qgoedgeefs

goedgeefs (bijvoeglijk naamwoord)
1. généreux (v: généreuse)
large 

qgoedgeefsheid

goedgeefsheid (dev)
1. générosité (v.)
↑ libéralité (v.) 

qgoedgehumeurd

goedgehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de bonne humeur
gai, ↑ de belle humeur 

qgoedgelovig

goedgelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crédule
naïf (v: naïve), trop confiant 
♦ voorbeelden
een goedgelovige sukkel
un jobard, ↓ un gobeur, ↓ un gogo
(verouderd) ↓ un gobe-mouche 

qgoedgelovigheid

goedgelovigheid (dev)
1. crédulité (v.)
naïveté (v.), jobarderie (v.) 

qgoedgeluimd

goedgeluimd (bijvoeglijk naamwoord) zie goedgemutst

qgoedgemutst

goedgemutst (bijvoeglijk naamwoord)
1. de bonne humeur
plein d'entrain, gai, enjoué 

qgoedgeschreven

goedgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien écrit
bien rédigé 

qgoedgevormd

goedgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien fait
fait au tour, ↓ bien roulé 
♦ voorbeelden
goedgevormde benen
jambes bien faites 
een goedgevormd lichaam
un corps bien galbé 

qgoedgezind

goedgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. het wel menend
bien intentionné (à l'égard de qqn.)
bien disposé (pour/envers qqn.), bienveillant, favorable (à qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. goedgezind zijn
vouloir du bien à qqn. 
2. (België); in een goede stemming
de bonne humeur
plein d'entrain, gai, bien disposé, en bonne disposition 

qgoedgunstig

goedgunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bien disposé
bienveillant, favorable
(bijwoord) avec bienveillance
favorablement 
♦ voorbeelden
hij hoorde haar verzoek goedgunstig aan
il écouta sa requête avec bienveillance 
iem. goedgunstig zijn
être bien disposé envers, pour qqn.
être dans de bonnes dispositions à l'égard de qqn. 

qgoedgunstigheid

goedgunstigheid (dev)
1. bienveillance (v.)
bonnes dispositions (v.; meervoud), faveur (v.), grâce (v.), bonnes grâces (meervoud)  de qqn. 
♦ voorbeelden
Gods goedgunstigheid
les bontés de Dieu 

qgoedhartig

goedhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een goed hart hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
brave, gentil (v: gentille), qui a bon cœur
(bijwoord) avec bonté
gentiment, avec cœur, de bon cœur 
♦ voorbeelden
een goedhartige jongen
un bon garçon 
goedhartig zijn
être bon enfant, bon prince 
te goedhartig zijn
↓ être bon comme la romaine 
2. vriendelijk, goedig
(bijvoeglijk naamwoord) bon
bonhomme (onveranderlijk), bénin (v: bénigne), bon enfant (onveranderlijk)
(pejoratief) bonasse
(bijwoord) avec bonhomie 
♦ voorbeelden
een goedhartig gezicht
un visage bonhomme 
goedhartige scherts
plaisanterie innocente 
op goedhartige toon spreken
parler avec bonhomie 

qgoedhartigheid

goedhartigheid (dev)
1. bonté (v.)  (de cœur)
gentillesse (v.), bonhomie (v.) 

qgoedheid

goedheid (dev)
1. braafheid, rechtschapenheid
bonté (v.)
honnêteté (v.) 
♦ voorbeelden
goedheid van hart
bonté du cœur 
hij is de goedheid zelve
il est la bonté incarnée, la bonté même 
2. zachtheid
bonté (v.)
douceur (v.), ↑ mansuétude (v.) 
♦ voorbeelden
men las de goedheid in haar ogen
on lisait la bonté dans ses yeux 
3. (meervoud); blijk van welwillendheid, vriendelijkheid
bontés (meervoud) 
4. toegeeflijkheid
bonté (v.)
générosité (v.) 
5. genade (van God)
bonté (v.)
miséricorde (v.), clémence (v.) 
♦ voorbeelden
Gods goedheid
la bonté de Dieu 
(als uitroep) grote, hemelse goedheid!
bon Dieu!
↑ bonté divine! 
6. welwillendheid, vriendelijke voorkomendheid
bonté (v.)
bienveillance (v.), bonhomie (v.), complaisance (v.), amabilité (v.) 
♦ voorbeelden
heb de goedheid
aie l'amabilité, la bonté de (+ onbepaalde wijs), sois gentil de (+ onbepaalde wijs) 

qgoedheilig

goedheilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. saint et bon 
♦ voorbeelden
Sinterklaas, goedheilig man
↓ le bon saint Nicolas 

qgoedhouden

goedhouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. conserver
garder 
♦ voorbeelden
het goedhouden van fruit
la conservation des fruits 
die melk kun je niet zo lang goedhouden
ce lait ne se conserve pas longtemps 

qgoedhouden

zich goedhouden2 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. bedreven kwaad
bien se tenir
bien réagir
(niet lachen) garder son sérieux 
♦ voorbeelden
hij kon zich niet langer goedhouden
(lachen) il ne pouvait plus retenir son rire, se retenir de rire
(huilen) il ne pouvait plus retenir ses larmes 
houd je goed!
porte-toi bien! 

qgoedig

goedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
bonhomme (onveranderlijk)
(pejoratief) bonasse, ↑ débonnaire
(bijwoord) avec bonhomie
(pejoratief) avec bonasserie, ↑ débonnairement 
♦ voorbeelden
goedig kijken
regarder d'un air bonasse, bonhomme, débonnaire 

qgoedigheid

goedigheid (dev)
1. bonhomie (v.)
bonasserie (v.)
(toegeeflijkheid) bienveillance (v.), générosité (v.) 
♦ voorbeelden
iets uit goedigheid doen
faire qqch. par bienveillance 

qgoedje

goedje (het)
1. stof
substance (v.)
chose (v.), ↓ truc (m.) 
2. levende wezens
♦ voorbeelden
het jonge goedje
le petit monde
↓ les gosses
↓ les mômes 
3. spullen
affaires (v.; meervoud)
choses (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij is zuinig op haar goedje
elle fait attention à ses affaires 

qgoedkeuren

goedkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. bekrachtigen
approuver
(wettelijk, officieel) sanctionner, homologuer, valider
(verdrag) ratifier
(ook juridisch) entériner 
♦ voorbeelden
gezien en goedgekeurd
lu et approuvé 
kerkelijk goedkeuren, goedgekeurd worden
accorder, obtenir l'imprimatur, être approuvé par l'autorité ecclésiastique 
2. ermee instemmen
approuver
accepter, agréer, avaliser 
♦ voorbeelden
het parlement heeft het beleid goedgekeurd
le parlement a donné son aval à la politique 
iets eenstemmig, unaniem goedkeuren
être unanime à approuver qqch., approuver qqch. à l'unanimité 
uw gedrag is niet goed te keuren
nous ne pouvons approuver votre conduite 
3. personen geschikt bevinden
juger apte (à)
déclarer bon (pour) 
♦ voorbeelden
hij is goedgekeurd voor de dienst
il a été déclaré bon pour le service 

qgoedkeurend

goedkeurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) approbateur (v: approbatrice)
approbatif (v: approbative), affirmatif (v: affirmative), consentant, favorable
(bijwoord) de façon approbative
(zeldzaam) approbativement, favorablement 
♦ voorbeelden
een goedkeurend oordeel uitspreken over iets
donner un jugement, émettre un jugement approbateur sur qqch., apporter son approbation 

qgoedkeuring

goedkeuring (dev)
1. het goedkeuren, goedgekeurd worden
approbation (v.)
accord (m.)
(instemming) assentiment (m.)
(door gezaghebbend persoon) agrément (m.)
(van verdrag) ratification (v.)
(juridisch) entérinement (m.)
homologation (v.) 
♦ voorbeelden
een plan onderwerpen aan de goedkeuring van
soumettre un projet à l'approbation de 
algemene, uitdrukkelijke goedkeuring
consentement unanime, exprès 
dit voorstel droeg aller goedkeuring weg
cette proposition fut acceptée par tous 
zijn goedkeuring geven
donner son acceptation, son approbation 
zijn goedkeuring hechten aan een voorstel
approuver une proposition 
het parlement heeft zijn goedkeuring gegeven aan dit beleid
le parlement a donné son aval à cette politique 
met goedkeuring van de synode gedrukt
imprimé avec l'accord du Synode 
behoudens nadere goedkeuring
sous réserve d'homologation ultérieure 
stilzwijgende goedkeuring
approbation tacite 
de vergadering gaf tekenen van goedkeuring
les participants à la réunion donnèrent des signes d'approbation 
2. betuiging van tevredenheid
approbation (v.)
satisfaction (v.), ↑ satisfecit (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een woord, een teken van goedkeuring
un mot, un signe d'approbation 

qgoedkeuringstermijn

goedkeuringstermijn (dem)
1. waarbinnen een goedkeuring moet plaatshebben
délai (m.)  d'approbation 
2. waarin de goedkeuring geldig is
durée (v.)  d'approbation 

qgoedkoop

goedkoop1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); van weinig waarde
facile
de rien (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een goedkoop argument
un argument facile, un argument de pacotille 
een goedkoop effect
du tape-à-l'œil 
een goedkope grap
une mauvaise plaisanterie 

qgoedkoop

goedkoop2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voordelig
(bijvoeglijk naamwoord) (à) bon marché (onveranderlijk)
à bas prix (onveranderlijk), pas cher (v: chère), avantageux (v: avantageuse), économique
(bijwoord) (à) bon marché
à bas prix, à bon compte, à peu de frais, à petit prix 
♦ voorbeelden
er goedkoop afkomen
s'en tirer à bon marché, à bon compte, en être quitte à bon compte 
dat is goedkoper
c'est meilleur marché, ça coûte moins cher 
het goedkoopst
le meilleur marché 
goedkoop kopen en verkopen
acheter et vendre à bas prix 
dit product is goedkoper geworden
le prix de ce produit a baissé 
goedkope uitgave
édition populaire, à bon marché 
goedkope vlag
pavillon de complaisance 
goedkoop werken
travailler à bas prix 
zo goedkoop mogelijk
au meilleur prix possible 
¶. spreekwoorden
goedkoop is duurkoop
bon marché tire argent de bourse, il n'y a que les bons marchés qui ruinent, on n'a jamais bon marché de mauvaise marchandise, bon marché vide le panier, mais n'emplit pas la bourse 

qgoedkoopte

goedkoopte (dev)
1. het goedkoop zijn
prix (m.)  bas
bon marché (m.) 
2. besparing van kosten, zuinigheid
économie (v.)
épargne (v.) 
♦ voorbeelden
voor de goedkoopte zet ik de thermostaat laag
par mesure, souci d'économie, je baisse le thermostat 

qgoedlachs

goedlachs (bijvoeglijk naamwoord)
1. rieur (v: rieuse)
qui aime rire, enjoué, gai 
♦ voorbeelden
zij is goedlachs
elle est gaie, elle aime rire 

qgoedleers

goedleers (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon (v: bonne)  élève
± intelligent 
♦ voorbeelden
hij is goedleers
(ook) il apprend facilement 

qgoedleggen

goedleggen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en ordre, mettre en place
ranger 

qgoedlopend

goedlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zinnen
bien formulé 
2. m.b.t. winkel, handel
bien achalandé
qui marche bien 

qgoedmaken

goedmaken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bedreven kwaad
réparer
faire oublier, effacer 
2. m.b.t. een gebrek, tekortkoming
réparer
compenser, remédier à, suppléer, rattraper 
♦ voorbeelden
de warme soep kon veel goedmaken
cette soupe bien chaude venait à point nommé 
3. m.b.t. verkeerde handelingen
justifier
excuser 
♦ voorbeelden
hij kan zijn gedrag niet goedmaken
il ne peut pas justifier sa conduite 
4. m.b.t. onkosten, uitgaven
(onkosten) couvrir
(een verlies) compenser 

qgoedmaker

goedmaker (dem)
1. (omschrijving) acte/geste (m.)  de réconciliation 

qgoedmaking

goedmaking (dev)
1. compensation (v.)
(schadevergoeding) dédommagement (m.), indemnité (v.) 

qgoedmoedig

goedmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bon enfant (onveranderlijk)
bonhomme (onveranderlijk)
(pejoratief) bonasse, jovial, naïf (v: naïve)
(bijwoord) jovialement
avec bonhomie, bonassement 
♦ voorbeelden
hij liep goedmoedig zijn ondergang tegemoet
il allait gaiement à sa perte 
goedmoedige scherts
plaisanterie innocente 

qgoedpraten

goedpraten (overgankelijk werkwoord)
1. justifier
réparer 
♦ voorbeelden
het valt niet goed te praten
cela ne se justifie pas 

qgoedschiks

goedschiks (bijwoord)
1. gewillig
de son (plein) gré
librement, sans contrainte 
♦ voorbeelden
hij ging goedschiks mee
il est venu avec nous de son plein gré 
goedschiks of kwaadschiks
de gré ou de force, bon gré mal gré 
2. behoorlijk, betamelijk
convenablement
décemment 
♦ voorbeelden
dat kun je niet goedschiks doen
tu ne peux pas décemment faire cela 
zo goedschiks mogelijk
tant bien que mal 

qgoedsmoeds

goedsmoeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opgeruimd
(bijvoeglijk naamwoord) gai
jovial, enjoué, de bonne humeur
(bijwoord) de bonne humeur
gaillardement, jovialement 
♦ voorbeelden
hij is altijd goedsmoeds
il est toujours de bonne humeur 
2. onbevreesd
(bijvoeglijk naamwoord) serein
tranquille
(bijwoord) sereinement
tranquillement 

qgoedspreken

goedspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. répondre
se porter garant (de), se porter fort (de qqch., pour qqn.) 

qgoedvinden

goedvinden1 (het)
1. toestemming
approbation (v.)
autorisation (v.), consentement (m.), permission (v.), assentiment (m.), acquiescement (m.) 
♦ voorbeelden
met onderling goedvinden
par consentement mutuel 
2. goeddunken
gré (m.)
volonté (v.), plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
naar eigen goedvinden handelen
agir à sa guise 
met wederzijds goedvinden
de gré à gré 

qgoedvinden

goedvinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
approuver
accepter, consentir (à qqch.), acquiescer 
♦ voorbeelden
zeg maar, hoe je het hebben wilt, ik vind alles goed
dis-moi ce que tu veux, c'est accordé d'avance 
als u het tenminste goedvindt
du moins, si vous le permettez, si vous y consentez, tout au moins, si vous n'y voyez pas d'inconvénient 
2. dienstig, nuttig achten
trouver bon/utile, juger bon/utile
(noodzakelijk achten) juger nécessaire, trouver nécessaire 
3. willen
vouloir 
♦ voorbeelden
hij weet hun alles wijs te maken wat hij goedvindt
il leur fait avaler, gober tout ce qu'il veut, tout ce qui lui plaît 

qgoedwillend

goedwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bien intentionné
(bijwoord) avec de bonnes intentions 
♦ voorbeelden
zeer goedwillend
(bijvoeglijk naamwoord) le, la, les mieux intentionné(e)(s)
(bijwoord) avec les meilleures intentions 

qgoedzak

goedzak (dem)
1. bonne pâte (v.)
pépère (m.), type (m.)  accommodant/arrangeant 
♦ voorbeelden
't is een echte goedzak
c'est une vraie bonne pâte, c'est un bon pépère 

qgoegemeente

goegemeente (dev)
1. Monsieur Tout-le-monde
± majorité (v.)  silencieuse, ± commun (m.)  des mortels 

qgoeie

goeie1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ bon (v: bonne) 
♦ voorbeelden
goeie grutten, genade, help, hemel, God!
ça alors!, mince alors!, bonté divine! 

qgoeie

goeie2 (tussenwerpsel)
1. salut 

qgoeierd

goeierd (dem)
1. (man) brave homme (m.), (vrouw) brave femme (v.)
bon bougre (m.), brave cœur (m.) 

qgoeiig

goeiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon enfant
(pejoratief) bonasse 

qgoelag

goelag (dem)
1. goulag (m.) 

qgoelagarchipel

goelagarchipel (dem)
1. archipel (m.)  du goulag 

qgoelijk

goelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bienveillant
aimable, gentil (v: gentille), bon (v: bonne)
(bijwoord) avec bienveillance
aimablement, gentiment 

qgoeroe

goeroe (dem)
1. leermeester
gourou (m.) 
2. inlands godsdienstonderwijzer
gourou (m.) 

qgoesting

goesting (dev) (België)
1. smaak
goût (m.) 
♦ voorbeelden
ieder zijn goesting
à chacun son goût, ↑ des goûts et des couleurs on ne discute point, pas 
2. zin
envie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn goesting doen
faire ce qu'on veut 
ik heb geen goesting voor zulke zware kost
mon estomac ne supporte pas ce genre de plats indigestes 
goesting hebben in
avoir envie de 
goesting hebben om
avoir envie de 
als ik mijn goesting kon doen
si on me laissait faire 
goesting krijgen voor iets
commencer à avoir envie de qqch. 
is alles naar uw goesting?
↑ tout est à votre goût? 
tegen zijn goesting
à contrecœur 

qgoggles

goggles (meervoud)
1. lunettes (v.; meervoud)  de protection
(zwemsport) lunettes (v.; meervoud)  de plongée 

qgogogirl

gogogirl (dev)
1. go-go girl (v.)
± danseuse (v.)  de cabaret, ± taxi-girl (v.; mv: taxi-girls), ± entraîneuse (v.) 

qgoj

goj (dem)
1. goy (m.; mv: goys, goyim) 

qgojibes

gojibes (de)
1. goji (m.)
baie (v.)  de goji 

qgojs

gojs (bijvoeglijk naamwoord)
1. des goyim 

qgok

gok (dem)
1. het gokken
pari (m.)
jeu (m.)  de hasard 
♦ voorbeelden
zullen we een gokje doen, wagen?
on joue?, on parie? 
op de gok
au hasard
↓ au pifomètre 
2. waagstuk
coup (m.)  de dés
coup (m.)  de poker, risque (m.) 
♦ voorbeelden
het is een gok
c'est un risque à prendre, à courir 
3. grote neus
pif (m.)
gros blair (m.), quart (m.)  de brie
(argot) gros blase (m.) 

qgokautomaat

gokautomaat (dem)
1. machine (v.), appareil (m.)  à sous
jackpot (m.) 

qgokbaas

gokbaas (dem)
1. propriétaire (m. of v.)  d'une maison de jeu
tenancier (m.)  de tripot 

qgokkast

gokkast (de) zie gokautomaat

qgokken

gokken (onovergankelijk werkwoord)
1. spelen om geld
jouer
parier 
♦ voorbeelden
gokken op een paard
miser sur, parier sur un cheval 
2. speculeren
spéculer
↓ boursicoter 
♦ voorbeelden
ik gok erop dat we om zes uur thuis zijn
moi, je pense que, je suppose que nous serons à six heures à la maison 
3. (figuurlijk); zijn geluk beproeven
prendre des risques
miser (sur) 
♦ voorbeelden
je moet durven gokken
il faut savoir prendre des risques 

qgokker

gokker (dem), gokster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.) 

qgoklust

goklust (dem)
1. amour (m.)  du jeu
passion (v.)  du jeu 

qgoklustig

goklustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. joueur (v: joueuse) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de goklustigen verdrongen zich voor de speeltafels
les joueurs se pressaient devant les tables de jeu 

qgokpaleis

gokpaleis (het)
1. casino (m.) 

qgokspel

gokspel (het)
1. jeu (m.)  d'argent
jeu (m.)  de hasard
(weddenschap) pari (m.) 

qgokster

gokster (dev) zie gokker

qgoktent

goktent (de)
1. maison (v.)  de jeu
(pejoratief) tripot (m.) 

qgokverslaafd

gokverslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépendant au jeu 

qgokverslaafde

gokverslaafde (de)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  pathologique 

qgokverslaving

gokverslaving (dev)
1. dépendance (v.)  au jeu 

qgolddigger

golddigger (dem)
1. vrouw op zoek naar rijke man
croqueuse (v.)  de diamants 
2. premiejager
chercheur (m.)  d'or 

qgolden goal

golden goal (dem)
1. but (m.)  en or 

qgolden retriever

golden retriever (dem) (dierkunde)
1. golden retriever (m.) 

qgolf

golf1 (de)
1. verheffing van de waterspiegel
vague (v.)
flots (m.; meervoud), lame (v.)
(klein) vaguelette (v.) 
♦ voorbeelden
de golven beukten het strand
les vagues battaient la plage 
er waren hoge golven
il y avait de grosses vagues 
met de golven meedeinen
se laisser bercer par les vagues 
rollende golven
vagues qui roulent, rouleaux, (vagues) déferlantes 
2. wat zich als golven voordoet
ondulation (v.)
(van terrein, ook) pli (m.) 
♦ voorbeelden
golven in het haar maken
se faire des ondulations dans les cheveux, s'onduler les cheveux 
3. baai
golfe (m.)
baie (v.) 
♦ voorbeelden
de Golf van Biskaje
le golfe de Gascogne 
de Golf van Napels
la baie de Naples 
4. (natuurkunde)
onde (v.) 
♦ voorbeelden
de golven van het licht
les ondes lumineuses 
5. elektromagnetische trilling
onde (v.) (meestal meervoud, vooral m.b.t. golflengte radiozender) 
♦ voorbeelden
de korte golf
les ondes courtes 
de lange golf
les grandes ondes 
6. straal van een vloeistof
flot (m.)
torrent (m.) 
♦ voorbeelden
een golf van bloed
un flot de sang 
(figuurlijk) een golf van verontwaardiging
un flot, un torrent d'indignation 
7. toeneming in het voorkomen
vague (v.)
flambée (v.), poussée (v.), ↑ onde (v.) 
♦ voorbeelden
een golf van nationalisme, terrorisme
une flambée de nationalisme, une vague de terrorisme 
8. (meervoud); zee
flots (m.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de grijze golf
la vague grise 

qgolf

golf2 (het) (Engels)
1. balspel
golf (m.) 

qgolfachtig

golfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op golven lijkend
onduleux (v: onduleuse)
ondoyant, ondulant 
2. m.b.t. weefsels
(textiel) ondé
(biologie; van bladeren) sinué 

qgolfagaat

golfagaat (het)
1. agate (v.)  ondée 

qgolfbaan

golfbaan (de) zie golfveld

qgolfbad

golfbad (het)
1. piscine (v.)  à vagues (artificielles) 

qgolfband

golfband (dem) (natuurkunde)
1. bande (v.)  de fréquence 

qgolfbereik

golfbereik (het)
1. gamme (v.)  d'ondes 

qgolfberg

golfberg (dem) (natuurkunde)
1. crête (v.)  d'une onde 

qgolfbeweging

golfbeweging (dev)
1. m.b.t. zee
mouvement (m.)  de vagues
ondulation (v.)  des vagues, houle (v.) 
2. (natuurkunde)
mouvement (m.)  ondulatoire
ondulation (v.) 
♦ voorbeelden
peristaltische golfbeweging
mouvement péristaltique 
een regelmatige golfbeweging op het beeldscherm
une ondulation régulière sur l'écran 
3. (figuurlijk)
fluctuation (v.) 
♦ voorbeelden
de koffieprijzen geven de laatste paar jaren een golfbeweging te zien
ces dernières années les prix du café sont sujets à des fluctuations 

qgolfbreker

golfbreker (dem)
1. brise-lames (m.; onveranderlijk) 

qgolfcentrum

golfcentrum (het) (natuurkunde)
1. centre (m.)  ondulatoire 

qgolfclub

golfclub (de)
1. vereniging
club (m.)  de golf 
2. golfstok
club (m.)
crosse (v.)  de golf 

qgolfcourse

golfcourse (dem) zie golfveld

qGolfcrisis

Golfcrisis (dev)
1. crise (v.)  du Golfe 

qgolfdak

golfdak (het)
1. dak met een golflijn
toit (m.)  ondulé 
2. dak van golfplaten
toit (m.)  en tôle ondulée 

qgolfdal

golfdal (het) (natuurkunde)
1. creux (m.)  d'une onde 

qgolfelleboog

golfelleboog (dem)
1. coude (m.)  du golfeur 

qgolfen

golfen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au golf
faire du golf
golfer 

qgolfijzer

golfijzer (het)
1. tôle (v.)  ondulée 

qgolfkarton

golfkarton (het)
1. carton (m.)  ondulé 

qgolflengte

golflengte (dev)
1. (natuurkunde)
longueur (v.)  d'onde 
2. (communicatie)
longueur (v.)  d'onde 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (niet) op dezelfde golflengte zitten
(ne pas) être sur la même longueur d'onde, (ne pas) être en phase (avec) 

qgolflijn

golflijn (de)
1. golvende lijn
ondulation (v.) 
2. (natuurkunde)
ligne (v.)  ondulée
onde (v.) 

qgolflinks

golflinks (meervoud) zie golfveld

qGolfoorlog

Golfoorlog (dem)
1. guerre (v.)  du Golfe 

qgolfplaat

golfplaat (de)
1. tôle (v.)  ondulée 

qgolfsgewijs

golfsgewijs (bijwoord)
1. à la façon des ondes 
♦ voorbeelden
(biologie) golfsgewijs ingesneden bladeren
feuilles à limbe sinué 
merinoswol is golfsgewijs gekrinkeld
la laine mérinos est ondulée 
zich golfsgewijs voortplanten
se propager en décrivant des ondes 

qgolfslag

golfslag (dem)
1. het slaan van de golven
déferlement (m.)  (des vagues)
(zeldzaam) ↑ brisement (m.) 
♦ voorbeelden
het strand had veel te lijden van de golfslag
les rouleaux qui venaient battre le rivage causaient beaucoup de dégâts 
2. deining
houle (v.) 
♦ voorbeelden
matige golfslag
houle modérée 
sterke golfslag
houle forte 

qgolfslagbad

golfslagbad (het) zie golfbad

qgolfsnede

golfsnede (de)
1. lame (v.)  ondulée 
♦ voorbeelden
een zwaard met golfsnede, een mes met golfsnede
une flambe, un couteau-scie 

qgolfspeelster

golfspeelster (dev) zie golfspeler

qgolfspel

golfspel (het)
1. golf (m.) 

qgolfspeler

golfspeler (dem), golfspeelster (dev)
1. (man) golfeur (m.), (vrouw) golfeuse (v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de golf 

qgolfstaat

golfstaat (dem)
1. émirat (m.)  du Golfe 

qgolfstick

golfstick (dem)
1. crosse (v.)  de golf
club (m.) 

qgolfstok

golfstok (dem) zie golfstick

qgolfstoring

golfstoring (dev) (meteorologie)
1. perturbation (v.)  frontale 

qGolfstroom

Golfstroom (dem)
1. Gulf-Stream (m.; onveranderlijk) 



qgolfswijs

golfswijs (bijwoord)
1. à la façon des ondes 
♦ voorbeelden
(biologie) golfswijs ingesneden bladeren
feuilles à limbe sinué 

qGolfsyndroom

Golfsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  du Golfe
syndrome (m.)  de la guerre du Golfe 

qgolfterrein

golfterrein (het) zie golfveld

qgolftheorie

golftheorie (dev)
1. théorie (v.)  ondulatoire, théorie (v.)  des ondes 

qgolftop

golftop (dem)
1. crête (v.)  d'une onde 

qgolfveld

golfveld (het)
1. terrain (m.), parcours (m.)  de golf
(in duingebied) links (m.; meervoud) 

qgoliath

goliath (dem)
1. goliath (m.)
géant (m.) 

qgolven

golven (onovergankelijk werkwoord)
1. rijzend en dalend oppervlak vertonen
onduler 
♦ voorbeelden
een golvende beweging
un mouvement ondulant, onduleux
(natuurkunde) un mouvement ondulatoire 
het golvend graan
les blés ondoyants 
het bloed golfde uit haar mond
le sang jaillissait de sa bouche (à grands flots, à gros bouillons) 
de wind deed het water golven
le vent ridait la surface de l'eau 
2. in een golflijn voortlopen
onduler
ondoyer 
♦ voorbeelden
(heraldiek) een golvende faas
une fasce ondée 
golvend haar
cheveux ondulés, ondés 
golvend lijntje
(filet) tremblé 
regels die golven
lignes qui chevauchent 
een golvend terrein
un terrain ondulé, accidenté, vallonné 
3. met, (als) in golven stromen
ondoyer 
♦ voorbeelden
een nieuwe gedachtestroom scheen door zijn hersens te golven
un flot d'idées nouvelles semblait ondoyer dans son cerveau 

qgolving

golving (dev)
1. het golven
ondulation (v.)
ondoiement (m.)
(landschap) vallonnement (m.)
(vlakte) rides (v.; meervoud) 
2. plaats
ondulation (v.)
(van terrein) vallonnement (m.) 

qgom

gom1 (het)
1. vlakgom
gomme (v.) 

qgom

gom2 (het, dem)
1. boomhars
gomme (v.) 
♦ voorbeelden
Arabische gom
gomme arabique, d'Arabie 
2. kleefstof
gomme (v.)
(m.b.t. textiel) gomme (v.)  d'apprêt
(in dagelijks leven) colle (v.) 
♦ voorbeelden
een flesje gom
un flacon de colle de bureau 
3. gomlaag
gomme (v.) 

qGOM

GOM (dev) (België)
1. afkorting van: Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij
(België) SDR (v.) (Société de Développement régional) 

qgomachtig

gomachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gommeux (v: gommeuse) 

qgombal

gombal (dem)
1. boule (v.)  de gomme 

qgombo

gombo (dem)
1. gombo (m.) 

qgomboom

gomboom (dem)
1. arbre (m.)  gommeux
gommier (m.) 

qgomelastiek

gomelastiek (het)
1. gummi
gomme (v.)  élastique
caoutchouc (m.) 
2. vlakgom
gomme (v.) 

qgomelastieken

gomelastieken (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en caoutchouc
de/en gomme élastique 

qgomhars

gomhars (het, dem)
1. gomme-résine (v.; mv: gommes-résines) 

qgomhoudend

gomhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gommeux (v: gommeuse) 

qgommen

gommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gom laten uitvloeien
fournir, produire de la gomme 
♦ voorbeelden
het gommen van de kersenbomen
les propriétés gommifères du cerisier 
2. gummen
gommer 

qgommen

gommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met gom bestrijken
gommer
enduire de gomme, encoller 
♦ voorbeelden
postzegels zijn aan de achterzijde gegomd
le verso des timbres-poste est enduit de gomme 
2. glanzend maken
gommer
engommer 
♦ voorbeelden
het gommen van stoffen
le gommage des tissus 
gegomd satijnen lint
ruban de taffetas gommé 

qgommetje

gommetje (het)
1. ± gomme (v.) 

qgompapier

gompapier (het)
1. papier (m.)  gommé
papier (m.)  collant 

qgompie

gompie (tussenwerpsel)
1. ± oh! 

qgonade

gonade (dev) (biologie)
1. gonade (v.) 

qgondel

gondel (de)
1. Venetiaans vaartuig
gondole (v.) 
2. licht vaartuig dat geroeid wordt
(petite) barque (v.) 
3. cabine van een kabelbaan
cabine (v.)
télécabine (v.) 
4. aan een dakrand hangende werkbak
balancelle (v.) 
5. schuitje onder een luchtschip, -ballon
nacelle (v.) 

qgondelen

gondelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une promenade en gondole, faire une promenade sur une gondole 

qgondelier

gondelier (dem)
1. (man) gondolier (m.), (vrouw) gondolière (v.) 

qgondellied

gondellied (het)
1. barcarolle (v.) 

qgondellift

gondellift (dem)
1. téléphérique (m.)  (à cabines) 

qgondelstad

gondelstad (de)
1. ville (v.)  des gondoles 

qgondola

gondola (de)
1. gondole (v.) 

qgong

gong (dem)
1. gong (m.) 
♦ voorbeelden
door de gong gered
sauvé par le gong 

qgongorisme

gongorisme (het)
1. gongorisme (m.) 

qgongslag

gongslag (dem)
1. coup (m.)  de gong 

qgoniometer

goniometer (dem)
1. goniomètre (m.) 

qgoniometrie

goniometrie (dev)
1. goniométrie (v.) 

qgoniometrisch

goniometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. goniométrique 
♦ voorbeelden
goniometrische verhoudingen, tabellen
rapports, tables goniométriques 

qgonje

gonje (dem)
1. chanvre (m.)  du Bengale
toile (v.)  de jute, jute (m.) 

qgonorroe

gonorroe (dev)
1. gonorrhée (v.)
blennorragie (v.) 

qgons

gons (dem)
1. gifle (v.)
claque (v.), ↓ baffe (v.) 

qgonzen

gonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. snorren, zoemen
bourdonner
vibrer 
♦ voorbeelden
de kogels gonsden door de lucht
les balles sifflaient dans l'air 
het gonzen
le bourdonnement 
2. snorrend geluid maken
bourdonner
vrombir 
♦ voorbeelden
het gonst van de geruchten
des rumeurs s'élèvent de partout 
een gonzende menigte
une foule bourdonnante 

qgoochelaar

goochelaar (dem)
1. (man) prestidigitateur (m.), (vrouw) prestidigitatrice (v.)
illusionniste (m. of v.), (man) escamoteur (m.), (vrouw) escamoteuse (v.) 

qgoochelarij

goochelarij (dev)
1. (ook figuurlijk); het goochelen
prestidigitation (v.)
illusionnisme (m.)
(figuurlijk; vaak pejoratief) jonglerie (v.) 
♦ voorbeelden
goochelarij met teksten
manipulation de textes 
2. goocheltoer
truc (m.)
tour (m.)  de prestidigitation, tour (m.)  de passe-passe, tour (m.)  d'escamotage 

qgoocheldoos

goocheldoos (de) zie goocheltas

qgoochelen

goochelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toveren
exécuter des tours de passe-passe, de prestidigitation 
♦ voorbeelden
goochelen met de kaart
faire des tours de cartes 
2. handig, bedrieglijk met iets omspringen
jongler 
♦ voorbeelden
goochelen met klanken, cijfers
jongler avec les sons, faire valser les chiffres 

qgoochelen

goochelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door goochelen op een plaats, in een toestand brengen
escamoter
(laten verdwijnen) faire disparaître 
♦ voorbeelden
iemands portefeuille uit z'n zak goochelen
escamoter, subtiliser le portefeuille de qqn. 

qgoochelkunst

goochelkunst (dev)
1. bedrevenheid
prestidigitation (v.)
illusionnisme (m.) 
2. goocheltoer
truc (m.)
tour (m.)  de prestidigitation, tour (m.)  de passe-passe, tour (m.)  d'escamotage 

qgoochelkunstje

goochelkunstje (het) zie goocheltoer

qgoocheltas

goocheltas (de)
1. sac (m.)  à malice 

qgoocheltoer

goocheltoer (dem)
1. truc (m.)
tour (m.)  de prestidigitation, de passe-passe, d'escamotage
(figuurlijk; vaak pejoratief) jonglerie (v.) 
♦ voorbeelden
goocheltoeren uithalen met cijfers, definities
jongler avec les chiffres, les définitions 

qgoocheltruc

goocheltruc (dem) zie goocheltoer

qgoochem

goochem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) roublard
↑ finaud, ↑ malin (v: maligne)
(bijwoord) malignement 
♦ voorbeelden
een goocheme kerel
un roublard 

qgoochemerd

goochemerd (dem)
1. (man) roublard (m.), (vrouw) roublarde (v.) 

qgoodgirl

goodgirl (dev)
1. brave fille (v.) 

qgoodie

goodie (dem)
1. goodie (m.)
gadget (m.) 

qgoodiebag

goodiebag (dem)
1. sac  (m.)  cadeaux 

qgood old

good old (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon vieux (v: bonne vieille) 

qgoodwill

goodwill (dem)
1. waarde van een zaak
clientèle (v.)
fonds (m.)  de commerce, pas (m.)  de porte 
2. welwillende stemming
sympathie (v.)
bienveillance (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft voor zijn land veel goodwill gekweekt
il a beaucoup fait pour promouvoir l'image de son pays (à l'étranger) 

qgoodwillreis

goodwillreis (de)
1. mission (v.)  de conciliation, mission (v.)  de médiation 

qgoog

goog (dem) (ironisch)
1. ± psy (m. of v.) 

qgoogelen

googelenmerk (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. googler 

qgooi

gooi (dem)
1. worp
♦ voorbeelden
hij heeft een gelukkige gooi gedaan
(ook figuurlijk) il a réussi un joli coup de dés 
bij kegelen is negen de hoogste gooi
au jeu de quilles, on peut renverser neuf quilles au maximum 
een gooi naar iets doen
(kansje wagen) tenter sa chance
(bij benadering bepalen) évaluer qqch. approximativement, à l'estime, à vue de nez, au jugé, deviner qqch. au petit bonheur 
2. (scheepvaart)
grappin (m.)
ancre (v.)  sous jas 

qgooien

gooien (overgankelijk werkwoord)
1. jeter
lancer, envoyer, ↓ flanquer, ↓ balancer 
♦ voorbeelden
er alles uit gooien
dévider son chapelet, vider son sac 
ik gooi er niet meer dan 100 euro tegenaan
je n'y mettrai pas plus de 100 euros 
(een bedrag) ertegenaan gooien
débourser, dépenser (une somme) (à l'achat de qqch.) 
iem. eruit gooien
éjecter qqn., flanquer qqn. à la porte, virer qqn. 
het gooien
le jet 
iem. in de nor gooien
envoyer qqn. en taule 
(figuurlijk) geld in het water gooien
jeter l'argent par les fenêtres, dépenser de l'argent à tour de bras 
iets in de prullenmand, de vuilnisbak gooien
mettre qqch. au panier, à la poubelle 
iem. verwensingen naar het hoofd gooien
traiter qqn. de tous les noms 
om iets gooien
jouer qqch. aux dés 
iem. op de grond gooien
jeter qqn. à terre, ↓ flanquer qqn. à terre 
(figuurlijk) alles op één hoop gooien
tout mettre dans le même sac 
de schuld op iem. gooien
rejeter la faute sur qqn., incriminer qqn., ↓ faire porter le chapeau à qqn. 
(figuurlijk) het op iets anders gooien
détourner la conversation, changer de disque 
iets op het papier gooien
jeter qqch. sur le papier 
het op een akkoordje gooien
parvenir à s'entendre (avec) 
het geld niet over de balk gooien
ne pas jeter l'argent par les fenêtres 
(figuurlijk) alles overboord gooien
ficher tout en l'air 
sneeuwballen gooien
lancer des boules de neige 
hij gooide een steen door de ruiten
il a jeté une pierre contre, dans les carreaux 
iets van zich af gooien
rejeter (une pensée) loin de soi, repousser (une idée) 
(figuurlijk) iem. iets voor de voeten gooien
jeter qqch. à la tête de qqn., reprocher qqch. à qqn. 
hij heeft twee zessen gegooid
il a amené deux six 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
quand on habite une maison de verre, on ne doit pas jeter de pierres à autrui, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qgooi-en-smijtfilm

gooi-en-smijtfilm (dem)
1. film (m.)  tarte à la crème 

qgooi-en-smijtwerk

gooi-en-smijtwerk (het)
1. ± gags (m.; meervoud)  grotesques
± activités (v.; meervoud)  mouvementées 

qgoor

goor (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groezelig
(bijvoeglijk naamwoord) sale
malpropre, crasseux (v: crasseuse)
(bijwoord) malproprement 
♦ voorbeelden
gore taal uitslaan
tenir des propos grossiers, obscènes, sortir des cochonneries 
(figuurlijk) een gore tint hebben
avoir le teint blafard 
(figuurlijk) een gore vent
un sale type 
dat goed ziet er goor uit
ce linge fait sale 
2. m.b.t. eten, drinken
(bijvoeglijk naamwoord) avarié
(vetten) rance, ranci
(wijn, melk) sur(i)
tourné 
♦ voorbeelden
goor smaken, ruiken
avoir un goût, une odeur rance, sur(e) 

qgoorachtig

goorachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sur
suri, suret (v: surette) 

qgoorheid

goorheid (dev)
1. groezeligheid
malpropreté (v.)
saleté (v.), crasse (v.) 
2. zuur-, ranzigheid
aigreur (v.)
(vetten) goût (m.)  rance, odeur (v.)  rance
(wijn, melk) goût (m.)  sur/suret, odeur (v.)  sure/surette 

qgoot

goot (de)
1. afvoerbuis
conduit (m.)  d'écoulement
tuyau (m.)  d'écoulement, tuyau (m.)  de décharge, canal (m.)  d'écoulement, canal (m.)  de décharge
(dakgoot) gouttière (v.) 
2. afvoerkanaal
(straatgoot) caniveau (m.)
ruisseau (m.)
(gootje) rigole (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de goot terechtkomen
tomber, rouler dans le ruisseau 
de hond leren zijn behoefte in de goot te doen
apprendre au chien à faire ses besoins dans le caniveau, apprendre le caniveau à un chien 
(figuurlijk) iem. uit de goot halen
tirer qqn. de la boue 
hij is uit de goot opgeraapt
on l'a tiré du ruisseau, on l'a ramassé dans le ruisseau 
3. het gieten
coulée (v.)
coulage (m.) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) besloten, dichte goot
coulage en châssis 
(boekwezen) open goot
coulage à découvert 
4. uitholling, gleuf
rainure (v.)
entaille (v.) 

qgoothoogte

goothoogte (dev)
1. hauteur (v.)  sous gouttière 

qgootje

gootje (het)
1. rigole (v.)
(petite) rainure (v.), (petite) entaille (v.) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) het gootje
le sillon 

qgootlijst

gootlijst (de) (bouwkunst)
1. lamelle (v.)  de chéneau, chéneau (m.) 

qgootsteen

gootsteen (dem)
1. évier (m.) 

qgootsteenontstopper

gootsteenontstopper (dem)
1. débouchoir (m.)  à ventouse 

qgootsteenvergiet

gootsteenvergiet (het, de)
1. crapaudine (v.) 

qgootwater

gootwater (het)
1. water uit de goot(steen)
eaux (v.; meervoud)  usées/ménagères 
2. slappe thee, koffie
lavasse (v.)
eau (v.)  de vaisselle, pipi (m.)  de chat, pisse (v.)  d'âne 

qgordel

gordel auto(dem)
1. riem, ceintuur
ceinture (v.)
(leger) ceinturon (m.) 
2. middel
ceinture (v.)
taille (v.) 
♦ voorbeelden
een stoot onder de gordel
(boksen; figuurlijk) un coup bas, au-dessous de la ceinture 
3. kring van voorwerpen
ceinture (v.) 
4. (aardrijkskunde)
zone (v.) 
♦ voorbeelden
het aardoppervlak is naar de plantengroei in gordels verdeeld
la surface du globe est divisée en zones de végétation 

qGordel

Gordel (dem)
1. (astronomie)
baudrier (m.)  (d'Orion) 

qgordeldier

gordeldier (het)
1. tatou (m.) 

qgordelriem

gordelriem (dem)
1. ceinturon (m.) 

qgordelrif

gordelrif (het)
1. ceinture (v.)  de récifs 

qgordelroos

gordelroos (de)
1. zona (m.) 

qgordelspanner

gordelspanner (dem)
1. prétensionneur (m.) 

qgordelwervel

gordelwervel (dem) (medisch)
1. 12e vertèbre (v.)  dorsale 

qgorden

gorden (overgankelijk werkwoord)
1. met een gordel vastmaken
ceindre 
♦ voorbeelden
een jurk om het lichaam gorden
ceindre une robe 
2. een gordel doen om
ceindre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich ten strijde gorden
ceindre l'épée 
3. (scheepvaart)
carguer 
♦ voorbeelden
een zeil gorden
carguer une voile 

qgordiaans

gordiaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de gordiaanse knoop doorhakken
couper, trancher le nœud gordien 

qgordijn

gordijn (het, de)
1. voorhangsel
rideau (m.) (ook figuurlijk)
(voor deur) portière (v.)
(rolgordijn) store (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het IJzeren Gordijn
le rideau de fer 
(figuurlijk) dan zit de kat in de gordijnen
alors il est temps de se garer, ça va mettre le feu aux poudres
↓ ça va péter du feu, des flammes 
(figuurlijk) iemand de gordijnen in jagen
rendre quelqu'un dingue 
een gordijn ophalen, laten zakken, openschuiven
lever, baisser un store, écarter un rideau 
(figuurlijk) een gordijn voor iets schuiven
tirer le rideau sur qqch. 
de gordijnen sluiten
fermer, tirer les rideaux 
zijden gordijn
rideau de soie 
2. (theater); doek
rideau (m.) 
♦ voorbeelden
als het gordijn opgaat
au lever du rideau, quand le rideau se lève 
3. (biologie)
courtine (v.) 

qgordijnkoord

gordijnkoord (het)
1. cordon (m.)  de rideau(x), cordon (m.)  de tirage 

qgordijnlat

gordijnlat (de)
1. roe
tringle (v.)  à rideaux 
2. lat onder aan een rolgordijn
latte (v.) 

qgordijnrail

gordijnrail (dem)
1. rideau-rail (m.; mv: rideaux-rails)
tringle (v.)  à glissière/coulisse 

qgordijnring

gordijnring (dem)
1. anneau (m.)  de rideau 

qgordijnroe

gordijnroe (de)
1. tringle (v.)  à rideaux 

qgordijnroede

gordijnroede (de) zie gordijnroe

qgordijnsluiter

gordijnsluiter (dem) (fotografie)
1. obturateur (m.)  à rideau 

qgordijnstof

gordijnstof (de)
1. tissu (m.)  pour rideaux
(dun) voile (m.) 

qgordijnvuur

gordijnvuur (het)
1. tir (m.)  de barrage, tir (m.)  d'encagement
feu (m.)  roulant 

qgording

gording (dev)
1. (bouwkunst); dwarshout
moise (v.)
ventrière (v.), panne (v.), poutre (v.) 
2. gebogen stuk hout, ijzeren ring
anneau (m.) 
3. (scheepvaart); lopend touw
cargue (v.) 

qgore-tex

gore-tex1 (het, dem)
1. gore-tex (m.) 

qgore-tex

gore-tex2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. en gore-tex 

qgorgel

gorgel (dem) (literatuur)
1. (algemeen) gorge (v.) 

qgorgeldrank

gorgeldrank (dem)
1. gargarisme (m.) 

qgorgelen

gorgelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se gargariser 

qgorgonisch

gorgonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± horrible
monstrueux (v: monstrueuse), qui glace d'horreur 

qgorgonzola

gorgonzola (dem)
1. gorgonzola (m.) 

qgorig

gorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'une propreté douteuse
plutôt crasseux (v: crasseuse) 

qgorilla

gorilla (dem)
1. mensaap
gorille (m.) 
2. lelijk persoon
vieux singe (m.)
(vieux) macaque (m.) 
3. lijfwacht
gorille (m.) 

qgorren

gorren (overgankelijk werkwoord)
1. bistourner 

qgors

gors1 (de)
1. vogel
bruant (m.) 
♦ voorbeelden
de grauwe gors
le (bruant) proyer 
grijze gors
bruant fou 

qgors

gors2 (het, de)
1. aangeslibd land
terrains (m.; meervoud)  alluviaux, terrains (m.; meervoud)  d'alluvions
alluvions (v.; meervoud)
(juridisch) atterrissement (m.)  (hors des digues) 

qgorsdijk

gorsdijk (dem)
1. (omschrijving) digue (v.)  d'assèchement de terres alluviales 

qgorsland

gorsland (het)
1. terrains (m.; meervoud)  alluviaux, terrains (m.; meervoud)  d'alluvions
alluvions (v.; meervoud)
(juridisch) atterrissement (m.) 

qgort

gort (dem)
1. gepelde gerst
orge (m.)  mondé/perlé 
♦ voorbeelden
zo droog als gort
sec comme une allumette 
2. gebroken gerst
gruau (m.) 
¶. overige voorbeelden
ik ken hem van haver tot gort
je le connais comme ma poche, par cœur 

qgortdroog

gortdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec (v: sèche)  comme une allumette
(figuurlijk) sec 
♦ voorbeelden
een gortdroge stijl
une grande sécheresse de style 
de gortdroge taal van ambtenaren
le style administratif 

qgortebrij

gortebrij (dem) zie gortepap

qgortepap

gortepap (de)
1. bouillie (v.)  de gruau
babeurre (m.)  au gruau 

qgortig

gortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vuil, grof
♦ voorbeelden
hij maakt het al te gortig
il exagère, il dépasse les bornes 
dat is (me) te gortig
là, ça va trop loin, je ne marche plus 
2. met lintwormlarven
ladre 

qgortigheid

gortigheid (dev)
1. ladrerie (v.) 

qgortpap

gortpap (de) zie gortepap

qgortwater

gortwater (het)
1. eau (v.)  d'orge 

qgos

gos (tussenwerpsel)
1. mon Dieu!
grand Dieu!, ↓ Bon Dieu! 

qGOS

GOS (het)
1. afkorting van: Gemenebest van Onafhankelijke Staten
CEI (v.) (Communauté des Etats indépendants) 

qgospel

gospel (dem)
1. gospel(song) (m.)
negro-spiritual (m.; mv: negro-spirituals) 

qgospelsinger

gospelsinger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  de gospels 

qgospelsong

gospelsong (dem)
1. gospel (m.) 

qgospelzanger

gospelzanger (dem)
1. (man) chanteur (m.)  de gospels, (vrouw) chanteuse (v.)  de gospels 

qgossip

gossip (de)
1. cancans (m.; meervoud)
ragots (m.; meervoud), potins (m.; meervoud), racontars (m.; meervoud) 

qgoteling

goteling (dem)
1. gietijzer
gueuse (v.) 
2. voorwerp van gegoten ijzer
objet (m.)  en fonte
(in het bijzonder) chaudière (v.)  en fonte 
3. gieteling
gueuse (v.)
lingot (m.)  (de fonte), saumon (m.)  (de fonte) 

qGoten

Goten (meervoud)
1. Goths (m.; meervoud) 

qgoth

goth (dem)
1. goth (m.) 

qgothic

gothic (bijvoeglijk naamwoord)
1. gothique 

qgotiek

gotiek (dev)
1. de bouwstijl
gothique (m.) 
♦ voorbeelden
vroege, late, hoge gotiek
premier gothique, gothique tardif, gothique rayonnant, flamboyant 
2. stijl, cultuur
gothique (m.) 
♦ voorbeelden
de geest van de gotiek
l'esprit gothique 

qgotisch

gotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stijl
gothique 
2. m.b.t. letters
gothique 
♦ voorbeelden
een bijbel met gotische letters
une bible écrite en caractères gothiques, en gothique 
het gotisch schrift
l'écriture gothique, la gothique 

qGotisch

Gotisch1 (het)
1. got(h)ique (m.) 

qGotisch

Gotisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Goten
gothique 
♦ voorbeelden
de Gotische taal
le got(h)ique 
een Gotisch woord
un mot gothique 

qgotspe

gotspe (de)
1. culot (m.)
aplomb (m.), toupet (m.) 

qgottegot

gottegot (tussenwerpsel)
1. Ah, mon Dieu!
Oh! là, là!, O, misère! 

qgottekes

gottekes (tussenwerpsel) zie gottegot

qgouache

gouache (de)
1. waterverf
gouache (v.) 
2. schilderij
gouache (v.) 

qgoud

goud1 (het)
1. edelmetaal
or (m.) 
♦ voorbeelden
een baar, een staaf goud
une barre, un lingot d'or 
Engels goud
or anglais 
fijn goud, zuiver goud
or fin, or natif 
gedegen goud
or vierge 
gekeurd goud
or contrôlé 
gemunt goud, gestempeld goud
or monnayé, or poinçonné 
gepolijst goud
or bruni 
geslagen goud
or battu
(bladgoud) or en feuilles 
gezuiverd goud
or affiné, de coupelle 
het golvende goud
l'or des blés 
goud graven
extraire de l'or 
het groene goud
l'or vert 
(figuurlijk) een hart van goud hebben
avoir un cœur d'or 
in goud werken
travailler dans l'orfèvrerie 
(iets) in goud vatten, zetten
enchâsser, sertir (qqch.) dans de l'or 
(figuurlijk) zijn gewicht in goud waard zijn
valoir son pesant d'or 
goud van 14, van 18 karaat
or à 14, à 18 carats 
Mannheimer goud
or de Mannheim 
een kies met goud vullen
aurifier une dent 
met goud op snee
doré sur tranche 
oud goud
vieil or 
goud wassen
laver de l'or 
het zwarte goud
l'or noir 
2. geld
or (m.) 
♦ voorbeelden
ik doe het voor geen goud
je ne le ferai pour tout l'or du monde, pour rien au monde, je ne le ferai pas pour un empire 
¶. overige voorbeelden
zo eerlijk als goud
franc comme l'or 
(sport; m.b.t. medailles) goud delven
rafler l'or 
¶. spreekwoorden
het is niet al goud wat er blinkt
tout ce qui brille n'est pas (d')or 
eigen haard is goud waard
la fumée de la maison plaît mieux que le feu du voisin, un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, il n'y a point de petit chez soi 
geen goud zonder schuim
nul or sans écume 
spreken is zilver, zwijgen is goud
la parole est d'argent et le silence est d'or 
de morgenstond heeft goud in de mond
l'aurore a de l'or dans la bouche, a bon gain, qui se lève matin, à qui se lève matin, Dieu aide et prête main 

qgoud

goud2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van goud
d'or
en or 
♦ voorbeelden
een goud randje
une bordure en or 
2. welvarend, fijn
super
extra, génial 

qgoud-

goud- (prefix)
1. d'or 

qgoudachtig

goudachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doré
(kleur) vermeil (v: vermeille) 
♦ voorbeelden
goudachtig blond haar
des cheveux d'or, dorés, d'un blond doré 

qgoudader

goudader (de)
1. filon (m.)  d'or, veine (v.)  d'or
gîte (m.)  aurifère 

qgoudafzetting

goudafzetting (dev)
1. gisement (m.)  d'or 

qgoudagio

goudagio (het)
1. prime (v.)  sur l'or 

qgoudbaar

goudbaar (de)
1. barre (v.)  d'or, lingot (m.)  d'or 

qgoudbad

goudbad (het) (fotografie)
1. solution (v.)  de virage à l'or 

qgoudblad

goudblad (het)
1. feuille (v.)  d'or
or (m.)  en feuilles 

qgoudblond

goudblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond doré (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
goudblond haar
des cheveux blond doré, d'un blond doré 

qgoudbrasem

goudbrasem (dem)
1. dorade  (v.)  royale 

qgoudbrokaat

goudbrokaat (het)
1. drap (m.)  d'or
brocart (m.) 

qgoudbrons

goudbrons (het)
1. koperlegering
chrysocale (m.) 
2. fijngewreven afval
or (m.)  en chaux 

qgoudbruin

goudbruin1 (het)
1. mordoré (m.)
mordorure (v.) 

qgoudbruin

goudbruin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mordoré 
♦ voorbeelden
goudbruin maken, worden
mordorer, se mordorer 

qgouddekking

gouddekking (dev)
1. couverture (v.)  or 

qgouddelver

gouddelver (dem)
1. chercheur (m.)  d'or 

qgouddorst

gouddorst (dem)
1. soif (v.)  de l'or 

qgouddraad

gouddraad1 (dem)
1. een draad van goud
fil (m.)  d'or, lame (v.)  d'or
cannetille (v.), filé (m.) 
♦ voorbeelden
met gouddraad doorweven, geborduurd
tissé de fils d'or, brodé d'or 

qgouddraad

gouddraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken goud
fil (m.)  d'or
or (m.)  trait 
♦ voorbeelden
gouddraad trekken
filer de l'or 

qgoudeerlijk

goudeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. franc (v: franche)  comme l'or 

qgouden

gouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van goud
d'or
en or 
♦ voorbeelden
een huis met gouden balken
une maison grevée d'une hypothèque 
iem. gouden bergen beloven
promettre monts et merveilles à qqn., promettre la lune à qqn. 
de kip met de gouden eieren slachten
tuer la poule aux œufs d'or 
(figuurlijk) gouden handen hebben
avoir des doigts de fée 
iem. koeien met gouden hoorns beloven
promettre monts et merveilles à qqn., promettre la lune à qqn. 
het gouden kalf aanbidden
(rijkdom) adorer le Veau d'or 
met een gouden net, hengel vissen
± graisser la patte à qqn., offrir des pots-de-vin 
een gouden ring
une bague en or 
zich toegang verschaffen door middel van een gouden sleutel
donner un, des dessous-de-table 
2. met goud doorweven
d'or 
♦ voorbeelden
gouden tressen
épaulettes dorées 
3. (heraldiek)
d'or 
♦ voorbeelden
een zwarte leeuw in een gouden veld voeren
porter d'or au lion de sable, porter lion de sable en champ d'or 
4. goudkleurig
d'or
doré 
♦ voorbeelden
gouden tor
(gouden tor) cétoine (dorée), hanneton des roses, des jardins
(gouden loopkever) carabe doré, jardinière, courtilière 
gouden vlieg
mouche dorée, verte 
een gouden weerschijn
une lumière dorée 
5. m.b.t. een tijdperk
d'or 
♦ voorbeelden
de gouden eeuw
l'âge d'or
(Frankrijk) le Grand Siècle
(in Spanje) le siècle d'or 
een gouden tijd
un âge d'or, une période de prospérité 
6. m.b.t. een jubileum
d'or 
♦ voorbeelden
het gouden feest
(van personen) le jubilé
(van gebeurtenissen) le cinquantenaire 
het gouden paar
le couple qui célèbre ses noces d'or 
7. verguld
d'or
doré 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) de gouden bul
la bulle d'or 
een gouden handdruk
une prime de départ
un parachute en or, un parachute doré 
de gouden standaard
l'étalon-or, le système d'étalon-or 
de dollar losmaken van de gouden standaard
décrocher le dollar de l'or 
¶. spreekwoorden
een eerlijk handwerk heeft een gouden bodem
un métier est un fonds assuré, qui a métier a rente, qui apprend un métier achète des terres et des vignes 
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 

qgoudenregen

goudenregen (dem)
1. cytise (m.)
faux ébénier (m.) 

qgouderts

gouderts (het)
1. minerai (m.)  aurifère, minerai (m.)  d'or 

qgoudfazant

goudfazant (dem)
1. faisan (m.)  doré 

qgoudforel

goudforel (de)
1. omble (m.)
omble(-)chevalier (m.; mv: ombles(-)chevaliers), truite (v.)  rouge 

qgoudfrank

goudfrank (dem)
1. franc-or (m.; mv: francs-or) 

qgoudgalon

goudgalon (het, dem)
1. galon (m.)  d'or
(religie) orfroi (m.) 

qgoudgeel

goudgeel1 (het)
1. jaune (m.)  doré 

qgoudgeel

goudgeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune d'or (onveranderlijk)
blond, doré 
♦ voorbeelden
het goudgele graan
les épis blonds, les épis dorés 

qgoudgehalte

goudgehalte (het)
1. teneur (v.)  en or
titre (m.)  (d'or, de l'or) 

qgoudgeld

goudgeld (het)
1. monnaie (v.)  d'or 
♦ voorbeelden
goudgeld verdienen
faire fortune 

qgoudgerand

goudgerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gouden rand
bordé d'or 
2. (van financiële regeling); riant
très confortable 
♦ voorbeelden
een goudgerande vertrekregeling
un plan de départ très confortable 

qgoudgewicht

goudgewicht (het)
1. carat (m.)
poids (m.)  de l'or 

qgoudglans

goudglans (dem)
1. éclat (m.)  de l'or 

qgoudgraver

goudgraver (dem) zie gouddelver

qgoudgroeve

goudgroeve (de)
1. mine (v.)  d'or 

qgoudhaantje

goudhaantje (het) (biologie)
1. zangvogeltje
roitelet (m.) 
♦ voorbeelden
hij ziet eruit als een goudhaantje
il est tiré à quatre épingles
(gezondheid) il respire la santé, il est rayonnant de santé 
2. bladkever
chrysomèle (v.) 

qgoudhamster

goudhamster (dem)
1. hamster (m.)  doré 

qgoudhoudend

goudhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aurifère 

qgoudkarper

goudkarper (dem)
1. cyprin (m.)  doré
poisson (m.)  rouge, carassin (m.)  doré 

qgoudkever

goudkever (dem)
1. hanneton (m.)  des roses, hanneton (m.)  des jardins
cétoine (v.)  dorée 

qgoudkleur

goudkleur (de)
1. couleur (v.)  or, jaune (m.)  or
blond (m.)  doré 

qgoudkleurig

goudkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doré
jaune d'or (onveranderlijk), blond doré (onveranderlijk), couleur d'or (onveranderlijk) 

qgoudklomp

goudklomp (dem)
1. pépite (v.)  (d'or) 

qgoudkoers

goudkoers (dem)
1. cours (m.)  de l'or 

qgoudkoorts

goudkoorts (de)
1. opgewondenheid bij goudzoekers, beursspeculanten
fièvre (v.)  de l'or 
2. zucht om snel rijk te worden
soif (v.)  de l'or 

qgoudkust

goudkust (de)
1. straat, woonwijk
quartier (m.)  résidentiel
beaux quartiers (m.; meervoud), quartier (m.)  chic 

qGoudkust

Goudkust (de)
1. kuststreek, met name de westkust van Afrika
Côte-de-l'Or (v.) 

qgoudlaag

goudlaag (de)
1. couche (v.)  d'or
dorure (v.) 

qgoudlegering

goudlegering (dev)
1. alliage (m.)  d'or
(metaalindustrie) aurure (m.) 

qgoudlening

goudlening (dev)
1. emprunt-or (m.; mv: emprunts-or) 

qgoudlijn

goudlijn (de) (economie)
1. (omschrijving) ligne (v.)  (téléphonique) donnant le cours de l'or et de l'argent 

qgoudmarkt

goudmarkt (de)
1. marché (m.)  de l'or 

qgoudmerk

goudmerk (het, dem)
1. (omschrijving) label (m.)  doré 

qgoudmijn

goudmijn (de)
1. goudertsmijn
mine (v.)  d'or 
2. iets dat voordeel, winst oplevert
mine (v.)  en or, d'or
affaire (v.)  en or, d'or, marché (m.)  en or, filon (m.), ↑ pactole (m.) 
♦ voorbeelden
een goudmijn aanboren
exploiter un filon 
dat winkeltje is een goudmijntje
ce magasin fait des affaires en, d'or 
dat is een waar goudmijntje
c'est une mine d'or, c'est le vrai filon 
3. (figuurlijk); schatkamer
mine (v.)
↑ pactole (m.) 
♦ voorbeelden
dat boek is een goudmijn voor wie citaten zoekt
ce livre est une mine inépuisable de citations 

qgoudomrand

goudomrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gouden rand
doré 
2. (figuurlijk); voortreffelijk
en or
doré 

qgoudoogdaas

goudoogdaas (de)
1. taon (m.)  Chrysops relictus 

qgoudpapier

goudpapier (het)
1. papier (m.)  doré 
♦ voorbeelden
lovertjes van goudpapier
paillettes d'or, dorées 

qgoudplevier

goudplevier (dem)
1. pluvier (m.)  doré 

qgoudpoeder

goudpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  d'or
or (m.)  en poudre 

qgoudprijs

goudprijs (dem)
1. prix (m.)  de l'or 

qgoudrenet

goudrenet (de)
1. pomme (v.)  de reinette, reinette (v.) 

qgoudreserve

goudreserve (de)
1. (economie)
encaisse (v.)  or 
2. van een land
réserves (v.; meervoud)  en or, réserves (v.; meervoud)  d'or
stock (m.)  d'or 

qGouds

Gouds (bijvoeglijk naamwoord)
1. de Gouda 
♦ voorbeelden
Goudse pijpen
pipes blanches de Gouda 

qgoudsbloem

goudsbloem (de)
1. souci (m.) 

qgoudschaal

goudschaal (de)
1. trébuchet (m.) 
♦ voorbeelden
zijn woorden op een goudschaaltje wegen
peser ses mots, mesurer ses paroles 

qgoudschat

goudschat (dem)
1. trésor (m.)  d'or 

qgoudschuim

goudschuim (het)
1. cisaille (v.)  d'or 

qgoudslager

goudslager (dem)
1. batteur (m.)  d'or 

qgoudsmederij

goudsmederij (dev)
1. forge (v.)  d'orfèvre, atelier (m.)  d'orfèvre 

qgoudsmid

goudsmid (dem)
1. orfèvre (m.) 

qgoudstaaf

goudstaaf (de)
1. or (m.)  en barre
barre (v.)  d'or, lingot (m.)  d'or 

qgoudsteen

goudsteen (het, dem)
1. péridot (m.)
(verouderd) chrysolithe (v.) 

qgoudstuk

goudstuk (het)
1. pièce (v.)  d'or 
♦ voorbeelden
goudstukken wegen
trébucher des pièces d'or 

qgoudverf

goudverf (de)
1. tot poeder gewreven tombak
or (m.)  mussif
mussif (m.) 
2. grond om het bladgoud te doen hechten
or (m.)  de couleur 
3. goudkleurige verf
peinture (v.)  or 

qgoudvink

goudvink (de)
1. vink
bouvreuil (m.)  (pivoine) 
2. sierduif
pigeon (m.)  bouvreuil 
3. goudstuk
(verouderd) ↓ jaunet (m.) 
4. iemand die veel geluk heeft
(man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.)
(man) verni (m.), (vrouw) vernie (v.), (man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.) 

qgoudvis

goudvis (dem)
1. poisson (m.)  rouge
carassin (m.)  doré
(wetenschappelijk) cyprin (m.) 

qgoudviskom

goudviskom (de)
1. glas
bocal (m.)  à poissons rouges 
2. goudvisvijver
bassin (m.)  à poissons rouges 

qgoudvisvijver

goudvisvijver (dem)
1. bassin (m.), vivier (m.)  à poissons rouges 

qgoudvlies

goudvlies (het)
1. baudruche (v.) 

qgoudvoorraad

goudvoorraad (dem)
1. (geldwezen)
encaisse (v.)  or 
2. van een land
réserves (v.; meervoud)  d'or, stock (m.)  d'or 

qgoudwaarde

goudwaarde (dev)
1. valeur (v.)  or 

qgoudwerk

goudwerk (het)
1. voorwerp in goud
pièce (v.)  d'orfèvrerie, orfèvrerie (v.)
ouvrage (m.)  d'or 
2. collectie
orfèvrerie (v.) 

qgoudwesp

goudwesp (de)
1. guêpe (v.)  dorée
(wetenschappelijk) chrysis (v.) 

qgoudwortel

goudwortel (dem)
1. chélidoine (v.)
grande éclaire (v.) 

qgoudzoeker

goudzoeker (dem), goudzoekster (dev)
1. goudgraver
chercheur (m.)  d'or
orpailleur (m.) 
2. fortuinzoeker
(man) aventurier (m.), (vrouw) aventurière (v.) 

qgoudzoekster

goudzoekster (dev) zie goudzoeker

qgoulash

goulash (dem)
1. goulache (m. of v.) 

qgourmand

gourmand (dem)
1. (man) gourmand (m.), (vrouw) gourmande (v.) 

qgourmet

gourmet (dem)
1. gourmet (m.)
fin connaisseur (m.), fine gueule (v.) 

qgourmetstel

gourmetstel (het)
1. réchaud (m.) 

qgourmetten

gourmetten (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) faire un repas où chacun prépare ses propres plats 

qgouvernante

gouvernante (dev)
1. particuliere onderwijzeres
gouvernante (v.)
préceptrice (v.) 
2. landvoogdes
régente (v.) 

qgouvernement

gouvernement (het)
1. regering over de gebiedsdelen overzee
gouvernement (m.) 
2. door een gouverneur bestuurd gebied
gouvernement (m.) 

qgouvernementeel

gouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgaand van het gouvernement
gouvernemental 
2. loyaal aan de regering
gouvernemental 

qgouvernementsapparaat

gouvernementsapparaat (het)
1. appareil (m.)  gouvernemental 

qgouvernementsgebouw

gouvernementsgebouw (het)
1. offices (m.; meervoud)  du gouvernement
(Frankrijk) (l')hôtel (m.)  Matignon 

qgouverneur

gouverneur (dem)
1. (geschiedenis); titel in Oost-Indië, op Curaçao
gouverneur (m.) 
2. gouverneur-generaal
(geschiedenis) gouverneur (m.)  général 
3. (geschiedenis); landvoogd
gouverneur (m.)
(man) gouvernant (m.), (vrouw) gouvernante (v.)
(monarchie) (man) régent (m.), (vrouw) régente (v.) 
4. in de VS
gouverneur (m.) 
5. (in Limburg) commissaris van de Koningin
gouverneur (m.) 
6. particuliere onderwijzer, opvoeder
(man) gouverneur (m.), (vrouw) gouvernante (v.)
(man) précepteur (m.), (vrouw) préceptrice (v.) 
7. (in België) commissaris van een provincie
(België) gouverneur (m. of v.) (v. alleen in België mogelijk) 

qgouverneur-generaal

gouverneur-generaal (dem) (geschiedenis)
1. gouverneur (m.)  général 

qgouverneurschap

gouverneurschap (het)
1. gouvernorat (m.) 

qgouw

gouw (de)
1. (geschiedenis)
± district (m.) 
2. landstreek
contrée (v.)
région (v.) 

qgouwe

gouwe (de) zie goudwortel

qgozer

gozer (dem)
1. gars (m.)
type (m.), mec (m.)
(argot) gonze (m.) 
♦ voorbeelden
een jofele gozer
un chouette type 
een leuke gozer
un beau gars 
een rare gozer
un drôle de type, d'oiseau, de zèbre 

qg-plek

g-plek (de)
1. point (m.)  G 

qgps

gps (het)
1. afkorting van: global positioning system
GPS (m.) 

qGPV

GPV (het)
1. afkorting van: Gereformeerd Politiek Verbond
(omschrijving) ligue (v.)  politique réformée 

qgr

gr (afkorting)
1. afkorting van: gram
g (gramme) 
2. afkorting van: graad, graden
gr (grade(s)) 

qgraad

graad (dem)
1. deel van een schaalverdeling
degré (m.) 
♦ voorbeelden
18° Celsius
18 degrés centigrades, Celsius 
hij heeft 41° koorts
sa température est montée à 41, il a, il fait 41 degrés de fièvre
↓ il a 41 de fièvre 
dertig graden boven nul
plus trente (degrés) 
in de hoogste graad
au dernier degré 
het is tien graden onder nul
il fait moins dix (degrés), le thermomètre indique dix degrés au-dessous de zéro 
het is tien graden kouder dan gisteren
la température a baissé de dix degrés depuis hier 
het is twintig graden in de schaduw, in de zon
il fait vingt (degrés) à l'ombre, au soleil 
2. (wiskunde); deel van een cirkelomtrek, rechte hoek
degré (m.) 
♦ voorbeelden
een hoek van 45 graden
un angle de 45 degrés 
3. (aardrijkskunde)
degré (m.) 
♦ voorbeelden
Amsterdam ligt op 52° noorderbreedte en 4° oosterlengte van Greenwich
Amsterdam est à 52° de latitude Nord et à 4° de longitude Est de Greenwich 
4. stadium, trap
degré (m.)
échelon (m.), grade (m.), stade (m.) 
♦ voorbeelden
alle graden doorlopen hebben
avoir gravi tous les échelons 
de vrijmetselaars onderscheiden drie graden, die van leerling, gezel en meester
la franc-maçonnerie distingue trois grades, celui d'apprenti, de compagnon et de maître 
de vader is pedant, maar de zoon is het nog een graadje erger
si le père est pédant, le fils l'est encore davantage 
de hoogste graad van roem bereiken
parvenir au comble de la gloire 
graad van ontwikkeling
stade de développement 
5. trap van bloedverwantschap, zwagerschap
degré (m.)  (de parenté) 
♦ voorbeelden
erfelijke graad
degré successible 
verwantschap in de tweede graad
parenté du second degré 
6. rang die aan een studerende wordt toegekend
grade (m.)
degré (m.) 
♦ voorbeelden
academische, wetenschappelijke graad
grade universitaire, scientifique 
de graad van doctor in de letteren
le grade de docteur ès lettres 
7. hoogte, mate
degré (m.)
point (m.), nuance (v.) 
8. (taalkunde)
degré (m.) 
♦ voorbeelden
een bijwoord van graad
un adverbe d'intensité 
9. (wiskunde); macht
degré (m.) 
♦ voorbeelden
een vergelijking van de derde graad
une équation du troisième degré 
10. (België); niveau van een schoolopleiding
cycle (m.) 

qgraadboog

graadboog (dem)
1. demi-cercle (m.; mv: demi-cercles)
graphomètre (m.), rapporteur (m.) 

qgraadmeter

graadmeter (dem) (figuurlijk)
1. indicateur (m.)
baromètre (m.) 

qgraadmeting

graadmeting (dev)
1. mesure (v.)  d'un arc de méridien 

qgraadverdeling

graadverdeling (dev)
1. graduation (v.) 

qgraaf

graaf (dem)
1. (geschiedenis)
comte (m.) 
2. adellijke titel
comte (m.) 
3. (wiskunde)
graphe (m.) 

qgraafarm

graafarm (dem)
1. flèche (v.)  (de pelle mécanique) 

qgraaflijk

graaflijk (bijvoeglijk naamwoord) zie grafelijk

qgraafmachine

graafmachine (dev)
1. excavatrice (v.)
excavateur (m.), décapeuse (v.), scraper (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) scrapeur (m.), pelleteuse (v.)
(weg- en waterbouw; m.b.t. tunnelbouw) tunnelier (m.), taupe (v.)
(voor loopgraven) trancheuse (v.) 

qgraafschap

graafschap (het)
1. gebied dat onder een graaf staat
comté (m.) 
2. bestuursgewest in Engeland
comté (m.) 

qgraafwerk

graafwerk (het)
1. (werkzaamheden) travaux (m.; meervoud)  de terrassement
(archeologie) excavation (v.) 

qgraafwerktuig

graafwerktuig (het)
1. engin (m.)  de terrassement 

qgraafwesp

graafwesp (de)
1. sphex (m.)
(meervoud) fouisseurs (m.; meervoud) 

qgraag

graag1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hongerig, gretig
(bijvoeglijk naamwoord) avide
vorace
(bijwoord) avidement
voracement, avec avidité 
¶. spreekwoorden
honger maakt grage magen
il n'est sauce que d'appétit, c'est l'appétit qui fait la sauce, l'appétit assaisonne tout 

qgraag

graag2 (bijwoord)
1. gaarne
volontiers
avec plaisir, de bon (grand) cœur 
♦ voorbeelden
ober, afrekenen graag!
garçon, l'addition s'il vous plaît! 
hij doet graag een ander plezier
il aime faire plaisir (aux autres) 
graag gedaan
je vous en prie 
ik heb (niet) graag dat
j'aime bien, je n'aime pas beaucoup que (+ aanvoegende wijs) 
die graag in de smaak wil vallen
désireux de plaire 
graag complimentjes krijgen
être friand de compliments 
iets graag lusten
aimer qqch., être friand, amateur de qqch. 
ik mag hem graag (lijden)
je l'aime bien, il m'est (très) sympathique 
graag of niet
c'est à prendre ou à laisser 
ik ga ontzettend graag naar de film
j'adore aller au cinéma 
hij zou zo graag willen weten of
il meurt d'envie de savoir si 
(heel) graag
avec (grand) plaisir!, (très) volontiers! 
2. zonder tegenstreven
volontiers 
♦ voorbeelden
ik erken het graag
je le reconnais volontiers 
dat wil ik graag geloven
j'aime à le croire 

qgraagheid

graagheid (dev)
1. avidité (v.)
appétit (m.)
(sterk) voracité (v.) 

qgraagte

graagte (dev)
1. graagheid
avidité (v.)
appétit (m.)
(sterk) voracité (v.) 
♦ voorbeelden
met graagte eten
manger avec avidité, avoir un appétit vorace 
2. gretig genoegen, ijver
avidité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn romans werden met graagte gelezen
on s'est arraché ses romans 

qgraai

graai (dem)
¶. overige voorbeelden
een graai in de kassa doen
piocher dans la caisse 

qgraaicultuur

graaicultuur (dev)
1. ± culture (v.)  de profiteur
(omschrijving) culture (v.)  qui consiste à s'enrichir sans la moindre retenue 

qgraaien

graaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grabbelen
farfouiller
trifouiller 
♦ voorbeelden
wat zit je in die kist te graaien?
qu'est-ce que tu farfouilles dans cette caisse? 

qgraaien

graaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegkapen
chiper
choper, faucher 
♦ voorbeelden
hij zoekt altijd iets te graaien
il cherche toujours qqch. à chiper 

qgraaitaks

graaitaks (de)
1. (omschrijving) taxe (v.)  sur les salaires les plus élevés 

qgraal

graal (dem)
1. Graal (m.) 
♦ voorbeelden
het zoeken naar de heilige graal
la quête du Graal 

qgraalridder

graalridder (dem)
1. chevalier (m.)  du Graal 

qgraalroman

graalroman (dem) (literatuur)
1. roman (m.)  du Graal
(meervoud) cycle (m.)  du Graal 

qgraan

graan (het)
1. koren
grain (m.)
céréales (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het graan is platgeslagen door het onweer
l'orage a couché, versé les blés 
marktschoon graan
(omschrijving) céréales en grains destinées à la vente au détail 
met graan gefokt kuiken
poulet de grain 
onrijp graan
blé en herbe, blé vert 
uit graan gestookte alcohol
alcool de grains 
van graan voorzien
engrener 
een zak graan
un sac de grain 
2. gewas, gemaaid koren
blé (m.) 
♦ voorbeelden
graan dorsen, maaien
battre, couper, faucher, moissonner le blé 
het graan heeft van de hagel geleden
les blés ont souffert de la grêle 
3. graansoort
grain (m.) 
¶. spreekwoorden
alle graan heeft zijn zemelen
chaque grain a sa paille, nul grain sans sa paille 

qgraanbeurs

graanbeurs (de)
1. halle (v.)  au blé 

qgraanbouw

graanbouw (dem)
1. culture (v.)  céréalière
céréaliculture (v.) 

qgraanelevator

graanelevator (dem) zie graanzuiger

qgraanembargo

graanembargo (het)
1. embargo (m.)  sur le blé 

qgraangewas

graangewas (het)
1. céréale (v.)
(verouderd) plante (v.)  céréale 
♦ voorbeelden
het verbouwen van graangewassen
la céréaliculture, la culture céréalière 

qgraanhandel

graanhandel (dem)
1. commerce (m.)  des céréales, commerce (m.)  des grains, commerce (m.)  des blés 

qgraanhandelaar

graanhandelaar (dem), graanhandelaarster (dev)
1. (man) négociant (m.), (vrouw) négociante (v.)  en grains 

qgraanhandelaarster

graanhandelaarster (dev) zie graanhandelaar

qgraanjenever

graanjenever (dem)
1. genièvre (m.) 

qgraankever

graankever (dem)
1. charançon (m.)  du blé
calandre (v.)  du blé 

qgraanklander

graanklander (dem) zie graankever

qgraankorrel

graankorrel (dem)
1. grain (m.)  de blé 

qgraanmaaier

graanmaaier (dem)
1. persoon
(man) moissonneur (m.), (vrouw) moissonneuse (v.) 
2. machine
moissonneuse (v.) 

qgraanmarkt

graanmarkt (de)
1. plaats
marché (m.)  au(x) blé(s), marché (m.)  aux grains 
2. marktprijs
marché (m.)  des céréales 

qgraanmolen

graanmolen (dem)
1. moulin (m.) 

qgraanoogst

graanoogst (dem)
1. het geoogste graan
moisson (v.)
récolte (v.)  céréalière 
2. het oogsten van graan
moisson (v.)
récolte (v.)  de blé 

qgraanpakhuis

graanpakhuis (het)
1. magasin (m.), dock (m.), entrepôt (m.)  à blé 

qgraanprijs

graanprijs (dem)
1. prix (m.), cours (m.)  du blé 
♦ voorbeelden
de graanprijzen zijn gedaald
le prix du blé a baissé 

qgraanproductie

graanproductie (dev)
1. production (v.)  céréalière, production (v.)  de céréales 

qgraanschuur

graanschuur (de)
1. schuur
grange (v.)  à blé 
2. gewest
grenier (m.) 

qgraansilo

graansilo (dem)
1. silo (m.)  à céréales, silo (m.)  à blé 

qgraansoort

graansoort (de)
1. type (m.)  de grain, grain (m.) 

qgraantje

graantje (het)
1. grain (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een graantje meepikken
avoir sa part du gâteau, grignoter quelques parts du gâteau 

qgraanzolder

graanzolder (dem)
1. grenier (m.)  à blé 

qgraanzuiger

graanzuiger (dem)
1. suceuse (v.) 

qgraanzuiveringsmachine

graanzuiveringsmachine (dev)
1. tarare (m.) 

qgraat

graat (de)
1. been(tje) van een vis
arête (v.) 
♦ voorbeelden
(België) zo mager als een graat
maigre comme un clou 
(figuurlijk) een graat in de keel hebben
avoir un chat dans la gorge 
zich in een graat verslikken
s'étrangler avec une arête 
pas op, dat er geen graat in je keel schiet!
fais attention aux arêtes! 
de haring schoonmaken en er de graten uithalen
nettoyer les harengs et ôter les arêtes 
(België; figuurlijk) ik vind, zie er geen graten in
je n'y vois pas d'inconvénient, d'obstacle 
(schertsend) er zitten geen graten in
ça ne mord pas 
(België; figuurlijk) overal graten in zoeken
chercher la petite bête 
2. geraamte van een vis
arête (v.) 
♦ voorbeelden
niet zuiver op de graat
(van vis) pas de première fraîcheur, pas très frais
(figuurlijk) un peu louche, douteux sur les bords 
hij is niet zuiver op de graat
c'est un faux frère, un faux jeton 
(figuurlijk) van de graat vallen
mourir de faim 
er is vis noch graat aan hem
c'est un incapable 
3. kant van bekapt hout, behouwen steen
arête (v.) 
4. bovenkant van een bergrug
arête (v.)
crête (v.), ligne (v.)  de faîte 
5. braam, draad op een beitel, mes
morfil (m.) 

qgraatachtig

graatachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een graat lijkend
en forme d'arête 
2. zeer mager
filiforme
maigre comme un clou 
3. met veel graten
qui a beaucoup d'arêtes
plein d'arêtes 
4. m.b.t. het beendergestel
cartilagineux (v: cartilagineuse) 

qgraatmager

graatmager (bijvoeglijk naamwoord)
1. maigre comme un clou, maigre comme un hareng saur
filiforme 

qgraatvormig

graatvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en épi 
♦ voorbeelden
(ambacht) graatvormig verband
appareil en épi 

qgrabbel

grabbel
¶. overige voorbeelden
te grabbel gooien
éparpiller, disperser
(figuurlijk) galvauder, prostituer, avilir, dégrader, jeter en pâture 

qgrabbelaar

grabbelaar (dem), grabbelaarster (dev)
1. (iemand die grijpt) personne (v.)  qui s'empare de tout
(iemand die in iets woelt) (man) farfouilleur (m.), (vrouw) farfouilleuse (v.)
(man) fureteur (m.), (vrouw) fureteuse (v.), personne (v.)  qui fouille dans tout 

qgrabbelaarster

grabbelaarster (dev) zie grabbelaar

qgrabbelen

grabbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grijpen
se jeter (sur qqch.)
essayer d'attraper (qqch.) au vol 
2. rondtasten, in iets woelen
fouiller (dans)
farfouiller, trifouiller 

qgrabbelen

grabbelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uit een grabbelton halen
(omschrijving) enlever qqch. d'un tonneau
(omschrijving) chercher qqch. dans un tonneau 

qgrabbelton

grabbelton (de)
1. ± pêche (v.)  miraculeuse 

qgracht

gracht (de)
1. (ring)kanaal
canal (m.)
(m.b.t. vesting) fossé (m.), douve (v.) 
2. de straat erlangs
quai (m.) 
♦ voorbeelden
een grachtje omgaan
faire un petit tour 
3. (België); sloot in het land
fossé (m.) 
¶. spreekwoorden
als de blinde de blinde leidt, dan vallen zij beiden in de gracht
si un aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux 

qgrachtengordel

grachtengordel (dem)
¶. overige voorbeelden
de Amsterdamse grachtengordel
la ceinture de canaux d'Amsterdam 

qgrachtengroen

grachtengroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) vert foncé tirant sur le bleu
(omschrijving) vert foncé légèrement bleuté 

qgrachtenhuis

grachtenhuis (het)
1. maison (v.)  au bord d'un canal 
♦ voorbeelden
een echt Amsterdams grachtenhuis
un vrai hôtel des canaux d'Amsterdam, une vraie maison patricienne sur les canaux d'Amsterdam 

qgrachtenpand

grachtenpand (het)
1. immeuble (m.)  en bordure d'un canal 

qgrachtenparade

grachtenparade (dev)
1. (omschrijving) parade (v.)  se déroulant sur ou le long de canaux 

qgrachtenwoning

grachtenwoning (dem)
1. (omschrijving) hôtel (m.)  particulier situé le long d'un canal 

qgrachtgezicht

grachtgezicht (het)
1. vue (v.)  sur un canal
(schilderij) vue (v.)  d'un canal 

qgrachtwater

grachtwater (het)
1. eau (v.)  de canal 

qgracieus

gracieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gracieux (v: gracieuse)
élégant
(bijwoord) gracieusement
avec grâce, élégamment 
♦ voorbeelden
de danser begaf zich gracieus tussen het publiek
le danseur évoluait avec grâce parmi les spectateurs 
gracieus buigen
s'incliner avec grâce 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) gracieuze procedure
recours gracieux, amiable 

qgradatie

gradatie (dev)
1. gradation (v.)
degré (m.) 

qgradeerwerk

gradeerwerk (het)
1. gebouwen, pompwerktuigen
bâtiments (m.; meervoud)  de graduation 
2. werk
graduation (v.) 

qgradenboog

gradenboog (dem) zie graadboog

qgradennet

gradennet (het)
1. canevas (m.) 

qgraderen

graderen (overgankelijk werkwoord)
1. het gehalte verhogen
enrichir 
2. m.b.t. zeewater
graduer 
3. (beeldende kunst)
ciseler
fouiller 

qgradering

gradering (dev)
1. enrichissement (m.) 

qgradiënt

gradiënt (dem)
1. (natuurkunde)
gradient (m.) 
2. (meteorologie); verhoging, verlaging van de barometerstand
gradient (m.) 
♦ voorbeelden
de barometrische gradiënt
le gradient barométrique 

qgraduaat

graduaat (het) (België)
1. (België) graduat (m.) 

qgraduale

graduale (het) (rooms-katholiek)
1. tussenzang
versets (m.; meervoud)  graduels
graduel (m.) 
2. boek
graduel (m.) 

qgraduatie

graduatie (dev)
1. verdeling in graden
graduation (v.) 
2. (taalkunde)
graduation (v.) 
3. verlening van een graad
admission (v.)  à un grade 

qgradueel

gradueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bij opklimming
(bijvoeglijk naamwoord) graduel (v: graduelle)
(bijwoord) graduellement 
2. m.b.t. de graad, mate
(bijvoeglijk naamwoord) graduel
de degrés
(bijwoord) graduellement 
♦ voorbeelden
er is slechts een gradueel verschil
il n'y a qu'une différence de degrés 

qgradueren

gradueren (overgankelijk werkwoord)
1. in graden verdelen
graduer 
2. een graad verlenen
conférer un grade à (qqn.)
élever (qqn.) à un grade 

qgraeciseren

graeciseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) helléniser
(taalkunde) gréciser
(onovergankelijk) s'helléniser 

qgraecisme

graecisme (het)
1. Griekse uitdrukking, zinswending
hellénisme (m.) 
2. in een andere taal overgenomen Grieks woord
hellénisme (m.) 

qgraecist

graecist (dem)
1. helléniste (m. of v.) 

qgraecomaan

graecomaan (dem)
1. grécomane (m. of v.) 

qgraecomanie

graecomanie (dev)
1. grécomanie (v.) 

qgraecus

graecus (dem)
1. (man) hellénisant (m.), (vrouw) hellénisante (v.)
helléniste (m. of v.)
(leraar) professeur (m. of v.)  de grec 

qgraf

graf (het)
1. ruimte waarin iemand begraven wordt
tombe (v.)
caveau (m.), fosse (v.) 
♦ voorbeelden
algemeen graf
fosse commune 
(figuurlijk) zwijgen als het graf
être muet comme une carpe, la tombe 
een graf delven
creuser une tombe 
een eigen graf kopen
acheter une concession à perpétuité 
(figuurlijk) zijn eigen graf graven
creuser sa (propre) tombe, fosse 
een enkel, een dubbel graf
une concession (funéraire) individuelle, ± une concession (funéraire) de famille 
iem. het graf in prijzen
faire le panégyrique de qqn., prononcer l'oraison funèbre de qqn. 
zich in zijn graf omkeren
se retourner dans sa tombe 
met één voet, één been in het graf staan
avoir (déjà) un pied dans la tombe, la fosse
↓ sentir le sapin 
een graf openen, schenden
ouvrir, violer une sépulture 
(figuurlijk) aan gene zijde van het graf
dans l'au-delà, outre-tombe 
2. plaats waar iemand begraven ligt
tombe (v.)
tombeau (m.), sépulture (v.), ↑ sépulcre (m.) 
♦ voorbeelden
het Heilige Graf
le Saint Sépulcre 
3. zichtbaar deel van een graf
tombe (v.)
tombeau (m.), ↑ sépulcre (m.) 
♦ voorbeelden
het graf van Spinoza
le tombeau de Spinoza 
4. laatste rustplaats
tombe (v.)
fin (v.), mort (v.), dernière demeure (v.) 
♦ voorbeelden
het graf alleen kan ons scheiden
seule la mort pourra nous séparer 
iem. in het graf volgen
suivre qqn. dans la tombe 
iem. in het graf voorgaan
précéder qqn. dans la tombe 
een geheim in het graf meenemen
emporter un secret dans la tombe 
iem. ten grave, naar het graf dragen
porter qqn. en terre 
van de wieg tot (aan) het graf
du berceau à la tombe, du berceau au cercueil 
een graf in de golven vinden
trouver la mort dans les flots, disparaître, périr en mer 
¶. overige voorbeelden
zo gesloten als het graf
muet comme une carpe, comme la tombe 

qgraf-

graf- (prefix)
1. funéraire 

qgrafbeeldje

grafbeeldje (het)
1. beeld op een grafmonument
statue (v.)  funéraire 
2. in een graf meegegeven beeld
statue(tte) (v.)  funéraire 

qgrafbloem

grafbloem (de)
1. bloem op, bij een graf
fleur (v.)  funéraire 
2. grijzend haar
± cheveu (m.)  gris 

qgrafcultuur

grafcultuur (dev)
1. culture (v.)  funéraire 

qgrafdelver

grafdelver (dem)
1. fossoyeur (m.) 

qgrafdicht

grafdicht (het)
1. ± épitaphe (v.)
inscription (v.)  funéraire en vers 

qgrafeem

grafeem (het)
1. de letters die één foneem aanduiden
graphème (m.) 
2. schriftteken, letter
graphème (m.) 

qgrafelijk

grafelijk (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. van een graaf, graven
comtal
de comte 
2. door een graaf uitgevaardigd
comtal
de comte 

qgraffiti

graffiti1 (het) zie graffito

qgraffiti

graffiti2 (de)
1. muuropschriften, muurschilderingen
graffiti (m.; mv: graffiti, graffitis)
tag (m.) 
♦ voorbeelden
graffiti aanbrengen (op)
graffiter, taguer 

qgraffitikunstenaar

graffitikunstenaar (dem)
1. graffiteur (m.)
bombeur (m.), tagueur (m.) 

qgraffitispuiter

graffitispuiter (dem), graffitispuitster (dev)
1. (man) graffiteur (m.), (vrouw) graffiteuse (v.)
(man) bombeur (m.), (vrouw) bombeuse (v.), (man) tagueur (m.), (vrouw) tagueuse (v.) 

qgraffitispuitster

graffitispuitster (dev) zie graffitispuiter

qgraffito

graffito (het)
1. versieringstechniek
graffiti(s) (m.; meervoud)
sgraffite (m.) 

qgrafgewelf

grafgewelf (het)
1. caveau (m.)
crypte (v.), hypogée (m.) 

qgrafgiften

grafgiften (meervoud)
1. mobilier (m.)  funéraire 

qgrafheuvel

grafheuvel (dem)
1. tumulus (m.)
tertre (m.)  funéraire 

qgraficus

graficus (dem)
1. grafisch kunstenaar
artiste (m. of v.)  graphique
(man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.), (man) graveur (m.), (vrouw) graveuse (v.) 
2. grafisch ontwerper
graphiste (m. of v.) 

qgrafiek

grafiek (dev)
1. tekenkunst
graphique (v.) 
2. prentkunst
gravure (v.) 
3. prenten
estampes (v.; meervoud)
gravures (meervoud) 
4. (statistiek)
graphique (m.)
diagramme (m.) 

qgrafiet

grafiet (het)
1. graphite (m.)
plombagine (v.)
(m.b.t. potloden) mine (v.)  de plomb 

qgrafieterts

grafieterts (het)
1. mine (v.)  de plomb 

qgrafiethoudend

grafiethoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. graphiteux (v: graphiteuse)
graphitique 

qgrafietolie

grafietolie (de)
1. huile (v.)  graphitée 

qgrafinscriptie

grafinscriptie (dev)
1. inscription (v.)  funéraire, ↑ inscription (v.)  tumulaire 

qgrafisch

grafisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de grafiek
(bijvoeglijk naamwoord) graphique
(bijwoord) graphiquement 
♦ voorbeelden
de grafische industrie
l'industrie graphique 
de grafische kunsten
les arts graphiques 
grafisch kunstenaar
artiste graphique, graveur 
een grafisch ontwerper
un graphiste 
grafische vormgeving
la graphique 
2. (statistiek); in tekening
(bijvoeglijk naamwoord) graphique
(bijwoord) graphiquement 
♦ voorbeelden
een grafische voorstelling
un graphique 

qgrafkamer

grafkamer (de)
1. chambre (v.)  funéraire/mortuaire
(onderaards graf) catacombe (v.) 

qgrafkanker

grafkanker (dem)
¶. overige voorbeelden
krijg de grafkanker!
crève! 

qgrafkapel

grafkapel (de)
1. chapelle (v.)  funéraire/mortuaire 

qgrafkelder

grafkelder (dem)
1. caveau (m.)
crypte (v.), hypogée (m.) 

qgrafkerk

grafkerk (de)
1. Eglise (v.)  du Sépulcre 
♦ voorbeelden
de Heilige Grafkerk
le Saint-Sépulcre, l'église du Saint-Sépulcre 

qgrafkrans

grafkrans (dem)
1. couronne (v.)  mortuaire 

qgrafkuil

grafkuil (dem)
1. fosse (v.) 

qgraflegging

graflegging (dev)
1. teraardebestelling
mise (v.)  au tombeau
inhumation (v.), ensevelissement (m.) 
2. schilderstuk
mise (v.)  au tombeau 

qgraflift

graflift (dem)
1. descenseur (m.)  à cercueil 

qgraflucht

graflucht (de)
1. miasme (m.)
pestilence (v.), odeur (v.)  de tombeau 

qgrafmonument

grafmonument (het)
1. tombeau (m.)  funéraire, monument (m.)  funéraire
cénotaphe (m.), sépulcre (m.) 

qgrafnis

grafnis (de)
1. niche (v.)  funéraire 

qgrafologie

grafologie (dev)
1. graphologie (v.) 

qgrafologisch

grafologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. graphologique 

qgrafoloog

grafoloog (dem)
1. graphologue (m. of v.) 

qgrafometer

grafometer (dem) (landmeetkunde)
1. graphomètre (m.)
astrolabe (m.) 

qgrafostatica

grafostatica (dev) (natuurkunde)
1. statique (v.)  graphique 

qgrafplaat

grafplaat (de)
1. dalle (v.)  funéraire
pierre (v.)  tombale 

qgrafrede

grafrede (de)
1. oraison (v.)  funèbre, éloge (m.)  funèbre 

qgrafroof

grafroof (dem)
1. pillage (m.)  de tombe 

qgrafschender

grafschender (dem)
1. (man) profanateur (m.), (vrouw) profanatrice (v.)  de sépulture
(man) violateur (m.), (vrouw) violatrice (v.)  de tombeau 

qgrafschennis

grafschennis (de)
1. profanation (v.), violation (v.)  de sépulture 

qgrafschrift

grafschrift (het)
1. épitaphe (v.)
inscription (v.)  funéraire/tombale 

qgrafsteen

grafsteen (dem)
1. pierre (v.)  tombale
pierre (v.)  funéraire, dalle (v.)  funèbre, ↑ pierre (v.)  tumulaire 

qgrafstem

grafstem (de)
1. voix (v.)  sépulcrale/caverneuse 

qgrafstemming

grafstemming (dev)
1. ambiance (v.)  d'enterrement 

qgraftak

graftak (dem)
1. type (m.)  barbant
raseur (m.) 

qgrafteken

grafteken (het)
1. tombeau (m.)
(groot) mausolée (m.) 

qgrafterp

grafterp (de)
1. tumulus (m.)
tertre (m.)  funéraire 

qgraftombe

graftombe (de)
1. tombe (v.)
tombeau (m.), monument (m.)  funéraire 

qgrafurn

grafurn (de)
1. urne (v.)  funéraire/cinéraire 

qgrafvaas

grafvaas (de)
1. urne (v.)  funéraire/cinéraire
vase (m.)  funéraire/cinéraire
(geschiedenis) canope (m.) 

qgrafwerk

grafwerk (het)
1. het maken van zerken op graven
marbrerie (v.)  funéraire 
2. grafzerken enz.
marbrerie (v.)  funéraire 

qgrafzang

grafzang (dem)
1. chant (m.)  funèbre 

qgrafzerk

grafzerk (de)
1. pierre (v.)  tombale
dalle (v.)  funéraire/funèbre 

qgrafzet

grafzet (dem) (schaken, dammen)
1. coup (m.)  perdant 

qgrafzuil

grafzuil (de)
1. stèle (v.)
colonne (v.)  funéraire
(klein) cippe (m.) 

qgram

gram1 (dev)
¶. overige voorbeelden
zijn gram halen
assouvir sa rage 

qgram

gram2 (het)
1. gewichtseenheid
gramme (m.) 
♦ voorbeelden
vijf gram kinine
cinq grammes de quinine 

qgram

gram3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) courroucé
(bijwoord) en courroux
en rage 

qgramatoom

gramatoom (het) (scheikunde)
1. atome-gramme (m.; mv: atomes-grammes) 

qgramequivalent

gramequivalent (het) (scheikunde)
1. valence-gramme (v.; mv: valences-grammes) 

qgraminologie

graminologie (dev)
1. graminologie (v.) 

qgrammatica

grammatica (dev)
1. spraakkunst
grammaire (v.) 
♦ voorbeelden
toegestane afwijking in de grammatica
tolérance grammaticale 
transformationeel-generatieve grammatica
grammaire générative-transformationnelle 
vergelijkende grammatica
grammaire comparée 
2. boek
grammaire (v.) 
♦ voorbeelden
hij schreef een Griekse grammatica
il a écrit une grammaire du grec 

qgrammaticaal

grammaticaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grammatical
de grammaire
(bijwoord) grammaticalement
du point de vue grammatical 
♦ voorbeelden
grammaticaal accent
accent tonique, d'intensité 
niet grammaticaal
agrammatical 
een grammaticale zin
une phrase grammaticale 

qgrammaticaboek

grammaticaboek (het)
1. livre (m.)  de grammaire, grammaire (v.)
(op school) grammaire (v.)  scolaire 

qgrammaticaliteit

grammaticaliteit (dev)
1. grammaticalité (v.) 

qgrammaticaoefening

grammaticaoefening (dev)
1. exercice (m.)  de grammaire 

qgrammaticaregel

grammaticaregel (dem)
1. règle (v.)  de grammaire 

qgrammaticus

grammaticus (dem)
1. (man) grammairien (m.), (vrouw) grammairienne (v.) 

qgrammatisch

grammatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grammatical
(bijwoord) grammaticalement 
♦ voorbeelden
een grammatisch onderwerp, gezegde
un sujet, un prédicat grammatical 

qgrammenjager

grammenjager (dem)
1. (man) randonneur (m.)  avec un minimum de bagage, (vrouw) randonneuse (v.)  avec un minimum de bagage 

qgrammofoon

grammofoon (dem)
1. électrophone (m.)
tourne-disque (m.; mv: tourne-disques)
(verouderd) pick-up (m.; onveranderlijk), phonographe (m.) 

qgrammofoonmuziek

grammofoonmuziek (dev)
1. musique (v.)  enregistrée, musique (v.)  de disques 

qgrammofoonnaald

grammofoonnaald (de)
1. pointe (v.)  de lecture
(verouderd) aiguille (v.)  de phonographe 

qgrammofoonplaat

grammofoonplaat (de)
1. disque (m.) 

qgrammofoonplatenverzameling

grammofoonplatenverzameling (dev)
1. discothèque (v.) 

qgrammolecule

grammolecule (het, de)
1. mole (v.) 

qgramschap

gramschap (dev)
1. courroux (m.) 
♦ voorbeelden
zijn gramschap was geweken
son courroux s'était apaisé 

qgramstorig

gramstorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. korzelig
(bijvoeglijk naamwoord) courroucé
(bijwoord) d'un ton courroucé, d'un air courroucé 
♦ voorbeelden
iem. gramstorig maken
provoquer le courroux de qqn., courroucer qqn. 
gramstorig worden
se courroucer 
2. grimmig
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ irrité
(bijwoord) avec irritation
d'un ton irrité, d'un air irrité 
♦ voorbeelden
een gramstorige blik
un regard irrité 

qgranaat

granaat1 (dem)
1. plant
grenadier (m.) 
2. delfstof, edelsteen
grenat (m.)
(Boheemse) pyrope (m.) 
♦ voorbeelden
bruine granaat of ijzergranaat
almandin, hessonite, spessartite 
groene granaat
grenat-ouwarowite 
een snoer granaten
un collier en grenat 

qgranaat

granaat2 (de)
1. (leger)
grenade (v.)
(projectiel van kanonnen) obus (m.) 
2. granaatappel
grenade (v.) 

qgranaatappel

granaatappel (dem)
1. vrucht
grenade (v.) 
2. boom
grenadier (m.) 
3. (biologie); schelpdier
murex (m.)
rocher (m.) 

qgranaatappelboom

granaatappelboom (dem) zie granaatboom

qgranaatboom

granaatboom (dem)
1. grenadier (m.) 

qgranaathuls

granaathuls (de)
1. douille (v.)  d'obus 

qgranaatscherf

granaatscherf (de)
1. éclat (m.)  d'obus 

qgranaattrechter

granaattrechter (dem)
1. entonnoir (m.)
trou (m.)  d'obus 

qgranaatvuur

granaatvuur (het)
1. mitraille (v.)
tir (m.)  de grenades, tir (m.)  d'obus 

qgranaatwerper

granaatwerper (dem)
1. lance-grenades (m.; onveranderlijk) 

qgranaten

granaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en grenat 

qgranatenbaan

granatenbaan (de)
1. champ (m.)  de tir (à la grenade)
terrain (m.)  d'exercice de tir (à la grenade) 

qgrand café

grand café (het)
1. brasserie (v.) 

qgrand cru

grand cru (dem)
1. grand cru (m.) 

qgrande

grande (dem)
1. grand (m.) 
♦ voorbeelden
de zwier van een Spaanse grande
l'élégance désinvolte d'un grand d'Espagne 

qgrandeur

grandeur (dem)
1. grandeur (v.) 

qgrandezza

grandezza (de)
1. grandesse (v.)
(figuurlijk) allure (v.)
éclat (m.) 

qgrand finale

grand finale (dem)
1. grand final (m.) 

qgrandioos

grandioos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prachtig
(bijvoeglijk naamwoord) grandiose
superbe, magnifique, splendide
(bijwoord) magnifiquement
splendidement, superbement 
♦ voorbeelden
een grandioze daad, prestatie
une action d'éclat, un exploit 
een grandioze verlichting
des illuminations magnifiques 
2. enorm
(bijvoeglijk naamwoord) énorme
(bijwoord) énormément 
♦ voorbeelden
een grandioze flater
une bévue monumentale 
het is grandioos mislukt
c'est l'échec le plus complet 

qgrandisme

grandisme (het)
1. culte (m.)  des grands hommes 

qgrand prix

grand prix (dem)
1. grand prix (m.) 

qgrand seigneur

grand seigneur (dem)
1. grand seigneur (m.) 
♦ voorbeelden
de grand seigneur spelen
jouer, faire le grand seigneur 

qgrand slam

grand slammerk (het)
1. grand chelem (m.; onveranderlijk) 

qgraniet

graniet (het)
1. granit (m.) 
♦ voorbeelden
rood, grauw, groen graniet
du granit rose, gris, vert 
van graniet
granitique 

qgranietachtig

granietachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoorbeeld van papier, stof, niet van steen) granité
(m.b.t. gesteente, mineralen) granitoïde 

qgranietblok

granietblok (het)
1. bloc (m.)  de granit 

qgranieten

granieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en granit
granitique 
♦ voorbeelden
een granieten aanrecht
un évier en, de granit 

qgraniethoudend

graniethoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. graniteux (v: graniteuse) 

qgranietmarmer

granietmarmer (het)
1. marbre (m.)  granitelle
petit granit (m.) 

qgranietrots

granietrots (de)
1. roche (v.)  granitique 

qgranietsteen

granietsteen1 (dem)
1. stuk, brok graniet
granit (m.) 

qgranietsteen

granietsteen2 (het)
1. gesteente
granit (m.) 

qgranito

granito1 (het)
1. granito (m.) 

qgranito

granito2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de granito 

qgranivoor

granivoor (dem) (dierkunde)
1. granivore (m.) 

qgranman

granman (dem)
1. (omschrijving) chef (m.)  d'une tribu d'indigènes surinamiens 

qgranny

granny (dem)
1. (pomme) Granny Smith (v.) 

qgranol

granol (het)
1. ± crépi (m.) 

qgranulaat

granulaat (het)
1. granulat (m.) 

qgranulair

granulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. granulaire 

qgranulatie

granulatie (dev)
1. korrelige structuur
granulation (v.)
bourgeonnement (m.) 
2. het granuleren
granulation (v.) 

qgranuleren

granuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch)
former une fongosité, former un granulome, former un bourgeon charnu 

qgranuleren

granuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. korrelen
granuler 
2. een oppervlakte ruw maken
greneler 
3. farmacie
granuler 

qgranuleus

granuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. granuleux (v: granuleuse)
grenu 
♦ voorbeelden
granuleuze ontsteking van de ogen
ophtalmie granuleuse 

qgranuliet

granuliet (het)
1. granulite (v.) 

qgrap

grap (de)
1. mop
plaisanterie (v.)
blague (v.), histoire (v.)  drôle, bon mot (m.), facétie (v.) 
♦ voorbeelden
grappen maken
plaisanter, badiner
↓ blaguer 
hij probeerde zich er met een grap van af te maken
il a essayé de s'en tirer par une boutade, une pirouette 
een schuine grap
une plaisanterie leste, une gaudriole, une gauloiserie 
grappen vertellen
raconter des histoires 
2. iets vermakelijks
farce (v.)
gag (m.), niche (v.), ↓ blague (v.), canular (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een dure grap!
ce n'est pas donné!
il va savoir ce que cela lui coûte! 
de grap is eraf
ce n'est plus amusant 
een flauwe grap
une mauvaise plaisanterie 
(ironisch) die grap kost al gauw 200 euro
cette plaisanterie peut facilement nous coûter 200 euros 
(ironisch) het zou een mooie grap zijn als …
il ferait beau voir que … 
grappen uithalen
faire des farces, jouer des tours 
voor de grap
par plaisanterie, pour plaisanter, par jeu 
wat een grap!
quelle histoire!
(pech) quelle tuile!, tu parles d'une tuile! 
iets een zure grap vinden
la trouver saumâtre 
3. uiting van vrolijkheid
plaisanterie (v.)
bouffonnerie (v.), espièglerie (v.) 
♦ voorbeelden
geen grappen!
pas de plaisanteries! 
schei nu uit met die grappen!
arrête de plaisanter, trêve de plaisanteries! 
hij zit vol grappen
il est plein d'espièglerie, il fait toujours des blagues 
(pejoratief) we zullen je die grappen wel afleren
on saura bien t'en faire passer l'envie, tu ne recommenceras pas de sitôt 

qgrapefruit

grapefruit fruit(dem)
1. pamplemousse (m. of v.)
grapefruit (m.), pomélo (m.) 

qgraphic

graphic (dem)
1. graphique (v.) 

qgrapjas

grapjas (dem)
1. (man) blagueur (m.), (vrouw) blagueuse (v.)
(man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.), plaisantin (m.), (man) rigolo (m.), (vrouw) rigolote (v.) 
♦ voorbeelden
de grapjas uithangen
faire le pitre, le loustic 

qgrapjassen

grapjassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. plaisanter
blaguer 

qgrapjasserij

grapjasserij (dev)
1. clownerie (v.)
fumisterie (v.), pitrerie (v.) 

qgrapje

grapje (het)
1. plaisanterie (v.) 
♦ voorbeelden
't is maar een grapje!
c'est pour rire!, ce n'est qu'une plaisanterie! 
u maakt grapjes
vous vous moquez 
grapjes maken
faire, lancer des astuces 
grapjes maken over iets, iem.
plaisanter de qqch., sur, à propos de qqn. 
niet tegen een grapje kunnen
ne pas supporter, entendre, comprendre la plaisanterie, ne pas avoir le sens de la plaisanterie 
dat was geen grapje
(zeer onaangenaam) ce n'était pas drôle
(ernstig gemeend) ce n'était pas une plaisanterie 
grapje!
tu plaisantes!, tu rigoles!, je plaisantais 

qgrappa

grappa (dem)
1. grappa (v.) 

qgrappen

grappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. plaisanter
↓ blaguer 
♦ voorbeelden
‘je neus krult’, grapte zij
‘ton nez frise’, plaisanta-t-elle 

qgrappenmaakster

grappenmaakster (dev) zie grappenmaker

qgrappenmaker

grappenmaker (dem), grappenmaakster (dev)
1. plaisantin (m.)
(man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.), clown (m.), (man) facétieux (m.), (vrouw) facétieuse (v.), ↓ (man) blagueur (m.), (vrouw) blagueuse (v.), ↓ (man) rigolo (m.), (vrouw) rigolote (v.) 
♦ voorbeelden
een droge grappenmaker
un pince-sans-rire 

qgrappenmakerij

grappenmakerij (dev)
1. het maken van grappen
clownerie (v.)
pitrerie (v.) 
2. iets hinderlijks, ergerlijks
♦ voorbeelden
schei nu maar uit met die grappenmakerij
↓ arrête de déconner 

qgrappig

grappig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) amusant
comique, bouffon (v: bouffonne), ↓ rigolo (v: rigolote), facétieux (v: facétieuse)
(bijwoord) comiquement
facétieusement 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo grappig
il est toujours aussi rigolo, il a toujours le mot pour rire 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) amusant
plaisant, drôle
(verouderd) ↓ roulant, ↓ bidonnant, ↓ impayable
(bijwoord) plaisamment
drôlement 
♦ voorbeelden
een grappig boek
un livre drôle 
't was een grappig gezicht
c'était drôle, d'un drôle 
er is mij iets grappigs overkomen
il m'est arrivé une histoire amusante, qqch. de drôle 
een grappige vergissing
une méprise cocasse 
3. aardig om te zien
drôle 
♦ voorbeelden
wat een grappige diertjes!
quelles drôles de bêtes! 

qgrappigheid

grappigheid (dev)
1. bouffonnerie (v.)
drôlerie (v.) 

qgras

gras (het)
1. gewas
herbe (v.) 
♦ voorbeelden
zo groen als gras
vert pomme 
hij is nog zo groen als gras
il est à peine sorti de sa coque, il sort à peine de sa coque, c'est encore un bleu 
(figuurlijk) er geen gras over laten groeien
ne pas perdre de temps, ne pas laisser traîner les choses (en longueur) 
(schertsend; figuurlijk) hij luistert of het gras groeit
il regarde, écoute pousser l'herbe 
(figuurlijk) het gras groeit er in de straten
c'est une ville morte 
(ironisch; figuurlijk) hij kan het gras horen groeien
il se prend pour qqn.
↓ il ne se prend pas pour une merde 
(figuurlijk) nu kan men het gras horen groeien
il fait un temps à faire pousser les champignons 
de kinderen spelen in het gras
les enfants jouent sur la pelouse, dans l'herbe 
het land met gras bezaaien
mettre le terrain en herbage, enherber, engazonner le terrain 
naar gras smaken
n'avoir aucun goût, le goût de rien 
(figuurlijk) er schuilt, zit een adder(tje) onder het gras
il y a anguille sous roche 
(figuurlijk) iem. het gras voor de voeten wegmaaien
couper l'herbe sous les pieds de qqn. 
2. plantengeslacht
graminée (v.)
gramen (m.) 

qgras-

gras- (prefix)
1. d'herbe 

qgrasachtig

grasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op gras lijkend
herbacé
gazonnant 
2. tot de grassen behorend
graminé 
♦ voorbeelden
grasachtige planten
(plantes) graminées 

qgrasanjer

grasanjer (de)
1. œillet (m.)  mignardise (mv: œillets mignardise), mignardise (v.)
mignonnette (v.) 

qgrasbaan

grasbaan (de)
1. piste (v.)  en gazon
court (m.)  (de tennis) en gazon 

qgrasbaanrace

grasbaanrace (dem)
1. course (v.)  sur gazon 

qgrasband

grasband (dem)
1. bordure (v.)  de gazon 

qgrasbehang

grasbehang (het)
1. (omschrijving) revêtement (m.)  mural en tissu d'herbe 

qgrasbloem

grasbloem (de)
1. veldbloem
pâquerette (v.) 
2. bloem van grassen
épi (m.) 

qgrasblok

grasblok (het)
1. dalle (v.)  en béton permettant la végétation
brique (v.)  perforée permettant la végétation 

qgrasboter

grasboter (de)
1. beurre (m.)  de mai
beurre (m.)  printanier 

qgrasbouw

grasbouw (dem)
1. culture (v.)  d'herbes fourragères 

qgrasbuik

grasbuik (dem)
1. lièvre (m.)  des prés 

qgrasdijk

grasdijk (dem)
1. (omschrijving) digue (v.)  recouverte d'herbe 

qgrasdroger

grasdroger (dem)
1. séchoir (m.)  d'herbe 

qgrasduiker

grasduiker (dem)
1. verdier (m.) 

qgrasduinen

grasduinen1 (meervoud)
1. dunes (v.; meervoud)  herbeuses 

qgrasduinen

grasduinen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. farfouiller
se repaître, se plonger 
♦ voorbeelden
in geschiedenis grasduinen
se plonger avec délices dans l'histoire 

qgrasetend

grasetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbivore 

qgrasgewas

grasgewas (het)
1. het te velde staand gras
herbe (v.) 
♦ voorbeelden
verpachting van grasgewas
l'affermage d'herbages 
2. tot de grassen behorende plant
graminée (v.)
gramen (m.) 

qgrasgroen

grasgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo groen als gras
vert (onveranderlijk)  gazon 
2. (figuurlijk); nieuwbakken
novice 

qgrasgrond

grasgrond (dem)
1. voor grasteelt geschikte grond
terre (v.)  à pâturage
herbue (v.) 
2. met gras begroeide grond
pâturage (m.) 

qgrashalm

grashalm (dem)
1. brin (m.)  d'herbe 

qgrasharing

grasharing (dem)
1. (omschrijving) hareng (m.)  pêché près de la côte 

qgrashooi

grashooi (het)
1. foin (m.) 

qgrasjaar

grasjaar (het)
1. année (v.)  (pour la récolte d'herbe) 
♦ voorbeelden
een goed, een schraal grasjaar
une bonne, une mauvaise année pour l'herbe 

qgrasje

grasje (het)
1. brin (m.)  d'herbe 

qgraskaas

graskaas (dem)
1. (omschrijving) fromage (m.)  frais de printemps, de mai 

qgraskalf

graskalf (het)
1. broutard (m.)
veau (m.)  broutard 

qgraskamp

graskamp (dem)
1. enclos (m.) 

qgraskant

graskant (dem)
1. walkant
accotement (m.)  gazonné 
2. kant van een gazon
bord (m.)  du gazon 

qgraskantmaaier

graskantmaaier (dem)
1. cisaille (v.)  à gazon 

qgraskarper

graskarper (dem)
1. poisson (m.)  rouge
carassin (m.) 

qgrasklokje

grasklokje (het)
1. campanule (v.)  à feuilles rondes 

qgrasland

grasland (het)
1. voor grasteelt geschikte grond
terre (v.)  à pâturage
herbue (v.) 
2. weiland
pâturage (m.)
prairie (v.), pré (m.), herbage (m.) 

qgraslinnen

graslinnen1 (het)
1. weefsel van de vezels van Chinees gras
toile (v.)  de ramie 
2. weefsel van gebeukt katoen
toile (v.)  de coton 

qgraslinnen

graslinnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de coton 

qgraslook

graslook (het)
1. ciboulette (v.)
(grof) cive (v.)
(fijn) civette (v.) 

qgrasmaaien

grasmaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faucher l'herbe
tondre le gazon 

qgrasmaaier

grasmaaier (dem)
1. maaimachine
tondeuse (v.)  à gazon 
2. persoon
(man) faucheur (m.), (vrouw) faucheuse (v.) 

qgrasmaaimachine

grasmaaimachine (dev)
1. tondeuse (v.)  à gazon 

qgrasmaand

grasmaand (de)
1. avril (m.)
(republikeinse kalender) germinal (m.) 

qgrasmachine

grasmachine (dev)
1. tondeuse (v.)  à gazon 

qgrasmat

grasmat (de)
1. begroeiing met gras
tapis (m.)  de gazon, tapis (m.)  de verdure 
2. met gras begroeid stuk grond
pelouse (v.)
gazon (m.), boulingrin (m.) 

qgrasmus

grasmus (de)
1. (geslacht) fauvette (v.)
(soortnaam) fauvette (v.)  grisette 
♦ voorbeelden
Provençaalse grasmus
fauvette pitchou 

qgrasoogst

grasoogst (dem)
1. fenaison (v.) 

qgrasparkiet

grasparkiet (dem)
1. perruche (v.)  ondulée 

qgrasperk

grasperk (het)
1. pelouse (v.)
gazon (m.), boulingrin (m.) 

qgraspieper

graspieper (dem)
1. farlouse (v.)
pipit (m.)  des prés 

qgrasplant

grasplant (de)
1. plantje van een grassoort
graminée (v.) 
2. de gramineeën
graminées (meervoud) 

qgrasrand

grasrand (dem)
1. bordure (v.)  d'herbe, bordure (v.)  de gazon 

qgrasrijk

grasrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbeux (v: herbeuse)
herbu 
♦ voorbeelden
grasrijke weiden
prés herbeux 

qgrasrol

grasrol (de)
1. rouleau (m.)  à gazon 

qgrasroller

grasroller (dem)
1. rouleau (m.)  à gazon 

qgrassavanne

grassavanne (de)
1. savane (v.)  herbeuse 

qgrasschaar

grasschaar (de)
1. cisaille (v.)  à gazon 

qgrasschudder

grasschudder (dem)
1. faneuse  (v.) 

qgrasseren

grasseren (onovergankelijk werkwoord)
1. sévir 

qgrassoort

grassoort (de)
1. variété (v.)  d'herbe, espèce (v.)  d'herbe, type (m.)  d'herbe 

qgrasspriet

grasspriet (dem)
1. brin (m.)  d'herbe 

qgrassproeier

grassproeier (dem)
1. arroseur (m.)
tourniquet (m.)  de jardinier 

qgrassteppe

grassteppe (de)
1. steppe (v.) 

qgrastapijt

grastapijt (het) (formeel)
1. ↓ tapis (m.)  de gazon, tapis (m.)  de verdure 

qgrastetanie

grastetanie (dev)
1. tétanie (v.)  d'herbage 

qgrasveld

grasveld (het)
1. pelouse (v.)
gazon (m.) 

qgrasvink

grasvink (dem)
1. verdier (m.) 

qgrasvlakte

grasvlakte (dev)
1. (vaste) plaine (v.)  herbeuse
(groot) savane (v.), steppe (v.) 

qgrasweefsel

grasweefsel (het) zie grasbehang

qgrasweer

grasweer (het)
1. (omschrijving) temps (m.)  favorable/propice à la pousse de l'herbe 

qgraswicket

graswicket (het)
1. (omschrijving) terrain (m.)  en gazon pour jouer au cricket
wicket (m.) 

qgraswortel

graswortel (dem)
1. wortel van een grasplant
racine (v.)  de graminée 
2. wortelstuk van het tarwegras, kweekgras
rhizome (m.) 

qgraszaad

graszaad (het)
1. graine (v.), semence (v.)  de graminées 

qgraszode

graszode (de)
1. plaque (v.)  de gazon
motte (v.)  d'herbe, motte (v.)  de gazon 
♦ voorbeelden
met graszoden beleggen
gazonner 

qgraterig

graterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avec beaucoup d'arêtes
plein d'arêtes, à arêtes nombreuses 

qgratie

gratie (dev)
1. bevalligheid
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
met gratie
avec grâce, gracieusement 
zij mist alle gratie
elle est dépourvue de grâce 
2. gunst
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
bij de gratie
par la grâce 
bij Gods gratie
par la grâce de Dieu 
bij iem. in de gratie zijn, komen
être, entrer dans les bonnes grâces de qqn., gagner les bonnes grâces de qqn. 
uit de gratie raken
tomber en disgrâce, perdre les bonnes grâces (de qqn.) 
3. genade
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
gratie verlenen
gracier, faire grâce à (qqn.) 
gratie vragen
demander grâce
(juridisch) déposer un recours en grâce 
4. (mythologie)
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
de drie gratiën
les trois Grâces 
de koning heeft het recht van gratie
le roi a le droit de grâce 

qgratiëren

gratiëren (overgankelijk werkwoord)
1. gracier 

qgratieverlening

gratieverlening (dev)
1. remise (v.)  de peine 

qgratieverzoek

gratieverzoek (het)
1. recours (m.), pourvoi (m.)  en grâce 

qgratificatie

gratificatie (dev)
1. gratification (v.)
prime (v.)
(bij Nieuwjaar) étrennes (v.; meervoud) 

qgratificeren

gratificeren (overgankelijk werkwoord)
1. genade schenken
pardonner 
2. schenken
gratifier (qqn. de qqch.) 

qgratifiëren

gratifiëren (overgankelijk werkwoord) zie gratificeren

qgratig

gratig (bijvoeglijk naamwoord) zie graterig

qgratineren

gratineren (overgankelijk werkwoord)
1. gratiner 

qgratis

gratis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gratuit
(van hulp, medewerking) bénévole, gracieux (v: gracieuse)
(bijwoord) gratuitement
gratis, à titre gratuit, à titre gracieux, bénévolement 
♦ voorbeelden
(juridisch) gratis admissie
admission à l'assistance judiciaire 
ik bied u dit boek gratis aan
je vous offre ce livre à titre gracieux 
gratis entree
entrée gratuite, libre 
gratis hulp
aide bénévole, gracieuse 
iets er gratis bij krijgen
recevoir qqch. en prime 
gewicht aan bagage dat gratis mee mag
la franchise de bagages 
gratis en voor niets
sans bourse délier 

qgratuit

gratuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. gratuit 
♦ voorbeelden
gratuite bewering
affirmation gratuite 

qgrauw

grauw1 (dem)
1. snauw
coup (m.)  de bec
rebuffade (v.) 
♦ voorbeelden
een grauw en een snauw
une rebuffade 
2. paard, ezel
(paard) gris (m.)
(ezel) âne (m.)  gris
grison (m.) 

qgrauw

grauw2 (het)
1. grauwe kleur
gris (m.)
grisaille (v.) 
2. gepeupel
lie (v.)  du peuple
populace (v.), canaille (v.), racaille (v.) 

qgrauw

grauw3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaal van tint
gris
grisâtre
(vooral van gelaatskleuren) blême, blafard, plombé, terreux (v: terreuse) 
♦ voorbeelden
grauwe barm
linotte à bec jaune 
(biologie) de grauwe hagedis
le lézard gris, des murailles 
grauwe lijster
litorne, jocasse 
een grauwe lucht
un ciel gris, plombé 
grauwe monniken
moines gris 
grauw papier
du papier gris 
de grauwe staar
la cataracte 
het is, ziet er grauw van de mensen
c'est noir de monde 
(figuurlijk) het grauwe verleden
la grisaille du passé, le passé obscur 
grauwe wolken, grauwe ogen
nuages gris, yeux délavés 
grauw worden
grisailler 
grauw zien
avoir l'air blême, livide 
grauwe zusters
sœurs grises 
¶. spreekwoorden
bij nacht zijn alle katjes grauw
la nuit, tous les chats sont gris 

qgrauwachtig

grauwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grisâtre
noirâtre 

qgrauwbruin

grauwbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un brun sale
brunâtre, terreux (v: terreuse) 

qgrauwen

grauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. grijs, grauw worden
grisonner
blêmir
(landbouw) griser 
2. op snauwende toon spreken
grogner
ronchonner, râler, rouspéter 
♦ voorbeelden
grauw niet zo
ne ronchonne pas tant 

qgrauwerig

grauwerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grognon (v: grognonne)
ronchonneur (v: ronchonneuse) 

qgrauwgeel

grauwgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un jaune grisâtre
jaunâtre
(m.b.t. paard) louvet (v: louvette) 

qgrauwgors

grauwgors (de)
1. proyer (m.) 

qgrauwheid

grauwheid (dev)
1. grisaille (v.) (ook figuurlijk) 

qgrauwig

grauwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grisâtre
noirâtre 

qgrauwschildering

grauwschildering (dev)
1. wijze van schilderen
grisaille (v.) 
2. schilderstuk
grisaille (v.) 

qgrauwschimmel

grauwschimmel (dem)
1. cheval (m.)  gris pommelé 

qgrauwsluier

grauwsluier (dem)
1. voile (m.)  gris 

qgrauwspecht

grauwspecht (dem)
1. pic (m.)  cendré 

qgrauwtje

grauwtje (het)
1. ezel, grijs paardje
(ezel) grison (m.)
(paard) gris (m.) 
2. grauwe lijster
litorne (v.)
jocasse (v.) 
3. schilderij
grisaille (v.) 

qgrauwvuur

grauwvuur (het)
1. coup (m.)  de grisou 

qgrauwwit

grauwwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchâtre
d'un blanc sale 

qgrauwzwart

grauwzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. noirâtre
d'un noir délavé 

qgravamen

gravamen (het) (juridisch)
1. ± objection (v.) 

qgrave

grave1 (het)
1. grave (m.) 

qgrave

grave2 (bijwoord) (muziek)
1. grave 

qgraveel

graveel (het) (medisch)
1. (m.b.t. nier) lithiase (v.)  rénale
(m.b.t. blaas) lithiase (v.)  biliaire
(verouderd) gravelle (v.) 

qgraveelzand

graveelzand (het) (medisch)
1. sable (m.)
(verouderd) gravier (m.) 

qgraveerder

graveerder (dem), graveerster (dev)
1. (man) graveur (m.), (vrouw) graveuse (v.)
(in steen) graveur (m.)  sur pierre
(geschiedenis) lapicide (m.)
(in hout) graveur (m.)  sur bois, xylographe (m. of v.) 

qgraveerijzer

graveerijzer (het)
1. gereedschap van stempel-, plaatsnijder
burin (m.) 
2. werktuig van smeden
burin (m.) 

qgraveerkunst

graveerkunst (dev)
1. gravure (v.)
ciselure (v.) 

qgraveernaald

graveernaald (de)
1. burin (m.)
échoppe (v.), onglette (v.), pointe (v.)  sèche 

qgraveersel

graveersel (het)
1. gravure (v.) 

qgraveerstaal

graveerstaal (het)
1. burin (m.) 

qgraveerster

graveerster (dev) zie graveerder

qgraveerstift

graveerstift (de)
1. burin (m.)
onglet (m.), onglette (v.) 

qgraveerwerk

graveerwerk (het)
1. gravure (v.; als collectief: meervoud) 

qgravel

gravel (het)
1. terre (v.)  battue 
♦ voorbeelden
tennis op gravel
tennis sur terre battue 

qgravelbaan

gravelbaan (de)
1. court (m.)  en terre battue 

qgravelbijter

gravelbijter (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  de la terre battue 

qgravelspecialist

gravelspecialist (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  de la terre battue 

qgraven

graven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met graafwerktuig (een opening) delven
(onovergankelijk) fouiller le sol
(onovergankelijk, overgankelijk) creuser
(overgankelijk; m.b.t. mineralen) extraire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet diep graven
rester superficiel, en surface 
een gat graven
creuser un trou 
goud graven
extraire de l'or 
het graven
le creusement, le creusage 
(figuurlijk) in iemands verleden graven
fouiller dans le passé de qqn. 
een kanaal graven
creuser un canal 
naar iets graven
chercher qqch. 
een tunnel graven
percer, pratiquer un tunnel 
2. met handen, snuit enz. (de grond) loswroeten
(onovergankelijk) fouir le sol
(overgankelijk) fouir 
♦ voorbeelden
de mollen graven gangen onder de grond
les taupes fouissent des galeries sous le sol 
honden graven graag in de grond
les chiens aiment fouiller 
¶. spreekwoorden
wie een kuil/put graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 

qgravenhuis

gravenhuis (het)
1. maison (v.)  comtale, famille (v.)  comtale 

qgraventitel

graventitel (dem)
1. titre (m.)  de comte 

qgraver

graver (dem)
1. grondwerker
terrassier (m.) 
2. (biologie)
fouisseur (m.) 

qgraveren

graveren (overgankelijk werkwoord)
1. figuren griffen
graver
inscrire
(in sierstenen) intailler 
♦ voorbeelden
het graveren
la gravure 
een naam in glas laten graveren
faire graver un nom dans le verre 
een munt graveren
graver une monnaie 
een wapen graveren
graver une arme 
2. (beeldende kunst)
graver (à la pointe) 
♦ voorbeelden
het graveren
le burinage 
het boek is versierd met fraai gegraveerde prenten
le livre est illustré de belles gravures 

qgraverij

graverij (dev)
1. het (ver)graven
creusement (m.) 
2. plaats waar vergraven wordt
(veen) tourbière (v.)
(zand) sablière (v.) 

qgravering

gravering (dev)
1. gravure (v.) 

qgraveur

graveur (dem)
1. plaat-, zegel-, stempelsnijder
graveur (m.)
ciseleur (m.) 
2. etser
graveur (m.) 

qgraviditeit

graviditeit (dev)
1. gravidité (v.) 

qgravimeter

gravimeter (dem)
1. gravimètre (m.) 

qgravimetrie

gravimetrie (dev)
1. zwaartekrachtmeting
gravimétrie (v.) 
2. (scheikunde); analysemethode
gravimétrie (v.) 

qgravimetrisch

gravimetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gravimétrique
(bijwoord) par gravimétrie 

qgravin

gravin (dev)
1. (geschiedenis); grafelijke landsvrouwe
comtesse (v.) 
2. echtgenote, weduwe van een graaf
comtesse (v.) 

qgravitatie

gravitatie (dev) (natuurkunde)
1. gravitation (v.) 

qgravitatieveld

gravitatieveld (het) (natuurkunde)
1. champ (m.)  de gravitation 

qgravitatiewet

gravitatiewet (de)
1. loi (v.)  de la gravitation, loi (v.)  de l'attraction universelle 

qgraviteit

graviteit (dev)
1. gravité (v.) 

qgraviteren

graviteren (onovergankelijk werkwoord)
1. graviter 

qgravure

gravure (de)
1. gegraveerd werk
gravure (v.) 
2. het graveren
gravure (v.) 

qgrawitztumor

grawitztumor (dev)
1. adénocarcinome (m.)  du rein
tumeur (v.)  de Grawitz 

qgray

gray (dem)
1. gray (m.) 

qgrazen

grazen (onovergankelijk werkwoord)
1. paître
brouter 
♦ voorbeelden
het vee laten grazen
faire paître, pacager le bétail 
¶. overige voorbeelden
hij heeft mij te grazen genomen
il m'a eu 

qgrazig

grazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grasrijk
herbeux (v: herbeuse)
herbu 
♦ voorbeelden
grazige weiden
prés herbus 
2. m.b.t. zuivel
♦ voorbeelden
grazige boter
beurre printanier, de mai 

qgrazioso

grazioso (bijwoord) (muziek)
1. gracioso 

qgreb

greb (de)
1. rigole (v.)
petit fossé (m.) 

qgreen

green1 (dem)
1. boom
pin (m.)  sylvestre 

qgreen

green2 (de) (sport; Engels)
1. gedeelte van een golfbaan
green (m.) 
2. vrije baan tussen tee en green
green (m.)
fairway (m.) 

qgreenback

greenback (dem)
1. dollar (m.)  américain 

qgreencard

greencard (dem)
1. permis (m.)  de travail 

qgreenkeeper

greenkeeper (dem) (sport)
1. préposé (m.)  à l'entretien du terrain de golf 

qgreenpoint

greenpoint (dem) (geschiedenis)
1. signal (m.)  bi-bop 

qgreenport

greenport (dem)
1. (omschrijving) région (v.)  horticole à vocation internationale 

qgreenshoeoptie

greenshoeoptie (dev)
1. option (v.)  de surallocation 

qGreenwichtijd

Greenwichtijd (dem)
1. temps (m.)  moyen de Greenwich (afkorting: TMG)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) temps (m.)  universel (afkorting: TU) 

qgreep

greep1 (dem)
1. het grijpen, grijpende beweging
prise (v.)
étreinte (v.) 
♦ voorbeelden
een blinde greep
un pur hasard 
hij deed een greep in de zak met geld
il a fait main basse sur le sac contenant l'argent 
de greep van de dood
l'étreinte de la mort 
een gouden greep
un choix parfait 
greep hebben op
avoir prise sur 
een ijzeren greep
une poigne de fer 
in de greep van de vijand
sous le coup de, à la merci de l'ennemi 
een greep in het wilde weg
un coup au hasard 
(figuurlijk) Europa in de greep van de winter
l'Europe sous l'emprise de l'hiver 
(geen) greep krijgen op iets
(ne pas) empoigner qqch.
(n')avoir (aucune) prise sur qqch. 
(figuurlijk) een greep naar de macht
un coup de force, d'Etat 
God zegene de greep
à-Dieu-va(t) 
2. (muziek)
doigté (m.) 
3. onopzettelijke keuze
choix (m.)
sélection (v.) 
♦ voorbeelden
een greep doen uit de mogelijkheden
faire un choix parmi les possibilités 
dat was een gelukkige greep
j'ai (tu as, il a, etc.) eu la main heureuse 
met één, een enkele greep
d'un seul coup 
4. manier van pakken
prise (v.) 
5. vaardigheid, handigheid
coup (m.)  de main
tour (m.)  de main 
♦ voorbeelden
de greep leren
prendre le coup de main 
de greep van iets weten, weg hebben
s'y connaître, avoir le coup de main 

qgreep

greep2 (de)
1. hoeveelheid
prise (v.)
poignée (v.) 
♦ voorbeelden
neem maar een goede greep
sers-toi bien 
een greep hooi
une fourchée de foin 
2. handvat, heft
poignée (v.)
manche (m.)
(m.b.t. kop, vaas, mand) anse (v.)
(m.b.t. pistool, geweer) crosse (v.) 
♦ voorbeelden
de greep van een zeis, van een beitel
le manche d'une faux, d'un ciseau 
3. gereedschap
fourche (v.)
bident (m.), trident (m.) 

qgreepplank

greepplank (de)
1. touche (v.) 

qgregoriaans

gregoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. grégorien (v: grégorienne) 
♦ voorbeelden
gregoriaans jaar, gregoriaanse kalender
année grégorienne, calendrier grégorien 
gregoriaanse kerkgezangen
chants grégoriens, (le) plain-chant 

qGregorius

Gregorius
1. Grégoire 

qgrein

grein (het)
1. gewichtseenheid
(Canada; ongeveer 65 mg) grain (m.)
quart (m.)  de carat 
2. weefsel
(verouderd) camelot (m.) 
3. korrel
grain (m.) 
♦ voorbeelden
het marmer was grof van grein
le marbre avait un grain grossier 

qgreinen

greinen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en camelot 

qgreinen

greinen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. oneffen worden
devenir grenu/grené 

qgreinen

greinen3 (overgankelijk werkwoord)
1. greineren
grener 

qgreineren

greineren (overgankelijk werkwoord)
1. grener 
♦ voorbeelden
het greineren
le grenage, la grenure 
een lithografische steen greineren
grener une pierre lithographique 

qgreinig

greinig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grené
grenu 
♦ voorbeelden
greinig tekenpapier
du papier à dessin grené 

qgreintje

greintje (het)
¶. overige voorbeelden
hij heeft geen greintje fantasie
il n'a pas une once de fantaisie 
hij heeft geen greintje gezond verstand
il n'a pas un grain, un atome, une once, un gramme de bon sens 

qgremium

gremium (het)
1. conseil (m.)
comité (m.)  consultatif, comité (m.)  d'experts, assemblée (v.) 

qGrenada

Grenada (het)
1. la Grenade 
♦ voorbeelden
op Grenada
à la Grenade 

qGrenadaan

Grenadaan (dem), Grenadaanse (dev)
1. (man) Grenadin (m.), (vrouw) Grenadine (v.) 

qGrenadaans

Grenadaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. grenadin 

qGrenadaanse

Grenadaanse (dev) zie Grenadaan

qgrenadier

grenadier (dem)
1. grenadier (m.) 

qgrenadine

grenadine1 (het)
1. weefsel
grenadine (v.) 

qgrenadine

grenadine2 (de)
1. limonade
grenadine (v.) 

qgrendel

grendel (dem)
1. (van deur, geweer) verrou (m.)
(knip) targette (v.) 
♦ voorbeelden
de grendel op de deur schuiven
pousser le verrou, verrouiller la porte 
achter slot en grendel zetten
(personen) mettre sous les verrous, en cage
(dingen) mettre sous clé, en lieu sûr 
achter slot en grendel zitten
(personen) être en cage, sous les verrous
(dingen) être sous clé, en lieu sûr 
grendel van de deur doen
tirer le verrou 

qgrendelboom

grendelboom (dem)
1. barre (v.) 

qgrendelen

grendelen (overgankelijk werkwoord)
1. verrouiller
fermer au verrou 

qgrenen

grenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pin
en sapin 

qgrenenhout

grenenhout (het)
1. pin (m.)
sapin (m.) 

qgrenenhouten

grenenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois de pin 

qgrens

grens (de)
1. frontière (v.)
limite (v.)
(geschiedenis) marche (v.) 
♦ voorbeelden
binnen de grenzen van het mogelijke
dans les limites du possible 
hij is beroemd tot ver buiten de grenzen
il est connu bien au-delà des frontières, sa réputation a franchi les frontières 
(figuurlijk) alles heeft zijn grenzen
tout a des limites, il y a des limites (à tout) 
de werkloosheid heeft de grens van 10% overschreden
le chômage a franchi la barre des 10% 
dit land heeft de grens van vijftien miljoen inwoners overschreden
ce pays a dépassé le cap de quinze millions d'habitants 
(figuurlijk) geen grenzen kennen
ne pas connaître de bornes, dépasser les bornes 
de kritische grens
le seuil critique 
op de grens van leven en dood
au seuil de la mort, entre la vie et la mort 
een natuurlijke grens
une frontière naturelle 
(figuurlijk) de grenzen opzoeken
chercher les limites 
over de grens gaan
passer la frontière 
iem. de grens over zetten
reconduire, refouler qqn. à la frontière 
(figuurlijk) een grens overschrijden
dépasser les bornes, aller trop loin 
de grenzen der welvoeglijkheid overschrijden
braver les convenances 
een politieke grens
une frontière politique 
grenzen stellen
poser des limites, des barrières 
technische grens
plafond technique
(m.b.t. aandelenkoers) seuil technique 
een grens trekken tussen twee begrippen
marquer la limite entre deux concepts 
(figuurlijk) grenzen verleggen
(te buiten gaan) dépasser les bornes, limites
↓ pousser
(vaststellen) repousser, reculer les bornes, limites, fixer de nouvelles limites 
er zijn grenzen
il y a des limites (à tout) 

qgrensarbeider

grensarbeider (dem), grensarbeidster (dev)
1. (man) travailleur (m.)  frontalier, (vrouw) travailleuse (v.)  frontalière
(man) ouvrier (m.)  frontalier, (vrouw) ouvrière (v.)  frontalière, (man) frontalier (m.), (vrouw) frontalière (v.) 

qgrensarbeidster

grensarbeidster (dev) zie grensarbeider

qgrensbedrijf

grensbedrijf (het) (economie)
1. entreprise (v.)  marginale 

qgrensbepaling

grensbepaling (dev)
1. délimitation (v.), démarcation (v.)  des frontières 

qgrensbewaker

grensbewaker (dem)
1. garde-frontière (m.; mv: gardes-frontière, gardes-frontières) 

qgrensbewoner

grensbewoner (dem)
1. (man) frontalier (m.), (vrouw) frontalière (v.) 

qgrensconflict

grensconflict (het)
1. conflit (m.)  frontalier 

qgrenscontrole

grenscontrole (de)
1. contrôle (m.)  à la frontière 

qgrenscorrectie

grenscorrectie (dev)
1. rectification (v.)  d'une frontière 

qgrensdocument

grensdocument (het)
1. document (m.)  douanier 

qgrensgebied

grensgebied (het)
1. landstreek
zone (v.)  frontière, région (v.)  frontière
zone (v.)  limite, zone (v.)  frontalière, région (v.)  frontalière, confins (m.; meervoud)
(geschiedenis) limes (m.) 
2. (figuurlijk)
frange (v.)
domaine (m.)  marginal 
♦ voorbeelden
grensgebieden van de literatuur
littératures marginales 

qgrensgemeente

grensgemeente (dev)
1. commune (v.)  frontalière 

qgrensgeschil

grensgeschil (het)
1. différend (m.)  frontalier, différend (m.)  de frontière 

qgrensgeval

grensgeval (het)
1. cas (m.)  limite 

qgrenshandel

grenshandel (dem)
1. commerce (m.)  frontalier 

qgrenshospitium

grenshospitium (het)
1. centre (m.)  de rétention 

qgrensincident

grensincident (het)
1. incident (m.)  frontalier, incident (m.)  de frontière 

qgrenskantoor

grenskantoor (het)
1. bureau (m.)  de la douane, douane (v.) 

qgrenslijn

grenslijn (de)
1. grens
limite (v.)
ligne (v.)  de démarcation 
2. (figuurlijk)
séparation (v.) 

qgrenslinie

grenslinie (dev) zie grenslijn

qgrensnut

grensnut (het) (economie)
1. utilité (v.)  marginale 

qgrensoorlog

grensoorlog (dem)
1. guerre (v.)  frontalière
guerre (v.)  de frontière(s) 

qgrensovergang

grensovergang (dem)
1. het overschrijden van een grens
passage (m.)  de la frontière 
2. grenspost
poste (m.)  frontière, frontière (v.) 

qgrensoverschrijdend

grensoverschrijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. transfrontalier (v: transfrontalière) 

qgrenspaal

grenspaal (dem)
1. poteau-frontière (m.; mv: poteaux-frontières)
borne-frontière (v.; mv: bornes-frontières)
(geschiedenis) cippe (m.) 

qgrensplaats

grensplaats (de)
1. ville (v.)  frontière, ville (v.)  frontalière 

qgrensplat

grensplat (het) (taalkunde)
1. (omschrijving) patois (m.) , dialecte (m.)  parlé des deux côtés de la frontière 

qgrenspolitie

grenspolitie (dev)
1. police (v.)  des frontières
(Frankrijk) police (v.)  de l'air et des frontières 

qgrenspost

grenspost (dem)
1. poste (m.)  frontière 

qgrensrechter

grensrechter (dem) (sport)
1. juge (m.)  de touche 

qgrensrivier

grensrivier (de)
1. fleuve (m.)  frontière, rivière (v.)  frontière 

qgrensstad

grensstad (de)
1. ville (v.)  frontière
ville (v.)  frontalière 

qgrensstation

grensstation (het)
1. gare (v.)  frontière 

qgrenssteen

grenssteen (dem)
1. borne (v.) 

qgrensstreek

grensstreek (de)
1. zone (v.)  frontière, région (v.)  frontière
zone (v.)  frontalière, région (v.)  frontalière 

qgrensverkeer

grensverkeer (het)
1. trafic (m.)  frontalier 

qgrensverleggend

grensverleggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. élargissant/agrandissant le champ 
♦ voorbeelden
grensverleggend onderzoek
recherches qui élargissent le champ de la connaissance, recherches qui ouvrent de nouvelles perspectives 
een grensverleggende ontdekking
une découverte qui recule les bornes de la connaissance 

qgrenswaarde

grenswaarde (dev)
1. (wiskunde)
valeur (v.)  limite, limite (v.) 
2. (economie)
valeur (v.)  marginale 

qgrenswacht

grenswacht (de)
1. personen die de landsgrens bewaken
gardes-frontière(s) (m.; meervoud) 
2. grenswachter
garde-frontière (m.; mv: gardes-frontière, gardes-frontières) 

qgrenswachter

grenswachter (dem)
1. bewaker van de landsgrens
garde-frontière (m.; mv: gardes-frontière, gardes-frontières) 
2. douaneambtenaar
douanier (m.) 

qgrenswisselkantoor

grenswisselkantoor (het)
1. bureau (m.)  de change (frontalier) 

qgrenzeloos

grenzeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infini
illimité, démesuré, insondable, sans bornes/limites, incommensurable
(bijwoord) infiniment
sans bornes, limites 
♦ voorbeelden
grenzeloze ellende
(une) détresse infinie, (une) misère insondable 
in iem. een grenzeloos vertrouwen stellen
avoir une confiance illimitée en qqn. 
het was grenzeloos vervelend
c'était d'un ennui incommensurable 

qgrenzen

grenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. tegenaan gelegen zijn
toucher (à)
être attenant (à), jouxter, être limitrophe (de), avoisiner 
♦ voorbeelden
hun tuinen grenzen aan elkaar
leurs jardins se touchent, sont attenants 
Nederland grenst in het zuiden aan België
dans le sud les Pays-Bas sont limitrophes de la Belgique, confinent à la Belgique 
2. (figuurlijk)
côtoyer
coudoyer, avoisiner
(figuurlijk) friser, confiner (à) 
♦ voorbeelden
zijn smart grenst aan wanhoop
sa douleur confine au désespoir 
aan het wonderbaarlijke grenzen
tenir du prodige 
dat grenst aan het belachelijke
cela côtoie le ridicule, cela confine au ridicule 
dat grenst aan het ongelofelijke
cela frise l'incroyable, c'est à la limite du croyable 
met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid
avec une probabilité avoisinant la certitude, presque certainement 

qgreppel

greppel (de)
1. fossé (m.)
(klein) rigole (v.)
(landbouw) douve (v.)
(om pootplanten voorlopig te bewaren) jauge (v.), tranchée (v.) 

qgreppelen

greppelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. saigner
ouvrir des fossés 
♦ voorbeelden
polderland greppelen
saigner un polder 

qgreppelploeg

greppelploeg (de)
1. rigoleuse (v.) 

qgres

gres (het)
1. grès (m.) 

qgresbuis

gresbuis (de)
1. tuyau (m.)  de terre cuite 

qgretig

gretig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avide (de)
affamé (de), empressé (à)
(bijwoord) avidement
avec empressement/avidité 
♦ voorbeelden
een gretige blik
un regard avide, dévorant 
gretige blikken op iets werpen
dévorer qqch. du regard, des yeux 
hij greep de hem aangeboden gelegenheid gretig aan
il sauta sur l'occasion 
gretig in een boterham happen
mordre à belles dents dans une tartine 
ergens gretig op ingaan
sauter sur qqch. 
met gretig oor toeluisteren
être tout oreilles, être suspendu aux lèvres de qqn. 
hij tastte gretig toe
il dévora, dévorait à belles dents, il se servit abondamment, avidement 
gretige toehoorders
auditeurs tout ouïe, captivés 
het boek werd gretig gekocht en gelezen
on s'arracha le livre et on le dévora 

qgretigheid

gretigheid (dev)
1. avidité (v.)
empressement (m.) 
♦ voorbeelden
een voorstel met gretigheid aannemen
accepter une proposition avec empressement 
met gretigheid op het eten aanvallen
se jeter sur la nourriture avec avidité 

qgreyhound

greyhound (dem)
1. lévrier (m.)  anglais
lévrier (m.)  greyhound 

qgribus

gribus (dem)
1. krot
taudis (m.)
galetas (m.) 
2. sloppenwijk
quartier (m.)  pauvre
bidonville (m.) 

qgrid

grid (de)
1. rooster
grille (v.) 
2. (autosport); startplaats
grille (v.)  de départ 

qgridcomputing

gridcomputing (de)
1. grille (v.)  informatique 

qgrief

grief (de)
1. grief (m.) 
♦ voorbeelden
het gedrag van zijn zoon is hem een dagelijkse grief
↑ la conduite de son fils lui est un tourment de tous les jours 
(juridisch) memorie van grieven
moyens d'appel 
een persoonlijke grief
un grief personnel 
dit zijn mijn voornaamste grieven tegen het voorstel
voici mes principaux griefs contre le projet 
grieven uiten
exposer, formuler des griefs 
wezenlijke en vermeende grieven
plaintes réelles et imaginaires 

qGriek

Griek (dem), Griekse (dev)
1. (man) Grec (m.), (vrouw) Grecque (v.)
Hellène (m. of v.) 

qGriekenland

Griekenland Griekenland(het)
1. la Grèce 
♦ voorbeelden
in Griekenland
en Grèce 

qGrieks

Grieks1 (het)
1. grec (m.) 
♦ voorbeelden
een kenner van het Grieks
un(e) helléniste 
(figuurlijk) dat was Grieks voor hem
pour lui, c'était de l'hébreu 

qGrieks

Grieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de (oude) Grieken
grec (v: grecque)
hellène, hellénique 
♦ voorbeelden
een Griekse bijbel
une bible en grec 
de Griekse bouwkunst
l'architecture grecque 
de Griekse geschiedenis
l'histoire de la Grèce 
een Grieks karakter geven aan
helléniser 
de Grieks-Latijnse cultuur
la culture gréco-latine 
Griekse letters
lettres grecques, caractères grecs 
2. uit Griekenland afkomstig
grec
hellène, hellénique 
♦ voorbeelden
Grieks marmer
du marbre grec 
Griekse wijn
du vin grec 
3. Byzantijns
byzantin 
♦ voorbeelden
de Griekse kalender
le calendrier grec 
de Griekse kerk
l'Eglise grecque 
Grieks kruis
croix grecque 
Grieks-orthodox
orthodoxe grec 
Griekse rand
(une) grecque 
Grieks vuur
feu grégeois 

qGriekse

Griekse (dev) zie Griek

qGrieks-orthodox

Grieks-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthodoxe grec 

qgriend

griend1 (dem)
1. rondkopdolfijn
globicéphale (m.) 

qgriend

griend2 (de)
1. waard
laisse (v.) 
2. bos van rijshout
oseraie (v.)
saulaie (v.)
(verouderd of dialectisch) saussaie (v.) 
3. rijshout
osier (m.) 

qgriendhout

griendhout (het)
1. osier (m.) 

qgriendland

griendland (het)
1. oseraie (v.) 

qgriendwaard

griendwaard (de)
1. oseraie (v.) 

qgrienebalk

grienebalk (dem)
1. (man) chialeur (m.), (vrouw) chialeuse (v.)
(man) pleurard (m.), (vrouw) pleurarde (v.), (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.) 

qgrienen

grienen (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurnicher
larmoyer 

qgriener

griener (dem)
1. (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
(man) pleurard (m.), (vrouw) pleurarde (v.), (man) pleurnichard (m.), (vrouw) pleurnicharde (v.), (man) larmoyeur (m.), (vrouw) larmoyeuse (v.) 

qgrienerig

grienerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
pleurnichard, pleurard, geignard 

qgriep

griep (de)
1. grippe (v.) 
♦ voorbeelden
griep krijgen, hebben
attraper, avoir la grippe 
Mexicaanse griep
grippe A, grippe mexicaine 

qgriepepidemie

griepepidemie (dev)
1. épidémie (v.)  de grippe 

qgrieperig

grieperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grippé 

qgriepgeval

griepgeval (het)
1. cas (m.)  de grippe 

qgrieppatiënt

grieppatiënt (dem), grieppatiënte (dev)
1. (man) grippé (m.), (vrouw) grippée (v.) 

qgrieppatiënte

grieppatiënte (dev) zie grieppatiënt

qgriepprik

griepprik (dem)
1. ↑ vaccin (m.)  antigrippal
↑ vaccin (m.)  antigrippe 

qgriepvaccin

griepvaccin (het)
1. vaccin (m.)  antigrippal 

qgries

gries (het)
1. gebroken graan
semoule (v.) 
2. kiezelzand
gravier (m.)
gravillon (m.) 

qgriesmeel

griesmeel (het)
1. gepelde tarwe, spelt
semoule (v.) 
2. gerecht
semoule (v.) 

qgriesmeelfabriek

griesmeelfabriek (dev)
1. semoulerie (v.) 

qgriesmeelpudding

griesmeelpudding (dem)
1. pudding (m.)  de semoule
gâteau (m.)  de semoule 

qgriet

griet1 (dem)
1. vogel
barge (v.) 

qgriet

griet2 (dev)
1. meid
pépée (v.)
poupée (v.), nana (v.), souris (v.) 
♦ voorbeelden
een leuk grietje
une gentille pépée 
een rare griet
une drôle de poupée 

qgriet

griet3 (de)
1. platvis
barbue (v.) 

qgrietje

grietje (het) (scheepvaart)
1. perruche (v.) 

qgrieve

grieve (de) zie grief

qgrieven

grieven (overgankelijk werkwoord)
1. navrer
blesser, offenser, vexer, ulcérer 
♦ voorbeelden
hij heeft mij diep gegriefd
il m'a ulcéré 
het grieven
la vexation 
het grieft mij
cela me blesse, m'offense, me vexe 

qgrievend

grievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krenkend, beledigend
(bijvoeglijk naamwoord) blessant
offensant, cinglant, cuisant, vexant 
♦ voorbeelden
een grievend antwoord
une réponse mortifiante 
een grievende teleurstelling
une déception cuisante 
een grievende verdenking
une suspicion blessante 
grievende woorden
paroles cinglantes 
2. smartelijk, pijnlijk
(bijvoeglijk naamwoord) pénible
douloureux (v: douloureuse)
(bijwoord) péniblement
douloureusement 
♦ voorbeelden
grievende gebeurtenissen
événements pénibles 
grievend zelfverwijt
(un) remords cuisant 

qgriezel

griezel (dem)
1. afkeer
horreur (v.)
aversion (v.), répulsion (v.), dégoût (m.) 
2. engerd
personnage (m.)  inquiétant
monstre (m.) 
♦ voorbeelden
wat een griezel!
quelle horreur! 
3. rilling
horreur (v.)
frisson (m.) 
♦ voorbeelden
de griezels lopen mij over de rug
j'en ai des frissons, cela me donne le frisson, cela me donne froid dans le dos 
¶. overige voorbeelden
grote griezel(s)!
nom d'un chien, d'une pipe, de nom! 

qgriezelen

griezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. frémir
trembler, frissonner, être  glacé (de) (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
ik griezel ervan
j'en ai des frissons, cela me donne le frisson 
het is om van te griezelen
c'est à frémir 

qgriezelfilm

griezelfilm (dem)
1. film (m.)  noir, film (m.)  d'épouvante, film (m.)  d'horreur 

qgriezelig

griezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angoissant
inquiétant, à faire frémir, macabre, noir 
♦ voorbeelden
een griezelig gezicht
un spectacle à faire frémir 
ik dacht dat je het zo griezelig vond op het water
je croyais que tu avais horreur de l'eau, du bateau 
een griezelige wond
une plaie à faire peur 

qgriezelroman

griezelroman (dem)
1. roman (m.)  noir, roman (m.)  d'épouvante 

qgriezelverhaal

griezelverhaal (het)
1. conte (m.)  fantastique 

qgrif

grif (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prompt
facile
(bijwoord) promptement
aisément 
♦ voorbeelden
grif op een aanbod ingaan
accepter une offre empressement, sans se faire prier 
zij stemde grif toe
elle (y) consentit sans difficulté
(sterker) elle (y) consentit promptement 
de gehele partij werd grif verkocht
tout le lot fut promptement écoulé 

qgriffe

griffe (dev)
1. griffe (v.)
marque (v.)
(neologisme) logo (m.) 
♦ voorbeelden
de aansteker droeg de griffe van een groot modeontwerper
le briquet portait le logo d'un grand couturier 

qgriffel

griffel (de)
1. schrijfstift
crayon (m.)  d'ardoise 
♦ voorbeelden
de Gouden Griffel
± ‘Oscar’ de la littérature enfantine 
(figuurlijk) een tien met een griffel krijgen
avoir le pompon 
2. (landbouw)
greffe (v.)
greffon (m.), ente (v.) 

qgriffelen

griffelen (overgankelijk werkwoord)
1. griffen
graver 
2. enten
greffer
enter 

qgriffeling

griffeling (dev) (landbouw)
1. greffage (m.)
ente (v.) 

qgriffelmes

griffelmes (het) (landbouw)
1. greffoir (m.)
entoir (m.) 

qgriffen

griffen (overgankelijk werkwoord)
1. griffelen
graver 
♦ voorbeelden
er waren letters in gegrift
des lettres y étaient gravées 
2. schrijven
inscrire 
3. (figuurlijk)
imprimer
empreindre 
♦ voorbeelden
in zijn geheugen gegrift
gravé dans sa mémoire 
4. enten (op)
greffer (sur)
enter (sur) 

qgriffie

griffie (dev)
1. greffe (m.) 
♦ voorbeelden
de Provinciale griffie in Utrecht
le greffe provincial d'Utrecht 
klerk, commies ter griffie
clerc, commis au greffe 
een verzoekschrift ter griffie neerleggen, deponeren
déposer une requête au greffe 

qgriffiegeld

griffiegeld (het)
1. frais (m.; meervoud)  de greffe 

qgriffier

griffier (dem)
1. secretaris
secrétaire (m. of v.)  des débats 
2. chef van de griffie
greffier (m.) 

qgriffierecht

griffierecht (het)
1. droit (m.)  de greffe 

qgriffierschap

griffierschap (het)
1. charge (v.)  de greffier 

qgriffioen

griffioen (dem)
1. griffon (m.) 

qgriffon

griffon (dem)
1. ruigharige staande jachthond
griffon (m.) 
2. soort pincher
affenpinscher (m.) 

qgrifheid

grifheid (dev)
1. promptitude (v.) 

qgrifweg

grifweg (bijwoord)
1. aisément
rapidement, promptement 

qgrijns

grijns (de)
1. rictus (m.)
grimace (v.) 
♦ voorbeelden
er kwam een akelige grijns op zijn gezicht
une horrible grimace lui déforma le visage 
hij keek ernaar met een grijns
il le regarda, un rictus aux lèvres, en ricanant 

qgrijnslach

grijnslach (dem)
1. rictus (m.)
rire (m.)  sardonique, ricanement (m.) 

qgrijnslachen

grijnslachen (onovergankelijk werkwoord)
1. grimacer un sourire
ricaner 

qgrijnzaard

grijnzaard (dem)
1. (man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.)
(man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.), (man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.), (man) ronchonneur (m.), (vrouw) ronchonneuse (v.) 

qgrijnzen

grijnzen (onovergankelijk werkwoord)
1. vals lachen
grimacer
ricaner 
♦ voorbeelden
grijnzend lachen
ricaner 
2. breed lachen
rire à gorge déployée 
♦ voorbeelden
jongensachtig grijnzen
rire comme un gosse 

qgrijnzend

grijnzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grimaçant
sardonique 

qgrijp

grijp (dem)
1. het grijpen
prise (v.)
préhension (v.) 
2. vogel
griffon (m.) 
3. (figuurlijk); vrek
grippe-sou (m.; mv: grippe-sous) 

qgrijparm

grijparm (dem)
1. bras (m.)  préhensile 

qgrijpbaar

grijpbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te pakken
à portée de la main
saisissable 
2. te begrijpen
saisissable 
♦ voorbeelden
het verhaal was moeilijk grijpbaar
l'histoire était difficilement saisissable 

qgrijpemmer

grijpemmer (dem)
1. grappin (m.)
godet (m.) 

qgrijpen

grijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een grijpende beweging maken
saisir
prendre, tendre (vers), étendre la main (vers) 
♦ voorbeelden
het anker grijpt
l'ancre croche 
begerig grijpen
se jeter sur (qqch.) 
(figuurlijk) te hoog grijpen
viser trop haut
↓ vouloir péter plus haut que son derrière 
in iets grijpen
mettre, introduire la main dans qqch. 
in elkaar grijpen
s'emboîter, se chevaucher 
hij greep in de modder
il mit la main dans la boue 
de buizen grijpen in elkaar
les tubes rentrent les uns dans les autres, les tubes s'emboîtent, s'abouchent (l'un dans l'autre, les uns dans les autres) 
de tanden van de raderen van een machine grijpen in elkaar
les dents des roues s'engrènent 
naar iets grijpen
étendre la main vers qqch. 
(figuurlijk) naar de pen grijpen
prendre la plume 
(figuurlijk) naar de macht grijpen
prendre le pouvoir 
naar de wapens grijpen
courir aux armes, prendre les armes 
het publiek grijpt begerig naar elke nieuwe roman van deze schrijver
le public se précipite sur chaque nouveau roman de cet auteur 
(figuurlijk) hij greep naast de prijs
le prix lui échappa, lui passa sous le nez 
om zich heen grijpen
faire boule de neige 
hij greep om zich heen
il tâta autour de lui 
(figuurlijk) de brand grijpt om zich heen
l'incendie s'étend, se propage, gagne 
(figuurlijk) de ziekte grijpt steeds verder om zich heen
la maladie s'étend, se propage de plus en plus 
¶. spreekwoorden
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan
quiconque se sert de l'épée périra par l'épée 

qgrijpen

grijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
saisir
attraper, prendre, empoigner 
♦ voorbeelden
de drenkeling greep de balk
l'homme qui se noyait, saisit la poutre 
iem. bij de keel grijpen
serrer, saisir qqn. à la gorge, ↓ serrer le kiki à qqn.
(figuurlijk) prendre qqn. à la gorge 
iem. bij de strot grijpen
saisir qqn. à la gorge 
plotseling werd ik bij de arm gegrepen
brusquement on me saisit par le bras 
de dief grijpen
attraper le voleur 
de agenten hebben de dieven gegrepen
les agents ont pris les voleurs 
(figuurlijk) door iets gegrepen zijn
être ému, remué par qqch. 
het grijpen
la préhension 
voor het grijpen liggen
surabonder, être en surabondance, à foison, à la douzaine 
(zelfstandig; figuurlijk) iets voor het grijpen hebben
avoir qqch. sous la main 
iem. in, bij z'n lurven grijpen
coincer, harponner qqn., prendre qqn. au collet 
hij greep zijn jas en ging
il prit son manteau et partit 
de roofvogel dook neer en greep het kuiken
l'oiseau de proie plongea et attrapa le poussin 
hij greep het paard bij de teugel
il prit le cheval par la bride 
(figuurlijk) dat tafereeltje is uit het leven gegrepen
cette scène est une tranche de vie 
2. meesleuren
happer 

qgrijper

grijper (dem)
1. deel van een werktuig
grappin (m.)
godet (m.) 
2. iemand die grijpt, hebzuchtig mens
rapace (m.)
requin (m.) 

qgrijpers

grijpers (meervoud)
1. vingers
pinces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zit met zijn kleine grijpers overal aan
il touche à tout 

qgrijpgraag

grijpgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. prenant
touchant à tout 
♦ voorbeelden
grijpgrage kinderhandjes
menottes qui touchent à tout 

qgrijpstaart

grijpstaart (dem)
1. queue (v.)  prenante/préhensile 

qgrijpstuiver

grijpstuiver (dem)
1. klein bedrag
sou (m.) 
♦ voorbeelden
er is wel een grijpstuiver aan te verdienen
on peut y gagner quelques sous 
ik heb het voor een grijpstuiver gekocht
je l'ai acheté pour trois fois rien, pour une bouchée de pain 

qgrijpstuivers

grijpstuivers (meervoud)
1. handen, vingers
patte (v.)
pinces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
blijf er af met je grijpstuivers!
bas les pattes! 

qgrijptang

grijptang (de)
1. pince (v.)  preneuse/préhensile
(van zee-egel) pédicellaire (m.) 

qgrijptengel

grijptengel (dem)
1. patte (v.)
pince (v.), louche (v.), ↓ paluche (v.) 

qgrijpvinger

grijpvinger (dem)
1. pince (v.) 
♦ voorbeelden
hij zit overal aan met zijn grijpvingers
il promène ses pinces partout
(m.b.t. kinderen) il a des petits doigts qui touchent à tout 

qgrijpvogel

grijpvogel (dem)
1. griffioen
griffon (m.) 
2. hebzuchtig persoon
rapace (m.) 

qgrijs

grijs1 kleur(het)
1. gris (m.) 
♦ voorbeelden
zij was in 't grijs
elle était en gris 

qgrijs

grijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleur, tint
gris
(m.b.t. haar) blanc (v: blanche) 
♦ voorbeelden
een grijs baardje
une barbe poivre et sel 
een grijze dag
un jour mat, terne 
grauw grijs
couleur de muraille 
grijs schilderen
peindre en gris 
grijs van het stof
gris de poussière 
2. met grijs haar
gris
blanc 
♦ voorbeelden
een grijs hoofd
une tête blanche, ↑ une tête chenue 
hij is in de dienst grijs geworden
il a blanchi sous le harnais 
hij, zij wordt grijs
ses cheveux grisonnent, il, elle prend des cheveux blancs 
3. zeer oud
lointain 
♦ voorbeelden
de grijze oudheid
la plus haute antiquité 
het grijs verleden
le passé lointain 
4. beroerd
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is grijs
c'est moche 
maak het nou niet te grijs
n'exagère pas, ne charrie pas 
5. onwettig
obscur 
♦ voorbeelden
het grijze circuit
le circuit illégal 
6. saai
gris
morne 
¶. overige voorbeelden
een plaat grijs draaien
user un disque (à force de le passer) 
grijze gebieden
zones grises 

qgrijsaard

grijsaard (dem)
1. vieillard (m.)
↑ homme (m.)  chenu, ↑ patriarche (m.) 
♦ voorbeelden
een afgeleefde grijsaard
un vieillard décrépit, sénile 
een jeugdige grijsaard
(vroeg grijs) un homme prématurément gris
(kras) un vieillard vert 

qgrijsachtig

grijsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grisâtre 
♦ voorbeelden
grijsachtige ogen
yeux gris, tirant sur le gris 

qgrijsblauw

grijsblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu gris (onveranderlijk)
gris ardoise (onveranderlijk) 

qgrijsboek

grijsboek (het) (België)
1. livre (m.)  gris 

qgrijsbont

grijsbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. pie-gris (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een grijsbonte koe
une vache pie-gris 

qgrijsbruin

grijsbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. bis 

qgrijsgoed

grijsgoed (het)
1. produits (m.; meervoud)  gris 

qgrijsgroen

grijsgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris verdâtre (onveranderlijk)
(als zeewater) glauque 

qgrijsharig

grijsharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mens) grisonnant
aux cheveux gris/blancs, aux cheveux poivre et sel
(dier) à poil/robe gris(e) 

qgrijsheid

grijsheid (dev)
1. het grijs zijn
blancheur (v.)  (des cheveux) 
2. hoge ouderdom
grand âge (m.)
vieillesse (v.) 

qgrijskop

grijskop (dem)
1. homme (m.)  aux cheveux gris 

qgrijskopspecht

grijskopspecht (dem)
1. pic (m.)  cendré 

qgrijsrijden

grijsrijden reizen(werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. resquiller (dans un train/autobus) 

qgrijsrijder

grijsrijder (dem), grijsrijdster (dev)
1. (man) resquilleur (m.), (vrouw) resquilleuse (v.)  (dans un train/autobus) 

qgrijsrijdster

grijsrijdster (dev) zie grijsrijder

qgrijstint

grijstint (de)
1. nuance (v.)  de gris 

qgrijswerker

grijswerker (dem)
1. personne (v.)  qui exerce son métier en marge de la clandestinité 

qgrijswit

grijswit (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris blanc (onveranderlijk) 

qgrijzen

grijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. grisonner
devenir gris, blanchir 
♦ voorbeelden
zij begon al te grijzen
elle grisonnait déjà 
zijn haar begon te grijzen
ses cheveux grisonnaient 
het grijzen
le grisonnement, le blanchissement des cheveux 

qgrijzig

grijzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grisâtre 

qgril

gril (de)
1. bevlieging, kuur
caprice (m.)
fantaisie (v.), lubie (v.), tocade (v.), passade (v.)
(zwangere vrouw) envie (v.) 
♦ voorbeelden
aan al iemands grillen toegeven
faire les quatre (cents) volontés de qqn. 
(België) aprilse grillen
giboulées d'avril 
zich schikken naar iemands grillen
se plier aux caprices de qqn. 
iemands grillen
le bon plaisir de qqn. 
wat is dat voor een gril!
quelle envie t'a pris! 

qgrill

grill (dem)
1. gril (m.)
rôtissoire (v.)
(houten, Caraïbisch gebied) boucan (m.) 

qgrillade

grillade (de)
1. grillade (v.) 

qgrill-bakoven

grill-bakoven (dem)
1. four (m.)  combiné 

qgrille

grille (de)
1. calandre (v.) 

qgrillen

grillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huiveren
frissonner
frémir 

qgrillen

grillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. braden
griller
rôtir 
♦ voorbeelden
gegrild vlees
viande grillée, grillade 

qgrilleren

grilleren (overgankelijk werkwoord)
1. griller
rôtir 

qgrillerig

grillerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grillig
(bijvoeglijk naamwoord) capricieux (v: capricieuse)
fantasque
(bijwoord) de façon capricieuse 
2. rillerig, huiverig
(bijvoeglijk naamwoord) frémissant
frissonnant
(bijwoord) en frémissant
en frissonnant 

qgrillig

grillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvoorzien, wispelturig
(bijvoeglijk naamwoord) capricieux (v: capricieuse)
changeant, lunatique, fantasque, versatile
(bijwoord) capricieusement
excentriquement, fantasquement 
♦ voorbeelden
een grillig humeur hebben
être d'humeur changeante, avoir des sautes d'humeur 
een grillige speling van de natuur
un caprice de la nature 
hij is wat grillig
il a des lubies, il lui prend des lubies 
2. onregelmatig van vorm
(bijvoeglijk naamwoord) baroque
biscornu, bizarre, capricieux (v: capricieuse)
(bijwoord) de manière baroque/biscornue/bizarre/capricieuse 
♦ voorbeelden
grillig gebogen takje
tige sinueuse, ↑ tige flexueuse 
grillig gevormde schelp
coquille contournée 
grillig gevormde kustlijn
côte découpée 
grillige lijnen, figuren
lignes capricieuses, figures bizarres, baroques, biscornues 

qgrilligheid

grilligheid (dev)
1. veranderlijkheid van zin
humeur (v.)  capricieuse
inconstance (v.) 
2. nuk, kuur
caprice (m.)
tocade (v.), lubie (v.) 
♦ voorbeelden
aan iemands grilligheden toegeven
céder aux caprices de qqn. 
3. onregelmatigheid
irrégularité (v.) 
♦ voorbeelden
de grilligheid van een gebouw
l'irrégularité d'un bâtiment 

qgrillpan

grillpan (de)
1. poêle (v.)  au gril 

qgrillroom

grillroom (dem)
1. grill-room (m.; mv: grill-rooms)
grill (m.) 

qgrillworst

grillworst (de)
1. saucisse (v.)  grillée 

qgrimas

grimas (de)
1. grimace (v.)
singerie (v.) 
♦ voorbeelden
grimassen maken
faire des grimaces, grimacer, se contorsionner 

qgrime

grime (de) (dramaturgie)
1. maquillage (m.) 

qgrimeren

grimeren (overgankelijk werkwoord)
1. maquiller
grimer 
♦ voorbeelden
het grimeren
le maquillage, le grimage 
zich grimeren
se grimer 

qgrimeur

grimeur (dem)
1. (man) maquilleur (m.), (vrouw) maquilleuse (v.) 

qgrimlach

grimlach (dem)
1. rire (m.)  sardonique
ricanement (m.) 

qgrimlachen

grimlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. rire méchamment
ricaner 

qgrimmig

grimmig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreselijk om aan te zien
(bijvoeglijk naamwoord) effrayant
effroyable, terrible, épouvantable
(bijwoord) effroyablement
terriblement, épouvantablement 
♦ voorbeelden
een grimmig monster
un monstre effrayant 
het grimmige Noorden
le redoutable Grand Nord
(verouderd) ↑ le terrible septentrion 
2. toornig, woedend
(bijvoeglijk naamwoord; toornig) revêche
(blik) torve, noir
(woedend) furieux (v: furieuse)
hors de soi, furibond
(bijwoord) de façon revêche
furieusement, rageusement 
♦ voorbeelden
een grimmige beer
un ours effrayant 
een grimmige blik
un regard torve 
een grimmig gelaat
un visage revêche, une mine rébarbative 
grimmig kijken
jeter des regards furibonds 
hij zag mij grimmig aan
il me regardait d'un air furieux 
3. fel, boosaardig
méchant
hargneux (v: hargneuse), rude 
♦ voorbeelden
grimmige acties
de rudes actions 

qgrimmig

grimmig2 (bijwoord)
1. fel, hevig
effroyablement
terriblement 
♦ voorbeelden
't is grimmig koud
il fait terriblement froid 

qgrimmigheid

grimmigheid (dev)
1. fureur (v.)
colère (v.), rage (v.) 

qgrind

grind (het)
1. (collectivum)
gravier (m.)
cailloutis (m.)
(fijn) gravillon (m.) 
♦ voorbeelden
fijn en grof grind
du gravier fin, du gros gravier 
een weg met grind bedekken
gravillonner une route 

qgrindbaan

grindbaan (de)
1. cailloutis (m.) 

qgrindbak

grindbak (dem)
1. bac (m.)  à gravier 

qgrindbank

grindbank (de)
1. banc (m.)  de gravier
cailloutis (m.) 

qgrinden

grinden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grind delven
extraire du gravier 

qgrinden

grinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. met grind bestrooien
épandre du gravier sur
gravillonner, graveler 
♦ voorbeelden
een weg grinden
gravillonner une route 

qgrinderij

grinderij (dev)
1. gravière (v.)
(klein grind) gravillonnière (v.) 

qgrindfilter

grindfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  de gravier 

qgrindgat

grindgat (het)
1. ballastière (v.) 

qgrindgroeve

grindgroeve (de)
1. gravière (v.) 

qgrindgrond

grindgrond (dem)
1. terre (v.)  graveleuse 

qgrindhor

grindhor (de)
1. claie (v.)  à gravier 

qgrindhoudend

grindhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. graveleux (v: graveleuse) 

qgrindpad

grindpad (het)
1. chemin (m.)  de gravier
(in een (kasteel)tuin) allée (v.)  de gravier 

qgrindweg

grindweg (dem)
1. chemin (m.)  de gravier 

qgrindzand

grindzand (het)
1. gravillon (m.) 

qgrinniken

grinniken (onovergankelijk werkwoord)
1. ricaner
pouffer (de rire) 
♦ voorbeelden
hij grinnikte over zijn eigen grap
il ricana de sa plaisanterie 

qgriotje

griotje (het)
1. bonbon (m.)  au réglisse, réglisse (m.; soms vrouwelijk) 

qgriotte

griotte1 (het)
1. roodachtig marmer
griotte (v.) 

qgriotte

griotte2 (de)
1. zure kers
griotte (v.) 
2. snoeperij
griotte (v.) 

qgrip

grip (dem)
1. houvast, greep
adhérence (v.)
prise (v.)
(van voertuig ook) garde (v.)  au sol 
♦ voorbeelden
band met een goede grip op de weg
pneu ayant une bonne adhérence au sol, pneu très adhérent à la route, pneu qui colle à la route 
grip hebben op
adhérer à 
met gladde banden heeft een auto minder grip op de weg
avec des pneus lisses une voiture a moins d'adhérence à la chaussée 
(figuurlijk) geen grip op iets kunnen krijgen
ne pas pouvoir avoir prise sur qqch. 
2. handvat
poignée (v.)
manche (m.)
(tennis) prise (v.) 
♦ voorbeelden
de grip van een badmintonracket
le manche d'une raquette de badminton 

qgripanker

gripanker (het)
1. renfort (m.)  d'angle 

qgrisaille

grisaille (het, de)
1. schilderwerk
grisaille (v.) 
♦ voorbeelden
grisaille schilderen
peindre en grisaille 
2. pruik
grisaille (v.) 
3. zijden stof
grisaille (v.) 

qgrissen

grissen (overgankelijk werkwoord)
1. arracher 
♦ voorbeelden
hij griste mij het potlood uit handen
il m'arracha le crayon des mains 

qgristen

gristen (dem)
1. (omschrijving) sobriquet (m.)  désignant un chrétien orthodoxe 

qgrivna

grivna (dem)
1. hryvnia (v.) 

qgrizzly

grizzly (dem) zie grizzlybeer

qgrizzlybeer

grizzlybeer (dem)
1. grizzli (m.)
ours (m.)  gris d'Amérique, ours (m.)  des montagnes Rocheuses 

qgroef

groef (de)
1. uitholling, inkerving
sillon (m.)
cannelure (v.), rainure (v.), encoche (v.), rayure (v.), entaille (v.)
(op molensteen) retaille (v.)
(van katrol) gorge (v.) 
♦ voorbeelden
de zorgen hadden diepe groeven in haar voorhoofd getekend
les soucis avaient creusé des rides profondes sur son front 
de groeven van een grammofoonplaat
les sillons d'un disque 
een groef in iets maken
tracer un sillon, une rainure dans qqch. 
een pilaar met groeven
une colonne cannelée 
de groeven op een vijl
les stries d'une lime 
2. m.b.t. planken
rainure (v.) 

qgroefrail

groefrail (dem)
1. rail (m.)  Broca, rail (m.)  à gorge 

qgroei

groei (dem)
1. het groeien
croissance (v.)
poussée (v.)
(snelle groei) explosion (v.)
(m.b.t. micro-organismen) prolifération (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft de groei in de benen
il a des douleurs dans les membres, dues à la croissance 
die jongen is in de groei
ce garçon est en pleine croissance 
een kind dat in zijn groei is achtergebleven
un enfant mal venu 
op de groei kopen
acheter à l'avantage 
een broek die op de groei gemaakt is
un pantalon avantageux, dans lequel on peut grandir 
die boom komt niet tot zijn volle groei
cet arbre se rabougrit 
2. toeneming
développement (m.)
progression (v.), expansion (v.), essor (m.), boom (m.) 
♦ voorbeelden
de economische groei
l'expansion économique 
de snelle groei van de VPRO, van M6
l'essor rapide de VPRO, de M6 
3. ontwikkeling
développement (m.) 
♦ voorbeelden
persoonlijke groei
développement personnel 

qgroei-

groei- (prefix)
1. de croissance 

qgroeibeleid

groeibeleid (het)
1. politique (v.)  de croissance 

qgroeicurve

groeicurve (de)
1. courbe (v.)  de croissance 

qgroeien

groeien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. levende wezens, organen
grandir
croître, pousser, se développer
(m.b.t. omvang) grossir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dingen groeien me boven het hoofd
je suis dépassé par les événements 
(figuurlijk) daar groei ik wel overheen
cela me passera 
het groeien
la croissance, la pousse 
zijn baard laten groeien
laisser pousser sa barbe 
het kind moet er nog van groeien
laissez manger cet enfant, il doit encore grandir 
(figuurlijk) naar elkaar toe groeien
se rapprocher 
zij is zes pond gegroeid
elle a pris trois kilos 
scheef groeien
dévier 
scheef groeiende, gegroeide tanden
dents chevauchantes 
(figuurlijk) snel groeien
pousser comme du chiendent, un champignon 
hij groeit tegen de verdrukking in
il a une mine resplendissante malgré tous ses ennuis 
(figuurlijk) uit elkaar groeien
s'éloigner, s'écarter 
uit zijn kleren groeien
grandir au point que les vêtements sont trop petits, ne vont plus 
(figuurlijk) zij voelde zich groeien van trots
elle ne se sentait plus de fierté 
wat ben je gegroeid!
comme tu as grandi! 
2. m.b.t. gewassen
pousser
croître, végéter, venir, monter 
♦ voorbeelden
groeien en bloeien
prospérer 
bramen groeien in het wild
les mûres poussent à l'état sauvage 
er groeit niets dan onkruid
il n'y pousse que de la mauvaise herbe 
rogge groeit op hoge gronden
le seigle pousse sur les hautes terres 
er zal een goede lerares uit haar groeien
c'est un professeur en herbe, elle fera un bon professeur 
3. toenemen
croître
grandir, augmenter, s'accroître, s'étendre 
♦ voorbeelden
mijn achting voor u groeit met iedere nieuwe brief
ma considération pour vous s'accroît à chaque nouvelle lettre 
groeiend ongeduld
impatience grandissante 
men zag de stapel groeien
on voyait la pile grandir, monter 
¶. spreekwoorden
de bomen groeien niet tot in de hemel
la lune est à couvert des loups, on ne saurait chanter plus haut que la bouche 

qgroeier

groeier (dem)
1. entreprise (v.)  en forte expansion 

qgroeifactor

groeifactor (dem)
1. facteur (m.)  de croissance 

qgroeifonds

groeifonds (het) (handel)
1. valeurs (v.; meervoud)  de croissance 

qgroeihormoon

groeihormoon (het)
1. hormone (v.)  de croissance
somatotrophine (v.), hormone (v.)  somatotrope, somat(h)ormone (v.) 
♦ voorbeelden
inspuiten met groeihormonen
injecter des hormones de croissance 

qgroeihypotheek

groeihypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  à annuité croissante
hypothèque (v.)  à taux progressif 

qgroeikern

groeikern (de)
1. centraal punt vanwaaruit iets groeit
pôle (m.)  de croissance 
2. planologie
zone (v.)  d'aménagement concerté (afkorting: ZAC) 

qgroeikoorts

groeikoorts (de)
1. fièvre (v.)  de croissance 

qgroeikracht

groeikracht (de)
1. kracht van een levend organisme
force (v.)  végétative 
2. vermogen van de natuur
puissance (v.)  végétative 

qgroeilaag

groeilaag (de)
1. cerne (m.)
couche (v.)  concentrique, cercle (m.)  concentrique, anneau (m.)  concentrique, couche (v.)  annuelle d'accroissement 

qgroeimarkt

groeimarkt (de) (handel)
1. marché (m.)  en expansion 

qgroeimiddel

groeimiddel (het)
1. produit (m.)  activant la croissance
(plantkunde) auxine (v.) 

qgroeipercentage

groeipercentage (het)
1. taux (m.)  d'accroissement, taux (m.)  de croissance
(m.b.t. kapitaal) taux (m.)  de reproduction 

qgroeipijn

groeipijn (de)
1. douleurs (v.; meervoud)  de croissance 

qgroeipremie

groeipremie (dev)
1. prime (v.)  à la croissance économique (pour les PME) 

qgroeiproces

groeiproces (het)
1. processus (m.)  de croissance 

qgroeipunt

groeipunt (het)
1. point (m.)  végétatif 

qgroeischijf

groeischijf (de)
1. cartilage (m.)  de conjugaison 

qgroeisector

groeisector (dem) (handel)
1. secteur (m.)  en expansion 

qgroeispurt

groeispurt (dem)
1. van kinderen
poussée (v.)  de croissance 
2. algemeen
période (v.)  de (grande/pleine) croissance 
♦ voorbeelden
de economie maakt een groeispurt door
l'économie est en pleine croissance 

qgroeistad

groeistad (de)
1. ville (v.)  à vocation de croissance
ville (v.)  en expansion 

qgroeistof

groeistof (de)
1. substance (v.)  de croissance végétale
auxine (v.) 

qgroeistoornis

groeistoornis (dev)
1. maladie (v.)  de croissance 

qgroeistuip

groeistuip (de)
1. stuip ten gevolge van de groei
convulsion (v.) 
2. moeilijkheden door (te) snelle ontwikkeling
crise (v.)  de croissance 

qgroeitaak

groeitaak (de) (planologie)
1. (omschrijving) obligation (v.)  d'expansion imposée à une commune par l'Etat 

qgroeitijd

groeitijd (dem)
1. croissance (v.) 
♦ voorbeelden
een jongen in de groeitijd
un garçon en pleine croissance 

qgroeitop

groeitop (dem)
1. point (m.)  de végétation 

qgroeiverwachting

groeiverwachting (dev)
1. taux (m.)  de croissance prévisionnel 

qgroeizaam

groeizaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. de groei bevorderend
fécondant
fécond 
♦ voorbeelden
een groeizaam regentje
une pluie bienfaisante, féconde 
groeizaam weer
(un) temps propice à la croissance 
2. vruchtbaar
fécond
fertile 
♦ voorbeelden
groeizame akkers met welig gras
terres fertiles à l'herbe grasse 
3. groeikracht hebbend
fécond 
♦ voorbeelden
groeizaam zaad
graine féconde 

qgroen

groen1 kleur(het)
1. kleur
vert (m.) 
2. loof
vert (m.)
verdure (v.) 
♦ voorbeelden
openbaar groen
espace(s) vert(s) 
het groen van wortelen, van radijs
les fanes de carottes, les queues de radis 

qgroen

groen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kleur
vert 
♦ voorbeelden
zich groen en geel ergeren
enrager 
groen en geel zien van nijd
sécher d'envie 
het, alles wordt hem groen en geel voor de ogen
la tête lui tourne 
groene golf
(in Noord-Frankrijk) onde verte, feux de signalisation synchronisés, feux coordonnés 
groene kaart
carte verte 
groene kaas
(Zwitserse) suisse 
het groene laken
le tapis vert 
het stoplicht sprong op groen
le feu passa au vert 
de groene tafel
(ook figuurlijk) le tapis vert 
groene thee
thé vert 
(wielersport) de groene trui
le maillot vert 
2. onrijp
vert
jeune, jeunet (v: jeunette) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de groenen
(studententaal) les bizut(h)s
(vooral leger) les bleus, la bleusaille 
(figuurlijk) rijp en groen
le tout-venant 
3. met begroeiing
vert
verdoyant 
♦ voorbeelden
(weg- en waterbouw) groene duin
± dunes recouvertes d'oyats 
het groene Eiland
l'Ile d'Emeraude 
het groene hart (van Holland)
la Hollande verte, rurale 
groen land
prairies non transformées en polders 
een groene Pasen
des Pâques vertes 
een groene sloot
± un fossé encombré de lentilles d'eau 
een groene veiling
une vente de plantes (bulbeuses) sur pied 
het groene veld
le tapis de verdure 
de bomen worden groen
les arbres verdissent 
onder de groene zoden liggen
être mort et enterré, ↑ manger les pissenlits par la racine 
(België) groene zone
zone verte 
4. milieuvriendelijk
vert 
♦ voorbeelden
de groenen
les Verts 
de groene partij
le parti des Verts 
(figuurlijk) groene vingers hebben
avoir la main verte, les pouces verts 
¶. overige voorbeelden
groene haring
hareng frais 
(België) groen lachen
rire jaune 
groene zeep
savon noir 
¶. spreekwoorden
een groene Kerstmis, een witte Pasen
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s) 
een oude bok lust wel een groen blaadje
un vieux chat aime les jeunes souris, à vieux chat, jeune souris, vieux roussin demande jeune pouliche 

qgroenachtig

groenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdâtre
vert-de-gris (onveranderlijk), glauque, tirant sur le vert 

qgroenbedrijf

groenbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  maraîchère 

qgroenbemesting

groenbemesting (dev)
1. sidération (v.)
verdage (m.), engrais (m.)  vert 

qgroenblauw

groenblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu vert (onveranderlijk) 

qgroenblijvend

groenblijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. persistant 
♦ voorbeelden
niet groenblijvende bomen
arbres à feuilles caduques 
groenblijvende heesters
arbustes à feuillage persistant 

qgroene

groene (de)
1. nieuweling
bleu (m.; mv: bleus)
novice (m. of v.)
(studententaal) bizut(h) (m.) 
2. (politiek)
Vert (m.) 

qgroenekool

groenekool (de)
1. chou (m.)  vert 

qgroenen

groenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. groen zijn, worden
verdir
verdoyer 
♦ voorbeelden
het groenend grastapijt
le tapis verdoyant de la pelouse 
het groenen
le verdissage, le verdissement, le verdoiement 

qgroenen

groenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. groen maken
verdir 

qgroenfonds

groenfonds (het)
1. fonds (m.)  environnement
fonds (m.)  vert 

qgroengebied

groengebied (het)
1. zone (v.)  verte, ceinture (v.)  verte 

qgroengordel

groengordel (dem)
1. ceinture (v.)  verte 

qgroengrond

groengrond (dem)
1. begraasd oeverland
laisse (v.)
lais (m.; meervoud) 
2. kleigrond
sol (m.)  argileux
terre (v.)  argileuse 

qgroenharing

groenharing (dem)
1. hareng (m.)  frais 

qgroenheid

groenheid (dev)
1. groenigheid
verdeur (v.) 
2. frisheid
verdeur (v.)
fraîcheur (v.) 
3. onervarenheid
inexpérience (v.) 
4. m.b.t. fruit
verdeur (v.) 

qgroenhout

groenhout (het)
1. bois (m.)  vert 

qgroenig

groenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdâtre
vert-de-gris (onveranderlijk), tirant sur le vert 

qgroenigheid

groenigheid (dev)
1. groenheid
verdeur (v.) 
2. iets groens
vert (m.) 

qgroenknolorchis

groenknolorchis (de)
1. liparis (m.)  de Loesel 

qGroenland

Groenland Groenland(het)
1. Groenland (m.) 
♦ voorbeelden
op Groenland
au Groenland 

qGroenlander

Groenlander (dem), Groenlandse (dev)
1. (man) Groenlandais (m.), (vrouw) Groenlandaise (v.) 

qGroenlands

Groenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. groenlandais 
♦ voorbeelden
Groenlandse duif
guillemot 

qGroenlandse

Groenlandse (dev) zie Groenlander

qgroenling

groenling (dem) (dierkunde)
1. verdier (m.) 

qgroenmarkt

groenmarkt (de)
1. marché (m.)  aux légumes 

qgroenpluk

groenpluk (dem)
1. (omschrijving) recrutement (m.)  de jeunes non encore diplômés par des employeurs souffrant de pénurie de main-d'œuvre 

qgroenpootruiter

groenpootruiter (dem) (dierkunde)
1. chevalier (m.)  aboyeur 

qgroensel

groensel (het)
1. groene plantendelen
verdure (v.)
feuillage (m.)  vert 
2. verfstof
vert (m.) 

qgroensteen

groensteen (het, dem) (geologie)
1. diorite (v.)
dolérite (v.), roche (v.)  verte 

qgroenstrook

groenstrook (de)
1. groengordel
espace (m.)  vert
zone (v.)  verte, ceinture (v.)  verte 
2. middenberm
± terre-plein (m.; mv: terre-pleins)  (central) 

qgroente

groente groente(dev)
1. légume (m.) 
♦ voorbeelden
geef me de groente eens aan
passe-moi donc les légumes 
gemengde groenten
macédoine de légumes 
zeer fijn gesneden groente
julienne 
ingemaakte, gedroogde groente
légumes en conserve, déshydratés 
jonge groenten
primeurs 
vleesschotel met groente
plat de viande garni 
onbespoten groente
légume biologique, écologique, non traité 
groenten zaaien, telen
semer, cultiver des légumes 

qgroentebed

groentebed (het)
1. planche (v.)  de légumes 

qgroenteboer

groenteboer (dem) zie groenteman

qgroentebouillon

groentebouillon (dem)
1. bouillon (m.)  aux herbes, bouillon (m.)  de légumes 

qgroenteburger

groenteburger (dem)
1. burger (m.)  végétarien 

qgroentedrogerij

groentedrogerij (dev)
1. usine (v.)  de lyophilisation de légumes 

qgroentehal

groentehal (de)
1. hal als groentemarkt
halle (v.)  aux légumes 
2. goedkope groentewinkel
magasin (m.)  de légumes à bas prix 

qgroentekar

groentekar (de)
1. charrette (v.)  à légumes
voiture (v.)  de légumes
(verouderd) jardinière (v.) 

qgroentekweker

groentekweker (dem)
1. (man) maraîcher (m.), (vrouw) maraîchère (v.) 

qgroenteman

groenteman (dem)
1. marchand (m.)  de légumes, marchand (m.)  de primeurs
primeuriste (m.)
(venter) marchand (m.)  de(s) quatre saisons 

qgroentemarkt

groentemarkt (de)
1. marché (m.)  aux légumes 

qgroenteschaal

groenteschaal (de)
1. légumier (m.)
plat (m.)  à légumes 

qgroentesnijder

groentesnijder (dem)
1. coupe-légumes (m.; onveranderlijk) 

qgroentesoep

groentesoep (de)
1. potage (m.), soupe (v.)  aux légumes
julienne (v.) 

qgroenteteelt

groenteteelt (de)
1. culture (v.)  légumière, culture (v.)  maraîchère, culture (v.)  des légumes
maraîchage (m.) 

qgroenteteler

groenteteler (dem) zie groentekweker

qgroentetuin

groentetuin (dem)
1. jardin (m.)  potager/maraîcher
potager (m.) 

qgroenteveiling

groenteveiling (dev)
1. veiling van groenten
marché (m.)  de gros aux légumes
criée (v.)  aux légumes 
2. veilinggebouw
halle (v.)  aux légumes 

qgroentevrouw

groentevrouw (dev)
1. marchande (v.)  de légumes, marchande (v.)  de primeurs
(ventster) marchande (v.)  de(s) quatre saisons 

qgroentewinkel

groentewinkel (dem)
¶. overige voorbeelden
in de groentewinkel
chez le marchand de légumes 

qgroentijd

groentijd (dem)
1. ontgroeningstijd
période (v.)  de bizutage 
2. tijd dat een signaal op groen staat
phase (v.)  verte 

qgroentje

groentje (het)
1. (onderwijs) bizut(h) (m.)
bleusaille (v.)
(soldatentaal) bleu (m.) 

qgroenvink

groenvink (de)
1. verdier (m.) 

qgroenvoeder

groenvoeder (het) zie groenvoer

qgroenvoer

groenvoer (het)
1. fourrage (m.)  vert 
♦ voorbeelden
groenvoer inkuilen
ensiler du fourrage vert 

qgroenvoorziening

groenvoorziening (dev)
1. espace (m.)  vert 

qgroenwerker

groenwerker (dem)
1. vannier (m.) 

qgroenwier

groenwier (het)
1. (klasse) chlorophycées (v.; meervoud)
algues (v.; meervoud)  vertes
(soort) chlorelle (v.) 

qgroenzand

groenzand (het) (biologie)
1. grès (m.)  glauconitique 

qgroep

groep (de)
1. verzameling
groupe (m.)
groupement (m.), bande (v.), ensemble (m.), ↓ cohorte (v.)
(astronomie) amas (m.) 
♦ voorbeelden
een groep bomen
un groupe, un massif, un bouquet d'arbres, un bosquet 
met zijn allen in één groep komen
venir en corps 
(wiskunde) harmonische groep
faisceau harmonique 
een groepje pratende heren
un groupe de messieurs en train de bavarder 
in groepjes
par, en groupes 
in groepen levende dieren
animaux sociaux 
de groep der Molukken
l'archipel des Moluques 
groep obligatiehouders
masse des obligataires 
een groep potvissen
un banc de cachalots 
een hele groep vogels strijkt neer op het plein
des oiseaux s'abattent en troupe sur la place, un vol d'oiseaux atterrit sur la place 
een groep wolven
une bande de loups 
2. onderverdeling
groupe (m.)
classe (v.), catégorie (v.) 
♦ voorbeelden
de groep der Indo-Germaanse talen
la catégorie des langues indo-germaniques 
3. m.b.t. personen
groupe (m.)
collectivité (v.), communauté (v.) 
♦ voorbeelden
een groep begeleiden
accompagner un groupe 
(schertsend) iets in de groep gooien
mettre qqch. sur le tapis 
4. (beeldende kunst)
groupe (m.) 
5. (onderwijs); klas
♦ voorbeelden
groepen 1 en 2
classes de l'école maternelle 
groep 3
± cours préparatoire (afkorting: CP) 
groep 4
± cours élémentaire (afkorting: CE1) 
groep 5
± cours élémentaire (afkorting: CE2) 
groep 6
± cours moyen (afkorting: CM1) 
groep 7
± cours moyen (afkorting: CM2) 
groep 8
± sixième
± dernière classe de l'école élémentaire 

qgroepage

groepage (dev)
1. groupage (m.) 

qgroepen

groepen (overgankelijk werkwoord)
1. grouper
réunir en groupe(s) 

qgroepenkast

groepenkast (de) (elektriciteit)
1. tableau (m.)  de distribution (électrique) 

qgroeperen

groeperen1 (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
grouper 
♦ voorbeelden
de cijfers groeperen
grouper les chiffres 

qgroeperen

zich groeperen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich om iemand, iets heen plaatsen
se grouper (autour de) 
2. zich tot een groep aaneensluiten
se grouper
se regrouper 
♦ voorbeelden
de verontruste CPN'ers groepeerden zich
les membres inquiets du parti communiste se sont regroupés 

qgroeperen

groeperen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (beeldende kunst)
grouper 

qgroepering

groepering (dev)
1. het groeperen
regroupement (m.)
groupement (m.) 
2. groep
groupement (m.)
groupe (m.), organisation (v.), ↑ constellation (v.) 
♦ voorbeelden
politieke groepering
groupe, organisation politique 

qgroeps-

groeps- (prefix)
1. de groupe 

qgroepsbelang

groepsbelang (het)
1. intérêt (m.)  collectif 
♦ voorbeelden
dat is in het groepsbelang
c'est dans l'intérêt collectif 

qgroepscode

groepscode (dem)
1. code (m.)  du groupe
code (m.)  propre/particulier à un groupe 

qgroepscommandant

groepscommandant (dem) (leger)
1. commandant (m.)  de groupe 

qgroepsdier

groepsdier (het)
1. kuddedier
animal (m.)  grégaire 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) personne (v.)  sociable 

qgroepsdruk

groepsdruk (dem)
1. pression (v.)  de groupe 

qgroepsdwang

groepsdwang (dem)
1. pression (v.)  exercée par le groupe 

qgroepsdynamica

groepsdynamica (dev) (psychologie, sociologie)
1. dynamique (v.)  de(s) groupe(s) 

qgroepsforum

groepsforum (het) (computer)
1. forum  (m.)  de groupe 

qgroepsfoto

groepsfoto (de)
1. photo (v.)  de groupe 

qgroepsgeest

groepsgeest (dem)
1. esprit (m.)  d'équipe 

qgroepsgeluid

groepsgeluid (het)
1. son (m.)  caractéristique d'un groupe de musiciens 

qgroepsgesprek

groepsgesprek (het)
1. in een groep gevoerd gesprek
conversation (v.)  en groupe 
2. gesprek van een groep
téléconférence (v.) 

qgroepsgevoel

groepsgevoel (het)
1. esprit (m.)  de groupe, esprit (m.)  de corps 

qgroepsgewijs

groepsgewijs (bijwoord)
1. en/par groupes 
♦ voorbeelden
de gasten kwamen groepsgewijs binnen
les invités entraient par, en groupes 

qgroepshuwelijk

groepshuwelijk (het) (antropologie)
1. mariage (m.)  de groupe 

qgroepsindeling

groepsindeling (dev)
1. répartition (v.)  des groupes 

qgroepskorting

groepskorting (dev)
1. ristourne (v.)  de groupe 

qgroepsleider

groepsleider (dem), groepsleidster (dev)
1. chef (m.)  de groupe, chef (m.)  d'équipe
(man) accompagnateur (m.), (vrouw) accompagnatrice (v.)
(sociologie) (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qgroepsleidster

groepsleidster (dev) zie groepsleider

qgroepsnorm

groepsnorm (de)
1. norme (v.)  du groupe 

qgroepsnummer

groepsnummer (het)
1. numéro (m.)  de lignes groupées 

qgroepsportret

groepsportret (het)
1. photo (v.), tableau (m.)  de groupe 



qgroepspraktijk

groepspraktijk (de)
1. cabinet (m.)  (médical) de groupe
médecine (v.)  de groupe 

qgroepsproces

groepsproces (het)
1. dynamique (v.)  de groupe 

qgroepsreis

groepsreis (de)
1. voyage (m.)  collectif/organisé 

qgroepsrente

groepsrente (de)
1. (omschrijving) taux  (m.)  d'intérêt pratiqué entre entreprises liées 

qgroepsruimte

groepsruimte (dev)
1. local (m.)  commun/collectif, espace (m.)  commun/collectif 

qgroepsseks

groepsseks (dem)
1. amour (m.)  collectif
échanges (m.; meervoud)  sexuels 

qgroepsstart

groepsstart (dem)
1. départ (m.)  en groupe 

qgroepstaal

groepstaal (de)
1. (pejoratief) jargon (m.)  de métier
↑ sociolecte (m.) 

qgroepstarief

groepstarief (het)
1. tarif (m.)  de groupe 

qgroepstherapie

groepstherapie (dev)
1. thérapie (v.)  de groupe 

qgroepsverband

groepsverband (het)
¶. overige voorbeelden
in groepsverband
en groupe(s) 
werk in groepsverband
travail en équipe 

qgroepsverkrachting

groepsverkrachting (dev)
1. viol (m.)  collectif
↓ tournante (v.), viol (m.)  en bande 

qgroepsvorming

groepsvorming (dev)
1. formation (v.)  de sous-groupes 

qgroepswedstrijd

groepswedstrijd (dem)
1. match (m.)  de classement 

qgroepswerk

groepswerk (het)
1. teamwork
travail (m.)  collectif, travail (m.)  en équipe
travail (m.)  en/de groupe 
2. sociale, sociaal-culturele beïnvloeding
animation (v.) 

qgroepswinst

groepswinst (dev)
1. (sport)
première place (v.)  du groupe 
2. (economie)
(omschrijving) bénéfices (m.; meervoud)  réalisés par les filiales d'un groupe industriel 

qgroet

groet (dem)
1. salut (m.)
salutation (v.), coup (m.)  de chapeau 
♦ voorbeelden
de groeten aan uw vrouw
mes respects à votre femme 
doet u de beleefde groeten aan uw vrouw
transmettez mes hommages à madame, veuillez me rappeler au bon souvenir de votre femme 
een beleefde, een vriendelijke, een koele groet
un salut poli, amical, froid 
doe hem, haar de groeten
dites-lui bien des choses de ma part 
doe de groeten aan je vrouw
bien le bonjour à ta femme 
de groeten doen
passer, donner le bonjour (à qqn.) 
doe uw vrouw de hartelijke groeten
faites mille amitiés à votre femme 
met hartelijke, vriendelijke groeten
(aan vrienden of goede bekenden) amicalement 
een groet komen brengen
venir saluer qqn. 
een korte groet tot afscheid
des adieux brefs 
een laatste groet brengen
rendre un dernier hommage, les derniers honneurs 
de militaire groet
le salut militaire 
iemands groeten overbrengen
saluer de la part de qqn. 
met vriendelijke groet
je vous prie de croire, Monsieur, Madame, à mes sentiments les meilleurs 
iem. zonder groet verlaten
brûler la politesse à qqn. 
de groeten!
(afscheidsgroet) au revoir, salut
(loop heen) va te promener!, allez vous promener! 

qgroeten

groeten (overgankelijk werkwoord)
1. gedag zeggen
saluer 
♦ voorbeelden
iem. doen, laten groeten van
saluer qqn. de la part de 
iem. eerbiedig groeten
faire, présenter ses civilités à qqn. 
elkaar groeten
échanger un salut, se saluer 
iem. groeten
dire bonjour à qqn. 
in het voorbijgaan heeft hij mij niet gegroet
il est passé sans me saluer 
ik groet je!, ik wil je groeten
salut!, je vous salue 
vader laat u groeten
vous avez le bonjour de papa 
groeten met een buiging
se courber pour saluer 
hij groette mij vriendelijk
il me salua amicalement 
wees gegroet
je vous salue (Marie) 
ik heb de eer u te groeten
j'ai l'honneur de vous saluer
(ironisch) je vous tire ma révérence 
2. (leger)
saluer 
♦ voorbeelden
het vaandel, de vlag groeten
saluer le drapeau 

qgroetplicht

groetplicht (de) (leger)
1. obligation (v.)  de saluer 

qgroeve

groeve (de)
1. ruimte waaruit een delfstof gewonnen wordt
fosse (v.)
(steengroeve) carrière (v.) 
2. grafkuil
fosse (v.) 
♦ voorbeelden
een geopende groeve
une fosse ouverte 

qgroeven

groeven (overgankelijk werkwoord)
1. graveren
graver (ook figuurlijk)
canneler, rayer (ook figuurlijk)
sillonner (ook figuurlijk)
(figuurlijk) raviner 
♦ voorbeelden
de zorg had diepe rimpels in zijn voorhoofd gegroefd
les soucis avaient raviné, sillonné son front 
2. m.b.t. planken
rainer
rainurer 

qgroezelig

groezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. défraîchi
douteux (v: douteuse) 
♦ voorbeelden
groezelige handen
mains douteuses 
dat kind ziet er groezelig uit
cet enfant a l'air mal tenu 

qgrof

grof (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groot van stuk
(bijvoeglijk naamwoord) gros (v: grosse)
robuste, fort 
♦ voorbeelden
hij heeft grove botten
il a une ossature robuste, forte 
grof schrijven
écrire gros 
een zaag met grove tanden
une scie à grosses dents 
hij is grof van bouw
il est de constitution robuste, il est bâti à chaux et à sable 
grof wild
gros gibier 
2. ruw bewerkt
(bijvoeglijk naamwoord) brut
grossier (v: grossière), rude
(figuurlijk) grossier, rude, mal équarri
(stijl) raboteux (v: raboteuse)
(ook figuurlijk) épais (v: épaisse), fruste
(doek, vijl, vezel, zand) gros 
♦ voorbeelden
grof aardewerk
poterie brute 
grof brood
pain complet 
grof gesponnen garen
gros fil 
(figuurlijk) een grove indeling
une subdivision grossière, approximative 
grof papier
papier brut, à gros grain, granuleux 
iets grof schetsen
esquisser qqch. à grands traits 
een grove smaak
un goût fruste 
grove suiker
sucre brut 
een grof weefsel
un tissu grossier 
grof zout
gros sel 
3. bijzonder erg
(bijvoeglijk naamwoord) grave
grossier, gros
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
iem. grof bejegenen, behandelen
aborder, traiter qqn. avec rudesse, brusquer qqn. 
grove beledigingen
injures grossières 
een grove fout
une faute, erreur grossière 
dat is al te grof
c'est trop gros, ça (dé)passe les limites, les bornes 
een grove leugen
un grossier mensonge, un mensonge cousu de fil blanc 
(een) grove nalatigheid
(une) négligence coupable, impardonnable 
iem. grof onrecht aandoen
causer un grave préjudice à qqn., léser gravement qqn. 
een grof schandaal
un vrai scandale 
(sport) grof spelen
jouer brutalement 
zich grof vergissen
se tromper lourdement 
een grof woord
un gros mot 
4. in 't groot
(bijvoeglijk naamwoord) gros
(bijwoord) (en) gros 
♦ voorbeelden
om grof geld spelen
miser gros, jouer gros (jeu) 
grof spelen
(geld) jouer gros (jeu), jouer un jeu d'enfer 
een werkster voor het grove werk
une femme de ménage, pour les gros travaux 
grove winst maken
faire de gros bénéfices 
¶. overige voorbeelden
grove den
pin sylvestre
(in de Vogezen) pinasse 

qgrofgebouwd

grofgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a une grosse ossature
qui a de gros os, ossu, taillé à coups de hache, fortement charpenté 

qgrofheid

grofheid (dev)
1. het grof-zijn
grossièreté (v.)
indélicatesse (v.), rudesse (v.) 
2. iets grofs, onbeschofte uitlating
grossièreté (v.)
trivialité (v.), gauloiserie (v.) 

qgrofkorrelig

grofkorrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à gros grains 

qgrofmazig

grofmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à mailles larges 

qgrofmeel

grofmeel (het)
1. farine (v.)  brute 

qgrofsmederij

grofsmederij (dev)
1. grosse forge (v.) 

qgrofte

grofte (dev)
1. grosseur (v.) 
♦ voorbeelden
linnen garens van verschillende grofte(s)
fils de lin de différentes grosseurs 

qgrofvuil

grofvuil (het)
1. déchets (m.; meervoud)  encombrants 

qgrofweg

grofweg (bijwoord)
1. grossièrement
en gros, grosso modo 
♦ voorbeelden
dat is grofweg een leugen
c'est carrément, franchement un mensonge 
dat kost je grofweg drieduizend euro
ça va te coûter qqch. comme trois mille euros, ça te reviendra dans les trois mille euros 

qgrofwild

grofwild (het)
1. gros gibier (m.) 

qgrog

grog (dem)
1. grog (m.) 
♦ voorbeelden
grog van cognac
grog au cognac 

qgroggy

groggy (bijvoeglijk naamwoord)
1. groggy 
♦ voorbeelden
de bokser viel groggy achterover
le boxeur tomba à la renverse, groggy 

qgrogstem

grogstem (de)
1. ↓ voix (v.)  de rogomme, voix (v.)  de cassis-cognac, voix (v.)  de mêlé(-)casse 

qgrol

grol (dem)
1. grap
fadaise (v.)
baliverne (v.)
(verouderd) turlupinade (v.) 
2. frats
clownerie (v.)
singerie (v.), pitrerie (v.) 
♦ voorbeelden
grappen en grollen
des plaisanteries et des blagues 

qgrollen

grollen (onovergankelijk werkwoord)
1. brommend geluid maken
(dieren) grogner
(wild zwijn) grommeler
(kat) crier
(donder) gronder, rouler
(mensen) grommeler
bougonner, grognonner 
2. grappen verkopen
blaguer
faire le zouave 

qgrom

grom1 (dem)
1. grommend geluid
grognement (m.)
(dieren) grondement (m.) 
♦ voorbeelden
op mijn vraag kreeg ik een grom tot antwoord
il répondit à ma question par un grognement 

qgrom

grom2 (het)
1. ingewand van vis
(zeldzaam) brouailles (v.; meervoud) 

qgrommen

grommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dof, brommend geluid maken
gronder
rouler 
2. m.b.t. dieren
(algemeen) grogner
(varken) grognonner
(wild zwijn) grommeler
(hond) gronder 
♦ voorbeelden
een grommende beer
un ours qui grogne 

qgrommen

grommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vissen) schoonmaken
vider
éviscérer 

qgrommen

grommen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) morrend zeggen, brommen
grogner
grognonner, bougonner 
♦ voorbeelden
hij liep grommend weg
il partit en bougonnant 
op iem. grommen
rouspéter contre qqn. 
hij gromde wat tussen de tanden
il grommela qqch. entre ses dents 
hij gromde iets onduidelijks
il grommela qqch. d'incompréhensible 

qgrompot

grompot (dem)
1. (man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.)
(man) ronchonneur (m.), (vrouw) ronchonneuse (v.), (man) ronchon (m.), (vrouw) ronchonne (v.), ↓ (man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.) 

qgrond

grond (dem)
1. aardoppervlak
terre (v.)
sol (m.)
(stuk land) terrain (m.) 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) aan de grond blijven
rester à terre, ne pas décoller 
een vliegtuig veilig aan de grond zetten
atterrir sans encombre 
(figuurlijk) laag bij de grond
trivial, vulgaire 
de mijnwerkers kwamen weer boven de grond
les mineurs refirent surface 
(stukken) grond kopen en verkopen
acheter et vendre des terrains 
een flinke lap grond
un beau lopin de terre 
iets met de grond gelijkmaken
raser qqch., ne pas laisser pierre sur pierre, mettre qqch. en pièces
(figuurlijk) démolir qqch., ↓ esquinter qqch. 
iem. onder de grond stoppen
mettre qqn. dans le trou 
hij ligt al tien jaar onder de grond
il y a déjà dix ans qu'il mange les pissenlits par la racine, qu'il est mort et enterré 
(figuurlijk) met beide benen op de grond (blijven) staan
avoir les (deux) pieds sur terre 
een gebouw tegen de grond gooien
abattre un bâtiment, jeter à bas un bâtiment 
tot de grond toe afbranden
brûler complètement, de fond en comble 
(schertsend) een rij huizen uit de grond stampen
faire surgir en moins de deux une rangée de maisons 
(luchtvaart) niet van de grond komen
ne pas pouvoir décoller 
(figuurlijk) deze zaak komt niet van de grond
cette affaire n'arrive pas à démarrer, on n'arrive pas à mettre sur pied cette affaire 
(figuurlijk) een bedrijf van de grond af opbouwen
monter une entreprise en partant de zéro 
2. stof waaruit het aardoppervlak bestaat
terre (v.) 
♦ voorbeelden
gewijde grond
terre consacrée 
groente van de koude grond
légume de pleine terre 
(schertsend) een artiest van de koude grond
un artiste à la noix (de coco), à la manque 
de grond losmaken
aérer, affiner, ameublir la terre 
losse grond
sol, terre meuble 
schrale, onvruchtbare grond
terre pauvre, inculte 
de aardappels zijn al uit de grond
les pommes de terre sont déjà arrachées 
(figuurlijk) als paddenstoelen uit de grond schieten, rijzen
pousser comme un champignon, des champignons 
vaste grond onder de voeten hebben
(letterlijk) avoir pied, toucher terre
(figuurlijk) avoir de l'avenir
(weten waar men aan toe is) savoir à quoi s'en tenir
(op bekend terrein zijn) être sur son terrain, connaître le terrain 
geen vaste grond meer onder de voeten hebben
(ook figuurlijk) perdre pied
(figuurlijk) ne plus savoir sur quel pied danser 
vette, vruchtbare grond
terre grasse, fertile 
3. vlak waarop men gaat
terre (v.)
sol (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen poot aan de grond krijgen
ne pas réussir à prendre pied, n'avoir aucune chance de succès 
(figuurlijk) geen voet aan de grond krijgen
ne pas réussir à prendre pied, n'avoir aucune chance de succès 
als aan de grond genageld staan
rester cloué sur place, être pétrifié 
de begane grond
le rez-de-chaussée 
door de grond (kunnen) gaan, zinken van schaamte, pijn
(schaamte) vouloir rentrer (à cent pieds) sous terre, ne plus savoir où se mettre
(pijn) souffrir le martyre 
(boksen) naar de grond gaan
être envoyé au tapis 
op de grond zitten
être assis par terre 
iets op de grond gooien
jeter qqch. à, par terre 
hij voelde de grond onder zich wegzinken
(ook figuurlijk) il sentit le sol se dérober sous ses pieds 
(figuurlijk) de grond wordt mij te heet onder de voeten
le pavé me brûle les pieds 
4. bodem onder water
fond (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de grond zitten
(geldwezen) être à fond de cale, à la côte, à plat, être sur le sable
(‘down’) être déprimé, abattu, démoralisé 
(scheepvaart) aan de grond lopen, raken, zitten
être échoué, s'engraver, aller à la côte 
een schip de grond in boren
couler, torpiller un navire
(m.b.t. eigen schip) saborder un navire 
(figuurlijk) dat heeft hem de grond in geboord
ça l'a achevé 
(figuurlijk) iem., iets de grond in boren, inboren
descendre qqn., qqch. (en flammes) 
(scheepvaart) grond peilen
sonder le fond 
(figuurlijk) te gronde gaan
échouer, courir à sa ruine, à sa perte 
(figuurlijk) te gronde richten
ruiner (qqn., qqch.), causer la ruine de (qqn., qqch.) 
grond voelen
(verzadigd) être rassasié
(niet verder gaan) savoir s'arrêter à temps, sentir qu'il ne faut pas prendre plus de risques 
5. basis
fondement (m.)
raison (v.), motif (m.) 
♦ voorbeelden
iets op goede gronden verwerpen
rejeter qqch. pour de bonnes raisons 
iets op losse gronden aannemen
accepter qqch. sans raisons valables 
die bewering mist alle grond
cette affirmation est dénuée de tout fondement 
op grond van artikel 26
en vertu de, au titre de l'article 26 
op grond van zijn huidskleur
en raison de, à cause de la couleur de sa peau 
niet zonder grond was hij ontevreden
son insatisfaction n'était pas sans fondement 
6. diepste, onderste deel
fond (m.) 
♦ voorbeelden
de grond van de dingen begrijpen
comprendre le fond des choses 
in de grond is hij een goeie jongen
dans le fond, au fond c'est un bon garçon 
dat komt uit de grond van zijn hart
ça vient du fond de son cœur 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
il n'est pire eau que l'eau qui dort 
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond
il y a loin de la coupe aux lèvres, de la main à la bouche se perd souvent la soupe, entre la bouche et le verre le vin tombe à terre 

qgrondaanwinning

grondaanwinning (dev)
1. het verkrijgen van nieuwe (bouw)grond
conquête (v.)  de terres nouvelles 
2. verkregen stuk grond
terre (v.)  conquise (sur l'eau) 

qgrondachtig

grondachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. terreux (v: terreuse) 
♦ voorbeelden
een grondachtige smaak
un goût terreux 
de vis smaakt grondachtig
le poisson a un goût de vase 

qgrondakkoord

grondakkoord (het) (muziek)
1. accord (m.)  fondamental 

qgrondbeeld

grondbeeld (het)
1. original (m.)
modèle (m.), prototype (m.) 

qgrondbegin

grondbegin (het)
1. germe (m.)
origine (v.) 

qgrondbeginsel

grondbeginsel (het)
1. principe, uitgangspunt
principe (m.)  (fondamental/central) 
♦ voorbeelden
de bij de Unie van Utrecht aangenomen grondbeginselen
les principes acceptés dans l'union d'Utrecht 
de grondbeginselen van het protestantisme
les principes du protestantisme 
ik eerbiedig uw vaste grondbeginselen
je respecte vos principes 
2. (meervoud); eerste regels, hoofdpunten
rudiments (m.; meervoud)
(premiers) éléments (m.; meervoud), notions (v.; meervoud)  de base 
♦ voorbeelden
de grondbeginselen van een beroep
l'abc d'un métier 
iem. de grondbeginselen van een wetenschap bijbrengen
initier qqn. à une science 
de grondbeginselen van de economie
les rudiments de l'économie 

qgrondbegrip

grondbegrip (het)
1. eerste, oudste begrip
concept (m.)  primitif
(filosofie) catégorie (v.) 
♦ voorbeelden
de tien grondbegrippen van Aristoteles
les dix catégories d'Aristote 
2. begrip dat aan andere ten grondslag ligt
idée (v.)  fondamentale, notion (v.)  fondamentale
idée (v.)  mère, fondements (m.; meervoud) 

qgrondbelasting

grondbelasting (dev)
1. impôt (m.)  foncier, foncier (m.)
(België) prélèvement (m.)  immobilier 

qgrondbeleid

grondbeleid (het) (België)
1. (omschrijving) politique (v.)  foncière 

qgrondbestanddeel

grondbestanddeel (het)
1. élément (m.)  essentiel/constitutif
élément (m.)  de base, composant (m.)  fondamental, constituant (m.)  fondamental 

qgrondbetekenis

grondbetekenis (dev)
1. oorspronkelijke betekenis
sens (m.)  originel/primitif
signification (v.)  de base, sens (m.)  premier 
2. hoofdbetekenis
sens (m.)  principal 
♦ voorbeelden
een woord kan naast een grondbetekenis verschillende betekenisnuances hebben
en dehors du sens principal, un mot peut avoir plusieurs nuances (de sens) 

qgrondbewerking

grondbewerking (dev)
1. culture (v.)
(voor de winter) hivernage (m.) 

qgrondbezit

grondbezit (het)
1. grondeigendom
fonds (m.)  de terre
propriété (v.)  foncière 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijk grondbezit
copropriété foncière 
2. erf
terres (v.; meervoud)
terrain (m.) 
♦ voorbeelden
zijn grondbezit was met hypotheek bezwaard
son terrain était grevé d'hypothèques 

qgrondbezitster

grondbezitster (dev) zie grondbezitter

qgrondbezitter

grondbezitter (dem), grondbezitster (dev)
1. (man) propriétaire (m.)  terrien/foncier, (vrouw) propriétaire (v.)  terrienne/foncière 

qgrondbezitting

grondbezitting (dev)
1. fonds (m.)  de terre 

qgrondboor

grondboor (de)
1. trépan (m.)
sonde (v.) 

qgrondboring

grondboring (dev)
1. onderzoek van de bodem
sondage (m.) 
2. het maken van putten
forage (m.) 

qgronddenkbeeld

gronddenkbeeld (het)
1. concept (m.)  fondamental, concept (m.)  de base
idée (v.)  fondamentale, idée (v.)  mère, idée (v.)  de base 

qgronddienst

gronddienst (dem)
1. werkzaamheden
service (m.)  au sol 
2. personeel
service (m.), personnel (m.)  au sol
↓ personnel (m.)  rampant, ↓ rampants (m.; meervoud) 

qgrondeenheid

grondeenheid (dev)
1. unité (v.)  de base 

qgrondeigenaar

grondeigenaar (dem), grondeigenares (dev)
1. eigenaar van een stuk grond
(man) propriétaire (m.)  foncier, (vrouw) propriétaire (v.)  foncière 
2. grondbezitter
(man) propriétaire (m.)  foncier/terrien, (vrouw) propriétaire (v.)  foncière/terrienne 

qgrondeigenares

grondeigenares (dev) zie grondeigenaar

qgrondeigendom

grondeigendom1 (dem)
1. grondbezit
propriété (v.)  foncière
fonds (m.)  de terre 

qgrondeigendom

grondeigendom2 (het)
1. stuk grond
propriété (v.)
domaine (m.), terre (v.) 

qgrondeigenschap

grondeigenschap (dev)
1. axiome (m.) 

qgrondel

grondel (dem)
1. goujon (m.) 

qgrondeling

grondeling (dem)
1. grondel
goujon (m.) 
2. rivierdonderpad
chabot (m.)
têtard (m.) 

qgrondeloos

grondeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. bodemloos
sans fond 
2. (figuurlijk); oneindig groot
immense
infini, inépuisable 
3. ongegrond
gratuit
sans fondement, infondé, mal fondé, sans motif 

qgrondeloosheid

grondeloosheid (dev)
1. profondeur (v.)  insondable
(figuurlijk) immensité (v.) 

qgronden

gronden (overgankelijk werkwoord)
1. vestigen, baseren
baser
fonder
↑ asseoir
appuyer 
♦ voorbeelden
gegrond zijn op
se fonder sur 
2. grondverven
abreuver
peindre, mettre la couche d'apprêt sur 
3. (beeldende kunst); eerste verflaag aanbrengen
(op doek) passer la première couche de peinture sur
(op papier) foncer 
4. de bodem (van water) peilen
sonder 

qgronderig

gronderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. troebel
terreux (v: terreuse) 
♦ voorbeelden
gronderig water
de l'eau terreuse 
2. naar grond smakend
(m.b.t. geur, smaak) terreux
de terre 
♦ voorbeelden
gronderig smaken
avoir un goût de vase, un goût terreux 
gronderige vis
poisson qui a un goût de vase, un goût vaseux 

qgronderigheid

gronderigheid (dev)
1. goût (m.)  terreux
(met name m.b.t. vis) goût (m.)  de vase 

qgrondexploitatie

grondexploitatie (dev)
1. exploitation (v.)  du sol 

qgrondgebied

grondgebied (het)
1. territorium
territoire (m.)
sol (m.) 
♦ voorbeelden
afstand of ruiling van grondgebied
cession ou échange de territoire 
wij bevonden ons op Belgisch grondgebied
nous nous trouvions en territoire belge 
hij werd buiten het grondgebied van de stad gebracht
il fut conduit hors de la commune, du territoire de la commune 
neutraal grondgebied
territoire neutre 
vreemd grondgebied
sol étranger 
2. (figuurlijk)
terrain (m.) 

qgrondgebonden

grondgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
grondgebonden woningen
logements avec emprise au sol 
grondgebonden landbouw
agriculture liée au sol 

qgrondgebruik

grondgebruik (het)
1. utilisation (v.)  du sol 

qgrondgedachte

grondgedachte (dev)
1. idée (v.)  fondamentale/directrice/mère/maîtresse 

qgrondgesteldheid

grondgesteldheid (dev)
1. état (m.)  du sol 

qgrondgetal

grondgetal (het) zie grondtal

qgrondgolf

grondgolf (de)
1. in water
vague (v.)  de fond 
2. grondgolving
onde (v.)  s(é)ismique, onde (v.)  de sol 

qgrond-grondraket

grond-grondraket (de)
1. missile (m.)  sol-sol 

qgrondhouding

grondhouding (dev) (politiek)
1. position (v.)  de base, position (v.)  de départ 

qgrondhout

grondhout (het) (ambacht)
1. bois (m.)  ordinaire 

qgrondig

grondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet oppervlakkig
(bijvoeglijk naamwoord) approfondi
poussé, solide, de fond, minutieux (v: minutieuse)
(bijwoord) à fond
en profondeur, profondément, dans le détail, minutieusement 
♦ voorbeelden
iets grondig bekijken, onderzoeken
examiner qqch. sous toutes ses faces 
een probleem grondig bestuderen
fouiller un problème 
ergens een grondige hekel aan hebben
avoir une profonde aversion pour, contre qqch., avoir une haine viscérale pour qqch. 
een tekst grondig herzien
refondre un texte 
hij heeft een grondige kennis van de letterkunde
il a de solides connaissances littéraires 
de wiskunde grondig leren
étudier à fond les mathématiques 
grondig onderricht
enseignement poussé 
grondig onderzoeken
(m.b.t. idee, mening) passer au crible 
het speet hem grondig
il le regrettait profondément 
een grondige verbetering
une amélioration radicale 
een grondige wasbeurt
un nettoyage à fond 
2. deugdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) sérieux (v: sérieuse)
solide
(bijwoord) sérieusement 
3. troebel
(bijvoeglijk naamwoord) terreux (v: terreuse)
boueux (v: boueuse), vaseux (v: vaseuse) 
♦ voorbeelden
de vis is wat grondig
le poisson a comme un goût de vase 

qgrondigheid

grondigheid (dev)
1. sérieux (m.)
solidité (v.), minutie (v.) 
♦ voorbeelden
de grondigheid van het onderzoek is onomstreden
l'enquête, la recherche a été menée avec un sérieux incontestable 

qgrondijs

grondijs (het)
1. glaces (v.; meervoud)  de fond 

qgronding

gronding (dev)
1. fondation (v.)
établissement (m.), institution (v.) 

qgrondkamer

grondkamer (de)
1. commission (v.)  consultative des baux ruraux 

qgrondkapitaal

grondkapitaal (het)
1. oorspronkelijk, beginkapitaal
mise (v.)  sociale, mise (v.)  de fonds 
2. kapitaal dat in grond bestaat
capital (m.)  foncier 
3. bezitters van dit kapitaal
capital (m.)  foncier 

qgrondkleur

grondkleur (de)
1. kleur van de achtergrond
fond (m.)
couleur (v.)  de la terre
(hoofdkleur) couleur (v.)  dominante
teinte (v.)  dominante, dominante (v.) 
2. primaire kleur
couleur (v.)  fondamentale 
3. eerste kleurlaag
fond (m.)
couleur (v.)  de base, couche (v.)  d'impression, impression (v.) 

qgrondkrediet

grondkrediet (het)
1. crédit (m.)  foncier 

qgrondlaag

grondlaag (de)
1. onderste laag
couche (v.)  inférieure 
2. grondverf
couche (v.)  d'apprêt
primer (m.), (couche d')impression (v.) 
3. laag van de aardkorst
couche (v.)
strate (v.) 

qgrondlak

grondlak (het, dem)
1. couche (v.)  de fond 

qgrondlasten

grondlasten (meervoud)
1. charge (v.)  foncière
impôt (m.)  foncier, contribution (v.)  foncière, taxe (v.)  foncière
(België) prélèvement (m.)  immobilier 

qgrondlegger

grondlegger (dem), grondlegster (dev)
1. (man) fondateur (m.), (vrouw) fondatrice (v.)
(man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de grondlegger van de golfmechanica
le créateur de la mécanique ondulatoire 
Baden-Powell is de grondlegger van de padvinderij
Baden-Powell est le fondateur du scoutisme 
de grondlegger van het rijk
(figuurlijk) le constructeur de l'empire 
(figuurlijk) de grondlegger zijn
poser la première pierre 
de grondlegger zijn van iets
être à la base de qqch. 

qgrondlegging

grondlegging (dev)
1. fondation (v.)
établissement (m.), création (v.), instauration (v.) 

qgrondlegster

grondlegster (dev) zie grondlegger

qgrondlijn

grondlijn (de)
1. (wiskunde)
base (v.) 
2. hoofdlijn van een bouwkundig ornament
ligne (v.) 

qgrondlucht

grondlucht (de)
1. odeur (v.)  de terre 

qgrond-luchtraket

grond-luchtraket (de)
1. missile (m.)  sol-air 

qgrondmarkt

grondmarkt (de)
1. marché (m.)  foncier 

qgrondmonster

grondmonster (het)
1. carotte (v.)
échantillon (m.)  de sol 

qgrondmotief

grondmotief (het)
1. leitmotiv (m.; mv: leitmotiv, leitmotive) 

qgrondnoot

grondnoot (de)
1. arachide (v.)
cacahuète (v.) 

qgrondoefening

grondoefening (dev)
1. exercice (m.)  au sol 

qgrondoffensief

grondoffensief (het)
1. offensive (v.)  de l'armée de terre 

qgrondonderzoek

grondonderzoek (het)
1. analyse (v.)  du sol 

qgrondonteigening

grondonteigening (dev)
1. expropriation (v.)  d'un terrain 

qgrondoorlog

grondoorlog (dem)
1. guerre (v.)  terrestre 

qgrondoorzaak

grondoorzaak (de)
1. cause (v.)  première/initiale/fondamentale 

qgrondorganisatie

grondorganisatie (dev)
1. organisation (v.), service (m.)  au sol 

qgrondpaal

grondpaal (dem)
1. pilotis (m.) 

qgrondpacht

grondpacht (de)
1. fermage (m.) 

qgrondpass

grondpass (dem) (sport)
1. passe (v.)  rasante
ras (m.)  de terre 

qgrondpersoneel

grondpersoneel (het)
1. personnel (m.)  sédentaire, personnel (m.)  au sol
↓ personnel (m.)  rampant, ↓ rampants (m.; meervoud) 

qgrondplaat

grondplaat (de)
1. plaque (v.)  de base, plaque (v.)  d'assise
semelle (v.) 

qgrondpolitiek

grondpolitiek (dev)
1. aménagement (m.)  du territoire 

qgrondprijs

grondprijs (dem)
1. prijs van grond
prix (m.)  du terrain 
2. ten grondslag gelegd bedrag
prix (m.)  de base 

qgrondprincipe

grondprincipe (het)
1. fondement (m.; vaak meervoud)
base (v.), principe (m.) 

qgrondprobleem

grondprobleem (het)
1. problème-clé (m.; mv: problèmes-clés) 

qgrondrecht

grondrecht (het)
1. recht(sinstellingen) waarop het overige recht steunt
droit (m.)  fondamental 
2. mensenrechten
droit (m.)  naturel
droits de l'homme (meervoud), libertés (v.; meervoud)  publiques 
3. recht tot het gebruiken van de grond
usage (m.) 

qgrondregel

grondregel (dem)
1. hoofdregel
règle (v.)  fondamentale 
2. principe
principe (m.) 
♦ voorbeelden
hij is gewoon naar grondregels te handelen
il a l'habitude d'agir selon ses principes 
3. axioma
axiome (m.) 

qgrondrente

grondrente (de)
1. redevance (v.)  foncière 

qgrondslag

grondslag (dem)
1. fundament
fondation (v.; meestal meervoud)
base (v.)
(doorlopend, m.b.t. bouwsel) embasement (m.), soubassement (m.) 
♦ voorbeelden
het leggen van de grondslagen
l'établissement des bases 
2. (figuurlijk)
fondement (m.; meestal meervoud)
base (v.), assise (v.) (van recht, belasting)
assiette (v.)
(politiek) plateforme (v.), substrat (m.)
(politiek; verouderd) substratum (m.) (ook filosofie) 
♦ voorbeelden
de algemene grondslagen van een vereniging
les principes généraux d'une association 
de grondslag van een belasting vaststellen
asseoir un impôt 
een vereniging op gereformeerde grondslag
une association d'inspiration calviniste, à référence calviniste 
de grondslag leggen voor een wetenschap
fonder une science 
de grondslag, de grondslagen leggen tot, van, voor iets
établir, jeter, poser la base, les bases de qqch. 
dit legde de grondslag van zijn succes
cela constitua la base de son succès, ce fut le point de départ de son succès 
aan iets ten grondslag liggen
être à la base de qqch. 
de regels die aan de zinsbouw ten grondslag liggen
les règles qui président à la construction (de la phrase) 

qgrondsnelheid

grondsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  au sol
vitesse (v.)  par rapport au sol 

qgrondsoort

grondsoort (de)
1. type (m.)  de sol 

qgrondsop

grondsop (het)
1. vocht op de bodem
(algemeen) dépôt (m.)
(van wijn) lie (v.)
(van koffie) marc (m.) 
2. iets bitters, onaangenaams
revers (m.)  (de la médaille) 

qgrondspeculant

grondspeculant (dem)
1. spéculateur (m.)  foncier
spéculateur (m.)  immobilier 

qgrondspeculatie

grondspeculatie (dev)
1. spéculation (v.)  foncière, spéculation (v.)  sur les terrains
spéculation (v.)  immobilière 

qgrondstaal

grondstaal (het) (België)
1. échantillon (m.)  de terrain 

qgrondstation

grondstation (het) (verkeer)
1. géostation (v.) 

qgrondstelling

grondstelling (dev)
1. fundamentele stelling van een leer
fondement (m.)
principe (m.), doctrine (v.), dogme (m.) 
2. stel-, grondregel
règle (v.)  fondamentale
principe (m.) 
3. (wiskunde); axioma
axiome (m.) 

qgrondstem

grondstem (de)
1. geluid van orgelpijpen
jeu (m.)  de fond, jeu (m.)  de bourdon 
2. orgelpijpen
tuyau (m.)  de jeu de bourdon 
3. baspartij
bourdon (m.) 

qgrondsteward

grondsteward (dem)
1. steward (m.)  au sol
agent (m.)  d'escale 

qgrondstewardess

grondstewardess (dev)
1. hôtesse (v.)  au sol 

qgrondstof

grondstof (de)
1. onbewerkt, ruw materiaal
matière (v.)  première/brute
matériau (m.), matériaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ruwe grondstoffen
matières premières brutes 
2. hoofdbestanddeel
élément (m.)  principal, composant (m.)  principal
principal ingrédient (m.) 
♦ voorbeelden
meel, boter en eieren zijn de grondstoffen van het meeste gebak
la farine, le beurre et les œufs sont les principaux ingrédients de la plupart des gâteaux 
3. (scheikunde)
élément (m.) 

qgrondstofwisseling

grondstofwisseling (dev)
1. métabolisme (m.)  basal, métabolisme (m.)  de base 

qgrondstrijdkrachten

grondstrijdkrachten (meervoud)
1. forces (v.; meervoud)  terrestres, forces (v.; meervoud)  de terre
armée (v.)  de terre 

qgrondstroom

grondstroom (dem) (elektriciteit)
1. courant (m.)  tellurique 

qgrondtaal

grondtaal (de)
1. oorspronkelijke taal
langue (v.)  source, de l'original, de départ 
2. oertaal
langue (v.)  primitive 

qgrondtal

grondtal (het) (wiskunde)
1. getal als grondslag van een talstelsel
nombre (m.)  de base 
2. getal dat in een macht wordt verheven
base (v.) 

qgrondtekening

grondtekening (dev)
1. projection (v.)  horizontale 

qgrondtekst

grondtekst (dem)
1. texte (m.)  originel/primitif 

qgrondthema

grondthema (het)
1. thème (m.)  fondamental/principal 

qgrondtoon

grondtoon (dem)
1. (natuurkunde)
son (m.)  fondamental 
2. (muziek); laagste toon van een akkoord
tonique (v.) 
3. (muziek); toon waarvan de schaal de grondslag vormt
ton (m.)
tonalité (v.)  principale 
4. leidmotief
trame (v.)
fond (m.)
(m.b.t. betoog enz.) note (v.)  dominante 
♦ voorbeelden
de grondtoon van onze eeuw
la trame de notre siècle 
de grondtoon van een gedicht
la trame d'une poésie 
5. hoofdkleur
ton (m.)  dominant 

qgrondtrek

grondtrek (dem)
1. trait (m.)  dominant
ligne (v.)  principale, grandes lignes (meervoud) 
♦ voorbeelden
de grondtrekken van iets aangeven
donner les grandes lignes de qqch. 

qgrondtroepen

grondtroepen (meervoud)
1. armée (v.)  de terre
forces (v.; meervoud)  terrestres, forces (v.; meervoud)  de terre 

qgrondverbetering

grondverbetering (dev)
1. versteviging van een bodem
colmatage (m.) 
2. verbetering van teelgrond
amélioration (v.)  du sol
amendement (m.)
(door ploegen) ameublissement (m.) 

qgrondverf

grondverf (de)
1. (beeldende kunst)
fond (m.) 
2. eerste verf
couche (v.)  d'apprêt
apprêt (m.), primaire (v.)
(m.b.t. schilderij) impression (v.) 
♦ voorbeelden
in de grondverf staan
avoir reçu la couche d'apprêt 

qgrondverklikker

grondverklikker (dem) (scheepvaart)
1. détecteur (m.)  de hauts fonds
asdic (m.), sonar (m.) 

qgrondverschuiving

grondverschuiving (dev)
1. glissement (m.)  de terrain 

qgrondverven

grondverven (overgankelijk werkwoord)
1. abreuver
imprimer 

qgrondverzakking

grondverzakking (dev)
1. affaissement (m.), tassement (m.)  de terrain 

qgrondverzet

grondverzet (het)
1. terrassement (m.) 

qgrondverzetmachine

grondverzetmachine (dev)
1. excavateur (m.)
excavatrice (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) bouteur (m.), bulldozer (m.), ↓ bull (m.) 

qgrondvest

grondvest (de)
1. fondement (m.; vaak meervoud)
fondation (v.; meestal meervoud)
(figuurlijk) fondement (m.), assise (v.), base (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rijk op zijn grondvesten doen schudden
ébranler un Etat 
op zijn grondvesten doen wankelen, schudden
(ook figuurlijk) ébranler 

qgrondvesten

grondvesten (overgankelijk werkwoord)
1. funderen
jeter les fondations de
poser les fondations de, ↑ asseoir les fondations de 
2. (figuurlijk)
fonder
établir, instituer, instaurer, créer 
♦ voorbeelden
op, in iets gegrondvest zijn
être fondé sur qqch. 
hij wilde een onafhankelijke staat grondvesten
il voulait fonder un Etat indépendant 

qgrondvester

grondvester (dem)
1. (man) fondateur (m.), (vrouw) fondatrice (v.)
(man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.) 

qgrondvesting

grondvesting (dev)
1. het grondvesten
fondation (v.)
établissement (m.), création (v.), instauration (v.), institution (v.) 
2. grondslag
fondation (v.; meestal meervoud)
assise (v.) 

qgrondvlak

grondvlak (het)
1. onder-, bodemvlak
base (v.) (ook figuurlijk) 
2. (wiskunde)
base (v.) 

qgrondvoorwaarde

grondvoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  primordiale 

qgrondvorm

grondvorm (dem)
1. oudste vorm
archétype (m.)
prototype (m.) 
2. type
prototype (m.)
type (m.), modèle (m.) 

qgrondwaarheid

grondwaarheid (dev)
1. vérité (v.)  fondamentale
(filosofie) axiome (m.) 

qgrondwater

grondwater (het)
1. nappe (v.)  phréatique
eau (v.)  souterraine, eaux (v.; meervoud)  souterraines, nappe (v.)  aquifère 

qgrondwaterspiegel

grondwaterspiegel (dem)
1. niveau (m.)  phréatique 

qgrondwaterstand

grondwaterstand (dem)
1. niveau (m.)  de la nappe phréatique 

qgrondwerk

grondwerk (het)
1. travaux (m.; meervoud)  de terrassement, travaux (m.; meervoud)  de déblai
(bouwkunst) fouille (v.) 

qgrondwerker

grondwerker (dem)
1. terrassier (m.) 

qgrondwerktuigkundige

grondwerktuigkundige (de)
1. mécanicien (m.)  d'avion, mécanicien (m.)  de piste 

qgrondwet

grondwet (de)
1. constitution (v.) 

qgrondwetgever

grondwetgever (dem)
1. pouvoir (m.)  constituant 

qgrondwetsartikel

grondwetsartikel (het)
1. article (m.)  de la constitution 

qgrondwetsherziening

grondwetsherziening (dev)
1. révision (v.)  de la constitution 

qgrondwetsschennis

grondwetsschennis (dev)
1. violation (v.)  de la constitution 

qgrondwettelijk

grondwettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een grondwet
constitutionnel (v: constitutionnelle) 
♦ voorbeelden
volgens de grondwettelijke bepalingen
selon les termes de la constitution 
overeenkomstig de grondwettelijke bepalingen
dans les termes de la constitution 
de uitvoering van grondwettelijke voorschriften
l'exécution des dispositions de la constitution 
2. op een grondwet gevestigd
(bijvoeglijk naamwoord) constitutionnel
(bijwoord) constitutionnellement 
♦ voorbeelden
een grondwettelijke monarchie
une monarchie constitutionnelle 

qgrondwettig

grondwettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) constitutionnel (v: constitutionnelle)
(bijwoord) constitutionnellement 
♦ voorbeelden
grondwettig koningschap
monarchie constitutionnelle 
iets grondwettig maken
constitutionnaliser qqch. 

qgrondwettigheid

grondwettigheid (dev)
1. constitutionnalité (v.) 
♦ voorbeelden
grondwettigheid geven aan iets
constitutionnaliser qqch. 

qgrondwoord

grondwoord (het)
1. (taalkunde)
mot (m.)  primitif
radical (m.), racine (v.), étymon (m.) 
2. woord in de grondtekst
(omschrijving) mot (m.)  dans la langue source 

qgrondzaak

grondzaak (de)
1. affaire (v.)  foncière
(overdracht) transaction (v.)  foncière 

qgrondzee

grondzee (de)
1. houle (v.), lame (v.), vague (v.)  de fond 

qgrondzeil

grondzeil (het)
1. tapis (m.)  de sol 

qgrondzicht

grondzicht (het) (luchtvaart)
¶. overige voorbeelden
landing met grondzicht
atterrissage tous temps 
met grondzicht vliegen
piloter à vue 
landing zonder grondzicht
atterrissage sans visibilité 

qGroningen

Groningen (het)
1. Groningue 

qGroninger

Groninger1 (dem)
1. Groningois (m.) 

qGroninger

Groninger2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de Groningue 
♦ voorbeelden
Groninger koek
pain d'épice de Groningue 

qGronings

Gronings1 (het)
1. dialecte (m.)  de Groningue 

qGronings

Gronings2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de Groningue
(bijwoord) comme à Groningue 

qGroningse

Groningse (dev)
1. Groningoise (v.) 

qgroom

groom (dem)
1. stalknecht
garçon (m.)  d'écurie
palefrenier (m.)
(van renpaarden) lad (m.) 
2. bediende in hotels
groom (m.)
chasseur (m.) 

qgrooming

grooming (de)
1. dierverzorging
grooming (m.)
pansage (m.) 
2. persoonlijke verzorging
grooming (m.) 
3. toenaderingspoging van pedoseksueel
grooming (m.) 

qgroot

groot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van meer dan gemiddelde afmeting
grand (meestal vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een grote bek opzetten tegen
la ramener, ramener sa fraise, sa poire 
in D-groot
en ré majeur 
de kunst met een grote K
l'art avec un grand A 
groot kaliber
gros calibre 
iets aan de grote klok hangen
crier qqch. sur les toits, claironner qqch. 
een grote letter
une (lettre) majuscule, une capitale 
een grote mond opzetten tegen iem., iem. een grote mond geven
élever la voix, le ton contre qqn.
↓ engueuler qqn. 
de Grote Oceaan
l'océan Pacifique 
grote ogen opzetten
ouvrir de grands yeux, écarquiller les yeux 
de grote stad
la grande ville 
grote stappen nemen
marcher à grands pas, à grandes enjambées 
grote terts
tierce majeure 
groot vee
gros bétail 
op grote voet leven
vivre sur un grand pied, mener grand train 
groot wild
gros gibier 
groter gaan wonen
s'installer dans un logement plus grand 
2. lang
grand (na zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
wat ben jij groot geworden!
comme tu as grandi! 
hij is 5 cm groter dan zij
il a 5 cm de plus qu'elle 
zij zijn even groot
ils ont la même taille 
3. ouder
grand (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
de groten mogen langer opblijven
les grands ont la permission de se coucher plus tard 
die jongen is zo lui als hij groot is
ce garçon est aussi paresseux qu'il est grand 
het is een groot kind
c'est un grand enfant, gosse 
de grote mensen
les grandes personnes 
daar ben je te groot voor
tu es trop grand pour ça 
4. de genoemde afmeting hebbend
♦ voorbeelden
zo groot als
de la taille de 
het stuk land is twee hectare groot
c'est un terrain de deux hectares 
hoe groot is de schade?
ça fait combien?, je te, vous dois combien? 
het tekort is tien miljoen groot
le déficit est de dix millions 
5. talrijk
grand (vóór zelfstandig naamwoord)
↓ bon (v: bonne)
(gezelschap) nombreux (v: nombreuse) 
♦ voorbeelden
groot alarm
alerte générale 
voor een groot deel
en grande partie 
een groot fortuin
une grosse fortune 
de voetballer had het grote geld geroken
le footballeur avait flairé les gros sous 
een groot gezelschap
une compagnie nombreuse 
een groot gezin
une famille nombreuse 
hij doet alles in het groot
il fait tout en grand 
in het groot handel drijven
être dans le commerce de gros, faire du commerce en gros 
de grote hoop
(zaken) la plupart des choses
(mensen) la masse, les masses, la foule, le grand public 
bij mist groot licht
en cas de brouillard, allumez vos phares 
het grote publiek
le grand public 
de grote schoonmaak
le grand nettoyage (de printemps) 
dat moet je groot zien
il faut voir cela en grand, à une vaste échelle 
6. belangrijk
grand (vóór zelfstandig naamwoord)
important, considérable, ↓ gros (v: grosse) 
♦ voorbeelden
de grote dag
le grand jour, le jour J 
de grote mast
le grand mât 
de grote mogendheden
les grandes puissances 
de grote vakantie
les grandes vacances 
de grote wegen
les grand-routes, grandes routes, grands axes 
7. intens
grand (vóór zelfstandig naamwoord)
intense 
♦ voorbeelden
met grote moeite
à grand-peine 
er heerste grote stilte
un silence profond régnait 
iem. groot verdriet doen
faire beaucoup de peine à qqn. 
8. uitmuntend
grand (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
Karel de Grote
Charlemagne 
een grote eter
un gros, grand mangeur 
dat wordt een hele grote
il, elle ira loin, ça deviendra qqn. 
9. voornaam
grand (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
hij is groot geworden in de handel/olie
il a gagné des fortunes dans le commerce/le pétrole 
een groot man
un grand homme 
zich te groot voor iets achten
s'estimer trop bon pour qqch. 
¶. overige voorbeelden
grote goden!
grands dieux! 
zich groot houden
se dominer, se contenir, se contrôler 
groot met iem. zijn
être très lié avec qqn. 
de grote vaart
la navigation au long cours, la navigation hauturière 
met groot verlof gaan
être démobilisé 
de grote visserij
la pêche hauturière 
¶. spreekwoorden
kleine oorzaken hebben (soms) grote gevolgen
à petite cause, grands effets 
gezondheid is de grootste schat
santé passe richesse 
met grote heren is het kwaad kersen eten
qui avec son seigneur mange poires, il ne choisit pas les meilleures, ne mangez point de cerises avec les grands, de crainte qu'ils ne vous jettent les noyaux au nez, ne jouons pas avec les grands, le plus doux a toujours des griffes à la patte 
heden groot, morgen dood
aujourd'hui roi, demain rien 
kleine boompjes worden groot
petit poisson deviendra grand 
de grote vissen eten de kleine
les gros poissons mangent les petits 
hoe groter pronker, hoe kaler jonker
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 
kleine kinderen worden groot
enfants deviennent gens, petit poisson deviendra grand 
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu, à petite cause, grands effets 
kleine willen dragen grote gewichten weg
qui a la volonté a la force, vouloir c'est pouvoir 
vrijen onder één dak is een groot gemak
± deux cœurs et une chaumière 
hoe groter geest, hoe groter beest
grand esprit, grand appétit, le génie et le désordre font souvent bon ménage 
veel kleintjes maken een grote
plusieurs peu font un beaucoup, les petits ruisseaux font les grandes rivières, petit à petit l'oiseau fait son nid 
kleine potjes hebben grote oren
petit chaudron, grandes oreilles, les petits pots ont de grandes oreilles 
wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd
celui qui ne se baisse pas pour ramasser une épingle n'est pas digne de trouver une livre, un sou est un sou, il n'y a pas de petites économies 
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
l'eau va toujours à la rivière 

qgroot

groot2 (bijwoord)
1. op grote wijze
en grand
(moreel) grandement 
♦ voorbeelden
groot schrijven
écrire gros 

qgrootaandeelhouder

grootaandeelhouder (dem)
1. gros actionnaire (m.) 

qgrootayatollah

grootayatollah (dem)
1. grand ayatollah (m.) 

qgrootbank

grootbank (de)
1. grande banque (v.) 

qgrootbedrijf

grootbedrijf (het)
1. grande industrie (v.) 

qgrootbeeld

grootbeeld (het)
1. télévision (v.)  à grand écran, grand écran (m.) 

qgrootbek

grootbek (dem)
1. vis
(omschrijving) poisson (m.)  à grande bouche 
2. opschepper
grande gueule (v.) 

qgrootbladig

grootbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à grandes feuilles 

qgrootboek

grootboek (het)
1. (administratie)
grand-livre (m.; mv: grands-livres) 
2. register met de schulden van de staat
grand-livre (m.; mv: grands-livres)  de la Dette publique 
♦ voorbeelden
een bedrag op het Grootboek zetten
inscrire une somme sur le grand-livre 
het Grootboek van de nationale schuld
le grand-livre de la Dette publique 

qgrootbrengen

grootbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. élever
(vormen) éduquer
(voeden) nourrir 
♦ voorbeelden
hij was grootgebracht in het katholiek geloof
il avait été élevé dans la religion catholique 
een kind grootbrengen
élever un enfant 
jonge katjes met de fles grootbrengen
nourrir, élever des chatons au biberon 

qGroot-Brittannië

Groot-Brittannië (het)
1. la Grande-Bretagne 
♦ voorbeelden
in Groot-Brittannië
en Grande-Bretagne 

qgrootdeels

grootdeels (bijwoord)
1. en grande partie
en majeure partie, pour la plupart, pour une bonne/large part 

qgrootdoen

grootdoen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre de grands airs
faire l'important, faire le grand seigneur, se donner des airs importants/avantageux, ↓ ne pas se prendre pour une merde 

qgrootdoener

grootdoener (dem)
1. (man) poseur (m.), (vrouw) poseuse (v.)
(man) prétentieux (m.), (vrouw) prétentieuse (v.) 
♦ voorbeelden
het is een grootdoener
il prend de grands airs, il fait l'important 

qgrootdoenerij

grootdoenerij (dev)
1. grands airs (m.; meervoud)
prétention (v.) 

qgrootfamilie

grootfamilie (dev) (antropologie)
1. famille (v.)  élargie et patriarcale
ménage (m.)  polynucléaire, famille-souche (v.; mv: familles-souche) 

qgrootgrondbezit

grootgrondbezit (het)
1. grande propriété (v.)
propriété (v.)  latifundiaire, latifundium (m.; mv: latifundia) 

qgrootgrondbezitter

grootgrondbezitter (dem)
1. grand propriétaire (m.)  terrien/foncier
(in bepaalde landen) grand féodal (m.)  terrien/foncier, grand féodal (m.) 

qgrootgrutter

grootgrutter (dem)
1. grand épicier (m.) 

qgroothandel

groothandel (dem)
1. onderneming
commerce (m.)  de/en gros
maison (v.)  de gros 
♦ voorbeelden
een groothandel in zeevis
un mareyage 
2. handelsvorm
commerce (m.)  de/en gros 

qgroothandelaar

groothandelaar (dem)
1. grossiste (m. of v.)
(man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.)  en gros, (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de/en gros, (man) négociant (m.), (vrouw) négociante (v.) 
♦ voorbeelden
groothandelaar in wijnen
négociant en vins 
een groothandelaar in (zee)vis
un mareyeur 

qgroothandelsfirma

groothandelsfirma (de)
1. commerce (m.)  de/en gros
maison (v.)  de gros 

qgroothandelsonderneming

groothandelsonderneming (dev)
1. grossiste (m. of v.) 

qgroothandelsprijs

groothandelsprijs (dem)
1. prix (m.)  de gros 

qgroothartig

groothartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. magnanime
généreux (v: généreuse) 

qgroothartigheid

groothartigheid (dev)
1. magnanimité (v.)
générosité (v.) 

qgrootheid

grootheid (dev)
1. (natuurkunde, wiskunde)
grandeur (v.)
quantité (v.)
(economie) agrégat (m.) 
♦ voorbeelden
een bekende grootheid
une grandeur connue 
negatieve en positieve grootheden
quantités négatives et positives 
een onbekende grootheid
une inconnue 
een veranderlijke, onveranderlijke grootheid
une (quantité) variable
une (quantité) constante, un invariant 
2. belangrijk personage
grand personnage (m.)
(beroemd) célébrité (v.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) een onbekende grootheid
un illustre inconnu 
de grootheden uit de filmwereld
les célébrités du monde du cinéma 
3. het omvangrijk-zijn
grandeur (v.) 
4. verhevenheid van geest, gemoed
grandeur (v.)  (d'âme)
noblesse (v.), élévation (v.) 
♦ voorbeelden
ware grootheid bezitten
posséder une vraie grandeur (d'âme) 
5. voortreffelijkheid, superioriteit
grandeur (v.)
majesté (v.) 
♦ voorbeelden
de grootheid Gods
la majesté divine 

qgrootheidswaan

grootheidswaan (dem)
1. folie (v.)  des grandeurs
mégalomanie (v.), délire (m.)  des grandeurs 

qgrootheidswaanzin

grootheidswaanzin (dem) zie grootheidswaan

qgroothertog

groothertog (dem)
1. grand-duc (m.; mv: grands-ducs) 

qgroothertogdom

groothertogdom (het)
1. grand-duché (m.; mv: grands-duchés) 

qgroothertogelijk

groothertogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grand-ducal 

qgroothertogin

groothertogin (dev)
1. gemalin, weduwe van een groothertog
grande-duchesse (v.; mv: grandes-duchesses) 
2. vrouw die over een groothertogdom regeert
grande-duchesse (v.; mv: grandes-duchesses) 

qgroothoeklens

groothoeklens (de)
1. objectif (m.)  grand-angle, grand-angle (m.; mv: grands-angles)
grand-angulaire (m.; mv: grands-angulaires) 

qgroothoekobjectief

groothoekobjectief (het)
1. objectif (m.)  grand angle 

qgroothouden

zich groothouden (wederkerend werkwoord)
1. zich flink gedragen
se montrer fort
se montrer  courageux (v: courageuse), serrer les dents 
2. doen alsof men zich iets niet aantrekt
se comporter comme si de rien n'était, faire comme si de rien n'était 

qgrootindustrie

grootindustrie (dev)
1. grandes entreprises (v.; meervoud) 

qgrootindustrieel

grootindustrieel (dem)
1. chef (m.)  d'entreprise
(privé) grand industriel (m.)
(vaak pejoratief) capitaine (m.)  d'industrie 

qgrootje

grootje (het)
1. grootmoeder
mamie (v.)
mémé (v.)
(Normandië) mémère (v.) 
2. oude vrouw
grand-mère (v.; mv: grands-mères)
petite vieille (v.) 
♦ voorbeelden
een oud, knorrig grootje
une vieille bonne femme ronchonneuse 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) (loop naar) je grootje!
(maak dat anderen wijs) à d'autres!, c'est de la blague!
(daar komt niets van in) tu peux toujours courir!, compte là-dessus (et bois de l'eau fraîche)! 
dat is naar zijn grootje
c'est fichu, loupé, raté 
iets naar zijn grootje helpen
détraquer, déglinguer qqch. 

qgrootkanselier

grootkanselier (dem)
1. grand chancelier (m.) 

qgrootkapitaal

grootkapitaal1 (het)
1. grand capital (m.)
haute finance (v.) 

qgrootkapitaal

grootkapitaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (boekwezen)
1. en grandes capitales 

qgrootkruis

grootkruis (het)
1. grand-croix (v.; onveranderlijk) 

qgrootmacht

grootmacht (de)
1. grande puissance (v.) 

qgrootmaken

grootmaken (overgankelijk werkwoord)
1. faire la grandeur de 
♦ voorbeelden
de handel heeft Nederland grootgemaakt
le commerce a fait la grandeur des Pays-Bas 

qgrootmama

grootmama (dev)
1. mamie (v.)
mémé (v.), bonne-maman (v.; mv: bonnes-mamans) 

qgrootmediaan

grootmediaan (het) (boekwezen)
1. ± cavalier (m.) 

qgrootmeester

grootmeester schaken(dem)
1. m.b.t. schaken, dammen
grand maître (m.) (ook m.b.t. vrouwen) 
2. toonaangevend persoon op bepaald gebied
(grand) maître (m.) 
3. titel van opperbestuurder
grand maître (m.) 
♦ voorbeelden
(bij de vrijmetselarij) grootmeester-nationaal
Grand Maître (d'une Grande Loge nationale) 

qgrootmeesteres

grootmeesteres (dev)
1. grand maître (m.) 

qgrootmeesterschap

grootmeesterschap (het)
1. grande maîtrise (v.)
magistère (m.) (van de Maltezerorde) 

qgrootmetaal

grootmetaal (dem)
1. (grandes) aciéries (v.; meervoud)
industrie (v.)  de l'acier, métallurgie (v.)  lourde 
♦ voorbeelden
toenemende onrust in de grootmetaal
malaise croissant dans l'acier 

qgrootmoeder

grootmoeder (dev)
1. grand-mère (v.; mv: grands-mères)
↑ bonne-maman (v.; mv: bonnes-mamans), ↑ grand-maman (v.; mv: grands-mamans) 
♦ voorbeelden
uit grootmoeders tijd
du temps de nos grands-mères 
mijn grootmoeder van vaderszijde, van moederszijde
ma grand-mère paternelle, maternelle 

qgrootmoedig

grootmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) généreux (v: généreuse)
magnanime
(bijwoord) généreusement
magnanimement 

qgrootmoedigheid

grootmoedigheid (dev)
1. générosité (v.)
magnanimité (v.) 

qgrootmoefti

grootmoefti (dem)
1. grand mufti  (m.) 

qgrootofficier

grootofficier (dem)
1. iemand, begiftigd met een ereteken
grand officier (m.) 
♦ voorbeelden
grootofficier in de orde van Oranje-Nassau
grand officier de l'ordre d'Orange-Nassau 
2. hoogwaardigheidsbekleder bij een vorstelijk persoon
grand officier (m.)  (de la Couronne) 

qgrootoom

grootoom (dem) (België)
1. grand-oncle (m.; mv: grands-oncles) 

qgrootouderlijk

grootouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. des grands-parents 

qgrootouders

grootouders (meervoud)
1. grands-parents (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
grootouders van vaderszijde, van moederszijde
grands-parents du côté paternel, maternel 

qgrootpapa

grootpapa (dem)
1. papi (m.)
pépé (m.) 

qgroots

groots1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trots
fier (v: fière)  (de)
orgueilleux (v: orgueilleuse)  (de) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) zich te groots voelen om met z'n minderen om te gaan
se sentir trop fier pour fréquenter le menu fretin, se croire sorti de la cuisse de Jupiter 
't is groots volk
ce sont des gens fiers 

qgroots

groots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heerlijk, prachtig
(bijvoeglijk naamwoord) grandiose
fastueux (v: fastueuse), magnifique, splendide
(bijwoord) fastueusement
magnifiquement, splendidement 
♦ voorbeelden
groots leven
mener la grande, la belle vie 
2. indrukwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) grandiose
sublime, majestueux (v: majestueuse), fastueux, superbe, ↓ super
(bijwoord) sublimement
majestueusement, fastueusement, superbement 
♦ voorbeelden
een grootse gedachte
une pensée sublime 
een grootse onderneming
une entreprise ambitieuse 
een campagne groots opzetten
orchestrer une campagne 
grootse plannen hebben
voir grand 
een grootse plechtigheid
une cérémonie fastueuse 
zij werden groots onthaald
ils furent reçus en grande pompe 
hoe vond je het? groots!
comment c'était? super! 

qgrootschalig

grootschalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de grande envergure
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à grande échelle 

qgrootscheeps

grootscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± considérable
(bijwoord) en grand 
♦ voorbeelden
een grootscheepse actie
une opération de grande envergure 
bij hem gaat alles grootscheeps
il fait tout en grand 
een grootscheepse huishouding
un grand train de vie 
een actie grootscheeps opzetten
mettre sur pied, organiser une campagne impressionnante, grandiose, de grande ampleur, de grande envergure 

qgrootsheid

grootsheid (dev)
1. het groots zijn, hoge staat
grandeur (v.)
faste (m.), magnificence (v.), splendeur (v.), grandiose (m.) 
2. verhevenheid, indrukwekkendheid
grandeur (v.)
sublime (m.), majesté (v.), faste (m.), grandiose (m.) 
3. trots
fierté (v.)
(pejoratief) orgueil (m.) 
♦ voorbeelden
iets uit grootsheid doen
faire qqch. par orgueil 

qgrootspraak

grootspraak (dev)
1. opschepperij
vantardise (v.)
fanfaronnade (v.), hâblerie (v.), forfanterie (v.), ↓ chiqué (m.) 
♦ voorbeelden
uit grootspraak
par bravade 
zonder grootspraak mocht hij zeggen dat dit alles voornamelijk zijn werk was
sans se vanter, il pouvait s'attribuer le mérite de l'œuvre accomplie 
2. overdrijving
emphase (v.)
grandiloquence (v.), exagération (v.) 
♦ voorbeelden
de schrijver vervalt dikwijls tot grootspraak
l'auteur donne souvent dans l'exagération, l'emphase 

qgrootsprakerig

grootsprakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vantard
fanfaron (v: fanfaronne), hâbleur (v: hâbleuse), ↓ crâneur (v: crâneuse) 

qgrootspreken

grootspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. overdrijven
exagérer 
2. opscheppen
se vanter
fanfaronner, faire le fanfaron
(verouderd) faire le matamore, ↓ le faire à l'esbroufe, à l'estomac, au chiqué, ↓ crâner 
♦ voorbeelden
hij kan het grootspreken niet laten
il faut toujours qu'il fasse le malin, l'important 

qgrootspreker

grootspreker (dem)
1. (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(verouderd) matamore (m.), ↓ (man) crâneur (m.), (vrouw) crâneuse (v.) 

qgrootsprekerij

grootsprekerij (dev) zie grootspraak

qgrootstad

grootstad (de) (België)
1. métropole (v.) 

qgrootstedelijk

grootstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. propre à la (grande) ville, caractéristique de la (grande) ville 
♦ voorbeelden
op grootstedelijk niveau
à l'échelle de la grande ville 

qgrootsteeds

grootsteeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) propre aux grandes villes, caractéristique des grandes villes
(bijwoord) à l'échelle des grandes villes 
♦ voorbeelden
het grootsteedse leven
la vie dans les grandes villes 
op zijn grootsteeds
comme dans les grandes villes 

qgroottante

groottante (dev) (België)
1. grand-tante (v.; mv: grands-tantes) 

qgrootte

grootte (dev)
1. hoedanigheid
grandeur (v.) 
♦ voorbeelden
door zijn grootte kon het schip niet wenden
à cause de son tonnage, le navire n'a pu tourner 
naar grootte
par ordre de grandeur 
2. omvang
grandeur (v.)
taille (v.), dimension (v.), étendue (v.), grosseur (v.), calibre (m.) 
♦ voorbeelden
de grootte van een hoek
l'ouverture d'un angle 
ter grootte van een ei
de la grosseur d'un œuf, gros comme un œuf 
ter grootte van een vuist, hand
gros comme le poing, de la grandeur d'une main 
gelijk van grootte zijn
être de même taille, de même grosseur 
van verschillende grootte
de différente grandeur 
boeken van verschillende grootte
livres de différent(e)s grandeurs, formats 
vruchten van verschillende grootte
fruits de différents calibres, de différentes grosseurs 
een model op ware grootte
un modèle grandeur nature 

qgrootvader

grootvader (dem)
1. grand-père (m.; mv: grands-pères)
↑ grand-papa (m.; mv: grands-papas), ↑ bon-papa (m.; mv: bons-papas) 
♦ voorbeelden
in grootvaders tijden
au, du temps de, à l'époque de nos grands-pères 
grootvader van moederszijde, vaderszijde
grand-père maternel, paternel 

qgrootvaderlijk

grootvaderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een grootvader
(bijvoeglijk naamwoord) du/de grand-père
(bijwoord) en grand-père
à la façon d'un grand-père 
2. zoals een grootvader eigen is
(bijvoeglijk naamwoord) du/de grand-père
(bijwoord) en grand-père
à la façon d'un grand-père 

qgrootvee

grootvee (het)
1. gros bétail (m.; meestal enkelvoud) 

qgrootverbruik

grootverbruik (het)
1. grande/grosse consommation (v.) 
♦ voorbeelden
voor grootverbruik
destiné aux grands consommateurs 

qgrootverbruiker

grootverbruiker (dem)
1. (man) gros consommateur (m.), (vrouw) grosse consommatrice (v.)
(man) acheteur (m.)  en gros, (vrouw) acheteuse (v.)  en gros 

qgrootverdiener

grootverdiener (dem)
1. (meervoud) gros salaires (m.; meervoud) 

qgrootverpakking

grootverpakking (dev)
1. emballage (m.)  en gros 

qgrootvizier

grootvizier (dem) (geschiedenis)
1. grand vizir (m.) 

qgrootvorst

grootvorst (dem)
1. titel van de tsaar
grand-duc (m.; mv: grands-ducs) 
2. titel van prins(ess)en
(man) grand-duc (m.; mv: grands-ducs), (vrouw) grande-duchesse (v.; mv: grandes-duchesses) 

qgrootvorstendom

grootvorstendom (het)
1. grand-duché (m.; mv: grands-duchés) 

qgrootvorstin

grootvorstin (dev)
1. gemalin van een grootvorst
grande-duchesse (v.; mv: grandes-duchesses) 
2. vrouwelijke grootvorst
grande-duchesse (v.; mv: grandes-duchesses) 

qgrootwarenhuis

grootwarenhuis (het) (België)
1. warenhuis
grand magasin (m.) 
2. supermarkt
grande surface (v.)
supermarché (m.), hypermarché (m.) 

qgrootwinkelbedrijf

grootwinkelbedrijf (het)
1. magasin (m.)  à succursales (multiples)
grande surface (v.) 

qgrootzegel

grootzegel (het)
1. Grand Sceau (m.) 

qgrootzegelbewaarder

grootzegelbewaarder (dem)
1. garde (m.)  des sceaux
(geschiedenis) chancelier (m.) 

qgrootzeil

grootzeil (het) (scheepvaart)
1. razeil
grand-voile (v.; mv: grand-voiles, grands-voiles) 
2. toren-, gaffelzeil
grand-voile (v.)
voile (v.)  de meistre 

qgroovy

groovy (bijvoeglijk naamwoord)
1. groovy 

qgros

gros (het)
1. merendeel
gros (m.)
majorité (v.), masse (v.), généralité (v.) 
♦ voorbeelden
zich boven het gros verheffen
s'élever au-dessus de la masse 
het gros van het leger
le gros des troupes 
het gros van het publiek was zeer voldaan
en grande majorité, le public était très satisfait 
2. twaalf dozijn
grosse (v.) 
♦ voorbeelden
een gros pennen
une grosse de plumes 
per gros
à la grosse 

qgroslijst

groslijst (de)
1. liste (v.)  provisoire 

qgrosprijs

grosprijs (dem)
1. prix (m.)  à la grosse 

qgrosse

grosse (dev)
1. afschrift van een officieel stuk
grosse (v.)
copie (v.) 
♦ voorbeelden
tweede grosse
expédition 
2. afschrift van een vonnis, authentieke akte
grosse (v.)
copie (v.) 

qgrosseren

grosseren (overgankelijk werkwoord)
1. grossoyer
copier 

qgrossier

grossier (dem)
1. grossiste (m. of v.) 

qgrossierderij

grossierderij (dev)
1. commerce (m.)  de gros 

qgrossieren

grossieren (onovergankelijk werkwoord)
1. ± accumuler
± collectionner 
♦ voorbeelden
hij grossierde in titels
il collectionnait les titres 

qgrossiersprijs

grossiersprijs (dem)
1. prix (m.)  de gros 

qgrossierszaak

grossierszaak (dev)
1. maison (v.)  de gros
commerce (m.)  de gros 

qgrosso modo

grosso modo (bijwoord)
1. grosso modo 

qgrot

grot (de)
1. grotte (v.)
caverne (v.), ↑ antre (m.) 

qgrotbewoner

grotbewoner (dem)
1. troglodyte (m.) 

qgrote

grote (de)
1. grosse commission (v.) 

qgrotelijks

grotelijks (bijwoord) (formeel)
1. ↓ grandement
fortement, fort 
♦ voorbeelden
het strekt u grotelijks tot eer
c'est tout à votre honneur, cela vous fait honneur 
zijn antwoord verbaasde mij grotelijks
sa réponse m'a fort étonné, m'a laissé pantois 

qgrotemensachtig

grotemensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) propre à une grande personne
(bijwoord) à la façon d'une grande personne 
♦ voorbeelden
zij doet al zo grotemensachtig
c'est déjà une vraie petite (bonne) femme 

qgroten

groten (meervoud)
1. oudere kinderen
(man) (les) grands (m.; meervoud), (vrouw) grandes (v.; meervoud) 
2. machthebbers
(les) grands (m.; meervoud)
(les) puissants (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de groten der aarde
les grands, les puissants de ce monde 

qgrotendeels

grotendeels (bijwoord)
1. en grande partie
en majeure partie, pour la plupart, pour une bonne/large part 
♦ voorbeelden
het ongeluk is grotendeels zijn schuld
il est en grande partie responsable de l'accident 

qgroterdanteken

groterdanteken (het)
1. signe (m.)  plus grand que
signe (m.)  supérieur à 

qgrotesk

grotesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonderling, grillig van vorm
(bijvoeglijk naamwoord) grotesque
extravagant, biscornu
(bijwoord) de façon grotesque
avec extravagance 
♦ voorbeelden
een groteske versiering
une décoration extravagante 
2. lachwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) grotesque
carnavalesque, burlesque
(bijwoord) de façon grotesque/carnavalesque/burlesque 
♦ voorbeelden
een groteske figuur
un personnage grotesque 
groteske ideeën
idées grotesques, burlesques 

qgroteske

groteske (de)
1. (ook literatuur); grillige, fantastische figuur
grotesque (m. of v.)
(geschiedenis) grimace (v.)
(literatuur) grotesque (m.) 
2. blokletter
(techniek) antique (v.) 

qgrotestedenbeleid

grotestedenbeleid (het)
1. politique (v.)  des grandes villes
politique (v.)  des grandes agglomérations 

qgrotonderzoek

grotonderzoek (het)
1. spéléologie (v.)
exploration (v.)  spéléologique 

qgrotschildering

grotschildering (dev)
1. peinture (v.)  rupestre/pariétale 

qgrotwoning

grotwoning (dev)
1. habitation (v.)  troglodytique
± grotte (v.)  habitée 

qgroundsman

groundsman (dem)
1. gardien (m.)  de stade 

qgroupie

groupie (dev)
1. groupie (m. of v.) 

qgroupware

groupware (de) (computer)
1. logiciel (m.)  de groupe
synergiciel (m.) 

qgrovelijk

grovelijk (bijwoord)
1. grof
grossièrement 
2. schromelijk
grossièrement
lourdement, gravement, dangereusement 

qgrowl

growl (dem)
1. grognement (m.) 

qgruis

gruis (het)
1. (collectivum)
débris (m.; meervoud)
miettes (v.; meervoud)
(mijnbouw) menus (m.; meervoud), fines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
stukkolen zonder gruis
gailletins sans menus 

qgruiszand

gruiszand (het)
1. gros sable (m.)
sable (m.)  grossier 

qgruiten

gruiten (meervoud)
1. (omschrijving) fruits (m.; meervoud)  et légumes destinés aux écoliers 

qgruizelementen

gruizelementen (meervoud) zie gruzelementen

qgruizelen

gruizelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot gruizels vallen
s'écrouler
tomber en poussière, s'effriter 

qgruizelen

gruizelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gruizen
réduire en miettes, briser en miettes
écraser, broyer 

qgruizig

gruizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauque
rocailleux (v: rocailleuse) 
♦ voorbeelden
een gruizige stem
une voix rauque 

qgrunge

grunge (de)
1. grunge (m.)
musique (v.)  grunge 

qgrunt

grunt (dem)
1. chant caverneux (m.)
(death) grunt (m.) 

qgrupstal

grupstal (dem)
1. (omschrijving) étable (v.)  munie de rigoles d'écoulement de fumier 

qgrut

grut1 (het)
1. kleine kinderen
marmaille (v.)
(collectivum) marmots (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
wat is daar een klein grut over de vloer
ça grouille de marmots dans cette maison 

qgrut

grut2 (tussenwerpsel)
1. zut!
flûte!, mince! 

qgrutten

grutten (meervoud)
1. boekweitgort
gruau (m.)  de sarrasin 
2. gort
gruau (m.)  (d'avoine) 

qgrutter

grutter (dem)
1. kleinzielig iemand
(pejoratief) épicier (m.) 
2. kruidenier
grainetier (m.) 

qgrutterij

grutterij (dev)
1. graineterie (v.) 

qgruttersmentaliteit

gruttersmentaliteit (dev)
1. mentalité (v.)  d'épicier, idées (v.; meervoud)  d'épicier
esprit (m.)  boutiquier 

qgrutterswaren

grutterswaren (meervoud)
1. grains (m.; meervoud)  et céréales (m.; meervoud) 

qgrutterswinkel

grutterswinkel (dem) zie grutterij

qgrutto

grutto (dem) (dierkunde)
1. barge (v.)  (à queue noire) 
♦ voorbeelden
rosse grutto
barge rousse 

qgruwel

gruwel (dem)
1. iets waarvan men gruwelt
atrocité (v.)
horreur (v.), abomination (v.) 
♦ voorbeelden
het is mij een gruwel
j'ai cela en abomination 
2. afschuw
horreur (v.) 
♦ voorbeelden
een gruwel van iets hebben
avoir qqch. en horreur, en abomination 
3. afgrijselijke daad
atrocité (v.)
acte (m.)  de cruauté, cruauté (v.), acte (m.)  de barbarie 
♦ voorbeelden
gruwelen bedrijven
commettre des atrocités 
4. watergruwel
(omschrijving) dessert (m.)  se composant de gruau, de raisins de Corinthe et de jus de groseille 

qgruweldaad

gruweldaad (de)
1. atrocité (v.)
acte (m.)  de cruauté, cruauté (v.), acte (m.)  de barbarie 

qgruwelen

gruwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. être horrifié (par)
frémir  (d'horreur) (devant qqch., à l'idée de, la pensée de) (+ onbepaalde wijs), avoir horreur (de), avoir en horreur, ↑ abominer 
♦ voorbeelden
ik gruwel bij de gedachte aan al die ellende
je frémis à l'idée de toutes ces horreurs 
ik gruwel van hem
je l'ai en horreur 
ik gruwel van die verhalen
ces histoires me font frémir 

qgruwelijk

gruwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afschuwwekkend
atroce
abominable, épouvantable, cruel (v: cruelle) 
♦ voorbeelden
een gruwelijke misdaad
un crime atroce 
2. geweldig
épouvantable
abominable, horrible 
♦ voorbeelden
een gruwelijke hekel aan iem. hebben
éprouver de l'aversion, de la répugnance à l'égard de qqn. 
een gruwelijk onrecht
une cruelle injustice 

qgruwelijk

gruwelijk2 (bijwoord)
1. op afschrikwekkende wijze
atrocement
abominablement, épouvantablement, cruellement 
♦ voorbeelden
hij werd gruwelijk mishandeld
il a été cruellement maltraité 
2. in ernstige mate
épouvantablement
abominablement, horriblement 
♦ voorbeelden
zich gruwelijk vervelen
s'ennuyer à mourir, mortellement 

qgruwelijkheid

gruwelijkheid (dev)
1. atrocité (v.)
horreur (v.) 

qgruwelkamer

gruwelkamer (de)
1. chambre (v.)  des horreurs 

qgruwelverhaal

gruwelverhaal (het)
1. histoire (v.)  d'épouvante 
♦ voorbeelden
gruwelverhalen over iem. rondstrooien
répandre des atrocités sur qqn. 

qgruwen

gruwen (onovergankelijk werkwoord)
1. être horrifié
frémir  (d'horreur) (devant qqch., à l'idée de, la pensée de) (+ onbepaalde wijs), avoir horreur (de), avoir en horreur, ↑ abominer 
♦ voorbeelden
ik gruw bij de gedachte aan al die ellende
je frémis à l'idée de toutes ces horreurs 

qgruwzaam

gruwzaam1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gruwelijk
(bijvoeglijk naamwoord) atroce
horrible, abominable
(bijwoord) atrocement
horriblement, abominablement 

qgruwzaam

gruwzaam2 (bijwoord)
1. in zeer hoge mate
épouvantablement
horriblement, abominablement 

qgruyère

gruyère (dem)
1. gruyère (m.) 

qgruyèrekaas

gruyèrekaas (dem) zie gruyère

qgruzelementen

gruzelementen (meervoud)
1. débris (m.; meervoud)
miettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iets aan gruzelementen slaan
mettre qqch. en miettes, briser qqch. en mille morceaux, pulvériser qqch. 
daar ligt me de schotel aan gruzelementen
voilà le plat en mille morceaux 

qgruzementen

gruzementen (meervoud) zie gruzelementen

qGS

GS (dem)
1. afkorting van: Gedeputeerde Staten
(omschrijving) conseillers (m.; meervoud)  provinciaux
(Frankrijk; m.b.t. één departement) Conseil (m.)  Général
(Frankrijk; m.b.t. regio) Conseil (m.)  Régional 

qg-sleutel

g-sleutel (dem) (muziek)
1. clé (v.)  de sol 

qgsm

gsm1merk telefoon(dem)
1. GSM (m.), téléphone (m.)  GSM 

qgsm

gsm2merk (het)
1. afkorting van: global system for mobile communication
GSM (m.) 

qgsm'etje

gsm'etjemerk (het) zie gsm1

qgsm-jammer

gsm-jammer (dem)
1. brouilleur  (m.)  GSM 

qgsm-toestel

gsm-toestelmerk (het)
1. téléphone (m.)  GSM 

qg-spot

g-spot (dem)
1. point (m.)  G 

qg-string

g-string (de)
1. string (m.)  G 

qGT

GT (afkorting)
1. afkorting van: Greenwichtijd
TMG (Temps Moyen de Greenwich)
TU (Temps Universel) 

qguacamole

guacamole (de)
1. guacamole (m.) 

qGuadeloupe

Guadeloupe Guadeloupe(het)
1. la Guadeloupe 
♦ voorbeelden
in Guadeloupe
en Guadeloupe 

qGuadelouper

Guadelouper (dem), Guadeloupse (dev)
1. (man) Guadeloupéen (m.), (vrouw) Guadeloupéenne (v.) 

qGuadeloups

Guadeloups (bijvoeglijk naamwoord)
1. guadeloupéen (v: guadeloupéenne) 

qGuadeloupse

Guadeloupse (dev) zie Guadelouper

qguaguanco

guaguanco (dem)
1. guaguanco (m.) 

qguanine

guanine (de) (biochemie)
1. guanine (v.) 

qguano

guano (dem)
1. guano (m.) 

qguarana

guarana (de)
1. guarana (m.) 

qGuatemala

Guatemala Guatemala(het)
1. le Guatemala 
♦ voorbeelden
in Guatemala
au Guatemala 

qGuatemalaan

Guatemalaan (dem), Guatemalaanse (dev)
1. Guatémaltèque (m. of v.) 

qGuatemalaans

Guatemalaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. guatémaltèque 

qGuatemalaanse

Guatemalaanse (dev) zie Guatemalaan

qGuatemalteek

Guatemalteek (dem), Guatemalteekse (dev)
1. Guatémaltèque (m. of v.) 

qGuatemalteeks

Guatemalteeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. guatémaltèque 

qGuatemalteekse

Guatemalteekse (dev) zie Guatemalteek

qguave

guave (dem)
1. goyave (v.) 

qguerrilla

guerrilla (dem)
1. vorm van strijd
guérilla (v.) 
2. strijd(st)er
guérillero (m.) 

qguerrillaoorlog

guerrillaoorlog (dem)
1. guérilla (v.)
guerre (v.)  de partisans 

qguerrillastrijder

guerrillastrijder (dem)
1. guérillero (m.)
partisan (m.), franc-tireur (m.; mv: francs-tireurs) 

qguerrillero

guerrillero (dem)
1. guérillero (m.) 

qguichelheil

guichelheil (het) (plantkunde)
1. mouron (m.) 

qguichelkruid

guichelkruid (het) zie guichelheil

qguillocheren

guillocheren (overgankelijk werkwoord)
1. guillocher 

qguillotine

guillotine (dev)
1. guillotine (v.) 

qguillotineren

guillotineren (overgankelijk werkwoord)
1. guillotiner 

qGuinee

Guinee Guinee(het)
1. Guinée (v.) 
♦ voorbeelden
in Guinee
en Guinée 

qGuinee-Bissau

Guinee-Bissau Guinee-Bissau(het)
1. la Guinée-Bissau 
♦ voorbeelden
in Guinee-Bissau
en Guinée-Bissau 

qGuinees

Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. guinéen (v: guinéenne) 
¶. overige voorbeelden
Guinees biggetje
cochon d'Inde, cobaye 

qguirlande

guirlande (de)
1. guirlande (v.) 

qguit

guit (dem)
1. garnement (m.)
(man) fripon (m.), (vrouw) friponne (v.), (man) coquin (m.), (vrouw) coquine (v.), galopin (m.) 
♦ voorbeelden
die kleine guit
ce petit polisson 

qguitenstreek

guitenstreek (de)
1. niche (v.; meestal meervoud)
espièglerie (v.), taquinerie (v.), polissonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
die jongen haalt altijd guitenstreken uit
cet enfant a de la malice à revendre 

qguitig

guitig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) espiègle
malicieux (v: malicieuse), fripon (v: friponne), polisson (v: polissonne)
(bijwoord) malicieusement 
♦ voorbeelden
hij heeft zo'n guitig gezicht
la malice éclate sur son visage 
hij kijkt zo guitig
il a les yeux qui pétillent 

qguitigheid

guitigheid (dev)
1. espièglerie (v.) 

qgul

gul1 (de)
1. vis
morue (v.)  fraîche 

qgul

gul2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijgevig
généreux (v: généreuse)
prodigue, large, libéral 
♦ voorbeelden
hij is gul
son porte-monnaie est toujours ouvert, il a le cœur sur la main 
hij is gul van aard
il est très ouvert 
gul zijn met iets
être prodigue de qqch., ne pas être avare de qqch. 

qgul

gul3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartelijk, ongedwongen
(bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
ouvert, expansif (v: expansive), spontané
(bijwoord) franchement
spontanément, ouvertement 
♦ voorbeelden
een gulle lach
un rire franc 
zij kan gul lachen
elle rit de bon cœur, elle a un rire franc 
2. openhartig, ronduit
(bijvoeglijk naamwoord) cordial
franc, ouvert
(bijwoord) franchement
carrément, spontanément 

qgulden

gulden1 (dem)
1. munt
florin (m.) 
♦ voorbeelden
de gave gulden
± le florin lourd 
de gulden staat sterk
le florin est fort 
2. bedrag
florin (m.) 
♦ voorbeelden
een gulden aan dubbeltjes
un florin en pièces de 10 cents 
één guldentje maar
(pour) un florin seulement 
dat kost vijf gulden
cela coûte, fait cinq florins 

qgulden

gulden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gouden
en or
d'or 
♦ voorbeelden
de orde van het Gulden Vlies
l'Ordre de la Toison d'or 
2. verguld
doré 
3. (figuurlijk); als goud blinkend
doré 
♦ voorbeelden
gulden aren
épis dorés, blonds 
de gulden stralen van de zon
les rayons dorés du soleil 
4. (figuurlijk); heerlijk, voortreffelijk
♦ voorbeelden
gulden ader
veine hémorroïdale 
gulden jaar
année jubilaire 
(rooms-katholiek) het gulden mysterie
l'Annonciation 
de gulden snede
le nombre d'or, la section dorée 

qguldenroede

guldenroede (de) (plantkunde)
1. verge (v.)  d'or
solidage (v.), solidago (m.) 

qGuldensporenslag

Guldensporenslag (dem) (geschiedenis)
1. bataille (v.)  des Eperons d'or 

qguldenteken

guldenteken (het)
1. symbole (m.)  du florin 

qgulhartig

gulhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cordial
jovial, ouvert, franc (v: franche), sans fard
(bijwoord) cordialement
jovialement, franchement, sans fard 
♦ voorbeelden
gulhartige vrolijkheid
gaieté qui vient du cœur 

qgulhartigheid

gulhartigheid (dev)
1. hartelijkheid
cordialité (v.)
jovialité (v.) 
2. vrijgevigheid
générosité (v.) 

qgulheid

gulheid (dev)
1. het gul zijn, openhartigheid
cordialité (v.)
jovialité (v.) 
2. bewijs van mildheid
générosité (v.)
largesse (v.), libéralité (v.), munificence (v.) 

qgulp

gulp (de)
1. dikke straal
jet (m.)
flot (m.), bouillon (m.) 
♦ voorbeelden
een gulp water
un jet d'eau 
2. voorsluiting in een broek
braguette (v.) 
♦ voorbeelden
z'n gulp sluiten
fermer sa braguette
↓ (se) rebraguetter 

qgulpen

gulpen (onovergankelijk werkwoord)
1. couler à gros bouillons
sortir à grands flots, gicler 
♦ voorbeelden
het bloed gulpte uit de wond
la plaie saignait à gros bouillons 

qgulpsluiting

gulpsluiting (dev)
1. braguette (v.) 

qgulzig

gulzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vraatzuchtig
(bijvoeglijk naamwoord) glouton (v: gloutonne)
goulu, goinfre, vorace, avide, ↓ morfal
(bijwoord) gloutonnement
goulûment, voracement, avidement 
♦ voorbeelden
gulzig drinken
boire à grands traits, à grandes gorgées, lamper 
gulzig eten
manger avec gourmandise, se goinfrer, ↓ bâfrer 
wees niet zo gulzig
ne sois pas si glouton, goinfre 
(figuurlijk) de regen werd door de droge aarde gulzig opgeslorpt
la terre sèche absorba la pluie d'un seul coup 
2. begerig
(bijvoeglijk naamwoord) avide (de)
(bijwoord) avidement 
♦ voorbeelden
met gulzige blikken
avec des yeux avides 

qgulzigaard

gulzigaard (dem)
1. (man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.)
goinfre (m.), (man) gourmand (m.), (vrouw) gourmande (v.), ↓ (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.) 

qgulzigheid

gulzigheid (dev)
1. gloutonnerie (v.)
goinfrerie (v.), gourmandise (v.), avidité (v.), voracité (v.) 

qgum

gum (het, dem)
1. gomme (v.) 

qgummen

gummen (onovergankelijk werkwoord)
1. gommer 

qgummetje

gummetje (het)
1. (petite) gomme (v.) 

qgummi

gummi (het, dem)
1. caoutchouc (m.)
élastique (m.) 

qgummi-

gummi- (prefix)
1. de/en caoutchouc 

qgummiband

gummiband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus) 

qgummihandschoen

gummihandschoen (de)
1. gant (m.)  de caoutchouc 

qgummiknuppel

gummiknuppel (dem)
1. matraque (v.) 

qgummipakking

gummipakking (dev)
1. joint (m.)  de caoutchouc 

qgummislang

gummislang (de)
1. tuyau (m.)  de caoutchouc 

qgummistok

gummistok (dem)
1. matraque (v.) 

qgummizool

gummizool (de)
1. semelle (v.)  de caoutchouc
semelle (v.)  de crêpe 

qgunnen

gunnen (overgankelijk werkwoord)
1. verlenen, toestaan
accorder
concéder, permettre 
♦ voorbeelden
iem. het brood in de mond niet gunnen
reprocher la nourriture à qqn. 
het was hem niet gegund haar nog te zien
il ne lui a pas été donné de la revoir 
iem. geen rust gunnen
tenir qqn. en haleine 
zich geen rust gunnen
ne pas prendre de repos, ne pas s'accorder de répit 
hij gunde zich de tijd niet om te eten
il ne prenait pas le temps de manger 
iem. het voordeel van de twijfel gunnen
laisser à qqn. le bénéfice du doute 
2. zonder nijd, spijt zien dat een ander iets heeft, ontvangt
se réjouir de
ne pas envier 
♦ voorbeelden
iem. geen blik waardig gunnen
ne pas daigner regarder qqn., ignorer qqn., snober qqn. 
ik gun hem dat buitenkansje van harte
je me réjouis pour lui de cette aubaine, je suis content pour lui de cette aubaine, tant mieux pour lui!, grand bien lui fasse! 
dat is je gegund!
tu le mérites bien! 
iem. alle goeds gunnen
vouloir du bien à qqn. 
dat gun ik niemand
c'est ce que je ne souhaite à personne 
(ironisch) ik gun je de pret!
(je te souhaite) bien du plaisir! 
het is u van harte gegund
je m'en réjouis de tout cœur pour vous 
3. de uitvoering van het werk aan iemand toewijzen
adjuger
concéder 
♦ voorbeelden
de levering is hem gegund
on lui a adjugé la livraison 

qgunning

gunning (dev)
1. adjudication (v.)
concession (v.) 

qgunst

gunst1 (dev)
1. onverplichte goedheid
grâce (v.)
faveur (v.) 
♦ voorbeelden
naar de gunsten van een vrouw dingen
faire la cour à, s'empresser auprès d'une femme, courtiser une femme 
Gods gunst genieten
jouir, bénéficier de la grâce divine, de Dieu 
iemands gunst genieten
jouir, bénéficier de la bienveillance de qqn. 
bij iem. in de gunst staan, komen
être dans les bonnes grâces de qqn., gagner la faveur de qqn. 
dat is geen recht, maar een gunst
ce n'est pas un droit, c'est une tolérance 
uit de gunst raken
tomber en disgrâce 
2. blijk van gunstige gezindheid
bienveillance (v.)
bonté (v.), bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een gunst bewijzen
accorder une faveur à qqn.
↓ faire une fleur à qqn. 
iem. (om) een gunst vragen
demander une faveur à qqn. 
¶. overige voorbeelden
ten gunste van
en faveur de
(op bankoverschrijving e.d.) à l'ordre de 

qgunst

gunst2 (tussenwerpsel)
1. oh!
tiens, tenez, (mon) Dieu 

qgunstbejag

gunstbejag (het)
1. chasse (v.)  aux faveurs 

qgunstbetoon

gunstbetoon (het)
1. marque (v.)  de faveur, marque (v.)  de bienveillance 

qgunstbewijs

gunstbewijs (het) zie gunstbetoon

qgunsteling

gunsteling (dem), gunstelinge (dev)
1. (man) favori (m.), (vrouw) favorite (v.)
(man) protégé (m.), (vrouw) protégée (v.)
(met name beginnend sporter, schrijver enz.) poulain (m.) 
♦ voorbeelden
grootmoeders bijzondere gunsteling
préféré de grand-mère
↓ chouchou de grand-mère 
een gunsteling van de koning
un favori du roi 

qgunstelinge

gunstelinge (dev) zie gunsteling

qgunstig

gunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welwillend
(bijvoeglijk naamwoord) favorable
propice, bienveillant, positif
(bijwoord) favorablement
avec bienveillance, positivement, ↑ bienveillamment 
♦ voorbeelden
een gunstig antwoord
une réponse favorable, positive 
gunstig beschikken
satisfaire (à)
(juridisch) faire droit (à) 
hij is mij gunstig gezind
il est bien disposé à mon égard, il me regarde d'un bon œil 
een gunstig moment afwachten
attendre le moment propice 
een gunstig onthaal vinden
trouver un accueil bienveillant 
iem. een gunstig oor lenen
prêter une oreille bienveillante à qqn. 
gunstig over iem. spreken, denken
dire du bien de qqn., parler en bien de qqn.
avoir bonne opinion de qqn. 
het boek werd gunstig ontvangen
le livre eut bonne presse, fut bien accueilli 
2. tot nut, baat
(bijvoeglijk naamwoord) favorable
salutaire, avantageux (v: avantageuse), propice, positif
(bijwoord) favorablement
salutairement, avantageusement 
♦ voorbeelden
een gunstig gelegen winkelpand
un magasin bien situé 
een gunstig jaar
une bonne année 
het laat zich gunstig aanzien
cela s'annonce, se présente bien 
gunstige ligging van een wijngaard
bonne exposition d'une vigne 
het is gunstig om te
il est à propos de (+ onbepaalde wijs) 
een gunstige prijs
un prix avantageux 
een gunstig toeval
un heureux hasard 
met gunstige uitslag
avec un heureux résultat 
gunstig voor
favorable à, propice à 
iets gunstiger voorstellen dan het is
présenter qqch. sous un jour (plus) favorable, faire un tableau flatteur de qqch. 
onder gunstige voortekenen
sous de favorables, d'heureux auspices 
een gunstige wending nemen
prendre une bonne tournure 
de wind was gunstig
le vent était favorable 
3. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) favorable
sympathique
(bijwoord) favorablement 
♦ voorbeelden
gunstig bekendstaan
jouir d'une bonne réputation, être bien vu, noté 
een gunstig uiterlijk
une tête, une mine, un air sympa(thique) 

qgunstkoopje

gunstkoopje (het) (België)
1. occasion (v.)
↓ occase (v.) 

qgunstprijs

gunstprijs (dem) (België)
1. prix (m.)  réduit 

qgunsttarief

gunsttarief (het) (België)
1. tarif (m.)  réduit 

qgup

gup (dem) (dierkunde)
1. guppy (m.) 

qguppy

guppy (dem) zie gup

qGustaaf

Gustaaf
1. Gustave 

qgut

gut (tussenwerpsel)
1. tiens! 

qguts

guts1 (de)
1. plens
giclée (v.)
bouillon (m.) 
2. beitel
gouge (v.) 
♦ voorbeelden
een kleine guts
un goujon 

qguts

guts2 (meervoud)
1. lef
couilles (v.; meervoud)  (au cul) 

qgutsbeitel

gutsbeitel (dem)
1. gouge (v.) 

qgutsen

gutsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stromen neervloeien, storten
gicler
jaillir, couler à flots, ruisseler 
♦ voorbeelden
het zweet gutst langs zijn hoofd
la sueur ruisselle sur son visage 
gutsende regen
pluie battante, diluvienne, ruisselante 

qgutsen

gutsen2 (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. met een guts uitsteken
gouger
creuser avec une gouge 

qgutsen

gutsen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. hard regenen
pleuvoir à verse/flots/seaux/torrents 

qguttegut

guttegut (tussenwerpsel)
1. ah mon Dieu 

qgutturaal

gutturaal1 (de)
1. gutturale (v.) 

qgutturaal

gutturaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. guttural 

qguur

guur (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) âpre
rude, rigoureux (v: rigoureuse), aigre
(bijwoord) âprement
rudement, rigoureusement, aigrement 
♦ voorbeelden
het is guur vandaag
le froid est piquant aujourd'hui 
een gure najaarsdag
une rude journée d'automne 

qGuust

Guust
1. Gustave 
♦ voorbeelden
Guust Flater
Gaston la Gaffe 

qGuyaan

Guyaan (dem), Guyaanse (dev)
1. (man) Guyanais (m.), (vrouw) Guyanaise (v.) 

qGuyaans

Guyaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. guyanais 

qGuyaanse

Guyaanse (dev) zie Guyaan

qGuyana

Guyana Guyana(het)
1. la Guyana, la Guyane 
♦ voorbeelden
in Guyana
en Guyana, en Guyane 

qGuyanees

Guyanees1 (dem), Guyanese1 (dev)
1. (man) Guyanais (m.), (vrouw) Guyanaise (v.) 

qGuyanees

Guyanees2 (bijvoeglijk naamwoord) zie Guyaans

qGuyanees

Guyanees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. guyanais 

qGuyanese

Guyanese (dev) zie Guyanees1

qgvd

gvd (afkorting)
1. afkorting van: godverdomme
merde 

qGW

GW (het)
1. afkorting van: gemeentewerken
(omschrijving) service (m.)  des travaux publics (municipaux), (omschrijving) travaux (m.; meervoud)  publics (municipaux) 

qgym

gym1 (dem)
1. sportschool
salle (v.)  de sport
club (m.)  de sport 

qgym

gym2 (dev)
1. gymnastiek
gym (v.)
gymnastique (v.)
(zaal) gymnase (m.), salle (v.)  de gymnastique 

qgym

gym3 (het)
1. gymnasium
↑ lycée (m.)  classique 

qgym-

gym- (prefix)
1. de gym 

qgymbroekje

gymbroekje (het)
1. short (m.)  de gym(nastique)
(Zwitserland) cuissettes (v.; meervoud) 

qgymleraar

gymleraar (dem), gymlerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de gym(nastique)
(Frankrijk) prof(esseur) (m. of v.)  d'EPS 

qgymlerares

gymlerares (dev) zie gymleraar

qgymlokaal

gymlokaal (het)
1. salle (v.)  de gym(nastique)
gymnase (m.) 

qgymmen

gymmen (onovergankelijk werkwoord)
1. gymnastiek beoefenen
faire de la gym 
2. gymnastiekles hebben
avoir gymnastique 

qgymnasiaal

gymnasiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. du lycée classique 
♦ voorbeelden
gymnasiaal onderwijs
enseignement classique 

qgymnasiast

gymnasiast (dem), gymnasiaste (dev)
1. (man) lycéen (m.), (vrouw) lycéenne (v.) 

qgymnasiaste

gymnasiaste (dev) zie gymnasiast

qgymnasium

gymnasium (het)
1. onderwijsinstelling
lycée (m.)  classique 
2. (geschiedenis); sportgebouw
gymnase (m.) 

qgymnast

gymnast (dem), gymnaste (dev)
1. gymnaste (m. of v.) 

qgymnaste

gymnaste (dev) zie gymnast

qgymnastiek

gymnastiek (dev)
1. lichaamsoefeningen
gymnastique (v.) 
♦ voorbeelden
gymnastiek doen
faire de la gymnastique 
2. les in gymnastiek
gymnastique (v.)
éducation (v.)  physique, culture (v.)  physique
(school in Frankrijk) EPS (v.) (Education physique et sportive) 
♦ voorbeelden
op gymnastiek zitten
faire de la gymnastique 

qgymnastiek-

gymnastiek- (prefix)
1. de gymnastique 

qgymnastiekbroekje

gymnastiekbroekje (het) zie gymbroekje

qgymnastiekleraar

gymnastiekleraar (dem) zie gymleraar

qgymnastieklokaal

gymnastieklokaal (het) zie gymlokaal

qgymnastiekpakje

gymnastiekpakje (het) zie gympakje

qgymnastiekschoen

gymnastiekschoen (dem) zie gymschoen

qgymnastiektoestellen

gymnastiektoestellen (meervoud) zie gymtoestellen

qgymnastiekvereniging

gymnastiekvereniging (dev) zie gymvereniging

qgymnastisch

gymnastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (de) gymnastique 
♦ voorbeelden
gymnastische oefeningen
exercices de gymnastique 

qgymnofobie

gymnofobie (dev)
1. gymnophobie  (v.) 

qgymp

gymp schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  de sport
tennis (m. of v.) 

qgympakje

gympakje (het)
1. maillot (m.)  de gym(nastique) 

qgympie

gympie (het)
1. tennis (m. of v.)
basket (v.) 
♦ voorbeelden
op gympies lopen
marcher, être en tennis, baskets 

qgympje

gympje (het) zie gympie

qgymschoen

gymschoen schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  de gym(nastique) 

qgymtoestellen

gymtoestellen (meervoud)
1. appareils (m.; meervoud)  de gym(nastique)
apparaux (m.; meervoud), agrès (m.; meervoud) 

qgymvereniging

gymvereniging (dev)
1. association (v.)  de gym(nastique) 

qgymzaal

gymzaal (de) zie gymlokaal

qgynaecologie

gynaecologie (dev) (medisch)
1. leer
gynécologie (v.) 
2. afdeling
service (m.)  gynécologie, gynécologie (v.) 
♦ voorbeelden
zij ligt op gynaecologie
elle est au service gynécologie, en gynécologie 

qgynaecologisch

gynaecologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gynécologique 

qgynaecoloog

gynaecoloog (dem)
1. gynécologue (m. of v.)
↓ gynéco (m. of v.) 

qgynaecomastie

gynaecomastie (dev)
1. gynécomastie (v.) 

qgyrokompas

gyrokompas (het)
1. gyrocompas (m.)
boussole (v.)  gyroscopique
(luchtvaart) gyropilote (m.) 

qgyrokopter

gyrokopter (dem)
1. autogire (m.)
gyrocoptère (m.) 

qgyros

gyros (dem)
1. gyros (m.) 

qgyroscoop

gyroscoop (dem)
1. gyroscope (m.) 

qgyroscopisch

gyroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gyroscopique 

qh

h alfabet(de)
1. h (m.; onveranderlijk) 

qh.

h. (afkorting)
1. afkorting van: hoogte
h (hauteur) 
2. afkorting van: hora
h (heure(s)) 

qH

H (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: hydrogenium
H (hydrogène) 
2. (natuurkunde) afkorting van: henry
H (henry) 

qH.

H. (afkorting)
1. afkorting van: Heilige
(man) St (Saint)
(vrouw) Ste (Sainte) 

qha

ha1 (tussenwerpsel)
1. als uitroep
ha!
ah! 
♦ voorbeelden
ha! ben je daar?
ah! tu es là!, tiens! te voilà! 
ha! dat dacht je maar!
ah! n'y compte pas! 
ha! kijk eens hoe mooi!
ah! regarde comme c'est beau! 
2. manier om het lachen uit te drukken
ha, ha!
ah, ah!, hi hi! 

qha

ha2 (afkorting)
1. afkorting van: hectare
ha (hectare) 

qh.a.

h.a. (afkorting)
1. afkorting van: hoc anno
(omschrijving) cette année 
2. afkorting van: huius anni
(omschrijving) de cette année 

qhaag

haag (de)
1. heg
haie (v.)
palissade (v.) 
♦ voorbeelden
achter de haag getrouwd zijn
être marié de la main gauche 
een dichte haag
une haie touffue 
groene haag
haie vive 
met een haag afschutten
entourer d'une haie, palissader 
2. personen, zaken op een rij
haie (v.) 
♦ voorbeelden
een haag vormen
faire la haie 

qhaagappel

haagappel (dem)
1. cenelle (v.) 

qhaagappelboom

haagappelboom (dem)
1. aubépine (v.)
azerolier (m.), épine (v.)  blanche 

qhaagbeuk

haagbeuk (dem)
1. charme (m.) 
♦ voorbeelden
een laan van haagbeuken
une charmille 

qhaagbeuken

haagbeuken (bijvoeglijk naamwoord)
1. de charme(s) 

qhaagbos

haagbos (het)
1. hallier (m.) 

qhaagboterbloem

haagboterbloem (de)
1. speenkruid
ficaire (v.)
fausse renoncule (v.), éclairette (v.) 
2. klimopwaterranonkel
grenouillette (v.)
renoncule (v.)  des marais 

qhaagdoorn

haagdoorn (dem)
1. aubépine (v.)
(witte haagdoorn) épine (v.)  blanche 

qhaagdoornvlinder

haagdoornvlinder (dem)
1. citronnelle (v.)  rouillée 

qhaageik

haageik (dem)
1. yeuse (v.)
chêne (m.)  vert 

qhaagje

haagje (het)
1. haie (v.) 
¶. overige voorbeelden
in het Haagje wonen
habiter La Haye 

qhaagmus

haagmus (de)
1. fauvette (v.)  d'hiver, fauvette (v.)  des haies
mouchet (m.), traîne-buisson (m.; mv: traîne-buissons, traîne-buisson) 

qhaagroos

haagroos (de) zie hagenroos

qHaags

Haags1 (het)
1. parler (m.)  de La Haye, parler (m.)  haguenois 

qHaags

Haags2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit 's-Gravenhage
haguenois
de La Haye 
♦ voorbeelden
de Haagse school
l'école de La Haye 
Haags spreken
parler avec l'accent de La Haye 
2. de schijn ophoudend
± de façade 
♦ voorbeelden
Haagse bluf
(omschrijving) œufs à la neige avec du jus de groseilles 
een Haags kopje
± une demi-tasse 
3. (Nederland; pejoratief; van politici); aangetast door politieke mores
± élitiste 

qhaagschaar

haagschaar (de)
1. sécateur (m.), cisaille (v.)  à haie
(elektriciteit) taille-haie (m.; mv: taille-haies) 

qHaagse

Haagse (dev)
1. Haguenoise (v.) 

qhaagspel

haagspel (het) (geschiedenis)
1. joutes (v.; meervoud)  théâtrales 

qhaagvors

haagvors (dem)
1. rainette (v.) 

qhaagwinde

haagwinde (de)
1. liseron (m.)  des haies
grand liseron (m.) 

qhaai

haai (dem)
1. vis
requin (m.) 
♦ voorbeelden
de blauwe haai
le requin bleu 
(figuurlijk) naar de haaien
fichu, à l'eau, loupé, râpé 
2. persoon
(hebzuchtig) requin (m.)
rapace (m.), vautour (m.)
(gulzig) goinfre (m.) 
3. persoon die niet op zijn mondje gevallen is
qqn. qui n'a pas la langue dans sa poche 
♦ voorbeelden
een haai van een wijf
une femme qui n'a pas froid aux yeux, un démon, une mégère
(verouderd) un dragon 

qhaaibaai

haaibaai (dev)
1. virago (v.)
gendarme (m.)
(verouderd) dragon (m.) 

qhaaien

haaien (onovergankelijk werkwoord)
1. de baas spelen
commander 
2. ruzie maken
se disputer
se quereller, s'engueuler, se chamailler 
3. m.b.t. paarden
piaffer 

qhaaienbek

haaienbek (dem)
1. bek van een haai
gueule (v.)  de requin 
2. persoon
gueule (v.)  de raie 

qhaaienkraakbeen

haaienkraakbeen (het)
1. cartilage (m.)  de requin 

qhaaienleer

haaienleer (het)
1. cuir (m.)  de requin
galuchat (m.) 

qhaaientand

haaientand (dem)
1. tand van een haai
dent (v.)  de requin 

qhaaientanden

haaientanden (meervoud)
1. (verkeer)
(omschrijving) triangles (m.; meervoud)  formant une ligne ‘cédez le passage’ 

qhaaienvel

haaienvel (het)
1. peau (v.)  de requin
peau (v.)  de squale, galuchat (m.) 

qhaaienvijver

haaienvijver (dem) (figuurlijk)
1. fosse (v.)  aux lions
guêpier (m.) 

qhaaienvin

haaienvin (de)
1. aileron (m.)  de requin 

qhaaienvinnensoep

haaienvinnensoep (de)
1. potage (m.)  aux ailerons de requin 

qhaaiig

haaiig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; bazig) autoritaire
(venijnig) hargneux (v: hargneuse)
acariâtre, agressif (v: agressive)
(bijwoord) de façon autoritaire
hargneusement 

qhaailuis

haailuis (de)
1. rémora (m.) 

qhaairog

haairog (dem)
1. (geslacht) rhinobatos (m.)
(soort) guitare (v.)
violon (m.)  de mer 

qhaaivissen

haaivissen (meervoud)
1. sélaciens (m.; meervoud)
élasmobranches (m.; meervoud), plagiostomes (m.; meervoud) 

qhaak

haak telefoon(dem)
1. gebogen voorwerp
crochet (m.)
croc (m.), crampon (m.)
(scheepvaart) grappin (m.), esse (v.) 
♦ voorbeelden
(handel) vrij in de haken
vente fob 
een touw met een haak
une corde munie d'un, terminée par un grappin 
(scheepvaart) scherpe haken
crampons, grappins 
2. ijzer waar vlees aan hangt
crochet (m.), croc (m.)  de boucherie
pendoir (m.), cheville (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) schoon aan de haak
(tout) nu 
het vlees kost mij schoon aan de haak 30 euro
la viande me coûte 30 euros vendue à la cheville 
3. gebogen voorwerp aan de wand om iets aan op te hangen
(schilderijen) crochet (m.)
piton (m.)
(kleren) patère (v.), crochet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan de haak hangen
(opgeven) abandonner, laisser tomber qqch.
(op de lange baan schuiven) laisser qqch. en plan 
(figuurlijk) het hangt nog aan de haak
± l'affaire n'est pas encore tranchée, ± l'affaire est encore pendante 
z'n jas aan de haak hangen
accrocher son manteau à la patère 
4. vishaak
hameçon (m.) 
♦ voorbeelden
aas aan de haak slaan
amorcer l'hameçon, enferrer 
(figuurlijk) iem. aan de haak slaan
attirer qqn. dans ses filets 
een worm aan de haak slaan
mettre un ver à l'hameçon 
met de haak vissen
pêcher à la ligne 
met een haak vangen
hameçonner 
een vis van de haak halen
dégorger un poisson 
5. (plantkunde)
crampon (m.)
corne (v.) 
6. haakje om kledingstukken te sluiten
agrafe (v.) 
♦ voorbeelden
die jurk sluit met haken en ogen
cette jupe s'agrafe 
(figuurlijk) er zitten veel haken en ogen aan
il y a des complications 
(België; figuurlijk) dat hangt met haken en ogen aan elkaar
(slordig gemaakt, gedaan) cela ne tient pas debout, cela ne tient pas la route
(niet kloppen) c'est tiré par les cheveux, ça ne rime à rien 
7. voorwerp om een raam, deur vast te zetten
crochet (m.)
croc (m.), patte (v.) 
♦ voorbeelden
zet de deur op de haak, anders valt hij dicht
mets le crochet, sinon la porte va se refermer 
8. stok waaraan een ijzeren haak bevestigd is
croc (m.)
crochet (m.)
(scheepvaart) gaffe (v.) 
♦ voorbeelden
het schip met de haak aan de wal halen
amarrer avec une gaffe 
9. werktuig in de vorm van een rechte hoek
équerre (v.) 
♦ voorbeelden
in, uit de haak
équerrage (en) maigre, (en) gras 
het hout in de haak schaven
raboter une pièce de bois à l'équerre 
10. (wiskunde)
(vierkant) crochet (m.)
(rond) parenthèse (v.) 
♦ voorbeelden
de haken wegwerken
faire sortir (un terme, des termes) d'une parenthèse, transformer un polynôme 
11. zandplaat in zee
banc (m.)  (de sable)
bas-fond (m.; mv: bas-fonds), haut-fond (m.; mv: hauts-fonds) 
¶. overige voorbeelden
een erfenis aan de haak slaan
mettre le grappin sur un héritage 
dat is niet in de haak
ce n'est pas en règle, pas très catholique 
de haken van scharnieren
les gonds de charnières 

qhaakanker

haakanker (het) (bouwkunst)
1. ancre (v.)  en équerre 

qhaakbeentje

haakbeentje (het) (medisch)
1. os (m.)  unciforme 

qhaakbek

haakbek (dem)
1. durbec (m.)  (des sapins) 

qhaakbord

haakbord (het) (ambacht)
1. niveau (m.)  de maçon 

qhaakbout

haakbout (dem)
1. boulon (m.)  à crochet 

qhaakbus

haakbus (de) (geschiedenis)
1. arquebuse (v.) 

qhaakfout

haakfout (de) (België)
1. croc-en-jambe (m.; mv: crocs-en-jambe) 

qhaakgaren

haakgaren (het)
1. fil (m.)  à crocheter 

qhaakhang

haakhang (dem)
1. paumelle (v.) 

qhaakje

haakje (het)
1. teken
(vierkant) crochet (m.)
(rond) parenthèse (v.) 
♦ voorbeelden
de haakjes openen, sluiten
ouvrir, fermer la parenthèse 
tussen (twee) haakjes
(letterlijk, figuurlijk) entre parenthèses
(figuurlijk) par parenthèse, soit dit en passant 
iets tussen haakjes zetten
mettre qqch. entre parenthèses 
2. kleine haak
crochet (m.)
agrafe (v.) 
3. gereedschap
crochet (m.) 

qhaakkruis

haakkruis (het) zie hakenkruis

qhaakladder

haakladder (de)
1. échelle (v.)  à crochets 

qhaaknaald

haaknaald (de)
1. crochet (m.) 

qhaaknagel

haaknagel (dem)
1. clou (m.)  à crochet 

qhaakneus

haakneus (dem)
1. sterk gekromde neus
nez (m.)  crochu
nez (m.)  aquilin 
2. persoon
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  au nez crochu 

qhaakpatroon

haakpatroon (het)
1. patron (m.)  de crochet 

qhaakpen

haakpen (de)
1. crochet (m.) 

qhaaks

haaks formule(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechthoekig
(bijvoeglijk naamwoord) perpendiculaire
à angle droit
(wiskunde) orthogonal
(bijwoord) perpendiculairement
en équerre, à l'équerre, d'équerre 
♦ voorbeelden
een balk haaks afwerken
équarrir une poutre 
(hout) haaks behouwen
équerrer (une pièce de bois) 
haaks ombuigen
couder 
(figuurlijk) haaks staan op iets
être en contradiction flagrante, en porte-à-faux avec qqch. 
de ene plank staat haaks op de andere
les deux planches sont en équerre 
2. in orde
(bijwoord) bien
comme il faut 
♦ voorbeelden
hou je haaks!
tiens-toi bien! 

qhaakschroef

haakschroef (de)
1. vis (v.)  à crochet
piton (m.) 

qhaaksleutel

haaksleutel (dem)
1. crochet (m.)  (de serrurier)
passe-partout (m.; onveranderlijk), rossignol (m.) 
♦ voorbeelden
met een haaksleutel openmaken
crocheter 

qhaaksluiting

haaksluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à agrafes 

qhaakspijker

haakspijker (dem)
1. clou (m.)  à crochet
piton (m.) 

qhaaksteek

haaksteek (dem)
1. point (m.)  de crochet 

qhaaksteker

haaksteker (dem) (sport)
1. dégorgeoir (m.) 

qhaakster

haakster (dev)
1. crocheteuse (v.) 

qhaaktand

haaktand (dem)
1. dent (v.)  en crochet, crochet (m.) 

qhaaktouw

haaktouw (het) (scheepvaart)
1. vérine (v.) 

qhaakvormig

haakvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de crochet, en forme de croc
(neus, vingers) crochu, (re)courbé
(biologie) unciforme 

qhaakwerk

haakwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  au crochet, crochet (m.) 

qhaakworm

haakworm (dem)
1. acanthocéphale (m.) 

qhaakzijde

haakzijde (de)
1. soie (v.)  à crocheter 

qhaal

haal1 (dem)
1. ruk, teug
trait (m.)
secousse (v.), coup (m.), gorgée (v.), bouffée (v.) 
♦ voorbeelden
met een flinke haal trok hij het schip aan de wal
d'une secousse énergique il tira le bateau sur la rive 
een haal met de zaag
un coup de scie 
nog een haal en we zijn er
encore un coup et nous y sommes 
een sigaret in een paar halen oproken
finir une cigarette en quelques bouffées 
2. slag
coup (m.)
tape (v.) 
♦ voorbeelden
de hond kreeg een haal van de kat
le chat a donné un coup de griffe au chien 
3. uithaal bij het spreken, zingen
prolongement (m.) 
♦ voorbeelden
met een haal uitspreken
prolonger 
4. trek met een schrijfpen
trait (m.)
(dik) plein (m.)
(dun) délié (m.)
(naar beneden) queue (v.)
(verticaal) hampe (v.) 
♦ voorbeelden
hij schrijft met dikke halen
il a une écriture pleine 
5. het halen
tirage (m.)  (du filet) 
¶. overige voorbeelden
aan de haal zijn
(feestvieren) faire la noce, la bombe, la bringue 
aan de haal gaan
déguerpir, décamper, prendre la poudre d'escampette, détaler 
met een idee aan de haal gaan
s'approprier une idée, subtiliser une idée 

qhaal

haal2 (het, de)
1. heugel
crémaillère (v.) 

qhaalbaar

haalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faisable
réalisable, praticable 
♦ voorbeelden
het maximaal haalbare
le maximum atteignable/envisageable 
(kaartspel) ik heb geen haalbare slag in mijn hand
je ne peux faire aucune levée 
dat is geen haalbaar voorstel
cette proposition n'est pas réalisable, ce projet ne tient pas la route 

qhaalbaarheid

haalbaarheid (dev)
1. faisabilité (v.)
praticabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de haalbaarheid van een project in twijfel trekken
douter qu'un projet soit réalisable 

qhaalbaarheidsonderzoek

haalbaarheidsonderzoek (het)
1. étude (v.)  de faisabilité 

qhaalbaarheidsstudie

haalbaarheidsstudie (dev)
1. étude (v.)  de faisabilité 

qhaalbij

haalbij (de)
1. abeille (v.)  butineuse 

qhaalgolf

haalgolf (de)
1. van het strand terugkerende golf
vague (v.)  de reflux, reflux (m.) 
2. door een vaartuig ontstane golf
vague (v.) 

qhaalketting

haalketting (de)
1. haardketting
crémaillère (v.) 
2. ketting waarmee men een ophaalbrug ophaalt
chaîne (v.)  de pont-levis 

qhaalmes

haalmes (het)
1. plane (v.)
couteau (m.)  à deux manches
(leerlooien) paisson (m.) 

qhaalschuld

haalschuld (de) (juridisch)
1. dette (v.)  quérable 

qhaam

haam1 (dem)
1. net
caudrette (v.)
truble (v.), trouble (v.), balance (v.) 

qhaam

haam2 (het)
1. juk, gareel
collier (m.) 
2. paardentuig
harnais (m.) 

qhaam

haam3 (de)
1. knieholte van een paard
jarret (m.) 

qhaan

haan (dem)
1. dier
coq (m.) 
♦ voorbeelden
hij stapt als een haan
il se pavane 
een Engels haantje, een gesneden haan
un coq anglais, un chapon, un coq châtré 
de Gallische haan
le coq gaulois 
(figuurlijk) de gebraden haan uithangen
faire le grand seigneur, mener une vie de château 
een kalkoense haan
un dindon, un coq indien, d'Inde 
vóór het kraaien van de haan
avant le chant du coq 
(figuurlijk) de rode haan laten kraaien
mettre le feu à une maison, un village, etc. 
daar kraait geen haan naar
ni vu ni connu 
2. strijdbaar persoon
meneur (m.) 
3. windwijzer
coq (m.)
girouette (v.) 
♦ voorbeelden
de haan van de toren
le coq du clocher 
4. m.b.t. vuurwapens
chien (m.) 
♦ voorbeelden
de haan overhalen
armer un pistolet, un fusil 
¶. spreekwoorden
de haan is de baas, als de hen niet thuis is
± ce que femme veut, Dieu le veut 
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
un coq se sent fort sur son fumier, tout chien est fort à la porte de son maître 
een goede haan is niet vet
un bon coq n'est jamais gras, les bons coqs sont toujours maigres 

qhaanpal

haanpal (dem)
1. cran (m.)  de sûreté 

qhaantje

haantje (het)
1. kleine haan
(verouderd) cochet (m.)
(culinaria) coquelet (m.) 
♦ voorbeelden
een half haantje
un demi-coq 
2. bijdehand persoon
(man) dégourdi (m.), (vrouw) dégourdie (v.) 
3. man die de aandacht van vrouwen probeert te trekken
± coq (m.)  du village
± tombeur (m.) 
¶. overige voorbeelden
de haantjes
les Bleus (het Franse nationale elftal) 

qhaantje-de-voorste

haantje-de-voorste (het)
1. chef (m.)  de bande
meneur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is altijd haantje-de-voorste
il arrive toujours à être le premier 

qhaantjesgedrag

haantjesgedrag (het)
1. ± machisme (m.)
sexisme (m.), phallocratie (v.), phallocentrisme (m.) 

qhaantje-vooruit

haantje-vooruit (het) zie haantje-de-voorste

qhaar

haar1 hoofd(het; collectivum)
1. al de lichaamsharen
poils (meervoud) 
♦ voorbeelden
fijn, grof, stug, zacht haar
poils fins, gros, rêches, soyeux 
met huid en haar opeten, verslinden
avaler tout cru, avec peau et tout, dévorer 
het haar in de oksels
les poils des aisselles 
(figuurlijk) haar op de tanden hebben
avoir bec et ongles 
(België; figuurlijk) hij spreekt Frans met haar op
il parle français comme une vache espagnole 
(België; figuurlijk) iem. van haar noch pluimen kennen
ne connaître qqn. ni d'Eve ni d'Adam 
2. het hoofdhaar
chevelure (v.)
cheveux (meervoud)
(argot) tifs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) dat is bij het haar getrokken
c'est tiré par les cheveux 
goed in z'n haar zitten
avoir une belle chevelure 
(figuurlijk) pijn in het haar hebben
avoir mal aux cheveux 
(figuurlijk) elkaar in het haar vliegen
se chamailler
↓ se manger le nez
(van vrouwen) se crêper le chignon 
(figuurlijk) met de handen in het haar zitten
s'arracher les cheveux, ne pas savoir à quel saint se vouer 
z'n haar kammen, borstelen
se peigner, se brosser les cheveux 
z'n haar laten knippen
se faire couper les cheveux 
het haar kort, lang dragen
porter les cheveux courts, longs 
lang, kort, opgestoken haar
cheveux longs, courts, relevés 
(figuurlijk) het haar op zolder
↑ cheveux relevés 
(figuurlijk) het haar op zolder dragen
porter les cheveux, se coiffer en arrière 
rood, grijs, blond, zwart haar
cheveux roux, gris, blonds, noirs 
vals haar
faux cheveux 
z'n haar verven
se teindre les cheveux 
het haar wassen
(van een ander) laver les cheveux
(van zichzelf) se laver les cheveux 
het haar watergolven
(bij zichzelf) se faire une mise en plis
(bij een ander) faire une mise en plis 
3. hoeveelheid haar
poils (meervoud)
(als vulsel) bourre (v.)
(varkenshaar) soie (v.)
(hoofdhaar) cheveux (meervoud) 
4. (plantkunde)
poils (meervoud)
filaments (m.; meervoud) 

qhaar

haar2 (het, de)
1. haarvezel
(hoofdhaar) cheveu (m.)
(lichaam) poil (m.)
(van manen en staart van paard) crin (m.), crinière (v.) 
♦ voorbeelden
berouw, spijt hebben als haren op z'n hoofd
être rongé, bourrelé de remords, rongé de regrets 
iem. geen haar krenken
ne pas toucher à un cheveu de qqn. 
geen haar op m'n hoofd die eraan denkt
jamais de la vie 
dat is er met de haren bij gesleept
c'est tiré par les cheveux 
de haren van een rups
les poils d'une chenille 
zich de haren uit het hoofd trekken
s'arracher les cheveux 
(figuurlijk) zijn wilde haren kwijtraken, verliezen
s'assagir, se ranger, avoir jeté sa gourme 
een haar in de boter zoeken
chercher des poux à qqn., chercher noise 
2. (meervoud); haardos
cheveux (meervoud)
chevelure (v.) 
♦ voorbeelden
grijze haren van iets krijgen
se faire des cheveux (blancs) pour qqch., se faire du mouron, se faire de la bile, se faire du mauvais sang 
elkaar in de haren vliegen
se chamailler
↓ se manger le nez
(van vrouwen) ↓ se crêper le chignon 
met loshangende haren lopen
aller les cheveux au vent 
iem. tegen de haren in strijken
prendre qqn. à rebrousse-poil 
m'n haren rezen ervan te berge
cela me faisait dresser les cheveux sur la tête, m'horripilait 
3. nagenoeg niets
cheveu (m.)
poil (m.) 
♦ voorbeelden
geen haar beter zijn
ne pas valoir mieux 
zijn broer is geen haar beter dan hij
son frère le vaut 
op een haar na
à un cheveu près 
op een haar
(heel goed) exactement, au poil
(net niet) à un cheveu près 
dat scheelde maar een haar
il s'en est fallu d'un cheveu, cela a tenu à un cheveu 
¶. overige voorbeelden
alles op haren en snaren zetten
remuer ciel et terre, mettre tout en œuvre, mettre le paquet 
¶. spreekwoorden
gekrulde haren, gekrulde zinnen
± cheveu fin, cheveu malin 
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken
le loup/renard change de poil, mais non de naturel, le renard change de poils, non d'esprit, le loup/renard mourra dans sa peau, si on ne l'écorche vif 

qhaar

haar3 (persoonlijk voornaamwoord)
1. afhangend van werkwoord
(lijdend voorwerp) la, l' (voor klinker of stomme h)
(meewerkend voorwerp) lui
(na voorzetsel) elle 
♦ voorbeelden
geef het haar (niet)
donne-le-lui, ne le lui donne pas 
geef haar dit boek (niet)
donne-lui ce livre, ne lui donne pas ce livre 
ik reken op haar
je compte sur elle 
hij stuurt haar naar jou toe
il te l'envoie 
die boeken zijn van haar
ces livres sont à elle, lui appartiennent 
vergeet haar (niet)
oublie-la, ne l'oublie pas 
ik zie haar, hoor haar, luister naar haar
je la vois, je l'entends, je l'écoute 
2. bij nadruk
(lijdend voorwerp) la …, elle, l'…, elle
(meewerkend voorwerp) lui …, à elle 
♦ voorbeelden
ik heb niemand op de wereld behalve haar
je n'ai qu'elle au monde 
zij hebben noch mij noch haar uitgenodigd
ils n'ont invité ni elle ni moi 
haar verwijt men nooit iets
on ne lui reproche rien, à elle 

qhaar

haar4 hoofd(bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
son, sa, ses (soms benadrukt met ‘à elle’) 
♦ voorbeelden
haar ouders waren aanwezig
ses parents (à elle) étaient présents 
Els haar schoenen
les chaussures d'Elsa 
haar vader, haar moeder, haar kinderen
son père, sa mère, ses enfants 
2. (zelfstandig)
le sien, la sienne, les siens, les siennes 
♦ voorbeelden
de haren
les siens 
mijn zoon en de hare
mon fils et le sien 
zij doet het hare
elle fait ce qu'elle doit (faire), ce qui lui incombe 

qhaar-

haar- (prefix)
1. de(s) cheveux 

qhaarachtig

haarachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poilu
velu
(biologie) pileux (v: pileuse) 

qhaarbal

haarbal (dem)
1. aegagropile (m.)
bézoard (m.) 

qhaarband

haarband (dem)
1. serre-tête (m.; onveranderlijk)
bandeau (m.) 

qhaarbarstje

haarbarstje (het) zie haarscheurtje

qhaarborstel

haarborstel (dem)
1. brosse (v.)  à cheveux 

qhaarbos

haarbos (dem)
1. handvol haren
(van hoofdhaar) touffe (v.)  de cheveux
(van lichaamshaar) touffe (v.)  de poils
(op pubis) toison (v.)  pubienne
(van helm) crinière (v.) 
2. dicht hoofdhaar
toison (v.)
↓ tignasse (v.) 
♦ voorbeelden
een wilde haarbos
des cheveux emmêlés, ébouriffés, hérissés, en bataille
↓ une tignasse 

qhaarbreed

haarbreed (het)
¶. overige voorbeelden
hij week geen haarbreed
il ne recula pas d'une semelle, il ne céda pas d'un pouce 

qhaarbuisje

haarbuisje (het)
1. tube (m.)  capillaire 

qhaarcel

haarcel (de)
1. cellule (v.)  sensorielle (des arcades de Corti) 

qhaarcilinder

haarcilinder (dem)
1. tige (v.)  capillaire 

qhaarcrème

haarcrème (de)
1. crème (v.)  capillaire
gomina (v.), gel (m.)  coiffant 

qhaard

haard (dem)
1. kachel
poêle (m.) 
♦ voorbeelden
bij de haard
au coin du feu, près du feu, devant le foyer 
(figuurlijk) zij keerden terug naar huis en haard
ils rentraient au foyer 
aan de huiselijke haard
chez soi, au foyer 
gezellig om de haard zitten
être installé agréablement autour de la cheminée, devant le foyer 
2. open haard
cheminée (v.)
foyer (m.), âtre (m.) 
♦ voorbeelden
de haard aansteken
allumer la cheminée 
een koude haard
une cheminée éteinte 
een open, Engelse haard
une cheminée intérieure 
3. ambacht
four (m.)
fourneau (m.) 
4. (figuurlijk); middelpunt
foyer (m.)
(van politieke onrust, van onlusten enz.) point (m.)  chaud 
♦ voorbeelden
een haard van besmetting
un foyer d'infection 
een haard van verzet
une poche de résistance 
de haard van een vulkaan
la cheminée d'un volcan 
¶. spreekwoorden
eigen haard is goud waard
la fumée de la maison plaît mieux que le feu du voisin, un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, il n'y a point de petit chez soi 

qhaardhekje

haardhekje (het)
1. pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu)
garde-feu (m.; onveranderlijk), pare-étincelles (m.; onveranderlijk) 

qhaardijzer

haardijzer (het)
1. pook
tisonnier (m.)
fourgon (m.), ringard (m.) 
2. staanders waarop het vuur gebouwd wordt
chenet (m.)
(in keuken) hâtier (m.) 
3. haardscherm
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu)
garde-feu (m.; onveranderlijk), pare-étincelles (m.; onveranderlijk)
(om de gloed te keren) écran (m.)  (de cheminée) 

qhaardinfectie

haardinfectie (dev)
1. infection (v.)  focale 

qhaardkleedje

haardkleedje (het)
1. tapis (m.)  de foyer, foyer (m.) 

qhaardos

haardos (dem)
1. chevelure (v.)
cheveux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een dichte, volle haardos
une chevelure fournie, bien garnie 
een verwarde haardos
une chevelure ébouriffée
↓ une tignasse 
een weelderige, enorme haardos
↓ une crinière 

qhaardot

haardot (de)
1. touffe (v.)  de cheveux
chignon (m.) 

qhaardpartij

haardpartij (dev)
1. cheminée (v.) 

qhaardplaat

haardplaat (de)
1. schoorsteenplaat
(staand) contrecœur (m.)
taque (v.), contre-feu (m.; mv: contre-feux)
(liggend) plaque (v.)  de cheminée 
♦ voorbeelden
een smeedijzeren haardplaat
un contre-feu, un pare-feu en fer forgé 
2. plaat voor een haard
foyer (m.) 

qhaardracht

haardracht (de)
1. coiffure (v.) 

qhaardroger

haardroger (dem)
1. sèche-cheveux (m.; onveranderlijk)
séchoir (m.) 

qhaardroogkap

haardroogkap (de)
1. casque (m.)
séchoir (m.) 

qhaardscherm

haardscherm (het)
1. om vonken tegen te houden
pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu)
garde-feu (m.; onveranderlijk), pare-étincelles (m.; onveranderlijk) 
2. om de gloed te keren
écran (m.)  (de cheminée) 

qhaardstede

haardstede (de)
1. foyer (m.)
âtre (m.) 

qhaardsteen

haardsteen (dem)
1. marbre (m.)  du foyer, foyer (m.) 

qhaardstel

haardstel (het)
1. garniture (v.)  de foyer 

qhaardvuur

haardvuur (het)
1. feu (m.)  (de l'âtre)
foyer (m.) 
♦ voorbeelden
in het haardvuur staren
fixer le feu, les flammes (de la cheminée) 

qhaarextensie

haarextensie (dev)
1. extensions (v.; meervoud)  (de cheveux) 

qhaarfijn

haarfijn1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo fijn, dun als een haar
ténu
fin comme un cheveu 

qhaarfijn

haarfijn2 (bijwoord)
1. minutieus
en détail
dans les moindres détails, par le menu, minutieusement 
♦ voorbeelden
iets haarfijn uitleggen
expliquer qqch. dans les moindres détails 

qhaarföhn

haarföhn (dem)
1. sèche-cheveux (m.; onveranderlijk) 

qhaarfollikel

haarfollikel (dem)
1. follicule (m.)  pileux 

qhaargolf

haargolf (de)
1. ondulation (v.)
cran (m.) 

qhaargolven

haargolven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. onduler 

qhaargrens

haargrens (de)
1. implantation (v.)  (des cheveux) 

qhaargroei

haargroei (dem)
1. pousse (v.)  des cheveux 
♦ voorbeelden
nieuwe haargroei
repousse des cheveux 
de overtollige, ongewenste haargroei verwijderen
éliminer le duvet superflu 

qhaargroeimiddel

haargroeimiddel (het)
1. lotion (v.)  pour la pousse des cheveux
lotion (v.)  capillaire 

qhaarhamer

haarhamer (dem)
1. marteau (m.)  à chapler
marteau (m.)  à battre les faux 

qhaarhygrometer

haarhygrometer (dem)
1. hygromètre (m.)  à cheveu 

qhaarinplant

haarinplant (dem)
1. implantation (v.)  des cheveux 

qhaarkam

haarkam (dem)
1. om de haren in orde te brengen
peigne (m.) 
2. om in het haar te dragen
peigne (m.) 

qhaarkiem

haarkiem (de) (medisch)
1. bulbe (m.)  pileux 

qhaarkleed

haarkleed (het)
1. pelage (m.)
manteau (m.)
(paard) robe (v.) 

qhaarkleurmiddel

haarkleurmiddel (het)
1. teinture (v.)  pour (les) cheveux 

qhaarkloven

haarkloven (onovergankelijk werkwoord)
1. muggenziften
couper les cheveux en quatre
chercher la petite bête 
2. kibbelen
chicaner (sur)
ergoter, pinailler 

qhaarklover

haarklover (dem)
1. (man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.)
(man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre, (man) ergoteur (m.), (vrouw) ergoteuse (v.), (man) chicanier (m.), (vrouw) chicanière (v.) 

qhaarkloverij

haarkloverij (dev)
1. muggenzifterij
querelle (v.)  byzantine 
2. gekibbel
chicane (v.)
ergoterie (v.) 

qhaarknippen

haarknippen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. couper les cheveux 

qhaarkrans

haarkrans (dem) (medisch)
1. procès (m.; meervoud)  ciliaires 

qhaarkroon

haarkroon (de) (biologie)
1. aigrette (v.) 

qhaarkrul

haarkrul (de)
1. boucle (v.)  (de cheveux)
frisette (v.), frison (m.), anneau (m.) 

qhaarkruller

haarkruller (dem)
1. fer (m.)  à friser 

qhaarkwal

haarkwal (de)
1. cyanée (v.) 

qhaarlak

haarlak (het, dem)
1. laque (v.) 

qHaarlem

Haarlem (het)
1. Harlem 

qhaarlemmerolie

haarlemmerolie (de)
1. kwakzalversmiddel
poudre (v.)  de perlimpinpin
remède (m.)  de charlatan 
2. breed inzetbaar iem. of iets
personne (v.)  multicompétente 

qhaarlijn

haarlijn (de)
1. filet (m.) 

qhaarlint

haarlint (het)
1. ruban (m.) 

qhaarlok

haarlok (de)
1. bosje haar
mèche (v.)
toupet (m.)
(krullend) boucle (v.), frison (m.) 
♦ voorbeelden
een onwillige haarlok
une mèche rebelle 
2. bosje afgeknipte hoofdharen
mèche (v.)
touffe (v.)  de cheveux 

qhaarloos

haarloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauve
dégarni, pelé, ↓ déplumé 

qhaarlotion

haarlotion (de)
1. lotion (v.)  pour les cheveux
(tegen haaruitval) lotion (v.)  capillaire 

qhaarmiddel

haarmiddel (het)
1. lotion (v.)  capillaire 

qhaarmode

haarmode (de)
1. mode (v.)  de coiffure 

qhaarmug

haarmug (de)
1. bibion (m.) 

qhaarnetje

haarnetje (het)
1. résille (v.)
filet (m.)  à cheveux 

qhaarpapil

haarpapil (de) (medisch)
1. papille (v.)  pileuse 

qhaarpijn

haarpijn (de)
1. mal (m.)  aux cheveux
gueule (v.)  de bois 

qhaarpluis

haarpluis (het) (biologie)
1. plumule (v.) 

qhaarroller

haarroller (dem)
1. bigoudi (m.) 

qhaarscheiding

haarscheiding (dev)
1. raie (v.) 

qhaarscherp

haarscherp (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; van afbeelding) très net (v: nette)
(van contouren, formulering) très précis
tranché
(bijwoord; van afbeelding) très nettement
de façon très précise
(van formulering) très précisément 
♦ voorbeelden
dat is haarscherp gedefinieerd
c'est défini de façon très précise, c'est une définition très précise 

qhaarscheurtje

haarscheurtje (het)
1. (oppervlakkig) craquelure (v.)
fendillement (m.)
(dieper) fissure (v.) 
♦ voorbeelden
haarscheurtjes in beton
cassures dans le béton 
porselein met haarscheurtjes
porcelaine craquelée, truitée 
vol haarscheurtjes
fendillé 

qhaarschimmel

haarschimmel (dem)
1. plant
pénicillium (m.) 
2. huidziekte
trichophytie (v.) 

qhaarsnijden

haarsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie haarknippen

qhaarsnijder

haarsnijder (dem)
1. coiffeur (m.)
↓ figaro (m.) 

qhaarsnit

haarsnit (de)
1. coupe (v.) 

qhaarspeld

haarspeld (de)
1. sierspeld
barrette (v.) 
2. voorwerpje om opgestoken haar bijeen te houden
épingle (v.), pince (v.)  à cheveux 

qhaarspeldbocht

haarspeldbocht (de)
1. virage (m.)  en épingle à cheveux 
♦ voorbeelden
een weg vol haarspeldbochten
un chemin en lacets 

qhaarspijker

haarspijker (dem) (landbouw)
1. enclumette (v.)  à battre les faux
chaploir (m.), tas (m.)  à chapler 

qhaarspit

haarspit (het) zie haarspijker

qhaarspleet

haarspleet (de)
1. crevasse (v.) 

qhaarspray

haarspray (dem)
1. verstoven haarlak
laque (v.) 
2. spuitbus
bombe (v.)  de laque 

qhaarsteng

haarsteng (de) (plantkunde)
1. callitriche (m.)
étoile (v.)  d'eau 

qhaarstilist

haarstilist (dem)
1. artiste (m. of v.)  capillaire
↑ (man) capilliculteur (m.), (vrouw) capillicultrice (v.) 

qhaarstreng

haarstreng (de)
1. natte (v.)
tresse (v.) 

qhaarstudio

haarstudio (dem)
1. salon (m.)  de coiffure
salon (m.)  de soins capillaires, salon (m.)  de capilliculture 

qhaarstukje

haarstukje (het)
1. postiche (m.)
faux toupet (m.), cheveux (m.; meervoud)  postiches 

qhaartekening

haartekening (dev)
1. ± pelage (m.)
± manteau (m.)
(paard) ± robe (v.) 

qhaartest

haartest (dem)
1. analyse (v.)  de cheveux 

qhaartje

haartje (het)
1. kleine haar
petit poil (m.)
(m.b.t. vrouwen) duvet (m.) 
2. zeer kleine mate
cheveu (m.)
poil (m.) 
♦ voorbeelden
ben je een haartje bedonderd, betoeterd?
tu n'es pas un peu cinglé(e), toqué(e)? 
het scheelde maar een haartje
il s'en fallait d'un cheveu, cela tenait à un cheveu 

qhaartooi

haartooi (dem)
1. (haardos) chevelure (v.)
(kapsel) coiffure (v.) 

qhaartransplantatie

haartransplantatie (dev)
1. greffe (v.)  de cheveux 

qhaaruitval

haaruitval (dem)
1. chute (v.)  des cheveux
(medisch) pelade (v.) 

qhaarvat

haarvat (het)
1. vaisseau (m.)  capillaire, capillaire (m.) (meestal meervoud) 

qhaarvatennet

haarvatennet (het)
1. réseau (m.)  capillaire 

qhaarvatenstelsel

haarvatenstelsel (het)
1. réseau (m.)  des capillaires 

qhaarverf

haarverf (de)
1. teinture (v.)  pour cheveux 

qhaarverlenging

haarverlenging (dev)
1. extension (v.)  de cheveux 

qhaarversteviger

haarversteviger (dem)
1. fixatif (m.)
gel (m.)  coiffant, fixateur (m.) 

qhaarverzorging

haarverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  des cheveux
(formeel of handel) capilliculture (v.) 

qhaarvezel

haarvezel (de)
1. tige (v.)  du poil
(hoofdhaar) tige (v.)  du cheveu 

qhaarvilt

haarvilt (het)
1. taupé (m.)
feutre (m.)  taupé 

qhaarvlecht

haarvlecht (de)
1. tresse (v.)
natte (v.) 
¶. overige voorbeelden
Poolse haarvlecht
plique (polonaise), trichoma 

qhaarvleugeligen

haarvleugeligen (meervoud)
1. trichoptères (m.; meervoud) 

qhaarwasmiddel

haarwasmiddel (het)
1. shampo(o)ing (m.) 

qhaarwater

haarwater (het)
1. lotion
lotion (v.)  capillaire 
2. slechte jenever
gnôle (v.) 

qhaarworm

haarworm (dem)
1. (biologie)
trichine (v.) 
2. huidziekte
teigne (v.) 

qhaarwortel

haarwortel (dem)
1. (medisch)
bulbe (m.)  pileux
(van hoofdhaar) racine (v.)  du cheveu
(overige haren) racine (v.)  du poil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kleuren tot in de haarwortels
rougir jusqu'aux oreilles, jusqu'au blanc des yeux 
2. (plantkunde)
racine (v.)  capillaire
poil (m.)  absorbant, radicelle (v.) 
♦ voorbeelden
het verwijderen van overtollige haarwortels
l'ébarbage 

qhaarwrong

haarwrong (dem)
1. chignon (m.)
torsade (v.)  de cheveux, tortillon (m.)  de cheveux 

qhaarzakje

haarzakje (het) (medisch)
1. follicule (m.)  pileux 
♦ voorbeelden
ontsteking van het haarzakje
folliculite 

qhaarzeef

haarzeef (de)
1. tamis (m.)  de/en crin 

qhaarzelf

haarzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. (à) elle-même 

qhaarziekte

haarziekte (dev)
1. maladie (v.)  des cheveux 

qhaarzijde

haarzijde (de)
1. fleur (v.)  (d'une peau) 

qhaarzwam

haarzwam (de)
1. plantkunde
(het geslacht) marasme (m.) 
2. (medisch)
mycose (v.)  du cuir chevelu
favus (m.) 

qhaas

haas1 (dem)
1. als voedsel
filet (m.) 
♦ voorbeelden
een biefstuk van de haas
un bifteck dans le filet 
2. (sport)
lièvre (m.) 

qhaas

haas2 (het, dem)
1. dier
lièvre (m.)
hase (v.) 
♦ voorbeelden
er als een haas vandoor gaan, lopen als een haas
courir comme un lièvre, un lapin, filer comme un zèbre 
een jonge haas
un levraut
(nog bij de moeder) un levreteau 
(jacht) een haas uit zijn leger verjagen
lever un lièvre, déloger un lièvre de son terrier, de son gîte 
er zitten hier hazen, er zit hier haas
il y a des lièvres ici 
2. vlees van een haas
lièvre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haas vreten
avoir la frousse, la trouille, la pétoche 
3. lafaard
poltron (m.)
poule (v.)  mouillée, trouillard (m.), pleutre (m.) 
♦ voorbeelden
wat ben jij een (bange) haas!
ce que tu es poltron!, tu es poltron comme un lièvre!, on te ferait rentrer dans un trou de souris! 
¶. overige voorbeelden
dan ben je het haasje
alors tu seras le dindon de la farce 
mijn naam is haas
je n'ai rien à voir avec cette histoire, je n'en sais rien 
¶. spreekwoorden
een haas wil altijd weer naar de streek waar hij geboren is
le lièvre retourne toujours au lancer, un lièvre va toujours mourir au gîte, le lièvre revient toujours à son gîte 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
une vache prend bien un lièvre, à poule aveugle ne faut/manque pas le grain 
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif, on a beau mener le bœuf à l'eau, s'il n'a pas soif 

qhaasachtig

haasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ressemblant à un lièvre 

qhaasachtigen

haasachtigen (meervoud)
1. léporidés (m.; meervoud) 

qhaasje-over

haasje-over (het)
¶. overige voorbeelden
haasje-over springen
jouer à saute-mouton 

qhaaskarbonade

haaskarbonade (dev)
1. côte (v.)  première, côtelette (v.)  première 

qhaast

haast1 (de)
1. te grote snelheid
hâte (v.)
empressement (m.)
(grote haast) précipitation (v.) 
♦ voorbeelden
in haast
en (grande) hâte 
in de(r) haast iets vergeten
oublier qqch. dans sa hâte 
in der haast genomen beslissingen
décisions prises à la sauvette 
haast maken
se dépêcher (de faire qqch.), se presser (de faire qqch.) 
haast zetten achter het werk, de voorbereidingen
activer, hâter les travaux, les préparatifs 
(België) in zeven haasten
à la hâte, vite fait, en hâte 
2. noodzaak, drang om snel te werk te gaan
urgence (v.) 
♦ voorbeelden
er is haast bij
c'est urgent 
we hebben helemaal geen haast
nous avons tout le temps, tout notre temps 
dat heeft geen haast
ça ne presse pas, rien ne presse, il n'y a pas le feu (au lac) 
die brief heeft haast
cette lettre est urgente 
in haast
en courant 
¶. spreekwoorden
(België) haast en spoed is zelden goed
la hâte est mère de l'échec, celui qui précipite ses pas tombe, qui trop se hâte reste en chemin 

qhaast

haast2 (bijwoord)
1. bijna
presque 
♦ voorbeelden
je zou er haast wat van denken
on pourrait imaginer des choses, ça pourrait faire jaser 
hij was haast gevallen
il a failli tomber, il a manqué (de) tomber 
2. spoedig
bientôt 
♦ voorbeelden
kom je haast?
alors tu viens? 
komt er haast wat?
alors, ça vient? 

qhaasten

zich haasten1 (wederkerend werkwoord)
1. zich spoeden
se hâter (de faire qqch.)
se presser (de faire qqch.), se dépêcher (de faire qqch.)
(snel lopen) hâter le pas, presser le pas, se précipiter (vers) 
♦ voorbeelden
we hoeven ons niet te haasten
nous ne devons pas nous dépêcher 
zij haastte zich met haar werk
elle se dépêchait de faire son travail 
zich naar de deur haasten
se ruer, se précipiter vers la porte 
haast je niet
ce n'est pas la peine de te presser 
zich niet haasten
prendre son temps 
¶. spreekwoorden
haast u langzaam
hâtez-vous lentement 

qhaasten

haasten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opzwepen
presser
hâter, bousculer, précipiter 
♦ voorbeelden
je moet niet zo haasten, we hebben nog tijd genoeg
ne précipite rien, nous avons le temps 
gehaast zijn
être pressé 

qhaastig

haastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol ongeduld
(bijvoeglijk naamwoord) hâtif (v: hâtive)
précipité
(bijwoord) précipitamment
à la hâte
(pejoratief) à la va-vite 
♦ voorbeelden
je bent wat te haastig geweest
tu as été un peu trop hâtif 
een haastige handdruk
une poignée de main hâtive 
niet zo haastig!
doucement!, pas de précipitation!, il n'y a pas le feu! 
met haastige schreden
d'un pas précipité, à grandes enjambées 
2. opvliegend
(bijvoeglijk naamwoord) emporté
fougueux (v: fougueuse), impétueux (v: impétueuse)
(bijwoord) avec emportement
avec impétuosité 
¶. spreekwoorden
haastige spoed is zelden goed
la hâte est mère de l'échec, celui qui précipite ses pas tombe, qui trop se hâte reste en chemin 

qhaastigheid

haastigheid (dev)
1. hâte (v.)
précipitation (v.) 

qhaastje-repje

haastje-repje1 (bijwoord)
1. à la sauvette
à la va-vite, dare-dare 
♦ voorbeelden
we moesten ons haastje-repje klaarmaken
nous avons dû nous préparer en vitesse 

qhaastje-repje

haastje-repje2 (tussenwerpsel)
1. vite! 

qhaastklus

haastklus (de) zie haastwerk

qhaastwerk

haastwerk (het)
1. in haast verricht werk
travail (m.)  exécuté (mv: travaux exécutés)  à la hâte
travail (m.)  bâclé 
2. werk waar haast bij is
travail (m.)  urgent 

qhaasvreter

haasvreter (dem)
1. (man) poltron (m.), (vrouw) poltronne (v.)
poule (v.)  mouillée, pleutre (m.), ↓ (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.) 

qhaat

haat (dem)
1. haine (v.) 
♦ voorbeelden
bittere, dodelijke haat
haine farouche, mortelle 
blinde haat
haine aveugle 
de haat jegens iem., iets
la haine de qqn., qqch. 
machteloze haat
haine impuissante 
het is bij hen niets dan haat en nijd
ils vivent en mauvaise intelligence, en état de conflits perpétuels 
haat tegen iem. opvatten
concevoir de la haine pour qqn. 
uit haat tegen
en haine de 
uit haat handelen
agir par haine 
haat zaaien, aanzetten tot haat
souffler, prêcher la haine 

qhaatbrief

haatbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'insultes et de menaces 

qhaatdragend

haatdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. haineux (v: haineuse)
rancunier (v: rancunière), vindicatif (v: vindicative) 
♦ voorbeelden
niet haatdragend zijn
ne pas être rancunier 

qhaatdragendheid

haatdragendheid (dev)
1. rancune (v.)
ressentiment (m.) 

qhaatgevoel

haatgevoel (het)
1. haine (v.)
rancune (v.) 
♦ voorbeelden
haatgevoelens tegen iem. koesteren
nourrir une haine contre qqn. 

qhaat-liefdeverhouding

haat-liefdeverhouding (dev)
1. rapport (m.)  amour-haine
relation (v.)  d'amour-haine, rapports (m.; meervoud)  tissés d'amour et de haine 

qhaatmail

haatmail (de)
1. e-mailbericht
courriel (m.)  d'insultes et de menaces
e-mail (m.)  d'insultes et de menaces 
2. (verzamelnaam); elektronische post
courrier électronique (m.)  d'insultes et de menaces 

qhaatmisdaad

haatmisdaad (de)
1. crime (m.)  motivé par la haine 

qhaatpost

haatpost (de)
1. courrier (m.)  d'insultes et de menaces 

qhaatster

haatster (dev) zie hater

qHabakuk

Habakuk
1. Habaquq 

qhabbekrats

habbekrats (de)
1. bagatelle (v.)
bouchée (v.)  de pain 
♦ voorbeelden
voor een habbekrats
pour une bouchée de pain 

qhaberdoedas

haberdoedas (dem)
1. calotte (v.)
baffe (v.), gifle (v.)
(vooral tegen kind) taloche (v.), tarte (v.), beigne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een haberdoedas geven
flanquer une calotte à qqn., calotter qqn.
(kind) talocher qqn. 
pas op, of je krijgt een haberdoedas
attention, sinon tu vas prendre une calotte 

qhabibi

habibi (dem)
1. (man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.) 

qhabiel

habiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) habile
(bijwoord) habilement 

qhabijt

habijt (het)
1. froc (m.)
habit (m.)  de moine, soutane (v.) 
♦ voorbeelden
het habijt aannemen
prendre l'habit, le froc, entrer dans les ordres 

qhabilitatie

habilitatie (dev)
1. habilitation (v.) 

qhabiliteit

habiliteit (dev)
1. vaardigheid
habileté (v.)
aptitude (v.), facilité (v.) 
2. handelingsbevoegdheid
habilité (v.)
capacité (v.) 

qhabiliteren

habiliteren1 (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. handelingsbevoegdheid verlenen
habiliter 

qhabiliteren

zich habiliteren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich als bevoegde vestigen
(in Duitsland) ± se qualifier pour l'enseignement supérieur
± passer l'agrégation, ↓ passer l'agrég 

qhabitat

habitat (de)
1. habitat (m.) 

qhabitué

habitué (dem)
1. (man) habitué (m.), (vrouw) habituée (v.)
familier (m.) 

qhabitueel

habitueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) habituel (v: habituelle)
(bijwoord) habituellement
à l'accoutumée, à l'ordinaire 

qhabitus

habitus (dem)
1. (ook medisch) habitus (m.)
aspect (m.)  extérieur, attitude (v.), façon (v.)  d'être 
♦ voorbeelden
de habitus van een patiënt
l'habitus d'un malade 
sociale habitus
comportement social 

qHabsburg

Habsburg (het)
1. Habsbourg (m.) 

qhachee

hachee (het, dem)
1. ragoût (m.)  de bœuf haché 

qhachelen

hachelen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
je kan me de bout hachelen!
va te faire voir!, va au diable!, va te faire cuire un œuf!, va te faire foutre! 

qhachelijk

hachelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gewaagd) périlleux (v: périlleuse)
hasardeux (v: hasardeuse), téméraire
(moeilijk) délicat, précaire 
♦ voorbeelden
een hachelijke onderneming
une entreprise téméraire, périlleuse 
een hachelijke situatie
une situation critique, difficile, délicate
(ironisch) une jolie situation 
zich uit een hachelijke situatie redden
(se) sortir d'un mauvais pas 

qhachje

hachje (het)
1. peau (v.) 
♦ voorbeelden
alleen aan zijn eigen hachje denken
ne penser qu'à sa petite personne, à soi-même 
hij is bang voor zijn hachje
il craint pour sa peau, il tient à sa peau 
zijn hachje erbij inschieten
y laisser sa peau, ses os 

qhaciënda

haciënda (de)
1. hacienda (v.) 

qhacken

hacken internet(het) (computer)
1. piratage (m.) 

qhacker

hacker internet(dem) (computer)
1. pirate (m.)  (informatique)
hacker (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) fouineur (m.) 

qhacktivist

hacktivist (dem)
1. hacktiviste (m. of v.)
cybermilitant (m. of v.) 

qHades

Hades (dem)
1. godheid
Hadès (m.) 
2. onderwereld
enfers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de afdaling in de Hades
la descente aux enfers 

qhadie

hadie (tussenwerpsel)
1. salut (m.) 

qhadj

hadj (dem)
1. hadj (m.) 

qhadji

hadji (dem)
1. hadji (m.)
hadj (m.) 

qHadrianus

Hadrianus
1. Adrien 

qhaf

haf (het) (aardrijkskunde)
1. lagune (v.)
(aardrijkskunde; aan Oostzeekust) haff (m.) 

qhafiz

hafiz (dem)
1. hafiz (m.) 

qhafnium

hafnium (het) (scheikunde)
1. hafnium (m.) 

qhaft

haft1 (dem)
1. stukje staal aan een geweerloop
tenon (m.) 

qhaft

haft2 (het)
1. insect
éphémère (m. of v.) 

qhaftara

haftara (de)
1. haftarah (v.) 

qhagada

hagada (dem)
1. haggadah (v.) 

qhagedis

hagedis (de)
1. dier
lézard (m.) 

qHagedis

Hagedis (de)
1. (astronomie)
Lacerta (v.)
Lézard (m.) 

qhagedisachtigen

hagedisachtigen (meervoud)
1. sauriens (m.; meervoud)
lacerti(li)ens (m.; meervoud) 

qhagel

hagel weer(dem)
1. vorm van neerslag
grêle (v.)
(fijne hagel) grésil (m.) 
♦ voorbeelden
een door hagel geteisterd gebied
une région grêlée, dévastée par la grêle 
2. hagelbui
grêle (v.) 
♦ voorbeelden
in de hagel lopen
marcher sous la grêle 
3. munitie
plomb (m.)
grenaille (v.)
(fijne hagel) petit plomb (m.), cendrée (v.), dragée (v.)
(grove hagel) chevrotine (v.), gros plomb (m.) 
♦ voorbeelden
een schot hagel
un coup de plomb, de chevrotine 
4. dichte menigte
grêle (v.)
pluie (v.) 

qhagelblank

hagelblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme neige 

qhagelbui

hagelbui (de)
1. regenbui met hagel
averse (v.)  de grêle 
2. overstelpende menigte
grêle (v.)
pluie (v.) 

qhagelen

hagelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in dichte massa neerkomen
tomber comme de la grêle
grêler 

qhagelen

hagelen2 weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. vallen (van hagel)
grêler 
♦ voorbeelden
het hagelt hard
la grêle tombe dru, il grêle fort 
het hagelt
il grêle 
ik hoor het op de ruiten hagelen
j'entends tomber la grêle sur les carreaux 
het hagelde slagen op zijn lijf
une grêle de coups s'abattit sur lui 

qhageljacht

hageljacht (de)
1. bourrasque (v.)  de grêle
giboulée (v.)  accompagnée de grêle 

qhagelkorrel

hagelkorrel (dem)
1. klompje hagel
grêlon (m.) 
2. (medisch)
orgelet (m.)
chalazion (m.), grain (m.)  d'orge, compère-loriot (m.; mv: compères-loriots) 
3. munitie
grain (m.)  de plomb 

qhagellucht

hagellucht (de)
1. ciel (m.)  grêleux 

qhagelnieuw

hagelnieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambant (onveranderlijk)  neuf (v: flambant neuve) 

qhagelpatroon

hagelpatroon (de)
1. cartouche (v.)  à plomb 

qhagelschade

hagelschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par la grêle 
♦ voorbeelden
er is hagelschade toegebracht aan de oogst
la récolte a été grêlée, la grêle a causé des dégâts à la récolte 
een verzekering tegen hagelschade
une assurance contre la grêle 

qhagelschot

hagelschot (het)
1. schot met hagel
coup (m.)  de plomb, coup (m.)  de chevrotine 
2. gaatjes als van hagelkorrels
criblure (v.)  des amygdalées
maladie (v.)  criblée du cerisier 

qhagelslag

hagelslag (dem)
1. strooisel
(gekleurde) ± granulés (m.; meervoud)  de sucre
(chocolade) granulés (m.; meervoud), vermicelles (m.; meervoud)  de chocolat 
♦ voorbeelden
een boterham met hagelslag
une tartine aux granulés de chocolat 
2. het met kracht neervallen van de hagel
chute (v.)  de grêle, grêle (v.) 
♦ voorbeelden
het land is door zware hagelslag getroffen
le pays a été touché par de fortes grêles 
3. door hagel toegebrachte schade
dégâts (m.; meervoud)  causés par la grêle 

qhagelsnoer

hagelsnoer (het)
1. chalaze (v.) 

qhagelsteen

hagelsteen (dem)
1. (gros) grêlon (m.) 
♦ voorbeelden
hagelstenen zo groot als duiveneieren
grêlons gros comme des œufs de pigeon 

qhagelstorm

hagelstorm (dem)
1. bourrasque (v.)  de grêle 

qhageltas

hageltas (de) (jacht)
1. cartouchière (v.) 

qhageltje

hageltje (het)
1. (neerslag) grêlon (m.)
(strontje in oog) orgelet (m.)
(om te schieten) grain (m.)  de plomb 

qhagelverzekering

hagelverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre la grêle 

qhagelvlaag

hagelvlaag (de)
1. bourrasque (v.)  de grêle 

qhagelwit

hagelwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme neige 
♦ voorbeelden
hagelwitte tanden
des dents blanches comme neige, des dents d'un blanc éclatant 

qhagenbeuk

hagenbeuk (dem)
1. charme (m.) 

qhagendoorn

hagendoorn (dem) zie haagdoorn

qHagenees

Hagenees (dem) (schertsend)
1. ↑ Haguenois (m.) 

qhagenprediker

hagenprediker (dem) (geschiedenis)
1. prédicateur (m.)  en plein air 

qhagenpreek

hagenpreek (de) (geschiedenis)
1. prêche (m.)  en plein air
école (v.)  buissonnière, écoles (v.; meervoud)  buissonnières 

qhagenroos

hagenroos (de)
1. rose (v.)  des haies
églantine (v.) 

qHaggaï

Haggaï
1. Aggée 

qhaggis

haggis (dem)
1. haggis (m.)
panse (v.)  de brebis farcie 

qhagiograaf

hagiograaf (dem)
1. schrijver
hagiographe (m. of v.) 

qhagiografen

hagiografen (meervoud)
1. Bijbelboeken
livres (m.; meervoud)  hagiographes 

qhagiografie

hagiografie (dev)
1. hagiographie (v.) 

qhaha

haha (tussenwerpsel)
1. ah! ah! 
♦ voorbeelden
haha, die is goed!
ah! ah! elle est bien bonne!, tu en as de bonnes! 

qhai

hai (tussenwerpsel)
1. salut 

qhaik

haik (dem)
1. haïk (m.) 

qhaiku

haiku (de)
1. haïku (m.) 

qhairconditioner

hairconditioner (dem)
1. après-shampoing (m.; mv: après-shampoings)
baume (m.)  démêlant 

qhaircut

haircut (dem)
1. marge (v.)  de sécurité 

qhairextension

hairextension (de)
1. extension (v.)  de cheveux 

qhairspray

hairspray (dem)
1. laque (v.) 

qhairstyling

hairstyling (dem)
1. coiffure (v.) 

qhairstylist

hairstylist (dem)
1. coiffeur (m.)
artiste (m. of v.)  capillaire 

qhairweaving

hairweaving (het)
1. tressage (m.) 

qHaïti

Haïti Haïti(het)
1. Haïti (m.) 
♦ voorbeelden
op Haïti
en Haïti 

qHaïtiaan

Haïtiaan (dem), Haïtiaanse (dev)
1. (man) Haïtien (m.), (vrouw) Haïtienne (v.) 

qHaïtiaans

Haïtiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. haïtien (v: haïtienne) 

qHaïtiaanse

Haïtiaanse (dev) zie Haïtiaan

qhak

hak1 (dem)
1. door hakken ontstane kerf
entaille (v.) 
2. slag met een bijl
coup (m.)  de hache 
3. het hakken
coupe (v.)  du bois
abattage (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. op de hak nemen
railler, berner qqn. 
van de hak op de tak springen
passer du coq à l'âne, faire des coq-à-l'âne 
iem. een hak zetten
jouer un (mauvais) tour à qqn., faire une vacherie à qqn., damer le pion à qqn. 

qhak

hak2 (de)
1. hiel
talon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hakken laten zien
déguerpir, filer 
(sport) de bal met de hak spelen
talonner le ballon 
(figuurlijk) met de hakken over de sloot
de justesse 
2. verhoging onder schoeisel
talon (m.) 
♦ voorbeelden
schoenen met hoge hakken
chaussures à talons hauts 
platte hak
talon trotteur, plat 
3. hiel van een kous
talon (m.) 
4. landbouwwerktuig
binette (v.)
serfouette (v.), houe (v.)
(voor wijngaard) fossoir (m.)
(klein) hoyau (m.) 
♦ voorbeelden
de grond met een hak omwerken
biner la terre 
5. houweel
pic (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele hak
pic, pioche à deux pointes 
6. spronggewricht van een paard
jarret (m.) 

qhakbaar

hakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehakt kunnende worden
débitable 
♦ voorbeelden
hakbaar hout
bois débitable 
2. oogstbaar
récoltable 

qhakballetje

hakballetje (het) (sport)
1. talonnade (v.) 

qhakband

hakband (dem)
1. lanière (v.)  postérieure (d'un patin) 

qhakbank

hakbank (de) zie hakblok

qhakbeitel

hakbeitel (dem) (ambacht)
1. ciseau (m.)  à pierre
bédane (m.)
(van beeldhouwer) fermoir (m.) 

qhakbeschermer

hakbeschermer (dem)
1. fer (m.)  à talons
(plastic hoesje voor naaldhakken) protège-talon (m.; mv: protège-talons) 

qhakbijl

hakbijl (de)
1. hachette (v.) 

qhakbijlcomité

hakbijlcomité (het) (België)
1. (België) comité (m.)  de la hache 

qhakblok

hakblok (het)
1. (slagerij) étal (m.; mv: étals, étaux)
hachoir (m.)
(ambacht; schavot) billot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hoofd op het hakblok leggen
donner le bâton pour se faire battre 

qhakbord

hakbord (het)
1. planche (v.)  à découper
tranchoir (m.)
(verouderd) tailloir (m.) 

qhakbos

hakbos (het)
1. taillis (m.) 

qhakbouw

hakbouw (dem)
1. culture (v.)  à la houe 

qhaken

haken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een haak grijpen, blijven vastzitten
s'accrocher (à) 
♦ voorbeelden
dat haakt niet goed in elkaar
cela ne s'accroche pas bien 
2. aan een haak blijven hangen
s'accrocher (à) 
3. hevig verlangen
aspirer (à) 

qhaken

haken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan een haak bevestigen
accrocher 

qhaken

haken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. handwerken
(onovergankelijk) faire du crochet
(overgankelijk) faire (qqch.) au crochet 

qhakenkruis

hakenkruis (het)
1. croix (v.)  gammée 

qhakerig

hakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol haken
hérissé de crochets, hérissé de pointes 
2. vol moeite en bezwaren
épineux (v: épineuse) 

qhakfreesmachine

hakfreesmachine (dev) (landbouw)
1. houe (v.)  rotative 

qhakguts

hakguts (de) (ambacht)
1. gouge (v.)  de menuisier 

qhakhout

hakhout (het)
1. bois (m.)  taillis, taillis (m.) 

qhakig

hakig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. muni de crampons
à crampons 

qhakje

hakje (het) (sport)
1. talonnade (v.) 
♦ voorbeelden
een hakje geven
faire une talonnade, talonner 

qhakkebord

hakkebord (het)
1. muziekinstrument
tympanon (m.) 
2. slechte piano
casserole (v.)
chaudron (m.) 

qhakkelaar

hakkelaar (dem), hakkelaarster (dev)
1. (man) bredouilleur (m.), (vrouw) bredouilleuse (v.)
(man) bafouilleur (m.), (vrouw) bafouilleuse (v.), (man) bégayeur (m.), (vrouw) bégayeuse (v.) 

qhakkelaarster

hakkelaarster (dev) zie hakkelaar

qhakkelarij

hakkelarij (dev)
1. bredouillement (m.)
bredouillage (m.), bafouillage (m.), bégaiement (m.) 

qhakkelbout

hakkelbout (dem) (ambacht)
1. boulon (m.)  de scellement
cheville (v.)  barbelée/piquée 

qhakkelen

hakkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. insnijden
entailler
cranter 
♦ voorbeelden
een lap stof met gehakkelde rand
un morceau de tissu à lisière crantée 

qhakkelen

hakkelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stotteren
bredouiller
bafouiller, bégayer 
♦ voorbeelden
zich hakkelend verontschuldigen
bredouiller une excuse 
het kind hakkelde enkele woorden
l'enfant, le gamin, le gosse bredouilla quelques mots 

qhakkelig

hakkelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) saccadé
haché, précipité
(bijwoord) par saccades
avec précipitation 

qhakken

hakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. houwen
donner des coups de hache (à/dans)
tailler (dans) 
2. onbesuisd inhakken
taillader
entailler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat hakt erin
c'est une grosse dépense, ça fait un trou dans le budget 
je moet niet zo hakken in de kaas
ne charcute pas ce fromage 
op een piano hakken
taper comme un sourd sur le clavier (d'un piano), taper sur un piano 
3. negatieve kritiek geven
(in iemands afwezigheid) taper (sur qqn.)
tomber (sur qqn.) 
¶. spreekwoorden
waar gehakt wordt, vallen spaanders
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs 

qhakken

hakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in kleine stukken verdelen
hacher
(brandhout) fendre 
♦ voorbeelden
het hakken
le hachage, le hachement, le fendage 
(figuurlijk) in mootjes hakken
hacher menu comme chair à pâté 
een stuk vlees in stukken hakken
dépecer, débiter un quartier de viande 
hij zou zich liever in mootjes laten hakken dan
il se ferait hacher plutôt que de (+ onbepaalde wijs) 
vlees, spinazie hakken
hacher de la viande, des épinards 
(figuurlijk) in de pan hakken
battre à plate(s) couture(s), hacher menu comme chair à pâté, massacrer 
2. afhakken
tailler
couper, trancher 
♦ voorbeelden
een dode tak uit de boom hakken
couper une branche morte 
3. uithakken
tailler
(dé)couper 
♦ voorbeelden
een beeld hakken
sculpter une statue au ciseau 
een bijt in het ijs hakken
pratiquer une ouverture dans la glace 
4. met de hak bewerken
houer
biner 
♦ voorbeelden
de grond hakken
houer le sol 
5. (sport)
talonner 

qhakkenbar

hakkenbar (de)
1. talon-minute (m.; mv: talons-minute) 

qhakkenei

hakkenei (de)
1. haquenée (v.) 

qhakkepoffer

hakkepoffer (dem) (ironisch)
1. binnenschip
± (vieux) rafiot (m.)  (pétaradant) 
2. vervoermiddel met ploffende motor
(bromfiets) (vieille) mobylette (v.)  pétaradante
vieille mob (v.), vieille meule (v.) 

qhakker

hakker (dem)
1. persoon
(van hout, lei) fendeur (m.) 
2. kam die het gekaarde katoen afslaat
peigne-battant (m.; mv: peignes-battants) 
3. (sport)
talonneur (m.) 

qhakkerig

hakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig
saccadé 
2. vitterig
chicaneur (v: chicaneuse)
d'un ton tranchant 
3. (muziek)
saccadé 

qhakketakken

hakketakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vitten
taper (sur qqn.)
tomber (sur qqn.), chicaner (qqn.) 
♦ voorbeelden
hij ligt altijd op mij te hakketakken
il trouve toujours à redire sur ce que je fais, je l'ai constamment sur le dos 
2. kibbelen
se chamailler 

qhakketakkerij

hakketakkerij (dev)
1. gevit
chicane (v.; meestal meervoud)
chicanerie (v.; meestal meervoud) 
2. gekibbel
chamaille (v.; meestal meervoud)
chamaillerie (v.; meestal meervoud) 

qhakketeren

hakketeren (onovergankelijk werkwoord)
1. kibbelen
se chamailler 
2. vitten
tomber (sur qqn.) 

qhakleer

hakleer (het)
1. (ambacht); leer voor hakken
cuir (m.)  pour talons 
2. leren hakband aan een schaats
± courroie (v.) 

qhakmachine

hakmachine (dev)
1. m.b.t. vlees
hachoir (m.)
hache-viande (m.; onveranderlijk), moulinette (v.) 
2. m.b.t. ijzer, hout
(hout) hache-bois (m.; onveranderlijk) 

qhakmes

hakmes (het)
1. kapmes
(houthakken, tuinbouw) serpe (v.)
(landbouw) ébranchoir (m.), fauchette (v.)
(in de rimboe) coupe-coupe (m.; onveranderlijk), machette (v.) 
2. slagersmes
hachoir (m.)
(gebruikt in slachthuis) équarrissoir (m.) 
3. keukengereedschap
hachoir (m.)
couperet (m.), tranchoir (m.), coupe-légumes (m.; onveranderlijk), hache-légumes (m.; onveranderlijk) 

qhakmoes

hakmoes (het)
1. kleingehakte groente
julienne (v.)  de légumes 
2. allegaartje
salmigondis (m.)
salade (v.) 

qhakploeg

hakploeg (de)
1. déchaumeuse (v.) 

qhakrijp

hakrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. mûr pour la coupe 

qhaksel

haksel (het)
1. fijngehakt iets
hachis (m.) 
2. veevoer
paille (v.)  hachée
foin (m.)  haché 

qhakselaar

hakselaar (dem) (landbouw)
1. hache-paille (m.; onveranderlijk)
hacheuse (v.) 

qhakselen

hakselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hacher (la paille, le foin), couper (la paille, le foin) 

qhakselsnijder

hakselsnijder (dem)
1. hache-paille (m.; onveranderlijk) 

qhakstro

hakstro (het)
1. paille (v.)  de fourrage 

qhakstuk

hakstuk (het) (ambacht)
1. hielstuk
talon (m.) 
2. lapje achter op de schoen
contrefort (m.) 

qhaktakken

haktakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie hakketakken

qhaktijd

haktijd (dem)
1. période (v.)  de la coupe 

qhakvlees

hakvlees (het)
1. vlees voor gehakt
viande (v.)  à hacher 
2. gehakt vlees
viande (v.)  hachée
hachis (m.) 

qhakvoet

hakvoet (dem)
1. pied (m.)  creux essentiel 

qhakvrucht

hakvrucht (de)
1. plante (v.)  sarclée 

qhakzenuw

hakzenuw (de)
1. tendon (m.)  d'Achille 

qhal

hal1 (de)
1. zeer hoge ingang
hall (m.)  (d'entrée)
entrée (v.) 
2. ruimte waar koopwaar wordt geveild, verkocht
halle (v.)
criée (v.) 
3. hoge zaal
(grande) salle (v.) 
♦ voorbeelden
de hal van een fabriek
la halle d'une usine 
de hal in een burcht
la salle d'un château 
4. klein vertrek achter de voordeur van een huis
entrée (v.)
hall (m.), vestibule (m.), antichambre (v.) 

qhal

hal2 (het, de)
1. hardheid van de grond
♦ voorbeelden
eeuwige hal
permafrost, pergélisol 
het, de hal zit nog in de grond
le sol est encore gelé 
2. hardbevroren grond
sol (m.)  gelé en profondeur
merzlota (v.) 

qhalachisch

halachisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. halachique 

qhalal

halal (bijvoeglijk naamwoord)
1. halal (onveranderlijk) 

qhalalhypotheek

halalhypotheek (dev)
1. crédit (m.)  (hypothécaire) halal 

qhalalvlees

halalvlees (het)
1. viande (v.)  halal 

qhalatie

halatie (dev) (fotografie)
1. het optreden van halo's
effet (m.)  de halo 
2. vlek
halo (m.) 

qhalcyoon

halcyoon (dem)
1. ijsvogel
alcyon (m.) 
2. zeezwaluw
hirondelle (v.)  de mer
sterne (v.) 

qhaldeur

haldeur (de)
1. porte (v.)  du hall 

qhalen

halen reizen(overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe, naar boven trekken
♦ voorbeelden
er van alles bij halen
ajouter des détails insignifiants 
de dekens over zich heen halen
se fourrer sous les couvertures 
(figuurlijk) iem., iets door de modder halen
couvrir qqn., qqch. de boue 
iem. erin halen
associer qqn. à qqch. (bijvoorbeeld zaak, gesprek) 
eruit halen wat erin zit
(het uiterste vergen) tirer le maximum de qqch.
(maximaal van iets gebruikmaken) profiter au maximum de qqch. 
hij weet nog een aardig geluid uit de piano te halen
il arrive à tirer des sons très convenables de ce piano 
(figuurlijk) iem. naar beneden halen
mettre qqn. plus bas que terre 
alles naar zich toe halen
(ook figuurlijk) ramener tout à soi 
omlaag, omhoog halen
descendre, monter 
iem. onderuit halen
étaler qqn. 
de hele boel overhoop halen
tout chambouler, chambarder, tout mettre sens dessus-dessous 
een streep door iets halen
(afkeuren) barrer, rayer qqch.
(ervan afzien) faire une croix sur qqch.
(gunstig) passer l'éponge sur qqch. 
garen uit elkaar halen
démêler, débrouiller les fils d'un écheveau 
vlekken uit kleren halen
enlever des taches (à des vêtements) 
vechters uit elkaar halen
séparer des combattants 
onkruid uit de grond halen
arracher des mauvaises herbes 
(sport) iem. uit de wedstrijd halen
retirer un joueur de la compétition 
de bocht uit een kabel halen
tendre, raidir, redresser un câble 
(figuurlijk) uit woorden, daden van anderen iets halen
comprendre à entendre qqn., à voir faire qqn. 
iem. het vel over de oren halen
(afpersen) faire chanter qqn.
(veel laten betalen) saigner qqn. à blanc, assassiner qqn. 
zich iemands woede op de hals halen
attirer sur soi la colère de qqn. 
zich iets in het hoofd halen
se mettre qqch. en tête, dans la tête 
zich iets op de hals halen
s'attirer qqch., se mettre qqch. sur les bras, encourir qqch. 
zich schulden op de hals halen
s'embarrasser de dettes 
2. ergens vandaan halen
aller chercher
prendre (dans), (re)tirer (de), extraire (de) 
♦ voorbeelden
twee halen, één betalen
deux pour le prix d'un 
hij haalt zijn boodschappen bij de supermarkt
il fait ses achats, ses courses au supermarché 
het is halen en brengen
(m.b.t. zieke) il y a des hauts et des bas
(m.b.t. weer) ça varie, change du jour au lendemain 
(figuurlijk) welke dokter heeft het kind gehaald?
qui est le docteur qui a fait l'accouchement?, qui était le médecin accoucheur? 
iem. komen halen
venir prendre qqn. 
erts uit de grond halen
extraire du minerai du sol 
iem. uit het water halen
repêcher qqn. 
een zakdoek uit z'n zak halen
sortir un mouchoir de sa poche 
iets uit een la, een kast halen
prendre qqch. dans un tiroir, une armoire 
waar haal jij je vlees?
où achètes-tu ta viande? 
(figuurlijk) dat kind is zwaar gehaald
l'accouchement a été dur, difficile 
waar moet ik dat geld vandaan halen?
et où trouverai-je tout cet argent? 
3. bij zich laten komen
faire venir
aller, quérir, envoyer chercher, appeler 
♦ voorbeelden
hulp, de politie halen
aller chercher de l'aide, appeler la police 
een priester halen
faire venir un prêtre 
4. behalen
obtenir
décrocher, remporter 
♦ voorbeelden
een akte halen
obtenir un certificat d'aptitude au professorat 
een diploma halen
obtenir un diplôme 
iets naar zich toe halen
(figuurlijk) mettre, apposer son empreinte sur qqch.
(figuurlijk) signer qqch. 
een nat pak halen
prendre un bain 
de eerste prijs halen
remporter le premier prix 
op het nippertje zijn tentamen halen
être reçu de justesse à un examen (probatoire) 
daar valt niets te halen
il n'y a rien à en retirer, à y gagner 
hij kijkt altijd of er wat te halen valt
il est toujours à essayer de grappiller qqch. 
waar haalt hij het vandaan?
où a-t-il pris ça?
(ironisch) où va-t-il chercher ça? 
5. erin slagen te bereiken
atteindre
(bus, trein enz.) attraper 
♦ voorbeelden
hij heeft een 5 gehaald voor wiskunde
il a eu un 5 en maths 
de zieke zal de avond niet halen
le malade ne passera pas la journée 
de boot halen
arriver à temps pour prendre le bateau 
de bus, de trein niet halen
manquer, rater, louper l'autobus, le train 
dat haal ik niet
je n'y arriverai pas 
dat haalt het niet bij …
cela n'est rien auprès de, en comparaison de 
hij haalt het niet bij jou
il ne t'arrive pas à la cheville 
de nieuwe dokter haalt het niet bij de oude
le nouveau médecin, toubib n'est pas à la hauteur de l'ancien 
hij heeft de finish niet gehaald
il a craqué avant le finish, la fin, il n'a pas tenu jusqu'au bout 
hij haalt de honderd pond niet
il ne fait pas même cinquante kilos, il pèse moins de cinquante kilos 
de tomaten hebben een goede prijs gehaald
les tomates se sont vendues à un bon prix 
(kaartspel) een slag halen
faire une levée, un pli 
¶. overige voorbeelden
(België) Anderlecht haalde het met 2-1 van Standard
Anderlecht a battu Standard 2 buts à 1 

qhalf

half1 (het)
¶. overige voorbeelden
een boek in half gebonden
une reliure (d')amateur 
ten halve
à moitié, à demi 
twee halven maken een heel
deux demis font un entier 

qhalf

half2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de helft zijnde
demi
(in samenstellingen) demi-, hémi- 
♦ voorbeelden
een halve appel
une demi-pomme, une moitié de pomme 
halve dagen werken
travailler à mi-temps 
een half dozijn
une demi-douzaine 
een halve fles
une demi-bouteille
(halfvol) une bouteille à moitié vide, pleine 
een halve fout
une demi-faute 
voor half geld
à moitié prix, pour la moitié du prix 
een halfjaar
six mois 
(muziek) een halve noot
une blanche 
een half pond
une demi-livre, deux cent cinquante grammes 
(handel) voor halve rekening
de compte à demi, à compte à demi 
halve tonen
(tussen twee hoofdtonen in) demi-tons diatoniques
(halve afstanden tussen hoofdtonen) demi-tons chromatiques 
de klok slaat hele en halve uren
l'horloge sonne les heures et les demies 
om het halve uur
toutes les demi-heures, toutes les trente minutes 
halve winst
cinquante pour cent des bénéfices 
2. een groot deel uitmakend van
demi
demi-, une bonne partie de 
♦ voorbeelden
halve nachten opzitten
veiller tard dans la nuit, une bonne partie de la nuit 
hij zit halve nachten te blokken
il passe (le plus clair de) la nuit à étudier, il bûche jour et nuit 
de halve stad spreekt ervan
toute la ville en parle, on en parle partout en ville 
3. niet geheel
demi
demi-, semi-, incomplet (v: incomplète), imparfait 
♦ voorbeelden
het werk is half af
le travail est à moitié fini, fait 
hij is zo'n halve geleerde
c'est un autodidacte 
het is een halve jongen
(m.b.t. meisje) c'est un garçon manqué 
halve kennis
des connaissances imparfaites, lacunaires 
half linnen
toile métisse 
halve maatregelen
demi-mesures 
ik ben maar een half mens
je ne suis pas en forme, je suis mal fichu(e) 
iets met een half oog zien
regarder qqch. d'un œil distrait 
(figuurlijk) maar met een half oor luisteren
n'écouter que d'une oreille 
een halve steek
une demi-clé 
't is zo'n halve timmerman
c'est un homme à toutes mains, c'est un bricoleur génial 
een halve wees
un orphelin de père, de mère 
half werk
travail bâclé, fait à la va-vite, bricolage 
zich met half werk tevreden stellen
se contenter d'à-peu-près 
halve wind
vent de travers 
aan een half woord genoeg hebben
savoir ce que parler veut dire 
iets met een half woord aanduiden
faire entendre, comprendre qqch. à demi-mot 
4. m.b.t. het punt waar de andere helft begint
demi
demi-, mi- 
♦ voorbeelden
half april
à la mi-avril 
het is halfelf
il est dix heures et demie 
ter halver hoogte
à mi-hauteur, à mi-distance, à mi-chemin 
het is al half
(m.b.t. tijd) il est déjà la demie 
tien over, voor halfzeven
sept heures moins vingt, six heures vingt 
¶. spreekwoorden
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
à bon entendeur, salut, à bon entendeur, il ne faut qu'une parole 
(goed) overleg is het halve werk
il faut réfléchir avant d'agir, au commencement de l'œuvre pense à la fin 
een goed begin is het halve werk
chose bien commencée est à demi achevée, qui bien engrène bien finit, le tout est de commencer, le commencement est la moitié du tout 
goed gereedschap is het halve werk
l'outil fait le bon ouvrier 
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald
les plus courtes folies/erreurs sont toujours les meilleures, il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis 
brutalen hebben de halve wereld
la fortune sourit/aide aux audacieux, il n'y a que les honteux qui perdent, la timidité n'a jamais mené au premier rang, qui demande avec timidité enseigne à refuser 
beter een half ei dan een lege dop
mieux vaut terre gâtée que terre perdue 

qhalf

half3 (bijwoord)
1. voor de helft
à moitié
à demi
(in samenstellingen) à mi- 
♦ voorbeelden
mijn werk is half af
mon travail est à moitié fini 
half en (om) half
moitié (+ zelfstandig naamwoord)  moitié (+ zelfstandig naamwoord) 
half en half tot iets besloten zijn
se tâter 
een glas halfvol schenken
remplir un verre à moitié 
het hek is half wit en half groen geverfd
la barrière est mi-partie blanche et verte, a été peinte en blanc et vert par moitié 
half zo groot als
deux fois plus petit que, grand comme la moitié de 
dat middel helpt niet half zo goed
ce remède est loin d'être aussi efficace 
2. voor een deel
à moitié
à demi, partiellement, en partie, presque 
♦ voorbeelden
het staat mij maar half aan
ça ne me satisfait qu'à moitié, je suis loin d'être satisfait(e) 
niets half doen
ne rien faire à moitié 
half en half zien
entrevoir 
ik kan het maar half geloven
je ne le crois qu'à moitié 
half lachend, half huilend
entre le rire et les larmes 
de deur stond half open
la porte était entrouverte, entrebâillée 
half openstaan, opengaan
bâiller, s'entrouvrir 
half openzetten
entrebâiller, entrouvrir 
half verstikte stem
voix entrecoupée 
half wakker
à moitié endormi 
iets half weten
ne savoir qqch. qu'à moitié 
¶. spreekwoorden
fris gewaagd is half gewonnen
à cœur vaillant rien d'impossible, qui risque gagne 

qhalfaap

halfaap (dem) zie halfapen

qhalfambtelijk

halfambtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. officieux (v: officieuse)
semi-officiel (v: semi-officielle), plus ou moins officiel (v: officielle) 

qhalfanalfabeet

halfanalfabeet1 (dem)
1. semi-analphabète (m. of v.; mv: semi-analphabètes) 

qhalfanalfabeet

halfanalfabeet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. semi-analphabète (mv: semi-analphabètes) 

qhalfapen

halfapen (meervoud)
1. lémuriens (m.; meervoud)
prosimiens (m.; meervoud) 

qhalfautomaat

halfautomaat (dem)
1. appareil (m.)  semi-automatique, machine (v.)  semi-automatique 

qhalfback

halfback (dem) (sport)
1. demi (m.) 

qhalfbakken

halfbakken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een halfbakken geleerde
un soi-disant savant 
't is zo'n halfbakken vent
± il n'a rien dans le ventre, c'est une chiffe molle 

qhalfbal

halfbal (dem)
1. bille (v.)  demi-pleine 

qhalfband

halfband (dem) (boekwezen)
1. demi-reliure (v.; mv: demi-reliures) 

qhalfbegrepen

halfbegrepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. compris à moitié 
♦ voorbeelden
halfbegrepen wijsheid
savoir mal digéré 

qhalfbewolkt

halfbewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-nuageux (v: mi-nuageuse) 

qhalfblind

halfblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. aveugle d'un œil
borgne 

qhalfbloed

halfbloed1 (dem)
1. persoon
(man) métis (m.; onveranderlijk), (vrouw) métisse (v.)
sang-mêlé (m. of v.; onveranderlijk)
(van blanke en zwarte) (man) mulâtre (m.), (vrouw) mulâtresse (v.)
(van Europeaan en Aziaat) (man) eurasien (m.), (vrouw) eurasienne (v.) 
2. paard
demi-sang (m.; onveranderlijk) 

qhalfbloed

halfbloed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. métis (onveranderlijk)
(de) sang mêlé (onveranderlijk), mulâtre (geen v.), eurasien (v: eurasienne) 

qhalfbroer

halfbroer (dem)
1. demi-frère (m.; mv: demi-frères)
(van moederszijde) frère (m.)  utérin
(van vaderszijde) frère (m.)  consanguin 

qhalfcirkelvormig

halfcirkelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. demi-circulaire (mv: demi-circulaires)
demi-lune (onveranderlijk) 

qhalfdek

halfdek (het) (scheepvaart)
1. dunette (v.) 

qhalfdonker

halfdonker1 (het)
1. demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours)
(beeldende kunst) clair-obscur (m.), pénombre (v.) 

qhalfdonker

halfdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plongé dans une demi-obscurité 

qhalfdood

halfdood (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. laissé pour mort
à moitié mort, à demi mort, comme mort 
♦ voorbeelden
halfdood van angst
mort de peur 
ik was halfdood van de kou
j'étais à moitié mort(e) de froid 
halfdood van schrik, van vermoeidheid
mort de peur, de fatigue 

qhalfdoor

halfdoor (bijwoord)
1. par le milieu
en son milieu, en deux 

qhalfdronken

halfdronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. à moitié ivre
éméché, gris, ↓ pompette 

qhalfdroog

halfdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van wijn)
demi-sec (v: demi-sèche) 

qhalfduister

halfduister1 (het)
1. demi-obscurité (v.; mv: demi-obscurités)
pénombre (v.), demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours)
(avondschemering) crépuscule (m.) 

qhalfduister

halfduister2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. à moitié obscur
plongé dans une demi-obscurité 

qhalfedel

halfedel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van vaderskant) de noblesse paternelle
(van moederskant) de noblesse utérine 

qhalfedelsteen

halfedelsteen (dem)
1. pierre (v.)  semi-précieuse/fine/dure 

qhalfezel

halfezel (dem)
1. hémione (m.)
onagre (m.) 

qhalffabricaat

halffabricaat (het)
1. demi-produit (m.; mv: demi-produits)
semi-produit (m.; mv: semi-produits), produit (m.)  semi-fini/semi-ouvré 

qhalfgaar

halfgaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet helemaal gaar
à moitié cuit
(van gebraden of geroosterd vlees) saignant 
2. getikt
loufoque
cinglé, toqué, timbré 

qhalfgek

halfgek (bijvoeglijk naamwoord)
1. à moitié fou (v: folle)
foufou (v: fofolle), dérangé 

qhalfgeleider

halfgeleider (dem) (techniek)
1. semi-conducteur (m.; mv: semi-conducteurs) 

qhalfgeopend

halfgeopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entrouvert
demi-ouvert (mv: demi-ouverts) 

qhalfgesloten

halfgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) (de)mi-clos (onveranderlijk), (vrouw) (de)mi-close (mv: (de)mi-closes)
à moitié clos, demi-fermé (mv: demi-fermés) 
♦ voorbeelden
met halfgesloten ogen
les yeux mi-clos 

qhalfgod

halfgod (dem)
1. (mythologie)
demi-dieu (m.; mv: demi-dieux) 
2. mens met buitengewone gaven
demi-dieu (m.; mv: demi-dieux) 

qhalfhalf

halfhalf (bijwoord)
1. moitié-moitié
comme ci comme ça, ni bien ni mal, ↓ couci-couça 

qhalfhartig

halfhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. poging) timide
vague, réticent, nonchalant
(m.b.t. ontvangst) peu enthousiaste
(bijwoord) tièdement
avec tiédeur, sans enthousiasme, sans conviction, avec réticence 

qhalfheid

halfheid (dev)
1. (m.b.t. aard, gedrag) velléité (v.)
± irrésolution (v.), manque (m.)  de conviction, d'énergie, ± indécision (v.), demi-mesure (v.; mv: demi-mesures) 
♦ voorbeelden
ik erger mij altijd aan zijn halfheid
son indécision m'agace 
met al die halfheid komt er niets blijvends tot stand
toutes ces demi-mesures ne mènent à rien de définitif 

qhalfhoevigen

halfhoevigen (meervoud)
1. demi-ongulés (m.; meervoud) 

qhalfhoog

halfhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-haut 

qhalfhout

halfhout (het)
1. (vathout) merrain (m.) 

qhalfhouts

halfhouts (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
1. à mi-bois 
♦ voorbeelden
een halfhoutse verbinding
un assemblage, une enture à mi-bois 

qhalfjaar

halfjaar (het)
1. six mois (m.; meervoud)
semestre (m.) 
♦ voorbeelden
elk halfjaar lost hij een deel van die schuld af
il amortit cette dette par versements semestriels, tous les six mois 
een halfjaar huur
six mois de loyer 

qhalfjaarcijfers

halfjaarcijfers (meervoud)
1. chiffres (m.; meervoud)  semestriels 

qhalfjaarlijks

halfjaarlijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een halfjaar durend
semestriel (v: semestrielle) 
♦ voorbeelden
te betalen in halfjaarlijkse termijnen
à payer par versements semestriels 
een halfjaarlijks verblijf in 't buitenland
un séjour de six mois à l'étranger 

qhalfjaarlijks

halfjaarlijks2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elk halfjaar
(bijvoeglijk naamwoord) semestriel
(bijwoord) tous les six mois
par semestre 

qhalfjarig

halfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zes maanden oud
de six mois 
♦ voorbeelden
een halfjarig veulen
un poulain de six mois 
2. zes maanden durend
semestriel (v: semestrielle)
de six mois, qui dure six mois 
♦ voorbeelden
een halfjarig contract
un contrat de six mois 

qhalfje

halfje (het)
1. demi- (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een halfje cognac
un demi-verre de cognac 
een halfje wit(tebrood)
la moitié d'un pain de mie 

qhalfjes

halfjes (bijwoord)
1. avec réticence
sans conviction 

qhalfklinker

halfklinker (dem) (taalkunde)
1. semi-voyelle (v.; mv: semi-voyelles)
semi-consonne (v.; mv: semi-consonnes) 

qhalfkoepel

halfkoepel (dem) (bouwkunst)
1. cul-de-four (m.; mv: culs-de-four) 

qhalfkoers

halfkoers (bijwoord)
1. mi-parcours 

qhalfkristal

halfkristal (het)
1. demi-cristal (m.; enkelvoud) 

qhalfkristallijn

halfkristallijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± cristallin 

qhalflang

halflang (bijvoeglijk naamwoord)
1. (de)mi-long (v: (de)mi-longue) 
♦ voorbeelden
een halflange vocaal
une voyelle demi-longue 

qhalfleeg

halfleeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. à moitié vide 

qhalfleren

halfleren (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een boek, gebonden in halfleren band
une demi-reliure 

qhalflinie

halflinie (dev) (sport)
1. ligne (v.)  médiane 

qhalflinnen

halflinnen1 (het)
1. toile (v.)  métisse
métis (m.) 

qhalflinnen

halflinnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-fil, mi-coton 
♦ voorbeelden
een boek, gebonden in halflinnen band
un demi-entoilage 

qhalfluid

halfluid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± assourdi
(bijwoord) à mi-voix 

qhalfmaandelijks

halfmaandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bimensuel (v: bimensuelle)
(bijwoord) deux fois par mois
tous les quinze jours 

qhalfnaakt

halfnaakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) demi-nu (mv: demi-nus)
(bijwoord) à demi nu, à moitié nu
nu jusqu'à la ceinture 

qhalfnomade

halfnomade (de)
1. semi-nomade (m. of v.; mv: semi-nomades) 

qhalfnomaden

halfnomaden (meervoud)
1. semi-nomades (m. of v.; meervoud) 

qhalfom

halfom (dem)
¶. overige voorbeelden
een broodje halfom
(omschrijving) un sandwich garni de foie cuit et de petit salé 

qhalf-om-half

half-om-half (het, dem)
1. gemengde drank
(omschrijving) mélange (m.)  de deux alcools (p.ex. de rhum et d'eau-de-vie, de curaçao et de bitter, p.ex. kir, panaché) 
2. gehakt
viande (v.)  hachée mi-bœuf, mi-porc
hachis (m.)  mi-bœuf, mi-porc 

qhalfonderstandig

halfonderstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
een halfonderstandig vruchtbeginsel
± un ovaire inférovarié, infère, adhérent 

qhalfopen

halfopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. entrouvert
demi-ouvert (mv: demi-ouverts), à moitié ouvert
(deur) entrebâillé 
♦ voorbeelden
iem. in een halfopen inrichting plaatsen
placer qqn. dans un foyer de semi-liberté 
met halfopen mond bleef hij mij aanstaren
il me regardait, la bouche entrouverte
(verbazing, angst e.d.) il me regardait, bouche bée 

qhalfpension

halfpension (het)
1. demi-pension (v.; mv: demi-pensions) 

qhalfpijler

halfpijler (dem)
1. demi-colonne (v.; mv: demi-colonnes) 

qhalfpipe

halfpipe (dem)
1. half-pipe (m.; mv: half-pipe, half-pipes) 

qhalfpond

halfpond (het)
1. demi-livre (v.; mv: demi-livres)
deux cent cinquante grammes 

qhalfporselein

halfporselein (het)
1. ± faïence (v.)
± céramique (v.)  fine 

qhalfproduct

halfproduct (het)
1. industrieel product dat dient als materiaal voor een eindproduct
demi-produit (m.; mv: demi-produits)
semi-produit (m.; mv: semi-produits), produit (m.)  semi-fini/semi-ouvré 
2. textielproduct
± tissu (m.)  composite 

qhalfreliëf

halfreliëf (het)
1. demi-relief (m.; mv: demi-reliefs)
demi-bosse (v.; mv: demi-bosses) 

qhalfrijm

halfrijm (het)
1. assonance (v.) 

qhalfrijp

halfrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet voldoende rijp
à demi mûr, à moitié mûr 
2. (pejoratief); nog niet helemaal volwassen
immature
qui manque de maturité 

qhalfrond

halfrond1 (het)
1. (aardrijkskunde)
hémisphère (m.) 
♦ voorbeelden
noordelijk halfrond
hémisphère nord, boréal, septentrional 
zuidelijk halfrond
hémisphère sud, austral, méridional 
2. (België); aula waarin parlement zetelt
hémicycle (m.) 

qhalfrond

halfrond2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. demi-circulaire (mv: demi-circulaires)
semi-circulaire (mv: semi-circulaires), demi-rond (mv: demi-ronds)
(wetenschappelijk) hémisphérique 
♦ voorbeelden
halfronde torens
tours demi-circulaires, en demi-cercle 
een halfronde vijl
une demi-ronde 

qhalfschaduw

halfschaduw (de)
1. (beeldende kunst)
pénombre (v.)
clair-obscur (m.; mv: clairs-obscurs) 
2. (natuurkunde)
pénombre (v.)
demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours) 

qhalfschild

halfschild (het)
1. élytre (m.) 

qhalfslachtig

halfslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder besliste mening
irrésolu
indécis, hésitant 
♦ voorbeelden
een halfslachtig antwoord
une réponse ambiguë 
2. niet doelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) ambigu (v: ambiguë)
équivoque
(bijwoord) d'une manière ambiguë/équivoque 
♦ voorbeelden
halfslachtige maatregelen
demi-mesures 

qhalfslachtigheid

halfslachtigheid (dev)
1. (besluiteloosheid) ± irrésolution (v.)
indécision (v.), hésitation (v.), manque (m.)  de conviction
(onduidelijkheid) ambiguïté (v.), équivoque (v.) 

qhalfsluiten

halfsluiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (communicatie)
1. couper partiellement (le téléphone) 

qhalfsnik

halfsnik (bijvoeglijk naamwoord)
1. toqué
dingue, cinglé 

qhalfspeler

halfspeler (dem)
1. demi (m.) 

qhalfstam

halfstam (dem)
1. demi-tige (v.; mv: demi-tiges) 

qhalfsteek

halfsteek (dem) (scheepvaart)
1. demi-clé (v.; mv: demi-clés) 

qhalfsteens

halfsteens (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een halfsteens muur
un mur de briques posées de chant, un galandage 

qhalfsteensverband

halfsteensverband (het)
1. briquetage (m.)
maçonnerie (v.)  de briques placées de chant 



qhalfstok

halfstok (bijwoord)
1. en berne
(scheepvaart) hissé à mi-drisse 

qhalfstruik

halfstruik (dem)
1. sous-arbrisseau (m.; mv: sous-arbrisseaux) 

qhalftij

halftij (het)
1. tijdstip
(m.b.t. vloed) mi-flux (m.)
(m.b.t. eb) mi-reflux (m.) 
2. gemiddelde hoogte
amplitude (v.)  moyenne de la marée 

qhalftijds

halftijds (bijvoeglijk naamwoord) zie halftime2

qhalftime

halftime1 (het, dem) (sport)
1. mi-temps (v.; onveranderlijk) 

qhalftime

halftime2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à mi-temps 

qhalftimeassistent

halftimeassistent (dem)
1. assistant (m.)  qui travaille à mi-temps 

qhalftimebaan

halftimebaan (dem)
1. emploi (m.)  à mi-temps
poste (m.)  à mi-temps, mi-temps (m.) 

qhalftimejob

halftimejob (dem)
1. emploi (m.)  à mi-temps
travail (m.)  à mi-temps 

qhalftimer

halftimer (dem)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  à mi-temps, (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  à la demi-journée
travailleur (m.)  à mi-temps, travailleur (m.)  à la demi-journée 

qhalftint

halftint (de)
1. demi-teinte (v.; mv: demi-teintes) 

qhalfuur

halfuur (het)
1. demi-heure (v.; mv: demi-heures)
(het halfuur) demie (v.) 
♦ voorbeelden
een dik halfuur
une bonne demi-heure 
om het halfuur
toutes les demi-heures
↓ chaque trente minutes 
op het halfuur slaat de klok maar één keer
à la demie la pendule ne sonne qu'un coup 
over een halfuurtje
dans une demi-heure 

qhalfuursglas

halfuursglas (het) (scheepvaart)
1. sablier (m.)  (mesurant une demi-heure) 

qhalfvasten

halfvasten (dem)
1. mi-carême (v.) 

qhalfvergeten

halfvergeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. presque oublié 

qhalfverhard

halfverhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. stabilisé 

qhalfverheven

halfverheven (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
halfverheven beeldhouwwerk
(sculpture en) bas-relief 

qhalfvers

halfvers (het)
1. hémistiche (m.) 

qhalfvet

halfvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. met weinig vet
demi-gras (v: demi-grasse)
(melk) demi-écrémé 
♦ voorbeelden
met halfvet spek
entrelardé 
halfvet vlees
viande persillée 
geeft u mij halfvet vlees
vous voulez m'enlever un peu du gras? 
2. (drukwezen)
demi-gras 

qhalfvleugeligen

halfvleugeligen (meervoud) (biologie)
1. hémiptères (m.; meervoud)
hémiptéroïdes (m.; meervoud) 

qhalfvocaal

halfvocaal (de) (taalkunde)
1. semi-voyelle (v.; mv: semi-voyelles)
semi-consonne (v.; mv: semi-consonnes) 

qhalfvol

halfvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor de helft gevuld
à moitié plein 
2. met minder vet
demi-écrémé (mv: demi-écrémés) 
♦ voorbeelden
halfvolle melk
lait demi-écrémé 

qhalfvolley

halfvolley (dem) (tennis)
1. demi-volée (v.; mv: demi-volées) 

qhalfvolwassen

halfvolwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas encore adulte 

qhalfvrije

halfvrije (de) (geschiedenis)
1. (man) serf (m.), (vrouw) serve (v.) 

qhalfvrijstaand

halfvrijstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitoyen (v: mitoyenne) 

qhalfwaardetijd

halfwaardetijd (dem) zie halveringstijd

qhalfwas

halfwas1 (dem)
1. puber
(m.b.t. jongen) freluquet (m.)
godelureau (m.), blanc-bec (m.; mv: blancs-becs)
(verouderd; m.b.t. meisje) ↓ tendron (m.) 
2. nog niet volleerd vakman
(man) apprenti (m.), (vrouw) apprentie (v.) 
3. halfvolwassen haas, konijn
(haas) levraut (m.)
(konijn) lapereau (m.) 

qhalfwas

halfwas2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halfvolwassen
jeunet (v: jeunette)
jeunot (v: jeunotte), adolescent, ado 
2. nog niet volleerd
↓ apprenti (+ zelfstandig naamwoord)
en apprentissage 

qhalfwassen

halfwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas encore adulte 

qhalfweg

halfweg1 (bijwoord)
1. halverwege
à mi-chemin
à moitié chemin 
♦ voorbeelden
wij zijn nog niet halfweg
nous n'avons pas encore fait la moitié (du chemin), nous n'en sommes pas encore à la moitié 
2. op de helft van een karwei
à mi-chemin 
♦ voorbeelden
zij zijn nu halfweg met het bouwen van dat huis
la maison est à moitié construite 

qhalfweg

halfweg2 (voorzetsel)
1. à mi-chemin de (Paris etc.) 
♦ voorbeelden
halfweg Utrecht en Amersfoort
à mi-chemin entre Utrecht et Amersfoort 

qhalfwijs

halfwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. toqué
loufoque, ↓ cinglé 

qhalfwinder

halfwinder (dem) (scheepvaart)
1. ± voile (v.)  tenue à la bouline 

qhalfwinds

halfwinds (bijwoord) (scheepvaart)
1. (avoir) le vent de côté 

qhalfwit

halfwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. presque blanc (v: blanche)
écru 
♦ voorbeelden
halfwit brood
± pain bis (grijsbruin) 

qhalfwoekerplant

halfwoekerplant (de)
1. ± plante (v.)  parasite 

qhalfwollen

halfwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-laine (onveranderlijk) 

qhalfzacht

halfzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. dwaas
loufoque
toqué 
2. slap
mou, mol (v: molle)
mollasse 

qhalfzeven

halfzeven (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn das hing op halfzeven
sa cravate était toute de travers 
zijn hoed staat op halfzeven
son chapeau est de travers, en bataille, ↓ son chapeau est de traviole 

qhalfzijde

halfzijde (de)
1. étoffe (v.)  mi-soie 

qhalfzijden

halfzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-soie (onveranderlijk) 

qhalfzoet

halfzoet (bijvoeglijk naamwoord) (van wijn)
1. moelleux (v: moelleuse) 

qhalfzuil

halfzuil (dem)
1. demi-colonne (v.; mv: demi-colonnes)
colonne (v.)  engagée/adossée/liée 

qhalfzuster

halfzuster (dev)
1. demi-sœur (v.; mv: demi-sœurs) 
♦ voorbeelden
halfzuster van vaderszijde
sœur consanguine 
halfzuster van moederszijde
sœur utérine 

qhalfzwaar

halfzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. léger (v: légère) 
♦ voorbeelden
halfzware shag
du tabac léger 

qhalfzwaargewicht

halfzwaargewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
poids (m.)  mi-lourd 

qhalfzwaargewicht

halfzwaargewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
poids (m.)  mi-lourd 

qhalitose

halitose (dev) (medisch)
1. (algemeen) mauvaise haleine (v.) 

qhall

hall (de)
1. (vestibule) hall (m.)
entrée (v.), vestibule (m.)
(hoge zaal) salle (v.) 

qhallel

hallel (het)
1. ± cantique (m.) 

qhalleluja

halleluja (tussenwerpsel)
1. alléluia 

qhallelujahoed

hallelujahoed (dem) (schertsend)
1. (algemeen) chapeau (m.)  de salutiste 

qhallelujastemming

hallelujastemming (dev)
1. euphorie (v.) 

qhallelujatenen

hallelujatenen (meervoud)
1. orteils (m.; meervoud), doigts (m.; meervoud)  de pied retroussés
orteils (m.; meervoud)  de pied en éventail, doigts (m.; meervoud)  de pied en éventail 

qhallelujazus

hallelujazus (dev) (pejoratief)
1. (algemeen) salutiste (v.) 

qhallenkerk

hallenkerk (de)
1. église-halle (v.; mv: églises-halles) 

qhallentoren

hallentoren (dem)
1. beffroi (m.) 

qhalletje

halletje (het)
1. kleine hal
petite entrée (v.) 
2. koekje
± biscuit (m.)  au gingembre 

qhallo

hallo1 (het)
1. vivats (m.; meervoud)
cris (m.; meervoud)  de joie, cris (m.; meervoud)  d'enthousiasme 

qhallo

hallo2 (tussenwerpsel)
1. uitroep om te groeten
(groet) salut!
hello!
(om aandacht te trekken) hé!, ohé! 
♦ voorbeelden
hallo, jongens!
salut, les gars! 
hé hallo!
hé, bonjour! 
2. oproep, antwoord bij het telefoneren
allô!
(als antwoord ook) allô, j'écoute 
3. uitroep van verbazing
eh bien!
dis donc! tiens!
(ook) tiens!, tiens! 

qhall of fame

hall of fame (dem)
1. Panthéon (m.)  de la Gloire 
♦ voorbeelden
opgenomen worden in de hall of fame
être intégré dans le Panthéon de la Gloire 

qHalloween

Halloween (het)
1. Halloween (m.)
fête (v.)  d'Halloween 

qhallucinair

hallucinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. hallucinatoire 

qhallucinant

hallucinant (dem)
1. (man) halluciné (m.), (vrouw) hallucinée (v.) 

qhallucinatie

hallucinatie (dev)
1. hallucination (v.)
vision (v.)  hallucinatoire 

qhallucinatorisch

hallucinatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hallucinatoire 

qhallucineren

hallucineren (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des hallucinations 

qhallucinogeen

hallucinogeen1 (het)
1. hallucinogène (m.)
drogue (v.) 

qhallucinogeen

hallucinogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hallucinogène 

qhalm

halm (dem)
1. tige (v.)
(plantkunde; m.b.t. graan) chaume (m.), tuyau (m.)
(halmpje) brin (m.) 
♦ voorbeelden
de halmen tot schoven binden
mettre le blé en gerbes 
het graan op (de) halm(en) verkopen
vendre la récolte sur pied 

qhalma

halma (het)
1. halma (m.) 

qhalmeester

halmeester (dem)
1. contrôleur (m.)  (d'une halle) 

qhalmstengel

halmstengel (dem) (biologie)
1. chaume (m.) 

qhalmstro

halmstro (het)
1. chaume (m.) 

qhalmvliegen

halmvliegen (meervoud) (biologie)
1. chloropidés (m.; meervoud) 

qhalo

halo (dem)
1. stralenkrans
halo (m.) (ook figuurlijk)
auréole (v.) 
2. (fotografie)
halo (m.) 
3. kring rondom de tepel
aréole (v.)
halo (m.) 

qhalofoon

halofoon (dem)
1. interphone (m.) 

qhalofyt

halofyt (dem)
1. plante (v.)  halophile
(plante) halophyte (v.) 

qhalogeen

halogeen (het) (scheikunde)
1. halogène (m.) 

qhalogeenlamp

halogeenlamp (de)
1. lampe (v.)  (à) halogène
halogène (m.) 

qhalogeneren

halogeneren (overgankelijk werkwoord)
1. halogéner 
♦ voorbeelden
het halogeneren
l'halogénation 

qhaloïde

haloïde (het)
1. haloïde (m.) 

qhaloscoop

haloscoop (dem)
1. haloscope (m.) 

qhaloumi

haloumi (dem)
1. haloumi (m.) 

qhals

hals hoofd(dem)
1. lichaamsdeel
cou (m.)
(paard) encolure (v.) 
♦ voorbeelden
de hals afsnijden
trancher la gorge, égorger, couper le cou 
een hals gevende hond
un chien bavard 
zij heeft een lange hals
elle a un long cou 
een doek om de hals slaan
se mettre un foulard autour du cou 
iem. om de hals vallen, vliegen
sauter, se pendre, se jeter au cou de qqn. 
een zwaan met een sierlijke hals
un cygne avec un cou gracieux 
tot aan de hals
jusqu'au cou 
de hals uitrekken
tendre le cou 
2. keel
cou (m.)
gorge (v.) 
♦ voorbeelden
een blote hals
un cou dégagé, un décolleté 
3. nek
cou (m.)
nuque (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich een verkoudheid op de hals halen
attraper un rhume 
(figuurlijk) zich moeilijkheden, problemen op de hals halen
s'attirer des ennuis, se mettre dans l'embarras 
4. sukkel
(man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.)
benêt (m.), (man) jobard (m.), (vrouw) jobarde (v.), (man) niais (m.), (vrouw) niaise (v.), andouille (v.), cruche (v.) 
♦ voorbeelden
een onnozele hals
une andouille, un corniaud 
5. m.b.t. kledingstukken
encolure (v.)
décolleté (m.) 
♦ voorbeelden
een hals met een boordje
une encolure bordée d'un col 
een hemd met een wijde hals
une chemise largement échancrée 
6. deel van een voorwerp
col (m.) 
♦ voorbeelden
de hals van een anker
le collet d'une ancre 
de hals van het dijbeen
le col du fémur 
de hals van een fles
le goulot, le col d'une bouteille 
de hals van een tand
le collet d'une dent 
de hals van een viool, een gitaar
le manche d'un violon, d'une guitare 
¶. overige voorbeelden
(jacht) hals geven
donner de la voix 

qhalsader

halsader (de) (medisch)
1. veine (v.)  jugulaire, jugulaire (v.) 

qhalsband

halsband (dem)
1. sieraad
collier (m.) 
2. m.b.t. dieren
collier (m.) 

qhalsbel

halsbel (de)
1. clarine (v.) 

qhalsboei

halsboei (de)
1. carcan (m.) 

qhalsboord

halsboord (het, dem)
1. col (m.) 

qhalsbrekend

halsbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. périlleux (v: périlleuse)
à se casser le cou, à se rompre les os 
♦ voorbeelden
halsbrekende toeren verrichten
faire de la haute voltige, se livrer à une gymnastique incroyable, faire des acrobaties, faire le cascadeur 

qhalsbrekerij

halsbrekerij (dev)
1. tours (m.; meervoud)  périlleux
acrobaties (v.; meervoud), cascade (v.) 

qhalsdoek

halsdoek (dem)
1. foulard (m.)
bandana (m.), fichu (m.), écharpe (v.), cache-col (m.; mv: cache-cols, cache-col), cache-nez (m.; onveranderlijk) 

qhalsgat

halsgat (het)
1. encolure (v.) 

qhalsgerecht

halsgerecht (het) (geschiedenis)
1. bevoegdheid om doodvonnissen uit te spreken
haute justice (v.) 
2. rechtscollege
cour (v.)  de haute justice 

qhalsgevel

halsgevel (dem)
1. ± pignon (m.)  droit 

qhalsgewricht

halsgewricht (het) (medisch)
1. articulation (v.)  du cou 

qhalsjuk

halsjuk (het)
1. collier (m.) 

qhalskarbonade

halskarbonade (dev)
1. échine (v.)  de porc
côte (v.)  de porc échine 

qhalsketting

halsketting (de)
1. sieraad
collier (m.)
chaîne (v.)
(diamanten) rivière (v.) 
2. m.b.t. vee
collier (m.) 

qhalskevers

halskevers (meervoud)
1. ↑ trachélidés (m.; meervoud) 

qhalskraag

halskraag (dem)
1. col (m.)
(geschiedenis) collerette (v.)
(geplooide en staande) fraise (v.)
(vrouwen) gorgerette (v.) 

qhalskruid

halskruid (het) (plantkunde)
1. campanule (v.) 

qhalskruis

halskruis (het)
1. kruisje als sieraad
croix (v.)
croix (v.)  à la jeannette, jeannette (v.) 
2. versiersel van een ridderorde
croix (v.) 

qhalskwab

halskwab (de)
1. fanon (m.) 

qhalslengte

halslengte (dev) (sport)
1. encolure (v.) 
♦ voorbeelden
het paard won met één halslengte
le cheval a gagné d'une encolure 

qhalslijn

halslijn (de)
1. ligne (v.)  du cou 

qhalsmisdaad

halsmisdaad (de)
1. misdaad waarop de doodstraf staat
crime (m.)  capital
crime (m.)  de sang 
2. zeer ernstig vergrijp
crime (m.)  sans nom 

qhalsopening

halsopening (dev)
1. encolure (v.) 

qhalsoverkop

halsoverkop (bijwoord)
1. précipitamment
en catastrophe, dare-dare
(zonder nadenken) à corps perdu, cul par-dessus tête 
♦ voorbeelden
zich halsoverkop in een avontuur storten
se jeter à corps perdu dans une aventure 
halsoverkop vertrekken
partir en catastrophe, prendre ses jambes à son cou 
halsoverkop wegrennen
prendre ses jambes à son cou, déguerpir, se tailler, se barrer 

qhalsreikend

halsreikend (bijwoord)
1. avec impatience
avidement 

qhalsriem

halsriem (dem)
1. sous-gorge (v.; onveranderlijk) 

qhalssieraad

halssieraad (het) zie halsketting

qhalsslagader

halsslagader (de)
1. carotide (v.) 

qhalssnoer

halssnoer (het) zie halsketting

qhalsstarrig

halsstarrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) opiniâtre
buté, entêté, obstiné, tenace
(bijwoord) opiniâtrement
avec entêtement, obstinément, tenacement 

qhalsstarrigheid

halsstarrigheid (dev)
1. opiniâtreté (v.)
entêtement (m.), obstination (v.), ténacité (v.) 

qhalsstraf

halsstraf (de) (verouderd)
1. peine (v.)  capitale, peine (v.)  de mort 

qhalsstuk

halsstuk (het) (ambacht)
1. deel van een kledingstuk
col (m.)
cou (m.)
(geschiedenis) gorgerin (m.) (aan helm) 
2. stuk vlees
collet (m.) 

qhalstalie

halstalie (dev) (scheepvaart)
1. palan (m.)  d'amure 

qhalster

halster (het, dem)
1. licou (m.)
licol (m.) 
¶. spreekwoorden
beter een blind paard dan een lege halster
mieux vaut terre gâtée que terre perdue, mieux vaut tenir que courir 

qhalsteren

halsteren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre le licou à 

qhalstouw

halstouw (het)
1. longe (v.) 

qhalsuitsnijding

halsuitsnijding (dev)
1. encolure (v.)
décolleté (m.) 

qhalsvlecht

halsvlecht (de) (medisch)
1. plexus (m.)  cervical 

qhalswervel

halswervel (dem) (medisch)
1. vertèbre (v.)  cervicale, vertèbre (v.)  du cou 

qhalswervelkolom

halswervelkolom (de)
1. rachis (m.)  cervical 

qhalswijdte

halswijdte (dev)
1. tour (m.)  de cou
encolure (v.) 
♦ voorbeelden
de halswijdte meten
mesurer le tour de cou 

qhalszaak

halszaak (de)
1. cas (m.), affaire (v.)  passible de la peine capitale
crime (m.)  (capital)
(verouderd) cas (m.)  pendable 
♦ voorbeelden
ik maak er geen halszaak van
je n'en fais pas une affaire d'Etat, ce n'est pas pour moi une question de vie ou de mort 

qhalszenuw

halszenuw (de) (medisch)
1. nerf (m.)  cervical 

qhalt

halt1 (het)
1. kreet
halte (v.) 
♦ voorbeelden
een halt toeroepen aan iets
mettre le holà à qqch., enrayer qqch. 
de inflatie een halt toeroepen
mettre un frein à, dire halte à, enrayer, juguler l'inflation 

qhalt

halt2 (de)
1. onderbreking in het voortgaan
halte (v.)
pause (v.), arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
halt houden
faire halte, stopper, faire étape 

qhalt

halt3 (tussenwerpsel)
1. halte(-là)!
stop! 

qhalte

halte reizen(de)
1. plaats
(bus, tram) arrêt (m.)
(metro) station (v.) 
♦ voorbeelden
halte op verzoek
arrêt facultatif 
vaste halte
arrêt fixe, obligatoire 
2. afstand
arrêt (m.) 

qhaltepaal

haltepaal (dem)
1. poteau (m.)  d'arrêt 

qhalter

halter (dem)
1. haltère (m.) 

qhaltertruitje

haltertruitje (het)
1. ± tee-shirt (m.; mv: tee-shirts)  dos nu 

qhaltsnede

haltsnede (de)
1. ± entaille (v.) 

qhalvanaise

halvanaise (dev)
1. mayonnaise (v.)  allégée/demi-grasse 

qhalvaproduct

halvaproduct (het)
1. produit (m.)  minceur 

qhalvarine

halvarine (de)
1. margarine (v.)  demi-grasse
(industrie) minarine (v.) 

qhalvegare

halvegare (de)
1. (man) toqué (m.), (vrouw) toquée (v.)
(man) cinglé (m.), (vrouw) cinglée (v.), zinzin (m. of v.) 

qhalvemaan

halvemaan (de)
1. schijngestalte van de maan
croissant (m.)
(astronomie) dichotomie (v.) 
2. sikkelvormig teken
croissant (m.) 
♦ voorbeelden
de Rode Halvemaan
le Croissant rouge 
3. voorwerp
croissant (m.)
(wiskunde) lunule (v.)
(sieraad) ménisque (m.) 
4. muziekinstrument
chapeau (m.)  chinois 

qhalvemaanvormig

halvemaanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) croissant
(m.b.t. meubelen) demi-lune (onveranderlijk)
(biologie) semi-lunaire 

qhalveren

halveren (overgankelijk werkwoord)
1. in tweeën delen
partager en deux, partager par (la) moitié
couper en deux, dédoubler, diviser en deux
(wiskunde) bissecter 
♦ voorbeelden
ik zal die appel maar halveren
je vais couper cette pomme en deux 
(wiskunde) een hoek, een lijn halveren
diviser un angle, couper une droite en deux parties égales 
2. tot op de helft verminderen
diminuer, réduire de moitié
couper en deux, dédoubler 
♦ voorbeelden
zijn inkomen is gehalveerd
ses revenus ont été réduits de moitié 

qhalverhoogte

halverhoogte (bijwoord)
1. (van ding) à mi-hauteur
à moitié de la hauteur
(van het lichaam) à mi-corps 

qhalvering

halvering (dev)
1. partage (m.)  en deux, partage (m.)  par (la) moitié
dédoublement (m.), division (v.)  en deux, réduction (v.)  de moitié
(wiskunde) bissection (v.) 

qhalveringstijd

halveringstijd (dem)
1. période (v.)  radioactive
(wetenschappelijk) demi-vie (v.; mv: demi-vies) 

qhalverwege

halverwege1 (bijwoord)
1. halfweg
à mi-chemin
à moitié chemin 
♦ voorbeelden
halverwege blijven steken
rester en chemin, en route, en plan 
halverwege tussen Utrecht en Arnhem
à mi-chemin entre Utrecht et Arnhem 
2. midden in wat men bezig is te doen
au (beau) milieu 
♦ voorbeelden
halverwege blijven steken in een boek, in zijn werk
s'arrêter au milieu d'un livre, de son travail 

qhalverwege

halverwege2 (voorzetsel)
1. à mi-chemin
à moitié chemin, au milieu de 
♦ voorbeelden
halverwege het been
à mi-jambe 
halverwege de helling
à mi-côte 
halverwege de trap bleef hij steken
il s'arrêta au (beau) milieu de l'escalier 

qhalverwind

halverwind (bijwoord)
1. grand largue
(verouderd) à vent largue 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) halverwind zeilen
y aller doucement, prendre des gants 

qhalvezool

halvezool1 (dem)
1. persoon
(man) bon (m.), (vrouw) bonne (v.)  à rien 

qhalvezool

halvezool2 (de)
1. (ambacht); nieuwe, extra zool
semelle (v.) 

qham

ham (de)
1. achterbout van een varken
jambon (m.)
cuisse (v.) 
♦ voorbeelden
gekookte, gerookte, rauwe ham
jambon cuit, fumé, cru 
(figuurlijk) de houten ham komt daar op tafel
c'est la misère dorée 
2. vlees
jambon (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje ham
un sandwich au jambon 
3. m.b.t. een mens
jambon (m.) 

qhamadryade

hamadryade (dev)
1. hamadryade (v.) 

qhamam

hamam (dem)
1. hammam (m.) 

qhamamelis

hamamelis (dem) (plantkunde)
1. hamamélis (m.) 

qHamas

Hamas (dem)
1. Hamas (m.) 

qHamasbeweging

Hamasbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  ‘Hamas’ 

qHamburg

Hamburg (het)
1. Hambourg 

qhamburger

hamburger (dem)
1. rond stuk gebraden gehakt
hamburger (m.) 
2. broodje hamburger
hamburger (m.) 

qhamburgercultuur

hamburgercultuur (dev)
1. culture (v.)  du hamburger
McDonaldisation (v.) 

qHamburgs

Hamburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. hambourgeois 

qhameibrug

hameibrug (de)
1. pont (m.)  à bascule
pont-levis (m.; mv: ponts-levis) 

qhamel

hamel (dem)
1. bélier (m.)  châtré 

qhamer

hamer (dem)
1. werktuig
marteau (m.) 
♦ voorbeelden
een houten hamer
un maillet 
(België) de, een klop van de hamer krijgen
avoir un coup de barre 
(figuurlijk) geen hamer kunnen vasthouden
être maladroit 
(figuurlijk) de man met de hamer
le coup de pompe, l'homme au marteau 
hamer en sikkel
la faucille et le marteau 
(figuurlijk) tussen hamer en aambeeld zijn
être entre le marteau et l'enclume 
2. voorwerp als teken en middel van gezag
marteau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets onder de hamer brengen
mettre qqch. aux enchères 
de hamer valt
la séance est levée 
3. hamervormig werktuig
marteau (m.)
mailloche (v.), masse (v.), batte (v.) 
4. gehoorbeentje
marteau (m.) 
5. m.b.t. een piano
marteau (m.) 
6. m.b.t. een uurwerk, klokkenspel
marteau (m.) 

qhamerbaan

hamerbaan (de)
1. panne (v.)
table (v.)  de marteau 

qhamerbaar

hamerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. malléable 

qhamerbijl

hamerbijl (de)
1. hachereau (m.) 

qhamerbol

hamerbol (dem)
1. panne (v.)  bombée
table (v.)  de marteau bombée 

qhamerbout

hamerbout (dem)
1. soldeerbout
fer (m.)  à souder (en (forme de) marteau) 
2. schroefbout
boulon (m.)  (à tête rectangulaire) 

qhameren

hameren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een hamer slaan
donner des coups de marteau
taper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op iets hameren
insister sur qqch., s'appesantir sur qqch. 
de voorzitter hamerde om de spreker tot de orde te roepen
le président rappela l'orateur à l'ordre en frappant du marteau 
2. krachtig kloppen
frapper fort
taper, marteler, cogner 
♦ voorbeelden
die hoofdpijn blijft maar hameren
ces maux de tête continuent à cogner 

qhameren

hameren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hamer slaan
marteler
travailler au marteau, forger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets erin hameren bij iem.
enfoncer qqch. dans le crâne de qqn. 
het hameren
le martelage, le martèlement 
ijzer hameren
battre le fer 
met één slag hamerde de timmerman de spijker in het hout
d'un seul coup de marteau le menuisier enfonça le clou dans le bois 
2. meermalen slaan
marteler
cogner, taper 
♦ voorbeelden
de bokser hamerde zijn tegenstander op het hoofd
le boxeur martelait la tête de son adversaire 

qhamergravure

hamergravure (de)
1. gravure (v.)  au criblé 

qhamerhaai

hamerhaai (dem) (dierkunde)
1. requin (m.)  marteau, marteau (m.) 

qhamering

hamering (dev)
1. het hameren
martelage (m.)
martèlement (m.) 
2. bewerking met de hamer
martelage (m.) 
3. m.b.t. hoofdpijn
± élancement (m.) 

qhamerklap

hamerklap (dem)
1. coup (m.)  de marteau 

qhamerkop

hamerkop (dem)
1. deel van een hamer
tête (v.)  de marteau 
2. vogel
ombrette (v.) 

qhamermossel

hamermossel (de)
1. marteau (m.)
(wetenschappelijk) malleus (m.) 

qhamerplug

hamerplug (de)
1. cheville (v.)  à tamponner 

qhamerprijs

hamerprijs (dem)
1. prix (m.)  marteau 

qhamerslag

hamerslag1 (dem)
1. het slaan
coup (m.)  de marteau 
2. slag
coup (m.)  de marteau 
♦ voorbeelden
iets bij hamerslag verkopen
vendre aux enchères 

qhamerslag

hamerslag2 (het)
1. afspringende schilfers
battitures (v.; meervoud) 
2. verbrande korst
battitures (v.; meervoud) 
3. weefsel
± crêpe (m.)  de soie 

qhamerslingeren

hamerslingeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. lancer le marteau 
♦ voorbeelden
het hamerslingeren
le lancement, le lancer du marteau 

qhamerspie

hamerspie (de)
1. clavette (v.)  (de marteau) 

qhamersteel

hamersteel (dem)
1. manche (m.)  de marteau 

qhamerstuk

hamerstuk (het)
1. (omschrijving) point (m.)  de l'ordre du jour entériné sans discussion 

qhamerteen

hamerteen (dem)
1. orteil (m.)  en marteau 

qhamertje-tik

hamertje-tik (het)
1. banc (m.)  à taper 

qhamervormig

hamervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) marteau 

qhamerwerpen

hamerwerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lancer le marteau 
♦ voorbeelden
het hamerwerpen
le lancement, le lancer du marteau 

qhamhouder

hamhouder (dem)
1. manche (m.)  à jambon 

qhamlap

hamlap (dem)
1. ± tranche (v.)  de porc 

qhammenbeen

hammenbeen (het)
1. os (m.)  de jambon 

qhammenvet

hammenvet (het)
1. gras (m.)  de jambon 

qhammondorgel

hammondorgel (het)
1. orgue (m.)  Hammond 

qhampijp

hampijp (de)
1. os (m.)  de jambon 

qhamrolletje

hamrolletje (het)
1. cornet (m.) 

qhamschijf

hamschijf (de)
1. ± tranche (v.)  de porc dans le jarret 

qhamspek

hamspek (het)
1. ± lard (m.)  maigre 

qhamster

hamster (dev)
1. hamster (m.) 

qhamsteraar

hamsteraar (dem), hamsteraarster (dev)
1. (man) stockeur (m.), (vrouw) stockeuse (v.)
(speculatie) (man) accapareur (m.), (vrouw) accapareuse (v.)
monopoleur (m.), monopolisateur (m.), monopoliste (m.) 

qhamsteraarster

hamsteraarster (dev) zie hamsteraar

qhamsteren

hamsteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire des réserves, faire des stocks
stocker (des marchandises)
(economie) monopoliser
(speculatie) accaparer 
♦ voorbeelden
goud hamsteren
accaparer de l'or 
koffie hamsteren
stocker du café 

qhamstervoorraad

hamstervoorraad (dem)
1. réserves (v.; meervoud)
stock (m.), provisions (v.; meervoud) 

qhamsterwoede

hamsterwoede (de)
1. frénésie (v.)  de stockage 

qhamstring

hamstring (dem)
1. ischiojambiers (m.; meervoud)
tendon (m.)  du jarret 

qhamvraag

hamvraag (de)
1. question-clé (v.; mv: questions-clés)
question (v.)  cruciale 

qHan-Chinees

Han-Chinees1 (dem)
1. inwoner
(man) Chinois (m.)  Han, (vrouw) Chinoise (v.)  Han 

qHan-Chinees

Han-Chinees2 (het)
1. taal
chinois (m.)  Han 

qhand

hand lichaam(de)
1. lichaamsdeel
main (v.)
(kind) menotte (v.), ↓ pince (v.), ↓ paluche (v.) 
♦ voorbeelden
aan de hand van
guidé par
(figuurlijk) d'après, à l'aide de, sur la base de, au moyen de, s'appuyant sur 
(figuurlijk) aan de hand lopen
suivre, imiter servilement 
(België) wat aan de hand hebben
avoir qqch. à faire 
(figuurlijk) iem. aan de hand hebben
fréquenter qqn. 
iem. aan de hand houden
tenir qqn. par la main 
iets aan de hand hebben
(bezig met) s'occuper de qqch.
(betrokken bij) être mêlé à qqch. 
(figuurlijk) iem. iets aan de hand doen
procurer, fournir qqch. à qqn. 
(handel) goederen die aan de hand blijven
invendus 
(figuurlijk) iets achter de hand hebben
avoir qqch. en réserve, garder une poire pour la soif 
(figuurlijk) iets achter de hand houden
garder qqch. en réserve, garder qqch. sous le coude 
(figuurlijk) de hand(en) van iem., iets aftrekken
abandonner qqn. à son sort, se désintéresser de qqn.
se détourner de qqch., se désintéresser de qqch. 
in andere handen komen
changer de main 
(figuurlijk) water in de ene en vuur in de andere hand dragen
± jouer (un) double jeu 
(medisch) handen aan het bed
du personnel soignant 
(figuurlijk) bij de hand blijven
rester dans les parages 
iem. bij de hand leiden
conduire qqn. par la main 
(figuurlijk) iets bij de hand hebben
avoir qqch. à portée de la main, sous la main 
(figuurlijk) iem. de handen binden
lier les mains à qqn. 
blote handen
mains nues 
(figuurlijk) zijn handen branden
se casser le nez 
(figuurlijk) bang zijn zijn handen aan koud water te branden
avoir peur de son ombre 
(figuurlijk) goederen in de dode hand
biens de mainmorte 
het gaat door de handen van velen
cela passe entre de nombreuses mains 
iem. de hand drukken, schudden
serrer la main à qqn., donner une poignée de main à qqn. 
(figuurlijk) het recht in eigen hand nemen
faire sa propre loi, faire justice soi-même 
mijn hand erop!
tope(z) là! 
(figuurlijk) geen hand voor ogen kunnen zien
ne rien voir du tout, n'y voir pas plus que dans un four, ne pas voir à dix pas
(verouderd of schertsend) n'y voir goutte 
geen hand voor iem., iets uitsteken
ne pas lever le petit doigt pour qqn., qqch. 
hij heeft er geen hand naar uitgestoken
il n'y a pas touché 
(figuurlijk) geen hand in koud water te steken hebben
n'avoir qu'à mettre les pieds sous la table 
(figuurlijk) een gelukkige hand van gooien hebben
avoir la main chanceuse, la main heureuse 
zij kunnen elkaar de hand geven
ils peuvent se donner la main 
(figuurlijk) Gods hand
la main de Dieu 
(België) als van de hand Gods geslagen zijn
être ébahi 
(figuurlijk) in goede, slechte handen vallen
tomber en bonnes, mauvaises mains 
die zaak is in goede, slechte handen
cette affaire est en bonnes, mauvaises mains 
met harde hand opvoeden
élever à la dure 
(figuurlijk) de hand in iets hebben
être mêlé à qqch. 
(figuurlijk) als men hem één vinger geeft, neemt hij de hele hand
quand on lui donne la main, il prend le bras 
de helpende hand bieden
tendre une main secourable, offrir son aide 
(figuurlijk) bevelen van hoger hand
des ordres qui viennent d'en haut 
(figuurlijk) van hoger hand is besloten dat
les autorités supérieures ont décidé que 
(figuurlijk) de hand aan iets houden
observer (scrupuleusement) qqch. 
(figuurlijk) iem. de hand boven het hoofd houden
± couvrir, protéger, soutenir qqn. 
hand in hand gaan
marcher la main dans la main, marcher de concert, progresser ensemble 
(figuurlijk) in de handen spuwen
se préparer, se mettre à l'ouvrage 
in de handen klappen
battre des mains, applaudir 
(figuurlijk) iem. in handen vallen
tomber entre les mains de qqn. 
(figuurlijk) met de wet in de hand
se référant à la loi 
(figuurlijk) de pen in de hand nemen
prendre la plume 
(figuurlijk) iem. iets in handen geven
confier qqch. à qqn. 
iem. iets in handen spelen
faire passer discrètement qqch. à qqn. 
hand in hand gaan met iets
avoir qqch. pour corollaire, entraîner qqch., s'accompagner de qqch., aller de pair avec qqch. 
(figuurlijk) je hebt het zelf in de hand
c'est toi qui décides, qui vois 
(figuurlijk) een auto goed in de hand hebben
avoir une voiture bien en main 
in handen vallen van de politie
tomber aux mains de la police 
(figuurlijk) zijn leven stellen in Gods hand
remettre sa vie entre les mains de Dieu 
(figuurlijk) hij mag zich in de handen wrijven
il peut se frotter les mains 
goed, gemakkelijk in de hand liggen
être maniable 
iem. iets in de hand duwen, stoppen
glisser qqch. dans la main de qqn. 
(figuurlijk) zich iets in de handen laten stoppen
se faire avoir 
dat boek kwam mij toevallig in handen
j'ai mis par hasard la main sur ce livre 
bewijzen van, voor iets in handen hebben
avoir en main les preuves de qqch. 
(figuurlijk) de handen ineenslaan
(van verbazing enz.) en avoir les bras et les jambes coupés, lever les bras au ciel
(elkaar helpen) unir ses efforts, agir de concert 
(figuurlijk) mijn handen jeuken
les mains me démangent (de frapper) 
iem. de hand kussen
baiser la main de qqn. 
(figuurlijk) de laatste hand aan iets leggen
mettre la dernière main à qqch., achever qqch., terminer qqch., parachever qqch. 
zijn handen laten wapperen
en mettre, en ficher un (bon) coup 
iets uit zijn handen laten vallen
laisser tomber quelque chose 
niet met lege handen komen
ne pas arriver les mains vides 
de hand op iets leggen
mettre la main sur qqch. 
(figuurlijk) de handen in de schoot leggen
baisser les bras 
de hand lezen
lire (dans) les lignes de la main 
de hand met iets lichten
('t niet zo nauw nemen) prendre qqch. à la légère
(zich ervan afmaken) bâcler qqch. 
(figuurlijk) een tekening uit de losse hand
un dessin à main levée, à vue 
(figuurlijk) iets met de hand verkopen
vendre qqch. à l'amiable 
met de hand genaaid, geschreven
cousu (à la) main
manuscrit, écrit à la main 
zich met hand en tand verzetten
se défendre corps et âme, bec et ongles 
(figuurlijk) iets met beide handen aangrijpen
ne pas laisser passer, saisir l'occasion 
(figuurlijk) met de handen in het haar zitten
s'arracher les cheveux, ne pas savoir à quel saint se vouer 
met zijn handen de kost verdienen
gagner sa vie par un travail manuel, manuellement 
(figuurlijk) met de hand op het hart iets verklaren
déclarer qqch. la main sur le cœur, la main sur la conscience 
(figuurlijk) met de handen in de zakken staan, zitten, lopen
garder les mains dans les poches 
(figuurlijk) met de handen over elkaar in zijn schoot zitten
se croiser les bras, se tourner les pouces 
(kindertaal) het mooie handje geven
± donner la main droite 
(figuurlijk) iem. naar zijn hand zetten
mettre qqn. dans sa poche, gagner qqn. à ses intérêts 
handen omhoog!
haut les mains! 
(figuurlijk) iem. onder handen nemen
passer un savon à qqn., prendre qqn. à partie 
(figuurlijk) iets onder handen hebben
travailler à qqch., s'occuper de qqch. 
onder dokters handen zijn
être en traitement 
op, met de hand wassen
laver à la main 
(figuurlijk) iem. op de handen kijken
être (toujours) derrière le dos de qqn. 
(figuurlijk) op iemands handen letten
surveiller qqn. de près 
(figuurlijk) iem. op (de) handen dragen
± être en admiration devant qqn. 
(figuurlijk) niet op zijn handen willen blijven zitten
vouloir mettre la main à la pâte 
(figuurlijk) de hand(en) tegen iem. opheffen
lever la main contre qqn. 
(figuurlijk) de hand ophouden
faire la manche, mendier, tendre la main 
hand over hand toenemen
aller en augmentant 
iem. de hand reiken, toesteken
tendre la main à qqn.
(helpen) donner un coup de main à qqn. 
de rug van de hand
le revers, le dessus de la main 
veel handen schudden
distribuer des poignées de main 
(figuurlijk) de hand aan zichzelf slaan
(zelfmoord plegen) attenter à ses jours, se donner la mort
(masturberen) s'amuser tout seul 
de hand aan de ploeg slaan
se mettre à l'ouvrage, mettre la main à la pâte 
de handen voor het gezicht slaan
se cacher le visage dans les mains 
(figuurlijk) de hand in eigen boezem steken
s'en prendre à soi-même, balayer devant sa porte 
(figuurlijk) de hand in de zak moeten steken
devoir tirer son porte-monnaie 
(figuurlijk) zijn handen uit de mouwen steken
mettre la main à la pâte 
(figuurlijk) streng de hand houden aan de voorschriften
être à cheval sur le règlement 
(figuurlijk) (met) de hand over het hart strijken
être, se montrer indulgent, clément 
iets ter hand nemen
(letterlijk) mettre qqch. à la main
(figuurlijk) entreprendre qqch., prendre en main qqch. 
iem. iets ter hand stellen
remettre qqch. à qqn. (en mains propres) 
handen thuis!
bas les pattes! 
handjes thuis!
pas touche! 
de handen thuishouden
(niet stelen) garder ses mains dans sa poche 
de politiek van de toegestoken hand
la politique de la main tendue 
(België) een hand toesteken
donner un coup de main 
(figuurlijk) het zijn twee handen op één buik
ce sont deux têtes sous le même bonnet, ils s'entendent comme larrons en foire, les deux font la paire, ils sont comme les deux doigts de la main 
(m.b.t. dieren) uit de hand eten
accepter la nourriture dans la main de qqn. 
uit handen geven
se dessaisir de, confier à d'autres, céder 
uit de hand lopen
dégénérer
(m.b.t. prijzen, economie) déraper 
uit de hand zaaien
semer à la volée 
(figuurlijk) dat valt uit de hand
± c'est décevant 
het uit de hand lopen
le dérapage 
(figuurlijk) uit iemands hand eten
manger dans la main de qqn. 
een peer uit de hand eten
manger à même une poire, mordre dans une poire 
(figuurlijk) het gezag uit handen geven
± ne plus avoir la situation en main 
er komt niets uit zijn handen
il n'arrive à rien (de bon) 
er komt weinig uit zijn handen
il ne fait pas grand-chose 
iem. het werk uit de handen nemen
décharger qqn. d'un travail 
alles was hem uit handen geslagen
on lui avait tout retiré 
(figuurlijk) ik heb die informatie uit de eerste hand
j'ai cette information de première main 
zijn hand uitsteken
tendre la main 
iets van de hand doen
écouler, bazarder, brader qqch. 
(juridisch) gift van hand tot hand
don de la main à la main, don manuel 
van hand tot hand gaan
passer de main en main 
die koopwaren gaan vlug van de hand
ces articles se vendent comme des petits pains 
iets met vaste hand doen
faire qqch. d'une main assurée 
(figuurlijk) met vaste, krachtige hand regeren
gouverner avec poigne, avoir les choses en main, avoir la situation (bien) en main 
vereelte handen
mains calleuses 
de vlakke, platte hand
le plat de la main, la paume 
(figuurlijk) handen en voeten roeren
faire des pieds et des mains (pour) 
op handen en voeten kruipen
marcher à quatre pattes 
(figuurlijk) aan, met handen en voeten gebonden
pieds et poings liés 
(figuurlijk) zich met handen en voeten verweren
se défendre pied à pied, énergiquement 
(figuurlijk) dat ligt voor de hand
ça va de soi, c'est évident 
de handen vouwen
croiser les mains 
(figuurlijk) de hand van een meisje vragen
demander la main d'une jeune fille 
(figuurlijk) de vrije hand hebben
avoir ses coudées franches 
(figuurlijk) iem. de vrije hand laten
donner carte blanche à qqn., laisser toute latitude à qqn. 
(figuurlijk) zijn handen aan iets vuilmaken
se salir les mains 
(figuurlijk) met de warme hand schenken
donner de la main à la main, donner de son vivant 
(figuurlijk) zijn handen in onschuld wassen
s'en laver les mains 
een zachte hand
une main douce 
(figuurlijk) met zachte hand
avec tact 
(België; figuurlijk) zonder handen rijden
rouler sans tenir le guidon 
de handen in elkaar slaan (van ontzetting)
lever les bras au ciel 
(figuurlijk) handen tekortkomen
avoir du travail par-dessus la tête, être débordé de travail 
2. maat
♦ voorbeelden
het is een hand breed
c'est large comme la main, ça a la largeur d'une main 
de handen vol hebben
être très occupé, avoir un travail fou 
dat kost een hand vol, handen vol geld
ça coûte une (petite) fortune, ça coûte un prix fou, ça coûte gros 
3. handschrift, stijl
écriture (v.) 
4. (figuurlijk); kant
main (v.) 
♦ voorbeelden
de zieke is aan de beterende hand
le malade est convalescent, entre en convalescence, est en voie de guérison, le malade reprend du poil de la bête 
op iemands hand zijn
être du côté de qqn. 
(figuurlijk) iem. op zijn hand hebben, krijgen
avoir, mettre qqn. de son côté 
aan de winnende hand zijn
être en train de gagner 
5. m.b.t. dieren
main (v.)
(bij hond, paard) train (m.) 
6. onderdeel van een instrument
♦ voorbeelden
de hand van een anker
la patte d'une ancre 
¶. overige voorbeelden
er is iets aan de hand
il y a un os, qqch. pose problème, il se passe qqch. 
er is niets aan de hand
il n'y a rien, il n'y a aucun problème 
wat is er daar aan de hand?
qu'est-ce qui se passe?, qu'est-ce qu'il y a? 
alsof er niets aan de hand was
sans avoir l'air de rien, comme si de rien n'était 
wat is er met jou aan de hand?
qu'est-ce qui t'arrive? 
er is iets aan de hand met hem
qqch. ne va pas avec lui, il se passe qqch., qqch. cloche avec lui 
iets in de hand werken
contribuer à qqch., faciliter qqch. 
dat werkt misdaad in de hand
c'est une incitation au crime 
op handen zijn
approcher, être imminent 
(van personen) zwaar op de hand zijn
être d'un naturel soucieux, inquiet 
(bridge) een slechte, gemiddelde, goede hand
une main blanche, main équilibrée, une belle main 
van de hand wijzen
décliner, rejeter, repousser, décliner, répudier 
van de hand in de tand leven
vivre au jour le jour, à la petite semaine 
¶. spreekwoorden
met de hoed in de hand komt men door het ganse land
on va plus loin le chapeau à la main que le chapeau sur la tête, politesse passe partout 
vele handen maken licht werk
l'union fait la force, un seul doigt ne prend pas de puce 
men kan geen ijzer met handen breken
à l'impossible nul n'est tenu 
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 

qhand-

hand- (prefix)
1. à main 

qhandaambeeld

handaambeeld (het)
1. bigorne (v.)
bigorneau (m.), enclumeau (m.), enclumot (m.) 

qhandappel

handappel fruit(dem)
1. pomme (v.)  à couteau 

qhandarbeid

handarbeid (dev) zie handenarbeid

qhandarbeider

handarbeider (dem), handarbeidster (dev)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)
travailleur (m.)  manuel, travailleuse (v.)  manuelle 

qhandarbeidster

handarbeidster (dev) zie handarbeider

qhandbagage

handbagage vliegveld(dev)
1. bagage (m.)  à main, bagages (m.; meervoud)  à main 

qhandbal

handbal1 (dem)
1. kleine bal
balle (v.) 

qhandbal

handbal2 (het)
1. balsport
handball (m.) 

qhandballen

handballen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. jouer au handball 

qhandbediening

handbediening (dev)
1. commande (v.)  manuelle, commande (v.)  à main 
♦ voorbeelden
met handbediening
à commande manuelle, commandé à la main 

qhandbeen

handbeen (het)
1. os (m.)  de la main 

qhandbeitel

handbeitel (dem)
1. ciseau (m.)  à bois 

qhandbel

handbel (de)
1. sonnette (v.)
clochette (v.) 

qhandbereik

handbereik (het)
¶. overige voorbeelden
buiten handbereik
hors de (la) portée 
onder, in, binnen handbereik
à portée de la main 

qhandbeschermer

handbeschermer (dem)
1. paumelle (v.)
manicle (v.), manique (v.)
(van vuurwapen) garde-main (m.; mv: garde-main, garde-mains) 

qhandbeugel

handbeugel (dem)
1. drague (v.)  à main 

qhandbeweging

handbeweging (dev)
1. geste (m.)  (de la main) 
♦ voorbeelden
met een simpele handbeweging
d'un simple mouvement de la main 

qhandbibliotheek

handbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  d'usuels 

qhandbijbel

handbijbel (dem)
1. bible (v.)  de poche 

qhandbijl

handbijl (de)
1. hache (v.)  à main
hachereau (m.), hachette (v.) 

qhandbike

handbike (dem)
1. handbike  (m.) 

qhandblei

handblei (de) (visserij)
1. brème (v.) 

qhandblusapparaat

handblusapparaat (het)
1. extincteur (m.)  à main 

qhandblusser

handblusser (dem) zie handblusapparaat

qhandboei

handboei (de)
1. menottes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. de handboeien omdoen
passer les menottes à qqn., menotter qqn. 

qhandboek

handboek (het)
1. beknopte verhandeling
manuel (m.)
(klein) précis (m.) 
♦ voorbeelden
handboek voor de amateurfotograaf
manuel de photographe-amateur 
2. naslagwerk
manuel (m.) 
♦ voorbeelden
handboek voor de letterkunde
manuel de littérature 

qhandboog

handboog (dem)
1. arc (m.)
(geschiedenis) arbalète (v.) 

qhandboogschieten

handboogschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tirer à l'arc 

qhandboogschutter

handboogschutter (dem), handboogschutteres (dev)
1. (geschiedenis) archer (m.)
(geschiedenis) arbalétrier (m.)
(sport) (man) tireur (m.), (vrouw) tireuse (v.)  à l'arc 

qhandboogschutteres

handboogschutteres (dev) zie handboogschutter

qhandboom

handboom (dem)
1. gaffe (v.) 

qhandboor

handboor (de)
1. kleine boor
perceuse (v.)  portative
chignole (v.), vrille (v.) 
2. grondboor
tarière (v.) 

qhandboord

handboord (het)
1. manchette (v.)
poignet (m.) 

qhandboormachine

handboormachine (dev)
1. perceuse (v.)  à main électrique
chignole (v.) 

qhandboring

handboring (dev)
1. forage (m.)  (manuel) 

qhandborstel

handborstel (dem) (België)
1. balayette (v.)
petit balai (m.) 

qhandbreed

handbreed (het)
1. largeur (v.)  de la main 

qhandbreedte

handbreedte (dev) zie handbreed

qhandbuiger

handbuiger (dem) (medisch)
1. muscle (m.)  fléchisseur de la main, fléchisseur (m.)  de la main 

qhandcamera

handcamera (de)
1. (fotografie) appareil (m.)  photo portatif
(film) caméra (v.)  portative 

qhandclap

handclap (dem)
1. handclapping (m.) 

qhandcomputer

handcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de poche
palmtop (m.) 

qhandcrème

handcrème (de)
1. crème (v.)  pour les mains 

qhanddelig

handdelig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. palmiparti
palmipartite, palmatiparti(te), palmatiséqué, palmiséqué 

qhanddik

handdik (het)
1. ± couche (v.)  épaisse comme la main 

qhanddoek

handdoek (dem)
1. om lichaam af te drogen
serviette (v.)  (de toilette)
(badstof) serviette (v.)  éponge
(badhanddoek) serviette (v.)  de bain
(alleen voor handen) essuie-mains (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; vechtsport) de handdoek in de ring werpen
jeter l'éponge 
2. (België); theedoek
torchon (m.)
(België) essuie (m.)  de vaisselle 

qhanddoekdroog

handdoekdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. séché à la serviette 

qhanddoekenrekje

handdoekenrekje (het)
1. porte-serviettes (m.; onveranderlijk) 

qhanddoekenstof

handdoekenstof (de)
1. tissu (m.)  éponge
(de l')éponge (v.) 

qhanddoekrekje

handdoekrekje (het) zie handdoekenrekje

qhanddouche

handdouche (de)
1. douche (v.)  à main 

qhanddraaier

handdraaier (dem)
1. tourneur (m.) 

qhanddroog

handdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. (presque) sec (v: sèche) 

qhanddruk

handdruk (dem)
1. het drukken, schudden van de hand
poignée (v.), serrement (m.)  de main 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gouden handdruk
une prime de départ
(België) un parachute doré 
een hartelijke handdruk
une poignée de main chaleureuse 
2. afdruk
(m.b.t. stoffen) impression (v.)  à la main 

qhanddrukking

handdrukking (dev)
1. poignée (v.)  de main
serrement (m.)  de main 

qhanddrum

handdrum (dem)
1. djembé (m.) 

qhanddynamo

handdynamo (dem)
1. lampe (v.)  de poche (à dynamo) 

qhandeg

handeg (de)
1. herse (v.) 

qhandel

handel (dem)
1. het kopen en verkopen
commerce (m.)
négoce (m.), échange (m.)
(pejoratief) trafic (m.) 
♦ voorbeelden
zijn eigen handel bederven
couler son propre commerce 
binnenlandse handel
commerce intérieur 
de handel bloeit, kwijnt
le commerce prospère, est florissant
le commerce dépérit, est stagnant 
buitenlandse handel
commerce extérieur 
handel drijven
faire du commerce 
eerlijke, distribuerende handel
commerce équitable, de distribution 
effectieve handel
commerce des biens (marchands) 
in de handel gaan
entrer dans le commerce 
de handel in graan
le commerce des grains 
de handel in blanke slavinnen
la traite des blanches 
de handel in verdovende middelen
le trafic des stupéfiants, des stups, le narcotrafic 
artikel dat steeds in de handel blijft
article suivi 
internationale handel
échanges internationaux, commerce international 
speculatieve handel
commerce spéculatif 
dat is goed voor de handel
cela fait marcher le commerce 
zwarte handel
marché noir, trafic, commerce clandestin 
2. handelszaak
marchandise (v.) 
♦ voorbeelden
een uitvinding waar handel in zit
une invention qui peut se vendre, qui peut rapporter 
je moet er geen handel van maken
ce n'est pas de la marchandise 
3. handelswaar
marchandise (v.)
article (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hele handel meenemen
(m.b.t. zaken) embarquer tout le bataclan, tout le bazar
(m.b.t. personen) embarquer toute la smala 
(figuurlijk) met z'n hele handel op weg gaan
se mettre en route avec tout son fourbi 
hij nam wat handel mee
il a amené de la marchandise 
4. handelsverkeer
commerce (m.)
affaires (v.; meervoud), marché (m.) 
♦ voorbeelden
een bloeiende handel
un commerce florissant 
de handel is flauw
les affaires sont calmes 
iets in de handel brengen
commercialiser un produit, lancer un produit sur le marché, mettre un produit en vente 
er is veel handel
il y a beaucoup de commerce, d'échanges commerciaux 
een levendige handel
(m.b.t. beurs) un marché animé
(m.b.t. verhandeling van goederen, + in) un commerce animé (en) 
een plaats met veel handel
une ville très commerçante 
de handel op Rusland
le commerce avec la Russie 
een boek uit de handel nemen
retirer un livre de la vente 
vrije handel
libre marché, liberté de commerce 
5. handelaars
commerce (m.) 
♦ voorbeelden
de handel was tegen tariefsverhoging
le commerce était contre une hausse des tarifs 
6. onderneming die handel drijft
commerce (m.)
entreprise (v.)  commerciale 
♦ voorbeelden
een handel in lompen en oude metalen
un commerce de fripes et de ferraille 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) zaken buiten de handel
choses hors du commerce 
iemands handel en wandel
les faits et gestes de qqn. 

qhandelaar

handelaar (dem), handelaarster (dev)
1. (man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.)
(in samenstellingen) (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  (de), (man) négociant (m.), (vrouw) négociante (v.)  (en)
(pejoratief) (man) trafiquant (m.), (vrouw) trafiquante (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
handelaar in tweedehands boeken
bouquiniste 
handelaar in oud ijzer, siersmeedwerk
ferrailleur, ferronnier 

qhandelaarster

handelaarster (dev) zie handelaar

qhandelbaar

handelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk te hanteren
(gereedschap) maniable
(auto enz.) manœuvrable 
2. m.b.t. stoffen
maniable
souple, flexible 
♦ voorbeelden
handelbaar maken
assouplir 
handelbaar worden
s'assouplir 
3. m.b.t. personen, dieren
maniable
malléable, flexible, souple, traitable 
♦ voorbeelden
handelbaar maken
assouplir 
handelbaar worden
s'assouplir 

qhandelbaarheid

handelbaarheid (dev)
1. hanteerbaarheid
(gereedschap) maniabilité (v.)
(auto e.d.) manœuvrabilité (v.) 
2. van stoffen
souplesse (v.)
flexibilité (v.), malléabilité (v.) 
3. van personen en dieren
caractère (m.)  maniable
souplesse (v.), flexibilité (v.), docilité (v.) 

qhandeldrijven

handeldrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du commerce
commercer 

qhandelen

handelen (onovergankelijk werkwoord)
1. handel drijven
faire du commerce
faire le commerce (de)
(pejoratief) trafiquer 
♦ voorbeelden
hij handelt in drugs
il trafique des drogues, il est trafiquant, dealer, revendeur de drogues 
onze firma handelt vooral op Engeland
notre firme fait surtout du commerce, commerce surtout avec l'Angleterre 
2. daad verrichten
agir
faire 
♦ voorbeelden
consequent handelen
être conséquent dans ses actions 
geloof dat doet handelen
foi agissante 
in strijd met iets handelen
transgresser qqch., déroger à qqch. 
in drift, uit wraak handelen
agir par colère, par vengeance 
hij dacht juist te handelen
il a cru bien faire 
er moet gehandeld worden
il faut agir 
naar eigen goeddunken handelen
agir, faire à sa guise, n'en faire qu'à sa tête 
ik zal naar eer en geweten handelen
j'agirai selon ma conscience 
handelend optreden
intervenir, entrer en action 
vrijheid van handelen hebben
avoir ses coudées franches 
3. behandelen
traiter (de) 
♦ voorbeelden
de redevoering zal handelen over een onderwerp uit de sterrenkunde
le discours traitera d'un sujet de l'astronomie 
4. (dramaturgie)
agir 
♦ voorbeelden
de handelende personen
les personnages actifs, les acteurs 

qhandeling

handeling Bijbelboek(dev)
1. daad
acte (m.)
action (v.)
(verrichting) opération (v.)
(juridisch) fait (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Handelingen der Apostelen
les Actes des Apôtres 
met een paar eenvoudige handelingen is de fiets uit elkaar te halen
avec quelques manipulations simples on peut démonter ce vélo, ce vélo se démonte le plus simplement du monde, en deux tours trois mouvements 
een onrechtmatige handeling
un acte illégitime 
onzedelijke handelingen plegen
accomplir des actes immoraux, obscènes 
handelingen verrichten
effectuer des manipulations 
deze handeling stond op zichzelf
c'était, il s'agissait d'un acte isolé 
2. verslag van een vergadering
acte (m.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 
♦ voorbeelden
Handelingen van de Tweede Kamer
Compte rendu des débats de l'Assemblée nationale 
3. beraadslaging
débat (m.)
délibération (v.), conseil (m.) 
♦ voorbeelden
handelingen over de herziening van de grondwet
débats sur la révision de la constitution 
4. (literatuur)
action (v.)
intrigue (v.) 
♦ voorbeelden
eenheid van handeling
unité d'action 
de plaats van handeling
la scène 
de handeling valt in de zomer
l'action se passe en été 
¶. overige voorbeelden
(België) ergens handeling van hebben
savoir s'y prendre 

qhandelingsbekwaam

handelingsbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. capable
compétent 

qhandelingsbekwaamheid

handelingsbekwaamheid (dev)
1. capacité (v.)
compétence (v.) 

qhandelingsdeel

handelingsdeel (het)
1. partie (v.)  activités 

qhandelingsimpuls

handelingsimpuls (dem)
1. impulsion (v.) 

qhandelingsmotief

handelingsmotief (het)
1. mobile (m.) 
♦ voorbeelden
onderzoek naar gedrags- en handelingsmotieven
enquête sur les mobiles de comportement et d'action 

qhandelingsonbekwaam

handelingsonbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. incapable
incompétent 

qhandelmaatschappij

handelmaatschappij (dev)
1. société (v.)  commerciale, compagnie (v.)  commerciale 

qhandels-

handels- (prefix)
1. commercial 

qhandelsaangelegenheid

handelsaangelegenheid (dev)
1. affaire (v.)  commerciale 

qhandelsadresboek

handelsadresboek (het)
1. annuaire (m.)  du commerce 

qhandelsagent

handelsagent (dem)
1. agent (m.)  commercial 

qhandelsakkoord

handelsakkoord (het)
1. accord (m.)  commercial 

qhandelsartikel

handelsartikel (het)
1. article (m.) 

qhandelsattaché

handelsattaché (dem)
1. (man) attaché (m.)  commercial, (vrouw) attachée (v.)  commerciale 

qhandelsbalans

handelsbalans (de)
1. (economie)
balance (v.)  commerciale 
♦ voorbeelden
een actieve, passieve handelsbalans
une balance commerciale excédentaire, déficitaire 
het evenwicht op de handelsbalans
l'équilibre de la balance commerciale 
2. balans van een koopman
bilan (m.)
(boekhouding) balance (v.)  des paiements 

qhandelsbank

handelsbank (de)
1. banque (v.)  commerciale, banque (v.)  de dépôts 

qhandelsbarrière

handelsbarrière (de)
1. barrières (v.; meervoud)  douanières 

qhandelsbediende

handelsbediende (de)
1. employé (m.)  de commerce 

qhandelsbelang

handelsbelang (het)
1. intérêt (m.)  commercial 

qhandelsbericht

handelsbericht (het)
1. nouvelle (v.)  commerciale, information (v.)  commerciale 

qhandelsbetrekkingen

handelsbetrekkingen (meervoud)
1. relations (v.; meervoud)  commerciales
rapports (m.; meervoud)  de commerce 

qhandelsbeurs

handelsbeurs (de)
1. Bourse (v.)  de commerce 

qhandelsblad

handelsblad (het)
1. journal (m.)  du commerce 

qhandelsblok

handelsblok (het)
1. bloc (m.)  commercial 

qhandelsbrief

handelsbrief (dem)
1. lettre (v.)  commerciale, lettre (v.)  d'affaires 

qhandelsbureau

handelsbureau (het)
1. agence (v.)  commerciale 

qhandelscentrum

handelscentrum (het)
1. centre (m.)  d'affaires 

qhandelscommissaris

handelscommissaris (de)
1. commissaire (m.)  européen au Commerce 

qhandelscompagnie

handelscompagnie (dev)
1. compagnie (v.)  commerciale, société (v.)  commerciale 

qhandelsconflict

handelsconflict (het)
1. conflit (m.)  commercial 

qhandelscorrespondent

handelscorrespondent (dem)
1. (man) correspondancier (m.), (vrouw) correspondancière (v.)
(man) secrétaire (m.)  commercial, (vrouw) secrétaire (v.)  commerciale 

qhandelscorrespondentie

handelscorrespondentie (dev)
1. correspondance (v.)  commerciale 
♦ voorbeelden
een cursus in handelscorrespondentie
un cours de correspondance commerciale 

qhandelscrisis

handelscrisis (dev)
1. crise (v.)  commerciale, crise (v.)  économique, crise (v.)  du commerce 

qhandelsdelegatie

handelsdelegatie (dev)
1. délégation (v.)  commerciale 

qhandelseditie

handelseditie (dev)
1. édition (v.)  commerciale 

qhandelseffect

handelseffect (het)
1. effet (m.)  commercial, effet (m.)  de commerce 

qhandelsembargo

handelsembargo (het)
1. embargo (m.)  sur les activités de commerce 

qhandelsfirma

handelsfirma (de)
1. entreprise (v.)  commerciale
firme (v.) 

qhandelsgebruik

handelsgebruik (het)
1. usage (m.)  commercial, usage (m.)  de commerce 

qhandelsgeest

handelsgeest (dem)
1. esprit (m.)  commercial, esprit (m.)  du commerce, esprit (m.)  des affaires
instinct (m.)  du commerce 
♦ voorbeelden
handelsgeest bezitten
avoir l'esprit du commerce 

qhandelsgeld

handelsgeld (het)
1. liquidités (v.; meervoud) 

qhandelsgezant

handelsgezant (dem)
1. chef (m.)  de mission économique 

qhandelshaven

handelshaven (de)
1. port (m.)  marchand, port (m.)  de commerce 

qhandelshuis

handelshuis (het)
1. maison (v.)  de commerce 

qhandelsingenieur

handelsingenieur (dem) (België)
1. ingénieur (m.)  commercial 

qhandelsjargon

handelsjargon (het)
1. jargon (m.)  commercial
argot (m.)  commercial, jargon (m.)  des affaires, argot (m.)  des affaires 

qhandelskamer

handelskamer (de)
1. coöperatieve vereniging
chambre (v.)  de commerce et de l'industrie 
2. (juridisch)
tribunal (m.)  de commerce 

qhandelskantoor

handelskantoor (het)
1. bureau (m.)  commercial
(koloniën) comptoir (m.)
(verouderd) factorerie (v.) 

qhandelskapitaal

handelskapitaal (het)
1. capitaux (m.; meervoud)  commerciaux
capital (m.) 

qhandelskapitalisme

handelskapitalisme (het)
1. mercantilisme (m.) 

qhandelskennis

handelskennis (dev)
1. connaissances (v.; meervoud)  commerciales 

qhandelskolonie

handelskolonie (dev)
1. colonie (v.)  de commerce 

qhandelskorting

handelskorting (dev)
1. réduction (v.)  commerciale 
♦ voorbeelden
handelskorting toekennen
accorder une remise commerciale, de commerce 

qhandelskrediet

handelskrediet (het)
1. krediet voor geld- en goederenverkeer
crédit (m.)  commercial 
2. krediet geopend door een handelaar
crédit (m.)  commercial 

qhandelskringen

handelskringen (meervoud)
1. milieux (m.; meervoud)  commerciaux
monde (m.)  des affaires 

qhandelsluchtvaart

handelsluchtvaart (de)
1. aviation (v.)  commerciale 

qhandelsmaat

handelsmaat (de)
1. format (m.)  commercial 

qhandelsmaatschappij

handelsmaatschappij (dev) zie handelmaatschappij

qhandelsmacht

handelsmacht (de)
1. puissance (v.)  commerciale 

qhandelsmagnaat

handelsmagnaat (dem)
1. magnat (m.)  du commerce
(pejoratief) capitaine (m.)  de commerce 

qhandelsman

handelsman (dem)
1. commerçant (m.)
négociant (m.) 

qhandelsmerk

handelsmerk (het)
1. marque (v.)  commerciale
marque (v.)  de fabrique et de commerce
(mode) griffe (v.) 
♦ voorbeelden
gedeponeerd handelsmerk
marque déposée 

qhandelsmissie

handelsmissie (dev)
1. mission (v.)  commerciale 

qhandelsmonopolie

handelsmonopolie (het)
1. monopole (m.)  (commercial) 

qhandelsnaam

handelsnaam (dem)
1. m.b.t. de handelaar
raison (v.)  sociale/commerciale
nom (m.)  commercial 
2. m.b.t. een artikel
dénomination (v.)  commerciale 

qhandelsonderneming

handelsonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  commerciale, exploitation (v.)  commerciale 

qhandelsonderwijs

handelsonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  commercial 

qhandelsoorlog

handelsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  commerciale 

qhandelsovereenkomst

handelsovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  commercial
convention (v.)  de commerce, traité (m.)  de commerce 

qhandelsoverschot

handelsoverschot (het)
1. excédent (m.)  commercial 

qhandelspapier

handelspapier (het)
1. effet (m.)  commercial, effet (m.)  de commerce
papier (m.)  de commerce, billet (m.)  de commerce 

qhandelspartner

handelspartner (dem)
1. partenaire (m.)  commercial 

qhandelsplatform

handelsplatform (het)
1. plateforme (v.)  de commerce 

qhandelspolitiek

handelspolitiek1 (dev)
1. politique (v.)  commerciale 

qhandelspolitiek

handelspolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de politique commerciale 

qhandelsportefeuille

handelsportefeuille (dem)
1. portefeuille (m.)  de négociation
portefeuille (m.)  commercial 

qhandelsprijs

handelsprijs (dem)
1. prix (m.; meestal meervoud)  commercial
prix (m.)  marchand 

qhandelsproduct

handelsproduct (het)
1. produit (m.)  commercial 

qhandelsrecht

handelsrecht (het)
1. droit (m.)  commercial 

qhandelsrechtbank

handelsrechtbank (de) (België)
1. tribunal (m.)  du commerce 

qhandelsregister

handelsregister (het)
1. registre (m.)  du commerce
(Frankrijk) registre (m.)  du commerce et des sociétés (afkorting: RCS) 

qhandelsreiziger

handelsreiziger (dem)
1. voyageur (m.), représentant (m.)  de commerce
VRP (m.)  (voyageur, représentant, placier) 

qhandelsrekenen

handelsrekenen (het)
1. arithmétique (v.)  commerciale 

qhandelsschool

handelsschool (de) (verouderd)
1. école (v.)  commerciale
école (v.)  de commerce, HEC (v.)  (école des hautes études commerciales) 

qhandelsstad

handelsstad (de)
1. ville (v.)  commerçante
ville (v.)  marchande
(groot) métropole (v.)  économique 

qhandelstaal

handelstaal (de)
1. langue (v.)  commerciale
langage (m.)  des affaires 

qhandelstekort

handelstekort (het)
1. déficit (m.)  commercial 

qhandelsterm

handelsterm (dem)
1. terme (m.)  commercial
(internationaal) incoterm (m.) 

qhandelstraktaat

handelstraktaat (het) zie handelsverdrag

qhandelstransactie

handelstransactie (dev)
1. transaction (v.)  commerciale 

qhandelsusance

handelsusance (dev)
1. usage (m.)  commercial 

qhandelsvennootschap

handelsvennootschap (dev)
1. société (v.)  commerciale 

qhandelsverdrag

handelsverdrag (het)
1. traité (m.)  de commerce 

qhandelsvereniging

handelsvereniging (dev)
1. association (v.)  commerciale, société (v.)  commerciale 

qhandelsverkeer

handelsverkeer (het)
1. échanges (m.; meervoud)  commerciaux
(internationaal) échanges (m.; meervoud)  internationaux, trafic (m.) 

qhandelsvlag

handelsvlag (de)
1. pavillon (m.) 

qhandelsvloer

handelsvloer (dem)
1. corbeille (v.)
parquet (m.) 

qhandelsvloot

handelsvloot (de)
1. marine (v.)  marchande
marine (v.), flotte (v.)  de commerce 

qhandelsvolk

handelsvolk (het)
1. peuple (m.)  commerçant 

qhandelsvrijheid

handelsvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  du commerce 

qhandelswaar

handelswaar (de)
1. marchandise (v.)
article (m.) 

qhandelswaarde

handelswaarde (dev)
1. valeur (v.)  commerciale/marchande/vénale 

qhandelsweg

handelsweg (dem)
1. route (v.)  commerciale, voie (v.)  commerciale 

qhandelswereld

handelswereld (de)
1. monde (m.)  commercial
(monde du) commerce (m.) 

qhandelswetenschap

handelswetenschap (dev)
1. science (v.)  du commerce 

qhandelswetgeving

handelswetgeving (dev)
1. législation (v.)  commerciale, législation (v.)  du commerce 

qhandelszaak

handelszaak (de)
1. m.b.t. de handel
affaire (v.)  commerciale
transaction (v.) 
♦ voorbeelden
rechter in handelszaken
juge consulaire 
2. firma
fonds (m.)  de commerce
affaire (v.), firme (v.) 

qhandeltje

handeltje (het)
1. het verhandelen
petite affaire (v.) 
2. goederen
attirail (m.)
barda (m.), bazar (m.) 

qhandelwijze

handelwijze (de)
1. wijze van handelen
procédé (m.)
façon (v.)  d'agir 
2. gedrag
comportement (m.)
conduite (v.) 

qhandenarbeid

handenarbeid (dem)
1. met de handen verricht werk
travail (m.)  manuel 
2. bezigheden m.b.t. de handvaardigheid
travaux (meervoud)  manuels 

qhandenbinder

handenbinder (dem)
1. sujétion (v.)
contrainte (v.), entrave (v.), assujettissement (m.), gêne (v.) 
♦ voorbeelden
kleine kinderen zijn handenbinders
les jeunes enfants vous laissent peu de liberté 

qhand-en-spandiensten

hand-en-spandiensten (meervoud)
1. besognes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hand-en-spandiensten verrichten voor iem.
abattre de la besogne pour qqn. 

qhandenwrijven

handenwrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se frotter les mains 

qhandenwringen

handenwringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se tordre les mains de désespoir 

qhandenwringend

handenwringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. en se tordant les mains de désespoir 

qhandexemplaar

handexemplaar (het)
1. exemplaire (m.)  d'auteur 

qhandfout

handfout (de) (sport)
1. faute (v.)  de mains 

qhandgaren

handgaren (het)
1. naaigaren voor handgebruik
fil (m.)  à coudre (à la main) 
2. uit de hand gesponnen garen
fil (m.)  filé à la main 

qhandgebaar

handgebaar (het)
1. geste
geste (m.)  de la main 
2. bewegingen met de handen
gesticulation (v.) 

qhandgeklap

handgeklap (het)
1. applaudissement (m.; meestal meervoud)
battement (m.)  des mains
(sterk) ovation (v.) 

qhandgeklokt

handgeklokt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
winnen in 30 seconden handgeklokt
gagner en 30 secondes top chrono 

qhandgeld

handgeld (het)
1. premie
avance (v.)
arrhes (v.; meervoud), acompte (m.)
(leger) prime (v.)  d'engagement 
2. kleingeld
(petite) monnaie (v.) 
3. handgift
(omschrijving) produit (m.)  de la première vente de la journée 

qhandgemeen

handgemeen1 (het)
1. corps (m.)  à corps
bagarre (v.), rixe (v.)
(m.b.t. groep) mêlée (v.), échauffourée (v.) 

qhandgemeen

handgemeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
handgemeen raken
en venir aux mains, aux coups, être aux prises (avec qqn.) 

qhandgereedschap

handgereedschap (het)
1. outillage (m.)  (à main) 

qhandgeschakeld

handgeschakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. à changement de vitesse manuel
à boîte (de vitesses) manuelle 

qhandgeschreven

handgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. manuscrit 

qhandgevormd

handgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fait (à la) main 

qhandgewricht

handgewricht (het)
1. gewricht tussen onderarm en hand
poignet (m.) 
2. gewricht in de hand
articulation (v.)  de la main 

qhandgift

handgift (de)
1. geschenk
donation (v.)  de la main à la main
(juridisch) don (m.)  manuel 
2. handgeld
(omschrijving) produit (m.)  de la première vente de la journée 

qhandgranaat

handgranaat (de)
1. grenade (v.)  à main 

qhandgreep

handgreep1 (dem)
1. listige handeling
tour (m.)  de main 

qhandgreep

handgreep2 (de)
1. handvat
poignée (v.) 

qhandhaven

handhaven1 (overgankelijk werkwoord)
1. in stand houden
maintenir
défendre 
♦ voorbeelden
de orde, een beginsel, de Grondwet handhaven
maintenir l'ordre, défendre un principe, faire respecter la constitution 
ik zal handhaven
‘je maintiendrai’ 
2. niet terugnemen
maintenir
défendre 
♦ voorbeelden
de koning handhaafde de minister
le roi a maintenu le ministre en place, le roi a refusé la démission du ministre 

qhandhaven

zich handhaven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich staande houden
se maintenir 
♦ voorbeelden
kleine ondernemers konden zich moeilijk handhaven
de petits entrepreneurs avaient du mal à tenir le coup, à se maintenir 

qhandhaver

handhaver (dem)
1. défenseur (m.) 
♦ voorbeelden
handhaver van het recht
défenseur de la justice, justicier 

qhandhaving

handhaving (dev)
1. maintien (m.)
défense (v.), maintenance (v.) 

qhandheld

handheld1 (de)
1. apparaat
appareil (m.)  portatif
appareil (m.)  de poche 

qhandheld

handheld2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de hand passend
portatif (v: portative) 

qhandicap

handicap (dem)
1. gebrek
handicap (m.) 
♦ voorbeelden
aangeboren handicap
handicap congénital 
blijvende handicap
handicap permanent 
fysieke handicap
handicap physique, moteur 
speciale voorzieningen voor mensen met een handicap
dispositions spéciales destinées aux personnes handicapées 
opgelopen handicap
handicap acquis 
psychische handicap
handicap psychique, mental 
2. belemmering, hindernis
handicap (m.) (ook sport)
gêne (v.), obstacle (m.)
(m.b.t. paarden) surcharge (v.) 

qhandicappen

handicappen (overgankelijk werkwoord)
1. handicaper
gêner, défavoriser 

qhandicaprace

handicaprace (dem)
1. handicap (m.) 

qhandig

handig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. behendig
habile
adroit, preste, leste 
♦ voorbeelden
handig in, met iets zijn
être passé maître dans qqch., avoir des doigts de fée 
2. gewiekst
habile
adroit, astucieux (v: astucieuse), rusé, ingénieux (v: ingénieuse), malin (v: maligne), futé 
♦ voorbeelden
een handige jongen
un garçon débrouillard, un malin 
3. gemakkelijk te hanteren
pratique
commode, facile à manier, maniable
(m.b.t. formaat) compact 

qhandig

handig2 (bijwoord)
1. behendig
habilement
adroitement, prestement, lestement 
♦ voorbeelden
iets handig doen
agir habilement, faire qqch. avec habileté 
2. gewiekst
habilement
adroitement, astucieusement 
3. vlug en gemakkelijk
facilement 
♦ voorbeelden
dat gaat handig met zo'n machine
ça va tout seul avec cette machine 

qhandigheid

handigheid (dev)
1. behendigheid
habileté (v.)
adresse (v.), dextérité (v.), doigté (m.), savoir-faire (m.; onveranderlijk) 
2. foefje
↓ truc (m.)
tour (m.)  de main, tour (m.)  d'adresse 
♦ voorbeelden
zich met een handigheidje weten te redden
avoir recours au système D, savoir se débrouiller 
3. hanteerbaarheid
facilité (v.)  d'emploi
(schip, auto) manœuvrabilité (v.) 

qhandigheidje

handigheidje (het)
1. truc (m.)
astuce (v.)
(anglicisme) gimmick (m.) 

qhandigjes

handigjes (bijwoord)
1. adroitement
habilement, astucieusement 

qhandje

handje (het)
1. kleine hand
petite main (v.)
(m.b.t. kind) menotte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het handje lopen van iem.
s'appuyer sur qqn., dépendre de qqn. 
schoon in 't handje
(payer) rubis sur l'ongle 
2. handdruk
poignée (v.), serrement (m.)  de main 
♦ voorbeelden
handjes geven
distribuer des poignées de main 
¶. overige voorbeelden
(informeel) handje contantje betalen
↑ payer comptant, rubis sur l'ongle, ↑ payer cash 
een handje van iets hebben
être coutumier du fait, avoir le don de faire qqch., avoir la manie de (faire) qqch., avoir le chic pour faire qqch. 
een handje helpen, (België) een handje toesteken
(iemand) donner un coup de main, un coup d'épaule, prêter la main (à qqn.)
(iets) pousser à la roue 
van 't handje zijn
être de la pédale, être homo, gay 

qhandjeklap

handjeklap (het)
1. m.b.t. het loven en bieden
♦ voorbeelden
handjeklap spelen
marchander 
2. spelletje
main (v.)  chaude 
♦ voorbeelden
handjeklap spelen
jouer à (la) main chaude 
¶. overige voorbeelden
handjeklap spelen met
avoir partie liée avec, être de mèche avec, être de connivence avec 

qhandjevol

handjevol (het)
1. poignée (v.)
(pejoratief; m.b.t. mensen) quarteron (m.) 
♦ voorbeelden
een handjevol mensen
une poignée de gens 

qhandkar

handkar (de)
1. charrette (v.), voiture (v.)  à bras
charreton (m.), baladeuse (v.) 

qhandklavier

handklavier (het)
1. clavier (m.)  d'orgue 

qhandkleppers

handkleppers (meervoud)
1. castagnettes (v.; meervoud) 

qhandkoffer

handkoffer (dem)
1. valise (v.) 

qhandkracht

handkracht (de)
1. force (v.)  manuelle 

qhandkus

handkus (dem)
1. kus op de hand
baisemain (m.) 
♦ voorbeelden
een dame een handkus geven
faire le baisemain à une dame 
2. kushand
♦ voorbeelden
iem. een handkus geven
envoyer un baiser à qqn. 

qhandlanger

handlanger (dem), handlangster (dev)
1. medeplichtige
complice (m. of v.)
affidé (m.; meestal meervoud)
(steeds vergezellende) acolyte (m.), sbire (m.), homme (m.)  de main 
2. helper
aide (m. of v.)
sous-aide (m. of v.; mv: sous-aides), (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.), second (m.)
(opper) manœuvre (m.) 

qhandlangersdienst

handlangersdienst (dem)
1. aide (v.), concours (m.)  d'un complice 

qhandlangster

handlangster (dev) zie handlanger

qhandleiding

handleiding (dev)
1. leerboek
abrégé (m.)
traité (m.), méthode (v.), manuel (m.), ↑ vade-mecum (m.; onveranderlijk) 
2. gebruiksaanwijzing
mode (m.)  d'emploi
notice (v.)  (explicative), livret (m.)  d'instructions 

qhandlezen

handlezen (het)
1. chiromancie (v.) 

qhandlezer

handlezer (dem), handlezeres (dev)
1. (man) chiromancien (m.), (vrouw) chiromancienne (v.) 

qhandlezeres

handlezeres (dev) zie handlezer

qhandlichting

handlichting (dev)
1. (juridisch)
émancipation (v.)
(examen) dispense (v.)  d'âge 
♦ voorbeelden
handlichting verlenen
accorder l'émancipation, émanciper 
2. opheffing van beslag
mainlevée (v.) 

qhandlier

handlier (de)
1. treuil (m.)  à main 

qhandlijn

handlijn (de)
1. ligne (v.)  de la main 

qhandlijnkunde

handlijnkunde (dev)
1. chiromancie (v.) 

qhandlijst

handlijst (de) (ambacht)
1. main (v.)  courante 

qhandling

handling (de)
1. manutention  (v.) 

qhandlobbig

handlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. palmilobé 

qhandloep

handloep (de)
1. loupe (v.) 

qhandmatig

handmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) manuel (v: manuelle)
(bijwoord) à la main
en mode manuel 

qhandmixer

handmixer (dem)
1. batteur (m.)
fouet (m.)  mécanique/électrique 

qhandmof

handmof (de)
1. manchon (m.) 

qhandmolen

handmolen (dem)
1. moulin (m.)  à main 

qhandnervig

handnervig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. palmé 

qhandomdraai

handomdraai (dem)
¶. overige voorbeelden
in een handomdraai
en un tournemain, en un tour de main, en deux temps trois mouvements, en deux coups de cuillère à pot, en un quart de tour 

qhandoplegger

handoplegger (dem), handoplegster (dev)
1. (man) guérisseur (m.), (vrouw) guérisseuse (v.)  qui impose les mains 

qhandoplegging

handoplegging (dev)
1. imposition (v.)  des mains 

qhandoplegster

handoplegster (dev) zie handoplegger

qhandopsteken

handopsteken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
bij, met handopsteken
(voter) à main levée 

qhand-out

hand-out (dem)
1. handout (m.)
polycopié (m.) 

qhandpalm

handpalm (dem)
1. paume (v.) 

qhandpeer

handpeer (de)
1. poire (v.)  à couteau 

qhandpers

handpers (de)
1. apparaat om iets uit te persen
pressoir (m.)  à main 
2. (drukwezen)
presse (v.)  à bras 

qhandplaat

handplaat (de)
1. paumelle (v.) 

qhandpomp

handpomp (de)
1. kleine pomp
pompe (v.)  à bras 
2. luchtpomp
pompe (v.)  à main, de bicyclette 

qhandrasp

handrasp (de)
1. (petite) râpe (v.) 

qhandreiking

handreiking (dev)
1. hulp
coup (m.)  de main
secours (m.), aide (v.), assistance (v.) 
2. het toereiken van de hand
♦ voorbeelden
de drenkeling werd door handreiking gered
le noyé fut sauvé par une main secourable 

qhandrem

handrem autofiets(de)
1. frein (m.)  à main 
♦ voorbeelden
(sport) met de handrem erop rijden
en garder sous la pédale 

qhandrug

handrug (dem)
1. dos (m.), revers (m.)  de la main 

qhands

hands (het) (sport)
1. main (v.) 
♦ voorbeelden
aangeschoten hands
faute de main involontaire 

qhandsbal

handsbal (dem)
1. faute (v.)  de main 

qhandscanner

handscanner (dem)
1. douchette (v.) 

qhandschaaf

handschaaf (de) (ambacht)
1. rabot (m.) 

qhandschakelaar

handschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  à main 

qhandscherm

handscherm (het)
1. écran (m.) 

qhandschoen

handschoen kleding(de)
1. gant (m.) 
♦ voorbeelden
zijn handschoenen aantrekken
mettre ses gants 
(figuurlijk) iem. met fluwelen, zijden handschoenen aanpakken
prendre, mettre des gants avec qqn. 
(figuurlijk) met de handschoen trouwen
se marier par procuration 
(figuurlijk) de handschoen opnemen
ramasser, relever le gant 
een paar handschoenen
une paire de gants 
het past als een handschoen
cela va comme un gant (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) iem. de handschoen toewerpen
jeter le gant à qqn. 
zijn handschoenen uittrekken
enlever, retirer ses gants 

qhandschoendoos

handschoendoos (de) zie handschoenendoos

qhandschoenendoos

handschoenendoos (de)
1. boîte (v.)  à gants 

qhandschoenenkastje

handschoenenkastje auto(het)
1. vide-poches (m.; onveranderlijk)
boîte (v.)  à gants 

qhandschoenenwinkel

handschoenenwinkel (dem)
1. ganterie (v.) 

qhandschoenkastje

handschoenkastje (het) zie handschoenenkastje

qhandschrift

handschrift (het)
1. eigenhandig schrift
écriture (v.) 
♦ voorbeelden
een sollicitatiebrief in handschrift
une lettre de candidature manuscrite 
2. manier van schrijven
écriture (v.)
graphisme (m.) 
♦ voorbeelden
een duidelijk, onleesbaar, verdraaid handschrift
une écriture nette
une écriture illisible, indéchiffrable
une écriture déformée, falsifiée 
3. geschreven tekst
manuscrit (m.)
écrit (m.) 
♦ voorbeelden
een bundel gedichten in handschrift
un recueil de poèmes en manuscrit 
middeleeuwse handschriften
manuscrits du Moyen Age 

qhandschriftenafdeling

handschriftenafdeling (dev)
1. département (m.)  des manuscrits 

qhandschriftherkenning

handschriftherkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)  d'écriture manuscrite 

qhandschriftkunde

handschriftkunde (dev)
1. paleografie
paléographie (v.) 
2. codicologie
codicologie (v.) 
3. grafologie
graphologie (v.) 

qhandschroef

handschroef (de)
1. étau (m.)  à main 

qhandsfree

handsfree telefoon(bijvoeglijk naamwoord)
1. mains libres 

qhandsfreekit

handsfreekit autotelefoon(dem)
1. kit (m.)  mains libres 

qhandsfreetelefoon

handsfreetelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  mains libres 

qhandshake

handshake (dem)
1. handshake (m.)
poignée (v.)  de main 

qhandsinaasappel

handsinaasappel (dem)
1. orange (v.)  (de table) 

qhandslag

handslag (dem)
1. tape (v.)  (dans la main) 
♦ voorbeelden
iets op handslag verkopen
conclure un marché en topant 

qhandsmeden

handsmeden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la ferronnerie d'art 
♦ voorbeelden
het handsmeden
la ferronnerie d'art 

qhands off

hands off (bijvoeglijk naamwoord)
1. de non-intervention 

qhands-offbeleid

hands-offbeleid (het)
1. politique (v.)  de non-intervention 

qhands-on

hands-on (bijwoord)
1. pratique 
♦ voorbeelden
hands-on aan de slag gaan
mettre la main à la pâte 

qhandspaak

handspaak (de)
1. levier (m.) 

qhandspel

handspel (het) (België)
1. faute (v.)  de main 

qhandspiegel

handspiegel (dem)
1. miroir (m.)  à main 

qhandspier

handspier (de)
1. muscle (m.)  de la main 

qhandspletig

handspletig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. palmifide
palmatifide 

qhandspuit

handspuit (de)
1. handbrandspuit
lance (v.)  à main
pompe (v.)  à incendie à main 
2. (verouderd); glazenspuit
seringue (v.) 

qhandstand

handstand (dem) (sport)
1. appui (m.)  tendu renversé, renversé (m.) 
♦ voorbeelden
een handstand doen
faire l'arbre droit, faire le poirier, faire l'arbre fourchu 

qhandstoffer

handstoffer (dem)
1. balayette (v.) 

qhandstofzuiger

handstofzuiger (dem)
1. aspirateur-balai (m.; mv: aspirateurs-balais) 

qhandstrekker

handstrekker (dem) (biologie)
1. extenseur (m.)  de la main 

qhandtam

handtam (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. vogels) qui se laisse attraper
qui vient manger dans la main 
♦ voorbeelden
handtamme parkieten
perruches apprivoisées 

qhandtas

handtas (de)
1. sac (m.)  à main
(enveloppentas) pochette (v.)
(België) sacoche (v.) 

qhandtastelijk

handtastelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgemeen
♦ voorbeelden
handtastelijk worden
en venir aux mains, aux coups
(juridisch; geweld) se porter à des voies de fait, aux dernières extrémités 
2. vrijpostig aanrakend
↓ tripoteur (v: tripoteuse)
↓ peloteur (v: peloteuse) 
♦ voorbeelden
handtastelijk worden
prendre des libertés (avec qqn.) 
handtastelijk zijn
avoir des privautés (avec qqn.), se livrer à des attouchements, ↓ avoir la main baladeuse 

qhandtastelijkheid

handtastelijkheid (dev)
1. handgemeen
coups (m.; meervoud)
(juridisch) voies (v.; meervoud)  de fait 
♦ voorbeelden
tot handtastelijkheden komen
en venir aux mains, aux coups
(juridisch) se porter à des voies de fait 
2. vrijpostige aanraking
privauté (v.)
attouchement (m.), ↓ papouille (v.), ↓ pelotage (m.) 
♦ voorbeelden
tot handtastelijkheden komen, overgaan
se laisser aller à des privautés, se permettre des privautés (avec qqn.) 

qhandtekenen

handtekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. dessiner 

qhandtekening

handtekening (dev)
1. signatuur
signature (v.)
(juridisch) paraphe (m.) 
♦ voorbeelden
zijn handtekening onder een stuk plaatsen
apposer, mettre sa signature au bas d'un document, signer un document 
handtekeningen verzamelen
rassembler des signatures 
2. tekening
dessin (m.) 

qhandtekeningenactie

handtekeningenactie (dev)
1. campagne (v.)  de signatures, campagne (v.)  de pétition 

qhandvaardig

handvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. habile
adroit de ses mains 

qhandvaardigheid

handvaardigheid (dev)
1. behendigheid
habileté (v.)  manuelle
dextérité (v.) 
2. schoolvak
travaux (m.; meervoud)  manuels
éducation (v.)  manuelle
(naaldvakken) travaux (m.; meervoud)  d'aiguille 

qhandvat

handvat (het)
1. (m.b.t. gereedschap, bestek) manche (m.)
manette (v.)
(m.b.t. wapens, gebruiksvoorwerpen) poignée (v.)
(oor, hengsel) anse (v.)
(steel) queue (v.)
(van penseel) ente (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets dat als handvat dient
qqch. qui sert de point de référence 
het handvat van een hendel
le bras d'une manivelle 
handvat van een lade
main, poignée de tiroir 
¶. spreekwoorden
alle dingen hebben twee handvatten
toute chose a deux anses, (il n'y a) pas de montagne sans vallée 

qhandveger

handveger (dem)
1. balayette (v.) 

qhandvergroting

handvergroting (dev) (fotografie)
1. agrandissement (m.)  fait à la main 

qhandvest

handvest (het)
1. charte (v.)
(geschiedenis, juridisch) privilège (m.) 
♦ voorbeelden
het handvest van de Verenigde Naties
la Charte des Nations unies 

qhandvleugeligen

handvleugeligen (meervoud)
1. chiroptère (m.), chiroptères (m.; meervoud) 

qhandvol

handvol (de)
1. greep
poignée (v.) 
♦ voorbeelden
een handvol noten
une poignée de noix 
2. geringe hoeveelheid
(une petite) poignée (v.)
(pejoratief; m.b.t. mensen) quarteron (m.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) zijn eer verkopen voor een handvol geld
vendre son honneur contre un plat de lentilles, pour une bouchée de pain 
een handvol mensen
une poignée de gens 

qhandvormer

handvormer (dem) (industrie)
1. mouleur (m.) 

qhandvormig

handvormig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. palmé
palmiséqué, palmiparti, palmipartite 

qhandvuurwapen

handvuurwapen (het)
1. arme (v.)  à feu portative
arme (v.)  d'épaule, arme (v.)  de hanche/poing 

qhandwapen

handwapen (het)
1. vrij mee te voeren wapen
arme (v.)  portative
arme (v.)  de poing 
2. als wapen dienstdoend voorwerp
arme (v.)  de main 

qhandwarm

handwarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas trop chaud 
♦ voorbeelden
wassen in handwarm water
laver à l'eau tiède 

qhandwas

handwas (dem)
1. lessive (v.)  à la main 

qhandweefstof

handweefstof (de)
1. étoffe (v.)  tissée (à la) main
textile (m.)  fait (à la) main, tissu (m.)  fait (à la) main 

qhandwerk

handwerk (het)
1. wat met de hand gemaakt is
ouvrage (m.)  fait à la main 
♦ voorbeelden
dit tapijt is handwerk
ce tapis est fait à la main, est tissé, noué à la main 
2. borduur-, brei-, haakwerk
ouvrage (m.)  (de dame(s)) 
♦ voorbeelden
met een handwerkje bezig zijn
être occupé à un ouvrage de couture, broderie etc. 
3. handarbeid
métier (m.)  manuel, travail (m.)  manuel, ouvrage (m.)  manuel
métier (m.)  d'artisan 
♦ voorbeelden
handwerk verrichten
effectuer des travaux manuels 
4. (meervoud); naaldvakken
travaux (meervoud)  d'aiguille 
♦ voorbeelden
fraaie handwerken
ouvrages d'agrément 
nuttige handwerken
ouvrages d'utilité 
¶. spreekwoorden
een eerlijk handwerk heeft een gouden bodem
un métier est un fonds assuré, qui a métier a rente, qui apprend un métier achète des terres et des vignes 

qhandwerken

handwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un ouvrage de dame(s) 
♦ voorbeelden
zij zat te handwerken
elle était occupée à un travail de couture 

qhandwerker

handwerker (dem)
1. artisan (m.)
(tegenover hoofdwerker) travailleur (m.)  manuel 

qhandwerkje

handwerkje (het)
1. ouvrage (m.)  de dame(s) 

qhandwerksman

handwerksman (dem)
1. artisan (m.)
travailleur (m.)  manuel
(verouderd, formeel) ouvrier (m.) 

qhandwerkster

handwerkster (dev)
1. m.b.t. naaldkunst
(borduren) brodeuse (v.)
(breien) tricoteuse (v.)
(naaien) couturière (v.) 
2. arbeidster
artisane (v.)
travailleuse (v.)  manuelle 

qhandwerktafeltje

handwerktafeltje (het)
1. tricoteuse (v.)
table (v.)  à ouvrage, travailleuse (v.) 

qhandwijzer

handwijzer (dem)
1. poteau (m.)  indicateur 

qhandwissel

handwissel (dem)
1. m.b.t. spoorwegen
aiguille (v.)  manuelle 
2. (juridisch)
changement (m.)  de propriétaire 

qhandwoordenboek

handwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  compact
dictionnaire (m.)  de format réduit 

qhandwortel

handwortel (dem)
1. carpe (m.) 

qhandwortelbeentje

handwortelbeentje (het) (medisch)
1. os (m.)  carpien 

qhandzaag

handzaag (de) (ambacht)
1. scie (v.)  à main
(scie) égoïne (v.) 

qhandzaam

handzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. handelbaar
maniable
souple, accommodant, facile à vivre, docile, sociable, arrangeant 
2. praktisch
maniable
manœuvrable, pratique
(van handig formaat m.b.t. auto's, apparaten) compact 

qhandzetten

handzetten (het) (ambacht)
1. composition (v.)  manuelle, composition (v.)  à la main 

qhandzetter

handzetter (dev) (ambacht)
1. leveur (m.)  de lettre
compositeur (m.)  à la main, typographe (m. of v.) 

qhandzij

handzij (de)
1. soie (v.)  à coudre
fil (m.)  de soie 

qhanenbalk

hanenbalk (dem) (ambacht)
1. entrait (m.) 
♦ voorbeelden
hij woont onder de hanenbalken
il habite sous le(s) toit(s), sous les combles 

qhanenei

hanenei (het)
1. (zonder dooier) œuf (m.)  sans jaune
(met twee dooiers) œuf (m.)  à deux jaunes 

qhanengedrag

hanengedrag (het)
1. ± machisme (m.) 

qhanengekraai

hanengekraai (het)
1. chant (m.)  du coq
cocorico (m.) 
♦ voorbeelden
met het hanengekraai
au chant du coq 

qhanengevecht

hanengevecht (het)
1. combat (m.)  de coqs 

qhanengewicht

hanengewicht (het) (sport)
1. poids (m.)  coq 

qhanenkam

hanenkam (dem)
1. kam van een haan
crête (v.)  de coq 
2. deel van het zeefbeen
lame (v.)  supérieure de l'ethmoïde
lame (v.)  supérieure de l'os ethmoïde/ethmoïdal 
3. eetbare zwam
chanterelle (v.)
girolle (v.) 
4. plant
crête-de-coq (v.; mv: crêtes-de-coq)
passe-velours (m.; onveranderlijk), rhinanthe (m.), sainfoin (m.) 
5. kapsel
crête (v.) 

qhanenkot

hanenkot (het)
1. cage (v.)  à coqs 

qhanenpoot

hanenpoot (dem)
1. poot van een haan
patte (v.)  de coq 
2. gekrabbel
hiéroglyphe (m.)
pattes (meervoud)  de mouche, écriture (v.)  de chat, griffonnage (m.), gribouillage (m.) 
♦ voorbeelden
hanenpoten schrijven
écrire comme un chat 

qhanenspoor

hanenspoor (de)
1. ergot (m.), éperon (m.)  de coq 

qhanenstap

hanenstap (dem)
1. ± faible distance (v.) 

qhanentred

hanentred (de)
1. korte afstand
♦ voorbeelden
het is een hanentred hiervandaan
c'est à deux pas d'ici 
2. gebrek aan het achterbeen van een paard
steppage (m.) 
3. m.b.t. eieren
cicatricule (v.)
(klein) vésicule (v.)  germinative 

qhanenvoet

hanenvoet (dem)
1. plantengeslacht
renoncule (v.) 
2. grassoort
dentaire (v.) 

qhang

hang (dem)
1. penchant (m.)  (à/pour)
inclination (v.)  (à/pour), attrait (m.)  (pour), attirance (v.)  (pour/envers), goût (m.)  (pour), propension (v.)  (à), faible (m.)  (pour) 
♦ voorbeelden
zij heeft een sterke hang naar luxe
elle est très attirée par le luxe, elle aime le luxe 

qhangaar

hangaar (dem) zie hangar

qhangar

hangar (dem)
1. hangar (m.) 

qhangborst

hangborst (de)
1. poitrine (v.)  tombante 

qhangbrug

hangbrug (de)
1. met aan kabels of stangen opgehangen dek
pont (m.)  suspendu 
2. m.b.t. gevels
échafaudage (m.)  suspendu
(klein) sellette (v.) 

qhangbuik

hangbuik (dem)
1. ↓ bedaine (v.)
(medisch) ventre (m.)  proéminent/piriforme 

qhangbuikzwijn

hangbuikzwijn (het)
1. sanglier (m.)  d'Asie 

qhangconstructie

hangconstructie (dev)
1. construction (v.)  suspendue 

qhangen

hangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerwaarts gestrekt gehouden worden
pendre
être suspendu, être accroché 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de bel hangen
être pendu à la sonnette, se pendre à la sonnette 
aan de rekstok hangen
se pendre par les mains à la barre fixe 
(figuurlijk) uren aan de telefoon hangen
rester pendu pendant des heures au téléphone 
de sleutel hangt aan de spijker
la clé est accrochée au clou 
zijn haren hingen hem voor de ogen
les cheveux lui tombaient dans les yeux 
in de toren hangen klokken
il y a des cloches dans la tour 
het schilderij hangt scheef
le tableau est de travers 
de zeilen hangen slap
les voiles pendent, sont en bannière 
(figuurlijk) dat werk hangt me de keel uit
ce travail me sort par les yeux, j'en ai ras-le-bol (de ce travail) 
2. in neerwaartse richting afwijken
pencher
s'incliner, retomber, se pencher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn oren naar iets, iem. laten hangen
prêter l'oreille à qqch., à qqn. 
de tulpen hangen
les tulipes penchent 
uit het lood hangen
surplomber 
3. met een bocht verlopen
avoir du mou 
♦ voorbeelden
de teugels laten hangen
lâcher la bride, les rênes 
het koord hangt slap
la corde est trop lâche, a du mou 
4. boven de grond gehouden worden
être suspendu
être soutenu 
♦ voorbeelden
aan het spit hangen
être embroché 
de bak van de wagen hangt op veren
la caisse de la voiture repose sur des ressorts 
5. overhellen
pencher 
♦ voorbeelden
hij hing op zijn stoel
il était affalé sur sa chaise 
(van personen) over iets of iem. hangen
se pencher sur qqch., qqn. 
hang niet zo tegen die kast
arrête de t'appuyer contre cette armoire 
6. tot straf opgehangen zijn
être pendu 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik mag hangen als het niet waar is
je veux être pendu si ce n'est pas vrai, je donne ma main, ma tête à couper 
met hangen en wurgen
à grand-peine 
(figuurlijk) als hij niet meewerkt, hang je
s'il ne marche pas, tu es fichu, s'il ne donne pas son accord, c'en est fait de toi 
7. vast (blijven) zitten
être attaché (à)
rester attaché, accroché (à) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) aan de wind hangen
serrer le vent 
(figuurlijk) aan iem. blijven hangen
rester collé à qqn. sans trop savoir pourquoi 
(figuurlijk) aan iets blijven hangen
se laisser coller une chose, rester avec qqch. sur les bras 
(figuurlijk) hij hangt overal aan hem
il le suit partout, il le suit comme son ombre 
de melk hangt aan het glas
le lait adhère au verre 
(figuurlijk) hij hangt erg aan vrouw en kinderen
il est très attaché à sa famille, il a l'esprit de famille 
als droog, los zand aan elkaar hangen
être fait de bribes et de morceaux, être décousu 
iem. als een klit aan het lijf hangen
être collant comme de la glu, s'attacher comme une ombre aux pas de qqn. 
(figuurlijk) aan woorden moet men niet blijven hangen
il ne faut pas s'en tenir à la lettre 
(figuurlijk) een verhaal dat van leugens aan elkaar hangt
un tissu de mensonges 
blijven hangen
stagner, demeurer coincé 
(figuurlijk) blijven hangen
s'attarder (qqp. chez qqn.)
(langdurig bijblijven) rester dans le cerveau, demeurer dans la mémoire 
(figuurlijk) zijn betoog hing van platheden aan elkaar
son exposé était cousu de platitudes 
8. gemoeid zijn met
être engagé
être en jeu
(bepaald worden door) tenir à 
♦ voorbeelden
aan een zijden draadje hangen
ne tenir qu'à un fil 
er maar bij hangen
ne pas compter, compter pour du beurre, être la cinquième roue du carrosse 
9. zweven
flotter
être suspendu en l'air, être en suspens 
♦ voorbeelden
dat hangt in de lucht
(komt eraan) cela s'annonce, est imminent
(is ongefundeerd) cela ne repose sur rien 
de wolken hangen laag
les nuages sont bas, le ciel est bas 
(figuurlijk) de bui zien hangen
sentir venir l'orage, sentir qu'il y a de l'orage dans l'air 
10. onbeslist zijn
être pendant
être en suspens
(juridisch) être en instance 
♦ voorbeelden
het hangt erom
rien n'est encore décidé 
de rechtbank voor welke de zaak hangt
le tribunal saisi de l'affaire 
11. verlangen
aspirer (à)
soupirer (après), convoiter 
12. (sport); zitten
♦ voorbeelden
de bal hangt!
c'est un but! 
13. (sport); in teruggetrokken positie spelen
jouer la défense 
¶. spreekwoorden
wie het breed heeft, laat het breed hangen
qui aura de beaux chevaux, si ce n'est le roi?, qui a de l'argent, a des pirouettes 
wie geboren is om te hangen, verdrinkt niet
celui qui est né pour être pendu, ne mourra pas noyé, qui est né pour le gibet, ne se noiera jamais, on ne peut rien changer à son destin 

qhangen

hangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bevestigen
pendre
suspendre accrocher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan de grote klok hangen
crier qqch. sur les toits, claironner qqch. 
(pejoratief) veel goud aan zijn lijf hangen
se mettre de l'or partout, se couvrir d'or 
zijn jas aan de kapstok hangen
accrocher son manteau (au portemanteau) 
de was buiten hangen
étendre le linge dehors 
2. ophangen
pendre 

qhangend

hangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet staand
pendant
suspendu, en suspens, tombant, retombant 
♦ voorbeelden
hangende oren, borsten
oreilles pendantes, poitrine tombante 
met hangende pootjes bij iem. komen
revenir la queue basse, la queue entre les jambes, l'oreille basse 
(geschiedenis) de hangende tuinen van Babylon
les jardins suspendus de Babylone 
2. onbeslist
pendant
en instance
(onzeker) en suspens 
♦ voorbeelden
hangende onderhandelingen
pourparlers en cours 
hangende zijn
être en instance 
3. (plantkunde)
pendant 

qhangende

hangende (voorzetsel)
1. pendant
durant, au cours de, en cours de (zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
hangende het beraad
pendant les délibérations 

qhang-en-sluitwerk

hang-en-sluitwerk (het)
1. serrurerie (v.)  (de bâtiment)
ferronnerie (v.), penture (v.), ferrure (v.) 

qhanger

hanger (dem)
1. datgene waaraan, waarin iets hangt
(kleerhanger) cintre (m.)
(aan de muur) patère (v.)
(datgene waarin iets hangt) porte- (+ zelfstandig naamwoord; m., onveranderlijk) 
2. iets dat hangt
(oorhanger) pendant (m.)  (d'oreille)
pendeloque (v.), pendentif (m.)
(juwelen) dormeuse (v.), girandole (v.)
(aan halsketting) pendentif (m.)
(aan kroonluchter) pendeloques (v.; meervoud) 

qhangerig

hangerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. apathique
patraque, mal en forme, mal en point, ↓ gnangnan 

qhanggeranium

hanggeranium (de)
1. géranium-lierre (m.; mv: géraniums-lierres)
pélargonium (m.) 

qhanggliden

hanggliden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du deltaplane 

qhangglider

hangglider (dem) (sport)
1. deltaplane (m.) 

qhanggliding

hanggliding (dev) (sport)
1. deltaplane (m.)
vol (m.)  libre 
♦ voorbeelden
aan hanggliding doen
faire du deltaplane, pratiquer le vol libre 

qhangijzer

hangijzer (het)
1. crémaillère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een heet hangijzer
c'est un sujet brûlant, un point chaud, un brûlot 

qhanging basket

hanging basket (dem)
1. corbeille (v.)  suspendue 

qhangjeugd

hangjeugd (de)
1. jeunes (m.; meervoud)  qui traînent
voyous (m.; meervoud) 

qhangjongere

hangjongere (de)
1. jeune (m. of v.)  qui traîne
voyou (m.) 

qhangkamer

hangkamer (de)
1. entresol (m.)
± soupente (v.) 

qhangkast

hangkast (de)
1. penderie (v.)
garde-robe (v.; mv: garde-robes) 

qhangklok

hangklok (de)
1. pendule (v.)  murale, horloge (v.)  murale
(bepaald model) cartel (m.), comtoise (v.) 

qhangladder

hangladder (de)
1. échelle (v.)  à crochets 

qhanglamp

hanglamp (de)
1. suspension (v.)
lustre (m.) 

qhang-legkast

hang-legkast (de)
1. armoire-penderie (v.; mv: armoires-penderies) 

qhanglip

hanglip (de)
1. lippe (v.) 

qhangmand

hangmand (dem)
1. corbeille (v.)  suspendue 

qhangmap

hangmap (de)
1. dossier (m.)  suspendu 

qhangmat

hangmat (de)
1. hamac (m.)  (de marin)
(scheepvaart) cadre (m.) 

qhangoor

hangoor1 (dem)
1. dier
animal (m.)  à oreilles pendantes
(hond) clabaud (m.) 

qhangoor

hangoor2 (het)
1. neerhangende oorschelp
oreille (v.)  pendante 

qhangop

hangop (dem)
1. babeurre (m.)  égoutté 

qhangoudere

hangoudere (de)
1. personne (v.)  âgée qui traîne 

qhangpartij

hangpartij (dev) (schaken, dammen)
1. partie (v.)  ajournée 

qhangplaats

hangplaats (de)
1. (omschrijving) lieu (m.)  de rassemblement de jeunes du quartier 

qhangplant

hangplant (de)
1. (met hangende ranken) plante (v.)  à tiges pendantes
(woninginrichting) plante (v.)  à suspension 

qhangplek

hangplek (de)
1. (omschrijving) lieu (m.)  de rassemblement de jeunes du quartier 

qhangslot

hangslot (het)
1. cadenas (m.) 

qhangsnor

hangsnor (de)
1. moustache (v.)  (tombante) à la gauloise, moustaches (v.; meervoud)  (tombantes) à la gauloise
moustache (v.)  en virgules, moustaches (v.; meervoud)  en virgules 

qhangspoor

hangspoor (het)
1. téléphérique (m.) 

qhangstelling

hangstelling (dev)
1. échafaudage (m.)  suspendu 

qhang-up

hang-up (dev)
1. sujet (m.)  sensible 

qhangwang

hangwang (de)
1. bajoue (v.)
abajoue (v.), joue (v.)  pendante 

qhanig

hanig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wellustig
↑ lascif (v: lascive)
lubrique 
♦ voorbeelden
een hanig mannetje
un chaud lapin 
2. vinnig
agressif (v: agressive)
prompt à se dresser sur ses ergots 

qhank

hank (dem)
1. bras (m.)  mort (de rivière) 

qhankido

hankido (dem)
1. hankido (m.) 

qhannes

hannes (dem)
1. (man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.)
andouille (v.), (man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.), benêt (m.), (man) niais (m.), (vrouw) niaise (v.), patate (v.), godiche (v.) 

qhannesen

hannesen (onovergankelijk werkwoord)
1. bâcler
saloper 
♦ voorbeelden
wat zit je toch te hannesen!
que tu es empoté! 

qHannover

Hannover (het)
1. Hanovre 

qHannoveraans

Hannoveraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. hanovrien (v: hanovrienne) 

qHans

Hans
¶. spreekwoorden
Hans komt door zijn domheid voort
± aux innocents les mains pleines 

qhansaplast

hansaplast (dem)
1. sparadrap (m.) 

qhansje-in-de-kelder

hansje-in-de-kelder (het)
1. (plantkunde)
Tolmie (v.)  de Menzies 
2. likeur
(omschrijving) liqueur (v.)  à base d'oranges, de citrons et de cannelle 

qhansop

hansop (dem)
1. ± combinaison (v.)
± salopette (v.)
(baby) ± grenouillère (v.) 

qhansworst

hansworst (dem)
1. potsenmaker
polichinelle (m.)
guignol (m.), pantin (m.), clown (m.), arlequin (m.), paillasse (m.) 
2. pop
polichinelle (m.)
pantin (m.) 
3. aanstellerig persoon
pitre (m.)
zouave (m.), guignol (m.), mariolle (m.) 
♦ voorbeelden
de hansworst uithangen
faire le pitre 

qhansworsterij

hansworsterij (dev)
1. bouffonnerie (v.)
clownerie (v.), pitrerie (v.) 

qhantavirus

hantavirus (het)
1. hantavirus  (m.) 

qhanteerbaar

hanteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. maniable 

qhanteren

hanteren (overgankelijk werkwoord)
1. omgaan met
manier 
♦ voorbeelden
de botte bijl hanteren
ne pas y aller de main morte, ne pas y aller avec le dos de la cuillère 
het mes, de stok hanteren
jouer du couteau, du bâton 
moeilijk te hanteren
dur à manier, récalcitrant, rebelle 
(figuurlijk) de pen goed hanteren
avoir la plume facile 
het penseel hanteren
manier le pinceau 
2. in de hand nemen
manipuler
manier, manutentionner 

qhanze

hanze (de)
1. hanse (v.) 

qHanze

Hanze (de)
1. Hanse (v.) 

qHanzestad

Hanzestad (de)
1. ville (v.)  hanséatique 

qhanzeverbond

hanzeverbond (het)
1. ligue (v.)  hanséatique 

qhap

hap (dem)
1. beet
coup (m.)  de dent
morsure (v.) 
♦ voorbeelden
in één hap was het op
il, elle n'en avait fait qu'une bouchée 
(figuurlijk) wat een slappe hap!
quelle(s) fadaise(s)! 
(figuurlijk) een snelle hap
un casse-croûte rapide 
(informeel) een vette hap
des snacks 
(figuurlijk) een warme hap
un plat chaud 
2. afgehapt stuk
bouchée (v.) 
♦ voorbeelden
een hap frisse lucht halen
prendre un bol d'air, une goulée d'air, s'oxygéner 
een hap nemen
prendre une bouchée 
zij nam een hap uit de appel
elle mordit dans, croqua une pomme 
3. stuk
morceau (m.)
partie (v.) 
♦ voorbeelden
de hele hap gaat mee
(pejoratief; m.b.t. personen) toute la smala vient
(m.b.t. zaken) j'emporte, j'embarque tout le bataclan, tout le bazar 
dat is een (hele) hap uit mijn inkomen
cela fait un trou dans mes revenus 
¶. overige voorbeelden
in een hap en een snap
en moins de temps qu'il ne faut pour le dire, en un rien de temps 

qhapax

hapax (dem)
1. hapax (m.) 

qhaperen

haperen (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven steken
(m.b.t. motor, spreken) bafouiller 
♦ voorbeelden
de motor hapert
le moteur a des ratés, bafouille, tousse 
mijn pen hapert
mon stylo écrit mal 
zonder te haperen
sans broncher, bafouiller 
hij zei dat vers zonder haperen op
il a récité ce poème sans trébucher, bafouiller 
2. mankeren
clocher
(techniek) gripper, se gripper 

qhapering

hapering (dev)
1. moeilijkheid
accroc (m.)
obstacle (m.), os (m.), cactus (m.) 
2. m.b.t. motor
raté (m.) 
3. m.b.t. spreken
bafouillage (m.) 

qhapje

hapje (het)
1. kleine hoeveelheid
morceau (m.)
bouchée (v.) 
♦ voorbeelden
(kindertaal) hapjes doen
± faire miam-miam 
een hapje eten
manger un morceau, casser la croûte, la graine 
ergens een hapje gaan eten
± se faire un resto 
wil je ook een hapje mee-eten?
veux-tu manger un morceau avec nous? 
2. bijgerecht
morceau (m.)
casse-croûte (m.; onveranderlijk), collation (v.) 
♦ voorbeelden
een lekker hapje
un fin, bon morceau 
een hapje vooraf nemen
prendre un petit acompte avant le repas 

qhapjespan

hapjespan (de)
1. sauteuse (v.) 

qhapkido

hapkido (dem)
1. hapkido (m.) 

qhapklaar

hapklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à croquer 

qhaplografie

haplografie (dev)
1. haplographie (v.) 

qhappen

happen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de mond grijpen
mordre
(m.b.t. dieren) happer 
♦ voorbeelden
naar lucht happen
être essoufflé, suffoquer 
die hond hapt naar alles
ce chien happe tout 
2. gretige beet doen
mordre (à belles dents)
croquer 
♦ voorbeelden
in een koek happen
mordre à belles dents dans un gâteau 
3. ernstig reageren
mordre
gober 
♦ voorbeelden
hij hapt altijd dadelijk
il mord toujours à l'hameçon, il gobe toujours l'hameçon, il tombe à chaque fois dans le panneau, il avale, gobe n'importe quoi 
hap toch niet zo!
ne te laisse pas prendre, ne gobe pas si facilement! 

qhappen

happen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gretig eten
bouffer 
♦ voorbeelden
stof happen
avaler de la poussière 
zij hapte een stuk uit de koek
elle mordit dans le gâteau 

qhappening

happening (de)
1. happening (m.) 

qhappig

happig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide 
♦ voorbeelden
ik ben er niet happig op
ça ne me tente guère, ça ne me chante pas, ça ne me dit rien 
happig op iets zijn
être avide de qqch., être alléché, tenté par qqch. 

qhappy

happy (bijvoeglijk naamwoord)
1. heureux (v: heureuse) 
♦ voorbeelden
zich niet happy voelen
ne pas se sentir heureux 

qhappy end

happy end (het)
1. happy end (m. of v.)
dénouement (m.)  heureux 

qhappy few

happy few (dem)
1. happy few (m.; meervoud) 

qhappy hour

happy hour (het)
1. (omschrijving) heure (v.)  pendant laquelle les consommations sont à prix réduit 

qhappy slapping

happy slapping (dem)
1. happy slapping (m.)
joyeuse claque (v.) 

qhapsnap

hapsnap (bijvoeglijk naamwoord)
1. empirique
incohérent 
♦ voorbeelden
iets hapsnap lezen
lire qqch. en diagonale 

qhapsnapbeleid

hapsnapbeleid (het)
1. politique (v.)  à la petite semaine 

qhaptonomie

haptonomie (dev)
1. haptonomie (v.) 

qhaptonoom

haptonoom (dem)
1. haptonome (m. of v.) 

qhar

har (de)
1. gond (m.) 

qhara

hara (dev)
1. hara (m.) 

qharakiri

harakiri (het)
1. hara-kiri (m.; mv: hara-kiris)
(wetenschappelijk) seppuku (m.) 
♦ voorbeelden
harakiri plegen
(se) faire hara-kiri, s'éventrer 

qharam

haram (bijvoeglijk naamwoord)
1. haram 

qhard

hard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zacht, week
dur
ferme 
♦ voorbeelden
zo hard als steen
dur comme (de la) pierre, (le) fer 
(figuurlijk) hij is zo hard als een spijker
(arm) il est pauvre comme Job, comme un rat d'église
(meedogenloos) il est dur comme une pierre
(onvermurwbaar) il est inflexible, inexorable 
een harde diamant
un diamant dur 
een hard ei
un œuf dur 
hard fruit
des fruits à chair ferme 
op de harde grond slapen
coucher à même le sol, sur la dure 
dat paard is hard in de bek
ce cheval appuie sur le mors, a la bouche dure 
een harde korst
une croûte dure 
hard maken
solidifier, concréter 
hard potlood
crayon dur, à mine dure 
het gaat er hard tegen hard
la situation, la discussion s'envenime, on discute, se bat avec acharnement 
hard worden
(se) durcir, se solidifier 
2. niet meegevend
dur
rigide 
♦ voorbeelden
een harde borstel
une brosse dure 
(figuurlijk) de harde kern
le noyau dur 
hard leer
du cuir dur, racorni 
3. moeilijk te verduren
dur
rude, austère, pénible 
♦ voorbeelden
harde afspraken
conventions expresses, concrétisées 
harde cijfers
chiffres indéniables 
harde gegevens
données incontestables 
een hard gelag
un coup dur, une pilule (amère, dure à avaler) 
zoiets is wel hard, valt hard
ça, c'est dur (à avaler) 
de harde lijn
la ligne dure 
een harde lijn volgen
suivre une politique austère 
een harde politiek
une politique dure 
't zijn harde tijden
les temps sont durs 
een harde waarheid
une dure vérité 
4. niet-vrijblijvend
obligatoire 
♦ voorbeelden
een harde regel
une règle obligatoire 
harde vereisten
des exigences contraignantes 
(computer) een harde return
un retour (à la ligne) forcé 
5. hevig, krachtig
dur
fort, rude, violent, puissant 
♦ voorbeelden
(sport) een harde bal
une balle puissante 
om het hardst
à qui mieux mieux 
een harde stoot, trap
un bon coup, un bon coup de pied 
een harde strijd
un rude combat 
harde wind
vent fort 
6. luid
fort
dur, haut 
♦ voorbeelden
met een harde stem spreken
parler d'une voix dure 
7. hardvochtig
dur
rude, méchant, cruel (v: cruelle), âpre 
♦ voorbeelden
harde actie
action directe 
hij heeft een harde kop
il a une rude, une sacrée caboche, c'est une tête de cochon, de pioche, de mule, il a la tête dure 
een harde leerschool achter de rug hebben
avoir été à rude école 
een harde les
une dure leçon 
een hard oordeel, vonnis
un jugement dur, un verdict sévère 
hij is hard voor zijn vrouw
il est dur envers, pour, avec sa femme 
iem. harde woorden toevoegen
avoir la dent dure avec qqn., adresser des paroles dures à qqn. 
8. onaangenaam m.b.t. zintuiglijke waarneming
dur
cru, violent 
♦ voorbeelden
harde klanken, lijnen
sons violents, lignes crues 
(beeldende kunst) een hard portret
un portrait dur 
harde trekken
traits durs 
9. waardevast
fort
ferme 
♦ voorbeelden
harde valuta
monnaie forte 
10. kalkrijk
(m.b.t. water) dur
calcaire 
¶. overige voorbeelden
een harde afdruk van een foto
une épreuve trop dure d'une photo 
harde bewijzen
preuves irréfutables 
in harde guldens betalen
payer en pièces sonnantes 
een hard hoofd in iets hebben
ne pas être optimiste à propos de qqch. 
hard weer
sécheresse persistante 
een harde werker
un bosseur, un bûcheur, un grand, gros travailleur 
¶. spreekwoorden
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qhard

hard2 (bijwoord)
1. op onzachte wijze
durement
dur 
♦ voorbeelden
hard liggen, neerkomen
coucher sur la dure, tomber lourdement 
2. luid
fort
haut 
♦ voorbeelden
hard bellen, praten, roepen
sonner fort
parler haut
crier fort, hurler comme un sourd 
zeg dat maar niet te hard
ne dis pas ça trop haut, fort 
3. snel
vite
rapidement 
♦ voorbeelden
de zieke gaat hard achteruit
le malade décline rapidement 
hard lopen, rijden
courir vite, comme un dératé
conduire vite, sec, à tombeau ouvert, à fond la caisse, à tout(e) berzingue, plein pot 
4. met inspanning
dur
beaucoup 
♦ voorbeelden
hard roeien
souquer ferme, dur 
hard werken, studeren
travailler dur, beaucoup, à bloc, d'arrache-pied
étudier beaucoup
↓ bûcher, ↓ bosser, ↓ plancher 
5. meedogenloos
durement
rudement, méchamment, sévèrement 
♦ voorbeelden
iem. hard bejegenen, straffen
brutaliser, rudoyer qqn.
punir sévèrement qqn. 
6. onaangenaam
durement
crûment 
♦ voorbeelden
een hard groene deur
une porte vert cru 
7. hevig
fort
dur, très 
♦ voorbeelden
wat brandt de kachel hard!
comme le poêle marche fort, chauffe fort! 
hard lachen
s'esclaffer, rire aux éclats, ↓ se bidonner, ↓ se fendre la pêche 
zijn rust hard nodig hebben
avoir grand besoin de repos 
het regent, waait hard
il pleut à verse, il pleut des cordes
il y a beaucoup de vent, le vent souffle fort, il vente fort 
het hard te verduren hebben
avoir la vie dure, en voir de dures 
ik verlang hard naar vakantie
j'ai une grande envie de vacances 
hard vriezen
geler à pierre fendre 
¶. spreekwoorden
lege/holle vaten klinken/bommen het hardst
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 
beter hard geblazen dan de mond gebrand
± prudence est mère de sûreté 
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
un coq se sent fort sur son fumier, tout chien est fort à la porte de son maître 
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt
plus on remue la merde/boue et plus elle pue 

qhard-

hard- (prefix)
1. + kleur
cru (onveranderlijk) 

qhardachtig

hardachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plutôt dur 

qhardback

hardback (dem)
1. livre (m.)  à couverture rigide 

qhardblauw

hardblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu cru (onveranderlijk) 

qhardboard

hardboard (het)
1. panneau (m.)  (de fibres) dur
panneau (m.)  d'aggloméré 
♦ voorbeelden
een hardboard achterpaneel
une face arrière en panneau dur 

qhardbop

hardbop (dem)
1. hard bop (m.)
bop dur (m.) 

qhardbox

hardbox (dem)
1. paquet (m.)  rigide 

qhardcore

hardcore (de)
1. hardcore (m.) 

qhardcoremuziek

hardcoremuziek (dev)
1. musique (v.)  hardcore 

qhardcourt

hardcourt (het)
1. court (m.)  en dur 

qhardcover

hardcover (dem)
1. livre (m.)  relié, relié (m.) 

qharddisk

harddisk (dem) (computer)
1. disque (m.)  dur 

qharddiskrecorder

harddiskrecorder (dem)
1. enregistreur (m.)  à disque dur 

qharddraven

harddraven1 (het)
1. course (v.)  de/au trot (attelé) 

qharddraven

harddraven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. courir
participer à une course de/au trot (attelé) 

qharddraver

harddraver (dem)
1. paard
trotteur (m.) 
2. persoon
crack (m.)
(man) champion (m.), (vrouw) championne (v.), as (m.) 
3. jockey
driver (m.)
jockey (m.)  de trot attelé 

qharddraverij

harddraverij (dev)
1. course (v.)  de/au trot (attelé) 

qharddrug

harddrug (dem)
1. drogue (v.)  dure 

qharden

harden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drogen
sécher
durcir 
♦ voorbeelden
deze lak hardt in zes uur
cette laque sèche en six heures 

qharden

harden2 (overgankelijk werkwoord)
1. hardmaken
(algemeen) durcir
(m.b.t. metaal, in water) tremper
(doorslaan) écrouir 
♦ voorbeelden
het harden
la trempe 
staal harden
tremper l'acier 
2. m.b.t. het lichaam
endurcir (qqn. à qqch.)
aguerrir (à), fortifier 
♦ voorbeelden
hij is gehard door weer en wind
les intempéries ne le touchent plus 
hij heeft zich van jongs af aan gehard
il s'est endurci dès son enfance 
zich harden, zich harden tegen de kou, zich harden tegen beledigingen
s'endurcir, s'aguerrir au froid, se cuirasser contre les injures 
3. uithouden
supporter
endurer, souffrir 
♦ voorbeelden
deze hitte is niet te harden
cette chaleur est intenable 
hij kan het niet meer harden
il n'y tient plus 

qharder

harder (dem)
1. metaalarbeider
trempeur (m.) 
2. vis
mulet (m.)
(dialectisch) muge (m.) 
3. stollingscomponent
durcisseur (m.) 

qhardgebakken

hardgebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. fort/bien cuit 

qhardgeel

hardgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune cru/agressif (onveranderlijk) 

qhardgekookt

hardgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dur 
♦ voorbeelden
een hardgekookt ei
un œuf dur 

qhardglas

hardglas (het)
1. verre (m.)  trempé
verre (m.)  de sécurité, verre (m.)  incassable, verre (m.)  sécurit 

qhardgroen

hardgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert cru/agressif (onveranderlijk) 

qhardhandig

hardhandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) brutal
(bijwoord) brutalement 
♦ voorbeelden
hardhandig aanpakken
triturer
(alleen personen) colleter 
een hardhandige onderwijzer
un instituteur qui a la main lourde 
hardhandig optreden
employer la manière forte, avoir la main lourde 

qhardhandigheid

hardhandigheid (dev)
1. brutalité (v.) 

qhardheid

hardheid (dev)
1. hoedanigheid
(algemeen) dureté (v.)
(van personen, ook) rudesse (v.), cruauté (v.)
(van stoffen) fermeté (v.), résistance (v.), rigidité (v.) 
♦ voorbeelden
de hardheid van metalen
la résistance des métaux 
hardheid van water
la dureté de l'eau 
2. hard woord
méchanceté (v.)
parole (v.)  dure 

qhardheidsclausule

hardheidsclausule (de)
1. clause (v.)  de hardship
clause (v.)  d'imprévision 

qhardheidsgraad

hardheidsgraad (dem)
1. degré (m.)  hydrotimétrique 

qhardhoofdig

hardhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. têtu
entêté, buté, obstiné, qui a la tête dure 

qhardhorend

hardhorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dur d'oreille
malentendant 
♦ voorbeelden
hardhorend zijn
être dur d'oreille, avoir l'oreille dure, ↓ être dur de la feuille 

qhardhouse

hardhouse (dem)
1. hard house (v.) 

qhardhout

hardhout (het)
1. bois (m.)  dur 

qhardhouten

hardhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois dur 

qhardleers

hardleers (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk lerend
lent (à comprendre)
obtus 
2. eigenwijs
têtu
qui a la tête dure, entêté 

qhardleersheid

hardleersheid (dev)
1. domheid
lenteur (v.)  d'esprit 
2. eigenwijsheid
entêtement (m.) 

qhardlijvig

hardlijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. constipé 

qhardlijvigheid

hardlijvigheid (dev)
1. constipation (v.) 

qhardliner

hardliner (dem)
1. (man) inconditionnel (m.), (vrouw) inconditionnelle (v.)
dur (m.), dure (v.) 

qhardloopster

hardloopster (dev) zie hardloper

qhardlopen

hardlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. om het hardst lopen
courir
sprinter, lutter de vitesse 
♦ voorbeelden
het hardlopen
la course à pied 
2. (oefening) snel en lang achtereen lopen
courir 

qhardloper

hardloper (dem), hardloopster (dev)
1. iemand die hard loopt
(man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.) (ook m.b.t. paard)
(sport) (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  à pied
(op middellange afstanden) demi-fondeur (m.; mv: demi-fondeurs), (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de demi-fond
(op korte afstanden) sprinter (m.) 
2. goed verkopend artikel
succès (m.)  de vente
best-seller (m.; mv: best-sellers)
(van boek) succès (m.)  de librairie
(van grammofoonplaat) ↓ tube (m.) 
3. (figuurlijk); vluggerd
♦ voorbeelden
hij is geen hardloper
(hij vordert langzaam) il n'avance que lentement
(het is geen hoogvlieger) ce n'est pas un aigle 
¶. spreekwoorden
hardlopers zijn doodlopers
qui trop se hâte reste en chemin 

qhardloperij

hardloperij (dev)
1. course (v.)  à pied 

qhardmaken

hardmaken (overgankelijk werkwoord)
1. prouver
concrétiser 

qhardmetaal

hardmetaal (het)
1. carbure (m.)  métallique 

qhardnekkig

hardnekkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. koppig
(bijvoeglijk naamwoord) entêté
obstiné, acharné, têtu
(bijwoord) avec entêtement
obstinément, avec acharnement 
♦ voorbeelden
hardnekkig ontkennen
nier avec acharnement, obstinément 
2. onverzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) obstiné
opiniâtre, tenace, persistant
(bijwoord) obstinément
opiniâtrement, avec ténacité, avec persistance 
♦ voorbeelden
een hardnekkig gerucht
une rumeur tenace 
een hardnekkig gevecht
un combat acharné 
een hardnekkige hoest
une toux opiniâtre, tenace 
een hardnekkige koorts
une fièvre tenace 
een hardnekkige tegenstand
une résistance opiniâtre 
hardnekkige vermoeidheid
fatigue persistante 
hardnekkig volhouden
s'entêter, s'obstiner 
iets hardnekkig volhouden
s'entêter, s'obstiner à (+ onbepaalde wijs), persister dans son opinion, attitude, refus 
een houding hardnekkig blijven volhouden
se figer dans une attitude 
hardnekkig vooroordeel
préjugé qui a la vie dure, tenace 
hardnekkige ziekte
maladie rebelle 

qhardnekkigheid

hardnekkigheid (dev)
1. eigenzinnigheid
entêtement (m.)
obstination (v.), acharnement (m.) 
2. onverzettelijkheid
obstination (v.)
opiniâtreté (v.), ténacité (v.), persistance (v.) 

qhardop

hardop (bijwoord)
1. tout haut
à haute voix, à voix haute 
♦ voorbeelden
hardop bidden
prier à haute voix 
hardop dromen
rêver tout haut 
iets niet hardop mogen zeggen
ne pas pouvoir dire qqch. ouvertement 
iets hardop zeggen
dire qqch. à haute voix 

qhardporno

hardporno (dev)
1. cinéma (m.)  hard
film (m.)  hard, hard (m.), X (m.) 

qhardrijden

hardrijden (het) (sport)
1. (algemeen) course (v.)
(op de schaats) patinage (m.)  de vitesse
(met paarden) course (v.)  de chevaux
(op fiets) course (v.)  cycliste 

qhardrijder

hardrijder (dem), hardrijdster (dev)
1. coureur (m.)
(op de schaats) (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  de vitesse 

qhardrijderij

hardrijderij (dev)
1. (met paarden) course (v.)  (de chevaux)
(op de schaats) patinage (m.)  de vitesse 

qhardrijdster

hardrijdster (dev) zie hardrijder

qhardrock

hardrock (de)
1. hard rock (m.; enkelvoud) 

qhardrood

hardrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge ardent (onveranderlijk)
rouge vif (onveranderlijk), rouge cru (onveranderlijk) 

qhardshell

hardshell (dem)
1. veste  (v.)  hardshell 

qhardsteen

hardsteen (het, dem)
1. pierre (v.)  de taille 

qhardstenen

hardstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pierre de taille 

qhardstyle

hardstyle (de)
1. hardstyle (m.) 

qhardtop

hardtop (dem)
1. hard-top (m.) 

qhardtrance

hardtrance (de)
1. hard trance (m.) 

qhardvallen

hardvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. reprocher vivement/amèrement (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
ik zal u over het gebeurde maar niet hardvallen
je ne vous ferai pas de reproches sur ce qui s'est passé 

qhardvochtig

hardvochtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
insensible, endurci, inflexible, inhumain, sec (v: sèche)
(bijwoord) impitoyablement
avec dureté/sécheresse de cœur 
♦ voorbeelden
iem. hardvochtig behandelen
traiter qqn. avec la plus grande dureté, se montrer dur pour, envers qqn. 
hardvochtig optreden
se montrer impitoyable 
hardvochtig zijn
avoir le cœur dur, endurci, sec 

qhardvochtigheid

hardvochtigheid (dev)
1. dureté (v.), sécheresse (v.)  de cœur
insensibilité (v.) 

qhardvoer

hardvoer (het)
1. fourrage (m.)  sec 

qhardware

hardware (dem) (computer)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) matériel (m.)
hardware (m.) 

qhardwerkend

hardwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. travailleur (v: travailleuse) 

qhardwired

hardwired (bijvoeglijk naamwoord, attributief) (computer)
1. câblé 

qhardzeiler

hardzeiler (dem)
1. persoon
régateur (m.) 
2. schip
bateau (m.)  à voile rapide 

qhardzeilerij

hardzeilerij (dev)
1. ± voile (v.)
(wedstrijd) régate (v.; vaak meervoud) 

qharem

harem (dem)
1. vrouwenverblijf
harem (m.) 
2. vrouwen en bijzitten
harem (m.) 
3. (schertsend); vriendinnen
harem (m.) 

qharembroek

harembroek (de)
1. sarouel (m.) 

qharemvrouw

haremvrouw (dev)
1. odalisque (v.)
femme (v.)  d'un harem 

qharemwachter

haremwachter (dem)
1. eunuque (m.) 

qharen

haren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de poil
(paardenhaar) en/de crin 
♦ voorbeelden
een haren boetekleed
une haire, un cilice 
een haren muts
un bonnet de poil
(leger) un colback 

qharen

haren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. haar verliezen
perdre ses poils 
♦ voorbeelden
de borstel haart
la brosse perd ses poils 
de kat haart
le chat perd ses poils 

qharen

haren3 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. scherpen
(m.b.t. zeis) affiler
aiguiser, affûter 

qharent

harent (formeel)
¶. overige voorbeelden
te(n) harent
↓ chez elle 

qharenthalve

harenthalve (bijwoord)
1. pour (l'amour d')elle 

qharentwege

harentwege (bijwoord) (formeel)
1. namens haar
↓ de sa part 
♦ voorbeelden
ik heb u harentwege een boodschap te doen
j'ai un message à vous transmettre de sa part 
2. wat haar betreft
↓ quant à elle
en ce qui la concerne, pour sa part 
♦ voorbeelden
harentwege kon hij gaan
en ce qui la concernait, il pouvait s'en aller 

qharentwil

harentwil (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
om harentwil
pour (l'amour d')elle 

qharentwille

harentwille (bijwoord) zie harentwil

qharerzijds

harerzijds (bijwoord)
1. de sa part
de son côté 

qharicots verts

haricots verts (meervoud)
1. haricots (m.; meervoud)  verts 

qharig

harig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met haren
(hoofd, ook planten) chevelu
(lichaam) poilu, velu
(insecten, planten) villeux (v: villeuse), tomenteux (v: tomenteuse)
(baard) barbu, hirsute 
♦ voorbeelden
een harige bloem
une fleur velue 
harige handen
mains velues 
2. draderig
fibreux (v: fibreuse)
filandreux (v: filandreuse) 
♦ voorbeelden
harige peen
carotte fibreuse 

qharijan

harijan (meervoud)
1. Harijan (m.; meervoud) 

qharing

haring (dem)
1. vis
hareng (m.) 
♦ voorbeelden
als haring in een ton
serrés comme des harengs (en caque), comme des sardines (en boîte) 
(België; figuurlijk) zijn haring braadt niet
ça ne mord pas 
(België) droge haring
hareng saur 
haring drogen
saurer, saurir des harengs 
gerookte haring
hareng saur 
groene haring
hareng frais 
ijle, lege haring
hareng guai(s) 
haring kaken
caquer, encaquer des harengs 
(figuurlijk) ik zal er haring of kuit van hebben
j'en saurai le fin mot 
lichtgezouten haring
hareng blanc 
nieuwe haring
hareng nouveau 
een school haringen
un banc de harengs 
Schotse, Hollandse haring
du hareng écossais, hollandais 
een vaatje haring
un tonnelet, un baquet de harengs 
volle haring
hareng rogué 
2. m.b.t. tenten
piquet (m.)  (de tente)
sardine (v.) 
¶. spreekwoorden
het tonnetje riekt altijd naar de haring
la caque sent toujours le hareng 

qharingachtigen

haringachtigen (meervoud) (biologie)
1. clupéidés (m.; meervoud) 

qharingbuis

haringbuis (de)
1. harenguier (m.)
(klein) drifter (m.)
(verouderd) trinquart (m.) 

qharinggrond

haringgrond (dem)
1. banc (m.)  de pêche pour le hareng 

qharinghaai

haringhaai (dem)
1. lamie (v.)
touille (m.) 

qharinghappen

haringhappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. avaler un hareng 

qharingkaakster

haringkaakster (dev) zie haringkaker

qharingkaken

haringkaken (het)
1. caquage (m.)
encaquement (m.) 

qharingkaker

haringkaker (dem), haringkaakster (dev)
1. (man) caqueur (m.), (vrouw) caqueuse (v.) 

qharingkoning

haringkoning (dem)
1. chimère (v.)
régalec (m.) 

qharinglogger

haringlogger (dem)
1. harenguier (m.)
(klein) drifter (m.)
(verouderd) trinquart (m.) 

qharingnet

haringnet (het)
1. harenguière (v.)
filet (m.)  de hareng 

qharingoorlog

haringoorlog (dev)
1. guerre (v.)  du hareng 

qharingquote

haringquote (de)
1. quota (m.)  de hareng 

qharingrace

haringrace (dem)
1. (omschrijving) course (v.)  des pêcheurs qui ramènent le hareng nouveau 

qharingrokerij

haringrokerij (dev)
1. saurisserie (v.) 

qharingsalade

haringsalade (de)
1. salade (v.)  de harengs
harengs (m.; meervoud)  en salade 

qharingschool

haringschool (de)
1. banc (m.)  de harengs 

qharingspeetje

haringspeetje (het)
1. aine (v.) 

qharingstokje

haringstokje (het) zie haringspeetje

qharingteelt

haringteelt (de)
1. harengaison (v.) 

qharingtijd

haringtijd (dem)
1. waarin haring gevangen wordt
harengaison (v.) 
2. waarin er verse haring is
harengaison (v.) 

qharington

harington (de)
1. caque (v.)
(kleiner) baril (m.) 

qharingvaart

haringvaart (de)
1. harengaison (v.)
pêche (v.)  au hareng 

qharingvangst

haringvangst (dev)
1. harengaison (v.)
pêche (v.)  au hareng 

qharingvijver

haringvijver (dem) (schertsend)
1. mare (v.)  aux harengs 

qharingvisser

haringvisser (dem)
1. harenguier (m.)
pêcheur (m.)  de hareng 

qharingvisserij

haringvisserij (dev)
1. harengaison (v.)
pêche (v.)  au hareng 

qharingvleet

haringvleet (de)
1. filet (m.)  dérivant 

qharingvloot

haringvloot (de)
1. flottille (v.)  de harenguiers 

qharingworm

haringworm (dem)
1. ver (m.)  du hareng 

qharingwormziekte

haringwormziekte (dev)
1. anisakiase (v.) 

qharira

harira (de)
1. harira (v.)
soupe (v.)  du ramadan 

qharissa

harissa (de)
1. harissa (m. of v.) 

qhark

hark (de)
1. tuingereedschap
râteau (m.)
(voor hooi) fauchet (m.) 
2. persoon
personne (v.)  gauche/raide
échalas (m.) 
♦ voorbeelden
een hark van een vent
un type raide comme un manche (à balai), un échalas, un piquet, la justice 
3. (sport)
râteau (m.) 

qharken

harken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de hark werken
ratisser
râteler 
2. op grove, onbeholpen wijze iets doen
agir maladroitement
s'y prendre mal 
♦ voorbeelden
op een gitaar harken
racler une guitare 

qharken

harken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hark bijeenbrengen
ratisser
râteler 
♦ voorbeelden
bladeren op een hoop harken
ratisser les feuilles en tas 
z'n laatste centen bij elkaar harken
racler les fonds de tiroirs 
het grindpad harken
ratisser le sentier de gravier 
het harken van hooi
le râtelage du foin 

qharkerig

harkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) raide
gauche
(bijwoord) avec raideur
d'une manière raide, gauchement 
♦ voorbeelden
harkerig lopen
avoir une démarche raide, un air guindé, une démarche compassée 
een harkerig persoon
une personne raide, d'une raideur empesée 

qharkkeerder

harkkeerder (dem)
1. andaineur (m.)  rotatif
giro-andaineur (m.; mv: giro-andaineurs) 

qharkmachine

harkmachine (dev)
1. râteleuse (v.) 

qharksel

harksel (het)
1. râtelée (v.)
ratissure (v.), râtelures (v.; meervoud) 

qharlekijn

harlekijn (dem)
1. toneelfiguur
(man) arlequin (m.), (vrouw) arlequine (v.) 
2. pop
arlequin (m.) 
3. grappenmaker
guignol (m.)
pantin (m.) 
4. bloem
orchis (m.)  bouffon 

qharlekijneend

harlekijneend (de)
1. garrot (m.)  arlequin 

qharlekijnspak

harlekijnspak (het)
1. costume (m.)  d'arlequin
habit (m.)  d'arlequin 

qharlekijntje

harlekijntje (het)
1. kleine harlekijn
petit arlequin (m.) 
2. spinnetje
saltique (v.)
petite salticide (v.), araignée (v.)  arlequin 

qharlekinade

harlekinade (dev)
1. kluchtspel
arlequinade (v.) 
2. dwaze vertoning
arlequinade (v.) 

qharmattan

harmattan (dem)
1. harmattan (m.) 

qharmonica

harmonica (dev)
1. accordeon
accordéon (m.) 
2. mondharmonica
harmonica (m.) 
3. orgelregister
jeu (m.)  ouvert, jeu (m.)  de flûtes 
4. verbindingsstuk
soufflet (m.) 

qharmonicabed

harmonicabed (het)
1. lit (m.)  pliant
(van metaal) lit-cage (m.; mv: lits-cages) 

qharmonicabus

harmonicabus (dem)
1. bus (m.)  à soufflet 

qharmonicadeur

harmonicadeur (de)
1. porte (v.)  (en) accordéon 

qharmonicagaas

harmonicagaas (het)
1. gaze (v.)  quadrillée 

qharmonicaplooi

harmonicaplooi (de)
1. pli (m.)  (en) accordéon 

qharmonicaspeelster

harmonicaspeelster (dev) zie harmonicaspeler

qharmonicaspel

harmonicaspel (het)
1. musique (v.)  d'accordéon, accordéon (m.) 

qharmonicaspeler

harmonicaspeler (dem), harmonicaspeelster (dev)
1. accordéoniste (m. of v.) 

qharmonicawand

harmonicawand (dem)
1. paroi (v.)  en accordéon
cloison (v.)  extensible/modulable 

qharmonie

harmonie (dev)
1. overeenstemming
harmonie (v.)
accord (m.), concorde (v.)
(beeldende kunst) eurythmie (v.) 
♦ voorbeelden
in goede harmonie
en accord 
zij leven in de beste harmonie
ils vivent en parfaite harmonie 
de harmonie van de natuur, van kleuren
l'harmonie de la nature, des couleurs 
de harmonie van de onderdelen van een bouwwerk
l'harmonie des éléments d'un édifice 
2. (muziek)
harmonie (v.)
eurythmie (v.) 
3. muziekvereniging
harmonie (v.) 

qharmonieconcours

harmonieconcours (het, dem)
1. concours (m.)  d'harmonie 

qharmoniegezelschap

harmoniegezelschap (het)
1. société (v.)  d'harmonie 

qharmoniekapel

harmoniekapel (de)
1. société (v.)  d'harmonie
(leger) clique (v.) 

qharmonieleer

harmonieleer (de) (muziek)
1. harmonie (v.) 

qharmoniemodel

harmoniemodel (het)
1. (omschrijving) manière (v.)  d'agir visant au consensus 

qharmoniemuziek

harmoniemuziek (dev)
1. compositie(s)
musique (v.)  pour harmonie 
2. uitvoering
musique (v.)  d'harmonie 

qharmonieorkest

harmonieorkest (het)
1. harmonie (v.)
fanfare (v.), orphéon (m.)
(hoger niveau) orchestre (m.)  philharmonique 

qharmoniëren

harmoniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. (van zaken) s'harmoniser
(van personen) s'accorder
s'entendre 
♦ voorbeelden
ze harmoniëren niet met elkaar
ils ne peuvent s'accorder, ils ne s'entendent pas, ils n'ont pas d'atomes crochus 

qharmonieus

harmonieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) harmonieux (v: harmonieuse)
mélodieux (v: mélodieuse), (bien) balancé, mélodique
(bijwoord) harmonieusement 
♦ voorbeelden
een harmonieuze stem
une voix harmonieuse 

qharmonisatie

harmonisatie (dev)
1. harmonisation (v.) 
♦ voorbeelden
de harmonisatie van de huurprijzen
le nivellement des loyers 

qharmonisch

harmonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blijk gevend van harmonie
(bijvoeglijk naamwoord) harmonique
(m.b.t. kunstwerk) eurythmique
(bijwoord) harmoniquement 
♦ voorbeelden
harmonisch bij elkaar aansluiten
se combiner harmonieusement 
(wiskunde, natuurkunde) harmonische analyse
analyse harmonique 
(wiskunde) harmonische evenredigheid
proportion harmonique 
een harmonisch geheel vormen
former une unité harmonique 
harmonische reeks
série harmonique 
2. kalm
(bijvoeglijk naamwoord) harmonieux (v: harmonieuse)
(bijwoord) harmonieusement 
3. welluidend
(bijvoeglijk naamwoord) harmonieux
(bijwoord) harmonieusement 
♦ voorbeelden
een harmonisch gezang
un chant harmonieux 
(muziek) harmonische progressie
marche harmonique, d'harmonie 
(muziek) harmonische reeks
progression harmonique 
harmonische tonen
(sons) harmoniques 

qharmoniseren

harmoniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. harmoniëren
(m.b.t. personen) s'accorder
(m.b.t. zaken) s'harmoniser
(m.b.t. personen en zaken) se correspondre 

qharmoniseren

harmoniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. harmonisch maken
harmoniser
accorder 

qharmonium

harmonium (het)
1. harmonium (m.) 

qharnas

harnas (het) (geschiedenis)
1. armure (v.)
(vóór de borst) cuirasse (v.), harnais (m.)
(geschiedenis) cotte (v.)  de mailles, corselet (m.) 
♦ voorbeelden
in het harnas
armé pour la lutte 
in het harnas sterven
mourir à la peine, à la tâche, mourir debout 
iem. tegen een ander in het harnas jagen
monter qqn. contre qqn. d'autre 
iem. tegen zich(zelf) in het harnas jagen
se mettre qqn. à dos, indisposer qqn. contre soi 
een stalen harnas
une armure en acier 

qharnassen

zich harnassen (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. se cuirasser
se barder, se durcir, se blinder 

qharp

harp (de)
1. muziekinstrument
harpe (v.) 
♦ voorbeelden
de Ierse harp
la harpe irlandaise 
de harp slaan
pincer (les cordes de) la harpe 
2. (scheepvaart)
manille (v.) 
3. zeef
crible (m.) 

qharpconcert

harpconcert (het)
1. concert (m.)  de harpe 

qharpenist

harpenist (dem)
1. harpiste (m. of v.) 

qharpij

harpij (dev)
1. godin
harpie (v.) 
2. bloeddorstig monster
harpie (v.) 
3. feeks
harpie (v.) 
4. arend
harpie (v.) 

qharpinstrument

harpinstrument (het)
1. instrument (m.)  à cordes pincées 

qharpist

harpist (dem), harpiste (dev)
1. harpiste (m. of v.) 

qharpiste

harpiste (dev) zie harpist

qharpoen

harpoen (dem)
1. m.b.t. de walvisvangst
harpon (m.) 
♦ voorbeelden
de harpoen schieten, werpen
harponner 
2. m.b.t. de zoetwatervisserij
foène (v.) 

qharpoenen

harpoenen (overgankelijk werkwoord) zie harpoeneren

qharpoeneren

harpoeneren (overgankelijk werkwoord)
1. harponner 
♦ voorbeelden
het harpoeneren
le harponnage, le harponnement 

qharpoengeweer

harpoengeweer (het)
1. fusil (m.)  à harpon 

qharpoenier

harpoenier (dem)
1. harponneur (m.) 

qharpoenkanon

harpoenkanon (het)
1. canon (m.)  lance-harpon 

qharpspeelster

harpspeelster (dev) zie harpspeler

qharpspel

harpspel (het)
1. jeu (m.)  de la harpe 

qharpspeler

harpspeler (dem), harpspeelster (dev)
1. harpiste (m. of v.) 

qharrewarren

harrewarren (onovergankelijk werkwoord)
1. se chicaner
se disputer, se chamailler, être en bisbille 
♦ voorbeelden
met iem. harrewarren
être en bisbille, se chamailler avec qqn. 

qharrier

harrier (dem)
1. harrier (m.) 

qhars

hars (het, dem)
1. résine (v.)
(van den ook) gemme (v.), galipot (m.)
(landbouw) larme (v.), térébenthine (v.)  de Bordeaux 
♦ voorbeelden
hars aftappen van een boom
résiner un arbre, gemmer un pin 
vloeibare harsen
résines semi-fluides 

qharsachtig

harsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op hars lijkend
résineux (v: résineuse) 
2. naar hars ruikend
résineux 
3. hars producerend
résineux
↑ résinifère
(van den) ↑ gemmifère 

qharsbehandeling

harsbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  à la résine 

qharsboom

harsboom (dem)
1. arbre (m.)  résineux
résineux (m.) 

qharselektriciteit

harselektriciteit (dev)
1. électricité (v.)  résineuse 

qharsen

harsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. épiler à la cire 

qharses

harses (meervoud)
1. bobèche (v.)
tirelire (v.), coloquinte (v.), citrouille (v.), tronche (v.) 
♦ voorbeelden
hoe haal je het in je harses!
(hoe durf je dat te doen, zeggen!) tu as du toupet toi!, tu as un sacré culot!, tu es vraiment gonflé!
(hoe kom je op zo'n raar idee?) ça ne va pas, non?, ça ne va pas, la tête? 
iem. de harses inslaan
casser la gueule à qqn., abîmer, démolir le portrait à qqn. 
dat zal ik wel uit m'n harses laten!
↑ je serais bien stupide si je faisais ça! 

qharsgom

harsgom (het, dem)
1. gomme-résine (v.; mv: gommes-résines) 

qharshoudend

harshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. résineux (v: résineuse)
↑ résinifère
(van den) gemmifère 

qharsig

harsig (bijvoeglijk naamwoord) zie harsachtig

qharslak

harslak (het, dem)
1. laque (v.)  résineuse 

qharsolie

harsolie (de)
1. huile (v.)  de résine 

qharspleister

harspleister (de)
1. ± bande (v.)  épilatoire/dépilatoire 

qharst

harst (dem)
1. aloyau (m.) 

qharsvloed

harsvloed (dem)
1. résinose (v.)
résinosis (v.) 

qharszwam

harszwam (de)
1. corticium (m.) 

qhart

hart lichaam(het)
1. spier
cœur (m.) 
♦ voorbeelden
het aan het hart hebben
souffrir du cœur
(argot) souffrir du palpitant 
(figuurlijk) met bloedend hart
la mort dans l'âme, le cœur gros 
(figuurlijk) mijn hart draaide om in mijn lijf
(schrikken) j'en avais le cœur transi
(walgen) cela me soulevait le cœur, j'en avais le cœur au bord des lèvres 
(figuurlijk) het hart op de juiste plaats dragen, hebben
avoir le cœur bien placé 
(figuurlijk) geen hart hebben
ne pas avoir de cœur, manquer de cœur 
(figuurlijk) een hart van goud hebben
avoir un cœur d'or 
(figuurlijk) een hart in zijn lijf hebben
avoir du cœur, avoir bon cœur 
het Heilig Hart
le Sacré-Cœur 
(figuurlijk) ik hield mijn hart vast
je frémissais à cette pensée 
met kloppend hart
le cœur battant 
zijn hart klopt van blijdschap
son cœur bat de joie 
(figuurlijk) het hart klopte hem in de keel
le cœur lui battait dans la gorge 
(figuurlijk) mijn hart kromp ineen van medelijden
mon cœur se serra de pitié, j'eus le cœur serré de pitié 
(figuurlijk) zijn hart ligt hem op de tong
il a son franc-parler, il parle franchement 
(figuurlijk) iem. op het hart trappen
blesser qqn. 
(België; figuurlijk) zijn hart opvreten
se faire du mauvais sang, un sang d'encre, de la bile 
(figuurlijk) zijn hart laten spreken
écouter son cœur 
(figuurlijk) mijn hart sprong op van vreugde
mon cœur bondit de joie 
(figuurlijk) een hart van steen hebben
avoir un cœur de pierre, d'airain, de roche, de marbre 
een zwak hart hebben
avoir le cœur faible 
(België; figuurlijk) er het hart van in zijn
en être malade 
2. hartstreek
cœur (m.)
sein (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aan het hart drukken
presser qqn. contre, sur son cœur, étreindre qqn. sur son cœur 
met de hand op het hart iets verklaren
déclarer qqch. la main sur le cœur, la main sur la conscience 
3. innerlijk, gemoed
cœur (m.)
âme (v.) 
♦ voorbeelden
iem. na aan het hart liggen
être cher à qqn. 
(België; figuurlijk) laat het niet aan je hart komen
ne t'en fais pas 
iemands hart breken
briser, crever le cœur de qqn. 
aan een gebroken hart lijden
avoir le cœur brisé 
hij heeft een goed hart
il a bon cœur 
het is niet veel, maar het komt uit een goed hart
ce n'est pas grand-chose, mais ça vient du cœur 
dat komt uit de grond van zijn hart
ça vient du fond de son cœur 
een groot hart hebben
avoir l'âme généreuse 
een Hollands hart hebben
être patriote, avoir la fibre patriotique 
in mijn hart
intimement, dans mon for intérieur 
met de dood in het hart
la mort dans l'âme 
een klein hart hebben
avoir le cœur tendre 
dat is een man naar mijn hart
c'est un homme selon mon cœur 
hij is een jager in hart en nieren
c'est un chasseur dans l'âme 
iets op zijn hart hebben
avoir qqch. sur le cœur 
iem. iets op het hart drukken
recommander (vivement, chaudement) qqch. à qqn. 
je kunt je hart ophalen
vous pouvez vous en donner, cela vous plaira certainement, vous serez servi(s) 
zijn hart (aan iets) ophalen
(zich eraan te goed doen) s'en donner à cœur joie
(zijn lust botvieren) faire qqch. tout son soûl 
de stem van zijn hart volgen
suivre la voix de son cœur 
(België) tegen zijn hart iets doen
faire qqch. à contrecœur, contre son gré 
dat is mij uit het hart gegrepen
voilà qui est parler 
zijn hart uitstorten, luchten (bij iem.)
épancher, vider son cœur, ouvrir son cœur (à qqn.), s'ouvrir (à qqn.) 
dat moet mij toch van het hart
je ne peux m'empêcher de le dire 
(België; figuurlijk) hij maakt van zijn hart een steen
± il a le cœur dur comme la pierre 
van zijn hart geen moordkuil maken
dire ce qu'on a sur le cœur 
zijn hart aan iem. verloren hebben
s'être épris de qqn. 
zijn hart aan iets verloren hebben
avoir donné son cœur à qqch. 
het hart van een volk
l'âme d'un peuple 
met hart en ziel
corps et âme 
iets met hart en ziel doen
s'investir dans qqch., s'impliquer entièrement dans qqch. 
4. gezindheid, vriendschap
cœur (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een goed, kwaad hart toedragen
(ne pas) porter qqn. dans son cœur 
hart voor een zaak hebben
prendre une affaire à cœur 
niemand een kwaad hart toedragen
ne vouloir de mal à personne 
iemands hart stelen
voler le cœur de qqn. 
gemakkelijk zijn hart verliezen
avoir un cœur d'artichaut 
hart voor het werk hebben
avoir du cœur à l'ouvrage 
hij draagt die zaak een warm hart toe
cette affaire lui tient à cœur 
5. moed
cœur (m.)
courage (m.) 
♦ voorbeelden
heb het hart eens!
ose un peu! 
iem. een hart onder de riem steken
remonter, relever le moral à qqn., donner, mettre du cœur au ventre à qqn., redonner du cœur à l'ouvrage 
het hart zonk hem in de schoenen
le cœur lui manqua 
6. als voedsel
cœur (m.) 
7. iets met hartvorm
cœur (m.) 
♦ voorbeelden
een marsepeinen hart
un cœur en massepain 
8. midden, kern
cœur (m.)
centre (m.) 
♦ voorbeelden
het hart van een bloem
le cœur d'une fleur 
in het hart van de stad wonen
habiter au cœur de la ville 
¶. overige voorbeelden
van ganser harte
de tout cœur 
ik had er het hart niet toe
le cœur m'a manqué 
iets niet over zijn hart kunnen (ver)krijgen
ne pouvoir se résoudre à (faire) qqch. 
iets ter harte nemen
avoir, prendre qqch. à cœur 
dat gaat mij zeer ter harte
cela me tient fort à cœur 
van harte gefeliciteerd
félicitations! 
¶. spreekwoorden
waar het hart vol van is, vloeit de mond van over
la bouche parle de l'abondance du cœur 
uit het oog, uit het hart
loin des yeux, loin du cœur, la fête passée, adieu le saint 

qhart-

hart- (prefix)
1. du cœur
cardiaque 

qhartaandoening

hartaandoening (dev)
1. maladie (v.)  du cœur
(verouderd) affection (v.)  du cœur 

qhartaanval

hartaanval (dem)
1. crise (v.)  cardiaque 

qhartader

hartader (de)
1. (medisch)
aorte (v.) 
2. (figuurlijk)
artère (v.) 

qhartafwijking

hartafwijking (dev)
1. malformation (v.)  du cœur 

qhartambulance

hartambulance (de) (medisch)
1. ambulance (v.)  de réanimation 

qhartbeklemming

hartbeklemming (dev)
1. hartstoornis
angine (v.)  de poitrine 
2. (figuurlijk)
serrement (m.)  de cœur 

qhartbewaking

hartbewaking (dev)
1. controle van de hartwerking
soins (m.; meervoud)  coronaires, soins (m.; meervoud)  aux coronariens 
2. afdeling in een ziekenhuis
unité (v.)  coronaire, unité (v.)  de soins aux coronariens
(intensive care) service (m.)  de r(é)animation 

qhartblok

hartblok (het) (medisch)
1. bloc (m.) 

qhartboezem

hartboezem (dem) (medisch)
1. oreillette (v.)  (du cœur) 
♦ voorbeelden
rechter, linker hartboezem
oreillette droite, gauche 

qhartbrekend

hartbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déchirant
affligeant, consternant, désolant, navrant 

qhartbreuk

hartbreuk (de) (medisch)
1. rupture (v.)  du cœur 

qhartcentrum

hartcentrum (het)
1. centre (m.)  cardiologique, centre (m.)  de cardiologie 

qhartchirurg

hartchirurg (dem)
1. chirurgien (m.)  cardiologue 

qhartchirurgie

hartchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  du cœur 

qhartcyclus

hartcyclus (dem)
1. cycle (m.)  cardiaque 

qhartelijk

hartelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. innig, welgemeend
chaleureux (v: chaleureuse)
cordial, affectueux (v: affectueuse) 
♦ voorbeelden
hartelijk dank voor uw brief
je vous remercie, nous vous remercions beaucoup de votre lettre 
met hartelijke groet
(onderaan brief) cordialement 
2. m.b.t. personen
chaleureux
cordial, affectueux 
♦ voorbeelden
het zijn hartelijke mensen
ils sont très accueillants 
hartelijk zijn tegen iem.
être amical avec qqn., se montrer amical, témoigner beaucoup d'amitié à qqn. 

qhartelijk

hartelijk2 (bijwoord)
1. van harte
de tout cœur
cordialement, chaudement, avec cordialité 
♦ voorbeelden
hartelijk bedankt voor …
merci beaucoup de …, pour … 
(ironisch) daar dank ik hartelijk voor
eh bien, merci! 
hartelijk gefeliciteerd!
toutes mes félicitations!, tous mes compliments! 
2. oprecht, gul
de bon/tout cœur 
♦ voorbeelden
hartelijk lachen
rire de bon cœur 

qhartelijkheid

hartelijkheid (dev)
1. het hartelijk zijn
cordialité (v.)
effusion (v.), chaleur (v.) 
2. bejegening
gentillesse (v.) 

qharteloos

harteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans cœur
féroce, impitoyable, cruel (v: cruelle), implacable, inhumain, dur, sec (v: sèche)
(bijwoord) férocement 
♦ voorbeelden
een harteloze daad
un acte féroce 
een harteloos mens
un sans-cœur 
een harteloze vrouw
une sans-cœur 
harteloos zijn
manquer de cœur 

qharteloosheid

harteloosheid (dev)
1. manque (m.)  de cœur
férocité (v.), cruauté (v.), insensibilité (v.) 

qharten

harten speelkaart(de)
1. cœur (m.) 
♦ voorbeelden
het aas van harten
l'as de cœur 
harten is troef
(bij keren) il (re)tourne cœur
(bij eigen keus) l'atout est le cœur, cœur est atout, (c'est) atout cœur! 

qharten-

harten- (prefix) (kaartspel)
1. de cœur 

qhartenaas

hartenaas (het, dem)
1. as (m.)  de cœur 

qhartenboer

hartenboer (dem)
1. valet (m.)  de cœur 

qhartenbreekster

hartenbreekster (dev) zie hartenbreker

qhartenbreker

hartenbreker (dem), hartenbreekster (dev)
1. (man) charmeur (m.)
séducteur (m.), bourreau (m.)  des cœurs, don Juan (m.), tombeur (m.)
(vrouw) ravageuse (v.), séductrice (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een hartenbreker
il fait des ravages 

qhartendief

hartendief (dem)
1. (mon petit) cœur (m.)
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.), amour (m.), (mon) ange (m.), (mon) trésor (m.) 

qhartenheer

hartenheer (dem)
1. roi (m.)  de cœur 

qhartenjagen

hartenjagen kaartspelspeelkaart(het)
1. dame (v.)  de pique 

qhartenklop

hartenklop (dem)
1. battement (m.)  cardiaque, battement (m.)  du cœur
pulsation (v.)  du cœur 

qhartenkreet

hartenkreet (dem)
1. cri (m.)  de/du cœur 

qhartenlap

hartenlap (dem) zie hartendief

qhartenleed

hartenleed (het)
1. crève-cœur (m.; onveranderlijk)
(grand) chagrin (m.) 
♦ voorbeelden
dat bezorgt me hartenleed
cela me crève le cœur 
hij wordt verteerd door hartenleed
il est consumé par le chagrin 

qhartenliefje

hartenliefje (het)
1. (mon) (petit) cœur (m.)
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.), amour (m.), (mon) ange (m.) 

qhartenlust

hartenlust (dem)
¶. overige voorbeelden
naar hartenlust
à cœur joie, tout son content, à volonté, à gogo, (jusqu')à satiété 

qhartenpijn

hartenpijn (de)
1. (grand) chagrin (m.)
crève-cœur (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
dat bezorgt me hartenpijn
cela me crève le cœur 

qhartensnit

hartensnit (de)
1. coupe (v.)  à cœur 

qhart- en vaatziekten

hart- en vaatziekten (meervoud)
1. maladies (v.; meervoud)  cardiovasculaires 

qhartenvreter

hartenvreter (dem)
1. ↓ casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk)
poison (m. of v.)
(kind) peste (v.) 

qhartenvrouw

hartenvrouw (dev)
1. dame (v.)  de cœur 

qhartenwens

hartenwens (dem)
1. désir (m.)  le plus cher
vœu (m.)  le plus ardent, rêve (m.) 
♦ voorbeelden
iemands hartenwens vervullen
réaliser le rêve de qqn. 

qhartfalen

hartfalen (het)
1. défaillance (v.)  cardiaque 

qhartfilmpje

hartfilmpje (het) (informeel)
1. ↑ électrocardiogramme (m.) 

qhartfrequentie

hartfrequentie (dev)
1. fréquence (v.)  cardiaque 

qhartgebrek

hartgebrek (het)
1. déformation (v.)  cardiaque
(aangeboren) malformation (v.)  cardiaque 

qhartgeruis

hartgeruis (het)
1. souffle (m.)  cardiaque
souffle (m.)  au cœur 

qhartgrondig

hartgrondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cordial
profond
(bijwoord) cordialement
profondément 
♦ voorbeelden
een hartgrondige hekel aan iem. of iets hebben
détester qqn. ou qqch. cordialement 

qharthout

harthout (het) (ambacht)
1. duramen (m.) 

qhartig

hartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pittig
épicé
relevé 
♦ voorbeelden
een hartig gerecht
un plat, un mets (bien) relevé 
(figuurlijk) ik zal eens een hartig woordje met hem spreken
je vais lui dire deux mots 
2. zout
salé 
♦ voorbeelden
ik heb trek, zin in iets hartigs
j'ai envie de manger qqch. de salé 

qhartigheid

hartigheid (dev)
1. het hartig zijn
(omschrijving) fait (m.)  d'être non sucré 
2. dat wat hartig is
garniture (v.)  non sucrée 
♦ voorbeelden
hartigheid op brood
fromage ou charcuterie sur une tartine 

qhartigheidje

hartigheidje (het)
1. amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qhartinfarct

hartinfarct (het)
1. infarctus (m.)  (du myocarde) 
♦ voorbeelden
een hartinfarct krijgen
faire un infarctus 

qhartje

hartje (het)
1. klein hart
(petit) cœur (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een grote mond, maar een klein hartje
il fait beaucoup de bruit, mais en fait c'est un (cœur) tendre, c'est un cœur tendre sous une rude écorce 
alles hebben wat je hartje begeert
n'avoir rien à envier à personne 
2. hartvormig iets
(petit) cœur (m.) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) gebroken, druipende hartjes
cœurs-de-Marie, cœurs-de-Jeannette 
een hartje van chocolade
un petit cœur en chocolat 
3. het binnenste
cœur (m.) 
♦ voorbeelden
in het hartje van de stad
au cœur, au centre de la ville, dans le centre-ville 
in het hartje van de winter
au cœur de l'hiver, au (plus) fort de l'hiver 
4. vleinaam
cœur (m.)
ange (m.), amour (m.) 
♦ voorbeelden
mijn hartje
mon (petit) cœur, mon amour 

qhartkamer

hartkamer (de) (medisch)
1. ventricule (m.)  (du cœur) 
♦ voorbeelden
linker, rechter hartkamer
ventricule gauche, droit 

qhartkatheter

hartkatheter (dem)
1. cathéter (m.)  cardiaque, cathéter (m.)  du cœur 

qhartklachten

hartklachten (meervoud)
1. troubles (m.; meervoud)  cardiaques 

qhartklep

hartklep (de) (medisch)
1. valvule (v.)  cardiaque/auriculoventriculaire 

qhartklop

hartklop (dem)
1. battement (m.)  du cœur
battement (m.)  cardiaque, pulsation (v.)  du cœur 

qhartkloppingen

hartkloppingen (meervoud)
1. palpitations (v.; meervoud)  (de cœur) 
♦ voorbeelden
aan hartkloppingen lijden
avoir des palpitations 

qhartknaging

hartknaging (dev)
1. remords (m.; enkelvoud of meervoud) 

qhartkramp

hartkramp (de)
1. angine (v.)  de poitrine
sténocardie (v.) 

qhartkuiltje

hartkuiltje (het)
1. creux (m.)  de l'estomac 

qhartkwaal

hartkwaal (de)
1. maladie (v.)  de cœur
affection (v.)  cardiaque 

qhartland

hartland (de)
1. centre (m.)  du pays 

qhartlijder

hartlijder (dem)
1. cardiaque (m. of v.) 

qhartlijn

hartlijn (de)
1. lijn in de handpalm
ligne (v.)  de cœur 
2. (bouwkunst)
axe (m.) 
♦ voorbeelden
de hartlijn van een fundament
l'axe d'une fondation 

qhart-longmachine

hart-longmachine (dev)
1. cœur-poumon (m.; mv: cœurs-poumons)  artificiel 

qhartmassage

hartmassage (dev)
1. massage (m.)  cardiaque 

qhartminuutvolume

hartminuutvolume (het)
1. volume (m.)  sanguin par minute
volume-minute (m.; enkelvoud) 

qhartneurose

hartneurose (dev)
1. névrose (v.)  cardiaque 

qhartoor

hartoor (het) (medisch)
1. auricule (v.) 

qhartoperatie

hartoperatie (dev)
1. opération (v.)  du cœur
intervention (v.)  de chirurgie cardiaque 

qhartpaal

hartpaal (dem) (bouwkunst)
1. pieu (m.)  central 

qhartpatiënt

hartpatiënt (dem)
1. cardiaque (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hartpatiënt zijn
être cardiaque 

qhartpunctie

hartpunctie (dev) (medisch)
1. ponction (v.)  du cœur 

qhartpunt

hartpunt (de) (medisch)
1. pointe (v.)  du cœur 

qhartritme

hartritme (het) (medisch)
1. rythme (m.)  cardiaque 
♦ voorbeelden
verstoord hartritme
arythmie (cardiaque), extrasystole 

qhartritmestoornis

hartritmestoornis (dev) (medisch)
1. arythmie (v.)  (cardiaque) 

qhartroerend

hartroerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) touchant
émouvant, pathétique
(bijwoord) pathétiquement
d'une façon émouvante 
♦ voorbeelden
het is een hartroerend gezicht
c'est émouvant à voir, c'est un spectacle touchant 

qhartrot

hartrot (het) (landbouw)
1. pourriture (v.)  du cœur 

qhartruis

hartruis (dem)
1. bruits (m.; meervoud)  cardiaques 
♦ voorbeelden
hartruis hebben
avoir un souffle au cœur 

qhartschelp

hartschelp (de) (dierkunde)
1. cardite (v.)
cœur (m.), isocarde (m.)
(culinaria) coque (v.) 

qhartscheur

hartscheur (de) (medisch)
1. rupture (v.)  du cœur
cardiorrhexie (v.) 

qhartsgeheim

hartsgeheim (het)
1. diep geheim
secret (m.)  intime 
♦ voorbeelden
iem. zijn hartsgeheimen toevertrouwen
ouvrir (le fond de) son cœur à qqn., se confier à qqn. 
2. liefdesgeheim
secret (m.)  d'amour 

qhartsgrondig

hartsgrondig (bijwoord) (België) zie hartgrondig

qhartslag

hartslag (dem)
1. klop van het hart
pulsation (v.)  (cardiaque)
battement (m.)  du cœur 
2. polsslag
pouls (m.) 
♦ voorbeelden
een langzame hartslag
un pouls lent 
zijn hartslag opnemen
prendre son pouls 
ritme van de hartslag
rythme cardiaque 

qhartspecialist

hartspecialist (dem)
1. cardiologue (m. of v.) 

qhartspier

hartspier (de)
1. myocarde (m.) 

qhartspierontsteking

hartspierontsteking (dev) (medisch)
1. myocardite (v.) 

qhartsterfte

hartsterfte (dev)
1. mortalité (v.)  cardiaque 

qhartsterkend

hartsterkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) encourageant
stimulant
(bijwoord) d'une façon encourageante 

qhartsterking

hartsterking (dev)
1. borrel
cordial (m.) 
2. (figuurlijk); bemoediging
stimulant (m.)
remontant (m.), encouragement (m.) 

qhartstikke

hartstikke (bijwoord)
1. rudement
vachement, drôlement, salement 
♦ voorbeelden
't is hartstikke donker, vol
il fait noir comme dans un four, c'est plein à craquer 
hartstikke dood
raide mort 
hij is hartstikke doof
il est sourd comme un pot 
hartstikke gek
complètement fou, fou à lier 
hartstikke leuk
vachement drôle
(of) vachement bien 
u wordt hartstikke bedankt
grand merci, merci mille fois, mille mercis 

qhartstilstand

hartstilstand (dem)
1. arrêt (m.)  du cœur
arrêt (m.)  cardiaque, syncope (v.)  (cardiaque), défaillance (v.)  cardiaque 
♦ voorbeelden
ik kreeg bijna een hartstilstand
j'ai cru que mon cœur allait lâcher 

qhartstimulator

hartstimulator (dem)
1. stimulateur (m.)  cardiaque
pacemaker (m.) 

qhartstocht

hartstocht (dem)
1. begeerte
passion (v.)
frénésie (v.), emballement (m.), avidité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn hartstochten bedwingen
contenir, maîtriser ses passions 
zich door zijn hartstochten laten meeslepen
être aveuglé par ses passions 
lage, edele, verderfelijke hartstochten
de basses, de nobles, de néfastes passions 
(iets doen) met, zonder hartstocht
(faire qqch.) avec, sans passion 
de slaaf zijn van zijn hartstochten
être l'esclave de ses passions 
2. heftige liefde
passion (v.)
transport (m.)  amoureux, élan (m.) 

qhartstochtelijk

hartstochtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol hartstocht
passionné
rempli de passion 
♦ voorbeelden
een hartstochtelijk man
un (homme) passionné 
hartstochtelijk zijn
avoir du tempérament 

qhartstochtelijk

hartstochtelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vurig, met hartstocht
(bijvoeglijk naamwoord) passionné
ardent, fervent
(bijwoord) passionnément
ardemment, éperdument, à la passion, avec passion 
♦ voorbeelden
hartstochtelijke gevoelens
sentiments exaltés 
hartstochtelijke liefde
amour fou 
iem. hartstochtelijk liefhebben
aimer qqn. à la passion 
hartstochtelijk spreken
parler avec passion 
hartstochtelijke woorden, gebaren
paroles passionnées, gestes passionnés 
2. gedreven, fanatiek
(bijvoeglijk naamwoord) passionné (de/pour)
fervent, frénétique
(bijwoord) passionnément 
♦ voorbeelden
een hartstochtelijk aanhanger zijn van
être passionné de, pour 
iets hartstochtelijk bestrijden, aanhangen
combattre qqch. passionnément, tenir à qqch. passionnément 
hij is een hartstochtelijk jager
c'est un passionné de la chasse 
een hartstochtelijk liefhebber zijn van iets
aimer passionnément qqch. 
een hartstochtelijk verlangen naar geluk
un besoin éperdu de bonheur 

qhartstochtelijkheid

hartstochtelijkheid (dev)
1. passion (v.)
fougue (v.), ardeur (v.), frénésie (v.) 

qhartstreek

hartstreek (de)
1. région (v.)  précordiale 

qhartsvanger

hartsvanger (dem)
1. couteau (m.)  de chasse 

qhartsverlangen

hartsverlangen (het)
1. désir (m.)  le plus profond 

qhartsvriend

hartsvriend (dem), hartsvriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  intime, (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de cœur 

qhartsvriendin

hartsvriendin (dev) zie hartsvriend

qharttamponnade

harttamponnade (dev)
1. tamponnement (m.)  du cœur
tamponnade (v.) 

qharttoon

harttoon (dem)
1. bruit (m.)  du cœur 

qharttransplantatie

harttransplantatie (dev)
1. greffe (v.)  du cœur
transplantation (v.)  cardiaque 

qhartvergroting

hartvergroting (dev)
1. ± hypertrophie (v.)  cardiaque, ± hypertrophie (v.)  du cœur
± dilatation (v.)  cardiaque 

qhartverheffend

hartverheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sublime
noble, grand, élevé 

qhartverlamming

hartverlamming (dev)
1. paralysie (v.)  cardiaque 
♦ voorbeelden
hij is aan een hartverlamming gestorven
il est mort d'une paralysie cardiaque 

qhartveroverend

hartveroverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. adorable
charmant, séduisant 
♦ voorbeelden
dat schouwspel is hartveroverend
c'est un charmant spectacle 

qhartverscheurend

hartverscheurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déchirant
poignant, désespérant, affligeant
(bijwoord) à fendre le cœur, à fendre l'âme 
♦ voorbeelden
dat is een hartverscheurende aanblik
c'est un vrai crève-cœur que de voir cela 
dat is hartverscheurend
ça vous crève le cœur 
een hartverscheurende kreet
un cri poignant 
hartverscheurend schreien
pleurer à fendre le cœur 

qhartversterkend

hartversterkend (bijvoeglijk naamwoord) zie hartsterkend

qhartversterking

hartversterking (dev) zie hartsterking

qhartvervetting

hartvervetting (dev)
1. stéatose (v.)  cardiaque, stéatose (v.)  du cœur 

qhartverwarmend

hartverwarmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réconfortant
(bijwoord) d'une façon réconfortante 

qhartverwijding

hartverwijding (dev)
1. dilatation (v.)  cardiaque 

qhartverzakking

hartverzakking (dev)
¶. overige voorbeelden
een hartverzakking krijgen
avoir une peur bleue 

qhartvlies

hartvlies (het) (medisch)
1. endocarde (m.) 

qhartvormig

hartvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) cœur
cordé
(plantkunde) cordiforme 
♦ voorbeelden
hartvormige bladen
feuilles cordiformes 

qhartwerking

hartwerking (dev)
1. fonctionnement (m.)  du cœur 

qhartzakje

hartzakje (het)
1. péricarde (m.) 

qhartzeer

hartzeer (het)
1. peine (v.)
crève-cœur (m.; onveranderlijk), supplice (m.) 
♦ voorbeelden
hartzeer van iets hebben
regretter amèrement qqch., en avoir gros sur le cœur 

qhartziekte

hartziekte (dev)
1. maladie (v.)  du cœur 

qhartzwakte

hartzwakte (dev)
1. défaillance (v.)  cardiaque, défaillance (v.)  du cœur 

qhasj

hasj (dem)
1. hasch (m.)
herbe (v.), H (m.), ↓ shit (m.) 

qhasjcake

hasjcake (dem)
1. space cake (m.) 

qhasjhond

hasjhond (dem)
1. chien (m.)  renifleur 

qhasjiesj

hasjiesj (dem)
1. haschi(s)ch (m.; onveranderlijk) 

qhasjpijp

hasjpijp (de)
1. shilom (m.) 

qhasjroker

hasjroker (dem), hasjrookster (dev)
1. (man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.)  de hasch 

qhasjrookster

hasjrookster (dev) zie hasjroker

qhasjvangst

hasjvangst (de)
1. saisie (v.)  de hasch 

qhaskala

haskala (de)
1. Haskalah (v.) 

qhaspel

haspel (dem)
1. m.b.t. garens
dévidoir (m.)
caret (m.)
(verouderd; ambacht) touret (m.)
(ambacht; natuurzijde) asp(l)e (m.) 
2. m.b.t. slangen, snoeren
dévidoir (m.) 
¶. overige voorbeelden
dat is een haspel in een fles
c'est une énigme 

qhaspelaar

haspelaar (dem)
1. (man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.)
(m.b.t. beiderlei kunne) gourde (v.) 

qhaspelen

haspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuntelen
s'y prendre gauchement, s'y prendre de travers 
2. kibbelen
se chamailler
se quereller, se disputer 

qhaspelen

haspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een warboel maken
embrouiller 
♦ voorbeelden
alles door elkaar haspelen
embrouiller tout, confondre tout 
2. met de haspel opwinden
enrouler
bobiner
(industrie) renvider 

qhaspelwerk

haspelwerk (het)
1. gangspil
dévidoir (m.) 
2. gewurm
chipotages (m.; meervoud)
travail (m.)  qui piétine 

qhassebasje

hassebasje (het) (informeel)
1. ↑ goutte (v.)
petit verre (m.) 
♦ voorbeelden
een hassebasje pikken
boire la goutte 

qhassium

hassium (het)
1. hassium (m.) 

qhateenheid

hateenheid (dev)
1. (omschrijving) unité (v.)  de logement pour les ménages d'une ou deux personnes 

qhatelijk

hatelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haat opwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) haïssable
détestable, exécrable, odieux (v: odieuse)
(bijwoord) odieusement 
♦ voorbeelden
een hatelijk mens
une personne insupportable 
(sport) de hatelijke nul
le zéro de la honte 
hatelijk worden
devenir odieux 
2. opzettelijk grievend
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
blessant, mordant, malveillant
(bijwoord) méchamment
d'une façon méchante, avec méchanceté, de façon malveillante 
♦ voorbeelden
iem. iets hatelijks zeggen
dire qqch. de blessant à qqn. 
een hatelijke kritiek
une critique rosse, méchante 
hatelijk lachen
rire méchamment 
een hatelijke opmerking
un coup de dent 
hatelijke opmerkingen maken
dire des méchancetés 

qhatelijkheid

hatelijkheid (dev)
1. opmerking
méchanceté (v.)
coup (m.)  de dent, pique (v.), pointe (v.), flèche (v.), ↓ vacherie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. hatelijkheden toevoegen
lancer des piques à qqn. 
hatelijkheden uitwisselen
(ironisch) échanger des douceurs 
2. hoedanigheid
méchanceté (v.)
rosserie (v.) 

qhatemail

hatemail (de)
1. mail (m.)  d'insulte(s) 

qhaten

haten (overgankelijk werkwoord)
1. haat toedragen
haïr
détester, ↑ abhorrer 
♦ voorbeelden
hij haat zijn buurman
il déteste son voisin 
elkaar haten
s'entre-haïr 
2. verfoeien
détester
avoir horreur de, avoir en horreur 
♦ voorbeelden
sigarenrook haten
avoir horreur de la fumée de cigare 

qhater

hater (dem), haatster (dev)
1. (man) haïsseur (m.), (vrouw) haïsseuse (v.)
(man) ennemi (m.)  juré, (vrouw) ennemie (v.)  jurée 

qhatsiekadee

hatsiekadee (tussenwerpsel)
1. ± vlan!
± patatras!, ± boum! 
♦ voorbeelden
hatsiekadee!, daar ging de ruit
vlan! le carreau a volé en (mille) éclats 



qhatsjie

hatsjie (tussenwerpsel)
1. atchoum! 

qhattrick

hattrick (dem) (sport)
1. (grand) chelem (m.)
(toverkunst) coup (m.)  du chapeau 

qhausse

hausse (dev)
1. (geldwezen, handel)
hausse (v.) 
♦ voorbeelden
een wilde hausse aan de beurs
une hausse (incontrôlée) à la Bourse 
à la hausse speculeren
spéculer, jouer à la hausse 
2. opleving
reprise (v.)
relance (v.) 
♦ voorbeelden
een hausse in de scheepsbouw
une reprise dans la construction navale 

qhaussespeculant

haussespeculant (dem)
1. spéculateur (m.)  à la hausse
haussier (m.) 

qhautain

hautain (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hautain
supérieur, fier (v: fière)
(bijwoord) d'une façon hautaine
avec un air de supériorité, du haut de sa grandeur 
♦ voorbeelden
een hautaine houding
un air de supériorité 
het is belachelijk zo hautain als hij optreedt
son attitude hautaine est carrément ridicule 

qhaute couture

haute couture (dev)
1. haute couture (v.) 

qhaute cuisine

haute cuisine (de) (culinaria)
1. haute/grande cuisine (v.) 

qhaute finance

haute finance (dev)
1. haute finance (v.) 

qhaut-reliëf

haut-reliëf (het)
1. haut-relief (m.; mv: hauts-reliefs) 

qhauw

hauw (de) (plantkunde)
1. silique (v.) 

qhauwtje

hauwtje (het) (plantkunde)
1. silicule (v.) 

qHavana

Havana (het)
1. La Havane 

qhavanna

havanna (de)
1. tabak, sigaar
havane (m.)
(verouderd) londrès (m.) 
♦ voorbeelden
een havanna opsteken
allumer un havane 

qhavannasigaar

havannasigaar (de)
1. havane (m.) 

qhavannatabak

havannatabak (dem)
1. havane (m.) 

qhavdala

havdala (de)
1. havdalah (v.) 

qhave

have (de)
1. avoir (m.; enkelvoud)
biens (m.; meervoud), possessions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
have en goed verliezen
perdre tous ses biens 
grote have
un avoir important 
levende have
cheptel vif, bétail, bestiaux 
liggende have
biens immeubles, immobiliers 
tilbare have
biens meubles, mobiliers 

qhaveloos

haveloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sjofel
misérable
minable, miteux (v: miteuse) 
♦ voorbeelden
een haveloos gebouw
un bâtiment miteux 
haveloze kledij
une tenue dépenaillée, des guenilles 
wat ziet hij er haveloos uit!
comme il a l'air misérable! 
2. berooid, arm
misérable
pauvre, indigent, nécessiteux (v: nécessiteuse), famélique, besogneux (v: besogneuse), miséreux (v: miséreuse) 

qhaven

haven (de)
1. ligplaats voor schepen
port (m.) 
♦ voorbeelden
een haven aandoen
entrer dans un port, faire relâche (dans un port) 
in het zicht van de haven schipbreuk lijden, vergaan
(ook figuurlijk) faire naufrage au port, échouer en vue du port 
Rotterdam leeft van zijn haven
Rotterdam vit de ses activités portuaires 
op, aan de haven wonen
habiter près du port, habiter le port 
een open haven
un port ouvert 
de haven uit zeilen
sortir du port 
2. havenstad
port (m.) 
3. (figuurlijk); toevluchtsoord
havre (m.)
port (m.), refuge (m.) 
♦ voorbeelden
hij is in behouden haven
il est hors de danger 
een veilige haven
un refuge 
een veilige haven vinden
s'assurer un port dans la tempête 
¶. spreekwoorden
alle havens schutten geen wind
(omschrijving) les profits ne sont pas toujours à la hauteur des attentes 

qhaven-

haven- (prefix)
1. (bepaald) du port
(onbepaald) d'un port 

qhavenaanleg

havenaanleg (dem)
1. construction (v.)  d'un port 

qhavenaccommodatie

havenaccommodatie (dev)
1. installations (v.; meervoud)  portuaires 

qhavenanker

havenanker (het)
1. ancre (v.)  d'amarrage, ancre (v.)  à poste fixe 

qhavenarbeider

havenarbeider (dem)
1. docker (m.)
(verouderd) débardeur (m.) 

qhavenbeambte

havenbeambte (de)
1. (man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.)  du port 

qhavenbedrijf

havenbedrijf (het)
1. onderneming
entreprise (v.)  portuaire 
2. bedrijfstak
secteur (m.)  portuaire 
¶. overige voorbeelden
gemeentelijk havenbedrijf
régie du port 

qhavenbekken

havenbekken (het)
1. bassin (m.)  portuaire, bassin (m.)  d'un port 

qhavenbestuur

havenbestuur (het)
1. administration (v.), direction (v.)  du port 

qhavenbootje

havenbootje (het)
1. vedette (v.)  du port 

qhavencomplex

havencomplex (het)
1. complexe (m.)  portuaire, ensemble (m.)  portuaire 

qhavenconflict

havenconflict (het)
1. conflit (m.)  des dockers 

qhavendam

havendam (dem)
1. jetée (v.)
môle (m.), brise-lames (m.; onveranderlijk), digue (v.), estacade (v.) 

qhavendienst

havendienst (dem)
1. gardiennage (m.) 

qhavenen

havenen (overgankelijk werkwoord)
1. endommager
abîmer 
♦ voorbeelden
wat is dat boek gehavend!
comme ce livre est abîmé! 

qhavenfaciliteiten

havenfaciliteiten (meervoud)
1. équipement (m.)  portuaire
installations (v.; meervoud)  portuaires
(gebruik) utilisation (v.)  de l'équipement portuaire 

qhavengebouw

havengebouw (het)
1. capitainerie (v.) 

qhavengeld

havengeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de port 

qhavenhoofd

havenhoofd (het)
1. môle (m.)
jetée (v.), brise-lames (m.; onveranderlijk), digue (v.) 

qhavenkant

havenkant (dem)
1. rand van een havenbekken
rive (v.)  du bassin portuaire 
2. stadsdeel
quartier (m.)  du port 

qhavenkantoor

havenkantoor (het)
1. capitainerie (v.) 

qhavenkosten

havenkosten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de port 

qhavenkraan

havenkraan (de)
1. grue (v.)  de quai 

qhavenkwartier

havenkwartier (het) zie havenwijk

qhavenloods

havenloods (dem)
1. lamaneur (m.)
pilote (m.)  de port 

qhavenmeester

havenmeester (dem)
1. capitaine (m.)  de/du port
(administratie) directeur (m.)  du port
(binnenhaven) garde-port (m.; mv: gardes-ports) 
♦ voorbeelden
het kantoor van de havenmeester
la capitainerie 

qhavenmond

havenmond (dem)
1. entrée (v.)  du port, entrée (v.)  d'un port
(smal) goulet (m.) 

qhavennavigatie

havennavigatie (dev)
1. navigation (v.)  dans le port
(in en uit de haven) lamanage (m.)
(binnen de haven) pilotage (m.) 

qhavenots

havenots (meervoud)
1. démunis (m.; meervoud)
déshérités (m.; meervoud) 

qhavenpakhuis

havenpakhuis (het)
1. entrepôt (m.), hangar (m.)  d'un port
dock (m.) 

qhavenpier

havenpier (dem)
1. jetée (v.)  du port 

qhavenplaats

havenplaats (de)
1. port (m.)
ville (v.)  portuaire
(aan zee) ville (v.)  maritime 

qhavenpolitie

havenpolitie (dev)
1. police (v.)  du port
(bewakingsdienst) gardiennage (m.) 

qhavenpool

havenpool (dem)
1. pool (m.)  de dockers 

qhavenradar

havenradar (dem)
1. station (v.)  radar 

qhavenrecht

havenrecht (het)
1. havengeld
droits (m.; meervoud)  de port 
2. door de havenmeester uitgeoefend recht
droit (m.)  maritime
droit (m.; meestal meervoud)  portuaire 

qhavenreglement

havenreglement (het)
1. règlement (m.)  portuaire, règlement (m.)  d'un port
réglementation (v.)  des ports maritimes 

qhavenschap

havenschap (het)
1. ± administration (v.)  du port 

qhavenstad

havenstad (de)
1. port (m.)
ville (v.)  maritime, port (m.)  de mer, ville (v.)  portuaire 

qhavenstaking

havenstaking (dev)
1. grève (v.)  des dockers 

qhavenverkeer

havenverkeer (het)
1. mouvements (m.; meervoud)  d'un port 

qhavenwerken

havenwerken (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  du port 

qhavenwerker

havenwerker (dem)
1. docker (m.)
débardeur (m.) 

qhavenwijk

havenwijk (de)
1. quartier (m.)  du port 

qhaver

haver (de)
1. plantengeslacht
avoine (v.) 
♦ voorbeelden
dikke haver
avoine élevée, (le) fromental 
gewone haver
avoine commune 
een veld met haver
un champ d'avoine 
op een veld haver verbouwen
mettre un champ en avoine 
wilde haver
folle avoine, avoine stérile 
zwarte haver
avoine noire 
2. voedsel
avoine (v.) 
♦ voorbeelden
de paarden met haver voeren
donner de l'avoine aux chevaux 
(figuurlijk) de haver niet waard zijn
(van mensen) ne pas valoir le pain qu'on mange
(van zaken) ne plus rien valoir, ne plus valoir grand-chose 
¶. overige voorbeelden
van haver tot gort
de bout en bout, de A à Z 
¶. spreekwoorden
de paarden die de haver verdienen, krijgen ze niet
les chevaux courent les bénéfices et les ânes les attrapent, ce ne sont pas les chevaux qui tirent le plus qui mangent l'avoine, jamais à un bon chien il ne vient un bon os, ce n'est pas celui qui fait la moisson qui mange la galette 
late haver komt ook op
± qui va lentement va sûrement, ± petit à petit l'oiseau fait son nid 

qhaver-

haver- (prefix)
1. d'avoine 

qhaveraaltje

haveraaltje (het)
1. anguillule (v.) 

qhaverbrood

haverbrood (het)
1. pain (m.)  d'avoine 

qhavergort

havergort (dem)
1. gruau (m.)  d'avoine 

qhavergras

havergras (het)
1. grassoort
avoine (v.)  élevée
fromental (m.), ray-grass (m.; onveranderlijk) 
2. onderfamilie van de pluimgrassen
avénées (v.; meervoud) 

qhaverkist

haverkist (de)
¶. overige voorbeelden
erop zitten als de bok op de haverkist
se jeter dessus comme la misère sur le monde 

qhaverklap

haverklap (dem)
¶. overige voorbeelden
om de haverklap
(ieder ogenblik) à tout propos, à tout bout de champ
(bij de geringste aanleiding) pour un rien, pour un oui pour un non 
om de haverklap van mening veranderen
changer d'avis comme une girouette, comme de chemise, tous les quinze jours 

qhaverkorrel

haverkorrel (dem)
1. grain (m.)  d'avoine 

qhaverland

haverland (het)
1. terre (v.)  à avoine
champ (m.)  d'avoine, surface (v.)  en avoine 

qhavermeel

havermeel (het)
1. farine (v.)  d'avoine 

qhavermout

havermout (dem)
1. gepelde haver
flocons (m.; meervoud)  d'avoine 
2. pap
bouillie (v.)  (de flocons) d'avoine
porridge (m.) 

qhaverstro

haverstro (het)
1. paille (v.)  d'avoine 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) twisten om een haverstro
se disputer pour une bagatelle, pour un rien 

qhaverveld

haverveld (het)
1. champ (m.)  d'avoine 

qhaverzak

haverzak (dem)
1. musette (v.)  d'avoine 

qhavezate

havezate (de)
1. ridderlijk goed, kasteel
± manoir (m.) 
2. grote hofstede
grande ferme (v.)
domaine (m.) 

qhavik

havik (dem)
1. vogel
autour (m.)  (des palombes) 
2. begerig mens
vautour (m.) 
3. (politiek); oorlogszuchtig mens
faucon (m.) 

qhavikachtigen

havikachtigen (meervoud)
1. falconidés (m.; meervoud) 

qhavikarend

havikarend (dem)
1. aigle (m.)  de Bonelli 

qhaviksbek

haviksbek (dem)
1. bec (m.)  d'autour
(figuurlijk) bec (m.)  crochu, d'aigle 

qhaviksklauw

haviksklauw (de)
1. serre (v.; meestal meervoud)  d'autour
(figuurlijk) serres (v.; meervoud)  d'un aigle 

qhavikskruid

havikskruid (het)
1. épervière (v.) 
♦ voorbeelden
langharig havikskruid
piloselle, oreille de souris 

qhaviksneus

haviksneus (dem)
1. nez (m.)  en bec d'aigle
nez (m.)  aquilin/crochu/busqué 

qhaviksoog

haviksoog (het)
1. yeux (m.; meervoud)  de lynx
regard (m.)  perçant, d'aigle 

qhavo

havo1 (het)
1. afkorting van: hoger algemeen voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire long 

qhavo

havo2 (de)
1. (omschrijving) collège (m.)  d'enseignement secondaire long
± CES (m.) 

qhavoklant

havoklant (dem)
1. élève  (m., v.)  apte à suivre l'enseignement secondaire général 

qhawala

hawala (dem)
1. hawala (m.) 

qhazard

hazard (dem)
1. coup (m.)  de chance, coup (m.)  de veine 

qhazardspel

hazardspel (het)
1. jeu (m.)  de hasard 

qhazelaar

hazelaar (dem)
1. noisetier (m.)
coudrier (m.) 

qhazelaren

hazelaren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois de coudrier, en bois de noisetier 

qhazelhoen

hazelhoen (het)
1. gélinotte (v.)
poule (v.)  des bois, poule (v.)  des coudriers 

qhazelmuis

hazelmuis (de)
1. muscardin (m.) 
♦ voorbeelden
grote hazelmuis
lérot 

qhazelnoot

hazelnoot1 (dem)
1. struik
noisetier (m.)
coudrier (m.) 

qhazelnoot

hazelnoot2 (de)
1. noot
noisette (v.) 

qhazelnootreep

hazelnootreep (dem)
1. barre (v.)  de chocolat aux noisettes 

qhazelnotenboom

hazelnotenboom (dem)
1. noisetier (m.)
coudrier (m.) 

qhazelnotenstruik

hazelnotenstruik (dem) zie hazelnoot1

qhazelworm

hazelworm (dem)
1. orvet (m.)
serpent (m.)  de verre 

qhazen-

hazen- (prefix)
1. de lièvre (ook culinaria, plantkunde) 

qhazenbloed

hazenbloed (het)
1. sang (m.)  de navet 
♦ voorbeelden
hazenbloed hebben
avoir du sang de navet, avoir de l'eau dans les veines 

qhazendistel

hazendistel (de)
1. laitue (v.)  de lièvre
laiteron (m.) 

qhazenhak

hazenhak (dem) (diergeneeskunde)
1. jarde (v.)
jardon (m.) 

qhazenhart

hazenhart (het)
1. bange aard
cœur (m.)  de poulet 
♦ voorbeelden
een hazenhart hebben
être peureux, poltron comme un lièvre 
2. persoon
froussard (m.)
trouillard (m.) 

qhazenjacht

hazenjacht (de)
1. chasse (v.)  au lièvre 

qhazenleger

hazenleger (het)
1. gîte (m.) 

qhazenlip

hazenlip (de)
1. bec-de-lièvre (m.; mv: becs-de-lièvre) 

qhazenoor

hazenoor (het)
1. oreille (v.)  de lièvre 

qhazenpad

hazenpad (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) het hazenpad kiezen
détaler comme un lapin, déguerpir, prendre la poudre d'escampette, prendre la clé des champs 

qhazenpastei

hazenpastei (de)
1. pâté (m.)  de lièvre 

qhazenpeper

hazenpeper (dem)
1. civet (m.)  (de lièvre) 

qhazenpoot

hazenpoot (dem)
1. patte (v.)  de lièvre 

qhazenrug

hazenrug (dem)
1. râble (m.)  de lièvre 

qhazenslaapje

hazenslaapje (het) (figuurlijk)
1. sommeil (m.)  léger, sommeil (m.)  de lièvre 
♦ voorbeelden
een hazenslaapje doen
dormir en lièvre, en gendarme, ne dormir que d'un œil 

qhazenspoor

hazenspoor (het)
1. passée (v.)  d'un lièvre 

qhazensprong

hazensprong (dem)
1. saut (m.)  de lapin 

qhazenvlees

hazenvlees (het)
1. chair (v.)  de lièvre
(als gerecht) viande (v.)  de lièvre, lièvre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hazenvlees gegeten hebben
être poltron comme un lièvre 

qhazewind

hazewind (dem)
1. (man) lévrier (m.), (vrouw) levrette (v.) 

qhb-kind

hb-kind (het)
1. (man) enfant (m.)  surdoué, (vrouw) enfant (v.)  surdouée
(man) surdoué (m.), (vrouw) surdouée (v.) 

qhbo

hbo1 (de)
1. afkorting van: school voor hoger beroepsonderwijs
(omschrijving) école (v.)  d'enseignement professionnel supérieur 

qhbo

hbo2 (het, de)
1. afkorting van: hoger beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  professionnel supérieur 

qhbo'er

hbo'er (dem)
1. étudiant (m.)  de l'enseignement professionnel supérieur 

qH-bom

H-bom (de)
1. bombe (v.)  H 

qhbo-v

hbo-v (dev)
1. afkorting van: hogere beroepsopleiding verpleegkundigen
(omschrijving) enseignement (m.)  supérieur pour infirmiers et infirmières 

qhbs

hbs (de)
1. afkorting van: hogereburgerschool
(omschrijving) lycée (m.)  moderne 

qhdtv

hdtv (de)
1. TVHD (v.)  (télévision haute définition) 

qhé

hé (tussenwerpsel)
1. uitroep om de aandacht te trekken, of van verwondering
hé
eh, eh là
(van ver) ohé 
♦ voorbeelden
hé, dat had ik niet gedacht!
tiens! je ne l'aurais pas cru 
hé, dat is gek!
ah! c'est drôle!, tiens, c'est bizarre 
hé, kijk nou 's!
hé! regarde-moi ça! 
hé, kom eens hier
eh! viens un peu ici 
2. uitroep achter een ongeduldige of schampere vraag
hein 
♦ voorbeelden
wat wil je nou eigenlijk, hé?
qu'est-ce que tu veux au juste, hein? 

qhè

hè (tussenwerpsel)
1. uiting van pijn, vermoeidheid, opluchting, bewondering, voldoening, teleurstelling
aïe!
aïe aïe aïe!, ho!
(opluchting) ouf!
(vermoeidheid) ouf!
(verbazing) oh!
(plezier) oh là là!
(zucht) han! 
♦ voorbeelden
hè, ben je daar eindelijk?
ah! te voilà enfin 
hè, blij dat ik zit!
ouf! content de m'asseoir 
hè, dat doet zeer!
aïe! ça fait mal 
hè, dat doet plezier
ah! ça, ça me fait plaisir! 
hè, dat is mooi
c'est pas beau, ça? 
2. uitroep om te kennen te geven, dat men een bevestigend oordeel verwacht
hein!
non, n'est-ce pas 
♦ voorbeelden
dat is droevig hè?
c'est triste, non? 
je komt toch ook, hè?
tu viens quand même aussi, hein? 
mooi, hè?
beau, hein? 

qheadbangen

headbangen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. headbanging (m.) 

qheader

header (dem) (computer)
1. en-tête (m.; mv: en-têtes) 

qheadhunten

headhunten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. recrutement (m.)  par débauchage
chasse (v.)  de tête(s) 

qheadhunter

headhunter (dem)
1. chasseur (m.)  de têtes 

qheadline

headline (dem)
1. kop(regel)
(op voorpagina) manchette (v.)
gros titre (m.) 
2. kernpunt
essentiel (m.) 

qheadset

headset (dem)
1. casque-micro (m.; mv: casques-micros) 

qheadspin

headspin (dem)
1. head-spin (m.) 

qhealen

healen (overgankelijk werkwoord)
1. guérir de façon paranormale 

qhealing

healing (de)
1. healing (m.) 

qheao

heao1 (het)
1. afkorting van: hoger economisch en administratief onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  économique et administratif supérieur 

qheao

heao2 (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement économique et administratif supérieur 

qhearing

hearing (dev)
1. (juridisch)
audition (v.) 
2. inlichtend gesprek
séance (v.)  publique 

qhearsay

hearsay (dem)
1. ouï-dire (m.) 

qheat

heat (dem) (sport)
1. manche (v.)
série (v.) 

qheavy

heavy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ lourd
(bijwoord) ↑ lourdement 

qheavy metal

heavy metal (de)
1. heavy metal (m.) 

qheavy user

heavy user (dem)
1. gros consommateur (m.)
grand utilisateur (m.) 

qheb

heb (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
het is allemaal om de heb
↑ c'est par simple désir de possession 
hij is voor de heb
↑ il a les mains crochues 

qhebbeding

hebbeding (het)
1. gadget (m.) 

qhebbelijk

hebbelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door gewoonte of karakter eigen
naturel (v: naturelle)
habituel (v: habituelle) 
♦ voorbeelden
het glimlachen is een hebbelijke eigenschap van hem
il sourit naturellement 

qhebbelijk

hebbelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
(bijwoord) convenablement
décemment, comme il faut 

qhebbelijkheid

hebbelijkheid (dev)
1. habitude (v.)
(sterker) manie (v.), tic (m.) 
♦ voorbeelden
de hebbelijkheid hebben om
avoir la manie de 
iemands hebbelijkheden
les petites manies, les tics de qqn. 
kuchen is een hebbelijkheid van hem
il a la mauvaise, sale habitude de tousser continuellement 

qhebben

hebben1 (overgankelijk werkwoord)
1. bezitten
avoir
posséder, détenir 
♦ voorbeelden
je kunt niet alles hebben
on ne peut pas tout avoir 
geld hebben
avoir de l'argent 
gelijk hebben
avoir raison 
(zelfstandig) iemands hele hebben en houden
toutes les possessions de qqn. 
hij heeft een eigen huis
il a une maison à lui 
mag ik dat hebben?
je peux l'avoir?, je peux garder ça? 
iets moeten hebben
vouloir absolument qqch. 
iets willen hebben
vouloir, désirer qqch. 
2. toegerust zijn met
avoir 
♦ voorbeelden
hij heeft een lange adem
il a du souffle 
iets bij zich hebben
avoir qqch. sur soi 
geen droge draad aan zijn lichaam, aan het lijf hebben
être trempé jusqu'aux os, ne pas avoir un fil, un poil de sec 
het heeft er veel van dat …
tout porte à croire que … (+ aantonende wijs) 
hij heeft een scherp gehoor
il a l'oreille, l'ouïe fine 
hoe laat heb je het?
quelle heure as-tu? 
het in zich hebben
avoir du talent (pour), avoir des prédispositions (pour) 
iets vrolijks over zich hebben
avoir l'air joyeux 
het heeft er de schijn van dat …
il semble que … (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs) 
veel van iem. hebben
tenir beaucoup de qqn., ressembler beaucoup à qqn. 
van wie heeft hij dat?
de qui tient-il cela? 
zij heeft het niet van een vreemde
elle a de qui tenir 
de tekst heeft hier een zetfout
il y a là une coquille dans le texte 
3. m.b.t. een (verwantschaps)betrekking
avoir 
♦ voorbeelden
iem. als vriend hebben
avoir qqn. pour ami 
ze hebben elkaar gelukkig nog
heureusement, ils sont encore à deux 
4. getroffen zijn door
avoir 
♦ voorbeelden
iets aan de voet hebben
avoir qqch. au pied 
het in zijn rug hebben
avoir mal au dos, souffrir du dos 
last van iets hebben
être gêné par qqch. 
pijn hebben
avoir mal, souffrir 
spijt van iets hebben
regretter qqch., se repentir de qqch. 
zorgen hebben
avoir des soucis 
5. in genoemde omstandigheden verkeren
avoir 
♦ voorbeelden
hoe heb ik het nu met je?
qu'est-ce que tu me fais là? 
wij hebben het goed met elkaar
nous nous entendons bien 
het goed, het kwaad, het eenzaam, het druk hebben
être bien, mal loti, se sentir seul, être très occupé 
hoe heb ik het nu, hoe hebben we het nu met elkaar?
je ne sais pas ce que je dois en penser, que faut-il en penser, penser de tout cela? 
mooi weer hebben
avoir du beau temps 
6. (gevoelens) koesteren
avoir 
♦ voorbeelden
genoeg van iem., iets hebben
en avoir assez de qqn., de qqch. 
hebt u nog iets?
d'autres questions? 
zij hebben iets met elkaar
(goed aanvoelen) ils s'entendent bien
(relatie) ils ont une liaison 
wat heb je tegen mij?
qu'as-tu contre moi? 
had je wat?
tu as quelque chose à dire? 
hij heeft er niets op tegen
il n'a rien contre 
7. beschikken over
avoir 
♦ voorbeelden
ze hebben geen brood in huis
ils manquent de pain, ils n'ont plus de pain à la maison 
ze hebben de dief
ils ont attrapé le voleur 
de tijd hebben
avoir le temps 
vat op iets hebben
avoir prise sur qqch. 
God hebbe zijn ziel
que Dieu ait son âme 
8. in het genot gesteld zijn van
avoir 
♦ voorbeelden
iem. aan de lijn hebben
avoir qqn. au bout du fil 
bezoek hebben
avoir de la visite 
van wie heb je dat?
qui t'a dit ça?, où tu as pris ça? 
hij heeft het uit de eerste hand
il tient ce renseignement, cette nouvelle de première main 
een behoorlijk inkomen hebben
jouir d'un revenu confortable, avoir un revenu confortable 
die pantoffels heb ik van mijn vrouw
c'est ma femme qui m'a offert ces pantoufles 
ik heb veel plezier van dat ding
ce truc me rend bien service 
mag ik dat potlood even van je hebben?
je peux t'emprunter ton crayon une seconde? 
9. deelachtig worden
♦ voorbeelden
dat heb je ervan
on pouvait s'y attendre 
die les hebben we al gehad
on a déjà eu, vu cette leçon 
liever hebben
aimer mieux, préférer 
ik moet er niets van hebben
(niets mee te maken) je ne veux pas en entendre parler
(houd er niet van) très peu pour moi, merci 
(beledigend) wat moet je (van me) hebben?
que me veux-tu? 
ik moet nog een tientje van hem hebben
il me doit toujours, encore dix euros 
hij heeft een trap van een paard gehad
le cheval lui a décoché une ruade 
het moeten hebben van
dépendre de 
(ironisch) van je familie, je vrienden moet je 't maar hebben
ah! c'est bien la famille, les amis! 
ik verdien er weinig mee, maar ik moet het er gelukkig niet van hebben
ça ne me rapporte pas grand-chose, mais je n'en ai heureusement pas besoin pour vivre 
hij heeft heel wat gehad
il en a vu de toutes les couleurs 
ik wil hebben dat je het doet
je veux, j'exige que tu le fasses 
wat had u gehad willen hebben?
qu'est-ce que vous auriez voulu?, vous désirez? 
we zullen hem hebben
on l'aura 
10. m.b.t. iets dat gedaan kan, moet worden
avoir 
♦ voorbeelden
het heeft niets te betekenen
c'est sans importance 
met iem. te doen hebben
plaindre qqn. 
dagelijks met iem. te doen hebben
avoir journellement affaire à qqn. 
geen klagen hebben
ne pas avoir à se plaindre 
je hebt alleen maar te luisteren en te doen wat ik zeg
tu n'as qu'à écouter et à faire ce que je te dis 
daar heb je je bij neer te leggen
il faut t'y résigner 
jij hebt goed praten
tu en parles à ton aise, c'est facile à dire, c'est plus facile à dire qu'à faire 
hij heeft duizend euro te verteren
il a mille euros à dépenser 
hij heeft iets te zeggen
il a qqch. à dire 
11. aantreffen
♦ voorbeelden
dan heb je dat
voilà, c'est ce qui arrive 
ik heb het
je l'ai trouvé
(abstract) j'y suis 
daar heb je het al
voilà que ça commence, nous y voilà 
daar zullen we, zul je het hebben
il va y avoir de la casse, du pétard 
daar heb je het gedonder in de glazen
voilà les histoires, les emmerdements qui (re)commencent 
(als inleiding tot een reeks voorbeelden en in opsommingen) daar heb je …
(alors) voilà 
je hebt ook groene druiven
il y a aussi des raisins verts 
men heeft zoete appelen en zure
certaines pommes sont douces, d'autres sont acides, il y a des pommes douces et des pommes acides 
vlak bij Den Haag heeft men het zeebad Scheveningen
la station balnéaire de Scheveningue se trouve près de La Haye 
de hoeveelste hebben we, wanneer hebben we Pasen?
on est le combien aujourd'hui, le combien sommes-nous?
quand tombe Pâques?, c'est quand, Pâques? 
wat zullen we nu hebben?
allons bon, quoi encore? 
12. in genoemde toestand houden
♦ voorbeelden
daar heb ik je
là je t'ai 
daar heb je hem lelijk mee
là tu le tiens bien 
een stok in de hand, een paard bij de toom hebben
avoir un bâton en main, tenir un cheval par la bride 
zo wil ik het hebben
c'est comme ça que je le veux 
waar wil je me hebben?
où veux-tu que je me mette? 
nu kom je waar ik je hebben wil
maintenant tu vois où je veux en venir, ce que je veux dire 
iets zus of zo (gedaan) willen hebben
vouloir (qu'on fasse) qqch. de telle ou telle façon 
ik wou je wijzer hebben
je voudrais bien te voir un peu plus raisonnable 
een klap van heb ik jou daar
une gifle magistrale 
13. verdragen
supporter 
♦ voorbeelden
hij kan niet veel hebben
(m.b.t. drank) il ne supporte, tient guère l'alcool
(vlug overstuur) il panique très vite 
iets kunnen hebben
pouvoir supporter, souffrir qqch. 
iets niet willen hebben
ne pas vouloir de qqch., ne pas en vouloir 
14. (+ aan) nut ondervinden van
♦ voorbeelden
men weet niet wat men aan hem heeft
on ne sait jamais à quoi s'en tenir sur son compte 
ik heb niets aan die prullen
cette camelote ne me sert à rien, je n'ai que faire de cette camelote 
¶. overige voorbeelden
zij kan dat jurkje absoluut niet hebben
cette robe ne lui va pas du tout 
(eufemistisch) die kun je er wel bij hebben
(man) il est le bienvenu, (vrouw) elle est la bienvenue 
moet je net Freek hebben
et c'est à Freek que tu demandes ça?
(dat is dé man) oh! alors Freek est tout indiqué pour ça 
hij had het niet meer
il en mourait 
wel heb ik ooit
a-t-on jamais (vu) 
heb je ooit van je leven!
a-t-on jamais vu de la vie! 
ik heb het niet op hem
je ne l'aime pas 
ik zal het er met hem over hebben
j'en parlerai avec lui 
ik heb het tegen jou
c'est à toi que je parle 
dat heb ik weer
c'est bien ma veine 
een broertje dood hebben aan iets
détester qqch., avoir les pieds nickelés 
¶. spreekwoorden
elk huisje heeft zijn kruisje
chacun porte sa croix (en ce monde) 
elke zot heeft zijn marot
à chaque fou sa marotte 
wie de jeugd heeft, heeft de toekomst
(omschrijving) l'avenir est aux jeunes 
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 
jeugd heeft geen deugd
il faut que jeunesse se passe 
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
il faut de tout pour faire un monde 
wie het breed heeft, laat het breed hangen
qui aura de beaux chevaux, si ce n'est le roi?, qui a de l'argent, a des pirouettes 
leugens hebben korte benen
le mensonge n'a pas de pieds 
de muren hebben oren
les murs ont des oreilles 
brutalen hebben de halve wereld
la fortune sourit/aide aux audacieux, il n'y a que les honteux qui perdent, la timidité n'a jamais mené au premier rang, qui demande avec timidité enseigne à refuser 
kleine oorzaken hebben (soms) grote gevolgen
à petite cause, grands effets 
je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre 
alles heeft zijn tijd
chaque chose a/en son temps 
hebben is hebben en krijgen is de kunst
± mieux vaut tenir que courir 
kleine potjes hebben ook/grote oren
petit chaudron, grandes oreilles, les petits pots ont de grandes oreilles 
men moet roeien met de riemen die men heeft
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a, qui ne peut galoper, qu'il trotte 
als hadden komt, is hebben te laat
le plus beau lendemain ne nous rend pas la veille, ± quand on tient la poule, il faut la plumer 
oude bokken hebben stijve hoorns
plus vieux est le bouc, plus dure est sa corne, vieil chien est mal à mettre en lien 
wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft
± la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a 
wie bij/aan de weg timmert, heeft veel bekijks
qui édifie en grande place, fait maison trop haute ou trop basse, aux grandes portes battent les grands vents, ± pour vivre heureux, vivons cachés 
waar twee kijven, hebben twee schuld
il faut être deux pour se quereller 
als de muis genoeg heeft, is het meel bitter
à colombe soûle, les cerises sont amères, le pigeon soûl trouve les cerises amères, au dégoûté le miel est amer 
een vat geeft uit wat het in heeft
il ne sort du sac que ce qu'il y a, ce qui est au sac part du sac, il ne peut sortir d'un sac à charbon que ce qu'il y a dedans 
de morgenstond heeft goud in de mond
l'aurore a de l'or dans la bouche, a bon gain, qui se lève matin, à qui se lève matin, Dieu aide et prête main 
wie een dik gat heeft moet ook een wijde broek hebben
± il ne faut pas (vouloir) péter plus haut que son derrière/cul 
doe de varkens goed, daar heb je spek van
fais du bien à un cochon et il viendra chier sur ton balcon, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux 
stille wateren hebben diepe gronden
il n'est pire eau que l'eau qui dort 

qhebben

hebben2 (hulpwerkwoord)
1. ter aanduiding van de voltooide tijd bij werkwoorden
avoir
(met wederkerend werkwoord, sommige werkwoorden die een beweging uitdrukken) être 
♦ voorbeelden
zij had gebaad
elle s'était baignée 
gelachen, gelopen dat we hebben!
(qu'est-)ce qu'on a ri, couru! 
hij heeft het weggegeven
il l'a donné 
¶. spreekwoorden
als hadden komt, is hebben te laat
le plus beau lendemain ne nous rend pas la veille, ± quand on tient la poule, il faut la plumer 

qhebber

hebber (dem)
1. égoïste (m. of v.) 

qhebberd

hebberd (dem) zie hebber

qhebberig

hebberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide
âpre au gain 
♦ voorbeelden
hij is ontzettend hebberig
il veut toujours tout avoir 
wees niet zo hebberig
ne sois pas si égoïste 
hebberig zijn
avoir les dents longues 

qhebberigheid

hebberigheid (dev)
1. ↑ avidité (v.)
↑ cupidité (v.) 

qhebbes

hebbes (tussenwerpsel)
1. ça y est!
et voilà!, le/la voilà! 

qhebraïsme

hebraïsme (het)
1. godsdienst
religion (v.)  hébraïque 
2. uitdrukking
hébraïsme (m.) 

qhebraïst

hebraïst (dem)
1. hébraïste (m. of v.)
(man) hébraïsant (m.), (vrouw) hébraïsante (v.) 

qHebreeën

Hebreeën (meervoud)
1. Hébreux (m.; meervoud) 

qHebreeuws

Hebreeuws1 (het)
1. hébreu (m.)
langue (v.)  hébraïque 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is Hebreeuws voor mij
c'est de l'hébreu, du chinois pour moi 

qHebreeuws

Hebreeuws2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hébraïque
hébreu (alleen m.) 
♦ voorbeelden
het Hebreeuwse volk
le peuple hébreu 

qHebriden

Hebriden (meervoud)
1. (les) (îles) Hébrides (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Hebriden
aux Hébrides 

qhebzucht

hebzucht (de)
1. cupidité (v.)
convoitise (v.), rapacité (v.), avidité (v.) 

qhebzuchtig

hebzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide
égoïste, rapace 
♦ voorbeelden
hebzuchtig zijn
avoir les mains crochues, les doigts crochus 

qhecatombe

hecatombe (de)
1. offer
hécatombe (v.) 
2. slachting
hécatombe (v.) 

qhecht

hecht1 (het) zie heft

qhecht

hecht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. solide, vast
(bijvoeglijk naamwoord) solide
résistant, ferme, inébranlable
(bijwoord) solidement
fermement 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) solide
durable 
♦ voorbeelden
een hechte samenwerking
une proche collaboration 
een hechte vriendschap
une amitié solide, durable 

qhechtdraad

hechtdraad (dem; als stofnaam het)
1. (medisch)
fil (m.)  de suture
catgut (m.) 
2. (plantkunde)
vrille (v.) 

qhechten

hechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven zitten
tenir
coller, adhérer 
♦ voorbeelden
die pleister hecht niet
ce sparadrap se décolle 
2. waarde toekennen aan
tenir à
être attaché à 
♦ voorbeelden
hij hecht zeer aan vormen
il est à cheval sur les principes, il tient aux bonnes manières 

qhechten

hechten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
suturer
coudre, recoudre 
♦ voorbeelden
een wond, een scheur hechten
coudre une plaie, une déchirure 
2. vastmaken
attacher
agrafer
(stevig) coller, fixer, rattacher, ressouder 
♦ voorbeelden
het is met draden aan elkaar gehecht
c'est bâti 
een prijskaartje aan iets hechten
attacher une étiquette à qqch., étiqueter qqch. 
weinig waarde aan iets hechten
faire peu de cas, d'état de qqch. 
3. toekennen
accorder 
♦ voorbeelden
een bepaalde betekenis aan iets hechten
attacher un certain sens, une certaine signification à qqch. 
waarde aan iets hechten
accorder, attacher de la valeur à qqch., faire cas de qqch., accorder une certaine importance à qqch. 

qhechten

zich hechten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich vastzetten
s'attacher 
2. gesteld raken op
s'attacher 
♦ voorbeelden
hij hecht zich gemakkelijk aan mensen
il s'attache facilement aux gens 

qhechtenis

hechtenis (dev)
1. verzekerde bewaring als maatregel
détention (v.)
arrêt (m.), prise (v.)  de corps, contrainte (v.)  par corps 
♦ voorbeelden
iem. in hechtenis nemen
arrêter qqn.
(juridisch) appréhender qqn. 
preventieve, voorlopige hechtenis
détention provisoire
(op politiebureau) garde à vue 
in voorlopige hechtenis
détenu provisoirement 
2. als straf
détention (v.)
incarcération (v.), emprisonnement (m.)
(leger) arrêts (meervoud) 

qhechtheid

hechtheid (dev)
1. solidité (v.)
ténacité (v.), cohésion (v.) 

qhechthout

hechthout (het)
1. ± contreplaqué (m.)  solide 

qhechting

hechting (dev) (medisch)
1. handeling
(draad) point (m.)  de suture
suture (v.)
(metaal) agrafage (m.), couture (v.) 
2. materiaal
fil (m.)  de suture, suture (v.)
catgut (m.), agrafe (v.) 
♦ voorbeelden
de hechtingen verwijderen
retirer les points de suture, les agrafes 

qhechtkram

hechtkram (de)
1. agrafe (v.) 

qhechtmiddel

hechtmiddel (het)
1. liant (m.)
agglutinant (m.), ruban (m.)  adhésif, adhésif (m.) 

qhechtnaald

hechtnaald (de) (medisch)
1. aiguille (v.)  à suture 

qhechtpleister

hechtpleister (de)
1. sparadrap (m.) 

qhechtrankje

hechtrankje (het)
1. cirre (m.)
main (v.), vrille (v.) 

qhechtschijf

hechtschijf (de)
1. van planten
disque (m.)  adhésif 
2. van dieren
ventouse (v.) 

qhechtsel

hechtsel (het)
1. attache (v.)
(medisch) catgut (m.), agrafe (v.), fil (m.)  de suture 

qhechtvermogen

hechtvermogen (het)
1. adhésivité (v.) 

qhechtvezel

hechtvezel (de) (biologie)
1. vrille (v.) 

qhechtwortel

hechtwortel (dem)
1. crampon (m.) 
♦ voorbeelden
de klimop is een plant met hechtwortels
le lierre est une plante radicante 

qheckler

heckler (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  troublant volontairement des représentations ou des débats 

qheckrund

heckrund (het)
1. aurochs (m.)  de Heck
aurochs (m.)  reconstitué 

qhectare

hectare (de)
1. hectare (m.) 

qhectiek

hectiek (dev)
1. agitation (v.) 

qhectisch

hectisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. druk
(bijvoeglijk naamwoord) agité
fiévreux (v: fiévreuse)
(bijwoord) fiévreusement 
♦ voorbeelden
een hectische periode
une période agitée 
2. (medisch)
(bijvoeglijk naamwoord) hectique 
♦ voorbeelden
hectische koortsen
fièvre hectique 

qhecto-

hecto- (prefix)
1. hecto- 

qhectograaf

hectograaf (dem)
1. machine (v.)  à polycopier 

qhectograferen

hectograferen (overgankelijk werkwoord)
1. polycopier 

qhectogram

hectogram (het)
1. hectogramme (m.) (afkorting: hg) 

qhectoliter

hectoliter (dem)
1. hectolitre (m.) (afkorting: hl) 

qhectolitergewicht

hectolitergewicht (het)
1. poids (m.)  d'un hectolitre 

qhectometer

hectometer (dem)
1. hectomètre (m.) (afkorting: hm) 

qhectopascal

hectopascal (dem)
1. hectopascal (m.) 

qhectowatt

hectowatt (dem) (techniek)
1. hectowatt (m.) (afkorting: hW) 

qheden

heden1 (het)
1. présent (m.) 

qheden

heden2 (bijwoord) (formeel)
1. ↓ aujourd'hui
à présent, à l'heure actuelle, à l'heure qu'il est, de nos jours 
♦ voorbeelden
tot op heden
jusqu'(à) aujourd'hui, jusqu'à présent 
tot heden toe
jusqu'aujourd'hui, jusqu'à aujourd'hui 
van heden af
à dater de ce jour, à partir d'aujourd'hui 
heden over veertien dagen
aujourd'hui en quinze 
heden ten dage, de dag van heden
de nos jours 
¶. spreekwoorden
heden ik, morgen gij
aujourd'hui à moi, demain à toi 
heden groot, morgen dood
aujourd'hui roi, demain rien 
heden rood, morgen dood
aujourd'hui en chère, demain en bière, aujourd'hui roi, demain rien, aujourd'hui chevalier, demain vacher 
heden verblijden, morgen lijden
les jours se suivent et ne se ressemblent pas, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera, aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 

qheden

heden3 (tussenwerpsel)
1. ciel! 

qhedenavond

hedenavond (bijwoord) (formeel)
1. ↓ ce soir 

qhedendaags

hedendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. contemporain
actuel (v: actuelle), moderne 
♦ voorbeelden
woordenboeken voor hedendaags taalgebruik
dictionnaires de la langue contemporaine 

qHedenlands

Hedenlands (het)
1. (omschrijving) néerlandais (m.)  contemporain 

qhedenmiddag

hedenmiddag (bijwoord) (formeel)
1. ↓ cet(te) après-midi 

qhedenmorgen

hedenmorgen (bijwoord) (formeel)
1. ↓ ce matin 

qhedennacht

hedennacht (bijwoord) (formeel)
1. ↓ cette nuit 

qhedenochtend

hedenochtend (bijwoord) (formeel)
1. ↓ ce matin 

qhedgefonds

hedgefonds (het)
1. hedge fund (m.)
fonds (m.)  spéculatif 

qhedonisme

hedonisme (het)
1. hédonisme (m.) 

qheek

heek (dem)
1. merlu (m.)
colin (m.)
(als gedroogde vis) merluche (v.) 

qheel

heel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaaf
entier (v: entière)
intact, en bon état 
♦ voorbeelden
die ham is nog heel
ce jambon n'a pas été entamé 
een paar hele kousen
des bas non filés 
(figuurlijk) niets heel laten van
démolir
éreinter, déchiqueter 
2. niet in stukken
entier
tout 
♦ voorbeelden
hele peper
du poivre en grains 
3. volledig
entier
tout 
♦ voorbeelden
de hele dag, nacht
toute la journée, toute la nuit 
(met ontkenning) ik heb hem de hele dag niet gezien
je ne l'ai pas vu de la journée 
zij werkt hele dagen
elle travaille à plein temps 
heel Engeland
toute l'Angleterre 
een heel jaar
une année entière 
een hele liter
un litre entier 
(versterkend) hele schepen vol
des navires remplis à ras bord(s) 
hele zinnen overslaan
sauter des phrases entières 
4. groot
tout
considérable 
♦ voorbeelden
zo'n linnenkast is 'n heel ding
ces armoires à linge sont bien encombrantes 
een hele geschiedenis
toute une histoire 
't is een heel getob
c'est un grand souci, ce sont de graves tracas 
een hele som
une somme considérable 
een hele tijd
une éternité 
5. m.b.t. een zaak in zijn geheel
tout 
♦ voorbeelden
(geringschattend) ik zou me met die hele jongen niet inlaten
je ne me compromettrais pas avec ce type-là, cet individu 
z'n hele kast overhoop halen
retourner l'armoire de fond en comble 
heel zijn leven
toute sa vie 
m'n hele lijf ziet bont en blauw
je suis tout couvert de bleus 
de hele stad, wereld
la ville entière, toute la ville
le monde entier 
de hele tijd
tout le temps 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald
les plus courtes folies/erreurs sont toujours les meilleures, il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis 

qheel

heel2 (bijwoord)
1. zeer
très
bien, fort, tout à fait, tout 
♦ voorbeelden
heel erg moe
exténué, épuisé, éreinté, fourbu 
een heel grote neus
un nez fort grand 
heel vaak
bien des fois, de nombreuses fois, bien souvent 
dat is al heel vreemd
c'est vraiment très étrange 
heel vroeg opstaan
se lever de très bonne heure, ↑ se lever dès potron-minet 
heel wat
(+ zelfstandig naamwoord) bien du, de la, des (+ zelfstandig naamwoord), pas mal de, des tas de (+ zelfstandig naamwoord) 
dat is al heel wat
c'est déjà beaucoup, énorme, toute une affaire 
heel weinig betekenen, waard zijn
signifier fort peu, avoir peu de valeur 
heel in de verte
très loin, tout au loin 
2. geheel en al
complètement
entièrement 
♦ voorbeelden
dat is heel wat anders, iets heel anders
c'est tout autre chose 

qheelal

heelal (het)
1. univers (m.)
cosmos (m.), ciel (m.; mv: cieux) 

qheelbaar

heelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. guérissable
curable 
♦ voorbeelden
heelbare wonden
plaies guérissables 

qheelblaadjes

heelblaadjes (meervoud)
1. pulicaire (v.)  dysentérique 

qheelhuids

heelhuids (bijwoord)
1. indemne
sain et sauf (v: saine et sauve) 
♦ voorbeelden
er heelhuids van afkomen
l'échapper belle 

qheelkracht

heelkracht (de)
1. vertu (v.)  curative/médicale 

qheelkruid

heelkruid (het)
1. plant
herbe (v.)  médicinale/vulnéraire 
2. plantengeslacht
sanicle (v.) 

qheelkunde

heelkunde (dev)
1. chirurgie (v.) 

qheelkundig

heelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chirurgical
(bijwoord) chirurgicalement 
♦ voorbeelden
heelkundige behandelingen
interventions chirurgicales 

qheelkundige

heelkundige (de)
1. chirurgien (m.) 

qheelmeester

heelmeester (dem) (geschiedenis)
1. chirurgien (m.)
guérisseur (m.) 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
aux grands maux les grands remèdes 

qheelster

heelster (dev) zie heler

qheelvak

heelvak (het)
1. (omschrijving) matière (v.)  complète 

qheelvlees

heelvlees (het)
¶. overige voorbeelden
hij heeft goed heelvlees
généralement ses plaies guérissent vite, se cicatrisent bien 

qheem

heem (het)
1. cour (v.)  de ferme, ferme (v.) 

qheemkring

heemkring (dem)
1. (omschrijving) cercle (m.)  d'histoire locale 

qheemkunde

heemkunde (dev)
1. connaissance (v.)  du milieu régional
géographie (v.)  locale/régionale 

qheemkundekring

heemkundekring (dem)
1. (omschrijving) cercle (m.)  d'histoire locale 

qheempark

heempark (het)
1. ± parc (m.)  naturel (régional)
réserve (v.)  naturelle 

qheemraad

heemraad (dem)
1. membre (m.)  de l'administration des eaux, des digues et des polders 

qheemraadschap

heemraadschap (het)
1. college
administration (v.)  des eaux, des digues et des polders 
2. ambt
charge (v.)  de membre de l'administration des eaux, des digues et des polders 
3. gebied
secteur (m.)  dépendant de l'administration des eaux, des digues et des polders 

qHeemskinderen

Heemskinderen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
de vier Heemskinderen
les quatre fils Aymon 

qheemst

heemst (de)
1. guimauve (v.)
althaea (v.) 
♦ voorbeelden
gewone heemst
guimauve officinale 

qheemtuin

heemtuin (dem)
1. ± parc (m.)  naturel (régional)
réserve (v.)  naturelle 

qheen

heen (bijwoord)
1. weg
parti 
♦ voorbeelden
heen gaan
s'en aller, partir
(dood) décéder 
(figuurlijk) ver heen zijn
être bien loin, être bien parti 
(figuurlijk) je moet ver heen zijn om zoiets te kunnen doen
(gek) il faut être bien loin pour faire une chose pareille
(maatschappelijk gezonken) il faut être tombé bien bas pour faire une chose pareille 
heen en weer lopen
faire les cent pas, aller et venir, marcher de long en large 
(figuurlijk) heen en weer praten
peser et repeser, tourner et retourner 
(formeel) heen zijn
↓ être parti
(dood) être décédé 
2. op de heenweg
à l'aller 
♦ voorbeelden
heen neem ik de tram, terug loop ik
je prendrai le tram à l'aller, et je rentrerai à pied 
3. in een bepaalde richting
♦ voorbeelden
je kunt daar niet heen
on ne peut y aller, l'accès en est impossible 
ergens, overal, nergens heen gaan
aller quelque part, partout, nulle part 
(figuurlijk) waar wil je heen?
où veux-tu en venir? 
(figuurlijk) waar moet het heen?
comment cela finira-t-il? 
heen en weer trekken
tirailler 
4. ter versterking; meestal onvertaald
♦ voorbeelden
dwars door alles heen
à travers tout 
door het stoplicht heen rijden
brûler le feu rouge 
hier wordt langs elkaar heen gepraat
c'est un dialogue de sourds 
over de berg heen
par-delà la montagne 
over iemand heen gaan
(vulgair; seks hebben met) baiser quelqu'un
(aftroeven) couper, damer le pion à quelqu'un 
veel kritiek over zich heen krijgen
± s'attirer les critiques 
door het dolle heen
tout-fou 

qheen-en-weer

heen-en-weer1 (dem)
1. boot
bac (m.) 
2. retourkaartje
aller (et) retour (m.; mv: allers (et) retours) 

qheen-en-weer

heen-en-weer2 (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
ik krijg het heen-en-weer van hem
il me tape sur les nerfs, il m'agace, il me soûle 
het heen-en-weer krijgen
↑ s'énerver 
je kunt het heen-en-weer krijgen
tu peux aller te faire foutre 

qheen-en-weerdienst

heen-en-weerdienst (dem)
1. navette (v.) 

qheen-en-weergedraaf

heen-en-weergedraaf (het)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qheengaan

heengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
partir
s'en aller, se retirer 
2. sterven
décéder
disparaître 
♦ voorbeelden
hij is van ons heengegaan
il nous a quittés, il n'est plus de ce monde 
3. voorbijgaan
s'écouler
passer 
♦ voorbeelden
de hele zomer gaat ermee heen
cela prend, occupe tout l'été 

qheenkomen

heenkomen (het)
¶. overige voorbeelden
een goed heenkomen zoeken
chercher son salut ailleurs, se sauver, décamper, filer 

qheenmatch

heenmatch (de) (België)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  aller 

qheenreis

heenreis (de)
1. aller (m.) 
♦ voorbeelden
op de heenreis
à l'aller 

qheenrit

heenrit (dem)
1. aller (m.) 

qheenronde

heenronde (de) (België)
1. matchs (m.; meervoud)  aller 

qheenvlucht

heenvlucht (de)
1. vol (m.)  aller 

qheenwedstrijd

heenwedstrijd (dem) (België)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  aller 

qheenweg

heenweg (dem)
1. aller (m.) 

qheenzenden

heenzenden (overgankelijk werkwoord)
1. renvoyer
(m.b.t. een verdachte of veroordeelde) relâcher 

qheep

heep (de) (landbouw)
1. serpe(tte) (v.) 

qheer

heer1 aanspreekvormspeelkaart(dem)
1. mannelijk persoon
homme (m.) 
♦ voorbeelden
het team van de heren
l'équipe masculine 
de zangpartij van de heren
la partie des hommes 
2. als beleefdheidstitel
Monsieur (m.) (afkorting: M.)
Messieurs (meervoud) (afkorting: MM.) 
♦ voorbeelden
aan de heer Van Dale
Monsieur Van Dale 
dames en heren!
Mesdames et Messieurs! 
mijne heren!
Messieurs! 
heren professoren
Messieurs les professeurs 
Weledele, Geachte Heer
Monsieur 
wat wensen de heren?
que désirent ces messieurs? 
3. beschaafde man
gentleman (m.; mv: gentlemans, gentlemen)
monsieur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een echte heer
c'est un vrai gentleman 
wees een heer in het verkeer
soyez courtois sur la route 
4. God
Seigneur (m.)
Dieu (m.) 
♦ voorbeelden
het gebed des Heren
le Pater, le Notre Père 
de Here God
le Seigneur 
God de heer
le Seigneur 
het huis des Heren
la maison du Seigneur, de Dieu 
Heer, wees ons genadig
Seigneur, prends pitié de nous 
5. aanzienlijk man
monsieur (m.) 
♦ voorbeelden
een deftige, oude heer
un vieux monsieur distingué 
(figuurlijk) de grote heer uithangen
faire le grand seigneur 
de hoge heren
les caciques, ↓ les pontes, ↓ les grosses légumes, ↓ les grands manitous 
6. meester, gebieder
maître (m.) 
♦ voorbeelden
de heer des huizes
le maître de maison, de céans, le maître des lieux 
ergens heer en meester zijn
être le maître, commander qqp. 
zijn eigen heer en meester zijn
être son (propre) maître 
de, mijn oude heer
mon vieux, mon paternel 
de heer van de schepping
le roi de la création 
vreemde heren
princes étrangers 
7. (kaartspel)
roi (m.) 
♦ voorbeelden
de heer van ruiten
le roi de carreau 
8. (geschiedenis); magistraat
notable (m.) 
♦ voorbeelden
de heren van de stad
les notables de la ville 
9. (geschiedenis); bezitter van een heerlijkheid
seigneur (m.) 
♦ voorbeelden
Huygens was Heer van Zuilichem
Huyghens était seigneur de Zuilichem 
10. (geschiedenis); landsheer
seigneur (m.)
suzerain (m.) 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) in de here zijn
avoir un verre dans le nez 
¶. spreekwoorden
strenge heren regeren niet lang
± plus fait douceur que violence, ± toujours ne dure orage ne guerre 
niemand kan twee heren dienen
nul ne peut servir deux maîtres 
met grote heren is het kwaad kersen eten
qui avec son seigneur mange poires, il ne choisit pas les meilleures, ne mangez point de cerises avec les grands, de crainte qu'ils ne vous jettent les noyaux au nez, ne jouons pas avec les grands, le plus doux a toujours des griffes à la patte 
wat de heren wijzen, moeten de gekken prijzen
le moine répond comme l'abbé chante, le bedeau de la paroisse est toujours d'accord avec Monsieur le curé 
nieuwe heren, nieuwe wetten
nouveaux maîtres, nouvelles lois 
zo heer, zo knecht
tel maître, tel valet 

qheer

heer2 (het)
1. leger
armée (v.) 
2. menigte
légion (v.)
foule (v.), multitude (v.) 
♦ voorbeelden
het heer der sterren
la multitude des étoiles 

qheerbaan

heerbaan (de) (geschiedenis)
1. grande voie (v.)  de communication 

qheerban

heerban (dem) (geschiedenis)
1. oproeping tot de krijgsdienst
ban (m.)
levée (v.) 
2. de dienstplichtigen
ban (m.)
levée (v.) 
3. opkomstplicht
obligation (v.)  de répondre au ban 

qheerkracht

heerkracht (de) (België)
1. force (v.)  majeure 

qheerleger

heerleger (het)
1. armée (v.) 

qheerlijk

heerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheven
brillant
éclatant, magnifique 
♦ voorbeelden
Gods heerlijke naam
le nom magnifique de Dieu 
2. (geschiedenis); van de heer
seigneurial 
♦ voorbeelden
een heerlijk goed
une seigneurie 
heerlijk jachtrecht
droit de chasse réservé au seigneur 
heerlijke rechten
droits seigneuriaux 

qheerlijk

heerlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
enchanteur (v: enchanteresse), exquis
(bijwoord) agréablement
↑ exquisément 
♦ voorbeelden
het heerlijk avondje
le soir de la Saint-Nicolas 
heerlijke muziek
une musique exquise 
een heerlijke zomeravond
une agréable soirée d'été 
2. lekker
(bijvoeglijk naamwoord) délicieux
savoureux (v: savoureuse), exquis, excellent, appétissant, délectable, succulent
(bijwoord) bien
de façon délectable 
♦ voorbeelden
een heerlijk maal
un délicieux repas 
dat smaakt heerlijk
c'est délicieux, c'est un régal 
heerlijke wijn, vruchten
du vin, des fruits exquis 
3. prachtig
(bijvoeglijk naamwoord) magnifique
splendide, somptueux (v: somptueuse), grandiose
(bijwoord) magnifiquement
splendidement, somptueusement 
♦ voorbeelden
een heerlijk gebouw
une construction splendide, un édifice magnifique 

qheerlijkheid

heerlijkheid (dev)
1. (meervoud); lekkernij
choses (v.; meervoud)  délicieuses 
2. gelukzaligheid
gloire (v.)
majesté (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige, hemelse heerlijkheid
la gloire éternelle, céleste 
3. pracht, glans
splendeur (v.)
éclat (m.), magnificence (v.) 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid der sterren
l'éclat des étoiles 
4. verhevenheid
grandeur (v.)
majesté (v.), élévation (v.), noblesse (v.) 
5. gebied waaraan een titel en rechten verbonden zijn
seigneurie (v.) 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid van Kortenhoef
la seigneurie de Kortenhoef 
6. (geschiedenis); gebied van een heer
seigneurie (v.) 
7. (geschiedenis); aan de heer toekomende rechten en bevoegdheden
seigneurie (v.) 
♦ voorbeelden
dat behoorde niet tot de heerlijkheid
cela n'entrait pas dans les prérogatives seigneuriales 
(titel) Uwe Heerlijkheid
Votre Seigneurie 

qheeroom

heeroom (dem)
1. oncle (m.)  prêtre 

qheerschaar

heerschaar (de) (formeel)
1. ↓ armée (v.) 
♦ voorbeelden
Heer der heerscharen
Dieu des armées 

qheerschap

heerschap (het)
1. figuur
individu (m.)
type (m.), personnage (m.) 
♦ voorbeelden
wat denkt zo'n heerschap wel?
qu'est-ce qu'il s'imagine, ce type? 
2. (geschiedenis); het heer zijn
qualité (v.)  de seigneur (enz.; zie onder ‘heer’) 

qheerschappij

heerschappij (dev)
1. empire (m.)
pouvoir (m.), puissance (v.), domination (v.), autorité (v.), souveraineté (v.) 
♦ voorbeelden
hij voert heerschappij over vele volkeren
il exerce son empire sur de nombreux peuples 
zich van de heerschappij meester maken
s'emparer du pouvoir 

qheersen

heersen (onovergankelijk werkwoord)
1. regeren
régner (sur)
diriger (qqch.), commander (à), gouverner (qqch.), imposer sa loi (à) 
♦ voorbeelden
God heerst over al het geschapene
Dieu est le maître de la création 
2. de overhand hebben
dominer
prévaloir, prédominer 
♦ voorbeelden
de heersende godsdienst
(staatsgodsdienst) la religion officielle
(religie der meerderheid) la religion prédominante 
3. vóórkomen
régner
sévir 
♦ voorbeelden
de tegenwoordig heersende denkbeelden
les idées à la mode 
er heerste een grote hongersnood
une terrible famine régnait 
de mazelen heersen in het dorp
le village est contaminé par la rougeole 
er heerste rijkdom en voorspoed
la richesse et la prospérité régnaient 
een dodelijke stilte heerste alom
un silence de mort régnait partout 

qheersend

heersend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pré)dominant
régnant
(m.b.t. temperatuur) ambiant 

qheerser

heerser (dem), heerseres (dev)
1. (man) souverain (m.), (vrouw) souveraine (v.)
(man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.), (man) dominateur (m.), (vrouw) dominatrice (v.) 

qheerseres

heerseres (dev) zie heerser

qheersersblik

heersersblik (dem)
1. regard (m.)  dominateur 

qheerszucht

heerszucht (de)
1. soif (v.)  de pouvoir
désir (m.)  de commander, besoin (m.)  de domination 
♦ voorbeelden
zijn heerszucht kent geen grenzen
sa soif de pouvoir est sans limites 

qheerszuchtig

heerszuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominateur (v: dominatrice)
dictatorial, tyrannique, impérieux (v: impérieuse) 
♦ voorbeelden
hij is zeer heerszuchtig
il est très dominateur 

qheertje

heertje (het) (ironisch)
1. (ironisch) type (m.)
individu (m.)
(pregnant) fat (m.), vaniteux (m.), poseur (m.), prétentieux (m.) 
♦ voorbeelden
een driftig, ongemakkelijk heertje
un type colérique, irascible, désagréable 
¶. overige voorbeelden
het heertje zijn
(netjes) être tiré à quatre épingles
(figuurlijk; van alle zorg bevrijd) être débarrassé de ses soucis
(figuurlijk; in zijn nopjes) être ravi 

qheerweg

heerweg (dem) (geschiedenis)
1. grande voie (v.)  de communication 

qhees

hees (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
enroué
presque aphone 
♦ voorbeelden
ik ben hees
je suis enroué(e) 
zich hees schreeuwen
s'égosiller, s'époumoner 
2. m.b.t. stem
rauque
éraillé, enroué, voilé 
♦ voorbeelden
hese geluiden
sons rauques 
met een hese stem spreken
parler d'une voix rauque 

qheesheid

heesheid (dev)
1. (m.b.t. personen) enrouement (m.)
(m.b.t. stem) éraillement (m.) 

qheester

heester (dem) (plantkunde)
1. arbrisseau (m.)
arbuste (m.) 

qheesterachtig

heesterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbustif (v: arbustive) 
♦ voorbeelden
een heesterachtig gewas
un arbuste 

qheet

heet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. brandend gevoel veroorzakend
piquant
pimenté, fort 
♦ voorbeelden
hete kost
une nourriture épicée 
hete peper
du poivre fort 
2. hitsig
chaud
ardent, fougueux, sensuel (v: sensuelle), lascif (v: lascive), passionné 
♦ voorbeelden
een hete meid
une fille qui est portée sur la chose
(België) une chaude lapine 
heet zijn
avoir le sang chaud 

qheet

heet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer warm
(bijvoeglijk naamwoord) (très) chaud
bouillant, brûlant
(bijwoord) très chaudement 
♦ voorbeelden
een hete adem
une haleine brûlante 
(figuurlijk) heet bloed hebben
avoir le sang chaud 
de zon brandde heet
le soleil tapait dur 
het heet hebben
avoir très chaud 
een hete kachel
un poêle brûlant 
(figuurlijk) op hete kolen zitten
(niet op z'n plaats kunnen blijven) être sur des charbons ardents, sur le gril, sur la braise
(ongeduldig verlangen) ronger son frein 
(figuurlijk) het is altijd te heet of te koud
on ne peut jamais contenter tout le monde et son père 
(figuurlijk) hete tranen schreien, storten
pleurer à chaudes larmes 
een pannenkoek, heet uit de pan
une crêpe toute chaude 
(figuurlijk) heet van de naald
fraîchement sorti de (+ zelfstandig naamwoord), encore tout frais, tout chaud
(meteen) sur-le-champ, immédiatement, sans délai, à chaud 
heet water
de l'eau bouillante 
2. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) ardent
vif (v: vive), passionné, fougueux (v: fougueuse), brûlant
(bijwoord) ardemment
vivement, fougueusement 
♦ voorbeelden
een heet gevecht
une lutte acharnée 
het ging er heet toe
ça a chauffé 
¶. overige voorbeelden
(techniek) een heet laboratorium
un laboratoire chaud, de haute activité 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud 
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
toutes les fois qu'il tonne le tonnerre ne tombe pas 

qheetbloedig

heetbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. opvliegend
irascible
irritable, colérique, coléreux (v: coléreuse), emporté 
2. hitsig
ardent
fougueux (v: fougueuse), sensuel (v: sensuelle), chaud, passionné 

qheetgebakerd

heetgebakerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. impatient
nerveux (v: nerveuse), énervé 
♦ voorbeelden
hij is erg heetgebakerd
il est d'un naturel très impatient 

qheethoofd

heethoofd (dem)
1. (driftkop) soupe (v.)  au lait
(enthousiasteling) (man) exalté (m.), (vrouw) exaltée (v.)
fanatique (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de heethoofden van de partij
les têtes brûlées du parti 

qheethoofdig

heethoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. soupe au lait
irascible, irritable 

qheethoofdigheid

heethoofdigheid (dev)
1. irascibilité (v.)
irritabilité (v.) 

qheetlopen

heetlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. chauffer 
♦ voorbeelden
de as loopt heet
l'essieu chauffe 

qheetwaterketel

heetwaterketel (dem)
1. chauffe-eau (m.; onveranderlijk) 

qheetwaterproef

heetwaterproef (de) (geschiedenis)
1. ordalie (v.)  de l'eau chaude 

qheetwatertoestel

heetwatertoestel (het)
1. chauffe-eau (m.; onveranderlijk) 

qheetwaterverwarming

heetwaterverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  à l'eau chaude 

qhef

hef (de)
1. droesem
lie (v.)
dépôt (m.) 
2. uitschot
lie (v.)
rebut (m.), écume (v.) 
♦ voorbeelden
de heffe des volks
la lie du peuple, la racaille 

qhefboom

hefboom (dem)
1. staaf, stang
levier (m.)
(raam, luik) crémone (v.), espagnolette (v.) 
♦ voorbeelden
gebroken hefboom
cigogne 
hefboom van de eerste, tweede soort
levier du premier, du deuxième genre 
2. werktuig
levier (m.)
commande (v.)
(voor hand) manette (v.)
(voor voet) pédale (v.) 
3. (figuurlijk)
levier (m.) 

qhefboomfonds

hefboomfonds (het)
1. hedge fund (m.)
fonds (m.)  spéculatif 

qhefboomsarm

hefboomsarm (dem)
1. bras (m.)  d'un levier 

qhefboomschakelaar

hefboomschakelaar (dem)
1. disjoncteur (m.)  à levier 

qhefbrug

hefbrug (de)
1. brug over een scheepvaartweg
pont (m.)  levant 
2. laadbrug voor auto's
ascenseur (m.)  pour voitures 
3. platform om auto's op te onderzoeken
pont (m.)  élévateur 

qhefdak

hefdak (dem)
1. toit (m.)  relevable 

qhefdeur

hefdeur (de)
1. porte (v.)  levante 

qhefeiland

hefeiland (het)
1. ponton-grue (m.; mv: pontons-grues) 

qheffen

heffen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog brengen
lever
élever, hisser 
♦ voorbeelden
(sport) het been heffen
lever la jambe 
(scheepvaart) het want heffen
relever les filets 
2. vorderen
réclamer
exiger 
♦ voorbeelden
belasting, schoolgeld, boete, rente heffen
lever des impôts, imposer une rétribution scolaire, infliger une amende, réclamer un intérêt 

qheffing

heffing (dev)
1. het heffen
levage (m.)
élévation (v.) 
2. het vorderen
prélèvement (m.)
perception (v.) 
3. gevorderd bedrag
taxe (v.)
redevance (v.) 
4. (literatuur)
syllabe (v.)  accentuée 
♦ voorbeelden
een versregel met vier heffingen
un vers comportant quatre syllabes accentuées 

qheffingsgrondslag

heffingsgrondslag (dem)
1. assiette (v.)  de l'impôt 

qheffingskorting

heffingskorting (dev)
1. allégement (m.)  fiscal 

qheffingsrente

heffingsrente (de)
1. (bij terugstorting) (omschrijving) intérêt (m.)  sur les trop-perçus
(bij naheffing) (omschrijving) intérêt (m.)  sur le solde dû 

qhefhoogte

hefhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  de levage 

qhefmachine

hefmachine (dev)
1. releveur (m.) 

qhefmagneet

hefmagneet (dem)
1. électroaimant (m.)  de levage 

qhefschroef

hefschroef (de)
1. rotor (m.) 

qhefschroefvliegtuig

hefschroefvliegtuig (het)
1. hélicoptère (m.) 

qhefspier

hefspier (de) (medisch)
1. muscle (m.)  élévateur 
♦ voorbeelden
de hefspier van het ooglid
le releveur, le muscle élévateur de la paupière 

qheft

heft (het)
1. manche (m.)
poignée (v.)
(ambacht) manicle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het heft in handen hebben, houden
être à la barre, tenir la barre 
een mes met een hoornen heft
un couteau à manche de corne 
(figuurlijk) het heft in handen nemen
prendre les rênes 

qheftang

heftang (de)
1. pince (v.) 

qheftig

heftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) violent
emporté, impétueux (v: impétueuse), vif (v: vive)
(bijwoord) violemment
impétueusement, vivement 
♦ voorbeelden
hij gaf een heftig antwoord
il répondit brutalement 
heftige gebaren
gestes brusques, vifs 
heftig spreken
parler avec véhémence 
hij voer heftig tegen mij uit
il s'emporta violemment contre moi 
heftig van aard zijn
être d'un naturel emporté 
2. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) violent
intense, fort
(bijwoord) violemment
intensément, fortement 
♦ voorbeelden
het voorstel wordt heftig bestreden
la proposition est vivement contestée 
3. geweldig
décoiffant
génial, mortel 

qheftigheid

heftigheid (dev)
1. onstuimigheid
violence (v.)
emportement (m.), véhémence (v.), impétuosité (v.), vivacité (v.) 
2. hevigheid
violence (v.)
(van gevoel) intensité (v.) 

qheftoren

heftoren (dem)
1. pylône (m.)  de pont levant 

qheftruck

heftruck (dem)
1. chariot (m.)  élévateur 

qheftruckchauffeur

heftruckchauffeur (dem)
1. cariste (m.) 

qhefvermogen

hefvermogen (het)
1. puissance (v.)  de levage 
♦ voorbeelden
het hefvermogen van die kraan is 75.000 kg
la puissance de levage de cette grue est de 75 000 kg 

qhefvloer

hefvloer (dem) (ambacht)
1. plancher (m.)  à lever par vérin 

qhefwagen

hefwagen (dem)
1. chariot (m.)  élévateur 

qhefwerktuig

hefwerktuig (het)
1. appareil (m.), engin (m.)  de levage
élévateur (m.) 

qheg

heg (de)
1. haag
haie (v.) 
♦ voorbeelden
droge heg
haie morte, sèche 
de heg snoeien
tailler la haie 
2. kreupelhout
taillis (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij loopt door heggen en struiken
il est extrêmement sans-gêne 
¶. overige voorbeelden
ergens heg noch steg weten
ne pas s'y retrouver qqp. 

qhegemoniaal

hegemoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hégémonique 

qhegemonie

hegemonie (dev)
1. hégémonie (v.)
suprématie (v.), domination (v.), supériorité (v.) 
♦ voorbeelden
de hegemonie van de thuisclub
la suprématie du club visité 

qhegemonisme

hegemonisme (het)
1. hégémonisme (m.) 

qhegemoon

hegemoon1 (dem)
1. hégémonie (v.) 

qhegemoon

hegemoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hégémonique 

qheggenkruid

heggenkruid (het)
1. alsine (v.) 

qheggenlandschap

heggenlandschap (het)
1. paysage (m.)  de haies 

qheggenmus

heggenmus (de) (dierkunde)
1. vogelfamilie
prunellidés (m.; meervoud) 
2. bastaardnachtegaal
accenteur (m.)  mouchet
mouchet (m.), fauvette (v.)  d'hiver 

qheggenrank

heggenrank (de)
1. bryone (v.) 

qheggenroos

heggenroos (de)
1. wilde roos
(plant) églantier (m.)
(bloem) églantine (v.) 
2. hondsroos
rosier (m.)  des chiens 

qheggenschaar

heggenschaar (de)
1. taille-haie (m.; mv: taille-haies) 

qhei

hei1 (de) zie heide
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de hei opgaan
organiser une journée de réflexion et de motivation au vert 

qhei

hei2 (de) (ambacht)
1. heiblok
mouton (m.)  (de sonnette) 
2. toestel om te heien
sonnette (v.)
bélier (m.), mouton (m.) 

qhei

hei3 (tussenwerpsel)
1. om de aandacht te trekken
hé!
holà!, eh!, ho!, ohé!, hep! 
2. om te waarschuwen
holà!
hé là-bas! 
3. van vreugde
ah!
chouette!, chic! 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas acheter la corde avant d'avoir le veau, ne criez pas ‘des moules’ avant qu'elles ne soient au bord, il ne faut pas se moquer des chiens qu'on ne soit hors du village 

qheibaan

heibaan (de) (geologie)
1. bande (v.)  sablonneuse 

qheibaas

heibaas (dem)
1. chef (m.)  d'équipe (des sonneurs) 

qheibei

heibei (dev) zie haaibaai

qheibel

heibel (dem)
1. herrie
raffut (m.)
potin (m.), boucan (m.), pétard (m.) 
♦ voorbeelden
heibel maken
faire du boucan 
2. onenigheid
chamaille (v.)
bagarre (v.)
(België) margaille (v.) 
♦ voorbeelden
heibel hebben
se chamailler 

qheiblok

heiblok (het)
1. zwaar blok
mouton (m.)  (de sonnette) 
2. stamper van de stratenmakers
hie (v.)
dame (v.), demoiselle (v.) 

qheibrem

heibrem (dem)
1. genêt (m.)  anglais 

qheide

heide (de)
1. met heidekruid begroeide zandgrond
bruyère (v.)
brande (v.), lande (v.) 
♦ voorbeelden
de Lüneburger heide
les landes de Lunebourg 
2. heidekruid
bruyère (v.) 
♦ voorbeelden
fijne heide
bruyère cendrée 
gewone heide
bruyère commune 

qheide-

heide- (prefix)
1. de bruyère 

qheideachtig

heideachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. éricacé 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de heideachtigen
les éricacées 

qheidebloem

heidebloem (de)
1. bloem die op de heide groeit
fleur (v.)  de la lande 
2. bloem van het heidekruid
fleur (v.)  de bruyère 

qheidebrand

heidebrand (dem)
1. incendie (m.)  de bruyère 

qheidedag

heidedag (dem)
1. (omschrijving) journée (v.)  de réflexion, de sensibilisation et de motivation
journée (v.)  au vert 

qheidegrond

heidegrond (dem)
1. terre (v.)  de bruyère 

qheidekever

heidekever (dem)
1. chrysomèle (v.)  des bruyères 

qheidekruid

heidekruid (het)
1. bruyère (v.) 

qheidelibel

heidelibel (de)
1. libellule (v.)  striolée 

qheiden

heiden (dem), heidin (dev)
1. ongelovige
(man) païen (m.), (vrouw) païenne (v.)
impie (m. of v.), infidèle (m. of v.), (man) incroyant (m.), (vrouw) incroyante (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is aan de heidenen overgeleverd
il doit s'attendre au pire 
zending onder de heidenen
évangélisation des païens 
voor de heidenen prediken
prêcher les infidèles
(figuurlijk) prêcher dans le désert 
2. (Bijbel)
gentil (m.) 
♦ voorbeelden
de apostel der heidenen
l'apôtre des gentils 

qheidendom

heidendom (het)
1. (on)geloof
paganisme (m.) 
2. volkeren
païens (m.; meervoud)
(Bijbel) gentilité (v.) 

qheidens

heidens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) de heidenen
(bijvoeglijk naamwoord) païen (v: païenne)
infidèle, impie
(bijwoord) de façon impie 
♦ voorbeelden
heidense gebruiken
coutumes païennes 
op heidense wijze leven
mener une vie païenne 
2. niet-christelijk
(bijvoeglijk naamwoord) païen
infidèle, impie
(bijwoord) comme des païens 
♦ voorbeelden
de heidense volken
la gentilité, les peuples païens 
3. enorm
(bijvoeglijk naamwoord) terrible
épouvantable, de tous les diables, infernal
(bijwoord) terriblement
épouvantablement 
♦ voorbeelden
een heidens geweld, leven, lawaai maken
faire un bruit infernal, faire un boucan de tous les diables 
't is heidens weer
il fait un temps affreux, sinistre 

qheideontginning

heideontginning (dev)
1. défrichement (m.)  de(s) bruyères, défrichement (m.)  de(s) landes 

qheideplag

heideplag (de)
1. motte (v.)  de bruyère 

qheidereservaat

heidereservaat (het)
1. lande (v.)  protégée 

qheideschaap

heideschaap (het)
1. ± mouton (m.)  des landes 

qheidesessie

heidesessie (dev)
1. (omschrijving) journée (v.)  de réflexion, de sensibilisation et de motivation
journée (v.)  au vert 

qheideslak

heideslak (de)
1. hélice(lle) (v.)  ruban 

qheidetuin

heidetuin (dem)
1. jardin (m.)  de bruyère 

qheideveld

heideveld (het)
1. bruyère (v.)
lande (v.) 

qheideviooltje

heideviooltje (het)
1. violette (v.)  des chiens 

qheidin

heidin (dev) zie heiden

qheien

heien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) enfoncer des pilotis à la sonnette
(overgankelijk) battre
enfoncer à la sonnette 
♦ voorbeelden
op stuit heien
enfoncer les pilotis à refus 
palen in de grond heien
enfoncer des pieux (dans le sol) à la sonnette 
heien voor een nieuw huis
procéder au battage pour les fondations d'une nouvelle maison 

qheier

heier (dem)
1. sonneur (m.) 

qheihaantje

heihaantje (het)
1. petit coq (m.)  de bruyère
tétras-lyre (m.; mv: tétras-lyres), coq (m.)  des bouleaux, de montagne 

qheiig

heiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brumeux (v: brumeuse) 
♦ voorbeelden
het is heiig
le temps est légèrement brumeux 

qheikel

heikel (bijvoeglijk naamwoord)
1. délicat 

qheikneuter

heikneuter (dem)
1. persoon
↓ péquenaud (m.)
(heidebewoner) habitant (m.)  de la lande 
2. vogeltje
linotte (v.)  (mélodieuse) 

qheikraan

heikraan (de)
1. grue (v.)  de battage 

qheil

heil (het)
1. welzijn
bien (m.)
bien-être (m.; onveranderlijk), bonheur (m.), prospérité (v.) 
♦ voorbeelden
het heil van de mensheid
le bonheur de l'humanité 
hij zorgt voor het heil van de staat
il œuvre pour le bien de l'Etat 
iem. veel heil en zegen wensen
souhaiter à qqn. une bonne et heureuse année 
2. voordeel
résultat (m.)  positif
avantage (m.), intérêt (m.), bénéfice (m.), profit (m.) 
♦ voorbeelden
ik zie er geen heil in
je n'en vois pas l'intérêt 
moge het u tot heil strekken
que cela vous soit salutaire 
3. behoudenis
salut (m.)
sauvegarde (v.) 
♦ voorbeelden
zijn heil in de vlucht zoeken
chercher son salut dans la fuite 
4. (religie)
salut (m.)
rédemption (v.), rachat (m.)  des péchés 
♦ voorbeelden
God is mijn heil
Dieu est mon salut, mon salut est en Dieu 
voor het heil van zijn ziel zorgen
travailler au salut de son âme 

qHeiland

Heiland (dem)
1. Messie (m.)
Sauveur (m.), Rédempteur (m.) 
♦ voorbeelden
Jezus Christus, onze Heiland
Jésus-Christ, notre Sauveur 

qheilbede

heilbede (de)
1. vœu (m.; meestal meervoud) 

qheilbot

heilbot (dem)
1. flétan (m.)
(België) elbot (m.) 
♦ voorbeelden
kleine heilbot
flétan noir, du Groenland 

qheilbrengend

heilbrengend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rédempteur (v: rédemptrice)
salvateur (v: salvatrice), qui apporte le salut 

qheildronk

heildronk (dem)
1. toast (m.)
santé (v.) 
♦ voorbeelden
een heildronk instellen, uitbrengen
porter un toast, une santé 

qheilgymnast

heilgymnast (dem)
1. kinésithérapeute (m. of v.) 

qheilgymnastiek

heilgymnastiek (dev)
1. gymnastique (v.)  corrective/médicale
kinésithérapie (v.) 

qheilig

heilig1 (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. m.b.t. God, Christus
saint 
♦ voorbeelden
de Heilige Familie
la Sainte Famille 
de Heilige Geest
le Saint-Esprit, l'Esprit Saint 
de Heilige God
Dieu 
2. m.b.t. de dienst, een plaats
saint
sacré 
♦ voorbeelden
het heilig ambt
le saint ministère, le sacerdoce 
het Heilig Avondmaal
la Cène 
de heilige bossen van de Germanen
les forêts sacrées des Germains 
het heilige der heiligen
le Saint des Saints
(figuurlijk) le saint des saints 
het heilig getal
le nombre sacré 
het Heilige Graf
le Saint Sépulcre 
het Heilig Hart
le Sacré-Cœur 
het heilige
les choses saintes 
een heilig huisje
(kapelletje) une petite chapelle
(figuurlijk) un sujet sacré, tabou 
heilig jaar
année sainte 
de Heilige Kerk
la sainte Eglise 
het Heilige Land
les Lieux Saints, la Terre Sainte 
de heilige Mis
la sainte messe 
Gods heilige naam
le saint nom de Dieu 
de heilige olie, het heilig oliesel
les derniers sacrements, l'extrême-onction 
de heilige oorlog
la guerre sainte
(islam) le (d)jihad 
de heilige sacramenten
les saints sacrements 
de Heilige Schrift
l'Ecriture sainte, les Saintes Ecritures 
de Heilige Stad
la Ville sainte 
de Heilige Stoel
le Saint-Siège, la chaire pontificale, le siège pontifical 
de Heilige Vader
le Saint-Père 
heilige vaten
vases sacrés 
de zondag moet heilig worden gehouden
le dimanche doit rester le jour du Seigneur 
3. m.b.t. personen
saint 
♦ voorbeelden
de heilige apostelen
les saints apôtres 
(figuurlijk) hij is een boef, maar nog heilig bij zijn broer vergeleken
c'est un vaurien mais à côté de son frère c'est un saint 
(figuurlijk) het weer is slecht vandaag, maar het is nog heilig bij gisteren
il fait mauvais aujourd'hui, mais par rapport à hier on ne peut pas se plaindre 
de Heilige Maagd
la Sainte Vierge 
een heilig man
un saint 
de heilige martelaren
les saints martyrs 
iem. heilig verklaren
canoniser qqn. 

qheilig

heilig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vroom
(bijvoeglijk naamwoord) saint
pieux (v: pieuse), religieux (v: religieuse), dévot
(bijwoord) saintement
pieusement, religieusement 
♦ voorbeelden
een heilig leven leiden
vivre saintement, comme un saint 
heilige onnozelheid
candeur, ingénuité 
2. eerbied(waard)ig
(bijvoeglijk naamwoord) saint
sacré
(bijwoord) religieusement
pieusement 
♦ voorbeelden
de heilige band van het huwelijk
les liens sacrés du mariage 
de nagedachtenis van haar moeder bewaarde zij heilig
elle conserva pieusement la mémoire de sa mère 
hem is niets heilig
il n'a ni foi ni loi, rien n'est sacré pour lui 
een heilige plaats
un lieu saint 
hij zwoer bij alles wat hem heilig was
il jura ses grands dieux 
3. oprecht
(bijvoeglijk naamwoord) sincère
sérieux (v: sérieuse), solennel (v: solennelle)
(bijwoord) sincèrement
sérieusement, solennellement, absolument 
♦ voorbeelden
ik was in de heilige overtuiging dat zij nog leefde
j'étais intimement convaincu qu'elle vivait encore 
heilige verontwaardiging
sainte indignation 
ik verzeker je heilig dat het waar is
je te jure que c'est vrai 
ik heb het me heilig voorgenomen
je me le suis promis solennellement, j'en ai pris la ferme résolution 

qheiligavond

heiligavond (dem)
1. m.b.t. een kerkelijke feestdag
vigile (v.)
veille (v.)  de fête 
2. vrije tijd
repos (m.) 

qheiligbeen

heiligbeen (het) (medisch)
1. sacrum (m.) 

qheiligdom

heiligdom (het)
1. plaats
sanctuaire (m.)
lieu (m.)  saint, édifice (m.)  sacré, temple (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bibliotheek is zijn heiligdom
sa bibliothèque est son sanctuaire 
2. voorwerp
relique (v.) 
♦ voorbeelden
hij bewaart het als een heiligdom
il le conserve comme une relique 

qheilige

heilige (de)
1. iemand die heilig verklaard is
(man) saint (m.), (vrouw) sainte (v.) 
♦ voorbeelden
God en zijn heiligen aanroepen
invoquer Dieu et ses saints 
bij alle heiligen!
par tous les saints! 
(België) ter ere van welke heilige?
en quel honneur? 
de mest is geen heilige, maar hij doet wonderen waar hij valt
l'engrais fait des miracles 
2. iemand die een vroom leven leidt
(man) saint (m.), (vrouw) sainte (v.) 
♦ voorbeelden
hij is ook geen heilige
ce n'est pas un (petit) saint, un enfant de chœur 
(figuurlijk) de heilige uithangen
faire le petit saint 
de heiligen der laatste dagen
les saints du dernier jour 
3. iemand die Christus toebehoort
(man) saint (m.), (vrouw) sainte (v.) 
♦ voorbeelden
de gemeenschap der heiligen
la communion des saints 
¶. spreekwoorden
iedere heilige komt zijn kaarsje toe
à chaque saint sa chandelle 

qheiligedag

heiligedag (dem)
1. kerkelijke feestdag
fête (v.) 
2. bij het verven overgeslagen plek
zone (v.)  non couverte
endroit (m.)  non peint 

qheiligen

heiligen (overgankelijk werkwoord)
1. wijden
consacrer
bénir 
♦ voorbeelden
een kerk, een altaar heiligen
consacrer une église, un autel 
een geheiligde plaats
un lieu consacré 
geheiligde vaten
vases sacrés 
zich heiligen
se sanctifier 
2. van zonden reinigen, louteren
purifier
rendre pur 
♦ voorbeelden
Jezus, o, heilig mijn kind
Jésus, purifie mon enfant 
3. wijden aan
consacrer
vouer 
♦ voorbeelden
heiligt mij alle eerstgeborenen
consacrez-moi tout premier-né 
4. eren
révérer
vénérer, adorer, sanctifier 
♦ voorbeelden
Uw naam worde geheiligd
que ton nom soit sanctifié 
gedenkt de sabbatdag, dat gij die heiligt
que du jour du Sabbat on fasse un mémorial en le tenant pour sacré 
¶. spreekwoorden
het doel heiligt de middelen
la fin justifie les moyens 

qheiligenbeeld

heiligenbeeld (het)
1. saint (m.) 

qheiligenkalender

heiligenkalender (dem)
1. calendrier (m.)  des saints 

qheiligenleven

heiligenleven (het)
1. légende (v.)
vie (v.)  de saint, hagiographie (v.) 

qheiligennaam

heiligennaam (dem)
1. nom (m.)  de saint 

qheiligenverering

heiligenverering (dev)
1. culte (m.)  des saints, culte (m.)  de dulie 

qheiligheid

heiligheid (dev)
1. sainteté (v.)
(gewijd) caractère (m.)  sacré 
♦ voorbeelden
de heiligheid Gods
la sainteté de Dieu 
de heiligheid van het huwelijk
le caractère sacral du mariage 
de Heer dienen in heiligheid en gerechtigheid
servir Dieu dans la vertu et la justice 
ik was onder de indruk van de heiligheid van de plaats
j'étais impressionné par ce lieu vénérable 
(figuurlijk) hij staat in een reuk van heiligheid
il a une réputation de saint (homme) 
Zijne Heiligheid
Sa Sainteté 

qheiliging

heiliging (dev)
1. wijding
sanctification (v.) 
2. reiniging van zonden
purification (v.)
rémission (v.)  des péchés 
3. viering
♦ voorbeelden
de heiliging van de zondag
le respect du jour du Seigneur 

qheiligmakend

heiligmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sanctifiant 

qheiligmaker

heiligmaker (dem)
1. sanctificateur (m.) 

qheiligmaking

heiligmaking (dev)
1. sanctification (v.) 

qheiligschennend

heiligschennend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sacrilège
profanateur (v: profanatrice) 

qheiligschenner

heiligschenner (dem)
1. sacrilège (m. of v.)
(man) profanateur (m.), (vrouw) profanatrice (v.) 

qheiligschennis

heiligschennis (dev)
1. sacrilège (m.)
profanation (v.), blasphème (m.) 
♦ voorbeelden
heiligschennis plegen
commettre un sacrilège 

qheiligverklaring

heiligverklaring (dev)
1. canonisation (v.)
sanctification (v.) 

qheilloos

heilloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goddeloos
(bijvoeglijk naamwoord) infâme
criminel (v: criminelle), pervers
(bijwoord) criminellement
perversement 
♦ voorbeelden
een heilloze daad
un acte criminel 
2. geen geluk brengend
(bijvoeglijk naamwoord) funeste
néfaste, fatal, nuisible, pernicieux (v: pernicieuse)
(bijwoord) funestement
fatalement, pernicieusement 
♦ voorbeelden
een heilloze onderneming
une entreprise fatale 
een heilloos plan
un projet funeste 

qheilsgebeuren

heilsgebeuren (het) (religie; formeel)
1. ↓ nativité (v.) 

qheilsleer

heilsleer (de)
1. évangélisme (m.) 

qheilsleger

heilsleger (het)
1. Armée (v.)  du Salut 

qheilsofficier

heilsofficier (dem)
1. officier (m.)  de l'Armée du Salut 

qheilsoldaat

heilsoldaat (dem), heilsoldate (dev)
1. salutiste (m. of v.)
membre (m.)  de l'Armée du Salut 

qheilsoldate

heilsoldate (dev) zie heilsoldaat

qheilsorde

heilsorde (de)
1. ordre (m.)  salutaire 

qheilstaat

heilstaat (dem)
1. Utopie (v.)
pays (m.)  idéal 

qheilsverwachting

heilsverwachting (dev)
1. messianisme (m.) 

qheilwens

heilwens (dem)
1. vœu (m.)  (de bonheur)
souhait (m.), félicitation (v.) 

qheilzaam

heilzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneeskrachtig
salutaire
bienfaisant, bénéfique 
♦ voorbeelden
een heilzame drank
une boisson aux effets bienfaisants 
een heilzaam middel
un remède salutaire 
2. tot heil, baat strekkende
salutaire
bienfaisant, bénéfique, utile 
♦ voorbeelden
dat is een heilzame les voor hem
cette leçon lui profitera, lui sera bénéfique 
een heilzame raad
un conseil salutaire, utile 

qheilzaamheid

heilzaamheid (dev)
1. salubrité (v.)
effet (m.)  salutaire/bienfaisant 

qheim

heim (het) zie heem

qheimachine

heimachine (dev)
1. sonnette (v.)
bélier (m.), mouton (m.) 

qheimatfilm

heimatfilm (dem)
1. film (m.)  du terroir 

qheimelijk

heimelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. onstoffelijke zaken
secret (v: secrète)
inexprimé, inavoué 
♦ voorbeelden
een heimelijk genoegen
un plaisir secret 
heimelijke jaloezie
jalousie inavouée 
een heimelijk verlangen
un désir secret 

qheimelijk

heimelijk2 (bijwoord)
1. stiekem
furtivement
en cachette, à la dérobée, clandestinement 
♦ voorbeelden
ergens heimelijk binnendringen
pénétrer furtivement qqp. 
hij is heimelijk gevlucht
il s'est enfui en catimini, dans le plus grand secret 

qheimelijkheid

heimelijkheid (dev)
1. ombre (v.)
obscurité (v.), secret (m.) 
♦ voorbeelden
een in alle heimelijkheid verrichte handeling
une action menée dans le plus grand secret 

qheimlichmanoeuvre

heimlichmanoeuvre (de)
1. manœuvre  (v.)  de Heimlich 

qheimwee

heimwee (het)
1. nostalgie (v.)
mal (m.; enkelvoud)  du pays 
♦ voorbeelden
ik kreeg heimwee
j'eus le mal du pays 
hij had heimwee naar zijn kinderen
ses enfants lui manquaient 

qHein

Hein
1. Henri 
♦ voorbeelden
Magere Hein
la Faucheuse, la camarde 
Vriend Hein
la Faucheuse, la camarde 
Heintje Pik
le malin, Satan, Lucifer, le Maudit 

qheinde

heinde (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van heinde en ver(re)
de toute(s) part(s), de partout, de près et de loin, de tous côtés 

qheining

heining (dev)
1. clôture (v.)
enceinte (v.), palissade (v.) 

qheiningdraad

heiningdraad (het)
1. fil (m.)  de fer barbelé, barbelé (m.) 

qheipaal

heipaal (dem)
1. pilot (m.)
pieu (m.)  (de pilotis) 

qheiplan

heiplan (het)
1. plan (m.)  de pilotage 

qheiploeg

heiploeg (de)
1. équipe (v.)  de sonneurs 

qheirkracht

heirkracht (de) zie heerkracht

qheisa

heisa1 (dem)
1. drukte
tintouin (m.) 
♦ voorbeelden
heisa geven
donner du tracas 
maak toch niet zo'n heisa!
ne fais pas un tel tintouin! 
2. gedoe
↑ affaire (v.)
↑ histoire (v.) 
♦ voorbeelden
verhuizen is een hele heisa
déménager, c'est toute une histoire, ce n'est pas une petite affaire 

qheisa

heisa2 (tussenwerpsel)
1. et allons-y!
et hop! 
♦ voorbeelden
hopsa heisa!
allez hop! 

qheistelling

heistelling (dev)
1. sonnette (v.)
bélier (m.) 

qheisteren

heisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukte) faire un tas d'histoires
(tieren) tempêter, ↓ faire du chambard
(tekeergaan) se démener, se débattre 

qheitje

heitje (het) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) pièce (v.)  de 25 cents 

qheitoestel

heitoestel (het)
1. hie (v.)
sonnette (v.), mouton (m.) 

qheiwerk

heiwerk (het)
1. het heien
battage (m.)  de pieux
(zeldzaam) pilotage (m.) 
2. ingeslagen palen
pilotis (m.) 

qhek

hek (het)
1. omheining, afscheiding
clôture (v.)
barrière (v.)
(ijzer) grille (v.)
(hout) palissade (v.)
(m.b.t. balkon, terras) balustrade (v.) 
2. draaibare afsluiting
grille (v.)
(m.b.t. weide) barrière (v.) 
♦ voorbeelden
het hek openmaken
pousser la grille, ouvrir la barrière 
(figuurlijk) als wij dit ook toestaan, dan is het hek van de dam
si nous tolérons aussi cela, c'est le commencement de la fin, c'est la porte ouverte à tous les excès 
3. raamwerk aan een molenwiek
châssis (m.)  (d'une aile de moulin) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de wind niet door de hekken laten waaien
ne jamais manquer une occasion 
4. (scheepvaart)
arcasse (v.)
poupe (v.) 
5. achterkant van een sloep
tableau (m.) 
¶. spreekwoorden
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 
als het hek van de dam is, lopen de schapen overal
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 

qhekanker

hekanker (het) (scheepvaart)
1. ancre (v.)  de poupe 

qhekel

hekel (dem)
1. vlaskam
séran (m.)
sérançoir (m.), peigne (m.)
(machine) affinoir (m.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) met zijn gat op een hekel zitten
(ongeduldig zijn) avoir la bougeotte, ne pas tenir en place
(zich in een hachelijke situatie bevinden) être dans de mauvais, vilains draps 
(figuurlijk) iem. over de hekel halen
arranger qqn. de la belle manière, déchirer qqn. à belles dents 
(figuurlijk) iets over de hekel halen
critiquer vivement qqch. 
(figuurlijk) de zeden over de hekel halen
faire la satire des mœurs 
het vlas over de hekel halen
sérancer, peigner, affiner le lin 
2. werktuig van borstelmakers
peigne (m.) 
¶. overige voorbeelden
een hekel aan iem., iets hebben
détester qqn., qqch., avoir qqn. en grippe 
een hekel aan iem., iets krijgen
finir par détester qqn., qqch., prendre qqn., qqch. en grippe, en aversion 
ik heb er een hekel aan elk ogenblik gestoord te worden
je déteste être dérangé à chaque instant 

qhekelaar

hekelaar (dem), hekelaarster (dev)
1. criticus
(man) critique (m.)  éreinteur, (vrouw) critique (v.)  éreinteuse, (man) éreinteur (m.), (vrouw) éreinteuse (v.)
(man) détracteur (m.), (vrouw) détractrice (v.) 
2. van vlas of hennep
(man) séranceur (m.), (vrouw) séranceuse (v.) 

qhekelaarster

hekelaarster (dev) zie hekelaar

qhekeldicht

hekeldicht (het)
1. poème (m.)  satirique
satire (v.) 

qhekeldichter

hekeldichter (dem), hekeldichteres (dev)
1. poète (m.)  satirique, satirique (m. of v.)
satiriste (m. of v.) 

qhekeldichteres

hekeldichteres (dev) zie hekeldichter

qhekelen

hekelen (overgankelijk werkwoord)
1. bekritiseren
critiquer vivement
éreinter, fustiger 
♦ voorbeelden
hij hekelt de gebreken van zijn tijd
il critique violemment les vices de son temps 
het hekelen
la critique violente, l'éreintement, la fustigation 
2. m.b.t. vlas
sérancer
peigner, affiner 
♦ voorbeelden
het hekelen
le sérançage, le peignage, l'affinage 

qhekelrijm

hekelrijm (het)
1. épigramme (v.)
poésie (v.)  satirique 

qhekelschrift

hekelschrift (het)
1. diatribe (v.)
pamphlet (m.), libelle (m.), satire (v.) 

qhekelzucht

hekelzucht (de)
1. esprit (m.)  frondeur 

qhekgolf

hekgolf (de) (scheepvaart)
1. vague (v.)  de sillage, sillage (m.) 

qhekje

hekje telefoon(het)
1. dièse (m.) (het teken #) 

qhekkensluiter

hekkensluiter (dem)
1. celui/celle qui ferme
(man) dernier (m.), (vrouw) dernière (v.)
(leger) serre-file (m.; mv: serre-files)
(sport) ↓ lanterne (v.)  rouge 
♦ voorbeelden
hij is de hekkensluiter op de ranglijst
il ferme la liste 

qheklicht

heklicht (het) (scheepvaart)
1. feu (m.)  de poupe 

qhekpaal

hekpaal (dem)
1. stijl waar een hek om draait
montant (m.) 
2. paal van een hek
barreau (m.) 

qheks

heks1 (dem)
1. iemand die met toverij omgaat
(man) sorcier (m.), (vrouw) sorcière (v.) 
♦ voorbeelden
de heks uit sprookjes
la sorcière des contes de fées 

qheks

heks2 (dev)
1. feeks
mégère (v.)
(vieille) sorcière (v.), chipie (v.) 
2. lelijke vrouw
sorcière (v.) 
♦ voorbeelden
zo'n oude heks!
la vieille sorcière!, la vieille chipie! 
3. bijdehand meisje
coquine (v.)
friponne (v.)
(bewonderend en afkeurend tegelijk) petite garce (v.) 
♦ voorbeelden
die kleine heks heeft dat handig gedaan
la friponne a bien su s'y prendre 

qheksen

heksen (onovergankelijk werkwoord)
1. être  sorcier (v: sorcière)
user de sorcellerie, user de sortilège, faire des miracles 
♦ voorbeelden
ik kan niet heksen en blauwverven tegelijk
je ne peux pas être à la fois au four et au moulin, je n'ai que deux bras 
ik kan niet heksen
je ne suis pas sorcier, je ne fais pas de miracles 

qheksenbezem

heksenbezem (dem)
1. manche (m.)  à balai (de sorcières) 

qheksenbol

heksenbol (dem)
1. boule (v.)  magique 

qheksendans

heksendans (dem)
1. dans van heksen
ronde (v.)  des sorcières 
2. plant
lycopode (m.)
pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup) 

qheksengeloof

heksengeloof (het)
1. croyance (v.)  aux sorcières 

qheksenjacht

heksenjacht (de)
1. heksenvervolging
chasse (v.)  aux sorcières 
2. (figuurlijk); hetze
(in de Verenigde Staten) chasse (v.)  aux sorcières
persécution (v.)  organisée 

qheksenjager

heksenjager (dem)
1. heksenvervolger
chasseur (m.)  de sorcières 
2. (figuurlijk)
chasseur (m.)  de sorcières 

qheksenketel

heksenketel (dem)
1. ketel van een heks
chaudron (m.)  des sorcières 
2. warboel
foire (v.)  d'empoigne
↑ pandémonium (m.) 

qheksenkrans

heksenkrans (dem)
1. pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup)
↑ lycopode (m.) 

qheksenkring

heksenkring (dem)
1. rond (m.)  de sorcières 

qheksenkruid

heksenkruid (het)
1. circée (v.)
herbe (v.)  aux sorcières 

qheksenmeester

heksenmeester (dem)
1. sorcier (m.)
magicien (m.) 

qheksenmelk

heksenmelk (de)
1. euphorbe (v.)  ésule 

qheksenproces

heksenproces (het) (geschiedenis)
1. procès (m.)  de sorcellerie 

qheksenproef

heksenproef (de) (geschiedenis)
1. ordalie (v.)  (de l'eau, du feu) 

qheksensabbat

heksensabbat (dem)
1. feest van heksen
sabbat (m.) 
2. heidens kabaal
tapage (m.)  infernal
vacarme (m.)  de tous les diables, bruit (m.)  d'enfer 

qheksensteek

heksensteek (dem)
1. point (m.)  de chausson 

qheksentoer

heksentoer (dem)
1. tour (m.)  de force 
♦ voorbeelden
het is geen heksentoer
ce n'est pas (bien) sorcier, il ne faut pas être sorcier pour faire cela, ce n'est pas la mer à boire! 
het is een heksentoer hem te ontmoeten
c'est le diable (et son train) pour le rencontrer 

qheksenwaag

heksenwaag (de) (geschiedenis)
1. balance (v.)  (servant à peser les sorcières) 

qheksenwerk

heksenwerk (het)
1. tour (m.)  de force 
♦ voorbeelden
het is geen heksenwerk
ce n'est pas (bien) sorcier 

qhekserig

hekserig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ensorcelant 

qhekserij

hekserij (dev)
1. sorcellerie (v.)
magie (v.)  noire, maléfice (m.), diablerie (v.) 
♦ voorbeelden
er is zeker hekserij (bij) in het spel
c'est de la sorcellerie, cela tient de la sorcellerie 

qheksloep

heksloep (de)
1. chaloupe (v.)  (du pont arrière)
embarcation (v.)  hissée en poupe 

qheksluiter

heksluiter (dem) zie hekkensluiter

qhektreiler

hektreiler (dem)
1. chalutier (m.) 

qhekwerk

hekwerk (het)
1. raster(ing)
grillage (m.)
treillage (m.), treillis (m.)
(hout) claire-voie (v.; mv: claires-voies) 
♦ voorbeelden
van hekwerk voorzien
treillager, grillager, treillisser 
2. (scheepvaart)
pont (m.)  arrière 

qhel

hel1 (de)
1. (religie)
enfer (m.) 
♦ voorbeelden
het stinkt er als de hel
ça pue terriblement, affreusement 
het is hier zo donker als de hel
il fait noir comme dans un four 
(figuurlijk) samen de hel bouwen
c'est l'enfer dans ce ménage 
(figuurlijk) de hel brak los in het stadion
le public du stade se déchaîna 
(figuurlijk) de groene hel
l'enfer de la jungle 
(figuurlijk) in huis is het een hel
c'est l'enfer à la maison 
zondaars komen in de hel
les pécheurs vont en enfer 
(figuurlijk) het is een hel
c'est une galère 
een monster dat door de hel is uitgebraakt
un démon, un monstre infernal 
loop naar de hel!
va-t'en au diable! 
(figuurlijk) uit de hel in de hemel komen
se mettre à revivre, reprendre du poil de la bête 
(figuurlijk) alle duivels uit de hel vloeken
jurer comme un charretier 
(figuurlijk) wat een hel!
quel bagne! 
iem. naar de hel wensen
envoyer qqn. au diable, à tous les diables, vouer qqn. aux gémonies 
(figuurlijk) de witte hel
le désert des glaciers 
al moest ik ervoor naar de hel lopen
quand le diable y serait 
(figuurlijk) iem. het leven tot een hel maken
rendre la vie impossible à qqn. 
2. dodenrijk
enfers (m.; meervoud)
ténèbres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets voor de poorten van de hel weghalen, wegslepen
gagner, obtenir, conquérir qqch. de haute lutte, parvenir à ses fins
↓ emporter le morceau 
3. zolder in molens
combles (m.; meervoud)  (d'un moulin) 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 

qhel

hel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schel
(bijvoeglijk naamwoord) perçant
strident
(bijwoord) de façon perçante 
2. fel
(bijvoeglijk naamwoord) éclatant
perçant, vif (v: vive), flamboyant
(bijwoord) crûment
vivement 
♦ voorbeelden
een helle gloed
un embrasement 
de kamer was hel verlicht
la pièce baignait dans une lumière crue 
in de helle zonneschijn
en plein soleil, sous le soleil éclatant 

qhela

hela (tussenwerpsel)
1. holà
(roep) hé, hem
(halt) halte!, holà!, hé! 

qhelaas

helaas1 (bijwoord)
1. hélas
malheureusement 
♦ voorbeelden
dat is helaas maar al te waar
ce n'est que trop vrai 
ik kan dat helaas niet toestaan
à mon vif regret, je dois vous l'interdire, je ne peux le permettre 

qhelaas

helaas2 (tussenwerpsel)
1. ah! hélas! 

qhelblauw

helblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu vif (onveranderlijk)
bleu horizon (onveranderlijk) 

qheld

held (dem)
1. iemand die uitzonderlijk dapper is
héros (m.)
champion (m.) 
♦ voorbeelden
je bent een held!
tu me sauves la vie! 
hij is geen held
il ne brille pas par le courage 
(ironisch) hij is een hele held, als het op lopen aankomt
c'est le roi des poltrons, il est lâche comme un lièvre 
een held op sokken
une poule mouillée 
2. dapper krijgsman
héros (m.)
personnage (m.)  héroïque 
♦ voorbeelden
zij streden als helden
ils ont combattu en héros 
de Griekse helden
les héros de la mythologie grecque 
de held uithangen
faire le bravache 
3. iemand die uitblinkt
fort (m.)
crack (m.), champion (m.)
(sport) as (m.) 
♦ voorbeelden
zij is geen held in sport
elle n'est pas très forte en sport 
hij is geen held in het rekenen
il n'est pas fort en calcul 
4. hoofdpersoon
héros (m.) 
♦ voorbeelden
de held van het stuk
le héros de la pièce 
5. idool
héros (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij is de held van de dag, van het feest
(dag) il est la vedette, l'homme du jour
(feest) il est le roi, le héros de la fête 

qheldencultus

heldencultus (dem)
1. culte (m.)  des héros 

qheldendaad

heldendaad (de)
1. acte (m.)  héroïque, acte (m.)  d'héroïsme
exploit (m.), prouesse (v.)
(meestal meervoud) hauts faits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn heldendaad werd met een onderscheiding beloond
il fut décoré pour son acte héroïque 

qheldendicht

heldendicht (het)
1. épopée (v.)
poème (m.)  héroïque/épique
(Oudfrans) chanson (v.)  de geste 

qheldendichter

heldendichter (dem)
1. poète (m.)  épique 

qheldendom

heldendom (het)
1. héroïcité (v.) 

qheldendood

heldendood (de)
1. mort (v.)  héroïque 
♦ voorbeelden
de heldendood sterven
mourir en héros 

qheldendrama

heldendrama (het)
1. tragédie (v.) 

qheldenepos

heldenepos (het)
1. épopée (v.)
poème (m.)  épique 

qheldenfeit

heldenfeit (het)
1. exploit (m.)
prouesse (v.)
(meestal meervoud) hauts faits (m.; meervoud), action (v.)  héroïque 

qheldenmoed

heldenmoed (dem)
1. héroïsme (m.)
bravoure (v.), courage (m.), vaillance (v.) 
♦ voorbeelden
zij streden met heldenmoed
ils ont livré un combat héroïque 
met heldenmoed droeg hij zijn lot
il supporta héroïquement son sort 

qheldenrol

heldenrol (de)
1. premier rôle (m.) 

qheldensage

heldensage (de)
1. légende (v.)  héroïque 

qheldenschaar

heldenschaar (de)
1. phalange (v.), armée (v.)  de héros 

qheldentenor

heldentenor (dem)
1. ténor (m.)  lyrique/dramatique 

qheldenverering

heldenverering (dev) zie heldencultus

qheldenzang

heldenzang (dem)
1. chant (m.)  épique
épopée (v.) 

qhelder

helder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
(bijvoeglijk naamwoord) clair
pur
(bijwoord) avec pureté/limpidité 
♦ voorbeelden
helder klinken
sonner clair 
zij heeft een heldere stem, lach
elle a une voix claire, cristalline, un rire argentin 
2. m.b.t. licht, kleur
(bijvoeglijk naamwoord) clair
(glanzend) brillant, vif (v: vive), lumineux (v: lumineuse)
(bijwoord) vivement
avec éclat 
♦ voorbeelden
helder blauw, helder rood
bleu vif, rouge vif 
het vuur brandt helder
le feu flambe clair 
een heldere kleur
une couleur vive 
(figuurlijk) iets in een helder licht plaatsen
mettre qqch. en pleine lumière 
het heldere maanlicht
un beau clair de lune 
heldere ogen
des yeux brillants, un regard pur 
de zon schijnt helder
le soleil brille avec éclat 
een heldere vlam
une flamme claire 
helder wit, helder groen
d'un blanc éclatant, blanc comme neige
vert vif 
3. onbewolkt
(bijvoeglijk naamwoord) clair
serein, pur
(bijwoord) clairement
sereinement 
♦ voorbeelden
een heldere avond
une belle soirée 
een heldere hemel
un ciel serein, clair, pur 
een heldere plek aan de hemel
une éclaircie 
heldere sterrennacht
nuit étoilée 
bij helder weer
par temps clair 
het wordt wat helderder
le ciel se dégage 
4. transparant
(bijvoeglijk naamwoord) clair
limpide, transparent 
♦ voorbeelden
dat water is zo helder als kristal
cette eau est claire comme le cristal 
helder glas
du verre limpide, transparent 
5. met goed verstand
(bijvoeglijk naamwoord) lucide
intelligent, vif
(bijwoord) lucidement
intelligemment 
♦ voorbeelden
helder kunnen denken
avoir toute sa tête 
heldere ogenblikken hebben
connaître des moments de lucidité 
6. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
intelligible, lumineux
(bijwoord) clairement
intelligiblement, de façon claire et nette 
♦ voorbeelden
zo helder als glas
clair comme de l'eau de roche 
een helder betoog
un exposé lumineux, une démonstration claire 
het staat me (nog) helder voor de geest
je m'en souviens encore très bien, je m'en souviens comme si c'était hier 
iets helder voor ogen hebben
avoir une chose présente à l'esprit 
iets helder inzien
voir clairement qqch. 
die zaak is mij niet helder
je ne vois pas clair dans cette affaire 
heldere visie
vision nette 
stijl die duidelijk helderder wordt
style qui gagne en précision 
7. schoon
(bijvoeglijk naamwoord) propre
net (v: nette)
(bijwoord) proprement 
♦ voorbeelden
helder linnengoed
du linge impeccable 
een heldere vloer
un sol propre
(goed in de was) un parquet, un carrelage bien ciré 

qhelderdenkend

helderdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lucide
pénétrant, clairvoyant, perspicace 

qhelderheid

helderheid (dev)
1. klaarheid, glans
clarté (v.)
(van water, lucht, hemel, blik) limpidité (v.), pureté (v.)
(van water) transparence (v.)
(van kleur) fraîcheur (v.) 
2. duidelijkheid
(van denkbeelden, indruk, geest) netteté (v.)
lucidité (v.)
(van geest) clarté (v.) 
3. zindelijkheid
propreté (v.) 
4. geluidskwaliteit
pureté (v.)
clarté (v.) 

qhelderhorend

helderhorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui entend des sons non-audibles pour les autres 

qhelderziend

helderziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. extralucide 

qhelderziende

helderziende (de)
1. (man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.)
extralucide (m. of v.), devin (m.), devineresse (v.) 

qhelderziendheid

helderziendheid (dev)
1. voyance (v.)
double vue (v.), seconde vue (v.) 

qheldhaftig

heldhaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) héroïque
vaillant
(bijwoord) héroïquement
vaillamment, en héros 
♦ voorbeelden
heldhaftige daden
exploits, prouesses, actes héroïques 
een heldhaftig man
un héros, un brave 

qheldhaftigheid

heldhaftigheid (dev)
1. héroïsme (m.)
bravoure (v.) 

qheldin

heldin (dev)
1. uitzonderlijk dappere vrouw
héroïne (v.)
championne (v.) 
2. hoofdpersoon
héroïne (v.)
crack (m.), championne (v.), as (m.) 
♦ voorbeelden
zij was de heldin van de avond
elle était la vedette de la soirée 

qheleboel

heleboel (dem)
1. un tas (de)
une quantité (de), un grand nombre (de), beaucoup (de) 
♦ voorbeelden
ik heb er een heleboel van
j'en ai toute une collection 
een heleboel kinderen
une ribambelle d'enfants 
vind je dat weinig? ik vind het een heleboel
vous trouvez que c'est peu? moi je trouve que c'est beaucoup 

qhelemaal

helemaal (bijwoord)
1. geheel en al
entièrement
complètement, tout à fait, à fond, tout/toute (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
helemaal alleen
tout seul 
ben je nu helemaal?
tu n'es pas un peu dérangé?, non, mais des fois! 
helemaal blauw
tout bleu 
ik heb helemaal geen zin
je n'ai pas, pas du tout envie, je n'ai aucune envie 
het helemaal hebben, zijn
être le fin du fin, le nec-plus-ultra 
die speler heeft het helemaal
ce joueur possède parfaitement son jeu 
helemaal in het begin
tout au début 
dat is het helemaal
c'est le pied, le nec-plus-ultra 
dat is hij helemaal
c'est bien lui 
wie is hij dan helemaal?
mais pour qui il se prend? 
een boek helemaal lezen
lire un livre en entier 
helemaal nat zijn
être (tout à fait) trempé 
helemaal niet
pas, point du tout, aucunement, nullement, loin de là 
het is helemaal niet erg
ce n'est pas grave du tout 
zij is helemaal niet dom
elle est loin d'être bête 
ik ben helemaal niet ziek
je ne suis pas, point du tout malade 
daar gaat het helemaal niet om!
il ne s'agit pas de cela, là n'est pas le problème 
ik weet helemaal niet wat hij doet
j'ignore tout de ses activités 
helemaal niets
rien du tout 
hij begrijpt helemaal niets
il ne comprend rien à rien 
iem. helemaal onderzoeken
faire un examen médical approfondi de qqn., faire un check-up 
we waren helemaal weg van het concert
le concert nous a emballés 
helemaal in de war zijn
être tout décontenancé 
2. m.b.t. een plaatsaanduiding
♦ voorbeelden
helemaal aan het eind van de zaal
tout au fond de la salle 
helemaal bovenaan
tout en haut 
ik ben helemaal naar huis gewandeld
j'ai fait tout le chemin à pied pour aller chez moi 
dat pakje komt helemaal uit Amerika
ce colis a fait la longue traversée de l'Atlantique 

qhelen

helen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. genezen
guérir
se cicatriser, se fermer 
♦ voorbeelden
de wond heelt langzaam
la blessure se cicatrise, se ferme lentement 

qhelen

helen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
receler 
2. genezen
panser
guérir 
¶. spreekwoorden
de tijd heelt alle wonden
le temps est le meilleur médecin, le temps guérit les douleurs (et les querelles), le temps est un grand maître 

qhelend

helend (bijvoeglijk naamwoord)
1. curatif (v: curative)
cicatrisant 

qheler

heler (dem)
1. (man) receleur (m.), (vrouw) receleuse (v.) 
¶. spreekwoorden
de heler is zo goed als de steler
autant pèche celui qui tient le sac que celui qui met dedans, autant fait celui qui tient le pied que celui qui écorche 

qhelft

helft helft(de)
1. elk van beide gelijke delen
moitié (v.)
(wedstrijdhelft) mi-temps (v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn betere helft
ma moitié 
meer dan de helft
plus de la moitié 
bij mij krijgt u de helft meer
chez moi vous recevez moitié plus 
wij zijn nu op de helft
nous sommes maintenant à moitié chemin, à mi-chemin 
over de helft zijn
en être à la moitié 
de helft van tien is vijf
cinq est la moitié de dix 
voor de helft
à moitié 
voor de helft van de prijs
(à) moitié prix 
2. een (groot) deel
moitié (v.) 

qHelgoland

Helgoland (het)
1. Héligoland (m.)
Helgoland (m.) 

qhelhond

helhond (dem)
1. kwaadaardig persoon
cerbère (m.) 

qHelhond

Helhond (dem) (mythologie)
1. Cerbère (m.) 

qheli

heli (dem)
1. hélico (m.) 

qHelicon

Helicon (dem) (geschiedenis)
1. Hélicon (m.) 

qhelicopterview

helicopterview (de)
1. vue (v.)  d'(un) hélicoptère 

qhelidak

helidak (het)
1. hélipad (m.) 

qhelihaven

helihaven (de) (luchtvaart)
1. héliport (m.) 

qhelikopter

helikopter (dem)
1. hélicoptère (m.) 
♦ voorbeelden
vervoer per helikopter
héliportage 
per helikopter vervoerd
héliporté, hélitreuillé 

qhelikopterdek

helikopterdek (het)
1. pont (m.)  d'envol pour hélicoptères 

qhelikopterdekschip

helikopterdekschip (het)
1. porte-hélicoptères (m.; onveranderlijk) 

qhelikoptervisie

helikoptervisie (dev) zie helicopterview

qheling

heling (dev)
1. het genezen
guérison (v.)
cicatrisation (v.) 
2. m.b.t. gestolen goed
recel (m.) 

qhelio-

helio- (prefix)
1. hélio- 

qheliocentrisch

heliocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. héliocentrique 

qheliocentrisme

heliocentrisme (het)
1. héliocentrisme (m.) 

qheliochromie

heliochromie (dev) (fotografie)
1. héliochromie (v.) 

qheliograaf

heliograaf (dem)
1. instrument voor fotografische opnamen
héliographe (m.) 
2. seintoestel
héliographe (m.)
héliostat (m.) 

qheliograferen

heliograferen (overgankelijk werkwoord)
1. télégraphier par héliographe 

qheliografie

heliografie (dev) (boekwezen)
1. héliographie (v.) 

qheliogram

heliogram (het)
1. héliogramme (m.) 

qheliogravure

heliogravure (de) (boekwezen)
1. héliogravure (v.)
hélio (v.) 

qheliometer

heliometer (dem)
1. héliomètre (m.) 

qhelioscoop

helioscoop (dem)
1. waarnemings-, projectie-instrument
hélioscope (m.) 
2. voorziening om de ogen te beschermen
hélioscope (m.) 

qheliostaat

heliostaat (dem)
1. héliostat (m.) 

qheliotherapie

heliotherapie (dev)
1. héliothérapie (v.) 

qheliotroop

heliotroop1 (dem)
1. toestel
héliotrope (m.) 
2. gesteente
héliotrope (m.) 

qheliotroop

heliotroop2 (de)
1. plantkunde
héliotrope (m.) 

qheliotropisch

heliotropisch (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. héliotropique 

qheliotropisme

heliotropisme (het) (plantkunde)
1. héliotropisme (m.) 

qheliplat

heliplat (het)
1. ± hélisurface (v.) 

qheliport

heliport (dem)
1. héliport (m.) 

qheliskiën

heliskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de l'héliski 

qhelium

helium (het) (scheikunde)
1. hélium (m.) 

qheliumkern

heliumkern (de) (scheikunde)
1. hélion (m.) 

qheliumstem

heliumstem (de)
1. voix (v.)  de canard 

qhelix

helix (de)
1. schroef, spiraal
hélice (v.) 
♦ voorbeelden
de dubbele helix
l'hélice double 
2. (medisch)
hélix (m.) 

qHellas

Hellas (het) (geschiedenis)
1. la Hellade 

qhellebaard

hellebaard (de) (geschiedenis)
1. hallebarde (v.) 

qhellebaardier

hellebaardier (dem) (geschiedenis)
1. hallebardier (m.) 

qhelleborus

helleborus (dem)
1. ellébore (m.) 

qHelleens

Helleens (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellénique 

qhellekrocht

hellekrocht (de)
1. enfers (m.; meervoud)
ténèbres (v.; meervoud) 

qhellen

hellen (onovergankelijk werkwoord)
1. afwijken van de loodlijn
pencher 
♦ voorbeelden
achterover, voorover hellen
pencher en arrière, en avant 
de muur helt naar links
le mur penche, déverse à gauche 
dat schip helt zwaar
ce bateau donne fortement de la bande 
2. schuin aflopen
pencher
s'incliner, être incliné, aller en pente 
3. neigen
pencher (pour)
incliner (à/vers), être enclin (à) 
♦ voorbeelden
het helt naar het groene
ça tire sur le vert 

qhellend

hellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. incliné
en pente, penché, (en) déclive
(bouwkunst) rampant
(techniek) en talus 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) een hellend vlak
un plan incliné 
(figuurlijk) zich op een hellend vlak bevinden
être sur un terrain glissant, sur une pente glissante 

qhelleniseren

helleniseren1 (onovergankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. Griekse beschaving volgen
s'helléniser 

qhelleniseren

helleniseren2 (overgankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. Grieks maken
helléniser 

qhellenisme

hellenisme (het) (geschiedenis)
1. hellénisme (m.) 

qhellenist

hellenist (dem)
1. helléniste (m. of v.) 

qhellepijn

hellepijn (de)
1. tourments (m.; meervoud)  de l'enfer 

qhellepoort

hellepoort (de)
1. porte (v.; meestal meervoud)  de l'Enfer 

qhellestraf

hellestraf (de) (religie)
1. peines (v.; meervoud)  de l'enfer
damnation (v.), châtiment (m.)  de l'enfer, peine (v.)  du dam, dam (m.)
(fysiek) peine (v.)  du sens 

qhelletocht

helletocht (dem)
1. tocht naar de hel
voyage (m.)  en enfer 
2. (figuurlijk)
forte mise (v.)  à l'épreuve 

qhellevaart

hellevaart (de)
1. afdaling van Jezus
descente (v.)  aux enfers 
2. het ter helle gaan
descente (v.)  aux enfers 

qhelleveeg

helleveeg (dev)
1. mégère (v.)
furie (v.), harpie (v.) 

qhellevorst

hellevorst (dem)
1. diable (m.)
démon (m.), prince (m.)  des ténèbres, roi (m.)  des enfers 

qhellevuur

hellevuur (het)
1. feu (m.)  d'enfer
flammes (v.; meervoud)  éternelles, flammes (v.; meervoud)  de l'enfer 

qhelling

helling (dev)
1. talud
côte (v.)
coteau (m.), talus (m.), versant (m.) 
♦ voorbeelden
op de hellingen van de bergen groeide de wijnstok
la vigne poussait à flanc de montagne 
een steile helling
un à-pic, un épaulement, un escarpement
une pente raide, rapide 
2. glooiing
côte (v.)
pente (v.), rampe (v.) 
♦ voorbeelden
het loopt met een flauwe helling
ça monte doucement, insensiblement 
een helling van 30°
une déclivité à 30° 
3. het overhellen
inclinaison (v.)
déclivité (v.), obliquité (v.) 
♦ voorbeelden
de helling van de aardas
l'inclinaison de l'axe terrestre 
4. (scheepvaart)
cale (v.)
chantier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op de helling zetten
remettre qqch. en question, en cause 
(figuurlijk) dat plan kwam op de helling te staan
ce projet a été remis en question 
van een helling lopen, glijden
glisser hors de cale 

qhellingbos

hellingbos (het)
1. forêt (v.)  à flanc de colline 

qhellingmeter

hellingmeter (dem)
1. meettoestel
clinomètre (m.)
éclimètre (m.) 
2. (verkeer)
clinomètre (m.) 

qhellingproef

hellingproef (de)
1. démarrage (m.)  en côte 

qhellingshoek

hellingshoek (dem)
1. angle (m.)  d'inclinaison 

qhellmanngetal

hellmanngetal (het)
1. (omschrijving) indice (m.)  de la rigueur de l'hiver
indice (m.)  Hellmann 

qhell of a job

hell of a job (dem)
1. tâche (v.)  difficile 

qhell's angel

hell's angel (dem)
1. Hell's angel (m.) 

qhelm

helm1 hoofddeksel(dem)
1. hoofddeksel
casque (m.)
(geschiedenis) heaume (m.) 
♦ voorbeelden
een brandweerman met een helm
un pompier casqué 
2. (heraldiek)
heaume (m.)
timbre (m.) 
3. vlies
coiffe (v.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) hij is met de helm geboren
il est né coiffé, né sous une bonne étoile 
4. (scheikunde)
chapiteau (m.) 

qhelm

helm2 (de)
1. duinplant
oyat (m.) 

qhelmbeplanting

helmbeplanting (dev)
1. plantation (v.)  d'oyats 

qhelmbindsel

helmbindsel (het) (plantkunde)
1. connectif (m.) 

qhelmbloem

helmbloem (de) (plantkunde)
1. plantengeslacht
corydale (v.) 
2. monnikskap
aconit (m.)
napel (m.) 

qhelmdak

helmdak (het) (bouwkunst)
1. dôme (m.) 

qhelmdraad

helmdraad (dem)
1. steel van een meeldraad
filet (m.)  de l'étamine 
2. zandzegge
laîche (v.)
carex (m.) 

qhelmgras

helmgras (het)
1. oyat (m.) 

qhelmknop

helmknop (dem)
1. (plantkunde)
anthère (v.) 
2. knop op een helm
pointe (v.)  d'un casque 

qhelmkruid

helmkruid (het)
1. scrofulaire (v.) 

qhelmnet

helmnet (het) (leger)
1. filet (m.)  de camouflage pour casque 

qhelmplant

helmplant (de)
1. oyat (m.)
gourbet (m.) 

qhelmplicht

helmplicht (de)
1. obligation (v.)  légale du port du casque 
♦ voorbeelden
motorrijders hebben helmplicht
le port du casque est obligatoire pour les motards 

qhelmriet

helmriet (het)
1. oyat (m.) 

qhelmslak

helmslak (de)
1. casque (m.) 

qhelmstijligen

helmstijligen (meervoud) (plantkunde)
1. plantes (v.; meervoud)  gynandres/gynandriques 

qhelmstijltje

helmstijltje (het) (plantkunde)
1. style (m.) 

qhelmstok

helmstok (dem) (scheepvaart)
1. barre (v.)  franche 

qheloot

heloot (dem) (geschiedenis)
1. oorspronkelijke bewoner van Sparta
ilote (m. of v.) 
2. slaaf
ilote (m. of v.) 

qhelp

help (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
lieve help!, goeie help!
juste ciel!, bonté divine! 

qhelpdesk

helpdesk (dem)
1. service (m.)  d'assistance (téléphonique)
assistance (v.)  (téléphonique), aide (v.)  en ligne, hot-line (v.) 

qhelpen

helpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijstaan
aider
secourir, seconder, appuyer 
♦ voorbeelden
kun je mij aan honderd euro helpen?
tu peux me prêter cent euros? 
broers moeten elkaar helpen
on doit s'entraider entre frères et sœurs 
God zal me helpen!
que Dieu me vienne en aide! 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
(je le jure) devant Dieu et devant les hommes
(verouderd) ainsi m'aide Dieu 
zich weten, zien te helpen
savoir se tirer d'affaire, savoir se débrouiller 
zich(zelf) helpen
se tirer d'affaire (tout seul) 
help! help!
au secours!, à l'aide!, à moi! 
2. verzorgen
soigner
traiter 
♦ voorbeelden
een kind helpen
s'occuper d'un enfant 
een zieke helpen
soigner un malade, s'occuper d'un malade 
welke specialist heeft u geholpen?
quel spécialiste vous a soigné? 
3. assisteren
aider
assister, épauler, seconder, soutenir 
♦ voorbeelden
iem. iets helpen dragen
aider qqn. à porter qqch. 
wij zijn op de wereld om elkaar te helpen
on doit s'entraider les uns les autres 
een handje helpen
(iemand) donner un coup de main, un coup d'épaule, prêter la main (à qqn.)
(iets) pousser à la roue 
ik help het je hopen
je le souhaite autant que toi 
ik zal het u helpen onthouden
je vous y ferai penser, je vous le rappellerai 
iem. uit zijn jas helpen
débarrasser qqn. de son manteau 
4. zijn dienst verlenen
aider 
♦ voorbeelden
iem. aan iets helpen
procurer qqch. à qqn. 
iem. aan een baantje helpen
donner un coup de piston à qqn. 
wie helpt mij aan een tweedehands fiets?
qui m'aide à trouver un vélo d'occasion? 
iem. er weer bovenop helpen
remettre qqn. sur pied 
ik zal hem er wel door helpen
je vais l'aider à (faire qqch.), je vais le tirer d'affaire 
(ironisch) wacht eens, ik zal je even helpen
attends un peu, je vais te frotter les oreilles 
iem. over de grens helpen
aider qqn. à passer la frontière 
iem. uit de nood helpen
tirer qqn. d'embarras, d'affaire, dépanner qqn. 
iem. uit de droom helpen
ouvrir, dessiller les yeux à, de qqn. 
iem. uit de brand helpen
tirer qqn. d'embarras, d'affaire, dépanner qqn. 
(ironisch) wie helpt mij van mijn voorraad lege flessen af?
qui m'aide à me débarrasser de mes bouteilles vides? 
iem. ergens vanaf helpen
aider qqn. à se défaire de qqch., à venir à bout de qqch.
(ironisch) aider qqn. à finir qqch. 
hij heeft mij van de wal in de sloot geholpen
en voulant m'aider, il n'a fait que m'enfoncer davantage, il m'a fait tomber d'un mal dans un pire 
iem. naar de andere wereld helpen
envoyer, expédier qqn. dans l'autre monde 
5. behulpzaam, werkzaam zijn tot verbetering
venir en aide 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar helpt geen lievemoederen aan
il n'y a plus rien à faire, c'est sans remède 
hij is niet te helpen
il n'y a rien à faire pour lui, on ne peut rien pour lui 
ik kan het niet helpen
je n'y puis rien 
iets niet kunnen helpen
ne rien pouvoir à qqch. 
6. baten
aider
être efficace, être bon, soulager 
♦ voorbeelden
het drankje heeft geholpen
ce sirop a soulagé, a fait son effet 
het helpt niet, je moet mee
il n'y a rien à faire, pas d'histoires, tu viens aussi 
wat helpt het of je hem beklaagt?
à quoi ça te sert de le plaindre?, à quoi bon le plaindre? 
dat helpt tegen hoofdpijn
c'est bon, efficace contre le mal de tête 
7. bedienen
servir 
♦ voorbeelden
wordt u al geholpen?
on vous sert?, on s'occupe de vous? 
kan ik u helpen?
puis-je vous servir, aider? 
8. castreren, steriliseren
couper
châtrer, castrer 
♦ voorbeelden
wij hebben onze kat laten helpen
on a fait couper notre chat 
¶. spreekwoorden
alle beetjes helpen
il n'y a pas de petites économies, les petits ruisseaux font les grandes rivières, tout fait nombre 
help uzelf, zo helpt u God
aide-toi, Dieu t'aidera 

qhelper

helper (dem), helpster (dev)
1. aide (m. of v.)
(man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.) 

qhelpfunctie

helpfunctie (dev)
1. fonction (v.)  d'aide 

qhelpscherm

helpscherm (het)
1. fenêtre (v.)  d'information
écran (m.)  d'aide, écran (m.)  d'assistance 

qhelpster

helpster (dev) zie helper

qhels

hels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals in de hel
(bijvoeglijk naamwoord) infernal
diabolique, d'enfer
(bijwoord) de façon infernale/diabolique 
2. woedend
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
enragé 
♦ voorbeelden
hij was er hels over
il en était fou furieux 
hij werd hels
il s'est fâché tout rouge, il enragea, il s'est mis en rage 
3. uit, van de hel
(bijvoeglijk naamwoord) infernal 
¶. overige voorbeelden
een helse machine
une machine infernale 
(medisch) helse steen
nitrate d'argent, pierre infernale 

qhem

hem (persoonlijk voornaamwoord)
1. afhangend van werkwoord
(lijdend voorwerp) le, l' (voor klinker of stomme h)
(meewerkend voorwerp) lui
(na voorzetsel) lui 
♦ voorbeelden
zij bidden voor hem
ils prient pour lui 
ik heb hem aan de lijn gehad
je l'ai eu au bout du fil 
ik luister niet naar hem
je ne l'écoute pas 
ik verwijt het hem niet
je ne le lui reproche pas 
ik zie hem (niet)
je le vois, je ne le vois pas 
2. bij nadruk
(lijdend voorwerp) le …, lui, l'…, lui
(meewerkend voorwerp) lui …, à lui 
♦ voorbeelden
hem heb ik aan de lijn gehad
lui, je l'ai eu au bout du fil, c'est lui que j'ai eu au bout du fil 
ik heb noch hem noch haar gezien
je ne les ai vus ni l'un ni l'autre, ni lui ni elle 
zeg het hem (niet)
dites-le-lui, ne le lui dites pas 
¶. overige voorbeelden
hij heeft hem om
il est bourré 
hij is hem gesmeerd
il a fichu le camp 
daar zit het hem niet in
ce n'est pas ça 

qhe-man

he-man (dem)
1. (un vrai) mâle (m.)
macho (m.) 

qhemangioom

hemangioom (het)
1. hémangiome (m.) 

qhemartrose

hemartrose (dev) (medisch)
1. hémarthrose (v.) 

qhematiet

hematiet (het)
1. hématite (v.) 

qhematocriet

hematocriet (het)
1. hématocrite (m.) 

qhematogeen

hematogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hématogène 

qhematologie

hematologie (dev)
1. hématologie (v.) 

qhematologisch

hematologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hématologique
(bijwoord) d'un point de vue hématologique
du point de vue de l'hématologie 

qhematoma

hematoma (het)
1. hématome (m.) 

qhematoom

hematoom (het) (medisch)
1. hématome (m.) 

qhematozoën

hematozoën (meervoud)
1. hématozoaires (m.; meervoud) 

qhematurie

hematurie (dev)
1. hématurie (v.) 

qhemd

hemd kleding(het)
1. onderkledingstuk
maillot (m.)  de corps
tricot (m.)  de peau
(mannen ook) gilet (m.)  athlétique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft geen hemd aan het lijf
il n'a pas de chemise (à se mettre) 
een flanellen hemd
une flanelle, un gilet de flanelle 
in zijn hemd staan
sentir qu'on est mis en boîte, être l'objet de railleries 
(figuurlijk) iem. in zijn hemd laten staan, zetten
± tourner qqn. en ridicule, se payer la tête de qqn. 
tot op het hemd nat zijn
être mouillé, trempé jusqu'aux os 
(figuurlijk) iem. tot op het hemd uitschudden, uitkleden
plumer qqn., tondre (la laine sur le dos de) qqn. 
(figuurlijk) hij vraagt iem. het hemd van zijn lijf, van zijn gat
il n'a pas son pareil pour tirer les vers du nez à qqn., il s'y entend à faire parler les gens
(m.b.t. afdingen) il marchande, discute comme un marchand de tapis 
men vroeg hem het hemd van het lijf
on lui fit raconter son histoire jusque dans les moindres détails 
hij zou het hemd van zijn gat weggeven
il donnerait jusqu'à sa dernière chemise 
2. overhemd
chemise (v.)
(sport) maillot (m.) 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
la peau est plus proche que la chemise, charité bien ordonnée commence par soi-même, chaque luciole éclaire pour elle-même, chacun tire l'eau à son moulin 

qhemdenlinnen

hemdenlinnen (het)
1. lin (m.)  pour chemises 

qhemdje

hemdje (het)
1. (petite) chemise (v.)
chemisette (v.) 
♦ voorbeelden
hemdje, raak mijn gatje niet!
± Monsieur, Madame est susceptible! 

qhemdjurk

hemdjurk (de)
1. robe (v.)  chemise 

qhemdsboord

hemdsboord (het, dem)
1. col (m.)  de chemise 

qhemdsknoop

hemdsknoop (dem)
1. bouton (m.)  de chemise 

qhemdskraag

hemdskraag (dem)
1. col (m.)  de chemise 

qhemdsmouw

hemdsmouw (de)
1. manche (v.)  de chemise 
♦ voorbeelden
in (zijn) hemdsmouwen
en manches, en bras de chemise 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
petit à petit l'oiseau fait son nid, les petits ruisseaux font les grandes rivières 

qhemel

hemel (dem)
1. uitspansel
ciel (m.; mv: cieux)
firmament (m.) 
♦ voorbeelden
de sterren aan de hemel
les étoiles dans le ciel 
de zon staat al hoog aan de hemel
le soleil est déjà haut au firmament 
(figuurlijk) tussen hemel en aarde zweven
± être dans l'incertitude 
(figuurlijk) niet van hemel of aarde weten
± flotter dans les vapeurs de l'ivresse 
een verschil van hemel en aarde
une différence du tout au tout 
(figuurlijk) hij heeft er hemel en aarde om bewogen
il a remué ciel et terre pour y arriver 
zij zijn zo ver van elkaar als hemel en aarde
(figuurlijk) ils sont (différents) comme le jour et la nuit 
in den beginne schiep God de hemel en de aarde
au commencement Dieu créa le ciel et la terre 
onder de blote hemel slapen
coucher à la belle étoile, en plein air 
de hoge hemel
les espaces célestes 
(figuurlijk) iem., iets de hemel in prijzen
élever qqn., qqch. jusqu'au ciel 
2. zichtbaar deel van de hemel
ciel (m.; mv: ciels) 
♦ voorbeelden
een heldere plek aan de hemel
une éclaircie 
een heldere, bedekte, blauwe, grauwe, bewolkte hemel
un ciel clair, couvert, bleu, gris, nuageux 
(figuurlijk) donkere wolken vertoonden zich aan de politieke hemel
des nuages noirs s'amassaient à l'horizon politique 
3. verblijf van de goden, van God
ciel (m.; mv: cieux) 
♦ voorbeelden
(grote) God in de hemel!
Dieu du ciel!, bonté divine! 
Onze Vader die in de hemelen zijt
Notre Père qui êtes (es) aux cieux 
(figuurlijk) hij was in de zevende hemel
il était au septième ciel 
4. oord, toestand van gelukzaligheid
ciel (m.)
paradis (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft de hemel verdiend
il a mérité le ciel, le paradis, il a gagné le paradis 
in de hemel komen
aller au ciel 
(België) zijn hemel op aarde verdienen
gagner le paradis 
hij heeft een hemel op aarde
il a son paradis sur terre 
5. God, goden
ciel (m.; mv: cieux) 
♦ voorbeelden
de hemel beware me
le ciel m'en préserve 
je mag de hemel wel danken
tu peux remercier le ciel 
lieve, goeie hemel!
juste ciel! 
de Olympische hemel
les dieux olympiens, les Olympiens, l'Olympe 
de wil, de wraak des hemels
la volonté, la vengeance du ciel 
de hemel zij dank!, de hemel zij geprezen!
béni soit le ciel!, le ciel soit loué! 
de hemel is mijn getuige
le ciel m'est témoin, j'en atteste le ciel 
6. overkapping
(m.b.t. bed) ciel (m.; mv: ciels)  de lit
(algemeen) baldaquin (m.), dais (m.) 
7. (beeldende kunst)
ciel (m.; mv: ciels) 
♦ voorbeelden
de troon stond onder een hemel
le trône était placé sous un dais 
¶. spreekwoorden
de bomen groeien niet tot in de hemel
la lune est à couvert des loups, on ne saurait chanter plus haut que la bouche 
huwelijken worden in de hemel gesloten
les mariages se font au ciel et se consomment sur la terre 

qhemel-

hemel- (prefix)
1. céleste 

qhemelas

hemelas (de)
1. méridien (m.)  céleste 

qhemelbed

hemelbed (het)
1. lit (m.)  à baldaquin, à l'ange, d'ange, à la duchesse 

qhemelbestormer

hemelbestormer (dem)
1. ± idéaliste (m. of v.)
(omschrijving) quelqu'un qui veut refaire le monde 
♦ voorbeelden
zij waanden zich hemelbestormers
ils se croyaient appelés à refaire le monde 

qhemelbewoner

hemelbewoner (dem), hemelbewoonster (dev)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  du ciel, (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  des cieux 

qhemelbewoonster

hemelbewoonster (dev) zie hemelbewoner

qhemelblauw

hemelblauw (het)
1. azur (m.) 

qhemelbode

hemelbode (dem)
1. envoyé (m.), messager (m.)  du ciel 

qhemelbol

hemelbol (dem)
1. hemelglobe
globe (m.)  céleste, sphère (v.)  céleste 
2. hemellichaam
astre (m.)
corps (m.)  céleste 

qhemelboog

hemelboog (dem)
1. voûte (v.)  céleste 

qhemelboom

hemelboom (dem) (plantkunde)
1. ailante (m.)  glanduleux 

qhemelbruidje

hemelbruidje (het) (rooms-katholiek)
1. (première) communiante (v.) 

qhemeldak

hemeldak (het)
1. dôme (m.)  céleste, dôme (m.)  du ciel
voûte (v.)  céleste, firmament (m.) 

qhemelfotografie

hemelfotografie (dev)
1. photographie (v.)  stellaire 

qhemelgewelf

hemelgewelf (het)
1. voûte (v.)  céleste, azurée, étoilée, du ciel, des cieux 

qhemelglobe

hemelglobe (de)
1. globe (m.)  céleste 

qhemelgod

hemelgod (dem), hemelgodin (dev)
1. dieu (m.)  céleste, déesse (v.)  céleste 

qhemelgodin

hemelgodin (dev) zie hemelgod

qhemelhoog

hemelhoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très haut
énorme, qui s'élève jusqu'au ciel 
♦ voorbeelden
hemelhoge bergen
montagnes qui s'élèvent jusqu'au ciel 
(bijwoord) de golven werden hemelhoog opgezweept
des vagues énormes étaient soulevées 

qhemeling

hemeling (dem)
1. engel
esprit (m.)  céleste
ange (m.) 
2. gelukzalige
(man) bienheureux (m.), (vrouw) bienheureuse (v.) 
3. Chinees
fils (m.)  du ciel 

qhemelkaart

hemelkaart (de)
1. mappemonde (v.)  céleste, planisphère (m.)  céleste
carte (v.)  du ciel 

qhemellichaam

hemellichaam (het)
1. astre (m.)
corps (m.)  céleste 

qhemellicht

hemellicht (het)
1. licht aan, van de hemel
lueur (v.)  céleste, lumière (v.)  céleste 
2. lichtend hemellichaam
feu (m.)  du firmament, feu (m.)  de la nuit 

qhemelpoort

hemelpoort (de)
1. porte (v.)  du paradis, porte (v.)  des cieux 

qhemelrijk

hemelrijk (het)
1. royaume (m.)  céleste, des cieux 

qhemelruim

hemelruim (het)
1. ciel (m.; mv: cieux) 

qhemels

hemels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vinden in de hemel
céleste 
♦ voorbeelden
hemels geluk
félicité 
de hemelse gelukzaligheid
la béatitude céleste 
het Hemelse Rijk
l'empire céleste 
de hemelse Vader
le Père céleste 
2. uit de hemel afkomstig
céleste
du ciel 
♦ voorbeelden
hemels licht
feu céleste 
hemelse verrukking
extase céleste 

qhemels

hemels2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goddelijk
(bijvoeglijk naamwoord) divin
céleste
(bijwoord) divinement 
♦ voorbeelden
het is hemels
↓ c'est le plaisir des dieux 
het is hemels mooi
c'est divinement beau 
het smaakt hemels
c'est divin, exquis 
zij heeft een hemelse stem
elle a une voix divine 
¶. overige voorbeelden
hemels kijken
avoir un air béat 

qhemelsblauw

hemelsblauw1 (het)
1. azur (m.)
bleu (m.)  (de) ciel, couleur (v.)  bleu céleste, bleu (m.)  céleste 
♦ voorbeelden
een stukje hemelsblauw
un morceau d'azur 

qhemelsblauw

hemelsblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu ciel (onveranderlijk)
bleu d'azur, azuré 
♦ voorbeelden
hemelsblauw kleuren, verven
azurer 
hemelsblauwe zijde
soie azurée 

qhemelsbreed

hemelsbreed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer groot, wijd
(bijvoeglijk naamwoord) énorme
immense
(bijwoord) énormément
immensément, du tout au tout 
♦ voorbeelden
de meningen liepen hemelsbreed uiteen
les opinions étaient diamétralement opposées 
een hemelsbreed verschil
une différence du tout au tout 
2. in rechte lijn gemeten
(bijwoord) à vol d'oiseau
en ligne droite 
♦ voorbeelden
hemelsbreed is het twee kilometer
c'est à deux kilomètres à vol d'oiseau 

qhemelsbreedte

hemelsbreedte (dev)
1. distance (v.)  à vol d'oiseau, distance (v.)  en ligne droite 

qhemelschokkend

hemelschokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrêmement bouleversant 

qhemelschreiend

hemelschreiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) révoltant
criant
(bijwoord) d'une façon révoltante/criante 

qhemelsgroot

hemelsgroot (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. très grand 

qhemelsluis

hemelsluis (de)
¶. overige voorbeelden
het is of de hemelsluizen openstaan
des cataractes de pluie tombent du ciel 

qhemelsmooi

hemelsmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. diablement beau (v: diablement belle) 

qhemelsnaam

hemelsnaam
¶. overige voorbeelden
in 's hemelsnaam
au nom du ciel, pour l'amour du ciel 

qhemelstreek

hemelstreek (de)
1. zone (v.)  climatique 

qhemelswil

hemelswil
¶. overige voorbeelden
om 's hemelswil
au nom du ciel, pour l'amour du ciel 

qhemelteken

hemelteken (het)
1. signe (m.)  du zodiaque 

qhemeltergend

hemeltergend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) révoltant
criant
(bijwoord) d'une façon révoltante/criante 
♦ voorbeelden
een hemeltergend onrecht
une injustice criante 

qhemeltje

hemeltje (tussenwerpsel)
1. ciel! 

qhemelvaart

hemelvaart (de)
1. het ten hemel stijgen
ascension (v.) 

qHemelvaart

Hemelvaart (de)
1. feest
Ascension (v.) 

qHemelvaartsdag

Hemelvaartsdag (dem)
1. jour (m.)  de l'Ascension, Ascension (v.) 

qhemelvuur

hemelvuur (het)
1. bliksem
feu (m.)  céleste, du ciel 
2. hemelse bezieling
feu (m.)  sacré 

qhemelwaarts

hemelwaarts (bijwoord) (formeel)
1. ↓ vers le ciel
au ciel 

qHemelwagen

Hemelwagen (dem)
1. Grand Chariot (m.)
Grande Ourse (v.) 

qhemelwater

hemelwater (het)
1. eau (v.)  de pluie, eaux (v.; meervoud)  de pluie
eau (v.)  pluviale, eaux (v.; meervoud)  pluviales 

qhemeralopie

hemeralopie (dev) (medisch)
1. héméralopie (v.) 

qhemerotheek

hemerotheek (dev)
1. hémérothèque (v.) 

qhemi-

hemi- (prefix)
1. hémi- 

qhemianopsie

hemianopsie (dev)
1. hémianopsie (v.) 

qhemicyclus

hemicyclus (dem)
1. hémicycle (m.) 

qhemiplegie

hemiplegie (dev) (medisch)
1. hémiplégie (v.) 

qhemisfeer

hemisfeer (de)
1. hémisphère (m.) 

qhemisferisch

hemisferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hémisphérique 
♦ voorbeelden
hemisferische lichtsterkte
intensité lumineuse sphérique 

qhemmen

hemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. se racler la gorge 

qhemochromatose

hemochromatose (dev)
1. hémochromatose (v.) 

qhemodialyse

hemodialyse (dev) (medisch)
1. hémodialyse (v.) 

qhemofilie

hemofilie (dev)
1. hémophilie (v.) 

qhemoglobine

hemoglobine (de)
1. hémoglobine (v.) 

qhemoglobinemeter

hemoglobinemeter (dem)
1. hémoglobinomètre (m.) 

qhemolyse

hemolyse (dev)
1. hémolyse (v.) 

qhemorragie

hemorragie (dev)
1. hémorragie (v.) 

qhemorroïdaal

hemorroïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hémorroïdal 

qhemorroïden

hemorroïden (meervoud)
1. hémorroïdes (v.; meervoud) 

qhemostase

hemostase (dev)
1. hémostase (v.) 

qhemostatica

hemostatica (meervoud)
1. hémostatiques (m.; meervoud) 

qhemostatisch

hemostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hémostatique 

qhemzelf

hemzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. (à) lui-même 

qhen

hen1 (dev)
1. wijfje van hoenderachtige vogels
poule (v.) 
2. kip
poule (v.) 
¶. spreekwoorden
het ei wil wijzer zijn dan de hen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
de haan is de baas, als de hen niet thuis is
± ce que femme veut, Dieu le veut 

qhen

hen2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. afhangend van werkwoord
(lijdend voorwerp) les
(meewerkend voorwerp) leur
(na voorzetsel) eux (m.; meervoud), elles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
geef het hen (niet)
donne-le-leur, ne le leur donne pas 
geef hen dat boek (niet)
donne-leur ce livre, ne leur donne pas ce livre 
ik luister naar hen
je les écoute 
spreek tegen hen
parle-leur 
ik wil je graag aan hen voorstellen
j'aimerais te présenter à eux, à elles 
ik wil hen graag aan jou voorstellen
j'aimerais te les présenter 
2. bij nadruk
(lijdend voorwerp) les …, eux, les …, elles
(meewerkend voorwerp) leur …, à eux, leur …, à elles 
♦ voorbeelden
die van hen
le leur, la leur, les leurs 
ieder van hen
chacun d'eux, chacune d'elles 
hen verwijt je nooit wat
tu ne leur reproches jamais rien, à eux 

qhendel

hendel (het, dem)
1. levier (m.)
(met de hand bediend) levier (m.)  à main, manette (v.)
(met de voet bediend) levier (m.)  à pied, pédale (v.) 
♦ voorbeelden
een hendel overhalen, verzetten
manœuvrer un levier 

qhendiadys

hendiadys (de)
1. hendiadys (m.)
hendiadyin (m.) 

qHendrik

Hendrik
¶. overige voorbeelden
een brave hendrik
un petit saint, un enfant de chœur 

qHenegouwen

Henegouwen (het)
1. le Hainaut 

qHenegouwer

Henegouwer (dem)
1. Hainuyer (m.) 

qhenen

henen (bijwoord) (formeel)
1. ↓ parti
disparu, enfui 

qhengel

hengel (dem)
1. vistuig
canne (v.)  à pêche
ligne (v.), gaule (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de gouden hengel vissen
appâter qqn. avec de l'argent 
met de hengel vissen
pêcher à la ligne 
een hengeltje uitwerpen
(gaan vissen) aller à la pêche, aller taquiner le goujon
(figuurlijk) tâter le terrain 
2. toestel om te leren zwemmen
ligne (v.)
perche (v.) 

qhengelaar

hengelaar (dem), hengelaarster (dev)
1. visser
(man) pêcheur (m.), (vrouw) pêcheuse (v.)  (à la ligne) 
2. assistent-geluidstechnicus
perchiste (m. of v.) 

qhengelaarster

hengelaarster (dev) zie hengelaar

qhengelen

hengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vissen
pêcher (à la ligne) 
2. proberen te krijgen of te vernemen
quêter
quémander, solliciter 
♦ voorbeelden
hengel er niet zo naar, ik vertel het je toch niet
ne perds pas ton temps, épargne ta salive, je n'ai de toute façon pas l'intention de te le dire 
naar een baantje hengelen
quémander un emploi 
3. op de souffleur spelen
± se faire souffler 
4. rondhangen
traînasser 

qhengelmicrofoon

hengelmicrofoon (dem)
1. micro (m.)  girafe 

qhengelsnoer

hengelsnoer (het)
1. ligne (v.)
fil (m.) 

qhengelsport

hengelsport (de)
1. pêche (v.)  à la ligne 

qhengelstok

hengelstok (dem)
1. canne (v.)  à pêche 

qhengelwedstrijd

hengelwedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de pêche 

qhengsel

hengsel (het)
1. beugel
(tas) poignée (v.)
(mand) anse (v.)
(kist) portant (m.) 
♦ voorbeelden
het hengsel van een emmer, een mand
l'anse d'un seau, d'un panier 
2. scharnier
gond (m.)
penture (v.), ferrure (v.) 
♦ voorbeelden
het hengsel van een deur
les gonds d'une porte 
een deur uit zijn hengsels lichten
déboîter une porte, faire sortir une porte de ses gonds 

qhengst

hengst (dem)
1. mannelijk paard
étalon (m.)
cheval (m.)  entier 
♦ voorbeelden
een Arabische, vurige hengst
un étalon arabe, fougueux 
2. oplawaai
beigne (v.)
gnon (m.), tarte (v.), taloche (v.), baffe (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een hengst verkopen
donner une beigne à qqn., flanquer une taloche à qqn. 

qhengsten

hengsten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard slaan
cogner 
♦ voorbeelden
sta niet zo op die deur te hengsten
ne cogne pas ainsi à la porte 
2. hard studeren
piocher
bûcher 
♦ voorbeelden
hij zit te hengsten voor zijn examen
il bûche son examen 
3. hengstig zijn
(m.b.t. merrie) être en rut 

qhengsten

hengsten2 (overgankelijk werkwoord)
1. dekken
couvrir 
♦ voorbeelden
een merrie laten hengsten
faire couvrir une jument 

qhengstenbal

hengstenbal (het) (informeel; schertsend)
1. mannenfeestje
↑ fête (v.)  entre hommes 
2. vrijgezellenavond
soirée (v.)  entre hommes 

qhengstenkeuring

hengstenkeuring (dev)
1. testage (m.) 

qhengstig

hengstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. merries
en rut 
2. m.b.t. mensen
en chaleur 

qHenk

Henk
1. Henri 

qhenkie

henkie (dem)
¶. overige voorbeelden
een gekke henkie
un homme à tout faire 
ik ben gekke Henkie niet
et puis quoi encore?, je ne suis pas ta bonne 

qhenna

henna (de)
1. henné (m.) 

qhennatatoeage

hennatatoeage (dev)
1. tatouage (m.)  au henné 

qhennengat

hennengat (het)
1. ronde opening in de scheepshuid
jaumière (v.) 
2. cockpit
cockpit (m.)
cabine (v.)  de pilotage, poste (m.)  de pilotage, habitacle (m.)  (du pilote) 

qhennep

hennep (dem)
1. plant
chanvre (m.)
(Indische hennep) chanvre (m.)  indien, cannabis (m.) 
2. vezels
chanvre (m.) 
♦ voorbeelden
schoongetrokken hennep
chanvre peigné 

qhennepbraak

hennepbraak (de)
1. het braken
broyage (m.)  (du chanvre)
égrugeage (m.) 
2. instrument
broie (v.)
ma(c)que (v.), égrugeoir (m.) 

qhennepgaren

hennepgaren (het)
1. fil (m.)  de chanvre 

qhennepgras

hennepgras (het)
1. chanvre (m.) 

qhenneplinnen

henneplinnen (het)
1. toile (v.)  de chanvre 

qhennepnetel

hennepnetel (de)
1. chanvre (m.)  bâtard
(wetenschappelijk) galéopsis (m.) 

qhennepolie

hennepolie (de)
1. huile (v.)  de chènevis 

qhennepplant

hennepplant (de)
1. chanvre (m.) 

qhennepproduct

hennepproduct (het)
1. produit (m.)  chanvrier 

qhennepteelt

hennepteelt (de)
1. culture (v.)  du chanvre 

qhenneptouw

henneptouw (het)
1. corde (v.)  de chanvre, cordage (m.)  de chanvre 

qhennepvezel

hennepvezel (de)
1. fibre (v.)  de chanvre 

qhennepzaad

hennepzaad (het)
1. chènevis (m.)
graine (v.)  de chanvre 

qhenotheïsme

henotheïsme (het)
1. hénothéisme (m.) 

qhenry

henry (dem) (techniek)
1. henry (m.) 

qhens

hens (meervoud)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) alle hens aan dek!
(ook figuurlijk) tout le monde sur le pont! 
in de hens staan, vliegen, zetten
brûler, prendre feu, mettre le feu à 

qhenzelf

henzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. (à) eux-mêmes (m.; meervoud), (à) elles-mêmes (v.; meervoud) 

qheparine

heparine (de)
1. héparine (v.) 

qhepatitis

hepatitis (dev)
1. hépatite (v.) 
♦ voorbeelden
hepatitis A
hépatite A 
hepatitis B
hépatite B 

qheptameter

heptameter (dem)
1. heptamètre (m.) 

qheptatlon

heptatlon (dem) (sport)
1. heptathlon (m.) 

qher

her1 (het) (informeel)
1. ↑ épreuve (v.), examen (m.)  de repêchage
↑ repêchage (m.) 

qher

her2 (bijwoord)
1. hierheen
ici 
♦ voorbeelden
her en der
de tout côté, de tous côtés, de côté et d'autre, ça et là 
van hot naar her lopen, reizen
aller, voyager partout 
2. sedert
depuis 
¶. overige voorbeelden
hot en her door elkaar leggen
mélanger, brouiller 

qher-

her- (prefix)
1. (voor medeklinker) re-
(voor klinker) ré- 

qHeracles

Heracles
1. Héraclès 

qHeraclitus

Heraclitus
1. Héraclite 

qherademen

herademen (onovergankelijk werkwoord)
1. respirer
reprendre haleine 

qheraldica

heraldica (dev) zie heraldicus

qheraldicus

heraldicus (dem), heraldica (dev)
1. héraldiste (m. of v.) 

qheraldiek

heraldiek1 (dev)
1. héraldique (v.) 

qheraldiek

heraldiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. héraldique 
♦ voorbeelden
de heraldieke kleuren
les couleurs héraldiques 

qheraldisch

heraldisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. héraldique 

qherassurantie

herassurantie (dev)
1. réassurance (v.) 

qheraut

heraut (dem)
1. héraut (m.) 
♦ voorbeelden
heraut van wapenen
héraut d'armes 

qherautsstuk

herautsstuk (het) (heraldiek)
1. pièce (v.)  honorable 

qherbarist

herbarist (dem)
1. (verzamelaar) (man) herborisateur (m.), (vrouw) herborisatrice (v.)
(verkoper) herboriste (m. of v.) 

qherbarium

herbarium (het)
1. herbier (m.) 

qherbebossen

herbebossen (overgankelijk werkwoord)
1. reboiser 

qherbebossing

herbebossing (dev)
1. reboisement (m.)
reforestation (v.) 

qherbeginnen

herbeginnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. recommencer
reprendre 

qherbenoembaar

herbenoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rééligible 

qherbenoemen

herbenoemen (overgankelijk werkwoord)
1. renommer
réélire 
♦ voorbeelden
een burgemeester herbenoemen
renommer un maire 

qherbenoeming

herbenoeming (dev)
1. réélection (v.)
renouvellement (m.)  d'une nomination 

qherbenutten

herbenutten (overgankelijk werkwoord)
1. réutiliser 

qherberg

herberg (de)
1. logement
auberge (v.)
hôtellerie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is voor mij geen plaats meer in de herberg
± je n'arrive pas à trouver une place 
2. kroeg
auberge (v.)
taverne (v.), bistrot (m.)
(in Noord-Frankrijk, België) estaminet (m.) 
¶. spreekwoorden
morgenman bidt om geen herberg
± rien ne sert de courir, il faut partir à point, ± celui qui ne se lève tôt doit tout le jour aller au trot 
de waarheid vindt zelden een herberg
peu de gens ont assez de fonds pour souffrir la vérité ou pour la dire 

qherbergen

herbergen (overgankelijk werkwoord)
1. huisvesten
héberger
loger, abriter, recueillir 
2. tot verblijf dienen
héberger
abriter 
3. bevatten
renfermer 

qherbergier

herbergier (dem), herbergierster (dev)
1. aubergiste (m. of v.)
(man) tenancier (m.), (vrouw) tenancière (v.)  d'une taverne 

qherbergierster

herbergierster (dev) zie herbergier

qherbergmoeder

herbergmoeder (dev)
1. tenancière (v.)  d'une auberge de jeunesse 

qherbergvader

herbergvader (dem)
1. tenancier (m.)  d'une auberge de jeunesse 

qherbergzaam

herbergzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewoonbaar
hospitalier (v: hospitalière)
accueillant 
2. gastvrij
hospitalier
accueillant 

qherbesteden

herbesteden (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. remettre en adjudication 

qherbesteding

herbesteding (dev) (juridisch)
1. réadjudication (v.) 

qherbestemming

herbestemming (dev)
1. réaffectation (v.) 

qherbestraten

herbestraten (overgankelijk werkwoord)
1. repaver 

qherbevoorraden

herbevoorraden (overgankelijk werkwoord)
1. réapprovisionner
réassortir 
♦ voorbeelden
het herbevoorraden
le réapprovisionnement, le réassortiment 

qherbewapenen

herbewapenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw wapens aanschaffen
réarmer 
♦ voorbeelden
Spanje wil herbewapenen
l'Espagne veut réarmer 

qherbewapenen

herbewapenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw wapens verschaffen aan
réarmer
remilitariser 
♦ voorbeelden
onder Hitler herbewapende Duitsland (zich)
sous Hitler l'Allemagne (se) réarma 

qherbewapening

herbewapening (dev)
1. réarmement (m.)
remilitarisation (v.) 
♦ voorbeelden
geestelijke en morele herbewapening
réarmement spirituel et moral 

qherbezinnen

zich herbezinnen (wederkerend werkwoord)
1. se remettre en question 
♦ voorbeelden
het parlement herbezint zich op, over de bezuinigingsvoorstellen
le parlement se remet en question à propos des propositions d'austérité 

qherbicide

herbicide (het)
1. herbicide (m.) 

qherbivoor

herbivoor (dem)
1. herbivore (m.) 

qherbloeien

herbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. refleurir
(figuurlijk) se ranimer 

qherboren

herboren (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) in Christus herboren worden
renaître en Jésus-Christ 
(figuurlijk) wij voelden ons (als) herboren
nous nous sentions renaître 

qherborist

herborist (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  des plantes médicinales
(verkoper) ± herboriste (m. of v.) 

qherbouw

herbouw (dem)
1. reconstruction (v.)
réédification (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) beding van herbouw
clause de reconstruction 

qherbouwen

herbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. reconstruire
réédifier, rebâtir 

qherbruikbaar

herbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réutilisable 

qhercirculatie

hercirculatie (dev)
1. réutilisation (v.)
réemploi (m.), recyclage (m.) 

qhercules

hercules (dem) (figuurlijk)
1. hercule (m.) 

qHercules

Hercules
1. Hercule 

qherculesarbeid

herculesarbeid (dem)
1. travail (m.)  d'Hercule 

qherculesfiguur

herculesfiguur (de)
¶. overige voorbeelden
een herculesfiguur hebben
être bâti en hercule, avoir une carrure herculéenne 

qherculeswerk

herculeswerk (het) zie herculesarbeid

qherculisch

herculisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. herculéen (v: herculéenne) 
♦ voorbeelden
een herculische gestalte
une carrure herculéenne, d'Hercule 

qherdenken

herdenken1 (overgankelijk werkwoord)
1. de herinnering vieren
(iets) commémorer (qqch.)
(iemand) célébrer la mémoire de (qqn.) 
♦ voorbeelden
de gevallenen herdenken
commémorer les morts 
de held werd plechtig herdacht
une cérémonie a été organisée à la mémoire du héros disparu 
de wapenstilstand herdenken
commémorer l'armistice 
2. in herinnering brengen
remémorer
évoquer, rappeler 
3. zich weer in gedachten brengen
évoquer
remémorer 
♦ voorbeelden
zij herdacht het gebeurde
elle évoqua les événements 

qherdenken

herdenken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw denken over
repenser 

qherdenking

herdenking (dev)
1. viering
commémoration (v.)
célébration (v.)  (de la mémoire de) 
♦ voorbeelden
ter herdenking van
en commémoration de 
2. het opnieuw overdenken
action (v.), fait (m.)  de repenser 

qherdenkingsbijeenkomst

herdenkingsbijeenkomst (de)
1. commémoration (v.)
réunion (v.)  commémorative 

qherdenkingsdag

herdenkingsdag (dem)
1. fête (v.)  commémorative
journée (v.)  du souvenir, commémoration (v.), anniversaire (m.) 
♦ voorbeelden
nationale herdenkingsdagen
anniversaires nationaux 

qherdenkingsdienst

herdenkingsdienst (dem)
1. office (m.)  commémoratif 

qherdenkingshoek

herdenkingshoek (de)
1. coin  (m.)  de recueillement 

qherdenkingsplechtigheid

herdenkingsplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  commémorative 

qherdenkingspostzegel

herdenkingspostzegel (dem)
1. timbre (m.)  commémoratif 

qherdenkingszegel

herdenkingszegel (dem) zie herdenkingspostzegel

qherder

herder (dem)
1. bewaker, hoeder
berger (m.)
gardien (m.)  (de troupeaux/bétail etc.) 
2. geestelijke leidsman
berger (m.) 
♦ voorbeelden
de Goede Herder
le Bon Berger 
(figuurlijk) schapen zonder herder
un troupeau sans berger 
de Heer is mijn Herder
le Seigneur est mon Berger 
3. hond
chien (m.)  de berger, berger (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een Duitse herder
c'est un berger allemand 
¶. spreekwoorden
een goed herder zal de schapen wel scheren, maar niet villen
il faut tondre les/ses brebis et non (pas) les écorcher 
als de herder dwaalt, dolen de schapen
± les brebis s'égarent quand le maître est absent, ± les brebis sans berger ne font pas un troupeau, ± c'est le bon veneur qui fait la bonne meute 

qherderin

herderin (dev)
1. bergère (v.)
gardienne (v.)  (de troupeaux/bétail etc.) 

qherderlijk

herderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een geestelijk leidsman
pastoral 
♦ voorbeelden
een herderlijke brief
une lettre pastorale 
(figuurlijk) een herderlijke raadgeving
un conseil d'ami 
2. m.b.t. een herder
pastoral
bucolique 
♦ voorbeelden
herderlijke tonelen
scènes pastorales, bucoliques 

qherdersambt

herdersambt (het)
1. pastorat (m.)
dignité (v.), fonction (v.)  de pasteur (spirituel) 

qherdersdicht

herdersdicht (het) (literatuur)
1. églogue (v.)
idylle (v.), bucolique (v.), pastorale (v.), poème (m.)  bucolique/pastoral 

qherdersfluit

herdersfluit (de)
1. fluit
chalumeau (m.)
pipeau (m.), flûte (v.)  de Pan 
2. plant
flûtiau (m.) 

qherdershond

herdershond (dem)
1. chien (m.)  de berger, berger (m.) 

qherdershut

herdershut (de)
1. cabane (v.), hutte (v.)  de berger 

qherdersjongen

herdersjongen (dem)
1. jeune berger (m.) 

qherdersknaap

herdersknaap (dem) zie herdersjongen

qherderslied

herderslied (het)
1. chanson (v.)  pastorale, pastorale (v.)
pastourelle (v.) 

qherdersmat

herdersmat schaken(het) (schaken)
1. mat (m.)  du berger 

qherderspoëzie

herderspoëzie (dev) (literatuur)
1. poésie (v.)  pastorale/bucolique 

qherdersroman

herdersroman (dem)
1. roman (m.)  pastoral
pastorale (v.) 

qherdersspel

herdersspel (het) (literatuur)
1. pastorale (v.) 

qherdersspin

herdersspin (de)
1. faucheur (m.)
faucheux (m.) 

qherdersstaf

herdersstaf (dem)
1. herdersstok
houlette (v.)
bâton (m.)  de berger 
2. bisschopsstaf
crosse (v.)
houlette (v.), bâton (m.)  pastoral 

qherderstasje

herderstasje (het)
1. bourse-à-pasteur (v.; mv: bourses-à-pasteur)
capselle (v.) 

qherdersuurtje

herdersuurtje (het)
1. heure (v.)  du berger 

qherdersverhaal

herdersverhaal (het)
1. pastorale (v.) 

qherdersvolk

herdersvolk (het)
1. peuple (m.)  pasteur, peuple (m.)  de pasteurs 

qherdopen

herdopen (overgankelijk werkwoord)
1. omdopen
rebaptiser 
2. wederdopen
rebaptiser 

qherdruk

herdruk (dem)
1. nieuwe oplage
(veranderde herdruk) réédition (v.)
(zonder veranderingen) réimpression (v.) 
♦ voorbeelden
zijn romans hebben verschillende herdrukken beleefd
ses romans ont connu plusieurs réimpressions 
2. exemplaar
réédition (v.)
réimpression (v.) 
3. het opnieuw drukken
réédition (v.)
réimpression (v.), reproduction (v.) 
♦ voorbeelden
het boek is in herdruk
le livre est en réimpression 
herdruk verboden
reproduction interdite 

qherdrukken

herdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. (veranderde herdruk) rééditer
(zonder veranderingen) réimprimer 

qhereditair

hereditair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) héréditaire
(bijwoord) héréditairement 
♦ voorbeelden
hij is hereditair belast
il est taré 
hereditaire kwalen
maladies héréditaires 

qherediteit

herediteit (dev)
1. hérédité (v.) 

qhereditie

hereditie (dev)
1. het opnieuw uitgeven
réédition (v.) 
2. nieuwe uitgave
réédition (v.) 

qhereford

hereford (dem)
1. bovin (m.)  Hereford 

qheremiet

heremiet (dem)
1. kluizenaar
ermite (m.)
anachorète (m.) 
2. (figuurlijk)
ermite (m.)
solitaire (m. of v.) 
3. kreeft
ermite (m.)
bernard-l'(h)ermite (m.; onveranderlijk) 

qheremietkreeft

heremietkreeft (de)
1. bernard-l'(h)ermite (m.; onveranderlijk)
ermite (m.)
(wetenschappelijk) pagure (m.) 

qheremijntijd

heremijntijd (tussenwerpsel)
1. doux Jésus! 

qherenafdeling

herenafdeling (dev)
1. rayon (m.)  hommes/messieurs 

qherenakkoord

herenakkoord (het)
1. gentlemen's agreement (m.) 

qherenboer

herenboer (dem)
1. gentleman-farmer (m.) 

qherenconfectie

herenconfectie (dev)
1. prêt-à-porter (m.)  masculin 

qherendienst

herendienst (dem) (geschiedenis)
1. corvée (v.)
prestation (v.) 

qherendubbel

herendubbel (het) (tennis)
1. double (m.)  messieurs 

qherendubbelspel

herendubbelspel (het) zie herendubbel

qherenenkel

herenenkel (het) (tennis)
1. simple (m.)  messieurs
single (m.)  messieurs 

qherenenkelspel

herenenkelspel (het) zie herenenkel

qherenfiets

herenfiets (de)
1. bicyclette (v.)  d'homme 

qherenhuis

herenhuis (het)
1. hôtel (m.)  (particulier)
maison (v.)  de maître 

qherenigen

herenigen (overgankelijk werkwoord)
1. weer bijeenbrengen
réunir
(m.b.t. land enz., niet m.b.t. personen) rallier, rassembler, réunifier 
♦ voorbeelden
de dood herenigde hen
la mort les a réunis 
2. verzoenen
réconcilier 

qhereniging

hereniging (dev)
1. het opnieuw bijeenbrengen, -komen
réunion (v.)
ralliement (m.), rassemblement (m.), réunification (v.) 
♦ voorbeelden
de hereniging van Duitsland
la réunification de l'Allemagne 
2. verzoening
réconciliation (v.) 

qherenkapper

herenkapper (dem)
1. coiffeur (m.)  pour hommes 

qherenkleding

herenkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  d'homme 

qherenleventje

herenleventje (het)
¶. overige voorbeelden
een herenleventje hebben
vivre comme un coq en pâte 

qherenliefde

herenliefde (dev)
1. homosexualité (v.) 

qherenmode

herenmode (de)
1. mode van herenkleding
mode (v.)  masculine 
2. artikelen
articles (m.; meervoud)  de mode masculine 

qherensalon

herensalon (dem)
1. coiffeur (m.)  pour hommes 

qherenschoen

herenschoen (dem)
1. chaussure (v.)  d'homme 

qherentoilet

herentoilet (het)
1. toilettes (v.; meervoud)  pour hommes 

qherenvlieger

herenvlieger (dem) (verzekeringswezen)
1. (man) aviateur (m.), (vrouw) aviatrice (v.)  amateur 

qherenzadel

herenzadel (het)
1. selle (v.)  (d')homme 

qheresie

heresie (dev)
1. hérésie (v.) 

qherexamen

herexamen (het)
1. épreuve (v.)  de repêchage, examen (m.)  de repêchage, repêchage (m.) 
♦ voorbeelden
herexamens afnemen
faire passer des épreuves de repêchage 

qherfinancieren

herfinancieren (overgankelijk werkwoord)
1. refinancer 

qherformuleren

herformuleren (overgankelijk werkwoord)
1. reformuler 

qherfst

herfst seizoen(dem)
1. automne (m.) 
♦ voorbeelden
de Duitse herfst
l'automne allemand 
(figuurlijk) een hete herfst
un automne chaud 
in de herfst
en automne, à l'automne 
(figuurlijk) de herfst van het leven
l'automne de la vie 

qherfst-

herfst- (prefix)
1. d'automne 

qherfstachtig

herfstachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. automnal 

qherfstaster

herfstaster (de)
1. aster (m.)  versicolore 

qherfstblad

herfstblad (het)
1. feuille (v.)  d'automne 

qherfstbloei

herfstbloei (dem)
1. floraison (v.)  automnale 

qherfstbloem

herfstbloem (de)
1. fleur (v.)  automnale, fleur (v.)  d'automne 

qherfstbock

herfstbock (dem)
1. bière (v.)  bock d'automne 

qherfstbos

herfstbos (het)
1. bois (m.)  en automne 

qherfstdag

herfstdag (dem)
1. jour (m.)  d'automne 

qherfstdraad

herfstdraad (dem)
1. fil (m.)  de la vierge 

qherfstgevoel

herfstgevoel (het)
1. sentiment (m.)  d'automne 

qherfstig

herfstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. automnal
d'automne 
♦ voorbeelden
het begint herfstig te worden
le temps est à l'automne, l'automne approche 

qherfstkampioen

herfstkampioen (dem) (sport)
1. champion (m.)  d'automne 

qherfstkleur

herfstkleur (de)
1. couleur (v.; meestal meervoud)  d'automne, teinte (v.; meestal meervoud)  d'automne 
♦ voorbeelden
de herfstkleuren
les couleurs de l'automne 
een herfstkleur krijgen
(ook) jaunir 

qherfstkleurig

herfstkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van gebladerte) jaunissant
(van stoffen) feuille-morte (onveranderlijk) 

qherfstmaand

herfstmaand (de)
1. september
septembre (m.; onveranderlijk) 
2. maand(en) waarin het herfst is
mois (m.)  d'automne 

qherfstmijt

herfstmijt (de)
1. rouget (m.)
aoûtat (m.) 

qherfstmorgen

herfstmorgen (dem)
1. matin (m.)  d'automne 

qherfstnachtevening

herfstnachtevening (dev)
1. équinoxe (m.)  d'automne 

qherfstpunt

herfstpunt (het)
1. point (m.)  équinoxial d'automne
équinoxe (m.)  d'automne 

qherfsttij

herfsttij (het)
1. automne (m.)
déclin (m.) 
♦ voorbeelden
herfsttij der middeleeuwen
(le) déclin du Moyen Age, Moyen Age tardif 

qherfsttijd

herfsttijd (dem)
1. automne (m.)
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons) 

qherfsttijloos

herfsttijloos (de)
1. colchique (m.)  (d'automne)
safran (m.)  des prés 

qherfsttint

herfsttint (de)
1. ton (m.; meestal meervoud)  automnal, teinte (v.; meestal meervoud)  automnale 
♦ voorbeelden
de herfsttinten
les tons de l'automne 

qherfsttitel

herfsttitel (dem) (sport)
1. titre (m.)  de champion d'automne 

qherfstvakantie

herfstvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  d'automne 

qherfstweer

herfstweer weer(het)
1. temps (m.)  d'automne
(ook) brumes (v.; meervoud)  d'automne, pluies (v.; meervoud)  d'automne, les premiers froids (m.; meervoud)  de l'automne 
♦ voorbeelden
zomers herfstweer
(Frankrijk) été de la Saint-Martin
(in de Verenigde Staten, Canada) été indien 

qherfstzon

herfstzon (de)
1. soleil (m.)  d'automne 

qhergeboorte

hergeboorte (dev)
1. renaissance (v.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) résurrection (v.)
renouveau (m.) 

qhergebruik

hergebruik (het)
1. het opnieuw gebruiken
remploi (m.)
réemploi (m.) 
2. recycling
recyclage (m.)
récupération (v.), réemploi (m.) 

qhergeven

hergeven (overgankelijk werkwoord)
1. redonner
rendre 

qhergroeperen

hergroeperen (overgankelijk werkwoord)
1. regrouper (ook leger)
(leger) rallier 

qhergroepering

hergroepering (dev)
1. regroupement (m.) (ook leger)
(leger) ralliement (m.), réalignement (m.) 

qherhaalbaar

herhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. renouvelable
susceptible de se renouveler, susceptible de se répéter, susceptible de se reproduire 
♦ voorbeelden
een niet herhaalbaar experiment
une expérience non renouvelable, qu'il ne faut pas renouveler 

qherhaald

herhaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. répété
renouvelé, réitéré, fréquent 
♦ voorbeelden
(juridisch) herhaalde aanmaning, aanzegging
sommation réitérative 
een herhaald geklop op de deur
des coups répétés à la porte 
herhaalde malen
à plusieurs, maintes reprises, plusieurs fois 
door herhaalde oefening heeft hij het zo ver gebracht
c'est à force d'exercice qu'il est arrivé à ce résultat 
herhaalde onderbrekingen
de fréquentes interruptions 
herhaalde pogingen doen
multiplier les tentatives 
op herhaald verzoek
sur demande, requête réitérée 

qherhaaldelijk

herhaaldelijk (bijwoord)
1. à plusieurs/maintes reprises
fréquemment 
♦ voorbeelden
herhaaldelijk opnieuw beginnen
s'y reprendre à plusieurs fois 
ik heb het herhaaldelijk gezegd
je l'ai dit et répété 
dat komt herhaaldelijk voor
cela se produit fréquemment, c'est fréquent 
hij moet herhaaldelijk schoolblijven
il n'en est pas à sa première retenue 
herhaaldelijk waarschuwen
multiplier les avertissements 

qherhalen

herhalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw doen
répéter
refaire, recommencer 
♦ voorbeelden
een inenting herhalen
faire un (vaccin de) rappel 
leerstof herhalen
repasser, réviser une matière 
een recept herhalen
renouveler une ordonnance 
een tv-programma herhalen
reprogrammer, rediffuser une émission de télévision 
2. opnieuw zeggen
répéter
redire, réitérer 
♦ voorbeelden
een couplet herhalen
bisser un couplet 
zij herhaalde haar verzoek
elle a réitéré sa demande 
gegevens in het kort herhalen
résumer, récapituler des données 
iets tot vervelens toe herhalen
rabâcher, ressasser qqch. 
3. nazeggen
répéter
redire 

qherhalen

zich herhalen2 (wederkerend werkwoord)
1. terugkomen
se répéter
se reproduire, se renouveler 
2. in herhaling vallen
se répéter 
♦ voorbeelden
dichter die zich steeds herhaalt
poète qui ne se renouvelle pas 

qherhaling

herhaling (dev)
1. het nogmaals plaatsvinden
répétition (v.)
renouvellement (m.)
(ook televisie) reprise (v.) 
♦ voorbeelden
bij herhaling
plus d'une fois, à plusieurs reprises 
bekijkt u het doelpunt nog eens in de herhaling
vous pouvez revoir le but à la reprise 
(juridisch) herhaling van misdrijf
récidive 
dit experiment bleek niet voor herhaling vatbaar
il s'est avéré que cette expérience n'était pas à recommencer 
maatregelen om herhaling van de ongeregeldheden te voorkomen
mesures pour empêcher que les désordres ne se reproduisent 
2. het nogmaals doen, zeggen
répétition (v.)
réitération (v.), redite (v.) 
♦ voorbeelden
in herhalingen vervallen
se répéter, ne pas se renouveler 
werkwoorden van herhaling
verbes itératifs, fréquentatifs 
3. oefening
répétition (v.)
(van leerstof) révision (v.) 
♦ voorbeelden
(leger) op herhaling zijn
faire une période (d'instruction) 
na dit hoofdstuk volgen de herhalingen
après ce chapitre, nous passerons à la révision 

qherhalingscursus

herhalingscursus (dem)
1. ± cours (m.)  de rattrapage 

qherhalingsgetal

herhalingsgetal (het)
1. adverbe (m.)  multiplicatif
mot (m.)  à suffixe multiplicatif 

qherhalingsles

herhalingsles (de)
1. heure (v.)  de révision, cours (m.)  de révision, révision (v.)
(samenvattend) récapitulation (v.), répétition (v.) 

qherhalingsoefening

herhalingsoefening (dev)
1. (leger) période (v.)  (d'instruction)
(onderwijs) exercice (m.)  de révision 

qherhalingsonderwijs

herhalingsonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  postscolaire 

qherhalingsrecept

herhalingsrecept (het)
1. ordonnance (v.)  renouvelée 

qherhalingsteken

herhalingsteken (het) (muziek)
1. signe (m.)  de reprise, reprise (v.) 

qherhalingsthema

herhalingsthema (het) (muziek)
1. ritournelle (v.) 

qherig

herig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de gentleman
d'homme distingué/raffiné
(bijwoord) en gentleman
en homme distingué/raffiné
(tegenover dames) en galant homme 

qherijken

herijken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw ijken
vérifier
étalonner de nouveau 
2. herwaarderen
réévaluer 

qherijking

herijking (dev)
1. het opnieuw ijken
vérification (v.)
nouvel étalonnage (m.) 
2. herwaardering
réévaluation (v.) 

qherindelen

herindelen (overgankelijk werkwoord)
1. procéder à une nouvelle répartition/classification de, procéder à un nouveau groupement de 
♦ voorbeelden
het land herindelen in provincies
procéder à une nouvelle division du pays, territoire en provinces 

qherindeling

herindeling (dev)
1. nouvelle répartition (v.), nouvelle classification (v.), nouvelle division (v.)
nouveau groupement (m.) 

qherinneren

herinneren1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen terugdenken aan
rappeler 
♦ voorbeelden
die geur herinnerde mij aan het huis van mijn grootvader
cette odeur me rappela la maison de mon grand-père 
2. attenderen op
rappeler 
♦ voorbeelden
iem. aan iets herinneren
rappeler qqch. à qqn. 
wij herinneren u nogmaals aan het feit dat …
nous vous rappelons à nouveau (le fait) que … 
herinner mij eraan dat …
faites-moi penser, songer que … 

qherinneren

zich herinneren2 (wederkerend werkwoord)
1. nog weten
se souvenir de
se rappeler 
♦ voorbeelden
als ik het me goed herinner
si je me souviens bien, si mes souvenirs sont exacts 
ik kan me er niets meer van herinneren
je n'en ai gardé aucun souvenir 
ik meen me te herinneren dat …
je crois me souvenir que … 
zich iets proberen te herinneren
chercher qqch. dans sa mémoire, ses souvenirs 
voor zover ik mij herinner
autant que je m'en souvienne, souviens 
2. ingegeven krijgen
se souvenir
se rappeler 
♦ voorbeelden
ik herinner me opeens dat …
je me rappelle tout à coup que … 

qherinnering

herinnering (dev)
1. het herinneren
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
iets in herinnering brengen
(eraan doen denken) remettre qqch. à l'esprit, à la mémoire (de qqn.)
(het vermelden) rappeler qqch. 
2. bijgebleven indruk, beeld
souvenir (m.)
(vaag) réminiscence (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de herinnering aan iets levendig houden
perpétuer le souvenir de qqch. 
hij had aan dat verblijf droevige, dierbare herinneringen
il avait conservé de mauvais souvenirs, des souvenirs émus de son séjour 
een duurzame, vergankelijke, exacte, vage herinnering
un souvenir durable, fugace, fidèle, confus 
ik heb van, aan die gebeurtenis geen enkele herinnering
je n'ai gardé aucun souvenir de cet événement 
hij zal in de herinnering blijven voortleven
il restera vivant dans notre souvenir, son souvenir restera en nous 
lotgevallen en herinneringen
aventures et souvenirs 
een onuitwisbare herinnering achterlaten
laisser un souvenir impérissable, que rien ne peut éteindre 
oude herinneringen ophalen
ressusciter, exhumer de vieux souvenirs, évoquer le passé 
persoonlijke herinneringen
souvenirs personnels 
een herinnering in de tijd plaatsen, van zich afzetten
localiser, chasser un souvenir 
sluimerende herinneringen doen ontwaken
réveiller des souvenirs enfouis dans la mémoire, disparus 
ter herinnering aan
en souvenir de, en commémoration de (qqch.), à la mémoire de (qqn.) 
3. geheugen
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
iets in zijn herinnering voor zich zien
évoquer le souvenir de qqch., faire revivre un souvenir, revoir, revivre qqch. 
zover mijn herinnering reikt
d'aussi loin que je me souvienne 
4. zaak, voorwerp
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
neem dit als een herinnering aan ons
accepte ceci en souvenir de nous 
5. datgene waarmee iemand herinnerd wordt
rappel (m.)
avertissement (m.), avis (m.) 
♦ voorbeelden
een tweede herinnering van de bibliotheek
un deuxième avertissement de la bibliothèque 

qherinneringsbeeld

herinneringsbeeld (het)
1. souvenir (m.)
image (v.), vision (v.) 

qherinneringsvermogen

herinneringsvermogen (het)
1. mémoration (v.)
(bewust) remémoration (v.) 

qherintegratie

herintegratie (dev)
1. réintégration (v.) 

qherinterpretatie

herinterpretatie (dev)
1. het herinterpreteren
nouvelle interprétation (v.) 
2. andere interpretatie
interprétation (v.)  différente
autre interprétation (v.) 

qherinterpreteren

herinterpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. réinterpréter
interpréter à nouveau, interpréter autrement 

qherintreden

herintreden (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) reprendre le travail après une interruption de carrière 
♦ voorbeelden
herintredende vrouwen
(omschrijving) femmes qui reprennent le travail après avoir élevé leurs enfants 

qherintreder

herintreder (dem), herintreedster (dev)
1. (omschrijving) homme (m.) , femme (v.)  qui reprend le travail après une interruption de carrière 

qherintreding

herintreding (dev)
1. réintégration (v.)
réinsertion (v.)  (professionnelle) 

qherintreedster

herintreedster (dev) zie herintreder

qherinventarisatie

herinventarisatie (dev)
1. nouvel inventaire (m.)
(archief) nouvelle inventorisation (v.) 

qherinvestering

herinvestering (dev)
1. réinvestissement (m.) 

qherinvoering

herinvoering (dev)
1. réintroduction (v.) 

qherkamp

herkamp (dem)
1. prolongations (v.; meervoud) 

qherkansing

herkansing (dev)
1. (sport)
repêchage (m.)
course (v.), épreuve (v.)  de repêchage 
2. herexamen
repêchage (m.) 

qherkansingswedstrijd

herkansingswedstrijd (dem)
1. épreuve (v.), course (v.)  de repêchage 

qherkapitalisatie

herkapitalisatie (dev)
1. incorporation (v.)  de réserves au capital-actions 

qherkapitaliseren

herkapitaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. incorporer des réserves au capital-actions 

qherkauwen

herkauwen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
(denken) ruminer
remâcher
(spreken) ressasser, rabâcher 
♦ voorbeelden
de zaak is nu wel genoeg herkauwd
on nous a assez rebattu les oreilles de cette histoire, affaire 

qherkauwen

herkauwen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nog eens kauwen
ruminer 

qherkauwer

herkauwer (dem)
1. ruminant (m.) 

qherkenbaar

herkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te herkennen
reconnaissable 
2. te onderscheiden
reconnaissable
identifiable 
♦ voorbeelden
de mannetjes zijn herkenbaar aan hun fellere kleuren
les mâles sont reconnaissables à leur(s) couleur(s) plus vive(s) 
dat is voor mij een heel herkenbare reactie
c'est une réaction que je comprends bien, parce que j'ai vécu la même chose 

qherkenbaarheid

herkenbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  reconnaissable 

qherkennen

herkennen (overgankelijk werkwoord)
1. weer (terug)kennen
reconnaître 
♦ voorbeelden
ik herkende hem aan zijn gang
je l'ai reconnu à sa démarche 
ik heb hem dadelijk herkend
je l'ai immédiatement reconnu 
zich in iem. herkennen
se retrouver en qqn.
(ook) se retrouver dans qqn. 
hij is niet te herkennen
il est méconnaissable 
ik heb hem niet onmiddellijk herkend
il m'a fallu un certain temps avant de le reconnaître 
2. onderscheiden
reconnaître
identifier, distinguer 
♦ voorbeelden
men herkent deze vlinder aan zijn tekening
ce papillon est reconnaissable à l'ornementation de ses ailes 
(jacht) sporen herkennen
faire le pied, juger par le pied 
een ziekte vroegtijdig herkennen
identifier une maladie à un stade précoce 

qherkenning

herkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)
(filosofie) recognition (v.) 
♦ voorbeelden
tekens van herkenning geven
faire des signes de reconnaissance 
u hoeft niet bang te zijn voor herkenning
ne craignez pas d'être reconnu 

qherkenningsmelodie

herkenningsmelodie (dev)
1. indicatif (m.)
jingle (m.), sonal (m.) 

qherkenningsplaatje

herkenningsplaatje (het)
1. plaque (v.)  d'identité 

qherkenningspunt

herkenningspunt (het)
1. alignement (m.) 

qherkenningsteken

herkenningsteken (het)
1. (overeengekomen) signe (m.)  de reconnaissance
(richtpunt) point (m.)  de repère
(voorwerp, embleem) signe (m.)  de ralliement
(kenteken) marque (v.)  distinctive 

qherkenningswoord

herkenningswoord (het)
1. mot (m.)  de passe, d'ordre 

qherkeuren

herkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. contrôler de nouveau, tester de nouveau
soumettre à un nouvel examen, soumettre à un nouveau contrôle/test 

qherkeuring

herkeuring (dev)
1. nouvel examen (m.) (ook geneeskunde)
nouvelle visite (v.) (ook geneeskunde)
nouveau contrôle (m.), nouveau test (m.)
(goud, zilver) nouvel essai (m.) (ook spijs, drank) 
♦ voorbeelden
herkeuring aanvragen
demander qu'on procède à un nouvel examen 

qherkiesbaar

herkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rééligible 
♦ voorbeelden
zich (niet) herkiesbaar stellen
accepter, refuser un nouveau mandat 
de aftredenden zijn na twee jaar herkiesbaar
les membres sortants sont rééligibles au bout de deux ans 

qherkiesbaarheid

herkiesbaarheid (dev)
1. rééligibilité (v.) 

qherkiezen

herkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. réélire 

qherkiezing

herkiezing (dev)
1. réélection (v.) 

qherkomst

herkomst (dev)
1. origine (v.)
provenance (v.) 
♦ voorbeelden
aanduiding van herkomst
appellation d'origine 
certificaat van herkomst
certificat d'origine 
de herkomst van waren
la provenance de marchandises 

qherkomstverklaring

herkomstverklaring (dev)
1. certificat (m.)  d'origine 

qherkrijgen

herkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. (abstract) recouvrer
retrouver
(concreet) récupérer, ravoir, rentrer en possession de 
♦ voorbeelden
zijn gezichtsvermogen herkrijgen
recouvrer la vue 
zijn rechten herkrijgen
rentrer dans ses droits 
hij heeft zijn vrijheid herkregen
(passief) il a retrouvé, recouvré sa liberté
(actief) il a reconquis, repris sa liberté 

qherladen

herladen (overgankelijk werkwoord)
1. recharger 

qherleidbaar

herleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réductible (à) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) die breuk is niet herleidbaar
cette fraction n'est pas réductible, est irréductible 

qherleidbaarheid

herleidbaarheid (dev)
1. réductibilité (v.) 

qherleiden

herleiden (overgankelijk werkwoord)
1. réduire (à)
convertir (en) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een breuk, een algebraïsche formule herleiden
réduire une fraction, une expression algébrique 
maten, gewichten, munten herleiden
convertir des mesures, des poids, des monnaies 
(wiskunde) een vergelijking herleiden
réduire, transformer une équation 

qherleiding

herleiding (dev)
1. het herleiden
réduction (v.)
conversion (v.) 
♦ voorbeelden
de herleiding van dollars tot euro's
la conversion de dollars en euros 
2. vraagstuk
réduction (v.) 

qherleidingstabel

herleidingstabel (de)
1. tableau (m.)  de réduction, tableau (m.)  de conversion 

qherleven

herleven (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw gaan leven
revivre
renaître, ressusciter, être rappelé à la vie, revenir à la vie 
♦ voorbeelden
de lentezon deed de natuur herleven
le soleil du printemps faisait renaître la nature 
2. opnieuw belichaamd worden
revivre
renaître 
♦ voorbeelden
de ouders herleven in hun kinderen
les parents revivent dans leurs enfants 
3. terugkeren
revivre
être revivifié/revitalisé/ranimé/ressuscité 
♦ voorbeelden
doen herleven
ranimer, faire renaître, faire revivre 
een oud zeer doen herleven
raviver une douleur ancienne 
het verleden doen herleven
ressusciter, faire revivre le passé 
een oude wijk doen herleven
insuffler une nouvelle vie à un vieux quartier 
herlevend fascisme
fascisme renaissant 
4. weer krachtig worden
revivre
connaître un nouvel essor, connaître un regain d'activité, connaître un regain de vie 
♦ voorbeelden
hij voelde zijn geestkracht herleven
il sentit renaître sa volonté, son énergie 
de handel herleeft
le commerce connaît, prend un nouvel essor 

qherleving

herleving (dev)
1. renaissance (v.)
nouvel essor (m.), regain (m.)  de vie, regain (m.)  d'activité 

qherlezen

herlezen (overgankelijk werkwoord)
1. relire 

qherlezing

herlezing (dev)
1. relecture (v.)
seconde lecture (v.) 

qhermafrodiet

hermafrodiet1 (dem)
1. hermaphrodite (m.)
(man) bisexué (m.), (vrouw) bisexuée (v.) 

qhermafrodiet

hermafrodiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermaphrodite
bisexué 

qhermandad

hermandad (dev)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) de (heilige) hermandad
la maréchaussée 

qhermelijn

hermelijn1 (dem)
1. roofdier
hermine (v.) 

qhermelijn

hermelijn2 (het)
1. bont
hermine (v.) 
♦ voorbeelden
hermelijn dragen
porter le sceptre 

qhermelijnen

hermelijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'hermine 

qhermelijnvlinder

hermelijnvlinder (dem)
1. dicranure (v.)
queue-fourchue (v.; mv: queues-fourchues) 

qhermeneutiek

hermeneutiek (dev)
1. herméneutique (v.) 

qhermeneutisch

hermeneutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. herméneutique 



qhermesstaf

hermesstaf (dem)
1. caducée (m.) 

qhermetisch

hermetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hermétique (ook figuurlijk)
(figuurlijk) ésotérique
(bijwoord) hermétiquement (ook figuurlijk)
(figuurlijk) ésotériquement 
♦ voorbeelden
hermetische boeken
ouvrages ésotériques 
hermetisch dichter
poète hermétique, obscur 
hermetisch gesloten
hermétiquement fermé 
hermetische sluiting
fermeture hermétique 

qhermitage

hermitage (dev) zie ermitage

qhermunten

hermunten (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw munten
monnayer de/à nouveau
monétiser de/à nouveau 
2. (figuurlijk)
redéfinir 

qhernemen

hernemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het spreken voortzetten
reprendre 
♦ voorbeelden
het hernemen
la reprise 
2. (België); weer beginnen
reprendre
recommencer, répéter 

qhernemen

hernemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. herwinnen
reprendre
(heroveren) reconquérir 
♦ voorbeelden
het leven herneemt zijn gewone gang
la vie reprend son cours 
de vesting werd hernomen
la forteresse fut reconquise 
zijn vorm hernemen
reprendre sa forme, se reformer 
zich hernemen
se ressaisir, se reprendre 
2. (België); weer opvoeren
reprendre 

qhernhutter

hernhutter1 (dem)
1. frère (m.; meestal meervoud)  morave 

qhernhutter

hernhutter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. appartenant à la secte des frères moraves 

qhernia

hernia (de) (medisch)
1. uitstulping van een tussenwervelschijf
hernie (v.)  discale 
2. ingewandsbreuk
hernie (v.)  interne
(beklemde breuk) hernie (v.)  étranglée 

qhernieuwbaar

hernieuwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor recycling
recyclable
renouvelable 
♦ voorbeelden
hernieuwbare energie
énergie renouvelable 
2. (België); verlengbaar
renouvelable
reconductible 

qhernieuwen

hernieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. weer doen ontstaan
renouveler 
♦ voorbeelden
zich hernieuwen
se renouveler 
2. van nieuwe kracht voorzien
renouveler
donner une force nouvelle à, donner une vigueur nouvelle à, régénérer, revitaliser 
♦ voorbeelden
een hernieuwd bestaan
une nouvelle existence 
met hernieuwde kracht
redoublant d'énergie 
3. opnieuw doen
renouveler 
♦ voorbeelden
zijn belofte hernieuwen
renouveler sa promesse 
de doopbeloften hernieuwen
renouveler les vœux du baptême 

qhernieuwing

hernieuwing (dev)
1. renouvellement (m.) 

qhernoemen

hernoemen (overgankelijk werkwoord)
1. renommer 

qHerodes

Herodes
1. Hérode 

qHerodotus

Herodotus
1. Hérodote 

qheroïek

heroïek1 (dev)
1. héroïsme (m.) 

qheroïek

heroïek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) héroïque
(bijwoord) héroïquement 

qheroïne

heroïne (de)
1. héroïne (v.) 

qheroïnebaby

heroïnebaby (dem)
1. enfant (m. of v.)  de mère héroïnomane 

qheroïnegif

heroïnegif (het)
1. héroïne (v.)  empoisonnée 

qheroïnehandel

heroïnehandel (dem)
1. trafic (m.)  de l'héroïne, trafic (m.)  de la drogue 

qheroïnehoer

heroïnehoer (dev)
1. toxicomane-prostituée (v.; mv: toxicomanes-prostituées) 

qheroïnehond

heroïnehond (dem)
1. chien (m.)  antidrogue 

qheroïnelijn

heroïnelijn (de)
1. filière (v.)  (d'héroïne) 

qheroïnevangst

heroïnevangst (de)
1. saisie (v.)  d'héroïne 

qheroïneverslaafde

heroïneverslaafde (de)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  à l'héroïne 

qheroïsch

heroïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) héroïque
(bijwoord) héroïquement 
¶. overige voorbeelden
een heroïsch vers
(hexameter) un vers héroïque 

qheroïsme

heroïsme (het)
1. héroïsme (m.) 

qherontdekken

herontdekken (overgankelijk werkwoord)
1. redécouvrir 
♦ voorbeelden
het herontdekken
la redécouverte 

qherontginnen

herontginnen (overgankelijk werkwoord)
1. défricher à nouveau 

qheropenen

heropenen (overgankelijk werkwoord)
1. rouvrir 
♦ voorbeelden
het debat werd heropend
on rouvrit le débat 
de winkel wordt aanstaande week heropend
le magasin rouvrira ses portes la semaine prochaine 

qheropening

heropening (dev)
1. réouverture (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) heropening van het faillissement
révocation du jugement déclaratif de faillite 
na heropening van de vergadering
après reprise, la réouverture de la réunion 

qheropvoeden

heropvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. rééduquer 

qheropvoeding

heropvoeding (dev)
1. rééducation (v.) 

qheropvoedingskamp

heropvoedingskamp (het)
1. camp (m.)  de rééducation 

qheroriënteren

heroriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. réorienter 

qheroriëntering

heroriëntering (dev)
1. réorientation (v.) 

qheros

heros (dem)
1. (halfgod) demi-dieu (m.; mv: demi-dieux)
(held) héros (m.) 

qheroveren

heroveren (overgankelijk werkwoord)
1. reconquérir (sur)
reprendre (à) 

qherovering

herovering (dev)
1. reconquête (v.)
reprise (v.) 

qheroverwegen

heroverwegen (overgankelijk werkwoord)
1. reconsidérer 
♦ voorbeelden
de voorzitter heroverwoog zijn kandidatuur
le président reconsidéra sa candidature 
zijn standpunten heroverwegen
revoir ses opinions 

qheroverweging

heroverweging (dev)
1. reconsidération (v.) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) het toekennen van een subsidie in heroverweging nemen
reconsidérer l'attribution d'une subvention 

qherpes

herpes (dem) (medisch)
1. herpès (m.) 

qherpes genitalis

herpes genitalis (dem) (medisch)
1. herpès (m.)  génital 

qherpes simplex

herpes simplex (dem) (medisch)
1. herpès (m.)  simplex 

qherpes zoster

herpes zoster (dem) (medisch)
1. zona (m.) 

qherplaatsen

herplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. replacer
(van ambtenaar ook) réemployer 
♦ voorbeelden
een advertentie herplaatsen
replacer une annonce 
een ambtenaar herplaatsen
r(é)employer, replacer un fonctionnaire 

qherplaatsing

herplaatsing (dev)
1. (van advertentie, ambtenaar e.d.) replacement (m.)
(van ambtenaar ook) réemploi (m.) 
♦ voorbeelden
externe herplaatsing
replacement externe, réemploi externe, reclassement 

qherpositioneren

herpositioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. repositionner 

qherprofileren

herprofileren (overgankelijk werkwoord)
1. reprofiler 

qherrekening

herrekening (dev) (juridisch)
1. révision (v.)  des comptes 

qherrie

herrie (de)
1. lawaai
tapage (m.)
raffut (m.), boucan (m.), tintamarre (m.), chambard (m.), pétard (m.), potin (m.) 
♦ voorbeelden
herrie schoppen
faire du boucan, faire du tapage 
herrie schoppen bij een leraar
chahuter un professeur 
2. drukte
chahut (m.)
remue-ménage (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
herrie maken
faire du bruit, casser les vitres 
3. ruzie
bagarre (v.)
rif(fe) (m.), rififi (m.) 
♦ voorbeelden
herrie met iem. krijgen
avoir des histoires avec qqn. 

qherriemaker

herriemaker (dem)
1. lawaaimaker
(man) tapageur (m.), (vrouw) tapageuse (v.)
(in de klas) (man) élève (m.)  chahuteur, (vrouw) élève (v.)  chahuteuse, (man) chahuteur (m.), (vrouw) chahuteuse (v.) 
2. ruziezoeker
(man) chamailleur (m.), (vrouw) chamailleuse (v.) 

qherrieschopper

herrieschopper (dem) zie herriemaker

qherrijzen

herrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. se relever
renaître, ressusciter 
♦ voorbeelden
een herrezen stad
une ville qui revit
(bijvoorbeeld Rotterdam) une ville reconstruite 
uit zijn as herrijzen
se relever, renaître de ses cendres 
hij is als uit de dood herrezen
il est comme ressuscité 
de dagen van vroeger herrijzen voor mijn verbeelding
les jours anciens revivent, surgissent dans mon esprit 

qherrijzenis

herrijzenis (dev)
1. résurrection (v.) 

qherroepbaar

herroepbaar (bijvoeglijk naamwoord) zie herroepelijk

qherroepelijk

herroepelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. révocable
amovible, abrogeable, rétractable 
♦ voorbeelden
herroepelijk krediet
crédit révocable 

qherroepen

herroepen (overgankelijk werkwoord)
1. annuler
se dédire de, désavouer, rapporter
(juridisch) abroger
(verouderd) révoquer 
♦ voorbeelden
een besluit, een volmacht herroepen
révoquer une décision, retirer une procuration 
zij heeft haar woorden herroepen
elle a retiré ses paroles, elle s'est rétractée 

qherroeping

herroeping (dev)
1. révocation (v.)
abrogation (v.), rétractation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) herroeping van het gewijsde
requête civile 

qherschatten

herschatten (overgankelijk werkwoord)
1. réévaluer 

qherscheppen

herscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen
recréer
refaire, transformer 
♦ voorbeelden
zij herschiep de zaal in een bloementuin
elle transforma la salle en un jardin d'agrément 
2. verjongen
régénérer 

qherschepping

herschepping (dev)
1. gedaanteverandering
transformation (v.)
métamorphose (v.) 
2. het opnieuw tot leven doen komen
régénération (v.) 

qherschikken

herschikken (overgankelijk werkwoord)
1. réarranger
ajuster
(m.b.t. schuld) rééchelonner
(leger) redéployer 

qherschikking

herschikking (dev)
1. réarrangement (m.)
ajustement (m.), réalignement (m.) 
♦ voorbeelden
herschikking van de schuld van de derde wereld
rééchelonnement de la dette du tiers-monde 

qherscholen

herscholen (overgankelijk werkwoord)
1. recycler 

qherscholing

herscholing (dev)
1. recyclage (m.)
réadaptation (v.)  professionnelle, rééducation (v.)  professionnelle 

qherschrijven

herschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. r(é)écrire
remanier, rewriter 
♦ voorbeelden
een toneelstuk herschrijven
réécrire une pièce de théâtre 

qhersen-

hersen- (prefix)
1. cérébral (ook geneeskunde) 

qhersenaandoening

hersenaandoening (dev) (medisch)
1. affection (v.)  cérébrale, affection (v.)  du cerveau 

qhersenaanhangsel

hersenaanhangsel (het) (medisch)
1. hypophyse (v.) 

qhersenactiviteit

hersenactiviteit (dev)
1. activité (v.)  cérébrale 

qhersenaneurysma

hersenaneurysma (het)
1. anévrisme (m.)  cérébral 

qhersenarbeid

hersenarbeid (dem)
1. travail (m.)  cérébral
travail (m.)  intellectuel 

qhersenbalk

hersenbalk (dem) (biologie)
1. corps (m.)  calleux 

qhersenbloeding

hersenbloeding (dev) (medisch)
1. hémorragie (v.)  cérébrale 

qhersenbreker

hersenbreker (dem)
1. casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)  (chinois) 

qhersenbreuk

hersenbreuk (de) (medisch)
1. hernie (v.)  du cerveau
encéphalocèle (v.) 

qhersendood

hersendood (de) (medisch)
1. mort (v.)  cérébrale
coma (m.)  dépassé, mort (v.)  absolue/définitive 

qhersendruk

hersendruk (dem) (medisch)
1. pression (v.)  intracrânienne 

qhersenembolie

hersenembolie (dev) (medisch)
1. embolie (v.)  cérébrale 

qhersenemigratie

hersenemigratie (dev)
1. exode (m.)  des cerveaux
fuite (v.)  des cerveaux, brain drain (m.; mv: brain drains) 

qhersenen

hersenen lichaam(meervoud)
1. orgaan
cerveau (m.)
↓ cervelle (v.) 
♦ voorbeelden
grote hersenen, kleine hersenen
cerveau, cervelet 
2. schedel
crâne (m.) 
♦ voorbeelden
de hersenen zijn gesloten
la fontanelle est ossifiée 

qhersenfunctie

hersenfunctie (dev)
1. fonction (v.)  cérébrale 

qhersengebied

hersengebied (het)
1. zone (v.)  cérébrale 

qhersengymnastiek

hersengymnastiek (dev)
1. gymnastique (v.)  cérébrale, gymnastique (v.)  de l'esprit 

qhersenhelft

hersenhelft (de) (biologie)
1. hémisphère (m.)  cérébral 

qhersenholte

hersenholte (dev) (medisch)
1. holte van de schedel
fosse (v.)  crânienne 
2. holte in de grote hersenen
ventricule (m.)  du cerveau 

qherseninfarct

herseninfarct (het) (medisch)
1. infarctus (m.)  cérébral 

qhersenkamer

hersenkamer (de) (medisch)
1. ventricule (m.)  du cerveau 

qhersenklier

hersenklier (de) (medisch)
1. épiphyse (v.)
(reptielen) glande (v.)  pinéale 

qhersenkraker

hersenkraker (dem)
1. casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes) 

qhersenkronkel

hersenkronkel (dem)
1. (letterlijk)
circonvolution (v.)  cérébrale, circonvolution (v.)  du cerveau 
2. (figuurlijk)
raisonnement (m.)  tortueux 

qhersenkwab

hersenkwab (de) (medisch)
1. lobe (m.)  cérébral, lobe (m.)  du cerveau 

qhersenletsel

hersenletsel (het)
1. lésion (v.)  cérébrale, lésion (v.)  du cerveau 

qhersenloos

hersenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) écervelé
étourdi
(bijwoord) sans cervelle
étourdiment 
♦ voorbeelden
hersenloze politici
politiciens écervelés 
hersenloos redeneren
↓ raisonner comme un panier percé 

qhersenmantel

hersenmantel (dem) (biologie)
1. pallium (m.) 

qhersenmassa

hersenmassa (de)
1. cervelle (v.) 

qhersenmerg

hersenmerg (het)
1. pulpe (v.)  cérébrale 

qhersenoedeem

hersenoedeem (het) (medisch)
1. œdème (m.)  cérébral 

qhersenonderzoek

hersenonderzoek (het)
1. controle
examen (m.)  du cerveau
examen (m.)  cérébral 
2. wetenschap
recherches (v.; meervoud)  sur le cerveau 

qhersenontsteking

hersenontsteking (dev) (medisch)
1. encéphalite (v.) 

qhersenpan

hersenpan (de)
1. boîte (v.)  crânienne 
♦ voorbeelden
pas op, of ik sla je je hersenpan in
fais gaffe ou je te casse la gueule 

qhersens

hersens (meervoud)
1. verstand
cerveau (m.)
↓ cervelle (v.) 
♦ voorbeelden
zijn hersens afpijnigen
se casser la tête
se torturer l'esprit, le cerveau 
hersens als een garnaal
une cervelle d'oiseau, une tête de linotte 
hij, zij heeft hersens als een garnaal
c'est une petite cervelle 
gebruik toch je hersens!
réfléchis donc!, enfin réfléchis! 
hij heeft goede hersens
c'est un cerveau, il a de la tête, il est intelligent 
het lijkt wel of je geen hersens hebt
on dirait que tu n'as rien dans le crâne 
hoe haal je het in je hersens!
où es-tu allé pêcher cette idée? 
de hersens inspannen, laten werken
se creuser la cervelle 
weinig hersens hebben
avoir le crâne étroit 
2. schedel
crâne (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de hersens inslaan
(letterlijk) fracasser le crâne à qqn.
(aftuigen) casser la figure à qqn. 

qhersenscan

hersenscan (dem) (medisch)
1. scanographie (v.)  du cerveau 

qhersenschedel

hersenschedel (dem)
1. neurocrâne (m.)
crâne (m.)  cérébral 

qhersenschim

hersenschim (de)
1. chimère (v.)
vision (v.), fantasme (m.), illusion (v.) 
♦ voorbeelden
iem. die hersenschimmen najaagt
(un) songe-creux 
hersenschimmen najagen
nourrir des chimères, vivre de fantasmes, courir après, embrasser des ombres 

qhersenschimmig

hersenschimmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chimérique
illusoire, fantasmatique 

qhersenschors

hersenschors (de) (medisch)
1. cortex (m.)  cérébral
écorce (v.)  cérébrale 

qhersenschudding

hersenschudding (dev) (medisch)
1. commotion (v.)  cérébrale, commotion (v.)  du cerveau 

qhersensclerose

hersensclerose (dev) (medisch)
1. sclérose (v.)  du cerveau 

qhersenspinsel

hersenspinsel (het)
1. hersenschim
chimère (v.)
vision (v.), fantasme (m.), illusion (v.) 
2. verzinsel
fiction (v.)
invention (v.) 

qhersenspoelen

hersenspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. bourrer le crâne à/de (qqn.) 

qhersenspoeling

hersenspoeling (dev)
1. lavage (m.)  de cerveau 

qhersenspook

hersenspook (het) zie hersenschim

qhersenstam

hersenstam (dem) (medisch)
1. tronc (m.)  cérébral 

qhersentjes

hersentjes (meervoud)
1. cervelle (v.) 

qhersentumor

hersentumor (dem) (medisch)
1. tumeur (v.)  cérébrale, tumeur (v.)  du/au cerveau 

qhersenvat

hersenvat (het) (medisch)
1. vaisseau (m.)  cérébral 

qhersenverweking

hersenverweking (dev) (medisch)
1. ramollissement (m.)  cérébral, ramollissement (m.)  du cerveau 

qhersenvlies

hersenvlies (het) (medisch)
1. méninge (v.) 
♦ voorbeelden
het harde hersenvlies
la dure-mère 
het zachte hersenvlies
la pie-mère 

qhersenvliesontsteking

hersenvliesontsteking (dev) (medisch)
1. méningite (v.) 

qhersenvlucht

hersenvlucht (dev) (België)
1. fuite (v.)  des cerveaux 

qhersenwaterzucht

hersenwaterzucht (de) (medisch)
1. hydrocéphalie (v.) 

qhersenwerk

hersenwerk (het) zie hersenarbeid

qhersenwerking

hersenwerking (dev)
1. activité (v.)  cérébrale
fonctionnement (m.)  du cerveau 

qhersenwinding

hersenwinding (dev)
1. circonvolution (v.)  cérébrale
circonvolution (v.)  du cerveau 

qhersenzenuw

hersenzenuw (de) (medisch)
1. nerf (m.)  crânien 

qherspellen

herspellen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw spellen
épeler de nouveau 
2. in andere spelling weergeven
translittérer
transcrire 

qherstart

herstart (dem)
1. redémarrage (m.)
relance (v.) 

qherstarten

herstarten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. réinitialiser 

qherstel

herstel (het)
1. het weer gezond worden
rétablissement (m.)
convalescence (v.), guérison (v.)
(economie) redressement (m.), relance (v.), reprise (v.) 
♦ voorbeelden
het herstel van de economie
le redressement de l'économie, la reprise économique 
(handel) het pond is weer in herstel
la livre se redresse, se rétablit 
hopen op een spoedig herstel
espérer un rétablissement rapide 
2. reparatie
réparation (v.)
réfection (v.) 
3. het weer instellen
rétablissement (m.)
reprise (v.) 
♦ voorbeelden
herstel van de onderlinge betrekkingen
reprise des relations 
herstel van eer
réhabilitation 
herstel van de vrede
pacification 
4. vergoeding
réparation (v.)
indemnité (v.), dommages-intérêts (m.; meervoud) 
5. het weer plaatsen
remise (v.)
redressement (m.), réinstallation (v.) 
♦ voorbeelden
herstel in het ambt
réinstallation, réintégration 

qherstelbaar

herstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réparable
rectifiable, réintégrable, rattrapable 

qherstelbeleid

herstelbeleid (het)
1. politique (v.)  de relance 

qherstelbetaling

herstelbetaling (dev)
1. réparation (v.)
dommages (m.; meervoud)  (de guerre) 

qhersteldrank

hersteldrank (dem)
1. boisson (v.)  de récupération 

qherstelgarnituur

herstelgarnituur (het)
1. nécessaire (m.)  à ouvrage 

qherstellen

herstellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer gezond worden
guérir
se rétablir, recouvrer la santé, se remettre 
♦ voorbeelden
ze is weer geheel hersteld
elle s'est tout à fait remise 

qherstellen

herstellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. repareren
réparer
restaurer, raccommoder 
♦ voorbeelden
het dak, een jas herstellen
réparer le toit, raccommoder un manteau 
2. m.b.t. wat verstoord is
rétablir
redresser 
♦ voorbeelden
de vrede, de rust herstellen
restaurer la paix
rétablir le calme 
(leger) herstellen!
au temps! 
3. corrigeren
rectifier
corriger 
♦ voorbeelden
de schade, een fout herstellen
réparer un dommage, une faute 
de Heer Blaak, herstel: Braak
monsieur Blaak, pardon: Braak 
4. weer in vorige toestand brengen
remettre (en état)
restituer, réinstaller 
♦ voorbeelden
iem. in zijn rechten herstellen
rétablir, réintégrer qqn. dans ses droits 
alles werd in de oude staat hersteld
tout fut remis dans le même état qu'auparavant 
iem. in zijn eer, zijn ambt herstellen
réhabiliter qqn.
réintégrer, réinstaller qqn. dans ses fonctions 

qherstellen

zich herstellen3 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. zaken
se rétablir
se ressaisir 
♦ voorbeelden
het evenwicht herstelt zich
l'équilibre se rétablit 
2. m.b.t. personen
se rétablir
se ressaisir 
♦ voorbeelden
hij herstelde zich juist op tijd
il se ressaisit juste à temps 

qhersteller

hersteller (dem)
1. m.b.t. een toestand
(man) restaurateur (m.), (vrouw) restauratrice (v.)
(man) rectificateur (m.), (vrouw) rectificatrice (v.) 
♦ voorbeelden
hersteller van de vrijheid
restaurateur de la liberté 
2. reparateur
(man) réparateur (m.), (vrouw) réparatrice (v.)
(man) dépanneur (m.), (vrouw) dépanneuse (v.), (man) restaurateur (m.), (vrouw) restauratrice (v.), (man) raccommodeur (m.), (vrouw) raccommodeuse (v.) 

qherstellingsoord

herstellingsoord (het)
1. maison (v.)  de convalescence/repos 

qherstellingsteken

herstellingsteken (het) (muziek)
1. bécarre (m.) 

qherstellingsvermogen

herstellingsvermogen (het)
1. faculté (v.)  de régénération 

qherstellingswerk

herstellingswerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de réfection/rénovation/restauration 

qhersteloperatie

hersteloperatie (dev)
1. opération (v.)  de réfection 

qherstelperiode

herstelperiode (dev)
1. (medisch)
période (v.)  de rétablissement 
2. (economie)
période (v.)  de reprise/relance 

qherstelplan

herstelplan (het)
1. plan (m.)  de redressement/relance/rétablissement 
♦ voorbeelden
het economisch herstelplan
le plan de redressement économique 

qherstelprogramma

herstelprogramma (het)
1. programme (m.)  de réparations 

qherstelrecht

herstelrecht (het)
1. justice (v.)  réparatrice 

qhersteltrainer

hersteltrainer (dem)
1. (omschrijving) entraîneur (m.)  de rééducation 

qherstelwerkzaamheden

herstelwerkzaamheden (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  de réfection/rénovation/restauration 

qherstemmen

herstemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw zijn stem uitbrengen
revoter
voter de nouveau 

qherstemmen

herstemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
accorder de nouveau 

qherstemming

herstemming (dev)
1. scrutin (m.)  de ballottage
second tour (m.)  de scrutin 
♦ voorbeelden
onze kandidaat komt in herstemming
notre candidat est en ballottage 

qherstructureren

herstructureren (overgankelijk werkwoord)
1. restructurer
recomposer 

qherstructurering

herstructurering (dev)
1. restructuration (v.)
recomposition (v.)
(economie) redéploiement (m.) 

qhert

hert (het)
1. dier
cervidés (m.; meervoud) 
2. edelhert
cerf (m.) 
♦ voorbeelden
jong hert, hertje
faon
(jacht) hère 
vierjarig, vijfjarig, zevenjarig hert
troisième tête, paumier, dix-cors 
¶. overige voorbeelden
vliegend hert
cerf-volant 

qhertaxatie

hertaxatie (dev)
1. réévaluation (v.) 

qhertellen

hertellen (overgankelijk werkwoord)
1. recompter 

qhertenbout

hertenbout (dem)
1. cuissot (m.)  de cerf 

qhertenbuffel

hertenbuffel (dem)
1. bubale (m.) 

qhertengewei

hertengewei (het)
1. bois (m.)
ramure (v.)
(als jachttrofee) massacre (m.) 

qhertenjacht

hertenjacht (de)
1. chasse (v.)  au cerf, chasse (v.)  à courre (du cerf) 
♦ voorbeelden
op de hertenjacht gaan
courir le cerf 

qhertenkalf

hertenkalf (het)
1. faon (m.) 

qhertenkamp

hertenkamp (dem)
1. parc (m.), enclos (m.)  aux cerfs 

qhertenkop

hertenkop (dem)
1. tête (v.)  de cerf 

qhertenleer

hertenleer (het)
1. daim (m.) 

qhertenogen

hertenogen (meervoud)
1. van hert
yeux (m.; meervoud)  de biche 
2. van mens
yeux (m.; meervoud)  de biche 

qhertenpaard

hertenpaard (het)
1. gnou (m.) 

qhertenpad

hertenpad (het) (jacht)
1. voie (v.) 

qhertenpastei

hertenpastei (de)
1. pâté (m.), terrine (v.)  de cerf 

qhertenstier

hertenstier (dem)
1. gnou (m.) 

qhertentamen

hertentamen (het)
1. repêchage (m.)
examen (m.)  de repêchage 

qhertentruffel

hertentruffel (de)
1. truffe (v.)  de cerf 

qhertenvlees

hertenvlees (het)
1. venaison (v.)  de cerf 

qhertenzwam

hertenzwam (de)
1. plutée (m.)  couleur de cerf 

qhertenzwijn

hertenzwijn (het)
1. babiroussa (m.) 

qhertog

hertog (dem)
1. (geschiedenis); bestuurder
duc (m.) 
♦ voorbeelden
de hertog van Alva
le duc d'Albe 
2. (man met) adellijke titel
duc (m.) 

qhertogdom

hertogdom (het)
1. duché (m.) 

qhertogelijk

hertogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een hertog
ducal 
2. van een hertog afkomstig
du duc, d'un duc
décrété/émis par un/le duc (de) 
♦ voorbeelden
een hertogelijk besluit
un décret du duc de … 

qhertogin

hertogin (dev)
1. gemalin, dochter van een hertog
duchesse (v.) 
2. (vrouw met) adellijke titel
duchesse (v.) 

qhertrouw

hertrouw (dem)
1. remariage (m.)
second mariage (m.), secondes noces (v.; meervoud) 

qhertrouwen

hertrouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. se remarier
contracter, conclure un second mariage 

qhertshooi

hertshooi (het)
1. millepertuis (m.) 

qhertshoorn

hertshoorn1 (dem)
1. hoorn van een hert
corne (v.)  de cerf 
2. (plantkunde); weegbree
corne (v.)  de cerf
plantain (m.) 
3. (plantkunde); wolfsklauw
lycopode (m.)
pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup) 

qhertshoorn

hertshoorn2 (het, dem)
1. stof
corne (v.)  de cerf 

qhertshoornvaren

hertshoornvaren (de)
1. platycérium (m.)  alcicorne 

qhertshoornweegbree

hertshoornweegbree (de)
1. corne (v.)  de cerf
plantain (m.) 

qhertsleer

hertsleer (het)
1. daim (m.) 

qhertsleren

hertsleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en daim 

qhertstong

hertstong (de)
1. scolopendre (v.) 

qhertz

hertz (dem)
1. hertz (m.) (afkorting: Hz) 
♦ voorbeelden
vijftig hertz
cinquante hertz 

qhertzgolf

hertzgolf (de)
1. onde (v.)  hertzienne 
♦ voorbeelden
bundel hertzgolven
faisceau hertzien 

qheruitbrengen

heruitbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. (boek) rééditer (ook van plaat)
(plaat) regraver 

qheruitgave

heruitgave (de)
1. (van plaat, boek) réédition (v.) 

qheruitrusting

heruitrusting (dev)
1. rééquipement (m.) 

qheruitvoer

heruitvoer (dem)
1. réexportation (v.) 

qheruitvoering

heruitvoering (dev)
1. nouvelle exécution (v.)
(toneelstuk) nouvelle représentation (v.)
(muziekstuk) nouvelle interprétation (v.) 

qheruitzenden

heruitzenden (overgankelijk werkwoord) (communicatie)
1. verder zenden
retransmettre
relayer 
2. opnieuw uitzenden
rediffuser 

qheruitzending

heruitzending (dev)
1. het verder zenden
retransmission (v.) 
2. het opnieuw uitzenden
rediffusion (v.) 

qhervaccinatie

hervaccinatie (dev)
1. revaccination (v.)
vaccination (v.)  de rappel, rappel (m.) 

qhervatten

hervatten1 (overgankelijk werkwoord)
1. weer opvatten
reprendre
recommencer 
♦ voorbeelden
laten wij ons gesprek hervatten
reprenons notre conversation, revenons à notre conversation 
het hervatten van de lessen na de zomervakantie
la rentrée des classes 
onderhandelingen hervatten
reprendre des négociations, des pourparlers 
het spel hervatten
poursuivre la partie 
een verhouding hervatten
renouer une liaison 
de stakers hebben het werk hervat
les grévistes ont repris le travail 
z'n werkzaamheden hervatten
retourner à ses occupations 
2. herhalen
reprendre
recommencer 

qhervatten

hervatten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het spreken voortzetten
reprendre
poursuivre 

qhervatting

hervatting (dev)
1. (van werk) reprise (v.)
(van lessen na grote vakantie) rentrée (v.) 
♦ voorbeelden
de hervatting van de onderhandelingen
la reprise des négociations 

qherverdelen

herverdelen (overgankelijk werkwoord)
1. redistribuer
repartager 

qherverdeling

herverdeling (dev)
1. redistribution (v.) 

qherverkavelen

herverkavelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. remembrer 

qherverkaveling

herverkaveling (dev)
1. remembrement (m.) 

qherverkiezen

herverkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. réélire 

qherverkiezing

herverkiezing (dev)
1. réélection (v.) 

qherverzekeren

herverzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. réassurer 

qherverzekering

herverzekering (dev)
1. réassurance (v.) 

qhervinden

hervinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. terugvinden
retrouver 
♦ voorbeelden
het geluk hervinden
renaître au bonheur 

qhervinden

zich hervinden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich herstellen
se ressaisir 

qhervormd

hervormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vorm vernieuwd
réformé 
2. (religie)
réformé 
♦ voorbeelden
hij is hervormd
il est membre de l'Eglise Réformée 
de hervormde leer
la doctrine réformée 
een hervormd predikant
un pasteur de l'Eglise Réformée 

qhervormde

hervormde (de)
1. (man) réformé (m.), (vrouw) réformée (v.) 

qhervormen

hervormen (overgankelijk werkwoord)
1. reorganiseren
réformer 
2. tot een betere staat brengen
réformer
rénover 
♦ voorbeelden
de kerk hervormen
réformer l'Eglise 
het literatuuronderwijs hervormen
rénover l'enseignement de la littérature 
de maatschappij willen hervormen
vouloir réformer la société 

qhervormer

hervormer (dem)
1. réformateur (m.) (ook religie) 

qhervorming

hervorming (dev)
1. het hervormen
réforme (v.) 
2. reorganisatie
réforme (v.) 
♦ voorbeelden
hervorming van het onderwijs
réforme de l'enseignement 
sociale hervormingen doorvoeren
effectuer des réformes sociales 

qHervorming

Hervorming (dev)
1. de Reformatie
(la) Réforme
(geschiedenis) (la) Réformation 
♦ voorbeelden
de geschiedenis van de Hervorming
l'histoire de la Réforme 
2. het protestantisme
(la) Réforme 

qhervormingsbeleid

hervormingsbeleid (het)
1. politique (v.)  de réforme 

qhervormingsbeweging

hervormingsbeweging (dev)
1. réformisme (m.) 

qhervormingsgezind

hervormingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. réformiste
réformateur (v: réformatrice), rénovateur (v: rénovatrice) 
♦ voorbeelden
hervormingsgezinde beweging
mouvement réformateur 
hervormingsgezinde politiek
politique rénovatrice 
hervormingsgezind socialisme
socialisme réformiste 

qhervormingsmaatregel

hervormingsmaatregel (dev)
1. mesure (v.)  de réforme 

qhervormingsplan

hervormingsplan (het)
1. projet (m.)  de réforme 

qhervormingsprogramma

hervormingsprogramma (het)
1. programme (m.)  de réformes 

qhervormingszin

hervormingszin (dem)
1. réformisme (m.) 

qherwaarderen

herwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) revaloriser
(geldwezen) réévaluer 

qherwaardering

herwaardering (dev)
1. (algemeen) revalorisation (v.)
(geldwezen) réévaluation (v.) 

qherwaarts

herwaarts (bijwoord) (formeel)
1. deçà
↓ de ce côté-ci 

qherweging

herweging (dev)
1. nouveau pesage (m.) 

qherwerken

herwerken (overgankelijk werkwoord) (België) zie herzien

qherwinnen

herwinnen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heroveren
regagner
reconquérir (sur), reprendre (à) 
♦ voorbeelden
het herwinnen van een recht
la reconquête d'un droit 
2. (techniek)
récupérer 
♦ voorbeelden
papier herwinnen uit oude kranten
récupérer de vieux journaux pour en faire du papier 

qherwinnen

zich herwinnen2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn kalmte herkrijgen
se ressaisir
se rasséréner 

qherwissel

herwissel (dem) (geldwezen)
1. rechange (m.)
retraite (v.) 

qherzien

herzien (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig bekijken
revoir
réviser, reconsidérer 
2. na heroverweging wijzigen
revoir
réformer, rajuster, réajuster 
♦ voorbeelden
een tekst grondig herzien
refondre un texte 
de lonen herzien
rajuster les salaires 
een wet, zijn standpunten herzien
amender une loi, ses positions 

qherziening

herziening (dev)
1. het herzien
révision (v.) 
♦ voorbeelden
de herziening van de Grondwet
la révision de la constitution 
(juridisch) verzoek tot herziening van een proces
pourvoi en révision 
2. wijziging
révision (v.)
réforme (v.), r(é)ajustement (m.), remaniement (m.) 
♦ voorbeelden
herziening van de ambtenarensalarissen
reclassement de la fonction publique 
herziening van de lonen
r(é)ajustement des salaires 

qhes

hes (de)
1. blouse (v.) 
♦ voorbeelden
een reflecterend hesje
un gilet réfléchissant, un gilet fluo 

qHesiodus

Hesiodus
1. Hésiode 

qhesp

hesp (de)
1. deel van een ham
talon (m.) 
2. (België); ham
jambon (m.) 

qHesperiden

Hesperiden (meervoud)
1. les Hespérides (v.) 

qHessen

Hessen (het)
1. la Hesse 

qHessisch

Hessisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hessois 

qhet

het1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. onzijdig naamwoord
(aanwijzend voornaamwoord) ce, c' (als onderwerp)
ça, cela (als onderwerp, ter versterking)
(persoonlijk voornaamwoord) le, la (als lijdend voorwerp)
lui (als meewerkend voorwerp)
en, y 
♦ voorbeelden
klopt het?
c'est bien ça? 
lukt het?
ça marche? 
het niet langer kunnen uithouden
ne plus y tenir 
de bakker nam deeg en kneedde het
le boulanger prit de la pâte et la malaxa 
het is nu eenmaal zo
c'est comme ça 
het is uit
c'est fini (entre nous, entre eux) 
het kan me geen moer schelen
je m'en fiche pas mal 
het kind heeft honger, geef het een boterham
cet enfant a faim, donne-lui une tartine 
het komt niet te pas
cela ne convient pas 
het scheelde weinig
il s'en est fallu de peu 
het waren moeilijke dagen
ce furent des journées pénibles 
het was een oude man
c'était un vieil homme 
is het zover?
ça y est? 
wat is het toch, dat geluid?
mais qu'est-ce que c'est, ce bruit-là? 

qhet

het2 (onbepaald voornaamwoord)
1. loos onderwerp
(persoonlijk voornaamwoord) il (als onderwerp van een onpersoonlijk werkwoord)
(aanwijzend voornaamwoord) ça 
♦ voorbeelden
hoe gaat het?
comment ça va? 
het regent
il pleut 
het zij zo
soit! 
2. loos lijdend voorwerp
♦ voorbeelden
het zus of zo aanleggen
s'y prendre de telle ou telle manière 
hij zal het bezuren
il s'en repentira, il va le regretter amèrement 
het uithouden
tenir le coup 
het winnen van
l'emporter sur 
het eens zijn
être d'accord 
het erbij laten
s'en tenir là 
(België) het hoog ophebben
se prendre pour qqch., se croire sorti de la cuisse de Jupiter 
het mis hebben
se tromper
↓ se gourer 
je hebt het mis
tu n'y es pas 
3. geslachtsgemeenschap
ça 
♦ voorbeelden
het doen
faire la chose 
het met zichzelf doen
se branler, faire branlette 
¶. overige voorbeelden
(België) hij denkt dat hij het is
il se croit sorti de la cuisse de Jupiter 
(met nadruk) dat is je van het!
c'est le fin du fin 

qhet

het3 lidwoord(lidwoord)
1. zonder nadruk: bepalend onzijdig lidwoord
le (m.), la (v.), l' (m. of v.) (voor klinker of stomme h)
(voorafgegaan door een voorzetsel, dat in 't Frans met ‘à’ of ‘de’ moet worden vertaald) au (à + le), des (de + les) 
♦ voorbeelden
van het begin tot het eind
du commencement à la fin, depuis le commencement jusqu'à la fin 
dat is het belangrijkste
c'est le plus important 
zij was er het eerst
elle était la première (arrivée) 
wie van hen is het gelukkigst?
lequel d'entre eux est le plus heureux? laquelle d'entre elles est la plus heureuse? 
zij is het gelukkigst, wanneer zij veel mensen om zich heen heeft
elle est la plus heureuse quand elle a beaucoup de monde autour d'elle 
het huis, het brood, het uur
la maison, le pain, l'heure 
op het kasteel, op het station
au château, à la gare 
wat het meest opvalt …
ce qui frappe le plus … 
2. met nadruk: het beste in zijn soort
le/la/l' … par excellence
le/la meilleur(e) 
♦ voorbeelden
Nederland is hét land van de tulpen
la Hollande est le pays des tulipes par excellence 
3. met nadruk: het juiste
le/la/l' … qu'il me/te/lui etc. faut
le/la/l' … idéal(e) 
♦ voorbeelden
dat is hét gereedschap voor wat ik wil maken
c'est l'outil qu'il me faut, idéal pour ce que je veux faire 
4. met nadruk: het belangrijkste
le/la/l' … majeur(e)
le plus grave/sérieux (v: la plus grave/sérieuse) 
♦ voorbeelden
de werkloosheid is hét probleem van deze tijd
le chômage est le problème majeur, le plus grave problème de notre époque 
dat is hét succes van het jaar
c'est le (grand) succès de l'année 
5. in de overtreffende trap
le/la plus … 
¶. overige voorbeelden
hét idee!
quelle idée! cette idée! 

qheteluchtballon

heteluchtballon (dem)
1. montgolfière (v.) 

qheteluchtkachel

heteluchtkachel (de)
1. calorifère (m.)  à air chaud 

qheteluchtkanon

heteluchtkanon (het)
1. lance (v.)  à air chaud 

qheteluchtmotor

heteluchtmotor (dem)
1. moteur (m.)  à air chaud 

qheteluchtoven

heteluchtoven (dem)
1. four (m.)  à chaleur pulsée 

qheteluchtverwarming

heteluchtverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  par air pulsé, chauffage (m.)  à air chaud 

qheten

heten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de naam dragen
s'appeler
se (pré)nommer 
♦ voorbeelden
eigenlijk heet die acteur Jansen
cet acteur s'appelle Jansen de son vrai nom 
hij heet Johannes, maar wordt Jan genoemd
il s'appelle Johannes, mais on l'appelle Jan 
hij heet naar zijn vader
il porte le nom de son père 
zo waar als ik … heet
aussi vrai que je m'appelle … 
2. met een naam aangeduid worden
s'appeler
s'intituler
(van boek, film enz.) être intitulé, avoir pour nom 
♦ voorbeelden
weet je hoe die bloem heet?
tu sais comment s'appelle cette fleur, on appelle cette fleur? 
het boek heet …
le livre s'intitule, est intitulé … 
het mag een wonder heten
cela tient du miracle, c'est (un) miracle (que (+ aanvoegende wijs) ) 
3. doorgaan voor
passer pour 
♦ voorbeelden
het heet dat hij gezeten heeft
on dit qu'il aurait fait de la prison 
heten die aardappels gaar?
c'est ce que tu appelles des pommes de terre cuites? 
hij heet rijk (te zijn)
on le dit riche, il passe pour riche 
het geld heette verduisterd te zijn
l'argent aurait été détourné 
¶. overige voorbeelden
wat heet!
tu parles! 
¶. spreekwoorden
er zijn meer hondjes die Fikkie heten
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin 

qheten

heten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met nadruk zeggen
appeler
soutenir 
♦ voorbeelden
ik heet u welkom
je vous souhaite la bienvenue 
2. (formeel); betitelen als
↓ appeler 
♦ voorbeelden
zich gelukkig heten
se déclarer heureux 
3. met een bepaalde naam aanduiden
appeler 

qheterdaad

heterdaad
¶. overige voorbeelden
iem. op heterdaad betrappen
prendre qqn. en flagrant délit, la main dans le sac, sur le fait 

qheterdaadje

heterdaadje (het)
1. flag (m.) 

qhetero

hetero1 (de) zie heterofiel1, heteroseksueel

qhetero

hetero2 (bijvoeglijk naamwoord) zie heterofiel2, heteroseksueel

qheterochtoon

heterochtoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérochtone 

qheterodox

heterodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
hétérodoxe 
2. afwijkend
hétérodoxe 

qheterodoxie

heterodoxie (dev)
1. hétérodoxie (v.) 

qheterofiel

heterofiel1 (dem)
1. (man) hétérosexuel (m.), (vrouw) hétérosexuelle (v.) 

qheterofiel

heterofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérosexuel (v: hétérosexuelle) 

qheterofilie

heterofilie (dev)
1. hétérosexualité (v.) 

qheterofyllie

heterofyllie (dev) (biologie)
1. hétérophyllie (v.) 

qheterofyt

heterofyt (dem)
1. saprophyte (m.) 

qheterogeen

heterogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérogène
composite 
♦ voorbeelden
(scheikunde, techniek) heterogene katalyse
catalyse hétérogène 
van heterogene oorsprong
d'origines diverses 

qheterogenesis

heterogenesis (dev)
1. (biologie)
hétérogénie (v.) 
2. mutatie
hétérogénie (v.)
hétérogenèse (v.) 

qheterogeniteit

heterogeniteit (dev)
1. hétérogénéité (v.) 

qheterohuwelijk

heterohuwelijk (het)
1. mariage (m.)  entre un homme et une femme 

qheteroloog

heteroloog (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérologue 

qheteromorf

heteromorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétéromorphe 

qheteroniem

heteroniem (het)
1. (taalkunde); synoniem
hétéronyme (m.) 
2. pseudoniem
pseudonyme (m.) 

qheteronomie

heteronomie (dev)
1. hétéronomie (v.) 

qheteronoom

heteronoom (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétéronome 

qheteroseks

heteroseks (de)
1. sexe (m.)  hétéro 

qheteroseksualiteit

heteroseksualiteit (dev)
1. hétérosexualité (v.) 

qheteroseksueel

heteroseksueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérosexuel (v: hétérosexuelle) 
♦ voorbeelden
een heteroseksueel
un(e) hétérosexuel(le) 

qheterosyllabisch

heterosyllabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérosyllabique 

qheterotoop

heterotoop (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérotopique 

qheterozygoot

heterozygoot (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hétérozygote 
♦ voorbeelden
een heterozygoot
un(e) hétérozygote 

qhetgeen

hetgeen1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. datgene wat
(onderwerp) ce qui
(lijdend voorwerp) ce que 
♦ voorbeelden
ik blijf bij hetgeen ik gezegd heb
je maintiens ce que j'ai dit 

qhetgeen

hetgeen2 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. wat
(onderwerp) ce qui
(lijdend voorwerp) ce que, ce dont, ce à quoi 
♦ voorbeelden
hij kon niet komen, hetgeen hij betreurde
il ne put venir, ce qu'il déplora 
vijf gulden of twee rijksdaalders, hetgeen op hetzelfde neerkomt
cinq florins ou deux fois deux florins et demi, ce qui revient au même 
zij stuurde mij een brief, hetgeen ik van haar niet verwachtte
elle m'envoya une lettre, ce à quoi je ne m'attendais pas de sa part 

qHettiet

Hettiet (dem)
1. Hittite (m. of v.) 

qhetwelk

hetwelk (betrekkelijk voornaamwoord)
1. (onderwerp) ce qui
(lijdend voorwerp) ce que 
♦ voorbeelden
zijn mening werd door niemand gedeeld, hetwelk hem zeer ontstemde
personne ne partageait son avis, ce qui le mécontenta fortement 

qhet-woord

het-woord (het)
1. nom (m.)  neutre, neutre (m.) 

qhetze

hetze (dev)
1. campagne (v.)  de dénigrement
campagne (v.)  de diffamation, campagne (v.)  diffamatoire/calomnieuse 

qhetzelfde

hetzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. la même chose 
♦ voorbeelden
dat is hetzelfde als wat wij gisteren zagen
c'est exactement ce que nous avons vu hier, c'est pareil à ce que nous avons vu hier 
wij wonen in hetzelfde huis
nous habitons la même maison 
haar toestand is nog steeds hetzelfde
son état est stationnaire 
ik zou niet hetzelfde kunnen zeggen
je ne pourrais pas en dire autant 
op hetzelfde neerkomen
revenir au même 
van hetzelfde
et vous de même, et vous pareillement 
iem. hetzelfde wensen
souhaiter la pareille à qqn. 
ik zou hetzelfde doen
j'en ferais autant, de même 
hetzelfde staat jou te wachten
attends-toi à la pareille 
¶. spreekwoorden
't is hetzelfde of je van de kat of de kater gebeten wordt
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 

qhetzij

hetzij (voegwoord)
1. soit
(soit) que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
hetzij dit, hetzij dat
soit ceci, soit cela 
hetzij warm of koud
soit chaud soit froid 

qheug

heug (dem)
¶. overige voorbeelden
tegen heug en meug
à contrecœur, contre son gré 

qheugel

heugel (dem)
1. crémaillère (v.) 

qheugelhaak

heugelhaak (dem)
1. crochet (m.)  de crémaillère 

qheugen

heugen (onovergankelijk werkwoord)
1. se souvenir de
se rappeler (qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
ik kan het me niet heugen
je ne peux pas m'en souvenir 
het heugt mij nog als de dag van gisteren
je m'en souviens comme si c'était hier 
dat zal u heugen!
vous vous en souviendrez! 

qheugenis

heugenis (dev)
1. mémoire (v.)
souvenir (m.) 

qheuglijk

heuglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheugend
heureux (v: heureuse)
réjouissant, joyeux (v: joyeuse) 
♦ voorbeelden
een heuglijke gebeurtenis
un heureux événement 
2. gedenkwaardig
mémorable
inoubliable 
♦ voorbeelden
een heuglijk feit
un fait mémorable 

qheul

heul1 (dem) (verouderd; plantkunde)
1. slaapbol
pavot (m.)  somnifère 

qheul

heul2 (de)
1. waterafvoerbuis
buse (v.)
(duiker) dalot (m.) 

qheulbol

heulbol (dem)
1. capsule (v.)  de pavot
(vrucht) graine (v.)  de pavot, graine (v.)  d'œillette 

qheulen

heulen (onovergankelijk werkwoord)
1. être de connivence (avec qqn.)
comploter 
♦ voorbeelden
met de vijand heulen
collaborer, être d'intelligence avec l'ennemi 

qheulsap

heulsap (het)
1. opium (m.)
essence (v.)  de pavot 

qheup

heup botlichaam(de)
1. lichaamsdeel
hanche (v.) 
♦ voorbeelden
een ontwrichte heup
une hanche démise, déboîtée 
2. (meervoud); het zichtbare gedeelte
hanches (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft, krijgt het op zijn heupen
(aanval van grilligheid) il a, il lui prend une lubie
(aanval van werkwoede) ± il retrousse ses manches 
vanuit de heup schieten
tirer au dégainé
(figuurlijk) dire n'importe quoi, tirer sur tout ce qui bouge 

qheupaandoening

heupaandoening (dev)
1. affection (v.)  de la hanche
(medisch) coxalgie (v.) 

qheupbeen

heupbeen (het) (medisch)
1. os (m.)  coxal/iliaque 

qheupbroek

heupbroek (de)
1. pantalon (m.)  à taille basse 

qheupdysplasie

heupdysplasie (dev)
1. dysplasie (v.)  de la hanche 

qheupfles

heupfles (de)
1. flasque (v.) 

qheupgewricht

heupgewricht (het) (medisch)
1. articulation (v.)  coxo-fémorale, articulation (v.)  de la hanche 

qheupgordel

heupgordel (dem)
1. veiligheidsriem
ceinture (v.)  abdominale 
2. gordel om de heup
ceinture (v.)
gaine (v.) 

qheupjicht

heupjicht (de)
1. sciatique (v.) 

qheupkom

heupkom (de)
1. cavité (v.)  cotyloïde
cotyle (m. of v.) 

qheupomtrek

heupomtrek (dem)
1. tour (m.)  de hanches 

qheupontwrichting

heupontwrichting (dev)
1. luxation (v.)  de la hanche 

qheupslip

heupslip (dem)
1. slip (m.)  taille basse 

qheuptasje

heuptasje (het)
1. banane (v.) 

qheupwiegen

heupwiegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se déhancher
se trémousser, tortiller des hanches, rouler des hanches
(pejoratief) ± se dandiner 

qheupwijdte

heupwijdte (dev)
1. tour (m.)  de hanches 

qheupworp

heupworp (dem)
1. projection (v.)  de hanche 

qheupzenuw

heupzenuw (de)
1. (grand) nerf (m.)  sciatique 

qheupzwaai

heupzwaai (dem) (sport)
1. (judo) projection (v.), mouvement (m.)  de hanche (en soulevant) 

qheuristiek

heuristiek (dev)
1. (h)euristique (v.) 

qheuristisch

heuristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (h)euristique 

qheus

heus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. echt
(bijvoeglijk naamwoord) vrai
véritable, authentique
(bijwoord) vraiment
véritablement, pour de bon 
♦ voorbeelden
een heuse diamant
un diamant véritable 
heus niet!
sûrement pas! 
(schertsend) maar niet heus!
c'est pour rire! 
het is heus waar
c'est vrai de vrai, c'est la pure vérité, je vous jure que c'est vrai, sans mentir 
2. beleefd
(bijwoord) affablement
avec bienveillance, ↑ bienveillamment 

qheusheid

heusheid (dev)
1. politesse (v.)
courtoisie (v.), affabilité (v.), obligeance (v.) 

qheuvel

heuvel (dem)
1. colline (v.)
butte (v.) 
♦ voorbeelden
de Palatijnse heuvel
le (mont) Palatin 
tegen een heuvel op fietsen
monter une colline à bicyclette 
de stad der zeven heuvelen
la ville aux sept collines 

qheuvelachtig

heuvelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vallonné
accidenté
(verouderd) montueux (v: montueuse) 

qheuvelen

heuvelen (overgankelijk werkwoord)
1. passer à la bosse
manœuvrer par gravité 

qheuvelig

heuvelig (bijvoeglijk naamwoord) zie heuvelachtig

qheuvelland

heuvelland (het)
1. région (v.)  vallonnée 

qheuvelrand

heuvelrand (dem) zie heuvelrug

qheuvelrug

heuvelrug (dem)
1. bovenrand van een heuvel
crête (v.)
ligne (v.)  de faîte, croupe (v.) 
2. heuvelrand
chaîne (v.)  de collines 

qheuveltje

heuveltje (het)
1. tertre (m.)
butte (v.), coteau (m.) 

qhevea

hevea (de)
1. hévéa (m.) 

qhevel

hevel (dem)
1. omgebogen buis
siphon (m.) 
2. toestel
vide-bouteille (m.; mv: vide-bouteilles) 

qhevelbarometer

hevelbarometer (dem)
1. baromètre (m.)  à siphon 

qhevelen

hevelen (overgankelijk werkwoord)
1. siphonner 

qhevig

hevig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zintuigen
fort
aigu (v: aiguë), intense, vif (v: vive), rude 
♦ voorbeelden
een hevige koorts
une forte, grosse fièvre 
heviger maken
aviver, exciter 
hevige pijnen
douleurs aiguës, intenses, vives 
een hevige wind
un vent violent, fort 
heviger worden
s'accentuer
(m.b.t. pijn) s'exacerber 
2. m.b.t. personen of uitingen
violent
véhément, acharné 
♦ voorbeelden
hevig protest
protestation véhémente 
hevige uitvallen
sorties brusques 

qhevig

hevig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
fortement
vivement, intensément, violemment 
♦ voorbeelden
hevig lijden
souffrir le martyre 
zij snikte hevig
elle était secouée de sanglots 
hevig tekeergaan
réagir violemment, s'opposer avec force 
hevig verlangen naar
rêver de 
hij was hevig verontwaardigd
il était profondément indigné 

qhevigheid

hevigheid (dev)
1. violence (v.)
intensité (v.), force (v.), véhémence (v.), acuité (v.) 
♦ voorbeelden
in alle hevigheid
dans toute sa violence 
de storm nam nog in hevigheid toe
la tempête augmentait en force, de force 
de hevigheid van de koorts
l'intensité de la fièvre 

qhexadecimaal

hexadecimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexadécimal 

qhexaëder

hexaëder (dem)
1. hexaèdre (m.) 

qhexagonaal

hexagonaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. hexagonal 

qhexagoon

hexagoon (dem) (wiskunde)
1. hexagone (m.) 

qhexameron

hexameron (het)
1. hexaméron (m.) 

qhexameter

hexameter (dem) (literatuur)
1. hexamètre (m.) 

qHezbollah

Hezbollah (dev)
1. Hezbollah (m.) 

qhg

hg (afkorting)
1. afkorting van: hectogram
hg (hectogramme) 

qHH.

HH. (afkorting)
1. afkorting van: Heren
MM. (Messieurs) 

qH.H.

H.H. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Hoogheid
S.M. (Sa Majesté) 

qHHK

HHK (de)
1. afkorting van: Hersteld Hervormde Kerk
Eglise (v.)  réformée rétablie 

qhiaat

hiaat1 (dem)
1. (taalkunde)
hiatus (m.) 

qhiaat

hiaat2 (het, dem)
1. lacune
lacune (v.)
omission (v.), vide (m.), manque (m.) 
♦ voorbeelden
hiaten in het geheugen
trous, lacunes de mémoire 

qhibiscus

hibiscus (dem)
1. hibiscus (m.) 

qhidjab

hidjab (dem)
1. hijab (m.) 

qhidrotica

hidrotica (meervoud)
1. sudorifiques (m.; meervoud) 

qhiel

hiel lichaam(dem)
1. deel van de voet
talon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij had haar hielen nog niet gelicht of …
elle venait juste de tourner les talons que … 
(figuurlijk) de hielen lichten
jouer la fille de l'air, mettre les voiles, lever le pied 
(figuurlijk) iemands hielen likken
lécher les bottes à qqn., ↓ lécher le cul à qqn. 
iem. op de hielen zitten
être sur les talons de qqn., filer le train à qqn.
(figuurlijk) être sur le dos de qqn. 
(figuurlijk) ik zie liever zijn hielen dan zijn tenen
plus il est loin et mieux je me porte 
2. deel van een kous, schoen
talon (m.) 

qhielband

hielband (dem)
1. lanière (v.)  postérieure (d'un patin) 

qhielbeen

hielbeen (het) (medisch)
1. calcanéum (m.) 

qhielenlikker

hielenlikker (dem), hielenlikster (dev)
1. (man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.)
(man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.), lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes), chien (m.)  couchant
(verouderd) (man) flagorneur (m.), (vrouw) flagorneuse (v.) 

qhielenlikster

hielenlikster (dev) zie hielenlikker

qhielstuk

hielstuk (het)
1. talonnette (v.)
quartier (m.) 

qhiep

hiep (tussenwerpsel)
1. hip 
♦ voorbeelden
hiep, hiep, hiep, hoera!
hip, hip, hip, hourra! 

qhiephoi

hiephoi (tussenwerpsel)
1. tralala! 

qhier

hier (bijwoord)
1. op deze plaats
ici 
♦ voorbeelden
hij is hier
(met beweging naar het voorhoofd) il est dingue 
hier rust
ci-gît, ici repose 
het zit me tot hier
j'en ai jusque-là, j'en ai ras le bol 
2. op de plaats waar de spreker zich bevindt
ici
(aanwezig) là 
♦ voorbeelden
hier aanwezig
ci-présent 
hier ben ik, zijn we weer
me, nous revoici 
hier ben ik, en hier blijf ik
j'y suis, j'y reste 
(figuurlijk) hier beneden
ici-bas, dans ce bas monde 
ik blijf hier
je reste là, ici 
hier en daar
çà et là, ici et là, par-ci, par-là 
hij woont hier ergens
il habite par ici 
(in een bastaardvloek) wel hier en ginder!
nom d'un chien!, nom d'une pipe! 
hier en hiernamaals
ici-bas et dans l'au-delà 
hier is hij
le voici 
hier komt hij
le voici qui arrive 
mijnheer hier
monsieur que voici 
van, tot hier
d'ici, jusqu'ici 
hij is niet van hier
il n'est pas d'ici, pas du pays 
(figuurlijk) hier zweeg de spreker stil
là l'orateur se tut 
(figuurlijk) dat doet hier niets ter zake
ça ne change rien à l'affaire, ça n'y change rien 
hier in de buurt
dans le quartier
↓ dans le coin, par ici 
hier te lande
chez nous 
3. waarbij de spreker iets overhandigt
voici
tiens, tenez 
♦ voorbeelden
ik heb hier iets speciaals
j'ai qqch. de spécial 
hier is de krant
voici le journal 
hier, pak aan
tiens, attrape, prends ça 
4. hierheen
ici 
♦ voorbeelden
breng dat boek even hier
apporte ce livre 
kom eens hier!
viens ici!, amène-toi ici!, approche-toi! 
5. + andere bijwoorden
♦ voorbeelden
hier binnen
céans 
hier achter langs
(par) derrière 
hier moet je het mee doen
débrouille-toi avec ça 

qhieraan

hieraan (bijwoord)
1. à ceci/cela
y 
♦ voorbeelden
hieraan is niets gelegen
ça n'a aucune importance, ça n'y fait rien 
hieraan valt niet te twijfelen
il n'y a pas à en douter, il n'y a pas lieu d'en douter 

qhierachter

hierachter (bijwoord)
1. derrière
par derrière 
♦ voorbeelden
hierachter ligt een grote tuin
il y a un grand jardin par derrière, là-derrière 
(figuurlijk) wat steekt hierachter?
qu'y a-t-il là-dessous? 

qhiërarch

hiërarch (dem)
1. hiérarque (m.) 

qhiërarchie

hiërarchie (dev)
1. van waardigheidsbekleders
hiérarchie (v.) 
2. in volgorde van belangrijkheid
hiérarchie (v.) 

qhiërarchisch

hiërarchisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hiérarchique
(bijwoord) hiérarchiquement 
♦ voorbeelden
iets hiërarchisch indelen
hiérarchiser qqch. 
langs hiërarchische weg iets verzoeken
faire une demande par la voie hiérarchique 

qhiëratisch

hiëratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hiératique 

qhierbeneden

hierbeneden (bijwoord)
1. (ici) en bas
ci-dessous, en-dessous 

qhierbij

hierbij (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hierbij bericht ik u, dat …
par la présente, je vous fais savoir que … 
hierbij komt nog dat …
en plus il y a …, ajoutez à cela que … 
ik zal het hierbij laten
je vais en rester là 
hierbij treft u aan …
vous trouverez ci-joint, ci-inclus … 

qhierbinnen

hierbinnen (bijwoord)
1. (ici) à l'intérieur
dedans 

qhierboven

hierboven (bijwoord)
1. boven deze plaats
au-dessus
(in geschriften) ci-dessus, supra, plus haut 
♦ voorbeelden
hierboven woont een officier
au-dessus habite un officier 
zie hierboven
voir ci-dessus 
2. in de hemel
là-haut
au ciel 
♦ voorbeelden
zij is nu bij de engelen hierboven
elle est maintenant avec les anges, là-haut 

qhierbuiten

hierbuiten (bijwoord)
1. à l'extérieur
dehors
(figuurlijk) en dehors de ceci 
♦ voorbeelden
hierbuiten kan hij niet
il ne peut s'en passer 

qhierdoor

hierdoor (bijwoord)
1. door deze zaak
par
à travers, au travers de 
♦ voorbeelden
hierdoor loopt een buisje
un petit tuyau passe par ici 
2. dientengevolge
de ce fait
par conséquent, en conséquence 
♦ voorbeelden
hierdoor werd ik opgehouden
j'ai été arrêté à cause de cela 
hierdoor kwam hij te laat
en conséquence, de ce fait il est arrivé trop tard 

qhierheen

hierheen (bijwoord)
1. par ici
de ce côté-ci 
♦ voorbeelden
ik ga hierheen
j'y vais 
hierheen!
viens ici! 

qhierin

hierin (bijwoord)
1. (letterlijk)
ici
dans (+ zelfstandig naamwoord), là-dedans 
♦ voorbeelden
hierin kun je alles vinden wat je zoekt
dans ce livre tu peux trouver tout ce que tu cherches 
2. wat dit betreft
sur ce point
en cela 
♦ voorbeelden
hierin kan ik niet met u meegaan
je ne vous suivrai pas sur ce terrain 
hierin heeft zij gelijk
elle a raison en cela 

qhierlangs

hierlangs (bijwoord)
1. par ici 
♦ voorbeelden
zij komt alle dagen hierlangs
tous les jours elle passe ici, elle passe devant notre maison
(en komt even binnen) tous les jours elle fait un saut chez nous 

qhiermee

hiermee (bijwoord)
1. avec cela/ceci 
♦ voorbeelden
wat moet ik hiermee doen?
qu'est-ce que je dois faire de cela? 
hiermee is de zaak voldoende toegelicht
avec cela l'affaire est suffisamment claire 
wat suggereert u hiermee?
qu'insinuez-vous par là? 

qhierna

hierna (bijwoord)
1. tijd
après cela/ceci
ensuite, là-dessus 
♦ voorbeelden
de dag hierna
le lendemain, le jour d'après 
2. plaats
ci-après
infra, ci-dessous, plus bas 

qhiernaast

hiernaast (bijwoord)
1. à côté (de qqch.) 
♦ voorbeelden
de buurman van hiernaast
le voisin d'à côté 
hij woont hiernaast
il habite juste à côté
(vlakbij) il habite à deux pas d'ici 

qhiernamaals

hiernamaals (het)
1. au-delà (m.; onveranderlijk)
autre monde (m.) 

qhiernavolgend

hiernavolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mentionné) ci-après 

qhiero

hiero (bijwoord) (informeel)
1. ↑ ici 

qhiëroglief

hiëroglief (de)
1. (geschiedenis)
hiéroglyphe (m.) 
2. (meervoud); onleesbaar schrift
hiéroglyphes (meervoud) 

qhiëroglifisch

hiëroglifisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in hiërogliefen
(bijvoeglijk naamwoord) hiéroglyphique
(bijwoord) en hiéroglyphes 
2. onleesbaar
(bijvoeglijk naamwoord) hiéroglyphique 

qhierom

hierom (bijwoord)
1. om deze zaak
autour (de qqch.) 
♦ voorbeelden
dat ringetje moet hierom
cet anneau doit être placé autour 
2. om deze reden
c'est pourquoi
pour cette raison 
♦ voorbeelden
hierom blijf ik thuis
c'est pourquoi je reste à la maison 
hierom en daarom
c'est comme ça, voilà pourquoi 

qhieromheen

hieromheen (bijwoord)
1. (tout) autour (de qqch.) 
♦ voorbeelden
hieromheen loopt een gracht
il y a un canal tout autour 

qhieromtrent

hieromtrent (bijwoord)
1. hier in de buurt
quelque part par ici 
♦ voorbeelden
hij moet hieromtrent wonen
il doit habiter par ici 
2. omtrent deze zaak
à ce sujet
à cet effet, en cela, à cet égard 
♦ voorbeelden
kunt u mij hieromtrent inlichten?
pouvez-vous me renseigner à ce sujet? 

qhieronder

hieronder (bijwoord)
1. onder deze plaats
en-dessous
au-dessous, sous (qqch.) 
♦ voorbeelden
hieronder zijn de kelders
les caves se trouvent en-dessous 
2. verderop
plus loin
infra, ci-dessous, ci-après, plus bas 
♦ voorbeelden
wij zullen hieronder nog op deze kwestie ingaan
nous reviendrons plus loin sur cette question 
3. onder het genoemde
en cela 
♦ voorbeelden
hieronder versta ik …
j'entends par là … 
4. zich erbij bevindend
parmi 
♦ voorbeelden
hieronder zijn veel personen van naam
parmi eux, il y a de nombreuses personnalités (de marque) 

qhierop

hierop (bijwoord)
1. op de genoemde zaak
sur (qqch.)
(là-)dessus 
♦ voorbeelden
hierop stond een kruis
il y avait une croix dessus 
2. op deze zaak
sur (qqch.)
(là-)dessus 
♦ voorbeelden
met het oog hierop
à cet effet 
hierop verlaat ik mij
je m'y fie 
3. hierna
ensuite
puis, après, là-dessus 
♦ voorbeelden
hierop kwamen wij in een bos
ensuite, nous sommes arrivés dans un bois 

qhierover

hierover (bijwoord)
1. over het genoemde heen
là-dessus 
2. aangaande het genoemde
à ce sujet
là-dessus 
♦ voorbeelden
genoeg hierover
en voilà assez sur ce chapitre 
ik heb hem hierover gesproken
je lui en ai parlé 
ik zal hierover maar zwijgen
je préfère me taire là-dessus 

qhiertegen

hiertegen (bijwoord)
1. (van plaats) contre cela
contre ce/cet/cette (+ zelfstandig naamwoord)
(verzet) contre cela 
♦ voorbeelden
ik wil mij hiertegen niet verzetten
je ne m'y oppose pas 
zet je fiets maar hiertegen
pose ton vélo là 

qhiertegenover

hiertegenover (bijwoord)
1. tegenover deze plaats
en face 
♦ voorbeelden
het huis hiertegenover
la maison d'en face 
2. tegenover deze zaak
par contre
en revanche 
♦ voorbeelden
hiertegenover staat, dat de voorwaarden gunstig zijn
par contre, les conditions sont favorables 

qhiertoe

hiertoe (bijwoord)
1. tot deze plaats
♦ voorbeelden
tot hiertoe
jusqu'ici 
tot hiertoe en niet verder
ça suffit, (en voilà) assez 
2. tot het genoemde
à cet effet
à cette fin, à ces fins 
♦ voorbeelden
hiertoe had hij geen moed
il n'en avait pas le courage 
wat heeft u hiertoe gebracht?
qu'est-ce qui vous a amené à (faire) cela? 

qhiertussen

hiertussen (bijwoord)
1. (tussen twee) entre les deux
(te midden van aantal) parmi ceux-ci 
♦ voorbeelden
hiertussen raakte hij bekneld
il a été coincé entre les deux 

qhieruit

hieruit (bijwoord)
1. uit deze plaats
(hors) d'ici 
2. uit het genoemde
de ceci
de cela, en 
♦ voorbeelden
hieruit volgt, dat hij ongelijk heeft
il s'ensuit qu'il a tort, il en résulte qu'il a tort 
ik kan hieruit niet wijs worden
je n'y comprends rien, je m'y perds 

qhiervan

hiervan (bijwoord)
1. en
de ceci, de cela 

qhiervandaan

hiervandaan (bijwoord)
1. d'ici 
♦ voorbeelden
hiervandaan naar Arnhem is het vijftien kilometer
d'ici à Arnhem il y a quinze kilomètres 

qhiervoor

hiervoor (bijwoord)
1. vóór het genoemde
(van plaats) ↓ devant
(in tekst) ci-dessus, plus haut, supra
(van tijd) avant, auparavant 
2. voor, wat betreft het genoemde
pour cela (zie verder bij het bijbehorende werkwoord) 
♦ voorbeelden
hiervoor is geen equivalent
cela n'a pas d'équivalent 
hiervoor behoeft u niet te vrezen
vous n'avez pas à avoir peur de cela 
3. tot dit doel
à cet effet
à cette fin, à ces fins 
4. in ruil voor het genoemde
en échange
pour cela 

qhiervoormaals

hiervoormaals (het)
1. préexistence (v.) 

qhierzo

hierzo (bijwoord) (informeel)
1. (hier) ↑ ici
(alsjeblieft) ↑ voilà
tenez, tiens 
♦ voorbeelden
hierzo is het
c'est ici, (le, la) voilà
(alstublieft) tenez, tiens, voilà 

qhieuwen

hieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. guinder
hisser 
♦ voorbeelden
het anker hieuwen
lever l'ancre 

qhifi

hifi (bijvoeglijk naamwoord)
1. (à) haute fidélité
hi-fi 
♦ voorbeelden
van hifi kwaliteit
d'une qualité hi-fi 

qhifi-installatie

hifi-installatie (dev)
1. chaîne (v.)  hi-fi, chaîne (v.)  (à) haute fidélité 

qhigh

high (bijvoeglijk naamwoord)
1. défoncé
en pleine défonce 
♦ voorbeelden
high worden
décoller 
high zijn
planer 

qhighbrow

highbrow1 (dem)
1. (man) érudit (m.), (vrouw) érudite (v.) 

qhighbrow

highbrow2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. érudit 

qhigh care

high care (de)
1. (omschrijving) soins (m.; meervoud)  intensifs 

qhigh culture

high culture (dev)
1. haute culture (v.)
culture (v.)  d'élite 

qhigh-definition television

high-definition television (dev)
1. télévision (v.)  haute définition 

qhigh-end

high-end (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. (informeel) top
de qualité supérieure 

qhigh fidelity

high fidelity (de)
1. haute-fidélité (v.; onveranderlijk)
hi-fi (v.; onveranderlijk) 

qhigh five

high five (dem)
1. high five (m.; onveranderlijk) 

qhighlight

highlight (het, de)
1. hoogtepunt
temps (m.)  fort 
♦ voorbeelden
de highlights van de rondreis
les temps forts du périple 

qhighlighten

highlighten (overgankelijk werkwoord)
1. souligner
(met een pen) surligner
(computer) mettre en surbrillance 

qhighlighter

highlighter (dem)
1. surligneur (m.) 

qhighlights

highlights (meervoud)
1. lichtgeverfde haarplukjes
mèches (v.; meervoud)  colorées 

qhighscore

highscore (dem)
1. meilleur score (m.) 

qhigh society

high society (dev)
1. haute société (v.)
jet-set (m. of v.; mv: jet-sets), jet-society (v.; enkelvoud) 

qhightech

hightech1 (de)
1. technologie (v.)  de pointe
high-tech (m.; onveranderlijk) 

qhightech

hightech2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de technologie de pointe
high-tech 

qhightechindustrie

hightechindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de pointe 

qhij

hij1 (dem)
1. (jongen) garçon (m.)
(man) homme (m.), mâle (m.) (ook van dieren) 

qhij

hij2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. (onderwerp) il
(met nadruk) lui
(als verwijzing naar een Frans vrouwelijk zelfstandig naamwoord) elle 
♦ voorbeelden
als hij
comme lui 
(minachtend) hij daar kan niet eens zijn naam schrijven
ça ne sait même pas écrire son nom 
hij die wil weten
celui qui veut savoir 
hij heeft het gedaan
il l'a fait
(met nadruk op hij) c'est lui qui l'a fait, lui, il l'a fait 
hij heeft zich niet eens verontschuldigd, daar is hij te trots voor
il ne s'est même pas excusé, monsieur est trop fier pour cela 
noch hij noch ik hebben iets daarvan gehoord
ni lui, ni moi, nous n'en avons entendu parler 
hij zou dat niet doen
lui, il ne ferait pas cela, ce n'est pas lui qui ferait ça 

qhijacken

hijacken (overgankelijk werkwoord)
1. détourner 

qhijgen

hijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar ademhalen
haleter
souffler
(van paard) battre des flancs 
♦ voorbeelden
hijgen als een postpaard, karrenpaard
souffler comme une forge, comme un bœuf, comme un phoque 
zijn borst hijgde
sa poitrine haletait 
het hijgen
le halètement 
zij kwam hijgend aangelopen
elle arriva en haletant 
hij hijgde van vermoeidheid
il haletait de fatigue 
2. m.b.t. een machine
haleter 

qhijger

hijger (dem)
1. (omschrijving) obsédé (m.)  sexuel qui tient des propos obscènes au téléphone 

qhijgerig

hijgerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten adem
hors d'haleine
essoufflé, à bout de souffle 
2. opgewonden
haletant 
3. kortademig
poussif (v: poussive) 

qhijgerig

hijgerig2 (bijwoord)
1. met onderbrekingen door hijgen
en haletant 

qhijglijn

hijglijn (de)
1. ↑ minitel (m.)  rose
↑ téléphone (m.)  rose 

qhijood

hijood (dem)
1. hijood  (m.) 

qhijs

hijs (dem)
1. handeling
guindage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) 't is een hele hijs
c'est tout un travail, ce n'est pas un petit travail, une mince besogne 
2. hoeveelheid
fardeau (m.)
charge (v.) 
3. werktuig
élévateur (m.) 
4. oplawaai
beigne (v.) 

qhijsbalk

hijsbalk (dem)
1. écoperche (v.) 

qhijsblok

hijsblok (het)
1. poulie (v.)
(bestaande uit een aantal katrollen) moufle (m. of v.) 

qhijsbok

hijsbok (dem)
1. bigue (v.)
chèvre (v.) 

qhijscapaciteit

hijscapaciteit (dev)
1. puissance (v.)  de levage 

qhijsen

hijsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven trekken
hisser
(scheepvaart; takelen) guinder 
♦ voorbeelden
het anker hijsen
lever l'ancre 
(scheepvaart) het hijsen
le guindage 
een kist naar boven hijsen
hisser une caisse 
de vlag hijsen
(nationale vlag) hisser le drapeau, les couleurs 
een (witte, zwarte) vlag hijsen
arborer un drapeau (blanc, noir) 
een zeil in top hijsen
hisser une voile à bloc 
de zeilen hijsen
hisser les voiles 
2. met moeite naar boven brengen
hisser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in een jas hijsen
± aider qqn. à enfiler son manteau 
zich met moeite uit z'n bed hijsen
s'extirper, s'extraire de son lit 
dat hijs je niet
tu n'y réussiras pas, tu n'y arriveras pas 

qhijsen

hijsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (veel) drinken
lever le coude
↓ picoler, ↓ pinter 
♦ voorbeelden
bier hijsen
pinter de la bière 
stevig hijsen
picoler, pinter sec 

qhijskraan

hijskraan (de)
1. grue (v.) 
♦ voorbeelden
met een hijskraan ophijsen
guinder 

qhijslier

hijslier (de)
1. treuil (m.) 

qhijsmachine

hijsmachine (dev) zie hijswerktuig

qhijstoestel

hijstoestel (het)
1. appareil (m.)  de levage
élévateur (m.) 

qhijstouw

hijstouw (het)
1. câble (m.), corde (v.)  de levage
corde (v.)  de poulie
(voor vlag, zeil) drisse (v.)
(voor mast) guinderesse (v.)
(bij metselwerk) écharpe (v.) 

qhijsvermogen

hijsvermogen (het)
1. puissance (v.)  de levage 

qhijsvloer

hijsvloer (dem)
1. plancher (m.)  de levage 

qhijswerktuig

hijswerktuig (het)
1. appareil (m.), engin (m.)  de levage
élévateur (m.) 

qhij-vorm

hij-vorm (dem)
1. discours (m.)  indirect 

qhijzelf

hijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. lui-même 

qhik

hik (dem)
1. samentrekking van het middenrif
hoquet (m.) 
2. reeks daarvan
hoquet (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb de hik
j'ai le hoquet 
krijg de hik!
va au diable! 

qhikikomori

hikikomori (het)
1. hikikomori (m.) 

qhiking

hiking (dev)
1. randonnée (v.)  pédestre 

qhikken

hikken (onovergankelijk werkwoord)
1. hikkend geluid maken
hoqueter 
2. de hik hebben
avoir le hoquet 
¶. overige voorbeelden
tegen iets aan hikken
(ertegen opzien) (se) faire une montagne de qqch.
(geen zin hebben) n'avoir pas envie de qqch.
(niet kunnen accepteren) avoir de la peine à avaler qqch., à digérer qqch. 

qhikkerig

hikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoquetant 
♦ voorbeelden
de dronkaard sprak met hikkerige stem
l'ivrogne parlait en hoquetant 

qhilarisch

hilarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hilare 

qhilariteit

hilariteit (dev)
1. hilarité (v.) 
♦ voorbeelden
algemene hilariteit veroorzaken
provoquer l'hilarité générale 
hilariteit veroorzaken
exciter le(s) rire(s), déchaîner l'hilarité 

qHimalaya

Himalaya (dem)
1. Himalaya (m.) 

qHimalayaans

Himalayaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. himalayen (v: himalayenne) 

qhinde

hinde (dev)
1. biche (v.) 

qhindekalf

hindekalf (het)
1. faon (m.) 

qhinder

hinder (dem)
1. gêne (v.)
embarras (m.)
(overlast door geluid, milieuvervuiling e.d.) nuisance (v.) 
♦ voorbeelden
hinder van iets ondervinden
être gêné, incommodé par qqch. 
kinderen zijn hinderen
les enfants sont un embarras, sont encombrants 

qhinderen

hinderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. belemmeren in de bewegingsvrijheid
gêner
faire obstacle à 
♦ voorbeelden
(sport) het opzettelijk hinderen van de tegenstander
l'obstruction 
(sport) de tegenstander opzettelijk hinderen
faire de l'obstruction 
dat obstakel hindert het verkeer
cet obstacle entrave, gêne la circulation 
2. bezwaarlijk zijn
♦ voorbeelden
dat hindert niet, dat mag niet hinderen
ça ne fait rien 
wat hindert dat nu?
mais qu'est-ce que cela fait? 
3. beperken
incommoder
gêner, embarrasser 
♦ voorbeelden
zijn lange jas hinderde hem bij het lopen
son long manteau le gênait pour marcher 
4. storen
déranger
gêner 
♦ voorbeelden
hinder je broer niet als hij studeert
ne dérange pas ton frère quand il étudie 
hindert het u als ik rook?
est-ce que cela vous gêne que je fume? 
5. dwarszitten, irriteren
contrarier
gêner, entraver
(onaangenaam zijn) incommoder 
♦ voorbeelden
de lage zon hindert de automobilisten
le soleil bas incommode les automobilistes 
allerlei dingen hinderen hem
toutes sortes de choses le contrarient 
¶. overige voorbeelden
niet gehinderd door enige kennis
sans être encombré par des connaissances quelconques 
niet gehinderd door enige vorm van bescheidenheid
sans être étouffé par la modestie 

qhinderlaag

hinderlaag (de)
1. embuscade (v.)
guet-apens (m.; mv: guets-apens) 
♦ voorbeelden
in hinderlaag liggen
être, se tenir en embuscade 
in een hinderlaag vallen
tomber, donner dans une embuscade, dans un guet-apens, dans un piège 
zich in hinderlaag leggen
se mettre en embuscade, s'embusquer 
de vijand in een hinderlaag lokken
attirer l'ennemi dans une embuscade, dans un guet-apens 
een hinderlaag leggen
préparer une embuscade 

qhinderlijk

hinderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. irritant
irritant
agaçant, fâcheux (v: fâcheuse) 
2. storend
ennuyeux (v: ennuyeuse)
contrariant 
♦ voorbeelden
het is hinderlijk, zoals de zaal galmt
c'est ennuyeux comme la salle résonne 
3. onbehaaglijk
incommodant
gênant 
♦ voorbeelden
de warmte is niet hinderlijk
la chaleur n'est pas incommodante 
4. belemmerend
gênant
embarrassant 
♦ voorbeelden
een hinderlijk obstakel
un obstacle embarrassant 
die bepaling is hinderlijk voor de handel
cette disposition gêne, entrave le commerce 

qhinderlijk

hinderlijk2 (bijwoord)
1. ergerlijk
(belemmerend) de façon gênante
(storend) fâcheusement
(irritant) de façon agaçante 
♦ voorbeelden
hij is hinderlijk pedant
il est d'une pédanterie irritante 

qhinderlijkheid

hinderlijkheid (dev)
1. ↑ incommodité (v.) 

qhindermacht

hindermacht (de)
1. (omschrijving) force (v.)  d'opposition (citoyenne) 

qhindernis

hindernis (dev)
1. obstacle (m.)
(figuurlijk) entrave (v.), empêchement (m.)
(horde, heg bij paardenrennen) haie (v.) 
♦ voorbeelden
een wedren met hindernissen
une course d'obstacles, un steeple-chase 
(paardensport) het paard neemt de hindernis spelenderwijs
le cheval boit l'obstacle 
(figuurlijk) een hindernis nemen
surmonter un obstacle 
een onneembare hindernis
un obstacle irréductible 
een hindernis ontwijken
esquiver un obstacle 
(paardensport) het paard heeft geweigerd voor de hindernis
le cheval s'est dérobé 
(figuurlijk) een hindernis uit de weg ruimen
écarter, supprimer un obstacle 

qhindernisbaan

hindernisbaan (de)
1. (sport)
piste (v.)  d'obstacles
course (v.)  de haies
(paarden) parcours (m.)  d'obstacles, steeple-chase (m.; mv: steeple-chases) 
2. (leger)
parcours (m.)  du combattant 

qhindernisloop

hindernisloop (dem) (sport)
1. course (v.)  d'obstacles 

qhindernisrace

hindernisrace (dem)
1. gymkhana (m.)  (automobile/motocycliste) 

qhindernisren

hindernisren (dem) zie hindernisloop

qhinderpaal

hinderpaal (dem)
1. obstacle (m.)
(figuurlijk) entrave (v.), écueil (m.), pierre (v.)  d'achoppement 

qHinderwet

Hinderwet (de)
1. loi (v.), législation (v.)  sur les nuisances 
♦ voorbeelden
een bedrijf dat onder de Hinderwet valt
un établissement classé 

qHinderwetvergunning

Hinderwetvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  basée sur la loi sur les nuisances 

qHindi

Hindi (het)
1. hindi (m.) 

qhindipop

hindipop (dem)
1. pop (v.)  hindi
pop (v.)  indienne 

qhindoe

hindoe (dem)
1. hindouiste (m. of v.)
(man) hindou (m.), (vrouw) hindoue (v.) 

qhindoeïsme

hindoeïsme (het)
1. hindouisme (m.) 

qhindoes

hindoes (bijvoeglijk naamwoord)
1. hindou 

qHindoestaan

Hindoestaan (dem), Hindoestaanse (dev)
1. (man) Hindoustani (m.), (vrouw) Hindoustanie (v.) 

qHindoestaanse

Hindoestaanse (dev) zie Hindoestaan

qHindoestan

Hindoestan (het)
1. l'Hindoustan (m.) 

qHindoestani

Hindoestani (het)
1. hindoustani (m.) 

qhinkebaan

hinkebaan (de) zie hinkelbaan

qhinkelbaan

hinkelbaan (de)
1. marelle (v.) 

qhinkelblokje

hinkelblokje (het)
1. palet (m.) 

qhinkelen

hinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter, aller à cloche-pied
(hinkelspel spelen) jouer à la marelle 

qhinkelspel

hinkelspel (het)
1. marelle (v.) 

qhinken

hinken (onovergankelijk werkwoord)
1. mank lopen
boiter
clopiner
(schertsend of formeel) claudiquer
(figuurlijk) clocher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op twee gedachten hinken
ne (pas) savoir sur quel pied danser, balancer entre deux possibilités 
hij hinkte een beetje
il boitillait 
2. hinkelen
sauter, aller à cloche-pied
(hinkelspel spelen) jouer à la marelle 
¶. spreekwoorden
niemand hinkt van andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 
het hinkende paard komt achteraan
il faut attendre le boiteux 

qhinkepink

hinkepink (dem) (pejoratief) zie hinkepoot

qhinkepinken

hinkepinken (onovergankelijk werkwoord)
1. boiter
clopiner 

qhinkepoot

hinkepoot (dem)
1. (man) boiteux (m.), (vrouw) boiteuse (v.) 

qhinkperk

hinkperk (het) zie hinkelbaan

qhinkspel

hinkspel (het) zie hinkelspel

qhink-stap-sprong

hink-stap-sprong (dem)
1. triple saut (m.) 

qhinniken

hinniken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
hennir 
♦ voorbeelden
het hinniken van een paard
le hennissement d'un cheval 
2. lachen
hennir 

qhint

hint (dem)
1. suggestion (v.)
indication (v.), ↓ tuyau (m.) 
♦ voorbeelden
een goeie hint
un bon tuyau 
hij heeft al een hint gekregen om ontslag te vragen
on lui a déjà suggéré discrètement de donner sa démission, on lui a déjà fait comprendre qu'il devrait demander son licenciement 

qhinten

hinten (overgankelijk werkwoord)
1. tuyauter 

qhip

hip1 (dem)
1. klant van een hoer
micheton (m.) 

qhip

hip2 (dev)
1. snol
poule (v.)
↑ péripatéticienne (v.) 

qhip

hip3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hip
(bijwoord) d'une manière excentrique 
♦ voorbeelden
een hippe vogel
un type branché
(verouderd) un type in 

qhiphop

hiphop (de)
1. hip-hop (m.; enkelvoud) 

qhiphoppen

hiphoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. danser sur la musique hiphop 

qhiphopper

hiphopper (dem)
1. artiest
artiste (m., v.)  hiphop 
2. hiphopliefhebber
fan (m.)  de hiphop 

qhipo

hipo (de)
1. afkorting van: high potential
collaborateur (m.)  à fort potentiel 

qhippeastrum

hippeastrum (dem)
1. amaryllis (v.) 

qhippel

hippel (dem)
1. poinçon (m.) 

qhippelen

hippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sautiller 

qhippen

hippen (onovergankelijk werkwoord)
1. sautiller
gambader 

qhippiatrie

hippiatrie (dev) (medisch)
1. hippiatrie (v.) 

qhippie

hippie (dem)
1. hippie (m. of v.) 

qhippisch

hippisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hippique 

qhippocratisch

hippocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hippocratique 
♦ voorbeelden
de hippocratische eed
le serment d'Hippocrate 
¶. overige voorbeelden
hippocratisch gezicht
face, faciès hippocratique 

qhippodroom

hippodroom (het, dem)
1. hippodrome (m.) 

qhips

hips (tussenwerpsel)
1. imitation du hoquet d'une personne ivre 

qhipster

hipster (dem)
1. iemand van de beatgeneration
hipster (m. of v.) 
2. hippe persoon
fashionista (v.) 

qhire-and-fire

hire-and-fire (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ‘hire and fire’
embaucher et licencier 

qhirudine

hirudine (dev)
1. hirudine (v.) 

qhispanisme

hispanisme (het)
1. hispanisme (m.) 

qhispanoloog

hispanoloog (dem)
1. hispaniste (m. of v.)
(man) hispanisant (m.), (vrouw) hispanisante (v.) 

qhistamine

histamine (het) (medisch)
1. histamine (v.) 

qhistochemie

histochemie (dev)
1. histochimie (v.) 

qhistodiagnose

histodiagnose (dev)
1. histodiagnostic (m.) 

qhistogenese

histogenese (dev) (biologie)
1. histogenèse (v.) 

qhistogram

histogram (het)
1. histogramme (m.) 

qhistoire bataille

histoire bataille (dev)
1. histoire-batailles (v.) 

qhistologie

histologie (dev)
1. histologie (v.) 

qhistologisch

histologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. histologique 

qhistopathologie

histopathologie (dev)
1. histopathologie (v.) 

qhistoplasmose

histoplasmose (dev)
1. histoplasmose (v.) 

qhistorica

historica (dev) zie historicus

qhistoriciteit

historiciteit (dev)
1. historicité (v.) 

qhistoricus

historicus (dem), historica (dev)
1. geschiedkundige
(man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.) 
♦ voorbeelden
literair historicus/historica
historien/historienne de la littérature 
2. student(e)
(man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.) 

qhistorie

historie (dev)
1. verleden
histoire (v.) 
♦ voorbeelden
de vaderlandse historie
(Frankrijk) l'histoire de France
(Nederland) l'histoire des Pays-Bas(, etc.) 
2. geschiedverhaal
histoire (v.) 
♦ voorbeelden
de historie gewaagt van
l'histoire nous apprend (que) 
Hoofts Nederlandse Historiën
l'Histoire des Pays-Bas par Hooft 
3. verhaal
histoire (v.) 
4. affaire
histoire (v.)
affaire (v.) 
♦ voorbeelden
het is een rare historie
c'est une drôle d'histoire 
5. (computer); overzicht van handelingen
historique (m.) 
¶. overige voorbeelden
natuurlijke historie
histoire naturelle, sciences naturelles 

qhistorieprent

historieprent (de)
1. image (v.)  historique 

qhistorieschilder

historieschilder (dem)
1. peintre (m.)  d'histoire 

qhistoriestuk

historiestuk (het)
1. schilderij
tableau (m.)  historique 
2. toneelstuk
pièce (v.)  (de théâtre) historique 

qhistorietje

historietje (het)
1. historiette (v.) 

qhistorikerstreit

historikerstreit (dem)
1. querelle (v.)  d'historiens 

qhistoriograaf

historiograaf (dem)
1. historiographe (m. of v.) 

qhistoriografie

historiografie (dev)
1. historiographie (v.) 

qhistoriografisch

historiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. historiographique 

qhistorisch

historisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekend uit de geschiedenis
historique 
♦ voorbeelden
een historische plaats
un lieu, un site historique 
2. met geschiedkundige achtergrond
historique 
♦ voorbeelden
een historische roman
un roman historique 
historische stad met vele bezienswaardigheden
ville musée 
3. werkelijk gebeurd
historique 

qhistorisch

historisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. opeenvolging in de tijd
(bijvoeglijk naamwoord) historique
(bijwoord) historiquement 
♦ voorbeelden
historische infinitief
infinitif de narration 
dat is historisch gegroeid
c'est le résultat d'une évolution historique 
de historische methode
la méthode historique 
de historische school
l'école historique 
2. m.b.t. de bestudering van de geschiedenis
(bijvoeglijk naamwoord) historique
(bijwoord) historiquement 
♦ voorbeelden
iets historisch bewijzen
prouver historiquement qqch. 
het Historisch Genootschap
la Société d'Histoire 
historisch kapiteel
chapiteau historié 
een historisch overzicht
une rétrospective, un historique 

qhistoriseren

historiseren (overgankelijk werkwoord)
1. rendre historique
placer dans un contexte historique 

qhistorisme

historisme (het)
1. wereldbeschouwing
historisme (m.)
± historicisme (m.) 
2. geschiedbeschouwing
historisme (m.)
± historicisme (m.) 

qhistoristisch

historistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) historiciste
(bijwoord) de manière historiciste 

qhit

hit1 (dem)
1. (muziek); tophit
tube (m.)
chanson (v.)  à succès, succès (m.), hit (m.) 
2. (computer); zoekresultaat
résultat (m.)
réponse (v.) 
3. (computer); keer dat website wordt bezocht
connexion (v.)
hit (m.) 
4. paard
bidet (m.)
poney (m.) 

qhit

hit2 (dev)
1. dienstmeisje
↓ bon(n)iche (v.) 

qhit-and-run

hit-and-run (dem)
1. (leger)
raid (m.)  éclair 
2. (algemeen)
action (v.)  éclair 

qHitlergroet

Hitlergroet (dem)
1. salut (m.)  hitlérien 

qhitleriaans

hitleriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitlérien (v: hitlérienne) 

qhitlersnor

hitlersnor (de)
1. moustache (v.)  en brosse à dents 

qhitlijst

hitlijst (de)
1. hit-parade (m.; mv: hit-parades) 

qhitlist

hitlist (de)
1. liste (v.)  noire
liste (v.)  des personnes à abattre 

qhitman

hitman (het)
1. (man) tueur (m.)  (à gages), (vrouw) tueuse (v.)  (à gages) 

qhitparade

hitparade (dev)
1. hit-parade (m.; mv: hit-parades)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) palmarès (m.)  (des succès) 

qhitsen

hitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) inciter (à) 

qhitsig

hitsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. driftig
(bijvoeglijk naamwoord) ardent
chaud
(bijwoord) ardemment 
♦ voorbeelden
hitsig bloed hebben
avoir le sang chaud 
2. geil
(bijvoeglijk naamwoord) lascif (v: lascive)
lubrique
(bijwoord) lascivement
lubriquement 
♦ voorbeelden
hij is hitsig van aard
c'est un chaud lapin 

qhitsigheid

hitsigheid (dev)
1. driftigheid
ardeur (v.)
chaleur (v.) 
2. geilheid
lasciveté (v.)
lubricité (v.) 

qhitsingle

hitsingle (dem)
1. quarante-cinq tours (m.; onveranderlijk)
± hit (m.) 

qhitte

hitte (dev)
1. sterke warmte
chaleur (v.)
feu (m.) 
♦ voorbeelden
het is hier om te stikken van de hitte!
on cuit, grille, rôtit ici! 
2. (figuurlijk)
ardeur (v.)
chaleur (v.), fougue (v.), feu (m.) 
♦ voorbeelden
in de hitte van de strijd
dans le feu, au fort du combat 

qhittebarrière

hittebarrière (de)
1. mur (m.)  de la chaleur 

qhitteberoerte

hitteberoerte (dev)
1. coup (m.)  de chaleur 

qhittebestendig

hittebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à la chaleur
réfractaire, thermorésistant 

qhittebron

hittebron (de)
1. source (v.)  de chaleur 

qhittedag

hittedag (dem)
1. jour (m.)  de (grande) chaleur 

qhittedraadmeter

hittedraadmeter (dem)
1. wattmètre (m.)  thermique 

qhittegolf

hittegolf (de)
1. vague (v.)  de chaleur
canicule (v.), grandes/grosses chaleurs (v.; meervoud) 

qhittemeter

hittemeter (dem)
1. pyromètre (m.) 

qhittepetit

hittepetit (dev)
1. petite femme (v.)  dynamique 

qhittepit

hittepit (de)
1. coussin (m.)  aux noyaux de cerise 

qhittepuistjes

hittepuistjes (meervoud)
1. boutons (m.; meervoud)  de chaleur 

qhitteschild

hitteschild (het)
1. bouclier (m.)  thermique 

qhitteslag

hitteslag (dem)
1. coup (m.)  de chaleur 

qhittestraling

hittestraling (dev)
1. rayonnement (m.)  thermique 

qhittestuwing

hittestuwing (dev)
1. accumulation (v.)  de chaleur 

qhittevast

hittevast (bijvoeglijk naamwoord) zie hittebestendig

qhiv

hiv (het)
1. afkorting van: human immunodeficiency virus
VIH (m.) (virus de l'immunodéficience humaine)
HIV (m.) 

qhiv-besmetting

hiv-besmetting (dev)
1. infection (v.)  par le virus HIV
infection (v.)  par le virus du sida 

qhiv-infectie

hiv-infectie (dev) zie hiv-besmetting

qhiv-negatief

hiv-negatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. séronégatif (v: séronégative) 

qhiv-positief

hiv-positief (bijvoeglijk naamwoord)
1. séropositif (v: séropositive) 

qhiv-test

hiv-test (dem)
1. test (m.)  de dépistage du VIH 

qhiv-virus

hiv-virus (het)
1. virus (m.)  HIV
virus (m.)  du sida 

qhiziki

hiziki (dem)
1. hijiki (m.) 

qH.K.H.

H.K.H. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Koninklijke Hoogheid
S.A.R. (Son Altesse Royale) 

qhl

hl (afkorting)
1. afkorting van: hectoliter
hl (hectolitre) 

qhls

hls (de)
1. afkorting van: hogere landbouwschool
(omschrijving) Ecole (v.)  Supérieure d'Agronomie 

qhm

hm1 (tussenwerpsel)
1. brommend geluid
hem! 
2. uiting van twijfel
hum!
hem! 
♦ voorbeelden
hm! dat verandert de zaak
hum! voilà qui change tout 
hm! is dat uw mening!
hum! c'est là votre opinion! 

qhm

hm2 (afkorting)
1. afkorting van: hectometer
hm (hectomètre) 

qH.M.

H.M. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Majesteit
S.M. (Sa Majesté) 

qho

ho (tussenwerpsel)
1. om te laten ophouden
holà
halte(-là) 
♦ voorbeelden
ho maar!
ça suffit! 
ho nou!
halte-là! 
zeg maar ‘ho’
dis ‘stop’ 
2. uiting van terechtwijzing
tout de même
voyons, eh bien 
♦ voorbeelden
ho een beetje
retiens-toi un peu 
¶. overige voorbeelden
harder werken? ho maar
travailler davantage? pas question 

qh.o.

h.o. (het)
1. afkorting van: hoger onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  supérieur 

qhoatzin

hoatzin (dem)
1. hoatzin (m.) 

qhoax

hoax (dem)
1. canular (m.)
hoax (m.; onveranderlijk) 

qhobbel

hobbel (dem)
1. bosse (v.)
inégalité (v.), ressaut (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er moet nog één hobbel genomen worden
il y a encore un hic 
vol hobbels en bobbels
plein de creux et de bosses, plein de nids-de-poule et dos d'âne 
de weg is hier vol hobbels
le chemin est cahoteux 

qhobbelachtig

hobbelachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie hobbelig

qhobbelen

hobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. cahoter
tressauter, bringuebaler 
♦ voorbeelden
over een weg, over de keien hobbelen
cahoter sur un chemin, bringuebaler sur les pavés 

qhobbelig

hobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cahoteux (v: cahoteuse)
cahotant, inégal, raboteux (v: raboteuse) 
♦ voorbeelden
hobbelig ijs
la surface raboteuse, rugueuse de la glace 
een hobbelige weg
un chemin cahoteux, défoncé 

qhobbelpaard

hobbelpaard (het)
1. cheval (m.)  à bascule 

qhobbezak

hobbezak (dem)
1. kledingstuk
vêtement (m.)  informe 
2. persoon
personne (v.)  fagotée/ficelée comme un sac 

qhobbezakkerig

hobbezakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avachi
flasque, déformé, fatigué 

qhobbezakkig

hobbezakkig (bijvoeglijk naamwoord) zie hobbezakkerig

qhobby

hobby (dem)
1. hobby (m.; mv: hobbys, hobbies)
passe-temps (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. kunst) violon (m.)  d'Ingres 
♦ voorbeelden
(geen) hobby's hebben
(ne pas) avoir des (de) hobbies 
tuinieren is haar hobby
elle a un hobby: le jardinage 

qhobbybeurs

hobbybeurs (de)
1. salon (m.)  du bricoleur 

qhobbyblad

hobbyblad (het)
1. revue (v.)  pour l'amateur (de …)
(voor doe-het-zelvers) revue (v.)  de bricolage 

qhobbyboer

hobbyboer (dem)
1. (omschrijving) paysan (m.)  amateur 

qhobbycomputer

hobbycomputer (dev)
1. ordinateur (m.)  personnel/individuel
PC (m.) 

qhobbyhouder

hobbyhouder (dem)
1. éleveur (m.)  amateur 

qhobbyisme

hobbyisme (het)
1. het beoefenen van een hobby
pratique (v.)  d'un hobby 
2. amateurisme
amateurisme (m.) 

qhobbyist

hobbyist (dem)
1. knutselaar
(man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 
2. amateur
amateur (m.)
dilettante (m. of v.) 

qhobbykip

hobbykip (dev)
1. poulet (m.)  détenu par un particulier 

qhobbymes

hobbymes (het)
1. couteau (m.)  de modéliste 

qhobbyruimte

hobbyruimte (dev)
1. atelier (m.)  de bricolage 

qhobbyzolder

hobbyzolder (dem)
1. grenier (m.)  aménagé pour le bricolage, les loisirs 

qhobo

hobo (dem) (muziek)
1. blaasinstrument
hautbois (m.) 
2. orgelregister
hautbois (m.) 

qhoboïst

hoboïst (dem)
1. hautboïste (m. of v.) 

qhobu

hobu (het) (België; onderwijs)
1. afkorting van: hoger onderwijs buiten de universiteit
(België) ESNU (m.) (Enseignement supérieur non-universitaire)
(Frankrijk) ± les grandes écoles (v.; meervoud) 

qhocker

hocker (dem)
1. tabouret (m.) 

qhockey

hockey (het)
1. hockey (m.) 

qhockeybal

hockeybal (dem)
1. balle (v.)  de hockey 

qhockeyclub

hockeyclub (de)
1. club (m.)  de hockey 

qhockeyelftal

hockeyelftal (het)
1. équipe (v.)  de hockey 

qhockeyen

hockeyen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au hockey 

qhockeyer

hockeyer (dem), hockeyster (dev)
1. (man) hockeyeur (m.), (vrouw) hockeyeuse (v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de hockey 

qhockeyspeelster

hockeyspeelster (dev) zie hockeyer

qhockeyspel

hockeyspel (het)
1. hockey (m.) 

qhockeyspeler

hockeyspeler (dev) zie hockeyer

qhockeyster

hockeyster (dev) zie hockeyer

qhockeystick

hockeystick (dem)
1. crosse (v.)  de hockey
stick (m.) 

qhockeyteam

hockeyteam (het)
1. équipe (v.)  de hockey 

qhockeyveld

hockeyveld (het)
1. terrain (m.)  de hockey 

qhocus pocus

hocus pocus1 (het, dem)
1. tovenarij
abracadabra (m.) 
♦ voorbeelden
er komt allerlei hocus pocus bij te pas
c'est entouré d'un tas de mystères 

qhocus pocus

hocus pocus2 (tussenwerpsel)
1. toverformule
abracadabra! 
♦ voorbeelden
hocus pocus! en de zakdoek was weg
abracadabra! et le mouchoir avait disparu 
hocus pocus (pilatus) pas
passez muscade, le tour est joué 

qhodeldebodel

hodeldebodel (bijvoeglijk naamwoord) zie hoteldebotel

qhodgkin

hodgkin (dem) (medisch)
1. maladie (v.)  de Hodgkin 

qHodgkin

Hodgkin (dem)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Hodgkin
la maladie de Hodgkin 

qhodometer

hodometer (dem)
1. odomètre (m.)
pédomètre (m.) 

qhoe

hoe (bijwoord)
1. op welke wijze
comment
de quelle manière 
♦ voorbeelden
hoe fietst zij naar school?
quel chemin prend-elle pour aller à l'école? 
het hoe en waarom
le(s) pourquoi et le(s) comment 
het hoe en het wat
le fin mot de l'affaire 
hoe is uw naam?
comment vous appelez-vous? quel est votre nom? 
hoe ver is het van hier naar Parijs?
combien y a-t-il d'ici à Paris? 
hoe kan dat nou?
comment est-ce possible? 
hoe kan ik u genoeg danken?
je ne sais comment vous remercier 
hoe moet dat nu verder?
et maintenant qu'est-ce qui va se passer? 
(als kop boven artikel) hoe verkoop ik mijn auto?
comment vendre sa voiture? 
niet meer weten hoe of wat
rester perplexe, ne plus savoir que penser, être au désespoir 
ik zal u zeggen hoe u handelen moet
je vous dirai comment vous devez vous y prendre 
hoe dan ook
quoi qu'il en soit, d'une manière ou d'une autre, n'importe comment, de toute façon, en tout état de cause 
2. waarom
comment 
♦ voorbeelden
hoe kom je erbij?
qu'est-ce qui te fait dire ça? 
hoe kun je dat van mij denken?
comment peux-tu penser une chose pareille de moi? 
hoe (dat) zo?
comment cela?, mais encore? 
3. hoedanig
comme 
♦ voorbeelden
hoe gaat het (ermee)?
cela va-t-il?, comment ça va? 
hoe komt het dat …
comment se fait-il que … 
hoe vind je mijn kamer?
comment trouves-tu ma chambre? 
4. welk(e)
quel/quelle
comme 
♦ voorbeelden
hoe nu?
que dites-vous? 
5. met welke naam
comment 
♦ voorbeelden
hoe heet zij ook alweer?
comment s'appelle-t-elle déjà? 
hoe noemen jullie de baby?
comment allez-vous appeler le bébé?
(bij de geboorte) comment appelez-vous le bébé? 
6. als voegwoordelijk bijwoord
comment
que 
7. hoezeer
combien
que, à quel point 
♦ voorbeelden
je kunt wel nagaan hoe blij zij was
tu peux t'imaginer combien elle était heureuse 
hoe dikwijls heb ik je dat nu al gezegd?
combien de fois, que de fois te l'ai-je dit?, ne vous l'ai-je pas dit? 
hoe eerder hoe liever
le plus tôt sera le mieux 
hoe laat is het?
quelle heure est-il? 
hoe langer hoe beter
de mieux en mieux 
hoe meer …, des te meer
plus … (et) plus 
hoe vreemd het ook lijkt
si bizarre que, quelque bizarre que cela puisse paraître 
hoe ik ook probeer, het lukt niet
j'ai beau essayer, je n'y arrive pas 
hoe oud ben jij?
quel âge as-tu? 
hoe ouder ze wordt, des te minder ze ziet
plus elle vieillit, plus sa vue baisse 
je weet niet hoe 'n pijn dat doet
tu n'as pas idée comme ça fait mal 
hoe ver bent u?
où en êtes-vous? 
hoe weinig het ook is
si peu que ce soit 
8. waardoor
comment 
♦ voorbeelden
ik weet niet hoe het komt
je ne sais pas comment c'est arrivé 
¶. overige voorbeelden
en hoe!
et comment! 

qhoed

hoed hoofddeksel(dem)
1. hoofddeksel
chapeau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoed af voor dit besluit
chapeau bas pour cette décision 
z'n hoed afnemen voor iem.
donner un coup de chapeau à qqn., tirer son chapeau à qqn. 
z'n hoed afzetten
ôter son chapeau, se découvrir 
een hoge hoed
un haut-de-forme
(zeldzaam) un haute-forme 
een hoed met veren
un chapeau empanaché, emplumé 
(figuurlijk) onder één hoedje spelen
avoir partie liée avec qqn., être de mèche, de connivence avec qqn.
s'entendre comme larrons en foire 
(figuurlijk) onder een hoedje te vangen zijn
filer doux, être tout penaud, se cacher dans un trou de souris 
met een hoed op
couvert 
z'n hoed ophouden
rester couvert 
z'n hoed opzetten
mettre son chapeau, se couvrir, se coiffer 
van de hoed en de rand weten
(op de hoogte zijn) être très au courant
(ervaren zijn) être un expert 
zijn hoed staat op halfzeven
son chapeau est de travers, en bataille, ↓ son chapeau est de traviole 
een strooien, slappe hoed
un chapeau de paille, un panama
un chapeau mou 
(figuurlijk) iets uit zijn hoed toveren
faire qqch. comme par enchantement 
vilten hoed
feutre 
de hoed diep in de ogen zetten
enfoncer son chapeau (sur la tête) 
2. wat op een hoed lijkt
chapeau (m.) 
♦ voorbeelden
de hoeden van orgelpijpen
les chapeaux des tuyaux d'orgue 
de hoed van een paddenstoel
le chapeau d'un champignon 
¶. spreekwoorden
met de hoed in de hand komt men door het ganse land
on va plus loin le chapeau à la main que le chapeau sur la tête, politesse passe partout 

qhoedanigheid

hoedanigheid (dev)
1. aard
qualité (v.)
nature (v.) 
2. functie
qualité (v.)
statut (m.), titre (m.) 
♦ voorbeelden
ik kom hier in de hoedanigheid van getuige
je viens ici en qualité de, en tant que, à titre de, comme témoin 
3. eigenschap
qualité (v.)
propriété (v.) 

qhoede

hoede (de)
1. bescherming
protection (v.)
garde (v.), sauvegarde (v.), tutelle (v.) 
♦ voorbeelden
ik vertrouw haar aan jouw hoede toe
je la confie à votre garde 
iem. onder zijn hoede nemen
se charger de qqn.
prendre, mettre qqn. sous sa garde, sa protection 
2. behoedzaamheid
prudence (v.)
circonspection (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn hoede zijn
être, se mettre, se tenir sur ses gardes
être en éveil, veiller au grain 

qhoeden

hoeden1 (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) bewaken
garder
pacager, mener paître, faire paître 
♦ voorbeelden
schapen, vee, een kudde hoeden
garder les moutons, le bétail, un troupeau 

qhoeden

zich hoeden2 (wederkerend werkwoord)
1. (+ voor) zich in acht nemen
se garder (de)
se méfier (de), n'avoir garde (de) 
♦ voorbeelden
hoedt u voor de hond!
chien méchant! 
hoedt u voor te grote uitvoerigheid
veillez, faites attention à ne pas trop vous étendre 

qhoedenatelier

hoedenatelier (het)
1. chapellerie (v.) 

qhoedendoos

hoedendoos (de)
1. carton (m.)  à chapeau 

qhoedenmaakster

hoedenmaakster (dev) zie hoedenmaker

qhoedenmaker

hoedenmaker (dem), hoedenmaakster (dev)
1. (man) chapelier (m.), (vrouw) chapelière (v.)
modiste (v.) 

qhoedenpen

hoedenpen (de)
1. épingle (v.)  à chapeau 

qhoedenplank

hoedenplank auto(de)
1. porte-chapeaux (m.; onveranderlijk)
(in auto) plage (v.)  arrière 

qhoedenspeld

hoedenspeld (de)
1. épingle (v.)  à chapeau 

qhoedenvilt

hoedenvilt (het)
1. mélusine (v.) 

qhoedenwinkel

hoedenwinkel (dem)
1. chapellerie (v.) 

qhoeder

hoeder (dem), hoedster (dev)
1. bewaker
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(man) gardeur (m.), (vrouw) gardeuse (v.)
(m.b.t. varkens) (man) porcher (m.), (vrouw) porchère (v.)
(m.b.t. koeien) (man) vacher (m.), (vrouw) vachère (v.)
(m.b.t. schapen) (man) berger (m.), (vrouw) bergère (v.) 
2. bescherm(st)er
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.) 

qhoedje

hoedje (het)
¶. overige voorbeelden
ik ben me een hoedje geschrokken!
j'ai eu une de ces trouilles! 
zich een hoedje schrikken, lachen
avoir une peur bleue
être pris d'un fou rire 

qhoedkwal

hoedkwal (de)
1. chrysaore (v.) 

qhoedoed

hoedoed (dem)
1. houdoud (m.) 

qhoedslak

hoedslak (de)
1. patelle (v.)
bernique (v.), bernicle (v.) 

qhoedslang

hoedslang (de)
1. cobra (m.)
(wetenschappelijk) naja (m.) 

qhoedster

hoedster (dev) zie hoeder

qhoef

hoef (dem)
1. hoornschoen
sabot (m.)
pied (m.) 
♦ voorbeelden
gespleten en ongespleten hoeven
pieds fourchus et sabots (lisses) 
een platte, een weke hoef
un sabot plat, mou 
2. hoefijzer
fer (m.)  à cheval 
3. hoefmagneet
aimant (m.)  en fer à cheval 
4. plant
tussilage (m.)
pas-d'âne (m.; onveranderlijk) 

qhoefachtig

hoefachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongulé
onglé, corné 
♦ voorbeelden
hoefachtige dieren
ongulés 

qhoefbeen

hoefbeen (het) (biologie)
1. doigt (m.)  (médian)
troisième doigt (m.) 

qhoefbeslag

hoefbeslag (het)
1. het beslaan
ferrure (v.) 
2. ijzeren beslag
fer (m.)  à cheval 
♦ voorbeelden
het hoefbeslag van een paard afnemen
déferrer un cheval 

qhoefblad

hoefblad (het)
1. tussilage (m.)
pas-d'âne (m.; onveranderlijk) 

qhoefdier

hoefdier (het)
1. ongulé (m.) 

qhoefgangers

hoefgangers (meervoud)
1. animaux (m.; meervoud)  onguligrades 

qhoefgetrappel

hoefgetrappel (het)
1. piétinement (m.)
bruit (m.)  de sabots 
♦ voorbeelden
in de verte hoorde men hoefgetrappel
on entendait au lointain le piétinement des chevaux 

qhoefhamer

hoefhamer (dem)
1. ferratier (m.)
brochoir (m.) 

qhoefijzer

hoefijzer (het)
1. fer (m.)  (à cheval) 

qhoefijzerboog

hoefijzerboog (dem)
1. arc (m.)  outrepassé, arc (m.)  en fer à cheval 

qhoefijzermodel

hoefijzermodel (het)
1. fer  (m.)  à cheval 

qhoefijzernier

hoefijzernier (de) (medisch)
1. rein (m.)  en fer à cheval 

qhoefijzervormig

hoefijzervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en fer à cheval 

qhoefkanker

hoefkanker (dem) (biologie)
1. crapaud (m.)
(wetenschappelijk) pododermatite (v.)  végétante 

qhoefkrabber

hoefkrabber (dem)
1. racloir (m.) 

qhoefkruid

hoefkruid (het)
1. tussilage (m.)
pas-d'âne (m.; onveranderlijk) 

qhoefmagneet

hoefmagneet (dem)
1. aimant (m.)  en fer à cheval 

qhoefmes

hoefmes (het)
1. rogne-pied (m.; onveranderlijk) 

qhoefnagel

hoefnagel (dem)
1. clou (m.)  de fer à cheval 

qhoefschoen

hoefschoen (dem)
1. sabot (m.) 

qhoefslag

hoefslag (dem)
1. slag(en) met de hoef
pas (m.)
poser (m.) 
2. geluid
battue (v.) 
3. spoor
piste (v.) 

qhoefsmederij

hoefsmederij (dev)
1. maréchalerie (v.)
forge (v.)  de maréchal-ferrant 

qhoefsmid

hoefsmid (dem)
1. maréchal-ferrant (m.; mv: maréchaux-ferrants)
maréchal (m.) 

qhoefstal

hoefstal (dem)
1. travail (m.) 

qhoefstempel

hoefstempel (dem)
1. poinçon (m.)  de maréchal-ferrant 

qhoeftang

hoeftang (de)
1. tricoises (v.; meervoud)
triquoises (v.; meervoud) 

qhoefzool

hoefzool (de)
1. sole (v.) 

qhoegenaamd

hoegenaamd (bijwoord)
1. in welk opzicht ook, nagenoeg, vrijwel, helemaal, volstrekt
(volstrekt) absolument
(bijna) à peine
peu, à peu près, pratiquement 
♦ voorbeelden
hij heeft hoegenaamd alle boeken van Vestdijk gelezen
il a lu pratiquement tous les livres de Vestdijk 
er was hoegenaamd niemand
il n'y avait âme qui vive, il n'y avait personne 
zij is hoegenaamd niet verlegen
elle n'est pas du tout timide, pas timide du tout 
er is hoegenaamd niets van waar
il n'y a pas un mot de vrai dans tout cela 
2. (+ niet of geen) niet noemenswaardig, nauwelijks
à peine
pratiquement, pour ainsi dire 
♦ voorbeelden
zij is hoegenaamd niet verlegen
elle n'est guère timide 
er is hoegenaamd niets van waar
il y a à peine un mot de vrai dans tout cela 
er is hoegenaamd geen twijfel
il n'y a guère de doute 

qhoegrootheid

hoegrootheid (dev)
1. (hoeveelheid) quantité (v.)
(omvang) grandeur (v.)
étendue (v.)
(bedrag) montant (m.)
(inhoud) volume (m.), mesure (v.) 

qhoek

hoek hoekmeetkundig(dem)
1. (wiskunde)
angle (m.) 
♦ voorbeelden
dode hoek
angle mort 
een gestrekte hoek
un angle plat 
grootte van een hoek
ouverture d'un angle 
hoek van inval
angle d'incidence 
die lijnen snijden elkaar onder een hoek van 45 graden
ces lignes se coupent en formant un angle de 45 degrés 
overstaande hoeken
les angles opposés par le sommet 
een rechte hoek
un angle droit 
een scherpe, stompe hoek
un angle aigu, obtus 
onder een scherpe hoek kruisen
cisailler 
een uitspringende, inspringende hoek
un angle saillant, rentrant 
2. deel van een ruimte, vertrek
coin (m.)
recoin (m.), encoignure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in een hoek duwen
reléguer qqn. au second plan, à l'arrière-plan 
(figuurlijk) iem. in de hoek drijven
coincer qqn. 
in de hoek moeten staan
être mis(e) au coin, au piquet 
een uur in de hoek moeten staan
faire une heure de piquet 
zich niet in een hoek laten drukken
ne pas se laisser marcher sur les pieds 
(figuurlijk) iem. alle hoeken van de kamer laten zien
rouer qqn. de coups 
iets in een hoek slingeren, smijten
↓ envoyer dinguer, valser, valdinguer qqch. 
een verloren hoek
un recoin perdu, inutile 
3. corner
coin (m.) 
4. verborgen plaats
coin (m.)
recoin (m.) 
♦ voorbeelden
in een hoekje met een boekje
± lire dans son coin 
hij woont al tien jaar in die hoek
il habite ce coin depuis dix ans 
zij zochten in alle hoeken, in alle hoekjes en gaatjes
ils ont cherché dans tous les coins et recoins 
geestig, leuk uit de hoek komen
lancer un mot d'esprit 
5. (wind)streek
coin (m.) 
♦ voorbeelden
de wind zit allang in die hoek
le vent vient depuis longtemps (déjà) de ce côté-là 
(figuurlijk) hij zit in de hoek waar de slagen vallen
c'est lui qui trinque 
de stille, de drukke hoek
(m.b.t. gezelschap) le coin des silencieux, des tapageurs 
uit welke hoek van het land komt hij?
de quel coin du pays vient-il? 
(figuurlijk) nu weet ik uit wat voor hoek de wind waait
(m.b.t. tegenwerking) je sais à présent d'où vient le vent
(waar men heen wil) je sais où on veut en venir
(hoe te handelen) je sais à quoi m'en tenir 
6. uitstekende puntige zijde, kant
coin (m.)
(kant) côté (m.)
coin (m.) 
♦ voorbeelden
een hoek van iets afbreken, beschadigen
écorner qqch. 
afgebroken hoek
écornure 
met afgeronde hoeken
aux coins arrondis 
met hoeken en kanten
inégal, biscornu 
(België) achter hoeken en kanten
en cachette 
om de hoek
(letterlijk) juste après le coin
(vlakbij) à quatre pas d'ici 
om de hoek zeilen
naviguer à la voile autour d'un cap 
(figuurlijk) hij is, gaat het hoekje om
il s'est cassé la pipe, il va se casser la pipe 
(figuurlijk) daarbij komt heel wat om de hoek kijken
ça ne se fait pas comme ça 
ik zou weleens om een hoekje willen kijken
je me mettrais bien dans un petit coin pour regarder, observer la scène, pour voir ça 
daar komt hij net de hoek (van de straat) om
le voilà qui vient de tourner le coin de la rue 
de bakker op de hoek
le boulanger du coin 
op de hoek (van de straat)
au coin (de la rue) 
dat kom je niet op elke hoek van een straat tegen
tu ne trouves pas ça à tous les coins de rue, ça ne court pas les rues 
stoot niet tegen de hoek van de tafel
ne heurte pas le coin de la table 
7. landtong, kaap
pointe (v.)
cap (m.) 
8. (afgescheiden) stuk (grond)
coin (m.) 
9. (boksen)
crochet (m.) 
♦ voorbeelden
een linkse, rechtse hoek op de kaak
un crochet du gauche, du droit sur la mâchoire 
10. (hengelsport)
hameçon (m.) 
¶. spreekwoorden
een ongeluk zit in een klein hoekje
un malheur est si vite arrivé, ± il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu 

qhoekbal

hoekbal (dem) (sport)
1. corner (m.) 

qhoekbalk

hoekbalk (dem)
1. arêtier (m.) 

qhoekbank

hoekbank (de)
1. canapé (m.)  en coin, canapé (m.)  d'angle 

qhoekbeschermer

hoekbeschermer (dem)
1. coin (m.) 

qhoekbeslag

hoekbeslag (het)
1. coin (m.)  de métal
(koffer) cornière (v.) 

qhoekboor

hoekboor (de)
1. foret (m.)  à angle 

qhoekboot

hoekboot (de)
1. hourque (v.) 

qhoekbuffet

hoekbuffet (het)
1. buffet (m.)  de coin 

qhoekdeel

hoekdeel (het) (muziek)
1. ± (le) premier et (le) quatrième mouvement (m.) 

qhoekdeellijn

hoekdeellijn (de) (wiskunde)
1. bissectrice (v.) 

qhoekdek

hoekdek (het)
1. pont (m.)  d'envol
plage (v.)  d'avant 

qhoeker

hoeker (dem) (scheepvaart)
1. hourque (v.) 

qhoekerker

hoekerker (dem)
1. oriel (m.)  qui fait l'angle
bow-window (m.; mv: bow-windows)  qui fait l'angle, bay-window (v.; mv: bay-windows)  qui fait l'angle 

qhoekfrequentie

hoekfrequentie (dev) (natuurkunde)
1. pulsation (v.) 

qhoekgraad

hoekgraad (dem) (wiskunde)
1. degré (m.)  d'angle 

qhoekhaard

hoekhaard (dem)
1. haard in een hoek
poêle (m.)  de coin 
2. aan een zijkant open haard
cheminée (v.)  d'angle 

qhoekhuis

hoekhuis (het)
1. maison (v.)  d'angle 

qhoekig

hoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met veel, scherpe hoeken
(bijvoeglijk naamwoord) anguleux (v: anguleuse) 
♦ voorbeelden
een hoekig gezicht
un visage anguleux 
(figuurlijk) een hoekig karakter
un caractère anguleux 
een hoekig lichaam
(hoekig) un corps anguleux
(fors) un corps carré 
2. stuntelig
(bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit
(bijwoord) gauchement
maladroitement 
♦ voorbeelden
zij schaatst hoekig
elle patine gauchement 

qhoekijzer

hoekijzer (het)
1. gegoten ijzer
cornière (v.)  (en fer) 
2. ter versterking van hoekverbindingen
cornière (v.)
équerre (v.) 

qhoekje

hoekje (het) zie hoek

qhoekkamer

hoekkamer (de)
1. pièce (v.)  d'angle 

qhoekkast

hoekkast (de)
1. armoire (v.)  en écoinçon, armoire (v.)  de coin
buffet (m.)  en écoinçon
(klein) encoignure (v.) 

qhoekkeper

hoekkeper (dem) (bouwkunst)
1. arêtier (m.) 

qhoeklieden

hoeklieden (meervoud) zie hoekman

qhoeklijn

hoeklijn (de) (wiskunde)
1. diagonale (v.) 

qhoekman

hoekman (dem) (geldwezen)
1. teneur (m.)  de marché 

qhoekmeetinstrument

hoekmeetinstrument (het)
1. goniomètre (m.)
appareil (m.)  goniométrique 

qhoekmeter

hoekmeter (dem)
1. gradenboog
cercle (m.)
demi-cercle (m.; mv: demi-cercles), graphomètre (m.), rapporteur (m.) 
2. (landmeetkunde)
graphomètre (m.)
pantomètre (m.), équerre (v.)  d'arpenteur 
3. (techniek)
goniomètre (m.) 

qhoekmeting

hoekmeting (dev)
1. goniométrie (v.) 

qhoekmuur

hoekmuur (dem)
1. muur in, op een hoek
mur (m.)  qui fait l'angle, mur (m.)  en coin 
2. grote hoeksteen
pierre (v.)  angulaire 

qhoeknaad

hoeknaad (dem)
1. soudure (v.)  d'angle 

qhoekpaal

hoekpaal (dem)
1. poteau (m.)  cornier 

qhoekpand

hoekpand (het)
1. immeuble (m.)  d'angle 

qhoekpijler

hoekpijler (dem)
1. pilier (m.)  cornier, pilier (m.)  d'angle
ante (v.)
(figuurlijk) pierre (v.)  angulaire 

qhoekpilaar

hoekpilaar (dem) zie hoekpijler

qhoekplaat

hoekplaat (de)
1. cornière (v.) 

qhoekplaats

hoekplaats (de)
1. place (v.)  de coin, coin (m.) 

qhoekpost

hoekpost (dem)
1. poteau (m.)  cornier d'une charpente 

qhoekprisma

hoekprisma (het)
1. prisme (m.)  pentagonal 

qhoekprofiel

hoekprofiel (het)
1. cornière (v.) 

qhoekpunt

hoekpunt (het) (wiskunde)
1. sommet (m.)  d'un angle 

qhoeks

hoeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) angulaire
(bijwoord) angulairement
en angle 

qhoekschop

hoekschop (dem) (sport)
1. corner (m.)
coup (m.)  de coin 
♦ voorbeelden
een hoekschop nemen
tirer un corner 

qhoeksein

hoeksein (het)
1. signal (m.)  d'arrière
(rood licht) feu (m.)  rouge d'arrière
(rode schijf) disque (m.)  rouge d'arrière 

qhoeksgewijs

hoeksgewijs (bijwoord)
1. en angle
angulairement 

qhoekslag

hoekslag (dem) (sport)
1. m.b.t. boksen
crochet (m.) 
2. m.b.t. hockey
corner (m.) 

qhoeksnelheid

hoeksnelheid (dev) (natuurkunde)
1. vitesse (v.)  angulaire 

qhoeksofa

hoeksofa (dem)
1. canapé (m.)  en coin, canapé (m.)  d'angle 

qhoekspar

hoekspar (de) (bouwkunst)
1. arêtier (m.) 

qhoekspiegel

hoekspiegel (dem)
1. spiegel in een hoek
miroir (m.)  de coin 
2. (landmeetkunde)
équerre (v.)  d'arpenteur 

qhoekstaal

hoekstaal (het)
1. acier (m.)  en cornière, cornière (v.) 

qhoekstandig

hoekstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. axillaire 
♦ voorbeelden
hoekstandige bloemen
fleurs axillaires 

qhoeksteek

hoeksteek (dem) (textiel)
1. bride (v.)  lisière 

qhoeksteen

hoeksteen (dem)
1. steen op een hoek
pierre (v.)  angulaire, d'angle
(deur, raam) écoinçon (m.) 
2. (figuurlijk)
pierre (v.)  angulaire
clé (v.)  de voûte
(m.b.t. iemand ook) cheville (v.)  ouvrière 
♦ voorbeelden
het gezin werd als de hoeksteen van de maatschappij beschouwd
la famille était considérée naguère comme la clé de voûte de la société 

qhoeksteun

hoeksteun (dem)
1. support (m.)  en coin 

qhoekstijl

hoekstijl (dem)
1. poteau (m.)  cornier 

qhoekstoot

hoekstoot (dem) (sport)
1. crochet (m.) 

qhoektand

hoektand (dem)
1. canine (v.)
(roofdier) croc (m.) 

qhoektoren

hoektoren (dem)
1. tour (v.)  d'angle 

qhoektransporteur

hoektransporteur (dem)
1. fausse équerre (v.) 

qhoekverbinding

hoekverbinding (dev)
1. (van steen) écoinçon (m.)
(van metaal) assemblage (m.)  angulaire
(gemetseld) appareil (m.)  angulaire 

qhoekversnelling

hoekversnelling (dev) (natuurkunde)
1. accélération (v.)  angulaire 

qhoekvisserij

hoekvisserij (dev)
1. pêche (v.)  à la ligne 

qhoekvlag

hoekvlag (de) (sport)
1. drapeau (m.)  de coin 

qhoekwant

hoekwant (het)
1. palangre (v.)
(klein) palangrotte (v.) 

qhoekwoning

hoekwoning (dev)
1. logement (m.)  qui fait (l')angle 

qhoekworp

hoekworp (dem) (sport)
1. jet (m.)  de coin
corner (m.) 

qhoekzak

hoekzak (dem) (biljarten)
1. poche (v.), blouse (v.)  de coin 

qhoela

hoela (dem)
1. (omschrijving) danse (v.)  hawaïenne 

qhoelameisje

hoelameisje (het)
1. (omschrijving) danseuse (v.)  hawaïenne 

qhoelang

hoelang (bijwoord)
1. combien de temps
jusqu'à quand 
♦ voorbeelden
tot hoelang blijft hij weg?
jusqu'à quand reste-t-il absent? 
voor hoelang is hij de stad uit?
il est parti pour combien de temps? 
hoelang zal dat duren?
combien de temps ça va durer? 

qhoe-langer-hoe-liever

hoe-langer-hoe-liever (het)
1. (bitterzoet) douce-amère (v.; mv: douces-amères)
(porseleinen bloempje) désespoir (m.)  des peintres 

qhoempa

hoempa (dem)
1. musicien (m.)  ambulant 

qhoempaorkest

hoempaorkest (het)
1. orchestre (m.)  ambulant 

qhoempapamuziek

hoempapamuziek (dev)
1. musique (v.)  de fanfare 

qhoen

hoen (het) (biologie)
1. kip
poule (v.)
(vetgemest, om te eten) poularde (v.), poulet (m.) 
♦ voorbeelden
een jong hoen
un poulet 
2. (meervoud); familie
phasianidés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het Numidische hoen
la pintade 
3. patrijs
perdrix (v.) 
♦ voorbeelden
een toom hoenders
un vol de perdrix 

qhoenderachtigen

hoenderachtigen (meervoud) (dierkunde)
1. gallinacés (m.; meervoud)
galliformes (m.; meervoud) 

qhoenderbeet

hoenderbeet (dem)
1. lamier (m.)  amplexicaule 

qhoenderei

hoenderei (het)
1. œuf (m.)  de poule 

qhoenderfokkerij

hoenderfokkerij (dev)
1. élevage (m.)  avicole, exploitation (v.)  avicole 

qhoenderhof

hoenderhof (dem)
1. basse-cour (v.; mv: basses-cours) 

qhoenderhok

hoenderhok (het)
1. poulailler (m.)
cage (v.)  à poules 

qhoendermarkt

hoendermarkt (de)
1. marché (m.)  à la volaille 

qhoendermelk

hoendermelk (de)
1. lait (m.)  de poule 

qhoendermelker

hoendermelker (dem), hoendermelkster (dev)
1. (man) aviculteur (m.), (vrouw) avicultrice (v.) 

qhoendermelkster

hoendermelkster (dev) zie hoendermelker

qhoendermest

hoendermest (dem)
1. (kip) fiente (v.)  de poule 

qhoenderpark

hoenderpark (het)
1. établissement (m.)  avicole 

qhoenderpest

hoenderpest (de)
1. peste (v.)  aviaire 

qhoenderrek

hoenderrek (het)
1. perchoir (m.)
juchoir (m.) 

qhoendervogels

hoendervogels (meervoud)
1. gallinacés (m.; meervoud)
galliformes (m.; meervoud) 

qhoentje

hoentje (het)
1. kleine kip
petite poule (v.)
(vetgemest, om te eten) petite poularde (v.), petit poulet (m.) 
♦ voorbeelden
zo fris als een hoentje
frais comme une rose, comme l'œil, comme un gardon 
2. kleine patrijs
perdreau (m.) 

qhoep

hoep (dem)
1. cercle (m.)
(om een zeef) cerce (v.)
(om een vat, een visnet) cerceau (m.) 

qhoepel

hoepel (dem)
1. cerceau (m.)
cercle (m.) 
♦ voorbeelden
zo krom als een hoepel
droit comme la jambe d'un chien 
door een brandende hoepel springen
sauter à travers un cerceau enflammé 
de hoepels rond een vat
les cerceaux d'un tonneau
(techniek) les feuillards d'un tonneau 

qhoepelbenen

hoepelbenen (meervoud) (schertsend)
1. jambes (v.; meervoud)  arquées 

qhoepelen

hoepelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au cerceau 

qhoepelmaker

hoepelmaker (dem)
1. artisan (m.)  qui fabrique des cerceaux 

qhoepelrok

hoepelrok (dem)
1. robe (v.)  à paniers
(robe à) crinoline (v.) 

qhoepelstok

hoepelstok (dem)
1. bâton (m.) 

qhoephout

hoephout (het)
1. feuillard (m.) 

qhoepla

hoepla (tussenwerpsel)
1. hop
hop là, houp 

qhoepnet

hoepnet (het)
1. visserij
caudrette (v.)
(kreeft) balance (v.)
(klein) épuisette (v.) 
2. (jacht)
cerceau (m.) 

qhoepring

hoepring (dem)
1. anneau (m.)
jonc (m.) 

qhoepsa

hoepsa (tussenwerpsel)
1. hop là 

qhoepsasa

hoepsasa (tussenwerpsel) zie hoepsa

qhoer

hoer (dev)
1. putain (v.)
pute (v.)
(verouderd) gourgandine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ouwe hoer
un(e) bavard(e), un jaseur, une jaseuse 
voor hoer zitten, spelen
faire le trottoir 
¶. overige voorbeelden
vuile hoer!
sale garce! 
¶. spreekwoorden
jong een hoer, oud onder de preekstoel
quand le diable devient vieux, il se fait ermite 

qhoera

hoera1 (het)
1. hourra (m.) 
♦ voorbeelden
een driewerf hoera
un triple hourra 

qhoera

hoera2 (tussenwerpsel)
1. hourra 
♦ voorbeelden
hiep, hiep, hiep, hoera!
hip, hip, hip, hourra! 

qhoeraatje

hoeraatje (het)
1. hourra (m.) 
♦ voorbeelden
er ging een hoeraatje op
un hourra s'éleva 
een hoeraatje voor de winnaar!
↓ un ban pour le vainqueur! 
drie hoeraatjes voor de koningin
un triple hourra pour la reine 

qhoerachtig

hoerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de putain
de pute
(bijwoord) comme une putain
comme une pute 
♦ voorbeelden
zich hoerachtig kleden
s'habiller comme une putain, de façon vulgaire 

qhoerageroep

hoerageroep (het)
1. hourras (m.; meervoud) 

qhoerastemming

hoerastemming (dev)
1. allégresse (v.)
jubilation (v.), ↑ liesse (v.) 

qhoeratenen

hoeratenen (meervoud) (schertsend)
1. orteils (m.; meervoud), doigts (m.; meervoud)  de pied retroussés 

qhoereerder

hoereerder (dem) (formeel; Bijbel)
1. ↓ débauché (m.)
(religie of schertsend) fornicateur (m.)
(hoerenloper) ↓ putassier (m.) 

qhoeren

hoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. mener une vie de débauche, mener une vie dissolue
(religie of schertsend) forniquer, ↓ putasser 
♦ voorbeelden
hoeren en snoeren
mener une vie dissolue 

qhoerenbaas

hoerenbaas (dem)
1. maquereau (m.)
(verouderd) barbeau (m.) 

qhoerenboel

hoerenboel (dem)
1. bordel (m.) 

qhoerenbuurt

hoerenbuurt (de)
1. quartier (m.)  des putes 

qhoerendochter

hoerendochter (dev)
1. bâtarde (v.)
fille (v.)  de putain 

qhoerenhuis

hoerenhuis (het) zie hoerenkast

qhoerenjong

hoerenjong (het)
1. oneerlijk, listig persoon
enfant (m. of v.)  de garce/pute 
2. onwettig kind
(man) bâtard (m.), (vrouw) bâtarde (v.)
enfant (m. of v.)  de putain 
3. (boekwezen)
ligne (v.)  boiteuse/creuse
fausse ligne (v.) 

qhoerenkast

hoerenkast (de)
1. bordel (m.)
claque (m.) 

qhoerenkind

hoerenkind (het)
1. gemeen persoon
fils (m.)  de pute
enfant (m. of v.)  de garce 
2. onwettig kind
(man) bâtard (m.), (vrouw) bâtarde (v.)
enfant (m. of v.)  de putain 
3. (boekwezen)
ligne (v.)  boiteuse
ligne (v.)  creuse, fausse ligne (v.) 

qhoerenloon

hoerenloon (het)
1. (omschrijving) bénéfice (m.)  de pratiques odieuses 

qhoerenloper

hoerenloper (dem)
1. homme (m.)  putassier
habitué (m.)  des bordels 

qhoerenmadam

hoerenmadam (dev)
1. maquerelle (v.) 

qhoerensloep

hoerensloep (de)
1. belle américaine (v.) 

qhoerenwaard

hoerenwaard (dem), hoerenwaardin (dev)
1. (man) maquereau (m.), (vrouw) maquerelle (v.)
barbeau (m.) 

qhoerenwaardin

hoerenwaardin (dev) zie hoerenwaard

qhoerenzoon

hoerenzoon (dem)
1. bâtard (m.)
fils (m.)  de putain 

qhoereren

hoereren (onovergankelijk werkwoord)
1. mener une vie de débauche, mener une vie dissolue
(religie of schertsend) forniquer 

qhoererij

hoererij (dev)
1. ↓ putasserie (v.)
(werk) putinerie (v.)
(religie of schertsend) fornication (v.) 
♦ voorbeelden
hoererij plegen
(religie of schertsend) forniquer 

qhoerig

hoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de putain
de pute
(bijwoord) comme une putain
comme une pute 
♦ voorbeelden
hoerig kijken naar iem.
↑ déshabiller qqn. du regard, ↓ se rincer l'œil 
zich hoerig kleden
s'habiller comme une pute 
dat staat zo hoerig
cela fait tellement putain 

qhoes

hoes (de)
1. housse (v.)
enveloppe (v.)
(van grammofoonplaat) pochette (v.) 
♦ voorbeelden
met een hoes bedekken
housser 

qhoeslaken

hoeslaken (het)
1. drap-housse (m.; mv: draps-housses) 

qhoest

hoest (dem)
1. toux (v.) 
♦ voorbeelden
een droge, schorre hoest
une toux sèche 
een gemene hoest
une vilaine toux 
een losse hoest
une toux grasse 

qhoestballetje

hoestballetje (het)
1. boule (v.)  de gomme contre la toux
pâte (v.)  pectorale 

qhoestbonbon

hoestbonbon (dem)
1. pastille (v.)  contre la toux
pâte (v.)  pectorale 

qhoestbui

hoestbui (de)
1. quinte (v.)  (de toux)
accès (m.)  de toux 
♦ voorbeelden
zij kreeg een hevige hoestbui
elle fut prise d'une violente quinte de toux 

qhoestdrank

hoestdrank (dem)
1. sirop (m.)  pectoral
sirop (m.)  contre la toux
(medisch) sirop (m.)  antitussif 

qhoestdruppels

hoestdruppels (meervoud)
1. gouttes (v.; meervoud)  contre la toux 

qhoestekst

hoestekst (dem)
1. texte (m.)  de la pochette 

qhoesten

hoesten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hoest hebben
tousser
(zacht, maar vaak) toussailler 
2. kuchen
tousser
se racler la gorge 

qhoesten

hoesten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij een hoestaanval opgeven
cracher 
♦ voorbeelden
zich de longen uit het lijf hoesten
avoir de violentes quintes de toux 
2. door de hoest teweegbrengen
♦ voorbeelden
zijn keel kapot hoesten
tousser à s'écorcher la gorge 

qhoesten

hoesten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een hoest uitstoten
tousser
(zacht) toussoter 

qhoestmiddel

hoestmiddel (het)
1. remède (m.)  contre la toux
antitussif (m.) 

qhoestpastille

hoestpastille (de)
1. pastille (v.)  contre la toux
pâte (v.)  pectorale 

qhoestpoeder

hoestpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  contre la toux 

qhoestprikkel

hoestprikkel (dem)
1. envie (v.)  de tousser 

qhoestsiroop

hoestsiroop (de) zie hoestdrank

qhoeststillend

hoeststillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antitussif (v: antitussive) 

qhoesttablet

hoesttablet (het, dem)
1. comprimé (m.)  contre la toux 

qhoeve

hoeve (de)
1. ferme (v.) 
♦ voorbeelden
een hoeve pachten
prendre une ferme à bail 

qhoeveboter

hoeveboter (de) (België)
1. beurre (m.)  de ferme 

qhoeveel

hoeveel (hoofdtelwoord)
1. combien (de) 
♦ voorbeelden
hoeveel graden is het vandaag?
combien fait-il aujourd'hui?, quelle est la température aujourd'hui? 
hoeveel is het?
c'est combien?, combien vous dois-je?
ça fait combien? 
met hoevelen waren jullie?
vous étiez combien? 
hoeveel platen heb je?
combien de disques as-tu?, combien as-tu de disques? 
hoeveel schelen zij?
ils ont combien d'années de différence? 
hoeveel tegenspoed hij ook heeft, hij blijft opgeruimd
quelle que soit son infortune, il reste joyeux 

qhoeveelheid

hoeveelheid (dev)
1. aantal
nombre (m.)  (de)
quantité (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
de hoeveelheid rode bloedlichaampjes per mm3
le nombre de globules rouges au mm3 
geringe hoeveelheid
faible quantité 
een grote hoeveelheid
une masse, une abondance, un grand nombre 
de hoeveelheid hemoglobine in het bloed
la teneur du sang en hémoglobine 
2. portie, dosis
quantité (v.)
ration (v.) 
♦ voorbeelden
bij kleine hoeveelheden
en petite(s) quantité(s) 
3. (wiskunde)
quantité (v.) 
♦ voorbeelden
een concrete, abstracte hoeveelheid
un nombre concret, abstrait 
oneindige hoeveelheid
quantité infinie 

qhoeveelste

hoeveelste (rangtelwoord)
1. m.b.t. een rangorde
combien (m.)
↓ combientième (m.)
(juridisch) ↑ quantième (m.) 
♦ voorbeelden
de hoeveelste ben je?
tu es le combien? 
de hoeveelste hebben we, is het vandaag?
quelle date sommes-nous?, le combien sommes-nous? 
(voor) de hoeveelste keer
(pour) la combientième fois 
de hoeveelste keer is dat nu al (dat ik dat heb gedaan)?
combien de fois n'ai-je pas fait ça? 
2. m.b.t. een verhouding
♦ voorbeelden
het hoeveelste deel van een liter is 10 cm3 ?
quelle partie d'un litre est 10 cm3 ? 

qhoevelandschap

hoevelandschap (het)
1. paysage (m.)  fermier 

qhoeven

hoeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nodig zijn
être nécessaire
être la peine 
♦ voorbeelden
het had niet gehoeven
ce n'était pas nécessaire 
blijf maar, het hoeft niet meer
reste, ce n'est plus la peine 
het hoeft zo mooi niet, als het maar goed vastzit
cela n'a pas besoin d'être joli, pourvu que cela tienne bien 
van, voor mij hoeft het niet
je trouve pas ça nécessaire
je peux m'en passer
pour moi, c'est pas la peine 

qhoeven

hoeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. moeten
devoir
être obligé (de), avoir besoin de 
♦ voorbeelden
dat had je niet hoeven (te) doen
tu n'aurais pas dû te déranger, il n'était pas nécessaire de te déranger 
ik hoef niet zo nodig
(geen interesse) ça ne m'intéresse pas
(naar toilet) je n'ai pas besoin d'aller aux toilettes 
je hoeft niet zo'n keel op te zetten
ce n'est pas la peine de crier comme cela, tu n'es pas obligé de crier comme cela, ne crie pas comme ça 
dat hoef ik je niet te vertellen
(niet verplicht) je ne suis pas obligé de t'en parler
(weet jij net zo goed) je n'ai pas besoin de te le dire 

qhoever

hoever (bijwoord)
1. (tot waar) (jusqu')où
(afstand) à quelle distance 
♦ voorbeelden
vertel eens hoever je al bent (gevorderd)
dis-moi où tu en es 
in hoeverre
à quel point, dans quelle mesure 

qhoewel

hoewel (voegwoord)
1. ofschoon
quoique (+ aanvoegende wijs)
bien que (+ aanvoegende wijs) 
2. bij twijfel
quoique 
♦ voorbeelden
ze gelooft niet in sprookjes, hoewel …
elle ne croit pas aux contes de fées, quoique … 

qhoezee

hoezee (tussenwerpsel)
1. hourra 

qhoezeer

hoezeer1 (bijwoord)
1. combien
à quel point, comme 
♦ voorbeelden
ik kan niet zeggen hoezeer het gebeurde me spijt
je ne saurais dire combien je regrette ce qui s'est passé 

qhoezeer

hoezeer2 (voegwoord)
1. bien que (+ aanvoegende wijs)
quoique (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
hoezeer ik ook medelijden met u heb, toch kan ik u niet helpen
quelle que soit ma pitié pour vous, je ne puis vous aider 

qhoezo

hoezo (tussenwerpsel)
1. comment ça 
♦ voorbeelden
(schertsend) hoezo crisis?
vous avez dit crise? 

qhof

hof1 (dem) (België)
1. tuin
cour (v.)
jardin (m.), enclos (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de hof van Eden
(le jardin d')Eden 
(figuurlijk) een hof van Eden
un éden, un paradis 
(figuurlijk) hij heeft in zijn eigen hof genoeg te wieden
il a assez de ses propres affaires 

qhof

hof2 (het)
1. omgeving van een vorst
cour (v.) 
♦ voorbeelden
ten hove verschijnen
paraître à la cour 
2. eerbiedige opwachting
cour (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. het hof maken
faire la cour à qqn., conter fleurette à qqn. 
zij laat zich het hof maken
elle se laisse faire la cour 
3. hofhouding
cour (v.) 
♦ voorbeelden
het Engelse hof
la cour d'Angleterre 
ergens hof houden
tenir sa cour quelque part 
4. gerechtshof
cour (v.) 
♦ voorbeelden
(België) een hof van beroep
une cour d'appel 
5. (België); afgesloten erf
cour (v.) 

qhof-

hof- (prefix)
1. de la cour, à la cour 

qhofadel

hofadel (dem)
1. noblesse (v.)  de cour 

qhofarts

hofarts (dem)
1. médecin (m.)  à la cour 

qhofauto

hofauto (dem)
1. voiture (v.)  de la cour 

qhofbal

hofbal (het)
1. bal (m.)  à la cour 

qhofceremonieel

hofceremonieel (het)
1. étiquette (v.)  (de la cour)
cérémonial (m.)  de la cour, protocole (m.)  de la cour 

qhofcultuur

hofcultuur (dev)
1. étiquette (v.)  de la cour 

qhofdame

hofdame (dev)
1. dame (v.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de eerste hofdame
la surintendante 

qhofdans

hofdans (dem)
1. ballet (m.)  de cour 

qhofdichter

hofdichter (dem)
1. poète (m.)  courtisan, poète (m.)  de (la) cour 

qhofdignitaris

hofdignitaris (dem)
1. dignitaire (m.)  à la cour 

qhofetiquette

hofetiquette (de)
1. étiquette (v.)  (de la cour)
protocole (m.)  de la cour, décorum (m.)  royal 

qhoffelijk

hoffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) courtois
galant, poli
(bijwoord) courtoisement
galamment, poliment, avec égards 
♦ voorbeelden
een hoffelijke buiging
une révérence 
hoffelijke woorden
paroles courtoises 

qhoffelijkheid

hoffelijkheid (dev)
1. het hoffelijk zijn
courtoisie (v.)
galanterie (v.), politesse (v.) 
2. uiting, vorm
marque (v.)  de courtoisie, courtoisie (v.)
galanterie (v.), politesse (v.) 

qhoffmanndruppels

hoffmanndruppels (meervoud)
1. liqueur (v.)  d'Hoffmann
éther (m.)  alcoolisé 

qhofgebruik

hofgebruik (het)
1. (les) usages (m.; meervoud)  de la cour 

qhofhouding

hofhouding (dev)
1. cour (v.)
train (m.)  (du roi), maison (v.)  (du roi) 

qhofjacht

hofjacht (de)
1. chasse (v.)  royale 

qhofjachtmeester

hofjachtmeester (dem)
1. grand veneur (m.) 

qhofje

hofje (het)
1. om een binnenplein gelegen huisjes
± hospice (m.)  de vieillards
± maison (v.)  de retraite 
2. gemeenschappelijke binnenplaats, tuin
cour (v.)
jardin (m.), enclos (m.) 
3. kleine tuin
(petit) jardin (m.)
jardinet (m.) 

qhofkapel

hofkapel (de)
1. kerkje
chapelle (v.)  palatine 
2. korps muzikanten
musique (v.)  de la chambre du roi 

qhofkapelaan

hofkapelaan (dem)
1. chapelain (m.)  de la cour 

qhofkliek

hofkliek (de)
1. coterie (v.)  de courtisans
camarilla (v.), clique (v.)  de courtisans 

qhofkoets

hofkoets (de)
1. carrosse (m.)  de la cour 

qhofkomijn

hofkomijn (de)
1. cumin (m.)  des prés
carvi (m.) 

qhofkring

hofkring (dem)
1. (meervoud) cour (v.)
entourage (m.)  du roi, cercles (m.; meervoud)  de la cour 
♦ voorbeelden
in hofkringen
à la cour, dans l'entourage du roi 

qhofkroniek

hofkroniek (dev)
1. chronique (v.)  de la cour 

qhofleven

hofleven (het)
1. vie (v.)  de/à la cour 

qhofleverancier

hofleverancier (dem)
1. fournisseur (m.)  de la cour 
♦ voorbeelden
PSV was hofleverancier van het Nederlands elftal
PSV était le fournisseur principal de l'équipe nationale néerlandaise 

qhofmaarschalk

hofmaarschalk (dem)
1. majordome (m.)
(aan Belgisch hof) grand maréchal (m.)  de la cour 

qhofmeester

hofmeester (dem)
1. (algemeen) majordome (m.)
maître (m.)  d'hôtel (ook op boot)
(op boot of vliegtuig) steward (m.) 

qhofmeier

hofmeier (dem) (geschiedenis)
1. maire (m.)  du palais
(later) majordome (m.) 

qhofmuziek

hofmuziek (dev)
1. musique (v.)  de cour 

qhofnar

hofnar (dem) (geschiedenis)
1. bouffon (m.)  de cour
fou (m.)  du roi 

qhofpartij

hofpartij (dev)
1. feest aan het hof
fête (v.), réception (v.)  à la cour 
2. staatspartij
parti (m.)  royaliste, parti (m.)  de (la) cour 

qhofreis

hofreis (de)
1. (omschrijving) visite (v.)  annuelle à la cour du shogun de la part de diplomates néerlandais 

qhofstad

hofstad (de)
1. résidence (v.)  de la cour, résidence (v.)  du roi 

qhofstede

hofstede (de)
1. ferme (v.)
métairie (v.) 

qhofstijl

hofstijl (dem)
1. style (m.)  de la cour 

qhofstippel

hofstippel (de) (plantkunde)
1. ponctuation (v.)  aréolée 

qhofstoet

hofstoet (dem)
1. suite (v.)  royale
cortège (m.)  royal 

qhoftaal

hoftaal (de)
1. langage (m.)  de la cour 

qhofwereld

hofwereld (de)
1. cour (v.) 

qhoge

hoge (dem)
1. duikplank
grand plongeoir (m.) 
♦ voorbeelden
van de hoge springen
plonger du grand plongeoir 
2. gewichtig persoon
grand (m.)
↓ bonze (m.), ↓ (une) grosse légume (v.)
(leger) galonné (m.) 

qhogedrukcilinder

hogedrukcilinder (dem)
1. cylindre (m.)  à haute pression 

qhogedrukgebied

hogedrukgebied weer(het)
1. anticyclone (m.)
zone (v.), centre (m.)  de haute(s) pression(s) 

qhogedrukpan

hogedrukpan (de)
1. autocuiseur (m.)
autoclave (m.), cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute) 

qhogedrukreactor

hogedrukreactor (dem)
1. réacteur (m.)  à eau pressurisée 

qhogedrukreiniger

hogedrukreiniger (dem)
1. nettoyeur (m.)  haute pression
(merknaam) karcher (m.) 

qhogedrukspuit

hogedrukspuit (de)
1. pistolet (m.)  haute pression 

qhogefluxreactor

hogefluxreactor (dem)
1. réacteur (m.)  à haut flux 

qhogehoed

hogehoed (dem)
1. haut-de-forme (m.; mv: hauts-de-forme)
chapeau (m.)  haut-de-forme 

qhogelonenland

hogelonenland (het)
1. pays (m.)  à salaires élevés 

qhogen

hogen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ (sur)élever
(ex)hausser 

qhogepriester

hogepriester (dem) (Bijbel)
1. grand prêtre (m.)
(bij de joden) grand sacrificateur (m.) 

qhogepriesterlijk

hogepriesterlijk (bijvoeglijk naamwoord) (Bijbel)
1. du grand prêtre
du grand sacrificateur 

qhogepriesterschap

hogepriesterschap (het)
1. dignité (v.)  de grand prêtre, dignité (v.)  de grand sacrificateur 

qhoger

hoger (bijvoeglijk naamwoord) zie hoog1
1. spirituel (v: spirituelle)
élevé 
♦ voorbeelden
hij heeft geen belangstelling voor hogere dingen
il ne s'intéresse pas aux choses de l'esprit 
(zelfstandig) het hogere
le spirituel 

qhogereburgerschool

hogereburgerschool (de)
1. lycée (m.)  moderne
collège (m.)  moderne 

qhogeremachtsvergelijking

hogeremachtsvergelijking (dev) (wiskunde)
1. équation (v.)  d'un degré supérieur au second 

qhogerhand

hogerhand (de)
1. place (v.)  d'honneur 
¶. overige voorbeelden
van hogerhand
sur l'ordre, par ordre des autorités, d'en haut 

qHogerhuis

Hogerhuis (het)
1. Chambre (v.)  haute, Chambre (v.)  des lords, Chambre (v.)  des pairs 

qhogerop

hogerop (bijwoord)
1. naar een hogere stand
plus haut 
♦ voorbeelden
hij wil hogerop
il veut monter, il est ambitieux 
2. in hoger beroep
en appel
en plus haut lieu 
♦ voorbeelden
het hogerop zoeken
(omhoog gaan) chercher les hauteurs
(figuurlijk) s'adresser à une plus haute instance
(m.b.t. gerechtshof) se pourvoir, en appeler, faire appel 
3. stroomopwaarts
en amont 

qhogerwal

hogerwal (dem)
¶. overige voorbeelden
het schip probeerde aan hogerwal te komen
le navire essayait de lofer, de venir au lof, au vent 

qhogeschool

hogeschool (de)
1. instelling voor hoger beroepsonderwijs
école (v.)  supérieure professionnelle 
2. (geschiedenis); academie
université (v.) 
♦ voorbeelden
technische, economische hogeschool
école polytechnique
école supérieure de sciences économiques 
3. dressuur van paarden
haute école (v.) 

qhogeschoolraad

hogeschoolraad (dem)
1. (Frankrijk) Conseil (m.)  de l'Enseignement Supérieur 

qhogesnelheidslijn

hogesnelheidslijn (de)
1. ligne (v.)  à grande vitesse (afkorting: LGV) 

qhogesnelheidstrein

hogesnelheidstrein vervoer(dem)
1. train (m.)  à grande vitesse (afkorting: TGV) 

qhoging

hoging (dev)
1. (sur)enchère (v.) 

qhoho

hoho (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
hoho! nu overdrijf je
voyons, tu exagères 

qhohouwer

hohouwer (dem) (schertsend)
1. frein (m.) 

qhoi

hoi (tussenwerpsel)
1. salut
hello 

qhok

hok (het)
1. ruimte voor opslag, berging
réduit (m.)
cagibi (m.), débarras (m.), remise (v.), resserre (v.) 
2. verblijf voor dieren
(konijnen) cabane (v.)
cage (v.), clapier (m.)
(kippen) poulailler (m.)
(hond) niche (v.)
(varkens) bauge (v.), loge (v.) 
3. krot
taudis (m.)
galetas (m.), bouge (m.), réduit (m.) 
4. (sport); doel
cage (v.)
but (m.) 

qhøken

høken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'éclater 

qhoki

hoki (dem)
1. hoki (m.) 

qhokje

hokje (het)
1. cabine
(zwembad) cabine (v.)
(portier) loge (v.)
(schildwacht) guérite (v.) 
2. afdeling
case (v.)
compartiment (m.), alvéole (v.) 
♦ voorbeelden
een hokje aankruisen
cocher une case 
in hokjes verdelen
compartimenter 
(figuurlijk) iem. in een hokje zetten
coller une étiquette sur le dos de qqn., cataloguer qqn. 
3. (plantkunde)
loge (v.) 

qhokjesgeest

hokjesgeest (dem)
1. esprit (m.)  classificateur
cloisonnement (m.) 

qhokjesmentaliteit

hokjesmentaliteit (dev)
1. cloisonnement (m.) 

qhokjespeul

hokjespeul (de)
1. astragale (m.) 

qhokkeling

hokkeling (dem)
1. génisse (v.) 

qhokken

hokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op één plek blijven
ne pas décoller (de qqp.) 
♦ voorbeelden
bij elkaar hokken
se serrer, être serrés 
2. samenwonen
cohabiter
vivre ensemble 
♦ voorbeelden
zij hokken samen
ils vivent ensemble, ils sont mariés de la main gauche 
3. stokken
s'arrêter
(machine) se coincer 

qhokken

hokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een hok sluiten
enfermer (dans un réduit) 

qhokkerig

hokkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à pièces exiguës
compartimenté 
♦ voorbeelden
een hokkerig huis
une maison mal distribuée 

qhokkig

hokkig (bijvoeglijk naamwoord) zie hokkerig

qhokschaap

hokschaap (het)
1. mouton (m.)  de bergerie 

qhokvast

hokvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. casanier (v: casanière)
↑ sédentaire, ↓ pantouflard 
♦ voorbeelden
die duiven zijn hokvast
ces pigeons retournent toujours au pigeonnier 

qhol

hol1 (dem)
¶. overige voorbeelden
op hol slaan
(ook figuurlijk) prendre le mors aux dents, s'emballer 
iem. het hoofd op hol brengen
tourner la tête à qqn., promettre monts et merveilles à qqn. 

qhol

hol2 (het)
1. grot
caverne (v.)
grotte (v.) 
2. verblijf van dier
(roofdier) tanière (v.)
(leeuw) antre (m.)
(konijn) terrier (m.)
(muis) trou (m.)
(wild dier) repaire (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich wagen in het hol van de leeuw
se jeter dans la gueule du loup, descendre dans la fosse aux lions 
3. bergplaats
cachette (v.)
trou (m.), coin (m.) 
4. uitholling
évidage (m.)
creusement (m.), cannelure (v.) 
♦ voorbeelden
(ambacht) het hol van een lijst
la cannelure d'une moulure 
5. scheepsruim
cale (v.) 
6. (vulgair); achterste
troufignon (m.)
cul (m.) 

qhol

hol3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet massief
creux (v: creuse)
vide 
♦ voorbeelden
(medisch) de holle aders
les veines caves 
een holle boom
un arbre creux 
holle steen
pierre creuse 
een hol vat
un tonneau vide 
een holle vloer
un plancher au-dessus d'un vide 
2. niet bol
concave
creux 
♦ voorbeelden
een hol geslepen brillenglas
un verre de lunettes concave 
holle gutsen
gouges 
een paard met holle knieën
un cheval cagneux 
het holle mes
la plane cintrée 
holle rug
reins cambrés, taille cambrée 
(ambacht) een holle schaaf
un gorget 
holle spiegels
miroirs concaves 
de schaatsen zijn hol geslepen
les patins à glace ont une lame courbe, cintrée 
3. (ook figuurlijk); waar niets in zit
creux
vide, futile 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) holle woorden, frasen, klanken
mots creux, phrases creuses, du verbiage, paroles en l'air, vides de sens 
4. m.b.t. geluiden
creux 
♦ voorbeelden
hol klinken
sonner creux 
een holle stem
une voix caverneuse 
5. naargeestig
morne
maussade 
♦ voorbeelden
in het holst van de nacht
au beau milieu de la nuit, en pleine nuit, au plus profond de la nuit 
holle kamers
grandes pièces froides et sommairement meublées 
holle ogen
yeux creux, caves 
holle wangen
joues creuses 
6. m.b.t. de zee
creux
houleux (v: houleuse) 
¶. spreekwoorden
holle vaten klinken/bommen het hardst/meest
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qhola

hola (tussenwerpsel)
1. holà
hé, hop, ohé! 
♦ voorbeelden
hola vriend, dat gaat zomaar niet
hé l'ami, ça ne se passera pas comme ça, ce serait trop facile 
hola, niet te ver
holà!, pas trop loin 

qholadijee

holadijee (tussenwerpsel)
1. (omschrijving) cri de joie de chansons populaires 

qholarctis

holarctis (dev)
1. zone (v.)  holarctique 

qholbank

holbank (de)
1. ± établi (m.)  de sabotier 

qholbeinwerk

holbeinwerk (het)
1. ± broderie (v.)  à bâtis 

qholbeitel

holbeitel (dem) (ambacht)
1. gouge (v.)
ébauchoir (m.), évidoir (m.) 

qholbewoner

holbewoner (dem), holbewoonster (dev)
1. persoon
(man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  des cavernes
troglodyte (m.) (ook figuurlijk)
(geschiedenis) homme (m.)  des cavernes 
2. dier
troglodyte (m.) 

qholbewoonster

holbewoonster (dev) zie holbewoner

qholbol

holbol (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een holbolle lens
un ménisque 

qholbroeder

holbroeder (dem)
1. oiseau (m.)  cavernicole, cavernicole (m.) 

qholderdebolder

holderdebolder (bijwoord)
1. à tout(e) berzingue
sens dessus dessous 
♦ voorbeelden
alles vloog holderdebolder de trap af
tout dégringola dans l'escalier 

qholding

holding (de)
1. onderneming
holding (m. of v.) 
2. overtreding
holding (m.) 

qholdingcompany

holdingcompany (de)
1. holding (m. of v.) 

qhold-up

hold-up (dem) (België)
1. hold-up (m.; onveranderlijk) 

qhole

hole (dem) (sport)
1. kuiltje
trou (m.) 
2. punt
trou (m.) 
♦ voorbeelden
een hole maken
faire un trou 

qholebi

holebi (de)
1. afkorting van: homoseksuelen, lesbiennes en biseksuelen
± LGBT (m.; meervoud) (lesbiennes, gays, bisexuels, transgenres) 

qhole-in-one

hole-in-one (dem)
1. trou-en-un (m.; mv: trous-en-un)
trou (m.)  d'un coup 

qholen

holen (overgankelijk werkwoord)
1. putter
marquer 

qholenbeer

holenbeer (dem)
1. ours (m.)  des cavernes 

qholenduif

holenduif (de)
1. pigeon (m.)  colombin
colombin (m.) 

qholenkunde

holenkunde (dev)
1. spéléologie (v.) 

qholenkundig

holenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spéléologique 

qholenkundige

holenkundige (de)
1. spéléologue (m. of v.) 

qholenkunst

holenkunst (dev)
1. art (m.)  rupestre/pariétal 

qholenmens

holenmens (dem)
1. homme (m.)  des cavernes 

qholheid

holheid (dev)
1. het hol zijn
concavité (v.) 
2. onbeduidendheid
futilité (v.) 

qholhoornig

holhoornig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cavicorne 

qholhoornigen

holhoornigen (meervoud)
1. bovidés (m.; meervoud)
cavicornes (m.; meervoud) 

qholifeest

holifeest (dem)
1. fête (v.)  de Holi 

qholijzer

holijzer (het) (ambacht)
1. gouge (v.)
ébauchoir (m.), évidoir (m.) 

qholisme

holisme (het)
1. holisme (m.) 

qholistisch

holistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. holistique
holiste 

qholklinkend

holklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. caverneux (v: caverneuse) 

qHolland

Holland (het)
1. Noord- en Zuid-Holland
Hollande (v.) 
2. Nederland
Hollande (v.)
Pays-Bas (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in Holland
en Hollande, aux Pays-Bas 

qhollandaisesaus

hollandaisesaus (de)
1. sauce (v.)  hollandaise 

qHollander

Hollander (dem)
1. bewoner van Noord- of Zuid-Holland
(man) Hollandais (m.), (vrouw) Hollandaise (v.) 
2. bewoner van Nederland
(man) Hollandais (m.), (vrouw) Hollandaise (v.)
(man) Néerlandais (m.), (vrouw) Néerlandaise (v.) 
3. schip
navire (m.)  néerlandais 
♦ voorbeelden
de Vliegende Hollander
le vaisseau-fantôme 
¶. overige voorbeelden
een vliegende hollander
± un cyclorameur 

qhollandisme

hollandisme (het)
1. néerlandicisme (m.) 

qHollands

Hollands1 (het)
1. hollandais (m.)
néerlandais (m.) 
♦ voorbeelden
(informeel) dat is goed Hollands
± voilà qui est clair, ± c'est ce qui s'appelle parler clair 

qHollands

Hollands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gewest Holland
hollandais 
♦ voorbeelden
de Hollandse steden
les villes hollandaises 
2. (Noord-)Nederlands
hollandais
néerlandais, des Pays-Bas, de Hollande 
♦ voorbeelden
Hollandse kaas
hollande 
Hollandse nieuwe
± hareng nouveau 
de Hollandse schilderschool
l'école hollandaise 
¶. overige voorbeelden
Hollandse biefstuk
± bifteck à la hollandaise 
Hollandse hei
sonnette (à tiraude) 
Hollandse kap
toit à deux pentes 
de Hollandse kijker
lunette astronomique 
(industrie) Hollands papier
(papier) hollande 
Hollandse saus
sauce hollandaise 
de Hollandse ziekte
(omschrijving) opposition généralisée à l'armement nucléaire (aux Pays-Bas) 

qhollen

hollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
s'emballer
prendre le mors aux dents 
♦ voorbeelden
een hollend paard
un cheval emballé 
2. rennen
courir (à toute vitesse)
courir à toutes jambes, courir à fond de train, courir comme un dératé
(ook voor dier) courir ventre à terre
(m.b.t. personen, informeel) galoper 
♦ voorbeelden
achter iem. aan hollen
courir après qqn. 
de kinderen holden voor ons uit
les enfants galopaient devant nous 
(figuurlijk) het is met hem hollen of stilstaan
il passe d'un extrême à l'autre, c'est tout l'un ou tout l'autre 
ik moet van het ene karwei naar het andere hollen
je m'essouffle à courir d'un travail à l'autre 

qhollen

hollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uithollen
creuser
miner 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
goutte à goutte l'eau creuse la pierre, la patience vient à bout de tout 

qhollend

hollend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) galopant
(bijwoord) au galop 
♦ voorbeelden
de zieke, de zaak gaat hollend achteruit
(zieke) l'état du malade s'aggrave rapidement
(zaak) les affaires vont de plus en plus mal, se détériorent rapidement 
hollende inflatie
inflation galopante 

qholletje

holletje (het)
¶. overige voorbeelden
op een holletje
au (grand) galop, en vitesse 
hij liep er op een holletje heen
il y alla au pas de gymnastique, au pas de course, il se précipita (pour voir ce qui se passait) 

qholligheid

holligheid (dev)
1. cavité (v.)
creux (m.) 

qhollijst

hollijst (de) (bouwkunst)
1. cavet (m.)
moulure (v.)  concave
(techniek) gorge (v.)
(klein) gorget (m.), gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup), cannelé (m.)  creux 

qholmium

holmium (het)
1. holmium (m.) 

qholmunt

holmunt (de)
1. monnaie (v.)  bractéate, bractéate (v.) 

qholocaust

holocaust (dem)
1. holocauste (m.)
massacre (m.), hécatombe (v.), extermination (v.) 

qholoceen

holoceen1 (het) (geologie)
1. holocène (m.) 



qholoceen

holoceen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. holocène 

qholocrien

holocrien (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. holocrine 

qhologig

hologig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les yeux caves
aux yeux caves 

qholografie

holografie (dev) (fotografie)
1. holographie (v.) 

qholografisch

holografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigenhandig uitgeschreven
(h)olographe 
2. (fotografie)
holographique 

qhologram

hologram (het)
1. hologramme (m.) 

qholokristallijn

holokristallijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. holocristallin 

qholpasser

holpasser (dem)
1. maître-à-danser (m.; mv: maîtres-à-danser)
compas (m.)  d'épaisseur, de calibre, compas (m.)  sphérique 

qholpenning

holpenning (dem)
1. médaille (v.)  bractéate 

qholpijp

holpijp (de)
1. stuk gereedschap om gaten te slaan
emporte-pièce (m.; onveranderlijk)
poinçon (m.) 
2. orgelpijp
tuyau (m.)  d'orgue 

qholpijptang

holpijptang (de)
1. poinçonneuse (v.) 

qholrond

holrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. concave 

qholrug

holrug (dem)
1. cheval (m.)  ensellé 

qholsblok

holsblok (het)
1. sabot (m.) 

qholschaaf

holschaaf (de)
1. gorget (m.) 

qholspaat

holspaat (het)
1. macle (v.) 

qholstaand

holstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. creux (v: creuse) 

qholster

holster (dem)
1. (pistool) gaine (v.)
holster (m.), étui (m.)
(zwaard) fourreau (m.)
(aan een zadel) fonte (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
weer in de holster steken
rengainer 
uit de holster trekken
dégainer 

qholte

holte (dev)
1. lege ruimte
creux (m.)
cavité (v.), trou (m.), (r)enfoncement (m.)
(biologie, geologie) lacune (v.)
(geologie) poche (v.)
(techniek, luchtbel in ijzer of glas) bouillon (m.) 
2. uitholling, kom
cavité (v.)
excavation (v.)
(m.b.t. oog) orbite (v.) 
♦ voorbeelden
de holte onder de arm
l'aisselle, la cavité axillaire 
3. diepte
creux (m.) 
♦ voorbeelden
de holte van een schip
le creux d'un navire 

qholtedieren

holtedieren (meervoud) (biologie)
1. cœlentérés (m.; meervoud) 

qholwangig

holwangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les joues creuses
aux joues creuses 

qholwit

holwit (het) (boekwezen)
1. cadrat (m.)
lingot (m.) 

qholwoning

holwoning (dev)
1. habitation (v.)  troglodytique 

qholwortel

holwortel (dem)
1. aristoloche (v.) 

qhom

hom (de)
1. klier, teelvocht
laitance (v.)
laite (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hom of kuit willen hebben
vouloir une réponse claire 
baars met een hom of met kuit
de la perche laitée ou de la perche œuvée 
2. mannetjesvis
poisson (m.)  laité/mâle 
3. strook aan een overhemd
jabot (m.)
plissé (m.) 

qhomarium

homarium (het)
1. vivier (m.)  à homards
homarderie (v.) 

qhombaars

hombaars (dem)
1. perche (v.)  laitée 

qhome

home (het)
1. thuis
home (m.)
chez-soi (m.; onveranderlijk), foyer (m.) 
2. (België); tehuis
(België) home (m.) 

qhomecomputer

homecomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  personnel/individuel
PC (m.) 

qhomemovie

homemovie (dem)
1. vidéo (v.)  amateur 

qhomeopaat

homeopaat (dem)
1. médecin (m.)  homéopathe, homéopathe (m.) 

qhomeopathica

homeopathica (meervoud)
1. médicaments (m.; meervoud)  homéopathiques 

qhomeopathie

homeopathie (dev)
1. homéopathie (v.) 

qhomeopathisch

homeopathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) homéopathique
(bijwoord) homéopathiquement
selon la méthode homéopathique 
♦ voorbeelden
homeopathisch behandelen
traiter par l'homéopathie 
de homeopathische geneeswijze
l'homéopathie 

qhomeostase

homeostase (dev)
1. homéostasie (v.) 

qhomeostatisch

homeostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. homéostatique 

qhomeotherm

homeotherm (bijvoeglijk naamwoord)
1. homéotherme 

qhomepage

homepage internet(dem) (computer)
1. page (v.)  d'accueil
home page (v.) 

qhomer

homer (dem) (sport)
1. (honkbal) home-run (m.; mv: home-runs)
tour (m.)  complet 

qhomereferee

homereferee (dem) (sport)
1. arbitre (m. of v.)  favorable à l'équipe qui reçoit 

qhomerisch

homerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. homérique
olympien (v: olympienne), digne d'Homère 
♦ voorbeelden
homerische vergelijking
(une) comparaison homérique, digne d'Homère 

qhomerun

homerun (dem) zie homer

qHomerus

Homerus
1. Homère 

qhometrainer

hometrainer (dem)
1. home-trainer (m.; mv: home-trainers)
vélo (m.)  d'appartement 

qhomevideo

homevideo (dem)
1. magnétoscope (m.) 

qhomiletiek

homiletiek (dev)
1. homilétique (v.) 

qhomilie

homilie (dev)
1. homélie (v.) 

qHominidae

Hominidae (meervoud)
1. hominidés (m.; meervoud) 

qhommage

hommage (dev)
1. hommage (m.) 

qhommel

hommel (de)
1. mannetjesbij
abeille (v.)  mâle
faux bourdon (m.) 
2. onderfamilie van de bijen
bourdon (m.) 

qhommelbij

hommelbij (de)
1. mâle (m.)  de l'abeille
faux bourdon (m.) 

qhommeles

hommeles
¶. overige voorbeelden
't is (er) hommeles
y a du grabuge, le torchon brûle, il y a de l'eau dans le gaz 
er komt hommeles
ça va barder 

qhommelkoningin

hommelkoningin (dev)
1. reine (v.)  des bourdons 

qhommer

hommer (dem)
1. mannetjesvis
poisson (m.)  laité
poisson (m.)  mâle 
2. zeekreeft
homard (m.) 

qhomo

homo1 (dem)
1. homo(sexuel) (m.)
gay (m.) 

qhomo

homo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homo
gay 

qhomo-

homo- (prefix)
1. homo- 

qhomobar

homobar (de)
1. bar (m.)  homo
bar (m.)  gay 

qhomobeweging

homobeweging (dev)
1. mouvement (m.)  homo 

qhomo-erotiek

homo-erotiek (dev)
1. érotisme (m.)  homosexuel 

qhomofiel

homofiel1 (dem)
1. (man) homosexuel (m.), (vrouw) homosexuelle (v.)
(man) inverti (m.), (vrouw) invertie (v.), homophile (m. of v.) 

qhomofiel

homofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homosexuel (v: homosexuelle)
homophile, inverti 

qhomofilie

homofilie (dev)
1. homosexualité (v.)
inversion (v.)  (sexuelle), homophilie (v.) 

qhomofobie

homofobie (dev)
1. homophobie (v.) 

qhomofonie

homofonie (dev)
1. homophonie (v.) 

qhomofoob

homofoob (bijvoeglijk naamwoord)
1. homophobe 

qhomofoon

homofoon1 (dem) (taalkunde)
1. homophone (m.) 

qhomofoon

homofoon2 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. monophonique
(taalkunde) homophone 

qhomogaam

homogaam (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. homogame 

qhomogamie

homogamie (dev)
1. homogamie (v.) 

qhomogeen

homogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. homogène 
♦ voorbeelden
(wiskunde) homogene grootheden
coordonnées homogènes, fonction homogène 
(natuurkunde) homogeen licht
lumière homogène 
een homogene ploeg
une équipe, une formation homogène 
een homogeen veld
un champ uniforme 

qhomogenisator

homogenisator (dem)
1. homogénéisateur (m.) 

qhomogeniseren

homogeniseren (overgankelijk werkwoord)
1. homogénéiser
homogénéifier 

qhomogeniteit

homogeniteit (dev)
1. homogénéité (v.) 

qhomograaf

homograaf1 (dem)
1. mot (m.)  homographe, homographe (m.) 

qhomograaf

homograaf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homographe 

qhomohaat

homohaat (dem)
1. homophobie (v.) 

qhomohuwelijk

homohuwelijk (het)
1. mariage (m.)  homosexuel
mariage (m.)  entre homosexuels 

qhomokinetisch

homokinetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (natuurkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) homocinétique
(bijwoord) de façon homocinétique 

qhomologatie

homologatie (dev)
1. homologation (v.)
validation (v.), ratification (v.), entérinement (m.) 

qhomologatiecommissie

homologatiecommissie (dev) (België)
1. (België) commission (v.)  d'homologation 

qhomologeren

homologeren (overgankelijk werkwoord)
1. homologuer
valider, ratifier, entériner 
♦ voorbeelden
het akkoord is door de rechtbank gehomologeerd
le tribunal a homologué l'accord 

qhomologie

homologie (dev)
1. homologie (v.) 

qhomoloog

homoloog (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
homologue 
♦ voorbeelden
(scheikunde) homologe reeks
série de composés homologues 
2. (wiskunde)
homologue 
3. (biologie)
homologue 
4. (taalkunde)
homologue 

qhomomoeder

homomoeder (dev)
1. figure (v.)  de proue des homosexuels 

qhomoniem

homoniem1 (het) (taalkunde)
1. homonyme (m.) 

qhomoniem

homoniem2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. homonyme 

qhomonymie

homonymie (dev) (taalkunde)
1. homonymie (v.) 

qhomopaar

homopaar (het)
1. couple (m.)  homosexuel 

qhomoparade

homoparade (dev)
1. Gay Pride (v.)
parade (v.)  gay 

qhomo sapiens

homo sapiens (dem)
1. homme (m.)
homo sapiens (m.) 

qhomoscene

homoscene (de)
1. milieu (m.)  homosexuel 

qhomoseks

homoseks (de)
1. sexe (m.)  homo 

qhomoseksualiteit

homoseksualiteit (dev)
1. homosexualité (v.)
inversion (v.)  (sexuelle), homophilie (v.) 

qhomoseksueel

homoseksueel1 (dem)
1. (man) homosexuel (m.), (vrouw) homosexuelle (v.)
(man) inverti (m.), (vrouw) invertie (v.), homophile (m. of v.) 

qhomoseksueel

homoseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homosexuel (v: homosexuelle)
homophile, inverti 

qhomosfeer

homosfeer (de)
1. ambiance (v.)  homosexuelle 

qhomotent

homotent (de)
1. bar (m.)  homo/gay 

qhomozygoot

homozygoot (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. homozygote 

qhomp

homp (de)
1. gros morceau (m.)
bout (m.) 
♦ voorbeelden
een homp brood
un quignon de pain 
een homp vlees
un quartier de viande 

qhompel

hompel (dem) zie hompelaar

qhompelaar

hompelaar (dem)
1. boiteux (m.) 

qhompelen

hompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. clopiner
boiter, clocher 
♦ voorbeelden
hompelen en strompelen
aller clopin-clopant 

qhomunculus

homunculus (dem)
1. kunstmens
homoncule (m.) 
2. klein mens
homoncule (m.)
avorton (m.) 

qhomvis

homvis (dem)
1. poisson (m.)  laité/mâle 

qhomziek

homziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. haring) ± laité 

qhond

hond hond(dem)
1. huisdier
(man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)
(kindertaal) toutou (m.), ↓ clebs (m.) 
♦ voorbeelden
zo moe zijn als een hond
être mort de fatigue, être fourbu, éreinté, crevé 
hij is zo ziek als een hond
il est malade comme un chien 
behandeld worden als een hond
être traité comme un chien 
Jan loopt mij achterna als een hond
Jean me suit comme un caniche 
(figuurlijk) bekend als de bonte hond
connu comme le loup blanc 
commandeer je hond en blaf zelf!
je ne suis pas ton chien! 
(figuurlijk) de gebeten hond zijn
être la brebis galeuse 
(figuurlijk) hij is altijd de gebeten hond
c'est toujours lui qui paye pour les autres 
(figuurlijk) geen hond
pas un chat 
(België) iem. ontvangen gelijk een hond in een kegelspel
recevoir qqn. comme un chien dans un jeu de quilles 
eruitzien als een geslagen hond
avoir l'air d'un chien battu 
zo dartel als een jonge hond
qui fait le jeune chien 
lang- en kortharige honden
chiens à poil long et à poil ras 
een lange hond
un lévrier 
daar zouden de honden geen brood van lusten
c'est un vrai scandale 
een staande hond
un chien d'arrêt 
tamme hond
chien domestique 
de hond uitlaten
sortir, promener son chien 
(figuurlijk) de hond in de pot vinden
± danser devant le buffet 
2. scheldwoord
chien (m.)
canaille (v.), goujat (m.) 
♦ voorbeelden
ondankbare hond!
espèce d'ingrat! 
ongelovige hond
fils de chien 
stomme hond!
imbécile! 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) de Grote en de Kleine Hond
le Grand Chien et le Petit Chien 
(biologie) de vliegende hond
la roussette, la rougette 
¶. spreekwoorden
kwade honden bijten elkaar niet
les loups ne se mangent pas entre eux, les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
als oude honden blaffen, is het tijd om uit te zien
si le vieux singe aboie, entends l'avertissement, en conseil, écoute le vieil, paroles vieillies, paroles sages, ± quiconque a beaucoup vu, peut avoir beaucoup retenu 
blaffende honden bijten niet
chien qui aboie ne mord pas 
dode honden bijten niet (al zien ze lelijk)
morte la bête, mort le venin 
het maakt niet uit of je van de hond of de kat gebeten wordt
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart
quand on a avalé le bœuf, il ne faut pas s'arrêter à la queue, qui peut le plus, peut le moins, ville prise, château rendu 
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok vinden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage, occasion trouve qui son chat bat 
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif, on a beau mener le bœuf à l'eau, s'il n'a pas soif 
wie zich voor hond verhuurt, moet de botten kluiven
± qui se fait brebis/bête, le loup le mange 
men moet geen slapende honden wakker maken
il ne faut pas réveiller le chat qui dort 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, qui hante chien, puces remporte, mangeant du foin, vous sentez l'âne, avec les loups on apprend à hurler 

qhondachtigen

hondachtigen (meervoud)
1. canidés (m.; meervoud) 

qhonden-

honden- (prefix)
1. (letterlijk)
de chien 
2. (figuurlijk)
de chien
chien (v: chienne)  de, sale 

qhondenasiel

hondenasiel (het)
1. chenil (m.)  (de la SPA)
± fourrière (v.) 

qhondenbaan

hondenbaan (de)
1. métier (m.)  de chien
chien (m.)  de métier, sale métier (m.) 

qhondenbeet

hondenbeet (dem)
1. morsure (v.)  d'un chien 

qhondenbelasting

hondenbelasting (dev)
1. taxe (v.)  sur les chiens 

qhondenbezitster

hondenbezitster (dev) zie hondenbezitter

qhondenbezitter

hondenbezitter (dem), hondenbezitster (dev)
1. propriétaire (m. of v.)  d'un chien 

qhondenbrigade

hondenbrigade (dev)
1. brigade (v.)  cynophile 

qhondenbrokken

hondenbrokken (meervoud)
1. croquettes (v.; meervoud) 

qhondenbrood

hondenbrood (het)
1. biscuit (m.)  de chien 

qhondendekje

hondendekje (het)
1. manteau (m.)  de chien 

qhondendrek

hondendrek (dem)
1. crotte (v.)  de chien 

qhondenfluitje

hondenfluitje (het)
1. sifflet (m.)  pour chiens, sifflet (m.)  à ultrasons 

qhondenfokker

hondenfokker (dem)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)  de chiens 

qhondengeblaf

hondengeblaf (het)
1. aboiement (m.), aboiements (m.; meervoud) 

qhondenhok

hondenhok (het)
1. verblijf van een waakhond
niche (v.)
loge (v.)  du chien
(groot) chenil (m.) 
2. slecht verblijf
↑ chenil (m.)
↓ taudis (m.), bouge (m.) 

qhondenjong

hondenjong (het)
1. chiot (m.) 

qhondenkar

hondenkar (de)
1. charrette (v.)  à chien(s) 

qhondenkenner

hondenkenner (dem)
1. cynophile (m. of v.) 

qhondenkerkhof

hondenkerkhof (het)
1. cimetière (m.)  de chiens 

qhondenketting

hondenketting (dev)
1. chaîne (v.)  de chien 

qhondenleven

hondenleven (het)
1. vie (v.)  de chien
chienne (v.)  de vie 
♦ voorbeelden
hij heeft een hondenleven
il mène une vie de chien 

qhondenliefhebber

hondenliefhebber (dem)
1. cynophile (m. of v.) 

qhondenlijn

hondenlijn (de)
1. laisse (v.) 

qhondenlintworm

hondenlintworm (dem) (medisch)
1. ténia (m.)  du chien 

qhondenlul

hondenlul (dem)
1. enfoiré (m.) 

qhondenneus

hondenneus (dem)
1. truffe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hondenneus hebben
(goed ruiken) avoir un odorat subtil
(intuïtie hebben) avoir du flair, du nez 

qhondenoog

hondenoog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  de chien 

qhondenpenning

hondenpenning (dem)
1. belastingpenning
médaille (v.)  de chien 
2. (leger); herkenningsplaatje
plaque (v.)  d'identité 

qhondenpension

hondenpension (het)
1. pension (v.)  pour chiens 

qhondenpoep

hondenpoep (dem)
1. crotte (v.; vaak meervoud)  de chien 
♦ voorbeelden
in de hondenpoep trappen
marcher dans une crotte de chien 

qhondenras

hondenras (het)
1. race (v.)  canine 

qhondenren

hondenren (dem)
1. course (v.)  de lévriers 

qhondenrenbaan

hondenrenbaan (de)
1. cynodrome (m.) 

qhondenriem

hondenriem (dem)
1. laisse (v.) 

qhondenroep

hondenroep (dem) (jacht)
1. rappel (m.)  des chiens 

qhondenscheerder

hondenscheerder (dem)
1. (man) tondeur (m.), (vrouw) tondeuse (v.)  (de chiens) 

qhondenschool

hondenschool (de)
1. école (v.)  de dressage pour chiens 

qhondenstamboek

hondenstamboek (het)
1. livre (m.)  généalogique des chiens (de race) 

qhondenteek

hondenteek (de)
1. tique (v.)  du chien
(wetenschappelijk) ixode (m.) 

qhondententoonstelling

hondententoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  canine, exposition (v.)  de chiens 

qhondentoilet

hondentoilet (het)
1. toilettes (v.; meervoud)  pour chiens 

qhondentrimmer

hondentrimmer (dem), hondentrimster (dev)
1. (man) toiletteur (m.), (vrouw) toiletteuse (v.)  pour chiens 

qhondentrimster

hondentrimster (dev) zie hondentrimmer

qhondentrouw

hondentrouw (de)
1. fidélité (v.)  de chien 

qhondenvlees

hondenvlees (het)
1. van een hond
chair (v.)  de chien 
2. voor een hond
viande (v.)  pour chien 

qhondenvlo

hondenvlo (de)
1. puce (v.)  de chien 

qhondenvoer

hondenvoer (het)
1. nourriture (v.)  pour chiens
pâtée (v.) 

qhondenwacht

hondenwacht (de) (scheepvaart)
1. quart (m.)  de minuit à quatre heures
second quart (m.) 

qhondenweer

hondenweer (het)
1. temps (m.)  de chien, temps (m.)  de cochon
chien (m.)  de temps 

qhondenwerk

hondenwerk (het)
1. travail (m.)  de chien
(sale) corvée (v.) 

qhondenziekte

hondenziekte (dev)
1. maladie (v.)  de Carré, maladie (v.)  du jeune chien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft de hondenziekte
il est soûl comme une bourrique 

qhonderd

honderd1 (het)
1. honderd stuks
cent (m.)
centaine (v.) 
♦ voorbeelden
deze eieren kosten twintig euro de honderd
ces œufs coûtent vingt euros la centaine, un cent d'œufs coûtent vingt euros 
een groot honderd
(104) cent quatre
(120) cent vingt 
(België) ten honderd
pour cent 
2. (meervoud); honderdtal
centaines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zij sneuvelden bij honderden
ils périrent par centaines 
zijn verlies loopt in de honderden
ses pertes vont chercher dans les centaines (d'euros) 
vele honderden jaren oud
plusieurs fois centenaire 
honderden keren
cent et cent fois 
¶. overige voorbeelden
alles loopt in het honderd
plus rien ne va 
in het honderd gelopen zijn
être à l'eau 
de boel in het honderd sturen
faire tout échouer 

qhonderd

honderd2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. cent 
♦ voorbeelden
de Honderd Dagen
les Cent-Jours 
een bankbiljet van honderd euro
un billet de banque de cent euros 
een grote, dikke honderd
cent et quelques 
deling in honderd
division centésimale 
ik doe het in geen honderd jaar
jamais de la vie, je ne ferai cela 
een eeuw heeft honderd jaren
un siècle compte cent ans 
daar heb ik honderd keer lak aan
je m'en fous et je m'en contrefous 
dat heeft hij al honderd keer gezegd
il chante cela sur tous les tons 
honderd kilometer per uur rijden
faire cent kilomètres à l'heure, faire du cent (à l'heure) 
er zijn er over de honderd
il y en a plus de cent 
het is voor honderd procent serieus
c'est sérieux, tout ce qu'il y a de plus sérieux 
hij wordt vast wel honderd
il vivra centenaire, il deviendra centenaire 
(het is) honderd tegen één
il y a cent contre un à parier (que) 
¶. spreekwoorden
vrienden in de nood, honderd in een lood
± le malheur n'a pas d'amis, ± quand le malheur frappe à la porte, les amis sont endormis 

qhonderd

honderd3 (rangtelwoord)
1. cent 
♦ voorbeelden
de honderd dagen (van)
les cent jours (de) 
het jaar honderd
l'an cent 
psalm honderd
psaume cent 
Rapenburg honderd
cent, Rapenburg
(of) le numéro 100 du Rapenburg 

qhonderddelig

honderddelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. centésimal 
♦ voorbeelden
de honderddelige thermometer
le thermomètre centigrade 

qhonderdduizend

honderdduizend hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. cent mille 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de honderdduizend trekken
± gagner le gros lot (de la Loterie Nationale) 
enkele honderdduizenden
plusieurs centaines de mille 

qhonderdduizendste

honderdduizendste (rangtelwoord)
1. cent millième 
♦ voorbeelden
het honderdduizendste deel
la cent millième partie 

qhonderdjarig

honderdjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderd jaar oud, durende
centenaire
séculaire, de cent ans 
♦ voorbeelden
een honderdjarige boom
un arbre qui a cent ans 
de honderdjarige Oorlog
la guerre de Cent Ans 
2. om de eeuw plaatsvindend
centennal 

qhonderdjarige

honderdjarige (de)
1. centenaire (m. of v.) 

qhonderdje

honderdje (het)
1. billet (m.)  de cent (euros) 

qhonderdmaal

honderdmaal (bijwoord)
1. cent fois 
♦ voorbeelden
dat is honderdmaal beter
c'est cent fois mieux 
dat heb ik je nu al honderdmaal verboden, gezegd
je te l'ai déjà défendu, dit je ne sais combien de fois 
honderdmaal op een dag vergist hij zich
il se trompe cent fois par jour, à tout bout de champ 

qhonderdman

honderdman (dem) (geschiedenis)
1. centurion (m.)
centenier (m.) 

qhonderdste

honderdste1 (het)
1. centième (m.) 

qhonderdste

honderdste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. verdelingsgetal
centième 
♦ voorbeelden
ik probeer het nu al voor de honderdste maal
c'est la centième fois que j'essaie 
de honderdste psalm
le centième psaume 
de honderdste verjaardag, geboortedag, sterfdag
le centenaire 
de honderdste voorstelling
la centième 
2. als bepaling van grootte
centième 
♦ voorbeelden
het honderdste deel
le centième 
niet een honderdste van wat hij zegt, is waar
il n'est pas à un mensonge près 

qhonderdtal

honderdtal (het)
1. aantal van honderd
centaine (v.)
cent (m.) 
♦ voorbeelden
bij honderdtallen
par centaines 
2. (wiskunde)
centaine (v.) 

qhonderduit

honderduit (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij praat honderduit
il n'arrête pas de parler (de), il parle comme une pie borgne 
honderduit vragen
poser mille questions 

qhonderdvoud

honderdvoud1 (het)
1. centuple (m.) 
♦ voorbeelden
in honderdvoud
au centuple 

qhonderdvoud

honderdvoud2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) centuple
(bijwoord) cent fois 

qhonderdvoudig

honderdvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) centuple
(bijwoord) au centuple 
♦ voorbeelden
een honderdvoudige oogst
une récolte cent fois plus abondante 
iets honderdvoudig wreken
venger qqch. au centuple 

qhondje

hondje (het)
1. kleine hond
(pasgeboren) chiot (m.)
bébé-chien (m.; mv: bébés-chiens)
(klein formaat) petit chien (m.)
(kindertaal) toutou (m.)
(pejoratief) chien-chien (m.; mv: chiens-chiens) 
♦ voorbeelden
als een hondje achter iem. aanlopen
suivre qqn. comme un épagneul, comme un caniche 
een Maltezer hondje
un bichon 
op zijn hondjes
comme les chiens 
op zijn hondjes neuken
baiser en levrette 
(figuurlijk) van het hondje gebeten zijn
± prendre de grands airs, être plein de morgue, avoir une haute idée de soi 
2. schatje
trésor (m.)
petit canard (m.), poussin (m.), petit chat (m.), petite chatte (v.), loup (m.) 
♦ voorbeelden
mijn hondje!
mon petit canard, mon petit bichon, mon loulou, ma louloute! 
¶. spreekwoorden
er zijn meer hondjes die Fikkie heten
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin 

qhonds

honds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; gemeen) méchant
cruel (v: cruelle), dur
(brutaal) insolent
(bijwoord; gemeen) méchamment
(brutaal) insolemment 
♦ voorbeelden
iem. honds behandelen
traiter qqn. comme un chien 
een hondse bejegening
des procédés blessants 

qhondsberoerd

hondsberoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. malade comme un chien 

qhondsbloem

hondsbloem (de)
1. (paardenbloem) pissenlit (m.)
dent-de-lion (v.; mv: dents-de-lion)
(dotterbloem) populage (m.), souci (m.)  d'eau, souci (m.)  des marais 

qhondsbrutaal

hondsbrutaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
effronté, éhonté, insolent
(bijwoord) insolemment
effrontément 

qhondsdagen

hondsdagen (meervoud)
1. jours (m.; meervoud)  caniculaires
canicule (v.) 

qhondsdol

hondsdol (bijvoeglijk naamwoord)
1. enragé 

qhondsdolheid

hondsdolheid (dev)
1. rage (v.) 
♦ voorbeelden
een inenting tegen hondsdolheid
une vaccination antirabique 

qhondsdraf

hondsdraf (de)
1. lierre (m.)  terrestre
herbe (v.)  Saint-Jean, gléc(h)ome (m.) 

qhondshaai

hondshaai (dem)
1. roussette (v.)
chien (m.)  de mer 

qhondskers

hondskers (de)
1. vogelkers
merise (v.)
cerise (v.)  sauvage 
2. bes van het bitterzoet
baie (v.)  de la douce-amère 

qhondskopaap

hondskopaap (dem)
1. cynocéphale (m.)
papion (m.) 

qhondskruid

hondskruid (het) (plantkunde)
1. hondstong
cynoglosse (v.)
langue-de-chien (v.; mv: langues-de-chien) 
2. duinorchidee
anacamptide (v.)  pyramidale 

qhondsmoe

hondsmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. crevé
mort (de fatigue) 

qhondsmoeilijk

hondsmoeilijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très difficile
presque impossible
(bijwoord) très difficilement 

qhondspeterselie

hondspeterselie (de)
1. aethuse (v.)
petite ciguë (v.), faux persil (m.) 

qhondstong

hondstong (de)
1. cynoglosse (v.)
langue-de-chien (v.; mv: langues-de-chien) 

qhondsviooltje

hondsviooltje (het)
1. violette (v.)  des chiens 

qhondsvlieg

hondsvlieg (de)
1. cynips (m.) 

qhondsvot

hondsvot (het, de)
1. als scheldwoord
canaille (v.)
crapule (v.) 
2. schaamdeel van een teef
trou (m.)  de chienne 

qHonduras

Honduras Honduras(het)
1. le Honduras 
♦ voorbeelden
in Honduras
au Honduras 

qHondurees

Hondurees1 (dem), Hondurese1 (dev)
1. (man) Hondurien (m.), (vrouw) Hondurienne (v.) 

qHondurees

Hondurees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hondurien (v: hondurienne) 

qHondurese

Hondurese (dev) zie Hondurees1

qhonen

honen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. honend spreken
parler d'un ton sarcastique 

qhonen

honen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smaden
bafouer
conspuer, outrager 

qhonend

honend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sarcastique
(vernederend) humiliant
outrageant
(bijwoord) d'un ton sarcastique
(vernederend) de façon humiliante 
♦ voorbeelden
hij lachte honend
il ricanait 
honende woorden
paroles humiliantes 

qHongaar

Hongaar (dem), Hongaarse (dev)
1. (man) Hongrois (m.), (vrouw) Hongroise (v.) 

qHongaars

Hongaars1 (het)
1. hongrois (m.) 

qHongaars

Hongaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hongrois
magyar 

qHongaarse

Hongaarse (dev) zie Hongaar

qHongarije

Hongarije Hongarije(het)
1. la Hongrie 
♦ voorbeelden
in Hongarije
en Hongrie 

qhonger

honger (dem)
1. eetlust
faim (v.)
appétit (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb een honger als een paard
j'ai une faim canine, une faim de loup 
zijn eerste honger stillen
calmer, tromper sa faim 
door honger gedreven worden
être poussé par la faim 
hij wordt gekweld door honger
la faim le presse, tenaille, tourmente 
geweldige honger
boulimie 
ik heb toch honger!
j'ai une de ces faims! 
honger hebben
avoir faim, avoir le ventre creux, avoir un creux dans l'estomac 
knagende honger
faim tenaillante 
je krijgt er honger van
cela donne faim 
honger lijden
souffrir de la faim 
weten wat honger lijden betekent
connaître la faim 
ontzettende honger hebben
avoir la fringale, un terrible appétit, avoir un appétit féroce, très faim
(verouderd, formeel) avoir grand-faim 
ik rammel van de honger
j'ai l'estomac dans les talons, j'ai une faim de loup 
van honger sterven
mourir de faim 
(figuurlijk) van de honger sterven
mourir de faim 
zijn honger stillen
assouvir sa faim 
scheel, zwart, grauw zien van de honger
crever, défaillir de faim 
2. begeerte
faim (v.)
soif (v.), désir (m.) 
♦ voorbeelden
een niet te stillen honger hebben naar
être insatiablement avide de 
honger naar geld en goed
la soif de richesses 
3. hongersnood
famine (v.)
disette (v.) 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
il n'est sauce que d'appétit, à qui a faim, tout est pain, dents aiguës et ventre plat trouve tout bon qu'est au plat, à bon goût et faim n'y a mauvais pain 
honger is de beste kok/saus
il n'est sauce que d'appétit 
honger maakt grage magen
il n'est sauce que d'appétit, c'est l'appétit qui fait la sauce, l'appétit assaisonne tout 
honger is een scherp zwaard
la faim fait sortir le loup du bois, la faim chasse le loup hors du bois, ± un âne affamé ne se soucie pas des coups 

qhongerbaantje

hongerbaantje (het)
1. emploi (m.)  très mal payé 
♦ voorbeelden
klagen over zijn hongerbaantje
crier famine 

qhongerblokkade

hongerblokkade (dev)
1. blocus (m.)  alimentaire 

qhongerdieet

hongerdieet (het)
1. diète (v.)  (totale/absolue) 

qhongerdood

hongerdood (dem)
1. mort (v.)  causée par la faim 
♦ voorbeelden
de hongerdood sterven
mourir de faim 

qhongeren

hongeren (onovergankelijk werkwoord)
1. honger lijden
avoir faim
être affamé 
2. sterk verlangen
avoir faim (de)
être affamé (de) 
♦ voorbeelden
hongeren naar vakantie
aspirer aux vacances
(verouderd) soupirer après les vacances 

qhongerig

hongerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. honger hebbend
affamé
(uitgehongerd, mager) famélique 
♦ voorbeelden
hongerig maken
donner de l'appétit, creuser (l'estomac) 
zij vielen als hongerige wolven op het middagmaal aan
affamés, ils se précipitèrent sur le déjeuner 
2. verlangend
affamé 
♦ voorbeelden
hongerig naar roem
affamé de gloire 

qhongerklop

hongerklop (dem)
1. fringale (v.) 

qhongerkuur

hongerkuur (de)
1. (onthouding van voedsel) diète (v.)  totale/absolue/hydrique
(vermageringskuur) régime (m.)  amaigrissant 
♦ voorbeelden
een hongerkuur ondergaan
être mis à la diète totale 
van zijn dokter een hongerkuur moeten ondergaan
être mis à la diète absolue par son médecin traitant 

qhongerlap

hongerlap (dem)
1. boulimique (m. of v.) 

qhongerlijder

hongerlijder (dem)
1. iemand die honger lijdt
(man) affamé (m.), (vrouw) affamée (v.) 
2. iemand die altijd honger heeft
boulimique (m. of v.) 
3. iemand met een zeer gering inkomen
crève-la-faim (m.; onveranderlijk)
(verouderd) meurt-de-faim (m. of v.; onveranderlijk) 

qhongerloon

hongerloon (het)
1. salaire (m.)  de famine, salaire (m.)  de misère 
♦ voorbeelden
een hongerloontje hebben, verdienen
gagner un salaire de famine 

qhongeroedeem

hongeroedeem (het)
1. œdème (m.)  par carence, de dénutrition, d'alimentation, de famine 

qhongeroproer

hongeroproer (het)
1. émeute (v.)  de la faim 

qhongerpijn

hongerpijn (de)
1. faim (v.)  douloureuse 

qhongersnood

hongersnood (dem)
1. famine (v.)
faim (v.), disette (v.) 
♦ voorbeelden
in al die landen heerst hongersnood
tous ces pays souffrent de famine 

qhongerstaken

hongerstaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire la grève de la faim 

qhongerstaker

hongerstaker (dem)
1. gréviste (m. of v.)  de la faim 

qhongerstaking

hongerstaking (dev)
1. grève (v.)  de la faim 
♦ voorbeelden
in hongerstaking gaan
entamer une grève de la faim 
een hongerstaking houden
faire la grève de la faim 

qhongerstiller

hongerstiller (dem)
1. coupe-faim (m.; onveranderlijk)
(medisch) anorexigène (m.) 

qhongerwinter

hongerwinter (dem)
1. hiver (m.)  de disette 

qHongerwinter

Hongerwinter (dem)
1. (1944-1945) hiver (m.)  de la disette, '44-'45 

qHongkong

Hongkong (het)
1. Hong-Kong 

qhoning

honing (dem)
1. miel (m.) 
♦ voorbeelden
zo zoet als honing
doux comme le miel 
het smaakt als honing
c'est exquis 
honing bereiden
distiller du miel 
gepijnde honing
du miel traité 
inlandse honing
du miel du pays 
met honing
miellé 
ongepijnde honing
du miel vierge 
(figuurlijk) iem. honing om de mond smeren
passer de la pommade à qqn., flatter qqn. 
stijve honing
du miel solidifié 
wilde honing
du miel sauvage 
honing winnen
(m.b.t. bijen) butiner
(m.b.t. imkers) récolter du miel 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met een lepel honing dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 
geen werk zonder honing
± toute peine mérite salaire 

qhoningbakje

honingbakje (het) (biologie)
1. nectaire (m.) 

qhoningbeer

honingbeer (dem)
1. ours (m.)  malais, ours (m.)  des cocotiers 

qhoningbereiding

honingbereiding (dev)
1. mellification (v.) 

qhoningbij

honingbij (de)
1. abeille (v.)  mellifère 

qhoningbloem

honingbloem (de)
1. fleur (v.)  mellifère 

qhoningblond

honingblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambre (onveranderlijk)
(couleur) miel (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
honingblond haar
des cheveux dorés 

qhoningcel

honingcel (de)
1. alvéole (v.) 

qhoningdas

honingdas (dem)
1. ratel (m.)
(wetenschappelijk) mellivora (m.) 

qhoningdauw

honingdauw (dem)
1. miellat (m.)
miellée (v.), miellure (v.) 

qhoningdrank

honingdrank (dem)
1. hydromel (m.) 

qhoninggeel

honinggeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambre (onveranderlijk)
miel (onveranderlijk), jaune doré (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het honinggeel
(couleur d')ambre, (couleur de) miel, jaune doré 

qhoningheide

honingheide (het, dem)
1. bruyère (v.)  cendrée 

qhoningkelk

honingkelk (dem) (plantkunde)
1. nectaire (m.) 

qhoningklaver

honingklaver (de)
1. mélilot (m.) 
♦ voorbeelden
de gele, de gewone honingklaver
le grand mélilot 

qhoningkleur

honingkleur (de)
1. couleur (v.)  de miel
couleur (v.)  d'ambre 

qhoningkleurig

honingkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur (de) miel (onveranderlijk)
miellé 

qhoningkliertje

honingkliertje (het) (plantkunde)
1. nectaire (m.)
glande (v.)  nectarifère 

qhoningkoek

honingkoek (dem)
1. gâteau (m.)  au miel 

qhoningmerk

honingmerk (het)
1. guide (m.)  de nectar 

qhoningpers

honingpers (de)
1. presse (v.)  à miel 

qhoningpot

honingpot (dem)
1. (vol) pot (m.)  de miel
(leeg) pot (m.)  à miel 

qhoningraat

honingraat (de)
1. rayon (m.)
gâteau (m.), gaufre (v.) 

qhoningraatflat

honingraatflat (dem)
1. (omschrijving) immeuble (m.)  à structure hexagonale 

qhoningraatmotief

honingraatmotief (het)
1. nids-d'abeilles (m.; meervoud) 

qhoningschijf

honingschijf (de)
1. klier
nectaire (m.) 
2. raat
rayon (m.)
gaufre (v.), gâteau (m.)  de miel 

qhoningschubje

honingschubje (het) (plantkunde)
1. nectaire (m.) 

qhoningslinger

honingslinger (dem)
1. extracteur (m.) 

qhoningsmaak

honingsmaak (dem)
1. goût (m.)  de miel 

qhoningsuiker

honingsuiker (dem)
1. saccharase (v.)
sucrase (v.)
(verouderd) invertase (v.) 

qhoningtijd

honingtijd (dem)
1. époque (v.)  de la récolte du miel 

qhoningvogel

honingvogel (dem)
1. colibri (m.) 

qhoningwater

honingwater (het)
1. hydromel (m.) 

qhoningzeem

honingzeem (het, dem)
1. miel (m.)  vierge 

qhoningzoet

honingzoet1 (het)
1. stof gebruikt bij het beschuitbakken
(omschrijving) additif (m.)  sucré pour biscottes 

qhoningzoet

honingzoet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) melliflu
(pejoratief) mielleux (v: mielleuse)
(bijwoord) mielleusement 
♦ voorbeelden
honingzoete woorden
flatteries 

qhoningzwam

honingzwam (de)
1. armillaire (v.)  (de miel) 

qhonk

honk (het)
1. kinderspel
refuge (m.)
maison (v.) 
2. (sport)
base (v.) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede, derde honk
base un, deux, trois 
een honk stelen
voler une base 
3. thuis
chez soi (m.) 

qhonkbal

honkbal1 (dem)
1. bal
balle (v.)  de base-ball 

qhonkbal

honkbal2 (het)
1. sport
base-ball (m.; enkelvoud) 

qhonkbalknuppel

honkbalknuppel (dem)
1. batte (v.)  (de base-ball) 

qhonkballen

honkballen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au base-ball
faire du base-ball, pratiquer le base-ball 
♦ voorbeelden
het honkballen
le baseball 

qhonkballer

honkballer (dem)
1. joueur (m.)  de base-ball
baseballeur (m.) 

qhonkbalpet

honkbalpet (de)
1. casquette (v.)  de base-ball 

qhonkloopster

honkloopster (dev) zie honkloper

qhonklopen

honklopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. courir (à la base) 
♦ voorbeelden
het honklopen
la course 

qhonkloper

honkloper (dem), honkloopster (dev) (honkbal)
1. (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.) 

qhonkman

honkman (dem)
1. gardien (m.)  (base 1/2/3) 

qhonkslag

honkslag (dem)
1. (bereik 1e honk) coup (m.)  simple
(2e honk) coup (m.)  double
(3e honk) coup (m.)  triple 

qhonkvast

honkvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. casanier (v: casanière) 

qhonnepon

honnepon (de)
1. poussin (m.)
poulet (m.), lapin (m.) 

qhonneponnig

honneponnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mignon (v: mignonne)
adorable
(bijwoord) adorablement
d'un air adorable, d'une façon adorable 

qhonneurs

honneurs (meervoud)
1. eerbewijzen
honneurs (m.; meervoud) 
2. (kaartspel)
honneurs (m.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de honneurs waarnemen
faire (à qqn.) les honneurs de la maison 

qhonorabel

honorabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) honorable
(bijwoord) honorablement
avec honneur 
♦ voorbeelden
dit is zeer honorabel
c'est un grand honneur 

qhonorair

honorair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een honorair ambt
une charge honoraire 
een honorair lid
un membre honoraire 

qhonorarium

honorarium (het)
1. honoraires (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de honoraria in de vrije beroepen
les honoraires des professions libérales 

qhonoreren

honoreren (overgankelijk werkwoord)
1. honorarium geven voor
rémunérer
rétribuer, payer 
2. als geldig erkennen
honorer 
♦ voorbeelden
(handel) een wissel, een schuld honoreren
honorer une lettre de change, une dette 
3. opnemen
honorer 

qhonorering

honorering (dev)
1. rémunération (v.)
rétribution (v.) 

qhonoris causa

honoris causa
1. honoris causa 

qhoody

hoody (dem)
1. sweat-shirt (m.)  à capuche
sweat (m.)  à capuche, hoody (m.) 

qhoofd

hoofd hoofdlichaam(het)
1. lichaamsdeel
tête (v.) 
♦ voorbeelden
een hoofd hebben als een boei
être rouge comme une cerise, une pivoine, une tomate 
het hoofd bedekken
se couvrir
se coiffer (d'un chapeau etc.) 
(figuurlijk) iem. het hoofd bieden
tenir tête à qqn. 
(figuurlijk) iets het hoofd bieden
faire front à qqch., affronter qqch., faire face à qqch. 
je bent niet goed bij je hoofd!
ça va pas, la tête! 
iem. boven het hoofd groeien
(letterlijk) être sur le point de manger la soupe sur la tête de qqn.
(ook figuurlijk) dépasser qqn.
(figuurlijk) surpasser qqn. 
(figuurlijk) dat hangt hem boven het hoofd
voilà à quoi il peut s'attendre 
het werk is hem boven het hoofd gegroeid
il est submergé par le, de travail 
(figuurlijk) die onderneming is mij boven, over het hoofd gegroeid
la direction de cette entreprise dépasse maintenant mes capacités, je ne suis plus capable de diriger cette entreprise 
het hoofd buigen
baisser la tête 
met gebogen hoofd lopen
marcher la tête basse 
een groot, klein hoofd
une grosse, petite tête 
hij is een hoofd groter dan ik
il a une tête de plus que moi, il me dépasse d'une tête 
(figuurlijk) een hard hoofd in iets hebben
ne pas être optimiste à propos de qqch. 
hij heeft zijn hoofd gestoten
il s'est cogné la tête
(figuurlijk) il a subi un échec, essuyé un refus
↓ il s'est cassé le nez 
(figuurlijk) het hoofd boven water houden
se maintenir la tête hors de l'eau 
het is hem gelukt het hoofd boven water te houden
il a réussi à se maintenir, à s'en tirer
(niet failliet gaan) il a réussi à ne pas faire le plongeon 
met het hoofd in de nek
en se rengorgeant, d'un air suffisant 
iem. in het hoofd treffen
atteindre, toucher qqn. à la tête 
heb je geen ogen in je hoofd?
tu n'as donc pas les yeux en face des trous? 
een zwaar gevoel in zijn hoofd hebben
se sentir la tête lourde, pesante 
zich een gat in het, z'n hoofd vallen
s'ouvrir le crâne en tombant 
zijn hoofd is ermee gemoeid
il y risque sa tête, il y va de sa vie 
een kaal hoofd
une tête, un crâne chauve 
(figuurlijk) het hoofd laten hangen
être abattu, découragé 
(figuurlijk) het hoofd in de schoot leggen
courber la tête, mettre les pouces 
met zijn hoofd tegen de muur lopen
donner de la tête contre un mur 
iem. een verwijt (beschuldiging, belediging) naar het hoofd slingeren
jeter, lancer un reproche, une accusation, une insulte à la tête, à la figure de qqn. 
het hoofd ontbloten
se découvrir 
(letterlijk) op zijn hoofd staan
faire le poirier 
dat zal op uw hoofd neerkomen
cela vous retombera sur la tête, dessus, cela retombera sur vous 
een prijs op iemands hoofd zetten
mettre à prix la tête de qqn. 
berouw, spijt hebben als haren op z'n hoofd
être rongé, bourrelé de remords, rongé de regrets 
(figuurlijk) hij kan wel op zijn hoofd gaan staan, ik doe het niet
il a beau faire des pieds et des mains, je ne marche pas 
(figuurlijk) met opgeheven hoofd
(marcher) la tête haute, le front haut 
(figuurlijk) iets over het hoofd zien
négliger qqch., ne pas remarquer qqch., ne pas se rendre compte de qqch., ne pas s'apercevoir de qqch. 
men kon er wel over de hoofden lopen
il y avait une foule immense, compacte, un monde fou 
zijn hoofd wordt rood van schaamte
il rougit de confusion 
het hoofd schudden
secouer la tête (en signe de désapprobation, de négation), faire non de la tête 
de hoofden bij elkaar steken
(samenzweren) comploter
(overleggen) se concerter 
iem. van het hoofd tot de voeten opnemen, bekijken
regarder, examiner qqn. des pieds à la tête, de la tête aux pieds 
zijn hoofd eronder verwedden
donner sa tête à couper 
(figuurlijk) ik durf mijn hoofd eronder te verwedden
j'en mettrais ma main au feu 
(figuurlijk) iem. voor het hoofd stoten
offenser, rebuter qqn., heurter qqn. de front 
met het hoofd voorover
la tête la première 
met het hoofd naar achteren
la tête renversée 
2. als zetel van het verstand, de wil
tête (v.) 
♦ voorbeelden
zeur me niet aan het hoofd
ne me rebats pas les oreilles, ne me casse pas les pieds avec ça! 
hij heeft veel aan zijn hoofd
il a beaucoup de choses auxquelles il doit penser 
wel wat anders aan z'n hoofd hebben
avoir bien autre chose en tête, avoir d'autres chats à fouetter 
een hoofd als een ijzeren pot
± une mémoire d'éléphant 
niet goed bij, in het, zijn hoofd zijn
ne pas avoir toute sa tête 
(figuurlijk) zich het hoofd (niet) over iets breken
(ne pas) se casser la tête, (ne pas) se mettre martel en tête à propos de qqch. 
(figuurlijk) iem. het hoofd op hol brengen
tourner la tête à qqn., promettre monts et merveilles à qqn. 
dat is mij door het hoofd gegaan, geschoten
ça m'est complètement sorti de la tête, de l'esprit 
die gedachte, melodie maalt, speelt mij door het hoofd
cette pensée, mélodie me trotte par la tête 
(figuurlijk) het hoofd er niet bij hebben
avoir la tête ailleurs 
het hoofd koel houden
garder la tête froide, conserver toute sa tête, garder son sang-froid 
het in zijn hoofd halen om te
se mêler, s'aviser de 
zich iets in het hoofd zetten
se mettre qqch. en tête 
hoe krijgt, haalt hij het in zijn hoofd?
(denken) qu'est-ce qu'il va chercher là?, où va-t-il chercher ça?
(doen) qu'est-ce qui lui prend de faire une chose pareille! 
(figuurlijk) het hoofd loopt mij om
je ne sais (plus) où donner de la tête 
de drank stijgt, vliegt hem naar het hoofd
l'alcool lui monte à la tête 
(figuurlijk) mijn hoofd staat er niet naar
je n'ai pas la tête, l'esprit à ça 
de wijn stijgt mij naar het hoofd
le vin me monte à la tête 
uit het hoofd leren, rekenen, spelen
apprendre par cœur
calculer de tête
jouer sans partition, de mémoire 
dat zou ik maar uit mijn hoofd zetten
tu ferais mieux de t'ôter cette idée de la tête, d'abandonner cette idée, ce projet 
dat laat ik mij niet uit mijn hoofd praten
on n'arrivera pas à m'ôter cette idée de la tête, on ne me fera pas changer d'idée 
ik zal die gekheid wel uit mijn hoofd laten
je me garderai bien de faire cette bêtise
↓ je ne suis pas tombé sur la tête 
iem. de oren van het hoofd vragen
accabler qqn. de questions
(in negatieve zin) mettre qqn. sur la sellette 
hij praat ons de oren van het hoofd
il nous assourdit de paroles 
(figuurlijk) het hoofd verliezen
perdre la tête 
het hoofd vol hebben van …
ne rêver que de … 
een hoofd vol zorgen hebben
n'avoir que des soucis en tête 
3. persoon
tête (v.) 
♦ voorbeelden
wij betaalden € 30,- per hoofd
nous avons payé 30 euros par tête, par personne
(eten ook) nous avons payé 30 euros par couvert 
we moeten de hoofden tellen
nous devons compter les personnes présentes 
4. het bovenste, hoogste gedeelte
(m.b.t. brief, bladzijde) en-tête (m.; mv: en-têtes)
(kopje) titre (m.)
rubrique (v.) 
♦ voorbeelden
aan het hoofd van de tafel zitten
présider la table, le dîner 
(boekhouden) onder een apart hoofd boeken
porter en compte, enregistrer sous une rubrique spéciale 
5. het voorste gedeelte
tête (v.) 
♦ voorbeelden
hij ging aan het hoofd van de troepen
il se mit à la tête, en tête des troupes 
aan het hoofd staan van een afvaardiging
conduire une délégation 
(figuurlijk) hij stelde zich aan het hoofd van de beweging
il prit la tête du mouvement 
het hoofd van een stoet
la tête d'un cortège 
6. (van personen) leider, meerdere
chef (m.)
(m.b.t. school) (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.) 
♦ voorbeelden
hoofd van dienst
(ministeries) directeur général, haut fonctionnaire, chef de cabinet
(elders) cadre supérieur, chef de service, de département 
een gekroond hoofd
une tête couronnée 
(geschiedenis) inlands hoofd
chef, administrateur indigène 
het hoofd van de rooms-katholieke kerk
le chef de l'Eglise catholique 
het hoofd van de school
le directeur de l'école 
¶. overige voorbeelden
over de hoofden van … heen
sans consulter … 
uit hoofde van
en raison de, du fait de, en considération de, pour cause de 
uit dien hoofde
de ce chef, pour cette raison 
¶. spreekwoorden
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes 
zoveel hoofden, zoveel zinnen
autant de têtes, autant d'avis 
waar je niet bij bent, wordt je 't hoofd niet gewassen
± qui est loin de son écuelle est près de son dommage, ± loin de ses biens, près de sa ruine, ± les absents ont toujours tort 
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
celui qui a la tête en beurre ne doit pas s'approcher du four, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qhoofd-

hoofd- (prefix)
1. principal 

qhoofdaccent

hoofdaccent (het)
1. accent (m.)  principal 

qhoofdader

hoofdader (de)
1. (figuurlijk)
(medisch) veine (v.)  principale
(verkeer) artère (v.) 
2. ader in het hoofd
veine (v.)  céphalique 

qhoofdafdeling

hoofdafdeling (dev)
1. dienst
service (m.)  général 
2. (plantkunde, dierkunde)
embranchement (m.) 

qhoofdagent

hoofdagent (dem)
1. politieagent
brigadier (m.) 
2. vertegenwoordiger
agent (m.)  principal
représentant (m.)  général 

qhoofdagentschap

hoofdagentschap (het)
1. taak
fonction (v.)  d'agent principal, fonction (v.)  de représentant général 
2. kantoor
siège (m.)  de l'agence principale/générale, agence (v.)  principale/générale 

qhoofdakte

hoofdakte (de)
1. ± diplôme (m.)  d'instituteur 

qhoofdaltaar

hoofdaltaar (het, dem)
1. maître-autel (m.; mv: maîtres-autels) 

qhoofdambtenaar

hoofdambtenaar (dem)
1. ± haut fonctionnaire (m.) 

qhoofdarbeid

hoofdarbeid (dem)
1. travail (m.)  intellectuel 

qhoofdarbeider

hoofdarbeider (dem), hoofdarbeidster (dev)
1. (man) travailleur (m.)  intellectuel, (vrouw) travailleuse (v.)  intellectuelle 

qhoofdarbeidster

hoofdarbeidster (dev) zie hoofdarbeider

qhoofdartikel

hoofdartikel (het)
1. redactioneel stuk
éditorial (m.) 
2. (handel)
article (m.)  principal 
♦ voorbeelden
koffie is mijn hoofdartikel
je fais surtout le commerce du café, c'est le café que je vends le mieux 
3. bepaling in een verdrag, contract
(verdrag) article (m.)  fondamental
(contract) article (m.)  principal/essentiel 

qhoofdas

hoofdas (de)
1. voornaamste as
axe (m.)  principal 
2. (wiskunde)
axe (m.)  de symétrie 
3. (plantkunde)
pédoncule (m.) 

qhoofdbalk

hoofdbalk (dem)
1. poutre (v.)  maîtresse/principale 

qhoofdband

hoofdband (dem)
1. bandeau (m.) 

qhoofdbank

hoofdbank (de)
1. ± siège (m.)  social d'une banque 

qhoofdbedekking

hoofdbedekking (dev)
1. coiffure (v.) 

qhoofdbedrijf

hoofdbedrijf (het)
1. (handel)
activité (v.)  principale/première 
2. (dramaturgie)
acte (m.)  principal 

qhoofdbedrijfschap

hoofdbedrijfschap (het)
1. fédération (v.)  d'organisations professionnelles 

qhoofdbeginsel

hoofdbeginsel (het)
1. (premier) principe (m.)
première cause (v.) 

qhoofdberoep

hoofdberoep (het)
1. emploi (m.)  principal 

qhoofdbestanddeel

hoofdbestanddeel (het)
1. élément (m.)  principal/capital
composant (m.)  essentiel 

qhoofdbestuur

hoofdbestuur (het)
1. direction (v.)  générale 

qhoofdbestuurder

hoofdbestuurder (dem)
1. membre (m.)  de la direction générale 

qhoofdbeuk

hoofdbeuk (dem)
1. (van kerk) nef (v.)  (principale)
grande nef (v.) 

qhoofdbewerking

hoofdbewerking (dev)
1. (wiskunde)
opération (v.)  fondamentale 
2. (techniek)
opération (v.)  la plus importante
traitement (m.)  le plus important, partie (v.)  essentielle (de l'opération, de la fabrication) 

qhoofdbewoner

hoofdbewoner (dem), hoofdbewoonster (dev)
1. occupant (m.)  principal 

qhoofdbewoonster

hoofdbewoonster (dev) zie hoofdbewoner

qhoofdboekhouder

hoofdboekhouder (dem)
1. chef (m.)  comptable, chef (m.)  de la comptabilité 

qhoofdbreken

hoofdbreken (het)
1. efforts (m.; meervoud)  intellectuels
concentration (v.), application (v.) 
♦ voorbeelden
dat zal mij heel wat hoofdbreken(s) kosten
il faudra que je fasse travailler ma matière grise, ce qui sera abrutissant, cela me torturera les méninges 

qhoofdbureau

hoofdbureau (het)
1. (firma) siège (m.)  social
(politie) commissariat (m.)  de police
(in Parijs) Préfecture (v.)  de police
(krant) siège (m.)  d'un journal, bureau (m.)  de rédaction 

qhoofdcijfer

hoofdcijfer (het)
1. total (m.) 

qhoofdcommies

hoofdcommies (dem)
1. ± grand commis (m.)  de l'Etat
fonctionnaire (m. of v.)  supérieur de l'administration 

qhoofdcommissaris

hoofdcommissaris (dem)
1. commissaire (m.)  principal 

qhoofdconducteur

hoofdconducteur (dem)
1. chef (m.)  de train 

qhoofddader

hoofddader (dem)
1. principal auteur (m.) 

qhoofddeksel

hoofddeksel hoofddeksel(het)
1. chapeau (m.)
coiffure (v.)
(schertsend) couvre-chef (m.; mv: couvre-chefs) 

qhoofddepot

hoofddepot (het)
1. dépôt (m.)  central 

qhoofddeugd

hoofddeugd (de)
1. voornaamste deugd
vertu (v.)  principale/dominante 
2. (rooms-katholiek)
vertu (v.)  cardinale 

qhoofddeur

hoofddeur (de)
1. entrée (v.)  principale
grande porte (v.), portail (m.) 

qhoofddirecteur

hoofddirecteur (dem)
1. directeur (m.)  général 

qhoofddirectie

hoofddirectie (dev)
1. direction (v.)  générale 

qhoofddirectory

hoofddirectory (dem) (computer)
1. répertoire (m.)  racine 

qhoofddocent

hoofddocent (dem)
1. professeur (m. of v.)
(universiteit) maître (m.)  de conférences 

qhoofddoek

hoofddoek hoofddeksel(dem)
1. fichu (m.)
foulard (m.) 

qhoofddoekje

hoofddoekje (het)
1. kledingstuk
foulard (m.) 
2. moslima
musulmane (v.) 

qhoofddoel

hoofddoel (het)
1. principal objectif (m.)
objectif (m.), but (m.)  essentiel, ambition (v.)  (de) 

qhoofdeigenschap

hoofdeigenschap (dev)
1. caractéristique (v.)  principale/essentielle
caractère (m.)  principal
(goede) qualité (v.)  principale/foncière 

qhoofdeinde

hoofdeinde (het)
1. tête (v.)
(m.b.t. bed) tête (v.)  du lit
(m.b.t. bed ook) chevet (m.)
(algemeen) extrémité (v.)  supérieure
(m.b.t. tafel) haut bout (m.)  de la table 

qhoofdelijk

hoofdelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. iedere persoon afzonderlijk betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) par tête
individuel (v: individuelle)
(bijwoord) individuellement 
♦ voorbeelden
hoofdelijke omslag
répartition individuelle 
hoofdelijke stemming
vote par appel nominal 
hoofdelijke verdeling
partage par tête 
2. (juridisch)
(bijvoeglijk naamwoord) solidaire
(bijwoord) solidairement
sans division ni discussion 
♦ voorbeelden
hoofdelijk aansprakelijk zijn
être solidairement responsable 
hoofdelijke verbintenis, verplichting
engagement, obligation solidaire 

qhoofdfeit

hoofdfeit (het)
1. voornaamste feit
fait (m.)  majeur, fait (m.)  le plus important
cause (v.)  majeure 
2. (juridisch)
principal chef (m.)  d'accusation 

qhoofdfiguur

hoofdfiguur (de)
1. personnage (m.)  principal
protagoniste (m.), héros (m.) 

qhoofdfilm

hoofdfilm (dem)
1. grand film (m.) 

qhoofdgeboorte

hoofdgeboorte (dev)
1. présentation (v.)  par la tête 

qhoofdgebouw

hoofdgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  principal
corps (m.)  de bâtiment, corps (m.)  de logis 

qhoofdgedachte

hoofdgedachte (dev)
1. idée (v.)  directrice/maîtresse 

qhoofdgeld

hoofdgeld (het) (geschiedenis)
1. capitation (v.) 

qhoofdgerecht

hoofdgerecht (het)
1. plat (m.), pièce (v.)  de résistance 

qhoofdgestel

hoofdgestel (het) (bouwkunst)
1. entablement (m.) 

qhoofdgetal

hoofdgetal (het) (taalkunde)
1. nombre (m.)  cardinal 

qhoofdgetuige

hoofdgetuige (de)
1. témoin (m.)  principal 

qhoofdhaar

hoofdhaar (het, dem)
1. cheveu (m.)
chevelure (v.) 
¶. overige voorbeelden
hoofdhaar van Berenice
chevelure de Bérénice 

qhoofdhuid

hoofdhuid (de)
1. cuir (m.)  chevelu 

qhoofdhuis

hoofdhuis (het)
1. maison (v.)  mère
siège (m.)  social 

qhoofdijzer

hoofdijzer (het)
1. casque (m.)  (en or/argent etc.) 

qhoofding

hoofding (dev) (België)
1. en-tête (m.; mv: en-têtes) 

qhoofdingang

hoofdingang (dem)
1. entrée (v.)  principale 

qhoofdingenieur

hoofdingenieur (dem)
1. ingénieur (m.)  en chef 

qhoofdinspecteur

hoofdinspecteur (dem), hoofdinspectrice (dev)
1. (man) inspecteur (m.)  général, (vrouw) inspectrice (v.)  générale
(politie) commissaire (m.), inspecteur (m.)  de police divisionnaire, principal (m.) 

qhoofdinspectrice

hoofdinspectrice (dev) zie hoofdinspecteur

qhoofdje

hoofdje (het)
1. klein hoofd
petite tête (v.) 
2. opschrift
en-tête (m.; mv: en-têtes) 
3. bloeiwijze
capitule (m.) 
4. randje aan een gordijn
fronces (v.; meervoud) 

qhoofdkaas

hoofdkaas (dem)
1. fromage (m.)  de tête 

qhoofdkabel

hoofdkabel (dem)
1. câble (m.)  d'alimentation du réseau 

qhoofdkanaal

hoofdkanaal (het)
1. canal (m.)  collecteur 

qhoofdkantoor

hoofdkantoor (het)
1. (firma) siège (m.)  (principal/central)
siège (m.)  social, maison (v.)  mère
(postkantoor enz.) bureau (m.)  central 

qhoofdkenmerk

hoofdkenmerk (het)
1. (belangrijkste) caractéristique (v.)  principale
(wezenlijke) caractéristique (v.)  essentielle, caractère (m.)  dominant/essentiel/principal 

qhoofdkerk

hoofdkerk (de)
1. cathédrale (v.)
(in Duitsland, Italië) dôme (m.) 

qhoofdklasse

hoofdklasse (dev) (sport)
1. première division (v.)
division (v.)  nationale/fédérale 

qhoofdklasser

hoofdklasser (dem) (sport)
1. club (m.)  de première division 

qhoofdkleur

hoofdkleur (de)
1. regenboogkleur
couleur (v.)  primitive/spectrale 
2. de meest voorkomende kleur
couleur (v.)  principale 
3. de meest in 't oog lopende kleur
couleur (v.)  dominante 

qhoofdknik

hoofdknik (dem)
1. signe (m.)  de tête
geste (m.)  de tête, inclinaison (v.)  de tête, hochement (m.)  de tête 

qhoofdkraan

hoofdkraan (de)
1. robinet (m.)  d'arrêt 

qhoofdkromming

hoofdkromming (dev) (wiskunde)
1. rayon (m.)  de courbure principal 

qhoofdkussen

hoofdkussen (het)
1. oreiller (m.)
(langwerpig) traversin (m.), ↓ polochon (m.) 

qhoofdkwaal

hoofdkwaal (de)
1. kwaal aan, in het hoofd
maladie (v.)  de la tête 
2. (ook figuurlijk); voornaamste kwaal
maladie (v.)  principale 

qhoofdkwartier

hoofdkwartier (het)
1. (leger)
quartier (m.)  général (afkorting: QG) 
♦ voorbeelden
het grote hoofdkwartier
le grand quartier général (afkorting: GQG) 
2. belangrijkste vestiging
quartier (m.)  général
siège (m.) 

qhoofdlading

hoofdlading (dev)
1. charge (v.)  d'explosifs 

qhoofdleider

hoofdleider (dem), hoofdleidster (dev)
1. aanvoerder van een beweging
grand chef (m.)
dirigeant (m.)  en chef 
2. leidinggevend persoon in een instelling
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  en chef
(onderwijs) (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  d'école maternelle 

qhoofdleiding

hoofdleiding (dev)
1. toevoerbuis
conduit (m.)  principal, conduite (v.)  principale
(m.b.t. gas) artère (v.), feeder (m.) 
2. opperste leiding
direction (v.)  générale 

qhoofdleidster

hoofdleidster (dev) zie hoofdleider

qhoofdletsel

hoofdletsel (het)
1. lésion (v.)  à la tête 

qhoofdletter

hoofdletter (de)
1. lettre (v.)  majuscule, majuscule (v.)
(lettre) capitale (v.) 
♦ voorbeelden
kunst met een hoofdletter
l'Art avec un (grand) A 

qhoofdlettergevoelig

hoofdlettergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible à la casse 

qhoofdligger

hoofdligger (dem)
1. poutre (v.)  maîtresse/principale 

qhoofdligging

hoofdligging (dev)
1. présentation (v.)  par la tête, présentation (v.)  du sommet 

qhoofdlijn

hoofdlijn (de)
1. trekken
grandes lignes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de hoofdlijnen van de energiepolitiek aangeven
indiquer les grands axes de la politique énergétique 
in hoofdlijnen aangeven
indiquer dans les grandes lignes, esquisser 
2. lijn in de hand
ligne (v.)  de tête 
3. spoor-, boot-, luchtlijn
ligne (v.)  principale 

qhoofdluis

hoofdluis (de)
1. pou (m.; mv: poux)  (de la tête) 

qhoofdmaaltijd

hoofdmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  principal 

qhoofdmachinist

hoofdmachinist (dem)
1. chef-machiniste (m.) 

qhoofdmacht

hoofdmacht (de)
1. (leger)
gros (m.)  de l'armée, gros (m.)  des troupes 
2. (sport)
équipe (v.)  première 

qhoofdman

hoofdman (dem)
1. (leger)
chef (m.)
commandant (m.) 
2. deken van een gilde
maître (m.)  de corporation 
3. van een partij, beweging
chef (m.)
leader (m.) 

qhoofdmast

hoofdmast (dem)
1. grand mât (m.) 

qhoofdmedewerker

hoofdmedewerker (dem), hoofdmedewerkster (dev)
1. maître assistant (m. of v.; mv: maîtres assistants) 

qhoofdmedewerkster

hoofdmedewerkster (dev) zie hoofdmedewerker

qhoofdmenu

hoofdmenu (het) (computer)
1. menu (m.)  principal 

qhoofdmeting

hoofdmeting (dev)
1. craniométrie (v.) 

qhoofdmiddel

hoofdmiddel (het)
1. moyen (m.)  principal
(verbetering enz.) remède (m.)  principal 
♦ voorbeelden
hoofdmiddel van bestaan
ressources principales 

qhoofdmoot

hoofdmoot (de) (figuurlijk)
1. (la) plus grande part (v.)
l'essentiel (m.) 

qhoofdmotief

hoofdmotief (het)
1. motif (m.)  principal
(muziek) thème (m.)  dominant 

qhoofdnerf

hoofdnerf (de)
1. nervure (v.)  centrale 

qhoofdofficier

hoofdofficier (dem)
1. officier (m.)  supérieur 

qhoofdonderwerp

hoofdonderwerp (het)
1. sujet (m.)  principal 

qhoofdonderwijzer

hoofdonderwijzer (dem), hoofdonderwijzeres (dev)
1. ± (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  d'école 

qhoofdonderwijzeres

hoofdonderwijzeres (dev) zie hoofdonderwijzer

qhoofdoorzaak

hoofdoorzaak (de)
1. cause (v.)  principale 

qhoofdopzichter

hoofdopzichter (dem)
1. (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  de travaux, surveillant (m.)  de travaux 

qhoofdorgaan

hoofdorgaan (het)
1. organe (m.)  principal 

qhoofdpersoon

hoofdpersoon (dem)
1. personnage (m.)  principal
protagoniste (m.), héros (m.), héroïne (v.) 

qhoofdpijn

hoofdpijn (de)
1. mal (m.)  de tête, mal (m.)  à la tête
névralgie (v.), migraine (v.) 
♦ voorbeelden
chronische hoofdpijnen hebben
souffrir de maux de tête, souffrir de la tête 
ik heb weer hoofdpijn
j'ai ma migraine 
hoofdpijn hebben
avoir mal à la tête 
knallende hoofdpijn
(un) énorme mal de tête 
schele hoofdpijn
migraine (ophtalmique) 

qhoofdpijnpoeder

hoofdpijnpoeder (de)
1. poudre (v.)  contre les maux de tête 

qhoofdpijnportefeuille

hoofdpijnportefeuille (dem)
1. (omschrijving) portefeuille (m.)  à sujets épineux 

qhoofdplaats

hoofdplaats (de)
1. (land, provincie) capitale (v.)
(departement, kanton) chef-lieu (m.)  chefs-lieux
(algemeen) centre (m.)  (de), ville (v.)  principale 

qhoofdpostkantoor

hoofdpostkantoor (het)
1. grande poste (v.)
bureau (m.)  de poste central 

qhoofdprijs

hoofdprijs (dem)
1. gros lot (m.) 

qhoofdpunt

hoofdpunt (het)
1. point (m.)  capital/essentiel/principal
(juridisch) chef (m.) 

qhoofdraadsman

hoofdraadsman (dem)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  en chef 

qhoofdredacteur

hoofdredacteur (dem), hoofdredactrice (dev)
1. (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  en chef 

qhoofdredactie

hoofdredactie (dev)
1. rédaction (v.)  en chef 

qhoofdredactioneel

hoofdredactioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la rédaction en chef 

qhoofdredactrice

hoofdredactrice (dev) zie hoofdredacteur

qhoofdregel

hoofdregel (dem)
1. grondregel
règle (v.)  principale
grande règle (v.), règle (v.)  majeure 
2. (wiskunde)
règle (v.) 
♦ voorbeelden
de vier hoofdregels
les quatre règles 

qhoofdregister

hoofdregister (het)
1. (orgel) principal (m.)
prestant (m.) 

qhoofdrekenen

hoofdrekenen (het)
1. calcul (m.)  mental 

qhoofdrichting

hoofdrichting (dev) zie hoofdvak

qhoofdriool

hoofdriool (het, de)
1. égout (m.)  collecteur 

qhoofdrol

hoofdrol (de)
1. (dramaturgie)
rôle (m.)  principal
premier rôle (m.) (ook m.b.t. toneelspeler)
(m.b.t. toneelspeler) protagoniste (m.) (ook geschiedenis)
tête (v.)  d'affiche 
2. (figuurlijk)
protagoniste (m.)
(man) héros (m.), (vrouw) héroïne (v.), (man) principal acteur (m.), (vrouw) principale actrice (v.) 
♦ voorbeelden
een hoofdrol spelen
(figuurlijk; m.b.t. personen) être le principal acteur
(m.b.t. zaken) jouer un rôle de premier plan 

qhoofdrolspeelster

hoofdrolspeelster (dev) zie hoofdrolspeler

qhoofdrolspeler

hoofdrolspeler (dem), hoofdrolspeelster (dev)
1. (acteur) premier rôle (m.)
rôle (m.)  principal, tête (v.)  d'affiche
(geschiedenis) protagoniste (m.)
(figuurlijk) protagoniste (m.), (man) principal acteur (m.), (vrouw) principale actrice (v.) 

qhoofdroos

hoofdroos (de)
1. pellicules (v.; meervoud) 

qhoofdschakelaar

hoofdschakelaar (dem)
1. disjoncteur (m.) 

qhoofdschotel

hoofdschotel (de)
1. gerecht
plat (m.), pièce (v.)  de résistance
plat (m.)  principal 
2. (figuurlijk)
attraction (v.)  principale 

qhoofdschudden

hoofdschudden (het)
1. secouement (m.), hochement (m.), branlement (m.)  de tête 

qhoofdschuddend

hoofdschuddend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochant/secouant/branlant la tête 

qhoofdschuld

hoofdschuld (de)
1. dette (v.)  principale 

qhoofdschuldenaar

hoofdschuldenaar (dem), hoofdschuldenares (dev) (juridisch)
1. (man) débiteur (m.)  principal, (vrouw) débitrice (v.)  principale 

qhoofdschuldenares

hoofdschuldenares (dev) zie hoofdschuldenaar

qhoofdschuldige

hoofdschuldige (de)
1. (le) principal responsable (m.)
(figuurlijk) (le) grand coupable (m.) 

qhoofdseinpaal

hoofdseinpaal (dem) (spoorwegen)
1. mât (m.)  de sémaphore, mât (m.)  du signal d'arrêt 

qhoofdsieraad

hoofdsieraad (het)
1. ornement (m.)  de tête 

qhoofdslagader

hoofdslagader (de)
1. (belangrijkste) artère (v.)  principale
aorte (v.)
(in hoofd) (artère) carotide (v.) 

qhoofdsom

hoofdsom (de)
1. te leen gegeven geldsom
principal (m.) 
2. kapitaal
capital (m.)
(koopprijs) prix (m.)  principal 
3. totaal
total (m.) 

qhoofdspil

hoofdspil (de)
1. pivot (m.)  (principal) 

qhoofdspoor

hoofdspoor (het)
1. voie (v.)  principale 

qhoofdstad

hoofdstad (de)
1. hoofdplaats
(land, provincie) capitale (v.)
(algemeen) centre (m.)  (de), ville (v.)  principale 
♦ voorbeelden
buiten de hoofdstad
en province 
iem. van buiten de hoofdstad
un(e) provincial(e) 
2. voornaam centrum
capitale (v.)
métropole (v.) 
♦ voorbeelden
de hoofdsteden van de beschaving
les capitales, les métropoles de la civilisation 

qhoofdstartbaan

hoofdstartbaan (de)
1. piste (v.)  d'envol principale 

qhoofdstation

hoofdstation (het)
1. centraal station
gare (v.)  principale
grande gare (v.) 
2. belangrijk(ste) station
grande gare (v.) 

qhoofdstedelijk

hoofdstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. métropolitain
de la capitale 
♦ voorbeelden
de hoofdstedelijk raad heeft besloten …
le conseil (municipal) parisien, amstellodamois etc. a décidé … 

qhoofdstel

hoofdstel (het)
1. bride (v.) 

qhoofdstelling

hoofdstelling (dev)
1. thèse (v.)  principale 

qhoofdstembureau

hoofdstembureau (het)
1. bureau (m.)  de vote principal 

qhoofdsteun

hoofdsteun (dem)
1. appuie-tête (m.; mv: appuie-tête, appuie-têtes)
repose-tête (m.; mv: repose-tête, repose-têtes), têtière (v.) 

qhoofdstraat

hoofdstraat (de)
1. grande rue (v.)
rue (v.)  principale, grand-rue (v.) 

qhoofdstraf

hoofdstraf (de) (juridisch)
1. peine (v.)  principale 

qhoofdstreek

hoofdstreek (de)
1. point (m.)  cardinal 

qhoofdstudie

hoofdstudie (dev) zie hoofdvak

qhoofdstuk

hoofdstuk (het)
1. chapitre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een hoofdstuk apart
c'est un chapitre à part 
in hoofdstuk één
au chapitre premier, un 
in het volgende hoofdstuk
au chapitre suivant 

qhoofdtaak

hoofdtaak (de)
1. tâche (v.)  principale
première tâche (v.) 

qhoofdtak

hoofdtak (dem)
1. (handel)
branche (v.)  principale 
2. m.b.t. een boom, rivier
(boom) branche (v.)  maîtresse/mère
(rivier) bras (m.)  principal 

qhoofdtelefoon

hoofdtelefoon (dem)
1. casque (m.)  (téléphonique)
casque (m.)  d'écoute 

qhoofdtelwoord

hoofdtelwoord hoofdtelwoord(het)
1. nombre (m.)  cardinal, cardinal (m.) 

qhoofdthema

hoofdthema (het)
1. thème (m.)  principal/essentiel
sujet (m.)  principal
(meestal meervoud) grand thème (m.) 

qhoofdtijdvak

hoofdtijdvak (het)
1. ère (v.) 

qhoofdtitel

hoofdtitel (dem)
1. grand titre (m.)
frontispice (m.) 

qhoofdtooi

hoofdtooi (dem)
1. ornement (m.)  de tête 

qhoofdtoon

hoofdtoon (dem)
1. (muziek)
dominante (v.) 
2. kleur, schakering
dominante (v.)
couleur (v.)  dominante, ton (m.)  dominant 
3. klemtoon
dominante (v.) 

qhoofdtoonsoort

hoofdtoonsoort (de)
1. mode (m.)  (majeur/mineur) 

qhoofdtrap

hoofdtrap (dem)
1. grand escalier (m.) 

qhoofdtrek

hoofdtrek (dem)
1. dominante (v.)
trait (m.)  principal/essentiel/dominant 
♦ voorbeelden
iets in hoofdtrekken meedelen
communiquer qqch. dans les grandes lignes 

qhoofdtribune

hoofdtribune (de)
1. tribune (v.)  principale 

qhoofdvak

hoofdvak (het)
1. belangrijk vak
dominante (v.)
matière (v.)  principale 
2. hoofdberoep
± spécialité (v.) 

qhoofd-van-jut

hoofd-van-jut (het)
1. (omschrijving) tête (v.)  de Turc 

qhoofdverband

hoofdverband (het)
1. bandage (m.)  de la tête
(mutsvormig) mitre (v.)  d'Hippocrate 

qhoofdverdachte

hoofdverdachte (de)
1. principal suspect (m.) 

qhoofdverkeersweg

hoofdverkeersweg (dem)
1. route (v.)  à grande circulation
(stad) (grande) artère (v.) 

qhoofdverkenner

hoofdverkenner (dem)
1. chef (m.)  scout 

qhoofdverpleegkundige

hoofdverpleegkundige (de)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  en chef
(man) infirmier-major (m.; mv: infirmiers-majors), (vrouw) infirmière-major (v.; mv: infirmières-majors) 

qhoofdverpleegster

hoofdverpleegster (dev) zie hoofdverpleger

qhoofdverpleger

hoofdverpleger (dem), hoofdverpleegster (dev)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  en chef
(man) infirmier-major (m.; mv: infirmiers-majors), (vrouw) infirmière-major (v.; mv: infirmières-majors) 

qhoofdvlies

hoofdvlies (het) (medisch)
1. coiffe (v.) 

qhoofdvoedsel

hoofdvoedsel (het)
1. nourriture (v.)  principale
aliments (m.; meervoud)  principaux 

qhoofdvogel

hoofdvogel (dem) (België)
1. coq (m.) 
¶. overige voorbeelden
de hoofdvogel afschieten
(iets bijzonders bereiken) gagner le premier prix, tirer le gros lot
(ironisch) faire une grosse gaffe 

qhoofdvoorwaarde

hoofdvoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  principale 

qhoofdwacht

hoofdwacht (de) (leger)
1. personen
corps (m.)  de garde 
2. gebouw
corps (m.)  de garde 

qhoofdwapen

hoofdwapen (het)
1. arme (v.)  principale 

qhoofdwas

hoofdwas (dem)
1. lavage (m.)  principal 

qhoofdwassing

hoofdwassing (dev)
1. shampo(o)ing (m.)
friction (v.) 

qhoofdwater

hoofdwater (het)
1. lotion (v.)  capillaire 

qhoofdweg

hoofdweg (dem)
1. route (v.)  principale
(stad) artère (v.) 

qhoofdwerk

hoofdwerk (het)
1. denkwerk
travail (m.)  intellectuel/cérébral (mv: travaux intellectuels/cérébraux) 
2. voornaamste bezigheid
occupation (v.)  principale, activité (v.)  principale 
3. voornaamste voortbrengsel
œuvre (v.)  capitale/maîtresse
ouvrage (m.)  principal 

qhoofdwond

hoofdwond (de)
1. blessure (v.)  à la tête 

qhoofdwoord

hoofdwoord (het)
1. lemma
mot (m.)  vedette 
2. woord waarop een boek gecatalogiseerd wordt
entrée (v.)
adresse (v.) 

qhoofdworm

hoofdworm (dem)
1. (landbouw) ver-coquin (m.; mv: vers-coquins)
(dierkunde) cénure (m.) 

qhoofdzaak

hoofdzaak (de)
1. (le) principal (m.)
(l')essentiel (m.) 
♦ voorbeelden
in hoofdzaak
sur l'essentiel, en substance, en gros, en grande, majeure partie, dans le fond 
hoofdzaak is, dat we slagen
l'essentiel est de réussir 
dat is de hoofdzaak, al het andere is bijzaak
c'est le principal, l'essentiel, tout le reste est secondaire 
tot de hoofdzaak komen
venir au fait 
uitspraak doen op de hoofdzaak
juger au fond 

qhoofdzakelijk

hoofdzakelijk (bijwoord)
1. principalement
essentiellement, substantiellement, avant tout, surtout 

qhoofdzeer

hoofdzeer (het) (medisch)
1. pelade (v.)
teigne (v.)
(medisch) favus (m.) 

qhoofdzeil

hoofdzeil (het)
1. grand-voile (v.; mv: grand-voiles, grands-voiles) 

qhoofdzetel

hoofdzetel (dem)
1. siège (m.) 

qhoofdzin

hoofdzin (dem) (taalkunde)
1. proposition (v.)  principale, principale (v.) 

qhoofdzonde

hoofdzonde (de)
1. (rooms-katholiek)
péché (m.)  capital 
2. gebrek, zwakte
(le) plus grand péché 

qhoofdzuster

hoofdzuster (dev)
1. infirmière (v.)  en chef 

qhoofs

hoofs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) courtois
aimable, empressé
(bijwoord) courtoisement
avec courtoisie, avec empressement 
2. (literatuur)
(bijvoeglijk naamwoord) courtois
(bijwoord) courtoisement 
♦ voorbeelden
de hoofse dichters
les poètes courtois 
hoofse romans
romans courtois 

qhoofsheid

hoofsheid (dev)
1. courtoisie (v.)
politesse (v.), affabilité (v.)
(tegenover vrouwen) galanterie (v.) 

qhoog

hoog1 (het)
1. haut (m.)
(religie) cieux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ere zij God in den hogen
gloire à Dieu au plus haut des cieux 
bij hoog en laag zweren
jurer ses grands dieux, jurer par tous les saints 
¶. overige voorbeelden
bij hoog en laag beweren
affirmer avec insistance, mordicus 
bij hoog en laag volhouden
ne pas en démordre, prétendre mordicus (que) 

qhoog

hoog2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet laag
(bijvoeglijk naamwoord) haut
élevé
(bijwoord) de façon élevée 
♦ voorbeelden
de zon staat al hoog aan de hemel
le soleil est haut dans le ciel 
een hoge bal
une balle haute 
een hoge berg, heuvel
une haute montagne, une colline élevée 
hoog boven
surplombant 
(figuurlijk) het hart hoog dragen
être fier 
(figuurlijk) wij zitten hier hoog en droog
ici, nous sommes à l'abri 
een hoog gelegen huis
une maison située en hauteur 
(religie) de hoge hemel
les hauts cieux 
een hoge hoed
un chapeau haut de forme, un haut-de-forme 
hoog in de bergen woonde hij
il habitait haut dans la montagne 
hoge jukbeenderen
pommettes saillantes 
dat land ligt hoog
ce pays est situé en altitude 
een hoge rug
un dos voûté
(bochel) une bosse 
hoge schoenen
bottines
(met hoge hakken) chaussures à talons hauts 
het water staat hoog
l'eau atteint un niveau élevé 
dat paard staat hoog op de benen
ce cheval a de longues jambes 
de hoogste verdieping
le dernier étage 
een hoog voorhoofd
un front haut, élevé 
een hoge zee
une forte, grosse mer 
2. zover reikend als in de bepaling genoemd wordt
(bijvoeglijk naamwoord) haut (de) 
♦ voorbeelden
hij woont drie hoog
il habite au troisième 
de kisten staan drie hoog
les caisses sont empilées par trois 
de honderd meter hoge toren
la tour haute de cent mètres, la tour de cent mètres de hauteur 
een stapel van drie voet hoog
un tas haut de trois pieds, un tas de trois pieds de hauteur 
3. vergevorderd in een rang-, volgorde
(bijvoeglijk naamwoord) élevé
(hoger (dan)) supérieur (à)
(hoog, hoogst) suprême
(bijwoord) de façon élevée 
♦ voorbeelden
het hoogste goed
le bien suprême, le souverain bien 
hoge kaarten
hautes cartes 
naar een hogere klas overgaan
passer, être admis dans la classe supérieure 
een hogere macht
un pouvoir supérieur, une puissance supérieure 
hoge prijzen
prix élevés 
een hoge ridderorde
une haute distinction 
een hoge waarde hebben
être d'une grande valeur 
(ironisch) dat is hogere wiskunde voor mij
c'est de l'hébreu, du chinois 
4. boven een bepaalde norm, maat
(bijvoeglijk naamwoord) élevé
grand, gros (v: grosse)
(bijwoord) grandement 
♦ voorbeelden
iem. hoog aanslaan
taxer fortement qqn.
(figuurlijk) avoir de l'estime pour qqn. 
een hoge dunk van zichzelf hebben
avoir bonne opinion de soi 
het gaat mij te hoog
ça me dépasse 
die viool is te hoog gestemd
le violon est accordé trop haut 
hoe hoog is dat huis getaxeerd?
à quel montant la maison a-t-elle été évaluée? 
zij had een hoge kleur
elle était rouge comme une pivoine, comme une écrevisse, comme une tomate 
hoge koorts hebben
faire une forte, grosse fièvre 
de twist liep hoog op
le ton monta, la querelle s'envenima 
hoog opgeven van iem.
faire l'éloge de qqn., vanter qqn. 
niet hoog tegen iem. opkijken, iem. niet hoog hebben
avoir piètre opinion de qqn., ne pas faire grand cas de qqn. 
iets hoog opnemen
s'offenser, se formaliser de qqch. 
een hoge ouderdom bereiken
atteindre un âge avancé 
hoge snelheid
grande vitesse, vitesse élevée 
(figuurlijk) hoog spel spelen
jouer le tout pour le tout, jouer gros, risquer gros 
de aandelen, fondsen staan hoog
les actions, les valeurs sont cotées loin au-dessus du pair 
de verwarming staat hoog
le chauffage marche fort 
een hoog stemmetje
une voix aiguë 
de hoge tonen
les sons aigus 
(figuurlijk) iets op hoge toon eisen
exiger qqch. d'un ton hautain 
hoog met iem. weglopen
s'engouer de qqn. 
het hoge woord moest eruit
il fallait que le grand mot fût lâché 
het zit hem hoog
(trekt het zich aan) cela le tracasse énormément
(is verbitterd) il n'arrive pas à le digérer 
5. niet tot het gewone beperkt
(bijvoeglijk naamwoord) élevé
grand
(bijwoord) grandement 
♦ voorbeelden
het hogere
le spirituel 
een hoog ideaal
un idéal élevé 
hij was gezien bij hoog en laag
il était bien vu de tous 
6. aanzienlijk
(bijvoeglijk naamwoord) important
grand, élevé, haut
(bijwoord) hautement 
♦ voorbeelden
de hoge adel, geestelijkheid
la haute noblesse, le haut clergé 
hij heeft een hoge betrekking
il a une fonction élevée 
op hoog bevel, verzoek
sur l'ordre, à la requête de l'autorité supérieure 
hoge gasten
hôtes de marque 
hij is van hoge geboorte
il est de haute lignée, il est issu d'une famille illustre 
een hoge waardigheid
une haute dignité 
7. noordelijk
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) du nord 
¶. overige voorbeelden
al hoog en breed
depuis bien longtemps 
hoog in, aan de wind lopen, zeilen
naviguer près du vent 
hij ging er op hoge poten heen, schreef een brief op hoge poten
rempli d'indignation, il s'y rendit
il écrivit une lettre indignée 
de hoge wal
la rive d'où vient le vent 
¶. spreekwoorden
hoge bomen vangen veel wind
aux grandes portes battent les grands vents 
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
c'est quand on n'a plus d'espoir qu'il ne faut désespérer de rien, à barque désespérée Dieu fait trouver le port 

qhoogachten

hoogachten (overgankelijk werkwoord)
1. estimer
respecter, considérer 

qhoogachtend

hoogachtend (tussenwerpsel)
1. veuillez croire, Monsieur (Messieurs, Madame etc.), à mes sentiments distingués
recevez, Monsieur, l'assurance de mes sentiments distingués, veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mes sentiments distingués 

qhoogachting

hoogachting (dev)
1. estime (v.)
considération (v.), respect (m.) 
♦ voorbeelden
verblijven wij met de meeste hoogachting
recevez, Monsieur (Messieurs etc.), l'assurance de mon respectueux dévouement
veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée 

qhoogaltaar

hoogaltaar (het, dem)
1. maître-autel (m.; mv: maîtres-autels) 

qhoogbegaafd

hoogbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. surdoué 

qhoogbejaard

hoogbejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. très âgé
très vieux/vieil (v: vieille) 
♦ voorbeelden
een hoogbejaarde
un grand vieillard 
hoogbejaard zijn
être d'un âge vénérable 

qhoogbloei

hoogbloei (dem)
1. âge (m.)  d'or 

qhoogblond

hoogblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond doré (onveranderlijk) 

qhoogbouw

hoogbouw (dem)
1. tours (v.; meervoud)
gratte-ciel(s) (m.; meervoud), immeubles (m.; meervoud)  à multiples étages
(verouderd) buildings (m.; meervoud) 

qhoogconjunctuur

hoogconjunctuur (dev)
1. (economie)
boom (m.)
haute conjoncture (v.) 
2. periode waarin iets grote opgang maakt
boom (m.) 

qhoogdag

hoogdag (dem) (België; rooms-katholiek)
1. (grande) fête (v.) 

qhoogdekker

hoogdekker (dem) (verkeer)
1. avion (m.)  à aile haute 

qhoogdravend

hoogdravend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) emphatique
grandiloquent, pompeux (v: pompeuse)
(van stijl) ampoulé
(van stijl, toon) déclamatoire
(bijwoord) emphatiquement 
♦ voorbeelden
hoogdravend praten
pérorer 
een hoogdravend redenaar
un orateur pompeux 
hoogdravend schrijven
enfler son style 
een hoogdravende toon
un ton déclamatoire 

qhoogdravendheid

hoogdravendheid (dev)
1. emphase (v.)
grandiloquence (v.), style (m.)  ampoulé 

qhoogdruk

hoogdruk (dem) (ambacht)
1. druktechniek
procédé (m.)  d'impression en relief, impression (v.)  en relief 
2. lithografie
lithographie (v.)  en relief 

qHoogduits

Hoogduits1 (het)
1. haut allemand (m.) 

qHoogduits

Hoogduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. haut allemand 

qhoogedel

hoogedel (bijvoeglijk naamwoord)
1. très noble 

qhoogedelachtbaar

hoogedelachtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(in brief) Hoogedelachtbare
Monsieur, Madame le juge, Monsieur le président, Madame la présidente 

qhoogeerwaard

hoogeerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) révérend
révérendissime 
♦ voorbeelden
Uwe Hoogeerwaarde
Monseigneur 

qhoogfeest

hoogfeest (het)
1. (grande) fête (v.)  (chrétienne) 
♦ voorbeelden
het hoogfeest van Kerstmis
la fête de Noël 

qhoogfrequent

hoogfrequent (bijvoeglijk naamwoord)
1. à haute fréquence 
♦ voorbeelden
hoogfrequente versterkers
amplificateurs à haute fréquence 

qhoogfrequentie

hoogfrequentie (dev)
1. haute fréquence (v.)
hyperfréquence (v.) 

qhooggaand

hooggaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoog golvend
houleux (v: houleuse)
démonté, agité 
2. hooglopend
violent 

qhooggeacht

hooggeacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. très honoré
très estimé 
♦ voorbeelden
hooggeachte collega
très estimé collègue
(advocaat, arts enz.) très honoré(e) confrère, consœur 
hooggeachte heer
Monsieur 

qhooggebergte

hooggebergte (het) (aardrijkskunde)
1. haute montagne (v.) 
♦ voorbeelden
in het hooggebergte
en altitude 
een vakantieoord in het hooggebergte
une station d'altitude 

qhooggeboren

hooggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. noble 

qhooggeëerd

hooggeëerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. très honoré 

qhooggekwalificeerd

hooggekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
très qualifié 
2. van werkzaamheden
hautement qualifié 

qhooggeleerd

hooggeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. érudit
docte, savant, instruit 

qhooggelegen

hooggelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. élevé
haut (situé) 

qhooggeplaatst

hooggeplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. haut placé
en place 
♦ voorbeelden
in hooggeplaatste kringen
en haut lieu 
de hooggeplaatste personen
les personnalités 
door hooggeplaatste personen beschermd worden
avoir de hautes protections 
een hooggeplaatst persoon
un grand personnage, une personne haut placée, une personne en place 
¶. overige voorbeelden
de hooggeplaatste ski
le ski amont 

qhooggerechtshof

hooggerechtshof (het)
1. Haute Cour (v.)  de justice 

qhooggeschat

hooggeschat (bijvoeglijk naamwoord)
1. très estimé
très apprécié 

qhooggeschoold

hooggeschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. hautement qualifié 

qhooggeschoolde

hooggeschoolde (dem)
1. personne (v.)  hautement qualifiée 

qhooggesloten

hooggesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kleding) montant 

qhooggespannen

hooggespannen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hooggespannen verwachtingen
de grandes espérances 

qhooggestemd

hooggestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthousiaste
exalté 
♦ voorbeelden
hooggestemde verwachtingen
de grandes espérances 

qhooggestreng

hooggestreng (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de hooggestrenge heer
Monsieur 

qhooggewaardeerd

hooggewaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. très estimé
très prisé, très apprécié 
♦ voorbeelden
de hooggewaardeerde medewerking
la collaboration très appréciée 

qhoogglans

hoogglans (dem)
1. vernis (m.)  brillant 

qhoogglanslak

hoogglanslak (dem)
1. vernis (m.)  brillant 

qhooggradig

hooggradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) d'une intensité relativement élevée 

qhooghartig

hooghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arrogant
hautain, supérieur, suffisant, dédaigneux (v: dédaigneuse)
(bijwoord) de haut
d'un air arrogant, avec arrogance, avec supériorité 
♦ voorbeelden
hooghartig antwoorden
répondre avec arrogance 
een hooghartige houding aannemen
prendre des airs, le prendre de haut 
hooghartig zijn jegens iem.
prendre de grands airs avec qqn., traiter qqn. de haut 

qhooghartigheid

hooghartigheid (dev)
1. arrogance (v.)
supériorité (v.), suffisance (v.) 

qhoogheemraadschap

hoogheemraadschap (het)
1. Administration (v.)  des eaux 

qhoogheid

hoogheid (dev)
1. (prins(es)) altesse (v.)
(koning(in)) majesté (v.)
(geschiedenis) grandeur (v.)
(geschiedenis; Turkije) hautesse (v.) 
♦ voorbeelden
zijne, hare koninklijke Hoogheid
son Altesse Royale (afkorting: S.A.R.) 
uwe hoogheid
Votre Altesse, Votre Majesté 

qhooghouden

hooghouden (overgankelijk werkwoord)
1. respecter 
♦ voorbeelden
de eer hooghouden
sauver l'honneur 

qhoogkoor

hoogkoor (het)
1. chœur (m.) 

qhoogland

hoogland (het)
1. hoog gelegen land
hautes terres (v.; meervoud) 
2. (aardrijkskunde)
massif (m.)  montagneux 
♦ voorbeelden
de Schotse Hooglanden
les Highlands 

qhooglandbaan

hooglandbaan (de)
1. piste (v.)  en altitude 

qhooglander

hooglander (dem)
¶. overige voorbeelden
Schotse hooglander
vache Highland, vache écossaise 

qHooglander

Hooglander (dem)
1. highlander (m.)
montagnard (m.)  écossais 

qhooglands

hooglands (bijvoeglijk naamwoord)
1. des hautes terres
du haut pays 

qhoogleraar

hoogleraar (dem)
1. professeur (m. of v.)  de faculté, professeur (m. of v.)  d'université 
♦ voorbeelden
hoogleraar aan de Vrije Universiteit
professeur à l'Université Libre 
bijzonder hoogleraar
professeur extraordinaire 
buitengewoon hoogleraar
chargé de cours 
gewoon hoogleraar
professeur titulaire, en titre 
kerkelijk hoogleraar
± professeur de théologie 
emeritus hoogleraar
professeur retraité 

qhoogleraarschap

hoogleraarschap (het)
1. professorat (m.)
fonction (v.)  de professeur (de l'enseignement supérieur) 
♦ voorbeelden
een hoogleraarschap in de taalwetenschap bekleden
être titulaire d'une chaire de linguistique 

qhooglicht

hooglicht (het) (beeldende kunst)
1. rehauts (m.; meervoud)  blancs 
2. (fotografie)
hautes lumières (v.; meervoud) 

qHooglied

Hooglied Bijbelboek(het)
1. Cantique (m.)  des Cantiques 
♦ voorbeelden
het Hooglied van Salomo
le Cantique des Cantiques 

qhooglijk

hooglijk (bijwoord)
1. extrêmement
fort 
♦ voorbeelden
hooglijk onderschat worden
être extrêmement sous-estimé 
hooglijk verbaasd zijn
être extrêmement surpris, être stupéfait 

qhooglopend

hooglopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. violent 
♦ voorbeelden
zij hebben hooglopende ruzie
ils ont une dispute violente 

qhoogmis

hoogmis (de) (rooms-katholiek)
1. grand-messe (v.; mv: grands-messes) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogmis van de politiek
la grande messe de la politique 

qhoogmoed

hoogmoed (dem)
1. orgueil (m.)
arrogance (v.), hauteur (v.), morgue (v.) 
¶. spreekwoorden
hoogmoed komt voor de val
l'orgueil précède la ruine et la hauteur précède la chute, quand orgueil chevauche devant, honte et dommage suivent de près 

qhoogmoedig

hoogmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orgueilleux (v: orgueilleuse)
hautain, altier (v: altière), arrogant
(bijwoord) avec orgueil
orgueilleusement, d'une façon arrogante 
♦ voorbeelden
een hoogmoedig man, een hoogmoedige vrouw
un orgueilleux, une orgueilleuse 
hoogmoedig zijn, zich hoogmoedig gedragen
se rengorger 

qhoogmoedswaan

hoogmoedswaan (dem)
1. mégalomanie (v.)
folie (v.)  des grandeurs 

qhoogmoedswaanzin

hoogmoedswaanzin (dem) zie hoogmoedswaan

qhoogmoleculair

hoogmoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. de masse moléculaire élevée
à haute densité moléculaire 

qhoognodig

hoognodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) urgent
pressé, pressant, indispensable
(bijwoord) d'urgence
de façon pressante 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij doet, koopt alleen het hoognodige, hoogstnodige
il ne fait que, n'achète que le strict nécessaire 
het is hoognodig dat er een onderzoek ingesteld wordt
une enquête doit être ouverte d'urgence 
er moet hoognodig iets aan gebeuren, gedaan worden
il est grand temps d'y faire qqch. 
hoognodig moeten
avoir un besoin pressant 

qhoogontwikkeld

hoogontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. avancé
très développé 

qhoogopgeleid

hoogopgeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. diplômé de l'enseignement supérieur 

qhoogoplopend

hoogoplopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. violent
qui risque de dégénérer 

qhoogoven

hoogoven (dem)
1. haut fourneau (m.) 

qhoogovenslakken

hoogovenslakken (meervoud)
1. laitier (m.)  (de haut fourneau) 

qhoogpolig

hoogpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à long poil
(wol) de haute laine 

qhoogrendementsketel

hoogrendementsketel (dem)
1. chaudière (v.)  à haut rendement 

qhoogrood

hoogrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge foncé
pourpre
(gelaatskleur) haut en couleur, rubicond, rougeaud, vermeil (v: vermeille)
(van woede, schaamte enz.) cramoisi 
♦ voorbeelden
een hoogrode kleur krijgen
(m.b.t. gezicht) prendre un teint lie-de-vin, rougeaud, s'empourprer 

qhoogschatten

hoogschatten (overgankelijk werkwoord)
1. estimer
considérer, avoir beaucoup d'estime pour 
♦ voorbeelden
het hoogschatten
l'estime, la considération 
iem. niet hoogschatten
avoir (une) piètre opinion de qqn. 

qhoogseizoen

hoogseizoen seizoen(het)
1. (haute) saison (v.) 
♦ voorbeelden
midden in het hoogseizoen
en pleine saison 
in het hoogseizoen aan de Côte d'Azur werken
faire la saison sur la Côte d'Azur 

qhoogsensitief

hoogsensitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersensible 

qhoogslaper

hoogslaper (dem)
1. lit (m.)  surélevé 

qhoogspanning

hoogspanning (dev)
1. haute tension (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het ministerie werd onder hoogspanning gewerkt
au ministère on travaillait sous pression 

qhoogspannings-

hoogspannings- (prefix)
1. à haute tension 

qhoogspanningsdraad

hoogspanningsdraad (dem)
1. fil (m.)  à haute tension 

qhoogspanningskabel

hoogspanningskabel (dem)
1. câble (m.), ligne (v.)  à haute tension 

qhoogspanningsmast

hoogspanningsmast (dem)
1. pylône (m.)  à haute tension 

qhoogspanningsnet

hoogspanningsnet (het)
1. réseau (m.)  à haute tension 

qhoogspringen

hoogspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. sauter en hauteur 
♦ voorbeelden
het hoogspringen
le saut en hauteur 

qhoogspringer

hoogspringer (dem), hoogspringster (dev) (sport)
1. athlète (m. of v.)  pratiquant le saut en hauteur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is geen hoogvlieger
il, elle ne va pas loin, il, elle n'est pas brillant(e) 

qhoogspringster

hoogspringster (dev) zie hoogspringer

qhoogst

hoogst1 (het)
1. bovenkant, top
point (m.)  culminant
sommet (m.)
(boom, berg) cime (v.) 
♦ voorbeelden
(België) op het hoogste
au dernier étage 
2. het meeste, uiterste
sommet (m.)
comble (m.), summum (m.)
(van gevoelens) paroxysme (m.)
(meeste) maximum (m.)
(beste) mieux (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn hoogst
(maximaal) au maximum, (tout) au plus
(op hoogtepunt) à son comble
(op zijn slechtst) au pis aller
(op zijn best) au mieux 
de woede is op zijn hoogst
la colère a atteint son paroxysme 
het mag op zijn hoogst tien euro kosten
cela doit coûter au plus dix euros, au maximum dix euros 
ten hoogste
(maximaal) au maximum, (tout) au plus
(ten zeerste) extrêmement, très 
het verlof bedraagt ten hoogste tien dagen
la permission porte sur dix jours maximum 

qhoogst

hoogst2 (bijwoord)
1. extrêmement
au plus haut degré/point, au dernier degré, des plus 
♦ voorbeelden
een hoogst amusant verhaal
une histoire désopilante, cocasse 
dit is hoogst gewichtig
c'est de la dernière, de la plus haute importance 
dat is hoogst onbeleefd
c'est de la dernière incorrection, impolitesse 
dat is hoogst ongebruikelijk
ce n'est pas du tout l'habitude 
hoogst onwaarschijnlijk
hautement improbable 
een hoogst pijnlijke situatie
une situation des plus embarrassantes 
hij was hoogst verbaasd
il était on ne peut plus étonné 

qhoogstaand

hoogstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. sublime
noble, élevé 
♦ voorbeelden
hoogstaande geesten
âmes d'élite 
een hoogstaand mens
un être d'élite, un homme supérieur, un caractère noble 
moreel hoogstaande roman
roman d'une haute tenue 
het was geen hoogstaand schouwspel
ce n'était pas bien joli, pas beau à voir 

qhoogstam

hoogstam (dem)
1. arbre (m.)  de haute tige, haute tige (v.) 

qhoogstammig

hoogstammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à haute tige, à tige haute
de haut fût 
♦ voorbeelden
hoogstammige bomen
haute futaie 

qhoogstandje

hoogstandje (het)
1. prouesse (v.)
exploit (m.), performance (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is een intellectueel hoogstandje
c'est de la haute voltige intellectuelle 

qhoogstbiedende

hoogstbiedende (de)
¶. overige voorbeelden
aan de hoogstbiedende
au plus offrant 

qhoogsteigen

hoogsteigen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
in hoogsteigen persoon
en personne, en chair et en os
(schertsend) soi-même 

qhoogstens

hoogstens (bijwoord)
1. (tout) au plus
au maximum 
♦ voorbeelden
hoogstens kan hij u de deur wijzen
il peut tout au plus vous mettre à la porte, dans le pire des cas il vous mettra à la porte 

qhoogstnodig

hoogstnodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indispensable
absolument nécessaire, urgent
(bijwoord) absolument 

qhoogstonschuldig

hoogstonschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. absolument inoffensif (v: inoffensive) 

qhoogstpersoonlijk

hoogstpersoonlijk (bijwoord)
1. absolument en personne 
♦ voorbeelden
ik heb het pakje hoogstpersoonlijk afgegeven
j'ai remis ce paquet absolument en personne, en mains propres 

qhoogstwaarschijnlijk

hoogstwaarschijnlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très probable
(bijwoord) selon toute probabilité 

qhoogte

hoogte (dev)
1. verticale afmeting
hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogte van het bedrag
l'importance du montant 
de hoogte van die berg is 1500 m
cette montagne est haute de 1 500 m, a une hauteur de 1 500 m 
de hoogte van de kamer
la hauteur de la pièce 
de hoogte van de toren
la hauteur de la tour 
wat een hoogte!
quelle hauteur! 
2. afstand
hauteur (v.)
niveau (m.)
(aardrijkskunde) altitude (v.), hauteur (v.)  absolue 
♦ voorbeelden
de hoogte van die berg is 1500 m
l'altitude de cette montagne est de 1 500 m 
(figuurlijk) zij zijn op dezelfde hoogte
ils sont au même niveau 
hij viel van grote hoogte
il est tombé de haut 
op een hoogte van 7000 m
à une altitude de 7 000 m 
ter hoogte van zijn schouders
à hauteur de ses épaules 
de hoogte van de waterspiegel
le niveau de l'eau, de la mer 
(figuurlijk) tot op zekere hoogte hebt u gelijk
vous avez raison jusqu'à un certain point, degré 
3. vrije ruimte boven iets anders
hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
in de hoogte, de hoogte in
en haut, vers le haut 
(figuurlijk) de prijzen gingen in de hoogte
les prix étaient en hausse 
(figuurlijk) hij was erg uit de hoogte
il avait un air très hautain 
(figuurlijk) uit de hoogte op iem. neerzien
regarder qqn. du haut de sa grandeur 
4. verheffing van de bodem
hauteur (v.)
altitude (v.) 
♦ voorbeelden
de vijand bezette de hoogte
l'ennemi occupa la hauteur 
5. m.b.t. klanken
hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
tonen van gelijke hoogte
tons de la même hauteur 
6. (wiskunde)
hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
de hoogte van een driehoek, van een kegel
la hauteur d'un triangle, d'un cône 
7. (aardrijkskunde)
hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
hoogte nemen
(letterlijk) faire le point
(figuurlijk) tâter le terrain 
op de hoogte van, op dezelfde hoogte als
(op dezelfde breedte) à la hauteur de, à la même latitude que
(nabij) à la hauteur de, aux environs de, près de 
de vloot kruiste ter hoogte van Texel
la flotte croisait à la hauteur de l'île de Texel 
er staat een file ter hoogte van Woerden
il y a un bouchon aux environs de Woerden 
¶. overige voorbeelden
hij kan daar geen hoogte van krijgen
il n'arrive pas à y voir clair 
hij heeft de hoogte
il a sa dose, il est rond 
iem. op de hoogte brengen, stellen
mettre qqn. au courant, au fait 
zich van iets op de hoogte stellen
se mettre au courant de qqch. 
hij is er niet van, mee op de hoogte
il n'est pas au courant, ↓ il n'est pas dans le coup 
zeer goed op de hoogte van iets zijn
être à la pointe de qqch. 
zich op de hoogte van zijn vak houden
se tenir informé des derniers développements de sa branche 

qhoogtebalk

hoogtebalk (dem)
1. barre (v.)  en hauteur 

qhoogtecirkel

hoogtecirkel (dem)
1. verticaalcirkel
vertical (m.)
cercle (m.)  de hauteur 
2. instrument
cathétomètre (m.)
instrument (m.)  de nivellement 

qhoogtefront

hoogtefront (het) (meteorologie)
1. front (m.)  polaire 

qhoogtefrontvlak

hoogtefrontvlak (het)
1. front (m.) 

qhoogtegraad

hoogtegraad (dem) (aardrijkskunde)
1. longitude (v.) 

qhoogtegrens

hoogtegrens (de)
1. limite (v.)  supérieure
(luchtvaart) plafond (m.) 

qhoogtekaart

hoogtekaart (de)
1. carte (v.)  hypsométrique 

qhoogtelat

hoogtelat (de) (ambacht)
1. toise (v.) 

qhoogtelijn

hoogtelijn (de)
1. (wiskunde)
hauteur (v.) 
2. niveaulijn
courbe (v.)  de niveau
ligne (v.)  isohypse, isohypse (v.) 

qhoogtemerk

hoogtemerk (het)
1. niveau (m.)  repère 

qhoogtemeter

hoogtemeter (dem)
1. altimètre (m.)
indicateur (m.)  d'altitude
(natuurkunde) hypsomètre (m.) 

qhoogtemeting

hoogtemeting (dev)
1. altimétrie (v.)
mesure (v.)  de l'altitude, mesure (v.)  de la hauteur
(aardrijkskunde) hypsométrie (v.) 

qhoogteparallel

hoogteparallel (de) (scheepvaart)
1. parallèle (m.)
latitude (v.) 

qhoogtepunt

hoogtepunt (het)
1. (figuurlijk)
apogée (m.)
sommet (m.), point (m.)  culminant, summum (m.), zénith (m.), ↑ point (m.)  fort, ↑ temps (m.)  fort
(verdriet, ziekte) paroxysme (m.)
(orgasme) orgasme (m.) 
♦ voorbeelden
zijn hoogtepunt bereikt hebben
être à son zénith 
op het hoogtepunt van zijn roem zijn
être à l'apogée, au sommet de sa gloire 
hoogtepunt van een schouwspel
clou d'un spectacle 
de intrige tot een hoogtepunt voeren
nouer l'intrigue 
2. (wiskunde)
point (m.)  culminant
sommet (m.) 
♦ voorbeelden
hoogtepunt van een kromme
sommet d'une courbe 

qhoogterecord

hoogterecord (het)
1. (vliegen, bergbeklimmen) record (m.)  d'altitude
(hoogspringen) record (m.)  de hauteur 

qhoogteroer

hoogteroer (het)
1. gouvernail (m.)  de profondeur 

qhoogtesprong

hoogtesprong (dem)
1. saut (m.)  en hauteur 

qhoogtestage

hoogtestage (de)
1. stage (m.)  en altitude 

qhoogtestraling

hoogtestraling (dev)
1. rayons (m.; meervoud)  cosmiques 

qhoogtestroming

hoogtestroming (dev)
1. vent (m.)  en altitude 

qhoogtetent

hoogtetent (de)
1. tente  (v.)  hypoxique 

qhoogtetrog

hoogtetrog (dem)
1. creux (m.)  en altitude 

qhoogteverlies

hoogteverlies (het)
1. perte (v.)  d'altitude 

qhoogteverschil

hoogteverschil (het)
1. dénivellation (v.)
dénivellement (m.), dénivelée (v.) 

qhoogtevlucht

hoogtevlucht (dem)
1. vol (m.)  à haute altitude 

qhoogtevrees

hoogtevrees (de)
1. vertige (m.)
(psychologie, medisch) acrophobie (v.) 
♦ voorbeelden
hoogtevrees hebben
avoir le vertige 

qhoogtewerker

hoogtewerker (dem)
1. élévateur (m.) 

qhoogteziekte

hoogteziekte (dev)
1. mal (m.)  d'altitude, de l'altitude, des montagnes, des hauteurs
(psychologie, medisch) acrophobie (v.) 

qhoogtezon

hoogtezon (de)
1. lampe (v.)  à rayons ultraviolets 

qhoogtij

hoogtij (het)
1. bloeiperiode
âge (m.)  d'or 
♦ voorbeelden
hoogtij vieren
triompher, régner en maître, fleurir 
2. hoogwater
marée (v.)  haute
haute mer (v.), pleine mer (v.) 

qhoogtijd

hoogtijd (dem) (rooms-katholiek)
1. fête (v.) 

qhoogtijdag

hoogtijdag (dem)
1. fête (v.)  carillonnée 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zijn hoogtijdagen voor de sportliefhebbers
les amateurs de sport sont à la fête 

qhooguit

hooguit (bijwoord)
1. (tout) au plus
au maximum 

qhoogveen

hoogveen (het)
1. boven de grondwaterspiegel gevormd veen
(in de Ardennen) fagne (v.)
tourbe (v.)  sèche 
2. streek
tourbière (v.) 

qhoogverheven

hoogverheven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer verheven
sublime
très élevé, supérieur, auguste 
♦ voorbeelden
hij voelt zich hoogverheven boven iedereen
il se sent bien supérieur aux autres, il se croit sorti de la cuisse de Jupiter 
2. in hoog reliëf
très élevé 

qhoogverraad

hoogverraad (het)
1. haute trahison (v.) 

qhoogvlakte

hoogvlakte (dev) (aardrijkskunde)
1. haut plateau (m.) 

qhoogvlieger

hoogvlieger (dem) (figuurlijk)
1. esprit (m.)  supérieur
phénix (m.) 
♦ voorbeelden
't is geen hoogvlieger
ce n'est pas un aigle, il n'a pas inventé la poudre 

qhoogwaardig

hoogwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hoge waarde
de haute qualité
de qualité supérieure, de haute/grande valeur 
♦ voorbeelden
hoogwaardig erts, staal
minerai, acier de qualité supérieure 
hoogwaardige producten
produits haut de gamme 
2. (rooms-katholiek)
saint
vénérable 
♦ voorbeelden
Hoogwaardige Excellentie
Excellence, Monseigneur 
(zelfstandig) het hoogwaardig(e)
le Saint Sacrement 
het Hoogwaardig sacrament
le Saint Sacrement 

qhoogwaardigheid

hoogwaardigheid (dev)
1. hoedanigheid
qualité (v.)
excellence (v.) 
♦ voorbeelden
de hoogwaardigheid van diamant wordt in de industrie benut
on tire avantage des qualités du diamant dans l'industrie 
2. hoog ambt
dignité (v.) 
3. aanspreektitel
excellence (v.) 
♦ voorbeelden
Zijne hoogwaardigheid
Son Excellence 

qhoogwaardigheidsbekleder

hoogwaardigheidsbekleder (dem)
1. (haut) dignitaire (m.) 

qhoogwater

hoogwater (het)
1. ogenblik dat de vloed op zijn hoogst is
marée (v.)  haute 
2. hoge waterstand
marée (v.)  haute
(m.b.t. meer, rivier) crue (v.)
hautes eaux (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
met hoogwater staan de uiterwaarden blank
en période de crue, les berges sont inondées, submergées 
3. (schertsend); hevige aandrang tot urineren
(omschrijving) besoin (m.)  urgent d'aller qqp., d'aller faire pipi 

qhoogwaterlijn

hoogwaterlijn (de)
1. laisse (v.)  de haute mer 

qhoogwerker

hoogwerker (dem)
1. élévateur (m.)  à nacelle 

qhoogzwanger

hoogzwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. sur le point d'accoucher
près de son terme, sur son terme 

qhooi

hooi (het)
1. foin (m.) 
♦ voorbeelden
het hooi binnenhalen, mennen
rentrer les foins 
(figuurlijk) het hooi over de balk gooien
jeter l'argent par les fenêtres 
(figuurlijk) het hooi sparen
vivre chichement, petitement 
(figuurlijk) te veel hooi op zijn vork nemen
vouloir en faire trop, ne pas savoir se limiter 
men moet niet te veel hooi op zijn vork nemen
qui trop embrasse mal étreint 
hooi winnen
rentrer les foins 
het hooi aan oppers zetten
faire des bottes, meules de foin 
¶. overige voorbeelden
te hooi en te gras
(ongeregeld) de temps en temps, irrégulièrement, sporadiquement
(haastig) n'importe comment, à la six-quatre-deux 

qhooibeestje

hooibeestje (het)
1. vlinder
cœnonympha (m.) 
2. donderbeestje
limothrips (m.) 

qhooiberg

hooiberg (dem)
1. stapel hooi
meule (v.)  de foin 
2. stellage
meule (v.) 

qhooiblazer

hooiblazer (dem)
1. élévateur (m.)  (à foin) pneumatique
engrangeur (m.)  pneumatique 

qhooiboter

hooiboter (de)
1. beurre (m.)  d'hiver 

qhooibouw

hooibouw (dem)
1. fenaison (v.) 

qhooibroei

hooibroei (dem)
1. fermentation (v.), échauffement (m.)  du foin 

qhooien

hooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hooi winnen
faire les foins
faner 
♦ voorbeelden
het hooien
le fauchage, la fauchaison
(verouderd) la fauche 
(figuurlijk) het is hooien en weerom hooien
c'est un prêté pour un rendu, donnant donnant 
(figuurlijk) wij gaan niet uit hooien
il n'y a pas le feu, inutile de se presser 
¶. spreekwoorden
men moet hooien als de zon schijnt
il faut battre le fer pendant/tandis qu'il est chaud 

qhooien

hooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. hooi winnen van
faner
faucher 
♦ voorbeelden
een stuk land hooien
faucher une prairie, faner l'herbe d'un champ 

qhooier

hooier (dem), hooister (dev)
1. (man) faneur (m.), (vrouw) faneuse (v.) 

qhooigaffel

hooigaffel (de)
1. fourche (v.)  à foin, fourche (v.)  à faner 

qhooigraaf

hooigraaf (de)
1. pelle (v.)  à foin 

qhooigras

hooigras (het)
1. foins (m.; meervoud) 

qhooihaak

hooihaak (dem)
1. fourche (v.)  (à foin) 

qhooihark

hooihark (de)
1. fauchet (m.) 

qhooihotel

hooihotel (het)
1. (omschrijving) ferme (v.)  où l'on peut passer la nuit dans le foin
hôtel (m.)  à lit de foin 

qhooikaas

hooikaas (dem)
1. fromage (m.)  d'hiver 

qhooikist

hooikist (de)
1. marmite (v.)  norvégienne 

qhooiklamp

hooiklamp (dem)
1. meule (v.)  de foin 

qhooikoorts

hooikoorts (de)
1. rhume (m.)  des foins
(medisch) rhinite (v.)  allergique 

qhooiland

hooiland (het)
1. prairie (v.)  de fauche 

qhooimaand

hooimaand (de)
1. juillet (m.) 

qhooimachine

hooimachine (dev)
1. faneuse (v.) 

qhooimijt

hooimijt (de)
1. meule (v.), tas (m.)  de foin 

qhooioogst

hooioogst (dem)
1. het inzamelen
fenaison (v.) 
2. verkregen hooi
fenaison (v.)
récolte (v.)  des foins 

qhooiopper

hooiopper (dem)
1. meulette (v.)
meulon (m.) 

qhooipers

hooipers (de)
1. pick-up (m.; onveranderlijk)
ramasseuse-botteleuse (v.; mv: ramasseuses-botteleuses), ramasseuse-presse (v.; mv: ramasseuses-presses) 

qhooirijf

hooirijf (de) zie hooihark

qhooirook

hooirook (de)
1. grosse meule (v.)  de foin 

qhooiruiter

hooiruiter (dem)
1. fanoir (m.) 

qhooischelf

hooischelf (de)
1. meule (v.)  de foin 

qhooischudder

hooischudder (dem)
1. faneuse (v.) 

qhooischuur

hooischuur (de)
1. grange (v.)  à foin
fenil (m.) 

qhooistapel

hooistapel (dem)
1. meule (v.) 

qhooister

hooister (dev) zie hooier

qhooitas

hooitas (dem)
1. hooistapel
meule (v.)  (de foin) 
2. hooischuur
grange (v.)  à foin
fenil (m.) 

qhooitel

hooitel (het)
1. (omschrijving) ferme (v.)  où l'on peut passer la nuit dans le foin
hôtel (m.)  à lit de foin 

qhooitijd

hooitijd (dem)
1. fenaison (v.)
fauchaison (v.) 

qhooivlinder

hooivlinder (dem)
1. colias (m.)
coliade (v.) 
♦ voorbeelden
gele hooivlinder
soufré 

qhooivork

hooivork (de)
1. fourche (v.)  à foin, fourche (v.)  à faner
bident (m.) 
♦ voorbeelden
een hooivork vol (stro enz.)
une fourchée de (paille etc.) 

qhooiwagen

hooiwagen (dem)
1. wagen
(leeg) char (m.)  à foin
(vol) char (m.)  de foin 
2. spinachtig dier
faucheur (m.)
faucheux (m.) 
♦ voorbeelden
de orde der hooiwagens
les opilions 

qhooiweer

hooiweer (het)
1. temps (m.)  à faire les foins 
♦ voorbeelden
het is goed hooiweer
(weer om te hooien) c'est un bon temps pour les foins
(mooi weer in het algemeen) il fait beau 

qhooizolder

hooizolder (dem)
1. fenil (m.)
grenier (m.)  à foin 

qhooked

hooked (bijvoeglijk naamwoord)
1. accro
dépendant 

qhooligan

hooligan (dem)
1. hooligan (m.) 

qhooliganisme

hooliganisme (het)
1. hooliganisme (m.) 

qhoon

hoon (dem)
1. dérision (v.)
moquerie (v.)  méprisante/dédaigneuse, raillerie (v.)  méprisante
(collectief geuite spot) risée (v.)
(honend geroep) huées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zich blootstellen aan de hoon van het publiek
s'exposer à la risée du public 
spot die tot hoon wordt
moquerie qui tourne à la dérision 

qhoongelach

hoongelach (het)
1. ricanement (m.)
rire (m.)  (moqueur, de dérision) 
♦ voorbeelden
het hoongelach van het publiek
les huées du public 

qhoonlach

hoonlach (dem) zie hoongelach

qhoop

hoop1 (dem)
1. opeenhoping
tas (m.)
amas (m.), monceau (m.), amoncellement (m.), entassement (m.) 
♦ voorbeelden
een hoop kinderen
un tas d'enfants 
zijn spullen op een hoop gooien
poser ses affaires en vrac 
je moet, je kunt niet iedereen, alles op een hoop gooien
(figuurlijk) il ne faut pas mélanger les torchons et les serviettes 
een hoop ouwe papieren
un fatras de vieux papiers 
een hoop stenen, zand
un tas de pierres, de sable 
2. m.b.t. zaken: grote hoeveelheid
tas (m.)  de
masse (v.)  de, paquet (m.)  de
(wanneer het niet wordt gevolgd door ‘de’ + aanduiding van het soort van dingen, personen: dingen) tas (m.)  de choses
(personen) tas (m.)  de gens 
♦ voorbeelden
bij de hoop (ver)kopen
acheter (vendre) en bloc, par lots, en tas 
ik heb nog een hoop te doen
j'ai encore un tas de choses à faire 
een hoop geld hebben
avoir de l'argent en masse 
een hoop geld kosten
coûter les yeux de la tête 
het gaat hier niet van de grote hoop
il faut faire attention à nos dépenses 
ik heb er hopen van
j'en ai à profusion, en abondance 
ik heb een hoop gegeten
j'ai beaucoup mangé 
een hoop tegenslag(en), tegenwerking
un tas d'ennuis, de difficultés, de nombreux obstacles 
er is van de week een hoop water gevallen
il est tombé beaucoup d'eau cette semaine 
3. geordende stapel
tas (m.)
pile (v.), entassement (m.) 
4. uitwerpselen
crotte (v.)
étron (m.) 
5. m.b.t. personen en dieren: menigte
masse (v.)
foule (v.), multitude (v.) 
♦ voorbeelden
de grote hoop
la masse, la foule 
¶. overige voorbeelden
(België) hoop en al
à peine, tout au plus 
op een hoop staan
être entassé(s) 
te hoop lopen
s'attrouper, se rassembler
(met vijandige bedoelingen) s'ameuter 
¶. spreekwoorden
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
l'eau va toujours à la rivière 
hoop doet leven
l'espoir fait vivre, c'est l'espoir qui empêche l'homme de se pendre 
zolang er leven is, is er hoop
tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir 

qhoop

hoop2 (de)
1. verwachting
espoir (m.)
espérance (v.) 
♦ voorbeelden
iemands hoop de grond in boren
détruire, ruiner les espoirs de qqn. 
onze hoop in bange dagen
notre espoir en ces temps sombres 
er is geen hoop meer
tout est perdu
(m.b.t. zieke) il, elle est perdu(e) 
hoop geven
inspirer, donner de l'espoir 
ik heb hoop dat het lukken zal
j'espère que cela réussira 
goede hoop hebben
avoir bon espoir 
ijdele, vrome hoop
fausses espérances, vain espoir 
zich vleien met ijdele hoop
se bercer de faux espoirs, d'illusions 
in de hoop dat
dans l'espoir de (+ onbepaalde wijs), dans l'espoir que (+ aantonende wijs), espérant que (+ aantonende wijs) 
zijn hoop is in rook vervlogen
son espoir s'est envolé, s'est évanoui (en fumée) 
al onze hoop is op hem gevestigd
il est notre unique espoir 
hoop koesteren
caresser, nourrir des espérances 
hoop krijgen
prendre espoir 
zijn laatste hoop stellen in, bouwen op iem., iets
fonder ses dernières espérances sur qqn., qqch. 
alle hoop laten varen
abandonner tout espoir 
de hoop op iets
l'espoir de qqch. 
de hoop niet opgeven
conserver l'espoir 
de hoop opgeven, verliezen (dat)
désespérer (de (+ onbepaalde wijs) ), désespérer (que (+ aanvoegende wijs) , perdre espoir (que (+ aanvoegende wijs) ) 
een sprankje, vleugje hoop
une ombre d'espoir, un rayon d'espoir, une lueur d'espoir 
de stille hoop
le secret espoir 
in de stille hoop te …
avec le secret espoir de … 
iemands hoop teleurstellen
frustrer qqn. dans son espérance 
de hoop uitspreken, dat …
émettre l'espoir que (+ aantonende wijs), émettre l'espoir de (+ onbepaalde wijs) 
valse hoop wekken
faire illusion, éveiller de faux espoirs 
vervlogen hoop
espoir évanoui, détruit 
zijn hoop op iem., iets vestigen
mettre son espoir en qqn., dans qqch., placer ses espoirs en qqn., dans qqch., espérer en qqn., en qqch. 
vol hoop
plein d'espoir 
tussen hoop en vrees leven
être partagé entre l'espoir et la crainte 
haar hoop is de bodem in geslagen
son espoir s'est effondré, s'est écroulé 
op hoop van zegen
à la grâce de Dieu 
alle hoop de bodem in slaan
jeter à bas tous les espoirs 
2. persoon
espoir (m.)
espérance (v.) 
♦ voorbeelden
de hoop van het vaderland
l'espoir du pays 

qhoopgevend

hoopgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui donne de l'espoir
inspirant confiance, donnant confiance, prometteur (v: prometteuse), porteur (v: porteuse)  d'espoir(s) 
♦ voorbeelden
hoopgevend klinken
s'annoncer bien 
dat klinkt hoopgevend
cela s'annonce bien 
dat is een hoopgevend teken
cela donne confiance 
hoopgevend zijn
inspirer confiance 

qhoopje

hoopje (het)
1. stapeltje
petit tas (m.) 
♦ voorbeelden
een hoopje as
un petit tas de cendre 
(figuurlijk) een (zielig) hoopje mens
une (triste) épave, une loque 
op een hoopje bij elkaar staan, zitten
être entassés 
2. uitwerpselen
petite crotte (v.)
étron (m.) 
♦ voorbeelden
het kind heeft een hoopje gedaan
l'enfant a fait caca 

qhoopvol

hoopvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hoop vervuld
plein d'espoir
plein d'espérance 
♦ voorbeelden
iem. hoopvol stemmen
inspirer, donner de l'espoir à qqn. 
2. veelbelovend
prometteur (v: prometteuse) 

qhoor

hoor1 (dem)
¶. overige voorbeelden
hoor en wederhoor
l'audition des deux parties 
het (recht van) hoor en wederhoor laten gelden, toepassen
entendre les deux parties 

qhoor

hoor2 (tussenwerpsel)
1. tu sais (blijft onvertaald) 
♦ voorbeelden
ja, hoor!
mais oui!, (mais) bien sûr! 
jawel hoor!
(na ontkennende vraag) si! 
nee hoor!
mais non!, penses-tu, pensez-vous! 
niks hoor!
penses-tu!, pensez-vous! 
daar komt niets van, hoor!
cela ne se passera pas comme ça tu sais, dis-toi 
goed hoor!
(toestemming) d'accord
(goed gedaan!) bien fait! 
hij is erg aardig, hoor
il est très gentil, tu sais (vous savez) 
niet vergeten, hoor!
n'oublie pas, hein! 

qhoorapparaat

hoorapparaat (het)
1. appareil (m.)  auditif
appareil (m.)  de correction auditive, prothèse (v.)  auditive 

qhoorbaar

hoorbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. te horen
audible
perceptible 
♦ voorbeelden
een geluid dat op grote afstand hoorbaar is
un bruit saisissable de loin 
een hoorbare stilte
un silence à couper au couteau 

qhoorbaar

hoorbaar2 (bijwoord)
1. op waarneembare wijze
d'une manière perceptible
de façon audible 
♦ voorbeelden
mijn hart klopte hoorbaar
on pouvait entendre le battement de mon cœur 

qhoorbaarheid

hoorbaarheid (dev)
1. audibilité (v.)
perceptibilité (v.) 

qhoorbril

hoorbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  auditives 

qhoorcollege

hoorcollege (het)
1. cours (m.)  magistral, cours (m.)  ex cathedra 

qhoorcommissie

hoorcommissie (dev)
1. ± commission (v.) 

qhoorder

hoorder (dem), hoorderes (dev) (formeel)
1. ↓ auditeur (m.)
destinataire (m. of v.)
(wetenschappelijk, taalkunde) allocutaire (m. of v.), destinataire (m. of v.) 

qhoorderes

hoorderes (dev) zie hoorder

qhoorn

hoorn1 telefoon(dem)
1. uitsteeksel aan de kop
corne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij heeft haar man hoorns opgezet
elle fait porter les cornes à son mari 
(figuurlijk) iem. de hoorns laten zien
montrer les dents, les griffes à qqn., montrer les cornes à qqn. 
de stier nam hem op zijn hoorns
le taureau l'a encorné 
(figuurlijk) de hoorns opsteken
(zich verzetten) montrer les griffes
(zich laten voorstaan op geld of macht) se prévaloir de sa fortune, de son influence 
2. uitwas
corne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij trekt de hoorns in
il rentre ses griffes 
3. m.b.t. een telefoon
récepteur (m.)
écouteur (m.), combiné (m.) 
♦ voorbeelden
de hoorn op de haak gooien
raccrocher violemment 
de hoorn neerleggen, van de haak nemen
raccrocher, décrocher (le récepteur) 
4. blaasinstrument
cor (m.)
(van herders, jagers) trompe (v.), corne (v.) (ook van auto's)
(leger) clairon (m.)
(Franse hoorn) cor (m.)  d'harmonie 
♦ voorbeelden
Engelse hoorn
cor anglais, hautbois alto 
op de hoorn blazen
sonner du cor, sonner le clairon 
de hoorn geeft het sein tot de aanval
le clairon sonne la charge 
5. slakkenhuis
coquille (v.) 
¶. overige voorbeelden
de stier heeft hem een stoot met de hoorns gegeven
le taureau lui a donné un coup de corne 
de hoorn des overvloeds
la corne d'abondance 
¶. spreekwoorden
oude bokken hebben stijve hoorns
plus vieux est le bouc, plus dure est sa corne, vieil chien est mal à mettre en lien 

qhoorn

hoorn2 (het)
1. corne (v.) 
♦ voorbeelden
knopen worden uit hoorn gedraaid
les boutons sont faits en corne 

qhoornaar

hoornaar (dem) (dierkunde)
1. frelon (m.) 

qhoornachtig

hoornachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. corné 

qhoornblad

hoornblad (het)
1. plaat van hoorn
plaque (v.)  de corne 
2. waterplant
cornifle (v.) 

qhoornblazer

hoornblazer (dem)
1. corniste (m.)
cor (m.)
(leger) clairon (m.) 
♦ voorbeelden
(leger) trommelslagers en hoornblazers
la clique 

qhoornbloem

hoornbloem (de)
1. céraiste (m.) 

qhoorndol

hoorndol (bijvoeglijk naamwoord)
1. dingue
maboul 
♦ voorbeelden
ik word hoorndol van die herrie!
ce boucan me rend dingue! 

qhoorndrager

hoorndrager (dem)
1. gehoornd dier, wezen
(dier) bête (v.)  cornue
(ander wezen) être (m.)  cornu 
2. bedrogen echtgenoot
cocu (m.)
(verouderd) ↓ cornard (m.) 

qhoornen

hoornen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en corne 

qhoorngeschal

hoorngeschal (het)
1. sonnerie (v.)  (de trompe)
(leger) sonnerie (v.)  (du clairon) 

qhoornhuid

hoornhuid (de)
1. corne (v.) 

qhoornist

hoornist (dem)
1. corniste (m.)
cor (m.) 

qhoornklaver

hoornklaver (de)
1. trigonelle (v.) 

qhoornkoraal

hoornkoraal (het) (dierkunde)
1. gorgone (v.) 

qhoornkreeft

hoornkreeft (de) (dierkunde, culinaria)
1. langouste (v.) 

qhoornlaag

hoornlaag (de)
1. couche (v.)  cornée 

qhoornmuziek

hoornmuziek (dev)
1. fanfare (v.) 

qhoornscheur

hoornscheur (de) (diergeneeskunde)
1. seime (v.)
crapaudine (v.) 

qhoornsignaal

hoornsignaal (het)
1. sonnerie (v.)  (du cor)
sonnerie (v.)  de trompe
(scheepvaart; bij mist) trompe (v.)  de brume, corne (v.)  de brume 

qhoornslang

hoornslang (de)
1. céraste (m.)
vipère (v.)  à cornes 

qhoornsteek

hoornsteek (dem) (scheepvaart)
1. nœud (m.)  de jambe de chien, jambe (v.)  de chien 

qhoornsteen

hoornsteen (het)
1. pierre (v.)  cornée 

qhoornstof

hoornstof (de)
1. kératine (v.) 

qhoorntje

hoorntje (het)
1. kleine hoorn
petite corne (v.) 
2. gebak
cornet (m.) 
3. halvemaanvormig broodje
croissant (m.) 
4. hoornaar
frelon (m.) 

qhoornuil

hoornuil (dem)
1. moyen duc (m.) 

qhoornvee

hoornvee (het)
1. bêtes (v.; meervoud)  à cornes 

qhoornvlies

hoornvlies (het)
1. cornée (v.) 

qhoornvliescentrum

hoornvliescentrum (het)
1. banque (v.)  des yeux 

qhoornvliesontsteking

hoornvliesontsteking (dev)
1. kératite (v.) 

qhoornvliestransplantatie

hoornvliestransplantatie (dev)
1. kératoplastie (v.)
greffe (v.)  de la cornée 

qhoornwand

hoornwand (dem)
1. muraille (v.)
paroi (v.) 

qhoornweefsel

hoornweefsel (het)
1. kératine (v.) 

qhoornzool

hoornzool (de)
1. sole (v.) 

qhoorspel

hoorspel (het)
1. pièce (v.)  radiophonique
jeu (m.)  radiophonique 

qhoortoestel

hoortoestel (het)
1. audioprothèse (v.) 

qhoorzitting

hoorzitting (dev)
1. séance (v.)  d'audition 

qhoos

hoos (de)
1. hevige wervelwind
trombe (v.)
tourbillon (m.), cyclone (m.) 
2. laars van zeevissers
botte (v.)  de pêcheur
cuissardes (v.; meervoud)  de pêcheur 
3. hoes
housse (v.) 

qhoosbak

hoosbak (dem)
1. pelle (v.)  hollandaise 

qhoosbui

hoosbui weer(de)
1. douche (v.)
ondée (v.), averse (v.)
(België) drache (v.) 

qhoosgat

hoosgat (het)
1. sentine (v.) 

qhoosvat

hoosvat (het)
1. épuisette (v.)
écope (v.) 

qhop

hop1 (dem)
1. trekvogel
huppe (v.)  fasciée 
2. (meervoud); vogelfamilie
upupidés (m.; meervoud) 

qhop

hop2 (de)
1. plant
houblon (m.) 
2. vruchtkegels
houblon (m.) 

qhop

hop3 (tussenwerpsel)
1. om tot springen, dansen aan te zetten
hop!
houp!, allez hop! 
2. (jacht)
hep! 

qhopachtig

hopachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ressemblant au houblon
(smaak) qui a un goût de houblon 

qhopbel

hopbel (de)
1. cône (m.)  de houblon 

qhopbitter

hopbitter (het) (scheikunde)
1. lupuline (v.) 

qhopbouw

hopbouw (dem)
1. culture (v.)  du houblon 

qhope

hope (de) (formeel)
1. ↓ espérance (v.)
↓ espoir (m.) 

qhopelijk

hopelijk (bijwoord)
1. j'espère, nous espérons que (+ aantonende wijs), j'espère, nous espérons (+ onbepaalde wijs) (als ‘je’ of ‘nous’ ook onderwerp is bij de onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
komen zij ook? hopelijk niet, wel!
ils viendront aussi? espérons que non, que oui! 

qhopeloos

hopeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wanhopig
désespéré
sans espoir 
♦ voorbeelden
hopeloze blikken, gebaren
regards, gestes désespérés 
2. uitzichtloos
désespéré
sans espoir 
♦ voorbeelden
hij is hopeloos!
il est désespérant, décourageant! 
het is hopeloos, de situatie is hopeloos
la situation est désespérée 
een hopeloze situatie
une situation désespérée, irrémédiable 

qhopeloos

hopeloos2 (bijwoord)
1. op wanhopig makende wijze
désespérément
(onherstelbaar) irrémédiablement 
♦ voorbeelden
het gaat hopeloos langzaam
c'est d'une lenteur désespérante 
¶. overige voorbeelden
hopeloos verliefd zijn op iem.
être éperdument amoureux de qqn. 

qhopeloosheid

hopeloosheid (dev)
1. état (m.)  désespéré 

qhopen

hopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van hoop vervuld zijn
espérer 
♦ voorbeelden
zij hoopten op een spoedig einde van de oorlog
ils espéraient que la guerre finirait bientôt 
2. zijn vertrouwen stellen op
espérer (en) 

qhopen

hopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wensen
espérer  (qqch.) (que) (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
we zullen het beste er maar van hopen
espérons que tout ira pour le mieux 
hopen iets te doen
espérer faire qqch. 
iets niet durven hopen
ne pas oser espérer qqch. 
het is te hopen
espérons 
dat is niet te hopen
pourvu que cela n'arrive pas, espérons que cela n'arrivera pas 
ik hoop van wel, van niet
je l'espère bien, j'espère que non 
2. verwachten
espérer
compter (+ onbepaalde wijs), (que) (+ aantonende wijs), escompter (qqch.) 
♦ voorbeelden
blijven hopen
garder de l'espoir 
blijven hopen dat
garder l'espoir que (+ aantonende wijs), garder l'espoir de (+ onbepaalde wijs) 
men kan niet hopen hem nog tijdig te bereiken
il ne faut pas compter le joindre encore à temps 
dat zou ik hopen
c'est ce que je souhaiterais 
3. opstapelen
accumuler
amasser 
♦ voorbeelden
het graan hopen
amasser le blé 
(figuurlijk) op elkaar gehoopt
entassé(s) 

qhopje

hopje (het)
¶. overige voorbeelden
Haagse hopjes
(omschrijving) caramels durs au café 

qhopjesvla

hopjesvla (de)
1. ± crème (v.)  au café 

qhopklaver

hopklaver (de)
1. minette (v.)
lupuline (v.) 

qhopman

hopman (dem)
1. padvinderij
chef (m.)  scout
(aanspreektitel) chef (m.) 
2. (geschiedenis)
capitaine (m.) 

qhopoogst

hopoogst (dem)
1. récolte (v.)  de houblon 

qhoppen

hoppen (overgankelijk werkwoord)
1. houblonner 
♦ voorbeelden
het bier hoppen
houblonner la bière 

qhopper

hopper (dem)
1. voorraadruimte
trémie (v.) 
2. vaartuig
marie-salope (v.; mv: maries-salopes) 

qhopperzuiger

hopperzuiger (dem)
1. drague (v.)  suceuse 

qhopsa

hopsa (tussenwerpsel) zie hopsasa

qhopsasa

hopsasa (tussenwerpsel)
1. hop!
houp!, allez hop! 

qhopsen

hopsen (onovergankelijk werkwoord)
1. se déplacer lourdement 

qhopspruit

hopspruit (de)
1. pousse (v.)  de houblon 

qhopstaak

hopstaak (dem) (België)
1. perche (v.)  à houblon 

qhopteelt

hopteelt (de) zie hopbouw

qhopvrouw

hopvrouw (dev)
1. cheftaine (v.) 

qhor

hor (de)
1. moustiquaire (v.) 

qHoratius

Horatius
1. Horace 

qhorde

horde (de)
1. troep
horde (v.)
troupe (v.), meute (v.) 
♦ voorbeelden
horden mensen
une horde d'individus 
2. nomadenstam
horde (v.) 
3. (sport)
haie (v.) 
♦ voorbeelden
de 110 meter horden
le 110 mètres haies 
een horde nemen
franchir une haie
(figuurlijk) franchir un obstacle 
4. plat vlechtwerk
claie (v.) 
5. (landbouw)
émotteuse (v.) 
6. padvinderij
meute (v.) 

qhordeloop

hordeloop (dem) (sport)
1. course (v.)  de haies 

qhordeloopster

hordeloopster (dev) zie hordeloper

qhordelopen

hordelopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. pratiquer la course de haies 
♦ voorbeelden
het hordelopen
la course de haies 

qhordeloper

hordeloper (dem), hordeloopster (dev) (sport)
1. (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de haies
hurdler (m.) 

qhordewerk

hordewerk (het)
1. clayonnage (m.) 

qhoreca

horeca (dem)
1. (omschrijving) secteur (m.)  des hôtels, restaurants et cafés
(België) horeca (m.) 

qhorecabedrijf

horecabedrijf (het)
1. établissement (m.)  du secteur des hôtels, restaurants et cafés 

qhoren

horen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluiden kunnen waarnemen
entendre 
♦ voorbeelden
hij hoort slecht, scherp
il entend mal, très bien 
2. zijn plaats hebben
faire partie (de)
appartenir (à) 
♦ voorbeelden
bij elkaar horen
être assorti, faire la paire, se faire pendant 
ergens bij horen
appartenir à qqch. 
(in winkel) wij horen bij elkaar
nous sommes ensemble 
dit deksel hoort bij die pot
ce couvercle va avec ce pot 
hij hoort niet bij, tot de vlugsten
il n'est pas des plus rapides 
erbij horen
être dans le ton 
die stoel hoort hier niet
cette chaise n'est pas à sa place ici 
dat land hoort onder Delfgauw
ce champ dépend de la commune de Delfgauw 
hij hoort tot de genodigden
c'est un des invités, il fait partie des invités 
3. gepast zijn
convenir 
♦ voorbeelden
zoals het hoort bij
comme il sied à 
je hoort niet te fluisteren in gezelschap
ce n'est pas bien de chuchoter en public 
voor wat hoort wat
donnant donnant, un service en vaut un autre 
hij had op tijd horen te zijn
il aurait dû arriver à l'heure 
dat hoort zo
c'est ce qui se fait, c'est la coutume 
4. toebehoren
appartenir (à) 
♦ voorbeelden
dit huis hoort aan mijn vader
cette maison appartient à mon père 

qhoren

horen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met het gehoor waarnemen
entendre 
♦ voorbeelden
ik hoorde de bel
j'entendis sonner, j'entendis la sonnette 
we hoorden de baby huilen
on entendait pleurer le bébé 
zo mag ik het horen!
voilà qui est parler!, ça, c'est parler! 
ik heb het met mijn eigen oren gehoord!
je l'ai entendu de mes propres oreilles! 
muziek, een schreeuw horen
entendre de la musique, un cri 
je kunt de stilte horen
on peut entendre le silence 
ik heb het alleen van horen zeggen
je ne le sais que par ouï-dire 
2. uit het gehoorde opmaken
entendre 
♦ voorbeelden
het is wel te horen dat je verkouden bent
on entend bien que tu es enrhumé 
3. luisteren naar
entendre
écouter 
♦ voorbeelden
de biecht horen
entendre la confession, confesser 
getuigen horen
procéder à l'audition de témoins, interroger des témoins 
een lezing horen
écouter une conférence 
zichzelf graag horen praten
s'écouter parler 
de Raad van State horen
consulter le Conseil d'Etat, demander l'avis du Conseil d'Etat 

qhoren

horen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vernemen
entendre
apprendre 
♦ voorbeelden
iets doen, laten horen
annoncer qqch., faire savoir qqch.
(met ophef) claironner qqch. 
laat eens iets van je horen
donne-nous de temps en temps de tes nouvelles 
niets van zich laten horen
ne pas donner de ses nouvelles 
niets meer van zich laten horen
disparaître de la circulation 
heb je het nieuwtje al gehoord?
tu as déjà appris la nouvelle? 
u hoort nog van ons
nous vous écrirons, nous reprendrons contact avec vous 
daar heb ik nooit van gehoord
c'est la première fois que j'entends parler de cela, je n'ai jamais entendu parler de cela 
wat hoor ik?
qu'est-ce que j'entends? 
ik hoor nog weleens wat
parfois j'apprends encore qqch. 
geen kwaad van iem. willen horen
ne pas vouloir entendre dire du mal de qqn. 
2. in aanmerking nemen
écouter
tenir compte (de) 
♦ voorbeelden
hoor eens!
écoute (un peu)! 
hoor hem!
écoute-moi ça! 
moet je horen!
écoute! 
je moet horen wie het zegt
il faut voir de qui ça vient 
hoor naar raad
prêtez l'oreille aux bons conseils 
¶. spreekwoorden
een oud voerman hoort nog graag het klappen van de zweep
il souvient toujours à Robin de ses flûtes 
men hoort van ver dat de winter koud is
les mauvaises nouvelles ont des ailes 
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
celui qui écoute aux portes apprend souvent ce qu'il ne voudrait pas connaître 
wie niet horen wil, moet voelen
vous l'avez voulu, George Dandin 

qhorig

horig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
serf (v: serve) 
2. afhankelijk
inféodé
soumis 

qhorige

horige (de) (geschiedenis)
1. (man) serf (m.), (vrouw) serve (v.) 

qhorigheid

horigheid (dev)
1. (geschiedenis)
servage (m.) 
2. afhankelijkheid
inféodation (v.)
soumission (v.), servitude (v.) 
3. (plantkunde)
appartenance (v.)  (écologique) 

qhorizon

horizon (dem)
1. gezichtseinder
horizon (m.) 
♦ voorbeelden
de zon verdwijnt achter de horizon
le soleil disparaît au-dessous de l'horizon 
de horizon afturen, afzoeken
scruter, explorer l'horizon 
(ook verkeer) kunstmatige horizon
horizon artificiel 
schijnbare, zichtbare horizon
horizon apparent
horizon visuel, sensible 
de ware, astronomische horizon
l'horizon astronomique 
2. (figuurlijk)
horizon (m.) 
♦ voorbeelden
de politieke horizon
l'horizon politique 
zijn horizon verruimen
élargir son horizon 
3. horizontale aardlaag
horizon (m.) 

qhorizontaal

horizontaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterpas
horizontal 
♦ voorbeelden
(schertsend) horizontaal blijven
rester à l'horizontale 
een horizontale lijn
une (ligne) horizontale 
in horizontale richting, positie
horizontalement 
2. (figuurlijk)
horizontal 
♦ voorbeelden
horizontale concentratie
concentration horizontale 
horizontaal eigendom
copropriété des immeubles divisés par étages et appartements 

qhorizontalisme

horizontalisme (het) (religie)
1. horizontalisme (m.) 

qhorizontalistisch

horizontalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (religie)
1. (bijvoeglijk naamwoord) horizontaliste
(bijwoord) de façon horizontaliste 
♦ voorbeelden
een horizontalistische preek
un sermon horizontaliste 

qhorizonvervuiling

horizonvervuiling (dev)
1. dégradation (v.)  du paysage
pollution (v.)  visuelle 

qhork

hork (dem)
1. rustre (m.)
↓ mufle (m.) 

qhorkenlijn

horkenlijn (de)
1. numéro (m.)  vert pour signaler des comportements incivils 

qhorlepiep

horlepiep (de)
1. dans
hornpipe (m.)
matelote (v.) 
2. blaasinstrument
hornpipe (m.) 

qhorloge

horloge (het)
1. montre (v.)
(België; klok) horloge (v.) 
♦ voorbeelden
een analoog horloge
une montre à aiguilles 
een digitaal horloge
une montre (à affichage) numérique 
zijn horloge gelijkzetten
mettre sa montre à l'heure 
dit horloge loopt gelijk
cette montre est juste 
op zijn horloge kijken
regarder, consulter sa montre 
een staand horloge
une pendule 

qhorloge-

horloge- (prefix)
1. de montre 

qhorlogearmband

horlogearmband (dem)
1. bracelet-montre (m.; mv: bracelets-montres) 

qhorlogebandje

horlogebandje (het)
1. bracelet (m.)  de montre 

qhorlogeglas

horlogeglas (het)
1. dekplaat
verre (m.)  de montre 
2. in een laboratorium
± verre (m.)  de laboratoire 

qhorlogekast

horlogekast (de)
1. boîtier (m.)  de montre 

qhorlogeketting

horlogeketting (de)
1. chaîne (v.)  de montre 

qhorlogemaakster

horlogemaakster (dev) zie horlogemaker

qhorlogemaker

horlogemaker (dem), horlogemaakster (dev)
1. iemand die horloges vervaardigt
(man) horloger (m.), (vrouw) horlogère (v.) 
2. iemand die horloges herstelt
(man) horloger (m.), (vrouw) horlogère (v.) 

qhorlogesleutel

horlogesleutel (dem)
1. clé (v.)  de montre 

qhorlogeveer

horlogeveer (de)
1. spiral (m.), ressort (m.)  de montre 

qhorlogezakje

horlogezakje (het)
1. gousset (m.) 

qhormonaal

hormonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hormonal 

qhormonenstorm

hormonenstorm (dem)
1. sécrétion (v.)  d'hormones 

qhormoon

hormoon (het)
1. hormone (v.) 
♦ voorbeelden
gonadotroop hormoon
hormone gonadotrope, gonadostimuline 
luteïniserend hormoon
hormone lutéinique, lutéine 
parathyreoïd hormoon
parathormone 
thyreotroop hormoon
hormone thyréotrope, thyrotrophine, thyrostimuline 
die hormonen hebben een regelende werking
ce sont des hormones régulatrices 

qhormoonbalans

hormoonbalans (dem)
1. équilibre (m.)  hormonal 

qhormoonbehandeling

hormoonbehandeling (dev) zie hormoontherapie

qhormoonhuishouding

hormoonhuishouding (dev)
1. régulation (v.)  hormonale 

qhormoonpreparaat

hormoonpreparaat (het)
1. préparation (v.)  hormonale 

qhormoonproductie

hormoonproductie (dev)
1. production (v.)  hormonale 

qhormoonspiegel

hormoonspiegel (dem) (medisch)
1. taux (m.)  d'hormonémie 

qhormoontherapie

hormoontherapie (dev)
1. traitement (m.)  hormonal
hormonothérapie (v.) 

qhormoonvlees

hormoonvlees (het)
1. viande (v.)  aux hormones 

qhoroscoop

horoscoop (dem)
1. horoscope (m.) 
♦ voorbeelden
een horoscoop trekken, opmaken
faire, dresser l'horoscope (de qqn.) 

qhoroscooptrekker

horoscooptrekker (dem)
1. tireur (m.), diseur (m.), faiseur (m.)  d'horoscopes 

qhorrelvoet

horrelvoet (dem)
1. misvormde voet
pied (m.)  bot 
2. persoon
pied-bot (m.; mv: pieds-bots) 

qhorreur

horreur (de) (formeel)
1. gevoel van afschuw
↓ horreur (v.)
répugnance (v.), répulsion (v.) 
2. iets afschuwelijks
↓ horreur (v.)
monstruosité (v.) 

qhorribel

horribel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ horrible
(bijwoord) ↓ horriblement 

qhorror

horror (dem)
1. épouvante (v.) 

qhorrorfilm

horrorfilm (de)
1. film (m.)  d'horreur, film (m.)  d'épouvante 

qhorrorkabinet

horrorkabinet (het)
1. chambre (v.)  des horreurs 

qhors

hors1 (dem)
1. vis
trachure (m.)
chinchard (m.) 

qhors

hors2 (het, de)
1. zandplaat in zee
± laisse (v.)
± banc (m.)  de sable 

qhors-d'oeuvre

hors-d'oeuvre (het, dem)
1. hors-d'œuvre (m.; onveranderlijk) 

qhorse

horse (de)
1. poudre (v.)
cheval (m.) 

qhorsmakreel

horsmakreel (dem)
1. chinchard (m.) 

qhorst

horst (dem)
1. stuk grond
± arène (v.) 
2. (geologie)
horst (m.) 
3. nest van een roofvogel
aire (v.) 

qhort

hort1 (dem)
1. secousse (v.)
heurt (m.), saccade (v.), à-coup (m.; mv: à-coups) 
♦ voorbeelden
met horten en stoten
par à-coups, par secousses, par saccades
(van voertuig) en cahotant 
iets met horten en stoten vertellen
raconter qqch. de façon saccadée 
¶. overige voorbeelden
de hort op zijn, gaan
(weg) se balader
(aan de zwier) faire la fête, la noce 

qhort

hort2 (tussenwerpsel)
1. (tegen trekdieren) hue! 

qhorten

horten (onovergankelijk werkwoord)
1. schokken
cahoter 
♦ voorbeelden
wij kwamen hortend en stotend vooruit
nous avancions par secousses 
2. haperend spreken
bégayer 
♦ voorbeelden
een hortende stijl
un style heurté, haché, saccadé 

qhortend

hortend (bijvoeglijk naamwoord) zie horten

qhortensia

hortensia (de)
1. hortensia (m.) 

qhorticultureel

horticultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. horticulturel (v: horticulturelle) 

qhorticultuur

horticultuur (dev)
1. horticulture (v.) 

qhortologie

hortologie (dev)
1. horticulture (v.) 

qhortoloog

hortoloog (dem)
1. horticulteur (m.) 

qhortus

hortus (dem)
1. jardin (m.)  botanique 
♦ voorbeelden
hortus botanicus
jardin botanique 

qhorzel

horzel (de)
1. bloedzuigende vlieg
taon (m.)
œstre (m.) 
♦ voorbeelden
de horzels
les œstridés 
(figuurlijk) de horzel in de kop hebben
être piqué, avoir une araignée au plafond 
2. soort wesp
frelon (m.) 

qhorzelfunctie

horzelfunctie (dev)
¶. overige voorbeelden
een horzelfunctie hebben, vervullen
jouer un rôle de stimulant par une attitude critique 

qhosanna

hosanna1 (het)
1. hosanna (m.) 

qhosanna

hosanna2 (tussenwerpsel) (Bijbel)
1. hosanna 

qHosea

Hosea
1. Osée 

qhospartij

hospartij (dev)
1. sauterie (v.)
surprise-partie (v.; mv: surprises-parties) 

qhospes

hospes (dem)
1. kamerverhuurder
propriétaire (m.)
logeur (m.) 
2. gastheer
hôte (m.) 
3. dier waarop parasieten leven
hôte (m.) 

qhospicehuis

hospicehuis (het)
1. hospice (m.) 

qhospik

hospik (dem) (leger)
1. infirmier (m.)  militaire 

qhospita

hospita (dev)
1. kamerverhuurster
logeuse (v.) 
2. gastvrouw
hôtesse (v.) 

qhospitaal

hospitaal (het)
1. ziekenhuis
hôpital (m.) 
2. oesterkweekplaats
claire (v.)
parc (m.)  d'élevage 

qhospitaallinnen

hospitaallinnen (het)
1. alaise (v.) 

qhospitaalridder

hospitaalridder (dem)
1. hospitalier (m.) 

qhospitaalschip

hospitaalschip (het)
1. navire-hôpital (m.; mv: navires-hôpitaux) 

qhospitaalsoldaat

hospitaalsoldaat (dem)
1. infirmier (m.)  militaire 

qhospitaaltrein

hospitaaltrein (dem)
1. train (m.)  sanitaire 

qhospitalisatie

hospitalisatie (dev)
1. vervreemding van eigen milieu door lang verblijf in ziekenhuis
(omschrijving) perte (v.)  grandissante d'autonomie en milieu hospitalier 
2. (België)
hospitalisation (v.) 

qhospitalisatiekosten

hospitalisatiekosten (meervoud) (België)
1. frais (m.; meervoud)  d'hospitalisation 

qhospitalisatieverzekering

hospitalisatieverzekering (dev) (België)
1. assurance (v.)  hospitalisation 

qhospitaliseren

hospitaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. van eigen milieu vervreemden door lang verblijf in ziekenhuis
(omschrijving) dépendre de plus en plus du milieu hospitalier 
2. (België)
hospitaliser 

qhospitaliteit

hospitaliteit (dev)
1. hospitalité (v.) 

qhospitality

hospitality (dev)
1. accueil (m.)
hospitalité (v.) 

qhospitant

hospitant (dem)
1. aanstaande leraar
professeur (m. of v.)  stagiaire, stagiaire (m. of v.) 
2. toekomstige bewoner
(omschrijving) quelqu'un qui se propose comme futur(e) locataire 

qhospiteren

hospiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. als aanstaande leraar
faire son stage (pédagogique) 
2. als toekomstige bewoner
(omschrijving) se proposer comme futur(e) locataire 

qhospitium

hospitium (het)
1. stage
stage (m.)  pédagogique 
2. klooster
hospice (m.) 
3. gastenverblijf in klooster
hôtellerie (v.) 
4. stichting die een tehuis biedt
fondation (v.) 
5. herstellingsoord
maison (v.)  de repos 

qhosselen

hosselen (onovergankelijk werkwoord)
1. scharrelen om aan eten, geld te komen
traficoter
tripoter, faire toutes sortes de petits trafics 
2. aan geld zien te komen voor harddrugs
fricoter pour se payer sa came 

qhossen

hossen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± gambader
± danser 

qhost

host (dem)
1. hôte (m.)
ordinateur (m.)  hôte
hébergeur (m.) 

qhostcomputer

hostcomputer (dem) zie host

qhostel

hostel (het)
1. hôtel (m.)  pour jeunes 

qhostellerie

hostellerie (dev)
1. hostellerie (v.) 

qhosten

hosten (overgankelijk werkwoord)
1. héberger 

qhostess

hostess (dev)
1. hôtesse (v.) 

qhostie

hostie (dev) (rooms-katholiek)
1. hostie (v.) 
♦ voorbeelden
gewijde hosties
hosties consacrées 

qhostiekelk

hostiekelk (dem)
1. ciboire (m.) 

qhostieschoteltje

hostieschoteltje (het)
1. patène (v.) 

qhostiliteit

hostiliteit (dev)
1. vijandigheid
hostilité (v.) 
2. vijandelijkheid
hostilité (v.) 

qhosting

hosting (dev)
1. hébergement (m.) 

qhostnaam

hostnaam (dem)
1. nom (m.)  d'hôte 

qhot

hot1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in
chaud 

qhot

hot2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) van hot naar haar lopen, rennen
courir à droite et à gauche 

qhotdog

hotdog (dem)
1. hot-dog (m.; mv: hot-dogs) 

qhotel

hotel (het)
1. hôtel (m.) 
♦ voorbeelden
in een hotel logeren
loger à l'hôtel 
hotel garni
(verouderd) hôtel garni 

qhotelaccommodatie

hotelaccommodatie (dev)
1. équipements (m.; meervoud)  hôteliers 

qhotelbedrijf

hotelbedrijf (het)
1. industrie (v.)  hôtelière
hôtellerie (v.) 

qhoteldebotel

hoteldebotel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stapelgek
cinglé
dingue, timbré, marteau 
♦ voorbeelden
ik word hoteldebotel van die vent
ce type me rend dingue 
hoteldebotel zijn
(ook) avoir perdu la boule 
2. verrukt van
dingue (de)
↑ fou (v: folle)  (de) 
♦ voorbeelden
ze is hoteldebotel van hem
elle est dingue de lui 
daar is ze hoteldebotel van
elle en est dingue 

qhoteldief

hoteldief (dem), hoteldievegge (dev)
1. rat (m.)  d'hôtel, souris (v.)  d'hôtel 

qhoteldievegge

hoteldievegge (dev) zie hoteldief

qhotelgroep

hotelgroep (de) zie hotelketen

qhotelhouder

hotelhouder (dem), hotelhoudster (dev)
1. (man) hôtelier (m.), (vrouw) hôtelière (v.) 

qhotelhoudster

hotelhoudster (dev) zie hotelhouder

qhôtelier

hôtelier (dem) zie hotelhouder

qhotelkamer

hotelkamer (de)
1. chambre (v.)  d'hôtel 

qhotelketen

hotelketen (de)
1. chaîne (v.)  d'hôtels 

qhotellerie

hotellerie (dev)
1. hôtellerie (v.) 

qhotellinnen

hotellinnen (het)
1. linge (m.)  d'hôtel 

qhotelprijs

hotelprijs (dem)
1. prix (m.)  de la chambre d'hôtel 

qhotelrat

hotelrat (dem)
1. rat (m.)  d'hôtel 

qhotelregister

hotelregister (het)
1. registre (m.)  d'hôtel 

qhotelrekening

hotelrekening (dev)
1. note (v.)  d'hôtel 

qhotel-restaurant

hotel-restaurant (het)
1. hôtel-restaurant (m.; mv: hôtels-restaurants) 

qhotelruimte

hotelruimte (dev)
1. capacité (v.)  hôtelière 
♦ voorbeelden
die stad heeft voldoende hotelruimte
la ville a une capacité hôtelière suffisante 

qhotelrunner

hotelrunner (dem)
1. (omschrijving) individu (m.)  qui à la sortie d'une gare propose un hôtel aux touristes 

qhotelschakelaar

hotelschakelaar (dem)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qhotelschakeling

hotelschakeling (dev) zie hotelschakelaar

qhotelschool

hotelschool (de)
1. école (v.)  hôtelière 

qhotelsluiting

hotelsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  portefeuille 

qhotelvakschool

hotelvakschool (de)
1. école (v.)  hôtelière, école (v.)  d'hôtellerie 

qhotelwezen

hotelwezen (het)
1. hôtellerie (v.) 

qhotelzilver

hotelzilver (het)
1. ± argentan (m.)
maillechort (m.) 

qhotemetoot

hotemetoot (dem)
1. grosse légume (v.)
huile (v.) 

qhot item

hot item (het)
1. point (m.)  chaud
sujet (m.)  délicat, point (m.)  sensible 

qhotjazz

hotjazz (dem)
1. jazz (m.)  hot, hot (m.) 

qhotkey

hotkey (dem) (computer)
1. raccourci (m.)  (clavier) 

qhotline

hotline (dem)
1. téléphone (m.)  rouge 

qhotlist

hotlist (de) (computer)
1. liste (v.)  de signets 

qhot money

hot money (de)
1. capitaux (m.; meervoud)  fébriles/flottants/expatriés 

qhot news

hot news (het)
1. nouvelle (v.)  toute fraîche
informations (v.; meervoud)  de (la) dernière minute 

qhot or not

hot or not (bijvoeglijk naamwoord)
1. hot or not
in ou pas in 

qhotpants

hotpants kleding(meervoud)
1. minishort (m.) 

qhotsen

hotsen (onovergankelijk werkwoord)
1. cahoter
ballotter, être secoué 

qhotspot

hotspot (dem) (computer)
1. zone (v.)  réactive/dynamique
point (m.)  chaud 

qhotten

hotten (onovergankelijk werkwoord)
1. se cailler
coaguler, se coaguler 

qhottentot

hottentot (dem)
1. onbeschaafd mens
(man) Ostrogot(h) (m.), (vrouw) Ostrogot(h)e (v.)
(man) huron (m.), (vrouw) huronne (v.), butor (m.) 

qHottentot

Hottentot (dem)
1. inboorling in Afrika
(man) Hottentot (m.), (vrouw) Hottentote (v.) 

qHottentots

Hottentots1 (het)
1. hottentot (m.) 
♦ voorbeelden
het lijkt wel Hottentots
c'est du chinois, de l'hébreu 

qHottentots

Hottentots2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hottentot 

qhottub

hottub (dem)
1. hot tub (m.)
baignoire (v.)  chauffante à l'extérieur 

qhoudadvies

houdadvies (het)
1. recommandation (v.)  à neutre
recommandation (v.)  conserver 

qhoudbaar

houdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewaard kunnende worden
qui se conserve(nt)
qui se garde(nt)
(eetwaren) non-périssable 
♦ voorbeelden
lang houdbare melk
lait de longue conservation 
deze melk is lang houdbaar
ce lait se conserve, se garde longtemps 
ten minste houdbaar tot …
date limite de conservation …, à consommer avant … 
2. verdedigbaar
défendable
(mening) soutenable, supportable, tenable (in ontkennende zin) 
♦ voorbeelden
die bewering is niet houdbaar
cette assertion n'est pas soutenable, défendable 
3. draaglijk
supportable
tenable 
♦ voorbeelden
de toestand thuis is niet langer houdbaar
la situation à la maison n'est plus tenable 

qhoudbaarheid

houdbaarheid (dev)
1. durée (v.)  de conservation
durabilité (v.) 

qhoudbaarheidsdatum

houdbaarheidsdatum (dem)
1. van levenswaren
date (v.)  limite de consommation 
2. van personen
date (v.)  limite de fraîcheur 

qhouden

houden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ van) liefhebben
aimer 
♦ voorbeelden
wij houden van elkaar
nous nous aimons 
niet van dansen, cognac houden
ne pas être amateur de soirées dansantes, de cognac, ne pas aimer danser, le cognac 
2. niet loslaten
tenir 
♦ voorbeelden
het anker houdt
l'ancre tient 
die knoop houdt niet
ce nœud ne tient pas 
de lijm, verf houdt niet
la colle, la peinture ne tient pas 
3. het niet begeven
être solide
ne pas céder 
♦ voorbeelden
het ijs houdt nog niet
la glace n'est pas encore assez solide 

qhouden

houden2 (overgankelijk werkwoord)
1. behouden
garder 
♦ voorbeelden
je mag het houden
je te le laisse, tu peux le garder 
iets voor zichzelf houden
garder qqch. pour soi 
2. niet loslaten
conserver
garder, tenir 
♦ voorbeelden
zijn geur, kleur, smaak houden
garder son odeur, sa couleur, son goût 
kluit houden
retenir la motte 
zijn kracht, waarde houden
garder sa force, sa valeur 
3. vasthouden
tenir 
♦ voorbeelden
iem. bij de hand houden
tenir qqn. par la main 
houdt de dief!
au voleur! 
het heft in handen houden
(figuurlijk) tenir la barre 
zijn mond houden
se taire, tenir sa langue, ↓ la boucler 
de teugel houden
tenir les rênes 
4. niet laten vallen
tenir 
♦ voorbeelden
kun je mij wel houden?
tu me tiens? 
5. niet laten vertrekken
conserver
garder, (re)tenir 
♦ voorbeelden
geen personeel kunnen houden
ne pas pouvoir garder son personnel 
6. tot zijn gebruik, genoegen in huis hebben
garder
élever 
♦ voorbeelden
kippen, duiven houden
élever des poules, des pigeons 
iets erop na houden
avoir qqch. 
7. niet opgeven, niet verlaten
garder
tenir 
♦ voorbeelden
het bed, zijn kamer houden
garder le lit, la chambre 
een bruggenhoofd houden
avoir une tête de pont 
(scheepvaart) de kust houden
serrer la terre 
het midden houden tussen
(handelswijze) occuper une position médiane entre (… et …)
(gedeeltelijke gelijkenis) tenir à la fois de (… et de …) 
maar moed houden
ne pas perdre courage 
rechts houden
tenir sa droite
(als nationaal kenmerk in het verkeer) rouler à droite 
8. niet schenden, niet verbreken
garder
respecter, tenir 
♦ voorbeelden
zijn gemak houden
se tenir tranquille 
9. in een stand laten blijven
garder
(main)tenir 
♦ voorbeelden
de armen langs het lichaam houden
tenir les bras le long du corps 
de blik op iets gericht houden
fixer qqch., avoir le regard fixé sur qqch. 
een kopje scheef houden
tenir une tasse inclinée 
iets tegen het licht houden
tenir qqch. à la lumière 
10. in een toestand laten blijven
garder
conserver 
♦ voorbeelden
er is geen houden aan
il est impossible de faire marche arrière, on ne peut plus arrêter la machine, on est arrivé à un point de non retour 
iem. aan zijn woord houden
rappeler sa parole à qqn. 
iem. eronder houden
tenir la bride haute à qqn. 
laten we het gezellig houden
évitons de jeter un froid 
iem. in leven houden
maintenir qqn. en vie 
iem. van zijn werk houden
empêcher qqn. de travailler 
zich iem. van het lijf houden
tenir qqn. à distance 
houd je commentaar maar voor je
garde tes remarques pour toi 
(figuurlijk) iets vóór zich houden
garder qqch. pour soi 
houden zo!
continue(z) comme ça! 
twee mensen, zaken niet uit elkaar kunnen houden
ne pas arriver à faire la différence entre deux personnes, deux choses 
11. onderhouden
maintenir
entretenir, garder 
♦ voorbeelden
contact met iem. houden
garder le contact, rester en contact avec qqn. 
orde houden
maintenir l'ordre 
de sabbat houden
observer, respecter le sabbat 
toezicht houden op
surveiller (qqn., qqch.), contrôler (qqn., qqch.), garder (qqn., qqch.) 
12. geven
tenir
donner, fêter, célébrer 
♦ voorbeelden
bruiloft houden
fêter, célébrer un mariage 
een kerkdienst houden
célébrer le culte 
een lezing houden
faire un exposé 
spreekuur houden
recevoir
(medisch) donner des consultations, consulter 
13. tot stand brengen
faire 
♦ voorbeelden
halt houden
faire halte, stopper, faire étape 
schoonmaak houden
nettoyer 
uitverkoop houden
liquider 
ergens verblijf houden
séjourner qqp., rester qqp. 
14. beheren
exploiter
tenir 
♦ voorbeelden
café, winkel houden
tenir un débit de boissons, un commerce 
ergens kantoor houden
avoir ses bureaux qqp. 
15. (+ voor) achten
tenir
prendre 
♦ voorbeelden
iets voor gezien houden
(het wel goed vinden) laisser qqch. en plan
(opstappen) filer 
ik houd het voor bewezen
je considère cela comme un fait acquis 
men houdt hem voor een expert
on le considère comme, on le tient pour un expert 
16. uithouden
(sou)tenir 
♦ voorbeelden
ik houd het niet meer
je ne tiens plus le coup 
¶. overige voorbeelden
het bij frisdrank houden
s'en tenir aux boissons non alcoolisées 
laten we het daar maar op houden
restons-en là, tenons-nous-en là 
het met iem. houden
être d'intelligence avec qqn.
(op seksueel gebied) avoir une liaison (secrète) avec qqn. 
het met de vijand houden
être de connivence, comploter avec l'ennemi 
we houden het op de 15e
d'accord pour le 15! 
iem. voor de gek houden
se moquer de qqn., se payer la tête de qqn. 
¶. spreekwoorden
het ene mes houdt het andere in de schede
si tu veux la paix, prépare la guerre 
de derde streng houdt de kabel
jamais deux sans trois 

qhouden

zich houden3 (wederkerend werkwoord)
1. (+ aan) niet afwijken van
s'en tenir (à) 
♦ voorbeelden
zich aan zijn woord houden
tenir (sa) parole 
weten waaraan men zich te houden heeft
savoir à quoi s'en tenir 
2. blijven
rester
se tenir 
♦ voorbeelden
zich dapper houden
se montrer courageux 
houd je taai!
tiens bon!, courage!, ne te laisse pas faire! 
3. schijn aannemen
faire semblant d'être 
♦ voorbeelden
zich doof, dom, ziek houden
faire le sourd, la bête, le malade 

qhoudend

houdend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. stable
inchangé 

qhouder

houder (dem)
1. bezitter
(algemeen) (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)
(m.b.t. record, aandeel) (man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.), titulaire (m. of v.)
(sport) (man) tenant (m.), (vrouw) tenante (v.) 
♦ voorbeelden
de houder van een aandeel, van een paspoort
le porteur, le titulaire d'une action, d'un passeport 
houder van een tabaksvergunning
débitant de tabac, buraliste 
2. (juridisch)
dépositaire (m. of v.)
(man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.) 
♦ voorbeelden
derde houder
tiers détenteur 
3. beheerder
(café e.d.) (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)
(man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.), (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)
(onder controle van de staat) (man) tenancier (m.), (vrouw) tenancière (v.) 
4. iemand die bijhoudt
(boekhouden) (man) teneur (m.), (vrouw) teneuse (v.)  (de livres) 
♦ voorbeelden
de houder van een dagboek
± celui (celle etc.) qui tient un journal (intime) 
(boekhouden) de houder van het kasboek
le teneur du livre de comptes 
5. om iets in te bewaren
étui (m.)
gaine (v.), porte- (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een houder voor patronen
un chargeur 
6. om iets mee vast te klemmen
porte- (+ zelfstandig naamwoord)
support (m.) 
♦ voorbeelden
een houder voor reageerbuisjes
un porte-tubes 

qhouderschap

houderschap (het)
1. détention (v.) 

qhouderschapsbelasting

houderschapsbelasting (dev)
1. taxe (v.)  sur la détention 

qhoudgreep

houdgreep (dem)
1. clé (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft, houdt ons in de houdgreep
nous sommes tombés dans ses griffes, sous sa griffe, nous sommes coincés, il nous tient coincés 

qhouding

houding (dev)
1. stand
(algemeen) attitude (v.)
(stand) position (v.)
(m.b.t. onnatuurlijke of indecente lichaamshouding) posture (v.)
(m.b.t. model) pose (v.) 
♦ voorbeelden
goede houding
bonne tenue 
(leger) in de houding gaan staan
se mettre au garde-à-vous, rectifier sa position 
in een lastige, ongemakkelijke houding
dans une posture inconfortable, incommode 
in zittende houding
en position assise 
2. gespeeld gedrag
contenance (v.)
pose (v.), air (m.), attitude (v.) 
♦ voorbeelden
de houding aannemen van, alsof …
prendre un air (+ bijvoeglijk naamwoord) 
zich een houding geven
prendre, se donner une contenance 
een hooghartige, een voorname houding aannemen
se donner, prendre des (grands) airs, faire l'important 
dat is maar een houding
ce n'est qu'une attitude, une pose 
3. gedrag(slijn)
attitude (v.)
comportement (m.)
(abstract) démarche (v.), position (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de in rechte aangenomen houding
la position choisie, adoptée en droit 
een afwachtende houding aannemen
rester dans l'expectative, se tenir en observation 
de afwachtende houding van de vijand
l'attitude expectante, l'attentisme de l'ennemi 
zijn houding bepalen
décider d'une ligne de conduite 
zijn houding in deze aangelegenheid is onverklaarbaar
on ne s'explique pas la conduite qu'il a adoptée dans cette affaire 
met zijn houding verlegen zijn
être gauche, emprunté 
zich geen houding weten te geven
ne pas savoir quelle contenance prendre, être embarrassé de ses mains 

qhoudiniact

houdiniact (dem)
1. (omschrijving) libération (v.)  d'une situation désespérée 

qhoudstermaatschappij

houdstermaatschappij (dev) zie holding

qhouse

house (dem)
1. house (v.)
house music (v.) 

qhousefeest

housefeest (het)
1. rave (v.) 

qhousemuziek

housemuziek (dev) zie house

qhousen

housen (onovergankelijk werkwoord)
1. danser sur de la house 

qhouseparty

houseparty (de)
1. rave (v.) 

qhousewarming

housewarming (de)
1. pendaison (v.)  de (la) crémaillère
crémaillère (v.) 

qhousewarmingparty

housewarmingparty (de)
1. pendaison (v.)  de (la) crémaillère
crémaillère (v.) 
♦ voorbeelden
een housewarmingparty houden
pendre la crémaillère 

qhout

hout (het)
1. stof waaruit bomen bestaan
bois (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is uit ander hout gesneden
il n'est pas de la même trempe 
bewerkt, onbewerkt hout
bois ouvré, brut 
van dik hout zaagt men planken
(grof gedaan) on force la dose!
(flink pak slaag) on n'y va pas de main morte 
fout hout
bois non certifié durable 
generfd hout
bois veineux 
gevlamd hout
bois veiné 
(figuurlijk) hij is uit het goede hout gesneden
il est de la bonne trempe 
groen, dor hout
bois vert
bois mort, sec 
in hout graveren
graver sur bois 
in het hout schieten
pousser trop de bois, de rameaux 
jong hout
la revenue 
een lading hout
une charge de bois 
(België; figuurlijk) dat gaat over zijn hout
ça dépasse les bornes 
(figuurlijk) niet van hout zijn
n'être pas de bois 
(figuurlijk) hij is van het hout waarvan men helden maakt
il est du bois dont on fait les héros 
(België; figuurlijk) niet meer weten van welk hout pijlen te maken
ne plus savoir à quel saint se vouer 
2. houtgewas, bos
(bomen) bois (m.)
(kreupelhout) taillis (m.) 
♦ voorbeelden
vruchten op het hout verkopen
vendre les fruits sur pied 
opgaand hout
bois de haute futaie 
3. stuk hout
morceau (m.), bout (m.)  de bois
(om te stoken) bûche (v.)
(houten voorwerp) bois (m.) 
4. (muziek)
bois (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
dat snijdt hout
c'est tout à fait pertinent 
dat snijdt geen hout
ce n'est pas un argument 
die redenering, dat argument snijdt geen hout
± ce raisonnement, cet argument ne tient pas debout 
¶. spreekwoorden
een krom hout brandt zowel als een rechte
le bois tortu fait le feu droit, faute de grives, on mange des merles 
alle hout is geen timmerhout
il y a fagot(s) et fagot(s), toute chair n'est pas venaison 

qhoutaankap

houtaankap (dem)
1. coupe (v.)  (de bois)
abattage (m.)  d'arbres 

qhoutachtig

houtachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ligneux (v: ligneuse) 

qhoutakker

houtakker (dem)
1. taillis (m.) 

qhoutarm

houtarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder veel bos
± peu boisé
pauvre en bois 
2. waarin weinig hout is gebruikt
pauvre en bois 

qhoutazijn

houtazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  de bois
acide (m.)  pyroligneux, pyroligneux (m.) 

qhoutbederver

houtbederver (dem) (dierkunde)
1. gâte-bois (m.; onveranderlijk) 

qhoutbeeldhouwer

houtbeeldhouwer (dem)
1. sculpteur (m.)  sur bois, sculpteur (m.)  qui taille dans le bois 

qhoutbeitel

houtbeitel (dem)
1. ciseau (m.)  de menuisier 

qhoutbestand

houtbestand (het) zie houtopstand

qhoutbeurs

houtbeurs (de)
1. foire (v.), salon (m.)  du bois 

qhoutbewerker

houtbewerker (dem)
1. (meubel) menuisier (m.)
charpentier (m.)
(schrijnwerker) ébéniste (m.) 

qhoutbewerking

houtbewerking (dev)
1. travail (m.)  du bois
menuiserie (v.), charpenterie (v.), ébénisterie (v.) 

qhoutbij

houtbij (de)
1. abeille (v.)  charpentière
xylocope (m.), perce-bois (m.; onveranderlijk) 

qhoutblazers

houtblazers (meervoud) (muziek)
1. bois (m.; meervoud) 

qhoutblok

houtblok (het)
1. (om te branden) bûche (v.)
bille (v.), tronche (v.)
(klein) bûchette (v.), billette (v.) 

qhoutboard

houtboard (het)
1. panneau (m.)  de fibres de bois
panneau (m.)  d'aggloméré 

qhoutbok

houtbok (dem) (ambacht)
1. chevalet (m.)  de scieur de bois
baudet (m.), chèvre (v.) 

qhoutboor

houtboor (de)
1. foret (m.)  à bois 

qhoutboorder

houtboorder (dem) (dierkunde)
1. perce-bois (m.; onveranderlijk) 

qhoutbouw

houtbouw (dem)
1. het bouwen met hout
construction (v.)  en bois 
2. het aankweken van hout
sylviculture (v.) 
3. van hout gebouwde ruimte
construction (v.)  en bois 

qhoutbranden

houtbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pyrograver 
♦ voorbeelden
het houtbranden
la pyrogravure 

qhoutcel

houtcel (de) (biologie)
1. cellule (v.)  ligneuse 

qhoutcellulose

houtcellulose (de)
1. cellulose (v.)  de bois 

qhoutconstructie

houtconstructie (dev)
1. construction (v.)  en bois 

qhoutdraaier

houtdraaier (dem)
1. tourneur (m.)  sur bois 



qhoutdruk

houtdruk (dem)
1. xylographie (v.) 

qhoutduif

houtduif (de)
1. pigeon (m.)  ramier
ramier (m.), palombe (v.) 
♦ voorbeelden
kleine houtduif
(pigeon) colombin 

qhouten

houten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hout gemaakt
de/en bois 
♦ voorbeelden
een houten hamer
un maillet 
een houten vloer
un plancher, un parquet 
2. stijf
± raide
gauche, guindé 
♦ voorbeelden
het is een houten klaas
(letterlijk) il est raide comme un échalas, un coup de trique
(figuurlijk) c'est un empaillé 
een houten kont
↓ le derrière en compote 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een houten kop hebben
avoir la gueule de bois 

qhouterig

houterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) raide
gauche, qui manque de souplesse
(bijwoord) avec raideur
(ook) tout d'une pièce 
♦ voorbeelden
zich houterig bewegen
se mouvoir tout d'une pièce, être guindé 
een houterige stijl
un style gauche, maladroit 

qhoutfretje

houtfretje (het)
1. perc(er)ette (v.)  (à bois)
vrille (v.), foret (m.) 

qhoutfrezer

houtfrezer (dem)
1. toupilleur (m.) 

qhoutgas

houtgas (het)
1. gaz (m.)  de bois 

qhoutgeest

houtgeest (dem)
1. esprit-de-bois (m.; enkelvoud)
alcool (m.)  méthylique, méthanol (m.) 

qhoutgewas

houtgewas (het)
1. plantes (v.; meervoud)  ligneuses
bois (m.; meervoud)  et taillis (m.; meervoud)
(in het bijzonder) sous-bois (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
er is hier veel houtgewas
c'est une région riche en futaies et taillis, très boisée 

qhoutgraveerkunst

houtgraveerkunst (dev)
1. gravure (v.)  sur bois
xylographie (v.) 

qhoutgraveur

houtgraveur (dem)
1. graveur (m.)  sur bois
xylographe (m. of v.) 

qhoutgravure

houtgravure (de)
1. het graveren in hout
gravure (v.)  sur bois
xylographie (v.) 
2. gegraveerde houten plaat
planche (v.) 
3. afdruk
gravure (v.)  sur bois 

qhouthakken

houthakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. abattre des arbres 
♦ voorbeelden
(bosbouw) het houthakken
la coupe 

qhouthakker

houthakker (dem)
1. bûcheron (m.) 

qhouthakkersbijl

houthakkersbijl (de)
1. hache (v.)  de bûcheron
cognée (v.) 

qhouthandel

houthandel (dem)
1. winkel
(un) commerce (m.)  de bois 
2. de handel in hout
(le) commerce du bois 

qhouthandelaar

houthandelaar (dem)
1. marchand (m.)  de bois 

qhouthaven

houthaven (de)
1. bassin (m.), port (m.)  au bois 

qhouthoudend

houthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ligneux (v: ligneuse) 

qhouthouwer

houthouwer (dem)
1. fendeur (m.)  de bois
bûcheron (m.) 

qhoutig

houtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ligneux (v: ligneuse) 

qhoutindustrie

houtindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du bois 

qhouting

houting (dem) (dierkunde)
1. lavaret (m.)
féra (v.) 

qhoutje

houtje (het)
1. stukje hout
morceau (m.), bout (m.)  de bois 
2. klerenhanger
cintre (m.) 
¶. overige voorbeelden
op eigen houtje handelen
agir en franc-tireur, faire, jouer cavalier seul 
(figuurlijk) iets op eigen houtje doen
faire qqch. de sa propre initiative, autorité, de son propre chef, sans demander l'avis des autres 
op een houtje bijten
danser devant le buffet 
van het houtje
catholique 

qhoutjes

houtjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op houtjes rijden
patiner sur des patins à glace en bois 

qhoutje-touwtje

houtje-touwtje (het)
1. duffel-coat (m.; mv: duffel-coats) 

qhoutje-touwtjejas

houtje-touwtjejas (de) zie houtje-touwtje

qhoutkachel

houtkachel (de)
1. poêle (m.)  à bois 

qhoutkap

houtkap (dem) zie houtaankap

qhoutkever

houtkever (dem)
1. vrillette (v.)
xylophage (m.) 

qhoutkit

houtkit (het)
1. futée (v.) 

qhoutkoper

houtkoper (dem)
1. marchand (m.)  de bois 

qhoutkrul

houtkrul (de)
1. frison (m.)  (de bois)
copeau (m.)  frisé 

qhoutlading

houtlading (dev)
1. charge (v.)  de bois 

qhoutlijm

houtlijm (dem)
1. colle (v.)  à bois 

qhoutluis

houtluis (de)
1. insect dat in hout leeft
psoque (m.) 
2. termiet
termite (m.)
fourmi (v.)  blanche 

qhoutmaat

houtmaat (de)
1. om hout te meten
(omschrijving) unité (v.)  de mesure de volume (employée pour le bois) 
2. handelsafmetingen van gezaagd hout
(één kubieke meter) stère (m.)
(vroeger, 4 kubieke meters) corde (v.) 

qhoutmarkt

houtmarkt (de)
1. marché (m.)  du bois 

qhoutmeel

houtmeel (het)
1. poeder dat door de houtworm ontstaat
vermoulure (v.) 
2. zeer fijn zaagsel
farine (v.)  de bois 

qhoutmijt

houtmijt (de)
1. stapel hout
pile (v.)  de bois 
2. brandstapel
bûcher (m.) 

qhoutmolm

houtmolm (het, dem)
1. vermoulure (v.) 

qhoutnerf

houtnerf (de)
1. fil (m.)  du bois 

qhoutopstand

houtopstand (dem)
1. bois (m.)  sur pied
± peuplement (m.)  forestier 

qhoutpapier

houtpapier (het)
1. papier (m.)  de (pulpe de) bois 

qhoutpellet

houtpellet (dem)
1. granulé  (m.)  de bois 

qhoutpulp

houtpulp (de)
1. pâte (v.), pulpe (v.)  de bois 

qhoutrasp

houtrasp (de)
1. râpe (v.)  à bois 

qhoutrijk

houtrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. très boisé
riche en bois 

qhoutring

houtring (dem)
1. cerne (m.)  (annuel), anneau (m.)  (annuel) 

qhoutrupsen

houtrupsen (meervoud)
1. cossidés (m.; meervoud) 

qhoutschroef

houtschroef (de)
1. vis (v.)  à bois
(grote) tire-fond (m.; mv: tire-fonds, tire-fond) 

qhoutsculptuur

houtsculptuur (dev)
1. sculpture (v.)  en bois 

qhoutsingel

houtsingel (dem)
1. brise-vent (m.; mv: brise-vent, brise-vents) 

qhoutskelet

houtskelet (het)
1. charpente (v.)  de bois 

qhoutskool

houtskool (de)
1. verkoold hout
charbon (m.)  de bois 
♦ voorbeelden
gemalen, gestampte houtskool
poudre, granulé de charbon 
gloeiende houtskool
braise 
2. tekenmateriaal
fusain (m.) 
♦ voorbeelden
met houtskool schetsen
croquer au fusain 

qhoutskooltekening

houtskooltekening (dev)
1. fusain (m.) 

qhoutsnede

houtsnede (de)
1. voorstelling in reliëf
planche (v.)  gravée de bois 
2. afdruk
gravure (v.)  sur bois
bois (m.)  (gravé)
(verouderd) xylographie (v.) 
♦ voorbeelden
een boek met houtsneden
un livre illustré de gravures sur bois 

qhoutsneeprent

houtsneeprent (de)
1. gravure (v.)  sur bois
bois (m.)
(verouderd; ambacht) xylographie (v.) 

qhoutsnijden

houtsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sculpture (v.)  sur bois
gravure (v.)  sur bois 

qhoutsnijder

houtsnijder (dem)
1. sculpteur (m.)  sur bois
(m.b.t. reliëfs) graveur (m.)  sur bois
(ambacht) xylographe (m. of v.) 

qhoutsnijkunst

houtsnijkunst (dev)
1. sculpture (v.), gravure (v.)  sur bois 

qhoutsnijwerk

houtsnijwerk (het)
1. sculpture (v.)  sur bois
bois (m.)  sculpté 

qhoutsnip

houtsnip (de)
1. vogel
bécasse (v.)  (des bois) 
2. boterham met kaas en roggebrood
sandwich (m.)  bicolore au fromage 

qhoutsoort

houtsoort (de)
1. essence (v.)
espèce (v.)  de bois 

qhoutspaan

houtspaan (de) zie houtspaander

qhoutspaander

houtspaander (dem)
1. (houtkrul) copeau (m.)
(afvalstukjes) éclat (m.)  de bois 

qhoutsplinter

houtsplinter (dem)
1. écharde (v.), éclat (m.)  de bois 

qhoutstand

houtstand (dem) zie houtopstand

qhoutstapel

houtstapel (dem)
1. stapel hout
pile (v.)  de bois 
2. brandstapel
bûcher (m.) 

qhoutsteen

houtsteen1 (dem)
1. stuk versteend hout
bout (m.)  de bois pétrifié 

qhoutsteen

houtsteen2 (het, dem)
1. versteend hout
pierre (v.)  cornée
silex (m.)  corné 

qhoutstof

houtstof (de)
1. fijngemaakt hout
pâte (v.)  de bois 
2. bestanddeel van houtcellen
lignine (v.) 

qhoutteelt

houtteelt (de)
1. sylviculture (v.) 

qhoutteer

houtteer (het, dem)
1. goudron (m.)  végétal, goudron (m.)  de bois 

qhouttuin

houttuin (dem)
1. chantier (m.)  de bois 

qhoutvat

houtvat (het) (plantkunde)
1. trachée (v.) 

qhoutverband

houtverband (het)
1. charpente (v.)  de bois 

qhoutverbinding

houtverbinding (dev)
1. assemblage (m.)  en bois
enture (v.) 

qhoutveredeling

houtveredeling (dev)
1. affinage (m.)  du bois 

qhoutvester

houtvester (dem)
1. (man) garde (m.)  forestier, (vrouw) garde (v.)  forestière, (man) forestier (m.), (vrouw) forestière (v.) 

qhoutvesterij

houtvesterij (dev)
1. toezicht
économie (v.)  forestière
(van één garde forestier) garderie (v.) 
2. woning
maison (v.)  forestière 

qhoutvezel

houtvezel (de) (biologie)
1. fibre (v.)  ligneuse, fibre (v.)  de bois 

qhoutvezelplaat

houtvezelplaat (de)
1. panneau (m.)  de fibres de bois
panneau (m.)  d'aggloméré 

qhoutvijl

houtvijl (de)
1. râpe (v.)  à bois 

qhoutvlot

houtvlot (het)
1. train (m.)  de bois
radeau (m.), train (m.)  de flottage
(Canada) drave (v.) 

qhoutvlotter

houtvlotter (dem)
1. flotteur (m.)
(Canada) draveur (m.) 

qhoutvrij

houtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans lignine
sans grain 

qhoutvuur

houtvuur (het)
1. feu (m.)  de bois 

qhoutwal

houtwal (dem)
1. talus (m.)  boisé
haie (v.)  vive 

qhoutwaren

houtwaren (meervoud)
1. voorwerpen
objets (m.; meervoud)  en bois 
2. hout
bois (m.) 

qhoutweefsel

houtweefsel (het) (biologie)
1. tissu (m.)  ligneux 

qhoutwerf

houtwerf (de)
1. chantier (m.)  de bois 

qhoutwerk

houtwerk (het)
1. boiseries (v.; meervoud)
menuiserie (v.) 
♦ voorbeelden
ingelegd houtwerk
marqueterie 

qhoutwerker

houtwerker (dem)
1. menuisier (m.) 

qhoutwesp

houtwesp (de)
1. sirex (m.) 
♦ voorbeelden
(familie) de houtwespen
les siricidés 
grote houtwesp
sirex géant 

qhoutwol

houtwol (de)
1. fibre (v.), laine (v.), paille (v.)  de bois 

qhoutworm

houtworm (dem)
1. larve van de houtkever
larve (v.)  de vrillette
vrillette (v.), xyleborus (m.) 
♦ voorbeelden
daar zit houtworm in
les vers s'y sont mis, c'est rongé par les vers 
2. paalworm
taret (m.) 

qhoutzaag

houtzaag (de)
1. scie (v.)  à bois 

qhoutzaagmolen

houtzaagmolen (dem)
1. scierie (v.)
(vroeger) moulin (m.)  à scier 

qhoutzager

houtzager (dem)
1. iemand die hout zaagt
scieur (m.)  de bois 
2. eigenaar van een houtzaagmolen
scieur (m.) 

qhoutzagerij

houtzagerij (dev)
1. bedrijf
scierie (v.) 
2. werkplaats
scierie (v.) 

qhoutzolder

houtzolder (dem)
1. bûcher (m.) 

qhouvast

houvast (het)
1. iets waaraan men zich vast kan houden
point (m.)  d'appui
prise (v.), soutien (m.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) houvast bieden
être un point de repère 
(figuurlijk) geen houvast hebben aan
ne pas avoir prise sur 
(figuurlijk) houvast zoeken
chercher un point de repère 
2. balkhaak
fenton (m.)
tenon (m.), crampon (m.) 

qhouw

houw1 (dem)
1. slag met een scherp voorwerp
coup (m.)  (de sabre/hache etc.) 
2. wond
(algemeen) entaille (v.)
(in gezicht) estafilade (v.), balafre (v.) 
3. de kepen of groeven op een vijl of een rasp
entaille (v.) 

qhouw

houw2 (de)
1. landbouwgereedschap, hak
pioche (v.)
houe (v.)
(klein) hoyau (m.)
(m.b.t. wijngaard) fossoir (m.) 
♦ voorbeelden
met de houw bewerken
piocher 

qhouwbijl

houwbijl (de)
1. cognée (v.) 

qhouwdegen

houwdegen (dem)
1. degen om mee te houwen
(verouderd) espadon (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
traîneur (m.)  de rapière, traîneur (m.)  de sabre
sabreur (m.)
(verouderd) bretteur (m.)
(schertsend; verouderd) pourfendeur (m.) 

qhouweel

houweel (het)
1. pik
pioche (v.)
pic (m.) 
2. gereedschap om bomen mee te rooien
cognée (v.) 
3. landbouwgereedschap, hak
pioche (v.)
houe (v.)
(klein) hoyau (m.)
(m.b.t. wijngaard) fossoir (m.) 

qhouwen

houwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakken
donner un coup de hache, d'épée, etc.
frapper 

qhouwen

houwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. delen
couper
trancher 
♦ voorbeelden
iets in stukken houwen
couper, mettre en morceaux
(m.b.t. vlees) découper 
2. afhakken
couper 
♦ voorbeelden
takken van de bomen houwen
ébrancher, élaguer, émonder les arbres 
3. omhakken
abattre (à coups de hache)
couper 
♦ voorbeelden
het houwen
la coupe, l'abattage 
4. door hakken vormen
tailler
(een beeld) sculpter 
♦ voorbeelden
steen houwen
tailler la pierre 

qhouwer

houwer (dem)
1. steenhouwer
tailleur (m.) 
2. werktuig
(sabel) sabre (m.)
(snoeimes) serpe (v.) 
3. (mijnbouw)
piqueur (m.) 
4. slagtand van een ever
défense (v.)
(alleen meervoud) broches (v.; meervoud) 

qhouwhamer

houwhamer (dem)
1. hachette (v.) 

qhouwitser

houwitser (dem) (leger)
1. obusier (m.) 

qhouwmes

houwmes (het)
1. couperet (m.)
hachoir (m.), coutelas (m.) 

qhouwtouw

houwtouw (het)
1. porte-clés (m.; onveranderlijk)  tour du cou 

qhovaardig

hovaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orgueilleux (v: orgueilleuse)
hautain, altier (v: altière), présomptueux (v: présomptueuse), plein d'orgueil
(bijwoord) orgueilleusement 

qhovaardigheid

hovaardigheid (dev)
1. orgueil (m.)
hauteur (v.), présomption (v.) 

qhovaardij

hovaardij (dev) zie hovaardigheid

qhoveling

hoveling (dem), hovelinge (dev)
1. courtisan (m.)
homme (m.)  de cour 

qhovelinge

hovelinge (dev) zie hoveling

qhovenier

hovenier (dem)
1. (man) jardinier (m.), (vrouw) jardinière (v.) 

qhovenieren

hovenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. jardiner 

qhovercraft

hovercraft (de)
1. (algemeen) aéroglisseur (m.)
(over water) hovercraft (m.), naviplane (m.)
(over land) aérotrain (m.) 

qhozebek

hozebek (dem) (dierkunde)
1. baudroie (v.) 

qhozemond

hozemond (dem) zie hozebek

qhozen

hozen1 weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
pleuvoir à seaux, pleuvoir à torrents 

qhozen

hozen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (water) uit een vaartuig scheppen
écoper 

qHP

HP (afkorting)
1. afkorting van: horsepower
HP
ch, CV (cheval-vapeur) 

qhr.

hr. (afkorting)
1. afkorting van: Heer
M. (Monsieur)
(meervoud) MM. (Messieurs) 

qhr-consultant

hr-consultant (dem)
1. (man) conseiller (m.)  RH, (vrouw) conseillère (v.)  RH 

qhr-ketel

hr-ketel (dem)
1. chaudière (v.)  à haut rendement 

qhr-manager

hr-manager (dem)
1. (man) manager (m.)  RH, (vrouw) manageuse (v.)  RH 

qhs.

hs. (afkorting)
1. afkorting van: handschrift
ms (manuscrit)
(meervoud) mss (manuscrits) 

qHSDD

HSDD (de)
1. afkorting van: hypoactive sexual desire disorder
DSH  (m.) (désir sexuel hypoactif) 

qhsl

hsl (de)
1. afkorting van: hogesnelheidslijn
LGV (v.) (ligne à grande vitesse) 

qhso

hso (het) (België)
1. afkorting van: hoger secundair onderwijs
(België) ESS (m.) (Enseignement secondaire supérieur) 

qhst

hst (dem)
1. afkorting van: hogesnelheidstrein
TGV (m.) (Train à Grande Vitesse) 

qHTML

HTML (het) (computer)
1. afkorting van: Hyper Text Markup Language
HTML (m.)
(omschrijving) langage (m.)  hypertexte à ferrets 

qhts

hts (de)
1. afkorting van: hogere technische school
(omschrijving) école (v.)  technique supérieure 

qhu

hu (tussenwerpsel)
1. uitroep van afschuw
(afschuw) be(u)rk!
(verouderd) pouah!
(rilling) brrr! 
♦ voorbeelden
hu! ik griezel ervan
(angst) brrr! ça me donne le frisson
(afschuw) berk! ça me dégoûte 
hu! wat is het koud!
brrr! comme il fait froid! 
2. uitroep om aan te sporen
hue! 

qhub

hub (dem)
1. (luchtvaart); knooppunt
hub (m.)
plateforme (v.)  de correspondances 
2. knooppunt in het algemeen
plaque (v.)  tournante 

qhufter

hufter (dem)
1. plouc (m.)
péquenaud (m.), rustre (m.), malotru (m.) 

qhufterig

hufterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plouc (onveranderlijk)
(bijwoord) comme un plouc 

qhufterigheid

hufterigheid (dev)
1. het hufterig-zijn
fait (m.)  d'être rustre 
2. als maatschappelijk verschijnsel
comportement (m.)  asocial en tant que phénomène de société 

qhufterproof

hufterproof (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) résistant aux vandales 

qhugenoot

hugenoot (dem) (geschiedenis)
1. (man) huguenot (m.), (vrouw) huguenote (v.)
(schertsend) parpaillot (m.) 

qHugo

Hugo
1. Hugues 
♦ voorbeelden
Hugo de Groot
Grotius 

qhuh

huh (tussenwerpsel)
1. quoi? 

qhui

hui (de)
1. petit-lait (m.; mv: petits-laits) 

qhuichelaar

huichelaar (dem), huichelaarster (dev)
1. hypocrite (m. of v.)
faux jeton (m.), jésuite (m.)
(verouderd) tartuf(f)e (m.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.), (man) cagot (m.), (vrouw) cagote (v.)
(ironisch) (man) petit saint (m.), (vrouw) petite sainte (v.) 

qhuichelaarster

huichelaarster (dev) zie huichelaar

qhuichelachtig

huichelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocrite
jésuite, jésuitique
(verouderd) tartuf(f)e
(bijwoord) hypocritement
d'une manière hypocrite, jésuitiquement 

qhuichelarij

huichelarij (dev)
1. hypocrisie (v.)
jésuitisme (m.)
(verouderd) tartuf(f)erie (v.) 

qhuichelen

huichelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beter voordoen dan men is
faire l'hypocrite
dissimuler 

qhuichelen

huichelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. veinzen
feindre
affecter, simuler 
♦ voorbeelden
vriendschap huichelen
feindre l'amitié 
gehuichelde woorden
propos hypocrites 

qhuid

huid (de)
1. vel
(m.b.t. mens) peau (v.)
épiderme (m.), chair (v.)
(m.b.t. dier) peau (v.)
(m.b.t. wilde dieren) pelage (m.)
(m.b.t. paard, hond, kat enz.) robe (v.) 
♦ voorbeelden
de huid afstropen
dépouiller, écorcher, ↓ dépiauter 
(figuurlijk) hij heeft een dikke huid
il est blindé 
met huid en haar opeten, verslinden
avaler tout cru, avec peau et tout, dévorer 
(figuurlijk) in iemands huid kruipen
entrer dans la peau de qqn. 
iem. op zijn huid geven
tanner le cuir à qqn. 
(figuurlijk) elkaar op de huid zitten
(vechten) se voler dans les plumes
(bestrijden) s'attaquer 
(figuurlijk) iem. op zijn huid zitten
harceler qqn., chercher des poux à qqn., dans la tête de qqn., s'acharner contre, après, sur qqn. 
tot op de huid nat worden
se faire mouiller jusqu'aux os, être mouillé jusqu'aux os 
(figuurlijk) zijn huid duur verkopen
vendre cher sa peau, défendre chèrement sa peau 
(figuurlijk) iem. de huid vol schelden
engueuler qqn., enguirlander qqn., en dire de toutes les couleurs à qqn. 
(figuurlijk) bang zijn voor zijn huid
craindre pour sa peau 
2. afgestroopt vel
peau (v.)
dépouille (v.) 
♦ voorbeelden
gedroogde, gelooide huid
peau séchée, tannée 
3. m.b.t. planten
épiderme (m.)
cuticule (v.) 
4. buitenbekleding van een schip
bordages (m.; meervoud)
bordé (m.) 
♦ voorbeelden
de stalen huid van een schip
les bordages en tôle d'un navire 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué 

qhuidaandoening

huidaandoening (dev)
1. affection (v.)  cutanée
maladie (v.)  de la peau
(medisch) dermatose (v.), dermatite (v.), dermite (v.) 

qhuidademhaling

huidademhaling (dev)
1. respiration (v.)  cutanée
(biologie) perspiration (v.) 

qhuidarts

huidarts (dem)
1. dermatologue (m. of v.) 

qhuidcrème

huidcrème (de)
1. crème (v.)  pour la peau 

qhuidenkoper

huidenkoper (dem)
1. peaussier (m.) 

qhuidig

huidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'aujourd'hui
actuel (v: actuelle), de nos jours, présent, courant 
♦ voorbeelden
tot de huidige dag
jusqu'à présent, jusqu'au jour d'aujourd'hui 
het huidige geslacht
cette génération 
de huidige economische toestand
l'actualité économique, la situation actuelle de l'économie 

qhuidkanker

huidkanker (dem)
1. cancer (m.)  cutané, cancer (m.)  de la peau 

qhuidkleur

huidkleur (de)
1. kleur van de huid
couleur (v.)  de la peau
(m.b.t. gezicht) teint (m.)
carnation (v.) 
2. m.b.t. verf
couleur (v.)  (de) chair
(beeldende kunst) carnation (v.) 

qhuidletsel

huidletsel (het)
1. lésion (v.)  cutanée 

qhuidlijm

huidlijm (dem)
1. voor nepbaarden enz.
colle (v.)  à postiche
colle (v.)  à faux cils 
2. (medisch)
colle (v.)  cutanée 

qhuidmondje

huidmondje (het) (biologie)
1. stomate (m.)
pore (m.), ostiole (m.) 

qhuidontsteking

huidontsteking (dev)
1. derm(at)ite (v.) 

qhuidplaat

huidplaat (de) (scheepvaart)
1. (alleen meervoud) bordages (m.; meervoud) 

qhuidplooi

huidplooi (de)
1. pli (m.)  de la peau 

qhuidreactie

huidreactie (dev)
1. réaction (v.)  cutanée
cutiréaction (v.) 

qhuidschilfer

huidschilfer (dem)
1. squame (v.)
(hoofd) pellicule (v.) 

qhuidskleur

huidskleur (de) zie huidkleur

qhuidsmeer

huidsmeer (het, dem)
1. sébum (m.) 

qhuidspecialist

huidspecialist (dem) zie huidarts

qhuidspier

huidspier (de) (biologie)
1. peaucier (m.) 

qhuidstrak

huidstrak (bijvoeglijk naamwoord)
1. collant
moulant 

qhuidtransplantatie

huidtransplantatie (dev)
1. greffe (v.)  de peau 

qhuiduitslag

huiduitslag (dem)
1. éruption (v.)
(medisch) efflorescence (v.), exanthème (m.)
(puistjes) acné (v.) 

qhuidverzorging

huidverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  de la peau 

qhuidvlek

huidvlek (de)
1. tache (v.)  cutanée
(medisch) macule (v.), naevus (m.), éphélide (v.) 

qhuidvraat

huidvraat (dem) (Bijbel)
1. lèpre (v.) 

qhuidvriendelijk

huidvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. doux (v: douce)  pour la peau
pour (les) peaux sensibles 

qhuidwaterzucht

huidwaterzucht (de) (medisch)
1. anasarque (v.) 

qhuidworm

huidworm (dem)
1. parasiet
filaire (v.)  de Médine
(verouderd) dragonneau (m.) 
2. paardenziekte
farcin (m.)
morve (v.)  cutanée 

qhuidziekte

huidziekte (dev) zie huidaandoening

qhuif

huif (de)
1. overdekking van een wagen
bâche (v.) 
2. netmaag
réseau (m.)
bonnet (m.) 
3. hoofddeksel
coiffe (v.)
bavolet (m.) 
4. kap van afgerichte valk
chaperon (m.) 

qhuifkar

huifkar (de)
1. roulotte (v.)  bâchée
voiture (v.)  à bâche 

qhuifschip

huifschip (het)
1. bateau (m.)  bâché
bateau (m.)  à bâche/prélart 

qhuig

huig hoofd(de)
1. luette (v.)
(wetenschappelijk) uvule (v.) 

qhuig-r

huig-r (de)
1. r (m.; onveranderlijk)  uvulaire/grasseyé 

qhuik

huik (de)
1. lange mantel
cape (v.)
pèlerine (v.)  (à capuchon), capuchon (m.) 
2. (scheepvaart)
taud (m.) 
¶. overige voorbeelden
de huik naar de wind hangen
tourner casaque, manger à tous les râteliers 

qhuilbaby

huilbaby (dem)
1. bébé (m.)  pleurnicheur 

qhuilbui

huilbui (de)
1. crise (v.)  de larmes 

qhuilebalk

huilebalk (dem)
1. (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
(man) pleurard (m.), (vrouw) pleurarde (v.), (man) pleurnichard (m.), (vrouw) pleurnicharde (v.) 

qhuilebalken

huilebalken (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurnicher 

qhuilen

huilen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. mensen
pleurer 
♦ voorbeelden
de man huilde als een kind
l'homme pleurait comme un gosse 
huilende kinderen
enfants qui pleurent 
krokodillentranen huilen
verser des larmes de crocodile 
(figuurlijk) moeten huilen van de uienlucht
pleurer en épluchant les oignons 
om (van) te huilen
extrêmement déplorable 
het is om te huilen
c'est à en pleurer 
tranen met tuiten huilen
pleurer comme une Madeleine, ↓ pleurer comme un veau 
huilen van blijdschap, pijn
pleurer de joie, de douleur 
2. janken, loeien
hurler
(m.b.t. wind) (h)ululer 
♦ voorbeelden
de wind huilt door de bomen
le vent gémit dans les arbres 
de hond huilt
le chien hurle 
huilende indianen
Indiens hurlants 
(figuurlijk) huilen met de wolven in het bos
hurler avec les loups 
de sirenes huilen dagelijks
les sirènes hurlent tous les jours 

qhuiler

huiler (dem)
1. ± bébé (m.)  phoque orphelin 

qhuilerig

huilerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaak huilend
pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
pleurnichard, qui a la larme facile
(verouderd) pleureur (v: pleureuse) 

qhuilerig

huilerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) van iemand die huilt
(bijvoeglijk naamwoord) larmoyant
pleureur, pleurnicheur (v: pleurnicheuse), pleurnichard
(bijwoord) d'un ton larmoyant 
♦ voorbeelden
met huilerige stem
avec des larmes dans la voix 
het kind antwoordde op een huilerige toon
l'enfant répondit en pleurnichant 

qhuilfilm

huilfilm (dem)
1. film (m.)  sentimental 

qhuiltje

huiltje (het)
1. petite crise (v.)  de larmes 

qhuiltoon

huiltoon (dem)
1. van iemand die huilt
ton (m.)  plaintif/larmoyant/pleureur
(pejoratief) ton (m.)  pleurnicheur 
2. van sirene, wind
(m.b.t. sirene) mugissement (m.)
(m.b.t. wind) gémissement (m.), hurlement (m.) 

qhuilverhaal

huilverhaal (het)
1. histoire  (v.)  larmoyante 

qhuis

huis (het)
1. gebouw als woning
maison (v.)
(met verdiepingen) immeuble (m.) 
♦ voorbeelden
huis aan huis verkopen
faire du porte-à-porte 
een huis als een kasteel, paleis
un vrai château, palais 
dat is, staat zo vast als een huis
↑ cela ne saurait manquer
↓ c'est sûr et certain, il n'y a pas l'ombre d'un doute, cela ne fait aucun doute 
(figuurlijk) huizen op iem. bouwen
faire fond sur qqn. 
(figuurlijk) men zou huizen op hem bouwen
on lui donnerait le bon Dieu sans confession 
een eigen huis hebben
être propriétaire d'une maison 
in een glazen huis wonen
être (très) exposé au jugement des autres 
in een huis wonen
habiter (dans) une maison 
een huis met tuin
une maison avec jardin 
een onbewoonbaar verklaard huis
un logement déclaré insalubre 
een verdieping op een huis zetten
(sur)élever une maison d'un étage 
een tweede huis
une résidence secondaire 
van huis tot huis
de porte en porte, de maison en maison 
een huis van drie verdiepingen
une maison à, de trois étages 
een vochtig huis
une maison humide 
2. iemands woning
maison (v.)
demeure (v.), domicile (m.), logis (m.) 
♦ voorbeelden
aan huis bezorgen
livrer à domicile 
bij iem. aan huis komen
être un familier de la maison 
hij is er kind aan huis
on le traite comme un membre de la famille, il est ici un enfant de la maison 
het huis alleen hebben
être seul à la maison 
(figuurlijk) om wat dichter bij huis te blijven
sans aller chercher trop, si loin 
huis noch haard hebben
n'avoir ni feu ni lieu 
(figuurlijk) er is geen huis met hem te houden
c'est un homme impossible, il est invivable, insupportable 
iets in huis hebben
avoir des provisions 
zich in huis opsluiten
se claquemurer, s'enfermer entre quatre murs 
heel wat in huis hebben
avoir beaucoup de capacités, plus d'un tour dans son sac 
in hetzelfde huis wonen
habiter sous le même toit 
iem. in huis hebben, nemen
avoir, prendre qqn. sous son toit, loger, abriter qqn. 
(België; figuurlijk) daar komt niets van in huis
(il n'en est) pas question, (c'est) hors de question 
(figuurlijk) dan is het huis te klein
± alors il se déchaîne, il est déchaîné 
ik ga naar huis
je rentre (chez moi) 
(figuurlijk) het is niet om over naar huis te schrijven
ça ne casse rien, ça ne casse pas trois pattes à un canard 
op het huis passen
garder la maison 
iem. het huis uitzetten
mettre qqn. à la porte 
ik kom van huis
je viens de chez moi 
niet van huis kunnen
ne pouvoir vivre éloigné de sa famille 
(figuurlijk) dan zijn we nog verder van huis
± on n'est pas sorti de l'auberge 
3. ander gebouw
maison (v.)
bâtiment (m.), construction (v.), immeuble (m.) 
♦ voorbeelden
huis van bewaring
maison d'arrêt, de détention 
het huis des Heren
la maison du Seigneur, de Dieu 
huis van ontucht
maison close, de passe, de tolérance 
open huis houden
organiser une journée portes ouvertes 
een uitverkocht huis
une représentation à guichets fermés 
4. huisgezin
maison (v.)
famille (v.) 
♦ voorbeelden
naar huis schrijven
écrire à sa famille 
(figuurlijk) van huis uit
originairement, d'origine, originaire de 
5. firma
maison (v.)  (de commerce)
société (v.) 
6. omhulsel
(algemeen) enveloppe (v.)
étui (m.), boîte (v.), boîtier (m.)
(biologie) tunique (v.), coquille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ons aardse huis
notre enveloppe mortelle 
het huis van een bijl, houweel
la douille d'une hache, pioche 
het huis van een kompas
l'habitacle d'un compas de route 
7. (vorstelijk) geslacht
Maison (v.) 
♦ voorbeelden
van goeden huize komen
(van goede familie) être de bonne famille, être issu d'un bon milieu
(figuurlijk; van zaken) être de bonne maison
(figuurlijk; van personen) ± s'y connaître 
het Koninklijk Huis
la Maison royale 
8. leden van een hofhouding
maison (v.) 
♦ voorbeelden
het Civiele en het Militaire Huis van H.M. de Koningin
la Maison civile et la Maison militaire de sa Majesté la reine 
¶. overige voorbeelden
hij heeft heel wat van die grappen in huis
il a tout un stock de ce genre de facéties 
(België) een huis van vertrouwen
une maison de confiance (soms ironisch gezegd m.b.t. de VRT) 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
quand on habite une maison de verre, on ne doit pas jeter de pierres à autrui, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 
huizen zijn kruizen
qui terre a, guerre a, ± l'homme heureux n'a pas de chemise 
als de kat van huis is, dansen de muizen (op tafel)
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu 
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
la main des diligents enrichit 

qhuis-aan-huisblad

huis-aan-huisblad (het)
1. périodique (m.)  gratuit 

qhuis-aan-huisverkoop

huis-aan-huisverkoop (dem)
1. porte-à-porte (m.; enkelvoud)
démarchage (m.), chine (v.) 

qhuisaansluiting

huisaansluiting (dev)
1. (m.b.t. gas, water enz.) branchement (m.)  d'immeuble 
♦ voorbeelden
dit perceel heeft huisaansluiting
cet immeuble est branché sur le réseau, l'eau, le gaz, l'électricité 

qhuisadres

huisadres (het)
1. adresse (v.)  (personnelle) 

qhuisafval

huisafval (het, dem)
1. ordures (v.; meervoud)  ménagères 

qhuisaltaar

huisaltaar (het, dem)
1. autel (m.)  domestique 

qhuisapotheek

huisapotheek (dev)
1. geneesmiddelen
pharmacie (v.) 
2. medicijnkastje
armoire (v.)  à/de pharmacie, pharmacie (v.) 

qhuisarbeid

huisarbeid (dem)
1. travail (m.)  à domicile 

qhuisarchief

huisarchief (het)
1. archives (v.; meervoud)  privées 

qhuisarrest

huisarrest (het)
1. (juridisch) résidence (v.)  forcée
assignation (v.)  à résidence, assignation (v.)  en résidence surveillée
(algemeen) privation (v.)  de sortie 
♦ voorbeelden
iem. huisarrest geven
assigner qqn. à résidence 
huisarrest hebben
(letterlijk) être privé de sortie, consigné chez soi, être assigné à résidence
(schertsend) être bouclé (par la grippe, etc.) 

qhuisarts

huisarts (dem)
1. médecin (m.)  de famille
(niet-gespecialiseerd) (médecin) généraliste (m.), (man) omnipraticien (m.), (vrouw) omnipraticienne (v.) 

qhuisartsenpost

huisartsenpost (dem)
1. cabinet (m.)  (médical) de groupe 

qhuisartsentarief

huisartsentarief (het)
1. tarif (m.)  des médecins généralistes 

qhuisbaas

huisbaas (dem)
1. propriétaire (m. of v.) 

qhuisbakken

huisbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. thuis gebakken
de ménage
fait à la maison 
2. alledaags
prosaïque
terre-à-terre 

qhuisbar

huisbar (dem)
1. bar (m.) 

qhuisbediende

huisbediende (de)
1. domestique (m. of v.)
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de maison 

qhuisbel

huisbel (de)
1. sonnette (v.)
timbre (m.)  d'appartement 

qhuisbewaarder

huisbewaarder (dem), huisbewaarster (dev)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  d'une maison
concierge (m. of v.) 

qhuisbewaarster

huisbewaarster (dev) zie huisbewaarder

qhuisbezoek

huisbezoek (het)
1. visite (v.)  à domicile 

qhuisbijbel

huisbijbel (dem)
1. bible (v.)  familiale, bible (v.)  de famille 

qhuisbraak

huisbraak (de)
1. effraction (v.) 

qhuisbrandolie

huisbrandolie (de)
1. fioul (m.)  domestique
fuel (m.), mazout (m.), gasoil (m.)  domestique, gasoil (m.)  de chauffage 

qhuiscollecte

huiscollecte (de)
1. collecte (v.), quête (v.)  de porte en porte 

qhuiscomputer

huiscomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  personnel/individuel
PC (m.) 

qhuiscorrectie

huiscorrectie (dev)
1. prélecture (v.) 

qhuisdealer

huisdealer (dem)
1. vaste dealer
dealer (m.) 
2. thuisdealer
dealer (m.)  à domicile 

qhuisdeur

huisdeur (de)
1. porte (v.)  d'entrée 

qhuisdier

huisdier (het)
1. animal (m.)  domestique 

qhuisdokter

huisdokter (dem) zie huisarts

qhuisduif

huisduif (de)
1. pigeon (m.)  domestique 

qhuiseigenaar

huiseigenaar (dem), huiseigenares (dev)
1. propriétaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
vereniging van huiseigenaren
syndicat de propriétaires 

qhuiseigenares

huiseigenares (dev) zie huiseigenaar

qhuiselijk

huiselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. huisgezin, huishouden
(bijvoeglijk naamwoord) domestique
familial
(bijwoord) dans le cadre familial
en famille 
♦ voorbeelden
huiselijke beslommeringen
tracas domestiques 
huiselijk geweld
violence domestique 
kost en inwoning met huiselijk verkeer
nourri et logé, avec vie familiale 
de huiselijke vrede weten te bewaren
savoir sauvegarder la paix familiale 
2. intiem
(bijvoeglijk naamwoord) familial
intime
(bijwoord) en famille
à la bonne franquette 
♦ voorbeelden
een huiselijk feestje, dinertje
une fête intime, un dîner en famille 
3. graag thuis zijnd
(bijvoeglijk naamwoord) casanier (v: casanière)
pantouflard, sédentaire 
♦ voorbeelden
een huiselijk type
quelqu'un du genre casanier 

qhuiselijkheid

huiselijkheid (dev)
1. vertrouwelijkheid
intimité (v.) 
2. gehechtheid aan huis
attachement (m.)  au foyer
goûts (m.; meervoud)  casaniers 

qhuisfonds

huisfonds (het)
1. fonds (m.)  maison 

qhuisgeit

huisgeit (de)
1. chèvre (v.)  domestique 

qhuisgemaakt

huisgemaakt (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. maison
fait (à la) maison 

qhuisgenoot

huisgenoot (dem), huisgenote (dev)
1. colocataire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de huisgenoten
la famille, la maisonnée 

qhuisgenote

huisgenote (dev) zie huisgenoot

qhuisgewaad

huisgewaad (het)
1. vêtement (m.)  d'intérieur 

qhuisgezin

huisgezin (het)
1. famille (v.) 

qhuisgoden

huisgoden (meervoud)
1. dieux (m.; meervoud)  domestiques, dieux (m.; meervoud)  de la famille
protecteurs (m.; meervoud)  du foyer domestique, pénates (m.; meervoud), lares (m.; meervoud) 

qhuisheer

huisheer (dem)
1. huiseigenaar
propriétaire (m.) 
2. heer des huizes
maître (m.)  de maison 

qhuishen

huishen (dev)
1. kip
poule (v.)  domestique 
2. (figuurlijk)
femme (v.)  casanière, casanière (v.)
pantouflarde (v.) 

qhuishoudapparaat

huishoudapparaat (het)
1. appareil (m.)  (électro)ménager 

qhuishoudbeurs

huishoudbeurs (de)
1. salon (m.)  des arts ménagers 

qhuishoudboek

huishoudboek (het)
1. livre (m.)  de comptes
carnet (m.), livre (m.)  de dépenses 

qhuishoudelijk

huishoudelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de huishouding
ménager (v: ménagère)
domestique 
♦ voorbeelden
huishoudelijke apparaten
appareils ménagers 
huishoudelijke artikelen
articles de ménage 
voor huishoudelijk gebruik
à usage domestique, pour l'usage quotidien 
een huishoudelijke hulp
une aide ménagère 
huishoudelijk personeel
employés de maison, personnel (domestique) 
huishoudelijke uitgaven
dépenses ménagères 
huishoudelijke werkzaamheden
travaux domestiques, soins du ménage 
2. met aanleg voor het huishouden
♦ voorbeelden
zij is vreselijk huishoudelijk
elle est terriblement popote 
een huishoudelijke vrouw
une bonne ménagère 
3. behorend tot de dagelijkse aangelegenheden
♦ voorbeelden
een huishoudelijke vergadering
une réunion ordinaire 
huishoudelijke zaken
affaires courantes 

qhuishoudelijkheid

huishoudelijkheid (dev)
1. ± goût (m.), ± aptitude (v.)  pour les travaux ménagers 

qhuishouden

huishouden1 (het)
1. huishouding
ménage (m.) 
♦ voorbeelden
het huishouden doen
faire le, son ménage 
een huishouden van Jan Steen
un bazar, ↓ un foutoir 
de oudste dochter neemt het huishouden waar
la fille aînée tient le ménage 
de ouders delen de zorg voor het huishouden
les parents se partagent la responsabilité du ménage 
2. persoon of groep personen
famille (v.)
ménage (m.) 
♦ voorbeelden
dat huis wordt door drie huishoudens bewoond
cette maison est habitée par trois familles 
3. huisraad
mobilier (m.) 

qhuishouden

huishouden2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. de huishouding doen
tenir la maison
faire le ménage, s'occuper du ménage, vaquer aux soins du ménage 
♦ voorbeelden
efficiënt huishouden
faire le ménage de façon efficace 

qhuishouden

huishouden3 (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
se livrer à des excès
(m.b.t. storm e.d.) faire rage
causer de graves dégâts 

qhuishoudfolie

huishoudfolie (de)
1. film (m.)  étirable
film (m.)  alimentaire 

qhuishoudgeld

huishoudgeld (het)
1. argent (m.)  du ménage, argent (m.)  destiné au ménage 

qhuishoudhulp

huishoudhulp (de)
1. aide (v.)  ménagère 

qhuishouding

huishouding (dev)
1. regeling van het huishouden
ménage (m.) 
♦ voorbeelden
de huishouding voor iem. doen
faire des ménages chez qqn. 
hulp in de huishouding
aide ménagère 
(figuurlijk) de huishouding van de staat, van een gemeente
l'administration de l'Etat, d'une commune 
2. leven als huisgenoten
ménage (m.) 

qhuishoudjam

huishoudjam (de)
1. ± confiture (v.)  (ordinaire/industrielle) 

qhuishoudkunde

huishoudkunde (dev)
1. économie (v.)  domestique 

qhuishoudkundig

huishoudkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ménager (v: ménagère) 

qhuishoudkundige

huishoudkundige (de)
1. (man) intendant (m.), (vrouw) intendante (v.)
économe (m. of v.) 

qhuishoudonderwijs

huishoudonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  ménager 

qhuishoudschaal

huishoudschaal (de)
1. balance (v.)  de ménage, balance (v.)  de cuisine 

qhuishoudschool

huishoudschool (de)
1. établissement (m.)  d'enseignement ménager
école (v.)  ménagère 

qhuishoudster

huishoudster (dev)
1. aide (v.)  (familiale/ménagère)
(vooral van alleenstaande man of vrouw) gouvernante (v.), personne (v.)  qui tient la maison (de qqn.) 

qhuishoudstroop

huishoudstroop (de)
1. ± mélasse (v.) 

qhuishoudtrap

huishoudtrap (de)
1. marchepied (m.)
escabeau (m.) 

qhuishoudweegschaal

huishoudweegschaal (de)
1. balance (v.)  de ménage, balance (v.)  de cuisine 

qhuishoudwetenschappen

huishoudwetenschappen (meervoud)
1. économie (v.)  domestique 

qhuishoudzeep

huishoudzeep (de)
1. savon (m.)  de Marseille 

qhuishuur

huishuur (de)
1. loyer (m.) 

qhuisindustrie

huisindustrie (dev)
1. industrie (v.)  à domicile
artisanat (m.) 

qhuisjapon

huisjapon (dem) zie huisgewaad

qhuisjas

huisjas (de)
1. jas voor in huis
veste (v.)  d'intérieur 
2. korte kamerjas
veste (v.)  d'intérieur 

qhuisje

huisje (het)
1. klein huis
maisonnette (v.)
petite maison (v.) 
2. afdak
auvent (m.)
(boven heiligenbeeld) niche (v.) 
♦ voorbeelden
een heilig huisje
(kapelletje) une petite chapelle
(figuurlijk) un sujet sacré, tabou 
(figuurlijk) heilige huisjes omvergooien
s'attaquer à des tabous 
(schertsend) hij doet alle heilige huisjes aan
c'est un pilier de cabaret 
3. slakkenhuis
coquille (v.) 
4. cocon
cocon (m.) 
¶. spreekwoorden
spotters huisje brandt ook wel
± rira bien qui rira le dernier 
elk huisje heeft zijn kruisje
chacun porte sa croix (en ce monde) 

qhuisje-boompje-beestje

huisje-boompje-beestje (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. een individu, een ideaal) ± conformiste
(pejoratief) ± petit-bourgeois 

qhuisjesmelker

huisjesmelker (dem)
1. marchand (m.)  de sommeil
(makelaar) spéculateur (m.) 

qhuisjesslak

huisjesslak (de)
1. escargot (m.)
(verouderd) (co)limaçon (m.) 

qhuiskamer

huiskamer (de)
1. woonkamer
salle (v.)  de séjour, séjour (m.)
living(-room) (m.) 
2. ameublement
séjour (m.) 

qhuiskapel

huiskapel (de)
1. kapel in een huis
chapelle (v.)  privée, chapelle (v.)  de famille
oratoire (m.) 
2. orkest
orchestre (m.)  privé, orchestre (m.)  d'amateurs 

qhuiskapelaan

huiskapelaan (dem)
1. chapelain (m.) 

qhuiskip

huiskip (dev)
1. gewone kip
poule (v.)  domestique 
2. hobbykip
poulet (m.)  d'un particulier 

qhuiskleur

huiskleur (de)
1. bleke huidkleur
teint (m.)  blafard 
2. herkenningskleur
couleur (v.)  de la maison, couleurs (v.; meervoud)  de la maison 

qhuisknecht

huisknecht (dem)
1. domestique (m.)
valet (m.)  de chambre 

qhuiskrekel

huiskrekel (dem)
1. grillon (m.)  du foyer
(zeldzaam) grillon (m.)  domestique 

qhuislook

huislook (het, dem)
1. joubarbe (v.) 

qhuisman

huisman (dem)
1. homme (m.)  au foyer, homme (m.)  à la maison
↓ le papa poule 

qhuismarter

huismarter (dem)
1. martre (v.)  fouine, fouine (v.) 

qhuismeester

huismeester (dem)
1. persoon aan het hoofd van de huishouding
économe (m. of v.) 
2. conciërge in een flatgebouw
gardien (m.)  d'immeuble
concierge (m.) 
3. (België); huisbaas
propriétaire (m.) 

qhuismerk

huismerk (het)
1. marque (v.)  de distributeur
(m.b.t. heraldiek) sceau (m.) 

qhuismiddeltje

huismiddeltje (het)
1. geneesmiddel
remède (m.)  de bonne femme 
2. (figuurlijk); redmiddel
moyen (m.)  simple 

qhuismijt

huismijt (de) (biologie)
1. glycyphage (m.)
acarien (m.) 

qhuismoeder

huismoeder (dev)
1. huisvrouw
mère (v.)  de famille 
2. vlinder
agrotis (m.)
noctuelle (v.)  (à ailes brunâtres) 

qhuismoedertje

huismoedertje (het)
1. petite maman (v.) 

qhuismus

huismus (de)
1. vogel
moineau (m.)  (domestique)
piaf (m.), pierrot (m.) 
2. persoon
personne (v.)  casanière/sédentaire
↓ personne (v.)  pantouflarde 
♦ voorbeelden
een huismus zijn
être casanier 

qhuismuziek

huismuziek (dev)
1. concert (m.)  donné à la maison 

qhuisnijverheid

huisnijverheid (dev)
1. industrie (v.)  à domicile
artisanat (m.) 

qhuisnummer

huisnummer (het)
1. numéro (m.)  de (la) maison 

qhuisonderwijs

huisonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  (donné) à domicile 

qhuisonderwijzer

huisonderwijzer (dem), huisonderwijzeres (dev)
1. (man) précepteur (m.), (vrouw) préceptrice (v.)
(verouderd) pédagogue (m. of v.)
(geschiedenis) (man) gouverneur (m.), (vrouw) gouvernante (v.) 

qhuisonderwijzeres

huisonderwijzeres (dev) zie huisonderwijzer

qhuisorde

huisorde (de)
1. huisregels
règlement (m.)  intérieur 
2. ridderorde
± ordre (m.)  de chevalerie d'une monarchie 

qhuisorgaan

huisorgaan (het)
1. périodique (m.)  d'une entreprise 

qhuisorgel

huisorgel (het)
1. orgue (m.)
harmonium (m.) 

qhuisorkest

huisorkest (het)
1. ± (notre) orchestre (m.)  (habituel) 

qhuispersoneel

huispersoneel (het)
1. domesticité (v.)
domestiques (m. of v.; meervoud), personnel (m.)  de maison, employés (m.; meervoud)  de maison
(verouderd) gens (m. of v.; meervoud)  de maison 

qhuispraktijk

huispraktijk (de)
1. (patiënten) clientèle (v.)
(praktijkruimte) cabinet (m.)  (d'un médecin de famille) 

qhuisprelaat

huisprelaat (dem) (rooms-katholiek)
1. prélat (m.)  domestique 

qhuisraad

huisraad (het)
1. équipement (m.)  ménager
meubles (m.; meervoud)  et ustensiles (m.; meervoud)  divers, mobilier (m.) 
♦ voorbeelden
huisraad aanschaffen
monter son ménage, se monter 
stuk huisraad
meuble 

qhuisrat

huisrat (de)
1. rat (m.) 

qhuisrecht

huisrecht (het)
1. inviolabilité (v.)  du domicile 

qhuisregels

huisregels (meervoud)
1. (in bedrijf) règles (v.; meervoud)  internes
(in flat e.d.) règlement (m.)  de maison 

qhuisschilder

huisschilder (dem)
1. peintre (m.)  en bâtiment(s) 

qhuisslacht

huisslacht (dev)
1. abattage (m.)  à domicile 

qhuissleutel

huissleutel (dem)
1. clé (v.)  de la maison 

qhuissloof

huissloof (dev)
1. esclave (v.)  du ménage 
♦ voorbeelden
een huissloof zijn
être popote
(verouderd) être pot-au-feu 

qhuissok

huissok (de)
1. chaussette (v.)  d'intérieur 

qhuisspin

huisspin (de)
1. araignée (v.)
tégénaire (v.) 

qhuisspook

huisspook (het)
1. fantôme (m.)  domestique 

qhuisstijl

huisstijl (dem)
1. ± vignette (v.)  domestique (d'une entreprise) 

qhuisstof

huisstof (het)
1. poussières (v.; meervoud)  de maison 

qhuisstofmijt

huisstofmijt (de)
1. acarien (m.) 

qhuisteelt

huisteelt (de)
1. culture (v.)  domestique 

qhuistelefoon

huistelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  intérieur
interphone (m.) 

qhuistiran

huistiran (dem)
1. tyran (m.)  domestique
↑ pater (m.)  familias 

qhuis-tuin-en-keuken-

huis-tuin-en-keuken- (prefix)
1. ordinaire
quelconque, commun, de tous les jours 

qhuisvader

huisvader (dem)
1. père (m.)  de famille 

qhuisverbod

huisverbod (het)
1. interdiction  (v.)  d'accès au logement familial 

qhuisvergadering

huisvergadering (dev)
1. réunion (v.)  des cohabitants 
♦ voorbeelden
een woongroep waarin regelmatig huisvergaderingen gehouden worden
une communauté dont les membres se réunissent régulièrement 

qhuisvesten

huisvesten (overgankelijk werkwoord)
1. héberger
loger, abriter 
♦ voorbeelden
er zijn in dat pand tien mensen gehuisvest
dix personnes habitent dans cette maison 

qhuisvesting

huisvesting (dev)
1. het verschaffen van verblijf
logement (m.)
hébergement (m.) 
2. verblijf
logement (m.) 
♦ voorbeelden
huisvesting bieden aan iem.
loger qqn. 
ergens huisvesting vinden
trouver à se loger qqp. 
3. huisvestingsbureau
logement (m.) 

qhuisvestingsbureau

huisvestingsbureau (het)
1. bureau (m.)  de logement 

qhuisvestingscommissie

huisvestingscommissie (dev)
1. commission (v.)  de distribution des logements 

qhuisvestingsprobleem

huisvestingsprobleem (het)
1. problème (m.)  du logement 

qhuisvestingsvraagstuk

huisvestingsvraagstuk (het)
1. question (v.)  du logement 

qhuisvlijt

huisvlijt (de)
1. thuiswerk
travail (m.; mv: travaux)  du foyer 
2. knutselwerk
bricolage (m.) 

qhuisvrede

huisvrede (de)
1. rust in huis
paix (v.)  d'une maison 
2. onschendbaarheid van een woning
inviolabilité (v.)  du domicile 

qhuisvredebreuk

huisvredebreuk (de) (juridisch)
1. violation (v.)  de domicile 

qhuisvriend

huisvriend (dem), huisvriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de la maison
familier (m.) 

qhuisvriendin

huisvriendin (dev) zie huisvriend

qhuisvrouw

huisvrouw (dev)
1. (vrouw die niet buitenshuis werkt) femme (v.)  au foyer
(moeder) mère (v.)  de famille 

qhuisvuil

huisvuil (het)
1. ordures (v.; meervoud)  ménagères
déchets (m.; meervoud)  ménagers 

qhuisvuilscheiding

huisvuilscheiding (dev)
1. tri (m.)  des ordures ménagères 

qhuisvuilzak

huisvuilzak (dem)
1. sac (m.)  poubelle 

qhuiswaarts

huiswaarts (bijwoord)
1. à la maison
chez soi 
♦ voorbeelden
huiswaarts keren
rentrer 

qhuiswerk

huiswerk (het)
1. schoolwerk
devoirs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn huiswerk niet gedaan hebben
ne pas avoir fait ce qui était convenu 
huiswerk opgeven, maken
donner des devoirs, faire ses devoirs 
huiswerk overdoen
se remettre au travail, à la tâche 
2. werk in huis
travaux (m.; meervoud)  ménagers/domestiques 

qhuiswerkbegeleiding

huiswerkbegeleiding (dev)
1. soutien (m.)  scolaire 

qhuiswerkhulp

huiswerkhulp (de)
1. hulp
(omschrijving) aide (v.)  dispensée pour les devoirs 
2. helper
(omschrijving) personne (v.)  qui aide un écolier à faire ses devoirs 

qhuiswerkvrij

huiswerkvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans devoirs 
♦ voorbeelden
we hebben huiswerkvrij
on n'a pas de devoirs 

qhuiswijn

huiswijn (dem)
1. in restaurant
vin (m.)  du patron 
2. in winkelbedrijf
vin (m.)  du patron 

qhuiszoeking

huiszoeking (dev)
1. perquisition (v.)
visite (v.)  domiciliaire 
♦ voorbeelden
huiszoeking bij iem. doen
faire une perquisition chez qqn., perquisitionner chez qqn. 

qhuiszoekingsbevel

huiszoekingsbevel (het)
1. permis (m.)  de perquisition 

qhuiszwaluw

huiszwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de fenêtre/cheminée 

qhuiszwam

huiszwam (de)
1. mérule (m. of v.) 

qhuiven

huiven (overgankelijk werkwoord)
1. een huif opzetten
chaperonner 
2. omhullen
envelopper 

qhuiver

huiver (dem)
1. hésitation (v.)
réticence (v.) 

qhuiverachtig

huiverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hésitant (à)
indécis, irrésolu 

qhuiveren

huiveren (onovergankelijk werkwoord)
1. beven
frissonner
frémir 
♦ voorbeelden
huiveren van de kou
trembler de froid 
2. terugschrikken
hésiter (à) 
♦ voorbeelden
huiveren voor de gevolgen
hésiter devant les conséquences 

qhuiverig

huiverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. terugdeinzend, aarzelend
hésitant (à)
indécis, irrésolu, frileux (v: frileuse) 
♦ voorbeelden
iem. huiverig maken voor iets
faire hésiter qqn. à faire qqch. 
ik ben er nogal huiverig voor
je serais plutôt réticent, cela ne m'emballe pas, cela ne me chante guère 
2. rillerig
frissonnant
tremblant 
♦ voorbeelden
huiverig zijn
trembler 

qhuiverigheid

huiverigheid (dev)
1. aarzeling
hésitation (v.)
réticence (v.), frilosité (v.), irrésolution (v.) 
2. rillerigheid
frissonnement (m.) 

qhuivering

huivering (dev)
1. rilling
frisson (m.)
frissonnement (m.), frémissement (m.) 
♦ voorbeelden
er voer een lichte huivering door haar lichaam
un léger frisson parcourut son corps 
2. aarzeling
hésitation (v.) 

qhuiveringwekkend

huiveringwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) à faire frémir
qui donne le frisson, terrifiant
(bijwoord) terriblement
épouvantablement 

qhuizen

huizen (onovergankelijk werkwoord)
1. wonen
habiter
demeurer, loger, être logé, vivre 
♦ voorbeelden
wij huizen nu in de keuken
nous vivons en ce moment dans la cuisine 
er huizen ratten in die schuur
il y a des rats dans la grange 
2. aanwezig zijn
habiter
nicher 

qhuizenbezit

huizenbezit (het)
1. possession (v.)  d'immeubles 

qhuizenblok

huizenblok (het)
1. pâté (m.)  de maisons
groupe (m.)  de maisons
(administratie) îlot (m.) 

qhuizenbouw

huizenbouw (dem)
1. construction (v.)  de maisons 

qhuizenbouwer

huizenbouwer (dem)
1. entrepreneur (m.)  (de construction) 

qhuizenhoog

huizenhoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) haut comme une montagne/maison
énorme
(bijwoord) énormément
infiniment 
♦ voorbeelden
huizenhoog tegen iem. opzien
avoir un profond respect pour qqn. 

qhuizenkant

huizenkant (dem)
1. côté (m.)  des maisons 

qhuizenmarkt

huizenmarkt (de)
1. marché (m.)  du logement 

qhuizing

huizing (dev)
1. scheepstouw
lusin (m.) 
2. woning
logement (m.)
habitation (v.) 

qhulde

hulde (dev)
1. hommage (m.) 
♦ voorbeelden
hulde aan deze vrouw
honneur à cette femme 
iem. hulde bewijzen, bieden
rendre hommage au mérite, au talent, à la vertu de qqn. 
iem. hulde brengen
faire honneur à qqn. 
hulde!
↓ chapeau (bas)!
↓ hourra!, bravo! 

qhuldebetoon

huldebetoon (het)
1. hommages (m.; meervoud)
marques (v.; meervoud)  de respect, ovation (v.) 

qhuldeblijk

huldeblijk (het)
1. témoignage (m.)  de respect 
♦ voorbeelden
een fraai geschenk als huldeblijk
un beau cadeau en signe d'hommage 

qhuldigen

huldigen (overgankelijk werkwoord)
1. hulde bewijzen
rendre hommage/gloire (à) 
♦ voorbeelden
een jubilaris huldigen
célébrer les cinquante ans de carrière de qqn. 
2. erkennen
adhérer
souscrire, se ranger 
♦ voorbeelden
een opvatting huldigen
souscrire à une opinion 
een standpunt huldigen
avoir une opinion, un avis 
een stelsel huldigen
adhérer à un système 
de waarheid huldigen
respecter les faits, la vérité 

qhuldiging

huldiging (dev)
1. hommage (m.)
apothéose (v.), ovation (v.) 

qhulk

hulk (de)
1. schip
hourque (v.)
esquif (m.) 
2. onttakeld schip
ponton (m.) 

qhullen

hullen1 (overgankelijk werkwoord)
1. omhullen met
envelopper (de)
couvrir (de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in nevelen gehuld zijn
être mystérieux 
hij was in een deken gehuld
il était revêtu d'une couverture 

qhullen

zich hullen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich omhullen met
s'envelopper (de)
se draper (de), se revêtir (de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in stilzwijgen hullen
se renfermer, se retrancher dans le silence, se barricader dans le mutisme 
(figuurlijk) zich in een waas van geheimzinnigheid hullen
s'envelopper, s'entourer de mystère 

qhullie

hullie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. (als onderwerp) ↑ ils/elles
(met nadruk) eux/elles
(lijdend voorwerp) les
(meewerkend voorwerp) leur 
♦ voorbeelden
hullie hebben het gedaan
c'est pas moi c'est eux 

qhulp

hulp (de)
1. daad
aide (v.)
assistance (v.), secours (m.), soutien (m.) 
♦ voorbeelden
zijn hulp aanbieden
proposer, offrir son aide 
eerste hulp (bij ongelukken)
premiers soins (en cas d'accident), premiers secours 
met Gods hulp
avec l'aide de Dieu, Dieu aidant 
de hulp inroepen van iem.
demander à qqn. de venir aider, appeler qqn. à son secours 
om, te hulp roepen
appeler à l'aide, au secours, à la rescousse 
te hulp snellen
venir à la rescousse 
iem. te hulp komen
venir en aide à qqn., au secours de qqn., secourir qqn. 
hulp verlenen
(ap)porter, prêter de l'aide, accorder son appui 
hulp vragen
demander de l'aide 
2. persoon
(algemeen) aide (m. of v.)
(werkster) femme (v.)  de ménage 
♦ voorbeelden
hulp in de huishouding
aide-ménagère 
3. middel
appareil (m.)
outil (m.), moyen (m.)
(scheepvaart) auxiliaire (m.) 
♦ voorbeelden
het is een handige hulp in de keuken
cela rend bien des services dans la cuisine 
4. (sport)
aides (v.; meervoud) 

qhulp-

hulp- (prefix)
1. auxiliaire 

qhulpactie

hulpactie (dev)
1. action (v.)  de secours, secours (m.) 

qhulpaggregaat

hulpaggregaat (het)
1. groupe (m.)  auxiliaire 

qhulpapparaat

hulpapparaat (het)
1. appareil (m.)  auxiliaire 

qhulpapparatuur

hulpapparatuur (dev)
1. appareils (m.; meervoud)  auxiliaires
dispositif (m.)  auxiliaire 

qhulpbehoevend

hulpbehoevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. geld) nécessiteux (v: nécessiteuse)
indigent
(m.b.t. gezondheid) infirme, impotent, invalide 
♦ voorbeelden
zij verzorgt haar hulpbehoevende moeder
elle s'occupe de sa mère infirme 

qhulpbehoevendheid

hulpbehoevendheid (dev)
1. (m.b.t. geld) misère (v.)
(m.b.t. gezondheid) infirmité (v.) 

qhulpbetoon

hulpbetoon (het)
1. aide (v.)
assistance (v.), secours (m.) 

qhulpbisschop

hulpbisschop (dem) (rooms-katholiek)
1. évêque (m.)  auxiliaire/coadjuteur 

qhulpboek

hulpboek (het)
1. (economie)
livre (m.)  auxiliaire 
2. (onderwijs)
clé (v.)
livre (m.)  de l'élève 

qhulpboer

hulpboer (dem)
1. (omschrijving) handicapé (m.)  qui travaille dans une ferme thérapeutique 

qhulpbron

hulpbron (de)
1. ressource (v.) 
♦ voorbeelden
de natuurlijke hulpbronnen van een land
les ressources naturelles d'un pays 

qhulpbrug

hulpbrug (de)
1. pont (m.)  provisoire 

qhulpdienst

hulpdienst (dem)
1. service (m.)  de secours
poste (m.)  de secourisme 
♦ voorbeelden
telefonische hulpdienst
± SOS Amitié, ± SOS Racisme 

qhulpeloos

hulpeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dans le besoin
sans ressources, dénué de tout, délaissé, désemparé
(bijwoord) dans le besoin
en détresse, sans ressources 
♦ voorbeelden
de hulpeloze kleinen
les petits sans défense 
hulpeloos staan tegenover een ramp
rester impuissant devant une catastrophe 
in hulpeloze staat verkeren
se trouver dans un état désespéré 

qhulpeloosheid

hulpeloosheid (dev)
1. (verlatenheid) délaissement (m.)
abandon (m.)
(hopeloosheid) état (m.)  désespéré 

qhulpexpeditie

hulpexpeditie (dev)
1. expédition (v.)  de secours 

qhulpfonds

hulpfonds (het)
1. caisse (v.), fonds (m.)  de secours 

qhulpgeroep

hulpgeroep (het)
1. appels (m.; meervoud)  au secours
cris (m.; meervoud)  de détresse 

qhulpgoederen

hulpgoederen (meervoud)
1. secours (m.; meervoud) 

qhulphond

hulphond (dem)
1. chien (m.)  d'assistance 

qhulpje

hulpje (het)
1. persoon
aide (m. of v.)
bonne (v.) 
♦ voorbeelden
een hulpje voor de kinderen
un(e) aide pour les enfants 
2. toestel
appareil (m.)
outil (m.), moyen (m.), ↓ truc (m.) 

qhulpkantoor

hulpkantoor (het)
1. bureau (m.)  auxiliaire
succursale (v.), agence (v.) 

qhulpkas

hulpkas (de) (België)
1. (België) caisse (v.)  auxiliaire 

qhulpkerk

hulpkerk (de)
1. église (v.)  succursale, succursale (v.) 

qhulpkracht

hulpkracht (de)
1. persoon die bij iets assisteert
auxiliaire (m. of v.) 
2. tijdelijke kracht
auxiliaire (m. of v.)
extra (m.; onveranderlijk) 

qhulpkreet

hulpkreet (dem)
1. appel (m.)  au secours
cri (m.)  de détresse 

qhulplijn

hulplijn (de)
1. (muziek)
ligne (v.)  supplémentaire 
2. (wiskunde)
ligne (v.)  auxiliaire 
3. m.b.t. een tekening
ligne (v.)  auxiliaire 
4. tijdelijke spoorlijn
ligne (v.)  provisoire 

qhulpmiddel

hulpmiddel (het)
1. om een doel sneller te bereiken
moyen (m.)
outil (m.), aide (v.) 
♦ voorbeelden
audiovisuele hulpmiddelen
moyens audiovisuels 
2. dat uitkomst brengt
remède (m.)
expédient (m.), pis-aller (m.; onveranderlijk), solution (v.)  de fortune 
3. hulpbron
ressource (v.) 

qhulpmotor

hulpmotor (dem)
1. moteur (m.)  auxiliaire 
♦ voorbeelden
een rijwiel met hulpmotor
une bicyclette à moteur auxiliaire, une BMA 

qhulpofficier

hulpofficier (dem) (juridisch)
1. ± substitut (m.)  (du procureur de la République) 

qhulporganisatie

hulporganisatie (dev)
1. organisation (v.)  de secours 

qhulpploeg

hulpploeg (de)
1. équipe (v.)  de secours 

qhulppost

hulppost (de)
1. post ter ondersteuning van andere posten
poste (m.)  de secours 
2. post van een hulpdienst
poste (m.)  de secours 
♦ voorbeelden
een hulppost van het Rode Kruis
un poste de secours de la Croix-Rouge 

qhulppostkantoor

hulppostkantoor (het)
1. bureau (m.)  de poste auxiliaire 

qhulppredikant

hulppredikant (dem)
1. iemand die een predikant bijstaat, vervangt
pasteur (m.)  suffragant, suffragant (m.) 
2. kandidaat op een plaats zonder eigen predikant
vicaire (m.) 

qhulpprogramma

hulpprogramma (het)
1. programme (m.)  de secours 

qhulpraket

hulpraket (de) (ruimtevaart)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) accélérateur (m.)  auxiliaire
impulseur (m.)  auxiliaire, lanceur (m.)  auxiliaire, propulseur (m.)  auxiliaire, booster (m.) 

qhulprelatie

hulprelatie (dev)
1. relation (v.)  d'entraide 

qhulprib

hulprib (de) (bouwkunst)
1. tierceron (m.) 

qhulpsignaal

hulpsignaal (het)
1. signal (m.)  de détresse 

qhulpstelling

hulpstelling (dev) (wiskunde)
1. lemme (m.) 

qhulpstof

hulpstof (de)
1. bij de productie gebruikte stof
matière (v.)  auxiliaire
substance (v.)  accessoire 
2. bij de productie toegevoegde stof
adjuvant (m.)
additif (m.) 

qhulpstuk

hulpstuk (het)
1. accessoire (m.) 

qhulptaal

hulptaal (de)
1. langue (v.)  auxiliaire artificielle, universelle 

qhulptelefoon

hulptelefoon (dem)
1. ligne (v.)  d'assistance 

qhulptoestel

hulptoestel (het)
1. appareil (m.)  auxiliaire, appareil (m.)  de secours 

qhulptrainer

hulptrainer (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  (de l'entraîneur) 

qhulptroepen

hulptroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  auxiliaires, troupes (v.; meervoud)  de renfort 

qhulpvaardig

hulpvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. serviable
empressé, obligeant, secourable 
♦ voorbeelden
een hulpvaardig mens
une personne serviable 

qhulpvaardigheid

hulpvaardigheid (dev)
1. serviabilité (v.)
empressement (m.), obligeance (v.) 

qhulpverleenster

hulpverleenster (dev) zie hulpverlener

qhulpverlener

hulpverlener (dem), hulpverleenster (dev)
1. (maatschappelijke zorg) (man) assistant (m.)  social, (vrouw) assistante (v.)  sociale
(geestelijke zorg) thérapeute (m. of v.) 

qhulpverlening

hulpverlening (dev)
1. het verlenen van hulp
secours (m.)
assistance (v.), aide (v.) 
2. geïnstitutionaliseerde zorg
assistance (v.)
aide (v.) 

qhulpvermogen

hulpvermogen (het)
1. puissance (v.)  auxiliaire 
♦ voorbeelden
een zeilschip met hulpvermogen
un navire mixte 

qhulpwerkwoord

hulpwerkwoord (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  auxiliaire, auxiliaire (m.) 

qhulpwetenschap

hulpwetenschap (dev)
1. science (v.)  auxiliaire 

qhuls

huls (de)
1. koker, omhulsel
enveloppe (v.)
chemise (v.), manchon (m.)
(flessen) paillon (m.) 
2. vrucht, peul
cosse (v.)
gousse (v.) 
3. (leger)
douille (v.) 

qhulsel

hulsel (het)
1. enveloppe (v.) 

qhulst

hulst (dem)
1. houx (m.) 

qhulstbes

hulstbes (de)
1. cenelle (v.)
baie (v.)  du/de houx 

qhum

hum (het) (schertsend)
1. humeur (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn hum zijn
être bien luné
↑ être de bonne humeur 
uit zijn hum zijn
être mal luné
↑ être de mauvaise humeur 

qhumaan

humaan1 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van de mens afkomstig
humain 
♦ voorbeelden
humane tuberkelbacteriën
mycobactéries tuberculeuses humaines 

qhumaan

humaan2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. menslievend
(bijvoeglijk naamwoord) humain
(bijwoord) humainement
avec humanité 
♦ voorbeelden
hij heeft mij humaan behandeld
il m'a traité avec humanité 
een humaan man
quelqu'un d'humain 

qhuman beatbox

human beatbox (dem)
1. menselijke stem
human beatbox (m.) 
2. muziekstijl
human beatbox (m.) 
3. persoon
human beatboxer (m.) 

qhumaniora

humaniora (meervoud)
1. Griekse en Latijnse taal- en letterkunde
humanités (v.; meervoud)  (gréco-latines) 
2. (België); soort middelbaar onderwijs
(België) humanités (v.; meervoud) 

qhumaniseren

humaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een beschaafd mens maken
humaniser
civiliser 
2. menselijker maken
humaniser 

qhumanisme

humanisme (het)
1. wereldbeschouwing
morale (v.)  laïque
(algemeen) laïcité (v.) 
2. menslievende zedenleer
morale (v.)  humanitaire 
3. (geschiedenis)
humanisme (m.) 

qhumanist

humanist (dem)
1. aanhanger van de humanistische wereldbeschouwing
(man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)  de la morale laïque 
2. iemand die de humaniora beoefent en onderwijst
(ook geschiedenis) humaniste (m. of v.) 

qhumanistiek

humanistiek (dev)
1. études (v.; meervoud)  humanistes 

qhumanistisch

humanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. humaniora) humaniste
(m.b.t. humanistische wereldbeschouwing) laïc (v: laïque) 

qhumanitair

humanitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) humanitaire
(bijwoord) avec humanité
de façon humanitaire 
♦ voorbeelden
humanitair recht
droit humanitaire 

qhumaniteit

humaniteit (dev)
1. humanité (v.)
bonté (v.), douceur (v.) 

qhumanoïde

humanoïde (de)
1. humanoïde  (m., v.) 

qhuman resources

human resources (meervoud)
1. ressources (v.; meervoud)  humaines 

qhumanresourcesconsultant

humanresourcesconsultant (dem)
1. (man) conseiller (m.)  en ressources humaines, (vrouw) conseillère (v.)  en ressources humaines 

qhumanresourcesmanager

humanresourcesmanager (dem)
1. (man) manager (m.)  des ressources humaines, (vrouw) manageuse (v.)  des ressources humaines
responsable (m. of v.)  des ressources humaines 

qhumbug

humbug (dem)
1. (bluf) bluff (m.)
(boerenbedrog) attrape-nigaud (m.; mv: attrape-nigauds) 
♦ voorbeelden
het is allemaal humbug
pure façade!, c'est du bluff, ce n'est qu'un attrape-nigaud 

qhumeraal

humeraal (het) (rooms-katholiek)
1. amict
amict (m.) 
2. schoudervelum
voile (m.)  huméral 

qhumeur

humeur (het)
1. stemming
humeur (v.) 
♦ voorbeelden
in een goed humeur zijn
être de bonne humeur 
in zijn humeur zijn
être bien disposé, de bonne humeur 
in een slecht humeur zijn
être de mauvaise humeur 
dat bracht hem uit zijn humeur
cela le mit de mauvaise humeur 
2. gemoedsgesteldheid
humeur (v.)
tempérament (m.), caractère (m.) 

qhumeurig

humeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de mauvaise humeur
renfrogné, maussade, morose
(bijwoord) avec (mauvaise) humeur 
♦ voorbeelden
ze is erg humeurig
elle est rarement de bonne humeur 

qhumeurigheid

humeurigheid (dev)
1. mauvaise humeur (v.)
humeur (v.)  maussade/morose, maussaderie (v.) 

qhumiliant

humiliant (bijvoeglijk naamwoord)
1. mortifiant
humiliant 

qhumiliatie

humiliatie (dev)
1. mortification (v.)
humiliation (v.) 

qhumiliëren

humiliëren (overgankelijk werkwoord)
1. mortifier
humilier, blesser 

qhummel

hummel (dem)
1. marmot (m.)
(man) bambin (m.)
(zeldzaam) (vrouw) bambine (v.) 
♦ voorbeelden
zo'n kleine hummel!
le bout de chou! 

qhummen

hummen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zijn keel schrapen) s'éclaircir la voix
se racler la gorge
(de aandacht trekken) tousser 

qhummus

hummus (de)
1. houmous (m.) 

qhumor

humor (dem)
1. gevoel voor vrolijk makende tegenstrijdigheden
sens (m.)  de l'humour, humour (m.) 
2. het vrolijkmakende, uiting ervan
humour (m.) 
♦ voorbeelden
ergens de humor niet van inzien
ne pas apprécier quelque chose 
het boek vloeit over van humor
le livre déborde d'humour 
zwarte humor
humour noir 

qhumoraal

humoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. humoral 
♦ voorbeelden
humorale pathologie
humorisme 

qhumoreske

humoreske (de)
1. (vertelsel) récit (m.)  humoristique
(muziekstuk) humoresque (v.)
(toneelstukje) sketch (m.)  (humoristique)
(film) court métrage (m.)  humoristique 

qhumorist

humorist (dem)
1. humoriste (m. of v.)
(schrijver) écrivain (m.)  humoriste
(voordrager) fantaisiste (m. of v.) 

qhumoristisch

humoristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. personen) humoriste
(m.b.t. zaken) humoristique
(bijwoord) de façon humoristique
avec humour 
♦ voorbeelden
iets humoristisch inkleden
présenter qqch. de façon humoristique 
een humoristische opmerking
une remarque humoristique 
een humoristisch schrijver
un écrivain humoriste 

qhumorloos

humorloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dénué d'humour, qui manque d'humour
(figuurlijk) maussade
(bijwoord) sans humour
(figuurlijk) maussadement 

qhumus

humus (dem)
1. humus (m.)
terre (v.)  végétale, terreau (m.) 

qhumusgesteente

humusgesteente (het)
1. roche (v.)  d'humus 

qhumusgrond

humusgrond (dem)
1. sol (m.)  humifère 

qhumusvorming

humusvorming (dev)
1. humification (v.) 

qhumuszuur

humuszuur (het)
1. acide (m.)  humique 

qhun

hun1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. indirecte objectsvorm
leur 
♦ voorbeelden
ik zal het hun geven
je le leur donnerai 
2. (informeel); directe objectsvorm
↑ les 

qhun

hun2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
leur, leurs (soms benadrukt met ‘à eux/elles’) 
♦ voorbeelden
hun blijdschap was groot
leur joie fut immense 
hun kinderen
leurs enfants 
2. (zelfstandig)
le leur, la leur, les leurs 
♦ voorbeelden
de hunnen
les leurs 
dat zijn onze boeken niet, maar de hunne
ce ne sont pas nos livres, mais les leurs 
het hunne
(bezit) leurs biens
(aanspraken) ce qui leur est dû 

qHun

Hun (dem)
1. Hun (m.) 

qhunebed

hunebed (het)
1. dolmen (m.) 

qhunebedbouwers

hunebedbouwers (meervoud)
1. bâtisseurs (m.; meervoud)  de dolmens 

qhunk

hunk (dem)
1. beau mec (m.) 

qhunkeren

hunkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. aspirer à
désirer impatiemment (qqch.), être avide de, brûler  de (+ onbepaalde wijs), griller  de (+ onbepaalde wijs), ↓ languir (après qqn.) 
♦ voorbeelden
ik hunker ernaar hen terug te zien
il me tarde de les revoir 
naar vrijheid hunkeren
aspirer à la liberté 
hij hunkert naar roem en eer
il est avide de gloire et d'honneur 

qhunkering

hunkering (dev)
1. désir (m.)  impatient/ardent
avidité (v.) 

qhunnent

hunnent (formeel)
¶. overige voorbeelden
te hunnent
à leur domicile
↓ chez eux 

qhunnenthalve

hunnenthalve (bijwoord) (formeel)
1. ↓ en leur faveur
pour leur bien, pour eux 
♦ voorbeelden
hunnenthalve wil ik het doen
c'est pour leur être utile que je suis disposé à le faire 

qhunnentwege

hunnentwege (bijwoord) (formeel)
1. ↓ en leur nom
de leur part 

qhunnentwil

hunnentwil (formeel)
¶. overige voorbeelden
om hunnentwil
↓ en leur faveur, pour leur bien, pour eux 

qhunnentwille

hunnentwille zie hunnentwil

qhunner

hunner (persoonlijk voornaamwoord) (formeel)
1. ↓ d'eux (v: d'elles) 

qhunnerzijds

hunnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ quant à eux
en ce qui les concerne, pour leur part, de leur côté 
♦ voorbeelden
hunnerzijds is er geen bezwaar tegen
pour leur part, ils n'y voient aucun inconvénient 

qhup

hup1 (dem)
1. (petit) saut (m.) 

qhup

hup2 (tussenwerpsel)
1. aanmoedigingskreet
allez!
hardi! 
♦ voorbeelden
hup Holland hup!
allez, la Hollande! 
2. aansporing, commando
hop!
houp!, allez, hop!, hop là! 

qhupla

hupla (tussenwerpsel)
1. aansporing
allez
houp 
2. m.b.t. een snelle beweging
hop là 

qhuplakee

huplakee (tussenwerpsel) zie hup2

qhuppeldepup

huppeldepup
1. Machin (m.)  (Chouette)
Tartempion (m.), Untel (m.) 
♦ voorbeelden
daar is die meneer huppeldepup alweer
et revoilà monsieur Machin Chouette 

qhuppelen

huppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sautiller
gambader 
♦ voorbeelden
vrolijk huppelende kinderen
enfants sautillant joyeusement 
de lammeren huppelen in de weide
les agneaux gambadent dans le pré 
(figuurlijk) het bootje huppelde over de golven
l'esquif dansait sur les vagues 

qhuppelkutje

huppelkutje (het)
1. cruche (v.)
gourde (v.)
(fysiek aantrekkelijk) belle idiote (v.) 

qhuppelpasje

huppelpasje (het)
1. pas (m.)  sautillant
(sprongetje) petit saut (m.) 

qhuppeltje

huppeltje (het)
1. pas (m.)  sautillant
(sprongetje) petit saut (m.) 

qhuppelwater

huppelwater (het) (schertsend)
1. gnôle (v.)
tord-boyaux (m.; onveranderlijk) 

qhuppen

huppen (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter (à pieds joints) 

qhups

hups (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avenant
aimable, plaisant, gentil (v: gentille)
(verouderd) accort
(bijwoord) aimablement
gentiment
(verouderd) de façon accorte 

qhupsakee

hupsakee (tussenwerpsel) zie hup2

qhuren

huren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een zaak
louer
prendre en location, prendre à bail/loyer 
♦ voorbeelden
een huis, een auto huren
louer une maison, une voiture 
iets van iem. huren
louer qqch. à qqn. 
2. m.b.t. een persoon
louer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar ben ik niet op gehuurd
je ne suis pas payé pour ça 
een kok huren
engager un cuisinier 

qhurken

hurken1 (meervoud)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op zijn hurken gaan zitten
se mettre trop à la portée des enfants, user de termes simplistes 
op zijn hurken zitten
être accroupi, se tenir à croupetons 

qhurken

hurken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (gaan hurken) s'accroupir
(gehurkt zitten) être accroupi
se tenir à croupetons 
♦ voorbeelden
zij zaten gehurkt op de grond
ils étaient accroupis sur le sol 

qhurksprong

hurksprong (dem)
1. saut (m.)  croupé 

qhurktoilet

hurktoilet (het)
1. cabinets (m.; meervoud)  à la turque 

qhurkzit

hurkzit (dem)
1. position (v.)  accroupie 

qhurry

hurry
¶. overige voorbeelden
in een hurry
à la va-vite 

qhusselen

husselen (overgankelijk werkwoord) zie hutselen

qhut

hut (de)
1. primitieve woning
hutte (v.)
cabane (v.), cahute (v.)
(negerhut) case (v.)
(strohut) paillote (v.)
(Noord-Afrika) gourbi (m.) 
♦ voorbeelden
een lemen hut
une hutte en argile 
2. (scheepvaart)
cabine (v.) 
♦ voorbeelden
een hut voor twee personen
une cabine pour deux personnes 

qhutbagage

hutbagage (dev)
1. bagages (m.; meervoud)  de cabine 

qhutbewoner

hutbewoner (dem), hutbewoonster (dev)
1. personne (v.)  qui habite une cabane 

qhutbewoonster

hutbewoonster (dev) zie hutbewoner

qhutchinson-gilfordsyndroom

hutchinson-gilfordsyndroom (het)
1. progéria (v.)
syndrome (m.)  de Hutchinson-Gilford 

qhutje

hutje (het)
¶. overige voorbeelden
hutje en mutje
tout le tremblement, tout le saint-frusquin 
met hutje en mutje
avec ses cliques et ses claques 
hutje bij mutje leggen
↑ partager les frais 

qhutjongen

hutjongen (dem)
1. garçon (m.)  de cabine 

qhutkoffer

hutkoffer (dem)
1. malle-cabine (v.; mv: malles-cabine, malles-cabines) 

qhutong

hutong (dem)
1. steegje
hutong (m.) 
2. buurt
quartier (m.)  hutong 

qhutpassagier

hutpassagier (dem)
1. passager (m.)  de cabine 

qhutsefluts

hutsefluts (dem)
1. mengelmoes
méli-mélo (m.; onveranderlijk)
mélange (m.) 
2. zaak waarvan men de naam niet weet
machin (m.)
machin-chose (m.; mv: machins-choses), truc (m.) 
3. vrouwelijk geslachtsdeel
foufoune (v.) 

qhutsekluts

hutsekluts (dem) (België)
1. bazar (m.) 

qhutselbeker

hutselbeker (dem)
1. cornet (m.)  à dés 

qhutselen

hutselen (overgankelijk werkwoord)
1. remuer
mêler, agiter, brasser
(deeg) ↓ touiller 
♦ voorbeelden
de gekookte aardappelen hutselen
secouer les pommes de terre vapeur 
dominostenen door elkaar hutselen
mêler les dominos 
(figuurlijk) zaken door elkaar hutselen
confondre un certain nombre de choses 

qhutsen

hutsen (overgankelijk werkwoord)
1. remuer
mêler, agiter 

qhutsepot

hutsepot (dem) (België)
1. potée (v.) 
♦ voorbeelden
het is me daar een hutsepot
quel bordel, foutoir 

qhutspot

hutspot (dem)
1. gerecht
± potée (v.)
(omschrijving) purée (v.)  de pommes de terre avec viande, oignons et carottes 
♦ voorbeelden
hutspot met klapstuk eten
manger un hochepot aux plates côtes 
2. (figuurlijk); mengelmoes
mixture (v.)
salmigondis (m.) 

qhüttenkäse

hüttenkäsemerk (dem)
1. fromage (m.)  de chèvre frais 

qhuttenplan

huttenplan (het)
1. plan (m.)  des cabines 

qhuttentocht

huttentocht (dem)
1. (omschrijving) randonnée (v.)  de refuge en refuge 

qhuttentut

huttentut (de)
1. cameline (v.) 

qhuur

huur (de)
1. het huren, verbintenis
location (v.)
(huurcontract, huurtermijn) bail (m.; mv: baux) 
♦ voorbeelden
koop breekt geen huur
la vente n'affecte pas, n'annule pas la location 
de huur gaat met november in
le bail commence en novembre 
een huurder de huur opzeggen
donner congé à un locataire 
dit huis is te huur
cette maison est à louer 
2. prijs
loyer (m.)
prix (m.)  de la location 
♦ voorbeelden
hij betaalt € 800,- huur voor dit huis
il paie 800 euros de loyer pour cette maison 
€ 200,- kale huur
un loyer de 200 euros sans les charges 

qhuur-

huur- (prefix)
1. de(s) loyer(s) 

qhuurachterstand

huurachterstand (dem)
1. arriéré (m.)  de loyer 

qhuuradviescommissie

huuradviescommissie (dev)
1. commission (v.)  des rapports locatifs 

qhuurakte

huurakte (de)
1. bail (m.; mv: baux)  (écrit) 

qhuurauto

huurauto (dem)
1. voiture (v.)  de louage, voiture (v.)  de location 

qhuurbaas

huurbaas (dem)
1. propriétaire (m. of v.)
(van gemeubileerde kamers) (man) logeur (m.), (vrouw) logeuse (v.) 

qhuurbeding

huurbeding (het)
1. (omschrijving) clause (v.)  qui permet au créancier hypothécaire d'interdire la location du bien 

qhuurbeleid

huurbeleid (het)
1. politique (v.)  des loyers 

qhuurbescherming

huurbescherming (dev)
1. maintien (m.)  dans les lieux 
♦ voorbeelden
zij hebben huurbescherming
ils bénéficient du maintien dans les lieux 

qhuurbevriezing

huurbevriezing (dev)
1. blocage (m.), gel (m.)  des loyers 

qhuurbijdrage

huurbijdrage (de)
1. allocation (v.)  de logement 

qhuurblokkering

huurblokkering (dev)
1. blocage (m.)  des loyers 

qhuurceel

huurceel (het, de)
1. bail (m.; mv: baux)  (à loyer)
contrat (m.)  de location, contrat (m.)  de louage 

qhuurcommissie

huurcommissie (dev)
1. commission (v.)  des loyers 

qhuurcompensatie

huurcompensatie (dev)
1. compensation (v.)  pour hausse des loyers 

qhuurconditie

huurconditie (dev)
1. condition (v.)  de location
stipulation (v.)  du contrat de location 

qhuurcontract

huurcontract (het)
1. contrat (m.)  de location, contrat (m.)  de louage
bail (m.; mv: baux)  (à loyer) 

qhuurcorrectie

huurcorrectie (dev)
1. ajustement (m.)  des loyers 

qhuurder

huurder (dem), huurster (dev)
1. locataire (m. of v.)
(juridisch) (man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.)
(pachter) (man) fermier (m.), (vrouw) fermière (v.)
(scheepsbevrachter) affréteur (m.)
(van hotelkamer) hôte (m. of v.) 

qhuurderving

huurderving (dev)
1. perte (v.)  de loyer 

qhuurflat

huurflat (dem)
1. appartement (m.)  en location
(nog leeg) appartement (m.)  à louer 

qhuurgenot

huurgenot (het)
1. (omschrijving) plaisir (m.)  qu'un locataire retire de sa location 

qhuurgewenning

huurgewenning (dev)
1. adaptation (v.)  graduelle des loyers des maisons anciennes 

qhuurharmonisatie

huurharmonisatie (dev)
1. harmonisation (v.)  des loyers des habitations anciennes et nouvelles 

qhuurhuis

huurhuis (het)
1. maison (v.)  en location
(nog leeg) maison (v.)  à louer 
♦ voorbeelden
in een huurhuis wonen
louer 

qhuurindexering

huurindexering (dev)
1. indexation (v.)  des loyers 

qhuurkazerne

huurkazerne (de)
1. caserne (v.) 

qhuurkoop

huurkoop (dem)
1. location-vente (v.; mv: locations-ventes)
leasing (m.) 
♦ voorbeelden
een piano in huurkoop nemen, geven
prendre, mettre un piano en location-vente 

qhuurkoopovereenkomst

huurkoopovereenkomst (dev)
1. bail (m.; mv: baux) 

qhuurlast

huurlast (dem)
1. charges (v.; meervoud)  locatives 
♦ voorbeelden
op hoge huurlasten zitten
devoir faire face à un loyer élevé 

qhuurleger

huurleger (het)
1. armée (v.)  de mercenaires 

qhuurliberalisatie

huurliberalisatie (dev)
1. (omschrijving) suppression (v.)  des mesures de protection des locataires 

qhuurling

huurling (dem)
1. mercenaire (m. of v.) 

qhuurmoord

huurmoord (de)
1. meurtre (m.)  commandé 

qhuurmoordenaar

huurmoordenaar (dem), huurmoordenares (dev)
1. (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.)  (à gages) 

qhuurmoordenares

huurmoordenares (dev) zie huurmoordenaar

qhuuropbrengst

huuropbrengst (dev)
1. rapport (m.)  d'un immeuble, rapport (m.)  d'une maison en location 

qhuuropslag

huuropslag (dem)
1. augmentation (v.), majoration (v.)  de loyer 

qhuuropzegging

huuropzegging (dev)
1. congé (m.)
résiliation (v.)  de bail 

qhuurovereenkomst

huurovereenkomst (dev)
1. bail (m.; mv: baux)
contrat (m.)  de location, contrat (m.)  de louage 
♦ voorbeelden
een huurovereenkomst opzeggen
résilier un bail 

qhuurpeil

huurpeil (het)
1. niveau (m.)  des loyers 

qhuurpenning

huurpenning (dem)
1. godspenning
denier (m.)  à Dieu
arrhes (v.; meervoud) 
2. (meervoud); huur
loyer (m.) 

qhuurpenningen

huurpenningen (meervoud) (formeel)
1. loyer (m.) 

qhuurpolitiek

huurpolitiek (dev)
1. politique (v.)  des loyers 

qhuurprijs

huurprijs (dem)
1. loyer (m.)
prix (m.)  de (la) location 

qhuurquote

huurquote (de)
1. part (v.)  du loyer dans le revenu 

qhuurrecht

huurrecht (het)
1. droit (m.)  en matière de baux à loyer
législation (v.)  sur les loyers 

qhuurrendement

huurrendement (het)
1. taux (m.)  de rendement du loyer (par rapport à la valeur du bien loué), rendement (m.)  du loyer (par rapport à la valeur du bien loué) 

qhuurrijtuig

huurrijtuig (het)
1. fiacre (m.)
voiture (v.)  de louage 

qhuurronde

huurronde (de)
1. majoration (v.)  officielle des loyers 

qhuurschade

huurschade (de)
1. dommages (m.; meervoud)  locatifs 
♦ voorbeelden
aansprakelijkheid voor huurschade
risques locatifs 

qhuurschuld

huurschuld (de)
1. arriéré (m.)  de loyer 

qhuursoldaat

huursoldaat (dem)
1. mercenaire (m. of v.) 

qhuursom

huursom (de)
1. loyer (m.)
prix (m.)  de la location, location (v.)
(van boerenbedrijf) fermage (m.) 

qhuurstaker

huurstaker (dem)
1. (omschrijving) locataire (m. of v.)  qui fait la grève du loyer 

qhuurstaking

huurstaking (dev)
1. grève (v.)  des loyers 

qhuurster

huurster (dev) zie huurder

qhuursubsidie

huursubsidie (het, dev)
1. allocation (v.)  (de) logement 

qhuurtoeslag

huurtoeslag (dem)
1. subsidie
allocation (v.)  (de) logement 
2. extra te betalen
surloyer (m.) 

qhuurtroepen

huurtroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  mercenaires 

qhuurverhoging

huurverhoging (dev)
1. augmentation (v.)  de loyer 

qhuurwaarde

huurwaarde (dev)
1. valeur (v.)  locative
(basis voor de belastingen) loyer (m.)  matriciel 

qhuurwaardeforfait

huurwaardeforfait (het) (economie)
1. valeur (v.)  locative annuelle
(België) revenu (m.)  cadastral 

qhuurwagen

huurwagen (dem)
1. voiture (v.)  de location 

qhuurwet

huurwet (de)
1. loi (v.)  sur les loyers 

qhuurwoning

huurwoning (dev)
1. (m.b.t. verhuurder) maison (v.)  de rapport
maison (v.)  à usage locatif
(m.b.t. huurder) logement (m.)  en location
(nog leeg) logement (m.)  à louer 

qhuwbaar

huwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. en âge de se marier
nubile, mariable, à marier 
♦ voorbeelden
een huwbare dochter hebben
avoir une fille à marier 
de huwbare leeftijd bereiken
atteindre l'âge de, être en âge de se marier 

qhuwelijk

huwelijk1 (het)
1. echtverbintenis
mariage (m.)
union (v.)  conjugale 
♦ voorbeelden
een huwelijk aangaan met …
se marier avec …
(administratie) contracter mariage avec … 
het huwelijk aankondigen van …
annoncer le mariage de … 
een huwelijk afkondigen, bekendmaken
publier les bans, afficher les bans de mariage 
een kind, buiten huwelijk geboren
un enfant naturel, illégitime 
een gearrangeerd huwelijk
un mariage arrangé 
een overhaast gesloten huwelijk
un mariage précipité 
een goed huwelijk sluiten
faire un beau, riche, bon, grand mariage 
een islamitisch huwelijk
un mariage islamique 
het monogame, polygame huwelijk
la monogamie, la polygamie 
morganatisch huwelijk
mariage morganatique 
een huwelijk sluiten
se marier
(administratie) contracter mariage 
een huwelijk stuiten
empêcher un mariage, faire opposition au mariage 
een meisje ten huwelijk vragen
demander une jeune fille en mariage, demander la main d'une jeune fille 
zij brengt niets mee ten huwelijk
c'est une fille sans dot 
een huwelijk tussen verwanten
un mariage entre parents 
een tweede huwelijk
un remariage 
een tweede huwelijk sluiten met iem.
épouser qqn. en secondes noces 
aan het huwelijk voorafgaand
prénuptial, préconjugal 
wettig huwelijk
union légitime, justes noces 
een huwelijk beneden zijn stand
une mésalliance 
een huwelijk beneden zijn stand aangaan
se mésallier 
huwelijk bij volmacht, bij procuratie, met de handschoen
mariage par procuration 
huwelijk uit liefde, uit berekening
mariage d'amour, d'inclination
mariage de raison, d'intérêt 
2. toestand van gehuwd zijn
mariage (m.)
union (v.)  conjugale 
♦ voorbeelden
(demografie) het aantal huwelijken is toegenomen
le taux de nuptialité a augmenté 
een huwelijk bekonkelen
manigancer un mariage 
het burgerlijk huwelijk
le mariage civil 
in het huwelijk treden
se marier, contracter (un) mariage 
een kerkelijk huwelijk
un mariage religieux 
iem. zijn dochter ten huwelijk geven
accorder à qqn. la main de sa fille, donner sa fille en mariage à qqn., marier sa fille à qqn. 
een huwelijk voltrekken
(stadhuis) conclure un mariage
(kerk) célébrer un mariage 
3. huwelijksplechtigheid
mariage (m.)
noce (v.) 
♦ voorbeelden
dubbel, meervoudig huwelijk
bigamie, polygamie 
een niet geconsummeerd huwelijk
un mariage blanc 
gelukkig, ongelukkig huwelijk
mariage heureux
mariage malheureux, mal assorti 
een kinderloos huwelijk
un mariage stérile 
goederen staande het huwelijk verkregen
acquêts 
kinderen uit het eerste huwelijk
enfants du premier lit, du premier mariage 
een vrij, open huwelijk
une union libre, un mariage de la main gauche 
¶. spreekwoorden
huwelijken worden in de hemel gesloten
les mariages se font au ciel et se consomment sur la terre 

qhuwelijk

huwelijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de huwelijke staat
la situation matrimoniale 

qhuwelijks

huwelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. matrimonial
conjugal, de mariage 
♦ voorbeelden
de huwelijkse staat
la situation matrimoniale 
getrouwd zijn op huwelijkse voorwaarden
être marié sous le régime de la séparation de biens 

qhuwelijks-

huwelijks- (prefix)
1. de mariage 

qhuwelijksaangifte

huwelijksaangifte (dev)
1. déclaration (v.)  de mariage 

qhuwelijksaankondiging

huwelijksaankondiging (dev)
1. (kaart) faire-part (m.; onveranderlijk)  de mariage, billet (m.)  de mariage
(advertentie) annonce (v.)  matrimoniale, annonce (v.)  de mariage 

qhuwelijksaanzoek

huwelijksaanzoek (het)
1. demande (v.)  en mariage 
♦ voorbeelden
iem. een huwelijksaanzoek doen
faire une demande en mariage à qqn., demander qqn. en mariage 

qhuwelijksadvertentie

huwelijksadvertentie (dev)
1. annonce (v.)  matrimoniale, annonce (v.)  de mariage 

qhuwelijksafkondiging

huwelijksafkondiging (dev)
1. publication (v.)  de mariage, publication (v.)  des bans 

qhuwelijksakte

huwelijksakte (de)
1. acte (m.)  de mariage 

qhuwelijksband

huwelijksband (dem)
1. lien (m.)  conjugal 
♦ voorbeelden
zij zijn door de huwelijksband verenigd
ils sont unis par les liens conjugaux, par les liens du mariage 

qhuwelijksbed

huwelijksbed (het)
1. bed van een echtpaar
lit (m.)  conjugal 
2. bed waarin de huwelijksnacht wordt doorgebracht
lit (m.)  nuptial 

qhuwelijksbeletsel

huwelijksbeletsel (het)
1. empêchement (m.)  de/à mariage 

qhuwelijksbelofte

huwelijksbelofte (dev)
1. promesse (v.)  de mariage 

qhuwelijksbemiddeling

huwelijksbemiddeling (dev)
¶. overige voorbeelden
een bureau voor huwelijksbemiddeling
une agence matrimoniale 

qhuwelijksbijbel

huwelijksbijbel (dem)
1. (omschrijving) Bible (v.)  offerte aux époux le jour du mariage 

qhuwelijksbootje

huwelijksbootje (het)
¶. overige voorbeelden
in het huwelijksbootje stappen
se marier
(schertsend) convoler (en justes noces) 

qhuwelijksbureau

huwelijksbureau (het)
1. agence (v.)  matrimoniale 

qhuwelijkscadeau

huwelijkscadeau (het)
1. cadeau (m.)  de mariage, cadeau (m.)  de noce(s)
présent (m.)  de noce(s)
(meervoud) corbeille (v.)  de mariage, corbeille (v.)  de noce(s) 
♦ voorbeelden
verlanglijst van huwelijkscadeaus
liste de mariage 

qhuwelijkscontract

huwelijkscontract (het)
1. overeenkomst aangaande huwelijkse voorwaarden
contrat (m.)  de mariage 
2. huwelijk als een overeenkomst beschouwd
contrat (m.)  de mariage 

qhuwelijksfeest

huwelijksfeest (het)
1. noces (v.; meervoud) 

qhuwelijksgebod

huwelijksgebod (het)
1. publication (v.)  des bans 
♦ voorbeelden
onder de huwelijksgeboden staan
avoir fait publier les bans 

qhuwelijksgebruik

huwelijksgebruik (het)
1. coutume (v.)  de mariage 

qhuwelijksgeluk

huwelijksgeluk (het)
1. bonheur (m.)  conjugal 

qhuwelijksgemeenschap

huwelijksgemeenschap (dev)
1. door het huwelijk ontstane gemeenschap
communauté (v.)  conjugale, communauté (v.)  entre époux 
♦ voorbeelden
bedongen huwelijksgemeenschap
communauté conjugale conventionnelle 
in de huwelijksgemeenschap ingebracht geld
apports en communauté 
huwelijksgemeenschap van vruchten en inkomsten
communauté de biens réduite aux acquêts 
2. seksuele omgang
relations (v.; meervoud)  conjugales 

qhuwelijksgeschenk

huwelijksgeschenk (het) zie huwelijksgift

qhuwelijksgift

huwelijksgift (de)
1. cadeau (m.)  de noce 
♦ voorbeelden
de huwelijksgiften
(vooral geschenken van bruidegom aan bruid) la corbeille (de mariage, de noces) 

qhuwelijksgoed

huwelijksgoed (het)
1. dot (v.) 
♦ voorbeelden
de huwelijksgoederen
les biens dotaux, matrimoniaux 

qhuwelijksinzegening

huwelijksinzegening (dev)
1. célébration (v.)  du mariage 
♦ voorbeelden
de huwelijksinzegening
la célébration du mariage 
een huwelijksinzegening
la célébration d'un mariage 

qhuwelijkskandidaat

huwelijkskandidaat (dem)
1. prétendant (m.) 

qhuwelijkskantoor

huwelijkskantoor (het) zie huwelijksbureau

qhuwelijksleven

huwelijksleven (het)
1. vie (v.)  conjugale
mariage (m.) 

qhuwelijkslijst

huwelijkslijst (de) (België)
1. liste (v.)  de mariage 

qhuwelijksmakelaar

huwelijksmakelaar (dem)
1. agent (m.)  matrimonial 

qhuwelijksmarkt

huwelijksmarkt (de)
¶. overige voorbeelden
weer op de huwelijksmarkt zijn
chercher à se remarier 

qhuwelijksmigratie

huwelijksmigratie (dev)
1. (omschrijving) immigration (v.)  liée au mariage 

qhuwelijksmis

huwelijksmis (de) (rooms-katholiek)
1. messe (v.)  nuptiale 

qhuwelijksmoeilijkheden

huwelijksmoeilijkheden (meervoud)
1. difficultés (v.; meervoud)  conjugales
problèmes (m.; meervoud)  de couple 

qhuwelijksmoraal

huwelijksmoraal (de)
1. morale (v.)  conjugale 

qhuwelijksnacht

huwelijksnacht (dem)
1. nuit (v.)  de noces 

qhuwelijksovereenkomst

huwelijksovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  de mariage 

qhuwelijksplanner

huwelijksplanner (dem)
1. (man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.)  de mariage 

qhuwelijksplechtigheid

huwelijksplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  du mariage, mariage (m.) 

qhuwelijksplicht

huwelijksplicht (de)
1. devoir (m.)  conjugal 

qhuwelijksrecht

huwelijksrecht (het)
1. droit (m.)  matrimonial 

qhuwelijksregister

huwelijksregister (het)
1. registre (m.)  des mariages 

qhuwelijksreis

huwelijksreis (de)
1. voyage (m.)  de noces 

qhuwelijkstrouw

huwelijkstrouw (de)
1. fidélité (v.)  conjugale, loyauté (v.)  conjugale 

qhuwelijksvoltrekking

huwelijksvoltrekking (dev)
1. mariage (m.)
noce (v.)
(religie) célébration (v.)  du mariage 

qhuwelijksvoorwaarden

huwelijksvoorwaarden (meervoud)
1. régime (m.)  matrimonial
contrat (m.)  de mariage 
♦ voorbeelden
getrouwd zijn op huwelijksvoorwaarden
être marié sous le régime de la séparation de biens 
trouwen zonder huwelijksvoorwaarden
se marier sous le régime de la communauté, de la communauté réduite aux acquêts 

qhuwelijkszaken

huwelijkszaken (meervoud)
1. affaires (v.; meervoud)  matrimoniales 

qhuwelijkszegen

huwelijkszegen (dem)
1. bruidszegen
bénédiction (v.)  nuptiale 
2. (figuurlijk); kinderen
progéniture (v.) 

qhuwelijkszwendel

huwelijkszwendel (dem)
1. escroquerie (v.)  au mariage 

qhuwelijkszwendelaar

huwelijkszwendelaar (dem)
1. escroc (m.)  au mariage 

qhuwen

huwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trouwen
épouser
se marier 
♦ voorbeelden
bent u gehuwd?
êtes-vous marié? 
huwen met iem.
se marier avec qqn., épouser qqn. 
beneden zijn stand huwen
se mésallier, faire un mariage en dessous de sa condition 

qhuwen

huwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot echtgenoot nemen
épouser
conduire à l'autel 
2. verenigen
marier (à)
lier (à), allier (à) 

qhuzaar

huzaar (dem)
1. soldaat van de tanks
hussard (m.) 
♦ voorbeelden
het vierde regiment huzaren
le quatrième hussards 
2. (geschiedenis)
hussard (m.) 

qhuzarensalade

huzarensalade (de)
1. ± salade (v.)  russe 

qhuzarenstukje

huzarenstukje (het)
1. exploit (m.)
performance (v.) 

qhyacint

hyacint1 (dem)
1. halfedelgesteente
hyacinthe (v.) 

qhyacint

hyacint2 (de)
1. bolplant
jacinthe (v.) 
♦ voorbeelden
wilde hyacint
jacinthe sauvage, des bois 

qhyacintenglas

hyacintenglas (het)
1. carafe (v.)  (à jacinthe) 

qhyaliet

hyaliet (het) (geologie)
1. hyalite (v.) 

qhyalietglas

hyalietglas (het)
1. hyalite (v.) 

qhybride

hybride fiets(de)
1. bastaard, hybridisch wezen
hybride (m.) 
2. fiets
vélo (m.)  tout chemin (afkorting: VTC) 

qhybrideauto

hybrideauto (dem)
1. voiture (v.)  hybride 

qhybridefiets

hybridefiets (dem)
1. vélo (m.)  hybride 

qhybridisatie

hybridisatie (dev)
1. hybridation (v.)
métissage (m.) 

qhybridisch

hybridisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hybride
métis (v: métisse) 
♦ voorbeelden
de muilezel is een hybridisch schepsel
le mulet est un hybride 

qhybridiseren

hybridiseren (overgankelijk werkwoord)
1. hybrider
croiser 

qhydra

hydra (de)
1. (mythologie; figuurlijk)
hydre (v.) 
2. (biologie)
hydre (v.) 

qhydraat

hydraat (het) (scheikunde)
1. hydrate (m.) 

qhydractief

hydractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydractif (v: hydractive) 

qhydrant

hydrant (dem)
1. borne (v.)  d'incendie, bouche (v.)  d'incendie 

qhydratatie

hydratatie (dev)
1. hydratation (v.) 

qhydrateren

hydrateren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. hydrater 

qhydraulica

hydraulica (dev) (natuurkunde)
1. hydraulique (v.) 

qhydraulisch

hydraulisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydraulique 
♦ voorbeelden
hydraulische kracht
force hydraulique 

qhydrazine

hydrazine (de) (scheikunde)
1. hydrazine (v.) 

qhydreren

hydreren (overgankelijk werkwoord)
1. hydrogéner 

qhydria

hydria (de) (verouderd)
1. hydrie (v.) 

qhydride

hydride (het)
1. hydrure (m.) 

qhydro-

hydro- (prefix)
1. hydr(o)- 

qhydrobiologie

hydrobiologie (dev)
1. hydrobiologie (v.) 

qhydrobiologisch

hydrobiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrobiologique 

qhydrocefaal

hydrocefaal1 (dem)
1. hydrocéphale (m. of v.) 

qhydrocefaal

hydrocefaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrocéphale 

qhydrocultuur

hydrocultuur (dev)
1. hydroculture (v.) 

qhydrodynamica

hydrodynamica (dev) (natuurkunde)
1. hydrodynamique (v.) 

qhydrodynamisch

hydrodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrodynamique 

qhydro-elektrisch

hydro-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydroélectrique 

qhydrofiel

hydrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophile 

qhydrofobie

hydrofobie (dev)
1. hydrophobie (v.) 

qhydrofoob

hydrofoob (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophobe 

qhydrofoorinstallatie

hydrofoorinstallatie (dev)
1. groupe (m.)  hydrophore 

qhydrofyt

hydrofyt (dem)
1. hydrophyte (v.) 

qhydrogeen

hydrogeen (het)
1. hydrogène (m.) 

qhydrogeneren

hydrogeneren (overgankelijk werkwoord)
1. hydrogéner 

qhydrogenium

hydrogenium (het) (scheikunde)
1. hydrogène (m.) 

qhydrogeologie

hydrogeologie (dev)
1. hydrogéologie (v.) 

qhydrograaf

hydrograaf (dem)
1. persoon
ingénieur (m.)  hydrographe, hydrographe (m. of v.) 
2. toestel
appareil (m.)  hydrographique 

qhydrografie

hydrografie (dev)
1. hydrographie (v.) 

qhydrografisch

hydrografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrographique 
♦ voorbeelden
hydrografische kaarten
cartes hydrographiques 

qhydrojetmassage

hydrojetmassage (dev)
1. massage (m.)  hydrojet 

qhydrologie

hydrologie (dev)
1. wetenschap
hydrologie (v.) 
2. (medisch)
hydrothérapie (v.)
hydrothérapeutique (v.), hydrologie (v.) 

qhydroloog

hydroloog (dem)
1. hydrologue (m. of v.)
hydrologiste (m. of v.) 

qhydrolyse

hydrolyse (dev)
1. hydrolyse (v.) 

qhydrolytisch

hydrolytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrolysant 
♦ voorbeelden
hydrolytische enzymen
hydrolases 

qhydromassage

hydromassage (dev)
1. hydromassage (m.) 

qhydromechanica

hydromechanica (dev)
1. mécanique (v.)  hydraulique, hydraulique (v.)
mécanique (v.)  des fluides 

qhydromechanisch

hydromechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydromécanique 

qhydrometer

hydrometer (dem)
1. vochtweger
hydromètre (m.) 
2. snelheidsmeter van stromend water
hydromètre (m.) 

qhydrometrie

hydrometrie (dev)
1. hydrométrie (v.) 

qhydromotor

hydromotor (dem)
1. moteur (m.)  hydraulique 

qhydronefrose

hydronefrose (dev)
1. hydronéphrose (v.) 

qhydropneumatisch

hydropneumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydropneumatique 

qhydropsie

hydropsie (dev) (medisch)
1. hydropisie (v.)
anasarque (v.) 

qhydrosfeer

hydrosfeer (de)
1. hydrosphère (v.) 

qhydrosol

hydrosol (het, dem) (scheikunde)
1. hydrosol (m.) 

qhydrospeed

hydrospeed (dem)
1. plank
luge (v.)  d'eau 
2. (sport)
nage (v.)  en eau vive (NEV) 

qhydrospinning

hydrospinning (de)
1. aquaspinning (m.)
vélo (m.)  en piscine 

qhydrostatica

hydrostatica (dev) (natuurkunde)
1. hydrostatique (v.) 

qhydrostatisch

hydrostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrostatique 
♦ voorbeelden
hydrostatische balans
balance hydrostatique 
de hydrostatische pers
la presse hydraulique 
de hydrostatische wet
le principe d'Archimède 

qhydrotechniek

hydrotechniek (dev)
1. hydraulique (v.) 

qhydrotherapie

hydrotherapie (dev) (medisch)
1. hydrothérapie (v.) 

qhydrothermaal

hydrothermaal (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. hydrothermal 

qhydrothorax

hydrothorax (dem)
1. hydrothorax (m.) 

qhydrotropisme

hydrotropisme (het) (biologie)
1. hydrotropisme (m.)
hydrotaxie (v.) 

qhydroxide

hydroxide (het)
1. hydroxyde (m.) 

qhydroxylgroep

hydroxylgroep (de)
1. hydroxyle (m.)
oxhydryle (m.) 

qhyena

hyena (de)
1. dier
hyène (v.) 
2. persoon
hyène (v.) 

qhyena-achtig

hyena-achtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyéniforme 
♦ voorbeelden
de hyena-achtigen
les hyénidés 

qhyetometer

hyetometer (dem)
1. pluviomètre (m.) 

qhygiëne

hygiëne (de)
1. leer van de gezondheidszorg
hygiène (v.) 
2. zindelijkheid
hygiène (v.) 

qhygiënisch

hygiënisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. of overeenkomstig de gezondheidsleer
hygiénique
sanitaire 
♦ voorbeelden
hygiënische voorschriften
prescriptions d'hygiène 

qhygiënisch

hygiënisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zindelijk, proper
(bijvoeglijk naamwoord) hygiénique
propre
(bijwoord) hygiéniquement
proprement 
♦ voorbeelden
hygiënisch te werk gaan
travailler proprement, respecter les consignes d'hygiène 

qhygiënist

hygiënist (dem)
1. hygiéniste (m. of v.) 

qhygro-

hygro- (prefix)
1. hygro- 

qhygrofyt

hygrofyt (dem)
1. hygrophyte (v.) 

qhygrograaf

hygrograaf (dem)
1. hygrographe (m.) 

qhygrologie

hygrologie (dev)
1. hygrologie (v.) 

qhygrometer

hygrometer (dem)
1. hygromètre (m.) 

qhygrometrie

hygrometrie (dev)
1. hygrométrie (v.)
hygroscopie (v.) 

qhygroscoop

hygroscoop (dem)
1. hygroscope (m.) 

qhygroscopisch

hygroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hygroscopique 

qhymen

hymen (het) (medisch)
1. hymen (m.) 

qhymeneeën

hymeneeën (meervoud)
1. bruiloftsliederen
épithalames (m.; meervoud) 
2. bruiloftsfeesten
hyménées (v.; meervoud) 

qhymne

hymne (de)
1. hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk) 

qhymnisch

hymnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hymnique 

qhymnologisch

hymnologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à l'hymnologie 

qhymnus

hymnus (dem)
1. hymne (m.) 

qhypallage

hypallage (de)
1. hypallage (m.) 

qhype

hype (dem) (pejoratief)
1. battage (m.)  publicitaire
bulle (v.)
(in de media) bulle (v.)  médiatique 

qhypen

hypen (overgankelijk werkwoord)
1. faire un énorme battage autour de (qqch.)
présenter (qqch.) à grand renfort de publicité 

qhyper-

hyper- (prefix)
1. hyper- 

qhyperactief

hyperactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyperactif (v: hyperactive) 
♦ voorbeelden
hyperactief gedrag
hyperactivité 

qhyperactiviteit

hyperactiviteit (dev)
1. hyperactivité (v.) 

qhyperbaar

hyperbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyperbare 

qhyperbolisch

hyperbolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met de vorm van een hyperbool
(bijvoeglijk naamwoord) hyperbolique
(bijwoord) hyperboliquement 
2. (literatuur)
(bijvoeglijk naamwoord) hyperbolique
(bijwoord) hyperboliquement 
♦ voorbeelden
hyperbolisch gesproken
hyperboliquement parlant 

qhyperboliseren

hyperboliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) avoir recours à l'hyperbole
(overgankelijk) représenter hyperboliquement, au moyen de l'hyperbole, d'hyperboles
exprimer hyperboliquement, au moyen de l'hyperbole, d'hyperboles 

qhyperbolisering

hyperbolisering (dev)
1. usage (m.), emploi (m.)  de l'hyperbole
recours (m.)  à l'hyperbole 

qhyperboloïde

hyperboloïde (dev)
1. hyperboloïde (m.) 
♦ voorbeelden
de vorm van een hyperboloïde hebben
avoir la forme d'un hyperboloïde, être en forme d'hyperboloïde, être hyperboloïde 

qhyperbool

hyperbool (de)
1. (wiskunde)
hyperbole (v.) 
2. (literatuur)
hyperbole (v.) 

qhypercorrect

hypercorrect (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. hypercorrect 

qhypercorrectie

hypercorrectie (dev) (taalkunde)
1. hypercorrection (v.) 

qhyperemie

hyperemie (dev)
1. hyperémie (v.) 

qhyperen

hyperen (onovergankelijk werkwoord)
1. hyperactief zijn
(omschrijving) avoir une crise d'hyperactivité 
2. hyperventileren
hyperventiler 
3. een hyperglykemie doormaken
faire une crise d'hyperglycémie 

qhyperesthesie

hyperesthesie (dev)
1. (medisch) hyperalgie (v.)
hyperalgésie (v.)
(psychologie) hyperémotivité (v.)
hypersensibilité (v.) 

qhyperfocaal

hyperfocaal (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. hyperfocal 

qhyperforine

hyperforine (de)
1. hyperforine (v.) 

qhyperfrequentie

hyperfrequentie (dev)
1. hyperfréquence (v.) 

qhypergevoelig

hypergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersensible
hyperémotif (v: hyperémotive) 

qhyperglykemie

hyperglykemie (dev)
1. hyperglycémie (v.) 

qhyperhidrosis

hyperhidrosis (dev)
1. hyperhidrose (v.) 

qhypericum

hypericum (het)
1. hypéricacée (v.) 

qhyperinflatie

hyperinflatie (dev)
1. hyperinflation (v.) 

qhyperkritiek

hyperkritiek (dev)
1. hypercritique (v.) 

qhyperkritisch

hyperkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypercritique
(bijwoord) hypercritiquement 

qhyperlink

hyperlink (dem) (computer)
1. lien (m.)  hypertexte
hyperlien (m.) 

qhypermarkt

hypermarkt (de)
1. hypermarché (m.) 

qhypermedia

hypermedia (meervoud)
1. hypermédia (m.) 

qhypermetamorfose

hypermetamorfose (dev) (biologie)
1. hypermétamorphose (v.) 

qhypermetroop

hypermetroop (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypermétrope 

qhypermetropie

hypermetropie (dev)
1. hypermétropie (v.) 

qhypermodern

hypermodern (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ultramoderne
(bijwoord) de façon ultramoderne 

qhypernerveus

hypernerveus (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypernerveux (v: hypernerveuse) 

qhypernova

hypernova (dev)
1. hypernova (v.) 

qhyperoniem

hyperoniem (het)
1. hyperonyme (m.) 

qhyperouder

hyperouder (dem)
1. parent (m.)  surprotecteur 

qhyperplasie

hyperplasie (dev) (medisch)
1. hyperplasie (v.)
hypergenèse (v.) 

qhypersomnie

hypersomnie (dev)
1. hypersomnie (v.) 

qhypersonisch

hypersonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersonique 

qhypersoon

hypersoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersonique 

qhypertekst

hypertekst (dem) (computer)
1. hypertexte (m.) 

qhypertensie

hypertensie (dev) (medisch)
1. hypertension (v.) 

qhypertext

hypertext (dem) zie hypertekst

qhyperthyreoïdie

hyperthyreoïdie (dev) (medisch)
1. hyperthyroïdie (v.) 

qhypertonisch

hypertonisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypertonique 

qhypertrofie

hypertrofie (dev)
1. hypertrophie (v.) 

qhypertrofisch

hypertrofisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypertrophique
(bijwoord) hypertrophiquement 

qhypertroof

hypertroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypertrophique
(bijwoord) hypertrophiquement 

qhyperventilant

hyperventilant (dem)
1. personne (v.)  souffrant d'hyperventilation 

qhyperventilatie

hyperventilatie (dev)
1. hyperventilation (v.) 

qhyperventileren

hyperventileren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de l'hyperventilation 

qhypnopedie

hypnopedie (dev)
1. hypnopédie (v.) 

qhypnose

hypnose (dev)
1. het teweegbrengen van een kunstmatige slaap
hypnotisme (m.) 
2. kunstmatige slaap
hypnose (v.) 
♦ voorbeelden
iem. onder hypnose brengen
hypnotiser qqn. 

qhypnotherapie

hypnotherapie (dev) (medisch)
1. hypnothérapie (v.) 

qhypnoticum

hypnoticum (het)
1. hypnotique (m.) 

qhypnotisch

hypnotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypnotique
(hypnoseopwekkend) hypnotiseur (v: hypnotiseuse)
(bijwoord) hypnotiquement 
♦ voorbeelden
hypnotische blikken
regards hypnotiques, hypnotiseurs 
hypnotische slaap, toestand
sommeil, état hypnotique 

qhypnotiseren

hypnotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in hypnotische toestand brengen
hypnotiser 
2. (figuurlijk)
hypnotiser
fasciner 
♦ voorbeelden
hij hypnotiseert zijn gehele omgeving
il exerce un pouvoir hypnotisant sur son entourage 

qhypnotiseur

hypnotiseur (dem)
1. (man) hypnotiseur (m.), (vrouw) hypnotiseuse (v.) 

qhypo

hypo (het) (fotografie)
1. sel (m.)  fixateur 

qhypo-

hypo- (prefix)
1. onder-
hypo- 
2. een tekort aanduidend
hypo- 

qhypoallergeen

hypoallergeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypoallergénique 

qhypobaar

hypobaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypobare 

qhypochloriet

hypochloriet (het)
1. hypochlorite (m.) 

qhypochonder

hypochonder1 (dem)
1. hypocondriaque (m. of v.) 

qhypochonder

hypochonder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocondriaque
(bijwoord) en hypocondriaque 

qhypochondrie

hypochondrie (dev)
1. hypocondrie (v.) 

qhypochondrisch

hypochondrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocondriaque
(bijwoord) en hypocondriaque 

qhypochondrist

hypochondrist (dem)
1. hypocondriaque (m. of v.) 

qhypocriet

hypocriet1 (dem)
1. hypocrite (m. of v.) 

qhypocriet

hypocriet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocrite
(bijwoord) hypocritement 

qhypocrisie

hypocrisie (dev)
1. hypocrisie (v.) 

qhypocritisch

hypocritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocrite
(bijwoord) hypocritement 

qhypodermaal

hypodermaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypodermique 

qhypodermis

hypodermis (de) (biologie)
1. hypoderme (m.) 

qhypofosfaat

hypofosfaat (het)
1. hypophosphate (m.) 

qhypofosforzuur

hypofosforzuur (het)
1. acide (m.)  hypophosphorique 

qhypofyse

hypofyse (dev)
1. hypophyse (v.) 

qhypoglykemie

hypoglykemie (dev)
1. hypoglycémie (v.) 

qhypomnesie

hypomnesie (dev)
1. hypomnésie (v.) 

qhyponatriëmie

hyponatriëmie (dev)
1. hyponatrémie (v.) 

qhyponiem

hyponiem (het) (taalkunde)
1. hyponyme (m.) 

qhyponymie

hyponymie (dev) (taalkunde)
1. hyponymie (v.) 

qhypoplasie

hypoplasie (dev) (medisch)
1. hypoplasie (v.) 

qhyposensibilisatie

hyposensibilisatie (dev) (medisch)
1. hyposensibilisation (v.) 

qhypostase

hypostase (dev)
1. (filosofie)
hypostase (v.) 
2. (theologie)
hypostase (v.) 
3. (medisch)
hypostase (v.) 

qhypostaseren

hypostaseren (overgankelijk werkwoord)
1. hypostasier 

qhypotactisch

hypotactisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. relatif (v: relative)  à l'hypotaxe 

qhypotaxis

hypotaxis (dev) (taalkunde)
1. hypotaxe (v.) 

qhypotensie

hypotensie (dev)
1. hypotension (v.) 

qhypotenusa

hypotenusa (de) (wiskunde)
1. hypoténuse (v.) 

qhypothecair

hypothecair (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypothécaire 
♦ voorbeelden
hypothecaire lening
prêt hypothécaire 
hypothecaire schuld
dette hypothécaire 
onder hypothecair verband
sur (garantie d')hypothèque, moyennant hypothèque 
goederen onder hypothecair verband
biens hypothéqués, grevés d'hypothèque 

qhypothecaris

hypothecaris (dem)
1. créditeur (m.)  hypothécaire 

qhypotheek

hypotheek (dev)
1. zakelijk recht op een onroerend goed
hypothèque (v.) 
♦ voorbeelden
met een hypotheek belast, met hypotheek bezwaard
grevé d'une hypothèque, d'hypothèques, hypothéqué 
eerste hypotheek
hypothèque de premier rang, première hypothèque 
geld op hypotheek geven, geld op hypotheek opnemen
prêter, emprunter sur hypothèque 
tweede hypotheek
hypothèque de deuxième rang, deuxième hypothèque 
hypotheek verlenen, afsluiten
consentir une hypothèque, prêter sur hypothèque 
hypotheek vestigen, nemen op een huis
constituer, prendre une hypothèque sur une maison 
vrij van hypotheek
franc d'hypothèque 
2. geldsom, -lening
prêt (m.)  hypothécaire 
♦ voorbeelden
een hypotheek aflossen
rembourser un prêt hypothécaire 
een hypotheek nemen op een huis
emprunter en hypothéquant une maison 
er staat een hypotheek op zijn huis
sa maison est hypothéquée, grevée d'une hypothèque 

qhypotheekaftrek

hypotheekaftrek (dem)
1. (omschrijving) déduction (v.)  de l'intérêt sur des remboursements de prêt hypothécaire 

qhypotheekakte

hypotheekakte (de)
1. obligation (v.)  hypothécaire 

qhypotheekbank

hypotheekbank (de)
1. banque (v.)  hypothécaire 

qhypotheekbewaarder

hypotheekbewaarder (dem)
1. conservateur (m.)  des hypothèques 

qhypotheekgarantie

hypotheekgarantie (dev)
¶. overige voorbeelden
nationale hypotheekgarantie
garantie hypothécaire nationale 

qhypotheekgever

hypotheekgever (dem)
1. geldnemer
débiteur (m.)  hypothécaire 

qhypotheekhouder

hypotheekhouder (dem)
1. créancier (m.)  hypothécaire 

qhypotheekkantoor

hypotheekkantoor (het)
1. bureau (m.)  de conservation des hypothèques 

qhypotheeknemer

hypotheeknemer (dem)
1. geldgever
créancier (m.)  hypothécaire 

qhypotheekrecht

hypotheekrecht (het)
1. recht van de hypotheekhouder
droit (m.)  d'hypothèque, hypothèque (v.) 
2. hypotheek
hypothèque (v.) 

qhypotheekregister

hypotheekregister (het)
1. registre (m.)  des hypothèques 

qhypotheekrente

hypotheekrente (de)
1. rente (v.)  hypothécaire 

qhypotheekrenteaftrek

hypotheekrenteaftrek (dem)
1. (omschrijving) déduction (v.)  de l'intérêt sur des remboursements de prêt hypothécaire 

qhypotheekverklaring

hypotheekverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'hypothèque 

qhypotheekverstrekker

hypotheekverstrekker (dem)
1. créancier (m.)  hypothécaire 

qhypotheekverzekering

hypotheekverzekering (dev)
1. sûreté (v.)  hypothécaire, garantie (v.)  hypothécaire 

qhypotheker

hypotheker (dem)
1. banque (v.)  hypothécaire 

qhypothekeren

hypothekeren (overgankelijk werkwoord)
1. hypothéquer
grever d'une hypothèque 
♦ voorbeelden
het gehypothekeerd goed
le bien hypothéqué 

qhypothermie

hypothermie (dev)
1. te lage lichaamstemperatuur
hypothermie (v.) 
2. kunstmatige verlaging van de lichaamstemperatuur
hypothermie (v.)  provoquée 

qhypothese

hypothese (dev)
1. aangenomen veronderstelling
hypothèse (v.) 
2. wetenschappelijke stelling
hypothèse (v.) 

qhypothetisch

hypothetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op veronderstelling berustend
(bijvoeglijk naamwoord) hypothétique
(bijwoord) hypothétiquement 
♦ voorbeelden
hypothetisch gesproken
hypothétiquement parlant 
puur hypothetisch
purement hypothétique 
2. op een wetenschappelijke stelling berustend
(bijvoeglijk naamwoord) hypothétique
(bijwoord) hypothétiquement 
♦ voorbeelden
hypothetische stof
matière hypothétique 

qhypothetisch-deductief

hypothetisch-deductief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypothéticodéductif (v: hypothéticodéductive) 

qhypothymie

hypothymie (dev) (medisch)
1. hypothymie (v.) 

qhypothyreoïdie

hypothyreoïdie (dev) (medisch)
1. hypothyroïdie (v.)
hypothyroïdisme (m.) 

qhypotonisch

hypotonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypotonique 

qhypoxemie

hypoxemie (dev) (medisch)
1. hypoxémie (v.) 

qhypoxie

hypoxie (dev) (medisch)
1. hypoxie (v.) 

qhypsometer

hypsometer (dem) (natuurkunde)
1. hypsomètre (m.) 

qhysop

hysop (dem)
1. hysope (v.) 

qhysterica

hysterica (dev) zie hystericus

qhystericus

hystericus (dem), hysterica (dev)
1. hystérique (m. of v.) 

qhysterie

hysterie (dev) (medisch)
1. hystérie (v.) 

qhysterisch

hysterisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan hysterie lijdend
hystérique 
♦ voorbeelden
hysterisch gekrijs
hurlements, cris hystériques 
de patiënt is hysterisch
le malade est hystérique, atteint d'hystérie 
2. van de aard van hysterie
hystérique 
♦ voorbeelden
hysterische toevallen, aanvallen
accès, crises d'hystérie 

qhysterisch

hysterisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als van een hystericus
(bijvoeglijk naamwoord) hystérique
(bijwoord) hystériquement
comme un(e) hystérique 
♦ voorbeelden
zich hysterisch gedragen
avoir un comportement hystérique 

qhysteron proteron

hysteron proteron (het)
1. hystéro(n)-protéron (m.; mv: hystéro(n)-protérons)
hystérologie (v.) 

qhyven

hyvenmerk (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) communiquer sur Hyves 

qHz

Hz (afkorting)
1. afkorting van: hertz
Hz (Hertz) 

qi

i alfabet(de)
1. i (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de puntjes op de i zetten
mettre les points sur les i 

qI

I (afkorting)
1. afkorting van: Italië
I (Italie) 
2. afkorting van: Romeins cijfer
I 

qia

ia (tussenwerpsel)
1. hi-han 

qiaën

iaën (onovergankelijk werkwoord)
1. pousser des hi-han 

qIATA

IATA (dev)
1. afkorting van: International Air Transport Association
IATA (v.) (International Air Transport Association) 

qib.

ib. zie ibid.

qIBAN

IBAN (het)
1. afkorting van: international bank account number
code (m.)  IBAN 

qIberië

Iberië (het)
1. l'Ibérie (v.) 

qIberiër

Iberiër (dem)
1. Ibère (m. of v.) 

qIberisch

Iberisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ibérique 
♦ voorbeelden
het Iberisch schiereiland
la péninsule ibérique 

qibid.

ibid. (afkorting)
1. afkorting van: ibidem
ib(id). (ibidem) 

qibidem

ibidem (bijwoord)
1. ibidem 

qibis

ibis (dem)
1. ibis (m.) 
♦ voorbeelden
zwarte ibis
ibis noir 

qibogaïne

ibogaïne (de)
1. ibogaïne (v.) 

qIBRD

IBRD (de)
1. afkorting van: International Bank for Reconstruction and Development
BIRD (v.) (Banque Internationale pour la Reconstruction et le Développement) 

qic

ic (de)
1. afkorting van: intensive care
service (m.)  de réanimation
unité (v.)  de soins intensifs 

qi.c.

i.c. (afkorting)
1. afkorting van: in casu
dans ce cas
en l'espèce 

qIC

IC (het) (computer)
1. afkorting van: integrated circuit
(omschrijving) circuit (m.)  intégré
(omschrijving) puce (v.) 

qIcarus

Icarus
1. Icare 

qice

ice (dem)
1. ice (v.) 

qicetea

icetea (dem)
1. thé (m.)  glacé 

qichtyofagen

ichtyofagen (meervoud)
1. peuples (m.; meervoud)  ichtyophages, ichtyophages (m.; meervoud)
(alleen voor dieren) piscivores (m.; meervoud) 

qichtyologie

ichtyologie (dev)
1. ichtyologie (v.) 

qichtyosis

ichtyosis (dev) (medisch)
1. ichtyose (v.) 

qicing

icing (het) (sport)
1. dégagement (m.)  interdit 

qiconoclasme

iconoclasme (het)
1. iconoclasme (m.)
iconoclastie (v.) 

qiconoclast

iconoclast (dem)
1. iconoclaste (m. of v.) 

qiconograaf

iconograaf (dem)
1. iconographe (m.) 

qiconografie

iconografie (dev)
1. wetenschap
iconographie (v.) 
2. beeldbeschrijving
iconographie (v.) 

qiconologie

iconologie (dev)
1. iconologie (v.) 

qicoon

icoon (de)
1. voorstelling van Christus of een heilige
icône (v.) 
2. (computer)
icone (m.) 
3. belichaming
icône (v.) 
♦ voorbeelden
zij is een icoon van de jaren tachtig
c'est une icône des années quatre-vingt 

qICT

ICT (dev)
1. afkorting van: informatie- en communicatietechnologie
TIC (v.; meervoud) (technologies de l'information et des communications) 

qICT'er

ICT'er (dem)
1. afkorting van: informatie- en communicatietechnoloog
ingénieur (m.)  (en) informatique 

qICTO

ICTO (het)
1. afkorting van: Interkerkelijk Comité voor Tweezijdige Ontwapening
(omschrijving) Comité (m.)  interéglises pour le désarmement bilatéral 

qid.

id. (afkorting)
1. afkorting van: idem
id. (idem) 

qIDA

IDA (de) (economie)
1. afkorting van: International Development Association
AID (v.) (Association internationale de développement) 

qideaal

ideaal1 (het)
1. modelbeeld
idéal (m.; mv: idéals, idéaux) 
2. streven
idéal (m.)
rêve (m.) 
♦ voorbeelden
een ideaal bereiken, verwezenlijken
réaliser un idéal 
het ideaal van zijn jeugd was arts te worden
le rêve de sa jeunesse était de devenir médecin 
een ideaal nastreven
tendre vers un idéal 
iem. zonder idealen
une personne sans idéal 
3. persoon, zaak
idéal (m.)
rêve (m.) 
♦ voorbeelden
zij had haar ideaal gevonden
elle avait trouvé son idéal 
4. het hogere
idéal (m.) 
5. (wiskunde)
idéal (m.) 

qideaal

ideaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volmaakt
(bijvoeglijk naamwoord) idéal (m.; mv: idéals, idéaux)
parfait, accompli
(bijwoord) idéalement
d'une façon idéale, à la perfection, d'une façon accomplie 
♦ voorbeelden
een ideaal voorbeeld van iets
un exemple parfait de qqch. 
2. zoals men zich niet beter kan wensen
(bijvoeglijk naamwoord) idéal
rêvé, parfait
(bijwoord) idéalement
d'une façon idéale 
♦ voorbeelden
dat kind gedraagt zich ideaal
cet enfant est un modèle de conduite 
het is ideaal
c'est le rêve 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) ideaal gas
gaz parfait 

qideaalbeeld

ideaalbeeld (het)
1. idéalisation (v.)
image (v.)  idéale 
♦ voorbeelden
een ideaalbeeld creëren
idéaliser (qqn., qqch.), se forger une image idéale (de qqn., de qqch.) 

qidealiseren

idealiseren (overgankelijk werkwoord)
1. iets, iemand beter voorstellen
idéaliser
↑ magnifier (qqch.) 
2. (beeldende kunst)
idéaliser 

qidealisering

idealisering (dev)
1. idéalisation (v.) 

qidealisme

idealisme (het)
1. geloof aan een zedelijk ideaal
idéalisme (m.) 
2. (beeldende kunst)
idéalisme (m.) 
3. (filosofie)
idéalisme (m.) 

qidealist

idealist (dem)
1. iemand van een idealiserende levensopvatting
idéaliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) het is een naïeve idealist
il a une mentalité de boy-scout 
2. iemand die idealen nastreeft
idéaliste (m. of v.) 
3. (filosofie, beeldende kunst)
idéaliste (m. of v.) 

qidealistisch

idealistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een idealist
(bijvoeglijk naamwoord) idéaliste
(bijwoord) avec idéalisme
de façon idéaliste, en idéaliste 
♦ voorbeelden
iets idealistisch opvatten
concevoir qqch. en idéaliste 
2. (filosofie); van het idealisme
idéaliste 

qidealiteit

idealiteit (dev)
1. het ideaal zijn
idéalité (v.) 
2. (concreet)
idéalité (v.) 

qidealiter

idealiter (bijwoord)
1. idéalement
de façon idéale, dans l'idéal 

qidee

idee (het, dev)
1. gedachtevoorstelling
idée (v.)
pensée (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een idee dat voor mij ver van de werkelijkheid afstaat
pour moi, c'est une abstraction 
zich een idee vormen van iets
se faire une idée de qqch. 
zich vreemde ideeën in het hoofd halen
se faire des idées 
2. ideaal, streven
idée (v.)
idéal (m.) 
3. begrip
idée (v.)
aperçu (m.), notion (v.) 
♦ voorbeelden
je hebt geen idee hoe naar dat is
tu ne t'imagines pas combien c'est désagréable 
om een idee te geven
à titre indicatif 
ik heb zo het idee dat …
j'ai idée que … 
geen (flauw) idee van iets hebben
ne pas avoir la moindre idée, la moindre notion de qqch. 
4. mening
idée (v.)
opinion (v.) 
♦ voorbeelden
achterhaalde ideeën
idées dépassées, démodées
vieilleries 
algemene ideeën hebben over een vraagstuk
avoir une idée d'ensemble sur une question 
een man met bekrompen ideeën
un homme à courtes vues 
een gevestigd idee
une idée reçue, admise 
volgens, naar mijn idee
d'après moi, à mon avis 
5. ingeving
idée (v.) 
♦ voorbeelden
iem. op een idee brengen
donner une idée à qqn., suggérer qqch. à qqn. 
wat een gek idee!
quelle drôle d'idée! 
een gelukkig, goed idee
une bonne, une heureuse idée 
een goed, slecht idee hebben
avoir une bonne, une mauvaise idée, être bien, mal inspiré 
ik heb een idee
il me vient une idée, j'ai une idée 
een lumineus idee
une idée lumineuse, géniale 
op een idee komen
avoir une idée 
het idee!
quelle idée!, aussi a-t-on idée! 
6. ontwerp
idée (v.) 
♦ voorbeelden
zijn ideeën aan iem. ontlenen
s'inspirer de qqn. 
7. (filosofie)
idée (v.) 

qideëel

ideëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
idéel (v: idéelle)
idéal (m.; mv: idéals, idéaux) 
♦ voorbeelden
ideëel geld, gewicht
argent, poids idéel 
ideële goederen
biens idéels, idéals 
2. idealistisch
idéaliste 
♦ voorbeelden
ideële reclame
publicité non commerciale 

qideeëloos

ideeëloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans idées 

qideeënbus

ideeënbus (de)
1. boîte (v.)  à idées/suggestions 

qideeënleer

ideeënleer (de) (filosofie)
1. idéalisme (m.) 

qideeënroman

ideeënroman (dem)
1. roman (m.)  à thèse 

qideeënstrijd

ideeënstrijd (dem)
1. bataille (v.)  d'idées, querelle (v.)  d'idées 

qidee-fixe

idee-fixe (het, dev)
1. idée (v.)  fixe
obsession (v.), hantise (v.) 

qidem

idem (bijwoord)
1. idem
(handel) dito 
♦ voorbeelden
idem zoveel
autant 
(schertsend) idem dito
idem dito 

qidentiek

identiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. identique 
♦ voorbeelden
identiek aan, met
identique à 
Multatuli is identiek met E. Douwes Dekker
Multatuli et E. Douwes Dekker sont une seule et même personne 
een identieke tweeling
de vrais jumeaux
(wetenschappelijk) des jumeaux univitellins 

qidentificateur

identificateur (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  chargée des identifications 

qidentificatie

identificatie (dev)
1. vereenzelviging
identification (v.) 
2. vaststelling van de identiteit
identification (v.) 

qidentificatiedienst

identificatiedienst (dem)
1. identité (v.)  judiciaire 

qidentificatieplicht

identificatieplicht (de)
1. obligation (v.)  de justifier de son identité 

qidentificatieproces

identificatieproces (het)
1. processus (m.)  d'identification, identification (v.) 
♦ voorbeelden
het identificatieproces van peuters met de moeder
l'identification des jeunes enfants à la mère 

qidentificeren

identificeren (overgankelijk werkwoord)
1. de identiteit vaststellen
identifier
reconnaître 
♦ voorbeelden
zich identificeren
justifier de son identité 
2. vereenzelvigen
identifier
assimiler, confondre 
♦ voorbeelden
zich identificeren met
s'identifier à, se confondre avec 

qidentiteit

identiteit (dev)
1. persoonsgelijkheid
identité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn identiteit bewijzen
justifier de son identité 
een nieuwe identiteit aannemen
prendre une nouvelle identité 
2. gelijkheid
identité (v.)
(gelijkenis) ressemblance (v.), similitude (v.) 
♦ voorbeelden
de identiteit van beide handschriften was treffend
la similitude de ces deux écritures était frappante 
3. specifiek karakter
individualité (v.)
caractère (m.)
(van personen) personnalité (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen eigen identiteit
il n'a pas de personnalité 
4. (wiskunde)
identité (v.) 

qidentiteitsbewijs

identiteitsbewijs document(het)
1. pièce (v.)  d'identité
(identiteitskaart) carte (v.)  d'identité 
♦ voorbeelden
een identiteitsbewijs tonen
produire, présenter une pièce d'identité 

qidentiteitscrisis

identiteitscrisis (dev)
1. crise (v.)  d'identité 

qidentiteitskaart

identiteitskaart document(de)
1. carte (v.)  d'identité 

qidentiteitspapieren

identiteitspapieren (meervoud)
1. papiers (m.; meervoud)  d'identité 

qidentiteitsplaatje

identiteitsplaatje (het)
1. plaque (v.)  d'identité, médaille (v.)  d'identité 

qidentiteitsverlies

identiteitsverlies (het)
1. perte (v.)  de la personnalité 

qideografie

ideografie (dev)
1. idéographie (v.) 

qideogram

ideogram (het)
1. idéogramme (m.) 

qideologie

ideologie (dev)
1. idéologie (v.) 

qideologisch

ideologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) idéologique
(bijwoord) idéologiquement
conformément à une idéologie 
♦ voorbeelden
iem. ideologisch beïnvloeden
endoctriner qqn. 
ideologische beïnvloeding
endoctrinement 

qideologiseren

ideologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. idéologiser 

qideoloog

ideoloog (dem)
1. iemand die een ideologie opstelt
fondateur (m.)  d'une idéologie
(man) théoricien (m.), (vrouw) théoricienne (v.) 
♦ voorbeelden
een ideoloog van het marxisme
un théoricien marxiste 
2. aanhanger van een ideologie
idéologue (m.) 

qidio-

idio- (prefix)
1. idio- 

qidiofoon

idiofoon (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. idiophone 

qidiografisch

idiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. idiographique 

qidiolect

idiolect (het)
1. idiolecte (m.) 

qidiomatisch

idiomatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. idiomatique 
♦ voorbeelden
idiomatische uitdrukkingen
expressions idiomatiques, idiotismes 

qidioom

idioom (het)
1. (taalkunde)
idiome (m.)
(idiomatische uitdrukking) idiotisme (m.) 
2. kenmerkende trekken
spécificité (v.) 

qidioot

idioot1 (dem)
1. geesteszieke
(man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.)
↓ simple (m. of v.)  d'esprit 
2. als scheldwoord
(man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.)
imbécile (m. of v.), (man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.) 
♦ voorbeelden
idioot!
espèce d'idiot!, bougre d'idiot! 
3. iemand met overdreven aandacht voor iets
fanatique (m. of v.)
(man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)  (de qqch.), (man) mordu (m.), (vrouw) mordue (v.)  (de qqch.), ↓ fana (m. of v.)  (de qqch.) 

qidioot

idioot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwakzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) idiot 
♦ voorbeelden
een idiote patiënt
un idiot 
2. bespottelijk
(bijvoeglijk naamwoord) idiot
imbécile, sot (v: sotte), bête, stupide
(bijwoord) idiotement
sottement, bêtement, stupidement 
♦ voorbeelden
doe niet zo idioot!
ne fais pas l'idiot! 
een idioot verhaal
une histoire de fous 
een idiote vraag
une question idiote, bête, stupide 

qidiopathisch

idiopathisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. idiopathique 
♦ voorbeelden
idiopathische ziekte
maladie essentielle, idiopathique 

qidiosyncrasie

idiosyncrasie (dev)
1. eigenaardigheid
idiosyncrasie (v.) 
2. (medisch)
idiosyncrasie (v.) 

qidiosyncratisch

idiosyncratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van, als idiosyncrasie
idiosyncrasique 
2. eigen
idiosyncrasique 

qidioterie

idioterie (dev)
1. onzinnigheid
idiotie (v.)
bêtise (v.), sottise (v.), ineptie (v.) 
2. uiting, handeling
idiotie (v.)
bêtise (v.), sottise (v.), ineptie (v.), ↓ connerie (v.) 

qidioticon

idioticon (het)
1. glossaire (m.) 

qidiotie

idiotie (dev)
1. zwakzinnigheid
idiotie (v.) 
2. dwaasheid
idiotie (v.)
folie (v.), sottise (v.) 

qidiotisme

idiotisme (het)
1. spreekwijze, woord van een idioom
idiotisme (m.) 
2. toestand van geestelijke zwakte
idiotie (v.) 
3. stommiteit
idiotie (v.)
bêtise (v.), stupidité (v.) 

qidiotproof

idiotproof (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. indéréglable 

qID-kaart

ID-kaart (de)
1. carte (v.)  ID
carte (v.)  d'identité 

qidol

idol (het, dem)
1. deelnemer aan talentenjacht
idole (v.)
nouvelle star (v.) 
2. (figuurlijk); idool
idole (v.) 

qidolaat

idolaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) idolâtre (de qqn./qqch.)
(bijwoord) idolâtrement
avec idolâtrie 

qidolatie

idolatie (dev)
1. idolâtrie (v.) 

qidolatrie

idolatrie (dev)
1. idolâtrie (v.) 

qidols

idols (dem)
1. télé-crochet (m.; mv: télé-crochets) 

qidool

idool (het)
1. afgod
idole (v.) 
2. (figuurlijk); aanbeden figuur
idole (v.)  (de qqn.) 

qidylle

idylle (de)
1. dichterlijke schildering
idylle (v.) 
2. omstandigheden
situation (v.)  idyllique 
3. liefdesverhouding
idylle (v.) 

qidyllisch

idyllisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bekoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) idyllique
(bijwoord) de façon idyllique 
2. in de trant van een idylle
(bijvoeglijk naamwoord) idyllique
(bijwoord) idylliquement
de façon idyllique 
♦ voorbeelden
idyllisch gelegen
situé dans un paysage de rêve 

qie

ie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel) zie hij2

qi.e.

i.e. (afkorting)
1. afkorting van: id est
i.e. (id est) 

qiebel

iebel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ agacé
irrité, énervé 
♦ voorbeelden
iem. iebel maken
taper sur le système à qqn. 
ik word er iebel van
ça commence à me taper sur le système, sur les nerfs 

qIed-al-Fitr

Ied-al-Fitr (dem)
1. Aïd-el-Fitr (v.) 

qieder

ieder (onbepaald voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
chaque
tout 
♦ voorbeelden
ieder mens moet sterven
tout homme est mortel 
hij kan ieder moment komen
il peut venir d'un moment à l'autre 
iedere regel begint met een hoofdletter
chaque ligne commence par une majuscule 
2. (zelfstandig)
chacun
tous 
♦ voorbeelden
het is ieders belang
c'est l'intérêt de tous 
ieder die …
tous ceux qui (que) …, toute personne qui (que) …, quiconque … 
ieder van ons
chacun de nous, d'entre nous 
tot ieders verbazing, tevredenheid
à l'étonnement général, à la satisfaction générale
à l'étonnement, à la satisfaction de tous 
ieder het zijne
à chacun son dû 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen pakje ter markt dragen
à chacun son fardeau (pèse) 
ieder moet zijn eigen kruis dragen
il faut que chacun porte sa croix en ce monde 
ieder vist op zijn getij
± chacun voit midi à sa porte 
iedere heilige komt zijn kaarsje toe
à chaque saint sa chandelle 
ieder voor zich en God voor ons allen
chacun pour soi et Dieu pour tous 
ieder moet zijn eigen stoep (schoon)vegen
chacun doit balayer devant sa porte 
ieder is de smid van zijn geluk
chacun est l'artisan de sa fortune 
ieder moet zijn eigen tuintje wieden
chacun doit balayer devant sa porte 
ieder weet het best waar hem de schoen wringt
chacun sait où le soulier/bât le blesse 

qiedereen

iedereen (onbepaald voornaamwoord)
1. tout le monde
tous, toutes, chacun
(ieder willekeurig persoon) n'importe qui 
♦ voorbeelden
hij heeft lak aan iedereen
il se fiche du monde 
jij bent niet iedereen
tu n'es pas n'importe qui 
iedereen die …
tous ceux qui … 
iedereen een hand geven
serrer la main à tout le monde 
iedereen ging ervandoor, rende weg
ce fut la débandade générale 
iedereen kent er iedereen
tout le monde se connaît 
iedereen spreekt erover
tout le monde, tout le pays en parle 
voor iedereen betaalbaar
à la portée de toutes les bourses 
dat is niet iedereen z'n werk
ce n'est pas un travail pour le premier venu 
(administratie) iedereen wordt geacht de wet te kennen
nul n'est censé ignorer la loi 
iedereen zou dit kunnen
n'importe qui pourrait le faire 



qiederwijs

iederwijs (het)
1. (omschrijving) méthode (v.)  d'enseignement personnalisée renonçant à toute contrainte scolaire 

qiegelijk

iegelijk (onbepaald voornaamwoord) (formeel, verouderd)
1. (zelfstandig) (tout un) chacun
quiconque
(bijvoeglijk) ↓ tout
chaque 

qiel

iel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fluet (v: fluette)
ténu, grêle
(bijwoord) fragilement
↑ avec ténuité 
♦ voorbeelden
een iel kind
un enfant fluet, chétif 

qiemand

iemand (onbepaald voornaamwoord)
1. deze of gene
quelqu'un
(in ontkennende zin) personne 
♦ voorbeelden
iemand belde
quelqu'un a sonné 
ik heb iemand gezien
j'ai vu quelqu'un 
is daar iemand?
il y a quelqu'un? 
íémand moet het doen
il faut bien que quelqu'un le fasse 
hij wilde niet dat iemand het wist
il ne voulait pas que ça se sache 
2. eenieder
quelqu'un 
♦ voorbeelden
iemand anders
un autre, quelqu'un d'autre 
beter dan iemand anders
mieux que personne 
iemand die zulke dingen doet, ken ik niet
celui qui fait des choses pareilles, je l'ignore 
ik ken nog zo iemand!
j'en connais un(e) autre! 
zo iemand doet dat niet
une telle personne ne s'abaisse pas à cela 
wat maken ze het iemand toch lastig
ils ont l'art de nous (leur) compliquer la vie 
3. persoon met invloed
quelqu'un
personnalité (v.), personnage (m.) 
♦ voorbeelden
hij is niet zomaar iemand
ce n'est pas n'importe qui 
4. persoon(lijkheid)
personnalité
personnage 
♦ voorbeelden
een belangrijk iemand in die kringen
une personnalité influente dans ces milieux 
wat een strontvervelend iemand!
ce qu'il est chiant! 
een sympathiek iemand
quelqu'un de sympathique 
(een) zeker iemand vertrouwde mij dat toe
je le tiens de source confidentielle, un quidam me l'a soufflé à l'oreille 

qiep

iep (dem)
1. orme (m.) 
♦ voorbeelden
een jonge iep
un ormeau
(stek) une ormille 
een haag van jonge iepen
une ormille 

qiepachtigen

iepachtigen (meervoud)
1. ulmacées (v.; meervoud) 

qiepen

iepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (bois d')orme 
♦ voorbeelden
iepen klossen
bobines en orme 

qiepenboom

iepenboom (dem) zie iep

qiepenhout

iepenhout (het)
1. orme (m.) 

qiepenlaan

iepenlaan (de)
1. allée (v.)  d'ormes
ormaie (v.) 

qiepenzwam

iepenzwam (de)
1. pleurote (m.)  de l'orme 

qiepziekte

iepziekte (dev)
1. graphiose (v.) 

qier

ier (dem)
1. paard
cheval (m.)  irlandais 

qIer

Ier (dem), Ierse (dev)
1. persoon
(man) Irlandais (m.), (vrouw) Irlandaise (v.) 

qIerland

Ierland Ierland(het)
1. l'Irlande (v.) 
♦ voorbeelden
in Ierland
en Irlande 

qIers

Iers1 (het)
1. irlandais (m.) 

qIers

Iers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit Ierland
irlandais 
2. zoals de Ieren
irlandais 

qIerse

Ierse (dev) zie Ier

qiets

iets1 (het)
1. chose (v.)
quelque chose 
♦ voorbeelden
dat is een vervelend iets
c'est (quelque chose d')ennuyeux, c'est une chose ennuyeuse 

qiets

iets2 (onbepaald voornaamwoord)
1. enig ding
quelque chose
(in ontkennende zin) rien 
♦ voorbeelden
hij heeft iets
il a quelque chose 
hoorde u iets?
vous avez entendu quelque chose? 
zonder iets te zeggen
sans rien dire 
zei je iets?
tu disais quelque chose? 
2. een ding in meer bepaalde opvatting
quelque chose
(in ontkennende zin) rien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is iets anders
cela change tout 
dat is iets dat ik niet kan zetten
c'est une chose que je ne supporte pas du tout 
iets dergelijks
quelque chose de ce genre 
iets lekkers, moois
quelque chose de bon, de beau 
iets omdoen, aantrekken
mettre quelque chose 
(echt) iets voor jou
c'est exactement ce qu'il te faut
(figuurlijk) c'est bien de toi
(ironisch) ça ne te plaira pas 
dat is iets van later zorg
on verra ça plus tard 
3. een beetje
un peu
un rien 
♦ voorbeelden
iets van iem. hebben
tenir quelque chose de qqn. 
het heeft iets geregend
il a plu un peu 
dat heeft er al iets van
cela commence à prendre tournure 
nog iets
encore un peu 
er iets van vertellen
en dire quelque chose 
beter iets dan niets
un tiens vaut mieux que deux tu l'auras 
4. heel wat
énormément de choses
beaucoup 
♦ voorbeelden
zij bezit nogal iets
elle est assez fortunée 
5. zaak, persoon van betekenis
quelque chose 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van niets iets maken
faire d'une mouche un éléphant 
dat wil zeker wel iets zeggen
cela signifie certainement quelque chose 
iets zijn
être quelque chose 
¶. spreekwoorden
als niet komt tot iet, kent iet zichzelve niet
vilain enrichi ne connaît ni parent ni ami 

qiets

iets3 (bijwoord)
1. un peu
quelque peu 
♦ voorbeelden
dat is iets groter
cela est un peu plus grand 
we moeten iets vroeger weggaan
il nous faut partir un peu plus tôt 
die deur wijkt iets
cette porte a un léger défaut 

qietsepietsie

ietsepietsie (het) zie pietsje

qietsje

ietsje (het)
1. rien (m.)  (de)
peu (m.)  (de), soupçon (m.)  (de), zeste (m.)  (de), ombre (v.)  (de), trace (v.)  (de), pointe (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
een ietsje boter, kaas
une lichette de beurre, de fromage 
een ietsje cognac
une larme de cognac 
een ietsje melk
un nuage de lait 
een ietsje vulgariteit
un soupçon de vulgarité 
een ietsje zout
un rien, une pincée de sel 

qietsjes

ietsjes (bijwoord)
1. quelque peu
un petit peu, un tantinet 
♦ voorbeelden
zij was er ietsjes eerder
elle y était un peu avant 

qietwat

ietwat1 (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. ↑ quelque chose 

qietwat

ietwat2 (bijwoord)
1. quelque peu
un peu, légèrement 
♦ voorbeelden
de zieke is ietwat beter
le malade va un peu mieux 

qiezegrim

iezegrim (dem)
1. (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.) 

qiezegrimmig

iezegrimmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grincheux (v: grincheuse) 

qIFC

IFC (de) (economie)
1. afkorting van: International Finance Corporation
SFI (v.) (Société financière internationale) 

qiftar

iftar (dem)
1. iftar (m.) 

qiglo

iglo (dem)
1. igloo (m.) 

qignorant

ignorant1 (dem)
1. (man) ignorant (m.), (vrouw) ignorante (v.) 

qignorant

ignorant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ignorant 

qignorantie

ignorantie (dev)
1. ignorance (v.) 

qignoreren

ignoreren (overgankelijk werkwoord)
1. negeren
ignorer 
2. niet weten
ignorer 

qi-grec

i-grec (de)
1. i (m.; onveranderlijk)  grec
y (m.; onveranderlijk) 

qi.g.st.

i.g.st. (afkorting)
1. afkorting van: in goede staat
ét. impec. (état impeccable) 

qi.h.a.

i.h.a. (afkorting)
1. afkorting van: in het algemeen
(omschrijving) généralement 

qi.h.b.

i.h.b. (afkorting)
1. afkorting van: in het bijzonder
(omschrijving) particulièrement 

qij

ij1 (het)
1. inham van de vroegere Zuiderzee
golfe (m.)  de l'IJ 

qij

ij2 (de)
1. letterteken
ij (m.) (uitgesproken als de losse combinatie van i + j) 

qijdel

ijdel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behaagziek
(bijvoeglijk naamwoord) vaniteux (v: vaniteuse)
coquet (v: coquette)
(bijwoord) vaniteusement 
♦ voorbeelden
een ijdel meisje
une coquette 
ijdel vertoon
de l'ostentation 
2. verwaand
(bijvoeglijk naamwoord) vaniteux
orgueilleux (v: orgueilleuse), prétentieux (v: prétentieuse), suffisant
(bijwoord) vaniteusement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ijdele kwast
un vaniteux, un prétentieux 
3. zonder enige grond
(bijvoeglijk naamwoord) vain
inutile
(bijwoord) vainement
inutilement 
♦ voorbeelden
een ijdele vrees
une peur non fondée 
4. onbetekenend
(bijvoeglijk naamwoord) vain
creux (v: creuse), oiseux (v: oiseuse), vide de sens 
♦ voorbeelden
dat zijn ijdele beloften
c'est du vent, ce n'est que du vent 
ijdele woorden
de vaines paroles, des paroles en l'air 

qijdelheid

ijdelheid (dev)
1. pronkzucht
vanité (v.)
coquetterie (v.) 
♦ voorbeelden
gekrenkte ijdelheid
fierté blessée 
2. verwaandheid
vanité (v.)
prétention (v.), orgueil (m.), suffisance (v.) 
♦ voorbeelden
ijdelheid der ijdelheden
vanité des vanités 
3. vergankelijkheid
vanité (v.)
fragilité (v.), futilité (v.), inanité (v.) 
♦ voorbeelden
de ijdelheden van deze wereld
les vanités du monde 
4. nietigheid
chose (v.)  vaine 

qijdeltuit

ijdeltuit (de)
1. iemand die erg ijdel is
(man) vaniteux (m.), (vrouw) vaniteuse (v.) 
2. iemand die met zichzelf ingenomen is
(man) vaniteux (m.), (vrouw) vaniteuse (v.)
(man) prétentieux (m.), (vrouw) prétentieuse (v.), (man) orgueilleux (m.), (vrouw) orgueilleuse (v.) 

qijdeltuiterij

ijdeltuiterij (dev)
1. pronk
ostentation (v.)
gloriole (v.), vanité (v.) 
2. handelingen
vanité (v.) 

qijk

ijk (dem)
1. estampille (v.)
poinçon (m.) 

qijken

ijken (overgankelijk werkwoord)
1. merken
étalonner
vérifier 
♦ voorbeelden
het ijken
l'étalonnage, l'étalonnement, le poinçonnage, l'estampillage 
2. als gangbaar erkennen
reconnaître comme étant courant 
♦ voorbeelden
een geijkte uitdrukking
une expression consacrée (par l'usage) 

qijker

ijker (dem)
1. vérificateur (m.)  des poids et mesures 

qijkgeld

ijkgeld (het)
1. droit (m.)  de vérification des poids et mesures, droits (m.; meervoud)  de vérification des poids et mesures 

qijking

ijking (dev)
1. étalonnage (m.)
étalonnement (m.), poinçonnage (m.), estampillage (m.) 

qijkkantoor

ijkkantoor (het)
1. poids et mesures (m.; meervoud) 

qijkmaat

ijkmaat (de)
1. étalon (m.)
jauge (v.), calibre (m.) 

qijkmeester

ijkmeester (dem)
1. (man) vérificateur (m.), (vrouw) vérificatrice (v.)  des poids et mesures 

qijkmerk

ijkmerk (het)
1. poinçon (m.)
estampille (v.) 

qijkpunt

ijkpunt (het)
1. standaardmaat
étalon (m.) 
2. (figuurlijk)
baromètre (m.) 

qijkwezen

ijkwezen (het)
1. administration (v.)  des poids et mesures, poids et mesures (m.; meervoud) 

qijl

ijl1 (de) (formeel)
1. ↓ hâte (v.) 

qijl

ijl2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van geringe dichtheid
rare
raréfié, volatil 
♦ voorbeelden
ijle lucht
air raréfié 
het ijler worden van de lucht
la raréfaction de l'air 
de lucht wordt ijler
l'air se raréfie 
2. leeg
vide 
♦ voorbeelden
de ijle ruimte
le vide 
3. met veel tussenruimte
fin
ténu, léger (v: légère) 
♦ voorbeelden
ijl linnen
du tissu de lin léger 

qijlbode

ijlbode (dem)
1. koerier
estafette (v.)
courrier (m.), messager (m.) 
2. expresse
courrier (m.)  spécial
messager (m.) 

qijlen

ijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. haasten
se presser
se dépêcher, se hâter 
♦ voorbeelden
hij ijlde naar huis
il regagna son domicile en toute hâte 
2. verward spreken door koorts
avoir un délire fébrile 
3. onzin uitslaan
délirer
dérailler, divaguer, déraisonner 
♦ voorbeelden
het ijlen van een zieke
les divagations d'un malade 

qijlgoed

ijlgoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud)  expédiées par exprès 

qijlheid

ijlheid (dev)
1. geringe dichtheid
faible densité (v.) 
♦ voorbeelden
de ijlheid van de berglucht
la raréfaction de l'air en haute montagne 
2. losheid, dunheid
ténuité (v.)
légèreté (v.) 

qijlhoofdig

ijlhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. étourdi
écervelé, évaporé, imprudent, irréfléchi, léger (v: légère) 

qijlings

ijlings (bijwoord)
1. en toute hâte
au plus vite, précipitamment 
♦ voorbeelden
ijlings de dokter gaan halen
courir chercher le médecin 
ijlings komen aanstormen
ne faire qu'un bond, se précipiter 

qijlkoorts

ijlkoorts (de)
1. fièvre (v.)  délirante 

qijltempo

ijltempo (het)
1. allure (v.)  effrénée
rythme (m.)  endiablé 
♦ voorbeelden
in ijltempo
à fond de train, à toute vitesse, à marche forcée 

qijs

ijs (het)
1. bevroren water
glace (v.) 
♦ voorbeelden
ijs afkrabben
dégivrer, racler le givre 
met ijs bedekt raken
se givrer 
met ijs gekoelde drank
(une) boisson frappée 
(figuurlijk) iets op ijs zetten
mettre quelque chose au frigidaire, mettre quelque chose au frigo 
2. bevroren laag van een watervlak
glace (v.) 
♦ voorbeelden
het ijs breken
(ook figuurlijk) rompre, briser la glace 
(sport) veel ijs gebruiken
faire d'amples mouvements de jambes 
(figuurlijk) op glad ijs staan
se trouver entre deux chaises, marcher sur des charbons ardents 
(figuurlijk) zich op glad ijs wagen
(netelig onderwerp) s'aventurer sur un terrain glissant
(onbekend terrein) s'aventurer dans un domaine inconnu
(iets ongepasts) dire des incongruités 
't kruien van ijs
la débâcle 
(figuurlijk) hij gaat niet over één nacht ijs
il ne se lance pas à la légère 
(figuurlijk) als de kalveren op het ijs dansen
quand les poules auront des dents 
over het ijs lopen
marcher sur la glace 
(figuurlijk) beslagen ten ijs komen
être bien préparé, bien connaître ses dossiers 
(figuurlijk) onbeslagen ten ijs komen
être mal préparé 
ijs en weder dienende
si le temps le permet 
3. lekkernij
glace (v.)
crème (v.)  glacée
(roomijs) parfait (m.)
(waterijs) sorbet (m.) 
♦ voorbeelden
ijs met vruchtjes
tutti frutti 
een portie ijs
une glace 
¶. spreekwoorden
op oud ijs vriest het licht
toujours fume le mauvais tison, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 

qijsaanzetting

ijsaanzetting (dev)
1. givrage (m.)
(geologie) sédiment (m.)  glaciaire 

qijsafzetting

ijsafzetting (dev)
1. givrage (m.)
(geologie) sédiment (m.)  glaciaire 
♦ voorbeelden
ijsafzetting bestrijdend
antigivrant 
iets ontdoen van de ijsafzetting
dégivrer qqch. 
de ijsafzetting op de vleugels van een vliegtuig
le givrage des ailes d'un avion 

qijsbaan

ijsbaan (de)
1. patinoire (v.)
piste (v.)  de patinage 

qijsbad

ijsbad (het)
1. bain (m.)  de glace 

qijsbal

ijsbal (dem)
1. boule (v.)  de glace 

qijsbank

ijsbank (de)
1. banc (m.)  de glace
(in zee) banquise (v.)
(in rivier) embâcle (m.) 

qijsbeeld

ijsbeeld (het)
1. sculpture (v.)  de glace 

qijsbeentje

ijsbeentje (het) (medisch)
1. blessure (v.)  musculaire à la cuisse 

qijsbeer

ijsbeer (dem)
1. ours (m.)  blanc/polaire 

qijsberen

ijsberen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire les cent pas
tourner comme un ours en cage 
♦ voorbeelden
door zijn kamer ijsberen
arpenter sa chambre 
op straat ijsberen
faire les cent pas dans la rue 

qijsberg

ijsberg (dem)
1. iceberg (m.) 
♦ voorbeelden
het topje van de ijsberg
la partie visible de l'iceberg 

qijsbergsla

ijsbergsla groente(de)
1. laitue (v.)  iceberg 

qijsbericht

ijsbericht (het)
1. bulletin (m.)  météorologique des voies navigables 

qijsbestrijder

ijsbestrijder (dem) (luchtvaart)
1. dégivreur (m.)
liquide (m.)  antigivrant, antigivrant (m.), antigivreur (m.) 

qijsbloemen

ijsbloemen (meervoud)
1. arborescences (v.; meervoud)  (du givre)
arborisations (v.; meervoud)  (sur les vitres), fleurs (v.; meervoud)  de givre 

qijsblokje

ijsblokje (het)
1. glaçon (m.)
cube (m.)  de glace 

qijsbreker

ijsbreker (dem)
1. vaartuig
brise-glace (m.; mv: brise-glaces) 
2. bekleding voor de boeg
brise-glace (m.; mv: brise-glaces) 
3. (figuurlijk); binnenkomertje
↑ entrée (v.)  en matière (amusante) 

qijsclub

ijsclub (de)
1. vereniging tot beoefening van de ijssport
club (m.)  de patinage 
2. vereniging die ijsbanen onderhoudt
club (m.)  de patinage 
3. ijsbaan
patinoire (v.) 

qijsco

ijsco (dem)
1. glace (v.) 

qijscokar

ijscokar (de)
1. charrette (v.)  du marchand de glaces 

qijscoman

ijscoman (dem)
1. marchand (m.)  de glaces 

qijsdag

ijsdag (dem)
1. jour (m.)  de glace 

qijsdam

ijsdam (dem)
1. embâcle (m.) 

qijsdansen

ijsdansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. danse (v.)  sur glace 

qijsduiken

ijsduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la plongée sous glace 

qijsduiker

ijsduiker (dem) (dierkunde)
1. plongeon (m.)  imbrin 

qijseend

ijseend (de)
1. harelde (v.)  (de Miquelon) 

qijselijk

ijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afgrijselijk
(bijvoeglijk naamwoord) abominable
horrible, atroce, effroyable
(bijwoord) abominablement
horriblement, atrocement, effroyablement 
♦ voorbeelden
een ijselijke daad
un acte abominable 
een ijselijke wraak
une vengeance atroce 
2. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) atroce
terrible, excessif (v: excessive)
(bijwoord) atrocement
terriblement, excessivement 
♦ voorbeelden
ijselijk koud
glacial 
ijselijk lelijk
atrocement laid, laid à faire peur, laid comme un pou 

qijsemmer

ijsemmer (dem)
1. seau (m.)  à glace 

qijsfabriek

ijsfabriek (dev)
1. (consumptie-ijs) glacerie (v.)
(kunstijs) fabrique (v.)  de pains de glace 

qijsgang

ijsgang (dem)
1. (bij dooi) débâcle (v.)
(ijsstuwing) embâcle (m.) 

qijsglas

ijsglas (het)
1. verre (m.)  craquelé 

qijsgors

ijsgors (de)
1. bruant (m.)  lapon 

qijshal

ijshal (de)
1. patinoire (v.)  couverte 

qijshanden

ijshanden (meervoud)
1. mains (v.; meervoud)  gelées 

qijsheilige

ijsheilige (de)
1. saint (m.)  de glace 

qijshockey

ijshockey (het)
1. hockey (m.)  sur glace 

qijshoorntje

ijshoorntje (het)
1. cornet (m.) 

qijshut

ijshut (de)
1. igloo (m.) 

qijsje

ijsje (het)
1. glace (v.)
(hoorntje) cornet (m.)  de glace
(choco-ijslolly) esquimau (m.)
(culinaria; roomijs) parfait (m.) 

qijskap

ijskap (de)
1. calotte (v.)  glaciaire 

qijskar

ijskar (de)
1. charrette (v.)  du vendeur de glaces 

qijskast

ijskast (de)
1. koelkast
réfrigérateur (m.)
frigidaire (m.), ↓ frigo (m.)
(foutief gebruik) glacière (v.) 
♦ voorbeelden
iets in de ijskast zetten
(letterlijk, figuurlijk) mettre qqch. au réfrigérateur
(figuurlijk) mettre qqch. au placard 
2. frigide vrouw
bloc (m.)  de glace 

qijskegel

ijskegel (dem)
1. stalactite (v.)  de glace 

qijskelder

ijskelder (dem)
1. kelder
glacière (v.) 
2. (figuurlijk); zeer koud vertrek
glacière (v.) 

qijskern

ijskern (de)
1. m.b.t. een hemellichaam
noyau (m.)  de glace 
2. boormonster
carotte (v.)  de glace 

qijskist

ijskist (de)
1. glacière (v.) 

qijsklimmen

ijsklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. escalader des cascades de glace 

qijsklomp

ijsklomp (dem)
1. bloc (m.)  de glace 
♦ voorbeelden
ik ben net een ijsklomp
je suis gelé 

qijskoffie

ijskoffie (dem)
1. café (m.)  glacé 

qijskompres

ijskompres (het)
1. compresse (v.)  de glace 

qijskonijn

ijskonijn (het)
1. glaçon (m.)
personne (v.)  insensible/glaciale 

qijskorst

ijskorst (de)
1. croûte (v.)  de glace 

qijskou

ijskou (dev)
1. froid (m.)  glacial 

qijskoud

ijskoud (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zo koud als ijs
(bijvoeglijk naamwoord) glacé
gelé, glacial, froid comme la glace 
♦ voorbeelden
mijn handen zijn ijskoud
j'ai les mains gelées, glacées 
hij kreeg het ijskoud
il gelait 
ijskoud maken
glacer 
het ijskoud maken van iets
le glaçage de qqch. 
een ijskoud vertrek
une glacière 
ijskoud worden
se glacer 
2. (figuurlijk); geheel onbewogen
(bijvoeglijk naamwoord) glacial
de glace, de marbre
(bijwoord) froidement
sèchement, imperturbablement, durement, glacialement 
♦ voorbeelden
hij bleef ijskoud
il resta de glace 
hij bleef ijskoud zitten
il resta assis, imperturbable 
(zelfstandig) 't is een ijskouwe
il est imperturbable 
een ijskoude ontvangst
un accueil glacial 
ze zetten je ijskoud op straat
ils vous mettent froidement dehors 

qijskrabber

ijskrabber (dem)
1. raclette (v.)  gratte-givre 

qijskristal

ijskristal (het)
1. cristal (m.)  de glace 

qijslaag

ijslaag (de)
1. couche (v.)  de glace 

qIJsland

IJsland IJsland(het)
1. l'Islande (v.) 
♦ voorbeelden
in IJsland
en Islande 

qIJslander

IJslander (dem), IJslandse (dev)
1. (man) Islandais (m.), (vrouw) Islandaise (v.) 

qIJslands

IJslands1 (het)
1. islandais (m.) 

qIJslands

IJslands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit IJsland
islandais
d'Islande 
2. van IJslanders
islandais 

qIJslandse

IJslandse (dev) zie IJslander

qijslepeltje

ijslepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à sorbet 

qijslolly

ijslolly (dem)
1. glace (v.)  (à l'eau)
(met chocolade) esquimau (m.)
(België) frisco (m.) 

qijsmaan

ijsmaan (de)
1. lune (v.)  de glace 

qijsmachine

ijsmachine (dev)
1. m.b.t. kunstijs
machine (v.)  frigorifique 
2. m.b.t. consumptie-ijs
sorbetière (v.) 

qijsmassa

ijsmassa (de)
1. masse (v.)  de glace, glace (v.) 

qijsmeester

ijsmeester (dem)
1. (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)  des pistes de patinage (sur glace) 

qijsmuts

ijsmuts (de)
1. ± bonnet (m.) 

qijsnagel

ijsnagel (dem)
1. crampon (m.) 

qijspegel

ijspegel (dem)
1. stalactite (v.)  de glace 

qijspiste

ijspiste (de)
1. piste (v.)  de patinage
patinoire (v.) 

qijsplaneet

ijsplaneet (de)
1. planète (v.)  glaciaire 

qijspret

ijspret (de)
1. (met schaatsen) joies (v.; meervoud)  du patinage 

qijspriem

ijspriem (dem)
1. pic  (m.)  à glace 

qijsprinses

ijsprinses (dev)
1. hooghartige vrouw
(omschrijving) (jeune) femme (v.)  inaccessible et arrogante 
2. kunstschaatsster
championne (v.)  de patinage artistique 

qijsracen

ijsracen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) faire du quad sur glace 

qijsregen

ijsregen (dem)
1. pluie (v.)  glacée 

qijsrevue

ijsrevue (de)
1. revue (v.)  sur glace 

qijssalon

ijssalon (dem)
1. salon (m.)  de dégustation de glaces 

qijsschep

ijsschep (de)
1. cuillère (v.)  à glace 

qijsschol

ijsschol (de)
1. glaçon (m.)
morceau (m.)  de glace flottante 

qijsschots

ijsschots (de)
1. glaçon (m.)
glace (v.)  flottante 

qijsschuitje

ijsschuitje (het)
1. yacht (m.)  à glace 

qijssculptuur

ijssculptuur (dev)
1. sculpture (v.)  de glace 

qIJssel

IJssel (dem)
1. Yssel (m.) 

qIJsselmeerpolder

IJsselmeerpolder (dem)
1. polder (m.)  de l'IJsselmeer 

qijssla

ijssla (de) zie ijsbergsla

qijsstadion

ijsstadion (het)
1. patinoire (v.) 

qijssteen

ijssteen (het, dem) (geologie)
1. cryolit(h)e (v.) 

qijsstorm

ijsstorm (dem)
1. tempête (v.)  de verglas 

qijssurfen

ijssurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire du véliplanchisme sur glace 
♦ voorbeelden
het ijssurfen is een gevaarlijke sport
le véliplanchisme sur glace est un sport dangereux 

qijstaart

ijstaart (de)
1. gâteau (m.)  glacé
(kegelvormig) bombe (v.)  glacée 
♦ voorbeelden
een stuk ijstaart
une tranche napolitaine 

qijstang

ijstang (de)
1. pince (v.)  à glace 

qijstent

ijstent (de)
1. échoppe (v.)  de glacier
↑ salon (m.)  de dégustation de glaces 
♦ voorbeelden
een ijsje kopen bij de ijstent
(s')acheter une glace chez le marchand de glaces 

qijsthee

ijsthee (dem)
1. thé (m.)  glacé 

qijstijd

ijstijd (dem)
1. période (v.)  glaciaire 

qijstop

ijstop (de)
1. met ijs bedekte bergtop
sommet (m.)  de glace 
2. top van een ijsberg
sommet (m.)  d'un iceberg 

qijsveld

ijsveld (het)
1. champ (m.)  de glace
(aardrijkskunde) icefield (m.) 

qijsvermaak

ijsvermaak (het)
1. joies (v.; meervoud)  de la glace 

qijsvissen

ijsvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pêche (v.)  sur la glace
pêche (v.)  blanche 

qijsvlakte

ijsvlakte (dev) zie ijsveld

qijsvogel

ijsvogel (dem)
1. martin-pêcheur (m.; mv: martins-pêcheurs)
(mythologie) alcyon (m.) 

qijsvorming

ijsvorming (dev)
1. glaciation (v.)
(luchtvaart) givrage (m.) 

qijsvrij

ijsvrij1 (het)
1. congé (m.)  de patinage 

qijsvrij

ijsvrij2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'est pas gelé
(m.b.t. ijskast) dégivré
(m.b.t. haven) libre de glace 
♦ voorbeelden
ijsvrij maken
(m.b.t. ijskast) dégivrer
(m.b.t. haven) déglacer 

qijswafel

ijswafel (de)
1. ± gaufrette (v.)  à la crème glacée 

qijswater

ijswater (het)
1. van gesmolten ijs
eau (v.)  de fonte 
2. waarin smeltend ijs ligt
eau (v.)  glacée 

qijswinter

ijswinter (dem) (meteorologie)
1. winter met ten minste 14 dagen onafgebroken vorst
(omschrijving) période (v.)  de gel d'au moins quinze jours 
2. winter met natuurijs
± hiver (m.)  glacial 

qijszaag

ijszaag (de)
1. scie (v.)  à glace 

qijszak

ijszak (dem)
1. vessie (v.)  à glace 

qijszee

ijszee (de)
1. mer (v.)  de glace 
♦ voorbeelden
Noordelijke IJszee
océan Arctique 
Zuidelijke IJszee
océan Antarctique 

qijszeilen

ijszeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la voile sur glace 
♦ voorbeelden
het ijszeilen
le yachting sur glace 

qijver

ijver (dem)
1. vlijt
zèle (m.)
assiduité (v.), application (v.) 
♦ voorbeelden
met ijver aan iets werken
travailler à qqch. avec assiduité, assidûment 
2. geestdrift
zèle (m.)
ardeur (v.), passion (v.), empressement (m.), enthousiasme (m.) 
♦ voorbeelden
blinde ijver
excès de zèle 

qijveraar

ijveraar (dem), ijveraarster (dev)
1. (man) zélateur (m.), (vrouw) zélatrice (v.)
défenseur (m.), partisan (m.), apôtre (m.), (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.) 

qijveraarster

ijveraarster (dev) zie ijveraar

qijveren

ijveren (onovergankelijk werkwoord)
1. défendre (une cause) avec ardeur
s'appliquer à 
♦ voorbeelden
tegen iets ijveren
militer contre qqch. 
voor iets ijveren
militer pour qqch., se dévouer, se donner à une cause, œuvrer pour qqch. 

qijverig

ijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlijtig
(bijvoeglijk naamwoord) travailleur (v: travailleuse)
assidu, appliqué, laborieux (v: laborieuse)
(bijwoord) assidûment
avec application, laborieusement 
♦ voorbeelden
ze is zo ijverig als een bij
elle travaille comme quatre 
een ijverig scholier
un élève studieux, appliqué 
nog ijveriger worden
redoubler de zèle 
2. fervent
(bijvoeglijk naamwoord) zélé
fervent, empressé
(bijwoord) avec zèle
avec ferveur, avec ardeur, ardemment 
♦ voorbeelden
een ijverig christen
un chrétien zélé 

qijverzucht

ijverzucht (de)
1. jalousie (v.)
envie (v.), rivalité (v.) 

qijverzuchtig

ijverzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) jaloux (v: jalouse)  (de)
(bijwoord) jalousement
avec jalousie 

qijzel

ijzel weer(dem)
1. verglas (m.)
grésil (m.) 

qijzelen

ijzelen weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. verglacer 
♦ voorbeelden
het ijzelt
il y a du verglas, il fait du verglas 

qijzen

ijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. être glacé d'effroi
être saisi d'horreur, frémir 
♦ voorbeelden
die gedachte doet mij ijzen
cette pensée me fait frémir, me donne froid dans le dos 
ijzen van, voor iets
frémir à l'idée de qqch. 

qijzer

ijzer (het)
1. metaal
fer (m.) 
♦ voorbeelden
ijzer delven
extraire du fer 
gedegen, vertind ijzer
fer natif, fer-blanc 
gegoten ijzer
fonte 
geslagen ijzer
fer battu 
gesmolten ijzer
fer en fusion 
ijzer smeden, gloeien, gieten
battre, chauffer, couler le fer 
(figuurlijk) hij is van ijzer en staal
il est de fer, c'est un homme de fer, il est bâti à chaux et à sable 
week, gesmeed, gloeiend ijzer
fer doux, forgé, rouge 
2. voorwerpen van ijzer
fer (m.) 
♦ voorbeelden
oud ijzer
ferraille 
3. stuk ijzer
fer (m.) 
♦ voorbeelden
met ijzer beslaan
ferrer 
(figuurlijk) meer ijzers in het vuur hebben
avoir plus d'une corde, plusieurs cordes à son arc 
(figuurlijk) iem. in de ijzers slaan, de ijzers aanleggen
mettre qqn. aux fers 
(figuurlijk) de ijzers onderbinden
attacher, mettre les patins 
de ijzers van een paard
les fers d'un cheval 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud 
men kan geen ijzer met handen breken
à l'impossible nul n'est tenu 

qijzeraarde

ijzeraarde (de)
1. terre (v.)  ferrugineuse 

qijzerachtig

ijzerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferrugineux (v: ferrugineuse) 

qijzerarm

ijzerarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en fer
contenant peu de fer 

qIJzerbedevaart

IJzerbedevaart (de) (België)
1. (België) Pèlerinage (m.)  de l'Yser 

qijzerbeslag

ijzerbeslag (het)
1. ferrure (v.)
ferrement (m.), garniture (v.)  en/de fer (forgé) 

qijzerboom

ijzerboom (dem)
1. sidéroxylon (m.)
sidéroxyle (m.) 

qijzerboor

ijzerboor (de)
1. foret (m.)  à métaux 

qijzerdraad

ijzerdraad1 (het)
1. tot draad gevlochten ijzer
fil (m.)  de fer 

qijzerdraad

ijzerdraad2 (het, dem)
1. stuk tot draad gevlochten ijzer
fil (m.)  de fer 

qijzeren

ijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ijzer
de/en fer 
♦ voorbeelden
een ijzeren long
un poumon d'acier 
hij heeft een hoofd als een ijzeren pot
il a une mémoire phénoménale 
een ijzeren staaf
une barre, un barreau de fer 
2. (figuurlijk); zeer sterk
de/en fer 
♦ voorbeelden
een ijzeren gezondheid, maag
une santé de fer, un estomac d'autruche 
een ijzeren Hein
un dur à cuire 
3. (figuurlijk); onvermurwbaar
de/en fer 
♦ voorbeelden
met ijzeren vuist regeren
diriger d'une main de fer 
een ijzeren wil, tucht, discipline
une volonté de fer, une sévérité implacable, une discipline de fer 

qijzererts

ijzererts (het)
1. minerai (m.)  de fer 

qijzergaas

ijzergaas (het)
1. toile (v.)  métallique, treillis (m.)  métallique 

qijzergaren

ijzergaren (het)
1. fil (m.)  glacé (de coton) 

qijzergieterij

ijzergieterij (dev)
1. fonderie (v.) 

qijzerhandel

ijzerhandel (dem)
1. winkel
quincaillerie (v.)
ferblanterie (v.) 
2. handel in ijzerwaren
commerce (m.)  de quincaillerie, quincaillerie (v.)
ferblanterie (v.) 

qijzerhandelaar

ijzerhandelaar (dem)
1. ferronnier (m.)
(in ijzerwaren) quincaillier (m.), serrurier (m.), ferblantier (m.) 

qijzerhard

ijzerhard1 (het, de) (plantkunde)
1. verveine (v.)  officinale 

qijzerhard

ijzerhard2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dur comme le fer 

qijzerhoudend

ijzerhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. erts, metaal) ferreux (v: ferreuse)
(als oxide) ferrique
ferrugineux (v: ferrugineuse), ferrifère 

qijzerhout

ijzerhout (het)
1. bois (m.)  de fer
casuarina (m.) 

qijzerindustrie

ijzerindustrie (dev)
1. industrie (v.)  sidérurgique
sidérurgie (v.), industrie (v.)  du fer 

qijzerkies

ijzerkies (het)
1. pyrite (v.) 

qijzerlegering

ijzerlegering (dev)
1. alliage (m.)  ferreux, alliage (m.)  de fer
ferroalliage (m.) 

qijzermijn

ijzermijn (de)
1. mine (v.)  de fer 

qijzeroer

ijzeroer (het)
1. limonite (v.)
fer (m.)  limoneux 

qijzeroxide

ijzeroxide (het)
1. oxyde (m.)  de fer 

qijzerpletter

ijzerpletter (dem)
1. laminoir (m.) 

qijzerpletterij

ijzerpletterij (dev)
1. usine (v.)  de laminage 

qijzerpreparaat

ijzerpreparaat (het)
1. médicament (m.)  ferrugineux, ferrugineux (m.) 
♦ voorbeelden
behandeling met ijzerpreparaten
traitement martial 

qijzerrijk

ijzerrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en fer 

qijzerroest

ijzerroest (het, dem)
1. rouille (v.) 

qijzerslakken

ijzerslakken (meervoud)
1. scories (v.; meervoud) 

qijzersmaak

ijzersmaak (dem)
1. goût (m.)  ferrugineux, arrière-goût (m.; mv: arrière-goûts)  ferrugineux 

qijzersmederij

ijzersmederij (dev)
1. forge (v.) 

qijzersmelterij

ijzersmelterij (dev)
1. fonderie (v.) 

qijzerspaat

ijzerspaat (het)
1. sidérose (v.)
fer (m.)  spathique, sidérite (v.) 

qijzerstapelingsziekte

ijzerstapelingsziekte (dev)
1. hémochromatose (v.) 

qijzersterk

ijzersterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. très solide
incassable, inusable
(bijvoorbeeld doek) indéchirable
(m.b.t. personen) fort comme un Turc, fort comme un bœuf, fort comme un chêne 
♦ voorbeelden
een ijzersterk alibi
un alibi en béton 
hij kwam met ijzersterke argumenten
il a apporté des arguments très convaincants 
ijzersterke benen hebben
avoir des jarrets d'acier 
een ijzersterk geheugen, gestel
une mémoire phénoménale, une santé de fer 
een ijzersterke grap
une très bonne blague 
dat is een ijzersterk iemand
c'est une force de la nature 
ijzersterke kousen
bas inusables 
een ijzersterk lied
une chanson remarquable, inoubliable 

qijzertijdperk

ijzertijdperk (het)
1. âge (m.)  du fer 

qijzerverbinding

ijzerverbinding (dev)
1. (bivalent) liaison (v.)  ferreuse
(trivalent) liaison (v.)  ferrique 

qijzervijlsel

ijzervijlsel (het)
1. limaille (v.)  de fer 

qijzervlechter

ijzervlechter (dem)
1. ferrailleur (m.)
(omschrijving) ouvrier (m.)  chargé de préparer l'armature métallique du béton 

qijzervreter

ijzervreter (dem)
1. gehard militair
sabreur (m.)
(pejoratief) ferrailleur (m.)
(verouderd) bretteur (m.), foudre (m.)  de guerre 
2. iemand die moeilijkheden niet schuwt
bagarreur (m.)
↑ querelleur (m.), ↑ batailleur (m.) 

qijzerwaren

ijzerwaren (meervoud)
1. quincaillerie (v.)
ferblanterie (v.) 

qijzerwerk

ijzerwerk (het)
1. ferrure (v.)
ferronnerie (v.), serrurerie (v.) 

qijzerwinkel

ijzerwinkel (dem) zie ijzerhandel

qijzerzaag

ijzerzaag (de)
1. scie (v.)  à métaux 

qijzerzout

ijzerzout (het) (scheikunde)
1. sel (m.)  de fer 

qijzig

ijzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijskoud
(bijvoeglijk naamwoord) glacial (mv: glacials, glaciaux)
glacé
(bijwoord) d'une manière glaciale
glacialement 
♦ voorbeelden
ijzige kou
froid de canard 
ijzige wind, weersomstandigheden
vent, air glacial, glacé
températures glaciales, temps glacial 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) glacial
(bijwoord) d'une manière glaciale 
♦ voorbeelden
iem. ijzig behandelen
battre froid à qqn. 
hij bleef er ijzig onder
il resta de glace, de marbre 
ijzige ontvangst
accueil glacial 
3. ijzingwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) terrifiant
horrible
(bijwoord) terriblement
d'une manière terrifiante/horrible 

qijzingwekkend

ijzingwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) terrifiant
horrible, à faire dresser les cheveux sur la tête, ↓ à donner la chair de poule
(bijwoord) d'une manière terrifiante
d'une manière horrible 

qik

ik1 (het)
1. moi (m.; onveranderlijk)
(psychologie) ego (m.) 
♦ voorbeelden
iemands betere ik
le meilleur de soi(-même)
(figuurlijk) le bon ange de qqn. 
m'n tweede ik
mon alter ego, mon autre moi-même
(m.b.t. vrouw) ma moitié, ma compagne
(m.b.t. man) ± mon mari, mon compagnon 

qik

ik2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. onderwerp
je, j' (voor klinker of stomme h)
(met klemtoon) moi, je …
je …, moi 
♦ voorbeelden
doe niet als ik
ne faites pas comme moi 
arme ik!
pauvre de moi! 
ik ben het
c'est moi 
hier ben ik
me voici, me voilà 
ik ben er ook nog!
et moi, alors! on m'oublie! 
wat doen jullie wanneer ik weg ben?
moi parti, que ferez-vous? 
ik ga al
c'est bon, j'y vais 
als ik er niet geweest was
sans moi 
ík heb het gedaan
c'est moi qui l'ai fait, c'est de ma faute 
ik luister naar de radio
j'écoute la radio 
ik zeg u
moi, je vous dis 
ik zette het op een lopen
et moi de courir 
wie is daar? ik
qui est là? moi 
¶. spreekwoorden
heden ik, morgen gij
aujourd'hui à moi, demain à toi 

qik-besef

ik-besef (het)
1. notion (v.)  du moi 

qik-cultus

ik-cultus (dem)
1. culte (m.)  du moi 

qikebana

ikebana (het)
1. ikebana (m.) 

qik-figuur

ik-figuur (de)
1. ± (man) narrateur (m.), (vrouw) narratrice (v.)  (à la première personne)
± héros-narrateur (m.) 

qik-generatie

ik-generatie (dev)
1. génération (v.)  du moi 

qik-heid

ik-heid (dev)
1. het ik
moi (m.; onveranderlijk) 
2. individualiteit
individualité (v.)
personnalité (v.) 

qikke

ikke (persoonlijk voornaamwoord)
1. (kindertaal) bibi (onveranderlijk)
↓ ma pomme
(argot) mézigue 
¶. overige voorbeelden
ikke, ikke en de rest kan stikken
moi d'abord et je me fous du reste 

qik-roman

ik-roman (dem)
1. roman (m.)  à la première personne 

qik-tijdperk

ik-tijdperk (het)
1. ère (v.)  du moi
époque (v.)  individualiste 

qIKV

IKV (het)
1. afkorting van: Interkerkelijk Vredesberaad
(omschrijving) conseil (m.)  interéglises pour la paix 

qik-verteller

ik-verteller (dem)
1. ± (man) narrateur (m.), (vrouw) narratrice (v.)  (à la première personne) 

qik-vorm

ik-vorm (dem)
¶. overige voorbeelden
roman geschreven in de ik-vorm
roman à la première personne 

qikzelf

ikzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. moi-même 

qik-zucht

ik-zucht (de) (informeel)
1. ↓ égoïsme (m.) 

qIle-de-France

Ile-de-France (het)
1. l'Ile-de-France (v.) 

qIlias

Ilias (de)
1. Iliade (v.) 

qillegaal

illegaal1 (dem)
1. verzetsstrijder
(man) résistant (m.), (vrouw) résistante (v.)
maquisard (m.) 
2. buitenlander
(man) immigré (m.)  clandestin, (vrouw) immigrée (v.)  clandestine
sans-papiers (m. of v.) 

qillegaal

illegaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onwettig
(bijvoeglijk naamwoord) illégal
illicite
(bijwoord) illégalement
illicitement 
♦ voorbeelden
illegale buitenlanders
étrangers en situation irrégulière 
illegale invoer, praktijken
importation illicite, pratiques illicites 
2. strijdend tegen overweldiger
(bijvoeglijk naamwoord) clandestin
(bijwoord) clandestinement
sous le manteau 
♦ voorbeelden
een blad illegaal verspreiden
diffuser un journal sous le manteau, clandestinement 
illegaal werk
travail au noir 

qillegaliteit

illegaliteit (dev)
1. onwettigheid
illégalité (v.)
clandestinité (v.) 
2. illegaal werk
travail (m.)  clandestin 
3. persoon
(man) travailleur (m.)  clandestin, (vrouw) travailleuse (v.)  clandestine 

qillegitiem

illegitiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwettig
illégitime
illégal 
2. onecht
illégitime
adultérin, naturel (v: naturelle) 

qilliquide

illiquide (bijvoeglijk naamwoord)
1. illiquide 

qillocutie

illocutie (dev)
1. illocution (v.) 

qilluminatie

illuminatie (dev) (formeel)
1. feestelijke verlichting
↓ illuminations (v.; meervoud) 
2. het verkrijgen van geestelijk inzicht
↓ idée (v.)  lumineuse
illumination (v.), trait (m.)  de génie 

qilluminator

illuminator (dem)
1. persoon
(man) enlumineur (m.), (vrouw) enlumineuse (v.) 
2. toestel
condenseur (m.) 

qillumineren

illumineren (overgankelijk werkwoord)
1. feestelijk verlichten
illuminer 
2. met ornamenten versieren
enluminer 
3. met doorschijnende kleuren opwerken
enluminer 

qillusie

illusie (dev)
1. zinsbegoocheling
illusion (v.)
aberration (v.)  (des sens) 
♦ voorbeelden
optische illusie
illusion d'optique 
2. droombeeld
illusion (v.)
leurre (m.), fiction (v.) 
♦ voorbeelden
een illusie armer zijn
être Gros-Jean comme devant 
een illusie de grond in boren
détruire, dissiper une illusion 
illusies, een illusie koesteren
caresser des illusions, une illusion 
zijn illusies laten varen
ne plus se faire d'illusions, perdre ses illusions, revenir sur terre 
maak u (daarover, daaromtrent) geen illusies
ne vous faites pas d'illusions là-dessus, à ce sujet 
zich illusies maken
se faire, se forger des illusions, prendre ses désirs pour des réalités 
zonder illusies
sans illusions 
3. kunstmatige voorstelling
illusion (v.) 
♦ voorbeelden
een illusie verstoren
rompre le charme 
een illusie wekken
faire naître, créer l'illusion 

qillusiepolitiek

illusiepolitiek (dev)
1. politique (v.)  d'illusion 

qillusionair

illusionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. illusoire
vain, chimérique 

qillusioneren

illusioneren (overgankelijk werkwoord)
1. séduire
éblouir 

qillusionisme

illusionisme (het)
1. leer, opvatting
(omschrijving) doctrine (v.)  selon laquelle le monde extérieur n'est qu'illusion 
2. goochelkunst
illusionnisme (m.) 
3. stijlvorm
trompe-l'œil (m.; onveranderlijk) 

qillusionist

illusionist (dem)
1. goochelaar
illusionniste (m. of v.) 
2. iemand die zich overgeeft aan illusies
(man) rêveur (m.), (vrouw) rêveuse (v.)
utopiste (m. of v.), esprit (m.)  chimérique 

qillusoir

illusoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. illusoire
chimérique, vain 

qilluster

illuster (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustre 

qillustratie

illustratie (dev)
1. het illustreren
illustration (v.) 
2. afbeelding
illustration (v.) 
3. voorbeeld
illustration (v.) 
♦ voorbeelden
ter illustratie
à titre d'exemple 
4. tijdschrift
illustré (m.) 

qillustratiedruk

illustratiedruk1 (dem)
1. het drukken van illustraties
impression (v.)  d'illustrations 

qillustratiedruk

illustratiedruk2 (het)
1. papier
papier (m.)  couché 

qillustratief

illustratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustratif (v: illustrative) 

qillustrator

illustrator (dem), illustratrice (dev)
1. (man) illustrateur (m.), (vrouw) illustratrice (v.) 

qillustratrice

illustratrice (dev) zie illustrator

qillustreren

illustreren (overgankelijk werkwoord)
1. van afbeeldingen voorzien
illustrer 
2. toelichten
illustrer
éclairer, expliquer 
♦ voorbeelden
een bewering met een voorbeeld illustreren
donner un exemple à l'appui d'une thèse 

qilluvium

illuvium (het) (geologie)
1. illuvium (m.)
illuvion (m.) 

qi.m.

i.m. (afkorting)
1. afkorting van: in memoriam
(omschrijving) à la mémoire de 

qimage

image (het, de)
1. voorstellingsbeeld
impression (v.) 
2. beeld in de publieke opinie
image (v.)  de marque
réputation (v.) 

qimagebuilding

imagebuilding (de)
¶. overige voorbeelden
aan imagebuilding doen
se créer une réputation, une image de marque 

qimaginair

imaginair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imaginaire
(bijwoord) d'une manière imaginaire 

qimaginatie

imaginatie (dev)
1. verbeeldingskracht
imagination (v.)
fantaisie (v.), créativité (v.) 
2. droombeeld
imagination (v.)
chimère (v.), rêve (m.) 

qimagineren

zich imagineren (wederkerend werkwoord)
1. imaginer, s'imaginer 

qimago

imago (het, de)
1. image
image (v.)  de marque 
2. insect
imago (m. of v.) 
3. (psychologie)
imago (v.) 

qimagoschade

imagoschade (de)
1. atteinte (v.)  à la réputation
préjudice (m.)  d'image 

qimam

imam (dem)
1. titel van kalief
imam (m.) 
2. hoofd van een moskee
imam (m.) 

qIMAP

IMAP (het)
1. IMAP (m.) 

qimbeciel

imbeciel1 (dem)
1. zwakzinnige
imbécile (m. of v.)
(man) arriéré (m.)  mental, (vrouw) arriérée (v.)  mentale 
2. stommeling
imbécile (m. of v.) 

qimbeciel

imbeciel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwakzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) imbécile
(bijwoord) d'une manière imbécile 
2. onnozel
(bijvoeglijk naamwoord) imbécile
bête, idiot, stupide
(bijwoord) d'une manière imbécile
imbécilement, bêtement, comme un imbécile, stupidement 

qimbeciliteit

imbeciliteit (dev)
1. zwakzinnigheid
imbécillité (v.)
crétinisme (m.) 
2. iets imbeciels
imbécillité (v.)
bêtise (v.), sottise (v.), ânerie (v.) 

qIMF

IMF (het)
1. afkorting van: Internationaal Monetair Fonds
FMI (m.) (Fonds monétaire international) 

qimitatie

imitatie (dev)
1. nabootsing
imitation (v.)
contrefaçon (v.)
(m.b.t. kostbare dingen) ↓ simili (m.) 
2. het nagemaakte
imitation (v.)
copie (v.), pastiche (m.), démarquage (m.) 
♦ voorbeelden
een slechte imitatie
une mauvaise copie 

qimitatieleer

imitatieleer (het)
1. similicuir (m.)
skaï (m.) 

qimitatio

imitatio (dev)
1. navolging
imitation (v.) 
2. (literatuur, muziek)
imitation (v.) 

qimitator

imitator (dem)
1. navolger
(man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.) 
2. nabootser
(man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.) 

qimiteren

imiteren (overgankelijk werkwoord)
1. imiter 

qimker

imker (dem)
1. (man) apiculteur (m.), (vrouw) apicultrice (v.) 

qimkeren

imkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer l'apiculture
élever des abeilles 
♦ voorbeelden
het imkeren
l'apiculture 

qimkerij

imkerij (dev)
1. apiculture (v.) 

qimmanent

immanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie); niet bovenzinnelijk
immanent 
2. in zichzelf besloten, inherent
immanent 

qimmanentie

immanentie (dev)
1. immanence (v.) 

qimmaterialisme

immaterialisme (het) (filosofie)
1. immatérialisme (m.) 

qimmaterieel

immaterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. immatériel (v: immatérielle) 
♦ voorbeelden
vergoeding van immateriële schade
dédommagement pour préjudice moral 

qimmatriculatie

immatriculatie (dev)
1. immatriculation (v.)
inscription (v.) 

qimmatriculatienummer

immatriculatienummer (het)
1. numéro (m.)  d'immatriculation 

qimmatriculeren

immatriculeren (overgankelijk werkwoord)
1. immatriculer
inscrire 

qimmaturiteit

immaturiteit (dev)
1. immaturité (v.) 

qimmatuur

immatuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrijp
immature 
2. ontijdig
prématuré 

qimmens

immens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immense
énorme
(bijwoord) immensément
énormément 

qimmensiteit

immensiteit (dev)
1. immensité (v.) 

qimmer

immer (bijwoord)
1. altijd
toujours 
♦ voorbeelden
voor immer
pour toujours, à jamais 
2. eeuwig
toujours
éternellement 
3. ooit
jamais
un jour 
♦ voorbeelden
zal ik wel immer met een ander zo gelukkig kunnen zijn?
pourrai-je jamais être aussi heureux avec un(e) autre? 

qimmermeer

immermeer (bijwoord)
1. toujours 

qimmers

immers immers(bijwoord)
1. toch
puisque
n'est-ce pas?, donc 
♦ voorbeelden
hij komt immers morgen
puisqu'il vient demain, il vient demain, n'est-ce pas? 
ik ben immers je vader
ne suis-je pas ton père?, puisque je suis ton père 
ik zeg het je immers!
puisque je te le dis! 
2. namelijk
c'est que
car, en effet 
♦ voorbeelden
daardoor immers is hij er niet
voilà pourquoi il n'est pas là 
hij geeft veel weg; hij is immers rijk
il donne beaucoup; c'est qu'il est riche 
3. althans
du moins
en tout cas 
♦ voorbeelden
dat is geheel verkeerd, immers niet aan te raden
c'est très mauvais, du moins à déconseiller 

qimmersie

immersie (dev)
1. algemeen
immersion  (v.) 
2. (geologie)
immersion  (v.) 
3. (België); taalleermethode
immersion  (v.) 

qimmigrant

immigrant (dem)
1. (man) immigrant (m.), (vrouw) immigrante (v.)
(man) immigré (m.), (vrouw) immigrée (v.) 

qimmigratie

immigratie (dev)
1. immigration (v.) 

qimmigratiedienst

immigratiedienst (dem)
1. service (m.)  d'immigration 

qimmigratieland

immigratieland (het)
1. pays (m.)  d'immigration 

qimmigratiesamenleving

immigratiesamenleving (dev)
1. société (v.)  d'immigration 

qimmigreren

immigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. immigrer 

qimminent

imminent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ imminent 
♦ voorbeelden
een imminent gevaar
un danger imminent 

qimmissie

immissie (dev) (ecologie)
1. dégradation (v.)  (exercée par un polluant)
pollution (v.) 

qimmissiewaarde

immissiewaarde (dev) (ecologie)
1. valeur (v.)  limite de pollution 

qimmobiel

immobiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. immobile 

qimmobilia

immobilia (meervoud)
1. immobilier (m.)
biens (m.; meervoud)  immobiliers 

qimmobiliën

immobiliën (meervoud) (België)
1. biens (m.; meervoud)  immobiliers
immobilier (m.) 

qimmobiliseren

immobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. onbeweeglijk maken
immobiliser 
2. (figuurlijk)
immobiliser 

qimmobiliteit

immobiliteit (dev)
1. onbeweeglijkheid
immobilité (v.) 
2. (figuurlijk)
immobilité (v.) 

qimmoralisme

immoralisme (het)
1. immoralisme (m.) 

qimmoraliteit

immoraliteit (dev)
1. immoralité (v.) 

qimmoreel

immoreel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immoral
(bijwoord) immoralement 

qimmortaliteit

immortaliteit (dev)
1. immortalité (v.) 

qimmortelle

immortelle (de)
1. immortelle (v.) 

qimmunisatie

immunisatie (dev)
1. immunisation (v.) 

qimmuniseren

immuniseren (overgankelijk werkwoord)
1. immuniser 

qimmunisering

immunisering (dev)
1. immunisation (v.) 

qimmuniteit

immuniteit (dev)
1. onschendbaarheid
immunité (v.)
inviolabilité (v.) 
♦ voorbeelden
parlementaire, diplomatieke immuniteit
immunité parlementaire, diplomatique 
2. gebied
zone (v.)  d'immunité 
3. weerstandsvermogen
immunité (v.) 
♦ voorbeelden
cellulaire immuniteit
immunité cellulaire 
humorale immuniteit
immunité humorale 
verworven immuniteit
immunité acquise 

qimmuniteitsleer

immuniteitsleer (de)
1. immunologie (v.) 

qimmuniteitsreactie

immuniteitsreactie (dev)
1. réaction (v.)  immunitaire 

qimmunochemie

immunochemie (dev)
1. immunochimie (v.) 

qimmunodeficiëntie

immunodeficiëntie (dev)
1. immunodéficience (v.) 

qimmunogeen

immunogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. immunogène 

qimmunogenetica

immunogenetica (dev)
1. immunogénétique (v.) 

qimmunologie

immunologie (dev)
1. immunologie (v.) 

qimmunoloog

immunoloog (dem)
1. immunologiste (m. of v.) 

qimmunosuppressief

immunosuppressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immunodépressif (v: immunodépressive)
immunodépresseur, immunosuppresseur, immunosuppressif (v: immunosuppressive)
(bijwoord) comme immunodépresseur 
♦ voorbeelden
immunosuppressieve medicamenten
immunodépresseurs, immunosuppresseurs 

qimmutatief

immutatief (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  d'état 

qimmuun

immuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvatbaar
immun
immunisé 
♦ voorbeelden
iem. immuun maken
immuniser qqn.
(tegen een vergif) mithridatiser qqn. 
2. onaangedaan
immunisé
insensible, blindé 
♦ voorbeelden
iem. immuun voor iets maken
blinder qqn. contre qqch. 
3. onschendbaar
inviolable 

qimmuunsysteem

immuunsysteem (het)
1. système (m.)  immunitaire 

qi-mode

i-mode (het, dem)
1. i-mode (m.) 

qIMP

IMP (het)
1. afkorting van: Instituut voor Multidisciplinaire Psychotherapie
(omschrijving) institut (m.)  de psychothérapie multidisciplinaire 

qimpact

impact (de)
1. impact (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) effet (m.), influence (v.) 

qimpactor

impactor (dem)
1. impacteur (m.) 

qimpala

impala (de)
1. impala (m.) 

qimpasse

impasse (dev)
1. impasse (v.) 
♦ voorbeelden
in een impasse raken
tomber dans une impasse 
de onderhandelingen uit de impasse halen
sortir, tirer les négociations de l'impasse 

qimpeachment

impeachment (de)
1. impeachment (m.)
procédure (v.)  de destitution 

qimpedantie

impedantie (dev)
1. impédance (v.) 

qimpediëren

impediëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ entraver
gêner 

qimpediment

impediment (het)
1. impedimenta (m.; meervoud) 

qimpenetrabel

impenetrabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoordringbaar
impénétrable 
2. waterdicht
imperméable 

qimperatief

imperatief1 (dem)
1. gebiedende wijs
impératif (m.) 
2. (filosofie); gebod
impératif (m.) 
♦ voorbeelden
categorische imperatief
impératif catégorique 

qimperatief

imperatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impératif (v: impérative)
injonctif (v: injonctive)
(bijwoord) impérativement 
♦ voorbeelden
een imperatief mandaat
un mandat impératif 
(juridisch) een imperatief voorschrift
une disposition impérative 

qimperator

imperator (dem) (Romeinse geschiedenis)
1. opperbevelhebber
empereur (m.) 
2. titel van zegevierende veldheren; keizer
empereur (m.) 

qimperfect

imperfect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imparfait
(bijwoord) imparfaitement 

qimperfectie

imperfectie (dev)
1. imperfection (v.) 

qimperfectum

imperfectum (het)
1. imparfait (m.) 

qimperiaal

imperiaal1 auto(het, de)
1. bagagerek
galerie (v.) 
2. bovenste verdieping van een dubbeldekker
impériale (v.) 

qimperiaal

imperiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. keizerlijk
impérial 
¶. overige voorbeelden
imperiaal papier
± (papier) Jésus 

qimperialisme

imperialisme (het)
1. impérialisme (m.) 

qimperialist

imperialist (dem)
1. impérialiste (m.) 

qimperialistisch

imperialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impérialiste
(bijwoord) de façon impérialiste 

qimperium

imperium (het)
1. (keizer)rijk
empire (m.) 
2. wereldrijk
empire (m.) 
♦ voorbeelden
het vroegere Britse imperium
l'ancien empire britannique 
3. oppermacht
empire (m.) 

qimpersonale

impersonale (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  impersonnel, impersonnel (m.) 

qimpertinent

impertinent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impertinent
insolent, effronté
(bijwoord) avec impertinence
avec insolence, effrontément 
♦ voorbeelden
impertinent gedrag
comportement insolent 

qimpertinentie

impertinentie (dev)
1. impertinence (v.)
insolence (v.), effronterie (v.) 

qimpetuoso

impetuoso (bijwoord) (muziek)
1. impetuoso 

qimplantaat

implantaat (het) (medisch)
1. implant (m.) 

qimplantatie

implantatie (dev)
1. implantation (v.) 

qimplanteren

implanteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. implanter 

qimplantologie

implantologie (dev)
1. implantologie (v.) 

qimplementeren

implementeren (overgankelijk werkwoord)
1. tot uitvoering brengen
réaliser
effectuer 
2. (computer)
implémenter 

qimplicatie

implicatie (dev)
1. verwikkeling
implication (v.) 
2. wat in iets opgesloten ligt
implication (v.) 
3. het geïmpliceerd zijn
implication (v.) 
♦ voorbeelden
bij implicatie
par conséquent, ce qui implique que 

qimpliceren

impliceren (overgankelijk werkwoord)
1. impliquer 
♦ voorbeelden
dat impliceert dat hij ervan op de hoogte was
cela implique qu'il était au courant 

qimpliciet

impliciet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) implicite
tacite
(bijwoord) implicitement
tacitement 

qimplosie

implosie (dev)
1. implosion (v.) 

qimponderabilia

imponderabilia (meervoud)
1. (natuurkunde); onweegbare zaken
particules (v.; meervoud)  impondérables 
2. (figuurlijk)
impondérables (m.; meervoud) 

qimponeren

imponeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. impressionner
en imposer (à), imposer du respect à 
♦ voorbeelden
een imponerende figuur
une personne qui en impose, imposante, impressionnante 

qimponerend

imponerend (bijvoeglijk naamwoord) zie imponeren

qimpopulair

impopulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. impopulaire 

qimpopulariteit

impopulariteit (dev)
1. impopularité (v.) 

qimport

import (dem)
1. invoer van koopwaren
importation (v.) 
2. ingevoerde koopwaar
importations (meervoud) 
♦ voorbeelden
groei van de import
croissance des importations 
3. (figuurlijk)
importation (v.) 
♦ voorbeelden
in deze wijk woont bijna allemaal import
± dans ce quartier il n'y a presque que des gens qui ne sont pas du pays, des immigrés 

qimportant

important (bijvoeglijk naamwoord)
1. important 

qimportantie

importantie (dev)
1. importance (v.) 

qimportbruid

importbruid (dev)
1. (omschrijving) future épouse (v.)  qui vient de l'étranger 

qimporteren

importeren (overgankelijk werkwoord)
1. (goederen) invoeren
importer 
2. van belang zijn voor
importer 
3. (computer)
importer 

qimporteur

importeur (dem)
1. (man) importateur (m.), (vrouw) importatrice (v.) 

qimportfirma

importfirma (de)
1. maison (v.)  d'importation 

qimporthandel

importhandel (dem)
1. commerce (m.)  d'importation, importation (v.) 

qimportheffing

importheffing (dev)
1. taxe (v.)  à l'importation 

qimporthuwelijk

importhuwelijk (het)
1. (omschrijving) mariage (m.)  avec un(e) partenaire qui vient de l'étranger 

qimportkrediet

importkrediet (het)
1. crédit (m.)  à l'importation 

qimportuun

importuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. importun 

qimposant

imposant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imposant
impressionnant
(bijwoord) de façon imposante/impressionnante 

qimpost

impost (dem)
1. accijns
impôt (m.)  indirect
taxe (v.) 
2. (bouwkunst)
imposte (v.)
coussinet (m.) 

qimpotent

impotent (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmachtig tot geslachtsgemeenschap
impuissant 
2. geestelijk onbekwaam
impuissant (à) 

qimpotentie

impotentie (dev)
1. geslachtelijke onmacht
impuissance (v.) 
2. geestelijke onbekwaamheid
impuissance (v.)  (à) 

qimpregnatie

impregnatie (dev)
1. het impregneren
imprégnation (v.)
injection (v.)
(waterdicht) imperméabilisation (v.) 
2. het doordringen in de eicel
imprégnation (v.) 

qimpregneren

impregneren (overgankelijk werkwoord)
1. imprégner
injecter
(waterdicht) imperméabiliser 
♦ voorbeelden
hout met creosootolie impregneren
injecter de la créosote dans du bois 

qimpresariaat

impresariaat (het)
1. fonction (v.), charge (v.), métier (m.)  d'imprésario 

qimpresario

impresario (dem)
1. imprésario (m.) 

qimpressie

impressie (dev)
1. indruk
impression (v.)
sensation (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe impressies opdoen
se procurer des sensations nouvelles, se renouveler 
2. weergave van zulke indrukken
impression (v.) 

qimpressief

impressief (bijvoeglijk naamwoord)
1. indrukwekkend
impressionnant
frappant 
2. krachtig
impressionnant
imposant 

qimpressiefractuur

impressiefractuur (dev) (medisch)
1. fracture (v.)  de contorsion 

qimpressionisme

impressionisme (het)
1. impressionnisme (m.) 

qimpressionist

impressionist (dem)
1. impressionniste (m. of v.) 

qimpressionistisch

impressionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals bij het impressionisme
(bijvoeglijk naamwoord) impressionniste
(bijwoord) de façon impressionniste 
2. van de impressionisten
(bijvoeglijk naamwoord) impressionniste
(bijwoord) de façon impressionniste 

qimprimatur

imprimatur (het)
1. imprimatur (m.; mv: imprimatur, imprimaturs) 

qimprimé

imprimé1 (het)
1. weefsel
tissu (m.)  imprimé, imprimé (m.) 

qimprimé

imprimé2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprimé 

qimproductief

improductief (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet productief
improductif (v: improductive) 
2. (taalkunde)
♦ voorbeelden
improductieve woordsoort
catégorie grammaticale fermée 

qimproductiviteit

improductiviteit (dev)
1. improductivité (v.) 

qimpromptu

impromptu (het, dem)
1. impromptu (m.) 

qimprovisatie

improvisatie (dev)
1. voordracht
improvisation (v.) 
2. variatie op een thema
improvisation (v.) 

qimprovisatietalent

improvisatietalent (het)
1. talent (m.)  d'improvisateur 

qimprovisator

improvisator (dem)
1. (man) improvisateur (m.), (vrouw) improvisatrice (v.) 

qimprovisatorisch

improvisatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) improvisé
(bijwoord) de façon improvisée
à l'improviste 

qimproviseren

improviseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onvoorbereid een voordracht houden
improviser 
2. met beschikbare middelen werken
improviser 
♦ voorbeelden
een geïmproviseerd bed
un lit de fortune 
3. variëren op een bekend thema
improviser 

qimpuls

impuls (dem)
1. eerste stoot
impulsion (v.)
mouvement (m.), poussée (v.) 
2. (figuurlijk)
impulsion (v.)
élan (m.), inspiration (v.), mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
een impuls geven aan de verkoop
relancer/booster les ventes 
een nieuwe impuls krijgen
recevoir un coup de fouet 
een nieuwe impuls geven aan
donner un nouvel essor à 
onder de impuls van
sous l'impulsion de 
3. opwelling
impulsion (v.)
élan (m.), inspiration (v.), instinct (m.), penchant (m.) 
♦ voorbeelden
hij handelde in een impuls
il a agi impulsivement, d'après ses impulsions 
4. (medisch)
influx (m.)  (nerveux) 

qimpulsie

impulsie (dev)
1. impulsion (v.) 

qimpulsief

impulsief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. opwekkend
(verouderd) impulsif 

qimpulsief

impulsief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spontaan
(bijvoeglijk naamwoord) impulsif (v: impulsive)
(bijwoord) impulsivement 

qimpulsiviteit

impulsiviteit (dev)
1. impulsivité (v.) 

qimpulssuïcide

impulssuïcide (dev)
1. suicide  (m.)  impulsif 

qimputatie

imputatie (dev)
1. beschuldiging
imputation (v.) 
2. verrekening
imputation (v.) 

qimputeren

imputeren (overgankelijk werkwoord)
1. imputer (qqch. à qqn.) 

qin

in1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen
in 
♦ voorbeelden
(tennis) de bal was in
la balle était bonne 
2. populair
branché
tendance 
♦ voorbeelden
die kleding was in
ces habits étaient à la mode 

qin

in2 (bijwoord)
1. van richting
dans
en 
♦ voorbeelden
hij liep een winkel in
il entra dans un magasin 
2. van tijd
♦ voorbeelden
dag in dag uit
jour après jour 
3. van plaats
entre 
♦ voorbeelden
tussen twee huizen in
entre deux maisons 
4. als versterking van ‘tegen’
contre 
♦ voorbeelden
tegen de wind, stroom, gewoonte in
contre le vent, à contre-courant, contrairement à la coutume 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat wil er bij mij niet in
je refuse de le croire, de l'accepter, mon œil! 
in zijn voor
être partant pour 

qin

in3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
dans
en, à 
♦ voorbeelden
in Amsterdam
à Amsterdam 
in bed
au lit 
in Europa
en Europe 
in Frankrijk
en France 
in het 17e-eeuwse Frankrijk
dans la France du XVIIe siècle 
in de hand
à, dans la main 
in Le Havre
au Havre 
hij is in huis
il est là, il est dans la maison 
in het land
dans le pays 
in het land van
au pays de, du, de la, des 
je staat in het licht
tu me caches la lumière, le soleil 
in de lucht
dans le ciel, dans l'air 
in Nederland
aux Pays-Bas 
pijn in de buik
mal au ventre 
het staat in de Grote van Dale
cela se trouve dans le Grand van Dale 
in onze stad
dans notre ville 
de stad in gaan
aller en ville 
hij woont in de stad
il habite en ville 
hij stond in de deur
il se tenait sur le pas de la porte 
zij woont in de Vondelstraat
elle habite Rue Vondel 
in volle, open zee
en haute, pleine mer
au large 
iets in zich hebben
en avoir le talent 
2. m.b.t. een richting
en
vers 
♦ voorbeelden
in de hoogte kijken
regarder en haut, vers le haut 
3. m.b.t. een tijdsduur
en
(tijdens) pendant, dans
(over) dans, à 
♦ voorbeelden
in 1982
en 1982 
in de afdaling
pendant, au cours de la descente 
in een handomdraai
en un tournemain, en un tour de main, en deux temps trois mouvements, en deux coups de cuillère à pot, en un quart de tour 
in de herfst
en automne 
in het jaar 1600
en l'an 1600 
in de lente
au printemps 
in de morgen, ochtend
le matin 
in een uur
en une heure 
in de winter
en hiver 
in de zomer
en été 
4. m.b.t. een hoeveelheid
♦ voorbeelden
hij is in de twintig
il doit avoir entre vingt et vingt-cinq ans, il a vingt ans bien sonnés 
in drie zetten
en trois coups 
5. m.b.t. een omvang
de
en, à 
♦ voorbeelden
in drie delen
en trois volumes 
twaalf in een dozijn
treize à la douzaine 
twee meter in omtrek
deux mètres de contour 
6. m.b.t. een mate, graad
dans
à 
♦ voorbeelden
in een bepaalde verhouding, dosering
dans une certaine proportion, à une certaine dose 
7. m.b.t. een snelheid
♦ voorbeelden
in rustig tempo
calmement, avec calme 
8. m.b.t. een toestand, omstandigheden
♦ voorbeelden
berusten in het lot
se résigner à son destin 
in bloei
en fleur(s) 
doctor in de letteren
docteur ès lettres 
handelen in koffie
faire le commerce du café 
in mijn ogen
à mes yeux 
in slaap
endormi 
in slaap vallen
s'endormir
(ongewild) succomber au sommeil
(zachtjes) s'assoupir 
iem. in zijn streven steunen
encourager qqn. dans son ambition 
het huis is in verval
la maison est délabrée, tombe en ruine 
in vrede
en paix 
9. m.b.t. een verandering, gevolg
♦ voorbeelden
in stukken slaan
briser en morceaux, mettre en pièces 
uitbarsten in gelach
éclater de rire 
in vervulling gaan
s'accomplir, se réaliser 

qin-

in- (prefix)
1. met ontkennende waarde
in- 
2. met versterkende waarde
extrêmement
infiniment, immensément
(negatief) horriblement, terriblement 

qin abstracto

in abstracto (bijwoord)
1. in abstracto 

qinacceptabel

inacceptabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inacceptable
inadmissible, intolérable
(bijwoord) de façon inacceptable/inadmissible 

qinaccessibel

inaccessibel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ inaccessible 

qinaccuraat

inaccuraat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexact
imprécis
(bijwoord) inexactement
imprécisément 

qinachtneming

inachtneming (dev)
1. oplettendheid
observation (v.)
respect (m.) 
2. nakoming
considération (v.)
compte (m.) 
♦ voorbeelden
met inachtneming van
en tenant compte de, en considération de 

qinactief

inactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. inactif (v: inactive)
désœuvré 

qinactiveren

inactiveren (overgankelijk werkwoord)
1. inactiver 
♦ voorbeelden
het inactiveren
l'inactivation 

qinactiviteit

inactiviteit (dev)
1. inactivité (v.)
désœuvrement (m.) 

qinademen

inademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de adem inhalen
aspirer
inspirer, respirer 

qinademen

inademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhaleren
aspirer
respirer
(medisch) inhaler 
♦ voorbeelden
frisse lucht inademen
respirer le grand air 

qinademing

inademing (dev)
1. handeling
inspiration (v.)
respiration (v.)
(inhaleren) aspiration (v.)
(medisch) inhalation (v.) 
2. keer
inspiration (v.) 

qinadequaat

inadequaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. inadéquat 

qin a nutshell

in a nutshell (bijwoord)
1. en bref
en résumé 

qinas

inas (dev)
1. (man) aide (m.)  soignant, (vrouw) aide (v.)  soignante 

qinauguraal

inauguraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaugural
d'inauguration, d'ouverture 

qinauguratie

inauguratie (dev)
1. inwijding
inauguration (v.) 
2. intrede als hoogleraar
installation (v.) 
3. intreerede
discours (m.)  inaugural, discours (m.)  d'inauguration 

qinaugureel

inaugureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaugural
d'inauguration, d'ouverture 

qinaugureren

inaugureren (overgankelijk werkwoord)
1. (inwijden) inaugurer
(installeren) installer 

qinbaar

inbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. percevable
encaissable, recouvrable 
♦ voorbeelden
inbare schulden
dettes recouvrables 

qinbakeren

inbakeren (overgankelijk werkwoord)
1. in doeken wikkelen
emmailloter 
2. warm kleden, instoppen
couvrir
emmitoufler 

qinbakken

inbakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inkrimpen
(se) réduire 
♦ voorbeelden
het ene deeg bakt meer in dan het andere
telle pâte se réduit plus que telle autre à la cuisson 

qinbakken

inbakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. meebakken
faire cuire (qqch.) avec qqch. 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ingebakken aard
(m.b.t. zaken) la nature
(m.b.t. personen) les qualités foncières, innées 
(figuurlijk) conflicten zijn bij een dergelijke regeling ingebakken
les conflits sont inhérents à ce genre d'arrangement 

qinbedden

inbedden (overgankelijk werkwoord)
1. encastrer
emboîter, enchâsser, encadrer
(weg, rivier) encaisser 

qinbedding

inbedding (dev)
1. encastrement (m.)
emboîtement (m.) 

qinbedrijfstelling

inbedrijfstelling (dev)
1. mise (v.)  en service 

qinbedroefd

inbedroefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrêmement triste
profondément affligé
(bijwoord) avec une grande/profonde tristesse, avec une grande/profonde affliction 
♦ voorbeelden
een inbedroefde weduwe
une veuve éplorée 

qinbeelden

zich inbeelden (wederkerend werkwoord)
1. als werkelijk bestaand voorstellen
s'imaginer
se figurer 
♦ voorbeelden
hij beeldt zich in, dat hij ziek is
il s'invente des maladies, c'est un malade imaginaire 
een ingebeelde ziekte
une maladie imaginaire 
2. verbeelding hebben
se faire des idées 
♦ voorbeelden
wat beeldt hij zich wel in?
pour qui se prend-il? 

qinbeelding

inbeelding (dev)
1. visioen
imagination (v.)
illusion (v.) 
♦ voorbeelden
komkom, je bent niet ziek, het is maar inbeelding
allons donc, tu te fais des idées, tu n'es pas malade du tout 
2. verbeelding
prétention (v.)
présomption (v.), suffisance (v.) 
♦ voorbeelden
wat heeft die man een inbeelding!
ce que cet homme est prétentieux!, cet homme est d'une présomption! 
3. (België); fantasie
imagination (v.) 

qinbegrepen

inbegrepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (y) compris
inclus 
♦ voorbeelden
bediening inbegrepen
service compris 
de bediening is niet inbegrepen
le service n'est pas compris 
niet inbegrepen
exclu 

qinbegrip

inbegrip (het)
¶. overige voorbeelden
met inbegrip van
inclusivement, inclus, (y) compris 

qinbeitelen

inbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. ciseler
graver au ciseau (dans) 

qinbellen

inbellen internet(onovergankelijk werkwoord)
1. se connecter 

qinbelnummer

inbelnummer internet(het)
1. numéro (m.)  d'accès 

qinbelpunt

inbelpunt internet(het)
1. point (m.)  d'accès
lieu (m.)  de connexion 

qinberekenen

inberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. porter en compte
imputer en compte
(figuurlijk) tenir compte de, compter avec 

qinbeslagname

inbeslagname (de)
1. saisie (v.)
confiscation (v.), mainmise (v.), séquestre (m.), embargo (m.) 

qinbeslagneming

inbeslagneming (dev) (juridisch)
1. saisie (v.)
confiscation (v.), mainmise (v.), séquestre (m.), embargo (m.) 

qinbeuken

inbeuken (onovergankelijk werkwoord)
1. (van personen) rouer de coups
(van zaken) battre contre 
♦ voorbeelden
inbeuken op de tegenstander
rouer son adversaire de coups 

qinbewaringgeving

inbewaringgeving (dev)
1. mise (v.)  en dépôt
consignation (v.) 

qinbewaringstelling

inbewaringstelling (dev)
1. prise (v.)  de corps 

qinbezitneming

inbezitneming (dev)
1. prise (v.)  de possession
appropriation (v.), occupation (v.), mainmise (v.) 
♦ voorbeelden
de inbezitneming van de veroverde gebieden
l'occupation des territoires conquis 
(juridisch) wederrechtelijke inbezitneming
trouble de fait 

qinbijten

inbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijtend inwerken
(m.b.t. metaal) être  corrosif (v: corrosive), être corrodant
(m.b.t. weefsel) être caustique 

qinbijten

inbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een bijtend middel bewerken
passer  (qqch.) à, au, à la (+ zelfstandig naamwoord)
enduire  (qqch.) avec de, du, de la (+ zelfstandig naamwoord), traiter  à, au, à la (+ zelfstandig naamwoord) 
2. door drijfijs leiden
(omschrijving) piloter par des bancs de glace 

qinbijtend

inbijtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. metaal) corrosif (v: corrosive)
corrodant
(m.b.t. weefsel) caustique 

qinbinden

inbinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. (boekwezen)
relier 
2. met iets omgeven
relier 

qinbinden

inbinden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bedwingen
retenir
contenir, réprimer, refréner, modérer 
♦ voorbeelden
hij zal moeten inbinden
il devra baisser le ton 

qinblazen

inblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door blazen inkomen
souffler dans 
♦ voorbeelden
de wind blies de schoorsteen in
le vent soufflait dans la cheminée 

qinblazen

inblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); door blazen doen komen in
insuffler
inspirer
(pejoratief) insinuer, suggérer 
♦ voorbeelden
God blies Adam de levensadem in
Dieu insuffla la vie à Adam 

qinblikken

inblikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de blik keren in, naar
jeter un regard dans/sur 
♦ voorbeelden
de toekomst inblikken
se tourner vers l'avenir, tourner son regard vers l'avenir 
de zaal inblikken
jeter un regard, un coup d'œil dans la salle 

qinblikken

inblikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in blik conserveren
mettre en conserve/boîte(s) 
♦ voorbeelden
ingeblikte groenten
conserves de légumes, légumes en conserve, en boîte 
het inblikken
la mise en conserve, en boîte 
ingeblikte muziek
musique en conserve 

qinbliksemen

inbliksemen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer comme un éclair
passer comme une flèche 

qinboedel

inboedel (dem)
1. mobilier (m.) 

qinboedelverzekering

inboedelverzekering (dev)
1. assurance (v.)  mobilière
assurance (v.)  habitation 

qinboeken

inboeken (overgankelijk werkwoord)
1. inscrire
enregistrer 
♦ voorbeelden
drie miljard aan besparingen inboeken
tabler sur trois milliards d'économies 
de rekeningen inboeken
inscrire les factures 

qinboeren

inboeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. investir à perte
essuyer un déficit, essuyer une perte, manger son capital 

qinboeten

inboeten (overgankelijk werkwoord)
1. verliezen
perdre
laisser 
♦ voorbeelden
aan kracht inboeten
s'affaiblir, se ternir, perdre sa force 
aan waarde inboeten
perdre de sa valeur, se dévaloriser 
2. in plaats van iets anders zetten
(m.b.t. planten) replanter
repiquer 
♦ voorbeelden
een nieuw stuk (in een net) inboeten
ramender (un filet) 

qinboezemen

inboezemen (overgankelijk werkwoord)
1. inspirer
insuffler, susciter 
♦ voorbeelden
iem. afkeer, afschuw inboezemen
dégoûter, horrifier qqn., inspirer de la répulsion, de la répugnance à qqn. 
eerbied, ontzag inboezemen
inspirer, imposer le respect 
vertrouwen inboezemen
inspirer (la) confiance 
iem. vrees inboezemen
intimider qqn., inspirer la peur à qqn., angoisser qqn. 

qinboorling

inboorling (dem)
1. inlander
indigène (m. of v.)
aborigène (m. of v.), (man) natif (m.), (vrouw) native (v.) 
2. autochtoon
autochtone (m. of v.) 

qinboren

inboren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doordringen in
pénétrer dans
s'enfoncer dans, transpercer 
♦ voorbeelden
de kogel boorde een heel eind de grond in
la balle s'était profondément enfoncée dans le sol 

qinboren

inboren2 (overgankelijk werkwoord)
1. een gat maken in
forer
perforer 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iem. de grond inboren
foudroyer qqn.
(figuurlijk) descendre qqn. en flammes 

qinborst

inborst (de)
1. naturel (m.)
nature (v.) 

qinbouw-

inbouw- (prefix)
1. (inbouwbaar) encastrable
à encastrer
(ingebouwd) encastré 

qinbouwen

inbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); met andere gebouwen omgeven
entourer (d'immeubles, de bâtiments, de murs, etc.)
encercler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze hebben mijn auto ingebouwd
ma voiture est bloquée, coincée 
het park is al aardig ingebouwd
le parc commence à être bien entouré d'immeubles 
(schertsend; figuurlijk) erg ingebouwd zitten
être encerclé, se trouver coincé 
2. zo bouwen dat iets zich in iets anders bevindt
incorporer
entourer, encastrer (dans) 
♦ voorbeelden
een ingebouwde badkuip
une baignoire encastrée 
die toren is ingebouwd
la tour est incorporée (à, au, à la) 
3. in de constructie opnemen
incorporer 
♦ voorbeelden
een radio met ingebouwde luidspreker
un poste de radio avec haut-parleur incorporé 
4. rekening houden met
inclure
introduire, intégrer (à) 
♦ voorbeelden
veiligheidsmaatregelen inbouwen
inclure des mesures de sécurité 

qinbouwkast

inbouwkast (het)
1. placard (m.) 

qinbouwkeuken

inbouwkeuken (de)
1. cuisine (v.)  intégrée 

qinbouwpakket

inbouwpakket (het)
1. kit (m.) 

qinbouwspot

inbouwspot (dem)
1. spot (m.)  encastrable 

qinbox

inbox (dem)
1. boîte (v.)  de réception 

qinbraak

inbraak (de)
1. handeling
cambriolage (m.)
(argot) casse (m.) 
2. keer
cambriolage (m.)
effraction (v.) 

qinbraakalarm

inbraakalarm (het)
1. alarme (v.)  antivol 

qinbraakbeveiliging

inbraakbeveiliging (dev)
1. (preventie) protection (v.)  antivol
(installatie) dispositif (m.)  antivol 

qinbraakgevoelig

inbraakgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. exposé au cambriolage 

qinbraakpoging

inbraakpoging (dev)
1. tentative (v.)  de cambriolage 

qinbraakpreventie

inbraakpreventie (dev)
1. protection (v.)  antivol 

qinbraakverzekering

inbraakverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre le vol avec effraction 

qinbraakvrij

inbraakvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. à l'abri de l'effraction, à l'épreuve de l'effraction
(m.b.t. slot ook) incrochetable 

qinbranden

inbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet gelijkmatig afbranden
brûler irrégulièrement 
♦ voorbeelden
die pijp, deze sigaar brandt in
cette pipe, ce cigare brûle irrégulièrement 

qinbranden

inbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. merkteken aanbrengen
(vee, enz.) marquer au fer rouge
(graveren) pyrograver 
2. verf vastleggen
fixer à une haute température
passer au feu 

qinbranding

inbranding (dev)
1. handeling
(vee) ferrade (v.)
(graveren) pyrogravure (v.)
(m.b.t. porselein e.d.) cuisson (v.)  du vernis, de la glaçure 
♦ voorbeelden
de inbranding gebeurde met een gloeiend ijzer
la ferrade, gravure était faite au fer rouge 
2. merk
marque (v.)  au fer rouge 

qinbreekster

inbreekster (dev) zie inbreker

qinbreiden

inbreiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (omschrijving) agrandir la surface utile (d'une ville, d'un quartier) en y comblant les vides 

qinbreien

inbreien (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens een stuk inbreien
insérer une pièce tricotée à qqch. 

qinbreken

inbreken (onovergankelijk werkwoord)
1. inbraak plegen
cambrioler (qqch.) 
♦ voorbeelden
er is alweer bij ons ingebroken
nous avons encore été cambriolés 
de dieven hebben in de flat ingebroken
les voleurs ont cambriolé l'appartement 
inbreken in een computer
pirater un ordinateur 
2. (figuurlijk); schenden, verbreken
rompre (un engagement/pacte/serment/accord/traité) 
♦ voorbeelden
bij een der partijen werd met succes ingebroken
± l'unité d'un des partis a été rompue 

qinbreker

inbreker (dem), inbreekster (dev)
1. (man) cambrioleur (m.), (vrouw) cambrioleuse (v.) 

qinbrekersgilde

inbrekersgilde (het)
1. les cambrioleurs (m.; meervoud) 

qinbrekerspad

inbrekerspad (het)
¶. overige voorbeelden
het inbrekerspad op gaan
prendre le chemin du vol 

qinbreng

inbreng (dem)
1. inleg
mise (v.)  (de fonds)
mise (v.)  sociale
(in spaarkas) dépôt (m.)
(in huwelijk) apport (m.)  dotal 
2. financiële bijdrage
contribution (v.) 
3. aandeel
apport (m.)
contribution (v.), appoint (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft weinig inbreng in de discussie
sa contribution à la discussion est faible, il apporte peu à la discussion 
4. (juridisch)
apport (m.) 

qinbrengen

inbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen brengen
rentrer
introduire 
♦ voorbeelden
het inbrengen van een maagsonde, van de penis
l'introduction d'une sonde gastrique, la pénétration 
vocht inbrengen in de huid
hydrater la peau 
2. inleggen
déposer 
3. afstaan voor de handelszaak
commanditer 
4. meebrengen in een huwelijk
apporter 
5. opleveren
rapporter
produire 
6. voorstellen
proposer 
♦ voorbeelden
niets in te brengen hebben
n'avoir pas voix au chapitre 
een suggestie, alternatief inbrengen
faire une suggestion, proposer une alternative 
7. aanvoeren
objecter
opposer 
♦ voorbeelden
beschuldigingen tegen iem. inbrengen
porter des accusations contre qqn. 
daar is, valt niets tegen in te brengen
on ne peut rien y objecter 
wat hebt u tegen die beschuldiging in te brengen?
qu'avez-vous à objecter à cette accusation? 
8. m.b.t. meststoffen
enfouir
enterrer 

qinbrenghuls

inbrenghuls (de)
1. applicateur (m.) 

qinbreuk

inbreuk (de) (figuurlijk)
1. violation (v.)
infraction (v.)  (à), usurpation (v.)  (de), atteinte (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
inbreuk maken op
violer, porter atteinte à, empiéter sur, ↑ usurper sur, enfreindre 
inbreuk maken op iemands rechten
violer les droits de qqn., empiéter sur les droits de qqn. 
inbreuk op de wet
infraction à la loi 
inbreuk op iemands goede naam
atteinte à la réputation de qqn. 
dat is een inbreuk op onze afspraak
c'est contraire à ce que nous avions convenu 

qinbuigen

inbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
s'infléchir 

qinbuigen

inbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen buigen
infléchir 
♦ voorbeelden
het inbuigen
l'infléchissement 

qinbuiging

inbuiging (dev)
1. infléchissement (m.) 

qinburgeren

inburgeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. personen
♦ voorbeelden
een vreemde gewoonte doen inburgeren
implanter un usage étranger 
in een nieuwe omgeving ingeburgerd raken
s'acclimater, s'intégrer à un nouvel environnement 
2. m.b.t. zaken
s'acclimater
s'intégrer 
♦ voorbeelden
die bastaardwoorden zijn bij ons ingeburgerd
ces mots hybrides se sont intégrés à notre langue 

qinburgeringscontract

inburgeringscontract (het)
1. contrat (m.)  d'intégration 

qinburgeringscursus

inburgeringscursus (dem)
1. stage (m.)  d'intégration 

qinburgeringsplicht

inburgeringsplicht (dev)
1. obligation (v.)  de suivre un cours d'intégration 

qinbusbout

inbusbout (dem)
1. boulon (m.)  à six pans creux 

qinbussleutel

inbussleutel (dem)
1. clé (v.)  (à) six pans
clé (v.)  coudée mâle 

qInca

Inca (dem)
1. titel
Inca (m.) 
2. volk
Inca(s) (meervoud) 

qincalculeren

incalculeren (overgankelijk werkwoord)
1. begroten
calculer (dans)
inclure (dans) 
2. voorzien
prévoir
tenir compte de, faire la part de 

qincapabel

incapabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inapte (à) (+ zelfstandig naamwoord of onbepaalde wijs)
incapable (de) (+ onbepaalde wijs), incompétent
(bijwoord) sans aucune aptitude/compétence 

qincarnatie

incarnatie (dev)
1. (theologie)
incarnation (v.) 
2. belichaming
incarnation (v.) 

qincarneren

incarneren (overgankelijk werkwoord)
1. incarner 
♦ voorbeelden
hij is de geïncarneerde gierigheid
c'est l'avarice en personne, même 
(van een god) zich incarneren in een menselijk lichaam
s'incarner dans un corps humain 

qincassatie

incassatie (dev)
1. encaissement (m.)
(juridisch) recette (v.) 

qincasseerder

incasseerder (dem)
1. garçon (m.)  de recette(s)
encaisseur (m.) 

qincasseren

incasseren (overgankelijk werkwoord)
1. innen
encaisser
toucher
(belastingen) recouvrer, percevoir 
♦ voorbeelden
het incasseren
l'encaissement, le recouvrement 
2. opvangen
↓ encaisser 

qincasseringsvermogen

incasseringsvermogen (het)
1. capacité (v.)  à encaisser 
♦ voorbeelden
een groot incasseringsvermogen hebben
bien encaisser, savoir encaisser 
hij heeft geen incasseringsvermogen
il ne sait pas encaisser 

qincasso

incasso (het)
1. het incasseren
encaissement (m.)
recouvrement (m.)
(juridisch) recette (v.) 
♦ voorbeelden
automatische incasso
prélèvement automatique 
cheques ter incasso geven
remettre, donner des chèques à l'encaissement 
2. kassiersloon
commission (v.)  d'encaissement 
3. te incasseren bedrag
(moet geïncasseerd worden) somme (v.)  à recouvrer
(kan geïncasseerd worden) somme (v.)  recouvrable 

qincassobank

incassobank (de)
1. banque (v.)  d'encaissement 

qincassobureau

incassobureau (het)
1. agence (v.)  de recouvrement (de créances)
société (v.)  de recouvrement de créances 

qincassokosten

incassokosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'encaissement, frais (m.; meervoud)  recouvrement 

qincassoprovisie

incassoprovisie (dev)
1. commission (v.)  d'encaissement 

qincassowissel

incassowissel (dem)
1. effet (m.)  à l'encaissement 

qin casu

in casu (bijwoord)
1. dans ce cas, en l'espèce 

qincentive

incentive (de)
1. prime (v.) 

qincest

incest (dem)
1. inceste (m.) 

qincestpleger

incestpleger (dem)
1. incestueux (m.) 

qincestueus

incestueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. incestueux (v: incestueuse) 
♦ voorbeelden
een incestueuze verhouding
une relation incestueuse 

qinch

inch (het, dem)
1. pouce (m.) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) aantal lijnen per inch
linéature 

qincheckbalie

incheckbalie vliegveld(dev)
1. guichet (m.)  d'enregistrement 

qinchecken

inchecken1 vliegveld(onovergankelijk werkwoord)
1. door passagiers
se faire enregistrer
se présenter à l'enregistrement 

qinchecken

inchecken2 vliegveld(overgankelijk werkwoord)
1. door baliepersoneel
enregistrer (qqn./qqch.), faire enregistrer (qqn./qqch.) 

qinchoatief

inchoatief1 (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  inchoatif, inchoatif (m.) 

qinchoatief

inchoatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. inchoatif (v: inchoative) 

qincident

incident (het)
1. storend voorval
incident (m.) 
♦ voorbeelden
het incident is gesloten
l'incident est clos 
zonder incidenten verlopen
se dérouler sans incidents 
2. onvoorziene gebeurtenis
incident (m.) 
3. (juridisch)
incident (m.) 

qincidenteel

incidenteel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijkomstig
accessoire
secondaire 
♦ voorbeelden
een zaak van incidentele aard
une affaire accessoire 
2. (juridisch)
incident 

qincidenteel

incidenteel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nu en dan
(bijvoeglijk naamwoord) occasionnel (v: occasionnelle)
épisodique
(bijwoord) occasionnellement 
♦ voorbeelden
een incidenteel bezoekje
une visite occasionnelle 
2. terloops
(bijvoeglijk naamwoord) accidentel (v: accidentelle)
(bijwoord) accidentellement
incidemment, en passant 
♦ voorbeelden
dat kreeg slechts incidentele aandacht
cela ne reçut que très peu d'attention 
die kwestie is slechts incidenteel besproken
cette question n'a été débattue qu'incidemment, cette question n'a été qu'effleurée 

qincidentenpolitiek

incidentenpolitiek (dev)
1. politique (v.)  de réaction aux incidents 

qincidentie

incidentie (dev)
1. incidence (v.) 

qincisie

incisie (dev)
1. incision (v.)
(in abces enz.) débridement (m.)
(klein) boutonnière (v.) 
♦ voorbeelden
een kleine incisie maken
faire une boutonnière à qqn. 
een incisie maken
inciser, pratiquer une incision
(in abces, wond ook) débrider 

qinciviek

inciviek (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (België) incivique 

qincivisme

incivisme (het) (België)
1. gebrek aan burgerzin
incivisme (m.) 
2. politieke onbetrouwbaarheid
collaboration (v.)
(België) incivisme (m.) 

qinclinatie

inclinatie (dev)
1. (natuurkunde)
inclinaison (v.)  magnétique 
♦ voorbeelden
(een punt) waar geen (magnetische) inclinatie is
(un point) aclinique 
2. (aardrijkskunde)
inclinaison (v.) 
3. geneigdheid
(voor iets) inclination (v.)
penchant (m.)
(voor iemand) affection (v.) 

qinclinatiekompas

inclinatiekompas (het)
1. boussole (v.)  d'inclinaison 

qinclineren

inclineren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) incliner (à)
(figuurlijk) tendre (à/vers) 

qincluis

incluis (bijwoord)
1. inclusivement
(y) compris 
♦ voorbeelden
iedereen, de kinderen incluis
tout le monde, y compris les enfants 

qinclusie

inclusie (dev)
1. inclusion (v.) 

qinclusief

inclusief (bijwoord)
1. inclusivement
compris, y compris (onveranderlijk wanneer het vóór het bijbehorend zelfstandig naamwoord staat) 
♦ voorbeelden
drie euro, inclusief btw
trois euros, TVA comprise 
de prijs is inclusief btw
la TVA est comprise dans le prix 
45 euro inclusief (bedieningsgeld)
45 euros, service compris 
prijs inclusief statiegeld
prix consigne incluse 
de prijs is 200 euro, inclusief transportkosten
le prix est de 200 euros, y compris les frais de transport, frais de transport compris 

qincognito

incognito1 (het)
1. incognito (m.) 
♦ voorbeelden
het incognito bewaren
garder l'incognito 

qincognito

incognito2 (bijwoord)
1. incognito 

qincoherent

incoherent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incohérent
décousu, désordonné
(bijwoord) de façon incohérente, de manière incohérente
sans cohérence 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) incoherente verstrooiing
diffusion incohérente 

qincoherentie

incoherentie (dev)
1. incohérence (v.) 

qincommunicado

incommunicado (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. injoignable 

qincompatibel

incompatibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. incompatible (avec) (ook computer)
inconciliable (avec) 
♦ voorbeelden
lidmaatschap van de Eerste en de Tweede Kamer zijn incompatibel volgens de wet
il y a incompatibilité entre le mandat de sénateur et celui de député 

qincompatibiliteit

incompatibiliteit (dev)
1. incompatibilité (v.) 
♦ voorbeelden
incompatibiliteit van karakter
incompatibilité d'humeur 

qincompetent

incompetent (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbevoegd
incompétent 
2. onbekwaam
incompétent
incapable 

qincompetentie

incompetentie (dev)
1. onbevoegdheid
incompétence (v.) 
2. ongeschiktheid
incompétence (v.)
incapacité (v.) 

qincompleet

incompleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. incomplet (v: incomplète) 
♦ voorbeelden
een incompleet servies
un service désassorti, dépareillé 
een incomplete verzameling
une collection dépareillée 

qin concreto

in concreto
1. concrètement
en fait, dans la pratique 

qin confesso

in confesso
¶. overige voorbeelden
(juridisch) in confesso zijn
être constant 

qincongruent

incongruent (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gelijkvormig
dissemblable
inégal 
2. niet overeenstemmend
discordant
non-correspondant 

qincongruentie

incongruentie (dev)
1. onderlinge ongelijkvormigheid
dissemblance (v.)
inégalité (v.)
(wiskunde) non-coïncidence (v.), non-congruence (v.) 
2. gebrek aan overeenstemming
discordance (v.)
non-correspondance (v.) 

qinconsequent

inconsequent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconséquent
(bijwoord) inconséquemment
de façon inconséquente 

qinconsequentie

inconsequentie (dev)
1. gebrek aan consequentie
inconséquence (v.) 
2. geval daarvan
inconséquence (v.) 

qinconsistent

inconsistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconsistant
incohérent 

qinconsistentie

inconsistentie (dev)
1. inconsistance (v.)
incohérence (v.) 

qinconstitutioneel

inconstitutioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconstitutionnel (v: inconstitutionnelle)
(bijwoord) inconstitutionnellement 

qincontinent

incontinent (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontinent 

qincontinentie

incontinentie (dev)
1. incontinence (v.) 

qinconveniënt

inconveniënt (het)
1. inconvénient (m.) 

qinconveniëren

inconveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. ne pas convenir (à qqn.) 

qincorporatie

incorporatie (dev)
1. inlijving bij
incorporation (v.) 
2. (religie)
incarnation (v.) 
3. farmacie
incorporation (v.) 

qincorporeren

incorporeren (overgankelijk werkwoord)
1. incorporer 
♦ voorbeelden
incorporerende talen
langues incorporantes, holophrastiques, polysynthétiques 

qincorrect

incorrect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnauwkeurig
(bijvoeglijk naamwoord) inexact
incorrect
(bijwoord) inexactement
incorrectement 
2. ongepast
(bijvoeglijk naamwoord) incorrect
inconvenant, déplacé
(bijwoord) incorrectement
de façon déplacée 
♦ voorbeelden
zich incorrect gedragen tegenover iem.
se conduire incorrectement avec qqn., être incorrect avec qqn. 
een incorrecte handeling
un acte déplacé 

qincourant

incourant (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu courant
(weinig gevraagd) peu demandé
(geldwezen) hors-cote (onveranderlijk), non coté 

qincrement

increment (het)
1. incrément (m.) 

qincrimineren

incrimineren (overgankelijk werkwoord)
1. als laakbaar beschouwen
(verouderd) incriminer 
2. als strafbaar beschouwen
incriminer
blâmer 
♦ voorbeelden
geïncrimineerde woorden, feiten
paroles incriminées
faits incriminés, délictueux 

qincrowd

incrowd (dem)
1. noyau (m.)  (fermé)
coterie (v.), sérail (m.) 

qincrustatie

incrustatie (dev)
1. omkorsting
incrustation (v.) 
2. invatting van edelstenen
incrustation (v.)
(van metaal) damasquinage (m.) 
3. (bouwkunst)
incrustation (v.) 

qincrusteren

incrusteren (overgankelijk werkwoord)
1. incruster 

qincubatie

incubatie (dev)
1. incubation (v.) 

qincubatietijd

incubatietijd (dem)
1. période (v.)  d'incubation, incubation (v.) 

qincubator

incubator (dem)
1. incubateur (m.)
couveuse (v.) 

qinculperen

inculperen (overgankelijk werkwoord)
1. inculper (qqn. de qqch.)
accuser (qqn. de qqch.) 

qincunabel

incunabel (dem)
1. incunable (m.) 

qincunabelistiek

incunabelistiek (dev)
1. science (v.)  des incunables, connaissance (v.)  des incunables 

qIND

IND (dem)
1. afkorting van: Immigratie- en Naturalisatiedienst
(omschrijving) Service (m.)  d'immigration et de naturalisation 

qindachtig

indachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. se souvenant de 
♦ voorbeelden
(aan) iets, iem. indachtig zijn
se souvenir de qqch., de qqn., se rappeler qqch. 

qindagen

indagen (overgankelijk werkwoord)
1. assigner
citer, convoquer (devant le tribunal), traduire en justice 

qindaging

indaging (dev)
1. handeling
assignation (v.)
(als verdediger of getuige) citation (v.) 
2. dagvaarding
citation (v.) 

qindalen

indalen (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch)
descendre 
2. (figuurlijk); gemeengoed worden
se banaliser 

qindaling

indaling (dev) (medisch)
1. descente (v.)
(m.b.t. bevalling ook) engagement (m.) 

qindammen

indammen (overgankelijk werkwoord)
1. tussen dijken insluiten
endiguer 
2. (figuurlijk)
endiguer
contenir, maîtriser 
♦ voorbeelden
een conflict indammen
localiser un conflit 

qindamming

indamming (dev)
1. endiguement (m.) 

qindampen

indampen (overgankelijk werkwoord)
1. faire évaporer
condenser
(culinaria) réduire 

qindecent

indecent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indécent
(bijwoord) indécemment 

qindecentie

indecentie (dev)
1. indécence (v.) 

qindeclinabel

indeclinabel (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. indéclinable 

qindekken

zich indekken (wederkerend werkwoord)
1. s'assurer (contre qqch.)
se préserver (de qqch.) 

qindelen

indelen (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
(in verschillende groepen) diviser (en)
répartir (en), classer
(in één bepaalde groep) classer (parmi), grouper (des personnes) (dans) 
♦ voorbeelden
zijn dag indelen
organiser sa journée 
in graden indelen
graduer 
zijn tijd indelen
organiser son (emploi du) temps, programmer son temps 
2. onderbrengen bij
affecter (à)
incorporer (dans) 
♦ voorbeelden
het konijn bij de knaagdieren indelen
classer le lapin parmi les rongeurs 

qindelicaat

indelicaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indélicat
(bijwoord) indélicatement 

qindeling

indeling (dev)
1. handeling
division (v.)
classement (m.), répartition (v.)
(leger) incorporation (v.)  (dans), affectation (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
(politiek) de indeling van een gebied in kiesdistricten
le découpage électoral 
2. resultaat
division (v.)
répartition (v.), distribution (v.), classement (m.), classification (v.) 
♦ voorbeelden
alfabetische indeling
classement alphabétique 
de indeling van een flat
la distribution, la division intérieure d'un logement
(bouwkunst) l'ordonnance, la disposition des pièces 
de hiërarchische indeling
la hiérarchisation 
een overzichtelijke indeling
une distribution claire 

qindelingsraad

indelingsraad (dem) (leger)
1. conseil (m.)  de révision 

qindemnisatie

indemnisatie (dev)
1. indemnisation (v.) 

qindemniseren

indemniseren (overgankelijk werkwoord)
1. schadeloosstellen
indemniser
dédommager (qqn. de qqch.) 
2. vrijwaren
garantir (de)
préserver (de), assurer (qqn. contre qqch.) 

qindemniteit

indemniteit (dev)
1. schadevergoeding
indemnité (v.)
dédommagement (m.), compensation (v.) 
2. bekrachtiging achteraf
(omschrijving) approbation (v.)  intérieure par le parlement d'un acte gouvernemental contraire à la constitution 

qindenken

zich indenken (wederkerend werkwoord)
1. s'imaginer
se figurer, se représenter, se rendre compte (de)
(voornamelijk in gebiedende wijs) juger (de) 
♦ voorbeelden
ik kan mij indenken dat hij niet komt
je peux comprendre qu'il ne vienne pas 
zich in iemands situatie indenken
se mettre à la place de qqn. 
denk je dat eens even in!
tu t'imagines! tu te rends compte! 

qindependent

independent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ indépendant 

qindependentie

independentie (dev) (formeel)
1. ↓ indépendance (v.) 

qinderdaad

inderdaad (bijwoord)
1. en/de fait
en effet, en vérité, en réalité, effectivement 
♦ voorbeelden
(in toegevende zin) ik heb dat inderdaad gezegd, maar …
certes, je l'ai dit, mais … 
dat is inderdaad het geval
c'est le cas, en effet 
geloof je dat nu werkelijk? inderdaad!
est-ce que tu crois ça vraiment? en effet! 

qinderhaast

inderhaast (bijwoord)
1. à la hâte
précipitamment 
♦ voorbeelden
een werk inderhaast afmaken
se hâter de terminer un travail 

qindertijd

indertijd (bijwoord)
1. dans le temps 
♦ voorbeelden
dat was indertijd niet te voorzien
ce n'était pas prévisible à l'époque 

qindeterminisme

indeterminisme (het) (filosofie)
1. indéterminisme (m.) 

qindeuken

indeuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een deuk krijgen
être bosselé
être bossué, être cabossé 

qindeuken

indeuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een deuk maken (in)
bosseler (qqch.)
bossuer (qqch.), cabosser (qqch.) 

qindex

index (dem)
1. inhoudsopgave
index (m.)
table (v.)  alphabétique 
2. verhoudingscijfer
indice (m.) 
♦ voorbeelden
gewogen index
indice pondéré 
de lonen koppelen aan de index van de kleinhandelsprijzen
indexer les salaires sur les prix de détail 
3. toegevoegd cijfertje, lettertje
indice (m.) 
4. (rooms-katholiek); zwarte lijst
Index (m.) 
♦ voorbeelden
deze werken zijn op de index geplaatst
ces livres ont été mis à l'Index 
5. kristallografie
indice (m.) 
6. wijsvinger
index (m.) 
7. (België); prijsindex
indice (m.)  des prix 

qindexaanpassing

indexaanpassing (dev) (België)
1. indexation (v.)  (des salaires) 

qindexatie

indexatie (dev)
1. het indexeren
indexation (v.)
indexage (m.) 
2. (geldwezen); het bepalen van het prijsindexcijfer
calcul (m.)  de l'indice des prix 

qindexbeleggen

indexbeleggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des placements en se basant sur un indice boursier 

qindexcijfer

indexcijfer (het)
1. indice (m.) 

qindexeren

indexeren (overgankelijk werkwoord)
1. een index maken op
(m.b.t. boek) faire l'index de
mettre un index à 
♦ voorbeelden
het boek is slecht geïndexeerd
l'index du livre est mal fait 
2. in een index opnemen
incorporer dans l'index
mettre dans l'index
(informatie op kaarten, fiches) répertorier, cataloguer alphabétiquement 
♦ voorbeelden
het is geïndexeerd onder ‘Europa’
c'est classé, ça se trouve sous, à ‘Europe’, l'entrée est à ‘Europe’ 
3. binden aan een index
indexer 
4. m.b.t. computerbestanden
indexer 

qindexering

indexering (dev)
1. indexation (v.) 

qindexlening

indexlening (dev) (geldwezen)
1. emprunt (m.)  à taux indexé 

qindexloon

indexloon (het)
1. salaire (m.)  indexé 

qindexmanipulatie

indexmanipulatie (dev) (België)
1. (België) manipulation (v.)  de l'index 

qindexpolis

indexpolis (de)
1. police (v.)  (d'assurance) indexée 

qindextracker

indextracker (dem) (beurs)
1. fonds  (m.)  indiciel 

qIndia

India India(het)
1. l'Inde (v.) 
♦ voorbeelden
in India
en Inde 

qindiaan

indiaan (dem)
1. Indien (m.) 

qindiaans

indiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. indien (v: indienne)
amérindien (v: amérindienne) 

qindiaanse

indiaanse (dev)
1. Indienne (v.) 

qindiaantje

indiaantje (het)
¶. overige voorbeelden
indiaantje spelen
jouer aux cow-boys et aux Indiens 

qIndiaas

Indiaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. indien (v: indienne) 

qindiaca

indiaca (dem)
1. indiaca (v.) 

qindianenboek

indianenboek (het)
1. livre (m.)  contenant des histoires de Peaux-Rouges, histoires (v.; meervoud)  de Peaux-Rouges 

qindianengehuil

indianengehuil (het)
1. cris (m.; meervoud)  de Peau(x)-Rouge(s)
(vreugdegehuil) hourras (m.; meervoud)
(gejoel) huées (v.; meervoud) 

qindianenkreet

indianenkreet (de)
1. cri (m.)  indien 

qindianenstam

indianenstam (dem)
1. tribu (v.)  indienne 

qindianenverhaal

indianenverhaal (het)
1. verhaal over indianen
histoire (v.)  de Peaux-Rouges 
2. ongeloofwaardig verhaal
histoire (v.)  à dormir debout 

qindicatie

indicatie (dev)
1. aanwijzing
indication (v.) (ook geneeskunde) 
♦ voorbeelden
als indicatie
à titre indicatif 
op medische indicatie
sur avis médical 
2. (juridisch)
indice (m.) 

qindicatief

indicatief1 (dem) (taalkunde)
1. aantonende wijs
mode (m.)  indicatif, indicatif (m.) 
♦ voorbeelden
in de indicatief staan
être à l'indicatif 

qindicatief

indicatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indicatif (v: indicative) 

qindicatiegebied

indicatiegebied (het)
1. zone (v.)  d'indication 

qindicator

indicator (dem)
1. (wiskunde)
indicateur (m.) 
2. (scheikunde)
indicateur (m.) 

qindiceren

indiceren (overgankelijk werkwoord)
1. aanwijzing zijn voor
indiquer
révéler, être le signe de 
2. indexeren
classer à l'index
inscrire sur une liste, inscrire sur un registre 

qindicering

indicering (dev)
1. het aanwijzing zijn voor
indication (v.) 
2. het plaatsen op de index
inscription (v.)  sur une liste, inscription (v.)  sur un registre
(resultaat) table (v.)  alphabétique avec références 

qindicie

indicie (dev)
1. indice (m.) 

qindicium

indicium (het) (juridisch)
1. indice (m.) 

qindictie

indictie (dev)
1. bijeenroeping tot een kerkvergadering
indiction (v.) 
2. tijdkring van vijftien jaar
indiction (v.) 
♦ voorbeelden
de Romeinse indictie
l'indiction romaine 

qindie

indie (de)
1. platenlabel
indie (m.)
label (m.)  indé 
2. filmmaatschappij
indie (m.) 
3. song of film
indie (m.) 

qIndië

Indië (het) (geschiedenis)
1. Engels
l'Inde (v.)  (anglaise)
les Indes (v.; meervoud)  (anglaises) 
♦ voorbeelden
in Indië
en Inde 
2. Nederlands
les Indes (v.; meervoud)  néerlandaises 
♦ voorbeelden
in Indië
aux Indes (néerlandaises) 

qindien

indien (voegwoord)
1. si 
♦ voorbeelden
indien al mocht blijken dat …
quand bien même il apparaîtrait que …, à supposer que (+ aanvoegende wijs), supposé que (+ aanvoegende wijs), si tant est que (+ aanvoegende wijs) 
indien niet
(zo niet) sinon
(om niet te zeggen) pour ne pas dire 
indien hij hier was, zou hij het kunnen bevestigen
s'il était ici, il pourrait le confirmer 
wat zullen we doen indien hij weigert?
que ferons-nous s'il refuse? 

qindienen

indienen (overgankelijk werkwoord)
1. présenter
déposer, remettre 
♦ voorbeelden
een onkostennota indienen
présenter une note de frais 
zijn ontslag indienen
donner, remettre sa démission 
een aanklacht indienen tegen iem.
porter plainte, déposer une plainte contre qqn. 
een verzoekschrift, klacht, vordering indienen
présenter une requête, déposer une plainte, faire, déposer une réclamation 
een wetsontwerp indienen
déposer un projet de loi 

qindiening

indiening (dev)
1. présentation (v.)
(van wetsontwerp, motie) dépôt (m.), remise (v.) 

qindienstneming

indienstneming (dev)
1. engagement (m.)
embauche (v.), embauchage (m.) 

qindiensttreding

indiensttreding (dev)
1. entrée (v.)  en service, entrée (v.)  en fonctions 

qIndiër

Indiër (dem), Indische (dev)
1. bewoner van India
(man) Indien (m.), (vrouw) Indienne (v.) 
2. bewoner van voormalig Nederlands-Indië
(man) Indonésien (m.), (vrouw) Indonésienne (v.) 

qindifferent

indifferent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongevoelig
indifférent (à) 
2. geen bepaalde werking vertonend
indifférent 
♦ voorbeelden
indifferent evenwicht
équilibre indifférent 

qindifferentisme

indifferentisme (het)
1. onverschilligheid
indifférence (v.) 
2. (religie)
indifférentisme (m.) 

qindigestie

indigestie (dev)
1. indigestion (v.) 

qindignatie

indignatie (dev)
1. indignation (v.) 

qindigo

indigo1 (dem)
1. kleurstof
indigo (m.) 
2. plant
indigo (m.) 

qindigo

indigo2 (het)
1. kleur
bleu (m.)  indigo, indigo (m.) 

qindigo

indigo3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigo (onveranderlijk) 

qindigoblauw

indigoblauw (het)
1. bleu (m.)  indigo, indigo (m.) 

qindigoplant

indigoplant (de)
1. indigotier (m.) 

qindijken

indijken (overgankelijk werkwoord)
1. endiguer 

qindijking

indijking (dev)
1. handeling
endiguement (m.)
endigage (m.) 
2. ingedijkt land
polder (m.) 

qindikken

indikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'épaissir
(onovergankelijk, overgankelijk) épaissir, réduire
(overgankelijk) concentrer 
♦ voorbeelden
ingedikt vruchtensap
jus de fruit réduit 

qindirect

indirect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indirect
(bijwoord) indirectement
d'une manière indirecte 
♦ voorbeelden
indirecte auscultatie
auscultation médiate 
iem. indirect bij iets betrekken
impliquer qqn. indirectement dans une affaire 
indirecte manier
moyen indirect, détourné 
indirecte schade
dommage par ricochet 
iem. indirect schaden
faire indirectement du tort à qqn. 
(sport) indirecte vrije trap
coup franc indirect 
indirecte verlichting
éclairage indirect 
indirect verzekerde
coassuré 

qIndisch

Indisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het voormalig Nederlands-Indië
indonésien (v: indonésienne)
des Indes néerlandaises 
♦ voorbeelden
Indische woorden
mots néerlandais d'origine malaise, javanaise etc. 
2. m.b.t. (Voor-)Indië
indien (v: indienne)
de l'Inde 
♦ voorbeelden
de Indische archipel
l'archipel Indien 
de Indische Oceaan
l'Océan Indien 
Indische talen
langues indiennes 

qIndische

Indische (dev) zie Indiër

qIndischgast

Indischgast (dem) zie Indischman

qIndischman

Indischman (dem)
1. (ancien) colon (m.)  des Indes néerlandaises 

qindiscreet

indiscreet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indiscret (v: indiscrète)
(bijwoord) indiscrètement
avec indiscrétion 
♦ voorbeelden
zonder indiscreet te zijn
sans vouloir être indiscret, mais …, sans indiscrétion, … 

qindiscretie

indiscretie (dev)
1. indiscrétion (v.) 

qindiscutabel

indiscutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. indiscutable 

qindisponibel

indisponibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. indisponible 

qindispositie

indispositie (dev)
1. ongesteldheid
indisposition (v.)
fatigue (v.) 
2. ontstemdheid
(verouderd) indisposition (v.)  (à l'égard de qqn.)
(le fait d'être) mal disposé (à l'égard de), mécontentement (m.), mauvaise humeur (v.) 

qindium

indium (het) (scheikunde)
1. indium (m.) 

qindividu

individu (het, dem)
1. mens, dier op zichzelf beschouwd
individu (m.) 
2. (pejoratief); persoon
individu (m.) 
♦ voorbeelden
hij was een raar individu
c'était un drôle d'individu, de type, de bonhomme 

qindividualiseren

individualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. een op het individu gericht karakter geven
individualiser 
♦ voorbeelden
geïndividualiseerd onderwijs
enseignement individualisé, personnalisé 
2. op zichzelf beschouwen
individualiser 
3. (juridisch)
individualiser 

qindividualisering

individualisering (dev)
1. individualisation (v.) 

qindividualisme

individualisme (het)
1. leer
individualisme (m.) 
2. levenshouding
individualisme (m.)
goût (m.)  de l'indépendance, non-conformisme (m.; enkelvoud), anticonformisme (m.) 
♦ voorbeelden
door zijn individualisme staat hij buiten de groep
son goût de l'indépendance le tient à l'écart du groupe 

qindividualist

individualist (dem)
1. individualiste (m. of v.) 

qindividualistisch

individualistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) individualiste
non-conformiste (mv: non-conformistes)
(bijwoord) d'une manière individualiste/non-conformiste/anticonformiste
pour soi-même 
♦ voorbeelden
te individualistisch spelen
jouer sans esprit d'équipe, jouer trop personnel 

qindividualiteit

individualiteit (dev)
1. persoonlijkheid
individualité (v.)
originalité (v.), particularité (v.) 
2. als individu te onderscheiden wezen
individualité (v.) 

qindividuatie

individuatie (dev) (psychologie)
1. individuation (v.) 

qindividueel

individueel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ieder afzonderlijk persoon betreffend
individuel (v: individuelle)
isolé 
♦ voorbeelden
individuele verantwoordelijkheid
responsabilité individuelle 
2. persoonlijk
individuel
particulier (v: particulière), personnel (v: personnelle) 
♦ voorbeelden
(psychologie) individuele afwijkingen
écarts, défauts individuels, particularités individuelles 

qindividueel

individueel2 (bijwoord)
1. afzonderlijk
individuellement
séparément 
♦ voorbeelden
ieder van ons individueel
chacun de nous en particulier 
individueel optreden
agir isolément 

qindo

indo (dem)
1. (man) Eurasien (m.), (vrouw) Eurasienne (v.) 

qIndochina

Indochina (het)
1. l'Indochine (v.) 
♦ voorbeelden
in Indochina
en Indochine 

qindoctrinatie

indoctrinatie (dev)
1. endoctrinement (m.) 

qindoctrineren

indoctrineren (overgankelijk werkwoord)
1. endoctriner 

qIndo-Europeaan

Indo-Europeaan (dem)
1. indo
(man) Eurasien (m.), (vrouw) Eurasienne (v.) 
2. Indo-Germaan
(man) Indo-Européen (m.; mv: Indo-Européens), (vrouw) Indo-Européenne (v.; mv: Indo-Européennes) 

qIndo-Europees

Indo-Europees1 (het)
1. de Indo-Europese talen
indo-européen (m.) 
2. gereconstrueerde grondvorm
indo-européen (m.) 

qIndo-Europees

Indo-Europees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
eurasien (v: eurasienne) 
2. m.b.t. talen
indo-européen (v: indo-européenne) 

qIndo-Germaans

Indo-Germaans1 (het)
1. indo-européen (m.) 

qIndo-Germaans

Indo-Germaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indo-européen (v: indo-européenne) 

qindogermanistiek

indogermanistiek (dev)
1. étude (v.)  des langues indo-européennes 

qindolent

indolent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indolent
apathique, mou, mol (v: molle), nonchalant
(bijwoord) avec indolence
nonchalamment, mollement 

qindolentie

indolentie (dev)
1. indolence (v.)
apathie (v.), nonchalance (v.) 

qindologie

indologie (dev)
1. indianisme (m.)
sanskritisme (m.) 

qindoloog

indoloog (dem)
1. indianiste (m. of v.)
sanskritiste (m. of v.) 

qindom

indom (bijvoeglijk naamwoord)
1. bête comme une oie/cruche
bête comme ses pieds 

qIndo-Maleis

Indo-Maleis (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Indo-Maleise taal
le bichlamar, le bêche-de-mer, le pidgin mélanésien 

qindommelen

indommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. in slaap vallen
s'assoupir 
2. (figuurlijk); aandacht verliezen
s'assoupir 

qindompelen

indompelen (overgankelijk werkwoord)
1. plonger dans
tremper (qqch. dans un liquide) 

qindompeling

indompeling (dev)
1. handeling
immersion (v.) 
2. toestand
immersion (v.) 

qindonderen

indonderen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. instorten
se fiche(r) par terre
↑ s'effondrer, ↑ s'écrouler 
2. met veel geraas binnenkomen
arriver comme un ouragan 

qindonderen

indonderen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. naar binnen smijten
flanquer
envoyer valdinguer 
2. met geweld iets inslaan
↑ casser
(m.b.t. (glas) ruit) briser
(m.b.t. deur, stoel) défoncer 

qIndonesië

Indonesië Indonesië(het)
1. l'Indonésie (v.) 
♦ voorbeelden
in Indonesië
en Indonésie 

qIndonesiër

Indonesiër (dem), Indonesische (dev)
1. (man) Indonésien (m.), (vrouw) Indonésienne (v.) 

qIndonesisch

Indonesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. indonésien (v: indonésienne) 

qIndonesische

Indonesische (dev) zie Indonesiër

qindoor-

indoor- (prefix) (sport)
1. (sport) en salle
(m.b.t. plaats) couvert 

qindooratletiek

indooratletiek (dev)
1. athlétisme (m.)  indoor, athlétisme (m.)  en salle 

qindoorbaan

indoorbaan (de)
1. (tennis) court (m.)  couvert
(atletiek) piste (v.)  couverte 

qindoorkampioenschappen

indoorkampioenschappen (meervoud)
1. championnat (m.)  en salle 

qindoortennis

indoortennis (het)
1. tennis (m.)  indoor 

qindoortraining

indoortraining (de)
1. entraînement (m.)  en salle 

qindoorwedstrijden

indoorwedstrijden (meervoud)
1. compétition (v.)  en salle 

qindopen

indopen (overgankelijk werkwoord)
1. tremper (dans) 
♦ voorbeelden
je moet de kwast niet te diep indopen
il faut à peine tremper la brosse 

qindraaien

indraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaiend in iets terecht komen
entrer (en tournant) dans 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de nor, de kast indraaien
se faire coffrer 
de auto draaide de straat in
la voiture entra, s'engagea dans la rue 

qindraaien

indraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien in iets brengen
visser
introduire par un mouvement de rotation, faire entrer (en tournant) dans 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich overal indraaien
s'insinuer partout
(ook) s'imposer partout 
een schroef indraaien
serrer une vis 
2. met een draai terecht laten komen
manœuvrer (en tournant) dans, faire entrer (en tournant) dans, introduire (en tournant) 
♦ voorbeelden
hij draaide de wagen heel handig de garage in
il manœuvra habilement la voiture dans le garage 
(figuurlijk) zij heeft haar gat daar aardig ingedraaid
elle s'est bien débrouillée pour s'y faire sa, une place 

qindragen

indragen (overgankelijk werkwoord)
1. in iets dragen
porter dans
transporter dans 
♦ voorbeelden
men droeg de drenkeling het huis in
on transporta le noyé dans la maison 
2. (België); storten
(m.b.t. geld) verser
payer 

qindraven

indraven (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver au trot (dans), entrer au trot (dans) 

qindrijven

indrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drijvend komen in
± entrer dans 
♦ voorbeelden
het schip dreef bij hoog water de haven in
le bateau entra dans le port à marée haute 

qindrijven

indrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnendrijven
faire entrer (de force)
enfoncer 
♦ voorbeelden
je moet die spijkers nog wat verder indrijven
tu dois enfoncer ces clous plus profondément 
(vee) de stal indrijven
faire entrer (le bétail) dans l'étable 
een wig indrijven
enfoncer un coin 
2. beitelen
graver 
♦ voorbeelden
een opschrift in koper indrijven
graver une inscription sur du cuivre 

qindringen

indringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. binnendringen
entrer (dans)
pénétrer (dans), s'enfoncer (dans), s'insinuer (dans) 
♦ voorbeelden
in de muur ingedrongen kogels
balles fichées dans le mur 

qindringen

indringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. indrijven
faire entrer
introduire de force dans 
♦ voorbeelden
zij werden de sloot ingedrongen
ils furent poussés dans le fossé 

qindringen

zich indringen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich opdringen
s'imposer (à)
intriguer, forcer 
♦ voorbeelden
zich bij iem. indringen
(geschiedenis) s'insinuer auprès de qqn.
(onbeschaamd) forcer la confiance de qqn., s'imposer auprès de qqn. 

qindringend

indringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. doordringend
profond
pénétrant 
♦ voorbeelden
indringende blik
regard insistant, pénétrant 
een indringende reportage
un reportage qui va au fond des choses 
2. opdringerig
insinuant
envahissant, insistant, accrocheur (v: accrocheuse) 
♦ voorbeelden
die man is erg indringend
cet homme est très envahissant 
indringende reclame
publicité accrocheuse 

qindringer

indringer (dem), indringster (dev)
1. iemand die zich met geweld toegang verschaft
cambrioleur (m.)
(argot) ↓ casseur (m.) 
2. iemand die zich ergens een positie veroverd heeft
(man) intrus (m.), (vrouw) intruse (v.)
(man) usurpateur (m.), (vrouw) usurpatrice (v.) 
3. iemand die zich in een gezelschap indringt
(man) insinuant (m.), (vrouw) insinuante (v.)
(man) intrus (m.), (vrouw) intruse (v.), (man) importun (m.), (vrouw) importune (v.), personne (v.)  envahissante 

qindringerig

indringerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insinuant
importun
(m.b.t. gedrag) indiscret (v: indiscrète), fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) d'une façon insinuante/fâcheuse 

qindringingsvermogen

indringingsvermogen (het)
1. force (v.)  de pénétration 

qindringster

indringster (dev) zie indringer

qindrinken

indrinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór het uitgaan thuis drank gebruiken
boire avant de sortir 

qindrinken

indrinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken in zich opnemen
boire
avaler 
2. in zich opnemen
s'abreuver de 
♦ voorbeelden
klanken, schoonheid indrinken
s'abreuver de musique, de beauté 
de lucht die wij indrinken
l'air que nous aspirons, respirons 
3. opzuigen
boire
absorber, s'imbiber de 
♦ voorbeelden
de aarde drinkt de regen in
la terre boit, s'imbibe de l'eau de pluie 

qindroevig

indroevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. navrant
affligeant 

qindrogen

indrogen (onovergankelijk werkwoord)
1. droog wordend intrekken
sécher
se dessécher, se déshydrater 
♦ voorbeelden
veeg het gauw af, voor het indroogt
essuie-le vite avant que ça sèche 
2. door opdrogen inkrimpen
diminuer (de volume/poids)
se rétrécir en séchant 
♦ voorbeelden
die kaas is 10% ingedroogd
ce fromage a réduit de 10% en séchant 

qindroging

indroging (dev)
1. het inkrimpen
séchage (m.) 
2. verlies door indrogen
perte (v.)  d'eau 

qindruisen

indruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. être contraire (à)
aller à l'encontre (de), heurter de front 
♦ voorbeelden
dat druist tegen de waarheid in
ça va à l'encontre de la vérité, cela est en porte-à-faux avec la vérité 
dat druist in tegen de goede smaak
c'est une insulte au bon goût 

qindruk

indruk (dem)
1. gewaarwording
impression (v.)
effet (m.), sensation (v.) 
♦ voorbeelden
hij maakt een beetje een aarzelende indruk
il a l'air hésitant 
een diepe indruk op iem. maken
produire une vive, forte impression sur qqn. 
dat geeft, wekt de indruk …
ça donne l'impression, une impression de, ça fait l'effet de, on dirait que … 
een goede, slechte, onaangename indruk achterlaten
faire bonne, mauvaise impression, une impression désagréable 
een gunstige indruk hebben van
être favorablement impressionné par 
ik heb, kreeg de indruk dat …
il me semble, me semblait que, j'ai, j'eus le sentiment que … 
hij heeft een tijdlang indruk gemaakt
pendant quelque temps, il a fait illusion 
een indruk van iets krijgen
se faire une idée de qqch. 
film die op de jeugd indruk maakt
film qui a de l'impact sur la jeunesse 
uw opschepperij maakt geen indruk op me
vos fanfaronnades ne m'impressionnent pas 
indruk maken op iem.
faire impression sur, impressionner, en imposer à qqn. 
op reis gaan om nieuwe indrukken op te doen
voyager pour connaître des sensations nouvelles 
onder de indruk zijn
être impressionné, ému par, être sous l'effet, le coup de 
onder de indruk komen, raken van
être impressionné, s'en laisser imposer par 
een onuitwisbare indruk maken op iem.
faire une impression inoubliable sur qqn. 
dat maakt een slechte indruk
cela fait mauvaise impression 
vatbaar voor indrukken
impressionnable 
een verlegen indruk maken
avoir l'air intimidé 
2. merk
(verouderd) impression (v.)
empreinte (v.), trace (v.) 
♦ voorbeelden
op de sneeuw waren indrukken van vogelpootjes zichtbaar
des empreintes de pattes d'oiseaux se voyaient sur la neige 

qindrukken

indrukken (overgankelijk werkwoord)
1. verbrijzelen, induwen
enfoncer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kwaad, het verzet de kop indrukken
réprimer le mal, étouffer la révolte dans l'œuf 
een ruit indrukken
casser un carreau 
2. door drukken als vorm achterlaten
imprimer 
♦ voorbeelden
een zegel in was indrukken
presser un cachet sur de la cire 
3. door drukken naar binnen brengen
pousser
presser, appuyer sur 
♦ voorbeelden
het gaspedaal indrukken
appuyer sur l'accélérateur 
(figuurlijk) een ingedrukt gewelf
une voûte surbaissée 
een knop indrukken
presser un bouton, appuyer sur un bouton 
een pal indrukken
faire jouer un déclic 
de schedelbeenderen indrukken
déprimer les os du crâne 

qindrukmakend

indrukmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait impression
qui en impose 

qindrukwekkend

indrukwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impressionnant
prestigieux (v: prestigieuse), imposant, spectaculaire
(bijwoord) de manière impressionnante/prestigieuse/imposante/spectaculaire 
♦ voorbeelden
indrukwekkend geleerd
d'une grande érudition, d'une culture supérieure 
indrukwekkend voorkomen
prestance 

qindruppelen

indruppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs inlopen
pénétrer goutte à goutte
s'infiltrer (goutte à goutte) 

qindruppelen

indruppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs inbrengen
instiller
verser goutte à goutte dans 
2. druppels inbrengen in
instiller 
♦ voorbeelden
een oog indruppelen
instiller un œil 

qindruppen

indruppen1 (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie indruppelen1

qindruppen

indruppen2 (overgankelijk werkwoord) zie indruppelen2

qindubben

indubben (overgankelijk werkwoord) (audio)
1. superposer
ajouter lors du mixage 
♦ voorbeelden
de tweede stem is later ingedubd
la deuxième voix a été ajoutée lors du mixage 

qin dubio

in dubio
¶. overige voorbeelden
in dubio staan
hésiter, être indécis
(bij een alternatief) ne pas savoir quel parti prendre 

qinduceren

induceren (overgankelijk werkwoord)
1. afleiden
induire (qqch. de qqch.) 
2. (natuurkunde)
induire 
♦ voorbeelden
inducerende stromen
courants inducteurs 
geïnduceerde stromen
courants induits, d'induction 

qinductie

inductie (dev)
1. wijze van redeneren
induction (v.) 
♦ voorbeelden
apodictische inductie
induction apodictique 
2. (natuurkunde)
induction (v.) 
3. opwekking door een uitwendige prikkel
induction (v.) 
4. invloed van een deel van een organisme op een ander
(biologie) induction (v.) 
5. (psychologie)
induction (v.) 
6. (taalkunde)
métaphonie (v.)
inflexion (v.)  (vocalique) 

qinductief

inductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit het bijzondere tot het algemene besluitend
(bijvoeglijk naamwoord) inductif (v: inductive)
(bijwoord) par induction 
♦ voorbeelden
de inductieve methode
la méthode inductive 
2. uit proefondervindelijk onderzoek afleidend
inductif 
♦ voorbeelden
inductief te werk gaan
procéder par induction 
3. m.b.t. magnetische inductie
inductif 
♦ voorbeelden
inductieve koppeling
couplage inductif 

qinductieklos

inductieklos (dev)
1. bobine (v.)  d'induction 

qinductiekookplaat

inductiekookplaat (de)
1. plaque (v.)  chauffante à induction 

qinductiemeter

inductiemeter (dem)
1. compteur (m.)  à induction 

qinductiemotor

inductiemotor (dem)
1. moteur (m.)  à induction 

qinductiespoel

inductiespoel (de)
1. bobine (v.)  d'induction 

qinductiestroom

inductiestroom (dem)
1. courant (m.)  induit 

qinductor

inductor (dem)
1. m.b.t. het opwekken van inductiestroom
inducteur (m.) 
2. m.b.t. het meten van isolatieweerstand
ohmmètre (m.) 

qinduffelen

induffelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. emmitoufler 

qinduiken

induiken (onovergankelijk werkwoord)
1. duikend in iets gaan
se plonger dans
s'enfoncer dans 
2. zich verdiepen in
se plonger dans 
♦ voorbeelden
ergens dieper induiken
se plonger dans qqch. 

qindulgent

indulgent (bijvoeglijk naamwoord)
1. indulgent 

qindulgentie

indulgentie (dev)
1. toegevendheid
indulgence (v.) 
2. ontheffing van straf
(rooms-katholiek) indulgence (v.) 

qindult

indult (het)
1. (handel)
délai (m.) 
2. (rooms-katholiek)
indult (m.) 

qin duplo

in duplo (bijwoord)
1. en double (exemplaire)
en deux exemplaires 

qindustrialisatie

industrialisatie (dev)
1. industrialisation (v.) 

qindustrialiseren

industrialiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) industrialiser
(onovergankelijk) s'industrialiser 

qindustrialisering

industrialisering (dev)
1. industrialisation (v.) 

qindustrie

industrie (dev)
1. nijverheid
industrie (v.) 
♦ voorbeelden
metaalverwerkende industrie
industrie de transformation des métaux 
verwerkende industrie
industrie transformatrice, de transformation 
de zware industrie
l'industrie lourde 
2. tak van nijverheid
industrie (v.) 
3. onderneming
industrie (v.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) dat is een hele, ware industrie geworden
c'est devenu une véritable industrie 

qindustrie-

industrie- (prefix)
1. industriel (v: industrielle) 

qindustriearbeider

industriearbeider (dem), industriearbeidster (dev)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  d'industrie 

qindustriearbeidster

industriearbeidster (dev) zie industriearbeider

qindustriebeleid

industriebeleid (het)
1. politique (v.)  industrielle 

qindustriebond

industriebond (dem)
1. syndicat (m.)  d'industrie, syndicat (m.)  de l'industrie, syndicat (m.)  groupant les ouvriers d'industrie 

qindustriecentrum

industriecentrum (het)
1. centre (m.)  industriel 

qindustriecomplex

industriecomplex (het)
1. complexe (m.)  industriel 

qindustriediamant

industriediamant (het, dem)
1. diamant (m.)  synthétique/industriel 

qindustrieel

industrieel1 (dem)
1. fabrikant
industriel (m.) 
2. aandeel
action (v.)  industrielle 

qindustrieel

industrieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. industriel (v: industrielle)
(kleiner) manufacturier (v: manufacturière) 
♦ voorbeelden
de industriële beschaving
la civilisation, la société industrielle 
industriële bouw
construction en (éléments) préfabriqués 
(België) industrieel ingenieur
ingénieur industriel 
industriële onderneming
entreprise industrielle, manufacturière 
industriële vormgeving
esthétique industrielle, design 

qindustriegebied

industriegebied (het)
1. (regio) région (v.)  industrielle
(terrein bij stad) zone (v.)  industrielle 

qindustriehaven

industriehaven (de)
1. port (m.)  industriel 

qindustrieland

industrieland (het)
1. pays (m.)  industrialisé 
♦ voorbeelden
de vooraanstaande industrielanden
les grandes puissances industrielles 

qindustriepark

industriepark (het)
1. complex geëxploiteerd door een industrieel lichaam
complexe (m.)  industriel 
2. industrieterrein
zone (v.)  industrielle (afkorting: ZI) 

qindustriepolitiek

industriepolitiek (dev) (economie)
1. politique (v.)  industrielle 

qindustrieproduct

industrieproduct (het)
1. produit (m.)  industriel 

qindustrieschap

industrieschap (het)
1. ± chambre (v.)  de commerce et d'industrie 

qindustriespreiding

industriespreiding (dev)
1. décentralisation (v.)  industrielle 

qindustriestad

industriestad (de)
1. ville (v.)  industrielle 

qindustrietak

industrietak (dem)
1. secteur (m.)  industriel
branche (v.)  de l'industrie 
♦ voorbeelden
een kwijnende, opbloeiende industrietak
un secteur qui végète, (qui est) en expansion 

qindustrieterrein

industrieterrein (het)
1. zone (v.)  industrielle (afkorting: ZI) 

qindustriewater

industriewater (het)
1. water voor industrieel gebruik
eau (v.)  industrielle 
2. industrieel afvalwater
eau (v.)  industrielle 

qindutten

indutten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'assoupir (ook figuurlijk) 

qinduwen

induwen (overgankelijk werkwoord)
1. door duwen naar binnen brengen
enfoncer dans
pousser dans 
♦ voorbeelden
zij hebben hem de wagen ingeduwd
ils l'ont poussé dans la voiture 
2. door duwen stukmaken
défoncer
enfoncer
(m.b.t. glas) briser 
♦ voorbeelden
in het gedrang zijn heel wat ruiten ingeduwd
dans la bousculade, pas mal de vitres ont été brisées 

qindycar

indycar (dem)
1. monoplace (v.)  du type ‘indy’ 

qineen

ineen (bijwoord)
1. in elkaar
l'un dans l'autre 
2. dichter naar elkaar toe
ensemble 
3. stuk
en pièces
en morceaux 

qineendrukken

ineendrukken (overgankelijk werkwoord)
1. comprimer 

qineenfrommelen

ineenfrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. chiffonner
froisser, friper 

qineengedoken

ineengedoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. recroquevillé
blotti, ramassé, tapi, tassé 
♦ voorbeelden
hij zat ineengedoken in een hoekje
il était recroquevillé dans un coin 

qineengedrongen

ineengedrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ramassé
trapu 

qineengrijpen

ineengrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'enclencher
s'engrener 

qineenkrimpen

ineenkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
se recroqueviller
se replier sur soi-même, se raidir, se contracter 
♦ voorbeelden
hij kromp ineen van de pijn
il se tordit de douleur 
2. heftig aangedaan worden
tressaillir 
♦ voorbeelden
mijn hart krimpt ineen
mon cœur se serre 

qineenkronkelen

ineenkronkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'entortiller 

qineens

ineens (bijwoord)
1. tegelijk
en une fois
d'un seul coup, d'un (seul) trait 
♦ voorbeelden
men hoeft de belasting niet ineens te betalen
on n'a pas besoin de payer l'impôt en une fois 
met een sprong ineens
d'un bond 
uitkering ineens bij overlijden van de verzekerde
capital-décès 
2. abrupt
tout à coup
tout d'un coup 
♦ voorbeelden
hij begon ineens te huilen
il se mit tout à coup à pleurer 
ineens breken met
rompre net avec 
wat heb je ineens?
qu'est-ce qui te prend? 
hij kwam ineens op mij af
il s'est précipité, jeté sur moi, il a fondu sur moi 
ineens van richting veranderen
tourner court 
ineens rijk worden
faire fortune du jour au lendemain 

qineenschrompelen

ineenschrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se racornir
se ratatiner
(figuurlijk) fondre 

qineenschuiven

ineenschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) emboîter
(verrekijker) fermer
(onovergankelijk) s'emboîter
(van voertuigen bij botsing) se télescoper
(medisch) s'invaginer 

qineenslaan

ineenslaan (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de handen ineenslaan
(van verbazing enz.) en avoir les bras et les jambes coupés, lever les bras au ciel
(elkaar helpen) unir ses efforts, agir de concert 

qineenstorten

ineenstorten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'effondrer (ook figuurlijk)
s'écrouler (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bedrijven die ineenstorten
entreprises qui s'effondrent 

qineenstorting

ineenstorting (dev)
1. effondrement (m.) (ook figuurlijk)
écroulement (m.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
de ineenstorting van de beurs
la chute de la Bourse 

qineenstrengelen

ineenstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. enlacer
entrelacer, torsader 

qineenvloeien

ineenvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se fondre
se réunir
(van rivieren) confluer 

qineenzakken

ineenzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. ineenstorten
s'affaisser
s'effondrer, se tasser 
2. flauwvallen
s'affaisser
s'effondrer, s'écrouler 

qineenzetten

ineenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. machine) monter
(m.b.t. (onder)delen) assembler 

qineffectief

ineffectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans effet
sans résultat 

qinefficiënt

inefficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inefficace
(bijwoord) inefficacement
sans efficacité 
♦ voorbeelden
inefficiënt bezig zijn
éparpiller ses forces 

qinefficiëntie

inefficiëntie (dev)
1. inefficacité (v.) 

qinenen

inenen (bijwoord) (informeel)
1. tout à coup 

qinenten

inenten (overgankelijk werkwoord)
1. vaccineren
vacciner
inoculer 
♦ voorbeelden
iem. inenten tegen cholera
vacciner qqn. contre le choléra 
2. als ent inzetten
greffer 

qinenting

inenting (dev)
1. vaccination (v.)
inoculation (v.) 

qinentingsbewijs

inentingsbewijs (het)
1. certificat (m.)  de vaccination 

qinentingsbriefje

inentingsbriefje (het)
1. certificat (m.)  de vaccination 

qinept

inept (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inepte
absurde
(bijwoord) d'une manière/façon absurde
par absurdité/ineptie 

qineptie

ineptie (dev)
1. ineptie (v.) 

qinert

inert (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inerte
apathique
(bijwoord) avec inertie/apathie
mollement 
♦ voorbeelden
oude inerte ideeën
vieilles idées stériles 
de inerte massa
la masse inerte 
inert reageren
réagir mollement, passivement 
¶. overige voorbeelden
chemisch inert
chimiquement inerte 

qinertie

inertie (dev)
1. traagheid
inertie (v.) 
2. daadloosheid
inertie (v.)
apathie (v.) 
3. het moeilijk in reactie treden
inertie (v.) 

qinetsen

inetsen (overgankelijk werkwoord)
1. graver à l'eau-forte 

qinevitabel

inevitabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inévitable 

qinexact

inexact (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexact
(bijwoord) inexactement 

qinexplicabel

inexplicabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexplicable 

qin extenso

in extenso
1. in extenso
intégralement 
♦ voorbeelden
iets in extenso weergeven
reproduire qqch. in extenso, intégralement 

qinf.

inf. (afkorting)
1. afkorting van: infinitief
inf. (infinitif) 

qinfaam

infaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infâme
détestable, ignoble
(bijwoord) de manière infâme
détestablement, ignoblement 

qinfaden

infaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire apparaître en fondu, apparaître en fondu 

qinfanterie

infanterie (dev) (leger)
1. infanterie (v.) 
♦ voorbeelden
een regiment infanterie
un régiment d'infanterie 

qinfanterist

infanterist (dem) (leger)
1. fantassin (m.) 

qinfanticide

infanticide (dev)
1. infanticide (m.) 

qinfantiel

infantiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kinderachtig
(bijvoeglijk naamwoord) infantile
puéril
(bijwoord) de manière infantile/puérile 
♦ voorbeelden
infantiele handelingen
actes infantiles, enfantillages 
2. stom, achterlijk
(bijvoeglijk naamwoord) infantile
(bijwoord) d'une manière infantile 
♦ voorbeelden
doe niet zo infantiel
ne fais pas l'enfant 

qinfantiliseren

infantiliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. infantiliser 

qinfantilisme

infantilisme (het)
1. het blijven staan in de ontwikkeling
infantilisme (m.) 
2. symptoom daarvan
infantilisme (m.) 

qinfantiliteit

infantiliteit (dev)
1. infantilisme (m.) 

qinfantpsychiatrie

infantpsychiatrie (dev)
1. psychiatrie (v.)  du bébé 

qinfarct

infarct (het)
1. infarctus (m.) 

qinfatsoenlijk

infatsoenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrêmement correct/convenable
d'une extrême correction 
♦ voorbeelden
hij is infatsoenlijk
il est la correction même 

qinfatuatie

infatuatie (dev)
1. verwaandheid
infatuation (v.)
fatuité (v.) 
2. overdreven voorliefde
engouement (m.) 

qinfect

infect (bijvoeglijk naamwoord)
1. infect
abject, ignoble 

qinfecteren

infecteren (overgankelijk werkwoord)
1. infecter
(figuurlijk) corrompre 
♦ voorbeelden
de wond is geïnfecteerd
la plaie s'est infectée 

qinfectie

infectie (dev)
1. infection (v.) 

qinfectiedruk

infectiedruk (dem)
1. risque (m.)  d'infection
pression (v.)  d'infection 

qinfectiegevaar

infectiegevaar (het)
1. danger (m.)  d'infection 

qinfectiehaard

infectiehaard (dem)
1. foyer (m.)  d'infection, réservoir (m.)  d'infection 

qinfectieus

infectieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. infectieux (v: infectieuse) 

qinfectieziekte

infectieziekte (dev)
1. maladie (v.)  infectieuse/contagieuse 

qinfectiologie

infectiologie (dev)
1. infectiologie (v.) 

qinfereren

infereren (overgankelijk werkwoord)
1. inférer (qqch. de qqch.) 

qinferieur

inferieur1 (dem)
1. (man) inférieur (m.), (vrouw) inférieure (v.)
subalterne (m. of v.), (man) subordonné (m.), (vrouw) subordonnée (v.) 

qinferieur

inferieur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderwaardig
inférieur
de qualité inférieure 
♦ voorbeelden
een inferieur product
un produit de qualité inférieure 
2. ondergeschikt
inférieur
subalterne, subordonné 
♦ voorbeelden
een inferieure betrekking
un emploi subalterne 
inferieur werk
travail inférieur 

qinferioriteit

inferioriteit (dev)
1. minderwaardigheid
infériorité (v.) 
2. ondergeschiktheid
infériorité (v.) 

qinfernaal

infernaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. infernal 

qinferno

inferno (het)
1. enfer (m.) 

qinfertiliteit

infertiliteit (dev)
1. infertilité (v.) 

qinfesteren

infesteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ infester 

qinfibulatie

infibulatie (dev)
1. infibulation (v.) 

qinfideel

infideel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infidèle
(bijwoord) infidèlement 

qinfielder

infielder (dem)
1. joueur (m.)  du diamant 

qinfighting

infighting (de)
1. (boksen)
corps-à-corps (m.) 
2. machtsstrijd
combat (m.)  rapproché 

qinfiltraat

infiltraat (het)
1. geïnfiltreerde stof
(medisch) infiltration (v.) 
2. vochtophoping
infiltrat (m.) 

qinfiltrant

infiltrant (dem)
1. infiltré (m.)
taupe (v.)
(politiek) entriste (m.), agent (m.)  de noyautage 

qinfiltratie

infiltratie (dev)
1. m.b.t. personen
infiltration (v.)
(politiek) noyautage (m.) 
2. m.b.t. vloeistoffen
infiltration (v.) 
3. (medisch)
infiltration (v.) 

qinfiltreren

infiltreren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
s'infiltrer 
2. m.b.t. vloeistoffen
(zeldzaam) s'infiltrer (dans)
infiltrer 

qinfiniteit

infiniteit (dev)
1. infinité (v.)
(filosofie) infinitude (v.) 

qinfinitesimaalrekening

infinitesimaalrekening (dev)
1. calcul (m.)  infinitésimal 

qinfinitief

infinitief (dem) (taalkunde)
1. vorm van het werkwoord
mode (m.)  infinitif, infinitif (m.) 
2. werkwoord
infinitif (m.) 
♦ voorbeelden
historische infinitief
infinitif historique, de narration 

qinfix

infix (het) (taalkunde)
1. infixe (m.) 

qinflatie

inflatie (dev)
1. (geldwezen)
inflation (v.) 
♦ voorbeelden
de inflatie beteugelen
juguler l'inflation 
2. (medisch)
météorisme (m.)
ballonnement (m.), météorisation (v.) 

qinflatiebestrijding

inflatiebestrijding (dev)
1. réduction (v.)  de l'inflation
retour (m.)  de l'inflation, désinflation (v.) 

qinflatiecijfer

inflatiecijfer (het)
1. taux (m.)  d'inflation 

qinflatiecorrectie

inflatiecorrectie (dev)
1. correction (v.)  de dépréciation monétaire 

qinflatiepercentage

inflatiepercentage (het) zie inflatiecijfer

qinflatiepolitiek

inflatiepolitiek (dev)
1. politique (v.)  inflationniste 

qinflatiespiraal

inflatiespiraal (de)
1. spirale (v.)  inflationniste 

qinflationistisch

inflationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflationniste 

qinflatoir

inflatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflationniste 

qinflecteren

inflecteren1 (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. buiging bezitten
se décliner 

qinflecteren

inflecteren2 (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. verbuigen
décliner 

qinflexibel

inflexibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflexible 

qinflexie

inflexie (dev)
1. afwijking
inflexion (v.) 
2. m.b.t. de stem
inflexion (v.)
modulation (v.) 

qinflictie

inflictie (dev)
1. application (v.)  (d'une peine) 

qinflorescentie

inflorescentie (dev)
1. inflorescence (v.) 

qinfluenceren

influenceren (overgankelijk werkwoord)
1. influencer
influer sur, agir sur 

qinfluentie

influentie (dev)
1. invloed
influence (v.) 
2. (natuurkunde)
influence (v.) 

qinfluenza

influenza (de) (medisch)
1. grippe (v.) 

qinfluisteren

influisteren (overgankelijk werkwoord)
1. fluisterend zeggen
chuchoter (qqch. à qqn.)
(figuurlijk) couler, glisser (qqch.) à l'oreille (de qqn.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn geweten fluistert me in dat …
ma conscience me dit tout bas que … 
2. met arglistige bedoeling meedelen
insinuer
donner à entendre 
3. souffleren
souffler 

qinfluistering

influistering (dev)
1. handeling
chuchotement (m.) 
2. suggestie
suggestion (v.)
insinuation (v.) 

qinfo

info (dev)
1. afkorting van: informatie
info (v.) (information, (meestal meervoud) 

qinfobalie

infobalie (dev)
1. accueil (m.)
(op een bord) renseignements (m.; meervoud) 

qinfobox

infobox (de) (communicatie)
1. cabine (v.)  de minitel 

qinfohighway

infohighway (dem) (computer)
1. autoroute (v.)  de l'information 

qinfolijn

infolijn (de)
1. renseignements (m.; meervoud)  téléphoniques 

qinfomarkt

infomarkt (de)
1. salon (m.)  d'information 

qinfomercial

infomercial (dem)
1. publireportage (m.)
infomercial (m.) 

qinfonomie

infonomie (dev)
1. m.b.t. de digitalisering van de samenleving
infonomie (v.) 
2. informatie-economie
économie (v.)  de l'information 

qinfonummer

infonummer (het)
1. numéro (m.)  spécial
(gratis) numéro (m.)  vert 

qin forma

in forma
1. en (bonne) forme 

qinformaat

informaat (dem)
1. ensemble (m.)  de traitement de l'information
ordinateur (m.) 

qinformal investment

informal investment (het)
1. (omschrijving) investissement (m.)  d'un particulier ou d'un groupe de particuliers 

qinformalisering

informalisering (dev)
1. assouplissement (m.)  des conventions sociales 

qinformaliteit

informaliteit (dev)
1. informeel karakter
caractère (m.)  informel/officieux
simplicité (v.) 
2. afwijking van voorgeschreven norm
irrégularité (v.) 

qinformant

informant (dem)
1. (man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.) 

qinformateur

informateur (dem) (politiek)
1. (België) informateur (m.) 

qinformatica

informatica (dev)
1. informatique (v.) 

qinformatica-industrie

informatica-industrie (dev)
1. industrie (v.)  informatique 

qinformaticus

informaticus (dem)
1. (man) informaticien (m.), (vrouw) informaticienne (v.) 

qinformatie

informatie (dev)
1. wat als bericht, gegeven iemand, iets bereikt
information (v.) 
♦ voorbeelden
informatie doorgeven
transmettre une information 
(biologie) genetische informatie
information génétique 
een overstelpende hoeveelheid informatie
une quantité écrasante d'informations 
een schat aan informatie
une mine, une masse d'informations 
2. inlichtingen
informations (meervoud)
renseignements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
informatie inwinnen
se renseigner, s'informer 
nadere informatie
un complément d'information 
nadere informatie(s) kunt u krijgen bij loket twee
pour de plus amples renseignements, s'adresser au guichet deux 
dit document bevat nuttige informatie
ce document donne des renseignements utiles 
ter informatie
à titre indicatif, à titre d'information 
informatie verschaffen
renseigner, informer 
informatie verstrekken over iem./iets
fournir des informations sur qqn./qqch. 
3. het verschaffen van kennis, inzicht
information (v.) 
♦ voorbeelden
te uwer informatie
pour votre information 

qinformatiebalie

informatiebalie (dev)
1. accueil (m.) 

qinformatiebank

informatiebank (dev) (computer)
1. banque (v.)  de données 

qinformatiebron

informatiebron (de)
1. source (v.) 

qinformatiebureau

informatiebureau (het)
1. agence (v.)  d'information
bureau (m.)  des renseignements 

qinformatiedoublet

informatiedoublet (het) (kaartspel)
1. contre (m.)  d'appel 

qinformatiedrager

informatiedrager (dem)
1. support (m.)  (d'information) 
♦ voorbeelden
ponskaarten als informatiedrager
cartes perforées comme support (d'information) 

qinformatie-economie

informatie-economie (dev)
1. économie (v.)  de l'information 

qinformatief

informatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot voorlichting dienend
informatif (v: informative) 
2. veel informatie bevattend
informatif 

qinformatie-industrie

informatie-industrie (dev)
1. industrie (v.)  informatique 

qinformatiekanaal

informatiekanaal (het)
1. canal (m.)  d'information 

qinformatiekunde

informatiekunde (dev)
1. ± informatique (v.) 

qinformatielijn

informatielijn (de) zie infolijn

qinformatiemaatschappij

informatiemaatschappij (dev)
1. société (v.)  d'information 

qinformatiemap

informatiemap (de)
1. dossier (m.)  d'information
pochette (v.)  d'information 

qinformatiemarkt

informatiemarkt (de)
1. foire (v.)  aux informations 

qinformatiemechanica

informatiemechanica (dev)
1. informatique (v.) 

qinformatienummer

informatienummer (het)
1. numéro (m.)  spécial
(gratis) numéro (m.)  vert 

qinformatieoverdracht

informatieoverdracht (de)
1. transmission (v.)  d'information 

qinformatieplicht

informatieplicht (de)
1. obligation (v.)  de fournir des renseignements 

qinformatierecht

informatierecht (het)
1. droit (m.)  à l'information 

qinformatiesamenleving

informatiesamenleving (dev)
1. société (v.)  de l'information 

qinformatiesnelweg

informatiesnelweg (dem)
1. autoroute (v.)  de l'information 

qinformatiestand

informatiestand (dem)
1. stand (m.)  d'information 

qinformatiestop

informatiestop (dem)
1. embargo (m.) 

qinformatiestroom

informatiestroom (dem)
1. circulation (v.), cheminement (m.)  de l'information 

qinformatiesysteem

informatiesysteem (het) (computer)
1. système (m.)  informatique 

qinformatietechnologie

informatietechnologie (dev)
1. technologie (v.)  de l'information
technologie (v.)  informatique 

qinformatietheorie

informatietheorie (dev)
1. théorie (v.)  de l'information 

qinformatietijdperk

informatietijdperk (het)
1. ère (v.)  de l'informatique 

qinformatietoon

informatietoon (dem) (communicatie)
1. tonalité (v.)  ‘futur numéro’ 

qinformatieverwerking

informatieverwerking (dev) (techniek)
1. traitement (m.)  automatique des données, traitement (m.)  automatique de l'information 

qinformatievoorsprong

informatievoorsprong (dem)
1. (omschrijving) fait (m.)  de disposer de plus d'information que des tiers dans le même domaine 

qinformatiezuil

informatiezuil (de)
1. (omschrijving) borne (m.)  (d'information) 

qinformationeel

informationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. informationnel
informationnelle 

qinformatisering

informatisering (dev)
1. informatisation (v.) 
♦ voorbeelden
de informatisering van de samenleving
l'informatisation de la société 

qInformatiseringsbank

Informatiseringsbank (de)
1. (omschrijving) service (m.)  chargé, entre autres, d'allouer les bourses d'études 

qinformatrice

informatrice (dev)
1. informatrice (v.) 

qinformeel

informeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvormelijk
(bijvoeglijk naamwoord) informel (v: informelle) 
♦ voorbeelden
een informele ontvangst
un accueil informel 
informeel taalgebruik
langage familier 
2. vrijblijvend
(bijvoeglijk naamwoord) non officiel (v: officielle)
(bijwoord) à titre non officiel 
♦ voorbeelden
informele besprekingen
entretiens non officiels 

qinformeren

informeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inlichtingen inwinnen
s'informer (de/si)
se renseigner (sur), s'enquérir (de/si) 
♦ voorbeelden
bij iem. informeren welke weg men moet nemen
interroger qqn. sur la direction à prendre 
ik heb ernaar geïnformeerd
je me suis informé (à ce sujet) 
naar iem. informeren
demander des nouvelles de qqn. 
informeer eens waar je wezen moet
informe-toi pour savoir où tu dois être 

qinformeren

informeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. inlichten
informer (qqn. de qqch.)
renseigner (qqn. sur qqch.), faire savoir (qqch. à qqn.), avertir (qqn.), éclairer (qqn. sur qqch.) 
♦ voorbeelden
zij heeft zich daarover terdege geïnformeerd
elle s'est sérieusement renseignée à ce sujet 

qinfostress

infostress (dem)
1. ± stress (m.)  de l'information 

qinfotainment

infotainment (het)
1. info-spectacle (m.)
info-divertissement (m.) 

qinfotelefoon

infotelefoon (dem)
1. ligne (v.)  d'information 

qinfotheek

infotheek (dem)
1. infothèque (v.) 

qinfotorial

infotorial (dem)
1. publireportage (m.) 

qinfozuil

infozuil (de)
1. colonne (v.)  Morris 



qinfractie

infractie (dev)
1. inbreuk
infraction (v.)  (à) 
2. beenbreuk
fracture (v.)  incomplète
(bij kind) fracture (v.)  en bois vert 

qinfraheffing

infraheffing (dev)
1. redevance (v.)  d'utilisation de l'infrastructure ferroviaire 

qinfrarood

infrarood (bijvoeglijk naamwoord)
1. infrarouge 
♦ voorbeelden
infrarode fotografie
photographie aux infrarouges 

qinfraroodcamera

infraroodcamera (de)
1. caméra (v.)  à infrarouge 

qinfraroodtelescoop

infraroodtelescoop (dem)
1. télescope (m.)  à infrarouge 

qinfrasoon

infrasoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. infrasonore 

qinfrastructureel

infrastructureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'infrastructure
(bijwoord) dans le domaine de l'infrastructure 
♦ voorbeelden
belangrijke infrastructurele werken
d'importants travaux d'infrastructure 

qinfrastructuur

infrastructuur (dev)
1. infrastructure (v.) 
♦ voorbeelden
de economische, militaire infrastructuur
l'infrastructure économique, militaire 
de infrastructuur van een streek
l'infrastructure d'une région 

qinfrastructuurfonds

infrastructuurfonds (het)
1. fonds (m.)  d'infrastructure 

qinfunderen

infunderen (overgankelijk werkwoord)
1. infuser 

qinfusie

infusie (dev)
1. het maken van een aftreksel
infusion (v.) 
2. aftreksel
infusion (v.) 
3. (medisch)
perfusion (v.) 

qinfusiediertje

infusiediertje (het)
1. infusoire (m.) 

qinfusoriën

infusoriën (meervoud)
1. infusoires (m.; meervoud) 

qinfuus

infuus (het)
1. (medisch)
perfusion (v.) 
♦ voorbeelden
een infuus krijgen
être perfusé 
iem. aan het infuus leggen
mettre qqn. sous perfusion, perfuser qqn. 
aan het infuus liggen
(medisch) être sous perfusion
(figuurlijk) survivre grâce à l'aide extérieure 
2. aftreksel
infusion (v.) 

qingaan

ingaan (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. binnengaan
entrer dans
(bij aanduiding van persoon) entrer chez, pénétrer dans/chez 
♦ voorbeelden
een deur ingaan
entrer 
de verkeerde deur, weg ingaan
se tromper de porte, de route 
ik zag hem het huis ingaan
je le vis entrer dans la maison 
2. komen in
entrer dans
s'engager dans 
♦ voorbeelden
een bocht ingaan
aborder, amorcer, prendre un virage 
wij gingen de duinen verder in
nous nous enfonçâmes dans les dunes, nous nous engageâmes plus avant dans les dunes 
de geschiedenis ingaan als
entrer dans l'histoire comme 
niet gerust de nacht ingaan
aborder la nuit avec inquiétude 
de stad ingaan
aller, se rendre en ville 
de nieuwe week ingaan
aborder la nouvelle semaine 
3. aandacht besteden aan
réagir (à) 
♦ voorbeelden
ergens niet op ingaan
laisser qqch. de côté, se dérober à qqch. 
nader ingaan op een kwestie
traiter une question plus à fond, entrer dans les détails d'une affaire 
tegen iets, iem. ingaan
réagir contre qqch., qqn. 
4. positief reageren
accéder à
donner suite à 
♦ voorbeelden
gretig op iets ingaan
sauter sur qqch. 
ingaan op een verzoek
accéder à une demande 
tegen iem. ingaan
s'opposer à qqn. 
5. beginnen
partir de
commencer, aborder 
♦ voorbeelden
de garantie gaat in
la garantie commence à courir 
de vakantie gaat in op 12 juli
les vacances commencent le 12 juillet 
de overeenkomst gaat in op …
la convention prend effet le … 
de regeling gaat 1 juli in
le règlement prend cours le 1er juillet 
¶. overige voorbeelden
(informeel) er wel ingaan
(goed smaken) ne pas refuser, ne pas cracher sur
(aanslaan) ↑ réussir, faire de l'effet 

qingaand

ingaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
in- en uitgaande rechten
droits d'entrée, de sortie 

qingaande

ingaande (voorzetsel)
1. (m.b.t. toekomst) à partir de
à compter de
(m.b.t. verleden) depuis 
♦ voorbeelden
ingaande mei is hij ontslagen
à partir (du mois) de mai il sera congédié, il est congédié depuis mai 

qingang

ingang (dem)
1. opening
entrée (v.)
(m.b.t. metro) bouche (v.)
(nauw) goulet (m.) 
♦ voorbeelden
het station heeft twee ingangen
la gare a deux entrées 
een nauwe, wijde ingang
une entrée étroite, large 
idee dat (steeds meer) ingang vindt
idée qui fait son chemin 
2. m.b.t. informatie
entrée (v.)
adresse (v.) 
3. toegang
entrée (v.)
accès (m.) 
♦ voorbeelden
ingang doen vinden
faire accepter, faire admettre, faire adopter, introduire 
ingang vinden
être bien accueilli, être admis, accepté 
4. aanvang
commencement (m.)
entrée (v.), ouverture (v.) 
♦ voorbeelden
met ingang van 1 april
à partir, à compter du 1er avril 
met onmiddellijke ingang
dès maintenant 
(juridisch) de ingang van een veroordeling
l'entrée en vigueur d'un jugement 
5. het binnengaan
entrée (v.)  (dans) 

qingangsdatum

ingangsdatum (dem)
1. date (v.)  d'entrée en vigueur 

qingebakken

ingebakken (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ tenace
enraciné 
♦ voorbeelden
een ingebakken gewoonte
↑ une habitude tenace 

qingebed

ingebed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ingebed in
encastré dans 

qingebeeld

ingebeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginair
imaginaire
(psychologie) fantasmatique, chimérique 
♦ voorbeelden
een ingebeelde zieke
un malade imaginaire 
ingebeelde zwangerschap
grossesse nerveuse 
2. verwaand
présomptueux (v: présomptueuse)
prétentieux (v: prétentieuse), suffisant, vaniteux (v: vaniteuse) 
♦ voorbeelden
een ingebeelde gek
un vaniteux 
een ingebeelde kwast
un prétentieux 

qingeblikt

ingeblikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. métallique
nasillard 

qingebonden

ingebonden (bijvoeglijk naamwoord) (boekwezen)
1. relié 

qingeboren

ingeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangeboren
inné
congénital 
♦ voorbeelden
een ingeboren afkeer hebben van
avoir une aversion viscérale pour 
de liefde tot zijn land is ieder ingeboren
l'amour de son pays est inné en chacun 
2. inheems
indigène
natif (v: native), autochtone 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) ingeboren poorter
bourgeois 

qingeborene

ingeborene (de)
1. indigène (m. of v.)
(man) natif (m.), (vrouw) native (v.)  (de), autochtone (m. of v.), naturel (m.), aborigène (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een ingeborene van dit land
un natif de ce pays 

qingebouwd

ingebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bad e.d.) encastré
(motor e.d.) incorporé 
♦ voorbeelden
een ingebouwde kast
un placard 

qingebrand

ingebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprégné
imprimé 

qingebrekestelling

ingebrekestelling (dev)
1. mise (v.)  en demeure 

qingebruikname

ingebruikname (de)
1. mise (v.)  en service 

qingebruikneming

ingebruikneming (dev)
1. mise (v.)  en service 

qingeburgerd

ingeburgerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. als burger opgenomen
bien intégré 
2. algemeen aanvaard
consacré
reçu, entré dans les mœurs 
♦ voorbeelden
een ingeburgerde uitdrukking
une expression consacrée 

qingehouden

ingehouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. emotie) refoulé
contenu, réprimé 

qingekankerd

ingekankerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (voornamelijk m.b.t. personen) invétéré
(m.b.t. personen) endurci
(m.b.t. zaken) indéracinable, enraciné 

qingekeerd

ingekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. houding) recueilli
(m.b.t. karakter) introverti 

qingekleurd

ingekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. colorié
(film) colorisé 

qingelast

ingelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. incident
intercalaire, postiche 
♦ voorbeelden
een ingelast zinnetje
une incise 

qingelegd

ingelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit ingepaste stukjes bestaand
marqueté
incrusté (de) 
♦ voorbeelden
een ingelegde vloer
un sol marqueté, un parquet 
ingelegd werk
(hout) de la marqueterie
(steen, glas) mosaïque 
2. ingemaakt
en conserve
(in suiker of vet) confit
(in zout) salé
(in pekel, azijn) mariné 
♦ voorbeelden
ingelegde augurken, haring
cornichons (marinés) au vinaigre, harengs saumurés 
ingelegde snijbonen
haricots verts coupés à la saumure 
ingelegde vruchten
fruits confits 

qingeleide

ingeleide (het)
1. (omschrijving) accueil (m.)  officiel d'un haut dignitaire 

qingelogd

ingelogd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. connecté 
♦ voorbeelden
u bent ingelogd
vous êtes connecté 

qingemaakt

ingemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. en conserve 
♦ voorbeelden
ingemaakte groenten, vruchten, haring
légumes, fruits, harengs en conserve 

qingemeen

ingemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ignoble
(bijwoord) ignoblement 
♦ voorbeelden
in- en ingemeen
mauvais comme la gale, une teigne 

qingenaaid

ingenaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. broché 

qingenieur

ingenieur (dem)
1. aan een universiteit gevormd technicus
ingénieur (m.) 
♦ voorbeelden
bouwkundig ingenieur
ingénieur du bâtiment
(algemener) ingénieur civil
(België) ingénieur architecte 
(België) burgerlijk ingenieur
ingénieur civil 
civiel ingenieur
ingénieur civil 
(België) industrieel ingenieur
ingénieur industriel 
werktuigkundig, scheikundig, elektrotechnisch, scheepsbouwkundig, landbouwkundig ingenieur
ingénieur mécanicien, ingénieur chimiste, ingénieur électrotechnicien, ingénieur des constructions navales, ingénieur agronome 
2. afgestudeerde aan een hogeschool
± sous-ingénieur (m.; mv: sous-ingénieurs)
(België) ingénieur (m.)  technique 

qingenieursbedrijf

ingenieursbedrijf (het)
1. société (v.)  d'ingénierie 

qingenieursbureau

ingenieursbureau (het)
1. bureau (m.)  d'études, bureau (m.)  d'ingénieurs-conseil 

qingenieus

ingenieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vindingrijk
(bijvoeglijk naamwoord) ingénieux (v: ingénieuse)
(bijwoord) ingénieusement 
2. geestig uitgedacht
(bijvoeglijk naamwoord) ingénieux
astucieux (v: astucieuse), habile
(bijwoord) astucieusement
habilement 

qingenomen

ingenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (+ met)
content (de)
satisfait (de), prévenu (en faveur de) 
♦ voorbeelden
met zichzelf ingenomen zijn
être satisfait, content, de soi, de sa (petite) personne 
2. (+ tegen)
mal disposé (envers, à l'égard de, pour)
prévenu (contre) 

qingenomenheid

ingenomenheid (dev)
1. satisfaction (v.) 

qingénu

ingénu (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingénu
candide, naïf (v: naïve) 

qingénue

ingénue (dev)
1. ingénue (v.) 

qingeroest

ingeroest (bijvoeglijk naamwoord)
1. ancré
enraciné, indéracinable, invétéré 
♦ voorbeelden
ingeroeste gewoontes
habitudes invétérées 

qingeschapen

ingeschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. inné
congénital 
♦ voorbeelden
ingeschapen denkbeelden
idées innées 

qingeschreven

ingeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. geregistreerd
inscrit
(van merk) déposé 
♦ voorbeelden
ingeschreven kapitaal
capital souscrit 
2. (wiskunde)
inscrit 
♦ voorbeelden
ingeschreven cirkel
cercle inscrit 
ingeschreven veelhoeken
polygones inscrits 

qingesloten

ingesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijgaand
ci-inclus
ci-joint, sous ce pli 
♦ voorbeelden
de ingesloten brief
la lettre ci-jointe 
2. ingebouwd
enclavé
(figuurlijk) enfermé 
♦ voorbeelden
je huis zit erg ingesloten
ta maison est bien à l'étroit, manque vraiment de dégagement 

qingesneden

ingesneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. découpé
(van kunst) échancré 
♦ voorbeelden
(biologie) ingesneden bladeren
feuilles dentelées, incisées 
onregelmatig ingesneden blad
feuille déchiquetée 

qingesneeuwd

ingesneeuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloqué par la neige 

qingesnoerd

ingesnoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. plaatselijk vernauwd
étranglé
resserré 
2. (bouwkunst)
rétréci 

qingespannen

ingespannen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geconcentreerd
(bijvoeglijk naamwoord) concentré
fait avec concentration
(bijwoord) avec concentration 
♦ voorbeelden
ingespannen nadenken
avoir l'esprit tendu 
hij zat ingespannen te studeren
il étudiait avec une grande concentration 
2. met inspanning geschiedend
(bijvoeglijk naamwoord) intensif (v: intensive)
(bijwoord) intensivement 
♦ voorbeelden
ingespannen geestesarbeid
travail intellectuel intensif 

qingesprektoon

ingesprektoon telefoon(dem)
1. tonalité (v.)  d'occupation 

qingesteld

ingesteld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
op iem., iets ingesteld zijn
(m.b.t. zaken) être préparé, prêt à qqch., être équipé pour qqch., avoir prévu qqch.
(m.b.t. personen) être habitué à qqn., bien connaître qqn. 
protectionistisch ingesteld zijn
avoir des tendances protectionnistes 

qingetogen

ingetogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) posé
réservé, modeste
(bijwoord) posément
avec réserve 
♦ voorbeelden
een ingetogen leven leiden
mener une vie rangée 
ingetogen schoonheid
beauté sévère 

qingetogenheid

ingetogenheid (dev)
1. pudeur (v.)
réserve (v.), modestie (v.), retenue (v.) 

qingeval

ingeval (voegwoord)
1. au cas où (+ aanvoegende wijs of conditionnel)
dans le cas où (+ conditionnel) 

qingevallen

ingevallen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van wangen) creux (v: creuse)
maigre, enfoncé
(van ogen) ↑ cave 

qingeven

ingeven (overgankelijk werkwoord)
1. doen innemen
faire avaler
faire prendre, donner, administrer 
2. inspireren
inspirer
dicter, souffler, suggérer 
♦ voorbeelden
alsof het mij zo werd ingegeven
comme si cela m'avait été dicté 
doe wat uw hart u ingeeft
suivez l'élan de votre cœur 

qingeving

ingeving (dev)
1. het inspireren
inspiration (v.) 
♦ voorbeelden
als bij ingeving
comme sous la dictée (de)
comme par inspiration 
2. inspiratie
inspiration (v.)
dictée (v.), intuition (v.), suggestion (v.) 
♦ voorbeelden
ingevingen van de Boze
suggestions du Diable 
een goddelijke ingeving
une illumination
une impulsion surnaturelle 
een ingeving krijgen
avoir un trait de génie, une idée géniale 

qingevoerd

ingevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. compétent
qualifié, expert, au courant (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
goed ingevoerd zijn in een milieu
être bien introduit, avoir ses entrées dans un milieu 
hij is in deze materie goed ingevoerd
il est compétent en la matière, il s'y connaît 

qingevolge

ingevolge (voorzetsel)
1. en conséquence (de)
conformément à, en réponse à 
♦ voorbeelden
ingevolge uw verzoek
suite à votre demande 

qingewanden

ingewanden (meervoud)
1. inwendige delen van het lichaam
intestins (m.; meervoud)
viscères (m.; meervoud)
(dierkunde) boyaux (m.; meervoud)
(culinaria) tripes (v.; meervoud) 
2. het binnenste
entrailles (v.; meervoud)
ventre (m.) 
♦ voorbeelden
de ingewanden van de aarde
les entrailles de la terre 

qingewandsbreuk

ingewandsbreuk (de)
1. hernie (v.)  abdominale 

qingewandskwaal

ingewandskwaal (de)
1. maladie (v.)  intestinale 

qingewandspijn

ingewandspijn (de)
1. douleur (v.)  intestinale 

qingewandsstoornis

ingewandsstoornis (dev)
1. trouble (m.; meestal meervoud)  intestinal 

qingewandswormen

ingewandswormen (meervoud)
1. vers (m.; meervoud)  intestinaux 

qingewandsziekte

ingewandsziekte (dev)
1. maladie (v.)  intestinale 

qingewijde

ingewijde (de)
1. (man) initié (m.), (vrouw) initiée (v.)
adepte (m. of v.) 
♦ voorbeelden
tot de ingewijden behoren
être dans le secret (des dieux) 

qingewikkeld

ingewikkeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) compliqué
embrouillé, enchevêtré
(bijwoord) d'une façon compliquée 
♦ voorbeelden
doe niet zo ingewikkeld
ne fais pas tant de complications 
wat een ingewikkeld gedoe!
quel imbroglio! 
ingewikkeld maken
compliquer, complexifier, embrouiller 
ingewikkelde techniek
technique sophistiquée 
uiterst ingewikkeld
inextricable 
een ingewikkeld vraagstuk
un problème ardu, calé, une question complexe 
ingewikkeld worden
se compliquer, s'embrouiller 
het wordt ingewikkeld
ça se corse 

qingewikkeldheid

ingewikkeldheid (dev)
1. complication (v.)
complexité (v.), embrouillement (m.), enchevêtrement (m.) 

qingeworteld

ingeworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. enraciné
ancré 
♦ voorbeelden
een ingewortelde haat
une haine viscérale 
een ingeworteld vooroordeel
un préjugé enraciné, établi 

qingezet

ingezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. monté
rapporté 
♦ voorbeelden
een ingezet stuk
une pièce rapportée 

qingezetene

ingezetene (de)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)
(man) résidant (m.), (vrouw) résidante (v.) 
♦ voorbeelden
ingezetenen van een gemeente
habitants d'une municipalité 
ingezetenen van een provincie
habitants d'une province 
ingezetenen van een staat
résidants d'un Etat 

qingezonden

ingezonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ingezonden brieven
courrier des lecteurs 
ingezonden mededelingen
annonces classées 
ingezonden stukken
correspondance
± tribune libre 

qingezonken

ingezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep liggend
enfoncé 
♦ voorbeelden
ingezonken ogen
yeux enfoncés, ↑ yeux caves 
2. verzonken
noyé 
♦ voorbeelden
bouten en schroeven met ingezonken kop
boulons et vis à tête noyée 

qingieten

ingieten (overgankelijk werkwoord)
1. gietend naar binnen laten stromen
verser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. iets met de paplepel ingieten
faire sucer qqch. à qqn. avec le lait 
2. (medisch)
infuser 
3. in iets bevestigen
sceller 

qinglijden

inglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. glijdend komen in
glisser dans
entrer en glissant 
2. (figuurlijk)
se glisser 
♦ voorbeelden
ergens ongemerkt, vanzelf inglijden
se glisser inaperçu dans 

qin-goalgebied

in-goalgebied (het) (rugby)
1. en-but (m.; onveranderlijk) 

qingoed

ingoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. foncièrement bon (v: bonne) 

qIngoesjeet

Ingoesjeet (dem)
1. Ingouche (m. of v.) 

qIngoesjeets

Ingoesjeets (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingouche 

qIngoesjetië

Ingoesjetië (het)
1. l'Ingouchie (v.) 
♦ voorbeelden
in Ingoesjetië
en Ingouchie 

qingooi

ingooi (dem) (sport)
1. remise (v.)  en jeu
rentrée (v.)  en touche 

qingooien

ingooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
remettre en jeu
faire la rentrée en touche 

qingooien

ingooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooiend binnen doen komen
jeter dans 
♦ voorbeelden
iem. een cel ingooien
jeter qqn. dans une cellule 
2. door een worp breken
casser
briser 
♦ voorbeelden
de ruiten ingooien
casser des vitres à coups de pierre 

qingraven

ingraven1 (overgankelijk werkwoord)
1. begraven
enterrer
enfouir, ensevelir 
♦ voorbeelden
een schat ingraven
enterrer un trésor 
zich (in de grond) ingraven
se terrer 
2. door graven doen ontstaan
déblayer
encaisser 
♦ voorbeelden
een weg ingraven
déblayer, encaisser une route 

qingraven

zich ingraven2 (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. in een discussie
s'enferrer 

qingraveren

ingraveren (overgankelijk werkwoord)
1. graver (dans) 

qingrediënt

ingrediënt (het)
1. ingrédient (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) enkele ingrediënten voor een gezellige avond
quelques ingrédients pour une agréable soirée 

qingreep

ingreep (dem)
1. intervention (v.)
action (v.) 
♦ voorbeelden
een chirurgische ingreep
une intervention chirurgicale, une opération 
(m.b.t. rijexamen) ik heb maar één ingreep gekregen
l'inspecteur n'est intervenu qu'une seule fois 

qingressief

ingressief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. ingressif (v: ingressive)
inchoatif (v: inchoative) 

qingrijpen

ingrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich bemoeien met, sterk merkbaar zijn
intervenir
se mêler, s'ingérer 
♦ voorbeelden
dat grijpt diep in in het maatschappelijk leven
cela a un impact énorme sur, cela bouleverse la vie sociale 
ingrijpen in de verhouding tussen vraag en aanbod
intervenir dans le rapport entre l'offre et la demande 
2. optreden
intervenir
s'interposer, prendre des mesures (contre) 
3. (techniek)
s'engrener
encliqueter 

qingrijpend

ingrijpend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énergique
radical, profond, drastique
(bijwoord) énergiquement
radicalement, profondément 
♦ voorbeelden
ingrijpende bezuinigingen
une forte réduction des dépenses 
ingrijpende maatregelen
mesures radicales, drastiques 
ingrijpend veranderen
bouleverser 

qingroeien

ingroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. pousser (dans)
entrer (dans), s'incruster (dans) 
♦ voorbeelden
de nagel is in het vlees ingegroeid
l'ongle s'est incarné 

qingroeven

ingroeven (overgankelijk werkwoord)
1. van groeven voorzien
canneler
faire des cannelures (dans) 
2. ingraveren
graver 

qinhaalcursus

inhaalcursus (dem)
1. cours (m.)  de rattrapage 

qinhaaldag

inhaaldag (dem)
1. jour (m.)  de récupération 

qinhaalmanoeuvre

inhaalmanoeuvre (de)
1. manœuvre (v.)  de dépassement, dépassement (m.)
(leger) doublement (m.) 

qinhaaloperatie

inhaaloperatie (dev)
1. bataille (v.)  de rattrapage 

qinhaalrace

inhaalrace (dem)
1. effort (m.)  de rattrapage 
♦ voorbeelden
deze partij is met een inhaalrace bezig
ce parti s'est lancé à la reconquête des électeurs 

qinhaalrust

inhaalrust (de) (België)
1. repos (m.)  compensatoire 

qinhaalslag

inhaalslag (dem)
1. bataille (v.)  de rattrapage 

qinhaalstrook

inhaalstrook (de)
1. voie (v.)  de dépassement 

qinhaalverbod

inhaalverbod (het)
1. défense (v.)  de doubler
interdiction (v.)  de dépasser 

qinhaalwedstrijd

inhaalwedstrijd wedstrijd(dem)
1. match (m.)  de rattrapage
match (m.)  d'alignement 

qinhaken

inhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanknopen bij
enchaîner
ajouter 
♦ voorbeelden
inhaken op een mode
± adopter, suivre une mode, ± se mettre dans le mouvement 
de spreker haakte in op een opmerking uit de zaal
à la suite d'une remarque venant de la salle, l'orateur enchaîna 
2. de arm steken door andermans arm
donner le bras (à qqn.) 

qinhaken

inhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een haak slaan
accrocher
agrafer 
2. handwerken
faire (qqch.) au crochet (dans) 

qinhaker

inhaker (dem)
1. lied
(omschrijving) chanson (v.)  destinée à accrocher le public 
2. reclame-uiting
(omschrijving) publicité (v.)  qui s'appuie sur un événement actuel 

qinhakken

inhakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met woede aanvallen
fondre (sur)
foncer (sur) 
¶. overige voorbeelden
dat hakt er flink in
cela représente une grosse dépense 

qinhakken

inhakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door hakken aanbrengen
entailler
tailler dans, faire des entailles à 
2. al hakkend inslaan
enfoncer, ouvrir (à coups de hache) 

qinhalatie

inhalatie (dev) (medisch)
1. inhalation (v.) 

qinhalatieapparaat

inhalatieapparaat (het)
1. appareil (m.)  inhalateur, inhalateur (m.) 

qinhalator

inhalator (dem)
1. inhalateur (m.) 

qinhalen

inhalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwelkomen
recevoir solennellement
accueillir (en triomphe) 
♦ voorbeelden
de burgemeester inhalen
recevoir le maire solennellement 
2. intrekken
rentrer
amener, retirer 
♦ voorbeelden
de riemen inhalen
rentrer les rames 
een touw inhalen
rappeler un cordage, une corde
(scheepvaart) haler un cordage, une corde 
de vlag inhalen
rentrer le drapeau 
(scheepvaart) de zeilen inhalen
amener, carguer, serrer les voiles 
3. (weer) bereiken
rattraper
rejoindre 
♦ voorbeelden
een boot inhalen
(m.b.t. waterwegen) trémater 
4. gelijk komen met
rattraper
récupérer, regagner 
♦ voorbeelden
zijn achterstand inhalen
rattraper, combler son retard 
5. alsnog doen, maken
rattraper
regagner 
♦ voorbeelden
zijn schade inhalen
se rattraper 
de verloren tijd inhalen
rattraper, regagner le temps perdu 
6. binnenbrengen
rentrer
(in schuur) engranger 

qinhalen

inhalen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (verkeer)
1. voorbijgaan
dépasser
doubler 
♦ voorbeelden
veel ongelukken gebeuren bij het inhalen
les dépassements sont la cause de nombreux accidents 

qinhaler

inhaler (dem)
1. inhalateur (m.) 

qinhaleren

inhaleren (overgankelijk werkwoord)
1. inhaler
humer 
♦ voorbeelden
inhaleren bij het roken
aspirer, avaler la fumée (du tabac) 
rook inhaleren
avaler la fumée 

qinhalig

inhalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cupide
avide, intéressé 

qinhaligheid

inhaligheid (dev)
1. cupidité (v.)
avidité (v.) 

qinham

inham (dem)
1. baai
crique (v.)
échancrure (v.), baie (v.), anse (v.) 
2. insnijding
(r)enfoncement (m.)
niche (v.) 
3. kale plek
tempe (v.)  dégarnie
zone (v.)  dégarnie au dessus des tempes, calvitie (v.; enkelvoud)  latérale naissante 

qinhameren

inhameren (overgankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
enfoncer (à coups de marteau) 
2. (figuurlijk)
enfoncer dans la tête
inculquer, matraquer 

qinhebben

inhebben (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de pest, de pee, de schurft, de smoor inhebben
être en rogne 

qinhechtenisneming

inhechtenisneming (dev)
1. arrestation (v.) 

qinheems

inheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigène
autochtone, du pays, aborigène 
♦ voorbeelden
een inheems gebruik
une coutume indigène 
inheemse planten
plantes aborigènes, indigènes 
inheemse woorden
mots vernaculaires 
die ziekte is in dat land inheems
cette maladie est endémique dans ce pays 

qinherent

inherent (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhérent 
♦ voorbeelden
inherent aan
inhérent à 

qinherentie

inherentie (dev)
1. inhérence (v.) 

qinhibitie

inhibitie (dev)
1. (scheikunde)
inhibition (v.) 
2. (medisch)
inhibition (v.) 
3. (juridisch)
inhibition (v.) 

qinhibitor

inhibitor (dem) (scheikunde)
1. inhibiteur (m.)
(vertrager) retardateur (m.)
(biologie) modérateur (m.), répresseur (m.) 

qinhoud

inhoud (dem)
1. grootte
contenance (v.)
capacité (v.) 
2. volume
volume (m.)
capacité (v.)
(in m3, dm3 enz.) cubage (m.) 
♦ voorbeelden
dit schip heeft tweehonderd ton inhoud
ce bateau jauge deux cents tonneaux 
3. dat waarmee iets gevuld is
contenu (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een enveloppe met inhoud overhandigen
remettre une enveloppe à qqn. 
4. dat waarover iets handelt
contenu (m.)
sujet (m.), matière (v.)
(exacte) teneur (v.) 
♦ voorbeelden
korte inhoud
résumé, abrégé, sommaire, synopsis 
telegram met de volgende inhoud
télégramme ainsi conçu 
vorm en inhoud
le fond et la forme 
5. overzicht
index (m.)
table (v.)  des matières, sommaire (m.) 
6. betekenis
contenu (m.)
signification (v.), sens (m.), signifié (m.) 
♦ voorbeelden
inhoud geven aan iets
± donner vie à quelque chose 
de termen volk en natie zijn niet gelijk van inhoud
les termes peuple et nation ne sont pas synonymes 

qinhoudelijk

inhoudelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du contenu
(bijwoord) sur le plan du contenu 
♦ voorbeelden
meer inhoudelijke kenmerken bevatten
être plus compréhensif 
inhoudelijke opmerkingen
remarques portant sur le contenu 

qinhouden

inhouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. bedwingen, beheersen
contenir
retenir, comprimer, refouler 
♦ voorbeelden
de adem inhouden
retenir sa respiration, son souffle, son haleine 
hij kon zijn lachen niet inhouden
il ne pouvait s'empêcher, se retenir de rire 
een paard inhouden
retenir un cheval, tirer sur les rênes 
hij schreef op ingehouden toon
il écrivait dans un style plein de retenue 
zijn tranen inhouden
contenir, refouler ses larmes 
zijn vaart inhouden
ralentir son allure 
2. niet uitbetalen, innemen
retenir
déduire, retrancher, prélever 
♦ voorbeelden
er wordt een zeker percentage ingehouden
on déduit un certain pourcentage 
3. bevatten
contenir
renfermer, comprendre 
4. behelzen
contenir
impliquer, comporter, inclure 
♦ voorbeelden
een belofte inhouden
promettre 
5. ingetrokken houden
rentrer 
♦ voorbeelden
z'n buik inhouden
rentrer le ventre 

qinhouden

zich inhouden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bedwingen
se contenir
se dominer, se contrôler, se maîtriser, se retenir, se freiner, se modérer 
♦ voorbeelden
ik heb me maar ingehouden
je me suis retenu 
zich inhouden (en niets zeggen)
avaler sa salive 
zich met moeite inhouden
se tenir à quatre 

qinhouding

inhouding (dev)
1. handeling
retenue (v.)
(rijbewijs) retrait (m.) 
2. bedrag
prélèvement (m.)
retenue (v.) 
♦ voorbeelden
inhouding op het salaris
abattement de salaire 

qinhoudingsplichtige

inhoudingsplichtige (de)
1. employeur (m.)  chargé de retenue (à la source) 

qinhoudsbepaling

inhoudsbepaling (dev)
1. het berekenen van de inhoud
mesure (v.)  de la contenance
(in m3, dm3 enz.) cubage (m.)
(vloeistof) jaugeage (m.) 
2. bepaling van de inhoud van een term
définition (v.)  du contenu, définition (v.)  de la signification 

qinhoudsloos

inhoudsloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. vide de contenu 

qinhoudsmaat

inhoudsmaat (de)
1. mesure (v.)  de capacité 

qinhoudsopgave

inhoudsopgave (de)
1. index (m.)
table (v.)  des matières 

qinhoudstafel

inhoudstafel (de) zie inhoudsopgave

qinhouse

inhouse (bijvoeglijk naamwoord)
1. interne (à l'entreprise)
in-house 

qinhout

inhout (het) (scheepvaart)
1. membre (m.)
membrure (v.) 

qinhouwen

inhouwen (overgankelijk werkwoord) zie inhakken1

qinhuldigen

inhuldigen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. iemand
installer (solennellement)
(koning) sacrer, introniser
(bisschop) consacrer 
2. (België); m.b.t. iets
inaugurer
(kerk) consacrer 

qinhuldiging

inhuldiging (dev)
1. installation (v.)
(koning) sacre (m.), intronisation (v.)
(bisschop) consécration (v.) 

qinhuldigingsfeest

inhuldigingsfeest (het)
1. ± fête (v.)  à l'occasion d'une installation solennelle 

qinhuldigingsplechtigheid

inhuldigingsplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  d'installation 

qinhumaan

inhumaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inhumain
(bijwoord) inhumainement 

qinhuren

inhuren (overgankelijk werkwoord)
1. huren
engager
embaucher 
2. opnieuw in huur, pacht nemen
renouveler le bail
prendre de nouveau à bail 

qinhuwen

inhuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer par mariage (dans) 

qinitiaal

initiaal1 (de)
1. m.b.t. namen
initiale (v.; meestal meervoud) 
2. m.b.t. handschriften, teksten
lettre (v.)  capitulaire
lettrine (v.) 

qinitiaal

initiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. initial 
♦ voorbeelden
initiaal accent
accent sur la syllabe initiale 

qinitiaalwoord

initiaalwoord (het)
1. acronyme (m.) 

qinitialiseren

initialiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. initialiser 

qinitiatie

initiatie (dev)
1. initiation (v.) 

qinitiatiecursus

initiatiecursus (dem) (België)
1. cours (m.)  d'initiation 

qinitiatief

initiatief (het)
1. initiative (v.) 
♦ voorbeelden
op eigen initiatief
de sa propre initiative, de son propre chef 
het initiatief gaat uit van
l'initiative vient de 
het initiatief nemen
prendre l'initiative (de), faire les premiers pas (pour), prendre les devants 
op initiatief van
sur, à l'initiative de, sur proposition de 
het particulier initiatief
l'initiative individuelle, privée 
het recht van initiatief
le droit d'initiative 
gebrek aan initiatief hebben
manquer d'esprit d'initiative 

qinitiatiefneemster

initiatiefneemster (dev) zie initiatiefnemer

qinitiatiefnemer

initiatiefnemer (dem), initiatiefneemster (dev)
1. (man) initiateur (m.), (vrouw) initiatrice (v.)
(man) promoteur (m.), (vrouw) promotrice (v.), (man) inspirateur (m.), (vrouw) inspiratrice (v.), (man) introducteur (m.), (vrouw) introductrice (v.) 

qinitiatiefrecht

initiatiefrecht (het) (politiek)
1. initiative (v.)  parlementaire
(België) initiative (v.)  législative 

qinitiatiefrijk

initiatiefrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. entreprenant 

qinitiatiefvoorstel

initiatiefvoorstel (het)
1. proposition (v.)  de loi 

qinitiatiefwet

initiatiefwet (de)
1. proposition (v.)  de loi
loi (v.)  proposée par le Parlement 

qinitiatiefwetsvoorstel

initiatiefwetsvoorstel (het)
1. proposition (v.)  de loi 

qinitiatierite

initiatierite (de)
1. rite (m.)  initiatique, rite (m.)  d'initiation 

qinitiator

initiator (dem) zie initiatiefnemer

qinitieel

initieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. initial 
♦ voorbeelden
(economie) initiële kosten
frais initiaux, de démarrage 

qinitiëren

initiëren (overgankelijk werkwoord)
1. inwijden
initier 
2. invoeren
introduire
innover 
♦ voorbeelden
een nieuwe stijl initiëren
introduire un nouveau style 

qinjagen

injagen (overgankelijk werkwoord)
1. in, naar binnen jagen
envoyer (dans)
faire entrer, pousser (dans), précipiter (dans) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de dood injagen
envoyer qqn. à la mort, au tombeau, dans l'autre monde 
2. africhten voor de jacht
dresser pour la chasse 

qinjecteren

injecteren (overgankelijk werkwoord)
1. injectie geven
injecter 
2. (figuurlijk)
insuffler
instiller 

qinjectie

injectie (dev)
1. prik
injection (v.)
piqûre (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een injectie geven
faire une piqûre à qqn. 
een intraveneuze injectie
une piqûre, une (injection) intraveineuse 
2. materiële hulp, stimulering
injection (v.) 
♦ voorbeelden
een financiële injectie
une injection financière 
een financiële injectie geven
injecter de l'argent (dans) 
de economie een injectie geven
donner un coup de fouet à l'économie, donner un ballon d'oxygène à l'économie 

qinjectiegeweer

injectiegeweer (het)
1. fusil (m.)  injecteur 

qinjectiemotor

injectiemotor auto(dem)
1. moteur (m.)  à injection 

qinjectienaald

injectienaald (de)
1. aiguille (v.)  (hypodermique/creuse etc.) 

qinjectiepomp

injectiepomp (de)
1. pompe (v.)  d'injection 

qinjectiespuitje

injectiespuitje (het)
1. seringue (v.)  (injectrice) 

qinjector

injector (dem)
1. inspuittoestel
injecteur (m.) 
2. deel van een motor
injecteur (m.) 

qinjiciëren

injiciëren (overgankelijk werkwoord)
1. injecter 

qinjunctie

injunctie (dev)
1. (juridisch) injonction (v.) 

qinkakken

inkakken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'endormir (ook figuurlijk) 

qinkalven

inkalven (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ébouler
s'affouiller, se creuser 

qinkankeren

inkankeren (onovergankelijk werkwoord)
1. invreten
ronger
s'enraciner
(figuurlijk) s'invétérer 
♦ voorbeelden
inkankerend roest
la rouille qui ronge, qui attaque, qui corrode 
2. door kanker ingevreten worden
± se cancériser 

qinkappen

inkappen (overgankelijk werkwoord)
1. uitholling aanbrengen in
évider
canneler 
2. toppen
(m.b.t. bomen) écimer
étêter 

qinkapselen

inkapselen (overgankelijk werkwoord)
1. envelopper
(politiek) récupérer
(sociologie) embrigader, enrégimenter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zit helemaal ingekapseld in zijn eigen denkwereld
il vit replié sur lui-même 
zich inkapselen
(medisch) s'enkyster
(van een rups) coconner 

qinkapseling

inkapseling (dev)
1. (medisch) enkystement (m.)
(rups) coconnement (m.)
(politiek) récupération (v.)
(sociologie) enrégimentation (v.) 

qinkarnaat

inkarnaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. incarnat 

qinkassen

inkassen (overgankelijk werkwoord)
1. enchâsser
sertir, monter 

qinkeep

inkeep (de) zie inkeping

qinkeer

inkeer (dem)
1. repentir (m.)
regret (m.), ↑ résipiscence (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tot inkeer brengen
amener qqn. à de meilleurs sentiments 
tot inkeer komen
faire un retour sur soi-même, revenir à de meilleurs sentiments, se repentir 

qinkeerder

inkeerder (dem)
1. (man) repenti (m.), (vrouw) repentie (v.) 

qinkeerregeling

inkeerregeling (dev)
1. (omschrijving) amnistie (v.)  pour les fraudeurs repentis 

qinkepen

inkepen (overgankelijk werkwoord)
1. kepen maken in
encocher
entailler, cranter 
2. in elkaar doen sluiten
embrever 

qinkeping

inkeping (dev)
1. handeling
encochage (m.) 
2. resultaat
encoche (v.)
entaille (v.), cran (m.) 

qinkeren

inkeren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
tot zichzelf inkeren
rentrer en soi-même, se recueillir 

qinkerven

inkerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. barsten
se fissurer 

qinkerven

inkerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. kerven snijden in iets
encocher
entailler, rain(ur)er
(huid, schors) scarifier 
♦ voorbeelden
ingekerfd hout
bois entaillé, rainuré, gravé 
2. kervend snijden
graver 
♦ voorbeelden
in hout ingekerfde namen
noms gravés sur du bois 

qinkerving

inkerving (dev)
1. inkeping
encoche (v.)
rainure (v.)
(huid, schors) scarification (v.) 
2. het inkepen
encochage (m.) 

qinkiesnummer

inkiesnummer (het)
1. numéro (m.)  d'appel direct 

qinkiessysteem

inkiessysteem (het)
1. sélection (v.)  directe 

qinkijk

inkijk (dem)
1. het naar binnen kijken
regards (m.; meervoud)  des passants 
♦ voorbeelden
vitrage tegen de inkijk
voilage protégeant du regard des passants 
2. gelegenheid om in iets te kijken
regards (m.; meervoud)  des passants 
♦ voorbeelden
je hebt inkijk
± cette robe, cette chemise ne cache pas grand-chose 
een jurk met inkijk
↑ une robe décolletée 
er is hier veel inkijk
on y est exposé aux regards des passants 

qinkijken

inkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen kijken
regarder (chez qqn.)
épier (qqn. chez lui) 
2. kijken in iets
regarder (dans) 

qinkijken

inkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vluchtig kennisnemen van de inhoud
parcourir
compulser, jeter un coup d'œil (dans) 

qinkijkexemplaar

inkijkexemplaar (het)
1. (m.b.t. boeken) exemplaire (m.)  de démonstration 

qinkijkoperatie

inkijkoperatie (dev)
1. sondage (m.) 

qinkjetprinter

inkjetprinter (dem)
1. imprimante (v.)  à jet d'encre 

qinklapbaar

inklapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. escamotable
repliable, rabattable 

qinklappen

inklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fysiek instorten
s'effondrer en craquant 
2. mentaal instorten
s'effondrer (psychiquement)
craquer, s'écrouler 
♦ voorbeelden
na een druk weekend inklappen
être à bout (de nerfs) après un week-end très chargé 

qinklappen

inklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen vouwen
rabattre
plier 
♦ voorbeelden
de poten van een klaptafel inklappen
rabattre les pieds d'une table pliante 

qinklaren

inklaren (overgankelijk werkwoord)
1. dédouaner (à l'importation)
déclarer 

qinklaring

inklaring (dev)
1. dédouanement (m.)  (à l'importation)
dédouanage (m.), déclaration (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs van inklaring
certificat de dédouanement 

qinkleden

inkleden (overgankelijk werkwoord)
1. in een vorm gieten
présenter
envelopper, formuler, tourner 
♦ voorbeelden
hoe zal ik mijn verzoek inkleden?
comment formulerai-je ma demande? 
2. (rooms-katholiek); in een orde opnemen
faire prendre l'habit à 

qinkleding

inkleding (dev)
1. bewoording
présentation (v.)
forme (v.), formulation (v.), façon (v.)  de tourner qqch. 
2. (rooms-katholiek)
vêture (v.)
prise (v.)  d'habit, prise (v.)  de voile 

qinklemmen

inklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. serrer (entre)
coincer (qqn. entre) 

qinkleuren

inkleuren (overgankelijk werkwoord)
1. colorier 
♦ voorbeelden
een gebied inkleuren
colorier une région 

qinklimming

inklimming (dev)
1. escalade (v.) 
♦ voorbeelden
diefstal met inklimming
vol à l'escalade, avec escalade 

qinklinken

inklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lager worden
se tasser 
♦ voorbeelden
het inklinken
le tassement 

qinklinken

inklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhameren
river 
♦ voorbeelden
spijkers, bouten inklinken
river des clous, des boulons 

qinkloppen

inkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. saisir 

qinknikken

inknikken (overgankelijk werkwoord)
1. marquer (un but) d'une tête
marquer (un but) d'un coup de tête 

qinknippen

inknippen (overgankelijk werkwoord)
1. knippend maken
couper
inciser 
2. (medisch)
(bij bevalling) pratiquer une épisiotomie (chez qqn.) 

qinknipping

inknipping (dev)
1. incision (v.)
(wetenschappelijk) épisiotomie (v.) 

qinkoken

inkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
se réduire 
♦ voorbeelden
de soep laten inkoken
laisser la soupe s'épaissir 
inkoken tot de helft van het volume
laisser (se) réduire de moitié 

qinkoken

inkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker doen worden
réduire 
♦ voorbeelden
de saus is ingekookt
la sauce s'est épaissie, est réduite 
we hebben vruchten ingekookt
nous avons fait de la compote 

qinkom

inkom (dem) (België)
1. het binnengaan
entrée (v.) 
2. toegang
entrée (v.) 
3. toegangsprijs
droit (m.)  d'entrée, entrée (v.) 
4. hal
hall (m.)  d'entrée, entrée (v.)
vestibule (m.) 

qinkomen

inkomen1 (het)
1. revenu (m.)
salaire (m.) 
♦ voorbeelden
afgeleid inkomen
revenus indirects 
het belastbaar inkomen
le revenu imposable, fiscal 
een hoog inkomen
un revenu confortable 
het maatschappelijk, het nationaal inkomen
le revenu national 
een modaal inkomen
un salaire médian, moyen 
het nominale inkomen
le revenu nominal 
het reële inkomen
le revenu réel 
een vast inkomen
un (revenu) fixe 

qinkomen

inkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. binnenkomen
entrer (dans)
pénétrer (dans) 
2. in-, aangebracht worden
arriver
(geld) rentrer, recevoir 
♦ voorbeelden
inkomende goederen
un arrivage 
ingekomen stukken, brieven, mededelingen
documents reçus, lettres reçues, communiqués reçus 
¶. overige voorbeelden
daar komt niets van in
il n'en sera rien, n'y comptez pas, il n'en est pas question 
daar kan ik inkomen
ça, je le comprends bien 

qinkomensafhankelijk

inkomensafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. proportionnel (v: proportionnelle)  aux revenus 

qinkomensaftrek

inkomensaftrek (dem) (fiscus)
1. abattement (m.) 

qinkomensbeleid

inkomensbeleid (het)
1. politique (v.)  des revenus 

qinkomensgrens

inkomensgrens (de)
1. plafond (m.)  (de la sécurité sociale) 

qinkomensgroep

inkomensgroep (de)
1. catégorie (v.)  de revenus 

qinkomensheffing

inkomensheffing (dev)
1. impôt (m.)  sur le revenu et la cotisation sociale 

qinkomensklasse

inkomensklasse (dev)
1. catégorie (v.)  de revenus 
♦ voorbeelden
de hoogste inkomensklasse
les plus hauts revenus 
de laagste inkomensklasse
les économiquement faibles 
de middelste inkomensklasse
la classe à revenus moyens 

qinkomenskloof

inkomenskloof (de)
1. écart (m.)  des revenus 

qinkomensnivellering

inkomensnivellering (dev)
1. nivellement (m.)  des salaires 

qinkomensplaatje

inkomensplaatje (het)
1. revenus (m.; meervoud)
ensemble (m.)  des revenus 

qinkomenspolitiek

inkomenspolitiek (dev)
1. politique (v.)  des revenus 

qinkomenssteun

inkomenssteun (de)
1. soutien (m.)  financier 

qinkomenstoets

inkomenstoets (dem)
1. test (m.)  de revenu 

qinkomensverdeling

inkomensverdeling (dev)
1. répartition (v.)  des revenus 

qinkomgeld

inkomgeld (het) (België)
1. entrée (v.) 

qinkomkaart

inkomkaart (de) (België)
1. billet (m.)  d'entrée 

qinkomprijs

inkomprijs (de) (België)
1. prix (m.)  d'entrée
entrée (v.) 

qinkomst

inkomst (dev)
1. intocht
entrée (v.) 

qinkomsten

inkomsten (meervoud)
1. wat aan geld ontvangen wordt
revenu (m.; vaak meervoud)
ressources (v.; meervoud)
(in kassa, belasting) rentrées (v.; meervoud)
(uit vermogen) rentes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
inkomsten in natura
avantages en nature 

qinkomstenbelasting

inkomstenbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur le revenu 

qinkomstenbron

inkomstenbron (de)
1. source (v.)  de revenus
ressources (v.; meervoud) 

qinkomstenderving

inkomstenderving (dev)
1. manque (m.)  à gagner 

qinkoop

inkoop (dem)
1. handeling
achat (m.) 
♦ voorbeelden
inkopen doen
faire des achats, des emplettes, des courses, des commissions 
hij is belast met de inkoop
il est chargé des achats 
2. waar
achat (m.)
(in het klein) emplette (v.), course (v.), commission (v.) 
3. prijs
prix (m.)  d'achat, prix (m.)  de revient 

qinkoopboek

inkoopboek (het)
1. facturier (m.)  d'entrée
livre (m.)  d'achats 

qinkoopcentrale

inkoopcentrale (de)
1. centrale (v.)  d'achat 

qinkoopcombinatie

inkoopcombinatie (dev)
1. groupement (m.)  d'achat 

qinkooporganisatie

inkooporganisatie (dev)
1. groupement (m.)  d'achat 

qinkoopprijs

inkoopprijs (dem)
1. prix (m.)  d'achat 
♦ voorbeelden
iets beneden, onder de inkoopprijs verkopen
vendre qqch. à perte 

qinkoopsom

inkoopsom (de)
1. versement (m.)  pour entrer dans (une maison de retraite, une firme) 

qinkoopsprijs

inkoopsprijs (dem) zie inkoopprijs

qinkoopster

inkoopster (dev) zie inkoper

qinkoopvereniging

inkoopvereniging (dev)
1. coopérative (v.)  d'achat 

qinkopen

inkopen (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich kopen
acheter
s'approvisionner, faire des achats
(boodschappen) faire des courses 
2. kopen met het doel te verkopen
acheter 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn waren te duur ingekocht
il a acheté ses marchandises à un prix trop élevé 
3. rechten verwerven
racheter 
♦ voorbeelden
(een bepaalde) tijd inkopen voor pensioen
procéder au rachat d'une période non cotisée 
zich inkopen (in een zaak, een genootschap)
acheter le droit d'entrer (dans) une firme, une société 

qinkoper

inkoper (dem), inkoopster (dev)
1. (man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.) 

qinkoppen

inkoppen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. een doelpunt maken
marquer (un but) d'une tête, marquer (un but) d'un coup de tête 
2. in de richting van het doel koppen
faire une tête en direction du but 

qinkopper

inkopper (dem)
1. (makkelijke vraag) ± question (v.)  enfantine
(inhaakuiting) ± réplique (v.), repartie (v.) 

qinkorten

inkorten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. korter maken, bekorten
raccourcir
écourter, abréger 
♦ voorbeelden
takken inkorten
ébrancher, élaguer 
een verhaal inkorten
resserrer un récit
(ongunstig) amputer, tronquer un récit 
2. verminderen
(overgankelijk) réduire
diminuer
(onovergankelijk) raccourcir
rapetisser, diminuer 
♦ voorbeelden
iemands straftijd inkorten
réduire la peine de qqn. 

qinkorting

inkorting (dev)
1. raccourcissement (m.)
réduction (v.) (ook juridisch)
(m.b.t. takken) ébranchage (m.), élagage (m.)
(m.b.t. tekst, termijn) abrégement (m.), diminution (v.) 

qinkorven

inkorven (overgankelijk werkwoord)
1. mettre dans une ruche/corbeille
mettre dans un panier 

qinkoud

inkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van personen) transi (de froid)
gelé, glacé 
♦ voorbeelden
het is inkoud
il fait un froid glacial, sibérien 

qinkrassen

inkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. rayer
faire des rayures (sur) 
♦ voorbeelden
ingekraste initialen
initiales gravées 
een zoom inkrassen
marquer un ourlet 

qinkrimpen

inkrimpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
(se) rétrécir 
♦ voorbeelden
dit materiaal zal nog inkrimpen
ce matériau va encore rétrécir 
2. afnemen
se réduire
diminuer, raccourcir 
♦ voorbeelden
zijn straftijd is al aardig ingekrompen
sa peine a été considérablement réduite 

qinkrimpen

inkrimpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
réduire
comprimer, resserrer, amputer, contracter
(m.b.t. de begroting e.d.) ↓ dégraisser, alléger, restreindre 
♦ voorbeelden
een leerplan inkrimpen
alléger un programme d'études 
zijn uitgaven inkrimpen
comprimer, réduire ses dépenses 

qinkrimping

inkrimping (dev)
1. samentrekking
rétrécissement (m.) 
2. vermindering
réduction (v.)
compression (v.)
(m.b.t. begroting) amputation (v.), resserrement (m.) 

qinkruipen

inkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. kruipend binnenkomen
(op de buik) entrer en rampant/marchant à quatre pattes 
2. (ook figuurlijk); ongemerkt binnenkomen
s'infiltrer
se glisser, se faufiler, s'insinuer 

qinkruisen

inkruisen (overgankelijk werkwoord)
1. hybrider
(dierkunde) croiser
(plantkunde) faire un croisement 

qinkt

inkt (dem)
1. vloeistof waarmee men schrijft
encre (v.) 
♦ voorbeelden
zo zwart als inkt
d'un noir d'encre 
(figuurlijk) de inkt was nog niet droog, of …
l'encre n'était pas encore sèche que … 
met inkt schrijven
écrire à l'encre 
onzichtbare, sympathetische inkt
encre sympathique 
Oost-Indische inkt, (België) Chinese inkt
encre de Chine 
2. drukinkt
encre (v.)  (d'imprimerie) 
♦ voorbeelden
(België) veel inkt doen vloeien
faire couler beaucoup d'encre 
3. vocht dat de inktvis uitspuit
encre (v.) 

qinktachtig

inktachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'encre
(bijwoord) comme de l'encre 

qinktcartridge

inktcartridge (de)
1. cartouche (v.)  d'encre 

qinkten

inkten (overgankelijk werkwoord)
1. encrer 

qinktfles

inktfles (de)
1. bouteille (v.)  à encre, bouteille (v.)  d'encre 

qinktgom

inktgom (het, dem)
1. gomme (v.)  à encre 

qinktklad

inktklad (de) zie inktvlek

qinktkoelie

inktkoelie (dem) (beledigend)
1. gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers)
↓ scribouillard (m.) 

qinktkoker

inktkoker (dem)
1. encrier (m.) 

qinktkussen

inktkussen (het)
1. tampon (m.)  encreur 

qinktlap

inktlap (dem)
1. essuie-plume (m.; mv: essuie-plumes) 

qinktlint

inktlint (het)
1. ruban (m.)  (encreur/encré) 

qinktmop

inktmop (de)
1. pâté (m.) 

qinktpatroon

inktpatroon (de)
1. cartouche (v.)  d'encre 

qinktpot

inktpot (dem)
1. encrier (m.) 

qinktpotlood

inktpotlood (het)
1. crayon (m.)  encre, crayon (m.)  à copier 

qinktreservoir

inktreservoir (het)
1. réservoir (m.)  d'encre 

qinktrol

inktrol (de)
1. rouleau (m.)  encreur 

qinktstel

inktstel (het)
1. écritoire (v.) 

qinktvis

inktvis (dem) (biologie)
1. koppotig weekdier
(tienarmig) seiche (v.)
(achtarmig) pieuvre (v.)
poulpe (m.)
(calamaris) encornet (m.), calmar (m.) 
2. (meervoud); geslacht
céphalopodes (m.; meervoud) 

qinktvlek

inktvlek (de)
1. tache (v.)  d'encre
(groot) pâté (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich als een inktvlek uitbreidende stad
ville tentaculaire 

qinktzwam

inktzwam (de) (biologie)
1. coprin (m.) 

qinktzwart

inktzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir comme de l'encre
d'un noir d'encre 
♦ voorbeelden
een inktzwarte nacht
une nuit d'encre 

qinkuilen

inkuilen (overgankelijk werkwoord)
1. ensiler 
♦ voorbeelden
het inkuilen
l'ensilage 

qinkuipen

inkuipen (overgankelijk werkwoord)
1. encuver
(m.b.t. vis) pacquer 

qinkwakken

inkwakken (overgankelijk werkwoord)
1. flanquer (dans)
balancer (dans) 

qinkwartieren

inkwartieren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
cantonner 
2. logies verschaffen
loger
héberger 

qinkwartiering

inkwartiering (dev)
1. logement (m.)
cantonnement (m.), quartiers (m.; meervoud), hébergement (m.) 
♦ voorbeelden
biljet van inkwartiering
billet de logement 
inkwartiering hebben
avoir un cantonnement, loger des soldats 

qinlaag

inlaag (de)
1. het inleggen
mise (v.) 
2. gestorte geldsom
mise (v.)
(in onderneming) mise (v.)  de fonds, apport (m.)
(bij spel ook) enjeu (m.)
(bij bank) dépôt (m.) 
♦ voorbeelden
de winst naar verhouding van de inlagen verdelen
partager le bénéfice au prorata des apports 

qinlaat

inlaat (dem)
1. admission (v.)
entrée (v.)
(techniek) arrivée (v.) 

qinlaatduiker

inlaatduiker (dem)
1. vanne (v.)  d'admission 

qinlaatklep

inlaatklep (de)
1. soupape (v.)  d'admission 

qinlaatsluis

inlaatsluis (de)
1. écluse (v.)  d'admission 

qinladen

inladen (overgankelijk werkwoord)
1. bevrachten
charger
embarquer 
2. zich volstoppen
se gaver
se bourrer, se gorger 

qinlander

inlander (dem), inlandse (dev)
1. indigène (m. of v.) 

qinlands

inlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, in het land zelf
indigène 
♦ voorbeelden
inlandse gewassen
légumes indigènes 
2. m.b.t. de inheemse bevolking
indigène 
♦ voorbeelden
een inlands meisje
une indigène 
inlands recht
droit indigène 

qinlandse

inlandse (dev) zie inlander

qinlappen

inlappen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. attraper
prendre 

qinlas

inlas (dem)
1. las
joint (m.)
raccord (m.), emboîture (v.) 
2. ingevoegd stuk in tekst
intercalation (v.)
insertion (v.) 

qinlassen

inlassen (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen
intercaler
insérer, enchâsser
(tekst, bij vergissing of om te bedriegen) interpoler 
♦ voorbeelden
citaten inlassen in zijn redevoering
enchâsser, insérer des citations dans son discours 
2. met een las invoegen
emboîter 

qinlassing

inlassing (dev)
1. het invoegen
(tekst) intercalation (v.)
insertion (v.)
(in tekst, bij vergissing of om te bedriegen) interpolation (v.)
(ambacht) emboîtement (m.) 
2. het ingevoegde
(tekst) intercalation (v.)
insertion (v.)
(ambacht) raccord (m.) 

qinlaten

zich inlaten1 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien
(zaken) s'ingérer (dans)
s'immiscer (dans), s'occuper (de), se mêler (de)
(personen) frayer (avec)
se frotter (à), fréquenter 
♦ voorbeelden
zich met een gevaarlijke zaak inlaten
s'engager dans une affaire délicate 
met zulke kleinigheden laat ik mij niet in
je ne m'occupe pas de telles, de pareilles futilités 

qinlaten

inlaten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. binnenlaten
faire entrer
admettre, introduire 
♦ voorbeelden
na tien uur worden geen bezoekers meer ingelaten
les visiteurs ne sont plus admis après dix heures 
2. in laten stromen
faire entrer
faire couler (dans) 

qinlaut

inlaut (dem) (taalkunde)
1. lettre (v.)  médiale, médiale (v.) 

qinleg

inleg (dem)
1. het inleggen van geld
mise (v.) 
2. inzet
mise (v.)
(in vennootschap ook) apport (m.), mise (v.)  de fonds
(bij spel ook) enjeu (m.)
(bij een bank) dépôt (m.) 
3. m.b.t. een sigaar
tripe (v.) 
4. zoom
rentré (m.) 

qinlegblad

inlegblad (het)
1. inlegvel
feuille (v.)  intercalaire
encart (m.) 
2. los tafelblad
rallonge (v.) 

qinlegboekje

inlegboekje (het)
1. livret (m.)  d'un CD 

qinlegeren

inlegeren (overgankelijk werkwoord)
1. cantonner 

qinlegering

inlegering (dev)
1. cantonnement (m.) 

qinleggeld

inleggeld (het)
1. mise (v.)
(spel ook) enjeu (m.)
(bij een bank) dépôt (m.)
(in vennootschap) mise (v.)  de fonds, apport (m.) 

qinleggen

inleggen (overgankelijk werkwoord)
1. geld inbrengen
(bij een bank) déposer
(in een vennootschap) apporter
(gokspel) miser 
♦ voorbeelden
spaargelden inleggen (bij de bank)
déposer des économies à la banque 
2. m.b.t. kledingstuk
faire un rentré
(smaller maken) rétrécir, reprendre 
♦ voorbeelden
een zoom inleggen
faire un ourlet 
3. in, binnen, tussen iets leggen
mettre (dans) 
♦ voorbeelden
aardappelen inleggen
planter des pommes de terre 
een net inleggen
placer un filet 
4. conserveren
(in suiker, azijn, vet) confire
(in pekel) saumurer
(in alcohol, zout) conserver (à l'eau de vie, au sel) 
5. tussenvoegen
ajouter
(een inlegvel in een boek) insérer 
♦ voorbeelden
een trein inleggen
dédoubler un train 
6. in een groef voegen
enchâsser 
7. anders gekleurde stukjes inzetten
incruster
marqueter
(edelstenen) insérer 
♦ voorbeelden
een tafel inleggen
incruster une table 

qinlegger

inlegger (dem), inlegster (dev)
1. (man) déposant (m.), (vrouw) déposante (v.) 

qinlegkapitaal

inlegkapitaal (het)
1. capital (m.)  de départ 

qinlegkruisje

inlegkruisje (het)
1. protège-slip (m.; mv: protège-slips) 

qinlegluier

inlegluier (de)
1. couche-T (v.) 

qinlegpremie

inlegpremie (dev)
1. prime (v.)  versée lors du premier dépôt 

qinlegsel

inlegsel (het) zie inlegwerk

qinlegsommen

inlegsommen (meervoud)
1. inleggelden
enjeux (m.; meervoud) 
2. bijeengebracht kapitaal
mise (v.)  de fonds
apports (m.; meervoud) 

qinlegster

inlegster (dev) zie inlegger

qinlegvel

inlegvel (het)
1. feuille (v.)  intercalaire
encart (m.) 

qinlegwerk

inlegwerk (het)
1. incrustation (v.)
(hout) marqueterie (v.)
(steen of glas) mosaïque (v.) 

qinlegzool

inlegzool (de)
1. semelle (v.)  (intérieure) 

qinleiden

inleiden (overgankelijk werkwoord)
1. binnenleiden
introduire 
2. introduceren
présenter (qqn.) (à)
(eerste kennis van vakgebied) initier 
♦ voorbeelden
een spreker bij het publiek inleiden
présenter un conférencier (au public) 
iem. inleiden in de filosofie
initier qqn. à la philosophie 
3. voorlopig behandelen
esquisser (qqch.) 
4. ingang doen vinden
introduire (qqch. auprès de) 
5. de voorbode zijn van
préluder à 

qinleidend

inleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'introduction
préliminaire, préparatoire, liminaire
(recht) introductif (v: introductive) 
♦ voorbeelden
(juridisch) inleidende dagvaarding
citation introductive d'instance 
(leger) inleidende gevechten
combats préliminaires 
(juridisch) inleidend verzoekschrift
requête introductive d'instance 
een inleidend woord
une présentation 

qinleider

inleider (dem), inleidster (dev)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)
(man) introducteur (m.), (vrouw) introductrice (v.)
(lezing) (man) conférencier (m.), (vrouw) conférencière (v.) 

qinleiding

inleiding (dev)
1. woorden vóór het eigenlijke onderwerp
introduction (v.)
préambule (m.), remarques (v.; meervoud)  préliminaires 
♦ voorbeelden
dat verhaal was de inleiding tot haar verzoek
cette histoire était le préambule à sa demande 
2. voorwoord, introductie
introduction (v.)
préface (v.), prologue (m.) 
3. causerie
exposé (m.)
conférence (v.) 
4. voorbereiding tot kennis, begrip van iets
introduction (v.)  (à)
initiation (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
(boektitel) inleiding in de scheikunde
notions de chimie 
5. het binnenleiden
introduction (v.) 

qinleidster

inleidster (dev) zie inleider

qinlelijk

inlelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hideux (v: hideuse) 

qinleven

zich inleven (wederkerend werkwoord)
1. se mettre dans la peau (de qqn.)
vivre, s'absorber dans (qqch.) 
♦ voorbeelden
zich in een boek, in een situatie inleven
vivre un livre, une situation 

qinleveren

inleveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (verplicht) doen toekomen aan iemand
remettre
(teruggeven) rendre 
♦ voorbeelden
een verzoekschrift, klacht inleveren
présenter une requête, déposer une plainte 

qinleveren

inleveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afstand doen van koopkracht
(onovergankelijk) fournir des efforts d'austérité
céder
(overgankelijk) accepter une réduction de (qqch.) 
♦ voorbeelden
loon voor werk inleveren
accepter une réduction de salaire 

qinlevering

inlevering (dev)
1. remise (v.)
présentation (v.) 
♦ voorbeelden
tegen inlevering van
contre remise de 

qinlevingsvermogen

inlevingsvermogen (het)
1. (omschrijving) faculté (v.) , capacité (v.)  de se mettre à la place des autres
(filosofie, psychologie) empathie (v.) 

qinlezen

zich inlezen1 (wederkerend werkwoord)
1. door lezen thuisraken in een vakgebied
(omschrijving) se familiariser avec un sujet par des lectures 

qinlezen

inlezen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (computer)
introduire en mémoire
mettre en mémoire, mémoriser 
♦ voorbeelden
het inlezen van gegevens
la lecture de données 
het optisch, automatisch inlezen van een tekst
la scrutation, la lecture optique 

qinlichten

inlichten (overgankelijk werkwoord)
1. informer (qqn. de qqch.)
renseigner (qqn. sur qqn./qqch.), instruire (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
uit wel ingelichte bron vernemen wij …
nous apprenons de source sûre … 
zich laten inlichten over
s'informer (de) 

qinlichting

inlichting telefoon(dev)
1. informatie
renseignement (m.)
information (v.)
(toelichting) éclaircissement (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een betrouwbare inlichting
un renseignement sérieux 
inlichtingen bij …
renseignements auprès de … 
bij iem. inlichtingen inwinnen over iets, iem.
s'informer de qqch. auprès de qqn.
se renseigner sur qqn. auprès de qqn. 
iem. inlichtingen verstrekken over iets
renseigner qqn. sur qqch., donner à qqn. des renseignements sur qqch. 
inlichtingen vragen, inwinnen over
prendre des renseignements (sur qqn., qqch.), s'enquérir (de qqn., qqch.), se renseigner, aller aux informations 
2. (meervoud); informatiedienst
bureau (m.)  des renseignements, renseignements (meervoud)
informations (meervoud) 

qinlichtingendienst

inlichtingendienst (dem)
1. informatiedienst
bureau (m.)  des renseignements
renseignements (m.; meervoud) 
2. geheime dienst
services (m.; meervoud)  secrets, service (m.)  de renseignements
(van de staat) Renseignements (m.; meervoud)  généraux (afkorting: RG) 

qinlichtingenwerk

inlichtingenwerk (het)
1. renseignement (m.) 

qinliggend

inliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-joint
joint, inclus, ci-inclus 

qinlijsten

inlijsten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. encadrer 

qinlijven

inlijven (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
embrigader
enrégimenter, agréger
(leger) incorporer (dans), recruter 
2. m.b.t. grondgebied
annexer (à)
incorporer (dans), réunir (à) 
3. m.b.t. zaken
incorporer (à/dans) 

qinlijving

inlijving (dev)
1. m.b.t. personen
embrigadement (m.)
enrégimentation (v.)
(leger) incorporation (v.)  (dans) 
2. m.b.t. grondgebied
annexion (v.)  (à)
incorporation (v.)  (dans) 
3. m.b.t. zaken
incorporation (v.)  (à/dans) 

qinlinen

inlinen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du roller
faire du patin en ligne 

qinliners

inliners (meervoud)
1. patins (m.; meervoud)  à roulettes en ligne
patins (m.; meervoud)  à roues alignées
(anglicisme) rollerblades (m.; meervoud) 

qinlineskate

inlineskate (dem)
1. roller (m.)
patin (m.)  en ligne 

qinlineskaten

inlineskaten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du roller
faire du patin en ligne 

qinlineskates

inlineskates (meervoud) zie inliners

qinloggen

inloggen internet(werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. se connecter
se loguer 

qinlognaam

inlognaam (dem)
1. pseudo (m.)
nom (m.)  de connexion 

qinloodsen

inloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. piloter dans
faire, entrer dans le port 

qinloop

inloop (dem)
1. handeling
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
't is hier een inloop voor iedereen
on entre ici, dans cette maison comme dans un moulin 
2. plaats
entrée (v.) 

qinloopbaan

inloopbaan (de)
1. (atletiek)
terrain (m.)  d'échauffement 
2. (figuurlijk); stagebaan
premier emploi (m.) 

qinloopcentrum

inloopcentrum (het)
1. (omschrijving) centre (m.)  d'information où l'on peut se rendre sans rendez-vous 

qinloophuis

inloophuis (het)
1. foyer (m.) 

qinloopkast

inloopkast (dem)
1. dressing (m.) 

qinloopspreekuur

inloopspreekuur (het)
1. consultation (v.)  (sans rendez-vous) 

qinlooptijd

inlooptijd (dev)
1. période (v.)  d'adaptation, période (v.)  de rodage 

qinloopzaak

inloopzaak (de)
1. magasin (m.)  à entrée libre 

qinlopen

inlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopend ingaan
entrer
pénétrer dans 
2. invaren
s'engager dans
pénétrer dans
(een kanaal) embouquer (un canal) 
♦ voorbeelden
de haven inlopen
s'engager dans le port 
3. inhalen
remonter (qqn.) 
4. met vaart en kracht afkomen (op)
foncer (sur)
se ruer (sur), se précipiter (sur) 
5. door lopen uitslijten
user 
¶. overige voorbeelden
die beide meningen lopen lijnrecht tegen elkaar in
ces deux points de vue sont diamétralement opposés 

qinlopen

inlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schoenen, kleding gemakkelijker doen zitten
♦ voorbeelden
nieuwe schoenen inlopen
porter des chaussures neuves plusieurs jours pour qu'elles se fassent 
u moet die schoenen eerst inlopen
les chaussures s'assoupliront à l'usage, doivent se faire à votre pied 
2. (vuil) in huis brengen
traîner de la boue etc. à ses chaussures
(lopen op vuil dat in huis ligt) marcher dans 
3. door lopen breken
enfoncer 
4. lopend binnenboord trekken
± amener 
♦ voorbeelden
het schip is ingelopen
le bateau a été abordé 

qinlopen

zich inlopen3 (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
s'échauffer 

qinlossen

inlossen (overgankelijk werkwoord)
1. dégager
retirer 

qinlossing

inlossing (dev)
1. dégagement (m.)
retrait (m.) 

qinloten

inloten (onovergankelijk werkwoord)
1. être désigné par le sort 
♦ voorbeelden
hij is ingeloot voor medicijnen
il a été admis par tirage au sort à la faculté de médecine 

qinlui

inlui (bijvoeglijk naamwoord)
1. paresseux (v: paresseuse)  comme une couleuvre, paresseux (v: paresseuse)  comme un lézard/un loir 

qinluiden

inluiden (overgankelijk werkwoord)
1. inaugurer 
♦ voorbeelden
het einde inluiden (van)
sonner le glas (de) 
een nieuw tijdperk inluiden
annoncer une ère nouvelle 

qinmaak

inmaak (dem)
1. handeling
conservation (v.)
(in zout) salaison (v.) 
2. resultaat
conserve (v.)
(in zout) salaison (v.) 
♦ voorbeelden
de inmaak aanspreken
entamer les conserves 

qinmaakazijn

inmaakazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  blanc 

qinmaakbrandewijn

inmaakbrandewijn (dem)
1. ± eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie) 

qinmaakfles

inmaakfles (de)
1. bocal (m.) 

qinmaakglas

inmaakglas (het) zie inmaakfles

qinmaakgroente

inmaakgroente (dev)
1. groente om in te maken
légume (m.)  pour mettre en conserve/bocaux
légume (m.)  pour (la) conserve 
2. ingemaakte groente
conserve (v.)  de légumes
légumes (meervoud)  en conserve, légumes (meervoud)  en bocaux 

qinmaakpot

inmaakpot (dem)
1. pot (m.)  à conserve
(in zout) saloir (m.) 

qinmaken

inmaken1 wedstrijd(overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk; sport)
battre à plate couture
donner une raclée, écraser 
♦ voorbeelden
ze werden ingemaakt met 7-0
ils se sont fait ratatiner par 7 à 0 

qinmaken

inmaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wecken
mettre en conserve
faire des conserves de
(in suiker, vet of azijn) confire
(in zout) saler 

qin margine

in margine (bijwoord) (Latijn)
1. en marge 

qin memoriam

in memoriam1 (het)
1. gedenkrede
discours (m.), article (m.)  à la mémoire de 

qin memoriam

in memoriam2 (bijwoord)
1. ter nagedachtenis van
à la mémoire de 

qinmengen

inmengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door mengen in-, bijdoen
incorporer (qqch. à qqch.)
mélanger (qqch. à qqch.) 

qinmengen

zich inmengen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien
se mêler (de)
intervenir (dans), s'ingérer (dans), s'immiscer (dans) 

qinmenging

inmenging (dev)
1. intervention (v.)
ingérence (v.), immixtion (v.), intrusion (v.) 
♦ voorbeelden
inmenging in binnenlandse aangelegenheden van een land
ingérence, intervention, immixtion dans les affaires intérieures d'un pays 

qinmeten

inmeten (overgankelijk werkwoord)
1. minder uitmeten dan er is
perdre au mesurage 
♦ voorbeelden
op dat stuk heeft hij 3% ingemeten
en mesurant il a subi un déchet de 3% 
2. meten bij de inkoop
mesurer (à l'achat) 
3. (landmeetkunde)
± arpenter 

qinmetselen

inmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. door metselen invoegen
sceller
cimenter 
♦ voorbeelden
het inmetselen
le scellement
(techniek) le scellage 
2. met metselwerk omringen
murer (une porte/fenêtre)
(m.b.t. iemand) emmurer (qqn.) 
♦ voorbeelden
hij had zijn schat ingemetseld
il avait muré son trésor 

qinmiddels

inmiddels (bijwoord)
1. en attendant
entre-temps, pendant ce temps 

qinmoffelen

inmoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. warm toedekken
emmitoufler 
2. wegmoffelen
escamoter
faire disparaître 

qin mora

in mora (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. in mora stellen
mettre qqn. en demeure 

qin-morastelling

in-morastelling (dev) (juridisch)
1. mise (v.)  en demeure 

qinnaaien

innaaien (overgankelijk werkwoord)
1. naaiend sluiten in
coudre (dans) 
2. (boekwezen)
brocher 
♦ voorbeelden
het innaaien
le brochage 
3. korter, nauwer maken
rétrécir 

qinname

inname (de)
1. prise (v.) 

qin natura

in natura (bijwoord)
1. en nature 
♦ voorbeelden
betalen in natura
payer en nature 
hulp in natura
secours en nature 
aandeelbewijs voor inbreng in natura
action d'apport 

qinnemen

innemen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geneesmiddelen
prendre
absorber, avaler 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij is goed van innemen
(drinken) il aime la bouteille, il a une bonne descente
(eten) il a un bon coup de fourchette 
2. m.b.t. plaatsruimte
prendre
occuper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands plaats innemen
prendre la place de qqn., remplacer qqn., se substituer à qqn. 
zijn plaats weer innemen
reprendre sa place 
hij neemt een vooraanstaande plaats in in de samenleving
il tient une place éminente dans la société 
(leger) een positie innemen
prendre une position 
(figuurlijk) een standpunt innemen
(kiezen) prendre position, se placer à un certain point de vue, adopter un point de vue
(hebben) avoir un point de vue 
3. veroveren
prendre
s'emparer de 
♦ voorbeelden
het innemen
la prise 
4. vertrouwen, genegenheid winnen
prévenir 
♦ voorbeelden
hij neemt iedereen tegen zich in
il se met tout le monde à dos 
iem. voor zich innemen
gagner (la sympathie de) qqn., s'attacher à qqn. 
5. binnenhalen
rentrer 
♦ voorbeelden
proviand innemen
se ravitailler 
de vlag innemen
amener le drapeau 
de zeilen innemen
amener les voiles 
6. aan boord nemen
charger
embarquer 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) kolen innemen
charbonner 
water, benzine innemen
faire de l'eau, de l'essence 
7. inkorten
raccourcir 

qinnemend

innemend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attachant
affable, avenant, charmant
(bijwoord) d'une manière affable
d'une façon avenante 
♦ voorbeelden
een jongeman met een innemend uiterlijk
un jeune homme à l'air attachant 

qinnemendheid

innemendheid (dev)
1. affabilité (v.)
manières (v.; meervoud)  avenantes 

qinneming

inneming (dev)
1. prise (v.) 

qinnen

innen (overgankelijk werkwoord)
1. encaisser
toucher, recouvrer (ook belasting)
(belastingen, invoerrechten enz.) percevoir 
♦ voorbeelden
het innen van een cheque
l'encaissement d'un chèque 
het innen van een schuld
le recouvrement d'une créance 
het innen van een belasting
la perception, le recouvrement d'un impôt 

qinnerlijk

innerlijk1 (het)
1. âme (v.)
cœur (m.), esprit (m.) 

qinnerlijk

innerlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zich bevindend in de geest
(bijvoeglijk naamwoord) intérieur
(bijwoord) intérieurement
intimement, dans mon/ton etc. for intérieur, du fond de mon/ton etc. cœur 
♦ voorbeelden
iets uit innerlijke overtuiging doen
faire qqch. par principe 
een innerlijke strijd
un combat intérieur 
innerlijke zekerheid
certitude morale 
2. wat in het wezen ligt
(bijvoeglijk naamwoord) interne
intérieur
(waarde, belang) intrinsèque
(bijwoord) intérieurement
au fond 
♦ voorbeelden
innerlijke beschaving
vraie culture, intelligence du cœur 
innerlijk overtuigd
intimement convaincu 
de innerlijke samenhang
la cohésion, l'unité 

qinnestelen

zich innestelen (wederkerend werkwoord)
1. zich ergens vestigen
se nicher
(pejoratief) s'incruster (chez qqn.) 
2. m.b.t. eicel
s'implanter 

qinnestelingsbloed

innestelingsbloed (het)
1. sang (m.)  maternel 

qinnig

innig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep
intime
profond 
♦ voorbeelden
dat is mijn innige overtuiging
c'est mon intime conviction 
2. uit iemands binnenste voortkomend
(vurig) intense
(oprecht) sincère 
♦ voorbeelden
met innige deelneming
avec mes sincères condoléances 
een innig gebed
une prière ardente 
een innige kus
un baiser brûlant 
3. intiem
intime 
♦ voorbeelden
innige contacten
contacts intimes 
innig vriendschap
amitié tendre 
4. (religie)
dévot 

qinnig

innig2 (bijwoord)
1. in het binnenste plaatsvindend
intimement
profondément 
2. hartelijk
cordialement
(intens) profondément
avec ferveur 
♦ voorbeelden
mijn innig geliefde dochter
ma fille bien-aimée 
iem. innig liefhebben
aimer qqn. profondément, éprouver une affection profonde pour qqn. 
innig met elkaar omgaan
avoir des rapports cordiaux 
iem. innig omhelzen
embrasser qqn. affectueusement 
3. zeer dicht
étroitement 

qinnigheid

innigheid (dev)
1. het innig zijn
intimité (v.)
tendresse (v.) 
2. (religie)
ferveur (v.)
persuasion (v.) 

qinning

inning1 (dem)
1. (sport)
tour (m.)  de batte 

qinning

inning2 (dev)
1. invordering
encaissement (m.)
recouvrement (m.)
(juridisch) recette (v.)
(van belasting) perception (v.) 

qinnocent

innocent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. argeloos
↓ innocent 
2. onschadelijk
innocent
inoffensif (v: inoffensive) 

qInnocentius

Innocentius
1. Innocence 

qin no time

in no time (bijwoord)
1. en un rien de temps 

qinnovatie

innovatie (dev)
1. innovation (v.) 

qinnovatief

innovatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. innovateur (v: innovatrice) 

qinnovatieprogramma

innovatieprogramma (het)
1. programme (m.)  de modernisation 

qinnovatietechnologie

innovatietechnologie (dev)
1. novotique (v.) 

qinnovator

innovator (dem)
1. (man) innovateur (m.), (vrouw) innovatrice (v.) 

qinnoveren

innoveren (overgankelijk werkwoord)
1. innover 

qinoculatie

inoculatie (dev)
1. inoculation (v.) 

qinoculeren

inoculeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk); inenten
inoculer 
♦ voorbeelden
het inoculeren
l'inoculation 
zich een ziekte inoculeren
s'inoculer une maladie 
2. oculeren
écussonner 

qinoefenen

inoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. apprendre (par l'exercice) 

qinofficieel

inofficieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) officieux (v: officieuse)
(bijwoord) officieusement 

qinontvangstneming

inontvangstneming (dev)
1. réception (v.) 

qinoperabel

inoperabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inopérable 

qinopportuun

inopportuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. inopportun
intempestif (v: intempestive) 

qin optima forma

in optima forma (bijwoord)
1. pleinement (+ bijvoeglijk naamwoord)
à 150 pour cent (+ zelfstandig naamwoord) 

qinpakken

inpakken (overgankelijk werkwoord)
1. in een kist, koffer enz. bergen
(in kist e.d.) emballer
(in koffer) ranger dans la valise, ses malles, mettre dans la valise, ses malles 
♦ voorbeelden
een koffer inpakken
faire sa valise 
opnieuw inpakken
remballer 
2. tot een pak maken
empaqueter
emballer 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) een perceel inpakken
clôturer un terrain 
een postpakket inpakken
empaqueter un colis postal 
3. in dikke kleren, doeken hullen
emmitoufler 
♦ voorbeelden
zich warm inpakken
s'emmitoufler 
4. inpalmen
enjôler
entortiller, circonvenir, ↓ embobiner 
♦ voorbeelden
zich laten inpakken
se faire avoir, se faire entortiller, se faire rouler 
5. laten vertrekken
plier bagage
faire ses malles 
♦ voorbeelden
inpakken en wegwezen
il n'y a plus qu'à plier bagage 
6. verslaan
écraser 
7. (computer)
compresser 

qinpakker

inpakker (dem), inpakster (dev)
1. (man) emballeur (m.), (vrouw) emballeuse (v.)
(man) empaqueteur (m.), (vrouw) empaqueteuse (v.) 

qinpakking

inpakking (dev)
1. emballage (m.)
empaquetage (m.) 

qinpakpapier

inpakpapier (het)
1. papier (m.)  d'emballage 

qinpakster

inpakster (dev) zie inpakker

qinpalmen

inpalmen (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich winnen
enjôler 
♦ voorbeelden
iem. inpalmen
(inpakken) enjôler qqn.
(beslag leggen op) retenir qqn., ↓ tenir la jambe à qqn. 
zich laten inpalmen
se laisser avoir 
2. toe-eigenen
s'approprier
usurper, s'arroger, s'emparer de 
3. naar zich toehalen
± tirer à soi 

qinpandgeving

inpandgeving (dev)
1. engagement (m.)
(juridisch) nantissement (m.) 

qinpandig

inpandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) incorporé dans le bâtiment 
♦ voorbeelden
een inpandige garage
un garage intégré dans le corps du logis 

qinparkeren

inparkeren auto(onovergankelijk werkwoord)
1. faire un créneau 

qinpassen

inpassen (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen in een bestaand geheel
insérer (qqch.)
(m.b.t. personen) intégrer (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. inpassen in de salarisschaal
placer qqn. dans la grille des salaires 
2. juist passend maken
ajuster 

qinpekelen

inpekelen (overgankelijk werkwoord)
1. saumurer 

qinpennen

inpennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ambacht
enter 

qinpennen

zich inpennen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inrijgen
se sangler
se lacer 

qinpeperen

inpeperen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dat zal ik hem inpeperen
il me le paiera 

qinperken

inperken (overgankelijk werkwoord)
1. restreindre
limiter, réduire 
♦ voorbeelden
het inperken van de vrijheid
la restriction de la liberté, l'entrave des libertés 
iemands vrijheid inperken
restreindre la liberté de qqn. 

qinperking

inperking (dev)
1. restriction (v.)
limitation (v.), réduction (v.) 

qinpersen

inpersen (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar persen
comprimer
(en)serrer, presser 
2. door middel van persing inbrengen
estamper 

qin petto

in petto
1. in voorraad
en réserve 
♦ voorbeelden
iets in petto hebben
avoir, tenir, garder qqch. en réserve 
2. in beraad
♦ voorbeelden
iets in petto hebben, houden
(van plan zijn) réserver, préparer qqch.
(voor zich houden) garder qqch. pour soi 
iets voor iem. in petto hebben
préparer, concocter qqch. à qqn. 

qinpik

inpik (dem) (sport)
1. immersion (v.)  de la pale dans l'eau 

qinpikken

inpikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (België); inhaken
enchaîner
renchérir en disant 
♦ voorbeelden
hij pikte in op mijn opmerking
sur ma remarque il enchaîna 
de spreker pikte in op wat er was gebeurd
l'orateur réagit à ce qui venait d'être dit 

qinpikken

inpikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. pakken
ratiboiser
rafler, chiper, piquer 
2. aanleggen
s'y prendre 
♦ voorbeelden
hoe zullen we dat nou inpikken?
comment nous y prendre? 
je moet het zo inpikken dat
il faut t'arranger pour (+ onbepaalde wijs) 
3. (een roeispaan) in het water steken
plonger (la rame, l'aviron), enfoncer (la rame, l'aviron) 

qinplakken

inplakken (overgankelijk werkwoord)
1. coller (dans un album etc.) 
♦ voorbeelden
foto's inplakken in een album
coller des photos dans un album 

qinplannen

inplannen (overgankelijk werkwoord)
1. introduire dans le programme 

qinplant

inplant (dem)
1. jonge aanplant
jeunes plantations (v.; meervoud) 
2. (medisch); implantatie
implant (m.) 

qinplanten

inplanten (overgankelijk werkwoord)
1. in de grond zetten
planter 
2. passief ingezet zijn
♦ voorbeelden
zijn haar is laag ingeplant
ses cheveux sont plantés bas, il a les cheveux plantés bas 
3. (medisch)
implanter 

qinplanting

inplanting (dev)
1. handeling, toestand
implantation (v.) 
2. plaats
lieu (m.)  d'implantation 

qinplantingsplaats

inplantingsplaats (de) (België)
1. lieu (m.)  d'implantation 

qinploegen

inploegen (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
enfouir par le labour, enfouir en labourant 
2. met de ploegschaaf inschaven
rainer
rainurer 

qinpluggen

inpluggen (overgankelijk werkwoord) (audio)
1. enficher 
♦ voorbeelden
snoertjes in een versterker inpluggen
enficher des fils dans un amplificateur 
een koptelefoon inpluggen
brancher un casque 

qinpolderen

inpolderen (overgankelijk werkwoord)
1. poldériser
transformer en polder 

qinpoldering

inpoldering (dev)
1. handeling
poldérisation (v.)
transformation (v.)  en polder 
2. resultaat
polder (m.) 

qinpompen

inpompen (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets leren
fourrer dans la tête (de qqn.)
enfoncer (qqch.) dans la tête (de qqn.), enfoncer (qqch.) dans le crâne (de qqn.) 
2. door middel van een pomp inbrengen
pomper (dans) 

qinponsen

inponsen (overgankelijk werkwoord)
1. perforer 

qinpraten

inpraten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overreden
convaincre
persuader 
♦ voorbeelden
op iem. inpraten
convaincre qqn. 
2. iemand (iets) wijsmaken
tromper (qqn.)
en faire accroire (à qqn.) 

qinprenten

inprenten (overgankelijk werkwoord)
1. inculquer
graver (qqch.) dans l'esprit (de qqn.), fourrer (qqch.) dans la tête (de qqn.) 
♦ voorbeelden
zich iets (goed) inprenten
se mettre qqch. dans le crâne, se pénétrer de qqch. 

qinprijzen

inprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. escompter 

qin print

in print (bijwoord)
1. imprimé 
♦ voorbeelden
een gedicht in print
un poème imprimé 
een reclametekst in print
un texte publicitaire imprimé 

qinproppen

inproppen (overgankelijk werkwoord)
1. (eetbaars) bourrer (qqn. de qqch.)
gaver (qqn. de qqch.)
(niet-eetbare dingen) fourrer (qqch. dans qqch.) 

qinput

input (dem)
1. input (m.)
entrée (v.) 

qinquisiteur

inquisiteur (dem) (geschiedenis)
1. inquisiteur (m.) 

qinquisitie

inquisitie (dev)
1. onderzoek naar misdrijven
inquisition (v.) 
2. (geschiedenis); rechtbank
Inquisition (v.) 
3. ketterjacht
inquisition (v.) 

qinquisitiedemocratie

inquisitiedemocratie (dev)
1. démocratie (v.)  d'inquisition 

qinquisitoir

inquisitoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. inquisitoire 

qinquisitoriaal

inquisitoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het ambt van inquisiteur
inquisitorial 
2. als van een inquisiteur
inquisitorial 

qinramen

inramen (overgankelijk werkwoord)
1. (van dia's) encadrer 

qinranselen

inranselen (overgankelijk werkwoord)
1. inculquer à force de coups 

qinregenen

inregenen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het regent hier in
la pluie pénètre ici 

qinreisvisum

inreisvisum (het)
1. visa (m.)  d'entrée 

qinrekenen

inrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. écrouer
mettre sous les verrous 

qinrichten

inrichten (overgankelijk werkwoord)
1. iets in orde brengen
aménager
installer 
2. gereed maken voor gebruik, bewoning
aménager
arranger, installer
(huis) décorer, meubler 
♦ voorbeelden
zij hebben hun huis laten inrichten
ils ont fait décorer leur maison 
een modern ingericht ziekenhuis
un hôpital aménagé de façon moderne 
op logés zijn wij niet ingericht
notre maison n'est pas aménagée pour loger, héberger des invités 
(zich) opnieuw inrichten
(se) remeubler 
zich inrichten
monter son ménage, sa maison, se meubler 
3. regelen, ordenen
régler
s'arranger 
♦ voorbeelden
zijn toespraak inrichten naar de vatbaarheid van de toehoorders
adapter son discours à la réceptivité des auditeurs 
het zo inrichten dat
faire en sorte que (+ aanvoegende wijs), s'arranger pour (+ onbepaalde wijs) 
4. (België); organiseren
organiser
(oprichten) fonder 
♦ voorbeelden
anders inrichten
réorganiser 
(België) inrichtend comité
(België) comité organisateur 
(België) de inrichtende macht
le pouvoir organisateur, le P.O. 
¶. overige voorbeelden
die motor is zowel voor benzine als voor gas ingericht
ce moteur fonctionne aussi bien à l'essence qu'au gaz 

qinrichter

inrichter (dem) (België)
1. (man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.) 

qinrichting

inrichting (dev)
1. aankleding
aménagement (m.)
arrangement (m.), décoration (v.) 
♦ voorbeelden
de inrichting van een huis
(stoffering) l'aménagement d'une maison
(indeling) la distribution, l'agencement des pièces d'une maison 
2. niet-commerciële inrichting
institution (v.) 
3. gesticht
maison (v.)  de santé
hôpital (m.)  psychiatrique, asile (m.)  (d'aliénés) 
♦ voorbeelden
open inrichting
hôpital psychiatrique à régime ouvert 
(schertsend) hij is rijp voor een inrichting
il est bon à enfermer 
4. wijze van organisatie
organisation (v.) 
♦ voorbeelden
de inrichting van de staat
l'organisation de l'Etat 
5. toestel
dispositif (m.) 
6. constructie
construction (v.) 

qinrichtingsassistent

inrichtingsassistent (dem), inrichtingsassistente (dev)
1. (man) aide (m.)  soignant, (vrouw) aide (v.)  soignante 

qinrichtingsassistente

inrichtingsassistente (dev) zie inrichtingsassistent

qinrichtingswerker

inrichtingswerker (dem), inrichtingswerkster (dev)
1. (man) assistant (m.)  social, (vrouw) assistante (v.)  sociale dans un hôpital psychiatrique 
♦ voorbeelden
penitentiair inrichtingswerker
gardien pénitentiaire 

qinrichtingswerkster

inrichtingswerkster (dev) zie inrichtingswerker

qinrij

inrij (de) zie inrit

qinrijbaan

inrijbaan (de)
1. (omschrijving) piste (v.)  d'échauffement d'une patinoire 

qinrijden

inrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen rijden
entrer dans
s'engager dans 
♦ voorbeelden
zij reed de garage in
elle entra dans le garage 
hij reed de straat in
il s'engagea dans la rue 

qinrijden

inrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend binnenbrengen
rentrer 
♦ voorbeelden
hij reed zijn auto de garage in
il rentra sa voiture au garage 
op elkaar inrijden
(paarden) fondre l'un sur l'autre
(auto's) se tamponner, s'emboutir, ↓ se rentrer dedans 
recht op iem. inrijden
(met auto, fiets, paard) foncer sur qqn. 
schuin op iem. inrijden
prendre une voiture en écharpe 
2. geschikt maken voor gebruik
roder 
♦ voorbeelden
een auto, schaatsen inrijden
roder une voiture, des patins 
(opschrift) ‘wordt ingereden’
en rodage 

qinrijgen

inrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. in iets anders rijgen
passer (un lacet/ruban etc.) 
2. nauwer maken
lacer
serrer avec un lacet 
♦ voorbeelden
zich inrijgen
se sangler, se lacer 

qinrijperiode

inrijperiode (dev)
1. m.b.t. auto's
rodage (m.) 
2. beginperiode
rodage (m.) 

qinrijpoort

inrijpoort (de)
1. porte (v.)  cochère 

qinrit

inrit (dem)
1. plaats
entrée (v.)
passage (m.), accès (m.) 
2. oprijlaan
entrée (v.)
allée (v.) 
3. het inrijden
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
verboden inrit
entrée interdite
(straat) sens, passage interdit 

qinroepen

inroepen (overgankelijk werkwoord)
1. (hulp) vragen
appeler
implorer, invoquer, réclamer 
♦ voorbeelden
de hulp van de politie inroepen
appeler la police 
2. zich onderwerpen aan
faire appel à
avoir recours à, solliciter, invoquer 
♦ voorbeelden
iemands getuigenis inroepen
prendre qqn. à témoin 

qinroesten

inroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. door de roest ingevreten worden
rouiller, se rouiller 
♦ voorbeelden
de auto roest in
la voiture rouille 
2. door roesten vastklemmen
se rouiller 
3. (figuurlijk)
s'enraciner
s'ancrer (dans), être ancré (dans) 
♦ voorbeelden
ingeroeste vooroordelen
préjugés bien tenaces 

qinroken

inroken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een pijp inroken
culotter une pipe 

qinrollen

inrollen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een rol maken
enrouler 
♦ voorbeelden
het wasgoed invochten en inrollen
humecter et enrouler le linge 
2. inwikkelen
rouler dans
envelopper, enrouler 
♦ voorbeelden
zich warmpjes inrollen
s'envelopper bien chaudement 
3. met een rol in de akker persen
rouler (un champ)
ensemencer au rouleau 

qinrollen

inrollen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rollende komen in
(onovergankelijk) rouler dans
(overgankelijk) faire rouler dans 
♦ voorbeelden
met de hand (de bal) over de zijlijn inrollen
faire rouler le ballon, la balle en touche 

qinroosteren

inroosteren (overgankelijk werkwoord) (onderwijs)
1. introduire dans l'horaire, introduire dans la grille horaire
introduire dans l'emploi du temps 
♦ voorbeelden
vrije dagen inroosteren
introduire des jours de congé dans le calendrier des cours 

qinruil

inruil (dem)
1. het inwisselen
échange (m.)
troc (m.) 
2. inlevering van een oud product
reprise (v.) 

qinruilactie

inruilactie (dev)
1. campagne (v.)  de reprise (de) 

qinruilauto

inruilauto (dem)
1. ± voiture (v.)  d'occasion, ± voiture (v.)  de reprise
occasion (v.) 

qinruilen

inruilen (overgankelijk werkwoord)
1. inwisselen
changer
(geld) convertir
(auto) faire reprendre 
♦ voorbeelden
goederen worden alleen op vertoon van kassabon ingeruild
les articles ne sont repris que sur présentation du ticket de caisse 
goud inruilen
convertir de l'or 
2. een oud product inleveren
échanger
changer (pour/contre) 
♦ voorbeelden
een auto inruilen
acheter une voiture avec reprise 
3. door ruiling verkrijgen
échanger (contre)
troquer (contre) 
♦ voorbeelden
postzegels inruilen voor, tegen knikkers
échanger des timbres contre des billes 

qinruilpremie

inruilpremie (dev)
1. reprise (v.) 

qinruilprijs

inruilprijs (dem)
1. (omschrijving) prix (m.)  après déduction du montant de la reprise 

qinruilwaarde

inruilwaarde (dev)
1. valeur (v.)  de reprise 

qinruilwagen

inruilwagen (dem) zie inruilauto

qinruimen

inruimen (overgankelijk werkwoord)
1. céder
libérer, abandonner 
♦ voorbeelden
ik heb voor de geëvacueerden twee kamers moeten inruimen
j'ai dû céder deux pièces aux évacués 
voor iem. een plaats inruimen
céder la place à qqn. 

qinrukken

inrukken (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger); binnenrukken
pénétrer dans
entrer dans 
♦ voorbeelden
de vijand is de stad ingerukt
l'ennemi a pénétré dans la ville 
2. in de kwartieren terugkeren
rompre les rangs
se retirer, rentrer 
♦ voorbeelden
de brandweer kon spoedig weer inrukken
les pompiers ont pu rentrer rapidement 
ingerukt mars!
rompez! 
de troepen zijn weer ingerukt
les troupes se sont retirées 

qinscannen

inscannen (overgankelijk werkwoord)
1. scanner
numériser 

qinschakelen

inschakelen (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
(algemeen) mettre en marche
(elektriciteit) mettre en circuit, mettre le contact, établir le contact, brancher 
♦ voorbeelden
een lamp inschakelen
mettre une lampe en circuit 
de stroom inschakelen
ouvrir le circuit 
2. doen meewerken
faire appel à
faire intervenir 
♦ voorbeelden
de brandweer werd ingeschakeld bij de hulpverlening
on fit appel aux pompiers 
slachtoffers van een ongeval weer in het arbeidsproces inschakelen
récupérer des accidentés 
het leger inschakelen
faire intervenir l'armée 

qinschakeling

inschakeling (dev) (techniek)
1. (algemeen) mise (v.)  en marche
(elektriciteit) mise (v.)  en circuit, branchement (m.) 

qinschalen

inschalen (overgankelijk werkwoord)
1. insérer dans la grille des salaires 
♦ voorbeelden
iem. opnieuw inschalen
reclasser qqn. 

qinscharen

inscharen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± être affouillé
s'éroder, se dégrader, s'échancrer 

qinschatten

inschatten (overgankelijk werkwoord)
1. évaluer
estimer, calculer 
♦ voorbeelden
een volledig fout inschatten van de situatie
une méconnaissance totale de la situation 
iem. verkeerd inschatten
méjuger, méconnaître, mésestimer qqn. 

qinschenken

inschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) servir
(overgankelijk) remplir (glas, kopje e.d.) 
♦ voorbeelden
iem. een drankje inschenken
servir à boire à qqn. 
wat mag ik u inschenken?
qu'est-ce que je vous sers? 

qinschepen

inschepen (overgankelijk werkwoord)
1. embarquer 

qinscheping

inscheping (dev)
1. het ingescheept worden
embarquement (m.) 
2. het aan boord gaan
embarquement (m.) 

qinscheppen

inscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre
ajouter, verser 

qinscherpen

inscherpen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. inculquer
graver dans l'esprit, imprimer dans l'esprit 
♦ voorbeelden
iem. zijn plichten inscherpen
inculquer à qqn. la notion de ses devoirs 

qinscheuren

inscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitscheuren
se déchirer
se fendre 
♦ voorbeelden
zij is bij de bevalling ingescheurd
elle a eu une déchirure lors de l'accouchement 
dit laken scheurt overal in
ce drap se déchire partout 
mijn nagel is ingescheurd
je me suis fendu l'ongle 

qinscheuren

inscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen scheuren
déchirer
faire une déchirure, un accroc à
(medisch) lacérer 
♦ voorbeelden
een blaadje papier inscheuren
déchirer une feuille de papier 
zij heeft haar jurk ingescheurd
elle a fait un accroc à sa robe 

qinscheuring

inscheuring (dev)
1. déchirure (v.)
(medisch) lacération (v.) 

qinschieten

inschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mislopen
ne pas avoir lieu
se perdre 
♦ voorbeelden
mijn eten, het reisje schoot erbij in
j'ai dû me passer de mon repas, le voyage est tombé à l'eau 
2. vallen in
glisser dans
tomber dans, se précipiter dans 
♦ voorbeelden
hij is voorover de sloot ingeschoten
il est tombé dans le ruisseau la tête la première 
3. ergens snel binnengaan
entrer en coup de vent dans
se précipiter dans 

qinschieten

inschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets van betekenis kwijtraken
perdre
y laisser 
♦ voorbeelden
geld, vermogen erbij inschieten
en être pour son argent, y laisser des plumes 
2. verbrijzelen
tirer un coup de feu dans
briser d'un coup de feu 
♦ voorbeelden
een ruit inschieten
faire voler une vitre en éclats d'un coup de feu 
3. wapens e.d. testen, het afschieten voorbereiden
régler le tir de
fixer la portée de 
♦ voorbeelden
geweren, kanonnen inschieten
faire des essais de tir, régler son tir 
zich inschieten
régler son tir 

qinschieten

inschieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. inspelen
(onovergankelijk) s'exercer
s'entraîner 
♦ voorbeelden
zich inschieten
s'exercer avant le match 
2. in het doel schieten
shooter, tirer, envoyer (le ballon) dans le but 
♦ voorbeelden
(de bal) keihard, onhoudbaar inschieten
placer un tir violent, imparable 
hij schoot van ver in
il envoya de loin le ballon dans le but 

qinschijnen

inschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. éclairer 

qinschikkelijk

inschikkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) accommodant
conciliant, complaisant, indulgent
(bijwoord) complaisamment
avec indulgence, avec complaisance 

qinschikkelijkheid

inschikkelijkheid (dev)
1. humeur (v.)  accommodante
complaisance (v.), indulgence (v.) 

qinschikken

inschikken (onovergankelijk werkwoord)
1. inschuiven
se serrer
se ranger, se pousser 
♦ voorbeelden
bij zo'n drukte moet je maar wat inschikken
avec tout ce monde, il faut bien se serrer un peu 
2. toegeven
montrer de la complaisance 
♦ voorbeelden
beide partijen moesten nog wat inschikken
les deux partis ont dû céder du terrain, faire des concessions 

qinschoppen

inschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); naar binnen schoppen
faire entrer à coups de pied dans
lancer dans, envoyer dans 
♦ voorbeelden
hij is daar ingeschopt
il a été bombardé à ce poste 
een hond zijn hok inschoppen
faire entrer à coups de pied un chien dans sa niche 
een bal de tuin inschoppen
envoyer un ballon dans le jardin 
2. breken
enfoncer à coups de pied 
♦ voorbeelden
de deur inschoppen
enfoncer la porte à coups de pied 

qinschrift

inschrift (het)
1. inscription (v.)
épigraphe (v.)
(op medaille) exergue (m.) 

qinschrijfformulier

inschrijfformulier (het)
1. fiche (v.), feuille (v.), bulletin (m.)  d'inscription 

qinschrijfgeld

inschrijfgeld (het)
1. droit (m.)  d'inscription 

qinschrijfster

inschrijfster (dev) zie inschrijver

qinschrijven

inschrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbinden tot het betalen van een bedrag
souscrire 
2. opgeven voor welke prijs men wil leveren
soumissionner
faire une soumission 
♦ voorbeelden
hoog, laag inschrijven
faire une soumission à prix élevé, à bas prix 
hij schreef in voor het bouwen van die nieuwe school
il a soumissionné à l'appel d'offres pour la construction de cette nouvelle école 
op een werk laten inschrijven
faire un appel d'offres 
3. intekenen
souscrire (à) 
♦ voorbeelden
inschrijven op een boek
souscrire à un livre 

qinschrijven

inschrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zaken
inscrire
enregistrer, porter sur un registre, classer 
♦ voorbeelden
iem. inschrijven als leerling
inscrire, faire inscrire un élève 
zijn bagage laten inschrijven
faire enregistrer ses bagages 
(juridisch) een hypotheek, een akte inschrijven
transcrire une hypothèque, un acte 
een nieuw record officieel inschrijven
homologuer un nouveau record 
is deze post al ingeschreven?
ce courrier a-t-il déjà été enregistré? 
2. m.b.t. personen
inscrire
(m.b.t. sociale zekerheid, auto) immatriculer
(leger) enrôler 
♦ voorbeelden
een lid inschrijven
inscrire un membre 
een kandidaat inschrijven voor een examen
présenter un candidat à un examen 
zich inschrijven
s'inscrire, se faire inscrire 
zich als student laten inschrijven
prendre une inscription 
zich laten inschrijven bij de juridische faculteit
se faire inscrire à la faculté de droit 
3. (wiskunde)
inscrire 
♦ voorbeelden
de ingeschreven cirkel
le cercle inscrit 
op een lening inschrijven
souscrire à un emprunt 

qinschrijver

inschrijver (dem), inschrijfster (dev)
1. (algemeen) (man) souscripteur (m.), (vrouw) souscriptrice (v.)
(bij aanbesteding) soumissionnaire (m.) 

qinschrijving

inschrijving (dev)
1. het opnemen in een register
inscription (v.)
immatriculation (v.)
(juridisch) enregistrement (m.), transcription (v.) 
♦ voorbeelden
inschrijving bij een vaste huisarts
domiciliation auprès d'un généraliste 
de inschrijving van een hypotheek, van nieuwe leerlingen
l'inscription d'une hypothèque, de nouveaux élèves 
inschrijving in het handelsregister
inscription au registre du commerce et des sociétés 
2. intekening
souscription (v.)
soumission (v.), offre (v.)  de concours, engagement (m.) 
♦ voorbeelden
inschrijvingen accepteren
recevoir des engagements 
bij inschrijving
par voie d'adjudication 
aanbesteden bij inschrijving
mettre, donner, prendre à l'entreprise 
aanbesteding bij inschrijving
appel d'offres, inscription d'une entreprise 
laagste inschrijving
offre la plus avantageuse 
laatste inschrijving 31 januari
la clôture des inscriptions est fixée au 31 janvier 
inschrijving met voorkeur
inscription (à titre) irréductible 
een inschrijving openen
faire un appel d'offres 
een staatslening openstellen voor inschrijving
ouvrir un emprunt 
uitnodiging tot inschrijving
invitation à soumissionner 

qinschrijvingsbiljet

inschrijvingsbiljet (het)
1. (algemeen) bulletin (m.)  de souscription
(bij aanbesteding) bulletin (m.)  de soumission 

qinschrijvingsdatum

inschrijvingsdatum (dem)
1. date (v.)  d'inscription (à) 

qinschrijvingsformulier

inschrijvingsformulier (het)
1. m.b.t. een aanneming
bulletin (m.)  de soumission 
2. m.b.t. een uitgifte van aandelen, obligaties
bulletin (m.)  de souscription 
3. m.b.t. een onderwijsinstelling
bulletin (m.)  d'inscription 

qinschrijvingsgeld

inschrijvingsgeld (het)
1. droit (m.)  d'inscription 

qinschrijvingskosten

inschrijvingskosten (meervoud)
1. droit (m.)  d'inscription 

qinschrijvingstermijn

inschrijvingstermijn (dem)
1. durée (v.)  de l'inscription (à) 

qinschrijvingsvoorwaarden

inschrijvingsvoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  d'inscription (à)
(voor een wedstrijd e.d.) conditions (v.; meervoud)  de participation (à) 

qinschuifbaar

inschuifbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. coulissant
à coulisse, escamotable 
♦ voorbeelden
een inschuifbare antenne
une antenne télescopique 
een inschuifbare deur
une porte coulissante, à coulisse 

qinschuifladder

inschuifladder (de)
1. échelle (v.)  coulissante 

qinschuiftafel

inschuiftafel (de)
1. table (v.)  à rallonges 

qinschuiven

inschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een schuivende beweging binnengaan
se glisser dans
se faufiler dans 

qinschuiven

inschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen schuiven
pousser
remettre en place, fermer 
♦ voorbeelden
een laatje inschuiven
fermer un tiroir 
het tafelblad inschuiven
rentrer la rallonge 
2. opschuiven
serrer
pousser 
♦ voorbeelden
als we de stoelen nog wat inschuiven, dan kan er nog één bij
si on rapproche un peu les chaises, on pourra en ajouter une autre 

qinschuld

inschuld (de)
1. dette (v.)  active 

qinscriberen

inscriberen (overgankelijk werkwoord)
1. inschrijven
inscrire
écrire, comptabiliser, porter (sur les livres) 
2. aan-, in-, optekenen
noter
écrire 
3. opdragen
dédicacer
dédier 

qinscriptie

inscriptie (dev)
1. inscription (v.)
exergue (m.), épigraphe (v.)
(op standbeeld ook) dédicace (v.) 
♦ voorbeelden
een pen met inscriptie
un stylo gravé 

qinsect

insect (het)
1. insecte (m.) 

qinsectarium

insectarium (het)
1. insectenhuisje
insectarium (m.) 
2. afdeling in een dierentuin
insectarium (m.) 

qinsectenbeet

insectenbeet (de)
1. piqûre (v.)  d'insecte 

qinsectenbestrijding

insectenbestrijding (dev)
1. désinsectisation (v.) 

qinsectenbestuiving

insectenbestuiving (dev)
1. pollinisation (v.)  (par les insectes) 

qinsectenbloem

insectenbloem (de)
1. fleur (v.)  entomophile 

qinsectenbloemig

insectenbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. entomophile 

qinsectendodend

insectendodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insecticide 

qinsectendoders

insectendoders (meervoud)
1. myco(endo)parasites (m.; meervoud)  des insectes 

qinsectenetend

insectenetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insectivore
entomophage 
♦ voorbeelden
insectenetende dieren, planten
animaux, plantes insectivores 

qinsecteneters

insecteneters (meervoud)
1. insectivores (m.; meervoud)
(insecten) entomophages (m.; meervoud) 

qinsectenkenner

insectenkenner (dem)
1. entomologiste (m. of v.) 

qinsectenkunde

insectenkunde (dev)
1. entomologie (v.) 

qinsectenplaag

insectenplaag (de)
1. fléau (m.)  d'insectes 

qinsectenpoeder

insectenpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  insecticide 

qinsectenverdelger

insectenverdelger (dem)
1. insecticide (m.) 

qinsecticide

insecticide (het)
1. insecticide (m.) 

qinsectie

insectie (dev)
1. incision (v.) 

qinsectivoor

insectivoor1 (dem)
1. insectivore (m.)
entomophage (m.) 

qinsectivoor

insectivoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. insectivore
entomophage 

qinsectologie

insectologie (dev)
1. entomologie (v.) 

qinsectoloog

insectoloog (dem)
1. entomologiste (m. of v.) 

qinseinen

inseinen (overgankelijk werkwoord)
1. tuyauter (qqn.)
mettre (qqn.) au parfum 

qinseminatie

inseminatie (dev)
1. insémination (v.) 
♦ voorbeelden
kunstmatige inseminatie
insémination artificielle 

qinsemineren

insemineren (overgankelijk werkwoord)
1. inséminer 

qins en outs

ins en outs (meervoud)
1. (les) tenants et (les) aboutissants (m.; meervoud)
détails (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de ins en outs van een zaak kennen
connaître une affaire dans ses moindres détails, connaître les tenants et les aboutissants d'une affaire 

qinseraat

inseraat (het)
1. bijlage
insertion (v.) 
2. tussengevoegde mededeling
note (v.)
communiqué (m.), annonce (v.), entrefilet (m.) 

qinsereren

insereren (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
insérer
intercaler 
2. mededeling laten opnemen
insérer
placer un entrefilet 
3. (taalkunde)
intercaler
insérer 

qinsert

insert (dem)
1. los blad
cahier (m.)  central 
2. filmscène
plan (m.)  inséré 

qinsertie

insertie (dev)
1. inlassing
insertion (v.)
(m.b.t. film, radio) insert (m.) 
2. (medisch)
insertion (v.) 
3. (taalkunde)
intercalation (v.)
insertion (v.) 

qinservicetraining

inservicetraining (de)
1. formation (v.)  interne 

qinsgelijks

insgelijks (bijwoord)
1. de même
pareillement 
♦ voorbeelden
eet smakelijk. insgelijks
bon appétit. vous aussi 

qinside-information

inside-information (dev)
1. ± information (v.)  de bonne source
information (v.)  confidentielle, renseignements (m.; meervoud)  privés 
♦ voorbeelden
inside-information krijgen
obtenir des renseignements à la source 

qinsider

insider (dem)
1. (man) initié (m.), (vrouw) initiée (v.) 

qinsigne

insigne (het)
1. insigne (m.)
emblème (m.), bouton (m.)
(padvinderij) badge (m.) 
♦ voorbeelden
insigne in nationale driekleur
cocarde tricolore 

qinsinuatie

insinuatie (dev)
1. bedekte aantijging
insinuation (v.)
allusion (v.) 
2. gerechtelijke aanzegging
notification (v.)
signification (v.) 

qinsinueren

insinueren (overgankelijk werkwoord)
1. op een bedekte manier aantijgen
insinuer 
♦ voorbeelden
insinuerende woorden
des insinuations 
2. gerechtelijk aanzeggen
notifier 

qinsisteren

insisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. insister 

qinslaan

inslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een richting nemen
prendre
emprunter, enfiler, s'engager dans, tourner dans 
♦ voorbeelden
hij sloeg de verkeerde straat in
il emprunta la mauvaise rue 
een weg inslaan
prendre un chemin
(figuurlijk) s'engager dans une voie 
(figuurlijk) de goede weg inslaan
prendre la bonne voie 
(figuurlijk) een verkeerde weg inslaan
faire fausse route, se fourvoyer 
2. met een slag in iets doordringen
frapper (qqp.)
tomber (qqp.) 
♦ voorbeelden
de bliksem is hier ingeslagen
la foudre est tombée ici 
3. (figuurlijk)
porter (sur)
avoir de l'effet (sur), faire impression (sur), impressionner (qqn.) 
♦ voorbeelden
als een bom inslaan
éclater comme une bombe, faire l'effet d'une bombe, faire du fracas 
inslaan bij het publiek
faire impression sur le public 
die opmerking sloeg in
cette remarque a fait tilt 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) het zetsel inslaan
serrer la forme 

qinslaan

inslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan breken
briser
casser, fracasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets de bodem inslaan
anéantir qqch., réduire qqch. à néant 
de bodem van een vat inslaan
défoncer un tonneau 
(figuurlijk) alle hoop op vrede de bodem inslaan
interdire tout espoir de paix 
een deur inslaan
enfoncer une porte 
een hoefnagel inslaan
brocher un clou 
een ruit inslaan
briser une vitre 
2. in voorraad nemen
s'approvisionner en
faire provision de
(opslaan) emmagasiner 
♦ voorbeelden
drank inslaan
s'approvisionner en boissons (alcoolisées) 
3. omslaan
remplier
rabattre 
♦ voorbeelden
vouwen, zomen, mouwen inslaan
faire des (rem)plis, faire des ourlets, rabattre des manches 
4. indrijven
enfoncer
planter
(een paal) foncer 
♦ voorbeelden
een kram, spijker inslaan
enfoncer un crampon, planter un clou 
5. aanbrengen in
poinçonner
estampiller 
♦ voorbeelden
een ijkmerk inslaan
procéder à l'estampillage 
¶. overige voorbeelden
(weven) de ketting inslaan
tramer 

qinslaan

inslaan3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inspelen
(overgankelijk) échauffer
(onovergankelijk) s'échauffer 

qinslaand

inslaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger) loodrecht inslaand
fichant 

qinslaapmiddel

inslaapmiddel (het)
1. agent (m.)  d'endormissement
hypnotique (m.)  d'induction (du sommeil) 

qinslachten

inslachten (onovergankelijk werkwoord)
1. perdre du poids (à la mortification) 
♦ voorbeelden
het inslachten
la freinte de la viande 

qinslag

inslag (dem)
1. inweefsel
trame (v.) 
♦ voorbeelden
serge wordt ook gemaakt met inslag van katoenen garens
la serge est également faite d'une trame de fils en coton 
(figuurlijk) liegen is bij hem schering en inslag
le mensonge est chez lui monnaie courante 
2. ingeslagen deel
ourlet (m.)
rempli (m.), rentré (m.) 
♦ voorbeelden
die inslag kun je wel wat verbreden, anders is de mouw te lang
tu peux agrandir quelque peu cet ourlet, sinon la manche sera trop longue 
3. het met een slag doordringen
chute (v.)
impact (m.) 
♦ voorbeelden
de inslag van meteorieten
la chute, le bombardement de météorites 
plaats van inslag
point de chute, d'impact 
(ballistiek) tevoren berekend punt van inslag
position estimée 
4. m.b.t. waren
approvisionnement (m.)  (en/de)
provision (v.) 
5. strekking, tendens
tendance (v.) 
♦ voorbeelden
in de brochure zit een duidelijk commerciële inslag
dans cette brochure il y a une nette orientation commerciale 

qinslagdraad

inslagdraad (dem)
1. fil (m.)  de trame, trame (v.) 

qinslaggaren

inslaggaren (het) zie inslagdraad

qinslagpunt

inslagpunt (het)
1. point (m.)  d'impact 

qinslagtheorie

inslagtheorie (dev)
1. théorie (v.)  de l'impact 

qinslapen

inslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. indutten
s'endormir
s'assoupir 
♦ voorbeelden
het inslapen
l'endormissement, l'assoupissement 
nauwelijks was ik ingeslapen, toen ik door geroep werd opgeschrikt
je m'étais à peine assoupi que des cris me réveillèrent en sursaut 
2. sterven
fermer les yeux 
♦ voorbeelden
jonge katjes laten inslapen
faire piquer des chatons 
3. onverschillig worden
s'endormir 

qinslapertje

inslapertje (het) (informeel)
1. middel om in te slapen
↑ moyen (m.)  pour s'endormir 
2. fantasiegedachte
↑ fantasme (m.)  (avant le sommeil) 

qinslecht

inslecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. odieux (v: odieuse)
ignoble 
♦ voorbeelden
in- en inslecht
pourri jusqu'à l'os 

qinslenteren

inslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer nonchalamment dans 

qinslijpen

inslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. door slijpen aanbrengen
tailler dans
graver dans 
♦ voorbeelden
drinkglazen met ingeslepen figuren
verres avec des motifs gravés 
2. passend slijpen
ajuster (en aiguisant/appointant/polissant)
(techniek) roder
brunir 
♦ voorbeelden
flessen met ingeslepen stoppen
bouteilles aux bouchons à l'émeri 
3. inprenten
imprimer 
♦ voorbeelden
een gedragspatroon inslijpen
imprimer un type de comportement 

qinslijten

inslijten (onovergankelijk werkwoord)
1. user 

qinslikken

inslikken (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen slikken
avaler
déglutir 
♦ voorbeelden
het inslikken
la déglutition, l'absorption, l'avalement 
hij slikte een speld in
il avala une épingle 
2. niet helemaal uitspreken
avaler
manger, escamoter 
♦ voorbeelden
het inslikken
l'escamotage 
zijn woorden inslikken
avaler ses mots, sa salive, ravaler ses paroles 
hij slikt altijd de laatste woorden van zijn zinnen in
il avale toujours les derniers mots de ses phrases 
3. niet uiten
retenir
ravaler 
¶. overige voorbeelden
hij loopt alsof hij een stok heeft ingeslikt
il a l'air d'avoir avalé une canne, un parapluie 

qinslippen

inslippen (onovergankelijk werkwoord)
1. se glisser (dans)
se couler (dans), s'insinuer (dans), s'introduire (furtivement) (dans) 

qinsluimeren

insluimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast in slaap vallen
s'assoupir
somnoler 
♦ voorbeelden
het insluimeren
l'endormissement, l'assoupissement, la somnolence 
2. overlijden
fermer les yeux
↑ s'endormir du sommeil de la tombe 
3. tot rust en kalmte komen
s'apaiser
se calmer 
4. onverschillig, vadsig worden
s'endormir 

qinsluipen

insluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. ongemerkt indringen
se glisser (dans)
se couler (dans), se faufiler (dans), s'insinuer (dans), s'introduire (furtivement) (dans)
(juridisch) pénétrer par escalade (dans) 
♦ voorbeelden
de kinderen sluipen het huis in
les enfants entrent furtivement dans la maison 
2. (figuurlijk)
se glisser (dans)
s'infiltrer (dans) 
♦ voorbeelden
in de berekening is een kleine fout ingeslopen
une petite erreur s'est glissée dans le calcul 

qinsluiper

insluiper (dem)
1. (man) cambrioleur (m.), (vrouw) cambrioleuse (v.) 

qinsluiping

insluiping (dev)
1. escalade (v.)
entrée (v.)  furtive, introduction (v.)  furtive 
♦ voorbeelden
diefstal met insluiping
vol à l'escalade, avec escalade 

qinsluipsel

insluipsel (het)
1. emprunt (m.) 

qinsluiten

insluiten (overgankelijk werkwoord)
1. bijvoegen
joindre à
ajouter à, inclure dans, insérer dans, mettre dans
(dakpannen, panlatten) embroncher 
♦ voorbeelden
ik sluit hier een briefje voor je zuster bij in
je joins un petit mot pour ta sœur 
2. omgeven, omsingelen
(een versterkte plaats) investir
cerner, bloquer, assiéger, encercler
(omringen) entourer
ceindre, enfermer, environner
(geheel insluiten) enclaver 
♦ voorbeelden
het binnenplein wordt door de gebouwen geheel en al ingesloten
la cour intérieure est complètement entourée de bâtiments 
(sport) een tegenstander insluiten
enfermer un adversaire 
3. opsluiten
enfermer
mettre sous clé
(m.b.t. mijnongeluk) (em)murer 
♦ voorbeelden
ingesloten worden
être enfermé 
4. impliceren
comprendre
englober 
♦ voorbeelden
de christelijke liefde sluit alle andere deugden in
la charité chrétienne englobe toutes les vertus 
5. in iets vastzetten, -leggen
comprendre
renfermer, contenir 
♦ voorbeelden
(ambacht) de bodem insluiten
enclaver le terrain 
in een vloeistof ingesloten gasbellen
bulles de gaz contenues dans un liquide 

qinsluiting

insluiting (dev)
1. (beleg) investissement (m.)
blocus (m.), siège (m.), encerclement (m.)
(ook medisch) enclavement (m.), occlusion (v.)
(m.b.t. brief) insertion (v.)
(jacht; vis) enceinte (v.)
(m.b.t. dakpannen, panlatten) embronchement (m.) 

qinsluizen

insluizen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) entrer par le sas
(figuurlijk) être inséré
(overgankelijk) écluser
sasser
(figuurlijk) insérer 

qinsmelten

insmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volume verminderen
fondre 
2. slinken
fondre
diminuer, s'amenuiser 
3. smeltend vervloeien in
se transformer (en fondant) (en)
se changer (en) 

qinsmelten

insmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. smeltend invoegen
fondre (dans)
fondre (avec), incorporer (à) 
2. door smelten bevestigen in
fixer (par fusion) (dans) 

qinsmeren

insmeren (overgankelijk werkwoord)
1. enduire (de)
frotter (de/avec) 
♦ voorbeelden
ijzerwerk insmeren
graisser du fer 
met vet insmeren
graisser 
met olie insmeren
huiler 
met vaseline insmeren
vaseliner 
met brillantine insmeren
brillantiner, pommader 
zal ik even je rug insmeren?
je te frotte le dos? 
zich insmeren met
se badigeonner avec, s'enduire de 
zich insmeren met bodylotion
se frictionner avec une lotion pour le corps 

qinsmijten

insmijten (overgankelijk werkwoord)
1. lancer (dans)
jeter (dans) 

qinsnede

insnede (de) zie insnijding

qinsneeuwen

insneeuwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door sneeuw ingesloten worden
être pris dans les neiges
être bloqué par la neige, être enneigé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ingesneeuwd worden in een discussie
s'en laisser imposer dans une discussion 
de trein was ingesneeuwd
le train était bloqué par la neige 

qinsneeuwen

insneeuwen2 (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het sneeuwt in bij de buren
la neige pénètre chez les voisins 
het sneeuwt in op zolder
la neige entre dans le grenier 

qinsnijden

insnijden (overgankelijk werkwoord)
1. een snee maken in
inciser
entailler, encocher 
♦ voorbeelden
de bast van een boom insnijden
inciser l'écorce d'un arbre, scarifier un arbre 
een boom voor harswinning insnijden
gemmer un arbre 
een wond insnijden
inciser une plaie 
2. door snijden aanbrengen in
graver 
♦ voorbeelden
zijn naam insnijden
graver son nom (dans qqch.) 
3. besnoeien
tailler
élaguer, émonder, ravaler 
♦ voorbeelden
de rozen insnijden
tailler les rosiers 
4. (weg- en waterbouw)
enclaver 

qinsnijding

insnijding (dev)
1. handeling
incision (v.) 
♦ voorbeelden
(medisch) de insnijding van een wond
le débridement d'une plaie 
2. resultaat
incision (v.)
entaille (v.), encoche (v.), coupure (v.), fente (v.)
(medisch) incision (v.), boutonnière (v.)
(bouwkunst) glyphe (m.)
(techniek; in metalen) hachure (v.)
(biologie) incisure (v.)
(aardrijkskunde) indentation (v.), échancrure (v.), découpure (v.) 

qinsnoeren

insnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. (vernauwen) rétrécir
resserrer, étrangler, sangler
(inrijgen) lacer, serrer, sangler 
♦ voorbeelden
een bloedvat insnoeren
sangler une veine 
zich insnoeren
se sangler 

qinsnoering

insnoering (dev)
1. handeling
(vernauwing) resserrement (m.)
étranglement (m.)
(inrijging) laçage (m.), lacement (m.), serrement (m.), serrage (m.) 
2. plaats
rétrécissement (m.)
étranglement (m.), resserrement (m.) 

qinsnuiven

insnuiven (overgankelijk werkwoord)
1. humer
respirer, aspirer, renifler, flairer 

qinsolide

insolide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvast
(bijvoeglijk naamwoord) peu solide
peu résistant, fragile
(bijwoord) peu solidement 
2. onbetrouwbaar
(bijvoeglijk naamwoord) peu digne de confiance
peu fiable 

qinsolvabel

insolvabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. insolvable 

qinsolvabiliteit

insolvabiliteit (dev)
1. insolvabilité (v.) 

qinsolvent

insolvent (bijvoeglijk naamwoord)
1. insolvabel
insolvable 
2. niet opwegend tegen de schuldenlast
qui ne compense pas les dettes 

qinsolventie

insolventie (dev)
1. insolvabilité (v.) 
♦ voorbeelden
staat van insolventie
état (avéré) d'insolvabilité 

qinsolventverklaring

insolventverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'insolvabilité 

qinsomnia

insomnia (dev)
1. insomnie (v.) 

qinsourcen

insourcen (overgankelijk werkwoord)
1. internaliser 

qinspannen

inspannen (overgankelijk werkwoord)
1. zijn kracht aanwenden
utiliser au maximum 
♦ voorbeelden
zijn hersens inspannen
se creuser la cervelle, faire un effort intellectuel 
al zijn krachten inspannen
faire tous ses efforts (pour faire qqch.), se démener 
ik heb mij met dit werk te veel ingespannen
ce travail m'a demandé un trop grand effort 
zijn ogen inspannen om iets te zien
s'efforcer de distinguer qqch. 
zich dubbel inspannen
redoubler d'efforts 
zich opnieuw inspannen
renouveler ses efforts 
zich sterker inspannen
accentuer son effort 
zich geweldig inspannen
suer sang et eau 
zich inspannen voor iem.
se démener pour qqn. 
zich overmatig inspannen
se battre les flancs 
zich volstrekt niet inspannen
ne faire aucun effort 
hij moet zich inspannen om de deur open te krijgen
il doit faire un grand effort pour ouvrir la porte 
2. m.b.t. trekdieren
atteler 
♦ voorbeelden
een paard inspannen
atteler un cheval 
3. m.b.t. voertuigen
atteler 

qinspannend

inspannend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatigant
épuisant, éreintant, exténuant, tuant, harassant 
♦ voorbeelden
zware, inspannende oefeningen
exercices violents 
corrigeren is inspannend werk
corriger est un travail fatigant 

qinspanning

inspanning (dev)
1. het aanwenden van kracht
effort (m.) 
♦ voorbeelden
alle inspanningen bleven tevergeefs
tous les efforts furent vains 
een inspanning belonen
récompenser un effort 
bovenmenselijke inspanning
effort surhumain 
aller inspanningen gaan in dezelfde richting
tous les efforts vont dans le même sens 
geestelijke inspanning
effort intellectuel 
een lichaam dat gehard is tegen inspanning
un corps endurci à l'effort 
zich veel inspanning getroosten
se donner beaucoup de peine (pour qqn., pour qqch., pour faire qqch.) 
hun gezamenlijke inspanning
leurs efforts conjugués 
dat kost inspanning
cela coûte des efforts 
lichamelijke inspanning
dépense physique 
met grote inspanning
à grands frais 
met geringe inspanning
à moindres frais 
met inspanning van alle krachten
en faisant un effort violent, en donnant le maximum 
geen inspanning schuwen
ne pas craindre les efforts 
zijn inspanningen verdubbelen
redoubler ses efforts, d'efforts 
zijn inspanning vergroten
accentuer son effort 
zonder al te veel inspanning
à peu de frais 
2. het voor de wagen spannen
attelage (m.) 

qinspanningsastma

inspanningsastma (het, de)
1. asthme (m.)  d'effort
asthme (m.)  post-exercice 

qinspanningsverplichting

inspanningsverplichting (dev)
1. obligation (v.)  de moyen(s) 

qin spe

in spe
1. futur
prochain, à venir, en herbe 
♦ voorbeelden
zijn schoondochter in spe
sa future belle-fille 

qinspecteren

inspecteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inspectie houden
inspecter
faire, passer une inspection 

qinspecteren

inspecteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. controleren
inspecter
faire une inspection de, visiter
(scheepvaart) arraisonner 
♦ voorbeelden
de slaapzalen inspecteren
faire l'inspection des dortoirs 
2. monsteren
passer en revue 
♦ voorbeelden
de troepen inspecteren
passer les troupes en revue 

qinspecteur

inspecteur (dem), inspectrice (dev)
1. (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.) 
♦ voorbeelden
inspecteur bij het middelbaar onderwijs
inspecteur de l'enseignement secondaire 
inspecteur bij een verzekeringsmaatschappij
inspecteur d'une compagnie d'assurances 
inspecteur van politie
inspecteur (de police) 

qinspecteur-generaal

inspecteur-generaal (dem)
1. inspecteur (m.)  général 

qinspecteurschap

inspecteurschap (het)
1. inspectorat (m.) 

qinspectie

inspectie (dev)
1. controle
inspection (v.)
visite (v.) 
♦ voorbeelden
een grondige inspectie
une inspection approfondie, sérieuse 
inspectie houden
faire, passer une inspection 
op inspectie gaan, zijn
aller, être en tournée d'inspection 
de inspectie van een schip
l'inspection, la visite, l'arraisonnement d'un navire 
een vluchtige inspectie
une inspection rapide 
2. (medisch)
inspection (v.) 
3. wapenschouwing
inspection (v.)  (de l'armée)
revue (v.) 
♦ voorbeelden
de soldaten hebben inspectie
les troupes sont passées en revue 
4. dienst van het op- en toezicht over iets
inspection (v.) 
♦ voorbeelden
de inspectie van de gymnasia
l'inspection des lycées classiques
(m.b.t. Duitsland, Zwitserland) l'inspection des gymnases 

qinspectiedienst

inspectiedienst (dem)
1. inspection (v.) 

qinspectiereis

inspectiereis (de)
1. tournée (v.)  d'inspection 

qinspectietocht

inspectietocht (dem)
1. mission (v.)  d'inspection 

qinspectoraal

inspectoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) relevant des activités de l'inspecteur 

qinspectoraat

inspectoraat (het)
1. ambt
inspectorat (m.)
inspection (v.) 
2. ambtsgebied
circonscription (v.)  (d'un inspecteur)
district (m.), ressort (m.) 

qinspectrice

inspectrice (dev) zie inspecteur

qinspelden

inspelden (overgankelijk werkwoord)
1. met spelden in iets hechten
épingler 
2. met spelden op de juiste maat brengen
ajuster avec des épingles
(nauwer maken) resserrer avec des épingles 
♦ voorbeelden
een mouw inspelden
épingler une manche 

qinspelen

inspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruit lopen op
anticiper 
♦ voorbeelden
inspelen op een behoefte
répondre, correspondre à un besoin 
inspelen op wat komen gaat
se préparer à la suite des événements 
2. reageren op
répondre (à)
réagir (à), rencontrer, venir à la rencontre (de), jouer (sur) 
♦ voorbeelden
inspelen op een rage
satisfaire à une mode, ↑ sacrifier à une mode 
inspelen op iemands problemen
tenir compte des difficultés de qqn. 
inspelen op iemands zwakke punt
prendre qqn. par son point faible 

qinspelen

inspelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geschikt maken voor gebruik
(onovergankelijk) se faire la main
s'échauffer, s'exercer
(muziek) préluder
(overgankelijk) essayer
roder 
♦ voorbeelden
de nieuwe snaren van een gitaar inspelen
essayer les nouvelles cordes d'une guitare 
2. (sport)
♦ voorbeelden
goed op elkaar ingespeeld zijn
(ook figuurlijk) former une bonne équipe 
zich inspelen
s'échauffer, se roder 

qinspiciënt

inspiciënt (dem)
1. régisseur (m.) 

qinspinnen

inspinnen (overgankelijk werkwoord)
1. envelopper dans des fils 
♦ voorbeelden
de spin had het vliegje ingesponnen
l'araignée avait emprisonné la mouche dans sa toile 
zich inspinnen
coconner, faire son cocon 

qinspiratie

inspiratie (dev)
1. inspiration (v.) 
♦ voorbeelden
goddelijke inspiratie
inspiration céleste, d'en haut 
geen inspiratie hebben
manquer d'inspiration, de souffle, être à court d'invention 
inspiratie krijgen
avoir de l'inspiration 
inspiratie opdoen
chercher de l'inspiration 
wachten op inspiratie
attendre l'inspiration 

qinspiratiebron

inspiratiebron (de)
1. source (v.)  d'inspiration 

qinspirator

inspirator (dem), inspiratrice (dev)
1. (man) inspirateur (m.), (vrouw) inspiratrice (v.)
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.) 

qinspiratorisch

inspiratorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inspiratoire
(bijwoord) en inspirant 
♦ voorbeelden
een inspiratorische medeklinker
une (consonne) injective, une (consonne) inspiratoire 

qinspiratrice

inspiratrice (dev) zie inspirator

qinspireren

inspireren (overgankelijk werkwoord)
1. bezielen
inspirer
enthousiasmer 
♦ voorbeelden
een geïnspireerd kunstenaar
un artiste inspiré 
geïnspireerd pianospelen
jouer du piano avec inspiration 
iem. tot deelname, dapperheid inspireren
stimuler qqn. à participer, insuffler du courage à qqn. 
2. modelleren naar
baser (sur)
adapter (d'après) 
♦ voorbeelden
zich laten inspireren door
s'inspirer de 
hij heeft zijn film geïnspireerd op die roman
pour son film, il s'est inspiré de ce roman 

qinspirerend

inspirerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthousiasmant
exaltant, inspirant, inspirateur (v: inspiratrice) 

qinspraak

inspraak (de)
1. participation (v.)
codécision (v.), droit (m.)  de parole 
♦ voorbeelden
inspraak bevorderend
participatif 
inspraak eisen
exiger la participation 
inspraak hebben bij een zaak
avoir voix au chapitre dans une affaire 
beleid dat gericht is op meer inspraak van het personeel
politique participative 
een voorstand(st)er van inspraak
un(e) participationniste 

qinspraakbegeleider

inspraakbegeleider (dem), inspraakbegeleidster (dev)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  de réunions de participation 

qinspraakbegeleidster

inspraakbegeleidster (dev) zie inspraakbegeleider

qinspraakprocedure

inspraakprocedure (de)
1. procédure (v.)  de participation 

qinspreken

inspreken (overgankelijk werkwoord)
1. inboezemen
insuffler 
♦ voorbeelden
moed inspreken
encourager (qqn.) 
2. spreken in
enregistrer (au micro) 
♦ voorbeelden
het inspreken van boeken
l'enregistrement de livres 
je kunt je boodschap inspreken in het antwoordapparaat
le répondeur automatique enregistrera le message 

qinspreker

inspreker (dem)
1. m.b.t. inspraakprocedure
(man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.) 
2. voor geluidsopname
(man) lecteur (m.)  hors-champ, (vrouw) lectrice (v.)  hors-champ 

qinspringen

inspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. invallen
suppléer (qqn.)
remplacer (qqn.), prendre la place (de) 
♦ voorbeelden
voor een collega inspringen
remplacer un collègue 
2. zich meer naar binnen uitstrekken
(r)entrer (dans)
s'enfoncer (dans) 
♦ voorbeelden
dat huis springt daar in
cette maison présente un renfoncement à cet endroit 
3. (boekwezen)
être renfoncé
être rentré 
♦ voorbeelden
deze regel moet een beetje inspringen
il faut renfoncer un peu cette ligne 
4. met een sprong inkomen
sauter (dans)
se jeter (dans) 
♦ voorbeelden
de tuin, de Maas inspringen
sauter dans le jardin, se jeter dans la Meuse 
5. inhaken op
donner suite (à)
adhérer (à), adopter (qqch.), prendre (qqch.) à son compte, faire sien (qqch.) 
♦ voorbeelden
deze firma is ingesprongen op de laatste ontwikkelingen op modegebied
cette firme a suivi les dernières évolutions de la mode 

qinspringend

inspringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rentrant
(achter de rooilijn) en retrait 
♦ voorbeelden
een inspringende hoek
un angle rentrant 
(bouwkunst) een inspringende muur
un reculement 
(bouwkunst) een inspringende vleugel
un arrière-corps 

qinspuiten

inspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen spuiten
gicler
entrer en giclant, pénétrer (dans qqch.) par injection 
♦ voorbeelden
het water spoot de kamer in
l'eau gicla dans la pièce 

qinspuiten

inspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vloeistof) met een spuit inbrengen
injecter
(medisch) seringuer 
♦ voorbeelden
het oor inspuiten
injecter l'oreille 
serum bij iem. inspuiten
injecter du sérum à qqn., faire des injections de sérum à qqn. 
2. spuitend indrijven
(m.b.t. palen) ± enfoncer en chassant la terre au jet d'eau 

qinspuiting

inspuiting (dev)
1. handeling
injection (v.) 
♦ voorbeelden
onderhuidse inspuitingen
injections, piqûres hypodermiques 
2. dat wat ingespoten wordt
injection (v.) 

qinstaan

instaan (onovergankelijk werkwoord)
1. waarborgen
répondre (de qqn., pour qqn., de qqch.)
(juridisch) être garant (de), se porter caution (pour), garantir (qqch.), cautionner (qqn.), se rendre caution (pour qqn.) 
♦ voorbeelden
voor iem. instaan
répondre pour une personne 
nergens voor instaan
ne rien garantir 
ik sta niet voor mezelf in
(dreiging) je te préviens, ça va mal se passer
(ironische opmerking) je ne sais pas si je serai capable de me contrôler, me retenir … 
met zijn leven voor iets instaan
être prêt à risquer sa vie pour qqch. 
ik sta niet in voor het resultaat
je ne réponds pas du résultat 
2. (België); verantwoordelijk zijn (voor)
être responsable (de) 

qinstabiel

instabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. instable 

qinstabiliteit

instabiliteit (dev)
1. instabilité (v.) 

qinstallateur

installateur (dem)
1. installateur (m.) 

qinstallatie

installatie (dev)
1. (audio); video
chaîne (v.) 
2. het plaatsen van technische toestellen
installation (v.)
pose (v.) 
♦ voorbeelden
de installatie van een geiser
la pose d'un chauffe-eau 
3. technische toestellen
installation (v.)
dispositif (m.)
(bijvoorbeeld alarm) équipement (m.) 
4. inauguratie
installation (v.) 
♦ voorbeelden
de installatie van de nieuwe burgemeester
l'installation du nouveau maire 
5. officiële inwerkingstelling
inauguration (v.) 
6. vestiging
installation (v.) 
7. kunstwerk
installation (v.) 

qinstallatiebedrijf

installatiebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  d'installation 

qinstallatiebureau

installatiebureau (het)
1. installateurs (m.; meervoud) 

qinstallatiekosten

installatiekosten (meervoud)
1. m.b.t. het installeren van een apparaat
frais (m.; meervoud)  d'installation 
2. m.b.t. een verhuizing of vestiging
frais (m.; meervoud)  d'installation 

qinstallatiekunst

installatiekunst (dev)
1. installation (v.) 

qinstallatiewizard

installatiewizard (dem) (computer)
1. assistant  (m.)  d'installation 

qinstalleren

installeren (overgankelijk werkwoord)
1. voor het gebruik gereedmaken
installer
(plaatsen) poser 
♦ voorbeelden
een wasmachine installeren
installer une machine à laver 
2. (computer)
installer 
♦ voorbeelden
een programma installeren
installer un programme 
3. meubileren en stofferen
installer 
♦ voorbeelden
een woning installeren
installer un logement 
4. plaatsen, vestigen
installer 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich uitgebreid installeren
s'installer confortablement, prendre ses aises 
(schertsend) zij had zich met een boek geïnstalleerd
elle s'était installée avec un livre 
zij heeft zich in Utrecht geïnstalleerd
elle s'est installée à Utrecht 
5. inaugureren
installer 

qinstampen

instampen (overgankelijk werkwoord)
1. door stampen indrijven
enfoncer
(palen) ficher
(techniek) lier (des pavés) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de grond instampen
enfoncer qqn. 
2. door stampen doen breken
défoncer
(deur, grond) enfoncer 
3. aanstampen
tasser
(techniek) damer (la terre) 
4. met moeite leren
faire entrer dans la tête (de qqn.)
inculquer (qqch. à qqn.) 

qinstandhouding

instandhouding (dev)
1. (het bewaren) maintien (m.)
conservation (v.)
(het voortzetten) perpétuation (v.)
(bescherming) préservation (v.) 
♦ voorbeelden
instandhouding van de bestaande orde, van tradities
le maintien de l'ordre établi, la perpétuation des traditions 
de instandhouding van de soort
la perpétuation de l'espèce 
de instandhouding van de zeewering
la maintenance des ouvrages maritimes, l'entretien des digues (de mer) 

qinstant

instant (bijvoeglijk naamwoord)
1. instantané
minute (onveranderlijk), -minute (onveranderlijk) 

qinstantcamera

instantcamera (de)
1. appareil (m.)  photo à développement instantané
polaroïd (m.) 

qinstantie

instantie (dev)
1. orgaan
instance (v.)
service (m.), organisme (m.) 
♦ voorbeelden
de bevoegde instanties
les instances, les autorités compétentes, les organismes qualifiés 
zich tot een hogere instantie richten
s'adresser en haut lieu 
plaatselijke, openbare instanties
instances locales, collectivités publiques 
2. (juridisch)
instance (v.) 
♦ voorbeelden
afstand van instantie
désistement d'instance 
(figuurlijk) in eerste instantie
au premier abord, de prime abord, en premier lieu 
(figuurlijk) in eerste en laatste instantie
totalement, entièrement 
rechtspraak in eerste instantie
juridiction du premier degré 
uitspraak in de eerste, laatste instantie
jugement en premier, en dernier ressort 
(juridisch) in hogere instantie gaan
aller en appel 
(figuurlijk) in laatste instantie
en dernier ressort, finalement
(in wezen) en dernière analyse 
de laatste, hoogste instantie
l'instance supérieure 

qinstantkoffie

instantkoffie (dem)
1. café (m.)  instantané 

qinstantloterij

instantloterij (dev)
1. loterie (v.)  instantanée 

qinstant messaging

instant messaging (de)
1. messagerie (v.)  instantanée 

qinstantpudding

instantpudding (dem)
1. puddings (m.; meervoud)  instantanés 

qinstapkaart

instapkaart vliegveld(de)
1. carte (v.)  d'embarquement
carte (v.)  d'accès à bord 

qinstapmodel

instapmodel (het)
1. modèle (m.)  de base 

qinstappen

instappen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voertuig
monter (en voiture, dans l'autobus, dans le train, à bord d'un avion, d'un navire) 
♦ voorbeelden
achteraan instappen (in de trein, bus)
monter à l'arrière (du train, bus) 
vlug instappen
se dépêcher de monter 
reizigers voor Parijs, instappen!
les voyageurs pour Paris, en voiture! 
2. binnenstappen
entrer dans 
3. meedoen aan
entrer (dans) 
♦ voorbeelden
zij is halverwege ingestapt in de cursus
elle a commencé le cours à mi-chemin 

qinstapper

instapper schoeisel(dem)
1. mocassin (m.) 

qinstaptarief

instaptarief (het)
1. (Nederland); basistarief
(omschrijving) tarif (m.)  de base décompté au départ 
2. tarief voor nieuwe klanten
tarif (m.)  nouveau client 

qinstaptoets

instaptoets (dem)
1. ± examen (m.)  d'entrée 

qinsteek

insteek (dem)
1. approche (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een heel andere insteek
c'est une toute autre approche 

qinsteekalbum

insteekalbum (het)
1. album (m.)  à pochettes 

qinsteekblad

insteekblad (het)
1. rallonge (v.) 

qinsteekhaven

insteekhaven (de)
1. kleine haven
± darse (v.) 
2. parkeerplaats
place (v.)  de stationnement (en retrait de la chaussée), stationnement (m.)  (en retrait de la chaussée) 

qinsteekhoes

insteekhoes (dem)
1. chemise (v.)  plastique 

qinsteekkaart

insteekkaart (de)
1. carte (v.)  enfichable 

qinsteekmap

insteekmap (dem)
1. chemise (v.)  plastique 

qinsteektafel

insteektafel (de)
1. table (v.)  à rallonges
table (v.)  escamotable 

qinsteken

insteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schaatsen); afsnijden
± mordre 

qinsteken

insteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens in steken
ficher
enfoncer (dans), engager (dans), introduire (dans), piquer (dans), planter
(in vloeistof) tremper, plonger 
♦ voorbeelden
bomen insteken
planter des arbres 
een draad insteken
enfiler une aiguille 
de auto achteruit in een parkeerplaats insteken
faire un créneau 
(figuurlijk) hij steekt overal zijn neus in
il fourre son nez partout 
de stekker insteken
brancher (la prise) 
2. met iets scherps ergens in steken
(veengrond) excaver
creuser (une tourbière), extraire (en creusant) 
3. (boekwezen)
brocher 

qinsteken

insteken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een arm geven
donner le bras 
♦ voorbeelden
bij elkaar insteken
se donner le bras 
2. m.b.t. breien
piquer dans la maille précédente 

qinstelbaar

instelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réglable
(computer) paramétrable 
♦ voorbeelden
vooraf instelbaar
préréglable 

qinstellen

instellen (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
instituer
(administratie) ériger, établir, créer, organiser, constituer 
♦ voorbeelden
een belasting instellen
créer, établir un impôt 
nieuwe bisdommen instellen
créer de nouveaux évêchés 
een commissie instellen
créer, constituer une commission 
2. beginnen
engager (des poursuites)
ouvrir (une enquête) 
♦ voorbeelden
een vervolging instellen tegen iem.
engager, entamer des poursuites contre qqn. 
3. (voor gebruik) geschikt maken
régler
mettre au point 
♦ voorbeelden
automatisch instellen
positionner 
het contrast instellen
régler le contraste 
(figuurlijk) ik heb me daarop ingesteld
j'en ai tenu compte 
het instellen
la mise au point 
(figuurlijk) ergens niet op ingesteld zijn
ne pas être préparé à qqch. 
(medisch) een patiënt instellen op insuline
appliquer l'insulinothérapie fonctionnelle à un patient 
4. (België); uitschrijven
± organiser (bijvoorbeeld wedstrijd) 
5. (België); inzetten
mettre à prix (à) 

qinsteller

insteller (dem), instelster (dev)
1. (man) fondateur (m.), (vrouw) fondatrice (v.)
(man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.) 

qinstelling

instelling (dev)
1. het instellen
institution (v.)
fondation (v.), création (v.)
(m.b.t. toestellen) mise (v.)  au point, réglage (m.) 
♦ voorbeelden
(techniek) automatische instelling
positionnement, réglage automatique 
de instelling van een camera
la mise au point d'une caméra 
de instelling van de Olympische Spelen
l'instauration des Jeux olympiques 
2. organisatie, instituut
institution (v.)
établissement (m.), organisme (m.), institut (m.) 
♦ voorbeelden
een charitatieve, liefdadige instelling
une organisation charitable, caritative 
godsdienstige, politieke instelling
institution religieuse, politique 
een instelling voor hoger onderwijs
un établissement d'enseignement supérieur 
openbare instellingen
établissements publics 
een politieke instelling
un organisme politique 
3. mentaliteit
mentalité (v.)
attitude (v.), esprit (m.) 
♦ voorbeelden
een kritische instelling hebben
avoir l'esprit critique 
een negatieve instelling
une attitude négative 
een zakelijke instelling hebben
avoir le sens des affaires 
4. (Bijbel); verordening
décision (v.)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
verklaar hun de instellingen en wetten
instruis-les des lois et des décisions 

qinstelschaal

instelschaal (de) (fotografie)
1. table (v.)  des profondeurs de champ
télémètre (m.), bague (v.)  des distances 

qinstelster

instelster (dev) zie insteller

qinstemmen

instemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. être d'accord (avec)
donner son accord/consentement (à), se rallier (à qqch., à l'avis de qqn.), adhérer (à qqch.), se ranger (à l'avis de qqn.), souscrire (à qqch.), acquiescer (à qqch.)
(toestemmen) consentir  (à ce que, que) (+ aanvoegende wijs) 

qinstemmend

instemmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) approbateur (v: approbatrice)
approbatif (v: approbative), consentant, favorable
(bijwoord) favorablement
d'un air approbateur, sur un ton approbateur 
♦ voorbeelden
een instemmend gemompel
un murmure approbatif, approbateur 

qinstemming

instemming (dev)
1. accord (m.)
adhésion (v.), acquiescement (m.), consentement (m.) 
♦ voorbeelden
algemene instemming
acceptation massive 
zijn instemming betuigen (met iets, aan iem.)
donner son adhésion, son aval (à qqch.), accorder son suffrage (à qqn.) 
bewijzen, tekenen van instemming geven
exprimer, manifester son approbation 
met aller instemming
du consentement de tous 
iets met instemming vernemen, begroeten
accueillir favorablement qqch. 
zijn instemming tonen
manifester son approbation 
deze maatregel vond instemming
cette mesure reçut un accueil favorable 

qinstigatie

instigatie (dev)
1. instigation (v.)
incitation (v.) 
♦ voorbeelden
op instigatie van
à, sur l'instigation de 

qinstigeren

instigeren (overgankelijk werkwoord)
1. être  l'instigateur (v: l'instigatrice)  de (qqch.)
inciter (à) 

qinstijgen

instijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. stijgend ingaan
monter (dans) 
♦ voorbeelden
de ballon steeg de lucht in
le ballon montait dans le ciel 
2. in een voertuig stappen
monter (dans un avion, dans un train, dans une voiture, en voiture) 

qinstikken

instikken (overgankelijk werkwoord)
1. reprendre
rétrécir 
♦ voorbeelden
een broek instikken
reprendre un pantalon 

qinstinct

instinct (het)
1. natuurlijke aandrift
instinct (m.) 
♦ voorbeelden
lage instincten
de bas instincts 
het instinct tot zelfbehoud
l'instinct de conservation 
alleen uit instinct handelde hij zo
il a agi instinctivement 
2. intuïtie
instinct (m.)
sens (m.)  inné 
♦ voorbeelden
zij heeft een instinct voor voordeeltjes
elle flaire les bonnes affaires, occasions 

qinstinctief

instinctief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instinctif (v: instinctive)
(psychologie) instinctuel (v: instinctuelle)
(bijwoord) instinctivement
d'instinct 

qinstinctmatig

instinctmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instinctif (v: instinctive)
(psychologie) instinctuel (v: instinctuelle)
(bijwoord) instinctivement
d'instinct 
♦ voorbeelden
een instinctmatig gebaar, besef
un geste instinctif, une connaissance intuitive 
instinctmatig gedrag
comportement instinctuel 
zij kon hem instinctmatig niet uitstaan
elle éprouvait à son égard une aversion viscérale 

qinstinken

instinken (onovergankelijk werkwoord)
1. in de val lopen
se faire avoir
donner dans le panneau, tomber dans le panneau 
2. opgelicht worden
se faire rouler/avoir 
♦ voorbeelden
zij is er voor € 300,- ingestonken
elle s'est drôlement fait rouler en payant 300 euros de trop 

qinstinker

instinker (dem)
1. attrape-gogo (m.; mv: attrape-gogos)
↓ attrape-couillon (m.; mv: attrape-couillons)
(strikvraag) question (v.)  piège, colle (v.) 

qinstitueren

institueren (overgankelijk werkwoord)
1. instituer 

qinstitutie

institutie (dev)
1. institution (v.) 

qinstitutionaliseren

institutionaliseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een formele regeling maken
institutionnaliser
(ironisch) élever (qqch.) à la hauteur d'une institution 
2. tot een officiële instelling maken
institutionnaliser 

qinstitutionaliseren

institutionaliseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. worden tot een officiële instelling
(overgankelijk) institutionnaliser
(onovergankelijk) s'institutionnaliser 

qinstitutionalisering

institutionalisering (dev)
1. institutionnalisation (v.) 

qinstitutioneel

institutioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de staatsinstellingen
institutionnel (v: institutionnelle) 
2. m.b.t. instituten
institutionnel 

qinstituut

instituut (het)
1. instelling
institution (v.) 
♦ voorbeelden
het instituut van het huwelijk
le mariage en tant qu'institution 
2. instelling van onderwijs, verpleging
institut (m.)
(m.b.t. onderwijs ook) collège (m.) 
♦ voorbeelden
het biologisch instituut
institut de biologie 
het instituut voor gehoorgestoorden
l'institut pour les malentendants 
het instituut voor Nederlandse Lexicologie te Leiden
l'Institut de Lexicologie néerlandaise de Leyde 
3. (meervoud; juridisch)
institutes (v.; meervoud) 

qinstituutsbibliotheek

instituutsbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  d'un institut 

qinstoppen

instoppen (overgankelijk werkwoord)
1. induwen
fourrer (dans)
mettre (dans), introduire (dans) 
♦ voorbeelden
je moet er een euro instoppen
il faut y mettre un euro 
2. toedekken
(in bed) border (qqn.)
(m.b.t. kleren) emmitoufler (meestal lijdende vorm) 
♦ voorbeelden
de dekens instoppen
border le lit 
zich warm instoppen
s'emmitoufler, se matelasser 

qinstopstrook

instopstrook (de)
1. rabat (m.)  de pied 

qinstore

instore (bijvoeglijk naamwoord)
1. dans le magasin 

qinstormen

instormen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'engouffrer dans
entrer en trombe dans
(op iemand afgaan) se précipiter, se ruer (sur qqn.) 

qinstorten

instorten (onovergankelijk werkwoord)
1. neerstorten
s'écrouler
crouler, s'effondrer
(m.b.t. aarde, rotsen) s'ébouler
(abstract) périr, tomber en ruine 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het instorten van de koersen
l'effondrement, la chute des cours 
(figuurlijk) de huizenmarkt is ingestort
le marché immobilier, l'immobilier s'est effondré 
dat gebouw staat op instorten
ce bâtiment menace de s'écrouler, menace ruine 
mijn wereld is ingestort
mon univers a basculé 
2. een inzinking krijgen
(lichamelijk of geestelijk) craquer
(opnieuw ziek worden) rechuter, faire une rechute 

qinstorting

instorting (dev)
1. écroulement (m.)
effondrement (m.)
(m.b.t. aarde, rotsen) éboulement (m.)
(opnieuw ziek worden) rechute (v.) 

qinstoten

instoten (overgankelijk werkwoord)
1. défoncer
(m.b.t. deur) enfoncer
(m.b.t. ruit) casser 

qinstralen

instralen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) exposer à des rayons salutaires 
♦ voorbeelden
ingestraald water
de l'eau exposée à des rayons salutaires 

qinstrijken

instrijken (overgankelijk werkwoord)
1. strijkend aanbrengen in
(m.b.t. pijpplooien) tuyauter (muts, kraag enz.)
(plooien instrijken) plisser, froncer 
2. strijkend volmaken
(m.b.t. muur enz.) jointoyer 
♦ voorbeelden
de voegen instrijken
remplir, boucher les joints (d'un mur) 

qinstromen

instromen (onovergankelijk werkwoord)
1. stromen in
affluer dans
couler dans 
2. volstromen
envahir 

qinstroom

instroom (dem)
1. afflux (m.) 
♦ voorbeelden
de instroom van eerstejaars studenten
l'afflux d'étudiants en première année 

qinstructeur

instructeur (dem), instructrice (dev)
1. instructeur (m.) (ook leger)
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  (d'auto-école, d'aviation, de voile, etc.) 

qinstructie

instructie (dev)
1. onderwijs
instruction (v.) 
♦ voorbeelden
geprogrammeerde instructie
enseignement programmé 
2. aanwijzing
instructions (meervoud)
ordre (m.), consigne (v.), notice (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb instructie deze hele correspondentie te vernietigen
j'ai reçu l'ordre de détruire toute la correspondance 
de instructies opvolgen
se conformer aux instructions, observer la consigne 
de instructies stipt volgen
suivre les instructions à la lettre 
3. (juridisch)
instruction (v.) 
♦ voorbeelden
rechter van instructie
juge d'instruction 
instructie van strafzaken
instruction judiciaire 

qinstructiebad

instructiebad (het)
1. bassin-école (m.; mv: bassins-écoles) 

qinstructieboekje

instructieboekje (het)
1. notice (v.)  (d'utilisation)
notice (v.)  technique 

qinstructief

instructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instructif (v: instructive)
éducatif (v: éducative)
(bijwoord) instructivement
sur le plan instructif 

qinstructievlucht

instructievlucht (de) (verkeer)
1. vol (m.)  d'instruction 

qinstructrice

instructrice (dev) zie instructeur

qinstrueren

instrueren (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
instruire 
2. instructie(s) geven
donner des instructions (à qqn.) 
3. (juridisch)
instruire (une affaire) 

qinstrument

instrument (het)
1. apparaat
instrument (m.) 
2. (hulp)middel
instrument (m.)
moyen (m.), organe (m.) 
♦ voorbeelden
een enquête is een instrument om …
une enquête est un instrument qui sert à … 
3. muziekinstrument
instrument (m.) 
♦ voorbeelden
een instrument bespelen
jouer d'un instrument 

qinstrumentaal

instrumentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. instrumental 

qinstrumentaaltje

instrumentaaltje (het)
1. (omschrijving) numéro (m.)  instrumental, (omschrijving) partie (v.)  instrumentale d'une chanson 

qinstrumentair

instrumentair (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. instrumentaire 
♦ voorbeelden
instrumentaire getuigen
témoins instrumentaires 

qinstrumentalis

instrumentalis (dem) (taalkunde)
1. cas (m.)  instrumental, instrumental (m.) 

qinstrumentaliseren

instrumentaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. instrumentaliser 

qinstrumentalisme

instrumentalisme (het) (filosofie)
1. instrumentalisme (m.) 

qinstrumentalist

instrumentalist (dem)
1. (muziek)
instrumentiste (m. of v.) 
2. (filosofie)
partisan (m.)  de l'instrumentalisme 

qinstrumentarium

instrumentarium (het)
1. instrumentation (v.)
instruments (m.; meervoud) 

qinstrumentatie

instrumentatie (dev)
1. (muziek)
instrumentation (v.)
orchestration (v.) 
2. (techniek)
équipement (m.)  (en instrumentation) 

qinstrumenteel

instrumenteel (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. instrumental 

qinstrumentenbord

instrumentenbord (het)
1. paneel met meet- en regelinstrumenten
tableau (m.)  de bord
(luchtvaart) planche (v.)  de bord 
2. wandbord met instrumenten eraan
tableau (m.) 

qinstrumentenlanding

instrumentenlanding (dev) (verkeer)
1. atterrissage (m.)  en pilotage automatique 

qinstrumentenpaneel

instrumentenpaneel (het)
1. tableau (m.)  indicateur 

qinstrumententas

instrumententas (de)
1. trousse (v.) 

qinstrumenteren

instrumenteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
orchestrer 
2. (juridisch)
instrumenter 
♦ voorbeelden
instrumenterende notaris, deurwaarder
notaire instrumentaire, huissier instrumentant 
3. (medisch)
passer les instruments (à)
être l'instrumentiste (de) 

qinstrumentist

instrumentist (dem) (muziek)
1. instrumentiste (m. of v.) 

qinstrumentmaakster

instrumentmaakster (dev) zie instrumentmaker

qinstrumentmaker

instrumentmaker (dem), instrumentmaakster (dev)
1. (man) fabricant (m.), (vrouw) fabricante (v.)  d'instruments 

qinstuderen

instuderen (overgankelijk werkwoord)
1. étudier
travailler 
♦ voorbeelden
een rol, een muziekstuk instuderen
étudier un rôle, travailler un morceau de musique 

qinstuif

instuif (dem)
1. fuif
surprise-partie (v.; mv: surprises-parties)
surboum (v.) 
2. vorm van jeugdwerk
± club (m.) 

qinstuiven

instuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen stuiven
♦ voorbeelden
het stuift hier erg in
le vent fait entrer beaucoup de poussière 
2. landwaarts verstuiven
être emporté par le vent 
♦ voorbeelden
de duinen stuiven in
les dunes sont balayées par le vent 
3. m.b.t. personen
entrer en trombe (dans) 
♦ voorbeelden
zij stoof de kamer in
elle entra en trombe dans la pièce 

qinstulping

instulping (dev)
1. incurvation (v.)
(medisch) invagination (v.) 

qinsturen

insturen (overgankelijk werkwoord)
1. inzenden
envoyer (à)
adresser (à) 
♦ voorbeelden
een schilderij voor een tentoonstelling insturen
envoyer un tableau à une exposition 
2. naar binnen sturen
faire entrer dans
faire rentrer dans, diriger dans 
♦ voorbeelden
een schip de haven insturen
faire rentrer un navire dans le port 
3. zenden naar een plaats
envoyer dans/en 
♦ voorbeelden
iem. het bos insturen
envoyer qqn. sur une fausse piste 
ik heb hem het bos ingestuurd
je l'ai envoyé là-bas voir si j'y étais 
(figuurlijk) iem. de dood insturen
envoyer qqn. à la mort 
zij had het kind de stad, het bos ingestuurd
elle avait envoyé l'enfant en ville, dans la forêt 

qinstuwen

instuwen (overgankelijk werkwoord)
1. stuwend ergens in brengen
pousser (dans) 
2. op de juiste plaats opstellen
arrimer 

qinsubordinatie

insubordinatie (dev)
1. insubordination (v.) 

qinsuffen

insuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'endormir (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
insuffen boven een boek
s'endormir sur un livre 

qinsufficiënt

insufficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déficient
insuffisant
(bijwoord) insuffisamment 

qinsufficiëntie

insufficiëntie (dev)
1. déficience (v.)
insuffisance (v.) 

qinsulair

insulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. insulaire 
♦ voorbeelden
Engelands insulaire positie
l'insularité du Royaume-Uni 

qInsulinde

Insulinde (het)
1. l'Insulinde (v.) 

qinsuline

insuline (de) (medisch)
1. insuline (v.) 

qinsulinepen

insulinepen (de)
1. pompe (v.)  à insuline 

qinsult

insult (het)
1. belediging
insulte (v.)
offense (v.), affront (m.), injure (v.) 
2. (medisch)
crise (v.)
attaque (v.) 
♦ voorbeelden
apoplectisch insult
attaque d'apoplexie 
epileptisch insult
crise d'épilepsie 

qinsultatie

insultatie (dev)
1. insulte (v.)
offense (v.), affront (m.), injure (v.) 

qinsulteren

insulteren (overgankelijk werkwoord)
1. insulter
offenser, injurier 

qin summa

in summa
1. alles bij elkaar genomen
somme toute 
2. om kort te gaan
en somme 

qin suspenso

in suspenso
1. en suspens 

qinswinger

inswinger (dem) (sport)
1. balle (v.)  avec effet intérieur 

qintact

intact (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact
(onaangebroken) inentamé
(gaaf) inaltéré 
♦ voorbeelden
iets intact laten
laisser qqch. intact 
die oude molen is nog geheel intact
le vieux moulin est resté intact 

qintake

intake (de)
1. lijst met gegevens
état (m.) 
2. lijst van ontvangen goederen
état (m.)  de marchandises 
3. intakegesprek
entretien (m.)  préliminaire
premier entretien (m.) 

qintakegesprek

intakegesprek (het)
1. entretien (m.)  préliminaire
premier entretien (m.) 

qintapen

intapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch, sport)
1. entourer d'une bande adhésive 
♦ voorbeelden
het intapen
le bandage (de qqch.) 

qinteelt

inteelt (de)
1. (mensen) endogamie (v.)
consanguinité (v.)
(dieren) croisement (m.)  consanguin 

qintegendeel

integendeel (bijwoord)
1. au contraire
loin de là 

qinteger

integer (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intègre
(bijwoord) intègrement 

qintegraal

integraal1 (de) (wiskunde)
1. intégrale (v.) 
♦ voorbeelden
de integraal berekenen van
intégrer 

qintegraal

integraal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volledig
(bijvoeglijk naamwoord) intégral
(bijwoord) intégralement
in extenso 
♦ voorbeelden
integrale betaling
paiement intégral 
integrale geneeskunde
médecine intégrale 
een integrale uitgave
une édition intégrale 
een tekst integraal uitgeven
publier un texte en édition intégrale, intégralement 
2. op zichzelf bestaande
♦ voorbeelden
integrale teelt van gewassen
culture biologique 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) integraal gebonden
cartonné pleine toile 

qintegraalband

integraalband (dem) (boekwezen)
1. cartonnage (m.)  pleine toile
reliure (v.), couverture (v.)  cartonnée 

qintegraalhelm

integraalhelm (dem)
1. casque (m.)  intégral 

qintegraalrekening

integraalrekening (dev) (wiskunde)
1. calcul (m.)  intégral 

qintegrand

integrand (dem) (wiskunde)
1. fonction (v.)  intégrable 

qintegratie

integratie (dev)
1. het maken tot, opnemen in een geheel
intégration (v.)
(politiek) unification (v.) 
♦ voorbeelden
de Europese integratie
l'unification européenne 
2. m.b.t. bevolkingsgroepen
intégration (v.) 
♦ voorbeelden
de integratie van de negerbevolking in de Verenigde Staten
l'intégration des Noirs aux Etats-Unis 
een voorstander van integratie
un intégrationniste 
3. (economie)
intégration (v.)
concentration (v.)  verticale 
4. (psychologie); fysiologie
intégration (v.) 
5. (wiskunde)
intégration (v.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) grafische integratie
intégration par graphique 

qintegratiebeleid

integratiebeleid (het)
1. politique (v.)  d'intégration 

qintegratiekaart

integratiekaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  indiquant le degré d'intégration de certains groupes 

qintegrator

integrator (dem) (wiskunde)
1. intégrateur (m.) 

qintegreren

integreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot één geheel worden
s'intégrer 
♦ voorbeelden
de nieuwe bewoners integreerden snel met de autochtone bevolking
les nouveaux habitants s'intégrèrent vite à la population autochtone 

qintegreren

integreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een geheel samenvoegen
intégrer 
♦ voorbeelden
(economie) geïntegreerd bedrijf
entreprise à concentration verticale 
2. (wiskunde)
intégrer 

qintegrerend

integrerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intégrant 
♦ voorbeelden
een integrerend deel
une partie intégrante 

qintegriteit

integriteit (dev)
1. onkreukbaarheid
intégrité (v.) 
2. ongeschonden toestand
intégrité (v.)
intégralité (v.) 
3. onschendbaarheid
intégrité (v.) 
♦ voorbeelden
iemands lichamelijke integriteit
l'intégrité physique de quelqu'un 

qintegriteitscode

integriteitscode (dem)
1. code (m.)  de conduite 

qintegument

integument (het)
1. omhulsel
étui (m.) 
2. (medisch)
tégument (m.) 

qintekenaar

intekenaar (dem), intekenaarster (dev)
1. subscribent
(man) souscripteur (m.), (vrouw) souscriptrice (v.) 
2. confectie
(man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.)  en tissu 

qintekenaarster

intekenaarster (dev) zie intekenaar

qintekenbiljet

intekenbiljet (het)
1. bulletin (m.)  de souscription 

qintekenen

intekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. subscriberen
souscrire (à)
inscrire (pour) 
♦ voorbeelden
intekenen op een nieuwe uitgave van een encyclopedie
souscrire à la nouvelle édition d'une encyclopédie 
intekenen voor een som van € 100,-
souscrire pour la somme de 100 euros 

qintekenen

intekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inschrijven
inscrire 
♦ voorbeelden
een aanstaand bruidspaar intekenen in het register
inscrire les futurs mariés sur le registre 
2. tekenend aanbrengen
dessiner
(met kleur) colorier 
♦ voorbeelden
ornamenten intekenen in de ontwerpschetsen
dessiner, colorier des ornements sur les croquis 

qintekening

intekening (dev)
1. handeling
souscription (v.) 
2. geval
souscription (v.)
inscription (v.) 

qintekenlijst

intekenlijst (de)
1. liste (v.)  de souscription 

qintekenprijs

intekenprijs (dem)
1. prix (m.)  de souscription 

qintellect

intellect (het)
1. verstand
intellect (m.)
intelligence (v.) 
2. de intellectuelen
intelligentsia (v.)
intellectuels (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vertegenwoordigers van het intellect
les représentants de l'intelligentsia 
3. persoon m.b.t. zijn verstand
intelligence (v.)
homme (m.)  de culture 

qintellectualiseren

intellectualiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verstandelijk benaderen
intellectualiser 
2. duiden
intellectualiser 

qintellectualisme

intellectualisme (het)
1. wereldbeschouwing
intellectualisme (m.) 
2. verstandelijkheid
intellectualisme (m.) 

qintellectualist

intellectualist (dem)
1. aanhanger van het intellectualisme
intellectualiste (m. of v.) 
2. nuchter verstandsmens
intellectualiste (m. of v.) 

qintellectualistisch

intellectualistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intellectualiste
(bijwoord) en intellectualiste, comme un intellectualiste
du point de vue intellectualiste 

qintellectualiter

intellectualiter (bijwoord)
1. intellectuellement 

qintellectueel

intellectueel1 (dem)
1. iemand met hoge ontwikkeling
(man) intellectuel (m.), (vrouw) intellectuelle (v.) 
2. (meervoud); intelligentsia
intellectuels (meervoud)
intelligentsia (v.) 

qintellectueel

intellectueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intellectuel (v: intellectuelle)
(bijwoord) intellectuellement 
♦ voorbeelden
het intellectuele leven
la vie intellectuelle 
intellectuele vorming, arbeid
formation intellectuelle, travail intellectuel 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) intellectuele valsheid van een akte
faux intellectuel 

qintelligent

intelligent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intelligent
(bijwoord) intelligemment
avec intelligence, d'une manière intelligente 
♦ voorbeelden
hij is buitengewoon intelligent
il est d'une intelligence remarquable 

qintelligent design

intelligent design (het)
1. dessein (m.)  intelligent 

qintelligentie

intelligentie (dev)
1. intelligence (v.)
intellect (m.) 
♦ voorbeelden
kunstmatige intelligentie
intelligence artificielle 
sociale intelligentie
intelligence sociale 

qintelligentieniveau

intelligentieniveau (het)
1. niveau (m.)  intellectuel/mental 

qintelligentiequotiënt

intelligentiequotiënt (het)
1. quotient (m.)  intellectuel (afkorting: QI)
quotient (m.)  mental 

qintelligentietest

intelligentietest (dem)
1. onderzoek
test (m.)  d'intelligence 
2. vragen
test (m.)  d'intelligence 

qintelligentsia

intelligentsia (dev)
1. intelligentsia (v.) 

qintendance

intendance (de)
1. rentmeesterschap
intendance (v.) 
2. korps ambtenaren
intendance (v.) 
3. (leger)
intendance (v.) 

qintendant

intendant (dem)
1. ambtenaar
intendant (m.) 
♦ voorbeelden
intendant van het paleis
intendant du palais 
2. (leger)
intendant (m.)  (militaire) 

qintenderen

intenderen (overgankelijk werkwoord)
1. entendre
viser, avoir en vue 

qintens

intens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intense
(bijwoord) intensément 
♦ voorbeelden
intens genieten
jouir intensément 
hoe intens laag en gemeen!
c'est de la dernière méchanceté! 
intens studeren
étudier intensément, ↓ bûcher 
een intens verlangen, plezier
un désir, un plaisir intense 
zich intens vervelen
s'ennuyer à mourir 
intens vervelend
souverainement, mortellement ennuyeux 

qintensief

intensief1 (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  intensif, intensif (m.) 

qintensief

intensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diepgaand, krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) intense
intensif (v: intensive)
(bijwoord) intensément
intensivement 
♦ voorbeelden
intensief contact onderhouden
avoir des rapports intenses avec qqn. 
(landbouw) intensieve cultuur
culture intensive 
intensieve propaganda
propagande intensive 
intensief trainen
s'entraîner intensément 
intensieve veehouderij
élevage intensif (du bétail) 
(medisch) intensieve verpleging
réanimation, ranimation 
een intensieve werking
une action efficace 
intensief werkzaam zijn
avoir une action profonde 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) intensif 
♦ voorbeelden
een intensief werkwoord
un verbe intensif 

qintensifiëren

intensifiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'intensifier
(overgankelijk) intensifier 

qintensiteit

intensiteit (dev)
1. mate van kracht
intensité (v.) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de intensiteit van een magnetisch veld
l'intensité d'un champ magnétique 
2. hoedanigheid
intensité (v.) 

qintensive care

intensive care (de) (medisch)
1. service (m.)  de réanimation
service (m.)  des urgences, centre (m.)  de réanimation 

qintensivecaredokter

intensivecaredokter (dem)
1. réanimateur (m.) 

qintensiveren

intensiveren (overgankelijk werkwoord)
1. intensifier 

qintensivering

intensivering (dev)
1. intensification (v.) 

qintentie

intentie (dev)
1. intention (v.) 
♦ voorbeelden
de intentie hebben om
avoir l'intention de 
oprechte intenties
intentions sincères 
(rooms-katholiek) mis tot intentie van
messe à l'intention de 

qintentieverklaring

intentieverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'intention 

qintentionaliteit

intentionaliteit (dev)
1. intentionnalité (v.) 

qintentioneel

intentioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intentionnel (v: intentionnelle)
(bijwoord) intentionnellement 

qinter-

inter- (prefix)
1. inter- 

qinteracademiaal

interacademiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interuniversitaire
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) entre (plusieurs) académies 

qinteracteren

interacteren (onovergankelijk werkwoord)
1. interagir 

qinteractie

interactie (dev)
1. interaction (v.) 

qinteractief

interactief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (computer)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interactif (v: interactive)
conversationnel (v: conversationnelle)
(bijwoord) interactivement
de façon interactive 

qinteractionisme

interactionisme (het)
1. interactionnisme (m.) 

qinterageren

interageren (onovergankelijk werkwoord)
1. interagir 

qinterbancair

interbancair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interbancaire 

qinterbellum

interbellum (het)
1. entre-deux-guerres (m.; onveranderlijk) 

qintercalatie

intercalatie (dev)
1. intercalation (v.)
insertion (v.) 

qintercedent

intercedent (dem), intercedente (dev)
1. (algemeen; bemiddelaar) intermédiaire (m. of v.)
(in uitzendbureau) responsable (m. of v.)  d'une agence intérim
(man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  d'agence 

qintercedente

intercedente (dev) zie intercedent

qintercederen

intercederen (onovergankelijk werkwoord)
1. négocier 

qintercellulair

intercellulair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intercellulaire 
♦ voorbeelden
intercellulair vocht
liquide interstitiel, lymphe (interstitielle) 

qinterceptie

interceptie (dev)
1. interception (v.) 

qinterceptiemiddel

interceptiemiddel (het) (medisch)
1. moyen (m.)  antinidateur 

qinterceptor

interceptor (dem)
1. radartoestel
radar (m.)  d'interception 
2. jachtvliegtuig
intercepteur (m.) 

qintercessie

intercessie (dev)
1. intercession (v.) 

qintercity

intercity vervoer(dem) zie intercitytrein

qintercitylijn

intercitylijn (de)
1. ligne (v.)  intervilles 

qintercitynet

intercitynet (het)
1. réseau (m.)  de lignes intervilles 

qintercitytrein

intercitytrein (dem)
1. express (m.)
train (m.)  intervilles 

qintercom

intercom (dem)
1. interphone (m.) 

qintercommunaal

intercommunaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. intercommunal
(telefoon) interurbain 
♦ voorbeelden
intercommunale gesprekken
communications interurbaines 

qintercommunale

intercommunale (dev) (België)
1. intercommunale (v.) 
♦ voorbeelden
gemengde intercommunale
(België) intercommunale mixte 
zuivere intercommunale
intercommunale pure 

qintercommunautair

intercommunautair (bijvoeglijk naamwoord)
1. intercommunautaire 

qintercommunie

intercommunie (dev)
1. intercommunion (v.) 

qinterconfessioneel

interconfessioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interconfessionnel (v: interconfessionnelle)
(bijwoord) entre plusieurs confessions 
♦ voorbeelden
de interconfessionele betrekkingen
les relations entre les Eglises 

qintercontinentaal

intercontinentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intercontinental
(bijwoord) entre deux/plusieurs continents 

qinterculturaliseren

interculturaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. intercultureel worden
s'interculturaliser 

qinterculturaliseren

interculturaliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. intercultureel maken
interculturaliser 

qinterculturaliteit

interculturaliteit (dev)
1. interculturalité (v.) 

qintercultureel

intercultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. interculturel (v: interculturelle) 

qintercurrent

intercurrent (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijkomend
intercurrent 
♦ voorbeelden
intercurrente ziekten
maladies intercurrentes 
2. onregelmatig
irrégulier (v: irrégulière)
inégal, capricant 

qinterdepartementaal

interdepartementaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interdépartemental
(bijwoord) sur le plan interdépartemental
au point de vue interdépartemental 

qinterdependent

interdependent (bijvoeglijk naamwoord)
1. interdépendant 

qinterdependentie

interdependentie (dev)
1. interdépendance (v.) 

qinterdict

interdict (het)
1. verbod
interdiction (v.)
défense (v.) 
2. (rooms-katholiek)
interdit (m.) 

qinterdictie

interdictie (dev)
1. interdiction (v.)
défense (v.) 

qinterdiocesaan

interdiocesaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interdiocésain
(bijwoord) au niveau interdiocésain
d'ordre interdiocésain 

qinterdisciplinair

interdisciplinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interdisciplinaire
(bijwoord) sur un plan interdisciplinaire
de façon interdisciplinaire 
♦ voorbeelden
het interdisciplinaire karakter van het onderzoek
l'interdisciplinarité des recherches 

qinteren

interen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk; kapitaal enz.) ↓ écorner
↓ ébrécher, diminuer
(onovergankelijk; persoon) dépenser plus qu'on (ne) gagne
vivre au-dessus de ses moyens 
♦ voorbeelden
zij teert in op haar spaargeld
elle vit sur ses économies 

qinteressant

interessant1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
intéressant 
2. de indruk gevend van belangrijkheid
♦ voorbeelden
interessant doen, willen zijn
faire l'intéressant, chercher à se rendre intéressant 
dat is niet interessant
c'est sans intérêt, dénué d'intérêt, c'est inintéressant 
3. voordelig
intéressant
avantageux (v: avantageuse) 

qinteressant

interessant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boeiend
(bijvoeglijk naamwoord) intéressant
plein d'intérêt
(bijwoord) de façon intéressante 

qinteresse

interesse (het, dev)
1. belangstelling
intérêt (m.)
attention (v.), curiosité (v.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan interesse
indifférence 
geen interesse (meer) hebben voor iets
se désintéresser de qqch. 
interesse tonen voor iem.
porter, témoigner de l'intérêt à qqn. 
uit interesse voor
par intérêt pour 
interesse hebben voor
s'intéresser à, être intéressé par 
2. belang
intérêt (m.) 
3. lust om te kopen
♦ voorbeelden
hebt u interesse voor deze kast?
cette armoire vous intéresse? 
4. voorwerp van belangstelling
♦ voorbeelden
mijn zuster heeft veel interesses
ma sœur s'intéresse à bien des choses 

qinteresseren

interesseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. nieuwsgierig maken
intéresser (qqn. à qqch.) 
♦ voorbeelden
of dit werk ooit afkomt, interesseert me zeer
je suis très curieux de savoir si ce travail sera terminé un jour 
het interesseert mij te weten hoe dat toestel werkt
cela m'intéresse de savoir comment marche cet appareil, j'aimerais savoir comment cet appareil fonctionne 
dat interesseert me niet
(belangstelling) cela ne m'intéresse pas
(dat maakt me niets uit) cela m'est égal 
het interesseert me niet of ze blijft of niet
je me moque qu'elle parte ou non 

qinteresseren

zich interesseren2 (wederkerend werkwoord)
1. belangstelling tonen voor
s'intéresser (à qqch./qqn.)
se plaire (à qqch., à faire qqch.), porter de l'intérêt (à qqn.), témoigner de l'intérêt (à qqn.) 
♦ voorbeelden
zich voor niets interesseren
avoir l'esprit vide 
zich niet meer interesseren voor iets
se désintéresser de qqch. 
zij schijnt zich te interesseren voor de buurman
elle a l'air de s'intéresser au voisin, de porter de l'intérêt au voisin 

qinterest

interest (dem)
1. intérêt (m.) 
♦ voorbeelden
drie maanden interest
trois mois d'intérêt 
interest op interest
intérêt composé 
geld op interest uitzetten
placer de l'argent à intérêt 
samengestelde interest
intérêt composé 

qinterestrekening

interestrekening (dev)
1. calcul (m.)  de l'intérêt 

qinter-Europees

inter-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. intereuropéen (v: intereuropéenne) 
♦ voorbeelden
inter-Europese samenwerking
coopération intereuropéenne 

qinterface

interface (de) (computer)
1. interface (v.)
jonction (v.) 

qinterfacultair

interfacultair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een interfaculteit
(bijvoeglijk naamwoord) se rapportant/rattachant à une faculté pluridisciplinaire 
2. m.b.t. faculteiten onderling
(bijvoeglijk naamwoord) entre facultés
interfacultés (onveranderlijk)
(bijwoord) entre facultés 

qinterfaculteit

interfaculteit (dev)
1. faculté (v.)  pluridisciplinaire 

qinterfase

interfase (dev) (biologie)
1. interphase (v.)
intercinèse (v.) 

qinterferentie

interferentie (dev)
1. inmenging
interférence (v.)
immixtion (v.), ingérence (v.), intrusion (v.) 
2. gelijktijdige werking van twee bewegingen
interférence (v.) 
3. (taalkunde)
interférence (v.) 
♦ voorbeelden
interferentie van moedertaal en vreemde taal
interférence entre la langue maternelle et la langue étrangère 
4. (medisch)
interférence (v.) 

qinterfereren

interfereren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
interférer
s'immiscer (dans), s'ingérer (dans) 
2. samentreffen
interférer 

qinterferometrie

interferometrie (dev)
1. interférométrie (v.) 

qinterferon

interferon (het) (medisch)
1. interféron (m.) 

qintergalactisch

intergalactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. intergalactique 

qintergemeentelijk

intergemeentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intercommunal
(bijwoord) entre les communes
sur un plan intercommunal 

qintergenerationeel

intergenerationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. intergénérationnel (v: intergénérationnelle) 
♦ voorbeelden
intergenerationele belangenconflicten
conflits d'intérêts intergénérationnels 

qinterglaciaal

interglaciaal1 (het)
1. période (v.)  interglaciaire 

qinterglaciaal

interglaciaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. interglaciaire 
♦ voorbeelden
interglaciale tijdvakken
périodes interglaciaires 

qintergouvernementeel

intergouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. intergouvernemental 

qinterieur

interieur (het)
1. het inwendige
intérieur (m.) 
2. binnenwerk van matrassen
rembourrage (m.) 
3. vulling van bonbons
fondant (m.) 
4. pak papiervellen
recharge (v.)  pour classeur 

qinterieurontwerper

interieurontwerper (dem)
1. (man) décorateur (m.), (vrouw) décoratrice (v.) 

qinterieurverzorger

interieurverzorger (dem), interieurverzorgster (dev) (eufemistisch)
1. (man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.)  à l'entretien des bâtiments
(m.b.t. huisgezin) domestique (m. of v.), bonne (v.) 

qinterieurverzorgster

interieurverzorgster (dev) zie interieurverzorger

qinterieurzaak

interieurzaak (de)
1. magasin (m.)  d'ameublement
maisonnerie (v.) 

qinterim

interim1 (dem)
1. tijdelijke werkkracht
intérimaire (m. of v.) 
2. (België); vervanging
intérim (m.) 

qinterim

interim2 (het)
1. tussentijd
intérim (m.) 
♦ voorbeelden
minister ad interim
ministre par intérim 
2. (België); tussentijds ambt
intérim (m.)
fonction (v.)  intérimaire 

qinterim

interim3 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. intérimaire
remplaçant 

qinterim-

interim- (prefix)
1. provisoire 

qinterim-aandeel

interim-aandeel (het) (handel)
1. action (v.)  intérimaire 

qinterimaat

interimaat (het)
1. periode
intérim (m.) 
2. bestuur
intérim (m.) 
♦ voorbeelden
onder het interimaat van
pendant l'intérim de 

qinterim-advies

interim-advies (het)
1. conseil (m.)  provisoire 

qinterimair

interimair (bijvoeglijk naamwoord)
1. intérimaire 

qinterimaris

interimaris (dem) (België)
1. plaatsvervanger
intérimaire (m. of v.)
remplaçant (m.) 
2. uitzendkracht
intérimaire (m. of v.) 

qinterimbedrijf

interimbedrijf (het) (België)
1. agence (v.)  intérim 

qinterim-bestuur

interim-bestuur (het)
1. intérim (m.)
administration (v.)  provisoire, administration (v.)  par intérim 

qinterimbureau

interimbureau (het) (België)
1. agence (v.)  d'intérim 

qinterim-dividend

interim-dividend (het) (handel)
1. acompte (m.)  sur dividende
dividende (m.)  intérimaire 

qinterim-manager

interim-manager (dem)
1. dirigeant (m.)  de transition
manager (m.)  de transition 

qinterim-rapport

interim-rapport (het)
1. rapport (m.)  provisoire 

qinterim-regeling

interim-regeling (dev)
1. règlement (m.)  provisoire 

qinterim-regering

interim-regering (dev)
1. gouvernement (m.)  provisoire, gouvernement (m.)  par intérim 

qinterinsulair

interinsulair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) entre les îles 

qinterjectie

interjectie (dev) (taalkunde)
1. interjection (v.) 

qinterkerkelijk

interkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. œcuménique
entre les Eglises, interéglises (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het interkerkelijk overleg
les délibérations entre les Eglises 
het Interkerkelijk Vredesberaad (IKV)
(omschrijving) le Conseil interéglises pour la paix (IKV) 

qinterland

interland (dem) zie interlandwedstrijd

qinterlandwedstrijd

interlandwedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. ± match (m.)  international 

qinterlineair

interlineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interlinéaire 

qinterliner

interliner (dem)
1. (omschrijving) autocar (m.)  de grande ligne 

qinterlinguïstiek

interlinguïstiek (dev)
1. interlinguistique (v.) 

qinterlinie

interlinie (dev)
1. ruimte tussen opeenvolgende regels
interligne (m.)
blanc (m.) 
2. onderdeel van de maat voor het letterkorps
interligne (m.) 

qinterliniëren

interliniëren (overgankelijk werkwoord)
1. interligner 

qinterlock

interlock (het, dem)
1. dubbel breigoed
interlock (m.) 
2. ondergoed
sous-vêtement (m.; mv: sous-vêtements)  interlock, interlock (m.) 

qinterlocutie

interlocutie (dev) (juridisch)
1. jugement (m.)  interlocutoire, interlocutoire (m.) 

qinterlocutoir

interlocutoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. interlocutoire 

qinterlokaal

interlokaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. interurbain 
♦ voorbeelden
interlokaal telefoonverkeer
trafic téléphonique interurbain 

qinterludium

interludium (het) (muziek)
1. interlude (m.) 

qintermediair

intermediair1 (dem)
1. bemiddelaar
intermédiaire (m. of v.)
(man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 

qintermediair

intermediair2 (het)
1. bemiddeling
entremise (v.) 
♦ voorbeelden
door het intermediair van
par l'entremise de, par l'intermédiaire de, par le truchement de 
2. intermedium
intermédiaire (m.)
canal (m.), moyen (m.) 

qintermediair

intermediair3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussenliggend
intermédiaire
(voorbijgaand) transitoire 
2. bemiddelend
médiateur (v: médiatrice) 
♦ voorbeelden
intermediair onderwijs
enseignement de rattrapage 

qintermediëren

intermediëren (onovergankelijk werkwoord)
1. intervenir
négocier 

qintermedium

intermedium (het)
1. tijd
(omschrijving) période (v.)  entre deux termes 
2. persoon, zaak
intermédiaire (m. of v.)
(man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 

qintermenselijk

intermenselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. interhumain 

qintermezzo

intermezzo (het)
1. (dramaturgie)
intermède (m.)
interlude (m.), entracte (m.) 
2. (muziek); tussenspel
intermezzo (m.)
interlude (m.), intermède (m.) 
3. klein muziekstuk
intermède (m.)
intermezzo (m.) 
4. incident
(afdwaling) digression (v.)
parenthèse (v.)
(incident) incident (m.) 

qintermissie

intermissie (dev)
1. het uitblijven
intermittence (v.)
(medisch) intermission (v.) 
2. tussentijd
intervalle (m.) 

qintermitterend

intermitterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intermittent
discontinu, irrégulier (v: irrégulière)
(medisch) erratique
(bijwoord) par intermittence
de façon intermittente, irrégulièrement, de façon discontinue 

qintern

intern (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inwonend
(bijvoeglijk naamwoord) interne 
♦ voorbeelden
de interne leerlingen
les pensionnaires, les internes 
2. m.b.t. een staat, organisatie
(bijvoeglijk naamwoord) interne
(land) intérieur
(bijwoord) de façon interne
(land) à l'intérieur 
♦ voorbeelden
interne aangelegenheden
affaires internes, intérieures 
(computer) intern geheugen
mémoire interne 
3. m.b.t. het lichaam
(bijvoeglijk naamwoord) interne 
♦ voorbeelden
de interne geneeskunde
la médecine interne 
interne secretie
sécrétion interne 

qinternaat

internaat (het)
1. internat (m.)
pensionnat (m.), pension (v.) 

qinternaliseren

internaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. intérioriser 
♦ voorbeelden
een conflict internaliseren
intérioriser un conflit 
een nieuwe visie internaliseren
prendre à son compte, adopter, faire sienne une nouvelle conception 

qinternalisering

internalisering (dev)
1. intériorisation (v.) 

qinternationaal

internationaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) international
(bijwoord) sur le plan international
au niveau international 
♦ voorbeelden
internationaal geldig
valable dans plusieurs pays, dans tous les pays 
een gebied onder internationaal gezag plaatsen
internationaliser une zone 
(juridisch) het internationale karakter
l'internationalité 
het internationale karakter van een stad
le cosmopolitisme d'une ville 
een discussie op internationaal niveau gaan voeren
internationaliser un débat 
een internationale taal
une langue internationale
(kunsttaal) une langue artificielle internationale 

qinternational

international (dem)
1. (sport)
international (m.) 
2. (handel); aandeel
(omschrijving) action (v.)  d'une (entreprise) multinationale 
3. (handel); concern
multinationale (v.) 

qInternationale

Internationale (de)
1. arbeidersverbond
Internationale (v.) 
2. strijdlied
Internationale (v.) 

qinternationalisatie

internationalisatie (dev)
1. internationalisation (v.) 

qinternationaliseren

internationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. internationaliser 

qinternationalisering

internationalisering (dev)
1. internationalisation (v.) 

qinternationalisme

internationalisme (het)
1. wereldbeschouwing
internationalisme (m.) 
2. samenwerking
internationalisme (m.) 

qinternationalistisch

internationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) internationaliste 
♦ voorbeelden
(bijwoord) internationalistisch denken
penser en termes d'internationalisme 

qinterneren

interneren (overgankelijk werkwoord)
1. interner 

qinternering

internering (dev)
1. het interneren, geïnterneerd worden
internement (m.) 
2. op gronden van algemeen belang
internement (m.) 



qinterneringskamp

interneringskamp (het)
1. camp (m.)  d'internement 

qinternet

internet internet(het)
1. Internet (m.)
Net (m.) 
♦ voorbeelden
op internet surfen
surfer sur Internet, l'internet 

qinternetaanbieder

internetaanbieder internet(dem)
1. fournisseur (m.)  d'accès
fournisseur (m.)  de services Internet 

qinternetadres

internetadres internet(het)
1. adresse (v.)  Internet 

qinternetbank

internetbank (de)
1. banque (v.)  en ligne 

qinternetbankieren

internetbankieren (onovergankelijk werkwoord)
1. gérer ses comptes en ligne 

qinternetbellen

internetbellen (onovergankelijk werkwoord)
1. téléphoner via Internet 

qinternetburger

internetburger (dem)
1. (man) cybercitoyen (m.), (vrouw) cybercitoyenne (v.) 

qinternetcafé

internetcafé internet(het)
1. cybercafé (m.) 

qinterneteconomie

interneteconomie (dev)
1. commerce (m.)  électronique
e-commerce (m.) 

qinternetfilter

internetfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  Internet 

qinternetforum

internetforum (het)
1. forum (m.)  Internet
forum (m.)  de discussion sur Internet 

qinternetgebruiker

internetgebruiker (dem)
1. internaute (m. of v.)
cybernaute (m. of v.) 

qinternetkunst

internetkunst (dev)
1. cyberart (m.) 

qinternetpagina

internetpagina internet(de)
1. page (v.)  Internet 

qinternetportaal

internetportaal (het)
1. portail (m.) 

qinternetprovider

internetprovider (dem)
1. fournisseur (m.)  d'accès (à Internet), FAI (m.)
fournisseur (m.)  de services Internet 

qinternetradio

internetradio (dem)
1. het uitzenden
webradio  (v.) 
2. toestel
radio  (v.)  Internet 

qinternetrevolutie

internetrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  internet 

qinternetserver

internetserver (dem)
1. serveur (m.)  Internet 

qinternetsite

internetsite (de)
1. site (m.)  Internet 

qinternettelefonie

internettelefonie (dev)
1. téléphonie (v.)  par Internet
téléphonie (v.)  sur IP 

qinternettelefoon

internettelefoon (dem)
1. mobiele telefoon
téléphone (m.)  mobile avec accès Internet 
2. voor bellen via internet
téléphone (m.)  logiciel 

qinternettelevisie

internettelevisie (dev)
1. télévision (v.)  sur Internet 

qinternetten

internetten (onovergankelijk werkwoord)
1. surfer sur Internet 

qinternetter

internetter (dem)
1. internaute (m. of v.) 
♦ voorbeelden
mobiele internetter
mobinaute 

qinternetveiling

internetveiling (dev)
1. enchères (v.; meervoud)  sur Internet 

qinternetverkeer

internetverkeer (het)
1. communications (v.; meervoud)  sur Internet
trafic (m.)  Internet 

qinternetvirus

internetvirus (het)
1. virus (m.)  propagé par Internet 

qinternetwinkel

internetwinkel (dem)
1. magasin (m.)  en ligne 

qinternetzeepbel

internetzeepbel (de) (economie)
1. bulle (v.)  Internet 

qinternetzuil

internetzuil (de)
1. borne (v.)  internet 

qinternist

internist (dem)
1. gastroentérologue (m. of v.)
interniste (m. of v.) 

qinternodiaal

internodiaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. internodal 
♦ voorbeelden
de internodiale holten
les espaces internodaux 

qinternodium

internodium (dev) (biologie)
1. entre-nœud (m.; mv: entre-nœuds)
mérithalle(s) (m.) 

qinternuntiatuur

internuntiatuur (dev)
1. ambt
internonciature (v.) 
2. residentie
résidence (v.)  d'un internonce 

qinternuntius

internuntius (dem)
1. internonce (m.)
nonce (m.)  intérimaire 

qinteroceanisch

interoceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. interocéanique 

qinterparlementair

interparlementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interparlementaire
(bijwoord) par décision/consultation/vote etc. interparlementaire 

qinterpellant

interpellant (dem)
1. (man) interpellateur (m.), (vrouw) interpellatrice (v.) 

qinterpellatie

interpellatie (dev)
1. interpellation (v.) 
♦ voorbeelden
(politiek) recht van interpellatie
droit d'interpellation 

qinterpelleren

interpelleren (overgankelijk werkwoord)
1. zich met een interpellatie richten tot
interpeller (qqn. sur qqch.) 
2. om opheldering vragen
interpeller 

qinterplanetair

interplanetair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interplanétaire 
♦ voorbeelden
de interplanetaire ruimte
l'espace interplanétaire 
interplanetair verkeer
communication interplanétaire 

qInterpol

Interpol (dev)
1. Interpol (m.) 

qinterpolatie

interpolatie (dev)
1. inlassing in een tekst
interpolation (v.) 
2. (wiskunde)
interpolation (v.) 

qinterpoleren

interpoleren (overgankelijk werkwoord)
1. interpoler 

qinterpolitiek

interpolitiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. entre plusieurs partis politiques 
♦ voorbeelden
interpolitiek te werk gaan
opérer, procéder selon le principe du pluripartisme 

qinterponeren

interponeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tussenplaatsen
interposer 

qinterponeren

zich interponeren2 (wederkerend werkwoord)
1. bemiddelen
s'interposer
s'entremettre 

qinterpreet

interpreet (dem)
1. uitlegger
interprète (m. of v.) 
2. vertolker
interprète (m. of v.) 

qinterpretabel

interpretabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. interprétable 

qinterpretatie

interpretatie (dev)
1. uitlegging
interprétation (v.)
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
ruime, enge interpretatie
interprétation large, restrictive 
2. vertolking
interprétation (v.)
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
een fraaie interpretatie
une belle interprétation 

qinterpreteren

interpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
interpréter 
2. vertolken
interpréter 
♦ voorbeelden
een muziekstuk interpreteren
interpréter un morceau de musique 

qinterprovinciaal

interprovinciaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interprovincial 
♦ voorbeelden
(bijwoord) interprovinciaal overleggen
se concerter au niveau interprovincial 

qinterpunctie

interpunctie (dev)
1. (leer van) de plaatsing van leestekens
ponctuation (v.) 
2. leestekens
ponctuation (v.) 
♦ voorbeelden
interpunctie aanbrengen in een tekst
ponctuer un texte 

qinterpunctieteken

interpunctieteken (het)
1. signe (m.)  de ponctuation 

qinterpungeren

interpungeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) ponctuer
(onovergankelijk) mettre la ponctuation 

qinterregio

interregio (de)
1. interrégion (v.) 

qinterregnum

interregnum (het)
1. interrègne (m.) 

qinterrogatie

interrogatie (dev)
1. interrogation (v.) 

qinterrogatief

interrogatief1 (het) (taalkunde)
1. vragend voornaamwoord
pronom (m.)  interrogatif, interrogatif (m.) 
2. vragende vorm
forme (v.)  interrogative 

qinterrogatief

interrogatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) interrogatif (v: interrogative)
(bijwoord) interrogativement
d'un air/ton interrogateur 

qinterrogeren

interrogeren (overgankelijk werkwoord)
1. interroger 

qinterrumperen

interrumperen (overgankelijk werkwoord)
1. interrompre 

qinterruptie

interruptie (dev)
1. onderbreking
interruption (v.) 
2. uitroep, opmerking
interruption (v.) 

qinterruptiemicrofoon

interruptiemicrofoon (dem)
1. (omschrijving) micro(phone) (m.)  mis à la disposition des parlementaires lors d'une séance de la Chambre 

qinterruptor

interruptor (dem) (natuurkunde)
1. interrupteur (m.) 

qinterscolair

interscolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interscolaire 

qintersectie

intersectie (dev)
1. doorsnijding, kruising
intersection (v.) 
2. snij(dings)punt
intersection (v.) 
3. doorsnede
intersection (v.) 

qinterseks

interseks (dem)
1. intersexué (m.)
intersexuel (m.), hermaphrodite (m.), androgyne (m. of v.) 

qinterseksualiteit

interseksualiteit (dev)
1. het zich kunnen ontwikkelen naar het mannelijke of vrouwelijke geslacht
intersexualité (v.) 
2. hermafroditisme
intersexualité (v.)
bisexualité (v.), hermaphrodisme (m.) 

qinterstellair

interstellair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interstellaire
intersidéral 
♦ voorbeelden
meteoren uit de interstellaire ruimte
météores de l'espace intersidéral 

qintersubjectief

intersubjectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. intersubjectif (v: intersubjective) 

qintersubjectiviteit

intersubjectiviteit (dev)
1. relatie van subject tot subject
intersubjectivité (v.) 
2. onderlinge geldigheid van betrekkingen
intersubjectivité (v.) 

qinteruniversitair

interuniversitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interuniversitaire 
♦ voorbeelden
interuniversitaire sportwedstrijden
rencontres sportives interuniversitaires 
interuniversitair voorgestelde maatregelen
mesures proposées par les universités, par différentes universités 

qinterval

interval (het)
1. tussenruimte, -tijd
intervalle (m.)
(medisch) intermittence (v.) 
♦ voorbeelden
met regelmatige intervallen
à intervalles réguliers 
2. (muziek)
intervalle (m.) 
3. (wiskunde)
intervalle (m.) 
♦ voorbeelden
open, gesloten interval
intervalle ouvert, fermé 
4. op ruitenwissers van auto
essuie-glace (m.; mv: essuie-glaces)  intermittent 

qintervaltraining

intervaltraining (de)
1. entraînement (m.)  fractionné 

qinterveniënt

interveniënt (dem)
1. (man) intervenant (m.), (vrouw) intervenante (v.) 

qinterveniëren

interveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
intervenir 
2. bemiddelen
intervenir 
3. m.b.t. een staat
intervenir 

qinterveniërend

interveniërend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intervenant
(bijwoord) en intervenant 

qinterventie

interventie (dev)
1. tussenkomst
intervention (v.) 
2. m.b.t. een staat
intervention (v.) 

qinterventiekoers

interventiekoers (dem)
1. cours (m.)  d'intervention 

qinterventiemacht

interventiemacht (dev)
1. forces (v.; meervoud)  d'intervention 

qinterventieprijs

interventieprijs (dem)
1. prix (m.)  d'intervention 

qinterventieteam

interventieteam (het)
1. équipe (v.)  d'intervention 

qinterventionisme

interventionisme (het)
1. politiek streven
interventionnisme (m.) 
2. economisch stelsel
interventionnisme (m.) 

qinterversie

interversie (dev) (juridisch)
1. interversion (v.) 
♦ voorbeelden
interversie van bewijslast
interversion de la charge, de la preuve 

qinterview

interview (het)
1. interview (v.)
entrevue (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een interview afnemen
interviewer qqn. 
een exclusief interview
un entretien exclusif 
een interview met
une interview (accordée) à 
een interview (weg)geven
donner, accorder une interview 

qinterviewen

interviewen (overgankelijk werkwoord)
1. interviewer 

qinterviewer

interviewer (dem)
1. interviewe(u)r (m.) 

qinterviewtechniek

interviewtechniek (dev)
1. technique (v.)  de l'interview, interview (v.) 

qinterzonaal

interzonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. interzonal
(sport) interzone 

qintestaat

intestaat1 (dem) (juridisch)
1. intestat (m. of v.) 

qintestaat

intestaat2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. intestat 
♦ voorbeelden
een intestaat erfenis
une succession ab intestat 
een intestaat erfgenaam
un héritier ab intestat 
intestaat overlijden
décéder (ab) intestat 

qintestinaal

intestinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. intestinal 

qintestinum

intestinum (het)
1. intestin (m.) 

qintiem

intiem1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het diepste gelegen
secret (v: secrète) 
♦ voorbeelden
haar intiemste gedachten
ses pensées les plus secrètes 
2. gezellig, knus
intime 
♦ voorbeelden
een intiem hoekje
un coin intime 

qintiem

intiem2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. persoonlijk, zeer vertrouwelijk
(bijvoeglijk naamwoord) intime
(bijwoord) intimement 
♦ voorbeelden
een intiem gesprek, etentje
une conversation, un repas intime 
in intieme kring
entre intimes 
intiem zijn met iem.
être intime avec qqn. 
2. seksueel
(bijvoeglijk naamwoord) intime
(bijwoord) intimement 
♦ voorbeelden
intieme omgang
liaison intime 

qintiemspray

intiemspray (dem)
1. déodorant (m.)  pour l'hygiène intime 

qintifada

intifada (de)
1. intifada (v.)
guerre (v.)  des pierres 

qintijds

intijds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ à temps 

qintikken

intikken (overgankelijk werkwoord)
1. inslaan
enfoncer
briser d'un coup sec 
♦ voorbeelden
een ruit intikken
briser une vitre 
2. intypen
taper (à la machine)
(invullen) remplir (à la machine) 
3. intoetsen
introduire (des données)
entrer (des caractères/symboles) 
4. naar binnen plaatsen, deponeren in
mettre d'un coup dans 
♦ voorbeelden
(sport) de bal (het doel) intikken
mettre le ballon dans le but 

qintikker

intikker (dem)
1. but (m.)  facile 

qintikkertje

intikkertje (het)
1. (sport); niet te missen kans
occasion (v.)  à pas manquer 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) remarque (v.)  invitant à une boutade 

qintimatie

intimatie (dev) (juridisch)
1. intimation (v.) 

qintimidatie

intimidatie (dev)
1. intimidation (v.) 

qintimideren

intimideren (overgankelijk werkwoord)
1. schrik aanjagen
intimider 
2. afschrikken
intimider 

qintimiteit

intimiteit (dev)
1. het intiem zijn
intimité (v.) 
♦ voorbeelden
de intimiteit van hun omgang
l'intimité de leurs relations 
2. handeling
privautés (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ongewenste intimiteiten
(algemeen) privautés
(op het werk) harcèlement sexuel 
zich intimiteiten veroorloven
se permettre des privautés 
3. (meervoud); vertrouwelijke mededelingen
confidences (v.; meervoud) 
4. vertrouwde sfeer
intimité (v.) 

qintimmeren

intimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. enfoncer
défoncer, fracasser 

qintimus

intimus (dem)
1. ami (m.)  intime, intime (m.) 
♦ voorbeelden
voor intimi
pour les intimes 

qintituleren

intituleren (overgankelijk werkwoord)
1. intituler 

qinto

into (voorzetsel)
1. idolâtre de 

qintocht

intocht (dem)
1. entrée (v.) 
♦ voorbeelden
zijn intocht houden
faire son entrée 
de intocht van Sint-Nicolaas
l'entrée de saint Nicolas 

qintoetsen

intoetsen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. introduire (des données)
entrer (des caractères/symboles) 

qintolerabel

intolerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. intolérable 

qintolerant

intolerant (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverdraagzaam
intolérant 
2. (medisch)
sujet (v: sujette)  à l'intolérance 

qintolerantie

intolerantie (dev)
1. onverdraagzaamheid
intolérance (v.) 
2. (medisch)
intolérance (v.)
(aangeboren) idiosyncrasie (v.)
(verworven) sensibilisation (v.) 

qintomen

intomen (overgankelijk werkwoord)
1. refréner
brider 
♦ voorbeelden
zijn geestdrift intomen
mettre une sourdine à son enthousiasme 

qintonatie

intonatie (dev)
1. stembuiging
intonation (v.)
modulation (v.), inflexion (v.) 
2. (muziek); het juist stemmen
accord (m.) 
3. (muziek); het inzetten van de toon
intonation (v.) 

qintoneren

intoneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een bepaalde stembuiging volgen
(onovergankelijk) prendre certaines intonations 
2. (muziek); beginnen te zingen, spelen, de toon aangeven
(overgankelijk; zingen) entonner
(spelen) attaquer
(onovergankelijk; de toon aangeven) donner le ton 
3. (muziek); juist stemmen
(overgankelijk) accorder 

qintoneur

intoneur (dem)
1. accordeur (m.) 

qintoxicatie

intoxicatie (dev)
1. vergiftiging
intoxication (v.) 
2. bedwelming
intoxication (v.) 

qintra

intra (voorzetsel)
1. intra 
♦ voorbeelden
intra muros
intra-muros 

qintracellulair

intracellulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. intracellulaire 
♦ voorbeelden
intracellulaire parasieten
parasites intracellulaires 

qintralumbaal

intralumbaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intrarachidien (v: intrarachidienne) 

qintramuraal

intramuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. en milieu hospitalier 
♦ voorbeelden
intramurale gezondheidszorg
médecine hospitalière, soins hospitaliers 

qintramusculair

intramusculair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intramusculaire
(bijwoord) en intramusculaire 
♦ voorbeelden
een geneesmiddel intramusculair toedienen
administrer un médicament par injection intramusculaire, injecter un médicament en intramusculaire 

qintranet

intranet internet(het)
1. intranet (m.) 

qintransigent

intransigent1 (dem)
1. (man) intransigeant (m.), (vrouw) intransigeante (v.) 

qintransigent

intransigent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intransigeant 

qintransitief

intransitief1 (het) (taalkunde)
1. intransitif (m.) 

qintransitief

intransitief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intransitif (v: intransitive)
(bijwoord) intransitivement 

qintrappen

intrappen (overgankelijk werkwoord)
1. trappend breken, forceren
enfoncer
défoncer 
♦ voorbeelden
de deur intrappen
enfoncer la porte 
2. door trappen ergens in brengen
enfoncer (dans) 
♦ voorbeelden
(sport) de bal (het doel) intrappen
tirer dans le but 
3. met de voet indrukken
appuyer sur (qqch.) (avec le pied)
enfoncer (qqch.) (avec le pied) 

qintra-uterien

intra-uterien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intra-utérin (mv: intra-utérins) 
♦ voorbeelden
het intra-uteriene leven
la vie intra-utérine 
intra-uteriene voorbehoedmiddelen
contraceptifs intra-utérins 

qintraveneus

intraveneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intraveineux (v: intraveineuse)
(bijwoord) en intraveineuse 
♦ voorbeelden
intraveneuze injectie
piqûre intraveineuse 
intraveneus inspuiten
injecter en intraveineuse 

qintrede

intrede (de)
1. binnenkomst
entrée (v.) 
2. ambtsaanvaarding
entrée (v.)  en fonction 
♦ voorbeelden
zondag a.s. zal de nieuwe dominee zijn intrede doen
± dimanche prochain, le nouveau pasteur entrera officiellement en fonction
(ook) c'est le nouveau pasteur qui montera en chaire 
3. het in gebruik komen
entrée (v.)
apparition (v.)  (sur le marché) 
♦ voorbeelden
de fiets deed zijn intrede
l'usage de la bicyclette commença à se répandre, à se généraliser, la bicyclette entra dans les mœurs 
zijn intrede doen
faire son apparition 
4. aanvang
début (m.)
commencement (m.) 
♦ voorbeelden
bij de intrede van het nieuwe jaar
au seuil de la nouvelle année 
5. debuut
entrée (v.) 

qintreden

intreden (onovergankelijk werkwoord)
1. binnengaan in, door
entrer dans
pénétrer dans
(figuurlijk) débuter, faire ses débuts dans 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de maatschappij intreden
débuter, faire ses débuts dans la société 
2. in een orde treden
entrer dans les ordres
prendre l'habit, prendre le voile 
3. m.b.t. tijdruimten
commencer
faire son apparition 
♦ voorbeelden
een periode van grote hitte was ingetreden
une période de grosses chaleurs avait commencé, c'était le début d'une vague de chaleur 
4. m.b.t. toestanden
se produire 
♦ voorbeelden
de dood trad spoedig in
la mort fit rapidement son œuvre 

qintreegeld

intreegeld (het)
1. entrée (v.) 

qintreepreek

intreepreek (de)
1. sermon (m.)  d'entrée en fonction 

qintreerede

intreerede (de)
1. discours (m.)  inaugural, discours (m.)  d'inauguration
leçon (v.)  inaugurale, leçon (v.)  d'ouverture 

qintrek

intrek (dem)
¶. overige voorbeelden
bij iem. zijn intrek nemen
loger, s'installer chez qqn. 
zijn intrek in een hotel nemen
descendre à l'hôtel 
weer zijn intrek nemen in de echtelijke woning
réintégrer le domicile conjugal 

qintrekbaar

intrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. landingsgestel, wiel
escamotable
rentrant, relevable 
2. m.b.t. organen
rétractile 
3. herroepbaar
abrogeable
(juridisch) rétractable, révocable 

qintrekken

intrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan inwonen (bij)
aller vivre (chez/avec qqn.)
s'installer (chez qqn.) 
♦ voorbeelden
een klooster intrekken
entrer au couvent 
2. binnentrekken
entrer dans
pénétrer, envahir 
♦ voorbeelden
de betogers trokken de binnenstad in
les manifestants envahirent le centre de la ville 
3. opgezogen worden door
être absorbé (par)
s'infiltrer (dans) 
♦ voorbeelden
de verf moet nog intrekken
il faut attendre que la peinture soit absorbée 
4. krimpen
se contracter 

qintrekken

intrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit, naar binnen brengen
retirer
rétracter 
♦ voorbeelden
zijn benen, de voelhoorns intrekken
replier ses jambes, rentrer, rétracter les antennes 
de ladder intrekken
tirer l'échelle 
de loopplank intrekken
retirer la planche 
2. terugnemen, afschaffen
(voorstel, aanklacht) retirer
(wet) abroger, rapporter
(verordening, toelage) supprimer, annuler 
♦ voorbeelden
bankbiljetten intrekken
retirer des billets de la circulation 
een belofte intrekken
revenir sur une promesse, reprendre sa parole 
een bevel intrekken
annuler un ordre 
zijn kandidatuur intrekken
se désister 
een rijbewijs intrekken
retirer un permis de conduire 
een verlof intrekken
suspendre une permission 
zijn woorden intrekken
se dédire, se rétracter 
3. binnen een ruimte trekken
entrer dans 
4. (leger)
retirer
dégarnir 

qintrekking

intrekking (dev)
1. herroeping, afschaffing
(m.b.t. rijbewijs) retrait (m.)
(m.b.t. wet) abrogation (v.)
suppression (v.), retrait (m.), révocation (v.)
(m.b.t. woorden) rétractation (v.) 
♦ voorbeelden
tijdelijke intrekking
suspension 
2. inzuiging
infiltration (v.) 
3. samentrekking
retrait (m.)
contraction (v.), rétraction (v.) 

qintreurig

intreurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. navrant
bien triste 

qintrigant

intrigant1 (dem), intrigante1 (dev)
1. (man) intrigant (m.), (vrouw) intrigante (v.) 

qintrigant

intrigant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. arglistig
(bijvoeglijk naamwoord) intrigant
(bijwoord) en intriguant
au moyen d'intrigues 
2. boeiend, belangwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) intrigant
passionnant, intéressant, qui intrigue
(bijwoord) d'une manière passionnante 

qintrigante

intrigante (dev) zie intrigant1

qintrige

intrige (de)
1. complot
intrigue (v.)
menées (v.; meervoud), manœuvres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
handig in elkaar gezette intrige
intrigue savamment concentrée 
2. verwikkeling, plot
intrigue (v.)
action (v.) 
♦ voorbeelden
ingewikkelde intrige
intrigue compliquée 
langdradigheid van de intrige
longueur de l'intrigue 
de intrige zit goed in elkaar
l'intrigue est bien conduite 

qintrigeren

intrigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. konkelen, samenzweren
intriguer
manœuvrer, comploter, conspirer 
♦ voorbeelden
hij intrigeert graag
il a l'esprit d'intrigue 
2. boeien
intriguer
piquer la curiosité 

qintrigerend

intrigerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie intrigant2

qintrigestuk

intrigestuk (het) (literatuur)
1. comédie (v.)  d'intrigue 

qintrinsiek

intrinsiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intrinsèque
(bijwoord) intrinsèquement 
♦ voorbeelden
de intrinsieke waarde (van munten)
la valeur intrinsèque (de pièces de monnaie) 

qin triplo

in triplo (bijwoord)
1. en trois exemplaires
en triple exemplaire 

qintro

intro (het, de)
1. introduction (v.) 

qintroducé

introducé (dem), introducee (dev)
1. ± (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.) 

qintroducee

introducee (dev) zie introducé

qintroduceren

introduceren (overgankelijk werkwoord)
1. inleiden, voorstellen
introduire (qqn. auprès de qqn., dans un cercle)
présenter (à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. introduceren bij het bestuur, de vereniging
introduire qqn. auprès de la direction, parrainer qqn. 
2. invoeren
introduire
lancer 
♦ voorbeelden
een artikel, nieuwe ideeën introduceren
lancer, promouvoir un article, lancer des idées nouvelles 

qintroductie

introductie (dev)
1. bemiddeling
introduction (v.)
admission (v.), entrée (v.) 
♦ voorbeelden
ik kwam met hen in contact door introductie van X
c'est X qui m'a introduit auprès d'eux 
introductie van personeel
initiation du personnel 
2. middel
introduction (v.)
présentation (v.), recommandation (v.) 
♦ voorbeelden
deze actrice behoeft geen (nadere) introductie
(il est) inutile de présenter cette actrice 
iem. een introductie meegeven
donner une lettre, carte, un mot d'introduction à qqn. 
3. (muziek)
introduction (v.) 
4. het in zwang, op de markt brengen
introduction (v.)
lancement (m.) 
♦ voorbeelden
ter introductie voor de helft van de prijs
à moitié prix, à titre d'introduction, en promotion 
5. (geldwezen)
introduction (v.) 

qintroductiebrief

introductiebrief (dem)
1. lettre (v.)  d'introduction 

qintroductiedag

introductiedag (dem)
1. jour (m.)  d'initiation 

qintroductieprijs

introductieprijs (dem)
1. prix (m.)  de lancement 

qintroductieweek

introductieweek (de)
1. semaine (v.)  d'initiation 

qintroeven

introeven (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. couper 

qintroïtus

introïtus (het, dem)
1. (rooms-katholiek)
introït (m.) 
2. (medisch)
orifice (m.) 

qintroitus vaginae

introitus vaginae (het, dem) (medisch)
1. orifice (m.)  vulvaire 

qintronisatie

intronisatie (dev)
1. intronisation (v.) 

qintrospectie

introspectie (dev)
1. introspection (v.) 

qintrospectief

introspectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) introspectif (v: introspective)
(bijwoord) introspectivement 

qintrovert

introvert1 (dem)
1. (man) introverti (m.), (vrouw) introvertie (v.) 

qintrovert

introvert2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. introverti 

qintrusie

intrusie (dev)
1. het binnendringen, (zich) indringen
intrusion (v.) 
2. (geologie)
intrusion (v.) 

qintrusiegesteente

intrusiegesteente (het) (geologie)
1. roche (v.)  d'intrusion 

qintubatie

intubatie (dev)
1. intubation (v.) 

qintuberen

intuberen (overgankelijk werkwoord)
1. intuber 

qintuïtie

intuïtie (dev)
1. intuition (v.)
instinct (m.), flair (m.) 

qintuïtief

intuïtief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intuitif (v: intuitive)
(bijwoord) intuitivement
par intuition 
♦ voorbeelden
intuïtief juist reageren
réagir spontanément 

qintussen

intussen (bijwoord)
1. inmiddels
entre-temps
en attendant, pendant ce temps-là 
♦ voorbeelden
het eten was intussen koud geworden
entre-temps, le dîner avait refroidi 
2. desondanks
cependant
pourtant 
♦ voorbeelden
het vriest, maar intussen loopt zij nog zonder jas!
il gèle, ce qui ne l'empêche pas de sortir sans manteau! 

qintypen

intypen (overgankelijk werkwoord)
1. taper 

qInuit

Inuit (meervoud)
1. Inuit (m.; meervoud) 

qInuk

Inuk (dem)
1. Inuk (m.; mv: Inuit) 

qInuktitut

Inuktitut (het)
1. inuktitut (m.) 

qinundatie

inundatie (dev)
1. het onder water zetten
inondation (v.) 
2. terrein
terres (v.; meervoud)  inondées, d'inondation, terrains (m.; meervoud)  inondés, d'inondation 

qinunderen

inunderen (overgankelijk werkwoord)
1. inonder 

qin usu

in usu
1. gewoon(lijk)
d'habitude 
2. in gebruik
en usage 

qinvaginatie

invaginatie (dev)
1. ineenschuiving
invagination (v.) 
2. (medisch)
invagination (v.) 

qinval

inval (dem)
1. invasie
invasion (v.)
envahissement (m.), incursion (v.)
(plotselinge) irruption (v.) 
♦ voorbeelden
een inval doen in een café
faire une descente dans un café 
2. ingeving, idee
idée (v.)  (subite)
inspiration (v.) 
♦ voorbeelden
geniale inval
idée, trait de génie, idée géniale 
een goede, geestige inval
une heureuse idée, une saillie, pointe 
hij kreeg de inval zijn huis te verkopen
l'idée lui vint de vendre sa maison 
3. (plotseling) begin
commencement (m.)
apparition (v.) 
♦ voorbeelden
de inval van de dooi
la brusque apparition du dégel 
4. (muziek)
(r)entrée (v.) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) hoek van inval
angle d'incidence 
de zoete inval
la maison du bon Dieu 
't is daar de zoete inval
on y tient table ouverte 

qinvalidatie

invalidatie (dev) (juridisch)
1. invalidation (v.) 

qinvalide

invalide1 (dem)
1. invalide (m. of v.)
infirme (m. of v.), (man) handicapé (m.), (vrouw) handicapée (v.)  physique 

qinvalide

invalide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehandicapt
invalide
impotent, infirme, handicapé 
2. (juridisch)
non-valide (mv: non-valides)
nul (v: nulle), invalidé 

qinvalidenbrug

invalidenbrug (de)
1. rampe (v.)  d'accès (amovible) 

qinvalidenhuis

invalidenhuis (het)
1. (verouderd) hospice (m.)  d'invalides
centre (m.)  de rééducation pour handicapés physiques 

qinvalidenparkeerplaats

invalidenparkeerplaats (de)
1. parking (m.)  réservé aux invalides
(officieel aanbevolen door de Franse regering) aire (v.)  de stationnement réservée aux invalides 

qinvalidentoilet

invalidentoilet (het)
1. toilettes (v.; meervoud)  pour invalides 

qinvalidenwagentje

invalidenwagentje (het)
1. fauteuil (m.)  roulant 

qinvalidenwoning

invalidenwoning (dev)
1. (omschrijving) logement (m.)  adapté à l'invalidité de ses occupants 

qinvalideren

invalideren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. invalider 

qinvaliditeit

invaliditeit (dev)
1. het invalide zijn
invalidité (v.) 
2. arbeidsongeschiktheid
invalidité (v.)
inaptitude (v.)  au travail 
♦ voorbeelden
blijvende, gedeeltelijke invaliditeit
invalidité permanente, partielle 
3. (juridisch)
nullité (v.) 

qinvaliditeitspensioen

invaliditeitspensioen (het)
1. pension (v.)  d'invalidité 

qinvaliditeitsrente

invaliditeitsrente (de) zie invaliditeitspensioen

qinvaliditeitsuitkering

invaliditeitsuitkering (dev)
1. allocation (v.)  aux invalides du travail
allocation (v.)  invalidité 

qinvaliditeitsverzekering

invaliditeitsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  invalidité 

qinvalkracht

invalkracht (de)
1. intérimaire (m. of v.) 

qinvallen

invallen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen vallen, in iets vallen
entrer
tomber (dans) 
♦ voorbeelden
het licht moet van links invallen
la lumière doit tomber de la gauche 
2. binnenvallen
faire irruption (dans)
envahir 
3. (plotseling) beginnen
commencer 
♦ voorbeelden
de dooi is ingevallen
il commence à dégeler 
bij invallende duisternis
à la tombée de la nuit 
de invallende stilte
le silence qui s'installe 
4. vervangen
remplacer 
♦ voorbeelden
voor de keeper, een collega invallen
remplacer le gardien de but, un collègue 
5. te binnen schieten
(re)venir à l'esprit
s'aviser (de qqch.; que + aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
het viel me te laat in
j'y ai pensé, songé trop tard 
zoals het hun invalt
comme ça leur vient, selon leur fantaisie 
6. (muziek)
entrer 
♦ voorbeelden
hier moet de bas invallen
c'est ici que la basse doit entrer, se faire entendre 
7. instorten, inzakken
s'écrouler
s'effondrer
(m.b.t. zieke) rechuter
faire une rechute 
♦ voorbeelden
het huis viel in
la maison s'écroula 
ingevallen wangen
joues creuses 

qinvaller

invaller (dem), invalster (dev)
1. plaatsvervanger
(man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)
(m.b.t. toneel) doublure (v.) 
2. iemand die een inval doet
envahisseur (m.) 

qinvalshoek

invalshoek (dem)
1. hoek van inval
angle (m.)  d'incidence 
2. gezichtshoek
angle (m.)
point (m.)  de vue, perspective (v.) 
♦ voorbeelden
vanuit deze invalshoek
dans cette optique, vu sous cette optique, sous cet angle 

qinvalster

invalster (dev) zie invaller

qinvalsweg

invalsweg (dem)
1. voie (v.)  d'accès
pénétrante (v.) 

qinvaren

invaren (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer dans 
♦ voorbeelden
hij voer de haven in
il entra dans le port 

qinvariabel

invariabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. invariable 

qinvariant

invariant1 (dem)
1. invariant (m.) 

qinvariant

invariant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. invariant
invariable 
♦ voorbeelden
invariante eigenschappen
propriétés constantes 

qinvasie

invasie (dev)
1. vijandelijke inval
invasion (v.) 
2. massale intocht
invasion (v.) 

qinvasief

invasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch); van een onderzoek
invasif  (v: invasive) 
2. als een invasie
envahissant 
♦ voorbeelden
invasieve groei
croissance invasive 

qinvasiemacht

invasiemacht (de)
1. troupes (v.; meervoud)  d'invasion 

qinvatten

invatten (overgankelijk werkwoord)
1. zetten (van edelstenen)
sertir (dans)
monter (sur), enchâsser (dans) 
2. omlijsten
encadrer 

qinvechten

invechten (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. (m.b.t. boksen) travailler son adversaire au corps 

qinvectief

invectief (het)
1. invective (v.) 

qinvegen

invegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen vullen
combler (les interstices) en balayant 
2. naar binnen vegen
balayer
(absoluut gebruikt) rentrer les balayures 

qinventaris

inventaris (dem)
1. lijst van aanwezige voorwerpen
inventaire (m.) 
♦ voorbeelden
een inventaris van archiefstukken, van onze bezittingen
un inventaire des pièces d'archives, de nos possessions 
2. (handel)
inventaire (m.) 
♦ voorbeelden
de inventaris opmaken
dresser, faire l'inventaire, procéder à l'inventaire 
3. (juridisch); lijst van dossierstukken
bordereau (m.)  des pièces du dossier 
4. aanwezige, voorwerpen, goederen
inventaire (m.)
avoir (m.) 
♦ voorbeelden
specificatie van een inventaris maken
faire le détail d'un inventaire 

qinventarisatie

inventarisatie (dev)
1. inventaire (m.) 
♦ voorbeelden
jaarlijkse inventarisatie
inventaire de fin d'année 
gesloten wegens inventarisatie
fermé pour cause d'inventaire 

qinventariseren

inventariseren (overgankelijk werkwoord)
1. inventaris opmaken van
inventorier
faire l'inventaire de 
2. lijst opmaken van wat men aantreft
inventorier
dénombrer, répertorier 
♦ voorbeelden
de problemen, de antwoorden inventariseren
énumérer les problèmes, examiner les réponses 

qinventie

inventie (dev)
1. (uit)vinding
invention (v.) 
2. verdichtsel
invention (v.) 
3. vindingrijkheid
invention (v.) 

qinventief

inventief (bijvoeglijk naamwoord)
1. inventif (v: inventive) 

qinventiviteit

inventiviteit (dev)
1. inventivité (v.) 

qinverdienen

inverdienen (overgankelijk werkwoord)
1. récupérer (les frais) 

qinvers

invers (bijvoeglijk naamwoord)
1. inverse 

qinversie

inversie (dev)
1. omkering
inversion (v.)
ordre (m.)  inverse 
2. (taalkunde)
inversion (v.) 
3. (muziek)
renversement (m.) 
4. (wiskunde)
inversion (v.) 
5. (scheikunde)
inversion (v.) 
6. (medisch)
inversion (v.) 
7. (meteorologie)
inversion (v.) 

qinversielaag

inversielaag (de) (meteorologie)
1. couche (v.)  d'inversion 

qinvert

invert (bijvoeglijk naamwoord)
1. inverse 

qinvertebrata

invertebrata (meervoud)
1. invertébrés (m.; meervoud) 

qinverzekeringstelling

inverzekeringstelling (dev)
1. mandat (m.)  de dépôt 

qinvesteerder

investeerder (dem)
1. investisseur (m.) 

qinvesteren

investeren (overgankelijk werkwoord)
1. beleggen
investir (dans)
placer 
♦ voorbeelden
geld investeren
mettre au pot 
2. (figuurlijk)
investir (dans)
consacrer à 
♦ voorbeelden
ik heb in dat project veel tijd geïnvesteerd
j'ai consacré beaucoup de temps à ce projet 

qinvestering

investering (dev)
1. handeling
investissement (m.)
placement (m.) 
2. wat geïnvesteerd wordt, is
investissement (m.)
placement (m.) 
♦ voorbeelden
een investering terugverdienen
retrouver ses billes 

qinvesteringsbank

investeringsbank (de)
1. banque (v.)  d'investissement 
♦ voorbeelden
de Europese Investeringsbank
la Banque européenne d'investissement 

qinvesteringsbijdrage

investeringsbijdrage (de)
1. prime (v.)  à l'investissement 

qinvesteringsfonds

investeringsfonds (het)
1. fonds (m.)  d'investissement 

qinvesteringsklimaat

investeringsklimaat (het)
1. climat (m.)  pour les investissements 
♦ voorbeelden
lage belasting schept een gunstig investeringsklimaat
des impôts bas créent un climat favorable aux investissements 

qinvesteringskosten

investeringskosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  d'investissement 

qinvesteringsmaatschappij

investeringsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  d'investissement, société (v.)  de placement 

qinvestituur

investituur (dev)
1. investiture (v.) 

qInvestituurstrijd

Investituurstrijd (dem) (geschiedenis)
1. querelle (v.)  des investitures 

qinvestmenttrust

investmenttrust (dem)
1. société (v.)  d'investissement, de placement 

qinvetten

invetten (overgankelijk werkwoord)
1. graisser
(met olie) lubrifier 
♦ voorbeelden
een schaal met boter invetten
beurrer un plat 
z'n ski's invetten
farter ses skis 

qinvitatie

invitatie (dev)
1. invitation (v.) 

qinvitatiewedstrijd

invitatiewedstrijd (dem)
1. match (m.)  sur invitation 

qinvite

invite (de)
1. (kaartspel)
appel (m.) 
2. als vraag ingeklede wenk
invitation (v.) 
3. indirecte uitnodiging
invitation (v.)
invite (v.) 

qinvité

invité (dem), invitee (dev)
1. (man) invité (m.), (vrouw) invitée (v.) 

qinvitee

invitee (dev) zie invité

qinviteren

inviteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
inviter (qqn., qqn. à)
convier 
2. (kaartspel)
faire un appel
inviter 
3. (schermen)
faire une invite 

qin-vitrofertilisatie

in-vitrofertilisatie (dev)
1. fécondation (v.)  in vitro 

qin-vitromaturatie

in-vitromaturatie (dev)
1. maturation  (v.)  in vitro 

qinvlechten

invlechten (overgankelijk werkwoord)
1. door vlechten in-, tussenbrengen
entrelacer
tresser, natter 
2. (figuurlijk)
entrelacer
entremêler, intercaler, entrelarder, insérer 
♦ voorbeelden
de spreker vlocht in zijn rede enkele anekdotes in
l'orateur agrémenta, émailla son discours de quelques anecdotes 

qinvliegen

invliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vliegend begeven in, naar
entrer (en volant) dans 
2. met grote snelheid binnengaan
voler dans
se précipiter dans, s'engouffrer 
♦ voorbeelden
op een tegenstander invliegen
se ruer sur un adversaire 
met volle snelheid vloog de trein de tunnel in
le train s'engouffra à toute vitesse dans le tunnel 
¶. overige voorbeelden
er invliegen
tomber dans le panneau, se faire avoir, donner, tomber dans le piège 

qinvliegen

invliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. testen
essayer 
2. aanvoeren
importer (qqch.) par avion 
3. door vliegen breken
± casser 
♦ voorbeelden
de duif heeft die ruit ingevlogen
le pigeon a cassé la vitre en s'y cognant 

qinvlieger

invlieger (dem)
1. pilote (m.)  d'essai 

qinvloed

invloed (dem)
1. inwerking
influence (v.)
effet (m.), action (v.), impact (m.) 
♦ voorbeelden
onder invloed van drank handelen
agir sous l'emprise de la boisson, agir sous l'empire de la boisson 
de invloed van het klimaat op de gezondheid
l'influence du climat sur la santé 
van invloed zijn
avoir une influence (sur), influer (sur) 
2. morele inwerking
influence (v.)
ascendant (m.), emprise (v.), empire (m.) 
♦ voorbeelden
een goede, verkeerde invloed hebben
avoir, exercer une bonne, mauvaise influence 
zijn invloed laten gelden, aanwenden
user de son influence, de sa puissance
intervenir 
invloed uitoefenen op iem.
influencer qqn., influer sur qqn., exercer une influence sur qqn. 
3. gezag
influence (v.)
crédit (m.), ascendant (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft veel invloed aan het hof
il jouit d'un grand crédit à la Cour
↓ il a un pied à la cour 
een man van invloed
un homme influent, qui a le bras long 
onder iemands invloed staan
être sous l'influence, subir l'influence de qqn. 
4. (natuurkunde); inductie
influence (v.)
induction (v.) 
¶. overige voorbeelden
rijden onder invloed
conduire en état d'ébriété 

qinvloedrijk

invloedrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. influent
puissant, important, d'influence 
♦ voorbeelden
een invloedrijke man
un homme de poids 

qinvloedssfeer

invloedssfeer (de)
1. zone (v.)  d'influence
aire (v.)  d'influence, sphère (v.)  d'influence, réseau (m.)  d'influence, mouvance (v.), orbe (v.), orbite (v.) 

qinvloeier

invloeier (dem) (film)
1. ouverture (v.)  en fondu 

qinvluchten

invluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. se réfugier dans
chercher un abri dans 

qinvocatie

invocatie (dev)
1. invocation (v.) 

qinvochten

invochten (overgankelijk werkwoord)
1. humecter
mouiller (légèrement), humidifier 
♦ voorbeelden
strijkgoed invochten
humecter le linge 
tabak invochten
humidifier du tabac 

qinvoegen

invoegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
se rabattre
s'insérer 

qinvoegen

invoegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
insérer
intercaler, encastrer, enchâsser 
♦ voorbeelden
wilt u dat in uw brief nog even invoegen?
voulez-vous insérer ceci dans votre lettre? 
2. m.b.t. metselwerk
jointoyer
liaisonner 

qinvoeging

invoeging (dev)
1. (het inlassen) insertion (v.)
intercalation (v.), insert (m.), encastrement (m.), enchâssement (m.)
(het voegen) jointoiement (m.)
(het verbinden met een voeg) emboîtement (m.) 

qinvoegpunt

invoegpunt (het) (computer)
1. point (m.)  d'insertion
marque (v.)  d'insertion 

qinvoegstrook

invoegstrook (de)
1. bretelle (v.)  d'accès, bande (v.)  d'accès
voie (v.)  d'accélération 

qinvoegwerknemer

invoegwerknemer (dem) (België)
1. (België) travailleur (m.)  d'insertion 

qinvoelbaar

invoelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisissable (de façon empathique) 
♦ voorbeelden
een invoelbaar probleem
un problème qu'on ressent comme le sien 

qinvoelen

invoelen (overgankelijk werkwoord)
1. sentir, comprendre (de façon empathique)
s'identifier à (qqn.) 
♦ voorbeelden
dat kan ik niet invoelen
j'ai du mal à, je n'arrive pas à, je suis incapable de saisir, comprendre, imaginer cela 

qinvoer

invoer (dem)
1. het invoeren
importation (v.)
introduction (v.) 
♦ voorbeelden
de invoer van die artikelen is verboden
il est interdit d'importer ces articles 
2. goederen
importations (meervoud) 
♦ voorbeelden
toename van de invoer
augmentation des importations 
3. (computer)
entrée (v.)
input (m.) 

qinvoer-

invoer- (prefix)
1. d'importation 

qinvoerbelasting

invoerbelasting (dev)
1. taxe (v.)  à l'importation 

qinvoerbeperking

invoerbeperking (dev)
1. restrictions (v.; meervoud)  aux importations 

qinvoercontingent

invoercontingent (het)
1. contingent (m.), quota (m.)  d'importation 

qinvoerder

invoerder (dem), invoerster (dev)
1. (België); iemand die importeert
(man) importateur (m.), (vrouw) importatrice (v.) 
2. iemand die introduceert
(man) introducteur (m.), (vrouw) introductrice (v.)
(man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.) 

qinvoeren

invoeren (overgankelijk werkwoord)
1. importeren
importer 
♦ voorbeelden
iets clandestien invoeren
importer qqch. en fraude
faire de la contrebande 
2. instellen
établir
adopter, instituer, instaurer 
♦ voorbeelden
een wet, belastingen invoeren
adopter une loi, établir des impôts 
3. introduceren
introduire
lancer 
♦ voorbeelden
hervormingen invoeren
effectuer des réformes 
een nieuwe mode invoeren
lancer une nouvelle mode 
vernieuwingen invoeren
innover 
nieuwe werkmethoden invoeren
rénover des méthodes de travail 
4. (voornamelijk techniek); ergens inbrengen
introduire 
♦ voorbeelden
gegevens in een computer invoeren
introduire des données dans un ordinateur 
5. (scheepvaart)
faire entrer dans
(een zeil) amener 

qinvoerhandel

invoerhandel (dem)
1. commerce (m.)  d'importation 

qinvoerhaven

invoerhaven (de)
1. port (m.)  importateur, port (m.)  d'importation, port (m.)  d'entrée 

qinvoerheffing

invoerheffing (dev)
1. prélèvement (m.)  à l'importation 

qinvoering

invoering (dev)
1. het in werking stellen
établissement (m.)
adoption (v.), instauration (v.) 
2. het in gebruik nemen, introductie
introduction (v.)
lancement (m.)
(van nieuwe munt) mise (v.)  en circulation 
3. het inbrengen, plaatsen
introduction (v.) 
4. het ten tonele voeren
introduction (v.) 

qinvoeroverschot

invoeroverschot (het)
1. excédent (m.)  des importations sur les exportations 

qinvoerpremie

invoerpremie (dev)
1. prime (v.)  à l'importation 

qinvoerrecht

invoerrecht (het)
1. droit (m.)  d'entrée, droit (m.)  d'importation, droit (m.)  de douane 

qinvoerster

invoerster (dev) zie invoerder

qinvoerstop

invoerstop (dem)
1. arrêt (m.)  des importations 

qinvoertarief

invoertarief (het)
1. tarif (m.)  à l'importation 

qinvoerverbod

invoerverbod (het)
1. prohibition (v.), interdiction (v.)  d'importation 

qinvoervergunning

invoervergunning (dev)
1. licence (v.), permis (m.)  d'importation 

qinvorderbaar

invorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (schuld) exigible
(som geld) recouvrable, encaissable
(schuldvordering) récupérable
(belasting) perceptible 

qinvorderen

invorderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (belasting) percevoir
(schuld) exiger
(geld) encaisser, recouvrer
(vordering) récupérer 

qinvordering

invordering (dev)
1. perception (v.)
encaissement (m.), recouvrement (m.) 

qinvouwen

invouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen vouwen
replier 
2. insluiten
inclure 

qinvreten

invreten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inbijten
ronger
mordre
(scheikunde) corroder, attaquer, éroder 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een invretend kwaad
un mal corrosif 
roest vreet in
la rouille ronge 
het zuur vreet in
l'acide corrode, érode 

qinvreten

invreten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door zijn inwerking verteren
ronger
mordre
(scheikunde) corroder, attaquer, éroder 
♦ voorbeelden
ingevreten ijzerwerk
du fer corrodé 

qinvreten

zich invreten3 (wederkerend werkwoord)
1. door vreten gaten maken
s'introduire en rongeant (dans) 

qinvretend

invretend (bijvoeglijk naamwoord) zie invreten1

qinvriezen

invriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een vaarwater vast komen te zitten
être pris dans les glaces 
2. gedeeltelijk stukvriezen
geler
être détruit par le gel 

qinvriezen

invriezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. conserveren
congeler
surgeler, frigorifier, réfrigérer 

qinvrijheidstelling

invrijheidstelling (dev)
1. mise (v.)  en liberté
libération (v.), relaxation (v.) 

qinvulformulier

invulformulier (het)
1. formule (v.)
formulaire (m.) 

qinvullen

invullen (overgankelijk werkwoord)
1. wat ontbreekt erbij schrijven
remplir
compléter 
♦ voorbeelden
de antwoorden, de weggelaten woorden invullen
remplir les réponses, les blancs 
goed ingevulde formulieren
formulaires dûment remplis 
(figuurlijk) vul maar in
et ainsi de suite 
zijn stembiljet invullen
remplir son bulletin de vote 
2. (een leeg vlak) vullen
remplir 
3. uitwerken
concrétiser 
♦ voorbeelden
het plaatje invullen
compléter l'ébauche 

qinvulling

invulling (dev)
1. het invullen
(techniek) remplissage (m.)
(m.b.t. formulier e.d.) fait (m.)  de remplir 
2. interpretatie
interprétation (v.)
contenu (m.) 
♦ voorbeelden
een geheel eigen invulling geven aan een opdracht
donner un contenu tout à fait personnel à une instruction (reçue) 

qinvuloefening

invuloefening (dev)
1. exercice (m.)  à trous, exercice (m.)  à compléter 

qinwaaien

inwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuk waaien
être renversé/endommagé par le vent 
♦ voorbeelden
de ruiten zijn ingewaaid
le vent a brisé les vitres 
2. naar binnen waaien
être envoyé/porté par le vent 

qinwaaien

inwaaien2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. m.b.t. de wind
entrer (en soufflant) dans 
♦ voorbeelden
het waait hier nogal in
le vent souffle pas mal à l'intérieur ici 

qinwaarts

inwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar binnen gericht
vers l'intérieur
vers le dedans, en dedans 
♦ voorbeelden
een inwaartse beweging
un mouvement (tourné) vers l'intérieur 

qinwaarts

inwaarts2 (bijwoord)
1. naar binnen
vers l'intérieur
vers le dedans, en dedans 
♦ voorbeelden
inwaarts draaien
tourner vers l'intérieur 
een inwaarts gebogen oppervlak
une surface rentrante 

qinwachten

inwachten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ attendre 

qinwalsen

inwalsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. al walsende ingaan
entrer en valsant dans 

qinwalsen

inwalsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een wals in elkaar drukken
laminer
réduire 
♦ voorbeelden
een steenbestorting inwalsen
aplanir un empierrement au rouleau compresseur 
2. met een wals aanbrengen
incruster par laminage 
♦ voorbeelden
een ingewalst patroon
un patron incrusté par laminage 

qinwandelen

inwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer (en se promenant) dans 
♦ voorbeelden
het bos inwandelen
(aller) se promener dans le bois 

qinwateren

inwateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van water doortrokken worden
être imbibé d'eau
suinter 

qinwateren

inwateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen dichttrekken
combuger 

qinwegen

inwegen (overgankelijk werkwoord)
1. donner bon poids 
♦ voorbeelden
bij de verkoop wordt 5% ingewogen
à la vente on pèse 5% en plus 

qinweken

inweken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zacht maken
faire tremper, tremper
détremper
(kruiden) faire macérer, macérer 
♦ voorbeelden
de bonen een dag laten inweken
faire tremper les haricots pendant une journée 
moeder liet de was altijd inweken
ma mère mettait toujours la lessive à tremper 
2. m.b.t. vuile was
faire tremper 

qinwendig

inwendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van binnen zittend
interne
intérieur 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) inwendige energie
énergie interne 
voor inwendig gebruik
à usage interne 
inwendige kneuzingen
lésions internes 
2. niet naar buiten blijkend
♦ voorbeelden
met inwendige voldoening iets opmerken
remarquer qqch. avec une intime satisfaction 

qinwendig

inwendig2 (bijwoord)
1. in zichzelf
intérieurement 

qinwerken

inwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit)werking hebben op
agir (sur)
influer (sur), avoir de l'influence (sur), impressionner 
♦ voorbeelden
op elkaar inwerken
interférer 
zwavelzuur werkt in op ijzer
l'acide sulfurique attaque le fer 
een film op zich laten inwerken
se laisser influencer par un film 

qinwerken

inwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een materie thuis laten worden
initier
mettre au courant, orienter, familiariser (avec) 
♦ voorbeelden
de nieuwe bediende inwerken
mettre un nouveau serveur au courant 
hij is nog niet ingewerkt
il n'est pas encore rodé 
zich ergens inwerken
s'orienter dans qqch., se mettre au courant de qqch., se roder à qqch., se familiariser à qqch. 
2. indrukken, indrijven
faire entrer
faire rentrer 
♦ voorbeelden
een paal inwerken in de harde grond
faire entrer avec peine un poteau dans un sol dur 
de voegen van een muur inwerken
lisser les joints d'un mur 
3. aanbrengen in
incorporer (dans) 
4. (ambacht, bouwkunst)
(muur) recouper 
♦ voorbeelden
het inwerken
le recoupement 

qinwerking

inwerking (dev)
1. action (v.)
influence (v.), impression (v.), effet (m.) 
♦ voorbeelden
wederzijdse inwerking
interférence 

qinwerkingtreding

inwerkingtreding (dev)
1. entrée (v.)  en vigueur, entrée (v.)  en action, entrée (v.)  en jeu 

qinwerkperiode

inwerkperiode (dev)
1. période (v.)  de rodage, rodage (m.) 

qinwerktijd

inwerktijd (dem) zie inwerkperiode

qinwerpen

inwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ingooien, stukgooien
casser
briser (en lançant qqch.) 
2. naar binnen werpen
jeter dans
lancer dans 
♦ voorbeelden
een muntstuk inwerpen
mettre une pièce (dans) 
3. inbrengen tegen
objecter
opposer 

qinwerpen

inwerpen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
remettre (le ballon) en jeu 

qinweven

inweven (overgankelijk werkwoord)
1. bij het weven inwerken, aanbrengen in
tisser (dans)
(met zilver of goud) brocher 
♦ voorbeelden
bloemen inweven
tisser un dessin de fleurs 
2. (figuurlijk); invoegen
entremêler
(entre)larder, entrelacer, insérer 
♦ voorbeelden
in zijn rede anekdotes inweven
entremêler son discours d'anecdotes 

qinwijden

inwijden (overgankelijk werkwoord)
1. plechtig in gebruik nemen
inaugurer 
♦ voorbeelden
een huis inwijden
pendre la crémaillère 
(schertsend) een jurk inwijden
étrenner une robe 
een kerk inwijden
consacrer une église 
2. deelgenoot maken
initier
mettre dans le secret 

qinwijding

inwijding (dev)
1. plechtige ingebruikneming
inauguration (v.)
(kerk) consécration (v.) 
2. m.b.t. personen
initiation (v.) 

qinwijdingsfeest

inwijdingsfeest (het)
1. fête (v.)  inaugurale
(persoon) fête (v.)  initiatique 

qinwijdingsrede

inwijdingsrede (de)
1. discours (m.)  inaugural 

qinwijkeling

inwijkeling (dem) (België)
1. immigrant
(man) immigrant (m.), (vrouw) immigrante (v.)
(man) immigré (m.), (vrouw) immigrée (v.) 
2. iemand die uit andere gemeente of ander landsdeel afkomstig is
(man) non-natif (m.), (vrouw) non-native (v.)
non-compatriote (m. of v.), personne (v.)  venue d'ailleurs 

qinwijken

inwijken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. immigrer 

qinwikkelen

inwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. envelopper 
♦ voorbeelden
iets in papier inwikkelen
emballer, envelopper qqch. dans du papier 
zich inwikkelen
s'emmitoufler 

qinwilligen

inwilligen (overgankelijk werkwoord)
1. accepter
accéder à, consentir à, agréer, accorder, satisfaire à, acquiescer à 
♦ voorbeelden
hij heeft mijn verzoek ingewilligd
il a agréé ma demande, il a donné suite à ma demande 

qinwilliging

inwilliging (dev)
1. acceptation (v.)
agrément (m.), assentiment (m.), acquiescement (m.), consentement (m.) 
♦ voorbeelden
uw verzoek is niet voor inwilliging vatbaar
votre requête n'est pas recevable 

qinwinden

inwinden (overgankelijk werkwoord)
1. entortiller
envelopper 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) het ankertouw inwinden
rentrer l'ancre 

qinwinnen

inwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. (trachten te) krijgen
chercher à recueillir, recueillir
prendre 
♦ voorbeelden
bij iem. informatie inwinnen
s'informer auprès de qqn. 
inlichtingen gaan inwinnen
aller aux renseignements 
iemands raad inwinnen
consulter qqn., prendre conseil de, demander conseil à qqn. 
2. (boekwezen)
gagner (de la place) 

qinwippen

inwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel binnengaan
entrer en trombe, en coup de vent dans
faire irruption dans, faire un saut chez/dans 
♦ voorbeelden
zij was even de keuken ingewipt
elle était entrée en coup de vent dans la cuisine 

qinwippen

inwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inbrengen
± introduire dans 
♦ voorbeelden
de midvoor wipte de bal het doel in
l'avant-centre envoya le ballon dans le but 

qinwisselbaar

inwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. convertible (en)
échangeable 

qinwisselbaarheid

inwisselbaarheid (dev)
1. convertibilité (v.) 

qinwisselen

inwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. convertir (en)
échanger (contre) 
♦ voorbeelden
coupons inwisselen
échanger des coupons 

qinwisseling

inwisseling (dev)
1. convertissement (m.)
échange (m.), remboursement (m.) 

qinwoekeren

inwoekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. se propager
se répandre, gagner du terrain 

qinwonen

inwonen (onovergankelijk werkwoord)
1. habiter chez (qqn.)
loger chez (qqn.), demeurer chez (qqn.) 
♦ voorbeelden
zijn moeder woonde bij hem in
sa mère habitait, demeurait chez lui 
de man woonde al jaren in
l'homme y logeait depuis longtemps 

qinwonend

inwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een huis
interne (voornamelijk als zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
inwonende kinderen
enfants habitant chez leurs parents 
een inwonende, niet-inwonende leerling
un(e) interne, un(e) externe 
2. in een gebied
habitant
résidant 

qinwoner

inwoner (dem), inwoonster (dev)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)
(man) résident (m.), (vrouw) résidente (v.) 

qinwoneraantal

inwoneraantal (het) zie inwonertal

qinwonertal

inwonertal (het)
1. nombre (m.)  d'habitants
population (v.) 

qinwoning

inwoning (dev)
1. het inwonen
cohabitation (v.)
sous-location (v.; mv: sous-locations) 
♦ voorbeelden
kost en inwoning hebben
être logé et nourri 
2. het wonen binnen een bepaald gebied
résidence (v.) 
3. (figuurlijk)
présence (v.) 
4. (figuurlijk); inwonend persoon, gezin
sous-locataire (m. of v.; mv: sous-locataires)
pensionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
zij hebben inwoning
ils ont des sous-locataires 

qinwoonster

inwoonster (dev) zie inwoner

qinworp

inworp (dem)
1. handeling
introduction (v.)
insertion (v.) 
2. wat ingeworpen wordt
± somme (v.) 
3. (sport)
rentrée (v.)  en touche
remise (v.)  en jeu, touche (v.) 
♦ voorbeelden
een verkeerde, foute inworp
une mauvaise rentrée en touche, une rentrée en touche irrégulière 

qinwortelen

inwortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'enraciner
(figuurlijk) s'invétérer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een diep ingewortelde gewoonte
une habitude invétérée 

qinwrijven

inwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. in-, op-, aanbrengen
frotter
(met zalf) frictionner
(met was, schoensmeer) cirer 
2. hevig verwijten
faire payer cher à 
♦ voorbeelden
dat zal ik hem eens inwrijven
il va en entendre parler 

qinzaaien

inzaaien (overgankelijk werkwoord)
1. uitzaaien
semer 
2. met iets bezaaien
ensemencer
emblaver 
3. tussen ander gewas zaaien
parsemer de 
♦ voorbeelden
stoppels met ingezaaide boekweit
chaume parsemé de sarrasin 

qinzage

inzage (de)
1. communication (v.)
information (v.)
(juridisch) compulsation (v.) 
♦ voorbeelden
inzage verlenen in de processtukken
accorder la communication des pièces d'un procès 
na inzage van de stukken
sur le vu des pièces 
recht tot inzage
droit de regard 
ter inzage liggen
pouvoir être consulté 
een boek ter inzage ontvangen
recevoir un livre pour information 
inzage vragen
demander communication (de) 

qinzagen

inzagen (overgankelijk werkwoord)
1. snee, kerf maken
entailler
entamer, inciser 
♦ voorbeelden
deze balk is niet diep genoeg ingezaagd
cette poutre n'a pas été entaillée assez profondément 
2. door zagen aanbrengen
découper (à la scie) 
♦ voorbeelden
ingezaagde openingen
ouvertures découpées à la scie 

qinzake

inzake (voorzetsel)
1. en matière de
en ce qui concerne, concernant, au sujet de 
♦ voorbeelden
inzake uw verdere opmerkingen, verwijzen wij u naar …
en ce qui concerne vos autres remarques, nous vous renvoyons à … 

qinzakken

inzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. door zijn gewicht dringen in
s'enfoncer (dans) 
♦ voorbeelden
zijn voeten zakten diep in de sneeuw
ses pieds s'enfonçaient dans la neige 
2. m.b.t. gebouwen
s'écrouler
s'effondrer, s'affaisser 
3. (handel)
s'effondrer
chuter 
♦ voorbeelden
inzakkende economie
économie qui s'essouffle 
4. m.b.t. personen
s'effondrer 

qinzakking

inzakking (dev)
1. m.b.t. gebouwen
écroulement (m.)
effondrement (m.), affaissement (m.) 
2. (handel)
effondrement (m.)
chute (v.) 
3. m.b.t. personen
effondrement (m.) 

qinzamelaar

inzamelaar (dem), inzamelaarster (dev)
1. (man) quêteur (m.), (vrouw) quêteuse (v.)
collecteur (m.) 

qinzamelaarster

inzamelaarster (dev) zie inzamelaar

qinzamelbak

inzamelbak (dem)
1. bac (m.)  de collecte 

qinzamelen

inzamelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophalen, collecteren
collecter
ramasser, recueillir, quêter, faire la quête 
♦ voorbeelden
giften inzamelen
collecter des dons 
2. oogsten, vergaren
ramasser
récolter, glaner 
♦ voorbeelden
honing inzamelen
récolter du miel 

qinzameling

inzameling (dev)
1. collecte (v.)
(kerk) quête (v.) 
♦ voorbeelden
gescheiden inzameling van afval
tri sélectif des déchets 

qinzamelingsactie

inzamelingsactie (dev)
1. collecte (v.) 

qinzamelpunt

inzamelpunt (het)
1. point (m.)  de collecte 

qinzegenen

inzegenen (overgankelijk werkwoord)
1. bénir
consacrer 
♦ voorbeelden
een kerk inzegenen
consacrer une église 

qinzegening

inzegening (dev)
1. handeling
bénédiction (v.)
consécration (v.) 
2. plechtigheid
bénédiction (v.)
consécration (v.) 

qinzeilen

inzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. entrer dans (à la voile) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dronken man zeilde de dwarsstraat in
l'ivrogne pénétra en titubant dans la ruelle 
een haven inzeilen
entrer dans un port à la voile 

qinzenden

inzenden (overgankelijk werkwoord)
1. binnen een ruimte, plaats zenden
envoyer 
♦ voorbeelden
iem., een boek de wereld inzenden
envoyer qqn. courir l'aventure, publier un livre 
2. insturen, indienen
envoyer
(m.b.t. tentoonstelling) exposer 
♦ voorbeelden
een verzoekschrift inzenden
introduire une requête 
goederen inzenden voor een tentoonstelling
présenter des articles pour une exposition 

qinzender

inzender (dem), inzendster (dev)
1. m.b.t. brief
(man) envoyeur (m.), (vrouw) envoyeuse (v.)
(man) expéditeur (m.), (vrouw) expéditrice (v.) 
2. m.b.t. tentoonstelling
(man) exposant (m.), (vrouw) exposante (v.) 

qinzending

inzending (dev)
1. handeling
envoi (m.)
présentation (v.) 
2. het ingezondene
envoi (m.)
(tentoonstelling) présentation (v.) 

qinzendster

inzendster (dev) zie inzender

qinzendtermijn

inzendtermijn (dem)
1. délai (m.)  d'envoi
délai (m.)  pour réagir 
♦ voorbeelden
binnen de inzendtermijn
avant la fin du délai fixé pour la réponse 

qinzepen

inzepen (overgankelijk werkwoord)
1. met zeep insmeren
savonner 
♦ voorbeelden
het inzepen
le savonnage 
2. met sneeuw inwrijven
frotter avec de la neige 

qinzet

inzet (dem)
1. inspanning
ardeur (v.)
animation (v.), enthousiasme (m.), dévouement (m.), application (v.)
(aanwending van krachten) emploi (m.), mise (v.)  en œuvre 
♦ voorbeelden
de spelers vochten met enorme inzet
les joueurs luttaient avec ardeur, courage, force 
2. tekening, foto
encart (m.)
insert (m.), encadré (m.) 
3. (spel); inleg
mise (v.) 
♦ voorbeelden
hij had de hele inzet gewonnen
il avait gagné la poule 
(in casino) uw inzet alstublieft
faites vos jeux 
4. dat wat op het spel staat
enjeu (m.)
poule (v.) 
♦ voorbeelden
Antwerpen was de inzet van de strijd
Anvers était l'enjeu du combat 
5. eerste bod
mise (v.)  à prix 
6. (sport); schot, kopbal op het doel
envoi (m.) 
7. (muziek)
attaque (v.)
(zang) intonation (v.) 
♦ voorbeelden
een ongelijke inzet
une intonation fausse 

qinzetbaar

inzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être mobilisé
± disponible 
♦ voorbeelden
een agent dient op verschillende fronten inzetbaar te zijn
un agent doit pouvoir être affecté à des tâches différentes 

qinzetbaarheid

inzetbaarheid (dev)
1. disponibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de inzetbaarheid van extra personeel
la possibilité de faire appel à du personnel supplémentaire 

qinzetstuk

inzetstuk (het)
1. pièce (v.)  rapportée
(naaiwerk) empiècement (m.), découpe (v.) 

qinzetten

inzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
commencer 
♦ voorbeelden
de winter zet stevig in
l'hiver s'annonce rigoureux 

qinzetten

inzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanbrengen in, tussen
mettre
poser, monter, apporter 
♦ voorbeelden
een lapje inzetten
mettre une pièce 
ruiten, edelstenen inzetten
poser des carreaux, vitrer
monter, enchâsser des pierres précieuses 
2. beginnen te doen
entamer
déclencher, amorcer 
♦ voorbeelden
een aanval inzetten
déclencher, lancer une attaque, se lancer à l'assaut 
de achtervolging inzetten
se jeter, se mettre, se lancer à la poursuite (de qqn.) 
er de pas inzetten
accélérer le pas, l'allure, presser le pas 
een sprint inzetten
piquer un sprint, sprinter 
3. in actie laten komen
engager
atteler 
♦ voorbeelden
troepen inzetten
engager des troupes 
de trainer zette beide wisselspelers in
l'entraîneur a fait entrer en jeu les deux joueurs remplaçants 
4. op zijn plaats zetten
mettre 

qinzetten

zich inzetten3 (wederkerend werkwoord)
1. zijn best doen
s'engager (à)
s'employer (pour), se dévouer (à), se consacrer (à), s'impliquer, s'investir (dans) 
♦ voorbeelden
alle deelnemers hebben zich volledig ingezet
tous les participants se sont donnés à fond 
zich inzetten om
se dépenser pour (+ onbepaalde wijs) 
zich voor een zaak inzetten
embrasser une cause 

qinzetten

inzetten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. spel
miser
mettre en jeu, caver, éclairer (le tapis) 
♦ voorbeelden
ik zet een euro in
je joue, je mise un euro, je fais une mise d'un euro 
inzetten op 3% groei
miser sur un taux de croissance de 3% 
wie heeft nog niet ingezet?
qui n'a pas encore fait sa mise? 
(in casino) inzetten!
faites vos jeux! 
2. m.b.t. een veiling
mettre à prix
(het eerste bod doen) offrir 
♦ voorbeelden
ik heb het huis ingezet op 210.000 euro
j'ai mis la maison aux enchères pour 210 000 euros 
de veilingmeester zette in op vijftig euro
le commissaire-priseur a mis à prix pour cinquante euros 
3. (muziek)
attaquer
(zang) entonner 
♦ voorbeelden
het volkslied inzetten
entonner l'hymne national 

qinzetting

inzetting (dev)
1. het aanbrengen, plaatsen
pose (v.)
montage (m.)
(m.b.t. edelstenen) enchâssement (m.) 
2. (Bijbel, protestants)
ordonnance (v.) 

qinzicht

inzicht (het)
1. begrip, visie
intelligence (v.)  (de qqch.)
compréhension (v.), notion (v.), vision (v.), pénétration (v.), perspicacité (v.), sagacité (v.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan inzicht
manque de compréhension 
hij heeft een goed inzicht in de zaak
il a une bonne intelligence du problème 
hij heeft geen enkel inzicht in die kwestie
il ne comprend absolument rien à cette question 
2. opvatting, mening
conviction (v.)
idée (v.), vue (v.), opinion (v.) 
♦ voorbeelden
iemands inzichten kennen, delen
connaître, partager les vues de qqn. 
naar zijn inzicht
d'après lui, selon lui 
naar eigen inzicht
comme bon me (te, etc.) semble 
tot het inzicht komen, dat …
en arriver à l'idée que … 
verschil van inzicht
différence de vues, d'opinions 
3. moreel besef
conscience (v.)
idée (v.), conception (v.) 
♦ voorbeelden
tot inzicht komen
prendre conscience 
4. (België); bedoeling
intention (v.) 

qinzichtelijk

inzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. compréhensible
intelligible 

qinzichtkaart

inzichtkaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  contenant un proverbe que l'on peut tirer parmi d'autres cartes 

qinzien

inzien1 (het)
¶. overige voorbeelden
mijns inziens
à mon avis, à mon sens, d'après moi 
bij nader inzien geef ik hem gelijk
à la réflexion, réflexion faite, tout bien considéré, pesé, je lui donne raison 

qinzien

inzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. een blik in iets slaan
voir
parcourir, jeter un coup d'œil sur, consulter 
♦ voorbeelden
stukken inzien
prendre connaissance des pièces
(juridisch) compulser des pièces 
2. beseffen
comprendre
concevoir, discerner, reconnaître, prendre conscience de 
♦ voorbeelden
een dwaling inzien
s'apercevoir d'une erreur, revenir d'une erreur 
dat zie ik niet in
je ne suis pas de cet avis 
de noodzaak van iets inzien
être conscient de la nécessité de qqch. 
3. houden voor
considérer (comme)
juger 
♦ voorbeelden
hij ziet de toekomst donker in
il voit l'avenir en noir 

qinzinken

inzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. (weg)zakken in
s'enfoncer
(schip) couler, sombrer, plonger 
2. lager komen te liggen
s'affaisser
s'enfoncer 
3. m.b.t. fondsen
s'effondrer 

qinzinking

inzinking (dev)
1. instorting, depressie
dépression (v.)
crise (v.) 
2. (handel); achteruitgang
dépression (v.)
effondrement (m.), marasme (m.), tassement (m.) 
3. het (weg)zakken in
baisse (v.)
enfoncement (m.), affaissement (m.), tassement (m.) 

qinzitten

inzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. zitten in iets
être (assis) dans 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zit er niet in
c'est peu probable 
2. bezorgd zijn
s'inquiéter (de)
être inquiet 
♦ voorbeelden
ergens over inzitten
s'inquiéter au sujet de qqch., être dans l'inquiétude, ne pas être tranquille 
ergens zwaar, diep over inzitten
se ronger, tourner les sangs 

qinzittende

inzittende (de)
1. (man) occupant (m.), (vrouw) occupante (v.)
(man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.) 

qinzittendenverzekering

inzittendenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  personnes transportées 

qinzonderheid

inzonderheid (bijwoord) (formeel)
1. ↓ particulièrement
en particulier, notamment, spécialement 

qinzoomen

inzoomen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un zoom (sur) 

qinzouten

inzouten (overgankelijk werkwoord)
1. saler
saumurer 
♦ voorbeelden
het inzouten
la salaison 

qinzuigen

inzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. door inademen
aspirer
inhaler, humer 
2. met de mond
sucer
aspirer 
3. door capillaire werking opslurpen
absorber
boire, s'imbiber de, s'imprégner de 
♦ voorbeelden
de spons zuigt het water in
l'éponge absorbe, boit l'eau 
4. (figuurlijk); in zich opnemen
s'imprégner de 

qinzwemmen

inzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen zwemmen
entrer en nageant, à la nage (dans)
nager dans 
2. vooraf zwemmen
nager pour s'échauffer 

qinzweren

inzweren (overgankelijk werkwoord)
1. assermenter 

qIOAW

IOAW (dev)
1. afkorting van: Inkomensregeling voor Oudere en gedeeltelijk Arbeidsongeschikte Werknemers
(omschrijving) loi (v.)  sur l'aide financière aux travailleurs salariés âgés en chômage ou atteints d'incapacité de travail partielle 

qIOC

IOC (het)
1. afkorting van: Internationaal Olympisch Comité
CIO (m.) (Comité International Olympique) 

qion

ion (het)
1. ion (m.) 

qionenbuis

ionenbuis (de)
1. tube (m.)  à gaz 

qionenmotor

ionenmotor (dem)
1. moteur (m.)  ionique 

qionenpomp

ionenpomp (de)
1. pompe (v.)  ionique 

qionenraket

ionenraket (de)
1. fusée (v.)  à propulsion ionique 

qionenstroom

ionenstroom (dem)
1. afflux (m.)  cathodique 

qionentheorie

ionentheorie (dev)
1. théorie (v.)  des ions 

qionenwisselaar

ionenwisselaar (dem)
1. échangeur (m.)  d'ions 

qIonië

Ionië (het)
1. Ionie (v.) 

qionisatie

ionisatie (dev)
1. ionisation (v.) 

qionisator

ionisator (dem)
1. ioniseur (m.) 

qIonisch

Ionisch1 (het)
1. ionien (m.) 

qIonisch

Ionisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ionique 

qioniseren

ioniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ionen gesplitst worden
s'ioniser 

qioniseren

ioniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in ionen splitsen
ioniser 
♦ voorbeelden
ioniserende straling
rayonnement ionisant 

qionosfeer

ionosfeer (de)
1. ionosphère (v.) 

qiontoforese

iontoforese (dev)
1. iontophorèse (v.) 

qIOW

IOW (dev) (Nederland)
1. afkorting van: Inkomensregeling voor Oudere Werklozen
(omschrijving) régime (m.)  d'assurance chômage pour les chômeurs séniors 

qIP-adres

IP-adres (het) (computer)
1. adresse (v.)  IP 

qipod

ipod (dem)
1. iPod (m.) 

qipso facto

ipso facto (bijwoord)
1. ipso facto 

qi.p.v.

i.p.v. (afkorting)
1. afkorting van: in plaats van
(omschrijving) au lieu de 

qIQ

IQ (het)
1. afkorting van: intelligentiequotiënt
QI (m.) (quotient intellectuel) 

qIRA

IRA (de)
1. afkorting van: Irish Republican Army
IRA (v.) 

qIraaks

Iraaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. irakien (v: irakienne) 

qIraakse

Iraakse (dev) zie Irakees

qIraans

Iraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. iranien (v: iranienne) 

qIraanse

Iraanse (dev) zie Iraniër

qIrak

Irak Irak(het)
1. l'Irak (m.), l'Iraq (m.) 
♦ voorbeelden
in Irak
en Irak, en Iraq 

qIrakees

Irakees (dem), Iraakse (dev), Irakese (dev)
1. (man) Irakien (m.), (vrouw) Irakienne (v.)
(man) Iraquien (m.), (vrouw) Iraquienne (v.) 

qIrakese

Irakese (dev) zie Irakees

qIrakiër

Irakiër (dem)
1. (man) Irakien (m.), (vrouw) Irakienne (v.)
(man) Iraquien (m.), (vrouw) Iraquienne (v.) 

qIran

Iran Iran(het)
1. l'Iran (m.) 
♦ voorbeelden
in Iran
en Iran 

qIraniër

Iraniër (dem), Iraanse (dev)
1. (man) Iranien (m.), (vrouw) Iranienne (v.) 

qirbis

irbis (dem) (dierkunde)
1. once (v.)
léopard (m.)  des neiges, panthère (v.)  des neiges 

qirene

irene (dem)
1. (omschrijving) Irène (v.)
(omschrijving) pomme (v.)  de terre farineuse à pelure rouge 

qirenisch

irenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. irénique 

qiridium

iridium (het)
1. iridium (m.) 

qiris

iris (de)
1. plant
iris (m.) 
2. vlies in het oog
iris (m.) 
3. regenboog
iris (m.) 

qiriscopie

iriscopie (dev)
1. iridologie (v.) 

qiriscopist

iriscopist (dem)
1. iridologue (m. of v.) 

qirisdiafragma

irisdiafragma (het)
1. iris (m.)
diaphragme (m.)  (à) iris 

qirisdruk

irisdruk (dem) (boekwezen)
1. impression (v.)  irisée 

qiriseren

iriseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de kleuren van de regenboog vertonen
iriser
nacrer 

qiriseren

iriseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kleuren
iriser 

qIrish coffee

Irish coffee (dem)
1. irish coffee (m.; mv: irish coffees)
café (m.)  irlandais 

qirisherkenning

irisherkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)  de l'iris 

qirisscan

irisscan (dem)
1. reconnaissance (v.)  de l'iris 

qironie

ironie (dev)
1. ironie (v.) 
♦ voorbeelden
hij zei dat met lichte ironie
il le dit avec une pointe d'ironie dans la voix 
(figuurlijk) de ironie van het lot
l'ironie du sort 

qironieteken

ironieteken (het)
1. point (m.)  d'ironie 

qironisch

ironisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ironique
(bijwoord) ironiquement
avec ironie 
♦ voorbeelden
in ironische zin
dans un sens ironique 

qironiseren

ironiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ironie spreken
ironiser 

qironiseren

ironiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot voorwerp van ironie maken
ironiser sur 

qiron lady

iron lady (dev)
1. dame (v.)  de fer 

qirradiatie

irradiatie (dev)
1. optisch bedrog
irradiation (v.) 
2. uitstraling van pijn
irradiation (v.) 
3. (natuurkunde, medisch); bestraling
irradiation (v.) 
4. (figuurlijk)
irradiation (v.) 

qirrationaal

irrationaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. irrationnel (v: irrationnelle)
transcendant 

qirrationaliteit

irrationaliteit (dev)
1. irrationalité (v.) 

qirrationeel

irrationeel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberedeneerbaar
irrationnel (v: irrationnelle) 
♦ voorbeelden
het irrationele
l'irrationnel 
2. (wiskunde)
irrationnel
transcendant 

qirrationeel

irrationeel2 (bijwoord)
1. op onberedeneerbare wijze
irrationnellement
de façon irrationnelle 

qirrealis

irrealis (dem)
1. mode (m.)  irréel 

qirrealiteit

irrealiteit (dev)
1. irréalité (v.) 

qirredentisme

irredentisme (het)
1. irrédentisme (m.) 

qirreëel

irreëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréel (v: irréelle) 

qirregulariteit

irregulariteit (dev)
1. irrégularité (v.) 

qirregulier

irregulier (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig
irrégulier (v: irrégulière) 
2. ongeregeld
irrégulier 
♦ voorbeelden
irreguliere troepen
irréguliers, troupes irrégulières 

qirrelevant

irrelevant (bijvoeglijk naamwoord)
1. non pertinent 
♦ voorbeelden
een irrelevante opmerking
une remarque non pertinente 

qirreparabel

irreparabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréparable 

qirreversibel

irreversibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréversible 

qirrigatie

irrigatie (dev)
1. kunstmatige bevloeiing
irrigation (v.) 
2. uitspoeling
irrigation (v.) 

qirrigatiekanaal

irrigatiekanaal (het)
1. canal (m.)  irrigateur, canal (m.)  d'irrigation 

qirrigatiesluis

irrigatiesluis (de)
1. écluse (v.)  d'irrigation 

qirrigatiewerken

irrigatiewerken (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  d'irrigation 

qirrigator

irrigator (dem) (medisch)
1. irrigateur (m.) 

qirrigeren

irrigeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (landbouw)
irriguer 
2. (medisch)
irriguer 

qirritant

irritant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irritant
agaçant, énervant
(bijwoord) de façon irritante/agaçante/énervante 

qirritatie

irritatie (dev)
1. het prikkelen
irritation (v.) 
2. ergernis
irritation (v.)
agacement (m.), énervement (m.), crispation (v.) 
3. (medisch)
irritation (v.) 

qirritatiegrens

irritatiegrens (de)
1. seuil (m.)  d'irritation 

qirriteren

irriteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ergeren
irriter
agacer, énerver, excéder 
2. sterk prikkelen
irriter 
♦ voorbeelden
de huid wordt door die zeep geïrriteerd
ce savon irrite la peau 

qISBN

ISBN (het)
1. afkorting van: internationaal standaardboeknummer
ISBN (m.) (International Standard Book Number) 

qischias

ischias (de)
1. sciatique (v.) 

qisd-maatregel

isd-maatregel (dem) (Nederland)
1. (omschrijving) enfermement (m.)  d'un multirécidiviste dans un établissement adapté 

qISDN

ISDN internettelefoon(het)
1. afkorting van: Integrated Service Digital Network
RNIS (m.) (Réseau Numérique à Intégration de Services) 
♦ voorbeelden
een ISDN-telefoon
un téléphone RNIS 

qisgelijkteken

isgelijkteken (het)
1. signe (m.)  d'égalité 

qislam

islam (dem)
1. islam (m.)
islamisme (m.) 
♦ voorbeelden
de politieke islam
l'islam politique 

qislamiet

islamiet (dem)
1. (man) musulman (m.), (vrouw) musulmane (v.)
(verouderd) (man) mahométan (m.), (vrouw) mahométane (v.) 

qislamiseren

islamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. islamiser 

qislamisme

islamisme (het)
1. islamisme (m.) 

qislamitisch

islamitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. islamique
musulman, mahométan 

qislamofobie

islamofobie (dev)
1. islamophobie (v.) 

qislamologie

islamologie (dev)
1. islamologie (v.) 

qislamschool

islamschool (de)
1. école (v.)  islamique 

qi.s.m.

i.s.m. (afkorting)
1. afkorting van: in samenwerking met
(omschrijving) en collaboration avec
(omschrijving) avec la collaboration de 

qiso-

iso- (prefix)
1. iso- 

qISO

ISO (dev)
1. afkorting van: International Organization for Standardization
ISO (v.) 

qisobaar

isobaar (dem)
1. m.b.t. luchtdruk
isobare (v.) 
2. m.b.t. thermodynamica
ligne (v.)  isobare, isobare (v.) 
3. m.b.t. kernfysica
isobare (m.) 

qisobaat

isobaat (dem)
1. isobathe (v.) 

qisobarometrisch

isobarometrisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
¶. overige voorbeelden
isobarometrische lijnen
lignes isobares 

qisobase

isobase (dev)
1. isobase (v.) 

qisochromatisch

isochromatisch (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. isochromatique 

qisochronie

isochronie (dev)
1. isochronisme (m.) 

qisochroon

isochroon (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isochrone 

qisocline

isocline (dev)
1. ligne (v.)  isocline, isocline (v.) 

qisodynaam

isodynaam (dem)
1. ligne (v.)  isodynamique/isodyname 

qisofoon

isofoon (dem)
1. isophone (v.) 

qisofoot

isofoot (dem) (fotometrie)
1. isophote (v.) 

qisogamie

isogamie (dev)
1. isogamie (v.) 

qisoglosse

isoglosse (dev)
1. isoglosse (v.) 

qisoglucose

isoglucose (de)
1. isoglucose (v.) 

qisogonaal

isogonaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isogonal 

qisogonisch

isogonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. isogone
isogonique 

qisogoon

isogoon (dem)
1. ligne (v.)  isogone, isogone (v.)
ligne (v.)  isogonique 

qisohypse

isohypse (dev)
1. courbe (v.)  de niveau
isohypse (v.) 

qisolatie

isolatie (dev)
1. afzondering, isolement
isolement (m.) 
2. m.b.t. kou, geluid
isolement (m.)
isolation (v.) 
3. materiaal
isolant (m.) 
4. m.b.t. elektriciteit
isolation (v.) 

qisolatieband

isolatieband (het)
1. ruban (m.)  isolant
chatterton (m.) 

qisolatiecel

isolatiecel (de) zie isoleercel

qisolatiefolter

isolatiefolter (dem)
1. torture (v.)  par l'isolement 

qisolatiekamer

isolatiekamer (de)
1. chambre (v.)  d'isolation 

qisolatielaag

isolatielaag (de)
1. couche (v.)  isolante 

qisolatiemateriaal

isolatiemateriaal (het)
1. matériau (m.)  isolant, isolant (m.) 

qisolatieschuim

isolatieschuim (het)
1. mousse (v.)  isolante 

qisolationisme

isolationisme (het)
1. isolationnisme (m.) 

qisolationistisch

isolationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. isolationniste 

qisolator

isolator (dem)
1. isolant (m.)
isolateur (m.) 

qisoleercel

isoleercel (de)
1. (gevangenis) cachot (m.)
cellule (v.)  (disciplinaire)
(psychiatrische patiënt) cellule (v.)  d'isolement
(verouderd) cabanon (m.) 

qisoleerkamer

isoleerkamer (de)
1. chambre (v.)  d'isolement 

qisoleerkan

isoleerkan (de)
1. bouteille (v.)  isolante
(bouteille) thermos (m.) 

qisolement

isolement (het)
1. isolement (m.) 

qisoleren

isoleren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
isoler 
♦ voorbeelden
iem. isoleren
(in quarantaine plaatsen) mettre qqn. en quarantaine
(links laten liggen, negeren) faire le vide autour de qqn. 
zieken isoleren
isoler des malades 
2. uit een geheel halen
isoler 
♦ voorbeelden
isolerende talen
langues isolantes 

qisoleren

isoleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van afscherming voorzien
isoler 

qisolering

isolering (dev)
1. afzondering, isolement
isolement (m.) 
2. afscherming tegen kou, geluid
isolation (v.) 
3. materiaal
matériau (m.)  isolant, isolant (m.) 
4. m.b.t. elektriciteit
isolation (v.) 

qisomeer

isomeer (dem) (natuurkunde, scheikunde)
1. isomère (m.) 

qisomeriseren

isomeriseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. isomériser 

qisometrie

isometrie (dev)
1. isométrie (v.) 

qisometrisch

isometrisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isométrique 

qisomo

isomo1 (dem) (België)
1. résine (v.)  synthétique 

qisomo

isomo2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief) (België)
1. en polystyrène expansé
(België) en isomo 

qisomorf

isomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. isomorphe 

qisostasie

isostasie (dev) (geologie)
1. isostasie (v.) 

qisosyllabisme

isosyllabisme (het)
1. isosyllabisme (m.) 

qisotherm

isotherm1 (dem)
1. (meteorologie)
ligne (v.)  isotherme, isotherme (v.) 
2. (natuurkunde)
(grafische voorstelling) ligne (v.)  isotherme/isothermique, courbe (v.)  isotherme/isothermique
(toestandsverandering) transformation (v.)  isotherme/isothermique 

qisotherm

isotherm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotherme
isothermique 

qisotoon

isotoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotonique 

qisotoop

isotoop (het, dem) (scheikunde, natuurkunde)
1. isotope (m.) 

qisotroop

isotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotrope 

qisp

isp (dem)
1. afkorting van: internetserviceprovider
FAI (m.) (fournisseur d'accès à Internet) 

qIsraël

Israël Israël(het)
1. Israël (m.) 
♦ voorbeelden
in Israël
en Israël 

qIsraëli

Israëli (dem), Israëlische (dev)
1. (man) Israélien (m.), (vrouw) Israélienne (v.) 

qIsraëliër

Israëliër (dem)
1. (man) Israélien (m.), (vrouw) Israélienne (v.) 

qIsraëliet

Israëliet (dem) (Bijbel)
1. Israélite (m. of v.) 

qIsraëlisch

Israëlisch1 (het)
1. hébreu (m.) 

qIsraëlisch

Israëlisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. israélien (v: israélienne) 

qIsraëlische

Israëlische (dev) zie Israëli

qisraëlitisch

israëlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. israélite 
♦ voorbeelden
een israëlitische feestdag
une fête israélite, juive 

qIsraëlitisch

Israëlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. israélien (v: israélienne) 

qissue

issue (het, dem)
1. point (m.)
question (v.), sujet (m.) 
♦ voorbeelden
een hot issue
une question actuelle, un problème à l'ordre du jour, d'actualité 

qistmus

istmus (dem)
1. isthme (m.) 

qit.

it. (afkorting)
1. afkorting van: item
id. (idem) 

qIT

IT (dev)
1. afkorting van: informatietechnologie
TI (v.; meervoud) (technologies de l'information)
ingénierie (v.)  informatique 

qItaliaan

Italiaan (dem), Italiaanse (dev)
1. (man) Italien (m.), (vrouw) Italienne (v.) 

qItaliaans

Italiaans1 (het)
1. italien (m.) 

qItaliaans

Italiaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. italien (v: italienne) 
♦ voorbeelden
het Italiaans boekhouden
la comptabilité en partie double 
de Italiaanse keuken
la cuisine italienne 

qItaliaanse

Italiaanse (dev) zie Italiaan

qitaliaantje

italiaantje (het)
1. italienne (v.) 

qitalianisant

italianisant (dem) (beeldende kunst, geschiedenis)
1. (man) italianisant (m.), (vrouw) italianisante (v.) 

qitalianiseren

italianiseren (onovergankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. peindre en italianisant, être italianisant 

qitalianisme

italianisme (het)
1. typisch Italiaanse trek, uitdrukking
italianisme (m.) 
2. (beeldende kunst)
italianisme (m.) 

qitalic

italic (dem)
1. italique (m.) 

qItalië

Italië Italië(het)
1. l'Italie (v.) 
♦ voorbeelden
in Italië
en Italie 

qitaliek

italiek (dev)
1. italique (m.) 

qItalisch

Italisch (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. italique 

qitem

item1 (het) (Engels)
1. nieuwsbericht, onderwerp
article (m.)
point (m.), sujet (m.), question (v.) 
2. punt, post
article (m.)
item (m.), élément (m.)  constitutif 

qitem

item2 (bijwoord)
1. item
idem, de même 

qIT'er

IT'er (dem)
1. ingénieur (m.)  (en) informatique 

qiteratie

iteratie (dev)
1. itération (v.) 

qiteratief

iteratief1 (het)
1. verbe (m.)  itératif, itératif (m.)
fréquentatif (m.) 

qiteratief

iteratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. itératif (v: itérative)
réitéré, répété 

qIthaca

Ithaca (het)
1. l'Ithaque (v.) 

qitinerarium

itinerarium (het)
1. itinéraire (m.) 

qI Tjing

I Tjing (dev)
1. I Ching (m.) 

qi.t.t.

i.t.t. (afkorting)
1. afkorting van: in tegenstelling tot
(omschrijving) contrairement à 

qivbo

ivbo (het)
1. afkorting van: individueel voorbereidend beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  professionnel préparatoire individuel 

qivf

ivf (dev)
1. afkorting van: in-vitrofertilisatie
FIV (v.) (fécondation in vitro) 

qivf-et

ivf-et (de)
1. FIV-TE (v.) (fécondation in vitro avec transfert d'embryons)
fivète (v.) 

qi.v.m.

i.v.m. (afkorting)
1. afkorting van: in verband met
(omschrijving) en rapport avec
(wegens) (omschrijving) à cause de 

qivo

ivo (het)
1. afkorting van: individueel voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire individualisé 

qivoor

ivoor1 (het)
1. materiaal
ivoire (m.) 
♦ voorbeelden
ivoor bewerken
tourner l'ivoire 
2. kleur
ivoire (m.) 

qivoor

ivoor2 (het, dem)
1. kunstvoorwerp
ivoire (m.) 

qivoorachtig

ivoorachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. éburné
éburnéen (v: éburnéenne) 

qivoordraaier

ivoordraaier (dem)
1. ivoirier (m.)
tourneur (m.)  sur ivoire 

qivoorkarton

ivoorkarton (het)
1. carton (m.)  (d')ivoire 

qivoorkleurig

ivoorkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d')ivoire (onveranderlijk) 

qIvoorkust

Ivoorkust Ivoorkust(het)
1. Côte-d'Ivoire (v.) 

qivoormeeuw

ivoormeeuw (de)
1. goéland (m.)  sénateur 

qivoorpapier

ivoorpapier (het)
1. papier (m.)  ivoire 

qivoorsnijder

ivoorsnijder (dem) zie ivoordraaier

qivoorwerker

ivoorwerker (dem) zie ivoordraaier

qivoorwit

ivoorwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ivoire 

qivoren

ivoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ivoire
en ivoire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een ivoren toren leven
vivre, s'enfermer dans une tour d'ivoire 

qIvoriaan

Ivoriaan (dem), Ivoriaanse (dev)
1. (man) Ivoirien (m.), (vrouw) Ivoirienne (v.) 

qIvoriaans

Ivoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ivoirien (v: ivoirienne) 

qIvoriaanse

Ivoriaanse (dev) zie Ivoriaan

qIvriet

Ivriet (het)
1. hébreu (m.)  (moderne) 

qIVVV

IVVV (het)
1. afkorting van: Internationaal Verbond van Vrije Vakverenigingen
CISL (v.) (Confédération Internationale des Syndicats Libres) 

qIwan

Iwan
1. Ivan 

qixia

ixia (de) (plantkunde)
1. ixia (v.) 

qIzaäk

Izaäk
1. Isaac 

qizabel

izabel (dem)
1. isabelle (m.) 

qizabelkleurig

izabelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. isabelle (onveranderlijk) 

qi.z.g.st.

i.z.g.st. (afkorting)
1. afkorting van: in zeer goede staat
tbé (très bon état) 

qj

j alfabet(de)
1. j (m.; onveranderlijk) 

qJ

J (afkorting)
1. afkorting van: jodium
I (iode) 
2. afkorting van: joule
J (joule) 

qja

ja1 (het)
1. oui (m.; onveranderlijk) (geen elisie) 
♦ voorbeelden
nee heb je, ja kun je krijgen
(n'avoir) rien à perdre mais tout à gagner, ça ne coûte rien de demander, qui ne demande rien n'a rien, on peut toujours demander 
laat uw ja ja zijn, en uw nee nee
ce qui est dit, est dit 
een volmondig ja
un oui franc 

qja

ja2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. bevestiging, toestemming
oui
(na een ontkenning) si 
♦ voorbeelden
ja en amen zeggen
dire amen à tout 
ja knikken
faire un signe affirmatif, faire oui de la tête, acquiescer d'un signe de la tête 
ja zeggen tegen iets
dire oui à qqch., accepter qqch. 
(figuurlijk) ja zeggen tegen het leven
faire preuve d'optimisme 
(ironisch) ja, dat kun je denken!
non mais, qu'est-ce que tu t'imagines! 
2. m.b.t. berusting, toegeving
mais oui 
♦ voorbeelden
och ja, zo gaat dat
mais oui, c'est comme ça 
3. als aanknoping
au fait
à propos 
♦ voorbeelden
o ja, nu je er toch bent …
à propos, puisque tu es là … 
4. als versterking
mais oui
certes, certainement, tout à fait, bien entendu, bien sûr 
♦ voorbeelden
ik zie je wel, ja
mais (oui,) je te verrai sans doute? 
5. m.b.t. verwondering, verbazing
vraiment
pas possible 
♦ voorbeelden
ja, weet u dat zeker?
vraiment, vous en êtes sûr? 
6. m.b.t. ergernis, ongeluk
et alors 
♦ voorbeelden
ja, wat schieten we daar nu mee op?
et alors, à quoi cela nous avance-t-il? 

qjaaglijn

jaaglijn (de) (geschiedenis)
1. câble (m.)  de halage
filin (m.)  de halage, grelin (m.)  de halage
(verouderd) câble (m.)  de tirage 

qjaagpaard

jaagpaard (het) (geschiedenis)
1. cheval (m.)  de halage
(verouderd) cheval (m.)  de tirage 

qjaagpad

jaagpad (het)
1. chemin (m.)  de halage
(techniek) lé (m.) 

qjaagschuit

jaagschuit (de)
1. coche (m.)  d'eau
barque (v.)  de trait 

qjaap

jaap (dem) (informeel)
1. ↑ coupure (v.)
entaille (v.), taillade (v.)
(op het gezicht) balafre (v.), estafilade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een jaap geven
balafrer qqn. 

qjaar

jaar maand(het)
1. tijd van 12 maanden
année (v.) (met nadruk op tijdsduur)
an (m.) (ook m.b.t. leeftijd)
(m.b.t. leeftijd ook) ↓ balai (m.), ↓ berge (v.), ↓ pige (v.) 
♦ voorbeelden
dit bedrijf bestaat 10 jaar
cette entreprise existe depuis 10 ans 
hij is 40 jaar, 40 jaar oud
il a 40 ans, il est âgé de 40 ans 
anderhalf jaar
un an et demi 
astronomisch jaar
année astronomique, solaire 
in de bloei van zijn jaren
à, dans la fleur de l'âge 
burgerlijk jaar
année civile 
ik zit in het derde jaar van mijn studie
je suis en troisième année (de médecine, de français etc.) 
het heeft een dik jaar geduurd
ça a duré une bonne année 
zoiets duurt jaren
cela prend des années, il y en a pour des années 
jaren en jaren
des années (et des années) 
een halfjaar
six mois 
ergens de jaren voor hebben
être d'âge à, en âge de 
heilig jaar
jubilé
année jubilaire, sainte 
(figuurlijk) ik doe het in geen honderd jaar
je ne le ferai jamais de la vie 
het is nu zes jaar
cela fait maintenant six ans, il y a six ans de cela, voilà six ans 
in zijn jonge jaren
dans son jeune âge 
het kerkelijk jaar
l'année liturgique 
een klein jaar
une petite année, presque un an 
in lange jaren
depuis très longtemps, depuis des années 
de last van de jaren
le poids des années, de l'âge 
zes jaar later
six ans plus tard, après 
magere en vette jaren
les années maigres et les années grasses 
de jaren des onderscheids, (België) de jaren van het verstand
l'âge de raison 
op jaren zijn
être âgé, être d'un âge avancé 
op jaren komen
prendre de l'âge, se faire vieux 
over een jaar
dans un an 
de jaren gaan tellen
les années commencent à compter 
tot twee jaar veroordeeld worden
être condamné à deux ans, années de prison 
zij is twee jaar ouder dan ik
elle est mon aînée de deux ans, elle a deux ans de plus que moi 
oud, jong van jaren
âgé, jeune 
hij is groot voor zijn jaren
il est grand pour son âge 
in vroeger jaren
autrefois 
2. kalenderjaar
année (v.)
an (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) jaar en dag
an et jour 
sinds jaar en dag
depuis une éternité, depuis toujours, depuis la nuit des temps 
het hele jaar door
toute l'année 
in het jaar onzes Heren 1990
en l'an de grâce 1990 
jaar in, jaar uit
au fil des ans, d'année en année, à longueur d'années 
het jaar van het kind, de vrouw
l'année de l'enfant, de la femme 
komend, volgend jaar
l'année prochaine, l'an prochain 
het lopend jaar
l'année courante, qui court, en cours 
van, uit het jaar nul
(zeer oud) vieux comme le monde, préhistorique, fossile, antédiluvien
(waardeloos) sans valeur
↓ de quatre sous 
om de twee jaar
tous les deux ans 
jaar op jaar
chaque année, tous les ans 
per jaar
par an
(bijvoeglijk naamwoord) annuel
(bijwoord) annuellement 
de politicus, de auto van het jaar
l'homme politique, la voiture de l'année 
van 't jaar
cette année 
van jaar tot jaar
d'année en année, d'une année à l'autre 
iets van jaar tot jaar uitstellen
remettre qqch. sans cesse (à plus tard) 
voor een jaar
l'année passée, dernière, écoulée 
de jaren zestig
les années soixante 
3. (astronomie); omlooptijd van een planeet rond de zon
année (v.)
an (m.) 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
petit à petit l'oiseau fait son nid, les petits ruisseaux font les grandes rivières 

qjaar-

jaar- (prefix)
1. annuel (v: annuelle) 

qjaarabonnement

jaarabonnement (het)
1. abonnement (m.)  annuel 

qjaarbasis

jaarbasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op jaarbasis
sur une base annuelle, annuel 

qjaarbericht

jaarbericht (het)
1. bulletin (m.)  annuel, compte  (m.)  rendu  (mv: comptes rendus)  annuel 

qjaarbeurs

jaarbeurs (de)
1. tentoonstelling
foire (v.)  (annuelle)
salon (m.), exposition (v.) 
2. gebouw
hall (m.)  d'exposition
parc (m.)  des expositions 

qjaarbeursgebouw

jaarbeursgebouw (het)
1. palais (m.)  des expositions 

qjaarboek

jaarboek (het)
1. kroniek
annales (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
statistisch, meteorologisch jaarboek
annales de statistiques, de météorologie 
2. (meervoud); annalen
annales (v.; meervoud)
chronique (v.) 
3. almanak
annuaire (m.) 
♦ voorbeelden
zijn naam staat in het jaarboek van deze Maatschappij vermeld
son nom figure dans l'annuaire de cette société 

qjaarboekje

jaarboekje (het)
1. almanach (m.) 

qjaarcijfer

jaarcijfer (het)
1. année (v.)
date (v.)
(m.b.t. munt, postzegel, wijn e.d.) millésime (m.) 

qjaarcijfers

jaarcijfers (meervoud)
1. chiffres (m.; meervoud)  annuels
statistiques (v.; meervoud)  annuelles 

qjaarclub

jaarclub (de)
1. ± promotion (v.) 

qjaardag

jaardag (dem)
1. jour (m.)  anniversaire, anniversaire (m.) 

qjaardicht

jaardicht (het)
1. chronogramme (m.) 

qjaardienst

jaardienst (dem) (rooms-katholiek)
1. messe (v.)  d'anniversaire
service (m.)  anniversaire, obit (m.) 

qjaarfeest

jaarfeest (het)
1. (verjaardag) anniversaire (m.)
(jaarlijks feest) fête (v.)  annuelle 

qjaargang

jaargang (dem)
1. alle afleveringen van een periodiek werk
année (v.) 
♦ voorbeelden
prijs per jaargang € 135,-
le prix est de 135 euros pour l'année 
2. al die afleveringen bij elkaar
collection (v.) 
♦ voorbeelden
alle jaargangen van dat tijdschrift
la collection complète de cette revue 
3. wijnsoort
millésime (m.) 
♦ voorbeelden
de kelder is voorzien van uitsluitend beste jaargangen
la cave ne contient que les meilleurs millésimes 

qjaargeld

jaargeld (het)
1. rente (v.)  (annuelle), pension (v.)  (annuelle)
(m.b.t. staatshoofden, leden van koninklijke familie) dotation (v.) 

qjaargemiddelde

jaargemiddelde (het)
1. moyenne (v.)  annuelle 

qjaargenoot

jaargenoot (dem), jaargenote (dev)
1. medestudent
camarade (m. of v.)  de promotion
↓ camarade (m. of v.)  de promo 
2. leeftijdgenoot
(leger) conscrit (m.)  de la même classe
appelé (m.)  de la même classe 

qjaargenote

jaargenote (dev) zie jaargenoot

qjaargetijde

jaargetijde (het)
1. seizoen
saison (v.) 
2. (rooms-katholiek); mis
obit (m.) 

qjaarhelft

jaarhelft (de)
1. semestre (m.) 

qjaarinkomen

jaarinkomen (het)
1. salaire (m.)  annuel 

qjaarinkomsten

jaarinkomsten (meervoud)
1. revenu (m.)  annuel, revenus (m.; meervoud)  annuels 

qjaarkaart

jaarkaart vervoer(de)
1. carte (v.)  annuelle 

qjaarkalender

jaarkalender (dem)
1. calendrier (m.) 

qjaarkring

jaarkring (dem)
1. twaalf maanden
année (v.)
an (m.) 
2. jaarring
cerne (m.)  (annuel)
anneau (m.)  (annuel), cercle (m.)  (annuel), couche (v.)  (annuelle) 

qjaarlijks

jaarlijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) annuel (v: annuelle)
(bijwoord) annuellement
tous les ans, par an, chaque année 
♦ voorbeelden
een jaarlijks inkomen
un salaire annuel 
jaarlijks komen hier duizenden bezoekers
des milliers de visiteurs viennent chaque année 
dit feest wordt jaarlijks gevierd
cette fête se célèbre chaque année 

qjaarling

jaarling (dem)
1. (rund) veau (m.)  d'un an
(raspaard) yearling (m.)
(lam) agneau (m.)  antenais
(hert) brocard (m.) 

qjaarloon

jaarloon (het)
1. salaire (m.)  annuel, revenu (m.)  annuel
(m.b.t. ambtenaar) traitement (m.) 

qjaarmarkt

jaarmarkt (de)
1. foire (v.) 

qjaarmis

jaarmis (de) (rooms-katholiek)
1. mis op iemands sterfdag
obit (m.) 
2. dagelijkse zielenmis
obit (m.)  annuel 

qjaaromzet

jaaromzet (dem)
1. hoeveelheid verhandelde goederen
volume (m.)  annuel des transactions 
2. totale opbrengst in geld
chiffre (m.)  d'affaires annuel 

qjaaropening

jaaropening (dev) (onderwijs)
1. rentrée (v.)  (des classes) 

qjaaropgave

jaaropgave (de)
1. relevé (m.)  annuel 

qjaaroverzicht

jaaroverzicht (het)
1. rapport (m.)  annuel 

qjaarpremie

jaarpremie (dev)
1. prime (v.)  annuelle 

qjaarrapport

jaarrapport (het)
1. rapport (m.)  annuel 

qjaarrekening

jaarrekening (dev)
1. rekening-courant
compte (m.)  annuel 
2. financieel overzicht
comptes (meervoud)  annuels 
3. staat van ontvangsten en uitgaven van een vereniging
comptes (meervoud)  annuels 

qjaarrente

jaarrente (de)
1. annuité (v.) 

qjaarring

jaarring (dem)
1. cerne (m.)  (annuel), anneau (m.)  (annuel)
cercle (m.)  annuel, couche (v.)  (annuelle) 

qjaars

jaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui a un an 

qjaarsalaris

jaarsalaris (het)
1. salaire (m.)  annuel 

qjaarstukken

jaarstukken (meervoud)
1. comptes (m.; meervoud)  annuels 

qjaartal

jaartal jaartal(het)
1. getal van het jaar
année (v.)
date (v.)
(m.b.t. munten, postzegels, wijn e.d.) millésime (m.) 
♦ voorbeelden
jaartallen opschrijven, leren
écrire, apprendre des tables chronologiques 
er staat geen jaartal in het boek
il n'y a pas de date dans le livre, ce livre ne porte pas de date de publication 
2. leeftijd
âge (m.) 

qjaartalvers

jaartalvers (het)
1. chronogramme (m.) 

qjaartelling

jaartelling jaartal(dev)
1. ère (v.)
calendrier (m.) 

qjaarultimo

jaarultimo (het, dem)
1. (omschrijving) dernier jour (m.)  de l'année boursière ou de l'exercice 

qjaarvergadering

jaarvergadering (dev)
1. assemblée (v.)  annuelle 

qjaarverslag

jaarverslag (het)
1. compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)  annuel
rapport (m.)  annuel 

qjaarwedde

jaarwedde (de) (België)
1. traitement (m.)
appointements (m.; meervoud)  annuels, émoluments (m.; meervoud) 

qjaarwinst

jaarwinst (dev)
1. bénéfice (m.)  annuel 

qjaarwisseling

jaarwisseling (dev)
1. ± Nouvel An (m.)
fin (v.)  de l'an 
♦ voorbeelden
goede, prettige jaarwisseling!
joyeuses fêtes de Nouvel An, joyeuse Saint-Sylvestre! 

qjabroer

jabroer (dem)
1. ± pâte (v.)  molle, ± chiffe (v.)  molle
girouette (v.) 

qJAC

JAC (het)
1. afkorting van: Jongerenadviescentrum
(omschrijving) centre (m.)  d'accueil pour les jeunes ayant des problèmes sociaux 

qjacht

jacht1 (het)
1. zeilboot
yacht (m.)  (à voile)
voilier (m.)  de plaisance
(klein) bélouga (m.) 
2. motorjacht
yacht (m.)  (à moteur)
navire (m.)  de plaisance
(anglicisme; klein) cruiser (m.) 

qjacht

jacht2 (de)
1. het jagen
chasse (v.)
cynégétique (v.)
(lange jacht) vénerie (v.) 
♦ voorbeelden
korte jacht
(la) chasse à tir, (le) tiré 
lange jacht
(la) chasse à courre, (la) chasse noble, royale 
op jacht gaan
aller à la chasse 
de jacht op grof wild
la chasse au gros gibier 
2. jachtpartij
partie (v.)  de chasse, chasse (v.) 
3. jachttijd
saison (v.)  de (la) chasse, chasse (v.) 
♦ voorbeelden
gesloten, verboden jacht
chasse fermée, interdite 
4. achtervolging
chasse (v.)
poursuite (v.) 
♦ voorbeelden
jacht maken op een vrouw
courir après une femme 
jacht maken op iem., iets
pourchasser qqn., qqch.
donner la chasse à qqn., qqch., courir après qqch. 
jacht maken op een partij heroïne
tenter d'intercepter, de saisir, de s'emparer (d')un chargement d'héroïne 
jacht maken op oorlogsmisdadigers
donner la chasse aux criminels de guerre 
jacht maken op een vijandige onderzeeër
donner la chasse à un sous-marin ennemi, prendre un sous-marin ennemi en chasse 
de jacht met de camera
la chasse aux images 
5. het nastreven
poursuite (v.) 
♦ voorbeelden
jacht naar roem, succes
la poursuite de la célébrité, du succès 
6. jachtterrein
chasse (v.) 
♦ voorbeelden
de jacht verpachten
donner une chasse à bail, louer une chasse 

qjacht-

jacht- (prefix)
1. de chasse 

qjachtakte

jachtakte (de)
1. permis (m.)  de chasse 
♦ voorbeelden
grote jachtakte
permis complet 
kleine jachtakte
permis limité 

qjachtbedrijf

jachtbedrijf (het)
1. chasse (v.)
cynégétique (v.) 

qjachtbommenwerper

jachtbommenwerper (dem)
1. chasseur-bombardier (m.; mv: chasseurs-bombardiers) 

qjachtbuit

jachtbuit (dem)
1. chasse (v.)
(naast elkaar gelegd) tableau (m.)  de chasse 

qjachtclub

jachtclub (de)
1. yacht-club (m.; mv: yacht-clubs)
cercle (m.)  nautique 

qjachten

jachten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich haasten
se dépêcher
se hâter, se presser 
♦ voorbeelden
je hoeft niet zo te jachten
il n'y a pas le feu (au lac), tu n'as pas besoin de tant te hâter, inutile de te presser comme ça 
2. m.b.t. wolken
être chassé par le vent 

qjachten

jachten2 (overgankelijk werkwoord)
1. haasten
presser
bousculer, brusquer 
♦ voorbeelden
als je hem zo jacht, wordt hij zenuwachtig
il s'énerve lorsqu'on le bouscule 

qjachteskader

jachteskader (het)
1. escadre (v.)  de chasse 

qjachtgebied

jachtgebied (het)
1. terrain (m.)  de chasse
(ook figuurlijk) chasse (v.) 

qjachtgenot

jachtgenot (het)
1. droit (m.)  de chasse 
♦ voorbeelden
verhuring van het jachtgenot
louage du droit de chasse 

qjachtgeweer

jachtgeweer (het)
1. fusil (m.)  de chasse 

qjachtgezelschap

jachtgezelschap (het)
1. chasse (v.) 

qjachtgoed

jachtgoed (het) (België)
1. chasse (v.) 

qjachtgrond

jachtgrond (dem)
1. terrain (m.)  de chasse, chasse (v.) 

qjachthagel

jachthagel (dem)
1. plombs (m.; meervoud)  de chasse
(klein) dragée (v.), grenaille (v.), cendrée (v.)
(groot) chevrotine (v.) 

qjachthaven

jachthaven (de)
1. port (m.)  de plaisance 

qjachthond

jachthond (dem)
1. chien (m.)  de chasse
(die gaat blaffen als hij wild ruikt) chien (m.)  courant
(die stopt als hij wild ruikt) chien (m.)  d'arrêt
(groot) mâtin (m.) 

qjachthoorn

jachthoorn (dem)
1. instrument op de jacht
trompe (v.)  (de chasse)
corne (v.)  de chasse, cornet (m.)  à bouquin
(verouderd; van ivoor) olifant (m.) 
2. muziekinstrument
cor (m.)  de chasse 

qjachthuis

jachthuis (het)
1. pavillon (m.)  de chasse 

qjachtig

jachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pressé
précipité, agité, trépidant
(bijwoord) avec précipitation
précipitamment, à la hâte, en toute hâte 

qjachtlak

jachtlak (het, dem)
1. peinture (v.), laque (v.)  pour yachts 

qjachtluipaard

jachtluipaard (dem)
1. guépard (m.) 

qjachtmeester

jachtmeester (dem)
1. veneur (m.) 

qjachtmes

jachtmes (het)
1. couteau (m.)  de chasse 

qjachtopzichter

jachtopzichter (dem)
1. garde-chasse (m.; mv: gardes-chasse, gardes-chasses) 

qjachtopziener

jachtopziener (dem) zie jachtopzichter

qjachtpaard

jachtpaard (het)
1. cheval (m.)  de chasse
hunter (m.) 

qjachtpartij

jachtpartij (dev)
1. partie (v.)  de chasse 

qjachtrecht

jachtrecht (het)
1. voor de jacht geldend recht
droit (m.)  de chasse 
2. jachtvergunning
droit (m.), permis (m.)  de chasse 

qjachtrevier

jachtrevier (het)
1. terrain (m.)  de chasse, chasse (v.) 

qjachtsaus

jachtsaus (de) (culinaria)
1. sauce (v.)  chasseur 

qjachtschotel

jachtschotel (de)
1. ± hachis (m.)  parmentier 

qjachtseizoen

jachtseizoen (het)
1. chasse (v.) 
♦ voorbeelden
buiten het jachtseizoen
en temps prohibé 

qjachtslot

jachtslot (het)
1. manoir (m.)
(kleiner) pavillon (m.)  de chasse 

qjachtsneeuw

jachtsneeuw (de)
1. neige (v.)  poudreuse 

qjachtspin

jachtspin (de)
1. lycose (v.)
araignée (v.)  chasseresse 

qjachtstoet

jachtstoet (dem)
1. chasse (v.) 

qjachttafereel

jachttafereel (het)
1. tableau (m.), scène (v.)  de chasse 

qjachtterrein

jachtterrein (het) zie jachtgebied

qjachttijd

jachttijd (dem)
1. saison (v.)  de la chasse
chasse (v.) 
♦ voorbeelden
open, gesloten jachttijd
chasse ouverte, fermée 

qjachttrofee

jachttrofee (dev)
1. trophée (m.)  de chasse 

qjachtveld

jachtveld (het)
1. terrain (m.)  de chasse, chasse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de eeuwige jachtvelden gaan
aller chasser dans les prairies éternelles 

qjachtverbod

jachtverbod (het)
1. interdiction (v.)  de chasser 

qjachtvergunning

jachtvergunning (dev) (België) zie jachtakte

qjachtvlieger

jachtvlieger (dem)
1. pilote (m.)  de chasse 

qjachtvliegtuig

jachtvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de chasse
chasseur (m.) 

qjachtwachter

jachtwachter (dem) (België)
1. garde-chasse (m.; mv: gardes-chasse, gardes-chasses) 

qjachtwet

jachtwet (de)
1. loi (v.)  sur la chasse 
♦ voorbeelden
overtreding van de jachtwet
délit de chasse 

qjachtwezen

jachtwezen (het)
1. chasse (v.)
vénerie (v.), cynégétique (v.) 

qjack

jack kleding(het)
1. blouson (m.) 

qjacket

jacket (het)
1. m.b.t. boeken
jaquette (v.)
chemise (v.)  de protection, couvre-livre (m.; mv: couvre-livres) 
2. m.b.t. het gebit
jaquette (v.)
couronne (v.)  jaquette (mv: couronnes jaquettes) 

qjacketkroon

jacketkroon (de) (medisch)
1. couronne (v.)  jacket
jaquette (v.) 

qjackpot

jackpot (dem)
1. jackpot (m.) 

qjackrussellterriër

jackrussellterriër (dem)
1. Jack Russell Terrier (m.) 

qJacobus

Jacobus
1. Jacques 

qjacquet

jacquet kleding(het, de)
1. kledingstuk
jaquette (v.) 
2. spel
jacquet (m.) 

qjacuzzi

jacuzzimerk (de)
1. jacuzzi (m.) 

qjad

jad (de)
1. bladwijzer
yad (v.) 
2. gedenkteken
mémorial (m.) 

qjade

jade (het, dem)
1. jade (m.) 

qj'adoube

j'adoube (tussenwerpsel)
1. j'adoube 

qjagen

jagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op jacht zijn
chasser
aller à la chasse 
♦ voorbeelden
het jagen
la chasse 
met pijl en boog jagen
chasser à l'arc 
op patrijs jagen
chasser la perdrix 
op de eerste dag van het seizoen jagen
faire l'ouverture (de la chasse) 
2. rusteloos streven
courir (après)
poursuivre 
♦ voorbeelden
naar eer en roem jagen
courir (après) les honneurs, courir la gloire 
3. snel gaan
courir
se hâter, se bousculer, être agité/pressé 
♦ voorbeelden
zijn adem jaagt
il halète, il est haletant 
zijn pols jaagt
son pouls est trop rapide, bat trop vite 
de wolken jagen voorbij de maan
les nuages courent, sont chassés devant la lune 
4. voetbal
mettre la pression sur l'adversaire 
¶. overige voorbeelden
(België) de kachel jaagt
le poêle ronfle 

qjagen

jagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (wild) vervolgen
chasser
courir 
♦ voorbeelden
herten, hazen jagen
chasser, courir le cerf, le lièvre 
2. drijven
♦ voorbeelden
een blos op het aangezicht jagen
faire rougir (qqn.), faire monter le rouge au visage (de qqn.) 
een erfenis erdoor jagen
claquer, croquer un héritage 
de boel, zijn geld erdoor jagen
manger son blé en herbe, brûler la chandelle par les deux bouts 
zich een kogel door het hoofd jagen
se brûler, se faire sauter la cervelle 
iem. de schrik op het lijf jagen
effrayer, terrifier qqn., faire une peur bleue à qqn. 
iem. de stuipen op het lijf jagen
faire une peur bleue à qqn., tourner les sangs à qqn., ↓ flanquer la trouille, la frousse à qqn. 
iem. uit zijn bed jagen
extirper qqn. de son lit 
iem. van zijn plaats jagen
arracher qqn. de sa place 
die wet werd door de Tweede Kamer gejaagd
la Chambre des députés a voté cette loi en toute hâte
(verdacht) la Chambre des députés a voté cette loi à la sauvette 
de vijand over de kling jagen
passer l'ennemi au fil de l'épée, pourfendre, étriper l'ennemi 
iem. op kosten jagen
pousser qqn. à la dépense 
iem. op stang jagen
faire monter qqn., faire mousser qqn. 
iem. tegen zich(zelf) in het harnas jagen
se mettre qqn. à dos, indisposer qqn. contre soi 
op de vlucht jagen
mettre en fuite, en déroute, faire fuir, effaroucher 
3. nalopen
courir (après)
poursuivre 
4. dwingen tot snel(ler) gaan
presser
pousser, bousculer 
♦ voorbeelden
een jagende angst
une peur obsédante 
een paard dood jagen
crever, éreinter un cheval 
5. (schuit) slepen
haler 
¶. spreekwoorden
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 
wie een ander jaagt, staat zelf niet stil
celui qui pourchasse un autre n'a lui-même aucun repos 

qjager

jager (dem)
1. iemand die op jacht gaat
chasseur (m.) 
2. soldaat
chasseur (m.) 
♦ voorbeelden
een regiment jagers
un régiment de chasseurs 
3. jachtvliegtuig
chasseur (m.) 
4. bepaald schip
chasseur (m.) 
5. vogel
(algemeen) labbe (m.)
stercoraire (m.), mouette (v.)  pillarde 
♦ voorbeelden
de grote, kleine jager
le grand labbe, le labbe parasite 
de kleinste jager
le labbe à longue queue 
de middelste jager
le labbe pomarin 
6. snoek
brochet (m.)  mâle 

qjagermeester

jagermeester (dem)
1. veneur (m.) 

qjagershond

jagershond (dem)
1. chien (m.)  de chasse
(die gaat blaffen als hij wild ruikt) chien (m.)  courant
(die stopt als hij wild ruikt) chien (m.)  d'arrêt
(groot) mâtin (m.) 

qjagersjas

jagersjas (dem)
1. manteau (m.)  de chasse 

qjagerslatijn

jagerslatijn (het)
1. histoires (v.; meervoud)  de chasseur
vantardises (v.; meervoud), tartarinades (v.; meervoud)  (de chasseur) 

qjagerstaal

jagerstaal (de)
1. argot (m.), jargon (m.)  de chasseurs
langue (v.)  cynégétique, langue (v.)  de la vénerie 

qjagerstas

jagerstas (de)
1. gibecière (v.)
carnassière (v.)
(klein) carnier (m.) 

qjager-verzamelaar

jager-verzamelaar (dem)
1. chasseur-collecteur (m.; mv: chasseurs-collecteurs) 

qjaguar

jaguar (dem)
1. jaguar (m.) 

qjahilia

jahilia (dem)
1. jahilia (v.) 

qJahwe

Jahwe zie Jahweh

qJahweh

Jahweh
1. Yahweh
Jéhovah 

qjajem

jajem (dem)
1. gnôle (v.)
schnaps (m.) 

qjak

jak1 (dem)
1. yack (m.) 

qjak

jak2 (het)
1. bloesachtig kledingstuk
blouson (m.) 
2. kort jasje
blouson (m.) 

qjakhals

jakhals (dem)
1. roofdier
chacal (m.) 
♦ voorbeelden
de jongens vielen als jakhalzen aan op de gedekte tafel
les garçons se jetèrent sur la table comme des loups affamés 
2. lafhartige belager
chacal (m.) 

qjakkeren

jakkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onbehoorlijk hard rijden
aller, rouler à fond de train
faire de la vitesse, gazer, aller à pleins gaz, rouler à pleins gaz, foncer 
2. zich haasten
se presser
se grouiller 

qjakkeren

jakkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aandrijven, voortjagen
presser
talonner, bousculer, harceler 

qjakkes

jakkes (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qjaknikken

jaknikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. dire oui à tout 

qjaknikker

jaknikker (dem)
1. persoon
béni-oui-oui (m.; onveranderlijk)
godillot (m.) 
♦ voorbeelden
een gezelschap jaknikkers
une assemblée de béni-oui-oui 
2. (olie)pomp
pompe (v.)  élévatoire, pompe (v.)  à balancier 

qJakob

Jakob
1. Jacques 
♦ voorbeelden
de ware jakob
l'homme de sa vie 

qjakobijn

jakobijn (dem) (geschiedenis)
1. Jacobin (m.) 

qjakobijnenmuts

jakobijnenmuts (de)
1. bonnet (m.)  phrygien/rouge 

qjakobijns

jakobijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. jacobin 

qjakobskruiskruid

jakobskruiskruid (het)
1. séneçon (m.)  de Jacob
séneçon (m.)  jacobée 

qjakobsladder

jakobsladder (de)
1. (Bijbel)
échelle (v.)  de Jacob 
2. werktuig
pompe (v.)  à chapelet
noria (v.), chapelet (m.)  hydraulique 
3. speenkruid
ficaire (v.)
fausse renoncule (v.), éclairette (v.) 
4. (scheepvaart)
échelle (v.)  de corde 

qjakobsschelp

jakobsschelp (de)
1. coquille (v.)  Saint-Jacques 

qjakobsvlinder

jakobsvlinder (dem)
1. tyria (v.) 

qjaloers

jaloers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afgunstig
(bijvoeglijk naamwoord) jaloux (v: jalouse)
envieux (v: envieuse)  (de)
(bijwoord) avec jalousie
avec envie 
♦ voorbeelden
iem. jaloers maken
rendre qqn. jaloux 
jaloers zijn op iem.
être jaloux de qqn., jalouser qqn., envier qqn. 
hij is jaloers van aard
il est d'un naturel jaloux 
2. m.b.t. liefde
(bijvoeglijk naamwoord) jaloux
(bijwoord) avec jalousie
jalousement 

qjaloersheid

jaloersheid (dev)
1. jalousie (v.)
envie (v.) 

qjaloezie

jaloezie (dev)
1. jaloersheid
jalousie (v.)
envie (v.) 
♦ voorbeelden
verteerd worden door jaloezie
être dévoré, rongé d'envie 
iemands jaloezie opwekken
piquer la jalousie de qqn.
donner de l'ombrage à qqn. 
uit jaloezie
par jalousie 
2. zonnescherm
store (m.)  vénitien 

qjaloeziesluiting

jaloeziesluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à lames 

qjalon

jalon (dem)
1. jalon (m.) 

qjalonneren

jalonneren (overgankelijk werkwoord)
1. jalonner
piqueter 
♦ voorbeelden
het jalonneren
le jalonnement, le piquetage 

qjam

jam (de)
1. confiture (v.) 
♦ voorbeelden
een boterham met jam
une tartine de confiture 
het kind zat onder de jam
l'enfant était barbouillé de confiture 
zelfgemaakte jam
confitures (faites à la) maison, de ménage 

qJamaica

Jamaica Jamaica(het)
1. la Jamaïque 
♦ voorbeelden
op Jamaica
à la Jamaïque 

qJamaicaan

Jamaicaan (dem), Jamaicaanse (dev)
1. (man) Jamaïcain (m.), (vrouw) Jamaïcaine (v.) 

qJamaicaans

Jamaicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. jamaïcain 

qJamaicaanse

Jamaicaanse (dev) zie Jamaicaan

qjamaren

jamaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. dire ‘oui, mais’ 

qjambe

jambe (de) (literatuur)
1. versvoet
iambe (m.) 
2. dichtstuk, -regel
iambes (m.; meervoud) 

qjambisch

jambisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. iambique 

qjamboree

jamboree (dem)
1. jamboree (m.) 

qjammen

jammen (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. faire une jam-session
(jazztaal) faire un bœuf 

qjammer

jammer1 (het, dem)
1. malheur (m.)
misère (v.), tribulations (v.; meervoud) 

qjammer

jammer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dommage 
♦ voorbeelden
jammer genoeg kreeg zij geen gelijk
malheureusement, les circonstances (etc.) lui donnèrent tort 
het is jammer dat …
il est regrettable que … (+ aanvoegende wijs) 
het is jammer van hem
c'est dommage qu'il ait mal tourné
pauvre de lui! 
dat is dan jammer voor hem
tant pis pour lui 
't is jammer van al die tijd en moeite
c'est malheureux, quand on pense à tout le temps que ça a coûté et à tout le mal qu'on s'est donné 
ik vind het jammer van je vrije dag
dommage que cela tombe le jour où tu es libre
cela va gâcher ton jour libre 
ik vind het jammer, dat hij mij niet geschreven heeft
je regrette qu'il ne m'ait pas écrit 
wat jammer!
quel dommage! 
het zou jammer zijn er niet van te profiteren
ce serait malheureux de ne pas en profiter 

qjammer

jammer3 (tussenwerpsel)
1. malheureusement
(c'est) dommage!, pas de chance! 
♦ voorbeelden
jammer dan!
tant pis! 

qjammeren

jammeren (onovergankelijk werkwoord)
1. se lamenter
gémir, pleurer misère 
♦ voorbeelden
het jammeren van de zieke
les plaintes, gémissements du malade 
jammeren om (over) zijn ongeluk
se lamenter sur son malheur, son triste sort 

qjammerhout

jammerhout (het)
1. crincrin (m.)
sabot (m.) 

qjammerklacht

jammerklacht (de)
1. lamentations (v.; meervoud)
plainte (v.), gémissement (m.), ↓ jérémiade (v.) 

qjammerkreet

jammerkreet (dem)
1. plainte (v.)
gémissement (m.) 

qjammerlijk

jammerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lamentable
pitoyable
(bijwoord) lamentablement
pitoyablement 
♦ voorbeelden
een jammerlijk fiasco
un fiasco de première, un four complet, noir 
een jammerlijk gehuil
des cris et des pleurs déchirants 
het is jammerlijk
c'est déplorable, regrettable, navrant 
jammerlijk mislukken, falen
échouer piteusement, lamentablement 
op jammerlijke toon
d'un ton pitoyable, plaintif 
op een jammerlijke wijze om het leven komen
avoir une triste fin, une fin tragique 
het ziet er jammerlijk uit
ça n'a pas l'air fameux, ça a l'air piteux 
zij zingt jammerlijk
elle chante d'une façon lamentable 

qjammertoon

jammertoon (dem)
1. ton (m.)  plaintif 

qjampot

jampot (dem)
1. confiturier (m.)
pot (m.)  à confiture 

qjamsession

jamsession (dev) (muziek)
1. jam-session (v.; mv: jam-sessions) 

qjamu

jamu (dem)
1. jamu (m.) 

qjan

jan1 (dem)
¶. overige voorbeelden
boven jan zijn
(m.b.t. moeilijkheden) être hors d'embarras, s'en être tiré, s'en être sorti
(binnen zijn) avoir fait sa pelote 

qjan

jan2 (afkorting)
1. afkorting van: januari
janv. (janvier) 

qJan

Jan
1. Jean 
♦ voorbeelden
Jan en alleman
tout le monde 
zich van Jan en alleman niets aantrekken
se moquer du tiers comme du quart 
Jan Boezeroen
le simple ouvrier, l'homme de la rue 
Jan Kordaat, Soldaat
± troufion, ± bidasse, ± griveton
(in Frankrijk 1914-1918) poilu 
Jan Krediet
↑ homme qui a du crédit sur la place 
Jan Modaal
les revenus moyens, l'homme de la rue, le travailleur-type 
Ome Jan
ma tante 
Jan, Piet en Klaas
Pierre, Paul et Jacques 
Jan Publiek
le grand public, la masse 
Jan Rap en zijn maat
(gespuis) la populace, la canaille, la racaille
(iedereen) Monsieur Tout-le-monde 
een huishouden van Jan Steen
un bazar, ↓ un foutoir 
jongens van Jan de Witt
des petits gars bien de chez nous 
Jan met de pet
l'ouvrier
l'homme de la rue, Monsieur Tout-le-monde 
¶. spreekwoorden
beter blo Jan dan do Jan
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort, il vaut mieux être poltron et vivre longtemps, mieux vaut couard que trop hardi 

qjanboel

janboel (dem)
1. fouillis (m.)
désordre (m.), pagaille (v.), pétaudière (v.) 
♦ voorbeelden
't is hier een echte janboel
c'est un vrai chantier, ici 
er een vreselijke janboel van maken
↓ foutre le bordel (quelque part) 

qjanboerenfluitjes

janboerenfluitjes
¶. overige voorbeelden
op z'n janboerenfluitjes
à la va comme je te pousse, par-dessus la jambe 
dat is op z'n janboerenfluitjes gedaan
c'est du travail bâclé 

qjancontant

jancontant (dem)
1. (die contant betaalt) homme (m.)  qui paie rubis sur l'ongle
(solide koopman) ↑ commerçant (m.)  sérieux 

qjandoedel

jandoedel (dem)
1. nouille (v.)
jean-foutre (m.; onveranderlijk) 

qjandomme

jandomme (tussenwerpsel)
1. nom d'un chien! 

qja-neevraag

ja-neevraag (de)
1. question  (v.)  fermée 

qjanet

janet (dem) (België)
1. tapette (v.)
pédé (m.) 

qjanhagel

janhagel1 (dem)
1. koekje
± petit-beurre (m.; mv: petits-beurre) 

qjanhagel

janhagel2 (het)
1. het gepeupel
populace (v.)
racaille (v.) 

qjanhen

janhen (dem)
1. ± l'homme (m.)  popote
homme (m.)  qui fait la bon(n)iche, mari (m.)  pot-au-feu 

qjanken

janken (onovergankelijk werkwoord)
1. klaaglijk schreeuwen (van honden, vossen)
hurler
glapir 
2. schreeuwen, huilen (van kinderen)
hurler
piailler 
♦ voorbeelden
ik kan wel janken
je pourrais (en) chialer 
3. van geluidsinstallatie
pleurer
glapir 

qjanker

janker (dem)
1. (m.b.t. hond) (man) hurleur (m.), (vrouw) hurleuse (v.)
(m.b.t. kind) (man) piailleur (m.), (vrouw) piailleuse (v.), (man) pleurnichard (m.), (vrouw) pleurnicharde (v.), (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.) 

qjankerd

jankerd (dem) zie janker

qjankerig

jankerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) geignard
pleurnichard, larmoyant
(bijwoord) d'une manière geignarde
d'un ton larmoyant 

qjanklaassen

janklaassen (dem)
1. pop, hansworst
polichinelle (m.)
guignol (m.), pantin (m.), bouffon (m.) 
2. schijnvertoning
comédie (v.)
guignol (m.) 

qJan Klaassen

Jan Klaassen (dem)
1. hoofdfiguur uit de poppenkast
Guignol (m.)
Polichinelle (m.) 

qjankrent

jankrent (dem)
1. grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
harpagon (m.) 

qjanlul

janlul (dem)
1. jean-foutre (m.; onveranderlijk) 

qjanmaat

janmaat (dem)
1. mataf (m.)
matelot (m.)
(marine) col-bleu (m.; mv: cols-bleus) 

qJannie

Jannie
1. Jeanne 

qjanplezier

janplezier (dem)
1. char (m.)  à banc(s) 

qjansalie

jansalie (dem)
1. poule (v.)  mouillée
chiffe (v.)  molle, lavette (v.) 

qjansaliegeest

jansaliegeest (dem)
1. veulerie (v.)
manque (m.)  d'énergie, apathie (v.) 

qjansenisme

jansenisme (het)
1. jansénisme (m.) 

qjansenist

jansenist (dem)
1. janséniste (m. of v.) 

qjansenistisch

jansenistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van zeer strenge godsdienstige, ethische principes
(bijvoeglijk naamwoord) janséniste
austère
(bijwoord) d'une manière janséniste
à la façon des jansénistes 
2. van het jansenisme
(bijvoeglijk naamwoord) janséniste
(bijwoord) d'une manière janséniste
en janséniste 
♦ voorbeelden
jansenistische leer
doctrine janséniste 

qjan-stavast

jan-stavast (dem)
1. ± Monsieur (m.)  ‘je sais ce que je veux’ 

qjantje

jantje (het)
1. col-bleu (m.; mv: cols-bleus) 

qjantje-contrarie

jantje-contrarie (het)
1. ↑ personne (v.)  contrariante
ergoteur (m.), chicaneur (m.) 

qjantje-secuur

jantje-secuur (het)
1. maniaque (m. of v.)  de l'exactitude
(man) tatillon (m.), (vrouw) tatillonne (v.) 

qjantje-van-leiden

jantje-van-leiden (het)
¶. overige voorbeelden
zich met een jantje-van-leiden ergens van afmaken
(met een smoesje) répondre à qqch. par une pirouettes, éluder qqch.
(er met de pet naar gooien) faire qqch. par-dessus la jambe, faire qqch. à la six-quatre-deux, à la va-vite 

qjantje-zonder-erg

jantje-zonder-erg (het)
1. (omschrijving) idiot (m.)  du village 

qjanuari

januari maand(dem)
1. janvier (m.) (afkorting: jan(v).) 
♦ voorbeelden
in januari
en janvier, au mois de janvier 

qjanuari-effect

januari-effect (het)
1. (omschrijving) phénomène (m.)  que les bourses montent plus vite en janvier 

qjanuskop

januskop (dem)
1. kop met twee gezichten
tête (v.)  à double face
(geschiedenis) Janus bifront 
2. dubbelhartig mens
personne (v.)  à deux visages, personne (v.)  à double face
fourbe (m. of v.), faux jeton (m.) 

qjan-van-gent

jan-van-gent (dem)
1. fou (m.)  (de Bassan) 

qjap

jap (dem)
1. (pejoratief); Japanner
↑ Japonais (m.)
↓ Jap (m.) 
2. (België); drop
± pastille (v.)  de réglisse 

qJapan

Japan Japan(het)
1. le Japon 
♦ voorbeelden
in Japan
au Japon 

qjapanner

japanner (dem)
1. bétonnière (v.)
bétonneuse (v.) 

qJapanner

Japanner (dem), Japanse (dev)
1. (man) Japonais (m.), (vrouw) Japonaise (v.) 

qjapanoloog

japanoloog (dem)
1. (man) japonisant (m.), (vrouw) japonisante (v.) 

qJapans

Japans1 (het)
1. japonais (m.) 

qJapans

Japans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. japonais
nippon (v: nippon(n)e) 
♦ voorbeelden
Japans papier
papier japon 

qJapanse

Japanse (dev) zie Japanner

qjapen

japen (overgankelijk werkwoord)
1. taillader
entailler
(in 't gezicht) balafrer 
♦ voorbeelden
ik heb me flink in mijn vinger gejaapt
je me suis drôlement coupé le doigt, je me suis fait une belle entaille au doigt 

qjapon

japon kleding(dem)
1. robe (v.) 
♦ voorbeelden
een mooi afgewerkte japon
une robe bien finie 
een japon uit een modehuis
une robe boutique 

qjaponisme

japonisme (het)
1. japonisme (m.) 

qjaponstof

japonstof (de)
1. étoffe (v.), tissu (m.)  pour robes 

qjappenkamp

jappenkamp (het)
1. camp (m.)  de concentration japonais 

qjardinière

jardinière (de)
1. bloemenvaas, -bak
jardinière (v.) 
2. gerecht
jardinière (v.) 
♦ voorbeelden
à la jardinière
(à la) jardinière 

qjarenlang

jarenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de plusieurs années
(bijwoord) pendant des années
pendant plusieurs années, des années durant 
♦ voorbeelden
na jarenlange afwezigheid
après une longue absence, après une absence de plusieurs années 
ik heb jarenlang in Amsterdam gewoond
j'ai vécu des années à Amsterdam 

qjargon

jargon (het)
1. vak-, groepstaal
jargon (m.)
(groepstaal) argot (m.)
(vaktaal) argot (m.)  de métier 
2. brabbeltaal
jargon (m.)
charabia (m.) 

qjarig

jarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fête son anniversaire
dont c'est l'anniversaire 
♦ voorbeelden
ik ben jarig vandaag
c'est mon anniversaire, aujourd'hui 
(als dat gebeurt) dan ben je nog niet jarig
(si ça se produit) tu ne vas pas être à la fête, tu n'as pas fini d'en voir 
de jarige Jet
celle qui fête son anniversaire 
de jarige Job
celui qui fête son anniversaire 
jarig zijn
fêter son anniversaire 

qjarige

jarige (de)
1. personne (v.)  dont c'est l'anniversaire
celui/celle qui fête son anniversaire 

qjarretel

jarretel (de) zie jarretelle

qjarretelle

jarretelle (de)
1. jarretelle (v.) 

qjarretellengordel

jarretellengordel (dem)
1. porte-jarretelles (m.; onveranderlijk) 

qjas

jas1 (dem)
1. (kaartspel)
± belote (v.) 
2. speelkaart
valet (m.)  d'atout 
♦ voorbeelden
jas en nel
(avoir) un beau jeu, (avoir tous) les atouts (dans son jeu) 

qjas

jas2 kleding(de)
1. mantel
manteau (m.)
pardessus (m.) 
♦ voorbeelden
een jas met gewatteerde voering
un manteau à doublure matelassée 
(figuurlijk) iem. aan zijn jas(je) trekken
tirer qqn. par la manche 
iem. uit zijn jas helpen
débarrasser qqn. de son manteau 
een warme jas
un manteau qui tient chaud 
2. deel van een kostuum
veston (m.)
veste (v.) 
♦ voorbeelden
jas, broek en vest
veston, pantalon et gilet 

qjasbeschermer

jasbeschermer fiets(dem)
1. filet (m.)  de roue arrière
protège-jupe (m.; mv: protège-jupes) 

qjasje

jasje kleding(het)
1. kleine jas
veste (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een jasje uitgetrokken
il nage dans ses vêtements 
2. colbertjas
veste (v.)
veston (m.) 
♦ voorbeelden
hij liep zomaar in zijn jasje
il était en veston, sans manteau 
jasje en rok
deux-pièces 
¶. overige voorbeelden
iets in een ander jasje steken
changer, varier la sauce 
in een nieuw jasje steken
rafraîchir, rajeunir 
uit zijn jasje groeien
se cogner contre les murs 
¶. spreekwoorden
zoals de wind waait, waait mijn jasje
± tourner à tous les vents, ± tourner à tout vent 

qjasmijn

jasmijn (de)
1. heester
jasmin (m.) 
2. steenbreekachtige plant
seringa(t) (m.)
(wetenschappelijk) philadelphus (m.) 

qjasmijnrijst

jasmijnrijst (dem)
1. riz (m.)  jasmin 

qjasmijnthee

jasmijnthee (dem)
1. thé (m.)  au jasmin 

qjaspand

jaspand (het)
1. pan (m.), basque (v.)  (de manteau) 

qjaspis

jaspis (dem)
1. jaspe (m.) 

qjasschort

jasschort (het, de)
1. blouse (v.)
robe-tablier (v.; mv: robes-tabliers) 

qjassen

jassen (onovergankelijk werkwoord)
1. (kaartspel)
± jouer à la belote
faire une belote 
2. schillen
↑ éplucher
(fruit, ui) ↑ peler 
♦ voorbeelden
het jassen
l'épluchage 

qjasses

jasses (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qja-stem

ja-stem (de)
1. vote (m.)  ‘oui’
oui (m.) 

qjaszak

jaszak (dem)
1. poche (v.)  (de manteau/veste) 

qjat

jat (de)
1. patte (v.)
paluche (v.), pince (v.) 

qjatmoos

jatmoos (dem) (informeel, Bargoens)
1. (man) barboteur (m.), (vrouw) barboteuse (v.)
(man) casseur (m.), (vrouw) casseuse (v.) 

qjatropha

jatropha (de)
1. jatropha  (m.) 

qjatrophaolie

jatrophaolie (de)
1. huile  (v.)  de jatropha 

qjatten

jatten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faucher
chiper, piquer, barboter 
♦ voorbeelden
beter goed gejat dan slecht bedacht
mieux vaut un bon plagiat qu'une mauvaise invention 

qjatter

jatter (dem) (informeel)
1. ↓ (man) barboteur (m.), (vrouw) barboteuse (v.)
(man) chipeur (m.), (vrouw) chipeuse (v.) 

qJava

Java (het)
1. Java (m.) 
♦ voorbeelden
op Java
à Java 

qJavaan

Javaan (dem), Javaanse (dev)
1. (man) Javanais (m.), (vrouw) Javanaise (v.) 

qJavaans

Javaans1 (het)
1. javanais (m.) 

qJavaans

Javaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. javanais 
♦ voorbeelden
Javaanse thee
du thé de Java 

qJavaanse

Javaanse (dev) zie Javaan

qjawel

jawel (tussenwerpsel)
1. si
↑ pardon!, ↑ je vous demande pardon 
♦ voorbeelden
jawel, het was te laat
effectivement, comme on pouvait s'y attendre, bien entendu il était trop tard 
jawel, hij heeft het gedaan
mais si, il l'a fait 

qjawoord

jawoord (het)
1. (grand) oui (m.)
consentement (m.) 
♦ voorbeelden
zij gaven elkaar het jawoord
ils se prirent pour époux
↓ ils prononcèrent le grand oui 
iem. het jawoord geven
accorder sa main à qqn., prendre qqn. pour époux, épouse 

qjazeker

jazeker (tussenwerpsel)
1. en effet
tout à fait 

qjazz

jazz (dem)
1. jazz (m.) 

qjazzballet

jazzballet (het)
1. ballet (m.)  sur musique de jazz 

qjazzband

jazzband (dem)
1. jazz-band (m.; mv: jazz-bands) 

qjazzcat

jazzcat (dem)
1. fou (m.)  de jazz 

qjazzer

jazzer (dem)
1. jazzman (m.) 

qjazzfestival

jazzfestival (het)
1. festival (m.; mv: festivals)  de jazz 

qjazzfunk

jazzfunk (dem)
1. jazz-funk (m.) 

qjazzgitaar

jazzgitaar (de)
1. guitare (v.)  de jazz 

qjazzliefhebber

jazzliefhebber (dem), jazzliefhebster (dev)
1. jazzophile (m. of v.) 

qjazzliefhebster

jazzliefhebster (dev) zie jazzliefhebber

qjazzmusicus

jazzmusicus (dem)
1. jazzman (m.; mv: jazzmans, jazzmen) 

qjazzmuziek

jazzmuziek (dev)
1. musique (v.)  de jazz, jazz (m.) 

qjazzorkest

jazzorkest (het)
1. orchestre (m.)  jazziste, orchestre (m.)  (de) jazz 

qjazzrock

jazzrock (de)
1. jazz (m.)  rock 

qjazzy

jazzy (bijvoeglijk naamwoord)
1. jazzy (onveranderlijk) 

qJ.C.

J.C. (afkorting)
1. afkorting van: Jezus Christus
J.-C. (Jésus-Christ) 

qje

je1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. onderwerp
tu, ↓ t' (voor klinker en stomme h)
(bij nadruk) toi, tu …
tu …, toi 
♦ voorbeelden
daar ben je eindelijk!
te voilà enfin! 
je vergeet je tas
tu oublies ton sac 
je werkt op m'n zenuwen, weet je dat!
tu m'énerves, toi, à la fin! 
2. niet-onderwerpsvorm
te, toi 
♦ voorbeelden
zij loopt achter je aan
elle te court après, elle court après toi 
ik kom vanmiddag bij je
je viendrai te voir, je passerai chez toi cet après-midi 
wie heeft je geslagen?
qui (est-ce qui) t'a battu(e)? 
nu vraag ik je!
je te, vous demande un peu! 

qje

je2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. niet-nadrukkelijke vorm van ‘jouw’
ton, ta, tes
(beleefde vorm) votre, vos 
♦ voorbeelden
is dit je boek, je jurk?
c'est ton livre, ta robe? 
zijn dat je eigen woorden?
ce sont là tes propres paroles? 
2. de, het beste
♦ voorbeelden
dat is je van het
c'est le fin du fin, le nec plus ultra, la fine fleur 
dat is niet je dat
ça n'est pas l'idéal, il y a mieux 
3. onbepaald bezittelijk voornaamwoord
♦ voorbeelden
dat is je ware
voilà ce qu'il nous faut 
dat is je reinste onzin
c'est une absurdité pure et simple
↓ c'est parfaitement idiot 

qje

je3 (onbepaald voornaamwoord)
1. men
on 
♦ voorbeelden
je denkt, dat je veel verdient, en dan …
on croit gagner beaucoup d'argent, et puis … 
zoiets doe je niet
ça ne se fait pas 
je hebt van die mensen die …
il y a des gens qui, il y en a qui … 
je verandert er toch niets aan
(de toute façon) on n'y changera rien, on n'y peut rien 

qje

je4 (wederkerend voornaamwoord)
1. te, t' (voor klinker of stomme h)
(gebiedende wijs bevestigend) toi (na werkwoord geplaatst)
(gebiedende wijs ontkennend) te, t' (voor werkwoord geplaatst) 
♦ voorbeelden
schaam je!
tu n'as pas honte! va te cacher! 
verheug je (niet)
réjouis-toi, ne te réjouis pas 
wind je niet op
ne t'énerve pas 

qjeans

jeans1 kleding(dem)
1. spijkerbroek
jean(s) (m.)
blue-jean(s) (m.) 

qjeans

jeans2 (meervoud)
1. kleding van spijkerstof
jean (m.) 

qjee

jee (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
o jee ja
c'est vrai!, tu as raison! 
o jee, nou zullen we het hebben
ah mon Dieu 

qjeep

jeep (dem)
1. jeep (v.) 

qjeetje

jeetje (tussenwerpsel) zie jee

qjegens

jegens (voorzetsel)
1. envers
à l'égard de, à l'endroit de 
♦ voorbeelden
tot sancties jegens een land besluiten
décider (de prendre) des sanctions à l'encontre d'un pays, contre un pays 
hij heeft zich zeer verdienstelijk gemaakt jegens zijn vaderland
il a bien mérité de la patrie 
een verplichting jegens ouders
des obligations, un devoir envers ses parents 
verplichtingen jegens zijn weldoener hebben
être l'obligé d'un bienfaiteur 
verwaand, hooghartig zijn jegens iem.
prendre de grands airs avec qqn., traiter, prendre qqn. de haut 

qjehoede

jehoede (dem)
1. (meervoud) Yehoudim (m. of v.; meervoud) 

qJehova

Jehova (dem)
1. Jéhovah (m.) 
♦ voorbeelden
Jehova's getuigen
témoins de Jéhovah 

qjekker

jekker (dem)
1. vareuse (v.)
blouson (m.) 

qJemen

Jemen Jemen(het)
1. le Yémen 
♦ voorbeelden
in Jemen
au Yémen 

qJemeniet

Jemeniet (dem), Jemenitische (dev)
1. Yéménite (m. of v.) 

qJemenitisch

Jemenitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. yéménite 

qJemenitische

Jemenitische (dev) zie Jemeniet

qjeminee

jeminee (tussenwerpsel)
1. doux Jésus!
mon Dieu! 

qjen

jen (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
voor de jen
pour rigoler, histoire de rire 

qjenaplanschool

jenaplanschool (de)
1. école (v.)  fonctionnant selon le Plan d'Iéna 

qjenever

jenever (dem)
1. genièvre (m.)
Schiedam (m.) 
♦ voorbeelden
jonge, oude jenever
genièvre jeune, vieux 
jenever stoken
distiller du genièvre 
grog van jenever
grog au genièvre 

qjeneverbes

jeneverbes kruid(de)
1. bes van de jeneverstruik
baie (v.)  de genièvre, baie (v.)  de genévrier 
2. jeneverstruik
genévrier (m.) 

qjeneverboom

jeneverboom (dem)
1. genévrier (m.)
genièvre (m.) 

qjeneverbranderij

jeneverbranderij (dev)
1. plaats
genièvrerie (v.) 
2. bedrijf
genièvrerie (v.) 

qjeneverfles

jeneverfles wijnglas(de)
1. bouteille (v.)  à genièvre
(vol) bouteille (v.)  de genièvre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de jeneverfles grijpen
caresser la bouteille 

qjeneverglas

jeneverglas (het)
1. verre (m.)  à genièvre 

qjeneverlucht

jeneverlucht (de)
1. odeur (v.)  de genièvre 

qjeneverneus

jeneverneus (dem)
1. nez (m.)  rouge/enluminé 

qjeneversmaak

jeneversmaak (dem)
1. goût (m.)  de genièvre 

qjeneverstoker

jeneverstoker (dem)
1. distillateur (m.)  de genièvre 

qjeneverstokerij

jeneverstokerij (dev)
1. genièvrerie (v.) 

qjeneverstruik

jeneverstruik (dem)
1. genévrier (m.) 

qjengel

jengel (de)
1. miaulement (m.) 

qjengelen

jengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dreinen
pleurnicher
geindre, piailler, larmoyer 
♦ voorbeelden
een jengelend kind
un enfant pleureur, pleurnicheur, geignard 
2. eentonig klinken
geindre 
♦ voorbeelden
een jengelend orgel
un orgue qui geint sans cesse 

qjennen

jennen (overgankelijk werkwoord)
1. enquiquiner
assommer, embêter 

qjenzen

jenzen (overgankelijk werkwoord)
1. flanquer (qqch.)
balancer (qqch.) 

qJeremia

Jeremia
1. Jérémie 

qjeremiade

jeremiade (dev)
1. jérémiade (v.)
lamentation (v.) 

qjeremiëren

jeremiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. se lamenter
se plaindre 

qjerobeam

jerobeam (dem)
1. jéroboam  (m.) 

qjeroboam

jeroboam (dem)
1. jéroboam  (m.) 

qjerommeke

jerommeke (het)
1. monsieur (m.)  Muscle 

qjerrycan

jerrycan (dem)
1. jerrycan (m.) 

qjersey

jersey stof(dem)
1. kledingstof
jersey (m.) 
2. trui als sportkleding
jersey (m.) 

qJeruzalem

Jeruzalem (het)
1. Jérusalem 

qJesaja

Jesaja
1. Isaïe 

qjesjiva

jesjiva (dem)
1. yeshiva (v.) 

qjesses

jesses (tussenwerpsel)
1. be(u)rk!
(verouderd) pouah! 

qjet

jet (dem)
1. jet (m.) 

qJet

Jet
¶. overige voorbeelden
de jarige Jet
celle qui fête son anniversaire 
geef hem van jetje!
flanque-lui une raclée 

qjetboot

jetboot (dem)
1. bateau (m.)  à turbine
jet boat (m.) 

qjetlag

jetlag (dem)
1. troubles (m.; meervoud)  dus au décalage horaire, décalage (m.)  horaire 
♦ voorbeelden
een jetlag hebben
souffrir du décalage horaire 

qjetmotor

jetmotor (dem)
1. moteur (m.)  à réaction 

qjetser

jetser (dem) (informeel)
1. airbags (m.; meervoud) 

qjetset

jetset (dem)
1. beau monde (m.)
jet-set (m. of v.; mv: jet-sets), jet-society (v.; enkelvoud) 

qjetski

jetskimerk (dem)
1. jet-ski (m.; mv: jet-skis)
scooter (m.)  des mers 

qjetstream

jetstream (dem)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) courant-jet (m.; mv: courants-jets)
jet-stream (m.; mv: jet-streams) 

qjeu

jeu (dem)
1. charme (m.)
agrément (m.), brio (m.) 
♦ voorbeelden
iets met veel jeu vertellen
raconter qqch. avec une verve endiablée 
dat is voor de jeu
c'est pour la beauté de la chose 
de jeu is eraf
le charme s'est envolé
↓ ça n'est plus drôle 

qjeu-de-boulen

jeu-de-boulen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer à la pétanque 

qjeu de boules

jeu de boules (het)
1. jeu (m.)  de boules 

qjeugd

jeugd (de)
1. hoedanigheid
jeunesse (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige jeugd bezitten
posséder une éternelle jeunesse, avoir bu à la fontaine de Jouvence 
de schoonheid van de jeugd bezitten
avoir la beauté du diable 
2. tijdperk
jeunesse (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn prille jeugd
dans sa plus tendre enfance 
de tweede jeugd
la force de l'âge 
van zijn jeugd af
dès son enfance 
3. personen
jeunesse (v.)
jeunes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de baldadigheid van de jeugd
le vandalisme des jeunes 
de studerende jeugd
la jeunesse étudiante 
de jeugd van tegenwoordig
la jeunesse actuelle, les jeunes d'aujourd'hui 
¶. spreekwoorden
wie de jeugd heeft, heeft de toekomst
(omschrijving) l'avenir est aux jeunes 
jeugd heeft geen deugd
il faut que jeunesse se passe 

qjeugdafdeling

jeugdafdeling (dev)
1. (in bibliotheken, enz.) section (v.)  jeunes
(in grote warenhuizen) rayon (m.)  jeunes 

qjeugdbende

jeugdbende (de)
1. bande (v.)  de loubards
gang (m.)  de jeunes 
♦ voorbeelden
straatterreur door jeugdbendes
l'insécurité des rues causée par les gangs de jeunes, par les loubards 

qjeugdbescherming

jeugdbescherming (dev) (België)
1. protection (v.)  de l'enfance
(België) protection (v.)  de la jeunesse 

qjeugdbeweging

jeugdbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de jeunesse 

qjeugdbijstand

jeugdbijstand (dem) (België)
1. assistance (v.)  aux jeunes 

qjeugdblad

jeugdblad (het)
1. tijdschrift
journal (m.)  pour la jeunesse, journal (m.)  pour jeunes 
2. (plantkunde)
cotylédon (m.)
plantule (v.) 

qjeugdboek

jeugdboek (het)
1. livre (m.)  pour la jeunesse, livre (m.)  pour jeunes 

qjeugdcentrum

jeugdcentrum (het)
1. centre (m.), maison (v.)  de la jeunesse 

qjeugdcriminaliteit

jeugdcriminaliteit (dev)
1. délinquance (v.)  juvénile, criminalité (v.)  juvénile 

qjeugddroom

jeugddroom (dem)
1. rêve (m.)  de jeunesse 

qjeugdgevangenis

jeugdgevangenis (dev)
1. ± centre (m.)  de rééducation
± centre (m.)  d'éducation surveillée, ± maison (v.)  de correction
(verouderd) ± maison (v.)  de redressement 

qjeugdherberg

jeugdherberg (de)
1. auberge (v.)  de (la) jeunesse 

qjeugdherinnering

jeugdherinnering (dev)
1. souvenir (m.)  de jeunesse, souvenir (m.)  d'enfance 

qjeugdhonk

jeugdhonk (het)
1. foyer (m.)  de jeunes
foyer (m.)  de jeunesse 

qjeugdhotel

jeugdhotel (het)
1. hôtel (m.)  de jeunesse 

qjeugdhuis

jeugdhuis (het)
1. maison (v.)  de(s) jeunes 

qjeugdig

jeugdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jong
jeune 
♦ voorbeelden
niet voor jeugdige kijkers geschikte tv-uitzending
émission pour adultes, déconseillée aux jeunes
(verouderd) émission diffusée avec le carré blanc 
op jeugdige leeftijd overlijden
mourir jeune 
2. eigenschappen van de jeugd vertonend
jeune
juvénile 
♦ voorbeelden
jeugdig enthousiasme
ardeur juvénile 
een jeugdige grijsaard
un vieillard encore vert 
jeugdig karakter
caractère jeune 
zij ziet er nog jeugdig uit
elle fait encore jeune 
3. nog niet lang bestaand
jeune 
♦ voorbeelden
een jeugdige instelling
un établissement jeune 
jeugdige kleding
habillement pour la jeunesse, les jeunes 

qjeugdig

jeugdig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals bij de jeugd hoort, past
(bijvoeglijk naamwoord) jeune
(bijwoord) (de façon) jeune 
♦ voorbeelden
jeugdige dwaasheden
folies de la jeunesse 
zich jeugdig kleden
s'habiller jeune 
met jeugdige overmoed
avec l'audace de la jeunesse 
die jurk staat je heel jeugdig
tu fais très jeune dans cette robe 

qjeugdigheid

jeugdigheid (dev)
1. hoedanigheid
jeunesse (v.) 
2. eigenschap
jeunesse (v.)
fraîcheur (v.), vigueur (v.) 

qjeugdjaren

jeugdjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  de jeunesse, jeunesse (v.) 

qjeugdjournaal

jeugdjournaal (het)
1. journal (m.)  télévisé pour les jeunes, journal (m.)  télévisé pour la jeunesse 

qjeugdkanker

jeugdkanker (dem)
1. cancer  (m.)  de l'enfant 

qjeugdkoor

jeugdkoor (het)
1. chœur (m.)  de jeunes 

qjeugdleider

jeugdleider (dem), jeugdleidster (dev)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  (de jeunesse)
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.) 

qjeugdleidster

jeugdleidster (dev) zie jeugdleider

qjeugdlid

jeugdlid (het)
1. jeune (m. of v.) 

qjeugdliefde

jeugdliefde (dev)
1. amour (m.)  de jeunesse 

qjeugdloon

jeugdloon (het)
1. salaire (m.)  des jeunes, salaire (m.)  des (enfants) mineurs 

qjeugdorganisatie

jeugdorganisatie (dev)
1. organisation (v.), groupement (m.)  de jeunesse 

qjeugdpaspoort

jeugdpaspoort (het)
1. carte (v.)  de réduction pour la jeunesse 

qjeugdpuistjes

jeugdpuistjes (meervoud)
1. acné (v.; enkelvoud)  juvénile 

qjeugdrecht

jeugdrecht (het) (België)
1. droit (m.)  de la jeunesse 



qjeugdrechtbank

jeugdrechtbank (de) (België)
1. (België) tribunal (m.)  de la jeunesse 

qjeugdrechter

jeugdrechter (dem) (België)
1. (België) juge (m.)  de la jeunesse 

qjeugdselectie

jeugdselectie (dev)
1. sélection (v.)  junior 

qjeugdsentiment

jeugdsentiment (het)
1. nostalgie (v.)  de l'enfance
nostalgie (v.)  de la jeunesse, ± souvenirs (m.; meervoud)  de jeunesse, ± souvenirs (m.; meervoud)  d'enfance 

qjeugdspeler

jeugdspeler (dem)
1. joueur (m.)  junior, junior (m. of v.) 

qjeugdvereniging

jeugdvereniging (dev)
1. association (v.)  de jeunesse 

qjeugdvriend

jeugdvriend (dem), jeugdvriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de jeunesse, (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  d'enfance 

qjeugdvriendin

jeugdvriendin (dev) zie jeugdvriend

qjeugdwerk

jeugdwerk (het)
1. uit de jeugd daterend werk
œuvre (v.)  de jeunesse 
2. vormingswerk en cultureel werk
encadrement (m.)  de jeunes
action (v.)  en faveur des jeunes
(rooms-katholiek) patronage (m.) 

qjeugdwerker

jeugdwerker (dem), jeugdwerkster (dev)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  de patronage
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  (de clubs pour la jeunesse), (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.) 

qJeugdwerkgarantieplan

Jeugdwerkgarantieplan (het) (Nederland)
1. (omschrijving) plan (m.)  de garantie d'emploi des jeunes 

qjeugdwerkloosheid

jeugdwerkloosheid (dev)
1. chômage (m.)  des jeunes 

qjeugdwerkster

jeugdwerkster (dev) zie jeugdwerker

qjeugdzaken

jeugdzaken (meervoud)
1. (afdeling voor) overheidsbemoeiingen
± service (m.)  public pour la jeunesse 
2. al wat de jeugd betreft en aangaat
affaires (v.; meervoud)  de jeunes 

qjeugdzonde

jeugdzonde (dev)
1. fout, misslag uit de jeugdjaren
péché (m.), erreur (v.)  de jeunesse 
2. (schertsend)
erreur (v.)  de jeunesse 

qjeugdzorg

jeugdzorg (de)
1. aide (v.)  sociale à la jeunesse 
♦ voorbeelden
Bureau Jeugdzorg
(Frankrijk) ± DASS 

qjeuïg

jeuïg (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
sémillant, guilleret (v: guillerette)
(bijwoord) d'une manière vive/sémillante 
♦ voorbeelden
een jeuïge verteltrant
un style alerte 

qjeuk

jeuk (dem)
1. démangeaison (v.) 

qjeuken

jeuken (onovergankelijk werkwoord)
1. kriebelen
démanger (à qqn.) 
♦ voorbeelden
mijn arm jeukt
le bras me démange 
ik voel dat litteken jeuken
ma cicatrice me démange 
2. (figuurlijk)
démanger 
♦ voorbeelden
zijn handen jeuken om hem een pak slaag te geven
la main lui démange 

qjeukerig

jeukerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeukend
qui démange 
2. jeuk voelend
qui démange 

qjeukpoeder

jeukpoeder (het, dem)
1. poil (m.)  à gratter 

qjeune premier

jeune premier (dem) (dramaturgie)
1. jeune premier (m.) 

qje-weet-wel

je-weet-wel (de)
1. machin (m.) 

qje-weet-welkater

je-weet-welkater (dem) (eufemisme)
1. (omschrijving) chat (m.)  castré 

qjewelcase

jewelcase (dem)
1. boîtier (m.)  de disque compact
boîtier (m.)  jewel case 

qjezelf

jezelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. toi(-même), vous(-même)
(in algemene zin) soi(-même) 
♦ voorbeelden
denk nou eens aan jezelf
pense un peu à toi-même 
je hebt het aan jezelf te danken
(in negatieve zin) c'est de ta propre faute, tu ne peux t'en prendre qu'à toi-même
(in positieve zin) tout le mérite t'en revient 
je praat nooit over jezelf
tu ne parles jamais de toi
(algemeen) on ne parle jamais de soi 
probeer je jezelf te misleiden?
essayes-tu de te mentir à toi-même? 

qjezuïet

jezuïet (dem)
1. lid van een geestelijke orde
jésuite (m.) 
2. (pejoratief)
jésuite (m.) 

qjezuïetenorde

jezuïetenorde (de)
1. Compagnie (v.), Société (v.)  de Jésus 

qjezuïetenstreek

jezuïetenstreek (de)
1. jésuitisme (m.) 

qjezus

jezus (tussenwerpsel)
1. Jésus 
♦ voorbeelden
jezusmina!
Mon Dieu! 
jezus (christus), wat een troep is het hier!
Grand Dieu, quelle pagaille! 

qJezus

Jezus (dem)
1. Jésus 
♦ voorbeelden
Jezus Christus
Jésus-Christ (afkorting: J.-C.) 
de Heer Jezus
le Seigneur Jésus 

qjezusfreak

jezusfreak (dem) (ironisch)
1. ± illuminé (m.) 

qjezusnikes

jezusnikes (meervoud)
1. Nike Air Jésus (v.; meervoud) 

qjg.

jg. (afkorting)
1. afkorting van: jaargang
(omschrijving) année (v.) 

qjibben

jibben (onovergankelijk werkwoord)
1. jibber
faire du jibbing 

qjicht

jicht (de)
1. goutte (v.) 

qjichtig

jichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. goutteux (v: goutteuse) 
♦ voorbeelden
mijn vader is nu oud en jichtig
mon père est vieux à présent et atteint de la goutte, mon père est vieux et goutteux à présent 
jichtige vingers
doigts déformés par la goutte 

qjichtknobbel

jichtknobbel (dem)
1. concrétion (v.)  uratique
concrétion (v.)  tophacée, tophus (m.) 

qjichtlijder

jichtlijder (dem)
1. (man) goutteux (m.), (vrouw) goutteuse (v.) 

qJiddisch

Jiddisch1 (het)
1. yiddish (m.)
judéo-allemand (m.) 

qJiddisch

Jiddisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. yiddish
judéo-allemand (mv: judéo-allemands) 
♦ voorbeelden
de Jiddische literatuur
la littérature yiddish 

qJiddisj

Jiddisj1 (het)
1. yiddish (m.)
yiddich (m.) 

qJiddisj

Jiddisj2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. yiddish
yiddich 

qjiggen

jiggen (onovergankelijk werkwoord)
1. pêche (v.)  à la turlutte 

qjigging

jigging (het)
1. jigging (m.) 

qjihad

jihad (de)
1. (d)jihad (m.) 

qjihadi

jihadi (dem)
1. soldat (m.)  du (d)jihad 

qjihadistisch

jihadistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d)jihadiste 

qjij

jij jij(persoonlijk voornaamwoord)
1. tu
(met nadruk) toi, tu …
tu …, toi 
♦ voorbeelden
iem. met jij en jou aanspreken
tutoyer qqn. 
zeg, jij daar!
dis donc, toi, là-bas! 
jij hier?
toi, ici? 
wat kom jij doen?
qu'est-ce que tu viens faire, toi? 
dat zeg jij!
c'est toi qui le dis! 
hou je mond, jij!
toi, tais-toi! 
¶. overige voorbeelden
nu jij!
c'est à toi, c'est ton tour
(met verontwaardiging) qu'est-ce que tu dis de ça? 

qjijen

jijen (onovergankelijk werkwoord)
1. tutoyer 
♦ voorbeelden
jijen en jouen
tutoyer, être à tu et à toi (avec qqn.) 

qjijzelf

jijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. toi-même 

qjingle

jingle (dem)
1. jingle (m.)
indicatif (m.), musique (v.)  de générique
(officieel aanbevolen door de Franse regering) sonal (m.) 

qjip-en-janneketaal

jip-en-janneketaal (de)
1. langage (m.)  simple, compréhensible pour tous 

qjippie

jippie (tussenwerpsel)
1. youpi! 

qjiujitsu

jiujitsu (het)
1. jiu-jitsu (m.) 

qjl.

jl. (afkorting)
1. afkorting van: jongstleden
(omschrijving) dernier/dernière 

qjob

job (dem)
1. baan
job (m.)
emploi (m.), situation (v.), travail (m.; mv: travaux) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goede job
il a une bonne situation 
een onderbetaalde job weigeren
refuser un travail au rabais 
2. klus
job (m.)
travail (m.)  (occasionnel), ↓ boulot (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een flinke job
c'est tout un boulot 

qJob

Job (dem)
1. persoon
Job 
♦ voorbeelden
zo arm als Job
pauvre comme Job, comme un rat d'église 
zo geduldig als Job
(avoir) une patience d'ange 
de jarige Job
celui, celle qui fête son anniversaire 
2. Bijbelboek
(le) livre (m.)  de Job 

qjobber

jobber (de)
1. knoeier
(man) tripoteur (m.), (vrouw) tripoteuse (v.)
(man) trafiquant (m.), (vrouw) trafiquante (v.), (man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.) 
2. beurshandelaar
remisier (m.) 

qjobdienst

jobdienst (dem) (België)
1. (België) service (m.)  jobs 

qjobhoppen

jobhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. changer fréquemment d'emploi 

qjobhopper

jobhopper (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui change d'emploi fréquemment 

qjobsbode

jobsbode (dem)
1. oiseau (m.)  de mauvais augure, oiseau (m.)  de malheur 

qjobsgeduld

jobsgeduld (het)
1. patience (v.)  d'ange, patience (v.)  à toute épreuve 

qjobstijding

jobstijding (dev)
1. nouvelle (v.)  désastreuse
fâcheuse nouvelle (v.) 

qjobstudent

jobstudent (dem) (België)
1. étudiant (m.)  salarié
(België) jobiste (m.) 

qjoch

joch (het)
1. gosse (m.)
gamin (m.), môme (m.) 

qjochie

jochie (het)
1. marmot (m.)
gamin (m.), (petit) môme (m.) 

qjock

jock (dem)
1. disque-jockey (m.; mv: disques-jockeys) (afkorting: DJ)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) animateur (m.) 

qjockey

jockey (dem)
1. jockey (m.) 

qjockeypet

jockeypet (de)
1. casquette (v.), bombe (v.)  de jockey 

qjodelaar

jodelaar (dem), jodelaarster (dev)
1. (man) iodleur (m.), (vrouw) iodleuse (v.) 

qjodelaarster

jodelaarster (dev) zie jodelaar

qjodelen

jodelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jodler
iodler 

qjodenbaard

jodenbaard (dem)
1. baard als van een jood
barbe (v.)  de Juif 
2. plant
saxifrage (v.)  stolonifère/sarmenteuse 

qJodenbuurt

Jodenbuurt (de)
1. quartier (m.)  juif 

qjodendom

jodendom (het)
1. godsdienst
judaïsme (m.) 

qJodendom

Jodendom (het)
1. volk
peuple (m.)  juif
Juifs (m.; meervoud) 

qjodenfooi

jodenfooi (de) (informeel)
1. ↑ aumône (v.)
piètre rétribution (v.) 

qJodenhaat

Jodenhaat (dem)
1. antisémitisme (m.) 

qJodenhaatster

Jodenhaatster (dev) zie Jodenhater

qJodenhater

Jodenhater (dem), Jodenhaatster (dev)
1. antisémite (m. of v.) 

qjodenkers

jodenkers (de)
1. alkékenge (m.)
coqueret (m.), amour (m.)  en cage 

qjodenkoek

jodenkoek (dem)
1. galette (v.) 

qjodenlijm

jodenlijm (dem) (informeel)
1. ± salive (v.) 

qjodenneus

jodenneus (dem) (informeel)
1. ± nez (m.)  crochu/busqué 

qJodenster

Jodenster (de)
1. davidster (als symbool)
étoile (v.)  de David 
2. m.b.t. de Tweede Wereldoorlog
étoile (v.)  jaune 

qjodenstreek

jodenstreek (de)
1. tour (m.)  pendable
coup (m.)  tordu, sale tour (m.), tour (m.)  de cochon 

qJodenvervolger

Jodenvervolger (dem), Jodenvervolgster (dev)
1. (man) persécuteur (m.), (vrouw) persécutrice (v.)  des Juifs 

qJodenvervolging

Jodenvervolging (dev)
1. persécution (v.)  des Juifs 
♦ voorbeelden
de Jodenvervolgingen
les persécutions subies par les Juifs 

qJodenvervolgster

Jodenvervolgster (dev) zie Jodenvervolger

qJodenwijk

Jodenwijk (de) zie Jodenbuurt

qjoderen

joderen (overgankelijk werkwoord)
1. ioder 

qjodide

jodide (het) (scheikunde)
1. iodure (v.) 

qjodin

jodin (dev) zie jood1

qJodin

Jodin (dev) zie Jood

qjodium

jodium (het) (scheikunde)
1. iode (m.) 

qjodiumtablet

jodiumtablet (het, de)
1. comprimé (m.)  d'iode 

qjodiumtinctuur

jodiumtinctuur (de) (scheikunde)
1. teinture (v.)  d'iode 

qjodocus

jodocus (dem) (informeel)
1. zizi (m.) 

qjodoform

jodoform (het)
1. iodoforme (m.) 

qjodometrie

jodometrie (dev) (scheikunde)
1. iodométrie (v.) 

qjoe

joe (tussenwerpsel)
1. d'ac(c)
O.K. 

qJoegoslaaf

Joegoslaaf (dem), Joegoslavische (dev) (geschiedenis)
1. Yougoslave (m. of v.) 

qJoegoslavië

Joegoslavië (het)
1. la Yougoslavie 
♦ voorbeelden
in Joegoslavië
en Yougoslavie 

qJoegoslavisch

Joegoslavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. yougoslave 

qJoegoslavische

Joegoslavische (dev) zie Joegoslaaf

qjoehoe

joehoe (tussenwerpsel)
1. ohé!
hé! 

qjoekel

joekel (dem)
1. kanjer
mastodonte (m.) 
♦ voorbeelden
een joekel van een vis
un poisson énorme 
2. hond
cabot (m.)
clebs (m.), clébard (m.) 

qjoelen

joelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du boucan
chahuter
(afkeurend) huer 
♦ voorbeelden
joelende kinderen
enfants bruyants, tapageurs 
een joelende menigte
une foule qui hurle, déchaînée 

qjoepie

joepie (tussenwerpsel)
1. oh là là 

qjoert

joert (de)
1. yourte (v.) 

qjoetje

joetje (het) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) billet (m.)  de dix florins 

qjofel

jofel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chouette
génial, super (onveranderlijk)
(bijwoord) de façon géniale
impeccablement 

qjoggen

joggen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire du jogging
jogger 

qjogger

jogger (dem)
1. (man) joggeur (m.), (vrouw) joggeuse (v.) 

qjogging

jogging (de)
1. het joggen
jogging (m.) 
2. (België); joggingpak
jogging (m.) 

qjoggingbroek

joggingbroek kleding(de)
1. pantalon (m.)  (de) jogging 

qjoggingpak

joggingpak (het)
1. jogging (m.) 
♦ voorbeelden
een joggingpak aanhebben
être en jogging 

qjoh

joh (tussenwerpsel)
1. dis donc
dis 
♦ voorbeelden
hé joh, kijk een beetje uit
fais attention mon vieux, ma vieille, fais gaffe 
hé joh, waar blijf je nou?
dis donc, tu viens oui ou non?, tu viens, dis? 
kop op, joh
allez, ne t'en fais pas 

qJohanna

Johanna
1. Jeanne 
♦ voorbeelden
Johanna de Waanzinnige
Jeanne la Folle 

qJohannes

Johannes
1. (saint) Jean 
♦ voorbeelden
Johannes de Doper
saint Jean-Baptiste 

qjohannesbrood

johannesbrood (het)
1. caroube (v.) 

qjohanneskever

johanneskever (dem)
1. petit hanneton (m.)  de la Saint-Jean
hanneton (m.)  des jardins 

qjohanneswormpje

johanneswormpje (het)
1. ver (m.)  luisant
(wetenschappelijk) lampyre (m.) 

qjohannieter

johannieter (dem)
1. chevalier (m.)  de Malte 

qjoho

joho (tussenwerpsel)
1. chic alors!
chouette alors!, youp! 

qjoik

joik (dem)
1. joik (m.) 

qjoint

joint (dem)
1. joint (m.) 
♦ voorbeelden
een joint draaien
faire un joint 

qjoint venture

joint venture (dev)
1. joint venture (v.)
entreprise (v.)  conjointe, entreprises (v.; meervoud)  à capitaux communs/croisés
(officieel aanbevolen door de Franse regering) coentreprise (v.) 

qjojo

jojo (dem)
1. speelgoed
yoyo (m.) 
2. sufferd
(man) abruti (m.), (vrouw) abrutie (v.) 

qjojobaolie

jojobaolie (dev)
1. huile (v.)  jojoba 

qjojobastruik

jojobastruik (dem)
1. jojoba (m.) 

qjojobeleid

jojobeleid (het)
1. politique (v.)  versatile 

qjojo-effect

jojo-effect (het)
1. mouvement (m.)  de va-et-vient 

qjoke

joke (dem)
1. plaisanterie (v.)
blague (v.) 
♦ voorbeelden
practical joke
farce 
sick joke
plaisanterie de mauvais goût, plaisanterie macabre 

qjoker

joker speelkaart(dem)
1. (kaartspel)
joker (m.) 
2. (computer)
joker (m.)
caractère (m.)  joker, caractère (m.)  générique, wildcard (m.) 
¶. overige voorbeelden
voor joker staan
ne pas avoir l'air malin, avoir l'air d'un imbécile, d'un con 
iem. voor joker zetten
ridiculiser qqn. 

qjokeren

jokeren speelkaart(onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. jouer au joker 

qjokerteken

jokerteken (het)
1. caractère (m.)  joker
joker (m.) 

qjokkebrok

jokkebrok (dem)
1. (man) petit menteur (m.), (vrouw) petite menteuse (v.) 

qjokken

jokken (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. ↑ mentir
raconter des histoires 
♦ voorbeelden
ik zie aan het puntje van je neus dat je jokt
ton nez s'allonge, remue, tu mens 

qjol

jol (de)
1. yole (v.)
youyou (m.) 

qjolen

jolen (onovergankelijk werkwoord)
1. folâtrer
batifoler, faire le (petit) fou, s'ébattre 

qjolig

jolig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gai
joyeux (v: joyeuse)
(personen) jovial, enjoué, plein d'entrain
(bijwoord) gaiement
joyeusement, avec entrain 

qjoligheid

joligheid (dev)
1. gaieté (v.)
pétulance (v.), exubérance (v.) 

qJona

Jona (dem) zie Jonas

qJonas

Jonas (dem) (Bijbel)
1. Jonas 

qjonassen

jonassen (overgankelijk werkwoord)
1. faire danser la couverte (à qqn.)
faire sauter en l'air (dans/sur une couverture) 

qjong

jong1 (het)
1. pasgeboren dier
petit (m.)
(m.b.t. hond) chiot (m.)
(m.b.t. kat) chaton (m.) 
♦ voorbeelden
jongen werpen
faire des petits, mettre bas 
2. jongen, meisje
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.)
↓ (man) petiot (m.), (vrouw) petiote (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met jong schoppen
↓ engrosser qqn. 
zeg jong, kom eens hier
viens un peu ici, mon petit 

qjong

jong2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet lang geleefd hebbend
jeune
petit 
♦ voorbeelden
die man is met een heel jong ding getrouwd
cet homme a épousé une gamine
(verouderd) cet homme a épousé une jeunesse 
jonge groente
légumes de primeur, des primeurs 
kleine, jonge kinderen
enfants en bas âge 
een jong meisje
une jeune fille 
jong en oud
tous, les jeunes comme les vieux 
voor jong en oud
pour les jeunes de 7 à 77 ans, pour tout le monde 
niet oud en niet jong
entre deux âges 
van jongs af
dès l'enfance, depuis sa plus tendre enfance 
jong van jaren
jeune 
2. (als) van een jeugdig persoon
jeune 
♦ voorbeelden
een jong gezicht
un visage jeune 
z'n huid jong houden
conserver son teint 
dat kapsel maakt je jonger
cette coiffure te rajeunit 
een nog jonge man
un homme jeune 
er jong uitzien
faire, paraître jeune, être bien conservé, faire plus jeune que son âge 
niet zo jong meer zijn
n'être plus de la première jeunesse 
3. (nog) niet oud
jeune
juvénile 
♦ voorbeelden
jij bent toch ook jong geweest
toi aussi, tu as eu vingt ans 
jong getrouwd zijn
être marié jeune 
4. nog niet lang bestaande
jeune
récent, nouveau, nouvel (v: nouvelle) 
5. later komend in de tijd
jeune
cadet (v: cadette), junior 
♦ voorbeelden
de jongste bediende
le garçon de courses, le petit commis
(ook) le dernier venu 
de jongste berichten
les dernières nouvelles 
de jongste dag
le jour du jugement dernier 
van jonge datum
de date récente 
de jongste gebeurtenissen
les événements les plus récents 
de jonge generatie
la nouvelle génération
(ook) la nouvelle vague 
hij is twee jaar jonger dan ik
il a deux ans de moins que moi, il est de deux ans mon cadet 
kinderen van tien jaar en jonger
les enfants de dix ans et au-dessous 
het jongste kind
le benjamin, la benjamine, le cadet, la cadette, le petit dernier, la petite dernière 
de jongere steentijd
le néolithique, l'âge de la pierre polie 
het jongste verleden
le passé récent 
jongere zus
sœur cadette 
6. nieuw, vers
nouveau, nouvel (v: nouvelle)
jeune, de primeur 
♦ voorbeelden
jong belegen kaas
fromage demi-étuvé 
jonge cider
cidre doux 
jonge kaas
fromage jeune 
(zelfstandig) ik lust graag (een) jonge
j'aimerais bien boire un verre de genièvre jeune 
jonge wijn
vin nouveau, dans sa primeur 
7. (geologie)
récent
de l'ère géologique récente 
♦ voorbeelden
jonge gesteenten
pierres datant de l'ère géologique récente 
¶. spreekwoorden
men moet de boom buigen als hij jong is
il faut courber le rameau quand il est vert, bois tordu ne se redresse pas 
jong een hoer, oud onder de preekstoel
quand le diable devient vieux, il se fait ermite 
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± qui jeune n'apprend, vieux ne saura 
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 
zoals de ouden zongen, piepen de jongen
ce que chante la corneille, chantera le corneillon, les enfants fredonnent la chanson du père 
jong geleerd/gewend, oud gedaan
ce qu'on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau, ce qui s'apprend au ber, dure jusqu'au ver, ce que poulain prend en jeunesse, il le continue en vieillesse 
jong te paard, oud te voet
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 
wie jong rijdt, moet oud lopen
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 

qjongbejaard

jongbejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) du troisième âge 

qjonge

jonge (tussenwerpsel)
1. oh! hé, là!
eh ben dis donc!, eh ben mon vieux! 

qjongedame

jongedame aanspreekvorm(dev)
1. demoiselle (v.)
jeune personne (v.) 
♦ voorbeelden
welke jongedame wil mij helpen met …
quelle jeune femme voudrait m'aider à … 
(ironisch) zeg eens, jongedame, een beetje kalm daar!
dites donc, ma petite dame, doucement s'il vous plaît! 

qjongeheer

jongeheer (dem)
1. jongen, jongeman
jeune homme (m.)
jeune garçon (m.) 
2. penis
± quéquette (v.)
queue (v.), zizi (m.) 

qjongejuffrouw

jongejuffrouw (dev)
1. demoiselle (v.)
jeune fille (v.)
(aanspreekvorm) mademoiselle (v.) 

qjongelieden

jongelieden (meervoud) (formeel)
1. ↓ jeunes (m.; meervoud) 

qjongeling

jongeling (dem)
1. adolescent (m.)
jeune homme (m.)
(schertsend) jouvenceau (m.) 

qjongelui

jongelui (meervoud)
1. jeunes gens (m.; meervoud)
jeunes (m.; meervoud), jeunesse (v.) 
♦ voorbeelden
de rijke jongelui
la jeunesse dorée 
een troepje jongelui
un groupe de jeunes 

qjongeman

jongeman aanspreekvorm(dem)
1. jeune homme (m.)
jeune (m.) 
♦ voorbeelden
als jongeman was hij revolutionair
dans sa jeunesse, il était révolutionnaire 
zeg jongeman, een beetje kalm alsjeblieft!
dites donc, jeune homme, doucement s'il vous plaît! 

qjongen

jongen1 aanspreekvorm(dem)
1. kind van het mannelijk geslacht
garçon (m.) 
♦ voorbeelden
de jongens van de buurt
les gamins du quartier 
(informeel) jonge jongens
jeunes gens 
daar is hij maar een kleine jongen bij
à côté d'eux, il ne fait pas le poids, il ne leur arrive pas à la cheville 
zij had een jongen moeten zijn
c'est un garçon manqué 
een stoute jongen
un petit garnement, un vilain garçon 
2. zoon
fils (m.) 
♦ voorbeelden
de jongens van mijn broer
les fils de mon frère 
3. adolescent
(jeune) garçon (m.)
jeune homme (m.) 
♦ voorbeelden
opgeschoten jongens
adolescents 
4. volwassen mannelijk persoon
gars (m.)
garçon (m.), type (m.), gaillard (m.) 
♦ voorbeelden
een gladde jongen
un type débrouillard, roublard, un finaud, un malin 
een goede, kalme jongen
un bon, brave garçon 
het is een keiharde jongen
c'est un dur de dur 
een knappe jongen die dat voor elkaar krijgt
(alors là) celui qui arrive à faire ça, il est fortiche 
kom, ouwe jongen
allons, mon vieux 
onze jongens hebben zich dapper geweerd
nos petits gars se sont bien défendus 
een snelle jongen
un branché 
de stoere jongen uithangen
jouer au petit soldat 
een jongen van Jan de Witt
(ferm) un petit gars bien de chez nous
(op wie je kunt rekenen) un type sur qui on peut compter 
zware jongens
les gars du milieu 
5. (meervoud); jongen(s) en/of meisje(s)
enfants (m.; meervoud)
gars (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn dat jouw jongens?
est-ce que ce sont tes enfants? 
vooruit jongens
allons-y, allez(-y), les gars! 
gaan jullie mee, jongens?
vous venez, les gars? 
6. vrijer
amoureux (m.) 
¶. overige voorbeelden
de kleine jongen
le zizi, la quéquette 

qjongen

jongen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des petits
mettre bas 

qjongensachtig

jongensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de, d'un garçon
de, d'un gamin, puéril, gamin
(m.b.t. meisje) garçonnier (v: garçonnière)
(bijwoord) comme un garçon
en gamin 
♦ voorbeelden
jongensachtig zijn
(van meisjes) avoir des manières garçonnières 

qjongensboek

jongensboek (het)
1. livre (m.)  pour garçons 

qjongensdroom

jongensdroom (dem)
1. rêve (m.)  de jeunesse 

qjongensgek

jongensgek (dev)
1. coureuse (v.)
dragueuse (v.) 

qjongensgroep

jongensgroep (de)
1. groupe (m.)  composé de garçons 

qjongenshoer

jongenshoer (dem)
1. jeune prostitué (m.)
gigolo (m.) 

qjongensjaren

jongensjaren (meervoud)
1. jeunesse (v.)
jeune âge (m.), enfance (v.) 

qjongenskop

jongenskop (dem)
1. coiffure (v.)  à la garçonne 

qjongensmeisje

jongensmeisje (het)
1. garçon (m.)  manqué 

qjongensnaam

jongensnaam (dem)
1. nom (m.)  de garçon 

qjongensschool

jongensschool (de)
1. école (v.)  de garçons 

qjongenssopraan

jongenssopraan (de)
1. (omschrijving) garçon (m.)  avec une voix de soprano 

qjongensstreek

jongensstreek (de)
1. gaminerie (v.)
polissonnerie (v.) 

qjongere

jongere (de)
1. jeune (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een oudere jongere
± un faux jeune 
werkende jongeren
les jeunes travailleurs 

qjongerejaars

jongerejaars (dem)
1. (man) jeune étudiant (m.), (vrouw) jeune étudiante (v.) 

qJongerenadviescentrum

Jongerenadviescentrum (het)
1. PAIO (v.; onveranderlijk) (Permanence d'Accueil, d'Information et d'Orientation des jeunes) 

qjongerencentrum

jongerencentrum (het)
1. centre (m.)  de la jeunesse, centre (m.)  de jeunes 

qjongerenhotel

jongerenhotel (het)
1. hôtel (m.)  de jeunesse 

qjongerenkaart

jongerenkaart (de)
1. carte (v.)  (pour) jeunes
(SNCF) carte (v.)  15-25 

qjongerenkrant

jongerenkrant (de)
1. krant
(voor jonge kinderen) journal (m.)  pour enfants
(voor tieners) journal (m.)  pour adolescents 
2. pagina
(voor jonge kinderen) page (v.)  enfants
(voor tieners) page (v.)  ados 

qjongerenpaspoort

jongerenpaspoort (het)
¶. overige voorbeelden
cultureel jongerenpaspoort
carte jeunes 

qjongerenrekening

jongerenrekening (dev)
1. compte-jeunes (m.; mv: comptes-jeunes) 

qjongerenwerk

jongerenwerk (het)
1. encadrement (m.)  de jeunes
patronage (m.) 

qjongerenwerker

jongerenwerker (dem), jongerenwerkster (dev)
1. (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.)
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.), (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qjongerenwerkster

jongerenwerkster (dev) zie jongerenwerker

qjongetje

jongetje (het)
1. petit garçon (m.)
gosse (m.), petit bonhomme (m.), gamin (m.) 
♦ voorbeelden
wat een vervelend jongetje!
quelle peste! 

qjonggeboren

jonggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. nouvellement né 

qjonggeborene

jonggeborene (de)
1. (man) nouveau-né (m.; mv: nouveau-nés), (vrouw) nouveau-née (v.; mv: nouveau-nées) 

qjonggehuwd

jonggehuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui vient de se marier 

qjonggehuwden

jonggehuwden (meervoud)
1. jeunes mariés (m.; meervoud)
nouveaux mariés (m.; meervoud), jeunes époux (m.; meervoud), jeune couple (m.) 

qjonggestorven

jonggestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort jeune 

qjongleerder

jongleerder (dem)
1. (man) jongleur (m.), (vrouw) jongleuse (v.) 

qjongleren

jongleren (onovergankelijk werkwoord)
1. jongler (ook figuurlijk) 

qjongleur

jongleur (dem)
1. iemand die jongleert
(man) jongleur (m.), (vrouw) jongleuse (v.) 
2. (geschiedenis)
jongleur (m.) 

qjongmaatje

jongmaatje (het)
1. jeune apprenti (m.)
(op een schip) mousse (m.) 

qjongmens

jongmens (het)
1. jeune homme (m.)
jeune (m.), ↓ jeunet (m.), jeunot (m.) 

qjongst

jongst (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. dernier (v: dernière)
tout récent 

qjongstleden

jongstleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. dernier (v: dernière)
passé 
♦ voorbeelden
jongstleden woensdag, woensdag jongstleden
mercredi dernier 

qjongvolwassene

jongvolwassene (de)
1. jeune adulte (m. of v.) 

qjonk

jonk (dem)
1. jonque (v.) 

qjonker

jonker (dem)
1. (algemeen) gentilhomme (m.)  (campagnard)
noble (m.), hobereau (m.)
(ook) fils (m.)  aîné d'un noble 
♦ voorbeelden
een kale jonker
un gentilhomme pauvre 
¶. spreekwoorden
hoe groter pronker, hoe kaler jonker
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 

qjonkheer

jonkheer (dem)
1. edelman
jonkheer (m.; onveranderlijk)
(geschiedenis; in dienst van een ridder) écuyer (m.) 
2. (België); adellijke jongeman
jeune (m.)  noble 

qjonkie

jonkie (het) (informeel)
1. jong van een dier
↑ petit (m.)
jeune (m.) 
2. jong dier, mens
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.)
(mens) (man) jeunet (m.), (vrouw) jeunette (v.), (man) jeunot (m.), (vrouw) jeunotte (v.), ↓ (man) petiot (m.), (vrouw) petiote (v.) 
3. talent
jeune espoir (m.) 
4. glas jonge jenever
↑ verre (m.)  de genièvre jeune 

qjonkvrouw

jonkvrouw (dev)
1. demoiselle (v.)
jeune fille (v.)  noble
(aanspreekvorm) Mademoiselle 

qjonkvrouwe

jonkvrouwe (dev)
1. demoiselle (v.)
jeune fille (v.)  noble 

qjood

jood1 (dem), jodin1 (dev)
1. iemand die het joodse geloof aanhangt
(man) Juif (m.), (vrouw) Juive (v.) 

qjood

jood2 (het) (scheikunde)
1. iode (m.) 

qJood

Jood (dem), Jodin (dev)
1. iemand die tot het Joodse volk behoort
(man) Juif (m.), (vrouw) Juive (v.) 
♦ voorbeelden
de Wandelende Jood
le Juif errant 

qjoods

joods (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de joden of de joodse godsdienst
(bijvoeglijk naamwoord) juif (v: juive)
judaïque
(bijwoord) de manière juive 
♦ voorbeelden
het joodse geloof
le judaïsme, la religion juive, judaïque 
joodse riten
rites juifs 

qJoods

Joods (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het Joodse volk
(bijvoeglijk naamwoord) juif (v: juive)
judaïque
(bijwoord) de manière juive 
♦ voorbeelden
het Joodse land
l'Etat juif 
een Joodse vrouw
une (femme) juive 

qjool

jool (dem)
1. gaieté (v.) 

qjoon

joon (het, de)
1. balise (v.)
bouée (v.), flotteur (m.)
(visserij) toupie (v.) 

qJoost

Joost
¶. overige voorbeelden
dat mag Joost weten
Dieu seul le sait 

qjopper

jopper (dem)
1. vareuse (v.) 

qjoppiesaus

joppiesaus (de)
1. sauce (v.)  frites au curry 

qJordaan

Jordaan (de)
1. (rivier) Jourdain (m.) 

qJordaanoever

Jordaanoever (dem)
¶. overige voorbeelden
de westelijke Jordaanoever
la Cisjordanie 

qJordaans

Jordaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. jordanien (v: jordanienne) 

qJordaanse

Jordaanse (dev) zie Jordaniër

qJordanië

Jordanië Jordanië(het)
1. la Jordanie 
♦ voorbeelden
in Jordanië
en Jordanie 

qJordaniër

Jordaniër (dem), Jordaanse (dev)
1. (man) Jordanien (m.), (vrouw) Jordanienne (v.) 

qJoris

Joris
1. Georges 

qjoris-goedbloed

joris-goedbloed (dem)
1. brave type (m.)
petit saint (m.) 

qjostabes

jostabes (de)
1. bessensoort
baie (v.)  josta 
2. struik
groseillier (m.)  josta 

qjota

jota (de)
1. iota (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij kent, snapt er geen jota van
il n'en connaît pas le premier mot, il n'y comprend pas un traître mot 
geen tittel of jota
pas un iota 

qjottem

jottem (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. youpie! 

qjou

jou (persoonlijk voornaamwoord)
1. te, t' (voor klinker of stomme h)
(met nadruk) toi 
♦ voorbeelden
ik denk aan jou
je pense à toi 
ik geef het (aan) jou
je te le donne 
jou moet ik hebben
c'est à toi que je voudrais parler, c'est toi que je veux voir 
ik heb het tegen jou
c'est à toi que je m'adresse, que je parle 
jou vlegel! ik zal je kelen!
petit voyou, espèce de garnement, (attends un peu) que je t'attrape 
een kabaal van heb ik jou daar
un boucan pas possible, de tous les diables 

qjouïssance

jouïssance (dev)
1. jouissance (v.) 
¶. overige voorbeelden
(handel) action de jouissance
action de jouissance 

qjouker

jouker (bijvoeglijk naamwoord) (informeel, Bargoens)
1. chaud
↑ chéro(t)
(argot) grisol (v: grisol(l)e) 

qjoule

joule (dem) (natuurkunde)
1. eenheid van energie
joule (m.) 
2. eenheid van elektrische arbeid
joule (m.) 

qjournaal

journaal (het)
1. nieuws en actualiteiten
journal (m.)  parlé
nouvelles (v.; meervoud)
(radio) journal (m.)
(tv) journal (m.)  (télévisé)
(bioscoop) actualités (v.; meervoud) 
2. dagboek
journal (m.)  (intime) 
3. boek met reisaantekeningen
journal (m.)
journal (m.), livre (m.)  de bord 
4. hoofdboek van een boekhoudkundige administratie
livre (m.)  d'ordre
mémorial (m.), main (v.)  courante, brouillard (m.), livre (m.)  journal 

qjournaaluitzending

journaaluitzending (dev)
1. émission (v.)  du journal télévisé 

qjournaille

journaille (de) (pejoratief)
1. folliculaires (m.; meervoud) 

qjournaliseren

journaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (boekhouden)
1. (onovergankelijk) journaliser
(overgankelijk) inscrire, porter au journal 

qjournalist

journalist (dem), journaliste (dev)
1. journaliste (m. of v.) 

qjournaliste

journaliste (dev) zie journalist

qjournalistiek

journalistiek1 (dev)
1. het verstrekken van in- en voorlichting via de media
journalisme (m.) 
♦ voorbeelden
journalistiek bedrijven
faire du journalisme 
in de journalistiek gaan
entrer dans le journalisme, devenir journaliste 
2. als genre
journalisme (m.) 
♦ voorbeelden
dat boek is zuivere journalistiek
ce livre est du journalisme pur 

qjournalistiek

journalistiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) journalistique
(bijwoord) journalistiquement 
♦ voorbeelden
een journalistieke carrière
une carrière journalistique 
journalistieke werkzaamheden
activités journalistiques 

qjouw

jouw (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
ton, ta, tes (soms benadrukt met ‘à toi’) 
♦ voorbeelden
is dat jouw werk?
c'est ton travail?, ce travail est-il à toi? 
2. (zelfstandig)
le tien, la tienne, les tiens, les tiennes 
♦ voorbeelden
ik ben geheel de jouwe
je suis tien, je suis tout à toi 
dat potlood is het jouwe
ce crayon est à toi, ce crayon t'appartient 

qjouwen

jouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. huer 

qjouwerzijds

jouwerzijds (bijwoord)
1. de ta/votre part
de ton/votre côté, en ce qui te/vous concerne 

qjouzelf

jouzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. toi(-même) 

qjoviaal

joviaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) jovial
enjoué
(bijwoord) jovialement
de manière enjouée 
♦ voorbeelden
een joviale kerel
un gars jovial 
joviaal met iem. omgaan
entretenir des rapports cordiaux avec qqn. 
een joviale toon
un ton jovial 

qjovialiteit

jovialiteit (dev)
1. jovialité (v.)
enjouement (m.) 

qjoypad

joypad (dem)
1. manette (v.)  de jeux
gamepad (m.) 

qjoyriden

joyriden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire une virée/balade en voiture volée 

qjoyrider

joyrider (dem)
1. voleur (m.)  de voiture (qui fait une virée dans le véhicule volé) 

qjoyriding

joyriding (het, de)
1. virée (v.)  en voiture volée
balade (v.)  en voiture volée 

qjoystick

joystick (de)
1. hendel, met name van een computerspel
(officieel aanbevolen door de Franse regering) manche (m.)  à balai
manette (v.)  de jeux, joystick (m.) 
2. penis
manche (m.)
biroute (v.) 

qjozef

jozef
¶. overige voorbeelden
de ware jozef
l'homme de sa vie 

qJozua

Jozua
1. Josué 

qjr.

jr. (afkorting)
1. afkorting van: junior
(omschrijving) fils 

qju

ju (tussenwerpsel)
1. hue! 
♦ voorbeelden
ju-ju spelen
faire dada 

qjubel

jubel (dem)
1. cris (m.; meervoud)  d'allégresse, cris (m.; meervoud)  de joie, cris (m.; meervoud)  de jubilation
acclamations (v.; meervoud) 

qjubelen

jubelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vreugdekreten aanheffen
pousser des cris d'allégresse 
♦ voorbeelden
van blijdschap, van vreugde jubelen
pousser des cris de contentement, de joie 
2. uiting geven aan zijn vreugde
exulter
triompher 
♦ voorbeelden
jubelende menigte
foule en liesse 
3. (schertsend); jubileren
fêter, célébrer (l'anniversaire de) qqch. 

qjubelfeest

jubelfeest (het)
1. (jubileum) anniversaire (m.)
(50-jarig) jubilé (m.)
(herdenkingsfeest) fête (v.)  commémorative 

qjubeljaar

jubeljaar (het) (rooms-katholiek)
1. année (v.)  jubilaire/sainte
jubilé (m.) (ook bij de Israëlieten) 

qjubelkreet

jubelkreet (dem)
1. cri (m.)  de joie
cri (m.)  d'allégresse, cri (m.)  de triomphe, vivat (m.) 

qJubelpark

Jubelpark (het) (België)
1. (België) Parc (m.)  du Cinquantenaire 

qjubelstemming

jubelstemming (dev)
1. ambiance (v.)  de liesse 

qjubeltenen

jubeltenen (meervoud) (schertsend)
1. orteils (m.; meervoud)  retournés 
♦ voorbeelden
jubeltenen hebben
↓ avoir les orteils qui frisent 

qjubelzang

jubelzang (dem)
1. chant (m.)  triomphal, chant (m.)  d'allégresse, chant (m.)  de joie 

qjubilaresse

jubilaresse (dev) zie jubilaris

qjubilaris

jubilaris (dem), jubilaresse (dev)
1. iemand die een jubileum viert
celui/celle qui fête l'anniversaire de qqch.
(50-jarig jubileum) celui/celle qui fête son jubilé 
2. feestvarken
héros (m.)  de la fête 

qjubileren

jubileren (onovergankelijk werkwoord)
1. célébrer, fêter un anniversaire
(50-jarig jubileum) célébrer, fêter un jubilé 

qjubileum

jubileum (het)
1. anniversaire (m.)
(50-jarig) jubilé (m.)
(herdenkingsfeest) fête (v.)  commémorative 
♦ voorbeelden
gouden jubileum
50ième anniversaire, cinquantenaire, jubilé
(huwelijk) noces d'or 
het tweehonderdjarig jubileum
le bicentenaire 
een jubileum vieren
fêter un anniversaire 
zilveren jubileum
25ième anniversaire
(huwelijk) noces d'argent 

qjubileumjaar

jubileumjaar (het)
1. année (v.)  jubilaire 

qjubileumnummer

jubileumnummer (het)
1. édition (v.)  commémorative 

qjubileumpostzegel

jubileumpostzegel (het, dem)
1. timbre (m.)  commémoratif
timbre-anniversaire (m.; mv: timbres-anniversaire) 

qjubileumuitgave

jubileumuitgave (de)
1. édition (v.)  commémorative
édition (v.)  du cinquantenaire etc. 

qjubileumzegel

jubileumzegel (het, dem) zie jubileumpostzegel

qjuchtleer

juchtleer (het)
1. cuir (m.)  de Russie 

qjudaïsme

judaïsme (het)
1. jodendom, de joodse instellingen en godsdienst
judaïsme (m.) 
2. Joodse uitdrukking
hébraïsme (m.) 

qjudas

judas (dem)
1. verraderlijk mens
Judas (m.)
fourbe (m. of v.) 

qJudas

Judas
1. Bijbelboek
Jude 
2. verrader van Jezus
Judas 

qjudasboom

judasboom (dem)
1. gainier (m.)
arbre (m.)  de Judée 

qjudasgeld

judasgeld (het)
1. prix (m.)  de la trahison 

qjudaskus

judaskus (dem)
1. baiser (m.)  de Judas 

qjudaslach

judaslach (dem)
1. rire (m.)  faux 

qjudasloon

judasloon (het)
1. salaire (m.)  de la trahison 

qjudaspenning

judaspenning (dem) (biologie)
1. monnaie-du-pape (v.; mv: monnaies-du-pape)
lunaire (v.) 

qjudasrol

judasrol (de)
1. rôle (m.)  de Judas 

qjudassen

judassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tourmenter
agacer 

qjudasstreek

judasstreek (de)
1. coup (m.)  en traître
coup (m.)  de Jarnac, coup (m.)  perfide/bas 

qJudea

Judea (het)
1. la Judée 

qJudezmo

Judezmo (het)
1. ladino (m.) 

qjudicatuur

judicatuur (dev) (juridisch)
1. rechtspraak, berechting
jurisprudence (v.) 
♦ voorbeelden
de judicatuur in strafzaken
la jurisprudence en matière répressive 
2. bevoegdheid
judicature (v.) 

qjudiceren

judiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. rendre un jugement/verdict
prononcer un jugement/verdict, prononcer une sentence 

qjudicieel

judicieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechterlijk
judiciaire 
2. in het geding, in rechte
(in geding) en cause au procès
(in rechte) en justice
en droit 

qjudicium

judicium (het)
1. (juridisch); vonnis
jugement (m.)
sentence (v.) 
2. universiteit oordeel m.b.t. examens
mention (v.) 

qjudo

judo (het) (sport)
1. judo (m.) 

qjudoband

judoband (dem)
1. ceinture (v.)  de judo 

qjudoën

judoën (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. pratiquer le judo
faire du judo 

qjudogi

judogi (de) (sport)
1. judogi (m.) 

qjudoka

judoka (de) (sport)
1. judoka (m. of v.) 

qjudomat

judomat (de)
1. tatami (m.) 

qjuf

juf (dev) (informeel)
1. (school)juffrouw
↑ maîtresse (v.) (ook als aanspreekvorm)
(als aanspreekvorm ook) mademoiselle (v.), madame (v.)
(kindertaal) mam'selle (v.), m'dame (v.) 
2. jonge (pedante) vrouw
donzelle (v.) 

qjuffer

juffer (dev)
1. dame
demoiselle (v.) 
♦ voorbeelden
witte juffers
sylphides 
2. (scheepvaart)
moque (v.) 
3. libel
demoiselle (v.)
agrion (m.) 

qjufferkraan

jufferkraan (dem) (dierkunde)
1. demoiselle (v.)  de Numidie 

qjuffershondje

juffershondje (het)
1. chien-chien (m.; mv: chiens-chiens)  à sa mémère
toutou (m.), bichonne (v.) 
♦ voorbeelden
beven als een juffershondje
trembler comme une feuille 

qjuffertje

juffertje (het)
1. (ironisch); kleine, jonge juffrouw
(petite/jeune) demoiselle (v.)
(ironisch) mijaurée (v.), pimbêche (v.)
(ironisch; verouderd) damoiselle (v.) 
2. (biologie)
demoiselle (v.)
libellule (v.), agrion (m.) 
♦ voorbeelden
het slanke groene juffertje
la svelte demoiselle verte 
3. torentje
flèche (v.) 

qjuffertje-in-'t-groen

juffertje-in-'t-groen (het) (plantkunde)
1. nigelle (v.)  de Damas
cheveux (m.; meervoud)  de Vénus 

qjuffrouw

juffrouw (dev)
1. ongehuwde vrouw
demoiselle (v.)
(aanspreekvorm) Mademoiselle (v.) 
2. kinderjuffrouw, onderwijzeres
demoiselle (v.)
maîtresse (v.) 
♦ voorbeelden
de juffrouw van de eerste klas
la maîtresse de première année, de sixième 
3. vrouw
petite dame (v.) 
♦ voorbeelden
een aardige juffrouw
une gentille petite dame 
die juffrouw kan zich uitstekend redden
la petite dame s'en sort très bien 

qjugendstil

jugendstil (dem) (beeldende kunst)
1. (Frankrijk, België) Art (m.)  nouveau
modern style (m.)
(in Duitsland) Jugendstil (m.) 

qjuggelen

juggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) faire du juggle 

qjuggernaut

juggernaut (dem)
1. Fléau (m.) 

qjuichen

juichen (onovergankelijk werkwoord)
1. met uitbundig geluid zijn vreugde te kennen geven
pousser des cris de joie 
2. uiting geven aan zijn vreugde
exulter
déborder de joie, triompher, jubiler 
♦ voorbeelden
er is nog geen reden tot juichen
pour le moment, il n'y a pas de quoi pavoiser 

qjuichkreet

juichkreet (dem)
1. cri (m.)  d'allégresse, cri (m.)  de joie
vivats (m.; meervoud) 

qjuichstemming

juichstemming (dev)
1. ambiance (v.)  de liesse 

qjuichtoon

juichtoon (dem)
1. ton (m.)  de jubilation 

qjuicy

juicy (bijvoeglijk naamwoord)
1. savoureux (v: savoureuse) 

qjuist

juist1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waar, gegrond
(bijvoeglijk naamwoord) juste
correct, exact
(bijwoord) justement
correctement, avec justesse 
2. adequaat, geschikt
(bijvoeglijk naamwoord) juste
approprié, adéquat
(goed bedacht) heureux (v: heureuse)
(bijwoord) justement
par le bon bout, convenablement 
♦ voorbeelden
de juiste man op de juiste plaats
l'homme de la circonstance, situation 
de juiste woorden weten te vinden
savoir trouver les mots qu'il faut 
3. correct
(bijvoeglijk naamwoord) juste
correct, bon (v: bonne)
(bijwoord) justement
correctement, bien
(volgens de regels) dûment 
♦ voorbeelden
het juiste bedrag overmaken
verser le montant exact 
juist handelen
bien agir, bien faire 
juist ingevuld
dûment rempli 
een karakter juist omschrijven, typeren
décrire, camper un caractère correctement, avec précision 
4. gerechtvaardigd, billijk
(bijvoeglijk naamwoord) juste
équitable
(bijwoord) justement
avec justice, équité, équitablement 
♦ voorbeelden
een juiste beloning
une récompense juste 
juist oordelen
juger justement 

qjuist

juist2 (bijwoord)
1. precies
juste
justement 
♦ voorbeelden
daarom juist
pour ça justement 
dat is het hem nou juist
c'est justement ça, le problème 
juist van pas komen
tomber à point (nommé), à pic 
dat komt juist van pas
cela vient juste à point, ça tombe à merveille 
waarom juist nu?
pourquoi juste(ment) maintenant? 
juist op het moment dat
à l'instant (même) où, au moment précis où 
2. zo-even, zojuist
venir de
à l'instant, tantôt 
♦ voorbeelden
zij is juist gearriveerd
elle vient d'arriver 
3. met name
justement (aan het begin van de zin)
précisément, à plus forte raison 

qjuistheid

juistheid (dev)
1. justesse (v.)
exactitude (v.), précision (v.), pertinence (v.) 

qjujube

jujube (de)
1. vrucht
jujube (m.) 
2. dropje
jujube (m.) 

qjujubeboom

jujubeboom (dem)
1. jujubier (m.) 

qjuk

juk (het)
1. trektuig
joug (m.) 
2. (figuurlijk); dwang, beproeving
joug (m.)
carcan (m.) 
♦ voorbeelden
het juk afwerpen, afschudden
briser, rompre, secouer le joug 
onder het juk buigen
ployer, fléchir, être courbé sous le joug 
onder het juk brengen
mettre sous le joug, sous la botte (de) 
3. schouderblok om iets aan te dragen
palanche (v.) 
4. (techniek)
(weegschaal) joug (m.)
fléau (m.)
(brug) travée (v.)
(hijswerktuig) palonnier (m.) 
♦ voorbeelden
het juk van een brug
la travée d'un pont 

qjukbeen

jukbeen hoofd(het)
1. pommette (v.)
(medisch) os (m.)  jugal 
♦ voorbeelden
uitstekende jukbeenderen
pommettes saillantes 

qjukbeenspier

jukbeenspier (de) (biologie)
1. muscle (m.)  zygomatique, zygomatique (m.) 

qjukboog

jukboog (dem) (biologie)
1. arcade (v.)  zygomatique 

qjukebox

jukebox (dem)
1. juke-box (m.; onveranderlijk)
appareil (m.)  à disques
(met beeldscherm, merknaam) scopitone (m.) 

qjuli

juli maand(dem)
1. juillet (m.) (afkorting: juil.) 
♦ voorbeelden
in juli
en juillet, au mois de juillet 

qjuliaans

juliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. julien (v: julienne) 
♦ voorbeelden
juliaanse kalender, stijl
calendrier, style julien 

qJulianus

Julianus
1. Julien 
♦ voorbeelden
Julianus de Afvallige
Julien l'Apostat 

qjulienne

julienne (de)
1. fijn gesneden groenten
julienne (v.) 
2. groentesoep
potage (m.)  julienne, julienne (v.) 

qjuliennesoep

juliennesoep (de)
1. potage (m.)  julienne
julienne (v.) 

qjulikever

julikever (dem)
1. hanneton (m.)  des pins 

qjullie

jullie1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. vous
(tegenstelling of nadruk) vous autres, (…) vous, ↓ on 
♦ voorbeelden
jullie ellendelingen!
misérables que vous êtes! 
jullie Fransen zijn gewend …
vous autres, Français, vous avez l'habitude … 
gaan jullie mee?
vous venez?
(nadruk) vous venez, vous autres? 
jullie hebben gelijk
vous avez raison 

qjullie

jullie2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. votre, vos (soms benadrukt met ‘à vous’) 
♦ voorbeelden
is dat jullie boek?
c'est votre livre?, (est-ce que) ce livre est à vous? 
zijn dat jullie boeken?
ce sont vos livres?, (est-ce que) ces livres sont à vous? 

qjulliezelf

julliezelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. vous-mêmes 

qjumbo

jumbo (dem)
1. zeer groot exemplaar
géant (achtergeplaatst) 
2. Boeing 747
(officieel aanbevolen door de Franse regering) gros-porteur (m.; mv: gros-porteurs)
jumbo-jet (m.; mv: jumbo-jets) 

qjumbojet

jumbojet (dem)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) gros-porteur (m.; mv: gros-porteurs)
jumbo-jet (m.; mv: jumbo-jets) 

qjumelage

jumelage (dev)
1. jumelage (m.) 

qjumpen

jumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du jumpstyle 

qjumper

jumper (dem)
1. jumper (m.) 

qjump-off

jump-off (dem)
1. saut (m.)  en parachute 

qjumpshot

jumpshot (het) (sport)
1. tir (m.)  en extension
jump-shot (m.; mv: jump-shots) 

qjumpstyle

jumpstyle (de)
1. jumpstyle (m.) 

qjumpsuit

jumpsuit (dem)
1. combinaison (v.) 

qjunctie

junctie (dev)
1. jonction (v.) 

qjunctis

junctis (voorzetsel)
1. combiné avec 

qjuncto

juncto (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapproché de
combiné avec, joint à 
♦ voorbeelden
art. 3 junctis artt. 4 en 5
l'art. 3 combiné avec les art. 4 et 5 
art. 3 juncto art. 4
l'art. 3 rapproché de l'art. 4 

qjunctuur

junctuur (dev)
1. verbinding
jointure (v.)
joint (m.), charnière (v.) 
2. tijdsgewricht, omstandigheid
conjoncture (v.) 

qjungle

jungle (de)
1. wildernis
jungle (v.)
brousse (v.) 
2. (figuurlijk)
jungle (v.) 
♦ voorbeelden
een jungle van verordeningen
une mer de règlements, des règlements à foison 

qjunglegeluid

junglegeluid (het)
1. (meervoud) bruits (m.; meervoud)  de jungle
(meervoud) bruits (m.; meervoud)  de singe 

qjunglekapitalisme

junglekapitalisme (het)
1. capitalisme (m.)  sauvage 

qjunglemes

junglemes (het)
1. machette (v.)
coupe-coupe (m.; onveranderlijk) 

qjunglemuziek

junglemuziek (dev)
1. jungle (v.) 

qjungletraining

jungletraining (dem)
1. (omschrijving) entraînement (m.)  militaire dans la jungle 

qjungleziekte

jungleziekte (dev)
1. syndrome (m.)  de la jungle 

qjuni

juni maand(dem)
1. juin (m.) 
♦ voorbeelden
in juni
en juin, au mois de juin 

qjunibes

junibes (de)
1. amélanche (v.)
baie (v.)  d'amélanchier 

qjunikever

junikever (dem)
1. hanneton (m.)  de (la) Saint-Jean
hanneton (m.)  de juin
(wetenschappelijk) amphimalle (m.) 

qjunior

junior1 (dem)
1. jonger lid van een sportclub, enz.
junior (m. of v.) 
2. (België; sport); lid sportbond 16-18 jaar
(België) junior (m. of v.) 

qjunior

junior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zoon) fils
(broer) junior, (le) jeune 
♦ voorbeelden
de heer M. Hemels junior
M. Hemels fils 

qjuniorkamer

juniorkamer (de)
1. jeune chambre (v.)  économique
JCE (v.) 

qjunior manager

junior manager (dem)
1. apprenti (m.)  manager
manager (m.)  en formation 

qjunk

junk (dem)
1. persoon
camé (m.)
accro (m. of v.), junkie (m. of v.) 
2. drug
came (v.) 
3. rommel
souk (m.) 

qjunkbond

junkbond (de) (beurs)
1. obligation (v.)  à haut risque 

qjunk-DNA

junk-DNA (het)
1. ADN (m.)  poubelle 

qjunkfood

junkfood (het)
1. malbouffe (v.) 

qjunkie

junkie (dem) zie junk

qjunkmail

junkmail (de) (computer)
1. junk mail (m.)
spamming (m.), messages (m.; meervoud)  non sollicités 

qjunkstatus

junkstatus (dem)
1. (omschrijving) statut (m.)  d'obligation à haut risque 

qjunta

junta (de)
1. junte (v.) 

qJupiter

Jupiter planeet
1. planeet
Jupiter 
2. god
Jupiter 

qjura

jura (de)
1. (geologie)
jurassique (m.) 

qJura

Jura (de)
1. Juragebergte
Jura (m.) 

qjurassisch

jurassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. jurassique 

qjureren

jureren (onovergankelijk werkwoord)
1. être membre d'un jury
être juré(e) 

qjurering

jurering (dev)
1. jugement (m.)  d'un jury 

qjuridisch

juridisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) juridique
(bijwoord) juridiquement 
♦ voorbeelden
juridisch aansprakelijk
responsable en droit 
de juridische faculteit
la faculté de droit 
juridische gronden, bezwaren
raisons, objections d'ordre juridique 

qjurisdictie

jurisdictie (dev)
1. rechtspraak, rechtsmacht
juridiction (v.) 
♦ voorbeelden
jurisdictie hebben
avoir juridiction 
de jurisdictie van de kantonrechter in strafzaken
la juridiction cantonale en matière pénale 
jurisdictie uitoefenen
exercer sa juridiction 
2. rechtsgebied
juridiction (v.) 

qjurisdictiegeschil

jurisdictiegeschil (het)
1. conflit (m.)  d'attribution(s) 

qjurisprudentie

jurisprudentie (dev)
1. jurisprudence (v.) 
♦ voorbeelden
vaste jurisprudentie
jurisprudence constante 

qjurist

jurist (dem), juriste (dev)
1. rechtsgeleerde
juriste (m. of v.)
jurisconsulte (m.), légiste (m. of v.), homme (m.)  de loi 
♦ voorbeelden
fiscaal jurist
fiscaliste 
juristen
(ook) gens de robe 
2. student
(man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en droit 

qjuriste

juriste (dev) zie jurist

qjuristerij

juristerij (dev) (pejoratief)
1. avocasserie (v.) 

qjurk

jurk kleding(de)
1. robe (v.) 

qjurkangst

jurkangst (dem) (schertsend)
1. peur (v.)  du jupon 

qjury

jury (de)
1. commissie van beoordeling
jury (m.) 
♦ voorbeelden
in de jury zitten
faire partie du jury 
2. (juridisch)
jury (m.)
jurés (m.; meervoud) 
3. examencommissie
jury (m.) 

qjurylid

jurylid (het)
1. (man) juré (m.), (vrouw) jurée (v.)
membre (m.)  du jury 

qjuryprijs

juryprijs (dem)
1. prix (m.)  du jury 

qjuryrapport

juryrapport (het)
1. rapport (m.)  du jury 

qjuryrechtspraak

juryrechtspraak (de)
1. jugement (m.)  par un jury 

qjurysport

jurysport (de)
1. (omschrijving) sport (m.)  où les compétiteurs se voient attribuer des notes artistiques et techniques par un panel de juges 

qjus

jus1 (dem)
1. jus (m.)  (de viande) 

qjus

jus2 (het)
1. droit (m.)
disciplines (v.; meervoud)  juridiques 
♦ voorbeelden
jus promovendi
(omschrijving) droit de décerner ou de recevoir le titre de docteur, le doctorat 

qjusblokje

jusblokje (het)
1. ± cube (m.)  de sauce 

qjus d'orange

jus d'orange (dem)
1. jus (m.)  d'orange 

qjuskom

juskom (de)
1. saucière (v.) 

qjuslepel

juslepel (dem)
1. cuillère (v.)  à sauce 

qjusteerbalans

justeerbalans (de)
1. trébuchet (m.) 

qjusteren

justeren (overgankelijk werkwoord)
1. (een instrument) juist stellen
accorder 
2. controleren en tot de juiste maat brengen
ajuster
régler 

qjustificatie

justificatie (dev)
1. rechtvaardiging
justification (v.) 
2. verdediging
justification (v.) 

qjustificeerbaar

justificeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. justifiable 

qjustificeren

justificeren (overgankelijk werkwoord)
1. justifier 

qJustinianus

Justinianus
1. Justinien 

qjustitiabel

justitiabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. justiciable 

qjustitie

justitie (dev)
1. rechtspraak
justice (v.) 
♦ voorbeelden
officier van justitie
(Frankrijk) procureur de la République 
2. rechterlijke macht
justice (v.) 
♦ voorbeelden
de justitie doet onderzoek
la justice instruit l'affaire 
met de justitie in aanraking komen
avoir des démêlés avec la justice 
3. rechtswezen
justice (v.) 
♦ voorbeelden
minister van Justitie
ministre de la Justice
(Frankrijk ook) Garde des Sceaux 

qjustitieel

justitieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. judiciaire 
♦ voorbeelden
een justitieel onderzoek
une enquête judiciaire 

qjustitiepaleis

justitiepaleis (het) (België)
1. palais (m.)  de justice 

qJut

Jut1 (dem)
1. (man) Jutlandais (m.), (vrouw) Jutlandaise (v.) 

qJut

Jut2
¶. overige voorbeelden
Jut en Jul
± un couple, ménage mal assorti 
kop van Jut
tête de Turc 

qjute

jute1 stof(de)
1. jute (m.) 

qjute

jute2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en jute 

qjuten

juten (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. en toile de jute 
♦ voorbeelden
een juten tas
un sac en toile de jute 

qjutezak

jutezak (dem)
1. sac (m.)  de jute 

qJutland

Jutland (het)
1. le Jutland 
♦ voorbeelden
in Jutland
au Jutland 

qjutten

jutten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) écumer
piller
(onovergankelijk) piller des épaves, voler des épaves 

qjuttepeer

juttepeer (de)
1. ± poire (v.)  de doyenné, ± doyenné (v.)
beurré (m.) 

qjutter

jutter (dem)
1. (man) pilleur (m.), (vrouw) pilleuse (v.)  d'épaves 

qjuut

juut (dem)
1. flic (m.)
poulet (m.) 

qjuvenaat

juvenaat (het) (rooms-katholiek)
1. juvénat (m.) 

qjuveniel

juveniel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeugdig
juvénile 
♦ voorbeelden
juveniele paralyse
paralysie juvénile 
2. (geologie)
juvénile
hypogé 
♦ voorbeelden
juveniel water
eau juvénile 

qjuweel

juweel (het)
1. geslepen edelgesteente, vooral diamant
bijou (m.; mv: bijoux)
pierre (v.)  précieuse 
♦ voorbeelden
een ring met een juweel
une bague sertie d'une belle pierre 
juwelen
(de la) bijouterie, joaillerie, (des) pierreries 
2. (meervoud); kostbaarheden
bijoux (meervoud)
joyaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
handel in juwelen
commerce des bijoux 
3. iets dat, iemand die uitmunt
perle (v.)
perfection (v.)
(m.b.t. dingen) bijou (m.) 
♦ voorbeelden
je vrouw is een juweel
ta femme est une perle 
dit schilderij is een juweel
ce tableau est une splendeur 
een juweeltje van siersmeedkunst
une merveille de joaillerie 
dat is een juweel van een apparaat
cet appareil est une perfection 

qjuwelen

juwelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit juwelen samengesteld
composé de pierres précieuses/fines
en pierres précieuses/fines 
♦ voorbeelden
een juwelen armband
(un) bracelet de pierres précieuses 
2. met een juweel, juwelen bezet
orné/serti d'une pierre précieuse, de pierres précieuses 

qjuwelendiefstal

juwelendiefstal (dem)
1. vol (m.)  de bijoux 

qjuwelendoosje

juwelendoosje (het)
1. écrin (m.) 

qjuwelenkistje

juwelenkistje wijnglas(het)
1. coffret (m.)  à bijoux 

qjuwelenkoffertje

juwelenkoffertje (het) zie juwelenkistje

qjuwelier

juwelier (dem), juwelierster (dev)
1. handelaar in juwelen
(man) bijoutier (m.), (vrouw) bijoutière (v.)
(man) joaillier (m.), (vrouw) joaillière (v.) 
2. iemand die edelstenen in goud en zilver zet
joaillier-orfèvre (m.; mv: joailliers-orfèvres)
orfèvre-joaillier (m.; mv: orfèvres-joailliers) 

qjuwelierster

juwelierster (dev) zie juwelier

qjuwelierswinkel

juwelierswinkel (dem)
1. bijouterie (v.)
joaillerie (v.), magasin (m.)  de bijoutier/joaillier 

qjuxtapositie

juxtapositie (dev)
1. het naast elkaar, op dezelfde lijn plaatsen
juxtaposition (v.) 
2. toeneming van anorganische lichamen
juxtaposition (v.) 

qk

k1 alfabet(de)
1. letter, klank
k (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de Kunst met een grote K
l'Art avec un grand A 
de K van Karel
K comme Kléber 

qk

k2 (afkorting)
1. afkorting van: kilo
k 

qK

K (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: kalium
K 
2. (natuurkunde) afkorting van: kelvin
K 
3. (computer) afkorting van: kilobyte
K 
4. (handel); duizend (euro)
kiloeuro (m.) 
♦ voorbeelden
een order van 60K
une commande de soixante kiloeuros 

qka

ka (dev)
1. gendarme (m.)
virago (v.) 
¶. overige voorbeelden
een bijdehante ka
une diablesse, une maîtresse femme 

qkaag

kaag (de)
1. land
± terres (v.; meervoud)  endiguées
± polder (m.) 
2. vaartuig
cague (m.) 

qkaai

kaai (de)
1. quai (m.) 

qkaaien

kaaien (overgankelijk werkwoord)
1. jatten
chiper
faucher, piquer 
2. gooien
balancer
bazarder 

qkaaigeld

kaaigeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de quai 

qkaaiman

kaaiman (dem)
1. geslacht van krokodillen
caïman (m.) 
2. de eigenlijke krokodil
crocodile (m.) 
3. (meervoud); familie van de alligators
caïmans (meervoud)
alligators (m.; meervoud) 

qkaaiwerker

kaaiwerker (dem)
1. docker (m.) 

qkaak

kaak (de)
1. beendergestel
mâchoire (v.)
mandibules (v.; meervoud) 
2. boven-, onderkaak
mâchoire (v.)
(wetenschappelijk; bovenkaak) maxillaire (m.)
(onderkaak) mandibule (v.) 
♦ voorbeelden
zijn kaken (stijf) op elkaar houden
ne pas desserrer les dents 
kaken op elkaar!
la ferme! 
3. (België); wang
joue (v.) 
♦ voorbeelden
met beschaamde, rode kaken
rouge de honte, tout honteux, ↑ tout déconfit, ↑ tout penaud 
4. kieuw
branchie (v.)
(meervoud ook) ouïes (v.; meervoud) 
5. schandpaal
pilori (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) misstanden aan de kaak stellen
dénoncer des abus 
(figuurlijk) iemands gedrag aan de kaak stellen
stigmatiser la conduite de qqn. 
(figuurlijk) een onrecht, een schandaal aan de kaak stellen
crier à l'injustice, au scandale 

qkaakbeen

kaakbeen (het)
1. os (m.)  maxillaire 

qkaakchirurg

kaakchirurg (dem)
1. chirurgien (m.)  odontostomatologue 

qkaakchirurgie

kaakchirurgie (dev)
1. odontostomatologie (v.) 

qkaakfractuur

kaakfractuur (dev)
1. fracture (v.)  du maxillaire 

qkaakgewricht

kaakgewricht (het)
1. articulation (v.)  temporomaxillaire 

qkaakholte

kaakholte (dev) (medisch)
1. cavité (v.)  maxillaire, sinus (m.)  maxillaire 

qkaakje

kaakje (het)
1. biscuit (m.)
petits gâteaux (m.; meervoud), gâteaux (m.; meervoud)  secs 

qkaakklem

kaakklem (de)
1. kramp
trismus (m.) 
2. tetanus
tétanos (m.) 

qkaakkramp

kaakkramp (de) (medisch)
1. trismus (m.) 

qkaakontsteking

kaakontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  maxillaire 

qkaakslag

kaakslag (dem)
1. gifle (v.)
claque (v.), ↓ tarte (v.) 

qkaakspier

kaakspier (de)
1. masséter (m.) 

qkaakstomp

kaakstomp (dem)
1. crochet (m.)  à la mâchoire 

qkaakstoot

kaakstoot (dem)
1. coup (m.), crochet (m.)  à la mâchoire 

qkaal

kaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. haarloos
(hoofdhaar) chauve
↓ déplumé
(weinig haar ook) dégarni
(kortgeknipt) tondu, ras
(m.b.t. dieren) sans poils
(m.b.t. plantendelen) glabre 
♦ voorbeelden
zo kaal als een biljartbal zijn
être chauve comme un œuf, une boule de billard, avoir la boule à zéro 
kaal knippen, scheren
couper (à) ras, raser 
een kale man
un chauve 
kaal worden
perdre ses cheveux, ↓ se déplumer 
hij begint kaal te worden
ses cheveux s'éclaircissent 
dat dier wordt kaal
cet animal perd ses poils 
hij wordt kaal op z'n voorhoofd
son front se dégarnit 
2. m.b.t. vogels
(nog geen veren) nu
(geplukt) plumé 
3. afgesleten
râpé
élimé, usé (jusqu'à la corde), pelé 
♦ voorbeelden
kaal zijn
être usé jusqu'à la corde, montrer la trame 
4. ontbladerd
dépouillé
effeuillé, nu 
♦ voorbeelden
het loof kaal gevreten door rupsen
le feuillage dévoré par les chenilles 
de boom wordt kaal
l'arbre se dépouille 
5. zonder plantengroei
nu
pelé
(onvruchtbaar) aride 
6. zonder versiering, onbedekt
nu
(zonder kleding, ook) découvert 
♦ voorbeelden
een kale boterham
du pain sec 
een kale deur
une porte sans peinture 
(figuurlijk) de kale huur
le loyer sans les charges 
een kale wand
un mur nu 
7. arm
pauvre
sans le sou 
♦ voorbeelden
een kale jonker
un gentilhomme pauvre 
kale neet
(weinig geld) sans-le-sou
(verouderd) pouilleux
(weinig haar) boule de billard, crâne d'œuf 
8. schraal
chiche
(m.b.t. voedsel) frugal 
¶. overige voorbeelden
kale kak
chiqué, esbroufe, épate 
¶. spreekwoorden
hoe groter pronker, hoe kaler jonker
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 
hoe kaler, hoe royaler
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 

qkaalgeschoren

kaalgeschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. rasé 

qkaalheid

kaalheid (dev)
1. afwezigheid van haren
(m.b.t. mensen) calvitie (v.)
(m.b.t. dieren) absence (v.)  de poils 
2. armoe(de)
misère (v.)
dénuement (m.) 
3. afwezigheid van versiering
nudité (v.) 
4. (plantkunde); afwezigheid van uitsteeksels
glabréité (v.) 
5. afwezigheid van begroeiing
caractère (m.)  désertique
(door onvruchtbaarheid van de grond) aridité (v.) 

qkaalhoofdig

kaalhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauve 
♦ voorbeelden
een kaalhoofdige
un chauve 

qkaalknippen

kaalknippen (overgankelijk werkwoord)
1. raser (qqn.)
tondre (les cheveux de) (qqn.) 

qkaalkop

kaalkop (dem)
1. tête (v.)  d'œuf
crâne (m.)  d'œuf
(kaalgeschoren) crâne (m.)  tondu 

qkaalplukken

kaalplukken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. plukken
plumer 
2. (geldwezen)
plumer
(m.b.t. belastingen) tondre 

qkaalscheren

kaalscheren (overgankelijk werkwoord)
1. raser 

qkaalslaan

kaalslaan (overgankelijk werkwoord)
1. déboiser
raser, faire une coupe à blanc 

qkaalslag

kaalslag (dem)
1. ontbossing
coupe (v.)  à blanc
coupe (v.)  rase d'un bois, coupe (v.)  rase d'une forêt 
2. onnodige afbraak
coupe (v.; meestal meervoud)  sombre 
3. (figuurlijk)
coupe (v.; meestal meervoud)  sombre, claire 

qkaaltjes

kaaltjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pauvre
(un peu) chiche
(bijwoord) chichement
pauvrement 

qkaam

kaam (de)
1. fleurs (v.; meervoud) 

qkaan

kaan (de)
1. stukje uitgebraden vet
fritons (m.; meervoud)
(kaantjes) grattons (m.; meervoud), rillons (m.; meervoud) 
2. stukje hardgebakken spek
lardon (m.) 
3. buitenkansje
aubaine (v.) 
4. karweitje
corvée (v.) 
¶. overige voorbeelden
de kanen krijgen
prendre une pelle, ramasser une gamelle 

qkaap

kaap (de)
1. cap (m.)
promontoire (m.) 
♦ voorbeelden
kaap Hoorn
le cap Horn 
een kaap ronden
doubler un cap 
Kaap de Goede Hoop
le cap de Bonne Espérance 

qKaaps

Kaaps (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van Kaap de Goede Hoop) du cap de Bonne Espérance
(van, uit de Kaapprovincie) de la province du Cap
(van, uit Kaapstad) du Cap 
♦ voorbeelden
een Kaapse duif
un pigeon du Cap 
een Kaapse ezel
un zèbre 
een Kaaps viooltje
une violette du Cap, un saint paulia 
Kaapse Wolken
nuages de Magellan 

qKaapstad

Kaapstad (het)
1. Le Cap 

qkaapstander

kaapstander (dem)
1. cabestan (m.)
vindas (m.), guindeau (m.) 

qkaapvaarder

kaapvaarder (dem)
1. corsaire (m.) 

qkaapvaart

kaapvaart (de)
1. course (v.) 
♦ voorbeelden
de kaapvaart bedrijven
faire la course 

qKaapverdië

Kaapverdië (het)
1. îles (v.; meervoud)  du Cap-Vert 

qKaapverdiër

Kaapverdiër (dem), Kaapverdische (dev)
1. (man) Cap-Verdien (m.; mv: Cap-Verdiens), (vrouw) Cap-Verdienne (v.; mv: Cap-Verdiennes) 

qKaapverdisch

Kaapverdisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) cap-verdien (mv: cap-verdiens), (vrouw) cap-verdienne (mv: cap-verdiennes) 

qKaapverdische

Kaapverdische (dev) zie Kaapverdiër

qKaapverdische Eilanden

Kaapverdische Eilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  du Cap-Vert 

qkaar

kaar1 (het)
1. ambacht
trémie (v.)  de moulin, trémie (v.)  à blé 

qkaar

kaar2 (het, de)
1. viskaar
(om vissen in het water te bewaren) banneton (m.)
boutique (v.)
(rugkorf) hotte (v.) 

qkaard

kaard (de) zie kaarde

qkaarde

kaarde (de)
1. plant
cardère (v.)
chardon (m.)  à foulon
(wild) cabaret (m.)  aux oiseaux 
2. (plantkunde); bol
tête (v.)  du chardon à foulon 
3. ijzeren gereedschap
carde (v.) 
4. trommel van de kaardmachine
tambour (m.)  d'une carde/cardeuse 
5. eetbare plantensteel
carde (v.)
cardon (m.)
(van prei) blanc (m.)  de poireau 

qkaarden

kaarden (overgankelijk werkwoord)
1. carder 
¶. overige voorbeelden
laken kaarden
carder du drap 

qkaardenbol

kaardenbol (dem)
1. plantensoort
cardère (v.)
chardon (m.)  à foulon
(wild) cabaret (m.)  aux oiseaux 
2. bol
tête (v.)  du chardon à foulon 

qkaardendistel

kaardendistel (de)
1. cardère (v.)
chardon (m.)  à foulon 

qkaarder

kaarder (dem), kaardster (dev)
1. (man) cardeur (m.), (vrouw) cardeuse (v.) 

qkaardster

kaardster (dev) zie kaarder

qkaardwol

kaardwol (de)
1. laine (v.)  cardée 

qkaars

kaars (de)
1. ronde staaf van stearine, was
bougie (v.)
(kerkelijke groepering) cierge (m.)
(geschiedenis; vetkaars) chandelle (v.) 
♦ voorbeelden
de kaars aansteken, uitblazen
allumer, souffler la bougie 
(rooms-katholiek) een kaars ontsteken voor een heilige
brûler un cierge à un saint 
(figuurlijk) dat is met een kaarsje te zoeken
c'est un mouton à cinq pattes 
2. oude eenheid van lichtsterkte
bougie (v.) 
3. bloeiwijze
thyrse (m.) 
¶. spreekwoorden
iedere heilige komt zijn kaarsje toe
à chaque saint sa chandelle 

qkaarsenfabriek

kaarsenfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de bougies
(van vetkaarsen) chandellerie (v.) 

qkaarsenkroon

kaarsenkroon (de)
1. lustre (m.)  (à bougies)
couronne (v.)  de lumière 

qkaarsenpit

kaarsenpit (de)
1. mèche (v.) 

qkaarsensnuiter

kaarsensnuiter (dem)
1. mouchettes (v.; meervoud) 

qkaarshouder

kaarshouder (dem)
1. chandelier (m.) 

qkaarslicht

kaarslicht (het)
1. lumière (v.)  d'une bougie 
♦ voorbeelden
bij kaarslicht dineren
dîner aux chandelles 
iets bij kaarslicht lezen
lire qqch. à la lumière d'une bougie 

qkaarsrecht

kaarsrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; m.b.t. personen) droit comme un cierge/piquet/I
raide comme un piquet
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. zaken) rectiligne 
♦ voorbeelden
kaarsrecht blijven staan
rester droit, planté comme un piquet 
kaarsrecht lopen, staan
marcher, se tenir droit comme un piquet, ne pas perdre un pouce de sa taille 

qkaarsvet

kaarsvet (het)
1. van een brandende kaars afgedropen vet
goutte (v.)  de cire/bougie/chandelle
larme (v.)  de cire/bougie/chandelle 
2. grondstof
cire (v.)
stéarine (v.), paraffine (v.), suif (m.) 

qkaart

kaart speelkaart(de)
1. speelkaart
carte (v.)  (à jouer) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles op één kaart zetten
mettre tous ses œufs dans le même panier, jouer son va-tout 
de hoge kaarten
les honneurs 
met een hogere kaart uitkomen
entamer d'un honneur 
lage kaarten
petites cartes 
uitkomen met een kaart
entamer (d'une carte) 
geen kaarten willen ruilen
être servi 
een slechte kaart wegdoen
se défausser d'une carte 
een spel kaarten
un jeu de cartes 
zijn kaarten voor/tegen de borst houden
ne pas montrer ses cartes/son jeu 
een kaart van de gevraagde kleur uitspelen
fournir (une carte, une couleur) 
kaarten wassen
battre les cartes 
de door een speler weggelegde kaarten
l'écart 
een kaart wegmoffelen
escamoter, dissimuler une carte 
2. de speelkaarten
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
een mooie, goede kaart hebben
avoir un bon, un beau jeu, avoir du jeu 
3. dun karton met gegevens
carte (v.) (ook menukaart)
(in kaartsysteem) fiche (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) een gele, rode kaart
un carton jaune, rouge 
een groene kaart
une carte verte 
mag ik de kaart van u?
puis-je avoir la carte, le menu?, (garçon,) le menu, s'il vous plaît 
4. toegangskaart
billet (m.)
ticket (m.), carte (v.)  d'entrée 
♦ voorbeelden
een kaart voor het concert
un billet, une place pour le concert 
5. ansichtkaart
carte (v.)  (postale) 
6. blad met voorstelling van de aarde, hemel
carte (v.)
(van stad) plan (m.) 
♦ voorbeelden
een blinde kaart
une carte muette 
in kaart brengen
dresser, tracer la carte de, cartographier
(figuurlijk) faire un tour d'horizon (de) 
een topografische kaart
une carte topographique 
een kaart van Europa
une carte de l'Europe 
(figuurlijk) een stad van de kaart vegen
rayer une ville de la carte 
kaart op een schaal van 1:200.000
carte au 1/200 000 
¶. overige voorbeelden
dat is doorgestoken kaart
c'est un coup monté, les dés sont pipés 
dat is een haalbare kaart, geen haalbare kaart
c'est (tout à fait) faisable, réalisable
c'est infaisable, irréalisable 
iem. in de kaart spelen
faire le jeu de qqn. 
iem. in de kaart kijken, zien
voir, connaître les cartes de qqn. 
zich in de kaart laten kijken
ne pas savoir cacher son jeu 
zich niet in de kaart laten kijken
savoir cacher son jeu 
de kaart leggen
tirer, faire les cartes (à qqn.) 
zijn kaarten op tafel leggen
abattre, étaler son jeu, ses cartes 
de kaarten liggen nu anders
le vent a tourné 
(handel) knopen op een kaart bevestigen
encarter des boutons 
open kaart spelen
jouer cartes sur table, jouer franc jeu 
hij speelt geen open kaart
il agit en-dessous 
van de kaart zijn
avoir perdu la boussole, le nord, les pédales 
de kaarten zijn geschud
les jeux sont faits, les dés sont jetés 
¶. spreekwoorden
de gekken krijgen de kaart
aux innocents les mains pleines, la fortune sourit aux sots 

qkaartavondje

kaartavondje (het)
1. soirée (v.)  de cartes 

qkaartcel

kaartcel (de)
1. cabine (v.)  (téléphonique) à carte
publiphone (m.) 

qkaartclub

kaartclub (de)
1. club (m.)  de joueurs de cartes 

qkaarten

kaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux cartes 

qkaartenbak

kaartenbak (dem)
1. fichier (m.)
bac (m.) 

qkaartenhuis

kaartenhuis (het)
1. van speelkaarten gemaakt gebouwtje
château (m.)  de cartes 
♦ voorbeelden
instorten als een kaartenhuis
s'écrouler comme un château de cartes 
2. (figuurlijk)
château (m.)  de cartes 

qkaartenkamer

kaartenkamer (de)
1. chambre (v.)  des cartes 

qkaartenmaker

kaartenmaker (dem)
1. cartographe (m.) 

qkaarter

kaarter (dem), kaartster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de cartes 

qkaarthouder

kaarthouder (dem)
1. houder voor kaarten
fichier (m.) 
2. etui voor landkaarten
porte-cartes (m.; onveranderlijk) 
3. persoon
(man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  d'un billet
titulaire (m. of v.)  d'une carte
(m.b.t. abonnement) (man) abonné (m.), (vrouw) abonnée (v.) 

qkaarting

kaarting (dev)
1. tournoi (m.)  de cartes 

qkaartje

kaartje vervoer(het)
1. kleine kaart
carte (v.)
(prijs-, naamkaartje) étiquette (v.)
(van kaartsysteem) fiche (v.) 
♦ voorbeelden
gegevens op kaartjes zetten
ficher des données 
2. visitekaartje
carte (v.)  (de visite) 
♦ voorbeelden
zijn kaartje bij iem. afgeven, achterlaten
déposer, laisser sa carte chez qqn. 
3. toegangskaartje
billet (m.)
carte (v.)  (d'entrée), ticket (m.) 
♦ voorbeelden
iem. kaartjes geven
offrir des places à qqn. 
een kaartje voor de bioscoop
un billet de cinéma 
zonder kaartje in de bioscoop zitten
resquiller une place de cinéma 
4. plaatsbewijs voor openbaar vervoer
ticket (m.)
billet (m.) 
♦ voorbeelden
een boekje met kaartjes
un carnet de tickets 
een tweedeklas kaartje
un billet de seconde (classe) 
een kaartje voor de tram, voor de trein
un ticket de tramway, un billet de train 
¶. overige voorbeelden
een kaartje leggen
faire, jouer une partie de cartes
↓ taper la carte, le carton 

qkaartjesautomaat

kaartjesautomaat reizen(dem)
1. distributeur (m.)  automatique de tickets/billets 

qkaartjesknipper

kaartjesknipper (dem)
1. (man) poinçonneur (m.), (vrouw) poinçonneuse (v.)
contrôleur (m.)  des billets 

qkaartleeslampje

kaartleeslampje (het)
1. plafonnier (m.) 

qkaartleggen

kaartleggen (het)
1. cartomancie (v.) 

qkaartlegger

kaartlegger (dem), kaartlegster (dev)
1. (man) cartomancien (m.), (vrouw) cartomancienne (v.)
(man) tireur (m.), (vrouw) tireuse (v.)  de cartes 

qkaartlegster

kaartlegster (dev) zie kaartlegger

qkaartlezen

kaartlezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lire les cartes 
♦ voorbeelden
het kaartlezen
la lecture de cartes 

qkaartlezer

kaartlezer (dem)
1. persoon
personne (v.)  qui lit la carte 
♦ voorbeelden
hij is een goede kaartlezer
il sait bien lire une carte 
2. m.b.t. magneetkaarten
lecteur (m.)  de cartes à puce(s) 
3. m.b.t. ponskaarten
lecteur (m.)  de cartes perforées 

qkaartponser

kaartponser (dem) (computer)
1. perforateur (m.) 

qkaartprojectie

kaartprojectie (dev)
1. projection (v.) 

qkaartregister

kaartregister (het) zie kaartsysteem

qkaartspeelster

kaartspeelster (dev) zie kaarter

qkaartspel

kaartspel kaartspelspeelkaart(het)
1. het kaartspelen
jeu (m.)  de cartes 
2. spel met kaarten
jeu (m.)  de cartes 
♦ voorbeelden
een kaartspel spelen
jouer aux cartes 
3. een spel kaarten
jeu (m.)  de cartes 

qkaartspelen

kaartspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux cartes 

qkaartspeler

kaartspeler (dem) zie kaarter

qkaartster

kaartster (dev) zie kaarter

qkaartsysteem

kaartsysteem (het)
1. fichier (m.) 
♦ voorbeelden
in het kaartsysteem zitten
être fiché 
gegevens in een kaartsysteem opnemen
ficher des données, mettre des données en fiche 

qkaarttelefoon

kaarttelefoon telefoon(dem)
1. téléphone (m.)  à cartes 

qkaartverkoop

kaartverkoop (dem)
1. vente (v.)  des billets 

qkaas

kaas (dem)
1. zuivelproduct
fromage (m.) 
♦ voorbeelden
belegen, oude kaas
fromage demi-vieux, vieux 
een broodje kaas
un sandwich au fromage 
Edammer kaas
fromage d'Edam 
groene kaas
(Zwitserse) suisse 
harde, zachte kaas
fromage à pâte dure, pressée
fromage à pâte molle 
de Hollandse kaas
le hollande 
(figuurlijk) zich de kaas (niet) van het brood laten eten
(ne pas) se laisser marcher sur les pieds 
rijpe kaas
fromage (bien) fait 
verse kaas
fromage frais, (fromage à) pâte fraîche 
2. hoeveelheid kaas
fromage (m.) 
♦ voorbeelden
een Goudse kaas
un (fromage de) Gouda 
¶. overige voorbeelden
ergens geen kaas van gegeten hebben
ne pas s'entendre à qqch., ne pas se connaître à qqch. 
hij heeft daar net zo weinig kaas van gegeten als van de rest
il ne s'y connaît pas du tout 

qkaas-

kaas- (prefix)
1. van kaas
de fromage 
2. met kaas
au fromage 
3. voor kaas
à fromage 

qkaasachtig

kaasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. caséeux (v: caséeuse) (ook geneeskunde)
(van vorm) caséiforme 

qkaasbereiding

kaasbereiding (dev)
1. fabrication (v.)  de fromage 

qkaasblokje

kaasblokje (het)
1. cube (v.)  de fromage 

qkaasboer

kaasboer (dem)
1. handelaar in kaas
fromager (m.) 
2. boer die vooral kaas maakt
producteur (m.)  de fromage fermier 

qkaasbolletje

kaasbolletje (het)
1. boule (v.)  au fromage 

qkaasboor

kaasboor (de)
1. sonde (v.)  à fromage 

qkaasbroodje

kaasbroodje (het)
1. sandwich (m.)  au fromage 

qkaasburger

kaasburger (dem)
1. hamburger (m.)  au fromage
cheeseburger (m.) 

qkaascracker

kaascracker (dem)
1. cracker (m.)  au fromage 

qkaasdoek

kaasdoek1 (dem)
1. doek waarin de wei wordt verwijderd
étamine (v.)
beurrière (v.) 
2. doek waarin verse kaas onder de pers gelegd wordt
toile (v.)  à fromage
beurrière (v.) 

qkaasdoek

kaasdoek2 (het)
1. kaaslinnen
étamine (v.)
beurrière (v.), mousseline (v.)  à fromage 

qkaasdrager

kaasdrager (dem) (verouderd)
1. porteur (m.)  de fromages 

qkaas-en-wijnavond

kaas-en-wijnavond (dem)
1. proeverij
soirée (v.)  de dégustation de vins et fromages 
2. (België); voor een goed doel
(omschrijving) soirée (v.)  vin et fromage 

qkaasfabriek

kaasfabriek (dev)
1. fromagerie (v.) 

qkaasfondue

kaasfondue (de)
1. fondue (v.)  (au fromage, savoyarde) 

qkaasfonduen

kaasfonduen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une fondue (au fromage, savoyarde) 

qkaasgerecht

kaasgerecht (het)
1. plat (m.)  au fromage 

qkaashandel

kaashandel (dem)
1. fromagerie (v.)
B.O.F. (m. of v.)  (beurre, œufs, fromages), commerce (m.)  des fromages 

qkaasje

kaasje1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. du gâteau 
♦ voorbeelden
het was kaassie
c'était du gâteau 

qkaasje

kaasje2 (tussenwerpsel)
1. chapeau! 

qkaasjeskruid

kaasjeskruid (het)
1. mauve (v.) 

qkaaskamer

kaaskamer (de)
1. cave (v.)  de maturation
cave (v.)  d'affinage 

qkaaskoekje

kaaskoekje (het)
1. biscuit (m.)  au fromage 

qkaaskop

kaaskop (dem)
1. ± batave (m.) 

qkaaskorst

kaaskorst (de)
1. croûte (v.)  (du fromage) 

qkaasmade

kaasmade (de)
1. ver (m.)  du fromage 

qkaasmakerij

kaasmakerij (dev)
1. het maken
fromagerie (v.)
industrie (v.)  fromagère 
2. plaats
fromagerie (v.)
(Zwitserland) fruitière (v.) 

qkaasmarkt

kaasmarkt (de)
1. plaats
marché (m.)  au(x) fromage(s) 
2. vraag en aanbod
marché (m.)  du fromage 

qkaasmat

kaasmat (de)
1. éclisse (v.)
claie (v.), clayette (v.), clisse (v.) 

qkaasmes

kaasmes (het)
1. couteau (m.)  à fromage 

qkaasmijt

kaasmijt (de)
1. mite (v.), ver (m.)  du fromage 

qkaaspers

kaaspers (de)
1. presse (v.)  à fromage 

qkaasplank

kaasplank (de)
1. plank om kaas op te snijden
planche (v.)  à fromage
(klein) tranchoir (m.) 
2. plank met blokjes kaas
plateau (m.)  de fromages 
3. plank waarop kazen liggen te rijpen
claie (v.)  à fromages 

qkaasplateau

kaasplateau (het)
1. (voor kaas) plateau (m.)  à fromages
(met kaas) plateau (m.)  de fromages
assortiment (m.)  de fromages 

qkaassaus

kaassaus (de)
1. sauce (v.)  au fromage 

qkaasschaaf

kaasschaaf (de)
1. rabot (m.)  (pour couper et servir les fromages à pâte ferme)
(Frankrijk; in supermarkt) coupe-tranche (v.; mv: coupe-tranches)  à fromage
(Frankrijk; op markt) spatule (v.)  hollandaise 

qkaasschaafmethode

kaasschaafmethode (dev)
1. ± réductions (v.; meervoud)  proportionnelles 

qkaasschotel

kaasschotel (de) zie kaasgerecht

qkaassie

kaassie1 (bijvoeglijk naamwoord) zie kaasje1

qkaassie

kaassie2 (tussenwerpsel) zie kaasje2

qkaassoort

kaassoort (de)
1. sorte (v.)  de fromage 

qkaassoufflé

kaassoufflé (dem)
1. ovenschotel
soufflé (m.)  au fromage 
2. gefrituurde kaasplak
(omschrijving) plaque (v.)  frite de fromage 

qkaasstad

kaasstad (dem)
1. ville (v.)  du fromage 

qkaasstof

kaasstof (de)
1. caseïne
caséine (v.) 
2. wrongel
caillé (m.) 

qkaasstolp

kaasstolp (de)
1. stolp
cloche (v.)  à fromage 
2. als symbool
microcosme (m.)
landerneau (m.) 
♦ voorbeelden
de Haagse kaasstolp
le microcosme politique du pays 

qkaasstremsel

kaasstremsel (het)
1. présure (v.) 

qkaastaart

kaastaart (de)
1. hartige taart
quiche (v.)  au fromage 
2. (België); kwarktaart
gâteau (m.)  au fromage
cheese-cake (m.; mv: cheese-cakes) 

qkaasvat

kaasvat (het)
1. moule (m.)  à fromages 

qkaasvorm

kaasvorm (dem)
1. moule (m.), forme (v.)  à fromage 

qkaaswaag

kaaswaag (de)
1. ± poids (m.)  public 

qkaaswinkel

kaaswinkel (dem)
1. fromagerie (v.)
crémerie (v.) 

qkaatsbaan

kaatsbaan (de) (sport)
1. jeu (m.)  de paume 
♦ voorbeelden
de eed op de Kaatsbaan
le serment du Jeu de Paume 

qkaatsbal

kaatsbal (dem) (sport)
1. harde bal
pelote (v.)
(geschiedenis) éteuf (m.) 
2. kleine elastieken bal
balle (v.) 

qkaatsclub

kaatsclub (dem) (sport)
1. club (m.)  de joueurs de paume 

qkaatsen

kaatsen1 (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. het kaatsspel spelen
jouer à la paume
jouer à la pelote (basque) 
2. stuiten
rebondir 

qkaatsen

kaatsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weerkaatsen
renvoyer 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
qui s'y frotte s'y pique, à beau jeu, beau retour 

qkaatsspel

kaatsspel (het)
1. paume (v.)
pelote (v.) 

qkabaal

kabaal (het)
1. tapage (m.)
vacarme (m.), raffut (m.), chahut (m.) 
♦ voorbeelden
een hels kabaal
un bruit, un vacarme d'enfer, un tapage infernal 
kabaal maken, schoppen
chahuter, faire du tintamarre, du raffut 

qkabaalmaker

kabaalmaker (dem)
1. qqn. qui fait du tapage
(leerling) (man) chahuteur (m.), (vrouw) chahuteuse (v.)
(ruziezoeker) (man) querelleur (m.), (vrouw) querelleuse (v.) 

qkabbala

kabbala (de)
1. kabbale (v.) 

qkabbalist

kabbalist (dem)
1. cabaliste (m.) 

qkabbalistisch

kabbalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cabalistique 

qkabbelen

kabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. clapoter 

qkabel

kabel (dem)
1. dik touw
câble (m.) 
♦ voorbeelden
trossen tot een kabel draaien
câbler des torons 
2. tros
câble (m.) 
3. geleidingsdraad
câble (m.) 
♦ voorbeelden
eenaderige kabel
câble conducteur simple, unique, uniconducteur 
meeraderige kabel
câble multiconducteur, à conducteurs multiples 
per kabel overseinen
câbler 
4. kabeltelevisie
télédistribution
télévision (v.)  par câble(s), câblodistribution (v.) 
♦ voorbeelden
aangesloten zijn op de kabel
être abonné au câble 
5. ankertouw
câble (m.)
cordage (m.) 
♦ voorbeelden
anker met kabel
ancre câblée 
de kabel vieren
filer, mouiller le câble 
¶. spreekwoorden
de derde streng houdt de kabel
jamais deux sans trois 

qkabelaansluiting

kabelaansluiting (dev)
1. (letterlijk) branchement (m.)  au câble
(abonnement) abonnement (m.)  au câble 

qkabelabonnee

kabelabonnee (dem)
1. (man) abonné (m.), (vrouw) abonnée (v.)  au câble 

qkabelabonnement

kabelabonnement (het)
1. abonnement (m.)  au câble 

qkabelbaan

kabelbaan (de)
1. téléphérique (m.)
(met verscheidene kleine cabines) télébenne (v.), télécabine (v.), ↓ œufs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lusvormige kabelbaan
monocâble 

qkabelballon

kabelballon (dem)
1. ballon (m.)  captif
(leger) saucisse (v.) 

qkabelbinder

kabelbinder (dem)
1. attache-câble (m.; mv: attache-câbles) 

qkabelboer

kabelboer (dem)
1. câblodistributeur (m.) 

qkabelboom

kabelboom (dem)
1. faisceau (m.)  électrique 

qkabelbreuk

kabelbreuk (de)
1. rupture (v.)  de câble 

qkabelbrug

kabelbrug (de)
1. pont (m.)  suspendu 

qkabeldraad

kabeldraad (dem) zie kabelgaren

qkabelexploitant

kabelexploitant (dem)
1. câblodistributeur (m.) 

qkabelfabriek

kabelfabriek (dev)
1. câblerie (v.) 

qkabelgaren

kabelgaren (het)
1. fil (m.)  de caret
(streng) toron (m.) 

qkabelgoot

kabelgoot (de)
1. caniveau (m.) 

qkabelinternet

kabelinternet (het)
1. internet (m.)  par câble 

qkabeljauw

kabeljauw (dem)
1. cabillaud (m.)
morue (v.)  (fraîche) 
♦ voorbeelden
een spiering uitwerpen om een kabeljauw te vangen
donner un œuf pour avoir un bœuf 
¶. overige voorbeelden
de Kabeljauwen
les Cabillauds 

qkabeljauwvangst

kabeljauwvangst (dev)
1. pêche (v.)  à la morue 

qkabeljauwvisser

kabeljauwvisser (dem)
1. morutier (m.) 

qkabeljauwvisserij

kabeljauwvisserij (dev) zie kabeljauwvangst

qkabelkanaal

kabelkanaal (het)
1. chaîne (v.)  du câble
chaîne (v.)  câblée 

qkabelkrant

kabelkrant (de)
1. journal (m.)  transmis par câble 

qkabellegger

kabellegger (dem)
1. schip
câblier (m.) 
2. arbeider
câbleur (m.) 

qkabellengte

kabellengte (dev)
1. lengte van een kabel
longueur (v.)  d'un câble, longueur (v.)  du câble 
2. afstandsmaat
encablure (v.) 

qkabelnet

kabelnet (het)
1. kabeltelevisienet
réseau (m.)  câblé 
♦ voorbeelden
op het kabelnet aansluiten
raccorder au câble 
2. stelsel van elektriciteitskabels
réseau (m.)  électrique 

qkabelnetwerk

kabelnetwerk (het)
1. réseau (m.)  câblé 

qkabelnota

kabelnota (de)
1. rapport (m.)  gouvernemental sur la télédistribution 

qkabelomroep

kabelomroep (dem)
1. distributeur (m.)  de TV câblée 

qkabelpont

kabelpont (de)
1. traille (v.) 

qkabelproject

kabelproject (het)
1. projet (m.)  de télédistribution par câble 

qkabelschip

kabelschip (het)
1. câblier (m.) 

qkabelschoen

kabelschoen (dem)
1. cosse (v.)  (de câble) 

qkabelslot

kabelslot (het)
1. câble (m.)  antivol 

qkabelspoorweg

kabelspoorweg (dem)
1. bergspoorweg
chemin (m.)  de fer funiculaire, funiculaire (m.) 
2. spoorweg, transportbaan
téléphérique (m.) 

qkabelsteek

kabelsteek (dem)
1. point (m.)  de torsade 

qkabeltelegram

kabeltelegram (het)
1. câble (m.) 

qkabeltelevisie

kabeltelevisie (dev)
1. télédistribution (v.)
télévision (v.)  par câble(s), câblodistribution (v.) 
♦ voorbeelden
kabeltelevisie hebben
(m.b.t. personen) être abonné au câble
(m.b.t. toestel) être branché sur un câble, un réseau câblé 

qkabeltouw

kabeltouw (het)
1. ankertouw
câble (m.) 
2. zwaar touw
câble (m.) 
♦ voorbeelden
aderen als kabeltouwen
veines grosses comme des cordes 
3. staaldraadtouw
câble (m.) 
¶. spreekwoorden
één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw
ce que femme veut, Dieu le veut 

qkabeltram

kabeltram (dem)
1. tram zonder elektromotor
funiculaire (m.) 
2. kabelbaan
téléphérique (m.) 

qkabeltrein

kabeltrein (dem)
1. funiculaire (m.) 

qkabeltrui

kabeltrui (de)
1. pull (m.)  torsadé, pull (m.)  à torsades 

qkabel-tv

kabel-tv (dev)
1. télédistribution (v.)
télévision (v.)  par câble(s), câblodistribution (v.) 

qkabelverbinding

kabelverbinding (dev)
1. liaison (v.)  câblée 

qkabelvoering

kabelvoering (dev)
1. ankervoering
coussin (m.)  (d'ancre) 
2. isolerende bekleding van elektrische kabels
guipage (m.)  (de câble)
tresse (v.) 

qkabinet

kabinet (het)
1. regering
gouvernement (m.)
(verouderd) cabinet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in zijn kabinet opnemen
faire rentrer qqn. dans son gouvernement 
het hele kabinet is afgetreden
le gouvernement au complet a démissionné 
het kabinet is gevallen, is ten val gebracht
le gouvernement est tombé, a été renversé 
onder het kabinet Poincaré
sous le gouvernement Poincaré 
2. ambtelijk bureau
cabinet (m.) 
♦ voorbeelden
de chef van het kabinet van de minister
le chef de cabinet du ministre 
3. werkkamer
cabinet (m.) 
4. meubelstuk
buffet (m.) 
5. vertrek waarin een verzameling wordt tentoongesteld
cabinet (m.) 
♦ voorbeelden
een kabinet van schilderijen
un cabinet de tableaux 
6. toilet
cabinet (m.; meestal meervoud)
toilettes (v.; meervoud) 
7. (België); ministerie
(België) cabinet (m.) 
8. (België); praktijkruimte
cabinet (m.) 
9. (België); ambtelijk bureau van een schepen
cabinet (m.)  de l'échevin 

qkabinetformaat

kabinetformaat (het)
1. format (m.)  album 

qkabinetsadviseur

kabinetsadviseur (dem) (België)
1. conseiller (m.)  de cabinet 

qkabinetsbeleid

kabinetsbeleid (het)
1. politique (v.)  du gouvernement 

qkabinetsberaad

kabinetsberaad (het)
1. conseil (m.)  des ministres 
♦ voorbeelden
het wekelijks kabinetsberaad
le conseil hebdomadaire des ministres 

qkabinetsbeslissing

kabinetsbeslissing (dev)
1. décision (v.)  du conseil des ministres 

qkabinetsbesluit

kabinetsbesluit (het)
1. décision (v.)  du conseil des ministres 

qkabinetschef

kabinetschef (dem)
1. chef (m.)  de cabinet 

qkabinetscrisis

kabinetscrisis (dev)
1. val van het kabinet
chute (v.)  du cabinet 
2. ministeriële crisis
crise (v.)  ministérielle 

qkabinetsformateur

kabinetsformateur (dem)
1. personne (v.)  chargée de former un gouvernement
(man) formateur (m.), (vrouw) formatrice (v.)  de gouvernement 

qkabinetsformatie

kabinetsformatie (dev)
1. formation (v.)  gouvernementale 

qkabinetskwestie

kabinetskwestie (dev)
1. question (v.)  de confiance 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een kabinetskwestie van maken
faire une affaire d'Etat de qqch. 
de kabinetskwestie stellen
poser la question de confiance 

qkabinetsperiode

kabinetsperiode (dev)
1. législature (v.) 

qkabinetsraad

kabinetsraad (dem) zie kabinetsberaad

qkabinetsstuk

kabinetsstuk (het)
1. document (m.)  ministériel/gouvernemental 

qkabinetstuk

kabinetstuk (het)
1. schilderstuk
pièce (v.)  de musée 
2. iets dat uitmunt
pièce (v.)  maîtresse 
3. document
document (m.)  gouvernemental 

qkabinetswijziging

kabinetswijziging (dev)
1. remaniement (m.)  ministériel 

qkaboela

kaboela (dem)
1. (omschrijving) musique (v.)  de percussion surinamienne aux textes érotiques 

qkaboem

kaboem (tussenwerpsel)
1. boum 

qkabouter

kabouter (dem)
1. sprookjesfiguur
nain (m.)
lutin (m.), farfadet (m.) 
♦ voorbeelden
dat hebben de kaboutertjes gedaan
ça s'est fait tout seul 
dat hebben de kaboutertjes me verteld
mon petit doigt me l'a dit 
2. klein kind
diablotin (m.)
farfadet (m.), lutin (m.) 
3. padvindster
jeannette (v.) 

qKabouterpartij

Kabouterpartij (dev)
1. (omschrijving) parti (m.)  politique créé par le mouvement anarchiste ‘Provo’ aux Pays-Bas dans les années 70 

qKabouters

Kabouters (meervoud)
1. politieke groepering
farfadets (meervoud) 

qkabuki

kabuki (het)
1. kabuki (m.) 

qkachel

kachel1 (de)
1. poêle (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kachel niet met zich laten aanmaken
ne pas se laisser faire, ne pas se laisser mener en bateau 
achter de kachel blijven
rester au coin du feu, à la maison 
een elektrische kachel
un radiateur électrique 

qkachel

kachel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. paf (onveranderlijk)
rond, bourré, beurré, pinté 

qkachelen

kachelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rouler pépère 
♦ voorbeelden
achteruit kachelen
baisser doucement 

qkachelhoutjes

kachelhoutjes (meervoud)
1. petit bois (m.)  (d'allumage) 

qkachelpijp

kachelpijp (de)
1. pijp van een kachel
tuyau (m.)  de poêle 
2. hoge hoed
tuyau (m.)  de poêle
chapeau (m.)  en tuyau de poêle, haut (m.)  de forme 

qkachelplaat

kachelplaat (de)
1. metalen plaat voor de kachel
plaque (v.)  de poêle 
2. dun plaatijzer
rancette (v.) 

qkadaster

kadaster (het)
1. openbaar register
cadastre (m.) 
♦ voorbeelden
in het kadaster opnemen
inscrire au cadastre, cadastrer 
2. dienst
cadastre (m.) 
¶. overige voorbeelden
het hele kadaster is in de war
tout est sens dessus dessous 

qkadastraal

kadastraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cadastral
(bijwoord) dans le cadastre 
♦ voorbeelden
(België) kadastraal inkomen
revenu cadastral 

qkadastreren

kadastreren (overgankelijk werkwoord)
1. cadastrer
mesurer au cadastre, inscrire au cadastre 

qkadaver

kadaver (het)
1. cadavre (m.)
charogne (v.) 
♦ voorbeelden
een stinkend kadaver
une charogne infecte 

qkadaverdiscipline

kadaverdiscipline (dev)
1. ± discipline (v.)  de fer 

qkade

kade (de)
1. quai (m.)
embarcadère (m.), débarcadère (m.) 
♦ voorbeelden
een ligplaats aan de kade
un emplacement, une place à quai 
het schip ligt aan de kade
le bateau est à quai 
langs de kade afmeren
se ranger à quai 

qkademuur

kademuur (dem)
1. wallenkant
mur (m.)  de soutènement 
2. laag muurtje langs een water
garde-fou (m.; mv: garde-fous)
parapet (m.) 

qkader

kader (het)
1. omlijsting
cadre (m.)
encadrement (m.) 
♦ voorbeelden
dit plan valt binnen het kader, past in het kader van de algemene hervorming
ce projet s'inscrit dans la réforme générale 
buiten het kader van iets vallen
sortir du cadre de qqch., dépasser le cadre de qqch. 
(figuurlijk) in het kader van
dans le cadre de 
2. staf
cadres (meervoud) 
♦ voorbeelden
tot het kader toetreden
devenir, être promu, passer cadre 
3. (leger)
cadre (m.)  d'activité
cadre (m.)  de réserve, encadrement (m.) 
♦ voorbeelden
door een goed kader geleide soldaten
soldats bien encadrés 
4. (biljarten)
cadre (m.) 
5. (België); gezamenlijke ambtenaren van een overheidslichaam
cadre (m.) 
6. (België); fietsframe
cadre (m.)  (de bicyclette) 
7. (België); omgeving
cadre (m.) 

qkaderbrief

kaderbrief (dem)
1. lettre (v.)  de cadrage 

qkadercursus

kadercursus (dem)
1. cours (m.)  de formation de cadres 

qkaderen

kaderen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. cadrer (dans) 

qkaderfunctie

kaderfunctie (dev)
1. fonction (v.)  de cadre 

qkaderlid

kaderlid (het)
1. staflid
cadre (m.) 
2. vakbondslid
cadre (m.)  (du syndicat) 

qkaderpersoneel

kaderpersoneel (het)
1. cadres (m.; meervoud) 

qkaderschool

kaderschool (de)
1. école (v.)  militaire 

qkaderspel

kaderspel (het) (biljarten)
1. jeu (m.)  de cadre, cadre (m.) 

qkaderwet

kaderwet (de)
1. loi-cadre (v.; mv: lois-cadres) 

qkadetje

kadetje (het)
1. ± petit pain (m.)  (au lait) 

qkadi

kadi (dem)
1. cadi (m.) 

qkadreren

kadreren (overgankelijk werkwoord)
1. encadrer 

qkadrist

kadrist (dem) (biljarten)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de billard 

qkadushi

kadushi (dem)
1. cadushi (m.) 

qkaduuk

kaduuk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kapot) foutu
délabré, cassé
(bouwvallig) en ruine
(aan stukken gescheurd) en lambeaux 

qkaenozoïcum

kaenozoïcum (het)
1. cénozoïque (m.) 

qkaf

kaf (het)
1. hulzen
balle (v.)
glume (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kaf van het koren scheiden, ziften
séparer le bon grain de l'ivraie 
(figuurlijk) er is veel kaf onder het koren
il y a plus de paille que de grain 
2. doppen
cosse (v.)
gousse (v.) 
¶. spreekwoorden
geen koren zonder kaf
chaque grain a sa paille, toute médaille a son revers 

qkaffer

kaffer (dem) (informeel)
1. lomperik
mufle (m.)
pignouf (m.), ↑ malotru (m.) 
2. stommeling
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.)
↓ (man) con (m.), (vrouw) conne (v.), ↑ (man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.) 

qkafferen

kafferen (onovergankelijk werkwoord)
1. fulminer (contre) 

qkafferkoren

kafferkoren (het)
1. millet (m.)  des Indes
kaoliang (m.), sorgho (m.) 

qkafir

kafir (dem)
1. kafir (m.) 

qKafka

Kafka (dem)
¶. overige voorbeelden
het is je reinste Kafka
c'est kafkaïen 

qkafkaësk

kafkaësk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kafkaïen (v: kafkaïenne) 

qkaft

kaft (het, de)
1. band
couverture (v.) 
2. beschermend papier
couverture (v.)
jaquette (v.), chemise (v.), couvre-livre (m.; mv: couvre-livres)
(verwisselbaar) liseuse (v.) 

qkaftan

kaftan (dem)
1. caf(e)tan (m.) 

qkaften

kaften (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir
recouvrir 

qkaftpapier

kaftpapier (het)
1. papier (m.)  à couvrir 

qkahler

kahler (dem)
1. maladie (v.)  de Kahler
myélome (m.)  multiple 

qKahler

Kahler
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Kahler
la maladie de Kahler, le myélome multiple 

qKaïn

Kaïn
1. Caïn 

qkaïnsteken

kaïnsteken (het)
1. teken van laagheid
signe (m.)  de Caïn 
2. (figuurlijk); doorlopende wenkbrauwen
sourcils (m.; meervoud)  rapprochés 

qkaiserbroodje

kaiserbroodje (het)
1. petit pain (m.)  empereur
petit pain (m.)  kaiser 

qkaiserbrötchen

kaiserbrötchen (het)
1. pain (m.)  Kaiser 

qKajafas

Kajafas
1. Caïphe 

qkajak

kajak (dem)
1. vaartuigje van de Eskimo's
kayak (m.) 
2. kanosport
kayak (m.) 

qkajotter

kajotter (dem) (België)
1. jociste (m. of v.)
membre (m.)  de la JOC 

qkajuit

kajuit (de)
1. cabine (v.) 

qkajuitjacht

kajuitjacht (het)
1. yacht (m.)
navire (m.)  de plaisance 

qkajuitsjongen

kajuitsjongen (dem)
1. mousse (m.)
novice (m.) 

qkajuitspoort

kajuitspoort (de)
1. hublot (m.) 

qkak

kak (dem) (informeel)
1. poep
caca (m.)
↑ crotte (v.), ↓ merde (v.) 
2. bluf
esbroufe (v.)
épate (v.), chiqué (m.) 
♦ voorbeelden
kale, kouwe kak
chiqué, esbroufe, épate 

qkaka

kaka (dem)
1. caca (m.) 
♦ voorbeelden
kaka doen
faire caca 

qkakadoris

kakadoris (dem)
1. charlatan (m.) 

qkakdoos

kakdoos (de)
1. chiottes (v.; meervoud)
gogues (m.; meervoud) 

qkakel

kakel (dem)
1. persoon
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
(man) pipelet (m.), (vrouw) pipelette (v.), moulin (m.)  à paroles 
2. het gekakel
caquetage (m.)
caquet (m.) 
♦ voorbeelden
houd je kakel!
la ferme!, ↓ ta gueule! 

qkakelaar

kakelaar (dem), kakelaarster (dev)
1. moulin (m.)  à paroles
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.), (man) pipelet (m.), (vrouw) pipelette (v.) 

qkakelaarster

kakelaarster (dev) zie kakelaar

qkakelbont

kakelbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel kleuren
bariolé
bigarré 
♦ voorbeelden
iets kakelbont kleuren, verven
barioler qqch. 
2. (figuurlijk); overladen
ampoulé
emphatique 
♦ voorbeelden
een kakelbonte stijl
un style ampoulé 

qkakelen

kakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. het roepen van de kippen
c(l)aqueter
glousser 
2. (figuurlijk)
caqueter
jacasser 

qkakelvers

kakelvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la dernière couvée
frais pondu, (œuf) du jour 

qkakement

kakement (het)
1. kaakgestel
mâchoires (v.; meervoud) 
2. (informeel); gezicht
bec (m.)
↓ gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je kakement!
(ferme) ta gueule!, ferme-la!, ferme ton bec!, boucle-la! 

qkaken

kaken (overgankelijk werkwoord)
1. caquer
mettre en caque/baril 

qkaketoe

kaketoe (dem)
1. cacatoès (m.) 

qkaki

kaki1 (het)
1. grauwgele katoenen stof
kaki (m.) 

qkaki

kaki2 (de)
1. vrucht
kaki (m.)
plaquemine (v.) 

qkakikleur

kakikleur (de)
1. kaki (m.; onveranderlijk) 

qkakikleurig

kakikleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaki (onveranderlijk) 

qkakivrucht

kakivrucht (de)
1. kaki (m.)
plaquemine (v.), figue (v.)  caque 

qkakkebroek

kakkebroek (dem)
1. (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.)
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.)
(figuurlijk) poule (v.)  mouillée 

qkakken

kakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. poepen
chier
(dieren) crotter
(mensen) aller à la selle
(kindertaal) faire caca 
♦ voorbeelden
het komt op als (het) kakken
ça vous prend comme la colique 
(figuurlijk) in zijn broek kakken
serrer les fesses, trembler dans sa culotte, avoir la colique 
(figuurlijk) iem. te kakken zetten
mettre une déculottée à qqn. 

qkakken

kakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ontlasten
↓ chier 

qkakker

kakker (dem)
1. (man) merdeux (m.), (vrouw) merdeuse (v.) 

qkakkerd

kakkerd (de) zie kakker

qkakkerig

kakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fanfaron (v: fanfaronne)
vantard
(bijwoord) d'un air fanfaron
en fanfaron, avec vantardise 

qkakkerij

kakkerij (dev) (informeel)
1. diarree
colique (v.)
↓ chiasse (v.), ↓ courante (v.) 
♦ voorbeelden
aan de kakkerij zijn
avoir la colique, ↓ avoir la courante 
2. drukte
esbroufe (v.)
↑ tape-à-l'œil (m.; onveranderlijk) 

qkakkerlak

kakkerlak (dem)
1. cafard (m.)
cancrelat (m.), blatte (v.) 

qkakkies

kakkies (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op blote kakkies
les nougats à l'air 

qkakkineus

kakkineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. snob 

qkakmadam

kakmadam (dev)
1. snob (v.)
snobinarde (v.), chochotte (v.), bêcheuse (v.) 

qkakofonie

kakofonie (dev)
1. cacophonie (v.) 

qkakografie

kakografie (dev)
1. cacographie (v.) 

qkakstoel

kakstoel (dem) (informeel)
1. ↑ chaise (v.)  percée 

qkakuro

kakuro (dem)
1. kakuro (m.) 

qkalander

kalander1 (dem)
1. insect
charançon (m.) 

qkalander

kalander2 (de)
1. stofglanzer
calandre (v.)
(papierglanzer) glaceuse (v.) 
2. soort mangel
essoreuse (v.)  à rouleaux
calandre (v.) 

qkalanderen

kalanderen (overgankelijk werkwoord)
1. calandrer
glacer 

qkalanderleeuwerik

kalanderleeuwerik (dem)
1. alouette (v.)  calandre, calandre (v.) 

qkalasjnikov

kalasjnikov (dem)
1. kalachnikov (v.) 

qkalbas

kalbas (de) zie kalebas

qkalebas

kalebas (de)
1. soort pompoen
calebasse (v.)
gourde (v.) 
2. komkommerachtige plant
calebassier (m.) 
3. uitgeholde bast
calebasse (v.)
gourde (v.) 

qkalebasfles

kalebasfles (de)
1. gourde (v.) 

qkalen

kalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kaal beginnen te worden
devenir chauve
avoir un début de calvitie, ↓ se déplumer 
♦ voorbeelden
een kalende man
un homme avec un début de calvitie 

qkalen

kalen2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. onttakelen
dégréer
désarmer 

qkalender

kalender (dem)
1. wandkalender
calendrier (m.)
almanach (m.), agenda (m.) 
♦ voorbeelden
een eeuwigdurende kalender
un calendrier perpétuel 
op de kalender kijken
consulter le calendrier 
2. kerkelijke feesten en heiligenkalender
calendrier (m.)  liturgique
directoire (m.), ordo (m.) 
3. tijdrekening
calendrier (m.)
almanach (m.) 
♦ voorbeelden
de gregoriaanse, republikeinse kalender
le calendrier grégorien, républicain 

qkalenderblok

kalenderblok (het)
1. éphéméride (v.) 

qkalenderjaar

kalenderjaar (het)
1. année (v.)  civile 

qkalendermethode

kalendermethode (dev)
1. méthode (v.)  Ogino 

qkalenderspreuk

kalenderspreuk (de)
1. proverbe (m.)  populaire
dicton (m.)  de bonne femme 

qkalf

kalf (het)
1. dier
veau (m.)
(van walvis) baleineau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gemeste kalf slachten
tuer le veau gras 
nuchter kalf
veau nouveau-né, veau de lait 
(figuurlijk) als de kalveren op het ijs dansen
quand les poules auront des dents 
2. persoon
benêt (m.)
bonne pâte (v.), veau (m.), ↑ (man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.) 
3. (bouwkunst)
entretoise (v.)
linteau (m.) 
¶. overige voorbeelden
het gouden kalf aanbidden
(rijkdom) adorer le Veau d'or 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
il est trop tard pour fermer l'écurie quand le cheval s'est sauvé, après la mort, le médecin, après le dîner, la moutarde 

qkalfachtig

kalfachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simple
niais, innocent
(bijwoord) comme un niais 

qkalfkoe

kalfkoe (dev)
1. vache (v.)  pleine 

qkalfs-

kalfs- (prefix)
1. de veau 

qkalfsbiefstuk

kalfsbiefstuk (dem)
1. médaillon (m.)  de veau 

qkalfsborst

kalfsborst (de)
1. poitrine (v.)  de veau
(dunne) tendron (m.) 

qkalfsbout

kalfsbout (dem)
1. quasi (m.)  de veau 

qkalfsgehakt

kalfsgehakt (het)
1. viande (v.)  de veau hachée 

qkalfskarbonade

kalfskarbonade (dev) zie kalfskotelet

qkalfskop

kalfskop (dem)
1. kop van een kalf
tête (v.)  de veau 
2. domoor
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.) 

qkalfskotelet

kalfskotelet (de)
1. côte(lette) (v.)  de veau 

qkalfslapje

kalfslapje (het)
1. tranche (v.)  de veau 

qkalfsleer

kalfsleer (het)
1. cuir (m.)  de veau
veau (m.), vélin (m.)
(met chroom gelooid) box (m.), calf (m.) 
♦ voorbeelden
in kalfsleer gebonden
relié en vélin 

qkalfslever

kalfslever (de)
1. foie (m.)  de veau 

qkalfsmedaillon

kalfsmedaillon (het)
1. médaillon (m.)  de veau 

qkalfsoester

kalfsoester (de)
1. médaillon (m.)  de veau
escalope (v.)  dans la noix de veau 

qkalfsoog

kalfsoog (het)
1. oog van een kalf
œil (m.; mv: yeux)  de veau 
2. gepocheerd ei
œuf (m.)  poché 
3. koekje
biscuit (m.)  fourré à la confiture 

qkalfspoelet

kalfspoelet (het, dem)
1. (omschrijving) veau (m.)  coupé en dés pour potages 

qkalfsschenkel

kalfsschenkel (dem)
1. jarret (m.)  de veau 

qkalfsschijf

kalfsschijf (de)
1. rouelle (v.)  de veau 

qkalfsschnitzel

kalfsschnitzel (dem)
1. escalope (v.)  panée 

qkalfsvlees

kalfsvlees (het)
1. viande (v.)  de veau, veau (m.) 

qkalfszwezerik

kalfszwezerik (dem)
1. ris (m.)  de veau
(biologie) thymus (m.)  de veau 

qkali

kali (dem)
1. (scheikunde)
potasse (v.) 
2. (landbouw)
engrais (m.)  potassique 

qkaliber

kaliber (het)
1. middellijn
calibre (m.) 
♦ voorbeelden
een stuk geschut van groot kaliber
une pièce d'artillerie de gros calibre 
2. omvang van een voorwerp
gabarit (m.)
calibre (m.), jauge (v.) 
♦ voorbeelden
appels van het grootste kaliber
pommes du plus gros calibre 
3. soort, aard
acabit (m.) 
♦ voorbeelden
zij zijn van hetzelfde kaliber
ils sont de la même trempe 
4. (van personen) kwaliteit
envergure (v.)
carrure (v.), classe (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van zijn kaliber kan deze taak zeker aan
qqn. de son envergure, de sa carrure est certainement à la hauteur de cette tâche 

qkalibreren

kalibreren (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. schaalverdeling aanbrengen
étalonner 
2. (de doorsnede van buizen) controleren
calibrer 
3. in een bepaalde vorm walsen of trekken
calibrer 
4. sorteren naar grootte
calibrer
trier 
5. (m.b.t. een beeldscherm; techniek); ijken
calibrer 

qkalief

kalief (dem)
1. calife (m.) 

qkalifaat

kalifaat (het)
1. waardigheid
califat (m.) 
2. rijk
califat (m.) 

qkaliloog

kaliloog (het)
1. lessive (v.)  de potasse 

qkalimest

kalimest (dem)
1. engrais (m.)  potassique 

qkalimijn

kalimijn (de)
1. mine (v.)  de potasse 

qkalium

kalium (het)
1. potassium (m.) 

qkaliumzout

kaliumzout (het)
1. sel (m.)  de potassium 

qkalk

kalk (dem)
1. ongebluste kalk
chaux (v.)  vive 
♦ voorbeelden
kalk blussen
éteindre, hydrater de la chaux 
kalk branden
calciner du gypse 
magere, vette kalk
chaux maigre, grasse 
2. gebluste kalk
chaux (v.)  éteinte/hydratée 
♦ voorbeelden
kalk verdunnen
délayer de la chaux 
3. metselspecie
mortier (m.) 
4. specie om mee te pleisteren
plâtre (m.) 
5. specie op de muur
(binnen) plâtre (m.)
(buiten) crépi (m.) 
♦ voorbeelden
de kalk brokkelt van de muur
le plâtre se détache du mur, s'écaille 
6. (geologie)
calcaire (m.) 
7. (scheikunde)
calcium (m.) 
♦ voorbeelden
zwavelzure kalk
gypse, pierre à plâtre 

qkalkaanslag

kalkaanslag (dem)
1. tartre (m.)
dépôt (m.)  calcaire 
♦ voorbeelden
(zich) met een korst kalkaanslag bedekken
(s')incruster 

qkalkachtig

kalkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. calcaire
plâtreux (v: plâtreuse) 

qkalkafzetting

kalkafzetting (dev)
1. proces
entartrage (m.)
incrustation (v.), pétrification (v.) 
2. resultaat
dépôt (m.)  calcaire
tartre (m.), incrustation (v.) 

qkalkarm

kalkarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en calcaire 

qkalkbak

kalkbak (dem)
1. auge (v.) 

qkalkbemesting

kalkbemesting (dev)
1. chaulage (m.) 

qkalkbranderij

kalkbranderij (dev)
1. kalkoven
chaufour (m.)
four (m.)  à chaux 
2. het branden
calcination (v.)  du gypse 

qkalkbrij

kalkbrij (dem)
1. blanc (m.)  de chaux 

qkalkei

kalkei (het)
1. in kalk bewaard ei
œuf (m.)  conservé à l'eau de chaux 
2. uit kalk gemaakt ei
œuf (m.)  en plâtre 

qkalken

kalken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit witkalk bestaand
en chaux
(bepleisterd) plâtré 
2. gipsen
en plâtre 

qkalken

kalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met kalk bewerken
enduire de chaux
passer à la chaux
(witten) blanchir à la chaux, chauler
(pleisteren) plâtrer 
2. slordig en snel schrijven
gribouiller 
3. (opschriften) op muren aanbrengen
écrire (des graffiti/slogans etc.)
graffiter, bomber 
4. met kalk bemesten
chauler
amender 

qkalkgebergte

kalkgebergte (het)
1. massif (m.)  calcaire 

qkalkgebrek

kalkgebrek (het)
1. (algemeen) manque (m.)  de calcium
(landbouw) manque (m.)  de calcaire
(medisch) carence (v.)  en calcium, calcipénie (v.), hypocalcémie (v.) 

qkalkgroeve

kalkgroeve (de)
1. carrière (v.)  de chaux 

qkalkgrond

kalkgrond (dem)
1. sol (m.)  calcaire 

qkalkgruis

kalkgruis (het)
1. plâtras (m.)
gravats (m.; meervoud) 

qkalkhoudend

kalkhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calcaire
calcique 

qkalklaag

kalklaag (de)
1. couche (v.)  de calcaire 

qkalklijn

kalklijn (dem)
1. ligne (v.)  (de chaux) 

qkalkmeel

kalkmeel (het)
1. chaux (v.)  délitée 

qkalkmelk

kalkmelk (de)
1. lait (m.), blanc (m.)  de chaux
lait (m.)  calcique 

qkalkminnend

kalkminnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calc(i)ophile 

qkalkmortel

kalkmortel (dem)
1. gâchis (m.) 

qkalknagel

kalknagel (dem)
1. ↑ hyperkératose (v.)  sous-unguéale
↑ onychogryphose (v.) 

qkalkoen

kalkoen (dem)
1. hoenderachtige vogel
dindon (m.)
(culinaria) dinde (v.)
(jong) dindonneau (m.) 
2. pen die in het hoefijzer geschroefd wordt
crampon (m.) 

qkalkoenennek

kalkoenennek (dem)
1. (omschrijving) cou (m.)  qui présente une peau relâchée 

qkalkoven

kalkoven (dem)
1. chaufour (m.)
four (m.)  à chaux 

qkalkpoot

kalkpoot (dem)
1. pied (m.)  calcaire 

qkalkput

kalkput (dem)
1. fosse (v.)  à chaux 

qkalkrijk

kalkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en calcaire 

qkalkrots

kalkrots (de)
1. roche (v.)  calcaire, calcaire (m.) 

qkalksalpeter

kalksalpeter (het, dem)
1. salpêtre (m.) 

qkalksteen

kalksteen (het, dem)
1. pierre (v.)  calcaire, calcaire (m.)
pierre (v.)  à chaux
(hard) comblanchien (m.)
(hard, fijnkorrelig) liais (m.) 

qkalkwater

kalkwater (het)
1. eau (v.)  de chaux 

qkalkzandsteen

kalkzandsteen1 (dem)
1. metselsteen
aggloméré (m.) 

qkalkzandsteen

kalkzandsteen2 (het)
1. stof
pierre (v.)  meulière, meulière (v.) 
2. (geologie)
mollasse (v.) 

qkalkzout

kalkzout (het)
1. sel (m.)  calcaire, sel (m.)  calcique, sel (m.)  de calcium 

qkalligraaf

kalligraaf (dem)
1. calligraphe (m. of v.) 

qkalligraferen

kalligraferen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schoonschrijven
calligraphier 

qkalligraferen

kalligraferen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in schoonschrift opstellen
calligraphier 

qkalligrafie

kalligrafie (dev)
1. schoonschrijfkunst
calligraphie (v.) 
2. fraai geschreven stuk
calligraphie (v.) 

qkalligrafisch

kalligrafisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. calligraphique 

qkalm

kalm1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedaard
calme
placide, pondéré 
♦ voorbeelden
kalm blijven
rester calme, garder son calme, faire bonne contenance 
uiterlijk kalm zijn
avoir l'air calme 
2. stil
calme
tranquille 
♦ voorbeelden
kalm weer
temps calme 
kalm worden
se calmer
(van zee) ↑ calmir 
een kalme zee
une mer calme 
3. rustig
calme
tranquille, posé 
♦ voorbeelden
een kalm gangetje
une allure tranquille 
een kalme pols
un pouls régulier 
4. sereen
calme
serein, pondéré 
♦ voorbeelden
kalme berusting
résignation sereine 
5. zonder heftige beroeringen
calme
paisible 
♦ voorbeelden
kalme dagen
jours paisibles 
6. (economie)
calme 

qkalm

kalm2 (bijwoord)
1. rustig
calmement
tranquillement, posément 
♦ voorbeelden
het water stroomt kalm
l'eau coule paisiblement 
2. zonder opwinding
calmement
posément 
♦ voorbeelden
het gesprek verliep kalm
la conversation se déroula calmement 
3. zonder gejaagdheid
calmement
posément, tranquillement, doucement 
♦ voorbeelden
kalm aan een beetje!
oh là, doucement!, comme vous y allez!, vas-y mollo! 
kalm nadenken, antwoorden
réfléchir, répondre calmement 
4. zonder stoornis
calmement
tranquillement 
♦ voorbeelden
de dag verliep verder kalm
ensuite la journée se déroula tranquillement 

qkalmeren

kalmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kalm worden
se calmer
se détendre, s'apaiser
(wijs worden) s'assagir 
♦ voorbeelden
het weer is gekalmeerd
le temps s'est calmé 

qkalmeren

kalmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kalm maken
calmer
apaiser, pacifier, dépassionner
(medisch; ook figuurlijk) lénifier 
♦ voorbeelden
de opgewonden gemoederen kalmeren
calmer les esprits excités 

qkalmeringsmiddel

kalmeringsmiddel (het)
1. calmant (m.)
tranquillisant (m.), sédatif (m.) 

qkalmoes

kalmoes (dem)
1. acore (m.) 

qkalmpjes

kalmpjes (bijwoord)
1. onbewogen
calmement
tranquillement 
♦ voorbeelden
iets kalmpjes kunnen aanzien, opnemen
pouvoir regarder, considérer qqch. tranquillement 
2. niet gejaagd
calmement
doucement, ↓ mollo 
♦ voorbeelden
kalmpjes aan!
doucement!, vas-y mollo 
het kalmpjes aan doen
y aller doucement
(m.b.t. werk ook) travailler au ralenti 
3. ongestoord
paisiblement 
♦ voorbeelden
kalmpjes leven
vivre paisiblement
↓ avoir, mener une vie pépère 

qkalmte

kalmte (dev)
1. bedaardheid
calme (m.)
pondération (v.) 
♦ voorbeelden
zijn kalmte bewaren, verliezen
conserver, perdre son calme 
iem. tot kalmte brengen
calmer qqn. 
geen paniek, kalmte alleen kan u redden!
pas d'affolement, vous ne vous en sortirez que si vous gardez votre calme! 
met onverstoorbare kalmte
sans sourciller, sans broncher 
zijn kalmte verliezen
se départir de son calme 
2. staat van rust
calme (m.)
tranquillité (v.)
(na regen, wind) accalmie (v.) 
♦ voorbeelden
een ogenblik van kalmte
un moment d'accalmie 
kalmte op zee
calme plat 
3. afwezigheid van drukte
calme (m.)
paix (v.), tranquillité (v.) 
4. onverstoorbaarheid
calme (m.)
flegme (m.), sérénité (v.) 
♦ voorbeelden
de kalmte van het gemoed
la paix du cœur 
ik hervond mijn kalmte
le calme me revint, j'ai retrouvé mon calme 

qKalmukkië

Kalmukkië (het)
1. la Kalmoukie 

qkalmweg

kalmweg (bijwoord)
1. calmement
tranquillement 

qkalomel

kalomel (het)
1. calomel (m.) 

qkalong

kalong (dem)
1. roussette (v.)
chien (m.)  de mer, chat (m.)  de mer 

qkalot

kalot (de)
1. mutsje van rooms-katholieke priesters
calotte (v.) 
2. alpinopetje
béret (m.) 

qkalven

kalven (onovergankelijk werkwoord)
1. vêler 
♦ voorbeelden
het kalven
le vêlage 

qkalverachtig

kalverachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een kalf
(bijvoeglijk naamwoord) simple
niais, innocent
(bijwoord) niaisement
innocemment 
2. dartel
(bijvoeglijk naamwoord) folâtre
badin
(bijwoord) de manière folâtre/badine 

qkalverbox

kalverbox (dem)
1. box (m.; mv: boxes)  pour veau 

qkalveren

kalveren (onovergankelijk werkwoord)
1. vêler 

qkalverig

kalverig (bijwoord)
1. bêtement
d'un air niais 

qkalverliefde

kalverliefde (dev)
1. (premier) amour (m.)  d'adolescent
amour (m.)  de jeunesse 

qkalverschets

kalverschets (de)
1. certificat (m.)  d'identification d'un veau 

qkam

kam (dem)
1. toiletgereedschap
peigne (m.) 
♦ voorbeelden
een fijne kam
un peigne fin 
(figuurlijk) iets met de fijne kam reinigen, ordenen, nagaan
passer qqch. au peigne fin 
2. haarspeld
peigne (m.) 
3. uitwas op de kop van hoendervogels
crête (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rode kam hebben, krijgen
être rouge de colère, voir rouge 
4. aantal bananen aan een tros
régime (m.) 
5. bergkam
crête (v.)
ligne (v.)  de crête, arête (v.) 
6. tand van een rad
dent (v.)
came (v.), alluchon (m.) 
7. (muziek)
chevalet (m.) 
8. weefkam
peigne (m.) 
9. schacht aan een weefgetouw
peigne (m.) 
10. uitsteeksel op beenderen
apophyse (v.)
(op borstbeen van vogels) bréchet (m.) 
¶. overige voorbeelden
alles, iedereen over één kam scheren
mettre tout, tout le monde dans le même sac, le même panier 

qkameel

kameel (dem)
1. chameau (m.) 

qkameeldrijver

kameeldrijver (dem)
1. chamelier (m.) 

qkameelhaar

kameelhaar (het)
1. haar van kamelen
poil (m.)  du chameau 
2. mohair
poil (m.)  de chameau 

qkameelkoe

kameelkoe (dev)
1. chamelle (v.) 

qkamelenmaag

kamelenmaag (de)
1. estomac (m.)  de chameau 

qkameleon

kameleon1 (dem)
1. persoon
caméléon (m.)
girouette (v.) 

qkameleon

kameleon2 (het, dem)
1. dier
caméléon (m.) 
2. (figuurlijk)
caméléon (m.) 
3. sterrenbeeld
caméléon (m.) 

qkameleonspin

kameleonspin (de)
1. araignée (v.)  caméléon 

qkameleontisch

kameleontisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ caméléonesque 

qkamen

kamen (onovergankelijk werkwoord)
1. fermenter
moisir 

qkamenier

kamenier (dev) (verouderd)
1. camériste (v.)
(vorstin, prinses) dame (v.)  d'atour 

qkamenierster

kamenierster (dev) zie kamenier

qkamer

kamer (de)
1. vertrek
pièce (v.)
(slaap-, hotelkamer) chambre (v.)
(werkkamer, kantoor) bureau (m.)
(woon- of eetkamer) salle (v.)  de séjour, séjour (m.), living (m.), salle (v.)  à manger 
♦ voorbeelden
donkere kamer
laboratoire photo 
hoeveel kamers zijn er in deze flat?
combien de pièces a cet appartement? 
kamer honderd
le petit coin, les toilettes 
het kleinste kamertje
le petit coin, ↓ le pipi-room 
naar zijn kamer gaan
se retirer, aller dans sa chambre, dans son bureau 
een keurig nette kamer
une pièce nette et propre, une pièce bien rangée 
op zijn kamer
dans sa chambre, dans son bureau 
een ruime, zonnige kamer
une pièce spacieuse, ensoleillée 
2. huurkamer
chambre (v.)  louée 
♦ voorbeelden
de kamers doen
faire le ménage
(hotel) faire les chambres 
een gemeubileerde kamer
une chambre meublée, un meublé 
zijn kamer houden
garder la chambre 
hij woont op kamers
il habite une chambre, un meublé 
3. afdeling van een wetgevend lichaam
Chambre (v.) 
♦ voorbeelden
beide kamers
les deux Chambres, le Parlement 
de Eerste Kamer
le Sénat 
(België) de Kamer van Inbeschuldigingstelling
(België) la Chambre des Mises en Accusation 
de kamer ontbinden, bijeenroepen
(Frankrijk) dissoudre, convoquer l'Assemblée nationale
(België) dissoudre, convoquer la Chambre des Représentants 
de Tweede Kamer
(Frankrijk) l'Assemblée nationale
(België) la Chambre des Représentants 
(België) Kamer (van Volksvertegenwoordigers)
(België) Chambre (des Représentants) 
4. vereniging van personen
chambre (v.) 
♦ voorbeelden
de Kamer van Koophandel en Fabrieken
la Chambre de Commerce et d'Industrie (afkorting: CCI) 
(juridisch) de kamer voor strafzaken
le tribunal correctionnel 
5. (scheepvaart)
chambre (v.)
puits (m.)  (à chaînes, des pompes, etc.) 
6. ruimte in een hol
chambre (v.) 
7. (medisch)
chambre (v.) 
♦ voorbeelden
de kamer van het hart
le ventricule 
de twee kamers van het oog
les deux chambres de l'œil 
8. (weg- en waterbouw)
chambre (v.)  d'écluse
sas (m.) 
9. (leger)
chambre (v.) 
¶. overige voorbeelden
(fototoestel) donkere kamer
chambre noire, obscure 

qkameraad

kameraad (dem)
1. makker
camarade (m. of v.)
(man) copain (m.), (vrouw) copine (v.), ↓ pote (m. of v.) 
2. (politiek)
camarade (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
wacht maar, kameraad
attendez mon (petit) ami 

qkameraadschap

kameraadschap (dev)
1. camaraderie (v.) 

qkameraadschappelijk

kameraadschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de camarades
(bijwoord) en camarade(s) 
♦ voorbeelden
kameraadschappelijk met elkaar omgaan
se voir en (bons) camarades, être (bons) copains 

qkamerantenne

kamerantenne (de)
1. antenne (v.)  intérieure 

qkamerarrest

kamerarrest (het) (leger)
1. consigne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. kamerarrest geven
consigner qqn. 
kamerarrest hebben
être consigné 
iemands kamerarrest opheffen
déconsigner qqn. 

qkamerbewaarder

kamerbewaarder (dem)
1. huissier (m.) 

qkamerbewoner

kamerbewoner (dem), kamerbewoonster (dev)
1. locataire (m. of v.)  (d'une chambre, d'un meublé) 

qkamerbewoonster

kamerbewoonster (dev) zie kamerbewoner

qkamerbreed

kamerbreed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kamerbreed tapijt
tapis, moquette grande largeur
(België) tapis-plain 

qkamercommissie

kamercommissie (dev) (politiek)
1. commission (v.)  parlementaire 

qkamerconcert

kamerconcert (het)
1. concert (m.)  de chambre 

qkamerdebat

kamerdebat (het)
1. débat (m.)  parlementaire 

qkamerdeur

kamerdeur (de)
1. porte (v.)  d'une, de la pièce
(slaapkamer) porte (v.)  d'une, de la chambre 

qkamerdienaar

kamerdienaar (dem)
1. valet (m.)  de chambre 

qkamerfibrilleren

kamerfibrilleren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fibrillation (v.)  ventriculaire (afkorting: FV) 

qkamerfractie

kamerfractie (dev)
1. groupe (m.)  parlementaire 

qkamergeleerde

kamergeleerde (de)
1. homme (m.)  de cabinet
intellectuel (m.)  en chambre
(pejoratief) rat (m.)  de bibliothèque 

qkamergenoot

kamergenoot (dem), kamergenote (dev)
1. compagnon (m.), camarade (m. of v.)  de chambre
(leger) camarade (m. of v.)  de chambrée
(studententaal) coturne (m. of v.) 

qkamergenote

kamergenote (dev) zie kamergenoot

qkamergymnastiek

kamergymnastiek (dev)
1. exercices (m.; meervoud)  d'assouplissement 

qkamerheer

kamerheer (dem)
1. titel
chambellan (m.) 
2. (rooms-katholiek)
camérier (m.) 

qkamerhuur

kamerhuur (de)
1. huurprijs
loyer (m.)  d'une chambre 
2. verbintenis
bail (m.; mv: baux)
contrat (m.)  de location 

qKamerijk

Kamerijk (het)
1. Cambrai 

qKamerijks

Kamerijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. cambrésien (v: cambrésienne) 

qkamerinrichting

kamerinrichting (dev)
1. arrangement (m.)  d'une pièce
installation (v.) 

qkamerjas

kamerjas kleding(de)
1. robe (v.)  de chambre 

qkamerjazz

kamerjazz (dem)
1. jazz (m.)  de chambre 

qkamerkennel

kamerkennel (dem)
1. cage (v.)  à chien 

qkamerkoor

kamerkoor (het)
1. ± chorale (v.) 

qkamerlid

kamerlid (het)
1. parlementaire (m. of v.)
(Tweede Kamer) député (m.; ook vrouwelijk) 

qkamerlidmaatschap

kamerlidmaatschap (het)
1. mandat (m.)  parlementaire
députation (v.) 

qkamerling

kamerling (dem)
1. kamerdienaar
valet (m.)  de chambre
(in harem) eunuque (m.) 
2. (rooms-katholiek); kardinaal
camerlingue (m.)  de l'Eglise romaine 
3. kamerheer
chambellan (m.)
(van paus) camérier (m.) 

qkamermeerderheid

kamermeerderheid (dev)
1. majorité (v.)  (parlementaire) 

qkamermeisje

kamermeisje (het)
1. femme (v.)  de chambre 

qkamermuziek

kamermuziek (dev)
1. musique (v.)  de chambre 

qkamernood

kamernood (dem)
1. crise (v.)  du logement (étudiant) 

qkamernummer

kamernummer (het)
1. numéro (m.)  de chambre 

qKameroen

Kameroen Kameroen(het)
1. le Cameroun 
♦ voorbeelden
in Kameroen
au Cameroun 

qKameroener

Kameroener (dem), Kameroense (dev)
1. (man) Camerounais (m.), (vrouw) Camerounaise (v.) 

qKameroens

Kameroens (bijvoeglijk naamwoord)
1. camerounais 

qKameroense

Kameroense (dev) zie Kameroener

qkamerolifant

kamerolifant (dem)
1. mastodonte (m.)
hippopotame (m.) 

qkamerontbinding

kamerontbinding (dev)
1. (beide kamers) dissolution (v.)  du Parlement
(Eerste Kamer) dissolution (v.)  du Sénat
(Tweede Kamer in Frankrijk) dissolution (v.)  de l'Assemblée nationale
(Tweede Kamer in België) dissolution (v.)  de la Chambre des Représentants 

qkamerorgel

kamerorgel (het)
1. harmonium (m.) 

qkamerorkest

kamerorkest (het)
1. orchestre (m.)  (de musique) de chambre 

qkameroverzicht

kameroverzicht (het)
1. (omschrijving) compte (m.)  rendu des débats parlementaires 

qkamerplant

kamerplant (de)
1. plante (v.)  d'appartement
plante (v.)  intérieure 

qkamerscherm

kamerscherm (het)
1. paravent (m.) 

qkamertemperatuur

kamertemperatuur (dev)
1. normale temperatuur in een woonkamer
température (v.)  ambiante, d'appartement 
♦ voorbeelden
de wijn op kamertemperatuur brengen
chambrer le vin 
2. (scheikunde, natuurkunde)
température (v.)  de chambre 

qkamerthermostaat

kamerthermostaat (dem)
1. thermostat (m.) 

qkamertje

kamertje (het)
1. kleine kamer
chambrette (v.)
petite pièce (v.), cabinet (m.), cagibi (m.), réduit (m.) 
2. hokje bij zweminrichting, enz.
cabine (v.)  de bain 

qkamerverhuurbureau

kamerverhuurbureau (het)
1. agence (v.)  de location de meublés 

qkamerverhuurder

kamerverhuurder (dem), kamerverhuurster (dev)
1. (man) logeur (m.), (vrouw) logeuse (v.) 

qkamerverhuurster

kamerverhuurster (dev) zie kamerverhuurder

qkamerverkiezingen

kamerverkiezingen (meervoud)
1. élections (v.; meervoud)  législatives
législatives (v.; meervoud) 

qkamerverslag

kamerverslag (het)
1. compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)  des débats parlementaires
(officieel) procès-verbal (m.)  des débats parlementaires 

qkamervoorzitter

kamervoorzitter (dem)
1. président (m.)  de la Chambre 

qkamervotum

kamervotum (het)
1. (beide kamers) vote (m.)  parlementaire
(Eerste Kamer) vote (m.)  sénatorial
(Tweede Kamer in Frankrijk) vote (m.)  de l'Assemblée nationale
(Tweede Kamer in België) vote (m.)  de la Chambre des Représentants 

qkamerwater

kamerwater (het)
1. humeur (v.)  aqueuse (de l'œil) 

qkamerzetel

kamerzetel (dem)
1. siège (m.) 

qkamerzitting

kamerzitting (dev)
1. (Eerste Kamer) séance (v.)  du Sénat
(Tweede Kamer in Frankrijk) séance (v.)  de l'Assemblée nationale
(Tweede Kamer in België) séance (v.)  de la Chambre des Représentants 

qkamfer

kamfer (dem)
1. camphre (m.) 

qkamferballetje

kamferballetje (het)
1. boule (v.)  d'antimite au camphre 

qkamferboom

kamferboom (dem)
1. camphrier (m.) 

qkamferkist

kamferkist (de)
1. coffre (m.)  en camphrier 

qkamferspiritus

kamferspiritus (dem)
1. alcool (m.)  camphré 

qkamgaren

kamgaren1 stof(het)
1. garen
laine (v.)  peignée 
2. stof
peigné (m.) 

qkamgaren

kamgaren2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de laine peignée 

qkamhagedis

kamhagedis (de)
1. iguane (m.) 

qkamig

kamig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fermenté
moisi 

qkamikaze

kamikaze (dem)
1. kamikaze (m.) 

qkamikazeactie

kamikazeactie (dev)
1. action (v.)  kamikaze 

qkamikazeseks

kamikazeseks (dem) (schertsend)
1. ↑ rapports (m.; meervoud)  sans protection 

qkamille

kamille (de)
1. plantengeslacht
camomille (v.) 
♦ voorbeelden
echte kamille
↑ de la matricaire officinale 
roomse kamille
de la camomille romaine
↑ de la matricaire odorante 
stinkende kamille
de la marouette, de la camomille puante 
2. aftreksel
camomille (v.) 

qkamillethee

kamillethee (dem)
1. infusion (v.)  de camomille, tisane (v.)  de camomille, camomille (v.) 

qkammen

kammen (overgankelijk werkwoord)
1. peigner 
♦ voorbeelden
een paard de manen kammen
peigner, étriller la crinière d'un cheval 
wol kammen
peigner de la laine 
zich kammen
se peigner
(snel, haastig) se donner un coup de peigne 

qkamp

kamp1 (dem)
1. strijd
lutte (v.)
combat (m.) 
2. wedstrijd
combat (m.)
rencontre (v.) 
3. afgegrensd veld
champ (m.)  clos
enclos (m.)
(bebouwd) clos (m.) 

qkamp

kamp2 (het)
1. kampement
camp (m.)
campement (m.) 
♦ voorbeelden
een eenheid in een kamp onderbrengen
parquer une unité 
het kamp opbreken
lever le camp 
het kamp opslaan
dresser, établir le camp 
2. verzameling van tenten, soldaten
camp (m.)
campement (m.) 
3. verblijfplaats in het open veld
camp (m.)
campement (m.) 
4. aanhangers van een partij, stelsel
camp (m.)
parti (m.) 
♦ voorbeelden
zich in hetzelfde kamp scharen
se mettre du parti de qqn., se rallier à qqn. 
het land was in twee kampen gesplitst
le pays était coupé en deux blocs 
5. groepsvakantie
colonie (v.)  (de vacances)
↓ colo (v.) 
♦ voorbeelden
op kamp gaan
partir en colo 

qkampbeheerder

kampbeheerder (dem), kampbeheerster (dev)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.) 

qkampbeheerster

kampbeheerster (dev) zie kampbeheerder

qkampbeul

kampbeul (dem)
1. tortionnaire (m. of v.), bourreau (m.)  (de camp) 

qkampcommandant

kampcommandant (dem)
1. commandant (m.)  de camp 

qkampeer-

kampeer- (prefix)
1. de camping 

qkampeerauto

kampeerauto (dem)
1. camping-car (m.; mv: camping-cars) 

qkampeerbenodigdheden

kampeerbenodigdheden (meervoud)
1. matériel (m.)  de camping 

qkampeerboerderij

kampeerboerderij (dev)
1. camping (m.)  à la ferme 

qkampeerbus

kampeerbus (de)
1. camping-car (m.; mv: camping-cars) 

qkampeerder

kampeerder (dem), kampeerster (dev)
1. (man) campeur (m.), (vrouw) campeuse (v.) 

qkampeerkaart

kampeerkaart (de)
1. carnet (m.)  de camping 

qkampeerplaats

kampeerplaats (de)
1. (terrein) terrain (m.)  de camping
camp (m.)
(plaats voor 1 tent, caravan) emplacement (m.)  (de camping) 

qkampeerster

kampeerster (dev) zie kampeerder

qkampeerterrein

kampeerterrein (het)
1. terrain (m.)  de camping, camping (m.) 

qkampeeruitrusting

kampeeruitrusting (dev)
1. équipement (m.), matériel (m.)  de camping 

qkampeervakantie

kampeervakantie (dev)
1. (op een camping) vacances (v.; meervoud)  au camping
(rondreizend met een caravan) vacances (v.; meervoud)  en caravane 

qkampeerwagen

kampeerwagen (dem)
1. aanhangwagen
caravane (v.) 
2. kampeerauto
camping-car (m.; mv: camping-cars) 

qkampement

kampement (het)
1. campement (m.)
camp (m.) 

qkampen

kampen (onovergankelijk werkwoord)
1. lutter (contre)
combattre (qqn.; contre qqn.), se battre (contre qqn.) 
♦ voorbeelden
te kampen hebben met moeilijkheden
se débattre contre, devoir faire face à, se trouver aux prises avec des difficultés 

qkamper

kamper (dem)
1. nomade (m. of v.) 

qkamperen

kamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. tijdelijk verblijf opslaan
faire du camping
camper 
2. bivakkeren
camper 

qkamperfoelie

kamperfoelie (de)
1. chèvrefeuille (m.) 

qkampernoelie

kampernoelie (de)
1. psalliote (v.)  champêtre
psalliote (v.)  des champs, agaric (m.)  champêtre, agaric (m.)  des champs, champignon (m.)  de couche, champignon (m.)  de Paris 

qkampernoelje

kampernoelje (de) zie kampernoelie

qkampfgeist

kampfgeist (dem)
1. esprit (m.)  combattif 

qkampioen

kampioen (dem)
1. (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.) 
♦ voorbeelden
Europees kampioen
champion d'Europe 
meervoudig olympisch kampioen
plusieurs fois médaillé olympique 
hij is kampioen op de schaats
il est champion de patinage 

qkampioenschap

kampioenschap (het)
1. wedstrijd
championnat (m.) 
♦ voorbeelden
aan een kampioenschap meedoen
concourir dans un championnat 
2. hoedanigheid
titre (m.)  de champion 
♦ voorbeelden
het kampioenschap behalen
remporter le championnat 
houder van het kampioenschap
le détenteur du titre 

qkampioenstitel

kampioenstitel (dem)
1. titre (m.)  de champion 

qkampkaart

kampkaart (de)
1. carte (v.)  de campeur 

qkamplaat

kamplaat (de)
1. peigne (m.) 

qkampleider

kampleider (dem), kampleidster (dev)
1. (man) chef (m.), (vrouw) cheftaine (v.)  de camp 

qkampleiding

kampleiding (dev)
1. direction (v.)  du camp 

qkampleidster

kampleidster (dev) zie kampleider

qkamplied

kamplied (het)
1. chanson (v.)  de camp 

qkampong

kampong (dem)
1. kampong (m.) 

qkampplaats

kampplaats (de)
1. (geschiedenis)
camp (m.)  clos
lice (v.) 
2. (leger)
lieu (m.)  du combat
champ (m.)  de bataille 

qkamprechter

kamprechter (dem)
1. arbitre (m. of v.)
commissaire (m.) 

qkampsyndroom

kampsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  postconcentrationnaire 

qkampvechter

kampvechter (dem)
1. lutteur (m.)
(geschiedenis; iemand die voor een bepaalde zaak vecht) champion (m.) (ook figuurlijk)
(gladiator) gladiateur (m.) 

qkampvuur

kampvuur (het)
1. vuur in een kamp
feu (m.)  de camp
(leger) feu (m.)  de bivouac 
2. wachtvuur
feu (m.)  de camp 

qkampwinkel

kampwinkel (dem)
1. magasin (m.)  du camp
bazar (m.)  (du camp) 

qkamrad

kamrad (het)
1. pignon (m.)
roue (v.)  dentée 

qkamschelp

kamschelp (de)
1. peigne (m.) 

qkamspier

kamspier (de)
1. muscle (m.)  pectiné, pectiné (m.) 

qkamut

kamut (dem)
1. kamut (m.)
blé (m.)  de Khorasan 

qkamvormig

kamvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) en forme de peigne
(plantkunde) pectiné
(bijwoord) en forme de peigne 

qkamwiel

kamwiel (het)
1. pignon (m.)
roue (v.)  dentée 
♦ voorbeelden
het kamwiel van de trappers (van een fiets)
le plateau du pédalier, un plateau de pédalier 

qkamwol

kamwol (de)
1. laine (v.)  peignée
peigné (m.) 

qkan

kan (de)
1. vaatwerk
pot (m.)
pichet (m.) 
♦ voorbeelden
een kan bier
un pot de bière 
(figuurlijk) de zaak is in kannen en kruiken
l'affaire est dans le sac 
een kan met melk
un pot de lait 
een kan wijn
un pichet de vin 
2. oosterse titel
khan (m.) 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
quand le vin entre, la raison sort 

qKanaaks

Kanaaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. canaque 

qkanaal

kanaal (het)
1. kunstmatige waterweg
canal (m.) 
♦ voorbeelden
een kanaal graven
creuser un canal 
2. zee-engte
canal (m.)
détroit (m.), pas (m.) 
3. weg, middel
canal (m.)
voie (v.), circuit (m.) 
♦ voorbeelden
langs diplomatieke kanalen
par la voie diplomatique 
4. radio/tv
canal (m.)
chaîne (v.) 
5. pijp
canal (m.)
conduit (m.), tuyau (m.), tube (m.) 
6. (medisch)
canal (m.) 



qKanaal

Kanaal (het)
1. Manche (v.) 
♦ voorbeelden
aan de overzijde van het Kanaal
(d')outre-Manche 

qKanaaleilanden

Kanaaleilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Anglo-Normandes 

qkanaalkiezer

kanaalkiezer (dem) (communicatie)
1. sélecteur (m.)  de canal 

qkanaalrat

kanaalrat (de) (meteorologie)
1. (omschrijving) dépression  (v.)  qui suit la Manche vers le nord-est 

qkanaalsluis

kanaalsluis (de)
1. écluse (v.)  d'un canal 

qKanaaltunnel

Kanaaltunnel (dem)
1. tunnel (m.)  sous la Manche 

qkanaalverbinding

kanaalverbinding (dev)
1. jonction (v.)  par un canal 

qkanaalzwemmen

kanaalzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zapper 

qKanaalzwemmer

Kanaalzwemmer (dem), Kanaalzwemster (dev)
1. (omschrijving) nageur (m.) , nageuse (v.)  qui fait la traversée de la Manche 

qKanaalzwemster

Kanaalzwemster (dev) zie Kanaalzwemmer

qKanaän

Kanaän (het)
1. terre (v.), pays (m.)  de C(h)anaan 
♦ voorbeelden
het hemels Kanaän
le royaume des cieux 
(pejoratief) de tale Kanaäns
(omschrijving) jargon truffé d'expressions empruntées à la Bible 

qkanaat

kanaat (het)
1. khanat (m.) 

qkanalenkiezer

kanalenkiezer (dem) zie kanaalkiezer

qkanalennet

kanalennet (het)
1. réseau (m.)  de canaux 

qkanalisatie

kanalisatie (dev)
1. aanleg van kanalen
canalisation (v.) 
2. het geschikt maken voor de scheepvaart
canalisation (v.) 

qkanaliseren

kanaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); in zekere banen leiden
canaliser
diriger 
2. van kanalen voorzien
canaliser 
3. tot kanaal maken
canaliser 

qkanarie

kanarie (dem)
1. canari (m.)
serin (m.) 
♦ voorbeelden
Europese kanarie
serin cini 

qkanariegeel

kanariegeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (jaune) canari (onveranderlijk)
jaune serin (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het kanariegeel
le jaune canari, le jaune serin 

qkanariegras

kanariegras (het)
1. phalaris (m.)
baldingera (v.), alpiste (m.) 

qkanariekooi

kanariekooi (de)
1. cage (v.)  à canari 

qkanariepietje

kanariepietje (het) (informeel)
1. ↑ canari (m.) 

qkanarieslag

kanarieslag (dem)
1. chant (m.)  du canari 

qkanariezaad

kanariezaad (het)
1. zaad als voedsel voor kanaries
grains (m.; meervoud)  de millet, millet (m.)
graine (v.)  d'alpiste, alpiste (m.)
(bij uitbreiding) mélange (m.)  (de graines) pour canaris 
2. plant
phalaris (m.), alpiste (m.)  des Canaries 

qkandeel

kandeel (de)
1. sabayon (m.) 

qkandelaar

kandelaar (dem)
1. chandelier (m.)
(hoog) flambeau (m.)
(verschillende armen) candélabre (m.)
(piramidevorm) girandole (v.)
(in kerk, met veel punten) herse (v.)
(laag) bougeoir (m.) 
♦ voorbeelden
een koperen kandelaar
un chandelier en cuivre 
een zevenarmige kandelaar
un chandelier à sept branches 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
pour l'amour du saint, on baise les reliques, pour l'amour du chevalier, la dame baise l'écuyer, ± charité bien ordonnée commence par soi-même 

qkandelaber

kandelaber (dem)
1. candélabre (m.)
flambeau (m.), chandelier (m.) 

qkandelaren

kandelaren (overgankelijk werkwoord)
1. tailler en (forme de) candélabre 

qkandidaat

kandidaat (dem), kandidate (dev)
1. gegadigde
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)
(man) postulant (m.), (vrouw) postulante (v.), (man) aspirant (m.), (vrouw) aspirante (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zijn er nog kandidaten om mee te rijden?
est-ce qu'il y a encore des amateurs à emmener? 
zich kandidaat stellen
poser sa candidature, faire acte de candidature 
zich weer kandidaat stellen
solliciter le renouvellement de son mandat 
zich kandidaat stellen voor de gemeenteraad
se présenter, se porter candidat, présenter sa candidature aux élections municipales 
kandidaat zijn voor de gemeenteraad
se présenter, être candidat aux élections municipales 
2. iemand die zich voor een examen aanmeldt
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.) 
♦ voorbeelden
de kandidaten zijn geslaagd
les candidats ont été reçus 
3. drager van de laagste academische graad
± (man) licencié (m.), (vrouw) licenciée (v.) 
♦ voorbeelden
kandidaat in de letteren, in de rechten
(vroeger) licencié ès lettres, en droit
(nu) diplômé en lettres, en droit 

qkandidaat-land

kandidaat-land (het)
1. pays (m.)  candidat 

qkandidaat-notaris

kandidaat-notaris (dem)
1. notaire (m.)  stagiaire 

qkandidaats

kandidaats (het) (geschiedenis)
1. ± licence (v.) 

qkandidaatsexamen

kandidaatsexamen (het) (geschiedenis)
1. DEUG (m.)
(vroeger) ± licence (v.) 

qkandidaatstelling

kandidaatstelling (dev)
1. déclaration (v.)  de candidature, candidature (v.) 
♦ voorbeelden
verkozen bij enkele kandidaatstelling
élu par candidature unique 

qkandidate

kandidate (dev) zie kandidaat

qkandidatenlijst

kandidatenlijst (de)
1. liste (v.)  de(s) candidats
(bij verkiezing) liste (v.)  électorale 

qkandidatentoernooi

kandidatentoernooi (het) (sport)
1. tournoi (m.)  éliminatoire 

qkandidatuur

kandidatuur (dev)
1. kandidaatstelling
candidature (v.) 
♦ voorbeelden
voor een kandidatuur bedanken
décliner une candidature 
(België) in eerste kandidatuur
en première candidature 
zijn kandidatuur intrekken
retirer sa candidature, se désister 
(België) zijn kandidatuur stellen
poser sa candidature 
2. (België); laagste academische graad
(België) candidature (v.) 
3. (België); studie(jaar)
(België) candidature (v.) 

qkandideren

kandideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich kandidaat stellen
se présenter
poser sa candidature, se porter candidat 
♦ voorbeelden
zij kandideert voor de gemeenteraad
elle est candidate aux municipales 

qkandideren

kandideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als kandidaat voorstellen
présenter (qqn.) comme candidat, proposer (qqn.) comme candidat 

qkandij

kandij (de)
1. sucre (m.)  candi, candi (m.) 

qkandijstroop

kandijstroop (de)
1. mélasse (v.) 

qkandijsuiker

kandijsuiker (dem)
1. sucre (m.)  candi 

qkaneel

kaneel kruid(het, dem)
1. cannelle (v.) 
♦ voorbeelden
fijne kaneel
cannelle en poudre, poudre de cannelle 
rijst met kaneel
riz à la cannelle 

qkaneelappel

kaneelappel (dem)
1. soort appel
pomme-cannelle (v.; mv: pommes-cannelle) 
2. boom
anone (v.)  écailleuse 

qkaneelbeschuitje

kaneelbeschuitje (het)
1. biscotte (v.)  à la cannelle 

qkaneelboom

kaneelboom (dem)
1. cannelier (m.)
cinnamome (m.) 

qkaneelpijp

kaneelpijp (de)
1. bâton (m.)  de cannelle 

qkaneelstok

kaneelstok (dem)
1. ± sucre (m.)  d'orge à la cannelle 

qkaneelstokje

kaneelstokje (het)
1. morceau (m.), bâton (m.)  de cannelle 

qkanen

kanen1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. met smaak eten
se lécher les doigts, se lécher les babines 
♦ voorbeelden
de kinderen zitten lekker te kanen
les gosses s'en lèchent les doigts 

qkanen

kanen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. muf worden
moisir 

qkangkung

kangkung (dem)
1. ipomée (v.)  aquatique
liseron (m.)  d'eau, épinard (m.)  d'eau 

qkangoeroe

kangoeroe (dem)
1. kangourou (m.) 

qkangoeroebal

kangoeroebal (dem)
1. ballon (m.)  sauteur 

qkangoeroeën

kangoeroeën (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) porter son nouveau-né sur la poitrine peau à peau 

qkangoeroeklas

kangoeroeklas (de) (België)
1. classe (v.)  kangourou 

qkangoeroeschip

kangoeroeschip (het)
1. navire (m.)  kangourou 

qkanis

kanis (dem)
1. kop
boule (v.)
caboche (v.), cafetière (v.), carafon (m.), citron (m.) 
♦ voorbeelden
een kale kanis
une boule de billard, un caillou 
2. bek
bec (m.)
boîte (v.), ↓ gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je kanis!
ferme ta boîte!
↓ ta gueule!, ferme-la!, la ferme!, boucle-la! 

qkanjer

kanjer (dem)
1. iemand die voortreffelijk is in iets
♦ voorbeelden
wij hebben een kanjer van een baas
nous avons un patron du tonnerre 
2. knots
♦ voorbeelden
een kanjer van een vis, appel
un poisson, une pomme énorme 
¶. overige voorbeelden
het is een kanjer van een wijf
quelle nana!, elle a tout pour plaire! 

qkanker

kanker (dem)
1. ziekte
cancer (m.) 
♦ voorbeelden
kanker hebben
avoir un cancer, être cancéreux 
aan kanker lijden
souffrir d'un cancer 
2. (figuurlijk)
cancer (m.) 
♦ voorbeelden
de werkloosheid is een kanker voor de maatschappij
le chômage est un cancer pour la société 
3. ziekte bij dieren, planten, bomen
gale (v.)
(bij bomen) chancre (m.) 

qkanker-

kanker- (prefix) (vulgair)
1. putain de 
♦ voorbeelden
kankervent
connard 

qkankeraar

kankeraar (dem)
1. (man) rouspéteur (m.), (vrouw) rouspéteuse (v.)
mauvais coucheur (m.), (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.), (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.), (man) ronchonneur (m.), (vrouw) ronchonneuse (v.) 

qkankerachtig

kankerachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op kanker lijkend
cancéreux (v: cancéreuse)
carcinomateux (v: carcinomateuse)
(zonder kanker te zijn) cancériforme 
2. (van bomen) (als) door kanker aangetast
chancreux (v: chancreuse) 

qkankerachtig

kankerachtig2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
er kankerachtig uitzien
avoir l'air cancéreux 

qkankerbestrijding

kankerbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre le cancer 

qkankercel

kankercel (de)
1. cellule (v.)  cancéreuse 

qkankeren

kankeren (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
rouspéter
râler, ronchonner 
♦ voorbeelden
kankeren op
↑ rouspéter contre 
2. zich woekerend verspreiden
se répandre
proliférer 

qkankergezwel

kankergezwel (het)
1. tumeur (v.)  cancéreuse/carcinomateuse/maligne
carcinome (m.) 

qkankerhoer

kankerhoer (dev)
1. (omschrijving) pute (v.)  de merde 

qkankerhond

kankerhond (dem)
1. (omschrijving) conard (m.)  de merde 

qkankerinstituut

kankerinstituut (het)
1. institut (m.)  anticancéreux 

qkankerlijder

kankerlijder (dem) zie kankerpatiënt

qkankerlijer

kankerlijer (dem) (informeel)
1. emmerdeur (m.)
mauvais coucheur (m.), enquiquineur (m.) 

qkankerneurose

kankerneurose (dev)
1. névrose (v.)  causée par le cancer
± névrose (v.)  traumatique 

qkankeronderzoek

kankeronderzoek (het)
1. études (v.; meervoud)  cancérologiques
cancérologie (v.) 

qkankerpatiënt

kankerpatiënt (dem), kankerpatiënte (dev)
1. (man) cancéreux (m.), (vrouw) cancéreuse (v.) 

qkankerpatiënte

kankerpatiënte (dev) zie kankerpatiënt

qkankerpit

kankerpit (dem)
1. (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.)
(man) rouspéteur (m.), (vrouw) rouspéteuse (v.) 

qkankerspecialist

kankerspecialist (dem)
1. cancérologue (m. of v.)
oncologue (m. of v.) 

qkankerstok

kankerstok (dem) (schertsend)
1. ± clope (v.)
± sèche (v.), ± tige (v.) 

qkankerverwekkend

kankerverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. cancérogène
carcinogène 

qkankerzooi

kankerzooi (de)
1. putain (v.)  de bordel 

qkannenkijker

kannenkijker (dem) (schertsend)
1. ↓ (man) soiffard (m.), (vrouw) soiffarde (v.) 

qkannibaal

kannibaal (dem)
1. menseneter
cannibale (m. of v.)
anthropophage (m. of v.) 
2. woesteling
sauvage (m. of v.)
brute (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) toast kannibaal
toast cannibale 

qkannibalisme

kannibalisme (het)
1. menseneterij
cannibalisme (m.)
anthropophagie (v.) 
2. het eten van vlees van een soortgenoot
cannibalisme (m.) 

qkano

kano (dem)
1. bootje
canoë (m.)
pirogue (v.) 
2. licht sportvaartuigje
canot (m.) 
3. gebakje
barquette (v.) 

qkanoën

kanoën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du canoë 

qkanoetstrandloper

kanoetstrandloper (dem) (dierkunde)
1. bécasseau (m.)  maubèche 

qkanon

kanon (het)
1. vuurwapen
canon (m.)
pièce (v.)  (d'artillerie) 
♦ voorbeelden
een kanon laden, afvuren
charger un canon, tirer le canon 
als de kanonnen spreken
lorsque la voix du canon se fait entendre 
zo dronken als een kanon
rond comme une queue de pelle, soûl comme un cochon 
2. persoon, kopstuk
as (m.)
crack (m.), cacique (m.) 
♦ voorbeelden
de economische kanonnen voorspellen een crisis
les grosses têtes, les caciques du monde économique prédisent une crise 

qkanongebulder

kanongebulder (het)
1. grondement (m.)  des canons 

qkanonloop

kanonloop (dem)
1. tube (m.)  d'un canon 

qkanonnade

kanonnade (dev)
1. het schieten met kanonnen
canonnade (v.)
tir (m.)  d'artillerie 
2. geschutvuur
tir (m.)  d'artillerie 

qkanonneerboot

kanonneerboot (de)
1. chaloupe (v.)  canonnière
canonnière (v.) 

qkanonnenvlees

kanonnenvlees (het)
1. chair (v.)  à canon 

qkanonnenvoer

kanonnenvoer (het)
1. chair (v.)  à canon 
♦ voorbeelden
als kanonnenvoer (moeten) dienen
aller au casse-gueule, casse-pipes 

qkanonneren

kanonneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. canonner 

qkanonnier

kanonnier (dem)
1. canonnier (m.)
servant (m.) 

qkanonschot

kanonschot (het)
1. schot met een kanon
coup (m.)  de canon 
2. (sport)
boulet (m.)  (de canon) 

qkanonskogel

kanonskogel (dem)
1. boulet (m.)  de canon
obus (m.) 

qkanonslag

kanonslag (dem)
1. ± (gros) pétard (m.) 

qkanonvuur

kanonvuur (het)
1. canonnade (v.)
tir (m.)  d'artillerie 

qkanopolo

kanopolo (het)
1. canoë-polo (m.; enkelvoud) 

qkanosport

kanosport (de)
1. canoë (m.)
(zeldzaam) canoéisme (m.) 
♦ voorbeelden
de kanosport beoefenen
faire du canoë 

qkanostoep

kanostoep (de)
1. ± embarcadère (v.)  pour les canoës 

qkanovaarder

kanovaarder (dem), kanovaarster (dev)
1. canoéiste (m. of v.) 

qkanovaarster

kanovaarster (dev) zie kanovaarder

qkanovaren

kanovaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du canoë 

qkans

kans (de)
1. mogelijkheid
chance (v.)
possibilité (v.)
(lot) hasard (m.)
(ongunstig) risque (m.) 
♦ voorbeelden
je hebt alle kans dat …
neuf chances sur dix que … 
(een) dikke kans dat …
il y a de grandes chances que …, il y a une bonne chance que … (beide + aanvoegende wijs) 
daar is geen kans op
il n'y a pas la moindre chance 
de kans is groot dat …
il y a toutes les chances que … (+ aanvoegende wijs) 
de kansen keren
la chance tourne 
er is een klein kansje dat …
il y a une petite chance que … (+ aanvoegende wijs) 
de kans krijgen te …
avoir l'occasion, l'opportunité de … 
de kans niet krijgen te …
ne pas avoir la possibilité de … 
de kans lopen
courir le risque 
kans maken op
avoir des chances de 
er is kans op regen
il risque de pleuvoir 
een tweede kans krijgen
avoir une seconde chance 
weinig kans !
peu probable! 
ik zie er geen kans toe
(mogelijkheid) je pense que ce n'est pas faisable
(gelegenheid) je ne peux pas (le faire) 
kans zien om
trouver moyen de, réussir à 
2. gunstige gelegenheid
chance (v.)
(moment) occasion (v.)
(geluk) fortune (v.) 
♦ voorbeelden
een gemiste kans
une occasion manquée 
grijp je kans !
tentez votre chance, fortune! 
de kans is verkeken
l'occasion est perdue, la chance a tourné 
zijn kansen verspelen
gâcher ses chances 
(voetbal) er zijn genoeg kansen geweest
les occasions n'ont pas manqué 
geen schijn van kans
pas l'ombre d'une chance 
¶. overige voorbeelden
een kans(je) wagen
(proberen) risquer, tenter le coup
(ook m.b.t. gokspel) tenter sa chance 

qKANS

KANS (de)
1. afkorting van: klachten van arm, nek en/of schouder
douleurs (v.; meervoud)  des bras, de la nuque et/ou de l'épaule 

qkansarm

kansarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. défavorisé 

qkansarme

kansarme (de)
1. (man) défavorisé (m.), (vrouw) défavorisée (v.) 

qkansberekening

kansberekening (dev)
1. het berekenen van een kans
calcul (m.)  des probabilités
propabilités (v.; meervoud) 
2. (wiskunde)
calcul (m.)  de probabilités 

qkansel

kansel (dem)
1. spreekgestoelte
chaire (v.) 
♦ voorbeelden
de kansel betreden, bestijgen
monter en chaire 
van de kansel verkondigen
annoncer du haut de la chaire 
2. zitplaats van jager
poste (m.)  surélevé 

qkanselarij

kanselarij (dev)
1. griffie
chancellerie (v.) 
2. kantoor van een gezantschap
chancellerie (v.) 

qkanselarijstijl

kanselarijstijl (dem)
1. style (m.)  de chancellerie 

qkanselarijtaal

kanselarijtaal (de)
1. de in kanselarijen gebruikelijke taal
langage (m.)  de chancellerie 
2. dorre schrijftrant
jargon (m.)  administratif 

qkanselier

kanselier (dem)
1. ambtenaar
chancelier (m.) 
2. hoogwaardigheidsbekleder
chancelier (m.) 
3. (rooms-katholiek)
chancelier (m.) 

qkanselrede

kanselrede (de)
1. sermon (m.)
prêche (m.), prône (m.), ↑ homélie (v.) 

qkanselstijl

kanselstijl (dem)
1. style (m.)  ampoulé/emphatique 

qkanshebber

kanshebber (dem)
1. favori (m.) 
♦ voorbeelden
de grootste kanshebber op, voor de 5000 meter
le grand favori du 5 000 mètres 

qkansje

kansje (het)
1. petite chance (v.)
chance (v.)  mince 
♦ voorbeelden
er is een klein kansje dat hij slaagt
il y a une petite chance qu'il réussisse 

qkansloos

kansloos wedstrijd(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) voué à l'échec
qui n'a aucune chance de réussite, condamné d'avance
(bijwoord) sans aucune chance de réussite 

qkansovereenkomst

kansovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  aléatoire 

qkanspaard

kanspaard (het)
1. favori (m.) 

qkansrekening

kansrekening (dev) zie kansberekening

qkansrijk

kansrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kans op succes hebbend
prometteur (v: prometteuse)
ayant des chances de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
een kansrijke positie
une position favorable 
2. kans hebbend om in de maatschappij te slagen
favorisé 

qkansspel

kansspel (het)
1. jeu (m.)  de hasard 

qkansspelbelasting

kansspelbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les jeux 

qkansverdeling

kansverdeling (dev)
1. répartition (v.)  des chances 

qkant

kant stof(dem)
1. weefsel
dentelle (v.) 
♦ voorbeelden
iets met kant afzetten
border, garnir qqch. de dentelle 
2. rand, zijkant
bord (m.)
rebord (m.), côté (m.)
(van bos) lisière (v.)
(van bladzijde) marge (v.) 
♦ voorbeelden
aan de kant!
place!, au large!, ↓ dégage(z)! 
zet je zorgen aan de kant
oublie tes soucis 
(figuurlijk) aan de kant staan
être exclu 
aan de kant van de weg staan
être au bord de la route
(figuurlijk) ne plus être dans le coup 
(figuurlijk) een zaak aan de kant doen, zetten
céder, vendre une affaire 
de scherpe kant
le tranchant 
de ene kant tegen de ander
bord à bord 
3. oever
bord (m.)
rive (v.), berge (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van de kant afduwen
pousser qqn. du bord 
dat raakt kant noch wal
cela n'a ni rime ni raison, cela n'a ni queue ni tête 
4. grensvlak van een lichaam
côté (m.)
face (v.)
(figuurlijk) point (m.), aspect (m.) 
♦ voorbeelden
aan de andere kant
d'autre part, d'un autre côté 
het recht aan zijn kant hebben
avoir raison, avoir le droit pour soi 
aan de ene kant …, aan de andere kant
d'un côté … de l'autre (côté), d'une part …, d'autre part 
(figuurlijk) een zaak van alle kanten bekijken
examiner une affaire sous tous ses aspects, de tous les côtés, sous toutes ses coutures 
de zes kanten van een dobbelsteen
les six faces d'un dé 
een goede kant hebben
avoir bon caractère 
zich van zijn goede kant laten zien
se montrer à son avantage 
de goede, verkeerde kant van een stof
l'endroit, l'envers d'un tissu 
(figuurlijk) er zitten meer kanten aan die zaak
cette affaire comporte d'autres facettes, d'autres aspects 
iemands sterke, zwakke kanten
les (points) forts, faibles de qqn. 
(figuurlijk) alles van de zonnige kant bekijken
voir tout en bien, en rose 
deze kant boven
haut!, ne pas renverser! 
5. smalle zijvlak
côté (m.) 
♦ voorbeelden
iets op zijn kant zetten
mettre qqch. de chant, poser qqch. sur le chant 
(figuurlijk) het was een dubbeltje op zijn kant
il s'en est fallu d'un cheveu, de très peu 
de vlakke kant van een mes
le plat d'un couteau 
6. plaats waar twee vlakken samenkomen
arête (v.)
angle (m.) 
♦ voorbeelden
de scherpe kanten van iets afnemen
adoucir, limer les arêtes de qqch.
(figuurlijk) arrondir les angles 
7. richting
côté (m.)
direction (v.), sens (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) we kunnen nog alle kanten op
on peut encore faire ce qu'on veut, toutes les possibilités restent ouvertes 
(figuurlijk) je kunt met mij alle kanten op
on peut toujours s'arranger avec moi 
deze kant op, alstublieft
par ici, s'il vous plaît 
geen kant meer op kunnen
être coincé 
we komen binnenkort jullie kant op
nous passerons bientôt du côté de chez vous 
naar alle kanten
tous azimuts 
van alle kanten
de toutes parts 
dat is de kant van Haarlem op
c'est du côté de Haarlem 
de verkeerde kant opgaan
se tromper de chemin, prendre le mauvais chemin
(figuurlijk) tourner mal 
welke kant ga jij op ?
de quel côté vas-tu?, tu vas où? 
8. plaatsbepaling m.b.t. een scheidslijn
côté (m.) 
♦ voorbeelden
aan de andere kant van de rivier
de l'autre côté de la rivière 
aan deze kant van de rivier
de ce côté-ci de la rivière 
(schertsend; figuurlijk) aan de verkeerde kant van de vijftig zijn
être du mauvais côté de la cinquantaine, avoir dépassé la cinquantaine 
9. deel, uiteinde van een gebied, lichaam
côté (m.) 
♦ voorbeelden
aan de kant zitten waar de klappen vallen
être du côté où pleuvent les coups 
aan de andere kant van de stad
à l'autre bout de la ville 
(scheepvaart) de hoge, lage kant van een boot
le côté au vent, sous le vent d'un bateau 
(figuurlijk) aan de veilige kant blijven bij een raming
garder une marge de sécurité dans une estimation 
10. helft van het lichaam
côté (m.) 
♦ voorbeelden
hij is aan één kant doof
il est sourd d'une oreille 
11. partij, kamp
côté (m.)
parti (m.), camp (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn kant krijgen
mettre qqn. de son côté 
de kant van de sterkste kiezen
se mettre du côté du manche, du plus fort 
van uw kant
de votre part 
dat hoor je van alle kanten
on entend dire cela de tous (les) côtés, de toute part 
12. m.b.t. verwantschap
côté (m.) 
♦ voorbeelden
familie van de koude kant
belle-famille 
¶. overige voorbeelden
iets aan kant maken
ranger qqch. 
dat deugt van geen kant
ça ne vaut pas un pet (de lapin), ça ne vaut rien 
dat klopt van geen kanten
ça n'a ni queue ni tête, ça ne tient pas du tout 
hij is aan de kleine kant
il est plutôt petit 
aan de late kant
sur le tard 
wij van onze kant
pour nous, en ce qui nous concerne 
iets over zijn kant laten gaan
laisser passer qqch. (sur la carapace de son indifférence), laisser glisser qqch. 
zich, iem. van kant maken
(zich) se suicider, se supprimer, ↓ se foutre en l'air
(iemand) liquider qqn. 
van de verkeerde kant zijn
en être, être de la pédale 
¶. spreekwoorden
de liefde kan niet van één kant komen
(omschrijving) l'amour demande du retour, (omschrijving) l'amour n'est pas à sens unique 

qkanteel

kanteel (dem)
1. deel van oude stads- en burchtmuren
créneau (m.) 
♦ voorbeelden
van kantelen voorzien
créneler 
2. (meervoud); de hele muurbekroning
créneaux (meervoud)
couronnement (m.)  crénelé 
3. trans
plateforme (v.)  de défense 

qkantelbaar

kantelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. basculant 

qkantelbed

kantelbed (het)
1. ± lit (m.)  escamotable/pliant/rabattable 

qkanteldeur

kanteldeur (de)
1. porte (v.)  basculante 

qkanteldoel

kanteldoel (het) (sport)
1. but (m.)  mobile 

qkantelen

kantelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over een kant omvallen
basculer
verser, culbuter, se retourner 
♦ voorbeelden
pas op, die kist gaat kantelen
attention! la caisse va basculer 
2. kapseizen
chavirer 

qkantelen

kantelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. over een kant wenden
faire basculer, basculer
(ren)verser 
♦ voorbeelden
niet kantelen!
ne pas renverser! 
een zware steen kantelen
faire basculer une lourde pierre 

qkanteling

kanteling (dev)
1. basculement (m.) 

qkantelmoment

kantelmoment (het)
1. moment  (m.)  charnière 

qkantelraam

kantelraam (het)
1. fenêtre (v.)  basculante 

qkanten

kanten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de dentelle 

qkanten

kanten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vlak, recht maken
équarrir 
♦ voorbeelden
het kanten
l'équarrissage 

qkanten

zich kanten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich verzetten (tegen)
s'opposer (à) 

qkantengrip

kantengrip (de) (skisport)
1. prise (v.)  latérale 

qkant-en-klaar

kant-en-klaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout prêt
↓ fin (onveranderlijk)  prêt 
♦ voorbeelden
een kant-en-klaar bouwpakket
un kit prêt pour l'assemblage 
een kant-en-klare cassette
une cassette prête à l'emploi 
kant-en-klare huizen
maisons construites en préfabriqué 
kant-en-klare maaltijden
plats cuisinés 
kant-en-klare oplossingen
solutions toutes faites 
kant-en-klare producten
produits finis 
kant-en-klaar zijn
être fin prêt 

qkant-en-klaargerecht

kant-en-klaargerecht (het)
1. plat (m.)  cuisiné
plat (m.)  prêt à consommer 

qkant-en-klaarmaaltijd

kant-en-klaarmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  prêt à consommer 

qkant-en-klaarvoedsel

kant-en-klaarvoedsel (het)
1. prêt-à-manger (m.)
fast-food (m.) 

qkant-en-klaarwoning

kant-en-klaarwoning (dev)
1. maison (v.)  préfabriquée 

qkanterkaas

kanterkaas (dem)
1. fromage (m.)  au cumin 

qkantgaren

kantgaren (het)
1. fil (m.)  à dentelle, fil (m.)  pour dentelle(s) 

qkanthalf

kanthalf (dem) (sport)
1. (links) demi (m.)  gauche
(rechts) demi (m.)  droit 

qkanthouwen

kanthouwen (overgankelijk werkwoord)
1. équarrir 

qkantianisme

kantianisme (het)
1. kantisme (m.) 

qkantig

kantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anguleux (v: anguleuse) 

qkantindustrie

kantindustrie (dev)
1. industrie (v.)  dentellière 

qkantine

kantine (dev)
1. (op school e.d., voor maaltijd) cantine (v.)
réfectoire (m.)
(op sportterrein) ± buvette (v.)
(op kampeerterrein) ± bar (m.)
± restaurant (m.)
(in bedrijf) cantine (v.)
restaurant (m.)  d'entreprise 

qkantinebeheerder

kantinebeheerder (dem)
1. gérant (m.)  d'une cantine 

qkantinehouder

kantinehouder (dem), kantinehoudster (dev)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)  d'une cantine
(vrouw, op basisschool of vroeger in het leger) cantinière (v.) 

qkantinehoudster

kantinehoudster (dev) zie kantinehouder

qkantinewagen

kantinewagen (dem)
1. cantine (v.)  ambulante 

qkantje

kantje (het)
1. uiterste rand
bord (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het was kantje boord
c'était de justesse, il s'en est fallu de peu, on a eu chaud, on l'a échappé belle 
(figuurlijk) dat is op het kantje
cela frise l'inacceptable, c'est à la limite de l'acceptable 
(figuurlijk) dat is op het kantje af
c'est tout juste, de justesse 
(figuurlijk) dat was op het kantje af
on l'a échappé belle, il s'en est fallu de peu 
2. bladzijde
page (v.) 
3. kantwerkje
dentelle (v.) 
4. vat met op zee gezouten haring
± caque (v.)
baril (m.) 
¶. overige voorbeelden
er de kantjes aflopen
en faire le moins possible, ne pas se fouler, tirer au flanc, ↓ ne pas se casser le cul 
hij loopt de kantjes eraf
c'est un fumiste 
de scherpe kantjes eraf halen
(m.b.t. tegenstelling) arrondir les angles
(m.b.t. bewoordingen) édulcorer 

qkantjesharing

kantjesharing (dem)
1. hareng (m.)  en caque 

qkantklossen

kantklossen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la dentelle aux fuseaux 
♦ voorbeelden
het kantklossen
la fabrication de la dentelle aux fuseaux 

qkantklosster

kantklosster (dev)
1. dentellière (v.) 

qkantkussen

kantkussen (het)
1. coussin (m.)
carreau (m.) 

qkantlijn

kantlijn (de)
1. lijn op een blad papier
ligne (v.)  de la marge 
2. marge
marge (v.) 
♦ voorbeelden
schrijf het maar in de kantlijn
écris-le dans la marge 
(figuurlijk) een evenement in de kantlijn
un événement à la marge 
3. rib van een kubus
arête (v.) 

qkantnaald

kantnaald (de)
1. aiguille (v.)  de dentellière 

qkanton

kanton (het)
1. m.b.t. een administratieve indeling
canton (m.) 
2. m.b.t. een weg
canton (m.)  de route à entretenir
portion (v.)  de route à entretenir 

qKantonees

Kantonees (bijvoeglijk naamwoord)
1. cantonais 

qkantongerecht

kantongerecht (het)
1. rechtscollege
tribunal (m.)  d'instance 
2. gebouw
tribunal (m.)  d'instance 

qkantonnaal

kantonnaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kantonrechter
du tribunal d'instance 
♦ voorbeelden
een kantonnale procedure
un procès devant le tribunal d'instance 
2. van een kanton
cantonal 

qkantonneren

kantonneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kantonnementen betrekken
cantonner 

qkantonneren

kantonneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. troepen inkwartieren
cantonner 
♦ voorbeelden
het kantonneren
le cantonnement 

qkantonnier

kantonnier (dem)
1. cantonnier (m.) 

qkantonrechter

kantonrechter (dem)
1. juge (m.)  d'instance, juge (m.)  de canton 

qkantonrechtersformule

kantonrechtersformule (de)
1. (omschrijving) formule (v.)  employée par le juge d'instance pour déterminer l'indemnité de licenciement 

qkantonzaak

kantonzaak (de)
1. (omschrijving) affaire (v.)  jugée au tribunal d'instance 

qkantoor

kantoor (het)
1. gebouw, vertrekken voor administratieve werkzaamheden
bureau (m.)
(factorij) comptoir (m.)
factorerie (v.) 
♦ voorbeelden
naar kantoor gaan
aller au bureau 
het kantoor van de ontvanger
la perception 
op een kantoor werken
travailler dans un bureau 
hij is op zijn kantoor
il est à son bureau, au bureau 
ten kantore van de bank
aux bureaux de la banque 
2. werkvertrek(ken)
bureau (m.)
(advocaat) cabinet (m.)
(notaris, deurwaarder, procureur) étude (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een druk kantoor
il a une clientèle importante 
ergens kantoor houden
avoir son bureau qqp., avoir son étude qqp. 

qkantoor-

kantoor- (prefix)
1. de bureau 

qkantoorautomatisering

kantoorautomatisering (dev)
1. bureautique (v.) 

qkantoorbaan

kantoorbaan (de)
1. emploi (m.)  de bureau 

qkantoorbediende

kantoorbediende (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de bureau 

qkantoorbehoeften

kantoorbehoeften (meervoud)
1. fournitures (v.; meervoud), articles (m.; meervoud)  de bureau 

qkantoorblok

kantoorblok (het)
1. immeuble (m.)  de bureaux 

qkantoorboek

kantoorboek (het)
1. livre (m.)
registre (m.), cahier (m.) 

qkantoorboekhandel

kantoorboekhandel (dem)
1. papeterie (v.) 

qkantoorcomputer

kantoorcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de bureau 

qkantoorervaring

kantoorervaring (dev)
1. expérience (v.)  de bureau 

qkantoorgebouw

kantoorgebouw (het)
1. immeuble (m.)  de bureaux 

qkantoorhumor

kantoorhumor (dem)
1. humour (m.)  de bureau 

qkantoorklerk

kantoorklerk (dem)
1. employé (m.)  de bureau, employé (m.)  aux écritures 

qkantoorknecht

kantoorknecht (dem)
1. commis (m.)
garçon (m.)  de courses 

qkantoormachine

kantoormachine (dev)
1. machine (v.)  de bureau 

qkantoormeubelen

kantoormeubelen (meervoud)
1. meubles (m.; meervoud), mobilier (m.)  de bureau 

qkantoorpand

kantoorpand (het)
1. immeuble (m.)  de bureaux 

qkantoorpersoneel

kantoorpersoneel (het)
1. personnel (m.), employés (m.; meervoud)  de bureau 

qkantoorpik

kantoorpik (dem) (pejoratief)
1. col (m.)  blanc
rond-de-cuir (m.; mv: ronds-de-cuir), gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers), bureaucrate (m.), scribouillard (m.) 

qkantoorruimte

kantoorruimte (dev)
1. bureau (m.), bureaux (m.; meervoud) 

qkantoorslaaf

kantoorslaaf (dem) (schertsend)
1. gratte-papier (m.; mv: gratte-papiers) 

qkantoorstoel

kantoorstoel (dem)
1. chaise (v.)  de bureau
fauteuil (m.)  de bureau 

qkantoortijd

kantoortijd (dem)
1. heures (v.; meervoud)  de bureau 
♦ voorbeelden
na, onder kantoortijd
après, pendant les heures de bureau 

qkantoortje

kantoortje (het)
1. klein kantoor
petit bureau (m.) 
2. afgeschoten hokje
coin-bureau (m.; mv: coins-bureaux)
coin-administration (m.; mv: coins-administrations) 

qkantoortuin

kantoortuin (dem)
1. bureau (m.)  paysagé/paysager 

qkantooruren

kantooruren (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  de bureau 

qkantoorvilla

kantoorvilla (de)
1. (omschrijving) villa (v.)  aménagée en bureau 

qkantoorwerk

kantoorwerk (het)
1. werk dat op een kantoor verricht wordt
travail (m.; mv: travaux)  de bureau 
2. een baan op een kantoor
travail (m.)  de bureau
emploi (m.)  de bureau 

qkantorencentrum

kantorencentrum (het)
1. (gebouw) immeuble (m.)  de bureaux 

qkantrechten

kantrechten (overgankelijk werkwoord)
1. équarrir 
♦ voorbeelden
het kantrechten
l'équarrissage 

qkantsteek

kantsteek (dem)
1. bij het kantwerken
point (m.)  de dentelle 
2. bij het breien
maille (v.)  lisière 

qkantsteen

kantsteen (dem)
1. aan de buitenkant van een bestrating
pavé (m.)  de bordure, pavé (m.)  de chaussée 
2. om een metsellaag gelijk te maken
arase (v.) 

qkanttekening

kanttekening (dev)
1. kleine opmerking
observation (v.)
remarque (v.) 
2. aantekening in marge
annotation (v.)
note (v.)  marginale, note (v.)  en marge, notule (v.), apostille (v.), glose (v.)  marginale, émargement (m.)
(drukwezen) manchette (v.) 
3. verklarende aantekening
note (v.)
annotation (v.), glose (v.) 
♦ voorbeelden
een uitgave met kanttekeningen
une édition annotée 

qkantwerk

kantwerk (het)
1. dentelle (v.)
guipure (v.) 

qkantwerkster

kantwerkster (dev)
1. dentellière (v.) 

qkanunnik

kanunnik (dem)
1. chanoine (m.) 
♦ voorbeelden
het ambt van kanunnik
le canonicat 
van de kanunniken
canonial 

qkaolien

kaolien (het)
1. kaolin (m.) 

qkap

kap1 (dem)
1. houw
coup (m.) 
2. het kappen
coupe (v.)
abattage (m.) 
3. opbrengst van de houtkap
rendement (m.)  d'une coupe 
4. hout van een gevelde boom
coupe (v.)  de bois 
5. inhakking
coupe (v.) 

qkap

kap2 (de)
1. hoofddeksel voor vrouwen
coiffe (v.) 
2. capuchon
capuchon (m.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) op iemands kap
(voor rekening van) au compte de qqn.
(ten koste van) au détriment de qqn. 
(België; figuurlijk) op iemands kap leven
vivre aux crochets de qqn. 
alles komt op zijn kap neer
tout retombe sur lui
tout lui retombe sur le dos 
3. bovendeel
(huis) toiture (v.)
(lamp) abat-jour (m.; onveranderlijk)
(auto, rijtuig, kinderwagen) capote (v.)
(cabriolet, vaste kap) pavillon (m.)
(afneembare kap) hard-top (m.)
(preekstoel) abat-voix (m.; onveranderlijk)
(spoorwegstation) marquise (v.)
verrière (v.)
(haardroger) casque (m.)
séchoir (m.) 
♦ voorbeelden
een auto met afneembare, opvouwbare kap
une voiture décapotable, un cabriolet 
het kapje van het brood
l'entame du pain 
de kap van een molen
la calotte d'un moulin 
het huis is onder de kap
la charpente de la maison est finie 
twee (huizen) onder één kap
maisons jumelées, jumelles, villas jumelles 
(leger) de kap van een projectiel
la coiffe d'un projectile 
(ambacht) de kap van een schoorsteen
la mitre d'une cheminée 
de kap van een valk
le chaperon d'un faucon 
de kap van een wieg
la flèche d'un berceau 
4. pij
capuce (m.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de kap over de haag smijten
(monnikenstand verlaten) se défroquer, jeter son froc aux orties
(zijn beroep opgeven) ↑ abandonner sa profession 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen monniken die (zwarte) kappen dragen
l'habit ne fait pas le moine 
gelijke monniken, gelijke kappen
tel couteau, tel fourreau 

qkapbal

kapbal (dem)
1. balle (v.)  coupée 

qkapbalk

kapbalk (dem)
1. onbehakte stam
tronc (m.)  ébranché 
2. balk in een kapconstructie
chevron (m.)
poutre (v.)  d'un comble 

qkapbeitel

kapbeitel (dem)
1. hakbeitel
bédane (m.) 
2. koubeitel
ciseau (m.)  à froid 

qkapbeweging

kapbeweging (dev)
1. blocage (m.)  (du ballon)
amorti (m.) 

qkapblok

kapblok (het) (België)
1. billot (m.)
hachoir (m.) 

qkapconstructie

kapconstructie (dev)
1. samenstelling van de kapgebinten
comble (m.), combles (m.; meervoud) 
2. manier waarop een kap geconstrueerd is
construction (v.)  des combles 

qkapel

kapel (de)
1. bedehuisje
chapelle (v.) 
2. kerk van een klooster
chapelle (v.) 
3. onderdeel van een kerk
chapelle (v.) 
4. dakvenster
lucarne (v.)  (des combles)
± chien-assis (m.; mv: chiens-assis) 
5. muziekgezelschap
(kerk) chapelle (v.)
(leger) musique (v.)  (militaire) 
6. dagvlinder
papillon (m.) 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 

qkapelaan

kapelaan (dem) (rooms-katholiek)
1. hulppriester
vicaire (m.)  (de paroisse) 
2. huisgeestelijke
chapelain (m.) 

qkapelmeester

kapelmeester (dem)
1. (kerk) maître (m.)  de chapelle
(leger) chef (m.)  de musique
(orkest) chef (m.)  d'orchestre 

qkapen

kapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
flibuster
pirater 

qkapen

kapen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. voertuigen
détourner 
♦ voorbeelden
een vliegtuig kapen
détourner un avion 
2. computer
détourner 
♦ voorbeelden
een website kapen
détourner un site Internet 
een internetverkiezing kapen
détourner les résultats d'élections sur l'internet/sur Internet 
3. gappen
faucher
chiper, piquer 

qkaper

kaper (dem)
1. terrorist
(vliegtuig) pirate (m.)  de l'air
(andere voertuigen) ± terroriste (m. of v.) 
2. (geschiedenis)
corsaire (m.)
pirate (m.), flibustier (m.) 
¶. overige voorbeelden
er zijn kapers op de kust
nous ne sommes pas (les) seuls sur cette affaire 

qkaperbrief

kaperbrief (dem) (geschiedenis)
1. lettre (v.)  de marque 

qkaperkapitein

kaperkapitein (dem)
1. capitaine (m.)  de corsaire 

qKapernaüm

Kapernaüm (het)
1. Capharnaüm 

qkaperschip

kaperschip (het)
1. vaisseau (m.)  corsaire
bateau (m.)  corsaire 

qkapersnest

kapersnest (het)
1. repaire (m.)  de pirates 

qkapgebint

kapgebint (het)
1. troquet (m.) 

qkapgewelf

kapgewelf (het)
1. gewelfde kap
voûte (v.) 
2. gewelf
coupole (v.) 

qkaphout

kaphout (het)
1. taillis (m.) 

qkaping

kaping (dev)
1. (vliegtuig, autobus) détournement (m.)
(trein) ± attaque (v.)  (et détention  (v.)  d'otages) 

qkapitaal

kapitaal1 (het)
1. aanzienlijke som geld
fortune (v.)
capital (m.) 
♦ voorbeelden
een kapitaal aan boeken
une fortune en livres 
2. hoofdsom
principal (m.) 
♦ voorbeelden
vast belegd kapitaal
capital fixe, engagé 
een kapitaal beleggen, uitzetten
placer, investir un capital 
kapitaal investeren in een zaak
engager, investir des capitaux dans une affaire 
zijn kapitaal renteloos laten liggen
laisser dormir son capital, laisser son capital en friche 
renteloos, dood kapitaal
capital improductif 
vlottend kapitaal
capital circulant, flottant, roulant 
3. vermogen
capital (m.) 
♦ voorbeelden
het benodigde kapitaal bezitten om iets te doen
posséder les fonds nécessaires pour faire qqch. 
eigen kapitaal
fonds propres 
maatschappelijk kapitaal
capital social 
kapitaal naar het buitenland overbrengen
expatrier des capitaux 
rentedragend kapitaal
capital productif d'intérêt, qui produit des intérêts 
van zijn kapitaal teren
entamer, manger son capital 
vast kapitaal
capital fixe 
kapitaal vergaren
capitaliser 
dit land zuigt buitenlands kapitaal aan
ce pays draine des capitaux étrangers 
4. (economie); fonds voor een onderneming
capital (m.)
fonds (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de behoefte aan kapitaal
les besoins en capitaux 
een bedrijf met gemengd kapitaal
une entreprise mixte 
geplaatst kapitaal
capital souscrit 
risicodragend kapitaal
capital risque 
(vol)gestort kapitaal
capital libéré, (entièrement, intégralement) versé 
5. (economie); productiefactor
capital (m.) 
6. bezitters van de productiemiddelen
capital (m.) 
7. (boekhouden)
avoir (m.) 

qkapitaal

kapitaal2 (de)
1. hoofdletter
capitale (v.) 
♦ voorbeelden
cursieve kapitalen
capitales italiques, en italique 
gezet in klein kapitaal
composé en petites capitales 

qkapitaal

kapitaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de eerste, grootste soort
capital
important, crucial, cardinal 
♦ voorbeelden
een kapitale boerderij
une grosse, grande exploitation, une grosse ferme 
een kapitale fout
une faute monumentale, une erreur colossale, une faute monstre 
2. voortreffelijk
excellent 
♦ voorbeelden
een kapitale grap
une excellente plaisanterie 
er kapitaal uitzien
avoir une mine superbe 
3. aan het hoofd staand
capital
principal 
♦ voorbeelden
de kapitale som
le capital 

qkapitaal-

kapitaal- (prefix)
1. de(s) capitaux 

qkapitaalbalans

kapitaalbalans (de)
1. balance (v.)  des capitaux 

qkapitaalbelasting

kapitaalbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les capitaux 

qkapitaalbelegging

kapitaalbelegging (dev)
1. placement (m.)  de capitaux 

qkapitaaldekking

kapitaaldekking (dev)
1. capitalisation (v.) 

qkapitaalgoederen

kapitaalgoederen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  d'équipement, biens (m.; meervoud)  d'investissement 

qkapitaalheffing

kapitaalheffing (dev)
1. prélèvement (m.)  sur le capital 

qkapitaalinjectie

kapitaalinjectie (dev)
1. injection (v.)  de capitaux 

qkapitaalintensief

kapitaalintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fort coefficient de capital 

qkapitaalinvestering

kapitaalinvestering (dev)
1. investissement (m.)  de capitaux 

qkapitaalkrachtig

kapitaalkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposant de moyens financiers importants
aux moyens financiers importants
(m.b.t. persoon) riche, fortuné 
♦ voorbeelden
hij is niet kapitaalkrachtig genoeg
il ne dispose pas des moyens financiers nécessaires, il n'a pas les reins assez solides 
het is een kapitaalkrachtig man
il a un bon compte en banque, un portefeuille bien garni 
kapitaalkrachtig zijn
disposer de moyens financiers importants 

qkapitaalmarkt

kapitaalmarkt (de)
1. marché (m.)  financier, marché (m.)  des capitaux 

qkapitaalmarktrente

kapitaalmarktrente (de)
1. taux (m.)  d'intérêt sur les marchés financiers
taux (m.; meervoud)  longs 

qkapitaalrente

kapitaalrente (de)
1. intérêt (m.)  sur les marchés financiers, intérêt (m.)  de capital 

qkapitaalschaarste

kapitaalschaarste (dev)
1. insuffisance (v.), manque (m.), pénurie (v.)  de capitaux
sous-capitalisation (v.; enkelvoud) 

qkapitaalstroom

kapitaalstroom (dem) (economie)
1. toevloed
flux (m.)  de capitaux 
2. kringloop
circuit (m.)  des capitaux 

qkapitaalverkeer

kapitaalverkeer (het)
1. mouvements (m.; meervoud)  de capitaux 

qkapitaalvernietiging

kapitaalvernietiging (dev)
1. destruction (v.)  de capital 

qkapitaalverschaffer

kapitaalverschaffer (dem)
1. bailleur (m.)  de fonds 

qkapitaalverzekering

kapitaalverzekering (dev)
1. assurance (v.)  capital 

qkapitaalvlucht

kapitaalvlucht (de)
1. fuite (v.), évasion (v.), exode (m.)  de(s) capitaux 

qkapitaalvorming

kapitaalvorming (dev)
1. constitution (v.)  d'un capital 

qkapitalisatie

kapitalisatie (dev)
1. capitalisation (v.) 

qkapitalisatiebon

kapitalisatiebon (dem) (België)
1. bon (m.)  de capitalisation 

qkapitaliseren

kapitaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot kapitaal aanleggen
capitaliser 
2. in kapitaalwaarde uitdrukken
capitaliser 

qkapitalisme

kapitalisme (het)
1. maatschappelijk stelsel
capitalisme (m.) 
2. overmacht van geld in het economische leven
capitalisme (m.) 

qkapitalist

kapitalist (dem), kapitaliste (dev)
1. iemand die kapitaal bezit
capitaliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de kapitalisten
les possédants, les capitalistes, la classe possédante, les nantis 
2. aanhanger van het kapitalisme
capitaliste (m. of v.) 

qkapitaliste

kapitaliste (dev) zie kapitalist

qkapitalistisch

kapitalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekenmerkt door kapitalisme
capitaliste 
♦ voorbeelden
de kapitalistische landen
les pays capitalistes, le bloc capitaliste 
2. van kapitalisten
capitaliste 

qkapiteel

kapiteel (het)
1. chapiteau (m.) 

qkapitein

kapitein (dem)
1. scheepsgezagvoerder
capitaine (m.)
commandant (m.) 
♦ voorbeelden
kapitein bij de koopvaardij
capitaine marchand, pacha 
kapitein op de grote vaart
capitaine au long cours, pacha 
kapitein op de kleine vaart
capitaine au cabotage 
2. (leger)
capitaine (m.) 
♦ voorbeelden
kapitein bij de generale staf, bij de luchtmacht
capitaine d'état-major, de l'armée de l'air 
kapitein van de infanterie
capitaine d'infanterie 
¶. spreekwoorden
er kunnen geen twee kapiteins zijn op een schip
± trop de cuisiniers gâtent la sauce 

qkapitein-luitenant-ter-zee

kapitein-luitenant-ter-zee (dem)
1. capitaine (m.)  de frégate 

qkapiteinsrang

kapiteinsrang (dem)
1. grade (m.)  de capitaine 

qkapitein-ter-zee

kapitein-ter-zee (dem)
1. capitaine (m.)  de vaisseau 

qkapitein-vlieger

kapitein-vlieger (dem)
1. capitaine (m.)  (de l'armée de l'air) 

qkapittel

kapittel (het)
1. hoofdstuk van een boek
chapitre (m.) 
2. vergadering van kloosterlingen
chapitre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stem in het kapittel hebben
avoir voix au chapitre 
het provinciaal, generaal kapittel
le chapitre provincial, général 
3. onderwerp van gesprek
chapitre (m.) 

qkapittelen

kapittelen (overgankelijk werkwoord)
1. chapitrer
sermonner, faire la leçon à 

qkapittelheer

kapittelheer (dem)
1. chanoine (m.) 

qkapittelkerk

kapittelkerk (de) (rooms-katholiek)
1. église (v.)  collégiale, collégiale (v.) 

qkapittelstokje

kapittelstokje (het)
1. als bladwijzer
± signet (m.) 
2. sluitstaafje
fermoir (m.) 

qkapittelzaal

kapittelzaal (de)
1. salle (v.)  capitulaire 

qkapje

kapje (het)
1. stukje van een brood
trognon (m.)
entame (v.) 
2. kleine kap
(tegen regen) capuche (v.)
(kalotje) calotte (v.)
(klederdracht) coiffe (v.)
(op oog) coque (v.)  protectrice 
3. (meteorologie)
voile (m.) 
4. circonflexe
accent (m.)  circonflexe 
5. narcosekapje
masque (m.) 

qkaplaars

kaplaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  (à tige haute)
cuissardes (v.; meervoud) 

qkaplaken

kaplaken (het)
1. prime (v.)  attribuée au capitaine 

qkapmantel

kapmantel (dem)
1. cape (v.)
(bij kapper) peignoir (m.) 

qkapmeeuw

kapmeeuw (de)
1. mouette (v.)  rieuse, rieuse (v.) 

qkapmes

kapmes (het)
1. machette (v.)
coutelas (m.), sabre (m.)  d'abattage, sabre (m.)  d'abattis, coupe-coupe (m.; onveranderlijk) 

qkapnaad

kapnaad (dem)
1. couture (v.)  anglaise/double 

qkapo

kapo (de)
1. kapo (m.) 

qkapoen

kapoen (dem)
1. gesneden haan
chapon (m.)
coq (m.)  châtré 
2. (België); deugniet
(man) (petit) coquin (m.), (vrouw) (petite) coquine (v.)
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.) 

qkapoeres

kapoeres (bijvoeglijk naamwoord)
1. fichu
foutu 

qkapoets

kapoets (de)
1. (muts) bonnet (m.)  de fourrure
chapka (v.)
(kap) capuchon (m.)
(monnikskap) capuce (m.) 

qkapok

kapok (dem)
1. zaadpluis
kapok (m.) 
2. boomgewas
kapokiers (m.; meervoud) 

qkapokboom

kapokboom (dem)
1. kapokier (m.)
fromager (m.) 

qkapot

kapot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet meer heel
(aan stukken) brisé
cassé, en pièces, en morceaux, en miettes
(beschadigd) abîmé
détérioré, ↓ amoché
(gescheurd) déchiré
(met gaten) troué
mité 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn leven is kapot
ma vie est brisée 
niet kapot te krijgen
(onbreekbaar) incassable
(onverslijtbaar) inusable 
2. niet meer functionerend
détraqué
en panne 
♦ voorbeelden
de radio is kapot
la radio est en panne 
3. doodmoe
crevé
moulu, vidé, éreinté, pompé, sur les genoux 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal kapot
je suis complètement crevé, nase 
niet kapot te krijgen
increvable 
4. ontzet
catastrophé
retourné, ↑ effondré 
♦ voorbeelden
hij was kapot van dat ongeluk
cet accident l'a mis sens dessus dessous 
5. verrukt
emballé
↑ fou (v: folle) 
♦ voorbeelden
ik ben er niet kapot van
ça ne m'emballe pas, ça ne casse rien 
ik ben helemaal kapot van die muziek
cette musique m'emballe, je suis dingue de cette musique 
6. dood
crevé 

qkapot

kapot2 (bijwoord)
1. (informeel); zeer
grave 
♦ voorbeelden
kapot saai
ennuyeux grave 

qkapotgaan

kapotgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
(aan stukken) se briser
se casser
(beschadigd) s'abîmer
(defect) se détraquer
tomber en panne, ↓ tomber en carate
(gescheurd) se déchirer 
2. doodgaan
crever
claquer, clamser 
♦ voorbeelden
kapotgaan van de honger
crever de faim, avoir les crocs, la sauter, ↓ avoir la dalle 

qkapothoed

kapothoed (dem)
1. capote (v.) 

qkapotjas

kapotjas (de)
1. capote (v.) 

qkapotje

kapotje (het)
1. capote (v.)  (anglaise) 

qkapotlachen

zich kapotlachen (wederkerend werkwoord)
1. se tordre de rire
rire comme une baleine, comme un bossu, se bidonner 

qkapotmaken

kapotmaken (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
(aan stukken) briser
casser, mettre en pièces, réduire en miettes, démolir
(beschadigd) abîmer
détériorer, ↓ bousiller
(defect) détraquer
↓ déglinguer
(scheuren) déchirer
craquer 
♦ voorbeelden
zij maakt alles kapot
elle est brise-tout, brise-fer 
verdriet maakt iem. kapot
le chagrin démolit qqn. 
2. doodmaken
refroidir
zigouiller, trucider, liquider 

qkapotslaan

kapotslaan (overgankelijk werkwoord)
1. kapotmaken
casser
briser, mettre en pièces, réduire en miettes, démolir 
2. doodslaan
↑ battre à mort 
3. een aframmeling geven
démolir
casser la figure à, tabasser 

qkapotsmijten

kapotsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. casser 

qkapotvallen

kapotvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber en morceaux 
¶. overige voorbeelden
je kunt kapotvallen
va te faire voir 

qkapotwerken

zich kapotwerken (wederkerend werkwoord)
1. se crever
se tuer au travail, travailler comme un nègre, un forçat, comme un bœuf, se décarcasser, trimer 

qkappa

kappa (tussenwerpsel) (communicatie)
1. okay
O.K., roger 

qkappen

kappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakken
faire des coupes (dans) 
2. ophouden, breken met
rompre (avec qqn.)
arrêter (qqch.) 
♦ voorbeelden
ik kap ermee
j'en ai assez, j'arrête 
kappen met die onzin!
arrête(z) ces bêtises! 
3. (sport)
((tafel)tennis) couper
(tennis) slicer 

qkappen

kappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het hoofdhaar opmaken
coiffer 
2. omhouwen
couper
abattre 
♦ voorbeelden
bomen kappen
couper, abattre des arbres 
de kabel kappen
trancher le câble 
3. in stukken verdelen
découper
couper en morceaux 
♦ voorbeelden
een stok in tweeën kappen
couper un bâton (en deux) 
4. door hakken doen ontstaan
(dé)couper
tailler 
♦ voorbeelden
klompen kappen
dégrossir des sabots 
een weg door het bos kappen
se frayer, se faire un chemin à travers la forêt 
5. (sport)
couper
(tennis) slicer 

qkapper

kapper (dem), kapster (dev)
1. (man) coiffeur (m.), (vrouw) coiffeuse (v.) 

qkappersschool

kappersschool (de)
1. école (v.)  de coiffure 

qkapperszaak

kapperszaak (de)
1. salon (m.)  de coiffure 

qkappertjes

kappertjes kruid(meervoud)
1. câpres (v. of m.; meervoud) 

qkappertjessaus

kappertjessaus (de)
1. sauce (v.)  aux câpres 

qkaprijp

kaprijp (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. exploitable
bon pour l'abattage 

qkapsalon

kapsalon (het, dem)
1. salon (m.)  de coiffure 
¶. overige voorbeelden
een patatje/frietje kapsalon
un snack composé de frites et de viande kébab, gratiné au fromage 

qkapschuur

kapschuur (de)
1. (omschrijving) hangar (m.)  à foin constitué de quatre piliers portant un toit à hauteur réglable 

qkapseizen

kapseizen (onovergankelijk werkwoord)
1. chavirer
dessaler, basculer, se renverser 
♦ voorbeelden
het schip kapseisde
le navire a chaviré 

qkapsel

kapsel (het)
1. wijze van haardracht
coiffure (v.)
coupe (v.)  de cheveux 
♦ voorbeelden
zij heeft een kort kapsel
elle porte, a les cheveux courts 
2. het opgemaakte haar
coiffure (v.) 
♦ voorbeelden
haar kapsel ging los
sa coiffure s'est défaite 
3. omhulsel
capsule (v.)
capside (v.) 
♦ voorbeelden
het abces was door een sterk kapsel omgeven
l'abcès était entouré d'une capsule solide, d'une capside 
4. (biologie); doosvrucht
capsule (v.) 

qkapsones

kapsones (meervoud)
1. chichis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
kapsones hebben
se croire sorti de la cuisse de Jupiter, bêcher, faire le bêcheur, la bêcheuse 

qkapsoneslijer

kapsoneslijer (dem)
1. bêcheur (m.) 

qkapspant

kapspant (het) (ambacht)
1. ferme (v.)  d'une charpente de toit 

qkapspeld

kapspeld (de)
1. épingle (v.)  de coiffe 

qkapspiegel

kapspiegel (dem)
1. glace (v.)
miroir (m.), ↑ psyché (v.) 

qkapster

kapster (dev) zie kapper

qkapstok

kapstok (dem)
1. meubel, plank voor kledingstukken
portemanteau (m.)
(tegen muur) patère (v.) 
2. (figuurlijk); aanknopingspunt
point (m.)  de départ
prétexte (m.), occasion (v.) 
♦ voorbeelden
iets als kapstok gebruiken
se servir de qqch. comme point de départ 

qkapstokartikel

kapstokartikel (het)
1. article (m.)  fourre-tout 

qkapstokfunctie

kapstokfunctie (dev)
1. fonction (v.)  aux responsabilités variées 
♦ voorbeelden
hij heeft een kapstokfunctie
il a des tâches très diverses 

qkapt.

kapt. (afkorting)
1. afkorting van: kapitein
cpt. (capitaine) 

qkaptafel

kaptafel (de)
1. coiffeuse (v.) 

qkapucijn

kapucijn (dem)
1. bedelmonnik
(man) capucin (m.), (vrouw) capucine (v.) 
2. duif
pigeon (m.)  capucin, capucin (m.) 

qkapucijner

kapucijner1 groente(dem)
1. ± (gros) pois (m.)  gris
(soms) pois (m.)  chiche 

qkapucijner

kapucijner2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. franciscain 
♦ voorbeelden
een kapucijner non, klooster
une capucine, un cloître de capucin(e)s 

qkapverbod

kapverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'abattage, interdiction (v.)  de coupe(s) 

qkapvergunning

kapvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  de coupe
autorisation (v.)  d'abattage 

qkapzaag

kapzaag (de) (ambacht)
1. scie (v.)  à dosseret 

qkar

kar (de)
1. voertuig op twee wielen
charrette (v.)
carriole (v.) 
♦ voorbeelden
een driewielige kar
une charrette à trois roues 
een kar met een paard
une charrette attelée
(voor personen) un cabriolet 
per kar vervoeren
charrier, charroyer 
2. fiets
bécane (v.)
machine (v.), vélo (m.) 
3. auto
bagnole (v.)
guimbarde (v.), ↓ tire (v.) 
4. hoeveelheid
charretée (v.) 
♦ voorbeelden
een kar zand
une charretée de sable 

qkaraat

karaat (het)
1. eenheid van diamant-, parelgewicht
carat (m.) 
♦ voorbeelden
metriek karaat
carat métrique 
2. (ook in samenstellingen); eenheid van het goudgehalte
carat (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is ook geen achttienkaraats
ce n'est pas ce qu'il y a de mieux, ce n'est pas ce qu'on fait de mieux 
achttienkaraats goud
de l'or à dix-huit carats 

qkarabijn

karabijn (de)
1. carabine (v.)
(met korte loop) mousqueton (m.)
(met lange loop) rifle (m.) 

qkarabiner

karabiner (dem)
1. mousqueton (m.) 

qkarabinier

karabinier (dem)
1. carabinier (m.) 

qkaraf

karaf (de)
1. carafe (v.)
(karafje) pichet (m.)
carafon (m.) 

qkarakter

karakter (het)
1. aard
caractère (m.)
tempérament (m.), fond (m.), personnalité (v.), nature (v.) 
♦ voorbeelden
een avontuurlijk karakter hebben
avoir l'esprit aventureux 
een grillig karakter
un tempérament lunatique, fantasque 
onverenigbaarheid van karakter
incompatibilité d'humeur 
een zacht, vals karakter
un caractère doux, sournois 
hij heeft een zwak, slap karakter
il manque de caractère, c'est un faible 
2. krachtige persoonlijkheid
caractère (m.)
personnalité (v.) 
♦ voorbeelden
een man van karakter
un homme de caractère 
karakter tonen
avoir du caractère, avoir un caractère bien trempé 
zonder karakter
sans caractère 
3. wezen
caractère (m.)
nature (v.) 
♦ voorbeelden
de mazelen hebben een goedaardig karakter
la rougeole est d'un caractère bénin 
een tijdelijk karakter hebben
être de caractère, de nature provisoire 
4. het kenmerkende van iets
caractère (m.)
génie (m.), âme (v.) 
♦ voorbeelden
het Hollandse karakter van Kaapstad
le caractère hollandais du Cap 
een nieuwbouwwijk zonder karakter
un nouveau quartier sans caractère, sans âme 
5. (biologie)
caractère (m.) 
6. letter
caractère (m.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
algebraïsche karakters
caractères algébriques 
Chinese karakters
caractères chinois 

qkarakter-

karakter- (prefix)
1. de caractère 

qkarakterbeschrijving

karakterbeschrijving (dev)
1. profil (m.)
portrait (m.)  (moral) 

qkaraktereigenschap

karaktereigenschap (dev) zie karaktertrek

qkarakterfout

karakterfout (de)
1. défaut (m.)  (de caractère) 

qkaraktergenerator

karaktergenerator (dem) (boekwezen)
1. générateur (m.)  de caractères 

qkarakterieel

karakterieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) caractériel (v: caractérielle)
(bijwoord) sur le plan du caractère 

qkarakteriseren

karakteriseren (overgankelijk werkwoord)
1. caractériser
typer 
♦ voorbeelden
een persoon karakteriseren
caractériser une personne 
een situatie karakteriseren
caractériser une situation 

qkarakterisering

karakterisering (dev)
1. caractérisation (v.) 

qkarakteristiek

karakteristiek1 (dev)
1. schildering van het kenmerkende
caractéristiques (v.; meervoud)
particularités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een karakteristiek geven van iets
caractériser, dépeindre qqch. 
2. (wiskunde)
caractéristique (v.) 

qkarakteristiek

karakteristiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. caractéristique
spécifique, typique, particulier (v: particulière), représentatif (v: représentative), distinctif (v: distinctive) 
♦ voorbeelden
(filosofie) een karakteristieke eigenschap van iets
un attribut de qqch. 
karakteristieke trekken
traits caractéristiques 
karakteristiek voor
caractéristique de, typique de 

qkarakterkunde

karakterkunde (dev)
1. caractérologie (v.) 

qkarakterloos

karakterloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder karakter
sans caractère 
♦ voorbeelden
een karakterloos mens
une personne sans caractère 
karakterloze slapheid
mollesse témoignant d'un manque de caractère 
2. geen eigen karakter vertonend
sans caractère
fade, plat 
♦ voorbeelden
karakterloze gebouwen
bâtiments sans âme 
karakterloos woordgebruik
langage plat, fade, conventionnel 

qkarakterman

karakterman (dem)
1. homme (m.)  de caractère 

qkaraktermens

karaktermens (dem)
1. (man) homme (m.)  de caractère, (vrouw) femme (v.)  de caractère 

qkaraktermoord

karaktermoord (de)
1. offense (v.)
affront (m.), outrage (m.) 

qkarakterologie

karakterologie (dev)
1. karakterkunde
caractérologie (v.) 
2. karakterbeschrijving
profil (m.)
portrait (m.) 
♦ voorbeelden
de karakterologie van de getuigen
le profil des témoins 

qkarakterologisch

karakterologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) caractérologique
(bijwoord) sur le plan caractérologique
concernant le caractère 

qkarakterrol

karakterrol (de)
1. rôle (m.)  de composition, composition (v.) 

qkarakterschets

karakterschets (de)
1. esquisse (v.)  d'un caractère
portrait (m.)  moral 

qkarakterspeelster

karakterspeelster (dev) zie karakterspeler

qkarakterspeler

karakterspeler (dem), karakterspeelster (dev)
1. (man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.)  de composition 

qkarakterstuk

karakterstuk (het)
1. pièce (v.)  de caractère 

qkaraktertekening

karaktertekening (dev) zie karakterologie

qkaraktertrek

karaktertrek (dem)
1. trait (m.)  de caractère 

qkaraktervastheid

karaktervastheid (dev)
1. fermeté (v.)  de caractère
ténacité (v.) 

qkaraktervol

karaktervol (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel typische kenmerken
très caractéristique
typique 
2. waaruit het karakter spreekt
(m.b.t. iets) témoignant de caractère
(m.b.t. iemand) qui fait preuve de caractère 

qkaraktervormend

karaktervormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. formateur (v: formatrice)
qui forme le caractère 

qkaraktervorming

karaktervorming (dev)
1. formation (v.)  du caractère 

qkarakterzwakte

karakterzwakte (dev)
1. faiblesse (v.)  de caractère 

qkaramel

karamel (de)
1. gebrande suiker
caramel (m.) 
2. snoepje
caramel (m.) 

qkaramelliseren

karamelliseren (overgankelijk werkwoord)
1. caraméliser 

qkaramelpudding

karamelpudding (dem)
1. crème (v.)  (au) caramel 

qkaraoke

karaoke (het)
1. karaoké (m.) 

qkaraokebar

karaokebar (de)
1. karaoké (m.)
bar (m.)  karaoké 

qkarate

karate (het)
1. karaté (m.) 

qkarateka

karateka (de)
1. karatéka (m. of v.) 

qkaravaan

karavaan (de)
1. groep reizigers op hun tocht
caravane (v.) 
2. troep
bande (v.)
groupe (m.), ↓ clique (v.) 

qkaravanserai

karavanserai (dem)
1. caravansérail (m.) 

qkarbeel

karbeel (dem) (bouwkunst)
1. schoorbalkje
moise (v.) 
2. kraagsteen
corbeau (m.) 

qkarbies

karbies (de)
1. cabas (m.)
couffin (m.) 

qkarbonade

karbonade (dev)
1. vlees van rug, schouder of haas
côtelette (v.)
côte (v.) 
2. (België); stukjes gestoofd vlees in saus
(België) carbon(n)ades (v.; meervoud)  flamandes 

qkarbonkel

karbonkel1 (dem)
1. edelsteen
grenat (m.)  rouge
escarboucle (v.) 
♦ voorbeelden
ogen als karbonkels
yeux brillants comme des escarboucles 
2. steenpuist
anthrax (m.) 

qkarbonkel

karbonkel2 (het)
1. edelgesteente
grenat (m.)  rouge 

qkarbonkelneus

karbonkelneus (dem)
1. nez (m.)  fleuri/enluminé/bourgeonnant/rouge 

qkarbouw

karbouw (dem)
1. karbau (m.; mv: karbaus) 

qkardinaal

kardinaal1 (dem) (religie)
1. cardinal (m.) 

qkardinaal

kardinaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cardinal
principal, capital 
♦ voorbeelden
de vier kardinale deugden
les quatre vertus cardinales 
de kardinale getallen
les (nombres) cardinaux 
het kardinale punt
le point crucial 

qkardinaal-deken

kardinaal-deken (dem)
1. doyen (m.)  du collège des cardinaux 

qkardinaalrood

kardinaalrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre 
♦ voorbeelden
het kardinaalrood
le pourpre, la pourpre cardinalice 

qkardinaalschap

kardinaalschap (het)
1. cardinalat (m.)
fonction (v.), dignité (v.)  de cardinal 

qkardinaalshoed

kardinaalshoed (dem)
1. chapeau (m.)  (de cardinal) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kardinaalshoed ontvangen
être nommé cardinal, recevoir la barrette, recevoir le chapeau de cardinal, revêtir la pourpre cardinalice 

qkardinaalsmuts

kardinaalsmuts (de)
1. (plantkunde) fusain (m.)  d'Europe
barrette (v.)  de prêtre, toque (v.)  carrée 

qkardinaalvogel

kardinaalvogel (dem)
1. cardinal (m.) 

qkardoen

kardoen (dem)
1. cardon (m.) 

qkardoes

kardoes (de)
1. cartouche (v.) 

qkarekiet

karekiet (dem)
1. rousserolle (v.)
fauvette (v.)  des roseaux 
♦ voorbeelden
grote karekiet
rousserolle turdoïde 
kleine karekiet
(rousserolle) effarvatte 

qKarel

Karel
1. Charles 
♦ voorbeelden
Karel de Grote
Charlemagne 
Karel de Kale
Charles le Chauve 
Karel de Stoute
Charles le Téméraire 
Karel de Vijfde
Charles Quint 

qKarelroman

Karelroman (dem)
1. roman (m.)  du cycle de Charlemagne 

qkaresansui

karesansui (dem)
1. jardin (m.)  zen
karesansui (m.) 

qkarhengst

karhengst (dem)
1. malotru (m.)
goujat (m.), rustre (m.), ↑ butor (m.) 

qkariatide

kariatide (dev) (bouwkunst)
1. cariatide (v.) 

qkariboe

kariboe (dem)
1. caribou (m.) 

qkarig

karig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig talrijk
rare (alleen met meervoud)
épars, clairsemé 
♦ voorbeelden
karige gegevens
de rares données 

qkarig

karig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gierig
(bijvoeglijk naamwoord) parcimonieux (v: parcimonieuse)
chiche, mesquin
(bijwoord) parcimonieusement
chichement, mesquinement 
♦ voorbeelden
karig bedeeld zijn
n'être guère favorisé 
karig zijn met woorden
être chiche de ses paroles 
karig zijn met complimenten
être avare, chiche de compliments 
2. schraal
(bijvoeglijk naamwoord) chiche
frugal, sobre, maigre, pauvre
(bijwoord) chichement
frugalement, sobrement, maigrement, pauvrement 
♦ voorbeelden
een karig loon
un maigre salaire, un salaire de misère, de famine 

qkarigheid

karigheid (dev)
1. grote zuinigheid
parcimonie (v.)
mesquinerie (v.) 
2. schraalheid
frugalité (v.)
sobriété (v.), maigreur (v.), pauvreté (v.) 
3. geringheid in aantal
rareté (v.) 

qkarikaturaal

karikaturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) caricatural
(bijwoord) d'une façon caricaturale 

qkarikaturiseren

karikaturiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in een bespottelijk daglicht stellen
caricaturer
parodier 
2. een karikatuur maken
caricaturer 

qkarikaturist

karikaturist (dem)
1. caricaturiste (m. of v.) 

qkarikatuur

karikatuur (dev)
1. spotprent
caricature (v.) 
2. persoon
caricature (v.) 
3. bespottelijke voorstelling van zaken
caricature (v.)
parodie (v.) 

qkarikatuurtekenaar

karikatuurtekenaar (dem)
1. caricaturiste (m. of v.) 

qKarinthië

Karinthië (het)
1. la Carinthie 

qKarinthisch

Karinthisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. carinthien (v: carinthienne) 

qkarkas

karkas (het, de)
1. geraamte
(m.b.t. mens en gewerveld dier) squelette (m.)
(m.b.t. dier en wildbraad) carcasse (v.) 
2. van gebouw
carcasse (v.) 
3. gebrekkig gestel
squelette (m.) 

qkarma

karma (het)
1. karma(n) (m.) 

qkarmeliet

karmeliet (dem)
1. carme (m.) 
♦ voorbeelden
ongeschoeide karmelieten
carmes déchaux, déchaussés 

qkarmelietenklooster

karmelietenklooster (het)
1. carmel (m.) 

qkarmelietes

karmelietes (dev)
1. carmélite (v.) 

qkarmijn

karmijn1 (dem)
1. appel
pomme (v.)  d'api 

qkarmijn

karmijn2 (het)
1. kleurstof
carmin (m.) 
2. kleur
carmin (m.) 

qkarmijnen

karmijnen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. carmin (onveranderlijk)
carminé 

qkarmijnen

karmijnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. carminer 

qkarmijnrood

karmijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. carmin (onveranderlijk)
carminé 
♦ voorbeelden
het karmijnrood
le carmin 

qkarmozijn

karmozijn (het)
1. purperverf
kermès (m.)
écarlate (v.) 
2. kleur
cramoisi (m.)
écarlate (v.) 
3. karmijn
carmin (m.) 

qkarmozijnen

karmozijnen (bijvoeglijk naamwoord) zie karmijnrood

qkarmozijnrood

karmozijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. cramoisi 
♦ voorbeelden
het karmozijnrood
le cramoisi 

qkarn

karn (de)
1. baratte (v.) 

qkarnemelk

karnemelk (de)
1. petit-lait (m.; mv: petits-laits)
lait (m.)  fermenté 

qkarnemelkspap

karnemelkspap (de)
1. bouillie (v.)  au petit-lait 

qkarnen

karnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. boterdelen uit melk afzonderen
baratter 

qkarnen

karnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. boterdelen ontnemen aan
baratter 
♦ voorbeelden
melk, room karnen
baratter le lait, la crème 
2. doen ontstaan
battre 
♦ voorbeelden
boter karnen
battre le beurre 

qkarnmachine

karnmachine (dev) zie karn

qkarnpols

karnpols (dem)
1. batte (v.)  à beurre 

qkarnstok

karnstok (dem) zie karnpols

qkarnton

karnton (de) zie karn

qkarnvat

karnvat (het) zie karn

qKarolingers

Karolingers (meervoud)
1. Carolingiens (m.; meervoud) 

qKarolingisch

Karolingisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. carolingien (v: carolingienne) 
♦ voorbeelden
Karolingische renaissance
Renaissance carolingienne 

qkaronje

karonje (het, dev)
1. verachtelijke vrouw
garce (v.)
salope (v.) 
2. feeks
chameau (m.)
poison (v.), peste (v.), mégère (v.), ↑ harpie (v.) 

qkaros

karos (de)
1. carrosse (m.) 

qkaroshi

karoshi (dem)
1. karoshi (m.)
mort (v.)  par surtravail 

qkarottentrekker

karottentrekker (dem) (België)
1. fopper
(man) carotteur (m.), (vrouw) carotteuse (v.)
(man) carottier (m.), (vrouw) carottière (v.) 
2. lijntrekker
tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qKarpaten

Karpaten (meervoud)
1. Carpates (v.; meervoud) 

qkarper

karper (dem)
1. carpe (v.) 

qkarperachtigen

karperachtigen (meervoud)
1. cyprinidés (m.; meervoud) 

qkarpet

karpet (het)
1. carpette (v.) 

qkarren

karren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijden
rouler 
2. fietsen
pédaler (à vive allure) 

qkarren

karren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kar vervoeren
charrier
charroyer 

qkarrenpaard

karrenpaard (het)
1. boerenpaard
cheval (m.)  de trait/labour 
♦ voorbeelden
hijgen als een karrenpaard
souffler comme une forge, comme un bœuf, comme un phoque 
2. molenpaard
(grand) cheval (m.) 

qkarrenspoor

karrenspoor (het)
1. ornière (v.) 

qkarrenvracht

karrenvracht (de)
1. charretée (v.) 
♦ voorbeelden
bij, met karrenvrachten
à la pelle 

qkarrenwiel

karrenwiel (het)
1. roue (v.)  de charrette 

qkarretje

karretje (het)
1. wagentje
carriole (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich voor iemands karretje laten spannen
servir de marchepied à qqn. 
2. fiets
bécane (v.) 

qkart

kart (de) (sport)
1. kart (m.) 

qkartel

kartel1 (dem)
1. cannelure (v.) 

qkartel

kartel2 (het)
1. (handel)
cartel (m.)
association (v.), trust (m.)
(politiek) entente (v.) 
2. (België; politiek)
liste (v.)  commune
cartel (m.) 

qkartelafspraak

kartelafspraak (de)
1. convention (v.)  de cartel
trust (m.), entente (v.) 

qkartelbesluit

kartelbesluit (het)
1. décret (m.)  sur les cartels 

qkarteldarm

karteldarm (dem)
1. côlon (m.) 

qkarteldemocratie

karteldemocratie (dev)
1. (omschrijving) démocratie (v.)  du cartel politique
(omschrijving) démocratie (v.)  où des partis politiques malgré leurs divergences forment une coalition durable en excluant les autres partis, de peur de perdre le pouvoir 

qkartelen

kartelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kerven krijgen
se denteler
se fendiller 
♦ voorbeelden
dat leer kartelt gemakkelijk
ce cuir se fendille facilement 

qkartelen

kartelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kerven
canneler
entailler, taillader
(in metaal) encocher
(m.b.t. munt) créneler
(m.b.t. wiel) denteler, cranter 
2. (beeldende kunst)
canneler 
3. m.b.t. boter
strier
canneler, décorer 

qkartelig

kartelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekarteld
cannelé
denté, dentelé 
2. geschift
aigre
qui a tourné 

qkarteling

karteling (dev)
1. het kartelen
crénelage (m.)
moletage (m.) 
2. versiering, rand
crénelure (v.)
dentelure (v.)
(m.b.t. munten) crénelage (m.)
grènetis (m.) 

qkartellering

kartellering (dev)
1. cartellisation (v.) 

qkartelmachine

kartelmachine (dev)
1. machine (v.)  à denteler 

qkartelmes

kartelmes (het)
1. couteau-scie (m.; mv: couteaux-scies) 

qkartelrand

kartelrand (dem)
1. m.b.t. muntstukken
grènetis (m.)
crénelage (m.) 
2. m.b.t. brei-, haakwerk
feston (m.) 

qkartelschaar

kartelschaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  à cranter 

qkartelsnede

kartelsnede (de)
1. tranchant (m.)  dentelé 

qkarten

karten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du karting 

qkarteren

karteren (overgankelijk werkwoord)
1. dresser la carte de
cartographier, mettre en carte, dresser la topographie de 

qkartering

kartering (dev)
1. cartographie (v.) 

qkarteringsvliegtuig

karteringsvliegtuig (het)
1. avion (m.)  utilisé pour la topographie/cartographie 

qkarteringsvlucht

karteringsvlucht (de)
1. vol (m.)  cartographique/topographique 

qkartets

kartets (de)
1. obus (m.)  de mitraille
mitraille (v.), shrapnel(l) (m.) 

qkarting

karting (het)
1. karting (m.) 

qkarton

karton (het)
1. bordpapier
carton (m.) 
♦ voorbeelden
gegolfd karton
carton ondulé 
2. stuk bordpapier
carton (m.) 
3. kartonnen verpakking
carton (m.) 
♦ voorbeelden
melk in karton
lait en carton, en berlingot 

qkartonfabriek

kartonfabriek (dev)
1. cartonnerie (v.) 

qkartonnage

kartonnage (dev)
1. het maken van kartonwerk
cartonnage (m.) 
2. het innaaien van boeken
cartonnage (m.) 

qkartonnen

kartonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. cartonné
en/de carton 
♦ voorbeelden
een kartonnen kaft
une couverture cartonnée 

qkartonneren

kartonneren (overgankelijk werkwoord)
1. cartonner 

qkartouw

kartouw (de)
1. ± grosse Bertha (v.) 

qkartrekker

kartrekker (dem)
1. leader (m.) 

qkartuize

kartuize (dem)
1. chartreuse  (v.)
couvent  (m.)  de chartreux 

qkartuizer

kartuizer1 (dem)
1. (man) chartreux (m.), (vrouw) chartreuse (v.) 

qkartuizer

kartuizer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. des chartreux 

qkartuizerin

kartuizerin (dev) zie kartuizernon

qkartuizerklooster

kartuizerklooster (het)
1. chartreuse (v.) 

qkartuizernon

kartuizernon (dev)
1. chartreuse (v.) 

qkarveel

karveel (het, de)
1. caravelle (v.) 

qkarveelbouw

karveelbouw (dem)
1. bordé (m.)  à franc-bord 

qkarwats

karwats (de)
1. cravache (v.) 

qkarwei

karwei (het, de)
1. corvee
tâche (v.)
travail (m.; mv: travaux), besogne (v.), ↓ boulot (m.)
(onaangenaam werk) corvée (v.) 
♦ voorbeelden
een geestdodend karwei
une besogne assommante, abrutissante 
dat is een gevaarlijk karwei
c'est un travail dangereux 
dat is een heel karwei
c'est toute une affaire, ce n'est pas une sinécure 
een heidens karwei
un travail de Romain 
een lastig karwei
une affaire délicate 
een vervelend karweitje opknappen
faire une corvée, ↓ se taper une corvée 
iem. een vervelend karwei besparen
épargner une corvée, une fatigue à qqn. 
zich aan een vervelend karwei onttrekken
échapper à une corvée 
dat is net een karweitje voor jou
c'est tout à fait un boulot pour toi 
2. werk van een handwerksman
tâche (v.)
ouvrage (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een groot karwei aangenomen
il a entrepris un grand ouvrage, un gros travail 
op karwei gaan
aller à son, au chantier, aller au boulot 
3. werk dat een baas laat uitvoeren
service (m.)
ouvrage (m.) 
♦ voorbeelden
de loodgieter is op karwei
le plombier est en service commandé, au travail 

qkarwij

karwij (de)
1. plant
carvi (m.)
cumin (m.)  des prés 
2. specerij, geneesmiddel
cumin (m.)
carvi (m.) 

qkarwijmot

karwijmot (de)
1. teigne (v.)  de la carotte
teigne (v.)  du cumin 

qkarwijzaad

karwijzaad (het)
1. graines (v.; meervoud)  de carvi, graines (v.; meervoud)  de cumin 

qkas

kas (de)
1. broeikas
serre (v.) 
♦ voorbeelden
koude kas
serre froide 
2. kassa
caisse (v.)
(m.b.t. schouwburg e.d.) guichet (m.), billetterie (v.) 
♦ voorbeelden
aan de kas betalen
payer, régler à la caisse 
geld in de kas storten
alimenter la caisse 
3. bergplaats
caisse (v.) 
♦ voorbeelden
in kas hebben
avoir (une somme) dans sa caisse, en caisse 
4. contanten
caisse (v.)
(m.b.t. vereniging) trésorerie (v.) 
♦ voorbeelden
goed bij kas zijn
avoir la bourse bien garnie, être en fonds 
krap bij kas zitten
être à court d'argent 
een gescheiden, gemeenschappelijke kas voeren
faire bourse à part, bourse commune 
de kas houden
tenir la caisse 
de kleine kas
la caisse des dépenses quotidiennes 
de koninklijke kas
la cassette royale 
hij is er met de kas vandoor gegaan
il est parti avec la caisse 
de openbare kas
le Trésor (public), les deniers publics 
de kas opmaken
faire sa caisse 
per kas
au comptant 
de kas sluit
la caisse est exacte 
5. kast
(m.b.t. horloge) boîtier (m.)
(m.b.t. orgel) buffet (m.)
(m.b.t. uurwerk) caisse (v.)
(m.b.t. relikwie) châsse (v.) 
6. holte waarin iets gevat is
(m.b.t. edelsteen) chaton (m.)
(m.b.t. oog) orbite (v.)
(m.b.t. kies) alvéole (v.) 
♦ voorbeelden
zijn ogen puilen uit hun kassen
il a les yeux qui lui sortent des orbites, de la tête 
7. (België); lichaam
↓ caisse (v.)
↓ buffet (m.), ↓ coffre (m.) 
♦ voorbeelden
zijn kas vullen
↓ se remplir le buffet 
8. (België); spaarbank
caisse (v.)  d'épargne 
♦ voorbeelden
Nationale Kas voor Beroepskrediet
Caisse nationale du Crédit professionnel 
Nationale Kas voor Rampenschade
Caisse nationale des Calamités 
9. (België); fonds
caisse (v.) 

qkasba

kasba (dem) zie kashba

qkasbasis

kasbasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op kasbasis
sur la base des règlements effectifs 

qkasbeheer

kasbeheer (het)
1. gestion (v.)  de trésorerie 

qkasbescheiden

kasbescheiden (meervoud)
1. pièces (v.; meervoud)  comptables 

qkasbiljet

kasbiljet (het)
1. bon (m.)  de caisse 

qkasbloem

kasbloem (de)
1. gekweekte bloem, plant
fleur (v.)  de serre 
2. teer persoon
plante (v.)  de serre 

qkasboek

kasboek (het)
1. livre (m.)  de caisse
(administratie) sommier (m.) 
♦ voorbeelden
zijn uitgaven in een kasboek opschrijven
inscrire ses dépenses dans un livre de comptes 

qkasbon

kasbon (dem) (België) zie kassabon

qkascheque

kascheque (dem)
1. chèque (m.)  de retrait
(België) chèque (m.)  domicilié 

qkascommissie

kascommissie (dev)
1. commission (v.)  de vérification/contrôle
commission (v.)  des comptes 

qkascontrole

kascontrole (de)
1. contrôle (m.)  de (la) caisse 

qkasfruit

kasfruit (het)
1. fruits (m.; meervoud)  de serre 

qkasgeld

kasgeld (het)
1. encaisse (v.) 

qkasgroente

kasgroente (dev)
1. légumes (m.; meervoud)  de serre 

qkashba

kashba (dem)
1. Moorse vesting
casbah (v.) 
2. bepaald type woningbouw
(omschrijving) maisons (v.; meervoud)  construites sur le modèle des casbahs 

qkashouder

kashouder (dem) zie kassier

qkashoudster

kashoudster (dev) zie kassier

qkasje

kasje (het)
1. kastje aan gemeentehuis
± panneau (m.)  d'affichage 
♦ voorbeelden
(België) zij staan in het kasje
ils ont publié les bans 
2. dobbelspel
(omschrijving) jeu (m.)  qui se joue avec trois dés et un gobelet 

qkasjmier

kasjmier stof(het)
1. cachemire (m.) 

qkasjroet

kasjroet (het)
1. kashrout (m.)
lois (v.; meervoud)  kasher 

qkaskoe

kaskoe (dev)
1. vache (v.)  à lait 

qkaskraker

kaskraker (dem) (film; informeel)
1. ↑ succès (m.) 

qkasloper

kasloper (dem)
1. encaisseur (m.)
employé (m.)  aux recettes 

qkasmiddelen

kasmiddelen (meervoud)
1. encaisse (v.) 

qkasobligatie

kasobligatie (dev)
1. bon (m.)  de caisse 

qkasopname

kasopname (de)
1. retrait (m.)  d'espèces 

qKaspisch

Kaspisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. caspien (v: caspienne) 

qkasplant

kasplant (de)
1. plante (v.)  de serre 

qkasplantje

kasplantje (het)
1. (persoon) plante (v.)  de serre
petite nature (v.), personne (v.)  élevée dans du coton 

qkaspositie

kaspositie (dev)
1. situation (v.)  de trésorerie 

qkasregister

kasregister (het)
1. caisse (v.)  (enregistreuse) 

qkasrekening

kasrekening (dev) (boekhouden)
1. compte (m.)  de caisse 

qkasreserve

kasreserve (de)
1. réserves (v.; meervoud)  obligatoires 

qkasritme

kasritme (het)
1. rythme (m.)  des dépenses 

qkassa

kassa1 (de)
1. plaats waar men zijn inkopen betaalt
caisse (v.) 
2. plaatskaartenloket
guichet (m.)
billetterie (v.) 
3. kasregister
caisse (v.)  (enregistreuse) 

qkassa

kassa2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
zestig euro voor een kaartje? kassa!
± soixante euros pour un billet, mais c'est une fortune!, c'est de la folie! 

qkassabank

kassabank (de)
1. caisse (v.)  à décodeur 

qkassabon

kassabon (dem)
1. ticket (m.)  de caisse
bon (m.)  de caisse 

qkassakoopje

kassakoopje (het)
1. ± affaire (v.)  du jour 

qkassakraker

kassakraker (dem)
1. film (m.)  à grosses recettes
film (m.)  qui fait un nombre d'entrées à tout casser 

qkassaldo

kassaldo (het)
1. encaisse (v.) 

qkasschuif

kasschuif (de)
1. transfert (m.)  (de poste budgétaire) 

qkassei

kassei (de) (voornamelijk België)
1. straatkei
pavé (m.) 
♦ voorbeelden
de kasseien van Parijs-Roubaix
les pavés de Paris-Roubaix 
2. steenweg
chaussée (v.)
route (v.)  pavée 

qkasseiweg

kasseiweg (dem)
1. chaussée (v.)  (pavée)
route (v.)  pavée 

qkassen

kassen (overgankelijk werkwoord)
1. enchâsser
(techniek) sertir 

qkasserol

kasserol (de) zie kastrol

qkassian

kassian (tussenwerpsel)
1. pauvre petit(e) 

qkassier

kassier (dem)
1. kashouder
(man) caissier (m.), (vrouw) caissière (v.) 
2. persoon, firma wie men gelden ter bewaring toevertrouwt
commissaire (m.)  ordonnateur 

qkassiersbriefje

kassiersbriefje (het)
1. chèque (m.) 

qkassiewijle

kassiewijle (bijvoeglijk naamwoord)
1. crevé 

qkasstelsel

kasstelsel (het) (boekhouden)
1. (omschrijving) système (m.)  d'enregistrement quotidien des comptes 

qkasstorting

kasstorting (dev)
1. versement (m.)  d'espèces 

qkasstroom

kasstroom (dem) (economie)
1. cash flow (m.)
marge (v.)  brute d'autofinancement 

qkasstuk

kasstuk (het)
1. toneelstuk dat volle zalen trekt
pièce (v.)  à succès, pièce (v.)  qui fait recette 
2. (boekhouden)
justificatif (m.)  de paiement
document (m.)  justificatif, pièce (v.)  justificative 

qkassucces

kassucces (het)
1. (algemeen) spectacle (m.)  à succès
succès (m.)  fracassant
(m.b.t. film) film (m.)  à succès
(m.b.t. toneelstuk) pièce (v.)  à succès, pièce (v.)  qui fait recette 

qkast

kast (de)
1. meubel
armoire (v.)
(in de muur) placard (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de kast zitten
bouillir, ↓ fumer, ↓ être furax 
(figuurlijk) iem. op de kast jagen, krijgen
mettre qqn. en boîte, faire bisquer, faire monter qqn. à l'arbre 
(figuurlijk) alles uit de kast halen
s'évertuer (à), mettre toutes les voiles dehors 
(figuurlijk) uit de kast komen
faire son coming out, faire son outing 
een oud plan uit de kast halen/trekken
ressortir une vieille idée 
2. afsluitbaar deel van een meubel
casier (m.)
compartiment (m.) 
♦ voorbeelden
de kastjes van, in een wandmeubel
les cases d'un meuble mural 
3. (Bargoens); gevangenis
taule (v.)
cage (v.), boîte (v.), bloc (m.), violon (m.) 
♦ voorbeelden
in de kast zitten
être en taule, coffré, au violon 
4. ombouw
(m.b.t. horloge) boîtier (m.) 
5. gebouw, voer-, vaartuig
(m.b.t. huis) baraque (v.)
bicoque (v.)
(m.b.t. vaartuig) rafiot (m.)
(m.b.t. auto) tacot (m.)
caisse (v.) 
♦ voorbeelden
een oude kast afbreken
démolir une vieille baraque 
die oude kast vaart niet meer
ce vieux rafiot ne navigue plus 
een kast van een huis
un véritable château 
6. bijenkast
cadre (m.)  d'une ruche 
♦ voorbeelden
losse en vaste kasten
cadres mobiles et fixes 

qkastaar

kastaar (dem)
1. (België); deugniet
garnement (m.) 
2. steviggebouwde kerel
castar (m.) 

qkastanje

kastanje1 (dem)
1. paardenkastanjeboom
marronnier (m.)  (d'Inde) 
2. kastanjeboom
marronnier (m.)
châtaignier (m.) 

qkastanje

kastanje2 (het)
1. hout
châtaignier (m.) 

qkastanje

kastanje3 (de)
1. paardenkastanje
marron (m.) 
2. tamme kastanje
marron (m.)
châtaigne (v.) 
♦ voorbeelden
gepofte, geglaceerde kastanjes
châtaignes rôties, marrons glacés 
(figuurlijk) de kastanjes voor een ander uit het vuur halen
tirer les marrons du feu 

qkastanjeachtig

kastanjeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. châtain
marron (onveranderlijk) 

qkastanjebloedingsziekte

kastanjebloedingsziekte (dev)
1. chancre  (m.)  du marronnier 

qkastanjebolster

kastanjebolster (dem)
1. bogue (v.) 

qkastanjeboom

kastanjeboom (dem)
1. (tam) châtaignier (m.)
(ook wild) marronnier (m.)
(wild) marronnier (m.)  d'Inde 

qkastanjebruin

kastanjebruin1 (het)
1. marron (m.)
(roodachtig) roux (m.)
(haar ook) châtain (m.) 

qkastanjebruin

kastanjebruin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. marron (onveranderlijk)
(roodachtig) roux (v: rousse)
(haar ook) châtain 

qkastanjechampignon

kastanjechampignon (dem)
1. champignon (m.)  de paille
champignon (m.)  blond 

qkastanjepuree

kastanjepuree (dev)
1. purée (v.)  de marrons 

qkastbed

kastbed (het)
1. armoire-lit (v.; mv: armoires-lits) 

qkastdeur

kastdeur (de)
1. porte (v.)  d'armoire
(van muurkast) porte (v.)  de placard 

qkastdroog

kastdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec (v: sèche)  à ranger 

qkaste

kaste (de)
1. stand
caste (v.) 
2. maatschappelijke kring
caste (v.)
clan (m.) 

qkasteel

kasteel (het)
1. slot
château (m.) 
♦ voorbeelden
een kasteel van een huis
une maison énorme, magnifique, un véritable château 
2. burcht
château (m.)  (fort) 
3. schaakstuk
tour (v.) 
4. landhuis
château (m.)
palais (m.)
(klein) manoir (m.), gentilhommière (v.) 
¶. overige voorbeelden
kastelen op iem. bouwen
avoir une confiance aveugle en qqn. 
¶. spreekwoorden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
la main des diligents enrichit 

qkasteelheer

kasteelheer (dem)
1. châtelain (m.) 

qkasteelhotel

kasteelhotel (het)
1. château-hôtel (m.; mv: châteaux-hôtels) 

qkasteelromannetje

kasteelromannetje (het)
1. roman (m.)  de gare
roman (m.)  à l'eau de rose 

qkastekort

kastekort (het)
1. déficit (m.)  de caisse 

qkastelein

kastelein (dem)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)  de café
aubergiste (m. of v.), cafetier (m.), patron (m.)  de café, ↓ tenancier (m.) 

qkasteloos

kasteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans caste
qui est un paria 

qkasteloze

kasteloze (de)
1. paria (m.) 

qkastengeest

kastengeest (dem)
1. esprit (m.)  de caste, esprit (m.)  de clan 

qkastenmaker

kastenmaker (dem)
1. menuisier (m.)
ébéniste (m.) 

qkastenstelsel

kastenstelsel (het) zie kastenwezen

qkastenwand

kastenwand (dem)
1. ± paroi (v.)  garnie de placards
± mur (m.)  de placards 

qkastenwezen

kastenwezen (het)
1. système (m.), régime (m.)  des castes 

qkastijden

kastijden (overgankelijk werkwoord)
1. châtier
punir, corriger
(met de roede) fouetter, flageller, fustiger
(religie) mortifier, macérer 
¶. spreekwoorden
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
qui aime bien châtie bien 

qkastijding

kastijding (dev)
1. châtiment (m.)
punition (v.), correction (v.)
(met de roede) flagellation (v.), fouet (m.), fustigation (v.)
(religie) mortification (v.), macération (v.) 

qkastje

kastje (het)
1. kleine kast
petite armoire (v.)
casier (m.) (in een kleedkamer, op school, enz.) 
♦ voorbeelden
een bureau met kastjes en laatjes
un bureau avec casiers et tiroirs 
(figuurlijk) iem. van het kastje naar de muur sturen
envoyer qqn. d'un endroit à l'autre, balader, amuser qqn., faire tourner qqn. en bourrique 
van het kastje naar de muur gestuurd worden
être ballotté à droite et à gauche 
2. televisietoestel
télé (v.)
petit écran (m.) 
3. kijkkast
boîte (v.)  à images 

qkastpapier

kastpapier (het)
1. papier (m.)  de protection (pour armoires) 

qkastplank

kastplank (de)
1. planche (v.)  de placard, planche (v.)  d'armoire 

qkastrandje

kastrandje (het)
1. pente (v.) 

qkastrol

kastrol (de)
1. casserole (v.) 

qkastruimte

kastruimte (dev)
1. place (v.)  (dans un placard) 
♦ voorbeelden
heb je veel kastruimte?
est-ce que tu as beaucoup de placards? 

qkastuinder

kastuinder (dem)
1. maraîcher (m.)  sous serre
serriste (m. of v.) 

qkasuaris

kasuaris (dem)
1. casoar (m.) 

qkasuitgave

kasuitgave (de)
1. sortie (v.)  de caisse 

qkasverkeer

kasverkeer (het)
1. transactions (v.; meervoud)  au guichet 

qkasvoorraad

kasvoorraad (dem)
1. encaisse (v.)
billets (m.; meervoud), fonds (m.; meervoud), solde (m.)  en caisse 

qkasvoorschot

kasvoorschot (het)
1. avance (v.; meestal meervoud)  de caisse 

qkat

kat kat(de)
1. huisdier
(man) chat (m.), (vrouw) chatte (v.) 
♦ voorbeelden
zo vals als een kat
mauvais comme une teigne, méchant comme le diable, la gale 
om iets heen draaien als de kat om de hete brij
(om iets te doen) ne pas oser se lancer
(om iets te zeggen) tourner autour du pot 
een cyperse, Siamese kat
un chat moucheté, tigré
un (chat) siamois 
de Gelaarsde Kat
le Chat botté 
(België) andere katten te geselen hebben
avoir d'autres chats à fouetter 
de kat (van de bakker) heeft het gedaan
c'est le chat, c'est la faute au chat 
leven als kat en hond
s'entendre, être, vivre comme chien et chat 
(België) er is geen kat
il n'y a pas un chat 
de kat uit de boom kijken
regarder de quel côté vient le vent, voir venir, rester dans l'expectative, se tenir sur la réserve, réserver son jugement 
de kat in het donker knijpen
agir en dessous, faire la chattemite
± être un faux jeton 
(figuurlijk) een kat met negen levens
personne qui a neuf vies comme les chats 
maak dat de kat wijs!
à d'autres!, tu me la bailles belle! 
de kat mauwt, spint, blaast
le chat miaule, ronronne, crache 
een spel van kat en muis spelen
jouer avec qqn. comme un chat avec une souris 
(België) een kat een kat noemen
appeler un chat un chat 
(België; figuurlijk) nu komt de kat op de koord
maintenant ça va chauffer 
(België) de, zijn kat sturen
poser un lapin à qqn. 
eruitzien als een verzopen kat
être trempé comme une soupe, comme un canard 
(België; figuurlijk) een vogel voor de kat zijn
± les petits poissons se font toujours manger par les gros 
(vulgair, figuurlijk) voor de kat zijn kont, kloten, kut
↑ pour des prunes 
dat weet de, onze kat ook
ce n'est pas bien sorcier 
de kat bij het spek zetten, op het spek binden
enfermer le loup dans la bergerie 
de kat zit in de gordijnen
ça va chauffer
↓ ça va péter du feu, des flammes 
(figuurlijk) de kat de bel aanbinden
attacher le grelot 
(figuurlijk) een kat in de zak kopen
acheter chat en poche 
(figuurlijk) kat in het bakkie
c'est du gâteau 
2. snibbig meisje
chipie (v.)
mégère (v.), peste (v.) 
♦ voorbeelden
een valse kat
une chipie, une rosse 
3. (meervoud; biologie)
félins (m.; meervoud)
chats (meervoud) 
♦ voorbeelden
de wilde kat
le chat sauvage
(weer wild geworden) le haret 
4. snauw
pique (v.)
↓ savon (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een kat geven
passer un savon à qqn., sonner les cloches à qqn. 
¶. overige voorbeelden
de kat krabt de krullen van de trap
les chaussettes de l'archiduchesse sont-elles sèches, archisèches? 
een kat met negen staarten
un chat à neuf queues, un martinet 
¶. spreekwoorden
een kat in het nauw/in nood maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 
het maakt niet uit of je van de kat of de kater gebeten wordt
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
pour l'amour du saint, on baise les reliques, pour l'amour du chevalier, la dame baise l'écuyer, ± charité bien ordonnée commence par soi-même 
het muist wat van katten komt
qui naquit chat court après les souris, qui naît poule aime à gratter 
als de kat van huis is, dansen de muizen (op tafel)
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 

qkatabatisch

katabatisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. catabatique 

qkatabolie

katabolie (dev)
1. catabolisme (m.)
désassimilation (v.) 

qkatabolisme

katabolisme (het)
1. catabolisme (m.) 

qkatabool

katabool (bijvoeglijk naamwoord)
1. catabolique 

qkatachtig

katachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een kat lijkend
félin
(figuurlijk) chat (v: chatte) 
♦ voorbeelden
katachtige lenigheid
souplesse féline 
2. tot de familie van katten behorend
félin 
♦ voorbeelden
katachtige roofdieren
les félins, les félidés 
3. vinnig
hargneux (v: hargneuse)
cassant, agressif (v: agressive) 
♦ voorbeelden
een katachtige vrouw
une mégère, une teigne, une peste 

qkatachtigen

katachtigen (meervoud)
1. félins (m.; meervoud) 

qkatafalk

katafalk (de)
1. catafalque (m.) 

qkatalysator

katalysator auto(dem)
1. (scheikunde)
catalyseur (m.) 
2. datgene wat een proces bevordert
catalyseur (m.) 
♦ voorbeelden
als een katalysator werken
jouer le rôle d'un catalyseur, jouer un rôle catalyseur 
3. m.b.t. auto
pot (m.)  catalytique, pot (m.)  à catalyse 

qkatalyse

katalyse (dev) (scheikunde)
1. catalyse (v.) 
♦ voorbeelden
negatieve katalyse
retardateur (m.) 

qkatalyseren

katalyseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. catalyser 

qkatalytisch

katalytisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. catalytique 

qkatapult

katapult (dem)
1. speeltuig
lance-pierre (m.; onveranderlijk)
fronde (v.) 
2. (geschiedenis)
catapulte (v.)
baliste (v.) 
3. inrichting om vliegtuigen te lanceren
catapulte (v.) 

qKatar

Katar Katar(het)
1. le Qatar 
♦ voorbeelden
in Katar
au Qatar 

qkat-en-muisspel

kat-en-muisspel (het)
1. jeu (m.)  du chat et de la souris 

qkatenspek

katenspek (het)
1. lard (m.)  poché et fumé 

qkater

kater (dem)
1. mannetje van de kat
matou (m.) 
♦ voorbeelden
een gesneden kater
un chat castré, coupé 
2. ongesteldheid na alcoholgebruik
gueule (v.)  de bois
mal (m.)  aux cheveux 
♦ voorbeelden
een kater hebben
avoir la gueule de bois, avoir mal aux cheveux 
3. ontgoocheling
désillusion (v.)
désenchantement (m.) 
¶. spreekwoorden
't is hetzelfde of je van de kat of de kater gebeten wordt
il vaut autant être mordu d'un chien que d'une chienne 

qkatern

katern (het, de)
1. cahier (m.) 

qkath.

kath. (afkorting)
1. afkorting van: katholiek
cathol. (catholique)
catho 

qkathaai

kathaai (dem)
1. roussette (v.)
chat (m.)  de mer 

qkatharisme

katharisme (het)
1. catharisme (m.) 

qkatheder

katheder (dem)
1. chaire (v.) 

qkathedraal

kathedraal1 (de) (rooms-katholiek)
1. domkerk
cathédrale (v.) 
♦ voorbeelden
als een kathedraal
gros comme une maison 
(schertsend) het is een nicht als een kathedraal
il est pédé jusqu'au bout des ongles 
2. groot kerkgebouw
cathédrale (v.) 

qkathedraal

kathedraal2 (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
¶. overige voorbeelden
kathedrale kerk
cathédrale
(zeldzaam) église cathédrale 

qkatheter

katheter (dem)
1. cathéter (m.)
sonde (v.) 
♦ voorbeelden
een katheter inbrengen
poser un cathéter, cathétériser 

qkatheteriseren

katheteriseren (overgankelijk werkwoord)
1. cathétériser
poser un cathéter 

qkathode

kathode (dev) (natuurkunde)
1. cathode (v.)
électrode (v.)  négative, pôle (m.)  négatif 

qkathodestraalbuis

kathodestraalbuis (de) (natuurkunde)
1. tube (m.)  à rayons cathodiques
tube (m.)  cathodique 

qkathodestralen

kathodestralen (meervoud) (natuurkunde)
1. rayons (m.; meervoud)  cathodiques 

qkathodisch

kathodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cathodique 

qkatholicisme

katholicisme (het)
1. godsdienst
catholicisme (m.) 
2. opvattingen
catholicisme (m.) 

qkatholiciteit

katholiciteit (dev)
1. catholicité (v.) 

qkatholiek

katholiek1 (dem)
1. catholique (m. of v.) 

qkatholiek

katholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rooms
catholique 
♦ voorbeelden
een katholieke school
une école catholique, libre, confessionnelle 
katholiek worden
se convertir au catholicisme, devenir catholique 
katholieker, roomser zijn dan de paus
être plus royaliste que le roi 
2. (België); deugdelijk
catholique 

qkatjang

katjang (de)
1. Indonesische peulvrucht
légumes (m.; meervoud)  secs 
2. apennootje
cacahuète (v.) 

qkatje

katje (het)
1. jonge, kleine kat
chaton (m.)
petit chat (m.), petite chatte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken
elle sort vite ses griffes, avec elle, il faut prendre des gants 
2. (biologie)
chaton (m.)
iule (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) katje spelen
jouer au chat 
¶. spreekwoorden
bij nacht zijn alle katjes grauw
la nuit, tous les chats sont gris 
als katjes muizen, mauwen ze niet
brebis qui bêle perd sa goulée 

qkatjesdrop

katjesdrop (de)
1. (omschrijving) réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en forme de chatons 

qkatjoesjaraket

katjoesjaraket (de)
1. roquette (v.)  Katioucha 

qkatoen

katoen stof(het, dem)
1. katoenen draad
fil (m.)  de coton, coton (m.) 
♦ voorbeelden
een kluwen katoen
une pelote de coton 
2. stof
coton (m.)
cotonnade (v.) 
♦ voorbeelden
bedrukt katoen
coton imprimé 
ongebleekt katoen
coton écru 
3. boomwol
coton (m.)
ouate (v.) 
♦ voorbeelden
ruwe, gezuiverde katoen
coton brut, nature
coton manufacturé, travaillé 
een draad van katoen
un fil de coton 
4. katoenplant
cotonnier (m.)
plant (m.)  de coton, pied (m.)  de coton 
♦ voorbeelden
katoen verbouwen
cultiver le coton 
5. kous
mèche (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) hij gaf katoen
il en a mis un coup 
'm van katoen geven
en ficher, en mettre un coup 
iem. van katoen geven
rosser, dérouiller qqn. 

qkatoen-

katoen- (prefix)
1. de coton 

qkatoenachtig

katoenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cotonneux (v: cotonneuse)
de/en coton 
♦ voorbeelden
katoenachtige stoffen
cotonnades 

qkatoenbaal

katoenbaal (de)
1. baal ruwe katoen
balle (v.)  de coton 
2. baal bedrukte katoenen
balle (v.)  de cotonnades 

qkatoenblekerij

katoenblekerij (dev)
1. blanchisserie (v.)  de coton 

qkatoenbouw

katoenbouw (dem)
1. culture (v.)  du coton 

qkatoendruk

katoendruk (dem)
1. impression (v.)  sur coton 

qkatoenen

katoenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en coton 
♦ voorbeelden
katoenen garens
fils de coton 
katoenen stoffen
cotonnades 

qkatoenfluweel

katoenfluweel (het)
1. velours (m.)  de coton
suédine (v.), veloutine (v.) 

qkatoenindustrie

katoenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  cotonnière, industrie (v.)  du coton 

qkatoenplant

katoenplant (de)
1. coton (m.)
cotonnier (m.) 

qkatoenplantage

katoenplantage (dev)
1. plantation (v.)  de coton 

qkatoenspinner

katoenspinner (dem), katoenspinster (dev)
1. (man) fileur (m.), (vrouw) fileuse (v.)  de coton
(man) cotonnier (m.), (vrouw) cotonnière (v.) 

qkatoenspinnerij

katoenspinnerij (dev)
1. filature (v.)  de coton 

qkatoenspinster

katoenspinster (dev) zie katoenspinner

qkatoentje

katoentje (het)
1. weefsel
cotonnade (v.)
indienne (v.) 
2. jurk
robe (v.)  de coton 

qkatoenweverij

katoenweverij (dev)
1. tissage (m.)  de coton 

qkatoog

katoog1 (het) zie kattenoog

qkatoog

katoog2 (het, dem)
1. halfedelgesteente
œil-de-chat (m.; mv: œils-de-chat) 

qKatrien

Katrien
1. Catherine 

qkatrol

katrol (de)
1. (hengelsport)
moulinet (m.) 
2. hijsblok
poulie (v.) 
♦ voorbeelden
losse katrol
poulie mobile, folle 

qkatrolblok

katrolblok (het)
1. chape (v.)  (de moufle) 

qkatrolschijf

katrolschijf (de)
1. réa (m.)
rouet (m.)  de poulie 

qkatsjoe

katsjoe (dem)
1. cachou (m.) 

qkattebelletje

kattebelletje (het)
1. briefje
billet (m.)
mot (m.), poulet (m.), ↓ bafouille (v.) 

qkatten

katten (onovergankelijk werkwoord)
1. lancer des piques (à qqn.)
chercher du suif, des crosses (à qqn.) 

qkattenbak

kattenbak (dem)
1. bak waarin een kat haar behoefte doet
caisse (v.)  du chat
bac (m.)  à chat 
2. etensbak
écuelle (v.)  à/du chat 
3. bak van rijtuig
spider (m.) 

qkattenbakvulling

kattenbakvulling (dev)
1. litière (v.)  pour chats 

qkattenbelletje

kattenbelletje (het)
1. belletje
grelot (m.) 

qkattendarm

kattendarm (dem)
1. darm van een kat
boyau (m.)  (de chat) 
2. snaar
corde (v.)  en boyau, boyau (m.) 

qkattendrek

kattendrek (dem)
1. excréments (m.; meervoud)  de chat 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat is geen kattendrek
ce n'est pas de la roupie de sansonnet, de la crotte de bique, de la piquette 

qkattengat

kattengat (het)
1. smalle doorgang
passage (m.) 
2. kattenluikje
chatière (v.) 
3. nauwe doorvaart
détroit (m.)
chenal (m.) 
¶. overige voorbeelden
het Kattegat
le Kattegat, le Cattégat 

qkattengejammer

kattengejammer (het)
1. gemiauw
miaulement (m.) 
2. (schertsend); slecht vioolspel
miaulement (m.)
grincement (m.), couinement (m.) 

qkattengejank

kattengejank (het)
1. gemiauw
miaulement (m.) 
2. (schertsend); slecht vioolspel
miaulement (m.)
grincement (m.), couinement (m.) 

qkattengemauw

kattengemauw (het)
1. miaulement (m.) 

qkattengeslacht

kattengeslacht (het)
1. race (v.)  féline
chats (m.; meervoud) 

qkattengespin

kattengespin (het)
1. ronronnement (m.) 
¶. spreekwoorden
het eerste gewin is kattengespin
les gagnants du début sont les perdants de la fin 

qkattengrit

kattengrit (het)
1. litière (v.)  à chat 

qkattenkop

kattenkop (dem)
1. de kop van een kat
tête (v.)  de chat 
2. kattige vrouw
± rosse (v.)
chipie (v.), mégère (v.), peste (v.), garce (v.) 
♦ voorbeelden
't is zo'n kattenkop
c'est une petite garce 

qkattenkruid

kattenkruid (het)
1. cataire (v.)
herbe (v.)  à chat, herbe (v.)  aux chats, népète (v.), valériane (v.)  officinale 

qkattenkwaad

kattenkwaad (het)
1. diablerie (v.)
farce (v.), tour (m.), espièglerie (v.), polissonnerie (v.), niche (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
kattenkwaad uithalen
faire des tours, farces, niches 

qkattenluik

kattenluik (het)
1. volet (m.)  de chatière, chatière (v.) 

qkattenmepper

kattenmepper (dem)
1. ± (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.)  de chats 

qkattenoog

kattenoog (het)
1. oog (als van een kat)
œil (m.; mv: yeux)  de chat 
♦ voorbeelden
kattenogen hebben
avoir des yeux de lynx 
2. lichtreflector op de weg
catadioptre (m.)
cataphote (m.) 

qkattenpis

kattenpis (dem)
1. pisse (v.)  de chat
pipi (m.)  de chat 
¶. overige voorbeelden
dat is geen kattenpis
ce n'est pas de la petite bière, de la roupie de sansonnet, de la crotte de bique, de la piquette 

qkattenras

kattenras (het)
1. race (v.)  féline 

qkattenrug

kattenrug (dem)
1. gekromde rug
dos (m.)  rond 
♦ voorbeelden
hij heeft al een kattenrug
il courbe sous le poids des années 
2. (spoorwegen)
gondolement (m.)  des rails (sous l'effet de la chaleur) 

qkattensnaar

kattensnaar (de)
1. corde (v.)  en boyau, boyau (m.) 

qkattensprong

kattensprong (dem)
1. sprong
saut (m.)  de chat 
2. dwaze handeling
folie (v.)
sottise (v.) 

qkattenstaart

kattenstaart (dem)
1. staart van een kat
queue (v.)  de chat 
2. plant
salicaire (v.) 

qkattentong

kattentong (de)
1. tong van een kat
langue (v.)  de chat 
2. koekje, chocolaatje
(koekje) langue-de-chat (v.; mv: langues-de-chat)
(chocolaatje) langue-de-chat (v.; mv: langues-de-chat)  en chocolat 

qkattentrap

kattentrap (dem)
1. escalier (m.)  pour chats 

qkattenvoer

kattenvoer (het)
1. nourriture (v.)  pour chat(s) 

qkattenvrouw

kattenvrouw (dev)
1. kattenliefhebster
femme (v.)  à chats 
2. op kat lijkende vrouw
femme (v.)  chat 

qkattenvrouwtje

kattenvrouwtje (het) (schertsend)
1. grand-mère (v.; mv: grands-mères)  à chats 

qkattenwasje

kattenwasje (het)
1. heel klein wasje
petite lessive (v.)
lessive (v.)  de rien (du tout) 
2. haastige wassing
toilette (v.)  de chat
brin (m.)  de toilette, débarbouillage (m.)  (rapide) 
♦ voorbeelden
een kattenwasje doen
se laver le bout du nez 

qkattenziekte

kattenziekte (dev)
1. panleucopénie (v.)  (féline)
distemper (m.) 

qkattepul

kattepul (dem)
1. lance-pierres (m.; onveranderlijk) 

qkatterig

katterig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
katterig zijn
(ziekjes) être mal fichu, se sentir un peu patraque, ne pas être dans son assiette
(na dronkenschap) avoir la gueule de bois, avoir mal aux cheveux 

qkattig

kattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
acerbe, aigre
(bijwoord) avec hargne
aigrement 

qkattin

kattin (dev) (België)
1. chatte (v.) 

qkatuil

katuil (dem)
1. chouette (v.) 

qkatvis

katvis (dem)
1. karpervis
poisson-chat (m.; mv: poissons-chats)
silure (m.) 
2. klein visje
fretin (m.) 

qkatzwijm

katzwijm (de)
1. défaillance (v.)
faiblesse (v.)  (passagère) 
♦ voorbeelden
in katzwijm liggen, vallen
se trouver mal
(scheepvaart) être immobilisé 

qKaukasus

Kaukasus (dem)
1. Caucase (m.) 

qkauw

kauw (de)
1. choucas (m.)  (des tours) 

qkauwbeweging

kauwbeweging (dev)
1. mastication (v.)
(medisch; voortdurend) mâchonnement (m.)
(zijwaarts) diduction (v.) 
♦ voorbeelden
kauw- en slikbewegingen
la mastication et la déglutition 

qkauwen

kauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijten
mâcher
mastiquer
(lang, langzaam) mâchonner 
♦ voorbeelden
op een potlood kauwen
mâchonner, mordiller un crayon 

qkauwen

kauwen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met tanden en kiezen fijnmaken
mâcher
mastiquer 
♦ voorbeelden
hij slikt maar door zonder goed te kauwen
il avale sans bien mâcher, il avale tout rond 

qkauwgom

kauwgom (het, dem)
1. chewing-gum (m.; mv: chewing-gums)
gomme (v.)  à mâcher 
♦ voorbeelden
suikervrije kauwgom
chewing-gum aux polyols 

qkauwmaag

kauwmaag (dem)
1. gésier (m.) 

qkauwspier

kauwspier (de)
1. muscle (m.)  masticateur
(musculus masseter) masséter (m.) 

qkavel

kavel (dem)
1. land
lot (m.)
lotissement (m.), parcelle (v.) 
♦ voorbeelden
in kavels te verkopen grond
terrain à lotir 
een stuk grond in kavels verdelen
lotir un terrain 
2. goederen
lot (m.) 

qkavelen

kavelen (overgankelijk werkwoord)
1. lotir 

qkavelindeling

kavelindeling (dev)
1. division (v.)  en lots 

qkaveling

kaveling (dev)
1. het kavelen
lotissement (m.) 
2. perceel van drooggemaakte landerijen
lot (m.), parcelle (v.)  d'un polder 
♦ voorbeelden
kavelingen maken van een stuk grond
lotir un terrain 
3. (juridisch)
lot (m.) 
4. hoeveelheid goederen
lot (m.) 
♦ voorbeelden
bij kavelingen verkopen
vendre par lots 

qkaviaar

kaviaar (dem)
1. caviar (m.) 
♦ voorbeelden
rode kaviaar
caviar rouge 

qKazach

Kazach (dem), Kazachse (dev)
1. Kazakh (m. of v.) 

qKazachs

Kazachs (bijvoeglijk naamwoord)
1. kazakh (m. of v.) 

qKazachse

Kazachse (dev) zie Kazach

qKazachstaans

Kazachstaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Kazachs

qKazachstan

Kazachstan Kazachstan(het)
1. le Kazakhstan 
♦ voorbeelden
in Kazachstan
au Kazakhstan 

qkazak

kazak (de)
1. tunique (v.) 

qkazemat

kazemat (de)
1. casemate (v.) 

qkazen

kazen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van persoon) faire du fromage
(van melk, dik worden) se cailler 

qkazerne

kazerne (de)
1. m.b.t. soldaten, brandweer, marechaussee
caserne (v.) 
2. (pejoratief); groot blok woningen
caserne (v.) 

qkazerneachtig

kazerneachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à une caserne
comme une caserne 

qkazerneleven

kazerneleven (het)
1. vie (v.)  de/en caserne 

qkazerneren

kazerneren (overgankelijk werkwoord)
1. caserner
encaserner 

qkazernering

kazernering (dev)
1. casernement (m.)
encasernement (m.) 

qkazoo

kazoo (dem)
1. kazoo (m.)
mirliton (m.) 

qkazuifel

kazuifel (dem)
1. chasuble (v.) 

qKB

KB1 (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Bibliotheek
(omschrijving) Bibliothèque (v.)  royale 

qKB

KB2 (het)
1. afkorting van: Koninklijk Besluit
ordonnance (v.)  royale
(België) arrêté (m.)  royal 

qKB

KB3 (de) (computer)
1. afkorting van: kilobyte(s)
Ko (m.) (kilo-octet(s)) 

qKBVB

KBVB (dem) (België)
1. afkorting van: Koninklijke Belgische Voetbalbond
(België) URBSFA (v.) (Union royale belge des Sociétés de Football-Association) 

qkca

kca (het)
1. afkorting van: klein chemisch afval
(omschrijving) petits déchets (m.; meervoud)  chimiques 

qKe

Ke (afkorting)
1. afkorting van: kosteneenheid
(omschrijving) unité (v.)  de coût 

qkebab

kebab (de)
1. kébab (m.)
chiche-kebab (m.; mv: chiches-kebabs) 

qkedengkedeng

kedengkedeng (tussenwerpsel)
1. (omschrijving) imitation du bruit rythmé que produisent les roues d'un train en passant sur les rails 

qkeel

keel1 (het)
1. (heraldiek)
gueules (m.) 

qkeel

keel2 hoofd(de)
1. deel van de hals
gorge (v.) 
♦ voorbeelden
een dikke keel hebben
avoir la gorge gonflée 
het hart klopt, slaat, bonst hem in de keel
son cœur lui bat dans la gorge, bat la chamade 
2. keelgat
gorge (v.)
gosier (m.) 
♦ voorbeelden
iets niet door de keel kunnen krijgen
ne pas pouvoir avaler qqch. 
ik kan dat niet door mijn keel krijgen
cela ne passe pas 
een droge keel hebben
avoir la gorge sèche 
een gevoelige keel hebben
être sensible de la gorge, avoir la gorge sensible 
het hangt me de keel uit
cela me barbe, ça me sort par les yeux, j'en ai par-dessus la tête, cela m'assomme 
dat werk hangt me de keel uit
ce travail me sort par les yeux, j'en ai ras le bol (de ce travail) 
hij hangt me de keel uit met zijn problemen
j'en ai plein le dos, ras le bol de ses problèmes 
hij heeft de baard in de keel
il mue, sa voix mue 
een kikker in zijn keel hebben
avoir un chat dans la gorge 
hij, zij kreeg een brok in de keel
il, elle avait une boule dans la gorge, la gorge serrée 
de woorden bleven in mijn keel steken
ma voix s'étranglait, la voix me manquait 
een ontstoken keel hebben
avoir la gorge enflammée, irritée, avoir une angine (rouge, blanche) 
de rook slaat op mijn keel
la fumée m'irrite la gorge 
de keel schrapen
se racler la gorge, s'éclaircir la voix 
het schrapen van de keel
le(s) raclement(s) de gorge 
zijn keel smeren, zich de keel smeren
↓ s'humecter le gosier, ↓ se rincer la dalle 
3. stem(geluid)
voix (v.) 
♦ voorbeelden
een (grote) keel opzetten
(se mettre à) crier à pleine gorge, (se mettre à) brailler, pousser un hurlement, des hurlements 
4. strot
gorge (v.)
↓ kiki (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de keel afsnijden
couper la gorge à qqn., égorger qqn.
(figuurlijk) achever, ruiner qqn. 
iem. bij de keel grijpen
serrer, saisir qqn. à la gorge, ↓ serrer le kiki à qqn.
(figuurlijk) prendre qqn. à la gorge 
iem. naar de keel vliegen
sauter à la gorge de qqn., sauter sur qqn. 

qkeelaandoening

keelaandoening (dev)
1. affection (v.)  de la gorge 

qkeelamandel

keelamandel (de)
1. amygdale (v.)  palatine 
♦ voorbeelden
aan zijn keelamandelen geopereerd worden
se faire opérer des amygdales 

qkeelarts

keelarts (dem)
1. laryngologue (m. of v.) 

qkeelband

keelband (dem)
1. mentonnière (v.) 

qkeelgat

keelgat (het)
1. gosier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is hem in het verkeerde keelgat geschoten
il l'a pris de travers, il l'a mal pris 
er is me iets in het verkeerde keelgat geschoten
j'ai avalé de travers 

qkeelgeluid

keelgeluid (het)
1. geluid van een keelklank
son (m.)  guttural 
2. ongearticuleerd stemgeluid
sons (meervoud)  inarticulés/inintelligibles 
♦ voorbeelden
keelgeluiden voortbrengen
émettre des sons (inintelligibles) 

qkeelholte

keelholte (dev)
1. pharynx (m.)
(bovenste deel) arrière-bouche (v.; mv: arrière-bouches)
(onderste deel) arrière-gorge (v.; mv: arrière-gorges) 

qkeelkanker

keelkanker (dem)
1. cancer (m.)  du larynx, cancer (m.)  de la gorge 

qkeelklank

keelklank (dem)
1. diep uit de keel klinkende klank
son (m.)  guttural 
2. (taalkunde)
gutturale (v.)
vélaire (v.) 

qkeelklepje

keelklepje (het)
1. épiglotte (v.) 

qkeelklier

keelklier (de)
1. glande (v.)  jugulaire 

qkeelmicrofoon

keelmicrofoon (dem)
1. laryngophone (m.) 

qkeel-, neus- en oorarts

keel-, neus- en oorarts (dem) zie kno-arts

qkeelontsteking

keelontsteking (dev)
1. angine (v.)
(keelholte) pharyngite (v.) 

qkeelpastille

keelpastille (de)
1. pastille (v.)  pour la gorge, pastille (v.)  contre la toux 

qkeelpijn

keelpijn (de)
1. mal (m.)  de gorge 
♦ voorbeelden
ik heb keelpijn
j'ai mal à la gorge 

qkeel-r

keel-r (de)
1. R (m.)  grasseyé 

qkeelriem

keelriem (dem)
1. sous-gorge (v.; onveranderlijk) 

qkeelspiegel

keelspiegel (dem)
1. laryngoscope (m.) 

qkeelstem

keelstem (de)
1. diepe, harde stem
grosse voix (v.) 
2. (muziek)
voix (v.)  de gorge 

qkeeltjes

keeltjes (meervoud)
1. jeunes pousses (v.; meervoud)  de navets 

qkeen

keen (de)
1. crevasse (v.)
(in huid) gerçure (v.)
(in muur) fissure (v.) (ondiep)
lézarde (v.) (diep)
fente (v.) (diep) 

qkeep

keep1 (dem)
1. vogel
pinson (m.)  du Nord 

qkeep

keep2 (de)
1. inkeping
encoche (v.)
entaille (v.), incision (v.) 
♦ voorbeelden
de keep in een pijl
l'encoche d'une flèche 

qkeepen

keepen (onovergankelijk werkwoord)
1. défendre le(s) but(s)
être gardien de but 

qkeeper

keeper (dem)
1. gardien (m.)  de but 

qkeepersgeluk

keepersgeluk (het)
1. (sport)
± chance (v.)  de pendu 
2. (figuurlijk); pure mazzel
bol (m.) 

qkeer

keer (dem)
1. maal
fois (v.) 
♦ voorbeelden
de allerlaatste keer
la toute dernière fois 
op een andere keer
une autre fois 
dat komt een andere keer wel (weer)
ce n'est que partie remise 
drie keer van de vier
les trois quarts du temps 
dat is één keer en nooit meer
c'est bien la première et la dernière fois 
als die kwestie één keer is opgelost …
une fois que ce problème sera résolu …, une fois ce problème résolu 
een tijdschrift dat één keer, twee keer per maand verschijnt
une revue mensuelle, bimensuelle 
de eerste keer
la première fois 
elke, iedere keer dat, als
chaque fois que (+ aantonende wijs), toutes les fois que (+ aantonende wijs), dans tous les cas où (+ aantonende wijs) 
wij gaan een enkele keer wel bij ze op bezoek
nous allons les voir de temps en temps 
in één keer
en une seule fois, d'un (seul) coup, du premier coup 
hij heeft deze roman in één keer opgeschreven
il a écrit ce roman d'un seul jet 
dat is nu een keer zo!
c'est comme cela (et pas autrement)! 
een keer of vijf
environ cinq fois 
een keer of tien, twaalf
une dizaine, une douzaine de fois 
keer om keer
à tour de rôle 
keer op keer
à tous (les) coups, à chaque fois 
(op) een keer
une fois, un jour 
twee, drie keer
deux, trois fois 
twee keer zoveel
deux fois plus 
twee keer negen is achttien
deux fois neuf font dix-huit 
tot de volgende keer
à la prochaine fois 
dat zeg ik nu al voor de zoveelste keer
je vous le répète pour la énième fois 
een keertje
une fois ou deux 
2. wending
tour (m.)
tournure (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte keer nemen
prendre une bonne, une mauvaise tournure
tourner bien, mal 
tegen de keer in zijn
être contrariant, d'humeur contrariante 
3. terugkeer
retour (m.) 
♦ voorbeelden
in, binnen de kortste keren
en moins que rien, en un rien de temps 
¶. spreekwoorden
één keer moet de eerste zijn
il y a un commencement à tout 
gedane zaken nemen geen keer
ce qui est fait est fait, à chose faite point de remède 

qkeerboei

keerboei (de)
1. bouée (v.)  nautique
balise (v.)  (à virer) 

qkeerdam

keerdam (dem)
1. barrage (m.)  (de retenue)
(tijdelijk, wegens werkzaamheden) batardeau (m.) 

qkeerdicht

keerdicht (het)
1. rondeau (m.) 

qkeerdruk

keerdruk (dem)
1. tête (v.)  bêche 

qkeerkoppeling

keerkoppeling (dev)
1. mécanisme (m.)  de renversement (de marche)
inverseur (m.)  (de marche), inverseur (m.)  de poussée 

qkeerkring

keerkring (dem) (aardrijkskunde)
1. tropique (m.) 
♦ voorbeelden
tussen de keerkringen
entre les tropiques, intertropical 

qkeerkringsgordel

keerkringsgordel (dem)
1. zone (v.)  intertropicale
tropiques (m.; meervoud) 

qkeerkringsjaar

keerkringsjaar (het)
1. année (v.)  tropique 

qkeerkromme

keerkromme (de) (wiskunde)
1. courbe (v.)  aux points de rebroussement 

qkeerlus

keerlus (de)
1. ± terminus (m.) 

qkeermuur

keermuur (dem)
1. ± mur (m.)  de quai 

qkeerpunt

keerpunt (het)
1. (figuurlijk)
tournant (m.)
date (v.)  charnière 
♦ voorbeelden
het keerpunt in zijn leven
le tournant de sa vie 
dat was, betekende een keerpunt in de geschiedenis
cela a marqué un tournant dans l'histoire 
zich op een keerpunt in zijn leven bevinden
être à un tournant de sa vie 
2. punt van keren
virage (m.)
tournant (m.)
(wiskunde) point (m.)  d'inflexion 
♦ voorbeelden
het keerpunt van een zwemmer
le virage d'un nageur 

qkeersluis

keersluis (de)
1. enkele sluis
écluse (v.)  de chasse 
2. stuwsluis
écluse (v.)  de refoulement 

qkeerteen

keerteen (dem)
1. doigt (m.)  versatile/réversible 

qkeertje

keertje (het)
1. fois (v.) 
♦ voorbeelden
voor een keertje mag dat wel
c'est permis pour une fois, d'accord pour cette fois, ça passe pour cette fois 

qkeervers

keervers (het)
1. refrain (m.)
ritournelle (v.)
(kerk) antienne (v.) 

qkeerzang

keerzang (dem) (muziek)
1. refrain (m.) 

qkeerzijde

keerzijde (de)
1. revers (m.)
(zijde die niet bestemd is om gezien te worden) envers (m.)
(van vel papier) verso (m.)
(van enveloppe, cheque enz.) dos (m.) 
♦ voorbeelden
alles heeft zijn keerzijde
toute chose a ses inconvénients, toute médaille a son revers 
(figuurlijk) de keerzijde van de medaille
le revers de la médaille 

qkees

kees (dem)
1. loulou (m.) 

qKees

Kees (dem)
¶. overige voorbeelden
klaar is Kees
ça y est, voilà qui est fait, et le tour est joué 

qkeeshond

keeshond (dem)
1. loulou (m.) 

qkeet

keet (de)
1. loods
baraque (v.) 
2. bende
pagaille (v.)
bric-à-brac (m.; onveranderlijk), fouillis (m.), capharnaüm (m.) 
3. herrie
raffut (m.)
boucan (m.), ↑ brouhaha (m.), ↑ cacophonie (v.)
(op school) chahut (m.), chambard (m.) 
♦ voorbeelden
keet schoppen, trappen
faire du chahut, déclencher un chahut, chahuter 
het was me daar een keet!
il y avait un boucan monstre!, quel raffut! 

qkeffen

keffen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoog en schel blaffen
japper
glapir 
2. tekeergaan
glapir des injures 

qkeffertje

keffertje (het)
1. hond
jappeur (m.)
roquet (m.) 
2. persoon
roquet (m.) 

qkefir

kefir (dem)
1. képhir (m.)
kéfir (m.) 

qkefta

kefta (de)
1. kefta (v.) 

qkeg

keg (de)
1. coin (m.)
cale (v.) 

qkegel

kegel (dem)
1. (wiskunde)
cône (m.) 
♦ voorbeelden
een afgeknotte kegel
un tronc de cône, un cône tronqué 
2. spel
quille (v.) 
♦ voorbeelden
de kegels opzetten
disposer les quilles 
3. op een kegel lijkend iets
cône (m.) 
♦ voorbeelden
de kegels van de naaldboom
les cônes, les pommes de pin 
de kegel van een vulkaan
le cône d'un volcan 
4. (biologie)
cône (m.)  rétinien
cellule (v.)  en cône 
5. stinkende adem
haleine (v.)  forte
mauvaise haleine (v.) 
♦ voorbeelden
hij kwam met een kegel thuis
il puait l'alcool à plein nez quand il est rentré à la maison 

qkegelas

kegelas (de)
1. axe (m.)  d'un cône 

qkegelbaan

kegelbaan (de)
1. baan
jeu (m.)  de quilles
bowling (m.) 
2. plaats
bowling (m.) 

qkegelbal

kegelbal (dem)
1. boule (v.) 

qkegelclub

kegelclub (de)
1. club (m.)  de bowling, bowling (m.) 

qkegeldragenden

kegeldragenden (meervoud)
1. conifères (m.; meervoud) 

qkegelen

kegelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het kegelspel spelen
jouer aux quilles, jouer au bowling 
♦ voorbeelden
gaan kegelen
aller au bowling 

qkegelen

kegelen2 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. ergens af, uit gooien
jeter
vider 
♦ voorbeelden
eruit kegelen
flanquer dehors, à la porte, vider 

qkegelmantel

kegelmantel (dem) (wiskunde)
1. surface (v.)  conoïde, conoïde (m.) 

qkegelslak

kegelslak (de)
1. turbinelle (v.) 

qkegelsnede

kegelsnede (de) (wiskunde)
1. conique (v.)
(meervoud) sections (v.; meervoud)  coniques 

qkegelspel

kegelspel (het)
1. het spelen met kegels
jeu (m.)  de quilles 
2. benodigdheden voor dat spel
jeu (m.)  de quilles 
♦ voorbeelden
(België) ontvangen worden, komen als een hond in een kegelspel
être reçu, arriver comme un chien dans un jeu de quilles 

qkegelvlak

kegelvlak (het) (wiskunde) zie kegelmantel

qkegelvormig

kegelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. conique
en forme de cône, conoïde 
♦ voorbeelden
een kegelvormige berg
une montagne en forme de cône, en pain de sucre, un piton, un pic 

qkegelvrucht

kegelvrucht (de) (biologie)
1. cône (m.) 

qkegge

kegge (de) zie keg

qkehille

kehille (de)
1. kehillah (v.) 

qkei

kei (dem)
1. steen
caillou (m.; mv: cailloux)
(op strand) galet (m.) 
2. kassei
pavé (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de keien staan
être sur le pavé, se retrouver sur le carreau 
(figuurlijk) iem. op de keien zetten, smijten
mettre qqn. sur le pavé, jeter qqn. à la rue 
3. bolleboos
as (m.)
champion (m.), crack (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een kei
c'est un as, un crack, ↑ c'est un phénomène 
Jan is een kei in wiskunde
Jean est un crack en mathématiques, est incollable en maths 
hij is niet bepaald een kei
ce n'est pas vraiment un aigle 
4. zwerfblok
bloc (m.)  erratique, roche (v.)  erratique 
♦ voorbeelden
de Amersfoortse kei
le bloc erratique d'Amersfoort 

qkeihard

keihard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer hard
(bijvoeglijk naamwoord; letterlijk) dur comme du caillou/granit
(sport) puissant, violent
(bijwoord) violemment
(m.b.t. snelheid) à toute allure, à toute vitesse 
♦ voorbeelden
keihard rijden
conduire à plein tube, à pleins gaz, à fond la caisse 
keihard werken
travailler d'arrache-pied 
keiharde wind
vent terrible, violent 
2. onaandoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) dur comme la pierre
dur comme un roc, implacable, impitoyable
(bijwoord) impitoyablement
implacablement 
♦ voorbeelden
een keiharde deflatiepolitiek
une politique déflationniste impitoyable 
(zelfstandig) hij is een keiharde
c'est un dur (de dur), dur à cuire, un homme implacable 
de keiharde werkelijkheid
la réalité implacable, cruelle 
keihard zeggen waar het op staat
ne pas mâcher ses mots, parler sans ménagement 
3. zeer luid
(bijvoeglijk naamwoord) très fort
(bijwoord) à plein(s) tube(s) 
♦ voorbeelden
keihard lachen, schreeuwen
rire aux éclats, crier à tue-tête 
de radio keihard laten spelen
mettre la radio à pleins tubes 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) keiharde valuta
monnaie, devise forte 

qkeiig

keiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. calé
ferré, fortiche 

qkeikop

keikop (dem) (België)
1. (man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.)
tête (v.)  de pioche 

qkeil

keil (dem)
1. wig
coin (m.)
cale (v.) 
2. borrel
petit verre (m.) 

qkeilbout

keilbout (dem)
1. boulon (m.)  à cheville 

qkeileem

keileem (het, dem) (geologie)
1. argile (v.)  à blocaux 

qkeilen

keilen1 (overgankelijk werkwoord)
1. werpen
flanquer
ficher 
♦ voorbeelden
steentjes over het water keilen
faire ricocher des cailloux sur l'eau 
iem. de deur uit keilen
flanquer qqn. à la porte, dehors 

qkeilen

keilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kiskassen
(onovergankelijk; persoon als onderwerp) faire des ricochets
(steen als onderwerp) ricocher, faire ricochet
(overgankelijk) faire ricocher 

qkeiler

keiler (dem) (jacht)
1. quartan(n)ier (m.) (vierjarig)
solitaire (m.) (ouder dan 4 jaar) 

qkeinijg

keinijg (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. super
cool, chouette, top 

qkeiretsu

keiretsu (dem)
1. keiretsu (m.) 

qkeisteen

keisteen (dem)
1. caillou (m.; mv: cailloux) 

qkeiweg

keiweg (dem)
1. route (v.)  empierrée
chaussée (v.)  empierrée 

qkeizer

keizer (dem)
1. empereur (m.) 
♦ voorbeelden
keizer Karel
Charles Quint 
de nieuwe kleren van de keizer
le roi nu, les nouveaux habits de l'empereur 
keizer Wilhelm II
le Kaiser, Guillaume II 
gaan waar de keizer te voet gaat
aller où le roi va tout seul 
(Bijbel) geef den keizer wat des keizers en Gode wat Gods is
rendez à César, ce qui est à César, et à Dieu ce qui est à Dieu 
¶. spreekwoorden
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
où il n'y a pas de quoi, le roi perd son droit, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 

qkeizerarend

keizerarend (dem)
1. aigle (m.)  impérial 

qkeizerin

keizerin (dev)
1. regerende alleenheerseres
impératrice (v.) 
♦ voorbeelden
keizerin-weduwe
impératrice douairière 
2. vrouw van een keizer
impératrice (v.) 

qkeizerlijk

keizerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impérial
(bijwoord) impérialement
en empereur 

qkeizerrijk

keizerrijk (het)
1. empire (m.) 

qkeizerschap

keizerschap (het)
1. dignité (v.)  impériale 
♦ voorbeelden
tijdens het keizerschap van Karel de Grote
sous le règne de Charlemagne 

qkeizershuis

keizershuis (het)
1. famille (v.)  impériale 

qkeizerskroon

keizerskroon (de)
1. kroon van een keizer
couronne (v.)  impériale
diadème (m.) 
2. waardigheid
dignité (v.)  impériale 
3. plant
couronne (v.)  impériale
fritillaire (v.) 

qkeizersnede

keizersnede (de)
1. césarienne (v.) 

qkeker

keker (de)
1. pois (m.)  chiche 

qkekie

kekie (het)
1. coup (m.)  bas 

qkelder

kelder (dem)
1. gedeelte van een gebouw
cave (v.) 
♦ voorbeelden
de trap naar de kelder
l'escalier menant à la cave, qui descend à la cave 
2. grafkelder
caveau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de kelder gaan
(m.b.t. schip) couler, s'engloutir, sombrer
(m.b.t. personen) faire la culbute 
3. wijnvoorraad
cave (v.) 

qkelderbier

kelderbier (het)
1. bière (v.)  de garde 

qkelderbox

kelderbox (dem)
1. box (m.; mv: boxes)  en sous-sol 

qkelderdeur

kelderdeur (de)
1. porte (v.)  de la cave, porte (v.)  qui mène à la cave 

qkelderen

kelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterk in waarde dalen
(bijvoorbeeld aandelen) dégringoler
s'effondrer
(m.b.t. prijzen) s'écrouler 
2. zinken
couler
sombrer 

qkelderen

kelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zinken
saborder
couler 

qkeldergat

keldergat (het)
1. opening in een kelder
soupirail (m.; mv: soupiraux) 
2. toegang tot een kelder
trappe (v.)  (ouvrant sur la cave) 

qkeldering

keldering (dev)
1. (economie)
(bijvoorbeeld aandelen) dégringolade (v.)
effondrement (m.)
(m.b.t. prijzen) écroulement (m.) 
2. (België); kelders
caves (v.; meervoud) 

qkelderkamer

kelderkamer (de)
1. pièce (v.)  en sous-sol 

qkelderkast

kelderkast (de)
1. ± cellier (m.)
(petite) cave (v.), ± placard (m.)  à provisions 

qkelderlucht

kelderlucht (de)
1. relents (m.; meervoud)  de cave
odeur (v.)  de cave 

qkelderluik

kelderluik (het)
1. trappe (v.) 

qkeldermeester

keldermeester (dem)
1. (in restaurant) sommelier (m.)
(in klooster) cellérier (m.)
(aan hof) échanson (m.) 

qkeldermot

keldermot (de)
1. cloporte (m.) 

qkelderraam

kelderraam (het)
1. soupirail (m.; mv: soupiraux) 

qkelderruimte

kelderruimte (dev)
1. cave (v.) 

qkeldertrap

keldertrap (dem)
1. escalier (m.)  de la cave
escalier (m.)  qui mène à la cave, escalier (m.)  qui descend à la cave 

qkelderverdieping

kelderverdieping (dev)
1. sous-sol (m.; mv: sous-sols) 

qkelderwoning

kelderwoning (dev)
1. appartement (m.)  en sous-sol 

qkelen

kelen (overgankelijk werkwoord)
1. de keel afsnijden
égorger
couper la gorge à (qqn.)
(m.b.t. dieren) saigner 
2. wurgen
étrangler
serrer (qqn.) à la gorge 

qkelere

kelere (de)
¶. overige voorbeelden
krijg de kelere!
va te faire foutre!, va te faire voir (chez les Grecs)! 

qkelerelijer

kelerelijer (dem)
1. fumier (m.)
ordure (v.) 

qkelim

kelim1 (dem)
1. tapijt
(omschrijving) tapis (m.)  de Perse tissé 

qkelim

kelim2 (het)
1. stof
± tapisserie (v.)
tenture (v.)  d'ameublement, ± perse (v.) 

qkelk

kelk (dem)
1. drinkglas
coupe (v.) 
2. bloem(kroon)
calice (m.) 
3. (religie)
calice (m.) 

qkelkblad

kelkblad (het)
1. sépale (m.)
foliole (v.) 

qkelkdoekje

kelkdoekje (het)
1. purificatoire (m.) 

qkelkstandig

kelkstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. caliciflore 

qkelkvormig

kelkvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de calice
en forme de coupe 

qkelner

kelner (dem), kelnerin (dev)
1. (man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.)
garçon (m.)  (de café, d'hôtel, de restaurant) 

qkelnerin

kelnerin (dev) zie kelner

qkelnersmes

kelnersmes (het)
1. ouvre-bouteille (m.; mv: ouvre-bouteilles) 

qkelo

kelo (het)
1. bois  (m.)  Kelo 

qkelp

kelp (de)
1. varech (m.) 

qKelten

Kelten (meervoud)
1. Celtes (m. of v.; meervoud) 

qKeltisch

Keltisch1 (het)
1. celtique (m.)
celte (m.) 

qKeltisch

Keltisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. celtique
celte 

qkeltist

keltist (dem)
1. celtiste (m. of v.)
(man) celtisant (m.), (vrouw) celtisante (v.) 

qkeltoloog

keltoloog (dem) zie keltist

qkelvin

kelvin (dem)
1. kelvin (m.) (afkorting: K) 

qKema

Kema (de)
1. afkorting van: (instituut voor) Keuring van Elektrotechnische Materialen (te) Arnhem
(omschrijving) institut (m.)  chargé de contrôler la bonne qualité des appareils électroménagers 

qKema-keur

Kema-keur (de)
1. (omschrijving) norme (v.)  de qualité décernée par KEMA 

qkemalisme

kemalisme (het)
1. kémalisme (m.) 

qkemelgeit

kemelgeit (de)
1. chèvre (v.)  angora, chèvre (v.)  d'Angora 

qkemelshaar

kemelshaar (het)
1. haar van kamelen
poil (m.)  de chameau 
2. haar van de angorageit
poil (m.)  de chèvre d'Angora 
3. wol
(van kamelen) poil (m.)  de chameau
(van de angorageit) laine (v.)  angora
angora (m.) 

qKempen

Kempen (meervoud)
1. Campine (v.) 

qkemphaan

kemphaan (dem)
1. trekvogel
chevalier (m.)  combattant, combattant (m.) 
♦ voorbeelden
vechten als kemphanen
se battre comme des chiffonniers 
2. ruziezoeker
(man) batailleur (m.), (vrouw) batailleuse (v.)
(man) bagarreur (m.), (vrouw) bagarreuse (v.) 

qKempisch

Kempisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. campinois 

qkenau

kenau (dev)
1. virago (v.)
gendarme (m.) 

qkenbaar

kenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan men kennis kan verkrijgen
connaissable 
♦ voorbeelden
kenbare waarheden
vérités connaissables 
2. bekend
± manifeste
± clair 
♦ voorbeelden
een wens kenbaar maken
exprimer, formuler un souhait 
zijn bedoelingen kenbaar maken
signifier, faire connaître ses intentions (à qqn.) 
kenbaar worden
devenir manifeste
(m.b.t. nieuws) se répandre 

qkenbaarheid

kenbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  distinctif
évidence (v.) 

qkencijfer

kencijfer (het)
1. (wiskunde) caractéristique (v.)
(economie) indice (m.)  chiffré, indices (m.; meervoud)  chiffrés, indicateur (m.)  (économique) 

qkendo

kendo (het) (sport)
1. kendo (m.) 

qkengetal

kengetal telefoon(het)
1. netnummer
indicatif (m.)  (d'appel) 
2. (statistiek); kencijfer
indice (m.)  chiffré, indices (m.; meervoud)  chiffrés
indicateur (m.) 

qKenia

Kenia Kenia(het)
1. le Kenya 
♦ voorbeelden
in Kenia
au Kenya 

qKeniaan

Keniaan (dem), Keniaanse (dev)
1. (man) Kényan (m.), (vrouw) Kényane (v.) 

qKeniaans

Keniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kényan 

qKeniaanse

Keniaanse (dev) zie Keniaan

qkenleer

kenleer (de)
1. gnoséologie (v.)
théorie (v.)  de la connaissance 

qkenmerk

kenmerk (het)
1. kenteken
caractéristique (v.)
signe (m.)  distinctif, trait (m.)  distinctif, marque (v.)  (distinctive), critère (m.) 
♦ voorbeelden
bijzondere kenmerken
signes particuliers 
(boven aan brief) kenmerk
votre référence 
2. symptoom
caractéristique (v.)
indice (m.)  (spécifique), signe (m.)  (spécifique)
(filosofie) différence (v.)  (spécifique)
(medisch) symptôme (m.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) kenmerken van deelbaarheid
caractères de divisibilité 
de uiterlijke kenmerken van rijkdom
les signes extérieurs de (la) richesse 
3. karaktertrek
trait (m.)  caractéristique, caractéristique (v.)
trait (m.)  de caractère, caractère (m.), particularité (v.)
(specifiek kenmerk) propre (m.) 
♦ voorbeelden
erfelijke kenmerken
caractères héréditaires, génotype 
lachen is een specifiek kenmerk van de mens
le rire est le propre de l'homme 

qkenmerken

kenmerken (overgankelijk werkwoord)
1. karakteriseren
caractériser
marquer 
♦ voorbeelden
fierheid kenmerkt de Spanjaard
la fierté est un trait caractéristique des Espagnols 
onze eeuw kenmerkt zich door geestelijke verwarring
notre siècle est caractérisé par, se place sous le signe de la confusion morale 
de zitting werd gekenmerkt door heftige incidenten
des incidents violents ont marqué la séance 
2. merken
marquer 
♦ voorbeelden
de boeken door een stempel kenmerken
marquer les livres d'un cachet, tampon, tamponner les livres 

qkenmerkend

kenmerkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) caractéristique (de)
(onderscheidend) distinctif (v: distinctive)  (de), propre (à), typique (de)
(bijwoord) de façon caractéristique/distinctive
essentiellement 
♦ voorbeelden
kenmerkende eigenschappen
propriétés, traits caractéristiques 
(zelfstandig) het kenmerkende van iets
le propre de qqch., ce qui caractérise qqch. 
dat is kenmerkend voor het genre
c'est une des caractéristiques du genre 

qkennel

kennel (dem)
1. hondenhok met ren
chenil (m.) 
2. hondenfokkerij
chenil (m.) 
3. troep jachthonden
meute (v.) 
4. kooi voor een kat
± cage (v.)  (en treillis métallique)
± panier (m.)  à chat (en treillis métallique) 

qkennelhoest

kennelhoest (dem)
1. toux (v.)  canine 

qkennelijk

kennelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarneembaar
manifeste
évident, visible
(juridisch) notoire 
¶. overige voorbeelden
in kennelijke staat verkeren
se trouver en état d'ébriété, d'ivresse 

qkennelijk

kennelijk2 (bijwoord)
1. klaarblijkelijk
manifestement
de toute évidence, clairement, visiblement, sûrement 
♦ voorbeelden
hij heeft zich kennelijk in het adres vergist
(zekerheid) il s'est sûrement trompé d'adresse
(vermoeden) il a dû se tromper d'adresse 
het is kennelijk zonder opzet gedaan
on ne l'a sûrement pas fait exprès 
zij vervelen zich kennelijk
ils s'ennuient visiblement 

qkennen

kennen (overgankelijk werkwoord)
1. bekend zijn met
connaître
avoir connaissance (de) 
♦ voorbeelden
zich als een bekwaam man doen kennen
se révéler (un homme) compétent 
(figuurlijk) we kennen elkaar (al langer dan vandaag)
on se connaît (depuis belle lurette) 
geen gevaar kennen
ignorer le danger 
zijn zaakjes goed kennen
connaître ses dossiers 
(figuurlijk) laat je niet kennen!
ne te dégonfle pas! 
leer mij … kennen
je connais … comme (le fond de) ma poche 
men zal mij nog leren kennen
on verra, on va voir de quel bois je me chauffe 
iem. (beter, nader) leren kennen
(apprendre à) mieux connaître qqn. 
zij hebben elkaar in België leren kennen
ils se sont connus en Belgique 
geen medelijden kennen
ne pas connaître la pitié 
dan ken je me nog niet
là, tu ne me connais pas encore 
ons kent ons
nous sommes de la même race 
zijn plaats kennen
savoir rester à sa place 
iem. van gezicht, van naam kennen
connaître qqn. de vue, de nom 
de wereld kennen
avoir l'expérience du monde 
iem. niet willen kennen
(niet groeten) ignorer qqn., snober qqn.
(niet willen omgaan) ne pas vouloir connaître qqn. 
2. geleerd hebben
connaître
savoir 
♦ voorbeelden
goed kennen
posséder 
niet kennen
(ook) ignorer 
een vak, een taal, kunstjes kennen
connaître un métier, une langue, des trucs 
iets van buiten, uit zijn hoofd, op zijn duimpje kennen
connaître qqch. par cœur, à fond, sur le bout du doigt, des doigts, comme sa poche 
3. raadplegen
consulter
demander l'avis de 
4. herkennen
reconnaître 
¶. overige voorbeelden
te kennen geven dat …
signifier, faire savoir que … 
een wens te kennen geven
exprimer, manifester un désir 
het reglement kent geen uitzonderingen
le règlement n'admet pas d'exceptions 
Nederland kent twaalf provincies
les Pays-Bas comptent douze provinces 
¶. spreekwoorden
aan de vruchten kent men de boom
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre 
aan de klauw kent men de leeuw
on reconnaît le lion à la griffe 
al ziet men de lui, men kent ze niet
± l'habit ne fait pas le moine 
aan de veren kent men de vogel
c'est à la truelle qu'on voit le maçon, au semblant connaît-on l'homme 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
au besoin on connaît l'ami, les amis véritables se reconnaissent à l'épreuve du malheur, l'ami véritable est l'ami des heures difficiles 
als niet komt tot iet, kent iet zichzelve niet
vilain enrichi ne connaît ni parent ni ami 

qkenner

kenner (dem)
1. fijnproever
connaisseur (m.) 
♦ voorbeelden
een groot kenner
un grand, fin connaisseur 
2. deskundige
spécialiste (m. of v.)
expert (m.) 

qkennersblik

kennersblik (dem)
1. coup (m.)  d'œil connaisseur, regard (m.)  connaisseur 
♦ voorbeelden
met kennersblik iets beschouwen
regarder, considérer qqch. en connaisseur 

qkennersoog

kennersoog (het) zie kennersblik

qkennis

kennis1 (dem)
1. bekende
connaissance (v.)
relation (v.), personne (v.)  de connaissance 
♦ voorbeelden
zij waren goede kennissen
c'étaient de bons amis, ils se connaissaient bien, ils étaient assez liés 
dat is een oude kennis van mij
je le, la connais depuis longtemps, c'est un vieil ami, une vieille amie à moi 
een kennis van mij
une relation, une de mes relations, une personne de ma connaissance, une de mes connaissances 

qkennis

kennis2 (dev)
1. medeweten
connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
de boom der kennis (van goed en kwaad)
l'arbre de la science du bien et du mal 
dat is buiten mijn kennis gebeurd
cela s'est produit à mon insu 
kennis dragen van iets
connaître qqch., être au courant de qqch. 
de kennis van goed en kwaad
la notion du bien et du mal 
iem. van iets in kennis stellen
informer qqn. de qqch., faire part de qqch. à qqn. 
kennis aan iets krijgen
apprendre qqch. 
met kennis van zaken
en connaissance de cause 
ter kennis brengen
communiquer, porter (qqch.) à la connaissance (de qqn.) 
2. besef
connaissance (v.)
conscience (v.) 
♦ voorbeelden
(geheel) bij kennis zijn
avoir toute sa connaissance 
zij is weer bij kennis gekomen
elle a repris connaissance, conscience 
buiten kennis zijn, raken
être sans connaissance, s'évanouir, perdre connaissance 
3. wetenschap
connaissance (v.), connaissances (v.; meervoud)
savoir (m.) 
♦ voorbeelden
enige kennis van iets hebben
avoir quelque lumière sur un sujet 
(filosofie) de gronden van onze kennis
les fondements de nos connaissances, de notre savoir 
halve kennis
connaissance(s) imparfaite(s) 
kennis der natuur
histoire naturelle
(lagere school) leçons de choses 
parate kennis
les connaissances acquises, dont on dispose, connaissances actives 
4. verstand
♦ voorbeelden
dat gaat mijn kennis te boven
cela me dépasse, c'est trop fort pour moi 
¶. overige voorbeelden
(informeel) kennis aan iem. hebben
↑ sortir avec qqn., avoir un(e) petit(e) ami(e) 
¶. spreekwoorden
kennis is macht
savoir, c'est pouvoir 

qkennisbank

kennisbank (de) (communicatie)
1. banque (v.)  de données 

qkennisdomein

kennisdomein (het)
1. domaine (m.)  de connaissances 

qkenniseconomie

kenniseconomie (dev)
1. économie (v.)  du savoir
économie (v.)  de la connaissance, capitalisme (m.)  cognitif 

qkennisengineering

kennisengineering (dem)
1. knowledge engineering (m.) 

qkennisgeven

kennisgeven (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. kennisgeven van iets
faire part de qqch. à qqn. 

qkennisgeving

kennisgeving (dev)
1. bericht
avis (m.)
communication (v.) 
♦ voorbeelden
kennisgeving geschiedt door publicatie in de dagbladen
le public en sera avisé par les journaux 
officiële kennisgeving
notification
(m.b.t. huwelijk) (les) bans 
iets voor kennisgeving aannemen
prendre acte de qqch.
(geen rekening houden met) passer outre (à qqch.) 
voorafgaande kennisgeving
avis préalable, préavis 
2. geschrift met bekendmaking
faire-part (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
kennisgeving van bijschrijving
avis de crédit 
enige en algemene kennisgeving
le présent avis tient lieu de faire-part 

qkennisje

kennisje (het)
1. ± amie (v.)
↓ copine (v.) 

qkennisleer

kennisleer (de)
1. épistémologie (v.) 

qkennismaatschappij

kennismaatschappij (dev)
1. société (v.)  du savoir
société (v.)  cognitive 

qkennismakelaar

kennismakelaar (dem)
1. courtier (m.)  en information 

qkennismaken

kennismaken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich voorstellen
faire connaissance (avec)
faire la connaissance (de), lier connaissance (avec) 
♦ voorbeelden
aangenaam kennis te maken!
enchanté (de faire votre connaissance)!, enchanté de vous connaître!, ravi de vous connaître! 
nader kennismaken met iem.
faire plus ample connaissance avec qqn. 
ik heb met hem kennisgemaakt
j'ai fait connaissance avec lui, j'ai fait sa connaissance 
2. de eerste beginselen leren kennen
s'initier à
faire connaissance (avec), apprendre les rudiments (de) 
♦ voorbeelden
kennismaken met de middeleeuwse spelling
s'initier à l'orthographe médiévale 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) met de politie kennismaken
avoir affaire à la police 

qkennismaking

kennismaking (dev)
1. begin van omgang met iemand
± première rencontre (v.) 
♦ voorbeelden
onze kennismaking dateert van die dag
notre première rencontre a eu lieu ce jour-là 
de kennismaking hernieuwen, voortzetten
renouer connaissance, faire plus ample connaissance 
bij nadere kennismaking
à mieux le (la etc.) connaître 
bij nadere kennismaking valt hij best mee
il gagne à être connu 
(in advertentie) zoekt kennismaking met …
cherche …, rencontrerait … 
2. het bekend worden met iets
initiation (v.)  (à)
apprentissage (m.)  (de) 
♦ voorbeelden
de eerste kennismaking met het Sanskriet
l'initiation au sanskrit 
(handel) ter kennismaking
à titre de lancement
(o.a. per post) en communication 

qkennismakingsbrochure

kennismakingsbrochure (de)
1. brochure (v.)  d'information 

qkennismakingscursus

kennismakingscursus (dem)
1. leçon (v.)  d'essai 

qkennismakingsgesprek

kennismakingsgesprek (het)
1. (bij sollicitatie) premier entretien (m.)  (pour faire connaissance) 

qkennismanagement

kennismanagement (het)
1. gestion (v.)  du savoir (afkorting: GS) 

qkennismarkt

kennismarkt (de)
1. marché (m.)  des connaissances
marché (m.)  du savoir 

qkennismigrant

kennismigrant (dem)
1. (man) migrant (m.)  hautement qualifié, (vrouw) migrante (v.)  hautement qualifiée 

qkennisnemen

kennisnemen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
kennisnemen van iets
prendre connaissance de qqch., se mettre au courant de qqch. 

qkennisneming

kennisneming (dev)
1. het zich op de hoogte stellen van
connaissance (v.)
avis (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) na kennisneming der stukken
au vu, sur le vu des pièces 
na kennisneming van de dossiers, stukken
après avoir pris, ayant pris communication des dossiers, des documents 
na kennisneming van (de inhoud van) de brief
après avoir pris connaissance de la lettre 
ter kennisneming
à titre de renseignement, d'information, pour information 
2. onderzoek en oordeel
examen (m.) 
♦ voorbeelden
deze zaak staat ter kennisneming van de kantonrechter
cette affaire est du ressort du juge d'instance 

qkennisniveau

kennisniveau (het)
1. niveau (m.)  de connaissances 

qkennisonderneming

kennisonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  du savoir 

qkennisoverdracht

kennisoverdracht (de)
1. transfert (m.)  de connaissances 

qkennispark

kennispark (het)
1. parc (m.)  technologique 

qkennisquiz

kennisquiz (dem)
1. quiz (m.)  (de connaissances) 

qkennisrevolutie

kennisrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  des connaissances 

qkennissenkring

kennissenkring (dem)
1. connaissances (v.; meervoud)
cercle (m.)  de connaissances/relations 

qkennissysteem

kennissysteem (het)
1. système (m.)  à base de connaissances 

qkennistechnologie

kennistechnologie (dev)
1. technologies (v.; meervoud)  (informatiques) de la connaissance 

qkennistheoretisch

kennistheoretisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. épistémologique 

qkennistheorie

kennistheorie (dev)
1. théorie (v.)  de la connaissance
gnoséologie (v.) 

qkenniswerker

kenniswerker (dem)
1. (man) travailleur (m.)  intellectuel, (vrouw) travailleuse (v.)  intellectuelle 

qK en O

K en O (dev)
1. afkorting van: kinderverzorging en -opvoeding
± école (v.), ± institut (m.)  de puériculture 

qkenschets

kenschets (de)
1. caractérisation (v.)
(literatuur) peinture (v.)  (caractéristique), définition (v.)  (caractéristique) 

qkenschetsen

kenschetsen (overgankelijk werkwoord)
1. karakteriseren
caractériser
(literatuur) (dé)peindre, définir, déterminer 
2. typeren
typer
caractériser 
♦ voorbeelden
dat kenschetst de gehele man
ça le dépeint parfaitement!, c'est tout à fait lui! 

qkenschetsend

kenschetsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. caractéristique
typique, déterminant 

qkenspreuk

kenspreuk (de)
1. devise (v.) 

qkenteken

kenteken (het)
1. signe (m.)  distinctif
marque (v.), insigne (m.) (van functie, waardigheid, graad)
caractère (m.), attribut (m.) 
♦ voorbeelden
het kenteken van een auto
le numéro d'immatriculation, le numéro minéralogique d'une voiture 
bijzondere kentekens worden in een paspoort genoteerd
les signes particuliers sont mentionnés sur les passeports 
een grijs kenteken
(omschrijving) une plaque d'immatriculation grise, obligatoire pour les breaks et les fourgonnettes 

qkentekenbewijs

kentekenbewijs (het)
1. carte (v.)  d'immatriculation
carte (v.)  grise 

qkentekenen

kentekenen (overgankelijk werkwoord)
1. caractériser
typer, dépeindre 
♦ voorbeelden
zoiets kentekent hem
cela le caractérise, dépeint tout à fait, c'est bien, tout à fait lui 

qkentekenparkeren

kentekenparkeren (werkwoord)
1. (omschrijving) stationnement  (m.)  payant avec enregistrement du numéro d'immatriculation 

qkentekenplaat

kentekenplaat (de)
1. plaque (v.)  d'immatriculation
plaque (v.)  minéralogique 
♦ voorbeelden
een auto met een Franse kentekenplaat
une voiture immatriculée en France 

qkenteren

kenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. veranderen
changer (ook figuurlijk)
(wind, tij) tourner (ook figuurlijk)
(stroom) refluer
(tij, stroom, wind) s'inverser 
♦ voorbeelden
het kenteren van de wind, de stroom, het tij
l'inversion du vent, du courant, de la marée 
het tij kentert
la marée change, s'inverse
(figuurlijk) la chance tourne 
2. omslaan
chavirer 

qkentering

kentering (dev)
1. m.b.t. getijde, weer
renversement (m.)
changement (m.) 
2. (figuurlijk)
revirement (m.)
volte-face (v.; onveranderlijk), retournement (m.), tournant (m.) 
♦ voorbeelden
de kentering in de publieke opinie
le revirement de l'opinion publique 

qkentheoretisch

kentheoretisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. gnoséologique 

qkenvermogen

kenvermogen (het)
1. connaissance (v.)
compréhension (v.), faculté (v.)  cognitive, cognition (v.), intelligence (v.) 

qkenwijsje

kenwijsje (het) (België)
1. jingle (m.)
indicatif (m.), musique (v.)  de générique
(officieel aanbevolen door de Franse regering) sonal (m.) 

qkepen

kepen (overgankelijk werkwoord)
1. entailler
rainer, rainurer 

qkeper

keper1 (dem)
1. weefpatroon
chevron (m.) 
♦ voorbeelden
de keper van die zijde is fraai
les chevrons de cette soie sont remarquables 
2. (heraldiek)
chevron (m.) 
¶. overige voorbeelden
op de keper beschouwd
tout bien considéré, tout compte fait 
iets op de keper beschouwen
examiner qqch. à fond, en détail, regarder qqch. de près, passer qqch. au crible 

qkeper

keper2 (het)
1. geweven stof
chevron (m.)
tissu (m.)  à chevrons 

qkeperband

keperband (het)
1. ruban (m.)  tissé (à chevrons) 

qkeperen

keperen (overgankelijk werkwoord)
1. croiser 

qkeperflanel

keperflanel (het)
1. flanelle (v.)  à chevrons 

qkepie

kepie (dem)
1. militair hoofddeksel
képi (m.) 
2. (België); uniformpet
képi (m.) 

qkeppeltje

keppeltje hoofddeksel(het)
1. calotte (v.)
kippa (v.) 

qkeramiek

keramiek (dev)
1. pottenbakkerskunst
céramique (v.) 
2. producten
céramique (v.)
± poterie (v.) 

qkeramisch

keramisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. céramique 
♦ voorbeelden
de keramische industrie
l'industrie céramique 
een keramische kookplaat
une table (de cuisson) vitrocéramique 

qkeratoplastiek

keratoplastiek (dev)
1. kératoplastie (v.) 

qkeratotomie

keratotomie (dev)
1. kératotomie (v.)
incision (v.)  de la cornée 

qkerberus

kerberus (dem) zie cerberus

qKerberus

Kerberus zie Cerberus

qkerbstone

kerbstone (dem)
1. bordure (v.) 

qkerel

kerel (dem)
1. forse man
(grand/solide) gaillard (m.)
↓ costaud (m.), ↓ malabar (m.) 
♦ voorbeelden
een boom van een kerel
un colosse, une armoire à glace 
dat jongetje is een echte kerel geworden
c'est fou ce que ce gosse a pu pousser, il est devenu un grand gaillard 
het moet een kerel zijn die 't hem nadoet
(ook figuurlijk) je vous défie d'en faire autant 
2. mannetjesputter
homme (m.)
lascar (m.), gaillard (m.)
(schertsend) mâle (m.) 
♦ voorbeelden
kom naar buiten als je een kerel bent
sors si tu es un homme 
een echte kerel
un mâle, un vrai 
een sterke kerel
une armoire à glace 
wees een kerel
montre-leur (lui) que tu es un homme 
3. man
type (m.)
mec (m.) 
♦ voorbeelden
smijt die kerels het café uit
vire(z)-moi ces mecs du café!, fiche(z) ces types dehors! 
een dronken kerel
un soûlaud, un poivrot 
een goeie, brave, beste kerel
un bon bougre, mec, un brave type, une bonne pâte 
een ongure kerel
un individu louche 
kerel, wat zie je er goed uit
tu as bonne mine, mon vieux 
4. echtgenoot
homme (m.)
jules (m.), mec (m.) 
♦ voorbeelden
haar kerel is weggelopen
son (bon)homme, jules l'a plaquée 
5. kinkel
↓ péquenot (m.)
↓ blaireau (m.), ↓ plouc (m.) 

qkereltje

kereltje (het)
1. petit gars (m.)
bambin (m.), ↓ moutard (m.), ↓ mioche (m.) 
♦ voorbeelden
een lief kereltje
un amour de petit bonhomme, un bambin adorable, un vrai chou 
pas op kereltje!
hé, attention à toi! 

qkeren

keren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omkeren
tourner
changer 
♦ voorbeelden
het keren van het tij
le changement, l'inversion de la marée 
(leger) rechtsom keert
demi-tour à droite!, demi-tour, droite! 
de wind keert
le vent tourne 
2. veranderen (van loop)
tourner 
♦ voorbeelden
de kansen keren
la chance, la roue tourne 
3. teruggaan
retourner 
¶. overige voorbeelden
in zichzelf gekeerd zijn
être introverti, recueilli, méditatif 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald
les plus courtes folies/erreurs sont toujours les meilleures, il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis 

qkeren

keren2 (overgankelijk werkwoord)
1. wenden
tourner
retourner
(van schip) faire virer de bord 
♦ voorbeelden
achterstevoren, binnenstebuiten keren
mettre sens devant derrière, retourner 
een blad, kaart, schip keren
tourner une page, retourner une carte, faire virer un navire de bord 
grond keren
retourner la terre, labourer 
hooi keren
retourner le foin, faner 
(ambacht) een jas, rok keren
retourner un manteau, une jupe 
kaas keren
retourner le fromage 
ondersteboven keren
mettre sens dessus dessous, mettre à l'envers, bouleverser, chambouler 
2. toewenden
tourner 
♦ voorbeelden
het hoofd, de rug naar iem. keren
tourner la tête vers qqn., tourner le dos à qqn. 
iets ten goede, beste keren
faire en sorte que les choses tournent bien, pour le mieux 
3. afwenden
parer
enrayer, juguler, faire face à 
♦ voorbeelden
het kwaad trachten te keren
essayer d'enrayer le mal 
het kwaad is niet meer te keren
le mal est irrémédiable 
het water keren
endiguer l'eau 
4. (België); vegen
balayer 
¶. overige voorbeelden
hoe men de kwestie ook wendt of keert, het blijft moeilijk
quoi qu'on fasse, la question reste entière, de quelque façon qu'on l'aborde, le problème reste entier 
zijn rokje keren
(figuurlijk) retourner sa veste 
¶. spreekwoorden
de wal keert het schip
± c'est dans l'ordre des choses 

qkeren

zich keren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich omdraaien
se tourner
se retourner 
♦ voorbeelden
zich ergens niet kunnen wenden of keren
être bloqué, coincé, être à l'étroit 
2. zich in een richting wenden
se tourner 
♦ voorbeelden
zich keren tegen iem.
se retourner contre qqn. 
zich ten goede, ten kwade keren
tourner bien, mal 
zich keren tot iem.
se tourner vers qqn. 

qkerf

kerf (de)
1. encoche (v.)
entaille (v.)
(lang, smal) rainure (v.) 

qkerfmes

kerfmes (het)
1. ciseau (m.)
burin (m.) 

qkerfstok

kerfstok (dem)
¶. overige voorbeelden
heel wat op zijn kerfstok hebben
avoir bien des choses à se reprocher, en avoir lourd sur la conscience
(m.b.t. recidivist) avoir un casier judiciaire chargé 
ik wil dat niet op mijn kerfstok hebben
je ne veux pas avoir ça sur la conscience, je ne veux pas qu'on puisse me le reprocher 

qkerftabak

kerftabak (dem)
1. tabac (m.)  découpé/haché 

qkerk

kerk (de)
1. kerkgebouw
(rooms-katholiek) église (v.)
(protestants) temple (m.) 
♦ voorbeelden
een gotische kerk
une église gothique 
in, voor de kerk trouwen
se marier à l'église 
naar de kerk gaan
(in beide betekenissen) aller à l'église, au temple 
het schip van de kerk
la nef, le vaisseau de l'église 
de kerk van Sint-Dimphna
l'église Sainte-Dymphne 
2. gemeenschap van alle christenen
Eglise (v.) 
♦ voorbeelden
de kerk van Christus
l'Eglise du Christ 
de lijdende, zegepralende, strijdende kerk
l'Eglise souffrante, triomphante, militante 
in de schoot van de kerk terugkeren
rentrer dans le giron de l'Eglise 
3. kerkgenootschap
Eglise (v.)
confession (v.), culte (m.) 
♦ voorbeelden
de hervormde Kerk
l'Eglise réformée (de Hollande) 
van onze kerk zijn
appartenir à notre Eglise 
4. gezagdragende overheid
Eglise (v.) 
♦ voorbeelden
scheiding van kerk en staat
séparation de l'Eglise et de l'Etat 
5. kerkdienst
(algemeen) service (m.)  (religieux)
office (m.)
(protestants) culte (m.)
(rooms-katholiek) messe (v.) 
♦ voorbeelden
de kerk gaat aan, uit
le culte, l'office va commencer, on sort du culte, l'office est terminé 
vandaag is er geen kerk
il n'y a pas de culte, d'office aujourd'hui 
te kerk, ter kerke gaan
pratiquer, aller à l'église, assister au culte, à l'office 
6. kerkelijke corporatie
Eglise (v.) 
♦ voorbeelden
zijn vermogen aan de kerk nalaten, vermaken
léguer ses biens à l'Eglise 
¶. overige voorbeelden
je bent zeker in de kerk geboren
± la porte, SVP! 
de kerk in het midden laten
garder le juste milieu, ne pas exagérer 
(figuurlijk) vóór het zingen de kerk uitgaan
sauter du train en marche 
de kerk op de toren zetten
± prendre une affaire à contre-poil, s'y prendre mal 
¶. spreekwoorden
hoe dichter bij de kerk, hoe later erin
qui est près de l'église est souvent loin de Dieu 
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 

qkerkasiel

kerkasiel (het)
1. asile (m.)  offert par une église 

qkerkban

kerkban (dem)
1. excommunication (v.)
(banvloek) anathème (m.) 
♦ voorbeelden
in de kerkban doen
excommunier, anathémiser 

qkerkbank

kerkbank (de)
1. banc (m.)  d'église, banc (m.)  de l'église 

qkerkbestuur

kerkbestuur (het)
1. (rooms-katholiek)
conseil (m.)  de fabrique, fabrique (v.) 
2. protestants
conseil (m.)  presbytéral 

qkerkbewaarder

kerkbewaarder (dem)
1. sacristain (m.) 

qkerkbezoek

kerkbezoek (het)
1. (rooms-katholiek) assistance (v.)  à la messe
(protestants) assistance (v.)  au culte 

qkerkblad

kerkblad (het)
1. bulletin (m.)  paroissial 

qkerkboek

kerkboek (het)
1. boek
psautier (m.)
livre (m.)  de psaumes
(rooms-katholiek; misboek) livre (m.)  de messe, paroissien (m.), missel (m.)
(op zon- en feestdagen) ↑ eucologe (m.) 
2. kerkelijk register
registre (m.)  d'église, registre (m.)  de la paroisse 

qkerkdeur

kerkdeur (de)
1. porte (v.)  d'église
(monumentaal) portail (m.)  d'église 

qkerkdienst

kerkdienst (dem)
1. godsdienstoefening
service (m.)  (religieux)
office (m.)
(protestants) culte (m.)
(rooms-katholiek) messe (v.) 
♦ voorbeelden
de kerkdienst bijwonen
assister au culte, à l'office 
een oecumenische kerkdienst
un service œcuménique 
2. het dienen van de kerk
service (m.)  de Dieu 

qkerkdorp

kerkdorp (het)
1. paroisse (v.) 

qkerkelijk

kerkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot een kerk in betrekking staand
ecclésiastique
clérical 
2. bij een kerk in gebruik
religieux (v: religieuse)
liturgique 
♦ voorbeelden
kerkelijke feesten, liederen, ceremoniën
fêtes religieuses, de l'Eglise, chants religieux, cérémonies religieuses 
het kerkelijk jaar
l'année liturgique 
kerkelijke kleuren
couleurs de l'année liturgique 
3. van een kerk uitgaand
ecclésiastique
de l'Eglise 
♦ voorbeelden
kerkelijke goedkeuring
approbation (par l'autorité) ecclésiastique, de l'Eglise
(voor een boek) imprimatur 
kerkelijk en burgerlijk recht
droit canonique, canon et droit civil 
4. aan een kerk toebehorend
de l'Eglise
ecclésiastique 
♦ voorbeelden
kerkelijke goederen
biens ecclésiastiques, de l'Eglise 
de kerkelijke Staat
les Etats de l'Eglise, les Etats pontificaux 
5. de kerk tot voorwerp hebbend
de l'Eglise 
6. aangesloten bij een kerkgenootschap
pratiquant 
♦ voorbeelden
is die man ook kerkelijk?
est-ce que cet homme est pratiquant? 

qkerkelijk

kerkelijk2 (bijwoord)
1. volgens de gebruiken van een kerk
religieusement 
♦ voorbeelden
kerkelijk getrouwd zijn
être marié à l'église, religieusement 
een huwelijk kerkelijk inzegenen
bénir un mariage 
2. vanwege een kerk
de l'Eglise 
♦ voorbeelden
kerkelijk goedgekeurd
avec l'approbation de l'Eglise 
3. voor zover een kerk betreft
ecclésiastiquement 
♦ voorbeelden
Geertruidenberg ressorteerde kerkelijk onder 's-Hertogenbosch
la paroisse de G. dépendait de celle de Bois-le-Duc 

qkerkelijken

kerkelijken (meervoud)
1. cléricaux (m.; meervoud)
↓ calotins (m.; meervoud) 

qkerkelijkheid

kerkelijkheid (dev)
1. het zich gedragen naar de regels van de kerk
pratique (v.)  religieuse 
2. genegenheid voor de kerk
dévotion (v.)
piété (v.) 

qkerken

kerken (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer
aller à l'église, aller au temple, assister au culte, assister à l'office 

qkerkenraad

kerkenraad (dem)
1. vergadering
réunion (v.)  du conseil presbytéral 
♦ voorbeelden
kerkenraad houden, beleggen
convoquer le conseil presbytéral en assemblée 
2. college
consistoire (m.)  protestant
conseil (m.)  presbytéral 

qkerkenwerk

kerkenwerk (het)
1. bonnes œuvres (v.; meervoud) 



qkerkenzakje

kerkenzakje (het)
1. sébile (v.) 

qkerker

kerker (dem)
1. cachot (m.)
↑ geôle (v.)
(onderaards) cul-de-basse-fosse (v.; mv: culs-de-basse-fosse), oubliette (v.) 
♦ voorbeelden
een donkere kerker
un cachot obscur, sombre 

qkerkeren

kerkeren (overgankelijk werkwoord)
1. incarcérer
emprisonner, écrouer 

qkerkfabriek

kerkfabriek (dev) (België)
1. conseil (m.)  de fabrique
fabrique (v.), fabrique (v.)  d'église 

qkerkfusie

kerkfusie (dev)
1. fusion (v.)  d'églises 

qkerkgang

kerkgang (dem)
1. assistance (v.)  au culte 

qkerkganger

kerkganger (dem), kerkgangster (dev)
1. (man) pratiquant (m.), (vrouw) pratiquante (v.)
(rooms-katholiek) celui/celle qui va à l'église
(protestants) celui/celle qui va au temple 
♦ voorbeelden
een trouw kerkganger
un(e) fidèle 

qkerkgangster

kerkgangster (dev) zie kerkganger

qkerkgebouw

kerkgebouw (het)
1. (rooms-katholiek) église (v.)
(protestants) temple (m.) 

qkerkgenootschap

kerkgenootschap (het)
1. église (v.)
confession (v.) 

qkerkgeschiedenis

kerkgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van een kerk
histoire (v.)  ecclésiastique, histoire (v.)  de l'Eglise 
2. boek
histoire (v.)  ecclésiastique, d'église 

qkerkgezang

kerkgezang (het)
1. het zingen in de kerk
chants (m.; meervoud)  de l'office 
2. gezang
chants (m.; meervoud)  d'église
chants (m.; meervoud)  sacrés/religieux/liturgiques, cantique (m.), hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk) 

qkerkhervormer

kerkhervormer (dem), kerkhervormster (dev)
1. (man) réformateur (m.), (vrouw) réformatrice (v.) 

qkerkhervorming

kerkhervorming (dev)
1. (16e eeuw) Réforme (v.)
(algemeen) réforme (v.)  religieuse 

qkerkhervormster

kerkhervormster (dev) zie kerkhervormer

qkerkhof

kerkhof (het)
1. begraafplaats
cimetière (m.) 
♦ voorbeelden
op het kerkhof liggen
être mort et enterré, ↓ manger les pissenlits par la racine 
2. (figuurlijk)
cimetière (m.) 
¶. overige voorbeelden
met een kerkhof rondlopen
avoir les dents en mauvais état 

qkerkhofbloem

kerkhofbloem (de)
1. bloem
fleur (v.)  de cimetière 
2. (figuurlijk; meervoud); grijze haren
cheveux (m.; meervoud)  gris 

qkerkkauw

kerkkauw (de)
1. choucas (m.) 

qkerkklok

kerkklok (de)
1. luiklok van een kerk
cloche (v.)  de l'église, cloche (v.)  d'église
(groot) bourdon (m.) 
2. torenuurwerk
horloge (v.)  (d'église) 

qkerkkoor

kerkkoor (het)
1. (bouwkunst)
chœur (m.) 
2. zangkoor
chœur (m.)
chorale (v.)
(m.b.t. kapel) chapelle (v.)
(ook koorschool) maîtrise (v.), manécanterie (v.), psallette (v.) 

qkerkkunst

kerkkunst (dev)
1. art (m.)  ecclésiastique
art (m.)  religieux 

qKerklatijn

Kerklatijn (het)
1. latin (m.)  d'Eglise 

qkerkleer

kerkleer (de)
1. doctrine (v.)  religieuse 

qkerkleraar

kerkleraar (dem) (rooms-katholiek)
1. docteur (m.)  de l'Eglise 

qkerklid

kerklid (het)
1. membre (m.)  de l'Eglise 

qkerkmeester

kerkmeester (dem) (rooms-katholiek)
1. conseiller (m.)  de fabrique
fabricien (m.)
(verouderd) marguillier (m.) 

qkerkmens

kerkmens (dem)
1. (man) pratiquant (m.), (vrouw) pratiquante (v.)
fidèle (m., v.) 

qkerkmuziek

kerkmuziek (dev)
1. musique (v.)  sacrée, religieuse, spirituelle, d'église 

qkerkorde

kerkorde (de)
1. discipline (v.)  ecclésiastique 

qkerkordelijk

kerkordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecclésiastique 

qkerkorgel

kerkorgel (het)
1. orgue (m.)  (d'église)
(groot) grandes orgues (v.; meervoud) 

qkerkpatrones

kerkpatrones (dev) zie kerkpatroon

qkerkpatroon

kerkpatroon (dem), kerkpatrones (dev)
1. patron (m.)  titulaire (d'une église)
patron (m.)  (d'une église), titulaire (m.)  (d'une église) 

qkerkplein

kerkplein (het)
1. (vlak voor) parvis (m.)  (d'église)
(ruimer) place (v.)  de l'église 

qkerkportaal

kerkportaal (het)
1. portail (m.)  (d'église), porche (m.)  (d'église) 

qkerkprovincie

kerkprovincie (dev)
1. (rooms-katholiek)
province (v.)  ecclésiastique 
♦ voorbeelden
de Nederlandse kerkprovincie
l'Eglise des Pays-Bas 
2. Nederlands Hervormde Kerk
province (v.)  ecclésiastique 

qkerkraam

kerkraam (het)
1. vensterraam in een kerk
(gebrandschilderd) vitrail (m.; mv: vitraux)  (d'église)
(groot, gebrandschilderd) verrière (v.) 
2. geslepen vlak in een glas
♦ voorbeelden
(bijvullen van glas) tot de kerkraampjes
± deux doigts 

qkerkrat

kerkrat (de)
¶. overige voorbeelden
(zo) arm als een kerkrat
pauvre comme Job 

qkerkrecht

kerkrecht (het)
1. (rooms-katholiek) droit (m.)  canon/canonique
(protestants) droit (m.)  ecclésiastique 

qkerkrechtelijk

kerkrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) canonique
(bijwoord) canoniquement 

qkerkrentmeester

kerkrentmeester (dem)
1. intendant (m.)  de l'église 

qkerkroof

kerkroof (dem)
1. vol (m.)  commis dans une église
vol (m.)  d'objets religieux
(in het kerkrecht) sacrilège (m.)  réel 

qkerks

kerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. pratiquant 
♦ voorbeelden
zij is niet kerks
elle n'est pas pratiquante, elle ne pratique pas 

qkerkschat

kerkschat (dem)
1. trésor (m.)  de l'église 

qkerkscheuring

kerkscheuring (dev)
1. schisme (m.) 

qkerkschip

kerkschip (het)
1. schip met een predikant aan boord
navire (m.)  avec une aumônerie à bord 
2. schip van een kerk
nef (v.)  (d'église)
vaisseau (m.) 

qKerkslavisch

Kerkslavisch (het)
1. slavon (m.) 

qkerkstoel

kerkstoel (dem)
1. (in koor voor geestelijken) stalle (v.)
(bidstoel) prie-Dieu (m.; onveranderlijk)
(rechte stoel) chaise (v.) 

qkerkstrijd

kerkstrijd (dem)
1. lutte (v.)  religieuse 

qkerktaal

kerktaal (de)
1. langue (v.)  liturgique 

qkerktelefoon

kerktelefoon (dem)
1. (omschrijving) ligne (v.)  téléphonique permettant d'écouter l'office 

qkerktijd

kerktijd (dem)
1. heure (v.)  du service
(protestants) heure (v.)  du culte
(rooms-katholiek) heure (v.)  de l'office, heure (v.)  de la messe 

qkerktoon

kerktoon (dem) (muziek)
1. mode (m.)  ecclésiastique, ton (m.)  ecclésiastique 

qkerktoren

kerktoren (dem)
1. tour (v.)  d'une église
campanile (m.) (naast de kerk) 
♦ voorbeelden
de kerktoren slaat elf
onze heures sonnent au clocher de l'église 

qkerktuin

kerktuin (dem)
1. jardin (m.)  paroissial 

qkerkuil

kerkuil (dem)
1. chouette (v.)  effraie
effraie (v.), chouette (v.)  des clochers
(figuurlijk; ironisch) (man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.)
(vrouwelijk) grenouille (v.)  de bénitier, punaise (v.)  de sacristie
(mannelijk) cul-bénit (m.; mv: culs-bénits) 

qkerkvader

kerkvader (dem)
1. persoon
Père (m.)  de l'Eglise 
♦ voorbeelden
de Latijnse kerkvaders
les Pères de l'Eglise de langue latine 
2. geschriften
ouvrage (m.)  patristique
(verzameling) patrologie (v.) 
♦ voorbeelden
Erasmus gaf verscheidene kerkvaders uit
Erasme a publié plusieurs ouvrages patristiques 
Griekse teksten der kerkvaders
patrologie grecque 

qkerkvergadering

kerkvergadering (dev)
1. (rooms-katholiek) concile (m.)
(ook protestants) synode (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) algemene kerkvergadering
concile (œcuménique), consistoire 

qkerkverlating

kerkverlating (dev)
1. désertion (v.)  des églises 

qkerkverordening

kerkverordening (dev)
1. décret (m.)  ecclésiastique 

qkerkvervolging

kerkvervolging (dev)
1. persécution (v.)  religieuse 

qkerkvisitatie

kerkvisitatie (dev)
1. (rooms-katholiek)
visite (v.)  pastorale 
2. protestants
inspection (v.)  ecclésiastique 

qkerkvisitator

kerkvisitator (dem)
1. inspecteur (m.)  ecclésiastique 

qkerkvolk

kerkvolk (het)
1. kerkgangers
assemblée (v.)  des fidèles, congrégation (v.)  des fidèles
paroissiens (m.; meervoud) 
2. mensen die regelmatig ter kerke gaan
fidèles (m.; meervoud) 

qkerkvoogd

kerkvoogd (dem)
1. (rooms-katholiek)
prélat (m.) 
2. Nederlands-hervormd
administrateur (m.) 

qkerkvoogdij

kerkvoogdij (dev)
1. gezag van een kerk
conseil (m.)  curial 
2. Nederlands-hervormd
conseil (m.)  d'administration 

qkerkvorst

kerkvorst (dem)
1. prince (m.)  de l'Eglise
pontife (m.) 

qkerkwet

kerkwet (de)
1. loi (v.)  ecclésiastique 

qkerkwijding

kerkwijding (dev)
1. inwijding van een kerk
consécration (v.)  d'une église
(rooms-katholiek) dédicace (v.) 
2. herdenking
fête (v.)  anniversaire de la consécration de l'église 

qkerkzang

kerkzang (dem) zie kerkgezang

qkerkzanger

kerkzanger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  d'église
(voorzanger) chantre (m.) 

qkerkzesoog

kerkzesoog (dem)
1. araignée (v.)  des caves 

qkermen

kermen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiting geven aan lichamelijk leed
gémir
geindre, pousser des gémissements 
♦ voorbeelden
kermen van pijn
gémir de douleur 
2. jammeren
se lamenter
se répandre en lamentations (sur), gémir, geindre 
♦ voorbeelden
over iets of iem. kermen
se plaindre de qqch. ou de qqn. 

qkermen

kermen2 (overgankelijk werkwoord)
1. klaaglijk kreunend zeggen
dire sur un ton plaintif/geignard
dire d'un ton plaintif/geignard 
♦ voorbeelden
de verrader kermde dat hij onschuldig was
le traître geignait qu'il était innocent 

qkermis

kermis (de)
1. evenement met attracties
fête (v.)  foraine
foire (v.)
(in Nederland, België, Noord-Frankrijk) kermesse (v.), braderie (v.)
(rooms-katholiek) fête (v.)  patronale 
♦ voorbeelden
kermis houden
aller à la foire, à la fête, à la braderie
(figuurlijk) faire la foire 
kermis der ijdelheid
foire aux vanités 
(figuurlijk) het is kermis in de hel
le diable bat sa femme et marie sa fille 
(figuurlijk) van een koude kermis thuiskomen
s'être cassé le nez, rentrer tout penaud, s'en revenir l'oreille basse, en être pour ses frais 
(figuurlijk) het lijkt hier wel kermis!
c'est la foire ici! 
(België) een Vlaamse kermis
une vente de charité 
(België; figuurlijk) het zal kermis zijn straks
ça va barder 
2. terrein
champ (m.)  de foire
foirail (m.) 
¶. spreekwoorden
het is niet alle dagen kermis
ce n'est pas tous les jours fête 

qkermisattractie

kermisattractie (dev)
1. attraction (v.)  de fête foraine 

qkermisbed

kermisbed (het)
1. lit (m.)  de camp, lit (m.)  de fortune 

qkermisexploitant

kermisexploitant (dem) zie kermisgast

qkermisgast

kermisgast (dem)
1. (man) marchand (m.)  forain, (vrouw) marchande (v.)  foraine, (man) commerçant (m.)  forain, (vrouw) commerçante (v.)  foraine, (man) forain (m.), (vrouw) foraine (v.) 

qkermisklant

kermisklant (dem)
1. (man) forain (m.), (vrouw) foraine (v.) 

qkermiskraam

kermiskraam (het, de)
1. baraque (v.)  foraine 

qkermiskramer

kermiskramer (dem) (België)
1. (man) marchand (m.)  forain, (vrouw) marchande (v.)  foraine 

qkermistent

kermistent (de)
1. baraque (v.)  foraine 

qkermisterrein

kermisterrein (het)
1. champ (m.)  de foire 

qkermisvolk

kermisvolk (het)
1. kunstenmakers
forains (m.; meervoud)
enfants (m.; meervoud)  de la balle 
2. bezoekers
visiteurs (m.; meervoud)  de la foire 

qkermiswagen

kermiswagen (dem)
1. roulotte (v.) 

qkermit

kermit (dem) (geschiedenis)
1. bi-bop (m.) 

qkern

kern (de)
1. binnenste van een pit
amande (v.)
graine (v.) 
♦ voorbeelden
de kern van een hazelnoot
la noisette 
2. het binnenste van iets
(ook biologie, ook natuurkunde) noyau (m.)
cœur (m.), centre (m.)
(biologie) cellule (v.)
(mijnbouw) carotte (v.) 
♦ voorbeelden
de kern van de aarde, zon
le centre de la terre, le feu central 
de kern van een boom
le duramen, le cœur d'un arbre 
de kern van een kabel
le fil conducteur d'un câble 
3. essentie
point (m.)  essentiel
noyau (m.), essence (v.), substance (v.), fond (m.), quintessence (v.), moelle (v.) 
♦ voorbeelden
de kern van de algebra
le précis d'algèbre 
harde kern
noyau dur, stable 
de harde kern van een terroristengroep
le noyau (d'un groupe) terroriste 
de historische kern van een legende
le fond historique d'une légende 
de kern van het probleem
le fond du problème 
tot de kern van een zaak doordringen
entrer dans le cœur, dans le vif du sujet, arriver à l'essentiel, aller au fond des choses 
de kern van een verhaal
le nœud d'un récit 
een kern van waarheid
un fond de vérité 
dat bevat een kern van waarheid
il y a du vrai dans ce que vous dites, là-dedans 
daar zijn wij bij de kern van de zaak!
nous y voilà!, nous y sommes! 

qkern-

kern- (prefix)
1. atoom-
nucléaire, atomique 
2. essentieel
fondamental, essentiel (v: essentielle), de base 

qkernaandrijving

kernaandrijving (dev)
1. propulsion (v.)  nucléaire/atomique 

qkernachtig

kernachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lapidaire
concis
(bijwoord) de façon lapidaire/concise
sans détours 
♦ voorbeelden
een kernachtig gezegde
une formule lapidaire 

qkernachtigheid

kernachtigheid (dev)
1. caractère (m.)  lapidaire
concision (v.), brièveté (v.) 

qkernactiviteit

kernactiviteit (dev)
1. activité (v.)  centrale/essentielle 

qkernafval

kernafval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)  radioactifs/nucléaires 

qkernbewapening

kernbewapening (dev)
1. armement (m.)  nucléaire/atomique 

qkernbom

kernbom (de)
1. bombe (v.)  atomique/nucléaire/thermonucléaire 

qkernbrandstof

kernbrandstof (de)
1. combustible (m.)  nucléaire 

qkerncentrale

kerncentrale (de)
1. centrale (v.)  nucléaire/atomique 

qkernchemie

kernchemie (dev)
1. chimie (v.)  nucléaire 

qkerncurriculum

kerncurriculum (het)
1. (omschrijving) programme (m.)  scolaire obligatoire 

qkerndeeltje

kerndeeltje (het)
1. particule (v.)  nucléaire 

qkerndeling

kerndeling (dev) (biologie)
1. mitose (v.)
caryocinèse (v.) 

qkerndoel

kerndoel (het)
1. objectif (m.)  principal 

qkerndruk

kerndruk (dem)
1. centre (m.)  dépressionnaire 

qkernel

kernel (dem)
1. noyau (m.) 

qkernenergie

kernenergie (dev)
1. énergie (v.)  nucléaire/atomique
nucléaire (m.) 

qkernenergiecentrale

kernenergiecentrale (de)
1. centrale (v.)  nucléaire 

qkernengeheugen

kernengeheugen (het)
1. mémoire (v.)  à ferrites 

qkernexplosie

kernexplosie (dev)
1. explosion (v.)  nucléaire/atomique 

qkernfusie

kernfusie (dev)
1. fusion (v.)  nucléaire/thermonucléaire 

qkernfysica

kernfysica (dev)
1. physique (v.)  nucléaire/atomique 

qkernfysicus

kernfysicus (dem)
1. (man) physicien (m.), (vrouw) physicienne (v.)  de l'atome
atomiste (m. of v.) 

qkerngedachte

kerngedachte (dev)
1. idée (v.)  fondamentale/essentielle 

qkerngeleerde

kerngeleerde (de)
1. savant (m.)  atomiste, atomiste (m. of v.) 

qkerngetal

kerngetal (het)
1. chiffre (m.)  clé 

qkerngezin

kerngezin (het)
1. famille (v.)  nucléaire
famille (v.)  (au sens restreint), ménage (m.)  (au sens restreint) 

qkerngezond

kerngezond (bijvoeglijk naamwoord)
1. en parfaite santé
de santé robuste, sain 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat bedrijf is kerngezond
l'entreprise en question est saine 
hij ziet er kerngezond uit
il respire la santé 

qkernhout

kernhout (het)
1. cœur (m.)
(natuurkunde) duramen (m.), bois (m.)  parfait 

qkernidee

kernidee (het)
1. idée (v.)  clé/maîtresse/fondamentale/essentielle 

qkernkabinet

kernkabinet (het)
1. comité (m.)  de politique générale
cabinet (m.)  restreint 

qkernkop

kernkop (dem)
1. tête (v.)  nucléaire/thermonucléaire
ogive (v.)  atomique/nucléaire 
♦ voorbeelden
een raket met drie kernkoppen
une fusée nucléaire à trois têtes 

qkernkracht

kernkracht (de)
1. forces (v.; meervoud)  nucléaires 

qkernlading

kernlading (dev)
1. (natuurkunde)
charge (v.)  nucléaire 
2. lading van een kernbom
charge (v.)  nucléaire 

qkernlichaampje

kernlichaampje (het)
1. nucléole (m.) 

qkernmacht

kernmacht (de) zie kernmogendheid

qkernmogendheid

kernmogendheid (dev)
1. puissance (v.)  nucléaire/atomique 

qkernonderzeeër

kernonderzeeër (dem)
1. sous-marin (m.; mv: sous-marins)  atomique/nucléaire 

qkernonderzoek

kernonderzoek (het)
1. recherche (v.)  nucléaire/atomique 

qkernongeval

kernongeval (het)
1. accident (m.)  dû à l'énergie nucléaire 

qkernontwapening

kernontwapening (dev)
1. désarmement (m.)  nucléaire/atomique 

qkernoorlog

kernoorlog (dem)
1. guerre (v.)  atomique/nucléaire 

qkernploeg

kernploeg (de) (sport)
1. sélection (v.)  de base 

qkernprobleem

kernprobleem (het)
1. problème (m.)  fondamental/crucial
question (v.)  essentielle 

qkernproef

kernproef (de)
1. essai (m.)  nucléaire/atomique
expérience (v.)  nucléaire/atomique 

qkernpunt

kernpunt (het)
1. point (m.)  essentiel/fondamental
essentiel (m.), nœud (m.), point (m.)  crucial 
♦ voorbeelden
het kernpunt van een betoog, van een probleem
l'essentiel d'une argumentation, le nœud d'un problème 

qkernraket

kernraket (de)
1. missile (m.)  nucléaire/atomique
engin (m.)  nucléaire/atomique 

qkernramp

kernramp (de)
1. catastrophe (v.)  nucléaire/atomique 

qkernreactie

kernreactie (dev)
1. réaction (v.)  nucléaire/atomique 

qkernreactor

kernreactor (dem)
1. réacteur (m.)  nucléaire/atomique
pile (v.)  atomique 

qkernsmelting

kernsmelting (dev) (natuurkunde)
1. fusion (v.)  nucléaire 

qkernspeler

kernspeler (de)
1. joueur (m.)  principal 

qkernsplijting

kernsplijting (dev)
1. fission (v.)  (nucléaire/atomique) 

qkernspreuk

kernspreuk (de)
1. maxime (v.)
adage (m.), sentence (v.), devise (v.), précepte (m.), ↑ aphorisme (m.) 

qkernstaat

kernstaat (dem)
1. kernmogendheid
puissance (v.)  nucléaire/atomique 
2. land vanwaaruit een volk zich heeft verspreid
(omschrijving) pays (m.)  dont la population s'est répandue dans les pays voisins 
3. centrale staat
Etat (m.)  central 

qkernstop

kernstop (dem)
1. (bewapening) limitation (v.)  de l'armement nucléaire
(proeven) arrêt (m.)  des essais nucléaires
(verbod) dénucléarisation (v.) 

qkernstopverdrag

kernstopverdrag (het)
1. (m.b.t. kernbewapening) traité (m.)  de non-prolifération (des armes nucléaires)
(m.b.t. kernproeven) traité (m.)  sur l'arrêt des expériences nucléaires 

qkernstrijdmacht

kernstrijdmacht (de)
1. force (v.)  de frappe nucléaire/atomique 

qkernstroom

kernstroom (dem)
1. électricité (v.)  nucléaire 

qkerntaak

kerntaak (de)
1. tâche (v.)  principale/centrale/fondamentale 
♦ voorbeelden
kerntaken afstoten
se désengager de certaines tâches fondamentales 

qkernvoortstuwing

kernvoortstuwing (dev) zie kernaandrijving

qkernvraag

kernvraag (de)
1. question (v.)  fondamentale/essentielle
problème-clé (m.; mv: problèmes-clés) 

qkernwaarde

kernwaarde (dev)
1. valeur (v.)  clé 
♦ voorbeelden
de kernwaarden van een bedrijf
les valeurs fondamentales d'une entreprise 

qkernwapen

kernwapen (het)
1. arme (v.)  nucléaire/atomique
engin (m.)  atomique 

qkernwapenakkoord

kernwapenakkoord (het)
1. convention (v.)  concernant les armes nucléaires 

qkernwapenrace

kernwapenrace (dem)
1. course (v.)  aux armements nucléaires 

qkernwapenverdrag

kernwapenverdrag (het)
1. traité (m.)  concernant les armes nucléaires 

qkernwapenvrij

kernwapenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. dénucléarisé 

qkernwetenschap

kernwetenschap (dev)
1. physique (v.)  atomique/nucléaire 

qkernwinkelgebied

kernwinkelgebied (het)
1. rues (v.; meervoud)  commerçantes du centre-ville 

qkerosine

kerosine (de)
1. kérosène (m.) 

qkerrie

kerrie kruid(dem)
1. curry (m.) 

qkerriepoeder

kerriepoeder (het)
1. curry (m.) 

qkers

kers1 (dem)
1. boom
cerisier (m.) 
♦ voorbeelden
wilde kers
merisier 
zoete kers
guignier 
zure kers
cerisier à griottes, griottier 
2. siergewas
♦ voorbeelden
Japanse kers
prunus, cerisier du Japon 
Oost-Indische kers
capucine 

qkers

kers2 fruit(de)
1. vrucht
cerise (v.) 
♦ voorbeelden
kersen eten
manger des cerises 
(figuurlijk) de kers op de taart
la cerise sur le gâteau 
wilde kers
merise 
zoete kers
guigne 
¶. spreekwoorden
met grote heren is het kwaad kersen eten
qui avec son seigneur mange poires, il ne choisit pas les meilleures, ne mangez point de cerises avec les grands, de crainte qu'ils ne vous jettent les noyaux au nez, ne jouons pas avec les grands, le plus doux a toujours des griffes à la patte 

qkersenbier

kersenbier (het)
1. bière (v.)  à la cerise 

qkersenbloesem

kersenbloesem (dem)
1. bloesem van kersenbomen
fleur (v.)  de cerisier 
2. kleur, verf
(kleur) couleur (v.)  fleur de cerisier
(verf) peinture (v.)  fleur de cerisier 

qkersenbonbon

kersenbonbon (dem)
1. bouchée (v.)  cerise
bouchée (v.)  au kirsch, cerise (v.)  au kirsch, griotte (v.)  (au chocolat) 

qkersenboom

kersenboom (dem)
1. cerisier (m.) 

qkersenboomgaard

kersenboomgaard (dem)
1. cerisaie (v.) 

qkersenbrandewijn

kersenbrandewijn (dem)
1. kirsch (m.)
cherry (m.), guignolet (m.) 

qkersenhout

kersenhout (het)
1. bois (m.)  de cerisier, cerisier (m.) 

qkersenjam

kersenjam (de)
1. confiture (v.)  de cerises 

qkersenpit

kersenpit (de)
1. pit van een kers
noyau (m.)  de cerise 
2. kop
caboche (v.)
ciboulot (m.), citron (m.) 

qkersenpluk

kersenpluk (dem)
1. handeling
cueillette (v.)  des cerises 
2. tijd
cueillette (v.)  des cerises 

qkersentaart

kersentaart (de)
1. tarte (v.)  aux cerises
clafoutis (m.)  aux cerises 

qkersentijd

kersentijd (dem)
1. temps (m.)  des cerises, saison (v.)  des cerises 

qkersontpitter

kersontpitter (dem)
1. dénoyauteur (m.) 

qkersrood

kersrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rouge) cerise (onveranderlijk) 

qkerst

kerst (de)
1. Noël (m.)
Nativité (v.) 
♦ voorbeelden
met de kerst kom ik naar huis
je rentre à la maison pour Noël 
kerst vieren
fêter (la) Noël 
voor de kerst doe ik examen
je passerai mon examen avant Noël 
een witte kerst
± un Noël sous la neige 

qkerst-

kerst- (prefix)
1. de Noël 

qkerstavond

kerstavond (dem)
1. soir (m.)  de Noël, veille (v.)  de Noël
soirée (v.)  de Noël, veillée (v.)  de Noël
(rooms-katholiek) vigile (v.)  de Noël
(nachtelijk maal) réveillon (m.)  de Noël 

qkerstbal

kerstbal (dem)
1. boule (v.)  de Noël 

qkerstboodschap

kerstboodschap (dev)
1. kerstevangelie
Evangile (m.)  de Noël, Evangile (m.)  de la Nativité 
2. boodschap aan het volk
message (m.)  de Noël, allocution (v.)  de Noël 

qkerstboom

kerstboom (dem)
1. boom
arbre (m.)  de Noël, sapin (m.)  de Noël 
♦ voorbeelden
een verrassing onder de kerstboom
un (petit) cadeau 
(figuurlijk) dat is er niet één voor onder de kerstboom
ce sont des propos un peu raides, osés, ± c'est une plaisanterie de corps de garde 
de kerstboom optuigen
décorer l'arbre, le sapin de Noël 
2. ingewikkeld geheel
ribambelle (v.) 
♦ voorbeelden
een kerstboom aan dochterbedrijven
un patchwork de filiales 

qkerstboter

kerstboter (de)
1. beurre (m.)  de déstockage 

qkerstbrood

kerstbrood (het)
1. (omschrijving) pain (m.)  spécial de Noël 

qkerstcadeau

kerstcadeau (het) zie kerstgeschenk

qkerstconcert

kerstconcert (het)
1. concert (m.)  de Noël 

qkerstdag

kerstdag (dem)
1. de 25e december
Jour (m.)  de Noël, Noël (m.) 
2. een van de dagen van het kerstfeest
Noël (m.) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede kerstdag
jour de Noël, le lendemain de Noël 
prettige kerstdagen!
joyeux Noël! 

qkerstdienst

kerstdienst (dem)
1. (rooms-katholiek) messe (v.)  de Noël
(nachtmis) messe (v.)  de minuit
(protestants) service (m.)  (religieux) de Noël 

qkerstdiner

kerstdiner (het) zie kerstmaal

qkerstenen

kerstenen (overgankelijk werkwoord)
1. christianiser
évangéliser 

qkerstengel

kerstengel (dem)
1. ange (m.)  annonciateur 

qkerstening

kerstening (dev)
1. christianisation (v.)
évangélisation (v.) 

qkerstevangelie

kerstevangelie (het)
1. Evangile (m.)  de Noël, Evangile (m.)  de la Nativité 

qkerstfeest

kerstfeest (het)
1. fête (v.)  de Noël, Noël (v.) 
♦ voorbeelden
zalig, gelukkig kerstfeest!
joyeux Noël! 

qkerstgedachte

kerstgedachte (dev)
1. ± message (m.)  de Noël 

qkerstgeschenk

kerstgeschenk (het)
1. cadeau (m.)  de Noël
(petit) noël (m.) 

qkerstgratificatie

kerstgratificatie (dev)
1. gratification (v.)  de Noël 

qkerstgroen

kerstgroen (het)
1. verdure (v.)  décorative de Noël 

qkerstgroet

kerstgroet (dem)
1. vœu (m.)  de Noël 

qkerst-in

kerst-in (dem)
1. (omschrijving) célébration (v.)  en commun de la fête de Noël 

qkerstkaart

kerstkaart (de)
1. kerstgroet
carte (v.)  de Noël 
♦ voorbeelden
kerstkaarten verzenden
envoyer des cartes de Noël 
2. kaart met een afbeelding in kerstsfeer
carte (v.)  de Noël 

qKerstkindje

Kerstkindje (het)
1. Enfant (m.)  Jésus
Petit Jésus (m.) 

qkerstklok

kerstklok (de)
1. (meervoud); klokken op Kerstmis
cloches (v.; meervoud)  de Noël 
2. papieren klok
cloche (v.)  (de Noël) 

qkerstkrans

kerstkrans (dem)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  de Noël en forme de couronne et fourré de pâte d'amandes 

qkerstkransje

kerstkransje (het)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  ou chocolat de Noël en forme d'anneau 

qkerstkribbe

kerstkribbe (de)
1. crèche (v.)  (de Noël) 

qkerstlied

kerstlied (het)
1. chant (m.)  de Noël, Noël (m.)
cantique (m.)  de Noël 

qkerstmaal

kerstmaal (het)
1. repas (m.)  de Noël
('s nachts) réveillon (m.)  (de Noël) 

qKerstman

Kerstman (dem)
1. père (m.)  Noël 

qkerstmarkt

kerstmarkt (de)
1. marché (m.)  de Noël 

qkerstmenu

kerstmenu (het)
1. menu (m.)  de Noël 

qkerstmis

kerstmis (de)
1. messe (v.)  de Noël
(nachtmis) messe (v.)  de minuit 

qKerstmis

Kerstmis (dem)
1. Noël (m.)
Nativité (v.) 
♦ voorbeelden
met Kerstmis
à (la) Noël 
prettige Kerstmis!
joyeux Noël! 
Kerstmis vieren
fêter (le) Noël 
¶. spreekwoorden
een groene Kerstmis, een witte Pasen
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s) 

qkerstmuts

kerstmuts (de)
1. bonnet (m.)  de Père Noël 

qkerstnacht

kerstnacht (dem)
1. nacht waarin Christus geboren is
nuit (v.)  de Noël 
2. nacht waarin Christus' geboorte herdacht wordt
nuit (v.)  de Noël 

qkerstnachtdienst

kerstnachtdienst (dem)
1. (omschrijving) service (m.)  religieux du soir de Noël
(nachtmis) messe (v.)  de minuit 

qkerstnachtmis

kerstnachtmis (de)
1. messe (v.)  de minuit 

qkerstnummer

kerstnummer (het)
1. numéro (m.)  spécial de Noël 

qkerstomaat

kerstomaat groente(de)
1. tomate (v.)  cerise 

qkerstpakket

kerstpakket (het)
1. colis (m.)  de Noël 

qkerstpost

kerstpost (de)
1. courrier (m.)  de Noël 

qkerstpot

kerstpot (dem)
1. chaudron (m.)  de l'Armée du Salut 

qkerstreces

kerstreces (het)
1. ↓ trêve (v.)  des confiseurs 

qkerstroos

kerstroos (de)
1. rose (v.)  de Noël
ellébore (m.)  noir 

qkerstsfeer

kerstsfeer (de)
1. ambiance (v.)  de Noël 
♦ voorbeelden
een stad in kerstsfeer
une ville plongée dans l'ambiance de Noël 

qkerstspel

kerstspel (het)
1. représentation (v.)  de la Nativité
± pastorale (v.)  de la Nativité 
♦ voorbeelden
een kerstspel opvoeren
donner une représentation de la Nativité 

qkerststaaf

kerststaaf (de)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  fourré de pâte d'amandes 

qkerststal

kerststal (dem) zie kerstkribbe

qkerstster

kerstster (de)
1. versiering
étoile (v.) 
2. sierplant
poinsettia (m.)
euphorbe (v.)  superbe 

qKerstster

Kerstster (de)
1. de ster van Bethlehem
étoile (v.)  des rois mages, étoile (v.)  de Bethléem 

qkerststol

kerststol (dem)
1. (omschrijving) pain (m.)  aux raisins et à la pâte d'amandes qu'on mange à Noël 

qkerststukje

kerststukje (het)
1. bloemstukje
arrangement (m.)  floral pour Noël
composition (v.)  florale pour Noël, bouquet (m.)  pour Noël 
2. kerstspel
représentation (v.)  de la Nativité
± pastorale (v.)  de la Nativité 

qkersttijd

kersttijd (dem)
1. tijd waarin Kerstmis valt
temps (m.)  de Noël, époque (v.)  de Noël 
2. (rooms-katholiek)
temps (m.)  de Noël 

qkersttoespraak

kersttoespraak (de)
1. message (m.)  de Noël
allocution (v.)  de Noël 

qkerstvakantie

kerstvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de Noël
congés (m.; meervoud)  de Noël 

qkerstverhaal

kerstverhaal (het)
1. kerstevangelie
Evangile (m.)  de la Nativité 
2. verhaal op kerstavond
conte (m.)  de Noël 

qkerstverlichting

kerstverlichting (dev)
1. illuminations (v.; meervoud)  de Noël 

qkerstversiering

kerstversiering (dev)
1. artikelen
décorations (v.; meervoud)  de Noël 
2. versiering in kerstsfeer
décorations (v.; meervoud)  de Noël 

qkerstwake

kerstwake (de)
1. vigile (v.)  de Noël 

qkerstweek

kerstweek (de)
1. semaine (v.)  de Noël 

qkerstzang

kerstzang (dem) zie kerstlied

qkerstzegel

kerstzegel (dem)
1. timbre (m.)  de Noël 

qkersvers

kersvers1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel vers
tout frais (v: toute fraîche)
(figuurlijk) frais émoulu (de) 
♦ voorbeelden
kersverse eieren
œufs extra frais, du jour 
het komt zo kersvers uit de winkel
ça sort du magasin 
(figuurlijk) kersvers van school
frais émoulu de l'école 

qkersvers

kersvers2 (bijwoord)
1. zojuist
tout récemment
tout juste 
♦ voorbeelden
hij is hier kersvers aangekomen
il vient tout juste d'arriver 

qkervel

kervel kruid(dem)
1. plant
cerfeuil (m.) 
2. blad van de tuinkervel
brin (m.)  de cerfeuil, cerfeuil (m.) 

qkerven

kerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden
faire des entailles 
2. vezelig worden
s'érailler 

qkerven

kerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkepen
entailler
(huid) taillader, balafrer
(metaal) encocher
(techniek) haver 
♦ voorbeelden
vis kerven
inciser un poisson 
2. uitsnijden
couper
découper
(naam e.d.) graver 
♦ voorbeelden
zij kerfden hun naam in de boom
ils ont gravé leur nom sur l'arbre 
3. m.b.t. tabak
hacher 

qkesp

kesp (de)
1. draagbalk
traversine (v.) 
2. slikhout
racinal (m.) 
3. (scheepvaart)
ventrière (v.) 

qketan

ketan (dem)
1. riz (m.)  gluant
riz (m.)  glutineux 

qketchup

ketchup (dem)
1. ketchup (m.) 

qketel

ketel (dem)
1. metalen vat
chaudron (m.)
marmite (v.)
(voor water) bouilloire (v.)
(zonder deksel) bassine (v.) 
♦ voorbeelden
een elektrische ketel
une bouilloire électrique 
een koperen ketel
une bouilloire, un chaudron, une bassine de cuivre 
ketel om marmelade te koken
bassine à confitures 
een ketel soep
une marmite de soupe 
(figuurlijk) het vet is van de ketel
l'affaire est écrémée 
de ketel zit vol ketelsteen
la bouilloire (s')est entartrée 
2. stoomketel
chaudière (v.)
(bier) brassin (m.) 
♦ voorbeelden
bier wordt in een ketel gebrouwen
on brasse la bière dans un brassin 
3. (jacht)
tanière (v.)
terrier (m.) 
4. (aardrijkskunde)
cirque (m.) 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet
la pelle se moque du fourgon, le chaudron mâchure la poêle, la marmite dit au chaudron: ‘tu as le derrière noir’ 

qketelbink

ketelbink (dem)
1. ± homme (m.)  à tout faire
factotum (m.), Maître (m.)  Jacques 

qketelbouw

ketelbouw (dem)
1. chaudronnerie (v.) 

qketeldal

keteldal (het)
1. cirque (m.) 

qketeldruk

keteldruk (dem)
1. pression (v.)  de/dans la chaudière 

qketelhuis

ketelhuis (het)
1. chaufferie (v.) 

qketelkost

ketelkost (dem)
1. (omschrijving) pot-au-feu (m.)  préparé au feu de bois dans un chaudron 

qketellapper

ketellapper (dem)
1. (man) chaudronnier (m.), (vrouw) chaudronnière (v.)
rétameur (m.) 

qketelmakerij

ketelmakerij (dev)
1. chaudronnerie (v.) 

qketelmuziek

ketelmuziek (dev)
1. charivari (m.)
tapage (m.), ↓ boucan (m.) 

qketelruim

ketelruim (het)
1. chambre (v.)  de chauffe 

qketelsteen

ketelsteen (het, dem)
1. tartre (m.) 
♦ voorbeelden
de ketelsteen verwijderen van, uit iets
détartrer qqch. 

qketeltrom

keteltrom (de)
1. timbale (v.) 

qketeltrommer

keteltrommer (dem)
1. timbalier (m.) 

qketeltromslager

keteltromslager (dem) zie keteltrommer

qketelwagen

ketelwagen (dem)
1. wagon-citerne (m.; mv: wagons-citernes) 

qketen

keten1 (de)
1. (meervoud); gevangenschap, gebondenheid
chaînes (v.; meervoud)
servitude (v.), asservissement (m.) 
♦ voorbeelden
de ketens afschudden
secouer, briser ses chaînes 
(arbeid) gouden ketenen
conditions de travail en or 
2. zware ketting
chaîne (v.) 
♦ voorbeelden
de keten van de burgemeester
le collier du maire
(Frankrijk) l'écharpe du maire 
een dubbele keten
une chaîne double 
gerammel van ketenen
bruit, cliquetis de chaînes 
3. reeks, rij
chaîne (v.)
enchaînement (m.), succession (v.) 
♦ voorbeelden
een keten van bergen, leugens, ongelukken
une chaîne de montagnes, un chapelet de mensonges, des accidents en chaîne 
een keten van snackbars, winkels
une chaîne de snack-bars, de magasins 
4. (scheikunde)
chaîne (v.) 
5. (techniek)
chaîne (v.) 

qketen

keten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du chahut
faire du chambard/raffut/ramdam/boucan, chahuter 

qketenaansprakelijkheid

ketenaansprakelijkheid (dev)
1. responsabilité (v.)  de l'entrepreneur général concernant ses sous-traitants (en matière de retenues et de cotisations sociales) 

qketenbeheer

ketenbeheer (het)
1. (omschrijving) gestion (v.)  de la chaîne production-consommation-élimination 

qketenen

ketenen (overgankelijk werkwoord)
1. aan een keten bevestigen
enchaîner
(met) attacher avec une chaîne
(aan) river à une chaîne 
2. boeien
enchaîner
mettre aux fers 
3. bedwingen
enchaîner
asservir, soumettre, ↑ assujettir 

qketenkaart

ketenkaart (de)
1. ± carte (v.)  d'invalidité 

qketenmanagement

ketenmanagement (het)
1. gestion (v.)  de la chaîne de production 

qketenmobiliteit

ketenmobiliteit (dev)
1. chaîne (v.)  de mobilité 

qketenzorg

ketenzorg (de)
1. chaîne (v.)  de soins 

qketjap

ketjap (de)
1. sauce (v.)  de soja 

qketje

ketje (het) (België)
1. Brusselaar
(België) ketje (m.) 
2. Brusselse straatjongen
(België) ketje (m.) 

qketoeba

ketoeba (de)
1. ketouba (v.) 

qketoembar

ketoembar (dem)
1. coriandre (v.)  moulue 

qketsen

ketsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstuiten
ricocher
rebondir, heurter (qqch.) 
♦ voorbeelden
(biljarten) de keu ketste
la queue toucha la bille à faux, le joueur fit une fausse queue 
het grind ketste tegen de achterruit van de auto
le gravier heurta la vitre arrière de la voiture 
2. niet afgaan
(m.b.t. geweer) s'enrayer
se bloquer, faire long feu 

qketsen

ketsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); afketsen
refuser
rejeter 

qketser

ketser (dem)
1. m.b.t. een vuurwapen
ricochet (m.) 
2. mislukking
échec (m.) 
3. (informeel); joint
joint (m.) 

qketsschot

ketsschot (het)
1. raté (m.) 

qketter

ketter (dem)
1. m.b.t. geloof
hérétique (m. of v.) 
2. m.b.t. wetenschap, kunst
hérétique (m. of v.)
non-conformiste (m. of v.), rebelle (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
roken als een ketter
fumer comme un sapeur, un pompier, une locomotive 
vloeken als een ketter
jurer comme un charretier, un troupier 

qketteren

ketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tempêter
fulminer, se déchaîner, éclater, tonner 
♦ voorbeelden
vloeken en ketteren
fulminer, rager 

qketterij

ketterij (dev)
1. heresie
hérésie (v.) 
♦ voorbeelden
van ketterij verdacht, beschuldigd worden
être suspect, accusé d'hérésie 
2. dwaalleer
hérésie (v.) 
3. m.b.t. wetenschap, kunst
hérésie (v.) 
¶. overige voorbeelden
naar ketterij rieken
sentir le soufre, le roussi, le fagot 

qketterjacht

ketterjacht (de)
1. chasse (v.)  aux sorcières/hérétiques 

qketterjager

ketterjager (dem)
1. chasseur (m.)  de sorcières
chasseur (m.)  d'hérétiques, persécuteur (m.)  d'hérétiques 

qketters

ketters (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (religie)
(bijvoeglijk naamwoord) hérétique
(bijwoord) en hérétique, comme un hérétique 
♦ voorbeelden
ketterse begrippen, leerstellingen, boeken
opinions, dogmes, livres hérétiques 
dat klinkt nogal ketters
cela frise l'hérésie, ça sent le soufre, cela semble peu catholique 
2. m.b.t. kunst, wetenschap
(bijvoeglijk naamwoord) hérétique
hétérodoxe, non-conformiste
(bijwoord) d'une manière peu orthodoxe/catholique 
♦ voorbeelden
dat is ketters gedacht
c'est une idée peu orthodoxe, peu catholique, ↑ c'est une idée hétérodoxe 

qketterverbranding

ketterverbranding (dev)
1. autodafé (m.) 

qketting

ketting fiets(de)
1. keten
chaîne (v.)
(klein) chaînette (v.)
(lang) sautoir (m.) 
♦ voorbeelden
aan de ketting leggen
mettre à la chaîne, enchaîner
(schepen) mettre l'embargo sur un navire 
de ketting van een fiets, anker
la chaîne d'une bicyclette, d'une ancre 
een gouden ketting
une chaîne en or 
doe de ketting op de deur
mets la chaîne à la porte 
2. (industrie); schering
chaîne (v.) 
♦ voorbeelden
een enkele, dubbele ketting
une chaîne simple, double 
de ketting van een weefgetouw opbomen
monter un métier 
¶. overige voorbeelden
op de ketting springen voor iem.
voler au secours de qqn. 
van de ketting zijn
être transporté de joie 

qkettingbeding

kettingbeding (het) (juridisch)
1. ± stipulation (v.)  reconductible/transmissible
± clause (v.)  reconductible/transmissible 

qkettingblad

kettingblad (het)
1. plateau (m.)  de vélo
plateau (m.) 

qkettingbotsing

kettingbotsing (dev)
1. collision (v.)  en chaîne
carambolage (m.) 

qkettingbreuk

kettingbreuk (de)
1. fraction (v.)  continue 

qkettingbrief

kettingbrief (dem)
1. lettre (v.)  en chaîne, chaîne (v.) 

qkettingbrug

kettingbrug (de)
1. pont (m.)  suspendu 

qkettingdraad

kettingdraad (dem)
1. fil (m.)  de chaîne
(onder de schiet-, inslagdraad) laissé (m.) 

qkettingformulier

kettingformulier (het)
1. papier (m.)  en continu 

qkettinggaren

kettinggaren (het) zie kettingdraad

qkettinghandel

kettinghandel (dem)
1. commerce (m.)  par intermédiaires, commerce (m.)  par filière 

qkettinghond

kettinghond (dem)
1. chien (m.)  à l'attache
chien (m.)  à la chaîne 

qkettingkast

kettingkast fiets(de)
1. carter (m.) 

qkettinglijn

kettinglijn (de)
1. chaînette (v.) 

qkettingmolen

kettingmolen (dem)
1. noria (v.)
pompe (v.)  à chapelet, chapelet (m.)  hydraulique 

qkettingpapier

kettingpapier (het)
1. papier (m.)  en continu
rouleaux (m.; meervoud)  de papier 

qkettingrad

kettingrad (het)
1. pignon (m.)
barbotin (m.), roue (v.)  dentée 

qkettingreactie

kettingreactie (dev)
1. (natuurkunde, scheikunde) réaction (v.)  en chaîne
(figuurlijk) effet (m.)  d'entraînement 

qkettingregel

kettingregel (dem) (wiskunde)
1. règle (v.)  conjointe 

qkettingrijm

kettingrijm (het)
1. rime (v.)  annexée 

qkettingroker

kettingroker (dem), kettingrookster (dev)
1. ± (man) fumeur (m.)  invétéré, (vrouw) fumeuse (v.)  invétérée 

qkettingrookster

kettingrookster (dev) zie kettingroker

qkettingscherm

kettingscherm (het)
1. protège-chaîne (m.; mv: protège-chaînes) 

qkettingslot

kettingslot (het)
1. slot
chaîne (v.)  de sûreté
(m.b.t. halsketting, armband) chaînette (v.)  de sûreté 
2. ketting met een slot
antivol (m.) 

qkettingspanner

kettingspanner (dem)
1. persoon
(man) ourdisseur (m.), (vrouw) ourdisseuse (v.) 
2. machine
ourdissoir (m.) 

qkettingsteek

kettingsteek (dem)
1. ambacht
point (m.)  de chaînette 
2. (scheepvaart)
nœud (m.)  de vache
nœud (m.)  d'ajut 

qkettingwiel

kettingwiel (het)
1. pignon (m.) 

qkettingzaag

kettingzaag (de)
1. scie (v.)  articulée, scie (v.)  à chaînette
scie (v.)  (tronçonneuse) à chaîne 

qkettinkje

kettinkje (het)
1. chaînette (v.)
(armband) gourmette (v.) 

qkeu

keu (de)
1. queue (v.) 

qkeuken

keuken (de)
1. vertrek
cuisine (v.) 
♦ voorbeelden
een centrale keuken
une cuisine centrale 
(figuurlijk) in de keuken kijken bij iem.
jeter un œil dans les coulisses de qqn. 
een open keuken
une cuisine américaine, une cuisine ouverte sur le séjour 
2. kookkunst
cuisine (v.) 
♦ voorbeelden
de fijne, Franse keuken
la bonne cuisine, la cuisine française 
3. eten
cuisine (v.) 
♦ voorbeelden
een koude keuken
des plats froids, un repas froid 
daar krijg je altijd een schrale keuken
on y fait toujours maigre chère, ici, on mange peu 
een vette keuken
une cuisine riche 
4. keukenblok
bloc-cuisine (m.; mv: blocs-cuisines) 
¶. overige voorbeelden
de journalistieke keuken
la cuisine journalistique 
een vrolijke keuken
un beau chantier 

qkeuken-

keuken- (prefix)
1. de cuisine 

qkeukenafval

keukenafval (het, dem)
1. ordures (v.; meervoud)  ménagères 

qkeukenblok

keukenblok (het)
1. bloc-cuisine (m.; mv: blocs-cuisines) 

qkeukencentrum

keukencentrum (het)
1. centre-cuisine (m.; mv: centres-cuisines) 

qkeukendeur

keukendeur (de)
1. binnendeur
porte (v.)  de cuisine 
2. buitendeur
porte (v.)  de cuisine 

qkeukendoek

keukendoek (dem)
1. torchon (m.)
essuie-mains (m.; onveranderlijk), essuie-verres (m.; onveranderlijk) 

qkeukenfornuis

keukenfornuis (het)
1. cuisinière (v.)
fourneau (m.)  de cuisine, gazinière (v.) 

qkeukengaren

keukengaren (het)
1. ficelle (v.)  de cuisine 

qkeukengeheim

keukengeheim (het)
1. secret (m.)  du chef 

qkeukengereedschap

keukengereedschap (het)
1. ustensiles (m.; meervoud)  de cuisine
(van metaal) batterie (v.)  de cuisine
(van aardewerk) vaisselle (v.) 

qkeukengerei

keukengerei (het) zie keukengereedschap

qkeukengerief

keukengerief (het) zie keukengereedschap

qkeukenhanddoek

keukenhanddoek (dem)
1. keukendoek
torchon (m.) 
2. (België); theedoek
torchon (m.)
(België) essuie (m.)  de vaisselle 

qkeukenhulp

keukenhulp (de)
1. aide (m. of v.)  de cuisine
aide-cuisinier (m.; mv: aides-cuisiniers)
(leerling) apprenti (m.), marmiton (m.)
(verouderd) gâte-sauce (m.; onveranderlijk) 

qkeukenkast

keukenkast (de)
1. buffet (m.)  de cuisine
(ingebouwd) placard (m.)  de cuisine
(provisie) garde-manger (m.; onveranderlijk) 

qkeukenkruiden

keukenkruiden (meervoud)
1. aromates (m.; meervoud)
épices (v.; meervoud), condiments (m.; meervoud) 

qkeukenlift

keukenlift (dem)
1. monte-plat (m.; mv: monte-plats) 

qkeukenmachine

keukenmachine (dev)
1. robot (m.)  (ménager) 

qkeukenmeester

keukenmeester (dem)
¶. overige voorbeelden
daar is schraalhans keukenmeester
ici, on fait maigre chère 

qkeukenmeid

keukenmeid (dev)
1. fille (v.)  de cuisine
souris (v.) 
¶. overige voorbeelden
gillende keukenmeid
± pétard, fusée, ± serpenteau 

qkeukenmeidenroman

keukenmeidenroman (dem)
1. roman (m.)  de quatre sous
roman (m.)  de gare, roman (m.)  à l'eau de rose 

qkeukenmes

keukenmes (het)
1. couteau (m.)  de cuisine 

qkeukenmixer

keukenmixer (dem)
1. mixe(u)r (m.) 

qkeukenpapier

keukenpapier (het)
1. essuie-tout (m.; onveranderlijk)
papier-torchon (m.; onveranderlijk) 

qkeukenpersoneel

keukenpersoneel (het)
1. brigade (v.)  de cuisine, cuisine (v.) 

qkeukenpiet

keukenpiet (dem)
¶. overige voorbeelden
is je vader nog steeds 'n keukenpiet?
est-ce que ton père est toujours aussi pot-au-feu? 

qkeukenprinses

keukenprinses (dev)
1. cordon-bleu (m.; mv: cordons-bleus) 

qkeukenrobot

keukenrobot (dem)
1. robot (m.)  de cuisine
robot (m.)  ménager 

qkeukenrol

keukenrol (de)
1. rouleau (m.)  d'essuie-tout
essuie-tout (m.; onveranderlijk)
(merknaam) sopalin (m.) 

qkeukenrolhouder

keukenrolhouder (dem)
1. dérouleur (m.)  de cuisine 

qkeukenschaar

keukenschaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  de cuisine 

qkeukensnufje

keukensnufje (het)
1. gadget (m.)  de cuisine 

qkeukenstoel

keukenstoel (dem)
1. chaise (v.)  de cuisine 

qkeukentafel

keukentafel (de)
1. table (v.)  de cuisine 

qkeukentrap

keukentrap (dem)
1. escabeau (m.)
marchepied (m.) 

qkeukenwagen

keukenwagen (dem)
1. cuisine (v.)  roulante
cantine (v.)  roulante 

qkeukenwekker

keukenwekker (dem) zie kookwekker

qkeukenzout

keukenzout (het)
1. sel (m.)  de cuisine 

qKeulen

Keulen (het)
1. Cologne 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het in Keulen horen donderen
± tomber des nues 
¶. spreekwoorden
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd
Paris ne s'est pas fait en un jour 

qKeuls

Keuls (bijvoeglijk naamwoord)
1. de Cologne 
♦ voorbeelden
Keuls aardewerk
grès 

qkeur

keur (de)
1. stempelmerk
poinçon (m.) 
2. elite
fleur (v.)
élite (v.), choix (m.), assortiment (m.), éventail (m.), sélection (v.) 
♦ voorbeelden
een keur van lekkernijen
un choix d'excellentes friandises 
3. (geschiedenis); plaatselijke verordening
statuts (m.; meervoud)
arrêté (m.; meestal meervoud) 
¶. overige voorbeelden
boter van eerste, tweede keur
beurre de premier, second choix 

qkeurbende

keurbende (de) zie keurkorps

qkeurcollectie

keurcollectie (dev)
1. collection (v.)  de choix 

qkeurder

keurder (dem)
1. (algemeen) (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.)
(man) expert (m.), (vrouw) experte (v.)
(m.b.t. goud) (man) essayeur (m.), (vrouw) essayeuse (v.)
(eetwaren) (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(gewichten) (man) vérificateur (m.), (vrouw) vérificatrice (v.)
(wijn) (man) dégustateur (m.), (vrouw) dégustatrice (v.) 

qkeuren

keuren (overgankelijk werkwoord)
1. contrôler
examiner, faire subir un contrôle à 
♦ voorbeelden
films keuren
soumettre des films à la commission de censure 
de kandidaten moeten gekeurd worden
les candidats doivent subir un examen médical 
sieraden keuren
contrôler des bijoux
(keurmerk) poinçonner 
¶. overige voorbeelden
hij heeft me geen blik waardig gekeurd
il n'a pas daigné me regarder 

qkeurgewicht

keurgewicht (het)
1. étalon (m.)  (de poids) 

qkeurgroep

keurgroep (de) (België)
1. groupe (m.)  d'élite 

qkeurig

keurig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberispelijk
correct
irréprochable, comme il faut 
♦ voorbeelden
keurige manieren
bonnes manières 
het zijn keurige mensen
ce sont des gens biens, comme il faut 
keurig op iets zijn
être délicat, difficile sur qqch. 
er keurig uitzien
avoir l'air, être impeccable, être sur son trente et un, être tiré à quatre épingles 
2. smaakvol
élégant
soigné 
♦ voorbeelden
een keurig kapsel, handschrift, een keurige bloes
une coiffure, une écriture soignée, un chemisier élégant 
3. prachtig
beau, bel (v: belle)
excellent 
♦ voorbeelden
een keurig rapport, opstel
un bon, beau bulletin, une très bonne rédaction, une excellente dissertation 

qkeurig

keurig2 (bijwoord)
1. fijntjes
correctement 
♦ voorbeelden
dat heb je keurig gedaan
tu as fait ça très bien, tu as fait ce qu'il fallait faire 
¶. overige voorbeelden
keurig netjes
très bien, impeccable, on ne peut mieux, ↓ au poil 

qkeurigheid

keurigheid (dev)
1. distinction (v.)
délicatesse (v.) 

qkeurijzer

keurijzer (het)
1. poinçon (m.) 

qkeuring

keuring (dev)
1. het keuren, gekeurd worden
contrôle (m.)
(medisch) examen (m.)  médical
(m.b.t. rekruten of voertuigen) révision (v.)
(m.b.t. voertuigen) contrôle (m.)  technique
(film) censure (v.) 
2. onderzoek
inspection (v.)
expertise (v.) 

qkeuringsarts

keuringsarts (dem)
1. médecin (m.)  examinateur 

qkeuringscommissie

keuringscommissie (dev) zie keuringsraad

qkeuringsdienst

keuringsdienst (dem)
1. service (m.)  de contrôle, service (m.)  d'homologation 
♦ voorbeelden
Keuringsdienst van Waren
inspection des denrées 

qkeuringsraad

keuringsraad (dem)
1. conseil (m.)  de révision, conseil (m.)  de réforme
commission (v.)  de révision 

qkeuringsstation

keuringsstation (het)
1. station (v.)  de contrôle technique, station (v.)  d'inspection 

qkeurkamer

keurkamer (de)
1. contrôle (m.) 

qkeurkorps

keurkorps (het)
1. corps (m.)  d'élite 

qkeurling

keurling (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  convoquée à une visite médicale
(leger) (omschrijving) appelé (m.)  qui doit se présenter au conseil de révision 

qkeurmeester

keurmeester (dem)
1. (algemeen) (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.)
(man) expert (m.), (vrouw) experte (v.)
(m.b.t. goud) (man) essayeur (m.), (vrouw) essayeuse (v.)
(eetwaren) (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(gewichten) (man) vérificateur (m.), (vrouw) vérificatrice (v.)
(wijn) (man) dégustateur (m.), (vrouw) dégustatrice (v.) 

qkeurmerk

keurmerk (het)
1. stempel
poinçon (m.)
cachet (m.), timbre (m.), estampille (v.) 
2. kwaliteitsmerk
marque (v.)
label (m.)  de qualité 

qkeurs

keurs (het)
1. lijfje
corset (m.)
corsage (m.)
(folklore) corselet (m.) 
2. (figuurlijk)
carcan (m.) 

qkeurschaal

keurschaal (de)
1. échelle (v.)  de contrôle, critère (m.)  de contrôle 

qkeurslager

keurslagermerk (dem)
1. (man) boucher (m.), (vrouw) bouchère (v.)  de qualité 

qkeurslijf

keurslijf (het)
1. belemmerende bepaling
contrainte (v.)
carcan (m.) 
♦ voorbeelden
in een keurslijf zitten
être, se sentir comme dans un carcan, dans un corset de fer, devoir supporter le carcan, la contrainte de qqch. 
iem. in een keurslijf dwingen
contraindre, forcer qqn. 
2. ouderwets korset
carcan (m.) 

qkeursteen

keursteen (dem)
1. (meervoud) (omschrijving) cailloux (m.; meervoud)  de couleurs différentes qu'on utilisait pour voter dans l'antiquité 

qkeurstempel

keurstempel (het, dem)
1. poinçon (m.)
estampille (v.) 

qkeurteken

keurteken (het) zie keurstempel

qkeurtroepen

keurtroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  d'élite 

qkeurvorst

keurvorst (dem) (geschiedenis)
1. électeur (m.) 
♦ voorbeelden
de Grote keurvorst
le Grand Electeur 

qkeurvorstendom

keurvorstendom (het)
1. électorat (m.) 

qkeus

keus (de)
1. optie
choix (m.)
option (v.) 
♦ voorbeelden
(handel) in kopers keus
au choix, au gré de l'acheteur 
naar keus
au choix 
een vak naar keus
une matière au choix 
ter keuze van, te zijner keuze
à son choix, à sa guise 
2. mogelijkheid om te kiezen
choix (m.) 
♦ voorbeelden
aan u de keus
à vous de choisir 
er is, wij hebben geen keus
il n'y a pas d'alternative, nous n'avons pas le choix 
iem. de keus laten
laisser le choix à qqn., laisser la possibilité, la faculté de faire qqch. à qqn. 
voor een keus staan
avoir un choix à faire, devoir prendre un parti 
aan u de keus ja of nee te zeggen
libre à vous d'accepter ou de refuser 
3. voorkeur
choix (m.)
préférence (v.), prédilection (v.) 
♦ voorbeelden
zijn keus bepalen
arrêter son choix, choisir 
er is geen keus bij
il n'y a pas de choix, d'assortiment 
hij kan maar geen keus doen, maken
il n'en finit pas de choisir, il n'arrive pas à se décider 
een goede keus
un bon choix 
keus te over hebben
n'avoir que l'embarras du choix 
het land van zijn keus
sa patrie d'élection 
zijn keus laten vallen op
porter son choix sur, jeter son dévolu sur, donner la préférence à, avoir une prédilection pour 
het vak, de vrouw van zijn keus
la profession, la femme de son choix 
er is volop keus
il y en a pour tous les goûts 
4. sortering
choix (m.)
assortiment (m.) 
♦ voorbeelden
tweede keus
articles de second choix 
5. (uit)verkiezing
choix (m.)
préférence (v.) 

qkeutel

keutel (dem)
1. drol
crotte (v.)
étron (m.)
(m.b.t. paard ook) crottin (m.) 
2. klein persoon
avorton (m.)
gringalet (m.), demi-portion (v.; mv: demi-portions)
(klein kind) mioche (m. of v.), mouflet (m.), moutard (m.)
(pejoratief) (man) morveux (m.), (vrouw) morveuse (v.) 

qkeutelachtig

keutelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) futile
mesquin
(bijwoord) futilement
mesquinement 

qkeutelen

keutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. beuzelen
s'occuper à des futilités/broutilles
s'amuser à des vétilles, bricoler 
2. poepen
crotter 

qkeuterboer

keuterboer (dem)
1. petit cultivateur (m.), petit fermier (m.) 

qkeuvel

keuvel (de)
1. chaperon (m.)
capuchon (m.) 

qkeuvelaar

keuvelaar (dem), keuvelaarster (dev)
1. (man) causeur (m.), (vrouw) causeuse (v.)
(man) papoteur (m.), (vrouw) papoteuse (v.), (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.) 

qkeuvelaarster

keuvelaarster (dev) zie keuvelaar

qkeuvelarij

keuvelarij (dev)
1. causerie (v.)
papotage (m.), aimable bavardage (m.) 

qkeuvelen

keuvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. causer
bavarder, tailler une bavette, faire la causette, tchatcher, papoter 
♦ voorbeelden
over iets keuvelen
discuter, causer de qqch. 

qkeuze

keuze (de) zie keus

qkeuzecommissie

keuzecommissie (dev)
1. comité (m.)  de sélection 
♦ voorbeelden
lid van een keuzecommissie
sélectionneur 

qkeuzeheer

keuzeheer (dem)
1. sélectionneur (m.) 

qkeuzemenu

keuzemenu (het)
1. (culinaria)
menu (m.)  à la carte 
2. (computer)
menu (m.) 

qkeuzemogelijkheid

keuzemogelijkheid (dev)
1. option (v.) 

qkeuzepakket

keuzepakket (het)
1. package (m.)  d'options
(onderwijs) matières (v.; meervoud)  à option (d'un examen) 

qkeuzepensioen

keuzepensioen (het)
1. retraite (v.)  à la carte 

qkeuzeschakelaar

keuzeschakelaar (dem)
1. sélecteur (m.) 

qkeuzevak

keuzevak (het)
1. matière (v.)  à option
matière (v.)  au choix, cours (m.)  à option 

qkevel

kevel (dem)
1. ± mâchoire (v.)  édentée 

qkever

kever (dem)
1. tor
coléoptère (m.)
(in 't spraakgebruik vaak) scarabée (m.) 
2. auto
coccinelle (v.) 

qkeveren

keveren (onovergankelijk werkwoord)
1. roupiller
pioncer, en écraser 

qkevlar

kevlar (het) (scheikunde)
1. kevlar (m.) 

qkeyboard

keyboard (het)
1. (muziek)
clavier (m.)  (électronique) 
♦ voorbeelden
keyboard spelen
jouer du clavier 
2. (computer)
clavier (m.)  (d'ordinateur) 

qkeycard

keycard (dem)
1. carte (v.)  magnétique
carte (v.)  codée 

qkeycord

keycord (dem)
1. cordon (m.) 

qkeynesiaans

keynesiaans (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. keynésien (v: keynésienne) 

qkeynotespreker

keynotespreker (dem)
1. orateur (m.)  principal 

qkezen

kezen (onovergankelijk werkwoord)
1. baiser
niquer, s'envoyer en l'air 

qkg

kg (afkorting)
1. afkorting van: kilogram
kg (kilogramme) 

qKG

KG (afkorting)
1. afkorting van: korte golf
o.c. (ondes courtes) 
2. afkorting van: Knight of the Garter
KG 

qkga

kga (het)
1. afkorting van: klein gevaarlijk afval
(omschrijving) petits déchets (m.; meervoud)  dangereux 

qKGB

KGB (de)
1. afkorting van: Komitet Gosudarstvennoj Bezopastnosti
KGB (m.) 

qkgm

kgm (afkorting)
1. afkorting van: kilogrammeter
kgm (kilogrammètre) 

qk.g.v.

k.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: kleinste gemene veelvoud
ppcm (plus petit commun multiple) 

qkhimar

khimar (dem)
1. khimar (m.) 

qKhmer

Khmer (dem)
1. (man) Khmer (m.), (vrouw) Khmère (v.) 
♦ voorbeelden
de Rode Khmer
les Khmers rouges 

qKHT

KHT (de) (geschiedenis)
1. afkorting van: Katholieke Hogeschool Tilburg
(omschrijving) faculté (v.)  catholique de Tilburg 

qkhutbah

khutbah (dem) (islam)
1. khutbah  (v.)
sermon  (m.)  du vendredi 

qkHz

kHz (afkorting)
1. afkorting van: kilohertz
kHz (kilohertz) 

qKI

KI (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie
(omschrijving) insémination (v.)  artificielle 

qKIB

KIB (de) (België)
1. afkorting van: Kamer van Inbeschuldigingstelling
(België) (omschrijving) Chambre (v.)  des Mises en Accusation 

qkibbelaar

kibbelaar (dem), kibbelaarster (dev)
1. (man) chamailleur (m.), (vrouw) chamailleuse (v.)
(man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.), (man) chipoteur (m.), (vrouw) chipoteuse (v.)
(pejoratief) (man) discutailleur (m.), (vrouw) discutailleuse (v.) 

qkibbelaarster

kibbelaarster (dev) zie kibbelaar

qkibbelachtig

kibbelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chamailleur (v: chamailleuse)
chipoteur (v: chipoteuse), pinailleur (v: pinailleuse)
(bijwoord) d'une façon chamailleuse/chipoteuse/pinailleuse 

qkibbelarij

kibbelarij (dev)
1. chamaille(rie) (v.)
pinaillage (m.), dispute (v.) 

qkibbelen

kibbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se chamailler
pinailler, chipoter, ergoter (sur qqch.) 

qkibbelig

kibbelig (bijvoeglijk naamwoord) zie kibbelachtig

qkibbeling

kibbeling (dev) (culinaria)
1. joue (v.)  de cabillaud 

qkibbelpartij

kibbelpartij (dev)
1. chamaille(rie) (v.)
dispute (v.), disputaillerie (v.) 

qkibboets

kibboets (dem)
1. kibboutz (m.; mv: kibboutz, kibboutzim) 
♦ voorbeelden
lid van een kibboets
kibboutznik 

qkibboetsnik

kibboetsnik (dem)
1. kibboutznik (m.) 

qkibla

kibla (de)
1. qibla (v.)
kibla (v.) 

qkick

kick (dem)
1. oppepper
↑ stimulant (m.) 
♦ voorbeelden
dat geeft me een kick
cela m'émoustille, me donne un coup de fouet, ça me fait planer, c'est le pied, ça fait vibrer 
een kick krijgen
prendre son pied 
2. m.b.t. stimulerende middelen
trip (m.)
voyage (m.), ↓ défonce (v.) 

qkickback

kickback (dem)
1. steekpenning
pot-de-vin (m.; mv: pots-de-vin) 
2. (bridge)
kickback (m.) 
3. terugslag
contrecoup (m.) 
4. bokskussen
(omschrijving) sac (m.)  de frappe sur support 

qkickbike

kickbike (dem)
1. trottinette (v.)  kickbike 

qkickboksen

kickboksen (het)
1. ± savate (v.)
boxe (v.)  française 

qkickbokser

kickbokser (dem)
1. boxeur (m.)  pratiquant la savate 

qkicken

kicken (onovergankelijk werkwoord)
1. een kick krijgen
se défoncer
↓ se shooter 
2. (+ op) iets heel erg goed vinden
craquer (pour)
avoir un faible (pour) 
♦ voorbeelden
zij kickt op artikelen uit de jaren vijftig
elle craque, a un faible pour les trucs des années cinquante 

qkicker

kicker (dem)
1. botteur (m.) 

qkickflip

kickflip (dem)
1. kickflip (m.) 

qkick-off

kick-off (dem)
1. voetbal
coup (m.)  d'envoi 
2. begin
coup (m.)  d'envoi
démarrage (m.) 

qkick-offmeeting

kick-offmeeting (de)
1. réunion (v.)  coup d'envoi 

qkickstart

kickstart (dem)
1. het starten van een motor
démarrage (m.)  au kick 
2. (figuurlijk); aftrap
coup (m.)  d'envoi
(grote stimulans) coup (m.)  de fouet 

qkickstarter

kickstarter (dem)
1. démarreur (m.)  au pied
kick (m.) 

qk.i.d.

k.i.d. (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie met behulp van een donor
IAD (v.) (insémination artificielle avec donneur) 

qKIDD-syndroom

KIDD-syndroom (het)
1. syndrome (m.)  KIDD 

qkidhunter

kidhunter (dem)
1. (omschrijving) détective (m.)  privé à la recherche d'un enfant enlevé par parent divorcé 

qkidnap

kidnap (dem) zie kidnapping

qkidnappen

kidnappen (overgankelijk werkwoord)
1. kidnapper
enlever 

qkidnapper

kidnapper (dem)
1. (man) kidnappeur (m.), (vrouw) kidnappeuse (v.), kidnapper (m.)
(man) ravisseur (m.), (vrouw) ravisseuse (v.) 

qkidnapping

kidnapping (de)
1. kidnapping (m.)
enlèvement (m.), rapt (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) kidnappage (m.) 

qkidneyboon

kidneyboon groente(de)
1. haricot (m.)  rouge 

qkids

kids (meervoud)
1. gosses (m.; meervoud) 

qkie

kie (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie met behulp van de echtgenoot
IAC (v.) (insémination artificielle entre conjoints) 

qkiebitzen

kiebitzen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des commentaires 

qkiek

kiek (dem) zie kiekje

qkiekeboe

kiekeboe1 (tussenwerpsel)
1. coucou! 

qkiekeboe

kiekeboe2
¶. overige voorbeelden
kiekeboe spelen
(letterlijk) jouer à cache-cache
(figuurlijk) mener en bateau, jouer à cache-cache 

qkieken

kieken (overgankelijk werkwoord)
1. photographier
prendre en photo, prendre une photo de 

qkiekendief

kiekendief (dem) (biologie)
1. busard (m.) 
♦ voorbeelden
de blauwe kiekendief
le busard Saint-Martin 
de bruine kiekendief
le busard des roseaux 
de grauwe kiekendief
le busard cendré 

qkiekje

kiekje (het)
1. photo (v.) 
♦ voorbeelden
een kiekje nemen
prendre une photo 

qkiel

kiel1 (dem)
1. kledingstuk
(van zeeman, visser) vareuse (v.)
(werkkiel) sarrau (m.), blouse (v.) 

qkiel

kiel2 (de)
1. (scheepvaart)
quille (v.)
carène (v.) 
♦ voorbeelden
de kiel leggen
mettre sur le tin, le chantier 
met de kiel naar boven
la quille en l'air 
met de kiel over de grond schuren
talonner 
2. schip
navire (m.)
(oorlogsschip) unité (v.)
(zeilschip) voile (v.) 
3. (biologie)
carène (v.) 

qkiele

kiele (tussenwerpsel)
1. guili-guili
gouzi-gouzi 

qkielekiele

kielekiele
¶. overige voorbeelden
het was kielekiele
c'était tout juste, de justesse 

qkielen

kielen (overgankelijk werkwoord) zie kielhalen

qkielhalen

kielhalen (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
faire subir le grand carénage à 
♦ voorbeelden
ik voel me alsof ik gekielhaald ben
je suis rompu, moulu, crevé, claqué, j'ai les côtes en long 
2. (scheepvaart)
caréner
mettre en carène, ↑ abattre en carène 

qkielvlak

kielvlak (het) (luchtvaart)
1. dérive (v.)
plan (m.)  fixe vertical 

qkielwater

kielwater (het)
1. sillage (m.)
remous (m.) 
¶. overige voorbeelden
blijf uit zijn kielwater, of je raakt in zijn zog
± ne suis pas son exemple, ou tu finiras mal 

qkielzog

kielzog (het)
1. kielwater
sillage (m.)
remous (m.) 
2. voorbeeld
sillage (m.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) in iemands kielzog varen
marcher sur les traces de qqn., suivre les traces de qqn. 

qkiem

kiem (de)
1. (figuurlijk)
germe (m.)
semence (v.), embryon (m.) 
♦ voorbeelden
iets in de kiem smoren
étouffer, tuer, écraser qqch. dans l'œuf 
in de kiem aanwezig zijn
être présent en germe, à l'état embryonnaire 
het kwaad in de kiem smoren
couper le mal à la racine 
de kiemen van het kwaad, verzet
les germes du mal, de la résistance 
2. (biologie); beginsel van organisme
germe (m.)
embryon (m.) 
3. micro-organisme, microbe
germe (m.) 
4. uitloper van een knol
germe (m.) 
5. (natuurkunde, scheikunde)
germe (m.) 

qkiembaantherapie

kiembaantherapie (dev)
1. thérapie (v.)  germinale 

qkiembak

kiembak (dem)
1. terrine (v.) 

qkiemblaasje

kiemblaasje (het)
1. (biologie) blastula (v.)
vésicule (v.)  germinative
(plantkunde) gemmule (v.) 

qkiemblad

kiemblad (het)
1. cotylédon (m.)
feuillet (m.) 

qkiemcel

kiemcel (de)
1. (biologie)
spore (v.)
germen (m.; onveranderlijk), cellule (v.)  germinale 
2. (figuurlijk); oorsprong
germes (m.; meervoud) 

qkiemdodend

kiemdodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. germicide
(scheikunde) biocide 
♦ voorbeelden
een kiemdodend middel
un biocide 

qkiemdrager

kiemdrager (dem)
1. suspenseur (m.) 

qkiemen

kiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontkiemen
germer 
2. uit de kiem opgroeien
germer 
3. (figuurlijk)
germer 

qkiemgetal

kiemgetal (het)
1. taux (m.)  de micro-organismes
taux (m.)  microbien 

qkieming

kieming (dev)
1. germination (v.) 

qkiemkracht

kiemkracht (de)
1. pouvoir (m.)  germinateur/germinatif 

qkiemplantje

kiemplantje (het)
1. plantule (v.) 

qkiemvrij

kiemvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. aseptique
stérile, stérilisé
(melk ook) pasteurisé 
♦ voorbeelden
iets kiemvrij maken
stériliser qqch. 

qkiemwit

kiemwit (het)
1. albumen (m.) 

qkien

kien1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kien zijn op iets
(verzot op iets zijn) adorer qqch., être fou de qqch., raffoler de qqch.
(gespitst zijn op iets) convoiter, briguer qqch., avoir qqch. en vue 

qkien

kien2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pienter
(bijvoeglijk naamwoord) malin (v: maligne)
dégourdi, futé, astucieux (v: astucieuse)
(bijwoord) astucieusement 
♦ voorbeelden
een kiene jongen
un (garçon) malin, déluré 

qkien

kien3 (tussenwerpsel) (spel)
1. quine
bingo 

qkiendopje

kiendopje (het)
1. boule (v.)  de loto 

qkienen

kienen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au loto 

qkienhout

kienhout (het)
1. ± bois (m.)  fossile/fossilisé 

qkienkaart

kienkaart (de)
1. carte (v.)  de loto 

qkienspel

kienspel (het)
1. loto (m.)
bingo (m.) 

qkiep

kiep (dem)
1. goal (m.)
gardien (m.)  de but 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vliegende kiep
(sport) ± joueur polyvalent
(schertsend) homme-orchestre 

qkiepauto

kiepauto (dem)
1. tombereau (m.)
camion (m.)  à benne basculante/mobile 

qkiepbak

kiepbak (dem)
1. benne (v.)  basculante/mobile 

qkiepelton

kiepelton (de)
1. tinette (v.) 

qkiepen

kiepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kantelen
basculer
se renverser 
♦ voorbeelden
het glas is van de tafel gekiept
le verre est tombé, a basculé de la table par terre 

qkiepen

kiepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen omslaan
renverser
basculer, déverser 
♦ voorbeelden
hij heeft de wagen zand in de tuin gekiept
il a déversé, déchargé le tombereau de sable dans le jardin 
2. neergooien
balancer
flanquer, ficher 
♦ voorbeelden
hij kiepte alles in de sloot
il a tout balancé dans le fossé 
3. (scheepvaart)
jeter 
♦ voorbeelden
het anker kiepen
jeter l'ancre 

qkieper

kieper (dem)
1. laadbak die kan kiepen
benne (v.)  basculante
culbuteur (m.), tombereau (m.) 
2. auto
camion (m.)  à benne basculante 

qkieperen

kieperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tuimelen
dégringoler
valdinguer, prendre une pelle/gamelle, se casser la figure/gueule, tomber, culbuter 
♦ voorbeelden
hij kieperde uit de boot, uit de boom, van de trap
il a culbuté du bateau, il est tombé de l'arbre, il a dégringolé l'escalier 

qkieperen

kieperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooien
balancer
flanquer, ficher 

qkiepkar

kiepkar (de)
1. vrachtauto
tombereau (m.)
camion (m.)  à benne basculante/mobile 
2. karretje
(mijnbouw) wagonnet (m.)  à benne basculante/mobile, benne (v.)  basculante/mobile 

qkiepploeg

kiepploeg (de)
1. charrue-balance (v.; mv: charrues-balances)
charrue-bascule (v.; mv: charrues-bascules) 

qkiepwagen

kiepwagen (dem)
1. tombereau (m.)
camion (m.)  à benne basculante/mobile 

qkier

kier (de)
1. fente (v.)
entrebâillement (m.)
(heel nauw) interstice (m.) 
♦ voorbeelden
op een kier zetten
entrebâiller, entrouvrir 
de deur staat op een kier
la porte est entrouverte, entrebâillée 

qkieren

kieren (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des fentes/interstices 

qkierewiet

kierewiet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. tureluurs
dingue
↑ fou, fol (v: folle) 
♦ voorbeelden
't is om kierewiet van te worden
c'est à en devenir dingue 
2. niet helemaal snik
toqué
cinglé, timbré, givré, maboul, siphonné 

qkies

kies1 (het) (geologie)
1. natuurlijke zwavelverbinding
pyrite (v.) 

qkies

kies2 hoofd(de)
1. maaltand
dent (v.)
molaire (v.) 
♦ voorbeelden
een aangestoken, slechte kies
une dent gâtée, cariée, une mauvaise dent 
echte kiezen
molaires 
een holle kies
une dent creuse 
een gat in een kies
une cavité, ↑ une carie 
een losse kies
une dent déchaussée 
een rotte kies
une dent cariée
(figuurlijk) quelque chose qui fait tache 
valse kiezen
prémolaires 
een kies vullen
plomber une dent 
¶. overige voorbeelden
iets achter de kiezen hebben
avoir les joues calées, venir de casser la croûte 
dat kan ik wel in mijn holle kies stoppen
(m.b.t. eten) il y a juste de quoi se boucher une dent creuse
(algemeen) c'est pas grand-chose, c'est plutôt mince, c'est minime 
iets voor zijn kiezen krijgen
trinquer de qqch. 

qkies

kies3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieskeurig
délicat
difficile 
2. fijngevoelig
délicat
subtil 
♦ voorbeelden
die mop is niet geschikt voor kiese oren
cette plaisanterie ne convient pas aux oreilles délicates 
3. behoorlijk
délicat
subtil 
♦ voorbeelden
een kies gebaar
un geste délicat 
4. delicaat
délicat
périlleux (v: périlleuse) 
♦ voorbeelden
een kiese taak, opdracht
une tâche, une mission délicate 

qkies

kies4 (bijwoord)
1. op discrete wijze
discrètement
délicatement 

qkies-

kies- (prefix)
1. électoral 

qkiesarrondissement

kiesarrondissement (het) (België)
1. (België) arrondissement (m.)  électoral 

qkiesbaar

kiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. éligible 

qkiesbevoegd

kiesbevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a le droit de vote/suffrage 

qkiesbriefje

kiesbriefje (het) (België)
1. stembriefje
bulletin (m.)  de vote 
2. oproeping om te kiezen
± convocation (v.) 

qkiescollege

kiescollege (het)
1. collège (m.)  électoral
assemblée (v.)  primaire 

qkiesdeler

kiesdeler (dem)
1. quotient (m.)  électoral 

qkiesdistrict

kiesdistrict (het)
1. district (m.)  électoral
section (v.)  électorale, section (v.)  de vote 

qkiesdrempel

kiesdrempel (dem)
1. barre (v.) 

qkiesgang

kiesgang (dem)
1. (omschrijving) fait (m.)  que les électeurs vont aux urnes 

qkiesgedrag

kiesgedrag (het)
1. comportement (m.)  de l'électorat 

qkiesgerechtigd

kiesgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a le droit de vote/suffrage 

qkiesgerechtigde

kiesgerechtigde (de)
1. (man) électeur (m.), (vrouw) électrice (v.) 
♦ voorbeelden
de kiesgerechtigden die in het kiesregister zijn ingeschreven
les (électeurs) inscrits 

qkiesheid

kiesheid (dev)
1. gevoeligheid
délicatesse (v.)
tact (m.), discrétion (v.) 
2. kieskeurigheid
goût (m.)  difficile 

qkieskanton

kieskanton (het) (België)
1. canton (m.)  électoral 

qkieskauw

kieskauw (dem)
1. (man) chipoteur (m.), (vrouw) chipoteuse (v.) 

qkieskauwen

kieskauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. chipoter
manger du bout des lèvres/dents, ↑ pignocher 

qkieskauwer

kieskauwer (dem), kieskauwster (dev)
1. kieskauw
(man) chipoteur (m.), (vrouw) chipoteuse (v.) 
2. zeur
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.)
(man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qkieskauwster

kieskauwster (dev) zie kieskauwer

qkieskeurig

kieskeurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. délicat
difficile (à contenter), exigeant 
♦ voorbeelden
niet kieskeurig in de keuze van zijn middelen zijn
être peu délicat, regardant dans le choix de ses moyens 
hij is niet kieskeurig
il n'est pas dégoûté, difficile 
kieskeurig op het eten zijn
faire la fine, la petite bouche, se montrer regardant 
een kieskeurige smaak
un goût difficile, exigeant 
kieskeurig zijn
faire le délicat, le difficile 

qkieskeurigheid

kieskeurigheid (dev)
1. goût (m.)  difficile/exigeant 

qkieskring

kieskring (dem)
1. circonscription (v.)  électorale 
♦ voorbeelden
indeling in kieskringen
découpage électoral 

qkieslijst

kieslijst (de)
1. liste (v.)  électorale
liste (v.)  des candidats 

qkiesman

kiesman (dem)
1. (m.b.t. president) grand électeur (m.)
membre (m.)  du collège électoral
(m.b.t. presidentskandidaat) délégué (m.) 

qkiesmatrix

kiesmatrix (dev)
1. matrice (v.)  de sélection 

qkiesnummer

kiesnummer (het)
1. indicatif (m.)  (d'appel) 

qkiespijn

kiespijn (de)
1. mal (m.)  de dents
(hevig) rage (v.)  de dents 
♦ voorbeelden
kiespijn hebben
avoir mal aux dents 
¶. overige voorbeelden
ik kan hem missen als kiespijn
je m'en passe sans problèmes, facilement 
lachen als een boer die kiespijn heeft
rire jaune, rire du bout des dents 

qkiesplatform

kiesplatform (het) (België)
1. programme (m.)  électoral
plateforme (v.)  électorale 

qkiesplicht

kiesplicht (de)
1. stemplicht
devoir (m.)  civique, devoir (m.)  de citoyen 
2. opkomstplicht
vote (m.)  obligatoire 

qkiesquotiënt

kiesquotiënt (het)
1. quotient (m.)  électoral 

qkiesraad

kiesraad (dem)
1. conseil (m.)  électoral 

qkiesrecht

kiesrecht (het)
1. droit (m.)  de vote, droit (m.)  de suffrage
(juridisch) électorat (m.) 
♦ voorbeelden
actief kiesrecht
vote actif 
algemeen kiesrecht
suffrage universel 
beperkt kiesrecht
suffrage restreint 
census kiesrecht
suffrage censitaire 
meervoudig kiesrecht
vote plural 
passief kiesrecht
vote passif 

qkiesronde

kiesronde (de)
1. tour (m.)  de scrutin 

qkiesschijf

kiesschijf (de)
1. cadran (m.)  (d'appel) 

qkiesstelsel

kiesstelsel (het)
1. système (m.)  électoral, régime (m.)  électoral 

qkiessysteem

kiessysteem (het) (politiek)
1. système (m.)  électoral 

qkiestoon

kiestoon telefoon(dem) (communicatie)
1. tonalité (v.) 

qkiesvereniging

kiesvereniging (dev)
1. comité (m.)  électoral 

qkiesvolk

kiesvolk (het)
1. électorat (m.) 

qkieswet

kieswet (de)
1. loi (v.)  électorale
code (m.)  électoral 

qkieswijzer

kieswijzer (dem)
1. Politest (m.) 

qkietelaar

kietelaar (dem) zie kittelaar

qkieteldood

kieteldood (dem)
1. chatouilles (v.; meervoud)  prolongées 

qkietelen

kietelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) aanraken om hem aan het lachen te maken
chatouiller
faire des chatouilles/papouilles à (qqn.) 
♦ voorbeelden
haar vader kietelde haar in de zij
son père lui chatouillait les côtes, lui faisait des papouilles 

qkietelen

kietelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een kriebeling opwekken
chatouiller
titiller 
2. aangenaam prikkelen
chatouiller
titiller, flatter 
♦ voorbeelden
iemands ijdelheid kietelen
flatter, chatouiller l'amour-propre de qqn. 

qkietelig

kietelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chatouilleux (v: chatouilleuse) 

qkieuw

kieuw (de)
1. ademhalingswerktuig
branchie (v.)
(meervoud ook) ouïes (v.; meervoud) 
2. kieuwdeksel
opercule (m.) 

qkieuwdeksel

kieuwdeksel (het)
1. opercule (m.) 

qkieuwpotigen

kieuwpotigen (meervoud)
1. branchiopodes (m.; meervoud) 

qkieuwspleet

kieuwspleet (de)
1. fente (v.)  branchiale 

qkieuwzeef

kieuwzeef (de)
1. peignes (m.; meervoud)  branchiaux 

qkieviet

kieviet (dem)
1. vanneau (m.) 
♦ voorbeelden
lopen, zo vlug zijn als een kieviet
courir comme un zèbre, comme un lévrier, être rapide comme une flèche 

qkievietsbloem

kievietsbloem (de)
1. cardamine (v.)
cresson (m.)  des prés 

qkievietsboon

kievietsboon (de)
1. haricot (m.)  nain tacheté 

qkievietsei

kievietsei (het)
1. œuf (m.)  de vanneau 
♦ voorbeelden
het eerste kievietsei
le premier œuf de vanneau 

qkievit

kievit (dem)
1. vanneau (m.) 

qkiezel

kiezel1 (dem)
1. kiezelsteen
galet (m.)
caillou (m.; mv: cailloux) 

qkiezel

kiezel2 (het)
1. grind
gravier (m.)
(fijn) gravillon (m.) 
2. (scheikunde)
silicium (m.) 

qkiezelaarde

kiezelaarde (de)
1. silice (v.) 

qkiezelachtig

kiezelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. caillouteux (v: caillouteuse)
(geologie) siliceux (v: siliceuse) 

qkiezelbank

kiezelbank (de)
1. couche (v.)  siliceuse
banc (m.)  de galets/graviers/silex 

qkiezelbed

kiezelbed (het)
1. natuurlijke bedding van kiezels
lit (m.)  de roches silicieuses
lit (m.)  de galets/graviers/silex 
2. bovenlaag van een weg
empierrement (m.)
macadam (m.), cailloutis (m.) 

qkiezelgesteente

kiezelgesteente (het)
1. roche (v.)  siliceuse
silice (v.), quartz (m.) 

qkiezelhard

kiezelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. très fort
très puissant 

qkiezelpad

kiezelpad (het)
1. allée (v.)  en cailloux
allée (v.)  caillouteuse, allée (v.)  de gravier 

qkiezelsteen

kiezelsteen (dem)
1. galet (m.)
caillou (m.; mv: cailloux), silex (m.)
(klein) gravier (m.)
(geologie) pierre (v.)  siliceuse 

qkiezelstrand

kiezelstrand (het)
1. plage (v.)  de galets 

qkiezelweg

kiezelweg (dem)
1. allée (v.)  empierrée/caillouteuse
allée (v.)  de gravier, chemin (m.)  empierré/caillouteux 

qkiezelzand

kiezelzand (het)
1. petit gravier (m.)
gravillon (m.) 

qkiezen

kiezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een keus doen
choisir
faire un/son choix, opter pour 
♦ voorbeelden
kiezen als
choisir comme 
moeten kiezen of delen
devoir se décider, devoir prendre son parti 
je moet kiezen of delen
c'est à prendre ou à laisser 
kiezen tot
choisir pour 
we kiezen uit drie kandidaten
nous choisissons parmi trois candidats 
zij kozen voor de vrijheid
ils ont choisi la liberté, ils ont opté pour la liberté 
2. stemmen
voter (pour) 
♦ voorbeelden
voor Chirac kiezen
voter pour Chirac 
¶. overige voorbeelden
(telefoon) 724058 kiezen
composer le (numéro) 724058 

qkiezen

kiezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitzoeken
choisir
sélectionner, faire choix de, prendre, opter pour 
♦ voorbeelden
een beroep kiezen
choisir une profession 
een loopbaan kiezen
embrasser une carrière 
partij kiezen
prendre parti, position 
partij kiezen voor iem.
prendre le parti de qqn., prendre parti pour qqn. 
2. door stemming
élire 
♦ voorbeelden
iem. tot president kiezen
élire qqn. président 
gekozen worden
être élu 
3. verkiezen
choisir 
♦ voorbeelden
iem. tot scheidsrechter kiezen
choisir qqn. pour arbitre 
iem. tot president, tot afgevaardigde kiezen
choisir qqn. comme président, délégué 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) domicilie kiezen
élire domicile, se domicilier 
het hazenpad kiezen
prendre la fuite, la poudre d'escampette 
een richting kiezen
prendre une direction 
het ruime sop kiezen
gagner le large, prendre la mer 
zee kiezen
gagner le large, prendre la mer 
¶. spreekwoorden
men moet van twee kwaden het minste kiezen
de deux maux, il faut choisir le moindre 

qkiezer

kiezer (dem), kiezeres (dev)
1. (man) électeur (m.), (vrouw) électrice (v.)
(man) votant (m.), (vrouw) votante (v.) 
♦ voorbeelden
de kiezers
l'électorat, le corps électoral 

qkiezeres

kiezeres (dev) zie kiezer

qkiezersbedrog

kiezersbedrog (het)
1. mystification (v.)  de l'électorat 

qkiezerskorps

kiezerskorps (het)
1. électorat (m.)
corps (m.)  électoral 

qkiezerslijst

kiezerslijst (de)
1. liste (v.)  électorale, liste (v.)  des électeurs 

qkiezerspas

kiezerspas (dem)
1. carte (v.)  d'électeur 

qkiezersvolk

kiezersvolk (het)
1. électorat (m.) 

qkif

kif (de)
1. kif (m.)
herbe (v.) 

qkift

kift (de) (informeel)
1. ruzie
grabuge (m.)
chamaille (v.) 
2. jaloezie
↑ envie (v.)
↑ dépit (m.), ↑ jalousie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is de kift
c'est de la jalousie, c'est par dépit, jalousie, envie 

qkiften

kiften (onovergankelijk werkwoord)
1. se chamailler
se disputer 

qkijf

kijf (de)
¶. overige voorbeelden
dat is buiten kijf
cela ne fait aucun doute, c'est incontestable 
zijn reputatie staat buiten kijf
sa réputation est inattaquable, au-dessus de tout soupçon 

qkijfachtig

kijfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. querelleur (v: querelleuse)
batailleur (v: batailleuse), agressif (v: agressive), chamailleur (v: chamailleuse), teigneux (v: teigneuse) 

qkijfziek

kijfziek (bijvoeglijk naamwoord) zie kijfachtig

qkijk

kijk (dem)
1. het bekijken
regards (m.; meervoud)  (sur) 
♦ voorbeelden
te kijk zitten
se donner en spectacle 
(figuurlijk) iem. te kijk zetten
tourner qqn. en ridicule 
2. visie, mening
point (m.)  de vue (mv: points de vue)
optique (v.), opinion (v.), avis (m.) 
♦ voorbeelden
ergens een andere kijk op krijgen
voir qqch. sous un autre jour, un autre angle 
kijk op iets hebben
voir clair dans qqch. 
zijn kijk op de wereld
sa vision du monde 
¶. overige voorbeelden
daar is geen kijk op
ce n'est pas probable, c'est peu probable 
tot kijk !
salut!, à la prochaine! 

qkijkbuis

kijkbuis (de) (schertsend)
1. petit écran (m.)
télé (v.), boîte (v.)  à images, ↑ étrange lucarne (v.), ↓ téloche (v.) 

qkijkcijfer

kijkcijfer (het)
1. indice (m.)  d'écoute
chiffre (m.)  d'écoute, cote (v.)  d'écoute, taux (m.)  d'écoute, courbe (v.)  d'audience, audience (v.)
(meervoud ook) audimat (m.) 
♦ voorbeelden
een programma met zeer hoge kijkcijfers
un programme très suivi, à très fort audimat, à indice d'écoute élevé 

qkijkcijferkanon

kijkcijferkanon (het)
1. champion (m.)  de l'audimat 

qkijkdag

kijkdag (dem)
1. jour (m.)  d'exposition, exposition (v.) 

qkijkdichtheid

kijkdichtheid (dev) zie kijkcijfer

qkijkdoos

kijkdoos (de)
1. boîte (v.)  à images 

qkijken

kijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de ogen gebruiken
regarder
voir 
♦ voorbeelden
kijk eens beter!
mettez vos lunettes! 
jonge katjes kunnen nog niet kijken
les chatons ne peuvent pas encore voir 
met open mond staan te kijken
regarder bouche bée, bayer aux corneilles 
kijken is gratis, kost geen geld
regarder n'engage à rien 
2. zien
regarder
voir 
♦ voorbeelden
door iem. heen kijken
regarder qqn. sans le voir, ignorer qqn. 
kijk eens aan!
regarde-moi ça!, voyez-vous ça! 
(figuurlijk) ik zal nog eens kijken
je vais voir 
kijk (eens) hier
regarde 
kijken hoe iem. het doet
regarder qqn. faire 
naar rechts kijken
regarder à droite 
als je kijkt naar zijn verleden
si l'on considère son passé 
kijk maar niet naar de rommel
ne fais, faites pas attention au désordre 
naar een wedstrijd op de televisie kijken
suivre un match à la télévision 
op de klok kijken
regarder l'heure, consulter la pendule 
op z'n horloge kijken
regarder l'heure à sa montre 
tegen iem. aan kijken
éprouver du respect pour qqn. 
(sport) tegen een achterstand aan kijken
être mené au score 
hoe kijk jij daar tegenaan ?
quel est ton avis là-dessus?, qu'en penses-tu? 
uit het raam kijken
regarder par la fenêtre 
uit zijn ogen, doppen kijken
faire bien attention, ouvrir l'œil 
kijk voor je
(letterlijk) regarde devant toi
(niet naar mij) tu m'as bien regardé?, ↓ tu veux ma photo? 
3. zoeken
voir 
♦ voorbeelden
ik kan niet in de toekomst kijken
je ne suis pas prophète 
laten wij maar eens kijken
voyons voir 
je kijkt met je neus!
mets des lunettes! 
naar een huis kijken
chercher une maison 
we zullen kijken of dat verhaal klopt
on va voir si cette histoire tient (debout) 
we zullen eens gaan kijken
nous allons y regarder de près, nous allons voir ça 
kijk, daar is Jan ook!
tiens, voilà Jean!, tiens, Jean est là aussi! 
4. zich vertonen
♦ voorbeelden
kijken als een oorwurm
avoir une tête d'enterrement, ↓ faire une gueule d'enterrement 
bang kijken
avoir l'air effrayé 
zijn oren komen er net boven uit kijken
ses oreilles dépassent tout juste 
sip kijken
faire triste mine 
¶. overige voorbeelden
hij hoeft niet op een dubbeltje te kijken
il n'en est pas à un franc près 
die amateur komt pas kijken
cet amateur sort de l'œuf, débute 
oma komt nog weleens kijken
grand-maman fera un saut, passera à la maison
(soms op bezoek) grand-maman passe de temps en temps 
voor zo'n examen komt heel wat kijken
un tel examen exige beaucoup de préparation, n'est pas une petite affaire 
laat naar je kijken
fais-toi examiner 
hij zou eens naar zichzelf moeten kijken
il ne s'est pas regardé 
hij kijkt niet zo nauw
il n'y regarde pas de si près 
wij kijken niet op vijf minuten
nous n'en sommes pas à cinq minutes près 
op een cent kijken
être près de ses sous, être regardant 
daar sta ik van te kijken
j'en reste baba, je n'en reviens pas, j'en suis stupéfait 
daar sta je van te kijken, hè?
↓ ça te la coupe hein?, ↓ ça t'en bouche un coin! 
gek staan te kijken
tomber de son haut, être abasourdi 
de lammeling staat maar te kijken
il reste là les bras ballants 
¶. spreekwoorden
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 

qkijken

kijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekijken
regarder
voir 
♦ voorbeelden
(bewonderend, spottend) kijk hem eens!
(non mais) regardez-le un peu! 
prenten kijken
regarder des images 
daar is heel wat te kijken
il y a là pas mal à voir 
televisie kijken
regarder la télé 
¶. overige voorbeelden
zijn ogen uit zijn hoofd kijken
se repaître de, à la vue de (qqch.) 
iem. de woorden uit de mond kijken
être suspendu aux lèvres de qqn. 

qkijk- en luistergeld

kijk- en luistergeld (het)
1. redevance (v.)  de l'audiovisuel 

qkijker

kijker1 (dem)
1. verrekijker
longue-vue (v.; mv: longues-vues)
lunette (v.)  d'approche
(klein) lorgnette (v.)
(dubbele verrekijker, ook toneel, opera) jumelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een kijker meenemen
emporter des jumelles 
2. (meervoud); (kinder)ogen
yeux (m.; meervoud)
↓ mirettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
blauwe kijkers
des mirettes bleues 
iets, iem. loopt in de kijker(d)
qqch., qqn. attire l'attention, éveille les soupçons 
iets, iem. in de kijker(s) hebben
(ook figuurlijk) avoir qqch., qqn. dans le collimateur 

qkijker

kijker2 (dem), kijkster2 (dev)
1. toeschouwer
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.)
(bij ongeluk e.d.) (man) curieux (m.), (vrouw) curieuse (v.), badaud (m.) 
♦ voorbeelden
niet voor de jeugdige kijkers geschikte uitzending
émission déconseillée aux jeunes spectateurs 
de expositie trok veel kijkers
l'exposition attira beaucoup de visiteurs 
alle kijkers zitten voor de buis
tous les téléspectateurs sont devant leur petit écran 

qkijkersgunst

kijkersgunst (dev)
1. appréciation (v.)  positive des téléspectateurs 

qkijkerspubliek

kijkerspubliek (het)
1. téléspectateurs (m.; meervoud) 

qkijkfile

kijkfile (de)
1. (omschrijving) embouteillage (m.)  provoqué par les automobilistes ralentissant pour regarder un accident 

qkijkgat

kijkgat (het)
1. judas (m.)
guichet (m.), trou (m.), ouverture (v.)
(techniek) regard (m.)
(m.b.t. deur) œilleton (m.) 
♦ voorbeelden
het kijkgat in een kasteelmuur
la meurtrière d'un mur de château 

qkijkgedrag

kijkgedrag (het) (tv)
1. audimat (m.)
± taux (m.)  d'écoute des programmes de la télévision 
♦ voorbeelden
het kijkgedrag meten
mesurer l'audimat, déterminer les taux d'écoute des programmes télévisés 

qkijkgeld

kijkgeld (het)
1. redevance (v.) 
♦ voorbeelden
kijk- en luistergeld
redevance audiovisuelle 

qkijkglas

kijkglas (het)
1. (deur, cel) judas (m.)
guichet (m.), vasistas (m.)
(balie (bank, postkantoor)) hygiaphone (m.)
(oven, wasmachine) hublot (m.)  (de contrôle) 

qkijkgraag

kijkgraag (bijvoeglijk naamwoord) zie kijklustig

qkijkgroen

kijkgroen (het)
1. (omschrijving) espace (m.)  vert ne servant que pour l'agrément visuel 

qkijkje

kijkje (het)
1. coup (m.)  d'œil 
♦ voorbeelden
een kijkje achter de schermen
un coup d'œil dans les coulisses 
deze afbeelding geeft een kijkje in de machinekamer
cette illustration donne un aperçu de la salle des machines 
ergens een kijkje nemen
aller voir un peu ce qui se passe 
de politie zal een kijkje nemen
la police y jettera un coup d'œil 

qkijkkast

kijkkast (de)
1. boîte (v.)  à images
étrange lucarne (v.), vitrine (v.), châsse (v.) 

qkijklustig

kijklustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. curieux (v: curieuse)
badaud, fouineur (v: fouineuse) 

qkijkonderzoek

kijkonderzoek (het) (tv)
1. médiascopie (v.)
sondage (m.)  d'audience 

qkijkoperatie

kijkoperatie (dev)
1. (medisch)
sondage (m.)
opération (v.)  exploratoire
(door middel van een endoscoop) endoscopie (v.) 
2. politie
sondage (m.) 

qkijkrichting

kijkrichting (dev)
1. point (m.)  de vue 

qkijkspel

kijkspel (het)
1. (kermis)spel
spectacle (m.) 
2. spectaculair schouwspel
spectacle (m.) 

qkijkspleet

kijkspleet (de)
1. (natuurkunde) dioptre (m.)
(techniek) lumière (v.) 

qkijkster

kijkster (dev) zie kijker2

qkijkuit

kijkuit (dem)
1. uitkijk
poste (m.)  d'observation 
2. uitzicht
vue (v.) 
3. kleine dakkapel
lucarne (v.) 

qkijkvenstertje

kijkvenstertje (het)
1. vasistas (m.)
judas (m.) 

qkijkvergunning

kijkvergunning (dev)
1. licence (v.)  de télévision 

qkijkvoer

kijkvoer (het)
1. distraction (v.)  visuelle 

qkijkwijzer

kijkwijzer (dem)
1. signalétique (v.)  jeunesse 

qkijkwoning

kijkwoning (dev) (België)
1. maison (v.)  modèle/témoin 

qkijven

kijven (onovergankelijk werkwoord)
1. se quereller
criailler, ↓ s'engueuler 
¶. spreekwoorden
waar twee kijven, hebben twee schuld
il faut être deux pour se quereller 

qkik

kik (dem)
¶. overige voorbeelden
hij gaf geen kik
il n'a pas pipé mot, bronché 
hij gaf geen kik meer
il se tut, n'a plus bronché, ↓ il la boucla, la ferma
(dood) il ne donnait plus signe de vie 

qkikken

kikken (onovergankelijk werkwoord)
1. dire un mot
piper 
♦ voorbeelden
niet durven kikken
se tenir coi 
je hoeft maar te kikken en het gebeurt
tu n'as qu'un mot à dire … (et c'est chose faite) 

qkikker

kikker (dem)
1. kikvors
grenouille (v.) 
♦ voorbeelden
springen als een kikker
sauter comme une grenouille 
een kikker in zijn keel hebben
avoir un chat dans la gorge 
(figuurlijk) dat is een koude kikker
tout glisse sur lui, elle
(frigide vrouw) c'est un glaçon 
2. apparaat om grond te stampen
dame (v.)
machine (v.)  à damer 
3. wervel om schuiframen vast te zetten
loquet (m.)
clenche (v.) 
4. klamp
taquet (m.)
loquet (m.) 
¶. spreekwoorden
je kunt van een kikker geen veren plukken
on ne peut dépouiller un homme nu, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 

qkikkerbad

kikkerbad (het)
1. pataugeoire (v.) 

qkikkerbilletje

kikkerbilletje (het)
1. cuisse (v.)  de grenouille 

qkikkerbloed

kikkerbloed (het)
¶. overige voorbeelden
kikkerbloed hebben
(goed tegen de kou kunnen) être insensible au froid, bien supporter le froid, ne pas être frileux
(ongevoelig zijn) être insensible, dur, de glace, être un sans-cœur 

qkikkerdril

kikkerdril (de)
1. œufs (m.; meervoud)  de grenouille
frai (m.) 

qkikkeren

kikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter à croupetons 

qkikkererwt

kikkererwt (de)
1. pois (m.)  chiche 

qkikkerland

kikkerland (het)
1. (Nederland) pays (m.)  de(s) grenouilles 

qkikkerpoel

kikkerpoel (dem)
1. mare (v.)  aux grenouilles 

qkikkerproef

kikkerproef (de)
1. test (m.)  de la lapine 

qkikkerrit

kikkerrit (het) zie kikkerdril

qkikkervisje

kikkervisje (het)
1. têtard (m.) 

qkikvors

kikvors (dem)
1. grenouille (v.)
rainette (v.) 
♦ voorbeelden
de bruine kikvors
la grenouille rousse, la roussette
(boomkikvors) rainette 
de groene kikvors
la grenouille verte 

qkikvorsachtigen

kikvorsachtigen (meervoud)
1. anoures (m.; meervoud)
ranidés (m.; meervoud) 

qkikvorsman

kikvorsman (dem)
1. homme-grenouille (m.; mv: hommes-grenouilles) 

qkikvorspak

kikvorspak (het)
1. combinaison (v.)  d'homme-grenouille 

qkikvorsschot

kikvorsschot (het) zie kikkerdril

qkil

kil1 (de)
1. geul
chenal (m.)
passe (v.) 
2. trog
abysse (m.)
fosse (v.)  abyssale 

qkil

kil2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam koel
(bijvoeglijk naamwoord) froid
frisquet (v: frisquette), frais (v: fraîche), âpre
(sterk) glacial
glacé
(bijwoord) froidement
glacialement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kille huivering
(un) froid dans le dos 
dat voelt kil aan
c'est froid au toucher 
het kille water
l'eau froide 
kil weer
temps frais, frisquet 
somber kil weer
temps de Toussaint 
2. onvriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) froid
glacial, réfrigérant
(bijwoord) froidement
d'une manière glaciale, glacialement 
♦ voorbeelden
een kille houding
une attitude glaciale, réfrigérante 
een kille lach
un rire froid 
een kille maatschappij
une société sans âme 
een kille moordenaar
un tueur froid, de sang-froid 
een kil vertrek
une pièce glaciale 

qkilheid

kilheid (dev)
1. onaangename kou
fraîcheur (v.)
froid (m.) 
2. harteloosheid
froideur (v.) 

qkille

kille (dev)
1. joodse gemeente
communauté (v.)  juive 
2. kleine, exclusieve groep
clan (m.)
chapelle (v.)
(vaak pejoratief) coterie (v.) 

qkillen

killen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klapperen
faseyer
claquer 

qkillen

killen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vermoorden
descendre
liquider, abattre, éliminer 
2. meedogenloos optreden tegen
accabler
fustiger 

qkiller

killer (dem)
1. (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.) 

qkillercel

killercel (de)
1. lymphocyte (m.) 

qkillersatelliet

killersatelliet (dem) (ruimtevaart)
1. satellite (m.)  antisatellite 

qkillersinstinct

killersinstinct (het)
1. instinct (m.)  de tueur 

qkillersmentaliteit

killersmentaliteit (dev)
1. mentalité (v.)  de tueur 

qkillig

killig (bijvoeglijk naamwoord) zie kil2

qkilligheid

killigheid (dev) zie kilheid

qkilling

killing (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. mortel (v: mortelle) 
♦ voorbeelden
zo'n fout is killing voor een lijsttrekker
une telle erreur est mortelle pour une tête de liste 

qkillingfields

killingfields (meervoud)
1. champs (m.; meervoud)  de la mort 

qkilo

kilo (het, dem)
1. gewicht
kilo (m.) 
♦ voorbeelden
de jockey weegt 60 kilo
le jockey pèse 60 kilos 
2. hoeveelheid
kilo (m.) 
♦ voorbeelden
prijs per kilo
prix au kilo 
ruim een kilo
un gros, un bon kilo 
een kilo suiker
un kilo de sucre 

qkilo-

kilo- (prefix)
1. kilo- 

qkilobyte

kilobyte (de) (computer)
1. kilo-octet (m.) (afkorting: Ko) 

qkilocalorie

kilocalorie (dev)
1. kilocalorie (v.) (afkorting: kcal) 

qkilogram

kilogram (het, dem)
1. eenheid van gewicht en massa
kilogramme (m.) (afkorting: kg) 
2. hoeveelheid
kilogramme (m.) 
3. eenheid van vermogen van straalmotoren
kilogramme (m.) 

qkilogramkracht

kilogramkracht (de)
1. kilogramme-force (m.; mv: kilogrammes-force) (afkorting: kgf) 

qkilogrammeter

kilogrammeter (dem)
1. kilogrammètre (m.) (afkorting: kgm) 

qkilohertz

kilohertz (dem)
1. kilohertz (m.) (afkorting: kHz)
kilocycle (m.) 

qkilojoule

kilojoule (dem) (natuurkunde)
1. kilojoule (m.) (afkorting: kJ) 

qkiloknaller

kiloknaller (dem)
1. prijsvechter
(omschrijving) commerçant (m.)  pratiquant des prix au kilo dérisoires 
2. prijsknaller
produit (m.)  à prix dérisoire
petit prix (m.) 

qkilometer

kilometer (dem)
1. kilomètre (m.) (afkorting: km) 
♦ voorbeelden
aantal gereden kilometers
kilométrage 
honderd kilometer per uur rijden
faire du cent à l'heure, rouler à cent (kilomètres) à l'heure 
in kilometers meten
kilométrer 
vierkante kilometer
kilomètre carré (afkorting: km2) 
aantal inwoners per vierkante kilometer
nombre d'habitants au kilomètre carré 
kilometers vreten
bouffer du kilomètre 

qkilometerheffing

kilometerheffing (dev)
1. taxe (v.)  kilométrique 

qkilometerminuut

kilometerminuut (de)
1. kilomètre-minute (m.; mv: kilomètres-minutes) 

qkilometerpaal

kilometerpaal (dem)
1. borne (v.)  kilométrique 

qkilometerprijs

kilometerprijs (dem)
1. prix (m.)  au kilomètre 

qkilometerslang

kilometerslang (bijvoeglijk naamwoord)
1. long de plusieurs kilomètres 

qkilometerstand

kilometerstand (dem)
1. kilométrage (m.) 

qkilometerteller

kilometerteller auto(dem)
1. compteur (m.)  kilométrique 

qkilometervergoeding

kilometervergoeding (dev)
1. indemnité (v.)  kilométrique 

qkilometervreter

kilometervreter (dem)
1. (man) bouffeur (m.), (vrouw) bouffeuse (v.)  de kilomètres 

qkilometrage

kilometrage (dev)
1. kilométrage (m.) 

qkiloprijs

kiloprijs (dem)
1. prix (m.)  au kilo 

qkilovolt

kilovolt (dem)
1. kilovolt (m.) (afkorting: kV) 

qkilowatt

kilowatt (dem)
1. kilowatt (m.) (afkorting: kW) 

qkilowattuur

kilowattuur (het)
1. kilowattheure (m.) (afkorting: kWh) 

qkilt

kilt (dem)
1. kilt (m.) 

qkilte

kilte (dev)
1. fraîcheur (v.)  (désagréable)
froid (m.) 

qkim

kim (de)
1. horizon (m.) 
♦ voorbeelden
de zon verrijst aan de kim
le soleil se lève à l'horizon 

qkimkiel

kimkiel (de) (scheepvaart)
1. quille (v.)  latérale, quille (v.)  de roulis 

qkimmen

kimmen (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. donner de la bande
gîter, donner de la gîte 

qkimono

kimono (dem)
1. kimono (m.) 

qkin

kin hoofd(de)
1. menton (m.) 
♦ voorbeelden
een dubbele kin
un double menton 
(figuurlijk) iem. onder de kin strijken
passer de la pommade à qqn. 
een ruige, ongeschoren kin
un menton rugueux, non rasé 

qkina

kina (dem)
1. bast
quinquina (m.) 
2. boom
quinquina (m.)
cinchona (m.) 

qkinabast

kinabast (dem)
1. écorce (v.)  de quinquina, quinquina (m.) 

qkinabitter

kinabitter (het, dem)
1. bitter (m.)  au quinquina 

qkinaboom

kinaboom (dem)
1. quinquina (m.) 

qkinase

kinase (het)
1. kinase (v.) 

qkinawijn

kinawijn (dem)
1. vin (m.)  de quinquina, quinquina (m.) 

qkinbaard

kinbaard (dem)
1. bouc (m.)
barbiche (v.) 

qkinband

kinband (dem)
1. mentonnière (v.)
(leger) jugulaire (v.) 

qkinbesturing

kinbesturing (dev)
1. commande (v.)  au menton 
♦ voorbeelden
een rolstoel met kinbesturing
une chaise roulante avec commande au menton 

qkind

kind (het)
1. jong mens, baby
enfant (m. of v.)
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.), (man) gamin (m.), (vrouw) gamine (v.), gosse (m. of v.), môme (m. of v.), ↓ (man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.), ↓ lardon (m.)
(baby) bébé (m.), nourrisson (m.), poupon (m.) 
♦ voorbeelden
als kind(eren)
lorsque j'étais enfant, gamin, môme, lorsque nous étions enfants, durant mon enfance, durant notre enfance, tout enfant(s), tout gamin, gosse 
als kind al, … hij
tout gosse (déjà), il … 
zo onschuldig als een (pasgeboren) kind
innocent comme l'enfant qui vient de naître 
dat kan een kind begrijpen
c'est simple comme bonjour, même un gamin peut le comprendre 
(figuurlijk) een dood kindje met een lam handje
de la camelote 
(figuurlijk) een doodgeboren kind
une affaire mort-née 
een kind onder het hart dragen
(verouderd) porter un enfant dans son sein 
geen kind aan iem. hebben
ne pas être gêné par qqn. 
nog een groot kind zijn
être encore un grand enfant 
een kind halen
accoucher une femme 
zij is nog zo'n kind
elle est encore si enfant 
(figuurlijk) een kind kan de was doen
c'est un jeu d'enfant, c'est simple comme bonjour, c'est bête comme chou 
een kind krijgen, baren
avoir un enfant, mettre un enfant au monde 
(schertsend) ik mag een kind krijgen als het niet waar is
je veux bien être pendu si ce n'est pas la vérité 
lastige, schattige kinderen
enfants difficiles, adorables 
een kind maken
faire un enfant 
het kind bij zijn naam noemen
appeler un chat un chat, appeler les choses par leur nom 
(figuurlijk) een ondergeschoven kindje
un laissé-pour-compte, une laissée-pour-compte, une question qui mériterait plus d'attention 
een ongeboren kind
un fœtus 
van vader op kind
de père en fils 
uit de kinderen zijn
ne plus avoir d'enfants à la maison 
een kind van zes jaar
un enfant de six ans 
van kind af aan, van kinds af
dès l'enfance 
een kind verwachten
attendre un enfant 
het kind met het badwater weggooien
jeter le bébé avec l'eau du bain 
geen kind (meer) zijn
ne plus être un enfant 
2. zoon, dochter
enfant (m. of v.) 
♦ voorbeelden
als (eigen) kind aannemen
adopter 
een echt, wettig kind
un enfant légitime 
twee kinderen hebben
avoir deux enfants 
hij is er kind aan huis
on le traite comme un membre de la famille, il est ici un enfant de la maison 
kind noch kraai hebben
être seul au monde 
een natuurlijk, onwettig, buitenechtelijk kind
un enfant naturel, illégitime, adultérin, hors mariage 
zijn vrouw schonk hem twee kinderen
sa femme lui donna deux enfants 
een huis vol kinderen
une maison pleine, remplie d'enfants 
ergens (als) kind aan huis zijn
être qqp. comme chez soi 
3. meisje
petite (v.)
fillette (v.), gamine (v.), gosse (v.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) dat kind van hiernaast
cette petite peste, cette sale gamine d'à côté 
een lief, knap, sexy kind
une gentille gosse, petite, une belle gamine, petite, une petite très sexy, gamine très attirante 
het kind trouwde veel te jong
la gamine, petite s'est mariée beaucoup trop jeune 
4. persoon die men liefdevol kritiseert
(mon) enfant (m.)
(mon) petit (m.) 
♦ voorbeelden
ach kind, schei toch uit!
voyons, ça suffit! 
mijn lieve kind, je weet toch wel beter
mon petit, tu ne penses pas ce que tu dis 
5. persoon m.b.t. relatie ouders-kinderen
enfant (m.) 
♦ voorbeelden
een kind des doods zijn
être un homme mort 
de kinderen van God
les enfants de Dieu 
kinderen van de kerk
enfants de l'Eglise 
een kind van zijn tijd zijn
être de son temps, être un pur produit de son époque, être (un enfant) de son époque, de son siècle 
6. voortbrengsel
enfant (m.)
produit (m.), fruit (m.) 
♦ voorbeelden
papieren kinderen
œuvre écrite 
¶. overige voorbeelden
het kind van de rekening zijn
être le dindon de la farce, le pigeon 
¶. spreekwoorden
kleine kinderen worden groot
enfants deviennent gens, petit poisson deviendra grand 
kinderen en gekken/dronken mensen zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
qui aime bien châtie bien 

qkindeke

kindeke (het)
1. petit enfant (m.) 
♦ voorbeelden
het kindeke Jezus
l'enfant Jésus 

qkinder-

kinder- (prefix)
1. d'enfant(s), des enfants, pour (les) enfants 

qkinderachtig

kinderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als van een kind
(bijvoeglijk naamwoord) enfantin
infantile, d'enfant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de beloning is niet kinderachtig
la récompense n'est pas mince 
een kinderachtig hoedje
un chapeau d'enfant, pour enfant 
een kinderachtige portie
une portion d'enfant 
2. flauw
(bijvoeglijk naamwoord) enfantin
infantile, puéril, ↓ bébête
(bijwoord) comme un enfant
puérilement 
♦ voorbeelden
zich kinderachtig aanstellen
faire l'enfant 
een kinderachtige handelwijze
un comportement puéril, infantile 
niet kinderachtig in iets zijn
ne pas être regardant sur qqch., ne pas être chiche de qqch. 
dat boek is te kinderachtig
ce livre est trop enfantin 
iem. kinderachtig vinden
trouver qqn. puéril, infantile 

qkinderachtigheid

kinderachtigheid (dev)
1. het kinderachtig zijn
caractère (m.)  infantile 
2. lafheid
(gedrag als van een kind) infantilisme (m.)
(niet serieus te nemen gedrag) enfantillage (m.) 

qkinderafdeling

kinderafdeling (dev)
1. in een winkel
rayon (m.)  (pour) enfants 
2. in een leeszaal, ziekenhuis
(ziekenhuis) service (m.)  de pédiatrie
(leeszaal) section (v.)  enfantine 

qkinderaftrek

kinderaftrek (dem)
1. abattement (m.)  pour charges de famille, abattement (m.)  pour enfants à charge 

qkinderangst

kinderangst (dem)
1. peur (v.)  enfantine 

qkinderanimatie

kinderanimatie (dev)
1. animation (v.)  pour enfants 

qkinderarbeid

kinderarbeid (dem; geen meervoud)
1. travail (m.)  des enfants 

qkinderarts

kinderarts (dem)
1. pédiatre (m. of v.) 

qkinderbad

kinderbad (het)
1. teil
baignoire (v.)  pour enfants 
2. ondiep zwembad
pataugeoire (v.) 

qkinderbed

kinderbed (het)
1. lit (m.)  d'enfant 

qkinderbedtijd

kinderbedtijd (dem)
1. tijd waarop kinderen naar bed gaan
heure (v.)  du coucher des enfants
heure (v.)  (pour les enfants) d'aller au lit, heure (v.)  (pour les enfants) d'aller se coucher, ↓ heure (v.)  (pour les enfants) d'aller au dodo 
2. laat nachtelijk uur
♦ voorbeelden
het is kinderbedtijd
c'est l'heure d'aller au lit, le marchand de sable va passer, ↓ c'est l'heure de faire dodo 

qkinderbescherming

kinderbescherming (dev)
1. protection (v.)  de l'enfance 

qkinderbeul

kinderbeul (dem)
1. bourreau (m.)  d'enfants 

qkinderbewaarplaats

kinderbewaarplaats (de)
1. halte-garderie (v.; mv: haltes-garderies)
garderie (v.), crèche (v.), jardin (m.)  d'enfants 

qkinderbijbel

kinderbijbel (dem)
1. bible (v.)  pour (les) enfants 

qkinderbijslag

kinderbijslag (dem)
1. supplément (m.)  familial
prestations (v.; meervoud)  familiales, allocations (v.; meervoud)  familiales 

qkinderblok

kinderblok (het)
1. (omschrijving) émissions (v.; meervoud)  télé pour enfants d'un seul tenant 

qkinderboek

kinderboek (het)
1. livre (m.)  pour enfants
livre (m.)  pour les jeunes 

qKinderboekenweek

Kinderboekenweekmerk (de)
1. semaine (v.)  du livre pour enfants
semaine (v.)  du livre pour la jeunesse 

qkinderboerderij

kinderboerderij (dev)
1. ferme (v.)  (pédagogique) pour (les) enfants 

qkinderbox

kinderbox (dem)
1. parc (m.) 

qkindercola

kindercola (dem)
1. coca (m.)  sans caféine 

qkindercommunie

kindercommunie (dev)
1. communion (v.)  solennelle 

qkinderdagverblijf

kinderdagverblijf (het)
1. crèche (v.)
halte-garderie (v.; mv: haltes-garderies), garderie (v.), jardin (m.)  d'enfants 

qkinderdienst

kinderdienst (dem)
1. service (m.)  (religieux) pour les enfants
(protestants) culte (m.)  pour les enfants 

qkinderdoding

kinderdoding (dev)
1. infanticide (m.) 

qkinderdoop

kinderdoop (dem)
1. baptême (m.)  des enfants 

qkinderdorp

kinderdorp (het)
1. village (m.)  d'enfants 

qkinderfeest

kinderfeest (het)
1. (partijtje) fête (v.)  enfantine
fête (v.)  pour enfants
(feestdag) fête (v.)  des enfants 

qkinderfiets

kinderfiets fiets(de)
1. driewieler
tricycle (m.) 
2. kleine fiets
vélo (m.)  d'enfant
bicyclette (v.)  d'enfant 

qkindergeld

kindergeld (het) (België) zie kinderbijslag

qkindergeneeskunde

kindergeneeskunde (dev)
1. pédiatrie (v.)
médecine (v.)  infantile 

qkindergoed

kindergoed (het)
1. kleding
vêtements (m.; meervoud)  d'enfants 
2. speelgoed
jouets (m.; meervoud) 

qkinderhand

kinderhand (de)
1. main (v.)  d'enfant
(kinderhandje) menotte (v.) 
¶. spreekwoorden
een kinderhand is gauw gevuld
(omschrijving) il/elle se contente d'un rien 

qkinderhandel

kinderhandel (dem)
1. traite (v.)  des enfants 

qkinderhart

kinderhart (het) (figuurlijk)
1. cœur (m.)  d'enfant, âme (v.)  d'enfant 

qkinderhoofd

kinderhoofd (het)
1. hoofd van een kind
tête (v.)  d'enfant 

qkinderhoofdje

kinderhoofdje (het)
1. straatsteen
pavé (m.)  (rond) 

qkinderhuwelijk

kinderhuwelijk (het)
1. mariage (m.)  d'enfants, mariage (m.)  entre enfants 

qkinderijsje

kinderijsje (het)
1. glace (v.)  pour enfant 

qkinderjaren

kinderjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  d'enfance, enfance (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kinderjaren van de meteorologie
l'enfance, les débuts de la météorologie 
de vroege, vroegste kinderjaren
la première, prime, tendre, petite enfance 

qkinderjuffrouw

kinderjuffrouw (dev)
1. (verouderd); m.b.t. een familie
gouvernante (v.)
bonne (v.)  d'enfants, ↑ nurse (v.) 
2. m.b.t. een instelling
puéricultrice (v.)
nurse (v.) 

qkinderkaart

kinderkaart (de)
1. ticket (m.)  à tarif réduit pour enfants 

qkinderkamer

kinderkamer (de)
1. (slaapkamer) chambre (v.)  d'enfant(s), chambre (v.)  des enfants
(vertrek voor kinderen) nursery (v.; mv: nurserys, nurseries) 

qkinderkanaal

kinderkanaal (het)
1. chaîne (v.)  de télévision pour les enfants 

qkinderkleding

kinderkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  pour enfants 

qkinderkliniek

kinderkliniek (dev)
1. clinique (v.)  infantile 

qkinderkoor

kinderkoor (het)
1. chœur (m.)  d'enfants
manécanterie (v.) 

qkinderkopje

kinderkopje (het)
1. pavé (m.)  (rond) 

qkinderkorting

kinderkorting (dev)
1. réduction (v.)  pour enfants, tarif (m.)  réduit pour enfants 

qkinderkost

kinderkost (dem)
1. nourriture (v.)  pour les enfants
(figuurlijk) ce qui convient aux enfants
ce qui est du niveau des enfants 
♦ voorbeelden
dat is geen kinderkost
cela ne convient pas aux enfants, cela n'est pas fait pour les enfants 

qkinderkribbe

kinderkribbe (de) (België)
1. crèche (v.) 

qKinderkruistocht

Kinderkruistocht (dem)
1. Croisade (v.)  des enfants 

qkinderlied

kinderlied (het)
1. lied dat men kinderen voorzingt
chanson (v.)  enfantine, chanson (v.)  d'enfant 
2. lied dat kinderen zingen
chanson (v.)  enfantine 

qkinderliefde

kinderliefde (dev)
1. liefde voor de kinderen
amour (m.)  de ses enfants 
2. liefde van de kinderen
amour (m.)  filial
affection (v.)  filiale 
3. kinderlijke verliefdheid
amour (m.)  enfantin, d'enfants 

qkinderlijk

kinderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een kind
(bijvoeglijk naamwoord) enfantin
infantile
(m.b.t. kind tegenover zijn ouders) filial
(bijwoord) de façon enfantine/infantile
(tegenover ouders) filialement 
♦ voorbeelden
een kinderlijke gestalte, oogopslag
un physique d'enfant, un regard enfantin 
(zelfstandig) de onderwijzeres heeft iets kinderlijks
cette institutrice a quelque chose d'enfantin 
2. argeloos
(bijvoeglijk naamwoord) enfantin
puéril, infantile
(argeloos) candide, naïf (v: naïve)
(bijwoord) de façon enfantine/infantile
puérilement
(argeloos) candidement, infantilement, naïvement 
♦ voorbeelden
kinderlijk geloof, vertrouwen
foi naïve, confiance candide 
kinderlijk naïef
candide, d'une naïveté enfantine 

qkinderlijkheid

kinderlijkheid (dev)
1. kinderlijk wezen
nature (v.)  enfantine 
2. argeloosheid
naïveté (v.)
candeur (v.), ingénuité (v.) 

qkinderliteratuur

kinderliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  pour enfants 

qkinderlokker

kinderlokker (dem)
1. (man) suborneur (m.), (vrouw) suborneuse (v.)  d'enfants
(man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.)  d'enfants, pédophile (m. of v.), pédéraste (m.) 

qkinderloos

kinderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans enfants
sans descendance, ↑ sans progéniture 
♦ voorbeelden
bewust kinderloos
sans enfants par choix 
hun huwelijk is kinderloos gebleven
leur mariage est resté stérile 
ongewild kinderloos
resté sans enfants, involontairement sans enfants 
kinderloos sterven
mourir sans descendance, sans laisser d'enfants, d'héritiers 

qkindermaat

kindermaat (de)
1. taille (v.)  enfantine, taille (v.)  (d')enfant
(schoenen) pointure (v.)  (d')enfant 

qkindermeel

kindermeel (het)
1. farine (v.)  lactée 

qkindermeisje

kindermeisje (het)
1. bonne (v.)  d'enfants
nurse (v.) 

qkindermenu

kindermenu (het)
1. menu (m.)  pour enfants 

qkindermisbruik

kindermisbruik (het)
1. mauvais traitement (m.)  d'enfant(s) 

qkindermishandeling

kindermishandeling (dev)
1. maltraitance (v.)  d'enfants
(lichamelijk) sévices (m.; meervoud)  à enfants 
♦ voorbeelden
het probleem van de kindermishandeling
le problème de l'enfance maltraitée, de l'enfance martyre 

qkindermobieltje

kindermobieltje (het)
1. téléphone (m.)  portable pour enfants
portable (m.)  pour enfants 

qkindermond

kindermond (dem)
1. bouche (v.)  d'enfant
bouche (v.)  enfantine 

qkindermoord

kindermoord (dem)
1. infanticide (m.) 
♦ voorbeelden
de kindermoord te Bethlehem
le Massacre des Innocents 

qkindermoordenaar

kindermoordenaar (dem), kindermoordenares (dev)
1. assassin (m.)  d'enfant
↑ infanticide (m. of v.) 

qkindermoordenares

kindermoordenares (dev) zie kindermoordenaar

qkindernet

kindernet (het)
1. Kindernet (m.)
chaîne (v.)  pour enfants 

qkindernevendienst

kindernevendienst (dem) (religie)
1. office (m.)  destiné aux enfants 

qkinderoppas

kinderoppas (de)
1. babysit
gardienne (v.)  d'enfants
garde (m. of v.)  d'enfants, nourrice (v.), baby-sitter (m. of v.; mv: baby-sitters), ↓ nounou (v.) 
2. crèche
garderie (v.) 

qkinderopvang

kinderopvang (dem)
1. garderie (v.) 

qkinderpartijtje

kinderpartijtje (het)
1. fête (v.)  enfantine, fête (v.)  pour les enfants 

qkinderplicht

kinderplicht (de)
1. devoir (m.)  filial 

qkinderpokken

kinderpokken (meervoud)
1. variole (v.)
petite vérole (v.) 

qkinderpolitie

kinderpolitie (dev)
1. brigade (v.)  (de protection) des mineurs 

qkinderporno

kinderporno (dev)
1. pédopornographie (v.)
pornographie (v.)  infantile 

qkinderpostzegel

kinderpostzegel (dem)
1. timbre-poste (m.; mv: timbres-poste)  émis au profit de l'enfance 

qkinderpraat

kinderpraat (dem)
1. het praten van een kind
↑ babil(lage) (m.)  enfantin 
2. kinderachtig gepraat
enfantillages (m.; meervoud)
propos (m.; meervoud)  puérils/enfantins/infantiles, bavardages (m.; meervoud)  puérils/enfantins/infantiles 

qkinderprogramma

kinderprogramma (het)
1. émission (v.)  pour (les) enfants
programme (m.)  pour (les) enfants 

qkinderpsychologie

kinderpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  de l'enfant 

qkinderpsycholoog

kinderpsycholoog (dem)
1. psychologue (m. of v.)  pour enfants 

qkinderrecht

kinderrecht (het)
1. rechtsregels m.b.t. minderjarigen
droit (m.)  des mineurs 
2. recht van een kind op iets
droit (m.)  d'un enfant (à qqch.) 

qkinderrechtbank

kinderrechtbank (de)
1. tribunal (m.)  pour enfants 

qkinderrechter

kinderrechter (dem)
1. juge (m.)  des enfants
(rechtbank) tribunal (m.)  pour enfants 

qkinderrijmpje

kinderrijmpje (het)
1. poésie (v.)  enfantine
poème (m.)  d'enfant
(aftelrijmpje) comptine (v.) 

qkinderroof

kinderroof (dem)
1. enlèvement (m.)  d'enfant
rapt (m.)  d'enfant, kidnapping (m.)  d'enfant 

qkinderrubriek

kinderrubriek (dev)
1. rubrique (v.)  pour les jeunes, rubrique (v.)  pour la jeunesse 

qkinderschaar

kinderschaar (de)
1. kyrielle (v.)  d'enfants
ribambelle (v.)  d'enfants, ↓ tripotée (v.)  d'enfants 

qkinderschaats

kinderschaats (de)
1. patin (m.)  (à glace) pour enfants 

qkinderschoen

kinderschoen (dem)
1. chaussure (v.)  d'enfant
soulier (m.)  d'enfant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nog in de kinderschoenen staan, steken
être encore dans l'enfance, balbutier, en être à ses premiers balbutiements, n'en être (encore) qu'aux balbutiements 

qkinderschrik

kinderschrik (dem)
1. croquemitaine (m.) 

qkinderslot

kinderslot (het)
1. fermeture (v.)  de sécurité enfant 

qkinderspecialist

kinderspecialist (dem) zie kinderarts

qkinderspel

kinderspel (het)
1. het spelen van kinderen
jeu (m.)  des enfants, jeu (m.)  d'enfant 
♦ voorbeelden
het is geen kinderspel
ce n'est pas un jeu d'enfant 
dat is maar kinderspel voor hem
pour lui, ce n'est qu'un jeu d'enfant 
2. spel dat kinderen spelen
jeu (m.)  d'enfant 

qkinderstem

kinderstem (de)
1. voix (v.)  enfantine, voix (v.)  d'enfant 

qkindersterfte

kindersterfte (dev)
1. mortalité (v.)  infantile 

qkinderstoel

kinderstoel (dem)
1. chaise (v.)  haute, chaise (v.)  d'enfant 

qkindertaal

kindertaal (de)
1. langage (m.)  enfantin, langage (m.)  de l'enfant 

qkindertal

kindertal (het)
1. nombre (m.)  d'enfants 
♦ voorbeelden
het gemiddelde kindertal per gezin
le nombre moyen d'enfants par famille 

qkindertehuis

kindertehuis (het)
1. home (m.)  d'enfants
maison (v.)  d'enfants, foyer (m.)  d'accueil 

qkindertelefoon

kindertelefoon1merk (dem)
1. hulp- en informatiedienst
S.O.S. (m.)  enfants 
♦ voorbeelden
naar de kindertelefoon bellen
appeler S.O.S. enfants 

qkindertelefoon

kindertelefoon2 (dem)
1. speelgoed
téléphone (m.)  d'enfant 

qkindertijd

kindertijd (dem)
1. enfance (v.) 

qkindertoeslag

kindertoeslag (dem)
1. allocations (v.; meervoud)  familiales
prestations (v.; meervoud)  familiales 

qkindertuigje

kindertuigje (het)
1. harnais (m.)  (d'enfant) 

qkinderuurtje

kinderuurtje (het) (radio/tv)
1. émission (v.)  enfantine, émission (v.)  pour enfants 

qkinderveilig

kinderveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de sécurité enfants
(bijwoord) sans danger pour les enfants 
♦ voorbeelden
een fles schoonmaakmiddel met kinderveilige sluiting
un flacon de produit de nettoyage avec bouchon de sécurité enfants 

qkinderverlamming

kinderverlamming (dev)
1. poliomyélite (v.)
polio (v.) 

qkinderverzorging

kinderverzorging (dev)
1. puériculture (v.) 

qkinderverzorgster

kinderverzorgster (dev)
1. puéricultrice (v.) 

qkindervoorstelling

kindervoorstelling (dev)
1. séance (v.)  (récréative) pour enfants 

qkindervriend

kindervriend (dem), kindervriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  des enfants 
♦ voorbeelden
een kindervriend zijn
aimer les enfants 

qkindervriendin

kindervriendin (dev) zie kindervriend

qkinderwagen

kinderwagen (dem)
1. voiture (v.)  d'enfant
landau (m.; mv: landaus)
(wandelwagen) poussette (v.) 

qkinderwelzijn

kinderwelzijn (het) (België)
1. kinderwelzijn
santé (v.)  infantile 
2. zuigelingenzorg
soins (m.; meervoud)  au tout-petit 
♦ voorbeelden
minister van Kinderwelzijn
ministre de l'Enfance 

qkinderwens

kinderwens (dem)
1. wens van een kind
rêve (m.)  d'enfant 
2. wens om een of meer kinderen te krijgen
désir (m.)  d'avoir des enfants 
♦ voorbeelden
echtparen met en zonder kinderwens
couples désirant avoir des enfants ou pas 

qkinderwereld

kinderwereld (de)
1. al de kinderen
petit monde (m.) 
2. levensgebied der kinderen
monde (m.)  des enfants, univers (m.)  des enfants 

qkinderwerk

kinderwerk (het)
1. beuzelarij
futilités (v.; meervoud)
frivolités (v.; meervoud) 
2. werk dat een kind kan doen
jeu (m.)  d'enfant 
♦ voorbeelden
dat is geen kinderwerk
ce n'est pas un jeu d'enfant, ↓ ce n'est pas du gâteau 
3. werkstuk
travail (m.; mv: travaux)  d'un enfant
travail (m.; mv: travaux)  d'enfants/d'écoliers 

qkinderwet

kinderwet (de)
1. loi (v.)  sur la protection de l'enfance 

qkinderzegel

kinderzegel (dem) zie kinderpostzegel

qkinderzegen

kinderzegen (dem)
1. het krijgen van kinderen
bonheur (m.)  d'avoir des enfants 
2. kinderen
progéniture (v.) 

qkinderziekenhuis

kinderziekenhuis (het)
1. hôpital (m.)  d'enfants 

qkinderziekte

kinderziekte (dev)
1. maladie (v.)  infantile (ook figuurlijk)
maladie (v.)  de jeunesse 

qkinderziel

kinderziel (dev)
1. âme (v.)  d'enfant 

qkinderzitje

kinderzitje autofiets(het)
1. in een auto
siège-auto (m.; mv: sièges-autos)
siège-enfant (m.; mv: sièges-enfants) 
2. op een fiets
siège-enfant (m.; mv: sièges-enfants) 

qkinderzorg

kinderzorg (de)
1. bekommernis om kinderen
inquiétude (v.)  au sujet des enfants 
2. bekommerdheid van een kind
souci (m.)  d'enfant 
3. zorg voor kinderen
soin (m.)  d'enfants 

qkindgebonden

kindgebonden (bijvoeglijk naamwoord) (Nederland)
1. lié à l'enfant 
♦ voorbeelden
kindgebonden budget
allocation liée à l'enfant 

qkindgericht

kindgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. adapté aux enfants 

qkindje

kindje (het) zie kind
1. bébé (m.)
nourrisson (m.), jeune enfant (m. of v.), ↓ bambin (m.), ↓ mioche (m. of v.) 

qkindlief

kindlief (tussenwerpsel)
1. mon chéri (v: ma chérie)
mon petit (v: ma petite), mon mignon (v: ma mignonne), mon trésor, mon chou, cher enfant (v: chère enfant) 

qkindoekje

kindoekje (het)
1. (omschrijving) mouchoir (m.)  qui protège le menton des violonistes 

qkindplaats

kindplaats (de)
1. place (v.)  en crèche 

qkinds

kinds (bijvoeglijk naamwoord)
1. gâteux (v: gâteuse)
sénile, ↓ gaga (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
kinds worden
(re)tomber en enfance, bêtifier, gâtifier 

qkindsbeen

kindsbeen
¶. overige voorbeelden
van kindsbeen af
depuis la plus tendre enfance, depuis l'enfance, dès le berceau 

qkindsdeel

kindsdeel (het) (juridisch)
1. part (v.)  d'enfant 

qkindsheid

kindsheid (dev)
1. (ook figuurlijk); eerste jeugd
(prime/petite) enfance (v.)
jeune âge (m.)
(figuurlijk) enfance (v.), début (m.; meestal meervoud), balbutiement (m.; meestal meervoud) 
2. seniliteit
gâtisme (m.)
sénilité (v.) 

qkindskind

kindskind (het)
1. (man) petit-fils (m.; mv: petits-fils), (vrouw) petite-fille (v.; mv: petites-filles)
(meervoud) petits-enfants (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
onze kinderen en kindskinderen zullen ervan vertellen
nos enfants et les enfants de nos enfants en parleront 

qkindsoldaat

kindsoldaat (dem)
1. enfant-soldat (m.; mv: enfants-soldats) 

qkindster

kindster (de)
1. enfant (m. of v.)  star 

qkindveilig

kindveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie kinderveilig

qkindvriendelijk

kindvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans danger pour les enfants 

qkindvrouwtje

kindvrouwtje (het)
1. femme (v.)  enfant
nymphette (v.), lolita (v.) 

qkinematica

kinematica (dev)
1. cinématique (v.) 

qkinesiologie

kinesiologie (dev)
1. cinésiologie (v.) 

qkinesist

kinesist (dem) (België)
1. kinésithérapeute (m. of v.)
↓ kiné (m. of v.) 

qkinesitherapeut

kinesitherapeut (dem) zie kinesist

qkinesitherapie

kinesitherapie (dev) (België)
1. kinésithérapie (v.) 

qkinesthesie

kinesthesie (dev)
1. kinesthésie (v.) 

qkinetica

kinetica (dev)
1. cinétique (v.) 

qkinetisch

kinetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinétique 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) kinetische energie
énergie cinétique, force vive 

qkingsize

kingsize (bijvoeglijk naamwoord)
1. maxi-
hyper-, super- 
♦ voorbeelden
op kingsize formaat
en format géant 
een kingsize sigaret
une cigarette extralongue 

qkinhin

kinhin (dem)
1. kinhin (m.) 

qkinhouder

kinhouder (dem)
1. mentonnière (v.) 

qkinine

kinine (de)
1. quinine (v.) 

qkink

kink (de) (scheepvaart)
1. nœud (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kink in de kabel
il y a qqch. qui ne va pas, ↓ il y a qqch. qui cloche, ↓ il y a un hic, un os, un pépin 

qkinkel

kinkel (dem)
1. rustre (m.)
brute (v.), lourdaud (m.), rustaud (m.), goujat (m.), mufle (m.) 

qkinkelachtig

kinkelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rustre
rustaud, lourdaud, grossier (v: grossière)
(bijwoord) grossièrement
comme un rustre 

qkinkelen

kinkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se casser en petits morceaux
(overgankelijk) casser en petits morceaux 
♦ voorbeelden
het glas kinkelde op de stenen
le verre s'est brisé en mille morceaux en tombant sur les dalles 

qkinken

kinken (onovergankelijk werkwoord)
1. op iets stoten, slaan
faire tinter 
2. kinken krijgen
faire des nœuds 

qkinketting

kinketting (de)
1. gourmette (v.) 

qkinkhoest

kinkhoest (dem)
1. coqueluche (v.) 

qkinkhoorn

kinkhoorn (dem)
1. schelp
conque (v.) 
2. zeeslak
buccin (m.)  ondé 

qkinky

kinky (bijvoeglijk naamwoord)
1. leuk en een beetje gewaagd
extravagant
excentrique 
♦ voorbeelden
een kinky café
un café extravagant 
2. op seksueel gebied afwijkend of daarvan getuigend
pervers
qui a des goûts (sexuels) spéciaux 
♦ voorbeelden
een kinky party
une soirée dévergondée, de dévergondage 

qkinnebak

kinnebak (de)
1. ↑ mâchoire (v.)  inférieure
(wetenschappelijk) mandibule (v.) 

qkinnesinne

kinnesinne (dem)
1. ↑ envie (v.) 

qkiosk

kiosk (de)
1. kiosque (m.) 

qkip

kip kip(dev)
1. hen
poule (v.) 
♦ voorbeelden
er was geen kip te zien
il n'y avait pas un chat 
(figuurlijk) van een kale kip kun je niet plukken
on ne peut tirer des pets d'un âne mort, c'est chercher à tondre sur un œuf 
een kip met kuikens
une poule et ses poussins 
eieren zo van de kip
œufs frais pondus, du jour 
2. (meervoud); hoenders
poules (meervoud) 
♦ voorbeelden
er als de kippen bij zijn
sauter sur l'occasion, ne pas rater, saisir l'occasion 
kippen houden
élever des poules 
3. voedsel
poulet (m.) 
♦ voorbeelden
kip eten
manger du poulet 
koude, gegrilde kip
du poulet froid, grillé 
4. vrouw
↓ nénette (v.) 
5. politie(agent)
(politieagent) poulet (m.)
flic (m.)
(politie) flicaille (v.) 
¶. overige voorbeelden
redeneren als een kip zonder kop
raisonner comme un pied, une pantoufle 
met de kippen op stok gaan
se coucher avec, comme les poules 
de kip met de gouden eieren slachten
tuer la poule aux œufs d'or 
een kip zonder kop
une cervelle de moineau, d'oiseau, une tête de linotte 
kip, ik heb je!
(hebbes) je t'ai bien eu
(in een redenering) là, je t'ai 
kip, kip, kip!
petit, petit, petit! 
¶. spreekwoorden
het ei wil wijzer zijn dan de kip
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
men moet niet al zijn eieren onder één kip leggen
il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier 

qkipa

kipa (de)
1. kippa (v.) 

qkipcorn

kipcorn (dem)
1. poulycroc (m.) 

qkipfilet

kipfilet (het, dem)
1. filet (m.)  de poulet 

qkipkerriesalade

kipkerriesalade (de)
1. salade (v.)  de poulet au curry 

qkiplekker

kiplekker (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais (v: fraîche)  comme un gardon (meestal mannelijk)
frais comme l'œil (meestal m.), frais comme une rose (meestal v.) 
♦ voorbeelden
ik voel me kiplekker
je me porte comme un charme 

qkipnugget

kipnugget (dem)
1. nugget (m.)  de poulet 

qkippenbil

kippenbil (de) (België)
1. cuisse (v.)  de poulet 

qkippenboer

kippenboer (dem)
1. volailler (m.)
(man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de volaille 

qkippenborst

kippenborst (de)
1. borst van een kip
blanc (m.)  de poulet 
2. misvorming van de borstkas
thorax (m.)  en carène, thorax (m.)  en bréchet 

qkippenboutje

kippenboutje (het)
1. cuisse (v.)  de poulet
(stukje van de poot) pilon (m.) 

qkippendief

kippendief (dem)
1. (man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)  de poules 

qkippendij

kippendij (de)
1. cuisse (v.)  de poulet 

qkippendrift

kippendrift (de)
1. gejaagdheid, nervositeit
↑ agitation (v.)
↑ fébrilité (v.) 
2. kortstondige uiting van drift
accès (m.)  de colère
mouvement (m.)  de colère 

qkippenei

kippenei (het)
1. œuf (m.)  de poule 

qkippeneind

kippeneind (het) (informeel)
1. ↑ courte distance (v.)
↑ petit bout (m.)  de chemin 
♦ voorbeelden
dat is maar een kippeneind lopen
c'est à deux pas, c'est tout près à pied 

qkippenfokkerij

kippenfokkerij (dev)
1. het fokken
aviculture (v.)
élevage (m.)  de poule(t)s 
2. bedrijf
élevage (m.)  de poule(t)s 

qkippengaas

kippengaas (het)
1. grillage (m.)
toile (v.)  métallique, treillis (m.) 

qkippengriep

kippengriep (de)
1. grippe (v.)  aviaire 

qkippenhok

kippenhok (het)
1. verblijf voor kippen
poulailler (m.) 
2. armzalige woning
cage (v.)  à lapins 
3. (figuurlijk)
foire (v.)
cacophonie (v.) 

qkippenkoorts

kippenkoorts (de)
1. gejaagdheid, nervositeit
↑ fébrilité (v.)
↑ agitation (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb, krijg er de kippenkoorts van
ça m'énerve, ça me tape sur les nerfs, le système 
2. kippenziekte
pépie (v.) 

qkippenkuur

kippenkuur (de)
1. lubie (v.)
caprice (m.) 

qkippenladder

kippenladder (de)
1. échelle (v.)  de poulailler
échelier (m.) 

qkippenlever

kippenlever (de)
1. foie (m.)  de poulet 
♦ voorbeelden
rijst met kippenlevers
riz aux foies de poulet 

qkippenloop

kippenloop (dem) zie kippenren

qkippenpest

kippenpest (de)
1. grippe (v.)  aviaire 

qkippenpoot

kippenpoot (dem)
1. cuisse (v.)  de poulet 

qkippenren

kippenren (de)
1. parquet (m.)  d'élevage
enclos (m.)  à volaille 

qkippensoep

kippensoep (de)
1. potage (m.)  au poulet
bouillon (m.)  de poule 

qkippenvel

kippenvel (het)
1. chair (v.)  de poule 
♦ voorbeelden
ik krijg er kippenvel van
cela me donne la chair de poule 

qkippenvoer

kippenvoer (het)
1. aliments (m.; meervoud)  pour volaille
nourriture (v.)  pour volaille 

qkippetje

kippetje (het)
1. kleine kip
(man) poulet (m.), (vrouw) poulette (v.) 
2. meisje, vrouw
nénette (v.)
nana (v.), pépée (v.), poupée (v.) 

qkippig

kippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ bigleux (v: bigleuse)
↓ miro (onveranderlijk), ↑ myope 
♦ voorbeelden
hij is kippig
il a la vue basse 

qkipptoestel

kipptoestel (het) (scheikunde)
1. appareil (m.)  de Kipp 

qkipschnitzel

kipschnitzel (het, dem)
1. escalope (v.)  panée de poulet 

qkir

kir (dem)
1. kir (m.) 

qKirgies

Kirgies (dem)
1. Kirghiz (m. of v.) 

qKirgizië

Kirgizië Kirgizië(het)
1. le Kirghizistan 
♦ voorbeelden
in Kirgizië
au Kirghizistan 

qKirgizisch

Kirgizisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kirghiz (m. of v.) 

qKiribati

Kiribati (het)
1. Kiribati (m.) 
♦ voorbeelden
in Kiribati
à Kiribati 

qkirren

kirren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. duiven
roucouler 
2. verliefde geluidjes maken
roucouler 
3. opgewonden lacherige geluidjes maken
± être guilleret
(m.b.t. baby) gazouiller 

qkirsch

kirsch (dem)
1. kirsch (m.) 

qkiskassen

kiskassen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des ricochets 

qkiss-and-ride

kiss-and-ride (dem)
1. dépose-minute (m.; mv: onveranderlijk) 

qkissebissen

kissebissen (onovergankelijk werkwoord)
1. se chamailler 

qkissingdisease

kissingdisease (de)
1. mononucléose (v.)  infectieuse
maladie (v.)  du baiser 

qkissproof

kissproof (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne tache pas 

qkist

kist (de)
1. meubel om voorwerpen op te bergen
coffre (m.)
huche (v.)
(met gewelfd deksel) bahut (m.) 
2. doodkist
cercueil (m.)
bière (v.) 
♦ voorbeelden
het lijk in de kist leggen
mettre le mort en bière 
3. voorwerp om zaken in te bergen, te vervoeren
caisse (v.)
caisson (m.), boîte (v.)
(leger) cantine (v.)
(voor op reis) malle (v.) 
♦ voorbeelden
een kist met boeken
une caisse remplie de livres 
een kist sigaren
une boîte de cigares 
4. vliegtuig
zinc (m.)
taxi (m.)
(in 1914) cage (v.) 
♦ voorbeelden
de vooroorlogse kisten
les coucous d'avant-guerre 
5. (weg- en waterbouw)
coffrage (m.) 
6. bekisting
coffrage (m.) 

qki-station

ki-station (het) (veeteelt)
1. centre (m.)  d'insémination artificielle 

qkistbalk

kistbalk (dem) (bouwkunst)
1. fausse poutre (v.) 

qkistdam

kistdam (dem)
1. batardeau (m.) 

qkisten

kisten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kisting(en) maken
(beton) coffrer
poser un coffrage
(kist) faire des caisses 

qkisten

kisten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de doodskist leggen
mettre en bière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laat je niet kisten
ne te laisse pas faire, avoir 

qkistenmaker

kistenmaker (dem)
1. fabricant (m.)  de caisses 

qkisting

kisting (dev)
1. het in de doodskist leggen
mise (v.)  en bière 
2. beplanking voor het maken van betonwerk
coffrage (m.) 
3. (weg- en waterbouw)
batardeau (m.) 
4. (landbouw)
coffre (m.) 

qkistje

kistje schoeiselwijnglas(het)
1. kleine kist
coffret (m.)
boîte (v.), caissette (v.), mallette (v.)
(voor groenten e.d.) cageot (m.), cagette (v.)
(voor vis, oesters) bourriche (v.) 
2. schoen
godillot (m.)
godasse (v.), grole (v.) 

qkistkalf

kistkalf (het)
1. veau (m.)  de batterie
veau (m.)  d'engrais 

qkistwerk

kistwerk (het)
1. muurwerk
coffrage (m.) 
2. paalwerk
batardeau (m.)  en bois 

qkit

kit1 (dem)
1. pakket
kit (m.) 

qkit

kit2 (de)
1. kolenkit
seau (m.)  à charbon 
2. kan
broc (m.) 
3. kroeg, bordeel
bouge (m.)
rade (m.) 
4. wateremmer
seau (m.)  à eau 

qkit

kit3 (het, de)
1. kleef-, bindmiddel
ciment (m.)
mastic (m.), mortier (m.), gâchis (m.) 

qkitchenette

kitchenette (de)
1. kitchenette (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) cuisinette (v.), coin (m.)  cuisine 

qkite

kite (dem)
1. aile (v.) 

qkiteboarden

kiteboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du kitesurf 

qkiten

kiten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du kite(surf) 

qkiteskaten

kiteskaten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du kiteskating
faire du roller tracté 

qkitesurfen

kitesurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du kitesurf 

qkitmiddel

kitmiddel (het)
1. ciment (m.) 

qkits

kits1 (de)
1. grind
± tas (m.)  de gravier/cailloux 
2. (geschiedenis); boot
ketch (m.) 

qkits

kits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien (onveranderlijk)
O.K. (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
alles kits?
tout va bien?, tout est O.K.?, ça gaze? 

qkitsch

kitsch (dem)
1. kitsch (m.)
rétro (m.), toc (m.)
(m.b.t. sieraad) colifichet (m.), pacotille (v.) 

qkitscherig

kitscherig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitsch (onveranderlijk)
rétro (onveranderlijk), en toc, clinquant, tape-à-l'œil (onveranderlijk) 

qkitsen

kitsen (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. ± tailler
± chanfreiner 

qkitspuit

kitspuit (de)
1. pistolet (m.)  à mastic 

qkittelaar

kittelaar (dem)
1. clitoris (m.) 

qkittelachtig

kittelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoelig voor kitteling
chatouilleux (v: chatouilleuse) 
2. lichtgeraakt
chatouilleux
susceptible, sensible 

qkittelachtigheid

kittelachtigheid (dev) (figuurlijk)
1. susceptibilité (v.)
sensibilité (v.) 

qkittelen

kittelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie kietelen1

qkittelig

kittelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chatouilleux (v: chatouilleuse) 

qkitteling

kitteling (dev)
1. het kittelen
chatouillement (m.)
titillation (v.) 
2. tinteling
picotement (m.)
fourmillement (m.) 

qkittelorig

kittelorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. susceptible
irritable, chatouilleux (v: chatouilleuse) 

qkitten

kitten (overgankelijk werkwoord)
1. mastiquer 

qkittig

kittig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
alerte, pétulant, sémillant
(bijwoord) vivement 
♦ voorbeelden
een kittig ding, meisje
une diablesse 
kittige paardjes
chevaux fougueux, fringants 

qkiwi

kiwi fruit(dem)
1. vrucht
kiwi (m.) 
2. loopvogel
kiwi (m.)
aptéryx (m.) 

qkJ

kJ (dem) (natuurkunde)
1. afkorting van: kilojoule
kJ (m.) (kilojoule) 

qk.k.

k.k. (afkorting)
1. afkorting van: kosten koper
(omschrijving) frais (m.; meervoud)  d'acquisition (à régler par l'acheteur) 

qklaagdicht

klaagdicht (het)
1. élégie (v.) 

qklaaghuis

klaaghuis (het)
1. sterfhuis
maison (v.)  mortuaire
(België) mortuaire (v.) 
2. huis van droefenis
± maison(née) (v.)  en peine/deuil
± maison(née) (v.)  où règne la tristesse 

qklaaglied

klaaglied Bijbelboek(het)
1. treurlied
cantilène (v.)
complainte (v.) 
♦ voorbeelden
de Klaagliederen van Jeremia
les Lamentations de Jérémie, le livre des Lamentations 
2. (figuurlijk)
jérémiade (v.; meestal meervoud)
lamentation (v.; meestal meervoud) 

qklaaglijk

klaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plaintif (v: plaintive)
gémissant
(bijwoord) plaintivement
en gémissant 
♦ voorbeelden
het klaaglijk gehuil van de wind
la plainte du vent 
klaaglijk roepen
appeler d'une voix plaintive 

qklaaglijn

klaaglijn (de)
1. hot-line (v.; mv: hot-lines)
(omschrijving) numéro (m.)  de téléphone où l'on peut faire des réclamations 

qKlaagmuur

Klaagmuur (dem)
1. mur (m.)  des Lamentations 

qklaagschrift

klaagschrift (het)
1. cahier (m.)  de doléances 

qklaagstem

klaagstem (de)
1. voix (v.)  plaintive 

qklaagster

klaagster (dev) zie klager

qklaagtoon

klaagtoon (dem)
1. klagende toon
ton (m.)  plaintif, ton (m.)  lamentable 
2. klacht
plainte (v.) 
♦ voorbeelden
onophoudelijk klaagtonen aanheffen
se plaindre sans cesse 

qklaagvrouw

klaagvrouw (dev)
1. pleureuse (v.) 

qklaagzang

klaagzang (dem)
1. complainte (v.)
élégie (v.)
(muziek) lamento (m.)
(m.b.t. oudheid) nénies (v.; meervoud) 

qklaar

klaar1 (het)
1. blanc (m.)  (d'œuf) 

qklaar

klaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. helder
(bijvoeglijk naamwoord) clair
limpide, serein
(bijwoord) clairement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. klare wijn schenken
parler clair (et net) à qqn. 
2. zuiver, onvermengd
(bijvoeglijk naamwoord) clair
pur
(bijwoord) purement
clairement 
♦ voorbeelden
klare jenever
du genièvre pur 
3. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
évident, manifeste, patent
(bijwoord) clairement
évidemment, manifestement 
4. gereed
(bijvoeglijk naamwoord) prêt
paré 
♦ voorbeelden
(sport) klaar? af!
prêt? partez! 
ik ben zo klaar
je suis presque prêt(e), j'ai bientôt fini, je n'en ai que pour un moment, je ne serai pas long 
klaar hebben
avoir fini, achevé qqch. 
klaar houden
tenir (qqch.) prêt, tenir (qqch.) à la disposition (de qqn.) 
hij is bijna klaar met eten
il finit de dîner, il achève de dîner 
de boot is klaar om te vertrekken
le navire est prêt à appareiller 
altijd met een antwoord klaar staan
avoir réponse à tout, être prompt à la riposte 
hij staat altijd voor iedereen klaar
il est prêt à aider tout le monde, on peut toujours compter sur lui 
van zessen klaar zijn
(van alle markten thuis) s'entendre à tout
(aanpakken) ne pas y aller de main morte 
hakkenbar, klaar terwijl u wacht
talon-minute 
5. af
(bijvoeglijk naamwoord) prêt
achevé, fini 
♦ voorbeelden
iets klaar hebben
avoir fini, terminé, achevé qqch. 
klaar is Kees
ça y est, voilà qui est fait, et le tour est joué 
(van personen) met iets klaar zijn
en avoir terminé avec qqch. 
¶. overige voorbeelden
klaar ben je, daar ben je mooi klaar mee
nous voilà bien (avancés) 
(tekentechniek) klare lijn
ligne claire 
met iem. nog niet klaar zijn
avoir encore deux mots à dire à qqn. 
helemaal klaar zijn met iemand
ne plus vouloir entendre parler de quelqu'un 
¶. spreekwoorden
eerst het kooitje klaar en dan het vogeltje erin
d'abord l'étable, ensuite la vache, il ne faut pas mettre la charrue devant les bœufs 

qklaarbak

klaarbak (dem)
1. cuve (v.)  de clarification 

qklaarbassin

klaarbassin (het)
1. bassin (m.)  de décantation 

qklaarblijkelijk

klaarblijkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duidelijk blijkend
évident
manifeste, visible, qui saute aux yeux 
♦ voorbeelden
klaarblijkelijke bezwaren, tekortkomingen
objections évidentes, fautes manifestes 



qklaarblijkelijk

klaarblijkelijk2 (bijwoord)
1. ongetwijfeld
évidemment
manifestement, visiblement 
♦ voorbeelden
dat is klaarblijkelijk verkeerd
c'est évidemment une erreur 

qklaarblijkend

klaarblijkend (bijvoeglijk naamwoord) zie klaarblijkelijk1

qklaarheid

klaarheid (dev)
1. licht, glans
clarté (v.) 
2. het niet-bewolkt zijn
clarté (v.)
limpidité (v.) 
3. duidelijkheid
clarté (v.) 
♦ voorbeelden
de klaarheid van een betoog
la clarté d'une démonstration 
iets tot klaarheid brengen
tirer une affaire au clair, éclaircir, élucider, débrouiller une affaire 

qklaarkomen

klaarkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. gereedkomen
achever 
♦ voorbeelden
we hopen dat ons huis snel klaarkomt
nous espérons que notre maison sera bientôt prête 
met iem. klaarkomen
tomber d'accord avec qqn., se mettre d'accord avec qqn., trouver un accord, une solution 
op tijd met zijn werk klaarkomen
achever son travail à temps 
2. een orgasme krijgen
jouir
prendre son pied 

qklaarkrijgen

klaarkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. achever
terminer, venir à bout de, finir, finaliser 

qklaarleggen

klaarleggen (overgankelijk werkwoord)
1. préparer
disposer, mettre (à la disposition de) 
♦ voorbeelden
ik zal het boek klaarleggen op de tafel
je mettrai le livre sur la table, je te laisserai le livre sur la table 

qklaarlicht

klaarlicht (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
op klaarlichte dag
(openlijk) au grand jour
(midden op de dag) en plein jour 

qklaarliggen

klaarliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. gereedliggen
être prêt
être à la disposition de 
2. (scheepvaart)
être prêt à lever l'ancre
être prêt à appareiller 

qklaarmaken

klaarmaken (overgankelijk werkwoord)
1. voorbereiden, in gereedheid brengen
préparer
apprêter 
♦ voorbeelden
de slimmerds hebben dat samen klaargemaakt
ces petits malins étaient de connivence 
iem. klaarmaken voor een examen
préparer qqn. à un examen 
zich klaarmaken
s'apprêter (à), se préparer (à), se disposer à 
2. (toe)bereiden
préparer
cuisiner, confectionner, apprêter 
♦ voorbeelden
boterhammen klaarmaken
faire des sandwich(e)s, des tartines 
een kop chocolade, het eten klaarmaken
préparer une tasse de chocolat
préparer le repas 
3. tot een orgasme brengen
faire jouir 
4. presteren
réaliser
réussir 

qklaar-over

klaar-over (dem)
1. patrouilleur (m.)  scolaire
(België) surveillant (m.)  habilité (meestal geen kind) 

qklaarpan

klaarpan (de)
1. bassin (m.)  de décantation
décanteur (m.) 

qklaarspelen

klaarspelen (overgankelijk werkwoord)
1. réussir
↓ goupiller 
♦ voorbeelden
hoe heb je dat klaargespeeld?
comment as-tu réussi à faire cela? 

qklaarstaan

klaarstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gereedstaan
être prêt (à)
être disposé à, être  sur le point de (+ onbepaalde wijs), aller (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
voor iem. klaarstaan
être à la disposition de qqn. 
2. gereedgezet zijn
être préparé/prêt 
3. zich gereedhouden
se tenir prêt (à) 

qklaarstomen

klaarstomen (overgankelijk werkwoord)
1. chauffer 
♦ voorbeelden
iem. voor een examen klaarstomen
chauffer un candidat 

qklaarte

klaarte (dev)
1. clarté (v.) 

qklaarwakker

klaarwakker (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout à fait réveillé 

qklaarzetten

klaarzetten (overgankelijk werkwoord)
1. préparer
disposer, mettre 
♦ voorbeelden
de flessen klaarzetten voor de melkboer
mettre, sortir les bouteilles pour le laitier 

qklaarziend

klaarziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gezichtsvermogen
clairvoyant 
2. scherpzinnig
clairvoyant
lucide, perspicace 

qklaarzitten

klaarzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. être prêt (à) 

qklaas

klaas (dem)
1. manspersoon
individu (m.)
type (m.), mec (m.), gus (m.) 
♦ voorbeelden
een houten, een stijve klaas zijn
être guindé, collet monté, raide comme un manche à balai, être un empaillé, avoir avalé son parapluie 
2. (scheepvaart)
tenaille (v.; meestal meervoud)  en bois 

qKlaas

Klaas (dem)
¶. overige voorbeelden
Klaas Vaak
le marchand de sable 

qklabak

klabak (dem)
1. flic (m.)
poulet (m.) 

qklabanus

klabanus (dem) (informeel)
1. bistouquette  (v.) 

qklacht

klacht (de)
1. uiting van ontevredenheid
plainte (v.)
réclamation (v.), doléance (v.), grief (m.) 
♦ voorbeelden
klachten aanhoren
écouter des doléances 
ongegronde klachten
réclamations injustifiées, indues, infondées, immotivées 
een klacht over
une plainte au sujet de 
het regende klachten over dat programma
cette émission a provoqué un tollé, un flot de protestations 
2. (juridisch)
plainte (v.)
réclamation (v.) 
♦ voorbeelden
een klacht tegen iem. indienen
déposer une plainte, porter plainte contre qqn. 
3. grief, grond tot klagen
sujet (m.)  de plainte
(medisch) trouble (m.) 
♦ voorbeelden
wat zijn de klachten van de patiënt?
de quoi se plaint le patient? 
4. uiting van smart
plainte (v.)
lamentation (v.), gémissement (m.) 
♦ voorbeelden
geen klacht kwam over zijn lippen
il ne gémissait pas, ne se plaignait pas, ne se lamentait pas 

qklachtdelict

klachtdelict (het)
1. (omschrijving) délit (m.)  qui ne peut être poursuivi que sur plainte 

qklachtenboek

klachtenboek (het)
1. registre (m.), cahier (m.)  de réclamations/doléances 

qklachtenbureau

klachtenbureau (het)
1. réclamations (v.; meervoud) 

qklachtenbus

klachtenbus (de)
1. boîte (v.)  aux réclamations 

qklachtencommissie

klachtencommissie (dev)
1. commission (v.)  des plaintes 

qklachtenlijn

klachtenlijn (de)
1. hot-line (v.; mv: hot-lines)
(omschrijving) numéro (m.)  de téléphone où l'on peut faire des réclamations 

qklachtenprocedure

klachtenprocedure (de)
1. procédure (v.)  de plainte 

qklachtenrecht

klachtenrecht (het)
1. droit (m.)  de réclamation 

qklachtrecht

klachtrecht (het) (juridisch)
1. droit (m.)  de réclamation 

qklad

klad1 (het)
1. voorlopige vorm
brouillon (m.)
croquis (m.), esquisse (v.), ébauche (v.) 
♦ voorbeelden
een brief in (het) klad schrijven
écrire une lettre au brouillon 
2. (handel)
brouillard (m.)
main (v.)  courante 

qklad

klad2 (de)
1. vuil, vlek
tache (v.)
(inkt) pâté (m.) 
♦ voorbeelden
een schrift met kladden
un cahier tout barbouillé 
2. laster
calomnie (v.) 
♦ voorbeelden
een klad werpen op iem. of iemands naam
diffamer, noircir, décrier, discréditer qqn. 
3. bederf in de prijzen
± perte (v.) 
♦ voorbeelden
de klad komt erin
cela se gâte, les choses se gâtent
(handel) le métier se gâte 
de klad zit erin
↑ le ver est dans le fruit 
¶. overige voorbeelden
iem. bij de kladden krijgen, grijpen
(ook figuurlijk) prendre qqn. au collet, ↓ mettre le grappin sur qqn., ↓ agrafer qqn. 

qkladblaadje

kladblaadje (het)
1. feuille (v.)  de brouillon 

qkladblok

kladblok (het)
1. bloc (m.)  de brouillon 

qkladboek

kladboek (het)
1. memoriaal
brouillard (m.)
main (v.)  courante 
2. werk-, schrijfboek
cahier (m.)  de brouillon 
♦ voorbeelden
ik heb wel een betere in mijn kladboekje staan
j'en connais un(e) meilleur(e) 
¶. overige voorbeelden
hij staat in mijn kladboek
il me doit de l'argent, ↑ il est mon débiteur 

qkladbrief

kladbrief (dem)
1. brouillon (m.)  (de lettre) 

qkladden

kladden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
faire des taches
barbouiller 
♦ voorbeelden
het kladden
le barbouillage 

qkladden

kladden2 (overgankelijk werkwoord)
1. slordig neerschrijven
gribouiller
griffonner 
♦ voorbeelden
het kladden
le gribouillage, le gribouillis, le griffonnage 
een paar woorden op een papiertje kladden
gribouiller quelques mots sur un billet 
2. slecht, slordig schilderen
barbouiller
peinturer 
♦ voorbeelden
het kladden
le barbouillage, le barbouillis 
de stakers hebben verf geklad op de muur
les grévistes ont barbouillé le mur de peinture, ont tagué le mur 

qkladder

kladder (dem) zie kladderaar

qkladderaar

kladderaar (dem)
1. knoeier
(man) barbouilleur (m.), (vrouw) barbouilleuse (v.)
peintre (m.)  du dimanche 
2. (handel)
(man) bradeur (m.), (vrouw) bradeuse (v.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.)  de métier 

qkladderen

kladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortdurend kladden
barbouiller 
2. slecht schilderen
barbouiller
peinturer 

qkladderig

kladderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol kladden
(bijvoeglijk naamwoord) couvert de taches
sale, souillé
(bijwoord) salement 
♦ voorbeelden
kladderig schrijven
gribouiller, faire des taches en écrivant 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) sale
malpropre, souillé
(bijwoord) salement 

qkladderij

kladderij (dev)
1. slordig geschrijf, schilderwerk
barbouillage (m.)
gribouillage (m.) 
2. (handel)
dumping (m.) 

qkladpapier

kladpapier (het)
1. papier (m.)  de brouillon 

qkladpapiertje

kladpapiertje (het)
1. feuille (v.)  de brouillon 

qkladschilder

kladschilder (dem), kladschilderes (dev)
1. (man) barbouilleur (m.), (vrouw) barbouilleuse (v.)
peintre (m.)  du dimanche 

qkladschilderen

kladschilderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. barbouiller
peinturer, peinturlurer 

qkladschilderes

kladschilderes (dev) zie kladschilder

qkladschrift

kladschrift (het)
1. schrijfboek
cahier (m.)  de brouillon 
2. slordig (hand)schrift
griffonnage (m.)
gribouillis (m.), gribouillage (m.) 

qkladschrijfster

kladschrijfster (dev) zie kladschrijver

qkladschrijver

kladschrijver (dem), kladschrijfster (dev)
1. plumitif (m.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.)  de papier, (man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.), écrivaillon (m.), noircisseur (m.)  de papier 

qkladsel

kladsel (het)
1. barbouillage (m.)
gribouillage (m.) 

qkladversie

kladversie (dev)
1. brouillon (m.) 

qkladwerk

kladwerk (het)
1. knoeiwerk
barbouillage (m.)
gribouillage (m.) 
2. kladversie
brouillon (m.) 

qklagen

klagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. iets onaangenaams te kennen geven
se plaindre (de)
se lamenter (de) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) niet mogen klagen
ne pas avoir à se plaindre 
steen en been klagen
se lamenter, se répandre en lamentations 
2. (juridisch)
introduire une plainte
porter plainte 
♦ voorbeelden
recht van klagen
droit de recours 

qklagen

klagen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hij klaagde dat hij zo'n pijn had
il se plaignait d'avoir très mal 
het is God geklaagd
c'est révoltant, c'en est trop 

qklagend

klagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plaintif (v: plaintive)
gémissant, dolent
(bijwoord) plaintivement 
♦ voorbeelden
op klagende toon
avec un accent plaintif, d'un ton dolent, plaintif 

qklager

klager (dem), klaagster (dev)
1. iemand die klaagt, klachten uit
(man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.) 
2. iemand die zijn beklag doet
(man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.) 

qklagerig

klagerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geneigd tot klagen
(bijvoeglijk naamwoord) dolent
larmoyant, pleurard 
2. klagend
(bijvoeglijk naamwoord) plaintif (v: plaintive)
dolent, ↑ lamentable
(bijwoord) plaintivement
↑ lamentablement 

qklak

klak1 (dem) (België)
1. klakkend geluid
claquement (m.) 

qklak

klak2 (de)
1. (België); pet
casquette (v.)
↓ gâpette (v.) 
♦ voorbeelden
er met zijn klak naar gooien, smijten
torcher qqch., ↑ faire qqch. à la diable 
2. klakhoed
chapeau (m.)  claque, claque (m.)
gibus (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) met (zijn) klikken en klakken op straat liggen, de deur uit gesmeten worden
être mis à la porte avec tout son fourbi 

qklakhoed

klakhoed (dem)
1. chapeau (m.)  claque, claque (m.)
gibus (m.) 

qklakkebus

klakkebus (de) (België)
1. sarbacane (v.) 

qklakkeloos

klakkeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gratuit
arbitraire
(bijwoord) sans motif
gratuitement, en l'air, arbitrairement, sans plus 
♦ voorbeelden
iem. klakkeloos beschuldigen
accuser qqn. gratuitement 
dat is klakkeloos uit het Duits overgenomen
c'est repris directement, c'est copié, plagié de l'allemand 

qklakken

klakken (onovergankelijk werkwoord)
1. claquer 
♦ voorbeelden
het klakken (met de tong)
le clappement, le claquement (de la langue) 
met de tong klakken
faire claquer sa langue, clapper de la langue 
met de zweep klakken
faire claquer son fouet 

qklam

klam (bijvoeglijk naamwoord)
1. moite
humide 
♦ voorbeelden
die muur voelt klam aan
ce mur est humide 
(figuurlijk) het klamme zweet breekt me uit
cela me donne des sueurs froides 

qklamaaien

klamaaien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. calfater 

qklamaai-ijzer

klamaai-ijzer (het)
1. patarasse (v.) 

qklamachtig

klamachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. un peu moite 

qklamboe

klamboe (dem)
1. moustiquaire (v.) 

qklamheid

klamheid (dev)
1. moiteur (v.) 

qklammig

klammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. moite 

qklamp

klamp1 (dem)
1. stapel
tas (m.)
(hooi) meule (v.) 

qklamp

klamp2 (de)
1. belegstuk, bindlat
patte (v.)  de fixation
patte (v.)  d'attache, emboîture (v.) 
♦ voorbeelden
een deur met klampen
une porte maintenue par des pattes 
2. steunlat, klos
taquet (m.) 
♦ voorbeelden
een loopplank met klampen
une passerelle pourvue de taquets 
3. sluithaak voor boeken
fermoir (m.) 
♦ voorbeelden
een bijbel met koperen klampen
une bible avec un fermoir en cuivre 
4. uitsteeksel
tenon (m.) 
♦ voorbeelden
een touw om een klamp slaan
accrocher une corde à un tenon 

qklampen

klampen (overgankelijk werkwoord)
1. met een belegstuk vastmaken, versterken
empatter 
♦ voorbeelden
een deur klampen
empatter une porte 
2. (vast)klemmen
cramponner
coller, plaquer 
♦ voorbeelden
iem. tegen zich aan klampen
plaquer qqn. contre soi 
3. enteren
aborder
accoster 
♦ voorbeelden
een schip aan boord klampen
aborder un navire 
4. opstapelen
entasser
amonceler, empiler 

qklamplaag

klamplaag (de)
1. galandage (m.) 

qklamplat

klamplat (de)
1. liteau (m.)
tasseau (m.) 

qklampnagel

klampnagel (dem)
1. clou (m.)  à tête plate 

qklampspijker

klampspijker (dem) zie klampnagel

qklampsteen

klampsteen (dem) (België)
1. (België) klampsteen (m.) 

qklampvogel

klampvogel (dem)
1. crécerelle (v.) 

qklandizie

klandizie (dev)
1. klanten
clientèle (v.)
(juridisch) achalandage (m.) 
♦ voorbeelden
veel klandizie hebben
avoir une clientèle nombreuse, une grosse clientèle 
de klandizie verloopt
la clientèle diminue 
2. betrekking als klant
clientèle (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met de klandizie begunstigen
être client de qqn. 

qklank

klank (dem)
1. toon, galm
son (m.) 
2. datgene waardoor een geluid zich onderscheidt
sonorité (v.)
timbre (m.) 
♦ voorbeelden
de piano heeft een goede, volle klank
le piano a une bonne sonorité, sonne plein 
de klank van een viool
la sonorité, le timbre d'un violon 
3. gearticuleerd spraakgeluid
son (m.)
phonème (m.) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) gesloten, open klanken
sons fermés, ouverts 
4. geluid van gesproken woorden
son (m.)
accent (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn naam heeft een goede klank
il a bonne réputation, son nom est honorablement connu 
ijdele, holle klanken
paroles vaines, en l'air 
5. (meervoud); muziek, zang
musique (v.)
chant (m.) 
♦ voorbeelden
gewijde klanken
musique sacrée 
op de klanken van
aux accents de, au(x) son(s) de 

qklankanalyse

klankanalyse (dev)
1. (natuurkunde)
analyse (v.)  sonore, analyse (v.)  des sons 
2. (taalkunde)
analyse (v.)  des sons, sonore 

qklankassociatie

klankassociatie (dev)
1. (abstract)
association (v.)  sonore, association (v.)  de sons 
2. (concreet)
association (v.)  de sons, sonore 

qklankbeeld

klankbeeld (het)
1. image (v.)  sonore/radiophonique
(van een woord) structure (v.)  phonétique 

qklankbeker

klankbeker (dem)
1. pavillon (m.) 

qklankbodem

klankbodem (dem)
1. table (v.)  d'harmonie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een goede klankbodem vinden
trouver un écho chez qqn. 

qklankbord

klankbord (het)
1. paneel voor een luidspreker
baffle (m.)
écran (m.) 
2. klankkast
caisse (v.)  de résonance 
3. galmbord
(spreekgestoelte) abat-voix (m.; onveranderlijk)
(toren) abat-son (m.; mv: abat-sons) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een klankbord vormen
servir de caisse de résonance 

qklankbordgroep

klankbordgroep (de)
1. (omschrijving) groupe (m.)  faisant office de caisse de résonance 

qklankdemper

klankdemper (dem)
1. sourdine (v.) 

qklankdicht

klankdicht (het)
1. poésie (v.)  onomatopéique
mélopée (v.) 

qklankdichter

klankdichter (dem)
1. poète (m.)  employant un langage onomatopéique 

qklank-en-lichtspel

klank-en-lichtspel (het)
1. spectacle (m.)  son et lumière 

qklankexpressie

klankexpressie (dev)
1. expression (v.)  sonore 

qklankfiguur

klankfiguur (de)
1. (ligne) nodale (v.)
figure (v.) 
♦ voorbeelden
de klankfiguren van Chladni
les figures de Chladni 

qklankgat

klankgat (het) (muziek)
1. (van gitaar) rosace (v.)
(in bovenblad van strijkinstrument) ouïes (v.; meervoud)
esse (v.) 

qklankgedicht

klankgedicht (het)
1. poésie (v.)  onomatopéique
mélopée (v.) 

qklankgevoel

klankgevoel (het)
1. sens (m.)  des sonorités 

qklankkast

klankkast (de)
1. caisse (v.)  de résonance 

qklankkleur

klankkleur (de)
1. timbre (m.) 

qklankleer

klankleer (de) (taalkunde)
1. wetenschap
phonétique (v.) 
2. klankbeschrijving
phonétique (v.)  descriptive 

qklankloos

klankloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sourd
(stem) étouffé, voilé
(bijwoord) sourdement
d'une voix étouffée 

qklankmeter

klankmeter (dem)
1. (techniek)
phonomètre (m.)
(natuurkunde) sonomètre (m.) 
2. (muziek)
monocorde (m.) 

qklankmethode

klankmethode (dev)
1. méthode (v.)  globale 

qklanknabootsend

klanknabootsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde) onomatopéique
(muziek) descriptif (v: descriptive), imitatif (v: imitative) 

qklanknabootsing

klanknabootsing (dev) (taalkunde)
1. onomatopee
onomatopée (v.) 
2. onomatopoësis
onomatopée (v.)
imitation (v.)  des sons, harmonie (v.)  imitative 

qklankregisseur

klankregisseur (dem), klankregisseuse (dev) (film, tv)
1. ingénieur (m.)  du son
(man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.)  de son 

qklankregisseuse

klankregisseuse (dev) zie klankregisseur

qklankrijk

klankrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonore
(stem) étoffé, musical, au timbre riche 

qklankschaal

klankschaal (de)
1. bol (m.)  (tibétain) chantant
bol (m.)  (tibétain) à musique 

qklankschap

klankschap (het)
1. geheel van geluiden
bruits (m.; meervoud)  environnants 
2. (film); geluidsopname
enregistrement (m.)  de bruits naturels 

qklankschildering

klankschildering (dev)
1. ± sonorité (v.)
± harmonie (v.)  imitative 

qklankschrift

klankschrift (het)
1. schrift waarvan de tekens klanken voorstellen
écriture (v.)  alphabétique 
2. fonetisch schrift
écriture (v.)  phonétique, transcription (v.)  phonétique 

qklankspoor

klankspoor (het)
1. piste (v.)  (sonore) 

qklankstelsel

klankstelsel (het)
1. système (m.)  phonétique 

qklanksymboliek

klanksymboliek (dev)
1. valeur (v.)  symbolique des sons 

qklanksysteem

klanksysteem (het) zie klankstelsel

qklanktaal

klanktaal (de)
1. (muziek)
langage (m.)  sonore 
2. (religie)
parler (m.)  en langues
glossolalie (v.) 

qklanktapijt

klanktapijt (het)
1. ensemble (m.)  sonore indissociable 

qklankteken

klankteken (het)
1. accent, toonteken
accent (m.) 
2. teken dat de klank van een letter aangeeft
signe (m.)  diacritique 

qklanktrap

klanktrap (dem) (muziek)
1. intervalle (m.) 

qklankverandering

klankverandering (dev) zie klankverschuiving

qklankverschuiving

klankverschuiving (dev) (taalkunde)
1. mutation (v.)  consonantique 

qklankvol

klankvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sonore
(stem) étoffé, musical
(bijwoord) d'une voix sonore 
♦ voorbeelden
een klankvolle stem
une voix pleine, musicale 

qklankvolume

klankvolume (het)
1. volume (m.)  sonore 

qklankwaarde

klankwaarde (dev)
1. valeur (v.)  sonore, valeur (v.)  phonétique 

qklankweergave

klankweergave (de)
1. rendu (m.)  des sons
reproduction (v.)  des sons 

qklankwet

klankwet (de)
1. loi (v.)  phonétique 

qklant

klant (dem)
1. cliënt
(man) client (m.), (vrouw) cliente (v.)
(man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.) 
♦ voorbeelden
iem. als klant hebben
avoir la clientèle de qqn. 
een goede klant
un bon client 
klanten hebben, winnen, verliezen, lokken
avoir, gagner, perdre, attirer des clients, une clientèle 
toevallige klanten
clientèle de passage 
een vaste klant
(die geregeld koopt) un fidèle client, un client attitré, habituel
(die geregeld ergens komt) un habitué 
de (vaste) klanten
la clientèle 
(schertsend) vaste klanten van de rechter
de vieilles connaissances de la justice, des chevaux de retour, des repris de justice 
klant worden bij iem.
accorder sa clientèle à qqn. 
de klant is koning
le client (est) roi 
2. persoon, kerel
type (m.)
individu (m.), particulier (m.) 
♦ voorbeelden
een vrolijke, rare klant
un joyeux luron, un drôle de coco, de zèbre, de pistolet, de client 

qklantenbestand

klantenbestand (het)
1. klantenregister
liste (v.)  des clients
fichier (m.)  (des) clients, répertoire (m.)  clientèle, carnet (m.)  d'adresses, ↓ listing (m.)  clientèle 
2. de klanten van een zaak
clientèle (v.)
(juridisch) achalandage (m.) 

qklantenbinding

klantenbinding (dev)
1. fidélisation (v.) 
♦ voorbeelden
aan klantenbinding doen
fidéliser la clientèle 

qklantenkaart

klantenkaart (de) zie klantenpas

qklantenkring

klantenkring (dem)
1. clientèle (v.) 
♦ voorbeelden
een klantenkring opbouwen
s'attacher, se faire une clientèle 

qklantenpas

klantenpas (dem)
1. carte (v.)  client
carte (v.)  (de) fidélité 

qklantenservice

klantenservice (dem)
1. (afdeling) service (m.)  clients
service (m.)  clientèle 

qklantenwerving

klantenwerving (dev)
1. clientélisme (m.) 

qklantgericht

klantgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. centré sur le consommateur
orienté vers le client, personnalisé 

qklanttevredenheid

klanttevredenheid (dev)
1. satisfaction (v.)  du client 
♦ voorbeelden
een onderzoek naar klanttevredenheid
une enquête de satisfaction client 

qklantvriendelijk

klantvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) personnalisé
individualisé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) klantvriendelijk werken
offrir un service personnalisé 

qklap

klap1 (dem)
1. geluid
claquement (m.)
coup (m.)  (sec), bruit (m.)  (sec) 
2. slag, tik
coup (m.)
claque (v.), gifle (v.), calotte (v.), tape (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een klap van de molen gehad hebben
avoir une araignée au plafond, un grain, une case en moins 
ik kan mezelf wel een klap geven
je pourrais me battre 
een klap in het gezicht
(belediging) une gifle
(iets negatiefs) un coup 
twee vliegen in één klap slaan
faire d'une pierre deux coups, faire coup double 
het was of ik een klap in mijn gezicht kreeg
cela m'a fait l'effet d'une gifle 
(figuurlijk) ergens een klap op geven
± trancher 
er vielen rake klappen
les coups pleuvaient sec, dru 
iem. een klap verkopen
flanquer une gifle à qqn., ↑ administrer une gifle à qqn. 
3. (figuurlijk)
coup (m.)
revers (m.)  (de fortune), infortune (v.) 
♦ voorbeelden
een grote klap krijgen
(verlies) essuyer un sérieux revers
(teleurstelling) en prendre un sale coup, se faire doucher 
de hardste klappen vallen in de zorg
les plus grosses coupures budgétaires ont lieu dans le domaine de la santé 
het bedrijf heeft de laatste jaren veel klappen gehad
l'entreprise a essuyé pas mal de revers ces dernières années 
4. smak, bons
coup (m.)
boum (m.) 
♦ voorbeelden
een boek met een klap dichtslaan
refermer un livre avec un bruit sec 
5. klep
abattant (m.)
rabat (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België; figuurlijk) iem. aan de klap houden
tenir la jambe à qqn. 
geen klap uitvoeren
ne rien ficher, faire 
het interesseert hem geen klap
cela ne l'intéresse pas du tout, il s'en moque éperdument, il s'en fiche, ↓ il s'en tamponne 
in één klap
d'un seul coup, d'une seule traite 
dat is de kortste klap
c'est la méthode la plus directe 
(ironisch) als klap op de vuurpijl
pour couronner le tout 
de klap op de vuurpijl
le bouquet, la cerise sur le gâteau 
¶. spreekwoorden
de eerste klap is een daalder waard
le tout est de commencer, le premier coup en vaut deux 

qklap

klap2 (tussenwerpsel)
1. clac 

qklapband

klapband (dem)
1. crevaison (v.) 
♦ voorbeelden
ik kreeg een klapband
mon pneu a éclaté, j'ai eu un pneu qui a éclaté, j'ai crevé 

qklapbank

klapbank (de)
1. banc (m.)  pliant, banc (m.)  à abattant 

qklapbes

klapbes (de)
1. kruisbes
groseille (v.)  à maquereau 
2. vrucht van de sneeuwbes
boule (v.)  de neige 

qklapbus

klapbus (de)
1. pétoire (v.)
sarbacane (v.) 

qklapcamera

klapcamera (de)
1. appareil (m.)  pliant 

qklapdeksel

klapdeksel (het)
1. couvercle (m.)  à charnière 

qklapdeur

klapdeur (de)
1. deur die vanzelf dichtslaat
porte (v.)  battante 
2. doordraaiende deur
tourniquet (m.)
porte (v.)  à tambour 

qklapekster

klapekster (de)
1. vogel
pie-grièche (v.; mv: pies-grièches)  grise 
♦ voorbeelden
kleine klapekster
pie-grièche à poitrine rose 
2. persoon
pipelette (v.)
pie (v.), commère (v.) 

qklaphek

klaphek (het)
1. hek, dat door eigen gewicht dichtvalt
barrière (v.)  rabattante
grille (v.)  rabattante, barrière (v.)  à ressort, grille (v.)  à ressort 
2. doordraaiend hek
tourniquet (m.) 

qklaphoutje

klaphoutje (het)
1. claquette (v.) 

qklapkauwgom

klapkauwgom (het)
1. bubble-gum (m.; mv: bubble-gums) 

qklaplong

klaplong (de) (medisch)
1. pneumothorax (m.) 
♦ voorbeelden
spontane klaplong
pneumothorax spontané 

qklaploopster

klaploopster (dev) zie klaploper

qklaplopen

klaplopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vivre en parasite/pique-assiette
parasiter 

qklaploper

klaploper (dem), klaploopster (dev)
1. parasite (m.)
exploiteur (m.), (man) tapeur (m.), (vrouw) tapeuse (v.), pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes) 

qklaploperij

klaploperij (dev)
1. parasitisme (m.) 

qklapmechanisme

klapmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  de rabattage 

qklapmes

klapmes (het)
1. couteau (m.)  pliant
couteau (m.)  à cran d'arrêt, canif (m.), couteau (m.)  de poche 

qklapmuts

klapmuts (de)
1. blaasrob
phoque (m.)  à capuchon 
2. (scheepvaart)
aile (v.)  de pigeon 
3. (figuurlijk); kletskous
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
moulin (m.)  à paroles, commère (v.) 

qklappei

klappei (dev)
1. commère (v.)
bavarde (v.), ↓ pipelette (v.) 

qklappen

klappen (onovergankelijk werkwoord)
1. klappend geluid maken met de handen
battre des mains
applaudir 
2. ontploffen
claquer
éclater, ↓ péter 
♦ voorbeelden
de voorband is geklapt
le pneu avant a éclaté 
(figuurlijk) in elkaar klappen
claquer 
3. petsen
claquer
faire clac 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het klappen van de zweep kennen
connaître la musique 
in de handen klappen
battre des mains, applaudir 
met de deur klappen
claquer la porte 
het zeil klapt
la voile claque 
een klappende zweep
un fouet qui claque 
4. doorvertellen
rapporter
bavarder 
♦ voorbeelden
uit de school klappen
jaser, bavarder, commettre une indiscrétion 
(België) uit de biecht klappen
vendre la mèche 
5. m.b.t. vogels
jacasser
jaser
(raven) croasser 
6. druk babbelen
jacasser
tchatcher, bavarder 
¶. spreekwoorden
een oud voerman hoort nog graag het klappen van de zweep
il souvient toujours à Robin de ses flûtes 

qklapper

klapper (dem)
1. register
répertoire (m.)
registre (m.), index (m.)  alphabétique 
2. ringband
classeur (m.) 
3. kokosnoot
noix (v.)  de coco 
4. kokospalm
cocotier (m.) 
5. (taalkunde)
occlusive (v.)
(ex)plosive (v.) 
6. voetzoeker
pétard (m.) 
7. uitschieter
(persoon) as (m.)
champion (m.)
(muziek) tube (m.)
(zaak, boek, film) succès (m.)  bœuf 
8. (film)
claquoir (m.)
claquette (v.) 
¶. overige voorbeelden
een klapper maken
faire un carton 

qklapperboom

klapperboom (dem)
1. cocotier (m.) 

qklapperen

klapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. klepperen
battre
(zeil, vlag) claquer
(zeil) faseyer 
♦ voorbeelden
wat klappert de deur toch!
cette porte n'arrête pas de claquer! 
het klapperen
le claquement 
2. snel achtereen tegen elkaar slaan
claquer 
♦ voorbeelden
zijn tanden klapperen
il claque des dents 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) met de oren staan te klapperen
en être, en rester comme deux ronds de flan, n'en pas croire ses oreilles, avoir le souffle coupé 

qklappermelk

klappermelk (de)
1. lait (m.)  de coco 

qklapperolie

klapperolie (de)
1. huile (v.)  de coco 

qklapperpistool

klapperpistool (het)
1. pistolet (m.)  à amorces 

qklappertanden

klappertanden (onovergankelijk werkwoord)
1. claquer des dents 

qklappertje

klappertje (het)
1. amorce (v.) 

qklappertjespistool

klappertjespistool (het)
1. pistolet (m.)  à amorces 

qklapraam

klapraam (het)
1. fenêtre (v.)  basculante
(dak) lucarne (v.)  (à tabatière) 

qklaproos

klaproos (de)
1. coquelicot (m.) 

qklapschaats

klapschaats (de)
1. clapskate (m.) 

qklapsigaar

klapsigaar (de)
1. cigare (m.)  à pétard 

qklapstoel

klapstoel (dem)
1. strapontin (m.)
(vouwstoeltje) chaise (v.)  pliante
(linnen) pliant (m.) 

qklapstoelwerknemer

klapstoelwerknemer (dem)
1. ↑ intérimaire (m. of v.) 

qklapstuk

klapstuk (het)
1. stuk rundvlees
plat (m.)  de côte(s) 
2. successtuk
clou (m.) 
♦ voorbeelden
hij was het klapstuk op het festival
il a fait sensation, il a fait un malheur, il a fait un tabac au festival 

qklaptafel

klaptafel (de)
1. m.b.t. de poten
table (v.)  pliante 
2. m.b.t. het blad
table (v.)  à abattant(s) 
3. wat men tegen een wand aan kan klappen
tablette (v.)  escamotable/rabattable/repliable 

qklaptelefoon

klaptelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  portable à clapet
portable (m.)  à clapet 

qklapvee

klapvee (het)
1. claque (v.) 

qklapvenster

klapvenster (het) zie klapraam

qklapvoet

klapvoet (dem)
1. steppage (m.) 

qklapwieken

klapwieken (onovergankelijk werkwoord)
1. met vleugels kleppen, slaan
battre des ailes 
2. zich zo voortbewegen
voler en battant des ailes 
3. (figuurlijk)
battre des ailes 

qklapzitting

klapzitting (dev)
1. siège (m.)  à abattant
strapontin (m.) 

qklapzoen

klapzoen (dem)
1. baiser (m.)  sonore
↓ bisou (m.)  (qui claque) 

qklare

klare (dem)
1. klare jenever
genièvre (m.)  pur
schiedam (m.) 
2. glas klare jenever
petit verre (m.)  de genièvre 

qklaren

klaren1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het begint te klaren
le jour, l'aube se lève 

qklaren

klaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in orde maken
venir à bout de (qqch.)
se tirer de (qqch.) 
♦ voorbeelden
kan hij dat alleen klaren?
pourra-t-il en venir à bout tout seul? 
een schip klaren
procéder aux formalités de sortie du port 
2. zuiveren
clarifier
épurer, coller
(scheikunde) déféquer 
♦ voorbeelden
drinkwater klaren
épurer de l'eau 
wijn klaren
décanter du vin 

qklarinet

klarinet (de)
1. blaasinstrument
clarinette (v.) 
2. orgelregister
clarinette (v.) 

qklarinettist

klarinettist (dem)
1. clarinettiste (m. of v.)
clarinette (m. of v.) 

qklaring

klaring (dev)
1. m.b.t. koopwaren
déclaration (v.)  en douane
formalités (v.; meervoud)  de douane 
2. het zuiveren
clarification (v.)
épuration (v.), décantation (v.)
(scheikunde) défécation (v.) 

qklaroen

klaroen (de)
1. clairon (m.) 
♦ voorbeelden
de klaroen steken
claironner, sonner du clairon 

qklaroenblazer

klaroenblazer (dem)
1. clairon (m.) 

qklaroengeschal

klaroengeschal (het)
1. sonnerie (v.)  de clairon(s) 

qklaroenstoot

klaroenstoot (dem)
1. coup (m.)  de clairon 

qklas

klas vervoer(dev)
1. leslokaal
salle (v.)  de classe, classe (v.) 
♦ voorbeelden
de klas uit gestuurd worden
être expulsé du cours, de la classe 
2. leerlingen
classe (v.) 
♦ voorbeelden
bij iem. in de klas zitten
être dans la même classe que qqn. 
een klas schoolkinderen
une classe d'écoliers 
(figuurlijk) voor de klas staan
enseigner, être professeur 
3. leerjaar
classe (v.)
année (v.) 
♦ voorbeelden
een klas overslaan
sauter une classe 
in de vierde klas zitten
(Frankrijk) être en quatrième année
(lager onderwijs) être en CM1
(middelbaar onderwijs) être en troisième
(België; lo, mo) être en quatrième (année) 
4. afdeling met verschil in prijs en comfort
classe (v.)
(hotel) catégorie (v.) 
♦ voorbeelden
eerste klas reizen
voyager en première (classe) 
een kaartje eerste klas
un billet de première (classe) 
tweede klas reizen
voyager en deuxième classe 
5. rang, stand
classe (v.) 
♦ voorbeelden
matroos eerste klas
marin de première (classe) 
sergeant eerste klas
sergent-chef 
6. kwaliteit
catégorie (v.)
qualité (v.), choix (m.) 

qklasgenoot

klasgenoot (dem), klasgenote (dev)
1. camarade (m. of v.)  de classe
camarade (m. of v.)  d'étude, condisciple (m. of v.) 

qklasgenote

klasgenote (dev) zie klasgenoot

qklasje

klasje (het)
1. petit groupe  (m.)  d'élèves 

qklaslokaal

klaslokaal (het)
1. salle (v.)  de classe, classe (v.) 

qklasse

klasse (dev)
1. groepering van de bevolking
classe (v.) 
♦ voorbeelden
de bezittende, de werkende klasse
la classe possédante, laborieuse 
2. categorie
classe (v.)
catégorie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een andere klasse spelen
ne pas jouer dans la même division/catégorie 
(taalkunde) de klasse van de sterke werkwoorden
la catégorie des verbes à alternance vocalique 
3. hoog niveau
classe (v.) 
♦ voorbeelden
dat is grote klasse!
c'est extra! 
klasse hebben
avoir de la classe, de la race 
4. (biologie)
classe (v.) 
♦ voorbeelden
de klasse van de zoogdieren
la classe des mammifères 
5. (statistiek)
classe (v.) 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) de klasse van een vlakke kromme
la classe d'une courbe algébrique plane 

qklasseloos

klasseloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans classes 

qklassement

klassement (het)
1. classement (m.) 
♦ voorbeelden
hij staat bovenaan in het klassement
il est en tête du classement 

qklassementsproef

klassementsproef (de)
1. épreuve (v.)  de classement 

qklassementsrenner

klassementsrenner (dem) (wielersport)
1. (omschrijving) coureur (m.)  visant une place au classement général 

qklassenavond

klassenavond (dem)
1. soirée (v.)  de classe 

qklassenbewust

klassenbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. conscient de sa classe (sociale) 

qklassenbewustzijn

klassenbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  de classe 

qklassenboek

klassenboek (het)
1. journal (m.)  de classe 

qklassenbreedte

klassenbreedte (dem) (statistiek)
1. intervalle (m.)  de classe 

qklassendeler

klassendeler (dem)
1. effectif (m.)  minimum 

qklassengenoot

klassengenoot (dem)
1. personne (v.)  de même appartenance sociale 

qklassengrens

klassengrens (de) (statistiek)
1. limite (v.)  de l'intervalle de classe 

qklassenhaat

klassenhaat (dem)
1. haine (v.)  entre les classes 

qklassenjustitie

klassenjustitie (dev)
1. justice (v.)  de classe 

qklassenleraar

klassenleraar (dem), klassenlerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  principal(e) 

qklassenlerares

klassenlerares (dev) zie klassenleraar

qklassenmaatschappij

klassenmaatschappij (dev)
1. société (v.)  de classes 

qklassenmidden

klassenmidden (het) (statistiek)
1. centre (m.)  de classe 

qklassenonderwijzer

klassenonderwijzer (dem)
1. (man) instituteur (m.), (vrouw) institutrice (v.)  responsable de classe 

qklassenoudste

klassenoudste (de)
1. (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  des élèves
chef (m.)  de classe 

qklassenpatiënt

klassenpatiënt (dem), klassenpatiënte (dev)
1. (man) client (m.)  privé, (vrouw) cliente (v.)  privée 

qklassenpatiënte

klassenpatiënte (dev) zie klassenpatiënt

qklassenraad

klassenraad (dem) (België)
1. (België) conseil (m.)  de classe 

qklassensolidariteit

klassensolidariteit (dev)
1. solidarité (v.)  de classe 

qklassenstelsel

klassenstelsel (het)
1. système (m.)  de classes 

qklassenstrijd

klassenstrijd (dem)
1. lutte (v.)  des classes 

qklassentegenstelling

klassentegenstelling (dev)
1. opposition (v.)  de classe(s)
antagonisme (m.)  de classe(s) 

qklassenvertegenwoordiger

klassenvertegenwoordiger (dem), klassenvertegenwoordigster (dev)
1. (onderwijs)
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  de classe 
2. m.b.t. een sociale klasse
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.)  de classe 

qklassenvertegenwoordigster

klassenvertegenwoordigster (dev) zie klassenvertegenwoordiger

qklassenvijand

klassenvijand (dem)
1. (man) ennemi (m.)  de classe, (vrouw) ennemie (v.)  de classe 

qklassenwerk

klassenwerk (het)
1. travail (m.)  collectif 

qklasseren

klasseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een klasse onderbrengen
classer
classifier, répertorier
(juridisch; schuldeisers) colloquer 
2. geordend opbergen
classer 
3. (België); op monumentenlijst plaatsen
classer 

qklasseren

zich klasseren2 (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
se classer
se qualifier 
♦ voorbeelden
zich als eerste klasseren
se classer premier 
zich klasseren voor de finale
se qualifier pour la finale 

qklassering

klassering (dev)
1. classement (m.)
classification (v.)
(wetenschappelijk) catégorisation (v.) 

qklassewagen

klassewagen (dem)
1. voiture (v.)  de (grand) luxe 

qklassewerk

klassewerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de premier ordre 

qklassiek

klassiek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. Griekse of Romeinse oudheid
classique 
♦ voorbeelden
het klassieke karakter
le classicisme 
klassiek Latijn
latin classique 
de klassieke letteren
les lettres classiques 
de klassieke oudheid
l'Antiquité (gréco-romaine) 
een klassieke schrijver
un auteur de l'Antiquité
(groot schrijver) un auteur classique 
2. voorbeeldig in zijn soort
classique 
♦ voorbeelden
een klassieke film
un film classique 
een klassiek voorbeeld
un exemple classique 

qklassiek

klassiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) van vroeger
(bijvoeglijk naamwoord) classique
traditionnel (v: traditionnelle)
(leger) conventionnel (v: conventionnelle)
(bijwoord) classiquement 
♦ voorbeelden
de klassieke bewapening
l'armement conventionnel 
de klassieke mechanica
la mécanique traditionnelle 
een fiets van klassiek model
un vélo de modèle classique 
klassieke muziek
musique classique 

qklassieken

klassieken (meervoud)
1. kunstenaars, schrijvers van de oudheid
(les) classiques (m.; meervoud)
(les) Anciens (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ken uw klassieken
révisez/revoyez vos classiques 
2. schrijvers, kunstenaars uit een bloeiperiode
classiques (m.; meervoud) 

qklassieker

klassieker (dem)
1. lied, boek enz.
classique (m.) 
2. (sport)
classique (v.) 

qklassikaal

klassikaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) collectif (v: collective)
(bijwoord) collectivement
de manière collective 

qklastitularis

klastitularis (dem) (België)
1. (België) titulaire (m. of v.)  de classe 

qklateren

klateren (onovergankelijk werkwoord)
1. bruire
frémir
(van water uit waterspuwer) gargouiller 
♦ voorbeelden
het klateren van een fontein
le bruissement, gargouillis d'une fontaine 
(figuurlijk) klaterend zonlicht
une lumière vibrante 

qklatergoud

klatergoud (het)
1. vals bladgoud
clinquant (m.)
(techniek) oripeau (m.)
(schilfers) paillettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lovertjes van klatergoud
paillettes d'or 
2. (figuurlijk)
clinquant (m.)
toc (m.), quincaillerie (v.) 
♦ voorbeelden
niets dan klatergoud
rien que du clinquant, du tape-à-l'œil 

qklats

klats (tussenwerpsel)
1. clac
(regen) flic flac
(water) flac 
♦ voorbeelden
en klits! klats! ging de zweep over de paarden
et clic-clac fit le fouet sur les chevaux 

qklauter

klauter (dem)
1. escalade (v.)
grimpée (v.), ↓ grimpette (v.) 

qklauteraar

klauteraar (dem), klauteraarster (dev)
1. (man) escaladeur (m.), (vrouw) escaladeuse (v.)
(man) grimpeur (m.), (vrouw) grimpeuse (v.) 

qklauteraarster

klauteraarster (dev) zie klauteraar

qklauteren

klauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. escalader
grimper, se hisser (sur) 
♦ voorbeelden
in een boom klauteren
grimper sur un arbre 
over een muur klauteren
se hisser sur un mur 
over banken heen klauteren
sauter par-dessus les bancs, enjamber les bancs 

qklauw

klauw (de)
1. nagel van roofdieren
griffe (v.)
serre (v.) 
♦ voorbeelden
van klauwen voorzien
griffu 
2. poot van een roofdier
griffe (v.)
patte (v.) 
3. hand van een mens
patte (v.)
paluche (v.), pince (v.)
(figuurlijk) griffe (v.) 
♦ voorbeelden
in iemands klauwen vallen
tomber sous la griffe, dans les pattes de qqn. 
iem. in zijn klauwen hebben, krijgen
avoir qqn. sous sa griffe, sous sa coupe, ↑ avoir qqn. en son pouvoir 
blijf met je klauwen van mijn auto af
enlève tes pattes de ma voiture, bas les pattes 
het is gierend uit de klauwen gelopen
ç'a complètement foiré 
z'n klauwen uitslaan
sortir ses griffes 
4. hoef van een hoefdier
ongle (m.)
onglon (m.) 
5. krab, slag met een klauw
griffe (v.)
égratignure (v.), éraflure (v.), griffure (v.) 
♦ voorbeelden
een klauw van de kat krijgen
se faire griffer par un chat 
6. m.b.t. zaken
griffe (v.)
(stift) ergot (m.)
(grijper) mâchoire (v.)
(bouwkunst) ancre (v.)
(scheepvaart) herpe (v.)
(m.b.t. anker) patte (v.) 
♦ voorbeelden
de klauw van een gaffel
la griffe d'une fourche 
de klauw van een hamer
les griffes d'un marteau 
¶. spreekwoorden
aan de klauw kent men de leeuw
on reconnaît le lion à la griffe 

qklauwanker

klauwanker (dem)
1. patte (v.)  de scellement
ancre (v.) 

qklauwen

klauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de klauwen uitslaan
sortir ses griffes 
2. met korte streken schaatsen
trottiner sur la glace 
♦ voorbeelden
met scherpe schaatsen kun je pas klauwen
seuls des patins bien pointus, de figure permettent de trottiner sur la glace 
3. (België); jatten
chiper
piquer, barboter 

qklauwen

klauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
↓ faucher
chiper, piquer, barboter 
2. krabben
griffer
(oppervlakkig) égratigner 
3. (scheepvaart); breeuwen
calfater 

qklauwhamer

klauwhamer (dem)
1. marteau (m.)  à panne fendue
marteau (m.)  à dents, marteau (m.)  de charpentier, besaiguë (v.) 

qklauwhand

klauwhand (de)
1. main (v.)  en griffe 

qklauwier

klauwier (dem)
1. haakvormig voorwerp
crochet (m.)
(haakspijker) clou (m.)  à crochet 
2. (biologie)
vrille (v.)
↑ cirre (m.)
(hechtwortel) griffe (v.) 
3. roofvogel
pie-grièche (v.; mv: pies-grièches) 
♦ voorbeelden
grauwe klauwier
pie-grièche grise 

qklauwijzer

klauwijzer (het)
1. bevestigingsijzer
patte (v.)  de scellement 
2. hoefijzer
fer (m.)  à ongle 

qklauwnagel

klauwnagel (dem)
1. ongle (m.)  long comme une griffe
(medisch) onychogryphose (v.) 

qklauwplaat

klauwplaat (de)
1. plateau (m.)  (à griffes/mors/mâchoires)
(cilindrisch) mandrin (m.)  (à mâchoires/mor(dache)s) 

qklauwstuk

klauwstuk (het)
1. acrotère (m.)
fleuron (m.) 

qklauwtjesmos

klauwtjesmos (het)
1. mousse (v.)  corticole 

qklauwvormig

klauwvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de griffe
ongulé 

qklauwzeer

klauwzeer (het) zie mond-en-klauwzeer

qklavarskribomethode

klavarskribomethode (dev) (muziek)
1. ± tablature (v.) 

qklavecimbel

klavecimbel (het, dem)
1. clavecin (m.) 

qklavecinist

klavecinist (dem)
1. claveciniste (m. of v.) 

qklaver

klaver (de)
1. plantengeslacht
trèfle (m.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) van de klaver naar de biezen lopen
changer son cheval borgne pour un aveugle 
2. hierop lijkende gewassen
trèfle (m.)
(landbouw) luzerne (v.) 
3. (kaartspel)
trèfle (m.) 

qklaveraas

klaveraas (het, dem) (kaartspel)
1. as (m.)  de trèfle 

qklaverachtigen

klaverachtigen (meervoud)
1. oxalidacées (v.; meervoud) 

qklaverblad

klaverblad (het)
1. blad van een klaverplant
feuille (v.)  de trèfle 
♦ voorbeelden
een klaverblad van vier brengt geluk
un trèfle à quatre feuilles porte bonheur 
2. (verkeer)
croisement (m.)  en trèfle, carrefour (m.)  en trèfle, trèfle (m.)
échangeur-trèfle (m.; mv: échangeurs-trèfles), as (m.)  de trèfle 
♦ voorbeelden
rode klaverblad
trèfle rouge, des prés 
witte klaverblad
trèfle blanc, rampant 

qklaverbloem

klaverbloem (de)
1. fleur (v.)  de trèfle 

qklaverbouw

klaverbouw (dem)
1. culture (v.)  du trèfle 

qklaveren

klaveren speelkaart(de)
1. trèfle (m.) 
♦ voorbeelden
klaveren troef maken
jouer trèfle atout 

qklaverenaas

klaverenaas (het) zie klaveraas

qklaverhoning

klaverhoning (dem)
1. miel (m.)  de trèfle 

qklaverjassen

klaverjassen kaartspelspeelkaart(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer à la belote
faire une (partie de) belote 
♦ voorbeelden
klaverjassen doe je met een spel van 32 kaarten
la belote se joue avec un jeu de 32 cartes 

qklaverjasser

klaverjasser (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de belote 

qklaverkaart

klaverkaart (de) (kaartspel)
1. speelkaart
trèfle (m.) 
2. (collectivum); alle kaarten van klaver die een speler heeft
trèfle (m.) 
♦ voorbeelden
een slechte klaverkaart hebben
avoir un mauvais jeu à trèfle, des mauvais trèfles 

qklavertijd

klavertijd (dem)
1. saison (v.)  du trèfle 

qklavertjevier

klavertjevier (het)
1. trèfle (m.)  à quatre feuilles 

qklaverveld

klaverveld (het)
1. champ (m.)  de trèfle
tréflière (v.) 

qklavervier

klavervier (het) zie klavertjevier

qklaverweide

klaverweide (de) zie klaverveld

qklaverzuring

klaverzuring (de)
1. oseille (v.)  sauvage
oxalide (v.)
(witte) alléluia (m.) 

qklavichord

klavichord (het) zie klavichordium

qklavichordium

klavichordium (het)
1. clavicorde (m.) 

qklavier

klavier1 (dem; meestal meervoud)
1. hand, klauw
patte (v.)
pince (v.), paluche (v.) 
♦ voorbeelden
blijf er met je klavieren af!
bas les pattes! 

qklavier

klavier2 (het)
1. toetsenbord
clavier (m.) 
2. piano, vleugel
piano (m.) 
♦ voorbeelden
‘Das wohltemperierte Klavier’
Le Clavecin bien tempéré 

qklavierinstrument

klavierinstrument (het)
1. instrument (m.)  à clavier(s) 

qklavierslot

klavierslot (het)
1. serrure (v.)  à gorges 

qklavierspeelster

klavierspeelster (dev) zie klavierspeler

qklavierspeler

klavierspeler (dem), klavierspeelster (dev)
1. pianiste (m. of v.) 

qkledder

kledder1 (dem)
1. klodder
éclaboussure (v.)
(modder) tache (v.)  (de boue)
(inkt op papier) pâté (m.) 
♦ voorbeelden
kledders modder op je broek hebben
avoir un pantalon taché de boue, avoir de la boue sur son pantalon 

qkledder

kledder2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé 

qkledder

kledder3 (tussenwerpsel)
1. flac 

qkledderen

kledderen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een natte slag op, tegen iets aan komen
arriver en faisant plouf, tomber en faisant plouf 
2. knoeien
barbouiller 

qkleddernat

kleddernat (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé (jusqu'aux os)
comme une (vraie) soupe 

qkleden

kleden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. goed staan
habiller
aller bien, être seyant, faire habillé 
♦ voorbeelden
zo'n rok kleedt dadelijk
ce genre de jupe fait tout de suite habillé 

qkleden

kleden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwoorden, weergeven
envelopper
présenter 
2. aankleden
habiller
vêtir 
♦ voorbeelden
in het wit gekleed
habillé, vêtu de blanc 
zich kleden
s'habiller, se vêtir 
zich smaakvol kleden
s'habiller avec goût 
zich in het wit kleden
se mettre en blanc 
zich degelijk, hip kleden
s'habiller convenablement, à la dernière mode 
zich warm, luchtig kleden
s'habiller chaudement, légèrement 
zich op z'n zondags kleden
s'habiller en dimanche, s'endimancher 
zij verstaat de kunst om zich te kleden
elle s'habille avec goût 
3. (van kledingstukken) een bepaald effect hebben
habiller
aller à 
♦ voorbeelden
die jurk kleedt Sophia goed
cette robe habille bien Sophie, va bien à Sophie 

qklederdracht

klederdracht (de)
1. costume (m.)  (traditionnel/régional) 

qkledij

kledij (dev)
1. wijze van gekleed te gaan
mise (v.)
tenue (v.), toilette (v.) 
2. kleren
vêtement (m.), vêtements (m.; meervoud)
habit (m.), habits (m.; meervoud), habillement (m.) 

qkleding

kleding accessoirekledingpassen(dev)
1. het kleden, be-, omkleden, inkleding
habillement (m.) 
2. kleren
vêtement (m.), vêtements (m.; meervoud)
habit (m.), habits (m.; meervoud), ↓ fringues (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gepaste kleding
tenue décente 
van mooie kleding houden
aimer la toilette 
kleding naar maat
vêtements sur mesure 
over kleding praten
parler chiffons, fringues 
slordige kleding
tenue, mise débraillée, négligée 
warme, nette kleding
vêtements chauds, corrects 

qkledingbank

kledingbank (de)
1. banque (v.)  de vêtements 

qkledingcode

kledingcode (de)
1. code (m.)  vestimentaire 

qkledingindustrie

kledingindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du vêtement 

qkledingmagazijn

kledingmagazijn (het)
1. depot van militaire kleding
magasin (m.)  d'habillement 
2. kledingzaak
boutique (v.)  de vêtements
magasin (m.)  de vêtements 

qkledingstuk

kledingstuk (het)
1. vêtement (m.) 

qkledingtoelage

kledingtoelage (de)
1. prime (v.)  d'habillement 

qkledingverhuur

kledingverhuur (dem)
1. location (v.)  de vêtements de cérémonie 

qkledingvoorschrift

kledingvoorschrift (het)
1. consigne (v.)  vestimentaire 

qkledingzaak

kledingzaak (de)
1. magasin (m.)  de vêtements
boutique (v.)  de prêt-à-porter
(verouderd) maison (v.)  de confection 

qkledingzak

kledingzak (dem)
1. sac (m.)  à vêtements 

qkleed

kleed (het)
1. stuk weefsel, tapijt, vloerkleed
tapis (m.)
(tafelkleed) nappe (v.)
(vast tapijt) moquette (v.) 
♦ voorbeelden
een kanten kleedje
un napperon en dentelle 
een kleed over de divan
une couverture sur le divan 
een Perzisch kleedje
un tapis persan 
2. ambtsgewaad
♦ voorbeelden
het geestelijk, priesterlijk kleed aantrekken
prendre l'habit 
3. (België); jurk
robe (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) iets in een nieuw kleedje steken
rafraîchir qqch., remettre qqch. à neuf 

qkleedcabine

kleedcabine (dev)
1. cabine (v.)  (d'essayage) 

qkleedgeld

kleedgeld (het)
1. budget (m.)  habillement
argent (m.)  réservé à l'habillement, somme (v.)  pour les frais d'habillement 

qkleedhokje

kleedhokje (het)
1. cabine (v.)  d'essayage 

qkleedje

kleedje (het)
1. (tafel) napperon (m.)
(bed) descente (v.)  de lit 

qkleedjesmarkt

kleedjesmarkt (de)
1. braderie (v.)  des enfants 

qkleedkamer

kleedkamer (de)
1. m.b.t. theater
loge (v.) 
2. (sport)
vestiaire (m.) 

qkleedlokaal

kleedlokaal (het)
1. (sportlieden) vestiaire (m.)
(toneelspelers) loge (v.) 

qkleedster

kleedster (dev)
1. habilleuse (v.) 

qkleef

kleef (dem) (informeel)
1. ↑ colle (v.) 

qkleefband

kleefband (het, dem)
1. ruban (m.)  adhésif
scotch (m.) 

qkleefkracht

kleefkracht (de)
1. pouvoir (m.)  adhésif, agglutinatif, agglutinant, d'adhésion 

qkleefkruid

kleefkruid (het)
1. grateron (m.) 

qkleefmiddel

kleefmiddel (het)
1. adhésif (m.)
agglutinant (m.) 

qkleefmijn

kleefmijn (de)
1. mine (v.)  magnétique 

qkleefpasta

kleefpasta (het, dem)
1. pâte (v.)  adhésive 

qkleefpleister

kleefpleister (de)
1. sparadrap (m.)  (adhésif)
pansement (m.)  (adhésif) 

qkleefrijst

kleefrijst (dem)
1. riz (m.)  gluant 

qkleefspecie

kleefspecie (dev)
1. mortier (m.)  colloïdal
lut (m.) 

qkleefstof

kleefstof (de)
1. colle (v.)
adhésif (m.) 

qkleefstrookje

kleefstrookje (het)
1. languette (v.)  (collante)
(ziekenkas) vignette (v.) 

qkleerborstel

kleerborstel (dem)
1. brosse (v.)  à habits 

qkleerhaak

kleerhaak (dem)
1. patère (v.) 

qkleerhanger

kleerhanger (dem)
1. cintre (m.) 

qkleerkast

kleerkast (de)
1. bergplaats
armoire (v.)  de rangement
armoire-penderie (v.; mv: armoires-penderies), ↑ garde-robe (v.; mv: garde-robes)
(hangkast) penderie (v.) 
2. gespierd persoon
armoire (v.)  (à glace)
costaud (m.) 

qkleerkist

kleerkist (de)
1. coffre (m.)  à habits
huche (v.)  à vêtements 

qkleermaker

kleermaker (dem)
1. tailleur
tailleur (m.) 
♦ voorbeelden
zitten als een kleermaker
être assis en tailleur, à la turque 
2. iemand die een kleermakerszaak heeft
tailleur (m.) 

qkleermakerij

kleermakerij (dev)
1. het kleermaken
métier (m.)  de tailleur 
2. bedrijf, atelier
atelier (m.)  de tailleur 

qkleermakerskrijt

kleermakerskrijt (het)
1. craie (v.)  de tailleur 

qkleermakerszit

kleermakerszit (dem)
1. position (v.)  en tailleur 
♦ voorbeelden
in kleermakerszit
(assis) en tailleur, à la turque 

qkleerscheuren

kleerscheuren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
er zonder kleerscheuren (van) afkomen
s'en tirer sans accrocs, indemne, sain et sauf, à bon compte, en sortir indemne, sain et sauf 

qkleertjes

kleertjes (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)  (de bébé/poupée) 

qklef

klef (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleverig, plakkend
pâteux (v: pâteuse)
collant
(deeg) pas assez cuit 
2. klam
collant
moite 
3. bekrompen
étroit
borné, étriqué 
♦ voorbeelden
een kleffe bedoening
une ambiance petite-bourgeoise, étouffante 
kleffe burgerlijkheid
mentalité de petit-bourgeois, étriquée 
4. hinderlijk aanhalig
♦ voorbeelden
een kleffe man
un homme qui a les mains baladeuses 

qklefferig

klefferig (bijvoeglijk naamwoord) zie klef

qklei

klei (de)
1. organische grond
argile (v.)
terre (v.)  glaise, glaise (v.), terre (v.)  argileuse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met zijn voeten/poten in de modder staan
aller au charbon, mouiller sa chemise 
korte klei
argile siliceuse, maigre 
lange klei
argile plastique, grasse 
Limburgse klei
lœss, limon des plateaux 
magere, lichte klei
argile maigre, légère 
roodbakkende klei
argile rouge, rougeoyante 
smerige klei
argile savonneuse 
vette, zware klei
argile grasse, lourde 
vuurvaste klei
terre à feu, argile réfractaire 
2. bodem
argile (v.) 
3. kleigebied
argile (v.)
zone (v.)  argileuse, région (v.)  argileuse 
♦ voorbeelden
de Friese klei
l'argile frisonne 
¶. overige voorbeelden
uit de klei getrokken zijn
± arriver du fin fond de sa province, ± sortir de son bled, de son trou 
een uit de klei getrokken boer
un bouseux, cul-terreux, péquenot 

qklei-

klei- (prefix)
1. argileux (v: argileuse) 

qkleiaardappel

kleiaardappel (dem)
1. pomme (v.)  de terre de Hollande, Hollande (v.) 

qkleiaarde

kleiaarde (de)
1. (algemeen) argile (v.)
terre (v.)  argileuse
(pottenbakkersklei) terre (v.)  glaise 

qkleiachtig

kleiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op klei lijkend
argileux (v: argileuse) 
2. kleiig
argileux
glaiseux (v: glaiseuse) 
♦ voorbeelden
kleiachtige grond
terrain argileux, glaiseux 

qkleiboer

kleiboer (dem)
1. ± (man) cultivateur (m.), (vrouw) cultivatrice (v.)  (sur une terre argileuse) 

qkleiduif

kleiduif (de)
1. pigeon (m.)  d'argile 

qkleiduivenschieten

kleiduivenschieten (het)
1. ball-trap (m.; mv: ball-traps)
tir (m.)  aux pigeons d'argile 

qkleien

kleien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en argile, d'argile
en/de terre glaise 

qkleien

kleien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. modeler
(kinderen) jouer avec de la pâte à modeler, jouer avec de la terre glaise 

qkleigebied

kleigebied (het)
1. région (v.)  argileuse 

qkleigrond

kleigrond (dem)
1. grondsoort
argile (v.) 
♦ voorbeelden
zware kleigrond
argile grasse 
2. stuk grond
terrain (m.)  argileux 

qkleiig

kleiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. het voorkomen, de aard van klei hebbend
argilacé 
2. klei bevattend
argileux (v: argileuse) 

qklei-industrie

klei-industrie (dev)
1. industrie (v.)  céramique 

qkleilaag

kleilaag (de)
1. couche (v.)  argileuse, couche (v.)  d'argile 

qkleimasker

kleimasker (het)
1. masque (m.)  d'argile 

qkleimergel

kleimergel (dem)
1. marne (v.)  argileuse 

qklein

klein1 (het)
1. wat niet groot is
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.) 
♦ voorbeelden
in het klein verkopen
vendre au détail, détailler une marchandise 
een wereld in het klein
un monde en petit, le monde en raccourci 
in het klein speculeren
boursicoter 
Madurodam is Nederland in het klein
Madurodam, c'est la Hollande en miniature 
2. kinderen, de gewone man
petits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
klein en groot was op de been
petits et grands étaient sur pied 

qklein

klein2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van minder dan gemiddelde afmeting
petit
menu 
♦ voorbeelden
de Kleine Beer
la Petite Ourse 
een klein beetje
un petit peu 
een klein eindje met iem. meegaan
faire un petit bout de chemin avec qqn., faire un bout de conduite à qqn. 
in een heel klein gaatje parkeren
se garer dans un mouchoir (de poche) 
klein gebouwd zijn
être de petite taille 
de kleine hersenen
le cervelet 
klein kapitaal
petite capitale 
iem. een kopje kleiner maken
couper la tête à qqn.
↓ raccourcir qqn. 
alles kort en klein slaan
tout réduire en morceaux, en miettes, en pièces, tout casser, tout démolir 
kleine letters
(lettres) minuscules 
het vliegtuig maakt de afstanden kleiner
l'avion raccourcit les distances 
klein maar fijn
petit mais exquis 
klein maar dapper
petit de taille, mais grand de cœur, petit mais vaillant 
klein maken
couper fin, émincer, hacher menu 
een kledingstuk kleiner maken
rétrécir, resserrer un vêtement 
in kleine stukjes scheuren
mettre en charpie, en petits morceaux 
die broek is hem te klein
ce pantalon est trop étroit pour lui 
in de kleine uurtjes
fort avant, à une heure très avancée dans la nuit 
klein van geest
borné, mesquin 
klein wild
menu gibier 
klein van stuk zijn
être petit de taille 
2. jong
petit 
♦ voorbeelden
twee is kleiner dan drie
deux est inférieur à trois 
dat kan een klein kind
c'est l'enfance de l'art, c'est élémentaire, un jeu d'enfant 
kleine meid
petite fille, fillette, gamine 
vaders kleine meisje
la fifille à son papa 
3. gering in aantal, hoeveelheid
petit
insignifiant 
♦ voorbeelden
klein aantal onder de lezers
minorité de lecteurs 
een klein beetje water
une goutte d'eau, un (tout) petit peu d'eau 
een heel klein beetje wijn, cognac, kaas, melk
un doigt de vin
une larme, une goutte, un rien de cognac
une lichette de fromage
un soupçon, un nuage de lait 
(wiskunde) oneindig klein
infinitésimal 
een oneindig kleine hoeveelheid
une quantité infime 
kleine slokjes nemen
siroter, boire à petits traits, à petites gorgées 
uiterst klein verschil
différence minime, imperceptible 
een klein verschil
une petite, une légère différence 
een klein vriendenkringetje
un cercle étroit, restreint d'amis 
kleine woordenschat
vocabulaire pauvre, limité 
kleiner worden
diminuer de hauteur, rapetisser
(personen) se tasser 
4. minder in waarde, stand
petit 
♦ voorbeelden
een klein beetje gek
légèrement fou, un peu fou sur les bords 
kleine dieven
petits voleurs 
hij is een kleine eter
ce n'est pas un gros mangeur, il a un appétit d'oiseau 
hebt u het niet kleiner?
vous n'avez pas la monnaie? 
de kleine man, luiden
le menu peuple, les petites gens, l'homme de la rue 
de kleine middenstanders
les petits commerçants 
radio's kunnen niet nog kleiner worden
les radios ne peuvent plus se miniaturiser 
een klein verstand
une intelligence bornée, une petite tête 
5. niet voornaam, groots
petit 
♦ voorbeelden
de kleine bijverdiensten
les petits à-côtés 
kleine bijzonderheden
menus détails 
(figuurlijk) de kleine boodschap
les petits besoins, la petite commission 
(leger) klein tenue
petite tenue, tenue de service 
de kleine vaart
la navigation au cabotage, le cabotage 
6. niet helemaal
♦ voorbeelden
een kleine drie kilometer
trois kilomètres au (grand) maximum 
7. bang, bekrompen
petit 
♦ voorbeelden
met een klein stemmetje
d'une toute petite voix, d'une voix fluette 
¶. overige voorbeelden
de kleine afmetingen van het vertrek
l'exiguïté de la pièce 
een klein hart hebben
avoir le cœur tendre, être sensible 
hij is niet klein te krijgen
c'est un dur à cuire 
ik zal hem wel klein krijgen
je le materai, le briserai 
zich klein maken, klein worden
(bang) se faire tout petit
(nederig) se faire tout petit, s'écraser, s'aplatir (comme une crêpe) 
dit meisje is een klein mispunt
cette fille est une petite peste, garce, un vrai poison 
c kleine terts
do mineur 
¶. spreekwoorden
kleine boompjes worden groot
petit poisson deviendra grand 
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
les petits cadeaux entretiennent l'amitié 
een klein visje, een zoet visje
toujours pêche qui en prend un 
wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd
celui qui ne se baisse pas pour ramasser une épingle n'est pas digne de trouver une livre, un sou est un sou, il n'y a pas de petites économies 
kleine willen dragen grote gewichten weg
qui a la volonté a la force, vouloir c'est pouvoir 
kleine potjes hebben ook/grote oren
petit chaudron, grandes oreilles, les petits pots ont de grandes oreilles 
de grote vissen eten de kleine
les gros poissons mangent les petits 
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu, à petite cause, grands effets 
een ongeluk zit in een klein hoekje
un malheur est si vite arrivé, ± il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu 
in de kleinste potjes zit de beste zalf
dans les petites boîtes, les bons onguents, dans les petits sacs sont les bonnes épices 
kleine kinderen worden groot
enfants deviennent gens, petit poisson deviendra grand 
kleine oorzaken hebben (soms) grote gevolgen
à petite cause, grands effets 

qklein

klein3 (bijwoord)
1. op kleine wijze
petitement
à l'étroit 
♦ voorbeelden
klein behuisd
logé petitement, à l'étroit 
aannemers bouwen vaak klein
les entrepreneurs construisent souvent des logements trop petits 
klein schrijven
avoir une écriture fine, écrire menu 
kleiner gaan wonen
prendre un logement plus petit 
2. op gemene wijze
petitement 
♦ voorbeelden
dat was klein gehandeld
c'était agir avec petitesse, bassesse 

qkleinachten

kleinachten (overgankelijk werkwoord)
1. faire peu de cas de
mépriser 

qKlein-Azië

Klein-Azië (het)
1. l'Asie (v.)  Mineure 
♦ voorbeelden
in Klein-Azië
en Asie Mineure 

qkleinbedrijf

kleinbedrijf (het)
1. (collectivum)
petites entreprises (v.; meervoud)
PME (v.; meervoud), petites et moyennes entreprises (v.; meervoud) 

qkleinbeeld

kleinbeeld (het)
1. petit format (m.) 

qkleinbeeldcamera

kleinbeeldcamera (de)
1. appareil (m.)  (photographique) petit format, appareil (m.)  (photographique) format 24x36 

qkleinbehuisd

kleinbehuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. logé petitement, logé à l'étroit 

qkleinburgerlijk

kleinburgerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. petit-bourgeois 

qkleinburgerlijkheid

kleinburgerlijkheid (dev)
1. esprit (m.)  petit-bourgeois/étroit 

qkleindenkend

kleindenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mesquin
étroit d'esprit, borné 

qkleindochter

kleindochter (dev)
1. petite-fille (v.; mv: petites-filles) 

qkleinduimpje

kleinduimpje (het)
1. klein ventje
lilliputien (m.)
tom-pouce (m.; onveranderlijk) 

qKlein Duimpje

Klein Duimpje (het)
1. held uit een sprookje
le Petit Poucet 

qkleine

kleine (de)
1. (man) petit (m.), (vrouw) petite (v.) 

qkleinerdanteken

kleinerdanteken (het)
1. signe (m.)  plus petit que
signe (m.)  inférieur à 

qkleineren

kleineren (overgankelijk werkwoord)
1. (r)abaisser
déprécier, humilier, dénigrer 
♦ voorbeelden
een kleinerend lachje
un rire humiliant 
iemands verdiensten kleineren
diminuer les mérites de qqn. 

qkleinering

kleinering (dev)
1. dépréciation (v.) 

qkleinetertstoonladder

kleinetertstoonladder (de)
1. gamme (v.)  mineure 

qkleinetertstoonsoort

kleinetertstoonsoort (de)
1. mode (m.)  mineur, ton (m.)  mineur 

qkleingeestig

kleingeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) borné
étroit (d'esprit), mesquin, étriqué
(bijwoord) d'une manière bornée
avec étroitesse d'esprit, mesquinement 
♦ voorbeelden
wat kleingeestig, om zich zoiets aan te trekken!
comme c'est mesquin de prendre la mouche pour si peu! 
2. bekrompen, kleinzielig
(bijvoeglijk naamwoord) borné
étroit, mesquin
(bijwoord) d'une manière bornée
avec étroitesse d'esprit, mesquinement 
♦ voorbeelden
kleingeestige vitterij
dispute mesquine, chinoiseries 

qkleingeestigheid

kleingeestigheid (dev)
1. mesquinerie (v.)
étroitesse (v.)  d'esprit, petitesse (v.)  d'esprit 

qkleingeld

kleingeld (het)
1. (petite) monnaie (v.)
menue monnaie (v.) 
♦ voorbeelden
een euro aan kleingeld
un euro en petite monnaie 

qkleingelovig

kleingelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de peu de foi 

qkleingelovigheid

kleingelovigheid (dev)
1. foi (v.)  chancelante
manque (m.)  de foi 

qkleingoed

kleingoed (het)
1. kleine koekjes
± petits fours (m.; meervoud)
± assortiment (m.)  de petits gâteaux 
2. kleine exemplaren
babiole (v.)
bricole (v.), objets (m.; meervoud)  de petit format 
3. kinderen
marmaille (v.)
petits (m.; meervoud), gosses (m.; meervoud) 

qkleinhandel

kleinhandel (dem)
1. commerce (m.)  de détail, détail (m.) 

qkleinhandelaar

kleinhandelaar (dem)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de/au détail
(man) détaillant (m.), (vrouw) détaillante (v.) 

qkleinhandelsprijs

kleinhandelsprijs (dem)
1. prix (m.)  de détail 

qkleinhartig

kleinhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timoré
frileux (v: frileuse), poltron (v: poltronne), craintif (v: craintive)
(bijwoord) d'une manière timorée/craintive/frileuse 
♦ voorbeelden
zich kleinhartig gedragen
se comporter sans gloire 

qkleinhartigheid

kleinhartigheid (dev)
1. poltronnerie (v.) 

qkleinheid

kleinheid (dev)
1. petitesse (v.)
étroitesse (v.) 

qkleinhoofdig

kleinhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein van hoofd
petit de tête
qui a une tête petite, microcéphale 
2. klein van begrip
qui a une petite tête 

qkleinigheid

kleinigheid (dev)
1. klein geschenk, voorwerp
petite chose (v.)
babiole (v.), bricole (v.) 
2. zaak van weinig belang
rien (m.)
bagatelle (v.), vétille (v.), bricole (v.), détail (m.) 
♦ voorbeelden
zich met kleinigheden bezighouden
s'occuper de bricoles, de vétilles 
dat is geen kleinigheid
ce n'est pas une petite, mince affaire, c'est toute une affaire 
hij huilt om een kleinigheid
il pleurniche, pleure pour une bêtise, un rien 
dat is voor hem maar een kleinigheid
c'est de la broutille, de la rigolade pour lui 
9 miljoen vraagt hij ervoor. dat is een kleinigheidje!
il en demande la bagatelle de 9 millions, ↓ il en demande 9 millions, (c'est) une paille! 
tot in de kleinste kleinigheden
jusque dans les moindres, les plus infimes détails 
maakt u zich toch geen zorgen om zo een kleinigheid!
ne vous tourmentez pas pour si peu! 
hij is met een kleinigheid tevreden
un rien le contente 
om een kleinigheid twisten
chicaner, pinailler 
lang zeuren over kleinigheden
se plaindre pour un rien 
3. geringe geldsom
bagatelle (v.) 
♦ voorbeelden
een kleinigheid(je) alstublieft!
une petite pièce, un petit billet, s'il vous plaît!, à vot' bon cœur M'sieur Dames!
(verouderd) la charité, s'il vous plaît! 
een kleinigheid geven aan een bedelaar
donner (un petit) quelque chose à un mendiant, ↑ donner une obole à un mendiant 

qkleinindustrie

kleinindustrie (dev)
1. petite industrie (v.)
PMI (v.; meervoud), petites et moyennes industries (v.; meervoud) 

qkleinkind

kleinkind (het)
1. petit-enfant (m.; mv: petits-enfants) 

qkleinkrijgen

kleinkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
réduire (à l'obéissance)
mater, mettre au pas, venir à bout de (qqn.), faire rendre les armes à (qqn.) 
2. m.b.t. zaken
parvenir à réduire en morceaux/pièces, réduire en morceaux/pièces 
3. m.b.t. geld
faire de la monnaie de 

qkleinkunst

kleinkunst (dev)
1. music-hall (m.; mv: music-halls)
± variétés (v.; meervoud) 

qkleinkunstenaar

kleinkunstenaar (dem)
1. ± artiste (m. of v.)  de variétés
(verouderd) fantaisiste (m. of v.) 

qkleinkunsttheater

kleinkunsttheater (het)
1. music-hall (m.; mv: music-halls)
cabaret (m.), ± café-théâtre (m.; mv: cafés-théâtres), ± théâtre (m.)  de variétés 

qkleinmaken

kleinmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. fijnmaken, in stukken slaan
réduire en morceaux, réduire en pièces
hacher
(culinaria) émincer 
2. m.b.t. geld
faire la monnaie de 
3. m.b.t. personen
réduire (à l'obéissance, en servitude)
mater 

qkleinmaken

zich kleinmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich deemoedig, nederig tonen, voordoen
s'aplatir 
2. proberen om niet op te vallen
se faire  tout petit (v: toute petite) 

qkleinmediaan

kleinmediaan (het) (boekwezen)
1. ± écu (m.) 

qkleinmetaal

kleinmetaal (dem)
1. petite métallurgie (v.) 

qkleinmetaalindustrie

kleinmetaalindustrie (dev)
1. petite industrie (v.)  métallurgique
petite métallurgie (v.) 

qkleinmoedig

kleinmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timoré
poltron (v: poltronne), timide, craintif (v: craintive), ↑ pusillanime
(bijwoord) d'une manière timorée/timide/craintive
↑ d'une manière pusillanime 

qkleinmoedigheid

kleinmoedigheid (dev)
1. poltronnerie (v.)
timidité (v.), ↑ pusillanimité (v.) 

qkleinood

kleinood (het)
1. bijou
joyau (m.)
bijou (m.; mv: bijoux) 
2. iets waaraan men veel waarde hecht
joyau (m.) 
♦ voorbeelden
als een kostbaar kleinood koesteren
promener comme le saint sacrement 

qkleinschalig

kleinschalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à petite échelle
sur une petite échelle, de petite(s) dimension(s) 

qkleinschaligheidstoeslag

kleinschaligheidstoeslag (dem) (fiscus)
1. prime (v.)  aux petites entreprises 

qkleinseminarie

kleinseminarie (het)
1. petit séminaire (m.) 

qkleinsmid

kleinsmid (dem)
1. serrurier (m.) 

qkleinsnijden

kleinsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. couper (en morceaux/pièces) 

qkleinsteeds

kleinsteeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provincial
de petite ville, dans le genre/style provincial
(bijwoord) avec un air provincial 
♦ voorbeelden
kleinsteeds aandoen
faire province, sentir sa province 
kleinsteedse gewoonten, begrippen
habitudes provinciales, idées de province 

qkleintje

kleintje (het)
1. klein persoon
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.) 
2. jong kind, dier
(algemeen) petit (m.) 
♦ voorbeelden
de buurvrouw heeft pas een kleintje gekregen
la voisine vient d'avoir un bébé 
3. klein voorwerp
♦ voorbeelden
dat is geen kleintje
ça n'est pas rien 
een kleintje koffie
un petit noir, un petit café 
voor geen kleintje vervaard zijn
n'avoir pas froid aux yeux, ne reculer devant rien, ne pas se laisser facilement démonter 
4. iets van weinig waarde, klein bedrag
bagatelle (v.)
bricole (v.) 
♦ voorbeelden
op de kleintjes letten, passen
regarder à la dépense, être regardant, radin, près de ses sous 
¶. spreekwoorden
veel kleintjes maken een grote
plusieurs peu font un beaucoup, les petits ruisseaux font les grandes rivières, petit à petit l'oiseau fait son nid 

qkleintjes

kleintjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein en zwak
misérable
diminué 
♦ voorbeelden
zich kleintjes voelen
se sentir tout petit 
2. petieterig
petit
médiocre 
♦ voorbeelden
meubeltjes, zo kleintjes als kinderspeelgoed
meubles tout riquiquis, comme des jouets d'enfant 

qkleintjes

kleintjes2 (bijwoord)
1. armetierig
misérablement
d'une manière médiocre, avec médiocrité, piteusement 
2. deemoedig
timidement
humblement 

qkleinvee

kleinvee (het)
1. petit bétail (m.) 

qkleinverbruik

kleinverbruik (het)
1. petite consommation (v.) 

qkleinverbruiker

kleinverbruiker (dem)
1. petit consommateur (m.) 

qkleinverlofganger

kleinverlofganger (dem)
1. permissionnaire (m.)  libérable
(leger) ↓ quillard (m.) 

qkleinwild

kleinwild (het)
1. menu, petit gibier (m.) 

qkleinzagen

kleinzagen (overgankelijk werkwoord)
1. débiter
scier en petits morceaux 

qkleinzegel

kleinzegel (het)
1. Petit Sceau (m.) 

qkleinzen

kleinzen (overgankelijk werkwoord)
1. passer
égoutter, filtrer 

qkleinzerig

kleinzerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angstig voor pijn
douillet (v: douillette) 
2. lichtgeraakt
susceptible
irritable, chatouilleux (v: chatouilleuse), ombrageux (v: ombrageuse) 

qkleinzerigheid

kleinzerigheid (dev)
1. angst voor pijn
douilletterie (v.) 
2. lichtgeraaktheid
susceptibilité (v.)
irritabilité (v.) 

qkleinzielig

kleinzielig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mesquin
borné, étroit
(bijwoord) mesquinement
avec mesquinerie 

qkleinzieligheid

kleinzieligheid (dev) zie kleingeestigheid

qkleinzoon

kleinzoon (dem)
1. petit-fils (m.; mv: petits-fils) 

qkleioker

kleioker (dem)
1. ocre (v.) 

qkleiplastiek

kleiplastiek (dev)
1. statuette (v.)  d'argile 

qkleipop

kleipop (de)
1. marionnette (v.)  en argile 

qkleisteen

kleisteen (dem) (geologie)
1. brique (v.) 

qkleistreek

kleistreek (de)
1. région (v.)  argileuse 

qkleitablet

kleitablet (het, de)
1. tablette (v.)  d'argile 
♦ voorbeelden
kleitabletten met spijkerschrift
tablettes recouvertes d'une écriture cunéiforme 

qkleitafel

kleitafel (de) zie kleitablet

qklem

klem1 (de)
1. knellende greep
étau (m.) 
♦ voorbeelden
zijn vinger zit in de klem
son doigt est coincé 
2. moeilijke omstandigheden
embarras (m.)
difficultés (v.; meervoud) 
3. aandrang, nadruk
force (v.)
insistance (v.) 
♦ voorbeelden
met klem spreken
parler avec énergie, autorité, insister 
iets met klem van redenen betogen
défendre, prouver qqch. par une argumentation serrée 
4. voetklem
piège (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onderwerp, weg, vertaling vol voetangels en klemmen
un sujet plein de pièges, d'embûches
une route semée d'embuscades
une traduction pleine de pièges 
5. knijper, paperclip
agrafe (v.)
pince (v.) 
6. (techniek)
mâchoire (v.)
collier (m.)  de serrage 
7. (België); tetanus
tétanos (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. de klem op de neus zetten
acculer qqn., poursuivre qqn. dans ses derniers retranchements, mettre qqn. au pied du mur 

qklem

klem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vastgeklemd
coincé
bloqué 
♦ voorbeelden
de agenten slaagden erin de daders klem te rijden
les agents réussirent à coincer la voiture des coupables 
de kater zat klem in het gat
le chat était bloqué dans le trou 
ik zit klem
je suis coincé 
2. in moeilijkheden
coincé 
¶. overige voorbeelden
zich klem zuipen
se soûler complètement la gueule 

qklemband

klemband (dem)
1. classeur (m.), dossier (m.)  à pinces 

qklembeugel

klembeugel (dem)
1. étrier (m.)  de serrage, étrier (m.)  de fixation 

qklembord

klembord (het) (computer)
1. presse-papiers (m.; onveranderlijk) 

qklemhaak

klemhaak (dem)
1. toestel
valet (m.)  de menuisier 
2. klembout
boulon (m.)  de serrage 

qklemmap

klemmap (de)
1. chemise (v.)  à pince 

qklemmen

klemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knellend vastzitten
se coincer
être bloqué, se bloquer 
♦ voorbeelden
het raam, de deur klemt
la fenêtre est bloquée, la porte coince 
2. benauwen
serrer 

qklemmen

klemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastzetten, knijpen
serrer
pincer, presser, coincer 
♦ voorbeelden
de lippen op elkaar klemmen
pincer les lèvres 
een kind tegen zich aan, in zijn armen klemmen
étreindre un enfant, serrer, presser un enfant dans ses bras, sur son cœur 
de dolk tussen de tanden geklemd
le couteau entre les dents 

qklemmend

klemmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overtuigend
(bijvoeglijk naamwoord) concluant
convaincant
(bijwoord) d'une manière concluante/convaincante 
2. benauwend
(bijvoeglijk naamwoord) angoissant
(bijwoord) d'une manière angoissante 

qklemrijden

klemrijden (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een auto klemrijden
coincer une voiture 

qklemschroef

klemschroef (de)
1. étau (m.)
presse (v.)  à main 

qklemschroevendraaier

klemschroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.)  va-et-vient 

qklemspanning

klemspanning (dev) (techniek)
1. tension (v.)  aux bornes 

qklemtoon

klemtoon (dem)
1. accent
accent (m.)
intonation (v.), inflexion (v.), accentuation (v.) 
♦ voorbeelden
hij legt vaak de klemtoon verkeerd
il accentue souvent de travers 
2. eigen nadruk in een woord
(taalkunde) accent (m.)  tonique, de hauteur
intonation (v.), accentuation (v.) 
♦ voorbeelden
de klemtoon ligt op de eerste lettergreep
l'accent tombe sur la première syllabe 
3. (figuurlijk)
accent (m.) 
♦ voorbeelden
de klemtoon leggen op
mettre l'accent sur, faire ressortir 

qklemtoonteken

klemtoonteken (het)
1. accent (m.) 

qklemvast

klemvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer vast
bien serré
bien coincé, bloqué, immobilisé 
2. balsport
♦ voorbeelden
een klemvaste keeper
un gardien de but qui a une bonne prise de balle 

qklemzetten

klemzetten (overgankelijk werkwoord)
1. vastzetten
coincer 
2. (figuurlijk)
épingler 

qklep

klep1 (dem)
1. een keer kleppen
battement (m.)
claquement (m.) 
♦ voorbeelden
bij de eerste klep
au premier coup 

qklep

klep2 (de)
1. klepper
claquette (v.)
crécelle (v.)
(meervoud) castagnettes (v.; meervoud) 
2. deksel, sluitstuk
valve (v.)
clapet (m.)
(m.b.t. motor) soupape (v.)
(m.b.t. kan) couvercle (m.) 
♦ voorbeelden
de kleppen van een dwarsfluit
les clés d'une flûte traversière 
de klep van een motorkap
le volet d'aération, les ouïes d'un capot 
3. (medisch)
valvule (v.) 
♦ voorbeelden
de kleppen van het hart
les valvules du cœur 
4. beweegbaar luik, schot, blad
volet (m.)  (abattant)
trappe (v.), obturateur (m.), abattant (m.) 
♦ voorbeelden
de klep van een duivenslag
le volet d'un pigeonnier 
de klep van een secretaire, een mand, een brievenbus
l'abattant d'un secrétaire, le couvercle d'un panier, le volet d'une boîte aux lettres 
5. (biologie)
valve (v.) 
6. overslaande sluiting
rabat (m.)
patte (v.), languette (v.) 
♦ voorbeelden
jaszakken met kleppen
poches à rabats 
de klep van een tas
le rabat d'un sac 
7. deel van een hoofddeksel
visière (v.) 
♦ voorbeelden
de klep van een pet
la visière d'une casquette 
8. mond
bec (m.)
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
z'n klep dichtdoen
fermer son clapet, son bec, la fermer 
wat een klep heeft hij!
quel clapet!, quelle grande gueule! 
9. kletskous
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
commère (v.), moulin (m.)  à paroles 
♦ voorbeelden
wat een klep is ze!
quelle pipelette!, elle a la langue bien pendue! 

qklep

klep3 (tussenwerpsel)
1. clac! 

qklepafsluiter

klepafsluiter (dem)
1. soupape (v.) 

qklepboor

klepboor (de)
1. sonde (v.)  à clapet 

qklepbrug

klepbrug (de)
1. pont (m.)  à bascule 

qklepdeur

klepdeur (de)
1. (algemeen) porte (v.)  rabattante
(m.b.t. sluis) porte (v.)  tournante 

qklepel

klepel (dem)
1. battant (m.) 

qklepelen

klepelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tinter
sonner 

qklephoorn

klephoorn (dem) (muziek)
1. cor (m.)  à pistons 

qkleppen

kleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. kort, helder geluid laten horen
claquer
battre, faire un bruit de castagnettes 
♦ voorbeelden
het deksel klept op de kan
le couvercle danse sur le pot 
er staat een deur te kleppen
il y a une porte qui bat 
2. door met iets te slaan dit laten horen
claquer
taper 
♦ voorbeelden
hij is aan 't kleppen
il joue des castagnettes 
3. babbelen
bavarder
papoter, jacasser, caqueter 
♦ voorbeelden
hij is weer aan het kleppen
il est encore en train de bavarder 
de hele tijd zaten ze te kleppen
elles n'arrêtaient pas de papoter 
4. m.b.t. een klok
tinter
sonner 
5. heen-en-weergaande bewegingen (doen) maken
battre 
6. m.b.t. ooievaar
claqueter
craqueter 
♦ voorbeelden
de ooievaar klept met zijn snavel
la cigogne claquette 

qkleppendeksel

kleppendeksel (het) (techniek)
1. couvercle (m.)  supérieur des soupapes 

qklepper

klepper (dem)
1. klapper
claquette (v.)
crécelle (v.)
(meervoud) castagnettes (v.; meervoud) 
2. rijpaard
cheval (m.)  de selle
trotteur (m.), monture (v.) 

qklepperen

klepperen (onovergankelijk werkwoord)
1. klepperend geluid voortbrengen
claquer
cliqueter
(ooievaar) claqueter, craqueter 
♦ voorbeelden
de deur, het raam kleppert
la porte, la fenêtre bat, tape 
2. heen en weer (doen) gaan
battre
claquer 
♦ voorbeelden
met de vleugels klepperen
battre les ailes 
3. met kleppers spelen
jouer des castagnettes 
4. babbelen
bavarder
papoter, jacasser, caqueter 
♦ voorbeelden
het klepperen
le bavardage, le papotage, le jacassement, le caquet(age) 

qklepraam

klepraam (het) zie klapraam

qkleptocraat

kleptocraat (dem)
1. kleptocrate (m. of v.) 

qkleptocratie

kleptocratie (dev)
1. cleptocratie (v.) 

qkleptofobie

kleptofobie (dev)
1. peur (v.)  obsessionnelle d'être cambriolé 

qkleptomaan

kleptomaan (dem)
1. cleptomane (m. of v.)
kleptomane (m. of v.) 

qkleptomanie

kleptomanie (dev)
1. cleptomanie (v.)
kleptomanie (v.) 

qklere

klere (de)
¶. overige voorbeelden
krijg de klere!
va te faire foutre!, va te faire voir chez les Grecs!, va au diable! 

qklere-

klere- (prefix)
1. chiant
de merde, à la con 

qklerefiets

klerefiets (de)
1. vélo (m.)  de merde 

qklerelijer

klerelijer (dem)
1. (m.b.t. mannen) salaud (m.)
salopard (m.), saligaud (m.), fumier (m.), ordure (v.)
(m.b.t. vrouwen) salope (v.), garce (v.), ordure (v.) 

qkleren

kleren (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)
effets (m.; meervoud), ↑ habits (m.; meervoud), ↓ fringues (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gemaakte kleren
vêtements de confection, prêt-à-porter 
(van priesters) gewone kleren
habit laïque 
zijn kleren over een stoel hangen
mettre ses vêtements sur le dossier d'une chaise 
veel kleren hebben
avoir une garde-robe bien fournie 
iem. in de kleren steken
habiller qqn. (de pied en cap)
(figuurlijk) pigeonner, refaire, rouler qqn. 
oude kleren
vêtements usagés, ↓ vieilles fringues 
over kleren spreken
parler chiffons, fringues, ↑ parler toilette 
extra stel kleren
vêtements de rechange 
iem. de kleren van het lijf trekken
dépouiller qqn. 
¶. overige voorbeelden
die verwijten laten ze langs hun koude kleren afglijden
ces reproches glissent sur eux 
dat raakt mijn koude kleren niet, dat glijdt langs mijn koude kleren af
cela ne me fait ni chaud, ni froid, je m'en moque comme de l'an quarante, je m'en balance, je m'en tamponne 
dat gaat iem. niet in zijn kouwe kleren zitten
ça ne vous laisse pas froid, ça vous fait quelque chose 
¶. spreekwoorden
kleren maken de man
la belle plume fait le bel oiseau 

qklerenborstel

klerenborstel (dem) zie kleerborstel

qklerengek

klerengek (dem)
1. minet (m.)
dingue (m. of v.)  de fringues, dandy (m.)
(verouderd) gandin (m.) 

qklerengeld

klerengeld (het)
1. frais (m.; meervoud)  d'habillement 

qklerenhanger

klerenhanger (dem) zie kleerhanger

qklerenkast

klerenkast (de) zie kleerkast

qklerenstandaard

klerenstandaard (dem)
1. portemanteau (m.) 

qklerewerk

klerewerk (het) (vulgair)
1. travail (m.; mv: travaux)  chiant
galère (v.) 

qklerewijf

klerewijf (het) (vulgair)
1. garce (v.)
chameau (m.), peau (v.)  de vache 

qklerezooi

klerezooi (de)
1. bordel (m.)  de merde 
♦ voorbeelden
de hele klerezooi
tout le bordel 

qklerikaal

klerikaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestelijk
clérical 
2. (politiek)
clérical 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de klerikalen
les cléricaux
(pejoratief) les calotins 
de klerikale partijen
les partis cléricaux 

qklerikalisme

klerikalisme (het)
1. theorie
cléricalisme (m.) 
2. gezindheid
cléricalisme (m.) 

qklerk

klerk (dem)
1. bediende
clerc (m.)
employé (m.)  aux écritures, copiste (m. of v.)
(pejoratief) scribouillard (m.), scribe (m.), gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers), rond-de-cuir (m.; mv: ronds-de-cuir) 
♦ voorbeelden
klerk op een notariskantoor
clerc de notaire 
2. rang
employé (m.) 
♦ voorbeelden
klerk op de secretarie
employé de mairie 

qklerkenwerk

klerkenwerk (het) (pejoratief)
1. travail (m.; mv: travaux)  de gratte-papier, travail (m.; mv: travaux)  de rond-de-cuir 

qklessebes

klessebes (de)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
pie (v.) 

qklessebessen

klessebessen (onovergankelijk werkwoord)
1. papoter
bavarder, jacasser 
♦ voorbeelden
de hele tijd zaten ze te klessebessen
elles n'arrêtaient pas de papoter 

qklessen

klessen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie kletsen1

qklets

klets1 (dem)
1. persoon
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
pie (v.), pipelette (v.), moulin (m.)  à paroles 

qklets

klets2 (de)
1. kletspraat
bavardages (m.; meervoud)
baliverne (v.; meestal meervoud), fadaise (v.; meestal meervoud), baratin (m.) 
♦ voorbeelden
dat is maar klets
ce ne sont que des balivernes, des bêtises 
2. slag
claque (v.)
coup (m.), gifle (v.), ↓ torgnole (v.), ↓ beigne (v.) 
♦ voorbeelden
een klets om de oren
une gifle 
3. kwak, scheut
giclée (v.)
(modder) éclaboussure (v.) 

qklets

klets3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé
mouillé, ruisselant 
♦ voorbeelden
ik was klets
j'étais trempé jusqu'aux os, comme un canard, comme une soupe 

qklets

klets4 (tussenwerpsel)
1. vlan!
paf!
(m.b.t. water) flic!, flac!, floc!
(m.b.t. zweep) clac! 

qkletsbui

kletsbui (de)
1. averse (v.)
ondée (v.)
(scheepvaart) grain (m.)
(België) drache (v.) 

qkletscollege

kletscollege (het)
1. parlot(t)e (v.)
palabre (v.; meestal meervoud), bavardages (m.; meervoud) 

qkletsen

kletsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. praten
bavarder
causer 
♦ voorbeelden
hij kan goed kletsen
c'est un beau parleur, il a un bon baratin 
het kletsen
les bavardages 
waar kletst ie toch over?
mais qu'est-ce qu'il raconte? 
voortdurend kletsen
discutailler à l'infini 
2. met, onder elkaar babbelen
bavarder
papoter 
♦ voorbeelden
gezellig kletsen
tailler une bavette 
3. roddelen
bavarder
cancaner, commérer, jaser, médire (de) 
♦ voorbeelden
laat ze maar kletsen
laisse-les dire, laisse courir 
er wordt over hem gekletst
on raconte un tas de choses sur lui 
4. onzin verkopen
radoter
dire n'importe quoi, parler pour ne rien dire 
♦ voorbeelden
geloof het toch niet, hij kletst maar wat
ne le crois pas, il ne sait pas ce qu'il dit 
5. het geluid ‘klets’ laten horen
clapoter
faire boum, vlan, flac, floc 
♦ voorbeelden
de klompen kletsen in het slijk
on entend la vase clapoter sous les sabots 
een kletsende slag
un gros floc (etc.) 
6. door te slaan het geluid ‘klets’ laten horen
claquer
fouetter, frapper, battre 
♦ voorbeelden
met een spaan in het water kletsen
battre, frapper l'eau d'une rame 

qkletsen

kletsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kletsend geluid werpen
jeter
mettre, répandre à 
♦ voorbeelden
een steen in het water kletsen
jeter une pierre dans l'eau 
een klont boter in de pan, een scheut water over de vloer kletsen
faire glisser une noix de beurre dans la poêle, répandre de l'eau sur le sol 
2. hard gooien, slaan
flanquer
ficher 

qkletser

kletser (dem)
1. praatziek persoon
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
pie (v.), pipelette (v.), moulin (m.)  à paroles 
♦ voorbeelden
wat een kletser!
quel bagou(t) il a!, quel baratineur! 
2. kwaadspreker
mauvaise langue (v.)
commère (v.), concierge (v.) 
3. iemand die onzin uitslaat
♦ voorbeelden
het is een kletser
il dit n'importe quoi, il ne sait pas ce qu'il dit, il parle à tort et à travers, il dégoise, débloque 

qkletserig

kletserig (bijvoeglijk naamwoord)
1. babbelziek
bavard
loquace, volubile 
2. roddelziek
cancanier (v: cancanière) 

qkletserij

kletserij (dev)
1. geleuter
bavardage (m.; meestal meervoud)
papotage (m.; meestal meervoud), parlote (v.) 
2. roddelpraat
ragot (m.; meestal meervoud)
racontar (m.; meestal meervoud), cancan (m.; meestal meervoud), potin (m.; meestal meervoud) 
3. onzin
baliverne (v.; meestal meervoud)
histoire (v.; meestal meervoud), ineptie (v.; meestal meervoud), bêtise (v.; meestal meervoud) 

qkletskoek

kletskoek (dem)
1. baliverne (v.; meestal meervoud)
histoire (v.; meestal meervoud), ineptie (v.; meestal meervoud), bêtise (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
kletskoek verkopen
dire n'importe quoi, des bêtises, débloquer, dégoiser 
het is niets dan kletskoek
ça ne tient pas debout, ce sont des histoires!, ça ne rime à rien!, ce sont des sottises, ↓ ce sont des conneries 

qkletskop

kletskop (dem)
1. koekje
galette (v.)  de pralin 
2. kletskous
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
concierge (v.), commère (v.), moulin (m.)  à paroles, pie (v.), pipelette (v.) 
3. hoofdzeer
favus (m.) 
4. (België); kaal hoofd
boule (v.)  de billard 
5. (België); kale
chauve (m. of v.) 

qkletskous

kletskous (de)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
commère (v.), concierge (v.), moulin (m.)  à paroles, pie (v.), pipelette (v.) 
♦ voorbeelden
het is een echte kletskous
c'est une vraie concierge 
een onvermoeibare kletskous
un(e) bavard(e) impénitent(e), intarissable, incorrigible 
een kletskous zijn
avoir la langue bien pendue 

qkletsmajoor

kletsmajoor (dem)
1. (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qkletsmeier

kletsmeier (dem)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
commère (v.), concierge (v.), moulin (m.)  à paroles, pie (v.), pipelette (v.) 
♦ voorbeelden
een onvermoeibare kletsmeier
un bavard impénitent, incorrigible 

qkletsmeieren

kletsmeieren (onovergankelijk werkwoord)
1. bavarder
papoter, jacasser, caqueter 

qkletsnat

kletsnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. mouillé
trempé
(m.b.t. personen) mouillé/trempé comme une soupe, mouillé/trempé comme un canard, mouillé/trempé jusqu'aux os 
♦ voorbeelden
kletsnat worden
se faire saucer, tremper, être saucé, recevoir la douche 

qkletspraat

kletspraat (dem) zie kletserij

qkletspraatje

kletspraatje (het)
1. keuvelpraatje
bavardage (m.; meestal meervoud)
papotage (m.; meestal meervoud), parlot(t)e (v.) 
♦ voorbeelden
een (gezellig) kletspraatje houden
tailler une bavette 
2. roddel
ragot (m.; meestal meervoud)
on-dit (m.; onveranderlijk) (meestal meervoud)
racontar (m.; meestal meervoud), cancan (m.; meestal meervoud), potin (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft aanleiding tot kletspraatjes
cela fera jaser les gens 
ontvankelijk zijn voor ieder kletspraatje
prêter toujours une oreille complaisante aux potins, aux on-dit 
stoor je niet aan kletspraatjes
ne t'occupe pas des racontars 
de kletspraatjes die over haar de ronde doen
les ragots qui courent sur son compte 

qkletstante

kletstante (dev)
1. perruche (v.)
bavarde (v.), commère (v.), pie (v.) 

qkletsverhaal

kletsverhaal (het)
1. onzin
baliverne (v.; meestal meervoud)
papotage (m.), bavardage (m.; meestal meervoud), ineptie (v.), histoire (v.; meestal meervoud), bêtise (v.; meestal meervoud) 
2. roddel
ragot (m.; meestal meervoud)
racontar (m.; meestal meervoud), cancan (m.; meestal meervoud), potin (m.; meestal meervoud) 

qkletteraar

kletteraar (dem), kletteraarster (dev)
1. alpiniste (m. of v.)
(man) grimpeur (m.), (vrouw) grimpeuse (v.) 

qkletteraarster

kletteraarster (dev) zie kletteraar

qkletteren

kletteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (gerinkel) cliqueter
battre
(regen, hagel) fouetter, tambouriner, battre 
♦ voorbeelden
de zwaarden kletterden tegen elkaar
les épées s'entrechoquaient 

qkleumen

kleumen (onovergankelijk werkwoord)
1. être frigorifié
grelotter de froid, être transi (de froid), se geler, ↓ se cailler 

qkleumer

kleumer (dem)
1. (man) frileux (m.), (vrouw) frileuse (v.) 

qkleumerig

kleumerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grelottant de froid
frigorifié, transi, gelé 
♦ voorbeelden
kleumerig op een bankje zitten
être assis, tout transi (de froid) sur un banc, grelotter sur un banc, grelotter, se geler sur un banc 

qkleun

kleun (dem)
1. gnon (m.)
marron (m.), pain (m.), beigne (v.), châtaigne (v.) 

qkleunen

kleunen (onovergankelijk werkwoord)
1. tabasser
cogner, taper dur, envoyer des torgnoles 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ernaast kleunen
gaffer, faire une gaffe, une bourde, une boulette 

qkleur

kleur kleurspeelkaart(de)
1. eigenschap
couleur (v.) 
2. bestanddeel van licht
couleur (v.)
teinte (v.), ton (m.), nuance (v.) 
♦ voorbeelden
een kleur die afgeeft
une couleur qui décharge, dégorge 
complementaire kleuren
couleurs complémentaires 
fundamentele, primaire kleuren
couleurs fondamentales, primaires 
door de zon gebleekte kleur
couleur fanée, mangée par le soleil 
heraldische kleuren
(les) couleurs de blason 
een afbeelding in kleur(en)
une reproduction en couleurs 
nationale kleuren
couleurs nationales 
(industrie) kleur op kleur
ton sur ton 
een kleur wat ophalen
réchauffer, monter une couleur 
opzichtige kleur
couleur voyante, criarde 
groen is een rustgevende kleur
le vert est une couleur reposante, calmante 
uitvloeiende kleuren
tons mourants 
een zee, een orgie van kleuren
une profusion, une débauche, une orgie de couleurs 
verbleekte, doffe kleur
couleur passée, éteinte, effacée, fatiguée, fanée 
deze kleur verschiet
cette couleur déteint 
vloekende kleuren
couleurs discordantes, qui jurent 
(van apparaten enz.) kleur: groen
coloris vert 
3. als kenmerkende eigenschap
couleur (v.) 
♦ voorbeelden
zijn kleur verliezen
pâlir 
verschillen in kleur en taal
divergences de race et de langue 
wat voor kleur ogen heeft ze?
quelle est la couleur de ses yeux? 
4. gelaatskleur
teint (m.)
couleur (v.; meestal meervoud), coloris (m.), coloration (v.) 
♦ voorbeelden
een kleur als een boei hebben
être rouge comme une pivoine, une tomate 
hij heeft een bleke, ongezonde kleur
il a le teint pâle, blafard, blême, malsain 
zij heeft een frisse kleur
elle a le teint frais, clair 
een kleur krijgen
rougir, s'empourprer, piquer un fard 
weer kleur krijgen
reprendre des couleurs 
hij krijgt er een kleur van
il en rougit, le rouge lui monte aux joues, il pique un fard 
de kleur trok weg uit zijn gezicht
il pâlit, blêmit, changea de couleur 
veel kleur hebben
être haut en couleur 
van kleur verschieten
changer de couleur 
5. (kaartspel)
couleur (v.) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) kleur bekennen
fournir à la couleur
(figuurlijk) annoncer la couleur 
(kaartspel) een lange kleur hebben
avoir une longueur 
kleur verzaken
ne pas fournir (par erreur) la couleur demandée 
6. wapenkleur
couleur (v.) 
7. partij, politieke mening
couleur (v.) 
♦ voorbeelden
welke kleur heeft dit dagblad?
de quelle tendance est ce journal? 
van politieke kleur veranderen
tourner casaque, changer de couleur, de parti 
8. verf-, kleurstof
couleur (v.)
peinture (v.), colorant (m.) 
♦ voorbeelden
natuurlijke, kunstmatige kleuren
couleurs naturelles, artificielles 
de stukjes kleur in een waterverfdoos
les couleurs d'une boîte d'aquarelle 
9. (beeldende kunst)
coloris (m.)
ton (m.), tonalité (v.) 
♦ voorbeelden
uitdrukkingen die de stijl kleur geven
expressions bigarrant le style, qui fleurissent le style 

qkleuraanpassing

kleuraanpassing (dev) (biologie)
1. mimétisme (m.)  (des couleurs)
homochromie (v.) 

qkleuradaptatie

kleuradaptatie (dev)
1. adaptation (v.)  colorée 

qkleurbad

kleurbad (het)
1. bain (m.)  de teinture
(fotografie, scheikunde) bain (m.)  de virage 

qkleurboek

kleurboek (het)
1. album (m.)  à colorier, album (m.)  de coloriages 

qkleurdoos

kleurdoos (de)
1. boîte (v.)  de couleurs, boîte (v.)  de crayons de couleur 

qkleurdragers

kleurdragers (meervoud)
1. chromatophores (m.; meervoud) 

qkleurecht

kleurecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaltérable
(m.b.t. stof) bon/grand teint 
♦ voorbeelden
kleurecht zijn
ne pas bouger, ne pas s'altérer au lavage 

qkleurechtheid

kleurechtheid (dev)
1. inaltérabilité (v.)  (des couleurs) 

qkleuren

kleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleur aannemen
rougir
se colorer 
♦ voorbeelden
de appels beginnen te kleuren
les pommes commencent à mûrir 
2. blozen
rougir 
♦ voorbeelden
hij kleurde tot achter zijn oren
il rougit jusqu'aux oreilles, jusqu'aux yeux, jusqu'à la racine des cheveux 

qkleuren

kleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleur geven aan
colorer
teinter 
2. overdrijven
colorer
enjoliver 
♦ voorbeelden
feiten sterk kleuren
dénaturer, transformer les faits, ↓ en rajouter, ↓ en remettre 
3. laten blozen
faire rougir
colorer, rougir 
♦ voorbeelden
schaamte kleurt de wangen
la honte fait rougir 
een lichte blos kleurde haar wangen
ses joues se colorèrent légèrement, rosirent 
4. (beschuit) voor de tweede maal bakken
± faire dorer
passer au four 

qkleuren

kleuren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verven
(overgankelijk) colorier
peindre
(stoffen, haren) teindre 
♦ voorbeelden
boter kleuren
faire prendre couleur au beurre, roussir le beurre 
(figuurlijk) buiten de lijnen kleuren
ne pas marcher au pas 
de kinderen gingen liever kleuren
les enfants préférèrent aller colorier 
Edith kleurt graag
Edith aime beaucoup faire du coloriage 
paaseieren kleuren
peindre des œufs de Pâques 

qkleuren-

kleuren- (prefix)
1. in kleuren
en couleurs 
2. van kleuren
de(s) couleurs 

qkleurenadviseur

kleurenadviseur (dem), kleurenadviseuse (dev)
1. coloriste (m. of v.)
coloriste-conseil (m. of v.; mv: coloristes-conseils) 

qkleurenadviseuse

kleurenadviseuse (dev) zie kleurenadviseur

qkleurenafdruk

kleurenafdruk (dem)
1. photo (v.)  en couleurs
épreuve (v.)  couleurs 

qkleurenbeeld

kleurenbeeld (het)
1. spectre (m.) 

qkleurenblind

kleurenblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleuren niet onderscheidend
daltonien (v: daltonienne) 
2. niet discriminerend
insensible aux différences raciales 

qkleurenblindheid

kleurenblindheid (dev)
1. daltonisme (m.)
dyschromatopsie (v.)
(alle kleuren) achromatopsie (v.) 

qkleurencirkel

kleurencirkel (dem)
1. cercle (m.)  chromatique 

qkleurencombinatie

kleurencombinatie (dev)
1. association (v.)  de couleurs 

qkleurencontrast

kleurencontrast (het)
1. contraste (m.)  des couleurs 
♦ voorbeelden
schreeuwend kleurencontrast
couleurs détonantes, discordantes, tapage, dissonance de couleurs 

qkleurendia

kleurendia (dem)
1. diapositive (v.)  en couleurs
↓ diapo (v.)  couleurs 

qkleurendriehoek

kleurendriehoek (dem)
1. triangle (m.)  des couleurs 

qkleurendruk

kleurendruk (dem)
1. techniek
impression (v.)  en couleurs
typochromie (v.), chromotypographie (v.), chromotypie (v.) 
2. afdruk
imprimé (m.)  en couleurs 
♦ voorbeelden
uitgave in kleurendruk
édition en couleurs 

qkleurenfilm

kleurenfilm (dem)
1. (bewegende beelden, afzonderlijk exemplaar) film (m.)  en couleur
(als verschijnsel) cinéma (m.)  en couleurs
(fotorolletje) pellicule (v.)  couleurs 

qkleurenfilter

kleurenfilter (het, dem) zie kleurfilter

qkleurenfoto

kleurenfoto (de)
1. photo (v.)  en couleurs 

qkleurenfotografie

kleurenfotografie (dev)
1. photographie (v.)  en couleurs 

qkleurengamma

kleurengamma (het, de)
1. gamme (v.)  de couleurs
gamme (v.)  chromatique, échelle (v.)  des couleurs, échelle (v.)  chromatique 

qkleurenholografie

kleurenholografie (dev)
1. holographie (v.)  en couleurs 

qkleurenkopieerapparaat

kleurenkopieerapparaat (het)
1. photocopieuse (v.)  couleur 

qkleurenleer

kleurenleer (de)
1. théorie (v.)  de la formation des couleurs 

qkleurennegatief

kleurennegatief (het)
1. négatif (m.)  en couleurs 

qkleurenontvanger

kleurenontvanger (dem)
1. téléviseur (m.)  couleur 

qkleurenopname

kleurenopname (de)
1. handeling
photographie (v.)  en couleurs 
2. resultaat
photo (v.)  en couleurs 

qkleurenpalet

kleurenpalet (het)
1. palette (v.) 

qkleurenpotlood

kleurenpotlood (het) zie kleurpotlood

qkleurenpracht

kleurenpracht (de)
1. richesse (v.)  de couleurs
(grote, bonte) orgie (v.)  de couleurs, débauche (v.)  de couleurs 

qkleurenprinter

kleurenprinter (dem)
1. imprimante (v.)  couleur 

qkleurenpsychologie

kleurenpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  des couleurs 

qkleurenreproductie

kleurenreproductie (dev)
1. reproduction (v.)  en couleurs 

qkleurenscala

kleurenscala (de)
1. gamme (v.)  de couleurs 

qkleurenscherm

kleurenscherm (het)
1. écran (m.)  couleur 

qkleurenschijf

kleurenschijf (de)
1. disque (m.)  de Newton 

qkleurenspectrum

kleurenspectrum (het) (natuurkunde)
1. spectre (m.)  (solaire) 

qkleurenspel

kleurenspel (het)
1. chatoiement (m.)
jeu (m.)  de(s) couleurs 

qkleurensymboliek

kleurensymboliek (dev)
1. symbolisme (m.)  des couleurs 

qkleurentekening

kleurentekening (dev)
1. dessin (m.)  en couleurs 

qkleurentelevisie

kleurentelevisie (dev)
1. (systeem) télévision (v.)  en couleurs
(toestel) téléviseur (m.)  couleur 

qkleurentoestel

kleurentoestel (het)
1. poste (m.)  couleur
TV (v.)  couleur 

qkleurenvrees

kleurenvrees (de)
1. phobie (v.)  des couleurs 

qkleurenweelde

kleurenweelde (de)
1. richesse (v.)  en couleur 

qkleurenwies

kleurenwies (het) (België)
1. whist (m.)  à la couleur
whist (m.)  belge 

qkleurfilter

kleurfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  coloré, écran (m.)  coloré
(op astronomisch instrument) bonnette (v.) 

qkleurfixeerbad

kleurfixeerbad (het) (fotografie)
1. fixateur (m.)
bain (m.)  de fixage 

qkleurfout

kleurfout (de)
1. m.b.t. een lens, lenzenstelsel
aberration (v.)  chromatique 
2. m.b.t. een foto
virage (m.)  de couleur 

qkleurgevoel

kleurgevoel (het)
1. sens (m.)  de la couleur 

qkleurgevoelig

kleurgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. materialen
sensible aux couleurs
(voor alle kleuren) isochromatique
(voor alle kleuren behalve rood) orthochromatique 
2. m.b.t. mensen
ayant le sens de la couleur 

qkleurgevoeligheid

kleurgevoeligheid (dev) (fotografie)
1. sensibilité (v.)  chromatique 

qkleurgewaarwording

kleurgewaarwording (dev)
1. het gewaarworden van kleur
perception (v.)  des couleurs
chromatopsie (v.) 
2. vorm van synesthesie
audition (v.)  colorée
synopsie (v.) 

qkleurhoudend

kleurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaltérable
(m.b.t. stof) grand teint, bon teint 

qkleurig

kleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleurrijk
(bijvoeglijk naamwoord) coloré
bariolé, multicolore, bigarré
(bijwoord) avec beaucoup de couleurs 
♦ voorbeelden
er kleurig uitzien
être bariolé 
2. levendig
(bijvoeglijk naamwoord) coloré
haut en couleur, plein de vie, truculent
(bijwoord) avec beaucoup de couleurs
avec truculence, de façon colorée/truculente 
♦ voorbeelden
een kleurig verhaal
une histoire colorée, pittoresque, haute en couleurs 

qkleurindex

kleurindex (dem)
1. index (m.)  de couleur 

qkleuring

kleuring (dev)
1. coloration (v.)
coloriage (m.) 

qkleurkaart

kleurkaart (de)
1. nuancier (m.) 

qkleurkrijt

kleurkrijt (het)
1. (voor schoolbord) craie (v.)  de couleur
(tekenkrijt) crayon (m.)  de couleur
(pastelkrijt) pastel (m.) 

qkleurling

kleurling (dem)
1. (niet-blanke) (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de couleur
personne (v.)  de couleur
(halfbloed) (man) métis (m.), (vrouw) métisse (v.), sang-mêlé (m. of v.; onveranderlijk)
(vermenging blanke en neger) (man) mulâtre (m.), (vrouw) mulâtresse (v.)
(vermenging blanke en Aziaat) (man) eurasien (m.), (vrouw) eurasienne (v.) 
♦ voorbeelden
de kleurlingen
les gens de couleur 

qkleurlingenvraagstuk

kleurlingenvraagstuk (het)
1. question (v.)  raciale 

qkleurloos

kleurloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder kleur
incolore
non teinté 
2. vaal, bleek
pâle
terne, blafard 
3. saai
terne
insipide, fade, monotone, uniforme
(m.b.t. bestaan ook) gris 

qkleurloosheid

kleurloosheid (dev)
1. zonder kleur
absence (v.), manque (m.)  de couleur
(van huid) achromie (v.) 
2. vaalheid, bleekheid
pâleur (v.)
fadeur (v.) 
3. (figuurlijk); saaiheid
monotonie (v.)
uniformité (v.) 
4. (politiek)
apolitisme (m.)
neutralité (v.) 

qkleurmenging

kleurmenging (dev)
1. mélange (m.)  de couleurs 

qkleurontwikkelaar

kleurontwikkelaar (dem) (fotografie)
1. révélateur (m.)  pour photos en couleurs 

qkleurplaat

kleurplaat (de)
1. coloriage (m.)
image (v.)  à colorier 

qkleurpotlood

kleurpotlood (het)
1. crayon (m.)  de couleur 

qkleurrijk

kleurrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel kleuren
coloré
multicolore, bariolé, bigarré 
2. (figuurlijk)
haut en couleur
(m.b.t. stijl, verhaal enz., ook) coloré, pittoresque 
♦ voorbeelden
een kleurrijk figuur
un personnage haut en couleur 

qkleurschakering

kleurschakering (dev)
1. nuance (v.)
teinte (v.), ton (m.) 

qkleurschifting

kleurschifting (dev)
1. dispersion (v.) 

qkleursel

kleursel (het)
1. (verf e.d.) couleur (v.)
(kleurstof) colorant (m.) 

qkleurshampoo

kleurshampoo (dem)
1. shampo(o)ing (m.)  colorant 

qkleurspoeling

kleurspoeling (dev)
1. coloration (v.)
shampo(o)ing (m.)  colorant 

qkleurstelling

kleurstelling (dev)
1. het naast elkaar toepassen van kleuren
harmonie (v.), composition (v.)  de couleurs 
2. m.b.t. garens, wol
choix (m.), assortiment (m.)  de couleurs 

qkleurstift

kleurstift (de)
1. crayon (m.)  feutre (mv: crayons feutres, crayons feutre) 

qkleurstof

kleurstof (de)
1. organische stof om iets te kleuren
colorant (m.)
matière (v.)  colorante 
2. pigment
pigment (m.) 

qkleurtemperatuur

kleurtemperatuur (dev)
1. température (v.)  de couleur 

qkleurtje

kleurtje (het)
1. kleur
couleur (v.) 
♦ voorbeelden
een gemeen kleurtje
une couleur agressive, crue 
(eufemistisch) iemand met een kleurtje
quelqu'un de basané 
2. blosje
couleurs (meervoud)
rougeur (v.) 
♦ voorbeelden
een kleurtje krijgen
rosir, rougir (légèrement) 
een verdacht kleurtje
une rougeur fiévreuse 
3. (meervoud); kleurpotloden, -krijtjes
couleurs (meervoud)
crayons (m.; meervoud)  de couleur 
♦ voorbeelden
een doos kleurtjes
une boîte de couleurs 

qkleurvariëteit

kleurvariëteit (dev)
1. variété (v.)  (par sa couleur) 

qkleurvast

kleurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaltérable
(m.b.t. stof) grand teint, bon teint 

qkleurveld

kleurveld (het)
1. champ (m.)  coloré 

qkleurverandering

kleurverandering (dev)
1. kleurwisseling
changement (m.)  de couleur
(m.b.t. levende wezens) changement (m.)  de pigmentation 
2. (politiek)
changement (m.)  de couleur (politique) 

qkleurvernis

kleurvernis (het, dem)
1. vernis (m.)  teinté/coloré 

qkleurverschil

kleurverschil (het)
1. différence (v.)  de couleur 

qkleurversteviger

kleurversteviger (dem)
1. renforçateur (m.)  de coloration 

qkleurvlak

kleurvlak (het)
1. surface (v.)  colorée, surface (v.)  de couleur
(drukwezen; kunst) couleur (v.)  en aplat 

qkleurwas

kleurwas (het, dem)
1. cire (v.)  teintée
(voor parket ook) encaustique (v.)  colorante 

qkleurweergave

kleurweergave (de)
1. rendu (m.)  des couleurs 

qkleurwerking

kleurwerking (dev)
1. effet (m.)  de couleurs 

qkleurwisseling

kleurwisseling (dev)
1. changement (m.)  de couleur 

qkleurzin

kleurzin (dem)
1. zin(tuig) voor het waarnemen van kleuren
vision (v.)  des couleurs
↑ chromatopsie (v.) 
2. gevoel voor harmonie van kleuren
sens (m.)  de la couleur 

qkleuter

kleuter (dem)
1. (man) petit (m.), (vrouw) petite (v.)  (enfant) (4-6 jaar)
jeune enfant (m. of v.), ↓ marmot (m.), ↓ (man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) zich als een kleuter gedragen
se conduire comme un enfant, comme un bébé 

qkleuterbad

kleuterbad (het)
1. badkuipje
baignoire (v.)  pour enfants 
2. (deel van een) zwembad
pataugeoire (v.)
petit bassin (m.) 

qkleuterklas

kleuterklas (dev)
1. classe (v.)  maternelle, maternelle (v.)
classe (v.)  enfantine 

qkleuterkweekschool

kleuterkweekschool (de)
1. école (v.)  de jardinières d'enfants 

qkleuterleeftijd

kleuterleeftijd (dem)
1. âge (m.)  de quatre à six ans 
♦ voorbeelden
kinderen in de kleuterleeftijd
enfants (âgés) de quatre à six ans 

qkleuterleidster

kleuterleidster (dev)
1. maîtresse (v.)  d'école maternelle
jardinière (v.)  d'enfants 

qkleuteronderwijs

kleuteronderwijs (het)
1. enseignement (m.)  préélémentaire/maternel 

qkleuterperiode

kleuterperiode (dev)
1. (omschrijving) période (v.)  qui va de l'âge de 4 à 6 ans 

qkleuterschool

kleuterschool (de)
1. école (v.)  maternelle
maternelle (v.), jardin (m.)  d'enfants 

qkleutertest

kleutertest (de)
1. (omschrijving) test (m.)  de développement de l'enfant en fin d'école maternelle 

qkleven

kleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven zitten
coller
s'attacher, adhérer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er kleeft bloed aan zijn handen
il a du sang sur les mains 
blijven kleven
ne pas décoller 
(figuurlijk) er kleeft bloed aan
cela sent le sang, c'est taché de sang 
2. (figuurlijk)
coller
s'attacher 
♦ voorbeelden
er kleven nog enige gebreken aan
il reste encore quelques imperfections 
3. kleverig zijn
coller
poisser, être gluant, être poisseux 
♦ voorbeelden
mijn handen kleven
j'ai les mains poisseuses, les doigts poisseux 
klevende klei
argile collante, gluante 
4. (sport)
marquer 
♦ voorbeelden
aan een tegenstander kleven
coller à, marquer de près un adversaire 

qkleven

kleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen hechten, kleven
coller
faire adhérer 

qklever

klever (dem)
1. persoon
(man) collant (m.), (vrouw) collante (v.)
pot (m.)  de colle 
♦ voorbeelden
hij is een echte klever
c'est un vrai pot de colle, il est collant comme de la glu 
2. plant
grat(t)eron (m.) 
3. (sport)
(omschrijving) sportif (m.) , sportive (v.)  qui marque de près son adversaire
(wielrennen) suceur (m.)  de roues
(voetbal) (omschrijving) joueur (m.) , joueuse (v.)  qui fait du marquage serré 

qkleverig

kleverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. collant
poisseux (v: poisseuse), gluant, visqueux (v: visqueuse) 
♦ voorbeelden
ik heb kleverige handen
j'ai les doigts qui collent, j'ai les mains poisseuses 
(figuurlijk) een kleverige kerel
un type collant, une colle de pâte 
kleverig maken
poisser 
een kleverig vocht
un liquide visqueux 

qkleverigheid

kleverigheid (dev)
1. kleverige stof
matière (v.)  visqueuse/gluante 
2. het kleverig zijn
viscosité (v.) 

qklewang

klewang (dem)
1. kléban (m.) 

qklezmer

klezmer (dem)
1. klezmer (m.) 

qklezmorim

klezmorim (meervoud)
1. klezmorim (m.; meervoud) 

qklieder

klieder (dem)
1. sale (m. of v.) 

qkliederboel

kliederboel (dem)
1. barbouillage (m.) 

qkliederen

kliederen (onovergankelijk werkwoord)
1. barbouiller
(lelijk tekenen, schilderen) gribouiller 

qkliederig

kliederig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (modderig) bourbeux (v: bourbeuse)
boueux (v: boueuse), fangeux (v: fangeuse)
(morsig) malpropre, sale 

qkliek

kliek (de)
1. clan (m.)
chapelle (v.), clique (v.), bande (v.), caste (v.) 

qkliekgeest

kliekgeest (dem)
1. esprit (m.)  de chapelle, esprit (m.)  de clan 

qkliekje

kliekje (het)
1. reste (m.; meestal meervoud)
rogaton (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
kliekjes eten
dîner de vieux rogatons, dîner de restes, finir les restes 
geen kliekjes maken
finis ce que tu as dans ton assiette, ne laisse rien dans ton assiette 
er is een lekker kliekje zuurkool voor vanavond
il y a encore un bon petit reste de choucroute pour ce soir 

qkliekjesdag

kliekjesdag (dem)
1. jour (m.)  des restes, jour (m.)  des rogatons 

qklier

klier1 (dem) (figuurlijk)
1. vervelend mens
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.)
(man) raseur (m.), (vrouw) raseuse (v.), (man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.) 
♦ voorbeelden
een klier van een vent
un emmerdeur, un crampon, un casse-pieds 

qklier

klier2 lichaam(de)
1. orgaan
glande (v.) 
♦ voorbeelden
buisvormige, trosvormige klieren
glandes tubuleuses, en grappe 
opgezette klieren hebben
avoir les glandes enflées, gonflées, avoir des ganglions 
2. (plantkunde)
glande (v.) 

qklierachtig

klierachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een klier gelijkend
glanduleux (v: glanduleuse)
glandulaire 
2. scrofuleus
scrofuleux (v: scrofuleuse) 

qklierafscheiding

klierafscheiding (dev)
1. sécrétion (v.)  glandulaire 

qklieren

klieren (onovergankelijk werkwoord)
1. enquiquiner
↓ emmerder 
♦ voorbeelden
hij kan zo klieren!
ce qu'il peut être enquiquinant! 
zit toch niet te klieren!
arrête de me casser les pieds, les bonbons!, lâche-moi les baskets! 

qkliergezwel

kliergezwel (het)
1. tumeur (v.)  glandulaire
(gezwollen klier) gonflement (m.), engorgement (m.)  des glandes
↓ ganglions (m.; meervoud) 

qklierig

klierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) enquiquinant
↓ emmerdant
(bijwoord) de façon enquiquinante
↓ de façon emmerdante 

qklierkoorts

klierkoorts (de)
1. mononucléose (v.)  infectieuse 

qklierkruid

klierkruid (het)
1. scrofulaire (v.)
herbe (v.)  aux écrouelles 

qkliermaag

kliermaag (de)
1. ventricule (m.)  succenturié 

qklierontsteking

klierontsteking (dev)
1. infection (v.)  glandulaire 

qklierverharding

klierverharding (dev)
1. sclérose (v.)  glandulaire 

qkliervormig

kliervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glanduleux (v: glanduleuse)
glandulaire 
♦ voorbeelden
een kliervormig aanhangsel
un appendice glanduleux 

qklierweefsel

klierweefsel (het)
1. tissu (m.)  glandulaire 

qklierziekte

klierziekte (dev)
1. scrofule (v.) 

qklieven

klieven (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan, houwen
fendre
cliver 
♦ voorbeelden
het klieven
le fendage, le clivage 
hout, diamant klieven
fendre du bois, du diamant 
2. door zich snel te bewegen
fendre 
♦ voorbeelden
de vogel klieft de lucht
l'oiseau fend l'air 

qklieving

klieving (dev)
1. het klieven
clivage (m.)
fendage (m.) 
2. splijting; celdeling na de bevruchting
division (v.)  cellulaire 

qklif

klif (het)
1. steile bodemverheffing
escarpement (m.) 
♦ voorbeelden
het Rode Klif in Friesland
la Falaise Rouge en Frise 
2. steile, afgebrokkelde kusten
falaise (v.)
récif (m.) 

qklifduiken

klifduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. plongée (v.)  de falaise 

qklik

klik1 (dem)
1. kort geluid
déclic (m.)
clic-clac (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het slot gaf een klik
la serrure a fait clic, a cliqueté 
2. (+ op) (computer)
clic (m.)  (sur) 
3. taalklank
clic(k) (m.)
claquement (m.), son (m.)  claquant 
4. positieve gewaarwording
coup (m.)  de foudre
déclic (m.) 
♦ voorbeelden
ik voelde meteen een klik
j'ai tout de suite senti que cela allait marcher 

qklik

klik2 (tussenwerpsel)
1. clic-clac 

qklikfraude

klikfraude (de)
1. fraude (v.)  au clic 

qklikken

klikken (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘klik’ laten horen
cliqueter
(van glas, metaal) tinter 
2. verklikken
moucharder
cafarder, cafter
(van kinderen) rapporter 
♦ voorbeelden
er is geklikt, anders kon je het niet weten
qqn. a dû jaser, cafter, il y a un mouchard, tu n'aurais pas pu le savoir autrement 
3. (+ op) (computer)
cliquer (sur) 
¶. overige voorbeelden
(in contactadvertenties) als het klikt
si affinités 
het schijnt te klikken
le courant passe, ça a l'air de coller, d'accrocher 
het klikte niet tussen hen
ça n'accrochait pas, ne collait pas entre eux, il n'y avait pas d'atomes crochus entre eux 

qklikker

klikker (dem), klikster (dev)
1. (man) mouchard (m.), (vrouw) moucharde (v.)
(man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.)
(van kind) (man) rapporteur (m.), (vrouw) rapporteuse (v.) 

qklikklak

klikklak (tussenwerpsel)
1. clic-clac! 

qklikklakken

klikklakken (onovergankelijk werkwoord)
1. (van glas, metaal) cliqueter
claquer 

qkliklijn

kliklijn (de)
1. ligne (v.)  téléphonique de délation 

qkliko

kliko (dem)
1. poubelle (v.) 

qklikspaan

klikspaan (dem)
1. (man) rapporteur (m.), (vrouw) rapporteuse (v.)
(man) mouchard (m.), (vrouw) moucharde (v.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.) 

qklikster

klikster (dev) zie klikker

qklim

klim (dem)
1. daad van klimmen
montée (v.)
(vermoeiende klim) grimpée (v.)
(van een berg enz.) escalade (v.), ascension (v.) 
♦ voorbeelden
naar de derde verdieping is een hele klim
trois étages, c'est dur à monter, ↓ trois étages, ça grimpe dur 
2. steilte
raideur (v.) 

qklimaat

klimaat (het)
1. gesteldheid van de lucht en het weer
climat (m.) 
♦ voorbeelden
fysisch klimaat
climat physique 
een klimaat ontwennen
désacclimater 
aan een klimaat wennen
s'acclimater 
niet kunnen wennen aan een (bepaald) klimaat
ne pas pouvoir se faire, s'habituer à un (certain) type de climat, avoir de la difficulté à s'acclimater 
een zacht, een guur, een gezond klimaat
un climat doux, rigoureux, sain 
2. (figuurlijk)
climat (m.)
atmosphère (v.), ambiance (v.) 
♦ voorbeelden
het fiscale, politieke klimaat
le climat fiscal, politique 
het geestelijke klimaat
le climat spirituel 
een vijandig klimaat
un climat d'hostilité, une ambiance hostile 

qklimaatbeeld

klimaatbeeld (het)
1. image (v.), représentation (v.)  d'un milieu climatique 

qklimaatbeheersing

klimaatbeheersing (dev)
1. conditionnement (m.)  de l'air
climatisation (v.) 

qklimaateffect

klimaateffect (het)
1. effet (m.)  sur le climat 

qklimaatgordel

klimaatgordel (dem)
1. zone (v.)  climatique 

qklimaatkamer

klimaatkamer (de)
1. chambre (v.)  de séchage 

qklimaatmodel

klimaatmodel (het)
1. modèle (m.)  climatique 

qklimaatneutraal

klimaatneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'affecte pas le climat
respectueux (v: respectueuse)  du climat 
♦ voorbeelden
klimaatneutraal produceren
produire en tenant compte des effets sur le climat 

qklimaatregelaar

klimaatregelaar (dem)
1. climatiseur (m.)
conditionneur (m.)  d'air 

qklimaatregeling

klimaatregeling (dev)
1. climatisation (v.)
conditionnement (m.)  de l'air 
♦ voorbeelden
met klimaatregeling
climatisé, à air conditionné 

qklimaatschommeling

klimaatschommeling (dev)
1. oscillation (v.)  climatique 

qklimaatverandering

klimaatverandering (dev)
1. changement (m.)  climatique 

qklimatiseren

klimatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. climatiser
conditionner 

qklimatologie

klimatologie (dev)
1. climatologie (v.) 

qklimatologisch

klimatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. klimatologie) climatologique
(m.b.t. klimaat) climatique 
♦ voorbeelden
klimatologische invloeden, veranderingen
influences, variations climatiques 

qklimatoloog

klimatoloog (dem)
1. climatologue (m. of v.)
climatologiste (m. of v.) 

qklimatotherapie

klimatotherapie (dev)
1. climatothérapie (v.) 

qklimboom

klimboom (dem)
1. arbre (m.)  à grimper 

qklimboon

klimboon (de)
1. haricot (m.)  grimpant, haricot (m.)  à rames 

qklimgordel

klimgordel (dem)
1. baudrier (m.) (ook bergsport) 

qklimhaak

klimhaak (dem)
1. (plantkunde)
(klimroos) aiguillon (m.)
(klimop) crampon (m.)
(wijnrank) vrille (v.) 
2. bergsport
piton (m.)
broche (v.) 

qklimhal

klimhal (de)
1. salle (v.)  d'escalade 

qklimijzer

klimijzer (het)
1. beugel in een muur, schoorsteen
échelon (m.) 
2. staaf aan een laars
griffe (v.)
(bergsport) crampon (m.) 

qklimmast

klimmast (dem)
1. mât (m.)  de cocagne 

qklimmen

klimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. klauteren
grimper 
♦ voorbeelden
aan zijn armen omhoog klimmen
grimper, se hisser à la force des poignets, des bras 
in de mast klimmen
grimper au mât 
in een boom klimmen
grimper sur un arbre, monter dans un arbre 
naar de top van een berg klimmen
grimper jusqu'au sommet d'une montagne 
op een toren klimmen
monter au sommet d'une tour, monter en haut, au haut d'une tour 
over een muur klimmen
escalader un mur 
uit een boom klimmen
descendre d'un arbre 
uit het raam klimmen
passer, sortir par la fenêtre 
(bergsport) vrij klimmen
escalade libre 
2. rijdend, fietsend een berg overgaan
grimper (une côte)
gravir, monter 
3. omhoog gaan
monter
grimper 
♦ voorbeelden
de zon klimt aan de hemel
le soleil monte à l'horizon 
4. toenemen, vermeerderen
grimper
monter, augmenter 
♦ voorbeelden
met klimmende belangstelling, aandacht
avec un intérêt accru, avec un surcroît d'attention 
met het klimmen der jaren
en prenant de l'âge, en avançant en âge, en vieillissant 
5. promoveren
grimper
s'élever 
6. tegen iets omhoog groeien
grimper 
¶. spreekwoorden
waar de schutting het laagst is, klimt men er het eerst over
on passe la haie où elle est la plus basse, là où la barrière est basse le bœuf enjambe, le plat du bas est toujours vide 

qklimmend

klimmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezig met klimmen
montant
grimpant, ascendant 
2. hellend
montant 
♦ voorbeelden
een klimmende weg
un chemin montant, qui monte, grimpe 
3. (heraldiek)
rampant 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) klimmende knoop
nœud ascendant 

qklimmer

klimmer (dem)
1. iemand die klimt
(man) grimpeur (m.), (vrouw) grimpeuse (v.)
(bergsport) alpiniste (m. of v.)
(zeldzaam) ascensionniste (m. of v.) 
2. wielrenner
grimpeur (m.) 
3. plant
plante (v.)  grimpante 
4. vogel
oiseau (m.)  grimpeur, grimpeur (m.) 

qklimmersbaas

klimmersbaas (dem)
¶. overige voorbeelden
als kind was hij beslist geen klimmersbaas
ce n'était pas du tout le genre d'enfant à grimper aux arbres 

qklimming

klimming (dev)
1. handeling
grimpée (v.)
montée (v.), escalade (v.), ascension (v.) 
2. helling
montée (v.)
côte (v.), pente (v.) 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) rechte klimming
ascension droite 

qklimmuur

klimmuur (dem)
1. mur (m.)  d'escalade 

qklimnet

klimnet (het) (sport)
1. filet (m.)  de corde 

qklimoefening

klimoefening (dev)
1. exercice (m.)  de grimper 

qklimop

klimop (het, dem)
1. heester
lierre (m.) 
2. loof
feuillage (m.)  du lierre 

qklimopachtigen

klimopachtigen (meervoud)
1. hédéracées (v.; meervoud)
araliacées (v.; meervoud) 

qklimpaal

klimpaal (dem)
1. perche (v.)
mât (m.)
(op kermis) mât (m.)  de cocagne 

qklimpartij

klimpartij (dev)
1. grimpée (v.)
montée (v.)  rude/pénible 

qklimplant

klimplant (de)
1. plante (v.)  grimpante 

qklimpoot

klimpoot (dem) (biologie)
1. patte (v.)  de grimpeur, patte (v.)  adaptée au grimper 

qklimrek

klimrek (het)
1. rek voor gymnastische oefeningen
échelle (v.)  murale
espalier (m.) 
2. klimtoestel voor kinderen
cage (v.)  à écureuils 

qklimroos

klimroos (de)
1. rosier (m.)  grimpant 

qklimrots

klimrots (de)
1. rocher (m.)  d'escalade 

qklimschoen

klimschoen (dem)
1. bij het klimmen gebruikte schoen
chaussures (v.; meervoud)  d'escalade 
2. bergschoen
chaussures (v.; meervoud)  de montagne
chaussures (v.; meervoud)  d'escalade 

qklimspoor

klimspoor (de)
1. klimijzer
grappin (m.) 
2. aan de schoen bevestigde beugel
crampon (m.) 

qklimtijdrijder

klimtijdrijder (dem)
1. coureur (m.)  d'un contre la montre en montagne 

qklimtijdrit

klimtijdrit (dem) (sport)
1. course (v.)  contre la montre en montagne 

qklimtoren

klimtoren (dem)
1. tour (v.)  d'escalade 

qklimtouw

klimtouw (het)
1. corde (v.)  lisse
corde (v.)  à grimper
(met knopen) corde (v.)  à nœuds 

qklimvaren

klimvaren (de)
1. lygodium (m.) 

qklimvogels

klimvogels (meervoud)
1. oiseaux (m.; meervoud)  grimpeurs, grimpeurs (m.; meervoud) 

qklimwand

klimwand (dem) zie klimmuur

qklimwortel

klimwortel (dem)
1. racine (v.)  aérienne 

qklinefelter

klinefelter (dem)
1. personne (v.)  atteinte du syndrome de klinefelter 

qKlinefelter

Klinefelter
¶. overige voorbeelden
het syndroom van Klinefelter
le syndrome de Klinefelter 

qkling

kling (de)
1. lemmet
lame (v.) 
♦ voorbeelden
de kling van een bajonet
la pointe d'une baïonnette 
rechte, gebogen klingen
lames droites, recourbées 
2. wapen
lame (v.)
épée (v.) 
♦ voorbeelden
de vijand over de kling jagen
passer l'ennemi au fil de l'épée, pourfendre, étriper l'ennemi 

qklingel

klingel (dem)
1. (klein) grelot (m.)
sonnette (v.) (ook voor fiets)
(m.b.t. fiets) timbre (m.) 

qklingelen

klingelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tinter
(van klokken) carillonner 

qklingeling

klingeling (tussenwerpsel)
1. drelin-drelin
dring, ding, ding, dong 

qkliniek

kliniek (dev)
1. clinique (v.) 

qklinimobiel

klinimobiel (dem) (België)
1. (omschrijving) ambulance (v.)  équipée pour les soins d'urgence
(België) clinimobile (m.) 

qklinisch

klinisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een kliniek
clinique 
♦ voorbeelden
klinisch onderricht
leçons cliniques 
2. m.b.t. ziekteverschijnselen
(bijvoeglijk naamwoord) clinique
(bijwoord) cliniquement 
♦ voorbeelden
klinische dood
mort clinique 
klinisch dood zijn
être en état de mort clinique 
klinische omstandigheden
conditions cliniques 
een klinisch psycholoog
un psychologue clinicien 
klinische verschijnselen
symptômes cliniques 
3. kil, koel
froid
impersonnel (v: impersonnelle) 

qklink

klink1 (dem)
1. inklinking
tassement (m.) 

qklink

klink2 (de)
1. deurkruk
loquet (m.)
(kleiner) cliquet (m.) 
2. deel van een deurslot
clenche (v.)
clenchette (v.) 
♦ voorbeelden
de deur in de klink sluiten, zetten
abaisser le loquet 
de deur is op de klink
le loquet est abaissé, la porte est fermée au loquet 
de klink oplichten
lever, soulever le loquet 
de klink vastmaken, losmaken
encliqueter, décliqueter 
3. pal
doigt (m.)  d'encliquetage
(tandrad) cliquet (m.) 

qklink

klink3 (tussenwerpsel)
1. clic
clac 

qklinkaard

klinkaard (dem) (België)
1. brique (v.)  hollandaise 

qklinkdicht

klinkdicht (het)
1. sonnet (m.) 

qklinken

klinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. luiden, galmen
sonner
tinter, résonner, retentir 
♦ voorbeelden
er klinkt een luid gejuich
les acclamations retentissent 
(figuurlijk) klinkende munt
espèces sonnantes et trébuchantes
(verouderd) monnaie trébuchante 
2. (figuurlijk); van zich doen spreken
♦ voorbeelden
een klinkende naam
un nom connu, célèbre 
klinkende woorden
paroles élogieuses 
3. toeschijnen, voorkomen
paraître 
♦ voorbeelden
een Italiaans klinkende naam
un nom à consonance italienne 
zijn lach klinkt gedwongen
son rire sonne faux 
dat klinkt ongelofelijk
cela paraît incroyable, peu croyable 
dat zal u vreemd in de oren klinken
cela doit vous paraître étrange, bizarre 
4. toosten
trinquer
boire en l'honneur de qqch., boire à la santé de qqn., faire tchin-tchin 
♦ voorbeelden
met elkaar klinken
entrechoquer les verres, trinquer 
op iets klinken
trinquer à qqch. 
¶. overige voorbeelden
(België) klinkt het niet dan botst het
ça n'a ni queue ni tête, ça ne tient pas debout 
¶. spreekwoorden
lege/holle vaten klinken het hardst/meest
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qklinken

klinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door hameren tot een kop vormen
river 
2. door kloppen, smeden verbinden
river
riveter 
♦ voorbeelden
buizen, platen klinken
riveter des conduits, des plaques 
3. ketenen, boeien
enchaîner
menotter 
4. vastnagelen
river
clouer 
♦ voorbeelden
de moordenaar werd aan het kruis geklonken
le meurtrier a été crucifié, a été cloué à la croix 

qklinker

klinker (dem)
1. vocaal
voyelle (v.) 
2. teken dat een vocaal representeert
voyelle (v.) 
3. hardgebakken steen
brique (v.)  cuite/pleine 
4. persoon
(techniek) riveur (m.) 

qklinkerbestrating

klinkerbestrating (dev)
1. pavage (m.)  en briques 

qklinkerbotsing

klinkerbotsing klinkerbotsing(dev)
1. collision (v.)  des voyelles
(omschrijving) suite (v.)  de voyelles dont la lecture peut prêter à la confusion 

qklinkerplaat

klinkerplaat (de) (bouwkunst)
1. dalle (v.)  à armature double et en briquettes 

qklinkerreductie

klinkerreductie (dev)
1. réduction (v.)  des voyelles 

qklinkerrijm

klinkerrijm (het)
1. assonance (v.) 

qklinkersteen

klinkersteen (dem)
1. brique (v.)  cuite
brique (v.)  pleine 

qklinket

klinket (het)
1. kleine deur in een grote
porte (v.)  piétonne
(verouderd) guichet (m.) 
2. valdeurtje, schuif in een sluisdeur
vanne (v.) 
3. deurraampje
guichet (m.)
judas (m.) 

qklinkhamer

klinkhamer (dem)
1. rivoir (m.)
marteau (m.)  à river 

qklinkklaar

klinkklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pur
(figuurlijk) pur et simple 
♦ voorbeelden
klinkklaar goud
de l'or pur 
dat is klinkklare onzin
ça n'a ni rime ni raison 

qklinkmachine

klinkmachine (dev)
1. riveuse (v.)
riveteuse (v.) 

qklinknaad

klinknaad (dem)
1. rivure (v.) 

qklinknagel

klinknagel (dem)
1. rivet (m.) 
♦ voorbeelden
de klinknagels verwijderen (van, uit)
dériver 

qklip

klip (de)
1. rots
écueil (m.)
récif (m.)
(langs de kust) étoc (m.) 
♦ voorbeelden
blinde klip
écueil invisible, récif submergé 
op een klip lopen
heurter un écueil, donner sur un écueil 
wakende klip
écueil visible, à fleur d'eau, récif 
klip die de golven breekt
brisant 
2. (figuurlijk)
écueil (m.)
obstacle (m.)  dangereux 
♦ voorbeelden
een klip omzeilen
éviter un écueil, contourner un obstacle 
hun huwelijk is op de klippen gelopen
leur mariage a mal tourné 
tussen de klippen door zeilen
naviguer entre les écueils, éviter les écueils 
¶. overige voorbeelden
tegen de klippen op liegen, drinken
mentir comme un arracheur de dents, boire comme un trou 

qklipdas

klipdas (dem)
1. blaireau (m.)  des rochers 

qklip-en-klaar

klip-en-klaar (bijwoord)
1. sans ambages
tout net 
♦ voorbeelden
iets klip-en-klaar formuleren
dire qqch. sans ambages 

qklipgeit

klipgeit (de)
1. (wilde geit) bouquetin (m.)
mouflon (m.)
(gems) chamois (m.) 

qklipper

klipper (dem) (scheepvaart)
1. clipper (m.) 

qklippig

klippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (par)semé d'écueils 

qklipvis

klipvis (dem) (culinaria)
1. morue (v.)  ronde 

qklipzout

klipzout (het)
1. sel (m.)  gemme 

qklipzwaluw

klipzwaluw (de)
1. salangane (v.) 

qklis

klis (de)
1. plant
bardane (v.)
glouteron (m.), herbe (v.)  aux teigneux 
2. bloemhoofdje
capitule (m.), fruit (m.)  de bardane 
3. knoop, klit
± nœud (m.) 

qkliskruid

kliskruid (het)
1. bardane (v.)
glouteron (m.), herbe (v.)  aux teigneux 

qklissen

klissen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'emmêler
s'enchevêtrer, s'embrouiller, faire des nœuds 
♦ voorbeelden
geklist garen
fils emmêlés, enchevêtrés 
geklist haar
cheveux emmêlés, embrouillés 

qklissenkruid

klissenkruid (het) zie kliskruid

qklisteer

klisteer (het, de)
1. lavement (m.) 

qklisteerspuit

klisteerspuit (de)
1. poire (v.), seringue (v.)  à lavement 

qklit

klit (de)
1. knoop, klis
± nœud (m.) 
2. iemand die steeds achter een ander aan loopt
pot (m.)  de colle
toutou (m.) 

qklits

klits (tussenwerpsel)
1. clic clac
flic flac 

qklitten

klitten (onovergankelijk werkwoord)
1. klit(ten) vormen
s'emmêler
s'enchevêtrer, s'embrouiller, faire des nœuds 
2. klampen, kleven
s'accrocher (à qqch./qqn.)
se cramponner (à qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
aan iem. klitten
coller aux trousses de qqn., suivre qqn. comme son ombre, être (toujours) pendu aux basques de qqn. 

qklittenband

klittenband (het)
1. autoagrippant (m.)
(merknaam) velcro (m.) 
♦ voorbeelden
deze schoenen sluiten met klittenband
ces chaussures se ferment avec des (fermetures) velcro 

qklitvrucht

klitvrucht (de)
1. fruit (m.)  de bardane 

qklitwortel

klitwortel (dem)
1. racine (v.)  de bardane 

qklodder

klodder (dem)
1. grumeau (m.)
(vooral van bloed) caillot (m.) 
♦ voorbeelden
klodders gestold bloed
caillots de sang (coagulé) 
een klodder inkt
un pâté (d'encre) 
een klodder verf
une giclure de peinture 

qklodderaar

klodderaar (dem)
1. (algemeen) sale (m. of v.)
malpropre (m. of v.)
(op papier, doek) (man) barbouilleur (m.), (vrouw) barbouilleuse (v.)
gribouilleur (m.) 

qklodderen

klodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) faire des saletés
(op papier, doek) barbouiller
gribouiller 
♦ voorbeelden
met inkt, met water klodderen
faire des pâtés (d'encre), barbouiller (qqch.) d'encre, mettre de l'eau partout 

qkloek

kloek1 (dev)
1. poule (v.)  meneuse
mère (v.)  poule 

qkloek

kloek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. groot, flink van lichaamsbouw
baraqué
grand, fort, robuste, bâti en force, solide 
♦ voorbeelden
een kloeke kerel
un gaillard, un malabar 
2. omvangrijk van afmetingen
volumineux (v: volumineuse)
gros (v: grosse) 
♦ voorbeelden
een werk in drie kloeke delen
un ouvrage en trois très gros volumes, en trois tomes impressionnants 
3. wakker, alert
solide
sensé 
♦ voorbeelden
kloek van verstand zijn
avoir la tête solide, avoir la tête sur les épaules 

qkloek

kloek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dapper, moedig
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
décidé, résolu, courageux (v: courageuse)
(bijwoord) fermement
avec résolution, courageusement 
♦ voorbeelden
een kloek besluit
une ferme résolution 
kloek gedrag
une conduite courageuse 

qkloekheid

kloekheid (dev)
1. van lichaamsbouw
robustesse (v.)
force (v.) 
2. van afmetingen
volume (m.)
grosseur (v.) 
3. van karakter
fermeté (v.)
résolution (v.), ténacité (v.), cran (m.) 

qkloekmoedig

kloekmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vaillant
brave, hardi
(bijwoord) vaillamment
bravement, hardiment, avec vaillance, bravoure, hardiesse 

qkloekmoedigheid

kloekmoedigheid (dev)
1. vaillance (v.)
bravoure (v.), hardiesse (v.) 

qkloet

kloet (dem)
1. schippersboom
perche (v.)
gaffe (v.) 
2. knop aan een polsstok, vaarboom
pommeau (m.) 
3. gestoken klomp klei
motte (v.) 
4. kalkklopper
bouloir (m.) 

qkloffie

kloffie (het)
1. (pak) costard (m.)
(kledij) fringues (v.; meervoud), sapes (v.; meervoud)
(versleten) frusques (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in z'n beste kloffie zijn
être bien sapé, fringué 

qklojo

klojo (dem)
1. (onhandig) cloche (v.)
manche (m.), empoté (m.)
(vervelend) con (m.) 

qklok

klok1 (dev)
1. kloek
poule (v.)  meneuse
mère (v.)  poule 

qklok

klok2 (de)
1. bel
cloche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat klinkt als een klok
c'est parfait, épatant, c'est on ne peut mieux 
de klok beiert, klept
la cloche carillonne, tinte 
een klok gieten, luiden
fondre, sonner une cloche 
(figuurlijk) iets aan de grote klok hangen
crier qqch. sur les toits, claironner qqch. 
(figuurlijk) hij heeft de klok horen luiden, maar weet niet waar de klepel hangt
il a entendu sonner les cloches, mais ne sait pas dans quelle paroisse 
2. uurwerk
pendule (v.)
(groot) horloge (v.) 
♦ voorbeelden
een analoge klok
une pendule analogique 
biologische klok
horloge biologique, interne 
een digitale klok
une pendule digitale, numérique, à affichage digital, numérique 
zich niet aan de klok houden
ne pas avoir d'heure 
de klok loopt voor, achter, gelijk
la pendule avance, retarde, est à l'heure 
met de klok mee
dans le sens des aiguilles d'une montre 
op de klok kijken
regarder l'heure, consulter la pendule 
de klok opwinden
remonter l'horloge 
de klok rond
douze heures d'affilée 
de klok rond slapen
faire le tour du cadran 
de klok rond werken
travailler vingt-quatre heures sur vingt-quatre, jour et nuit 
de klok slaat, wijst zes uur
l'horloge sonne, indique, marque six heures 
(figuurlijk) het is alles, allemaal … wat de klok slaat
il, elle ne sait parler que de …, il n'y en a que pour … 
(België) de sprekende klok
l'horloge parlante 
staande klok
horloge de parquet, comtoise, à gaine 
de klok staat stil
la pendule s'est arrêtée 
tegen de klok in
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre 
(wielersport) race tegen de klok
course contre la montre 
(figuurlijk) tegen de klok werken
se battre contre la montre 
(figuurlijk) de klok terugzetten, terugdraaien
revenir en arrière, faire marche arrière 
je kunt nu eenmaal niet de klok terugzetten
l'histoire n'est pas réversible 
tegen, rond de klok van tien
vers dix heures 
een klok voorzetten, achterzetten, gelijkzetten
avancer, retarder une pendule, mettre une pendule à l'heure 
(figuurlijk) daar kun je de klok op gelijk zetten
c'est réglé comme du papier à musique 
3. hart van een rekenmachine
horloge (v.) 
4. glazen stolp
cloche (v.)
globe (m.) 
5. meter, teller
compteur (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij is een man van de klok
il a l'exactitude, la ponctualité d'une horloge 
hier gaat alles op de klok
ici, tout est réglé avec une précision d'horloge 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
on ne peut pas sonner la cloche et suivre la procession, on ne peut pas être à la fois au four et au moulin 

qklok

klok3 (tussenwerpsel)
1. glouglou 

qklokbeker

klokbeker (dem)
1. vase (m.)  campaniforme 

qklokbekercultuur

klokbekercultuur (dev)
1. civilisation (v.)  du vase campaniforme 

qklokbloem

klokbloem (de)
1. bloem met klokvormige bloemkroon
cloche (v.)
clochette (v.) 
2. klokje, akelei
campanule (v.) 

qklokbloemig

klokbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. campanulé
en forme de clochette 
♦ voorbeelden
klokbloemige planten
plantes à corolles campanulées 

qklokboei

klokboei (de)
1. bouée (v.)  à cloche 

qklokdiertje

klokdiertje (het)
1. (wetenschappelijk) péritriche (m.) 

qklok-en-hamerspel

klok-en-hamerspel (het) (schertsend)
1. boutique (v.)
bijoux (m.; meervoud)  de famille 

qklokgaaf

klokgaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact
sans défauts, comme neuf 

qklokgelui

klokgelui (het)
1. het luiden
sonnerie (v.)  de cloche(s)
(vrolijk) carillon (m.) (van klokkenspel) 
♦ voorbeelden
door klokgelui aankondigen
carillonner 
onder klokgelui
au son des cloches 
2. geluid, gebeier
son (m.), tintement (m.)  de cloche 

qklokgevel

klokgevel (dem)
1. pignon (m.)  en cloche 

qklokgieten

klokgieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fondre des cloches 
♦ voorbeelden
het klokgieten
la fonte d'une cloche, des cloches 

qklokhen

klokhen (dev)
1. (broedhen) poule (v.)  couveuse, couveuse (v.)
(kloek) poule (v.)  meneuse 

qklokhuis

klokhuis (het)
1. (van bloemen) endocarpe (m.)
(van appels en peren) cœur (m.)
(afgekloven) trognon (m.)
(wetenschappelijk) loge (v.) 

qklokje

klokje (het)
1. klein uurwerk
pendulette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het klokje van gehoorzaamheid
l'heure du dodo, du marchand de sable 
2. plant
campanule (v.)
gantelée (v.), ganteline (v.) 
3. horloge
montre (v.) 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
l'horloge ne tinte nulle part comme dans notre maison, à chaque oiseau son nid semble beau 

qklokjesachtigen

klokjesachtigen (meervoud)
1. campanulacées (v.; meervoud) 

qklokjesgentiaan

klokjesgentiaan (de)
1. pulmonaire (v.)  des marais 

qklokkaart

klokkaart (de)
1. carte (v.)  de pointage 

qklokke

klokke
¶. overige voorbeelden
klokke tien (uur)
au coup, sur le coup de dix heures, à dix heures pile, sonnantes, pétantes, très précises 

qklokken

klokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de werktijden laten vastleggen
pointer 
2. het geluid ‘klok’ laten horen
(kalkoen, fles) glouglouter
faire glouglou
(hen) glousser 
3. als een klok uitstaan, vallen
± s'évaser 
♦ voorbeelden
klokkende rokken
jupes cloches 

qklokken

klokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. de tijd opnemen
chronométrer 

qklokkenbalk

klokkenbalk (dem)
1. mouton (m.) 

qklokkengalg

klokkengalg (de)
1. sommier (m.) 

qklokkengieten

klokkengieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie klokgieten

qklokkengieter

klokkengieter (dem)
1. fondeur (m.)  de cloches 

qklokkengieterij

klokkengieterij (dev)
1. fonderie (v.)  de cloches 

qklokkenhuis

klokkenhuis (het) (vulgair)
1. service (m.)  trois pièces
boutique (v.)
(alleen penis) nœud (m.) 

qklokkenist

klokkenist (dem), klokkeniste (dev)
1. carillonneur (m.) 

qklokkeniste

klokkeniste (dev) zie klokkenist

qklokkenkast

klokkenkast (de)
1. boîte (v.)  d'une horloge
gaine (v.)  d'une horloge, caisse (v.)  d'une horloge, coffre (m.)  d'une horloge 

qklokkenluider

klokkenluider (dem)
1. luider van klokken
sonneur (m.)  de cloches 
2. werknemer die misstanden naar buiten brengt
sonneur (m.)  de tocsin
(man) dénonciateur (m.), (vrouw) dénonciatrice (v.) 

qklokkenmaker

klokkenmaker (dem)
1. (man) horloger (m.), (vrouw) horlogère (v.) 

qklokkenspel

klokkenspel (het)
1. carillon, beiaard
carillon (m.) 
2. slaginstrument
glockenspiel (m.) 
3. het bespelen, het geluid van klokken
carillon (m.)
sonnerie (v.) 
4. (schertsend); geslachtsdelen
boutique (v.)
bijoux (m.; meervoud)  de famille 

qklokkenspeler

klokkenspeler (dem) zie klokkenist

qklokkenstoel

klokkenstoel (dem)
1. chaise (v.)  (de clocher) 

qklokkentoren

klokkentoren (dem)
1. clocher (m.)
beffroi (m.)
(losstaand) campanile (m.)
(klein) clocheton (m.) 

qklokkentouw

klokkentouw (het)
1. corde (v.)  de cloche 

qklokkijken

klokkijken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. regarder l'heure 
♦ voorbeelden
leren klokkijken
apprendre à lire l'heure 

qkloklezen

kloklezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lire l'heure 

qklokmodel

klokmodel (het)
1. forme (v.)  évasée 

qklokradio

klokradio (dem)
1. radio-réveil (m.; mv: radios-réveils) 

qklokrok

klokrok (dem)
1. jupe (v.)  cloche 

qkloksignaal

kloksignaal (het)
1. sein met een klok
sonnerie (v.)
signal (m.)  sonore, signal (m.)  de la cloche 
2. mistsein
cloche (v.)  de brume 

qklokslag

klokslag (dem)
1. het slaan
coup (m.)  de cloche 
♦ voorbeelden
klokslag twaalf uur
à midi, minuit tapant, à midi, minuit pile 
klokslag vier uur
sur le coup de quatre heures, à quatre heures sonnantes, pile, tapantes, précises 
2. keer
coup (m.) 

qklokslot

klokslot (het)
1. ± serrure (v.)  à secret, ± serrure (v.)  à combinaison 

qkloksnelheid

kloksnelheid (dev)
1. rythme (m.)  de l'horloge 

qklokspijs

klokspijs (de)
1. métal (m.)  de cloche 

qklokthermostaat

klokthermostaat (dem)
1. thermostat (m.)  à programmation 

qklokurn

klokurn (de)
1. urne (v.)  campaniforme 

qklokuur

klokuur (het)
1. heure (v.)  d'horloge
heure (v.)  pleine, soixante minutes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lesuren zijn vaak geen klokuren
les cours durent souvent moins d'une heure 

qklokvast

klokvast (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. à horaires cadencés 
♦ voorbeelden
klokvaste treinen
trains à horaires cadencés 

qklokvormig

klokvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; van bloemen) campanulé
en forme de cloche(tte)
(van glas, lamp) (en forme de) tulipe
(bijwoord) en forme de cloche(tte) 
♦ voorbeelden
klokvormige glazen
verres tulipe 
(beeldende kunst) een klokvormig kapiteel
une campane 

qklokwinde

klokwinde (de)
1. liseron (m.)  des haies 

qklokzeel

klokzeel (het) (België)
1. corde (v.)  de cloche 
♦ voorbeelden
iets aan het klokzeel hangen
crier qqch. sur les toits, claironner qqch. 

qklomp

klomp schoeisel(dem)
1. houten schoeisel
sabot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nu breekt mijn klomp
les bras m'en tombent 
een man op klompen
un homme en sabots 
2. schoen met houten zool en hak
sabot (m.) 
♦ voorbeelden
Zweedse klompen
sabots suédois 
3. kluit, blok
(vormeloos) masse (v.)
boule (v.), motte (v.), (gros) morceau (m.) 
♦ voorbeelden
een klomp aarde, boter
une motte de terre, de beurre 
een klompje deeg
une boule de pâte 
een klomp goud
une (grosse) pépite d'or 
men vindt ze in grote klompen
on les trouve sous forme de blocs 
een gesmolten klomp lood
une masse, un lingot de plomb fondu 
een klomp steen en zand
un agrégat, un conglomérat de pierre et de sable 
een klomp vlees
une masse (informe) de chair 
4. troep, massa
groupe (m.)
bande (v.), troupe (v.), grappe (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat kon je met, op je klompen aanvoelen
on pouvait le prévoir, il fallait s'y attendre 

qklompachtig

klompachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) en forme de sabot 

qklompendans

klompendans (dem)
1. danse (v.)  paysanne
bourrée (v.) 

qklompenhok

klompenhok (het)
1. pièce (v.)  à sabots 

qklompenhout

klompenhout (het)
1. (omschrijving) bois (m.)  utilisé pour la fabrication des sabots 

qklompenland

klompenland (het)
1. pays (m.)  arriéré 

qklompenmaker

klompenmaker (dem)
1. (man) sabotier (m.), (vrouw) sabotière (v.) 

qklompenmakerij

klompenmakerij (dev)
1. handeling
saboterie (v.) 
2. bedrijf, werkplaats
saboterie (v.) 

qklompenwinkel

klompenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de sabots 

qklomphand

klomphand (de)
1. (zeldzaam) main (v.)  bote 

qklompschoen

klompschoen (dem)
1. schoen met houten onderwerk
galoche (v.)
(zonder hiel) socque (v.) 
2. schoen van klompvormig model
(omschrijving) chaussure (v.)  en forme de sabot 

qklompvis

klompvis (dem)
1. môle (v.)
poisson-lune (m.; mv: poissons-lunes) 

qklompvoet

klompvoet (dem)
1. pied (m.)  bot
(wetenschappelijk) pied (m.)  bot varus/valgus 

qklompvormig

klompvormig (bijvoeglijk naamwoord) zie klompachtig

qklonen

klonen (overgankelijk werkwoord)
1. cloner 

qklonering

klonering (dev)
1. clonage (m.) 

qklonisch

klonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. clonique 

qklont

klont (de)
1. kluit
(suiker, boter) morceau (m.)
(boter) noix (v.), noisette (v.) 
2. samenplakkend stukje
grumeau (m.) (ook van bloed) 

qklonter

klonter (dem)
1. klont m.b.t. vloeistof
(algemeen) grumeau (m.)
(vooral van bloed) caillot (m.) 
♦ voorbeelden
deeg dat slecht gekneed en vol klonters is
pâte mal pétrie et pleine de grumeaux 
2. m.b.t. modder, klei
motte (v.)  de terre 

qklonteren

klonteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (bloed, melk) se cailler
(pap, saus e.d.) se grumeler
(bloed) se coaguler 
♦ voorbeelden
het klonteren
la formation de grumeaux
(van bloed) la coagulation
(van melk) le caillage 

qklonterig

klonterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grumeleux (v: grumeleuse) 
♦ voorbeelden
de pap is klonterig
la bouillie est pleine de grumeaux 

qklontje

klontje (het)
1. kleine klont
grumeau (m.)
(m.b.t. boter) noix (v.), noisette (v.) 
2. blokje suiker
morceau (m.)  de sucre 
♦ voorbeelden
koffie met twee klontjes
un café avec deux sucres 
3. LSD
L.S.D. (m.) 
¶. overige voorbeelden
dat is zo klaar als een klontje
c'est clair comme de l'eau de roche, ça crève les yeux, c'est clair comme deux et deux font quatre 

qklontjespot

klontjespot (dem)
1. sucrier (m.) 

qklontjessuiker

klontjessuiker (dem) (België)
1. sucre (m.)  en morceaux 

qklontjestang

klontjestang (de)
1. pince (v.)  à sucre 

qkloof

kloof (de)
1. spleet, barst
(algemeen) fente (v.)
(lippen, handen) gerçure (v.), crevasse (v.)
(huid) fissure (v.) 
♦ voorbeelden
kloven in de lippen, in de handen
lèvres gercées, fendillées, mains gercées, crevassées 
2. ravijn
fissure (v.)
(dieper) crevasse (v.), gorges (v.; meervoud) 
3. (figuurlijk)
fossé (m.)
abîme (m.) 
♦ voorbeelden
een kloof tussen twee partijen overbruggen
rapprocher deux partis 
de kloof overbruggen tussen armen en rijken
combler l'abîme qui sépare les pauvres des riches 
er bestaat een kloof tussen theorie en praktijk
il y a loin de la théorie à la pratique, il y a divorce entre la théorie et la pratique 

qkloofbaar

kloofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. clivable 

qkloofbeitel

kloofbeitel (dem)
1. fendoir (m.) 

qkloofbijl

kloofbijl (de)
1. cognée (v.)
merlin (m.) 

qkloofhout

kloofhout (het)
1. bois (m.)  de fente, bois (m.)  de refend 

qkloofvlak

kloofvlak (het)
1. plan (m.), surface (v.)  de clivage 

qklooi

klooi (dem)
1. couillon (m.)
con(n)ard (m.) 

qklooien

klooien (onovergankelijk werkwoord)
1. stuntelen, prutsen
vasouiller 
♦ voorbeelden
wat kun je toch klooien!
tu travailles comme un pied, comme un manche! 
2. luieren, rondhangen
buller
se les rouler, glander 
♦ voorbeelden
ik heb de hele dag zitten klooien
je n'ai rien fichu, foutu de la journée 
3. donderjagen
déconner 
4. zeuren
♦ voorbeelden
lig niet zo te klooien!
tu me, nous pompes l'air!, fais pas chier!, tu me, nous les casses!, tu me, nous les gonfles! 

qkloon

kloon (de)
1. organisme
clone (m.) 
2. imitatie
clone (m.) 

qkloonkind

kloonkind (het)
1. enfant (m.)  cloné 

qklooster

klooster (het)
1. religieuze instelling
couvent (m.)
abbaye (v.), monastère (m.), prieuré (m.)
(slotklooster) cloître (m.) 
♦ voorbeelden
een boeddhistisch klooster
un monastère bouddhique 
intrede in het klooster
(voor vrouwen) prise de voile
(voor mannen) prise d'habit 
in een, het klooster gaan, treden
entrer dans un, au couvent, se retirer dans un monastère, entrer en religion, entrer dans les ordres 
klooster met pauselijke clausuur
couvent cloîtré 
een klooster stichten
fonder un couvent, un cloître, un monastère, une abbaye 
2. gebouw
couvent (m.)
monastère (m.), cloître (m.), abbaye (v.) 
♦ voorbeelden
een klooster bouwen
édifier un couvent, un cloître, un monastère, une abbaye 
3. bewoners
(man) religieux (m.; meervoud), (vrouw) religieuses (v.; meervoud) 

qkloosterachtig

kloosterachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie kloosterlijk

qkloosterbeschaving

kloosterbeschaving (dev)
1. culture (v.)  monacale/monastique 

qkloosterbibliotheek

kloosterbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  (d'un couvent/monastère/cloître) 

qkloosterbier

kloosterbier (het)
1. bière (v.)  brassée par des moines
bière (v.)  d'abbaye 

qkloosterbroeder

kloosterbroeder (dem)
1. religieux (m.)  profès, profès (m.)
moine (m.) 
♦ voorbeelden
een boeddhistische kloosterbroeder
un bonze, un moine bouddhiste 

qkloostercel

kloostercel (de)
1. cellule (v.)  de religieux/religieuse 

qkloostercongregatie

kloostercongregatie (dev)
1. congrégation (v.)  monastique 

qkloosterfeest

kloosterfeest (het)
1. vêture (v.)
(voor vrouwen) commémoration (v.)  de la prise de voile
(voor mannen) commémoration (v.)  de la prise d'habit 

qkloostergang

kloostergang (dem)
1. gang om de binnenhof
cloître (m.) 
2. gang in een klooster
couloir (m.)  de couvent, couloir (m.)  de monastère 

qkloostergelofte

kloostergelofte (dev)
1. vœux (m.; meervoud)  religieux, vœux (m.; meervoud)  de religion
vœux (m.; meervoud)  monastiques 
♦ voorbeelden
zijn kloostergelofte afleggen
faire sa profession 

qkloostergemeenschap

kloostergemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  religieuse
congrégation (v.) 

qkloostergewaad

kloostergewaad (het)
1. habit (m.)  religieux 

qkloostergewelf

kloostergewelf (het) (bouwkunst)
1. gewelf waarvan het grondvlak een veelhoek is
voûte (v.)  en arc de cloître 
2. kruising van twee tongewelven
voûte (v.)  d'arête 

qkloostergrond

kloostergrond (dem)
1. terres (v.; meervoud)  conventuelles 

qkloosterkapel

kloosterkapel (de)
1. chapelle (v.)  d'un couvent, chapelle (v.)  d'une communauté religieuse 

qkloosterkerk

kloosterkerk (de)
1. église (v.)  conventuelle
prieuré (m.), abbatiale (v.) 

qKloosterlatijn

Kloosterlatijn (het)
1. latin (m.)  médiéval/d'église 

qkloosterleven

kloosterleven (het)
1. het leven in een klooster
vie (v.)  religieuse/conventuelle
(van monniken) vie (v.)  monastique/monacale
(in slotklooster) vie (v.)  claustrale 
2. afgezonderd leven
vie (v.)  monacale/austère/ascétique 

qkloosterlijk

kloosterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het klooster betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) conventuel (v: conventuelle)
monastique, monacal, claustral, religieux (v: religieuse)
(bijwoord) conventuellement
monacalement, monastiquement 
2. stil
(bijvoeglijk naamwoord) monacal
monastique
(bijwoord) monacalement
monastiquement 

qkloosterling

kloosterling (dem), kloosterlinge (dev)
1. (man) religieux (m.), (vrouw) religieuse (v.)
moine (m.), moniale (v.), sœur (v.), nonne (v.) 

qkloosterlinge

kloosterlinge (dev) zie kloosterling

qkloostermoeder

kloostermoeder (dev)
1. mère (v.)  supérieure, supérieure (v.)
(mère) prieure (v.) 

qkloostermop

kloostermop (de)
1. brique (v.)  de grand format 

qkloostermuur

kloostermuur (dem)
1. muur van een kloostergebouw
mur (m.)  (d'un couvent/monastère/cloître) 
2. ringmuur om een klooster
enceinte (v.)
clôture (v.), murs (meervoud) 
♦ voorbeelden
binnen de kloostermuren
à l'intérieur du cloître, de la clôture 

qkloosternaam

kloosternaam (dem)
1. nom (m.)  de religion 

qkloosterorde

kloosterorde (de)
1. ordre (m.)  (religieux/monastique) 

qkloosteroverste

kloosteroverste (de)
1. (man) supérieur (m.), (vrouw) supérieure (v.)
(man) prieur (m.), (vrouw) prieure (v.) 

qkloosterpoort

kloosterpoort (de)
1. porte (v.)  principale (d'un couvent/monastère/cloître) 

qkloosterregel

kloosterregel (dem)
1. règle (v.)  monastique/claustrale 

qkloosterroeping

kloosterroeping (dev)
1. vocation (v.)  religieuse 

qkloosterschool

kloosterschool (de)
1. institution (v.)  religieuse
école (v.)  congréganiste
(meisjesinternaat) couvent (m.)
(voor seminaristen) scolasticat (m.) 

qkloostertafel

kloostertafel (de)
1. table (v.)  de monastère, table (v.)  de cloître 

qkloostertuin

kloostertuin (dem)
1. jardin (m.)  d'un cloître 

qkloostervader

kloostervader (dem)
1. père (m.)  supérieur
supérieur (m.), (père) prieur (m.), abbé (m.) 

qkloosterwet

kloosterwet (de) zie kloosterregel

qkloosterwezen

kloosterwezen (het)
1. monachisme (m.) 

qkloosterzuster

kloosterzuster (dev)
1. religieuse (v.)  (professe)
sœur (v.), professe (v.), moniale (v.), nonne (v.), couventine (v.) 

qkloot

kloot (dem)
1. persoon
con (m.)
con(n)ard (m.) 
2. teel-, zaadbal
couille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is kloten van de bok
c'est de la merde 
hij kan me de kloten kussen
il peut aller se faire foutre, se faire voir, il peut aller au diable 
¶. overige voorbeelden
ik trek me daar geen kloot van aan, dat kan me geen kloot schelen
je m'en tape, fous, je m'en tamponne 
naar de kloten zijn
être foutu, être parti en couille
(wielersport) avoir la pompe, être bousillé 

qkloothannesen

kloothannesen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vervelend doen
être casse-couilles
être casse-bonbons 
2. klungelen, stuntelen
♦ voorbeelden
wat zit je toch te kloothannesen!
tu travailles comme un pied, comme un manche, qu'est-ce que tu fous! 

qkloothommel

kloothommel (dem)
1. con (m.)
couillon (m.), enculé (m.), enfoiré (m.) 

qklootjesvolk

klootjesvolk (het) (pejoratief)
1. populo (m.)
populace (v.), pègre (v.), bande (v.)  d'abrutis, bande (v.)  de beaufs 

qklootzak

klootzak (dem)
1. persoon
con (m.)
couillon (m.), enculé (m.), enfoiré (m.), con(n)ard (m.) 
2. balzak
bourse (v.) 

qklop

klop1 (dem)
1. slag
coup (m.) 
♦ voorbeelden
(België) geen klop doen
ne rien foutre, glander, ↓ glandouiller 
klop geven
battre 
(België) de, een klop van de hamer krijgen
avoir un coup de barre 
klop krijgen
être battu 

qklop

klop2 (tussenwerpsel)
1. toc! 

qklopboor

klopboor (de)
1. perceuse (v.)  à percussion 

qklopgeest

klopgeest (dem)
1. esprit (m.)  frappeur 

qklophamer

klophamer (dem)
1. houten hamer van beeldhouwers
masse (v.)
mailloche (v.) 
2. ijzeren hamer
maillet (m.)
marteau (m.) 

qklopjacht

klopjacht (de)
1. m.b.t. mensen
rafle (v.)
razzia (v.) 
2. m.b.t. dieren
traque (v.)
battue (v.) 
♦ voorbeelden
een klopjacht houden op wolven
organiser une battue aux loups 

qklopje

klopje (het)
1. tape (v.) 
♦ voorbeelden
een vriendschappelijk klopje op de rug
une tape amicale dans le dos 

qklopmassage

klopmassage (dev)
1. (omschrijving) massage (m.)  par tapotements 

qkloppartij

kloppartij (dev)
1. bagarre (v.)
rixe (v.), baston (m.), bataille (v.), ↑ pugilat (m.) 

qkloppen

kloppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar op, tegen iets slaan
battre
frapper, taper
(m.b.t. motor) cogner, cliqueter 
♦ voorbeelden
het kloppen van een motor
le cliquetis d'un moteur 
kloppen op een tafel, tegen een muur
taper sur une table, contre un mur 
2. op iets slaan om er de aandacht op te vestigen
frapper
cogner, heurter
(zacht) gratter, taper 
♦ voorbeelden
op de deur kloppen
toquer, frapper à la porte 
binnen zonder kloppen
entrez sans frapper 
3. m.b.t. de hartspier
battre
(hevig) palpiter 
♦ voorbeelden
het kloppen van de pols
la pulsation, le battement du pouls 
kloppende pijn
douleur pulsative 
4. overeenkomen, passen
cadrer
correspondre (à), concorder (avec), tomber juste, être dans la note, cadrer (avec) 
♦ voorbeelden
een kloppend antwoord
une réponse exacte, juste 
kloppende boekhouding
comptabilité exacte 
dat klopt
c'est exact, juste, vrai 
kloppen met de feiten
cadrer, concorder avec les faits 
daar klopt iets niet
il y a qqch. qui ne va pas, qui cloche, qui ne colle pas, ça ne tourne pas rond 
deze redenering klopt niet op een punt
ce raisonnement pèche sur un point 
de rekening klopt (niet)
le compte (n')y est (pas) 

qkloppen

kloppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een slag geven
battre
frapper
(huiden) assouplir, ↑ triballer 
♦ voorbeelden
iem. op de rug, schouder kloppen
donner une tape dans le dos à qqn., sur l'épaule de qqn. 
(boekwezen) een vorm kloppen
taquer en forme 
(figuurlijk) zich op de borst kloppen
se vanter 
2. verbrijzelen
casser
concasser 
♦ voorbeelden
cokes, keien kloppen
concasser du coke, casser des cailloux 
3. door slaan in een andere toestand brengen
battre 
4. verslaan, overwinnen
battre
l'emporter sur
(op het laatste moment) coiffer sur le poteau 
♦ voorbeelden
ze hebben hen met 5-0 geklopt
ils les ont battus par 5 à 0 
5. opkloppen
(ei, eiwit) battre
(room) fouetter
(eiwit, mayonaise) monter 
♦ voorbeelden
eieren kloppen
battre des œufs 
eiwit stijf kloppen
battre des blancs, des œufs en neige 
¶. overige voorbeelden
(België) veel uren kloppen
faire beaucoup d'heures 
(België) zijn uren kloppen
faire ses heures 
(leger) wacht kloppen
se taper une garde 

qklopper

klopper (dem)
1. persoon
(techniek) (man) frappeur (m.), (vrouw) frappeuse (v.)
(van stenen) casseur (m.)
(van goud) (man) batteur (m.), (vrouw) batteuse (v.)
(jacht) (man) rabatteur (m.), (vrouw) rabatteuse (v.), (man) traqueur (m.), (vrouw) traqueuse (v.) 
2. deurklopper
heurtoir (m.)
marteau (m.) 
3. iets waarmee men klopt
(voor room e.d.) fouet (m.)
(voor wasgoed) battoir (m.), batte (v.)
(van loodgieter) maillet (m.)  de plombier 

qklopping

klopping (dev)
1. battement (m.)
(van hart) pulsation (v.)
(hevig) palpitation (v.) 

qklopsignaal

klopsignaal (het)
1. ± signe (m.)  de vie
± coup (m.)  (frappé contre un mur, une paroi) 
♦ voorbeelden
klopsignalen horen
entendre, percevoir des coups répétés 

qklopsteen

klopsteen (dem)
1. billot (m.) 

qkloptor

kloptor (de)
1. vrillette (v.) 

qklopvast

klopvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. antidétonant 

qklopvastheid

klopvastheid (dev)
1. pouvoir (m.)  antidétonant 

qklopwerk

klopwerk (het)
1. travail (m.)  de saisie 

qkloris

kloris (dem)
1. vrijer
jules (m.) 
2. sukkel
cloche (v.)
nouille (v.) 

qklos

klos (de)
1. kort en breed stukje hout
(mijnbouw) billette (v.)
(scheepvaart) taquet (m.)
(verouderd; bij deursluiting) bobinette (v.)
(houtblok) bûche (v.), bille (v.), billot (m.) 
2. spoel
bobine (v.)
(bij spinnen, kantklossen) fuseau (m.), bloquet (m.)
(bij naaimachine) canette (v.) 
♦ voorbeelden
een klosje garen
une bobine de fil 
¶. overige voorbeelden
de klos zijn
être le dindon de la farce, être le pigeon, ↓ trinquer 

qkloskant

kloskant (dem)
1. dentelle (v.)  aux fuseaux 

qklossen

klossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (met klompen) saboter
marcher d'un pas pesant
(z'n voeten niet optillen) traîner les pieds, traîner les semelles 
♦ voorbeelden
hij loopt maar te klossen
il marche avec la grâce d'un éléphant 

qklossen

klossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een spoel winden
bobiner
embobiner 

qklote

klote (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) con (v: conne)
à la con 
♦ voorbeelden
(bijwoord) dat heeft hij klote gedaan
il est pas foutu de se démerder, il a tout fait foirer 
dat is klote
c'est con, c'est cul 
(bijwoord) ik voel me klote
je suis mal foutu, ↑ je suis au trent-sixième dessous, ↑ j'ai le moral à zéro, j'ai le cafard 

qklote-

klote- (prefix)
1. de mes deux
putain de, bordel de 

qkloten

kloten (onovergankelijk werkwoord)
1. prutsen
vasouiller 
♦ voorbeelden
wie heeft er aan mijn radio zitten kloten?
qui est le manche qui a tripoté ma radio?, ↓ qui est l'enculé qui a touché à ma radio? 
wat zit je nou te kloten?
qu'est-ce que tu fous, fiches? 
2. (België); pesten
↓ emmerder
↑ embêter 
3. (België); bedriegen
couillonner
baiser 

qkloterig

kloterig (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
¶. overige voorbeelden
ik voel me kloterig
je suis mal foutu, ↑ j'ai le moral à zéro, le cafard 

qkloterij

kloterij (dev) (België)
1. arnaque (v.) 

qklotevent

klotevent (dem)
1. couillon (m.) 

qkloteweer

kloteweer (het)
1. temps (m.)  de cochon
putain (m.)  de temps 

qklotewijf

klotewijf (het)
1. conasse (v.)
salope (v.), ↑ emmerdeuse (v.) 

qklots

klots (tussenwerpsel)
1. plouf 

qklotsbak

klotsbak (dem)
1. houle (v.)  déchaînée 

qklotsen

klotsen (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘klots’ laten horen
clapoter 
2. (biljarten)
faire un contre 

qkloven

kloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. splijten, zich laten kloven
se cliver
se fendre 

qkloven

kloven2 (overgankelijk werkwoord)
1. splijten, klieven
(van diamanten) cliver
(van hout) fendre 

qklover

klover (dem)
1. fendeur (m.)
(m.b.t. diamanten) cliveur (m.) 

qklucht

klucht (de)
1. toneelstuk
farce (v.)
vaudeville (m.), pantalonnade (v.), arlequinade (v.), pantomime (v.) 
♦ voorbeelden
een platte, een dolle klucht
une farce vulgaire, délirante 
stomme klucht
farce stupide 
2. belachelijke zaak, lachwekkend voorval
farce (v.)
pitrerie (v.), ↑ bouffonnerie (v.), ↑ facétie (v.) 
♦ voorbeelden
het is een klucht
c'est du guignol, de la comédie, une farce 

qkluchtfiguur

kluchtfiguur (de)
1. pitre (m.)
bouffon (m.), clown (m.) 

qkluchtfilm

kluchtfilm (dem)
1. film (m.)  burlesque 

qkluchtig

kluchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bouffon (v: bouffonne)
burlesque
(bijwoord) de manière burlesque/bouffonne 
♦ voorbeelden
een kluchtige inval
une idée bouffonne 
een kluchtig voorval
un événement burlesque 

qkluchtspel

kluchtspel (het)
1. farce (v.)
(14e-16e eeuw) so(t)tie (v.) 

qkluchtspeler

kluchtspeler (dem)
1. bouffon (m.)
histrion (m.) 

qkluif

kluif (de)
1. stuk been, bot
os (m.) 
♦ voorbeelden
erwtensoep met kluif
soupe aux pois avec des os, des pieds de porc 
2. plezierig werk
délice (m.)
régal (m.) 
♦ voorbeelden
een mooie, vette kluif
une bonne affaire, une affaire juteuse 
dat is nu net een kluifje voor hem
± pour lui c'est du gâteau, du nanan, de la tarte 
3. zwaar werk
gros travail (m.; mv: gros travaux)
travail (m.)  de Romain, travail (m.)  de galérien, gros boulot (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele kluif
c'est un sacré boulot, un travail de Romain 
daar zal hij een hele kluif aan hebben
il aura là un sacré boulot, un travail de galérien 
4. klauw
griffe (v.)
patte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in zijn kluiven krijgen
mettre le grappin sur qqn., harponner qqn., choper qqn. 

qkluiffok

kluiffok (de)
1. clinfoc (m.)
foc (m.), misaine (v.), trinquette (v.) 

qkluis

kluis (de)
1. brandkast, safe
coffre-fort (m.; mv: coffres-forts)
(ook bij banken) coffre (m.)
(bij banken) chambre (v.)  forte 
2. woning van een kluizenaar
cellule (v.)
ermitage (m.) 

qkluisbeheerder

kluisbeheerder (dem)
1. gardien (m.)  des coffres 

qkluisdeur

kluisdeur (de)
1. porte (v.)  de chambre forte 

qkluisgat

kluisgat (het)
1. manchon (m.)  d'écubier, écubier (m.) 

qkluiskraak

kluiskraak (dem)
1. (omschrijving) casse (m.)  de coffres bancaires 

qkluister

kluister (de)
1. boei, keten
chaîne (v.)
entrave (v.)
(meervoud) fers (m.; meervoud) 
2. m.b.t. dieren
entrave (v.) 

qkluisteren

kluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
enchaîner 
2. (figuurlijk)
enchaîner
lier 
♦ voorbeelden
aan de buis gekluisterd
rivé à sa télé 
aan het (ziek)bed gekluisterd
cloué au lit 

qkluit

kluit (de)
1. brok, klont
motte (v.)
(geologie) module (m.) 
♦ voorbeelden
een kluit deeg
une boule de pâte 
(figuurlijk) op een kluitje zitten, staan
être les uns sur les autres 
2. klomp aarde rond de wortels
motte (v.) 
3. hoop, menigte
tas (m.) 
♦ voorbeelden
een kluit mensen
un tas de gens 
¶. overige voorbeelden
de kluit bedonderen, belazeren
se payer la tête de tout le monde 
iem. met een kluitje in het riet sturen
payer qqn. en paroles, de belles paroles, en monnaie de singe, envoyer qqn. paître, promener, valser, sur les roses 
zich niet met een kluitje in het riet laten sturen
ne pas se laisser embobiner 
hij is flink uit de kluiten gewassen
il a bien profité 

qkluitden

kluitden (dem)
1. ± plant (m.)  de pin 

qkluitenbreker

kluitenbreker (dem)
1. rouleau (m.)  brise-mottes/émotteur
brise-mottes (m.; onveranderlijk), émotteuse (v.), hérisson (m.) 

qkluithoudend

kluithoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. emmotté
avec la motte 

qkluitjesvoetbal

kluitjesvoetbal (het)
1. (voetbal)
jeu  (m.)  en grappe autour du ballon 
2. (pejoratief); massagedrag
comportement  (m.)  moutonnier 

qkluitplant

kluitplant (de)
1. plante (v.)  emmottée 

qkluiven

kluiven (onovergankelijk werkwoord)
1. de eetbare delen van iets afhalen
ronger 
♦ voorbeelden
aan een been kluiven
ronger un os 
2. zuigen, sabbelen
sucer
suçoter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn pen kluiven
chercher l'inspiration 
¶. spreekwoorden
wie zich voor hond verhuurt, moet de botten kluiven
± qui se fait brebis/bête, le loup le mange 

qkluiver

kluiver (dem) (scheepvaart)
1. clinfoc (m.)
foc (m.), misaine (v.), trinquette (v.) 



qkluizenaar

kluizenaar (dem)
1. heremiet
ermite (m.)
(man) reclus (m.), (vrouw) recluse (v.), ↑ anachorète (m.) 
2. eenzelvig persoon
solitaire (m. of v.)
ermite (m.), (man) reclus (m.), (vrouw) recluse (v.) 
3. vlinder
bombyx (m.)  moine, moine (m.)
bombyx nonne (v.)
(wetenschappelijk) hymantria (v.)  monacha 

qkluizenaarsbestaan

kluizenaarsbestaan (het) zie kluizenaarsleven

qkluizenaarskreeft

kluizenaarskreeft (de)
1. pagure (m.)
bernard-l'(h)ermite (m.; onveranderlijk) 

qkluizenaarsleven

kluizenaarsleven (het)
1. vie (v.)  recluse/solitaire 
♦ voorbeelden
een kluizenaarsleven leiden
vivre en ermite, en reclus, mener une vie d'ermite, de reclus, se claquemurer, s'isoler 

qklunen

klunen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) passer à patins sur la terre ferme quand il est impossible de patiner 

qklungel

klungel (de)
1. manche (m.)
empoté (m.), (man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.) 

qklungelaar

klungelaar (dem) zie klungel

qklungelen

klungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rondhangen
traînailler
perdre son temps, ne rien faire de bon 
2. prutsen, knoeien
vasouiller
patauger 
♦ voorbeelden
hij klungelt maar wat aan
il bidouille, il s'y prend comme un manche, un sabot, il fait un peu n'importe quoi, il travaille (un peu) n'importe comment 

qklungelig

klungelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) godiche
empoté, maladroit
(bijwoord) maladroitement
de manière godiche/empotée 

qklungelwerk

klungelwerk (het)
1. bidouillage (m.)
travail (m.)  bâclé (mv: travaux bâclés), travail (m.)  de cochon 

qkluns

kluns (dem)
1. manche (m.)
empoté (m.), nouille (v.), savate (v.), gourde (v.) 

qklunzen

klunzen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
wat zit je toch te klunzen!
quelle cochonnerie!, c'est pas du travail ça!, tu appelles ça du travail? 

qklunzerig

klunzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie klunzig

qklunzig

klunzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) empoté
maladroit, godiche
(bijwoord) maladroitement
de manière empotée/godiche 

qklus

klus (dem)
1. zwaar karwei
gros boulot (m.)
gros travail (m.; mv: gros travaux) 
♦ voorbeelden
dat is een hele klus
c'est pas du gâteau, c'est un drôle de boulot 
een zware klus
un sacré boulot 
2. licht eenvoudig werk
bricole (v.)
petit travail (m.) 
♦ voorbeelden
klusjes opknappen
bricoler 
3. overschot van een maaltijd
reste (m.)
rogaton (m.; meestal meervoud) 
4. troepje
bande (v.)
troupe (v.) 

qklushuis

klushuis (het) (eufemistisch)
1. maison (v.)  à remettre en état 

qklusjesman

klusjesman (dem)
1. factotum (m.)
homme (m.)  à tout faire, homme (m.)  à toutes mains 

qklussen

klussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bricoler 

qklussenbedrijf

klussenbedrijf (het)
1. (omschrijving) entreprise (v.)  de petits travaux du bâtiment 

qklussenbus

klussenbus (de)
1. boîte (v.)  à outils 

qklussencollectief

klussencollectief (het)
1. collectif (m.)  artisanal
coopérative (v.)  artisanale 

qklusser

klusser (dem)
1. (man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.)
homme (m.)  à tout faire 

qkluts

kluts (de)
1. kleine hoeveelheid
peu (m.)
goutte (v.)
(van olie, azijn) filet (m.)
(van melk) nuage (m.) 
2. klauw(koppeling)
cardan (m.)
joint (m.)  universel/homocinétique 
¶. overige voorbeelden
de kluts kwijt zijn, kwijtraken
être dans le cirage, le brouillard, perdre les pédales, le Nord, la boussole, pédaler dans la choucroute, la semoule, le yaourt 

qklutsei

klutsei (het)
1. œuf (m.)  battu 

qklutsen

klutsen (overgankelijk werkwoord)
1. battre
fouetter 

qklutsgoal

klutsgoal (dem)
1. but (m.)  marqué maladroitement 

qkluut

kluut (dem) (biologie)
1. avocette (v.)  (blanche) 

qkluwen

kluwen (het)
1. knot
pelote (v.)
peloton (m.)
(scheepvaart) manoque (v.) 
♦ voorbeelden
een kluwen garen
une pelote de fil 
2. (figuurlijk)
écheveau (m.)
embrouillamini (m.), enchevêtrement (m.), fouillis (m.), mêlée (v.) 
♦ voorbeelden
een kluwen wormen, mensen
un grouillement de vers
une cohue de gens, une mêlée confuse de personnes 

qklysma

klysma (het)
1. lavement (m.) 

qklystron

klystron (het) (natuurkunde)
1. klystron (m.) 

qkm

km (afkorting)
1. afkorting van: kilometer
km (kilomètre) 

qKMA

KMA (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Militaire Academie
(omschrijving) Académie (v.)  militaire royale 

qKMI

KMI (het) (België)
1. afkorting van: Koninklijk Meteorologisch Instituut
(België) IRM (m.) (Institut royal météorologique de Belgique) 

qkmo

kmo (dem) (België)
1. afkorting van: kleine of middelgrote onderneming
PME (v.; onveranderlijk) (petites et moyennes entreprises) 

qKMS

KMS (dev) (België)
1. afkorting van: Koninklijke Militaire School
(België) ERM (v.) (Ecole royale militaire) 

qkm/u

km/u (afkorting)
1. afkorting van: kilometer per uur
km/h (kilomètres/heure) 

qknaagdier

knaagdier (het)
1. rongeur (m.) 

qknaagtand

knaagtand (dem)
1. incisive (v.)  des rongeurs 

qknaak

knaak (de) (informeel)
1. ± thune (v.) 

qknaap

knaap (dem)
1. jongen
garçon (m.)
gars (m.), gaillard (m.) 
2. (pejoratief); persoon
type (m.)
gugusse (m.), zèbre (m.) 
♦ voorbeelden
je hebt er rare knapen onder
on y trouve de jolis cocos, de drôles de zèbres 
ik vertrouw die knaap niet erg
je ne fais pas du tout confiance à ce type, ce type-là ne m'a pas l'air très catholique 
3. kanjer
♦ voorbeelden
een knaap van een karper
une carpe de bonne taille 
4. klerenhanger
cintre (m.) 

qknaapje

knaapje (het) zie knaap

qknabbel

knabbel (dem)
1. ± craquelins (m.; meervoud)
± biscuits (m.; meervoud)  salés, ± cracker (m.), ± amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 

qknabbelen

knabbelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. grignoter
mordiller 
♦ voorbeelden
aan een stukje kaas, op een koekje knabbelen
grignoter un morceau de fromage, un biscuit 

qknabbeltje

knabbeltje (het)
1. amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule) 
♦ voorbeelden
heb je zin in een knabbeltje?
tu veux grignoter qqch.? 

qKNAC

KNAC (de)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Automobielclub
± AC (m.) (Automobile Club (de Hollande, des Pays-Bas)) 

qknäckebröd

knäckebröd (het)
1. knäckebröd (m.) 

qknagen

knagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de tanden bijten (in)
ronger 
♦ voorbeelden
de ratten knagen aan het hout
les rats rongent le bois 
de roest knaagt aan het ijzer
la rouille ronge, corrode, attaque le fer 
aan een been, op een korst brood knagen
ronger un os, grignoter une croûte de pain 
2. een onaangename gewaarwording veroorzaken
ronger
tenailler, lanciner, tarauder 
♦ voorbeelden
knagende kiespijn
(un) mal aux dents lancinant, ↑ (un) mal aux dents térébrant 
knagende zorgen
soucis qui rongent, qui taraudent 

qknagen

knagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (een gat) door knagen doen ontstaan
trouer (qqch.) (en rongeant) 

qknaging

knaging (dev)
1. het knagen
grignotement (m.) 
2. (meervoud; figuurlijk); wroegingen
remords (m.; meervoud) 

qknak

knak1 (dem)
1. geluid
craquement (m.) 
2. breuk
fêlure (v.)
cassure (v.), coupure (v.), brisure (v.) 
3. (figuurlijk); beschadiging, knauw
coup (m.)
entorse (v.), dommage (m.) 
♦ voorbeelden
een geduchte knak krijgen
recevoir un rude coup 
4. sigaar
(omschrijving) cigare (m.)  à bout arrondi 

qknak

knak2 (tussenwerpsel)
1. crac 

qknakenkaart

knakenkaart (de) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) carte (v.)  d'un assuré social sur laquelle est estampillé chaque versement obligatoire de Fl. 2,50 par médicament délivré 

qknakenpijp

knakenpijp (de)
1. (omschrijving) tirelire (v.)  tubulaire destinée à recevoir des pièces de Fl. 2,50 

qknakken

knakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een knak krijgen
craquer
casser, se casser 
♦ voorbeelden
pas op, die bloem zal knakken
attention, cette fleur va casser 
2. het geluid ‘knak’ laten horen
craquer 
♦ voorbeelden
zijn vingers laten knakken
faire craquer ses doigts 

qknakken

knakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een knak breken
faire craquer, craquer
± casser 
♦ voorbeelden
een lucifer knakken
(faire) craquer une allumette 
2. (figuurlijk)
porter un coup à
porter atteinte à
(gezondheid) altérer, ébranler, ruiner 
♦ voorbeelden
dat ongeluk heeft hem geknakt
cet accident lui a porté un coup, l'a fortement ébranlé 

qknakker

knakker (dem)
1. zèbre (m.)
type (m.), coco (m.), drôle (m.)  de zig(ue) 
♦ voorbeelden
een ouwe knakker
un vieux chnoque 

qknakworst

knakworst (de)
1. ± saucisse (v.)  de Francfort 
♦ voorbeelden
Frankfurter knakworstjes
saucisses de Francfort 

qknal

knal1 (dem)
1. coup (m.)
boum (m.)
(geweer) détonation (v.)
(vliegtuig) bang (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de knal van een champagnekurk
le boum d'un bouchon de champagne 

qknal

knal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweldig, reuze
formidable
géant, génial, vachement bien, drôlement bien, chouette 
♦ voorbeelden
dat feest was knal
cette fête était géniale, géante, vachement bien 
2. (van kleuren) fel
vif (v: vive)
éclatant, criard 

qknal-

knal- (prefix)
1. vachement
drôlement 

qknalapparaat

knalapparaat (het)
1. épouvantail (m.)  sonore 

qknalbonbon

knalbonbon (dem)
1. diablotin (m.)
papillote (v.)  détonante, à pétard 

qknaldemper

knaldemper (dem) zie knalpot

qknaleffect

knaleffect (het)
1. effet (m.)  bœuf/monstre/d'enfer 

qknalfuif

knalfuif (de)
1. (sur)boum (v.)  à tout casser
rave (v.) 

qknalgas

knalgas (het) (scheikunde)
1. gaz (m.)  oxhydrique/tonnant
mélange (m.)  détonant 

qknalgasbrander

knalgasbrander (dem)
1. chalumeau (m.)  oxhydrique 

qknalgasvlam

knalgasvlam (de)
1. flamme (v.)  de gaz oxhydrique 

qknalgeel

knalgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'un) jaune éclatant 

qknalgoud

knalgoud (het)
1. or (m.)  fulminant 

qknalhard

knalhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. très fort 

qknalkleur

knalkleur (dem)
1. couleur (v.)  criarde 

qknalkoopje

knalkoopje (het)
1. occasion (v.)  à ne pas manquer (als reclamekreet)
affaire (v.)  en or, affaire (v.)  du jour 

qknalkurk

knalkurk (de)
1. bouchon (m.)  fulminant
capsule (v.)  fulminante 

qknalkwik

knalkwik (het)
1. fulminate (m.)  mercurique, fulminate (m.)  de mercure
mercure (m.)  fulminant 

qknallen

knallen (onovergankelijk werkwoord)
1. een knal geven
péter
détoner
(serie knallen, motor) pétarader
(geluid) retentir
(deur, zweep) claquer 
♦ voorbeelden
knallende donderslagen
coups de tonnerre retentissants 
in de verte knalden geweerschoten
au loin pétaient des coups de fusil 
2. met een knal raken
s'écraser (contre)
rentrer (dans) 
♦ voorbeelden
hij is op een boom geknald
il s'est écrasé contre, est rentré dans un arbre 
3. (sport)
mettre la gomme
mettre le paquet 
¶. overige voorbeelden
knallende hoofdpijn
(un) énorme mal de tête 
een knallende ruzie
une fière engueulade 

qknaller

knaller (dem)
1. effet (m.)  bœuf
succès (m.)  fou
(m.b.t. nieuwtje) scoop (m.) 
♦ voorbeelden
wat een knaller!
c'est sensa(ss), terrible, génial! 

qknalpijp

knalpijp (de)
1. silencieux (m.) 

qknalpoeder

knalpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  fulminante 

qknalpot

knalpot auto(dem)
1. pot (m.)  d'échappement
silencieux (m.) 

qknalprijs

knalprijs (dem)
1. prix (m.)  défiant toute concurrence
prix (m.)  cassé/choc/d'appel 

qknalrood

knalrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge sang (onveranderlijk)
rouge franc (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
knalrood worden
piquer un soleil, un fard, devenir rouge comme un coquelicot, une écrevisse, une pivoine, une cerise, une tomate
(van woede) devenir rouge comme un coq 

qknalsignaal

knalsignaal (het)
1. pétard (m.)  (de signaux de chemin de fer) 

qknalzilver

knalzilver (het)
1. fulminate (m.)  d'argent
argent (m.)  fulminant 

qknalzuur

knalzuur (het)
1. acide (m.)  fulminique 

qknap

knap1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mooi
beau, bel (v: belle)
joli, mignon (v: mignonne), bien fait, pas mal 
♦ voorbeelden
een knappe jongen
un beau, joli garçon 
knap van uiterlijk zijn
être bien physiquement, être bien (fait) de sa personne 
2. intelligent
brillant
doué, savant 
♦ voorbeelden
een knappe kop
une tête, un (grand) cerveau, une lumière, un crack, une sommité 
een knappe leerling
un élève doué, un crack 
3. bekwaam
fort
habile, calé (en), instruit
(werk) beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een knappe jongen die …
il ne sera pas tombé, né de la dernière pluie celui qui … 
een knap stuk werk
de la belle besogne, du beau travail 
4. flink, vrij groot
beau, bel (v: belle)
bon (v: bonne), pas mal 

qknap

knap2 (bijwoord)
1. tamelijk
plutôt
drôlement, rudement, joliment 
♦ voorbeelden
hij werkt knap hard
il travaille drôlement dur 
2. op bekwame wijze
bien (+ voltooid deelwoord)
habilement, savamment, joliment 
♦ voorbeelden
dat heb je knap gedaan
tu t'en es bien tiré 
3. netjes
bien
proprement 
♦ voorbeelden
zij is altijd knap gekleed
elle est toujours bien mise, soignée 

qknap

knap3 (tussenwerpsel)
1. crac 

qknapenkoor

knapenkoor (het)
1. chorale (v.)  de garçons
(religie) manécanterie (v.), maîtrise (v.), psallette (v.) 

qknapenliefde

knapenliefde (dev)
1. pédérastie (v.)
↑ pédophilie (v.) 

qknapheid

knapheid (dev)
1. schoonheid
beauté (v.) 
2. intelligentie
intelligence (v.)
savoir (m.) 
3. bekwaamheid
habileté (v.)
savoir (m.) 

qknapjes

knapjes (bijwoord)
1. bien
proprement 
♦ voorbeelden
knapjes voor de dag komen
être sur son trente et un, tiré à quatre épingles 

qknapkers

knapkers (de)
1. bigarreau (m.) 

qknappen

knappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. korte plofjes laten horen
craqueter
(vuur) crépiter, pétiller 
2. breken
craquer
péter 
♦ voorbeelden
ik hoorde het glas knappen
j'ai entendu le verre péter 

qknappen

knappen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een uiltje knappen
faire, piquer un somme, un roupillon 

qknappend

knappend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vuur
crépitant
pétillant 
2. m.b.t. koek, brood, enz.
croustillant
croquant 

qknapperd

knapperd (dem)
1. crack (m.)
champion (m.), as (m.), tête (v.), cerveau (m.), lumière (v.) 

qknapperen

knapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. pétiller
crépiter, grésiller 

qknapperig

knapperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. croustillant
croquant 

qknapzak

knapzak (dem)
1. havresac (m.)
besace (v.), musette (v.), sac (m.) 

qknar

knar (dem) (informeel)
1. oud mens
croulant (m.)
vieux débris (m.), amorti (m.) 
2. hoofd
citron (m.)
cassis (m.), ciboulot (m.), caboche (v.), cafetière (v.) 
3. kluif
↑ os (m.) 
4. gierigaard
grigou (m.)
rapiat (m.), grippe-sou (m.; mv: grippe-sous) 

qknarpen

knarpen (onovergankelijk werkwoord) zie knarsen

qknarsen

knarsen (onovergankelijk werkwoord)
1. grincer
crisser, crier, gémir 
♦ voorbeelden
de deur knarst in haar scharnieren
la porte grince dans ses gonds 
op de tanden knarsen
grincer, crisser des dents 

qknarsetanden

knarsetanden (onovergankelijk werkwoord)
1. grincer des dents, crisser des dents 

qKNAU

KNAU (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Atletiekunie
(omschrijving) Union (v.)  royale néerlandaise d'athlétisme 

qknauw

knauw (dem)
1. harde beet
morsure (v.)
coup (m.)  de dent
(jacht) ↑ dentée (v.) 
2. (figuurlijk); knak
coup (m.)
atteinte (v.) 
♦ voorbeelden
dat gaf hem een knauw
ça lui a porté un rude coup, c'était un coup dur pour lui 
zijn gezondheid heeft een lelijke knauw gekregen
sa santé en a pris un bon coup 

qknauwen

knauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onduidelijk spreken
marmonner
murmurer 

qknauwen

knauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); knakken
porter un coup à
ébranler, porter atteinte à, abîmer 

qknauwen

knauwen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sterk kauwen
broyer
mâcher, mastiquer, ronger 
♦ voorbeelden
op, aan een been knauwen
ronger un os 

qKNAW

KNAW (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen
KNAW (v.)
(omschrijving) Académie (v.)  Royale Néerlandaise des Sciences 

qknecht

knecht (dem)
1. bediende, hulp
valet (m.)
domestique (m.)
(Bijbel) serviteur (m.)
(kantoor, bank, winkel) commis (m.)
(winkel) garçon (m.) 
♦ voorbeelden
de slager heeft drie knechts
le boucher a trois garçons 
had je me gisteren gehuurd, dan was ik vandaag je knecht geweest
± je ne suis pas ton domestique, ± tu m'as bien regardé?, serviteur! 
2. (sport)
porteur (m.)  d'eau
lieutenant (m.) 
¶. spreekwoorden
zo heer, zo knecht
tel maître, tel valet 

qknechten

knechten (overgankelijk werkwoord)
1. domestiquer
asservir, opprimer, dominer 

qknechtschap

knechtschap (het)
1. servitude (v.)
asservissement (m.) 

qkneden

kneden (overgankelijk werkwoord)
1. door drukken, knijpen bewerken
pétrir
(deeg) travailler, boulanger, malaxer
(boter) manier 
♦ voorbeelden
het kneden
le pétrissage 
2. door drukken, knijpen week maken
pétrir
(leer, stof) fouler 
♦ voorbeelden
was kneden
fouler du linge 
3. vormen, boetseren
pétrir
(klei) manier, façonner, modeler 
♦ voorbeelden
poppetjes van deeg kneden
modeler des personnages de pâte 
(figuurlijk) de taal, iemands karakter kneden
façonner le langage, le caractère de qqn. 

qkneedbaar

kneedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. makkelijk gekneed kunnende worden
malléable
plastique 
2. (figuurlijk); handelbaar
malléable
souple, conciliant, flexible 

qkneedbaarheid

kneedbaarheid (dev)
1. letterlijk
malléabilité (v.)
plasticité (v.) 
2. (figuurlijk)
malléabilité (v.)
souplesse (v.) 

qkneedbom

kneedbom (de)
1. bombe (v.)  au plastic
pain (m.)  de plastic 

qkneedhaak

kneedhaak (dem)
1. crochet (m.)  pétrisseur 

qkneedmachine

kneedmachine (dev)
1. pétrisseuse (v.)
(stoffen) pétrisseur (m.)
(bouw) malaxeur (m.)
(deeg) pétrin (m.)  mécanique 

qkneedmassage

kneedmassage (dev)
1. pétrissage (m.) 

qkneedspringstof

kneedspringstof (de)
1. explosif (m.)  malléable 

qkneedtrog

kneedtrog (dem)
1. pétrin (m.)
maie (v.) 

qkneep

kneep (de)
1. daad van knijpen
pincement (m.) 
2. indruk van knijpen
pinçon (m.) 
♦ voorbeelden
de knepen staan nog in mijn arm
j'en ai encore les pinçons sur le bras 
3. (figuurlijk); kunstgreep
astuce (v.)
truc (m.), ficelles (v.; meervoud), tour (m.)  de main, finesses (v.; meervoud)
(probleem) hic (m.), nœud (m.) 
♦ voorbeelden
kunstjes en knepen
trucs et combines 
de kneepjes van het spel, van het vak kennen
connaître les finesses du jeu, les ficelles du métier 
voel je de kneep?
tu vois la combine? 
daar zit 'm de kneep
voilà le hic, voilà le nœud de l'affaire 
4. ingedeukt gedeelte in boekband
coiffe (v.) 

qkneippkuur

kneippkuur (de)
1. cure (v.)  hydrothérapique Kneipp
balnéothérapie (v.), thalassothérapie (v.) 

qkneitergoed

kneitergoed (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. méga-bien
super-bien 

qkneiterhard

kneiterhard (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. méga-fort
super-fort 

qknekel

knekel (dem)
1. os (m.)
ossements (m.; meervoud) 

qknekelhuis

knekelhuis (het)
1. ossuaire (m.)
charnier (m.), catacombe (v.) 

qknekelput

knekelput (dem)
1. ossuaire  (m.) 

qknel

knel1 (de)
¶. overige voorbeelden
in de knel zitten
être dans le pétrin, dans l'embarras, dans ses petits souliers 
mijn vinger zit in de knel
mon doigt est pris comme dans un étau, est coincé 
uit de knel raken
sortir du pétrin, de l'embarras 

qknel

knel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. coincé
pris 
♦ voorbeelden
knel zitten, raken
être coincé, se coincer 

qknellen

knellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door drukken pijn veroorzaken
(overgankelijk) serrer
(overgankelijk) blesser, gêner, écraser 
♦ voorbeelden
knellende banden
bandages trop serrés 
die schoen knelt
cette chaussure me serre le pied, me gêne, est trop étroite 

qknellen

knellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stevig drukken, vasthouden
serrer
presser
(personen) étreindre 

qknelling

knelling (dev)
1. het knellen, gekneld worden
serrement (m.)
pincement (m.), étreinte (v.) 
2. (figuurlijk); benauwing
serrement (m.)
oppression (v.) 

qknelpunt

knelpunt (het)
1. goulot (m.)  d'étranglement, goulet (m.)  d'étranglement
point (m.)  noir/chaud
(verkeer) bouchon (m.), embouteillage (m.) 

qkneppel

kneppel (dem) zie knuppel

qknerpen

knerpen (onovergankelijk werkwoord) zie knarsen

qknersen

knersen (onovergankelijk werkwoord) zie knarsen

qKnesset

Knesset (dev)
1. Knesset (v.) 

qknetter

knetter (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  à lier
ravagé, cinglé, piqué 
♦ voorbeelden
je wordt knetter van dit werk
ce travail te rend complètement fou, cinglé 

qknetteren

knetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. crépiter
(zachtjes) grésiller, pétiller
(motor) pétarader 
♦ voorbeelden
een knetterende donderslag
un coup de tonnerre fracassant 

qknettergek

knettergek (bijvoeglijk naamwoord)
1. complètement dingue
complètement cinglé/siphonné 

qknetterslag

knetterslag (dem)
1. coup (m.)  de tonnerre 

qknettersuiker

knettersuiker (dem)
1. sucre  (m.)  pétillant 

qkneu

kneu (de) (dierkunde)
1. linotte (v.)  (mélodieuse) 

qkneukel

kneukel (dem)
1. ± articulation (v.)  du doigt, ± jointure (v.)  du doigt 

qkneus

kneus (dem; meestal kneusje)
1. m.b.t. personen
raté (m.)
perdant (m.), loser (m.) 
2. m.b.t. zaken
(auto) clou (m.)
tacot (m.), épave (v.) 
3. vrucht, ei
(vrucht) fruit (m.)  meurtri/talé
(ei) ± œuf (m.)  fêlé
± œuf (m.)  à coquille fêlée 

qkneuswond

kneuswond (de)
1. contusion (v.)
plaie (v.)  contuse 

qkneuteren

kneuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommen, kniezen
grogner
râler, ronchonner, bougonner 
2. babbelen
± papoter
± bavarder 

qkneuterig

kneuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezellig en burgerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) pantouflard
(bijwoord) comme un(e) vrai(e) pantouflard(e) 
2. burgerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) petit-bourgeois
borné
(bijwoord) de manière petite-bourgeoise
de façon bornée 

qkneuterigheid

kneuterigheid (dev)
1. étroitesse (v.)
petitesse (v.) 

qkneuzen

kneuzen (overgankelijk werkwoord)
1. (van lichaamsdelen) onderhuids beschadigen
contusionner
meurtrir
(spier) froisser
(eieren) fêler 
♦ voorbeelden
mijn arm is gekneusd
je me suis meurtri le bras 
2. aan de oppervlakte beschadigen
(fruit, groenten) meurtrir
(fruit) taler, cabosser 
3. kwetsen
meurtrir
froisser
(reputatie) ternir, salir 

qkneuzing

kneuzing (dev)
1. kwetsing
meurtrissure (v.)
froissement (m.) 
2. onderhuidse beschadiging
contusion (v.)
meurtrissure (v.), bleu (m.), ecchymose (v.)
(spier) froissement (m.) 
♦ voorbeelden
inwendige kneuzingen
lésions internes 

qknevel

knevel (dem)
1. snor
bacchante (v.)
moustache (v.) 
♦ voorbeelden
een knevel met opstaande punten
une moustache en croc(s) 
2. staafje, stokje
garrot (m.)
(mond) bâillon (m.)
(scheepvaart) cabillot (m.)
(medisch) tourniquet (m.) 

qknevelaar

knevelaar (dem)
1. escroc (m.)
± maître (m.)  chanteur
(ambtenaar) ↑ concussionnaire (m. of v.) 

qknevelarij

knevelarij (dev)
1. exaction (v.)
extorsion (v.), escroquerie (v.)
(ambtenaar) ↑ concussion (v.) 

qknevelen

knevelen (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
garrotter
ligoter 
2. aan banden leggen
garrotter
bâillonner, museler 
♦ voorbeelden
de pers knevelen
garrotter, museler la presse 
3. afpersen
extorquer
soutirer 

qkneveling

kneveling (dev)
1. (ook figuurlijk) garrottage (m.)
bâillonnement (m.), musellement (m.)
(alleen letterlijk) ligotage (m.) 

qknevelverband

knevelverband (het)
1. garrot (m.)
tourniquet (m.) 

qknibbelaar

knibbelaar (dem), knibbelaarster (dev)
1. grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
radin (m. of v.) 

qknibbelaarster

knibbelaarster (dev) zie knibbelaar

qknibbelarij

knibbelarij (dev)
1. radinerie (v.)
pingrerie (v.) 

qknibbelen

knibbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lésiner (sur)
rogner (sur), mégoter (sur) 

qknibbelspel

knibbelspel (het)
1. jeu (m.)  des jonchets
mikado (m.) 

qknickerbocker

knickerbocker (dem)
1. knickerbockers (m.; meervoud)
knickers (m.; meervoud), pantalon (m.)  de golf 

qknie

knie lichaam(de)
1. kniegewricht
genou (m.; mv: genoux) 
♦ voorbeelden
blote, kromme, stijve knieën
genoux découverts, cagneux, raides 
God danken op zijn blote knieën
remercier Dieu à (deux) genoux 
voor iem. de knie buigen
fléchir, plier le genou devant qqn. 
door de knieën gaan
plier le genou
(figuurlijk ook) céder, ↓ s'écraser 
knikkende, trillende knieën
genoux qui se dérobent, qui tremblent 
op de knieën krijgen
mettre à genoux, faire céder 
op de knie(ën) vallen
s'agenouiller, se mettre à genoux, tomber à genoux 
op een knie, beide knieën gaan
(één knie) mettre un genou en terre
(één of beide) faire une génuflexion
(beide knieën) s'agenouiller, se mettre à genoux 
voor iets, iem. op de knieën liggen
se mettre à genoux devant qqch., qqn. 
(figuurlijk) slappe knieën krijgen
battre en retraite 
tot aan de knieën
jusqu'aux genoux 
een rok tot op, tot halverwege de knie
une jupe au genou, à mi-genou 
2. horizontale bovenvlak van het been
genou (m.) 
3. m.b.t. dieren
genou (m.)
grasset (m.), jarret (m.) 
4. deel van een kous, broek
genou (m.) 
♦ voorbeelden
een broek zonder kreuken en knieën
un pantalon sans faux plis ni poches aux genoux 
nieuwe knieën in een broek zetten
rapiécer les genoux d'un pantalon 
5. (iets met) rechthoekige ombuiging
genou (m.)
coude (m.), genouillère (v.)
(van twee huizen) jarret (m.) 
¶. overige voorbeelden
iets onder de knie hebben
posséder qqch., connaître qqch. à fond, dominer son sujet 
iets onder de knie krijgen
arriver à bout de qqch., maîtriser qqch. 
iem. over de knie leggen
donner la fessée à qqn. 

qknieband

knieband (dem)
1. m.b.t. paard
genouillère (v.) 
2. m.b.t. rund
entrave (v.) 
¶. overige voorbeelden
(biologie) de kniebanden
les ligaments croisés du genou, les ligaments rotuliens 

qkniebeschermer

kniebeschermer (dem)
1. genouillère (v.) 

qknieblessure

knieblessure (dev)
1. blessure (v.)  au genou 

qkniebocht

kniebocht (de)
1. (in een buis) jarret (m.)
(in een weg, rivier) coude (m.)  à angle droit 

qknieboog

knieboog (dem) zie knieholte

qkniebroek

kniebroek (de)
1. knickerbockers (m.; meervoud)
knicker (m.), knickers (m.; meervoud) 

qkniebuiging

kniebuiging (dev)
1. handeling
génuflexion (v.) 
♦ voorbeelden
enkelvoudige, dubbele kniebuiging
génuflexion simple, double 
2. gymnastische oefening
flexion (v.)  des genoux 

qkniediep

kniediep (bijwoord)
1. à hauteur du genou
à mi-jambe, jusqu'aux genoux 
♦ voorbeelden
kniediep door de sneeuw waden
être dans la neige jusqu'aux genoux, avoir de la neige jusqu'aux genoux 

qkniegewricht

kniegewricht (het)
1. articulation (v.)  du genou 

qkniehals

kniehals (dem) (ambacht)
1. jarret (m.) 

qkniehefboom

kniehefboom (dem)
1. cigogne (v.) 

qknieholte

knieholte (dev)
1. creux (m.)  du genou
creux (m.)  poplité
(dieren) pli (m.)  du jarret 

qkniehoog

kniehoog (bijvoeglijk naamwoord) zie kniediep

qkniehoogte

kniehoogte (dev)
¶. overige voorbeelden
tot op kniehoogte
jusqu'à hauteur du genou, mi-jambe 

qkniekous

kniekous kleding(de)
1. chaussette (v.)
demi-bas (m.; onveranderlijk), mi-bas (m.; onveranderlijk) 

qknielaars

knielaars (de)
1. botte (v.) 

qknielap

knielap (dem)
1. genouillère (v.) 

qknielbankje

knielbankje (het)
1. agenouilloir (m.)
prie-Dieu (m.; onveranderlijk) 

qknielbus

knielbus (de)
1. (omschrijving) autobus (m.)  accessible aux chaises roulantes
(omschrijving) autobus (m.)  pour handicapés 

qknielen

knielen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de knieën vallen
fléchir le genou, fléchir les genoux
s'agenouiller
(zeer eerbiedig) se prosterner 
♦ voorbeelden
een knielende houding
une position à genoux, agenouillée 
geknield liggen
être agenouillé, à genoux 
2. zich onderwerpen
se soumettre
s'agenouiller (devant) 

qknielengte

knielengte (dev)
1. longueur (v.)  (d'un vêtement) jusqu'aux genoux 

qknieling

knieling (dev)
1. génuflexion (v.)
agenouillement (m.)
(zeer eerbiedig) prosternation (v.) 

qknielkussen

knielkussen (het)
1. coussin (m.), coussinet (m.)  (sur lequel on s'agenouille) 

qkniepedaal

kniepedaal (het, dem)
1. (omschrijving) levier (m.)  actionné au moyen du genou, (omschrijving) pédale (v.)  actionnée au moyen du genou 

qkniepees

kniepees (de)
1. tendon (m.)  rotulien, ligament (m.)  rotulien 

qkniepeesreflex

kniepeesreflex (dem) (medisch)
1. réflexe (m.)  rotulien/patellaire 

qknieperig

knieperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pingre
(bijwoord) avec pingrerie 

qknier

knier (de)
1. charnière (v.)
ferrure (v.), paumelle (v.) 

qknierok

knierok (de)
1. jupe (v.)  au genou 

qknieruimte

knieruimte (dev)
1. place (v.), espace (m.)  pour le(s) genou(x) 

qknieschaar

knieschaar (de) (medisch)
1. ciseaux (m.; meervoud)  coudés 

qknieschijf

knieschijf bot(de) (medisch)
1. rotule (v.) 

qknieslot

knieslot (het)
1. dispositif (m.)  de blocage du genou
(omschrijving) dispositif (m.)  permettant de bloquer à distance le genou d'une personne afin d'empêcher sa fuite 

qkniesoor

kniesoor (dem)
1. (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.)
(man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.), (man) rouspéteur (m.), (vrouw) rouspéteuse (v.), (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.) 
♦ voorbeelden
wie daarop let, is een kniesoor
seul un râleur fait attention à ça! 

qkniestuk

kniestuk (het)
1. kniebeschermer
genouillère (v.) 
2. verbindings-, steunstuk
genou (m.; mv: genoux)
(bouwkunst) sommier (m.) 

qknietje

knietje (het)
1. beweging
genou (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een knietje geven
faire du genou à qqn. 
2. geblesseerde knie
blessure (v.)  au genou 
3. duw met de knie
coup (m.)  de genou 

qknietjevrijen

knietjevrijen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se faire du genou 
♦ voorbeelden
ze waren aan het knietjevrijen
ils se faisaient du genou 
knietjevrijen met iem.
faire du genou à qqn. 

qknieval

knieval (dem)
1. génuflexion (v.)
(zeer eerbiedig) prosternation (v.) 
♦ voorbeelden
een knieval doen voor
(ook figuurlijk) tomber aux genoux de, s'agenouiller devant, s'incliner devant
(figuurlijk) plier, ployer, fléchir le(s) genou(x) devant (qqn.) 

qknieverband

knieverband (het)
1. bandage (m.)  de genou
(medisch) genouillère (v.) 

qknieviool

knieviool (de)
1. viole (v.)  de gambe 

qknievormig

knievormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) coudé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) knievormig gebogen houten
morceaux de bois coudés 

qkniewarmer

kniewarmer (dem)
1. genouillère (v.) 

qkniewater

kniewater (het)
1. hydarthrose (v.)  au genou
épanchement (m.)  de synovie au genou 

qkniezen

kniezen (onovergankelijk werkwoord)
1. broyer du noir
avoir le cafard, être déprimé 
♦ voorbeelden
zij is aan het kniezen geraakt
elle a sombré dans la mélancolie, elle déprime 
over iets kniezen
se chagriner, s'affliger, se tourmenter de qqch. 

qkniezer

kniezer (dem)
1. (man) bilieux (m.), (vrouw) bilieuse (v.)
(man) inquiet (m.), (vrouw) inquiète (v.) 

qkniezerig

kniezerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chagrin
déprimé, maussade, morose, rabat-joie (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une manière chagrine
avec morosité, d'un air morose/chagrin 
♦ voorbeelden
kniezerig kijken
avoir l'air morose, maussade, déprimé 

qkniezig

kniezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) morose
maussade
(bijwoord) avec morosité
d'une manière maussade/morose, d'un air maussade/morose 

qknijp

knijp1 (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) in de knijp zitten
(in de rats) avoir la frousse, la trouille, être dans le pétrin
(in verlegenheid) être dans ses petits souliers
(geldgebrek) être serré, dans la mouise, dans la purée, ↑ être à court d'argent, dans la gêne 

qknijp

knijp2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. serré 
♦ voorbeelden
knijp zitten
(ook figuurlijk) être à l'étroit 

qknijpbril

knijpbril (dem) (verouderd)
1. pince-nez (m.; onveranderlijk)
binocle (m.), lorgnon (m.) 

qknijpdynamo

knijpdynamo (dem)
1. torche (v.)  dynamoélectrique 

qknijpen

knijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druk uitoefenen door samenpersing
presser (qqch.)
serrer (qqch.) 
2. bezuinigen
économiser 
♦ voorbeelden
knijpen op de begroting, de uitgaven
économiser, rogner sur le budget, les dépenses 
3. (voetbal)
se rapprocher de l'axe 
¶. overige voorbeelden
ertussenuit knijpen
se faire la paire, lever l'ancre, filer à l'anglaise, se tailler, se barrer 

qknijpen

knijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. druk uitoefenen op iemands vel, lichaamsdeel
pincer 
♦ voorbeelden
iem. in de arm knijpen
pincer le bras de qqn.
(als waarschuwing) pousser qqn. du coude 
au! niet zo knijpen
aïe! arrête de me pincer! 
¶. overige voorbeelden
'm knijpen
serrer les fesses, ne pas en mener large, avoir le trouillomètre à zéro 

qknijper

knijper (dem)
1. knijpend voorwerp
pince (v.) (ook m.b.t. kreeft)
(m.b.t. was) épingle (v.), pince (v.)  à linge 
2. iemand die knijpt
(zeldzaam) (man) pinceur (m.), (vrouw) pinceuse (v.) 
3. vrek
radin (m. of v.), (vrouw) radine (v.)
grippe-sou (m.; mv: grippe-sous) 

qknijperig

knijperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radin
pingre, grippe-sou (onveranderlijk), près de ses sous
(bijwoord) avec radinerie
comme un radin 

qknijpfles

knijpfles (de)
1. bouteille (v.)  souple, flacon (m.)  souple
bouteille (v.), flacon (m.)  en matière plastique 

qknijpkat

knijpkat (de)
1. torche (v.)  dynamoélectrique 

qknijpkut

knijpkut (dev) (vulgair)
1. ↑ bégueule (v.)
↑ oie (v.)  blanche, ↑ mijaurée (v.) 

qknijprem

knijprem (de)
1. frein (m.)  à main (de bicyclette) 

qknijpstuk

knijpstuk (het)
1. bague (v.)  de serrage, collier (m.)  de serrage 

qknijptang

knijptang (de)
1. tenaille (v.), tenailles (v.; meervoud)
pince (v.), pinces (v.; meervoud) 

qknik

knik (dem)
1. gedeeltelijke breuk, knak
brisure (v.)
cassure (v.) 
♦ voorbeelden
die steel heeft een knik
cette tige est cassée, brisée 
2. uitwijking, buiging van een staaf
flambage (m.) 
3. richtingsverandering in een lijn, oppervlak
(in horizontale vlak) coude (m.)
inflexion (v.)
(in verticale vlak) dénivellation (v.) 
♦ voorbeelden
een knik in de rijweg
une inégalité dans la chaussée 
een knik in een helling
une rupture de pente 
4. buiging van het hoofd
signe (m.)  de tête
hochement (m.)  (de tête), mouvement (m.)  de la tête 
♦ voorbeelden
een goedkeurend knikje
un signe de tête approbatif, un geste approbateur de la tête, un hochement approbateur 

qknikkebenen

knikkebenen (onovergankelijk werkwoord)
1. flageoler sur ses jambes 

qknikkebollen

knikkebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. (slaap) dodeliner de la tête
(ouderdom) branler la tête 
♦ voorbeelden
het knikkebollen
le branlement (de la tête)
(ziekelijk) la nutation 

qknikken

knikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. half breken, knakken
se casser
se briser 
♦ voorbeelden
de bloemen zijn geknikt
les fleurs sont flétries 
2. doorbuigen
fléchir
(m.b.t. knieën) flageoler 
3. het hoofd op en neer laten gaan
faire un signe de tête
hocher la tête 
♦ voorbeelden
bevestigend, goedkeurend knikken
hocher la tête affirmativement, approuver de la tête, d'un hochement de tête
incliner la tête en signe d'assentiment, opiner du bonnet 
goedendag knikken
dire bonjour, saluer d'un signe de tête 
met knikkend hoofd
la tête dodelinante (van slaap)
la tête branlante (van ouderdom) 
instemmend knikken
acquiescer de la tête, d'un hochement de tête 
ja, neen knikken
faire oui, non de la tête, faire un signe de tête affirmatif, négatif 

qknikken

knikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een knik maken in
fléchir
courber 

qknikker

knikker (dem)
1. m.b.t. kinderspel
bille (v.) 
♦ voorbeelden
met knikkers spelen
jouer aux billes 
2. klein hard balletje
boule (v.)
bille (v.) 
3. hoofd
boule (v.)
bille (v.) 
♦ voorbeelden
een kale knikker
une boule de billard 
¶. overige voorbeelden
er is toch niets aan de knikker?
il n'y a rien qui cloche, au moins? 
(figuurlijk) het gaat niet om de knikkers, maar om het spel
↑ ce n'est pas par intérêt, mais pour le principe, ce n'est pas pour moi (que je dis, fais ça), c'est pour le principe 

qknikkerbaan

knikkerbaan (de)
1. terrain (m.)  pour jouer aux billes 

qknikkeren

knikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met knikkers spelen
jouer aux billes 
♦ voorbeelden
het knikkeren
les billes 
ik heb nog met hem geknikkerd
on s'est connu en culottes courtes 

qknikkeren

knikkeren2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. eruit knikkeren
balancer qqn., vider qqn., jeter qqn. dehors 

qknikkerkuiltje

knikkerkuiltje (het)
1. bloquette (v.)
pot (m.) 

qknikkerspel

knikkerspel (het)
1. jeu (m.)  de billes, billes (v.; meervoud) 

qknikkertijd

knikkertijd (dem)
1. saison (v.)  du jeu de billes 

qknikkerzak

knikkerzak (dem)
1. sac (m.)  à billes 

qknikpan

knikpan (de)
1. tuile (v.)  à emboîtement 

qknikplooi

knikplooi (de)
1. flexure (v.) 

qKNIL

KNIL (het) (geschiedenis)
1. afkorting van: Koninklijk Nederlands-Indisch Leger
(omschrijving) Armée (v.)  Royale Indo-Néerlandaise 

qknip

knip1 (dem)
1. geluid
déclic (m.) 
2. beweging
claquement (m.)  de doigt
(tik) chiquenaude (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is geen knip voor de neus waard
il ne vaut pas un pet de lapin 
een knip met de vingers
une chiquenaude, une pichenette 
een knip voor de neus
une chiquenaude sur le nez 
3. snee, gaatje
trou (m.)
perforation (v.) 
♦ voorbeelden
de conducteur geeft een knip in het kaartje
le contrôleur poinçonne, perfore le billet 

qknip

knip2 (de)
1. sluiting met een veer
fermoir (m.) 
♦ voorbeelden
een bijbel met knippen
une bible à fermoirs 
2. plat grendeltje
verrou (m.)
targette (v.) 
♦ voorbeelden
doe de knip op de deur
pousse, mets le verrou sur la porte 
3. val
piège (m.)
(m.b.t. vogels) trébuchet (m.) 
♦ voorbeelden
een knip opzetten
poser un piège, placer un trébuchet 
4. portemonnee
porte-monnaie (m.; onveranderlijk)
bourse (v.)  à fermoir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hand op de knip houden
être près de ses sous, les lâcher avec un élastique 
¶. overige voorbeelden
iem. in de knip hebben, krijgen
avoir qqn. sous sa coupe, prendre qqn. au piège 

qknip

knip3 (tussenwerpsel)
1. clic 

qknipbeugel

knipbeugel (dem)
1. fermoir (m.)  de bourse 

qknipbeurs

knipbeurs (de)
1. bourse (v.)  à fermoir 

qknipbrood

knipbrood (het)
1. pain (m.)  fendu 

qknipbuigtang

knipbuigtang (de)
1. pince (v.)  coupante coudée, pince (v.)  coupante à bec coudé 

qknip-en-plakwerk

knip-en-plakwerk (het)
1. het samenstellen
copier-coller  (m.) 
2. (pejoratief); rommelig geheel
patchwork  (m.) 

qknipenzym

knipenzym (het)
1. enzyme (v.; ook mannelijk)  de découpage 

qknipgaatje

knipgaatje (het)
1. (petit) trou (m.)
perforation (v.) 

qknipkaart

knipkaart (de)
1. carte (v.)  d'abonnement 

qknipkamer

knipkamer (de)
1. atelier (m.)  de coupe 

qknipkunst

knipkunst (de)
1. art (m.)  du découpage, découpage (m.) 

qknipmachine

knipmachine (dev)
1. tondeuse
tondeuse (v.) 
2. m.b.t. stalen platen
découpeuse (v.) 

qknipmes

knipmes (het)
1. couteau (m.)  pliant
couteau (m.)  à cran d'arrêt, canif (m.), couteau (m.)  de poche 
♦ voorbeelden
buigen als een knipmes
faire des courbettes (devant, à qqn.), s'aplatir comme une crêpe 

qknipnagel

knipnagel (dem)
1. clou (m.)  à ferrer (destiné à être coupé/rogné) 

qknipogen

knipogen (onovergankelijk werkwoord)
1. knipoogjes geven
cligner de l'œil
faire un clin d'œil, faire des clins d'œil, faire des clins d'yeux 
♦ voorbeelden
tegen elkaar knipogen
échanger, se faire des clins d'œil, se faire de l'œil, se lancer, se jeter, se faire des œillades 
2. met de ogen knippen
cligner des yeux 

qknipoog

knipoog (dem)
1. clin (m.)  d'œil (mv: clins d'œil, d'yeux)
(als teken van verstandhouding) œillade (v.) 
♦ voorbeelden
hij gaf mij een knipoog
il m'a fait un clin d'œil 
elkaar knipoogjes geven
se faire des clins d'œil, se faire de l'œil 

qknipoogje

knipoogje (het) zie knipoog

qknippatroon

knippatroon (het)
1. patron (m.) 

qknippen

knippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden met een schaar
couper
donner un coup de ciseaux (à), tailler 
♦ voorbeelden
recht, scheef knippen
couper droit, tailler dans le biais 
2. m.b.t. een schaar
couper 
♦ voorbeelden
deze schaar knipt goed
ces ciseaux coupent bien 
3. het geluid ‘knip’ maken
claquer 
♦ voorbeelden
met de vingers knippen
claquer des doigts 
(figuurlijk) hij hoeft maar met zijn vingers te knippen of …
il n'a qu'à lever le petit doigt pour que (+ aanvoegende wijs) 
4. knipperen
cligner
clignoter, ciller 

qknippen

knippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afknippen
couper
découper 
♦ voorbeelden
de amandelen knippen
enlever les amygdales 
in een film knippen
faire des coupures dans, à un film
(censureren) censurer un film 
iets in tweeën knippen
couper qqch. en deux 
zich te kort, kaal laten knippen
↓ se faire tondre, raser 
een plaat uit een tijdschrift knippen
découper une image, une photo dans une revue 
wassen en knippen
coupe et shampoing 
2. de vereiste vorm geven
couper
tailler 
♦ voorbeelden
figuren knippen
découper des silhouettes 
zich laten knippen
se faire couper les cheveux, se faire faire une coupe 
een punt aan iets knippen
couper, tailler qqch. en pointe 
een rok uit een lap stof knippen
couper, tailler une jupe dans un coupon, dans une pièce de tissu 
3. knippen geven (in iets)
couper
tailler, découper 
♦ voorbeelden
kaartjes knippen
perforer, poinçonner des billets 
¶. overige voorbeelden
mosselen knippen
laver, nettoyer des moules 

qknipperbol

knipperbol (dem)
1. knipperlicht
feu (m.)  clignotant 
2. drank
jus (m.)  d'orange au xérès/sherry 

qknipperbolrelatie

knipperbolrelatie (dev)
1. (omschrijving) relation (v.)  qui n'arrête pas de se faire et se défaire 

qknipperen

knipperen (onovergankelijk werkwoord)
1. met de ogen knippen
battre des cils, battre des paupières
cligner des yeux, papilloter
(voortdurend) clignoter des yeux 
♦ voorbeelden
met de ogen knipperen
cligner des, les yeux 
(figuurlijk) met de ogen zitten knipperen
écarquiller les yeux, être bouche bée 
2. m.b.t. een auto
faire des appels de phare 

qknipperlamp

knipperlamp (de)
1. clignotant (m.)
clignoteur (m.) 

qknipperlicht

knipperlicht auto(het)
1. (verkeer) feu (m.)  clignotant, clignotant (m.)
(België) clignoteur (m.)
(meervoud; voor waarschuwingssignaal bij auto) feux (m.; meervoud)  de détresse
(anderszins) lumière (v.)  intermittente 

qknipperlichtsignaal

knipperlichtsignaal (het)
1. signal (m.)  intermittent 

qknipplaat

knipplaat (de)
1. découpage (m.) 

qknipschaar

knipschaar (de)
1. petits ciseaux (m.; meervoud) 

qknipsel

knipsel (het)
1. uitgeknipt bericht
coupure (v.) 
2. uit papier geknipt figuur
découpage (m.) 
3. afval
découpure (v.)
chute (v.), rognure (v.) 

qknipselbureau

knipselbureau (het)
1. argus (m.)
agence (v.), service (m.)  de coupures de presse 

qknipseldienst

knipseldienst (dem) zie knipselbureau

qknipselkrant

knipselkrant (de)
1. montage (m.)  de coupures de presse
press-book (m.) 

qknipsluiting

knipsluiting (dev)
1. ± fermoir (m.) 

qkniptang

kniptang (de)
1. om iets door te knippen
cisailles (v.; meervoud)
pinces (v.; meervoud)  coupantes 
2. om gaatjes te knippen
poinçonneuse (v.) 

qkniptor

kniptor (de)
1. taupin (m.) 

qknipvlies

knipvlies (het)
1. troisième paupière (v.)
↑ paupière (v.)  nictitante 

qknisperboekje

knisperboekje (het)
1. (omschrijving) livre (m.)  pour bébé, dans une matière douce qui produit au toucher un bruit de grésillement 

qknisperen

knisperen (onovergankelijk werkwoord)
1. grésiller
crépiter
(m.b.t. papier) se froisser 

qknisteren

knisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. produire un bruit de froissement
(m.b.t. vet) grésiller 
♦ voorbeelden
het knisteren van papier, zijde
le bruit du papier froissé, le crissement, bruissement, froufrou de la soie 

qKNMI

KNMI (het)
1. afkorting van: Koninklijk Nederlands Meteorologisch Instituut
± météo (v.)
(omschrijving) institut (m.)  météorologique royal des Pays-Bas 

qkno-arts

kno-arts (dem)
1. afkorting van: keel-, neus- en oorarts
médecin (m.)  ORL
ORL (m. of v.), oto-rhino-laryngologiste (m. of v.; mv: oto-rhino-laryngologistes), oto-rhino (m. of v.; mv: oto-rhinos) 

qknobbel

knobbel (dem)
1. bolvormige uitwas
bosse (v.)
nodosité (v.), nœud (m.), boule (v.), proéminence (v.) 
2. (figuurlijk); natuurlijke aanleg
bosse (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft daarvoor geen knobbel
il n'est pas doué pour cela 
een knobbel voor wiskunde hebben
avoir la bosse des mathématiques 

qknobbelachtig

knobbelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol knobbels
noueux (v: noueuse)
noduleux (v: noduleuse)
(wetenschappelijk) nodulaire 
2. lijkend op een knobbel
noueux
en forme de boule, de nodule 

qknobbelen

knobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gokken, dobbelen
jouer aux dés 
♦ voorbeelden
we zullen erom knobbelen
on va tirer au sort, à la courte-paille
un coup de dés, le hasard, le sort en décidera 
2. piekeren (over)
se triturer les méninges
se creuser les méninges, gamberger 

qknobbelgans

knobbelgans (de)
1. oie (v.)  cygnoïde 

qknobbelig

knobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noueux (v: noueuse)
noduleux (v: noduleuse)
(wetenschappelijk) nodulaire 

qknobbelmeerkoet

knobbelmeerkoet (dem)
1. foulque (v.)  à crête 

qknobbelreumatiek

knobbelreumatiek (dev)
1. rhumatisme (m.)  noueux/déformant
arthritisme (m.)  noueux 

qknobbelspits

knobbelspits (de)
1. clocher (m.)  bulbeux 

qknobbeltje

knobbeltje (het)
1. nodule (m.) 
♦ voorbeelden
een knobbeltje in de borst
une grosseur au sein 

qknobbeluitwas

knobbeluitwas (het, dem)
1. tubercule (m.) 

qknobbelvormig

knobbelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noduleux (v: noduleuse) 

qknobbelzwaan

knobbelzwaan (dem)
1. cygne (m.)  tubercule/muet 

qknobbelzwijn

knobbelzwijn (het)
1. phacochère (m.) 

qknockdown

knockdown (de)
1. knock-down (m.; onveranderlijk) 

qknock-out

knock-out1 (dem) (sport)
1. knock-out (m.) 
♦ voorbeelden
de knock-out viel in de vierde ronde
il fut battu par knock-out au quatrième round 

qknock-out

knock-out2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (sport)
knock-out
K.-O., groggy, sonné 
2. (algemeen)
knock-out
K.-O., assommé 
♦ voorbeelden
iem. knock-out slaan
mettre qqn. K.-O., groggy 

qknock-outsysteem

knock-outsysteem (het)
1. système (m.)  de l'élimination directe 

qknock-outtoernooi

knock-outtoernooi (het) (sport)
1. tournoi  (m.)  à élimination directe 

qknoddig

knoddig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. drôle 

qknoedel

knoedel (dem)
1. meelballetje
boulette (v.)  de pâte 
2. kluwen
pelote (v.) 
3. haarknot
chignon (m.) 

qknoei

knoei (dem)
¶. overige voorbeelden
in de knoei zitten
(moeilijkheden) avoir de gros ennuis, être dans le pétrin
(bezorgd) être bien embêté
(geld) être dans l'embarras 
nu zitten we goed in de knoei
quel pétrin!, quel gâchis!, nous voilà bien, nous voilà frais, on est dans de beaux draps 

qknoeiboel

knoeiboel (dem)
1. knoeiwerk
gâchis (m.)
massacre (m.) 
♦ voorbeelden
ik begrijp niets van die knoeiboel
je ne comprends rien à ce méli-mélo 
een onleesbare knoeiboel
un gribouillage illisible 
2. geknoei, bedrog
tripotage (m.)
magouille (v.), micmac (m.), cuisine (v.), manigance (v.) 
♦ voorbeelden
't is daar een echte knoeiboel
c'est une drôle de cuisine qu'on fait là 

qknoeien

knoeien (onovergankelijk werkwoord)
1. morsen
faire des saletés
tripatouiller 
♦ voorbeelden
met tabak, met eten knoeien
faire tomber du tabac, mettre de la cendre partout
renverser un plat, son assiette, manger salement 
wat zit je toch te knoeien!
ton travail, c'est un vrai travail de cochon!
tu en fais des saletés! 
2. slordig werken
faire du bousillage/bricolage
bâcler (qqch.), bousiller (qqch.), cochonner (qqch.) 
3. prutsen
bricoler 
♦ voorbeelden
aan een slot knoeien
bricoler une serrure 
hij heeft zelf aan zijn televisie geknoeid
il a bricolé son poste de télé 
in de boeken knoeien
tripatouiller des comptes 
met knoeien is hij er gekomen
il s'en est sorti grâce à des pratiques, manœuvres frauduleuses 
4. oneerlijk te werk gaan
tripoter
trafiquer 
♦ voorbeelden
in statistieken knoeien
manipuler des statistiques 
er is in die zaak geknoeid
il y a eu des tripotages dans cette affaire 
met wijn knoeien
falsifier, frelater du vin 
knoeien met de prijzen
tricher sur les prix 

qknoeier

knoeier (dem), knoeister (dev)
1. knoeipot
(man) barbouilleur (m.), (vrouw) barbouilleuse (v.) 
2. sloddervos
(man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.) 
3. onhandig prutser
(man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.)  du dimanche 
4. fraudeur
(man) tripoteur (m.), (vrouw) tripoteuse (v.)
(man) traficoteur (m.), (vrouw) traficoteuse (v.), (man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.) 

qknoeierig

knoeierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bousillé
bâclé, torchonné, cochonné, ↓ salopé 

qknoeierij

knoeierij (dev)
1. tripotage (m.)
magouille (v.), ↓ tripatouillage (m.), ↓ grenouillage (m.), ↓ combine (v.) 
♦ voorbeelden
ik houd mij met die knoeierijen niet bezig
je ne m'occupe pas de, je n'ai rien à voir dans toutes ces magouilles, combines 

qknoeipot

knoeipot (dem)
1. (man) barbouilleur (m.), (vrouw) barbouilleuse (v.) 

qknoeister

knoeister (dev) zie knoeier

qknoeiwerk

knoeiwerk (het)
1. slordig werk
gâchis (m.)
bâclage (m.) 
2. onhandig werk
travail (m.)  de cochon
bricolage (m.) 

qknoeper

knoeper (dem)
¶. overige voorbeelden
een knoeper van een fout
une gaffe monumentale, une boulette de taille 
wat een knoeper!
quel malabar!, quelle armoire à glace!, ce qu'il est balèze! 

qknoeperd

knoeperd (dem)
1. colosse (m.) 

qknoert

knoert (dem) (informeel)
1. knots, joekel
♦ voorbeelden
een knoert van een karper
une carpe maousse 
2. slag, stoot, schot
gnon (m.)
beigne (v.), marron (m.), baffe (v.)
(schot) ↑ tir (m.)  assourdissant 

qknoerthard

knoerthard (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (m.b.t. geluid) de tous les diables
↑ assourdissant
(m.b.t. materiaal) dur comme le fer 
♦ voorbeelden
hij heeft knoertharde handen
ses mains, on dirait de la corne 

qknoest

knoest (dem)
1. uitwas aan een boom
loupe (v.) 
♦ voorbeelden
hout zonder knoesten
bois lavé 
2. oorsprong van een wortel
pôle (m.)  ligneux 
3. noest
nœud (m.) 
¶. spreekwoorden
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qknoesterig

knoesterig (bijvoeglijk naamwoord) zie knoestig

qknoestig

knoestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noueux (v: noueuse)
noduleux (v: noduleuse) 
♦ voorbeelden
knoestig hout
bois galeux 

qknoet

knoet (dem)
1. gesel
knout (m.) 
♦ voorbeelden
met de knoet regeren
régner avec un sceptre, une main de fer
(tucht opleggen) mener à la baguette, au doigt et à l'œil 
2. knot
chignon (m.) 

qknoflook

knoflook kruid(het, dem)
1. ail (m.; mv: ails) 

qknoflookachtig

knoflookachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alliacé 

qknoflookbolletje

knoflookbolletje (het)
1. tête (v.)  d'ail 

qknoflookboter

knoflookboter (de)
1. beurre (m.)  d'ail
beurre (m.)  d'escargot 
♦ voorbeelden
wijngaardslakken met knoflookboter
escargots à la bourguignonne 

qknoflookgeur

knoflookgeur (dem)
1. odeur (v.)  d'ail 

qknoflookkruid

knoflookkruid (het)
1. plante (v.)  alliacée 

qknoflooklucht

knoflooklucht (de)
1. odeur (v.)  d'ail
(wetenschappelijk) odeur (v.)  alliacée 
♦ voorbeelden
er hangt een knoflooklucht hier
ça sent l'ail ici 

qknoflookpers

knoflookpers (de)
1. presse-ail (m.; onveranderlijk) 

qknoflooksaus

knoflooksaus (de)
1. sauce (v.)  à l'ail
(vinaigrette) aillade (v.)
(mayonaise) ailloli (m.) (Provence)
(mayonaise met rode peper) rouille (v.) (Provence) 

qknoflookteentje

knoflookteentje (het)
1. gousse (v.)  d'ail 

qknoflookworst

knoflookworst (de)
1. saucisson (m.)  à l'ail 

qknok

knok (de) zie knook

qknokig

knokig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mager en benig
osseux (v: osseuse) 
2. sterk van knoken
à l'ossature solide
solidement charpenté 

qknokkel

knokkel (dem)
1. jointure (v.) 
♦ voorbeelden
met een knokkel tegen het raam tikken
toquer, cogner (du doigt) au carreau 

qknokkelachtig

knokkelachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie knokkelig

qknokkelig

knokkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noueux (v: noueuse)
osseux (v: osseuse) 

qknokkelkoorts

knokkelkoorts (de)
1. fièvre (v.)  rouge 

qknokken

knokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vechten
en découdre
se castagner, se cogner, ↑ se bagarrer 
♦ voorbeelden
dat wordt knokken
il va y avoir du baston, du grabuge 
2. (figuurlijk)
↑ se bagarrer 
♦ voorbeelden
ze zal ervoor moeten knokken om te slagen
elle devra se bagarrer, jouer des coudes pour réussir 

qknokker

knokker (dem)
1. (man) bagarreur (m.), (vrouw) bagarreuse (v.) 

qknokpartij

knokpartij (dev)
1. bagarre (v.)
rixe (v.), baston (m.) 

qknokploeg

knokploeg (de)
1. groep die tegenstanders te lijf gaat
hommes (m.; meervoud)  de main
gros bras (m.; meervoud), nervis (m.; meervoud) 
2. (geschiedenis); vechtersploeg
commando (m.)  de choc
troupes (v.; meervoud)  d'assaut 

qknol

knol (dem)
1. stengel-, worteldeel
tubercule (m.) 
2. raap
navet (m.)
rave (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. knollen voor citroenen verkopen
faire prendre à qqn. des vessies pour des lanternes 
3. gat in een sok
patate (v.)
gros trou (m.)  (à une chaussette) 
4. paard
canasson (m.)
bourrin (m.), ↑ haridelle (v.) 
♦ voorbeelden
een magere, afgejakkerde knol
un vieux canasson, bourrin 

qknolamaniet

knolamaniet (de)
1. amanite (v.) 
♦ voorbeelden
gele knolamaniet
amanite citrine 
groene knolamaniet
amanite phalloïde 

qknolbegonia

knolbegonia (de)
1. bégonia (m.)  tubéreux 

qknoldragend

knoldragend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tubéreux (v: tubéreuse)
tuberculeux (v: tuberculeuse) 

qknolgewas

knolgewas (het)
1. plante (v.)  tubéreuse, plante (v.)  à tubercules 

qknolknop

knolknop (dem) (biologie)
1. excroissance (v.)  tubéreuse 

qknolkwal

knolkwal (de)
1. rhizostome (m.) 

qknollentuin

knollentuin (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is in zijn knollentuin
il est (heureux) comme un poisson dans l'eau, il exulte, il est aux anges 

qknollenveld

knollenveld (het) (sport)
1. terrain (m.)  impraticable 

qknolletje

knolletje (het)
1. kleine knol
(petit) tubercule (m.)
(petite) nodosité (v.) 
2. (meervoud); raapjes
navets (m.; meervoud) 

qknollig

knollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chou (v: choute; of onveranderlijk)
trognon (onveranderlijk), chouette 

qknolraap

knolraap (de)
1. chou-rave (m.; mv: choux-raves) 

qknolradijs

knolradijs (de)
1. radis (m.) 

qknolrond

knolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de navet, en forme de toupie 

qknolselder

knolselder (dem) (België) zie knolselderie

qknolselderie

knolselderie groente(dem)
1. céleri-rave (m.; mv: céleris-raves) 

qknolselderij

knolselderij (dem)
1. céleri-rave (m.; mv: céleris-raves) 

qknolvenkel

knolvenkel groente(de)
1. fenouil (m.)  tubéreux, fenouil (m.)  de Florence 

qknolvoet

knolvoet (dem)
1. hernie (v.)  du chou 

qknolvormig

knolvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tubéreux (v: tubéreuse)
tuberculeux (v: tuberculeuse)
(bijwoord) en forme de tubercule 
♦ voorbeelden
knolvormig verdikt
qui présente un renflement en forme de tubercule 

qknolvrucht

knolvrucht (de)
1. tubercule (m.) 

qknolzwam

knolzwam (de)
1. amanite (v.) 

qknook

knook (de)
1. os (m.) 
♦ voorbeelden
hij is zo mager, dat zijn knoken uitsteken
il est tellement maigre qu'on lui voit, compte les côtes 

qknoop

knoop (dem)
1. m.b.t. kleding
bouton (m.) 
♦ voorbeelden
een knoop aanzetten
coudre un bouton 
de blauwe knoop
la ligue antialcoolique
(protestant) la Croix Bleue 
je knoop springt er bijna af
ton bouton va sauter, lâcher, tomber 
zijn knopen tellen
± faire oui, non, en comptant les boutons de son vêtement, ± tirer à la courte paille, ± jouer à pile ou face 
2. dichtgetrokken lus
nœud (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de knoop doorhakken
couper, trancher le nœud gordien, trancher 
een enkele, een platte knoop
un nœud simple, plat 
(figuurlijk) een gordiaanse knoop
un nœud gordien 
in de knoop zitten
(letterlijk) être emmêlé, enchevêtré
(figuurlijk) ne pas pouvoir s'en sortir, être dans une impasse, être empêtré (dans une affaire) 
een knoop in zijn maag hebben
avoir l'estomac noué, avoir les tripes nouées 
een knoop leggen, maken
faire un nœud, nouer 
een knoop in zijn zakdoek leggen
faire un nœud à son mouchoir 
een knoop losmaken, ontwarren
défaire, desserrer, démêler un nœud 
een veter uit de knoop halen
défaire, dénouer un lacet 
zijn haar uit de knoop halen
démêler les cheveux 
dat garen is vol knopen
ce fil est plein de nœuds 
(figuurlijk) hier zit 'm de knoop
voilà le nœud, le fond de l'affaire, le cœur du problème
↓ voilà le hic 
3. (scheepvaart)
nœud (m.) 
♦ voorbeelden
het schip liep negen knopen
le navire filait neuf nœuds 
4. knobbel aan een stengel
nœud (m.) 
5. (geologie)
nœud (m.) 
6. (wiskunde)
nœud (m.) 
7. (astronomie)
nœud (m.) 
8. (natuurkunde)
nœud (m.) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) blauwe knoop
succise, scabieuse succise, mors du diable, bâton du diable 

qknoopbatterij

knoopbatterij (dev)
1. pile (v.)  bouton
pile (v.)  plate 

qknoopbloemig

knoopbloemig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. nodiflore 

qknoopcel

knoopcel (de)
1. pile (v.)  bouton
pile (v.)  plate 

qknoopgras

knoopgras (het)
1. renouée (v.)  des oiseaux
traînasse (v.) 

qknoopjesdrop

knoopjesdrop (het, de)
1. (omschrijving) pastille (v.)  à la réglisse (en forme de boutons de bottines), (omschrijving) pastilles (v.; meervoud)  à la réglisse (en forme de boutons de bottines) 

qknoopkromme

knoopkromme (de) (wiskunde)
1. nœud (m.) 

qknoopkruid

knoopkruid (het)
1. centaurée (v.)  jacée
jacée (v.), tête (v.)  de moineau 

qknooplaars

knooplaars (de)
1. bottine (v.)  (à boutons) 

qknooplijn

knooplijn (de) (astronomie, natuurkunde)
1. (natuurkunde) ligne (v.)  nodale, nodale (v.)
(astronomie) ligne (v.)  des nœuds 

qknoopmier

knoopmier (de)
1. myrmique (v.) 

qknooppunt

knooppunt (het)
1. waar veel wegen samenkomen
nœud (m.)  routier
(spoorwegen) nœud (m.)  ferroviaire, jonction (v.) 
2. wegkruising
échangeur (m.)
carrefour (m.) 
3. (figuurlijk); centrum
plaque (v.)  tournante 

qknoopsgat

knoopsgat (het)
1. boutonnière (v.) 
♦ voorbeelden
een lintje in het knoopsgat dragen
porter, arborer une décoration, une rosette à la boutonnière 
loze knoopsgaten
boutonnières fermées 
(België) familie van het zevende knoopsgat
des cousins à la mode de Bretagne 

qknoopsgatenelastiek

knoopsgatenelastiek (het)
1. élastique (m.)  à boutonnières 

qknoopsgatenschaar

knoopsgatenschaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  à boutonnières 

qknoopsgatensteek

knoopsgatensteek (dem)
1. point (m.)  de feston 

qknoopsgatenzijde

knoopsgatenzijde (de)
1. cordonnet (m.) 

qknoopsluiting

knoopsluiting (dev)
1. boutonnage (m.) 

qknoopwerk

knoopwerk (het)
1. ouvrage (m.)  à points noués
macramé (m.) 

qknop

knop (dem)
1. (als) schakelaar
bouton (m.)
(druk) poussoir (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de knoppen draaien/zitten
être aux manettes 
(radio/tv) achter de knoppen zitten
± s'occuper de la technique d'une émission 
de knop van een degen, een paraplu
le pommeau d'une épée, d'un parapluie 
oorlog door een druk op de knop
guerre presse-bouton 
op de knop (van de bel) drukken
presser (sur), appuyer sur le bouton 
de knop indrukken
(m.b.t. licht, radio, tv) appuyer sur, tourner, fermer le bouton 
een schakelbord met knoppen
un tableau de distribution à boutons 
(figuurlijk) de knop omzetten
repartir sur de nouvelles bases 
2. als versiering, handvat
bouton (m.) 
♦ voorbeelden
de knop van een deksel, een deur, een speld, op een vlaggenstok
le bouton d'un couvercle, d'une porte, la tête d'une épingle, la pomme d'une hampe 
3. om iets aan op te hangen
bouton (m.)
(kapstok) patère (v.), champignon (m.) 
4. oorsieraad
boucle (v.)  d'oreille
dormeuse (v.) 
5. (plantkunde)
bourgeon (m.)
bouton (m.) 
♦ voorbeelden
er zitten veel knoppen aan de begonia
le bégonia regorge de bourgeons, est tout en boutons 
deze knop gaat al open
ce bourgeon ne va pas tarder à éclater 
de roos is nog in de knop
la rose est encore en bouton, n'est pas encore éclose 
(figuurlijk) (een schoonheid) in de knop
(une beauté) en herbe 
¶. overige voorbeelden
naar de knoppen gaan
être fichu, flambé 

qknopas

knopas (de)
1. axe (m.)  floral 

qknopen

knopen (overgankelijk werkwoord)
1. een knoop leggen in
nouer
faire un nœud (à) 
♦ voorbeelden
een das knopen
nouer une cravate 
2. vastmaken, verbinden
nouer
attacher 
♦ voorbeelden
twee touwen aan elkaar knopen
nouer deux cordes, relier deux cordes par un nœud 
een band om de arm knopen
attacher un brassard 
(figuurlijk) ik heb er nog een dagje aan vast geknoopt
je suis resté un jour de plus, j'ai prolongé mon séjour d'une journée 
3. vervaardigen door knopen te leggen
nouer
(m.b.t. net) mailler 
4. sluiten
nouer 

qknopendoos

knopendoos (de)
1. boîte (v.)  à boutons 

qknopendraaier

knopendraaier (dem)
1. iemand die knopen draait
tourneur (m.)  de boutons 
2. (figuurlijk)
imposteur (m.) 

qknopenhaakje

knopenhaakje (het)
1. tire-bouton (m.; mv: tire-boutons) 

qknopenschrift

knopenschrift (het)
1. quipo (m.)
quipou (m.) 

qknopig

knopig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. noduleux (v: noduleuse)
nodulaire 

qknopkruid

knopkruid (het)
1. (wetenschappelijk) galinsoga (m.)  parviflora 

qknopkruis

knopkruis (het) (genealogie)
1. croix (v.)  pommetée
croix (v.)  à pommettes 

qknopligging

knopligging (dev) (biologie)
1. vernation (v.)
préfoliation (v.), préfoliaison (v.) 

qknopoor

knopoor (het)
1. oreille (v.)  rabattue 

qknoppen

knoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbotten
bourgeonner
gemmer 
♦ voorbeelden
de bomen beginnen al te knoppen
les arbres commencent déjà à fleurir 

qknoppen

knoppen2 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. van de (bloem)knoppen ontdoen
éborgner
ébourgeonner 

qknopschakelaar

knopschakelaar (dem)
1. bouton-poussoir (m.; mv: boutons-poussoirs) 

qknopschub

knopschub (de) (biologie)
1. écaille (v.) 

qknopspeld

knopspeld (de)
1. épingle (v.)  de couture 

qknopstoel

knopstoel (dem)
1. ± fauteuil (m.)  Restauration 

qknopvariatie

knopvariatie (dev)
1. mutation (v.)  de bourgeon(s)/bouton(s)
mutation (v.)  bourgeonneuse/gemmaire 

qknopvorming

knopvorming (dev) (dierkunde)
1. gemmiparité (v.)
gemmation (v.) 

qknor

knor (dem)
1. knorrend geluid
grognement (m.) 
2. knobbel
nodosité (v.)
nœud (m.) 
3. siermotief
godron (m.) 
4. balksteen
console (v.) 

qknorbeen

knorbeen (het)
1. cartilage (m.) 

qknorf

knorf (dem)
1. nœud (m.) 

qknorhaan

knorhaan (dem)
1. soort haan
coq (m.)  de bruyère
tétras (m.) 
2. vis
grondin (m.)
rouget (m.)  grondin, trigle (m.) 
♦ voorbeelden
kleine knorhaan
trigle gornaud, grondin gris 

qknorren

knorren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommerig geluid maken
grogner 
♦ voorbeelden
(schertsend) mijn maag knort
mon estomac gargouille 
knorren van tevredenheid
ronronner de satisfaction 
2. mopperen
grogner
bougonner, ↓ ronchonner 
♦ voorbeelden
op, tegen iem. knorren
grogner, bougonner … contre, après qqn. 
over iets knorren
grogner, ronchonner … à propos de qqch. 
3. slapen
roupiller
ronfler 

qknorrepot

knorrepot (dem)
1. (man) ronchonneur (m.), (vrouw) ronchonneuse (v.)
(man) ronchon (m.), (vrouw) ronchonne (v.), (man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.), ↓ (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.) 
♦ voorbeelden
een oude knorrepot
un vieux grincheux, un vieux ronchon 

qknorrig

knorrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grognon (v: grognonne)
bougon (v: bougonne), grincheux (v: grincheuse)
(bijwoord; gezicht) d'un air grognon/bougon/bourru
(toon) d'un ton râleur/revêche/rogue 

qknorrigheid

knorrigheid (dev)
1. mauvaise humeur (v.)
hargne (v.), grogne (v.), rogne (v.), aigreur (v.) 

qknot

knot1 (dem)
1. vogel
bécasseau (m.)  maubèche 

qknot

knot2 (de)
1. kluwen, bosje
pelote (v.) 
♦ voorbeelden
een knot katoen, wol
une pelote de coton, de laine 
2. zaadhuisje
(omschrijving) coque (v.)  de la tige de lin qui contient la graine 

qknots

knots1 (de)
1. zware stok
massue (v.)
gourdin (m.), masse (v.), casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)
(gymnastiek) massue (v.)
(zeldzaam) mil (m.) 
♦ voorbeelden
de knots van Hercules
la massue d'Hercule 
2. vaartuig
± pinasse (v.) 
3. iets groots, moois
♦ voorbeelden
een knots van een …
un(e) … énorme, gigantesque, colossal(e) 

qknots

knots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) dingue
sonné, toqué, dingo
(bijwoord) de façon dingue
comme un dingue 
♦ voorbeelden
die vent is knots
ce type est tombé sur la tête 
2. goed
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) du tonnerre
(bijvoeglijk naamwoord) terrible 
♦ voorbeelden
een knots idee
une idée du tonnerre, terrible 

qknots-boem

knots-boem (tussenwerpsel)
1. paf! 

qknotsgek

knotsgek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) complètement dingue/toqué/cinglé/sonné/barjo/siphonné/givré
(bijwoord) de façon complètement dingue
comme un(e) dingue/toqué(e)/cinglé(e)/barjo/dément(e) 
♦ voorbeelden
een knotsgekke avond
une soirée complètement dingue, démente 

qknotshockey

knotshockey (het)
1. (omschrijving) variante (v.)  du hockey sur gazon jouée avec une crosse en forme de massue 

qknotsoefening

knotsoefening (dev)
1. exercice (m.)  à la massue 

qknotsslag

knotsslag (dem)
1. coup (m.)  de massue 

qknotsvormig

knotsvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de massue 
♦ voorbeelden
(biologie) knotsvormige delen
massues 

qknotszwaaien

knotszwaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jongler
faire des mils 

qknotten

knotten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bomen, takken
étêter
écimer, ravaler, rabattre 
♦ voorbeelden
het knotten
l'écimage, l'étêtage 
wilgen knotten
ravaler, étêter des saules 
2. de top afsnijden
étêter
écimer, décapiter 
3. (figuurlijk)
rabaisser
ravaler 

qknotwilg

knotwilg (dem)
1. saule (m.)  taillé en têtard, têtard (m.)
saule (m.)  étêté 

qknowhow

knowhow (dem)
1. specialistische kennis
(officieel aanbevolen door de Franse regering) savoir-faire (m.; onveranderlijk)
know-how (m.; onveranderlijk) 
2. toepassingsrecht
know-how (m.; onveranderlijk)
savoir-faire (m.; onveranderlijk) 

qKNRM

KNRM (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Reddingmaatschappij
(omschrijving) Société (v.)  Royale Néerlandaise de Sauvetage en Mer 

qKNS

KNS (dem) (België)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Schouwburg
KNS (m.) 

qKNSB

KNSB (dem)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Schaakbond
(omschrijving) Fédération (v.)  Royale Néerlandaise des Echecs 
2. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Schaatsenrijdersbond
(omschrijving) Fédération (v.)  Royale Néerlandaise de Patinage 

qknudde

knudde (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
't is knudde, het is knudde met een rietje, met de bijl, met de pet op
c'est nul, ça ne vaut pas un clou, un pet (de lapin) 

qknuffel

knuffel (dem)
1. liefkozing
câlin (m.)
câlinerie (v.), cajolerie (v.), caresse (v.) 
♦ voorbeelden
een knuffel geven
faire un câlin 
2. knuffeldier
peluche (v.)
animal (m.)  en peluche 

qknuffelaar

knuffelaar (dem)
1. (man) câlin (m.), (vrouw) câline (v.)
(man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.) 

qknuffelallochtoon

knuffelallochtoon (dem)
1. (omschrijving) émigré (m.)  entièrement intégré, présenté comme modèle d'intégration 

qknuffelbeer

knuffelbeer (dem)
1. speelgoedbeer
nounours (m.) 
2. man
bonne pâte (v.) 

qknuffelbeest

knuffelbeest (het)
1. peluche (v.)
animal (m.)  en peluche
(kindertaal) nounours (m.) 

qknuffelcultuur

knuffelcultuur (dev)
1. culture (v.)  molle 

qknuffeldier

knuffeldier (het)
1. speelgoedbeest
animal (m.)  en peluche
peluche (v.) 
2. persoon
(man) câlin (m.), (vrouw) câline (v.)
(man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.) 

qknuffeldoekje

knuffeldoekje (het)
1. doudou (m.) 

qknuffeldrift

knuffeldrift (de)
1. (omschrijving) impulsion (v.)  qui pousse à cajoler
(omschrijving) besoin (m.)  d'extérioriser sa tendresse 

qknuffelen

knuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. câliner
faire des câlins, cajoler, dorloter, chouchouter, faire des caresses, ↓ faire des mamours 

qknuffelmuur

knuffelmuur (dem)
1. mur (m.)  chauffant 

qknuffeltje

knuffeltje (het)
1. persoon
(man) câlin (m.), (vrouw) câline (v.)
(man) cajoleur (m.), (vrouw) cajoleuse (v.) 
2. knuffeldier
animal (m.)  en peluche
(lievelingsvoorwerp) doudou (m.) 

qknuist

knuist (de)
1. grosse main (v.)
↓ battoir (m.), ↓ patte (v.), ↓ paluche (v.)
(vuist) poing (m.) 
♦ voorbeelden
(informeel) hij heeft fikse knuisten aan zijn lijf
↑ le travail ne lui fait pas peur, il a du cœur à l'ouvrage 
onbarmhartige knuisten
pattes impitoyables, poings de tueur 

qknuistje

knuistje (het)
1. menotte (v.) 

qknul

knul (dem)
1. gars (m.)
type (m.) 
♦ voorbeelden
't is een goeie knul
c'est un brave gars 

qknullig

knullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maladroit
gauche, pataud, empoté, godiche
(bijwoord) maladroitement
gauchement 
♦ voorbeelden
dat is knullig gedaan
c'est mal fait, c'est du travail d'amateur 
wat ziet hij er knullig uit!
comme il a l'air maladroit, empoté!, quel manche! 

qknuppel

knuppel (dem)
1. korte, dikke stok
gourdin (m.)
trique (v.), matraque (v.), batte (v.) 
2. stuurstang
manche (m.)  (à balai) 
3. persoon
empoté (m.)
manche (m.), gourde (v.), nigaud (m.)
(verouderd) balourd (m.) 
¶. overige voorbeelden
een, de knuppel in het hoenderhok gooien
jeter un pavé dans la mare, mettre le chien chez les poules 

qknuppelbrug

knuppelbrug (de)
1. pont (m.)  en rondins 

qknuppeldam

knuppeldam (dem)
1. caillebotis (m.) 

qknuppelen

knuppelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. frapper avec un gourdin
frapper avec une trique/batte, matraquer
(vruchten) gauler 

qknuppelhout

knuppelhout (het)
1. rondins (m.; meervoud) 

qknuppelstok

knuppelstok (dem)
1. gourdin (m.) 

qknurf

knurf (dem)
1. knorf
nœud (m.) 
2. brok
morceau (m.)
bout (m.) 

qknurft

knurft (dem)
1. cloche (v.)
andouille (v.), patate (v.), couillon (m.), (man) paumé (m.), (vrouw) paumée (v.), minus (m. of v.) 

qknus

knus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) douillet (v: douillette)
confortable, intime, cosy
(bijwoord) douillettement
intimement, confortablement 
♦ voorbeelden
een knus babbeltje
une conversation intime 
een knus leventje
une vie pépère, douillette 
een knus woninkje
un petit nid, logis douillet 
knus bij elkaar zijn
être agréablement ensemble, se sentir bien ensemble 

qknusjes

knusjes (bijwoord)
1. dans une atmosphère douillette/intime 
♦ voorbeelden
wij zitten hier zo knusjes
nous sommes si bien ici 

qknut

knut (de)
1. Culicoides (m.)  dewulfi
moucheron (m.)  piqueur 

qknutselaar

knutselaar (dem), knutselaarster (dev)
1. (man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 

qknutselaarster

knutselaarster (dev) zie knutselaar

qknutselarij

knutselarij (dev)
1. bricolage (m.)
travail (m.; mv: travaux)  d'amateur 

qknutselen

knutselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook pejoratief); uit liefhebberij maken
bricoler 
♦ voorbeelden
hij knutselt graag aan zijn bromfiets
il aime bricoler son vélomoteur 
het knutselen
le bricolage 

qknutselen

knutselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geringe hulpmiddelen maken
bricoler
fabriquer, faire 
♦ voorbeelden
een radio die hij zelf in elkaar heeft geknutseld
un poste de radio qu'il a monté lui-même 
2. (pejoratief)
bricoler
bidouiller, fabriquer 

qknutselruimte

knutselruimte (dev)
1. atelier (m.)  (de bricolage) 

qknutselwerk

knutselwerk (het)
1. werk
bricolage (m.) 
♦ voorbeelden
uren en uren kan hij bezig zijn met allerlei knutselwerk
il peut passer des heures à bricoler 
2. dingen
bricolage (m.) 

qKNVB

KNVB (dem)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Voetbalbond
(omschrijving) Fédération (v.)  (royale) néerlandaise de football 

qKNWU

KNWU (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Wielrijdersunie
(omschrijving) Fédération (v.)  (royale) néerlandaise de Cyclisme 

qko

ko (afkorting)
1. afkorting van: knock-out
K.-O. 

qkoala

koala (dem)
1. koala (m.) 

qkoalabeer

koalabeer (dem)
1. koala (m.) 

qkoan

koan (dem)
1. koan (m.) 

qkobalt

kobalt (het)
1. chemisch element
cobalt (m.) 
2. kleur
bleu (m.)  de cobalt 

qkobaltblauw

kobaltblauw1 (het)
1. verfstof
bleu (m.)  de cobalt 
2. kleurstof
bleu (m.)  de cobalt 

qkobaltblauw

kobaltblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un bleu de cobalt 

qkobaltbom

kobaltbom (de)
1. bombe (v.)  au cobalt 

qkobalterts

kobalterts (het)
1. minerai (m.)  de cobalt 

qkobaltstraal

kobaltstraal (de)
1. rayon (m.)  gamma 

qkobbe

kobbe (de) (informeel)
1. ↑ mouette (v.) 

qkobbennet

kobbennet (het)
1. toile (v.)  d'araignée 

qKoblenz

Koblenz (het)
1. Coblence 

qkobold

kobold (dem)
1. kobold (m.) 

qkocher

kocher (dem) (medisch)
1. pinces (v.; meervoud)  hémostatiques 

qkoddebeier

koddebeier (dem)
1. garde (m. of v.)  champêtre
garde-chasse (m.; mv: gardes-chasse, gardes-chasses) 

qkoddig

koddig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) drôle
marrant, rigolo (v: rigolote), comique, bouffon (v: bouffonne), ↑ cocasse, ↑ grotesque, ↑ burlesque
(bijwoord) de façon comique/marrante/rigolote/burlesque/cocasse 
♦ voorbeelden
een koddig ventje
un petit gars comique, un petit rigolo, marrant 
hij kan dat zo koddig vertellen
il a une façon si comique de raconter cela, il raconte cela de façon si comique, si drôle, si marrante 

qkoddigheid

koddigheid (dev)
1. drôlerie (v.)
bouffonnerie (v.), cocasserie (v.) 

qkoe

koe (dev)
1. vrouwelijk rund
vache (v.) 
♦ voorbeelden
zo dom als (het achtereind van) een koe
bête comme une oie, un âne, ses pieds, bête à manger du foin 
iem. koeien met gouden hoorns beloven
promettre monts et merveilles à qqn., promettre la lune à qqn. 
gekke koe
vache folle 
heilige koe
(ook figuurlijk) vache sacrée 
hun auto is voor hun een heilige koe
la voiture, c'est sacré pour eux 
(figuurlijk) over koetjes en kalfjes praten
parler de la pluie et du beau temps, parler de choses et d'autres 
(figuurlijk) oude koeien uit de sloot halen
remuer le passé, retirer, sortir les squelettes du placard 
roodbonte, zwartbonte koeien
vaches pie-rouge, vaches pie-noir 
2. (meervoud); runderen
bovins (m.; meervoud)
bovinés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koe bij de hoorns vatten
prendre le taureau par les cornes 
3. dom mens
oie (v.)
âne (m.) 
4. wijfje van andere rundersoorten
± femelle (v.) 
5. iets dat zeer groot is
♦ voorbeelden
koeien van fouten
fautes énormes 
¶. overige voorbeelden
een waarheid als een koe
une vérité de La Palice, une lapalissade, un truisme, une vérité aveuglante 
dat is een waarheid als een koe!
La Palice n'aurait pas dit mieux! 
¶. spreekwoorden
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
une vache prend bien un lièvre, à poule aveugle ne faut/manque pas le grain 
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
il n'y a pas de fumée sans feu 

qkoebeest

koebeest (het)
1. vache (v.)
(rund) bœuf (m.) 

qkoebel

koebel (de)
1. sonnaille (v.)
clarine (v.) 

qkoebloempje

koebloempje (het)
1. pâquerette (v.) 

qkoebrug

koebrug (de)
1. loopplank
planche (v.)
passerelle (v.) 
2. laag gelegen dek
faux pont (m.) 

qkoebrugdek

koebrugdek (het)
1. faux pont (m.) 

qkoedoe

koedoe (dem)
1. antilope (v.)  coudou 
♦ voorbeelden
de grote koedoe
le grand coudou 

qkoefje

koefje (het)
1. bébé (m.)  en couveuse
prématuré (m.)  en couveuse 

qkoefr

koefr (dem)
1. koufr (m.)
mécréance (v.) 

qkoehandel

koehandel (dem) (pejoratief)
1. maquignonnage (m.) 

qkoeherder

koeherder (dem), koeherderin (dev)
1. (man) bouvier (m.), (vrouw) bouvière (v.)
(man) vacher (m.), (vrouw) vachère (v.) 

qkoeherderin

koeherderin (dev) zie koeherder

qkoehoorn

koehoorn (dem)
1. corne (v.)  de vache
(instrument) cornet (m.) 

qkoeiendrek

koeiendrek (dem)
1. bouse (v.) 

qkoeienhuid

koeienhuid (de)
1. peau (v.)  de vache, vache (v.) 

qkoeienletter

koeienletter (de)
1. lettre (v.)  énorme 

qkoeienmest

koeienmest (dem) zie koemest

qkoeienogen

koeienogen (meervoud)
1. grands yeux (m.; meervoud) 

qkoeienpistool

koeienpistool (het)
1. pistolet (m.)  d'abattage 

qkoeienplak

koeienplak (de) zie koeienvlaai

qkoeienpoep

koeienpoep (dem) zie koeienvlaai

qkoeienstal

koeienstal (dem)
1. étable (v.)  (à vaches) 

qkoeienvlaai

koeienvlaai (de)
1. bouse (v.)  de vache 

qkoeioneren

koeioneren (overgankelijk werkwoord)
1. brimer
faire enrager, tanner, harceler, asticoter 

qkoek

koek (dem)
1. zoet gebak
gâteau (m.) 
♦ voorbeelden
een gevulde koek
(omschrijving) un gâteau fourré à la pâte d'amande 
2. koekje
biscuit (m.)
gâteau (m.)  sec 
3. geperste, gesneden tablet
plaquette (v.)
tablette (v.), pain (m.) 
♦ voorbeelden
een koek indigo, tabak
une plaquette d'indigo, de tabac 
4. platte, samenhangende massa
couche (v.)
croûte (v.), masse (v.) 
♦ voorbeelden
een dikke koek opgedroogde verf
une grosse croûte de peinture séchée 
¶. overige voorbeelden
dat gaat erin als (gesneden) koek
(dat is lekker) cela passe comme une lettre à la poste
(dat vindt aftrek) ça a du succès, ça se vend comme des petits pains 
dat is andere koek
c'est une autre paire de manches 
het is koek en ei met, tussen hen
ils sont comme les (deux) doigts de la main, ↓ ils sont comme cul et chemise 
dat is voor haar gesneden koek
c'est du gâteau, du billard pour elle 
de koek is op
la fête est finie, c'est fini 
dat is ouwe koek
c'est du déjà vu, du réchauffé 
iets voor zoete koek slikken
(zonder morren accepteren) avaler qqch.
(voetstoots geloven) prendre qqch. pour argent comptant
↓ gober qqch. 
al koek van één deeg zijn
être de la même farine, du même bois 

qkoekalf

koekalf (het)
1. veau (m.)  (femelle)
(na een jaar) génisse (v.) 

qkoekdeeg

koekdeeg (het)
1. (ontbijtkoek) pâte (v.)  à pain d'épice
(koekjes) pâte (v.)  à biscuit(s)
(gebak) pâte (v.)  à gâteau(x) 

qkoekebrood

koekebrood (het) (België)
1. pain (m.)  blanc 
♦ voorbeelden
iets eten, slikken als koekebrood
en raffoler 
een hart van koekebrood
un cœur d'or 

qkoekeloeren

koekeloeren (onovergankelijk werkwoord)
1. spiedend kijken
reluquer
lorgner, zyeuter 
♦ voorbeelden
ergens naar binnen koekeloeren
lorgner à l'intérieur (chez les gens) 
2. zich vervelen
bayer aux corneilles
rêvasser 

qkoeken

koeken (onovergankelijk werkwoord)
1. durcir
faire croûte 
♦ voorbeelden
het deeg is helemaal gekoekt
la pâte est tout à fait prise 

qkoekenbakker

koekenbakker (dem)
1. koekbakker
(man) pâtissier (m.), (vrouw) pâtissière (v.)
(ontbijtkoek) fabricant (m.)  de pain d'épice
(koekjes) fabricant (m.)  de biscuits 
2. knoeier
gâcheur (m.)  de besogne 

qkoekenbakkerij

koekenbakkerij (dev)
1. winkel
pâtisserie (v.) 
2. fabriek
fabrique (v.)  de pain d'épice
(m.b.t. koekjes) biscuiterie (v.) 

qkoekenpan

koekenpan (de)
1. poêle (v.)  (à frire/crêpes)
sauteuse (v.) 

qkoek-en-zopie

koek-en-zopie (dem)
1. ± buvette (v.)  (sur la glace) 

qkoekepeer

koekepeer (dem)
1. onhandige persoon
empoté (m.) 
2. speelse formule
(omschrijving) mot (m.)  espiègle employé par les enfants 

qkoekhappen

koekhappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) jeu (m.)  d'enfant: les yeux bandés, il faut essayer de manger une tranche de pain d'épice pendue à une ficelle 

qkoekje

koekje (het)
1. biscuit (m.)
gâteau (m.)  sec 
♦ voorbeelden
iem. een koekje van eigen deeg geven
rendre à qqn. la monnaie de sa pièce 

qkoekjestrommel

koekjestrommel (de)
1. boîte (v.)  à biscuits 

qkoekkraam

koekkraam (de)
1. baraque (v.)  de marchand de gâteaux 

qkoekkruiden

koekkruiden (meervoud)
1. épices (v.; meervoud) 

qkoeklauw

koeklauw (de)
1. sabot (m.)  de vache
onglon (m.) 

qkoeknuffelen

koeknuffelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) caresser les vaches en groupe pour se déstresser 

qkoekoek

koekoek1 (dem)
1. vogel
coucou (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is altijd koekoek één zang
c'est toujours la même chanson 
2. klok
pendule (v.)  à coucou, coucou (m.) 
3. dakkapel
lucarne (v.)
œil-de-bœuf (m.; mv: œils-de-bœuf), faîtière (v.) 
4. de duivel
diable (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat dank(t), haal(t) je de koekoek!
à d'autres! 
5. keldergat
soupirail (m.; mv: soupiraux) 
6. lichtkoepel
coupole (v.)  translucide
(scheepvaart) claire-voie (v.; mv: claires-voies) 
7. (meervoud); familie van vogels
cuculidés (m.; meervoud) 

qkoekoek

koekoek2 (tussenwerpsel)
1. coucou! 
♦ voorbeelden
koekoek, daar ben ik weer!
coucou, me (re)voilà! 

qkoekoeksbij

koekoeksbij (de)
1. abeille (v.)  parasite 

qkoekoeksbloem

koekoeksbloem (de)
1. kraaienbloem
fleur-de-coucou (v.; mv: fleurs-de-coucou)
primevère (v.)  sauvage
(wetenschappelijk) lychnis (m.)  flos-cuculi 
2. plant van het geslacht Melandrium
(nachtkoekoeksbloem) silène (m.)  de nuit
(dagkoekoeksbloem) compagnon (m.)  rouge
(avondkoekoeksbloem) compagnon (m.)  blanc 

qkoekoeksbrood

koekoeksbrood (het) (plantkunde)
1. oxalide (v.)
oxalis (m.), oseille (v.)  sauvage 

qkoekoeksjong

koekoeksjong (het)
1. jong van een koekoek
petit (m.)  du coucou 
2. (figuurlijk)
parasite (m.)
pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes) 

qkoekoeksklok

koekoeksklok (de)
1. pendule (v.)  à coucou, coucou (m.) 

qkoekoeksspeeksel

koekoeksspeeksel (het)
1. écume (v.)  printanière 

qkoekoekswesp

koekoekswesp (de)
1. guêpe (v.)  parasite 

qkoekoekszang

koekoekszang (dem)
1. chant (m.)  du coucou 

qkoekoekvogels

koekoekvogels (meervoud)
1. cuculiformes (m.; meervoud) 

qkoekplank

koekplank (de)
1. snijplank
± plat (m.)  à gâteau/cake 
2. koekvorm
forme (v.)  à gâteau(x)
moule (m.)  à gâteau(x) 

qkoekprent

koekprent (de)
1. moule (m.)  à gâteau(x) 

qkoektrommel

koektrommel (de)
1. boîte (v.)  à biscuits 

qkoekvorm

koekvorm (dem)
1. vorm die men aan een koek geeft
forme (v.)  d'un gâteau 
2. bakvorm
moule (m.)  à gâteau(x) 

qkoel

koel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. matig koud
frais (v: fraîche)
frisquet (v: frisquette) 
♦ voorbeelden
koel bewaren
(craint la chaleur,) garder, conserver, mettre au frais 
koel drankje
rafraîchissement, boisson rafraîchissante, fraîche 
een meloen op een koele plaats leggen
mettre un melon à rafraîchir 
koel serveren
servir frais 
koel worden
fraîchir, se rafraîchir 
een koele zomer
un été froid
(negatief) un été frisquet 
2. kalm
froid
calme, flegmatique, insensible 
♦ voorbeelden
koele berekening
froid calcul 
een koel toeschouwer
un spectateur indifférent 
op een koele toon antwoorden
répondre d'un ton sec, froidement 
ons schijnbaar koele volk
notre peuple si froid en apparence 
zeer koel zijn
être de glace, extrêmement distant 
3. onhartelijk
froid
distant 
¶. overige voorbeelden
in koelen bloede
de sang-froid 

qkoel

koel2 (bijwoord)
1. onhartelijk
froidement
avec réserve, avec froideur, sèchement, fraîchement 
♦ voorbeelden
iem. koel bejegenen
traiter qqn. avec froideur, tenir qqn. à distance, ↑ battre froid à qqn. (meewerkend voorwerp alleen voornaamwoord) 
koel beleefd
d'une politesse froide, distante 
koel reageren op
répondre avec froideur à 

qkoel-

koel- (prefix)
1. frigorifique
de refroidissement 

qkoelak

koelak (dem)
1. koulak (m.) 

qkoelapparaat

koelapparaat (het)
1. machine (v.)  frigorifique
appareil (m.)  frigorifique, machine (v.)  de réfrigération, appareil (m.)  de réfrigération, frigorifique (m.), réfrigérateur (m.) 

qkoelauto

koelauto (dem)
1. camion (m.)  frigorifique 

qkoelbak

koelbak (dem)
1. koelbox
bac (m.)  (de conservation) 
2. waterbak
auge (v.)  (de rafraîchissement) 

qkoelbalk

koelbalk (dem)
1. caisson (m.)  d'air 

qkoelbassin

koelbassin (het)
1. bassin (m.)  de refroidissement 

qkoelbloedig

koelbloedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbewogen
(bijvoeglijk naamwoord) froid
flegmatique
(bijwoord) de/avec sang-froid
froidement 
2. onverschillig
(bijvoeglijk naamwoord) froid
indifférent, impassible, imperturbable
(bijwoord) impassiblement
avec indifférence 

qkoelbloedigheid

koelbloedigheid (dev)
1. onverschrokkenheid
sang-froid (m.; enkelvoud)
contrôle (m.)  de soi, self-control (m.; mv: self-controls), calme (m.), aplomb (m.), maîtrise (v.)  de soi 
2. onverschilligheid
indifférence (v.) 

qkoelbox

koelbox (dem)
1. glacière (v.)  (portative) 

qkoelcel

koelcel (de)
1. chambre (v.)  froide
frigo (m.) 

qkoelcontainer

koelcontainer (dem)
1. conteneur (m.)  frigorifique 

qkoeldoos

koeldoos (de)
1. ± glacière (v.) 

qkoelelement

koelelement (het)
1. in koelkast
élément (m.)  de réfrigération 
2. in koelbox
accumulateur (m.) 

qkoelemmer

koelemmer (dem)
1. seau (m.)  à glace
seau (m.)  à champagne, seau (m.)  à rafraîchir 

qkoelen

koelen (overgankelijk werkwoord)
1. refroidir
rafraîchir
(techniek) réfrigérer 
♦ voorbeelden
gekoelde boter
du beurre rafraîchi 
champagne koelen
frapper le champagne 
gloeiend ijzer koelen
tremper du fer rouge 
met lucht gekoelde motoren
moteurs refroidis par air 
met ijs gekoelde wijn
vin glacé, rafraîchi 
¶. overige voorbeelden
zijn woede koelen (op)
assouvir, passer sa fureur, sa colère (sur) 

qkoeler

koeler (dem)
1. toestel om te koelen
refroidisseur (m.)
réfrigérant (m.), gaine (v.)  réfrigérante 
2. ijsemmer
seau (m.)  à glace, seau (m.)  à champagne 

qkoelgas

koelgas (het)
1. gaz (m.)  de refroidissement 

qkoelheid

koelheid (dev)
1. frisheid
fraîcheur (v.)
frais (m.) 
2. onhartelijkheid
froideur (v.)
distance (v.), réserve (v.) 

qkoelhuis

koelhuis (het)
1. inrichting met koelkamers
entrepôt (m.)  frigorifique 
2. fris gelegen ruimte
± cellier (m.)
pièce (v.)  fraîche 

qkoelhuisboter

koelhuisboter (de)
1. beurre (m.)  de stock 

qkoelie

koelie (dem)
1. gehuurde, gekleurde arbeider
coolie (m.) 
2. loonslaaf
tâcheron (m.)
manœuvre (m.), forçat (m.)  du travail 
♦ voorbeelden
werken als een koelie
travailler comme un nègre, un forçat 
3. stommeling
andouille (v.)
crétin (m.)
(verouderd) corniaud (m.) 

qkoeliewerk

koeliewerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de nègre/forçat 

qkoeling

koeling (dev)
1. handeling
refroidissement (m.)
(ook medisch) cryothérapie (v.)
(medisch) hibernation (v.) 
2. koelcel
chambre (v.)  froide/frigorifique
↓ frigo (m.) 
3. (sport)
prise (v.)  d'aisselle 

qkoelinrichting

koelinrichting (dev)
1. installation (v.)  frigorifique 

qkoelinstallatie

koelinstallatie (dev) zie koelinrichting

qkoelkamer

koelkamer (de)
1. chambre (v.)  frigorifique
chambre (v.)  froide 

qkoelkast

koelkast (de)
1. ijskast
réfrigérateur (m.)
frigidaire (m.)
(met ijs) glacière (v.), ↓ frigo (m.) 
♦ voorbeelden
in de koelkast zetten
mettre au frais, au frigidaire, au frigo 
2. (scheepvaart)
claire-voie (v.; mv: claires-voies)  des machines 

qkoelkastmagneet

koelkastmagneet (dem)
1. magnet  (m.)  frigo 

qkoelkieuw

koelkieuw (de) (luchtvaart)
1. entrée (v.)  d'air 

qkoellading

koellading (dev)
1. chargement (m.)  frigorifique 

qkoelleiding

koelleiding (dev)
1. conduite (v.)  de refroidissement 

qkoellucht

koellucht (de)
1. air (m.)  de refroidissement 

qkoelmachine

koelmachine (dev)
1. machine (v.)  frigorifique 

qkoelmantel

koelmantel (dem) (techniek)
1. chemise (v.)  réfrigérante, enveloppe (v.)  réfrigérante 

qkoelmiddel

koelmiddel (het)
1. fluide (m.)  réfrigérant
mélange (m.)  réfrigérant, fluide (m.)  cryogène/cryogénique 

qkoeloven

koeloven (dem)
1. four (m.)  à recuire 

qkoelpakhuis

koelpakhuis (het)
1. entrepôt (m.)  frigorifique 

qkoelrib

koelrib (de)
1. ailette (v.)  de refroidissement 

qkoelruim

koelruim (het) (scheepvaart)
1. cale (v.)  frigorifique 

qkoelruimte

koelruimte (dev)
1. chambre (v.)  froide
chambre (v.)  frigorifique, frigorifère (m.) 

qkoelschip

koelschip (het)
1. navire (m.)  frigorifique
(visserij) navire-usine (m.; mv: navires-usines) 

qkoelsysteem

koelsysteem (het)
1. système (m.)  refroidisseur, système (m.)  de refroidissement 

qkoeltank

koeltank (dem)
1. tank (m.)  de refroidissement
cuve (v.)  réfrigérée 

qkoeltas

koeltas (de)
1. sac (m.)  isotherme 

qkoelte

koelte (dev)
1. frisheid
fraîcheur (v.)
frais (m.) 
♦ voorbeelden
zich koelte toewaaien
s'éventer (avec un mouchoir), faire du vent (avec un éventail) 
2. koele plaats
♦ voorbeelden
de koelte opzoeken
rechercher le frais 
3. onbewogenheid
froideur (v.)
impassibilité (v.)
(onhartelijkheid) distance (v.), réserve (v.) 
4. (scheepvaart); wind
brise (v.) 
♦ voorbeelden
stijve koelte
coup de brise 

qkoeltechnicus

koeltechnicus (dem)
1. frigoriste (m. of v.) 

qkoeltechniek

koeltechniek (dev)
1. technique (v.)  de réfrigération 

qkoeltje

koeltje (het)
1. brise (v.)  légère 

qkoeltjes

koeltjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een beetje koud
frisquet (v: frisquette)
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
het wordt 's avonds buiten al koeltjes
le soir, il commence déjà à faire frisquet dehors 

qkoeltjes

koeltjes2 (bijwoord)
1. onhartelijk
froidement
avec froideur, fraîchement, sèchement 
♦ voorbeelden
zij heeft mij maar koeltjes ontvangen
elle m'a reçu d'une manière plutôt froide 

qkoeltoren

koeltoren (dem)
1. tour (v.)  de refroidissement 

qkoeltransport

koeltransport (het)
1. transport (m.)  frigorifique 

qkoelvak

koelvak (het)
1. compartiment (m.)  réfrigérateur 

qkoelvat

koelvat (het)
1. om te koelen
réservoir (m.)  de refroidissement, auge (v.)  de refroidissement
condenseur (m.) 
2. om koel te houden
seau (m.)  à glace, seau (m.)  à champagne 

qkoelvers

koelvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais (v: fraîche) 

qkoelvitrine

koelvitrine (dev)
1. ± rayon (m.)  (des) surgelés 

qkoelvloeistof

koelvloeistof (de)
1. liquide (m.)  de refroidissement
fluide (m.)  réfrigérant/cryogénique 

qkoel-vriescombinatie

koel-vriescombinatie (dev)
1. réfrigérateur (m.)  avec (partie) congélateur 

qkoelwagen

koelwagen (dem)
1. (wagon) wagon (m.)  frigorifique
(vrachtwagen) camion (m.)  frigorifique/isotherme 

qkoelwater

koelwater (het)
1. eau (v.)  de refroidissement
(auto) eau (v.)  du radiateur 

qkoelwatersysteem

koelwatersysteem (het)
1. circuit (m.)  de refroidissement 

qkoelweg

koelweg (bijwoord)
1. froidement
avec froideur 

qkoemarkt

koemarkt (de)
1. marché (m.)  aux vaches 

qkoemelk

koemelk (de)
1. lait (m.)  de vache 

qkoemest

koemest (dem)
1. bouse (v.)  de vache 

qkoemis

koemis (dev)
1. koumis (m.) 

qkoen

koen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intrépide
résolu, hardi, vaillant, valeureux (v: valeureuse)
(bijwoord) de manière intrépide
valeureusement, vaillamment 
♦ voorbeelden
een koen besluit
une décision résolue 
koene daden
actes de bravoure 
een koene held
un vaillant héros, un preux 

qKoen

Koen
1. Conrad 

qkoenheid

koenheid (dev)
1. intrépidité (v.)
résolution (v.), hardiesse (v.), vaillance (v.) 

qkoenjit

koenjit (dem)
1. curcuma (m.) 

qKoenraad

Koenraad
1. Conrad 

qkoepaard

koepaard (het)
1. cheval (m.)  pie 

qkoepeen

koepeen (de)
1. carotte (v.)  fourragère 

qkoepel

koepel (dem)
1. (bouwkunst)
coupole (v.)
dôme (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koepel van de blauwe lucht
la voûte d'azur, le dôme du ciel 
koepel met gebroken hoeken
dôme à pans 
uivormige koepel
bulbe 
2. tuinhuisje
pavillon (m.)
kiosque (m.), rotonde (v.) 
3. (leger)
coupole (v.) 
4. ronde uitbouw voor waarneming
verrière (v.)
lanterne (v.) 

qkoepelberg

koepelberg (dem)
1. mamelon (m.)
dôme (m.) 

qkoepelbouw

koepelbouw (dem) (bouwkunst)
1. handeling
construction (v.)  de coupole(s) 
2. resultaat
construction (v.)  en coupole 

qkoepeldak

koepeldak (het)
1. toit (m.)  en coupole
dôme (m.) 
♦ voorbeelden
het koepeldak van de Sint-Pieter
le dôme de Saint-Pierre 

qkoepelgewelf

koepelgewelf (het) (bouwkunst)
1. voûte (v.)  en coupole 

qkoepelgraf

koepelgraf (het) (geschiedenis)
1. tombeau (m.)  à coupole 

qkoepelkerk

koepelkerk (de)
1. église (v.)  à coupole 

qkoepelorganisatie

koepelorganisatie (dev)
1. organisme (m.)  de coordination
bureau (m.)  coordinateur, ministère (m.)  de tutelle 

qkoepeloven

koepeloven (dem)
1. cubilot (m.)
fourneau (m.)  à coupole 

qkoepelraam

koepelraam (het)
1. œil (m.; mv: œils)  de dôme 

qkoepeltent

koepeltent (de)
1. tente (v.)  dôme
(circus ook) chapiteau (m.) 

qkoepeltoren

koepeltoren (dem)
1. koepelvormige toren
tour (v.)  en coupole, tour (v.)  à l'impériale 
2. toren boven een kruiskerk
dôme (m.) 

qkoepelvormig

koepelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) coupole 

qkoepokinenting

koepokinenting (dev)
1. vaccination (v.)  jennérienne/antivariolique
vaccination (v.)  contre la variole 

qkoepokken

koepokken (meervoud)
1. vaccine (v.)
variole (v.)  de la vache, cow-pox (m.; onveranderlijk) 

qkoepokstof

koepokstof (de)
1. vaccine (v.)
vaccin (m.)  antivariolique 
♦ voorbeelden
koepokstof dragend
vaccinifère 
met koepokstof inenten
vacciner 

qkoer

koer (de) (België)
1. binnenplaats
cour (v.) 
2. speelplaats
cour (v.)  (de récréation, d'école) 

qKoerd

Koerd (dem)
1. Kurde (m. of v.) 

qKoerdisch

Koerdisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurde 

qKoerdistan

Koerdistan (het)
1. le Kurdistan 
♦ voorbeelden
in Koerdistan
au Kurdistan 

qkoereiger

koereiger (dem)
1. héron (m.)  garde-bœuf, garde-bœuf (m.; mv: garde-bœufs) 

qkoeren

koeren (onovergankelijk werkwoord)
1. roucouler 

qkoerier

koerier (dem)
1. renbode
courrier (m.) 
2. iemand die goederen vervoert, smokkelt
(man) passeur (m.), (vrouw) passeuse (v.) 

qkoeriersdienst

koeriersdienst (dem)
1. service (m.)  (rapide) de messageries, messageries (v.; meervoud) 

qkoerierster

koerierster (dev)
1. messagère (v.) 

qkoers

koers1 (dem)
1. richting
route (v.)
cap (m.), direction (v.) 
♦ voorbeelden
de koers bepalen, uitzetten
fixer la route 
koers houden
garder le cap (sur) 
(figuurlijk) de koers kwijt zijn
être désorienté, dérouté 
op koers liggen
(van een schip) tenir le bon cap
(figuurlijk) être dans les temps, ne pas avoir de retard sur le planning 
het schip op, in koers brengen
redresser le navire 
(figuurlijk) van de rechte koers afdwalen
quitter le droit chemin 
uit de koers brengen
dévier 
(figuurlijk) uit de koers raken, van de koers zijn
faire fausse route, être désorienté, dérouté 
(de) koers zetten, richten naar
mettre le cap sur, faire route vers, cingler vers 
2. route
route (v.)
chemin (m.)
(van schip, vliegtuig) ligne (v.) 
♦ voorbeelden
Amersfoort ligt buiten onze koers
Amersfoort n'est pas sur notre route 
3. loop
cours (m.)
(politiek) orientation (v.)
(gedragslijn) ligne (v.) 
♦ voorbeelden
een andere koers gaan varen
changer de cap 
de koers bijstellen
ajuster, rectifier le tir 
een harde koers volgen
suivre une ligne dure 
een nieuwe koers uitstippelen
redéfinir les objectifs 
de nieuwe koers op politiek gebied
la nouvelle orientation politique 
4. (handel)
cours (m.)
taux (m.) 
♦ voorbeelden
de koersen dalen, stijgen
les cours baissent, tombent, les cours montent 
tegen de hoogste koers verkopen
vendre au cours le plus élevé 
de koersen noteren
noter les cours 
een lening tegen een koers van 99%
un prêt au cours de 99% 
5. (geldwezen)
cours (m.)
circulation (v.) 
♦ voorbeelden
munten buiten koers stellen
retirer des pièces de la circulation 

qkoers

koers2 (de)
1. (sport)
course (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een gelopen koers
c'est décidé, les jeux sont faits 

qkoers-

koers- (prefix) (handel)
1. des cours 

qkoersaanwijzer

koersaanwijzer (dem) (luchtvaart)
1. gyrocompas (m.)
gyropilote (m.), gyromètre (m.), gyroscope (m.), gyrostat (m.) 

qkoersauto

koersauto (dem) (België)
1. voiture (v.)  de course 

qkoersbaken

koersbaken (het) (luchtvaart)
1. radiobalise (v.)
radiophare (m.) 

qkoersbal

koersbal (het)
1. (omschrijving) boules (v.; meervoud)  en salle 

qkoersbericht

koersbericht (het) (handel)
1. cote (v.)
bulletin (m.)  de la Bourse 

qkoersblad

koersblad (het) (handel)
1. cote (v.) 

qkoersbord

koersbord (het)
1. (handel)
cote (v.) 
2. spoorwegen
plaque (v.)  d'itinéraire 

qkoerscorrectie

koerscorrectie (dev)
1. correction (v.)  de route 

qkoersdaling

koersdaling (dev)
1. baisse (v.)  des cours
fléchissement (m.)  des cours
(sterk) dégringolade (v.)  des cours, chute (v.)  des cours, effondrement (m.)  des cours 

qkoersdoel

koersdoel (het)
1. cours (m.)  attendu 

qkoersdruk

koersdruk (dem) (handel)
1. pression (v.)  sur les cours 

qkoersen

koersen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
faire route (vers)
(boot) faire voile (vers), cingler (vers), mettre le cap (sur), se diriger (vers) 
2. (sport)
courir 
♦ voorbeelden
de wielrenner koerste voorin het peloton
le cycliste menait le peloton 
3. (België); racen
faire la course 

qkoersen

koersen2 (overgankelijk werkwoord)
1. begroten
jauger
± évaluer, ± estimer 
♦ voorbeelden
een afstand, de prijs koersen
évaluer une distance, le prix 
2. klaarspelen
se tirer de
venir à bout de, mener (qqch.) à bon terme, à bonne fin 

qkoersexplosie

koersexplosie (dev)
1. explosion (v.)  des cours 

qkoersfiets

koersfiets (dem) (België)
1. vélo (m.)  de course 

qkoersfluctuatie

koersfluctuatie (dev) (handel)
1. fluctuation (v.)  de(s) cours 

qkoersgemiddelde

koersgemiddelde (het) (handel)
1. moyenne (v.)  des cours 

qkoersgevoelig

koersgevoelig (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. influent sur les cours 
♦ voorbeelden
koersgevoelige informatie
informations qui influent sur les cours 

qkoershebbend

koershebbend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. en Bourse
en cote 

qkoersherstel

koersherstel (het) (handel)
1. relèvement (m.)  des cours 

qkoershoudend

koershoudend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. ferme
stable 

qkoersindex

koersindex (dem) (handel)
1. indice (m.)  des cours 

qkoerslijn

koerslijn (de) (verkeer)
1. ligne (v.)
route (v.) 

qkoerslijst

koerslijst (de) (handel)
1. cote (v.)  (officielle)
cote (v.)  de la Bourse 

qkoersmanipulatie

koersmanipulatie (dev)
1. manipulation (v.)  boursière 

qkoersnotering

koersnotering (dev) (handel)
1. cotation (v.) 

qkoerspeil

koerspeil (het) (handel)
1. niveau (m.)  des cours
cote (v.) 

qkoersreactie

koersreactie (dev) (handel)
1. réaction (v.)  boursière
mouvement (m.)  boursier 

qkoersrekening

koersrekening (dev) (handel)
1. berekening van de waarde
calcul (m.)  au taux du change 
2. rekening met koersverschillen
compte (m.)  de pertes et profits 

qkoersrisico

koersrisico (het) (handel)
1. risque (m.)  de perte au change, risque (m.)  sur les cours 

qkoersschommeling

koersschommeling (dev) (handel)
1. fluctuation (v.)  des cours 

qkoerssprong

koerssprong (dem)
1. forte hausse (v.)  des cours 

qkoersstijging

koersstijging (dev) (handel)
1. hausse (v.)  des cours 

qkoersval

koersval (dem) (handel)
1. chute (v.)  des cours 

qkoersverandering

koersverandering (dev)
1. changement (m.)  de route
changement (m.)  de cap/direction (ook figuurlijk) 

qkoersverhoging

koersverhoging (dev) (handel)
1. hausse (v.)  des cours 

qkoersverlaging

koersverlaging (dev) (handel)
1. baisse (v.)  des cours 

qkoersverlies

koersverlies (het) (handel)
1. perte (v.)  au change, perte (v.)  sur le(s) cours 

qkoersverloop

koersverloop (het)
1. (handel)
évolution (v.)  des cours 
2. (sport)
déroulement (m.)  de la course 

qkoersverschil

koersverschil (het) (handel)
1. écart (m.)  des cours 

qkoerswaarde

koerswaarde (dev) (handel)
1. valeur (v.)  en Bourse, valeur (v.)  du cours du jour
cours (m.)  coté, cours (m.)  du change 

qkoerswijziging

koerswijziging (dev)
1. (handel)
fluctuation (v.)  des cours 
2. van schip, vliegtuig
changement (m.)  de route/cap (ook figuurlijk) 

qkoerswinst

koerswinst (dev) (handel)
1. rendement (m.)  (d'une valeur mobilière) 

qkoers-winstverhouding

koers-winstverhouding (dev) (handel)
1. rapport (m.)  cours-bénéfice
price earning ratio (m.), PER (m.) 

qkoeskoes

koeskoes (dem) (biologie)
1. phalanger (m.)
couscous (m.) 

qkoest

koest1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich koest houden
se tenir coi, coite, filer doux 

qkoest

koest2 (tussenwerpsel)
1. couché!
sois sage! 

qkoestal

koestal (dem)
1. étable (v.)  (à vaches) 

qkoesteren

koesteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwarmen
(ré)chauffer 
♦ voorbeelden
de zon koestert de aarde
le soleil chauffe la terre 
(figuurlijk) een adder aan zijn borst koesteren
réchauffer un serpent dans son sein 
2. vertroetelen
choyer
chouchouter, dorloter 
♦ voorbeelden
zij koestert haar kind
elle dorlote, chouchoute son enfant, elle est aux petits soins pour son enfant 
3. uit waardering beschermen
chérir
conserver chèrement 
♦ voorbeelden
zij koestert haar vrijheid, onafhankelijkheid
elle chérit sa liberté, son indépendance 
4. bij zich zelf voelen
avoir
entretenir
(gevoelens) ressentir, éprouver
(hoop, plan) caresser, nourrir
(droom, idee) choyer 
♦ voorbeelden
argwaan, boze gedachten, hoop koesteren
avoir des soupçons, nourrir de noirs desseins, caresser, nourrir un espoir 
treurige gedachten koesteren
rouler de tristes pensées 
wrok jegens, tegen iem. koesteren
avoir, garder une dent contre qqn., garder rancune à qqn., garder à qqn. un chien de sa chienne 
het voornemen koesteren
caresser le projet (de), envisager (de) 

qkoesteren

zich koesteren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich laten verwarmen
se (ré)chauffer
lézarder 
♦ voorbeelden
zich in de zon koesteren
lézarder, se réchauffer au soleil 
(figuurlijk) zich in iemands liefde koesteren
± se bercer dans l'amour de qqn., ± se réchauffer à l'amour de qqn. 

qkoesterend

koesterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. doux (v: douce)
caressant 

qkoestering

koestering (dev)
1. weldadige warmte
chaleur (v.)
caresse (v.) 
2. vertroeteling
soins (m.; meervoud)  attentifs
sollicitude (v.) 

qkoet

koet (dem) (biologie)
1. (meerkoet) foulque (v.)  (noire/macroule) 

qkoetarwe

koetarwe (de)
1. vaccaire (v.)
saponaire (v.)  des vaches 

qkoeteren

koeteren (onovergankelijk werkwoord) zie koeterwalen

qkoeterwaals

koeterwaals (het)
1. charabia (m.)
petit-nègre (m.; enkelvoud), baragouin (m.) 

qkoeterwalen

koeterwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. parler petit-nègre
baragouiner, parler un charabia
(m.b.t. het Frans) parler français comme une vache espagnole 

qkoetje

koetje (het) zie koe

qkoetjesreep

koetjesreep (dem)
1. (omschrijving) barre (v.)  chocolatée portant l'illustration d'une vache sur la bande 

qkoets

koets (de)
1. carrosse (m.)
(open) calèche (v.)
(openbaar) diligence (v.) 
♦ voorbeelden
de gouden koets
le carrosse doré, d'or 
(figuurlijk) door zijn geweten kan wel een koets met vier paarden rondrijden
± il a la conscience, des principes plutôt élastique(s) 
koets en paarden houden
avoir, rouler carrosse 
(figuurlijk) uit de koets vallen
(ontnuchterd worden) tomber de haut, des nues
(tekeergaan) monter sur ses grands chevaux 

qkoetsen

koetsen (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. coucher 

qkoetser

koetser (dem) (ambacht)
1. (man) coucheur (m.), (vrouw) coucheuse (v.) 

qkoetshuis

koetshuis (het)
1. ± remise (v.) 

qkoetsier

koetsier (dem)
1. iemand die een koets bestuurt
cocher (m.)
voiturier (m.) 
2. voerman
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.) 

qkoetsiersglas

koetsiersglas (het)
1. verre  (m.)  de cocher 

qkoetsiershand

koetsiershand (de)
1. maladie  (v.)  de Dupuytren 

qkoetsiertje

koetsiertje (het)
1. ± pousse-café (m.; onveranderlijk) 

qkoetspaard

koetspaard (het)
1. cheval (m.)  de trait 
♦ voorbeelden
zweten als een koetspaard
suer, transpirer comme une bête de somme, à grosses gouttes 

qkoetspers

koetspers (de) (ambacht)
1. presse (v.)  coucheuse, coucheuse (v.) 

qkoetspoort

koetspoort (de)
1. porte (v.)  cochère 

qkoetswals

koetswals (de) (ambacht)
1. rouleau (m.)  de coucheuse 

qkoetswerk

koetswerk (het)
1. carrosserie (v.) 

qkoevoet

koevoet (dem)
1. pied-de-biche (m.; mv: pieds-de-biche)
arrache-clou (m.; mv: arrache-clous), pied-de-chèvre (m.; mv: pieds-de-chèvre)
(van inbrekers) pince-monseigneur (v.; mv: pinces-monseigneur) 

qkoevogel

koevogel (dem)
1. pique-bœuf (m.; mv: pique-bœufs) 

qKoeweit

Koeweit Koeweit(het)
1. le Koweït 
♦ voorbeelden
in Koeweit
au Koweït 

qKoeweiter

Koeweiter (dem), Koeweitse (dev)
1. (man) Koweïtien (m.), (vrouw) Koweïtienne (v.) 

qKoeweits

Koeweits (bijvoeglijk naamwoord)
1. koweïtien (v: koweïtienne) 

qKoeweitse

Koeweitse (dev) zie Koeweiter

qkof

kof (de) (scheepvaart)
1. koff (m.) 

qkoffer

koffer (dem)
1. valies
(handkoffer) valise (v.)
(reiskoffer) malle (v.)
cantine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kan zijn koffer wel pakken
(weggaan) il peut prendre sa valise, il peut plier bagage
(m.b.t. ontslag) il peut prendre la porte, faire la malle 
zijn koffers pakken, uitpakken
faire ses valises, ses bagages, ses malles
défaire ses valises, ses bagages, ses malles 
uit de koffer leven
vivre dans une valise 
2. (weg- en waterbouw)
caisson (m.) 
3. bed
pieu (m.)
page(ot) (m.), pucier (m.), plumard (m.), paddock (m.) 
♦ voorbeelden
de koffer in duiken
se pieuter, se glisser dans ses toiles, sous sa couette 
met iem. de koffer in duiken
faire une partie de jambes en l'air 
4. (België); kofferbak
coffre (m.) 
5. (België); vak in bankkluis
coffre-fort (m.; mv: coffres-forts) 

qkofferbak

kofferbak auto(dem)
1. coffre (m.)
malle (v.) 

qkofferetiket

kofferetiket (het)
1. étiquette (v.), autocollant (m.)  pour valise 

qkoffergrammofoon

koffergrammofoon (dem)
1. phonographe (m.)  portatif, électrophone (m.)  portatif 

qkofferlabel

kofferlabel (het, dem)
1. étiquette (v.)  de valise 

qkofferorgel

kofferorgel (het)
1. harmonium (m.)  portatif 

qkofferruimte

kofferruimte (dev)
1. coffre (m.)
malle (v.) 

qkofferschrijfmachine

kofferschrijfmachine (dev)
1. machine (v.)  à écrire portative/portable 

qkoffertje

koffertje (het)
1. (kleine koffer) mallette (v.)
(voor documenten enz.) attaché-case (m.; mv: attachés-cases)
porte-documents (m.; onveranderlijk)
(kistje) coffret (m.) 

qkoffervis

koffervis (dem)
1. coffre (m.)
tétrodon (m.), ostracion (m.)
(soms) hérisson (m.)  de mer 
♦ voorbeelden
(vissenfamilie) de koffervissen
les ostracionidés 

qkoffie

koffie (dem)
1. koffiebonen
café (m.) 
♦ voorbeelden
een baal koffie
une balle de café 
(schertsend) morgen, bij de koffie
demain! 
koffie branden
torréfier, griller le café 
gemalen, ongemalen koffie
café moulu, en grains 
koffie malen
moudre le café 
ongebrande koffie
café vert 
koffie vacuüm verpakken
empaqueter le café sous vide 
2. drank
café (m.)
petit noir (m.), ↓ jus (m.), ↓ caoua (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is andere koffie!
c'est une autre paire de manches! 
een kleintje koffie
un petit café 
een kopje, bakje koffie
une tasse, un bol de café 
koffie met melk
(horeca) café crème, (un) crème
(thuis) café au lait 
koffie schenken
servir, verser le café 
slappe, sterke koffie
(slappe) café léger, faiblard, du jus de chaussette
(sterke) café fort, serré, bien tassé 
koffie verkeerd
café au lait 
(figuurlijk) dat is geen zuivere koffie
c'est louche, ce n'est pas très catholique 
een kopje zwarte koffie
un (café) noir, un café nature 
3. kop koffie
café (m.) 
4. koffietijd
heure (v.)  du café 
♦ voorbeelden
zij zal na de koffie nog even langskomen
(Nederland) elle passera, doit passer vers 11 heures, 11 heures et demie
(Frankrijk) elle passera après le déjeuner (14 h) ou le dîner (21 h) 
op de koffie komen
(letterlijk) venir prendre le café
(figuurlijk) être mal reçu, être reçu comme un chien dans un jeu de quilles 
5. koffieplant
caféier (m.) 

qkoffie-

koffie- (prefix)
1. de café 

qkoffiearoma

koffiearoma (het)
1. geur
arôme (m.)  du café 
2. toevoeging
exhausteur (m.)  de goût
additif (m.) 

qkoffieautomaat

koffieautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  de café 

qkoffiebaal

koffiebaal (de)
1. balle (v.)  de café
farde (v.) (185 kg)
sac (m.) (60 kg) 

qkoffiebar

koffiebar (de)
1. coffeeshop (m.)
cafétéria (v.) 

qkoffiebes

koffiebes (de)
1. cerise (v.)  du caféier 

qkoffieblad

koffieblad (het)
1. dienblad
plateau (m.) 
2. blad van de koffieboom
feuille (v.)  de caféier 

qkoffiebon

koffiebon (dem)
1. ticket (m.)  de café 

qkoffieboom

koffieboom (dem)
1. caféier (m.) 

qkoffieboon

koffieboon (de)
1. grain (m.)  de café 
♦ voorbeelden
koffiebonen malen
moudre du café 
(ongemalen) koffiebonen
café en grains 

qkoffiebrander

koffiebrander (dem)
1. iemand die de bonen brandt
torréfacteur (m.) 
2. eigenaar van een branderij
brûleur (m.)  de café
(winkelier) torréfacteur (m.) 
3. apparaat
torréfacteur (m.)  à café
brûloir (m.)
(klein) grilloir (m.) 

qkoffiebranderij

koffiebranderij (dev)
1. handeling
torréfaction (v.)
grillage (m.) 
2. inrichting
usine (v.)  de torréfaction 

qkoffiebroodje

koffiebroodje (het)
1. (omschrijving) petit pain (m.)  sucré aux raisins 

qkoffiebus

koffiebus (de)
1. m.b.t. het bewaren
boîte (v.)  à café 
2. m.b.t. het branden
tambour (m.)  brûleur 

qkoffieconcert

koffieconcert (het)
1. (omschrijving) concert (m.)  donné le matin, au cours duquel on sert gratuitement une tasse de café 

qkoffiecorner

koffiecorner (dem)
1. espace  (m.)  café 

qkoffiecreamer

koffiecreamer (dem)
1. lait (m.)  en poudre 

qkoffiecultuur

koffiecultuur (dev)
1. culture (v.)  des caféiers 

qkoffiedik

koffiedik (het)
1. marc (m.)  de café 
♦ voorbeelden
(ironisch) het is zo helder als koffiedik
c'est la bouteille à l'encre, c'est clair comme du jus de chique
(m.b.t. een tekst) c'est de la bouillie pour les chats 
¶. overige voorbeelden
koffiedik kijken
lire (dans) le marc de café 
ik kan geen koffiedik kijken
je ne suis pas devin 

qkoffiedikkijker

koffiedikkijker (dem), koffiedikkijkster (dev)
1. (man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.)
(man) diseur (m.), (vrouw) diseuse (v.)  de bonne aventure 

qkoffiedikkijkster

koffiedikkijkster (dev) zie koffiedikkijker

qkoffiedrinken

koffiedrinken (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre le café 

qkoffiedrinker

koffiedrinker (dem), koffiedrinkster (dev)
1. iemand die koffie drinkt
(man) buveur (m.), (vrouw) buveuse (v.)  de café 
2. iemand die komt koffiedrinken
visite (v.) 
♦ voorbeelden
we krijgen vanavond koffiedrinkers
nous attendons du monde ce soir pour le café 

qkoffiedrinkster

koffiedrinkster (dev) zie koffiedrinker

qkoffie-extract

koffie-extract (het)
1. extrait (m.), essence (v.)  de café 

qkoffiefilter

koffiefilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à café 

qkoffieheester

koffieheester (dem)
1. arbuste (m.)  à café
caféier (m.) 

qkoffiehoek

koffiehoek (dem)
1. coin-café (m.; mv: coin-cafés) 

qkoffiehuis

koffiehuis (het) (verouderd)
1. café (m.)
(verouderd) cabaret (m.) 

qkoffiejuffrouw

koffiejuffrouw (dev)
1. ± serveuse (v.) 

qkoffiekamer

koffiekamer (de)
1. foyer (m.)
(plaats om te roken) fumoir (m.) 

qkoffiekan

koffiekan (de)
1. cafetière (v.) 

qkoffiekelder

koffiekelder (dem)
1. ± cafétéria (v.) 

qkoffieketel

koffieketel (dem)
1. ketel waarin men koffie zet
cafetière (v.) 
2. koffiezetapparaat
percolateur (m.) 
3. ketel om water in te koken
bouilloire (v.) 

qkoffiekeuken

koffiekeuken (de)
1. ± kitchenette (v.)
± coin (m.)  cuisine, ± cuisinette (v.) 

qkoffiekom

koffiekom (de)
1. bol (m.) 

qkoffiekopje

koffiekopje wijnglas(het)
1. tasse (v.)  à café 

qkoffiekrans

koffiekrans (dem; meestal koffiekransje)
1. (omschrijving) réunion (v.) , cercle (m.)  de dames se retrouvant pour prendre le café 

qkoffieland

koffieland (het)
1. koffieplantage
caféière (v.)
plantation (v.)  de café(iers) 
2. land waar veel koffie groeit
pays (m.)  producteur de café 

qkoffielepeltje

koffielepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à café 

qkoffieleut

koffieleut (dem)
1. (man) grand buveur (m.), (vrouw) grande buveuse (v.)  de café 
♦ voorbeelden
een koffieleut zijn
(ook) être grand amateur, grand buveur de café, aimer le café à la folie 

qkoffieleuten

koffieleuten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. boire le café
(informeel) se boire un café 

qkoffielezen

koffielezen (het)
1. triage (m.)  des grains de café 

qkoffielikeur

koffielikeur (de)
1. crème (v.)  de moka 

qkoffieluis

koffieluis (de)
1. pou (m.; mv: poux)  du café
cochenille (v.)  du caféier 

qkoffiemaaltijd

koffiemaaltijd (dem)
1. ± repas (m.)  sandwichs 

qkoffiemakelaar

koffiemakelaar (dem)
1. commissionnaire (m. of v.), (man) courtier (m.), (vrouw) courtière (v.)  en cafés 

qkoffiemarkt

koffiemarkt (de)
1. marché (m.)  du café 

qkoffiemeisje

koffiemeisje (het)
1. ± demoiselle (v.)  qui sert le café
serveuse (v.) 

qkoffiemelk

koffiemelk (de)
1. ± lait (m.)  condensé/concentré 

qkoffiemolen

koffiemolen (dem)
1. molen waarin koffiebonen worden gemalen
moulin (m.)  à café 
2. verzinkboor
fraise (v.) 

qkoffieonderneming

koffieonderneming (dev)
1. plantation (v.)  de caféiers 

qkoffieoogst

koffieoogst (dem)
1. handeling
récolte (v.)  du café 
2. tijd
période (v.)  de récolte du café, récolte (v.)  du café 
3. opbrengst
récolte (v.)  (de café) 

qkoffiepad

koffiepad (dem)
1. dosette (v.)  de café 

qkoffiepauze

koffiepauze (de)
1. pause-café (v.; mv: pauses-café) 
♦ voorbeelden
koffiepauze houden
faire une pause-café 

qkoffieplant

koffieplant (de)
1. caféier (m.) 

qkoffieplantage

koffieplantage (dev)
1. caféière (v.)
plantation (v.)  de café(iers) 

qkoffieplanter

koffieplanter (dem)
1. planteur (m.)  de caféiers 

qkoffiepluk

koffiepluk (dem)
1. cueillette (v.)  des cerises de café 

qkoffiepoeder

koffiepoeder (het, dem)
1. café (m.)  soluble/instantané
café (m.)  en poudre 

qkoffiepot

koffiepot (dem)
1. cafetière (v.) 

qkoffiepraatje

koffiepraatje (het)
1. bavardages (m.; meervoud)
papotages (m.; meervoud)
(pejoratief) commérages (m.; meervoud), potins (m.; meervoud) 

qkoffieprijs

koffieprijs (dem)
1. prix (m.)  du café 

qkoffieprut

koffieprut (de)
1. marc (m.)  de café 

qkoffiepunt

koffiepunt (het)
1. (omschrijving) point (m.)  à collectionner sur un paquet de café 

qkoffierat

koffierat (de)
1. civette (v.)
martre (v.)  des palmiers 

qkoffieroom

koffieroom (dem)
1. ± crème (v.)  (pour le café) 

qkoffieservies

koffieservies (het)
1. service (m.)  à café 

qkoffieshop

koffieshop (dem)
1. coffeeshop (m.)
± cafétéria (m.) 

qkoffiesurrogaat

koffiesurrogaat (het)
1. succédané (m.)  de café, ersatz (m.)  de café 

qkoffietafel

koffietafel (de)
1. maaltijd
± repas (m.)  léger
± repas (m.)  de sandwichs 
2. gerechten
± sandwichs (m.; meervoud) 
3. tafel
table (v.)  de café 

qkoffietafelen

koffietafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± faire un repas de sandwichs 

qkoffieteelt

koffieteelt (de)
1. culture (v.)  du caféier 

qkoffietijd

koffietijd (dem)
1. heure (v.)  du café
café (m.) (in Frankrijk na de lunch of het diner) 
♦ voorbeelden
hij kwam juist op koffietijd
il est arrivé juste au café 

qkoffietrommel

koffietrommel (de)
1. boîte (v.)  à café 

qkoffietuin

koffietuin (dem)
1. plantation (v.)  de café 

qkoffie-uur

koffie-uur (het)
1. heure (v.)  du café
café (m.) 

qkoffieveiling

koffieveiling (dev)
1. vente (v.)  aux enchères du café 

qkoffievla

koffievla (de)
1. crème (v.)  au café
flan (m.)  au café 

qkoffievlek

koffievlek (de)
1. tache (v.)  de café 

qkoffiewagen

koffiewagen (dem)
1. chariot (m.)  à café 

qkoffiewater

koffiewater (het)
1. eau (v.)  pour le café 
♦ voorbeelden
koffiewater opzetten
mettre de l'eau à bouillir pour le café 

qkoffiezetapparaat

koffiezetapparaat (het)
1. (huishoudelijk) cafetière (v.)  électrique
(horeca) percolateur (m.)
machine (v.)  à café 

qkoffiezetmachine

koffiezetmachine (dev) zie koffiezetapparaat

qkoffiezetten

koffiezetten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le, du café 

qkoffiezetter

koffiezetter (dem) zie koffiezetapparaat

qkofschip

kofschip (het)
1. koff (m.) 

qköfte

köfte (dem)
1. köfte (m.) 

qkog

kog (de)
1. nef (v.) 

qkogel

kogel (dem)
1. projectiel
(geweer) balle (v.)
(kanon) boulet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een kogel door het hoofd jagen
brûler la cervelle à qqn., loger une balle dans la tête de qqn. 
zich een kogel door het hoofd jagen
se brûler, se faire sauter la cervelle 
de kogel krijgen
recevoir douze balles dans la peau, être fusillé 
getroffen door een verdwaalde kogel
touché par une balle perdue 
veroordeeld tot de kogel
condamné à être fusillé 
(figuurlijk) de kogel is door de kerk
le sort en est jeté 
2. (techniek)
sphère (v.)
(in kogellager) bille (v.)
(rond) boule (v.)
(kogelslingeren) marteau (m.)
(kogelstoten) poids (m.) 
3. (sport); keihard schot
boulet (m.)  de canon 
4. gewricht bij een paard, rund
boulet (m.) 
♦ voorbeelden
slap in de kogels
fragile des boulets 
5. dijspier van een slachtdier
cuisse (v.) 
♦ voorbeelden
biefstuk van de kogel
bifteck dans la tranche 

qkogelafsluiter

kogelafsluiter (dem)
1. fermeture (v.)  à bille 

qkogelas

kogelas (de) (techniek)
1. essieu (m.)  à billes 

qkogelbaan

kogelbaan (de)
1. trajectoire (v.) 

qkogelbankschroef

kogelbankschroef (de)
1. étau (m.)  à rotule, étau (m.)  à genou 

qkogelbiefstuk

kogelbiefstuk (dem)
1. bifteck (m.)  dans la tranche 

qkogelbrief

kogelbrief (dem)
1. lettre (v.)  de menaces contenant une balle 

qkogeldruk

kogeldruk (dem)
1. brinell (m.) 

qkogelen

kogelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. smijten
(onovergankelijk) lancer
(overgankelijk) jeter
lancer, flanquer 
2. (sport)
(onovergankelijk) tirer un boulet de canon
(overgankelijk) projeter avec force 

qkogelfles

kogelfles (de)
1. ballon (m.) 

qkogelgat

kogelgat (het)
1. trou (m.)  laissé par une balle 
♦ voorbeelden
een muur vol kogelgaten
un mur criblé de balles 

qkogelgewricht

kogelgewricht (het)
1. (medisch) articulation (v.)  mobile
arthrodie (v.), énarthrose (v.)
(techniek) genouillère (v.), rotule (v.), genou (m.; mv: genoux) 

qkogelhard

kogelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kracht van een kogel
(omschrijving) avec la force d'une balle d'arme à feu 
2. ondoordringbaar voor kogels
pare-balles (mv: onveranderlijk) 

qkogelhuls

kogelhuls (de)
1. chambre (v.)  à poudre 

qkogelkussen

kogelkussen (het)
1. coussinet (m.)  à billes 

qkogellager

kogellager (het) (techniek)
1. roulement (m.)  à billes
palier (m.)  à roulement (à billes) 
♦ voorbeelden
rijwielnaven lopen op kogellagers
les moyeux d'une bicyclette tournent sur des roulements à billes 

qkogelmal

kogelmal (de)
1. gabarit (m.)  pour balles 

qkogelmolen

kogelmolen (dem) (techniek)
1. broyeur (m.)  à boulets
tube (m.)  broyeur 

qkogelpen

kogelpen (de)
1. stylo (m.)  (à) bille
bic (m.) 

qkogelpunt

kogelpunt (dem)
1. noyau (m.)  de balle 

qkogelpuntpen

kogelpuntpen (de) zie kogelpen

qkogelregen

kogelregen (dem)
1. pluie (v.), grêle (v.), rafale (v.)  de balles 

qkogelrond

kogelrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. sphérique 

qkogelscharnier

kogelscharnier (het) (techniek)
1. genouillère (v.) 

qkogelslingeraar

kogelslingeraar (dem) (sport)
1. lanceur (m.)  de marteau 

qkogelslingeren

kogelslingeren (het) (sport)
1. lancement (m.)  du marteau 

qkogelspin

kogelspin (de)
1. théridion (m.) 

qkogelstoten

kogelstoten (het) (sport)
1. lancement (m.)  du poids
lancer (m.)  du poids 

qkogelstoter

kogelstoter (dem) (sport)
1. lanceur (m.)  de poids 

qkogeltafel

kogeltafel (de)
1. transporteur (m.)  à billes 

qkogeltang

kogeltang (de) (medisch)
1. tire-balles (m.; onveranderlijk) 

qkogeltrein

kogeltrein (dem)
1. train (m.)  à grande vitesse Shinkansen
Shinkansen (m.) 

qkogelvanger

kogelvanger (dem)
1. pare-balles (m.; onveranderlijk) 

qkogelvis

kogelvis (dem)
1. poisson (m.)  globe 

qkogelvorm

kogelvorm (dem)
1. gietvorm
moule (m.)  à balles 
2. bolvorm
sphéricité (v.)
forme (v.)  sphérique 

qkogelvormig

kogelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sphérique 

qkogelvrij

kogelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. pare-balles (onveranderlijk)
à l'épreuve des balles 
♦ voorbeelden
kogelvrij glas
verre pare-balles 
een kogelvrij vest
un gilet pare-balles 

qkogelwond

kogelwond (de)
1. blessure (v.)  par balle 

qkogge

kogge (de) zie kog

qkohier

kohier (het)
1. rôle (m.)
matrice (v.) 
♦ voorbeelden
het kohier van de hoofdelijke omslag
le rôle de répartition 

qkohierbelasting

kohierbelasting (dev)
1. impôt (m.)  perçu par voie de rôle 

qkoi

koi (dem)
1. carpe (v.)  Koï 

qkoikarper

koikarper (dem)
1. carpe (v.)  Koï 

qkoine

koine (de)
1. koinè (v.)
langue (v.)  commune 

qkok

kok1 (dem)
1. beroep
cuisinier (m.)
↓ cuistot (m.)
(eerste kok) chef (m.)  (de cuisine)
(scheepvaart) maître-coq (m.; mv: maîtres-coqs), coq (m.) 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
ceux qui portent les longs couteaux ne sont pas tous gueux/cuisiniers ni bourreaux, tous ne sont pas chevaliers qui à cheval montent 
veel koks verzouten de brij
quand il y a plusieurs cuisiniers, la soupe est trop salée, trop de cuisiniers gâtent la sauce 
honger is de beste kok
il n'est sauce que d'appétit 

qkok

kok2 (dem) (jacht)
1. coq (m.)  faisan 

qKokanje

Kokanje (het)
1. cocagne (v.) 
♦ voorbeelden
Land van Kokanje
pays de cocagne, eldorado 

qkokanjemast

kokanjemast (dem)
1. mât (m.)  de cocagne 

qkokarde

kokarde (de)
1. cocarde (v.) 

qkokardebloem

kokardebloem (de)
1. gaillarde (v.)
gaillardie (v.) 

qkoken

koken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een vloeistof
bouillir
être en ébullition
(licht) frémir 
♦ voorbeelden
het koken van water
l'ébullition de l'eau 
een kokende motor
un moteur surchauffé 
water kookt bij 100°C
l'eau bout à 100°C 
2. m.b.t. spijzen
cuire 
♦ voorbeelden
gekookte aardappels
pommes de terre cuites à l'eau, pommes à l'anglaise, à la vapeur 
de eieren koken al
l'eau des œufs bout déjà 
gekookte groente
légumes cuits à l'eau, à l'anglaise 
aardappels moeten 25 minuten koken
les pommes de terre doivent cuire 25 minutes 
3. spijzen bereiden
faire la cuisine
cuisiner 
♦ voorbeelden
zij is aan het koken
elle fait la cuisine 
hij kookt uitstekend
il fait très bien la cuisine, il est très bon cuisinier 
zij kookt uitstekend
c'est un cordon-bleu 
4. borrelen, geheel in beweging gebracht worden
bouillonner 
♦ voorbeelden
het koken van haar bloed
le bouillonnement de son sang 
inwendig koken
bouillir intérieurement 
5. door hartstocht in heftige beweging zijn
bouillir
bouillonner 
♦ voorbeelden
mijn bloed kookte
mon sang bouillait, j'avais le sang qui bouillonnait 
zij kookte van woede
elle bouillonnait de colère, elle allait exploser 

qkoken

koken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistof
faire bouillir
faire chauffer 
♦ voorbeelden
heb je melk gekookt?
tu as fait chauffer du lait? 
2. m.b.t. spijzen
faire cuire, cuire 
♦ voorbeelden
aardappels koken
(faire) cuire des pommes de terre 
het eten koken
faire la cuisine, préparer le repas 
soep koken
faire de la soupe 
iets zachtjes laten koken
faire mijoter qqch. 

qkokend

kokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de kook zijnde
bouillant
en ébullition 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kokend van woede
bouillant de colère 
kokend water
eau bouillante, de l'eau qui bout 
2. zeer heet
bouillant
brûlant 
♦ voorbeelden
de koffie is kokend
le café est encore bouillant 
de soep is kokend
la soupe est brûlante 

qkokendheet

kokendheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouillant
brûlant 

qkoker

koker (dem)
1. om iets in te bergen, beschermen
étui (m.)
fourreau (m.), gaine (v.) 
2. om iets in te steken
manchon (m.)
douille (v.) 
♦ voorbeelden
de koker van de parasolstandaard
le manchon du support de parasol 
3. waardoor iets stroomt, bewogen wordt
(buis) cheminée (v.)
gaine (v.), conduit (m.), tuyau (m.), tube (m.)
(schacht) cage (v.)
puits (m.) 
♦ voorbeelden
de koker is verstopt
le conduit est bouché 
een koker voor luchttoevoer
un conduit, tuyau d'adduction d'air 
4. sluiskolk
sas (m.)  d'écluse, chambre (v.)  d'écluse 
¶. overige voorbeelden
dit komt niet uit zijn koker
cela n'est pas de son (propre) cru 
dit plan komt uit de koker van technocraten
ce projet est dû à des technocrates 

qkokerbromelia

kokerbromelia (de)
1. vriesea (m.)  hieroglyphica 

qkokerbrug

kokerbrug (de)
1. pont (m.)  tubulaire 

qkokerdenken

kokerdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. avoir des œillères 

qkokergat

kokergat (het)
1. kokervormig gat
tubulure (v.)
ouverture (v.)  tubulaire 
2. holte in een vensterkozijn
caisson (m.) 

qkokerij

kokerij (dev)
1. cuisine (v.) 

qkokerjuffer

kokerjuffer (de) (biologie)
1. ver (m.)  d'eau
porte-bois (m.; onveranderlijk), traîne-bûches (m.; onveranderlijk) 

qkokerpaal

kokerpaal (dem) (weg- en waterbouw)
1. pieu (m.)  tubulaire 

qkokerrok

kokerrok (dem)
1. jupe (v.)  fourreau 

qkokersluis

kokersluis (de)
1. écluse (v.)  à sas 

qkokertje

kokertje (het)
1. kleine koker
petit étui (m.) 
2. (plantkunde)
gaine (v.) 

qkokervisie

kokervisie (dev)
1. fait (m.)  d'avoir des œillères 

qkokervrucht

kokervrucht (de) (biologie)
1. follicule (m.) 

qkokerworm

kokerworm (dem)
1. sédentaire (v.)
serpule (v.), sabelle (v.), spirographe (m.) 

qkokerzien

kokerzien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souffrir d'un rétrécissement du champ visuel 

qkoket

koket (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behaagziek
(bijvoeglijk naamwoord) coquet (v: coquette)
(bijwoord) coquettement
avec coquetterie 
♦ voorbeelden
een koket dametje
une coquette 
2. opvallend sierlijk
(bijvoeglijk naamwoord) coquet
pimpant, fringant
(bijwoord) coquettement 
♦ voorbeelden
een koket hoedje
un amour de chapeau 
3. fijn
(bijvoeglijk naamwoord) coquet
(bijwoord) coquettement 
♦ voorbeelden
kokette meubeltjes
(verouderd) mobilier coquet 

qkoketteren

koketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. behaagziek zijn, flirten
coqueter
minauder, se montrer coquet, empressé 
2. ergens mee pronken
faire étalage (de) 
♦ voorbeelden
hij koketteert met zijn kennis
il fait étalage de son savoir 
¶. overige voorbeelden
met een plan koketteren
s'illusionner sur un projet 

qkoketterie

koketterie (dev)
1. behaagzucht
coquetterie (v.) 
2. (meervoud); kokette manieren
coquetteries (meervoud)
minauderies (v.; meervoud), mines (v.; meervoud)
(provocerend) agaceries (v.; meervoud) 

qkokhalzen

kokhalzen (onovergankelijk werkwoord)
1. op het punt staan te braken
avoir un/des haut-le-cœur
éprouver un/des haut-le-cœur, avoir la nausée, avoir le cœur au bord des lèvres 
♦ voorbeelden
van iets kokhalzen
(ook figuurlijk) avoir un haut-le-cœur à la vue de qqch., devant qqch. 
2. walgen
avoir un/des haut-le-cœur
être écœuré, se sentir nauséeux/dégoûté 
♦ voorbeelden
het is om van te kokhalzen
ça soulève le cœur, c'est à vomir 

qkokinje

kokinje (het)
1. (omschrijving) pastille (v.) , bonbon (m.)  de réglisse (en forme de bouton de bottine) 

qkokkel

kokkel (dem)
1. coque (v.) 

qkokkelen

kokkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kakelen
(kip) ± glousser
(kalkoen) ± glouglouter
(parelhoen) ± criailler
(kraai) ± crailler, ± croasser 
2. (figuurlijk)
jacasser
caqueter 

qkokkelkorrels

kokkelkorrels (meervoud)
1. coques (v.; meervoud)  du levant 

qkokken

kokken (meervoud)
1. cocci (m.; meervoud)
coccus (m.; meervoud) 

qkokkerd

kokkerd (dem)
¶. overige voorbeelden
een kokkerd van een neus
un pif, un quart de brie
(argot) un tarin, un tarbouif 
wat een kokkerd van een neus!
tu parles d'un pif!
(argot) vise un peu le tarin! 

qkokkerellen

kokkerellen (onovergankelijk werkwoord)
1. préparer de bons petits plats, confectionner de bons petits plats, cuisiner de bons petits plats 

qkokkin

kokkin (dev)
1. cuisinière (v.) 
♦ voorbeelden
een eersteklas kokkin
une cuisinière hors pair, un cordon-bleu 

qkokmeeuw

kokmeeuw (de)
1. mouette (v.)  rieuse
rieuse (v.) 
♦ voorbeelden
kleine kokmeeuw
mouette de Bonaparte 

qkokos

kokos (het)
1. kokosvezel(stof)
fibre (v.)  de coco, coco (m.) 
2. kokosnoten(vlees)
noix (v.)  de coco, coco (m.) 

qkokos-

kokos- (prefix)
1. van kokos
(vezels) en (fibre(s) de) coco
(vruchtvlees) de (noix de) coco 
2. met kokos
à la noix de coco 

qkokosbast

kokosbast (dem)
1. mésocarpe (m.)  de (noix de) coco 

qkokosboom

kokosboom (dem)
1. cocotier (m.)
cocos (m.) 

qkokosboter

kokosboter (de)
1. beurre (m.)  de coco 

qkokosbrood

kokosbrood (het)
1. (omschrijving) garniture (v.)  de tartine à la noix de coco 

qkokosgaren

kokosgaren (het)
1. fibres (v.; meervoud)  de coco 

qkokoskleed

kokoskleed (het)
1. tapis (m.)  en (fibres de) coco 

qkokoskoek

kokoskoek (dem)
1. koekje
biscuit (m.)  à la noix de coco
congolais (m.) 
2. veekoek
tourteau (m.)  de (noix de) coco 

qkokosloper

kokosloper (dem)
1. tapis (m.)  de sisal 

qkokosmakroon

kokosmakroon (dem)
1. macaron (m.)  à la noix de coco 

qkokosmat

kokosmat (de)
1. paillasson (m.)  en (fibres de) coco
tapis-brosse (m.; mv: tapis-brosses), natte (v.)  en (fibres de) coco 

qkokosmelk

kokosmelk (de)
1. lait (m.)  de coco 

qkokosnoot

kokosnoot (de)
1. vrucht
noix (v.)  de coco
(wetenschappelijk) drupe (v.)  de coco 
2. vezels
fibre (v.; vaak meervoud)  de coco, coco (m.) 

qkokosnotenboom

kokosnotenboom (dem)
1. cocotier (m.) 

qkokosolie

kokosolie (de)
1. huile (v.)  de coco 

qkokospalm

kokospalm (dem) zie kokosnotenboom

qkokossuiker

kokossuiker (dem)
1. coco (m.)  en crème, noix (v.)  de coco en crème 

qkokostouw

kokostouw (het)
1. cordage (m.)  en fibre de coco 

qkokosvet

kokosvet (het)
1. graisse (v.)  de coco 

qkokosvezel

kokosvezel (de)
1. fibre (v.)  de coco 

qkokosvlees

kokosvlees (het)
1. amande (v.)  de coco, chair (v.)  de coco 

qkokosvrucht

kokosvrucht (de)
1. noix (v.)  de coco
(wetenschappelijk) drupe (v.)  de coco 

qkokoszeep

kokoszeep (de)
1. savon (m.)  à l'huile de coco 

qkoksbuis

koksbuis (het)
1. blouse (v.)  blanche (de cuisinier) 

qkoksjongen

koksjongen (dem)
1. aide-cuisinier (m.; mv: aides-cuisiniers)
gâte-sauce (m.; onveranderlijk)
(verouderd) marmiton (m.)
(scheepvaart) matelot (m.)  coq 

qkokskruiden

kokskruiden (meervoud)
1. quatre épices (v.; meervoud)
mélange (m.)  d'épices 

qkoksmaat

koksmaat (dem)
1. aide-cuisinier (m.; mv: aides-cuisiniers)
aide (m. of v.)  de cuisine 

qkoksmes

koksmes (het)
1. couteau (m.)  de cuisine
coutelas (m.), couperet (m.) 

qkoksmuts

koksmuts (de)
1. bonnet (m.)  de cuisinier, toque (v.)  de cuisinier
toque (v.)  blanche 

qkoksroom

koksroom (dem)
1. crème (v.)  fraîche spéciale cuisine 

qkoksschool

koksschool (de)
1. école (v.)  de cuisiniers 

qkol

kol1 (dem)
1. witte plek
étoile (v.) 

qkol

kol2 (dev)
1. feeks
vieille sorcière (v.) 
2. tovenares
sorcière (v.) 

qkola

kola (dem)
1. boom
cola (m.)
colatier (m.) 
2. zaden, noten
cola (m. of v.)
graine (v.)  de cola, noix (v.)  de cola 
3. extract
cola (m. of v.) 

qkola-extract

kola-extract (het)
1. extrait (m.)  de cola
cola (m. of v.) 

qkolanoot

kolanoot (de)
1. graine (v.)  de cola
noix (v.)  de cola, cola (m. of v.) 

qkolbak

kolbak (dem)
1. colback (m.) 

qkolblei

kolblei (de)
1. petite brème (v.)
brémette (v.) 

qkolchoz

kolchoz (dem)
1. kolkhoze (m.) 
♦ voorbeelden
lid van een kolchoz
kolkhozien, kolkhozienne 

qkolder

kolder (dem)
1. nonsens
loufoquerie (v.) 
2. hersenziekte bij dieren
(paarden) vertigo (m.)
(schapen) tournis (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kolder in de kop hebben
être tombé sur la tête, avoir le cerveau fêlé, avoir un grain, une case en moins, un petit vélo, une araignée au plafond 
(figuurlijk) de kolder in de kop krijgen
devenir fou, dingue, maboul 

qkolderen

kolderen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de kolder lijden
(paarden) être atteint du vertigo, avoir le vertigo
(schapen) être atteint du tournis, avoir le tournis 
2. raaskallen
divaguer
déraisonner, délirer, dérailler, débloquer, déménager 

qkolderfilm

kolderfilm (dem)
1. film (m.)  loufoque/burlesque 

qkolderiek

kolderiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) loufoque
louf, foldingue
(bijwoord) de façon loufoque 

qkoldermolen

koldermolen (dem) zie kollergang

qkolderpoëzie

kolderpoëzie (dev)
1. poésie (v.)  burlesque
poèmes (m.; meervoud)  burlesques 

qkolderstuk

kolderstuk (het)
1. comédie (v.)  burlesque/loufoque 

qkoldervers

koldervers (het)
1. poésie (v.)  burlesque 

qkolen

kolen (meervoud)
1. (collectivum)
charbon (m.)
(wetenschappelijk) houille (v.), charbon (m.)  de terre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op hete kolen zitten
(niet op z'n plaats kunnen blijven) être sur des charbons ardents, sur le gril, sur la braise
(ongeduldig verlangen) ronger son frein 
kolen stoken
se chauffer au charbon 
vette, magere kolen
houilles grasses, maigres 

qkolen-

kolen- (prefix)
1. à/de charbon
charbonnier (v: charbonnière), houiller (v: houillère), de houille 

qkolenaak

kolenaak (de) (scheepvaart)
1. péniche (v.)  charbonnière, barge (v.)  charbonnière 

qkolenader

kolenader (de)
1. filon (m.)  de houille
(dunner) veine (v.)  de houille 

qkolenbak

kolenbak (dem)
1. coffre (m.)  à charbon
caisse (v.)  à charbon 

qkolenbekken

kolenbekken (het)
1. bassin (m.)  houiller 

qkolenbergplaats

kolenbergplaats (de)
1. (bij huis) resserre (v.)  (à charbon)
(in schip) soute (v.)  à charbon 

qkolenboer

kolenboer (dem)
1. charbonnier (m.)
↓ bougnat (m.) 

qkolenbrander

kolenbrander (dem)
1. charbonnier (m.) 

qkolenbranderij

kolenbranderij (dev)
1. bedrijf
charbonnière (v.) 
2. handeling
fabrication (v.)  du charbon de bois 

qkolenbunker

kolenbunker (dem) (scheepvaart)
1. soute (v.)  à charbon 

qkolencentrale

kolencentrale (de)
1. centrale (v.)  thermique (alimentée en houille) 

qkolendamp

kolendamp (dem)
1. émanations (v.; meervoud)  d'oxyde de carbone 
♦ voorbeelden
door kolendamp stikken
mourir asphyxié par des émanations d'oxyde de carbone 

qkolendampvergiftiging

kolendampvergiftiging (dev)
1. oxycarbonisme (m.) 

qkolendrager

kolendrager (dem)
1. porteur (m.)  de charbon
ouvrier (m.)  charbonnier 

qkolenemmer

kolenemmer (dem)
1. seau (m.)  à charbon 

qkolengas

kolengas (het)
1. gaz (m.)  de houille 

qkolengebied

kolengebied (het)
1. région (v.)  minière/charbonnière/houillère 

qkolengloed

kolengloed (dem)
1. warmte
chaleur (v.)  des braises, chaleur (v.)  d'un brasier 
2. gloeiende kolen
charbons (m.; meervoud)  ardents
braises (v.; meervoud) 

qkolengruis

kolengruis (het)
1. poussier (m.) 

qkolenhak

kolenhak (de)
1. pic (m.)  de mineur
(dubbele hak) rivelaine (v.) 

qkolenhandelaar

kolenhandelaar (dem) zie kolenboer

qkolenhok

kolenhok (het)
1. resserre (v.)  (à charbon), réserve (v.)  (à charbon) 

qkolenkachel

kolenkachel (de)
1. poêle (m.)  à charbon 

qkolenkalk

kolenkalk (dem)
1. calcaire (m.)  carbonifère 

qkolenkalksteen

kolenkalksteen (dem) zie kolenkalk

qkolenkelder

kolenkelder (dem)
1. cave (v.)  à charbon 

qkolenkit

kolenkit (de)
1. seau (m.)  à charbon 

qkolenlaag

kolenlaag (de)
1. gisement (m.)  houiller
gîte (m.)  de charbon 

qkolenmijn

kolenmijn (de)
1. houillère (v.)
mine (v.)  de houille, mine (v.)  de charbon 
♦ voorbeelden
de kolenmijnen in Noord-Frankrijk
les houillères, les charbonnages du Nord 

qkolenmoker

kolenmoker (dem)
1. masse (v.)  de mineur 

qkolenpijler

kolenpijler (dem)
1. taille (v.)  (d'exploitation, d'abattage) 

qkolenruim

kolenruim (het)
1. cale (v.)  à charbon, soute (v.)  à charbon 

qkolenschip

kolenschip (het)
1. navire (m.)  charbonnier, charbonnier (m.) 

qkolenschop

kolenschop (de)
1. (algemeen) pelle (v.)  à charbon
(van kolenboer) râteau (m.)  de charbonnier 
♦ voorbeelden
handen als kolenschoppen
(des mains comme) des battoirs 

qkolenslakken

kolenslakken (meervoud)
1. (hoogoven) scories (v.; meervoud)
mâchefer (m.) 

qkolenslik

kolenslik (het)
1. schlamm (m.) 

qkolenstof

kolenstof (het)
1. poussière (v.)  de charbon
poussier (m.) 

qkolenstook

kolenstook (de)
1. chauffage (m.)  au charbon 

qkolentip

kolentip (dem)
1. werktuig
basculeur (m.)
culbuteur (m.) 
2. wagonkieper
culbuteur (m.)  de wagons 

qkolentransporteur

kolentransporteur (dem)
1. transporteur (m.)  à charbon 

qkolentrein

kolentrein (dem)
1. train (m.)  de charbon, train (m.)  de houille 

qkolenvergasser

kolenvergasser (dem)
1. gazogène (m.) 

qkolenvergassing

kolenvergassing (dev)
1. gazéification (v.)  (du charbon) 



qkolenvuur

kolenvuur (het)
1. feu (m.)  de charbon 

qkolenwagen

kolenwagen (dem)
1. (spoorwegen) wagon (m.)  à charbon
(voorraadwagen voor bunker) tender (m.)
(in mijn) berline (v.)  à charbon, benne (v.)  à charbon, wagonnet (m.) 

qkolenwinning

kolenwinning (dev)
1. charbonnage (m.)
exploitation (v.)  de la houille 

qkolenzaag

kolenzaag (de)
1. haveuse (v.)
scie (v.)  à charbon 

qkolenzak

kolenzak (dem)
1. zak om steenkolen in te vervoeren
sac (m.)  à charbon 
2. schacht van een hoogoven
cuve (v.)  (d'un haut fourneau) 

qKolenzak

Kolenzak (dem)
1. (astronomie)
sac (m.)  à charbon 

qkolenzandsteen

kolenzandsteen (het, dem)
1. grès (m.)  carboné/houiller 

qkolenzwart

kolenzwart (het)
1. charbon (m.)  animal, noir (m.)  animal 

qkolere

kolere (de)
1. fureur (v.)
colère (v.)  noire 
¶. overige voorbeelden
krijg de kolere!
va te faire foutre!, va chier!, va te faire enculer!, ↑ va te faire voir!, ↑ va au diable!, ↑ va te faire cuire un œuf! 

qkoleriek

koleriek (bijvoeglijk naamwoord) zie choleriek

qkolf

kolf (de)
1. achterstuk van een geweer
crosse (v.) 
2. retort
(gebogen hals) cornue (v.)
(rechte hals) matras (m.) 
3. bloeiwijze
épi (m.)
(wetenschappelijk) spadice (m.) 
4. eind van een biljartkeu
talon (m.) 
5. slaghout
mail (m.) 
¶. overige voorbeelden
dat is een kolfje naar haar hand
cela lui convient à merveille 

qkolfbaan

kolfbaan (de)
1. mail (m.) 

qkolffles

kolffles (de)
1. fiole (v.) 

qkolfhouder

kolfhouder (dem) (scheikunde)
1. valet (m.) 

qkolfhout

kolfhout (het)
1. mail (m.) 

qkolfje

kolfje (het) zie kolf

qkolfplaat

kolfplaat (de)
1. plaque (v.)  de couche (d'un fusil) 

qkolfspel

kolfspel (het)
1. jeu (m.)  de mail, mail (m.) 

qkolfster

kolfster (dev) zie kolver

qkolfstok

kolfstok (dem) zie kolfhout

qkolgans

kolgans (de)
1. oie (v.)  rieuse 

qkolharing

kolharing (dem)
1. (omschrijving) hareng (m.)  immature 

qkolibrie

kolibrie (dem)
1. colibri (m.)
oiseau-mouche (m.; mv: oiseaux-mouches)
(wetenschappelijk) trochile (m.) 

qkolibrievlinder

kolibrievlinder (dem)
1. macroglosse (m.)  du caille-lait
morosphinx (m.) 

qkoliek

koliek (het, dev) (medisch)
1. colique (v.) 

qkolk

kolk (de)
1. maalstroom
tourbillon (m.)
remous (m.), gouffre (m.), malstrom (m.), maelström (m.)
(achter schip) remous (m.) 
2. peilloze diepte van het water
abysse (m.)
fosse (v.)  sous-marine, gouffre (m.), abîme (m.) 
♦ voorbeelden
de kolken van de zee
les insondables abîmes, les profondeurs abyssales de la mer 
3. waterput, poel, plas
(waterput) puits (m.)
(poel, plas) fondrière (v.)
fossé (m.) 
4. rioolput
fosse (v.)  d'égout
puisard (m.) 
5. ruimte tussen sluisdeuren
chambre (v.)  d'écluse 
6. uitwatering
canal (m.)  d'écoulement 
7. kolkdijk
± quai (m.) 

qkolkdijk

kolkdijk (dem)
1. ± quai (m.) 

qkolken

kolken (onovergankelijk werkwoord)
1. tourbillonner
tournoyer 

qkolkenzuiger

kolkenzuiger (dem)
1. aspirateur (m.)  de boue (d'égouts) 

qkolkgat

kolkgat (het)
1. marmite (v.)  de géants 

qkolkmuur

kolkmuur (dem)
1. bajoyer (m.) 

qkolksloot

kolksloot (de)
1. fossé (m.)  d'écoulement, tranchée (v.)  d'écoulement 

qkolksluis

kolksluis (de)
1. écluse (v.)  à sas 

qkollerblok

kollerblok (het) (techniek)
1. bloc-palier (m.; mv: blocs-paliers)  (de l'arbre porte-hélice) 

qkollergang

kollergang (dem)
1. broyeur (m.)
concasseur (m.)
(mijnbouw) bocard (m.) 

qkolokwint

kolokwint (dem)
1. plant
coloquinte (v.) 
2. vrucht
fruit (m.)  de la coloquinte 
3. purgeermiddel
coloquinte (v.) 

qkolom

kolom (de)
1. zuil
colonne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kolom van rook (en vuur)
une colonne de fumée (et de feu) 
2. vak van een bladzijde
colonne (v.) 
♦ voorbeelden
vier kolommen in de lotto invullen
remplir quatre colonnes d'un formulaire de loto 
zijn kolommen openen voor
ouvrir ses colonnes à 
3. reeks van getallen
colonne (v.) 
♦ voorbeelden
een lange kolom cijfers optellen
additionner une longue colonne de chiffres 
4. column
colonne (v.) 

qkolomapparaat

kolomapparaat (het)
1. colonne (v.)  à plateaux 

qkolombekisting

kolombekisting (dev) (bouwkunst)
1. coffrage (m.)  de colonne 

qkolombijntje

kolombijntje (het)
1. ± madeleine (v.) 

qkolomboormachine

kolomboormachine (dev)
1. perceuse (v.)  à support vertical, perceuse (v.)  sur colonne 

qkolomhoofd

kolomhoofd (het) (ambacht) zie kolomtitel

qkolomkachel

kolomkachel (de)
1. ± poêle (m.)  rond 

qkolomkast

kolomkast (de)
1. colonne (v.)
(antiek) armoire (v.)  Henri II 

qkolomlijn

kolomlijn (de) (ambacht)
1. colombelle (v.)
séparation (v.)  des colonnes 

qkolommenbalans

kolommenbalans (de) (administratie)
1. bilan (m.)  (sur huit colonnes) 

qkolommendiagram

kolommendiagram (het) (economie)
1. histogramme (m.) 

qkolompoot

kolompoot (dem)
1. pied (m.)  en forme de colonne, colonne (v.) 

qkolomradiator

kolomradiator (dem)
1. (omschrijving) radiateur (m.)  en fonte, à éléments verticaux 

qkolomschroef

kolomschroef (de)
1. vis (v.)  (à) métaux 

qkolomtafel

kolomtafel (de)
1. table (v.)  à pied central
(klein) guéridon (m.) 

qkolomtitel

kolomtitel (dem) (ambacht)
1. titre (m.)  courant
(in woordenboek: eerste letters van woorden) lettrine (v.) 

qkolomtoets

kolomtoets (dem)
1. tabulateur (m.) 

qkolomvector

kolomvector (dem)
1. vecteur-colonne (m.; mv: vecteurs-colonnes) 

qkolonel

kolonel (dem) (leger)
1. colonel (m.) 

qkolonelsbewind

kolonelsbewind (het) zie kolonelsregime

qkolonelsrang

kolonelsrang (dem)
1. grade (m.)  de colonel 

qkolonelsregime

kolonelsregime (het)
1. régime (m.)  des colonels 

qkoloniaal

koloniaal1 (dem)
1. colonial (m.) 

qkoloniaal

koloniaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een kolonie
colonial
des colonies 
♦ voorbeelden
koloniale politiek
politique coloniale 
koloniale waren
produits coloniaux, exotiques 
2. koloniën bezittend
colonisateur (v: colonisatrice) 
♦ voorbeelden
koloniale mogendheden
puissances colonisatrices 
het Franse koloniale rijk
l'Empire colonial français 
3. kolonialistisch
colonialiste 

qkoloniaal

koloniaal3 (bijwoord)
1. zoals in de koloniën
comme aux colonies
(pejoratief) de façon colonialiste
avec un esprit colonialiste 

qkolonialiseren

kolonialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. coloniser 

qkolonialisme

kolonialisme (het) (pejoratief)
1. colonialisme (m.) 

qkolonialistisch

kolonialistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. colonialiste 

qkolonie

kolonie (dev)
1. wingewest
colonie (v.) 
♦ voorbeelden
een kolonie stichten, vestigen
fonder, établir une colonie 
2. wingewest onder eigen bestuur
colonie (v.) 
3. vreemdelingen in een stad
colonie (v.) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse kolonie te Parijs
la colonie néerlandaise à Paris 
4. vakantiekamp voor kinderen
colonie (v.)  de vacances
↓ colo (v.) 
5. groep kinderen
colonie (v.)  (de vacances)
colons (m.; meervoud) 
6. groep dieren
colonie (v.) 
♦ voorbeelden
een kolonie (van) reigers
une colonie de hérons 

qkolonievogel

kolonievogel (dem) (biologie)
1. oiseau (m.)  vivant en colonies 

qkolonisatie

kolonisatie (dev)
1. het vestigen van kolonies
colonisation (v.) 
♦ voorbeelden
de binnenlandse kolonisatie
la colonisation, exploitation des nouveaux polders 
kolonisatie door Europeanen
colonisation par des Européens 
de kolonisatie van Afrika
la colonisation de l'Afrique 
2. (medisch, biologie)
colonisation (v.) 

qkolonisatiebeleid

kolonisatiebeleid (het)
1. politique (v.)  coloniale, politique (v.)  de colonisation 

qkolonisator

kolonisator (dem)
1. stichter van een kolonie
(man) colonisateur (m.), (vrouw) colonisatrice (v.) 
2. koloniserende mogendheid
colonisateur (m.)
nation (v.)  colonisatrice, puissance (v.)  colonisatrice 

qkoloniseren

koloniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. coloniser 

qkolonist

kolonist (dem)
1. colon (m.) 

qkoloog

koloog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  saillant/globuleux 

qkolos

kolos (dem)
1. voorwerp
mastodonte (m.)
monument (m.) 
2. m.b.t. personen
colosse (m.)
hercule (m.), géant (m.), mastodonte (m.), ↓ armoire (v.)  à glace 
♦ voorbeelden
een kolos van een kerel
un colosse, un véritable hercule 

qkolossaal

kolossaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon groot
colossal
monumental, gigantesque, cyclopéen (v: cyclopéenne) 
♦ voorbeelden
een monument van kolossale afmetingen
un monument gigantesque, colossal 
2. zeer omvangrijk
colossal
titanesque, gigantesque, immense, ↓ monstre, ↓ géant 
♦ voorbeelden
een kolossaal effect
un effet monstre, bœuf 

qkolossaal

kolossaal2 (bijwoord)
1. geweldig
colossalement
immensément, énormément 
♦ voorbeelden
kolossaal rijk
richissime, immensément riche, riche comme Crésus 
zich kolossaal vervelen
s'embêter à mourir, s'ennuyer comme un rat mort 

qKolossenzen

Kolossenzen (meervoud)
1. Colossiens (m.; meervoud) 

qkolossus

kolossus (dem)
1. colosse (m.) 
♦ voorbeelden
de Kolossus van Rhodos
le Colosse de Rhodes 

qkolven

kolven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in de kolfbaan spelen
jouer au mail 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft goed gekolfd
(het er goed afgebracht) il s'en est bien tiré
(goed geboerd) il a su bien conduire, mener sa barque 

qkolven

kolven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zog afnemen
tirer le lait 

qkolver

kolver (dem), kolfster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de mail 

qkom

kom1 (de)
1. vaatwerk, glaswerk
(algemeen) récipient (m.)
(om uit te drinken) bol (m.)
(om eten klaar te maken) saladier (m.)
coupe (v.)
(België) jatte (v.)
(voor vissen) bocal (m.)
(om handen te wassen enz.) cuvette (v.)
bassin (m.) 
♦ voorbeelden
een kom soep
un bol de soupe 
2. (aardrijkskunde)
cuvette (v.) 
3. gewrichtsholte
cavité (v.)  articulaire 
♦ voorbeelden
zijn arm uit de kom draaien
se luxer, se démettre, se déboîter le bras 
door de val is haar schouder uit de kom geschoten
la chute lui a déboîté, luxé l'épaule 
4. deel van een gemeente
agglomération (v.)
centre (m.) 
♦ voorbeelden
binnen de bebouwde kom
en agglomération 
5. deel van een haven
bassin (m.)
dock (m.) 

qkom

kom2 (tussenwerpsel)
1. aansporing
allez 
♦ voorbeelden
kom, ik stap maar weer eens op
bon, je m'en vais, bon, j'y vais 
kom, schiet nu eens op!
allez, dépêche-toi! 
2. sussende uitroep
allons
voyons, là, là 
♦ voorbeelden
kom, huil nu maar niet
allons, ne pleure pas 
3. verbazing, twijfel, ongeloof
ça alors!
allons donc!, allez donc!, vraiment?, c'est pas vrai!, c'est pas possible! 
♦ voorbeelden
kom nou, dat maak je me niet wijs!
allons donc, tu ne vas pas me faire croire ça! 
och kom, dat kan toch niet!
mais voyons, ce n'est pas possible! 

qkomaf

komaf (dem)
1. origine (v.)
milieu (m.) 
♦ voorbeelden
van adellijke komaf zijn
avoir du sang bleu 
van hoge komaf zijn
être de bonne famille 
¶. overige voorbeelden
(België) komaf maken met iets
en finir avec qqch. 

qkombord

kombord (het)
1. (omschrijving) panneau (m.)  indiquant l'entrée d'une agglomération 

qkombuis

kombuis (de) (scheepvaart)
1. coquerie (v.) 

qkomediant

komediant (dem), komediante (dev)
1. (dramaturgie)
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.)
(man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.) 
2. aansteller
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.)
(man) poseur (m.), (vrouw) poseuse (v.) 

qkomediante

komediante (dev) zie komediant

qkomedie

komedie (dev)
1. blijspel
comédie (v.) 
2. vertoning
comédie (v.) 
3. ijdele vertoning
comédie (v.)
cinéma (m.), théâtre (m.), ↓ frime (v.) 
♦ voorbeelden
dat is allemaal komedie
tout cela n'est que du cinéma, de la comédie, ↓ tout cela n'est que de la frime 
komedie spelen
jouer la comédie, faire du cinéma 
4. theater
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
de komedie bezoeken
aller au théâtre 

qkomediegebouw

komediegebouw (het)
1. théâtre (m.) 

qkomediespeelster

komediespeelster (dev) zie komediant

qkomediespel

komediespel (het)
1. toneel
comédie (v.) 
2. veinzerij
comédie (v.)
cinéma (m.), théâtre (m.), ↓ frime (v.) 

qkomediespelen

komediespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. op toneel
jouer la comédie 
2. veinzen
jouer la comédie
faire du cinéma 

qkomediespeler

komediespeler (dem) zie komediant

qkomediestuk

komediestuk (het)
1. toneelspel
comédie (v.) 
2. grappig toneel
comédie (v.)
farce (v.)
(luchtig) comédie (v.)  de boulevard, vaudeville (m.) 

qkomeet

komeet (de) (astronomie)
1. comète (v.) 

qkomen

komen (onovergankelijk werkwoord)
1. een punt bereiken
arriver (à)
atteindre (qqch.) 
♦ voorbeelden
bij elkaar komen
se voir
(voor meer dan twee personen ook) se réunir 
er komen
réussir, y arriver, y parvenir 
het kwam te gebeuren dat …
il arriva une fois que … 
ergens bij kunnen komen
pouvoir atteindre, attraper qqch. 
je moet op een kantoor zien te komen
il faudrait que tu puisses trouver du travail dans un bureau 
komen te sterven
venir à mourir, décéder 
ze zullen je zien komen!
ils vont te voir venir, arriver (avec tes gros sabots)! 
2. na volbrachte beweging verschijnen
venir 
♦ voorbeelden
je komt als geroepen
tu ne pouvais pas mieux tomber 
daar komt de boot de haven in
voilà le bateau qui entre dans le port 
(figuurlijk) kom daar nu eens om!
si tu crois que ça se trouve encore, essaie encore de trouver ça! 
kom hier
viens ici 
een paar dagen komen logeren bij iem.
venir passer quelques jours chez qqn. 
met de boot, per spoor, te voet komen
venir en bateau, par bateau, en train, par le train, à pied 
zij komt om suiker
elle vient chercher du sucre 
(figuurlijk) over de brug komen
(betalen) banquer, les allonger, casquer, cracher
(trakteren) régaler
(met drank) arroser, offrir, payer une tournée 
overeind komen
se mettre debout, se lever, se redresser 
tussenbeide komen
intervenir, s'interposer (entre deux personnes) 
hij kan niet uit zijn bed komen
il ne peut pas sortir de son lit, se tirer du lit 
van school, uit de kerk komen
sortir de l'école, de l'église 
ik zie hem liever gaan dan komen
moins je le vois, mieux je me porte, je préfère ses talons à sa figure 
3. zichtbaar worden
venir
paraître 
♦ voorbeelden
er kwam bloed uit zijn mond
le sang coulait de sa bouche, il saignait de la bouche 
(figuurlijk) raak uit de hoek komen
lancer une remarque pertinente 
voor de geest komen
venir à l'esprit 
voor de dag komen
se montrer, sortir
(met ‘met’) produire 
4. op bezoek komen
venir 
♦ voorbeelden
er komen mensen vanavond
nous avons du monde ce soir 
komt u ook?
serez-vous des nôtres? 
5. raken aan
toucher (à qqch.) 
♦ voorbeelden
kom er eens aan, als je durft
touches-y si tu oses 
6. m.b.t. oorsprong, oorzaak
venir
provenir 
♦ voorbeelden
daar komen ongelukken van
c'est comme ça que les malheurs, les accidents arrivent 
dat komt doordat …
c'est que … 
waardoor, hoe komt het?
à quoi cela tient-il?, comment ça se fait? 
er moet een kindje komen
ils vont (nous allons, etc.) avoir un enfant 
7. het resultaat zijn (van iets)
venir
arriver 
♦ voorbeelden
komt er nog wat van?
c'est pour aujourd'hui ou pour demain?, tu te décides ou pas? 
er komt niets van in
il n'en est pas question, pas question! 
dat komt ervan als je niet luistert
voilà ce qui arrive quand on n'écoute pas 
wat niet is, kan nog komen
tout peut arriver, tout est encore possible 
het komt zoals het komt
qui vivra verra 
kome wat komen moet
advienne que pourra 
dat komt van zijn opa
cela (lui) vient de son grand-père 
8. gestuurd worden
arriver 
♦ voorbeelden
er is een boodschap van Piet gekomen
il y a un message de Pierre 
9. m.b.t. tijd: aanbreken
venir 
♦ voorbeelden
dat komt eerst
cela passe avant
↓ ça d'abord 
in afwachting van de dingen die komen gaan
dans l'attente de ce qui va se passer, en attendant la suite des événements 
10. toebedeeld worden
revenir (à qqn.)
(overkomen) arriver (à qqn.) 
♦ voorbeelden
het ongeluk, de ellende is over hem gekomen
il lui est arrivé un malheur 
11. in het bezit van iets raken
trouver
dénicher, dégoter 
♦ voorbeelden
hoe kom je aan die knul?
où t'es-tu dégoté, déniché, trouvé ce gars? 
aan geld, heroïne zien te komen
se procurer de l'argent, de l'héroïne 
12. (in woorden of gedachten) tot een punt vorderen
venir (à)
arriver (à qqch.), en venir  à (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
een heel eind komen
être près d'atteindre son but
(geld) avoir presque assez (d'argent)
(wisselgeld) pouvoir presque faire l'appoint 
op een gedachte komen
avoir une idée, une pensée 
ergens niet op kunnen komen
ne plus se rappeler qqch., ne plus se souvenir de qqch., avoir un trou de mémoire, une absence 
op een ander onderwerp komen
aborder un sujet différent 
ter zake komen
en venir au fait 
ergens niet aan toe komen
ne pas arriver à, ne pas trouver le temps de faire qqch. 
tot iets komen
arriver à qqch., en venir à qqch. 
tot overeenstemming komen
arriver à un accord, s'entendre, se mettre d'accord 
uit een probleem komen
± résoudre un problème, s'en sortir 
iets te weten komen
apprendre, découvrir qqch. 
13. een toestand toevallig bereiken
venir 
♦ voorbeelden
in zwang komen
devenir à la mode 
in botsing komen
entrer en collision, se heurter 
in aanraking komen
entrer en rapport
(met de politie) avoir affaire à, des démêlés avec 
in andere omstandigheden komen
changer de situation 
om het leven komen
trouver la mort (dans un accident), perdre la vie, être tué 
(figuurlijk) dat komt hem duur te staan
ça va lui coûter cher, il va lui en cuire 
tot stand komen
se faire, se réaliser, s'effectuer, s'élaborer 
tot zichzelf komen
(weer meester over zichzelf worden) se reprendre, se retrouver, rassembler ses esprits
(weer bij bewustzijn komen) reprendre ses esprits, revenir à soi 
14. zich uitstrekken (tot)
arriver 
♦ voorbeelden
de wegen, deze rivieren komen hier bij elkaar
les chemins se rejoignent ici, ces fleuves se rencontrent ici 
dat komt op 200 euro
cela revient à 200 euros 
hij komt tot mijn schouder
il m'arrive à l'épaule 
15. toegevoegd worden aan
être ajouté (à) 
♦ voorbeelden
daar komt nog bij dat …
ajoutez à cela que, ajoutons que (+ aantonende wijs) 
er komt 15% voor bediening bij
il faut ajouter 15% pour le service 
16. gaan
aller 
♦ voorbeelden
de optocht kwam langs mijn huis
le défilé est passé devant chez moi 
17. klaarkomen
jouir 
¶. overige voorbeelden
hoe kom je daar nou bij?
qu'est-ce que tu vas t'imaginer? 
nu komt het eropaan om …
il s'agit maintenant de (+ onbepaalde wijs) 
kom ik gelegen?
est-ce que je (vous) dérange? 
dat komt gelegen, van pas
ça tombe bien, à pic, à point, au bon moment 
(figuurlijk) ergens in (kunnen) komen
(pouvoir) s'imaginer, comprendre qqch. 
het komt niet zo nauw, zo precies
ce n'est pas à un(e) cm (minute, euro, etc.) près 
¶. spreekwoorden
de waarheid komt altijd aan het licht
la vérité comme l'huile vient au-dessus 
het muist wat van katten komt
qui naquit chat court après les souris, qui naît poule aime à gratter 
ziekte komt te paard en gaat te voet
les maladies viennent à cheval et s'en retournent à pied 
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
si la montagne ne vient à Mahomet, Mahomet ira à la montagne 
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart
quand on a avalé le bœuf, il ne faut pas s'arrêter à la queue, qui peut le plus, peut le moins, ville prise, château rendu 
na regen komt zonneschijn
après la pluie le beau temps 
door vragen komt men overal
qui langue a, à Rome va, en demandant on va à Rome 
boontje komt om zijn loontje
c'est un prêté pour un rendu, comme on fait son lit on se couche 
er is een tijd van komen en een tijd van gaan
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte, il n'est si bonne compagnie qui ne se quitte 
als niet komt tot iet, kent het/iet zichzelve niet
vilain enrichi ne connaît ni parent ni ami 
een ongeluk komt zelden alleen
un malheur n'arrive jamais seul 
mettertijd komt Hannes in het wammes/wambuis
avec le temps et la paille, les nèfles mûrissent, tout vient à point à qui sait attendre 
aan alles komt een eind
tout a une fin, au bout de l'aune faut le drap, adieu paniers, vendanges sont faites 
wie van verre komt, heeft goed liegen
a beau mentir qui vient de loin 
wie het eerst komt, het eerst maalt
le premier au moulin premier engrène, premier levé, premier chaussé 
wat van apen komt, wil luizen
qui naquit chat court après les souris 
berouw komt na de zonde
le repentir vient trop tard, quand il ne peut remédier au mal 
het hinkende paard komt achteraan
il faut attendre le boiteux 
als hadden komt, is hebben te laat
le plus beau lendemain ne nous rend pas la veille, ± quand on tient la poule, il faut la plumer 
de liefde kan niet van één kant komen
(omschrijving) l'amour demande du retour, (omschrijving) l'amour n'est pas à sens unique 
met de hoed in de hand komt men door het ganse land
on va plus loin le chapeau à la main que le chapeau sur la tête, politesse passe partout 
hoogmoed komt voor de val
l'orgueil précède la ruine et la hauteur précède la chute, quand orgueil chevauche devant, honte et dommage suivent de près 
komt tijd, komt raad
vient jour/temps, vient conseil, qui a temps a vie 

qKomen

Komen (het)
1. Comines 

qkomend

komend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à venir
futur, prochain 
♦ voorbeelden
de komende geslachten
les générations à venir, futures, montantes 
komende week
la semaine prochaine 

qkometenbaan

kometenbaan (de) (astronomie)
1. trajectoire (v.)  d'une comète 

qkomfoor

komfoor (het)
1. theelichtje
réchaud (m.)
chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats) 
2. kooktoestel
réchaud (m.) 

qkomfoort

komfoort (het) (ambacht)
1. contrefort (m.) 

qkomgrond

komgrond (dem)
1. alluvion (v.)
terre (v.)  alluviale 

qkomiek

komiek1 (dem)
1. acteur
comique (m. of v.)
(entertainer) amuseur (m.) 
2. grapjas
clown (m.)
guignol (m.), pitre (m.), charlot (m.), gugusse (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de komiek uithangen
faire le guignol, le pitre 

qkomiek

komiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comique
drôle, amusant
(bijwoord) comiquement
drôlement, de façon amusante 
♦ voorbeelden
een komiek persoon
une personne comique, amusante, drôle
(grapjas) un clown 

qkomiekeling

komiekeling (dem)
1. (man) rigolo (m.), (vrouw) rigolote (v.)
clown (m.) 

qkomiekerig

komiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rigolo (v: rigolote)
marrant
(heel lollig) tordant, ↓ bidonnant, ↓ poilant
(bijwoord) de façon rigolote/marrante
(heel lollig) de façon tordante, ↓ de façon bidonnante/poilante 

qkomijn

komijn kruid(dem)
1. specerij
cumin (m.) 
2. plant(engeslacht)
cumin (m.) 

qkomijnekaas

komijnekaas (dem)
1. fromage (m.)  au cumin 

qkomijnolie

komijnolie (de)
1. huile (v.)  de cumin 

qkomijnplant

komijnplant (de)
1. cumin (m.) 

qkomijnzaad

komijnzaad (het)
1. (collectivum)
cumin (m.) 

qKominform

Kominform (dem)
1. Kominform (m.) 

qKomintern

Komintern (dem)
1. Komintern (m.) 

qkomisch

komisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comique
drôle, amusant, inénarrable, ↓ rigolo (v: rigolote)
(zeer komisch) burlesque
(bijwoord) comiquement
drôlement
(zeer komisch) de façon burlesque 
♦ voorbeelden
een komische figuur
un personnage comique 
het komische genre
le (genre) comique 
zijn gedrag was hoogst komisch
son comportement était des plus comiques 
een komisch nummer voor twee heren
un sketch comique pour deux messieurs 
komische opera
(met gezongen teksten) opéra bouffe
(met deels gesproken teksten) opéra-comique 

qkomkommer

komkommer groente(de)
1. vrucht
concombre (m.) 
2. plant
concombre (m.) 

qkomkommerachtigen

komkommerachtigen (meervoud) (biologie)
1. cucurbitacées (v.; meervoud) 

qkomkommerplant

komkommerplant (de) (biologie)
1. concombre (m.) 

qkomkommerpraatje

komkommerpraatje (het)
1. papotage (m.)
bavardage (m.) 

qkomkommersalade

komkommersalade (de)
1. salade (v.)  de concombres
concombres (m.; meervoud)  en salade 

qkomkommerschaaf

komkommerschaaf (de)
1. râpe (v.)  coupe-rondelles 

qkomkommertijd

komkommertijd (dem)
1. tijd waarin de komkommers rijp zijn
saison (v.)  des concombres 
2. vakantietijd
morte-saison (v.; mv: mortes-saisons)
calme (m.)  plat, période (v.)  creuse
(m.b.t. kranten) saison (v.), période (v.)  du serpent de mer 

qkomkommervrucht

komkommervrucht (de) (biologie)
1. pépon (m.)
péponide (v.) 

qkomma

komma (het, de)
1. leesteken
virgule (v.) 
♦ voorbeelden
een brief zonder komma's en punten
une lettre sans ponctuation 
2. apostrof
apostrophe (v.) 
3. teken voor de decimalen
virgule (v.) 
♦ voorbeelden
met een vaart van nul komma nul
à une vitesse nulle, à la vitesse zéro 
4. (muziek)
comma (m.) 

qkommabacil

kommabacil (dem) (biologie)
1. bacille (m.)  virgule
vibrion (m.)  cholérique 

qkommaneuker

kommaneuker (dem)
1. (man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.) 

qkommapunt

kommapunt (de)
1. point-virgule (m.; mv: points-virgules) 

qkommer

kommer (dem)
1. gebrek
misère (v.)
besoin (m.), indigence (v.), dénuement (m.) 
♦ voorbeelden
kommer en gebrek
misère et privations 
kommer en kwel
suite, succession de malheurs 
2. ellende
peine (v.)
chagrin (m.)
(zorgen) souci (m.; meestal meervoud) 
¶. spreekwoorden
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir 

qkommerlijk

kommerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebrekkig
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
pénible
(bijwoord) misérablement
péniblement 
2. zorgelijk
(bijvoeglijk naamwoord) soucieux (v: soucieuse)
plein de soucis, plein de difficultés
(bijwoord; van uiterlijk) d'un air soucieux 

qkommerloos

kommerloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insouciant
sans soucis, sans inquiétude
(bijwoord) sans soucis
avec insouciance, sans inquiétude 

qkommernis

kommernis (dev)
1. souci (m.; meestal meervoud)
inquiétude (v.) 

qkommervol

kommervol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; vol gebrek) misérable
pénible
(vol zorg) plein de soucis/difficultés
(bijwoord) misérablement
péniblement 
♦ voorbeelden
een kommervol bestaan leiden
mener une vie difficile 

qkomodovaraan

komodovaraan (dem)
1. varan (m.)  de Komodo
dragon (m.)  de Komodo 

qkompaan

kompaan (dem)
1. compagnon (m.)
(handlanger) complice (m. of v.)
(goede vriend) poteau (m.) 

qkompas

kompas (het)
1. instrument voor het bepalen van richting
boussole (v.)
(scheepvaart) compas (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) afstelling van het kompas
la correction du compas 
een dol kompas
une boussole affolée 
een kompas ontregelen
désorienter une boussole 
op het kompas navigeren
naviguer au compas 
(figuurlijk) streken op zijn kompas hebben
avoir plus d'un tour dans son sac 
(figuurlijk) op iemands kompas zeilen, varen
emboîter le pas à qqn. 
de roos van een kompas
le cadran d'une boussole 
plaatsbepaling door middel van een kompas
relèvement (magnétique) 
2. richtlijn
± ligne (v.)
voie (v.) 
♦ voorbeelden
op dat kompas kan men veilig afgaan
on peut s'y fier 
3. van vuurwerk
raquette (v.) 

qkompasbeugel

kompasbeugel (dem)
1. balancier (m.)  de compas 

qkompasdoos

kompasdoos (de)
1. boîte (v.)  de boussole 

qkompasfout

kompasfout (de)
1. déviation (v.)  de (la) boussole 

qkompashuisje

kompashuisje (het)
1. habitacle (m.) 

qkompaskaart

kompaskaart (de)
1. portulan (m.) 

qkompasketel

kompasketel (dem)
1. cuvette (v.) 

qkompasnaald

kompasnaald (de)
1. aiguille (v.)  (aimantée) (d'une boussole) 

qkompaspatroon

kompaspatroon (het)
1. motif (m.)  en rose des vents 

qkompaspeiling

kompaspeiling (dev)
1. relèvement (m.)  au compas 

qkompaspen

kompaspen (de)
1. pivot (m.)  de boussole 

qkompasrichting

kompasrichting (dev)
1. aire (v.)  de vent
r(h)umb (m.), quart (m.)  (de vent) 

qkompasroos

kompasroos (de)
1. rose (v.)  des vents 

qkompasstreek

kompasstreek (de) zie kompasrichting

qkompel

kompel (dem)
1. mineur (m.)
(dialect van Noord-Frankrijk) gueule (v.)  noire 

qkompres

kompres1 (het)
1. compresse (v.) 

qkompres

kompres2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) serré
compact, dense, comprimé
(bijwoord) de façon/manière compacte, de façon/manière serrée 
♦ voorbeelden
kompresse druk
impression compacte 
kompres gedrukt
imprimé de façon compacte 

qkomst

komst (dev)
1. venue (v.)
arrivée (v.)
(religie; figuurlijk) avènement (m.)
(onverwachts) apparition (v.) 
♦ voorbeelden
de komst van de Messias
l'avènement, la venue du Messie 
op komst zijn
(zaken) ne pas tarder à, être imminent, proche
(personen) devoir arriver d'un moment à l'autre 
zij zijn op komst
ils arrivent, ils vont arriver 
er is onweer op komst
il y a de l'orage dans l'air, le temps est à l'orage, l'orage menace 
(figuurlijk) er is er één op komst bij hun
ils attendent un enfant, ils vont avoir un enfant 
de komst van een betere wereld
l'avènement d'un monde meilleur 

qkomvisserij

komvisserij (dev)
1. (omschrijving) pêche (v.)  côtière avec des filets fixés à des pieux plantés au fond de l'eau 

qkomvorm

komvorm (dem)
1. forme (v.)  creuse 

qkomvormig

komvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) en forme de bassin, en forme de bol, en forme de terrine
(anatomie) glénoïde, cotyloïde
(bijwoord) en forme de bassin, en forme de bol, en forme de terrine
(anatomie) en forme glénoïde/cotyloïde 

qkond

kond (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
(iem.) kond van iets doen
↓ faire savoir (qqch. à qqn.), notifier (qqch. à qqn.), informer (qqn. de qqch.) 

qkonditorei

konditorei (dev)
1. pâtisserie (v.)  salon de thé 

qkondschap

kondschap (dev) (formeel)
1. ↓ information (v.)
renseignement (m.), avis (m.), notification (v.) 

qkonfijten

konfijten (overgankelijk werkwoord)
1. confire 
♦ voorbeelden
gekonfijte vruchten
fruits confits 

qkongeraal

kongeraal (dem) (biologie)
1. congre (m.)
anguille (v.)  de mer 

qkongsi

kongsi (de)
1. firma
± établissement (m.)
maison (v.), firme (v.) 
2. gebouw
immeuble (m.)  d'un établissement, immeuble (m.)  d'une maison, immeuble (m.)  d'une firme 
3. (pejoratief); groep
clique (v.)
bande (v.), coterie (v.), clan (m.) 

qkonijn

konijn konijn(het)
1. dier
(man) lapin (m.), (vrouw) lapine (v.) 
♦ voorbeelden
als een konijn in de koplampen kijken
être paralysé 
zo duf als een konijn
complètement dans les vapes 
hazen en konijnen
du, le gibier à poil 
een jong konijn
un lapereau 
een tam konijn
un lapin domestique, de choux, de clapier 
een wild konijn
un lapin de garenne 
een konijn dat plotseling uit zijn hol schiet
un lapin déboulant du terrier 
2. vlees, bont
lapin (m.) 
¶. overige voorbeelden
het is bij de konijnen af
(erg) c'est scandaleux, ça dépasse les bornes
(van vrouw die veel kinderen heeft) c'est une (mère) lapine 

qkonijnen-

konijnen- (prefix)
1. de lapin(s) 

qkonijnenberg

konijnenberg (dem)
1. lapinière (v.) 

qkonijnenblad

konijnenblad (het)
1. plantain (m.)  des oiseaux 

qkonijnenbont

konijnenbont (het)
1. fourrure (v.)  de lapin 

qkonijnenfokker

konijnenfokker (dem)
1. éleveur (m.)  de lapins 

qkonijnenfokkerij

konijnenfokkerij (dev)
1. handeling
élevage (m.)  de lapins 
2. plaats
lapinière (v.) 

qkonijnenhok

konijnenhok (het)
1. clapier (m.)
cabane (v.)  à lapins, cage (v.)  à lapins, lapinière (v.) 

qkonijnenhol

konijnenhol (het)
1. terrier (m.)  de lapin
trou (m.)  de lapin (zonder gangen) 

qkonijnenjacht

konijnenjacht (de)
1. chasse (v.)  au(x) lapin(s) 

qkonijnenkeutel

konijnenkeutel (dem)
1. crotte (v.)  de lapin 

qkonijnenpijp

konijnenpijp (de)
1. galerie (v.)  de lapin, terrier (m.)  de lapin 

qkonijnenpluim

konijnenpluim (de)
1. queue (v.)  de lapin 

qkonijnenstand

konijnenstand (dem)
1. population (v.)  de lapins 

qkonijnenteelt

konijnenteelt (de)
1. élevage (m.)  de lapins
↑ cuni(culi)culture (v.) 

qkonijnenvoer

konijnenvoer (het)
1. fourrage (m.)  (pour lapins) 

qkonijnenziekte

konijnenziekte (dev)
1. tularémie (v.) 

qkoning

koning schakenspeelkaart(dem)
1. monarch
roi (m.) 
♦ voorbeelden
leven als een koning
vivre comme un roi, en grand seigneur 
koning Boudewijn
le roi Baudouin 
de koning dienen
servir (le roi) 
(Bijbel) de drie koningen
les rois mages, les trois Mages 
een koning kiezen
se donner un roi 
(Bijbel) de boeken der Koningen
les livres des Rois 
koning worden
devenir roi 
2. machthebber
roi (m.) 
♦ voorbeelden
de koning der dieren, de koning der vogels
le roi des animaux
le roi des airs, des oiseaux 
de koning der hel
le prince des Ténèbres 
3. de beste
roi (m.) 
♦ voorbeelden
Vondel, de koning van onze dichters
Vondel, le prince de nos poètes 
4. m.b.t. een overheersende positie
roi (m.) 
♦ voorbeelden
Koning Voetbal
± le football, le roi des sports 
Koning Winter
Monsieur Hiver 
5. spel
roi (m.) 
♦ voorbeelden
(schaken) de koning staat schaak
le roi est en échec 
(schaken) koning (schaak)!
échec au roi! 
6. (scheepvaart)
mèche (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft de koning gezien
il est dans les vignes (du Seigneur) 
de koning te rijk zijn
être heureux comme un roi 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
au royaume des aveugles les borgnes sont rois 

qkoningin

koningin (dev)
1. gemalin van een koning
reine (v.) 
2. regerende vorstin
reine (v.) 
♦ voorbeelden
Beatrix, Koningin der Nederlanden
Béatrix, (la) reine des Pays-Bas 
3. heerseres
reine (v.) 
♦ voorbeelden
de koningin van de hemel
la Reine du ciel 
de maan is de koningin van de nacht
la lune est la reine des nuits 
4. de beste
reine (v.) 
♦ voorbeelden
Parijs, de koningin der steden
Paris, la plus belle des villes 
5. spel
dame (v.)
(schaken ook) reine (v.) 
♦ voorbeelden
de koningin staat schaak
échec à la dame 
6. (biologie)
reine (v.) 
♦ voorbeelden
de vervanging van een koningin
le remérage 

qkoningin-moeder

koningin-moeder (dev)
1. reine (v.)  mère 

qKoninginnedag

Koninginnedag (dem)
1. fête (v.)  de la Reine 

qkoninginnenacht

koninginnenacht (dem)
1. (omschrijving) fête (v.)  nocturne précédant le jour de la fête de la reine 

qkoninginnencel

koninginnencel (de) (biologie)
1. alvéole (v.)  royale 

qkoninginnengelei

koninginnengelei (de) (biologie)
1. gelée (v.)  royale 

qkoninginnenharing

koninginnenharing (dem)
1. (omschrijving) premiers harengs (m.; meervoud)  offerts à la reine 

qkoninginnenpage

koninginnenpage (dem) (biologie)
1. grand porte-queue (m.; onveranderlijk)
machaon (m.) 

qkoninginnenrit

koninginnenrit (dem) (wielersport)
1. étape (v.)  reine 

qkoninginnensoep

koninginnensoep (de)
1. suprême (m.)  de volaille 

qkoningin-regentes

koningin-regentes (dev)
1. reine (v.)  régente 

qkoningin-weduwe

koningin-weduwe (dev)
1. reine (v.)  douairière 

qkonings-

konings- (prefix)
1. royal 

qkoningsadelaar

koningsadelaar (dem) zie koningsarend

qkoningsader

koningsader (de) (biologie)
1. veine (v.)  basilique, basilique (v.) 

qkoningsappel

koningsappel (dem)
1. globe (m.)
sphère (v.) 

qkoningsarend

koningsarend (dem)
1. aigle (m.)  royal 

qkoningsblauw

koningsblauw (het)
1. kleur
bleu (m.; mv: bleus)  (de) roi 
2. porseleinglazuur
(bleu de) smalt (m.)
(bleu d')azur (m.) 

qkoningschap

koningschap (het)
1. staat van koning
royauté (v.) 
2. regeringsvorm
monarchie (v.)
royauté (v.) 
♦ voorbeelden
het constitutionele koningschap
la monarchie constitutionnelle 

qkoningscobra

koningscobra (de)
1. cobra (m.)  royal 

qkoningsdochter

koningsdochter (dev)
1. fille (v.)  de roi 

qkoningsgeel

koningsgeel (het)
1. orpiment (m.) 

qkoningsgezind

koningsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. royaliste 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de koningsgezinden
les royalistes 

qkoningsgezindheid

koningsgezindheid (dev)
1. royalisme (m.) 

qkoningsgier

koningsgier (dem)
1. vautour (m.)  royal
(wetenschappelijk) sarcoramphe (m.)  pape 

qkoningshuis

koningshuis (het)
1. maison (v.)  royale
dynastie (v.) 
♦ voorbeelden
de prinsen uit het Franse koningshuis
les fils de France 

qkoningskaars

koningskaars (de) (biologie)
1. bouillon-blanc (m.; mv: bouillons-blancs) 

qkoningskind

koningskind (het)
1. (man) enfant (m.)  royal, (vrouw) enfant (v.)  royale, enfant (m. of v.)  de roi 

qkoningskleur

koningskleur (de)
1. pourpre (v.) 

qkoningskroon

koningskroon (de)
1. couronne (v.)  royale 

qkoningskruid

koningskruid (het) (biologie)
1. basilic (m.) 

qkoningskwestie

koningskwestie (dev) (politiek)
1. question (v.)  royale 

qkoningslelie

koningslelie (de) (heraldiek)
1. fleur (v.)  de lis 

qkoningslinde

koningslinde (de)
1. tilleul (m.)  commun 

qkoningsmantel

koningsmantel (dem)
1. mantel
manteau (m.)  royal 
2. vlinder
morio (m.) 
3. zwam
± mousseron (m.) 

qkoningsmoord

koningsmoord (de)
1. régicide (m.) 

qkoningsmoordenaar

koningsmoordenaar (dem), koningsmoordenares (dev)
1. régicide (m. of v.) 

qkoningsmoordenares

koningsmoordenares (dev) zie koningsmoordenaar

qkoningsnummer

koningsnummer (het)
1. sommet (m.)
moment (m.)  suprême 
♦ voorbeelden
het koningsnummer van het WK
le sommet du championnat du monde 

qkoningspage

koningspage (dem) (biologie)
1. papillon (m.)  podalyre
flambé (m.) 

qkoningspython

koningspython (dem)
1. python (m.)  royal 

qkoningsstaf

koningsstaf (dem)
1. sceptre (m.)  (royal) 

qkoningstelg

koningstelg (dem)
1. rejeton (m.)  de sang royal 

qkoningstijger

koningstijger (dem)
1. (man) tigre (m.)  royal, (vrouw) tigresse (v.)  royale 

qkoningsvaren

koningsvaren (de)
1. soort varen
osmonde (v.)  royale
fougère (v.)  à fleurs 
2. plantengeslacht
osmondacée (v.) 

qkoningsvleugel

koningsvleugel (dem) (schaken)
1. aile (v.)  (du) roi 

qkoningswater

koningswater (het) (scheikunde)
1. eau (v.)  régale 

qkoningszoon

koningszoon (dem)
1. fils (m.)  de roi 

qkoninkje

koninkje (het)
1. roitelet (m.) 

qkoninklijk

koninklijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een koning(in)
royal 
♦ voorbeelden
van koninklijken bloede
de sang royal 
koninklijk gezag
(l')autorité royale, du roi 
Zijne, Hare Koninklijke Hoogheid
Son Altesse Royale 
het Koninklijk Huis
la Maison royale 
2. koning(in) zijnd
royal 
♦ voorbeelden
de koninklijke bezoekers
les hôtes royaux 
3. van de koning(in) uitgaand
royal 
♦ voorbeelden
een Koninklijk Besluit
une ordonnance royale 
4. als predicaat
royal 
♦ voorbeelden
Koninklijke Luchtvaart Maatschappij
compagnie des lignes aériennes royales néerlandaises 
Koninklijke Olie
Royal Dutch 
¶. overige voorbeelden
de koninklijke weg bewandelen/gaan/volgen
suivre la voie royale, agir dans les règles de l'art 

qkoninklijk

koninklijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorstelijk, royaal
(bijvoeglijk naamwoord) royal
(bijwoord) royalement 
♦ voorbeelden
van koninklijken bloede
de sang royal 
koninklijk gezag
(l')autorité royale, du roi 
koninklijk leven
vivre royalement 
iem. koninklijk onthalen
traiter qqn. royalement 
2. zoals een koning betaamt
royal 
♦ voorbeelden
koninklijke grootmoedigheid
générosité royale 
koninklijk handelen
traitement digne d'un roi 

qkoninkrijk

koninkrijk (het)
1. royaume (m.) 
♦ voorbeelden
het koninkrijk Gods, der hemelen
le royaume de Dieu
le royaume céleste, des cieux 
kleine koninkrijkjes in een organisatie
des chasses gardées au sein d'une organisation 
het Verenigd Koninkrijk
le Royaume-Uni 

qkoninkrijksrelaties

koninkrijksrelaties (meervoud) (Nederland)
¶. overige voorbeelden
ministerie van Koninkrijksrelaties
ministère des Relations au sein du Royaume
(Frankrijk) ministère de l'Outre-mer 

qkonkelaar

konkelaar (dem)
1. (man) magouilleur (m.), (vrouw) magouilleuse (v.)
↑ (man) intrigant (m.), (vrouw) intrigante (v.) 

qkonkelachtig

konkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. magouilleur (v: magouilleuse)
↑ intrigant 

qkonkelarij

konkelarij (dev)
1. magouille (v.)
grenouillage (m.) 

qkonkelen

konkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. intrigeren
magouiller
grenouiller, ↑ intriguer 
♦ voorbeelden
zij hadden met elkaar gekonkeld
ils avaient magouillé ensemble 
2. roddelen
cancaner 

qkonkelfoes

konkelfoes (dem) (België)
1. magouille (v.)
grenouillage (m.) 

qkonkelfoezen

konkelfoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. arglistig handelen
tripatouiller 
2. samenzweren
magouiller
grenouiller, ↑ machiner 
3. smoezen
↑ chuchoter 

qkonstabel

konstabel (dem)
1. m.b.t. de marine
chef (m.)  de pièce 
2. (leger)
caporal (m.)  chef de pièce, chef (m.)  de pièce 
3. m.b.t. grote rederijen
(omschrijving) surveillant (m.)  en chef (d'un chantier naval) 

qkont

kont (de) (informeel)
1. ↓ cul (m.)
(vooral van vrouwen) ↓ croupe (v.), ↑ postérieur (m.), ↓ pétard (m.) 
♦ voorbeelden
dure kleren aan z'n kont hebben
péter dans la soie 
alles achter zijn kont laten liggen
laisser tout traîner
être brouillon, désordonné 
in zijn blote kont
à poil 
een houten kont krijgen
avoir mal aux fesses 
(figuurlijk) zijn kont ergens indraaien
↑ se faire une petite place au soleil 
je kunt hier je kont niet keren
on est serrés comme des sardines ici 
kop of kont
pile ou face 
(figuurlijk) een kouwe kont hebben
(argot) être refroidi, au frais 
(figuurlijk) het hele bedrijf ligt op zijn kont
(er wordt niet gewerkt) ils n'ont rien à foutre, ils se tournent les pouces
(is failliet) l'affaire, l'entreprise est foutue pour de bon 
op zijn (luie) kont blijven zitten
tirer au cul 
(figuurlijk) zijn kont ergens uitdraaien
↑ ne pas se mouiller 
(een klap) voor je kont kun je krijgen
tu veux un coup de pied au cul? 
¶. overige voorbeelden
(informeel) het kost geen kont
cela coûte que dalle 
de kont tegen de krib gooien
ruer dans les brancards 
iem. in zijn kont kruipen
lécher le cul de qqn. 

qkonterfeiten

konterfeiten (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk ironisch)
1. portraiturer 

qkonterfeitsel

konterfeitsel (het)
1. portraiture (v.) 

qkonterfoort

konterfoort (het, dem)
1. contrefort (m.) 

qkontje

kontje (het)
1. kleine kont
petit cul (m.) 
2. duw tegen iemands zitvlak
♦ voorbeelden
geef 's effen een kontje
± fais-moi la courte échelle 
kontje ketsen
jouer au tapecul 

qkontjongetje

kontjongetje (het) (informeel)
1. gigolo (m.)
↓ gigolpince (m.) 

qkontkruipen

kontkruipen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie kontlikken

qkontkruiper

kontkruiper (dem)
1. lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs) 

qkontlikken

kontlikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. rimmen
lécher l'anus 
2. (figuurlijk); slijmen
faire de la lèche
↓ lécher le cul (de/à qqn.) 

qkontlikker

kontlikker (dem), kontlikster (dev) (informeel)
1. (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
↓ lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs) 

qkontlikster

kontlikster (dev) zie kontlikker

qkontneuken

kontneuken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. enculer (overgankelijk) 

qkontzak

kontzak (dem)
1. poche (v.)  fessière 

qkonvooi

konvooi (het)
1. krijgsgeleide
convoi (m.) 
♦ voorbeelden
onder konvooi varen
naviguer en convoi 
2. schepen onder geleide
convoi (m.) 
3. (leger)
convoi (m.) 
4. spoorwagons
convoi (m.) 

qkonvooieerder

konvooieerder (dem)
1. convoyeur (m.) 

qkonvooieren

konvooieren (overgankelijk werkwoord)
1. convoyer
escorter 

qkonvooilinie

konvooilinie (dev) (scheepvaart)
1. ligne (v.)  de convoi 

qkonvooiloper

konvooiloper (dem)
1. facteur (m.)  en douane 

qkonvooiorde

konvooiorde (de)
1. orde waarin oorlogsschepen zich opstellen
ordre (m.)  de convoiement, ordre (m.)  de convoyage 
2. orde waarin het gehele konvooi vaart
ordre (m.)  du convoi 

qkonvooischip

konvooischip (het)
1. convoyeur (m.) 

qkoof

koof (de)
1. voûte (v.)  (de plafond) 

qkoog

koog (de)
1. ± terres (v.; meervoud)  endiguées
± polder (m.) 

qkooi

kooi (de)
1. getralied dierenverblijf
cage (v.)
(grote vogelkooi) volière (v.) 
2. stal
(schapen) bergerie (v.)
(kippen) poulailler (m.)
(varkens) porcherie (v.) 
3. slaapplaats op een schip
couchette (v.)
cabine (v.)
(hangmat) hamac (m.) 
♦ voorbeelden
naar, te kooi gaan
aller au pieu, au plume, au plumard 
4. voorwerp dat lijkt op een hok
cage (v.) 
♦ voorbeelden
de kooi van een auto
la caisse d'une voiture 
(natuurkunde) de kooi van Faraday
la cage de Faraday 
de kooi van een lift
la cage d'un ascenseur 
(sport) de keeper staat voor de kooi
le gardien de but est devant sa cage 
5. inrichting om eenden te vangen
canardière (v.) 
6. (drukwezen)
coin (m.)  de serrage 
¶. spreekwoorden
eerst het kooitje klaar en dan het vogeltje erin
d'abord l'étable, ensuite la vache, il ne faut pas mettre la charrue devant les bœufs 

qkooibeugel

kooibeugel (dem)
1. drague (v.)  à main 

qkooiconstructie

kooiconstructie (dev)
1. habitacle (m.)  indéformable/rigide 

qkooi-eend

kooi-eend (de)
1. appeau (m.)  à canard
appelant (m.)  à canard 

qkooi-ei

kooi-ei (het)
1. œuf (m.)  de batterie 

qkooien

kooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eenden vangen
attraper dans une canardière 

qkooien

kooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een kooi sluiten
encager
mettre en cage
(schapen) parquer 
2. (drukwezen)
coincer
serrer 

qkooier

kooier (dem) zie kooiker

qkooigevecht

kooigevecht (het)
1. combat (m.)  en cage 

qkooiker

kooiker (dem)
1. propriétaire (m. of v.)  d'une canardière 

qkooisysteem

kooisysteem (het)
1. paratonnerre (m.)  à tiges multiples
parafoudre (m.)  à tiges multiples 

qkook

kook (de)
1. ébullition (v.) 
♦ voorbeelden
aan de kook zijn
être en ébullition 
aan de kook brengen
faire bouillir, porter à ébullition, chauffer jusqu'à ébullition 
van de kook zijn
ne plus bouillir
(figuurlijk) être désemparé, déconcerté 

qkook-

kook- (prefix)
1. (keuken-) de cuisine 

qkookboek

kookboek (het)
1. livre (m.)  de cuisine, livre (m.)  de recettes 

qkookcursus

kookcursus (dem)
1. cours (m.)  de cuisine 

qkookdeeg

kookdeeg (het) (culinaria)
1. pâte (v.)  à choux 

qkookeiland

kookeiland (het)
1. bloc (m.)  cuisine
(restaurant) piano (m.) 

qkookfornuis

kookfornuis (het)
1. cuisinière (v.)
fourneau (m.)  de cuisine
(met gas) gazinière (v.) 

qkookgelegenheid

kookgelegenheid (dev)
1. possibilité (v.)  de (faire la) cuisine 
♦ voorbeelden
kamer met kookgelegenheid
pièce avec coin cuisine, cuisinette (officieel aanbevolen door de Franse regering)
pièce avec kitchenette 

qkookgerei

kookgerei (het)
1. batterie (v.)  de cuisine, ustensiles (m.; meervoud)  de cuisine 

qkookhitte

kookhitte (dev)
1. température (v.)  d'ébullition 
♦ voorbeelden
tot kookhitte verwarmen
chauffer jusqu'à (l')ébullition 

qkookhoek

kookhoek (dem)
1. coin (m.)  cuisine
kitchenette (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) cuisinette (v.) 

qkookkachel

kookkachel (de)
1. poêle (m.)  de cuisine
cuisinière (v.) 

qkookketel

kookketel (dem)
1. marmite (v.)
(met hengsel) chaudron (m.)
(groot) cuiseur (m.) 

qkookkoffie

kookkoffie (dem)
1. café (m.)  turc 

qkookkolf

kookkolf (de) (scheikunde, natuurkunde)
1. matras (m.) 

qkookkunst

kookkunst (dev)
1. art (m.)  culinaire
cuisine (v.) 

qkookles

kookles (de)
1. leçon (v.)  de cuisine 

qkooklucht

kooklucht (de)
1. odeur (v.; vooral meervoud)  de cuisine 

qkooknat

kooknat (het)
1. eau (v.)  de cuisson 

qkookpan

kookpan (de)
1. faitout (m.)
(verouderd) marmite (v.) 

qkookplaat

kookplaat (de)
1. (van fornuis) table (v.)  de cuisson
plaque (v.)  de cuisson, plaque (v.)  chauffante
(los) réchaud (m.)  électrique 
♦ voorbeelden
een keramische kookplaat
une table de cuisson vitrocéramique 

qkookpot

kookpot (dem)
1. marmite (v.)
casserole (v.) 

qkookpunt

kookpunt (het)
1. point (m.)  d'ébullition 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot het kookpunt doen stijgen
porter, pousser à son paroxysme 

qkookpuntsbepaling

kookpuntsbepaling (dev)
1. ébulliométrie (v.)
ébullioscopie (v.) 

qkookschool

kookschool (de)
1. ± école (v.)  ménagère
± école (v.)  d'enseignement ménager 

qkookstel

kookstel (het)
1. réchaud (m.) 

qkookstudio

kookstudio (dem)
1. atelier (m.)  de cuisine 

qkooktemperatuur

kooktemperatuur (dev) zie kookhitte

qkooktijd

kooktijd (dem)
1. temps (m.)  de cuisson 

qkooktoestel

kooktoestel (het)
1. (fornuis) fourneau (m.)
cuisinière (v.)
(komfoor) réchaud (m.), gazinière (v.) 

qkookwas

kookwas (de)
1. wasgoed
blanc (m.)
linge (m.)  qui peut bouillir 
2. wasprogramma
programme (m.)  pour le blanc
programme (m.)  à 90 degrés, programme (m.)  hautes températures 

qkookwekker

kookwekker (dem)
1. minuteur (m.)  de cuisine/cuisson 

qkookworst

kookworst (de)
1. (omschrijving) gros saucisson (m.)  cuit 

qkool

kool groente(de)
1. plantengeslacht
chou (m.; mv: choux) 
♦ voorbeelden
groeien als kool
pousser vite, grandir à vue d'œil 
kool planten
(letterlijk) planter des choux
(schertsend) cultiver son jardin 
2. groente
chou (m.) 
♦ voorbeelden
de kool en de geit willen sparen
vouloir ménager la chèvre et le chou 
3. gerecht
chou (m.) 
4. steenkool
charbon (m.)
houille (v.) 
5. koolstof
carbone (m.) 
♦ voorbeelden
plantaardige kool, dierlijke kool
charbon végétal
charbon animal, noir de charbon 
6. gloeiend stuk koolstof
braise (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. een kool stoven
jouer un tour à qqn. 
¶. spreekwoorden
het sop is de kool niet waard
le jeu n'en vaut pas la chandelle, il n'y a pas de quoi fouetter un chat 

qkoolaanslag

koolaanslag (dem)
1. calamine (v.) 

qkoolachtig

koolachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. charbonneux (v: charbonneuse) 

qkoolassimilatie

koolassimilatie (dev) (biologie)
1. assimilation (v.)  chlorophylienne
photosynthèse (v.) 

qkoolbaars

koolbaars (dem)
1. grémille (v.)
perche (v.)  goujonnière 

qkoolblad

koolblad (het)
1. feuille (v.)  de chou 

qkoolborstel

koolborstel (dem) (techniek)
1. balai (m.)  de dynamo 

qkooldioxide

kooldioxide (het) (scheikunde)
1. dioxyde (m.)  de carbone
gaz (m.)  carbonique 

qkooldraad

kooldraad (dem)
1. filament (m.)  de charbon 

qkooldruk

kooldruk (dem) (fotografie)
1. pigmentdruk
photographie (v.)  sur papier au charbon 
2. afdruk
photo(graphie) (v.), épreuve (v.)  sur papier au charbon 

qkoolelement

koolelement (het)
1. élément (m.)  au charbon 

qkoolhydraat

koolhydraat (het)
1. hydrate (m.)  de carbone
glucide (m.) 

qkoollong

koollong (de)
1. silicose (v.)
anthracose (v.) 

qkoolmees

koolmees (de)
1. mésange (v.)  charbonnière, charbonnière (v.) 

qkoolmonoxide

koolmonoxide (het) (scheikunde)
1. oxyde (m.)  de carbone 

qkoolmonoxidevergiftiging

koolmonoxidevergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  par (l')oxyde de carbone 

qkoolraap

koolraap groente(de)
1. groente
rutabaga (m.) 
2. knolgewas
chou-rave (m.; mv: choux-raves) 

qkoolrabi

koolrabi (de)
1. chou-rave (m.; mv: choux-raves) 

qkoolsla

koolsla (de)
1. salade (v.)  de choux
coleslaw (m.) 

qkoolsoep

koolsoep (de)
1. soupe (v.)  aux choux 

qkoolspits

koolspits (de)
1. électrode (m. of v.)  de charbon (de lampe à arc), charbon (m.)  (de lampe à arc) 

qkoolstof

koolstof (het, de)
1. carbone (m.) 

qkoolstof 14-methode

koolstof 14-methode (dev)
1. datation (v.)  à l'aide du carbone 14 (C14)
datation (v.)  à l'aide du radiocarbone 

qkoolstofcyclus

koolstofcyclus (dem)
1. (biologie)
cycle (m.)  du carbone 
2. kernfysica
cycle (m.)  de Bethe 

qkoolstofdatering

koolstofdatering (dev)
1. datation (v.)  à l'aide du carbone 14 (C14)
datation (v.)  à l'aide du radiocarbone 

qkoolstofketen

koolstofketen (de)
1. squelette (m.) 

qkoolstofverbinding

koolstofverbinding (dev) (scheikunde)
1. composé (m.)  du carbone
(binair) carbure (m.) 

qkoolteer

koolteer (het, dem) (scheikunde)
1. goudron (m.)  de houille
(techniek) coaltar (m.) 

qkooltekening

kooltekening (dev)
1. dessin (m.)  au fusain, fusain (m.) 

qkooltje

kooltje (het)
1. groente
chou (m.)  de petite taille 
2. stukje (houts-, turf)kool
(petit) morceau (m.)  de charbon
(meervoud; gloeiend) braise (v.) 
♦ voorbeelden
een kooltje vuur
de la braise 

qkoolvis

koolvis (dem)
1. colin (m.)
lieu (m.)  noir 
♦ voorbeelden
jonge koolvis
colineau 

qkoolvlinder

koolvlinder (dem) zie koolwitje

qkoolwaterstof

koolwaterstof (de) (scheikunde)
1. hydrocarbure (m.)
carbure (m.)  d'hydrogène 
♦ voorbeelden
(a)cyclische koolwaterstoffen
hydrocarbures (a)cycliques 
verzadigde acyclische koolwaterstoffen
alcanes 
verzadigde en onverzadigde koolwaterstoffen
hydrocarbures saturés et non saturés 

qkoolweerstand

koolweerstand (dem) (techniek)
1. résistance (v.)  au carbone 

qkoolwitje

koolwitje (het)
1. piéride (v.)  du chou 

qkoolzaad

koolzaad (het)
1. zaad
colza (m.) 
2. plant
colza (m.) 

qkoolzaadveld

koolzaadveld (het)
1. champ (m.)  de colza 

qkoolzuur

koolzuur1 (het) (scheikunde)
1. verbinding
acide (m.)  carbonique 
2. koolzuurgas
dioxyde (m.)  de carbone
gaz (m.)  carbonique, anhydre (m.)  carbonique 

qkoolzuur

koolzuur2 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. carbonique 
♦ voorbeelden
koolzure zouten
carbonates, sels carboniques 

qkoolzuurassimilatie

koolzuurassimilatie (dev) (biologie)
1. assimilation (v.)  chlorophyllienne
photosynthèse (v.) 

qkoolzuurgas

koolzuurgas (het) zie kooldioxide

qkoolzuurhoudend

koolzuurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeux (v: gazeuse) 
♦ voorbeelden
koolzuurhoudende dranken
boissons gazeuses 
mineraalwater koolzuurhoudend maken
gazéifier de l'eau minérale 

qkoolzuursneeuw

koolzuursneeuw (de)
1. neige (v.)  carbonique, mousse (v.)  carbonique 

qkoolzwart

koolzwart1 (het)
1. noir (m.)  de carbone, noir (m.)  de fumée 

qkoolzwart

koolzwart2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir comme du charbon
aile de corbeau, noir comme (du) jais 

qkoon

koon (de) (formeel)
1. ↑ pommette (v.) (bovenste deel wang)
↑ joue (v.) (hele wang) 
♦ voorbeelden
een kind met blozende, rode konen
un enfant aux joues rouges, aux joues vermeilles 
rode koontjes van opwinding hebben
rougir d'excitation 

qkoop

koop (dem)
1. het kopen
achat (m.)
acquisition (v.)
(overeenkomst tot koop) marché (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) koop breekt geen huur
la vente n'affecte pas, n'annule pas la location 
iets door koop verwerven
acquérir qqch. par achat
(juridisch) faire une acquisition à titre onéreux 
(België) te koop hebben
avoir en abondance, à revendre 
te koop aanbieden
mettre en vente 
te koop (zijn, staan)
(être) à vendre
(verkrijgbaar in winkels) (être) en vente, à vendre 
percelen bouwgrond te koop
terrains à lotir 
(figuurlijk) vriendschap is niet te koop
l'amitié ne s'achète pas 
(figuurlijk) weten wat er in de wereld te koop is
savoir ce qui se passe dans le monde 
dat boek is in de boekhandel niet meer te koop
on ne trouve plus ce livre en librairie 
2. overeenkomst in handelszaken
marché (m.)
affaire (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koop gaat niet door
le marché est rompu 
een goede, een slechte koop
une bonne, mauvaise affaire 
een koop ongedaan maken
annuler un marché 
(figuurlijk) op de koop toe
par-dessus le marché, de, par surcroît 
iets op de koop toe nemen
s'accommoder de qqch., se résigner à qqch., prendre son parti de qqch. 
een koop sluiten
faire, conclure, passer un marché 
de koop toeslaan
± conclure le marché, ± toper 
3. kavel
lot (m.) 
¶. overige voorbeelden
te koop zitten
être exposé aux regards de tout le monde 
met iets te koop lopen
afficher qqch., faire étalage de qqch., exhiber qqch. 
¶. spreekwoorden
voor geld en goede woorden is alles te koop
qui a de l'argent, a des pirouettes/coquilles, l'argent fait tout, la clé d'or ouvre toutes les portes 

qkoopadvies

koopadvies (het)
1. recommandation (v.)  d'achat 

qkoopakte

koopakte (de)
1. acte (m.)  de vente, contrat (m.)  de vente 
♦ voorbeelden
een voorlopige koopakte
un compromis de vente 

qkoopal

koopal (dem)
1. (man) dépensier (m.), (vrouw) dépensière (v.)
prodigue (m. of v.), ↓ panier (m.)  percé 

qkoopavond

koopavond (dem)
1. nocturne (v.) 
♦ voorbeelden
vrijdag koopavond
ouvert en nocturne le vendredi, la nocturne du vendredi 

qkoopbon

koopbon (dem)
1. chèque-cadeau (m.; mv: chèques-cadeaux)
bon (m.)  d'achat 

qkoopbrief

koopbrief (dem)
1. koopakte
acte (m.)  de vente, contrat (m.)  de vente 
2. koopbevestiging
(klein) note (v.)  d'achat, bordereau (m.)  d'achat 

qkoopcontract

koopcontract (het)
1. contrat (m.)  de vente, contrat (m.)  d'achat 
♦ voorbeelden
voorlopig koopcontract
compromis, promesse d'achat, de vente 

qkoopdag

koopdag (dem)
1. dag waarop verkoping gehouden wordt
jour (m.)  de vente 
2. openbare verkoping
vente (v.)  publique 

qkoopflat

koopflat (dem)
1. appartement (m.)  en propriété
(te koop) appartement (m.)  à vendre 

qkoopgedrag

koopgedrag (het)
1. comportement (m.)  de l'acheteur 

qkoopgoot

koopgoot (de)
1. (omschrijving) galerie (v.)  marchande non couverte sous le niveau de la rue 

qkoopgraag

koopgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépensier (v: dépensière) 

qkoophandel

koophandel (dem)
1. commerce (m.) 
♦ voorbeelden
koophandel drijven
faire du commerce, commercer 
Kamer van Koophandel
Chambre de commerce 
(België) rechtbank van koophandel
tribunal de commerce 
Wetboek van Koophandel
code de commerce 

qkoophuis

koophuis (het)
1. huis dat eigendom is van de bewoners
maison (v.)  habitée par son propriétaire
± propriété (v.) 
2. huis dat te koop wordt aangeboden
maison (v.)  à vendre 

qkoophuur

koophuur (de)
1. (omschrijving) contrat (m.)  immobilier combinant la location des murs porteurs avec l'achat de l'aménagement intérieur 

qkoopje

koopje (het)
1. voordeeltje
occasion (v.)
(bonne) affaire (v.), ↓ occase (v.) 
♦ voorbeelden
koopjes halen, doen
faire de bonnes affaires 
daar heb je een koopje aan, dat is een koopje
c'est donné, ce n'est pas cher, c'est pour rien, pour trois fois rien 
op een koopje
à peu de frais, à bon marché 
op de koopjes lopen
chercher les bonnes affaires, courir après les bonnes affaires 
2. grap
(mauvais) tour (m.)
farce (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een koopje leveren, bezorgen
jouer un tour à qqn., faire une farce à qqn. 
¶. overige voorbeelden
't is op een koopje gemaakt
c'est fait à bon marché 

qkoopjesjager

koopjesjager (dem)
1. chasseur (m.)  d'occasions 

qkoopkaart

koopkaart (de) (kaartspel)
1. carte (v.)  du talon 
♦ voorbeelden
de koopkaarten
le talon 

qkoopkracht

koopkracht (de) (economie)
1. pouvoir (m.)  d'achat 
♦ voorbeelden
vermindering van de koopkracht
baisse, chute du pouvoir d'achat 
zwevende, vlottende koopkracht
pouvoir d'achat fluctuant, flottant 

qkoopkrachthandhaving

koopkrachthandhaving (dev)
1. maintien (m.)  du pouvoir d'achat 

qkoopkrachtig

koopkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposant de moyens
disposant d'un grand pouvoir d'achat, disposant de moyens financiers importants 
♦ voorbeelden
zij zijn (niet) erg koopkrachtig
ils (ne) disposent (pas) d'un grand pouvoir d'achat, ils (n')ont (pas) vraiment les moyens 

qkoopkrachtpariteit

koopkrachtpariteit (dev)
1. parité (v.)  de pouvoir d'achat (PPA) 

qkoopkrachtplaatje

koopkrachtplaatje (het)
1. pouvoir (m.)  d'achat 

qkoopkrachttheorie

koopkrachttheorie (dev)
1. théorie (v.)  du pouvoir d'achat 

qkoopkrachtverlies

koopkrachtverlies (het)
1. perte (v.)  de pouvoir d'achat 

qkoopkrediet

koopkrediet (het)
1. crédit (m.) 

qkooplust

kooplust (dem)
1. goût (m.)  de la dépense
envie (v.)  d'acheter, impulsion (v.)  d'achat
(op beurs, markt) demande (v.) 

qkooplustig

kooplustig (bijvoeglijk naamwoord) zie koopgraag

qkoopman

koopman (dem)
1. marchand (m.)
commerçant (m.) (vooral detailhandel)
(groothandel) négociant (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is een echte koopman
(pejoratief) il a l'esprit mercantile
(neutraal of positief) c'est un vrai commerçant 
koopman in graan
marchand de grains, négociant en grains 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) het is gedaan met de koopman
± tu es, il est fichu, flambé 

qkoopmansbeurs

koopmansbeurs (de)
1. bourse (v.)  de commerce 

qkoopmansboek

koopmansboek (het)
1. livre (m.)  de commerce 
♦ voorbeelden
de koopmansboeken
(ook) les écritures (comptables) 

qkoopmanschap

koopmanschap (dev)
1. commerce (m.) 

qkoopmansgebruik

koopmansgebruik (het)
1. usage (m.)  du commerce
(meervoud) usages (m.; meervoud)  commerciaux 

qkoopmansgeest

koopmansgeest (dem)
1. esprit (m.)  commerçant
(pejoratief) esprit (m.)  mercantile 

qkoopmansstijl

koopmansstijl (dem)
1. handelsstijl
style (m.)  commercial 
2. handelsgebruik
usage (m.)  du commerce
(meervoud) usages (meervoud)  commerciaux 

qkoopmonster

koopmonster (het)
1. ± échantillon (m.) 

qkooporder

kooporder (dem)
1. ordre (m.)  d'achat 

qkoopovereenkomst

koopovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  de vente
contrat (m.)  d'achat 

qkooppenning

kooppenning (dem) (formeel)
1. arrhes (v.; meervoud)
acompte (m.), provision (v.), avance (v.) 

qkoopprijs

koopprijs (dem)
1. prix (m.)  d'achat 

qkoopsom

koopsom (de) zie koopprijs

qkoopsompolis

koopsompolis (de)
1. assurance (v.)  vie (mv: assurances vie)  à prime unique 

qkoopster

koopster (dev) zie koper1

qkoopvaarder

koopvaarder (dem)
1. navire (m.)  marchand, navire (m.)  de commerce 

qkoopvaardij

koopvaardij (dev)
1. marine (v.)  marchande, marine (v.)  de commerce
navigation (v.)  de commerce 
♦ voorbeelden
stuurman bij de koopvaardij
(capitaine en) second de la marine marchande 
schipper ter, bij de koopvaardij
capitaine marchand, de la marine marchande 

qkoopvaardijschip

koopvaardijschip (het) zie koopvaarder

qkoopvaardijvlag

koopvaardijvlag (de)
1. pavillon (m.)  de navire marchand, pavillon (m.)  de commerce 

qkoopvaardijvloot

koopvaardijvloot (de)
1. marine (v.)  marchande, marine (v.)  de commerce
flotte (v.)  marchande, flotte (v.)  de commerce 

qkoopvaart

koopvaart (de) zie koopvaardij

qkoopvernietigend

koopvernietigend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
een koopvernietigend gebrek
un vice rédhibitoire 

qkoopvernietiging

koopvernietiging (dev)
1. rédhibition (v.) 

qkoopvideo

koopvideo (de)
1. cassette (v.)  vidéo commerciale 

qkoopvrouw

koopvrouw (dev)
1. ventster
marchande (v.)
(vooral detailhandel) commerçante (v.)
(op straat) vendeuse (v.)
(van deur tot deur) démarcheuse (v.), placière (v.)
(verouderd) colporteuse (v.) 
2. zakenvrouw
femme (v.)  d'affaires 

qkoopwaar

koopwaar (de)
1. marchandise (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn koopwaar aanprijzen
vanter sa marchandise
(ook figuurlijk) faire l'article 
bederf van koopwaar
détérioration de marchandises 
dat is slechte koopwaar
c'est du second choix, ↓ c'est de la camelote 
zijn koopwaar uitstallen
(ook figuurlijk) étaler sa marchandise 

qkoopwoede

koopwoede (de)
1. goût (m.)  de la dépense
prodigalité (v.) 

qkoopwoning

koopwoning (dev)
1. habitation (v.)  en propriété, logement (m.)  en propriété
(die te koop staat) maison (v.)  à vendre 

qkoopziek

koopziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépensier (v: dépensière)
prodigue 
♦ voorbeelden
hij is koopziek
il est dépensier
↓ c'est un panier percé 

qkoopziekte

koopziekte (dev)
1. fièvre (v.)  acheteuse 

qkoopzondag

koopzondag (dem)
1. ouverture (v.)  du dimanche 

qkoopzucht

koopzucht (de)
1. goût (m.)  de la dépense
prodigalité (v.) 

qkoor

koor (het)
1. koorzang
chœur (m.) 
♦ voorbeelden
een driestemmig koor
un chœur à trois parties, à trois voix 
2. zanggroep
chœur (m.)
chorale (v.) 
♦ voorbeelden
tot het koor behorend
choral 
een dubbel koor
un double chœur 
(figuurlijk) een koor van engelen, dichters
un chœur d'anges, de poètes 
een gemengd koor
un chœur, une chorale mixte 
het pauselijk koor
la chapelle pontificale 
3. gezamenlijk voortgebracht geluid
chœur (m.)
concert (m.) 
♦ voorbeelden
men riep in koor zijn naam
on criait son nom en chœur 
in koor zijn instemming betuigen
faire chorus 
4. ruimte in een rooms-katholieke kerk
chœur (m.) 
5. (geschiedenis); rei
chœur (m.) 

qkoorafsluiting

koorafsluiting (dev) zie koorhek

qkoorbank

koorbank (de)
1. stalle (v.) 

qkoorboek

koorboek (het)
1. antiphonaire (m.) 

qkoord

koord (het, de)
1. touw
corde (v.)
(klein) cordon (m.) 
♦ voorbeelden
op het slappe koord dansen
(ook figuurlijk) danser sur la corde raide 
2. sierlijk gevlochten snoer
galon (m.)
tresse (v.) 
♦ voorbeelden
een koord met een kwast eraan
un galon avec un pompon au bout 
een koord vlechten
tresser un galon 
3. boogpees
corde (v.) 

qkoordans

koordans (dem)
1. ronde (v.) 

qkoorddansen

koorddansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. danser sur la corde 

qkoorddanser

koorddanser (dem), koorddanseres (dev)
1. funambule (m. of v.)
(man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.)  de corde, équilibriste (m. of v.) 

qkoorddanseres

koorddanseres (dev) zie koorddanser

qkoorde

koorde (de) (wiskunde)
1. corde (v.) 

qkoordeken

koordeken (dem) (rooms-katholiek)
1. doyen (m.)  du chapitre 

qkoordelastiek

koordelastiek (het)
1. élastique (m.) 

qkoorden

koorden (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en corde 

qkoordenveelhoek

koordenveelhoek (dem) (wiskunde)
1. polygone (m.)  inscrit 

qkoordfluweel

koordfluweel (het)
1. velours (m.)  côtelé
velours (m.)  à côtes 

qkoordirigent

koordirigent (dem)
1. chef (m.)  de chœur
(religie) maître (m.)  de chœur 

qkoordje

koordje (het)
1. ficelle (v.)
cordelette (v.), cordon(net) (m.) 

qkoordveter

koordveter (dem)
1. lacet (m.)  rond 

qkoorfestival

koorfestival (het) (muziek)
1. festival (m.; mv: festivals)  de chorales 

qkoorgebed

koorgebed (het) (rooms-katholiek)
1. antiennes (v.; meervoud)
matines (v.; meervoud) 

qkoorgedeelte

koorgedeelte (het)
1. (bouwkunst)
chœur (m.) 
2. (muziek)
chœur (m.) 

qkoorgestoelte

koorgestoelte (het)
1. stalles (v.; meervoud) 

qkoorgezang

koorgezang (het)
1. chœur (m.)
chant (m.)  choral
(religie) choral (m.; mv: chorals) 

qkoorheer

koorheer (dem) (rooms-katholiek)
1. chanoine (m.) 

qkoorhek

koorhek (het)
1. grille (v.)  du chœur
chancel (m.) 

qkoorhemd

koorhemd (het) (rooms-katholiek)
1. surplis (m.)
rochet (m.) 

qkoorkap

koorkap (de) (rooms-katholiek)
1. chape (v.) 

qkoorkapel

koorkapel (de) (bouwkunst)
1. chapelle (v.)  rayonnante
absidiole (v.) 

qkoorknaap

koorknaap (dem) (rooms-katholiek)
1. lid van een zangerskoor
petit chanteur (m.)
jeune choriste (m.) 
♦ voorbeelden
een zangschool voor koorknaap
une manécanterie, maîtrise, psallette 
(figuurlijk) geen koorknaap zijn
ne pas être un enfant de chœur 
2. misdienaar
enfant (m.)  de chœur 

qkoorleider

koorleider (dem)
1. koordirigent
chef (m.)  de chœur
(religie) maître (m.)  de chœur/chapelle, grand chantre (m.)
(verouderd) cantor (m.) 
2. (geschiedenis); aanvoerder van een rei
coryphée (m.) 

qkoorlessenaar

koorlessenaar (dem)
1. lutrin (m.)
(met adelaar versierd) aigle (m.) 

qkoorlid

koorlid (het)
1. choriste (m. of v.) 

qkoorlied

koorlied (het) (muziek)
1. chant (m.)  choral
(religie) choral (m.) 

qkoormantel

koormantel (dem) zie koorkap

qkoormeester

koormeester (de)
1. (verouderd); m.b.t. gezongen kerkmuziek
maître (m.)  de chant 
2. koordirigent
chef (m.)  de chorale 

qkoormuziek

koormuziek (dev)
1. musique (v.)  chorale 

qkooromgang

kooromgang (dem) (bouwkunst)
1. déambulatoire (m.)
pourtour (m.)  du chœur 

qkoorsluiting

koorsluiting (dev) (bouwkunst)
1. abside (v.)
chevet (m.) 

qkoorstoel

koorstoel (dem) zie koorbank

qkoorstuk

koorstuk (het)
1. chœur (m.) 

qkoorsymfonie

koorsymfonie (dev)
1. symphonie (v.)  avec chœurs 

qkoortrans

koortrans (dem) zie kooromgang

qkoorts

koorts (de)
1. verhoogde lichaamstemperatuur
fièvre (v.)
température (v.)
(wetenschappelijk) hyperthermie (v.) 
♦ voorbeelden
anderdaagse, derdendaagse koorts
fièvre tierce, quarte 
gele koorts
fièvre jaune 
(de) koorts hebben
avoir de la fièvre, avoir, faire de la température, se sentir fiévreux 
koorts hebben als een paard
avoir une fièvre de cheval 
hoge, hevige koorts
forte, grosse fièvre 
infectieuze koorts
fièvre septique 
de koorts is verdwenen
la fièvre a disparu, est tombée 
koude koorts
fièvre accompagnée de frissons 
koorts krijgen
attraper la fièvre 
lichte koorts
fièvre légère 
onregelmatige, intermitterende, remitterende koorts
fièvre erratique, intermittente, rémittente 
bij iem. de koorts opnemen
prendre la température de qqn. 
(België) de rode koorts
la scarlatine 
tyfeuze koorts
(fièvre) typhoïde 
rillen van de koorts
grelotter, trembler de fièvre 
zijn hele lichaam gloeit van de koorts
il brûle de fièvre 
2. begeerte
fièvre (v.)
soif (v.), désir (m.), passion (v.) 

qkoortsaanval

koortsaanval (dem)
1. accès (m.)  de fièvre, poussée (v.)  de fièvre 

qkoortsachtig

koortsachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie koortsig1

qkoortsblaasje

koortsblaasje (het) zie koortsuitslag

qkoortsdrank

koortsdrank (dem)
1. potion (v.)  fébrifuge/antipyrétique 

qkoortsdrankje

koortsdrankje (het) zie koortsdrank

qkoortsig

koortsig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan koorts onderhevig
fiévreux (v: fiévreuse)
fébrile 
♦ voorbeelden
ik ben een beetje koortsig vandaag
je suis un peu fiévreux aujourd'hui 
zich koortsig voelen
se sentir fiévreux 
2. wijzend op koorts
fiévreux
fébrile 
♦ voorbeelden
een koortsig voorhoofd
un front brûlant, fiévreux 

qkoortsig

koortsig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gejaagd
(bijvoeglijk naamwoord) fiévreux
fébrile, agité
(bijwoord) fiévreusement
fébrilement, avec fébrilité 

qkoortskruiden

koortskruiden (meervoud)
1. kruiden tegen koorts
plantes (v.; meervoud)  fébrifuges, herbes (v.; meervoud)  fébrifuges 
2. plant
plantes (v.; meervoud)  fébrifuges, herbes (v.; meervoud)  fébrifuges 

qkoortslijder

koortslijder (dem)
1. (man) fiévreux (m.), (vrouw) fiévreuse (v.) 

qkoortslip

koortslip (de)
1. herpès (m.)  labial 

qkoortsmiddel

koortsmiddel (het)
1. médicament (m.)  fébrifuge
fébrifuge (m.), médicament (m.)  antipyrétique, antipyrétique (m.) 

qkoortsrilling

koortsrilling (dev)
1. tremblement (m.)  de fièvre
frisson (m.) 

qkoortsstuip

koortsstuip (de)
1. convulsion (v.)  fébrile 

qkoortstherapie

koortstherapie (dev) (medisch)
1. thermothérapie (v.) 

qkoortsthermometer

koortsthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  médical 

qkoortstoestand

koortstoestand (dem)
1. toestand van koorts
état (m.)  fiévreux/fébrile 
2. toestand van hevige opwinding
fébrilité (v.)
état (m.)  fiévreux/fébrile 

qkoortsuitslag

koortsuitslag (dem)
1. bouton (m.)  de fièvre
vésicule (v.)  d'herpès 

qkoortsverdrijvend

koortsverdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fébrifuge
antipyrétique 

qkoortsverwekkend

koortsverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiévreux (v: fiévreuse)
provoquant la fièvre 

qkoortsvrij

koortsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans fièvre
(medisch) apyrétique 

qkoortswerend

koortswerend (bijvoeglijk naamwoord) zie koortsverdrijvend

qkoorvereniging

koorvereniging (dev) (muziek)
1. chorale (v.)
ensemble (m.)  vocal 

qkoorzang

koorzang (dem)
1. het zingen
chant (m.)  choral 
2. lied
chant (m.)  choral
chœur (m.)
(religie) choral (m.; mv: chorals) 
3. (dramaturgie); reizang
chœur (m.) 

qkoorzanger

koorzanger (dem), koorzangeres (dev)
1. choriste (m. of v.) 

qkoorzangeres

koorzangeres (dev) zie koorzanger

qkoorzuster

koorzuster (dev)
1. moniale (v.) 

qkoosjer

koosjer (bijvoeglijk naamwoord)
1. joodse religie
casher (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
koosjere bakker
boulangerie casher 
koosjer vlees, koosjere kaas
viande, fromage casher 
2. in orde
catholique 
♦ voorbeelden
dat zaakje is niet koosjer
cette affaire n'est pas très catholique 

qkoosnaam

koosnaam (dem)
1. appellation (v.)  affectueuse
expression (v.)  de tendresse, hypocoristique (m.) 

qkoot

koot (de)
1. been van het eerste vinger-, teenlid bij hoefdieren
paturon (m.) 
2. vinger-, teenlid bij hoefdieren
paturon (m.) 

qkootbeen

kootbeen (het)
1. been van het eerste vinger-, teenlid
première phalange (v.) 
2. sprongbeen
astragale (m.) 

qkootje

kootje (het)
1. phalange (v.) 

qkop

kop wijnglas(dem)
1. deel van het dierlijk lichaam
tête (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kop opsteken
réapparaître 
(figuurlijk) er zit kop noch staart aan
c'est une histoire sans queue ni tête 
een verhaal met een kop en een staart
une histoire avec un début et une fin 
2. hoofd
bouille (v.)
caboche (v.), tronche (v.), poire (v.), carafon (m.), bille (v.) 
♦ voorbeelden
zij kreeg een kop als vuur
elle a piqué un soleil, un fard 
kop dicht!
la ferme!, ta gueule! 
hij heeft een dikke kop
il a une grosse caboche, une grosse bouille 
ik trek je kop eraf
attends que je t'étripe 
(beeldende kunst) een fijne kop om te schilderen
une tête qui se prête bien au portrait 
gemene kop
sale tête 
hou je kop!
la ferme!, ta gueule! 
een houten kop hebben
avoir la gueule de bois 
kop van Jut
tête de Turc 
een kale kop
une boule de billard 
zij is een kop kleiner dan hij
elle a une tête de moins que lui 
(informeel) een kort koppie
une coupe courte 
(figuurlijk) kort voor de kop zijn
être buté, être têtu 
(figuurlijk) dat zal me de kop niet kosten
(uitgave) ça ne va pas me coûter les yeux de la tête
(risico) je n'y risque pas ma tête, ce n'est pas ce qui me ruinera 
(figuurlijk) met de kop tegen de muur lopen
se cogner la tête contre le mur 
een onsympathieke kop hebben
avoir une tête à claques, ne pas avoir une tête sympathique 
kop op!
allons, courage! 
(figuurlijk) op zijn kop krijgen
se faire gronder, se faire moucher, se faire ramasser
(sterker) en prendre pour son grade 
iem. op zijn kop geven
(afranselen) casser la figure, la gueule à qqn.
(de les lezen) laver la tête, passer un savon à qqn., ne pas rater qqn., sonner les cloches à qqn. 
een klap op de kop krijgen
recevoir un coup sur la cafetière, le citron, le cigare 
(figuurlijk) zich niet op zijn kop laten zitten
ne pas se laisser faire, ne pas se laisser marcher sur les pieds 
je krijgt het niet al ga je op je kop staan
tu as beau faire, tu ne l'auras pas 
(figuurlijk) zich over de kop werken
se crever à la tâche 
er gaan koppen rollen
des têtes vont tomber 
een rooie kop krijgen
piquer un fard, un soleil 
(figuurlijk) met kop en schouders boven iem. uitsteken
dépasser qqn. de cent coudées, dominer qqn. de beaucoup, surclasser qqn. 
(figuurlijk) de kop in het zand steken
pratiquer la politique de l'autruche 
(figuurlijk) de koppen bij elkaar steken
se concerter
(complot) comploter 
een sympathieke kop hebben
avoir une bonne bille, une bonne bouille 
ik wil er mijn kop onder verwedden
j'en mettrais ma tête sur le billot, j'en mettrais, donnerais ma tête à couper 
zich voor de kop schieten
se faire sauter le caisson 
het is om je voor je kop te schieten
il y a de quoi se flinguer 
3. verstand
tête (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn kop zeuren
rebattre les oreilles, casser les pieds à qqn. 
veel aan zijn kop hebben
avoir une foule de choses en tête 
met een dolle kop
tête baissée, à la légère, sans réfléchir, étourdiment 
zij heeft een goede kop
elle a de la tête 
iets in zijn kop hebben, halen
avoir, se mettre qqch. en tête 
(figuurlijk) wat hij in zijn kop heeft, heeft hij niet in zijn gat, kont, staart
ce qu'il a dans la tête, (celui-là) il ne l'a pas ailleurs 
een knappe kop
une tête, un (grand) cerveau, une lumière, un crack, une sommité 
(figuurlijk) het loopt hem over de kop
il ne sait où donner de la tête, il est submergé, débordé 
hij heeft een stijve, harde kop
il a une rude, une sacrée caboche, c'est une tête de cochon, de pioche, de mule, il a la tête dure 
4. bovenste gedeelte
tête (v.)
(m.b.t. golven) crête (v.) 
♦ voorbeelden
de kop van het dijbeen
la tête du fémur 
op zijn kop staan
se trouver la tête en bas
(mens) faire le poirier 
(figuurlijk) de zaal stond op zijn kop
la salle était déchaînée 
de spijker op de kop slaan
(figuurlijk; het juiste zeggen) mettre le doigt dessus, frapper juste
(goed raden) mettre dans le mille, tomber juste
(letterlijk) frapper la tête d'un clou 
(figuurlijk) het hele huis staat op zijn kop
toute la maison est sens dessus dessous 
(figuurlijk) over de kop gaan
faire la culbute, plonger
(m.b.t. auto) faire un tonneau 
over de kop gaan, slaan
capoter, se retourner
(verschillende keren) faire des tonneaux 
de kop van een paal, een cilinder
la tête d'un pieu, la partie supérieure d'un cylindre 
een kop van schuim op een glas bier
un faux col de mousse sur un verre de bière 
de kop van een spijker, punaise
la tête d'un clou, d'une punaise 
5. voorste, uiterste gedeelte
tête (v.)
bout (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets bij de kop vatten
entamer, commencer qqch. 
de kop van een haven
le môle 
de kop van een lucifer, een asperge, een hamer
le bouton, la tête d'une allumette, la pointe d'une asperge, la tête d'un marteau 
(scheepvaart) met de kop op de wind gaan liggen
être debout à la lame, au vent 
(sport) op kop, aan (de) kop liggen
être, se trouver en tête, mener 
de kop van Overijssel
la partie Nord de l'Overijssel 
de kop van een stoet, het peloton
la tête d'un cortège, du peloton 
twee planken kop tegen kop lijmen
coller deux planches bout à bout 
6. drinkgerei
tasse (v.) 
♦ voorbeelden
een kop koffie
une tasse de café 
7. m.b.t. krant, brief
(m.b.t. krant) titre (m.)
(vet, groot) manchette (v.)
(m.b.t. brief) en-tête (m.; mv: en-têtes) 
♦ voorbeelden
grote, vette koppen in de krant
gros titres, manchettes dans le journal 
een kop over vijf kolommen brengen
titrer sur cinq colonnes 
8. afbeelding
tête (v.) 
♦ voorbeelden
postzegels met de kop van de koningin
timbres à l'effigie de la reine 
kop of munt
pile ou face 
een rijksdaalder met de kop van Willem III
une pièce à l'effigie de Guillaume III 
9. persoon
tête (v.) 
♦ voorbeelden
een bemanning van honderd koppen
un équipage de cent hommes 
de koppen tellen
compter les, faire le compte, le recensement des personnes présentes 
10. iets met de gedaante van een kop
tête (v.) 
♦ voorbeelden
de kop van een pijp
le fourneau d'une pipe 
11. bovenvlak van een langwerpig voorwerp
tête (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) geperste kop
(België) tête pressée 
iets de kop indrukken
réprimer qqch., étouffer qqch. dans l'œuf, couper court à qqch.
(m.b.t. ziekte) enrayer qqch. 
op de kop af
tout juste 
iets op de kop tikken
dénicher, dégoter qqch. 
iem. op zijn kop zitten
enguirlander qqn., engueuler qqn. 
(België) zijn kop uitwerken
n'en faire qu'à sa tête 
¶. spreekwoorden
de kop moet het gat verkopen
jolie fille porte sa dot au front 

qkopal

kopal (het, dem)
1. copal (m.) 

qkopbal

kopbal (dem) (sport)
1. tête (v.) 

qkopbout

kopbout (dem) (scheepvaart)
1. cheville (v.)  à tête (ronde)
boulon (m.)  à tête 

qkopbrekens

kopbrekens (meervoud)
1. casse-tête (m.) 

qkopduel

kopduel (het)
1. duel (m.)  de la tête 

qkopeke

kopeke (dem)
1. kope(c)k (m.) 

qkopen

kopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een aankoop doen
acheter
faire des achats/emplettes 
♦ voorbeelden
bij, van iem. kopen
acheter chez, à qqn. 
op stalen kopen
acheter sur échantillons 

qkopen

kopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanschaffen
acheter
acquérir, faire l'acquisition de 
♦ voorbeelden
een domino kopen
piocher dans le talon 
(figuurlijk) wat koop ik ervoor?
qu'est-ce que ça me rapporte?, ça m'avance à quoi? 
huizen, landerijen kopen
faire l'acquisition de maisons, de terres 
(kaartspel) kaarten kopen
prendre des cartes 
een kaartje kopen
prendre un billet 
(figuurlijk) een kat in de zak kopen
acheter chat en poche 
nieuwe kleren kopen
remonter sa garde-robe 
5% obligaties kopen
acheter du cinq pour cent 
op krediet kopen
acheter à crédit 
op tijd, op levering kopen
payer à la livraison 
iets voor zichzelf kopen
s'acheter, s'offrir, se payer qqch. 
iets voor tien euro kopen
acheter qqch. (pour) dix euros 
iets voor een appel en een ei kopen
acheter qqch. pour une bouchée de pain 
ik wil het kopen
je suis amateur 
ik wil niet(s) kopen
je ne suis pas acheteur 
zich arm kopen
se ruiner en achats 
zich uit de gevangenis kopen
payer sa rançon, se libérer par un paiement 
2. zich verwerven
acheter 
♦ voorbeelden
zijn kostje is gekocht
son avenir est assuré, il est à l'abri du besoin 
(figuurlijk) de vrijheid werd met bloed gekocht
la liberté fut conquise au prix du sang 
stemmen kopen
acheter des suffrages 
iemands stilzwijgen kopen
acheter le silence de qqn. 

qKopenhaags

Kopenhaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. copenhagois 

qKopenhagen

Kopenhagen (het)
1. Copenhague 

qkop-en-schotel

kop-en-schotel (de)
1. tasse (v.)  et soucoupe 

qkoper

koper1 (dem), koopster1 (dev)
1. (man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.)
acquéreur (m.) 
♦ voorbeelden
veel kijkers maar geen kopers
beaucoup de curieux, mais d'acheteurs, point 
een koper vinden
trouver (un) acheteur, trouver preneur 

qkoper

koper2 (het)
1. (scheikunde)
cuivre (m.) 
♦ voorbeelden
in koper
dans du cuivre 
in koper snijden
graver dans du cuivre 
ongezuiverd koper
cuivre noir 
2. messing
cuivre (m.)  jaune
laiton (m.) 
♦ voorbeelden
een deurknop van koper
un bouton de porte en cuivre 
3. koperwerk
cuivres (meervoud) 
♦ voorbeelden
gehamerd koper
cuivre martelé 
het koper poetsen
astiquer, faire briller les cuivres, ↓ faire les cuivres 
4. blaasinstrumenten
cuivres (meervoud) 
♦ voorbeelden
het koper klonk vals
les cuivres sonnaient faux 

qkoper-

koper- (prefix)
1. de/en cuivre 

qkoperachtig

koperachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuivré
cuivreux (v: cuivreuse) 
♦ voorbeelden
een koperachtige kleur
une couleur cuivrée 

qkoperalliage

koperalliage (het)
1. alliage (m.)  cuivreux, alliage (m.)  de cuivre
cuproalliage (m.) 

qkoperblazer

koperblazer (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'un (instrument à vent en) cuivre 

qkoperbrons

koperbrons (het)
1. legering
bronze (m.)
(verouderd) airain (m.) 
2. bronspoeder
poudre (v.)  de bronze 

qkoperdiepdruk

koperdiepdruk (dem)
1. procedé
héliogravure (v.) 
2. plaat
héliogravure (v.) 

qkoperdraad

koperdraad1 (dem)
1. als voorwerpsnaam stuk draad van koper
fil (m.)  de cuivre 

qkoperdraad

koperdraad2 (het, dem)
1. als stofnaam tot draad getrokken koper
fil (m.)  de cuivre 

qkoperdruk

koperdruk (dem)
1. procedé
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 
2. gravure
taille-douce (v.; mv: tailles-douces)
chalcographie (v.), gravure (v.)  sur cuivre 

qkoperdrukker

koperdrukker (dem)
1. imprimeur (m.)  en taille-douce 

qkoperdrukplaat

koperdrukplaat (de)
1. cuivre (m.) 

qkoperen

koperen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van koper
en/de cuivre 
♦ voorbeelden
koperen gewichten
poids en cuivre 
2. als van koper
cuivré 
♦ voorbeelden
een koperen klank
un timbre cuivré 
3. koperkleurig
cuivré 
♦ voorbeelden
haar haar had een koperen glans
ses cheveux avaient des reflets cuivrés 

qkoperen

koperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. cuivrer 
♦ voorbeelden
een schip koperen
cuivrer un navire 

qkopererts

kopererts (het)
1. minerai (m.)  de cuivre 

qkoperets

koperets (de)
1. eau-forte (v.; mv: eaux-fortes) 

qkopergeld

kopergeld (het)
1. monnaie (v.)  de cuivre
(verouderd) billon (m.) 

qkopergieter

kopergieter (dem)
1. fondeur (m.)  de cuivre 

qkoperglans

koperglans1 (dem)
1. weerschijn van koper
éclat (m.)  de cuivre 

qkoperglans

koperglans2 (het)
1. kopersulfide
chalcosine (v.)
chalcopyrite (v.) 

qkopergoud

kopergoud (het)
1. similor (m.)
chrysocale (m.) 

qkopergraveerkunst

kopergraveerkunst (dev)
1. chalcographie (v.)
gravure (v.)  sur cuivre, taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 

qkopergraveur

kopergraveur (dem)
1. graveur (m.)  en taille-douce
chalcographe (m. of v.) 

qkopergravure

kopergravure (de)
1. plaat
taille-douce (v.; mv: tailles-douces)
(meervoud) cuivres (m.; meervoud) 
2. afdruk
taille-douce (v.; mv: tailles-douces)
chalcographie (v.), gravure (v.)  sur cuivre 
3. handeling
taille-douce (v.; mv: tailles-douces)
chalcographie (v.), gravure (v.)  sur cuivre 

qkopergroen

kopergroen1 (het)
1. koperoxidatielaag
vert-de-gris (m.; onveranderlijk)
patine (v.) 
2. kleur
vert-de-gris (m.; onveranderlijk) 
3. azijnzuur
vert-de-gris (m.; onveranderlijk)
(techniek) verdet (m.) 

qkopergroen

kopergroen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert-de-gris (onveranderlijk)
vert-de-grisé 

qkoperhoudend

koperhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuivreux (v: cuivreuse) 

qkoperindustrie

koperindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du cuivre 

qkoperkleur

koperkleur (de)
1. couleur (v.)  de cuivre
teinte (v.)  cuivrée 

qkoperkleurig

koperkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuivré 

qkoperlazuur

koperlazuur (het) (mijnbouw)
1. azurite (v.)
azur (m.)  de cuivre 

qkoperlegering

koperlegering (dev) zie koperalliage

qkopermijn

kopermijn (de)
1. mine (v.)  de cuivre 

qkopermuziek

kopermuziek (dev)
1. fanfare (v.)
cuivres (m.; meervoud)
(leger) clique (v.) 

qkoperoxide

koperoxide (het)
1. (CuO) oxyde (m.)  cuivrique
(Cu2O) oxyde (m.)  cuivreux
(natuurlijk) ténorite (v.) 

qkoperpletterij

koperpletterij (dev)
1. atelier (m.)  de laminage du cuivre 

qkoperpoets

koperpoets (dem)
1. pâte (v.)  à cuivre
produit (m.)  pour cuivres 

qkopersectie

kopersectie (dev)
1. cuivres (m.; meervoud)
section (v.)  des cuivres 

qkoperslager

koperslager (dem) (ambacht)
1. chaudronnier (m.) 

qkopersmarkt

kopersmarkt (de)
1. marché (m.)  acheteur
marché (m.)  en hausse 

qkopersmid

kopersmid (dem) (ambacht)
1. ± chaudronnier (m.) 

qkopersstaking

kopersstaking (dev)
¶. overige voorbeelden
in kopersstaking gaan
se mettre à bouder un produit 

qkoperstuk

koperstuk (het)
1. pièce (v.)  de cuivre 

qkopersulfaat

kopersulfaat (het)
1. sulfate (m.)  de cuivre 

qkoperwerk

koperwerk (het)
1. cuivres (m.; meervoud)
(m.b.t. vaatwerk) dinanderie (v.) 

qkoperwiek

koperwiek (de)
1. grive (v.)  mauvis, mauvis (m.) 

qkoperzout

koperzout (het) (scheikunde)
1. sel (m.)  de cuivre 

qkopgalg

kopgalg (de)
1. (omschrijving) dispositif (m.)  d'entraînement à faire des têtes pour le football 

qkopgeld

kopgeld (het)
1. prime (v.)  par tête 

qkopgroep

kopgroep (de) (sport)
1. groupe (m.), équipe (v.), peloton (m.)  de tête
tête (v.)  de la course 

qkophout

kophout (het)
1. hout waarop een vat kan liggen
support (m.)  de tonneau 
2. steunhout in een mijn
boisage (m.)
cuvelage (m.) 
3. top van een boom
± tête (v.)
cime (v.), sommet (m.) 
4. kopshout
bois (m.)  de bout 

qkopie

kopie (dem)
1. duplicaat
copie (v.)
double (m.), duplicata (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
voor kopie conform
pour copie conforme 
ik heb van deze brief een kopie gehouden
j'ai gardé le double de cette lettre 
2. fotokopie
photocopie (v.) 
3. reproductie
copie (v.)
(m.b.t. schilderij) reproduction (v.)
(m.b.t. bijvoorbeeld monumenten) réplique (v.) 
4. iets dat naar een voorbeeld gemaakt is
copie (v.)
imitation (v.) 
5. afdruk van een foto, film
copie (v.)
(fotografie) épreuve (v.) 
6. kopij
copie (v.) 

qkopieboek

kopieboek (het)
1. chrono (m.) 

qkopieerapparaat

kopieerapparaat (het) zie kopieermachine

qkopieerbeveiliging

kopieerbeveiliging (dev)
1. protection (v.)  contre la copie 

qkopieerder

kopieerder (dem)
1. copieur (m.) 

qkopieergedrag

kopieergedrag (het)
1. comportement (m.)  d'imitation 

qkopieerinkt

kopieerinkt (dem)
1. encre (v.)  pour copier 

qkopieerinrichting

kopieerinrichting (dev)
1. service (m.)  de reproduction
service (m.)  de polycopie/reprographie/duplication 

qkopieerkaart

kopieerkaart (de)
1. carte (v.)  de photocopies 

qkopieermachine

kopieermachine (dev)
1. kopieerapparaat
(photo)copieur (m.)
photocopieuse (v.), duplicateur (m.), reprographieur (m.) 
2. (film)
tireuse (v.) 

qkopieerpapier

kopieerpapier (het)
1. papier (m.)  à copier 

qkopieerpers

kopieerpers (de)
1. presse (v.)  à copier 

qkopieerwieltje

kopieerwieltje (het)
1. roulette (v.)  de couturière 

qkopiëren

kopiëren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een afschrift maken
copier
reproduire 
2. naschilderen, natekenen
copier
contrefaire 

qkopiëren

kopiëren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een fotokopie maken
photocopier 

qkopiist

kopiist (dem), kopiiste (dev)
1. copiste (m. of v.)
transcripteur (m.) 

qkopiiste

kopiiste (dev) zie kopiist

qkopij

kopij (dev)
1. copie (v.) 

qkopijrecht

kopijrecht (het)
1. droit (m.)  de reproduction 

qkopje

kopje (het)
1. hoofdje
petite tête (v.)
(van bloem) capitule (m.) 
♦ voorbeelden
een aardig kopje
un joli minois, une gentille frimousse 
(van een kat) kopjes geven
frôler de la tête, frotter sa tête contre les jambes 
iem. een kopje kleiner maken
couper la tête à qqn.
↓ raccourcir qqn. 
2. drinkgerei
tasse (v.) 
♦ voorbeelden
een kopje zwarte koffie
un (petit) noir 

qkopjebuitelen

kopjebuitelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie koprollen

qkopjeduikelen

kopjeduikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un roulé-boulé
faire des galipettes, la culbute 

qkopje-onder

kopje-onder (bijwoord)
1. sous l'eau 
♦ voorbeelden
kopje-onder gaan
disparaître sous l'eau, boire la, une tasse, le, un bouillon 

qkopklas

kopklas (dev)
1. année (v.)  préparatoire 

qkopklep

kopklep (de) (techniek)
1. soupape (v.)  en tête 

qkopkleppenmotor

kopkleppenmotor (dem)
1. moteur (m.)  à soupapes en tête 

qkopklepper

kopklepper (dem) zie kopkleppenmotor

qkoplamp

koplamp autofiets(de)
1. koplicht
phare (m.) 
2. (meervoud; informeel); borsten
nénés (m.; meervoud)
nichons (m.; meervoud), doudounes (v.; meervoud), roberts (m.; meervoud) 

qkoplampensproeier

koplampensproeier (dem)
1. lave-phares (m.; onveranderlijk) 

qkoplampenwisser

koplampenwisser (dem) zie koplampensproeier

qkoplast

koplast (dem) (scheepvaart)
1. surcharge (v.)  à l'avant, surcharge (v.)  à la proue 

qkoplastig

koplastig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. surchargé à l'avant, surchargé à la proue 

qkoplat

koplat (de) (ambacht)
1. couvre-joint (m.; mv: couvre-joints) 

qkoplengte

koplengte (dev)
1. tête (v.) 
♦ voorbeelden
met een koplengte winnen
gagner d'une tête 

qkopletter

kopletter (de)
1. ± lettre (v.)  à hampe 

qkoplicht

koplicht (het)
1. phare (m.) 

qkoploopster

koploopster (dev) zie koploper

qkoploos

koploos (bijvoeglijk naamwoord)
1. acéphale 

qkoploper

koploper (dem), koploopster (dev)
1. (sport)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)  en tête
leader (m.)
(ploeg) équipe (v.)  de/en tête 
♦ voorbeelden
bij de koplopers horen
être dans le peloton de tête, à la tête de la course 
de koplopers in het klassement
les leaders, les premiers du classement 
2. iemand die een leidende positie inneemt
leader (m.)
(man) innovateur (m.), (vrouw) innovatrice (v.), chef (m.)  de file, meneur (m.) 

qkopman

kopman (dem)
1. (sport)
chef (m.)  d'équipe
leader (m.) 
2. (België); lijsttrekker
tête (v.)  de liste 

qkopnagel

kopnagel (dem)
1. clou (m.)  à tête
(klein) semence (v.), broquette (v.)
(voor schoenen) caboche (v.) 

qkoppakking

koppakking (dev) (techniek)
1. joint (m.)  de culasse 

qkoppel

koppel1 (het)
1. paar
couple (m.)
paire (v.) 
♦ voorbeelden
een koppel duiven
un couple de pigeons 
een gelukkig koppel
un couple heureux 
2. span
attelage (m.)
couple (m.) 
♦ voorbeelden
een koppel paarden, ossen
un attelage de chevaux, de bœufs, un couple de bœufs 
3. vlucht
compagnie (v.)
vol (m.) 
♦ voorbeelden
een koppel patrijzen
une compagnie, un vol de perdrix 
4. (natuurkunde)
couple (m.) 
♦ voorbeelden
een linksdraaiend koppel
un couple à pouvoir rotatoire gauche, un couple tournant à gauche 
een rechtsdraaiend koppel
un couple à pouvoir rotatoire droit, un couple tournant à droite 
5. (muziek)
tirasse (v.) 

qkoppel

koppel2 (de)
1. riem
ceinturon (m.)
baudrier (m.) 
2. hondenriem
laisse (v.)
(jacht) (ac)couple (v.), harde (v.) 

qkoppelaar

koppelaar (dem), koppelaarster (dev)
1. m.b.t. relaties
(man) marieur (m.), (vrouw) marieuse (v.)
(man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  de mariages 
2. m.b.t. ontucht
proxénète (m. of v.)
(man) entremetteur (m.), (vrouw) entremetteuse (v.), souteneur (m.), (man) maquereau (m.), (vrouw) maquerelle (v.) 

qkoppelaarster

koppelaarster (dev) zie koppelaar

qkoppelarij

koppelarij (dev)
1. m.b.t. relaties
♦ voorbeelden
zij is gek op koppelarij
c'est une marieuse enragée 
2. m.b.t. ontucht
proxénétisme (m.) 

qkoppelbaas

koppelbaas (dem)
1. fournisseur (m.)  de main-d'œuvre
pourvoyeur (m.)  de main-d'œuvre, trafiquant (m.)  de main-d'œuvre, négrier (m.) 

qkoppelband

koppelband (dem)
1. accouple (v.)
harde (v.) 

qkoppelboog

koppelboog (dem) (muziek)
1. liaison (v.) 

qkoppelen

koppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voertuig
embrayer 

qkoppelen

koppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinding tot stand brengen
accoupler
(bespannen) atteler
(techniek, scheepvaart) jumeler
(ambacht; samenvoegen) ajointer
(ruimtevaart) arrimer
(jacht) accoupler 
♦ voorbeelden
de locomotief aan de wagons koppelen
atteler la locomotive aux wagons 
treinstellen (aan elkaar) koppelen
accoupler des rames de train 
2. een relatie leggen tussen
relier
associer, ajuster (à) 
♦ voorbeelden
het loon koppelen aan de prijsindex
indexer les prix 
3. tot een paar verenigen
(ac)coupler
réunir
(dieren, ook) apparier 
4. liefdesrelatie tot stand brengen
pousser l'un vers l'autre
(onovergankelijk; bemiddelen) s'entremettre (pour faciliter un mariage) 
♦ voorbeelden
twee mensen proberen te koppelen
pousser deux personnes dans les bras l'une de l'autre 
5. (techniek); verbinden door overbrenging van beweging
(ac)coupler
(elektriciteit) connecter
(tandwielen) engrener, enclencher
(motor met aandrijfas) embrayer 
♦ voorbeelden
met elkaar koppelen
interconnecter 

qkoppeling

koppeling auto(dev)
1. inrichting die beweegkracht overbrengt
accouplement (m.)
(vooral auto) embrayage (m.)
(schakeling) enclenchement (m.)
(orgel) tirasse (v.) 
2. koppelingspedaal
embrayage (m.) 
♦ voorbeelden
de koppeling intrappen, op laten komen
enfoncer, lâcher la pédale d'embrayage 
3. verbindingsstuk
raccord (m.) 
4. relatie, verhouding
liaison (v.)
association (v.), jonction (v.)
(prijzen) indexation (v.) 
5. het verbinden met een verbindingsstuk
raccordement (m.)
(elektriciteit ook) connexion (v.)
(ruimtevaart) arrimage (m.)
(wagons) attelage (m.) 
6. het relateren
relation (v.) 
7. het verenigen tot paren
accouplement (m.)
(dingen) jumelage (m.)
(dieren) appariement (m.) 
8. (techniek); verbinding door overbrenging van beweging
accouplement (m.)
(ook elektriciteit) couplage (m.) 

qkoppelingspedaal

koppelingspedaal (het)
1. pédale (v.)  d'embrayage 

qkoppelletter

koppelletter (de) (drukwezen)
1. ligature (v.) 

qkoppelnet

koppelnet (het)
1. réseau (m.)  de connexion 

qkoppelriem

koppelriem (dem)
1. ceinturon (m.)
baudrier (m.) 

qkoppelstang

koppelstang (de)
1. bielle (v.)  d'attelage, bielle (v.)  d'accouplement
barre (v.)  d'attelage 

qkoppelstuk

koppelstuk (het)
1. pièce (v.)  de jonction 

qkoppelteken

koppelteken (het)
1. (taalkunde)
trait (m.)  d'union 
2. (muziek)
liaison (v.) 

qkoppeltjeduiken

koppeltjeduiken (onovergankelijk werkwoord) zie kopjeduikelen

qkoppelverkoop

koppelverkoop (dem)
1. vente (v.)  couplée/jumelée
package (m.) 

qkoppelwerkwoord

koppelwerkwoord (het) (taalkunde)
1. copule (v.)
verbe (m.)  attributif, attributif (m.) 

qkoppelwoord

koppelwoord (het) (taalkunde)
1. voegwoord
conjonction (v.) 
2. koppelwerkwoord
copule (v.)
verbe (m.)  attributif, attributif (m.) 

qkoppen

koppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
faire une tête 
2. de kop afsnijden
(m.b.t. bomen) décapiter
(ook vis) étêter
(m.b.t. bomen, planten) écimer
(landbouw; wortelen, bieten) décolleter 
3. (communicatie); in een krantenkop zetten
faire les gros titres sur 

qkoppencilinder

koppencilinder (dem) zie beeldtrommel

qkoppensnellen

koppensnellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vijanden onthoofden
chasser des têtes
faire la chasse aux têtes 
2. koppen van heipalen afzagen, afbranden
étêter des pilotis 
3. topfunctionarissen wegkopen
chasser des têtes
dénicher des talents 
4. slechts de koppen van de krant lezen
lire en diagonale
parcourir le journal 
5. schuldigen zoeken
chercher les responsables
faire la chasse aux sorcières 

qkoppensneller

koppensneller (dem)
1. (man) chasseur (m.), (vrouw) chasseuse (v.)  de têtes (ook figuurlijk)
(man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de têtes 

qkoppentrommel

koppentrommel (dem)
1. tambour (m.)  d'enregistrement 

qkoppie

koppie (het)
1. caboche (v.)
ciboulot (m.) 
♦ voorbeelden
een aardig koppie hebben
avoir une jolie petite gueule 

qkoppiekoppie

koppiekoppie1 (het)
¶. overige voorbeelden
koppiekoppie hebben
être intelligent, futé, malin 

qkoppiekoppie

koppiekoppie2 (tussenwerpsel) (schertsend)
1. pas fou
plutôt malin, génial 

qkoppig

koppig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halsstarrig
(bijvoeglijk naamwoord) têtu
entêté, obstiné, tenace, volontaire, opiniâtre, inflexible
(bijwoord) obstinément
opiniâtrement 
♦ voorbeelden
koppig volhouden
s'entêter (à), s'obstiner (à), se buter 
2. sterk
(bijvoeglijk naamwoord) entêtant
capiteux (v: capiteuse), émoustillant 
♦ voorbeelden
koppige wijn
vin capiteux 

qkoppigaard

koppigaard (dem) (België)
1. personne (v.)  têtue/obstinée/tenace/entêtée/opiniâtre
tête (v.)  de pioche/mule, cabochard (m.) 

qkoppigheid

koppigheid (dev)
1. halsstarrigheid
entêtement (m.)
obstination (v.), persistance (v.), ténacité (v.) 
2. m.b.t. alcoholische drank
caractère (m.)  capiteux 

qkoppijn

koppijn (de)
1. mal (m.)  de crâne 
♦ voorbeelden
koppijn hebben
avoir mal au crâne 

qkopploeg

kopploeg (de)
1. groupe (m.)  de commandement 

qkoppositie

koppositie (dev) (sport)
1. position (v.)  de tête 
♦ voorbeelden
de koppositie hebben
être en tête (de) 

qkoppotigen

koppotigen (meervoud) (biologie)
1. céphalopodes (m.; meervoud) 

qkopra

kopra (de)
1. copra(h) (m.) 

qkopregel

kopregel (dem)
1. ligne (v.)  de tête 

qkoprol

koprol (dem)
1. roulé-boulé (m.; mv: roulés-boulés)
roulade (v.), culbute (v.) 

qkoprollen

koprollen (onovergankelijk werkwoord)
1. culbuter
faire un roulé-boulé, faire une roulade, faire la culbute 

qkops

kops (bijvoeglijk naamwoord)
1. placé de front
placé transversalement 
♦ voorbeelden
kops hout
du bois debout 
een kopse metsellaag
une couche de (pierres) boutisses 

qkopschudden

kopschudden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. hocher la tête, secouer la tête 

qkopschuw

kopschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. farouche
rétif (v: rétive), sauvage 
♦ voorbeelden
iem. kopschuw maken
effaroucher qqn. 

qkopshout

kopshout (het) (ambacht)
1. bois (m.)  debout 

qkopspiegellamp

kopspiegellamp (de)
1. ampoule (v.)  à calotte argentée 

qkopspijker

kopspijker (dem)
1. kleine spijker
broquette (v.)
semence (v.) 
2. grote spijker
caboche (v.) 

qkop-staartbotsing

kop-staartbotsing (dev)
1. carambolage (m.) 

qkopstation

kopstation (het)
1. gare (v.)  de tête de ligne, tête (v.)  de ligne 

qkopsteen

kopsteen (dem)
1. pierre (v.)  boutisse, boutisse (v.) 

qkopstem

kopstem (de)
1. (muziek)
voix (v.)  de fausset
fausset (m.), haute-contre (v.; mv: hautes-contre), voix (v.)  de tête 
2. (België); m.b.t. verkiezingen
vote (m.)  en case de tête
vote (m.)  en tête de liste, case (v.)  de tête 

qkopstoot

kopstoot (dem)
1. kopbal
tête (v.) 
2. stoot met het (voor)hoofd
coup (m.)  de tête 
3. bier en jenever
(omschrijving) bière et genièvre (m.; meervoud)  servis en même temps 
4. biljartstoot
massé (m.) 

qkopstudie

kopstudie (dev)
1. (Nederland) (omschrijving) discipline (v.)  de second cycle, accessible aux étudiants détenteurs d'un DEUG (1er cycle) obtenu dans une autre discipline 

qkopstuk

kopstuk (het)
1. leider
sommité (v.)
leader (m.), as (m.), ↓ gros bonnet (m.), ↓ ténor (m.), ↓ huile (v.), ↓ grosse légume (v.) 
2. koppig mens
personne (v.)  têtue/obstinée/tenace/opiniâtre 
3. bovenste deel van iets
partie (v.)  supérieure
haut (m.), tête (v.) 
4. deel van een hoofdstel
têtière (v.) 

qkoptekst

koptekst (dem)
1. en-tête (m.; mv: en-têtes) 

qkoptelefoon

koptelefoon (dem)
1. casque (m.)  (d'écoute)
écouteurs (m.; meervoud) 

qkopten

kopten (meervoud)
1. Coptes (m. of v.; meervoud) 

qkoptisch

koptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. copte 

qKoptisch

Koptisch (het) (taalkunde)
1. copte (m.) 

qkoptisch-orthodox

koptisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. copte orthodoxe 

qkop-van-jut

kop-van-jut (dem)
1. tête (v.)  de Turc 

qkopvrouw

kopvrouw (dev)
1. (sport)
meneuse (v.) 
2. leidster
dirigeante (v.) 

qkopwerk

kopwerk (het) (wielersport)
1. prise (v.)  de la tête (du peloton)
échappée (v.) 

qkopziekte

kopziekte (dev)
1. (m.b.t. rundvee) tétanie (v.)  d'herbage 

qkopzijde

kopzijde (de)
1. (m.b.t. munt) face (v.)
avers (m.) 

qkopzorg

kopzorg (de)
1. (meervoud) tracas (m.; meervoud)
souci (m.), ↓ tintouin (m.) 
♦ voorbeelden
zich kopzorgen maken
se mettre martel en tête, se tracasser 

qkor

kor (de)
1. sleepnet voor de visvangst
chalut (m.) 
2. sleepnet voor het vangen van oesters
drague (v.) 

qkora

kora (de)
1. kora (v.) 

qkoraal

koraal1 (dem)
1. koorzanger
choriste (m. of v.) 

qkoraal

koraal2 (het)
1. (biologie)
corail (m.; mv: coraux) 
2. rode kleur
corail (m.) 
♦ voorbeelden
het koraal van haar lippen
le corail de ses lèvres 
3. (rooms-katholiek)
plain-chant (m.; mv: plains-chants)
chant (m.)  grégorien, cantique (m.) 
4. protestants
choral (m.; mv: chorals) 
5. melodie
choral (m.; mv: chorals) 

qkoraal

koraal3 (de)
1. bolletje van ‘koraal’
grain (m.)  de corail 

qkoraalachtig

koraalachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. corallien (v: corallienne) 

qkoraalbank

koraalbank (de)
1. banc (m.)  corallifère 

qkoraalboek

koraalboek (het)
1. livre (m.)  de chorals, livre (m.)  de cantiques 

qkoraaldieren

koraaldieren (meervoud)
1. anthozoaires (m.; meervoud) 

qkoraaleiland

koraaleiland (het)
1. île (v.)  corallienne
îlot (m.)  corallien, atoll (m.) 

qkoraalfuga

koraalfuga (de) (muziek)
1. choral (m.)  fugué 

qkoraalgezang

koraalgezang (het) (muziek)
1. koraal
choral (m.; mv: chorals)
plain-chant (m.; mv: plains-chants), cantique (m.) 
2. het zingen van een koraal
chant (m.)  choral 

qkoraalmos

koraalmos (het)
1. kamerplant
nertera (v.)
nertère (v.), corallienne (v.) 
2. koralijn
coralline (v.) 

qkoraalmuziek

koraalmuziek (dev)
1. choral (m.; mv: chorals) 

qkoraalrif

koraalrif (het)
1. récif (m.)  corallien
banc (m.)  de coraux, barrière (v.)  de corail 

qkoraalrood

koraalrood1 (het)
1. rouge (m.)  corail, corail (m.)
couleur (v.)  corail 

qkoraalrood

koraalrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de corail
rouge corail 

qkoraalsla

koraalsla (de)
1. (geelgroen) ± laitue (v.)  Lollo Bionda
(roodbruin) ± laitue (v.)  Lollo Rossa 

qkoraalvis

koraalvis (dem)
1. amphiprion (m.) 

qkoraalvisser

koraalvisser (dem)
1. corailleur (m.)
pêcheur (m.)  de corail 

qkoraalzwam

koraalzwam (de)
1. clavaire (v.) 

qkoralen

koralen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van koraal vervaardigd
en/de corail 
♦ voorbeelden
een koralen armband
un bracelet en corail 
2. (rood) als koraal
de corail
rouge corail, corallin 

qkoran

koran (dem) (religie)
1. exemplaar van de Koran
coran (m.) 

qKoran

Koran (dem) (religie)
1. Coran (m.) 
♦ voorbeelden
van, volgens, met betrekking tot de Koran
coranique 

qKoranschool

Koranschool (de)
1. école (v.)  coranique 

qkordaat

kordaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) résolu
ferme, décidé
(bijwoord) résolument
fermement, énergiquement 
♦ voorbeelden
kordaat optreden
agir résolument, avec cran 
dankzij zijn kordate optreden
grâce à son intervention, action énergique 

qkordelier

kordelier (dem)
1. (man) cordelier (m.), (vrouw) cordelière (v.) 

qkordon

kordon (het)
1. keten van posten, personen
cordon (m.) 
♦ voorbeelden
een kordon vormen, leggen
former, mettre en place un cordon 
2. geweerriem
bretelle (v.) 

qkorè

korè (de)
1. korê  (v.) 

qKorea

Korea (het)
1. la Corée 
♦ voorbeelden
in Korea
en Corée 

qKoreaan

Koreaan (dem), Koreaanse (dev)
1. (man) Coréen (m.), (vrouw) Coréenne (v.) 

qKoreaans

Koreaans1 (het)
1. coréen (m.) 

qKoreaans

Koreaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. coréen (v: coréenne) 

qKoreaanse

Koreaanse (dev) zie Koreaan

qkoren

koren (het)
1. graankorrels
grain (m.)
blé (m.) 
♦ voorbeelden
een veld met koren bezaaien
emblaver une terre 
zijn korentje groen eten
manger son blé en herbe 
gezolderd koren
grain entreposé au grenier 
een zak met koren
un sac de blé 
(figuurlijk) dat is koren op zijn molen
cela l'arrange bien, cela lui vient à propos 
wat je daar zegt is koren op zijn molen
en disant ça tu apportes de l'eau à son moulin, tu fais son affaire 
2. gewas
céréales (v.; meervoud)
blé (m.) 
♦ voorbeelden
koren dorsen
battre le blé 
koren maaien
(afsnijden) couper, faucher le blé
(oogsten) moissonner le blé, faire la moisson, les moissons 
3. schoven
gerbes (v.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
geen koren zonder kaf
chaque grain a sa paille, toute médaille a son revers 

qkorenaar

korenaar (de)
1. bovenste deel van een korenhalm
épi (m.)  (de blé) 

qKorenaar

Korenaar (de)
1. (astronomie)
Epi (m.) 

qkorenakker

korenakker (dem)
1. champ (m.)  de blé 

qkorenbeurs

korenbeurs (de)
1. halle (v.)  au blé 

qkorenblauw

korenblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu barbeau (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het korenblauw
le bleu barbeau 

qkorenbloem

korenbloem (de)
1. bleuet (m.)
barbeau (m.), centaurée (v.)  bleuet 
♦ voorbeelden
(rode) korenbloem
coquelicot 

qkorenbrander

korenbrander (dem)
1. distillateur (m.)  de genièvre 

qkorenhalm

korenhalm (dem)
1. tige (v.)  de blé 

qkorenmaat

korenmaat (de)
1. maat om koren te meten
mesure (v.)  à grains 
2. maatvat
mesure (v.)  à grains 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn licht onder de korenmaat zetten
mettre sa lumière sous le boisseau 

qkorenmarkt

korenmarkt (de) zie graanmarkt

qkorenmijt

korenmijt (de)
1. meule (v.) 

qkorenmolen

korenmolen (dem)
1. moulin (m.)  à blé, moulin (m.)  à céréales 

qkorenmolenaar

korenmolenaar (dem)
1. (man) meunier (m.), (vrouw) meunière (v.) 

qkorenoogst

korenoogst (dem)
1. inzameling
moisson (v.)
récolte (v.)  des blés 
2. opbrengst
moisson (v.)
récolte (v.)  de blé 
♦ voorbeelden
de korenoogst binnenhalen
moissonner 

qkorenschelf

korenschelf (de)
1. meule (v.)  de blé
(verouderd) gerbier (m.) 

qkorenschoof

korenschoof (de)
1. gerbe (v.)  (de blé) 

qkorenschuur

korenschuur (de)
1. schuur
grange (v.)  à grains/blé 
2. streek
grenier (m.)  à grains/blé 

qkorenstoppel

korenstoppel (dem)
1. éteule (v.)
chaume (m.) 

qkorentang

korentang (de)
1. (medisch); instrument
brucelles (v.; meervoud) 
2. verende tang
brucelles (v.; meervoud) 

qkorenveld

korenveld (het) zie korenakker

qkorenwan

korenwan (de)
1. van (m.) 

qkorenwijn

korenwijn (dem)
1. korenwijn (m.)
(omschrijving) genièvre (m.)  contenant plus de 50% d'alcool de malt 

qkorenwolf

korenwolf (dem)
1. ± hamster (m.)  sauvage 

qkorenzolder

korenzolder (dem)
1. grenier (m.)  à blé 

qkorf

korf (dem)
1. panier (m.)
(zonder hengsels) corbeille (v.), couffin (m.)
(op de rug) hotte (v.) 
♦ voorbeelden
(korfballen) de bal door de korf werpen
mettre la balle au panier 
een korf oesters, vis
une bourriche d'huîtres, de poisson 
een korf vijgen
un panier, couffin de figues 

qkorfbal

korfbal (het) (sport)
1. (omschrijving) sport (m.)  d'équipe mixte apparenté au basket-ball 

qkorfballen

korfballen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au korfbal 

qkorffles

korffles (de)
1. bonbonne (v.)  (recouverte d'osier)
fiasque (v.)
(techniek) tourie (v.) 

qkorfmossel

korfmossel (de)
1. (omschrijving) palourde (v.)  asiatique 

qkorhaan

korhaan (dem) zie korhoen

qkorhoen

korhoen (het)
1. tétras (m.)  lyre
petit coq (m.)  de bruyère 

qkoriander

koriander kruid(dem)
1. plant
coriandre (v.) 
2. zaad
coriandre (v.) 

qKorinthe

Korinthe (het)
1. Corinthe 

qKorinthiërs

Korinthiërs (meervoud)
1. Corinthiens (m.; meervoud) 

qKorinthisch

Korinthisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. corinthien (v: corinthienne) 
♦ voorbeelden
Korinthische zuil
colonne corinthienne 

qkorist

korist (dem), koriste (dev)
1. choriste (m. of v.) 

qkoriste

koriste (dev) zie korist

qkorjaal

korjaal (dem)
1. ± pirogue (v.) 

qkornak

kornak (dem)
1. cornac (m.) 

qkornalijn

kornalijn1 (dem)
1. edelsteen
cornaline (v.) 

qkornalijn

kornalijn2 (het)
1. edelgesteente
cornaline (v.) 

qkornet

kornet1 (dem) (leger)
1. vaandrig
aspirant (m.)  (de réserve) 

qkornet

kornet2 (de) (muziek)
1. blaashoorn
cornet (m.) 

qkornoelje

kornoelje (de) (biologie)
1. cornouiller (m.) 
♦ voorbeelden
gele kornoelje
cornouiller mâle 
rode kornoelje
cornouiller sanguin, femelle 

qkornoeljebes

kornoeljebes (de)
1. cornouille (v.) 

qkornoeljehout

kornoeljehout (het)
1. bois (m.)  de cornouiller 

qkornuit

kornuit (dem)
1. camarade (m.)
compagnon (m.), ↓ copain (m.), ↓ pote (m.)
(pejoratief) acolyte (m.) 

qkoroester

koroester (de)
1. huître (v.)  pied-de-cheval, pied-de-cheval (m.; mv: pieds-de-cheval) 

qkorporaal

korporaal (dem) (leger)
1. caporal (m.)
(cavalerie, artillerie) brigadier (m.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de kleine korporaal
le Petit Caporal 

qkorporaalschap

korporaalschap (het)
1. rang
grade (m.)  de caporal 
2. afdeling soldaten of schutters
escouade (v.) 

qkorporaalsstrepen

korporaalsstrepen (meervoud) (leger)
1. galon (m.)  de caporal 

qkorps

korps (het)
1. vereniging van personen
corps (m.) 
2. legerkorps
corps (m.)  d'armée 
3. (drukwezen)
corps (m.) 
4. (gevechts)troepeneenheid
commando (m.) 
¶. overige voorbeelden
het korps mariniers
(troepeneenheid) l'infanterie de marine, les marines, marsouins 

qkorpsbeheerder

korpsbeheerder (dem)
1. préfet (m.)  de police 

qkorpschef

korpschef (dem)
1. chef (m.)  de corps 

qkorpscommandant

korpscommandant (dem)
1. commandant (m.)  de corps d'armée 

qkorpsgeest

korpsgeest (dem)
1. esprit (m.)  de corps 

qkorpsleiding

korpsleiding (dev)
1. état-major (m.; mv: états-majors)  d'un corps d'armée 

qkorpsonderscheidingsteken

korpsonderscheidingsteken (het)
1. insigne (m.)  de corps d'armée 

qkorpssterkte

korpssterkte (dev)
1. effectif (m.)  du corps 

qkorre

korre (de) zie kor

qkorrel

korrel (dem)
1. zaadje
grain (m.) 
♦ voorbeelden
een korrel mais
un grain de maïs 
2. rond hard lichaampje
grain (m.)
(wetenschappelijk) granule (m.) 
♦ voorbeelden
(fotografie) de korrel van een foto, film
le grain d'une photo, d'un film 
3. geringe hoeveelheid
grain (m.)
pointe (v.), zeste (m.), once (v.) 
4. structuur
grain (m.) 
5. vizierkorrel
guidon (m.) 
♦ voorbeelden
iem. op de korrel nemen
(op iemand richten) mettre, coucher qqn. en joue
(figuurlijk) viser qqn., prendre qqn. dans son collimateur, mettre qqn. à mal, prendre qqn. à partie 
¶. overige voorbeelden
iets met een korrel(tje) zout nemen
ne pas prendre qqch. à la lettre, au sérieux 

qkorrelen

korrelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. korrelige oppervlakte geven aan
grener 
♦ voorbeelden
het korrelen
le grenage, le grainage
(techniek) la granulation 

qkorrelen

korrelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in korrelige toestand (doen) zijn
(onovergankelijk) être granulé
(overgankelijk) granuler
réduire en granules 

qkorrelhagel

korrelhagel (dem) (meteorologie)
1. grésil  (m.) 

qkorrelig

korrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit korreltjes bestaand
granuleux (v: granuleuse) 
2. uit fijne deeltjes samengesteld
granuleux 
♦ voorbeelden
een korrelig breukvlak
une cassure grenue 
korrelig papier
papier granuleux 
de korrelige structuur van leer
la structure grenue du cuir 

qkorreligheid

korreligheid (dev)
1. grenu (m.)
(van leer) grenure (v.) 

qkorreling

korreling (dev)
1. grenu (m.)
(van leer) grenure (v.) 

qkorreltje

korreltje (het) zie korrel

qkorsakovsyndroom

korsakovsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de Korsakoff 

qkorset

korset (het)
1. onderkledingstuk
corset (m.) 
2. (figuurlijk)
carcan (m.) 

qkorst

korst (de)
1. harde, taaie oppervlakte
croûte (v.)
(geologie) écorce (v.) 
♦ voorbeelden
een korst ijs
une couche de glace 
er zit een korst op de wond
il y a une croûte sur la plaie 
2. stuk korst
croûte (v.)
(brood) croûton (m.) 
♦ voorbeelden
een korst(je) brood
une croûte de pain
(kapje) un croûton, quignon de pain 
pastei met korst
pâté en croûte 
3. hard geworden restant
croûte (v.) 
♦ voorbeelden
een korst modder
une croûte de boue 

qkorstachtig

korstachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. croûteux (v: croûteuse) 

qkorstdeeg

korstdeeg (het)
1. pâte (v.)  feuilletée
pâte (v.)  à croustades 
♦ voorbeelden
Engels korstdeeg
pâte brisée 

qkorstgebak

korstgebak (het)
1. gâteau (m.)  feuilleté 

qkorstig

korstig (bijvoeglijk naamwoord) zie korstachtig

qkorstje

korstje (het)
1. (algemeen) petite croûte (v.)
(van brood) croûton (m.)
(van paneermeel, geraspte kaas) gratin (m.) 
¶. spreekwoorden
bij gebrek aan brood eet men korstjes van pasteien
à défaut de pain, on mange des croûtes de pâté, faute de morue, on mange du poulet 

qkorstloos

korstloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans croûte
(waarvan de korst verwijderd is) écroûté 

qkorstmos

korstmos (het) (biologie)
1. lichen (m.)  crustacé 

qkorstvorming

korstvorming (dev)
1. (algemeen) formation (v.)  d'une croûte
encroûtement (m.)
(scheikunde) incrustation (v.)
(medisch) escarrification (v.) 

qkort

kort1 (het)
¶. overige voorbeelden
in het kort gekleed gaan
être habillée court, être court vêtue 
iets in het kort uiteenzetten
exposer qqch. sommairement, succinctement, brièvement, en bref
donner un aperçu de qqch. 
in het kort betekent het dat …
en bref, en un mot, en substance, en résumé cela signifie que … 
tot voor kort woonden zij hier
il y a peu de temps encore, ils habitaient ici 

qkort

kort2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. lengte, afstand
(bijvoeglijk naamwoord) court
petit
(gedrongen) courtaud, trapu 
♦ voorbeelden
korte benen hebben
avoir les jambes courtes, être court de jambes 
kort draaien (met een auto)
braquer court (avec une voiture) 
(figuurlijk) aan het kortste eind trekken
avoir le dessous 
kort haar
cheveux courts 
iem. kort houden
serrer la bride, la vis à qqn., visser qqn., tenir la bride haute à qqn. 
alles kort en klein slaan
tout réduire en morceaux, en miettes, en pièces, tout casser, tout démolir 
de haren kort knippen
couper les cheveux court 
een rok korter maken
raccourcir une jupe 
kort op elkaar zitten
être assis à toucher ses voisins 
korte pootjes hebben
être court sur pattes 
de korte ribben
les fausses côtes 
korte stappen
petits pas 
zich te kort laten knippen
se faire tondre 
2. m.b.t. tijd
(bijvoeglijk naamwoord) court
bref (v: brève)
(bijwoord) brièvement 
♦ voorbeelden
hij bleef maar kort
il ne resta que quelques instants, il n'a fait que passer 
kort daarna, daarop
peu (de temps) après, au lendemain de (cette affaire, cette aventure), juste après 
de kortste dag
le jour le plus court 
(juridisch) een kort geding
un référé 
kort geleden
récemment, il y a peu 
in, binnen de kortste keren
en moins que rien, en un rien de temps 
(taalkunde) korte klinkers
voyelles brèves 
ik ken hem nog maar kort
je le connais depuis peu 
het kort maken
être bref 
kort na elkaar aankomen
se suivre de près 
kort tevoren
peu de temps avant 
kort van memorie zijn
avoir la mémoire courte 
de dagen worden korter
les jours raccourcissent 
3. beknopt
(bijvoeglijk naamwoord) bref
petit
(bondig) concis
succinct, sommaire
(bijwoord) brièvement
succinctement, sommairement 
♦ voorbeelden
een kort briefje
un petit mot 
nog eens kort doornemen
récapituler brièvement, résumer 
om kort te gaan
(pour être) bref, en deux mots 
kort en goed, kort en bondig, kort en krachtig
pour finir, bref
(in weinig woorden) laconiquement, de façon lapidaire, tout net, de manière brève mais incisive 
het kort houden
être bref 
korte inhoud van het voorafgaande
résumé de ce qui précède 
een kort overzicht, verslag
un aperçu, un bref rapport 
kort van stof zijn
être bref, peu disert, peu bavard 
PS, kort voor postscriptum
P.-S., en clair: post-scriptum 
¶. spreekwoorden
korte (af)rekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 
kort afzeggen is vriendschap doen
c'est rendre un grand service que de refuser rapidement 
leugens hebben korte benen
le mensonge n'a pas de pieds 

qkortaangebonden

kortaangebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. coléreux (v: coléreuse)
colérique, emporté, irritable 
♦ voorbeelden
kortaangebonden zijn
avoir la tête près du bonnet, être soupe au lait 

qkortademig

kortademig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poussif (v: poussive) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kortademige stijl
un style saccadé 
kortademig zijn
avoir l'haleine, la respiration courte, le souffle court, manquer de souffle 

qkortademigheid

kortademigheid (dev)
1. essoufflement (m.)
courte haleine (v.)
(medisch) anhélation (v.) 

qkortaf

kortaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) brusque
bref (v: brève), sec (v: sèche), abrupt
(bijwoord) sèchement
d'un ton sec/bref 
♦ voorbeelden
kortaf antwoorden
répondre d'un ton bref, sec, donner une réponse sèche, répondre sèchement 
kortaf tegen iem. zijn
parler à qqn. d'un ton bref, sec, cassant 
iets kortaf weigeren
refuser qqch. carrément, sans ménagement 

qkortbij

kortbij (bijwoord)
1. à proximité
(heel dichtbij) tout près 

qkorteafstandsloper

korteafstandsloper (dem) (sport)
1. sprinter (m.)
(man) sprinteur (m.), (vrouw) sprinteuse (v.) 

qkortebaanschaatsen

kortebaanschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. patinage (m.)  de vitesse sur courte piste 

qkortebaanwedstrijd

kortebaanwedstrijd (dem) (sport)
1. course (v.)  de vitesse 

qkortedrachtswapen

kortedrachtswapen (het) (leger)
1. arme (v.)  à courte/faible portée 

qkortegolfontvanger

kortegolfontvanger (dem)
1. poste (m.)  récepteur à ondes courtes, récepteur (m.)  à ondes courtes 

qkortegolfzender

kortegolfzender (dem)
1. poste (m.)  émetteur à ondes courtes, émetteur (m.)  à ondes courtes 

qkortelings

kortelings (bijwoord) (formeel)
1. onlangs
récemment
dernièrement, l'autre jour, il y a peu 
2. (België); binnenkort
bientôt
prochainement
(België) tantôt 

qkorten

korten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. korter worden
raccourcir
diminuer, décroître, rapetisser 
♦ voorbeelden
de dagen korten alweer
les jours raccourcissent de nouveau 
2. (België); baten
aider
servir 

qkorten

korten2 (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
raccourcir
(knippen) couper
(boom, struik) tailler 
2. m.b.t. betalingen
déduire
retrancher, rabattre, décompter, défalquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ambtenaren werden gekort
le salaire des fonctionnaires a été diminué 
3. m.b.t. de tijd
tuer 
♦ voorbeelden
iem. de tijd helpen korten
tenir compagnie à qqn. 
hij kortte zich de tijd met lezen
il lisait pour tuer le temps 

qkortetermijngeheugen

kortetermijngeheugen (het)
1. mémoire (v.)  à court terme
mémoire (v.)  de travail 

qkortetermijnplanning

kortetermijnplanning (de)
1. organisation (v.)  à court terme
planification (v.)  à court terme 

qkortgestrafte

kortgestrafte (de)
1. (man) détenu (m.), (vrouw) détenue (v.)  subissant une peine de courte durée 

qkortharig

kortharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poil court/ras
(m.b.t. hoofdhaar) à cheveux courts 
♦ voorbeelden
een kortharige hond
un chien à poil ras 
een kortharige kwast
un pinceau à poils courts 
een kortharig tapijt
un tapis à poil ras 

qkortheid

kortheid (dev)
1. (korte duur) brièveté (v.)
courte durée (v.)
(beknoptheid) concision (v.) 

qkortheidshalve

kortheidshalve (bijwoord)
1. pour abréger
pour être bref 

qkorting

korting (dev)
1. het minderen
diminution (v.)
réduction (v.)
(korter maken) raccourcissement (m.) 
♦ voorbeelden
de korting op lonen en salarissen
une diminution des salaires 
zonder korting
sans réduction 
2. gekorte hoeveelheid
réduction (v.)
(bij contante betaling) escompte (m.)
(op omvang bestelling) remise (v.), ristourne (v.)
(bij slechte kwaliteit, late levering e.d.) rabais (m.) 
♦ voorbeelden
korting geven, toestaan, genieten
faire, accorder, obtenir une réduction 
een kaartje met korting
un billet avec réduction 
vijf pct. korting voor contante betaling
escompte de cinq pour cent pour règlement au comptant 

qkortingkaart

kortingkaart (de)
1. carte (v.)  de réduction 

qkortingsbon

kortingsbon (dem)
1. bon (m.)  de réduction 

qkortingskaart

kortingskaart (de)
1. carte (v.)  de réduction 

qkortingzegel

kortingzegel (dem) (België)
1. timbre (m.)  de ristourne 

qkortjan

kortjan (dem)
1. couteau (m.)  de matelot 

qkortlopend

kortlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à court terme 
♦ voorbeelden
kortlopend krediet verstrekken tegen hoge rente
prêter à la petite semaine 

qkortom

kortom (bijwoord)
1. bref
en un mot (comme en cent), en conclusion, pour tout dire, enfin 

qkortparkeerder

kortparkeerder (dem)
1. automobiliste (m. of v.)  en stationnement de courte durée 

qKortrijk

Kortrijk (het)
1. Courtrai 

qKortrijks

Kortrijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. courtraisien (v: courtraisienne) 

qkortschaaf

kortschaaf (de)
1. rabot (m.) 

qkortschedelig

kortschedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brachycéphale 

qkortschrift

kortschrift (het)
1. journalistieke publicatie
dossier (m.)  thématique 
2. stenografie
sténo(graphie) (v.) 

qkortsluiten

kortsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
court-circuiter 
2. afstemmen
(iets met iemand) se mettre d'accord (avec qqn. au sujet de qqch.)
se concerter (avec qqn. au sujet de qqch.)
(iets met iets anders) accorder (qqch. avec qqch.)
harmoniser (qqch. avec qqch.) 

qkortsluiting

kortsluiting (dev)
1. m.b.t. een stroomkring
court-circuit (m.; mv: courts-circuits) 
2. misverstand
court-circuit (m.; mv: courts-circuits) 

qkortsnavelboomkruiper

kortsnavelboomkruiper (dem) (dierkunde)
1. grimpereau (m.)  des bois 

qkortstaarten

kortstaarten (overgankelijk werkwoord)
1. écourter
courtauder
(m.b.t. paard ook) anglaiser 

qkortstondig

kortstondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. éphémère
fugace, fugitif (v: fugitive), momentané, passager (v: passagère), de courte durée, précaire 
♦ voorbeelden
je kortstondig ergens vertonen
faire acte de présence, se montrer 
een kortstondige vreugde
une joie sans lendemain, éphémère 

qkortstondigheid

kortstondigheid (dev)
1. brièveté (v.)
courte durée (v.), fugacité (v.) 

qkortswijl

kortswijl (de) (formeel)
1. moquerie (v.)
raillerie (v.), plaisanterie (v.) 

qkortswijlen

kortswijlen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. se moquer
plaisanter, railler 

qkortteenleeuwerik

kortteenleeuwerik (dem)
1. alouette (v.)  calandrelle 

qkortverbander

kortverbander (dem)
1. engagé (m.)  à court terme 

qkortverbandvrijwilliger

kortverbandvrijwilliger (dem)
1. engagé (m.)  volontaire à court terme 

qkortverblijf

kortverblijf (het)
1. court séjour (m.) 

qkortvoer

kortvoer (het)
1. fourrage (m.)  pour l'hiver
hivernage (m.), ensilage (m.) 

qkortweg

kortweg (bijwoord)
1. zonder omhaal van woorden
sans ambages
sans détours 
2. kort gezegd
en un mot
bref, pour abréger 
♦ voorbeelden
dat is kortweg onzin
en un mot, c'est idiot, cela ne rime à rien, c'est absurde 

qkortwieken

kortwieken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
rogner les ailes à 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. kortwieken
(m.b.t. vrijheid van handelen) rogner les ailes à qqn.
(m.b.t. macht) enlever les moyens à qqn. 
2. (schertsend); het haar knippen
tondre (les cheveux à) 

qkortzaag

kortzaag (de)
1. scie (v.)  à tronçonner
passe-partout (m.; onveranderlijk) 

qkortzicht

kortzicht (het) (geldwezen)
¶. overige voorbeelden
een wissel op kortzicht
un effet à courte échéance 

qkortzichtig

kortzichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijziende
myope 
♦ voorbeelden
kortzichtig zijn
(ook) avoir la vue basse, courte 

qkortzichtig

kortzichtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder doorzicht
(bijvoeglijk naamwoord) imprévoyant
irréfléchi, étourdi
(figuurlijk) myope
(bijwoord) de manière imprévoyante 
♦ voorbeelden
kortzichtig handelen, oordelen
agir, juger sans prévoyance 
kortzichtig persoon
esprit à courte vue, personne imprévoyante 
een kortzichtige politiek
une politique à la petite semaine 
kortzichtig zijn
(ook) manquer de prévoyance, de perspicacité 

qkortzichtigheid

kortzichtigheid (dev)
1. bijziendheid
myopie (v.) 
2. (figuurlijk)
étroitesse (v.)  d'esprit
vue (v.)  courte, esprit (m.)  borné 

qkortzichtwissel

kortzichtwissel (dem)
1. effet (m.)  à courte échéance 

qkoruna

koruna (de)
1. koruna (v.) 

qkorven

korven (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en ruche 

qkorvet

korvet (de)
1. corvette (v.) 

qkorzelig

korzelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de mauvaise humeur
irrité, mal luné
(bijwoord) avec mauvaise humeur
avec irritation 

qkorzeligheid

korzeligheid (dev)
1. ontstemdheid
mauvaise humeur (v.)
irritation (v.) 
2. opvliegendheid
irritabilité (v.) 

qkosmisch

kosmisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cosmique 
♦ voorbeelden
kosmische goden
dieux cosmiques 
kosmisch jaar
année cosmique 
kosmische stof
poussière cosmique 
kosmische stralen
rayons cosmiques, rayonnement cosmique 

qkosmogonie

kosmogonie (dev)
1. cosmogonie (v.) 

qkosmogonisch

kosmogonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cosmogonique 

qkosmograaf

kosmograaf (dem)
1. cosmographe (m. of v.) 

qkosmografie

kosmografie (dev)
1. wetenschap
cosmographie (v.) 
2. wiskundige aardrijkskunde
astronomie (v.)  descriptive 

qkosmologie

kosmologie (dev)
1. cosmologie (v.) 

qkosmologisch

kosmologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cosmologique 

qkosmonaut

kosmonaut (dem), kosmonaute (dev)
1. cosmonaute (m. of v.)
astronaute (m. of v.) 

qkosmonaute

kosmonaute (dev) zie kosmonaut

qkosmopoliet

kosmopoliet (dem)
1. cosmopolite (m. of v.) 

qkosmopolitisch

kosmopolitisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wereldwijd voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord) cosmopolite 
♦ voorbeelden
kosmopolitische stromingen in de literatuur
courants cosmopolites en littérature 
2. van personen
(bijvoeglijk naamwoord) cosmopolite
(bijwoord) en cosmopolite 
♦ voorbeelden
een kosmopolitische geest
un esprit cosmopolite 

qkosmopolitisme

kosmopolitisme (het)
1. cosmopolitisme (m.) 

qkosmos

kosmos (dem)
1. cosmos (m.) 

qKosovaar

Kosovaar (dem)
1. (man) Kosovar (m.), (vrouw) Kosovare (v.) 

qKosovo

Kosovo (het)
1. le Kosovo 

qkossem

kossem (dem)
1. fanon (m.) 

qkost

kost (dem)
1. levensonderhoud
nourriture (v.) 
♦ voorbeelden
aan de kost komen
gagner sa vie 
zijn kostje is gekocht
son avenir est assuré, il est à l'abri du besoin 
zijn kostje bij elkaar scharrelen
vivre d'expédients 
de kost verdienen
gagner sa vie, son pain, ↓ gagner sa croûte 
wat doe jij voor de kost?
qu'est-ce que tu fais dans la vie? 
(figuurlijk) doe jij ook eens wat voor de kost
mets la main à la pâte 
2. dagelijkse voeding
ordinaire (m.)
ration (v.)
(verouderd) pitance (v.) 
♦ voorbeelden
bij iem. in de kost zijn
être en pension chez qqn. 
kost en inwoning
le vivre et le couvert, le gîte et le couvert 
vrije kost hebben
être nourri (gratis), nourri et blanchi 
ik zou ze niet graag de kost willen geven, die …
ceux qui, les gens qui … sont légion 
3. voedsel
nourriture (v.)
aliments (m.; meervoud), cuisine (v.) 
♦ voorbeelden
eenvoudige, degelijke, lichte, zware, voedzame, slappe kost
nourriture, cuisine simple, de qualité, légère, bourrative, nourrissante, insuffisante 
(figuurlijk) dat is al oude kost
c'est du réchauffé, une resucée 
(figuurlijk) dat boek is verplichte kost voor iedereen die met kinderen omgaat
ce livre est une lecture obligatoire pour tous ceux qui s'occupent d'enfants 
(figuurlijk) dat is geen kost voor kinderen
ce n'est pas pour les enfants 
(figuurlijk) die poëzie is zware kost
cette poésie est indigeste, d'une lecture difficile 
¶. overige voorbeelden
ten koste van
aux dépens de, au détriment de, aux frais de 
ten koste van zijn leven
au prix de sa vie 
geestig zijn ten koste van iem. anders
faire de l'esprit aux dépens de qqn. 
het gaat ten koste van zijn gezondheid
c'est au détriment de sa santé 
¶. spreekwoorden
de kost gaat voor de baat (uit)
pour gagner de l'argent, il faut en dépenser 

qkostbaar

kostbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. duur
cher (v: chère)
coûteux (v: coûteuse), onéreux (v: onéreuse) 
♦ voorbeelden
dat kunstwerk is mij te kostbaar
cette œuvre d'art est trop chère pour moi 
2. veel waard
précieux (v: précieuse)
de (grande) valeur 
♦ voorbeelden
het meest kostbare exemplaar uit de collectie
la perle de la collection 
onze tijd is kostbaar
notre temps est précieux 
kostbare ogenblikken
moments précieux 
3. prachtig
riche
somptueux (v: somptueuse) 
♦ voorbeelden
kostbare kleren
vêtements somptueux 

qkostbaarheden

kostbaarheden (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  précieux
objets (m.; meervoud)  de valeur/prix 

qkostbaas

kostbaas (dem)
1. logeur (m.) 

qkostelijk

kostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voortreffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) précieux (v: précieuse)
(m.b.t. voedsel, drank) exquis, savoureux (v: savoureuse)
(bijwoord) précieusement
savoureusement, de façon exquise 
♦ voorbeelden
zich kostelijk amuseren
s'amuser comme un fou, comme des fous, royalement, s'en donner à cœur joie 
dat is een kostelijk bezit
voilà un bien précieux, une possession précieuse 
een kostelijk boek
un livre magnifique 
kostelijk materiaal voor een studie
matériaux de choix pour une étude 
dat smaakt kostelijk
c'est d'un goût exquis, c'est savoureux 
kostelijke wijn
vin exquis 
2. amusant
(bijvoeglijk naamwoord) savoureux
(bijwoord) savoureusement 
♦ voorbeelden
een kostelijk verhaal
une histoire savoureuse 
een kostelijk vertelde anekdote
une anecdote savoureusement racontée 

qkosteloos

kosteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gratuit
(bijwoord) gratuitement
gratis, à titre gracieux, gracieusement 
♦ voorbeelden
kosteloos procederen
plaider d'office, bénéficier d'une aide judiciaire totale 
kosteloze rechtsbijstand
aide, assistance judiciaire gratuite 

qkosten

kosten1 (meervoud)
1. wat betaald moet worden
dépenses (v.; meervoud)
coûts (m.; meervoud), frais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de kosten bestrijden, dekken, dragen, op anderen verhalen
combattre, couvrir, supporter les frais, répercuter les frais sur d'autres 
bijdragen in de kosten
subvenir aux frais 
directe en indirecte, variabele en constante kosten
frais directs, spéciaux et indirects, frais variables et fixes 
de kosten eruit halen, hebben
rentrer, être rentré dans ses frais 
tegen hoge kosten
à grands frais 
(juridisch) iem. veroordelen in de kosten (van het proces)
condamner qqn. aux dépens 
kosten koper
frais d'acquisition (à régler par l'acheteur) 
kosten van levensonderhoud
coût de la vie 
veel kosten meebrengen
entraîner de grosses dépenses 
op kosten van
aux frais de 
iem. op kosten jagen
pousser qqn. à la dépense 
niet op de kosten kijken
ne pas regarder à la dépense 
op kosten van de gemeenschap
aux frais de la collectivité
(kosteloos) aux frais de l'Etat, de la princesse 
zich op kosten van het volk verrijken
s'engraisser de la sueur du peuple 
de uitgave geschiedt op kosten van het rijk
la publication se fait aux frais de l'Etat 
uit de kosten zijn
être sorti des frais 
vrij van kosten
franco (de port), port payé 
vrij van alle kosten
tous frais payés 
er zijn geen kosten aan deze onderneming verbonden
cette entreprise n'engage pas à des frais 

qkosten

kosten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor het genoemde bedrag verkrijgbaar zijn
coûter
revenir (à), valoir 
♦ voorbeelden
dat kost zoveel aan arbeidsloon
cela coûte tant en main-d'œuvre 
dat kost geld
cela coûte cher 
of 't geen geld kost
comme si cela ne coûtait rien 
dat zal u geld kosten
cela va vous coûter gros, cher 
vragen kost geen geld
ça ne (te, vous) coûte rien, ça n'engage à rien de demander 
zijn kinderen kosten hem veel geld
ses enfants lui coûtent cher 
wat kost het?
qu'est-ce que ça coûte? 
hoeveel kost het?
ça coûte combien?, combien ça coûte?, combien cela coûte-t-il? 
een hoop geld kosten
coûter les yeux de la tête, un prix fou 
meer kosten dan
valoir mieux que (+ zelfstandig naamwoord) 
2. vereisen
demander
exiger 
♦ voorbeelden
zijn luiheid heeft hem zijn baan gekost
par sa paresse, il a perdu son poste 
iemands gezondheid kosten
miner la santé de qqn. 
dat kostte hem het leven
cela lui coûta la vie 
dat kost moeite, tijd
cela demande un effort, cela prend du temps 
het kost mij moeite hem te volgen
j'ai de la peine à le suivre 
het zal mij heel wat moeite kosten om
j'aurai fort à faire pour 
het kost hem moeite zijn ongelijk te bekennen
il lui en coûte de reconnaître ses torts 
het kostte de getuige moeite om de waarheid te zeggen
le témoin hésitait à dire la vérité 
aardig wat kosten
coûter pas mal 
koste wat het kost
coûte que coûte, à tout prix 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
trois déménagements valent un incendie 

qkosten-batenanalyse

kosten-batenanalyse (dev)
1. analyse (v.)  coût-efficacité
analyse (v.)  coûts-avantages 

qkostenbegroting

kostenbegroting (dev) zie kostenraming

qkostenbeheersing

kostenbeheersing (dev)
1. contrôle (m.)  des frais 

qkostenberekening

kostenberekening (dev)
1. évaluation (v.), calcul (m.)  des frais 

qkostenbesparend

kostenbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. économique
avantageux (v: avantageuse), qui permet de réduire les frais 

qkostenbesparing

kostenbesparing (dev)
1. économie (v.) 

qkostenbewaking

kostenbewaking (dev)
1. surveillance (v.)  des coûts, surveillance (v.)  des dépenses 

qkostendekkend

kostendekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui couvre ses dépenses 
♦ voorbeelden
kostendekkende prijzen
(als systeem) vérité des prix
(in de praktijk) prix qui couvrent les dépenses 

qkostenderving

kostenderving (dev)
1. manque (m.)  à gagner 

qkostendrager

kostendrager (dem) (administratie)
1. produit (m.) 

qkosteneenheid

kosteneenheid (dev)
1. (omschrijving) unité (v.)  permettant de mesurer les nuisances acoustiques dues au trafic aérien (par an, en tenant compte des horaires de vol) 

qkosteneffectief

kosteneffectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rentable 

qkostenfactor

kostenfactor (dem)
1. élément (m.)  du prix de revient, éléments (m.; meervoud)  du prix de revient
indication (v.)  de charge 

qkosteninflatie

kosteninflatie (dev)
1. inflation (v.)  par les coûts 

qkostenplaatje

kostenplaatje (het)
1. l'ensemble (m.)  des frais, frais (m.; meervoud) 

qkostenplaats

kostenplaats (de) (administratie)
1. centre (m.)  de frais, centre (m.)  de coûts 

qkostenpost

kostenpost (dem)
1. coût (m.) 

qkostenraming

kostenraming (dev)
1. devis (m.)  (estimatif)
évaluation (v.)  du coût
(bouwkunst ook) métré (m.), avant-métré (m.; mv: avant-métrés), toisé (m.) 

qkostenstijging

kostenstijging (dev)
1. augmentation (v.)  des frais 

qkostenteller

kostenteller (dem)
1. compteur (m.)  téléphonique, compteur (m.)  de taxes 

qkostenverhogend

kostenverhogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui entraîne des frais supplémentaires 

qkoster

koster (dem)
1. sacristain (m.)
bedeau (m.)
(leek) marguillier (m.) 

qkosteres

kosteres (dev)
1. vrouw van de koster
femme (v.)  du sacristain 
2. vrouwelijke koster
sacrist(a)ine (v.) 

qkosterij

kosterij (dev)
1. woning
maison (v.)  du sacristain 
2. ambt
charge (v.)  de sacristain 

qkostganger

kostganger (dem)
1. pensionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
kostgangers houden
avoir des pensionnaires, tenir une pension de famille 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
il faut de tout pour faire un monde 

qkostgeld

kostgeld (het)
1. vergoeding
pension (v.) 
2. toelage
pension (v.) 

qkostgrond

kostgrond (dem)
1. (Surinaams-Nederlands)
terrain (m.)  potager 

qkosthuis

kosthuis (het)
1. pension (v.) 

qkostjuffrouw

kostjuffrouw (dev) zie kostvrouw

qkostprijs

kostprijs (dem)
1. m.b.t. het produceren
prix (m.)  de revient
coût (m.) 
♦ voorbeelden
iets onder de kostprijs verkopen
vendre qqch. à perte 
iets tegen kostprijs verkopen
vendre qqch. à prix coûtant 
2. m.b.t. het aankopen
prix (m.)  d'achat 

qkostschool

kostschool (de)
1. pensionnat (m.)
internat (m.), pension (v.) 
♦ voorbeelden
op kostschool zijn
être en pension 
op, naar een kostschool gaan
aller en pension 

qkostschoolhouder

kostschoolhouder (dem), kostschoolhoudster (dev)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  de pension(nat) 

qkostschoolhoudster

kostschoolhoudster (dev) zie kostschoolhouder

qkostschoolleerling

kostschoolleerling (dem)
1. pensionnaire (m. of v.)
interne (m. of v.) 

qkostumeren

kostumeren (overgankelijk werkwoord)
1. costumer 

qkostuum

kostuum kleding(het)
1. pak
costume (m.)
complet (m.) 
♦ voorbeelden
een driedelig kostuum
un costume trois-pièces 
een licht kostuum
un costume léger 
2. kleding
costume (m.) 
♦ voorbeelden
een repetitie in kostuum
une répétition en costume 
nationaal kostuum
costume national 

qkostuumdrama

kostuumdrama (het)
1. drame (m.)  historique 

qkostuumnaaister

kostuumnaaister (dev)
1. couturière (v.)
(m.b.t. toneelkleren) costumière (v.) 

qkostuumpop

kostuumpop (de)
1. mannequin (m.) 

qkostvrouw

kostvrouw (dev)
1. logeuse (v.) 

qkostwinner

kostwinner (dem), kostwinster (dev)
1. soutien (m.)  de famille 

qkostwinnersbeginsel

kostwinnersbeginsel (het)
1. (omschrijving) principe (m.)  selon lequel le droit au travail n'est pas individuel, mais lié aux ménages 

qkostwinnerschap

kostwinnerschap (het)
1. ± gagne-pain (m.; onveranderlijk) 

qkostwinnersprincipe

kostwinnersprincipe (het)
1. (omschrijving) principe (m.)  selon lequel le droit au travail n'est pas individuel, mais lié aux ménages 

qkostwinnersvergoeding

kostwinnersvergoeding (dev)
1. allocation (v.)  de soutien de famille
(m.b.t. militaire dienst) allocation (v.)  militaire 

qkostwinning

kostwinning (dev)
1. gagne-pain (m.; onveranderlijk) 

qkostwinster

kostwinster (dev) zie kostwinner

qkot

kot (het)
1. krot
taudis (m.)
baraque (v.), bicoque (v.), cabane (v.), masure (v.), bouge (m.) 
2. hok
cabane (v.)
(van hond) niche (v.)
(van konijn) clapier (m.)
(van varken) loge (v.) 
3. gevangenis
cachot (m.)
mitard (m.), taule (v.) 
4. (België); studentenkamer
t(h)urne (v.)
(België) kot (m.) 
♦ voorbeelden
op kot zitten
vivre dans une piaule d'étudiant
(België) koter 
5. (België); berghok
débarras (m.) 

qkotbaas

kotbaas (dem), kotbazin (dev) (België)
1. propriétaire (m. of v.) 

qkotbazin

kotbazin (dev) zie kotbaas

qkotelet

kotelet (de)
1. côte (v.)
côtelette (v.) 

qkoter

koter (dem)
1. môme (m. of v.)
lardon (m.), loupiot (m.), mouflet (m.), moutard (m.) 

qkotmadam

kotmadam (dev) (België)
1. proprio (v.)
(België) propriétaire (v.)  de kot 

qkoto

koto (dem)
1. (omschrijving) jupe (v.)  ou robe traditionnelle des femmes créoles-surinamiennes 

qkots

kots1 (dem)
1. dégueulis (m.)
↑ vomissure (v.) 

qkots

kots2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kots maken
donner envie de dégobiller, de dégueuler, de gerber 
kots zijn
avoir envie de dégobiller, de dégueuler, de gerber 

qkotsen

kotsen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. dégueuler
dégobiller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kots van jullie
vous me faites chier, gerber 
(figuurlijk) 't is om van te kotsen
(walgelijk) c'est à dégueuler, c'est dégueulasse, dégoûtant
(vreselijk vervelend) c'est chiant 

qkotsmisselijk

kotsmisselijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) ik word er kotsmisselijk van
je trouve ça dégueulasse, c'est une dégueulasserie, c'est vraiment dégueu, je suis écœuré 
kotsmisselijk zijn
avoir envie de dégueuler, de gerber 

qkotter

kotter (dem)
1. vaartuig
cotre (m.) 
2. werktuig
alésoir (m.) 

qkotteraar

kotteraar (dem)
1. aléseur (m.) 

qkotterbank

kotterbank (de)
1. aléseuse (v.) 

qkotteren

kotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. aléser 

qkotterjacht

kotterjacht (het)
1. cotre (m.) 

qkou

kou (dev)
1. lage temperatuur
froid (m.) 
♦ voorbeelden
een bittere kou
un froid de canard, de loup, un froid sibérien, polaire 
(figuurlijk) in de kou komen te staan
être abandonné à son triste sort, se retrouver démuni 
(figuurlijk) wat doe je (ook) in de kou?
pourquoi t'engages-tu sur un terrain aussi glissant, que diable vas-tu faire dans cette galère? 
(figuurlijk) ze hebben me in de kou laten staan
(aan mijn lot overgelaten) ils m'ont laissé tomber, je suis resté sur le carreau, en rade
(niet wijzer gemaakt) je ne suis pas plus avancé 
(figuurlijk) uit de kou zijn
être tiré d'embarras, être hors d'affaire, être sauvé 
(kaartspel) de kou is uit de lucht
le danger est passé 
(schertsend; figuurlijk) je bent nog niet uit de kou
te voilà dans de beaux draps, tu vas en voir de belles, tu n'as pas fini d'en voir! 
de kou van de stenen vloer
le froid du carrelage, le carrelage glacé, glacial 
2. toestand, gewaarwording
froid (m.) 
♦ voorbeelden
kou lijden
souffrir du froid, geler, se cailler 
bibberen van de kou
grelotter, être tout tremblant de froid 
blauw zien van de kou
être bleu de froid 
stampvoeten van de kou
battre la semelle 
het is om te vernikkelen van de kou
ça pince (dur), ça caille (sec) 
3. verkoudheid
froid (m.)
rhume (m.), refroidissement (m.) 
♦ voorbeelden
een kou opdoen
prendre froid, s'enrhumer, se refroidir 
4. harteloosheid
froideur (v.) 

qkoubeitel

koubeitel (dem)
1. burin (m.)
ciseau (m.)  à froid 

qkoubulten

koubulten (meervoud)
1. engelures (v.; meervoud)
gerçures (v.; meervoud), crevasses (v.; meervoud) 

qkoud

koud1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet warm
froid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een koude bakker
un boulanger qui vend du pain industriel 
een koud buffet
un buffet (froid) 
(figuurlijk) een koude douche
une douche (froide) 
koud drinken
boire frais 
(landbouw) koude gewassen
cultures en serre froide 
de koude grond
la pleine terre 
in het koudst van de winter
au plus froid de l'hiver 
het is koud
il fait froid 
(landbouw) koude kassen
serres froides 
(figuurlijk) iets niet koud laten worden
s'empresser de profiter de l'occasion, ne pas laisser refroidir qqch., battre le fer pendant qu'il est chaud 
de koude luchtstreken
les zones polaires, glaciales 
een koude luchtstroom
une bouffée d'air froid, un courant d'air 
koud vlees
viande froide 
het wordt koud
ça se refroidit, il commence à faire froid 
je thee wordt koud
ton thé se refroidit 
2. m.b.t. het lichaam
froid 
♦ voorbeelden
koude koorts
fièvre accompagnée de frissons 
het koud krijgen, hebben
commencer à avoir froid, avoir froid 
het laat me koud
ça me laisse froid(e), ça me laisse de marbre 
zijn lot laat me koud
son sort m'est indifférent 
het loopt mij koud over de rug
cela me fait froid dans le dos 
iem. koud maken
refroidir qqn. 
koud tot op het bot zijn
être gelé, glacé jusqu'à la moelle des os, être transi de froid 
koude voeten hebben
avoir froid aux pieds, avoir les pieds gelés 
ik word er koud van
cela me fait froid dans le dos, cela me donne le frisson 
het koude zweet brak mij uit
une sueur froide me couvrit 
3. onaangedaan, harteloos
froid
glacial, glacé 
♦ voorbeelden
daar blijf ik koud onder
cela ne me fait ni chaud ni froid 
een koude blik
un regard froid, dur 
op koude toon
d'un ton froid 
4. m.b.t. licht
froid 
¶. overige voorbeelden
wat een koude drukte!
que d'histoires pour si peu de chose! 
dat is een koud kunstje
ce n'est pas sorcier, c'est simple comme bonjour, ce n'est pas bien malin 
(techniek) iets koud smeden, hameren
forger, battre qqch. à froid, écrouir qqch. 
(figuurlijk; in spelletjes) koud zijn
geler 
¶. spreekwoorden
men hoort van ver dat de winter koud is
les mauvaises nouvelles ont des ailes 

qkoud

koud2 (bijwoord) (informeel)
1. nauwelijks
↑ à peine 
♦ voorbeelden
koud waren we de brug over of …
à peine avions-nous traversé le pont que … 

qkoudbewerking

koudbewerking (dev)
1. exécution (v.)  à froid, opération (v.)  à froid 

qkoudbloed

koudbloed (dem)
1. cheval (m.)  de trait lourd 

qkoudbloedig

koudbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
à sang froid
à température variable, poïkilotherme 
2. m.b.t. paard
de trait lourd 
3. koelbloedig
de sang-froid
qui a du sang-froid, qui garde la tête froide 

qkoudbloedigheid

koudbloedigheid (dev) (biologie)
1. poïkilothermie (v.) 

qkoudbloedpaard

koudbloedpaard (het) zie koudbloed

qkoudbloedras

koudbloedras (het)
1. race (v.)  des chevaux de trait lourd
chevaux (m.; meervoud)  de trait lourd 

qkoudebehandeling

koudebehandeling (dev)
1. (plantkunde)
cryothérapie (v.) 
2. (medisch)
cryothérapie (v.) 

qkoudegetal

koudegetal (het)
1. indice (m.)  de froid 

qkoudegolf

koudegolf (de)
1. vague (v.)  de froid 

qkoudegrondtuinder

koudegrondtuinder (dem)
1. (man) maraîcher (m.), (vrouw) maraîchère (v.) 

qkoudemiddel

koudemiddel (het)
1. produit (m.)  de refroidissement 

qkoudeput

koudeput (dem)
1. dépression (v.)  polaire 

qkoudetechniek

koudetechniek (dev)
1. technique (v.)  (d'application) industrielle du froid
cryogénie (v.) 
♦ voorbeelden
laboratorium voor koudetechniek
laboratoire cryogénique, de cryologie 

qkoudetherapie

koudetherapie (dev) (medisch)
1. cryothérapie (v.)
hibernation (v.)  (artificielle) 

qkoudheid

koudheid (dev)
1. het koud zijn
froid (m.) 
2. ongevoeligheid
froideur (v.)
insensibilité (v.) 

qkoudjes

koudjes (bijwoord)
1. froidement
avec froideur 

qkoudmakend

koudmakend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. refroidissant
réfrigérant 
♦ voorbeelden
koudmakend mengsel
mélange cryogène, frigorifique 

qkoudslachter

koudslachter (dem)
1. équarrisseur (m.)
écorcheur (m.) 

qkoudsmeden

koudsmeden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. forger à froid
battre à froid 
♦ voorbeelden
het koudsmeden
le forgeage à froid 

qkoudvuur

koudvuur (het)
1. gangrène (v.) 

qkoudwaterbad

koudwaterbad (het)
1. bad
bain (m.)  froid 
2. plotselinge ontgoocheling
douche (v.)  froide 

qkoudwaterbehandeling

koudwaterbehandeling (dev)
1. hydrothérapie (v.)  par l'eau froide
traitement (m.)  hydrothérapique à froid 

qkoudwaterkraan

koudwaterkraan (de)
1. robinet (m.)  d'eau froide 

qkoudwaterkuur

koudwaterkuur (de)
1. cure (v.)  hydrothérapique par l'eau froide 

qkoudwatervrees

koudwatervrees (de)
1. angst voor koud water
crainte (v.)  de l'eau froide 
2. ongegronde vrees
peur (v.)  injustifiée
appréhension (v.)  mal fondée 

qkoudweg

koudweg (bijwoord)
1. zonder verbindingsstuk
simplement
sans aucun rajout 
2. onaangedaan
sans la moindre émotion
sans sourciller 

qkoufront

koufront weer(het) (meteorologie)
1. front (m.)  froid 

qkoukleum

koukleum (dem)
1. (man) frileux (m.), (vrouw) frileuse (v.) 

qkoukleumen

koukleumen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. claquer des dents
grelotter, se geler, se cailler 

qkouros

kouros (dem)
1. kouros  (m.) 

qkous

kous kleding(de)
1. kledingstuk
bas (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daarmee is de kous af
c'en est assez, l'affaire est close 
afgezakte kous
bas en accordéon 
halve kousen
(de)mi-bas 
een kous met een ladder, met een gat
un bas filé, démaillé, troué 
(figuurlijk) het naadje van de kous willen weten
vouloir savoir le fin mot de l'affaire, de l'histoire 
op (zijn) kousen lopen
marcher en chaussettes 
(figuurlijk) de kous op de kop krijgen
ramasser, prendre une bâche, une veste 
kousen stoppen
raccommoder, repriser des bas 
wollen kous
bas de laine 
2. pit
mèche (v.) 
3. slang
gaine (v.)
housse (v.), fourreau (m.), enveloppe (v.) 
4. m.b.t. spaargeld
bas (m.)  de laine 
♦ voorbeelden
een kous maken
faire des économies 

qkousbroek

kousbroek (de) (België)
1. collants (m.; meervoud) 

qkousenband

kousenband (dem)
1. band
jarretière (v.) 
♦ voorbeelden
Orde van de Kousenband
Ordre de la Jarretière 
2. peulvrucht
(omschrijving) long haricot (m.)  vert du Surinam 

qkousenbroek

kousenbroek (de) (België)
1. collants (m.; meervoud) 

qkousenvoet

kousenvoet (dem)
¶. overige voorbeelden
op kousenvoeten lopen
(letterlijk) marcher en chaussettes
(ook figuurlijk) marcher à pas feutrés, à pas de loup 

qkousenvoetje

kousenvoetje (het)
1. ± socquette (v.) 

qkousenwinkel

kousenwinkel (dem)
1. ± bonneterie (v.)
± lingerie (v.) 

qkousje

kousje (het)
1. kleine kous
chaussette (v.)
socquette (v.) 
2. nylon kniekous
mi-bas (m.; onveranderlijk) 
3. pit
mèche (v.) 

qkousophouder

kousophouder (dem)
1. jarretelle (v.) 

qkout

kout (dem) (formeel)
1. ↓ conversation (v.)
entretien (m.) 

qkouten

kouten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. deviser
↓ s'entretenir, converser, causer 

qkouter

kouter1 (dem) (België)
1. vruchtbaar akkerland
(omschrijving) bon terrain (m.)  agricole 

qkouter

kouter2 (het)
1. ploegijzer
coutre (m.)
soc (m.) 
2. (formeel); ploeg
↓ soc (m.)
charrue (v.) 

qkouvatten

kouvatten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. attraper froid
prendre froid, s'enrhumer, se refroidir, attraper un rhume/refroidissement, attraper un chaud et froid 

qkouwelijk

kouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frileux (v: frileuse)
(bijwoord) frileusement 
♦ voorbeelden
zij is erg kouwelijk
elle est très frileuse 

qkovel

kovel (de) zie keuvel

qkozak

kozak (dem)
1. ruw optredend militair
cosaque (m.) 

qKozak

Kozak (dem)
1. lid van een volksstam
cosaque (m.) 

qkozakkendans

kozakkendans (dem)
1. danses (v.; meervoud)  des cosaques 

qkozen

kozen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. minnekozen
faire la cour
↓ conter fleurette, ↓ flirter 

qkozen

kozen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. liefkozen
↓ caresser
câliner, cajoler 

qkozijn

kozijn1 (dem) (België)
1. neef
cousin (m.) 

qkozijn

kozijn2 (het)
1. raamwerk
encadrement (m.)
chambranle (m.), dormant (m.), cadre (m.), châssis (m.) 
2. deel van een raamwerk
rebord (m.) 

qkraag

kraag (dem)
1. deel van een kledingstuk
col (m.)
encolure (v.), collet (m.), collerette (v.) 
♦ voorbeelden
afstaande kraag
encolure qui dégage la tête 
iem. bij, in zijn kraag grijpen
(ook figuurlijk) prendre, saisir, empoigner qqn. au collet, mettre la main au collet de qqn. 
in z'n kraag gepakt worden
se faire épingler, alpaguer, cravater 
een trui met een kraag
un chandail à col 
de kraag van zijn jas opzetten
relever, remonter le col de son manteau 
staande kraag
col officier 
2. als sieraad
collet (m.)
collerette (v.), tour (m.)  de cou 
♦ voorbeelden
een kanten kraag
un collet de dentelle 
(figuurlijk) Spaanse kraag
fraise à l'espagnole 
3. m.b.t. vogels
collier (m.)
(m.b.t. haan) camail (m.) 
4. uitstekend gedeelte
collet (m.)
bourrelet (m.), collerette (v.) 
♦ voorbeelden
de kraag van een buis
(om vast te zetten) la collerette d'un tuyau
(verdikking) le rebord d'un tuyau 
5. schuimmanchet
faux col (m.) 
♦ voorbeelden
een glas bier met een kraag
un verre de bière avec un faux col 
¶. overige voorbeelden
een stuk in de kraag hebben
avoir un coup dans le nez 

qkraagbeer

kraagbeer (dem)
1. ours (m.)  tibétain 

qkraageend

kraageend (de)
1. canard (m.)  à collier 

qkraagje

kraagje (het)
1. collerette (v.)
col (m.) 

qkraagmerel

kraagmerel (de)
1. merle (m.)  à plastron 

qkraagschroef

kraagschroef (de)
1. tire-fond (m.; mv: tire-fonds, tire-fond) 

qkraagsteen

kraagsteen (dem) (bouwkunst)
1. console (v.)
corbeau (m.)
(m.b.t. schoorsteenmantel) linteau (m.) 

qkraagstuk

kraagstuk (het)
1. (weg- en waterbouw)
(omschrijving) caisson (m.)  protégeant la berge/rive 
2. kraagsteen
console (v.)
corbeau (m.) 

qkraagtrap

kraagtrap (de) (dierkunde)
1. outarde (v.)
bernache (v.)  du Canada 

qkraagveer

kraagveer (de)
1. plume (v.)  du cou 

qkraai

kraai (de)
1. vogel
corneille (v.) 
♦ voorbeelden
bonte kraai
corneille mantelée 
gewone of zwarte kraai
corneille noire 
2. (schertsend); persoon
croquemort (m.)
corbeau (m.) 
3. (scheepvaart); vlaggetje
pavillon (m.)  (indiquant la présence du pilote) 
¶. spreekwoorden
één bonte kraai maakt nog geen winter
une hirondelle ne fait pas le printemps, ± pluie du matin n'arrête pas le pèlerin 
een vliegende kraai vindt altijd wat
± qui bien chasse bien trouve, ± cherchez et vous trouverez 
de ene kraai pikt de ander de ogen niet uit
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 

qkraaiachtigen

kraaiachtigen (meervoud)
1. corvidés (m.; meervoud) 

qkraaien

kraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. hanen
chanter
pousser des cocoricos 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn haan moet altijd koning kraaien
il veut toujours avoir raison 
2. m.b.t. kinderen
pousser de petits cris de joie 
¶. spreekwoorden
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
un coq se sent fort sur son fumier, tout chien est fort à la porte de son maître 

qkraaien

kraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschreeuwen
crier 
♦ voorbeelden
oproer kraaien
inciter à la révolte 
victorie kraaien
crier victoire 

qkraaienbek

kraaienbek (dem)
1. nijptangetje
bec-de-corbeau (m.; mv: becs-de-corbeau) 
2. bek van een kraai
bec (m.)  (de corneille) 

qkraaienkap

kraaienkap (de)
1. capuchon (m.) 

qkraaienmars

kraaienmars (dem)
¶. overige voorbeelden
de kraaienmars blazen
passer l'arme à gauche 

qkraaiennest

kraaiennest (het)
1. nest van een kraai
nid (m.)  de corneille 
2. (scheepvaart)
nid-de-pie (m.; mv: nids-de-pie) 

qkraaienpoot

kraaienpoot (dem)
1. m.b.t. autobanden
clou (m.)  (d'acier) 

qkraaienpootjes

kraaienpootjes (meervoud)
1. rimpels
pattes (v.; meervoud)  d'oie 

qkraaienwip

kraaienwip (dem) (sport)
1. saut (m.)  à pieds joints 

qkraaiheide

kraaiheide (de)
1. camarine (v.)  (noire)
(wetenschappelijk) empetrum (m.)  (noir) 



qkraak

kraak1 (dem)
1. (informeel); inbraak
(argot) casse (m.)
cassement (m.) 
♦ voorbeelden
een kraak(je) zetten
faire un casse, un coup
(verouderd) faire un fric-frac 
2. galerij in kerk
galerie (v.)
tribune (v.) 
3. vliegtuigongeluk
crash (m.; mv: crashes, crashs)
atterrissage (m.)  forcé, atterrissage (m.)  en catastrophe 
¶. overige voorbeelden
daar zit kraak noch smaak aan
ça n'a aucun goût, c'est insipide 

qkraak

kraak2 (de)
1. inktvis
poulpe (m.)
(groter) pieuvre (v.) 
2. zeeschip
caraque (v.) 

qkraakactie

kraakactie (dev)
1. opération (v.)  de squat
squattérisation (v.) 

qkraakbeen

kraakbeen (het)
1. cartilage (m.) 

qkraakbeenachtig

kraakbeenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cartilagineux (v: cartilagineuse) 

qkraakbeencel

kraakbeencel (de)
1. cellule (v.)  cartilagineuse 

qkraakbeenvissen

kraakbeenvissen (meervoud)
1. poissons (m.; meervoud)  cartilagineux
chondrichtyens (m.; meervoud) 

qkraakbeenvlies

kraakbeenvlies (het)
1. périchondre (m.) 

qkraakbenzine

kraakbenzine (de)
1. essence (v.)  craquée 

qkraakbes

kraakbes (de)
1. myrtille (v.)
airelle (v.) 

qkraakbeweging

kraakbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  des squatteurs 

qkraakgas

kraakgas (het)
1. gaz (m.)  de craquage 

qkraakhelder

kraakhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. zaken) reluisant de propreté
(m.b.t. personen, ook zaken) d'une propreté extrême/méticuleuse 
♦ voorbeelden
hun keuken ziet er kraakhelder uit
leur cuisine est reluisante, propre comme un sou (neuf) 

qkraakijs

kraakijs (het)
1. glace (v.)  qui craque, glace (v.)  qui se craquèle 

qkraakinstallatie

kraakinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de cracking, installation (v.)  de craquage 

qkraakpand

kraakpand (het)
1. immeuble (m.)  squatté/squattérisé
squat (m.) 

qkraakporselein

kraakporselein (het)
1. porcelaine (v.)  fine de Chine 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. van kraakporselein
une personne très fragile, délicate, une plante de serre (vooral van vrouwen gezegd) 

qkraakprijs

kraakprijs (dem) (België)
1. prix (m.)  choc 

qkraakproces

kraakproces (het)
1. craquage (m.)
cracking (m.) 

qkraakstem

kraakstem (de)
1. voix (v.)  éraillée/rauque
↓ voix (v.)  de rogomme 

qkraakwagen

kraakwagen (dem)
1. camion (m.)  poubelles
benne (v.)  à ordures, camion (m.)  d'enlèvement (des ordures ménagères) 

qkraal

kraal (de)
1. m.b.t. sieraad
perle (v.)
grain (m.) 
♦ voorbeelden
de grote en kleine kralen van een rozenkrans
les Pater et les Ave d'un rosaire 
houten, glazen kralen
perles de bois, de verre 
een met kralen bestikt tasje
un (petit) sac brodé de perles 
de kralen van een rozenkrans
les grains d'un chapelet 
een snoer kralen
un collier de perles 
2. druppel
goutte (v.) 
♦ voorbeelden
kraaltjes vet op de soep
yeux (de gras) sur le bouillon 
3. rand van een metalen plaat
ourlet (m.) 
4. ruimte voor vee
corral (m.)
(Zuid-Afrika) kraal (m.) 

qkraaldelen

kraaldelen (meervoud)
1. éléments (m.; meervoud)  d'assemblage à feuillures 

qkraalgordijn

kraalgordijn (het) zie kralengordijn

qkraaloog

kraaloog1 (dem)
1. mens, dier
(mens) personne (v.)  aux petits yeux ronds et brillants
(dier) animal (m.)  aux petits yeux ronds et brillants 

qkraaloog

kraaloog2 (het)
¶. overige voorbeelden
zij heeft zwarte kraaloogjes
elle a de petits yeux noirs qui brillent, elle a de petits yeux noirs comme des perles de jais 

qkraam

kraam (het, de)
1. (markt) étal (m.; mv: étals, étaux)
éventaire (m.)
(kermis) baraque (v.)  (foraine)
(beurs) stand (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt (hem) in zijn kraam te pas
cela fait tout à fait son affaire, cela l'arrange 
de kramen opzetten, afbreken
monter, démonter les étals, les stands 

qkraamaantekening

kraamaantekening (dev)
1. ± diplôme (m.)  de sage-femme 

qkraamafdeling

kraamafdeling (dev) zie kraaminrichting

qkraambed

kraambed (het)
1. bed waarin een vrouw bevalt
lit (m.)  d'accouchement
table (v.)  d'accouchement 
♦ voorbeelden
in het kraambed liggen, sterven
être, mourir en couches 
zij is pas uit het kraambed
elle relève de couches 
2. het kraamvrouw zijn
♦ voorbeelden
zij heeft een lang kraambed gehad
après son accouchement elle a dû garder le lit longtemps, elle a mis longtemps à se relever de ses couches 

qkraambedpsychose

kraambedpsychose (dev)
1. psychose (v.)  puerpérale 

qkraambeen

kraambeen (het)
1. ± phlébite (v.)  de la femme enceinte 

qkraambezoek

kraambezoek (het)
1. visite (v.)  à l'accouchée 
♦ voorbeelden
op kraambezoek gaan
faire une visite (à l'occasion d'une naissance) 

qkraamgeld

kraamgeld (het)
1. allocation (v.)  postnatale
allocation (v.)  de maternité 

qkraamheer

kraamheer (dem)
1. mari (m.)  de l'accouchée 

qkraamhulp

kraamhulp (de)
1. kraamverzorg(st)er
(man) assistant (m.)  accoucheur (mv: assistants accoucheurs), (vrouw) assistante (v.)  accoucheuse (mv: assistantes accoucheuses)
sage-femme (v.; mv: sages-femmes) 
2. kraamverpleging
soins (m.; meervoud)  obstétriques 

qkraaminrichting

kraaminrichting (dev)
1. maternité (v.)
clinique (v.)  d'accouchement 

qkraamkamer

kraamkamer (de)
1. kamer van een kraamvrouw
chambre (v.)  de l'accouchée 
2. broedplaats
lieu (m.)  d'incubation
incubateur (m.)
(vooral kippen) couvoir (m.)
(vogels) nichoir (m.) 
3. (figuurlijk)
nid (m.)
foyer (m.), siège (m.), centre (m.) 

qkraamkliniek

kraamkliniek (dev)
1. (privé-inrichting) clinique (v.)  d'accouchement, maison (v.)  d'accouchement
clinique (v.)  d'obstétrique
(in ziekenhuis) maternité (v.), service (m.)  d'obstétrique 

qkraamstuipen

kraamstuipen (meervoud)
1. éclampsie (v.)  puerpérale 

qkraamverband

kraamverband (het)
1. ± serviette (v.)  hygiénique 

qkraamverpleegster

kraamverpleegster (dev)
1. sage-femme (v.; mv: sages-femmes) 

qkraamverpleging

kraamverpleging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  obstétriques 

qkraamverzorgster

kraamverzorgster (dev)
1. (omschrijving) aide (v.)  familiale qui s'occupe de la mère et de l'enfant après un accouchement à la maison 

qkraamvisite

kraamvisite (de)
1. kraambezoek
visite (v.)  (à l'accouchée) 
♦ voorbeelden
op kraamvisite gaan
faire une visite à l'accouchée 
2. bezoekers na de bevalling
visite (v.)
(man) visiteur (m.), (vrouw) visiteuse (v.) 

qkraamvrouw

kraamvrouw (dev)
1. accouchée (v.)
(medisch; tijdens de bevalling) parturiente (v.) 

qkraamvrouwenkoorts

kraamvrouwenkoorts (de)
1. fièvre (v.)  puerpérale 

qkraamvrouwentranen

kraamvrouwentranen (meervoud)
1. blues (m.)  de la nouvelle maman 

qkraamzorg

kraamzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  postnatals 

qkraamzorghotel

kraamzorghotel (het)
1. clinique (v.)  d'accouchement et de soins postnatals 

qkraan

kraan1 (dem)
1. kei
as (m.)
champion (m.), crack (m.), fortiche (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een kraan in rekenen
il est drôlement calé en calcul, c'est un crack en calcul 

qkraan

kraan2 (de)
1. tap
robinet (m.)
prise (v.)  d'eau 
♦ voorbeelden
de kraan dichtdraaien
(ook figuurlijk) fermer le robinet 
een druppende, lekkende kraan
un robinet qui goutte, fuit 
de kraan laten lopen
laisser le robinet ouvert, laisser couler l'eau 
2. hijswerktuig
grue (v.) 
♦ voorbeelden
een drijvende kraan
une grue flottante 
vaste en beweegbare kranen
grues fixes et roulantes 
3. vogel
grue (v.) 

qkraanarm

kraanarm (dem)
1. flèche (v.)  (de grue), bras (m.)  (de grue), volée (v.)  (de grue) 

qkraanauto

kraanauto (dem) zie kraanwagen

qkraanbaan

kraanbaan (de)
1. voie (v.)  de roulement, voie (v.)  de (la) grue 

qkraanbalk

kraanbalk (dem) (scheepvaart)
1. bossoir (m.) 

qkraanbestuurder

kraanbestuurder (dem) zie kraandrijver

qkraanboor

kraanboor (de)
1. foret (m.)  à centrer 

qkraanbrug

kraanbrug (de)
1. pont (m.)  mobile/pivotant 

qkraandrijver

kraandrijver (dem)
1. grutier (m.)
conducteur (m.)  de grue 

qkraaneiland

kraaneiland (het)
1. grue (v.)  flottante
ponton-grue (m.; mv: pontons-grues) 

qkraanhuis

kraanhuis (het)
1. m.b.t. waterkraan
boisseau (m.)  de robinet 
2. m.b.t. hijskraan
cabine (v.)  de grue 

qkraankabel

kraankabel (dem)
1. câble (m.) 

qkraanleertje

kraanleertje (het)
1. joint (m.)  de robinet 

qkraanmachinist

kraanmachinist (dem) zie kraandrijver

qkraanoog

kraanoog (het) (plantkunde)
1. noix (v.)  vomique 

qkraansleutel

kraansleutel (dem)
1. clé (v.)  (de robinet) 

qkraanspoor

kraanspoor (het) zie kraanbaan

qkraantjeskan

kraantjeskan (de)
1. ± percolateur (m.) 

qkraanvogel

kraanvogel (dem)
1. loopvogel
grue (v.)  (cendrée)
(jong) gruau (m.), gruon (m.) 

qKraanvogel

Kraanvogel (dem)
1. sterrenbeeld
grue (v.) 

qkraanwagen

kraanwagen (dem)
1. dépanneuse (v.)
voiture (v.)  de dépannage 

qkraanwater

kraanwater (het)
1. eau (v.)  du robinet 

qkrab

krab (de)
1. dier
crabe (m.) 
2. het krabben
grattement (m.)
(door dier) coup (m.)  de griffe
(door mens) coup (m.)  d'ongle 
3. schram
griffure (v.)
égratignure (v.), éraflure (v.) 

qkrabbekat

krabbekat1 (dem)
1. kat die krabt
chat (m.)  griffeur 

qkrabbekat

krabbekat2 (dev)
1. kattig meisje
tigresse (v.) 

qkrabbel

krabbel (de)
1. krab
griffure (v.)
égratignure (v.) 
2. onduidelijk schriftteken
griffonnage (m.)
gribouillis (m.) 
3. vluchtige schets
griffonnage (m.)
(pejoratief) gribouillis (m.) 
4. (communicatiemedia); kort bericht
message (m.)  court 

qkrabbelbaan

krabbelbaan (dem)
1. piste (v.)  pour débutants 

qkrabbelen

krabbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krabben
gratter, se gratter 
♦ voorbeelden
niet aan dat wondje krabbelen
ne gratte (donc) pas cette écorchure, éraflure, égratignure 
2. slecht schaatsenrijden
patiner maladroitement
vaciller, tituber, chanceler sur ses patins 

qkrabbelen

krabbelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. slordig schrijven, tekenen
(schrijven, tekenen) griffonner
(schrijven, tekenen) gribouiller
(met potlood tekenen) crayonner 

qkrabbelig

krabbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. griffonné
gribouillé 

qkrabbelpootje

krabbelpootje (het)
1. écriture (v.)  de chat
griffonnage (m.), gribouillage (m.), pattes (v.; meervoud)  de mouche(s) 

qkrabbelschrift

krabbelschrift (het) zie krabbelpootje

qkrabbeltje

krabbeltje (het)
1. petit mot (m.)  griffonné à la hâte
billet (m.)  griffonné à la hâte, griffonnage (m.) 

qkrabben

krabben1 (overgankelijk werkwoord)
1. door krabben verwijderen
gratter
(met een scherp voorwerp) racler 
♦ voorbeelden
iem. de ogen uit het hoofd krabben
arracher les yeux à qqn. 
een vlek van de muur krabben
gratter une tache sur un mur 

qkrabben

krabben2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. krabbelen
griffer
gratter, égratigner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen nagel hebben om zijn gat te krabben
↑ être pauvre comme Job 
zijn hoofd krabben
se gratter la tête 
de kat krabt
le chat griffe 
zich krabben
se gratter 

qkrabbeneter

krabbeneter (dem) (dierkunde)
1. crabier (m.)
héron (m.)  crabier 

qkrabbengang

krabbengang (dem)
¶. overige voorbeelden
in krabbengang
en crabe 

qkrabbennet

krabbennet (het)
1. haveneau (m.) 

qkrabber

krabber (dem)
1. persoon
(man) griffeur (m.), (vrouw) griffeuse (v.)
(man) égratigneur (m.), (vrouw) égratigneuse (v.), (man) gratteur (m.), (vrouw) gratteuse (v.) 
2. schrapijzer
grattoir (m.)
racloir (m.)
(klein) raclette (v.), curette (v.) 
3. breekijzer
clarinette (v.)
dingue (v.), plume (v.) 
4. (België); knoeier
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.) 
5. (België); achterblijver
benêt (m.)
nigaud (m.), dadais (m.) 

qkrabbetje

krabbetje (het)
1. kleine krab
petit crabe (m.) 
2. m.b.t. varkensvlees
± côtelette (v.)  de porc (dans l'échine) 

qkrabcocktail

krabcocktail (dem)
1. salade (v.)  de crabe 

qkrabeter

krabeter (dem) zie krabbeneter

qkrabijzer

krabijzer (het)
1. grattoir (m.)
racloir (m.)
(klein) raclette (v.), curette (v.) 

qkrabpaal

krabpaal (dem)
1. arbre (m.)  à chat 

qkrabplank

krabplank (de)
1. planche (v.)  à griffe 

qkrabspin

krabspin (de)
1. crabe (m.)  araignée
thomise (m.) 

qkrabsticks

krabsticks (meervoud)
1. bâtonnets (m.; meervoud)  en surimi, surimi (m.) 

qkrach

krach (dem)
1. krach (m.) 

qkracht

kracht (de)
1. fysieke sterkte
force (v.)
vigueur (v.), robustesse (v.) 
♦ voorbeelden
aan het eind van zijn krachten zijn
être à bout de force(s) 
dat kost kracht
c'est un travail de force 
met kracht op iets drukken
appuyer fort(ement) sur qqch., exercer une forte pression sur qqch. 
zijn krachten meten met iem.
se mesurer avec, à qqn. 
zijn krachten nemen met de dag af
ses forces déclinent rapidement 
weer op krachten komen
reprendre des forces, retrouver, recouvrer ses forces, récupérer 
zijn krachten (niet) sparen, verspillen
(ne pas) ménager, gaspiller ses forces 
uit zijn kracht groeien
pousser trop vite 
met vereende krachten
dans un effort commun, en unissant les forces 
2. vermogen om invloed uit te oefenen
force (v.)
pouvoir (m.) 
♦ voorbeelden
zijn woorden kracht bijzetten
joindre le geste à la parole 
magische kracht
pouvoir magique 
stille krachten
pouvoirs, puissances occultes 
3. geestelijk, zedelijk vermogen
force (v.)  morale, de caractère, de volonté 
♦ voorbeelden
met alle kracht
de toutes ses forces 
op eigen kracht vertrouwen
se suffire à soi-même 
zijn krachten wijden aan iets
consacrer tous ses efforts, toute son énergie à qqch. 
4. geestelijk, zedelijk en fysiek vermogen
force (v.) 
♦ voorbeelden
het eist te veel van zijn krachten
c'est au-dessus de ses forces, cela dépasse, excède ses forces 
in de kracht van zijn leven
dans la force de l'âge, dans toute sa force, en pleine force 
daarin ligt zijn kracht
c'est ce qui fait sa force 
de kracht van de natie
la force de la nation 
kracht putten uit
puiser sa force dans (qqch.) 
5. macht om iets uit te werken
force (v.)
(juridisch) vigueur (v.) 
♦ voorbeelden
op eigen kracht
par ses propres moyens 
hij heeft zich op eigen kracht omhooggewerkt
il s'est élevé à la force du poignet, il s'est fait lui-même 
de wet heeft geen terugwerkende kracht
la loi n'a pas d'effet rétroactif, n'est pas rétroactive 
van kracht worden
prendre effet 
van kracht blijven
rester, demeurer en vigueur, être maintenu 
(niet) van kracht zijn
être en vigueur, ne pas être en vigueur, être inopérant 
(juridisch) de kracht van de vermoedens of aanwijzingen staat ter beoordeling van de rechter
il appartient au juge de déterminer l'importance des présomptions et des indices 
kracht van wet hebben, krijgen
avoir, acquérir force de loi 
6. arbeidskracht
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)
auxiliaire (m. of v.), (man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.)  auxiliaire 
♦ voorbeelden
betaalde en onbetaalde krachten
salariés et bénévoles 
een losse kracht
un auxiliaire, employé temporaire, un intérimaire 
een uitstekende kracht
un excellent élément 
7. (natuurkunde, techniek)
force (v.)
énergie (v.), puissance (v.) (van een motor) 
♦ voorbeelden
mechanische, elektrische kracht
force mécanique, énergie électrique 
middelpuntvliedende, middelpuntzoekende kracht
force centrifuge, centripète 
volle kracht vooruit
(motor) à plein régime
(stoommachine) à toute vapeur
(ook figuurlijk) à toute vitesse 
op volle, halve kracht werken
travailler à plein rendement, au ralenti 
¶. spreekwoorden
God geeft kracht naar kruis
Dieu mesure le froid/vent à brebis tondue, Dieu donne le froid selon le drap 

qkrachtbron

krachtbron (de)
1. source (v.)  d'énergie 

qkrachtcentrale

krachtcentrale (de)
1. centrale (v.)  électrique 

qkrachtdadig

krachtdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énergique
efficace
(bijwoord) énergiquement
efficacement, avec énergie, avec efficacité 
♦ voorbeelden
iem. op krachtdadige wijze steun verlenen
accorder à qqn. un soutien puissant 

qkrachtdadigheid

krachtdadigheid (dev)
1. énergie (v.)
efficacité (v.) 

qkrachteloos

krachteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak
faible
sans force(s) 
♦ voorbeelden
een krachteloze grijsaard
un vieillard débile 
met krachteloze stem
d'une voix faible, cassée 
een krachteloze stijl
un style mou, lâche 
2. ongeldig
nul (v: nulle) 
♦ voorbeelden
krachteloos maken
invalider, annuler 
een getuigenis, een uitspraak krachteloos maken
infirmer un témoignage, un jugement 

qkrachteloosheid

krachteloosheid (dev)
1. zwakheid
faiblesse (v.) 
2. niet-geldigheid
nullité (v.) 

qkrachtendiagram

krachtendiagram (het) (techniek, weg- en waterbouw)
1. diagramme (m.)  des forces, polygone (m.)  des forces 

qkrachtendriehoek

krachtendriehoek (dem)
1. triangle (m.)  des forces 

qkrachtenleer

krachtenleer (de) (techniek)
1. dynamique (v.) 

qkrachtens

krachtens (voorzetsel)
1. en vertu de
de par l'effet de 
♦ voorbeelden
krachtens een rechterlijke machtiging
en vertu du, d'un mandat, de la, d'une procuration judiciaire 

qkrachtenspel

krachtenspel (het) (voornamelijk figuurlijk)
1. jeu (m.), action (v.), interaction (v.)  des forces en présence
action (v.), interaction (v.)  des forces en jeu 
♦ voorbeelden
't Europese krachtenspel
l'échiquier européen 

qkrachtenveld

krachtenveld (het)
1. champ (m.)  de forces 

qkrachtexplosie

krachtexplosie (dev) (sport)
1. détente (v.) 

qkrachtfiguur

krachtfiguur (de)
1. personnalité (v.)  dominante 
♦ voorbeelden
de krachtfiguren van de partij
les hommes forts, les bonzes, les éléphants du parti 

qkrachthonk

krachthonk (het)
1. salle (v.)  de musculation 

qkrachtig

krachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. fysieke kracht
(bijvoeglijk naamwoord) fort
robuste, vigoureux (v: vigoureuse), ↓ costaud
(bijwoord) fortement
avec/en force, vigoureusement 
♦ voorbeelden
een krachtig applaus
de vifs applaudissements, une ovation nourrie 
een krachtige arm
un bras vigoureux 
krachtig gebouwd zijn
être taillé en force 
met krachtige hand
d'une main ferme 
(figuurlijk) met krachtige hand regeren
gouverner avec une main, une poigne de fer, mener une politique musclée 
een krachtige stroom
un fort courant, un courant fort 
krachtig zwemmen
nager en force 
2. m.b.t. geestelijke kracht
(bijvoeglijk naamwoord) énergique
vigoureux, puissant, ferme
(bijwoord) énergiquement
vigoureusement, puissamment, avec énergie/vigueur, fermement 
♦ voorbeelden
een krachtig gebed
une prière fervente 
krachtig optreden, handelen
faire preuve de fermeté, d'énergie, avoir de la poigne 
een krachtige persoonlijkheid
une forte, une puissante personnalité 
een krachtig protest
protestations énergiques, vigoureuses 
een krachtige stijl
un style vigoureux, robuste 
krachtige taal spreken
parler ferme 
krachtig verzet
résistance vigoureuse 
krachtiger worden, maken
(s')intensifier 
3. m.b.t. uitwerking
♦ voorbeelden
een krachtig geneesmiddel
un remède énergique, efficace, de cheval 
een krachtige soep
une soupe nourrissante 
krachtig voedsel
nourriture substantielle, riche 
een krachtige wijn
un vin corsé, vineux, généreux, un vin qui a du corps, du montant, de la force 

qkrachtinstallatie

krachtinstallatie (dev)
1. centrale (v.)  (électrique)
(in gebouw, ziekenhuis) (man) générateur (m.), (vrouw) génératrice (v.) 

qkrachtlijn

krachtlijn (de) (natuurkunde)
1. ligne (v.)  de force
ligne (v.)  maîtresse/directrice 
♦ voorbeelden
de krachtlijnen in een magnetisch veld
les lignes de force d'un champ magnétique 

qkrachtmens

krachtmens (dem)
1. hercule (m.)
athlète (m.) 

qkrachtmeter

krachtmeter (dem)
1. dynamomètre (m.) 

qkrachtmeting

krachtmeting (dev)
1. ontmoeting
partie (v.)  de bras de fer
épreuve (v.)  de force, joute (v.) 
2. meting van krachten
dynamométrie (v.) 

qkrachtoverbrenging

krachtoverbrenging (dev)
1. transmission (v.) 

qkrachtpatser

krachtpatser (dem)
1. armoire (v.)  à glace
costaud (m.), hercule (m.), ↓ malabar (m.), ↓ balèze (m.) 

qkrachtproef

krachtproef (de)
1. épreuve (v.)  de force 

qkrachtseenheid

krachtseenheid (dev)
1. unité (v.)  de force, unité (v.)  de puissance 

qkrachtsinspanning

krachtsinspanning (dev)
1. effort (m.)  (physique)
forces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
met de uiterste krachtsinspanning
de toutes ses forces, dans un suprême effort 
dit werk vergde van hem te veel krachtsinspanning
ce travail était au-dessus de ses forces 

qkrachtsport

krachtsport (de)
1. sport (m.)  de force 

qkrachtstation

krachtstation (het)
1. centrale (v.)  (électrique)
usine (v.)  génératrice d'électricité 

qkrachtstroom

krachtstroom (dem)
1. force (v.)
courant (m.)  triphasé 

qkrachtsverhouding

krachtsverhouding (dev)
1. rapport (m.)  de force 

qkrachttennis

krachttennis (het)
1. tennis (m.)  puissant 

qkrachtterm

krachtterm (dem)
1. juron (m.)
gros mot (m.; meestal meervoud) 

qkrachttoer

krachttoer (dem)
1. tour (m.)  de force 

qkrachttrainen

krachttrainen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la musculation 

qkrachttraining

krachttraining (de)
1. musculation (v.)
culturisme (m.), ↓ gonflette (v.) 

qkrachtveld

krachtveld (het)
1. ruimte
champ (m.)  magnétique, de forces 
2. (figuurlijk); invloedssfeer
champ (m.)  de forces
sphère (v.)  d'influence 

qkrachtverlies

krachtverlies (het)
1. déperdition (v.)  de force(s), d'énergie 

qkrachtverspilling

krachtverspilling (dev)
1. gaspillage (m.)  de forces, gaspillage (m.)  d'énergie
perte (v.)  de forces 

qkrachtvertoon

krachtvertoon (het)
1. déploiement (m.)  de forces 

qkrachtvoer

krachtvoer (het)
1. fourrage (m.; vaak meervoud)  concentré 

qkrachtzet

krachtzet (dem)
1. coup (m.)  décisif 

qkraftpapier

kraftpapier (het)
1. papier (m.)  craft
papier (m.)  kraft 

qkrak

krak1 (dem)
1. craquement (m.)
(bij scheuren) crissement (m.) 
♦ voorbeelden
een krak geven
faire crac, craquer 

qkrak

krak2 (tussenwerpsel)
1. crac
cric-crac 

qkrakeel

krakeel (het)
1. ruzie
chamaillerie (v.; vaak meervoud)
criailleries (v.; meervoud), cris (m.; meervoud), tapage (m.), chahut (m.) 
2. onenigheid
querelle (v.)
démêlé (m.) 

qkrakeelzucht

krakeelzucht (de)
1. ± caractère (m.)  chamailleur/querelleur
humeur (v.)  querelleuse, ↑ besoin (m.)  de chercher noise à tout le monde 

qkrakeend

krakeend (de)
1. canard (m.)  chipeau 

qkrakelen

krakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se chamailler
se disputer, se quereller 

qkrakeling

krakeling (dem)
1. koekje
(zoet) ± craquelin (m.)
(zout) bretzel (m.) 
2. nachtvlinder
diloba (m.)  à tête bleue
double oméga (m.) 

qkraken

kraken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scherp geluid maken
craquer
crisser
(m.b.t. geluidsapparatuur) cracher, crachoter
(bed, vloer, deur) grincer, couiner, gémir 
♦ voorbeelden
het kraken
(geluidsapparatuur) le crachement
(bed, vloer, deur) le grincement 
je schoenen kraken
tes chaussures craquent 
sneeuw kraakt onder je voeten
la neige crisse sous les pas 
een krakende stem
une voix cassée, éraillée, rauque 
het vriest dat het kraakt
il gèle à pierre fendre 
2. (scheikunde)
craquer 
¶. spreekwoorden
krakende wagens lopen het langst
pot fêlé dure longtemps 

qkraken

kraken2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen breken
(walnoten e.d.) casser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een harde noot om te kraken
ça n'est pas une petite affaire, cela va nous donner du fil à retordre 
2. (een gebouw) binnendringen en in gebruik nemen
squatter
squattériser 
♦ voorbeelden
het kraken
le squat, la squattérisation 
3. inbreken
cambrioler
(argot) casser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een code kraken
déchiffrer un code, découvrir le chiffre d'un code 
een computer kraken
pirater un ordinateur 
4. afkraken
éreinter
↓ débiner, ↓ esquinter 
♦ voorbeelden
die film is gekraakt door alle recensenten
tous les critiques ont éreinté ce film 
5. (computer)
pirater 
♦ voorbeelden
het kraken
le piratage 
6. (scheikunde)
craquer 
♦ voorbeelden
het kraken van koolwaterstoffen
le cracking, craquage des hydrocarbures 
¶. overige voorbeelden
(als vloek) God zal me kraken
Dieu me damne! 

qkrakepit

krakepit (dem)
1. petite nature (v.)
↑ personne (v.)  souffreteuse/maladive 

qkraker

kraker (dem)
1. iemand die een huis kraakt
squatter (m.) 
2. inbreker
cambrioleur (m.)
(argot) casseur (m.)
(m.b.t. computer) pirate (m.) 
3. chiropracticus
↑ chiropracteur (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) (man) chiropraticien (m.), (vrouw) chiropraticienne (v.) 
4. topper
tube (m.) 
5. kraakinstallatie
craqueur (m.) 

qkrakerig

krakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grinçant
crissant 

qkrakersbeweging

krakersbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  des squatters 

qkraking

kraking (dev) (scheikunde)
1. craquage (m.)
cracking (m.) 

qkrakkemikkig

krakkemikkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; meubel) boiteux (v: boiteuse)
peu solide, bancal, branlant
(auto) détraqué
qui fonctionne mal
(persoon) patraque
mal fichu
(bijwoord; voorwerp) peu solidement 
♦ voorbeelden
wat zit dat krakkemikkig in elkaar!
ce que c'est mal fichu!, c'est fait n'importe comment!, c'est fait de bric et de broc! 

qkralen

kralen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de perles 

qkralengordijn

kralengordijn (het)
1. rideau (m.)  de perles 

qKralingen

Kralingen (het)
¶. overige voorbeelden
dat is (al) zo oud als de weg naar Kralingen
c'est vieux comme le monde, ça remonte au déluge 

qkram

kram (de)
1. staaf, draad
crampon (m.)
crampillon (m.), cavalier (m.) 
2. (medisch)
agrafe (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) uit zijn krammen schieten
(kwaad worden) sortir de ses gonds
(beginnen) entrer en action 

qkramer

kramer (dem)
1. marskramer
colporteur (m.)
marchand (m.)  ambulant, camelot (m.) 
2. op kermis, markt
marchand (m.)  forain 
3. op straat
camelot (m.) 

qkramerslatijn

kramerslatijn (het)
1. latin (m.)  de cuisine 

qkramiek

kramiek (dem) (België)
1. petit pain (m.)  aux raisins
(België) cramique (m.) 

qkrammat

krammat (de) (weg- en waterbouw)
1. fascine (v.)
clayonnage (m.) 

qkrammen

krammen1 (onovergankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. een krammat leggen
clayonner 

qkrammen

krammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aaneenhechten
(techniek) cramponner 
2. (medisch)
poser des agrafes à
fixer au moyen d'un crampon 
3. m.b.t. varkens
anneler 

qkramp

kramp (de)
1. crampe (v.)
contracture (v.), spasme (m.)
(medisch) convulsion (v.) 
♦ voorbeelden
kramp in de kuiten
une crampe au mollet 
in een kramp raken
se crisper, avoir une crampe 
(figuurlijk) in een kramp schieten
se crisper 

qkrampaanval

krampaanval (dem)
1. crampe (v.)
spasme (m.), contraction (v.)  spasmodique 

qkrampachtig

krampachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geforceerd
crispé
forcé, convulsif (v: convulsive) 
♦ voorbeelden
een krampachtige glimlach, lach
un sourire crispé, un rictus 
krampachtig lachen
rire convulsivement 
met een krampachtig vertrokken gezicht
le visage convulsé, crispé 
2. met wanhopige inspanning
(bijvoeglijk naamwoord) ± acharné
(bijwoord) ± avec acharnement
comme un perdu 
♦ voorbeelden
krampachtige pogingen
tentatives acharnées 
zich krampachtig aan iem., iets vasthouden
se cramponner à qqn., à qqch., s'accrocher comme un perdu à qqch. 
3. als een kramp
convulsif
spasmodique 
♦ voorbeelden
krampachtig samentrekken
contracter spasmodiquement 
een krampachtige samentrekking van de spieren
un spasme, une contracture des muscles 

qkramphoest

kramphoest (dem)
1. toux (v.)  convulsive 

qkrampmiddel

krampmiddel (het)
1. antispasmodique (m.)
(wetenschappelijk) spasmolytique (m.) 

qkramppijn

kramppijn (de)
1. douleurs (v.; meervoud)  spasmodiques
crampes (v.; meervoud), (souffrir de) contractures (v.; meervoud) 

qkrampstillend

krampstillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antispasmodique
(wetenschappelijk) spasmolytique 
♦ voorbeelden
een krampstillend middel
un antispasmodique
(wetenschappelijk) un spasmolytique 

qkrampwerend

krampwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antispasmodique 

qkramsvogel

kramsvogel (dem)
1. grive (v.)  litorne, litorne (v.) 

qkramwerk

kramwerk (het) (weg- en waterbouw)
1. fascinage (m.)
fascines (m.; meervoud) 

qkranig

kranig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énergique
résolu, ferme
(dapper) courageux (v: courageuse)
(bijwoord) courageusement
(verouderd) crânement 
♦ voorbeelden
dat heb je er kranig afgebracht
tu t'es bien défendu 
een kranige vrouw
une maîtresse femme 

qkrank

krank (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ malade 

qkrankjorum

krankjorum (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) azimuté
dingue
(m.b.t. zaken) dément, dingue, farfelu 
♦ voorbeelden
is hij nou helemaal krankjorum?
est-ce qu'il est tombé sur la tête, a perdu la boussole? 

qkrankzinnig

krankzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestesziek
dément
fou (v: folle) 

qkrankzinnig

krankzinnig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. idioot
(bijvoeglijk naamwoord) dément
démentiel (v: démentielle), aberrant, délirant
(bijwoord) d'une façon délirante
comme un fou (v: une folle) 
♦ voorbeelden
dat is een krankzinnige daad!
c'est de la folie!, c'est aberrant! 
dat is krankzinnig
c'est dément, délirant, c'est de la démence 
(figuurlijk) een krankzinnig plan
un projet démentiel, une idée folle 
(figuurlijk) een krankzinnig verhaal
une histoire à dormir debout, qui ne tient pas debout 

qkrankzinnig

krankzinnig3 (bijwoord)
1. zeer
follement 
♦ voorbeelden
het is krankzinnig mooi!
c'est fou ce que c'est beau! 

qkrankzinnige

krankzinnige (de)
1. (man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)
(man) aliéné (m.)  mental, (vrouw) aliénée (v.)  mentale, (man) dément (m.), (vrouw) démente (v.)
(verouderd) psychopathe (m. of v.) 

qkrankzinnigengesticht

krankzinnigengesticht (het)
1. asile (m.)  d'aliénés
maison (v.)  de santé 

qkrankzinnigheid

krankzinnigheid (dev)
1. geestesziekte
démence (v.)
folie (v.), aliénation (v.)  mentale 
2. onzinnigheid
démence (v.)
insanité (v.), folie (v.) 

qkrankzinnigverklaring

krankzinnigverklaring (dev)
1. certificat (m.)  médical attestant la démence 

qkrans

krans (dem)
1. ring van bloemen
couronne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een krans aanbieden
(figuurlijk) donner, décerner une couronne à qqn. 
2. voorwerp dat lijkt op een krans
couronne (v.) 
♦ voorbeelden
krans om de zon, de maan
couronne solaire
auréole, halo de la lune 
de krans van een wiel
la jante d'une roue 
3. groep bevriende personen
cercle (m.) 
4. (ambacht); bekisting
coffrage (m.) 
5. (plantkunde); rondom ingeplante blaadjes
verticille (m.) 
¶. spreekwoorden
goede wijn behoeft geen krans
à bon vin, point d'enseigne 

qkransader

kransader (de)
1. artère (v.)  coronaire 

qkransen

kransen (overgankelijk werkwoord)
1. festonneren
festonner
couronner 
2. als een krans omgeven
couronner 

qkransje

kransje (het)
1. kleine krans
petite couronne (v.) 
2. gezellige bijeenkomst
cercle (m.)
± club (m.) 
3. koekje, gebak
biscuit (m.)  rond 

qkranslegging

kranslegging (dev)
1. dépose (v.)  de gerbe 

qkransslagader

kransslagader (de)
1. artère (v.)  coronaire 

qkransstandig

kransstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. verticillé 

qkransvat

kransvat (het)
1. artère (v.)  coronaire 

qkrant

krant (de)
1. dagblad
journal (m.)
quotidien (m.) 
♦ voorbeelden
hij is geabonneerd op twee kranten
il est abonné à deux journaux 
een gratis krant
un journal gratuit 
2. exemplaar
journal (m.) 
3. onderneming
journal (m.) 
♦ voorbeelden
hij is bij een krant
il travaille dans un journal 
4. de pers
presse (v.)
journaux (meervoud) 
♦ voorbeelden
het staat in de krant
c'est dans le journal 
dat mag wel in de krant
cela n'arrive pas tous les jours, c'est à marquer d'une croix sur le calendrier 
¶. overige voorbeelden
een krantje
↓ un canard, une feuille de chou 

qkrantenartikel

krantenartikel (het)
1. article (m.)  de journal 

qkrantenbericht

krantenbericht (het)
1. nouvelle (v.)  de journal 

qkrantenbezorger

krantenbezorger (dem)
1. (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  de journaux 

qkrantenfoto

krantenfoto (de)
1. photo (v.)  de journal 

qkrantengroep

krantengroep (de)
1. groupe (m.)  de presse 

qkrantenhanger

krantenhanger (dem)
1. porte-journaux (m.; onveranderlijk) 

qkrantenjongen

krantenjongen (dem)
1. bezorger
porteur (m.)  de journaux
(m.b.t. verkoop op straat) crieur (m.)  de journaux, vendeur (m.)  de journaux 
2. (informeel); journalist
↑ journaliste (m.) 

qkrantenkiosk

krantenkiosk (de)
1. kiosque (m.)  à journaux 

qkrantenknipsel

krantenknipsel (het)
1. coupure (v.)  de journal 

qkrantenkop

krantenkop (dem)
1. titre (m.)
manchette (v.) 
♦ voorbeelden
grote, vette krantenkoppen
gros titres 

qkrantenlezer

krantenlezer (dem)
1. lecteur (m.)  de journaux 

qkrantenmagnaat

krantenmagnaat (dem)
1. magnat (m.)  de la presse (écrite) 

qkrantenman

krantenman (dem)
1. porteur (m.)  de journaux, marchand (m.)  de journaux 

qkrantenpapier

krantenpapier (het)
1. papier (m.)  journal 

qkrantenrek

krantenrek (het)
1. porte-journaux (m.; onveranderlijk) 

qkrantenstijl

krantenstijl (dem)
1. style (m.)  journalistique 

qkrantenwijk

krantenwijk (de)
¶. overige voorbeelden
hij heeft een krantenwijk om aan zakgeld te komen
il se fait de l'argent de poche en portant des journaux à domicile 

qkrap

krap1 (de)
1. garance (v.) 

qkrap

krap2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauw(sluitend)
(bijvoeglijk naamwoord) juste
étroit, serré
(pejoratief) étriqué
(bijwoord) (trop) juste 
♦ voorbeelden
die schoenen zijn aan de krappe kant
ces chaussures sont un peu justes, me serrent les pieds 
die jas zit te krap in de schouders
ce manteau manque d'ampleur, est étriqué aux épaules 
(scheepvaart) krap in de wind zeilen
± faire voile vent debout 
2. gering
(bijvoeglijk naamwoord) juste
chiche
(bijwoord) étroitement
chichement, petitement 
♦ voorbeelden
iem. krap houden
± tenir serrés les cordons de la bourse 
(geldwezen) een krappe markt
un marché financier (très) limité 
krap zitten
être à court d'argent, manquer de fonds, vivre chichement, être dans la gêne 
krap zitten aan het eind van de maand
être gêné à la fin du mois, avoir une fin de mois difficile 
3. ternauwernood
(bijwoord) tout juste 
♦ voorbeelden
het is maar krap aan
c'est tout juste 
een krap tijdschema
un horaire (trop) serré 
er zijn krap 500 exemplaren verkocht
c'est à peine si on en a vendu 500 exemplaires 
krap in zijn tijd zitten
manquer de temps, être à la bourre 
¶. overige voorbeelden
zij zijn krap behuisd
ils sont logés à l'étroit, petitement 

qkrapjes

krapjes (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het krapjes hebben
avoir à peine, tout juste de quoi vivre, vivre chichement 

qkrapte

krapte (dev)
1. pénurie (v.)
disette (v.) 
♦ voorbeelden
krapte op de arbeidsmarkt
pénurie de main-d'œuvre 

qkrapwortel

krapwortel (dem)
1. alizari (m.)
racine (v.)  de garance 

qkras

kras1 (de)
1. beweging
trait (m.) 
♦ voorbeelden
een kras met de pen
un trait de plume 
2. resultaat
rayure (v.)
raie (v.), éraflure (v.), égratignure (v.), griffure (v.)
(België) griffe (v.) 
♦ voorbeelden
krassen op een auto maken
rayer, érafler la carrosserie d'une voiture 
(figuurlijk) een kras op de ziel
des bleus à l'âme 
3. geluid
crissement (m.)
grincement (m.) 

qkras

kras2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) vert
gaillard 
♦ voorbeelden
een krasse grijsaard
un vieillard vert, bien alerte 
hij is nog kras voor zijn jaren
il est encore vert pour son âge, il a encore bon pied, bon œil 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) fort
(bijwoord; m.b.t. taalgebruik) en termes vifs
crûment, tout net, sans ménagements 
♦ voorbeelden
dat is kras!
c'est un peu fort, c'est raide! 
je maakt het wel wat kras
tu y vas un peu fort, tu exagères, tu en rajoutes, tu charries 
krasse maatregelen nemen
prendre des mesures rigoureuses 
krasse middelen gebruiken
(figuurlijk) employer les grands moyens 
dat lijkt me al te kras
cela me paraît aller un peu loin 

qkrasborstel

krasborstel (dem)
1. brosse (v.)  à gratter 

qkrasheid

krasheid (dev)
1. scherpte
véhémence (v.)
vigueur (v.), énergie (v.), vivacité (v.) 
2. flinkheid
verdeur (v.)
vigueur (v.), énergie (v.) 

qkrasijzer

krasijzer (het)
1. (voor schoenen) décrottoir (m.)
(techniek) grattoir (m.), racloir (m.), raclette (v.) 

qkrasjestest

krasjestest (dem)
1. cuti (v.)
cutiréaction (v.) 

qkraskaart

kraskaart (de)
1. carte (v.)  à gratter 

qkraslot

kraslot (het)
1. tac-o-tac (m.)
jeu (m.)  à gratter 

qkrasloterij

krasloterij (dev)
1. loterie (v.)  instantanée 

qkrassen

krassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid geven
crisser
grincer 
♦ voorbeelden
het krassen van een viool
le crincrin d'un violon 
op een viool krassen
racler du violon 
2. rauw keelgeluid geven
(zeldzaam; m.b.t. stem) grailler
(m.b.t. kraai) croasser
crailler
(m.b.t. uil) chuinter
huer, (h)ululer 
♦ voorbeelden
het krassen van de kraaien
le croassement des corneilles 
3. schrappen maken
faire des rayures
(muur, verf) érafler
(glas) rayer (qqch.) 

qkrassen

krassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkervingen doen ontstaan
graver 
♦ voorbeelden
zijn naam in een boom krassen
graver son nom sur un arbre 

qkrasser

krasser (dem)
1. kraswerktuig
(voor schoenen) décrottoir (m.)
(techniek) grattoir (m.), racloir (m.), raclette (v.) 
2. slecht vioolspeler
± violoneux (m.)
racleur (m.)  de violon 
3. textiel
carde (v.) 

qkrasserig

krasserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. er als krassen uitziend
(bijvoeglijk naamwoord) rayé
éraflé, éraillé, zébré 
♦ voorbeelden
een krasserig handschrift
une écriture de chat, des pattes de mouche(s) 
2. een krassend geluid makend
(bijvoeglijk naamwoord) grinçant
(bijwoord) de manière grinçante 
♦ voorbeelden
krasserig vioolspelen
faire grincer son violon 

qkrasvast

krasvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant
(op verfpot) résistant aux chocs 

qkrat

krat (het)
1. kist
caisse (v.)  (à claire-voie)
cageot (m.), cagette (v.)
(voor vis, oesters) bourriche (v.)
(techniek; voor glas, porselein) harasse (v.) 
2. schot van een (boeren)wagen
ridelle (v.)
châssis (m.) 

qkrater

krater (dem)
1. opening
cratère (m.) 
♦ voorbeelden
kraters op het maanoppervlak
cirques, cratères lunaires 
2. vorm
cratère (m.)
(astronomie) cirque (m.) 
3. mengvat
cratère (m.) 

qkratermeer

kratermeer (het)
1. lac (m.)  de cratère 

qkraterpijp

kraterpijp (de)
1. cheminée (v.) 

qkratervormig

kratervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cratériforme 

qkratje

kratje (het)
1. (voor voedsel) cageot (m.)
clayette (v.), caissette (v.), plateau (m.) 

qkrats

krats (de) (informeel)
1. bouchée (v.)  de pain
↑ rien (m.) 
♦ voorbeelden
dat kost (maar) een krats
c'est pour rien, c'est donné 
dat boek heb ik voor een krats gekregen
ce livre, je l'ai eu pour une bouchée de pain, pour trois fois rien 

qkrautrock

krautrock (dem)
1. krautrock (m.) 

qkrauw

krauw (de)
1. coup (m.)  de griffe 

qkrauwen

krauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gratter 

qkravat

kravat (de) (België)
1. cravate (v.) 

qkrediet

krediet (het)
1. vertrouwen in het betaalvermogen
crédit (m.) 
♦ voorbeelden
veel krediet hebben
avoir beaucoup de crédit 
ergens krediet hebben
avoir un crédit ouvert (chez qqn.) 
krediet hebben bij een bankier
avoir un crédit auprès d'un banquier 
onbepaald krediet
crédit illimité 
zijn krediet kwijt zijn
ne plus jouir de son crédit, être discrédité 
2. uitstel van betaling
crédit (m.) 
♦ voorbeelden
aflopend krediet
crédit dégressif 
doorlopend krediet
crédit permanent 
3. vertrouwen dat iemand inboezemt
crédit (m.)
confiance (v.) 
♦ voorbeelden
die politicus heeft veel krediet bij zijn achterban
cet homme politique a la pleine confiance de sa base 
4. het verstrekken van kapitaal
crédit (m.) 
♦ voorbeelden
blanco krediet
crédit en blanc 
consumptief krediet
crédit à la consommation 
krediet geven, verlenen, verstrekken, toestaan
faire crédit, accorder, autoriser un crédit 
kortlopend krediet
crédit-relais 
ongedekt krediet
crédit à découvert 
goederen op krediet
marchandises à crédit 
openbaar krediet
crédit public 
persoonlijk, zakelijk krediet
crédit personnel, commercial 
productief krediet
crédit 

qkrediet-

krediet- (prefix)
1. de/du crédit 

qkredietbank

kredietbank (de)
1. banque (v.)  de crédit
établissement (m.)  de crédit 

qkredietbeperking

kredietbeperking (dev)
1. restriction (v.), resserrement (m.), encadrement (m.)  du crédit 

qkredietbewaker

kredietbewaker (dem)
1. surveillant (m.)  des crédits 

qkredietbewaking

kredietbewaking (dev)
1. surveillance (v.)  des crédits 

qkredietbrief

kredietbrief (dem)
1. lettre (v.)  accréditive, lettre (v.)  de crédit
accréditif (m.) 

qkredietbureau

kredietbureau (het)
1. bureau (m.)  d'analyse financière 

qkredietcrisis

kredietcrisis (de)
1. crise  (v.)  du crédit
crise (v.)  de crédit 

qkredietexpansie

kredietexpansie (dev)
1. expansion (v.)  de crédit 

qkredietgarantie

kredietgarantie (dev)
1. garantie (v.)  de crédit 

qkrediethypotheek

krediethypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  pour sûreté d'un crédit 

qkredietinstelling

kredietinstelling (dev)
1. établissement (m.)  de crédit 

qkredietkaart

kredietkaart (de)
1. carte (v.)  de crédit 

qkredietlijn

kredietlijn (de)
1. limite (v.)  de crédit
ligne (v.)  de crédit 

qkredietlimiet

kredietlimiet (de) (economie)
1. m.b.t. rechtspersonen
plafond (m.)  du crédit 
2. m.b.t. een bank
encadrement (m.)  du crédit 

qkredietnemer

kredietnemer (dem)
1. (man) emprunteur (m.), (vrouw) emprunteuse (v.) 

qkredietopening

kredietopening (dev) (België)
1. ouverture (v.)  de crédit 

qkredietpand

kredietpand (het)
1. gage (m.)  immobilier
immeuble (m.)  hypothéqué, garantie (v.)  immobilière 

qkredietplafond

kredietplafond (het) (economie)
1. plafonnement (m.)  du crédit 

qkredietprovisie

kredietprovisie (dev)
1. agios (m.; meervoud) 

qkredietrapport

kredietrapport (het)
1. rapport (m.)  de solvabilité 

qkredietrente

kredietrente (de)
1. intérêts (m.; meervoud)  d'emprunt
taux (m.)  du crédit 

qkredieturen

kredieturen (meervoud) (België)
1. heures (v.; meervoud)  de crédit
(systeem) crédit (m.)  d'heures 

qkredietvereniging

kredietvereniging (dev)
1. union (v.)  de crédit, coopérative (v.)  de crédit 

qkredietverlening

kredietverlening (dev)
1. découvert (m.)
octroi (m.)  d'un crédit 

qkredietverstrekking

kredietverstrekking (dev)
¶. overige voorbeelden
van kredietverstrekking was geen sprake
il n'était pas question de m'accorder un crédit 

qkredietverzekering

kredietverzekering (dev)
1. assurance (v.)  crédit 

qkredietwaardig

kredietwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. solvable 

qkredietwaardigheid

kredietwaardigheid (dev)
1. solvabilité (v.) 

qkredietwet

kredietwet (de)
1. loi (v.)  de finance provisoire 

qkredietwezen

kredietwezen (het)
1. crédit (m.) 

qkreeft

kreeft (de)
1. schaaldier
(rivierkreeft) écrevisse (v.)
(zeekreeft) langoustine (v.)
langouste (v.), homard (m.) 
♦ voorbeelden
zo rood als een kreeft
rouge comme une écrevisse, un homard 
2. (muziek)
canon (m.)  (par mouvement) contraire/rétrograde 

qKreeft

Kreeft sterrenbeeld(de) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Cancer (m.) 
2. persoon
Cancer (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een Kreeft
il est Cancer 

qkreeftachtig

kreeftachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kreeftachtige dieren
crustacés
(lagere) crustacés inférieurs
(hogere) malacostracés 

qkreeftcanon

kreeftcanon (dem) (muziek)
1. canon (m.)  (par mouvement) rétrograde 

qkreeftcocktail

kreeftcocktail (dem)
1. salade (v.)  de homard
homard (m.)  mayonnaise 

qkreeftdicht

kreeftdicht (het)
1. vers (m.)  rétrograde
palindrome (m.) 

qkreeftengang

kreeftengang (dem)
1. gang als van de kreeft
mouvement (m.)  à reculons 
♦ voorbeelden
de kreeftengang gaan
marcher en crabe, marcher, aller comme une écrevisse
(figuurlijk) rétrograder 
2. (muziek)
mouvement (m.)  rétrograde 

qkreeftennet

kreeftennet (het)
1. langoustier (m.)
langoustière (v.), balance (v.) 

qkreeftenschaar

kreeftenschaar (de)
1. pince (v.)  de homard 

qkreeftensoep

kreeftensoep (de)
1. bisque (v.)  de homard 

qkreeftenvisser

kreeftenvisser (dem)
1. (op zee) langoustier (m.)
homardier (m.)
(in rivier) pêcheur (m.)  d'écrevisses 

qkreeftsbloem

kreeftsbloem (de)
1. héliotrope (m.)
tournesol (m.) 

qKreeftskeerkring

Kreeftskeerkring (dem)
1. tropique (m.)  du Cancer 

qkreek

kreek (de)
1. kleine baai
crique (v.)
anse (v.) 
2. riviertje
ruisseau (m.)
ruisselet (m.) 

qkreet

kreet (dem)
1. schreeuw
cri (m.) 
♦ voorbeelden
een kreet onderdrukken, smoren
étouffer, réprimer un cri 
een kreet slaken, uiten
jeter, pousser un cri 
een kreet van vreugde
un cri de joie 
2. uitroep, bewering
slogan (m.) 
♦ voorbeelden
loze kreten
paroles en l'air 
hij kwam met wilde kreten
il lançait des paroles en l'air, il se payait de mots 

qkregel

kregel (bijvoeglijk naamwoord)
1. acariâtre
irascible, hargneux (v: hargneuse) 

qkregelheid

kregelheid (dev)
1. aigreur (v.)
humeur (v.)  acariâtre, hargne (v.), ↑ irascibilité (v.) 

qkregelig

kregelig (bijvoeglijk naamwoord) zie kregel

qkrek

krek (bijwoord) (informeel)
1. ↑ exactement 
♦ voorbeelden
dat is krek eender
c'est du pareil au même 
het is krek zijn vader
c'est son père tout craché 
dat komt krek van pas
ça vient bougrement à point, à pic, ça tombe bigrement bien 

qkrekel

krekel (dem)
1. grillon (m.)
cricri (m.) 

qkrekelzanger

krekelzanger (dem)
1. locustelle (v.)  tachetée 

qKreml

Kreml (het) zie Kremlin

qKremlin

Kremlin (het)
1. gebouw
Kremlin (m.) 
2. Russische regering
Kremlin (m.) 

qkremlinologie

kremlinologie (dev)
1. kremlinologie (v.) 

qkremlinoloog

kremlinoloog (dem)
1. kremlinologue (m. of v.)
soviétologue (m. of v.), kremlinologiste (m. of v.) 

qkreng

kreng (het)
1. secreet
garce (v.)
chipie (v.), chameau (m.) 
♦ voorbeelden
gemeen kreng!
ordure!, sale garce!, salope!, vieux chameau! 
2. rotding
saleté (v.)
saloperie (v.) 
♦ voorbeelden
dat kreng wil niet starten
cette saleté ne veut pas démarrer, cette fichue, sacrée bagnole ne veut pas démarrer 
3. rottend dier
charogne (v.) 

qkrengen

krengen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. mettre en carène, abattre en carène 

qkrengerig

krengerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vache
rosse 
♦ voorbeelden
ze doet altijd zo krengerig
elle est vache, c'est un vrai serpent, c'est une vraie peau de vache 

qkrenken

krenken (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
froisser
vexer, blesser, offenser
(sterk) outrager 
♦ voorbeelden
iem. diep krenken
atteindre, toucher, blesser qqn. au vif, outrager qqn. 
gekrenkte ijdelheid
vanité froissée, offensée 
zich gekrenkt voelen
se sentir insulté, blessé 
2. schade toebrengen
nuire à
faire tort à, porter atteinte à, bafouer 
♦ voorbeelden
iem. in zijn eer krenken
atteindre, attaquer, toucher qqn. dans son honneur 
rechten, vrijheden krenken
bafouer les droits, fouler aux pieds les libertés 

qkrenkend

krenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vexant
désobligeant, blessant, offensant, mortifiant, outrageant 

qkrenking

krenking (dev)
1. belediging
vexation (v.)
blessure (v.), offense (v.), outrage (m.), ↑ froissement (m.) 
2. benadeling
atteinte (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
krenking van eigenliefde
blessure d'amour-propre 
krenkingen van ijdelheid
atteintes à la vanité 

qkrent

krent1 (dem)
1. gierigaard
pingre (m. of v.)
radin (m. of v.), grippe-sou (m.; mv: grippe-sous), rapiat (m.), rat (m.) 

qkrent

krent2 (de)
1. gedroogde druif
raisin (m.)  de Corinthe 
♦ voorbeelden
cake met krenten
cake aux raisins 
(figuurlijk) hij heeft de krenten uit de pap gehaald
(m.b.t. voorwerpen) il a pris, acheté seulement ce qu'il y avait de meilleur, de mieux
(m.b.t. werk) il s'est réservé la bonne part du travail 
2. zitvlak
derrière (m.)
postérieur (m.), popotin (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn krent zitten
flemmarder, glander, coincer la bulle 
3. (koorts)uitslag
dartre (v.)
bouton (m.)  de fièvre 

qkrenten

krenten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. éclaircir
ciseler 

qkrenten-

krenten- (prefix)
1. aux raisins 

qkrentenbaard

krentenbaard (dem)
1. dartres (v.; meervoud)
folliculite (v.)  de la barbe 

qkrentenbol

krentenbol (dem)
1. petit pain (m.)  rond aux raisins 

qkrentenboompje

krentenboompje (het)
1. groseillier (m.)  des Alpes 

qkrentenboterham

krentenboterham (de)
1. tranche (v.)  de pain aux raisins 

qkrentenbrood

krentenbrood (het)
1. brood
(in Frankrijk kleiner, als gebak) pain (m.)  aux raisins 
2. dominosteen
double-six (m.) 

qkrentenkakker

krentenkakker (dem)
1. grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
radin (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een echte krentenkakker
il n'attache pas son chien avec des saucisses, il les lâche avec un élastique 

qkrentenkakkerig

krentenkakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grippe-sou (onveranderlijk)
pingre
(bijwoord) avec pingrerie 

qkrentenkoek

krentenkoek (dem)
1. gâteau (m.)  aux raisins 

qkrentenmik

krentenmik (de)
1. (in Frankrijk kleiner, als gebak) pain (m.)  aux raisins 

qkrentenpikker

krentenpikker (dem) (informeel)
1. pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes)
↑ écornifleur (m.) 

qkrentenslof

krentenslof (dem)
1. pain (m.)  long aux raisins 

qkrentenweger

krentenweger (dem)
1. gierigaard
grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
(man) radin (m. of v.)
(zeldzaam) (vrouw) radine (v.) 
2. pietlut
(man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre
↓ (man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.)
(bekrompen) (man) épicier (m.), (vrouw) épicière (v.) 

qkrentenwegge

krentenwegge (de)
1. gros pain (m.)  aux raisins 

qkrenterig

krenterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pingre
mesquin, ↓ radin
(bijwoord) avec mesquinerie
mesquinement, ↓ avec radinerie 

qkrenterigheid

krenterigheid (dev)
1. radinerie (v.)
pingrerie (v.), mesquinerie (v.) 

qkrep

krep (het) zie krip

qkreppen

kreppen (overgankelijk werkwoord)
1. crêper 

qkressen

kressen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. glapir 

qKreta

Kreta (het)
1. la Crète 
♦ voorbeelden
op Kreta
en Crète 

qKretenzer

Kretenzer (dem), Kretenzische (dev)
1. (man) Crétois (m.), (vrouw) Crétoise (v.) 

qKretenzisch

Kretenzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. crétois 

qKretenzische

Kretenzische (dev) zie Kretenzer

qkretologie

kretologie (dev) (schertsend)
1. manie (v.)  des slogans, slogans (m.; meervoud)
abus (m.)  de(s) mots-scies, mots-scies (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zich van kretologie bedienen
abuser de mots-scies, truffer son discours de slogans 

qkreuk

kreuk (de)
1. (faux) pli (m.) 
♦ voorbeelden
er zitten kreuken in dit overhemd
cette chemise est froissée 

qkreukecht

kreukecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. infroissable 

qkreukel

kreukel (de)
1. (faux) pli (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb mijn auto in de kreukel(s) gereden
ma voiture s'est retrouvée en accordéon 

qkreukelen

kreukelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kreukels krijgen
se froisser
se chiffonner 

qkreukelen

kreukelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kreukels maken
froisser
chiffonner 

qkreukelig

kreukelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol kreukels
froissé
chiffonné 
2. makkelijk kreukels krijgend
froissable 

qkreukellak

kreukellak (het, dem)
1. ciré (m.)  froissé/craquelé 

qkreukelzone

kreukelzone (de)
1. zone (v.)  déformable 

qkreuken

kreuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kreuken krijgen
se chiffonner
se froisser 
2. (formeel); knakken
↓ se casser 

qkreuken

kreuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. kreuken maken
chiffonner
froisser 

qkreukherstellend

kreukherstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. défroissable
déchiffonnable 

qkreukloos

kreukloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans (faux) pli 

qkreukvrij

kreukvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. infroissable 
♦ voorbeelden
een kreukvrije das
une cravate qui ne se froisse pas 

qkreunen

kreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. gémir
geindre, pousser des gémissements 
¶. overige voorbeelden
kreunen en steunen
en voir des vertes et des pas mûres 

qkreupel

kreupel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mank
(bijvoeglijk naamwoord) boiteux (v: boiteuse)
estropié, bancal, ↑ claudicant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het paard loopt kreupel
le cheval boite 
(bijwoord) iem. kreupel maken
estropier qqn. 
(bijwoord) zich kreupel werken
se tuer à la tâche 
2. gebrekkig
(bijvoeglijk naamwoord) boiteux
bancal, branlant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) kreupel Engels spreken
estropier, écorcher l'anglais 
(bijwoord) kreupel schrijven
faire des pattes de mouche 
een kreupele stijl
un style boiteux 
¶. overige voorbeelden
(geldwezen) de kreupele standaard
l'étalon boiteux 
kreupele verzen
vers boiteux 
¶. spreekwoorden
kreupel wil altijd voordansen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qkreupelbos

kreupelbos (het)
1. fourrés (m.; meervoud)
broussailles (v.; meervoud), taillis (m.) 

qkreupeldicht

kreupeldicht (het)
1. mauvais poème (m.)
vers (m.)  de mirliton 

qkreupele

kreupele (de)
1. (man) boiteux (m.), (vrouw) boiteuse (v.) 

qkreupelen

kreupelen (onovergankelijk werkwoord)
1. boiter
clopiner
(schertsend of formeel) claudiquer 

qkreupelheid

kreupelheid (dev)
1. het kreupel zijn
boiterie (v.)
claudication (v.) 
2. gebrekkigheid
défectuosité (v.)
imperfection (v.) 

qkreupelhout

kreupelhout (het)
1. fourré (m.) 

qkreupelrijm

kreupelrijm (het)
1. rimes (v.; meervoud)  défectueuses 

qkrib

krib (de) zie kribbe

qkribbe

kribbe (de)
1. voederbak
mangeoire (v.)
auge (v.), râtelier (m.)
(m.b.t. kindje Jezus) crèche (v.) 
♦ voorbeelden
een kribbe met hooi
un râtelier contenant du foin 
2. ledikant
lit (m.)  (de camp) 
3. hoofd in een rivier
(rechte) épi (m.) 

qkribbebijten

kribbebijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. m.b.t. paard, ezel
tiquer 
2. twistziek zijn
chercher querelle/chicane
être  chicaneur (v: chicaneuse), être  chicanier (v: chicanière) 

qkribbebijter

kribbebijter (dem)
1. paard
cheval (m.)  tiqueur 
2. persoon
querelleur (m.)
personne (v.)  hargneuse/grincheuse 

qkribben

kribben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ruzie maken
se quereller
se chamailler 

qkribben

kribben2 (overgankelijk werkwoord)
1. kribben in een rivier maken
construire des épis 

qkribbig

kribbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
maussade
(bijwoord) hargneusement 
♦ voorbeelden
een kribbig gezicht
un visage maussade, grognon, bougon 
kribbig zijn
être d'une humeur massacrante, de dogue, de chien, être à cran, en rogne 

qkriebel

kriebel (dem)
1. démangeaison (v.)
fourmillement (m.) 
♦ voorbeelden
kriebel in de keel hebben
éprouver un chatouillement, avoir un chat dans la gorge 
(figuurlijk) hij heeft de kriebel in zijn gat
il a la bougeotte, ↑ il ne tient pas (une minute) en place 
(figuurlijk) de kriebels van iets, iem. krijgen
s'énerver à propos de qqch., qqn., s'impatienter de qqch., qqn. 

qkriebelen

kriebelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zachtjes kietelen
chatouiller 
♦ voorbeelden
iem. onder zijn neus kriebelen
chatouiller qqn. sous le nez 
2. jeuken
démanger
picoter 
♦ voorbeelden
mijn benen kriebelen
j'ai des fourmis, fourmillements dans les jambes 
3. slordig klein schrijven
gribouiller
faire des pattes de mouche(s) 

qkriebelhoest

kriebelhoest (dem)
1. petite toux (v.)
toux (v.)  sèche 

qkriebelig

kriebelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kriebeling veroorzakend
chatouilleux (v: chatouilleuse) 
2. geprikkeld
chatouilleux 
♦ voorbeelden
kriebelig van iets worden
s'énerver à propos de qqch., s'impatienter de qqch. 
3. klein en slordig geschreven
♦ voorbeelden
kriebelig schrift
pattes de mouches, hiéroglyphes 

qkriebelschrift

kriebelschrift (het)
1. gribouillage (m.)
grimoire (m.), pattes (v.; meervoud)  de mouche(s) 

qkriebelteam

kriebelteam (het) (informeel)
1. (omschrijving) équipe  (v.)  de mères se chargeant d'épouiller les enfants 

qkriebelziekte

kriebelziekte (dev)
1. ergotisme (m.)
(geschiedenis) mal (m.)  des ardents 

qkriegel

kriegel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. de mauvais poil
en rogne, à cran, ↑ hargneux (v: hargneuse) 

qkriegelig

kriegelig (bijvoeglijk naamwoord) zie kregel

qkriek

kriek fruit(de)
1. zwarte zoete kers
guigne (v.) 
2. bult
♦ voorbeelden
(België) zich een kriek lachen
se tordre (de rire), se gondoler, rire comme un bossu, comme une baleine 
3. gewone rode kers
cerise (v.) 
4. (België); morel
griotte (v.) 
5. (België); biersoort
(België) kriek (v.) 

qkriekelaar

kriekelaar (dem) (België)
1. (gewone kers) cerisier (m.)
(kriek) guignier (m.)
(wilde kers) merisier (m.) 

qkrieken

krieken1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. aanbreken
poindre 
♦ voorbeelden
bij het krieken van de dag
au petit jour, au point du jour, aux premières lueurs de l'aube, dès (le) potron-minet 

qkrieken

krieken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid van een krekel maken
striduler 
♦ voorbeelden
het krieken van de krekels
la stridulation, le cricri des grillons 

qkriekenboom

kriekenboom (dem) zie kriekelaar

qkriel

kriel1 (dem)
1. klein, kort persoon
gringalet (m.)
nabot (m.), avorton (m.), demi-portion (v.; mv: demi-portions) 

qkriel

kriel2 (het)
1. kleine aardappel
(omschrijving) petite pomme (v.)  de terre ronde 
2. kleingoed
(menu) fretin (m.) 

qkriel

kriel3 (de)
1. krielkip
poule (v.)  naine 

qkrielaardappel

krielaardappel (dem)
1. (omschrijving) petite pomme (v.)  de terre ronde 

qkrielei

krielei (het)
1. klein ei
petit œuf (m.)
œuf (m.)  de poule naine 
2. eierkooltje
boulet (m.) 

qkrielen

krielen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krioelen
grouiller
fourmiller, pulluler 
2. vol zijn (van)
grouiller
fourmiller, pulluler 
3. rolzoom maken
faire un ourlet roulotté
roulotter 

qkrielen

krielen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschot uitzoeken
trier (selon la qualité) 
♦ voorbeelden
aardappels krielen
trier des pommes pour séparer les mauvaises des bonnes 

qkrielhaan

krielhaan (dem)
1. dier
coq (m.)  nain 
2. persoon
gringalet (m.)
avorton (m.), demi-portion (v.; mv: demi-portions), (man) nabot (m.), (vrouw) nabote (v.) 

qkrielkip

krielkip (dev)
1. dier
poule (v.)  naine 
2. persoon
gringalet (m.)
avorton (m.), demi-portion (v.; mv: demi-portions), (man) nabot (m.), (vrouw) nabote (v.) 

qkrieuwel

krieuwel (dem)
1. démangeaison (v.)
chatouillement (m.), picotement (m.; meestal meervoud) 

qkrieuwelen

krieuwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jeuken, kriebelen
chatouiller
démanger, picoter 
♦ voorbeelden
het krieuwelen
le(s) chatouillement(s), la démangeaison, le picotage 
2. klein schrijven
faire des pattes de mouches 

qkrieuweling

krieuweling (dev) zie krieuwel

qkrijg

krijg (dem) (formeel)
1. ↑ guerre (v.) 
♦ voorbeelden
krijg voeren
faire la guerre
(geschiedenis of scheepvaart) guerroyer 

qkrijgen

krijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen
recevoir
obtenir 
♦ voorbeelden
je kunt mijn auto krijgen voor duizend euro
je te laisse ma voiture pour mille euros 
een niet-kerkelijke begrafenis krijgen
être enterré civilement 
de borst, de fles krijgen
être nourri au sein, au biberon 
wat krijgen we te eten ?
qu'est-ce qu'on mange?, qu'est-ce qu'il y a à manger? 
ik krijg nog geld van hem
il me doit encore de l'argent 
vanavond krijg je je geld
ce soir, tu auras ton argent 
gelijk krijgen
obtenir gain de cause 
tien procent korting krijgen
bénéficier d'une réduction de dix pour cent 
zijn loon krijgen
toucher son salaire 
een prijs krijgen
recevoir, avoir, obtenir, gagner un prix 
tandjes krijgen
faire, percer ses dents 
waar voor zijn geld krijgen
en avoir pour son argent, ne pas être volé 
2. door eigen toedoen verkrijgen
♦ voorbeelden
het is een heel gedoe, om hem aan het eten te krijgen
c'est toute une histoire pour le faire manger 
een afkeer van iem. krijgen
prendre qqn. en grippe, avoir de l'aversion pour qqn. 
te krijgen bij
en vente chez 
waar kun je dat boek krijgen?
où peut-on trouver, se procurer ce livre? 
(slot van liefdesroman) zij kregen elkaar
ils se marièrent et eurent beaucoup d'enfants 
gehoor krijgen
être entendu, exaucé, perçu 
ik krijg hem nog wel
je l'aurai au tournant, il me le paiera, il ne perd rien pour attendre, il aura de mes nouvelles 
dat goed, deze uitgave is niet meer te krijgen
cet article est introuvable, ne se trouve plus dans le commerce
cette édition est épuisée 
kinderen krijgen
avoir des enfants 
neem wat je krijgen kunt
(letterlijk) tu prendras ce que tu trouveras
(figuurlijk) profite de la situation, des circonstances 
naam krijgen als schilder
devenir un peintre connu, renommé, se faire un nom dans le monde de la peinture 
hij krijgt zijn huis niet verkocht
il ne parvient pas à vendre sa maison 
iem. te pakken krijgen
arriver à mettre la main sur qqn. 
de slag te pakken krijgen
prendre, attraper le coup 
de smaak te pakken krijgen van
prendre goût à 
iem. aan het praten krijgen
(réussir à) faire parler qqn.
(m.b.t. politie) forcer qqn. à parler 
iem. te spreken krijgen
réussir à voir qqn., à parler à qqn. 
vrienden krijgen
se faire des amis 
meer zelfvertrouwen krijgen
prendre de l'assurance 
zijn zin krijgen
obtenir gain de cause, arriver à ses fins 
3. getroffen worden door, onderwerp zijn van
♦ voorbeelden
aandacht krijgen
être l'objet de beaucoup d'attention 
dit kind krijgt niet genoeg aandacht
on ne s'occupe pas assez de cet enfant 
ik heb bericht gekregen van zijn komst
on m'a prévenu de son arrivée 
bevel krijgen te …
recevoir l'ordre de … 
ik heb veel complimentjes gekregen
on m'a fait beaucoup de compliments, cela m'a valu pas mal de compliments 
ik krijg er iets van
↓ j'en ai ras le bol
↓ j'en ai marre 
je zult er niets van krijgen
tu n'en mourras pas, va, ça ne te fera pas de mal 
een flauwte krijgen
s'évanouir, perdre connaissance 
griep, koorts krijgen
attraper, contracter la grippe
faire de la fièvre, avoir une poussée de fièvre 
je krijgt de groeten van hem
il m'a chargé de te saluer, de te donner le bonjour, tu as son bonjour 
goede, slechte kritieken krijgen
avoir de bonnes, de mauvaises critiques 
hij kreeg een grote mond van zijn zoon
son fils lui a répondu avec insolence 
daar krijg ik nachtmerries van
ça me donne des cauchemars 
een warm onthaal krijgen
être chaleureusement accueilli, recevoir un accueil chaleureux 
ontslag krijgen
être congédié, renvoyé, licencié, perdre son emploi 
een onvoldoende voor gedrag krijgen
obtenir un zéro de conduite 
iedereen over zich heen krijgen
avoir tout le monde qui lui tombe dessus 
hou je bek anders krijg je een optater
ferme-la ou je te fous une baffe, tais-toi sinon tu en prends une! 
het te pakken krijgen
(verkouden) être pris, avoir le nez pris, la gorge prise
(beide betekenissen) être pincé
(liefde) en pincer (pour qqn.) 
een pak slaag krijgen
(kind) recevoir une correction
(ook volwassenen) ↓ prendre une raclée 
slaap, trek krijgen
avoir sommeil, envie de dormir
commencer à avoir faim, avoir un creux 
straf krijgen
(scholier) recevoir une punition, se faire punir, se faire coller
(juridisch) être condamné à une peine 
verwijten krijgen
essuyer des reproches 
krijg wat!
va te faire fiche!, va te faire voir! 
een woedeaanval krijgen
faire, piquer, prendre une colère, piquer une crise (de colère) 
(figuurlijk) heb je het of krijg je het?
ça te prend souvent?, tu te sens bien? 
op zijn donder krijgen
(uitbrander) se faire incendier, se faire éreinter, se faire tomber dessus
(pak slaag) se faire casser la figure, ↓ se faire casser la gueule 
4. eigen worden aan, bedeeld worden met
♦ voorbeelden
genoeg van iets krijgen
se fatiguer, se lasser de qqch. 
kijk op iets krijgen
commencer à voir clair dans qqch., à comprendre qqch., à savoir de quoi il retourne 
een kleur krijgen
piquer un fard, un soleil, rougir 
praatjes krijgen
devenir insolent 
ze kreeg tranen in de ogen
les larmes lui montèrent aux yeux 
vertraging krijgen
prendre du retard, subir un (des) retard(s) 
5. uit-, toegerust worden met
♦ voorbeelden
de bomen krijgen bladeren
les arbres se couvrent de feuilles 
een andere eigenaar krijgen
changer de propriétaire 
een naam krijgen
se faire une mauvaise réputation 
het huis krijgt een verfje
on va donner un coup de pinceau à la maison, on va retaper la maison 
6. in genoemde omstandigheden terecht komen
♦ voorbeelden
het benauwd krijgen
se sentir oppressé, mal à l'aise 
na de oorlog kregen ze het goed
après la guerre leur situation s'améliora considérablement 
we krijgen ijskoude handen van de regen
la pluie nous glace les mains 
nu krijgen we herrie!
il va y avoir du grabuge!, ça va chauffer, se gâter! 
het te kwaad krijgen
être gagné par l'émotion 
moeilijkheden krijgen
avoir des ennuis, problèmes 
we krijgen regen
on va avoir la pluie 
ruzie krijgen
se disputer, se quereller 
wat zullen we nou krijgen!
allons bon! qu'est-ce que c'est que ça, encore!, qu'est-ce qui se passe! 
we krijgen koud weer
il va faire froid 
7. in het genot gesteld worden van
♦ voorbeelden
hulp krijgen
recevoir de l'aide, se faire aider 
de lucht, de neus van iets krijgen
avoir vent de qqch.
flairer, subodorer, pressentir qqch. 
schadevergoeding krijgen
percevoir une indemnisation, un dédommagement 
nu krijgen we een stukje muziek
nous allons avoir un intermède musical, on va (nous, vous faire) entendre maintenant un morceau de musique 
uitstel krijgen
obtenir un délai 
de schoolkinderen krijgen op 1 juli vakantie
les vacances scolaires commencent le 1er juillet 
een zusje krijgen
avoir une petite sœur 
8. m.b.t. opkomende gedachten, gevoelens
♦ voorbeelden
argwaan krijgen
commencer à se méfier 
de overtuiging krijgen
acquérir la certitude, la conviction 
daar zul je spijt van krijgen
tu vas le regretter, tu t'en repentiras, tu vas t'en mordre les doigts 
je zult er geen spijt van krijgen
tu n'auras pas à le regretter 
9. op een plaats, in een toestand brengen
♦ voorbeelden
iets af krijgen
terminer une chose, mettre le point final à qqch. 
ik kan de deur niet dicht krijgen
je n'arrive pas, je ne parviens pas à fermer la porte 
iets van iem. gedaan krijgen
(finir par) obtenir qqch. de qqn., obtenir satisfaction 
proberen bij iem. iets gedaan te krijgen
agir auprès de qqn., tenter une démarche auprès de qqn. 
door iemands bemiddeling iets gedaan krijgen
obtenir qqch. par l'entremise de qqn. 
hoe krijg je het in je hersens?
non mais, qu'est-ce qui te prend?, quelle idée!, ça (ne) va pas la tête?, t'es pas un peu cinglé? 
(figuurlijk) iem. klein krijgen
mater qqn., faire mordre la poussière à qqn. 
daar krijg je me niet voor
je ne marche pas dans cette combine 
10. grijpen, pakken
attraper 
♦ voorbeelden
ze hebben die dief niet kunnen krijgen
ils n'ont pas réussi à attraper, à mettre la main sur, à pincer le voleur 
je kunt me toch niet krijgen!
tu ne m'auras, ne m'attraperas pas! 
¶. overige voorbeelden
een bedrag bij elkaar krijgen
réunir une somme 
iem. lief krijgen
tomber amoureux de qqn. 
die gast is niet weg te krijgen
ce type s'incruste, prend racine 
¶. spreekwoorden
hebben is hebben en krijgen is de kunst
± mieux vaut tenir que courir 
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 
de gekken krijgen de kaart
aux innocents les mains pleines, la fortune sourit aux sots 
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, qui hante chien, puces remporte, mangeant du foin, vous sentez l'âne, avec les loups on apprend à hurler 
de paarden die de haver verdienen, krijgen ze niet
les chevaux courent les bénéfices et les ânes les attrapent, ce ne sont pas les chevaux qui tirent le plus qui mangent l'avoine, jamais à un bon chien il ne vient un bon os, ce n'est pas celui qui fait la moisson qui mange la galette 

qkrijger

krijger (dem)
1. guerrier (m.) 

qkrijgertje

krijgertje (het)
1. kinderspel
♦ voorbeelden
krijgertje spelen
jouer à chat, au chat (perché) 
2. gekregen voorwerp
cadeau (m.)
présent (m.) 

qkrijgs-

krijgs- (prefix)
1. militaire, de guerre 

qkrijgsadel

krijgsadel (dem)
1. noblesse (v.)  d'épée 

qkrijgsauditeur

krijgsauditeur (dem) (België)
1. auditeur (m.)  militaire 

qkrijgsbanier

krijgsbanier (de)
1. bannière (v.) 

qkrijgsbedrijf

krijgsbedrijf (het)
1. fait (m.)  d'armes, fait (m.)  de guerre
opération (v.)  militaire, opération (v.)  de guerre 

qkrijgsbeleid

krijgsbeleid (het)
1. stratégie (v.)
tactique (v.) 

qkrijgsbijl

krijgsbijl (de)
1. hache (v.)  de guerre 

qkrijgsdans

krijgsdans (dem)
1. danse (v.)  guerrière, danse (v.)  de guerre 

qkrijgsdienst

krijgsdienst (dem)
1. service (m.)  militaire
(administratie) service (m.)  national, métier (m.)  des armes 
♦ voorbeelden
toetreden tot de krijgsdienst
s'engager, faire son service 
de krijgsdienst verlaten
quitter l'uniforme, être libéré 

qkrijgsgebruik

krijgsgebruik (het)
1. usage (m.)  de la guerre, coutume (v.)  de la guerre 

qkrijgsgeschiedenis

krijgsgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  militaire 

qkrijgsgevangen

krijgsgevangen (bijvoeglijk naamwoord)
1. prisonnier (v: prisonnière)
captif (v: captive) 
♦ voorbeelden
iem. krijgsgevangen maken
faire qqn. prisonnier, capturer qqn. 

qkrijgsgevangene

krijgsgevangene (de)
1. (man) prisonnier (m.), (vrouw) prisonnière (v.)  (de guerre) 

qkrijgsgevangenschap

krijgsgevangenschap (dev)
1. captivité (v.) 
♦ voorbeelden
in krijgsgevangenschap raken
être mis en captivité, être fait prisonnier (de guerre) 

qkrijgsgeweld

krijgsgeweld (het)
1. violences (v.; meervoud)  de la guerre
brutalité (v.)  de la guerre 

qkrijgsgewoel

krijgsgewoel (het)
1. mêlée (v.) 

qkrijgshaftig

krijgshaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dapper
(bijvoeglijk naamwoord) guerrier (v: guerrière)
(vaak ironisch) martial
(bijwoord) de façon guerrière
(ironisch) martialement 
♦ voorbeelden
een krijgshaftig volk
une nation guerrière 
2. oorlogszuchtig
(bijvoeglijk naamwoord) guerrier
belliqueux (v: belliqueuse)
(bijwoord) de façon guerrière/belliqueuse 

qkrijgshaftigheid

krijgshaftigheid (dev)
1. esprit (m.)  guerrier/belliqueux
caractère (m.)  guerrier/belliqueux
(dapperheid) bravoure (v.), vaillance (v.) 

qkrijgsheer

krijgsheer (dem)
1. seigneur (m.)  de guerre 

qkrijgsheld

krijgsheld (dem), krijgsheldin (dev)
1. (man) héros (m.), (vrouw) héroïne (v.) 

qkrijgsheldin

krijgsheldin (dev) zie krijgsheld

qKrijgshof

Krijgshof (het) (België)
1. cour (v.)  martiale
tribunal (m.)  militaire 

qkrijgskans

krijgskans (de)
1. fortune (v.)  des armes 

qkrijgskunde

krijgskunde (dev)
1. art (m.)  militaire, art (m.)  de la guerre
stratégie (v.)  militaire 
♦ voorbeelden
hogere krijgskunde
haute stratégie 

qkrijgskundig

krijgskundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de krijgskunst bedreven
expert en stratégie 

qkrijgskundig

krijgskundig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t., volgens de krijgskunst
(bijvoeglijk naamwoord) stratégique
militaire
(bijwoord) stratégiquement
militairement 
♦ voorbeelden
uit krijgskundig oogpunt
d'un point de vue stratégique, militaire 

qkrijgslied

krijgslied (het)
1. lied dat in de oorlog wordt gezongen
chant (m.)  guerrier, de guerre 
2. lied dat een wapenfeit bezingt
chant (m.)  guerrier 

qkrijgslieden

krijgslieden (meervoud)
1. gens (m.; meervoud)  de guerre 

qkrijgslist

krijgslist (de)
1. ruse (v.)  de guerre (ook figuurlijk)
stratagème (m.) (ook figuurlijk) 

qkrijgsmacht

krijgsmacht (de)
1. leger
force (v.; vaak meervoud)  armée 
2. totale land-, zee- en luchtmacht
force (v.)  armée 

qkrijgsmachtonderdeel

krijgsmachtonderdeel (het)
1. élément (m.)  des forces armées 

qkrijgsmakker

krijgsmakker (dem)
1. compagnon (m.)  d'armes, frère (m.)  d'armes
camarade (m.)  de régiment 

qkrijgsman

krijgsman (dem)
1. homme (m.)  de guerre, homme (m.)  d'armes
guerrier (m.), militaire (m.), soldat (m.) 

qkrijgsraad

krijgsraad (dem)
1. militaire rechtbank
conseil (m.)  de guerre
(sinds 1926) tribunal (m.)  militaire
(bijzondere) cour (v.)  martiale 
♦ voorbeelden
iem. voor de krijgsraad brengen
déférer qqn. au tribunal militaire, faire passer qqn. en conseil de guerre 
2. vergadering van officieren
conseil (m.)  de guerre 
♦ voorbeelden
krijgsraad houden, beleggen
(ook figuurlijk) tenir, convoquer un conseil de guerre 

qkrijgsschool

krijgsschool (de)
1. école (v.)  militaire
collège (m.)  militaire, Ecole (v.)  de Guerre 

qkrijgstocht

krijgstocht (dem)
1. campagne (v.)
expédition (v.)  guerrière 

qkrijgstoneel

krijgstoneel (het)
1. théâtre (m.)  des opérations
théâtre (m.)  de la guerre, théâtre (m.)  du combat 

qkrijgstucht

krijgstucht (de)
1. discipline (v.)  militaire 
♦ voorbeelden
vallend onder de krijgstucht
justiciable des tribunaux militaires 

qkrijgsverraad

krijgsverraad (het)
1. haute trahison (v.) 

qkrijgsverrichting

krijgsverrichting (dev)
1. opération (v.)  militaire, opération (v.)  de guerre 

qkrijgsvolk

krijgsvolk (het)
1. gens (m.; meervoud)  de guerre
(pejoratief) soldatesque (v.) 

qkrijgswet

krijgswet (de)
1. loi (v.)  militaire 

qkrijgswetenschap

krijgswetenschap (dev)
1. stratégie (v.)  opérationnelle
science (v.)  militaire, art (m.)  de la guerre 

qkrijgswezen

krijgswezen (het)
1. affaires (v.; meervoud)  militaires
guerre (v.) 

qkrijgszaak

krijgszaak (de)
1. affaire (v.)  militaire 

qkrijgszuchtig

krijgszuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) belliqueux (v: belliqueuse)
guerrier (v: guerrière)
(bijwoord) de façon belliqueuse 

qkrijn

krijn (het)
1. crin (m.) 

qkrijs

krijs (dem)
1. cri (m.)  perçant 

qkrijsen

krijsen (onovergankelijk werkwoord)
1. schel schreeuwen
crier
brailler, hurler, beugler, glapir, criailler 
♦ voorbeelden
het krijsen van de meeuwen
les cris des mouettes 
de papegaai krijst
le perroquet pousse des cris stridents 
met krijsende stem spreken
parler d'une voix perçante 
2. huilen
piailler
piauler 

qkrijt

krijt (het)
1. (geologie); tijdperk
crétacé (m.)
période (v.)  crétacée, âge (m.)  crétacé 
2. delfstof
craie (v.) 
3. staafje gegoten gips als schrijfgereedschap
bâton (m.)  de craie, craie (v.)
(tekenkrijt) crayon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met dubbel krijt schrijven
saler la note 
lithografisch krijt
crayon lithographique 
met krijt, met een krijtje op het bord schrijven
écrire à la craie, avec une craie sur le tableau 
een pijpje krijt
une craie, un bâton de craie 
rood, gekleurd krijt
craie rouge, de couleur(s), crayon rouge, de couleur(s) 
4. strijdperk
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het krijt treden
entrer en lice, descendre dans l'arène 
(figuurlijk) voor iem. in het krijt treden
prendre la défense de qqn., plaider la cause de qqn. 
5. (geologie); gronden
terrain (m.)  crétacé
couche (v.)  crétacée 
¶. overige voorbeelden
bij iem. in het krijt staan
avoir une ardoise chez qqn., être en dette avec qqn., devoir de l'argent à qqn. 

qkrijt-

krijt- (prefix)
1. de craie, crayeux (v: crayeuse) 

qkrijtaarde

krijtaarde (de)
1. sol (m.)  crayeux
terre (v.)  crayeuse 

qkrijtachtig

krijtachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crayeux (v: crayeuse)
(voornamelijk geologie) crétacé 

qkrijtbakje

krijtbakje (het)
1. boîte (v.)  à craies 

qkrijtberg

krijtberg (dem)
1. (berg) montagne (v.)  crayeuse, de craie
(heuvel) colline (v.)  crayeuse, de craie
(bij zee) falaise (v.)  crayeuse, de craie 

qkrijten

krijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huilen
crier
hurler, brailler, ↓ gueuler 

qkrijten

krijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met krijt behandelen
enduire de craie
blanchir à la craie 
♦ voorbeelden
(biljarten) de keu krijten
frotter de craie le procédé, la queue de billard 

qkrijtformatie

krijtformatie (dev) (geologie)
1. formation (v.)  crétacée 

qkrijtgebergte

krijtgebergte (het)
1. montagnes (v.; meervoud)  crayeuses, montagnes (v.; meervoud)  de craie 

qkrijtgroeve

krijtgroeve (de)
1. carrière (v.)  de craie 

qkrijtgrond

krijtgrond (dem)
1. grondsoort
sol (m.)  crayeux/crétacé
terrain (m.)  crayeux/crétacé 
2. witpleister
blanc (m.)  d'Espagne 

qkrijtje

krijtje (het)
1. craie (v.)
bâton (m.)  de craie 

qkrijtlijn

krijtlijn (de)
1. ligne (v.)  à la craie, ligne (v.)  de craie 

qkrijtmergel

krijtmergel (dem)
1. marne (v.)  crayeuse 

qkrijtperiode

krijtperiode (dev) (geologie)
1. crétacé (m.)
période (v.)  crétacée, âge (m.)  crétacé 

qkrijtrots

krijtrots (de)
1. roche (v.)  crayeuse
falaise (v.)  crayeuse, falaise (v.)  de craie 

qkrijtstrand

krijtstrand (het)
1. plage (v.)  de craie 

qkrijtstreep

krijtstreep (de)
1. trait (m.)  de craie 

qkrijtstreepkostuum

krijtstreepkostuum (het)
1. costume (m.)  rayé 

qkrijttechniek

krijttechniek (dev)
1. technique (v.)  à la craie 

qkrijttekening

krijttekening (dev)
1. dessin (m.)  à la craie
(dessin au) crayon (m.) 
♦ voorbeelden
een rode krijttekening
une sanguine 

qkrijttijd

krijttijd (dem) zie krijt

qkrijtwit

krijtwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme la craie
d'un blanc de craie, blanc crayeux, pâle comme la mort, blanc/pâle comme un linge 
♦ voorbeelden
het krijtwit
la craie en poudre 

qkrik

krik auto(de)
1. cric (m.) 

qkrikkemik

krikkemik (de)
1. chèvre (v.)
chevalet (m.) 

qkrikkemikkig

krikkemikkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; onvast) boiteux (v: boiteuse)
caduc (v: caduque)
(niet solide) branlant
(kapot) abîmé, délabré
(van meubel) bancal
(bijwoord) ± irrégulièrement 

qkrikkrak

krikkrak (tussenwerpsel)
1. cric-crac 

qkrill

krill (het)
1. krill (m.) 

qKrim

Krim (dev)
¶. overige voorbeelden
de Krim
la Crimée 

qkrimi

krimi (de)
1. polar (m.) 

qKrimoorlog

Krimoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de Crimée 

qkrimp

krimp (dem)
1. het krimpen
rétrécissement (m.) 
♦ voorbeelden
iets op de krimp kopen, maken
acheter, faire qqch. en tenant compte du fait que l'étoffe rétrécit au lavage 
2. gebrek
manque (m.)
carence (v.), pénurie (v.) 
3. (weg- en waterbouw)
retrait (m.) 
¶. overige voorbeelden
geen krimp geven
tenir bon, tenir le choc, le coup 

qkrimpcapsule

krimpcapsule (de)
1. gélule (v.)
capsule (v.)  (gélatineuse) 

qkrimpen

krimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
(se) rétrécir (au lavage)
rapetisser (au lavage)
(korter worden) (se) raccourcir (au lavage)
(van vezels) se contracter 
♦ voorbeelden
hout krimpt door de droogte
la sécheresse contracte le bois 
die trui is gekrompen in de was
ce chandail a rétréci, rapetissé au lavage 
2. m.b.t. levende wezens
se tordre
se recroqueviller 
3. afnemen
diminuer
baisser, décroître 
♦ voorbeelden
de maan is aan het krimpen
la lune est dans (sur) son décroît 
4. m.b.t. de wind
tourner
tomber 

qkrimpfolie

krimpfolie (het, de)
1. film (m.)  rétractable 

qkrimping

krimping (dev)
1. verkorting
rétrécissement (m.)
rétraction (v.)
(m.b.t. metaal) retrait (m.)
(medisch) sténose (v.) 
2. kramp
contraction (v.)
crampe (v.) 

qkrimpkous

krimpkous (de)
1. housse (v.)  rétractile, gaine (v.)  rétractile 

qkrimpnaad

krimpnaad (dem)
1. fissure (v.)  de retrait 

qkrimpring

krimpring (dem)
1. frette (v.)  (serrée/calée à chaud)
bague (v.)  de serrage, virole (v.) 

qkrimptang

krimptang (de)
1. pince (v.)  à sertir 

qkrimpverbinding

krimpverbinding (dev)
1. frettage (m.) 

qkrimpvrij

krimpvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrétrécissable
↓ qui ne bouge pas
(techniek) solide au retrait, exempt de retrait 

qkrimpwals

krimpwals (de)
1. sanforiseuse (v.) 

qkring

kring (dem)
1. ring
cercle (m.)
rond (m.)
(ogen) cerne (m.)
(ruimtevaart) orbite (v.)
(rook) volute (v.)
(zon, maan) halo (m.)
(ook medisch) auréole (v.) 
♦ voorbeelden
paard dat een te grote kring beschrijft
cheval qui n'allonge pas le pas 
kringen onder de ogen hebben
avoir les yeux cernés, battus 
(figuurlijk) in een kring ronddraaien
tourner en rond 
kringen in een tafelblad
auréoles sur une table 
de aarde beweegt zich in een kring om de zon
la terre décrit un cercle autour du soleil 
de kring sluiten
boucler la boucle 
2. cirkel van personen en dingen
cercle (m.)
rond (m.) 
♦ voorbeelden
in een kring zitten
être assis en rond 
uit de kring treden
sortir du cercle 
3. maatschappelijke groep
milieu (m.)
cercle (m.), entourage (m.)
(m.b.t. filosofen, letterkundigen) cénacle (m.) 
♦ voorbeelden
in besloten kring
en petit comité, dans l'intimité 
betere kringen
(un) bon milieu 
een kring van filosofen
un cercle, cénacle philosophique 
de hogere kringen
la haute société, la Haute 
de hoogste kringen
le grand monde, le Monde 
in intieme kring ergens over praten
discuter de qqch. entre intimes 
in politieke kringen
dans les milieux politiques 
in welingelichte kringen
dans les milieux bien informés, entre initiés 
4. district
district (m.)
domaine (m.), rayon (m.) 
♦ voorbeelden
binnen de kring van zijn bevoegdheid blijven
ne pas sortir de ses attributions 
de kring van een eendenkooi
la zone d'une canardière 
(figuurlijk) iets in ruimer kring bekendmaken
annoncer qqch. dans un cercle plus large 
5. omgeving
cercle (m.)
milieu (m.), entourage (m.) 
♦ voorbeelden
de huiselijke kring
le cercle familial, de famille 

qkringbeweging

kringbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  circulaire/orbiculaire 

qkringelen

kringelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tournoyer
(rivier) serpenter
(rookwaar) former des volutes 
♦ voorbeelden
de rook kringelde uit de schoorsteen
la fumée s'échappait en volutes de la cheminée 

qkringetje

kringetje (het)
1. petit cercle (m.)
petit rond (m.) 
♦ voorbeelden
kringetjes blazen
faire des ronds de fumée 
(figuurlijk) in een kringetje ronddraaien
tourner en rond 
(figuurlijk) kringetjes spugen
flâner, musarder, glander 
hij verlaat nooit zijn vertrouwde kringetje
il ne s'écarte pas de son territoire habituel, ↑ il ne sort jamais de son sérail, ↓ il ne sort jamais de son trou 

qkringgesprek

kringgesprek (het)
1. table (v.)  ronde
réunion (v.)  de groupe, ± discussion (v.)  de/en groupe, ± panel (m.) 

qkringloop

kringloop (dem)
1. (figuurlijk)
cycle (m.)
(economie) circuit (m.) 
♦ voorbeelden
de kringloop van het geld
le circuit de l'argent 
de kringloop van de natuur, van de jaargetijden
le cycle de la nature, des saisons 
2. het zich bewegen in een kring
mouvement (m.)  circulaire/orbiculaire
cours (m.)
(ster) orbite (v.) 
♦ voorbeelden
de kringloop van de planeten
le cours des planètes 

qkringlooppapier

kringlooppapier (het)
1. papier (m.)  recyclé 

qkringloopproces

kringloopproces (het)
1. cycle (m.)  naturel 

qkringloopwinkel

kringloopwinkel (dem)
1. ± magasin (m.)  de dépôt-vente
± magasin (m.)  de matériel d'occasion
(verouderd) ↓ décrochez-moi-ça (m.; onveranderlijk) 

qkringloopwoning

kringloopwoning (dev)
1. logement (m.)  provisoire 

qkringproces

kringproces (het)
1. cycle (m.)
processus (m.)  cyclique 

qkringsluiter

kringsluiter (dem) (fotografie)
1. obturateur (m.)  à iris 

qkringspier

kringspier (de)
1. muscle (m.)  orbiculaire 

qkringtaal

kringtaal (de)
1. jargon (m.)
termes (m.; meervoud)  de métier
(politiek) langue (v.)  de bois 

qkringvormig

kringvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. circulaire 

qkrinkel

krinkel (dem)
1. kronkel
courbe (v.)
sinuosité (v.)
(rivier) méandre (m.)
(stof) faux pli (m.)
(slang) repli (m.) 
2. virusziekte
frisolée (v.)  de la pomme de terre 

qkrinkelen

krinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. serpenter
tournoyer, se tortiller
(haar) boucler, onduler, friser
(rook) monter en volutes 

qkrioelen

krioelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wemelen
grouiller
fourmiller 
♦ voorbeelden
het krioelde van de mensen op het plein
la place était noire, grouillante de monde, il y avait foule sur la place 
2. vol zijn (van)
grouiller (de)
fourmiller (de), pulluler (de), abonder (de), ↑ foisonner (de) 
♦ voorbeelden
in dit water krioelt het van vissen
cette eau fourmille de poissons, est très poissonneuse 
het krioelt van de muizen op dit veld
les souris grouillent dans ce champ 

qkrip

krip (het)
1. crêpe (m.) 
♦ voorbeelden
grove krip
crépon 

qkrippen

krippen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en crêpe 

qkrippen

krippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. crêper 
♦ voorbeelden
het krippen
le crêpage 

qkris

kris (de)
1. criss (m.) 

qkriskras

kriskras (bijwoord)
1. en tous sens
dans tous les sens, pêle-mêle 
♦ voorbeelden
kriskras verlopende lijnen
lignes allant dans tous les sens 
alles staat kriskras door elkaar
tout est sens dessus dessous, pêle-mêle 

qkrispelen

krispelen (overgankelijk werkwoord)
1. greneler
grener, paumoyer, rebrousser 

qkristal

kristal (het)
1. kristalglas
cristal (m.) 
♦ voorbeelden
een kast met kristal
± une vitrine avec des objets en cristal 
een flacon van kristal
un flacon de, en cristal 
2. bergkristal
cristal (m.)  (de montagne/roche) 
♦ voorbeelden
zo helder als kristal
clair comme du cristal, cristallin
(figuurlijk) clair comme de l'eau de roche 
(figuurlijk) het kristal van het beekje
le cristal du ruisseau 
(in grotten) mooie kristallen
de belles cristallisations 
naaldvormig kristal
cristal en aiguille 
3. (natuurkunde)
cristal (m.) 
♦ voorbeelden
vloeibare kristallen
cristaux liquides 
zich tot kristallen vormen
se cristalliser 

qkristalachtig

kristalachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cristallin 

qkristalchemie

kristalchemie (dev)
1. cristallochimie (v.) 

qkristaldetector

kristaldetector (dem)
1. détecteur (m.)  à cristaux, détecteur (m.)  à galène 

qkristalelektriciteit

kristalelektriciteit (dev)
1. piézoélectricité (v.) 

qkristalfabriek

kristalfabriek (dev)
1. cristallerie (v.) 

qkristalgeometrie

kristalgeometrie (dev)
1. cristallométrie (v.) 

qkristalglas

kristalglas (het)
1. cristal (m.) 

qkristalglazuur

kristalglazuur (het)
1. glaçure (v.)  cristallisante 

qkristalgrot

kristalgrot (de)
1. grotte (v.)  à cristal 

qkristalhelder

kristalhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. cristallin
clair, limpide
(figuurlijk) clair comme de l'eau de roche 
♦ voorbeelden
kristalheldere hemel
ciel transparent, limpide 

qkristalklasse

kristalklasse (de)
1. classe (v.)  de cristaux 

qkristalkunde

kristalkunde (dev)
1. cristallographie (v.) 

qkristallen

kristallen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en cristal 

qkristallens

kristallens (de)
1. cristallin (m.) 

qkristalliet

kristalliet (de)
1. (geologie)
cristallite (v.) 
2. (techniek)
cristallite (v.) 

qkristallijn

kristallijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
cristallin 
♦ voorbeelden
een kristallijn breukvlak
un plan de rupture cristallin 
2. (figuurlijk, formeel); helder als kristal
↓ cristallin
limpide 

qkristallisatie

kristallisatie (dev)
1. cristallisation (v.)
cristallogenèse (v.)
(suiker) candisation (v.) 

qkristallisatiekern

kristallisatiekern (de)
1. centre (m.)  de cristallisation
(scheikunde) amorce (v.)  de cristallisation 

qkristallisatiepunt

kristallisatiepunt (het)
1. point (m.)  de cristallisation 

qkristalliseerbaar

kristalliseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. cristallisable 

qkristalliseerschaal

kristalliseerschaal (de)
1. cristallisoir (m.) 

qkristalliseren

kristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. een kristal vormen
cristalliser, se cristalliser
(suiker, ook) se candir 
♦ voorbeelden
gekristalliseerde suiker
sucre cristallisé 
2. vaste vorm aannemen
(se) cristalliser 

qkristallisering

kristallisering (dev) zie kristallisatie

qkristallografie

kristallografie (dev) zie kristalkunde

qkristalloïde

kristalloïde (het)
1. cristalloïde (m.) 

qkristallometrie

kristallometrie (dev)
1. cristallométrie (v.) 

qkristalmicrofoon

kristalmicrofoon (dem)
1. microphone (m.)  à cristal 

qkristalnaald

kristalnaald (de)
1. cristal (m.)  en aiguille 

qkristalontvanger

kristalontvanger (dem)
1. poste (m.)  à galène 

qkristalrooster

kristalrooster (het)
1. réseau (m.)  cristallin 

qkristalsoda

kristalsoda (de)
1. cristaux (m.; meervoud)  de soude 

qkristalstelsel

kristalstelsel (het)
1. système (m.)  cristallin, système (m.)  de cristaux 

qkristalstructuur

kristalstructuur (dev)
1. structure (v.)  cristalline, structure (v.)  des cristaux 

qkristalsuiker

kristalsuiker (dem)
1. sucre (m.)  cristallisé 
♦ voorbeelden
fijne kristalsuiker
sucre semoule, en poudre 

qkristalsysteem

kristalsysteem (het)
1. système (m.)  cristallin 

qkristalvorm

kristalvorm (dem)
1. forme (v.)  d'un cristal 

qkristalvorming

kristalvorming (dev)
1. cristallisation (v.)
germination (v.) 

qkristalwerk

kristalwerk (het)
1. (collectivum)
cristallerie (v.)
cristaux (m.; meervoud) 

qkristalwieren

kristalwieren (meervoud)
1. diatomées (v.; meervoud) 

qkritiek

kritiek1 (dev)
1. beoordeling
critique (v.) 
♦ voorbeelden
niet tegen kritiek bestand zijn
ne pouvoir souffrir la critique 
zich aan kritiek blootstellen
encourir la critique, prêter le flanc à la critique, donner prise à la critique 
boven alle kritiek verheven
défiant toute critique 
milde kritiek
critique bienveillante, indulgente 
opbouwende, afbrekende kritiek
critique constructive, destructive 
2. uiting van afkeuring
critique (v.) 
♦ voorbeelden
felle kritiek leveren op iem.
éreinter, démolir, dénigrer qqn. 
kritiek leveren op iem.
adresser une critique à qqn. 
het mikpunt van kritiek zijn
être visé, être la cible, le point de mire 
kritiek hebben, leveren, uitoefenen op iets
critiquer qqch., faire la critique de qqch. 
zijn kritiek op iets richten
porter ses critiques sur qqch. 
scherpe kritiek
critique acerbe, acérée, pointue 
zijn scherpe kritiek
l'âpreté de ses critiques 
3. recensie, bespreking
critique (v.)
(zeldzaam; van boek) recension (v.) 
♦ voorbeelden
goede, slechte kritieken krijgen
avoir de bonnes, de mauvaises critiques 
een kritiek schrijven
écrire une critique 
4. recensenten, critici
critique (v.)
critiques (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de kritiek is het erover eens dat …
la critique est d'accord, les critiques sont d'accord pour dire que … 

qkritiek

kritiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. netelig, hachelijk, gevaarlijk
critique
délicat, périlleux (v: périlleuse) 
2. cruciaal, doorslaggevend
critique
décisif (v: décisive), crucial 
♦ voorbeelden
op het kritieke moment
au moment critique, crucial 
3. (natuurkunde); m.b.t. stoffen
critique 
♦ voorbeelden
het kritieke punt
le point critique 
4. (natuurkunde); m.b.t. concentratie vrijkomende deeltjes
critique 

qkritiekloos

kritiekloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dépourvu d'esprit critique
(bijwoord) sans esprit critique 
♦ voorbeelden
iets kritiekloos aanvaarden, overnemen
accepter, adopter qqch. sans réfléchir, gober, avaler qqch. naïvement 

qkritisch

kritisch1 (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. (natuurkunde); m.b.t. stoffen
critique 
♦ voorbeelden
kritische druk
pression critique 
kritisch punt
point critique 
kritische temperatuur
température critique 
2. (natuurkunde); m.b.t. concentratie vrijkomende deeltjes
critique 
♦ voorbeelden
kritische massa
masse critique 
kritisch vermogen
puissance critique 
kritisch worden, zijn
diverger 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) kritische leeftijd
(puberteit) âge ingrat, difficile
(overgangsjaren) retour d'âge, âge critique 
(biologie) een kritische plantensoort
une race de plante indéterminable 

qkritisch

kritisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zorgvuldig oordelend
(bijvoeglijk naamwoord) critique
(bijwoord) de manière critique
d'un œil critique 
♦ voorbeelden
een kritische geest
un esprit critique 
een kritische instelling
une attitude critique 
iets kritisch lezen
lire qqch. avec esprit critique 
kritisch staan tegenover iets
regarder qqch. d'un œil critique, être critique à l'égard de qqch. 
kritisch zijn
avoir l'esprit critique, faire montre d'esprit critique 
kritisch zijn ten aanzien van iets, iem.
être critique à l'égard de qqch., envers qqn. 
2. negatief
(bijvoeglijk naamwoord) critique
dévalorisant, critiqueur (v: critiqueuse)
(bijwoord) de manière critique/dévalorisante
d'un œil critique 
♦ voorbeelden
een kritisch iemand
un critiqueur 
3. literair genre
(bijvoeglijk naamwoord) critique 
♦ voorbeelden
een kritische tekst(uitgave)
une édition critique 
(bijwoord) een tekst kritisch uitgeven
donner une édition critique d'un texte 

qkritiseren

kritiseren (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
critiquer
faire la critique de 
2. hekelen
critiquer 

qKroaat

Kroaat (dem), Kroatische (dev)
1. Croate (m. of v.) 

qKroatië

Kroatië Kroatië(het)
1. la Croatie 
♦ voorbeelden
in Kroatië
en Croatie 

qKroatisch

Kroatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. croate 

qKroatische

Kroatische (dev) zie Kroaat

qkrocht

krocht (de)
1. crypte
crypte (v.) 
2. spelonk
caverne (v.)
grotte (v.), antre (m.) 

qkroeg

kroeg (de)
1. bistro(t) (m.)
troquet (m.), bouge (m.)
(verouderd) caboulot (m.) 

qkroegbaas

kroegbaas (dem)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)  de bistro(t)/bar 

qkroegentocht

kroegentocht (dem)
1. tournée (v.)  des bistros
virée (v.) 

qkroeglol

kroeglol (de)
1. rigolade (v.)  de bistrot 

qkroeglopen

kroeglopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. courir les bistrots
être un pilier de bistrot/bar 

qkroegloper

kroegloper (dem)
1. (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de bistrots
pilier (m.)  de bar/bistrot 

qkroegtijger

kroegtijger (dem)
1. pilier (m.)  de bar
pilier (m.)  de bistrot 

qkroelen

kroelen (onovergankelijk werkwoord)
1. câliner
faire des câlineries, (se) faire des mamours/câlins 

qkroep

kroep (dem) (medisch)
1. diphtérie (v.)  laryngienne
(verouderd) croup (m.) 

qkroephoest

kroephoest (dem)
1. (omschrijving) toux (v.)  qui accompagne la diphtérie laryngienne 

qkroepoek

kroepoek (dem)
1. beignet (m.)  de crevettes
chips (m.; meervoud)  de crevettes 

qkroes

kroes1 (dem)
1. drinkbeker
timbale (v.)
gobelet (m.), godet (m.) 
♦ voorbeelden
een kroes wijn
une pinte de vin 
2. (techniek)
creuset (m.) 

qkroes

kroes2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. frisé
moutonné, crépu, crêpelé 

qkroeshaar

kroeshaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  crépus/frisés/crêpelés 
♦ voorbeelden
met kroeshaar
frisé comme un mouton, aux cheveux frisés 

qkroeskarper

kroeskarper (dem) (biologie)
1. cyprin (m.)  doré
carassin (m.)  doré 

qkroeskop

kroeskop (dem)
1. hoofd met gekroesd haar
chevelure (v.)  crépue
cheveux (m.; meervoud)  crépus/frisés 
♦ voorbeelden
een kroeskop hebben
être frisé comme un mouton, avoir les cheveux crépus 
2. persoon
personne (v.)  aux cheveux crépus 
♦ voorbeelden
een kroeskop zijn
avoir les cheveux crépus, être frisé comme un mouton 

qkroeskoppelikaan

kroeskoppelikaan (dem)
1. pélican (m.)  frisé 

qkroesziekte

kroesziekte (dev)
1. enroulement (m.)
frisolée (v.) 

qkroet

kroet (het)
1. second choix (m.) 

qkroezelen

kroezelen (onovergankelijk werkwoord) (België) zie kroezen

qkroezen

kroezen (onovergankelijk werkwoord)
1. se crêper
friser, frisotter, moutonner 
♦ voorbeelden
het kroezen
le crêpage, le frisage, le moutonnement 

qkroezig

kroezig (bijvoeglijk naamwoord) zie kroes2

qkrokant

krokant (bijvoeglijk naamwoord)
1. croustillant
croquant, craquant 

qkroket

kroket (de)
1. croquette (v.) 

qkrokodil

krokodil (de)
1. crocodile (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een paarse krokodil
(omschrijving) une situation bureaucratique à l'extrême 

qkrokodillenbek

krokodillenbek (dem) (techniek)
1. pince (v.)  crocodile 

qkrokodillenklem

krokodillenklem (de) zie krokodillenbek

qkrokodillenleer

krokodillenleer (het)
1. crocodile (m.)
↓ croco (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een tasje van krokodillenleer
un sac en crocodile, en croco 

qkrokodillentranen

krokodillentranen (meervoud)
1. larmes (v.; meervoud)  de crocodile 

qkrokus

krokus (dem)
1. crocus (m.) 

qkrokusvakantie

krokusvakantie (dev)
1. congé (m.)  de carnaval
vacances (v.; meervoud)  de carnaval/février 

qkrokusverlof

krokusverlof (het) (België)
1. congé (m.)  de carnaval
vacances (v.; meervoud)  de carnaval/février 

qkrollen

krollen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) pousser des miaulements enamourés
faire un beau sabbat 

qkrols

krols (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chaleur
en chasse, en rut 

qkrolsheid

krolsheid (dev)
1. chaleur (v.; meestal meervoud)
rut (m.) 

qkrolsteen

krolsteen (dem) (ambacht)
1. volute-console (v.; mv: volutes-consoles) 

qkrolziek

krolziek (bijvoeglijk naamwoord) zie krols

qkrom

krom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebogen
(bijvoeglijk naamwoord) courbe
incurvé
(door vervorming) tordu
gauchi, déformé
(m.b.t. wiel) tordu
voilé
(m.b.t. rug) voûté
bossu
(m.b.t. hele lichaam) courbé
(m.b.t. neus, vingers) crochu
(m.b.t. benen) arqué
tors
(bijwoord) de façon courbée/tordue
de travers 
♦ voorbeelden
kromme benen
jambes torses, Louis XV 
zich krom lachen
se tordre de rire 
(figuurlijk) dat is om je krom te lachen
c'est tordant 
zich krom lopen, werken
s'esquinter à force de marcher, de travailler 
(figuurlijk) een kromme redenering
un raisonnement biscornu, tordu 
een kromme rug
un dos voûté 
een spijker krom slaan
enfoncer un clou de travers 
een kromme weg
un chemin tortueux, sinueux 
2. verkeerd
(bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
iets dat krom is recht trachten te praten
essayer de justifier une chose indéfendable 
3. gebrekkig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
défectueux (v: défectueuse)
(bijwoord) mal
d'une manière défectueuse 
♦ voorbeelden
krom Frans spreken
baragouiner, écorcher, maltraiter le français 
¶. overige voorbeelden
kromme vingers hebben
(ook figuurlijk) avoir les doigts crochus 
¶. spreekwoorden
geld dat stom is, maakt recht wat krom is
l'argent fait tout 
een krom hout brandt zowel als een rechte
le bois tortu fait le feu droit, faute de grives, on mange des merles 

qkrombaangeschut

krombaangeschut (het)
1. armes (v.; meervoud)  à tir courbe 

qkrombaanvuur

krombaanvuur (het)
1. tir (m.)  courbe 

qkrombeen

krombeen (dem)
1. personne (v.)  bancroche 

qkrombeenpasser

krombeenpasser (dem)
1. ± compas (m.)  d'épaisseur 

qkrombek

krombek (dem)
1. inbrekerswerktuig
crochet (m.)
rossignol (m.), passe-partout (m.; onveranderlijk) 
2. smidstang
tenailles (v.; meervoud)  de forge 

qkrombekstrandloper

krombekstrandloper (dem) (dierkunde)
1. bécasseau (m.)  cocorli, cocorli (m.) 

qkrombenig

krombenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cagneux (v: cagneuse)
tors, tordu 

qkrombladig

krombladig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. curvifolié 

qkrombuigen

krombuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) courber
couder, tordre, incurver
(onovergankelijk) se courber
s'incurver 
♦ voorbeelden
een buis krombuigen
couder, courber un tuyau 

qkromgroeien

kromgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se déjeter
(van planten, bomen) pousser de travers 

qkromhals

kromhals (dem)
1. voorwerp
cornue (v.) 
2. plantje
lycopside (m.)  des champs
face-de-loup (v.) 

qkromheid

kromheid (dev)
1. courbure (v.) 

qkromhoorn

kromhoorn (dem) (muziek)
1. blaasinstrument
cromorne (m.) 
2. orgelregister
cromorne (m.) 

qkromhout

kromhout (het)
1. krom gegroeid hout
bois (m.)  tordu/tors 
2. den
pin (m.)  maritime/sylvestre 

qkromliggen

kromliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. se sacrifier
se saigner (aux quatre veines) (pour) 

qkromlijnig

kromlijnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. door kromme lijnen begrensd
curviligne 
2. een kromme lijn zijnde
courbe
incurvé 

qkromlopen

kromlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
marcher (le dos) courbé
(kromme rug hebben) avoir le dos rond/voûté, être courbé/bossu 
2. niet in rechte richting lopen
faire des méandres, faire des courbes
serpenter, onduler, sinuer 

qkromme

kromme (de) (wiskunde)
1. gebogen lijn
courbe (v.) 
2. curve
courbe (v.) 
♦ voorbeelden
ruimtelijke kromme
courbe dans l'espace 
vlakke kromme
courbe plane 

qkrommen

krommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krom worden
se courber
ployer, s'incurver
(vervormen) se déformer, se tordre
(bol worden) se bomber, s'arquer
(van weg) tourner, obliquer
(van rivier) faire un coude, sinuer 
♦ voorbeelden
de weg kromt hier naar rechts
le chemin tourne, oblique ici vers la droite 
deze bomen krommen naar het oosten
ces arbres ploient vers l'est, se courbent vers l'est 

qkrommen

krommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krom maken
courber
incurver
(vervormen) gauchir, tordre
(bol maken) bomber
(van hout) cintrer, cambrer
(van buis enz.) couder 
♦ voorbeelden
men moet hout warm maken om het te krommen
pour cintrer, cambrer le bois il faut le chauffer 
(figuurlijk) het recht krommen
contourner, tourner la loi 
de rug krommen
courber le dos, se voûter 
de rivier kromt zich om dit gebergte heen
la rivière contourne cette montagne 

qkrommenaas

krommenaas
¶. overige voorbeelden
(België) van krommenaas gebaren
faire comme si de rien n'était 

qkrommes

krommes (het) (ambacht)
1. (snoeimes) serpette (v.) 

qkromming

kromming (dev)
1. handeling; hoedanigheid
courbure (v.)
cambrure (v.), galbe (m.), cintrage (m.), arrondi (m.)
(vervorming) gauchissement (m.)
(van booggewelf) cintre (m.), voussure (v.)
(van vliegtuigvleugel) vrillage (m.) 
♦ voorbeelden
de kromming van een holle spiegel
la courbure d'un miroir concave 
2. plaats
courbe (v.)
(van weg) tournant (m.)
détour (m.)
(van rivier) coude (m.), méandre (m.), détour (m.), boucle (v.) 
♦ voorbeelden
bij een kromming van de weg
à une courbe du chemin 

qkromnervig

kromnervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. curvinervé 

qkrompasser

krompasser (dem)
1. compas (m.)  d'épaisseur 

qkrompraat

krompraat (dem)
1. petit-nègre (m.; enkelvoud)
charabia (m.), baragouin (m.) 

qkrompraten

krompraten (onovergankelijk werkwoord)
1. baragouiner
parler petit-nègre 

qkromspraak

kromspraak (de)
1. petit-nègre (m.; enkelvoud)
charabia (m.), baragouin (m.) 

qkromstaf

kromstaf (dem)
1. crosse (v.)
houlette (v.) 

qkromstelig

kromstelig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. curvicaule 

qkromte

kromte (dev) zie kromming

qkromtrekken

kromtrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. se déformer
gauchir
(van papier, karton, wand enz.) bomber, gondoler
(van wiel) se voiler
(scheefgroeien) se déjeter 

qkromzwaard

kromzwaard (het)
1. gebogen zwaard
cimeterre (m.)
yatagan (m.) 
2. als symbool
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder het Turkse kromzwaard vallen
tomber sous le joug turc 

qkronen

kronen (overgankelijk werkwoord)
1. kroon opzetten
couronner
(van vorst door de kerk) sacrer 
♦ voorbeelden
gekroonde hoofden
têtes couronnées 
iem. tot koning, tot keizer kronen
sacrer qqn. roi, empereur 
2. ereprijs toekennen
couronner 
3. (figuurlijk); eren
couronner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is de dwaasheid gekroond
c'est le comble de la bêtise 
¶. spreekwoorden
het einde kroont het werk
(c'est) la fin (qui) couronne l'œuvre, la fin couronnera le tout 

qkroniek

kroniek Bijbelboek(dev)
1. verhaal, jaarboek
chronique (v.)
annales (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Kronieken
le livre des Chroniques, les Chroniques 
een kroniek van een aangekondigde dood
la chronique d'une mort annoncée 
2. rubriek, artikel(en)
chronique (v.)
courrier (m.), rubrique (v.) 

qkroniekschrijfster

kroniekschrijfster (dev) zie kroniekschrijver

qkroniekschrijver

kroniekschrijver (dem), kroniekschrijfster (dev)
1. (jaarboeken) chroniqueur (m.)
annaliste (m. of v.)
(voor krant) (man) chroniqueur (m.), (vrouw) chroniqueuse (v.) 

qkroniekstijl

kroniekstijl (dem)
1. stijl (als) van een kroniek
style (m.)  de chronique 
2. dorre stijl
style (m.)  sobre/laconique 

qkroning

kroning (dev)
1. couronnement (m.)
(van vorst door de kerk) sacre (m.) 

qkroningsplechtigheid

kroningsplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  du couronnement 

qkronkel

kronkel (dem)
1. courbe (v.)
sinuosité (v.), coude (m.)
(van rivier) méandre (m.), boucle (v.), coude (m.)
(van weg) lacet (m.)
(van reptiel) nœud (m.)
(medisch) circonvolution (v.)
(pathologisch) volvulus (m.) 
♦ voorbeelden
een weg met veel kronkels
une route en lacet, en zigzag, sinueuse 
(figuurlijk) een rare kronkel in zijn hersens hebben
avoir le cerveau fêlé, être un peu toqué 

qkronkelachtig

kronkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tortueux (v: tortueuse)
sinueux (v: sinueuse) 

qkronkeldarm

kronkeldarm (dem) (medisch)
1. iléon (m.) 

qkronkelen

kronkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kronkels vertonen
se tordre
se tortiller, s'entortiller
(van rivier, weg) serpenter, zigzaguer, sinuer 
♦ voorbeelden
kronkelen van pijn
se tordre de douleur 

qkronkelen

kronkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kronkels maken in
tordre
tortiller 
♦ voorbeelden
een beekje kronkelt zich tussen de heuvels door
un ruisseau serpente entre les collines 

qkronkelend

kronkelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tortueux (v: tortueuse)
sinueux (v: sinueuse)
(bijwoord) tortueusement
sinueusement 
♦ voorbeelden
een kronkelende weg
un chemin tortueux, sinueux 

qkronkelhazelaar

kronkelhazelaar (dem)
1. noisetier (m.)  tortueux 

qkronkelig

kronkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tortueux (v: tortueuse)
sinueux (v: sinueuse) 

qkronkeling

kronkeling (dev)
1. handeling
ondulation (v.; meestal meervoud)
sinuosité (v.)
(van weg ook) lacets (m.; meervoud)
(van hersenen) circonvolution (v.)
(van reptiel) replis (m.; meervoud) 
2. kronkel
courbe (v.)
sinuosité (v.), coude (m.)
(van rivier) méandre (m.), boucle (v.), coude (m.)
(van weg) lacet (m.)
(van reptiel) nœud (m.)
(medisch) volvulus (m.) 

qkronkelpad

kronkelpad (het)
1. sentier (m.)  tortueux/sinueux 

qkronkelredenering

kronkelredenering (dev)
1. raisonnement (m.)  sinueux/tortueux 

qkronkelweg

kronkelweg (dem)
1. parcours (m.)  sinueux 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) langs kronkelwegen gaan
prendre des chemins, des moyens détournés 

qkrontjong

krontjong (dem) (muziek)
1. muziek
(omschrijving) musique (v.)  populaire indonésienne 
2. muziekinstrument
(omschrijving) guitare (v.)  indonésienne (à cinq cordes) 

qkroon

kroon (de)
1. hoofdsieraad
couronne (v.)
(geschiedenis) diadème (m.)
(paus) tiare (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een parel aan zijn kroon
le plus beau fleuron de sa couronne 
2. heerschappij
couronne (v.)
souveraineté (v.)
(koning) royauté (v.)
(keizer) empire (m.) 
3. vorst(in)
couronne (v.) 
4. krans, ereprijs
couronne (v.)  (de laurier) 
5. munt
couronne (v.) 
6. op een kroon lijkend voorwerp
couronne (v.)
(bloem) corolle (v.)
(lamp) lustre (m.) 
♦ voorbeelden
een gouden kroon op een kies zetten
mettre une couronne en or sur une dent 
de kroon van een hertengewei, van een boom
la paumure d'un bois de cerf, la cime d'un arbre 
de kroon van een horloge
le remontoir d'une montre 
7. (figuurlijk); luister
éclat (m.)
lustre (m.), splendeur (v.), magnificence (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. naar de kroon steken
rivaliser avec qqn. 
dat is de kroon op zijn werk
c'est le couronnement de son travail 
de kroon spannen
l'emporter, éclipser ses rivaux
(ironisch; van personen) avoir le pompon 
(ironisch) dat spant de kroon
c'est le bouquet, le comble, le pompon 

qkroon-

kroon- (prefix)
1. de la couronne 

qkroonbalk

kroonbalk (dem) (bouwkunst)
1. clé (v.) 

qkroonblad

kroonblad (het) (plantkunde)
1. pétale (m.) 

qkroonbloemig

kroonbloemig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. corolliflore 

qkroondocent

kroondocent (dem)
1. (omschrijving) professeur (m. of v.)  d'université nommé par le roi ou la reine 

qkroondomein

kroondomein (het)
1. domaine (m.)  royal, domaine (m.)  de la couronne 

qkrooneend

krooneend (de)
1. nette (v.)  rousse 

qkroongetuige

kroongetuige (de)
1. témoin (m.)  principal
témoin-clé (m.; mv: témoins-clés) 

qkroonglas

kroonglas (het)
1. crown-glass (m.; onveranderlijk) 

qkroonjaar

kroonjaar (het)
1. lustre (m.) 

qkroonjuweel

kroonjuweel (het)
1. joyau (m.)  de la couronne 

qkroonkever

kroonkever (dem)
1. cérocome (m.) 

qkroonkolonie

kroonkolonie (dev)
1. colonie (v.)  de la couronne 

qkroonkurk

kroonkurk (de)
1. capsule (v.) 
♦ voorbeelden
de kroonkurk van een fles nemen, verwijderen
décapsuler une bouteille 
het verwijderen van de kroonkurk
le décapsulage 

qkroonlamp

kroonlamp (de)
1. lustre (m.) 

qkroonlid

kroonlid (het)
1. membre (m.)  nommé par la couronne 

qkroonlijst

kroonlijst (de) (ambacht)
1. corniche (v.)
(van meubel ook) couronnement (m.) 

qkroonluchter

kroonluchter (dem)
1. (lamp) lustre (m.)
(kandelaar) candélabre (m.) 

qkroonpen

kroonpen (de) zie kroontjespen

qkroonpretendent

kroonpretendent (dem)
1. prétendant (m.) (ook figuurlijk) 

qkroonprins

kroonprins (dem)
1. troonopvolger
prince (m.)  héritier
héritier (m.)  présomptif (de la couronne)
(in koninkrijk) prince (m.)  royal
(in keizerrijk) prince (m.)  impérial
(Frankrijk) Dauphin (m.) 
2. (figuurlijk); opvolger
dauphin (m.)
successeur (m.) 
♦ voorbeelden
een kroonprins aanwijzen
désigner un successeur, son dauphin 

qkroonprinselijk

kroonprinselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kroonprins
du prince héritier
(Frankrijk) du dauphin 
2. kroonprins(es) zijnde
± princier (v: princière) 
♦ voorbeelden
het kroonprinselijk paar
le couple princier 

qkroonprinses

kroonprinses (dev)
1. troonopvolgster
princesse (v.)  héritière
(in koninkrijk) princesse (v.)  de sang royal
(in keizerrijk) princesse (v.)  impériale 
2. gemalin
épouse (v.)  du prince héritier
(Frankrijk) Dauphine (v.) 

qkroonraad

kroonraad (dem)
1. conseillers (m.; meervoud)  de la couronne 

qkroonrand

kroonrand (dem) (medisch)
1. suture (v.)  coronaire 

qkroonslagader

kroonslagader (de)
1. artère (v.)  coronaire 

qkroonsnede

kroonsnede (de) (landbouw)
1. taille (v.)  en couronne 

qkroonsteentje

kroonsteentje (het)
1. domino (m.)
barrette (v.)  de raccordement, ↓ sucre (m.) 

qkroontje

kroontje (het)
1. kleine kroon
petite couronne (v.) 
2. m.b.t. appelen, peren
couronne (v.) 

qkroontjeskruid

kroontjeskruid (het) (plantkunde)
1. réveille-matin (m.; onveranderlijk) 

qkroontjespen

kroontjespen (de)
1. plume (v.)  ballon 

qkroonui

kroonui (dem)
1. rocambole (v.) 

qkroonzaag

kroonzaag (de)
1. scie (v.)  cylindrique, scie (v.)  en couronne 

qkroos

kroos (het) (plantkunde)
1. plantjes op het wateroppervlak
lentilles (v.; meervoud)  d'eau 
2. schijfvormige plantjes
lentille (v.)  d'eau
lenticule (v.) 

qkroosplant

kroosplant (de)
1. lemnacée (v.) 

qkroost

kroost (het)
1. kinderen
progéniture (v.)
rejetons (m.; meervoud), marmaille (v.) 
♦ voorbeelden
met vrouw en kroost
avec femme et enfants, avec sa petite famille 
2. nakomelingen
progéniture (v.)
descendance (v.), descendants (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het kroost van Abraham
la postérité d'Abraham 

qkroostrijk

kroostrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (veel kinderen) qui a beaucoup d'enfants
(veel nakomelingen) qui a une nombreuse descendance 
♦ voorbeelden
een kroostrijk gezin
une famille nombreuse, une grande famille 

qkroosvlindertje

kroosvlindertje (het)
1. cataclysta (v.)  lemnata 

qkroot

kroot (de)
1. betterave (v.)  potagère/rouge 
♦ voorbeelden
zo rood als een kroot
rouge comme une tomate, comme une pivoine 

qkrop

krop1 (dem)
1. bolvormige stronk
pomme (v.) 
♦ voorbeelden
een krop andijvie
une scarole 
een krop sla
une laitue
(kropsla) une laitue pommée 
2. voormaag
jabot (m.)
poche (v.), gorge (v.) 
3. struma
goitre (m.) 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. iemand) dat steekt mij in de krop
cela me reste sur le cœur, sur l'estomac, j'en ai gros sur la patate 

qkrop

krop2 (het)
1. ongebuild meel
farine (v.)  non blutée 
2. brood
pain (m.)  complet, pain (m.)  de son 

qkropaar

kropaar (de)
1. dactyle (m.) 

qkropachtig

kropachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. goitreux (v: goitreuse) 

qkropader

kropader (de) (medisch)
1. veine (v.)  jugulaire, jugulaire (v.) 

qkropandijvie

kropandijvie (de)
1. chicorée (v.)  scarole pommée 

qkropbrood

kropbrood (het)
1. pain (m.)  de son
pain (m.)  complet 

qkropduif

kropduif (de)
1. pigeon (m.)  boulant
boulant (m.) 

qkropgezwel

kropgezwel (het)
1. tumeur (v.)  goitreuse 

qkrophals

krophals (dem)
1. cou (m.)  enflé (par un goitre) 

qkroppen

kroppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot een krop worden
pommer
se pommeler 

qkroppen

kroppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de krop bergen
faire séjourner dans le jabot 
2. opkroppen
ravaler
refréner, retenir, contenir 
3. verkroppen
supporter
avaler, accepter, endurer 

qkropper

kropper (dem) (biologie)
1. boulant (m.) 

qkropperd

kropperd (dem) zie kropper

qkropsla

kropsla groente(de)
1. laitue (v.)  pommée 

qkrot

krot (het)
1. taudis (m.)
galetas (m.), bouge (m.), masure (v.), cabane (v.) 

qkrotopruiming

krotopruiming (dev)
1. élimination (v.)  des ilôts insalubres
suppression (v.)  des ilôts insalubres, élimination (v.)  des bidonvilles/taudis, suppression (v.)  des bidonvilles/taudis 

qkrottenbuurt

krottenbuurt (de)
1. (met bouwvallige huizen) quartier (m.)  de taudis
(met geïmproviseerde huizen) bidonville (m.)
(in Brazilië) favela (v.) 

qkrottenwijk

krottenwijk (de)
1. bidonville (m.)
(in Brazilië) favela (v.) 

qkrotwoning

krotwoning (dev) zie krot

qkrozen

krozen (overgankelijk werkwoord)
1. jabler 

qkruias

kruias (de)
1. as aan een molen
arbre (m.)  (d'un moulin) 
2. as aan een windmolen
axe (m.)  des ailes 

qkruid

kruid kruid(het)
1. geneeskrachtige plant
herbe (v.)  (médicinale/officinale)
simple (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is geen kruid tegen gewassen
il n'y a (plus) rien à faire 
geneeskrachtige kruiden
herbes médicinales 
2. specerij
herbe (v.)  (aromatique)
aromate (m.), épice (v.), condiment (m.) 
♦ voorbeelden
aromatische kruiden
herbes aromatiques 
kaas met kruiden
fromage aux (fines) herbes 
3. gewas
herbe (v.) 
¶. spreekwoorden
tegen de dood is geen kruid gewassen
contre la mort point de remède 

qkruidachtig

kruidachtig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. herbacé 

qkruiden

kruiden (overgankelijk werkwoord)
1. met kruiden vermengen
épicer
assaisonner, relever
(met Spaanse peper) pimenter 
♦ voorbeelden
sterk gekruide spijzen
mets fortement épicés, relevés, pimentés 
2. (figuurlijk)
épicer
assaisonner, pimenter 
♦ voorbeelden
een verhaal kruiden met geestige opmerkingen
pimenter un récit de remarques spirituelles 

qkruidenaftreksel

kruidenaftreksel (het)
1. tisane (v.)
décoction (v.)  (d'herbes médicinales) 

qkruidenazijn

kruidenazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  aromatisé, vinaigre (m.)  aux herbes 

qkruidenbitter

kruidenbitter (dem)
1. bitter (m.)  aux herbes aromatiques 

qkruidenboek

kruidenboek (het)
1. boek over kruiden
livre (m.)  sur les herbes
herbier (m.)  (artificiel) 
2. verzameling gedroogde kruiden
herbier (m.) 

qkruidenboter

kruidenboter (de)
1. ± beurre (m.)  maître d'hôtel 

qkruidenbuiltje

kruidenbuiltje (het)
1. sachet (m.)  de fines herbes 

qkruidendokter

kruidendokter (dem)
1. guérisseur (m.)
charlatan (m.) 

qkruidendrank

kruidendrank (dem)
1. tisane (v.)
décoction (v.), infusion (v.) 

qkruidenflora

kruidenflora (de)
1. flore (v.)  des herbes médicinales et aromatiques 

qkruidenier

kruidenier (dem)
1. kleinhandelaar
(man) épicier (m.), (vrouw) épicière (v.) 
2. kleingeestig iemand
(man) épicier (m.), (vrouw) épicière (v.) 
3. winkel
épicerie (v.)
magasin (m.)  d'alimentation 

qkruidenieren

kruidenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. kleinhandel drijven
avoir un petit commerce 
2. bekrompen zijn
(man) être épicier, (vrouw) être épicière 

qkruideniersgeest

kruideniersgeest (dem)
1. mentalité (v.)  de boutiquier
esprit (m.)  de boutiquier, mentalité (v.)  d'épicier, esprit (m.)  d'épicier 

qkruidenierspolitiek

kruidenierspolitiek (dev)
1. politicaillerie (v.)
basse politique (v.), politique (v.)  boutiquière 

qkruidenierswaren

kruidenierswaren (meervoud)
1. épicerie (v.) 
♦ voorbeelden
fijne kruidenierswaren
épicerie fine 

qkruidenierswinkel

kruidenierswinkel (dem)
1. épicerie (v.)
magasin (m.)  d'alimentation 

qkruidenierszaak

kruidenierszaak (de) zie kruidenierswinkel

qkruidenkaas

kruidenkaas (dem)
1. fromage (m.)  aux fines herbes 

qkruidenkenner

kruidenkenner (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  des plantes médicinales 

qkruidenpasta

kruidenpasta (dem)
1. pâte (v.)  aux herbes 

qkruidenrekje

kruidenrekje (het)
1. étagère (v.)  à épices 

qkruidenshampoo

kruidenshampoo (dem)
1. shampo(o)ing (m.)  aux plantes 

qkruidenthee

kruidenthee (dem)
1. infusion (v.)
tisane (v.) 

qkruidentuin

kruidentuin (dem)
1. jardin (m.)  de plantes aromatiques
(geneeskrachtige kruiden) jardin (m.)  d'herbes médicinales/officinales 

qkruidenwijn

kruidenwijn (dem)
1. vin (m.)  aromatisé 

qkruidenwijzer

kruidenwijzer (dem)
1. (omschrijving) tableau (m.)  des plantes aromatiques et condimentaires 

qkruidenzoeker

kruidenzoeker (dem)
1. ↑ (man) herborisateur (m.), (vrouw) herborisatrice (v.) 

qkruiderij

kruiderij (dev)
1. épices (v.; meervoud)
herbes (v.; meervoud)  (aromatiques), aromates (m.; meervoud), condiments (m.; meervoud) 

qkruidig

kruidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. épicé
(alleen m.b.t. smaak) relevé
(m.b.t. geur) aromatique 
♦ voorbeelden
kruidige damp
effluves aromatiques 
een kruidige smaak
un goût relevé 

qkruidje-roer-mij-niet

kruidje-roer-mij-niet (het)
1. plantje
sensitive (v.) 
2. springzaad
noli me tangere (m.; onveranderlijk)
balsamine (v.)  des bois 
3. (figuurlijk); persoon
personne (v.)  susceptible 
♦ voorbeelden
het is zo'n kruidje-roer-mij-niet
il est tellement chatouilleux, susceptible 

qkruidkaas

kruidkaas (dem)
1. (nagelkaas) fromage (m.)  aux clous de girofle
(komijnekaas) fromage (m.)  au cumin 

qkruidkers

kruidkers (de)
1. cresson (m.)
passerage (v.), cardamine (v.) 

qkruidkoek

kruidkoek (dem)
1. pain (m.)  d'épice 

qkruidnagel

kruidnagel kruid(dem)
1. clou (m.)  de girofle, girofle (m.) 

qkruidnagelboom

kruidnagelboom (dem)
1. giroflier (m.) 

qkruidnagelolie

kruidnagelolie (de)
1. huile (v.)  de girofle, essence (v.)  de girofle 

qkruien

kruien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. ijs
débâcler
charrier des glaçons 

qkruien

kruien2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kruiwagen vervoeren
brouetter
transporter dans une brouette 
♦ voorbeelden
mest, stenen kruien
brouetter du fumier, des pierres 
2. voor zich uit duwen
pousser (une brouette) 
3. m.b.t. een molen
orienter l'axe des ailes (d'un moulin) dans la direction du vent 

qkruier

kruier (dem)
1. porteur (m.)
bagagiste (m.) 

qkruiing

kruiing (dev)
1. ijsstuwing
embâcle (m.)
(eind van de ijsstuwing) débâcle (v.) 
2. m.b.t. molen
orientation (v.)  dans la direction du vent 

qkruik

kruik (de)
1. vaas
cruche (v.)
pichet (m.), pot (m.)
(kruikje) cruchon (m.)
(dikbuikig) jarre (v.)
(amfora) amphore (v.) 
2. bedverwarming
bouillotte (v.) 
¶. spreekwoorden
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt/berst
tant va la cruche à l'eau (qu'à la fin elle se brise/casse) 

qkruim

kruim (het, de)
1. kruimel
miette (v.) 
2. binnenste van het brood
mie (v.) 
3. verkruimelde aardappels
pommes (v.; meervoud)  de terre qui se sont défaites 
4. (België); het beste deel
(fine) fleur (v.)
↓ crème (v.), ↓ gratin (m.) 
¶. overige voorbeelden
het kost kruim
ça coûte un os, ça coûte les yeux de la tête 

qkruimel

kruimel (dem)
1. afgebroken stukje
miette (v.)
parcelle (v.), bribe (v.), morceau (m.) 
♦ voorbeelden
kruimels van brood, beschuit, aardappels
miettes de pain, fragments de biscottes, petits morceaux de pommes de terre 
(figuurlijk) de kruimels
les miettes 
(figuurlijk) de kruimels steken hem
il se laisse griser par bien peu 
2. klein beetje
miette (v.)
bribes (v.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
kruimeltjes is ook brood
il n'y a pas de petites économies, un sou est un sou 

qkruimelaar

kruimelaar (dem)
1. kleingeestig persoon
personne (v.)  mesquine
esprit (m.)  borné/étroit 
2. krenterig, gierig persoon
pingre (m. of v.)
rapiat (m.), avare (m. of v.) 
3. scharrelaar
(man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.)
± touche-à-tout (m.; onveranderlijk) 

qkruimelarij

kruimelarij (dev)
1. pingrerie (v.)
avarice (v.), mesquinerie (v.) 

qkruimeldeeg

kruimeldeeg (het)
1. pâte (v.)  brisée/sablée 

qkruimeldief

kruimeldief1 (dem)
1. persoon
(man) chapardeur (m.), (vrouw) chapardeuse (v.) 

qkruimeldief

kruimeldief2merk (dem)
1. handstofzuiger
mini-aspirateur (m.; mv: mini-aspirateurs)
ramasse-miettes (m.; onveranderlijk)  électrique 

qkruimeldiefstal

kruimeldiefstal (dem)
1. chapardage (m.)
petit vol (m.), ↑ larcin (m.) 

qkruimelen

kruimelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. brokkelen
s'émietter
s'effriter, tomber en miettes 
♦ voorbeelden
die kaas kruimelt
ce fromage s'effrite 
2. bij het eten kruimels maken
faire des miettes 
♦ voorbeelden
het kind zit te kruimelen
l'enfant fait des miettes 

qkruimelen

kruimelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan kruimels wrijven
émietter
mettre en miettes 

qkruimelfraude

kruimelfraude (de)
1. fraude (v.)  fiscale, fraude (v.)  à l'impôt de faible envergure 

qkruimelig

kruimelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. friable 

qkruimelveger

kruimelveger (dem)
1. ramasse-miettes (m.; onveranderlijk) 

qkruimelvlaai

kruimelvlaai (de)
1. (omschrijving) tarte (v.)  aux fruits recouverte de pâte émiettée 

qkruimelwerk

kruimelwerk (het)
1. kleine karweitjes
petits travaux (m.; meervoud) 
2. onbetekenend werk
bricoles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de tijd doden met kruimelwerk
s'occuper à des bricoles 

qkruimen

kruimen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'émietter 
♦ voorbeelden
deze aardappels kruimen niet
ces pommes de terre ne sont pas farineuses, ne se défont pas à la cuisson 

qkruimig

kruimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. farineux (v: farineuse) 

qkruin

kruin (de)
1. deel van het hoofd
sommet (m.)  de la tête
calotte (v.)  du crâne
(biologie) vertex (m.), sinciput (m.) 
♦ voorbeelden
bij de kruin begon hij kaal te worden
il commençait à se dégarnir au sommet du crâne 
een dubbele kruin
deux épis 
2. hoofd
tête (v.)
crâne (m.) 
♦ voorbeelden
een kale, een grijze kruin
une tête chauve, des cheveux gris 
3. top
sommet (m.)
cime (v.)
(van boom, berg) faîte (m.)
(van berg, golf) crête (v.) 
♦ voorbeelden
de witte kruinen van de golven
les crêtes blanches des vagues, les moutons 
4. tonsuur
tonsure (v.) 

qkruinligging

kruinligging (dev)
1. présentation (v.)  par les fontanelles 

qkruinschering

kruinschering (dev) (rooms-katholiek)
1. tonsure (v.) 

qkruipauto

kruipauto (dem)
1. (auto) voiture (v.)  électrique
(bestelauto) fourgonnette (v.)  électrique 

qkruip-door-sluip-door-

kruip-door-sluip-door- (prefix)
1. tortueux (v: tortueuse)
sinueux (v: sinueuse) 

qkruipen

kruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. mensen
ramper
marcher à quatre pattes, se traîner 
2. m.b.t. dieren
ramper 
♦ voorbeelden
kruipen over
ramper sur 
3. m.b.t. planten
ramper 
♦ voorbeelden
de komkommers kruipen over de grond
les concombres rampent sur le sol 
4. zich moeilijk voortbewegen
se traîner
avancer avec peine, peiner pour avancer 
♦ voorbeelden
in, uit iets kruipen
se glisser dans qqch., hors de qqch. 
(figuurlijk) de wind kruipt naar het westen
le vent tourne, vire lentement à l'ouest 
de stoet kroop over de weg
le cortège avançait lentement sur la route 
(figuurlijk) de uren kropen voorbij
les heures passaient lentement, se traînaient 
5. onderdanig zijn
ramper
s'aplatir, s'abaisser, courber l'échine 
♦ voorbeelden
voor iem. kruipen
se mettre à plat ventre devant qqn., lécher les bottes à qqn., s'aplatir comme une carpette devant qqn. 
6. een schuilplaats zoeken bij
± se glisser
se réfugier 
♦ voorbeelden
bij elkaar kruipen
se blottir l'un contre l'autre, les uns contre les autres 
bij de kachel kruipen
se réfugier près du poêle 
erin kruipen
se fourrer, se glisser sous les couvertures, se mettre dans les plumes, dans les toiles 
in zijn schulp kruipen
rentrer dans sa coquille, se replier sur soi 
onder de wol kruipen
se fourrer sous les couvertures, se mettre au plume 
in elkaar kruipen
se tasser, se recroqueviller, se ratatiner en chien de fusil 
¶. overige voorbeelden
in iemands huid kruipen
entrer dans la peau de qqn. 
iem. in zijn gat kruipen
lécher le cul à qqn. 
¶. spreekwoorden
het bloed kruipt waar het niet gaan kan
bon sang ne peut/saurait mentir, chassez le naturel, il revient au galop 

qkruipend

kruipend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
kruipende dieren
reptiles 
leer der kruipende dieren
(h)erpétologie 
kruipende stengels
tiges rampantes 
kruipende wortel
racine traçante 

qkruiper

kruiper (dem)
1. iemand die kruipt
personne (v.)  qui rampe
(kind) enfant (m.)  qui marche à quatre pattes 
2. lage vleier
(man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes) 
3. (plantkunde)
plante (v.)  rampante 

qkruiperig

kruiperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rampant
servile, obséquieux (v: obséquieuse)
(bijwoord) obséquieusement
servilement 
♦ voorbeelden
een kruiperige aard hebben
avoir l'âme d'un valet 
hij is kruiperig beleefd
il est d'une politesse obséquieuse 

qkruiplijner

kruiplijner (dem)
1. ± caboteur (m.) 

qkruipolie

kruipolie (de)
1. huile (v.)  dégrippante/graphitée 

qkruippakje

kruippakje (het)
1. grenouillère (v.)
combinaison (v.)  pour bébé 

qkruipruimte

kruipruimte (dev)
1. vide (m.)  sanitaire 

qkruipspoor

kruipspoor (het)
1. bande (v.)  pour véhicules lents 

qkruipstrook

kruipstrook (de) zie kruipspoor

qkruis

kruis lichaam(het)
1. lichaam, figuur
croix (v.) 
2. schandpaal
croix (v.)
gibet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aan het kruis nagelen
clouer qqn. sur la croix 
iem. aan het kruis slaan, hangen
crucifier qqn., mettre qqn. en croix 
het Heilige Kruis
la Sainte Croix 
3. m.b.t. kledingstukken
entrejambe (m.)
fourche (v.)  d'un pantalon 
♦ voorbeelden
die broek is te nauw in het kruis
ce pantalon est trop étroit à l'entrejambes 
4. geslachtsdelen
(eufemistisch) organes (m.; meervoud)
parties (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een trap in zijn kruis krijgen
recevoir un coup de pied dans les parties 
(figuurlijk) zich in zijn kruis getast voelen
(gekrenkt) se sentir piqué au vif
(onheus bejegend) avoir l'impression de s'être fait rouler, ↓ avoir l'impression de s'être fait baiser 
5. (figuurlijk); beproeving
croix (v.)
calvaire (m.), martyre (m.) 
♦ voorbeelden
het kruis van Christus dragen
endurer un calvaire, martyre 
het is een kruis met die jongen
ce garçon est la cause de bien des soucis, ce garçon est une plaie, ce garçon nous en fait voir de toutes les couleurs 
deze plaats is een kruis voor alle vertalers
ce passage est un cauchemar, un calvaire, une plaie pour tous les traducteurs 
6. (rooms-katholiek); kruisgebaar
signe (m.)  de (la) croix 
♦ voorbeelden
iem. het heilig kruis (achter)nageven
être content de voir partir qqn.
(ironisch) souhaiter bon vent à qqn. 
een kruis maken, slaan
faire le signe de la croix, faire un signe de croix, se signer 
(België; figuurlijk) een kruis maken over iets
(het opgeven) faire une croix sur qqch.
(er niet meer over praten) passer l'éponge sur qqch. 
7. teken voor verenigingen
croix (v.) 
♦ voorbeelden
het Rode Kruis
la Croix-Rouge 
8. m.b.t. munten
face (v.)
côté (m.)  tête 
♦ voorbeelden
kruis of munt gooien
jouer à pile ou face 
9. kruisvormige zaak
croix (v.) 
♦ voorbeelden
het kruis van een anker
la croisée d'une ancre 
het kruis van een boom
la fourche d'un arbre 
10. zinnebeeld van de kerk
croix (v.) 
♦ voorbeelden
een gouden kruis aan een ketting
une croix en or suspendue à une chaîne 
11. kruisvormig teken als ondertekening
croix (v.) 
12. stuit, (van dieren) het hogere deel op de rug
(mens) coccyx (m.)
(dieren) croupe (v.) 
13. heraldiek
croix (v.) 
♦ voorbeelden
Bourgondisch kruis
croix de Bourgogne 
Egyptisch kruis
croix ansée, égyptienne 
Grieks kruis
croix grecque 
Jeruzalems kruis
croix du Saint-Sépulcre, de Jérusalem 
Latijns kruis
croix latine 
Lotharings kruis
croix de Lorraine 
14. (muziek)
dièse (m.) 
♦ voorbeelden
(muziek) dubbel kruis
double dièse 
15. kruisvorm
croix (v.) 
♦ voorbeelden
de molen in het kruis zetten
mettre les ailes du moulin en croix de Bourgogne 
(ambacht) over het kruis meten
mesurer les diagonales 
het grondvlak van de kerk vormt een kruis
le plan de l'église est cruciforme 
¶. spreekwoorden
God geeft kracht naar kruis
Dieu mesure le froid/vent à brebis tondue, Dieu donne le froid selon le drap 
huizen zijn kruizen
qui terre a, guerre a, ± l'homme heureux n'a pas de chemise 
ieder moet zijn eigen kruis dragen
il faut que chacun porte sa croix en ce monde 

qkruisafdoening

kruisafdoening (dev) (België)
1. descente (v.)  de croix 

qkruisafneming

kruisafneming (dev)
1. descente (v.)  de croix 

qkruisallergie

kruisallergie (dev) (medisch)
1. allergie (v.)  à certains médicaments 

qkruisarcering

kruisarcering (dev)
1. contre-taille (v.; mv: contre-tailles) 

qkruisbalk

kruisbalk (dem)
1. dwarsbalk van een kruis
croisillon (m.)
traverse (v.)  (de la croix) 
2. (bouwkunst)
poutre (v.)  transversale
traverse (v.) 

qkruisband

kruisband (dem)
1. (bouwkunst)
contrevent (m.) 
2. knieband
ligament (m.)  croisé 

qkruisbanier

kruisbanier (de) (geschiedenis)
1. bannière (v.)  des croisés 

qkruisbeeld

kruisbeeld (het)
1. crucifix (m.)
croix (v.)
(op de openbare weg) calvaire (m.) 

qkruisbek

kruisbek (dem)
1. bec-croisé (m.; mv: becs-croisés)  (des sapins) 
♦ voorbeelden
grote kruisbek
bec-croisé perroquet 

qkruisbes

kruisbes fruit(de)
1. vrucht
groseille (v.)  à maquereau 
2. struik
groseillier (m.)  épineux, groseillier (m.)  à maquereau 

qkruisbeschermer

kruisbeschermer (dem) (sport)
1. coquille (v.) 

qkruisbescherming

kruisbescherming (dev)
1. (farmacie)
protection  (v.)  croisée 
2. (sport)
protection  (v.)  du bas-ventre
coquille  (v.) 

qkruisbesmetting

kruisbesmetting (dev)
1. in ziekenhuis
infection (v.)  croisée 
2. van levensmiddelen
contamination (v.)  croisée 

qkruisbessenstruik

kruisbessenstruik (dem) zie kruisbes

qkruisbestuiving

kruisbestuiving (dev)
1. pollinisation (v.)  croisée
allogamie (v.), pollinisation (v.)  indirecte 

qkruisbeuk

kruisbeuk (dem)
1. ruimte, deel van het dwarsschip
croisillon (m.) 
2. dwarsschip
croisée (v.)  du transept, transept (m.) 

qkruisbevruchting

kruisbevruchting (dev) zie kruisbestuiving

qkruisbloem

kruisbloem (de) (bouwkunst)
1. fleuron (m.) 

qkruisbloemigen

kruisbloemigen (meervoud)
1. cruciféracées (v.; meervoud)
crucifères (v.; meervoud) 

qkruisboog

kruisboog (dem)
1. (bouwkunst)
ogive (v.) 
2. schiettuig
arbalète (v.) 

qkruisboogschieten

kruisboogschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tirer à l'arbalète 

qkruisdagen

kruisdagen (meervoud)
1. rogations (v.; meervoud) 

qkruisdistel

kruisdistel (de)
1. panicaut (m.)
chardon (m.)  Roland/bleu 

qkruisdood

kruisdood (dem)
1. crucifiement (m.)
supplice (m.)  de la croix 
♦ voorbeelden
de kruisdood van Christus
la crucifixion 

qkruisdraging

kruisdraging (dev)
1. portement (m.)  de croix 

qkruiselings

kruiselings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) croisé
entrecroisé
(plantkunde) décussé
(bijwoord) en croix 
♦ voorbeelden
met de benen kruiselings over elkaar geslagen zitten
être assis les jambes croisées 

qkruisen

kruisen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich kruiselings bewegen
croiser 
♦ voorbeelden
een smaldeel kruiste in het Kanaal
une escadre croisait dans la Manche 
2. laveren
louvoyer 
♦ voorbeelden
het kruisen
le louvoiement 
de zeilboot kruiste over het meer
le voilier louvoyait sur le lac 
3. normale snelheid vliegen, rijden, varen
avoir atteint sa vitesse de croisière 

qkruisen

kruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kruiselings plaatsen
croiser 
♦ voorbeelden
met gekruiste armen toezien
regarder les bras croisés 
de armen over de borst kruisen
croiser les bras sur la poitrine 
2. snijden
croiser
couper, traverser, entrecroiser 
♦ voorbeelden
elkaar kruisen
se croiser 
onze brieven hebben elkaar gekruist
nos lettres se sont croisées 
(wiskunde) kruisende lijnen
lignes entrecroisées 
de spoorbaan kruist de straatweg
la voie ferrée croise la route 
3. laten bevruchten
croiser
hybrider, métisser
(m.b.t. honden) faire mâtiner (par) 
♦ voorbeelden
katten kruisen
croiser des chats 
4. insnijdingen aanbrengen
entailler (en forme de croix), inciser (en forme de croix) 
♦ voorbeelden
kastanjes, bloembollen kruisen
inciser des châtaignes, des oignons 
¶. overige voorbeelden
gekruiste cheque
chèque barré 

qkruiser

kruiser (dem)
1. oorlogsschip
croiseur (m.) 
♦ voorbeelden
zware, lichte kruisers
croiseurs lourds, légers 
2. jacht
cruiser (m.) 

qkruisgang

kruisgang (dem)
1. cloître (m.) 

qkruisgewelf

kruisgewelf (het) (ambacht)
1. voûte (v.)  d'arête 

qkruisgewijs

kruisgewijs (bijwoord)
1. en croix 

qkruisheer

kruisheer (dem)
1. croisier (m.) 

qkruishoogte

kruishoogte (dev)
1. altitude (v.)  de croisière 

qkruishout

kruishout (het)
1. croix (v.) 

qkruisigen

kruisigen (overgankelijk werkwoord)
1. crucifier
mettre en croix 

qkruisiging

kruisiging (dev)
1. crucifixion (v.)
crucifiement (m.), mise (v.)  en croix 

qkruisinfectie

kruisinfectie (dev) (medisch)
1. infection (v.)  croisée 

qkruising

kruising (dev)
1. kruispunt
carrefour (m.)
croisement (m.) 
♦ voorbeelden
een gelijkwaardige kruising
une intersection non prioritaire 
een ongelijkvloerse kruising
un saut-de-mouton 
2. snijding
croisement (m.)
entrecroisement (m.), intersection (v.) 
3. het elkaar voorbijgaan
rencontre (v.) 
4. bevruchting
croisement (m.)
hybridation (v.), métissage (m.) 
♦ voorbeelden
een kruising van een herdershond met een labrador
un berger mâtiné d'un labrador 
5. ontstane soort
hybride (m.) 
6. (sport)
lucarne (v.) 
7. (bouwkunst)
croisée (v.)  du transept 

qkruisjas

kruisjas (het)
1. ± belote (v.) 

qkruisjassen

kruisjassen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± jouer à la belote 
♦ voorbeelden
het kruisjassen
la belote 

qkruisje

kruisje (het)
1. klein kruis
petite croix (v.) 
2. kruisteken
signe (m.)  de (la) croix 
3. tiental
dizaine (v.)
dix ans (m.; meervoud) 
4. (schrift)teken
croix (v.) 
♦ voorbeelden
met een kruisje ondertekenen
signer d'une croix 
ergens een kruisje bij zetten
marquer qqch. d'une croix 
¶. spreekwoorden
elk huisje heeft zijn kruisje
chacun porte sa croix (en ce monde) 

qkruiskerk

kruiskerk (de)
1. kerk
église (v.)  à transept 
2. de christelijke kerk
Eglise (v.) 

qkruiskop

kruiskop (dem)
1. machinedeel
système (m.)  bielle-manivelle 
2. schroefkop
tête (v.)  de vis cruciforme 

qkruiskoppeling

kruiskoppeling (dev)
1. verbinding van buizen, stangen
raccord (m.)  à angle droit 
2. verbinding van assen
joint (m.)  de cardan
cardan (m.), joint (m.)  brisé/universel 

qkruiskopschroef

kruiskopschroef (de)
1. vis (v.)  cruciforme 

qkruiskopschroevendraaier

kruiskopschroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.)  cruciforme 

qkruiskruid

kruiskruid (het)
1. séneçon (m.) 

qkruislegende

kruislegende (de)
1. passion (v.)  du Christ 

qkruislicht

kruislicht (het) (België)
1. feux (m.; meervoud)  de croisement 

qkruismonogram

kruismonogram (het)
1. chrisme (m.)
monogramme (m.)  du Christ 

qkruisnet

kruisnet (het)
1. carrelet (m.)
ablier (m.), ableret (m.) 

qkruisoffer

kruisoffer (het)
1. sacrifice (m.)  de la Croix 

qkruisorganisatie

kruisorganisatie (dev)
1. (omschrijving) organisation (v.)  de soins à domicile 

qkruisovergevoeligheid

kruisovergevoeligheid (dev) (medisch) zie kruisallergie

qkruispeiling

kruispeiling (dev)
1. gisement (m.)  croisé 

qkruisproef

kruisproef (de)
1. épreuve (v.)  judiciaire de la croix 

qkruispunt

kruispunt (het)
1. carrefour (m.)
croisement (m.)
(snelwegen) échangeur (m.) 
♦ voorbeelden
een kruispunt naderen
approcher d'un, aborder un carrefour, échangeur 
de botsing vond op het kruispunt plaats
la collision s'est produite au carrefour 
een kruispunt van spitsbogen
un tiers-point 
een kruispunt van spoorwegen
un nœud ferroviaire 
een stervormig kruispunt
un carrefour en étoile 
een kruispunt van wegen
un nœud routier, autoroutier, un échangeur 

qkruispuntbank

kruispuntbank (de) (België)
1. banque-carrefour (v.; mv: banques-carrefours) 

qkruisraket

kruisraket (de)
1. missile (m.)  de croisière 

qkruisreactie

kruisreactie (dev)
1. réaction (v.)  croisée 

qkruisrelatie

kruisrelatie (dev)
1. relation (v.)  réciproque, rapport (m.)  réciproque 

qkruisresistentie

kruisresistentie (dev)
1. résistance (v.)  croisée 

qkruisridder

kruisridder (dem)
1. (geschiedenis)
croisé (m.) 
2. strijder voor een ideaal
apôtre (m.)
avocat (m.), défenseur (m.), partisan (m.), champion (m.) 

qkruisrijm

kruisrijm (het)
1. rimes (v.; meervoud)  croisées 

qkruisschroevendraaier

kruisschroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.)  cruciforme 

qkruissleutel

kruissleutel (dem)
1. clé (v.)  en croix
clé (v.)  multiple 

qkruissnarig

kruissnarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à cordes croisées 

qkruissnede

kruissnede (de)
1. incision (v.)  cruciale
contre-taille (v.; mv: contre-tailles), incision (v.)  cruciforme 

qkruissnelheid

kruissnelheid (dev) (verkeer)
1. vitesse (v.)  de croisière
régime (m.)  de croisière, allure (v.)  de croisière 

qkruisspin

kruisspin (de)
1. épeire (v.)  diadème
araignée (v.)  des jardins 

qkruissteek

kruissteek (dem)
1. naaisteek
point (m.)  de croix 
2. touwverbinding
étrive (v.) 

qkruisstelling

kruisstelling (dev)
1. chiasme (m.) 

qkruissubsidie

kruissubsidie (dev)
1. subvention (v.)  croisée 

qkruistafel

kruistafel (de)
1. platine (v.)  à chariot croisé 

qkruisteken

kruisteken (het)
1. signe (m.)  de (la) croix 
♦ voorbeelden
een kruisteken maken, slaan
se signer, faire le signe de la croix, faire un, son signe de croix 

qkruistocht

kruistocht (dem)
1. (geschiedenis)
croisade (v.) 
♦ voorbeelden
op kruistocht gaan
partir pour la croisade
(figuurlijk) partir en croisade 
2. krachtige actie
croisade (v.)
campagne (v.) 
♦ voorbeelden
een kruistocht voeren tegen iets
mener une campagne contre qqch. 

qkruisvaan

kruisvaan (de)
1. vlag, standaard
bannière (v.)
étendard (m.) 
2. (rooms-katholiek); wimpelvlag
labarum (m.) 

qkruisvaarder

kruisvaarder (dem)
1. croisé (m.) 

qkruisvaart

kruisvaart (de)
1. kruistocht
croisade (v.) 
2. vaart die een andere kruist
canal (m.)  transversal 

qkruisverband

kruisverband (het)
1. (medisch)
spica (m.)
bandage (m.)  croisé 
2. verbinding
(metselwerk) appareil (m.)  hollandais, appareil (m.)  en croix
(houtverbinding) assemblage (m.)  croisé 

qkruisvereniging

kruisvereniging (dev)
1. (omschrijving) organisation (v.)  de soins à domicile 

qKruisverheffing

Kruisverheffing (dev) (rooms-katholiek)
1. exaltation (v.)  de la Sainte Croix 

qkruisverhoor

kruisverhoor (het)
1. scherpe ondervraging
interrogatoire (m.)  serré
contre-interrogatoire (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
iem. een kruisverhoor afnemen
mettre qqn. sur la sellette, soumettre qqn. à un contre-interrogatoire 
een kruisverhoor ondergaan
être sur la sellette 
2. (juridisch)
examen (m.)  contradictoire
débat (m.)  contradictoire 
♦ voorbeelden
iem. aan een kruisverhoor onderwerpen
faire subir un examen contradictoire, un contre-interrogatoire à qqn. 

qkruisverkoop

kruisverkoop (dem)
1. vente (v.)  croisée 

qkruisvermogen

kruisvermogen (het)
1. puissance (v.)  en régime de croisière 

qkruisverwijzing

kruisverwijzing (dev)
1. renvoi (m.) 

qkruisvluchtwapen

kruisvluchtwapen (het)
1. missile (m.)  de croisière 

qkruisvormig

kruisvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cruciforme
en (forme de) croix 

qkruisvuur

kruisvuur (het) (leger)
1. feux (m.; meervoud)  croisés 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kruisvuur van vragen
un feu roulant de questions 

qkruisweg

kruisweg (dem)
1. (religie)
chemin (m.)  de la Croix 
2. (rooms-katholiek, beeldende kunst); afbeeldingen
chemin (m.)  de croix 
3. (figuurlijk); beproeving, lijdensweg
calvaire (m.)
supplice (m.), tourment (m.) 
4. snijpunt van twee wegen
croisement (m.)
intersection (v.), carrefour (m.) 

qkruiswijzerinstrument

kruiswijzerinstrument (het)
1. instrument (m.)  à aiguilles en croix 

qkruiswoord

kruiswoord (het)
1. parole (v.)  du Christ en croix 

qkruiswoordpuzzel

kruiswoordpuzzel (dem)
1. mots (m.; meervoud)  croisés
grille (v.)  (de mots croisés) 
♦ voorbeelden
een doorlopende kruiswoordpuzzel
± une grille muette 
een liefhebber van kruiswoordpuzzels
un cruciverbiste, un mots-croisiste 

qkruiswoordraadsel

kruiswoordraadsel (het)
1. mots (m.; meervoud)  croisés
grille (v.)  (de mots croisés) 

qkruiszijde

kruiszijde (de)
1. face (v.) 

qkruit

kruit (het)
1. poudre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn kruit drooghouden
tenir ses arguments en réserve 
(figuurlijk) nog geen kruit geroken hebben
n'être jamais allé au feu 
met los kruit schieten
tirer à blanc 
snel ontbrandend kruit
poudre vive 
(figuurlijk) al zijn kruit verschoten hebben
(vermoeid zijn) être à bout de forces
(ook psychisch) être au bout du rouleau
(niets meer kunnen zeggen) être à bout d'arguments, avoir brûlé ses dernières cartouches 

qkruitdamp

kruitdamp (dem)
1. fumée (v.)  de la poudre 
♦ voorbeelden
(voornamelijk figuurlijk) toen de kruitdamp was opgetrokken
après la bataille 

qkruitfabriek

kruitfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de poudre
poudrière (v.), poudrerie (v.) 

qkruitkamer

kruitkamer (de)
1. deel van een vuurwapen
chambre (v.) 
2. bewaarplaats van buskruit
poudrière (v.)
magasin (m.)  à explosifs, magasin (m.)  à poudre 

qkruitlucht

kruitlucht (de)
1. odeur (v.)  de poudre 

qkruitmagazijn

kruitmagazijn (het)
1. poudrière (v.)
magasin (m.)  à poudre 

qkruitslijm

kruitslijm (het) (leger)
1. crasse (v.) 

qkruitspoor

kruitspoor (het)
1. traces (v.; meervoud)  de poudre 

qkruitvat

kruitvat (het)
1. kruitton
baril (m.)  de poudre 
♦ voorbeelden
de lont in het kruitvat
le détonateur 
2. (figuurlijk)
point (m.)  chaud
poudrière (v.) 
♦ voorbeelden
dat was de lont in het kruitvat
c'était l'étincelle qui a mis le feu aux poudres 

qkruiwagen

kruiwagen (dem)
1. voertuig
brouette (v.) 
♦ voorbeelden
iets vervoeren met een kruiwagen
brouetter qqch. 
2. (figuurlijk); voorspraak
piston (m.) 
♦ voorbeelden
een (goede) kruiwagen hebben
avoir un (bon) piston 
een kruiwagen zijn voor iem.
pistonner, favoriser qqn., servir de marchepied à qqn. 

qkruizemunt

kruizemunt (de)
1. plant
menthe (v.)  crépue, menthe (v.)  à feuilles rondes 
2. water-, akkermunt
menthe (v.)  sauvage 

qkruizemuntkruid

kruizemuntkruid (het)
1. menthe (v.) 

qkruizemuntolie

kruizemuntolie (de)
1. essence (v.)  de menthe 

qkruk

kruk1 (dem)
1. knoeier
(man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.)
(man) maladroit (m.), (vrouw) maladroite (v.), pied (m.) 
♦ voorbeelden
ze is een kruk
c'est une gourde 
hij is een kruk op de schaats
il n'est vraiment pas doué pour le patinage, il patine comme un pied 

qkruk

kruk2 (de)
1. taboeret
tabouret (m.) 
2. loopstok
béquille (v.) 
♦ voorbeelden
zij loopt met een kruk
elle marche avec une béquille 
(figuurlijk) de fortuin loopt daar op krukken
la chance ne leur sourit pas 
3. deurknop
poignée (v.)
bouton (m.) 
4. handvat
poignée (v.)
manette (v.) 
5. zwengel
manivelle (v.) 

qkrukas

krukas (de)
1. vilebrequin (m.)
arbre (m.)  coudé, arbre-manivelle (m.; mv: arbres-manivelles), arbre (m.)  moteur, de couche 

qkrukboor

krukboor (de)
1. vrille (v.)
foret (m.), tarière (v.)
(verouderd) perçoir (m.) 

qkrukken

krukken (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam iets verrichten
travailler maladroitement 
2. na een ziekte nog sukkelen
être encore patraque
se sentir encore patraque, avoir du mal à récupérer 

qkrukkig

krukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stumperig
(bijvoeglijk naamwoord) maladroit
malhabile, gauche
(bijwoord) maladroitement
malhabilement, gauchement 
2. ziekelijk
(bijvoeglijk naamwoord) maladif (v: maladive)
malingre, souffreteux (v: souffreteuse)
(bijwoord) maladivement 

qkrukmechanisme

krukmechanisme (het)
1. transmission (v.)  à manivelle 

qkrukpen

krukpen (de)
1. maneton (m.)
soie (v.) 

qkrukstang

krukstang (de)
1. bielle (v.) 

qkrul

krul (de)
1. spiraalachtige ronding
boucle (v.)
spirale (v.), volute (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een krul in zijn staart
(letterlijk) il a une queue en tire-bouchon
(figuurlijk) il se croit sorti de la cuisse de Jupiter 
2. haarlok
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
krullen in het haar zetten
mettre des bigoudis 
3. (meervoud); gekruld haar
cheveux (m.; meervoud)  bouclés
boucles (meervoud) 
4. schaafspaan
frison (m.)
copeau (m.) 
5. (meervoud); houtschaafsel
copeaux (meervoud) 
6. versiersel
volute (v.) 
7. rondgaande pennentrek
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
een sierlijke krul onder zijn naam
un joli parafe sous son nom 
8. plantenziekte
(m.b.t. perzikboom) cloque (v.)
(m.b.t. aardappel) frisolée (v.) 

qkrulandijvie

krulandijvie (de)
1. chicorée (v.)  frisée, frisée (v.) 

qkruldistel

kruldistel (de)
1. chardon (m.)  crépu 

qkrulhaar

krulhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  bouclés/frisés
boucles (v.; meervoud) 

qkrulhazelaar

krulhazelaar (dem)
1. noisetier (m.)  tortueux 

qkrulijzer

krulijzer (het)
1. fer (m.)  à friser 

qkrullen

krullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krullen hebben
boucler
friser, onduler, frisotter 
♦ voorbeelden
een krullend blad
une feuille recoquillée 
het krullen
(van haar) la frisure
(van blad) l'enroulement 
2. krullen krijgen
onduler
ondoyer 

qkrullen

krullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krullen maken in
boucler
friser, onduler 
♦ voorbeelden
een lach krulde zijn lippen
un sourire plissait ses lèvres 
zich krullen
se recroqueviller, se recourber, se tordre 

qkrullenbol

krullenbol (dem)
1. hoofd met krullend haar
tête (v.)  frisée/bouclée 
2. persoon
(man) frisé (m.), (vrouw) frisée (v.)
tête (v.)  bouclée 

qkrullenbos

krullenbos (dem)
1. cheveux (m.; meervoud)  bouclés 

qkrullenjongen

krullenjongen (dem)
1. leerling-timmerman
apprenti (m.)  menuisier 
2. (figuurlijk)
novice (m.)
néophyte (m.) 

qkrullenkop

krullenkop (dem) zie krullenbol

qkruller

kruller (dem)
1. bigoudi (m.)
rouleau (m.) 

qkrulletter

krulletter (de)
1. lettre (v.)  ornée 

qkrullig

krullig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krullend
bouclé
frisé 
2. (figuurlijk)
bizarre 

qkrulpen

krulpen (de)
1. bigoudi (m.)
rouleau (m.) 

qkrulset

krulset (dem)
1. set (m.)  de bigoudis chauffants 

qkrulsla

krulsla (de)
1. chicorée (v.)  frisée, frisée (v.)
scarole (v.) 

qkrulspeld

krulspeld (de)
1. bigoudi (m.)
rouleau (m.) 

qkrulstaart

krulstaart (dem)
1. krullende staart
queue (v.)  en tire-bouchon 
2. dier
cochon (m.) 

qkrultabak

krultabak (dem)
1. tabac (m.)  frisé 

qkrultang

krultang (de)
1. fer (m.)  à friser 

qkrulziekte

krulziekte (dev)
1. (m.b.t. perzikboom) cloque (v.)
(m.b.t. aardappel) frisolée (v.) 

qkrumping

krumping (het, dem)
1. danse (v.)  krumping
krumping (m.) 

qkryoliet

kryoliet (het)
1. cryolite (v.) 

qkrypton

krypton (het)
1. krypton (m.) (afkorting: Kr) 

qks

ks (tussenwerpsel) zie kst

qKSG

KSG (dev)
1. afkorting van: Kolen- en Staalgemeenschap
CECA (v.) (Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier) 

qkso

kso (het) (België)
1. afkorting van: kunstsecundair onderwijs
ESA (m.) (enseignement secondaire artistique) 

qkst

kst (tussenwerpsel)
1. (om aan te hitsen) kss! kss!
(om weg te jagen) oust!
fous le camp! 

qKTU

KTU (dev)
1. afkorting van: Katholieke Theologische Universiteit
KTU (v.)
(omschrijving) Université (v.)  Catholique de Théologie 

qktv

ktv (dev)
1. afkorting van: kleurentelevisie
télé (v.)  couleur 

qkuberen

kuberen (overgankelijk werkwoord)
1. tot de derde macht verheffen
élever au cube
élever à la puissance trois 
2. de inhoud berekenen
cuber
jauger, mesurer 

qkubiek

kubiek1 (dem)
1. mètre (m.)  cube 
♦ voorbeelden
prijs per kubiek
prix par mètre cube 

qkubiek

kubiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cubique 

qkubiek

kubiek3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cube 
♦ voorbeelden
een kubieke meter hout
un stère de bois 
de inhoud bedraagt tien kubieke meter
le volume est de dix mètres cubes 

qkubiekgetal

kubiekgetal (het)
1. cube (m.)  parfait 

qkubiekwortel

kubiekwortel (dem)
1. racine (v.)  cubique 

qkubisch

kubisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cubique 
♦ voorbeelden
kubische vergelijking
équation du troisième degré 

qkubisme

kubisme (het)
1. cubisme (m.) 

qkubist

kubist (dem)
1. cubiste (m. of v.) 

qkubistisch

kubistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cubiste 

qkubus

kubus (dem)
1. cube (m.) 
♦ voorbeelden
de (magische) kubus
le cube hongrois, le rubicube 

qkubuskwal

kubuskwal (de)
1. cuboméduse (v.)
guêpe (v.)  de mer 

qkubuswoning

kubuswoning (dev)
1. maison (v.)  cube 

qkuch

kuch1 (dem)
1. droge, korte hoest
toussotement (m.) 

qkuch

kuch2 (het)
1. commiesbrood
pain (m.)  de munition 

qkuchen

kuchen (onovergankelijk werkwoord)
1. toussoter
(herhaaldelijk) toussailler 

qkuchhoest

kuchhoest (dem)
1. toux (v.)  sèche 

qkudde

kudde (de)
1. groep landzoogdieren
troupeau (m.) 
♦ voorbeelden
de herder met zijn kudde
le berger et son troupeau 
een kudde schapen, runderen
un troupeau de moutons, de bœufs 
2. (figuurlijk)
troupeau (m.)
ouailles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de Here zal zijn kudde weiden gelijk een herder
comme un berger, Il fait paître son troupeau 
(pejoratief) de kudde
le troupeau, la multitude 
¶. spreekwoorden
een schurftig schaap kan een hele kudde aansteken
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter (tout) un troupeau, une brebis galeuse gâte tout le/un troupeau 

qkuddedier

kuddedier (het)
1. dier
animal (m.)  grégaire 
2. (figuurlijk); mens
mouton (m.)  (de Panurge)
être (m.)  grégaire 

qkuddegedrag

kuddegedrag (het)
1. comportement (m.)  grégaire 

qkuddegeest

kuddegeest (dem)
1. esprit (m.)  grégaire
caractère (m.)  moutonnier, comportement (m.)  moutonnier, esprit (m.)  moutonnier 

qkudde-instinct

kudde-instinct (het)
1. instinct (m.)  grégaire
grégarisme (m.) 

qkuddemens

kuddemens (dem)
1. mouton (m.)
être (m.)  grégaire 

qkufar

kufar (meervoud)
1. kufar (m.)
kuffar (m.) 

qkuier

kuier (dem)
1. wandeling
balade (v.)
tour (m.), promenade (v.) 
2. het wandelen
balade (v.)
promenade (v.) 
♦ voorbeelden
zij zijn aan de kuier
ils font une balade, ils se baladent 

qkuieren

kuieren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. wandelen
se balader
flâner 
♦ voorbeelden
een eindje kuieren
faire un petit tour, se balader 
2. (figuurlijk)
↑ aller (vers) 
♦ voorbeelden
hij kuiert al aardig naar de tachtig
il va gaillardement sur ses quatre-vingts ans 

qkuierlatten

kuierlatten (meervoud)
1. guibolles (v.; meervoud)
quilles (v.; meervoud), cannes (v.; meervoud), gambettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de kuierlatten nemen
se tirer, se barrer, jouer des flûtes 

qkuif

kuif (de)
1. voorhaar
toupet (m.)
houppe (v.)
(sixtiesstijl) banane (v.) 
2. hoofdhaar
cheveux (m.; meervoud) 
3. m.b.t. vogels
aigrette (v.)
huppe (v.), houppe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kuif opsteken
monter, se dresser sur ses ergots, le prendre de haut 
¶. overige voorbeelden
in zijn kuif gepikt zijn
(verongelijkt) être dépité
(beledigd) être piqué au vif 

qkuif-

kuif- (prefix) (dierkunde)
1. huppé 

qkuifaap

kuifaap (dem)
1. macaque (m.) 

qkuifarend

kuifarend (dem)
1. spizaète (m.)
aigle (m.)  huppé 

qkuifduiker

kuifduiker (dem) (dierkunde)
1. grèbe (m.)  esclavon 

qkuifeend

kuifeend (de)
1. fuligule (m.)  morillon, morillon (m.) 

qkuifgevel

kuifgevel (dem)
1. façade (v.)  à fronton décoré 

qkuifhen

kuifhen (dev)
1. poule (v.)  huppée 

qkuifje

kuifje (het)
1. toupillon (m.)
houppette (v.) 

qKuifje

Kuifje
1. Tintin 

qkuifkoekoek

kuifkoekoek (dem)
1. coucou-geai (m.) 

qkuifleeuwerik

kuifleeuwerik (dem)
1. cochevis (m.)
alouette (v.)  huppée 

qkuifmees

kuifmees (de)
1. mésange (v.)  huppée 

qkuifpinguïn

kuifpinguïn (dem)
1. gorfou (m.)  (huppé)
manchot (m.)  sauteur 

qkuifpotigen

kuifpotigen (meervoud)
1. copépodes (m.; meervoud) 

qkuiken

kuiken (het)
1. dier
poussin (m.) 
♦ voorbeelden
gebraden kuikens
poussins rôtis 
een kloek met kuikens
une poule et ses poussins 
2. persoon
imbécile (m. of v.)
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.), (man) con (m.), (vrouw) conne (v.)
(m.b.t. vrouw) bécasse (v.), oie (v.) 

qkuikenbroeder

kuikenbroeder1 (dem)
1. poussinière (v.) 

qkuikenbroeder

kuikenbroeder2 (dem), kuikenbroedster2 (dev)
1. (man) aviculteur (m.), (vrouw) avicultrice (v.) 

qkuikenbroedster

kuikenbroedster (dev) zie kuikenbroeder2

qkuikendief

kuikendief (dem)
1. busard (m.) 

qkuikensekser

kuikensekser (dem)
1. sexeur (m.)  de poussins 

qkuil

kuil (dem)
1. holte, uitholling
trou (m.)
cavité (v.), creux (m.), fosse (v.)
(in weg) fondrière (v.), nid-de-poule (m.; mv: nids-de-poule) 
♦ voorbeelden
kuilen graven
creuser des trous 
2. gat om gewassen te bewaren
silo (m.) 
3. m.b.t. vogels
creux (m.) 
4. deel van een visnet
poche (v.) 
5. visnet
chalut (m.) 
¶. spreekwoorden
wie een kuil graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 

qkuildek

kuildek (het)
1. entrepont (m.)
pont (m.)  intermédiaire 

qkuilen

kuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de kuil vissen
pêcher au chalut 

qkuilen

kuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een kuil opbergen
ensiler 
2. onder zware druk opbergen
ensiler 

qkuiler

kuiler (dem)
1. schip
chalutier (m.) 
2. persoon
chalutier (m.) 

qkuilgras

kuilgras (het)
1. herbe (v.)  ensilée 

qkuilharing

kuilharing (dem)
1. hareng (m.)  capturé au chalut 

qkuiltje

kuiltje (het)
1. kleine kuil
petit trou (m.)
petite cavité (v.) 
2. spel
fossette (v.) 
3. holte in wangen, kin
fossette (v.) 
♦ voorbeelden
kuiltjes in haar wangen
des fossettes dans ses joues 

qkuilvoer

kuilvoer (het)
1. fourrage (m.)  ensilé 

qkuip

kuip (de)
1. wijd vat
cuve (v.)
bac (m.), baquet (m.) 
2. bak met een draaischijf
fosse (v.) 
3. leerlooierij
cuve (v.)  à tanner 
4. bak waarin pleister bereid wordt
auge (v.) 
¶. overige voorbeelden
weten wat voor vlees men in de kuip heeft
savoir à qui, à quoi on a affaire 

qkuipbad

kuipbad (het)
1. wasbeurt
bain (m.) 
2. kuip
baignoire (v.) 

qkuipen

kuipen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het kuipersambacht uitoefenen
être tonnelier
faire des tonneaux 
2. intrigeren
intriguer
machiner, manœuvrer, briguer 

qkuipen

kuipen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vaten vervaardigen
fabriquer (des tonneaux)
relier (des douves) 
♦ voorbeelden
gekuipte mast
mât d'assemblage 
2. in kuipen leggen
mettre en cuve
encuver 
♦ voorbeelden
het vlees kuipen
mettre la viande dans la saumure, saumurer la viande 



qkuiper

kuiper (dem)
1. vatenmaker
tonnelier (m.) 
2. intrigant
(man) intrigant (m.), (vrouw) intrigante (v.)
magouilleur (m.) 

qkuiperij

kuiperij (dev)
1. geïntrigeer
intrigue (v.)
manigance (v.), machination (v.), ↑ cabale (v.) 
2. het kuipersambacht
tonnellerie (v.) 
3. werkplaats
tonnellerie (v.) 

qkuiphout

kuiphout (het)
1. merrain (m.)
douvain (m.) 

qkuipje

kuipje (het)
1. godet (m.) 

qkuippers

kuippers (de) (papierindustrie)
1. presse (v.)  de cuve 

qkuipplank

kuipplank (de) (papierindustrie)
1. porte-feutre (m.; mv: porte-feutres) 

qkuipplant

kuipplant (de)
1. plante (v.)  en bac 

qkuipstoel

kuipstoel (dem)
1. siège (m.)  baquet, baquet (m.) 

qkuipververij

kuipververij (dev)
1. verfmethode
teinture (v.)  aux colorants de cuve 
2. werkplaats
teinturerie (v.)  aux colorants de cuve 

qkuis

kuis1 (dem) (België)
1. schoonmaak
nettoyage (m.) 
♦ voorbeelden
grote kuis houden
(letterlijk) faire le grand nettoyage
(figuurlijk) faire place nette 

qkuis

kuis2 (dev)
1. jonge koe
veau (m.) 

qkuis

kuis3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. seksueel ingetogen
(bijvoeglijk naamwoord) chaste
pur, pudique
(bijwoord) chastement
purement, pudiquement 
♦ voorbeelden
een kuise jongeling
un puceau 
kuis leven
vivre comme un saint, dans la pureté 
een kuise Suzanne
une femme chaste 

qkuisboom

kuisboom (dem)
1. agnus-castus (m.; onveranderlijk)
agneau-chaste (m.; mv: agneaux-chastes), petit poivre (m.) 

qkuisen

kuisen (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren van ongepaste uitdrukkingen
châtier
corriger, polir, épurer 
♦ voorbeelden
een gekuiste uitgave
une édition expurgée
(ironisch) ad usum delphini 
2. (België); schoonmaken
nettoyer
laver 

qkuisheid

kuisheid (dev)
1. chasteté (v.)
pudeur (v.), décence (v.), vertu (v.) 
♦ voorbeelden
de gelofte van kuisheid afleggen
faire vœu de chasteté 

qkuisheidsgordel

kuisheidsgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de chasteté 

qkuiskalf

kuiskalf (het)
1. veau (m.) 

qkuisvrouw

kuisvrouw (dev) (België)
1. femme (v.)  de ménage
femme (v.)  d'ouvrage, femme (v.)  à/de journée 

qkuit

kuit lichaam(de)
1. deel van het onderbeen
mollet (m.) 
♦ voorbeelden
welgevormde kuiten hebben
avoir des mollets bien galbés 
2. m.b.t. vissen
œufs (m.; meervoud)
frai (m.) 

qkuitader

kuitader (de)
1. artère (v.)  péronière 

qkuitbeen

kuitbeen bot(het)
1. péroné (m.) 

qkuitbeenspier

kuitbeenspier (de)
1. péronier (m.) 

qkuitbroek

kuitbroek (de)
1. pantalon (m.)  trois-quarts
pantacourt (m.) 

qkuitenbijter

kuitenbijter (dem)
1. (wielersport)
↓ grimpette (v.) 
2. vasthoudend iemand
(man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.) 

qkuitenflikker

kuitenflikker (dem)
1. (danskunst)
entrechat (m.)
cabriole (v.) 
2. rare sprong
cabriole (v.) 

qkuiter

kuiter (dev) zie kuitvis

qkuitharing

kuitharing (dev)
1. hareng (m.)  œuvé/rogué 

qkuitkramp

kuitkramp (de)
1. crampe (v.)  au mollet 

qkuitlaars

kuitlaars (de)
1. demi-botte (v.; mv: demi-bottes) 

qkuitrok

kuitrok (de)
1. jupe (v.)  à mi-mollet 

qkuitschieten

kuitschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. frayer
pondre des œufs 
♦ voorbeelden
het kuitschieten
le frai 

qkuitspier

kuitspier (de)
1. muscle (m.)  soléaire 

qkuitvis

kuitvis (dev)
1. poisson (m.)  œuvé/rogué 

qkuitzak

kuitzak (dem)
1. ovaire (m.) 

qkuitziek

kuitziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. sur le point de frayer
arrivé au moment du frai
(m.b.t. haring) arrivé au moment du relouage 

qkukeleku

kukeleku (tussenwerpsel)
1. cocorico 

qkukelekuen

kukelekuen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire cocorico
pousser un cocorico 

qkukelen

kukelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber les quatre fers en l'air
culbuter, dégringoler 

qkukkel

kukkel (dem)
1. bise (v.)
bisou (m.)
(verouderd) bécot (m.) 

qKu-Klux-Klan

Ku-Klux-Klan (dem)
1. Ku Klux Klan (m.) 

qkul

kul (dem)
1. foutaise (v.)
baliverne (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
wat een kul!
quelle foutaise! 

qKUL

KUL (dev)
1. afkorting van: Katholieke Universiteit Leuven
KUL (v.) (Université catholique néerlandophone de Louvain) 

qkulas

kulas (de)
1. de stootbodem van een vuurmond
culasse (v.) 
2. het niet-zichtbare gedeelte van edelstenen
culasse (v.) 

qkulturkampf

kulturkampf (dem)
1. (geschiedenis)
kulturkampf (m.) 
2. (figuurlijk)
combat (m.)  culturel 

qkummel

kummel (dem)
1. komijn
cumin (m.)
(wilde) carvi (m.) 
2. likeur
kummel (m.) 

qkummelolie

kummelolie (de)
1. essence (v.)  de cumin 

qkumquat

kumquat (de)
1. kumquat (m.)
citronnier (m.)  du Japon 

qKUN

KUN (dev)
1. afkorting van: Katholieke Universiteit Nijmegen
(omschrijving) Université (v.)  catholique de Nimègue 

qkuna

kuna (de)
1. kuna (m.) 

qkundalini

kundalini (dem)
1. kundalini (v.) 

qkunde

kunde (dev)
1. science (v.)
art (m.), compétence (v.), savoir (m.) 

qkundig

kundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) compétent
capable, habile, expert
(bijwoord) avec compétence
habilement, avec habileté 
♦ voorbeelden
een kundig ingenieur
un ingénieur compétent 
¶. overige voorbeelden
ter zake kundig
expert, orfèvre en la matière 
daarin is hij niet ter zake kundig
cela n'entre pas dans ses compétences, il n'est pas compétent en la matière 

qkundigheid

kundigheid (dev)
1. bekwaamheid
compétence (v.)
capacité (v.), aptitude (v.), habileté (v.) 
♦ voorbeelden
blijken van kundigheid geven
faire preuve de compétence 
2. kennis
connaissances (v.; meervoud)
capacité (v.), compétence (v.), savoir (m.) 

qkungfu

kungfu (het)
1. kung-fu (m.; enkelvoud) 

qkunne

kunne (de)
1. sexe (m.) 
♦ voorbeelden
van beiderlei kunne
des deux sexes 

qkunnen

kunnen1 (het)
1. capacités (v.; meervoud)
possibilités (v.; meervoud), forces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn prestaties zijn beneden zijn kunnen
ses performances sont au-dessous de ses capacités 

qkunnen

kunnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vermogen, geschiktheid
savoir 
♦ voorbeelden
helder kunnen denken
avoir toute sa tête 
logisch kunnen denken, redeneren
avoir un esprit logique 
niemand kan het onmogelijke doen
à l'impossible nul n'est tenu 
goed kunnen eten, tekenen
avoir un bon coup de fourchette, un joli coup de crayon 
erg goed kunnen leren
avoir une grande facilité pour apprendre 
zij kan nog niet lezen
elle ne sait pas encore lire, elle ne lit pas encore 
braille, Frans kunnen lezen
lire le braille, le français 
niet kunnen liegen
être incapable de mentir 
niets kunnen onthouden
n'avoir aucune mémoire 
goed namen kunnen onthouden
avoir la mémoire des noms 
goed kunnen paardrijden, goed kunnen koken, dansen
être bon cavalier, bonne cavalière, être bon cuisinier, bonne cuisinière, être bon danseur, bonne danseuse 
kunnen relativeren
avoir le sens du relatif 
goed kunnen rijmen, dichten
rimer avec adresse 
zich erg vlot kunnen uitdrukken
avoir une grande facilité à s'exprimer, s'exprimer aisément, avec aisance 
hij kan goed zingen
il chante bien 
¶. spreekwoorden
willen is kunnen
vouloir c'est pouvoir 

qkunnen

kunnen3 (hulpwerkwoord)
1. m.b.t. een mogelijkheid
pouvoir 
♦ voorbeelden
tot een gevangenisstraf veroordeeld kunnen worden
être passible d'une peine d'emprisonnement 
hij kan zich verslapen hebben
il n'a peut-être pas entendu le réveil, il est possible qu'il n'ait pas entendu le réveil 
het kan een vergissing zijn
c'est peut-être une erreur 
ze kan uren voor zich uit zitten staren
il lui arrive de, elle peut rester des heures à contempler le vide 
2. m.b.t. een geoorloofd zijn
♦ voorbeelden
zoiets kun je niet doen
ça ne se fait pas 
geen uitstel kunnen lijden
ne souffrir aucun retard 
3. m.b.t. een wens, verwensing
♦ voorbeelden
hij kan verrekken!
il peut crever!, qu'il crève! 
ze kán me wat!
qu'elle aille se faire voir ailleurs! 

qkunnen

kunnen4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de kracht, macht bezitten iets te doen
pouvoir
être capable de, être à même de 
♦ voorbeelden
ik kan niet anders
c'est plus fort que moi 
buiten iets kunnen
pouvoir se passer de qqch. 
had jij dat gekund?
tu aurais pu le faire?, tu en aurais été capable? 
je kunt me geloven
faites-moi confiance 
zijn oren, ogen niet kunnen geloven
ne pas en croire ses oreilles, ses yeux 
je kunt het of je kunt het niet
c'est une question, c'est affaire de compétence 
hij kan niet meer
il n'en peut plus, il est à bout de forces 
ik kan niet meer van het lachen
je n'en peux plus de rire, je suis mort de rire 
(informeel) ik kan daar niets mee (doen)
↑ ça ne sert à rien, à quoi ça sert!, que veux-tu, que voulez-vous que j'en fasse? 
zijn geluk niet op kunnen
se croire au paradis
(schertsend) se pâmer d'aise 
ergens tegen kunnen
être capable de faire qqch., pouvoir supporter qqch., se défendre 
tegen een grapje kunnen
comprendre la plaisanterie 
niet tegen zijn verlies kunnen
ne pas savoir perdre 
hij kan er wat van
il est rudement fortiche, il est drôlement calé 
hij liep wat hij kon
(vluchten) il prit ses jambes à son cou
(in een race) il fit ce qu'il put
(beschrijving) il marchait aussi vite qu'il pouvait 
laat eens zien wat je kunt
fais-voir, montre un peu ce que tu sais faire 
geen pap meer kunnen zeggen
(vermoeid) être éreinté, moulu, rompu, fourbu
(veel gegeten) être calé 
tegen iem. op kunnen
être de force, de taille à se mesurer avec qqn. 
2. in staat, de gelegenheid gesteld worden iets te doen
pouvoir 
♦ voorbeelden
hij kan het niet meer bijhouden
il est débordé 
dat kan hij doen
il peut se le permettre, lui! 
hij kan geen goed meer doen
on critique tout ce qu'il fait, on ne lui passe rien 
de vergelijking met iets kunnen doorstaan
soutenir la comparaison 
hij kan er niet bij
il n'arrive pas à l'atteindre, l'attraper, c'est trop haut pour lui
(figuurlijk) ce n'est pas à sa portée
c'est trop compliqué pour lui 
hij kan er niet over uit
il en parle tout le temps, il en a plein la bouche 
we kunnen er niet onderuit
il n'y a pas moyen d'y échapper, on n'y coupera pas 
je kunt hier heel lekker eten
on mange très bien, ici 
je kunt gaan
vous pouvez aller, disposer, tu peux, vous pouvez partir, sortir 
je kunt gaan!
va-t'en, allez-vous-en!, sors, sortez! 
dat kan geen kwaad
ce n'est pas dangereux, ça ne peut pas faire de mal, on ne risque rien 
morgen kan ik niet
demain, je ne peux pas, je suis pris 
ervan op aan kunnen
pouvoir compter dessus 
ik troostte hem zo goed ik kon
je le consolai de mon mieux, comme je pus 
3. mogelijk zijn
♦ voorbeelden
dat kan zo wel
ça peut aller, c'est acceptable, valable 
dat kan een andere keer wel
ce sera pour une autre fois 
het deksel kan er niet af
on, je n'arrive pas à dévisser, ôter, enlever le couvercle 
er kan geen jas uit die lap
ce coupon est trop petit pour qu'on puisse en faire un manteau 
een lachje kan er niet (van)af
il ne daigna même pas lui accorder un petit sourire, l'ébauche d'un sourire 
een bedankje kon er nog net (van)af
c'est à peine s'il a dit merci, même un merci lui coûtait 
alle boodschappen kunnen er niet in
on ne réussira jamais à faire entrer, à mettre toutes les provisions là-dedans 
het kan ermee door
ça pourra aller, ça ira 
zó kan het niet langer
ça ne peut plus durer 
die trui kán gewoon niet
ce pull est n'est pas mettable 
het kan niet op
il y en a en veux-tu, en voilà!, c'est l'abondance!, ↓ il y en a à gogo 
het zou kunnen
ça se pourrait, c'est possible, ce n'est pas impossible, pas exclu 

qkunst

kunst (dev)
1. vermogen, toepassing
art (m.) 
♦ voorbeelden
kunst met een grote k
l'art avec un grand A 
de kunst van Rubens
l'art de Rubens 
2. door kunstenaars beoefend vak
art (m.) 
♦ voorbeelden
de beeldende kunsten
les beaux-arts 
de kunst om de kunst
l'art pour l'art 
voor de kunst leven
vivre pour l'art 
kunsten en wetenschappen
les sciences et les arts 
3. voortbrengsel
art (m.) 
♦ voorbeelden
een handelaar in kunst
un marchand d'objets d'art 
4. vak
art (m.) 
5. de bijzondere manier om iets te verrichten
art (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de kunst afkijken
s'inspirer de qqn. 
hermetische kunst
art sacré, grand art 
een meester in de kunst
un maître dans l'art (de) 
door slinkse kunsten iets gedaan weten te krijgen
parvenir sournoisement à ses fins 
dat is uit de kunst
c'est du grand art 
de kunst verstaan om
avoir l'art (et la manière) de 
de kunst van iets verstaan
avoir le chic de, pour (+ zelfstandig naamwoord of onbepaalde wijs), avoir le secret de qqch. 
de kunst van het oud worden verstaan
savoir vieillir 
hij verstaat de kunst van het schermen
il s'y connaît en escrime, il a le secret de l'escrime 
hij verstaat de kunst om zich goed te kleden
il sait s'habiller 
dat heeft hij tot een ware kunst verheven
il est passé maître dans l'art de ... 
zwarte kunst
magie noire
nécromancie 
6. moeilijkheid
art (m.) 
♦ voorbeelden
zo is er geen kunst aan
de cette façon, ce n'est pas sorcier 
het is vaak groter kunst te zwijgen dan te spreken
il est souvent plus difficile de se taire que de parler 
dat is juist de kunst
voilà le hic 
7. vaardigheid
art (m.)
savoir-faire (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
vertoon je kunsten
fais voir ce que tu sais faire 
8. kunststuk
tour (m.) 
♦ voorbeelden
de kunsten van de goochelaar
les tours du prestidigitateur 
kunsten maken, vertonen
faire des tours 
9. malligheden
(meestal meervoud) simagrée (v.) 
♦ voorbeelden
ik zal hem die kunsten wel afleren
je lui ferai passer le goût de ces simagrées 
dat zijn maar kunsten
c'est de la frime 
10. namaak
factice (m.) 
11. (geschiedenis); wetenschap
art (m.) 
♦ voorbeelden
de (zeven) vrije kunsten
les (sept) arts libéraux 
¶. spreekwoorden
hebben is hebben en krijgen is de kunst
± mieux vaut tenir que courir 
oefening baart kunst
c'est en forgeant qu'on devient forgeron, expérience passe science, usage rend maître 

qkunst-

kunst- (prefix)
1. m.b.t. kunst
d'art, artistique 
2. nagemaakt
artificiel (v: artificielle)
(scheikunde) synthétique 

qkunstaas

kunstaas (het)
1. amorce (v.)  factice
devon (m.), leurre (m.) 

qkunstacademie

kunstacademie (dev)
1. école (v.)  des Beaux-Arts
(les) Beaux-Arts (m.; meervoud) 

qkunstambacht

kunstambacht (het)
1. het beoefenen van een kunst
art (m.)  artisanal
métier (m.)  d'art 
2. ambacht dat decoratieve afwerking verzorgt
artisanat (m.)  d'art 

qkunstantiquariaat

kunstantiquariaat (het)
1. commerce (m.)  d'objets d'art anciens 

qkunstarm

kunstarm (dem)
1. bras (m.)  artificiel 

qkunstavond

kunstavond (dem)
1. soirée (v.)  consacrée aux arts 

qkunstazijn

kunstazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  synthétique 

qkunstbeen

kunstbeen (het)
1. jambe (v.)  artificielle
jambe (v.)  orthopédique 

qkunstbegrip

kunstbegrip (het)
1. het begrijpen van kunst
conception (v.)  de l'art 
2. kunstterm
terme (m.)  technique 

qkunstbeleid

kunstbeleid (het)
1. politique (v.)  culturelle 

qkunstbemesting

kunstbemesting (dev)
1. fumure (v.)  chimique 

qkunstbeoefening

kunstbeoefening (dev)
1. pratique (v.)  d'un art 

qkunstbeschermer

kunstbeschermer (dem)
1. mécène (m.)
protecteur (m.)  des arts 

qkunstbeschouwing

kunstbeschouwing (dev)
1. critique (v.)  artistique 

qkunstbezit

kunstbezit (het)
1. (openbaar) patrimoine (m.)  culturel 
♦ voorbeelden
het particulier kunstbezit bevorderen
mettre les œuvres d'art à la portée du grand public 

qkunstbijlage

kunstbijlage (de)
1. supplément (m.)  artistique (d'un journal) 

qkunstbloem

kunstbloem (de)
1. fleur (v.)  artificielle 

qkunstboek

kunstboek (het)
1. livre (m.)  d'art 

qkunstbont

kunstbont (het)
1. fourrure (v.)  synthétique 

qkunstboter

kunstboter (de)
1. margarine (v.) 

qkunstbroeder

kunstbroeder (dem)
1. confrère (m.) 

qkunstcollectie

kunstcollectie (dev)
1. collection (v.)  (d'objets) d'art 

qkunstcritica

kunstcritica (dev) zie kunstcriticus

qkunstcriticus

kunstcriticus (dem), kunstcritica (dev)
1. critique (m. of v.)  d'art 

qkunstdarm

kunstdarm (dem)
1. boyau (m.)  synthétique 

qkunstdraaier

kunstdraaier (dem), kunstdraaister (dev)
1. (man) tabletier (m.), (vrouw) tabletière (v.) 

qkunstdraaister

kunstdraaister (dev) zie kunstdraaier

qkunstdruk

kunstdruk1 (dem)
1. handeling
impression (v.)  d'art 

qkunstdruk

kunstdruk2 (het)
1. papier
papier (m.)  couché 

qkunstdrukpapier

kunstdrukpapier (het)
1. papier (m.)  couché
couché (m.) 

qkunsteigendom

kunsteigendom (dem)
1. propriété (v.)  artistique 

qkunstenaar

kunstenaar (dem), kunstenares (dev)
1. artiste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een beeldend kunstenaar
un(e) plasticien(ne) 
een begenadigd kunstenaar
un artiste de génie 
(bij uitbreiding) hij is een kunstenaar in zijn vak
c'est un as dans son métier 

qkunstenaarsboek

kunstenaarsboek (het)
1. livre (m.)  d'artiste 

qkunstenaarschap

kunstenaarschap (het)
1. hoedanigheid
métier (m.)  d'artiste 
2. bedrevenheid als kunstenaar
art (m.)  (de peintre/sculpteur etc.)
génie (m.)  artistique 

qkunstenaarshand

kunstenaarshand (de)
1. main (v.)  d'artiste, de maître 
♦ voorbeelden
dat is met kunstenaarshand gedaan
c'est fait avec art 

qkunstenaarsnaam

kunstenaarsnaam (dem)
1. pseudoniem
pseudonyme (m.)
nom (m.)  de plume 
2. faam als kunstenaar
renom (m.) 

qkunstenares

kunstenares (dev) zie kunstenaar

qkunstenmaker

kunstenmaker (dem)
1. acrobaat
acrobate (m. of v.)
saltimbanque (m. of v.), banquiste (m. of v.) 
2. fratsenmaker
clown (m.)
pitre (m.) 

qkunstenmakerij

kunstenmakerij (dev)
1. het vertonen van kunsten
acrobatie (v.) 
2. aanstellerij
clownerie (v.)
pitrerie (v.) 

qkunst- en vliegwerk

kunst- en vliegwerk (het)
¶. overige voorbeelden
met kunst- en vliegwerk
à force de tours d'adresse 

qkunstfluiter

kunstfluiter (dem)
1. (man) artiste (m.)  siffleur, (vrouw) artiste (v.)  siffleuse 

qkunstfoto

kunstfoto (de)
1. photo (v.)  d'art 

qkunstfotografie

kunstfotografie (dev)
1. photographie (v.)  d'art 

qkunstgalerij

kunstgalerij (dev)
1. galerie (v.)  d'art 

qkunstgebit

kunstgebit (het)
1. dentier (m.)
prothèse (v.)  dentaire (mobile), ↓ râtelier (m.) 

qkunstgenootschap

kunstgenootschap (het)
1. (kunstenaars) cercle (m.)  d'artistes
(kunstliefhebbers) association (v.)  d'amis des arts, cercle (m.)  d'amis des arts 

qkunstgenot

kunstgenot (het)
1. plaisir (m.)  esthétique 

qkunstgenre

kunstgenre (het)
1. genre (m.)  artistique 

qkunstgeschiedenis

kunstgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van de kunst
histoire (v.)  de l'art 
2. boek
histoire (v.)  de l'art 

qkunstgevoel

kunstgevoel (het)
1. sens (m.)  artistique, sens (m.)  de l'esthétique
sentiment (m.)  esthétique 

qkunstgevoelig

kunstgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible à l'art, sensible à l'esthétique 

qkunstgieterij

kunstgieterij (dev)
1. handeling
fonderie (v.)  d'art 
2. werkplaats
fonderie (v.)  d'art 

qkunstglas

kunstglas (het)
1. bewerkt glas
verre (m.)  travaillé/craquelé/diamanté 
2. vervangend materiaal
altuglas (m.)
plexiglas (m.) 

qkunstgras

kunstgras (het)
1. gazon (m.)  artificiel 

qkunstgreep

kunstgreep (dem)
1. vaardigheid
tour (m.)  (de main) 
2. slimme handeling
artifice (m.)
tour (m.)  de passe-passe, astuce (v.), manœuvre (v.) 

qkunsthandel

kunsthandel (dem)
1. handel in kunst
commerce (m.)  des objets d'art, commerce (m.)  d'objets d'art 
♦ voorbeelden
een kunsthandel hebben
faire (le) commerce des objets d'art, avoir un commerce d'objets d'art 
2. winkel
galerie (v.)  d'art 

qkunsthandelaar

kunsthandelaar (dem), kunsthandelaarster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de tableaux, (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  d'objets d'art
galeriste (m. of v.) 

qkunsthandelaarster

kunsthandelaarster (dev) zie kunsthandelaar

qkunsthars

kunsthars (het, dem)
1. synthetische product
résine (v.)  synthétique/artificielle
résine (v.)  de synthèse 
2. fenolhars, verfstof
résine (v.)  phénolique 

qkunsthart

kunsthart (het)
1. cœur (m.)  artificiel 

qkunstheup

kunstheup (de)
1. prothèse (v.)  de la hanche 

qkunsthistorica

kunsthistorica (dev) zie kunsthistoricus

qkunsthistoricus

kunsthistoricus (dem), kunsthistorica (dev)
1. (man) historien (m.), (vrouw) historienne (v.)  de l'art 

qkunsthistorie

kunsthistorie (dev)
1. histoire (v.)  de l'art 

qkunsthistorisch

kunsthistorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) relatif (v: relative)  à l'histoire de l'art
(bijwoord) en ce qui concerne l'histoire de l'art, du point de vue de l'histoire de l'art 
♦ voorbeelden
uit (een) kunsthistorisch oogpunt
dans l'optique de l'histoire de l'art 

qkunsthoorn

kunsthoorn (het)
1. corne (v.)  synthétique/artificielle 

qkunstig

kunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) habile
ingénieux (v: ingénieuse), ouvragé, travaillé, astucieux (v: astucieuse), industrieux (v: industrieuse)
(bijwoord) habilement
ingénieusement, avec art, avec ingéniosité 
♦ voorbeelden
een kunstig bouwwerk
une construction ingénieuse 
dat is kunstig
ça c'est habile 
een kunstige machine
une machine ingénieuse 
een kunstig muziekstuk
un morceau de facture 

qkunstigheid

kunstigheid (dev)
1. habileté (v.)
ingéniosité (v.) 

qkunstijs

kunstijs (het)
1. glace (v.)  artificielle 

qkunstijsbaan

kunstijsbaan (de)
1. patinoire (v.)  artificielle 

qkunstijsmachine

kunstijsmachine (dev)
1. machine (v.)  frigorifique 

qkunstivoor

kunstivoor (het)
1. ivoire (m.)  artificiel 

qkunstje

kunstje (het)
1. handigheidje
tour (m.)  de main
truc (m.), astuce (v.) 
♦ voorbeelden
hij kent het kunstje
il connaît l'astuce 
dat is een koud kunstje
ce n'est pas sorcier, c'est simple comme bonjour, ce n'est pas bien malin 
2. truc, toer
tour (m.)  d'adresse, d'agilité, de passe-passe 
♦ voorbeelden
zijn kunstje doen
faire son numéro 
die hond kan kunstjes
c'est un chien savant 
kunstjes met kaarten
tours de passe-passe avec des cartes 
3. listige handeling
tour (m.)
truc (m.), astuce (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een kunstje flikken
jouer un mauvais, un sale tour à qqn. 

qkunstkabinet

kunstkabinet (het)
1. cabinet (m.)  d'objets d'art 

qkunstkalender

kunstkalender (dem)
1. calendrier (m.)  artistique 

qkunstkenner

kunstkenner (dem)
1. connaisseur (m.)  (en œuvres d'art)
expert (m.)  en œuvres d'art 

qkunstkennis

kunstkennis (dev)
1. connaissances (v.; meervoud)  artistiques 

qkunstkoe

kunstkoe (dev)
1. toestel ter bereiding van melkproducten
(omschrijving) appareil (m.)  produisant des laitages artificiels 
2. kalverdrinkautomaat
(omschrijving) bidon (m.)  pour l'allaitement artificiel à la tétine 

qkunstkoopster

kunstkoopster (dev) zie kunstkoper

qkunstkop

kunstkop (dem) (informeel)
1. drôle (v.)  de tronche 
♦ voorbeelden
wat een kunstkop heeft die vent!
ce type a une de ces bobines! 
¶. overige voorbeelden
ik krijg daar een kunstkop van
ça me met en rage, ça me rend fou furieux, ↓ ça me rend furibard 

qkunstkoper

kunstkoper (dem), kunstkoopster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  d'objets d'art 

qkunstkring

kunstkring (dem)
1. cercle (m.)  artistique/culturel 

qkunstkritiek

kunstkritiek (dev)
1. het beoordelen
critique (v.)  d'art 
2. beoordelaars
critique (v.)  d'art 
3. geschrift
critique (v.)  d'art 

qkunstkroniek

kunstkroniek (dev)
1. chronique (v.)  artistique 

qkunstledematen

kunstledematen (meervoud)
1. membres (m.; meervoud)  artificiels 

qkunstleer

kunstleer stof(het)
1. skai
cuir (m.)  artificiel/synthétique
similicuir (m.) 
2. uit afval bereid leer
synderme (m.) 

qkunstleren

kunstleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en cuir artificiel
en similicuir
(uit leervezels) en synderme 

qkunstlicht

kunstlicht (het)
1. lumière (v.)  artificielle 

qkunstlied

kunstlied (het)
1. chant (m.)  artistique 

qkunstliefhebber

kunstliefhebber (dem)
1. amateur (m.)  d'art
amateur (m.)  des arts, dilettante (m. of v.) 

qkunstlievend

kunstlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (qui est) amateur d'art 

qkunstlijm

kunstlijm (dem)
1. colle (v.)  synthétique 

qkunstlong

kunstlong (de)
1. poumon (m.)  artificiel
poumon (m.)  d'acier 

qkunstluis

kunstluis (de)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui vit au crochet d'artistes 

qkunstmaan

kunstmaan (de)
1. satellite (m.)  (artificiel)
planétoïde (m.)  (artificiel) 

qkunstmagneet

kunstmagneet (dem)
1. aimant (m.)  artificiel 

qkunstmarkt

kunstmarkt (de)
1. vraag en aanbod
marché (m.)  des objets d'art 
2. openbare verkoop
vente (v.)  publique (de tableaux, d'objets d'art) 
3. plaats
marché (m.)  aux objets d'art 

qkunstmarmer

kunstmarmer (het)
1. marbre (m.)  artificiel/factice
similimarbre (m.) 

qkunstmateriaal

kunstmateriaal (het)
1. matière (v.)  synthétique 

qkunstmatig

kunstmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) artificiel (v: artificielle)
factice
(bijwoord) artificiellement
facticement 
♦ voorbeelden
kunstmatige ademhaling
respiration artificielle 
kunstmatige bevloeiing
irrigation 
kunstmatig eiland
île artificielle 
kunstmatige voeding
alimentation artificielle 

qkunstmatigheid

kunstmatigheid (dev)
1. caractère (m.)  artificiel
artificialité (v.) 

qkunstmest

kunstmest (dem)
1. engrais (m.)  chimique/artificiel
produit (m.)  fertilisant, fertilisant (m.) 

qkunstmeststrooier

kunstmeststrooier (dem)
1. épandeur (m.)  (d'engrais) 

qkunstmiddel

kunstmiddel (het)
1. artifice (m.) 

qkunstminnaar

kunstminnaar (dem) zie kunstliefhebber

qkunstminnend

kunstminnend (bijvoeglijk naamwoord) zie kunstlievend

qkunstmoeder

kunstmoeder (dev)
1. éleveuse (v.)  (artificielle) 

qkunstnier

kunstnier (de)
1. rein (m.)  artificiel 

qkunstnijverheid

kunstnijverheid (dev)
1. ambachtskunst
artisanat (m.)  d'art
arts (m.; meervoud)  appliqués/décoratifs/industriels/mécaniques 
2. vervaardigde voorwerpen
artisanat (m.)  d'art
objets (m.; meervoud)  artisanaux 

qkunstoog

kunstoog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  artificiel 

qkunstopvatting

kunstopvatting (dev)
1. conception (v.)  de l'art 

qkunstparel

kunstparel (de)
1. perle (v.)  artificielle
fausse perle (v.) 

qkunstpenis

kunstpenis (dem)
1. godemiché (m.)
gode (m.) 

qkunstpok

kunstpok (de)
1. vaccinelle (v.)
vaccinoïde (v.), fausse vaccine (v.) 

qkunstproduct

kunstproduct (het)
1. objet (m.)  d'art, œuvre (v.)  d'art 

qkunstraad

kunstraad (dem)
1. conseil (m.)  des arts 

qkunstrichting

kunstrichting (dev)
1. courant (m.)  artistique, tendance (v.)  artistique 

qkunstriet

kunstriet (het)
1. chaume (m.)  artificiel 

qkunstrijden

kunstrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du patinage artistique 
♦ voorbeelden
het kunstrijden
le patinage artistique, de figures 

qkunstrijder

kunstrijder (dem), kunstrijdster (dev)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  artistique 

qkunstrijdster

kunstrijdster (dev) zie kunstrijder

qkunstroof

kunstroof (dem)
1. vol (m.)  d'objets d'art 

qkunstroute

kunstroute (de)
1. circuit (m.)  artistique 

qkunstrubber

kunstrubber (het, dem)
1. caoutchouc (m.)  artificiel/synthétique
néoprène (m.) 

qkunstsatelliet

kunstsatelliet (dem) zie kunstmaan

qkunstschaats

kunstschaats (de)
1. patin (m.)  de figure 

qkunstschaatsen

kunstschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du patinage artistique 
♦ voorbeelden
het kunstschaatsen
le patinage artistique, le patinage de figures 

qkunstschat

kunstschat (dem)
1. trésor (m.; meestal meervoud)  artistique
(meervoud) collection (v.)  d'objets d'art 

qkunstschilder

kunstschilder (dem)
1. artiste (m. of v.)  peintre, peintre (m.) 

qkunstschool

kunstschool (de)
1. kunstacademie
école (v.)  des beaux-arts 
2. zij die eenzelfde trant volgen
école (v.)  (artistique) 

qkunstskiën

kunstskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ski (m.)  artistique 

qkunstsmeedwerk

kunstsmeedwerk (het)
1. ferronnerie (v.)  d'art 

qkunstsmid

kunstsmid (dem)
1. ferronnier (m.)  d'art 

qkunstsneeuw

kunstsneeuw (de)
1. neige (v.)  artificielle 

qkunststof

kunststof1 (de)
1. matière (v.)  synthétique/plastique
plastique (m.) 
♦ voorbeelden
van kunststof
synthétique, en (matière) plastique 

qkunststof

kunststof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. synthétique
en (matière) plastique 
♦ voorbeelden
kunststof bekleding
recouvrement plastique 
kunststof bouwmaterialen
matériaux de construction en plastique 

qkunststoot

kunststoot (dem) (biljarten)
1. beau point (m.) 

qkunststoten

kunststoten (het) (biljarten)
1. jeu (m.)  de billard artistique, billard (m.)  artistique 

qkunststroming

kunststroming (dev) zie kunstrichting

qkunststuk

kunststuk (het)
1. tour (m.)  de force
prouesse (v.), performance (v.)
(figuurlijk) chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
♦ voorbeelden
dat is een kunststuk dat ik je niet na zou doen
c'est un tour de force que je ne saurais imiter 
kunststukken op de schaats
prouesses artistiques des patineurs 
het is een waar kunststuk
c'est une véritable merveille, un chef-d'œuvre 

qkunsttaal

kunsttaal (de)
1. vaktaal
langage (m.)  technique
jargon (m.)  professionnel 
2. kunstmatige taal
langage (m.)  artificiel
langue (v.)  artificielle 

qkunsttand

kunsttand (dem)
1. dent (v.)  artificielle
fausse dent (v.) 

qkunsttentoonstelling

kunsttentoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  (d'œuvres) d'art 

qkunstterm

kunstterm (dem)
1. terme (m.)  technique 

qkunstuiting

kunstuiting (dev)
1. expression (v.)  artistique
production (v.)  de l'art, œuvre (v.)  d'art 

qkunstuitleen

kunstuitleen (dem)
1. organisme (m.)  de prêt d'œuvres d'art, prêt (m.)  d'œuvres d'art 

qkunstvaardig

kunstvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) habile
adroit
(bijwoord) habilement
adroitement, avec brio, avec maestria, de main de maître 

qkunstvaardigheid

kunstvaardigheid (dev)
1. adresse (v.)
dextérité (v.), habileté (v.), maestria (v.), brio (m.) 

qkunstveiling

kunstveiling (dev)
1. vente (v.)  aux enchères d'objets d'art, vente (v.)  publique d'objets d'art 

qkunstverlichting

kunstverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  artificiel 

qkunstverlossing

kunstverlossing (dev)
1. accouchement (m.)  artificiel 

qkunstverzamelaar

kunstverzamelaar (dem)
1. (man) collectionneur (m.), (vrouw) collectionneuse (v.)  d'objets d'art
(van schilderijen) (man) collectionneur (m.), (vrouw) collectionneuse (v.)  de tableaux 

qkunstverzameling

kunstverzameling (dev)
1. collection (v.)  d'œuvres d'art 

qkunstvezel

kunstvezel (de)
1. fibre (v.)  synthétique/artificielle 

qkunstvlees

kunstvlees (het)
1. viande (v.)  synthétique 

qkunstvlieg

kunstvlieg (de)
1. mouche (v.)  artificielle 

qkunstvliegen

kunstvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des acrobaties aériennes 
♦ voorbeelden
het kunstvliegen
l'acrobatie aérienne, la voltige (aérienne) 

qkunstvlieger

kunstvlieger (dem)
1. voltigeur (m.) 

qkunstvlucht

kunstvlucht (de)
1. acrobatie (v.)  aérienne
voltige (v.)  (aérienne) 

qkunstvoeding

kunstvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  artificielle 

qkunstvoer

kunstvoer (het)
1. nourriture (v.)  artificielle (pour poisson(s)) 

qkunstvoortbrengsel

kunstvoortbrengsel (het) zie kunstproduct

qkunstvoorwerp

kunstvoorwerp (het)
1. objet (m.)  d'art 
♦ voorbeelden
verzameling oude kunstvoorwerpen
collection d'antiques 
verzameling kunstvoorwerpen
cabinet d'objets d'art 

qkunstvorm

kunstvorm (dem)
1. forme (v.)  artistique, genre (m.)  artistique 

qkunstvriend

kunstvriend (dem)
1. liefhebber van kunst
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  des arts
amateur (m.)  d'art, amateur (m.)  des arts, dilettante (m. of v.) 
2. medekunstenaar
ami (m.)  artiste 

qkunstvuurwerk

kunstvuurwerk (het)
1. artifice (m.) 

qkunstwaarde

kunstwaarde (dev)
1. valeur (v.)  artistique 

qkunstwereld

kunstwereld (de)
1. monde (m.)  artistique, monde (m.)  artiste, monde (m.)  des arts 

qkunstwerk

kunstwerk (het)
1. (beeldende kunst)
œuvre (v.)  d'art 
2. (weg- en waterbouw)
ouvrage (m.)  d'art 

qkunstwol

kunstwol (de)
1. synthetisch product
laine (v.)  artificielle/synthétique 
2. wol bereid uit afvalproducten
laine (v.)  secondaire 

qkunstwollen

kunstwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en laine artificielle 

qkunstwoord

kunstwoord (het) zie kunstterm

qkunstzaak

kunstzaak (de)
1. aangelegenheid van de kunst
affaire (v.)  d'art, question (v.)  d'art 
2. winkel
commerce (m.)  d'objets d'art, magasin (m.)  d'objets d'art 

qkunstzaal

kunstzaal (de)
1. galerie
galerie (v.)  d'art
salon (m.) 
2. museum
musée (m.)
salle (v.)  d'exposition, hall (m.)  d'exposition 

qkunstzijde

kunstzijde stof(de)
1. rayonne (v.)
(verouderd) soie (v.)  artificielle 

qkunstzijden

kunstzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. en soie artificielle
en rayonne 

qkunstzin

kunstzin (dem)
1. sens (m.)  artistique, sens (m.)  artiste, sens (m.)  de l'esthétique 
♦ voorbeelden
een aangeboren kunstzin hebben
être né artiste, être artiste dans l'âme 

qkunstzinnig

kunstzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. artiste
esthétique, artistique 
♦ voorbeelden
een kunstzinnig meisje
une jeune fille douée pour l'art 
hij heeft kunstzinnige neigingen
il est très artiste, il a un tempérament artistique, il a le sens esthétique développé 

qkunstzinnigheid

kunstzinnigheid (dev)
1. esthétique (v.) 

qkunstzwemmen

kunstzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pratiquer la natation artistique 
♦ voorbeelden
het kunstzwemmen
la natation artistique 

qkür

kür (dem)
1. (kunstschaatsen)
figures (v.; meervoud)  libres 
2. (paardensport)
kür (m.)  (en musique) 

qkuras

kuras (het)
1. cuirasse (v.) 

qkuren

kuren1 (meervoud)
1. caprices (m.; meervoud)
lubies (v.; meervoud), fredaines (v.; meervoud), frasques (v.; meervoud), coups (m.; meervoud)  de tête, sautes (v.; meervoud)  d'humeur 
♦ voorbeelden
hij heeft altijd van die vreemde kuren
il a toujours de ces drôles de lubies 
dat zijn maar kuren
ce sont des caprices 

qkuren

kuren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une cure
prendre les eaux 

qkurhaus

kurhaus (het)
1. établissement (m.)  thermal
termes (m.; meervoud)
(vermaakscentrum) casino (m.) 

qkurk

kurk1 (de)
1. kurken stop
bouchon (m.) 
♦ voorbeelden
doe de kurk er goed op
enfonce bien le bouchon 
de wijn heeft kurk
le vin est bouchonné, le vin a un goût de bouchon 
de kurk laten knallen
faire sauter le bouchon 
wijn die naar de kurk smaakt
vin bouchonné, qui sent le bouchon, qui a un goût de bouchon 
2. visnet
bouchon (m.)
flotteur (m.)  de liège
(verouderd) flotte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kurk waarop iets drijft
le pilier sur lequel repose qqch. 
¶. overige voorbeelden
we hebben nog meer onder de kurk, er is nog wat onder de kurk
nous avons de la boisson de réserve 

qkurk

kurk2 (het, dem)
1. weefsel op de schors van de kurkeik
liège (m.)
(plantkunde) suber (m.) 
2. weefsel aan plantendelen
écorce (v.) 

qkurkboom

kurkboom (dem)
1. chêne-liège (m.; mv: chênes-lièges) 

qkurkboor

kurkboor (de)
1. perce-bouchon (m.; mv: perce-bouchons) 

qkurkdroog

kurkdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. archisec (v: archisèche) 

qkurkeik

kurkeik (dem)
1. chêne-liège (m.; mv: chênes-lièges)
suber (m.) 

qkurken

kurken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de liège 
♦ voorbeelden
visnet met kurken drijvers
filet liégé 

qkurken

kurken2 (overgankelijk werkwoord)
1. boucher 
♦ voorbeelden
het kurken
le bouchage 

qkurkengeld

kurkengeld (het)
1. droit (m.)  de bouchon 

qkurkentrekker

kurkentrekker (dem)
1. werktuig om flessen te ontkurken
tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons) 
2. haarlok
anglaise (v.)
tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons) 

qkurkenzak

kurkenzak (dem) (scheepvaart)
1. défense (v.) 

qkurkhout

kurkhout (het)
1. balsa (m.) 

qkurkiep

kurkiep (dem)
1. orme (m.)  champêtre
orme (m.)  rouge 

qkurkje

kurkje (het)
1. tricotin (m.) 

qkurkolm

kurkolm (dem) zie kurkiep

qkurkplaat

kurkplaat (de)
1. plaque (v.)  en liège 

qkurkschroef

kurkschroef (de)
1. tampon (m.)  (en liège) 

qkurksteen

kurksteen (het, dem)
1. brique (v.)  en liège
liège (m.)  durci, aggloméré (m.) 

qkurkstof

kurkstof (de)
1. subérine (v.) 

qkurkuma

kurkuma kruid(dem)
1. curcuma (m.)
safran (m.)  des Indes 

qkurkvijl

kurkvijl (de)
1. queue-de-rat (v.; mv: queues-de-rat)
lime (v.)  ronde, lime-râpe (v.; mv: limes-râpes) 

qkurkvormend

kurkvormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. phellogène 

qkurkzeil

kurkzeil (het)
1. linoléum (m.)
↓ lino (m.) 

qkurkzuur

kurkzuur (het)
1. acide (m.)  subérique 

qkursaal

kursaal (het, dem) (België)
1. établissement (m.)  thermal
thermes (m.; meervoud)
(vermaakscentrum) casino (m.) 

qkus

kus (dem)
1. baiser (m.) 
♦ voorbeelden
ze kreeg een kus van hem
il l'a embrassée 
een kus krijgen van iem.
être embrassé par qqn. 
een kus stelen
voler, dérober un baiser 
iem. een kus toewerpen
envoyer, adresser un baiser à qqn. 
vurige kussen
baisers passionnés 

qkushandje

kushandje (het)
¶. overige voorbeelden
kushandjes geven
envoyer des baisers 

qkusje

kusje (het)
1. bise (v.)
bisou (m.)
(verouderd) bécot (m.) 
♦ voorbeelden
kusjes geven
bécoter
(verouderd) baisoter 
iem. een kusje geven
faire une bise à qqn. 
een kusje stelen
voler, dérober un baiser 

qkussen

kussen1 (het)
1. om een lichaamsdeel te ondersteunen
coussin (m.)
(hoofdkussen) oreiller (m.)
(speldenkussen) pelote (v.) 
♦ voorbeelden
het gezicht in het kussen gedrukt
le visage enfoui dans l'oreiller 
(figuurlijk) op het kussen raken
parvenir au pouvoir 
(figuurlijk) op het kussen zitten
être au pouvoir, être en place, tenir les rênes 
de kussens schudden
battre les coussins 
2. voor andere doeleinden
coussin (m.)
(kant) carreau (m.) 
3. wat aan een kussen doet denken
coussin (m.) 
♦ voorbeelden
een boomstronk met een kussen van mos
un tronc d'arbre capitonné de mousse 
¶. spreekwoorden
twee geloven op een kussen, daar slaapt de duivel tussen
deux religions sous un toit, c'est bientôt le diable que l'on voit 

qkussen

kussen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. embrasser 
♦ voorbeelden
elkaar kussen
s'embrasser (les uns les autres) 
iem. gedag, vaarwel kussen
donner un baiser d'adieu à qqn. 
iem. de hand kussen
baiser la main de qqn. 
iem. op de mond kussen
embrasser qqn. sur la bouche 
elkaar vol op de mond kussen
s'embrasser à pleine bouche 

qkussenbankje

kussenbankje (het)
1. (omschrijving) petit canapé (m.)  à coussin(s) 

qkussenblok

kussenblok (het)
1. lager waarop een as rust
coussinet (m.)
palier (m.) 
2. onderstel waarop een bruglegger rust
pile (v.) 

qkussengevecht

kussengevecht (het)
1. bataille (v.)  (à coups) de polochons 

qkussenovertrek

kussenovertrek (dem)
1. enveloppe (v.)
housse (v.)  (de coussin) 

qkussensloop

kussensloop (het, de)
1. taie (v.)  (d'oreiller) 

qkussentijk

kussentijk (het)
1. coutil (m.)
toile (v.)  à coussin, toile (v.)  à matelas 

qkussentje

kussentje (het)
1. klein kussen
petit coussin (m.)
coussinet (m.) 
2. voorwerp dat aan een kussen doet denken
coussinet (m.)
(vetkussentjes) bourrelet (m.)  (de graisse)
(snoepje) berlingot (m.)
(onder rok) vertugadin (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft kleine dikke handen met kussentjes
il a de grosses mains courtes aux doigts boudinés 
3. (plantkunde)
cicatrice (v.) 
4. schelpdier
mye (v.) 

qkust

kust (de)
1. zeekust
côte (v.)
rivage (m.) 
♦ voorbeelden
aan de kust
sur la côte
(België) à la côte 
(figuurlijk) alle kusten bezoeken
frayer avec n'importe qui, fréquenter les premiers venus 
langs de kust varen
naviguer à terre, faire le, du cabotage, border, longer la côte 
onder de kust varen
longer, ranger la côte, caboter 
het schip is vlak onder de kust
le navire s'approche de la côte 
op de kust geworpen worden
échouer 
afstand houden tot de kust
se relever de la côte 
(figuurlijk) de kust is veilig
la voie est libre 
een veilige kust
une côte saine 
voor de kust
à proximité de la côte 
2. strand
côte (v.)
littoral (m.), bord (m.)  de (la) mer, plage (v.) 
3. land
rivage (m.)
terre (v.) 
♦ voorbeelden
vreemde kusten bezoeken
visiter, découvrir des rivages étrangers 
¶. overige voorbeelden
te kust en te keur
à foison, à volonté, à profusion, ↓ à gogo 

qkust-

kust- (prefix)
1. côtier (v: côtière) 

qkustafslag

kustafslag (dem)
1. érosion (v.)  marine/littorale 

qkustafzetting

kustafzetting (dev)
1. sédiment (m.)  côtier 

qkustbatterij

kustbatterij (dev)
1. batterie (v.)  côtière 

qkustbewoner

kustbewoner (dem)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  de la côte, (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  du littoral 

qkusteiland

kusteiland (het)
1. île (v.)  côtière 

qkuster

kuster (dem)
1. caboteur (m.)
côtier (m.) 

qkustformatie

kustformatie (dev)
1. formation (v.)  côtière 

qkustgebergte

kustgebergte (het)
1. montagnes (v.; meervoud)  littorales
chaîne (v.)  côtière 

qkustgebied

kustgebied (het)
1. littoral (m.)
zone (v.)  côtière 

qkusthaven

kusthaven (de)
1. port (m.)  maritime 

qkustkaart

kustkaart (de)
1. carte (v.)  côtière 

qkustland

kustland (het) zie kustgebied

qkustlicht

kustlicht (het)
1. phare (m.) 

qkustlichtwachter

kustlichtwachter (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de phare 

qkustlijn

kustlijn (de)
1. côte (v.)
littoral (m.) 

qkustmeer

kustmeer (het)
1. lagune (v.)
étang (m.)  (côtier)
(aardrijkskunde) liman (m.) 

qkustplaats

kustplaats (de)
1. ville (v.)  côtière, ville (v.)  du littoral 

qkustprovincie

kustprovincie (dev)
1. province (v.)  côtière 

qkustrivier

kustrivier (de)
1. fleuve (m.)  côtier 

qkustschip

kustschip (het)
1. caboteur (m.)
côtier (m.) 

qkuststaat

kuststaat (dem)
1. Etat (m.)  côtier 

qkuststreek

kuststreek (de) zie kustgebied

qkuststrook

kuststrook (de)
1. littoral (m.)
zone (v.)  côtière
(smalle) cordon (m.)  littoral, bande (v.)  côtière 

qkuststroom

kuststroom (dem)
1. courant (m.)  côtier 

qkustvaarder

kustvaarder (dem)
1. vaartuig dat voor de kust vaart
caboteur (m.)
côtier (m.), navire (m.)  de cabotage 
2. koopvaardijschip tot 500 ton
caboteur (m.) 
3. schipper
patron (m.)  au bornage
(verouderd) caboteur (m.) 

qkustvaart

kustvaart (de)
1. cabotage (m.)
navigation (v.)  côtière, navigation (v.)  au cabotage 
♦ voorbeelden
kleine kustvaart
petit cabotage, navigation au bornage 
kustvaart uitoefenen
caboter 

qkustvaartuig

kustvaartuig (het)
1. navire (m.)  caboteur
caboteur (m.) 

qkustverdediging

kustverdediging (dev)
1. (leger)
défense (v.)  côtière 
2. waterstaatkundige verdediging
défense et protection (v.)  des côtes contre la mer 

qkustverlichting

kustverlichting (dev)
1. balisage (m.)  côtier 

qkustversterking

kustversterking (dev)
1. fortification (v.)  maritime 

qkustvisser

kustvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  côtier 

qkustvisserij

kustvisserij (dev)
1. pêche (v.)  côtière
petite pêche (v.) 

qkustvlakte

kustvlakte (dev)
1. plaine (v.)  côtière 

qkustwacht

kustwacht (de)
1. garde (v.)  côtière 

qkustwachter

kustwachter (dem)
1. persoon
garde-pêche (m.; mv: gardes-pêche) 
2. vaartuig
garde-côte (m.; mv: garde-côtes) 

qkustwateren

kustwateren (meervoud)
1. eaux (v.; meervoud)  territoriales/côtières 
♦ voorbeelden
in de kustwateren komen
toucher terre, accoster 

qkut

kut1 (de)
1. vagina
con (m.)
chatte (v.), tirelire (v.) 
2. kutwijf
conasse (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat slaat als kut op dirk
↑ cela ne rime à rien 
kut met peren!
des conneries! 

qkut

kut2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waardeloos
con (v: conne) 

qkut

kut3 (tussenwerpsel)
1. putain!
merde! 

qkut-

kut- (prefix)
1. de con
à la con, de mes fesses, de mes deux … 

qkutlikken

kutlikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. de vulva likken
brouter (le cresson)
faire minette 
2. kruiperig vleien
faire de la lèche
lécher le cul (de/à qqn.) 

qkut-Marokkaan

kut-Marokkaan (dem) (beledigend)
1. Marocain (m.)  de merde 

qkutsmoes

kutsmoes (de)
1. excuse (v.)  bidon, excuse (v.)  à la con 

qkuttenkop

kuttenkop (dev)
1. conasse (v.) 

qkutvent

kutvent (dem)
1. enculé (m.) 

qkutwijf

kutwijf (het)
1. conasse (v.)
vieille conne (v.) 

qkuub

kuub (dem)
1. mètre (m.)  cube 
♦ voorbeelden
een tientje de kuub
dix euros le mètre cube 

qkuur

kuur (de)
1. cure (v.)
traitement (m.) 
♦ voorbeelden
een kuur doen om mager te worden
suivre un régime amaigrissant 
een kuur ondergaan
faire une cure 

qkuurcentrum

kuurcentrum (het)
1. centre (m.)  thermal 

qkuuroord

kuuroord (het)
1. station (v.)  thermale
ville (v.)  d'eau(x) 

qkV

kV (afkorting)
1. afkorting van: kilovolt
kV 

qkVA

kVA (afkorting)
1. afkorting van: kilovoltampère
kVA 

qKvK en F

KvK en F (de)
1. afkorting van: Kamer van Koophandel en Fabrieken
CCI (v.) (chambre de commerce et d'industrie) 

qKVP

KVP (dev)
1. afkorting van: Katholieke Volkspartij
(omschrijving) parti (m.)  populaire catholique 

qKVS

KVS (dem) (België)
1. afkorting van: Koninklijke Vlaamse Schouwburg
KVS (m.)
(omschrijving) Théâtre (m.)  royal flamand 

qkvv'er

kvv'er (dem)
1. (omschrijving) engagé (m.)  volontaire à court terme (4 ans) 

qkW

kW (afkorting)
1. afkorting van: kilowatt
kW 

qkwaad

kwaad1 (het)
1. het slechte, verkeerde
mal (m.)
vice (m.) 
♦ voorbeelden
kwaad doen
faire du mal, le mal, agir mal 
van geen kwaad weten
être parfaitement innocent 
hij kan daar geen kwaad doen
il a conquis tous les cœurs, tout le monde l'aime (bien) 
ik zie daar geen kwaad in, daar steekt geen kwaad in
(iets slechts) je n'y vois aucun mal
(schade) il n'y a pas de mal à ça, ce n'est pas bien méchant 
tot kwaad geneigd
enclin au mal 
kwaad met kwaad vergelden
rendre le mal pour le mal 
van kwaad tot erger vervallen
aller de mal en pis 
2. schade, nadeel
mal (m.)
dommage (m.), tort (m.), préjudice (m.) 
♦ voorbeelden
meer kwaad dan goed doen
faire plus de mal, de tort que de bien 
kwaad stichten
faire du mal 
het kwaad met wortel en al uitroeien
attaquer, couper le mal à la racine, crever, vider l'abcès, éradiquer le mal 
3. onheil, ongeluk
mal (m.) 
♦ voorbeelden
zij bedoelt daar geen kwaad mee
elle n'y entend pas malice, point de mal 
een noodzakelijk kwaad
un mal nécessaire 
iets ten kwade duiden
prendre qqch. en mauvaise part, interpréter qqch. en mal 
het kwaad was al geschied
le mal était déjà fait, déjà accompli 
als iemand kwaad wil ...
si quelqu'un a de mauvaises intentions … 
¶. overige voorbeelden
hij weet van de prins geen kwaad
il fait l'innocent, on lui donnerait le Bon Dieu sans confession 
¶. spreekwoorden
men moet van twee kwaden het minste kiezen
de deux maux, il faut choisir le moindre 
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
à chaque jour suffit sa peine 

qkwaad

kwaad2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
mauvais
méchant 
♦ voorbeelden
hij is de kwaadste niet
il n'est pas bien méchant 
een kwade dronk hebben
avoir le vin mauvais 
een kwaaie kerel, hond
un mauvais garnement, un chien méchant 
hij is zo kwaad niet
il n'est pas trop chien, il n'est pas si mauvais que ça, ↓ c'est pas le mauvais cheval 
2. met tegenspoed gepaard gaand
mauvais 

qkwaad

kwaad3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zoals het behoort te zijn
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
↑ vicieux (v: vicieuse)
(m.b.t. dingen) nocif (v: nocive)
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
een kwade betaler
un mauvais payeur 
kwaad bloed
sang malade 
dat zal kwaad bloed zetten
ça ne va pas arranger les choses, ça va envenimer les choses 
in een kwade reuk staan
(persoon) être mal vu, avoir une mauvaise réputation
(plaats) être mal famé 
het te kwaad krijgen
en avoir le cœur serré, avoir la gorge qui se noue
(m.b.t. emoties) avoir les larmes aux yeux 
dat is zo kwaad niet
cela n'est pas trop mal 
zo goed en zo kwaad als het gaat
vaille que vaille, tant bien que mal 
2. zondig, verkeerd
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
het is niet kwaad bedoeld
c'est dit sans malice 
een kwaad geweten hebben
ne pas avoir la conscience tranquille, avoir mauvaise conscience 
hij heeft het niet kwaad gemeend
il n'a pas pensé, songé à mal, il n'y entendait pas malice 
een kwade invloed ondergaan
subir une influence néfaste 
kwade trouw
mauvaise foi 
een advocaat van kwade zaken
un avocat de mauvaises causes 
3. boos
(bijvoeglijk naamwoord) fâché (contre/avec qqn.)
(bijwoord) en se fâchant
d'un ton fâché 
♦ voorbeelden
een kwaaie bui, zin hebben
être de mauvaise humeur, mal luné, de mauvais poil 
kwaad kijken
avoir, prendre un air fâché 
met een kwaaie kop weglopen
s'en aller en colère, partir en claquant la porte 
zich kwaad maken
se fâcher, s'emporter (contre) 
kwaad worden, kwaad blijven
se fâcher, rester fâché 
4. hinder, nadeel opleverend
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
pénible, difficile
(bijwoord) mal
péniblement, difficilement 
♦ voorbeelden
daar is kwaad geld bij
cela fait perdre de l'argent 
kwade koortsen, ziekten
fièvres, maladies malignes 
kwade posten
postes intouchables 
dat is een kwade zaak
c'est une affaire fâcheuse 
dat zal kwaad gaan
cela promet d'être difficile 
5. ongunstig, onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(weer) vilain
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
hij meent het zo kwaad niet
il n'y entend pas malice
il n'est pas si mauvais cheval 
hij doet geen vlieg kwaad
il ne ferait pas de mal à une mouche 
¶. spreekwoorden
met grote heren is het kwaad kersen eten
qui avec son seigneur mange poires, il ne choisit pas les meilleures, ne mangez point de cerises avec les grands, de crainte qu'ils ne vous jettent les noyaux au nez, ne jouons pas avec les grands, le plus doux a toujours des griffes à la patte 
de goeden moeten met de kwaden lijden
les bons pâtissent pour les mauvais/méchants 
wee de wolf die in een kwaad gerucht staat
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, on accuse le loup, coupable ou non 
effen is kwaad treffen
on ne peut contenter tout le monde et son père 
kwade honden bijten elkaar niet
les loups ne se mangent pas entre eux, les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif, on a beau mener le bœuf à l'eau, s'il n'a pas soif 

qkwaadaardig

kwaadaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
méchant
mauvais, malfaisant, malveillant
(m.b.t. ziekte) pernicieux (v: pernicieuse) 
2. schadelijk
nuisible
nocif (v: nocive)
(m.b.t. ziekte) pernicieux
malin (v: maligne)
(medisch) virulent 

qkwaadaardig

kwaadaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nijdig
(bijvoeglijk naamwoord) irrité
fâché, agressif (v: agressive), virulent
(bijwoord) d'un ton irrité/fâché/agressif, d'un air irrité/fâché/agressif
avec virulence 
♦ voorbeelden
iem. met een kwaadaardige blik aanzien
regarder qqn. d'un mauvais œil, de travers, d'un œil torve 
hij zei dat zo kwaadaardig
il dit cela avec une telle agressivité 

qkwaadaardigheid

kwaadaardigheid (dev)
1. nijdigheid
(boosaardigheid) méchanceté (v.)
malfaisance (v.), malveillance (v.)
(nijdigheid) irritation (v.), colère (v.), agressivité (v.), virulence (v.) 
2. schadelijkheid
nocivité (v.)
(m.b.t. ziekte) perniciosité (v.)
malignité (v.)
(medisch) virulence (v.) 

qkwaaddenkend

kwaaddenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. soupçonneux (v: soupçonneuse)
méfiant, défiant 

qkwaadgezind

kwaadgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. mal intentionné
mal disposé, malveillant, hostile (envers) 

qkwaadheid

kwaadheid (dev)
1. colère (v.)
emportement (m.), fureur (v.) 
♦ voorbeelden
rood worden van kwaadheid
se fâcher tout rouge 

qkwaadsappig

kwaadsappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. méchant 

qkwaadschiks

kwaadschiks (bijwoord)
1. malgré soi
contre son gré, à contrecœur, bon gré mal gré, la mort dans l'âme, la rage au ventre 

qkwaadspreekster

kwaadspreekster (dev) zie kwaadspreker

qkwaadspreken

kwaadspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. médire (de/sur)
dire du mal (de/sur), dénigrer, critiquer
(onwaarheden) calomnier 

qkwaadsprekend

kwaadsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. médisant
↑ calomnieux (v: calomnieuse) 

qkwaadspreker

kwaadspreker (dem), kwaadspreekster (dev)
1. (man) médisant (m.), (vrouw) médisante (v.)
mauvaise langue (v.), langue (v.)  de vipère, ↑ (man) calomniateur (m.), (vrouw) calomniatrice (v.) 

qkwaadsprekerij

kwaadsprekerij (dev)
1. médisance (v.)
diffamation (v.), calomnie (v.), coup (m.)  de langue, éreintement (m.) 

qkwaadwillig

kwaadwillig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
malveillant
malintentionné 
2. uit slechte gezindheid voortspruitend
malveillant
(juridisch) volontaire 
♦ voorbeelden
kwaadwillige beëindiging van de arbeidsovereenkomst
rupture illégale du contrat de travail 
(juridisch) kwaadwillige verlating
abandon (de famille, du domicile conjugal) 

qkwaadwilligheid

kwaadwilligheid (dev)
1. malveillance (v.)
méchanceté (v.) 

qkwaaie

kwaaie (de)
1. mauvais (m.)
difficile (m. of v.), dur (m.)  à cuire 
♦ voorbeelden
daar heb je een kwaaie aan
en voilà un qui te donnera du fil à retordre 

qkwaaiigheid

kwaaiigheid (dev) (informeel)
1. hargne (v.)
↑ mauvaise humeur (v.) 

qkwaakspraak

kwaakspraak (de)
1. charabia (m.)
baragouin (m.) 

qkwaal

kwaal (de)
1. ziekte
mal (m.)
infirmité (v.), affection (v.) 
2. onvolkomenheid
mal (m.)
défaut (m.), travers (m.), tare (v.) 
♦ voorbeelden
jaloezie is een helse kwaal
la jalousie est un vice mortel, atroce 
¶. spreekwoorden
het middel is erger dan de kwaal
le remède est pire que le mal 

qkwab

kwab (de)
1. weke massa vlees, vet
couche (v.)  de graisse
amas (m.)  graisseux, bourrelet (m.)  (de graisse) 
2. deel van lever, longen, hersenen
lobe (m.) 

qkwabbend

kwabbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. flasque
mou, mol (v: molle), avachi 

qkwabbig

kwabbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mollasse
gélatineux (v: gélatineuse), flasque
(wetenschappelijk) lobulaire, lobuleux (v: lobuleuse) 
♦ voorbeelden
kwabbig vlees
chairs avachies 

qkwade

kwade (het) zie kwaad1

qkwadraat

kwadraat (het)
1. vierkant
carré (m.) 
♦ voorbeelden
magisch kwadraat
carré magique 
2. voorwerp
carré (m.)
(drukkerij) cadrat (m.)
(klein) cadratin (m.) 
3. (muziek)
bécarre (m.) 
4. tweede macht
carré (m.) 
♦ voorbeelden
in het kwadraat
au carré 
in het kwadraat verheffen
carrer, élever, porter, mettre au carré 
(figuurlijk) hij is een ezel, een stommerik in het kwadraat
c'est un imbécile de première catégorie 

qkwadraatcijfers

kwadraatcijfers (meervoud)
1. nombres (m.; meervoud)  carrés 

qkwadraatgetal

kwadraatgetal (het)
1. nombre (m.)  carré 

qkwadraatschrift

kwadraatschrift (het)
1. écriture (v.)  carrée 

qkwadraatsvergelijking

kwadraatsvergelijking (dev) (wiskunde)
1. équation (v.)  du second degré 

qkwadraatwortel

kwadraatwortel (dem)
1. racine (v.)  carrée 

qkwadrant

kwadrant (het)
1. cirkelsector
quadrant (m.)
quart (m.)  de cercle 
♦ voorbeelden
een hoek in het eerste kwadrant
un angle du premier quadrant 
2. meettoestel
quadrant (m.) 

qkwadrateren

kwadrateren (overgankelijk werkwoord)
1. carrer
élever, mettre, porter au carré 

qkwadratisch

kwadratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadratique
du second degré, au carré 

qkwadratuur

kwadratuur (dev)
1. (wiskunde)
quadrature (v.) 
♦ voorbeelden
de kwadratuur van de cirkel
(ook figuurlijk) la quadrature du cercle 
2. net van vierkanten
quadrillage (m.) 
3. (astronomie)
quadrature (v.) 

qkwadreren

kwadreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenstemmen
cadrer 

qkwadreren

kwadreren2 (overgankelijk werkwoord) (wiskunde)
1. kwadrateren
carrer
élever, mettre, porter au carré 

qkwaito

kwaito (dem)
1. kwaito (m.) 

qkwajongen

kwajongen (dem)
1. deugniet
galopin (m.)
gamin (m.)
(volwassene) coquin (m.) 
2. snotneus
gamin (m.) 
♦ voorbeelden
daar is hij nog maar een kwajongen bij
à côté de lui, d'elle, il n'est encore qu'un gamin 

qkwajongensachtig

kwajongensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gamin
espiègle, polisson (v: polissonne), coquin, malicieux (v: malicieuse)
(bijwoord) comme un gamin
malicieusement 

qkwajongensstreek

kwajongensstreek (de)
1. gaminerie (v.)
espièglerie (v.), polissonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
een kwajongensstreek uithalen
faire une gaminerie, polissonner 

qkwak

kwak1 (dem)
1. geluid
p(l)ouf (m.) 
♦ voorbeelden
hij kwam met een kwak op de grond
et pouf le voilà qui s'étale par terre 
2. hoeveelheid vloeibare stof, brij
gâteau (m.)
paquet (m.)
(inkt) pâté (m.) 
♦ voorbeelden
een kwak gips
un gâteau de plâtre 
een kwak kalk
un paquet de chaux 
3. grote hoeveelheid
tas (m.)
monceau (m.), tapée (v.) 
4. nachtreiger
héron (m.)  bihoreau, bihoreau (m.) 

qkwak

kwak2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. kikvorsen en eenden
(eenden) coin-coin (m.; onveranderlijk)
(kikvorsen) couac-couac (m.; onveranderlijk) 
2. m.b.t. een weke massa
plouf (m.) 

qkwakbol

kwakbol (dem) (informeel)
1. ↑ têtard (m.) 

qkwaken

kwaken (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘kwak’ laten horen
(eenden) cancaner
nasiller
(kikvorsen) coasser
(ganzen) cacarder
(mannetjesgans) jargonner 
2. luidruchtig praten
jacasser
caqueter 

qkwakje

kwakje (het)
1. foutre (m.)
fromage (m.), purée (v.), sauce (v.)  semoule 

qkwakkel

kwakkel1 (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de kwakkel zijn
être maladif, souffreteux, malingre 

qkwakkel

kwakkel2 (de)
1. kwartel
caille (v.) 
2. (België); vals bericht
bobard (m.)
(verouderd) canard (m.) 

qkwakkelaar

kwakkelaar (dem)
1. (man) maladif (m.), (vrouw) maladive (v.) 
♦ voorbeelden
een ouwe kwakkelaar
un vieillard égrotant
(schertsend) un vieillard cacochyme 

qkwakkelen

kwakkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. telkens ziek zijn
être  souffreteux (v: souffreteuse)
être  maladif (v: maladive) 

qkwakkelen

kwakkelen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. afwisselend vriezen en dooien
(omschrijving) geler alternativement 

qkwakkelig

kwakkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met zijn gezondheid sukkelend
de santé précaire/chancelante
débile, fragile 
2. m.b.t. het weer
précaire
instable 

qkwakkelweer

kwakkelweer (het)
1. temps (m.)  variable/instable/changeant 

qkwakkelwinter

kwakkelwinter (dem)
1. ± hiver (m.)  pourri
(omschrijving) hiver (m.)  où la gelée alterne avec le dégel 

qkwakken

kwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een plof vallen
s'affaler
s'écraser
(van boven naar beneden) s'abattre (avec un pouf) 
♦ voorbeelden
hij kwakte tegen de grond
il s'est abattu sur le sol, s'est écrasé au sol 

qkwakken

kwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. neersmijten
flanquer
jeter, lancer 
♦ voorbeelden
hij kwakte de jongen tegen de grond
il a flanqué le garçon par terre 

qkwakkie

kwakkie (het)
1. foutre (m.)
fromage (m.), purée (v.), sauce (v.)  semoule 

qkwakzalver

kwakzalver (dem)
1. onbevoegd beoefenaar van de geneeskunst
charlatan (m.)
médecin (m.)  marron
(verouderd) médicastre (m.) 
2. oplichter
charlatan (m.)
imposteur (m.) 

qkwakzalverij

kwakzalverij (dev)
1. charlatanisme (m.) 

qkwakzalversmiddel

kwakzalversmiddel (het)
1. remède (m.)  de charlatan
poudre (v.)  de perlimpinpin
(schertsend) drogue (v.) 

qkwal

kwal (de)
1. dier
méduse (v.) 
♦ voorbeelden
een gesteelde kwal
une lucernaire 
2. scheldwoord
(man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.)
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.) 
♦ voorbeelden
een kwal van een vent
un enflé, un crétin, une enflure 

qkwalificatie

kwalificatie (dev)
1. toekenning van een eigenschap, titel
qualification (v.)
attribution (v.) 
2. geschiktheid
qualification (v.) 
3. (juridisch)
qualification (v.) 

qkwalificatieduel

kwalificatieduel (het) (sport)
1. duel (m.)  de qualification 

qkwalificatieronde

kwalificatieronde (de) (sport)
1. essai (m.)  qualificatif 

qkwalificatietoernooi

kwalificatietoernooi (het) (sport)
1. tournoi (m.)
compétition (v.) 

qkwalificatiewedstrijd

kwalificatiewedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. match (m.)  de qualification 

qkwalificeren

kwalificeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. benoemen
dénommer
qualifier, nommer 
♦ voorbeelden
iem. kwalificeren als
qualifier qqn. de 
een niet te kwalificeren handelwijze
une conduite inqualifiable 
2. geschikt maken
qualifier 
3. rechtskundige naam geven
qualifier 

qkwalificeren

zich kwalificeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen
se qualifier 

qkwalijk

kwalijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slecht
(bijvoeglijk naamwoord) fâcheux (v: fâcheuse)
mauvais, malencontreux (v: malencontreuse)
(bijwoord) mal
fâcheusement 
♦ voorbeelden
iem. kwalijk bejegenen
battre froid à qqn. 
kwalijk ruiken
sentir mauvais 
dat is een kwalijke zaak
c'est une fâcheuse affaire, voilà une affaire malencontreuse 
2. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
fâcheux
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
de kwalijke gevolgen van het roken
les méfaits du tabac 
hij nam het zichzelf kwalijk dat …
il se reprochait de (+ onbepaalde wijs), il s'en voulait de (+ onbepaalde wijs) 
neem(t) (u) mij niet kwalijk
pardon, excuse(z)-moi, je vous demande pardon 
niet kwalijk nemen
pardonner, excuser 
iem. iets kwalijk nemen
en vouloir à qqn. de qqch., prendre mal qqch. 

qkwalijk

kwalijk2 (bijwoord)
1. moeilijk, bezwaarlijk
difficilement
peu, guère 
2. op gebrekkige wijze
difficilement
ne … guère, à peine 
3. nauwelijks
à peine 
4. ternauwernood
à peine 
♦ voorbeelden
ik kan het kwalijk geloven
j'ai peine à le croire 

qkwalitatief

kwalitatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qualitatif (v: qualitative)
(bijwoord) qualitativement
sur le plan de la qualité 
♦ voorbeelden
(scheikunde) kwalitatieve analyse
analyse qualitative 

qkwaliteit

kwaliteit (dev)
1. deugdelijkheid
qualité (v.) 
♦ voorbeelden
eerste kwaliteit vlees
morceaux de choix 
deze soort is van mindere kwaliteit
cette sorte est de moindre qualité 
normale kwaliteit
qualité marchande 
beter van kwaliteit worden
gagner en qualité 
eerste kwaliteit wol
laine de première qualité 
2. eigenschap
qualité (v.) 
♦ voorbeelden
alle mogelijke kwaliteiten bezitten
avoir toutes les perfections 
3. waardigheid
qualité (v.) 
♦ voorbeelden
in mijn kwaliteit van voorzitter kan ik …
en ma qualité de président, je peux … 
4. goede hoedanigheid
qualité (v.) 
5. (schaken)
qualité (v.) 

qkwaliteitsartikel

kwaliteitsartikel (het)
1. article (m.)  de (première) qualité, article (m.)  de qualité supérieure, article (m.)  de choix 

qkwaliteitsbewaking

kwaliteitsbewaking (dev)
1. contrôle (m.)  (de) qualité 

qkwaliteitscirkels

kwaliteitscirkels (meervoud) (handel)
1. (omschrijving) organisations (v.; meervoud)  visant à améliorer la gestion des affaires et à développer la concertation 

qkwaliteitscontrole

kwaliteitscontrole (de)
1. contrôle (m.)  (de) qualité 

qkwaliteitsimpuls

kwaliteitsimpuls (dem)
1. impulsion (v.)  pour la qualité 

qkwaliteitskaart

kwaliteitskaart (de)
1. carte (v.)  de qualité 

qkwaliteitskeurmerk

kwaliteitskeurmerk (het)
1. label (m.)  de qualité 

qkwaliteitskrant

kwaliteitskrant (de)
1. journal (m.)  sérieux 

qkwaliteitskringen

kwaliteitskringen (meervoud) (handel) zie kwaliteitscirkels

qkwaliteitsmerk

kwaliteitsmerk (het)
1. label (m.)  (de qualité) 

qkwaliteitsoffer

kwaliteitsoffer (het) (schaken)
1. sacrifice (m.)  de qualité 

qkwaliteitsoordeel

kwaliteitsoordeel (het)
1. jugement (m.)  basé sur la qualité 

qkwaliteitsproduct

kwaliteitsproduct (het)
1. produit (m.)  de première qualité 

qkwaliteitsverbetering

kwaliteitsverbetering (dev)
1. relèvement (m.)  de la qualité
amélioration (v.)  de la qualité 

qkwaliteitszorg

kwaliteitszorg (de)
1. gestion (v.)  de la qualité
contrôle (m.)  de la qualité
(anglicisme) assurance (v.)  qualité 

qkwallenbeet

kwallenbeet (dem)
1. piqûre (v.)  de méduse 

qkwallig

kwallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als (van) een kwal
comme d'une méduse 
2. (figuurlijk)
collant
importun, insupportable, invivable 
♦ voorbeelden
een kwallige kerel
un type enquiquinant 

qkwalpoliep

kwalpoliep (de)
1. hydrozoaire (m.) 

qkwalster

kwalster (dem)
1. glaire (v.)
crachat (m.) 

qkwalsteren

kwalsteren (onovergankelijk werkwoord)
1. cracher
(pejoratief) ↓ crachouiller 

qkwalsterijs

kwalsterijs (het)
1. glace (v.)  impraticable 

qkwanselaar

kwanselaar (dem)
1. (man) troqueur (m.), (vrouw) troqueuse (v.)
(man) marchandeur (m.), (vrouw) marchandeuse (v.) 

qkwanselarij

kwanselarij (dev)
1. troc (m.)
marchandage (m.) 

qkwansuis

kwansuis (bijwoord) (formeel)
1. prétendument
↓ en apparence, apparemment, quasi, soi-disant 

qkwant

kwant (dem)
1. type (m.)
gars (m.) 
♦ voorbeelden
een vreemde, rare kwant
un drôle de type, de coco, de zèbre 

qkwantabestek

kwantabestek (het)
1. métré (m.) 

qkwantificeerbaar

kwantificeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. quantifiable 

qkwantificeren

kwantificeren (overgankelijk werkwoord)
1. quantifier 

qkwantitatief

kwantitatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) quantitatif (v: quantitative)
(bijwoord) quantitativement
sur le plan quantitatif 
♦ voorbeelden
kwantitatieve analyse
analyse quantitative 

qkwantiteit

kwantiteit (dev)
1. quantité (v.) 

qkwantiteitstheorie

kwantiteitstheorie (dev) (economie)
1. théorie (v.)  quantitative 

qkwantum

kwantum (het)
1. hoeveelheid
quantité (v.)
(juridisch) quantum (m.; mv: quanta) 
2. quant
quantum (m.) 

qkwantum-

kwantum- (prefix)
1. quantique 

qkwantumchemie

kwantumchemie (dev)
1. chimie (v.)  quantique 

qkwantumelektronica

kwantumelektronica (dev)
1. électronique (v.)  quantique 

qkwantumgetal

kwantumgetal (het)
1. nombre (m.)  quantique 

qkwantumkorting

kwantumkorting (dev)
1. remise (v.)  pour achat en grande quantité 

qkwantummechanica

kwantummechanica (dev) (natuurkunde)
1. mécanique (v.)  quantique 

qkwantumtheorie

kwantumtheorie (dev)
1. théorie (v.)  quantique 

qkwar

kwar (dem)
1. knoest in hout
nœud (m.) 
2. achterblijvende plant, dier
(plant) plante (v.)  chétive/rabougrie
(dier) animal (m.)  chétif 

qkwark

kwark (dem)
1. fromage (m.)  blanc 

qkwarktaart

kwarktaart (de)
1. tarte (v.)  au fromage blanc 

qkwart

kwart1 (het)
1. vierde deel van een geheel
quart (m.)
quartier (m.) 
♦ voorbeelden
een kwart appel
un quartier de pomme 
drie kwart van zijn vermogen
les trois quarts de sa fortune 
een kwart mud, slag
un quart de muid, de tour 
de vier kwarten van een cirkelomtrek
les quatre quarts de la circonférence 
2. kwartier
quart (m.)  (d'heure) 
♦ voorbeelden
het is kwart voor, over elf
il est onze heures moins le quart, et quart 
3. inhoudsmaat
quart (m.)  de gallon 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) kwart slaan
sonner le quart 

qkwart

kwart2 (de) (muziek)
1. kwartnoot
noire (v.) 
2. derde toon na de grondtoon
quarte (v.) 
3. interval van vier trappen
quarte (v.) 

qkwartaal

kwartaal (het)
1. trimester
trimestre (m.)
trois mois (m.; meervoud) 
2. bedrag
trimestre (m.) 

qkwartaal-

kwartaal- (prefix)
1. trimestriel (v: trimestrielle) 

qkwartaalabonnement

kwartaalabonnement (het)
1. abonnement (m.)  trimestriel 

qkwartaalbericht

kwartaalbericht (het)
1. bulletin (m.)  trimestriel 

qkwartaalblad

kwartaalblad (het)
1. revue (v.)  trimestrielle 

qkwartaalcijfers

kwartaalcijfers (meervoud)
1. chiffres (m.; meervoud)  trimestriels 

qkwartaaldrinker

kwartaaldrinker (dem), kwartaaldrinkster (dev)
1. dipsoman(iaqu)e (m. of v.) 

qkwartaaldrinkster

kwartaaldrinkster (dev) zie kwartaaldrinker

qkwartaaloverzicht

kwartaaloverzicht (het)
1. (samenvatting) bilan (m.)  trimestriel
(lijst) relevé (m.)  trimestriel 

qkwartaalrapport

kwartaalrapport (het)
1. rapport (m.)  trimestriel 

qkwartaalstaat

kwartaalstaat (dem)
1. état (m.)  trimestriel 

qkwartanker

kwartanker (het)
1. (omschrijving) onze bouteilles (v.; meervoud)  de vin 

qkwartcirkel

kwartcirkel (dem)
1. quart (m.)  de circonférence 

qkwarteeuw

kwarteeuw (de)
1. quart (m.)  de siècle 

qkwartel

kwartel (de)
1. caille (v.) 
♦ voorbeelden
zo doof als een kwartel
sourd comme un pot 
(figuurlijk) een dove kwartel
un sourd, ↓ un sourdingue 

qkwartelen

kwartelen (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. chasser la caille 

qkwartelkoning

kwartelkoning (dem)
1. râle (m.)  des genêts
roi (m.)  des cailles 

qkwartelslag

kwartelslag (dem)
1. courcaillet (m.)
carcaillet (m.) 

qkwartet

kwartet (het)
1. muziek-, zangstuk
quatuor (m.) 
♦ voorbeelden
een kwartet voor strijkers
un quatuor à cordes 
2. musici
quatuor (m.)
(jazz) quartette (m.) 
3. spel
quarte (v.)
série (v.)  de quatre cartes
(kwartetspel) jeu (m.)  des sept familles 

qkwartetmuziek

kwartetmuziek (dev)
1. musique (v.)  pour quatuor 

qkwartetspel

kwartetspel (het)
1. jeu (m.)  des sept familles 

qkwartetten

kwartetten kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux sept familles, jouer au jeu des sept familles 

qkwartfinale

kwartfinale wedstrijd(de) (sport)
1. stadium in een afvaltoernooi
quart (m.)  de finale 
♦ voorbeelden
de kwartfinale bereiken
aller en quarts de finale 
2. wedstrijd
quart (m.)  de finale 

qkwartfinalist

kwartfinalist (dem), kwartfinaliste (dev) (sport)
1. équipe (v.)  qualifiée pour les quarts de finale 

qkwartfinaliste

kwartfinaliste (dev) zie kwartfinalist

qkwartfles

kwartfles (de)
1. quart (m.) 

qkwartiel

kwartiel (het) (statistiek)
1. quartile (m.) 

qkwartier

kwartier (het)
1. deel van een uur
quart (m.)  d'heure
(tijdstipaanduiding) quart (m.) 
♦ voorbeelden
om het kwartier
tous les quarts d'heure 
2. (leger); verblijfplaats
quartier (m.)
cantonnement (m.) 
♦ voorbeelden
kwartier geven
faire quartier 
kwartier maken
prendre ses cantonnements 
3. schijngestalte van de maan
quartier (m.)
phase (v.) 
♦ voorbeelden
het eerste, laatste kwartier
le premier, dernier quartier (de la lune) 
4. (heraldiek)
quartier (m.)  (de noblesse)
(klein) canton (m.) 
5. genealogie
quartier (m.) 
6. vierde gedeelte van een slachtdier
quartier (m.) 
7. (scheepvaart)
quart (m.) 
8. stadswijk
quartier (m.) 

qkwartierarrest

kwartierarrest (het)
1. arrêts (m.; meervoud)  (simples)
consigne (v.) 
♦ voorbeelden
een soldaat met kwartierarrest
un soldat consigné 

qkwartierdienst

kwartierdienst (dem)
1. (omschrijving) départ (m.)  de bus (tram, train) tous les quarts d'heure 

qkwartierdrager

kwartierdrager (dem) (genealogie)
1. souche (v.) 

qkwartierlijst

kwartierlijst (de)
1. feuille (v.)  de cantonnement 

qkwartiermaker

kwartiermaker (dem)
1. (leger)
fourrier (m.) 
♦ voorbeelden
kwartiermakers
détachement précurseur 
2. voorloper
précurseur (m.)
(pejoratief) fourrier (m.) 

qkwartiermeester

kwartiermeester (dem)
1. (leger)
officier (m.)  d'intendance
(leger) riz-pain-sel (m.; onveranderlijk) 
2. (scheepvaart)
quartier-maître (m.; mv: quartiers-maîtres) 

qkwartiermeester-generaal

kwartiermeester-generaal (dem)
1. général (m.)  d'intendance 

qkwartiermuts

kwartiermuts (de)
1. calot (m.)
bonnet (m.)  de police 

qkwartierrol

kwartierrol (de)
1. rôle (m.)  de cantonnement 

qkwartiers

kwartiers (bijwoord)
1. en quartiers
en quarts 

qkwartierstanden

kwartierstanden (meervoud) (aardrijkskunde)
1. quadratures (v.; meervoud)  de la lune 

qkwartiertje

kwartiertje (het)
1. (petit) quart (m.)  d'heure 
♦ voorbeelden
een benauwd kwartiertje
un mauvais quart d'heure 
het professoraal, academisch kwartiertje
le quart d'heure professoral
(België) le quart d'heure académique (indiquant que, dans le monde universitaire, les cours commencent un quart d'heure plus tard) 

qkwartiervolk

kwartiervolk (het) (scheepvaart)
1. équipe (v.)  de quart 

qkwartierwapen

kwartierwapen (het)
1. armoiries (v.; meervoud) 

qkwartijn

kwartijn (dem) zie kwarto

qkwartileren

kwartileren (overgankelijk werkwoord)
1. écarteler 

qkwartje

kwartje (het)
1. (geschiedenis); muntstuk
(omschrijving) pièce (v.)  de 25 cents 
♦ voorbeelden
dat kostte twee kwartjes
cela coûtait cinquante centimes 
2. kwart anker
(omschrijving) onze bouteilles (v.; meervoud)  (de vin) 
¶. overige voorbeelden
het kwartje is gevallen
j'ai (il a etc.) enfin pigé 
¶. spreekwoorden
wie voor een dubbeltje geboren is, wordt nooit een kwartje
celui qui est né pour un petit pain n'en aura jamais un gros 

qkwartjesblad

kwartjesblad (het)
1. aspidistra (m.) 

qkwartjesplant

kwartjesplant (de)
1. monnaie-du-pape (v.; mv: monnaies-du-pape)
lunaire (v.) 

qkwartjesvinder

kwartjesvinder (dem)
1. oplichter
escroc (m.)
bonneteur (m.), tricheur (m.) 
♦ voorbeelden
kwartjesvinders op letterkundig gebied
pirates en matière littéraire 
2. padvinder
scout (m.)
(verouderd) boy-scout (m.; mv: boy-scouts) 

qkwartmaat

kwartmaat (de)
1. soupir (m.) 

qkwartnoot

kwartnoot (de) (muziek)
1. noot
noire (v.) 
♦ voorbeelden
gepunteerde kwartnoot
noire pointée 
2. teken
soupir (m.) 

qkwarto

kwarto (het)
1. in-quarto (m.; onveranderlijk) 

qkwartoformaat

kwartoformaat (het)
1. format (m.)  in-quarto, in-quarto (m.; onveranderlijk) 

qkwartrond

kwartrond1 (dem)
1. quart-de-rond (m.; mv: quarts-de-rond) 

qkwartrond

kwartrond2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en quart-de-rond 

qkwartrust

kwartrust (de) (muziek)
1. rust
soupir (m.) 
2. teken
soupir (m.) 

qkwarts

kwarts (het)
1. quartz (m.)
cristal (m.)  de roche 
♦ voorbeelden
kwarts bevattend
quartzifère 
gele kwarts
citrine 

qkwartsachtig

kwartsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quartzeux (v: quartzeuse)
quartzique 

qkwartsbrander

kwartsbrander (dem) zie kwartslamp

qkwartsglas

kwartsglas (het)
1. verre (m.)  quartzeux, verre (m.)  de quartz, verre (m.)  de silice 

qkwartshorloge

kwartshorloge (het)
1. montre (v.)  à quartz 

qkwartsiet

kwartsiet (het)
1. quartzite (m.) 

qkwartsklok

kwartsklok (de)
1. horloge (v.)  à quartz 

qkwartslag

kwartslag (dem)
1. quart (m.)  de tour 

qkwartslamp

kwartslamp (de)
1. lampe (v.)  à tube de quartz 

qkwartsporfier

kwartsporfier (het)
1. rhyolit(h)e (v.) 

qkwartszand

kwartszand (het)
1. sable (m.)  quartzeux 

qkwarttoon

kwarttoon (dem)
1. quart (m.)  de ton 

qkwartviool

kwartviool (de)
1. violon (m.)  de quarte 

qkwas

kwas (dem)
1. kwas (m.) 

qkwast

kwast (dem)
1. borstel als gereedschap
brosse (v.)
(schilderen) pinceau (m.)
(scheerkwast) blaireau (m.)
(wijkwast) goupillon (m.) 
♦ voorbeelden
verven met een kwast
peindre à la brosse, au pinceau 
2. samengebonden draden
houppe (v.)
pompon (m.), gland (m.) 
3. knoest
nœud (m.)
nodosité (v.)
(techniek) lunure (v.) 
♦ voorbeelden
vol rotte kwasten zitten
être malandreux 
dit hout zit vol met kwasten
ce bois est plein de nœuds
(techniek) ce bois est malandreux 
4. persoon
cuistre (m.)
asticot (m.), (man) prétentieux (m.), (vrouw) prétentieuse (v.), (man) présomptueux (m.), (vrouw) présomptueuse (v.)
(verouderd) olibrius (m.) 
5. drank
citronnade (v.)
citron (m.)  pressé, limonade (v.) 
¶. spreekwoorden
op een ruwe kwast past een scherpe bijl
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qkwasterig

kwasterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cuistre
pédant, ridicule, prétentieux (v: prétentieuse)
(bijwoord) de manière cuistre/pédante/ridicule/prétentieuse 

qkwastgras

kwastgras (het)
1. corynéphorus (m.) 

qkwastig

kwastig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. knoestig
noueux (v: noueuse) 

qkwastig

kwastig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwasterig
(bijvoeglijk naamwoord) cuistre
pédant, ridicule, prétentieux (v: prétentieuse), ↑ pédantesque
(bijwoord) de manière pédante/ridicule/prétentieuse
en cuistre 

qkwastje

kwastje (het)
1. pinceau (m.) 
♦ voorbeelden
dat mag wel een kwastje hebben
un bon coup de pinceau ne serait pas du luxe 

qkwatong

kwatong (dev) (België)
1. mauvaise langue (v.) 

qkwatrijn

kwatrijn (het)
1. quatrain (m.) 

qkwebbel

kwebbel1 (dem)
1. persoon
bavard (m.)
(man) jacasseur (m.), (vrouw) jacasseuse (v.)
(meisje) intarissable babillarde (v.)
(pejoratief; verouderd) péronnelle (v.) 
♦ voorbeelden
wat een kwebbel!
quel bavard! 

qkwebbel

kwebbel2 (de)
1. mond
bec (m.) 
♦ voorbeelden
houd je kwebbel dicht!
ferme-la!, ferme ton clapet! 

qkwebbelen

kwebbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. papoter
jacasser, bavarder, caqueter 

qkwee

kwee1 (dem)
1. boom
cognassier (m.) 

qkwee

kwee2 (de)
1. vrucht
coing (m.) 

qkweeappel

kweeappel (dem)
1. vrucht
coing (m.) 
2. boom
cognassier (m.) 

qkweek

kweek1 (dem)
1. handeling
culture (v.)
(dieren) élevage (m.) 
2. het gekweekte
plantes (v.; meervoud)
animaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een kweekje maken, op kweek zetten
mettre en culture 
hoe gaat het met de kweek?
comment vont les plantes, les animaux? 

qkweek

kweek2 (de)
1. tarwegras
chiendent (m.) 

qkweekbak

kweekbak (dem)
1. bâche (v.) 

qkweekbed

kweekbed (het)
1. planche (v.)
couche (v.) 

qkweekbodem

kweekbodem (dem)
1. voedingsbodem
bouillon (m.)  de culture
milieu (m.)  de culture, terre (v.)  nourricière 
2. (figuurlijk)
terreau (m.)
sol (m.)  nourricier 

qkweekgras

kweekgras (het)
1. chiendent (m.)
(wetenschappelijk) agropyrum (m.) 

qkweekkamer

kweekkamer (de)
1. salle (v.)  de culture(s) 

qkweekkas

kweekkas (de)
1. serre (v.)
(warm ook) forcerie (v.) 

qkweekmossel

kweekmossel (de)
1. moule (v.)  parquée 

qkweekplaats

kweekplaats (de)
1. kwekerij
pépinière (v.) 
2. (figuurlijk); onderzoek-, opleidingscentrum
centre (m.)  (d'études) 
3. (figuurlijk; pejoratief); broeinest
pépinière (v.)
foyer (m.) 

qkweekplant

kweekplant (de)
1. plant (m.) 

qkweekproef

kweekproef (de)
1. culture (v.)  microbienne/bactérienne
ensemencement (m.) 
♦ voorbeelden
een kweekproef op tuberculose, tyfus
une culture microbienne portant sur la tuberculose, le typhus 

qkweekreactor

kweekreactor (dem)
1. régénérateur (m.)
réacteur (m.)  générateur, breeder (m.) 

qkweekschaaltje

kweekschaaltje (het)
1. boîte (v.)  de culture microbiologique 

qkweekschool

kweekschool (de)
1. opleidingsschool
école (v.)  normale d'enseignement professionnel 
♦ voorbeelden
kweekschool voor de zeevaart
(Frankrijk) Ecole Nationale de la Marine Marchande 
2. pedagogische academie
IUFM (m.)  (institut universitaire de formation des maîtres)
(geschiedenis; onderwijzers) école (v.)  normale d'instituteurs 

qkweeksel

kweeksel (het)
1. m.b.t. planten en gewassen
produit (m.) 
2. (figuurlijk); voortbrengsel
produit (m.) 

qkweektuin

kweektuin (dem)
1. pépinière (v.) 

qkweekvijver

kweekvijver (dem)
1. visvijver
alevinier (m.)
alevinière (v.) 
2. kweekplaats
foyer (m.) 
♦ voorbeelden
een kweekvijver voor jonge talenten
une pépinière de jeunes talents 

qkweekvlees

kweekvlees (het)
1. viande (v.)  in vitro
viande (v.)  artificielle 

qkween

kween (dev)
1. free-martin (m.; mv: free-martins)
mammifère (m.)  intersexué 

qkweepeer

kweepeer1 (dem)
1. boom
cognassier (m.) 

qkweepeer

kweepeer2 fruit(de)
1. vrucht
coing (m.) 

qkweeperenjam

kweeperenjam (de)
1. cotignac (m.) 

qkwek

kwek1 (dem)
1. persoon
bavard (m.)
(meisje) péronnelle (v.) 
♦ voorbeelden
je moet nu even je kwek houden
ferme-la un peu maintenant 

qkwek

kwek2 (de)
1. mond
bec (m.) 
♦ voorbeelden
hou je kwek!
ferme la!, la ferme!, ta gueule! 
je moet nu even je kwek houden
ferme-la un peu maintenant 

qkwek

kwek3 (tussenwerpsel)
1. (kikvorsen) coassement (m.)
(eenden) coin-coin (m.; onveranderlijk) 

qkwekeling

kwekeling (dem), kwekelinge (dev)
1. iemand die tot een vak opgeleid wordt
(man) apprenti (m.), (vrouw) apprentie (v.) 
2. student aan een pedagogische academie
(man) normalien (m.), (vrouw) normalienne (v.)
(man) élève (m.)  maître, (vrouw) élève (v.)  maîtresse 
♦ voorbeelden
kwekeling met akte
normalien diplômé 

qkwekelinge

kwekelinge (dev) zie kwekeling

qkweken

kweken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. planten en gewassen
cultiver
faire pousser 
♦ voorbeelden
het kweken van bomen
l'arboriculture 
2. m.b.t. nieuwe plantenrassen
cultiver
faire de la culture expérimentale, ennoblir 
3. m.b.t. dieren
élever 
♦ voorbeelden
het kweken van vis
la pisciculture 
het kweken van vogels
l'aviculture 
het kweken van oesters
l'ostréiculture 
het kweken van slakken
l'héliciculture 
oesters, slakken kweken
élever des huîtres, des escargots 
4. doen ontstaan en aanwakkeren
engendrer
(gemoed, toestanden) favoriser
(rente) produire 
♦ voorbeelden
dat kweekt haat
cela engendre la haine 
schoonheid kweekt liefde
la beauté favorise l'amour 
rente kweken
produire des intérêts 

qkweker

kweker (dem)
1. (man) cultivateur (m.), (vrouw) cultivatrice (v.)
(dieren) (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)
(sierplanten) (man) horticulteur (m.), (vrouw) horticultrice (v.)
(boomkweker) pépiniériste (m. of v.) 

qkwekerij

kwekerij (dev)
1. het kweken
culture (v.)
(dieren) élevage (m.)
(sierplanten) horticulture (v.)
(vogels) aviculture (v.) 
2. plaats, bedrijf
pépinière (v.)
entreprise (v.)  horticole 

qkwekersrecht

kwekersrecht (het)
1. droit (m.)  de l'obtenteur, droits (m.; meervoud)  de l'obtenteur 

qkwekkebekken

kwekkebekken (onovergankelijk werkwoord)
1. caqueter
jacasser, papoter 

qkwekken

kwekken (onovergankelijk werkwoord)
1. van dieren
(kikvorsen) coasser
(ganzen) cacarder
(eenden) cancaner
(eksters) jacasser 
2. van mensen
caqueter
jacasser, papoter 

qkwel

kwel1 (de)
¶. overige voorbeelden
kommer en kwel
suite, succession de malheurs 

qkwel

kwel2 (het, de)
1. doorsijpeling
infiltration (v.)
(techniek) renard (m.) 
2. kwelwater
eaux (v.; meervoud)  d'infiltration 

qkweldam

kweldam (dem)
1. digue (v.)  intérieure 

qkwelder

kwelder (de)
1. aangeslibd land
pré-salé (m.; mv: prés-salés) 
2. gras, hooi
herbe (v.)  de pré-salé 

qkweldergras

kweldergras (het)
1. vlotgras
herbe (v.)  de pré-salé
glycérie (v.) 
2. Engels gras
armeria (v.) 

qkwelderland

kwelderland (het)
1. pré-salé (m.; mv: prés-salés) 

qkwelduivel

kwelduivel (dem)
1. lutin (m.)
(kind) diablotin (m.), esprit (m.)  follet 

qkwelen

kwelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. vogels
gazouiller
ramager, babiller 
2. m.b.t. mensen
roucouler 
♦ voorbeelden
een deuntje kwelen
chantonner, fredonner un air 
een liefdesliedje kwelen
pousser la romance 

qkwelgeest

kwelgeest (dem)
1. demon
démon (m.) 
2. lastig, hinderlijk persoon
(man) tracassier (m.), (vrouw) tracassière (v.)
(man) tourmenteur (m.), (vrouw) tourmenteuse (v.) 
♦ voorbeelden
dat kind is een ware kwelgeest met zijn vragen
cet enfant nous en fait voir avec ses questions, ce gosse nous harcèle de questions 

qkwellen

kwellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. water
sourdre 

qkwellen

kwellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. pijn doen
tourmenter
supplicier, torturer, martyriser
(dieren) maltraiter, brutaliser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hersens kwellen
se torturer les méninges, se creuser les méninges, la cervelle 
2. leed, ongemak aandoen
harceler
tenailler, dévorer 
♦ voorbeelden
kwellende herinneringen
souvenirs lancinants 
de honger, de dorst kwelt hem
la faim, la soif le tenaille 
een kwellende pijn
une douleur tenaillante, lancinante 
3. niet met rust laten
tracasser
tarabuster, tarauder, bourreler, assiéger, ↓ travailler 
♦ voorbeelden
kwellende onzekerheid, problemen
le tourment de l'incertitude, problèmes obsédants 

qkweller

kweller (dem), kwelster (dev)
1. (man) tourmenteur (m.), (vrouw) tourmenteuse (v.) 

qkwelling

kwelling (dev)
1. lichamelijk
supplice (m.)
torture (v.) 
♦ voorbeelden
de kwellingen des vlezes
l'aiguillon de la chair 
2. geestelijk
tenaillement (m.)
harcèlement (m.), bourrèlement (m.) 

qkwelspreuk

kwelspreuk (de)
1. logogriphe (m.) 

qkwelster

kwelster (dev) zie kweller

qkwelwater

kwelwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  d'infiltration 

qkwelziek

kwelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. tracassier (v: tracassière)
taquin 

qkwelzucht

kwelzucht (de)
1. manie (v.)  de tourmenter
esprit (m.)  taquin, caractère (m.)  taquin 

qkwestie

kwestie (dev)
1. zaak waarmee men zich bezighoudt
question (v.)
problème (m.), matière (v.), point (m.), affaire (v.) 
♦ voorbeelden
een kwestie uitvoerig bespreken
débattre, agiter une question, traiter un problème à fond 
een brandende kwestie
une question brûlante 
hij staat buiten die kwestie
il est étranger à cette affaire 
de persoon, de zaak, het geval in kwestie
la personne, l'affaire en question, le cas qui nous occupe 
op deze kwestie wil ik later nog terugkomen
je me propose de revenir plus tard sur ce point 
over die kwestie kun je van mening verschillen
(tot één persoon gericht) je ne te demande pas de partager mon avis
(algemeen) les avis peuvent diverger, sont partagés sur ce point 
(politiek) de kwestie van vertrouwen stellen
poser la question de confiance 
2. probleem
question (v.)
problème (m.), affaire (v.) 
♦ voorbeelden
een kwestie van alle kanten bekijken
faire le tour d'une question 
de Duitse kwestie
la question allemande 
een netelige kwestie
une question, une affaire épineuse 
de Palestijnse kwestie
le problème palestinien 
een slepende kwestie
une question qui traîne en longueur 
dat is een kwestie voor de politie
c'est une affaire qui regarde la police, c'est du ressort de la police 
de kwestie van de woningnood
le problème du logement 
3. aangelegenheid, geval
question (v.) 
♦ voorbeelden
een kwestie van geld
une affaire de gros sous 
een kwestie van opvoeding
une question d'éducation 
een kwestie van vertrouwen
une question de confiance 
het is een kwestie van smaak
c'est (une) affaire de goût 
het is een kwestie van tien minuten
c'est l'affaire de dix minutes 
dat is alleen nog maar een kwestie van tijd
ce n'est plus qu'une question de temps 
4. onenigheid
querelle (v.)
différend (m.) 
♦ voorbeelden
daarover kan geen kwestie zijn
il n'y a pas, il ne peut y avoir matière à litige 
¶. overige voorbeelden
dat is buiten kwestie
c'est hors du question 
geen kwestie van!
(il n'en est) pas question! 
daar is geen kwestie van
(geen kans op) il n'en est pas question, c'est absolument exclu
(niets van waar) il n'a jamais été question de cela, c'est complètement faux 

qkwestieus

kwestieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. litigieux (v: litigieuse)
contesté, controversé 

qkwets

kwets (de)
1. quetsche (v.) 

qkwetsbaar

kwetsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekwetst kunnende worden
vulnérable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit is zijn kwetsbare plek, zijn kwetsbare zijde
c'est là son point vulnérable, son talon d'Achille 
2. (bridge)
vulnérable 

qkwetsbaarheid

kwetsbaarheid (dev)
1. vulnérabilité (v.) 

qkwetsen

kwetsen (overgankelijk werkwoord)
1. verwonden
blesser
meurtrir 
♦ voorbeelden
licht gekwetst
légèrement blessé 
2. grieven
blesser
heurter, froisser, vexer 
♦ voorbeelden
hij toonde zich gekwetst door die opmerking
il se montra très vexé de cette remarque, outré de, par cette remarque 
u zoudt me kwetsen door deze uitnodiging niet aan te nemen
vous me désobligeriez en refusant cette invitation 

qkwetsend

kwetsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blessant
froissant, vexant, désobligeant 

qkwetsing

kwetsing (dev)
1. het bezeren, bezeerd raken
(het bezeren) le fait (m.)  de blesser (qqn.), blesser (qqn.)
(het bezeerd raken) être blessé, le fait d'être blessé (m.)
(lichter) meurtrissure (v.) 
2. m.b.t. vruchten
meurtrissure (v.)
(zeldzaam) talure (v.) 
3. krenking
(m.b.t. eer, goede naam) atteinte (v.)
outrage (m.), injure (v.)
(m.b.t. eigenliefde) blessure (v.) 

qkwetsuur

kwetsuur (dev)
1. lésion (v.)
blessure (v.)
(medisch) traumatisme (m.), trauma (m.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. paarden) een rond kwetsuur van de knie
un couronnement 

qkwetteren

kwetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
babiller
gazouiller
(m.b.t. mees, tuinfluiter) ↑ zinzinuler
(m.b.t. gaai, ekster) jacasser, jaser 
2. m.b.t. mensen
jacasser
papoter, bavarder, babiller 

qkwezel

kwezel (dev) (pejoratief)
1. vroom persoon
(man) dévot (m.), (vrouw) dévote (v.)
(man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.), ↓ punaise (v.)  de sacristie, grenouille (v.)  de bénitier 
2. sukkel
(man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.)
niais (m.), niaise (v.), benêt (m.), gourde (v.) 

qkwezelaar

kwezelaar (dem), kwezelaarster (dev)
1. overdreven vroom persoon
(man) cagot (m.), (vrouw) cagote (v.)
(man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.), (man) papelard (m.), (vrouw) papelarde (v.), tartuf(f)e (m.) 
2. beuzelaar
(man) musard (m.), (vrouw) musarde (v.)
personne (v.)  futile 

qkwezelaarster

kwezelaarster (dev) zie kwezelaar

qkwezelachtig

kwezelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een overdreven vroom persoon
(bijvoeglijk naamwoord) bigot
dévot
(bijwoord) comme un bigot, comme un dévot 
2. beuzelachtig
(bijvoeglijk naamwoord) futile
superficiel (v: superficielle) 
3. onnozel
(bijvoeglijk naamwoord) nigaud
benêt (alleen m.), godiche 
♦ voorbeelden
(bijwoord) kwezelachtig (staan te) kijken
avoir l'air de tomber des nues 

qkwezelarij

kwezelarij (dev)
1. het doen als kwezels
bigoterie (v.)
bondieuserie (v.) 
2. beuzelarij
futilité (v.)
enfantillage (m.), puérilité (v.) 

qkwezelen

kwezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. femelen
être bigot
se conduire comme un bigot 
2. beuzelen
s'occuper de vétilles
muser, s'amuser de bricoles 

qkWh

kWh (afkorting)
1. afkorting van: kilowattuur
kWh (kilowattheure) 

qkwibus

kwibus (dem)
1. hurluberlu (m.)
zouave (m.), zèbre (m.), asticot (m.) 
♦ voorbeelden
wat een gekke kwibus!
quel drôle de zouave! 

qkwiek

kwiek1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug en levendig
(bijvoeglijk naamwoord) alerte
leste, ingambe
(van ouderen) gaillard, (encore) vert
(bijwoord) d'une façon alerte
lestement 
♦ voorbeelden
kwiek lopen
marcher d'un pas leste, d'un pas allègre 

qkwiek

kwiek2 (bijwoord)
1. vlot
de façon fringante 

qkwijl

kwijl (het, de)
1. bave (v.) 

qkwijlen

kwijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. baver 
♦ voorbeelden
om van te kwijlen
de quoi avoir l'eau à la bouche 

qkwijnen

kwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. levende wezens
dépérir
se consumer
(verouderd) languir
(m.b.t. planten) s'étioler, se rabougrir 
2. (figuurlijk); verzwakken
dépérir
décliner, s'étioler 
♦ voorbeelden
een kwijnende genegenheid
une affection qui s'étiole 
de handel kwijnt
le commerce marque nettement le pas 

qkwijnend

kwijnend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krachteloos, slepend
(bijvoeglijk naamwoord) dépérissant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kwijnend bestaan leiden
vivoter, végéter 
2. flauw
(bijvoeglijk naamwoord) languide
langoureux (v: langoureuse), languissant
(bijwoord) d'une manière languide
langoureusement 
♦ voorbeelden
kwijnend antwoorden
répondre d'une voix éteinte, mourante 

qkwijt

kwijt (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van
libéré (de)
débarrassé (de) 
♦ voorbeelden
hij is al die zorgen kwijt
il est libéré de tous ces soucis 
ik wil hem best kwijt
je voudrais bien me débarrasser de lui 
2. m.b.t. het wegschenken, verkopen
♦ voorbeelden
kan ik iets aan je kwijt?
je peux t'offrir quelque chose? 
wel kwijt willen
bien vouloir dire
(of) bien vouloir admettre 
zeg maar wat je kwijt wilt
dis combien tu veux y mettre 
hij zei niet meer dan hij kwijt wou
il n'a dit que ce qu'il voulait bien 
3. beroofd van
privé (de) 
♦ voorbeelden
ik ben zijn naam kwijt
j'ai oublié son nom, son nom m'a échappé 
door dat bezoek was ik mijn hele morgen kwijt
cette visite m'a fait perdre toute la matinée 
4. verloren hebbend
perdu
égaré 
♦ voorbeelden
ik ben mijn sleutels kwijt
j'ai perdu, égaré mes clés 
zijn pen is kwijt
il ne peut pas trouver son stylo 
dat kind is zijn moeder kwijt
cet enfant a perdu sa mère, cet enfant ne sait pas où est sa mère 
¶. spreekwoorden
beter een anker kwijt dan het schip
mieux vaut perdre la laine que le mouton 

qkwijten

kwijten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vervullen
respecter
tenir, accomplir, remplir 

qkwijten

zich kwijten2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn plicht doen
accomplir son devoir
s'acquitter de sa tâche 
♦ voorbeelden
hij heeft zich dapper gekweten
il a accompli vaillamment son devoir 
2. vervullen
s'acquitter (de)
accomplir (qqch.), remplir (qqch.), exécuter (qqch.) 
♦ voorbeelden
zich van zijn taak, van een opdracht kwijten
s'acquitter d'une tâche, d'une mission 

qkwijting

kwijting (dev)
1. plichtsvervulling
accomplissement (m.) 
2. betaling
acquittement (m.)
paiement (m.) 
3. kwitantie
quittance (v.)
décharge (v.), acquit (m.), quitus (m.) 

qkwijtmaken

kwijtmaken (overgankelijk werkwoord)
1. égarer
perdre 

qkwijtraken

kwijtraken (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijd worden van
se défaire de
se délivrer de, se débarrasser de 
♦ voorbeelden
ik kon hem maar niet kwijtraken
je n'arrivais pas à me débarrasser de lui 
2. niet meer beschikken over
perdre 
♦ voorbeelden
zijn evenwicht kwijtraken
perdre l'équilibre, son équilibre 
veel, zijn geld kwijtraken aan een proces
perdre beaucoup d'argent, son argent dans un procès 
de kluts kwijtraken
perdre ses esprits, perdre le nord, les pédales, ↓ perdre la boussole 
3. als afvalstof lozen
perdre 
♦ voorbeelden
de zieke is veel gal, bloed kwijtgeraakt
le malade a vomi beaucoup de bile, a perdu beaucoup de sang 
4. verliezen
égarer
perdre 
♦ voorbeelden
ik ben mijn mes kwijtgeraakt
j'ai égaré mon couteau 
5. verkopen
se défaire de
↓ fourguer, ↓ refiler 
♦ voorbeelden
die waren zul je makkelijk kwijtraken
tu vas te défaire facilement de ces marchandises 

qkwijtschelden

kwijtschelden (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schuld
donner quittance (de qqch. à qqn.)
déclarer (qqn.) quitte 
♦ voorbeelden
hij heeft mij de rest kwijtgescholden
il me déclara quitte du reste 
2. m.b.t. straf
remettre
lever 
♦ voorbeelden
van zijn straf is (hem) 2 jaar kwijtgescholden
il a bénéficié d'une remise de peine de 2 ans 
iem. een straf kwijtschelden
remettre une peine à qqn., gracier qqn. 
iem. zijn zonden kwijtschelden
absoudre qqn., remettre à qqn. ses péchés 
3. m.b.t. plicht
faire grâce (de qqch. à qqn.)
décharger (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
de rest van die taak zal ik je maar kwijtschelden
je te fais grâce du reste de cette besogne, je te dispense du reste de la besogne 

qkwijtschelding

kwijtschelding (dev)
1. handeling
pardon (m.)
(van zonden) absolution (v.)
(van schuld) remise (v.)  de dette
effacement (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de algemene kwijtschelding van zonden
l'absoute 
kwijtschelding van straffen voor staatsmisdaden
amnistie pour les crimes politiques 
2. geval van kwijtschelding, kwijting
pardon (m.)
(van zonden) absolution (v.)
(van schuld) remise (v.)  de dette
(kwijting) solution (v.)
acquittement (m.), libération (v.), paiement (m.) 

qkwijtspelen

kwijtspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. déborder 

qkwik

kwik weer(het; geen meervoud)
1. kwikzilver
mercure (m.) 
2. baro-, thermometer
baromètre (m.)
thermomètre (m.) 
♦ voorbeelden
het kwik stijgt, daalt
le thermomètre, le baromètre monte
le thermomètre, le baromètre descend, baisse 

qkwikachtig

kwikachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als van kwik
(bijvoeglijk naamwoord) ressemblant à du mercure
(bijwoord) comme du mercure 
2. zeer vlug en levendig
comme du vif-argent 
♦ voorbeelden
hij, zij is kwikachtig
c'est du vif-argent 

qkwikbad

kwikbad (het)
1. bain (m.)  de mercure 

qkwikbak

kwikbak (dem)
1. cuve (v.)  à mercure
cuvette (v.)  à mercure 

qkwikbarometer

kwikbarometer (dem)
1. baromètre (m.)  à mercure 

qkwikbolletje

kwikbolletje (het)
1. (van barometer) cuvette (v.) 

qkwikboog

kwikboog (dem)
1. arc (m.)  à mercure 

qkwikdamp

kwikdamp (dem)
1. vapeurs (v.; meervoud)  mercurielles 

qkwikdampgelijkrichter

kwikdampgelijkrichter (dem)
1. redresseur (m.)  à vapeur de mercure 

qkwikdamplamp

kwikdamplamp (de)
1. lampe (v.)  à vapeur de mercure 

qkwikdruk

kwikdruk (dem)
1. pression (v.)  colonne de mercure (afkorting: (pression) C.M.) 

qkwikkolom

kwikkolom (de)
1. colonne (v.)  de mercure 

qkwiklamp

kwiklamp (de)
1. lampe (v.)  à vapeur de mercure 

qkwikoxide

kwikoxide (het)
1. oxyde (m.)  de mercure
(eenwaardig) oxyde (m.)  mercureux
(tweewaardig) oxyde (m.)  mercurique 

qkwikstaart

kwikstaart (dem)
1. bergeronnette (v.)
bergerette (v.), hochequeue (m.), lavandière (v.), bergère (v.) 
♦ voorbeelden
gele kwikstaart
bergeronnette printanière 
grote gele kwikstaart
bergeronnette des ruisseaux 
witte kwikstaart
bergeronnette grise 

qkwikthermometer

kwikthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  (à mercure) 

qkwikvergiftiging

kwikvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  par le mercure
hydrargyrisme (m.), hydrargie (v.) 

qkwikzalf

kwikzalf (de)
1. pommade (v.)  mercurielle
onguent (m.)  napolitain 

qkwikzilver

kwikzilver (het)
1. mercure (m.) 

qkwikzilverachtig

kwikzilverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op kwikzilver lijkend
comme du mercure
ressemblant à du mercure 
2. uiterst beweeglijk
comme du vif-argent 
♦ voorbeelden
wat is dit kind kwikzilverachtig!
cet enfant, c'est du vif-argent! 

qkwikzuil

kwikzuil (de)
1. colonne (v.)  de mercure (afkorting: C.M.)
colonne (v.)  barométrique 

qkwinkeleren

kwinkeleren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
ramager 
2. m.b.t. mensen
chanter joyeusement 
♦ voorbeelden
kwinkeleren als een nachtegaal
chanter comme un rossignol 

qkwinkslag

kwinkslag (dem)
1. quolibet (m.)
boutade (v.), trait (m.)  d'esprit, saillie (v.) 
♦ voorbeelden
hij wil er zich met een kwinkslag afmaken
il essaie de s'en tirer par une boutade, par une pirouette 

qkwint

kwint (de) (muziek)
1. toon
quinte (v.) 
2. interval
intervalle (m.)  de quinte, quinte (v.) 
♦ voorbeelden
grote, overmatige kwint
quinte augmentée 
reine, zuivere kwint
quinte juste 
verminderde kwint
quinte diminuée 
3. snaar
chanterelle (v.) 
♦ voorbeelden
de kwint wat aandraaien
serrer la chanterelle 
een kwint opspannen
tendre une chanterelle 

qkwintaal

kwintaal (het)
1. quintal (m.) 

qkwintakkoord

kwintakkoord (het) (muziek)
1. accord (m.)  de quinte 

qkwintencirkel

kwintencirkel (dem) (muziek)
1. cycle (m.)  des quintes 

qkwintessens

kwintessens (de)
1. hoofdzaak
essentiel (m.)
noyau (m.), ↑ quintessence (v.) 
♦ voorbeelden
de kwintessens van de zaak is gauw verteld
l'essentiel de l'affaire peut se résumer en quelques mots, le fond de l'affaire tient en deux mots 
2. (filosofie); de vijfde substantie
quintessence (v.) 
3. ether
quintessence (v.) 

qkwintet

kwintet (het)
1. muziekstuk
quintette (m.) 
2. musici
quintette (m.) 

qkwintiel

kwintiel (het)
1. quintile (m.) 

qkwispedoor

kwispedoor (het, dem)
1. crachoir (m.) 

qkwispel

kwispel (dem)
1. (religie); kwast
goupillon (m.)
aspersoir (m.), aspergès (m.) 
2. gesel
fouet (m.) 

qkwispelen

kwispelen (onovergankelijk werkwoord)
1. agiter la queue
frétiller de la queue, fouetter de la queue 
♦ voorbeelden
met de staart kwispelen
frétiller de la queue 
de hond kwispelde van vreugde
le chien frétillait joyeusement de la queue 

qkwispelstaarten

kwispelstaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. agiter la queue, frétiller de la queue, fouetter de la queue 

qkwistig

kwistig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prodigue
dépensier (v: dépensière)
(bijwoord) généreusement
royalement, avec prodigalité, à pleines mains, sans compter 
♦ voorbeelden
met kwistige hand uitdelen
distribuer à profusion 
kwistig met iets zijn
prodiguer qqch., être prodigue de qqch. 

qkwitantie

kwitantie (dev)
1. bewijs van betaling
quittance (v.)
décharge (v.), acquit (m.), reçu (m.) 
♦ voorbeelden
kwitanties geven, vragen
donner, demander des reçus 
een kwitantie innen
recouvrer une créance 
betalen tegen kwitantie
payer contre quittance 
2. formulier
quittance (v.)
reçu (m.) 
♦ voorbeelden
een kwitantie schrijven
établir une quittance 

qkwitantieloper

kwitantieloper (dem)
1. encaisseur (m.)
garçon (m.)  de recette(s) 

qkwitantiezegel

kwitantiezegel (het)
1. timbre-quittance (m.; mv: timbres-quittances) 

qkwiteren

kwiteren (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) kwijting verlenen
donner quittance (à qqn.) 
2. van een handtekening voorzien
acquitter
signer 
♦ voorbeelden
een rekening kwiteren
acquitter une facture 
gekwiteerde rekeningen
factures acquittées 

qKWJ

KWJ (meervoud)
1. afkorting van: Katholieke Werkende Jongeren
JOC (v.) (Jeunesse Ouvrière Chrétienne) 

qkyfose

kyfose (dev) (medisch)
1. cyphose (v.) 

qkynologenclub

kynologenclub (de)
1. club (m.)  canin 

qkynologie

kynologie (dev)
1. cynologie (v.) 

qkynologisch

kynologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cynologique 
♦ voorbeelden
een kynologische tentoonstelling
une exposition canine 

qkynoloog

kynoloog (dem)
1. cynologue (m. of v.) 

qkyrie

kyrie (het)
1. kyrie (eleison) (m.) 

qKZ-syndroom

KZ-syndroom (het)
1. syndrome (m.)  postconcentrationnaire
syndrome (m.)  des survivants 

ql

l1 alfabet(de)
1. letter, klank
l (m.; onveranderlijk) 

ql

l2 (afkorting)
1. afkorting van: liter
l (litre) 

ql.

l. (afkorting)
1. afkorting van: links
à g. (à gauche) 

qL

L (afkorting)
1. afkorting van: vijftig
L 
2. afkorting van: large
L (large) 
3. (aardrijkskunde) afkorting van: lengte
long. (longitude) 
4. afkorting van: Luxemburg
L (Luxembourg) 

qla

la1 (de) zie lade

qla

la2 (de) (muziek)
1. la (m.; onveranderlijk) 

qla

la3 (tussenwerpsel)
1. la(lala) 

qlaad-

laad- (prefix)
1. de charge, de chargement 

qlaadbak

laadbak (dem)
1. laadruimte op een vrachtwagen
plateforme (v.)  de chargement 
2. bak voor transport
conteneur (m.)
cadre (m.) 
3. container
conteneur (m.) 

qlaadband

laadband (dem)
1. bande (v.)  transporteuse 

qlaadblok

laadblok (het) (scheepvaart)
1. poulie (v.)  de charge 

qlaadboom

laadboom (dem) (scheepvaart)
1. mât (m.)  de charge 

qlaadbord

laadbord (het)
1. (scheepvaart)
défense (v.) 
2. pallet
plateau (m.)  de chargement
palette (v.) 

qlaadbrief

laadbrief (dem)
1. manifeste (m.)  (de cargaison)
certificat (m.)  de chargement, connaissement (m.) 

qlaadbrug

laadbrug (de)
1. hefwerktuig
rampe (v.)  de chargement 
2. brug
pont (m.)  transbordeur
portique (m.) 

qlaadcapaciteit

laadcapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  d'emport 

qlaadhoofd

laadhoofd (het)
1. écoutille (v.) 

qlaadinrichting

laadinrichting (dev)
1. installation (v.)  de chargement 

qlaadkist

laadkist (de)
1. cadre (m.)
conteneur (m.) 

qlaadklep

laadklep (de)
1. m.b.t. vrachtauto
trappe (v.)  de chargement 
2. m.b.t. veerboot
embarcadère (m.)
débarcadère (m.) 
3. mond
clapet (m.) 

qlaadkraan

laadkraan (de)
1. bigue (v.)
grue (v.)  de chargement 

qlaadlijn

laadlijn (de) (scheepvaart)
1. ligne (v.)  de charge
ligne (v.)  de flottaison en charge, flottaison (v.)  en charge 

qlaadmachine

laadmachine (dev)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) chargeuse (v.)  (mécanique)
loader (m.) 

qlaadpaal

laadpaal (dem)
1. oplaadpaal
borne (v.)  de recharge 

qlaadperron

laadperron (het)
1. quai (m.)  de chargement
rampe (v.)  de chargement 

qlaadplaats

laadplaats (de)
1. (scheepvaart) embarcadère (m.)
débarcadère (m.)
(spoorwegen) quai (m.)  de chargement, quai (m.)  d'embarquement 

qlaadruim

laadruim (het)
1. cale (v.) 

qlaadruimte

laadruimte (dev) zie laadvermogen

qlaadschop

laadschop (de)
1. pelleteuse (v.) 

qlaadspanning

laadspanning (dev)
1. tension (v.)  de charge, voltage (m.)  de charge 

qlaadstation

laadstation (het)
1. m.b.t. brandstof
station (v.)  de chargement, poste (m.)  de chargement 
2. m.b.t. het laden van accu's
station (v.)  de recharge 

qlaadsteiger

laadsteiger (dem)
1. embarcadère (m.)
débarcadère (m.) 

qlaadstok

laadstok (dem)
1. m.b.t. wijn
bourroir (m.) 
2. (geschiedenis); m.b.t. vuurwapen
refouloir (m.) 

qlaadstroom

laadstroom (dem)
1. courant (m.)  de charge 

qlaadvermogen

laadvermogen (het)
1. capacité (v.)  de charge utile, charge (v.)  utile
(scheepvaart) port (m.)  en lourd (utile) 

qlaadvloer

laadvloer (dem)
1. plateforme (v.) 

qlaaf

laaf (de) (ambacht)
1. baguette (v.)  (de protection de nez de marche) 

qlaag

laag1 (de)
1. m.b.t. een stof, voorwerpen
couche (v.)
lit (m.) 
♦ voorbeelden
(geologie) bovenliggende, onderliggende laag
strate supérieure, inférieure 
de lagen van een geologische formatie
les assises d'une formation géologique 
(geologie) hangende laag
strate en surplomb, toit 
in lagen
(disposé) par couches 
(fotografie) lichtgevoelige laag
émulsion photographique, sensible 
(ambacht) strekse laag
parement 
een aan de oppervlakte komende laag
une couche qui affleure 
2. stand in de maatschappij
couche (v.)
classe (v.), catégorie (v.) 
♦ voorbeelden
de onderste lagen van de bevolking
les classes inférieures de la société 
uit alle lagen van de maatschappij
de toutes les couches de la société 
3. geschut op een oorlogsschip
bordée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de volle laag krijgen
en prendre pour son grade, prendre son paquet 
(figuurlijk) iem. de volle laag geven
donner, servir son paquet à qqn., lâcher une bordée d'injures contre qqn. 

qlaag

laag2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ver omhoog reikend
bas (v: basse) 
♦ voorbeelden
lage boorden
cols bas, petits cols 
lage schouders
épaules basses, tombantes 
een lage toren
une tour peu élevée, de faible hauteur 
een laag uitgesneden japon
une robe à décolleté profond, très décolletée, très échancrée 
een laag uitgesneden avondjapon dragen
être en grand décolleté 
een laag vertrek
une pièce basse de plafond 
een laag voorhoofd
un front bas 
2. op geringe afstand boven de grond
bas 
♦ voorbeelden
de lucht is laag
le ciel est bas 
lage venen
basse tourbière 
de laagste waterstand
l'étiage 
(figuurlijk) laag bij de grond
terre-à-terre, vulgaire, grossier, trivial 
3. m.b.t. geluiden
bas 
♦ voorbeelden
die viool is te laag gestemd
ce violon est accordé trop bas 
laag register
registre grave 
lage tonen
sons, tons graves 
laag zingen
chanter bas 
4. gering
bas
modeste
(m.b.t. geld) modique 
♦ voorbeelden
laag goudgehalte
teneur faible en or 
laag loon, belachelijk laag loon
salaire modique, salaire dérisoire, ridiculement bas 
voor een lage prijs verkopen
vendre à bas prix, pour une bouchée de pain 
een lage som
une petite somme, une somme modique 
de dollar staat laag
le dollar est coté bas, le cours du dollar est bas 
laag tarief
tarif réduit 
iets laag taxeren
estimer, évaluer qqch. à bas prix 
zilverlegering met een laag zilvergehalte
argent bas 
5. m.b.t. rang, stand
bas
modeste, humble 
♦ voorbeelden
hij is van lage afkomst
il est de basse extraction, de condition modeste, il est issu d'un milieu humble 
de lagere dieren en planten
les espèces animales et végétales inférieures 
de lagere geestelijkheid
le bas clergé 
mensen van laag niveau
médiocrités 
6. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) bas
vil, méprisable
(bijwoord) bassement
vilement 
♦ voorbeelden
lieden van het laagste allooi
individus de bas étage 
een lage daad begaan
commettre une bassesse, une action vile 
een laag karakter
un caractère bas, méprisable 
gedreven worden door een laag motief
être mû par un intérêt sordide 
7. (kaartspel)
bas 
♦ voorbeelden
lage kleuren
basses cartes 
8. zwak
bas 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) lage spanning
basse tension 
zet jij de soep wat lager?
veux-tu diminuer, baisser le feu de la soupe? 
9. van geringe zwaarte
limité
modeste 
♦ voorbeelden
een olielamp laag draaien
mettre une lampe en veilleuse 
lage eisen stellen
avoir des exigences modestes 
een lage straf
une peine clémente 
op een laag vuurtje
à feu doux, à petit feu 
10. minachtend
(bijvoeglijk naamwoord) bas
(bijwoord) bassement
avec dédain, mépris 
♦ voorbeelden
een lage dunk van iem. hebben
avoir peu d'estime pour qqn., avoir une mauvaise opinion de qqn. 
laag op iem. neerzien
regarder qqn. de haut 
11. benedenwinds
sous le vent 
♦ voorbeelden
laag aanleggen
aborder, accoster sous le vent 
te laag liggen
être, naviguer sous le vent 
12. onder een zeker peil
bas 
♦ voorbeelden
laag peil
bas niveau 
de barometer staat laag
le baromètre est bas 
lage temperatuur
basse température 
laag water
basses eaux 
¶. overige voorbeelden
spijkers op laag water zoeken
chercher la petite bête, couper les cheveux en quatre, chercher midi à quatorze heures 
¶. spreekwoorden
waar de schutting het laagst is, klimt men er het eerst over
on passe la haie par où elle est la plus basse, là où la barrière est basse le bœuf enjambe, le plat du bas est toujours vide 

qlaag-bij-de-gronds

laag-bij-de-gronds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
vulgaire, ↑ trivial
(bijwoord) grossièrement
vulgairement, ↑ d'une trivialité choquante 
♦ voorbeelden
een laag-bij-de-grondse misdaad
un crime sordide 
laag-bij-de-grondse pleziertjes
plaisirs grossiers 
de gesprekken waren erg laag-bij-de-gronds
les conversations étaient au ras des pâquerettes, volaient bas 

qlaagbouw

laagbouw (dem)
1. handeling
construction (v.)  basse 
2. resultaat
constructions (meervoud)  basses 

qlaagconjunctuur

laagconjunctuur (dev)
1. conjoncture (v.)  difficile 

qlaagdrempelig

laagdrempelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la portée de tous
accessible à tous 
♦ voorbeelden
laagdrempelige hulpverlening
± aide sociale ouverte, accessible à tous, assistance sociale à tous les niveaux 

qlaagfrequent

laagfrequent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (techniek)
à/de basse fréquence 
2. (taalkunde)
à/de basse fréquence
peu courant 

qlaaggebergte

laaggebergte (het)
1. montagnes (v.; meervoud)  de basse altitude 

qlaaggecijferd

laaggecijferd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui ne sait pas compter 

qlaaggekwalificeerd

laaggekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu qualifié 

qlaaggelegen

laaggelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bas (v: basse) 
♦ voorbeelden
een laaggelegen stad
une ville située à basse altitude 

qlaaggeletterd

laaggeletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. illettré 

qlaaggeletterde

laaggeletterde (de)
1. (man) illettré (m.), (vrouw) illettrée (v.) 

qlaaggeschoold

laaggeschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans formation
à peine scolarisé 

qlaaggistend

laaggistend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fermentation basse 

qlaaggradig

laaggradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un faible degré 

qlaaghangend

laaghangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bas (v: basse) 
♦ voorbeelden
laaghangende bewolking
des nuages bas, ciel bas 
(figuurlijk) laaghangend fruit
gain facile 

qlaaghartig

laaghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bas (v: basse)
ignoble, vil, infâme, lâche
(bijwoord) bassement
ignoblement, lâchement, vilement 
♦ voorbeelden
een laaghartige bedrieger
un vil imposteur 
laaghartig handelen
agir avec bassesse 
hij heeft me laaghartig in de steek gelaten
il m'a lâchement laissé tomber 

qlaaghartigheid

laaghartigheid (dev)
1. bassesse (v.)
lâcheté (v.), petitesse (v.), ↑ vilenie (v.), ↑ infamie (v.) 

qlaagheid

laagheid (dev)
1. bassesse (v.)
turpitude (v.), ↑ vilenie (v.), ↑ infamie (v.) 
♦ voorbeelden
laagheden begaan
commettre des bassesses 

qlaagje

laagje (het)
1. couche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de beschaving zit er bij hem maar met een dun laagje op
il n'a qu'un vernis de culture 
(culinaria) met een laagje eigeel bestrijken
dorer 
met een laagje goud bedekken
couvrir d'une feuille d'or 
een laagje olie op het water
une nappe de pétrole sur l'eau 

qlaagland

laagland (het)
1. laag gelegen, vlak land
basses terres (v.; meervoud) 
2. niet meer dan 200 m boven het zeeniveau
plaine (v.) 

qlaagpolig

laagpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à court poil
(wol) de basse laine 

qlaagseizoen

laagseizoen seizoen(het)
1. basse saison (v.) 

qlaagsgewijs

laagsgewijs (bijwoord)
1. par couches
couche par couche, en couches superposées 

qlaagspanning

laagspanning (dev)
1. niet meer dan de normale spanning
basse tension (v.) 
2. minder dan 42 V
basse tension (v.) 

qlaagstaand

laagstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. van laag niveau
bas (v: basse) 
2. weinig ontwikkeld
bas 

qlaagstam

laagstam (dem) (bosbouw)
1. arbre (m.)  de basse tige, basse tige (v.) 

qlaagstbetaalde

laagstbetaalde (de)
1. (le) moins payé 

qlaagte

laagte (dev)
1. hoedanigheid
(algemeen) niveau (m.)  peu élevé
(m.b.t. prijzen) modicité (v.) 
2. plaats
vallée (v.)
vallon (m.), lieu (m.)  bas, dépression (v.), terrain (m.)  bas 
♦ voorbeelden
terrein met vrij steile hoogten en laagten
terrain accidenté 

qlaagterecord

laagterecord (het)
1. niveau (m.)  le plus bas 

qlaagtij

laagtij (het)
1. eb
marée (v.)  basse 
2. lage rivierstand
étiage (m.) 

qlaagveen

laagveen (het)
1. m.b.t. de oppervlakte
marais (m.)  tourbeux
tourbière (v.) 
2. m.b.t. de opbouw
marais (m.)  tourbeux
tourbière (v.) 
3. gebied
marais (m.)  tourbeux
tourbière (v.) 

qlaagvlak

laagvlak (het) (geologie)
1. lit (m.) 

qlaagvlakte

laagvlakte (dev)
1. plaine (v.) 

qlaagvliegen

laagvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vol (m.)  à basse altitude 

qlaagvorming

laagvorming (dev) (geologie)
1. stratification (v.) 

qlaagwater

laagwater (het)
1. eb
marée (v.)  basse
étale (m. of v.)  de basse mer, basses eaux (v.; meervoud) 
2. lage rivierstand door droogte
étiage (m.) 

qlaagwaterlijn

laagwaterlijn (de)
1. laisse (v.)  de basse mer 

qlaagwolk

laagwolk (de)
1. stratus (m.) 

qlaaie

laaie (bijwoord) zie lichterlaaie

qlaaien

laaien (onovergankelijk werkwoord)
1. brûler
flamber, s'embraser 

qlaaiend

laaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlammend
brûlant
bouillant 
♦ voorbeelden
iem. laaiend enthousiast maken
chauffer qqn. à blanc 
een laaiend enthousiaste zaal
un public délirant (d'enthousiasme) 
2. woedend
bouillant
enflammé 
♦ voorbeelden
hij was laaiend
il était bouillant de fureur, enflammé de colère, il fulminait 

qlaakbaar

laakbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) blâmable
(bijwoord) de façon blâmable 
♦ voorbeelden
een laakbare handelwijze
un procédé répréhensible 
laakbaar onvoorzichtig
d'une imprudence coupable 

qlaakbaarheid

laakbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  critiquable/blâmable 

qlaan

laan (de)
1. weg met bomen
allée (v.)
avenue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij gaat de laan uit, wordt de laan uitgestuurd
on va le flanquer à la porte, il va être viré 
2. dijkje
(omschrijving) digue (v.)  pour la retenue de limon 

qlaar

laar (het) (formeel)
1. ↓ clairière (v.)
trouée (v.) 

qlaars

laars schoeisel(de)
1. botte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat lap ik aan mijn laars
(ik geef er niets om) je m'en moque, je m'en balance, je m'en fiche (éperdument)
(ik geloof er niets van) à d'autres! 
zijn laarzen aantrekken
mettre ses bottes, se botter 
hele laarzen
bottes hautes 
halve laarzen
demi-bottes, bottines, bottillons 
laarzen met omgeslagen rand
bottes à revers, à la mousquetaire 
(figuurlijk) zuchten onder de laars van de onderdrukker
gémir sous la botte de l'oppresseur 
zijn laarzen uittrekken
se débotter 
¶. overige voorbeelden
hij snapt er geen laars van
il n'y pige, entrave que dal(le) 
dat kan hem geen laars schelen
il s'en bat l'œil, il s'en moque comme de l'an quarante 

qlaarsje

laarsje (het)
1. bottillon (m.)
bottine (v.), botte (v.)  basse, demi-botte (v.; mv: demi-bottes) 

qlaarzenknecht

laarzenknecht (dem)
1. tire-botte (m.; mv: tire-bottes) 

qlaarzenpad

laarzenpad (het)
1. chemin (m.)  bourbeux
sentier (m.)  bourbeux 

qlaarzenspanner

laarzenspanner (dem)
1. embauchoir (m.)
forme (v.) 

qlaat

laat klokkijken(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vergevorderd in de tijd
tard 
♦ voorbeelden
van de vroege morgen tot de late avond
du matin au soir 
hoe laat?
à quelle heure?, quand? 
hoe laat is het?
quelle heure est-il? 
vragen hoe laat het is
demander l'heure 
(figuurlijk) ik weet al hoe laat het is
je sais à quoi m'en tenir, je vois bien de quoi il retourne 
laat in de ochtend
en fin de matinée 
het is al laat
il est déjà tard 
laat op de dag, in de nacht
tard dans la journée, dans la nuit, bien avant dans la journée, dans la nuit, à une heure avancée du jour, de la nuit 
het is te laat om de trein te halen
il est trop tard pour attraper le train 
pas op, als je een ongeluk krijgt is het te laat
attention, le jour où tu auras un accident, il sera trop tard 
vroeg of laat
tôt ou tard 
het wordt laat
il se fait tard 
wordt het laat?
tu rentres tard? 
zo en zo laat
à telle heure 
2. na de gewone, een bepaalde tijd
(bijvoeglijk naamwoord) tardif (v: tardive)
(bijwoord) tardivement
tard 
♦ voorbeelden
late gast
convive retardataire 
waarom kom je zo laat?
pourquoi arrives-tu si tard?, c'est à cette heure-ci que tu arrives? 
het laat maken
s'attarder 
pas laat bekendheid krijgen
mettre longtemps à percer 
een late Pasen
des Pâques tardives 
schandelijk laat
à une heure indue 
te laat komen
arriver en retard 
te laat komen voor de trein
manquer son train, rater son train 
20 minuten te laat (aan)komen
être en retard de 20 minutes, avoir 20 minutes de retard 
neemt u me niet kwalijk dat ik te laat ben
veuillez excuser mon retard 
een laat voorjaar
un printemps tardif 
(figuurlijk) is het weer zo laat?
tu recommences? 
3. m.b.t. een reeks
♦ voorbeelden
een late druk
une édition récente 
¶. spreekwoorden
late haver komt ook op
± qui va lentement va sûrement, ± petit à petit l'oiseau fait son nid 
beter laat dan nooit
mieux vaut tard que jamais 
hoe later op de dag, hoe schoner volk
± bienvenue aux combattants de la dernière heure! 
hoe dichter bij de kerk, hoe later erin
qui est près de l'église est souvent loin de Dieu 
als hadden komt, is hebben te laat
le plus beau lendemain ne nous rend pas la veille, ± quand on tient la poule, il faut la plumer 

qlaatantiek

laatantiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. du Bas-Empire 

qlaatbeurs

laatbeurs (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
laatbeurs waren de koersen iets hoger
en clôture de Bourse, les cours étaient légèrement plus forts 

qlaatbloeiend

laatbloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tardif (v: tardive)
qui fleurit tard 

qlaatbloeier

laatbloeier (dem)
1. plant
plante (v.)  tardive 
2. persoon
personne (v.)  à maturité tardive 

qlaatdunkend

laatdunkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dédaigneux (v: dédaigneuse)
arrogant, hautain, suffisant
(bijwoord) avec dédain
avec arrogance, hautainement, avec suffisance 
♦ voorbeelden
een laatdunkend lachje
un sourire de dédain, un sourire condescendant 

qlaatdunkendheid

laatdunkendheid (dev)
1. arrogance (v.)
suffisance (v.), morgue (v.) 

qlaatgotisch

laatgotisch (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. gothique tardif 

qlaatje

laatje (het)
¶. overige voorbeelden
er is geen geld meer in het laatje
il n'y a plus rien à racler dans les tiroirs 

qlaatkoers

laatkoers (dem)
1. cours (m.)  vendeur/papier 

qlaatkomer

laatkomer (dem)
1. retardataire (m. of v.) 

qLaatlatijn

Laatlatijn (het)
1. bas latin (m.)
latin (m.)  médiéval 

qlaatmes

laatmes (het) (geschiedenis, medisch)
1. lancette (v.) 

qlaatmis

laatmis (de) (rooms-katholiek)
1. grand-messe (v.; mv: grands-messes) 

qlaatprijs

laatprijs (dem)
1. tout dernier prix (m.) 

qlaatst

laatst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achterste in tijd
dernier (v: dernière)
ultime 
♦ voorbeelden
de laatste dag van het jaar
le dernier jour de l'année 
de op drie na laatste
le troisième avant la fin 
de laatste der Mohikanen zijn
être le dernier de son espèce 
de laatste zijn om iets te doen
être le dernier à faire qqch. 
de laatste hand aan iets leggen
mettre la dernière main à qqch., achever qqch., terminer qqch., parachever qqch. 
op het laatst van de maand
à la fin du mois 
dat zou het laatste zijn wat ik zou doen
c'est la dernière chose à faire 
het laatste kwartier
le dernier quartier 
zijn laatste levensjaren buiten doorbrengen
finir ses jours à la campagne 
de laatste maal
la dernière fois 
op het laatste ogenblik
au dernier moment, de justesse, in extremis 
(rooms-katholiek) het laatste oordeel, de laatste dag
le Jugement dernier, le Jugement, le jour du Jugement 
in de laatste plaats
en dernier lieu 
met de laatste post
par le dernier courrier 
een laatste redmiddel
un dernier remède, un dernier expédient, un pis-aller, une planche de salut, une ultime ressource 
de laatste rustplaats
la dernière demeure, l'asile des morts 
de laatste tijd
ces derniers temps 
zijn laatste troef
son dernier atout, (jouer) sa dernière carte 
het laatste woord hebben
avoir le mot de la fin 
dit is mijn laatste woord
c'est mon dernier mot 
2. m.b.t. de dood
dernier
suprême 
♦ voorbeelden
de laatste adem uitblazen
rendre le dernier soupir 
iem. de laatste eer bewijzen
rendre les derniers honneurs à qqn. 
het laatste oliesel
l'extrême-onction, les derniers sacrements 
de laatste reis
(de dood) le grand voyage 
tot zijn laatste snik
jusqu'à son dernier soupir, souffle 
zijn laatste uur heeft geslagen
sa dernière heure, son heure a sonné 
3. enig overgebleven
dernier 
♦ voorbeelden
men zou hem zijn laatste dubbeltje toevertrouwen
on lui donnerait le bon Dieu sans confession, on lui donnerait jusqu'à sa chemise 
z'n laatste geld bij elkaar schrapen
racler ses fonds de tiroir 
4. recent
dernier
récent 
♦ voorbeelden
volgens de laatste berichten
aux dernières nouvelles 
in de laatste jaren
(pendant) ces dernières années 
volgens de laatste mode
d'après la dernière mode, au goût du jour 
het laatste nieuws
(krant) la dernière heure 
5. achterste in een reeks
dernier
final (mv: finals, finaux) 
♦ voorbeelden
dit laatste argument
ce dernier argument, cet argument final 
de op één na laatste
l'avant-dernier 
de laatste van de maand
le dernier du mois 
het laatste drankje
le coup de l'étrier 
op twee na laatste
antépénultième 
¶. overige voorbeelden
op het laatst lopen
être à terme 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
il n'y a rien de si/plus difficile à écorcher que la queue, la queue sera difficile à écorcher, à la queue gît la difficulté 
de laatsten zullen de eersten zijn
les derniers seront les premiers 

qlaatst

laatst2 (bijwoord)
1. onlangs
dernièrement
récemment 
♦ voorbeelden
ik ben laatst nog bij hem geweest
je suis allé le voir dernièrement 
2. zo dat een reeks gesloten wordt
♦ voorbeelden
de laatst aangekomene
le dernier venu, le dernier arrivé 
de laatst overgebleven afstammeling
le dernier des descendants 
3. (+ het) na alle anderen
♦ voorbeelden
hij kwam weer het laatst
il était encore le dernier 
4. (+ het) de laatste maal
la dernière fois 
♦ voorbeelden
voor het laatst
pour la dernière fois 
het laatst dat ik hem zag was in augustus
je l'ai vu pour la dernière fois au mois d'août, en août pour la dernière fois 
't lekkerst voor 't laatst bewaren
garder qqch. pour la bonne bouche 
¶. overige voorbeelden
op het laatst
en fin de compte 
op z'n laatst
au plus tard 
ten laatste
(tot slot) en dernier lieu, enfin, finalement
(België; uiterlijk) au plus tard 
¶. spreekwoorden
wie het laatst lacht, lacht het best
rira bien qui rira le dernier 

qlaatstejaars

laatstejaars1 (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  de (la) dernière année 

qlaatstejaars

laatstejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de (la) dernière année 

qlaatstelijk

laatstelijk (bijwoord)
1. de laatste maal
la dernière fois 
2. ten laatste
en dernier lieu
à la fin, finalement 

qlaatstgeborene

laatstgeborene (de)
1. (man) dernier-né (m.), (vrouw) dernière-née (v.) 

qlaatstgenoemd

laatstgenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dernier nommé
qu'on vient de nommer 

qlaatstgenoemde

laatstgenoemde (de)
1. (man) ce dernier (m.), (vrouw) cette dernière (v.) 

qlaatstleden

laatstleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. dernier (v: dernière) 
♦ voorbeelden
vrijdag laatstleden, laatstleden vrijdag
vendredi dernier 

qlaattijdig

laattijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tardif (v: tardive)
(bijwoord) tardivement 

qlaattijdigheid

laattijdigheid (dev) (België)
1. retard (m.) 

qlab

lab (het)
1. labo (m.) 

qlabadisme

labadisme (het)
1. labadisme (m.) 

qlabarum

labarum (het)
1. (rooms-katholiek)
chrisme (m.) 
2. (geschiedenis)
labarum (m.) 

qlabbekak

labbekak (dem)
1. poule (v.)  mouillée
↓ trouillard (m.) 

qlabbekakkerig

labbekakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) comme une poule mouillée, comme un trouillard 
♦ voorbeelden
een labbekakkerige man
une poule mouillée 

qlabberdaan

labberdaan (dem)
1. morue (v.)  verte/salée 

qlabel

label (het, dem)
1. adreskaartje
étiquette (v.) 
2. etiket
étiquette (v.) 
3. grammofoonplatenmerk
label (m.) 
♦ voorbeelden
die plaat komt uit onder een nieuw label
ce disque paraît sous un nouveau label, sous une autre marque 

qlabelen

labelen (overgankelijk werkwoord)
1. étiqueter 

qlabeur

labeur (het) (België)
1. zwaar werk
↑ labeur (m.) 
2. akkerbouw
labourage (m.)
labour (m.) 
3. hoeveelheid land die iemand bebouwt
labour (m.) 

qlabeuren

labeuren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. trimer
boulonner 

qlabiaal

labiaal1 (het)
1. orgelpijp
tuyau (m.)  à bouche 

qlabiaal

labiaal2 (de)
1. (taalkunde)
labiale (v.) 

qlabiaal

labiaal3 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labial 

qlabiaalpijp

labiaalpijp (de) (muziek)
1. tuyau (m.)  à bouche 

qlabialisatie

labialisatie (dev) (taalkunde)
1. labialisation (v.) 

qlabiaten

labiaten (meervoud)
1. labiées (v.; meervoud)
labiacées (v.; meervoud) 

qlabiel

labiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. instable
(techniek) labile 
♦ voorbeelden
een labiele constructie
une construction instable 
labiel evenwicht
équilibre instable 
labiele personen
personnes instables 
labiel van stemming zijn
être d'humeur changeante, être versatile, fantasque, lunatique 

qlabiliteit

labiliteit (dev)
1. instabilité (v.)
(techniek) labilité (v.) 

qlabiodentaal

labiodentaal1 (de) (taalkunde)
1. labiodentale (v.) 

qlabiodentaal

labiodentaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labiodental 

qlabiovelaar

labiovelaar1 (de) (taalkunde)
1. labiovélaire (v.) 

qlabiovelaar

labiovelaar2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labiovélaire 

qlabo

labo (het) (België) zie lab

qlaborant

laborant (dem)
1. (man) laborantin (m.), (vrouw) laborantine (v.)
garçon (m.)  de laboratoire, (man) préparateur (m.), (vrouw) préparatrice (v.) 

qlaboratorium

laboratorium (het)
1. vertrek
laboratoire (m.) 
♦ voorbeelden
galenisch laboratorium
officine 
2. gebouw
laboratoire (m.) 

qlaboratoriumapparatuur

laboratoriumapparatuur (dev)
1. appareils (m.; meervoud), instruments (m.; meervoud), matériel (m.)  de laboratoire 

qlaboratoriumdier

laboratoriumdier (het)
1. animal (m.)  de laboratoire 

qlaboratoriumonderzoek

laboratoriumonderzoek (het)
1. étude (v.)  en laboratoire 

qlaboratoriumproef

laboratoriumproef (de)
1. essai (m.)  en laboratoire 

qlaboreren

laboreren (onovergankelijk werkwoord)
1. souffrir (de)
être affligé (de) 

qLabour

Labour
1. parti (m.)  travailliste 

qLabourpartij

Labourpartij (dev)
1. parti (m.)  travailliste 
♦ voorbeelden
doctrine van de Labourpartij
travaillisme 

qlabourregering

labourregering (dev)
1. gouvernement (m.)  travailliste 

qlabrador

labrador (dem)
1. labrador (m.) 

qlabrador-retriever

labrador-retriever (dem)
1. labrador retriever (m.) 

qlabret

labret (de)
1. labret (m.) 

qlabroïden

labroïden (meervoud)
1. labridés (m.; meervoud) 

qlabyrint

labyrint (het)
1. (geschiedenis)
labyrinthe (m.)
dédale (m.) 
2. doolhof
labyrinthe (m.) 
3. (figuurlijk)
labyrinthe (m.)
dédale (m.), enchevêtrement (m.), écheveau (m.) 
4. (medisch)
labyrinthe (m.) 

qlabyrintisch

labyrintisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. labyrinthique
labyrinthien (v: labyrinthienne), ↑ dédaléen (v: dédaléenne) 

qlabyrintspin

labyrintspin (de)
1. agélène (v.) (Agalena labyrinthica) 

qlabyrintvissen

labyrintvissen (meervoud)
1. anabantidés (m.; meervoud) 

qlacet

lacet (het)
1. lacet (m.) 

qlacetwerk

lacetwerk (het)
1. dentelle (v.)  au lacet 

qlach

lach (dem)
1. handeling
rire (m.) 
♦ voorbeelden
een aanstekelijke lach
un rire communicatif, contagieux 
een heldere lach
un rire argentin, léger 
in de lach schieten
éclater de rire 
een ingehouden lach
un rire étouffé 
een scheef lachje
un sourire en coin 
de slappe lach hebben, krijgen
avoir le fou rire
attraper le fou rire, piquer un fou rire 
een spottende lach
un rire moqueur, narquois 
stikken van de lach
s'étouffer, s'étrangler de rire 
2. keer
rire (m.) 
♦ voorbeelden
ik hoorde een luide lach
j'entendis un rire éclatant, bruyant 
¶. overige voorbeelden
de lach aan zijn kont hebben hangen
± être un boute-en-train 

qlachbui

lachbui (de)
1. accès (m.)  de (fou) rire 
♦ voorbeelden
een onbedaarlijke lachbui hebben
avoir le fou rire 

qlachduif

lachduif (de)
1. tourterelle (v.)  domestique/rieuse 

qlachebekje

lachebekje (het)
1. personne (v.)  gaie/rieuse 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) hij is geen lachebekje
ce n'est pas un rigolo 
het is een lachebekje
elle est toujours en train de rire, elle aime rire 

qlachen

lachen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als uiting van vrolijkheid, opgewektheid
rire
↓ rigoler, ↓ se marrer 
♦ voorbeelden
lachen als een boer die kiespijn heeft
rire jaune, rire du bout des dents 
je blijft lachen!
c'est trop ridicule! 
door zijn tranen heen lachen
rire à travers ses larmes 
gedwongen lachen
rire du bout des dents, des lèvres 
(België) groen lachen
rire jaune 
gieren van het lachen
se tordre de rire 
iem. aan het lachen maken
faire rire qqn. 
doen schudden van het lachen
désopiler 
dubbel liggen van het lachen
se tordre de rire, être plié en deux 
niet meer bijkomen van het lachen
rire à en perdre haleine 
zijn buik vasthouden van het lachen
se tenir les côtes 
in zichzelf lachen
rire en dessous, rire intérieurement, rire dans sa barbe 
in zijn vuistje lachen
rire sous cape, rire dans sa barbe 
er is, valt niets te lachen
il n'y a pas de quoi (en) rire 
laat mij niet lachen!
laissez-moi rire!, tu me fais rire!, vous me faites rire! 
geen lust tot lachen hebben
ne pas avoir le cœur à rire 
om, over iets lachen
rire de qqch., à propos de qqch. 
onnozel lachen
rire aux anges 
schaterend, luidkeels lachen
pousser des éclats de rire, rire à gorge déployée, à pleine bouche, rire aux éclats 
spottend, honend lachen
ricaner 
in lachen uitbarsten
éclater de rire, s'esclaffer 
wie lacht daar?
qui a ri? 
hij kon het niet zonder lachen zeggen
il ne pouvait pas s'empêcher de rire en disant cela 
2. bespotten, schertsen
rire (de)
se moquer (de), railler 
♦ voorbeelden
ik lach er wat om
ça me fait rire 
ik lach er niet om
ça ne me fait pas rire 
ik lach om je bedreigingen
je me moque de tes menaces 
(België) dat is niet om mee te lachen
(dat valt niet mee) ce n'est pas évident
(dat is van belang) c'est du sérieux 
3. (leed)vermaak hebben
rire (de) 
♦ voorbeelden
dan zou je lachen, hè?
tu trouverais ça drôle, hein? 
nu was het mijn beurt om te lachen
c'était à mon tour de rire 
¶. spreekwoorden
wie het laatst lacht, lacht het best, (België) lest lacht, best lacht
rira bien qui rira le dernier 
lachen is gezond
c'est demie vie que de rire 

qlachen

lachen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door lachen in een toestand komen
rire 
♦ voorbeelden
het is om je rot te lachen
c'est à mourir de rire 
zich tranen lachen
rire aux larmes, à en pleurer 
zich te barsten lachen
étouffer, crever de rire 
zich een ongeluk lachen
se tordre de rire 
zich krom, slap, zich halfdood lachen
se tordre de rire, mourir de rire 

qlachend

lachend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat lacht
rieur (v: rieuse)
riant 
♦ voorbeelden
een lachend gezicht
un visage rieur, riant 
lachende kinderen
des enfants rieurs 
lachende ogen
des yeux rieurs, riants 
2. leedvermaak hebbend
♦ voorbeelden
de lachende derde
le troisième larron 

qlacher

lacher (dem)
1. (man) rieur (m.), (vrouw) rieuse (v.) 
♦ voorbeelden
de lachers op zijn hand hebben, krijgen
avoir, mettre les rieurs de son côté 

qlacherig

lacherig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rieur (v: rieuse)
qui a le rire facile
(bijwoord) en riant 
♦ voorbeelden
ergens lacherig over doen
ironiser à propos de quelque chose (par sentiment d'impuissance) 

qlachertje

lachertje (het)
1. plaisanterie (v.)
blague (v.) 
♦ voorbeelden
dat bericht beschouw ik als een lachertje
je ne prends pas cette nouvelle au sérieux 
is het geen lachertje?
n'est-ce pas ridicule? 
dat voorstel is gewoon een lachertje
cette proposition est dérisoire, ridicule 

qlachfilm

lachfilm (dem)
1. film (m.)  comique
comédie (v.) 

qlachgas

lachgas (het)
1. gaz (m.)  hilarant 

qlachlust

lachlust (dem)
1. envie (v.)  de rire 
♦ voorbeelden
de lachlust opwekken
donner envie de rire, prêter à rire 

qlachrimpel

lachrimpel (dem)
1. ride (v.)  d'expression 

qlachsalvo

lachsalvo (het)
1. explosion (v.), tempête (v.), cascade (v.)  de rires 

qlachspiegel

lachspiegel (dem)
1. miroir (m.)  déformant
glace (v.)  déformante 

qlachspier

lachspier (de)
1. risorius (m.) 
♦ voorbeelden
op de lachspieren werken
faire rire 

qlachstern

lachstern (de)
1. sterne (v.)  hansel 

qlachstuip

lachstuip (de)
1. rire (m.)  convulsif
fou rire (m.) 

qlachsucces

lachsucces (het)
1. succès (m.)  comique 

qlachvogel

lachvogel (dem)
1. kookaburra (m.) (Dacelo gigas) 

qlachwekkend

lachwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. risible
(sterker) ridicule 
♦ voorbeelden
lachwekkend zijn
être ridicule 

qlachzak

lachzak (dem)
1. boîte (v.)  à rire 

qlaconiek

laconiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
flegmatique, impassible
(bijwoord) imperturbablement
flegmatiquement, impassiblement 
♦ voorbeelden
een laconiek antwoord
une réponse impassible 
hij vertelde mij heel laconiek dat hij ontslag genomen had
il me dit sans s'émouvoir qu'il avait donné sa démission 

qlaconisme

laconisme (het)
1. imperturbabilité (v.)
flegme (m.), impassibilité (v.) 

qlaconium

laconium (het)
1. laconium  (m.) 

qLa Coruña

La Coruña (het)
1. La Corogne 

qlacrimoso

lacrimoso (bijwoord) (muziek)
1. lacrimoso 

qlacrosse

lacrosse (het) (sport)
1. crosse (v.)
lacrosse (v.) 

qlactaat

lactaat (het)
1. lactate (m.) 

qlactase

lactase (het, dev)
1. lactase (v.)
galactosidase (v.) 

qlactatie

lactatie (dev)
1. afscheiding
lactation (v.) 
2. voeding
lactation (v.) 

qlactatiekundige

lactatiekundige (dem)
1. consultant (m.)  en lactation 

qlactatieperiode

lactatieperiode (dev)
1. période (v.)  de lactation 

qlactobacil

lactobacil (dem)
1. lactobacille (m.) 

qlactoferrine

lactoferrine (dev)
1. lactoferrine (v.) 

qlactogeen

lactogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. galactogène
lactogène 
♦ voorbeelden
lactogene hormonen
hormones galactogènes, (des) prolactines 

qlactometer

lactometer (dem)
1. lactomètre (m.)
galactomètre (m.), pèse-lait (m.; mv: pèse-laits) 

qlactose

lactose (de)
1. lactose (m.) 

qlactovegetariër

lactovegetariër (dem)
1. ± (man) végétarien (m.), (vrouw) végétarienne (v.) 

qlactulose

lactulose (dev)
1. lactulose (m.) 

qlacune

lacune (de)
1. lacune (v.)
manque (m.) 
♦ voorbeelden
een lacune opvullen
remplir, combler une lacune 
lacunes vertonen
présenter des lacunes 
een lacune in de wet
un silence de la loi 

qlacuneus

lacuneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lacunaire
déficient 
♦ voorbeelden
een lacuneus voorschrift
une disposition incomplète 

qladder

ladder (de)
1. trap
échelle (v.)
(van boerenwagen) ridelle (v.) 
♦ voorbeelden
een dubbele ladder
une échelle double, un triquet 
(atletiek) de liggende, loodrechte ladder
l'échelle horizontale, dorsale 
2. m.b.t. kousen
échelle (v.)
maille (v.)  filée 
♦ voorbeelden
je hebt een ladder in je kous!
ton bas a filé!, ton bas s'est démaillé! 
een ladder ophalen
remmailler un bas 
3. reeks
échelle (v.) 
♦ voorbeelden
de maatschappelijke ladder
l'échelle sociale 
de treden van de maatschappelijke ladder bestijgen
gravir les échelons de la société 
4. (muziek)
échelle (v.)
gamme (v.) 
¶. overige voorbeelden
zo zat als een ladder
soûl comme un cochon
↓ beurré
↓ cuité 

qladderauto

ladderauto (dem)
1. voiture (v.)  à échelle 

qladderboom

ladderboom (dem)
1. montant (m.)  d'une échelle 

qladdereigen

laddereigen (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. appartenant à la même gamme 

qladderen

ladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. se démailler
filer 
♦ voorbeelden
die kousen ladderen niet
ces bas ne se démaillent pas, sont indémaillables 

qladderhaak

ladderhaak (dem)
1. om ladders op, aan elkaar te zetten
crochet (m.)  à échelle 
2. om dakladders aan te hangen
crochet (m.)  à échelle 

qladdermolen

laddermolen (dem)
1. éolienne (v.)  à échelles 

qladderrecht

ladderrecht (het) (juridisch)
1. échel(l)age (m.) 
♦ voorbeelden
erfbaarheid van ladderrecht
servitude d'échelage 

qladderschoen

ladderschoen (dem)
1. semelle (v.)  antidérapante 

qladdersport

laddersport (de)
1. échelon (m.)
barreau (m.) 

qladdertrap

laddertrap (dem)
1. échelle (v.)
escalier (m.)  raide 

qladdervreemd

laddervreemd (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. appartenant à une autre gamme
± altéré 

qladdervrij

laddervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. indémaillable 

qladderwagen

ladderwagen (dem)
1. wagen met ladder
voiture (v.)  à échelle 
2. boerenwagen met losse zijstukken
chariot (m.)  à ridelles 

qladderzat

ladderzat (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourré
noir, beurré 

qlade

lade (de)
1. schuifbak
tiroir (m.) 
2. deel van een geweer
fût (m.)
monture (v.) 
¶. overige voorbeelden
de lade van een weefstoel
le battant, la chasse d'un métier à tisser 

qladekast

ladekast (de)
1. commode (v.)
chiffonnier (m.) 

qladelichter

ladelichter (dem)
1. voleur (m.)  de caisse 

qladen

laden (overgankelijk werkwoord)
1. bevrachten
charger
(schip ook) arrimer 
♦ voorbeelden
het laden
le chargement 
het laden en lossen van de goederen
la manutention des marchandises 
goederen van het ene schip in het andere, van de ene wagon in de andere laden
transborder des marchandises 
laden en lossen
charger et décharger 
(figuurlijk) meer laden dan men dragen kan
vouloir en faire trop 
de schijn op zich laden
attirer les soupçons 
een grote verantwoordelijkheid op zich laden
assumer une grande responsabilité 
opnieuw laden
recharger 
de koffers uit de auto laden
décharger les valises de la voiture 
het schip is te zwaar geladen
le bateau est surchargé 
2. m.b.t. vuurwapens
charger 
♦ voorbeelden
het laden
le chargement, la charge, l'approvisionnement 
opnieuw laden
recharger 
3. van elektriciteit voorzien
charger 
♦ voorbeelden
het laden
la charge 
opnieuw laden
recharger 
(figuurlijk) hij is geladen
il est furibond, il est hors de lui 
4. voorzien van het nodige
charger
(vullen) remplir 
♦ voorbeelden
een camera laden
charger une caméra 
het laden
le chargement 
opnieuw laden
recharger 
5. (computer)
charger 
6. onder de aandacht brengen
asseoir la notoriété de 

qlader

lader (dem)
1. persoon die laadt
chargeur (m.) 
2. laadinrichting
chargeuse (v.)
(in mijn) bec-de-canard (m.; mv: becs-de-canard)
(van dia's) panier (m.) 
3. magazijn van vuurwapen
chargeur (m.) 

qladeslot

ladeslot (het)
1. serrure (v.)  de tiroir 

qladewerk

ladewerk (het) (pejoratief; bouwkunst)
1. réchauffé (m.) 

qladies' night

ladies' night (dem)
1. soirée  (v.)  ladies night
soirée  (v.)  pour les filles 

qlading

lading (dev)
1. elektriciteit
charge (v.) 
♦ voorbeelden
zijn lading afgeven, verliezen
se décharger 
elementaire lading
charge élémentaire 
accu's die voldoende lading kunnen hebben
accus à puissance suffisante 
2. vracht
charge (v.)
chargement (m.)
(scheepvaart) cargaison (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft er een hele lading van
il en a tout un wagon 
(figuurlijk) met ongebroken lading wegzeilen
s'en tirer l'honneur intact 
een lading rijst
une cargaison de riz 
(schertsend) een lading toeristen
une fournée de touristes 
de lading van een schip gelijk verdelen
équilibrer un navire 
(juridisch, scheepvaart) verzekering van de lading
assurance sur facultés 
een schip met volle lading
un bateau en pleine charge 
3. ontplofbare stof
charge (v.) 
♦ voorbeelden
halve, dubbele, losse lading
demi-charge, double charge, charge à blanc 
holle lading
charge creuse 
4. emotioneel
portée (v.) 

qladingboek

ladingboek (het)
1. carnet (m.)  de chargement 

qladingcontroleur

ladingcontroleur (dem)
1. pointeur (m.) 

qladingdichtheid

ladingdichtheid (dev)
1. verhouding explosief/ruimte
densité (v.)  de charge 
2. elektrische lading per eenheid
densité (v.)  de charge 

qladingdrager

ladingdrager (dem)
1. porteur (m.)  de charge(s) 

qladingmeester

ladingmeester (dem)
1. chef (m.)  chargeur, chef (m.)  du chargement 

qladingsbrief

ladingsbrief (dem)
1. charte-partie (v.; mv: chartes-parties)
affrètement (m.), nolisement (m.) 

qladingscertificaat

ladingscertificaat (het)
1. connaissement (m.)
police (v.)  de chargement 

qladingschrijver

ladingschrijver (dem) zie ladingcontroleur

qladingskromme

ladingskromme (de) (techniek)
1. courbe (v.)  de charge 

qladingsprofiel

ladingsprofiel (het)
1. profil (m.)  d'encombrement
gabarit (m.)  de chargement 

qladingsteken

ladingsteken (het)
1. (omschrijving) symbole (m.)  de charge positive ou négative 

qLadinisch

Ladinisch1 (het)
1. ladin (m.) 

qLadinisch

Ladinisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ladin 

qLadino

Ladino (het)
1. ladino (m.) 

qla dolce vita

la dolce vita (het)
1. la dolce vita
la belle vie, la douceur de vivre 

qlady

lady (dev)
1. titel
lady (v.; mv: ladys, ladies) 
2. dame
lady (v.)
dame (v.) 

qladykiller

ladykiller (dem)
1. bourreau (m.)  des cœurs
homme (m.)  à femmes, don Juan (m.), séducteur (m.), ↓ tombeur (m.)  (de femmes) 

qladylike

ladylike (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; persoon) bien élevée
distinguée, bon chic bon genre, BCBG
(manieren e.d.) distingué
(bijwoord) comme une dame 
♦ voorbeelden
het is niet ladylike te gapen
une jeune fille bien élevée ne bâille pas 

qladyshave

ladyshave (dev)
1. épilateur (m.)  électrique
épileur (m.)  électrique 

qladyspeaker

ladyspeaker (dev)
1. présentatrice (v.) 

qlaedens

laedens (dem) (juridisch)
1. défendeur (m.) 

qlaederen

laederen (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); benadelen
léser 
♦ voorbeelden
iemands belangen, rechten laederen
léser les intérêts, les droits de qqn. 
de gelaedeerde partij
la partie lésée 
2. (medisch)
léser 

qlaesie

laesie (dev) (medisch)
1. lésion (v.) 

qlaevulose

laevulose (de)
1. lévulose (m.)
fructose (m.) 

qlaf

laf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lafhartig
(bijvoeglijk naamwoord) lâche
poltron (v: poltronne), ↓ dégonflé
(bijwoord) lâchement 
♦ voorbeelden
een laffe vlucht
une fuite honteuse 
2. m.b.t. voedsel
(bijvoeglijk naamwoord) fade
insipide, douceâtre, ↓ fadasse 
3. slap
(bijvoeglijk naamwoord) fade
(kinderachtig) puéril
(bijwoord) fadement
(kinderachtig) d'une manière puérile 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laffe kost
écrits fades, insignifiants, sans intérêt 
een laffe vent
un type mou, apathique, un mollasson 
laffe verontschuldigingen maken
faire de faibles excuses, s'excuser faiblement 
4. niet geestig
(bijvoeglijk naamwoord; van personen) qui manque d'esprit
sans esprit
(van zaken) sans sel
qui manque de sel
(bijwoord) sans humour
sans sel 
♦ voorbeelden
laffe praat(jes)
propos insignifiants, platitudes, banalités, fadaises 
5. (België); m.b.t. weer
(bijvoeglijk naamwoord) lourd 

qlafaard

lafaard (dem)
1. lâche (m. of v.)
(man) poltron (m.), (vrouw) poltronne (v.), ↓ (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.), ↓ (man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.) 

qlafbek

lafbek (dem) (informeel)
1. iemand met flauwe praatjes
↑ personne (v.)  qui dit des niaiseries/banalités 
♦ voorbeelden
een lafbek zijn
ne dire que des niaiseries, des banalités 
2. lafaard
poule (v.)  mouillée
(man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.), (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.) 

qlafenis

lafenis (dev) (formeel)
1. verkwikking
↓ rafraîchissement (m.) 
♦ voorbeelden
iem. lafenis brengen
réconforter qqn. 
2. drank
↓ rafraîchissement (m.) 
3. bemoediging
↓ réconfort (m.)
consolation (v.), baume (m.) 

qlafhartig

lafhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lâche
pleutre, poltron (v: poltronne), ↑ pusillanime, couard
(bijwoord) lâchement
avec poltronnerie, ↑ avec pusillanimité 

qlafhartigheid

lafhartigheid (dev)
1. lâcheté (v.)
pleutrerie (v.), poltronnerie (v.), ↑ couardise (v.) 

qlafheid

lafheid (dev)
1. lafhartigheid
lâcheté (v.)
poltronnerie (v.) 
2. laffe daad
lâcheté (v.)
bassesse (v.) 

qlagedrukgebied

lagedrukgebied weer(het) (meteorologie)
1. dépression (v.)  (atmosphérique)
zone (v.)  dépressionnaire 

qlagelonenland

lagelonenland (het)
1. pays (m.)  à bas salaires 

qlagen

lagen (onovergankelijk werkwoord) (ambacht)
1. être posé de niveau 

qlagenhout

lagenhout (het)
1. contreplaqué (m.) 

qlager

lager1 (het)
1. lagerbier
bière (v.)  blonde 

qlager

lager2 (het, dem)
1. (techniek)
coussinet (m.) 

qlagerbier

lagerbier (het)
1. bière (v.)  blonde 

qlagereschooltijd

lagereschooltijd (dem)
1. période (v.)  de l'école primaire 

qlagerhand

lagerhand (de)
1. gauche (v.) 

qLagerhuis

Lagerhuis (het)
1. Chambre (v.)  des communes
Chambre (v.)  basse 

qlagerugpijn

lagerugpijn (de)
1. lombalgie (v.) 

qlagervat

lagervat (het)
1. tonneau (m.)
barrique (v.), fût (m.) (wijn) 

qlagerwal

lagerwal (dem) (scheepvaart)
1. terre (v.)  sous le vent, côte (v.)  sous le vent 
♦ voorbeelden
aan lagerwal geraken
(m.b.t. schip) s'échouer, s'affaler
(figuurlijk) tomber bien bas, tomber dans le ruisseau 
aan lagerwal geraakt zijn
(m.b.t. schip) s'être échoué
(figuurlijk) être dans une misère noire, être ruiné, à la côte, être sans le sou 

qlagevloerbus

lagevloerbus (dem)
1. autobus (m.)  à plancher surbaissé 

qlagevloertram

lagevloertram (dem)
1. tramway (m.)  à plancher surbaissé 

qLago Maggiore

Lago Maggiore (het)
1. lac (m.)  Majeur 

qlagune

lagune (de)
1. lagune (v.) 

qlahmacun

lahmacun (dem)
1. lahmacun (m.) 

qlaïceren

laïceren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. défroquer 

qlaïciseren

laïciseren (overgankelijk werkwoord)
1. (het onderwijs e.d.) laïciser
séculariser
(het beheer van een parochie e.d.) décléricaliser 

qlaïcisering

laïcisering (dev)
1. het laïciseren
(het beheer van een parochie e.d.) décléricalisation (v.)
(het onderwijs e.d.) laïcisation (v.)
sécularisation (v.) 
2. terugkeer tot de lekenstatus
abandon (m.)  de l'état ecclésiastique 

qlaïcisme

laïcisme (het) (rooms-katholiek)
1. laïcisme (m.) 

qlaidback

laidback (bijvoeglijk naamwoord)
1. relax (v: relaxe) 

qlaisser aller

laisser aller (het)
1. laisser-aller (m.; onveranderlijk)
désinvolture (v.) 

qlaisser faire

laisser faire (het)
1. laisser-faire (m.; onveranderlijk) 

qlaissez passer

laissez passer (het)
1. laissez-passer (m.; onveranderlijk)
(afgegeven door militaire autoriteit) sauf-conduit (m.; mv: sauf-conduits) 

qlak

lak (het, dem)
1. vernis e.d.
vernis (m.) 
♦ voorbeelden
blanke lak, kleurloze lak, naturel lak
vernis blanc, transparent, naturel 
2. (laag) lakverf
peinture (v.)  laquée
laque (v.), ripolin (m.)
(laag lakverf) couche (v.)  de peinture laquée 
♦ voorbeelden
de lak van een autocarrosserie
la peinture de la carrosserie d'une automobile 
de lak is beschadigd
la laque est abîmée 
3. zegellak
cire (v.)  à cacheter 
♦ voorbeelden
een pijp lak
un bâton de cire 
4. zegel
cachet (m.)  de cire 
5. gelakte artikelen
laques (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
Chinees, Japans lak
des laques de Chine, du Japon 
6. verflak
laque (v.) 
¶. overige voorbeelden
daar heb ik lak aan
je m'en fiche, je m'en bats l'œil, je m'en tamponne (le coquillard) 
lak aan iem. hebben
enquiquiner, emmerder qqn. 

qlakachtig

lakachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a l'aspect de la laque
brillant comme de la laque 

qlakafdruk

lakafdruk (dem)
1. sceau (m.) 
♦ voorbeelden
het (nationale) wapen in lakafdruk op een akte
le sceau de l'Etat apposé sur un acte 

qlakanthurium

lakanthurium (dem)
1. anthurium (m.)  laqué 

qlakbeits

lakbeits (het, dem)
1. teinture (v.)  au vernis
brou (m.)  de noix au vernis 

qlakbenzine

lakbenzine (de)
1. white-spirit (m.; mv: white-spirits) 

qlakboom

lakboom (dem)
1. arbre (m.)  à laque
laquier (m.) 

qlakceintuur

lakceintuur (dev)
1. ceinture (v.)  vernie 

qlakdoos

lakdoos (de)
1. boîte (v.)  laquée 

qlakei

lakei (dem)
1. laquais (m.) 

qlaken

laken1 (het)
1. stuk stof
(bed) drap (m.)
(tafel) nappe (v.)
tapis (m.)  de table 
♦ voorbeelden
het laken van een biljart
le tapis d'un billard 
het groene laken
le tapis, la table de billard 
halflinnen laken
drap de (tissu) métis 
(figuurlijk) onder één laken liggen
agir ensemble, faire cause commune 
onder, tussen de lakens kruipen
se fourrer entre les draps, sous les couvertures 
2. wollen stof
drap (m.) 
♦ voorbeelden
dat is van hetzelfde laken een pak
c'est du pareil au même
(pejoratief) c'est du même tonneau 
(figuurlijk) van hetzelfde laken een pak krijgen
être traité de la même façon
(m.b.t. iets onaangenaams) être logé à la même enseigne 
(België) van hetzelfde laken een broek krijgen
être traité de la même façon 
ruw laken, ongeschoren en ongevold laken
drap en haire 
laken ruwen, verven, scheren, vollen
lainer, teindre, tondre, fouler du drap 
tot laken verwerken
draper 
¶. overige voorbeelden
de lakens uitdelen
faire la pluie et le beau temps 

qlaken

laken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (sterk) afkeuren
condamner
réprouver 
♦ voorbeelden
een verkeerde eigenschap in iem. laken
condamner un défaut chez qqn. 
iemands gedrag laken
désapprouver, condamner le comportement de qqn. 
2. berispen
blâmer
réprimander, incriminer 

qlakenachtig

lakenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à du drap 

qlakenfabriek

lakenfabriek (dev)
1. draperie (v.)
manufacture (v.)  de drap 

qlakenfabrikant

lakenfabrikant (dem)
1. (man) drapier (m.), (vrouw) drapière (v.)
(man) fabricant (m.), (vrouw) fabricante (v.)  de drap 

qlakenhal

lakenhal (de)
1. halle (v.)  aux draps 

qlakenindustrie

lakenindustrie (dev)
1. draperie (v.)
industrie (v.)  drapière 

qlakenpers

lakenpers (de)
1. foulerie (v.) 

qlakens

lakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. en drap 
♦ voorbeelden
(schertsend) je mag je lakense bril wel opzetten
tu devrais mettre des lunettes, tu as besoin d'une paire de lunettes 
lakense stof
draperie 

qlakenvelder

lakenvelder1 (dem)
1. rund
vache (v.)  pie-noir lakenveld 
2. sierhoen
poule (v.)  lakenveld, coq (m.)  lakenveld 

qlakenvelder

lakenvelder2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lakenveld 
♦ voorbeelden
een lakenvelder hoen
une poule, un coq lakenveld 

qlakenvelds

lakenvelds (bijvoeglijk naamwoord)
1. pie-noir (onveranderlijk)  lakenveld 
♦ voorbeelden
lakenveldse koe
une vache pie-noir lakenveld 

qlakenweverij

lakenweverij (dev)
1. draperie (v.) 

qlakenzak

lakenzak (dem)
1. sac (m.)  de couchage en toile à draps
↓ sac (m.)  à viande 

qlakfilm

lakfilm (dem)
1. pellicule (v.)  de laque, mince couche (v.)  de laque 

qlakhars

lakhars (het, dem)
1. résine (v.)  pour vernis
gomme-laque (v.; mv: gommes-laques) 

qlakjas

lakjas (de)
1. (leer) veste (v.)  de cuir verni
(stof) ciré (m.) 

qlakken

lakken (overgankelijk werkwoord)
1. met lak bedekken
laquer
vernir 
♦ voorbeelden
z'n nagels lakken
se mettre du vernis (à ongles), se vernir les ongles 
gelakte schoenen
chaussures vernies 
de vloer lakken
peindre le sol, le plancher 
2. verven
laquer
peindre, ripoliner 
♦ voorbeelden
een deur, een auto rood lakken
laquer une porte, peindre une voiture en rouge 
3. dichtlakken
cacheter 
♦ voorbeelden
flessen wijn lakken
cacheter des bouteilles de vin 

qlakkerij

lakkerij (dev)
1. (auto's) atelier (m.)  de peinture
(aardewerk) atelier (m.)  de vernissage 

qlaklaag

laklaag (de)
1. laag van lak
couche (v.)  de laque 
2. (geologie)
couche (v.)  d'argile 

qlakleer

lakleer (het)
1. cuir (m.)  verni 

qlakleren

lakleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en cuir verni 

qlakmoes

lakmoes (het)
1. tournesol (m.) 

qlakmoespapier

lakmoespapier (het)
1. papier (m.)  réactif, papier (m.)  de tournesol 

qlakmoesproef

lakmoesproef (de)
1. (scheikunde)
réaction (v.)  au (papier de) tournesol 
2. definitieve proef
test (m.)  décisif 

qlakmoestest

lakmoestest (dem) zie lakmoesproef

qlakmoestinctuur

lakmoestinctuur (de)
1. teinture (v.)  de tournesol 

qlakooi

lakooi (de)
1. violier (m.)
matthiole (v.), giroflée (v.)  des jardins 

qlaks

laks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traag
(bijvoeglijk naamwoord) apathique
indolent, mou, mol (v: molle), amorphe
(bijwoord) mollement
indolemment 
2. niet principieel
(bijvoeglijk naamwoord; van houding, moraal e.d.) laxiste
relâché, permissif (v: permissive)
(van persoon) sans principes
(bijwoord) sans principes 

qlakschoen

lakschoen (dem)
1. chaussure (v.)  vernie
soulier (m.)  verni, escarpin (m.)  verni 

qlakschurft

lakschurft (de)
1. rhizoctone (m.)  brun 

qlaksheid

laksheid (dev)
1. hoedanigheid
apathie (v.)
inertie (v.), indolence (v.), mollesse (v.)
(moreel) laxisme (m.), permissivité (v.) 
2. uiting
laisser-aller (m.; onveranderlijk)
négligence (v.), relâchement (m.), indifférence (v.) 

qlakspuit

lakspuit (de)
1. pistolet (m.)  vernisseur, pistolet (m.)  à laque
pulvérisateur (m.)  de vernis, aérographe (m.)  à vernis 

qlakstaaf

lakstaaf (de)
1. bâton (m.)  de cire 



qlakstempel

lakstempel1 (dem)
1. apparaat
cachet (m.) 

qlakstempel

lakstempel2 (het, dem)
1. resultaat
cachet (m.)
sceau (m.) 

qlakstraat

lakstraat (de)
1. chaîne (v.)  de vernissage 

qlakverf

lakverf (de)
1. peinture (v.)  laquée
laque (v.), ripolin (m.) 

qlakvernis

lakvernis (het, dem)
1. vernis (m.)  de laque 

qlakwerk

lakwerk (het)
1. het lakken
laquage (m.) 
2. gelakte voorwerpen
laques (m.; meervoud) 

qlakzegel

lakzegel (het)
1. cachet (m.)  (de cire)
sceau (m.)  (de cire) 
♦ voorbeelden
een fles met een lakzegel
une bouteille cachetée 

qlakzwam

lakzwam (de)
1. polypore (m.)  luisant/laqué 

qlala

lala (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hoe gaat het? och, zozo, lala
comment ça va? oh, couci-couça, on fait aller 

qlallen

lallen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ± bafouiller
± bredouiller 

qlam

lam1 (het)
1. (man) agneau (m.), (vrouw) agnelle (v.) 
♦ voorbeelden
als een lam leven
vivre en paix avec tout le monde 
zo mak als een lam
doux comme un agneau, comme un mouton 
als een lam ter slachtbank geleid worden
se laisser égorger comme un mouton, tendre la gorge au couteau 
het Lam Gods
l'Agneau mystique, de Dieu 
onschuldig als een pasgeboren lam
innocent comme l'enfant, l'agneau qui vient de naître, blanc comme neige 
een lammetje
un agnelet 

qlam

lam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verlamd
(bijvoeglijk naamwoord) paralysé
paralytique, impotent
(bijwoord) comme paralysé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het verkeer lam leggen
paralyser le trafic 
iem. lam slaan
tabasser qqn., battre qqn. comme plâtre 
zich (half) lam werken
travailler comme un nègre, une bête de somme, se tuer au travail 
2. stukgedraaid
(bijvoeglijk naamwoord; schroef e.d.) fou, fol (v: folle)
qui tourne à vide
(veer) avachi, fatigué, usé
(kompasnaald) affolé 
3. krachteloos
(bijvoeglijk naamwoord) faible
mou, mol (v: molle)
(bijwoord) faiblement
mollement 
4. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux (v: ennuyeuse)
déplaisant, désagréable
(bijwoord) désagréablement 
♦ voorbeelden
een lamme boel
une situation désagréable, pénible 
een lamme vent
un type barbant, insupportable, un raseur 
5. (informeel); dronken
(bijvoeglijk naamwoord) cuité
↓ pinté, rond 

qlama

lama1 (dem)
1. boeddhistische priester
lama (m.) 
2. dier
lama (m.) 

qlama

lama2 (het)
1. stof van lamawol
tissu (m.)  en (laine de) lama 
2. katoenflanel
pilou (m.) 

qlamaïsme

lamaïsme (het)
1. lamaïsme (m.) 

qlamantijn

lamantijn (dem)
1. lamantin (m.) 

qlambada

lambada (dem)
1. lambada (v.) 

qlambdacisme

lambdacisme (het)
1. lambdacisme (m.)
lallation (v.) 

qlambdanaad

lambdanaad (dem) (medisch)
1. suture (v.)  lambdoïde 

qlambdapunt

lambdapunt (het) (natuurkunde)
1. point (m.)  lambda 

qlambert

lambert (de)
1. lambert (m.) 

qlambertsnoot

lambertsnoot (de) zie lammertjesnoot

qlambiek

lambiek (dem)
1. gueuze (v.)  lambic, lambic (m.) 

qlambrekijn

lambrekijn (dem)
1. lambrequin (m.) 

qlambriseren

lambriseren (overgankelijk werkwoord)
1. lambrisser 

qlambrisering

lambrisering (dev)
1. lambris (m.)
boiserie (v.) 

qlambrusco

lambrusco (dem)
1. lambrusco (m.) 

qlamé

lamé (het)
1. lamé (m.) 

qlamel

lamel (de)
1. lamelle (v.)
(ook houten) lame (v.)
(houten) latte (v.) 
♦ voorbeelden
tennisrackets bestaan uit lamellen
les raquettes de tennis sont faites de lattes 
parket in lamellen
parquet constitué de lames, de lattes 
vensterluik met lamellen
volet à claire-voie, persienne 
de lamellen van een plaatzwam
les lamelles d'un agaric 
de lamellen van een transformator, van een zonwering
les ailettes d'un transformateur, les lames d'une jalousie 

qlamellenband

lamellenband (dem)
1. transporteur (m.)  à tablier métallique 

qlamelleren

lamelleren (overgankelijk werkwoord)
1. disposer en lamelles 

qlamelvloer

lamelvloer (dem)
1. parquet (m.) 

qlamentabel

lamentabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lamentable
déplorable, navrant, pitoyable
(bijwoord) lamentablement
déplorablement, pitoyablement 

qlamentatie

lamentatie (dev)
1. lamentation (v.)
↓ jérémiade (v.) 

qlamenteren

lamenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. se lamenter
gémir 

qlamento

lamento (het) (muziek)
1. lamento (m.) 

qlamentoso

lamentoso (bijwoord) (muziek)
1. plaintivement 

qlamfer

lamfer (het, dem)
1. ± voile (m.)
voilette (v.)
(rouwsluier) voile (m.)  de crêpe 

qlamgeslagen

lamgeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. paralysé 

qlamheid

lamheid (dev)
1. verlamdheid
paralysie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met lamheid geslagen zijn
être frappé de paralysie, être paralysé 
2. futloosheid
apathie (v.)
manque (m.)  d'énergie 

qlaminaat

laminaat (het)
1. aggloméré (m.)  laminé/stratifié 

qlaminaatparket

laminaatparket (het)
1. parquet (m.)  stratifié
parquet (m.)  laminé 

qlaminaatvloer

laminaatvloer (dem)
1. sol (m.)  stratifié
sol (m.)  laminé 

qlaminair

laminair (bijvoeglijk naamwoord)
1. laminaire
(biologie) lamineux (v: lamineuse)
(mineralogie) lamellaire 
♦ voorbeelden
laminair bindweefsel
tissu lamineux 
laminaire stroming
écoulement, régime laminaire 

qlamine

lamine (het)
1. lamine (v.) 

qlamineren

lamineren (overgankelijk werkwoord)
1. tot blik pletten
laminer 
2. laagsgewijs vervaardigen
contrecoller 
♦ voorbeelden
gelamineerd hout
bois contrecollé 
3. textiel
laminer 

qlamivudine

lamivudine (het)
1. lamivudine (v.) 

qlamleggen

lamleggen (overgankelijk werkwoord)
1. paralyser
immobiliser 

qlamlendig

lamlendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) détestable
déplaisant, insupportable
(bijwoord) détestablement
de façon déplaisante, insupportablement 
2. futloos
(bijvoeglijk naamwoord) avachi
gnangnan (onveranderlijk), mollasse
(bijwoord) de façon avachie
mollement, avec mollesse 

qlamlendigheid

lamlendigheid (dev)
1. ellendigheid
misère (v.) 
2. futloosheid
apathie (v.)
mollesse (v.), avachissement (m.) 

qlamme

lamme (de)
1. paralytique (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de lamme leidt de blinde
c'est l'aveugle et le paralytique, c'est un aveugle qui conduit un aveugle 

qlammeling

lammeling (dem) (informeel)
1. (lui) (man) feignant (m.), (vrouw) feignante (v.)
(futloos) mollasson (m.)
chiffe (v.)  molle
(akelig) teigne (v.)
gale (v.), ↑ personne (v.)  désagréable 

qlammen

lammen (onovergankelijk werkwoord)
1. agneler 

qlammergang

lammergang (dem)
1. amble (m.) 

qlammergier

lammergier (dem)
1. gypaète (m.)  (barbu) 

qlammertjesnoot

lammertjesnoot (de)
1. (noot) aveline (v.)
(boom) avelinier (m.) 

qlammetjespap

lammetjespap (de)
1. ± bouillie (v.) 

qlammy

lammy stof(de)
1. agneau (m.)  retourné 

qlammycoat

lammycoat (dem)
1. mouton (m.)  retourné 

qlamoen

lamoen (het)
1. limonière (v.) 

qlamp

lamp (de)
1. verlichtingstoestel
lampe (v.)
luminaire (m.)
(gloeilamp ook) ampoule (v.) 
♦ voorbeelden
een elektrische lamp
une lampe électrique 
(figuurlijk) hij heeft geen olie meer in zijn lamp
il est au bout du rouleau 
een nieuwe lamp indraaien
remplacer une ampoule 
die lamp is doorgebrand
la lampe, l'ampoule est grillée 
2. verlichtingsarmatuur
lampe (v.) 
♦ voorbeelden
een staande, hangende lamp
un lampadaire, un lustre 
(figuurlijk) tegen de lamp lopen
se faire attraper, se faire prendre 
vissen met behulp van een lamp
pêcher au lamparo 
3. radiolamp
lampe (v.)  (de radio) 

qlampadaire

lampadaire (dev) (België)
1. lampadaire (m.) 

qlamparm

lamparm (dem)
1. support (m.)  de lampe
(tegen muur) applique (v.)  pour lampe 

qlampenglas

lampenglas (het)
1. verre (m.)  de lampe 

qlampenist

lampenist (dem)
1. lampiste (m.)
(schouwburg) éclairagiste (m. of v.) 

qlampenkap

lampenkap (de)
1. abat-jour (m.; onveranderlijk) 

qlampenkatoen

lampenkatoen (het)
1. mèche (v.) 

qlampenkooi

lampenkooi (de)
1. grillage (m.)  de lampe de sûreté 

qlampenkousje

lampenkousje (het)
1. pit van een olielamp
mèche (v.) 
2. gloeikousje
manchon (m.)  (à incandescence) 

qlampenolie

lampenolie (de)
1. huile (v.)  de pétrole
pétrole (m.)  lampant 

qlampenpit

lampenpit1 (dem) (pejoratief)
1. sufferd
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.)
sot (m.), sotte (v.) 
2. naarling
personne (v.)  désagréable
teigne (v.) 

qlampenpit

lampenpit2 (de)
1. kousje in een lamp
mèche (v.) 

qlampet

lampet (het)
1. (kan) broc (m.)
(kom) cuvette (v.)
bassin (m.) 

qlampetkan

lampetkan (de)
1. broc (m.)
pot (m.)  à eau 

qlampetkom

lampetkom (de)
1. cuvette (v.)
bassin (m.) 

qlampetten

lampetten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. lamper
siffler 

qlampfitting

lampfitting (dem)
1. douille (v.) 

qlamphouder

lamphouder (dem) zie lampfitting

qlampion

lampion (dem)
1. lampion (m.)
lanterne (v.)  vénitienne 

qlampionplant

lampionplant (de)
1. physalis (m.)
alkékenge (m.), amour (m.)  en cage, coqueret (m.) 

qlampionvrucht

lampionvrucht (de)
1. physalis (m.)
alkékenge (m.), amour (m.)  en cage, coqueret (m.) 

qlampje

lampje (het)
1. (petite) lampe (v.)
↓ loupiote (v.)
(gloeilampje) (petite) ampoule (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan moet er een rood lampje gaan branden
c'est cela qui devra servir d'appel à la prudence 

qlamplicht

lamplicht (het)
1. lumière (v.)  artificielle 
♦ voorbeelden
bij lamplicht werken
travailler à la lumière électrique, à la lumière d'une lampe 

qlampolie

lampolie (de)
1. huile (v.)  de pétrole
pétrole (m.)  lampant 

qlampongaap

lampongaap (dem)
1. macaque (m.)  à queue de cochon 

qlamprei

lamprei1 (het)
1. konijn
lapereau (m.) 

qlamprei

lamprei2 (de)
1. vis
lamproie (v.)
(riviervis) lamproie (v.)  fluviale, lamprillon (m.) 

qlampzwart

lampzwart (het)
1. roet
suie (v.)  d'une lampe, suie (v.)  de la lampe 
2. verfstof
noir (m.)  de fumée 

qlams-

lams- (prefix)
1. d'agneau 

qlamsbout

lamsbout (dem)
1. gigot (m.)  d'agneau 

qlamscarré

lamscarré (het)
1. carré (m.)  d'agneau 

qlamskotelet

lamskotelet (de)
1. côte (v.)  d'agneau
côtelette (v.)  d'agneau 

qlamslaan

lamslaan (overgankelijk werkwoord)
1. hard slaan
tabasser
rouer de coups 
2. machteloos maken
assommer 

qlamsoor

lamsoor (het)
1. oor van een lam
oreille (v.)  d'agneau 
2. (meervoud); plant
statice (m.)
saladelle (v.), lavande (v.)  de mer 

qlamsrack

lamsrack (het)
1. carré (m.)  d'agneau 

qlamsteligheid

lamsteligheid (dev)
1. paralysie (v.)  des tiges 

qlamstong

lamstong (de)
1. tong van een lam
langue (v.)  d'agneau 
2. plant
plantain (m.)  moyen (Plantago media) 

qlamstraal

lamstraal (dem) (informeel)
1. (lui) (man) feignant (m.), (vrouw) feignante (v.)
(man) cossard (m.), (vrouw) cossarde (v.)
(futloos) chiffe (v.)  molle
(akelig) ↑ personne (v.)  hargneuse 

qlamsvacht

lamsvacht (de)
1. agnelin (m.)
toison (v.)  d'agneau 

qlamsvlees

lamsvlees (het)
1. viande (v.)  d'agneau, agneau (m.) 

qlamsvlies

lamsvlies (het) (medisch)
1. amnios (m.) 

qlamsvocht

lamsvocht (het)
1. liquide (m.)  amniotique 

qlamswol

lamswol stof(de)
1. agneline (v.)
laine (v.)  de première tonte, laine (v.)  d'agneau, lambswool (m.) 

qlamswollen

lamswollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'agneline
de lambswool 

qlamszadel

lamszadel (het) (culinaria)
1. selle (v.)  d'agneau 

qlamzak

lamzak (dem) (informeel) zie lammeling

qlamzakkig

lamzakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel) zie lamlendig

qLAN

LAN (het) (computer)
1. afkorting van: local area network
RLE (m.) (réseau local (d'entreprise)) 

qlancaster

lancaster (het)
1. moleskine (v.) 

qlancé

lancé (het) (industrie)
1. lancé (m.) 

qlanceerbasis

lanceerbasis (dev)
1. base (v.)  de lancement
aire (v.)  de lancement, poste (m.)  de lancement 

qlanceerbuis

lanceerbuis (de)
1. (torpedo's) tube (m.)  lance-torpilles
lance-torpilles (m.; onveranderlijk)
(raketten) tube (m.)  lance-fusées
lance-fusées (m.; onveranderlijk), lance-roquettes (m.; onveranderlijk) 

qlanceerinrichting

lanceerinrichting (dev)
1. dispositif (m.)  de lancement 

qlanceerplatform

lanceerplatform (het)
1. aire (v.)  de lancement
rampe (v.)  de lancement, pas (m.)  de tir, table (v.)  de lancement 

qlanceerprijs

lanceerprijs (dem) (België)
1. prix (m.)  de lancement 

qlanceerraket

lanceerraket (de)
1. lanceur (m.) 

qlanceersysteem

lanceersysteem (het)
1. système (m.)  de lancement 

qlanceervenster

lanceervenster (het)
1. fenêtre (v.)  de lancement
créneau (m.)  de lancement 

qlanceren

lanceren (overgankelijk werkwoord)
1. afvuren
lancer 
2. de wereld insturen
lancer
inaugurer, innover 
♦ voorbeelden
(juridisch) een dagvaarding lanceren
(faire) assigner, (faire) citer 
een nieuw product lanceren
lancer un nouveau produit 

qlancering

lancering (dev)
1. lancement (m.)
tir (m.) 

qlancet

lancet (het) (medisch)
1. lancette (v.)
(voor vaccinaties) vaccinostyle (m.) 

qlancetbladig

lancetbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. lancéolé 

qlancetboog

lancetboog (dem) (bouwkunst)
1. arc (m.)  lancéolé
ogive (v.)  à lancette 

qlancetdrager

lancetdrager (dem) (biologie)
1. amphioxus (m.) 

qlancetstijl

lancetstijl (dem) (bouwkunst)
1. gothique (m.)  à lancettes
gothique (m.)  lancéolé 

qlancetvisje

lancetvisje (het)
1. amphioxus (m.) 

qlancetvormig

lancetvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lancéolé 

qland

land (het)
1. wat boven water uitsteekt
terre (v.) 
♦ voorbeelden
aan land gaan
descendre à terre, débarquer 
aan land komen
(land aandoen) aborder
(van boord gaan) débarquer 
aan land zetten
débarquer 
land aandoen
faire escale, aborder (dans un pays) 
(figuurlijk) er is met hem geen land te bezeilen
il est impossible, on ne sait pas par quel bout le prendre 
bij eb droogvallend land
lais, laisse 
dieren die in het water en op het land leven
animaux qui vivent à l'air et dans l'eau 
goederen over land vervoeren
transporter des marchandises par voie de terre 
te water en te land, te land en ter zee
sur terre et sur mer 
(scheepvaart) geen land meer zien
perdre terre 
land (in zicht)!
terre! 
2. bouwland
terre (v.)
(afgebakend stuk land ook) terrain (m.), champ (m.) 
♦ voorbeelden
land aanmaken, ontginnen
défricher des terres 
het bewerken van het land
la culture des champs, les travaux de la campagne 
land bezitten
posséder des terres, du terrain 
goed, vruchtbaar, schraal land
bonne terre, terre fertile, terre aride 
op het land werken
travailler aux champs 
leven van de opbrengst van zijn land
vivre de ses terres 
een bebouwd stuk land
une culture 
een ingezaaid stuk land
une emblavure 
een omgeploegd stuk land
un labour 
3. platteland
campagne (v.)
champs (meervoud) 
♦ voorbeelden
op het land wonen
habiter à la campagne 
het leven op het land
la vie rustique 
4. staat
pays (m.) 
♦ voorbeelden
iem. het land uitzetten
expulser qqn. (du pays) 
we leven in een vrij land!
(om te protesteren tegen een verbod) ↓ on est en république 
de warme landen
les pays chauds, tropicaux 
het land van de rijzende zon
l'Empire du Soleil levant 
5. vaderland
pays (m.)
patrie (v.) 
♦ voorbeelden
het land dienen, verdedigen
servir, défendre la patrie 
land van herkomst
pays d'origine 
hij is al een week weer in het land
il est revenu au pays il y a une semaine 
berichten uit zijn land krijgen
recevoir des nouvelles du pays 
zijn land, het land verlaten
s'expatrier 
de welvaart van het land
la prospérité du pays, de la population 
6. streek
pays (m.)
région (v.) 
♦ voorbeelden
het land van belofte
la Terre promise 
het Heilige Land
les Lieux Saints, la Terre Sainte 
hij is nog in het land van de levenden
il est toujours sur terre, au royaume des vivants 
het land van Rembrandt, Rubens
le pays de Rembrandt, de Rubens 
hier te lande
chez nous, dans nos contrées 
¶. overige voorbeelden
het land hebben
(uit zijn humeur zijn) être mal luné, être en rogne
(zich vervelen) s'ennuyer 
het land aan iets, iem. hebben
avoir horreur de qqch., détester qqn., qqch. 
het land krijgen aan iets, iem.
prendre qqch., qqn. en grippe 
¶. spreekwoorden
met de hoed in de hand komt men door het ganse land
on va plus loin le chapeau à la main que le chapeau sur la tête, politesse passe partout 
geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd, (België) geen sant is in zijn (eigen) land geëerd
nul n'est prophète en/dans son pays 
hoe verder van zijn land, hoe dichter bij zijn schade
qui est loin de son écuelle est près de son dommage, loin de ses biens, près de sa ruine 
's lands wijs 's lands eer
à Rome comme à Rome, qui veut vivre à Rome ne doit pas se quereller avec le pape, autant de pays, autant de guises 
in het land der blinden is eenoog koning
au royaume des aveugles les borgnes sont rois 

qlandaanslibbing

landaanslibbing (dev)
1. alluvions (v.; meervoud)
accrue (v.)
(juridisch) atterrissement (m.) 

qlandaanwinning

landaanwinning (dev)
1. handeling
poldérisation (v.) 
2. resultaat
terres (v.; meervoud)  conquises (sur la mer, les lacs intérieurs)
polders (m.; meervoud) 

qlandaanwinst

landaanwinst (dev)
1. terres (v.; meervoud)  conquises (sur la mer, les lacs intérieurs)
polders (m.; meervoud) 

qlandaard

landaard (dem)
1. caractère (m.)  national, caractère (m.)  d'une nation
génie (m.)  d'un peuple, génie (m.)  d'un pays 

qlandadel

landadel (dem)
1. noblesse (v.)  de province
noblesse (v.)  terrienne
(geschiedenis) gentilshommes (m.; meervoud)  campagnards 

qlandanker

landanker (het) (scheepvaart)
1. ancre (v.)  de terre 

qlandarbeid

landarbeid (dem)
1. travaux (m.; meervoud)  agricoles, travaux (m.; meervoud)  des champs, travaux (m.; meervoud)  de la campagne
↑ travaux (m.; meervoud)  champêtres 

qlandarbeider

landarbeider (dem)
1. ouvrier (m.)  agricole, travailleur (m.)  agricole 

qlandart

landart (dem)
1. Land Art (m.) 

qlandauer

landauer (dem)
1. landau (m.) 

qlandbeschrijving

landbeschrijving (dev)
1. géographie (v.)  régionale 

qlandbezit

landbezit (het)
1. fonds (m.; meervoud)  de terre
propriété (v.)  foncière 

qlandbouw

landbouw (dem)
1. akkerbouw
agriculture (v.) 
♦ voorbeelden
gemechaniseerde landbouw
culture mécanique, motoculture 
zich op de landbouw toeleggen
se consacrer à l'agriculture 
2. (economie)
agriculture (v.) 

qlandbouw-

landbouw- (prefix)
1. agricole 

qlandbouwakte

landbouwakte (de)
1. (omschrijving) diplôme (m.)  d'aptitude au professorat de l'enseignement agricole 

qLandbouwarbeidswet

Landbouwarbeidswet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  concernant les travaux agricoles 

qlandbouwareaal

landbouwareaal (het)
1. aire (v.)  de culture
surface (v.)  agraire, superficie (v.)  agricole 

qlandbouwbank

landbouwbank (de)
1. banque (v.)  agricole 

qlandbouwbedrijf

landbouwbedrijf (het)
1. de landbouw
agriculture (v.) 
2. boerderij
exploitation (v.)  agricole/rurale
(groot) entreprise (v.)  agricole, domaine (m.)  agricole 

qlandbouwbeleid

landbouwbeleid (het)
1. politique (v.)  agricole 

qlandbouwbeurs

landbouwbeurs (de)
1. foire (v.)  agricole, exposition (v.)  agricole 

qlandbouwcommissaris

landbouwcommissaris (dem)
1. commissaire (m.)  chargé des affaires agricoles 

qlandbouwconsulent

landbouwconsulent (dem)
1. conseiller (m.)  agricole 

qlandbouwcoöperatie

landbouwcoöperatie (dev)
1. coopérative (v.)  agricole 

qlandbouwdier

landbouwdier (het)
1. animal (m.)  de ferme 

qlandbouweconomie

landbouweconomie (dev)
1. leer van de landbouw
économie (v.)  agricole 
2. bedrijfseconomie
économie (v.)  agricole 

qlandbouwer

landbouwer (dem)
1. (man) agriculteur (m.), (vrouw) agricultrice (v.)
(als kleine ondernemer) (man) cultivateur (m.), (vrouw) cultivatrice (v.)
(ambtelijke taal) (man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  agricole 

qlandbouwerwten

landbouwerwten (meervoud)
1. pois (m.; meervoud)  verts industriels, petits pois (m.; meervoud)  industriels 

qlandbouwfaculteit

landbouwfaculteit (dev) (België)
1. faculté (v.)  d'agronomie 

qlandbouwfront

landbouwfront (het)
1. lobby (m.)  agricole (mv: lobbys, lobbies agricoles) 

qlandbouwgebied

landbouwgebied (het)
1. onderwerp, terrein
♦ voorbeelden
op landbouwgebied
dans le domaine agricole, de l'agriculture, sur le plan agricole
(inzake) en matière d'agriculture, en matière agricole 
2. streek
région (v.)  agricole 

qlandbouwgemeenschap

landbouwgemeenschap (dev)
¶. overige voorbeelden
de Europese landbouwgemeenschap
l'Europe verte 

qlandbouwgereedschap

landbouwgereedschap (het)
1. outillage (m.)  agricole, matériel (m.)  agricole 

qlandbouwgewas

landbouwgewas (het)
1. plantes (v.; meervoud)  agricoles 

qlandbouwgif

landbouwgif (het)
1. pesticide (m.)  agricole 

qlandbouwgrond

landbouwgrond (dem)
1. terres (v.; meervoud)  cultivables, terres (v.; meervoud)  arables, terres (v.; meervoud)  à vocation agricole 

qlandbouwhervorming

landbouwhervorming (dev)
1. réforme (v.)  agricole 

qlandbouwhogeschool

landbouwhogeschool (de)
1. école (v.)  supérieure d'agronomie 

qlandbouwhuishoudonderwijs

landbouwhuishoudonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  ménager agricole 

qlandbouwhuishoudschool

landbouwhuishoudschool (de)
1. école (v.)  d'enseignement ménager agricole 

qlandbouwindustrie

landbouwindustrie (dev)
1. industrie (v.)  agricole 

qlandbouwingenieur

landbouwingenieur (dem)
1. ingénieur (m.)  agronome (mv: ingénieurs agronomes) 

qlandbouwinkomen

landbouwinkomen (het)
1. revenus (m.; meervoud)  d'exploitation agricole 

qlandbouwkalk

landbouwkalk (dem)
1. chaux (v.)  agricole 
♦ voorbeelden
landbouwkalk gebruiken voor iets
chauler qqch., traiter qqch. par la chaux 
landbouwkalk wordt gebruikt om bouwland te verbeteren
les terres sont amendées par (le) chaulage 

qlandbouwkrediet

landbouwkrediet (het)
1. crédit (m.)  agricole 

qlandbouwkredietwezen

landbouwkredietwezen (het)
1. crédit (m.)  agricole
organisations (v.; meervoud)  de crédit agricole 

qlandbouwkunde

landbouwkunde (dev)
1. agronomie (v.) 

qlandbouwkundig

landbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. agronomique 

qlandbouwkundige

landbouwkundige (de)
1. agronome (m. of v.) 

qlandbouwmaatschappij

landbouwmaatschappij (dev)
1. comice (m.)  agricole
société (v.)  d'agriculture 

qlandbouwmachine

landbouwmachine (dev)
1. machine (v.)  agricole 

qlandbouwmethode

landbouwmethode (dev)
1. méthode (v.)  de culture 
♦ voorbeelden
de biologisch-dynamische landbouwmethode
la méthode biodynamique 

qlandbouwminister

landbouwminister (dem)
1. ministre (m. of v.)  de l'agriculture 

qlandbouwonderwijs

landbouwonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  agricole 

qlandbouworganisatie

landbouworganisatie (dev)
1. organisation (v.)  agricole 

qlandbouwoverschot

landbouwoverschot (het)
1. excédent (m.)  agricole
surplus (m.)  agricole 

qlandbouwplastic

landbouwplastic (het)
1. plastique (m.)  de bâchage
plastique (m.)  d'ensilage 

qlandbouwpolitiek

landbouwpolitiek (dev) zie landbouwbeleid

qlandbouwprijzen

landbouwprijzen (meervoud)
1. prix (m.; meervoud)  agricoles 

qlandbouwproduct

landbouwproduct (het)
1. produit (m.)  agricole, produit (m.)  du sol 

qlandbouwproefstation

landbouwproefstation (het)
1. station (v.)  expérimentale 

qLandbouwschap

Landbouwschap (het)
1. ± chambre (v.)  d'agriculture 

qlandbouwscheikunde

landbouwscheikunde (dev)
1. agrochimie (v.) 

qlandbouwschool

landbouwschool (de)
1. école (v.)  d'agriculture
collège (m.)  agricole, lycée (m.)  agricole 

qlandbouwsector

landbouwsector (dem)
1. secteur (m.)  agricole 

qlandbouwstaat

landbouwstaat (dem)
1. pays (m.)  agricole 

qlandbouwtentoonstelling

landbouwtentoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  agricole
salon (m.)  de l'agriculture, concours (m.)  agricole/régional, concours-exposition (m.; mv: concours-expositions) 

qlandbouwtrekker

landbouwtrekker (dem)
1. tracteur (m.)  (agricole) 

qlandbouwuniversiteit

landbouwuniversiteit (dev)
1. Ecole (v.)  Nationale Supérieure Agronomique (afkorting: ENSA)
Institut (m.)  National Agronomique 

qlandbouwvereniging

landbouwvereniging (dev)
1. organisation (v.)  agricole, association (v.)  agricole 

qlandbouwvoertuig

landbouwvoertuig (het)
1. engin  (m.)  agricole 

qlandbouwweg

landbouwweg (dem)
1. chemin (m.)  rural 

qlandbouwwerktuig

landbouwwerktuig (het)
1. outil (m.)  agricole
(meervoud) matériel (m.)  agricole, outillage (m.)  agricole 

qlandbouwwintercursus

landbouwwintercursus (dem)
1. cours (m.)  d'agriculture (dispensé en hiver) 

qlandbouwzout

landbouwzout (het)
1. ± sel (m.)  dénaturé 

qlandcode

landcode (dem)
1. code (m.)  de pays 

qlanddag

landdag (dem)
1. landsvergadering
(in Duitsland, in Oostenrijk) landtag (m.)
diète (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een Poolse landdag
une pétaudière, la cour du roi Pétaud 
2. algemene jaarvergadering
assemblée (v.)  générale annuelle 

qlanddienst

landdienst (dem) (leger)
1. service (m.)  (militaire) dans l'armée de terre 

qlanddier

landdier (het)
1. animal (m.)  terrestre 

qlanddrost

landdrost (dem)
1. bestuurder
± gouverneur (m.) 
2. (geschiedenis)
bailli (m.) 

qlandduin

landduin (het)
1. dune (v.)  continentale 

qlandedelman

landedelman (dem) zie landjonker

qlandeigenaar

landeigenaar (dem), landeigenares (dev)
1. (man) propriétaire (m.)  foncier/terrien, (vrouw) propriétaire (v.)  foncière/terrienne 

qlandeigenares

landeigenares (dev) zie landeigenaar

qlandelijk

landelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij het platteland passend
campagnard
rustique, ↑ champêtre, ↑ bucolique 
♦ voorbeelden
landelijke eenvoud
une simplicité rustique 
een landelijk feest
une fête champêtre 
een landelijk ingericht huis
une maison meublée en rustique 
het is hier nog echt landelijk
l'endroit a conservé un caractère champêtre authentique 
2. op het platteland liggend
rural 
♦ voorbeelden
landelijke eigendommen
domaines ruraux, propriétés rurales 

qlandelijk

landelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het hele land
(bijvoeglijk naamwoord) national
(bijwoord) au niveau national, à l'échelon national
à l'échelle de la nation, à l'échelle du pays 
♦ voorbeelden
het landelijk comité
le comité national 
landelijke dagbladen
quotidiens, journaux nationaux, presse nationale 
het feest wordt landelijk gevierd
la fête sera célébrée dans tout le pays 

qlandelijkheid

landelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  rural/champêtre/rustique
↑ rusticité (v.) 

qlanden

landen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerkomen
(van vliegtuig) atterrir
se poser (à terre) 
♦ voorbeelden
het landen
l'atterrissage
(op de maan) l'alunissage
(op een vliegdekschip) l'appontage 
de ruimtecapsule landde in de Stille Oceaan
la cabine spatiale a amerri dans l'Océan pacifique 
op een vliegdekschip landen
apponter 
de piloot landde vlot
le pilote a réussi un atterrissage impeccable 
2. aan land gaan
(van troepen) débarquer
(scheepvaart) aborder, toucher terre 
♦ voorbeelden
het landen
le débarquement
(schip) l'abordage 
3. (figuurlijk); doel treffen
faire mouche 
♦ voorbeelden
je opmerking is niet geland
ta remarque n'a pas fait mouche 

qlanden

landen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontschepen
débarquer
mettre à terre 
2. neerlaten
descendre
faire descendre 
♦ voorbeelden
een kist op het dek landen
descendre une caisse sur le pont 
3. (hengelsport)
remonter
ramener 

qlandenfonds

landenfonds (het)
1. (omschrijving) fonds (m.)  d'investissement qui investit dans un seul pays 

qlandengte

landengte (dev)
1. isthme (m.) 

qlandenklassement

landenklassement (het) (sport)
1. classement (m.)  international, classement (m.)  par nation 

qlandennummer

landennummer (het) zie landnummer

qlandenploeg

landenploeg (de)
1. équipe (v.)  nationale 

qlandenteam

landenteam (het) zie landenploeg

qlandenwedstrijd

landenwedstrijd wedstrijd(dem)
1. match (m.)  international, rencontre (v.), compétition (v.), épreuve (v.)  internationale 

qlanderig

landerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. futloos
apathique
sans ressort, amorphe, mou (v: molle) 
♦ voorbeelden
ik voel me bijzonder landerig
j'ai le cafard 
2. slecht gehumeurd
(bijvoeglijk naamwoord) maussade
mal luné, morose, de mauvaise humeur, d'(une) humeur maussade
(bijwoord) maussadement 

qlanderigheid

landerigheid (dev)
1. apathie (v.) 

qlanderijen

landerijen (meervoud)
1. terres (v.; meervoud)
champs (m.; meervoud), propriété (v.), domaines (m.; meervoud)
(groot) latifundium (m.; mv: latifundia) 

qlandgenoot

landgenoot (dem), landgenote (dev)
1. compatriote (m. of v.)
(man) concitoyen (m.), (vrouw) concitoyenne (v.), ↓ (man) pays (m.), (vrouw) payse (v.) 

qlandgenote

landgenote (dev) zie landgenoot

qlandgoed

landgoed (het)
1. propriété (v.)
domaine (m.), terre (v.) 
♦ voorbeelden
iem. door zijn landgoed rondleiden
faire faire à qqn. le tour de la propriété, le tour du propriétaire 
zich op zijn landgoed terugtrekken
se retirer sur ses terres 

qlandgraaf

landgraaf (dem) (geschiedenis)
1. (man) landgrave (m.), (vrouw) landgravine (v.) 

qlandgraafschap

landgraafschap (het)
1. landgraviat (m.) 

qlandgrens

landgrens (de) zie landsgrens

qlandheer

landheer (dem)
1. propriétaire (m.)  terrien/foncier
(geschiedenis) seigneur (m.) 

qlandhervorming

landhervorming (dev)
1. réforme (v.)  agraire 

qlandhonger

landhonger (dem)
1. het streven naar expansie
esprit (m.)  expansionniste, esprit (m.)  de conquête 
2. verlangen naar landbouwgrond
besoin (m.)  de terres cultivables 

qlandhoofd

landhoofd (het)
1. m.b.t. bruggen
butée (v.)
culée (v.) 
2. pier
épi (m.) 

qlandhuis

landhuis (het)
1. propriété (v.)
(klein kasteel) manoir (m.), gentilhommière (v.)
(kleiner) maison (v.)  de campagne
(in de Provence) mas (m.)
(in de Provence, groter) bastide (v.) 

qlandhuishoudkunde

landhuishoudkunde (dev)
1. économie (v.)  rurale 

qlandhuur

landhuur (de)
1. fermage (m.) 

qlandijs

landijs (het)
1. inlandsis (m.)
calotte (v.)  glaciaire 

qlanding

landing (dev)
1. (luchtvaart)
atterrissage (m.)
(op zee) amerrissage (m.)
(op vliegdekschip) appontage (m.)
(op de maan) alunissage (m.) 
♦ voorbeelden
een landing maken op zee
amerrir 
landing met grondzicht
(atterrissage) tous temps 
zachte, harde landing
atterrissage en douceur, atterrissage brusque, brutal 
landing zonder grondzicht
atterrissage sans visibilité, atterrissage au radar, atterrissage en pilotage automatique 
2. (leger)
débarquement (m.) 
3. het aan land brengen
débarquement (m.) 
♦ voorbeelden
de landing van passagiers heeft moeite gekost
le débarquement des passagers a été difficile 

qlandings-

landings- (prefix)
1. (luchtvaart)
d'atterrissage 
2. (leger)
de débarquement 

qlandingsbaan

landingsbaan vliegveld(de)
1. piste (v.)  d'atterrissage, terrain (m.)  d'atterrissage 

qlandingsbaken

landingsbaken (het)
1. balise (v.)  d'atterrissage 
♦ voorbeelden
de landingsbakens
le balisage (d'une piste d'aviation, d'atterrissage) 

qlandingsboot

landingsboot (de)
1. péniche (v.)  de débarquement, barge (v.)  de débarquement 

qlandingsbrug

landingsbrug (de)
1. débarcadère (m.)
embarcadère (m.), appontement (m.)
(haaks op de oever) wharf (m.)
(drijvend) jetée (v.)  flottante, ponton (m.) 

qlandingsdivisie

landingsdivisie (dev)
1. compagnie (v.)  de débarquement 

qlandingsgestel

landingsgestel (het)
1. train (m.)  d'atterrissage 
♦ voorbeelden
intrekbaar landingsgestel
train d'atterrissage rentrant, escamotable 
het landingsgestel intrekken
rentrer, escamoter le train d'atterrissage 

qlandingsleger

landingsleger (het)
1. troupes (v.; meervoud)  de débarquement 

qlandingslicht

landingslicht (het)
1. m.b.t. het vliegveld
balisage (m.)  nocturne 
2. m.b.t. het vliegtuig
phare (m.)  d'atterrissage 

qlandingsofficier

landingsofficier (dem)
1. apponteur (m.) 

qlandingspatroon

landingspatroon (het)
1. opérations (v.; meervoud)  d'approche
approche (v.) 

qlandingsplaats

landingsplaats (de) (luchtvaart)
1. aire (v.)  d'atterrissage 

qlandingsrecht

landingsrecht (het)
1. recht om te landen
droit (m.)  d'escale 
2. geldsom
droits (meervoud)  d'atterrissage 

qlandingsschip

landingsschip (het)
1. navire (m.)  de débarquement
(kleiner) chaland (m.), péniche (v.)  de débarquement, barge (v.)  de débarquement 

qlandingssteiger

landingssteiger (dem) zie landingsbrug

qlandingsstrip

landingsstrip (dem)
1. bande (v.)  d'atterrissage 

qlandingsstrook

landingsstrook (de) zie landingsstrip

qlandingsterrein

landingsterrein (het)
1. terrain (m.), champ (m.), aire (v.)  d'atterrissage
(in de bergen) altiport (m.)
((geïmproviseerd) voor helikopters) hélistation (v.) 

qlandingstrap

landingstrap (dem)
1. passerelle (v.) 

qlandingstroepen

landingstroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  de débarquement 

qlandingsvaartuig

landingsvaartuig (het) zie landingsschip

qlandingsvloot

landingsvloot (de)
1. flotte (v.)  de débarquement 

qlandinrichting

landinrichting (dev)
1. aménagement (m.)  rural 

qlandinwaarts

landinwaarts (bijwoord)
1. à/dans/vers l'intérieur des terres, du pays 
♦ voorbeelden
de zee dringt steeds dieper landinwaarts
la mer empiète sur les côtes 
landinwaarts gaan
pénétrer dans, à l'intérieur des terres 

qlandje

landje (het)
1. klein land
petit pays (m.) 
2. braakliggend terrein
terrain (m.)  vague 

qlandjepik

landjepik (het)
1. kinderspel
(omschrijving) jeu (m.)  d'enfant dont le but est de conquérir du territoire de son adversaire en y lançant son couteau 
2. streven naar gebiedsuitbreiding
annexionnisme (m.) 

qlandjonker

landjonker (dem)
1. hobereau (m.)
(geschiedenis) gentilhomme (m.)  campagnard, junker (m.) 

qlandjuffer

landjuffer (dev) (dierkunde)
1. hémérobe (m.) 

qlandjuweel

landjuweel (het)
1. (literatuur, geschiedenis); m.b.t. rederijkers
landjuweel (m.)
concours (m.)  de rhétoriqueurs 
2. (België); jaarlijkse toneelwedstrijd
(België) Landjuweel (m.) 
3. (België); juweel
(omschrijving) bocal (m.)  gagné par la meilleure troupe lors du Landjuweel royal 

qlandkaart

landkaart (de)
1. carte (v.)  géographique, carte (v.)  de géographie 

qlandkabel

landkabel (dem)
1. câble (m.)  souterrain 

qlandkenning

landkenning (dev)
1. (omschrijving) inspection (v.)  (de l'état) des côtes 

qlandkikvors

landkikvors (dem)
1. grenouille (v.)  rousse 

qlandklimaat

landklimaat (het)
1. climat (m.)  continental 

qlandkrab

landkrab (de)
1. dier
crabe (m.)  terrestre 
2. persoon
terrien (m.; meestal meervoud) 

qlandkunde

landkunde (dev)
¶. overige voorbeelden
land- en volkenkunde
géographie et ethnologie 

qlandleger

landleger (het)
1. armée (v.)  de terre 

qländler

ländler (dem)
1. dans
ländler (m.; onveranderlijk) 
2. muziek
ländler (m.; onveranderlijk) 

qlandleven

landleven (het)
1. vie (v.)  paysanne, vie (v.)  à la campagne, vie (v.)  des champs
↑ vie (v.)  champêtre 

qlandlieden

landlieden (meervoud)
1. campagnards (m.; meervoud)
paysans (m.; meervoud), ruraux (m.; meervoud) 

qlandlopen

landlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vagabonder (ook juridisch) 

qlandloper

landloper (dem)
1. (man) vagabond (m.), (vrouw) vagabonde (v.)
(pejoratief) (man) rôdeur (m.), (vrouw) rôdeuse (v.) 

qlandloperij

landloperij (dev)
1. vagabondage (m.) 

qlandloze

landloze (dem)
1. sans-terre (m.; mv: onveranderlijk) 

qlandlucht

landlucht (de)
1. de lucht op het platteland
air (m.)  de la campagne 
2. tegenover ‘zeelucht’
air (m.)  de l'intérieur des terres 

qlandmaat

landmaat (de)
1. (lengte) mesure (v.)  de longueur
(oppervlakte) mesure (v.)  de surface, mesure (v.)  de superficie
(m.b.t. landbouw) mesure (v.)  agraire 

qlandmacht

landmacht (de) (leger)
1. armée (v.)  de terre, forces (v.; meervoud)  de terre 

qlandman

landman (dem)
1. campagnard (m.)
paysan (m.), terrien (m.) 

qlandmark

landmark (het)
1. point (m.)  de repère 

qlandmeetkunde

landmeetkunde (dev)
1. arpentage (m.) 

qlandmerk

landmerk (het)
1. (scheepvaart) amer (m.)
(op land) point (m.)  de repère 

qlandmeten

landmeten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. arpenter 
♦ voorbeelden
het landmeten
l'arpentage 

qlandmeter

landmeter (dem)
1. persoon
arpenteur (m.)
arpenteur-géomètre (m.; mv: arpenteurs-géomètres), géomètre (m.) 
2. rups
(rups) chenille (v.)  arpenteuse, arpenteuse (v.)
(vlinder) géomètre (m.) 

qlandmijl

landmijl (de)
1. mile (m.)
mille (m.)  anglais 

qlandmijn

landmijn (de) (leger)
1. mine (v.)  terrestre 

qlandmuis

landmuis (de)
1. souris (v.)  des champs 

qlandnummer

landnummer telefoon(het) (communicatie)
1. indicatif (m.)  du pays 

qlandontginning

landontginning (dev)
1. défrichement (m.)
défrichage (m.) 

qlandoorlog

landoorlog (dem)
1. guerre (v.)  terrestre 

qlandouwen

landouwen (meervoud)
1. sillons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
welige landouwen
d'opulentes, de prodigues campagnes 

qlandpaal

landpaal (dem)
1. borne (v.) 

qlandpacht

landpacht (de)
1. fermage (m.) 

qlandpijler

landpijler (dem)
1. pile (v.)  de rive, poutre (v.)  de rive 

qlandpunt

landpunt (de)
1. pointe (v.)  de terre 

qlandras

landras (het)
1. (dieren en planten) variété (v.)  d'espèce sauvage
(planten) espèce (v.)  non cultivée, espèce (v.)  sauvage
(dieren) espèce (v.)  à l'état sauvage 

qlandrat

landrat (de)
1. rat
rat (m.)  des champs
mulot (m.), campagnol (m.) 
2. landrot
(man) terrien (m.), (vrouw) terrienne (v.)
(scheepvaart) ↓ éléphant (m.) 

qlandrol

landrol (de) (landbouw)
1. rouleau (m.)
cylindre (m.) 

qlandrot

landrot (de)
1. (man) terrien (m.), (vrouw) terrienne (v.) 

qlandrover

landrover (dem)
1. quatre-quatre (v. of m.; onveranderlijk) 

qlandrug

landrug (dem)
1. hauts (m.; meervoud) 

qlandsadvocaat

landsadvocaat (dem)
1. avocat (m.)  de l'Etat (attitré)
avocat (m.)  de la Couronne, commissaire (m.)  du gouvernement 

qlandsalamander

landsalamander (dem)
1. salamandre (v.)  (commune) 
♦ voorbeelden
de gevlekte landsalamander
la salamandre tachetée 

qlandsbelang

landsbelang (het)
1. intérêt (m.; vaak meervoud)  national 

qlandscape

landscape1 (het) (computer)
1. impression (v.)  à l'italienne
impression (v.)  dans le sens de la largeur, mode (m.)  paysage, landscape (m.) 

qlandscape

landscape2 (bijwoord)
1. overdwars
en mode paysage
horizontalement 
♦ voorbeelden
een document landscape afdrukken
imprimer un document en mode paysage, imprimer un document en format à l'italienne 

qlandscaping

landscaping (dev)
1. aménagement (m.)  paysager 

qlandschap

landschap (het)
1. stuk land
paysage (m.)
site (m.) 
♦ voorbeelden
een fraai, een groots landschap
un beau paysage, un paysage grandiose, majestueux 
2. streek
pays (m.)
région (v.), site (m.) 
♦ voorbeelden
nationaal landschap
site classé, protégé 
3. (beeldende kunst)
paysage (m.) 

qlandschappelijk

landschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. du paysage
relatif (v: relative)  au paysage 
♦ voorbeelden
het landschappelijk schoon
la beauté du paysage 

qlandschapsarchitect

landschapsarchitect (dem)
1. architecte (m. of v.)  paysagiste 

qlandschapsbeheer

landschapsbeheer (het)
1. gestion (v.)  des paysages 

qlandschapsbeschrijving

landschapsbeschrijving (dev)
1. chorografie
géographie (v.)  descriptive 
2. beschrijving van het landschap
description (v.)  d'un paysage, peinture (v.)  d'un paysage 

qlandschapsboer

landschapsboer (dem)
1. (omschrijving) agriculteur (m.)  chargé de la gestion du paysage 

qlandschapschilder

landschapschilder (dem)
1. paysagiste (m. of v.)
peintre (m.)  de paysages 

qlandschapsgeografie

landschapsgeografie (dev)
1. géographie (v.)  culturelle 

qlandschapskunst

landschapskunst (dev)
1. Land Art (m.)
art (m.)  paysager 

qlandschapspark

landschapspark (het)
1. parc (m.)  national/régional
parc (m.)  naturel, réserve (v.)  naturelle 

qlandschapsplan

landschapsplan (het)
1. plan (m.)  d'aménagement des sites naturels, plan (m.)  de protection des sites naturels 

qlandschapsschoon

landschapsschoon (het)
1. beauté (v.)  du paysage 

qlandschapsstijl

landschapsstijl (dem)
1. schilderstijl
style (m.)  (de peinture) de paysage 
2. landelijke stijl
style (m.)  campagnard 

qlandschapstuin

landschapstuin (dem)
1. jardin (m.)  paysagé
jardin (m.)  paysager 

qlandschapsverzorging

landschapsverzorging (dev)
1. entretien (m.)  des sites, entretien (m.)  des paysages 

qlandschapszorg

landschapszorg (de) (België)
1. protection (v.)  des espaces naturels 

qlandscheiding

landscheiding (dev)
1. frontière (v.)
délimitation (v.)
(juridisch) bornage (m.) 

qlandschildpad

landschildpad (de)
1. tortue (v.)  terrestre 

qlandsdeel

landsdeel (het)
1. subdivision (v.)  d'un pays
administration (v.)  territoriale 

qlandsdelig

landsdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. concernant une subdivision
concernant une administration territoriale 

qlandsdienaar

landsdienaar (dem)
1. serviteur (m.)  de l'Etat
↓ fonctionnaire (m. of v.) 

qlandsfinanciën

landsfinanciën (meervoud)
1. finances (v.; meervoud)  de l'Etat 

qlandsgrens

landsgrens (de)
1. van een land
frontière (v.)  (territoriale, d'un pays, d'un Etat, d'un territoire) 
2. aan landzijde
frontière (v.)  terrestre 

qlandsheer

landsheer (dem) (geschiedenis)
1. souverain (m.) 

qlandsheerlijk

landsheerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van een landsheer) souverain
(als van een landsheer) seigneurial 

qlandskampioen

landskampioen (dem) (sport)
1. (man) champion (m.)  national, (vrouw) championne (v.)  nationale 

qlandskampioenschap

landskampioenschap (het) (sport)
1. wedstrijd om de titel van landskampioen
finale (v.)  de championnat national 
2. landstitel
titre (m.)  de champion national 

qlandsknecht

landsknecht (dem) (geschiedenis)
1. lansquenet (m.) 

qlandslakken

landslakken (meervoud)
1. gastropodes (m.; meervoud)  terrestres 

qlandsman

landsman (dem)
1. landgenoot
compatriote (m. of v.)
(man) concitoyen (m.), (vrouw) concitoyenne (v.)
(uit dezelfde streek) ↓ (man) pays (m.), (vrouw) payse (v.) 
2. persoon m.b.t. de nationaliteit
♦ voorbeelden
wat voor landsman is hij?
de quelle nationalité, de quel pays est-il? 

qlandsregering

landsregering (dev)
1. gouvernement (m.)  national 

qlandstaal

landstaal (de)
1. langue (v.)  nationale, langue (v.)  du pays
(inheemse taal) langue (v.)  vernaculaire 

qlandstitel

landstitel (dem)
1. titre (m.)  national 

qlandstorm

landstorm (dem) (geschiedenis)
1. oproepbare mannen
deuxième réserve (v.)
(tot de Eerste Wereldoorlog) armée (v.)  territoriale, territoriale (v.) 

qLandstorm

Landstorm (dem) (geschiedenis)
1. militaire organisatie
Landsturm (m.) 

qlandstreek

landstreek (de)
1. région (v.)
contrée (v.) 
♦ voorbeelden
vruchtbare, heuvelachtige landstreken
contrées fertiles, vallonnées 

qlandstrijdkrachten

landstrijdkrachten (meervoud)
1. forces (v.; meervoud)  de terre 

qlandsverdediger

landsverdediger (dem)
1. défenseur (m.)  de la patrie 

qlandsverdediging

landsverdediging (dev)
1. verdediging van het land
défense (v.)  nationale 
2. (België); defensie
défense (v.)  nationale 

qlandsvorst

landsvorst (dem)
1. (man) souverain (m.), (vrouw) souveraine (v.) 

qlandsvrouwe

landsvrouwe (dev)
1. vorstin
souveraine (v.) 
2. echtgenote van een vorst
souveraine (v.) 

qlandszaak

landszaak (de)
1. affaire (v.)  nationale, affaire (v.)  d'Etat 
♦ voorbeelden
de landszaken
les affaires de l'Etat 

qlandtong

landtong (de)
1. langue (v.)  de terre 

qlandtunnel

landtunnel (dem)
1. tunnel  (m.)  aérien 

qlandvast

landvast (dem) (scheepvaart)
1. amarre (v.) 

qlandverhuizer

landverhuizer (dem)
1. (man) émigrant (m.), (vrouw) émigrante (v.) 

qlandverhuizing

landverhuizing (dev)
1. émigration (v.) 

qlandverkenning

landverkenning (dev) (scheepvaart)
1. reconnaissance (v.)  d'une côte 

qlandverraad

landverraad (het)
1. haute trahison (v.)
intelligences (v.; meervoud)  (secrètes) avec l'ennemi 

qlandverrader

landverrader (dem)
1. traître (m.)  à la patrie 

qlandvest

landvest (de) (weg- en waterbouw)
1. barre (v.)  de retenue 

qlandvoogd

landvoogd (dem), landvoogdes (dev)
1. gouverneur (m.)
(man) régent (m.), (vrouw) régente (v.)
(geschiedenis) viguier (m.) 

qlandvoogdes

landvoogdes (dev) zie landvoogd

qlandvorm

landvorm (dem)
1. forme (v.)  terrestre 

qlandvrucht

landvrucht (de)
1. aardvrucht
fruit (m.)  de la terre, produit (m.)  de la terre 
2. (meervoud); opbrengst
fruits (meervoud)  de la terre 

qlandwaarts

landwaarts (bijwoord)
1. vers la terre/côte 
♦ voorbeelden
landwaarts stevenen
mettre le cap sur la terre, la côte
(zeilschip) cingler vers la côte 

qLandwacht

Landwacht (de) (geschiedenis)
1. Milice (v.) 

qlandwachter

landwachter (dem)
1. milicien (m.) 

qlandwants

landwants (de)
1. punaise (v.)  terrestre
géocorise (m.) 

qlandweer

landweer (de)
1. verdediging
défense (v.)  du territoire (contre l'ennemi, l'eau) 
2. dam, dijk
ouvrages (m.; meervoud)  de défense maritimes/fluviaux 
3. deel van het leger
première réserve (v.)
(tot de Eerste Wereldoorlog) armée (v.)  territoriale, territoriale (v.)
(in Duitsland) Landwehr (v.) 

qlandweg

landweg (dem)
1. weg door het land
route (v.)  de campagne 
2. niet-bestrate weg
chemin (m.)  rural
chemin (m.)  de terre 

qlandwet

landwet (de)
1. loi (v.)  sur la propriété foncière 

qlandwijn

landwijn (dem)
1. vin (m.)  de pays, vin (m.)  du cru 

qlandwind

landwind (dem)
1. vent (m.)  de terre
(oostenwind, aan kust) vent (m.)  d'amont 
♦ voorbeelden
land- en zeewind
vent de terre, vent de mer 

qlandwinkel

landwinkel (dem)
1. magasin (m.)  du terroir 

qlandwinning

landwinning (dev)
1. poldérisation (v.) 

qlandzijde

landzijde (de)
1. côté (m.)  de la terre 

qlang

lang1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een grote lengte
long (v: longue)
(m.b.t. iemand) grand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lange adem hebben
avoir beaucoup d'endurance, être très endurant, être dur à la peine 
(figuurlijk) een lange arm hebben
avoir le bras long 
een lange broek
un pantalon 
met een lang gezicht iets doen
faire qqch. à contrecœur, à son corps défendant, malgré soi 
een lang gezicht zetten, trekken
faire une mine de dix pieds de long 
de lange golf
les grandes ondes 
lang haar hebben
porter les cheveux longs 
in het lang zijn
être en long 
lange mouwen
manches longues 
een lange neus maken (tegen iem.)
faire un pied de nez (à qqn.) 
een lange rij
une longue file 
een lange vent
un grand type, un grand échalas, une grande perche 
(figuurlijk) lange vingers hebben
avoir les doigts crochus 
2. met een bepaalde lengte
long (de) 
♦ voorbeelden
het is zo lang als het breed is
cela revient au même, c'est bonnet blanc et blanc bonnet, c'est du pareil au même 
(figuurlijk) niet verder kijken dan z'n neus lang is
ne pas voir plus loin que le bout de son nez 
ze zijn even lang
ils ont la même taille 
de kamer is zes meter lang
la pièce a six mètres de long, est longue de six mètres 
3. geruime tijd durend
long 
♦ voorbeelden
een lang krediet
un crédit à long terme 
de tijd valt me lang
je trouve le temps long 
lang van stof zijn
être long 
een lang weekend
un long week-end 
de dagen worden langer
les jours commencent à allonger 
4. een bepaalde tijd durend
♦ voorbeelden
twee weken lang
pendant quinze jours, quinze jours durant, quinze jours d'affilée 
¶. spreekwoorden
lekker is maar een vinger lang
morceau avalé n'a plus de goût 
men moet niet verder springen dan zijn stok lang is
on ne doit pas avoir les yeux plus grands que le ventre 
korte (af)rekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
ceux qui portent les longs couteaux ne sont pas tous gueux/cuisiniers ni bourreaux, tous ne sont pas chevaliers qui à cheval montent 

qlang

lang2 (bijwoord)
1. gedurende geruime tijd
longtemps
(uitvoerig) longuement
amplement, abondamment 
♦ voorbeelden
al lang en breed
depuis bien longtemps, depuis belle lurette 
we hebben het er lang en breed over gehad
nous en avons parlé en long et en large, nous en avons discuté à n'en plus finir 
lang duren
durer (longtemps) 
lang geleden
il y a longtemps 
ik heb in lang niet zo gelachen
cela fait longtemps que je n'ai pas ri autant 
hij maakt het niet lang meer
il n'en a plus pour longtemps 
lang meegaan
durer 
lang na mijn vertrek
longtemps après mon départ, bien après mon départ 
ergens lang over doen
prendre beaucoup de temps à faire qqch. 
er lang over doen alvorens te komen
tarder à venir, prendre son temps, se faire attendre 
als je denkt dat ik dat zal doen kun je lang wachten!
si tu crois que je vais faire cela, tu peux toujours courir! 
2. gedurende een bepaalde tijd
longtemps 
♦ voorbeelden
dat heeft lang genoeg geduurd
cela a assez duré, cela n'a que trop duré 
hoe lang blijf je?
combien de temps restes-tu? 
hoe langer, hoe liever
le plus longtemps sera le mieux 
het wordt hoe langer hoe erger
ça va de mal en pis 
het vriest niet langer
il ne gèle plus, il a cessé de geler 
dat kan zo niet langer
cela ne peut plus durer 
3. met ontkenning: helemaal
du tout 
♦ voorbeelden
men was het lang niet eens
on était loin d'être d'accord 
hij is nog lang niet zover
il n'y est pas encore, tant s'en faut 
dat smaakt lang niet slecht
ce n'est pas mauvais du tout 
hij is lang zo rijk niet als beweerd wordt
il est loin d'être aussi riche qu'on le prétend 
bij lange na niet
il s'en faut de beaucoup 
¶. spreekwoorden
strenge heren regeren niet lang
± plus fait douceur que violence, ± toujours ne dure orage ne guerre 
lang vasten is geen brood sparen
± le jour du jeûne est la veille d'une fête, ± double jeûne, double morceau, ± ce qui est différé n'est pas perdu 
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 
krakende wagens lopen het langst
pot fêlé dure longtemps 
schone liedjes duren niet lang
± morceau avalé n'a plus de goût 
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt/berst
tant va la cruche à l'eau (qu'à la fin elle se brise/casse) 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang slapen
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 

qlangademig

langademig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de longue haleine
(vervelend) interminable, fastidieux (v: fastidieuse), qui tire en longueur
(bijwoord) très longuement
(vervelend) interminablement 

qlangarmapen

langarmapen (meervoud)
1. gibbons (m.; meervoud) 

qlangarmig

langarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les bras longs
aux bras longs
(m.b.t. apen) à longs bras 

qlangbeen

langbeen (dem)
1. insect
faucheur (m.)
faucheux (m.) 
2. ooievaar
cigogne (v.) 
3. persoon
personne (v.)  à jambes longues, personne (v.)  qui a de longues jambes 

qlangbekken

langbekken (meervoud) (biologie)
1. vogelfamilie
oiseaux (m.; meervoud)  longirostres 
2. insectenfamilie
empididés (m.; meervoud) 

qlangbenig

langbenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a de longues jambes
(dieren) qui a de longues pattes
haut sur pattes
(dierkunde) dolichopode 
♦ voorbeelden
een langbenige mug
une tipule 
een langbenige passer
un compas à hautes jambes, à jambes allongées 

qlangbladig

langbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. longifolié
à longues feuilles, à feuilles allongées 

qlangbloem

langbloem (de)
1. fétuque (v. of m.) 
♦ voorbeelden
de rijzige langbloem
la fétuque élevée 

qlangdradig

langdradig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lange draden bestaand
filandreux (v: filandreuse) 

qlangdradig

langdradig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breedsprakig
(bijvoeglijk naamwoord) prolixe
diffus, verbeux (v: verbeuse), redondant
(bijwoord) d'une manière prolixe
↑ prolixement 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo langdradig
c'est un intarissable bavard
↓ ce qu'il peut être rasant, soûlant! 
een langdradig schrijver
un écrivain prolixe, verbeux, diffus 
langdradig uitweiden over iets
allonger la sauce, en remettre, délayer un discours, une idée 
een langdradig verhaal
(vertelling) un récit diffus, redondant, ↑ un récit languissant
(betoog) un discours qui n'en finit pas 

qlangdradigheid

langdradigheid (dev)
1. longueur (v.)
prolixité (v.) 

qlangdurig

langdurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) long (v: longue)
de longue durée, prolongé
(bijwoord) longuement
(pendant) longtemps 
♦ voorbeelden
een langdurig verblijf
un séjour prolongé 
langdurig en zorgvuldig voorbereid
préparé de longue main 
langdurige werkloosheid
chômage de longue durée 
een langdurige ziekte, kou
une longue maladie, un froid persistant, prolongé 

qlangdurigheid

langdurigheid (dev)
1. longueur (v.)
longue durée (v.) 

qlangeafstandsbommenwerper

langeafstandsbommenwerper (dem)
1. bombardier (m.)  à grand/long rayon d'action 

qlangeafstandslopen

langeafstandslopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. course (v.)  de fond 

qlangeafstandsloper

langeafstandsloper (dem)
1. (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de fond 

qlangeafstandsmars

langeafstandsmars (de)
1. longue marche (v.) 

qlangeafstandsraket

langeafstandsraket (de)
1. missile (m.)  stratégique/intercontinental 

qlangeafstandsschot

langeafstandsschot (het) (sport)
1. tir (m.)  à distance 

qlangeafstandsvlucht

langeafstandsvlucht (de)
1. vol (m.)  longue distance 

qlangebaanrijder

langebaanrijder (dem)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  de longue distance 

qlangebaanschaatsen

langebaanschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. patinage (m.)  de vitesse (sur longue piste) 

qlangebaanwedstrijd

langebaanwedstrijd (dem)
1. course (v.)  de patinage (de longue distance) 

qlangebaanzwemmen

langebaanzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. épreuve (v.)  de natation de 50 mètres 

qLangerhans

Langerhans (dem) (medisch)
¶. overige voorbeelden
de eilandjes van Langerhans
les îlots de Langerhans 

qlangetermijn-

langetermijn- (prefix)
1. à long terme 

qlangetermijngeheugen

langetermijngeheugen (het)
1. mémoire (v.)  à long terme 

qlangetermijnplanning

langetermijnplanning (de)
1. planning (m.)  à long terme 

qlangetermijnrente

langetermijnrente (de)
1. intérêts (m.; meervoud)  à long terme
taux (m.; meervoud)  longs 

qlanggekoesterd

langgekoesterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. caressé depuis longtemps 

qlanggerekt

langgerekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. lang en smal
étiré
allongé, étendu 
♦ voorbeelden
een langgerekt stuk grond
un terrain de forme allongée, une longue bande de terrain 
2. lang aangehouden
prolongé 
♦ voorbeelden
een langgerekte kreet
un cri prolongé 

qlanggestrafte

langgestrafte (de)
1. (man) détenu (m.), (vrouw) détenue (v.)  subissant une longue peine 

qlanggevel

langgevel (dem)
1. (omschrijving) type (m.)  de ferme, caractérisé par une longue façade 

qlanggevelboerderij

langgevelboerderij (dev)
1. ferme (v.)  à longue façade 

qlanggras

langgras (het) (biologie)
1. ray-grass (m.; onveranderlijk)
ivraie (v.)  vivace 

qlanghals

langhals (dem)
1. persoon
personne (v.)  au long cou 
2. fles
bouteille (v.)  à long col, bouteille (v.)  à col allongé 

qlanghalsluit

langhalsluit (de)
1. archiluth (m.) 

qlangharig

langharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren, planten
à poil long 
2. m.b.t. personen
qui a les cheveux longs, qui porte les cheveux longs
aux cheveux longs
(met veel haar) chevelu 
♦ voorbeelden
een langharig soldaat
un soldat aux cheveux longs 
langharig werkschuw tuig
racaille chevelue 

qlanghoofdig

langhoofdig (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. dolichocéphale 

qlangjarig

langjarig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een langjarig gemiddelde
une moyenne sur plusieurs années 

qlangkorrelrijst

langkorrelrijst (dem)
1. riz (m.)  long grain 

qlanglaufen

langlaufen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du ski de fond 
♦ voorbeelden
het langlaufen
le ski de fond 

qlanglaufer

langlaufer (dem)
1. (man) skieur (m.), (vrouw) skieuse (v.)  de fond
fondeur (m.) 

qlanglaufski

langlaufski (dem)
1. ski (m.)  pour ski de fond 

qlanglopend

langlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat lange tijd loopt
à long terme
à longue échéance 
♦ voorbeelden
langlopende kredieten
crédits à long terme 
2. voor lange tijd opgesteld
à long terme
(de) longue durée 
♦ voorbeelden
een langlopend programma voor de bouwnijverheid
un programme à long terme destiné à l'industrie du bâtiment 

qlangnek

langnek (dem)
1. iem. met lange nek
girafe (v.) 
2. giraffe
girafe (v.) 

qlangoest

langoest (dem)
1. langouste (v.) 

qlangoor

langoor (dem)
1. oreillard (m.) 

qlangoureus

langoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) langoureux (v: langoureuse)
(bijwoord) langoureusement 

qlangoustine

langoustine (de)
1. langoustine (v.) 

qlangparkeerder

langparkeerder (dem)
1. propriétaire (m. of v.)  d'une voiture en stationnement prolongé 
♦ voorbeelden
een parkeerterrein voor langparkeerders
un parking pour stationnement prolongé 

qlangpoot

langpoot (dem)
1. hooiwagen
faucheur (m.)
faucheux (m.) 
2. langpootmug
tipule (v.) 

qlangpootmug

langpootmug (de)
1. tipule (v.) 

qlangs

langs1 (bijwoord)
1. in de lengte naast
le long (de) 
♦ voorbeelden
het kanaal langs rijden
rouler le long du canal, longer le canal 
in een boot de kust langs varen
longer la côte en bateau 
2. aan
♦ voorbeelden
ik kom nog weleens langs
je repasserai, je ferai un saut un de ces jours 
ik moet nog even bij het postkantoor langs
je dois encore passer au bureau de poste 
3. voorbij
le long (de)
devant 
♦ voorbeelden
hij kwam net langs
il vient de passer 
4. in de richting van
le long (de) 
♦ voorbeelden
de weg langs gaan
longer la route 
5. (België); aan de kant van
au bord de 
♦ voorbeelden
langs binnen
à l'intérieur 
¶. overige voorbeelden
ervan langs krijgen
(slaag) recevoir une bonne raclée
(standje) avoir son paquet, se faire gronder 
iem. ervan langs geven
(slaag) donner une bonne raclée à qqn.
(standje) donner son paquet à qqn., gronder qqn. 

qlangs

langs2 (voorzetsel)
1. in de lengte van
le long de
au bord de 
♦ voorbeelden
onder langs
au pied de 
langs de rivier wandelen
se promener le long de la rivière, côtoyer, longer la rivière 
(België) een hutje langs de straat
une chaumière au bord, en bordure de la route 
er staan bomen langs de weg
des arbres bordent la route 
2. via
par 
♦ voorbeelden
langs een brandgang ontsnappen
s'échapper par un coupe-feu 
hier langs, daar langs
par ici, par là 
(figuurlijk) langs een omweg
par des voies détournées 
3. voorbij
devant 
♦ voorbeelden
iets langs zich heen laten gaan
rester indifférent à qqch. 
zij leven langs elkaar heen
ils vivent ensemble tout en s'ignorant 
zij praten langs elkaar heen
ils ne parlent pas la même langue
(in een discussie) ils ne parlent pas de la même chose 
4. aan bij
par 
♦ voorbeelden
wil je even langs de bakker rijden?
tu veux bien passer chez le boulanger? 

qlangsbreuk

langsbreuk (de) (geologie)
1. cassure (v.)  longitudinale 

qlangschedelig

langschedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dolichocéphale 

qlangschedeligen

langschedeligen (meervoud)
1. dolichocéphales (m.; meervoud) 

qlangschip

langschip (het)
1. nef (v.) 

qlangsdoorsnede

langsdoorsnede (de)
1. coupe (v.)  longitudinale
profil (m.)  longitudinal 

qlangsdrager

langsdrager (dem)
1. (vaak metaal) longeron (m.)
(spoor) longrine (v.)
(brug) poutre (v.)  longitudinale 

qlangsgaan

langsgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
passer (devant) 
2. (bij iemand) aangaan
passer en coup de vent (chez qqn.)
faire un saut 

qlangsheen

langsheen (voorzetsel) (België)
1. langs
le long de 
2. aan, door
par 

qlangshelling

langshelling (dev)
1. slip (m.)  en long 

qlangshout

langshout (het)
1. bois (m.)  scié de long, bois (m.)  de sciage 

qlangskomen

langskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens voorbij komen
passer (devant) 
2. op bezoek komen
passer (chez) 

qlangslaapster

langslaapster (dev) zie langslaper

qlangslaper

langslaper (dem), langslaapster (dev)
1. (man) grand dormeur (m.), (vrouw) grande dormeuse (v.)
lève-tard (m. of v.; onveranderlijk) 

qlangsligger

langsligger (dem)
1. in de lengte liggende balk
longeron (m.)
longrine (v.), poutre (v.)  principale
(vliegtuig) lisse (v.) 
2. spoorwegen
longrine (v.) 

qlangslopen

langslopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
passer 
2. aangaan
passer 

qlangslopen

langslopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doornemen
passer en revue 
♦ voorbeelden
een lijst langslopen
passer en revue une liste 

qlangsnaveligen

langsnaveligen (meervoud)
1. oiseaux (m.; meervoud)  longirostres 

qlangsnuitdolfijn

langsnuitdolfijn (dem)
1. dauphin (m.)  à long bec 

qlangsnuitkever

langsnuitkever (dem)
1. charançon (m.)  à rostre long 

qlangsom

langsom
¶. overige voorbeelden
(België) van langsom meer
de plus en plus 

qlangspeelband

langspeelband (dem)
1. bande (v.)  de longue durée 

qlangspeelfilm

langspeelfilm (dem) (België)
1. film (m.)  de long métrage, long métrage (m.) 

qlangspeelplaat

langspeelplaat (de)
1. disque (m.)  microsillon, microsillon (m.)
trente-trois tours (m.; onveranderlijk), disque (m.)  de longue durée 

qlangspeler

langspeler (dem) zie langspeelplaat

qlangsprieten

langsprieten (meervoud)
1. longicornes (m.; meervoud)
cérambycidés (m.; meervoud) 

qlangsrijden

langsrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbij rijden
passer (en voiture, à vélo, etc.) (devant) 
2. aankomen
passer (en voiture, à vélo, etc.) 

qlangsscheeps

langsscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) longitudinal
placé dans le sens de la longueur
(bijwoord) longitudinalement
en long 

qlangsslag

langsslag (dem)
1. câblage (m.)  long
torsion (v.)  simple 

qlangst

langst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) le plus long (v: la plus longue)
(bijwoord) le plus longtemps 
♦ voorbeelden
op zijn langst
(tout) au plus, au maximum 
de langste weg nemen
prendre le chemin des écoliers 
¶. spreekwoorden
eerlijk duurt het langst
± la probité est la seule monnaie qui ait cours partout, ± avec la bonne foi on va le plus loin 

qlangstaart

langstaart (dem)
1. animal (m.)  à longue queue
(kreeften) macroure (m.) 

qlangstaartapen

langstaartapen (meervoud)
1. cercopithèques (m.; meervoud)
cercopithécidés (m.; meervoud) 

qlangstaarteend

langstaarteend (de)
1. canard (m.)  pilet 

qlangstijlig

langstijlig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. longistyle 

qlangstlevend

langstlevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. survivant 
♦ voorbeelden
voordelen of rechten voor de langstlevende echtgenoot
gains ou droits de survie 

qlangstlevende

langstlevende (de)
1. (man) survivant (m.), (vrouw) survivante (v.)
dernier vivant (m.) 
♦ voorbeelden
testament op de langstlevende
testament en faveur du survivant 

qlangstlevendentestament

langstlevendentestament (het)
1. testament (m.)  au dernier vivant 

qlangstrekken

langstrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. passer 

qlangsverband

langsverband (het)
1. verband in de lengterichting
entretoisement (m.)  longitudinal 
2. (scheepvaart)
charpente (v.)  longitudinale
assemblage (m.)  longitudinal 

qlangsvoeg

langsvoeg (de)
1. joint (m.)  longitudinal 

qlangswippen

langswippen (onovergankelijk werkwoord)
1. rendre visite (à qqn.) à l'improviste
passer voir (qqn.) 

qlangszij

langszij (bijwoord)
1. bord à bord
flanc à flanc 
♦ voorbeelden
langszij komen
(van schip) aborder, accoster
(sport; gelijkmaken) égaliser
(sport; achterhalen op de ranglijst) être ex aequo 

qlanguissant

languissant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) languissant
(bijwoord) avec langueur
(formeel of schertsend) languissamment 

qlanguit

languit (bijwoord)
1. de tout son long 
♦ voorbeelden
hij lag languit op de grond
il était étendu par terre 
languit gaan liggen
prendre la position horizontale 
ik kan in dat bed niet languit liggen
je ne peux pas m'étendre dans ce lit 
languit vallen
tomber de tout son long, s'étaler, s'aplatir 
languit voorover
à plat ventre 

qlangverbeid

langverbeid (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ longtemps/tant attendu 

qlangverwacht

langverwacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. tant/longtemps attendu
tant espéré 

qlangvezelig

langvezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fibres longues 
♦ voorbeelden
langvezelige wol
laine haute, longue 

qlangvleugeltapuit

langvleugeltapuit (dem)
1. cul-blanc (m.; mv: culs-blancs)  longipenne
traquet (m.)  de Groënland, motteux (m.)  de Groënland 

qlangvoer

langvoer (het)
1. ± fourrage (m.) 

qlangwerpig

langwerpig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met een lange vorm
(bijvoeglijk naamwoord) long (v: longue)
allongé, oblong (v: oblongue), longiline
(bouwkunst; onregelmatig) barlong (v: barlongue) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) langwerpig vierkant
rectangle, rectangulaire 
2. (landbouw)
(bijwoord) à la volée 

qlangzaam

langzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet vlug
(bijvoeglijk naamwoord) lent
(begrip) obtus, paresseux (v: paresseuse)
(bijwoord) lentement
sans hâte 
♦ voorbeelden
haast u maar niet!
surtout, prenez votre temps! 
langzaam maar zeker
lentement mais sûrement 
dat werk vordert maar langzaam
ce travail n'avance pas (vite) 
2. m.b.t. een voortbeweging
(bijvoeglijk naamwoord) lent
(bijwoord) lentement
doucement 
♦ voorbeelden
langzamer gaan lopen
ralentir le pas 
langzaam rijden
rouler au pas, doucement 
3. geleidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) lent
progressif (v: progressive), graduel (v: graduelle)
(bijwoord) lentement
petit à petit, progressivement, graduellement, doucement 
♦ voorbeelden
langzaam werd hij wat beter
il s'est remis petit à petit 
¶. spreekwoorden
haast u langzaam
hâtez-vous lentement 

qlangzaamaan

langzaamaan (bijwoord)
1. petit à petit 
¶. spreekwoorden
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
qui veut voyager loin ménage sa monture, tout vient à point à qui sait attendre, qui va doucement va loin, pas à pas on va bien loin 

qlangzaamaanactie

langzaamaanactie (dev)
1. grève (v.)  du zèle 

qlangzaamwerkend

langzaamwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lent 
♦ voorbeelden
een langzaamwerkend vergif
un poison lent 

qlangzamerhand

langzamerhand (bijwoord)
1. peu à peu
petit à petit
(ontwikkeling) progressivement, graduellement 

qlangzicht

langzicht (het)
¶. overige voorbeelden
wissel op langzicht
traite à longue échéance 

qlangzichtwissel

langzichtwissel (dem)
1. traite (v.)  à longue échéance 

qlankmoedig

lankmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) patient
indulgent, clément
(bijwoord) avec longanimité
patiemment, avec indulgence, avec clémence 
♦ voorbeelden
iets lankmoedig verdragen
supporter qqch. avec patience, avec longanimité 

qlankmoedigheid

lankmoedigheid (dev)
1. longanimité (v.)
patience (v.), indulgence (v.), clémence (v.) 

qlannervalk

lannervalk (de)
1. faucon (m.)  lanier
(wijfje) lanier (m.)
(mannetje) laneret (m.) 

qlanoline

lanoline (de)
1. lanoline (v.) 

qlanolinezalf

lanolinezalf (de)
1. onguent (m.)  à la lanoline 

qlans

lans (de)
1. lance (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lans met iem. breken
rompre une lance, des lances avec, contre qqn. 
de lans vellen
pointer la lance 
(figuurlijk) een lans voor iem., iets breken
rompre une lance, des lances pour qqn., qqch. 

qlansegel

lansegel (dem)
1. oursin (m.) 

qlansier

lansier (dem)
1. lancier (m.) 

qlansknecht

lansknecht (dem) zie landsknecht

qlanspuntslang

lanspuntslang (de)
1. fer de lance (m.)  commun 

qlansslang

lansslang (de)
1. fer (m.)  de lance
bothrops (m.), trigonocéphale (m.) 

qlantaarn

lantaarn (de)
1. straatlantaarn
réverbère (m.)
lampadaire (m.)
(verouderd) lanterne (v.)
(gas) bec (m.)  de gaz 
2. lampion
lanterne (v.)
lampion (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zul je met een lantaarntje moeten zoeken
ça ne court pas les rues
± c'est chercher une aiguille dans une botte de foin 
3. deel van een vuurtoren
lanterne (v.)
fanal (m.)
(groot) falot (m.) 
4. glazen kap
lanterne (v.)
campanile (m.) 

qlantaarnboei

lantaarnboei (de)
1. bouée (v.)  lumineuse 

qlantaarndrager

lantaarndrager (dem) (dierkunde)
1. (insect) porte-lanterne (m.; mv: porte-lanterne, porte-lanternes)
(vis) poisson-lanterne (m.; mv: poissons-lanternes) 

qlantaarnopsteker

lantaarnopsteker (dem) (geschiedenis)
1. allumeur (m.)  de réverbères 

qlantaarnpaal

lantaarnpaal (dem)
1. poteau (m.)  de réverbère, réverbère (m.)
lampadaire (m.) 

qlantaarnvissen

lantaarnvissen (meervoud)
1. familie van zilverblanke visjes
myctophidés (m.; meervoud)
poissons-lanternes (m.; meervoud) 
2. slijmkopvissen
anomalopidés (m.; meervoud) 

qlanterfant

lanterfant (dem)
1. (man) flâneur (m.), (vrouw) flâneuse (v.) 

qlanterfanten

lanterfanten (onovergankelijk werkwoord)
1. battre le pavé
lanterner, traîner, traînasser, lambiner, fainéanter 

qlanterfanter

lanterfanter (dem) zie lanterfant

qlanterfanterij

lanterfanterij (dev)
1. fainéantise (v.)
flânerie (v.), oisiveté (v.) 

qlanthaan

lanthaan (het) (scheikunde)
1. lanthane (m.) 

qlanthaanreeks

lanthaanreeks (de) (scheikunde)
1. groupe (m.)  des lanthanides 

qlanthaniden

lanthaniden (meervoud) (scheikunde)
1. lanthanides (m.; meervoud) 

qlaos

laos (dem)
1. laos (m.) 

qLaos

Laos Laos(het)
1. le Laos 
♦ voorbeelden
in Laos
au Laos 

qLaotiaan

Laotiaan (dem), Laotiaanse (dev)
1. (man) Laotien (m.), (vrouw) Laotienne (v.) 

qLaotiaans

Laotiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. laotien (v: laotienne) 

qLaotiaanse

Laotiaanse (dev) zie Laotiaan

qlap

lap (dem)
1. stuk stof
métrage (m.)
(poetslap) chiffon (m.), torchon (m.)
(afwas) lavette (v.) 
♦ voorbeelden
een lap inzetten (in)
rapiécer (qqch.) 
(figuurlijk) een gezicht van oude lappen
une tête, une mine d'enterrement, de six pieds de long 
dat werkt op hem als een rode lap op een stier
ça lui fait monter la moutarde au nez 
een lap voor een jurk
un métrage pour une robe 
2. dun stuk materiaal
morceau (m.)
bout (m.)
(snee) tranche (v.) 
♦ voorbeelden
een lap grond
une pièce, un morceau de terre
(klein) un lopin de terre 
een lapje van duizend
un biffeton de mille florins 
3. coupon
coupon (m.)
(klein stuk) chute (v.) 
♦ voorbeelden
een leren lap
un morceau de cuir 
4. klap
gifle (v.)
tape (v.), claque (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. voor het lapje houden
faire marcher qqn., mener qqn. en bateau, monter un bateau à qqn. 

qLap

Lap (dem) zie Laplander

qlaparoscoop

laparoscoop (dem) (medisch)
1. laparoscope (m.) 

qlaparoscopie

laparoscopie (dev) (medisch)
1. laparoscopie (v.)
cœlioscopie (v.) 

qlaparoscopisch

laparoscopisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. par laparoscopie 
♦ voorbeelden
laparoscopische sterilisatie
stérilisation au moyen du laparoscope 

qlaparotomie

laparotomie (dev) (medisch)
1. laparotomie (v.)
cœliotomie (v.) 

qlapband

lapband (dem)
1. anneau (m.)  gastrique 

qlapdansen

lapdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la danse-contact
faire une danse-contact 

qlapidair

lapidair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in steen gehouwen
lapidaire 
♦ voorbeelden
lapidair schrift
écriture lapidaire 

qlapidair

lapidair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kort en kernachtig
(bijvoeglijk naamwoord) lapidaire
concis
(bijwoord) d'une façon lapidaire
d'une façon concise 
♦ voorbeelden
lapidaire stijl
style lapidaire, concis 
zich lapidair uitdrukken
s'exprimer avec concision 

qlapidarist

lapidarist (dem)
1. lapidaire (m.) 

qlapidarium

lapidarium (het)
1. lapidaire (m.) 

qlapis lazuli

lapis lazuli (dem)
1. lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis)
lazurite (v.) 

qlapjeskat

lapjeskat (de)
1. chat (m.)  tricolore 

qLapland

Lapland (het)
1. la Laponie 
♦ voorbeelden
in Lapland
en Laponie 

qlaplander

laplander (dem) (biologie)
1. bruant (m.)  lapon 

qLaplander

Laplander (dem)
1. (man) Lapon (m.), (vrouw) Lapone (v.) 

qLaplands

Laplands1 (het)
1. lapon (m.) 

qLaplands

Laplands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lapon (v: lapon(n)e) 

qlaplanduil

laplanduil (dem)
1. chouette (v.)  lapone 

qlapmiddel

lapmiddel (het)
1. palliatif (m.)
expédient (m.), pis-aller (m.; onveranderlijk), replâtrage (m.)
(medicijn) remède (m.)  anodin 

qlapnaad

lapnaad (dem)
1. assemblage (m.)  à recouvrement
joint (m.)  chevauchant 

qlapnaam

lapnaam (dem) (België)
1. surnom (m.)
(spotnaam) sobriquet (m.) 

qlappen

lappen1 (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
rapiécer
raccommoder
(schoenen) ressemeler 
2. klaarspelen
arranger
venir à bout de (qqch.)
(snel doen) expédier 
♦ voorbeelden
dat lap jij hem niet
tu ne t'en sortiras pas, tu ne t'en tireras pas 
dat heb je 'm gauw gelapt
ça a été vite fait, ça n'a pas traîné 
3. met een zeemlap schoonmaken
nettoyer, laver avec une peau de chamois 
♦ voorbeelden
ramen lappen
faire, laver les vitres 
4. een ronde voorkomen
devancer
griller 
¶. overige voorbeelden
iem. erbij lappen
moucharder, cafarder qqn.
(bij de politie) ↓ balancer qqn. 
iem. iets lappen
jouer un tour à qqn., duper qqn., abuser qqn. 
dat zou jij mij niet moeten lappen
ça ne prendrait pas avec moi, n'essaie pas de me jouer ce tour 

qlappen

lappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geld bij elkaar brengen
se cotiser (pour) 

qlappendeken

lappendeken (de)
1. deken
couverture (v.)  en patchwork, patchwork (m.) 
2. (figuurlijk)
mosaïque (v.)
habit (m.)  d'arlequin 

qlappenmand

lappenmand (de)
1. corbeille (v.)  à ouvrage 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de lappenmand zijn
être patraque, ↓ se sentir mal fichu 

qlappenmos

lappenmos (het)
1. peltigera (m.) 

qlappenpop

lappenpop (de)
1. poupée (v.)  de chiffon, poupée (v.)  de son 

qlapsnuittor

lapsnuittor (de)
1. otiorhynque (m.) 

qlapsus

lapsus (dem)
1. lapsus (m.) 
♦ voorbeelden
lapsus calami
lapsus calami 
lapsus linguae
lapsus linguae 
lapsus memoriae
trou de mémoire, oubli 

qlaptop

laptop (dem)
1. ordinateur (m.)  portable/portatif 

qlapwerk

lapwerk (het)
1. niet-afdoende verbetering
rafistolage (m.)
replâtrage (m.), ravaudage (m.) 
2. wat gelapt moet worden
articles (m.; meervoud)  à réparer 

qlapzalf

lapzalf (de)
1. remède (m.)  de charlatan
poudre (v.)  de perlimpinpin 

qlapzalven

lapzalven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (medisch)
soigner comme un charlatan 
2. vergoelijken
raccommoder (qqch.)
blanchir (qqn.) 

qlapzwans

lapzwans (dem)
1. chiffe (v.)  molle
moule (v.), nouille (v.) 

qlar

lar (dem) (dierkunde)
1. gibbon (m.)  lar, gibbon (m.)  à mains blanches 

qlardeerspek

lardeerspek (het)
1. lard (m.)  à larder
(stuk) lardon (m.) 

qlarderen

larderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vlees
(entre)larder 
2. (figuurlijk)
(entre)larder (de)
truffer (de), farcir (de), bourrer (de) 
♦ voorbeelden
een goed gelardeerde beurs
une bourse bien garnie 
een tekst larderen met citaten
larder, truffer un texte de citations 

qlaren

laren (meervoud) (mythologie)
1. dieux (m.; meervoud)  lares, lares (m.; meervoud) 

qlarge

large (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kleding) grande taille (v.)
L 

qlarghetto

larghetto1 (het) (muziek)
1. larghetto (m.) 

qlarghetto

larghetto2 (bijwoord) (muziek)
1. larghetto 

qlargo

largo1 (het) (muziek)
1. largo (m.) 

qlargo

largo2 (bijwoord) (muziek)
1. largo 

qlari

lari (dem)
1. rouble (m.) 

qlarie

larie (dev)
1. balivernes (v.; meervoud)
histoires (v.; meervoud), bêtises (v.; meervoud), fadaises (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
allemaal larie
quelle blague, taratata 

qlariekoek

lariekoek (dem) zie larie

qlariks

lariks1 (dem)
1. boom
mélèze (m.)
↑ larix (m.) 
♦ voorbeelden
Amerikaanse lariks
épinette rouge 

qlariks

lariks2 (het)
1. hout
bois (m.)  de mélèze, mélèze (m.) 

qlariksboleet

lariksboleet (dem)
1. bolet (m.)  élégant 

qlarmoyant

larmoyant (bijvoeglijk naamwoord)
1. larmoyant 

qlarve

larve (de) (biologie)
1. larve (v.) 
♦ voorbeelden
de larve van een kikvors
un têtard 
de larve van een meikever
un man, un ver blanc 

qlaryngaal

laryngaal (de) (taalkunde)
1. laryngale (v.) 

qlaryngectomie

laryngectomie (dev) (medisch)
1. laryngectomie (v.) 

qlaryngitis

laryngitis (dev) (medisch)
1. laryngite (v.) 

qlaryngograaf

laryngograaf (dem)
1. laryngographe (m.) 

qlaryngoscoop

laryngoscoop (dem)
1. laryngoscope (m.) 

qlarynx

larynx (dem) (medisch)
1. larynx (m.) 

qlas

las (de)
1. verbinding door samensmelting
soudure (v.)
soudage (m.) 
2. lasnaad
soudure (v.)
soudage (m.), joint (m.), jointure (v.) 
3. ingezet stuk
joint (m.)
raccord (m.) 

qlas-

las- (prefix)
1. à souder, de soudage 

qlasaggregaat

lasaggregaat (het)
1. groupe (m.)  de soudage 

qlasagne

lasagne (de)
1. lasagne (v.), lasagnes (v.; meervoud) 

qlasapparaat

lasapparaat (het)
1. soudeuse (v.) 

qlasbrander

lasbrander (dem)
1. chalumeau (m.)  soudeur
lampe (v.)  à souder, chalumeau (m.)  de soudage 

qlasbril

lasbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  protectrices, lunettes (v.; meervoud)  de protection 

qlascief

lascief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lascif (v: lascive)
sensuel (v: sensuelle), voluptueux (v: voluptueuse)
(bijwoord) lascivement
sensuellement, voluptueusement 

qlasdoos

lasdoos (de)
1. aansluitdoos
boîte (v.)  de branchement, boîte (v.)  de dérivation 
2. gereedschapsdoos
boîte (v.)  à outils de soudeur 

qlasdraad

lasdraad (het, dem)
1. fil (m.)  à souder, fil (m.)  de soudure 

qlaser

laser (dem)
1. laser (m.) 

qlaserdisk

laserdisk (dem)
1. disque (m.)  laser 

qlaserdiskspeler

laserdiskspeler (dem)
1. platine (v.)  laser 

qlaserfysica

laserfysica (dev)
1. physique (v.)  des lasers 

qlasergame

lasergame (dem)
1. jeu (m.)  laser 

qlasergamen

lasergamen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au laser game 

qlasergestuurd

lasergestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. guidé par un signal laser 

qlasergun

lasergun (dem)
1. pistolet (m.)  laser 

qlasergyroscoop

lasergyroscoop (dem) (ruimtevaart)
1. gyrolaser (m.) 

qlaserkanon

laserkanon (het)
1. canon (m.)  laser 

qlaserlens

laserlens (de)
1. lentille (v.)  laser 

qlaseroog

laseroog (het)
1. laserlens
lentille (v.)  laser 
2. priemend oog
œil (m.)  perçant 
3. (medisch)
œil (m.)  opéré au laser 

qlaserpen

laserpen (de)
1. crayon (m.)  optique 

qlaserpointer

laserpointer (dem)
1. crayon (m.)  optique 

qlaserprinter

laserprinter (dem)
1. imprimante (v.)  (à) laser 

qlaserquest

laserquest (dem)
1. laser quest (m.) 

qlaserradar

laserradar (dem)
1. télémètre (m.)  (à) laser 

qlasershield

lasershield (het)
1. protection (v.)  antilaser 

qlasershow

lasershow (dem)
1. spectacle (m.)  laser 

qlaserstraal

laserstraal (de)
1. rayon (m.)  laser 
♦ voorbeelden
behandeling met laserstralen
lasérothérapie 

qlaservisie

laservisie (dev) (communicatie)
1. lecteur (m.)  laser de disques vidéo 

qlaserwapen

laserwapen (het)
1. arme (v.)  (au) laser 

qlaserzwaard

laserzwaard (het)
1. sabre (m.)  laser 

qlasfout

lasfout (de)
1. défaut (m.)  de soudure 

qlashschip

lashschip (het)
1. navire (m.)  porte-barges, navire (m.)  à allèges 

qlasijzer

lasijzer (het)
1. dubbele spijker
clou (m.)  double de tillac
clou (m.)  double de pont 
2. reep ijzer
éclisse (v.) 

qlaskap

laskap (de)
1. masque (m.)  de soudeur 

qlasnaad

lasnaad (dem)
1. soudure (v.) 
♦ voorbeelden
een onzichtbare lasnaad
une soudure invisible 

qlasogen

lasogen (meervoud)
1. conjonctivite (v.)  due au ‘coup d'arc électrique’ 

qlaspistool

laspistool (het)
1. pistolet (m.)  à souder 

qlaspleister

laspleister (de)
1. brasure (v.) 

qlaspost

laspost (dem) (België)
1. lasaggregaat
groupe (m.)  de soudage 
2. lasapparaat
poste (m.)  de soudage 

qlasrups

lasrups (de)
1. traînée (v.)  de soudure 

qlassen

lassen (overgankelijk werkwoord)
1. door een las verbinden
souder
(met soldeer) braser
(hout) abouter 
♦ voorbeelden
elektrisch lassen
faire une soudure à l'arc, une soudure électrique, souder à l'arc 
2. invoegen, aanbrengen
insérer
enchâsser
(inleggen) incruster, encastrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die woorden zijn ertussen gelast
ces mots y ont été insérés (par la suite) 
3. verbinden
assembler
joindre
(techniek; rails) éclisser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zinnen aan elkaar lassen
assembler des phrases 

qlasser

lasser (dem)
1. (man) soudeur (m.), (vrouw) soudeuse (v.) 

qlassie

lassie (dem)
1. colley (m.)  (écossais) 

qlassiehond

lassiehond (dem)
1. chien (m.)  colley 

qlasso

lasso (dem)
1. lasso (m.) 

qlasstaaf

lasstaaf (dem)
1. électrode (v.)  à souder, électrode (v.)  de soudure 

qlast

last (dem)
1. vracht
charge (v.)
fardeau (m.), poids (m.) 
♦ voorbeelden
iem. van een last bevrijden
débarrasser qqn. d'un poids, délester qqn. d'un fardeau 
hij bezweek haast onder de last
il succomba presque sous le poids du fardeau 
2. verplichting
charge (v.)
responsabilité (v.), obligation (v.) 
♦ voorbeelden
de opgelegde last moet door de hele natie worden gedragen
la responsabilité incombe à la nation entière 
iem. tot zijn last hebben
avoir qqn. à sa charge 
3. geldelijke verplichting
charge (v.)
obligation (v.) 
♦ voorbeelden
buitengewone lasten
frais accessoires, ↓ faux frais 
op hoge lasten zitten
avoir de lourdes charges 
te mijnen laste
à ma charge 
tot last, ten laste van
à la charge de 
4. hinder
charge (v.)
fardeau (m.), ennui (m.), embarras (m.), gêne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. last bezorgen
(dingen) causer de l'embarras à qqn.
(personen) donner du fil à retordre à qqn. 
ik heb er geen last van
cela ne me gêne pas 
hij heeft geen last van scrupules
les scrupules ne l'étouffent pas 
nog last hebben van een oude verwonding
se ressentir d'une vieille blessure 
de last van de jaren
le poids, le fardeau des ans 
iem. tot last zijn
gêner qqn., incommoder qqn. 
hij is iedereen tot last
il importune, incommode, gêne tout le monde 
hij is zichzelf tot last
il se cause du tort 
de last valt me zwaar
le fardeau me pèse 
ik heb last van mijn maag
j'ai mal à l'estomac, j'ai l'estomac dérangé 
hij heeft vaak last van migraine
il est sujet à la migraine 
wij hebben veel last van onze buren
nos voisins nous incommodent beaucoup 
5. beschuldiging
charge (v.)
grief (m.), accusation (v.) 
♦ voorbeelden
ik weet niets te zijnen laste te zeggen
je n'ai rien à dire à sa charge, contre lui 
het (u) ten laste gelegde
le chef d'accusation (retenu contre vous) 
iem. iets ten laste leggen
imputer qqch. à qqn., accuser qqn. de qqch., inculper qqn. de qqch. 
6. scheepslading
charge (v.)
chargement (m.), cargaison (v.) 
♦ voorbeelden
last innemen, lichten
charger, décharger 
7. (natuurkunde)
poids (m.) 
8. opdracht
charge (v.)
mandat (m.), mission (v.), ordre (m.) 
♦ voorbeelden
iem. last geven tot iets
charger qqn. de qqch. 
op last van
par ordre de 
op last van de politie
sur mandat, ordre de la police, conformément aux instructions de la police 
¶. spreekwoorden
het eind zal de last dragen
au bout du fossé la culbute 

qlastarm

lastarm (dem) (natuurkunde)
1. bras (m.)  de levier 

qlastbrief

lastbrief (dem)
1. mandat (m.) 

qlastdier

lastdier (het)
1. bête (v.)  de somme, bête (v.)  de charge
(paard) cheval (m.)  de bât 

qlastdrager

lastdrager (dem)
1. sjouwer
porteur (m.) 
2. steun-, schoorzuil
support (m.)
pilier (m.), colonne (v.) 

qlastendruk

lastendruk (dem)
1. poids (m.)  des charges
(m.b.t. belastingen) charge (v.)  fiscale 

qlastenverlichting

lastenverlichting (dev) (geldwezen)
1. diminution (v.)  des charges
(fiscaal, door overheidsbeleid) allégement (m.)  fiscal 

qlastenverzwaring

lastenverzwaring (dev)
1. alourdissement (m.)  des charges 

qlaster

laster (dem)
1. kwaadsprekerij
calomnie (v.)
médisance (v.), diffamation (v.), propos (m.; meervoud)  malveillants 
2. (juridisch)
diffamation (v.) 
♦ voorbeelden
een proces wegens laster
un procès en diffamation 
iem. vervolgen ter zake van laster
porter une plainte en diffamation, poursuivre qqn. pour diffamation 

qlasteraar

lasteraar (dem)
1. (man) calomniateur (m.), (vrouw) calomniatrice (v.)
(man) diffamateur (m.), (vrouw) diffamatrice (v.), (man) détracteur (m.), (vrouw) détractrice (v.), langue (v.)  de vipère, vipère (v.) 

qlastercampagne

lastercampagne (de)
1. campagne (v.)  de calomnies, campagne (v.)  de diffamation
campagne (v.)  calomniatrice/diffamatoire 

qlasteren

lasteren (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen, honen
outrager
insulter 
♦ voorbeelden
God lasteren
blasphémer 
2. kwaadspreken
calomnier
diffamer, dénigrer 
♦ voorbeelden
(onovergankelijk) lasteren over iem.
médire de qqn. 

qlasterlijk

lasterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. God
(bijvoeglijk naamwoord) blasphématoire
sacrilège, impie
(bijwoord) de manière impie/sacrilège 
2. m.b.t. een persoon
(bijvoeglijk naamwoord) outrageant
insultant, injurieux (v: injurieuse), diffamatoire, calomnieux (v: calomnieuse)
(bijwoord) de manière outrageante
injurieusement, calomnieusement 

qlasterpraat

lasterpraat (dem)
1. propos (m.; meervoud)  calomniateurs/outrageants 

qlasterpraatje

lasterpraatje (het)
1. cancan (m.)
médisance (v.), bavardage (m.), ragot (m.) 

qlastertaal

lastertaal (de)
1. calomnie (v.)
médisance (v.), diffamation (v.) 

qlastex

lastex (het, dem)
1. lastex (m.) 

qlastezel

lastezel (dem)
1. pakezel
âne (m.)  de bât 
2. (figuurlijk); persoon
bête (v.)  de somme 

qlastgeefster

lastgeefster (dev) zie lastgever

qlastgeld

lastgeld (het)
1. tonnage (m.) 

qlastgever

lastgever (dem), lastgeefster (dev)
1. (man) commettant (m.), (vrouw) commettante (v.)
(man) mandant (m.), (vrouw) mandante (v.) 

qlastgeving

lastgeving (dev)
1. opdracht
charge (v.)
mandat (m.), délégation (v.), commission (v.), mission (v.) 
2. (juridisch)
mandat (m.)
procuration (v.), délégation (v.), commission (v.) 
♦ voorbeelden
een overeenkomst van lastgeving
un contrat de procuration 
3. lastbrief, volmacht
mandat (m.)
procuration (v.) 

qlasthebber

lasthebber (dem)
1. mandataire (m. of v.)
(man) fondé (m.), (vrouw) fondée (v.)  de pouvoir(s)
(handel) commissionnaire (m. of v.) 

qlastig

lastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vervelend
(bijvoeglijk naamwoord) pénible
(onaangenaam) fâcheux (v: fâcheuse), ennuyeux (v: ennuyeuse)
(veeleisend) contraignant, astreignant, exigeant
(storend) importun
(bijwoord) péniblement
fâcheusement 
♦ voorbeelden
een lastige examinator
un examinateur exigeant 
de zieke is lastig
le malade est difficile, exigeant 
een lastig kind
un enfant pénible, difficile 
het iem. lastig maken
rendre la vie difficile à qqn. 
lastig met eten
difficile sur la nourriture 
lastig worden
se rendre importun
(kind) devenir pénible, difficile
(situatie) devenir embarrassant 
2. moeilijk
(bijvoeglijk naamwoord) difficile
(probleem) épineux (v: épineuse), ardu
(situatie) embarrassant
(voorwerp) peu pratique
(bijwoord) difficilement 
♦ voorbeelden
lastig te hanteren
↓ récalcitrant
(alleen m.b.t. dingen) peu pratique 
die schroef zit op een lastige plaats
cette vis est mise à un endroit difficile 
een lastig vraagstuk
un problème épineux, embarrassant 

qlastigvallen

lastigvallen (overgankelijk werkwoord)
1. importuner
déranger, casser les pieds à, empoisonner, poursuivre
(oneerbaar) patouiller, tripoter 

qlast in, first out

last in, first out (het)
1. dernier entré, premier sorti (afkorting: DEPS) 

qlastlijn

lastlijn (de) (scheepvaart)
1. ligne (v.)  de flottaison en charge 

qlast minute

last minute1 (de)
1. reis
voyage  (m.)  (de) dernière minute 
♦ voorbeelden
een last minute boeken
réserver un voyage de dernière minute 

qlast minute

last minute2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. au dernier moment 

qlastminutereis

lastminutereis (de)
1. voyage (m.)  de dernière minute 

qlastpak

lastpak (het, de)
1. (man) gêneur (m.), (vrouw) gêneuse (v.)
(man) importun (m.), (vrouw) importune (v.), casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk), (man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.)
(kind) diable (m.) 

qlastpost

lastpost (dem) zie lastpak

qlastransformator

lastransformator (dem)
1. transformateur (m.)  à souder, transformateur (m.)  de soudage 

qlasverbinding

lasverbinding (dev)
1. soudure (v.) 

qlat

lat (de)
1. stuk hout
latte (v.)
(dak) volige (v.), ± planche (v.), barre (v.) 
♦ voorbeelden
de latten van een hekje
les planches d'une palissade 
de lange latten
les planches, les bois 
(België) de lat gelijk leggen
traiter tous de façon identique 
(sport) onder de lat staan
être dans le but 
(sport) de bal kwam tegen de lat
le ballon a touché la barre transversale 
2. dun mens
(lang) asperge (v.)
perche (v.), échalas (m.)
(vrouw) planche (v.) 
♦ voorbeelden
zo mager als een lat
maigre comme un clou, comme un coup de trique 

qLat.

Lat. (afkorting)
1. afkorting van: Latijn(s)
lat. (latin) 

qlataanboom

lataanboom (dem)
1. latanier (m.) 

qlatafel

latafel (de)
1. commode (v.) 

qlatah

latah (dem)
1. latah (m.) 

qlaten

laten1 laten(overgankelijk werkwoord)
1. achterwege laten
laisser
abandonner, renoncer (à), se passer (de), s'abstenir (de) 
♦ voorbeelden
laat dat!
ça suffit!, arrête! 
hij kan het niet laten
il ne peut pas s'en empêcher, c'est plus fort que lui 
ik kan het niet laten te …
je ne peux m'empêcher de … 
laat maar!
laisse!, laisse tomber! 
hij kan het roken niet laten
il ne peut pas s'abstenir de, se passer de fumer 
wil je dat weleens laten!
as-tu bientôt fini! 
2. op een plaats, in een toestand houden
laisser
garder, conserver 
♦ voorbeelden
alles bij het oude laten
laisser les choses en l'état, comme elles sont, laisser tout tel quel 
daar zullen we het bij laten
nous en resterons là! 
iets blauwblauw laten
passer qqch. sous silence 
de boel de boel, de rommel de rommel laten
laisser les choses en l'état, comme elles sont, laisser tout tel quel 
het erbij laten (zitten)
s'en tenir là, s'arrêter là, en rester là, en demeurer là
(gerechtelijk) ne pas intenter de procès 
dat laat mij koud
ça me laisse froid 
iem. links laten liggen
ignorer qqn. 
laat maar zitten
laissez donc!, gardez la monnaie! 
iem. met rust laten
laisser qqn. tranquille 
de deur open laten
laisser la porte ouverte 
een meisje laten zitten
laisser tomber, plaquer une jeune fille 
3. achterlaten
laisser
oublier 
♦ voorbeelden
ik heb mijn paraplu in de hal gelaten
j'ai laissé mon parapluie dans le vestibule 
laat je hond liever thuis
laisse ton chien plutôt à la maison 
4. ergens in bergen
mettre
fourrer 
♦ voorbeelden
waar moet ik het boek laten?
où est-ce que je dois mettre, ranger le livre? 
waar laat die jongen al dat eten?
où est-ce que ce garçon fourre toute cette nourriture? 
5. toegang geven tot
laisser 
♦ voorbeelden
laat de kat maar in de tuin
laisse le chat aller au jardin 
hij werd in de kamer gelaten
on le fit entrer 
6. toestaan, dulden
laisser (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
iem. laten begaan
laisser faire qqn. 
dat laat zich denken
ça se conçoit 
(België) zich laten doen
se laisser faire 
zich laten gezeggen
se laisser persuader 
laat de kinderen maar
laisse donc (faire) les enfants 
leven en laten leven
vivre et laisser vivre 
iets laten lopen
laisser courir qqch. 
laten varen
laisser courir, abandonner 
ik heb mij laten wijsmaken, vertellen dat
je me suis laissé dire que, j'ai entendu dire que 
7. veroorzaken, (+ actief object)
faire (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
de dokter laten komen
appeler, demander le médecin 
iem. iets laten weten
faire savoir qqch. à qqn., informer qqn. de qqch. 
8. veroorzaken, (+ passief object)
(tegen de wil van het object) faire (+ onbepaalde wijs)
(met goedkeuring van het object) laisser 
♦ voorbeelden
zich laten beetnemen
se faire avoir, rouler 
iem. laten halen
envoyer chercher qqn. 
zich laten leiden
se laisser conduire 
iem. laten ombrengen
faire assassiner qqn. 
zij liet mij vragen of ik meeging
elle me fit demander si je les accompagnerais 
9. niet inhouden
(wind) lâcher
(zucht, schreeuw) pousser
(tranen) verser 
10. op een plaats, in een toestand brengen
faire (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
de lamp naar beneden laten
descendre la lampe 
11. opgeven
laisser
abandonner, renoncer (à), quitter 
♦ voorbeelden
het leven laten
perdre, quitter la vie 
12. iets niet ontnemen
laisser 
♦ voorbeelden
iem. de vrije hand laten
donner carte blanche à qqn., laisser toute latitude à qqn. 
iem. het leven laten
laisser la vie sauve à qqn. 
13. bij zijn dood nalaten
laisser
léguer, transmettre 
♦ voorbeelden
hij liet mij zijn huis
il m'a légué sa maison 
14. afstaan
laisser
céder, abandonner 
♦ voorbeelden
ik laat hem de eer
à lui l'honneur (de) 
15. in stand houden
laisser
garder, conserver, maintenir 
♦ voorbeelden
zij lieten een zekere afstand tussen hen beiden
ils maintenaient une certaine distance entre eux 
¶. overige voorbeelden
laat me niet lachen!
sans blague!, c'est pas vrai!, laissez-moi rire! 
laat staan
et encore moins, et à plus forte raison 
niets ongebruikelijks, laat staan iets strafbaars
rien d'inhabituel, et, à plus forte raison, rien de punissable 
er is niet gepraat over belastingen, laat staan dat men het gehad heeft over de hoogte ervan
il n'a pas été question d'impôts, et encore moins de leur taux 
¶. spreekwoorden
men moet leven en laten leven
il faut vivre et laisser vivre 

qlaten

laten2 (hulpwerkwoord)
1. m.b.t. mogelijkheid
si 
♦ voorbeelden
laat ze mooi zijn, erg verstandig is ze niet
si elle est belle, elle n'est pas très maligne!, toute belle qu'elle soit, elle n'est pas très fûtée 
2. m.b.t. wenselijkheid, aansporing
il faut que (+ aanvoegende wijs), que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
laten wij elkaar helpen
aidons-nous les uns les autres 
laten we nu maar opschieten
allons, dépêchons-nous 
3. in uitroepen
et voilà que! 
♦ voorbeelden
en laat hij het nu nog doen ook!
et il le fait effectivement, figurez-vous!, et le plus beau c'est qu'il le fait! 
laat het nu net beginnen te gieten
et voilà qu'il commence à pleuvoir 

qlatenightshow

latenightshow (dem)
1. (omschrijving) show (m.)  télévisé diffusé tard le soir et au contenu généralement frivole 

qlatent

latent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) latent
(bijwoord) de manière latente 
♦ voorbeelden
latent aanwezig
en puissance
(m.b.t. woordenschat) disponible, passif 
latent blijven
demeurer à l'état latent 
latente infectie, gevoelens
infection latente, inapparente
sentiments sous-jacents, latents 
latent leven
vie latente 
(natuurkunde) latente warmte
chaleur latente 

qlatentie

latentie (dev)
1. latence (v.) 

qlatentietijd

latentietijd (dem)
1. (m.b.t. reactie) temps (m.)  de latence
(m.b.t. ziekte) période (v.)  de latence 

qlater

later1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nieuwer
plus récent
ultérieur, postérieur 
♦ voorbeelden
latere berichten
nouvelles plus fraîches, avis ultérieurs 

qlater

later2 (bijwoord)
1. nadien
plus tard
après, ultérieurement, postérieurement 
♦ voorbeelden
een later geboren kind
un cadet 
twee maanden later
à deux mois d'intervalle 
enige tijd later
à quelque temps de là 
een later toegevoegd hoofdstuk
un chapitre postiche 

qlater

later3 (tussenwerpsel)
1. à plus
(sms-taal) A+ 

qlateraal

lateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijdelings gelegen
latéral 
♦ voorbeelden
lateraal kanaal
canal latéral 
lateraal stelsel
(riolering) système d'évacuation latérale
(betonning) système de balises latérales 
2. (taalkunde)
latéral 
3. m.b.t. verwanten
collatéral 

qlateraliteit

lateraliteit (dev)
1. latéralité (v.) 

qlatertje

latertje (het)
¶. overige voorbeelden
het is een latertje geworden, zal een latertje worden
± on est rentré très tard, on va rentrer très tard 

qlatex

latex (het, dem)
1. melksap van de rubberboom
latex (m.) 
2. grondstof van synthetisch bereide rubber
latex (m.)  artificiel 
3. latexverf
peinture (v.)  au latex 

qlatexcement

latexcement (het)
1. ciment (m.)  au latex 

qlatexverf

latexverf (de)
1. peinture (v.)  au latex 

qlathyrus

lathyrus (dem)
1. gesse (v.)
pois (m.)  de senteur 

qlatierboom

latierboom (dem)
1. bat-flanc (m.; onveranderlijk) 

qlatierpaal

latierpaal (dem)
1. ± poteau (m.)  d'écurie 

qlatifundium

latifundium (het)
1. latifundium (m.; mv: latifundia)
propriété (v.)  latifundiaire 

qLatijn

Latijn1 (dem)
1. Romaan
(man) Latin (m.), (vrouw) Latine (v.) 

qLatijn

Latijn2 (het)
1. de Latijnse taal
latin (m.) 
♦ voorbeelden
Grieks en Latijn studeren
faire ses humanités 
vulgair Latijn
latin vulgaire, populaire 
2. onverstaanbare taal
chinois (m.)
hébreu (m.) 
¶. overige voorbeelden
aan het eind van zijn Latijn zijn
(m.b.t. spreken) ne plus savoir que dire
(m.b.t. handelen) y perdre son latin
(moe) être au bout de son rouleau 
(België) ergens zijn Latijn in steken
se donner du mal pour faire qqch. 

qLatijns

Latijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. in, m.b.t. het Latijn
latin 
♦ voorbeelden
Latijnse kerk
Eglise romaine, latine 
Latijnse letters
caractères romains 
2. Romaans
latin
roman 
♦ voorbeelden
het Latijnse burgerrecht
le droit latin 
3. westers
latin
d'occident 
♦ voorbeelden
het Latijnse kruis
la croix latine 

qLatijns-Amerika

Latijns-Amerika (het)
1. l'Amérique (v.)  latine 

qLatijns-Amerikaans

Latijns-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. latino-américain (mv: latino-américains) 

qlatin

latin (dem)
1. musique (v.)  latino-américaine 

qlatina

latina (dev)
1. femme (v.)  latine 

qlatiniseren

latiniseren (overgankelijk werkwoord)
1. latiniser 

qlatinisering

latinisering (dev)
1. latinisation (v.) 

qlatinisme

latinisme (het)
1. aan het Latijn ontleende zinswending
latinisme (m.) 
2. Latijnse uitdrukking
latinisme (m.) 

qlatinist

latinist (dem), latiniste (dev)
1. latiniste (m. of v.) 

qlatiniste

latiniste (dev) zie latinist

qlatiniteit

latiniteit (dev)
1. latinité (v.) 
♦ voorbeelden
de latere latiniteit
la basse latinité 

qlatin lover

latin lover (dem)
1. latin lover (m.)
don Juan (m.) 

qlatino

latino (dem)
1. (man) latino-américain (m.; mv: latino-américains), (vrouw) latino-américaine (v.; mv: latino-américaines)
↓ latino (m. of v.) 

qlatin rock

latin rock (de)
1. rock (m.)  latino-américain 

qlatitude

latitude (dev) (aardrijkskunde)
1. latitude (v.) 

qlatmodel

latmodel (het)
1. prototype (m.)  en lattes 

qlaton

laton (het)
1. fil (m.)  gainé 

qlatrelatie

latrelatie (dev)
1. relation (v.)  de couple non-cohabitant 
♦ voorbeelden
zij hebben een latrelatie
c'est un couple non-cohabitant 

qlatrine

latrine (dev)
1. latrines (v.; meervoud) 

qlats

lats (de)
1. lats (m.) 

qlatten

latten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en lattes 

qlatten

latten2 (overgankelijk werkwoord)
1. latter 

qlattenbank

lattenbank (de)
1. banc (m.)  à lattes 

qlattenbodem

lattenbodem (dem)
1. sommier (m.)  à lattes (de bois) 

qlattenvering

lattenvering (dev) (België)
1. sommier (m.)  à lattes (de bois) 

qlatuw

latuw (de)
1. laitue (v.) 

qlatwerk

latwerk (het)
1. geraamte van latten
lattis (m.)
lattage (m.)
(vloer) couchis (m.)
(verticaal) treillage (m.)
(bomen) espalier (m.), treillis (m.)
(riet) claie (v.) 
2. hekwerk
treillage (m.)
claire-voie (v.; mv: claires-voies) 

qlaudanum

laudanum (het)
1. laudanum (m.) 

qlauden

lauden (meervoud) (rooms-katholiek)
1. laudes (v.; meervoud) 

qlaureaat

laureaat (dem)
1. (man) lauréat (m.), (vrouw) lauréate (v.) 

qlaurier

laurier kruid(dem)
1. boom
laurier (m.) 
2. (culinaria)
laurier (m.), laurier-sauce (m.; mv: lauriers-sauce) 

qlaurierachtigen

laurierachtigen (meervoud)
1. lauracées (v.; meervoud) 

qlaurierbes

laurierbes (de)
1. baie (v.)  de laurier 

qlaurierblad

laurierblad (het)
1. feuille (v.)  de laurier 

qlaurierboom

laurierboom (dem)
1. laurier (m.) 

qlaurierdrop

laurierdrop (het, de)
1. (rond) ± pastille (v.)
(pijp) bâtonnet (m.)  de réglisse amère 

qlaurierkers

laurierkers1 (dem)
1. heester
laurier-cerise (m.; mv: lauriers-cerises) 

qlaurierkers

laurierkers2 (de)
1. vrucht
cerise (v.)  du laurier-cerise 

qlaurierroos

laurierroos (de)
1. laurier-rose (m.; mv: lauriers-roses) 

qlaurierwilg

laurierwilg (dem)
1. saule (m.)  laurier, saule (m.)  à 5 étamines 

qlauw

lauw1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet erg warm
tiède
(pejoratief) tiédasse 
♦ voorbeelden
lauw worden
devenir tiède, tiédir 

qlauw

lauw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder enthousiasme
(bijvoeglijk naamwoord) tiède
mou, mol (v: molle), sans enthousiasme
(bijwoord) tièdement
mollement, sans enthousiasme 
♦ voorbeelden
lauw reageren
réagir avec tiédeur, sans enthousiasme 

qlauweren

lauweren1 (meervoud)
1. lauriers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lauweren oogsten
se couvrir de lauriers, cueillir, moissonner des lauriers 
¶. overige voorbeelden
op zijn lauweren rusten
se reposer, s'endormir sur ses lauriers 

qlauweren

lauweren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lauweren kronen
couronner de lauriers 
♦ voorbeelden
gelauwerd uit de strijd treden
rentrer de la guerre le front ceint de lauriers, la tête laurée 
2. loven
couvrir de lauriers
louer, exalter, ± porter aux nues 

qlauwerkrans

lauwerkrans (dem)
1. couronne (v.)  de lauriers 

qlauwertak

lauwertak (dem)
1. branche (v.)  de laurier
(klein) rameau (m.)  de laurier 

qlauwheid

lauwheid (dev)
1. halfwarme toestand
tiédeur (v.) 
2. onverschilligheid
tiédeur (v.)
indifférence (v.) 

qlauwwarm

lauwwarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiède 

qlava

lava (de)
1. lave (v.) 
♦ voorbeelden
gesmolten lava
lave en fusion 

qlavabeton

lavabeton (het)
1. béton (m.)  de ponce(s) 

qlavabo

lavabo (dem) (België)
1. lavabo (m.) 

qlavaglas

lavaglas (het)
1. verre (m.)  de volcan
obsidienne (v.) 

qlavalamp

lavalamp (de)
1. lampe (v.)  à lave 

qlavas

lavas kruid(de)
1. livèche (v.)
ache (v.)  de montagne, céleri (m.)  perpétuel, céleri (m.)  en branches 

qlavastroom

lavastroom (dem)
1. coulée (v.)  de lave, torrent (m.)  de lave, flot (m.)  de lave 

qlavatera

lavatera (dem)
1. lavatère (m.)
mauve (v.) 

qlavatory

lavatory (de)
1. toilettes (v.; meervoud)
(openbaar) cabinets (m.; meervoud) 

qlaveien

laveien (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. sortir 

qlaveloos

laveloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir
paf (onveranderlijk), bourré 

qlavement

lavement (het)
1. lavement (m.)
injection (v.)  rectale 
♦ voorbeelden
een lavement geven, zetten, toedienen
donner, administrer un lavement 

qlavementspuit

lavementspuit (de)
1. poire (v.)  à lavement
(verouderd) clystère (v.) 

qlaven

laven (overgankelijk werkwoord)
1. rafraîchir
désaltérer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich laven aan
se repaître de, savourer, se délecter de, faire ses délices de 

qlavendel

lavendel (de)
1. lavande (v.)
(groot) (a)spic (m.) 

qlavendelheide

lavendelheide (de)
1. andromède (v.) 

qlavendelolie

lavendelolie (de)
1. essence (v.)  de lavande, huile (v.)  de lavande
huile (v.)  d'aspic, huile (v.)  de spic 

qlavendelwater

lavendelwater (het)
1. eau (v.)  de lavande, lavande (v.) 

qlaveren

laveren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zeilen
louvoyer
tirer une bordée, tirer des bordées 
♦ voorbeelden
een goed laverend schip
un bon boulinier 
2. met wankelende gang lopen
(dronken) tituber
zigzaguer 
3. tussenweg zoeken
louvoyer
biaiser, atermoyer, tergiverser, nager entre deux eaux 
4. (schaken)
louvoyer
manœuvrer 

qlavet

lavet (dem)
1. zitbad
± baignoire (v.)  sabot 
2. vertrek
salle (v.)  d'eau 

qlavo

lavo1 (het)
1. afkorting van: lager algemeen voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  général du premier cycle 

qlavo

lavo2 (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement général du premier cycle 

qlawaai

lawaai (het)
1. bruit (m.)
vacarme (m.), tapage (m.), ↓ boucan (m.)
(uit protest) foin (m.) 
♦ voorbeelden
een hels lawaai
un bruit, un vacarme d'enfer, un tapage infernal 
veel lawaai maken
faire le diable à quatre, faire un bruit de tous les diables 
een oorverdovend lawaai
un bruit à réveiller les morts, assourdissant 
lawaai schoppen, trappen
faire du boucan, chahuter 
¶. spreekwoorden
't slechtste rad maakt het meeste lawaai
toujours crie la pire roue du char, c'est la plus mauvaise roue qui fait le plus de bruit, les tonneaux vides (et les sots) font le plus de bruit 

qlawaaidemonstratie

lawaaidemonstratie (dev)
1. manifestation (v.)  bruyante 

qlawaaidoofheid

lawaaidoofheid (dev)
1. surdité (v.)  par excès de bruit 

qlawaaierig

lawaaierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bruyant
tapageur (v: tapageuse), tumultueux (v: tumultueuse)
(als donder) tonitruant
(bijwoord) bruyamment
tapageusement, tumultueusement 

qlawaaimachine

lawaaimachine (dev)
1. machine
machine (v.)  bruyante 
2. (figuurlijk; muziek)
(omschrijving) groupe (m.)  de musique bruyant 

qlawaaimaker

lawaaimaker (dem)
1. tapageur (m.)
(kind) diable (m.)
(opschepper) (man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.)
(man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.) 

qlawaaioverlast

lawaaioverlast (dem)
1. nuisances (v.; meervoud)  sonores
pollution (v.)  sonore 

qlawaaischopper

lawaaischopper (dem) zie lawaaimaker

qlaw-and-order

law-and-order (dem)
1. ordre (m.)  public 

qlawine

lawine (dev)
1. massa sneeuw, puin
avalanche (v.) 
2. stortvloed
avalanche (v.)
pluie (v.), déluge (m.) 

qlawinegang

lawinegang (dem)
1. couloir (m.)  d'avalanche 
♦ voorbeelden
kunstmatige lawinegangen aanleggen
disposer des paravalanches, creuser des couloirs d'avalanche artificiels 

qlawinegevaar

lawinegevaar (het)
1. risque (m.)  d'avalanche 
♦ voorbeelden
helling met groot lawinegevaar
pente avalancheuse, versant avalancheux 
lawinegevaar veroorzakend
avalancheux 

qlawinehond

lawinehond (dem)
1. chien (m.)  d'avalanche 

qlawinereactie

lawinereactie (dev) (natuurkunde)
1. réaction (v.)  en chaîne, réaction (v.)  qui fait boule de neige, réaction (v.)  en cascade 

qlawinetunnel

lawinetunnel (dem)
1. tunnel (m.)  antiavalanche 

qlawinewering

lawinewering (dev)
1. pare-avalanches (m.; onveranderlijk) 

qlawrencium

lawrencium (het) (scheikunde)
1. lawrencium (m.) 

qlaxatief

laxatief1 (het) zie laxeermiddel

qlaxatief

laxatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. laxatif (v: laxative)
purgatif (v: purgative), évacuant 

qlaxeermiddel

laxeermiddel (het)
1. laxatif (m.)
purgatif (m.), purge (v.), évacuant (m.) 

qlaxeren

laxeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. purger 
♦ voorbeelden
dat werkt laxerend
c'est laxatif 

qlaxerend

laxerend (bijvoeglijk naamwoord) zie laxatief2

qlay-out

lay-out (dem) (drukwezen)
1. mise (v.)  en pages
maquettage (m.), disposition (v.)  typographique 

qlay-outen

lay-outen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mettre en pages
maquetter 
♦ voorbeelden
bladzijde 4 lay-outen
(ook) faire la mise en page(s) de la (page) 4, monter la (page) 4 

qlay-up

lay-up (de)
1. lay up (m.; onveranderlijk) 

qlazaret

lazaret (het)
1. (quarantaine) lazaret (m.)
((veld)hospitaal) hôpital (m.)  de campagne
hôpital (m.)  ambulant 

qlazaretschip

lazaretschip (het)
1. bateau-hôpital (m.; mv: bateaux-hôpitaux) 

qlazarist

lazarist (dem) (rooms-katholiek)
1. lazariste (m.) 

qlazarus

lazarus1 (het)
¶. overige voorbeelden
ik ben me het lazarus geschrokken
j'ai eu une de ces trouilles 
zich het lazarus werken
trimer comme un dingue, se donner un mal fou 

qlazarus

lazarus2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. paf (onveranderlijk)
noir, bourré, beurré, schlass (onveranderlijk), plein comme un âne, plein comme une bourrique 

qLazarus

Lazarus
1. Lazare 

qlazer

lazer (dem) zie lazerij

qlazeren

lazeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
se foutre par terre
se casser la gueule, se péter la gueule 
♦ voorbeelden
hij lazerde van de trap af
il s'est cassé la gueule dans les escaliers 
2. ertoe doen
foutre 
♦ voorbeelden
dat lazert niet
ça a rien à foutre 

qlazeren

lazeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. smijten
foutre 

qlazerij

lazerij (dev) (vulgair)
1. ± gueule (v.) 
♦ voorbeelden
heb het hart eens in je lazerij!
ose!, ↑ essaie un peu! 
iem. op zijn lazerij geven
(afranselen) filer une raclée à qqn., foutre une trempe à qqn.
(berispen) engueuler qqn. 

qlazerkruid

lazerkruid (het)
1. laser (m.)
laserpitium (m.) 

qlazersteen

lazersteen (dem)
1. (man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
salopard (m.), vache (v.) 

qlazerstraal

lazerstraal (dem) zie lazersteen

qlazerstralen

lazerstralen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le con
casser les couilles (à qqn.), casser le cul (à qqn.), emmerder (qqn.), ↑ enquiquiner (qqn.) 

qlazuren

lazuren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van lazuur
en/de lapis(-lazuli) 
2. diepblauw
(bleu) outremer (onveranderlijk)
bleu lapis (onveranderlijk) 

qlazuur

lazuur (het)
1. gesteente
lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis)
lazurite (v.) 
2. kleur
bleu (m.)  azur, azur (m.) 

qlazuursteen

lazuursteen (dem)
1. lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis)
lazurite (v.) 

qlb.

lb. (afkorting)
1. afkorting van: libra
lb. 

qLBC

LBC (de) (België)
1. afkorting van: Landelijke Bediendencentrale
(België) CNE (v.) (Centrale nationale des Employés) 

qlbo

lbo (het)
1. afkorting van: lager beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  professionnel secondaire du premier cycle 

ql.c.

l.c. (afkorting)
1. afkorting van: loco citato
l.c. 

qlcd

lcd (afkorting) (computer)
1. afkorting van: liquid crystal display
LCD
(omschrijving) affichage (m.)  par cristaux liquides 

qlcd-scherm

lcd-scherm (het)
1. écran (m.)  à cristaux liquides 

qLCM

LCM (dem) (België)
1. afkorting van: Landsbond der Christelijke Mutualiteiten
(België) ANMC (v.) (Alliance nationale des Mutualités chrétiennes) 

qld

ld (dem)
1. afkorting van: laserdisk
(omschrijving) disque (m.)  laser 

qldo

ldo (het)
1. afkorting van: lager detailhandelsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  du premier degré préparant au commerce de détail 

qlead

lead (dem) (communicatie)
1. chapeau (m.) 

qleader

leader (dem)
1. leader (m.)
éditorial (m.), article (m.)  de fond 

qleading

leading (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. de premier plan 

qleadzanger

leadzanger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  d'un groupe 

qleaflet

leaflet (dem)
1. dépliant (m.)
prospectus (m.) 

qleague

league (de)
1. bond
ligue (v.) 
2. competitie
(voetbal) championnat (m.) 

qleao

leao1 (het)
1. afkorting van: lager economisch en administratief onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  économique et administratif du premier cycle 

qleao

leao2 (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement économique et administratif du premier cycle 

qlease

lease (de)
1. leasing (m.)
location-vente (v.; mv: locations-ventes)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) crédit-bail (m.; mv: crédits-bails), location-achat (v.; mv: locations-achats) 

qleaseauto

leaseauto (dem)
1. voiture (v.)  en leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) voiture (v.)  en crédit-bail 

qleasebak

leasebak (dem)
1. (grosse) caisse (v.)  en leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) (grosse) caisse (v.)  en crédit-bail 

qleasebedrijf

leasebedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) société (v.)  de crédit-bail 

qleasen

leasen (overgankelijk werkwoord)
1. acheter en leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) acheter en crédit-bail 

qleaseovereenkomst

leaseovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  de leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) contrat (m.)  de crédit-bail 

qleaser

leaser (dem)
1. leaser (m.) 

qleasing

leasing (dev) zie lease

qleatherboy

leatherboy (dem)
1. cuir (m.) 

qleb

leb (de)
1. lebmaag
caillette (v.) 
2. stremsel
présure (v.)
labferment (m.), enzyme (v. of m.)  de coagulation 
3. inhoud van de lebmaag
suc (m.)  gastrique
présure (v.) 

qlebaal

lebaal (dem)
1. (omschrijving) anguille (v.)  d'au moins deux livres 

qlebbe

lebbe (de) zie leb

qlebberen

lebberen (onovergankelijk werkwoord)
1. siroter 
♦ voorbeelden
thee lebberen
siroter du thé 
van, aan iets lebberen
siroter qqch. 

qlebbig

lebbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar leb smakend
qui a un goût de présure 
♦ voorbeelden
lebbige kaas
fromage qui sent la présure 
2. (figuurlijk); zuur, bits
(bijvoeglijk naamwoord) aigre
(m.b.t. toon) hargneux (v: hargneuse)
(m.b.t. gezicht) renfrogné
(bijwoord) avec aigreur
(m.b.t. gezicht) d'un air renfrogné
(m.b.t. toon) hargneusement 

qlebferment

lebferment (het)
1. labferment (m.)
présure (v.) 

qlebklier

lebklier (de)
1. glande (v.)  qui sécrète la présure 

qleblam

leblam (het)
1. agneau (m.)  nourri par allaitement artificiel 

qlebmaag

lebmaag (de)
1. caillette (v.) 

qlechajim

lechajim (tussenwerpsel)
1. lehaïm 

qlecithine

lecithine (de)
1. lécithine (v.) 

qlectionarium

lectionarium (het) (rooms-katholiek)
1. lectionnaire (m.) 

qlector

lector (dem)
1. docent(e)
maître (m.)  de conférences
(buitenlandse docent levende talen) lecteur (m.) 
2. iemand die manuscripten doorleest
(man) lecteur (m.), (vrouw) lectrice (v.) 
3. leek
lecteur (m.) 
4. (België); m.b.t. academisch personeel
(België) (man) lecteur (m.), (vrouw) lectrice (v.) 

qlectoraat

lectoraat (het)
1. ambt, rang van lector
maîtrise (v.)  de conférences
(m.b.t. buitenlandse docent levende talen) lectorat (m.) 
2. (rooms-katholiek)
lectorat (m.) 

qlectorencollege

lectorencollege (het)
1. corps (m.)  de maîtres de conférences 

qlectuur

lectuur (dev)
1. boeken, tijdschriften
lecture (v.)
livres (m.; meervoud), revues (v.; meervoud), journaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
breng eens wat lectuur voor me mee
rapporte-moi de la lecture, de quoi lire, quelque chose à lire 
goedkope lectuur
littérature populaire 
detectiveromans en andere lichte lectuur
romans policiers et autres lectures faciles, lectures de gare 
2. het lezen
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
iem. storen in zijn lectuur
déranger qqn. dans sa lecture 

qlectuurbak

lectuurbak (dem)
1. porte-revues (m.; onveranderlijk) 

qlectuurgids

lectuurgids (dem)
1. bibliographie (v.) 

qlectuurlijst

lectuurlijst (de)
1. (gelezen boeken) liste (v.)  des ouvrages lus
(te lezen boeken) liste (v.)  des livres à lire 

qled

led (de)
1. afkorting van: light emitting diode
LED (v.; mv: LED, LEDs)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) diode (v.)  électroluminescente (afkorting: DEL) 

qledebraken

ledebraken (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis); radbraken
rouer
supplicier sur la roue 
2. verknoeien
esquinter
(m.b.t. taal) écorcher
(m.b.t. naam) estropier 

qledematen

ledematen (meervoud)
1. membres (m.; meervoud) 

qledenadministratie

ledenadministratie (dev)
1. gestion (v.)  des membres, gestion (v.)  des adhérents 

qledenbestand

ledenbestand (het)
1. fichier (m.)  (des) membres 

qledenlijst

ledenlijst (de)
1. liste (v.)  des membres, liste (v.)  des adhérents 
♦ voorbeelden
ledenlijst van de orde van advocaten
tableau de l'ordre des avocats 

qledenpop

ledenpop (de)
1. pop met beweegbare leden
mannequin (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
marionnette (v.)
pantin (m.) 

qledenraad

ledenraad (dem)
1. conseil (m.)  des membres 

qledenradiator

ledenradiator (dem)
1. radiateur (m.)  à éléments 

qledenservice

ledenservice (dem)
1. service (m.)  (réservé) aux membres 

qledenstop

ledenstop (dem)
1. blocage (m.)  des (nouvelles) adhésions 

qledental

ledental (het)
1. nombre (m.)  de membres, nombre (m.)  d'adhérents 

qledenvergadering

ledenvergadering (dev)
1. assemblée (v.)  générale 

qledenverlies

ledenverlies (het)
1. perte (v.)  de membres
(van vakbond) désyndicalisation (v.) 

qledenwerving

ledenwerving (dev)
1. recrutement (m.)  de membres, recrutement (m.)  d'adhérents 

qlederboom

lederboom (dem)
1. orme (m.)  à trois feuilles, orme (m.)  de Samarie
(wetenschappelijk) Ptelea (m.)  trifoliata 

qlederen

lederen (bijvoeglijk naamwoord) zie leren2

qlederhose

lederhose (de)
1. Lederhose (m.; mv: Lederhosen) 

qlederhout

lederhout (het) (biologie)
1. bois (m.)  de cuir
(wetenschappelijk) dirca (m.) 

qlederkarper

lederkarper (dem)
1. carpe (v.)  cuir 

qlederschildpad

lederschildpad (de)
1. tortue (v.)  luth 

qlederwaren

lederwaren (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de maroquinerie, maroquinerie (v.) 

qledesteen

ledesteen (dem)
1. ± grès (m.)  calcaire (des Flandres orientales) 

qledig

ledig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel) zie leeg

qledigen

ledigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ vider 
♦ voorbeelden
ik ledig mijn glas op de gezondheid van onze gastheer
je bois à la santé de notre hôte 
de schatkist is tot op de bodem geledigd
les caisses de l'Etat sont complètement vides, vidées 

qlediggaan

lediggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. fainéanter
battre le pavé 

qlediggang

lediggang (dem) (formeel)
1. désœuvrement (m.)
inactivité (v.), oisiveté (v.), fainéantise (v.) 
♦ voorbeelden
lediggang is des duivels oorkussen
l'oisiveté est la mère de tous les vices 

qledigheid

ledigheid (dev)
1. afwezigheid van inhoud
vide (m.)
vacuité (v.) 
2. het vrij zijn van werkzaamheden
oisiveté (v.)
désœuvrement (m.) 
3. luiheid
fainéantise (v.)
oisiveté (v.) 
¶. spreekwoorden
ledigheid is des duivels oorkussen
l'oisiveté est la mère de tous les vices 

qlediging

lediging (dev)
1. (zeldzaam) vidage (m.) 

qledikant

ledikant (het)
1. lit (m.)
châlit (m.), cadre (m.)  de lit 
♦ voorbeelden
een houten, een ijzeren ledikant
un lit de bois, de fer 
een ledikant voor één persoon, voor twee personen
un lit à une personne, à deux personnes, un lit à une place, à deux places 

qledlamp

ledlamp (de)
1. lampe (v.)  à LEDs 

qleed

leed1 (het)
1. verdriet
douleur (v.)
peine (v.), chagrin (m.)
(leedwezen) regrets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het doet mij leed
je (j'en) suis désolé, navré, je (le) regrette, cela me peine, j'en suis fâché 
het leed is weer geleden
(kinderverdriet) le gros chagrin est passé, c'est réparé
(mankementen) il n'y paraît plus 
aan iem. zijn leed klagen
conter ses peines à qqn., s'épancher auprès de qqn. 
leed dat niet overgaat
souffrance qui ne guérit pas 
hart vol leed
cœur douloureux 
geen leed zal u geschieden
il ne vous sera fait aucun mal 
2. letsel, schade
mal (m.)
dommage (m.) 
♦ voorbeelden
ze hebben nooit iem. leed gedaan
ils n'ont jamais fait de mal à personne 

qleed

leed2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) d'une manière fâcheuse 

qleedgevoel

leedgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de regret, regret (m.; meestal meervoud)
peine (v.), douleur (v.) 

qleedgras

leedgras (het)
1. froment (m.)  rampant
chiendent (m.)  rampant, blé (m.)  rampant 

qleedvermaak

leedvermaak (het)
1. joie (v.)  maligne
malin plaisir (m.), malignité (v.)  moqueuse, satisfaction (v.)  goguenarde 

qleedwezen

leedwezen (het) (formeel)
1. ↓ regret (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. zijn leedwezen betuigen
témoigner, exprimer ses regrets à qqn. 
tot mijn leedwezen kan ik aan uw verzoek niet voldoen
je suis au regret de ne pouvoir donner suite à votre demande 

qleefbaar

leefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om te leven
vivable
habitable 
♦ voorbeelden
een leefbaar klimaat
un climat sous lequel on peut vivre 
zó is het leven heel leefbaar
dans ces conditions, la vie vaut la peine d'être vécue 
een huis leefbaar maken
rendre une maison habitable 
een leefbare wereld
un monde vivable 
2. (België); rendabel
rentable 

qleefbaarheid

leefbaarheid (dev)
1. qualité (v.)  de (la) vie 

qleefeenheid

leefeenheid (dev)
1. appartement
unité (v.)  de volume habitable 
2. personen
cellule (v.)  de cohabitants 

qleefgebied

leefgebied (het) (biologie)
1. habitat (m.) 

qleefgeld

leefgeld (het)
1. pécule (m.) 

qleefgemeenschap

leefgemeenschap (dev)
1. commune
communauté (v.) 
2. (rooms-katholiek)
maison (v.)  conventuelle
communauté (v.) 

qleefgewoonte

leefgewoonte (dev)
1. habitude (v.)  de vie 

qleefgroep

leefgroep (de)
1. woongroep
communauté (v.)
groupe (m.)  de cohabitants 
2. groep bewoners van een tehuis
groupe (m.)  de résidents d'un appartement thérapeutique, appartement (m.)  thérapeutique 

qleefhoek

leefhoek (dem)
1. coin (m.)  living
coin (m.)  séjour 

qleefkamer

leefkamer (de) (België)
1. salle (v.)  de séjour
living (m.) 

qleefklimaat

leefklimaat (het)
1. cadre (m.)  de vie
ambiance (v.) 

qleefkuil

leefkuil (dem)
1. fosse (v.)  de conversation 

qleefmilieu

leefmilieu (het)
1. environnement (m.)
cadre (m.)  (de vie) 
♦ voorbeelden
spanningen van het moderne leefmilieu
agressions de la vie moderne 

qleefnet

leefnet (het)
1. bourriche (v.)
filoche (v.) 

qleefomgeving

leefomgeving (dev)
1. environnement (m.)  (dans lequel on vit)
lieu (m.)  où (qqn.) vit 

qleefomstandigheden

leefomstandigheden (meervoud) zie leefklimaat

qleefpatroon

leefpatroon (het)
1. mode (m.)  de vie 

qleefregel

leefregel (dem)
1. hygiène (v.)  de vie
règles (v.; meervoud)  de conduite 
♦ voorbeelden
een gezonde leefregel volgen
avoir une bonne hygiène de vie 

qleefruimte

leefruimte (dev)
1. espace (m.)  vital
(bouwkunst) espace (m.)  habitable 

qleefsituatie

leefsituatie (dev)
1. circonstances (v.; meervoud)  dans lesquelles (qqn.) vit
conditions (v.; meervoud)  de vie 

qleefstad

leefstad (de)
1. ville (v.)  habitable, ville (v.)  agréable à vivre 

qleefstijl

leefstijl (dem)
1. style (m.)  de vie 

qleeftijd

leeftijd leeftijd(dem)
1. tijd dat iemand leeft
âge (m.) 
♦ voorbeelden
de gemiddelde leeftijd in die klas is 13 jaar
dans cette classe, la moyenne d'âge est de 13 ans 
(film) voor alle leeftijden
tous publics, pour tous 
hij ziet er jong uit voor zijn leeftijd
il ne paraît pas, il ne porte pas son âge 
2. gedeelte van iemands leven dat achter de rug is
âge (m.) 
♦ voorbeelden
eerbiedwaardige leeftijd
âge respectable, canonique 
een man op gevorderde leeftijd
un homme d'un âge avancé 
er de leeftijd voor hebben om
être d'âge à, en âge de 
hoge leeftijd
grand âge 
op hoge leeftijd
à un âge (fort) avancé 
overleden in de leeftijd van 78 jaar
décédé à l'âge de 78 ans 
op jeugdige leeftijd overlijden
mourir jeune 
op zeer jonge leeftijd
en bas âge 
op latere leeftijd
sur le tard 
de mensen van mijn leeftijd
les gens de ma génération 
een vrouw van middelbare leeftijd
une femme d'âge moyen, entre deux âges 
een man op leeftijd
un homme d'âge, d'un âge avancé 
en dat op zijn leeftijd!
à son âge! 
schoolplichtige leeftijd
âge scolaire 
de rimpels verraden zijn leeftijd
les rides accusent son âge 
kras zijn voor zijn leeftijd
être bien conservé, encore vert pour son âge 
wettelijk voorgeschreven leeftijd
âge légal 
de leeftijd te boven zijn om
avoir passé l'âge de 
3. periode van iemands leven
âge (m.) 
♦ voorbeelden
(België) de derde leeftijd
le troisième âge 
een gevaarlijke leeftijd
un âge critique 
(België) de vierde leeftijd
le quatrième âge 

qleeftijdgenoot

leeftijdgenoot (dem)
1. personne (v.)  du même âge 
♦ voorbeelden
een kind dat achter is bij zijn leeftijdgenoten
un enfant qui est en retard pour son âge 
hij is een leeftijdgenoot van mij
il est de ma génération 

qleeftijdscategorie

leeftijdscategorie (dev)
1. groupe (m.)  d'âge 

qleeftijdsdag

leeftijdsdag (dem)
1. (omschrijving) journée  (v.)  de congé supplémentaire attribuée en fonction de l'âge 

qleeftijdsdiscriminatie

leeftijdsdiscriminatie (dev)
1. âgisme (m.)
discrimination (v.)  pour raisons d'âge 

qleeftijdsgrens

leeftijdsgrens (de)
1. limite (v.)  d'âge 

qleeftijdsgroep

leeftijdsgroep (de)
1. groupe (m.)  d'âge
(statistiek) fourchette (v.)  d'âges 
♦ voorbeelden
aantal huwelijken per leeftijdsgroep
table de nuptialité 
de indeling van de kinderen volgens leeftijdsgroep
le groupement des enfants d'après l'âge 

qleeftijdsklasse

leeftijdsklasse (dev)
1. tranche (v.)  d'âge 

qleeftijdsontslag

leeftijdsontslag (het)
¶. overige voorbeelden
functioneel leeftijdsontslag
retraite anticipée inhérente à la fonction 

qleeftijdsopbouw

leeftijdsopbouw (dem)
1. répartition (v.)  par âge 

qleeftijdsverschil

leeftijdsverschil (het)
1. différence (v.)  d'âge
(groot) disparité (v.)  d'âge 

qleeftocht

leeftocht (dem)
1. vivres (m.; meervoud)
provisions (v.; meervoud), approvisionnement (m.) 

qleefverband

leefverband (het)
1. forme (v.)  de vie (sociale) 

qleefwarmte

leefwarmte (dev)
1. chaleur (v.)  agréable 
♦ voorbeelden
een kolen- of houtvuur geeft leefwarmte
un feu de charbon ou de bois donne une bonne, une douce chaleur 

qleefwereld

leefwereld (de)
1. environnement (m.)
(figuurlijk) univers (m.)  (mental) 

qleefwijze

leefwijze (de)
1. (manier van leven) mode (m.)  de vie
genre (m.)  de vie, manière (v.)  de vivre, vie (v.)
(gedrag) conduite (v.), mœurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn kalme leefwijze
sa vie sans excès 
een kostbare, luxueuze, buitensporige leefwijze
un train de vie dispendieux, luxueux, extravagant 
zijn regelmatige leefwijze
sa vie réglée, régulière 
zijn teruggetrokken leefwijze
sa vie retirée 
de veganistische leefwijze
le végétalisme 

qleeg

leeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder inhoud
vide 
♦ voorbeelden
een lege beurs, maag, ruimte
une bourse, un estomac, un ventre, une pièce vide 
deze plaats zal niet leeg blijven
cette place ne va pas rester libre, ce poste ne va pas rester vacant 
lege glazen
verres vides 
met lege handen komen
venir, arriver les mains vides 
met lege handen staan
se retrouver les mains vides
(figuurlijk) se retirer les mains vides 
(figuurlijk) met lege handen vertrekken
rentrer, repartir, se retirer les mains vides, revenir bredouille 
een lege muur
un mur nu 
het lege plein
la place déserte 
een leeg plekje
un vide 
een lege stoel
une chaise vide, libre 
2. vrij van werkzaamheden, bezigheden
inoccupé
oisif (v: oisive) 
♦ voorbeelden
leeg blijven, lopen
rester inactif, être désœuvré, oisif 
in een leeg uurtje
pendant une heure creuse, au cours d'une heure à tuer 
3. zonder gehalte, geestelijke inhoud
vide
futile, creux (v: creuse) 
♦ voorbeelden
een leeg vermaak
un vain divertissement, un passe-temps futile 
4. uitgeput
vidé
fourbu 
¶. spreekwoorden
beter een half ei dan een lege dop
mieux vaut terre gâtée que terre perdue 
beter een blind paard dan een lege halster
mieux vaut terre gâtée que terre perdue, mieux vaut tenir que courir 
lege vaten klinken/bommen het hardst/meest
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qleegblazen

leegblazen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de voegen leegblazen
évider les joints par jet d'air 

qleegbloeden

leegbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. se vider de son sang
saigner abondamment 

qleegdrinken

leegdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. vider 
♦ voorbeelden
in één teug leegdrinken
boire d'un (seul) trait
↓ faire cul sec 

qleegeten

leegeten (overgankelijk werkwoord)
1. etend leegmaken
vider 
♦ voorbeelden
zijn bord leegeten
vider, finir son assiette 
2. (figuurlijk)
vider 
♦ voorbeelden
die partij wordt helemaal leeggegeten
ce parti est déserté (au profit de …), ce parti se vide de l'intérieur 

qleeggewicht

leeggewicht (het)
1. poids (m.)  à vide 

qleeggieten

leeggieten (overgankelijk werkwoord)
1. vider
verser 
♦ voorbeelden
een emmer leeggieten
vider un seau 

qleeggoed

leeggoed (het) (België)
1. lege flessen, lege verpakking
bouteilles (v.; meervoud)  consignées
(België) vidanges (v.; meervoud) 
2. statiegeld
consigne (v.) 

qleeggooien

leeggooien (overgankelijk werkwoord)
1. vider 

qleeghalen

leeghalen (overgankelijk werkwoord)
1. vider
(m.b.t. winkel) dévaliser 
♦ voorbeelden
een huis helemaal leeghalen
ne laisser que les quatre murs 

qleegheid

leegheid (dev)
1. afwezigheid van inhoud, vulling
vide (m.)
vacuité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de beklemmende leegheid van die avond
l'oppressante vacuité de cette soirée 
de betrekkelijke leegheid van het heelal
le vide relatif de l'univers 
2. het vrij zijn van werkzaamheden
oisiveté (v.)
désœuvrement (m.) 
♦ voorbeelden
hij leeft in leegheid
il vit dans l'oisiveté 

qleeghoofd

leeghoofd (het, dem)
1. (man) écervelé (m.), (vrouw) écervelée (v.)
tête (v.)  sans cervelle 

qleegkopen

leegkopen (overgankelijk werkwoord)
1. piller
dévaliser 
♦ voorbeelden
de winkel is nagenoeg leeggekocht
le magasin a été à peu près dévalisé 

qleegloop

leegloop (dem)
1. (sociologie)
dépeuplement (m.) 
♦ voorbeelden
de leegloop van het platteland
l'exode rural, la désertification des campagnes 
2. (economie)
marche (v.)  à vide 

qleeglopen

leeglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. leeg worden
se vider
(m.b.t. luchtband) se dégonfler 
♦ voorbeelden
de stad is leeggelopen
la ville s'est vidée, s'est dépeuplée 
het vat is leeggelopen
le récipient s'est vidé 
2. luieren
fainéanter 

qleegloper

leegloper (dem)
1. (man) oisif (m.), (vrouw) oisive (v.)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.), (man) désœuvré (m.), (vrouw) désœuvrée (v.) 

qleegloperij

leegloperij (dev)
1. fainéantise (v.)
oisiveté (v.) 

qleegmaken

leegmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vider
(m.b.t. drank, spijs) finir 
♦ voorbeelden
we zullen de fles maar leegmaken
on va finir la bouteille 

qleegmalen

leegmalen (overgankelijk werkwoord)
1. vider
épuiser 

qleegplukken

leegplukken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zij hebben de kersenboom leeggeplukt
ils ont cueilli toutes les cerises 

qleegplunderen

leegplunderen (overgankelijk werkwoord)
1. piller
dévaliser, mettre à sac 
♦ voorbeelden
het hele huis was leeggeplunderd
la maison avait été complètement mise à sac 

qleegpompen

leegpompen (overgankelijk werkwoord)
1. vider à la pompe
épuiser
(een meer) assécher
(mijnbouw) dénoyer 
♦ voorbeelden
een ondergelopen kelder leegpompen
pomper l'eau d'une cave inondée 

qleegrijden

leegrijden (overgankelijk werkwoord)
1. vider 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn hele tank leeggereden
il a complètement vidé son réservoir, il n'a plus une goutte dans son réservoir 
de wielrenner heeft zich helemaal leeggereden
le coureur cycliste est complètement vidé, épuisé par sa course 

qleegroven

leegroven (overgankelijk werkwoord)
1. dévaliser 

qleegruimen

leegruimen (overgankelijk werkwoord)
1. débarrasser
dégager 
♦ voorbeelden
de tafel leegruimen
débarrasser (la table) 

qleegschenken

leegschenken (overgankelijk werkwoord)
1. vider 

qleegscheppen

leegscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. ± vider
± épuiser
(scheepvaart) écoper 

qleegschudden

leegschudden (overgankelijk werkwoord)
1. vider 
♦ voorbeelden
een zak leegschudden
vider un sac (en le secouant) 

qleegstaan

leegstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. être vide
(onbezet) être inoccupé
(van huis ook) être inhabité, être vacant 
♦ voorbeelden
staan er nog stoelen leeg?
y a-t-il encore des chaises inoccupées, (de) libres? 

qleegstand

leegstand (dem)
1. inoccupation (v.) 

qleegstandswet

leegstandswet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  tendant à prévenir l'inoccupation d'un logement 

qleegstelen

leegstelen (overgankelijk werkwoord)
1. dévaliser 
♦ voorbeelden
een huis leegstelen
dévaliser une maison 

qleegstorten

leegstorten (overgankelijk werkwoord)
1. vider
décharger 
♦ voorbeelden
vuilniswagens leegstorten
(ook) déverser les ordures des camions 

qleegstromen

leegstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. se vider
(van plein, straat) se dégager 

qleegte

leegte (dev)
1. inhoudsloosheid
vide (m.)
↑ vacuité (v.)
(zinloosheid) futilité (v.), inanité (v.) 
♦ voorbeelden
de geestelijke leegte
la pauvreté intellectuelle, la vacuité (intellectuelle) 
een innerlijke leegte
un vide intérieur 
2. ongevulde ruimte, plaats
vide (m.) 
♦ voorbeelden
hij liet een grote leegte achter
sa mort a creusé, a fait un grand vide 

qleegtrekken

leegtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leeg worden
se vider 
2. (elektriciteit)
se décharger 

qleegtrekken

leegtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trekken leegmaken
vider en tirant 
2. (figuurlijk); leegroven
dévaliser 

qleegverkoop

leegverkoop (dem)
1. liquidation (v.)  totale 

qleegvissen

leegvissen (overgankelijk werkwoord)
1. dépeupler
vider (les mers) à force de pêcher 
♦ voorbeelden
het leegvissen van een meer
le dépeuplement d'un étang 
het meer is leeggevist
le lac est dépeuplé 

qleegzuigen

leegzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. aspirer
vider
(eetbare zaken) sucer 
♦ voorbeelden
een mergpijp leegzuigen
sucer la moelle d'un os 
een riool leegzuigen
vider, vidanger un égout 

qleek

leek (dem)
1. ondeskundige
profane (m. of v.)
(man) non-initié (m.; mv: non-initiés), (vrouw) non-initiée (v.; mv: non-initiées), (man) ignorant (m.), (vrouw) ignorante (v.) 
♦ voorbeelden
in de ogen van leken
aux yeux du profane 
ik ben een volslagen leek in dat vak
je suis un vrai profane en la matière 
2. niet-geestelijke
laïque (m. of v.) 

qleem

leem (het, dem)
1. terre (v.)  glaise, glaise (v.)
terre (v.)  argileuse, argile (v.), limon (m.), torchis (m.), pisé (m.) 
♦ voorbeelden
van leem opgetrokken hutten
huttes de pisé 

qleemaarde

leemaarde (de)
1. terre (v.)  alumineuse 

qleemachtig

leemachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. argileux (v: argileuse)
(landbouw) glaiseux (v: glaiseuse), ↑ argilacé 

qleeman

leeman (dem)
1. mannequin (m.) 

qleemglazuur

leemglazuur (het)
1. glaçure (v.)  glaiseuse 

qleemgroeve

leemgroeve (de)
1. argilière (v.)
glaisière (v.) 

qleemgrond

leemgrond (dem)
1. terre (v.)  limoneuse/argileuse 

qleemhoudend

leemhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. argileux (v: argileuse) 

qleemkuil

leemkuil (dem) zie leemgroeve

qleemlaag

leemlaag (de)
1. couche (v.)  limoneuse, couche (v.)  d'argile 

qleemmergel

leemmergel (dem)
1. marne (v.)  limoneuse/argileuse 

qleemmortel

leemmortel (dem)
1. mortier (m.)  de terre 

qleemsteen

leemsteen (dem)
1. brique (v.)  crue, brique (v.)  de glaise 

qleemte

leemte (dev)
1. lacune (v.)
hiatus (m.), manque (m.), trou (m.)
(in een toneelstuk) loup (m.) 
♦ voorbeelden
leemten in het geheugen
lacunes, trous de mémoire 
leemten vertonen
présenter des lacunes 
in een leemte voorzien, een leemte opvullen
remplir, combler une lacune 

qleen

leen (het)
1. wat men voor tijdelijk gebruik ontvangt
♦ voorbeelden
iets in leen ontvangen
recevoir qqch. à titre de prêt, emprunter qqch. (à qqn.) 
(geschiedenis) een landgoed in leen hebben
tenir noblement une terre 
iets van iem. in leen hebben
avoir emprunté qqch. à qqn. 
te leen
en prêt, à titre de prêt 
iem. iets te leen geven
prêter qqch. à qqn. 
iem. iets te leen vragen
demander à qqn. de prêter qqch. 
2. (geschiedenis)
fief (m.)
tenure (v.) 
♦ voorbeelden
adellijk leen
tenure noble 
(geschiedenis) iem. grond in leen geven
inféoder une terre à qqn. 
vrij leen
franche tenure, franc-fief 

qleenbank

leenbank (de)
1. caisse (v.)  de crédit municipal, crédit (m.)  municipal
caisse (v.)  de prêt 

qleenbrief

leenbrief (dem) (geschiedenis)
1. lettre (v.)  d'investiture 

qleendienst

leendienst (dem)
1. service (m.)  (de vassal) 

qleeneed

leeneed (dem) (geschiedenis)
1. serment (m.)  d'allégeance
foi (v.)  et hommage (m.) 

qLeen- en Pachtwet

Leen- en Pachtwet (de)
1. loi (v.)  de prêt-bail 

qleengeld

leengeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de prêt 

qleengoed

leengoed (het) (geschiedenis)
1. fief (m.)
tenure (v.) 

qleenheer

leenheer (dem) (geschiedenis)
1. seigneur (m.)  féodal/censier
(opperleenheer) suzerain (m.) 

qleenman

leenman (dem) (geschiedenis)
1. vassal (m.)
homme (m.)  lige, feudataire (m.) 
♦ voorbeelden
de leenmannen en achterleenmannen bijeenroepen
convoquer le ban et l'arrière-ban 
de leenmannen des konings
les grands feudataires 

qleenmoeder

leenmoeder (dev)
1. mère (v.)  porteuse
mère (v.)  d'emprunt, mère (v.)  de substitution 

qleenrecht

leenrecht (het)
1. het in leenzaken geldende recht
droit (m.)  féodal 
2. (geschiedenis)
droit (m.)  du vassal sur le fief 
3. uitleenvergoeding
droit (m.)  de prêt 

qleenrechtelijk

leenrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) concernant le droit féodal
(bijwoord) selon le droit féodal 

qleenspreuk

leenspreuk (de)
1. métaphore (v.)
allégorie (v.), image (v.) 

qleenstaat

leenstaat (dem)
1. Etat (m.)  vassal 

qleenstelsel

leenstelsel (het)
1. (geschiedenis)
féodalité (v.)
régime (m.)  féodal, système (m.)  féodal 
2. studiefinanciering
système (m.)  de prêts d'études 

qleenster

leenster (dev) zie lener

qleentjebuur

leentjebuur
¶. overige voorbeelden
hij speelt altijd leentjebuur
↓ c'est un tapeur professionnel 
leentjebuur spelen
plagier, imiter, copier, s'inspirer de 



qleenvader

leenvader (dem)
1. beau-père (m.; mv: beaux-pères)
père (m.)  de substitution 

qleenvergoeding

leenvergoeding (dev)
1. (omschrijving) rémunération (v.)  que reçoivent écrivains et éditeurs en raison des prêts de leurs livres dans les bibliothèques publiques 

qleenverhouding

leenverhouding (dev) (geschiedenis)
1. vassalité (v.)
vasselage (m.) 

qleenvertaling

leenvertaling (dev) (taalkunde)
1. calque (m.) 

qleenvorst

leenvorst (dem) (geschiedenis)
1. vorst als leenheer
suzerain (m.) 
2. vorst die zijn gebied als leen bezit
vassal (m.) 

qleenwoord

leenwoord (het)
1. emprunt (m.) 
♦ voorbeelden
een leenwoord uit het Duits, het Engels
un emprunt à l'allemand, un germanisme
un emprunt à l'anglais, un anglicisme 

qleep

leep (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) roué
malin (v: maligne), rusé, fin, débrouillard
(bijwoord) d'une façon maligne
malignement, astucieusement 
♦ voorbeelden
dat heeft hij leep aangelegd
il a bien goupillé cela 

qleepheid

leepheid (dev)
1. débrouillardise (v.)
finesse (v.), rouerie (v.), ruse (v.) 

qleer

leer1 stof(het)
1. bewerkte dierenhuid
cuir (m.)
peau (v.) 
♦ voorbeelden
zo droog, taai als leer
comme de la semelle 
de hitte maakt het leer hard
la chaleur racornit le cuir 
leer looien, touwen
tanner, corroyer le cuir 
onbewerkt leer
cuir cru, vert, brut 
leer soepel maken
assouplir, ramollir du cuir 
zacht, stug leer
cuir souple, raide 
2. voorwerp van leer, met name voetbal
cuir (m.) 
♦ voorbeelden
het leer tegen het net jagen
envoyer le cuir au fond des filets 
3. stof voor boekbanden
cuir (m.) 
♦ voorbeelden
geschubd leer
veau écaille 
half leer
reliure (d')amateur 
heel leer
reliure pleine 
¶. overige voorbeelden
leer om leer
c'est un prêté pour un rendu, à bon chat bon rat 
van leer trekken
fulminer, tempêter, mettre flamberge au vent, dégainer 
¶. spreekwoorden
het is goed riemen snijden van andermans leer
du cuir d'autrui, large courroie 

qleer

leer2 (de)
1. doctrine, stelsel
théorie (v.)
(politiek, kunst, enz. ook) doctrine (v.)
(wetenschap) science (v.) 
♦ voorbeelden
de leer betreffende
doctrinal 
de leer van het geluid
l'acoustique 
de leer der huidziekten
la dermatologie 
een nieuwe leer vestigen
créer une doctrine 
de leer van het perspectief
la théorie de la perspective 
de leer van Pythagoras
le pythagorisme 
een strenge leer
une doctrine intransigeante 
2. (religie)
doctrine (v.)
dogme (m.) 
♦ voorbeelden
de leer betreffende
doctrinal 
de leer van de Drie-eenheid
le dogme de la Trinité 
de zuiverheid in de leer
l'orthodoxie
(katholiek) la catholicité 
hij is niet zuiver in de leer
il n'est pas orthodoxe 
de leer van Mozes, Christus, Mohammed
le judaïsme, le christianisme, l'islam 
de oude en de nieuwe leer
le catholicisme et le protestantisme 
3. het onderricht (worden)
apprentissage (m.) 
♦ voorbeelden
bij iem. in de leer gaan, komen
aller en apprentissage chez qqn. 
4. ladder
échelle (v.) 
5. trapleer
marchepied (m.)
escabeau (m.) 
¶. spreekwoorden
de natuur gaat boven de leer
chassez le naturel, il revient au galop, l'arbre tombe toujours du côté où il se penche 

qleerachtig

leerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. coriace 

qleerbegrip

leerbegrip (het)
1. principe (m.)  fondamental
(religie, filosofie) dogme (m.)
(filosofie) axiome (m.), postulat (m.) 

qleerboek

leerboek (het)
1. manuel (m.)
traité (m.), cours (m.) 

qleerboy

leerboy (dem)
1. cuir (m.) 

qleercontract

leercontract (het) (België)
1. contrat (m.)  d'apprentissage 

qleerdammer

leerdammer (dem) (culinaria)
1. fromage (m.)  de Leerdam
leerdammer (m.) 

qleerder

leerder (dem)
1. apprenant (m.) 

qleerderswoordenboek

leerderswoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  d'apprentissage (d'une langue)
dictionnaire (m.)  pour apprenants 

qleerdicht

leerdicht (het)
1. poème (m.)  didactique 

qleerdoek

leerdoek (het)
1. moleskine (v.)
skaï (m.) 

qleerdoel

leerdoel (het)
1. objectif (m.)  d'apprentissage 

qleerfabriek

leerfabriek (dev)
1. fabriek
corroierie (v.)
maroquinerie (v.) 
2. zeer grote school
méga-école (v.; mv: méga-écoles) 

qleergang

leergang (dem)
1. cursus
cours (m.) 
♦ voorbeelden
een leergang volgen
suivre un cours 
2. methode
méthode (v.) 

qleergebied

leergebied (het)
1. domaine (m.)  d'apprentissage 

qleergeld

leergeld (het)
1. frais (m.; meervoud)  de scolarité 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) leergeld betalen voor iets
apprendre qqch. à ses dépens 

qleergeschil

leergeschil (het)
1. querelle (v.)  théologique 

qleergezag

leergezag (het)
1. magistère (m.) 

qleergierig

leergierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avide d'apprendre
curieux (v: curieuse)  (d'apprendre)
(bijwoord) avec curiosité
avec avidité 
♦ voorbeelden
de leergierige jeugd
la jeunesse curieuse, avide d'apprendre 
een leergierig mens
un esprit curieux, insatiable 

qleergierigheid

leergierigheid (dev)
1. soif (v.)  d'apprendre
avidité (v.)  de tout connaître, curiosité (v.) 

qleergoed

leergoed (het)
1. garniture (v.)  en cuir 

qleerhoofd

leerhoofd (het)
1. aanleg
♦ voorbeelden
hij heeft geen leerhoofd
il n'a pas de cervelle, il n'a rien dans la tête 
2. persoon
(uitblinker) fort (m.)  en thème
brillant sujet (m.), sujet (m.)  d'élite
(ijverige leerling) (man) élève (m.)  studieux, (vrouw) élève (v.)  studieuse 

qleerhuid

leerhuid (de)
1. derme (m.)
hypoderme (m.) 

qleerjaar

leerjaar (het)
1. schooljaar, cursus
année (v.)  scolaire
(klas) classe (v.) 
2. jaar waarin men lerende is
(studietijd) année (v.)  d'études
(leertijd) année (v.)  d'apprentissage 

qleerjongen

leerjongen (dem)
1. apprenti (m.) 

qleerkracht

leerkracht (de)
1. (man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.) 

qleerling

leerling (dem), leerlinge (dev)
1. scholier(e)
élève (m. of v.)
(lagere school) (man) écolier (m.), (vrouw) écolière (v.)
(middelbare school) (man) collégien (m.), (vrouw) collégienne (v.)
(man) lycéen (m.), (vrouw) lycéenne (v.) 
♦ voorbeelden
een briljante leerling
un brillant sujet, un sujet d'élite 
een externe, niet-inwonende leerling
un(e) externe 
een interne, inwonende leerling
un(e) interne 
de nieuwe leerlingen
les élèves qui entrent, de 1ère année 
een zwakke, trage, middelmatige leerling
un élève médiocre, lent, moyen 
de zwakste leerling van de klas
le dernier de la classe
(figuurlijk) le mauvais élève 
2. volgeling
élève (m. of v.)
disciple (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de leerlingen van Jezus
les disciples de Jésus 
3. aspirant(-)
élève (m. of v.)
(man) apprenti (m.), (vrouw) apprentie (v.) 
♦ voorbeelden
een leerling-metselaar
un apprenti maçon 

qleerlinge

leerlinge (dev) zie leerling

qleerlingenraad

leerlingenraad (dem)
1. conseil (m.)  d'élèves 

qleerlingenschaal

leerlingenschaal (de)
1. proportion (v.)  élèves-professeurs 

qleerlingenstatuut

leerlingenstatuut (het)
1. statuts (m.; meervoud)  des lycéens 

qleerlingenstelsel

leerlingenstelsel (het)
1. système (m.)  de formation d'apprentis, formation (v.)  d'apprentis 

qleerling-verpleegster

leerling-verpleegster (dev)
1. élève (v.)  infirmière 

qleerling-verpleger

leerling-verpleger (dem)
1. élève (m.)  infirmier 

qleerling-vlieger

leerling-vlieger (dem)
1. élève (m.)  aviateur/pilote 

qleerlingwezen

leerlingwezen (het)
1. formation (v.)  par alternance
enseignement (m.)  par alternance 

qleerlooien

leerlooien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tanner 
♦ voorbeelden
het leerlooien
le tannage 

qleerlooier

leerlooier (dem)
1. tanneur (m.) 

qleerlooierij

leerlooierij (dev)
1. vak, bedrijf
tannerie (v.) 
2. werkplaats, zaak
tannerie (v.) 

qleermeester

leermeester (dem), leermeesteres (dev)
1. iemand die volgelingen heeft
maître (m.) 
2. iemand die in een vak opleidt
(man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.) 
3. docent
(man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.)
professeur (m. of v.)
(niet aan school, privé) (man) précepteur (m.), (vrouw) préceptrice (v.) 

qleermeesteres

leermeesteres (dev) zie leermeester

qleermiddelen

leermiddelen (meervoud)
1. matériel (m.)  pédagogique
matériel (m.)  éducatif 

qleermoeilijkheden

leermoeilijkheden (meervoud)
1. difficultés (v.; meervoud)  d'apprentissage 

qleermos

leermos (het)
1. peltigera (m.) 

qleeropdracht

leeropdracht (de)
1. charge (v.)  d'enseignement 

qleerovereenkomst

leerovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  d'apprentissage 

qleerpakket

leerpakket (het)
1. programme (m.)  (des matières enseignées) 

qleerpik

leerpik (dem) (informeel)
1. bûcheur (m.) 

qleerplan

leerplan (het)
1. curriculum (m.)
cursus (m.), programme (m.)  (scolaire), programme (m.)  d'études 

qleerplicht

leerplicht (de)
1. scolarité (v.)  obligatoire
obligation (v.)  scolaire 
♦ voorbeelden
voor, na de leerplicht
préscolaire, postscolaire 

qleerplichtambtenaar

leerplichtambtenaar (dem)
1. (omschrijving) fonctionnaire (m. of v.)  du contrôle de l'obligation scolaire 

qleerplichtig

leerplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scolarisable
en âge scolaire 
♦ voorbeelden
de leerplichtige leeftijd
l'âge scolaire 

qleerplichtwet

leerplichtwet (de)
1. loi (v.)  scolaire, loi (v.)  sur la scolarité obligatoire 

qleerprobleem

leerprobleem (het)
1. problème (m.)  d'apprentissage 

qleerproces

leerproces (het)
1. processus (m.)  d'acquisition, processus (m.)  d'apprentissage 

qleerproject

leerproject (het)
1. (omschrijving) programme (m.)  de rééducation imposé à certains détenus à titre de peine de substitution 

qleerpsychologie

leerpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  de l'apprentissage 

qleerpsycholoog

leerpsycholoog (dem)
1. psychologue (m. of v.)  de l'apprentissage 

qleerrecht

leerrecht (het)
1. wettelijke bepalingen
droit (m.)  d'éducation 
2. (Nederland); studietegoed
(omschrijving) crédit (m.)  de temps d'études 

qleerrede

leerrede (de)
1. prône (m.)
prêche (m.), sermon (m.) 

qleerregel

leerregel (dem)
1. grondregel
principe (m.)  (fondamental) 
2. regel m.b.t. de leermethode
principe (m.)  pédagogique
principe (m.)  didactique 

qleerrijk

leerrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. instructif (v: instructive) 

qleerroute

leerroute (de)
1. programme (m.)  individuel de formation 

qleerschool

leerschool (de)
1. (algemeen; figuurlijk)
école (v.)
apprentissage (m.) 
♦ voorbeelden
dat was een goede leerschool voor hem
il était à bonne école 
een harde leerschool doorlopen
être soumis à de rudes épreuves 
een harde leerschool achter de rug hebben
avoir été à rude école 
2. school voor godsdienstonderwijs
école (v.)  religieuse 

qleerspreuk

leerspreuk (de)
1. maxime (v.)
sentence (v.), pensée (v.) 

qleerstellig

leerstellig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dogmatisch
dogmatique
doctrinal 
♦ voorbeelden
de leerstellige uitspraak van de synode
les déclarations dogmatiques du synode 
2. doctrinair
doctrinaire
dogmatique, systématique 

qleerstelling

leerstelling (dev)
1. doctrine (v.)
dogme (m.)
(kerkelijke groepering) canon (m.) 
♦ voorbeelden
leerstellingen verkondigen
dogmatiser 

qleerstelsel

leerstelsel (het)
1. systeem van een wetenschap, leer
corps (m.)  de doctrine, doctrine (v.) 
2. dogma
dogme (m.)
(kerkelijke groepering ook) canon (m.) 

qleerstoel

leerstoel (dem)
1. chaire (v.)
professorat (m.) 
♦ voorbeelden
een leerstoel bekleden
être titulaire d'une chaire 

qleerstof

leerstof (de)
1. matière (v.) 
♦ voorbeelden
de leerstof voor het examen
la matière d'examen 

qleerstuk

leerstuk (het)
1. dogme (m.)
article (m.)  de foi 
♦ voorbeelden
het leerstuk van de Drie-eenheid
le dogme de la Trinité 

qleertijd

leertijd (dem)
1. (werk) apprentissage (m.)
(school) années (v.; meervoud)  de scolarité 

qleertje

leertje (het)
1. morceau (m.)  de cuir 
♦ voorbeelden
een nieuw leertje in de kraan doen
remplacer le joint d'un robinet 
het leertje van een schoen
la languette d'une chaussure 

qleertouwen

leertouwen (het)
1. corroyage (m.)
(m.b.t. zeemleer) chamoisage (m.) 

qleertouwer

leertouwer (dem)
1. corroyeur (m.)
(m.b.t. zeemleer) chamoiseur (m.) 

qleertouwerij

leertouwerij (dev)
1. corroierie (v.)
(m.b.t. zeemleer) chamoiserie (v.) 

qleertucht

leertucht (de) (protestants)
1. discipline (v.)  de doctrine 

qleervak

leervak (het)
1. matière (v.)  théorique 

qleervergunning

leervergunning (dev) (België)
1. licence (v.)  d'apprentissage 

qleervorm

leervorm (dem)
1. méthode (v.)  didactique
didactique (v.) 

qleervrijheid

leervrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de doctrine 

qleerwarenindustrie

leerwarenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du cuir
maroquinerie (v.) 

qleerweg

leerweg (dem)
1. curriculum (m.)
filière (v.) 

qleer-werktraject

leer-werktraject (het)
1. formation (v.)  en alternance 

qleerwijze

leerwijze (de) zie leervorm

qleerwinst

leerwinst (dev)
1. (omschrijving) acquisitions (v.; meervoud)  faites entre deux moments d'évaluation 

qleerwoordenboek

leerwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  d'apprentissage (d'une langue)
dictionnaire (m.)  pour apprenants 

qleerzaam

leerzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instructif (v: instructive)
éducatif (v: éducative), édifiant
(bijwoord) de façon instructive 
♦ voorbeelden
een leerzaam boek, voorbeeld
un livre, un exemple instructif 
een leerzaam geval
un cas édifiant 

qleerzaamheid

leerzaamheid (dev)
1. caractère (m.)  instructif 

qlees-

lees- (prefix)
1. de lecture 

qleesapparaat

leesapparaat (het)
1. voor het lezen van microfilms
microlecteur (m.)
microliseuse (v.) 
2. dat informatie leest
lecteur (m.) 

qleesbaar

leesbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelezen kunnende worden
(bijvoeglijk naamwoord) lisible
déchiffrable
(bijwoord) lisiblement 
♦ voorbeelden
niet leesbaar
illisible, indéchiffrable 
leesbaar schrift
écriture lisible 
2. aangenaam om te lezen
qui se lit bien
agréable à lire, qui se laisse lire 

qleesbaarheid

leesbaarheid (dev)
1. lisibilité (v.) 

qleesbeurt

leesbeurt (de)
1. beurt bij een leesles
♦ voorbeelden
de leraar gaf mij een leesbeurt
le professeur m'a demandé de lire le texte 
jullie krijgen allemaal een leesbeurt
vous lisez chacun à votre tour 
2. beurt in een reeks lezingen
conférence (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb deze winter drie leesbeurten
j'aurai cet hiver trois conférences à donner 

qleesbibliotheek

leesbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  de prêt 

qleesblind

leesblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. dyslexique 

qleesblindheid

leesblindheid (dev)
1. cécité (v.)  verbale
dyslexie (v.), alexie (v.), agnosie (v.)  verbale 

qleesboek

leesboek (het)
1. boek om te leren lezen
manuel (m.)  de lecture, livre (m.)  de lecture 
2. boek dat een vak behandelt
manuel (m.)
livre (m.) 
♦ voorbeelden
een leesboek van de vaderlandse geschiedenis
un livre, un manuel d'histoire de France, des Pays-Bas etc. 
3. boek dat men voor zijn genoegen leest
ouvrage (m.)  de lecture 
♦ voorbeelden
je hebt studieboeken en leesboeken
il y a les livres qu'on lit pour s'instruire et ceux qu'on lit pour son plaisir 

qleesbril

leesbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de lecture 
♦ voorbeelden
ik heb een leesbril nodig
j'ai besoin de lunettes pour lire 

qleescentrum

leescentrum (het)
1. centre (m.)  cérébral de la lecture 

qleesclub

leesclub (de)
1. club (m.)  de lecture 

qleescommissie

leescommissie (dev)
1. comité (m.)  de lecture 

qleesdienst

leesdienst (dem) (protestants)
1. (omschrijving) culte (m.)  présidé par un laïc qui lit une prédication 

qleesgenot

leesgenot (het)
1. plaisir (m.)  de lire, joie (v.)  de lire 

qleesgewoonte

leesgewoonte (dev)
1. habitudes (v.; meervoud)  de lecture 

qleesgezelschap

leesgezelschap (het)
1. cercle (m.)  de lecture, société (v.)  de lecture 

qleesglas

leesglas (het)
1. loupe (v.) 

qleesgraag

leesgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. passionné de lecture
féru de lecture 

qleesgroep

leesgroep (de) (onderwijs)
1. groupe (m.)  de lecture 

qleeshonger

leeshonger (dem)
1. fringale (v.)  de lecture 

qleeskamer

leeskamer (de)
1. leeszaal
cabinet (m.)  de lecture
bibliothèque (v.), salle (v.)  de lecture 
2. afdeling van een kantoor, bedrijf
service (m.)  de la correspondance
salle (v.)  de courrier 

qleeskop

leeskop (dem)
1. lecteur (m.)
tête (v.)  de lecture 

qleeskring

leeskring (dem)
1. club (m.)  de lecture, société (v.)  de lecture 

qleeslamp

leeslamp (de)
1. lampe (v.)  de bureau
(bij bed) lampe (v.)  de chevet
(klein) liseuse (v.) 

qleesles

leesles (de)
1. les in lezen
leçon (v.)  de lecture 
2. leesoefening
exercice (m.)  de lecture 

qleesliniaal

leesliniaal (de)
1. loupe-règle (v.; mv: loupes-règles)
règle-loupe (v.; mv: règles-loupes) 

qleeslint

leeslint (het)
1. signet (m.) 

qleeslust

leeslust (dem)
1. goût (m.)  de la lecture
(sterker) amour (m.)  de la lecture 

qleesmachine

leesmachine (dev)
1. lecteur (m.) 

qleesmap

leesmap (de)
1. (omschrijving) chemise (v.)  rassemblant des revues, magazines d'un service de prêt 

qleesmethode

leesmethode (dev) (onderwijs)
1. methode
méthode (v.)  de lecture 
2. theorie
méthode (v.)  de lecture 

qleesmij

leesmij (dem)
1. lisez-moi (m.) 

qleesmoeder

leesmoeder (dev)
1. moeder die leesles geeft
(omschrijving) mère (v.)  d'élève assistant l'enseignant pendant la leçon de lecture 
2. (taalkunde); teken dat een klinker aangeeft
mater lectionis (v.) 

qleesoefening

leesoefening (dev)
1. exercice (m.)  de lecture 

qleesonderwijs

leesonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  de la lecture 

qleespen

leespen (de)
1. lecteur (m.)  de code à barres, lecteur (m.)  de code-barres
↓ douchette (v.) 

qleesplank

leesplank (de)
1. planche (v.)  de lecture 

qleesplezier

leesplezier (het)
1. plaisir (m.)  de lire, plaisir (m.)  de la lecture 

qleesportefeuille

leesportefeuille (dem)
1. (omschrijving) chemise (v.)  rassemblant des revues, magazines d'un service de prêt 

qleessnelheid

leessnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de lecture, rapidité (v.)  de lecture 

qleesstoel

leesstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  de lecture 

qleesstof

leesstof (de)
1. lectures (v.; meervoud) 

qleest

leest (de)
1. m.b.t. schoenen
forme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op een andere leest schoeien
réorganiser, réaménager, restructurer 
(figuurlijk) iets naar, op zekere leest vormen
former qqch. de telle façon, d'après tel modèle 
schoenen op de leest zetten
monter des chaussures sur une forme 
iets op dezelfde leest schoeien
tailler qqch. sur le même patron, former qqch. d'après le même modèle 
2. taille
taille (v.) 
♦ voorbeelden
een slanke leest
une taille fine 
¶. spreekwoorden
schoenmaker blijf bij je leest
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées, qui se mêle du métier d'autrui, trait sa vache dans un panier 

qleestafel

leestafel (de)
1. tafel met lectuur
table (v.)  de lecture 
2. sorteertafel
table (v.)  de triage 

qleesteken

leesteken (het)
1. signe (m.)  de ponctuation 

qleestmaat

leestmaat (de)
1. mesure (v.)  d'une forme 

qleestoestel

leestoestel (het)
1. microlecteur (m.)
microliseuse (v.) 

qleestoets

leestoets (dem)
1. test (m.)  de compréhension écrite 

qleestoon

leestoon (dem)
1. intonation (v.) 

qleesvaardigheid

leesvaardigheid (dev)
1. compréhension (v.)  écrite 

qleesvenster

leesvenster (het)
1. fenêtre (v.)  de lecture 

qleesversie

leesversie (dev)
1. lecture-spectacle (v.; mv: lectures-spectacles) 

qleesvloer

leesvloer (dem)
1. triage (m.) 

qleesvoer

leesvoer (het)
1. littérature (v.)  populaire, littérature (v.)  de (grande) consommation 

qleeswijzer

leeswijzer (dem)
1. signet (m.) 

qleeswoede

leeswoede (de)
1. rage (v.)  de lire 

qleeszaal

leeszaal (de)
1. leesvertrek
bibliothèque (v.)
salle (v.)  de lecture, cabinet (m.)  de lecture 
2. openbare instelling
bibliothèque (v.) 
♦ voorbeelden
openbare leeszaal en bibliotheek
± bibliothèque municipale 

qleeszwakte

leeszwakte (dev)
1. ± dyslexie (v.) 

qleeuw

leeuw leeuw(dem), leeuwin (dev)
1. dier
(man) lion (m.), (vrouw) lionne (v.) 
♦ voorbeelden
vechten als een leeuw
se battre comme un lion 
zo sterk als een leeuw
fort comme un lion 
de Amerikaanse leeuw
le puma, le couguar 
een brullende, briesende leeuw
un lion rugissant, qui rugit 
het hol van de leeuw
l'antre du lion 
(figuurlijk) zich wagen in het hol van de leeuw
se jeter dans la gueule du loup, descendre dans la fosse aux lions 
(figuurlijk) de leeuw uit de stam Juda
le lion de Juda 
(figuurlijk) iem. voor de leeuwen gooien
jeter, pousser qqn. dans la fosse aux lions 
(figuurlijk) overal leeuwen en beren zien
voir le danger partout 
¶. spreekwoorden
aan de klauw kent men de leeuw
on reconnaît le lion à la griffe 
een ezel geeft een dode leeuw een schop
le coup de pied de l'âne va au lion devenu vieux 

qLeeuw

Leeuw sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Lion (m.) 
2. persoon
Lion (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een Leeuw
il est Lion 

qleeuwachtig

leeuwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. léonin 

qleeuwen-

leeuwen- (prefix)
1. de lion 

qleeuwenaandeel

leeuwenaandeel (het)
1. part (v.)  du lion 

qleeuwenbek

leeuwenbek (dem)
1. gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup)
(wetenschappelijk) muflier (m.) 

qleeuwenbekachtigen

leeuwenbekachtigen (meervoud)
1. scrofulariacées (v.; meervoud) 

qleeuwendeel

leeuwendeel (het)
1. part (v.)  du lion 
♦ voorbeelden
het leeuwendeel op zich nemen
se réserver le plus gros du travail 
zich het leeuwendeel toe-eigenen
se tailler la part du lion 

qleeuwenhart

leeuwenhart (het)
1. cœur (m.)  de lion 
♦ voorbeelden
Richard Leeuwenhart
Richard Cœur de Lion 

qleeuwenhuid

leeuwenhuid (de)
1. peau (v.)  de lion 

qleeuwenjacht

leeuwenjacht (de)
1. chasse (v.)  au lion 

qleeuwenjong

leeuwenjong (het)
1. lionceau (m.) 

qleeuwenklauw

leeuwenklauw (dem)
1. klauw van een leeuw
griffe (v.)  de lion 
2. plant(engeslacht)
alchémille (v.) 

qleeuwenkooi

leeuwenkooi (de)
1. cage (v.)  aux lions 

qleeuwenkuil

leeuwenkuil (dem)
1. fosse (v.)  aux lions 
♦ voorbeelden
(Bijbel) Daniël in de leeuwenkuil
Daniel dans la fosse aux lions 

qleeuwenmanen

leeuwenmanen (meervoud)
1. crinière (v.)  de lion 

qleeuwenmoed

leeuwenmoed (dem)
1. courage (m.)  héroïque 
♦ voorbeelden
zich met leeuwenmoed verdedigen
se défendre comme un lion 

qleeuwentand

leeuwentand (dem)
1. tand van een leeuw
dent (v.)  de lion 
2. plant(engeslacht)
dent-de-lion (v.; mv: dents-de-lion)
pissenlit (m.) 

qleeuwentemmer

leeuwentemmer (dem)
1. (man) dompteur (m.), (vrouw) dompteuse (v.)  de lions 

qleeuwenvlag

leeuwenvlag (de)
1. (omschrijving) drapeau (m.)  orné d'un lion 

qleeuwenwelp

leeuwenwelp (het, dem)
1. lionceau (m.) 

qleeuwerik

leeuwerik (dem)
1. alouette (v.) 
♦ voorbeelden
zingen als een leeuwerik
chanter comme un rossignol 
Duponts leeuwerik
sirli de Dupont 

qleeuwhondje

leeuwhondje (het)
1. (man) bichon (m.), (vrouw) bichonne (v.) 

qleeuwin

leeuwin (dev) zie leeuw

qleeuwtje

leeuwtje (het)
1. welp
lionceau (m.) 
2. ridderorde
↑ insigne (m.)  (de l'Ordre du Lion néerlandais) 
3. hond
(man) bichon (m.), (vrouw) bichonne (v.) 
♦ voorbeelden
een Maltezer leeuwtje
un (chien) maltais 

qleewater

leewater (het)
1. épanchement (m.)  de synovie
(medisch) hydarthrose (v.)  du genou 

qleewieken

leewieken (overgankelijk werkwoord)
1. éjointer (un oiseau) 

qlef

lef (het, dem)
1. culot (m.)
toupet (m.), cran (m.), ↑ audace (v.) 
♦ voorbeelden
lef hebben
avoir du culot, du toupet 
geen lef hebben
manquer d'estomac, ne rien avoir dans le ventre 
vreselijk veel lef hebben
être gonflé, avoir du cran 
hij heeft veel lef
il a un rude culot, un sacré culot, il ne manque pas de toupet 
met veel lef
avec beaucoup de culot 
wat een lef!
quel culot!, quel toupet! 

qlefdoekje

lefdoekje (het) (informeel)
1. ↑ pochette (v.) 

qlefgozer

lefgozer (dem)
1. crâneur (m.) 
♦ voorbeelden
ach, het is maar een lefgozer
c'est tout du chiqué, il est tout en gueule 

qlefschopper

lefschopper (dem)
1. (man) crâneur (m.), (vrouw) crâneuse (v.)
(man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.) 

qleg

leg1 (dem)
1. het eieren leggen
ponte (v.) 
♦ voorbeelden
een kip van de eerste leg
une poule de la première ponte 
van de leg zijn
ne pas pondre 

qleg

leg2 (het, de)
1. plaats van het eieren leggen
pondoir (m.) 
2. het leggen en ophalen van een visnet
(omschrijving) tendue (v.)  et remontée d'un filet 

qlegaal

legaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) légal
(bijwoord) légalement 
♦ voorbeelden
langs legale weg
légalement 

qlegaat

legaat1 (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
légat (m.) 
2. pauselijk gezant
légat (m.)
nonce (m.) 

qlegaat

legaat2 (het)
1. erfmaking
legs (m.) 
2. erfenis
legs (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een legaat doen
faire un legs à qqn. 
een legaat krijgen
recevoir un legs, bénéficier d'un legs 

qlegalisatie

legalisatie (dev)
1. légalisation (v.)
certification (v.)  de signature, authentification (v.) 

qlegalisatiekosten

legalisatiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de légalisation 

qlegaliseren

legaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. légaliser
authentifier, régulariser 

qlegaliteit

legaliteit (dev)
1. légalité (v.) 

qlegaliteitsbeginsel

legaliteitsbeginsel (het) (juridisch)
1. principe (m.)  de légalité 

qlegasthenie

legasthenie (dev)
1. ± dyslexie (v.) 

qlegataris

legataris (dem)
1. légataire (m. of v.) 

qlegateren

legateren (overgankelijk werkwoord)
1. léguer
laisser 

qlegatie

legatie (dev)
1. functie van gezant
légation (v.) 
2. gezantschap
légation (v.) 
3. gebouw
légation (v.) 

qlegato

legato (bijwoord) (muziek)
1. ligato 

qlegator

legator (dem)
1. (man) testateur (m.), (vrouw) testatrice (v.) 

qlegbalk

legbalk (dem)
1. lambourde (v.) 

qlegbatterij

legbatterij (dev)
1. batterie (v.)  de ponte 

qlegboor

legboor (de)
1. tarière (v.)
(wetenschappelijk) oviscapte (m.), ovipositeur (m.) 

qlegbuis

legbuis (de) zie legboor

qlegen

legen (overgankelijk werkwoord) zie ledigen

qlegenda

legenda (de)
1. légende (v.) 

qlegendarisch

legendarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de legende horend
légendaire 
2. beroemd
légendaire 

qlegende

legende (de)
1. (rooms-katholiek)
légende (v.) 
2. sage, sprookje
légende (v.) 
3. (België); legenda
légende (v.) 
4. randschrift van een muntstuk
légende (v.) 

qlegendevorming

legendevorming (dev)
1. création (v.)  de légendes, apparition (v.)  de légendes 

qleger

leger (het)
1. krijgsmacht
armée (v.) 
♦ voorbeelden
het Ierse Republikeinse Leger
l'Armée républicaine irlandaise 
in het leger zijn
être à l'armée, sous les drapeaux 
het leger en de kerk
(figuurlijk) le sabre et le goupillon 
het leger opbreken
lever le camp 
staand leger
armée opérationnelle 
een leger dat zich in slagorde opstelt
une armée qui se développe en ordre de bataille 
een leger op de been brengen
former, lever, recruter une armée 
2. gehele krijgsmacht van een staat
armée (v.) 
♦ voorbeelden
een gebied met behulp van een, het leger bezetten
occuper militairement une région 
bij het leger
dans l'armée 
3. menigte
armée (v.)
régiment (m.), foule (v.) 
♦ voorbeelden
het Leger des Heils
l'Armée du Salut 
een leger (van) sprinkhanen
une armée, une nuée de sauterelles 
4. ligplaats van een dier
gîte (m.)
(wild zwijn) bauge (v.)
(vos, konijn) terrier (m.) 

qleger-

leger- (prefix)
1. militaire, d(e l)'armée 

qlegeraalmoezenier

legeraalmoezenier (dem)
1. aumônier (m.)  militaire, aumônier (m.)  du régiment 

qlegeraanvoerder

legeraanvoerder (dem)
1. chef (m.)  d'armée 

qlegerafdeling

legerafdeling (dev)
1. unité (v.) 

qlegerarts

legerarts (dem)
1. médecin (m.)  militaire 

qlegerauto

legerauto (dem)
1. véhicule (m.)  militaire 

qlegerbasis

legerbasis (dev)
1. base (v.)  militaire 

qlegerbisschop

legerbisschop (dem)
1. évêque (m.)  aux armées 

qlegercommandant

legercommandant (dem)
1. commandant (m.)  d'armée 

qlegerdienst

legerdienst (dem) (België)
1. service (m.)  militaire 
♦ voorbeelden
afgekeurd voor de legerdienst
réformé 

qlegereenheid

legereenheid (dev)
1. unité (v.) 

qlegeren

legeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. platliggen
verser 
♦ voorbeelden
door de slagregens ging het koren legeren
les pluies torrentielles ont couché les blés 

qlegeren

legeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen kamperen
camper 
2. (bouwkunst)
poser 
3. ligplaats verschaffen
cantonner 
♦ voorbeelden
soldaten in het dorp legeren
cantonner des soldats dans le village 
troepen in kazernes legeren
encaserner des troupes 

qlegeren

zich legeren3 (wederkerend werkwoord)
1. zijn legerplaats opslaan
camper
cantonner 
♦ voorbeelden
de vijand had zich in de vlakte gelegerd
l'ennemi campait dans la plaine 

qlegeren

legeren4 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. metalen
allier 
2. legateren
léguer 

qlegerformatie

legerformatie (dev)
1. samen-, opstelling
formation (v.) 
2. afdeling
formation (v.)  (militaire) 

qlegergroen

legergroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert kaki (onveranderlijk) 

qlegerig

legerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui verse
versé 
♦ voorbeelden
legerig koren
du blé qui verse facilement 

qlegering

legering1 (dev)
1. m.b.t. troepen
campement (m.)
cantonnement (m.) 
2. m.b.t. granen
verse (v.) 

qlegering

legering2 (dev)
1. handeling
alliage (m.) 
2. resultaat
alliage (m.) 
♦ voorbeelden
het gehalte van een legering
le titre d'un alliage 
(m.b.t. solderen) legering van tin en lood
liaison 

qlegerkamp

legerkamp (het)
1. camp (m.)
campement (m.) 

qlegerkorps

legerkorps (het)
1. corps (m.)  d'armée 

qlegerleider

legerleider (dem)
1. commandant (m.)  en chef
chef (m.)  (suprême), généralissime (m.) 

qlegerleiding

legerleiding (dev)
1. het leiden
commandement (m.)  d'une armée 
2. personen
(haut) commandement (m.)  (des armées) 

qlegermacht

legermacht (de)
1. forces (v.; meervoud)  armées
armée (v.) 

qlegernummer

legernummer (het)
1. numéro (m.)  matricule, matricule (m.) 

qlegeronderdeel

legeronderdeel (het)
1. unité (v.)
corps (m.)  de troupe 

qlegerorder

legerorder (de)
1. ordre (m.)  donné à l'armée 

qlegerplaats

legerplaats (de)
1. kampement
camp (m.)
campement (m.) 
2. stad met een kazerne
ville (v.)  de garnison 

qlegerpredikant

legerpredikant (dem)
1. aumônier (m.)  militaire 

qlegerschaar

legerschaar (de)
1. troep soldaten
armée (v.) 
2. menigte mensen
armée (v.)
régiment (m.) 

qlegerstede

legerstede (de) (formeel)
1. couche (v.)
↑ lit (m.) 

qlegertent

legertent (de)
1. tente (v.)  militaire 

qlegertje

legertje (het)
1. klein leger
petite armée (v.) 
♦ voorbeelden
een legertje ME'ers
± une petite armée de CRS 
2. vrij grote menigte
petit régiment (m.) 

qlegertrein

legertrein (dem) zie legertros

qlegertros

legertros (dem)
1. train (m.)  des équipages, train (m.)  de combat
(soldatentaal) Royal Cambouis (m.)
(het personeel) tringlots (m.; meervoud) 

qlegervoeg

legervoeg (de) (ambacht)
1. joint (m.)  longitudinal 

qlegervoorlichtingsdienst

legervoorlichtingsdienst (dem)
1. service (m.)  d'informations de l'armée 

qleges

leges (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  (d'expédition) 

qleggen

leggen (overgankelijk werkwoord)
1. in liggende positie plaatsen
coucher
mettre à plat 
♦ voorbeelden
je moet de fles leggen, niet zetten
il faut coucher la bouteille, et non pas la mettre debout 
het dier legt de oren in de nek
l'animal rabat les oreilles
(jacht) l'animal rase les oreilles 
daar is hij niet voor in de wieg gelegd
il n'est pas fait pour cela 
op de pijnbank leggen
faire subir la torture, supplicier
infliger la question 
een kind op bed leggen
coucher un enfant, étendre, allonger un enfant sur un lit 
te ruste(n) leggen
coucher, mettre au lit 
zich in hinderlaag leggen
se mettre en embuscade, s'embusquer 
2. (een ei) voortbrengen
pondre 
3. aanbrengen, plaatsen
poser
placer, mettre, appliquer 
♦ voorbeelden
aan de ketting leggen
enchaîner, attacher à une chaîne 
een dijk leggen
construire une digue 
troepen in kwartier leggen
cantonner des troupes 
(figuurlijk) gewicht in de schaal leggen
peser dans la balance 
(figuurlijk) een kind in de watten leggen
élever un enfant dans du coton 
iem. woorden in de mond leggen
attribuer à tort des paroles à qqn. 
een kabel leggen
poser un câble
(onder water) immerger un câble 
een laagje vernis op een meubel leggen
appliquer, mettre une couche de vernis sur un meuble 
mijnen leggen
poser des mines 
een band om een wiel leggen
monter un pneu 
op volgorde leggen
classer, ranger 
de hand leggen op iem., iets
(ook figuurlijk) mettre la main sur qqn., qqch. 
klemtoon op een lettergreep leggen
mettre l'accent sur une syllabe 
op alfabetische, chronologische volgorde leggen
ranger par ordre alphabétique, chronologique 
de eerste steen leggen
(ook figuurlijk) poser la première pierre 
een vloer leggen
(hout) poser un plancher 
4. doen ontstaan
poser
faire, établir 
♦ voorbeelden
een brug leggen
jeter un pont 
de grondslag voor iets leggen
établir, poser, jeter les bases, les fondements de qqch. 
een zoom, een knoop (in zijn zakdoek) leggen
faire un ourlet, un nœud (à son mouchoir) 
5. doen zijn
mettre 
♦ voorbeelden
een stad in as leggen
mettre, réduire une ville en cendres 
¶. overige voorbeelden
aan de dag leggen
manifester, faire preuve de, déployer, montrer 
de laatste hand aan iets leggen
mettre la dernière main à qqch., achever qqch., terminer qqch., parachever qqch. 
beslag leggen op iets
s'approprier qqch. 
iem. in de luren leggen
mystifier, abuser qqn. 
iem. de kaart leggen
tirer, faire les cartes à qqn. 
een kaartje leggen
faire, jouer une partie de cartes
↓ taper la carte, le carton 
ten uitvoer leggen
exécuter, réaliser 
iem. iets ten laste leggen
imputer qqch. à qqn., accuser qqn. de qqch., inculper qqn. de qqch. 
¶. spreekwoorden
men moet niet al zijn eieren onder één kip leggen
il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier 

qlegger

legger (dem)
1. dier
pondeuse (v.) 
♦ voorbeelden
die kippen zijn goede leggers
ces poules sont de bonnes pondeuses 
2. aardappel
pomme (v.)  de terre de semence 
3. balk
solive (v.) 
4. ijkmaat
étalon (m.) 
5. register
registre (m.)
matrice (v.)  administrative 
6. geschrift
(omschrijving) texte (m.)  qui sert de point de départ 
¶. overige voorbeelden
(sport) brug met gelijke, ongelijke leggers
barres parallèles, inégales 
(m.b.t. persoon) een legger van parketvloeren
un poseur de parquets, un parqueteur 

qleggerbalk

leggerbalk (dem)
1. solive (v.) 

qleggiero

leggiero (bijwoord) (muziek)
1. légèrement 

qlegging

legging (dem)
1. leggin(g)s (v.; meervoud) 

qleggoed

leggoed (het)
1. (aardappelen) pommes (v.; meervoud)  de terre de semence
(planten) plants (m.; meervoud) 

qleghen

leghen (dev)
1. poule (v.)  pondeuse, pondeuse (v.) 

qleghok

leghok (het)
1. pondoir (m.) 

qleghorn

leghorn (dem)
1. leghorn (v.) 

qlegio

legio (het)
1. multitude (v.) 
♦ voorbeelden
hij maakte legio fouten
il a fait une multitude, un tas, des quantités de fautes 
ik heb het je al legio keren gezegd
je te l'ai déjà dit cent mille fois 
zij zijn legio
ils sont légion 

qlegioen

legioen (het)
1. (Romeinse geschiedenis)
légion (v.) 
2. legerafdeling
légion (v.) 
♦ voorbeelden
het Legioen van Eer
la Légion d'honneur 
het lint van het Legioen van Eer
le ruban de la Légion d'honneur, le ruban rouge 
officier zijn in het Legioen van Eer
être officier de la Légion d'honneur 
3. supporters
supporters (m.; meervoud) 
4. zeer grote menigte
légion (v.)
multitude (v.) 
♦ voorbeelden
legioenen van engelen
cohortes d'anges 

qlegioensoldaat

legioensoldaat (dem)
1. légionnaire (m.) 

qlegionair

legionair (dem)
1. légionnaire (m.) 

qlegionairsziekte

legionairsziekte (dev) (medisch)
1. maladie (v.)  du légionnaire
légionellose (v.) 

qlegionella

legionella (de) (medisch)
1. bacterie
légionelle (v.) 
2. ziekte
légionellose (v.)
maladie (v.)  du légionnaire 

qlegionellabacterie

legionellabacterie (dev) (medisch)
1. légionelle (v.) 

qlegislatie

legislatie (dev)
1. législation (v.) 

qlegislatief

legislatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. législatif (v: législative) 
♦ voorbeelden
de legislatieve macht
le pouvoir législatif 

qlegislatuur

legislatuur (dev)
1. wetgevende macht
législatif (m.) 
2. wetgevend lichaam
corps (m.)  législatif 
3. (België); zittingstijd parlement
législature (v.) 

qlegitiem

legitiem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) légitime
(bijwoord) légitimement 
2. gegrond
(bijvoeglijk naamwoord) légitime
juste, justifié
(bijwoord) légitimement
à juste titre 
♦ voorbeelden
een legitieme reden
une raison légitime 
3. recht op de troon bezittend
(bijvoeglijk naamwoord) légitime
(bijwoord) légitimement 
♦ voorbeelden
een legitiem vorst
un prince légitime 

qlegitimaris

legitimaris (dem)
1. héritier (m.)  réservataire, réservataire (m.) 

qlegitimatie

legitimatie (dev)
1. identiteitsbewijs
pièce (v.)  d'identité
↓ papiers (m.; meervoud) 
2. wettiging van een kind
légitimation (v.) 

qlegitimatiebewijs

legitimatiebewijs document(het)
1. pièce (v.)  d'identité
↓ papiers (m.; meervoud) 

qlegitimatiekaart

legitimatiekaart (de)
1. carte (v.)  d'identité 

qlegitimatieplicht

legitimatieplicht (de)
1. obligation (v.)  de décliner son identité 

qlegitimeren

legitimeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. wettigen
légitimer 

qlegitimeren

zich legitimeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn identiteit bewijzen
justifier de son identité
montrer ses papiers
(juridisch, administratie) décliner son identité 
2. zijn aanspraken op iets bewijzen
justifier 

qlegitimist

legitimist (dem)
1. aanhanger van een leer
légitimiste (m.) 
2. aanhanger van een verdreven vorst
légitimiste (m.) 

qlegitimiteit

legitimiteit (dev)
1. overeenstemming met het geschreven recht
légalité (v.) 
2. wettigheid
légitimité (v.) 

qlegkaart

legkaart (de)
1. puzzle (m.) 

qlegkast

legkast (de)
1. armoire (v.)  à linge 

qlegkip

legkip (dev)
1. poule (v.)  pondeuse, pondeuse (v.) 

qlegmeel

legmeel (het)
1. (omschrijving) grain (m.)  qui suscite la ponte 

qlegnest

legnest (het)
1. pondoir (m.) 

qlegnood

legnood (dem) (medisch)
1. ponte (v.)  difficile 
♦ voorbeelden
deze kip heeft legnood
cette poule n'arrive pas à pondre, déposer son œuf 

qlegodoos

legodoosmerk (de)
1. boîte (v.)  de lego 

qlegpenning

legpenning (dem)
1. ± médaille (v.)  (commémorative) 

qlegpuzzel

legpuzzel (dem)
1. speelgoed
puzzle (m.) 
2. (figuurlijk)
casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)  (chinois) 

qlegras

legras (het)
1. race (v.)  pondeuse 

qlegsel

legsel (het)
1. ponte (v.) 

qlegtijd

legtijd (dem)
1. saison (v.)  de la ponte, ponte (v.)
pondaison (v.) 

qleguaan

leguaan (dem)
1. dier
iguane (m.) 
♦ voorbeelden
de groene leguaan
l'iguane commun 
2. (meervoud); dierenfamilie
iguanidés (m.; meervoud) 
3. (scheepvaart)
bourrelet (m.) 

qlegumine

legumine (de)
1. légumine (v.) 

qleguminosen

leguminosen (meervoud)
1. légumineuses (v.; meervoud) 

qlei

lei1 (dem)
1. Roemeense munteenheid
leu (m.; mv: lei) 

qlei

lei2 (het)
1. gesteente
ardoise (v.) 

qlei

lei3 (de)
1. plaat om op te schrijven
ardoise (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (weer) met een schone lei beginnen
faire table rase, recommencer à zéro, recommencer sur des bases saines 
2. plaat om daken te bedekken
plaque (v.)  d'ardoise, ardoise (v.) 
3. (België); laan
avenue (v.)
boulevard (m.) 
4. koppel voor jachthonden
accouple (v.) 
5. paardentoom
bride (v.) 

qleiband

leiband (dem)
1. lisière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij loopt aan de leiband van …
il est à la remorque de …, il est sous l'emprise de … 
iem. aan de leiband laten lopen
mener, tenir qqn. en laisse, mener qqn. par le bout du nez, exercer son emprise sur qqn. 

qleiblok

leiblok (het)
1. poulie (v.)  de conduite 

qleiboom

leiboom (dem)
1. boom die tegen iets geleid wordt
arbre (m.)  en espalier 
2. paal aan een heitoestel
montant (m.)
jumelle (v.) 

qleidam

leidam (dem)
1. levée (v.)  de guidage 

qleidekker

leidekker (dem)
1. couvreur (m.)
poseur (m.)  d'ardoises 

qleiden

leiden (overgankelijk werkwoord)
1. meenemen
mener
conduire 
♦ voorbeelden
een kind aan de hand leiden
mener un enfant par la main 
een koe aan een touw leiden
mener une vache par une corde 
2. brengen, geleiden
conduire
mener 
♦ voorbeelden
een wingerd langs de muur leiden
faire grimper, diriger de la vigne vierge le long d'un mur 
het water naar de stad leiden
amener l'eau à la ville 
de gevangene voor de rechter leiden
amener le prisonnier devant le juge 
3. m.b.t. wegen
mener (à)
conduire (à) 
4. de weg wijzen
guider
conduire 
5. in een toestand brengen
mener
conduire, amener (à) 
♦ voorbeelden
tot niets leiden
n'aboutir, ne mener à rien 
6. besturen, in een richting sturen
diriger
mener, conduire 
♦ voorbeelden
een debat, een vergadering leiden
présider un débat, une réunion, diriger un débat 
een orkest leiden
diriger un orchestre 
7. (sport)
mener 
8. aanvoeren
mener
conduire 
♦ voorbeelden
de dans leiden
mener la danse 
9. (een leven) doorbrengen
mener 
♦ voorbeelden
een druk leven leiden
avoir une vie active, bien remplie 
een losbandig leven leiden
mener une vie dissolue, une vie de patachon 
een teruggetrokken leven leiden
mener une vie retirée 
¶. spreekwoorden
alle wegen leiden naar Rome
tous les chemins mènent à Rome 
als de blinde de blinde leidt, dan vallen zij beiden in de gracht
si un aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux 

qLeiden

Leiden (het)
1. Leyde 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Leiden is in last
c'est la fin des haricots, c'est la fin de tout 

qleidend

leidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. leiding gevend
dirigeant
de direction 
♦ voorbeelden
hij bekleedt daar een leidende functie
il y remplit une fonction importante, de premier plan 
2. de leidraad zijnd
directeur (v: directrice) 
♦ voorbeelden
een leidend beginsel
un principe directeur 

qleider

leider (dem)
1. persoon die leidt
dirigeant (m.)
responsable (m. of v.)
(onderneming) directeur (m.)  d'entreprise, chef (m.)  d'entreprise, (man) manager (m.), patron (m.)
(sportploeg) capitaine (m.)
(in vakantiekamp) moniteur (m.)
(groep) chef (m.)  de file, guide (m.), conducteur (m.)
(politieke campagne) manager (m.), (man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.)  de campagne (électorale) 
♦ voorbeelden
de leiders van een cursus
les responsables d'un cours 
de leiders van de opstand
les meneurs de la révolte 
2. iemand met een heersend karakter
(man) meneur (m.)  (d'hommes), (vrouw) meneuse (v.)  (d'hommes) 
3. (sport)
leader (m.) 
4. paal, lat
latte (v.)  de guidage
guide (m.), glissière (v.), coulisse (v.) 
5. (bridge)
déclarant (m.) 

qleidersbeginsel

leidersbeginsel (het)
1. principe (m.)  d'autorité 

qleiderschap

leiderschap (het)
1. direction (v.)
(leger) commandement (m.), leadership (m.)
(kerkelijke groepering) primauté (v.) 
♦ voorbeelden
het collectief leiderschap
la collégialité de la direction 
het leiderschap op zich nemen
prendre la direction (des affaires), les choses en main 

qleidersfiguur

leidersfiguur (de)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.) 

qleidersplaats

leidersplaats (de) (sport)
1. première place (v.) 

qleiderspositie

leiderspositie (dev)
1. première position (v.) 

qleidersprincipe

leidersprincipe (het)
1. principe (m.)  d'autorité 

qleiderstrui

leiderstrui (de) (wielersport)
1. maillot (m.)  de leader 
♦ voorbeelden
de gele leiderstrui
le maillot jaune 

qleiderstype

leiderstype (het)
1. leader (m.) 

qleiding

leiding (dev)
1. het leiden
direction (v.)
commandement (m.), conduite (v.), management (m.) 
♦ voorbeelden
leiding geven (aan)
être à la tête (de), mener 
de leiding (in handen) hebben (bij)
avoir la direction (de), chapeauter (qqch.) 
Ajax heeft de leiding met 2 tegen 1
l'Ajax mène par 2 à 1 
het orkest onder leiding van A. …
l'orchestre sous la direction, sous la conduite d'A. 
belast zijn met de leiding van de vergadering
être chargé de présider la réunion 
2. bestuur
direction (v.)
(bedrijfsleven) gestion (v.)
administration (v.)
(staf) état-major (m.; mv: états-majors), management (m.) 
♦ voorbeelden
de leiding van de stakingsactie
le comité de grève 
er is geen vertrouwen in de leiding
on ne fait pas confiance à la direction 
3. buis, draad
conduite (v.)
canalisation (v.)
(smaller) conduit (m.)
(elektriciteit) ligne (v.)
câble (m.) 
♦ voorbeelden
bovengrondse, ondergrondse leiding
ligne aérienne, souterraine 
elektrische leiding
ligne électrique 
de leiding is gesprongen
la conduite a sauté 
4. (sport); koppositie
tête (v.) 
♦ voorbeelden
aan de leiding gaan
être à la tête 
de leiding nemen
prendre la tête 

qleidingbuis

leidingbuis (de)
1. canalisation (v.)
conduite (v.), tuyau (m.) 

qleidingdruk

leidingdruk (dem)
1. pression (v.)  de conduite 

qleidinggevend

leidinggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dirigeant 
♦ voorbeelden
een leidinggevende functie
une fonction de cadre 
vrouw met leidinggevende functie
femme cadre 
een leidinggevend functionaris
un cadre 
leidinggevend functionaris geworden zijn
être passé cadre 
hoger leidinggevend personeel
cadre supérieur 
leidinggevende rol
rôle directeur
(politiek) leadership 

qleidinggevende

leidinggevende (de)
1. responsable (m. of v.)
cadre (m.) 

qleidingnet

leidingnet (het)
1. canalisation (v.)
tuyauterie (v.), plomberie (v.) 

qleidingwater

leidingwater (het)
1. eau (v.)  du robinet
eau (v.)  courante, eau (v.)  de ville 

qleidmotief

leidmotief (het)
1. (muziek)
leitmotiv (m.; mv: leitmotiv, leitmotive) 
2. leidende gedachte
leitmotiv (m.; mv: leitmotiv, leitmotive) 

qleidraad

leidraad (dem)
1. richtsnoer
fil (m.)  (conducteur, d'Ariane) 
2. handleiding
notice (v.)
(boek) avis (m.), précis (m.), compendium (m.) 

qleidsel

leidsel (het)
1. guide (v.; meestal meervoud)
bride (v.; meestal meervoud), rêne (v.; meestal meervoud) 

qleidsman

leidsman (dem)
1. guide (m.)
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.), pilote (m.) 

qleidster

leidster (dev)
1. vrouw die leiding geeft
dirigeante (v.)
chef (m.), responsable (v.), directrice (v.), animatrice (v.)
(padvinderij) cheftaine (v.)
(jeugdleidster) monitrice (v.) 
♦ voorbeelden
leidster van een expeditie
chef d'une expédition 
2. (sport)
première (v.)  du classement 

qLeidster

Leidster (de) (astronomie)
1. étoile (v.)  Polaire, Polaire (v.) 

qleidsvrouw

leidsvrouw (dev) zie leidster

qleidtoon

leidtoon (dem) (muziek)
1. sensible (v.) 

qleien

leien (bijvoeglijk naamwoord)
1. en ardoise, d'ardoise 

qleifruit

leifruit (het)
1. arbres (m.; meervoud)  fruitiers en espalier 

qleigroeve

leigroeve (de)
1. carrière (v.)  d'ardoise
ardoisière (v.) 

qleihond

leihond (dem) (jacht)
1. (man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)  de chasse en laisse 

qleikleurig

leikleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu (onveranderlijk)  ardoise
gris (onveranderlijk)  ardoise, ardoisé 

qleiplaat

leiplaat (de)
1. déflecteur (m.) 

qleiplant

leiplant (de)
1. plante (v.)  grimpante 

qleireep

leireep (dem) zie leidsel

qleiriem

leiriem (dem)
1. licou (m.)
licol (m.), longe (v.) 

qleis

leis (de)
1. hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk) 

qleisel

leisel (het) zie leidsel

qleistang

leistang (de)
1. m.b.t. een machine
glissière (v.)
coulisse (v.) 
2. m.b.t. een kaartsysteem
tringle-guide (v.; mv: tringles-guides) 

qleisteen

leisteen (het, dem)
1. ardoise (v.)
roche (v.)  schisteuse, schiste (m.)  ardoisier 
♦ voorbeelden
oliehoudende leisteen
schiste bitumineux 
ruwe leisteen
planche 

qleisteenolie

leisteenolie (de)
1. huile (v.)  de schiste 

qleitmotiv

leitmotiv (het) zie leidmotief

qleiwagen

leiwagen (dem) (zeilsport)
1. barre (v.)  d'écoute 

qlek

lek1 (dem)
1. het lekken
fuite (v.)
égouttement (m.), perte (v.) 
2. (figuurlijk)
fuite (v.)
perte (v.)
(economie) (perte par) coulage 

qlek

lek2 (het)
1. fuite (v.)
(scheepvaart) voie (v.)  d'eau
(opening, techniek) renard (m.) 
♦ voorbeelden
een lek dichten
aveugler, boucher, colmater, étancher une voie d'eau 
(figuurlijk) het lek boven water hebben
refaire surface 
er zit een lek in de fietsband
le pneu du vélo a crevé 
magnetisch lek
flux de dispersion 
(figuurlijk) het lek stoppen
arrêter l'hémorragie (des capitaux), arrêter la saignée 

qlek

lek3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. percé
qui fuit
(band) crevé, à plat 
♦ voorbeelden
een lekke band krijgen
avoir une crevaison, crever 
een lek schip
un navire qui prend l'eau 
lek stoten
crever à la suite d'un choc 
lek worden
commencer à faire eau 
lek zijn
avoir une fuite, fuir, couler, perdre
(scheepvaart) prendre l'eau, faire eau 

qlekbak

lekbak (dem)
1. bac (m.)  collecteur, bac (m.)  de récupération
(scheepvaart) gatte (v.) 

qlekdicht

lekdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. étanche
hermétique 

qlekdorpel

lekdorpel (dem) (ambacht)
1. jet (m.)  d'eau
traverse (v.)  de base de châssis 

qleken-

leken- (prefix)
1. laïque 

qlekenapostolaat

lekenapostolaat (het) (rooms-katholiek)
1. apostolat (m.)  laïque 

qlekenbijbel

lekenbijbel (dem)
1. ouvrage (m.)  qui fait autorité
référence (v.) 

qlekenbrevier

lekenbrevier (het)
1. bréviaire (m.)  à l'usage des laïcs 

qlekenbroeder

lekenbroeder (dem)
1. frère (m.)  lai/convers 

qlekenbroederschap

lekenbroederschap (dev)
1. confrérie (v.) 

qlekenkerk

lekenkerk (de)
1. (omschrijving) partie (v.)  d'une église conventuelle à usage paroissial 

qlekenkoor

lekenkoor (het) (rooms-katholiek)
1. jubé (m.)
ambon (m.) 

qlekenmoraal

lekenmoraal (de) (rooms-katholiek)
1. morale (v.)  laïque 

qlekenoordeel

lekenoordeel (het)
1. jugement (m.)  d'un profane, jugement (m.)  d'un non-initié 

qlekenorde

lekenorde (de)
1. ordre (m.)  laïque 

qlekenrechtspraak

lekenrechtspraak (de)
1. juridiction (v.)  laïque 

qlekenstand

lekenstand (dem)
1. état (m.)  laïque 
♦ voorbeelden
tot de lekenstand terugkeren
retourner à l'état laïque 

qlekenzuster

lekenzuster (dev)
1. sœur (v.)  converse 

qlekgat

lekgat (het)
1. trou (m.)
voie (v.)  d'eau
(techniek) renard (m.) 

qlekhoning

lekhoning (dem)
1. miel (m.)  vierge 

qlekkage

lekkage (dev)
1. het lek zijn
fuite (v.) 
♦ voorbeelden
er is een lekkage aan het dak
il y a une fuite dans le toit, le toit fuit 
2. plaats
fuite (v.)
(scheepvaart) voie (v.)  d'eau 
3. uitwerking
suintement (m.)
infiltration (v.), égoutture (v.) 
4. (handel)
coulage (m.) 

qlekken

lekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lek zijn
(kraan) fuir
perdre
(scheepvaart) faire eau 
♦ voorbeelden
het dak lekt
il y a des fuites dans le toit, le toit fuit 
een dak dat aan alle kanten lekt
un toit qui fuit de partout 
2. doorsijpelen
suinter
dégoutter, s'écouler 
3. van vlammen
lécher
effleurer 
♦ voorbeelden
de vlammentongen lekten langs de muren
les langues de feu léchaient le mur 
4. m.b.t. informatie
passer (des informations) 
♦ voorbeelden
lekken naar de pers
passer (des informations) à la presse 

qlekken

lekken2 (overgankelijk werkwoord) (België; formeel)
1. likken
↓ lécher 
2. oplikken
↓ laper
lécher 

qlekken

lekken3 (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het lekt op zolder
il y a une fuite au grenier, le grenier a des fuites 

qlekker

lekker1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. smakelijk
bon (v: bonne)
délicieux (v: délicieuse), savoureux (v: savoureuse) 
♦ voorbeelden
een lekker hapje
un bon morceau 
voor het lekker
par gourmandise 
iets lekkers
quelque chose de bon 
lekkere trek hebben
avoir envie de qqch. de bon 
lekker vinden
aimer, trouver bon 
2. aangenaam van geur
bon
agréable
(van eten) appétissant 
♦ voorbeelden
wat ruikt die bloem lekker!
comme cette fleur sent bon! 
3. gezond, plezierig
bon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je bent niet lekker
tu es cinglé, timbré, dingue, il te manque une case 
(ironisch) voel je je wel lekker?
ça va pas la tête? 
ik voel mij niet erg lekker
je ne me sens pas très bien, je ne suis pas dans mon assiette 
4. prettige indruk makend
appétissant
joli 
♦ voorbeelden
een lekkere dikkerd
un bon gros 
(informeel) een lekkere meid, lekker stuk
un beau brin de fille, une belle plante
↓ un beau châssis, ↓ une fille bien roulée 
5. verlekkerd
alléché
appâté 
♦ voorbeelden
iem. lekker maken
allécher qqn., mettre qqn. en appétit 
6. onaangenaam
♦ voorbeelden
die is lekker
(tegen de lamp gelopen) on l'a pris(e) la main dans le sac
(netelige positie) il, elle est dans l'embarras 
het is me een lekkere jongen
c'est un drôle de coco, d'oiseau 
¶. spreekwoorden
lekker is maar een vinger lang
morceau avalé n'a plus de goût 

qlekker

lekker2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prettig
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
bon
(in het gebruik ook) confortable
(bijwoord) agréablement
bien 
♦ voorbeelden
een lekker bad
un bon bain 
het lekkerste voor het laatst bewaren
garder qqch. pour la bonne bouche 
de auto loopt lekker
la voiture marche bien 
de zon schijnt lekker
il fait un beau soleil 
een lekkere stoel
une chaise confortable 
lekker warm
bien chaud 
het is lekker warm hier
il fait bon ici 
lekker weer
beau temps 
een lekker wijntje
un bon petit vin 
ik zit hier lekker
je suis bien ici, je me sens bien ici 
ik zit niet lekker
je suis mal (assis) 
dat zit hem niet lekker
cela le chiffonne, le tracasse, le turlupine 

qlekker

lekker3 (bijwoord)
1. smakelijk
bien 
♦ voorbeelden
lekker eten
(met smaak) bien manger, se régaler
(m.b.t. spijzen) bien manger, faire bonne chère 
lekker (kunnen) koken
bien cuisiner, être bon cuisinier, bonne cuisinière 
2. m.b.t. leedvermaak
♦ voorbeelden
ik doe het lekker toch niet!
je ne le ferai pas, na! 
hij is er lekker ingelopen
il s'est fait avoir en beauté 
lekker mis!
raté, bien fait! 
3. in hoge mate
bien 
♦ voorbeelden
ik dank je lekker
merci bien!, pas question!, sans façon! 

qlekkerbek

lekkerbek (dem)
1. fin bec (m.)
fine bouche (v.), gourmet (m.), fine gueule (v.) 

qlekkerbekje

lekkerbekje (het)
1. (omschrijving) morceau (m.)  d'églefin frit 

qlekkerbekken

lekkerbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. smullen
faire bonne chère
se régaler 
2. watertanden
avoir l'eau à la bouche 

qlekkerkoek

lekkerkoek (dem) (België)
1. pain (m.)  d'épice 

qlekkermakertje

lekkermakertje (het)
1. teaser (m.)
aguiche (v.) 

qlekkernij

lekkernij (dev)
1. friandise (v.)
mets (m.)  succulent
(alleen meervoud) douceurs (v.; meervoud), gourmandises (v.; meervoud) 

qlekkers

lekkers (het)
1. friandises (v.; meervoud)
sucreries (v.; meervoud), douceurs (v.; meervoud), confiseries (v.; meervoud) 

qlekkertje

lekkertje (het)
1. persoon
(man) (petit) coco (m.), (vrouw) (petite) cocotte (v.)
minou (m.), (man) minet (m.), (vrouw) minette (v.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) het is me een lekkertje
il est vraiment difficile
(kind) c'est un vrai diable 
2. snoepje
± bonbon (m.) 

qlekkertjes

lekkertjes (bijwoord)
1. joliment
agréablement, drôlement 
♦ voorbeelden
ze aten alles lekkertjes op
ils ont gentiment tout mangé 

qlekprikken

lekprikken (overgankelijk werkwoord)
1. lek maken
dégonfler en perçant 
2. (figuurlijk); een wond toebrengen
blesser à coups de couteau
poignarder 

qlekschieten

lekschieten (overgankelijk werkwoord)
1. lek maken
(omschrijving) percer en tirant 
2. (figuurlijk); een wond toebrengen
(omschrijving) cribler de balles 

qlekslaan

lekslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan lekken
se mettre à fuir
(van boot) commencer à faire eau 

qlekslaan

lekslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. lek maken
(omschrijving) percer en frappant 

qlekspanning

lekspanning (dev)
1. tension (v.)  de dispersion 

qlekspeen

lekspeen (de)
1. trayon (m.)  qui goutte 

qleksteen

leksteen (dem)
1. filtreersteen
pierre (v.)  à filtrer, pierre (v.)  de filtrage, pierre (v.)  de filtration 
2. druipsteen
roche (v.)  suintante
(hangend) stalactite (v.)
(staand) stalagmite (v.) 

qlekstralen

lekstralen (meervoud)
1. rayonnement (m.)  de fuite 

qlekstroom

lekstroom (dem)
1. courant (m.)  de fuite 

qlekveld

lekveld (het)
1. magnetisch veld
champ (m.)  de dispersion magnétique 
2. veld buiten een condensator
champ (m.)  de fuite 

qlekvrij

lekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. étanche 

qlekwater

lekwater (het)
1. eau (v.)  de fuite 

qlekweerstand

lekweerstand (dem)
1. résistance (v.)  de fuite 

qlekzoeker

lekzoeker (dem) (techniek)
1. détecteur (m.)  de fuites
cherche-fuites (m.; onveranderlijk) 

qlekzucht

lekzucht (de)
1. manie (v.)  de lécher 

qlel

lel1 (dev)
1. ordinaire meid
traînée (v.) 

qlel

lel2 (de)
1. stuk vlees, vel
(oor) lobe (m.)
(vissen, paarden) barbillon (m.)
(hoenderachtige) fanon (m.) 
2. m.b.t. vogels
caroncule (v.)
fraise (v.) 
3. klap
claque (v.)
torgnole (v.), beigne (v.), tarte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een lel geven
flanquer une claque à qqn. 
de bal een lel geven
taper un grand coup sur la balle 
4. kanjer
♦ voorbeelden
een lel van een vent
un type vachement grand 
een lel van een tuin
un jardin grand comme un parc, un jardin de dimensions énormes 

qlelie

lelie (de)
1. bloem, plant
lis (m.) 
♦ voorbeelden
met lelies versierd
fleurdelisé 
2. plantenfamilie
lis (m.) 
3. symbool
lis (m.) 
4. (heraldiek)
fleur (v.)  de lis/lys 
♦ voorbeelden
de Franse lelie
la fleur de lys française 
5. punt van de kompasroos
pointe (v.) 

qlelieachtigen

lelieachtigen (meervoud)
1. liliacées (v.; meervoud) 

qleliebes

leliebes (de)
1. baie (v.)  de muguet 

qlelieblank

lelieblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'une blancheur de lis
blanc comme un lis, lilial 

qleliekruis

leliekruis (het)
1. croix (v.)  fleurdelisée 

qleliënolie

leliënolie (de)
1. huile (v.)  parfumée au lis 

qlelietje-van-dalen

lelietje-van-dalen (het)
1. muguet (m.)
lis (m.)  des vallées, lis (m.)  de mai 
♦ voorbeelden
een bosje lelietjes-van-dalen
un bouquet de muguet 
lelietjes-van-dalen kopen
acheter du muguet 

qlelievaandel

lelievaandel (het) (geschiedenis)
1. bannière (v.)  fleurdelisée 

qleliewasplaat

leliewasplaat (de)
1. hygrophore (m.)  virginal 

qleliewit

leliewit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme un lis
d'une blancheur de lis, ↑ lilial 
♦ voorbeelden
het leliewit
la blancheur liliale, de lis 

qlelijk

lelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet mooi
(bijvoeglijk naamwoord) laid
vilain, ingrat, ↓ moche, ↑ disgracieux (v: disgracieuse)
(bijwoord) laidement
↑ disgracieusement 
♦ voorbeelden
een lelijk eendje
une deux-pattes, une deuch(e) 
lelijke gezichten trekken
faire des grimaces 
lelijk maken
enlaidir 
ontzettend lelijk
affreux, hideux, d'une laideur atroce 
lelijk schrijven
avoir une vilaine écriture 
lelijk toegetakeld
mal en point, abîmé 
2. ongunstig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) vilainement
mal 
♦ voorbeelden
iem. uitmaken voor alles wat lelijk is
traiter qqn. de tous les noms 
het ziet er lelijk uit
ça va mal, ça se présente mal 
er lelijk aan toe zijn
aller très mal, être bien mal en point, filer un mauvais coton 
3. boos
♦ voorbeelden
(bijwoord) iem. lelijk aankijken
regarder qqn. de travers, d'un œil torve 
(bijvoeglijk naamwoord) zet niet zo'n lelijk gezicht
ne fais pas cette tête-là 
(bijwoord) wat kijk je lelijk!
quel œil noir tu fais!, qu'as-tu à me regarder de cet air furibond? 
4. akelig, naar
(bijvoeglijk naamwoord) vilain
sale
(bijwoord) laidement
salement 
♦ voorbeelden
lelijk tegen iem. doen
ne pas être gentil avec qqn., mal agir envers qqn. 
een lelijke egoïst
un bel égoïste 
een lelijke gewoonte
une mauvaise habitude 
lelijk weer
un vilain temps, un sale temps, un temps pourri 
het is lelijk weer
il fait mauvais, moche 
5. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) vilain
(bijwoord) salement 
♦ voorbeelden
lelijke bedrieger
vilain escroc 
lelijke dief
sale voleur 
een lelijk karakter
un fichu caractère 
6. onbevredigend, teleurstellend
± mauvais
décevant 
♦ voorbeelden
lelijke cijfers
mauvaises notes 
lelijk op zijn neus kijken
se retrouver tout penaud 
daar zal hij lelijk van staan te kijken
il va faire une de ces têtes, il va en faire une (drôle de) tête 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 
dode honden bijten niet, al zien ze lelijk
morte la bête, mort le venin 

qlelijk

lelijk2 (bijwoord)
1. behoorlijk, erg
salement
rudement, vachement 
♦ voorbeelden
zich lelijk vergissen
se tromper drôlement, joliment, se mettre dedans 
er lelijk naast zitten
se mettre le doigt dans l'œil (jusqu'au coude) 
hij heeft het lelijk te pakken
(verkouden) il a attrapé un rhume carabiné, une grippe carabinée
(verliefd) il est mordu 

qlelijkerd

lelijkerd (dem)
1. iemand die niet mooi is
épouvantail (m.)
repoussoir (m.), horreur (v.), ↓ mocheté (v.)
(vrouw ook) laideron (m.) 
2. als scheldwoord
(man) vilain (m.), (vrouw) vilaine (v.)
(man) méchant (m.), (vrouw) méchante (v.) 
3. gemeen persoon
(man) vilain (m.), (vrouw) vilaine (v.) 

qlelijkheid

lelijkheid (dev)
1. het niet mooi zijn
laideur (v.)
(sterker) horreur (v.), hideur (v.), ↑ disgrâce (v.) 
2. gemeenheid
laideur (v.)
bassesse (v.), sale tour (m.), mauvais procédé (m.) 

qlellebel

lellebel (dev) zie lel1

qlellen

lellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. taper fort
battre, frapper fort 

qlelletje

lelletje (het)
1. (van oor) lobule (m.)
lobe (m.)
(huig) luette (v.) 

qlemen

lemen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en limon
de/en argile, glaise 
♦ voorbeelden
een lemen muur
un mur en torchis, en pisé 
een lemen vloer
un sol de terre battue 
(figuurlijk) een reus op lemen voeten
un colosse aux pieds d'argile 

qlemen

lemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. glaiser
torcher, bousiller 

qlemma

lemma (het)
1. trefwoord, ingang
entrée (v.)
adresse (v.), mot (m.)  vedette, vedette (v.) 
2. hulpstelling
lemme (m.) 
3. leus
slogan (m.)
devise (v.) 

qlemmer

lemmer (het) zie lemmet

qlemmet

lemmet (het)
1. deel van een mes
lame (v.) 
♦ voorbeelden
de vlakke kant van een lemmet
le plat d'un couteau 
2. kling van een zwaard
lame (v.)
tranchant (m.), fil (m.) 
3. kaarsenpit
mèche (v.) 

qlemmetje

lemmetje (het)
1. lime (v.)
limette (v.) 

qlemming

lemming (dem)
1. lemming (m.) 

qlemniscaat

lemniscaat (de) (wiskunde)
1. lemniscate (v.) 

qlemuren

lemuren (meervoud)
1. Romeinse mythologie
lémures (m.; meervoud)
larves (v.; meervoud) 

qlende

lende (de)
1. deel van de rug
lombes (m.; meervoud)
reins (m.; meervoud), région (v.)  lombaire 
♦ voorbeelden
pijn in de lenden hebben
avoir des douleurs lombaires, avoir mal aux reins 
2. m.b.t. dieren
(haas) râble (m.)
dos (m.)
(rund) aloyau (m.)
(kalf, ree) longe (v.)
(lam) selle (v.) 
♦ voorbeelden
dikke lende
queue 
3. (bouwkunst)
tas (m.)  de charge 

qlendenberoerte

lendenberoerte (dev)
1. ↑ myoglobinurie (v.)  paroxystique 

qlendenbiefstuk

lendenbiefstuk (dem)
1. contre-filet (m.; mv: contre-filets)
faux-filet (m.; mv: faux-filets) 

qlendendoek

lendendoek (dem)
1. pagne (m.)
(o.a. Thailand) sampot (m.)
(Tahiti) paréo (m.) 

qlendenheiligbeen

lendenheiligbeen (het)
1. sacrum (m.) 

qlendenpijn

lendenpijn (de)
1. douleur (v.)  lombaire
lumbago (m.)
(medisch) lombalgie (v.) 

qlendenrib

lendenrib (de)
1. côte (v.)  lombaire 

qlendenstreek

lendenstreek (de) zie lende

qlendenstuk

lendenstuk (het)
1. faux-filet (m.; mv: faux-filets)
bavette (v.), aloyau (m.) 

qlendenwervel

lendenwervel bot(dem)
1. vertèbre (v.)  lombaire, lombaire (v.) 

qlenen

lenen1 lenen(overgankelijk werkwoord)
1. te leen geven
prêter (à) 
2. te leen krijgen
emprunter (à) 
♦ voorbeelden
u mag mijn auto wel lenen
je veux bien vous prêter ma voiture 
mag ik dit boek van u lenen?
voulez-vous me prêter ce livre? 
(figuurlijk) leven in geleende tijd
vivre en sursis 
3. ter beschikking stellen
prêter 
♦ voorbeelden
zijn naam lenen voor iets
patronner qqch. 
(voornamelijk pejoratief; van personen) zich lenen voor iets
se prêter à qqch. 

qlenen

zich lenen2 (wederkerend werkwoord)
1. geschikt zijn (voor)
se prêter (à)
être susceptible (de) 

qlener

lener (dem), leenster (dev)
1. die geeft
(man) prêteur (m.), (vrouw) prêteuse (v.) 
2. die ontvangt
(man) emprunteur (m.), (vrouw) emprunteuse (v.) 

qleng

leng1 (dem)
1. vis
lingue (v.)
molve (v.) 

qleng

leng2 (het)
1. (scheepvaart)
élingue (v.) 
♦ voorbeelden
een leng slaan om
élinguer 

qleng

leng3 (het, dem)
1. bederf in graan
échaudage (m.) 

qlengen

lengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer worden
(s')allonger
croître 
♦ voorbeelden
de dagen lengen
les jours (s')allongent 

qlengen

lengen2 (overgankelijk werkwoord)
1. langer maken
(r)allonger
étirer 
♦ voorbeelden
bladtin lengen
étirer de l'étain battu 
2. dunner maken
délayer
allonger 

qlengte

lengte (dev)
1. langste zijde
longueur (v.)
long (m.) 
♦ voorbeelden
de lengte bedraagt 30 meter
la longueur est de 30 mètres 
doorsnede in de lengte
coupe longitudinale, en long 
van drie meter in de lengte
de trois mètres de long 
een plank in de lengte doorzagen
scier une planche dans le sens de la longueur 
(figuurlijk) het moet uit de lengte of uit de breedte komen
il faut bien que cela vienne de qqp. 
2. grootte
longueur (v.)
taille (v.) 
♦ voorbeelden
hij viel op door zijn lengte
sa taille le faisait remarquer 
grootste lengte
taille limite 
hij heeft de lengte niet
il n'a pas la longueur requise 
twee lengtes voorsprong
deux longueurs d'avance 
hij lag in zijn volle lengte op de grond
il était allongé de tout son long sur le sol 
3. afmeting
longueur (v.) 
4. tijdsduur
durée (v.)
longueur (v.)
(film) métrage (m.) 
♦ voorbeelden
de lengte van de dag
la durée du jour 
tot in lengte van dagen
jusqu'à la consommation des siècles, jusqu'à la fin des temps 
5. (aardrijkskunde)
longitude (v.) 
6. (astronomie)
longitude (v.) 

qlengte-

lengte- (prefix)
1. longitudinal 

qlengteas

lengteas (de)
1. axe (m.)  longitudinal 

qlengtecirkel

lengtecirkel (dem) (aardrijkskunde)
1. méridien (m.) 

qlengtedal

lengtedal (het)
1. vallée (v.)  longitudinale 

qlengtedoorsnede

lengtedoorsnede (de)
1. coupe (v.)  longitudinale 

qlengtedraad

lengtedraad (dem)
1. fil (m.)  de chaîne, chaîne (v.) 

qlengteduinen

lengteduinen (meervoud)
1. dunes (v.; meervoud)  longitudinales 

qlengte-eenheid

lengte-eenheid (dev)
1. unité (v.)  de longueur 

qlengtegraad

lengtegraad (dem) (aardrijkskunde)
1. degré (m.)  de longitude, longitude (v.) 

qlengtegroei

lengtegroei (dem)
1. bevolking
augmentation (v.)  de la taille 
2. (plantkunde)
élongation (v.) 

qlengtemaat

lengtemaat (de)
1. mesure (v.)  linéaire
mesure (v.)  de longueur
(techniek) pige (v.) 

qlengtemeting

lengtemeting (dev) (aardrijkskunde)
1. mesure (v.)  de la longueur 

qlengteprofiel

lengteprofiel (het)
1. profil (m.)  longitudinal, profil (m.)  en long 

qlengtepunt

lengtepunt (het) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
te lengtepunt meten
faire le point 

qlengterichting

lengterichting (dev)
1. sens (m.)  longitudinal, sens (m.)  de la longueur 
♦ voorbeelden
in de lengterichting
dans le sens de la longueur, longitudinalement 

qlenig

lenig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam, soepel
souple
flexible, leste
(bewegingen) agile
léger (v: légère)
(metalen) malléable
ductile 
♦ voorbeelden
hij is erg lenig
il est très souple 
danser die lenig is
danseur qui a du liant 
(leer) lenig maken
assouplir 
de benen lenig maken
se dégourdir les jambes 
een lenig metaal
un métal malléable 
(leer) lenig worden
s'assouplir 

qlenig

lenig2 (bijwoord)
1. op soepele wijze
souplement
avec souplesse, flexibilité, agilement, avec agilité, légèreté 

qlenigen

lenigen (overgankelijk werkwoord)
1. apaiser
adoucir, soulager, panser, ↑ lénifier 

qlenigheid

lenigheid (dev)
1. souplesse (v.)
(bewegingen) agilité (v.), légèreté (v.)
(metalen) malléabilité (v.), ductilité (v.) 
♦ voorbeelden
katachtige lenigheid
agilité de félin 

qleniging

leniging (dev)
1. adoucissement (m.)
apaisement (m.), soulagement (m.)
(dichterlijk) dictame (m.) 
♦ voorbeelden
de leniging van menselijke ellende
le soulagement de la misère humaine 

qlening

lening (dev)
1. daad van te leen geven
prêt (m.)
crédit (m.) 
♦ voorbeelden
de bank van lening
le mont-de-piété
(tegenwoordig) le crédit municipal 
2. bedrag dat te leen gegeven wordt
crédit (m.)
prêt (m.) 
♦ voorbeelden
een kortlopende lening
un prêt-relais 
een lening tegen rente
un prêt à intérêt 
iem. een lening verstrekken
consentir un prêt à qqn. 
3. het opnemen van geld
emprunt (m.) 
♦ voorbeelden
een lening (af)sluiten
contracter, faire un emprunt, ouvrir un crédit 
een lening uitschrijven
émettre, lancer un emprunt 
4. bedrag dat opgenomen wordt
emprunt (m.) 

qleningkapitaal

leningkapitaal (het)
1. capitaux (m.; meervoud)  d'emprunt 

qleningsfonds

leningsfonds (het)
1. fonds (m.)  d'emprunt
caisse (v.)  de crédit 

qleninisme

leninisme (het)
1. léninisme (m.) 

qleninist

leninist (dem)
1. léniniste (m. of v.) 

qleninistisch

leninistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. léniniste 

qlenis

lenis (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  douce, douce (v.) 
♦ voorbeelden
spiritus lenis
esprit doux 

qlenitief

lenitief (het)
1. lénitif (m.)
calmant (m.) 

qlens

lens1 (de)
1. doorzichtig lichaam
lentille (v.)
(fotografie) objectif (m.) 
♦ voorbeelden
bolle, convergerende lenzen
lentilles convexes, convergentes 
lens met korte brandpuntsafstand
objectif à court foyer, objectif à focale courte 
lichtmeting met open lens
mesure de la luminosité à travers l'objectif ouvert 
vlakke lens
lentille à échelons 
2. contactlens
lentille (v.)  (de contact)
verre (m.)  de contact 
♦ voorbeelden
lenzen dragen
porter des lentilles 
harde lenzen
lentilles dures 
zachte lenzen
lentilles souples 
3. deel van het oog
cristallin (m.) 
4. m.b.t. uurwerken
lentille (v.)  de pendule 
5. pen, spie
cheville (v.)
clavette (v.) 
6. (geologie)
nappe (v.)  captive 

qlens

lens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slap
mou, mol (v: molle)
flasque, plat 
2. leeg
vide
à vide, à sec 
♦ voorbeelden
de pomp is lens
la pompe est à sec 
het schip lens pompen
(af)franchir le bateau, rendre le bateau franc d'eau 
¶. overige voorbeelden
iem. lens slaan
tabasser qqn. 
zich lens trappen
s'esquinter à pédaler 

qlensafsluiter

lensafsluiter (dem)
1. obturateur (m.) 

qlensband

lensband (dem) (medisch)
1. ligament (m.)  suspenseur du cristallin 

qlensbeursje

lensbeursje (het) (medisch)
1. capsule (v.)  du cristallin 

qlensinrichting

lensinrichting (dev) (scheepvaart)
1. éjecteur (m.)  de cale 

qlenskap

lenskap (de)
1. cache-objectif (m.; mv: cache-objectifs) 

qlenskern

lenskern (dem) (medisch)
1. noyau (m.)  lenticulaire 

qlensklep

lensklep (de) (scheepvaart)
1. clapet (m.)  de conduite d'assèchement 

qlenskop

lenskop (dem)
1. tête (v.)  conique bombée 

qlensopening

lensopening (dev)
1. diafragma
diaphragme (m.) 
2. diameter
ouverture (v.)
diamètre (m.)  utile 

qlenspapier

lenspapier (het)
1. papier (m.)  au silicone 

qlenspoort

lenspoort (de) (scheepvaart)
1. dalot (m.)  (de coque) 

qlensvorm

lensvorm (dem)
1. vorm van een dubbelbolle lens
forme (v.)  lenticulaire 
2. vorm van een soort van lens
forme (v.)  lenticulaire 

qlensvormig

lensvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lentiforme
lenticulaire, lenticulé 

qlenswater

lenswater (het)
1. eau (v.)  de cale 

qlente

lente seizoen(de)
1. jaargetijde
printemps (m.) 
♦ voorbeelden
in de lente
au printemps 
het is lente
c'est le printemps 
een vroege, een late lente
un printemps précoce, tardif 
2. jeugd
printemps (m.) 
♦ voorbeelden
zij was nog in de lente van haar leven
elle était encore au printemps de sa vie 
¶. spreekwoorden
één zwaluw maakt nog geen lente
une hirondelle ne fait pas le printemps 

qlente-

lente- (prefix)
1. printanier (v: printanière)
de/du printemps, ↑ vernal 

qlenteachtig

lenteachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. printanier (v: printanière) 

qlentebloem

lentebloem (de)
1. bloem
fleur (v.)  printanière 
2. (figuurlijk); jonge man, meisje
(man) jeune homme (m.)  en fleur, (vrouw) jeune fille (v.)  en fleur 

qlentebock

lentebock (het, dem)
1. (omschrijving) bock (m.)  du printemps 

qlentebode

lentebode (dem)
1. (man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)  du printemps 

qlenteboter

lenteboter (de)
1. beurre (m.)  de printemps 

qlentecollectie

lentecollectie (dev)
1. collection (v.)  de printemps 

qlentedag

lentedag (dem)
1. journée (v.)  printanière, journée (v.)  de printemps 
♦ voorbeelden
de mooie lentedagen
(de jonge jaren) les belles années 

qlente-evening

lente-evening (dev)
1. équinoxe (m.)  vernal, équinoxe (m.)  de printemps 

qlentefeest

lentefeest (het)
1. feest van het begin van de lente
fête (v.)  du printemps 
2. feest in de lente
fête (v.)  de printemps 

qlentefris

lentefris (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais comme le printemps (v: fraîche comme le printemps) 

qlentegroen

lentegroen (het)
1. vert (m.)  printanier
verdure (v.)  printanière, verdure (v.)  du printemps 

qlenteklokje

lenteklokje (het)
1. sneeuwklokje
perce-neige (m. of v.; onveranderlijk) 
2. grasklokje
campanule (v.) 

qlentekriebel

lentekriebel (dem)
1. fièvre (v.)  du printemps
pulsions (v.; meervoud)  printanières 

qlentelucht

lentelucht (de)
1. air (m.)  printanier
temps (m.)  de printemps 

qlentemaand

lentemaand (de)
1. mois (m.)  du printemps, mois (m.)  de mars 

qlentenachtevening

lentenachtevening (dev)
1. équinoxe (m.)  de printemps
équinoxe (m.)  vernal 

qlentepunt

lentepunt (het) (aardrijkskunde)
1. point (m.)  vernal 

qlenteteken

lenteteken (het)
1. signe (m.)  vernal 

qlentetijd

lentetijd (dem)
1. tijd van de lente
période (v.)  du printemps
saison (v.)  printanière 
2. (figuurlijk); jeugd
printemps (m.)  de la vie, matin (m.)  de la vie
belles/vertes années (v.; meervoud) 

qlente-ui

lente-ui (dem)
1. oignon (m.)  nouveau 

qlente-uitje

lente-uitje groente(het)
1. poirette (v.)
oignon (m.)  nouveau 

qlenteweer

lenteweer (het)
1. temps (m.)  printanier 

qlentezon

lentezon (de)
1. soleil (m.)  printanier 

qlenticel

lenticel (de) (plantkunde)
1. lenticelle (v.) 

qlenticulair

lenticulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. lenticulaire
lentiforme 

qlento

lento1 (het) (muziek)
1. lento (m.) 

qlento

lento2 (bijwoord) (muziek)
1. lento 

qlenzen

lenzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zeilsport
prendre la cape
mettre à la cape 

qlenzen

lenzen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (scheepvaart); lenspompen
(af)franchir
pomper, vider 

qlenzenstelsel

lenzenstelsel (het)
1. système (m.)  de lentilles
objectif (m.) 

qlenzenvloeistof

lenzenvloeistof (de)
1. liquide (m.)  pour lentilles de contact 

qleonardoschool

leonardoschool (de) (Nederland)
1. (omschrijving) école (v.)  primaire pour surdoués 

qlepel

lepel (dem)
1. keukengereedschap
cuillère (v.), cuiller (v.)
(voor soep) louche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het iem. met de lepel ingieten
seriner qqch. à qqn. 
de onderkant van een lepel
le dos d'une cuillère 
met een zilveren lepel in de mond geboren zijn
être né dans l'opulence 
2. hoeveelheid
cuillère (v.)
cuillerée (v.) 
♦ voorbeelden
ieder uur een lepel van iets innemen
prendre une cuillère de qqch. toutes les heures 
een lepel vol
une bonne cuillère, une cuillerée 
3. (hengelsport)
cuillère (v.) 
4. oor van een haas, konijn
oreille (v.) 
5. deel van een boor
tranchant (m.) 
6. schoep van een scheprad
pelle (v.)
godet (m.) 
7. helft van een verlostang
cuillère (v.)
branche (v.) 
♦ voorbeelden
een kind met de lepels halen
extraire un enfant avec le forceps 
8. deel van een kaphamer
taillant (m.) 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond
il y a loin de la coupe aux lèvres, de la main à la bouche se perd souvent la soupe, entre la bouche et le verre le vin tombe à terre 

qlepelaanduiding

lepelaanduiding (dev)
1. posologie (v.) 

qlepelaar

lepelaar (dem)
1. moerasvogel
spatule (v.)  (blanche) 
2. plant
capselle (v.)
bourse-à-pasteur (v.; mv: bourses-à-pasteur) 

qlepelbak

lepelbak (dem) (ambacht)
1. cuilleron (m.) 

qlepelblad

lepelblad (het)
1. deel van een lepel
cuilleron (m.) 
2. plantengeslacht
cochléaire (v.) 
3. deel van een boor
tête (v.) 

qlepelboom

lepelboom (dem)
1. kalmia (v.) 

qlepelboor

lepelboor (de)
1. spijkerboor
mèche (v.)  creuse 
2. aardboor
sonde (v.)  à cuillère 

qlepeldoosje

lepeldoosje (het)
1. boîte (v.), coffret (m.), étui (m.)  à cuillers 

qlepeleend

lepeleend (de)
1. souchet (m.) 

qlepelen

lepelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. balsport
lober
faire, donner un (petit) lob 

qlepelen

lepelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opscheppen, eten
prendre à la cuillère
manger à la cuillère 
♦ voorbeelden
een bord leeg lepelen
vider une assiette à la cuillère 
2. vissen (op)
pêcher à la cuillère 

qlepelexcavateur

lepelexcavateur (dem)
1. excavateur (m.)
excavatrice (v.), pelleteuse (v.), pelle (v.)  mécanique 

qlepelgebak

lepelgebak (het)
1. (omschrijving) pâtisserie  (v.)  en petits pots 

qlepelhaas

lepelhaas (dem)
1. lièvre (m.)  de Californie 

qlepelhapje

lepelhapje (het)
1. (omschrijving) amuse-bouche (m.; mv: amuses-bouche, amuse-bouche)  à la cuillère 

qlepelkost

lepelkost (dem)
1. aliment (m.)  à manger à la cuillère 

qlepelkruid

lepelkruid (het) zie lepelblad

qlepelreiger

lepelreiger (dem) zie lepelaar

qlepelrek

lepelrek (het)
1. râtelier (m.)  à cuillers 

qlepelslang

lepelslang (de)
1. serpent (m.)  à lunettes
naja (m.) 

qlepelsteur

lepelsteur (dem) (biologie)
1. spatule (v.)
polyodon (m.) 

qlepelstruik

lepelstruik (dem)
1. laurier (m.)  de montagne
(wetenschappelijk) Kalmia (m.)  latifolia 

qlepeltjesheide

lepeltjesheide (de)
1. canneberge (v.) 

qlepeltjeshouding

lepeltjeshouding (dev)
¶. overige voorbeelden
in lepeltjeshouding slapen
être couchés sur le même côté 

qlepelvaasje

lepelvaasje (het)
1. (omschrijving) verre (m.)  où l'on range des cuillers à thé 

qleperd

leperd (dem)
1. (man) rusé (m.), (vrouw) rusée (v.)
(man) roublard (m.), (vrouw) roublarde (v.), (man) futé (m.), (vrouw) futée (v.) 

qleplazarus

leplazarus
¶. overige voorbeelden
zich het leplazarus werken
se tuer au travail, bosser comme une brute 

qleppen

leppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. eten, drinken
siroter
(eten) grignoter 
2. m.b.t. bloemen, planten
se faner
se flétrir 

qleppen

leppen2 (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. een laagje afslijpen
rectifier
roder 
2. na het slijpen nabewerken
procéder au lapping de 

qlepra

lepra (de)
1. lèpre (v.) 

qlepralijder

lepralijder (dem) zie leproos

qlepreus

lepreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lépreux (v: lépreuse) 

qleproloog

leproloog (dem)
1. léprologue (m. of v.)
léprologiste (m. of v.) 

qleproos

leproos (dem)
1. (man) lépreux (m.), (vrouw) lépreuse (v.) 

qleprozenhuis

leprozenhuis (het)
1. léproserie (v.) 

qleprozenkolonie

leprozenkolonie (dev)
1. léproserie (v.) 

qleprozerie

leprozerie (dev) (geschiedenis)
1. léproserie (v.) 

qlepta

lepta (dem) zie drachme

qlepton

lepton (het) (natuurkunde)
1. lepton (m.) 

qleptosoom

leptosoom (bijvoeglijk naamwoord)
1. leptosome
longiligne 

qleraar

leraar (dem), lerares (dev)
1. docent
professeur (m. of v.)
(man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.) 
♦ voorbeelden
leraar vreemde talen
professeur de langues 
2. predikant
prédicateur (m.) 

qleraarsambt

leraarsambt (het)
1. professorat (m.) 

qleraarsbetrekking

leraarsbetrekking (dev)
1. place (v.), poste (m.), fonction (v.), charge (v.)  de professeur 

qleraarskamer

leraarskamer (de)
1. salle (v.)  des professeurs 

qleraarslokaal

leraarslokaal (het) (België)
1. salle (v.)  des professeurs 

qleraarsvergadering

leraarsvergadering (dev)
1. réunion (v.)  de(s) professeurs 

qlerarenkamer

lerarenkamer (de) zie leraarskamer

qlerarenkorps

lerarenkorps (het)
1. corps (m.)  enseignant/professoral 

qlerarenopleiding

lerarenopleiding (dev)
1. formation (v.)  des professeurs 

qlerares

lerares (dev) zie leraar

qleren

leren1 (het)
¶. overige voorbeelden
het nieuwe leren
la nouvelle pédagogie 

qleren

leren2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en cuir, de/en peau 
♦ voorbeelden
een boek in leren band
un livre à reliure de cuir 
leren handschoenen
gants de cuir 

qleren

leren3 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijzer maken
apprendre
montrer, instruire 
♦ voorbeelden
de ondervinding leert
l'expérience instruit 
leren over
apprendre sur 
2. onderwijs geven
enseigner 
♦ voorbeelden
de onderwijzer leert in de school
l'instituteur enseigne à l'école 

qleren

leren4 (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten omtrent
apprendre
enseigner, montrer, instruire 
♦ voorbeelden
leer mij hoe ik het moet doen
montre-moi comment faire 
iem. leren lezen en schrijven
apprendre à lire et à écrire à qqn. 
een groep leren lezen en schrijven
alphabétiser un groupe de personnes 
2. zich een gewoonte eigen maken
apprendre 
♦ voorbeelden
waar heb jij zo leren vloeken?
où est-ce que tu as appris à jurer comme ça? 
3. brengen tot
apprendre
amener 

qleren

leren5 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kundigheid, kennis verwerven (van)
apprendre 
♦ voorbeelden
Engels leren
apprendre l'anglais, faire de l'anglais 
zijn huiswerk leren
apprendre ses leçons 
iem. leren kennen
faire connaissance avec qqn., faire (la) connaissance de qqn. 
(ironisch) leer mij ze kennen!
c'est toi qui vas me dire à qui j'ai affaire! 
men zal mij nog leren kennen
on verra, on va voir de quel bois je me chauffe 
leren leren
apprendre à apprendre 
hij leert pas lezen
il commence seulement à apprendre à lire 
leren lopen
apprendre à marcher, faire ses premiers pas 
dat gedicht is makkelijk te leren
ce poème s'apprend facilement 
hij wil leren schaatsenrijden
il veut apprendre à patiner 
een vak leren
apprendre un métier 
leren en werken
suivre une formation en alternance 
iets van buiten leren
apprendre qqch. par cœur 
2. doen inzien
apprendre 
♦ voorbeelden
dat zal je leren
ça t'apprendra 
ik zal je leren (dat arme dier te plagen)
je t'apprendrai (à taquiner cette pauvre bête) 
3. studeren
apprendre
étudier 
♦ voorbeelden
voor stuurman, voor dokter leren
apprendre le métier de capitaine, faire des études de médecine 
hij heeft weinig geleerd
il est peu allé à l'école 
¶. spreekwoorden
een mens is nooit te oud om te leren
on apprend à tout âge, on apprend chaque jour quelque chose de nouveau 
jong geleerd, oud gedaan
ce qu'on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau, ce qui s'apprend au ber, dure jusqu'au ver, ce que poulain prend en jeunesse, il le continue en vieillesse 
al doende leert men
c'est en forgeant qu'on devient forgeron, expérience passe science 
nood leert bidden
la faim chasse le loup hors du bois, la nécessité est mère de l'invention 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
au besoin on connaît l'ami, les amis véritables se reconnaissent à l'épreuve du malheur, l'ami véritable est l'ami des heures difficiles 
de tijd zal het leren
qui vivra verra 

qlering

lering (dev)
1. wat men leert
leçon (v.) 
♦ voorbeelden
dat strekt tot lering
cela est fort instructif 
lering uit iets trekken
tirer une leçon, un enseignement de qqch. 
hier is lering uit te trekken
ceci peut servir de précepte 
2. catechisatie
catéchisme (m.)
catéchèse (v.) 
3. leerstelling
enseignements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de lering van de kerk
les enseignements de l'Eglise 

qles

les (de)
1. onderwijs
leçon (v.)
enseignement (m.), instruction (v.) 
♦ voorbeelden
een les geven
donner une leçon 
les geven in iets
enseigner qqch. 
les in muziek, in tekenen
leçon de musique, de dessin 
les nemen, krijgen
prendre, suivre une leçon 
hij praatte voortdurend onder de les
il n'a pas arrêté de parler pendant la leçon 
2. cursus
leçon (v.)
cours (m.), classe (v.) 
♦ voorbeelden
lessen aan de volksuniversiteit
cours à l'université populaire 
3. iets dat onderwezen wordt
leçon (v.) 
♦ voorbeelden
bij de les blijven
rester attentif 
4. de te leren stof
leçon (v.) 
♦ voorbeelden
zijn les kennen
connaître, savoir sa leçon 
een les leren
apprendre une leçon 
een les opgeven
donner des devoirs 
zijn les opzeggen, opdreunen
réciter, ânonner sa leçon 
5. moreel onderricht
leçon (v.)
enseignement (m.), précepte (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een geduchte les geven
réprimander qqn. vertement 
zijn lesje geleerd hebben
se souvenir de la leçon 
hij kan je daarin een lesje geven
il pourrait t'en remontrer 
een kind de les lezen
gronder un enfant 
een wijze les
une sage leçon 
6. voorschrift, vermaning
leçon (v.)
morale (v.), avertissement (m.) 
♦ voorbeelden
laat dit een les voor u zijn
que cela vous serve de leçon 
iem. de les lezen
faire la leçon, la morale à qqn., chapitrer qqn. 
(België) iem. de les spellen
réprimander qqn., gronder qqn. 
7. (rooms-katholiek)
lecture (v.) 

qlesauto

lesauto (dem)
1. voiture (v.)  d'auto-école, voiture (v.)  à double commande
voiture-école (v.; mv: voitures-écoles) 

qlesbevoegdheid

lesbevoegdheid (dev)
1. (omschrijving) certificat (m.)  d'aptitude professionnelle à l'enseignement 

qlesbianisme

lesbianisme (het)
1. lesbianisme (m.)
saphisme (m.) 

qlesbienne

lesbienne (dev)
1. lesbienne (v.) 

qlesbisch

lesbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lesbien (v: lesbienne) 

qlesbo

lesbo (dev) (informeel)
1. ↑ lesbienne (v.) 

qlesboek

lesboek (het)
1. manuel (m.)
cours (m.) 

qlesboer

lesboer (dem)
1. machine (v.)  à enseigner 

qleseenheid

leseenheid (dev)
1. module (m.) 

qlesgeld

lesgeld (het)
1. prix (m.)  des leçons, prix (m.)  des cours 

qlesgeven

lesgeven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. enseigner
faire la classe, donner des cours 
♦ voorbeelden
het lesgeven
l'enseignement 

qleslokaal

leslokaal (het)
1. salle (v.)  de classe, classe (v.) 

qlesmateriaal

lesmateriaal (het)
1. matériel (m.)  pédagogique
matériel (m.)  éducatif/didactique 

qlesmodule

lesmodule (dem)
1. unité (v.)  d'enseignement 

qLesotho

Lesotho (het)
1. le Lesotho 

qlespakket

lespakket (het)
1. ensemble (m.)  pédagogique 

qlesrooster

lesrooster (het, dem)
1. emploi (m.)  du temps
horaire (m.)  des cours 

qlessen

lessen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. les nemen, geven
(nemen) ↑ prendre des leçons de conduite
(geven) ↑ donner des leçons de conduite 

qlessen

lessen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dorst
étancher
apaiser
(vee) abreuver 
♦ voorbeelden
zijn dorst lessen
se désaltérer 
2. m.b.t. gevoelens, verlangens, begeerten
assouvir
satisfaire 
3. m.b.t. kalk
éteindre 

qlessenaar

lessenaar (dem)
1. schrijf-, leestafel
pupitre (m.) 
2. meubel waarop het muziekblad ligt
pupitre (m.)  (à musique) 
3. blad waarop het misboek ligt
pupitre (m.)  (de chœur)
lutrin (m.) 
4. broeibak
bâche (v.)  en appentis 

qlessenrooster

lessenrooster (het) zie lesrooster

qlesstof

lesstof (de)
1. matière (v.) 

qlest

lest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dernier (v: dernière)
(bijwoord) en dernier (lieu)
en fin de compte 
♦ voorbeelden
ten langen leste
enfin, à la fin 
¶. spreekwoorden
lest best
aux derniers les bons 
(België) lest lacht, best lacht
rira bien qui rira le dernier 

qlestijd

lestijd (dem)
1. heures (v.; meervoud)  de cours 

qlestoestel

lestoestel (het)
1. avion-école (m.; mv: avions-écoles) 

qlesuur

lesuur (het)
1. heure (v.)  (de cours) 

qlesvliegtuig

lesvliegtuig (het) zie lestoestel

qlesvlucht

lesvlucht (de)
1. vol (m.)  d'entraînement 

qleswagen

leswagen (dem) zie lesauto

qlet

let1 tennis(dem) (sport)
1. let (m.) 
♦ voorbeelden
de arbiter gaf een let
l'arbitre a prononcé un let 

qlet

let2 (tussenwerpsel) (sport)
1. let!
(officieel aanbevolen door de Franse regering) filet! 

qLet

Let (dem)
1. (man) Letton (m.), (vrouw) Lettone (v.) 

qletaal

letaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. létal
mortel (v: mortelle) 
♦ voorbeelden
letale genen
gènes létaux 

qletaliteit

letaliteit (dev)
1. dodelijkheid
létalité (v.) 
2. sterfte
létalité (v.)
mortalité (v.) 

qlethargie

lethargie (dev)
1. ongevoeligheid
léthargie (v.)
apathie (v.), torpeur (v.) 
2. slaapzucht
léthargie (v.) 

qlethargisch

lethargisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongevoelig
léthargique
apathique 
2. slaapzuchtig
léthargique 

qLetland

Letland Letland(het)
1. la Lettonie 
♦ voorbeelden
in Letland
en Lettonie 

qLetlands

Letlands1 (het)
1. lette (m.)
letton (m.), lettique (m.) 

qLetlands

Letlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lette
letton (v: lettone) 

qletrozol

letrozol (dem)
1. létrozole (m.) 

qLets

Lets (het)
1. letton (m.)
lette (m.), lettique (m.) 

qletsel

letsel (het)
1. blessure (v.)
lésion (v.) 
♦ voorbeelden
toegebracht lichamelijk letsel
coups et blessures 
hij is er zonder letsel afgekomen
il en est sorti indemne 

qletseladvocaat

letseladvocaat (dem)
1. avocat (m.)  spécialisé dans la réparation du préjudice corporel 

qletselschade

letselschade (de) (verzekeringswezen)
1. dommage (m.; vaak meervoud)  corporel 

qletselschadeadvocaat

letselschadeadvocaat (dem)
1. avocat (m.)  spécialisé dans la réparation du préjudice corporel 

qletten

letten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. acht slaan op
faire attention (à)
prêter attention (à), observer 
♦ voorbeelden
gelet op het weer
vu le temps 
let op je woorden
fais attention à ce que tu dis, mesure tes paroles 
let op mijn woorden
prends, prenez note de ce que je dis 
op de dubbeltjes letten
être regardant 
op de, zijn tijd letten
faire attention à l'heure 
letten op zijn gezondheid
ménager sa santé 
let wel
remarque, note (bien) 
2. toezicht houden op
surveiller
veiller (à/sur) 
♦ voorbeelden
let op de kinderen
surveille les enfants 

qletten

letten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verhinderen
empêcher
retenir 
♦ voorbeelden
wat let mij?
qu'est-ce qui me retient, m'en empêche? 

qletter

letter alfabet(de)
1. teken, klank
lettre (v.)
caractère (m.) 
♦ voorbeelden
een dikke, vette letter
un caractère gras 
die wet is een dode letter
cette loi est restée lettre morte 
(figuurlijk) geen letter van iets kennen, weten
ne pas connaître le premier, un traître mot de qqch. 
geen letter (meer) op papier zetten
ne pas écrire une ligne, un mot de plus 
(figuurlijk) zijn naam staat met gouden letters opgetekend
son nom est gravé en lettres d'or 
grote, kapitale letter
(lettre) majuscule, capitale 
kleine letter
(lettre) minuscule 
de letters leren
apprendre à lire, à écrire (les lettres) 
naar de letter
à la lettre, au pied de la lettre 
iets naar de letter opvatten
prendre qqch. au pied de la lettre 
niet naar de letter, maar naar de geest oordelen
ne pas juger selon la lettre, mais selon l'esprit 
de op- en neerhalen van een letter
les pleins et les déliés d'une lettre 
2. afdeling van een register
lettre (v.) 
♦ voorbeelden
zoek dit bij de letter Q
cherche cela à la lettre Q 
3. (drukwezen)
caractère (m.)
lettre (v.), type (m.) 
♦ voorbeelden
drukken met losse letters
imprimer avec des caractères séparés 
een verkeerde letter
une erreur typographique, une coquille 
¶. overige voorbeelden
de kleine lettertjes
les petits caractères 

qletterbak

letterbak (de)
1. casse (v.) 

qletterbanket

letterbanket (het)
1. (omschrijving) pâtisserie (v.)  en forme de lettre fourrée à la pâte d'amande 

qletterblokje

letterblokje (het)
1. (omschrijving) cube (m.)  avec des lettres 

qletterbreedte

letterbreedte (dev)
1. chasse (v.) 

qletterbrij

letterbrij (dev)
1. fouillis (m.)  de lettres 

qlettercode

lettercode (dem)
1. code (m.)  alphabétique 

qlettercombinatie

lettercombinatie (dev)
1. combinaison (v.)  de lettres 

qlettercorrectie

lettercorrectie (dev)
1. correction (v.)  de lettre(s) 

qletterdief

letterdief (dem)
1. plagiaire (m. of v.)
(man) démarqueur (m.), (vrouw) démarqueuse (v.), copiste (m. of v.) 

qletterdieverij

letterdieverij (dev)
1. plagiat (m.)
démarquage (m.) 

qletterdoek

letterdoek (dem)
1. ± marquoir (m.) 

qletterdoos

letterdoos (de)
1. boîte (v.)  à lettres 

qletterdruk

letterdruk (dem)
1. typographie (v.)
impression (v.)  typographique, imprimerie (v.)  typographique 

qletteren

letteren1 (meervoud)
1. taal- en letterkunde
lettres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij studeert in de letteren
il fait des études de lettres 
2. literatuur
lettres (v.; meervoud)
littérature (v.) 
♦ voorbeelden
de schone letteren
les belles-lettres 

qletteren

letteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. marquer 

qletterenfaculteit

letterenfaculteit (dev)
1. faculté (v.)  des lettres 

qlettergieten

lettergieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fondre des caractères (d'imprimerie) 
♦ voorbeelden
het lettergieten
la fonte de caractères 

qlettergieter

lettergieter (dem)
1. fondeur (m.)  de/en caractères d'imprimerie 

qlettergieterij

lettergieterij (dev)
1. fonderie (v.)  de caractères 

qlettergreep

lettergreep (de)
1. syllabe (v.) 
♦ voorbeelden
een woord van één lettergreep
un monosyllabe 
gesloten lettergrepen
syllabes fermées, entravées 
laatste lettergreep
(syllabe) finale 
de op twee na laatste lettergreep
l'antépénultième 
open lettergrepen
syllabes ouvertes 
toonloze lettergreep
syllabe non accentuée 
een woord van veel lettergrepen
un polysyllabe, un mot polysyllabique 
de voorlaatste lettergreep
la pénultième 
lettergreep die de klemtoon heeft
syllabe tonique, accentuée 

qlettergreepraadsel

lettergreepraadsel (het)
1. charade (v.)
logogriphe (m.) 

qlettergreepschrift

lettergreepschrift (het)
1. écriture (v.)  syllabique 

qlettergrootte

lettergrootte (dev)
1. taille (v.)  des lettres 

qletterhaak

letterhaak (dem)
1. composteur (m.) 

qletterhout

letterhout (het)
1. amourette (v.) (Brosimum guianense)
bois (m.)  de lettre(s), piratinier (m.) 

qletterkast

letterkast (de)
1. casse (v.)  (d'imprimerie) 

qletterkeer

letterkeer (dem)
1. anagramme (v.) 

qletterknecht

letterknecht (dem) (pejoratief)
1. esclave (m. of v.)  de la littéralité
personne (v.)  qui prend tout au pied de la lettre 

qletterkorps

letterkorps (het)
1. corps (m.)  d'une lettre, corps (m.)  d'un caractère 

qletterkunde

letterkunde (dev)
1. kennis, wetenschap
littérature (v.) 
2. werken
littérature (v.) 
3. les
cours (m.), classe (v.)  de littérature 
♦ voorbeelden
we hebben vandaag twee uur letterkunde
on a aujourd'hui deux heures de littérature 

qletterkundig

letterkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. literair
littéraire
de/des lettres 
♦ voorbeelden
de letterkundige faculteit
la faculté des lettres 
geschriften van letterkundige waarde
écrits de valeur littéraire 

qletterkundig

letterkundig2 (bijwoord)
1. literair
littérairement
de manière littéraire, du point de vue littéraire 

qletterkundige

letterkundige (de)
1. kenner
littéraire (m. of v.)
spécialiste (m. of v.)  de la littérature 
2. beoefenaar
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de lettres
auteur (m.), écrivain (m.)
(meervoud) gens (m. of v.; meervoud)  de lettres 

qletterlap

letterlap (dem) zie letterdoek

qletterlievend

letterlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. literatuur beminnend
ami (v: amie)  des (belles-)lettres 
2. bevordering van de letterkunde ten doel hebbend
littéraire 
♦ voorbeelden
een letterlievend genootschap
un cercle, une société littéraire 

qletterlijk

letterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woordelijk
(bijvoeglijk naamwoord) littéral
textuel (v: textuelle), mot à mot
(bijwoord) littéralement
textuellement, mot à mot
(figuurlijk) à la lettre
au pied de la lettre 
♦ voorbeelden
een letterlijk citaat
une citation textuelle 
iets al te letterlijk opvatten
prendre qqch. trop au pied de la lettre 
de letterlijke opvatting
le sens littéral 
de letterlijke tekst van een wet
l'énoncé d'une loi 
iets letterlijk vertalen
traduire qqch. mot à mot, littéralement 
een letterlijke vertaling
une traduction littérale, textuelle, mot à mot, un mot à mot 
in de letterlijke zin
au sens propre 
in letterlijke en figuurlijke zin, betekenis
au propre et au figuré 

qletterlijk

letterlijk2 (bijwoord)
1. volstrekt
littéralement 
♦ voorbeelden
hij is letterlijk geruïneerd
il est littéralement ruiné 
daar is letterlijk niets mee te beginnen
on ne peut vraiment rien faire avec tout ça 

qletterlijn

letterlijn (de) (drukwezen)
1. ligne (v.)
alignement (m.) 

qletteromzetting

letteromzetting (dev)
1. metathesis
transposition (v.)  de lettres
méthathèse (v.) 
2. anagram
anagramme (v.) 

qletterplank

letterplank (de)
1. réglette (v.)  (pour l'apprentissage de la lecture) 

qletterproef

letterproef (de)
1. (medisch)
test (m.)  de la vision 
2. (drukwezen)
épreuve (v.)  de caractères
spécimen (m.)  de fondeur 

qletterraadsel

letterraadsel (het)
1. logogriphe (m.) 

qletterrevolver

letterrevolver (dem)
1. marqueur (m.)
pince (v.)  à marquer 

qletterrijm

letterrijm (het)
1. rime (v.)  normande, rime (v.)  pour l'œil 

qletterroof

letterroof (dem) zie letterdieverij

qletterschilder

letterschilder (dem)
1. peintre (m.)  de lettres 

qletterschrift

letterschrift (het)
1. écriture (v.)  alphabétique
alphabétisme (m.) 

qlettersjabloon

lettersjabloon (de)
1. pochoir (m.)  de lettre(s) 

qletterslot

letterslot (het)
1. serrure (v.)  à combinaison 

qlettersoort

lettersoort (de)
1. type (m.)  de caractère 

qlettertang

lettertang (de)
1. (merknaam) Dymo (v.) 

qletterteken

letterteken (het)
1. letter
caractère (m.)
signe (m.)  graphique/orthographique, lettre (v.) 
2. herkenningsteken
code (m.)  en lettres 

qlettertekenaar

lettertekenaar (dem)
1. (man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.)  de lettres
graphiste (m. of v.) 

qlettertje

lettertje (het)
1. kleine letter
petite lettre (v.)
petit caractère (m.) 
2. briefje
(petit) mot (m.)
billet (m.), petite lettre (v.) 

qlettertype

lettertype (het)
1. caractère (m.)
type (m.)  (de lettre) 

qlettervast

lettervast (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is lettervast
il possède à fond son texte 

qlettervers

lettervers (het)
1. acrostiche (m.) 

qletterverwisseling

letterverwisseling (dev) (taalkunde)
1. inversion (v.)  de lettres
métathèse (v.) 

qlettervreter

lettervreter (dem) (informeel)
1. ↑ (man) dévoreur (m.), (vrouw) dévoreuse (v.)  de livres
↑ (man) liseur (m.), (vrouw) liseuse (v.)  insatiable 

qlettervrucht

lettervrucht (dem)
1. produit (m.)  littéraire 

qletterwijs

letterwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. alphabétisé
sachant lire et écrire 

qletterwoord

letterwoord (het)
1. acronyme (m.)
sigle (m.) 
♦ voorbeelden
het maken van letterwoorden
la siglaison 

qletterzetmachine

letterzetmachine (dev)
1. machine (v.)  à composer
composeuse (v.) 

qletterzetten

letterzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. composer 
♦ voorbeelden
het letterzetten
la composition 

qletterzetter

letterzetter (dem)
1. typograaf
typographe (m. of v.) 
2. kever
ips (m.)  (de l'épicéa)
scolyte (m.)  de l'épicéa 
3. penseel
pinceau (m.)  à lettre 

qletterzetterij

letterzetterij (dev)
1. atelier (m.)  typographique, atelier (m.)  de composition 

qletterziften

letterziften (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. chicaner sur les mots
ergoter, couper les cheveux en quatre 

qletterzifter

letterzifter (dem)
1. (man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.)  (sur les mots)
(man) ergoteur (m.), (vrouw) ergoteuse (v.), (man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre 

qlettré

lettré (dem)
1. lettré (m.) 

qleu

leu (de)
1. leu (m.) 

qleugen

leugen (de)
1. onwaarheid
mensonge (m.) 
♦ voorbeelden
hij is in zijn eerste leugen niet gestikt
il n'est pas à un mensonge près 
van horen zeggen komen de leugens in het land
c'est par ouï-dire que le mensonge se répand, la rumeur est porteuse de mensonges 
een leugen(tje) om bestwil
un mensonge officieux, un pieux mensonge 
hij hangt van leugens aan elkaar
il ment comme il respire 
een verhaal dat van leugens aan elkaar hangt
un tissu de mensonges 
leugens verkopen
débiter des mensonges 
2. het liegen
mensonge (m.) 
♦ voorbeelden
vertel me geen leugens
ne me raconte pas d'histoires 
3. valsheid
mensonge (m.) 
¶. spreekwoorden
leugens hebben korte benen
le mensonge n'a pas de pieds 
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
la vérité s'élève au-dessus du mensonge, comme l'huile au-dessus de l'eau, la vérité comme l'huile vient au-dessus 
een leugen om bestwil is geen zonde
± beaux mensonges aident 

qleugenaar

leugenaar (dem), leugenaarster (dev)
1. (man) menteur (m.), (vrouw) menteuse (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tot (een) leugenaar maken
prétendre, prouver que qqn. est un menteur, dit des mensonges 

qleugenaarster

leugenaarster (dev) zie leugenaar

qleugenachtig

leugenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot liegen
mensonger (v: mensongère)
menteur (v: menteuse) 
2. onwaar
mensonger
trompeur (v: trompeuse)
(verouderd; literatuur) fallacieux (v: fallacieuse) 
♦ voorbeelden
leugenachtige praatjes
ragots mensongers 
3. liegend
mensonger
menteur 

qleugenachtigheid

leugenachtigheid (dev)
1. onwaarheid
mensonge (m.)
caractère (m.)  mensonger 
2. zucht tot liegen
mensonge (m.)
fausseté (v.), manque (m.)  de sincérité 

qleugenbeest

leugenbeest (het)
1. (man) (grand) menteur (m.), (vrouw) (grande) menteuse (v.) 

qleugencampagne

leugencampagne (de)
1. campagne (v.)  mensongère, campagne (v.)  diffamatoire 

qleugendetector

leugendetector (dem)
1. détecteur (m.)  de mensonges 

qleugenprofeet

leugenprofeet (dem)
1. (man) faux prophète (m.), (vrouw) fausse prophétesse (v.) 

qleugentaal

leugentaal (de)
1. langage (m.)  mensonger
mensonges (m.; meervoud), propos (m.; meervoud)  mensongers 

qleugentest

leugentest (dem)
1. test (m.)  pour voir si (qqn.) ment
test (m.)  détecteur de mensonges 

qleugenverhaal

leugenverhaal (het)
1. récit (m.)  mensonger 

qleugenverklikker

leugenverklikker (dem) zie leugendetector

qleuk

leuk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grappig
(bijvoeglijk naamwoord) drôle
amusant, gai, plaisant, ↓ rigolo (v: rigolote), marrant
(bijwoord) drôlement
de manière amusante/gaie 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben je weer leuk!
tu te crois drôle, hein! 
een leuke opmerking, een leuk boek
une remarque drôle, un livre amusant 
altijd leuk willen zijn
faire de l'esprit 
2. knap, flatteus
(bijvoeglijk naamwoord) joli
charmant, gentil (v: gentille)
(bijwoord) joliment
de manière charmante, gentiment 
♦ voorbeelden
ontzettend leuk
formidable 
een leuk snuitje
une charmante frimousse 
dat staat je leuk
cela te va bien 
ik vind je jurk erg leuk
j'aime beaucoup ta robe, ta robe me plaît 
3. prettig
(bijvoeglijk naamwoord) plaisant
agréable, drôle
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
(dat is) allemaal leuk en aardig, maar …
c'est bien gentil, mais …, tout cela est bien beau, mais … 
leuke avond!
charmante soirée! 
leuk dat je gebeld hebt
gentil à toi d'avoir téléphoné 
het is hartstikke leuk
c'est vachement chouette 
hij is hartstikke leuk
il est drôlement sympa, il est vachement chouette 
(ironisch) leuk hoor!, om zo te jokken
c'est du joli de mentir comme ça! 
dat is leuk om te zien
cela fait plaisir à voir 
(ironisch) dat kan leuk worden
cela promet 
een leuke tijd
une époque agréable, chouette 
een leuk tochtje
une belle balade 
een leuk verhaal
une bonne histoire, une histoire marrante 
leuke verhalen vertellen
en raconter de bonnes 
ik vind het niet leuk om dat te doen
il ne me plaît pas de faire cela 
leuk!
chic!
↓ chouette! 

qleukemie

leukemie (dev) (medisch)
1. leucémie (v.) 

qleukemiepatiënt

leukemiepatiënt (dem)
1. leucémique (m. of v.) 

qleukerd

leukerd (dem)
1. (man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.)
comique (m. of v.), (man) petit marrant (m.), (vrouw) petite marrante (v.) 

qleukheid

leukheid (dev)
1. grappigheid
drôlerie (v.)
comique (m.) 
2. onverschilligheid
flegme (m.) 
3. grap
plaisanterie (v.)
mot (m.)  d'esprit, trait (m.)  d'esprit, blague (v.) 

qleukig

leukig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se veut drôle
d'un effet comique voulu 

qleukjes

leukjes (bijwoord)
1. mine de rien
avec flegme, de manière cool, d'un air innocent/pince-sans-rire 

qleukocyt

leukocyt (dem)
1. leucocyte (m.) 

qleukocytose

leukocytose (dev)
1. leucocytose (v.) 

qleukodepletie

leukodepletie (dev)
1. leucodéplétion (v.) 

qleukodermia

leukodermia (dev)
1. leucodermie (v.) 

qleukoplast

leukoplastmerk (het, dem)
1. sparadrap (m.) 

qleukorroe

leukorroe (dev) (medisch)
1. leucorrhée (v.) 

qleukose

leukose (dev)
1. leukemie
leucose (v.)
leucémie (v.) 
2. leukodermia
leucodermie (v.) 
3. hoenderziekte
leucose (v.)  aviaire 

qleukotomie

leukotomie (dev)
1. leucotomie (v.)
lobotomie (v.) 

qleukweg

leukweg (bijwoord)
1. mine de rien
sans avoir l'air d'y toucher, d'un air innocent, de manière cool 

qleunen

leunen (onovergankelijk werkwoord)
1. in opgerichte houding
s'appuyer (sur/à)
reposer (sur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) erg op iem. leunen
tabler sur qqn. 
hij leunde op zijn schouder
il s'appuyait sur son épaule 
met zijn hoofd tegen een kussen leunen
caler sa tête sur un oreiller 
2. in schuine houding
s'appuyer
accoter (à/contre), s'accoter (à/contre)
(met de ellebogen) s'accouder (à/sur)
(met de rug) s'adosser (à/contre) 
♦ voorbeelden
niet naar buiten leunen
ne pas se pencher au dehors 
tegen de muur leunen
s'appuyer contre le mur 
het dorp leunde tegen de berg
le village s'adossait au flanc de la montagne 

qleuning

leuning (dev)
1. m.b.t. trap
rampe (v.)
main (v.)  courante 
2. m.b.t. meubels
accotoir (m.)
(armsteun) accoudoir (m.), bras (m.)
(armsteun in auto's) appuie-bras (m.; onveranderlijk), repose-bras (m.; onveranderlijk)
(hoofdsteun) appuie-tête (m.; mv: appuie-tête, appuie-têtes)
(rugleuning) dossier (m.), dos (m.) 
3. balustrade
appui (m.)
balustrade (v.) 
4. reling
garde-corps (m.; onveranderlijk)
bastingage (m.), rambarde (v.), garde-fou (m.; mv: garde-fous) 

qleuningstoel

leuningstoel (dem) zie leunstoel

qleunspaan

leunspaan (de)
1. support (m.)  (fixe) 

qleunstoel

leunstoel (dem)
1. fauteuil (m.) 

qleur

leur (de)
1. vod, prul
chiffon (m.)
loque (v.) 
2. kleinigheid
bagatelle (v.)
futilité (v.), broutille (v.) 

qleurder

leurder (dem)
1. (man) démarcheur (m.), (vrouw) démarcheuse (v.)
(man) colporteur (m.), (vrouw) colporteuse (v.) 

qleurderskaart

leurderskaart (de) (België)
1. carte (v.)  de colporteur 

qleuren

leuren (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ met) (iets) te koop aanbieden
colporter (qqch.)
faire du porte à porte (pour vendre qqch.) 
2. (+ met) (België); (iets) dringend aanbieden
(omschrijving) insister pour que les convives reprennent (qqch.) 

qleurkoop

leurkoop (dem)
1. démarchage (m.)
↓ porte-à-porte (m.; enkelvoud) 

qleus

leus (de)
1. slogan (m.)
devise (v.), formule (v.) 

qleut

leut (de)
1. plezier
plaisir (m.)
rigolade (v.) 
♦ voorbeelden
veel leut hebben
avoir beaucoup de plaisir, s'amuser beaucoup 
iets voor de leut doen
faire qqch. histoire de rire, pour rire 
het is maar voor de leut
c'est seulement pour la rigolade 
2. koffie
café (m.)
↓ caoua (m.), ↓ jus (m.) 

qleute

leute (dev) (België) zie leut

qleuter

leuter (dem)
1. queue (v.)
bite (v.) 

qleuteraar

leuteraar (dem)
1. iemand die kletst
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.), (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 
2. iemand die treuzelt, talmt
(man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.)
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.) 

qleuteren

leuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. kletsen
bavarder
rabâcher, radoter, bêtifier 
2. talmen
lambiner
traînailler, traînasser, lanterner 

qleuterig

leuterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. besluiteloos
lambin
traînard 
2. zanikerig
radoteur (v: radoteuse) 

qleuterkoek

leuterkoek (dem) zie leuterpraat

qleuterkous

leuterkous (de) zie leuteraar

qleuterpraat

leuterpraat (de)
1. rabâchage (m.)
radotage (m.)
(geklets) bavardage (m.), papotage (m.) 
♦ voorbeelden
leuterpraatjes verkondigen
débiter des balivernes 

qleutig

leutig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) drôle
rigolo (v: rigolote), marrant
(bijwoord) drôlement
de façon marrante 

qLeuven

Leuven (het)
1. Louvain 

qLeuvens

Leuvens (bijvoeglijk naamwoord)
1. louvaniste 

qleuver

leuver (dem) (zeilsport)
1. anneau (m.)
cercle (m.) 

qlev

lev (de)
1. lev (m.) 

qlevade

levade (dev)
1. levade (v.) 

qlevant

levant (dem)
1. levant (m.) 

qLevant

Levant (dem)
1. Levant (m.)
Orient (m.) 
♦ voorbeelden
de handel op de Levant
le commerce avec le Levant 
(geschiedenis) havens van de Levant
échelles du Levant 

qleven

leven1 (het)
1. het bestaan
vie (v.)
existence (v.) 
♦ voorbeelden
strijd op leven en dood
combat, lutte à mort 
leven geven aan iets
animer qqch. 
zijn leven hangt aan een zijden draad(je)
sa vie pend à un fil 
in leven blijven
survivre 
hij is nog in leven
il est encore en vie 
iets in leven houden
maintenir qqch. en vie 
het leven erbij inschieten
y laisser la vie 
zo is het leven
c'est la vie 
zijn leven loopt op een eind
sa vie touche à sa fin 
iets, niets van zijn leven maken
réussir sa vie
rater, manquer sa vie 
het leven is moeilijk
la vie est difficile 
iem. naar het leven staan
chercher la mort de qqn., en vouloir à la vie de qqn. 
iets nieuw leven inblazen
revitaliser, ressusciter, revigorer qqch.
(figuurlijk ook) ranimer qqch., redonner vie à qqch., donner un second souffle à qqch. 
om het leven komen
trouver la mort (dans un accident), perdre la vie, être tué 
iem. om het leven brengen
tuer, assassiner qqn. 
door geweld, op gewelddadige wijze om het leven komen
mourir de mort violente 
het leven schenken aan
donner la vie, le jour à 
voor zijn leven strijden
défendre sa peau
lutter contre la mort 
zijn leven duur verkopen
vendre chèrement sa vie, sa peau 
zijn leven wagen
risquer sa vie 
bij leven en welzijn
s'il plaît à Dieu, si Dieu me prête vie 
2. levensechtheid
vie (v.)
âme (v.) 
♦ voorbeelden
deze beeldhouwer geeft leven aan het marmer
ce sculpteur fait vivre le marbre 
iets in het leven roepen
mettre qqch. sur pied, créer qqch. 
een commissie in het leven roepen
instituer une commission 
tekenen, schilderen naar het leven
dessiner, peindre d'après nature
(nauwkeurig) dessiner, peindre avec précision 
uit het leven gegrepen
vécu, pris sur le vif 
3. levensduur
vie (v.)
(in uitdrukkingen) âge (m.) 
♦ voorbeelden
(België) al zijn leven
toute sa vie 
als vrijgezel door het leven gaan
vivre dans le célibat, être célibataire 
het leven slijten (met)
passer sa vie (à) 
van zijn leven niet
jamais de la vie 
heb je van je leven!
a-t-on jamais vu ça!, dis donc! 
voor het leven benoemd
nommé à vie 
hij is voor zijn leven ongelukkig
il est malheureux pour la vie 
iem. het leven zuur maken
rendre la vie difficile à qqn., empoisonner la vie de qqn. 
4. levenswijze
vie (v.) 
♦ voorbeelden
een bruin leventje leiden
se la couler douce 
zijn eigen leven leiden
vivre sa vie 
zij heeft geen leven bij die man
ce n'est pas une vie (pour elle) auprès de cet homme, cet homme lui empoisonne la vie 
het goede leven
les bonnes choses de la vie 
een lui leventje
une petite vie pépère 
een nieuw leven beginnen
refaire sa vie 
hoe staat het leven?
comment ça va? 
5. morele handel en wandel
vie (v.) 
♦ voorbeelden
een bandeloos leven leiden
mener une vie de bâton de chaise, vivre dans la débauche 
een losbandig leven
une vie dissolue 
6. levensloop, levensgeschiedenis
vie (v.) 
♦ voorbeelden
bij, tijdens zijn leven
de son vivant 
in de bloei van het leven
dans la force de l'âge 
mijn leven lang
ma vie durant 
7. verschijnselen, werkzaamheden in een kring
vie (v.) 
♦ voorbeelden
het politieke leven
la vie politique 
het volle leven
la vraie vie 
8. levensgeluk
vie (v.) 
♦ voorbeelden
ze is mijn lust en mijn leven
elle est ma joie et ma vie 
9. levensonderhoud
vie (v.) 
♦ voorbeelden
het leven wordt steeds duurder
(le coût de) la vie augmente toujours 
10. lawaai
tapage (m.)
bruit (m.), vacarme (m.), ↓ chambard (m.), ↓ potin (m.) 
♦ voorbeelden
een leven als een oordeel
un tapage infernal 
leven maken
faire du tapage 
11. drukte, levendigheid, activiteit
vie (v.)
animation (v.), mouvement (m.), activité (v.) 
♦ voorbeelden
kom, breng wat leven in de brouwerij
chauffe Marcel!, chauffe la scène, vas-y, mets un peu d'ambiance 
dat brengt leven in de brouwerij
cela met de l'entrain 
wat is er een leven op straat!
quelle animation il y a dans la rue! 
er komt leven in de brouwerij
(het wordt levendig) il va y avoir de l'ambiance
(de zaken gaan vooruit) les affaires prennent tournure, ça va du bon côté 
12. prostitutie
♦ voorbeelden
in het leven zijn
être prostituée 
13. levend wezen
être (m.)  vivant 
♦ voorbeelden
het ongeboren leven
l'enfant dans le ventre de sa mère 
leven voelen
sentir bouger l'enfant 
14. het voortbestaan van de ziel
vie (v.)  (future)
autre vie (v.) 
♦ voorbeelden
het leven in het hiernamaals
(la vie de) l'au-delà 
15. vlezig deel van dierlijk, plantaardig lichaam
vif (m.)
(dieren) chair (v.)  vive
(planten) sève (v.) 
♦ voorbeelden
de dode takken tot op het leven afsnijden
couper les branches mortes jusqu'à la sève 
¶. spreekwoorden
een vergeten burger, een gerust leven
pour vivre heureux, vivons cachés 
zolang er leven is, is er hoop
tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir 

qleven

leven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet dood zijn
vivre
être en vie, exister 
♦ voorbeelden
zo waar als ik leef
aussi vrai que j'existe 
blijven leven
rester en vie 
in leven en sterven
à la vie et à la mort 
leef je nog?
tu vis toujours?, tu es toujours là? 
hij weet van voren niet dat hij van achteren leeft
(dom) il est bête comme ses pieds
(de kluts kwijt) il a perdu la boule, les pédales 
2. m.b.t. zaken, voorstellingen
vivre
être vivant, exister 
♦ voorbeelden
nog altijd leefde het beeld van Agnes in zijn herinnering
l'image d'Agnès restait vivante dans sa mémoire 
leeft die vaas nog?
est-ce que ce vase existe toujours, est toujours entier? 
3. zich voeden
vivre
se nourrir 
♦ voorbeelden
hij leeft van rijst met melk
il vit de riz au lait 
4. zijn dagen doorbrengen
vivre 
♦ voorbeelden
we moeten daar nog een jaar mee leven
il faudra supporter cela un an encore 
de nu levende generatie
la génération actuelle, la génération vivant actuellement 
in angst leven
vivre dans l'angoisse 
met deze man is, valt niet te leven
cet homme est invivable 
naar iets toe leven
se réjouir à l'idée de, se préparer à qqch. 
hij leeft voor zijn kinderen
il vit pour ses enfants 
men moet ermee leren leven
il faudra bien s'y faire 
5. zich gedragen
vivre 
♦ voorbeelden
er op los leven
mener une vie de patachon 
gelukkig leven
vivre heureux 
stil gaan leven
se retirer des affaires 
papa leefde erg stil
papa vivait très calmement, menait une vie calme 
leven tussen hoop en vrees
flotter entre l'espoir et la crainte 
zij leven langs elkaar heen
ils vivent ensemble tout en s'ignorant 
6. in zijn onderhoud voorzien
vivre 
♦ voorbeelden
goed kunnen leven
avoir de quoi (bien) vivre 
van de wind leven
vivre de l'air du temps 
van zijn rente leven
vivre de ses coupons 
van de bedeling leven
dépendre de l'aide sociale, vivre en assisté 
van dit vak kun je niet leven
ce métier ne nourrit pas son homme 
hij heeft genoeg om van te leven
il a de quoi vivre 
7. intens bestaan, zich laten gelden
vivre 
♦ voorbeelden
als hij maar plagen kan, dan leeft ie
du moment qu'il peut taquiner son monde, il est ravi 
zwaar leven
mener une vie de débauche 
8. zich bewegen
vivre 
♦ voorbeelden
beginnen te leven
s'animer 
¶. overige voorbeelden
leve de koningin!
vive la reine! 
dat portret leeft
ce portrait est vivant 
deze romanpersonages leven
les personnages de ce roman sont vivants 
leve de vakantie!
vive(nt) les vacances! 
¶. spreekwoorden
hoop doet leven
l'espoir fait vivre, c'est l'espoir qui empêche l'homme de se pendre 
wie dan leeft, die dan zorgt
qui vivra verra 
wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft
± la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 
men moet leven en laten leven
il faut vivre et laisser vivre 
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven
qui sert à l'autel, doit vivre de l'autel 
de mens leeft niet van/bij brood alleen
l'homme ne vit pas seulement de pain 
men kan van de wind niet leven
on ne peut pas vivre de l'air du temps, on ne vit pas de vent 

qleven

leven3 (overgankelijk werkwoord)
1. een leven leiden
vivre 
♦ voorbeelden
het leven leven
mener joyeuse vie 
de man leeft een zeer eenzaam leven
l'homme mène une vie très solitaire 

qlevenbedrijf

levenbedrijf (het)
1. service (m.)  assurance vie 

qlevend

levend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in leven zijnd
vivant
en vie, vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
levende bloemen
fleurs naturelles 
't er levend vanaf brengen
avoir la vie sauve, s'en tirer sain et sauf 
levend gevild worden
être écorché vif 
levend gewicht
poids vif 
varkens tot 50 kg levend gewicht
porcs atteignant un poids de 50 kg sur pied 
er levend vanaf komen
sauver sa vie, ↓ ramener sa peau 
(figuurlijk) een levend lijk
un cadavre ambulant 
levende muziek
± orchestre 
de levende natuur
la vie de la nature 
levend verbranden
brûler vif 
levend vlees
chair vive 
er was geen levende ziel
il n'y avait âme qui vive 
2. (figuurlijk)
vivant
animé 
♦ voorbeelden
een herinnering levend houden
entretenir, cultiver un souvenir 
3. beweeglijk
vif 
♦ voorbeelden
levend water
eau vive 

qlevendbarend

levendbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vivipare 

qlevende

levende (de)
1. vivant (m.)
(juridisch) vif (m.) 
♦ voorbeelden
de levenden en de doden
les vivants et les morts 
nog in het land der levenden zijn
être encore de ce monde 
schenking onder levenden
donations entre vifs 

qlevendig

levendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. druk
(bijvoeglijk naamwoord) animé
mouvementé, actif (v: active)
(bijwoord) avec animation
vivement, activement 
♦ voorbeelden
een levendig gesprek
une conversation animée 
levendig praten
parler avec animation 
(geldwezen) stemming levendig
la bonne tenue 
levendiger worden
s'animer 
2. vol leven
(bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
allègre, éveillé
(bijwoord) avec vivacité/animation
allégrement 
♦ voorbeelden
levendige ogen
yeux pétillants 
zeer levendig
fringuant, sémillant 
levendig van aard zijn
être vif de nature 
3. fris
(bijvoeglijk naamwoord) vif
alerte, agile
(bijwoord) avec vivacité/agilité/rapidité 
♦ voorbeelden
de kleuren levendiger maken
raviver les couleurs 
een levendige en vrolijke tint
une teinte vive et gaie 
4. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
net (v: nette)
(bijwoord) clairement
nettement 
♦ voorbeelden
ik kan mij die dag nog levendig herinneren
j'ai encore un souvenir très net de cette journée 
dat kan ik mij levendig voorstellen
je n'ai aucune peine à me l'imaginer 
5. vurig
(bijvoeglijk naamwoord) vif
ardent, chaud
(bijwoord) vivement
avec ardeur, ardemment, chaudement 

qlevendigheid

levendigheid (dev)
1. beweeglijkheid
vivacité (v.)
animation (v.), mouvement (m.), activité (v.)
(soepelheid) agilité (v.) 
♦ voorbeelden
de levendigheid van de stad
l'animation de la ville 
2. dartelheid, vitaliteit
vivacité (v.)
entrain (m.), allant (m.) 
♦ voorbeelden
de levendigheid van deze muziek
l'entrain de cette musique 
3. frisheid van aspect
vivacité (v.)
brio (m.) 

qlevendmakend

levendmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vivifiant
vivificateur (v: vivificatrice) 

qlevenhypotheek

levenhypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  liée à une assurance vie 

qlevenloos

levenloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder leven
inanimé
sans vie 
♦ voorbeelden
levenloos geboren
mort-né 
in levenloze toestand
sans vie 
2. doods, gevoelloos
sans vie
éteint, atone, inerte, incolore 
♦ voorbeelden
hij staarde met levenloze ogen
il regardait fixement, les yeux éteints 

qlevenmaker

levenmaker (dem)
1. druktemaker
(man) tapageur (m.), (vrouw) tapageuse (v.) 
2. praatjesmaker
(man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.) 

qlevens-

levens- (prefix)
1. de (la) vie, vital 

qlevensadem

levensadem (dem)
1. souffle (m.)  de (la) vie 

qlevensader

levensader (de) (figuurlijk)
1. principe (m.)  vital 
♦ voorbeelden
de Schelde is de levensader van Antwerpen
c'est l'Escaut qui fait vivre Anvers 
de handel is de levensader van Nederland
les Pays-Bas vivent du négoce 

qlevensavond

levensavond (dem)
1. soir (m.)  de la vie, crépuscule (m.)  de la vie 

qlevensbalsem

levensbalsem (dem)
1. ageratum (m.) 

qlevensbedreigend

levensbedreigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mortellement grave 

qlevensbeëindiging

levensbeëindiging (dev)
1. euthanasie
euthanasie (v.) 
2. zelfdoding
mort (v.)  volontaire 

qlevensbeginsel

levensbeginsel (het)
1. beginsel waarnaar men zijn leven inricht
principe (m.)  de vie 
2. dat waarop het leven steunt
principe (m.)  vital 

qlevensbehoefte

levensbehoefte (dev)
1. wat nodig is
besoin (m.)  vital 
♦ voorbeelden
schoonheid is voor hem een levensbehoefte
il a besoin de beauté comme de pain 
2. (meervoud); levensbenodigdheden
besoins (meervoud) 
♦ voorbeelden
de eerste levensbehoeften
les produits de première nécessité 
uitgaven voor de eerste levensbehoeften
dépenses de première nécessité 

qlevensbehoud

levensbehoud (het)
1. conservation (v.)  de la vie
survie (v.) 
♦ voorbeelden
de zucht tot levensbehoud
l'instinct de conservation 

qlevensbekorting

levensbekorting (dev)
1. abrégement (m.)  de la vie 

qlevensbelang

levensbelang (het)
1. wat noodzakelijk is voor het leven
importance (v.)  vitale 
2. wat noodzakelijk is voor het voortbestaan van iets
intérêt (m.)  vital 
♦ voorbeelden
van levensbelang
vital, d'intérêt vital, d'une importance vitale 

qlevensbenodigdheden

levensbenodigdheden (meervoud)
1. besoins (m.; meervoud)  vitaux
premiers besoins (m.; meervoud), objets (m.; meervoud)  de première nécessité 

qlevensbericht

levensbericht (het)
1. notice (v.)  biographique
(van overledene) nécrologie (v.), notice (v.)  nécrologique 

qlevensbeschouwelijk

levensbeschouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. philosophique
idéologique 

qlevensbeschouwing

levensbeschouwing (dev)
1. conception (v.)  de la vie
philosophie (v.), idéologie (v.) 
♦ voorbeelden
dat past niet in zijn levensbeschouwing
cela ne cadre pas avec sa conception de la vie 

qlevensbeschrijving

levensbeschrijving (dev)
1. biographie (v.) 

qlevensblij

levensblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. heureux (v: heureuse)  (de vivre)
respirant la joie de vivre 

qlevensblijheid

levensblijheid (dev)
1. joie (v.)  de vivre 

qlevensboom

levensboom (dem)
1. (Bijbel)
arbre (m.)  de vie 
2. (beeldende kunst)
arbre (m.)  de vie 
3. (plantkunde)
thuya (m.) 

qlevensbron

levensbron (de) (formeel)
1. bron waaruit het leven ontspringt
↓ source (v.)  de vie 
2. symbool van het verlangen naar God
source (v.)  de vie 

qlevensdag

levensdag (dem)
1. dag van iemands leven
jour (m.)  de la vie (de qqn.) 
2. (meervoud); leven
jours (meervoud)
vie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn laatste levensdagen op het platteland slijten
finir ses jours à la campagne 
nooit van zijn levensdagen
jamais de la vie 

qlevensdoel

levensdoel (het)
1. but (m.)  de la vie
visées (v.; meervoud) 

qlevensdraad

levensdraad (dem)
¶. overige voorbeelden
zijn levensdraad is afgesneden
le fil de ses jours est tranché 

qlevensdrang

levensdrang (dem)
1. besoin (m.)  de vivre, soif (v.)  de vivre
élan (m.)  vital 

qlevensdrift

levensdrift (de)
1. instinct (m.)  de vie
élan (m.)  de vie, poussée (v.)  de vie
(psychologie) pulsions (v.; meervoud)  de vie, libido (v.) 

qlevensduur

levensduur (dem)
1. duur van het leven
longévité (v.)
durée (v.)  de (la) vie 
♦ voorbeelden
de gemiddelde levensduur van de Nederlander
la longévité moyenne, l'espérance de vie des Néerlandais 
2. gebruiksduur
durée (v.)  de vie
(lijm) durée (v.)  d'utilisation
(contract) durée (v.)  de validité
(juridisch) durabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de levensduur van een wasmachine
la durée de fonctionnement, de vie d'une machine à laver 
3. kernfysica
temps (m.)  de vie, durée (v.)  de vie 

qlevensduurte

levensduurte (dev) (België)
1. coût (m.)  de la vie 

qlevensecht

levensecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fidèle
conforme à la nature, réaliste
(bijwoord) fidèlement
avec fidélité/réalisme 
♦ voorbeelden
in dat boek zijn de personen levensecht beschreven
dans ce livre, les personnages sont décrits avec réalisme 

qlevenseinde

levenseinde (het)
1. terme (m.)  de la vie, fin (v.)  de la vie 

qlevenselixer

levenselixer (het)
1. alchemie
élixir (m.)  de longue vie 
2. opwekkend elixer
élixir (m.) 

qlevensenergie

levensenergie (dev)
1. force (v.)  vitale
énergie (v.)  vitale, vitalité (v.), vigueur (v.), sève (v.) 

qlevenservaring

levenservaring (dev)
1. expérience (v.)  de la vie 

qlevensfase

levensfase (dev)
1. phase (v.)  de (la) vie
période (v.)  de la vie 

qlevensfilosofie

levensfilosofie (dev)
1. opvatting, leer
vitalisme (m.) 
2. kijk op het leven
philosophie (v.)  (de la vie), conception (v.)  (de la vie) 

qlevensgang

levensgang (dem) zie levensloop

qlevensgeest

levensgeest (dem)
1. esprit (m.)  (de la vie)
(geschiedenis; meervoud) esprits (meervoud)  vitaux 
♦ voorbeelden
de levensgeesten weer opwekken
ranimer 
de levensgeesten waren geweken
il avait rendu l'esprit 

qlevensgeheim

levensgeheim (het)
1. secret (m.)  de la vie 

qlevensgeluk

levensgeluk (het)
1. bonheur (m.)  de vivre 
♦ voorbeelden
zijn levensgeluk hangt ervan af
le bonheur de sa vie en dépend, son bonheur en dépend 

qlevensgemeenschap

levensgemeenschap (dev)
1. (biologie)
biocénose (v.) 
2. (sociologie)
communauté (v.) 

qlevensgenieter

levensgenieter (dem)
1. (man) jouisseur (m.), (vrouw) jouisseuse (v.)
(man) épicurien (m.), (vrouw) épicurienne (v.), bon vivant (m.) 

qlevensgeschiedenis

levensgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  d'une vie, vie (v.)
(boek) biographie (v.) 

qlevensgetrouw

levensgetrouw (bijvoeglijk naamwoord) zie levensecht

qlevensgevaar

levensgevaar (het)
1. danger (m.)  de mort
↑ péril (m.)  de mort 
♦ voorbeelden
buiten levensgevaar
hors de danger 
hij verkeert buiten levensgevaar
(ook) ses jours ne sont pas en danger 
in levensgevaar verkeren
être en danger de mort 
levensgevaar opleveren
présenter un danger de mort 

qlevensgevaarlijk

levensgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mortel (v: mortelle)
périlleux (v: périlleuse), délétère
(bijwoord) au péril de sa vie 
♦ voorbeelden
levensgevaarlijk rijden
conduire, rouler à tombeau ouvert 
levensgevaarlijke wegen
routes meurtrières 
levensgevaarlijk!
danger de mort! 

qlevensgevoel

levensgevoel (het)
1. conception (v.)  de la vie, sens (m.)  de la vie 

qlevensgewoonte

levensgewoonte (dev)
1. habitude (v.)
coutume (v.) 

qlevensgezel

levensgezel (dem), levensgezellin (dev)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  (de vie) 

qlevensgezellin

levensgezellin (dev) zie levensgezel

qlevensgoed

levensgoed (het)
1. souverain bien (m.) 

qlevensgroot

levensgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. op natuurlijke grootte
(de/en) grandeur nature(lle) 
♦ voorbeelden
iem. levensgroot afbeelden
représenter qqn. en grandeur nature 
een levensgrote afbeelding
une illustration grandeur nature 
meer dan levensgroot
plus grand que nature 
2. zeer groot
énorme
gigantesque 
♦ voorbeelden
een levensgroot probleem
un problème énorme 
¶. overige voorbeelden
de pen die je kwijt was ligt hier levensgroot
le stylo que tu avais perdu te crève les yeux 

qlevenshouding

levenshouding (dev)
1. conduite (v.)  de vie
façon (v.)  de vivre, attitude (v.)  devant la vie 

qlevenshulp

levenshulp (de)
1. (medisch)
aide (v.)  médicale à la vie 
2. (psychologie)
aide (v.)  à la vie 

qlevensinstelling

levensinstelling (dev)
1. attitude (v.)  devant la vie 

qlevensjaar

levensjaar (het)
1. année (v.)  (de la vie)
jours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn laatste levensjaren buiten doorbrengen
finir sa vie, ses jours à la campagne 
na het verstrijken van het achttiende levensjaar
à dix-huit ans révolus 

qlevenskans

levenskans (de)
1. chance (v.)  de (sur)vie 

qlevenskeuze

levenskeuze (de)
1. choix (m.)  de vie 

qlevenskracht

levenskracht (de)
1. force (v.)  vitale, énergie (v.)  vitale
vitalité (v.), vigueur (v.), sève (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe levenskracht geven
revitaliser 

qlevenskrachtig

levenskrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de vitalité
vigoureux (v: vigoureuse)
(vooral van planten en lagere dieren) vivace 

qlevenskunde

levenskunde (dev)
1. art (m.)  de vivre 

qlevenskunst

levenskunst (dev)
1. savoir-vivre (m.; onveranderlijk) 

qlevenskunstenaar

levenskunstenaar (dem)
1. maître (m.)  dans l'art de vivre 
♦ voorbeelden
hij is een levenskunstenaar
il s'entend à vivre 

qlevenskus

levenskus (dem)
1. bouche-à-bouche (m.; onveranderlijk) 

qlevenskwestie

levenskwestie (dev)
1. van leven en dood
question (v.)  de vie ou de mort 
2. van het hoogste belang
question (v.)  (d'importance) vitale 

qlevenslang

levenslang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perpétuel (v: perpétuelle)
à vie
(bijwoord) perpétuellement
pour la vie, à vie, toute la vie, pour le restant de ses jours 
♦ voorbeelden
levenslange gevangenisstraf
(peine de) réclusion perpétuelle 
(zelfstandig) hij kreeg levenslang
il a été condamné à perpétuité, à la prison à vie 
dat zal hem levenslang heugen
il s'en souviendra toute sa vie 

qlevensles

levensles (de)
1. leçon (v.)  de sagesse 

qlevenslicht

levenslicht (het)
1. vie (v.)
(m.b.t. geboorte) jour (m.) 
♦ voorbeelden
het levenslicht aanschouwen
voir le jour, venir au monde 

qlevenslied

levenslied (het)
1. chanson (v.)  réaliste 

qlevenslijn

levenslijn (de)
1. lijn in de hand
ligne (v.)  de vie 
2. (figuurlijk)
ligne (v.)  de vie
cours (m.)  de la vie 

qlevensloop

levensloop (dem)
1. iemands leven
cours (m.)  de la vie, vie (v.)
existence (v.) 
♦ voorbeelden
een avontuurlijke levensloop
une vie aventureuse 
zijn levensloop vertellen
raconter sa vie 
2. curriculum vitae
curriculum vitae (m.; onveranderlijk)
curriculum (m.)
(boek) biographie (v.) 

qlevensloopbestendig

levensloopbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. immuable tout au long de la vie 

qlevensloopregeling

levensloopregeling (dev)
1. plan (m.)  d'épargne-congé
compte (m.)  épargne-temps 

qlevenslot

levenslot (het)
1. sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), lot (m.) 

qlevenslust

levenslust (dem)
1. verlangen om te blijven leven
attachement (m.)  à la vie
désir (m.)  de vivre, appétit (m.)  de vivre, vitalité (v.) 
2. opgewektheid
joie (v.)  de vivre
gaieté (v.) 
♦ voorbeelden
vol levenslust
débordant de vie 

qlevenslustig

levenslustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlangend om te blijven leven
désireux (v: désireuse)  de vivre
heureux (v: heureuse) 
2. vol opgewektheid
plein d'entrain
sémillant, débordant de vie 

qlevensmiddelen

levensmiddelen (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  alimentaires, denrées (v.; meervoud)  alimentaires
aliments (m.; meervoud), comestibles (m.; meervoud), articles (m.; meervoud)  d'alimentation, vivres (m.; meervoud), victuailles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ingezouten levensmiddelen
salaison(s) 
verduurzaamde levensmiddelen
conserves (alimentaires) 
voedzaam levensmiddel
aliment riche 
van levensmiddelen voorzien
fournir des vivres, approvisionner, ravitailler 

qlevensmiddelenafdeling

levensmiddelenafdeling (dev)
1. rayon (m.)  d'alimentation 

qlevensmiddelenbedrijf

levensmiddelenbedrijf (het)
1. épicerie (v.)
magasin (m.)  d'alimentation 

qlevensmiddelenbranche

levensmiddelenbranche (de)
1. branche (v.)  alimentaire 

qlevensmiddelenpakket

levensmiddelenpakket (het)
1. colis (m.)  de vivres 

qlevensmiddelentechnologie

levensmiddelentechnologie (dev)
1. technologie (v.)  alimentaire 

qlevensmoe

levensmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. las (v: lasse)  de vivre
fatigué de la vie
(afkeer) dégoûté de la vie 

qlevensmoed

levensmoed (dem)
1. courage (m.)  de vivre 

qlevensmoeheid

levensmoeheid (dev)
1. ennui (m.)  de vivre
(afkeer) dégoût (m.)  de la vie
(psychologie) taedium (m.)  vitae 

qlevensomstandigheden

levensomstandigheden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  de vie 

qlevensonderhoud

levensonderhoud (het)
1. het in stand houden van het leven
entretien (m.)
subsistance (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn eigen levensonderhoud kunnen voorzien
pouvoir assurer sa propre subsistance 
kosten van levensonderhoud
coût, prix de la vie 
strijd tegen de hoge kosten van levensonderhoud
lutte contre la vie chère 
voorzien in het levensonderhoud van iem.
entretenir qqn. 
iem. in wiens levensonderhoud men voorziet
personne à charge 
2. kost
nourriture (v.) 
♦ voorbeelden
hij verdient net zijn levensonderhoud
il gagne tout juste de quoi vivre, il a tout juste de quoi subvenir à ses besoins 

qlevensopvatting

levensopvatting (dev)
1. conception (v.)  de la vie
philosophie (v.) 

qlevensovertuiging

levensovertuiging (dev)
1. convictions (v.; meervoud)
principes (m.; meervoud) 

qlevenspad

levenspad (het)
1. chemin (m.)  de la vie, cours (m.)  de la vie 

qlevenspartner

levenspartner (dem)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)
(getrouwd) (man) conjoint (m.), (vrouw) conjointe (v.) 

qlevenspatroon

levenspatroon (het)
1. mode (m.)  de vie 

qlevenspeil

levenspeil (het)
1. niveau (m.)  de vie, standard (m.)  de vie 

qlevenspositie

levenspositie (dev)
1. poste (m.)  sûr
emploi (m.)  stable 

qlevensregel

levensregel (dem)
1. règle (v.)  (de vie)
ligne (v.)  de conduite 

qlevensruimte

levensruimte (dev)
1. espace (m.)  vital 

qlevensschool

levensschool (de)
1. école (v.)  de la vie 

qlevenssfeer

levenssfeer (de)
1. vie (v.)  privée 

qlevensstandaard

levensstandaard (dem)
1. standard (m.)  de vie, niveau (m.)  de vie 

qlevensstijl

levensstijl (dem)
1. style (m.)  de vie
façon (v.)  de vivre, genre (m.)  de vie, mode (m.)  de vie 

qlevenstaak

levenstaak (de)
1. (omschrijving) tâche (v.)  de toute une vie
(omschrijving) tâche (v.)  à laquelle qqn. consacre sa vie 

qlevensteken

levensteken (het)
1. signe (m.)  de vie 

qlevenstestament

levenstestament (het)
1. testament (m.)  biologique 

qlevensvatbaar

levensvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. viable 
♦ voorbeelden
die onderneming is niet levensvatbaar
cette entreprise n'est pas viable 
een levensvatbare vrucht
un fœtus viable 

qlevensvatbaarheid

levensvatbaarheid (dev)
1. viabilité (v.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
de levensvatbaarheid van het voorstel was gering
la proposition avait peu de chances d'être retenue 

qlevensverbintenis

levensverbintenis (dev)
1. contrat (m.)  de vie en commun 

qlevensverhaal

levensverhaal (het)
1. récit (m.)  d'une vie, vie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn eigen levensverhaal vertellen
raconter sa propre histoire 

qlevensverlangen

levensverlangen (het)
1. verlangen om te (blijven) leven
désir (m.)  de vivre 
2. groot verlangen
désir (m.)  de sa vie 

qlevensverrichting

levensverrichting (dev)
1. fonction (v.)  vitale
(biologie) fonction (v.)  animale 

qlevensverschijnsel

levensverschijnsel (het)
1. verschijnsel dat bij het leven hoort
phénomène (m.)  vital
fonction (v.)  vitale 
2. levensteken
signe (m.)  de vie 

qlevensvervulling

levensvervulling (dev)
1. réalisation (v.)  de son idéal, réalisation (v.)  du désir de sa vie 

qlevensverwachting

levensverwachting (dev)
1. wat men van het leven verwacht
perspective (v.), perspectives (v.; meervoud) 
2. te verwachten gemiddelde duur
espérance (v.)  de vie 

qlevensverzekeraar

levensverzekeraar (dem)
1. assureur (m.)  vie 

qlevensverzekering

levensverzekering (dev)
1. overeenkomst
assurance (v.)  vie
assurance (v.)  sur la vie 
2. maatschappij
compagnie (v.)  d'assurances vie 

qlevensverzekeringsmaatschappij

levensverzekeringsmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  d'assurances vie 

qlevensverzekeringswiskunde

levensverzekeringswiskunde (dev)
1. actuariat (m.)
mathématique (v.)  actuarielle, calcul (m.)  actuariel 

qlevensverzekeringswiskundige

levensverzekeringswiskundige (de)
1. actuaire (m. of v.) 

qlevensvisie

levensvisie (dev)
1. conception (v.)  de la vie
vision (v.)  de la vie 

qlevensvoldoening

levensvoldoening (dev)
1. satisfaction (v.)  dans la vie 

qlevensvoorwaarde

levensvoorwaarde (de)
1. waarvan een leven afhankelijk is
condition (v.)  vitale, condition (v.)  de (sur)vie 
2. omstandigheid
condition (v.)  de vie 

qlevensvorm

levensvorm (dem)
1. vorm waarin het leven zich voordoet
forme (v.)  de vie 
2. vorm die men toepast
mode (m.)  de vie
manière (v.)  de vivre, façon (v.)  de vivre 
3. (biologie)
forme (v.)  biologique de vie 

qlevensvraag

levensvraag (de)
1. waarvan het leven afhangt
question (v.)  de vie ou de mort 
2. hoogst gewichtige vraag
question (v.)  vitale 

qlevensvraagstuk

levensvraagstuk (het)
1. problème (m.)  concernant la vie 

qlevensvreugde

levensvreugde (dev)
1. toestand
joie (v.)  de vivre
(meer tijdelijk) plaisir (m.)  de vivre 
2. wat vreugde geeft
joie (v.)
rayon (m.)  de soleil 
♦ voorbeelden
dit kind is mijn levensvreugde
cet enfant fait le bonheur de ma vie 

qlevenswaarde

levenswaarde (dev)
1. valeur (v.) 
♦ voorbeelden
de religie als grootste levenswaarde beschouwen
tenir la religion pour la valeur essentielle, la plus haute dans sa vie 

qlevenswandel

levenswandel (dem)
1. vie (v.)
conduite (v.) 

qlevenswarmte

levenswarmte (dev)
1. chaleur (v.)
affection (v.) 

qlevensweg

levensweg (dem)
1. route (v.)
chemin (m.), cours (m.)  de la vie 

qlevenswerk

levenswerk (het)
1. œuvre (v.)  de sa vie, œuvre (v.)  de toute une vie 

qlevenswetenschap

levenswetenschap (dev)
1. sciences (v.; meervoud)  du vivant
sciences (v.; meervoud)  de la vie 

qlevenswijs

levenswijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. sage
philosophe 

qlevenswijsheid

levenswijsheid (dev)
1. sagesse (v.)
philosophie (v.) 

qlevenswijze

levenswijze (de)
1. wijze waarop iemand leeft
mode (m.)  de vie
genre (m.)  de vie, train (m.)  de vie, style (m.)  de vie, manière (v.)  de vivre 
2. verrichtingen en gewoonten
mode (m.)  de vie, style (m.)  de vie
manière (v.)  de vivre 
3. gedrag
style (m.)  de vie
conduite (v.)
(dieren) mœurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is nu eenmaal zijn levenswijze
il n'y a rien à faire, c'est son style de vie 

qlevenszat

levenszat (bijvoeglijk naamwoord) zie levensmoe

qleventje

leventje (het)
1. petite vie (v.)
vie (v.)  douce/facile 
♦ voorbeelden
een bruin leventje
une vie de cocagne, une vie pépère 
een onbezorgd leventje leiden
mener une vie peinarde 
een lekker leventje leiden
se la couler douce 
dat is een lekker (lui) leventje
c'est la belle vie 
een vrolijk leventje leiden
mener joyeuse vie 
¶. overige voorbeelden
toen begon het lieve leventje
…, ce qui mit le feu aux poudres, c'est alors que les choses se gâtèrent 

qlevenwekkend

levenwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezielend
stimulant
dynamisant, tonifiant, ↑ stimulateur (v: stimulatrice) 
♦ voorbeelden
er ging een levenwekkende kracht van hem uit
il émanait de sa personne une force stimulante, il dynamisait son entourage 
2. leven tot uiting brengend
vivifiant 
♦ voorbeelden
de levenwekkende warmte van de zon
la chaleur vivifiante du soleil 

qlever

lever lichaam(de)
1. orgaan
foie (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een droge lever hebben
avoir la dalle en pente 
(figuurlijk) long en lever verteren
manger son capital, dilapider ses biens 
van de lever, tot de lever behorend
hépatique 
2. voedsel
foie (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje lever
un sandwich avec des tranches de foie cuit 
¶. overige voorbeelden
(België; figuurlijk) dat ligt op zijn lever
ça lui reste sur l'estomac, en travers de la gorge 
iets op zijn lever hebben
avoir qqch. sur le cœur 

qlever-

lever- (prefix)
1. de/du foie 

qleveraandoening

leveraandoening (dev)
1. affection (v.)  hépatique, affection (v.)  du foie 

qleverader

leverader (de)
1. artère (v.)  hépatique 

qleverancier

leverancier (dem)
1. (man) fournisseur (m.), (vrouw) fournisseuse (v.)
(man) approvisionneur (m.), (vrouw) approvisionneuse (v.), (man) pourvoyeur (m.), (vrouw) pourvoyeuse (v.) 
♦ voorbeelden
er kwamen allerlei leveranciers aan de deur
toutes sortes de fournisseurs se présentaient 
vaste leverancier
fournisseur attitré, en titre 

qleverancierskrediet

leverancierskrediet (het)
1. crédit (m.)  fournisseur 

qleverantie

leverantie (dev)
1. handeling, recht
livraison (v.)
fourniture (v.) 
2. koopwaar
fourniture (v.; meestal meervoud) 

qleverantiecontract

leverantiecontract (het)
1. contrat (m.)  de livraison 

qleverbaar

leverbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geleverd kunnende worden
livrable
disponible, en stock, en magasin 
♦ voorbeelden
uit voorraad leverbaar
livrable de, sur stock 
2. in goede toestand
livrable
vendable, marchand 
♦ voorbeelden
een partij leverbaar
un lot propre à la vente 

qleverbot

leverbot (dem)
1. douve (v.)  du foie 

qleverbotziekte

leverbotziekte (dev)
1. distomatose (v.) 

qleverbreuk

leverbreuk (de)
1. hernie (v.)  du foie
(medisch) hépatocèle (v.) 

qlevercarcinoom

levercarcinoom (het)
1. carcinome (m.)  du foie
épithélioma (m.)  hépatique 

qlevercirrose

levercirrose (dev)
1. cirrhose (v.)  du foie 

qleverdatum

leverdatum (dem)
1. date (v.)  (limite) de livraison 

qleveren

leveren (overgankelijk werkwoord)
1. ter beschikking stellen
livrer
fournir
(juridisch) délivrer 
2. verschaffen tegen betaling
livrer
fournir, distribuer 
♦ voorbeelden
een land tin leveren
approvisionner un pays d'étain, en étain 
3. verschaffen
fournir
procurer, remettre, délivrer 
♦ voorbeelden
het bewijs leveren dat
apporter, fournir la preuve que 
4. bezorgen
fournir
donner, procurer 
♦ voorbeelden
iem. werk leveren
donner du travail à qqn. 
5. produceren
faire
produire, donner 
♦ voorbeelden
kritiek leveren op iem.
critiquer qqn., formuler, émettre des critiques contre qqn., faire la critique de qqn. 
elke plant leverde vier vruchten
chaque plante produisait, donnait quatre fruits 
goed werk leveren
faire du bon travail 
6. fiksen
♦ voorbeelden
dat heeft hij evengoed geleverd
il fallait le faire, il s'en est bien tiré 
het hem leveren
réussir 
7. aandoen
livrer
faire, ↓ foutre 
♦ voorbeelden
wie heeft me dat geleverd?
qui m'a fait ça? 
iem. een rotstreek leveren
faire une saleté, vacherie à qqn. 
8. laten plaatsvinden
livrer
(strijd, ook) mener 
♦ voorbeelden
slag leveren
livrer bataille 
een bittere strijd leveren
combattre âprement 

qleverextract

leverextract (het)
1. extrait (m.)  de foie 

qlevergezwel

levergezwel (het)
1. tumeur (v.)  du foie 

qlevering

levering (dev)
1. het leveren, geleverd worden
livraison (v.)
délivrance (v.), fourniture (v.)
(juridisch) prestation (v.) 
♦ voorbeelden
verkoop op levering
livraison à terme 
2. goederen
livraison (v.)
fournitures (meervoud) 

qleveringscondities

leveringscondities (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  de livraison 

qleveringscontract

leveringscontract (het)
1. contrat (m.)  de livraison
marché (m.)  de fournitures 

qleveringsdatum

leveringsdatum (dem)
1. date (v.)  de livraison 

qleveringsprijs

leveringsprijs (dem)
1. prix (m.)  à la livraison 

qleveringstermijn

leveringstermijn (dem)
1. délai (m.)  de livraison 

qleveringstijd

leveringstijd (dem) zie levertijd

qleveringsvoorwaarde

leveringsvoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  de livraison
(juridisch) cahier (m.)  des charges (vooral m.b.t. bouwprojecten) 

qleverkaas

leverkaas (dem)
1. ± galantine (v.)  de foie 

qleverkanker

leverkanker (dem)
1. cancer (m.)  du foie 

qleverkleur

leverkleur (de)
1. couleur (v.)  de foie 

qleverkleurig

leverkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur de foie (onveranderlijk) 

qleverkruid

leverkruid (het)
1. plant
aigremoine (v.) 
2. plantengeslacht
eupatoire (v.)
chanvre (m.)  d'eau 
3. leverbloem
hépatique (v.)
trilobée (v.) 

qleverkwaal

leverkwaal (de)
1. maladie (v.)  du foie 

qleverkwab

leverkwab (de)
1. lobe (m.)  du foie 

qleverontsteking

leverontsteking (dev)
1. hépatite (v.) 

qleverpastei

leverpastei (de)
1. pâté (m.)  de foie 

qleverpatiënt

leverpatiënt (dem)
1. hépatique (m. of v.) 

qleversteen

leversteen (dem) (medisch)
1. hépatolithe (v.)
calcul (m.)  biliaire 

qlevertijd

levertijd (dem)
1. délai (m.)  de livraison 

qlevertraan

levertraan (dem)
1. huile (v.)  de foie de morue 

qlevertraancapsule

levertraancapsule (de)
1. gélule (v.)  à l'huile de foie de morue 

qleververgroting

leververgroting (dev)
1. hypertrophie (v.)  hépatique
hépatomégalie (v.) 

qlevervlek

levervlek (de)
1. ↑ lentigo (m.)  sénile 

qleverworm

leverworm (dem) zie leverbot

qleverworst

leverworst (de)
1. saucisson (m.)  de pâté de foie 

qleverziekte

leverziekte (dev)
1. maladie (v.)  du foie 

qLevi

Levi
1. Lévi 

qleviathan

leviathan (dem)
1. léviathan (m.) 

qleviet

leviet (dem)
1. (rooms-katholiek)
lévite (m.) 
2. Israëlitische priester
lévite (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. de levieten lezen
faire la leçon à qqn. 

qLeviet

Leviet (dem)
1. lid van de stam Levi
lévite (m.) 

qleviraatshuwelijk

leviraatshuwelijk (het)
1. lévirat (m.) 

qlevitatie

levitatie (dev)
1. lévitation (v.) 

qLeviticus

Leviticus
1. Lévitique (m.) 

qlewisiet

lewisiet (het)
1. lewisite (v.) 

qlexaan

lexaan (het)
1. polycarbonate  (m.)  Lexan 

qlexeem

lexeem (het)
1. lexème (m.) 

qlexicaal

lexicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. lexical 

qlexicalisatie

lexicalisatie (dev)
1. lexicalisation (v.) 

qlexicalisering

lexicalisering (dev) zie lexicalisatie

qlexicograaf

lexicograaf (dem)
1. lexicographe (m. of v.) 

qlexicografie

lexicografie (dev)
1. lexicographie (v.) 

qlexicografisch

lexicografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lexicographique
(bijwoord) d'une façon lexicographique 

qlexicologie

lexicologie (dev)
1. lexicologie (v.) 

qlexicologisch

lexicologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lexicologique 

qlexicoloog

lexicoloog (dem)
1. lexicologue (m. of v.) 

qlexicon

lexicon (het)
1. woordenboek
lexique (m.)
(algemeen) dictionnaire (m.)
(gespecialiseerd) glossaire (m.) 
2. woordenschat
lexique (m.)
vocabulaire (m.) 

qlexicostatistiek

lexicostatistiek (dev) (taalkunde)
1. lexicostatistique (v.)
lexicométrie (v.), statistique (v.)  lexicale 

qleycentrum

leycentrum (het)
1. nœud (m.)  de lignes Ley
Nexus (m.) 

qleylijn

leylijn (de)
1. ligne (v.)  Ley 

qlezen

lezen1 (overgankelijk werkwoord)
1. interpreteren
lire
(soms) se lire
(muziek) déchiffrer 
♦ voorbeelden
het lezen van
la lecture de 
Frans kunnen lezen
lire le français 
2. opmaken
lire
comprendre, interpréter 
♦ voorbeelden
wat lees jij uit deze zin?
comment interprètes-tu cette phrase? 
3. te weten komen
lire 
♦ voorbeelden
iemands gedachten lezen
lire dans la pensée de qqn. 
de hand lezen
lire (dans) les lignes de la main 
dat staat in zijn ogen te lezen
cela se lit dans ses yeux 
iets op iemands gezicht lezen
lire qqch. sur le visage de qqn. 
4. opdragen
dire 
♦ voorbeelden
het lezen van de mis
la célébration de la messe 
de mis lezen
dire la messe 
5. verzamelen
ramasser
(aren) glaner, recueillir 
♦ voorbeelden
aren lezen
glaner des épis 
druiven lezen
grappiller du raisin 
kruiden lezen
cueillir des herbes 
6. uitzoeken
trier
sélectionner 
¶. overige voorbeelden
iem. zijn planeet lezen
tirer l'horoscope de qqn. 

qlezen

lezen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kennisnemen van
lire
(gelezen worden) se lire, ↓ bouquiner
(muziek) déchiffrer 
♦ voorbeelden
een boek gaan lezen
commencer la lecture d'un livre 
in de Bijbel lezen wij
on lit dans la Bible 
dit artikel is niet te lezen
cet article n'est pas lisible 
dit boek is gemakkelijk te lezen
ce livre se lit facilement 
kunnen lezen
savoir lire 
iem. leren lezen
enseigner la lecture à qqn., apprendre à qqn. à lire 
lezen ontspant me
je me détends en lisant, la lecture me détend 
stil lezen
lire des yeux 
er staat te lezen
il est écrit 
(muziek) van blad lezen
déchiffrer (la partition) 
Vergilius in de oorspronkelijke versie lezen
lire Virgile dans le texte 
2. voorlezen
lire
faire la lecture 
♦ voorbeelden
na het eten werd er gelezen
après le repas, on lisait un passage de la Bible 
¶. overige voorbeelden
met iem. kunnen lezen en schrijven
très bien s'entendre avec qqn. 

qlezenaar

lezenaar (dem) zie lessenaar

qlezenswaard

lezenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie lezenswaardig

qlezenswaardig

lezenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne d'être lu
qui mérite d'être lu, intéressant à lire, lisible 

qlezer

lezer (dem)
1. iemand die leest
lecteur (m.)
(die veel leest) liseur (m.) 
♦ voorbeelden
iets onder het oog van de lezer brengen
mettre qqch. sous les yeux du lecteur 
2. voorlezer
lecteur (m.)
(op bijeenkomst) conférencier (m.) 
3. (deel van een) apparaat
lecteur (m.) 
4. m.b.t. aren
glaneur (m.) 
5. weverij
liseur (m.) 

qlezeres

lezeres (dev)
1. vrouw die leest
lectrice (v.)
(die veel leest) liseuse (v.) 
2. vrouw die voorleest
lectrice (v.)
(op bijeenkomst) conférencière (v.) 
3. m.b.t. aren
glaneuse (v.) 
4. weverij
liseuse (v.) 

qlezersaanbieding

lezersaanbieding (dev)
1. offre (v.)  spéciale lecteurs 

qlezersbestand

lezersbestand (het)
1. lectorat (m.) 

qlezerspubliek

lezerspubliek (het) zie lezersbestand

qlezersrubriek

lezersrubriek (dev)
1. courrier (m.)  des lecteurs 

qlezing

lezing (dev)
1. het lezen
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
(België) de lezing van
la lecture (à haute voix) de 
2. wijze waarop een gebeurtenis wordt voorgesteld
version (v.)
interprétation (v.) 
♦ voorbeelden
over deze zaak zijn verschillende lezingen in omloop
différentes versions circulent au sujet de cette affaire 
3. het voorlezen van een verhandeling
conférence (v.)
causerie (v.) 
♦ voorbeelden
een lezing geven over
faire, donner une conférence sur 
4. voorlezing
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
de begroting werd bij de tweede lezing aangenomen
le budget a été adopté en seconde lecture 
5. Schriftlezing
lecture (v.)  de la Bible 

qlhno

lhno1 (het)
1. afkorting van: lager huishoud- en nijverheidsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  ménager et industriel du premier cycle 

qlhno

lhno2 (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement ménager et industriel du premier cycle 

qli

li (dem)
1. li (m.) 

qliaan

liaan (de)
1. liane (v.) 

qliaison

liaison (de)
1. verhouding
liaison (v.) 
2. verbintenis
liaison (v.) 

qliaisonofficier

liaisonofficier (dem)
1. officier (m.)  de liaison 

qliane

liane (de) zie liaan

qlias

lias1 (het) (geologie)
1. gesteente
lias (m.) 
2. tijdvak
Lias (m.) 

qlias

lias2 (de)
1. bundel papieren
liasse (v.) 

qliaspen

liaspen (de)
1. pique-notes (m.; onveranderlijk) 

qliasseren

liasseren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en liasse(s) 

qLibanees

Libanees1 (dem), Libanese1 (dev)
1. (man) Libanais (m.), (vrouw) Libanaise (v.) 

qLibanees

Libanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. libanais 

qLibanese

Libanese (dev) zie Libanees1



qlibanon

libanon (de)
1. liban (m.) 
♦ voorbeelden
rode libanon
du liban rouge 

qLibanon

Libanon Libanon(het)
1. le Liban 
♦ voorbeelden
in Libanon
au Liban 

qlibanonceder

libanonceder (dem)
1. cèdre (m.)  du Liban 

qlibatie

libatie (dev)
1. drankoffer
libation (v.) 
2. drinkgelag
libations (meervoud) 

qlibel

libel1 (het) (geschiedenis)
1. pamflet
libelle (m.)
factum (m.), pamphlet (m.) 

qlibel

libel2 (de)
1. insect
libellule (v.)
demoiselle (v.)
(klein) agrion (m.)
(groot) aeschne (v.) 
2. (meervoud); insectenorde
odonates (m.; meervoud) 
3. waterpas
niveau (m.)  à bulle (d'air)
nivelle (v.), nivelette (v.) 

qlibelle

libelle (de)
1. libellule (v.)
demoiselle (v.)
(klein) agrion (m.)
(groot) aeschne (v.) 

qliberaal

liberaal1 (dem)
1. (politiek)
(man) libéral (m.), (vrouw) libérale (v.) 
2. (religie)
(man) protestant (m.)  libéral, (vrouw) protestante (v.)  libérale 

qliberaal

liberaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (politiek)
(bijvoeglijk naamwoord) libéral
(bijwoord) du point de vue libéral 
♦ voorbeelden
een liberale wetgeving
une législation libérale 
2. ruimdenkend
(bijvoeglijk naamwoord) libéral
large (d'esprit), tolérant
(bijwoord) libéralement
avec largeur (d'esprit) 
♦ voorbeelden
hij stelde zich liberaal op
il adopta une position libérale 
3. (religie)
(bijvoeglijk naamwoord) libéral
(bijwoord) selon les principes du protestantisme libéral 
4. (economie)
(bijvoeglijk naamwoord) libéral 

qliberalisatie

liberalisatie (dev)
1. libéralisation (v.)
(economie) libération (v.) 

qliberaliseren

liberaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. libéraliser
(economie) libérer 

qliberalisering

liberalisering (dev)
1. libéralisation (v.) 

qliberalisme

liberalisme (het)
1. libéralisme (m.) 

qliberaliteit

liberaliteit (dev)
1. denk-, handelwijze
largeur (v.)  d'esprit
largeur (v.)  de vues, tolérance (v.) 
2. vrijgevigheid
libéralité (v.)
générosité (v.), largesse (v.) 
♦ voorbeelden
een kwijtschelding uit liberaliteit
une remise de dette par libéralité 

qliber amicorum

liber amicorum (het)
1. mélanges (m.; meervoud) 

qLiberia

Liberia Liberia(het)
1. le Liberia 
♦ voorbeelden
in Liberia
au Liberia 

qLiberiaan

Liberiaan (dem), Liberiaanse (dev)
1. (man) Libérien (m.), (vrouw) Libérienne (v.) 

qLiberiaans

Liberiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. libérien (v: libérienne) 

qLiberiaanse

Liberiaanse (dev) zie Liberiaan

qlibero

libero (dem) (sport)
1. libéro (m.) 

qlibertair

libertair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) libertaire
(bijwoord) selon les thèses de l'anarchisme libertaire 

qlibertijn

libertijn (dem) (geschiedenis)
1. (man) libertin (m.), (vrouw) libertine (v.) 

qlibertijns

libertijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. libertin 

qlibidineus

libidineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. libidineux (v: libidineuse)
(psychologie) libidinal 

qlibido

libido (dem)
1. libido (v.)
pulsions (v.; meervoud)  sexuelles 

qlibidoremmer

libidoremmer (dem)
1. inhibiteur (m.)  de la libido
médicament (m.)  inhibiteur de la libido 

qLibië

Libië Libië(het)
1. la Libye 
♦ voorbeelden
in Libië
en Libye 

qLibiër

Libiër (dem), Libische (dev)
1. (man) Libyen (m.), (vrouw) Libyenne (v.) 

qLibisch

Libisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. libyen (v: libyenne) 

qLibische

Libische (dev) zie Libiër

qlibratie

libratie (dev) (astronomie)
1. libration (v.) 

qlibre

libre (het) (sport)
1. partie (v.)  libre 

qlibrettist

librettist (dem)
1. librettiste (m. of v.)
(man) parolier (m.), (vrouw) parolière (v.) 

qlibretto

libretto (het)
1. operatekst
livret (m.) 
2. boekje
livret (m.) 

qlibrije

librije (de) (geschiedenis)
1. (ongemarkeerd) bibliothèque (v.) 

qlibrium

libriummerk (dev)
1. (merknaam) Librium (m.)
chlordiazépoxide (m.) 

qlicentiaat

licentiaat1 (dem)
1. persoon
(man) licencié (m.), (vrouw) licenciée (v.) 

qlicentiaat

licentiaat2 (het)
1. waardigheid, graad
licence (v.) 
2. studiejaren
(in Frankrijk na 3 jaar universitaire studie, in België na 4 jaar) licence (v.) 

qlicentiaatsdiploma

licentiaatsdiploma (het) (België)
1. (België) diplôme (m.)  de licence 

qlicentiaatsthesis

licentiaatsthesis (dem) (België)
1. mémoire (m.)  de licence 

qlicentiaatsverhandeling

licentiaatsverhandeling (dev) zie licentiaatsthesis

qlicentie

licentie (dev)
1. verlof, patent
licence (v.)
permis (m.), autorisation (v.) 
♦ voorbeelden
een artikel in licentie vervaardigen
fabriquer un article sous licence 
2. startvergunning
licence (v.) 
♦ voorbeelden
een licentie afgeven
accorder une licence 
3. ongebondenheid
licence (v.) 
4. licentiaat
(in Frankrijk na 3 jaar universitaire studie, in België na 4 jaar) licence (v.) 

qlicentiehouder

licentiehouder (dem), licentiehoudster (dev)
1. détenteur (m.)  d'une licence, porteur (m.)  d'une licence
(alleenverkooprecht) concessionnaire (m. of v.) 

qlicentiehoudster

licentiehoudster (dev) zie licentiehouder

qlicentiëren

licentiëren (overgankelijk werkwoord)
1. accorder une licence pour 
♦ voorbeelden
een uitvinding licentiëren
accorder une licence pour une invention 

qlichaam

lichaam lichaam(het)
1. lijf van mens, dier
corps (m.)
organisme (m.) 
♦ voorbeelden
gezond zijn naar lichaam en geest
être sain de corps et d'esprit 
(figuurlijk) maar één lichaam hebben
ne pas pouvoir être à la fois au four et au moulin, ne pas pouvoir être partout à la fois 
ze beefde over haar hele lichaam
elle tremblait de tout son corps 
2. romp
corps (m.)
tronc (m.) 
3. maatschappelijke instelling
corps (m.)
organisme (m.), institution (v.) 
♦ voorbeelden
openbaar lichaam
organisme public 
publiekrechtelijk lichaam
organisme régi par le droit public 
wetgevend lichaam
corps législatif 
4. hoeveelheid materie
corps (m.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een driedimensionaal lichaam
un solide 
(natuurkunde) een (vast) lichaam
un solide 
vloeibare en gasvormige lichamen
corps liquides et gazeux 
lichaampje
corpuscule 
5. (figuurlijk); geheel
corps (m.) 

qlichaams-

lichaams- (prefix)
1. physique
du corps, corporel (v: corporelle) 

qlichaamsarbeid

lichaamsarbeid (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  physique, travail (m.; mv: travaux)  manuel 

qlichaamsbehoefte

lichaamsbehoefte (dev)
1. besoin (m.)  physique 

qlichaamsbeweging

lichaamsbeweging (dev)
1. om het lichaam te versterken
exercice (m.)  (physique) 
♦ voorbeelden
aan lichaamsbeweging doen
faire de l'exercice, prendre un peu d'exercice 
hij moet veel lichaamsbeweging nemen
il doit faire, prendre beaucoup d'exercice 
2. beweging van het lichaam
mouvement (m.)  du corps 

qlichaamsbouw

lichaamsbouw (dem)
1. constitution (v.)
conformation (v.)  (anatomique)
(wetenschappelijk) morphologie (v.), anatomie (v.) 
♦ voorbeelden
een mooie lichaamsbouw hebben
être bien fait, bâti 

qlichaamscontact

lichaamscontact (het)
1. contact (m.)  physique 

qlichaamscultus

lichaamscultus (dem)
1. culte (m.)  du corps 

qlichaamsdeel

lichaamsdeel (het)
1. partie (v.)  du corps
membre (m.) 

qlichaamseigen

lichaamseigen (bijvoeglijk naamwoord)
1. propre (au corps) 

qlichaamsgebrek

lichaamsgebrek (het)
1. défaut (m.)  physique
vice (m.)  de conformation, difformité (v.)
(aangeboren) malformation (v.) 

qlichaamsgestalte

lichaamsgestalte (dev)
1. stature (v.)
taille (v.), gabarit (m.) 

qlichaamsgestel

lichaamsgestel (het)
1. constitution (v.)
organisme (m.) 

qlichaamsgeur

lichaamsgeur (dem)
1. odeur (v.)  (du corps) 

qlichaamsgewicht

lichaamsgewicht (het)
1. poids (m.)  (du corps) 

qlichaamsholte

lichaamsholte (dev)
1. m.b.t. de mens
cavité (v.)
(wetenschappelijk) loge (v.) 
2. m.b.t. dieren
cavité (v.) 

qlichaamshouding

lichaamshouding (dev)
1. posture (v.)
position (v.), maintien (m.), port (m.), attitude (v.), tenue (v.) 

qlichaamskracht

lichaamskracht (de)
1. force (v.)  physique
vigueur (v.), puissance (v.) 

qlichaamskunst

lichaamskunst (dev)
1. body art (m.) 

qlichaamsoefening

lichaamsoefening (dev)
1. exercice (m.)  (physique)
(meervoud) gymnastique (v.), culture (v.)  physique 

qlichaamsopening

lichaamsopening (dev)
1. orifice (m.)  naturel 

qlichaamsstraf

lichaamsstraf (de)
1. punition (v.)  corporelle
châtiment (m.)  corporel, correction (v.)
(juridisch) peine (v.)  corporelle 

qlichaamstaal

lichaamstaal (de)
1. (onbewust) expression (v.)
attitude (v.)
(bewust) signe (m.)  corporel 

qlichaamstechniek

lichaamstechniek (dev)
1. maîtrise (v.)  du corps 

qlichaamstemperatuur

lichaamstemperatuur (dev)
1. température (v.)  du corps 

qlichaamsverzorging

lichaamsverzorging (dev)
1. hygiène (v.)  corporelle, soins (m.; meervoud)  du corps 

qlichaamsvreemd

lichaamsvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)  au corps 
♦ voorbeelden
een lichaamsvreemd lichaampje
un corps étranger 

qlichaamswarmte

lichaamswarmte (dev)
1. chaleur (v.)  animale, chaleur (v.)  du corps 

qlichaamswerk

lichaamswerk (het) (psychologie)
1. travail (m.)  corporel 

qlichamelijk

lichamelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het lichaam
physique
corporel (v: corporelle), du corps
(vleselijk) charnel (v: charnelle)
(wetenschappelijk) physiologique, somatique 
♦ voorbeelden
lichamelijke arbeid
travail physique 
lichamelijke gebreken
défauts physiques 
lichamelijke liefde
amour charnel, physique 
lichamelijke schoonheid
beauté physique 
2. tastbaar
physique
matériel (v: matérielle), corporel 

qlichamelijk

lichamelijk2 (bijwoord)
1. wat het lichaam betreft
physiquement
au physique, corporellement, matériellement
(wetenschappelijk) physiologiquement, sur le plan somatique 
♦ voorbeelden
hij is lichamelijk zwak
il est de constitution faible 
lichamelijk tot iets in staat zijn
être physiquement à même de faire qqch. 

qlichamelijkheid

lichamelijkheid (dev)
1. physique (m.)
(filosofie) matérialité (v.) 

qlicht

licht1 (het)
1. schijnsel
lumière (v.) 
♦ voorbeelden
elektrisch licht
lumière électrique 
flauw licht
lumière indécise, lueur 
de lamp geeft weinig licht
la lampe ne donne pas beaucoup de lumière 
(schertsend; figuurlijk) het licht gezien hebben
être un illuminé 
toen ging bij hem het licht uit
(viel flauw) à ce moment-là, il est tombé dans les pommes
(verloor zijn zelfbeheersing) à ce moment-là, il a disjoncté 
(figuurlijk) zij gunnen elkaar het licht in de ogen niet
ils ne peuvent pas se sentir 
helder, zacht licht
lumière vive, douce 
in (het) licht baden
être baigné, inondé de lumière 
(figuurlijk) nu komt er licht in de zaak
maintenant, l'affaire commence à devenir claire, on commence à voir clair dans cette affaire 
licht van de maan
(le) clair de lune 
licht maken
allumer (la lumière) 
het licht schuwen
craindre la lumière 
iets tegen het licht houden
tenir qqch. à la lumière
(figuurlijk) regarder qqch. de plus près 
licht uitstralen
répandre une lumière
(wetenschappelijk) émettre de la lumière 
vals licht
faux jour 
licht werpen op
(letterlijk) éclairer
(figuurlijk) éclairer, expliquer, rendre clair, jeter une lumière nouvelle sur 
het licht van de zon
la lumière du soleil 
2. verlichting
lumière (v.)
éclairage (m.) 
♦ voorbeelden
het licht aandoen, uitdoen
allumer, éteindre (la lumière) 
er brandde nog licht op de studeerkamer
le bureau était encore allumé 
zij hadden nog geen elektrisch licht
ils n'avaient pas encore l'électricité 
bij mist groot licht
par temps de brouillard, allumez vos phares 
waar zit de knop van het licht?
où est l'interrupteur? 
3. verlichte plaats
lumière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het licht komen
être révélé, découvert, être percé à jour 
(figuurlijk) aan het licht brengen
révéler, mettre au jour, dévoiler 
iets in een heel ander licht stellen
présenter qqch. sous un jour tout nouveau 
iem. het licht benemen, in het licht staan
cacher la lumière à qqn. 
tussen licht en donker
entre chien et loup 
(figuurlijk) in het licht plaatsen, stellen
faire ressortir, révéler, montrer, mettre en évidence 
iets in een nieuw, ander licht zien
voir qqch. sous un jour nouveau 
in het volle licht komen te staan
apparaître dans la lumière vive des projecteurs
(figuurlijk) apparaître très clairement, devenir manifeste 
(figuurlijk) het licht zien
(geboren worden) voir le jour
(verschijnen) paraître 
4. lamp
lumière (v.)
feu (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nu gaat mij een licht op
j'y suis! 
met gedimde lichten
les codes allumés, en code(s) 
(figuurlijk) er ging hem een licht op
tout à coup, il comprit 
(figuurlijk) het groene licht geven
donner le feu vert 
(figuurlijk) het groene licht krijgen
avoir le feu vert 
(figuurlijk) laat je licht eens over deze zaak schijnen
ton avis sur la question serait intéressant 
met de lichten knipperen
faire des appels de phares 
(figuurlijk) zijn licht opsteken bij
se renseigner, éclairer sa lanterne auprès de 
door rood licht rijden
brûler, griller un feu rouge 
het licht staat op rood
le feu est rouge 
alle lichten werden gedoofd
toutes les lumières furent éteintes 
5. intelligent mens
lumière (v.) 
♦ voorbeelden
je hoeft geen licht te zijn om …
il ne faut pas être grand clerc pour … 
¶. overige voorbeelden
in het licht van de gebeurtenissen
à la lumière des événements 
¶. spreekwoorden
de waarheid komt altijd aan het licht
la vérité comme l'huile vient au-dessus 

qlicht

licht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zwaar
léger (v: légère)
délicat, faible, discret (v: discrète) 
♦ voorbeelden
een licht accent
un léger accent, une pointe d'accent 
zo licht als een veer
léger comme une plume 
ik ben door die kuur twaalf pond lichter geworden
ce régime m'a fait perdre six kilos, m'a fait maigrir de six kilos 
gewogen en te licht bevonden
(Bijbel) pesé et trouvé trop léger
(figuurlijk) ne pas faire le poids 
lichte cavalerie
cavalerie légère 
een lichte slaap
un sommeil léger 
(figuurlijk) hij is te licht bevonden voor die taak
on a jugé qu'il n'était pas à la hauteur pour cette tâche 
(figuurlijk) zij voelde zich licht in het hoofd
elle avait la tête qui tournait, elle avait le vertige 
2. goed verlicht
clair 
♦ voorbeelden
de lichte partijen van een schilderij
les clairs d'un tableau 
het wordt al licht
il commence à faire jour 
3. helder van kleur
clair 
♦ voorbeelden
lichte ogen
yeux clairs 
lichte tabak
tabac blond 
4. soepel
léger
leste, vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
(België) zijn lichte schoenen aandoen
faire diligence 
met lichte tred
d'un pas léger, d'un pied léger, d'une démarche légère 
5. niet fors
léger 
♦ voorbeelden
een sierlijke en lichte vorm
une forme élégante et légère 
6. weinig inspanning vragend
facile
léger 
♦ voorbeelden
lichte lectuur, muziek
lecture facile, musique légère 
7. makkelijk verteerbaar
léger
digeste, digestible 
♦ voorbeelden
licht bier
bière légère 
een lichte maaltijd
un repas léger 
8. gering in omvang, van aard
léger 
♦ voorbeelden
een lichte aanrijding
un (léger) accrochage 
licht arrest
arrêts simples 
een lichte buiging
une courbe légère
(van het hoofd) une légère inclination de tête 
een lichte straf
une peine légère 
een lichte verbetering
un léger mieux 
9. onvast
léger 
10. m.b.t. stemgeluiden
léger 
11. lichtzinnig
léger
volage, frivole 
12. m.b.t. grondsoort
meuble 
¶. overige voorbeelden
in lichte rouw
en demi-deuil 
¶. spreekwoorden
vele handen maken licht werk
l'union fait la force, un seul doigt ne prend pas de puce 
licht geld, lichte waar
± chaque chose a son prix, ± qui bon l'achète, bon le boit 

qlicht

licht3 (bijwoord)
1. met weinig gewicht
légèrement 
♦ voorbeelden
licht aanraken
frôler, effleurer 
de soldaten zijn licht bepakt
les soldats ont un équipement léger 
2. helder, niet intens
légèrement 
♦ voorbeelden
licht getint
légèrement coloré 
3. soepel
facilement 
♦ voorbeelden
deze fiets loopt lekker licht
± cette bicyclette est très facile à manier, ± ce vélo est des plus maniables 
4. niet fors
légèrement 
5. gemakkelijk
facilement
aisément, sans peine 
♦ voorbeelden
dat is licht te begrijpen
cela se comprend aisément, sans peine 
licht ontvlambare stoffen
matières facilement inflammables, très inflammables 
niet licht vergeten worden
(m.b.t. gebeurtenis) faire date, époque 
dat zal niet licht vergeten worden
on ne l'oubliera pas facilement, de sitôt 
licht verteerbaar voedsel
aliments légers, digestibles 
dit brood is licht verteerbaar
ce pain se digère facilement 
6. enigszins
légèrement
plutôt 
♦ voorbeelden
licht aangeschoten zijn
être un peu gris, ↓ avoir un coup dans le nez 
licht alcoholische dranken
boissons faiblement alcoolisées 
licht bedorven vlees
viande avancée 
licht glooiende helling
pente douce 
zich licht opmaken
se maquiller légèrement, discrètement 
7. als van weinig belang
légèrement
à la légère 
♦ voorbeelden
iets licht opvatten
prendre qqch. à la légère 
8. onvast
légèrement 
♦ voorbeelden
licht slapen
dormir d'un sommeil léger, ne dormir que d'un œil 
9. zeer waarschijnlijk
facilement
aisément, sans peine 
♦ voorbeelden
dat is licht mogelijk
c'est fort possible, probable, cela se peut 
men zou licht gedacht hebben dat …
on aurait facilement pu penser que …, on aurait aisément cru que … 
¶. spreekwoorden
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok vinden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage, occasion trouve qui son chat bat 
op oud ijs vriest het licht
toujours fume le mauvais tison, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 

qlicht-

licht- (prefix)
1. + kleur
clair (onveranderlijk) 

qlichtaansluiting

lichtaansluiting (dev)
1. branchement (m.)  de courant 

qlichtallergie

lichtallergie (dev)
1. allergie (v.)  à la lumière 

qlichtbaan

lichtbaan (de)
1. door de zon of een lamp beschenen baan
bande (v.)  de lumière 
2. lichtbundel
faisceau (m.)  lumineux 

qlichtbak

lichtbak (dem)
1. verlicht reclameteken
enseigne (v.)  lumineuse 
2. bak met lampen
rampe (v.) 
3. bak om wild te verblinden
lampe (v.)  de braconnier 
4. (boekwezen)
écran (m.)  lumineux
table (v.)  de montage lumineuse 

qlichtbaken

lichtbaken (het)
1. balise (v.)  (lumineuse)
phare (m.) 
♦ voorbeelden
het zetten van lichtbakens
le balisage 

qlichtband

lichtband (dem)
1. lichtkrant
journal (m.)  lumineux 
2. lichtstrook
bande (v.)  lumineuse 

qlichtbeeld

lichtbeeld (het)
1. projection (v.)
(dia) diapositive (v.) 

qlichtbeuk

lichtbeuk (de) (bouwkunst)
1. clair-étage (m.; mv: clairs-étages) 

qlichtbewolkt

lichtbewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. légèrement nuageux (v: légèrement nuageuse) 

qlichtblauw

lichtblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu clair (onveranderlijk)
bleu pâle (onveranderlijk), bleu ciel (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtblauw
le bleu clair, le bleu pâle, le bleu ciel 

qlichtblond

lichtblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond clair/pâle (onveranderlijk)
(lelijk blond) blondasse 

qlichtboei

lichtboei (de)
1. bouée (v.)  lumineuse, balise (v.)  lumineuse 

qlichtboog

lichtboog (dem)
1. arc (m.)  lumineux 

qlichtbord

lichtbord (het)
1. panneau (m.)  lumineux 

qlichtbrekend

lichtbrekend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. réfringent 
♦ voorbeelden
lichtbrekende scheidingsvlakken
plans de division réfringents 

qlichtbreking

lichtbreking (dev)
1. réfraction (v.) 

qlichtbron

lichtbron (de)
1. source (v.)  lumineuse, source (v.)  de lumière
foyer (m.)  lumineux 

qlichtbruin

lichtbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. brun clair (onveranderlijk)
marron clair (onveranderlijk), (couleur) café au lait (onveranderlijk)
(van haar) châtain clair (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtbruin
le brun clair, la couleur café au lait 

qlichtbrulboei

lichtbrulboei (de)
1. bouée (v.)  sonore et lumineuse 

qlichtbuis

lichtbuis (de)
1. tube (m.)  luminescent/fluorescent
néon (m.) 

qlichtbundel

lichtbundel (dem)
1. faisceau (m.)  lumineux, faisceau (m.)  de lumière
(smal) pinceau (m.) 

qlichtcel

lichtcel (de)
1. cellule (v.)  photoélectrique 

qlichtdicht

lichtdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. opaque
étanche, inaccessible à la lumière, non translucide 

qlichtdoorlatend

lichtdoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. translucide
diaphane, perméable à la lumière 

qlichtdruk

lichtdruk (dem)
1. reproductieprocedé
phototypie (v.) 
2. vlakdruk
phototypie (v.) 
3. afdruk
photocopie (v.)
photocalque (m.) 
4. (natuurkunde)
pression (v.)  de radiation 

qlichtdrukpapier

lichtdrukpapier (het)
1. papier (m.)  sensible 

qlichtecht

lichtecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaltérable
résistant, solide, stable à la lumière, fixe
(textiel) bon, grand teint 

qlichtechtheid

lichtechtheid (dev)
1. inaltérabilité (v.)
résistance (v.), solidité (v.), stabilité (v.)  à la lumière 

qlichteenheid

lichteenheid (dev)
1. unité (v.)  de lumière, unité (v.)  d'éclairement 

qlichteeuw

lichteeuw (de)
1. cent années-lumière (v.; meervoud) 

qlichteffect

lichteffect (het)
1. jeu (m.)  de lumière
effet (m.)  lumineux
(beeldende kunst) effet (m.)  de lumière 

qlichtekooi

lichtekooi (dev) (verouderd)
1. gourgandine (v.)
courtisane (v.), hétaïre (v.), grue (v.), femme (v.)  légère 

qlichtelaaie

lichtelaaie zie lichterlaaie

qlichtelijk

lichtelijk (bijwoord)
1. enigszins
légèrement
vaguement 
♦ voorbeelden
lichtelijk aangeschoten
un peu gris, légèrement ivre 
2. moeiteloos
aisément
facilement 
♦ voorbeelden
dat kan men lichtelijk begrijpen
on comprend aisément cela, cela se comprend aisément, sans peine, c'est facile à comprendre 

qlichten

lichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. licht geven
briller
luire, scintiller, pétiller
(zee) brasiller 
♦ voorbeelden
iets lichtte in zijn ogen
une lueur pétillait dans ses yeux 
2. bliksemen
(onpersoonlijk) faire des éclairs 
3. krieken
poindre 
♦ voorbeelden
voor het lichten van de morgen
avant le point du jour 
4. bijlichten
éclairer
faire de la lumière 

qlichten

lichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
lever 
♦ voorbeelden
het anker lichten
lever l'ancre, mettre à la mer 
een schip lichten
renflouer un navire 
een deur uit zijn hengsels lichten
déboîter une porte 
iem. van de grond lichten
soulever qqn. 
een visnet lichten
lever un filet de pêche 
2. optillen om toegang te krijgen
soulever
enlever, ôter 
♦ voorbeelden
het deksel van de schotel lichten
soulever le couvercle d'un plat 
3. eruit halen
enlever
ôter, décharger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. uit het zadel lichten
balancer, évincer, faire valser qqn. 
iets uit de context lichten
isoler qqch. de son contexte 
de goederen uit een schip lichten
décharger un navire 
iem. van zijn bed lichten
arrêter qqn. à son domicile en pleine nuit 
4. legen
lever
vider 
♦ voorbeelden
een brievenbus lichten
lever les lettres, faire la levée 
5. oproepen
lever
recruter 
♦ voorbeelden
een krijgsmacht lichten
lever une armée 
¶. overige voorbeelden
de hand met iets lichten
('t niet zo nauw nemen) prendre qqch. à la légère
(zich ervan afmaken) bâcler qqch. 

qlichtend

lichtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
een lichtend ideaal
un idéal à poursuivre 
een lichtend voorbeeld
un exemple, un modèle à suivre 
2. lichtgevend
lumineux (v: lumineuse) 

qlichter

lichter (dem)
1. hefboom
levier (m.) 
2. vaartuig om een lading over te laden
allège (v.)
acon (m.), gabare (v.) 
♦ voorbeelden
lossen in lichters
décharger les marchandises d'un navire sur des allèges 
overlading op lichters
aconage 
3. (geschiedenis)
éclaireur (m.) 

qlichteren

lichteren (overgankelijk werkwoord)
1. transborder dans une allège 

qlichterlaaie

lichterlaaie
¶. overige voorbeelden
het gebouw stond in lichterlaaie
l'édifice était en flammes, dévoré par les flammes, flambait 

qlichtfakkel

lichtfakkel (de)
1. fusée (v.)  éclairante 

qlichtfilter

lichtfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  coloré 

qlichtflits

lichtflits (dem)
1. éclair (m.) 

qlichtgas

lichtgas (het)
1. gaz (m.)  d'éclairage 

qlichtgebouwd

lichtgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. léger (v: légère)
de construction légère
(persoon) de constitution légère 

qlichtgeel

lichtgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune clair (onveranderlijk)
jaune pâle (onveranderlijk), beurre-frais (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtgeel
le jaune clair, le jaune pâle, le jonquille 

qlichtgelovig

lichtgelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) crédule
candide, naïf (v: naïve), confiant
(bijwoord) naïvement
candidement
(zeldzaam) crédulement 

qlichtgelovigheid

lichtgelovigheid (dev)
1. crédulité (v.)
innocence (v.), candeur (v.), naïveté (v.) 

qlichtgeraakt

lichtgeraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. irritable
ombrageux (v: ombrageuse), susceptible, chatouilleux (v: chatouilleuse), irascible 
♦ voorbeelden
lichtgeraakt zijn
se piquer, se vexer pour un rien, avoir l'épiderme sensible, chatouilleux 

qlichtgeraaktheid

lichtgeraaktheid (dev)
1. irritabilité (v.)
susceptibilité (v.), ↑ irascibilité (v.) 

qlichtgevend

lichtgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphorescent
luminescent, fluorescent 
♦ voorbeelden
lichtgevende buis
tube luminescent, fluorescent, néon 
lichtgevend dier
animal phosphorescent, noctiluque 
lichtgevend orgaan
organe lumineux 
lichtgevende verf
peinture phosphorescente 

qlichtgevoelig

lichtgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. photosensible 
♦ voorbeelden
lichtgevoelige laag
émulsion photographique 
lichtgevoelig maken
sensibiliser 
lichtgevoelig papier
papier sensible 

qlichtgevoeligheid

lichtgevoeligheid (dev)
1. photosensibilité (v.)
sensibilité (v.)  à la lumière 

qlichtgewicht

lichtgewicht1 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
poids (meervoud)  légers 

qlichtgewicht

lichtgewicht2 (de) (sport)
1. bokser, worstelaar
poids (m.)  léger 

qlichtgewicht

lichtgewicht3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. léger (v: légère) 
♦ voorbeelden
lichtgewicht tenten
tentes (ultra)légères 

qlichtgewond

lichtgewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. légèrement blessé 

qlichtgewonde

lichtgewonde (de)
1. blessé (m.)  léger 

qlichtgezouten

lichtgezouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. demi-sel (onveranderlijk) 

qlichtgod

lichtgod (dem)
1. dieu (m.)  de la lumière 

qlichtgolf

lichtgolf (de) (natuurkunde)
1. onde (v.)  lumineuse 

qlichtgranaat

lichtgranaat (de)
1. obus (m.)  éclairant
fusée (v.)  éclairante 

qlichtgrijs

lichtgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris clair (onveranderlijk)
gris perle (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtgrijs
le gris clair, le gris perle 

qlichtgroen

lichtgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert clair (onveranderlijk)
vert pâle (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtgroen
le vert clair, le vert pâle 

qlichtheid

lichtheid (dev)
1. geringe zwaarte
légèreté (v.) 
2. licht gevoel
vertige (m.) 

qlichting

lichting (dev)
1. rekrutering
levée (v.)
recrutement (m.) 
2. opgeroepen soldaten
classe (v.)
contingent (m.) 
♦ voorbeelden
de lichting van '83
la classe de 1983, la classe 83, le contingent, les appelés de 1983 
3. het ledigen van een brievenbus
levée (v.) 
♦ voorbeelden
de eerste lichting heeft plaatsgehad
la première levée est faite 
4. het omhoogbrengen
renflouage (m.) 
♦ voorbeelden
de lichting van een schip na zinken
le renflouage d'un navire coulé 
5. overbrenging van goederen
déchargement (m.)
débarquement (m.), transbordement (m.)  de marchandises 

qlichtingstijd

lichtingstijd (dem)
1. heure (v.)  de levée 

qlichtinstallatie

lichtinstallatie (dev)
1. installation (v.)  d'éclairage 

qlichtinval

lichtinval (dem)
1. lumière (v.)
éclairage (m.) 

qlichtjaar

lichtjaar (het)
1. année-lumière (v.; mv: années-lumière)
année (v.)  de lumière 

qlichtje

lichtje (het)
1. lumière (v.)
lampe (v.)
(klein) lumignon (m.)
(nachtlampje, theelichtje) veilleuse (v.) 

qlichtjes

lichtjes (bijwoord)
1. niet drukkend
légèrement
aisément, facilement 
♦ voorbeelden
lichtjes over iets strijken
frotter légèrement qqch., effleurer qqch. 
2. lichthartig
légèrement
à la légère 
♦ voorbeelden
iets lichtjes opnemen
prendre qqch. à la légère 
3. in zeer geringe mate
légèrement 
♦ voorbeelden
lichtjes verbrand
légèrement brûlé 

qlichtjesfeest

lichtjesfeest (het)
1. fête (v.)  de la lumière 

qlichtkabel

lichtkabel (dem)
1. câble (m.)  électrique 

qlichtkegel

lichtkegel (dem)
1. cône (m.)  de lumière 

qlichtkever

lichtkever (dem)
1. luciole (v.)
ver (m.)  luisant
(wetenschappelijk) lampyre (m.) 

qlichtknop

lichtknop (dem)
1. interrupteur (m.)
commutateur (m.) 

qlichtkoepel

lichtkoepel (dem)
1. dôme (m.)  vitré
(bouwkunst) lanterne (v.)
(klein) lanternon (m.), lanterneau (m.) 

qlichtkogel

lichtkogel (dem)
1. balle (v.)  traçante/traceuse
fusée (v.)  blanche éclairante 

qlichtkoker

lichtkoker (dem)
1. puits (m.)  de jour
puits (m.)  de lumière 

qlichtkracht

lichtkracht (de) (astronomie)
1. éclat (m.) 

qlichtkrans

lichtkrans (dem)
1. halo (m.)
cercle (m.)  lumineux, auréole (v.) (ook religie)
(religie) nimbe (m.) 

qlichtkrant

lichtkrant (de)
1. journal (m.)  lumineux 

qlichtkring

lichtkring (dem)
1. verlichte kring
halo (m.) 
2. halo
halo (m.) 

qlichtkroon

lichtkroon (de)
1. lustre (m.) 

qlichtleiding

lichtleiding (dev)
1. circuit (m.)  d'éclairage (électrique) 

qlichtloep

lichtloep (de)
1. loupe (v.)  éclairante 

qlichtmast

lichtmast (dem)
1. mât (m.)  d'éclairage 

qlichtmatroos

lichtmatroos (dem)
1. matelot (m.)  léger 

qlichtmetaal

lichtmetaal (het) (techniek)
1. métal (m.)  léger, alliage (m.)  léger 

qlichtmetalen

lichtmetalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en métal/alliage léger 

qlichtmeter

lichtmeter (dem)
1. fotometer
photomètre (m.)
lucimètre (m.), luxmètre (m.) 
2. (fotografie)
posemètre (m.) 

qlichtmis

lichtmis (dem)
1. (man) libertin (m.), (vrouw) libertine (v.)
(man) débauché (m.), (vrouw) débauchée (v.), (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.), (man) viveur (m.), (vrouw) viveuse (v.) 

qlichtmot

lichtmot (de)
1. noctuelle (v.)
pyrale (v.) 

qlichtnet

lichtnet (het)
1. réseau (m.)  électrique 
♦ voorbeelden
op het lichtnet aangesloten worden, zijn
être branché sur le secteur
fonctionner sur (le) secteur 

qlichtopstand

lichtopstand (dem)
1. fanal (m.)  monté sur un support 

qlichtpen

lichtpen (de) (computer)
1. crayon (m.)  lumineux/optique
photostyle (m.) 

qlichtprocessie

lichtprocessie (dev)
1. procession (v.)  aux flambeaux 

qlichtpunt

lichtpunt (het)
1. lichtend punt
point (m.)  lumineux
(natuurkunde) spot (m.)
(vanwaar licht uitstraalt) source (v.)  lumineuse ponctuelle 
2. (figuurlijk)
lueur (v.)  d'espoir, rayon (m.)  d'espoir 
3. aansluitingspunt op het lichtnet
prise (v.) 

qlichtquant

lichtquant (het)
1. photon (m.)
quantum (m.; mv: quanta)  de lumière 

qlichtraket

lichtraket (de)
1. fusée (v.)  éclairante 

qlichtreactie

lichtreactie (dev)
1. réaction (v.)  photochimique 

qlichtreclame

lichtreclame (de)
1. reclame
publicité (v.)  lumineuse, réclame (v.)  lumineuse 
2. toestel
enseigne (v.)  lumineuse, enseigne (v.)  au néon
affiche (v.)  lumineuse 

qlichtrood

lichtrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge clair (onveranderlijk)
rouge pâle (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het lichtrood
le rouge clair, le rouge pâle 
lichtrode wijn
(vin) clairet, vin pelure d'oignon 

qlichtrooster

lichtrooster (het, dem)
1. rooster
réseau (m.)  optique 
2. roosterwerk
diffuseur (m.) 

qlichtschacht

lichtschacht (de)
1. puits (m.)  de lumière 

qlichtschakelaar

lichtschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)
commutateur (m.) 

qlichtschakering

lichtschakering (dev)
1. variation (v.)  de lumière
nuance (v.)  de lumière, nuance (v.)  d'éclairage 

qlichtschip

lichtschip (het)
1. bateau-feu (m.; mv: bateaux-feux)
bateau-phare (m.; mv: bateaux-phares) 

qlichtschuw

lichtschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. dagschuw
(medisch) photophobe
photophobique
(biologie) lucifuge 
2. (figuurlijk)
qui craint/fuit/évite la lumière, le jour 

qlichtschuwheid

lichtschuwheid (dev)
1. (medisch) photophobie (v.) 

qlichtsculptuur

lichtsculptuur (dev)
1. sculpture (v.)  lumineuse 

qlichtsein

lichtsein (het)
1. signal (m.)  lumineux
voyant (m.)
(van auto) appel (m.)  de phares 

qlichtshow

lichtshow (dem)
1. spectacle (m.)  lumineux 

qlichtsignaal

lichtsignaal (het) zie lichtsein

qlichtslang

lichtslang (de)
1. guirlande (v.)  lumineuse
serpent (m.)  lumineux 

qlichtsluis

lichtsluis (de) (fotografie)
1. passage (m.)  du/au laboratoire obscur 

qlichtsnelheid

lichtsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  (de propagation) de la lumière 

qlichtspoor

lichtspoor (het)
1. traînée (v.)  lumineuse 

qlichtspoorkogel

lichtspoorkogel (dem)
1. balle (v.)  traçante/traceuse 

qlichtspoormunitie

lichtspoormunitie (dev)
1. munitions (v.; meervoud)  traceuses 

qlichtstad

lichtstad (de)
1. Ville (v.)  Lumière 
¶. overige voorbeelden
de lichtstad Eindhoven
la ville lumière d'Eindhoven 

qlichtsterk

lichtsterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel lichtstralen verzamelend
à grand rendement
(m.b.t. lens) à grande ouverture, luminosité, lumineux (v: lumineuse) 
2. veel licht gevend
lumineux (v: lumineuse) 

qlichtsterkte

lichtsterkte (dev)
1. intensiteit van het licht
luminance (v.) 
2. (fotografie)
ouverture (v.)  maximale
luminosité (v.), clarté (v.)  géométrique 

qlichtstraal

lichtstraal (de)
1. lijn van het licht
rayon (m.)  lumineux, rayon (m.)  de lumière
(m.b.t. spectrum) raie (v.)  de lumière
(verouderd, formeel) rai (m.) 
2. (figuurlijk)
rayon (m.)  (de lumière, de soleil, d'espérance) 

qlichtstreep

lichtstreep (de)
1. traînée (v.)  lumineuse
trait (m.)  de lumière 

qlichtstroom

lichtstroom (dem)
1. stroom van licht
jet (m.)  lumineux, jet (m.)  de lumière
flot (m.)  de lumière, faisceau (m.)  lumineux 
2. (natuurkunde)
flux (m.)  lumineux 
3. stroom voor elektrische verlichting
courant (m.)  (électrique)
électricité (v.), courant (m.)  d'éclairage 

qlichttechniek

lichttechniek (dev)
1. éclairagisme (m.)
technique (v.)  d'éclairage 

qlichttherapie

lichttherapie (dev)
1. photothérapie (v.)
(tegen winterdepressie) luminothérapie (v.) 

qlichttijd

lichttijd (dem)
1. équation (v.)  de la lumière 

qlichtuitval

lichtuitval (dem)
1. panne (v.)  de lumière 

qlichtvaardig

lichtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) léger (v: légère)
irréfléchi, étourdi, inconsidéré, écervelé, insouciant
(bijwoord) légèrement
sans réfléchir, étourdiment, à la légère, inconsidérément, avec insouciance, ↑ témérairement 
♦ voorbeelden
lichtvaardig een eed doen
prêter serment, jurer inconsidérément 
je laat je tot een lichtvaardig oordeel verleiden
ton jugement pèche par précipitation, irréflexion 
zijn vertrouwen lichtvaardig wegschenken
accorder sa confiance à la légère 

qlichtvaardigheid

lichtvaardigheid (dev)
1. légèreté (v.)
irréflexion (v.), étourderie (v.), insouciance (v.), ↑ témérité (v.) 

qlichtval

lichtval (dem)
1. éclairage (m.)
lumière (v.) 

qlichtvisje

lichtvisje (het)
1. tétra (m.) 

qlichtvlek

lichtvlek (de)
1. tache (v.)  lumineuse
(natuurkunde) spot (m.) 

qlichtvoetig

lichtvoetig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) léger (v: légère)
leste, souple, agile
(bijwoord) légèrement
lestement, souplement, d'un pas léger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lichtvoetige poëzie
de la poésie légère 

qlichtwachter

lichtwachter (dem)
1. gardien (m.)  de phare, gardien (m.)  de bateau-feu 

qlichtwaterreactor

lichtwaterreactor (dem)
1. réacteur (m.)  fonctionnant à l'eau légère 

qlichtwedstrijd

lichtwedstrijd (dem) (sport)
1. nocturne (v.)
match (m.)  en nocturne 

qlichtwerking

lichtwerking (dev)
1. éclairage (m.) 

qlichtwezen

lichtwezen (het)
1. être (m.)  de lumière 

qlichtzetmachine

lichtzetmachine (dev)
1. photocomposeuse (v.) 

qlichtzijde

lichtzijde (de)
1. naar het licht toegekeerde kant
(algemeen) partie (v.)  éclairée
(beeldende kunst) clair (m.) 
2. (figuurlijk)
bon côté (m.) 

qlichtzinnig

lichtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondoordacht
(bijvoeglijk naamwoord) léger (v: légère)
irréfléchi, écervelé, étourdi, inconscient, évaporé
(bijwoord) à la légère
légèrement, étourdiment, inconsciemment 
2. losbandig
(bijvoeglijk naamwoord) léger
frivole
(bijwoord) légèrement 

qlichtzinnigheid

lichtzinnigheid (dev)
1. légèreté (v.)
étourderie (v.), inconscience (v.), frivolité (v.) 

qlichtzwak

lichtzwak (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet lichtsterk
à faible rendement
de faible luminosité/clarté 
2. weinig licht gevend
à faible luminosité 

qlick

lick (de)
1. trait (m.) 

qlictor

lictor (dem) (geschiedenis)
1. licteur (m.) 

qlictorenbundel

lictorenbundel (dem) (geschiedenis)
1. faisceau (m.)  (de verges) 

qlid

lid (het)
1. deksel
couvercle (m.) 
2. persoon die deel uitmaakt van een groep
membre (m.)
(man) adhérent (m.), (vrouw) adhérente (v.), sociétaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
lid van de bemanning
membre de l'équipage, homme d'équipage 
betalend lid zijn van een vereniging
cotiser à un club 
lid zijn van een club
être inscrit à un club 
lid van de gemeenteraad
membre du conseil municipal, conseiller municipal 
gewoon lid, volwaardig lid, werkend lid
membre effectif, membre à part entière, membre actif 
iem. als lid schrappen
radier qqn., exclure qqn., désaffilier qqn. 
lid worden van een club, een partij
adhérer à un club, un parti 
3. onderdeel
élément (m.) 
♦ voorbeelden
de leden van een reeks
les éléments d'une série 
4. deel van het lichaam
membre (m.) 
♦ voorbeelden
geen lid kunnen verroeren
ne pas pouvoir bouger le petit doigt 
het (mannelijk) lid
le membre (viril), le pénis, la verge 
hij heeft een ziekte onder de leden
il couve une maladie 
hij beefde over al zijn leden
il tremblait de tous ses membres 
5. lichaamsdeel van een insect
article (m.) 
6. (biologie); deel van een stengel
entre-nœud (m.; mv: entre-nœuds) 
7. deel van een samengesteld woord
élément (m.)
membre (m.) 
8. (wiskunde)
membre (m.) 
9. paragraaf
alinéa (m.) 
♦ voorbeelden
zie artikel 3, lid 4
voir l'article 3, alinéa 4 
¶. overige voorbeelden
zijn arm is uit het lid
il s'est déboîté, démis, luxé l'épaule, démanché le bras 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 

qlidboekje

lidboekje (het) (België)
1. carnet (m.)  de membre 

qlidcactus

lidcactus (dem)
1. zygocactus (m.) 

qlidgeld

lidgeld (het) (België)
1. cotisation (v.) 

qlidkaart

lidkaart (de) (België)
1. carte (v.)  de membre, carte (v.)  d'adhérent 

qlidkerk

lidkerk (de)
1. église (v.)  membre 

qlidmaat

lidmaat (het, dem) (protestants)
1. membre (m.) 
♦ voorbeelden
lidmaat zijn van een kerk
appartenir à une Eglise 

qlidmaatschap

lidmaatschap (het)
1. m.b.t. een vereniging, college
affiliation (v.)
adhésion (v.), qualité (v.)  de membre 
♦ voorbeelden
hoeveel kost het lidmaatschap?
à combien s'élève la cotisation? 
zijn lidmaatschap opzeggen
arrêter son affiliation, se désaffilier
↓ rendre sa carte 
2. (+ van) m.b.t. een kerkgenootschap
appartenance (v.)  (à) 

qlidmaatschapskaart

lidmaatschapskaart (de)
1. carte (v.)  de membre, carte (v.)  d'adhérent 

qlidnummer

lidnummer (het) (België)
1. numéro (m.)  de membre 

qlido

lido (het)
1. lido (m.) 
♦ voorbeelden
het lido van Venetië
le Lido (de Venise) 

qlidstaat

lidstaat (dem)
1. Etat (m.)  membre/fédéré 

qlidsteng

lidsteng (de) (biologie)
1. pesse (v.)  (d'eau)
pessereau (m.) 

qlidwoord

lidwoord lidwoord(het) (taalkunde)
1. article (m.) 
♦ voorbeelden
bepaald lidwoord
article défini 
delend lidwoord
article partitif 
onbepaald lidwoord
article indéfini 
samengetrokken lidwoord
article contracté 

qLiechtenstein

Liechtenstein Liechtenstein(het)
1. le Liechtenstein 
♦ voorbeelden
in Liechtenstein
au Liechtenstein 

qLiechtensteiner

Liechtensteiner (dem), Liechtensteinse (dev)
1. (man) Liechtensteinois (m.), (vrouw) Liechtensteinoise (v.) 

qLiechtensteins

Liechtensteins (bijvoeglijk naamwoord)
1. liechtensteinois 

qLiechtensteinse

Liechtensteinse (dev) zie Liechtensteiner

qlied

lied (het)
1. gezang
chanson (v.)
chant (m.), air (m.)
(Duits) lied (m.; mv: lieds, lieder)
(kerkelijke groepering) cantique (m.), hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
een lied aanheffen
entonner un chant, une chanson 
een lied blèren, krijsen
pousser une beuglante, brailler un air 
de liederen van Brahms
les lieder de Brahms 
liederen componeren
composer des chansons 
geestelijke, wereldlijke, historische liederen
chants religieux, profanes, historiques 
het hoogste lied zingen
chanter à cœur joie 
een romantisch lied
une romance 
2. melodisch geluid
chanson (v.)
chant (m.) 
♦ voorbeelden
het lied van de wind
la chanson du vent 
3. vogelgezang
chant (m.)
ramage (m.) 
♦ voorbeelden
het lied van de nachtegaal
le chant du rossignol 

qliedboek

liedboek (het)
1. recueil (m.)  de chansons
(literatuur; m.b.t. troubadours) chansonnier (m.) 

qlieden

lieden (meervoud)
1. gens (m. of v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hippe lieden
gens branchés, câblés, dans le coup 
onbezonnen lieden
éléments irresponsables 
oude lieden
de vieilles gens 
omgaan met vulgaire lieden
s'encanailler 
(pejoratief) dat kun je verwachten bij zulke lieden
chez des gens de cette sorte, cela n'a rien de surprenant 

qliederavond

liederavond (dem)
1. récital (m.; mv: récitals) 

qliederlijk

liederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer zedeloos
(bijvoeglijk naamwoord) débauché
dissolu, corrompu
(verouderd, formeel) licencieux (v: licencieuse)
(m.b.t. taal, woorden) graveleux (v: graveleuse)
(bijwoord) comme un(e) débauché(e) 
♦ voorbeelden
een liederlijk leven leiden
mener une vie dissolue, de débauche, de patachon, vivre dans la débauche
(seksueel) s'adonner à la luxure 
een liederlijke vent
un débauché 

qliederlijk

liederlijk2 (bijwoord) (informeel)
1. enorm
± à mourir
↓ à (en) crever 

qliederlijkheid

liederlijkheid (dev)
1. débauche (v.)
dépravation (v.), dissolution (v.)
(verouderd, formeel) licence (v.)
(m.b.t. taal, woorden) gravelure (v.) 

qliedje

liedje (het)
1. chanson (v.)
chansonnette (v.), air (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een liedje zonder einde
± c'est à n'en plus finir 
een liedje zingen, neuriën
chanter, fredonner un air 
¶. overige voorbeelden
ik zal haar een ander liedje laten zingen
je vais la faire chanter sur un autre ton, je vais lui apprendre la musique 
dat is het einde van het liedje
voilà le fin mot de l'histoire 
dat liedje kennen we
on connaît la chanson 
het is weer het oude, altijd hetzelfde liedje
c'est toujours la même musique, chanson, rengaine, ritournelle, le même refrain 
zij zingen het liedje van verlangen
ils font traîner en longueur, ils cherchent à gagner du temps 
¶. spreekwoorden
schone liedjes duren niet lang
± morceau avalé n'a plus de goût 

qliedjesschrijver

liedjesschrijver (dem)
1. chansonnier (m.)
auteur (m.)  de chansons 

qliedjeszanger

liedjeszanger (dem), liedjeszangeres (dev)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.) 

qliedjeszangeres

liedjeszangeres (dev) zie liedjeszanger

qlief

lief1 (het)
1. (formeel); geliefde
↓ (man) bon ami (m.), (vrouw) bonne amie (v.)
(man) amoureux (m.), (vrouw) amoureuse (v.) 
¶. overige voorbeelden
in lief en leed
dans la joie et la douleur, dans les bons et les mauvais jours 
lief en leed met iem. delen
partager les joies et les peines de qqn., partager la bonne et la mauvaise fortune 
lief en leed met elkaar delen
(huwelijk) être unis pour le meilleur et pour le pire 
veel liefs (uit)
bons baisers (de) 

qlief

lief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geliefd
cher (v: chère)
chéri, aimé 
♦ voorbeelden
iem. lief krijgen
se prendre d'amitié, d'affection pour qqn. 
lieve vader
(mon) cher père 
daar helpt geen lieve vader of moeder aan
il n'y a pas à rechigner 
lieve vrouw
(ma) chère femme 
2. vriendelijk
gentil (v: gentille)
aimable 
♦ voorbeelden
(ironisch) een lieve jongen
un beau numéro 
een lief karakter
un caractère agréable, doux, aimable 
het zou lief van u zijn om …
vous seriez gentil, aimable de … 
3. braaf
sage 
♦ voorbeelden
als je lief bent, krijg je een snoepje
si tu es sage, tu auras un bonbon 
4. aangenaam
gentil
aimable 
♦ voorbeelden
een lief kind
un enfant gentil, mignon 
hij was zo lief tegen u
il a été si gentil avec vous 
zij zijn erg lief voor elkaar
ils sont très gentils, aimables l'un pour l'autre 
5. mooi
mignon (v: mignonne)
adorable, ravissant 
♦ voorbeelden
een lief gezichtje
un visage ravissant, adorable, un joli minois, une jolie frimousse 
een lief hoedje
un gentil petit chapeau 
6. aanspreekvorm
cher 
♦ voorbeelden
lieve mensen
mes (chers) amis 
7. gewenst
cher 
♦ voorbeelden
dat heeft hij het liefste
c'est ce qu'il préfère 
iets voor lief nemen
se contenter, s'accommoder, s'arranger de qqch. 
u moet het maar voor lief nemen
(tegen gast) c'est à la fortune du pot, à la bonne franquette 
meer dan mij lief was
je n'en demandais pas tant 
zijn liefste wens
son souhait, vœu le plus cher 
8. dierbaar
cher
précieux (v: précieuse) 
♦ voorbeelden
ze heeft er een lief ding voor over om te slagen
elle ferait tout, donnerait gros pour réussir 
lieve hemel!
mon Dieu! 
als je leven je lief is
si tu tiens à la vie 
de vrijheid is ons boven alles lief
la liberté nous est plus chère, précieuse que tout au monde 
een lief sommetje
une coquette somme, une somme rondelette
(schertsend) une bagatelle 

qlief

lief3 (bijwoord)
1. op vriendelijke wijze
♦ voorbeelden
iem. lief aankijken
faire les yeux doux à qqn.
(schertsend) faire des yeux de velours à qqn. 
ze deden lief tegen elkaar
ils étaient (tout sucre) tout miel 
2. bekoorlijk
♦ voorbeelden
die jurk staat je lief
cette robe te va à ravir 
zij wonen hier lief
ils habitent dans un coin ravissant 
3. gaarne
♦ voorbeelden
ik deed het net zo lief niet
j'aimerais autant ne pas le faire, j'y renoncerais volontiers 

qliefdadig

liefdadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. charitable
caritatif (v: caritative), bienfaisant 
♦ voorbeelden
een liefdadig doel
un but charitable 
liefdadige instellingen
organismes caritatifs 

qliefdadigheid

liefdadigheid (dev)
1. charité (v.)
bienfaisance (v.) 
♦ voorbeelden
liefdadigheid bedrijven
faire la charité 

qliefdadigheidsinstelling

liefdadigheidsinstelling (dev)
1. organisme (m.)  caritatif
œuvre (v.)  de bienfaisance, œuvre (v.)  charitable
(België) institution (v.)  caritative 

qliefdadigheidsvoorstelling

liefdadigheidsvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  de bienfaisance 

qliefde

liefde (dev)
1. genegenheid
amour (m.)
inclination (v.), affection (v.) 
♦ voorbeelden
een nooit beantwoorde liefde
un amour jamais satisfait 
iemands liefde beantwoorden
répondre à l'amour de qqn. 
hij weet niet wat echte liefde is
il n'a jamais aimé 
(geen) succes hebben, (niet) gelukkig zijn in de liefde
être heureux (malheureux) en amour 
liefde is geen spelletje
on ne badine pas avec l'amour 
kinderlijke liefde
amour enfantin 
lesbische liefde
amour saphique, lesbien 
ongelukkige liefde
amour malheureux, déception sentimentale 
oprechte, zuivere, zinnelijke liefde
amour sincère, chaste, charnel 
platonische liefde
amour platonique 
een teken van liefde
un gage d'amour, un témoignage d'amour 
de liefde tot zijn ouders, voor zijn vaderland
l'amour filial, de la patrie 
een huwelijk uit liefde
un mariage d'amour, d'inclination 
uitzichtloze, vurige liefde
amour sans espoir, passionné 
van liefde branden
brûler d'amour, être consumé par la passion 
iem. zijn liefde verklaren
déclarer son amour à qqn., faire une déclaration (d'amour) à qqn. 
verteerd worden door liefde
languir d'amour 
vrije liefde
amour libre 
zijn liefde wordt niet beantwoord
il aime sans être payé de retour 
liefde op het eerste gezicht
le coup de foudre 
2. (religie)
amour (m.) 
♦ voorbeelden
de liefde tot God
l'amour de Dieu 
3. interesse
amour (m.)
passion (v.) 
♦ voorbeelden
landschapschilders hadden zijn grote liefde
les paysagistes étaient sa passion, il avait une passion pour les paysagistes 
liefde voor de kunst
l'amour de l'art 
4. toewijding
amour (m.) 
♦ voorbeelden
hij vervult zijn taak met liefde
il remplit sa tâche avec amour 
5. voorwerp van liefde
amour (m.)
passion (v.), flamme (v.) 
♦ voorbeelden
zij is zijn eerste liefde
c'est son premier amour 
haar grote liefde
son grand amour 
6. seksuele omgang
amour (m.) 
♦ voorbeelden
de liefde bedrijven
faire l'amour 
betaalde liefde
amour vénal 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) brandende liefde
croix de Malte 
met de mantel der liefde bedekken
couvrir (qqch.), étendre, jeter, tirer un voile (pudique) (sur qqch.) 
hoe gaat het met de liefde?
comment vont les amours? 
¶. spreekwoorden
liefde is vindingrijk
l'amour rend inventif 
liefde is blind
l'amour est aveugle 
de liefde van de man gaat door de maag
le flambeau de l'amour s'allume à la cuisine 
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
heureux au jeu, malheureux en amour 
van liefde rookt de schoorsteen niet
on ne peut vivre d'amour et d'eau fraîche 
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 
oude liefde roest niet
on revient toujours à ses premières amours, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 
de liefde kan niet van één kant/moet van twee kanten komen
(omschrijving) l'amour demande du retour, (omschrijving) l'amour n'est pas à sens unique 

qliefde-

liefde- (prefix) zie liefdes-

qliefdeblijk

liefdeblijk (het)
1. preuve (v.)  d'amour, témoignage (m.)  d'amour 

qliefdedaad

liefdedaad (de)
1. action (v.)  charitable
acte (m.)  de générosité 

qliefdedienst

liefdedienst (dem)
1. dienst uit liefde
± service (m.)  rendu par charité (de qqn.), ± service (m.)  par amour (de qqn.) 
2. weldaad
↑ bienfait (m.) 

qliefdegave

liefdegave (de)
1. don (m.)  (fait par charité)
aumône (v.) 

qliefdegras

liefdegras (het)
1. éragrostide (v.)
(plantkunde) éragrostis (v.) 

qliefdeloos

liefdeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu aimant, peu affectueux (v: affectueuse)
froid, indifférent
(bijwoord) avec indifférence
avec froideur 
♦ voorbeelden
iem. liefdeloos behandelen
traiter qqn. durement 
hij, zij is liefdeloos
c'est un, une sans-cœur 
liefdeloze zelfzucht
égoïsme endurci, impitoyable 

qliefdeloosheid

liefdeloosheid (dev)
1. manque (m.)  d'amour, manque (m.)  d'affection
froideur (v.), indifférence (v.), dureté (v.), sécheresse (v.)  de cœur 

qliefderijk

liefderijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aimant
affectueux (v: affectueuse), tendre
(bijwoord) affectueusement
tendrement, avec tendresse/affection 
♦ voorbeelden
een liefderijke verpleging
soins affectueux, pleins de sollicitude 
iem. liefderijk verzorgen
soigner, s'occuper de qqn. avec bonté, avec sollicitude 

qliefdes-

liefdes- (prefix)
1. d'amour
amoureux (v: amoureuse) 

qliefdesaffaire

liefdesaffaire (de)
1. affaire (v.)  (d'amour, de cœur)
liaison (v.)  (amoureuse) 

qliefdesappel

liefdesappel (dem) (informeel)
1. ↑ pomme (v.)  d'amour 

qliefdesavontuur

liefdesavontuur (het)
1. aventure (v.)  (amoureuse/galante)
(vluchtig) flirt (m.), amourette (v.), passade (v.)
(toevallig) amour (m.)  de rencontre 

qliefdesbaby

liefdesbaby (dem)
1. (eufemistisch); buitenechtelijk kind
enfant (m. of v.)  de l'amour
enfant (m. of v.)  naturel(le) 
2. lovebaby
symbole (m.)  de l'amour (de qqn.) 

qliefdesbetrekking

liefdesbetrekking (dev)
1. relation (v.; vaak meervoud)  amoureuse
liaison (v.) 

qliefdesbetuiging

liefdesbetuiging (dev)
1. témoignage (m.)  d'amour 

qliefdesbrief

liefdesbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'amour
(minnebriefje) billet (m.)  doux/galant 

qliefdesdaad

liefdesdaad (de)
1. acte (m.)  de chair 

qliefdesdrama

liefdesdrama (het)
1. drame (m.)  amoureux, drame (m.)  sentimental, drame (m.)  d'amour 

qliefdesdrank

liefdesdrank (dem)
1. philtre (m.)  (d'amour) 

qliefdesdrug

liefdesdrug (dem)
1. pilule (v.)  de l'amour 

qliefdesgeschiedenis

liefdesgeschiedenis (dev)
1. minnarij
histoire (v.)  d'amour
affaire (v.)  de cœur 
♦ voorbeelden
de mooiste liefdesgeschiedenis van de eeuw
la plus belle histoire d'amour du siècle 
2. romannetje
histoire (v.)  d'amour 

qliefdesgod

liefdesgod (dem)
1. dieu (m.)  de l'amour
Amour (m.) 

qliefdeskind

liefdeskind (het) (eufemistisch)
1. enfant (m. of v.)  de l'amour
enfant (m. of v.)  naturel(le) 

qliefdeskoppel

liefdeskoppel (het)
1. couple (m.)  amoureux 

qliefdesleven

liefdesleven (het)
1. vie (v.)  amoureuse/sentimentale 

qliefdeslied

liefdeslied (het)
1. chanson (v.)  d'amour
romance (v.), chanson (v.)  sentimentale 

qliefdeslyriek

liefdeslyriek (dev)
1. lyrique (v.)  amoureuse 

qliefdesrelatie

liefdesrelatie (dev)
1. relation (v.)  amoureuse
liaison (v.) 

qliefdesroman

liefdesroman (dem)
1. roman (m.)  d'amour 

qliefdesscène

liefdesscène (de)
1. scène (v.)  d'amour 

qliefdesspel

liefdesspel (het)
1. jeu (m.)  amoureux/érotique
ébats (m.; meervoud)  amoureux 

qliefdesverdriet

liefdesverdriet (het)
1. chagrin (m.)  d'amour
peine (v.)  de cœur 

qliefdesverhouding

liefdesverhouding (dev)
1. liaison (v.)  (amoureuse), relation (v.)  (amoureuse) 
♦ voorbeelden
een liefdesverhouding met iem. hebben
avoir une liaison avec qqn. 

qliefdesverklaring

liefdesverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  (d'amour) 

qliefdevol

liefdevol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affectueux (v: affectueuse)
tendre, aimant
(verliefd) amoureux (v: amoureuse)
(toegewijd) dévoué
empressé, assidu
(bijwoord) affectueusement
tendrement, amoureusement, avec affection/tendresse/amour 
♦ voorbeelden
een liefdevolle blik
un regard plein de tendresse 
iets liefdevol hanteren
manier qqch. avec tendresse, douceur 
een liefdevolle omgeving
un entourage affectueux, une ambiance chaleureuse 
liefdevolle toewijding, verzorging
sollicitude 
liefdevolle verpleging
soins affectueux, pleins de sollicitude 
iem. liefdevol verzorgen
soigner, s'occuper de qqn. avec bonté, avec sollicitude 

qliefdewerk

liefdewerk (het)
1. naastenliefde
bonne œuvre (v.)
œuvre (v.)  pie 
♦ voorbeelden
een liefdewerk verrichten
faire une bonne œuvre 
2. liefdadige bezigheid
charité (v.)
bienfaisance (v.), bonnes œuvres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het is liefdewerk oud papier
c'est par pur idéalisme (qu'il, qu'elle le fait) 

qliefdezuster

liefdezuster (dev)
1. sœur (v.)  (d'un ordre charitable/enseignant) 

qliefdoenerij

liefdoenerij (dev)
1. flatterie (v.)
minauderie (v.) 

qliefhebben

liefhebben (overgankelijk werkwoord)
1. aimer
chérir 
♦ voorbeelden
iem. innig liefhebben
aimer chèrement, profondément qqn. 
iem. met hart en ziel liefhebben
aimer passionnément qqn., adorer qqn. 
zijn naaste liefhebben
aimer son prochain 
¶. overige voorbeelden
God zal me liefhebben
Bon Dieu, Grand Dieu, Dieu du ciel 
¶. spreekwoorden
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
qui aime bien châtie bien 

qliefhebbend

liefhebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aimant
affectueux (v: affectueuse), tendre 
♦ voorbeelden
je liefhebbende dochter
ta fille qui t'aime 

qliefhebber

liefhebber (dem), liefhebster (dev)
1. iemand die veel van iets houdt
amateur (m.)
(van kunst, literatuur) dilettante (m. of v.)
(van muziek) mélomane (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een hartstochtelijk, vurig liefhebber
un amateur forcené, un passionné 
een hartstochtelijk liefhebber van kunst zijn
être fanatique d'art 
een liefhebber van chocolade zijn
aimer beaucoup le chocolat, raffoler de chocolat 
daar zullen wel liefhebbers voor zijn
ce ne sont pas les amateurs qui manqueront 
zijn er nog liefhebbers?
y a-t-il encore des amateurs? 
2. (België); amateur
amateur (m.)
dilettante (m. of v.) 

qliefhebberen

liefhebberen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
liefhebberen in iets
↑ faire qqch. en amateur, pour le plaisir 
hij liefhebbert zo wat in de chemie, in de schilderkunst
↑ il fait un peu de chimie en amateur, il peint un peu en amateur, en dilettante 

qliefhebberij

liefhebberij (dev)
1. hobby
divertissement (m.)
hobby (m.; mv: hobbys, hobbies), passe-temps (m.; onveranderlijk)
(artistieke hobby) violon (m.)  d'Ingres
(grote hobby) passion (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een dure liefhebberij
un divertissement, un plaisir coûteux 
lezen is zijn enige liefhebberij
la lecture est son seul divertissement 
ergens liefhebberij in hebben
faire qqch. avec plaisir, aimer faire qqch. 
zijn liefhebberij is lezen
la lecture est son divertissement, son passe-temps favori 
2. lust
goût (m.)
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
uit liefhebberij
par goût, par plaisir, en amateur 

qliefhebberstoneel

liefhebberstoneel (het) (België)
1. théâtre (m.)  amateur 

qliefhebster

liefhebster (dev) zie liefhebber

qliefheid

liefheid (dev)
1. eigenschap
(vriendelijkheid) gentillesse (v.)
amabilité (v.)
(pejoratief) ↑ mignardise (v.)
(lief uiterlijk) douceur (v.) 
2. uiting
gentillesse (v.) 

qliefje

liefje (het)
1. geliefde
petite amie (v.) 
2. aanspreekterm
(tegen een man) (mon) chéri (m.)
mon lapin (m.), mon cœur (m.)
(tegen een vrouw) (ma) chérie (v.), mon lapin (m.), ma biche (v.) 
3. lief exemplaar
amour (m.) 

qliefjes

liefjes (bijwoord)
1. op lieve wijze
gentiment
aimablement 
2. (ironisch)
benoîtement
mielleusement, doucereusement, d'une façon doucereuse 
♦ voorbeelden
liefjes glimlachen
sourire benoîtement 
iets liefjes vragen
demander qqch. d'un ton mielleux 

qliefkozen

liefkozen (overgankelijk werkwoord)
1. câliner
cajoler, caresser, flatter (un animal) 
♦ voorbeelden
elkaar liefkozen
se faire des câlins, ↓ se faire des mamours 

qliefkozend

liefkozend (bijvoeglijk naamwoord)
1. câlin
affectueux (v: affectueuse), caressant, tendre 
♦ voorbeelden
een liefkozende blik
un regard tendre, plein de tendresse 
op liefkozende toon
d'un ton câlin 
een liefkozend woord
un terme d'affection 

qliefkozing

liefkozing (dev)
1. het liefkozen
câlinerie (v.) 
2. streling
caresse (v.)
câlinerie (v.), cajolerie (v.) 

qlieflijk

lieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
charmant, gracieux (v: gracieuse), ↑ suave
(van landschap) riant
(bijwoord) avec douceur
gracieusement, ↑ suavement 
♦ voorbeelden
met lieflijke stem iets zeggen
dire qqch. d'une petite voix douce 
lieflijk zingen
chanter d'une jolie voix douce 

qlieflijkheid

lieflijkheid (dev)
1. eigenschap
douceur (v.)
charme (m.)
(m.b.t. melodie, stem) ↑ suavité (v.) 
♦ voorbeelden
de lieflijkheid van het Limburgse landschap
le caractère, l'aspect riant des paysages du Limbourg 
2. (ironisch); hatelijkheid
aménités (v.; meervoud)
gentillesses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
elkaar allerlei lieflijkheden naar het hoofd werpen
s'envoyer des aménités, des gentillesses 

qliefs

liefs (het)
1. je t'embrasse 
♦ voorbeelden
(onder aan brief) veel liefs
bons baisers 

qliefst

liefst (bijwoord)
1. op de meest lieve manier
(vriendelijk) le plus gentiment
le plus aimablement
(m.b.t. uiterlijk) de la façon la plus charmante 
♦ voorbeelden
zij zag er van allen het liefst uit
elle était la plus mignonne de toutes 
2. het meest gaarne
de préférence 
♦ voorbeelden
het liefst hebben dat …
préférer que … (+ aanvoegende wijs) 
in welke auto rijd je het liefst?
quelle voiture préfères-tu conduire? 
3. bij voorkeur
de préférence
plutôt 
♦ voorbeelden
hij blijft het liefst thuis
(algemeen) il est plutôt casanier, il ne demande pas mieux que de rester à la maison
(incidenteel) il préfère rester à la maison 
het liefst zou ik er niet heengaan
je préférerais ne pas y aller, je me dispenserais (bien) d'y aller 
liefst niet
plutôt pas, j'aime mieux pas, je préfère pas 
4. nota bene
s'il vous plaît 
♦ voorbeelden
ik moet morgen maar liefst om vijf uur op
dire que demain je dois me lever à cinq heures 

qliefste

liefste (de)
1. geliefde
amour (m.)
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.), (man) bien-aimé (m.), (vrouw) bien-aimée (v.) 
2. aanspreekvorm
(tegen een man) (mon) chéri (m.)
mon lapin (m.), mon cœur (m.)
(tegen een vrouw) (ma) chérie (v.), mon lapin (m.), ma biche (v.) 

qlieftallig

lieftallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gracieux (v: gracieuse)
charmant
(bijwoord) gracieusement
d'une manière charmante 
♦ voorbeelden
lieftallige kinderen
enfants mignons 
zij kon zo lieftallig smeken
elle savait quémander d'une façon si charmante, elle avait une façon si charmante de supplier 
een lieftallig uiterlijk
(m.b.t. gezicht) un physique, un visage gracieux
(m.b.t. lichaam) un corps gracieux 

qlieftalligheid

lieftalligheid (dev)
1. grâce (v.)
charme (m.) 

qliegbeest

liegbeest (het) (kindertaal)
1. (ongemarkeerd) (man) gros menteur (m.), (vrouw) grosse menteuse (v.) 

qliegen

liegen1 kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. (kaartspel)
jouer au menteur 
¶. overige voorbeelden
dat liegt er niet om
(niet slecht) ce n'est pas mal du tout
(duidelijk) c'est une vérité éclatante
↓ ça crève les yeux
(onverbloemd) c'est clair et franc, c'est dit sans détour
(niet mis) ce n'est pas rien 
¶. spreekwoorden
goed bloed kan niet liegen
bon sang ne peut/saurait mentir 

qliegen

liegen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onwaarheid spreken
(onovergankelijk) mentir 
♦ voorbeelden
hij liegt (als)of het gedrukt staat, dat hij scheel ziet
(grof liegen) il ment comme un arracheur de dents
(voortdurend liegen) il ment comme il respire 
(overgankelijk) dat lieg je
tu mens, ce n'est pas vrai 
je liegt dat je barst
tu mens effrontément 
dat is allemaal gelogen
il n'y a pas un mot de vrai dans tout cela, c'est complètement faux 
(overgankelijk) je liegt het toch zeker?
tu ne vas pas me faire croire que c'est vrai 
ik wist niet dat hij zo kon liegen
je ne le croyais, savais pas si menteur 
tegen iem. liegen
mentir à qqn. 
liegen tegen beter weten in
mentir délibérément 
¶. spreekwoorden
wie van verre komt, heeft goed liegen
a beau mentir qui vient de loin 

qlier

lier (de)
1. snaarinstrument
lyre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lier aan de wilgen hangen
jeter son froc aux orties 
2. hijswerktuig
treuil (m.) 
¶. overige voorbeelden
het gaat als een lier
ça marche, ça va comme sur des roulettes, ça baigne dans l'huile 
het brandt als een lier
ça flambe comme une torche 

qlierdicht

lierdicht (het)
1. gedicht
poème (m.)  lyrique 
2. poëzie
poésie (v.)  lyrique 

qliëren

liëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ lier 
♦ voorbeelden
aan een familie gelieerd zijn
(ongemarkeerd) être apparenté à une famille 
zij zijn nauw gelieerd
ils sont très liés, intimes 

qliertrommel

liertrommel (de) (techniek)
1. tambour (m.)  de treuil 

qliervis

liervis (dem)
1. zeelier
grondin (m.)
rouget (m.)  grondin, trigle (m.) 
2. pitvis
dragonnet (m.) 

qliervogel

liervogel (dem)
1. vogel
ménure (m.)
oiseau-lyre (m.; mv: oiseaux-lyres), lyre (v.) 
2. (meervoud); vogelfamilie
ménuridés (m.; meervoud) 

qlies

lies lichaam(de)
1. grens tussen onderlijf en bovenbeen
aine (v.) 
2. (plantkunde)
glycérie (v.)  aquatique 
3. (bouwkunst)
arête (v.)  rentrante 

qliesbreuk

liesbreuk (de) (medisch)
1. hernie (v.)  inguinale, hernie (v.)  de l'aine 

qliesje

liesje (het)
¶. overige voorbeelden
gouden liesjes
(pommes) golden 
een vlijtig liesje
une impatiente, une balsamine 

qlieskanaal

lieskanaal (het) (medisch)
1. canal (m.)  inguinal 

qlieslaars

lieslaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  cuissarde, cuissarde (v.) 

qLieve-Heer

Lieve-Heer (dem) (rooms-katholiek)
1. Seigneur (m.)
bon Dieu (m.) 

qlieveheersbeestje

lieveheersbeestje (het)
1. bête (v.)  à bon Dieu
coccinelle (v.)  (des jardins) 

qlieveheershaantje

lieveheershaantje (het)
1. coccinelle (v.)  à sept points 

qlieveling

lieveling (dem)
1. iemand die men liefheeft
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.)
amour (m.), (man) bien-aimé (m.), (vrouw) bien-aimée (v.)
(aanspreekvorm) mon chéri, ma chérie, mon amour 
♦ voorbeelden
zij is de lieveling van de familie
c'est la chérie, la petite préférée de la famille 
2. gunsteling
(man) favori (m.), (vrouw) favorite (v.)
(man) préféré (m.), (vrouw) préférée (v.), coqueluche (v.) 
♦ voorbeelden
de lieveling van de vrouwen
la coqueluche des femmes 
3. lieverdje
(man) chouchou (m.), (vrouw) chouchoute (v.)
(man) préféré (m.), (vrouw) préférée (v.), (man) protégé (m.), (vrouw) protégée (v.) 

qlievelingsboek

lievelingsboek (het)
1. livre (m.)  préféré
(boek waarop men zijn overtuigingen baseert) livre (m.)  de chevet 

qlievelingsgerecht

lievelingsgerecht (het)
1. plat (m.)  préféré
régal (m.; mv: régals) 
♦ voorbeelden
zijn lievelingsgerecht is hazenpeper
son plat préféré est le civet de lièvre 

qlievelingskost

lievelingskost (dem)
1. plat (m.)  préféré 

qlievemoederen

lievemoederen
¶. overige voorbeelden
daar helpt geen lievemoederen aan
il n'y a plus rien à faire, c'est sans remède 

qliever

liever (bijwoord)
1. bij voorkeur
de préférence 
♦ voorbeelden
hij liever dan ik
plutôt lui que moi 
hij wenst niet liever dan
il ne demande qu'à (+ onbepaalde wijs), il ne demande pas mieux que (de) (+ onbepaalde wijs), il n'aspire qu'à (+ onbepaalde wijs) 
hij ging liever dood dan dat hij …
il aimerait mieux, il préférerait mourir que (de) (+ onbepaalde wijs), il se ferait plutôt hacher (menu) que (de) (+ onbepaalde wijs) 
iets liever doen, hebben
préférer (faire) qqch., aimer mieux (faire) qqch. 
ik drink liever koffie dan thee
je préfère le café au thé, j'aime mieux le café que le thé 
ik heb liever dat …
j'aime mieux que … (+ aanvoegende wijs) 
liever laat dan nooit
mieux vaut tard que jamais 
hij is liever lui dan moe
il a peur de se fatiguer, il est né un samedi, il a un poil dans la main 
2. veeleer
plutôt 
♦ voorbeelden
liever gezegd
(ou) plutôt, plus exactement 

qlieverd

lieverd (dem)
1. beminde
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.)
amour (m.), (man) chou (m.), (vrouw) choute (v.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) het Amsterdamse lieverdje
± le titi amstellodamois 
(ironisch) het is me een lieverdje
c'est un petit garnement, un drôle de petit diable 
het lieverdje van de leraar
le chouchou, la chouchoute du professeur 
2. aanspreekvorm
(man) mon chéri (m.), (vrouw) ma chérie (v.)
mon amour (m.), (man) mon chou (m.), (vrouw) ma choute (v.) 

qlieverdje

lieverdje (het) zie lieveling, lieverd

qlieverkoekjes

lieverkoekjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
lieverkoekjes worden niet gebakken
nécessité fait loi, on n'est pas au pays des 36 000 volontés 

qlieverlee

lieverlee
¶. overige voorbeelden
van lieverlee
de fil en aiguille, de proche en proche, insensiblement 

qLieve-Vrouw

Lieve-Vrouw (dev) (rooms-katholiek)
1. Sainte Vierge (v.)
Notre-Dame (v.; zonder lidwoord) 

qlievevrouwebedstro

lievevrouwebedstro (het) (plantkunde)
1. aspérule (v.)  odorante 

qlievig

lievig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doucereux (v: doucereuse)
mielleux (v: mielleuse)
(bijwoord) d'une manière doucereuse 

qlievigheid

lievigheid (dev) (pejoratief)
1. air (m.)  doucereux/mielleux 
♦ voorbeelden
een en al lievigheid zijn
être tout sucre tout miel 

qlifeline

lifeline (dem)
1. corde (v.)  de sauvetage 

qlifelog

lifelog (het, dem)
1. blog (m.)  du quotidien 

qlifestyle

lifestyle (de)
1. style (m.)  de vie 

qliflaf

liflaf (dem)
1. flauwe kost
(weinig voedzaam) mets (m.)  peu nourrissant
(smakeloos) mets (m.)  fade/insipide 
2. verfijnd gerecht
↓ amuse-gueule(s) (m.; meervoud)  fins
(horecataal) amuse-bouche(s) (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lekkere liflafjes
± amuse-gueule qui mettent l'eau à la bouche 
3. flauwe praat
baliverne (v.; meestal meervoud)
fadaise (v.; meestal meervoud) 

qlifo

lifo (het)
1. afkorting van: last in, first out
DEPS (dernier entré, premier sorti) 

qlift

lift (dem)
1. (cabine van) hijstoestel
(personen) ascenseur (m.)
(goederen) monte-charge (m.; mv: monte-charges)
(voor zakken in haven) monte-sac (m.; mv: monte-sacs)
(voor maaltijden) monte-plat (m.; mv: monte-plats) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de lift zitten
avoir le vent en poupe 
met de lift naar boven, naar beneden gaan
monter, descendre par l'ascenseur 
de lift nemen
prendre l'ascenseur, monter en ascenseur 
2. het meerijden
♦ voorbeelden
iem. een lift geven
prendre, emmener qqn. dans sa voiture, déposer qqn.
(iemand die staat te liften) prendre qqn. en (auto-)stop 
hij heeft me een lift naar de stad gegeven
il m'a emmené en ville 
een lift krijgen
être pris en auto-stop 
3. stijgkracht van een vliegtuig
portance (v.) 
4. facelift
lifting (m.) 

qlift-

lift- (prefix)
1. d'ascenseur 

qliftback

liftback (dem) (België)
1. hayon (m.)  (arrière)
(België) liftback (m.) 

qliftbediende

liftbediende (de) zie liftboy

qliftboy

liftboy (dem)
1. garçon (m.)  d'ascenseur 

qliftcentrale

liftcentrale (de)
1. association (v.)  d'auto-stop organisé
(merknaam) allo-stop (m.)
(België) taxistop (m.) 

qliften

liften1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gratis meerijden met auto
faire de l'auto-stop
pratiquer l'auto-stop, ↓ faire du stop 
♦ voorbeelden
een maand door Scandinavië liften
faire la Scandinavie en stop pendant un mois 

qliften

liften2 (overgankelijk werkwoord)
1. (tennis)
lifter (une balle) 

qlifter

lifter (dem), liftster (dev)
1. (man) auto-stoppeur (m.; mv: auto-stoppeurs), (vrouw) auto-stoppeuse (v.; mv: auto-stoppeuses)
↓ (man) stoppeur (m.), (vrouw) stoppeuse (v.) 

qliftjongen

liftjongen (dem)
1. liftier (m.)
garçon (m.)  d'ascenseur 

qliftkoker

liftkoker (dem)
1. cage (v.)  d'ascenseur, puits (m.)  d'ascenseur 

qliftkooi

liftkooi (de)
1. cabine (v.)  d'ascenseur
(schachtkooi) cage (v.)  d'extraction 

qliftschacht

liftschacht (de) zie liftkoker

qliftster

liftster (dev) zie lifter

qliga

liga (de)
1. ligue (v.) 

qligament

ligament (het)
1. bindweefsel
ligament (m.) 
2. slotband van een schelp
ligament (m.) 
3. (boekwezen)
ligature (v.) 

qligato

ligato (bijwoord) zie legato

qligatuur

ligatuur (dev)
1. (medisch)
ligature (v.) 
2. (muziek)
ligature (v.) 
3. (drukwezen)
ligature (v.) 

qligbad

ligbad (het)
1. baignoire (v.) 

qligbank

ligbank (de)
1. (met rugleuning) canapé (m.)
(zonder rugleuning) divan (m.) 

qligbed

ligbed (het)
1. chaise (v.)  longue 

qligbox

ligbox (dem)
1. stalle (v.) 

qligboxenstal

ligboxenstal (dem)
1. étable (v.)  à logettes 

qligdag

ligdag (dem) (scheepvaart)
1. jour (m.)  de planche
(vastgesteld aantal) (e)starie (v.) 

qligfiets

ligfiets fiets(de)
1. vélo-couché (m.; mv: vélos-couchés) 

qliggeld

liggeld (het)
1. voor het liggen in een haven
frais (m.; meervoud)  d'ancrage 
2. voor het wachten op lossing, lading
frais (m.; meervoud)  de starie 
3. voor een ziekenhuisbed
prix (m.)  de journée 

qliggen

liggen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitgestrekt zijn
être étendu
être allongé, être couché 
♦ voorbeelden
hij ligt in bed
il est couché, au lit 
in zwijm, in onmacht liggen
être évanoui 
in dezelfde houding blijven liggen
garder la pose 
(figuurlijk) op de loer liggen
faire le guet, être à l'affût, être aux aguets 
hij lag op de grond
il était étendu par terre 
de wagen ligt vast, goed op de weg
la voiture tient bien la route, a une bonne tenue de route 
2. in bed vertoeven
être couché
(van zieke) être alité 
♦ voorbeelden
nog even blijven liggen
rester encore un peu au lit, ne pas se lever tout de suite 
(tegen hond) ga liggen!
allez, coucher! 
gaan liggen
se coucher, s'allonger
(zieke) s'aliter 
zij ligt in het kraambed
elle vient d'accoucher 
op sterven liggen
agoniser, être à l'agonie, à l'article de la mort, à sa dernière heure 
3. zich bevinden
être
se trouver 
♦ voorbeelden
Antwerpen ligt aan de Schelde
Anvers est située sur l'Escaut 
de toestand ligt hier anders
la situation est différente, tout autre ici 
het feit ligt er
c'est un fait 
er ligt, er liggen …
il y a … 
er verlaten bij liggen
sembler déserté 
erbij liggen
se présenter 
de prijzen liggen vrij hoog
les prix sont assez élevés 
in scheiding liggen
être en instance de divorce 
in het ziekenhuis liggen
être à l'hôpital 
met iem. in proces liggen
être en procès avec qqn. 
de rechte lijn die in dat vlak ligt
la droite qui est contenue dans ce plan 
in die la liggen belangrijke documenten
ce tiroir renferme des documents importants 
(figuurlijk) iem. links laten liggen
ignorer qqn. 
(figuurlijk) iets links laten liggen
négliger qqch., passer outre à qqch., laisser qqch. de côté 
de bal ligt op de grond
le ballon est par terre 
de boten liggen dicht op elkaar
les bateaux sont accolés bord à bord 
het appartement ligt op het noorden
l'appartement est exposé, est orienté, est situé au nord 
deze huizen liggen op 2 km afstand (van elkaar)
ces maisons se trouvent à 2 km l'une de l'autre 
dakpannen die over elkaar liggen
tuiles qui chevauchent 
met iem. overhoop liggen
être brouillé, fâché avec qqn., être en mauvais termes avec qqn., ↓ être en bisbille avec qqn. 
het resultaat ligt rond de 20%
le résultat tourne autour de 20% 
bergen liggen rondom de stad
des montagnes environnent la ville 
voor anker liggen
être ancré, amarré, être à l'ancre 
de troepen liggen voor de stad
les troupes campent devant la ville 
4. m.b.t. zaken: rusten
♦ voorbeelden
iets hebben liggen
avoir qqch. en réserve 
een zaak laten liggen
laisser une affaire en sommeil
↓ mettre une affaire au frigo 
(figuurlijk) het lelijk laten liggen
faire mauvaise impression, ne pas s'en tirer avec les honneurs, s'en tirer mal 
ik heb dat boek laten liggen
je n'ai pas pris ce livre
(vergeten) j'ai laissé, oublié ce livre 
iets onafgemaakt laten liggen
laisser qqch. en plan, ne pas achever, terminer qqch. 
dat bier, die wijn moet nog liggen
il faut laisser reposer cette bière, ce vin 
5. afhangen van
tenir (à)
dépendre (de), résulter (de) 
♦ voorbeelden
aan wie ligt het?
à qui la faute? 
als het aan mij lag
s'il ne tenait qu'à moi 
dat lag aan verscheidene oorzaken
il y avait différentes, diverses causes à cela, cela tenait à plusieurs causes 
is het nu zo koud of ligt het aan mij?
est-ce qu'il fait vraiment si froid ou est-ce que cela tient à moi? 
aan mij zal het niet liggen als het mislukt
ça ne sera pas de ma faute si ça échoue 
dat ligt eraan
cela dépend, c'est à voir 
6. passen bij een aanleg, belangstelling
convenir à
être dans la nature de, aller (à) 
♦ voorbeelden
dat ligt niet in mijn aard
ce n'est pas dans ma nature 
dat genre ligt mij niet
ce genre ne me dit rien 
7. m.b.t. wind, storm
tomber
se calmer, s'apaiser 
♦ voorbeelden
de wind ging liggen
le vent est tombé, s'est calmé 
8. begraven zijn
reposer 
♦ voorbeelden
(op grafstenen) hier ligt …
ci-gît, ici repose … 
op dat kerkhof ligt nog familie van mij
des membres de ma famille reposent dans ce cimetière 
9. (figuurlijk); uitgespreid zijn (over)
couvrir 
♦ voorbeelden
het ligt op het puntje van mijn tong
je l'ai sur le bout de la langue 
10. bezig zijn met
être en train de
(blijft onvertaald, alsmaar iets doen) ne faire  que (+ onbepaalde wijs) 
11. gelegerd zijn
être en garnison (à)
être cantonné 
¶. overige voorbeelden
daar is mij veel aan gelegen
c'est très important pour moi, j'y attache beaucoup de prix 
hij ligt dubbel (van het lachen)
il est plié en deux (par le rire), il se tord (de rire) 
als ze dat merken lig ik eruit
s'ils découvrent ça, ils me mettront à la porte 
(België) iem. liggen hebben, hebben liggen
(de baas zijn) avoir le dessus sur qqn.
(beethebben) avoir attrapé, dupé qqn.
(op de grond hebben) maintenir qqn. au sol 
zich nergens iets aan gelegen laten liggen
n'en faire qu'à sa tête 
zwaar op de maag liggen
(letterlijk) charger l'estomac, peser, rester sur l'estomac
(figuurlijk) rester sur l'estomac, sur le cœur 

qliggend

liggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. horizontaal
couché
étendu, horizontal, ↑ gisant (doden, gewonden) 
♦ voorbeelden
(biologie) liggende stengel
tige rampante 
een liggend streepje
un tiret 
2. gelegen zijnd
situé 
3. zonder beweging
immobile 
♦ voorbeelden
liggend geld
(renteloos) argent qui dort, argent improductif
(contant) argent comptant 
hij bezit veel liggende goederen
il possède beaucoup de biens immeubles 
liggende renten
rentes foncières 

qligger

ligger (dem)
1. draagbalk
poutre (v.)
solive (v.)
(rails) traverse (v.) 
2. (sport)
barre (v.) 
3. ijkmaat
étalon (m.) 
4. register
registre (m.)  public 

qligging

ligging (dev)
1. position (v.)
situation (v.), emplacement (m.) 
♦ voorbeelden
(muziek) de ligging van de tonen in een akkoord
la position des tons dans un accord 
de ligging van het kind in de baarmoeder
la position du fœtus, de l'enfant dans l'utérus 
(geologie) normale ligging
formation normale 
de ligging van het kind is ongunstig
l'enfant se présente mal 
de schilderachtige ligging van dat kasteel
le site pittoresque de ce château 

qlight

light (bijvoeglijk naamwoord)
1. light (onveranderlijk)
allégé 

qlightproducten

lightproducten (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  light/allégés 

qlightrail

lightrail (de)
1. tram-train (m.) 

qligkuur

ligkuur (de)
1. cure (v.)  de repos 

qligniet

ligniet (het)
1. lignite (m.) 

qligplaats

ligplaats (de)
1. plaats waar iets ligt
dépôt (m.) 
2. ree
lieu (m.)  de mouillage, mouillage (m.)
poste (m.)  d'amarrage
(in jachthaven) anneau (m.) 

qligstoel

ligstoel (dem)
1. chaise (v.)  longue
transat(lantique) (m.) 

qligstuur

ligstuur (het)
1. guidon (m.)  de triathlon 

qligtaxi

ligtaxi (dem)
1. ± ambulance (v.)  privée 

qliguster

liguster (dem)
1. troène (m.) 

qligusterpijlstaart

ligusterpijlstaart (dem)
1. sphinx (m.)  du troène 

qligweide

ligweide (de)
1. pelouse (v.) 

qligzetel

ligzetel (dem) (België)
1. chaise (v.)  longue 

qlij

lij (de)
1. bord (m.)  sous le vent, côté (m.)  sous le vent 
♦ voorbeelden
in lij, aan lij
sous le vent 

qlijboord

lijboord (het) (scheepvaart)
1. bord (m.)  sous le vent
côté (m.)  sous le vent 

qlijdelijk

lijdelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geduldig
(bijvoeglijk naamwoord) résigné
patient
(bijwoord) avec résignation
patiemment 
♦ voorbeelden
lijdelijke berusting
résignation 
2. passief
(bijvoeglijk naamwoord) passif (v: passive)
(bijwoord) passivement 
♦ voorbeelden
lijdelijk toezien
rester les bras croisés, regarder passivement 
lijdelijk verzet
résistance passive, force d'inertie 

qlijden

lijden1 (het)
1. souffrance (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
het lijden van Christus
la Passion du Christ 
een lang en smartelijk lijden
une longue et pénible maladie 
een dier uit zijn lijden verlossen
achever, abréger les souffrances d'un animal 
nu is hij uit zijn lijden verlost
maintenant il ne souffre plus 

qlijden

lijden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ellende verkeren
souffrir 
♦ voorbeelden
aan een kwaal lijden
souffrir, être atteint d'une maladie 
aan bloedarmoede lijden
faire de l'anémie 
aan zwaarmoedigheid lijden
faire de la neurasthénie 
aan migraine, aan duizeligheid lijden
être sujet à la migraine, au vertige 
hevig, vreselijk lijden
souffrir mort et passion, souffrir le martyre, faire son purgatoire sur terre 
2. schade ondervinden
souffrir 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid zal eronder lijden
sa santé en pâtira, s'en ressentira 
lijden onder de kou
être victime du froid, souffrir du froid 
de economie heeft onder de gevolgen van de oorlog geleden
l'économie s'est ressentie de la guerre 
dit land heeft te lijden van de oorlog
ce pays souffre de la guerre 
de planten hebben geleden van de vorst
les plantes ont souffert de la gelée 
te lijden hebben van iets, lijden onder iets
pâtir de qqch., se ressentir de qqch. 
¶. spreekwoorden
heden verblijden, morgen lijden
les jours se suivent et ne se ressemblent pas, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera, aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 
de goeden moeten met de kwaden lijden
les bons pâtissent pour les mauvais/méchants 
scheiden doet lijden
partir c'est mourir un peu 

qlijden

lijden3 (overgankelijk werkwoord)
1. ondergaan
subir
éprouver (als het onderwerp een zaak is)
(honger, kou) souffrir de 
♦ voorbeelden
armoe, gebrek lijden
être dans la misère, dans le besoin 
een zware nederlaag lijden
essuyer, subir une grave défaite 
een zware nederlaag lijden bij de verkiezingen
recevoir une raclée aux élections 
ontberingen lijden
endurer des privations 
schipbreuk lijden
faire naufrage (ook figuurlijk)
se perdre en mer
(figuurlijk) faire faillite 
terreinverlies lijden
perdre du terrain 
een groot verlies lijden
subir une grande perte 
verlies, verliezen lijden
subir des pertes, éprouver des pertes
↑ essuyer des pertes 
2. verdragen
supporter
endurer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kan wel wat lijden
il y a suffisamment de marge 
3. toestaan
tolérer
admettre 
♦ voorbeelden
dat lijdt geen twijfel
cela ne fait aucun doute, il n'y a pas de doute 
het lijdt geen twijfel dat dat juist is
nul doute que cela ne soit vrai 
geen uitstel kunnen lijden
n'admettre, ne souffrir aucun retard 
¶. overige voorbeelden
ik mag lijden dat hij …
(hoop) j'espère (bien) qu'il (+ aantonende wijs)
(verwensing) je lui souhaite de (+ onbepaalde wijs), je lui souhaite qu'il (+ aanvoegende wijs) 
ik mag, kan die man wel lijden
j'aime bien cet homme 
¶. spreekwoorden
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden
il faut souffrir pour être beau/belle 

qlijdend

lijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. souffrant 
♦ voorbeelden
lijdend aan
souffrant de 
(rooms-katholiek) de lijdende kerk
l'Eglise souffrante 
de lijdende partij
(de verliezer) le perdant
(de partij die schade lijdt) la partie lésée 
¶. overige voorbeelden
een lijdend erf
un fonds servant 
(taalkunde) een lijdend voorwerp
un (complément d')objet direct
(Oudfrans) un régime direct, un cas régime 
(taalkunde) lijdende vorm
voix passive, passif 

qlijdendvoorwerpszin

lijdendvoorwerpszin (dem)
1. proposition (v.)  complément d'objet direct 

qlijdensbeker

lijdensbeker (dem)
1. calice (m.)  (d'amertume, de douleur) 

qlijdensgeschiedenis

lijdensgeschiedenis (dev)
1. (religie)
Passion (v.) 
2. (figuurlijk)
(verhaal) histoire (v.)  douloureuse
(lijdensweg) calvaire (m.)
martyre (m.) 

qlijdenskelk

lijdenskelk (dem) zie lijdensbeker

qlijdenspreek

lijdenspreek (de)
1. sermon (m.)  sur la Passion 

qlijdensverhaal

lijdensverhaal (het)
1. Passion (v.) 

qlijdensweek

lijdensweek (de)
1. semaine (v.)  sainte 

qlijdensweg

lijdensweg (dem)
1. weg van Christus
chemin (m.)  de la croix 
2. (figuurlijk); martelgang
martyre (m.)
calvaire (m.), parcours (m.)  du combattant 
♦ voorbeelden
het hele leven was voor hem één lijdensweg
sa vie fut un long calvaire 

qlijder

lijder (dem), lijderes (dev)
1. malade (m. of v.)
personne (v.)  qui souffre (de qqch.) 
♦ voorbeelden
de lijders aan deze ziekte moeten in het ziekenhuis worden behandeld
ceux qui souffrent de cette maladie doivent être traités dans un hôpital 

qlijderes

lijderes (dev) zie lijder

qlijdzaam

lijdzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geduldig
(bijvoeglijk naamwoord) patient
résigné
(bijwoord) patiemment
avec résignation 
♦ voorbeelden
lijdzame berusting
résignation 
hij schikte zich lijdzaam in het voorschrift
il se résigna au règlement 
2. passief
(bijvoeglijk naamwoord) passif (v: passive)
(bijwoord) passivement 
♦ voorbeelden
lijdzaam toezien
regarder passivement, sans rien faire, rester les bras croisés 
lijdzaam verzet
résistance passive 

qlijdzaamheid

lijdzaamheid (dev)
1. résignation (v.)
↑ équanimité (v.) 

qlijf

lijf (het)
1. lichaam
corps (m.) 
♦ voorbeelden
aan mijn lijf geen polonaise
(ik doe niet mee) je ne marche pas
(ik wil er niet van weten) je ne veux pas en entendre parler 
bijna geen kleren aan zijn lijf hebben
être à peine vêtu 
blijf van mijn lijf!
ne me touche pas!, bas les pattes! 
hij stond in zijn blote lijf
il était tout nu, il était dans le plus simple appareil
↓ il était à poil 
(figuurlijk) ik heb maar één lijf
je n'ai pas le don d'ubiquité, je ne peux pas être partout à la fois 
(figuurlijk) pit in zijn lijf hebben
avoir qqch. dans le ventre 
(figuurlijk) geen pit in zijn lijf hebben
manquer de tonus 
(figuurlijk) heb het hart eens in je lijf
ose un peu!, essaie un peu! (et tu verras) 
(figuurlijk) geen hart in zijn lijf hebben
avoir du sang de navet, manquer d'estomac 
geen rust in zijn lijf hebben
avoir le diable au corps 
in levende lijve
en chair et en os 
een mooi lijf
un beau corps, châssis 
iem. te lijf gaan
se jeter sur qqn., attaquer qqn. (de front) 
zich de longen uit het lijf hoesten
avoir de violentes quintes de toux 
zich iets van het lijf houden
se tenir à distance de qqch.
(een gevaar) écarter, éloigner qqch. 
het vege lijf redden
sauver sa peau 
2. romp
corps (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de armen langs het lijf laten hangen
rester les bras croisés 
gezond van lijf en leden
bien portant 
recht van lijf en leden zijn
être bien bâti, bien fait, bien découplé 
zijn benen uit zijn lijf lopen
se démancher, se mettre en quatre 
3. onderlijf
ventre (m.) 
4. kledingstuk
corsage (m.)
corps (m.) 
¶. overige voorbeelden
aan den lijve ondervinden
apprendre à ses dépens 
dat heeft niets om het lijf
c'est sans conséquence, sans importance 
die rol is haar op het lijf geschreven
ce rôle lui va comme un gant 
iem. de stuipen, de schrik op het lijf jagen
faire une peur bleue à qqn.
↓ tourner les sangs à qqn.
↓ flanquer la frousse à qqn. 
iem. tegen het lijf lopen
tomber sur qqn. 

qlijf-aan-lijfgevecht

lijf-aan-lijfgevecht (het)
1. close-combat (m.; mv: close-combats)
combat (m.)  corps à corps 

qlijfarts

lijfarts (dem)
1. médecin (m.)  ordinaire 

qlijfbieden

lijfbieden (het) (biologie)
1. prolapsus (m.)  utérin 

qlijfblad

lijfblad (het)
1. (krant) journal (m.)  préféré
(tijdschrift) magazine (m.)  préféré 

qlijfeigene

lijfeigene (de)
1. (man) serf (m.), (vrouw) serve (v.) 

qlijfelijk

lijfelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichamelijk
charnel (v: charnelle)
corporel (v: corporelle) 
♦ voorbeelden
een lijfelijk mens
un être charnel, un homme en chair et en os 

qlijfelijk

lijfelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vleselijk
(bijvoeglijk naamwoord) physique
(bijwoord) physiquement 
♦ voorbeelden
zij was lijfelijk aanwezig
elle était là en personne 
een lijfelijke afkeer van iets, iem. hebben
avoir un dégoût physique pour qqch., qqn., éprouver de la répugnance pour qqch., qqn. 
haar lijfelijke broeder
son propre frère 

qlijfgarde

lijfgarde (de) zie lijfwacht1

qlijfgeur

lijfgeur (dem)
1. lichaamsgeur
odeur (v.)  (du corps) 
2. cosmetica
parfum (m.)  habituel 

qlijfgoed

lijfgoed (het)
1. linge (m.)  (de corps)
sous-vêtements (m.; meervoud)
(voor vrouwen) lingerie (v.) 

qlijfje

lijfje (het)
1. corsage (m.)
bustier (m.) 

qlijfknecht

lijfknecht (dem)
1. laquais (m.)
valet (m.)  de chambre, valet (m.)  de pied 

qlijflied

lijflied (het)
1. chanson (v.)  favorite/préférée
air (m.)  favori 

qlijfrente

lijfrente (de)
1. rente (v.)  viagère
viager (m.) 
♦ voorbeelden
zijn geld op lijfrente zetten
mettre son argent en viager, placer son argent à fonds perdu 
tegen lijfrente
à titre viager, en viager 

qlijfrenteverzekering

lijfrenteverzekering (dev)
1. assurance (v.)  viagère
(juridisch) tontine (v.) 

qlijfsbehoud

lijfsbehoud (het)
1. salut (m.) 
♦ voorbeelden
uit lijfsbehoud
pour son salut 

qlijfsdwang

lijfsdwang (dem)
1. lichamelijke dwang
contrainte (v.)  physique 
2. (juridisch)
contrainte (v.)  par corps 

qlijfsgemeenschap

lijfsgemeenschap (dev)
1. rapports (m.; meervoud)  (sexuels) 

qlijfsgevaar

lijfsgevaar (het) zie doodsgevaar

qlijfspreuk

lijfspreuk (de)
1. devise (v.) 

qlijfstijl

lijfstijl (dem)
1. style (m.)  de vie 

qlijfstoet

lijfstoet (dem)
1. suite (v.)
cortège (m.) 

qlijfstraf

lijfstraf (de)
1. (algemeen) punition (v.)  corporelle
↑ châtiment (m.)  corporel
(juridisch) peine (v.)  corporelle
(meestal dodelijk) supplice (m.) 

qlijfstraffelijk

lijfstraffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. des peines corporelles
concernant les peines corporelles 

qlijfsvisitatie

lijfsvisitatie (dev)
1. visite (v.)  corporelle 

qlijfwacht

lijfwacht1 (dem)
1. persoon
garde (m. of v.)  du corps
↓ gorille (m.) 

qlijfwacht

lijfwacht2 (de)
1. (collectivum); lijfgarde
garde (v.)  rapprochée
gardes (m.; meervoud)  du corps 

qlijger

lijger (dem)
1. ligre  (m.) 

qlijk

lijk (het)
1. dood lichaam
cadavre (m.)
(alleen m.b.t. mensen) corps (m.) 
♦ voorbeelden
een lijk begraven, cremeren
enterrer, incinérer un corps, un mort 
(figuurlijk) een opgewarmd lijk
un personnage falot 
over mijn lijk!
jamais de la vie! 
over lijken gaan
passer sur le ventre des gens 
iem. voor lijk laten liggen
laisser qqn. pour mort 
hij kwam voor lijk aan de finish
il arriva lessivé au finish 
2. (figuurlijk)
cadavre (m.) 
♦ voorbeelden
een lijk in de kast
± une tuile 
een levend lijk
un cadavre ambulant 
een oud lijk
(verlopen vrouw) une vieille cocotte (retapée)
(een oude auto, fiets, e.d.) une (vieille) carcasse 
3. (scheepvaart)
ralingue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is helemaal uit de lijken geslagen
il a totalement perdu le nord, perdu la boussole 

qlijk-

lijk- (prefix)
1. funèbre 

qlijkachtig

lijkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cadavéreux (v: cadavéreuse) 

qlijkant

lijkant (dem)
1. côté (m.)  sous le vent 

qlijkauto

lijkauto (dem)
1. corbillard (m.)
fourgon (m.)  funéraire/funèbre/mortuaire 

qlijkbaar

lijkbaar (de)
1. civière (v.) 

qlijkbezorger

lijkbezorger (dem)
1. employé (m.)  des pompes funèbres
↓ croquemort (m.) 

qlijkbezorging

lijkbezorging (dev)
1. pompes (v.; meervoud)  funèbres 

qlijkbleek

lijkbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. pâle comme un mort
blanc (v: blanche)  comme un drap, livide, d'une pâleur mortelle/cadavérique 
♦ voorbeelden
er lijkbleek uitzien
être blanc comme un linge, ↓ avoir une mine de déterré 

qlijkdicht

lijkdicht (het)
1. chant (m.)  funèbre 

qlijkdienst

lijkdienst (dem)
1. plechtigheid
service (m.)  funèbre/mortuaire 
2. requiemmis
messe (v.)  des morts, messe (v.)  de Requiem
office (m.)  des morts 

qlijkdoek

lijkdoek (dem) zie lijkkleed

qlijkdrager

lijkdrager (dem)
1. employé (m.)  des pompes funèbres
↓ croquemort (m.) 

qlijken

lijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijkenis vertonen
ressembler (à)
(m.b.t. zaken) s'apparenter (à)
(zonder voorzetselvoorwerp ook) être ressemblant 
♦ voorbeelden
het begint erop te lijken
ça commence à prendre tournure 
dat lijkt er niet naar
ce n'est pas du tout ça, il s'en faut de beaucoup 
op elkaar lijken
se ressembler
(m.b.t. personen ook) avoir un air de famille 
uiterlijk lijkt hij op jou
il a ton physique 
dat lijkt nergens op, naar
ça ne ressemble à rien 
deze steen lijkt op een topaas
cette pierre imite la topaze 
hij lijkt sprekend op zijn vader
il est tout le portrait de son père, c'est son père tout craché, son père et lui se ressemblent à s'y méprendre 
zij lijken op elkaar als twee druppels water
ils se ressemblent comme deux gouttes d'eau 
portretten lijken vaak slecht
souvent les portraits sont peu ressemblants 
je lijkt je vader wel
on dirait ton père 
2. schijnen
sembler
paraître, avoir  l'air (+ bijvoeglijk naamwoord), avoir  l'air de (+ onbepaalde wijs)
(bij iemand overkomen als) apparaître 
♦ voorbeelden
het lijkt me duidelijk dat …
il me paraît évident que (+ aantonende wijs), il me semble évident que (+ aantonende wijs) 
het lijkt erop dat …, alles lijkt erop dat …
tout porte à croire que … 
hij lijkt wel gek
on dirait un fou, on dirait qu'il est fou 
heel gemakkelijk, niets bijzonders lijken
n'avoir l'air de rien 
door die spiegel lijkt de kamer groter
cette glace agrandit la pièce 
hij lijkt jonger dan hij is
on ne lui donnerait pas son âge, il ne fait pas son âge 
het lijkt me niet dat …
il ne me semble pas que (+ aanvoegende wijs) 
hij lijkt me niet tegen die taak opgewassen
il ne me paraît pas à la hauteur de cette tâche 
zij leek razend
elle avait l'air furieuse 
dat lijkt me vreemd
ça me paraît étrange, bizarre 
het lijkt Frankrijk wel
on se dirait, on se croirait en France 
hij lijkt overtuigd te zijn
il paraît être convaincu 
3. passen
convenir (à) 
♦ voorbeelden
dat lijkt me niets
cela ne me dit rien 
zou het u wat lijken?
est-ce que cela vous dit? 
dat voorstel lijkt me wel wat
cette proposition m'intéresse, me semble bonne 

qlijken

lijken2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. op de wind brassen
ralinguer 
2. met touwwerk omzomen
ralinguer 

qlijkengif

lijkengif (het)
1. ptomaïne (v.) 

qlijkenhuis

lijkenhuis (het)
1. (in ziekenhuis e.d.) morgue (v.)
(op kerkhof) dépositoire (m.), dépôt (m.)  mortuaire 

qlijkenlucht

lijkenlucht (de)
1. odeur (v.)  de cadavre 

qlijkenpikker

lijkenpikker (dem)
1. (schertsend); hospitaalsoldaat
± brancardier (m.)  militaire 
2. (figuurlijk)
charognard (m.) 

qlijkenpikkerij

lijkenpikkerij (dev)
1. ± opportunisme (m.)  avide
opportunisme (m.)  âpre au gain 

qlijkenvet

lijkenvet (het)
1. adipocire (v.) 

qlijkenzak

lijkenzak (dem)
1. (omschrijving) sac (m.)  dans lequel on transporte les cadavres
(anglicisme) bodybag (m.) 

qlijkkist

lijkkist (de)
1. cercueil (m.)
bière (v.) 

qlijkkleed

lijkkleed (het)
1. kleed over een dood(s)kist
drap (m.)  mortuaire 
2. kleed om een dode
linceul (m.)
↑ suaire (m.) 

qlijkkleur

lijkkleur (de)
1. pâleur (v.)  cadavérique
lividité (v.)  cadavérique, ↑ teint (m.)  cadavéreux 

qlijkkoets

lijkkoets (de)
1. char (m.)  funèbre
corbillard (m.) 

qlijkkrans

lijkkrans (dem)
1. couronne (v.)  (funéraire/mortuaire) 

qlijklucht

lijklucht (de)
1. odeur (v.)  de cadavre 

qlijkmis

lijkmis (de)
1. messe (v.)  des morts, messe (v.)  de Requiem 

qlijkoven

lijkoven (dem)
1. four (m.)  crématoire 

qlijkrede

lijkrede (de)
1. discours (m.)  funèbre, éloge (m.)  funèbre
(kerkelijke groepering) oraison (v.)  funèbre 

qlijkroof

lijkroof (dem)
1. (het roven van lijk) vol (m.)  d'un cadavre
(beroving van lijk(en)) vol (m.)  pratiqué sur un cadavre, vol (m.)  pratiqué sur des cadavres 

qlijkschennis

lijkschennis (dev)
1. mutilation (v.)  de cadavre 

qlijkschouwer

lijkschouwer (dem)
1. médecin (m.)  légiste 

qlijkschouwing

lijkschouwing (dev) (medisch)
1. autopsie (v.) 
♦ voorbeelden
een lijkschouwing verrichten
pratiquer une autopsie 

qlijkstaatsie

lijkstaatsie (dev) zie lijkstoet

qlijkstijfheid

lijkstijfheid (dev)
1. rigidité (v.)  cadavérique 

qlijkstoet

lijkstoet (dem)
1. cortège (m.)  funèbre
convoi (m.)  (funèbre) 
♦ voorbeelden
aan het hoofd van de lijkstoet lopen
mener le deuil 

qlijkverbranding

lijkverbranding (dev)
1. incinération (v.)
crémation (v.) 

qlijkvlek

lijkvlek (de)
1. (meervoud) lividité (v.)  cadavérique 

qlijkwade

lijkwade (de)
1. linceul (m.)
↑ suaire (m.) 

qlijkwagen

lijkwagen (dem) zie lijkauto

qlijkwit

lijkwit (bijvoeglijk naamwoord) zie lijkbleek

qlijkzak

lijkzak (dem) zie lijkenzak

qlijkzang

lijkzang (dem)
1. chant (m.)  funèbre 

qlijm

lijm (dem)
1. colle (v.) 
♦ voorbeelden
papier door de lijm halen
encoller du papier 
lijm koken
faire fondre la colle 
hout met lijm aan elkaar hechten
coller, assembler des pièces de bois 

qlijmband

lijmband (dem)
1. bande (v.)  à glu, ceinture (v.)  à glu 

qlijmen

lijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
traîner 

qlijmen

lijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
coller 
2. herstellen
recoller
(figuurlijk) ressouder
réparer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de breuk binnen het kabinet lijmen
rétablir les liens brisés au sein du gouvernement 
3. bepraten
entortiller
enjôler, engluer 
♦ voorbeelden
zich niet laten lijmen
ne pas se laisser entortiller 
met een natte vinger te lijmen zijn
se laisser facilement, aisément convaincre, être bonne pâte 

qlijmerig

lijmerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als lijm
gluant
collant, visqueux (v: visqueuse)
(techniek) glutineux (v: glutineuse) 

qlijmerig

lijmerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langzaam
(bijvoeglijk naamwoord) lent
indolent
(van stem) traînant
(bijwoord) lentement
indolemment 

qlijmig

lijmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. visqueux (v: visqueuse) 

qlijmkam

lijmkam (dem)
1. peigne (m.)  à coller, peigne (m.)  à colle 

qlijmklem

lijmklem (de)
1. serre-joint (m.; mv: serre-joints)
sergent (m.) 

qlijmknecht

lijmknecht (dem) zie lijmklem

qlijmkwast

lijmkwast (dem)
1. brosse (v.)  à coller 

qlijmnaad

lijmnaad (dem)
1. joint (m.)  de colle
collure (v.) 

qlijmpers

lijmpers (de)
1. toestel o.a. voor hout
encolleuse (v.) 
2. pers voor papier
presse (v.)  encolleuse
size press (m.) 

qlijmpistool

lijmpistool (het)
1. pistolet (m.)  à colle 

qlijmpoging

lijmpoging (dev)
1. tentative (v.)  de réconciliation 

qlijmpot

lijmpot (dem)
1. pot waarin lijm wordt gekookt
pot (m.)  à colle 
2. pot met lijm
pot (m.)  de colle 

qlijmschroef

lijmschroef (de)
1. serre-joint (m.; mv: serre-joints)
sergent (m.) 

qlijmsnuiver

lijmsnuiver (dem)
1. (man) snifeur (m.), (vrouw) snifeuse (v.)  de colle 

qlijmstang

lijmstang (de) zie lijmstok

qlijmstift

lijmstift (de)
1. bâton (m.)  de colle 

qlijmstof

lijmstof (de)
1. collagène (m.) 

qlijmstok

lijmstok (dem)
1. gluau (m.) 
♦ voorbeelden
lijmstokjes
pipeaux 
¶. overige voorbeelden
op het lijmstokje vliegen
succomber à la tentation, se laisser tenter 

qlijmsuiker

lijmsuiker (dem)
1. glycocolle (m.)
glycine (v.) 

qlijmtang

lijmtang (de)
1. serre-joint (m.; mv: serre-joints)
sergent (m.) 

qlijmverf

lijmverf (de)
1. détrempe (v.)
peinture (v.)  à la colle, peinture (v.)  à la tempera 

qlijn

lijn vervoer(de)
1. soort touw
corde (v.)
(fijn) fil (m.)
(parachute) suspente (v.)
(scheepvaart) filin (m.) 
♦ voorbeelden
het wasgoed hing aan de lijn te drogen
le linge séchait sur la corde 
2. m.b.t. hond
laisse (v.) 
♦ voorbeelden
een hond aan de lijn houden
tenir un chien en laisse 
3. (wiskunde)
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
een evenwijdige lijn
une parallèle 
een gebroken lijn
une ligne brisée 
(figuurlijk) daar zit geen lijn in
cela manque de cohérence 
een rechte, een kromme lijn
une (ligne) droite, courbe 
een lijn trekken
faire, tirer, tracer une ligne 
een lijn trekken evenwijdig aan
mener une parallèle à 
4. groef
(gezicht) trait (m.)
(hand) ligne (v.) 
♦ voorbeelden
de scherpe lijnen om de neus
les traits marqués autour du nez 
5. omtrek
(ook figuurlijk) ligne (v.)
(ook figuurlijk) trait (m.), contour (m.), ↑ linéament (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
aan de (slanke) lijn doen
garder la, sa ligne, surveiller sa ligne 
(figuurlijk) in grote lijnen
en gros, généralement 
iets in grote lijnen aangeven
(ook figuurlijk) tracer les grandes lignes de qqch., esquisser qqch. à grands traits 
6. linie
ligne (v.)
rangée (v.), rang (m.) (persoon) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op één lijn stellen (met)
mettre sur le même pied, sur la même ligne, sur le même plan (que) 
de soldaten stonden op één lijn
les soldats étaient alignés, étaient en rang(s) 
op dezelfde, op één lijn zitten
être sur la même ligne, être en phase avec qqn. 
7. (verkeer, communicatie)
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
met lijn 15 gaan, lijn 15 nemen
prendre la ligne numéro 15 
Maastricht is aan de lijn
vous avez Maastricht à l'appareil, au bout du fil 
blijft u aan de lijn, a.u.b.
ne quittez pas!, ne coupez pas!, restez à l'appareil 
de lijn is bezet
c'est, cela sonne occupé 
8. potlood-, krijtstreep
ligne (v.)
trait (m.) 
♦ voorbeelden
de bal ging over de lijn
la balle a dépassé la ligne 
een lijn verlengen
continuer une ligne 
9. (schaken)
colonne (v.) 
10. (figuurlijk); weg
ligne (v.)
tendance (v.)
(van gedachten, gesprek, enz.) axe (m.), orientation (v.) 
♦ voorbeelden
de lijn van zijn gedachten
le fil de ses pensées 
in de lijn liggen van
être dans le droit fil de 
in lijn met de voorspelling
conformément aux prévisions 
dat ligt helemaal in zijn lijn
(net iets voor hem) c'est tout à fait lui
(de aangewezen man) c'est l'homme qu'il nous faut 
in de lijn der verwachting(en) liggen
être prévisible 
de melodische lijn
le dessin mélodique, la ligne mélodique 
de resultaten bewegen zich in opgaande lijn
les résultats vont en s'améliorant 
een stijgende lijn vertonen
être sur la pente ascendante 
11. reeks punten m.b.t. een doel
ligne (v.)
(gedragslijn) ligne (v.)  de conduite 
♦ voorbeelden
een harde lijn
une ligne de conduite dure 
(politiek) een man van de harde lijn
un faucon 
politiek van de harde lijn
politique du bâton 
politiek van de zachte lijn
politique de la carotte 
12. genealogie
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
de mannelijke, de vrouwelijke lijn
la ligne masculine, féminine 
in een rechte lijn van iem. afstammen
descendre en ligne directe de qqn. 
13. (België); hengel
ligne (v.) 
14. productieproces
chaîne (v.)  de fabrication 
15. (België); regel
ligne (v.) 
¶. overige voorbeelden
zij trekken één lijn
ils agissent de concert, de conserve 
één lijn trekken met
avoir le même comportement que 

qlijn-

lijn- (prefix)
1. de ligne 

qlijnbaan

lijnbaan (de) (ambacht)
1. corderie (v.) 

qlijnboot

lijnboot (de)
1. paquebot (m.)  de grande ligne
liner (m.) 

qlijnbus

lijnbus (de)
1. autobus (m.)  de ligne 

qlijncliché

lijncliché (dev)
1. cliché (m.)  au trait 

qlijndans

lijndans (dem)
1. danse (v.)  en ligne 

qlijndansen

lijndansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. danse (v.)  en ligne 

qlijndiagram

lijndiagram (het)
1. graphique (m.)
diagramme (m.) 

qlijndienst

lijndienst (dem)
1. service (m.)  régulier
ligne (v.)
(kort traject) navette (v.) 

qlijnen

lijnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vermageren
faire un régime (amaigrissant), suivre un régime (amaigrissant) 

qlijnen

lijnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een smetlijn trekken
cingler 

qlijnenspel

lijnenspel (het)
1. jeu (m.)  de lignes 

qlijngravure

lijngravure (de) (drukwezen)
1. handeling
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 
2. resultaat
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 

qlijningang

lijningang (dem) (audio)
1. prise (v.)  d'entrée de ligne, entrée (v.)  de ligne 

qlijnkeeper

lijnkeeper (dem)
1. gardien (m.)  (de but) statique 

qlijnkiezer

lijnkiezer (dem) (verkeer)
1. sélectionneur (m.)  de lignes 

qlijnkoek

lijnkoek (dem)
1. tourteau (m.)  de lin 

qlijnmanagement

lijnmanagement (het)
1. management (m.)  opérationnel 

qlijnmotor

lijnmotor (dem)
1. moteur (m.)  à cylindres en ligne 

qlijnolie

lijnolie (de)
1. huile (v.)  de lin 

qlijnopzichter

lijnopzichter (dem)
1. (spoorwegen) garde-ligne (m.; mv: gardes-ligne, gardes-lignes)
garde-voie (m.; mv: gardes-voies) 

qlijnrecht

lijnrecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. recht als een lijn
rectiligne
tiré au cordeau 

qlijnrecht

lijnrecht2 (bijwoord)
1. in een rechte lijn
tout droit
en ligne droite
(loodrecht) perpendiculairement 
♦ voorbeelden
lijnrecht naar beneden
tout droit vers le bas 
2. volkomen
diamétralement
radicalement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je hebt lijnrecht tegen mijn bevel in gehandeld
tu as fait l'inverse de ce que je t'avais ordonné 
hier lijnrecht tegenover
juste en face
(figuurlijk) diamétralement opposé 
(figuurlijk) lijnrecht tegenover elkaar staan
être diamétralement opposés, s'opposer directement, être aux antipodes l'un de l'autre 
dit bewijs is lijnrecht in strijd met uw bewering
cette preuve s'oppose à ce que vous affirmez 

qlijnrechter

lijnrechter (dem) (sport)
1. (tennis) juge (m.)  de ligne
(voetbal, rugby) arbitre (m.)  de touche, juge (m.)  de touche 

qlijnscheepvaart

lijnscheepvaart (de)
1. navigation (v.)  de ligne 

qlijnschip

lijnschip (het) zie lijnboot

qlijnsignaal

lijnsignaal (het)
1. signal (m.)  de chemin de fer 

qlijnstoring

lijnstoring (dev)
1. dérangement (m.)  de ligne téléphonique 

qlijnstuk

lijnstuk (het)
1. (recht) segment (m.)  de droite
(krom) segment (m.)  de courbe 

qlijntaxi

lijntaxi (dem)
1. taxi (m.)  de ligne 

qlijntekenen

lijntekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des dessins linéaires 
♦ voorbeelden
het lijntekenen
le dessin linéaire 

qlijntekening

lijntekening (dev)
1. dessin (m.)  au trait 

qlijntje

lijntje (het)
1. touwtje
ficelle (v.)
cordeau (m.) (om rechte lijn te trekken) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. aan het lijntje houden
tenir qqn. en haleine, faire lanterner qqn. 
(figuurlijk) iem. strak aan het lijntje houden
mener qqn. en laisse 
2. streepje
petite ligne (v.)
petit trait (m.) 
3. drugs
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
een lijntje snuiven
se faire une ligne 
¶. spreekwoorden
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
qui veut voyager loin ménage sa monture, tout vient à point à qui sait attendre, qui va doucement va loin, pas à pas on va bien loin 

qlijntjespapier

lijntjespapier (het)
1. papier (m.)  ligné/réglé 

qlijntoestel

lijntoestel (het)
1. avion (m.)  de ligne 

qlijntrekken

lijntrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. travailloter
↓ ne pas se fouler, ↓ tirer au flanc 

qlijntrekker

lijntrekker (dem), lijntrekster (dev)
1. ↓ tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qlijntrekster

lijntrekster (dev) zie lijntrekker

qlijnuitgang

lijnuitgang (dem) (audio)
1. prise (v.)  de sortie de ligne, sortie (v.)  de ligne 

qlijnvaart

lijnvaart (de)
1. (scheepvaart) navigation (v.)  de ligne
(luchtvaart) aviation (v.)  de ligne
(korte afstand) navette (v.) 

qlijnverbinding

lijnverbinding (dev)
1. ligne (v.)  de télécommunications 

qlijnvliegtuig

lijnvliegtuig (het)
1. avion (m.)  régulier, avion (m.)  de ligne 

qlijnvlucht

lijnvlucht vliegveld(de)
1. (één vlucht) vol (m.)  régulier, vol (m.)  de ligne
(lijndienst) ligne (v.)  aérienne régulière 

qlijnvormig

lijnvormig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. linéaire 

qlijnwachter

lijnwachter (dem) zie lijnopzichter

qlijnwerkplaats

lijnwerkplaats (de)
1. ± poste (m.)  d'entretien ferroviaire 

qlijnworp

lijnworp (dem) (sport)
1. inworp
remise (v.)  en jeu 
2. vrije worp
lancer (m.)  franc 

qlijnzaad

lijnzaad (het)
1. graine (v.)  de lin
linette (v.) 

qlijnzaadolie

lijnzaadolie (de)
1. huile (v.)  de lin 

qlijnzoeker

lijnzoeker (dem)
1. chercheur (m.)  de ligne 

qlijp

lijp1 (dem)
1. (man) cinglé (m.), (vrouw) cinglée (v.)
andouille (v.) 

qlijp

lijp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. gevaarlijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↑ risqué
hasardeux (v: hasardeuse)
(bijwoord) dangereusement 
2. gek
(bijvoeglijk naamwoord) cinglé
siphonné, toqué, sonné, azimuté
(bijwoord) comme un cinglé 
♦ voorbeelden
doe niet zo lijp!
(ne) fais pas le con! 
¶. overige voorbeelden
lijp zijn op iets, iem.
↑ être fou de qqch., être fana(tique) de qqch., être toqué de qqn. 

qlijpkikker

lijpkikker (dem) (informeel)
1. (man) cinglé (m.), (vrouw) cinglée (v.)
↓ (man) con (m.), (vrouw) conne (v.), ↓ (man) con(n)ard (m.), (vrouw) con(n)arde (v.), con(n)asse (v.) 

qlijpo

lijpo (dem)
1. dingue (m. of v.) 

qlijs

lijs1 (dem)
1. sloom persoon
(man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.)
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.) 
♦ voorbeelden
een lange lijs
une grande perche
(vrouw) une grande bique
↓ une grande gigue 

qlijs

lijs2 (de)
1. pop
± poupée (v.)  de chiffon 
2. porselein
porcelaine (v.)  chinoise (aux figures de femmes effilées) 

qlijst

lijst (de)
1. register
liste (v.)
tableau (m.), état (m.)
(parket, bemanning, fiscus) rôle (m.)
(economie) bordereau (m.)
(inventaris) inventaire (m.)
(overzicht) relevé (m.) 
♦ voorbeelden
(leger) van de lijst afgevoerd worden
être rayé des contrôles 
iem. van een lijst afvoeren, schrappen
supprimer, radier qqn. d'une liste 
de lijst van belastingbetalers
le rôle d'impôt 
de lijst van bemanningsleden
le rôle de l'équipage 
zijn naam staat boven aan de lijst
son nom ouvre la liste, figure en tête de liste 
onder aan de lijst
en fin de liste 
iem. op een lijst zetten
inscrire qqn. sur une liste 
lijsten opmaken
dresser des listes 
de lijst van prijswinnaars
le palmarès 
de rode lijst
la liste rouge 
de zwarte lijst
la liste noire 
2. omlijsting
cadre (m.)
encadrement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in een lijstje zetten
mettre qqn. sur un piédestal 
(een schilderij) in een lijst zetten
encadrer (un tableau) 
3. vooruitspringende rand
moulure (v.)
(klein bijlijstje) listel (m.)
(druiplijst) larmier (m.)
(op Dorische triglief) tringle (v.) 
♦ voorbeelden
een gladde, platte lijst
une platebande, un bandeau 
een holle lijst
une gorge, une scotie 
de lijst om een dakgoot
le larmier 

qlijstaanvoerder

lijstaanvoerder (dem), lijstaanvoerster (dev)
1. lijsttrekker
tête (v.)  de liste 
2. koploper
tête (v.)  de liste
(sport) premier (m.)  au classement, leader (m.) 

qlijstaanvoerster

lijstaanvoerster (dev) zie lijstaanvoerder

qlijstcombinatie

lijstcombinatie (dev)
1. liste (v.)  commune 

qlijstduwer

lijstduwer (dem)
1. ± candidat (m.)  en queue de liste 

qlijsten

lijsten (overgankelijk werkwoord)
1. in een lijst vatten
encadrer 
2. (computer)
lister 

qlijstenboek

lijstenboek (het)
1. recueil (v.)  de listes 

qlijstenmaker

lijstenmaker (dem)
1. encadreur (m.) 

qlijster

lijster (de)
1. geslacht van zangvogels
grive (v.)
merle (m.) 
♦ voorbeelden
zingen als een lijster
chanter comme un pinson, siffler comme un merle 
grote lijster
(grive) draine 
2. (meervoud); onderfamilie
turdidés (m.; meervoud) 

qlijsterachtigen

lijsterachtigen (meervoud)
1. turdidés (m.; meervoud) 

qlijsterbes

lijsterbes1 (dem)
1. boom
sorbier (m.)  commun, sorbier (m.)  des oiseleurs 
2. bomengeslacht
sorbier (m.) 

qlijsterbes

lijsterbes2 (de)
1. vrucht
sorbe (v.) 

qlijststem

lijststem (de) (België)
1. vote (m.)  en tête de liste 

qlijsttoneel

lijsttoneel (het)
1. scène (v.)  encadrée 

qlijsttrekker

lijsttrekker (dem)
1. tête (v.)  de liste 

qlijstverbinding

lijstverbinding (dev) (politiek)
1. apparentement (m.) 

qlijstverhaal

lijstverhaal (het)
1. intrigue (v.)  principale (d'une histoire à tiroirs) 

qlijstwerk

lijstwerk (het)
1. deel van een gebouw, voorwerp
(in gebouw) moulure (v.), moulures (v.; meervoud)
(van deuren, ramen) huisserie (v.), châssis (m.)  dormant
(van schilderij, enz.) encadrement (m.) 
♦ voorbeelden
een plafond van lijstwerk voorzien
moulurer un plafond 
2. werk bestaande in lijsten
listes (v.; meervoud) 

qlijvig

lijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. omvangrijk
volumineux (v: volumineuse)
gros (v: grosse), (bien) fourni 
2. gezet
corpulent
obèse, replet (v: replète) 
3. gebonden
épais (v: épaisse)
consistant 
♦ voorbeelden
een lijvige stroop
un sirop épais 
4. m.b.t. wijn
généreux (v: généreuse)
corsé 

qlijvigheid

lijvigheid (dev)
1. zwaarlijvigheid
corpulence (v.)
obésité (v.), embonpoint (m.) 
2. omvangrijkheid
importance (v.)
volume (m.), ampleur (v.) 
3. gebondenheid
consistance (v.)
épaisseur (v.) 

qlijwaarts

lijwaarts (bijwoord)
1. sous le vent 

qlijzebet

lijzebet (dev)
1. tortue (v.)
traînarde (v.) 

qlijzeil

lijzeil (het) (scheepvaart)
1. bonnette (v.) 

qlijzen

lijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich sloom gedragen
traînasser
↓ lambiner 
2. lijzig spreken
parler d'une voix traînante
traîner 

qlijzig

lijzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeurderig
(bijvoeglijk naamwoord; van personen) mou, mol (v: molle)
lambin
(van stem) traînant
(bijwoord; van personen) mollement
(van stem) d'une voix traînante 
♦ voorbeelden
lijzig spreken
parler d'une voix traînante, d'une voix molle 
een lijzige stem
une voix qui traînasse, qui traîne, une voix traînante 
2. langzaam
(bijvoeglijk naamwoord) lent
(bijwoord) lentement
doucement 

qlijzijde

lijzijde (de)
1. (scheepvaart)
bord (m.)  sous le vent
côté (m.)  sous le vent 
2. m.b.t. bomen
côté (m.)  sous le vent 

qlik

lik (dem)
1. het likken
♦ voorbeelden
de hond gaf een lik op mijn hand
le chien m'a léché la main 
2. zoen
bise (v.)
bisou (m.) 
3. onmiddellijke reactie
♦ voorbeelden
lik op stuk geven
répondre, riposter du tac au tac 
(figuurlijk) iem. een lik uit de pan geven
passer, donner un savon à qqn. 
4. kleine hoeveelheid
peu (m.)  de 
♦ voorbeelden
een lik stroop
un peu de sirop 
een lik verf
un coup de pinceau 
5. nor
taule (v.) 
♦ voorbeelden
in de lik zitten
faire de la taule, être en taule 
iem. in de lik zetten
emballer qqn. 
de lik indraaien
aller en taule 

qlikdoorn

likdoorn (dem)
1. cor (m.) 

qlikdoornpleister

likdoornpleister (de)
1. emplâtre (m.)  coricide 

qlikdoornzalf

likdoornzalf (de)
1. pommade (v.)  coricide 

qlikeur

likeur (de)
1. liqueur (v.) 

qlikeurbonbon

likeurbonbon (dem)
1. chocolat (m.)  à la liqueur 

qlikeurglaasje

likeurglaasje (het)
1. verre (m.)  à liqueur 

qlikeurstel

likeurstel (het)
1. service (m.)  à liqueurs 

qlikeurstoker

likeurstoker (dem)
1. liquoriste (m. of v.)
fabricant (m.)  de liqueurs, distillateur (m.) 

qlikeurstokerij

likeurstokerij (dev)
1. fabrique (v.)  de liqueurs 

qlikeurtje

likeurtje (het)
1. (petit) verre (m.)  de liqueur
petite liqueur (v.) 

qlikeurwijn

likeurwijn (dem)
1. vin (m.)  de liqueur 

qlikkebaarden

likkebaarden (onovergankelijk werkwoord)
1. (omdat men ergens belust op is) s'en lécher les babines
(na het eten) se lécher les babines, se pourlécher les babines 
♦ voorbeelden
ernaar likkebaarden
s'en lécher les babines 

qlikken

likken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de tong
lécher 
♦ voorbeelden
aan suikergoed likken
sucer des sucreries 
(vulgair, figuurlijk) lik me gat, reet!
va te faire foutre! 
2. vleien
faire de la lèche à 
♦ voorbeelden
iemand(s hielen) likken
lécher les bottes, les pieds de, à qqn., cirer les bottes de, à qqn. 
3. polijsten
polir
lisser 
4. bedriegen
blouser
rouler, posséder 
♦ voorbeelden
hij is door zijn vrienden flink gelikt
ses copains l'ont bien blousé, il s'est fait avoir par ses copains 
5. cunnilingus bedrijven met
brouter le cresson à 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
pour l'amour du saint, on baise les reliques, pour l'amour du chevalier, la dame baise l'écuyer, ± charité bien ordonnée commence par soi-même 

qlikkepot

likkepot (dem)
1. (kindertaal); wijsvinger
± index (m.) 
2. vleier
lécheur (m.) 

qlikker

likker (dem)
1. (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
↓ lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs) 

qlikmevestje

likmevestje
¶. overige voorbeelden
van likmevestje
à la noix de coco 
een vent van likmevestje
un zéro, un gros nigaud, une nullité 

qLikoed

Likoed (dev)
1. Likoud (m.) 

qlik-op-stukbeleid

lik-op-stukbeleid (het)
1. politique (v.)  de la sanction immédiate 

qlikorette

likorette (de)
1. (omschrijving) boisson (v.)  alcoolisée sucrée contenant moins de 15 degrés d'alcool 

qlikoreus

likoreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. liquoreux (v: liquoreuse) 
♦ voorbeelden
likoreuze wijnen
vins liquoreux 

qliksteen

liksteen (dem)
1. bloc (m.)  de sel 

qlikzout

likzout (het)
1. bloc (m.)  de sel 

qlil

lil (het, dem)
1. gelée (v.) 

qlila

lila kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. lilas (onveranderlijk)
(lichtpaars) mauve 
♦ voorbeelden
het lila
le lilas 
een lila japon
une robe lilas 

qlillen

lillen (onovergankelijk werkwoord)
1. palpiter
panteler 
♦ voorbeelden
het lillend schuim
mousse, écume palpitante 

qlilliputachtig

lilliputachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lilliputien (v: lilliputienne) 

qlilliputter

lilliputter (dem)
1. (man) lilliputien (m.), (vrouw) lilliputienne (v.) 

qliman

liman (dem)
1. liman (m.) 

qlimba

limba (het)
1. limba (m.) 

qlimbisch

limbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
limbaire 
2. (biologie)
limbique 
♦ voorbeelden
limbisch systeem
système limbique 

qLimburg

Limburg (het)
1. le Limbourg 
♦ voorbeelden
in Limburg
dans le Limbourg 

qLimburger

Limburger (dem), Limburgse (dev)
1. (man) Limbourgeois (m.), (vrouw) Limbourgeoise (v.) 

qLimburgs

Limburgs1 (het)
1. limbourgeois (m.) 

qLimburgs

Limburgs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. limbourgeois 

qLimburgse

Limburgse (dev) zie Limburger

qlimbus

limbus (dem)
1. (plantkunde)
limbe (m.) 
2. boordsel
liséré (m.) 
3. (astronomie, natuurkunde)
limbe (m.) 
4. (rooms-katholiek)
limbes (meervoud) 

qlimelight

limelight (het)
1. feu (m.; meestal meervoud)  de la rampe 

qlimerick

limerick (dem)
1. limerick (m.) 

qlimiet

limiet (de)
1. uiterste grens
limite (v.) 
♦ voorbeelden
de olympische limiet
le minimum olympique 
een limiet stellen aan een budget
fixer un plafond à un budget 
de atleten moeten voldoen aan de limiet
les athlètes doivent réaliser le minimum 
2. (handel)
limite (v.)
plafond (m.) 
3. (wiskunde)
limite (v.) 

qlimietverzekering

limietverzekering (dev) (verzekeringswezen)
1. assurance (v.)  à couverture limitée 

qlimit

limit (de)
1. limite (v.)
comble (m.) 
♦ voorbeelden
dat is toch wel de limit
c'est le comble, le bouquet, c'est trop fort, il ne manquait plus que cela 

qlimitatie

limitatie (dev)
1. limitation (v.)
restriction (v.) 

qlimitatief

limitatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. limitatif (v: limitative)
restrictif (v: restrictive) 
♦ voorbeelden
een limitatief voorschrift
une disposition limitative 
¶. overige voorbeelden
een limitatieve opsomming
une énumération limitative 

qlimiteren

limiteren (overgankelijk werkwoord)
1. beperken
limiter
restreindre 
♦ voorbeelden
een gelimiteerde oplage
un tirage limité 
2. (handel)
limiter
fixer 

qlimnologie

limnologie (dev)
1. limnologie (v.) 

qlimo

limo (dev) (informeel)
1. ↑ limousine (v.) 

qlimoen

limoen (dem)
1. citron (m.)  vert
(verouderd) limon (m.) 

qlimoenkruid

limoenkruid (het)
1. statice (m.) 

qlimonade

limonade (de)
1. sirop (m.)
(met prik) limonade (v.) 
♦ voorbeelden
je drinkt het als limonade
cela se boit comme du petit-lait 

qlimonadesiroop

limonadesiroop (de)
1. sirop (m.) 

qlimoniet

limoniet (het) (geologie)
1. limonite (v.)
fer (m.)  limoneux, hématite (v.)  brune 

qlimousine

limousine (dev)
1. limousine (v.) 

qlimpido

limpido (bijwoord)
1. net (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
dat is honderd euro limpido (winst) in mijn zak
ça me fait cent euros de bénéfice 

qlindaan

lindaan (het)
1. lindane (m.) 

qlinde

linde (de)
1. tilleul (m.) 

qlindebloesem

lindebloesem1 (dem)
1. bloesem
fleurs (v.; meervoud)  de tilleul, tilleul (m.) 

qlindebloesem

lindebloesem2 (het)
1. kleur
vert (m.)  tilleul, tilleul (onveranderlijk) 

qlindebloesemthee

lindebloesemthee (dem)
1. tilleul (m.) 

qlindehout

lindehout (het)
1. bois (m.)  de tilleul, tilleul (m.) 

qlindelaan

lindelaan (de)
1. allée (v.)  (bordée) de tilleuls 

qlinden

linden (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en tilleul 

qlindepijlstaart

lindepijlstaart (dem)
1. sphinx (m.)  du tilleul 

qlineair

lineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lijnen bestaand
linéaire 
2. in de lengte
linéaire 
♦ voorbeelden
de lineaire uitzetting van ijzer
la dilatation linéaire du fer 
3. (wiskunde)
linéaire 
♦ voorbeelden
lineaire vergelijking
équation linéaire 

qLineair

Lineair (het)
¶. overige voorbeelden
Lineair A
le Linéaire A 
Lineair B
le Linéaire B 

qlinea recta

linea recta (bijwoord)
1. directement
tout droit 

qlinedancen

linedancen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. danse (v.)  en ligne 

qlinesman

linesman (dem) (sport)
1. (voetbal, rugby) arbitre (m.)  de touche, juge (m.)  de touche
(tennis) juge (m.)  de ligne 

qline-up

line-up (dem)
1. (sport)
composition (v.)  de l'équipe
équipe (v.) 
2. opsomming van onderdelen
programme (m.) 

qlingala

lingala (het)
1. musique (v.)  congolaise 

qLingala

Lingala (het)
1. lingala (m.) 

qlingerie

lingerie (dev)
1. lingerie (v.)
dessous (m.; meervoud), sous-vêtement (m.; mv: sous-vêtements) 

qlinguaal

linguaal1 (het, de)
1. tuyau (m.)  à anche 

qlinguaal

linguaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de tong
lingual 
2. aan de tongzijde
lingual 

qlingua franca

lingua franca (dev)
1. langue (v.)  véhiculaire
lingua franca (v.; onveranderlijk) 

qlinguine

linguine (dem)
1. pâtes (v.; meervoud)  linguine 

qlinguïst

linguïst (dem), linguïste (dev)
1. linguiste (m. of v.) 

qlinguïste

linguïste (dev) zie linguïst

qlinguïstiek

linguïstiek (dev)
1. linguistique (v.) 

qlinguïstisch

linguïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) linguistique
(bijwoord) linguistiquement 

qliniaal

liniaal (het, de)
1. règle (v.) 

qliniatuur

liniatuur (dev)
1. samenstel van lijnen
réglure (v.) 
2. manier van liniëren
réglure (v.) 

qlinie

linie (dev)
1. (leger)
ligne (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
een gevecht over de hele linie
un combat sur toute la ligne 
door de vijandelijke linie (heen)breken
enfoncer les lignes ennemies, percer le front des armées ennemies 
2. evenaar
ligne (v.)  (équinoxiale) 
♦ voorbeelden
doop onder de linie
baptême de la ligne, du tropique 
de linie passeren
franchir la ligne, l'équateur 
3. (scheepvaart)
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
in linie varen
naviguer en ligne 
4. (sport); groep spelers
ligne (v.) 
5. reeks verdedigingswerken
ligne (v.) 
6. tak van bloedverwantschap
ligne (v.)
lignée (v.) 
♦ voorbeelden
opklimmende linie
ligne ascendante 
7. denkbeeldige lijn
ligne (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
de heilige linie
l'orientation est-ouest 
de linie Nijmegen-Goes
la ligne Nimègue-Goes 
¶. overige voorbeelden
over de hele linie
sur toute la ligne 

qlinieermachine

linieermachine (dev)
1. régleuse (v.) 

qliniëren

liniëren (overgankelijk werkwoord)
1. régler
ligner 
♦ voorbeelden
papier liniëren
régler du papier 

qlinieschip

linieschip (het)
1. navire (m.)  de ligne 

qlinietroepen

linietroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  de ligne, ligne (v.)
infanterie (v.)  de ligne 

qlink

link1 internet(dem)
1. verband
rapport (m.)
lien (m.) 
♦ voorbeelden
een link leggen tussen twee gebeurtenissen
établir un rapport entre deux événements, mettre deux événements en rapport 
missing link
chaînon manquant 
2. (computer)
lien (m.) 

qlink

link2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slim
fin
malin (v: maligne), rusé, futé
(handig) débrouillard, démerdard, démerdeur (v: démerdeuse) 
♦ voorbeelden
zo link als een looien deur
rusé comme un vieux renard 
2. gevaarlijk
louche
véreux (v: véreuse)
(m.b.t. zaken ook) risqué 
♦ voorbeelden
linke jongens
des durs 
het is me te link
c'est trop risqué, il y a trop de risques 
linke waar
de la marchandise carottée, louche 
3. (informeel); boos
furibard 
♦ voorbeelden
link worden
devenir furibard 

qlinkdump

linkdump (dem)
1. blog  (m.)  de liens 

qlinken

linken (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); bedriegen
baiser 
2. (computer)
relier 

qlinker

linker (dem)
1. gauche 
♦ voorbeelden
hij schoot de bal met de linker
il a shooté du (pied) gauche 
deze hand is mijn linker
voici ma main gauche 

qlinker-

linker- (prefix)
1. gauche 

qlinkerarm

linkerarm (dem)
1. bras (m.)  gauche
(heraldiek) senestrochère (m.) 

qlinkerbeen

linkerbeen (het)
1. jambe (v.)  gauche 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is met zijn linkerbeen uit bed gestapt
il s'est levé du pied gauche 

qlinkerd

linkerd (dem)
1. fine mouche (v.)
(man) malin (m.), (vrouw) maligne (v.), (man) roublard (m.), (vrouw) roublarde (v.), (man) débrouillard (m.), (vrouw) débrouillarde (v.), (man) démerdard (m.), (vrouw) démerdarde (v.) 

qlinkerhand

linkerhand (de)
1. main (v.)  gauche 
♦ voorbeelden
aan de linkerhand
à (main) gauche 
aan uw linkerhand
à votre gauche 
hij heeft geen twee linkerhanden
il n'est pas manchot 
(figuurlijk) twee linkerhanden hebben, met twee linkerhanden geboren zijn
être maladroit, empoté (de ses mains), ne rien savoir faire de ses dix doigts 
¶. spreekwoorden
laat uw linkerhand niet weten wat uw rechter(hand) doet
que ta main gauche ne sache pas ce que fait ta (main) droite 

qlinkerkant

linkerkant (dem)
1. côté (m.)  gauche, gauche (v.) 

qlinkeroever

linkeroever (dem)
1. rive (v.)  gauche 

qlinkerrijstrook

linkerrijstrook (de)
1. voie (v.)  de gauche 

qlinkerschouder

linkerschouder (dem)
1. épaule (v.)  gauche 

qlinkervleugel

linkervleugel (dem)
1. vleugel
aile (v.)  gauche 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de linkervleugel van een gebouw, een troepenmacht, een voetbalelftal
l'aile gauche d'un bâtiment, d'une armée, d'une équipe de football 
de linkervleugel van een vliegtuig
l'aile gauche d'un avion 
2. (politiek); linkerzijde
gauche (v.) 
3. (politiek); afdeling
aile (v.)  gauche 

qlinkervoet

linkervoet (dem)
1. pied (m.)  gauche 

qlinkerzijde

linkerzijde (de)
1. linkerkant
côté (m.)  gauche, gauche (v.) 
♦ voorbeelden
zij zat aan mijn linkerzijde
elle était assise à ma gauche 
2. deel van het lichaam
côté (m.)  gauche 
♦ voorbeelden
pijn, steken in de linkerzijde hebben
avoir mal du côté gauche, un point sur le côté gauche 
3. (politiek)
gauche (v.) 

qlinking pin

linking pin (dem)
1. ± officier (m.)  de liaison 

qlinklog

linklog (het, dem)
1. blog  (m.)  de liens 

qlinks

links1 (het)
1. (politiek)
gauche (v.) 
♦ voorbeelden
op links stemmen
voter à gauche 
2. m.b.t. verkeer
gauche (v.) 
♦ voorbeelden
verkeer van links
circulation venant de gauche 

qlinks

links2 (meervoud)
1. links (m.; meervoud) 

qlinks

links3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan de linkerzijde
(bijvoeglijk naamwoord) de gauche
(bijwoord) à (la) gauche
à (la) gauche (de), sur la gauche 
♦ voorbeelden
links afslaan
prendre à gauche, sur la gauche 
het pad begon links
le sentier prenait à gauche 
links en rechts
à droite et à gauche, de droite et de gauche, de tous côtés 
links van iem. zitten
être assis à (la) gauche de qqn. 
2. bewegend naar de linkerzijde
à gauche
à l'envers 
♦ voorbeelden
het hoofd links buigen
incliner la tête à gauche 
een linkse deur
une porte qui s'ouvre sur la gauche 
links geweven, gebreid
tissé, tricoté à l'envers 
links houden, rijden
tenir sa gauche, rouler sur la gauche 
links de bocht om rijden
prendre le virage sur la gauche, à gauche 
links en rechts
à droite et à gauche, de tous côtés 
3. met de linkerhand of linkervoet werkend
(bijvoeglijk naamwoord) gaucher (v: gauchère)
(bijwoord; met de linkerhand) de la main gauche
(met de linkervoet) du pied gauche 
♦ voorbeelden
(sport) een linkse directe
un direct du gauche 
dit kind is van nature links
cet enfant est gaucher de naissance 
links schrijven
écrire de la main gauche 
4. onhandig
(bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit
(bijwoord) gauchement 
5. (politiek)
(bijvoeglijk naamwoord) de gauche
(bijwoord) à gauche 
♦ voorbeelden
links georiënteerd zijn
être de gauche 
de linkse partijen
les partis de gauche 
links lullen, rechts vullen
avoir le cœur à gauche et le portefeuille à droite 
uiterst links weekblad
hebdomadaire d'extrême gauche 
¶. overige voorbeelden
iem. links en rechts om de oren slaan
flanquer une paire de gifles, un aller et retour à qqn. 

qlinksachter

linksachter (dem)
1. arrière (m.)  gauche 

qlinksaf

linksaf (bijwoord)
1. à gauche 
♦ voorbeelden
bij de brug moet u linksaf (gaan)
au pont, (vous) prenez, tournez à gauche 

qlinksback

linksback (dem) (sport)
1. arrière (m.)  gauche 

qlinksbenig

linksbenig (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. gaucher (v: gauchère) 

qlinksbinnen

linksbinnen (dem) (sport)
1. intérieur (m.)  gauche 

qlinksboven

linksboven (bijwoord)
1. en haut à gauche 

qlinksbuiten

linksbuiten (dem) (sport)
1. ailier (m.)  gauche 

qlinksdraaiend

linksdraaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
lévogyre 
2. m.b.t. een deur
qui s'ouvre sur la gauche 

qlinksdragend

linksdragend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
linksdragend zijn
porter à gauche 

qlinkse

linkse (dem)
1. (met gebogen arm) crochet (m.)  du gauche
(met rechte arm) direct (m.)  du gauche 

qlinkshalf

linkshalf (dem) (sport)
1. demi gauche (m.) 

qlinkshandig

linkshandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaucher (v: gauchère) 
♦ voorbeelden
linkshandig schrijven
être gaucher 

qlinksheid

linksheid (dev)
1. het links zijn
le fait d'être de gauche, être de gauche 
2. onhandigheid
maladresse (v.)
gaucherie (v.) 

qlinksmidden

linksmidden1 (dem)
1. milieu (m.)  gauche 

qlinksmidden

linksmidden2 (bijwoord)
1. au milieu à gauche 

qlinksom

linksom (bijwoord)
1. à gauche 
♦ voorbeelden
(leger) linksom keert!
demi-tour à gauche! 
¶. overige voorbeelden
linksom of rechtsom
d'une manière ou d'une autre, d'une façon ou d'une autre 

qlinksonder

linksonder (bijwoord)
1. en bas à gauche 

qlinksveld

linksveld (het)
1. champs (m.)  gauche 

qlinksvoor

linksvoor (de)
1. ailier (m.)  gauche 

qLinnaeus

Linnaeus
1. Linnée 

qlinnen

linnen1 stof(het)
1. weefsel
lin (m.)
toile (v.) 
♦ voorbeelden
Hollands linnen
de la toile de Hollande, de la hollande 
een boek in linnen gebonden
un livre à reliure toilée, à reliure à l'anglaise 
2. linnengoed
linge (m.) 
♦ voorbeelden
ruw, wit, fijn linnen
gros linge, linge blanc, fin 

qlinnen

linnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit vlas
de lin 
♦ voorbeelden
linnen garen
fil de lin 
2. van linnen
de lin
de toile 
♦ voorbeelden
een linnen band
une reliure toilée 
linnen ondergoed
sous-vêtements de lin 

qlinnengoed

linnengoed (het)
1. linge (m.)  (de corps) 
♦ voorbeelden
het linnengoed door het blauwsel halen
passer le linge au bleu 
winkel voor linnengoed
magasin de blanc 

qlinnenindustrie

linnenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  linière
toilerie (v.) 

qlinnenkamer

linnenkamer (de)
1. lingerie (v.) 

qlinnenkast

linnenkast (de)
1. armoire (v.)  à linge 

qlinnenpapier

linnenpapier (het)
1. papier (m.)  de chiffon de toile
papier (m.)  pour billet de banque 

qlinnenpers

linnenpers (de)
1. presse (v.)  à linge 

qlinnenweverij

linnenweverij (dev)
1. het linnen weven
tissage (m.)  de la toile 
2. plaats
toilerie (v.)
atelier (m.)  de tissage de toile 

qlino

lino (de) (beeldende kunst)
1. linogravure (v.)
gravure (v.)  sur linoléum 

qlinoleum

linoleum1 (het, dem)
1. lino(léum) (m.) 

qlinoleum

linoleum2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de lino(léum) 

qlinoleumdruk

linoleumdruk (dem)
1. drukproces
linogravure (v.) 
2. afdruk
linogravure (v.) 

qlinoleumsnede

linoleumsnede (de)
1. voorstelling in reliëf
linogravure (v.) 
2. afdruk
linogravure (v.) 

qlinolzuur

linolzuur (het)
1. acide (m.)  linoléique 

qlinon

linon (het)
1. linon (m.) 
♦ voorbeelden
een kraagje van geborduurd linon
un col en linon brodé 

qlinotype

linotype (de)
1. linotype (v.) 

qlint

lint (het)
1. smal weefsel
ruban (m.)
cordon (m.)
(decoratie) décoration (v.)
(plat verpakkingslint) bolduc (m.) 
♦ voorbeelden
een lintje dragen
porter une décoration 
wapperende linten
flots de rubans 
doos bonbons met een zijden lint erom heen
boîte de chocolats enrubannée de soie 
2. stuk lint
ruban (m.)
cordon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het lint doorknippen
couper le ruban 
het lint van een schrijfmachine
le ruban d'une machine à écrire 
3. bast
(vlas) bois (m.)
écorce (v.)
(hennep) teille (v.) 
4. (wielersport); peloton
peloton (m.)  étiré 
¶. overige voorbeelden
door het lint gaan
(zijn zelfbeheersing verliezen) péter les plombs
(dronken worden) s'enivrer
(veel te ver gaan) dépasser les bornes, aller trop loin 

qlintaal

lintaal (dem) (biologie)
1. civelle (v.) 

qlintbebouwing

lintbebouwing (dev)
1. habitat (m.)  linéaire 

qlintbloem

lintbloem (de)
1. fleur (v.)  ligulée 

qlintbloemigen

lintbloemigen (meervoud)
1. liguliflores (v.; meervoud) 

qlintcassette

lintcassette (de)
1. cassette (v.)  de/du ruban (encreur) 

qlintcontrole

lintcontrole (de)
1. contrôle (m.)  radar 

qlinters

linters (meervoud)
1. linters (m.; meervoud) 

qlintjesjager

lintjesjager (dem)
1. (omschrijving) homme (m.)  avide de décorations 

qlintjesregen

lintjesregen (dem)
1. (omschrijving) pluie (v.)  de décorations, (omschrijving) avalanche (v.)  de décorations 

qlintmacaroni

lintmacaroni (dem)
1. tagliatelles (v.; meervoud) 

qlintmeter

lintmeter (dem) (België)
1. mètre (m.)  à ruban 

qlintomschakelaar

lintomschakelaar (dem)
1. sélecteur (m.)  de position de ruban encreur 

qlintvis

lintvis (dem)
1. poisson (m.)  (à corps) rubané 

qlintvoeg

lintvoeg (de) (ambacht)
1. joint (m.)  d'assise, joint (m.)  de lit 

qlintvormig

lintvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rubané
(biologie) ligulé 
♦ voorbeelden
lintvormige bloem
fleur ligulée 

qlintworm

lintworm (dem)
1. ténia (m.)
taenia (m.), ver (m.)  solitaire 

qlintzaag

lintzaag (de)
1. bandzaag
scie (v.)  à ruban 
2. machine
scie (v.)  à ruban 

qlinze

linze groente(de)
1. plant
lentille (v.) 
♦ voorbeelden
linzen lezen, weken
trier, faire tremper des lentilles 
2. zaad
lentille (v.) 

qlinzenmoes

linzenmoes (de)
1. plat (m.)  de lentilles 

qlinzensoep

linzensoep (de)
1. potage (m.)  aux/de lentilles 

qLions

Lions (meervoud)
1. Lions Clubs (m.) 

qlip

lip hoofd(de)
1. deel van de mond
lèvre (v.)
(hond) babines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een glas aan de lippen brengen
porter un verre à ses lèvres 
zijn lippen ergens bij aflikken
se lécher les lèvres, ↓ se lécher les babines 
dikke lippen
grosses lèvres, lèvres épaisses, charnues 
een dikke lip hebben
avoir la lèvre enflée, tuméfiée 
een mond met dikke lippen hebben
avoir une bouche lippue, être lippu 
zijn lippen op iets drukken
coller, appliquer ses lèvres sur qqch. 
gesprongen lippen
lèvres gercées 
de lippen op elkaar klemmen
pincer les lèvres 
de lip laten hangen
faire la lippe, la moue 
(figuurlijk) op aller lippen zijn
être sur toutes les lèvres 
(figuurlijk) iem. op de lip zitten
(dichtbij) être toujours derrière qqn.
ne pas quitter qqn. d'une semelle
(opjagen) harceler, talonner qqn. 
zich op de lippen bijten
se mordre les lèvres 
de vraag brandt mij op de lippen
la question me brûle les lèvres 
(figuurlijk) dat kon ik niet over mijn lippen krijgen
ça m'est resté dans la gorge, en travers de la gorge 
schrale lippen
lèvres sèches 
(figuurlijk) het water staat, komt mij tot de lippen
je suis dans les difficultés jusqu'au cou 
volle lippen
lèvres pulpeuses 
2. op een lip gelijkende zaak
(m.b.t. wond, vrouwelijke geslachtsdelen) lèvre (v.)
(m.b.t. schaar, tang) mors (m.)
mâchoire (v.)
(m.b.t. schoen) languette (v.) 
♦ voorbeelden
de lippen van een orgelpijp
les lèvres d'un tuyau d'orgue 
3. (golf)
golf (m.)
(Canada) bord (m.) 
¶. overige voorbeelden
aan iemands lippen hangen
être suspendu aux lèvres de qqn., boire les paroles de qqn. 

qlipariet

lipariet (het)
1. rhyolit(h)e (v.) 

qlipbloemigen

lipbloemigen (meervoud) (biologie)
1. labi(ac)ées (v.; meervoud) 

qlipgloss

lipgloss (dem)
1. gloss (m.)
brillant (m.)  à lèvres 

qlipide

lipide1 (het)
1. lipide (m.) 

qlipide

lipide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lipidique 

qlipje

lipje (het)
1. languette (v.) 

qlipklank

lipklank (dem) (taalkunde)
1. labiale (v.) 

qliplas

liplas (de) (ambacht)
1. enture (v.)  à paume
enture (v.)  à mi-bois 

qlipletter

lipletter (de) zie lipklank

qliplezen

liplezen (het)
1. lecture (v.)  labiale, lecture (v.)  sur les lèvres 

qlipmedeklinker

lipmedeklinker (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  labiale
labiale (v.) 

qlipogram

lipogram (het)
1. lipogramme (m.) 

qlipogrammatisch

lipogrammatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lipogrammatique 

qlipoïde

lipoïde (het)
1. stof
lipoïde (m.) 
2. mengsel
lipoïde (m.) 

qlipoom

lipoom (het) (medisch)
1. lipome (m.) 

qliposoom

liposoom (het)
1. liposome (m.) 

qliposuctie

liposuctie (dev)
1. liposuccion (v.) 

qlippendienst

lippendienst (dem)
¶. overige voorbeelden
lippendienst bewijzen aan
se contenter d'approuver qqch. pour la forme, approuver qqch. du bout des lèvres 

qlippenpotlood

lippenpotlood (het)
1. crayon (m.)  (de rouge) à lèvres 

qlippenrood

lippenrood (het)
1. rouge (m.)  à lèvres 

qlippenstift

lippenstift (de)
1. rouge (m.)  à lèvres
bâton (m.)  de rouge 
♦ voorbeelden
lippenstift opdoen
se mettre du rouge (à lèvres) 

qlippenzalf

lippenzalf (de)
1. pommade (v.)  pour les lèvres 

qlippig

lippig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. labié 

qlippijp

lippijp (de)
1. tuyau (m.)  à bouche 

qlippizaner

lippizaner (dem)
1. étalon (m.)  blanc de Lipizza, cheval (m.)  blanc de Lipizza
lipizzan (m.) 

qlipssleutel

lipssleutel (dem)
1. clé (v.)  plate 

qlipsslot

lipsslot (het)
1. serrure (v.)  de sûreté
serrure (v.)  Lips 

qlipstick

lipstick (dem)
1. rouge (m.)  à lèvres
bâton (m.)  de rouge 

qlipsynchroon

lipsynchroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien synchronisé 

qlipvis

lipvis (dem)
1. labre (m.) 

qlipvormig

lipvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. labié 

qliquefactie

liquefactie (dev)
1. liquéfaction (v.) 

qliquida

liquida (dev) (taalkunde)
1. consonne (v.)  liquide
liquide (v.) 

qliquidateur

liquidateur (dem), liquidatrice (dev)
1. (man) liquidateur (m.), (vrouw) liquidatrice (v.) 

qliquidatie

liquidatie (dev)
1. (eufemistisch); m.b.t. personen
(van één persoon) liquidation (v.)
exécution (v.)
(van groep) extermination (v.) 
2. m.b.t. transactie
liquidation (v.) 

qliquidatiekas

liquidatiekas (de)
1. caisse (v.)  de liquidation 

qliquidatie-uitverkoop

liquidatie-uitverkoop (dem)
1. liquidation (v.)  totale (du stock) 

qliquidatiewaarde

liquidatiewaarde (dev)
1. valeur (v.)  de liquidation 

qliquidatiewinst

liquidatiewinst (de)
1. gain (m.)  liquidatif, de liquidation
bénéfice (m.)  liquidatif, de liquidation 

qliquidatrice

liquidatrice (dev) zie liquidateur

qliquide

liquide (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk vereffenbaar
liquide 
♦ voorbeelden
liquide middelen
ressources liquides, liquidités 
2. vloeibaar
liquide 

qliquideren

liquideren (overgankelijk werkwoord)
1. vereffenen
liquider 
♦ voorbeelden
de kosten liquideren
liquider les dépenses 
2. opheffen
liquider 
3. vernietigen
liquider
(doden) supprimer 

qliquiditeit

liquiditeit (dev)
1. mogelijkheid tot vereffening
liquidité (v.) 
♦ voorbeelden
de liquiditeit van een bank
les liquidités d'une banque 
2. betalingsmiddelen
liquidité (v.) 

qliquiditeitscrisis

liquiditeitscrisis (dev)
1. crise (v.)  de liquidité
crise (v.)  d'illiquidité 

qliquiditeitsmoeilijkheden

liquiditeitsmoeilijkheden (meervoud)
1. problèmes (m.; meervoud)  de trésorerie 

qliquiditeitsquote

liquiditeitsquote (de) (economie)
1. ratio (m.)  de la liquidité de l'économie 

qlire

lire (de)
1. lire (v.) 

qlis

lis (het, dem) (biologie)
1. iris (m.)  des marais 

qlisachtigen

lisachtigen (meervoud)
1. iridacées (v.; meervoud)
iridées (v.; meervoud) 

qlisbloem

lisbloem (de)
1. fleur (v.)  d'iris des marais, iris (m.)  des marais 

qlisdodde

lisdodde (de) (biologie)
1. massette (v.) 

qliseen

liseen (de) (bouwkunst)
1. bande (v.)  lombarde 

qlispelen

lispelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onduidelijk spreken
zézayer
bléser, avoir un cheveu sur la langue, ↓ zozoter 
2. (formeel); ruisen
bruire 
♦ voorbeelden
de wind lispelde in de blaren
le vent bruissait dans les feuilles 

qlispelen

lispelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. fluisteren
chuchoter
murmurer 

qLissabon

Lissabon (het)
1. Lisbonne 

qLissabons

Lissabons (bijvoeglijk naamwoord)
1. lisbonnin 

qlist

list (de)
1. slimheid
ruse (v.)
astuce (v.), feinte (v.), stratagème (m.) 
♦ voorbeelden
de listen en lagen van zijn vijanden verijdelen
déjouer les embûches de ses ennemis 
een stad door list overmeesteren
s'emparer d'une ville par la ruse, en employant un stratagème 
2. (pejoratief)
ruse (v.)
roublardise (v.) 
♦ voorbeelden
list en bedrog
ruse et tromperie 
boze listen
méchants tours 
¶. spreekwoorden
armoede zoekt list
de tout s'avise à qui pain faut, la pauvreté est la mère des arts 

qlisteria

listeria (dev)
1. listeria (v.; onveranderlijk) 

qlisteriose

listeriose (dev)
1. listériose (v.) 

qlistig

listig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slim
(bijvoeglijk naamwoord) rusé
astucieux (v: astucieuse), malin (v: maligne)
(bijwoord) avec ruse
astucieusement, habilement 
2. (pejoratief)
(bijvoeglijk naamwoord) rusé
roué, retors, ↓ roublard
(bijwoord) avec ruse
avec roublardise 
♦ voorbeelden
een listig gespannen strik
un piège diabolique(ment) tendu 
een listige vrouw
une fine mouche 
uitermate listig te werk gaan
déployer des ruses de Sioux 

qlistigheid

listigheid (dev)
1. het listig zijn
ruse (v.)
astuce (v.), malice (v.) 
2. toepassing van list
ruse (v.)
↓ roublardise (v.) 

qlisting

listing (dem)
1. lijst
listing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) listage (m.) 
2. vermelding op een lijst
(omschrijving) indication (v.)  sur une liste
(computer) référencement (m.) 

qlistserver

listserver (dem) (computer)
1. serveur (m.)  de listes 

qLisv

Lisv (het)
1. afkorting van: Landelijk instituut sociale verzekeringen
INAS (m.) (Institut National d'Assurance Sociale) 

qlitanie

litanie (de)
1. (rooms-katholiek)
litanies (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een litanie bidden
réciter des litanies 
2. opsomming van klachten
litanie (v.) 
♦ voorbeelden
een litanie houden
dévider, faire entendre une, des litanie(s) 

qlitas

litas (dem)
1. litas (m.) 

qliter

liter (dem)
1. litre (m.) 
♦ voorbeelden
twee liter melk
deux litres de lait 

qliterair

literair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) littéraire
(bijwoord) littérairement
du point de vue littéraire 
♦ voorbeelden
literair café
café littéraire 
de literaire faculteit
la faculté des lettres 
literair historicus/historica
historien/historienne de la littérature 
literaire kringen
milieux littéraires 
literair tijdschrift
revue littéraire 

qliterair-historisch

literair-historisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) relatif (v: relative)  à l'histoire littéraire
(bijwoord) du point de vue de l'histoire littéraire 

qliterati

literati (meervoud)
1. geletterden
literati (m.; meervoud) 
2. de literaire elite
literati (m.; meervoud)
scène (v.)  littéraire 

qliterator

literator (dem)
1. (schrijver) (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de lettres
(pejoratief) littérateur (m.)
(kenner) littéraire (m. of v.) 

qliteratuur

literatuur (dev)
1. letterkunde
littérature (v.) 
♦ voorbeelden
de moderne literatuur
la littérature moderne 
2. al wat over iets geschreven is
littérature (v.) 
♦ voorbeelden
geraadpleegde literatuur
ouvrages consultés 

qliteratuur-

literatuur- (prefix)
1. littéraire
de littérature 

qliteratuurbeschouwing

literatuurbeschouwing (dev)
1. kijk op de literatuur
théorie (v.)  littéraire 
2. studie over de literatuur
étude (v.)  littéraire 

qliteratuurgeschiedenis

literatuurgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van de literatuur
histoire (v.)  littéraire, histoire (v.)  de la littérature 
2. boek
histoire (v.)  de la littérature 

qliteratuurlijst

literatuurlijst (de)
1. bibliographie (v.) 

qliteratuuronderzoek

literatuuronderzoek (het)
1. recherche (v.)  documentaire 

qliteratuuropgave

literatuuropgave (de)
1. bibliographie (v.)
(van geraadpleegde literatuur) liste (v.)  des ouvrages consultés 

qliteratuuroverzicht

literatuuroverzicht (het)
1. bibliographie (v.) 

qliteratuurprijs

literatuurprijs (dem)
1. prix (m.)  littéraire 

qliteratuurstudie

literatuurstudie (dev)
1. (abstract)
études (v.; meervoud)  littéraires, études (v.; meervoud)  de littérature 
2. (concreet)
étude (v.)  littéraire 

qliteratuurtaal

literatuurtaal (de)
1. langue (v.)  littéraire 

qliteratuurtheorie

literatuurtheorie (dev)
1. théorie (v.)  de la littérature 

qliteratuurverwijzing

literatuurverwijzing (dev)
1. renvoi (m.)  bibliographique, référence (v.)  bibliographique 

qliteratuurwetenschap

literatuurwetenschap (dev)
1. poétique (v.)
science (v.)  de la littérature 
♦ voorbeelden
algemene literatuurwetenschap
littérature générale 
vergelijkende literatuurwetenschap
littérature comparée 

qliterfles

literfles (de)
1. bouteille (v.)  d'un litre, litre (m.) 

qlitermaat

litermaat (de)
1. mesure (v.)  d'un litre 

qliterprijs

literprijs (dem)
1. prix (m.)  au litre 

qlithium

lithium (het)
1. lithium (m.) 

qlithiumbatterij

lithiumbatterij (dev)
1. pile (v.)  au lithium 

qlitho

litho (de)
1. litho (v.) 

qlithochromie

lithochromie (dev)
1. chromolithographie (v.)
lithographie (v.)  en couleur 

qlithogenese

lithogenese (dev)
1. lithogenèse (v.) 

qlithograaf

lithograaf (dem)
1. lithographe (m. of v.) 

qlithograferen

lithograferen (overgankelijk werkwoord)
1. lithographier 

qlithografie

lithografie (dev)
1. handeling
lithographie (v.) 
2. resultaat
lithographie (v.) 

qlithografisch

lithografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lithographique
(bijwoord) lithographiquement 
♦ voorbeelden
lithografische steen
calcaire, pierre lithographique 

qlithologie

lithologie (dev)
1. lithologie (v.) 

qlithologisch

lithologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lithologique 

qlithosfeer

lithosfeer (de)
1. lithosphère (v.) 

qlithosteen

lithosteen (dem)
1. pierre (v.)  lithographique 

qlitoraal

litoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. littoral 
♦ voorbeelden
litorale afzettingen
dépôts littoraux, alluvions littorales 
litorale zone
zone littorale 

qlitotes

litotes (de)
1. litote (v.) 

qLitouwen

Litouwen Litouwen(het)
1. la Lituanie 

qLitouwer

Litouwer1 (dem), Litouwse1 (dev)
1. (man) Lit(h)uanien (m.), (vrouw) Lit(h)uanienne (v.) 

qLitouwer

Litouwer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lit(h)uanien (v: lit(h)uanienne) 

qLitouws

Litouws1 (het)
1. lit(h)uanien (m.) 

qLitouws

Litouws2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lit(h)uanien (v: lit(h)uanienne) 

qLitouwse

Litouwse (dev) zie Litouwer1

qlits-jumeaux

lits-jumeaux (het)
1. lits jumeaux (m.; meervoud) 

qlitteken

litteken (het)
1. m.b.t. een wond
cicatrice (v.)
(in het gezicht) balafre (v.) 
♦ voorbeelden
zijn gezicht is vol littekens
il a le visage tout balafré, tout couturé 
2. m.b.t. bladeren
cicatrice (v.)  (foliaire) 

qlittekenbreuk

littekenbreuk (de)
1. hernie (v.)  cicatricielle 

qlittekenvorming

littekenvorming (dev)
1. cicatrisation (v.) 

qlittekenweefsel

littekenweefsel (het)
1. tissus (m.; meervoud)  cicatrisés 

qlittle gem

little gem (dem)
1. little gem  (v.) 

qliturg

liturg (dem)
1. cérémoniaire (m.)
officiant (m.)
(ook) auteur (m.)  de textes liturgiques 

qliturgie

liturgie (dev)
1. alles m.b.t. een eredienst
liturgie (v.) 
♦ voorbeelden
de katholieke, de oosterse liturgie
la liturgie catholique, orientale 
2. verzameling van, boek met liederen enz.
liturgie (v.) 

qliturgiek

liturgiek (dev)
1. science (v.)  de la liturgie 

qliturgiologie

liturgiologie (dev)
1. étude (v.)  de la liturgie 

qliturgisch

liturgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. liturgique 
♦ voorbeelden
liturgische gewaden
vêtements liturgiques 
liturgisch jaar
cycle liturgique 

qlive

live (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; ook in samenstellingen) en direct
en public
(bijvoeglijk naamwoord) live (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
live-cd
CD enregistré en concert 
met livemuziek
avec un orchestre, avec des musiciens 
een liveopname
un enregistrement en public, un live 
liveoptreden
concert, récital en public 
live-uitzending
émission en direct 
wij zenden live uit
nous émettons, retransmettons en direct 

qliving

living (de)
1. living (m.)
séjour (m.) 

qLivorno

Livorno (het)
1. Livourne 

qlivrei

livrei (de)
1. uniform
livrée (v.) 
♦ voorbeelden
livrei dragen
porter la livrée 
2. (jacht)
livrée (v.) 

qlivreibediende

livreibediende (de)
1. laquais (m.) 

ql.k.

l.k. (afkorting)
1. afkorting van: laatste kwartier
D.Q. (dernier quartier) 

qL-kamer

L-kamer (de)
1. pièce (v.)  en L 

qll.

ll. (afkorting)
1. afkorting van: laatstleden
(omschrijving) dernier 

qllano

llano (de)
1. llanos (m.; meervoud) 

qLloyd

Lloyd (dem)
1. (verzekeringswezen)
Lloyd (m.) 
2. (scheepvaart)
Lloyd (m.) 

qLloyds-register

Lloyds-register (het)
1. registre (m.)  des bateaux 

qlm

lm (afkorting)
1. afkorting van: lumen
lm (lumen) 

qlmo

lmo (het)
1. afkorting van: lager middenstandsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  du premier degré préparant aux PME 

qLNV

LNV (het)
1. afkorting van: (departement van) Landbouw, Natuurbeheer en Visserij
(omschrijving) ministère (m.)  de l'Agriculture et de la Pêche 

qlo

lo (afkorting)
1. afkorting van: lager onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  primaire 

qloafer

loafer (dem)
1. loafer (m.)
mocassin (m.) 

qlob

lob1 (dem)
1. (sport)
lob (m.)
chandelle (v.) 

qlob

lob2 (de)
1. (medisch)
lobe (m.) 
2. deel van een blad
lobe (m.) 
3. zaadlob
lobe (m.)  séminal
cotylédon (m.) 

qlobben

lobben (onovergankelijk werkwoord)
1. lober
faire un lob 

qlobberig

lobberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. kledingstukken
(bijvoeglijk naamwoord) flottant
lâche
(bijwoord) d'une manière flottante 
2. m.b.t. spijzen
(bijvoeglijk naamwoord) épais (v: épaisse)
consistant, lié
(bijwoord) avec consistance 

qlobbes

lobbes (dem)
1. grote hond
bon gros toutou (m.)
brave bête (v.) 
2. goedzak
bon bougre (m.)
bonne pâte (v.) 

qlobbesachtig

lobbesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) débonnaire
bon enfant (onveranderlijk), bonasse, inoffensif (v: inoffensive)
(bijwoord) d'une manière, d'un air débonnaire
d'une manière bon enfant 

qlobby

lobby (de)
1. wachtruimte
(van hotel) hall (m.)
(kleiner) vestibule (m.), entrée (v.)
(van theater) foyer (m.) 
2. pressiegroep
lobby (m.; mv: lobbys, lobbies)
groupe (m.)  de pression 

qlobbycircuit

lobbycircuit (het)
1. circuit (m.)  des groupes de pression 

qlobbyen

lobbyen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire pression (sur) 
♦ voorbeelden
lobbyen bij
user de son influence auprès de 

qlobbyisme

lobbyisme (het)
1. lobbying (m.) 

qlobbyist

lobbyist (dem)
1. membre (m.)  d'un groupe de pression
lobbyiste (m. of v.) 

qlobectomie

lobectomie (dev) (medisch)
1. lobectomie (v.) 

qlobelia

lobelia (de)
1. lobélie (v.) 

qloboor

loboor (dem)
1. (hond) chien (m.)  à oreilles pendantes
(zwijn) porc (m.)  à oreilles pendantes 

qloborig

loborig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les oreilles pendantes 

qlobotomie

lobotomie (dev) (medisch)
1. lobotomie (v.) 
♦ voorbeelden
prefrontale lobotomie
lobotomie préfrontale 
lobotomie uitvoeren
pratiquer une lobotomie 

qlobvoet

lobvoet (dem)
1. palmure (v.) 

qloc

loc (de)
1. loco (v.) 

qlocal

local (de)
1. habitant (m.)  local 
♦ voorbeelden
de locals
(ook) les locaux 

qlocal area network

local area network (het)
1. réseau (m.)  local 

qlocatie

locatie (dev)
1. plaatsbepaling
localisation (v.)
emplacement (m.) 
2. plaats voor film-, tv-opnamen
± décor (m.)  naturel 
♦ voorbeelden
op locatie filmen
tourner en extérieur 
3. plaats voor exploitatie van mineralen
lieu (m.)  d'extraction 
♦ voorbeelden
het booreiland wordt naar de locatie gesleept
la plateforme est remorquée jusqu'aux lieux de forage 
4. (België); bespreekbureau; voorverkoop van kaarten
location (v.) 

qlocatief

locatief (dem) (taalkunde)
1. locatif (m.) 

qlocatiemarketing

locatiemarketing (de)
1. marketing (m.)  de proximité 

qlocatiescout

locatiescout (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui fait des repérages
repéreur (m.) 

qlocatietheater

locatietheater (het)
1. théâtre (m.)  hors les murs 

qlocativus

locativus (dem) zie locatief

qlocavoor

locavoor (dem)
1. locavore (m.)
localvore (m.) 

qlocker

locker (dem)
1. casier (m.)  de consigne automatique
consigne (v.)  automatique 

qlock-out

lock-out (dem)
1. lock-out (m.; onveranderlijk) 

qlock-up

lock-up (dem)
1. (techniek)
blocage (m.)  de convertisseur
lock-up (m.) 
2. (economie)
lock-up (m.) 

qloco

loco (het) (medisch)
1. médicament (m.)  générique
générique (m.) 

qlocoburgemeester

locoburgemeester (dem)
1. maire (m.)  intérimaire, maire (m.)  par intérim 

qlocogeneesmiddelen

locogeneesmiddelen (meervoud)
1. médicament (m.)  générique
générique (m.) 

qlocomobiel

locomobiel (dem)
1. locomobile (v.) 

qlocomotief

locomotief (de)
1. locomotive (v.) 

qlocomotiefbestuurder

locomotiefbestuurder (dem), locomotiefbestuurster (dev)
1. (man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.)
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  de locomotive 

qlocomotiefbestuurster

locomotiefbestuurster (dev) zie locomotiefbestuurder

qlocomotor

locomotor (dem)
1. locomotrice (v.) 

qlocopreparaat

locopreparaat (het) (medisch)
1. médicament (m.)  générique
générique (m.) 

qlocus

locus (dem) (biologie)
1. locus (m.; mv: locus, loci) 

qlodderen

lodderen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. flotter 

qlodderig

lodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) endormi
ahuri
(bijwoord) d'un air endormi/ahuri 

qlodderogen

lodderogen (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder dans le vague, avoir les yeux dans le vague
avoir l'œil terne/vague 

qlodderoog

lodderoog (het)
1. paupière (v.)  lourde 

qloden

loden1 (het, dem)
1. stof
loden (m.) 
2. jas
loden (m.) 

qloden

loden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van lood
de/en plomb 
♦ voorbeelden
loden kogels
balles de plomb 
loden nagel
clou en plomb 
2. (figuurlijk)
de/en plomb 
3. van loden
de loden 

qloden

loden3 (overgankelijk werkwoord)
1. in lood zetten
plomber 
2. met een dieplood peilen
sonder 
3. onderzoeken of iets loodrecht staat
plomber 

qLodewijk

Lodewijk
1. Louis 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Heilige
saint Louis 
Lodewijk de Vrome
Louis le Pieux, Louis le Débonnaire 

qloding

loding (dev)
1. het peilen
sondage (m.) 
2. diepte
profondeur (v.) 

qloeach

loeach (de)
1. Joodse almanak
almanach (m.)  juif 
2. Joodse kalender
calendrier (m.)  juif 

qloebas

loebas (dem) (België)
1. lomperd
(man) balourd (m.), (vrouw) balourde (v.) 
2. hond
brave bête (v.) 
3. sul
gros bêta (m.) 

qloeder

loeder (het, dem) (informeel)
1. crapule (v.)
peau (v.)  de vache, salopard (m.), charogne (v.)
(m.b.t. vrouwen ook) garce (v.), chameau (m.), ↓ salope (v.) 

qloef

loef (de) (scheepvaart)
1. lof (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de loef afsteken
damer le pion à qqn., ravir la vedette à qqn., l'emporter sur qqn., éclipser qqn. 
een schip de loef afsteken, afknijpen, afwinnen
avoir l'avantage du vent sur un navire 

qloefbijter

loefbijter (dem)
1. taille-mer (m.; onveranderlijk) 

qloefgierig

loefgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ardent 
♦ voorbeelden
een loefgierig schip
un voilier, un yacht à voiles ardent 

qloefwaarts

loefwaarts (bijwoord)
1. au lof
au vent 

qloefzijde

loefzijde (de)
1. lof (m.)
côté (m.)  au/du vent, face (v.)  du vent 

qloei

loei (dem) (informeel)
1. harde klap
claque (v.)
beigne (v.) 
♦ voorbeelden
loeien uitdelen
flanquer, distribuer des beignes 
2. hard schot
boulet (m.)
tir (m.)  puissant 

qloeien

loeien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het geluid van runderen
mugir
meugler, beugler 
2. m.b.t. de wind, het vuur
mugir
hurler 

qloeigoed

loeigoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extra
super, du tonnerre
(bijwoord) du tonnerre 

qloeihard

loeihard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. snelheid
(bijwoord) un train d'enfer
à fond de train 
♦ voorbeelden
loeihard gaan
aller à fond de train, un train d'enfer 
2. m.b.t. geluid
(bijvoeglijk naamwoord) assourdissant
(bijwoord) avec un bruit infernal 

qloeiheet

loeiheet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. super-chaud
↑ brûlant 

qloelav

loelav (de)
1. palmtak
loulav (m.) 
2. plantenbundel
loulav (m.) 

qloempia

loempia (de)
1. ± pâté (m.)  impérial 
♦ voorbeelden
een Vietnamese loempia
un nem 

qloens

loens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheel
(bijvoeglijk naamwoord) bigle
↓ bigleux (v: bigleuse) 
2. oneerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) louche
suspect, trouble
(bijwoord) d'une manière louche
d'une manière suspecte, d'une façon trouble 
♦ voorbeelden
loense streken
manœuvres louches 
3. m.b.t. jachthonden
(bijvoeglijk naamwoord) quinteux (v: quinteuse) 

qloensen

loensen (onovergankelijk werkwoord)
1. scheel zijn
loucher
↓ bigler 
♦ voorbeelden
hij loenst een beetje
il louche légèrement 
2. steels terzijde kijken
loucher (sur/vers)
lorgner 
♦ voorbeelden
hij loenste naar de tas die zij droeg
il lorgnait le sac qu'elle portait 

qloep

loep (de)
1. loupe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets onder de loep nemen
regarder une chose à la loupe, examiner, étudier qqch. minutieusement, passer qqch. au crible 

qloeplamp

loeplamp (de)
1. lampe (v.)  loupe 

qloepzuiver

loepzuiver (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
1. d'une très grande pureté
sans défaut 

qloer

loer (de)
1. het loeren
guet (m.)
attente (v.), surveillance (v.)  discrète 
♦ voorbeelden
op de loer liggen
faire le guet, être à l'affût, être aux aguets 
2. streek
tour (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een loer draaien
jouer un mauvais tour à qqn., faire une crasse, une entourloupette à qqn. 

qloerder

loerder (dem), loerster (dev)
1. personne (v.)  qui est à l'affût, personne (v.)  qui épie, personne (v.)  qui guette 

qloeren

loeren (onovergankelijk werkwoord)
1. être à l'affût, être aux aguets
(overgankelijk) guetter, épier 
♦ voorbeelden
door of uit een raam loeren
épier par une fenêtre, guetter à une fenêtre 
loerende ogen
yeux torves 
op een ambt loeren
guigner une place 
op iem., iets loeren
(om te betrappen) espionner qqn., épier, guetter qqn.
(opvangen) guetter (l'arrivée de) qqn., être à l'affût de qqch., guetter une occasion de (+ onbepaalde wijs) 
(figuurlijk) het verraad loert overal
la trahison nous guette, les traîtres sont partout 

qloeris

loeris (dem)
1. imbécile (m. of v.)
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.), benêt (m.)
(van jongen) dadais (m.) 

qloerogen

loerogen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir l'œil au guet
épier, guetter 

qloerster

loerster (dev) zie loerder

qloet

loet (de)
1. grattoir (m.) 

qloeven

loeven (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. lofer 

qlof

lof1 (dem)
1. het prijzen
louange (v.), louanges (v.; meervoud)
éloge (m.) 
♦ voorbeelden
boven alle lof verheven zijn
être au-dessus de tout éloge 
de critici zijn eensgezind in hun lof
la critique est unanime dans l'éloge 
iem. lof geven, toezwaaien
faire l'éloge de qqn., chanter les louanges de qqn. 
hij is karig met zijn lof
il est avare d'éloges 
karige, uitbundige lof
maigres éloges, débordement de louanges 
met lof over iem. spreken
louer qqn., parler de qqn. avec éloge 
lof oogsten
recueillir des louanges, recevoir des éloges 
hij is spaarzaam met lof
il ne prodigue pas les éloges, il n'est pas prodigue d'éloges 
iem. lof toekennen
louer les mérites de qqn. 
lof verdienen
mériter des éloges, être digne d'éloge 
vol lof zijn
être plein d'éloges
↓ en avoir plein la bouche 
allen waren vol lof
c'était un concert de louanges 
iemands lof zingen, verkondigen
chanter les louanges de qqn., entonner l'éloge, les louanges de qqn. 
hij was een en al lof
il ne tarissait pas d'éloges 
2. roem
éloge (m.)
honneur (m.) 
♦ voorbeelden
een examen met lof afleggen
passer un examen avec la mention très honorable
(België) être reçu avec une distinction 
¶. spreekwoorden
eigen lof stinkt
qui se loue, s'emboue 

qlof

lof2 groente(het)
1. witlof
endive (v.)  (de Bruxelles)
chicorée (v.)  endive 
♦ voorbeelden
Brussels lof
endive (de Bruxelles)
(België) chicon 
2. (landbouw)
fane (v.) 

qlofbazuin

lofbazuin (de) zie loftrompet

qlofdicht

lofdicht (het)
1. ode (v.) 

qloffelijk

loffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eervol
(bijvoeglijk naamwoord) digne d'éloges
louable
(prijzend) élogieux (v: élogieuse), flatteur (v: flatteuse)
(bijwoord) d'une manière louable
élogieusement 
♦ voorbeelden
hij heeft zich loffelijk onderscheiden
il s'est particulièrement distingué, sa conduite mérite tous les éloges 
2. respectabel
(bijvoeglijk naamwoord) louable
méritoire, estimable, honnête
(bijwoord) d'une façon louable/méritoire/estimable 
♦ voorbeelden
een loffelijke gewoonte
une louable habitude 
een loffelijk streven
efforts louables 

qloffelijkheid

loffelijkheid (dev)
1. mérite (m.) 

qlofi

lofi (bijvoeglijk naamwoord)
1. lo-fi 

qloflied

loflied (het)
1. hymne (m.) 
♦ voorbeelden
loflied op de natuur, de liefde
hymne à la nature, à l'amour 

qlofprijzing

lofprijzing (dev)
1. éloge (m.)
louange (v.), louanges (v.; meervoud) 

qlofpsalm

lofpsalm (dem)
1. psaume (m.)  à la gloire de Dieu 

qlofrede

lofrede (de)
1. éloge (m.)
apologie (v.), panégyrique (m.), discours (m.)  laudatif 



qlofredenaar

lofredenaar (dem)
1. panégyriste (m.) 

qlofspraak

lofspraak (de)
1. éloge (m.) 

qloftrompet

loftrompet (de)
¶. overige voorbeelden
de loftrompet over iem. steken
chanter les louanges de qqn., magnifier qqn. 

qloftuiting

loftuiting (dev)
1. éloge (m.)
louange (v.), louanges (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. met loftuitingen overladen
combler qqn. d'éloges, couvrir qqn. de fleurs 

qloftwoning

loftwoning (dev)
1. loft (m.)
appartement (m.)  loft 

qlofwaardig

lofwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) digne d'éloges
louable, estimable, méritoire
(bijwoord) d'une façon louable/estimable/méritoire 

qlofwerk

lofwerk (het)
1. feuillage (m.) 
♦ voorbeelden
met lofwerk versierde zuil
colonne feuillée 

qlofzang

lofzang (dem)
1. ode
hymne (m.; in christelijke betekenis ook vrouwelijk)
cantique (m.) 
♦ voorbeelden
de lofzang van Maria
le cantique de la Vierge, le magnificat 
2. lofdicht
hymne (m.) 
♦ voorbeelden
een lofzang op de vrede
un hymne à la paix 

qlog

log1 (de) (scheepvaart)
1. loch (m.) 

qlog

log2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. moeilijk in zijn bewegingen
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
pesant, pataud, balourd
(bijwoord) lourdement
pesamment 
♦ voorbeelden
een logge gang
une démarche de pachyderme 
een logge gratie
une grâce d'éléphant 
een log mens
un lourdaud, un empoté 
een logge schuit
un navire aux formes lourdes 
2. moeilijk te bewegen, verplaatsen
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
pesant
(bijwoord) lourdement
pesamment 
♦ voorbeelden
een log gevaarte
une masse pesante, une construction massive 
3. lomp, onbehouwen
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
massif (v: massive), pesant
(m.b.t. mens) mal dégrossi
(bijwoord) lourdement
pesamment 
4. traag
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
pesant
(m.b.t. geest) obtus, épais (v: épaisse)
(bijwoord) lourdement
pesamment 

qlog

log3 (afkorting) (wiskunde)
1. afkorting van: logaritme
log (logarithme) 

qloganbes

loganbes (de)
1. framboise (v.)  de Logan 

qlogaritme

logaritme (de) (wiskunde)
1. logarithme (m.) 

qlogaritmestelsel

logaritmestelsel (het) (wiskunde)
1. système (m.)  de(s) logarithmes 
♦ voorbeelden
het gewone, briggse logaritmestelsel
le logarithme vulgaire, décimal 
het natuurlijke, neperiaanse logaritmestelsel
le logarithme naturel, népérien 

qlogaritmetafel

logaritmetafel (de)
1. table (v.)  de logarithmes 

qlogaritmewijzer

logaritmewijzer (dem)
1. caractéristique (v.) 

qlogaritmisch

logaritmisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. logarithmique 
♦ voorbeelden
logaritmisch papier
papier logarithmique 

qlogboek

logboek (het)
1. scheepsjournaal
livre (m.)  de loch/bord 
2. journaal van waarnemingen
livre (m.)  de bord, journal (m.)  de bord 

qloge

loge (de)
1. afdeling in het theater
loge (v.) 
2. vereniging van vrijmetselarij
loge (v.) 
3. verenigingsgebouw van vrijmetselaars
loge (v.) 
4. bijeenkomst van vrijmetselaars
loge (v.) 
5. hokje
loge (v.) 

qlogé

logé (dem)
1. hôte (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een logé, logés hebben
loger un hôte
loger des hôtes, du monde (chez soi) 

qlogeeradres

logeeradres (het)
1. (omschrijving) adresse (v.)  de passage 

qlogeerbed

logeerbed (het)
1. lit (m.)  d'appoint 

qlogeergast

logeergast (dem) zie logé

qlogeerkamer

logeerkamer (de)
1. chambre (v.)  d'amis, chambre (v.)  d'hôte(s) 

qlogeerpartij

logeerpartij (dev)
1. séjour (m.)  chez des amis
quelques jours (m.; meervoud)  chez des amis, week-end (m.; mv: week-ends)  chez des amis 

qlogement

logement (het)
1. pension (v.)  de famille 

qlogementhouder

logementhouder (dem), logementhoudster (dev)
1. (hotel) (man) tenancier (m.), (vrouw) tenancière (v.)  de pension de famille
(kamers) (man) logeur (m.), (vrouw) logeuse (v.) 

qlogementhoudster

logementhoudster (dev) zie logementhouder

qlogen

logen (overgankelijk werkwoord)
1. lessiver
(m.b.t. beeld, gevel) rincer 

qlogenstraffen

logenstraffen (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen dat iemand onwaarheid spreekt
démentir
donner un démenti à, opposer un démenti à 
2. de onjuistheid laten blijken
démentir
infirmer 
♦ voorbeelden
de feiten logenstraffen zijn bewering
les faits démentent ses paroles 

qlogenstraffing

logenstraffing (dev)
1. démenti (m.)
réfutation (v.), dénégation (v.) 

qlogeren

logeren (onovergankelijk werkwoord)
1. loger
séjourner, vivre 
♦ voorbeelden
ik logeer bij een vriend
je loge chez un ami 
bij particulieren logeren
loger chez l'habitant 
bij zijn oom, in een hotel gaan logeren
descendre chez son oncle, à l'hôtel 
iem. te logeren hebben
loger un hôte 
uit logeren gaan
être invité à passer quelque temps chez qqn. 

qloggen

loggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. filer le loch, jeter le loch 

qloggen

loggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
connecter 
2. registreren
loguer 

qlogger

logger (dem)
1. lougre (m.) 

qloggia

loggia (de) (ambacht)
1. veranda
loggia (v.) 
2. galerij
loggia (v.) 

qlogheid

logheid (dev)
1. lourdeur (v.)
gaucherie (v.), maladresse (v.)
(m.b.t. geest) pesanteur (v.), lenteur (v.)  d'esprit, indolence (v.) 

qlogica

logica (dev)
1. juiste redenering
logique (v.) 
♦ voorbeelden
daar is geen logica in wat je zegt
ce que tu dis là n'est pas logique 
2. redeneerkunde
logique (v.) 
3. vanzelfsprekendheid
logique (v.) 

qlogicisme

logicisme (het)
1. bepaalde opvatting
logicisme (m.) 
2. overschatting van de logica
logicisme (m.) 

qlogies

logies (het)
1. onderdak
gîte (m.)
logement (m.), chambre (v.)  (d'hôtel) 
♦ voorbeelden
geen logies kunnen krijgen
ne pas trouver à se loger, ne pas trouver de chambre 
logies met ontbijt
chambre avec petit déjeuner 
2. (scheepvaart)
logement (m.)  de l'équipage 

qlogin

login (dem)
1. identifiant  (m.) 

qloginnaam

loginnaam (dem) (computer)
1. pseudo (m.)
nom (m.)  de connexion 

qlogisch

logisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomstig de logica
(bijvoeglijk naamwoord) logique
(bijwoord) logiquement 
♦ voorbeelden
dat is nogal logisch
c'est logique, normal
↓ c'est arithmétique 
niet logisch zijn
manquer de logique 
2. behorend tot de logica
(bijvoeglijk naamwoord) logique
(bijwoord) logiquement 

qlogischerwijs

logischerwijs (bijwoord)
1. logiquement
en bonne logique, en toute logique 

qlogistiek

logistiek1 (dev)
1. (leger)
logistique (v.) 
2. tak van wiskunde
logistique (v.) 

qlogistiek

logistiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. logistique 

qloglijn

loglijn (de)
1. ligne (v.)  de loch 

qlogo

logo (het)
1. logo (m.)
logotype (m.) 

qlogo-akoepedist

logo-akoepedist (dem)
1. (man) rééducateur (m.), (vrouw) rééducatrice (v.)  des troubles de la parole et de l'audition 

qlogogram

logogram (het)
1. (taalkunde)
logogramme (m.)
idéogramme (m.) 
2. logo
logotype (m.)
logo (m.) 

qlogogrief

logogrief (de)
1. logogriphe (m.) 

qlogopedie

logopedie (dev)
1. logopédie (v.)
orthophonie (v.) 

qlogopedisch

logopedisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orthophonique
(bijwoord) au moyen de la logopédie, au moyen de l'orthophonie 

qlogopedist

logopedist (dem)
1. orthophoniste (m. of v.) 

qlogos

logos (dem)
1. logos (m.) 

qloipe

loipe (de)
1. piste (v.)  (de ski de fond) 

qlok

lok (de)
1. plukje haar
mèche (v.)
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
weerbarstige lokken
mèches folles, rebelles 
2. (meervoud); haren
chevelure (v.)
boucles (meervoud) 
♦ voorbeelden
haar blonde lokken
sa blonde chevelure 

qlokaal

lokaal1 (het)
1. vertrek
local (m.)
salle (v.) 
♦ voorbeelden
de lokalen van een school
les classes d'une école 
2. gebouw
local (m.) 
♦ voorbeelden
het lokaal van een partij
les locaux d'un parti 

qlokaal

lokaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plaatselijk
(bijvoeglijk naamwoord) local
(bijwoord) localement
sur place 
♦ voorbeelden
lokaal bellen
téléphoner à l'intérieur de la zone, en ville 
lokale buien
averses locales, éparses 
lokale tijd
heure locale 
lokale toestanden
questions d'intérêt local
(ruzie) querelles, rivalités de clocher 
lokale weg
chemin vicinal 
2. m.b.t. het lichaam
(bijvoeglijk naamwoord) local
(bijwoord) localement 
♦ voorbeelden
lokale verdoving
anesthésie locale 

qlokaalspoorweg

lokaalspoorweg (dem)
1. chemin (m.)  de fer d'intérêt local 

qlokaaltje

lokaaltje (het)
1. klein lokaal
petit local (m.)
petite salle (v.) 
2. trein
tortillard (m.) 

qlokaaltrein

lokaaltrein (dem)
1. train (m.)  d'intérêt local
omnibus (m.), ↓ tortillard (m.) 

qlokaalverkeer

lokaalverkeer (het)
1. circulation (v.)  locale
transports (m.; meervoud)  locaux 

qlokaalvredebreuk

lokaalvredebreuk (de) (juridisch)
1. violation (v.)  de locaux 

qlokaas

lokaas (het)
1. lokspijs
appât (m.) 
♦ voorbeelden
lokaas voor de vissen
appât à poissons 
2. (figuurlijk)
appât (m.) 
♦ voorbeelden
door iem. als lokaas gebruikt worden
servir d'appeau à qqn. 

qlokagent

lokagent (dem)
1. policier (m.)  servant d'appeau 

qlokalisatie

lokalisatie (dev)
1. het binnen de grenzen houden
localisation (v.) 
2. plaatsbepaling
localisation (v.) 

qlokaliseren

lokaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een plaats beperken
localiser
limiter, circonscrire 
♦ voorbeelden
een epidemie lokaliseren
enrayer la progression d'une épidémie, localiser, circonscrire une épidémie 
2. plaats toekennen
localiser
déterminer, repérer l'emplacement de 
♦ voorbeelden
een niet gelokaliseerde pijn
une douleur diffuse 

qlokalisme

lokalisme (het)
1. localisme (m.) 

qlokaliteit

lokaliteit (dev)
1. local (m.)
bureau (m.), salle (v.) 

qlokalo

lokalo (dem)
1. (man) (omschrijving) homme (m.)  politique d'un parti politique local, (vrouw) (omschrijving) femme (v.)  politique d'un parti politique local 

qlokartikel

lokartikel (het)
1. article (m.)  en promotion
article (m.)  promotionnel, offre (v.)  spéciale
(verouderd) article (m.)  en réclame 

qlokeend

lokeend (de)
1. canard (m.)  appeau, appeau (m.)
chanterelle (v.), (canard) appelant (m.) 

qloket

loket reizen(het)
1. raamvormige opening
guichet (m.)
(m.b.t. een schouwburg) bureau (m.) 
♦ voorbeelden
zich aan het loket vervoegen
s'adresser au guichet 
2. vak
case (v.)
casier (m.)
(m.b.t. kluis) coffre (m.) 

qloketbeambte

loketbeambte (de) zie lokettist

qlokethuur

lokethuur (de)
1. location (v.)  d'un coffre 

qloketkast

loketkast (de)
1. casier (m.) 

qloketmachine

loketmachine (dev)
1. terminal (m.)
station (v.)  de travail 

qlokettist

lokettist (dem)
1. (man) guichetier (m.), (vrouw) guichetière (v.)
buraliste (m. of v.) 

qlokfiets

lokfiets (de)
1. vélo (v.)  appât 

qlokfluitje

lokfluitje (het)
1. appeau (m.) 

qlokhoer

lokhoer (dev)
1. fausse prostituée (v.)  appât 

qlokken

lokken (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe proberen te halen
attirer
allécher 
♦ voorbeelden
een snoepwinkel waar de lekkernijen lokten
une confiserie aux friandises alléchantes 
2. aantrekken
attirer
appâter 
♦ voorbeelden
publiciteit die nieuwe abonnees lokt
publicité qui vise à racoler de nouveaux abonnés 
dat lokt me wel
ça me tente, ça me dit 
zij lokte de honden
elle appâtait les chiens 
iem. in het verderf lokken
entraîner qqn. à sa perte 
toeschouwers naar binnen lokken
faire le boniment, la parade 
spektakel dat de hele stad lokt
spectacle qui fait courir toute la ville 
3. ergens laten komen
attirer
faire naître 
♦ voorbeelden
zich door de politie in de val laten lokken
se faire piéger par la police 

qlokker

lokker (dem)
1. bonimenteur (m.)
(verleider) (man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.) 

qlokkertje

lokkertje (het)
1. article (m.)  promotionnel 

qlokkig

lokkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouclé
frisé 

qlokmiddel

lokmiddel (het) zie lokaas

qlokroep

lokroep (dem)
1. appel (m.)
(figuurlijk) attrait (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lokroep van de grote stad
l'attrait de la grande ville 
(figuurlijk) de lokroep van de zee
l'appel du large 

qlokspijs

lokspijs (de)
1. appât (m.) 

qlokstem

lokstem (de)
1. voix (v.)  charmeuse
voix (v.)  enchanteresse, voix (v.)  de sirène
(figuurlijk ook) attrait (m.) 

qlokstof

lokstof (de)
1. (m.b.t. insecten) insectillice (m.) 

qlokvink

lokvink (de)
1. vink
appeau (m.)
appelant (m.), chanterelle (v.) 
2. (figuurlijk)
article (m.)  publicitaire/en promotion 

qlokvogel

lokvogel (dem)
1. persoon
bonimenteur (m.)
(verleider) (man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.) 
2. vogel
appeau (m.)
appelant (m.), chanterelle (v.) 
♦ voorbeelden
door iem. als lokvogel gebruikt worden
servir d'appeau à qqn. 
3. voorwerp
leurre (m.) (ook figuurlijk) 

qlokzet

lokzet (dem) (schaken, dammen)
1. feinte (v.) 

qlol

lol1 (de)
1. rigolade (v.) 
♦ voorbeelden
zeg, doe me een lol!
arrête!, ça suffit!, ne me casse pas les pieds! 
lol hebben, maken
se marrer, prendre du bon temps 
(ironisch) zijn lol wel op kunnen
ne pas être à la noce 
voor de lol
pour plaisanter, pour rire, pour rigoler 
ik doe het niet voor de lol!
si tu crois que ça m'amuse! 
de lol was er gauw af
↑ le plaisir n'a pas duré 

qlol

lol2 (tussenwerpsel)
1. (sms-, chattaal) afkorting van: laughing out loud
mdr (mort de rire) 

qlolbroek

lolbroek (dem)
1. plaisantin (m.) 

qlolbroekerij

lolbroekerij (dev)
1. plaisanteries (v.; meervoud)  lourdes 
♦ voorbeelden
hou op met je lolbroekerij
cesse ces plaisanteries au ras des pâquerettes 

qlolita

lolita (dev)
1. lolita (v.)
nymphette (v.) 

qlolletje

lolletje (het)
1. pleziertje
rigolade (v.) 
♦ voorbeelden
wij hebben een lolletje gehad
on a bien rigolé 
dat is geen lolletje
ce n'est pas une partie de plaisir, il n'y a pas de quoi rigoler 
haar leven is geen lolletje
sa vie n'est pas folichonne 
het leven met haar is geen lolletje
il faut se la faire 
2. grapje
blague (v.) 
♦ voorbeelden
ik hou niet van die lolletjes
je n'aime pas ce genre de blagues, ces blagues-là 
een lolletje met iem. uithalen
faire une blague à qqn. 

qlollig

lollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rigolo (v: rigolote)
marrant, bidonnant
(bijwoord) d'une manière rigolote
d'un air rigolo 
♦ voorbeelden
't is een lollige vent
c'est un type rigolo 
(eufemistisch) een beetje lollig zijn
être un peu émoustillé 

qlollo bianco

lollo bianco (dem)
1. laitue (v.)  blanche 

qlollo biondo

lollo biondo (dem)
1. laitue (v.)  blonde 

qlollo rosso

lollo rosso (de)
1. laitue (v.)  rouge 

qlolly

lolly (dem)
1. sucette (v.) 

qlolmaker

lolmaker (dem)
1. boute-en-train (m.; onveranderlijk)
(man) gai luron (m.), (vrouw) gaie luronne (v.), (man) blagueur (m.), (vrouw) blagueuse (v.) 

qLombard

Lombard (dem), Lombardse (dev)
1. (man) Lombard (m.), (vrouw) Lombarde (v.) 

qLombardije

Lombardije (het)
1. la Lombardie 

qLombardijs

Lombardijs (bijvoeglijk naamwoord) zie Lombardisch

qLombardisch

Lombardisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lombard 

qlombardrente

lombardrente (de)
1. taux (m.)  lombard 

qLombardse

Lombardse (dev) zie Lombard

qlombok

lombok (dem)
1. piment (m.) 

qlomig

lomig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) languissant
indolent
(bijwoord) avec langueur
indolemment 

qlommer

lommer (het)
1. schaduw
ombrage (m.)
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
in het koele lommer zitten
être assis sous de frais ombrages 
2. bladeren
ombrage (m.)
feuillage (m.), ↑ frondaison (v.) 
♦ voorbeelden
het ruist in 't dichte lommer
le vent frémit dans l'épais feuillage 

qlommerd

lommerd (dem)
1. mont-de-piété (m.; mv: monts-de-piété) 
♦ voorbeelden
daar geeft de lommerd geen geld voor
ça ne vaut pas un clou 
iets naar de lommerd brengen
engager qqch. au mont-de-piété, mettre qqch. en gage 

qlommerdbriefje

lommerdbriefje (het)
1. reconnaissance (v.)  du mont-de-piété 

qlommerdhouder

lommerdhouder (dem)
1. (man) prêteur (m.), (vrouw) prêteuse (v.)  sur gages 

qlommerig

lommerig (bijvoeglijk naamwoord) zie lommerrijk

qlommerrijk

lommerrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaduwrijk
ombragé
↑ ombreux (v: ombreuse) 
♦ voorbeelden
het lommerrijk woud
la forêt ombreuse 
2. bladerrijk
feuillu
touffu 

qlomografie

lomografie (dev)
1. lomographie (v.) 

qlomp

lomp1 (de)
1. kapotte kleding
haillon (m.)
guenille (v.), loque (v.) 
♦ voorbeelden
hij was in lompen gekleed
il était loqueteux, en haillons 
2. vod
chiffon (m.)
loque (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe lompen
chutes 

qlomp

lomp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plomp
(bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
disgracieux (v: disgracieuse), lourd
(bijwoord) grossièrement
lourdement 
♦ voorbeelden
lompe schoenen
de grosses chaussures 
lompe trekken
traits grossiers, de gros traits 
lompe verhoudingen
proportions disgracieuses 
2. onhandig
(bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit, empoté, balourd
(bijwoord) gauchement
maladroitement 
♦ voorbeelden
een lomp figuur slaan
manquer d'aisance, avoir l'air empoté, gauche 
3. onbeleefd
(bijvoeglijk naamwoord) grossier
incorrect
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
een lomp antwoord
une réponse grossière, déplacée 
4. onbeschaafd
(bijvoeglijk naamwoord) grossier
fruste, primitif (v: primitive), mal dégrossi
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
een lompe boer
un vrai rustre, un péquenaud 
wat kan hij lomp doen!
ce qu'il peut être mufle! 
5. dom
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. fout) grossier
stupide
(bijwoord) grossièrement
stupidement 

qlompenhandel

lompenhandel (dem)
1. commerce (m.)  des chiffons 

qlompenhandelaar

lompenhandelaar (dem)
1. (man) chiffonnier (m.), (vrouw) chiffonnière (v.) 

qlompenpapier

lompenpapier (het)
1. papier (m.)  de chiffon 

qlompenproletariaat

lompenproletariaat (het)
1. sous-prolétariat (m.; mv: sous-prolétariats) 

qlomperd

lomperd (dem)
1. onhandig persoon
(man) balourd (m.), (vrouw) balourde (v.)
(man) lourdaud (m.), (vrouw) lourdaude (v.), (man) maladroit (m.), (vrouw) maladroite (v.) 
2. onbeleefd mens
rustre (m.)
malotru (m.), mufle (m.) 

qlomperik

lomperik (dem)
1. (man) balourd (m.), (vrouw) balourde (v.) 

qlompheid

lompheid (dev)
1. onhandigheid
maladresse (v.)
gaucherie (v.), balourdise (v.), lourdeur (v.) 
2. onbeleefdheid
grossièreté (v.)
balourdise (v.), muflerie (v.) 
3. plompheid
maladresse (v.)
gaffe (v.), bévue (v.), impair (m.) 

qlompigheid

lompigheid (dev) zie lompheid

qlompweg

lompweg (bijwoord)
1. grossièrement
avec grossièreté, sans ménagements, sans prendre de gants 

qlomschool

lomschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants qui ont des déficiences mentales ou des troubles de conduite 

qLonden

Londen (het)
1. Londres 

qLondenaar

Londenaar (dem), Londense (dev)
1. (man) Londonien (m.), (vrouw) Londonienne (v.) 

qLondens

Londens (bijvoeglijk naamwoord)
1. londonien (v: londonienne) 

qLondense

Londense (dev) zie Londenaar

qlonen

lonen (overgankelijk werkwoord)
1. opwegen tegen
récompenser
payer 
2. belonen
récompenser
payer 
¶. spreekwoorden
bedrog loont zijn meester
la tricherie revient à son maître, tel est pris qui croyait prendre 

qlonend

lonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. payant
avantageux (v: avantageuse), rentable, lucratif (v: lucrative) 
♦ voorbeelden
dat is niet lonend
ça ne paie pas 

qloner

loner (dem)
1. solitaire (m. of v.) 

qlong

long lichaam(de)
1. m.b.t. mensen
poumon (m.) 
♦ voorbeelden
het aan de longen hebben
souffrir des poumons, du poumon 
zich de longen uit het lijf hoesten
avoir de violentes quintes de toux 
ijzeren long
poumon d'acier 
een schaduw op een long
un voile au poumon 
over de longen roken
avaler la fumée 
zich de longen uit het lijf schreeuwen
s'époumoner 
sterke longen hebben
avoir de bons poumons
(sport) avoir du souffle 
een long wegnemen
pratiquer l'ablation d'un poumon, une pneum(on)ectomie 
zijn longen zijn aangedaan
ses poumons sont atteints, il a une affection pulmonaire 
zwakke longen hebben
avoir les poumons fragiles 
2. m.b.t. geslachte dieren
mou (m.) 

qlong-

long- (prefix)
1. du poumon
pulmonaire 

qlongaandoening

longaandoening (dev)
1. affection (v.)  du poumon, affection (v.)  des poumons 

qlongabces

longabces (het)
1. abcès (m.)  au poumon 

qlongader

longader (de)
1. veine (v.)  pulmonaire 

qlongarts

longarts (de) zie longspecialist

qlongautomaat

longautomaat (dem)
1. ± insufflateur (m.)  automatique 

qlongblaasje

longblaasje (het)
1. alvéole (v.)  pulmonaire 

qlongbloeding

longbloeding (dev)
1. hémoptysie (v.) 

qlongboard

longboard (het)
1. longboard (m.) 

qlongcapaciteit

longcapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  pulmonaire 

qlongcarcinoom

longcarcinoom (het)
1. carcinome (m.)  du poumon 

qlongcirculatie

longcirculatie (dev)
1. petite circulation (v.) 

qlongdrink

longdrink (de)
1. long drink (m.) 

qlongembolie

longembolie (dev) (medisch)
1. embolie (v.)  pulmonaire 

qlongemfyseem

longemfyseem (het) (medisch)
1. emphysème (m.)  pulmonaire 

qlongfibrose

longfibrose (dev)
1. fibrose (v.)  pulmonaire 

qlongfiller

longfiller (dem)
1. tripe (v.)  longue 

qlonggezwel

longgezwel (het)
1. tumeur (v.)  pulmonaire 

qlonghitter

longhitter (dem)
1. long hitter (m.) 

qlonghouse

longhouse (het)
1. maison (v.)  longue 

qlongicefaal

longicefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dolichocéphale 

qlongimetrie

longimetrie (dev)
1. longimétrie (v.) 

qlonginfarct

longinfarct (het)
1. infarctus (m.)  pulmonaire 

qlongitudinaal

longitudinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de lengte
longitudinal 
2. m.b.t. een tijdsverloop
longitudinal 
♦ voorbeelden
longitudinaal onderzoek
étude longitudinale 

qlongkanker

longkanker (dem)
1. cancer (m.)  du poumon 

qlongkruid

longkruid (het)
1. pulmonaire (v.) 

qlongkwab

longkwab (de)
1. lobe (m.)  pulmonaire 

qlonglijder

longlijder (dem) zie longpatiënt

qlonglist

longlist (dem)
1. première liste (v.)  (de sélection) 

qlongneck

longneck (dem)
1. longneck (v.) 

qlongoedeem

longoedeem (het)
1. œdème (m.)  du poumon 

qlongontsteking

longontsteking (dev)
1. pneumonie (v.) 
♦ voorbeelden
dubbele longontsteking
double pneumonie 
griep die in een longontsteking overgaat
grippe qui tourne à la pneumonie 

qlongpatiënt

longpatiënt (dem)
1. malade (m. of v.)  pulmonaire, pulmonaire (m. of v.) 

qlongpest

longpest (de)
1. peste (v.)  pulmonaire 

qlongpijp

longpijp (de)
1. bronche (v.) 

qlongroom

longroom (dem)
1. carré (m.)  des officiers 

qlongshot

longshot (dem)
1. (film)
plan (m.)  d'ensemble
long shot (m.) 
2. (figuurlijk)
affaire (v.)  de longue haleine 

qlongslagader

longslagader (de)
1. artère (v.)  pulmonaire 

qlongslak

longslak (de)
1. pulmoné (m.) 

qlongsleeve

longsleeve1 (de)
1. shirt met lange mouwen
(omschrijving) t-shirt  (m.)  à manches longues 

qlongsleeve

longsleeve2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. met lange mouwen
à manches longues 

qlongspecialist

longspecialist (dem)
1. pneumologue (m. of v.)
(tbc) phtisiologue (m. of v.) 

qlongstay

longstay (dem)
1. langdurig verblijf
long séjour (m.) 
2. kliniek
établissement (m.)  de long séjour 

qlongtail

longtail (dem) (handel)
1. longue traîne  (v.) 

qlongtering

longtering (dev) zie longtuberculose

qlongtop

longtop (dem)
1. sommet (m.)  pulmonaire 

qlongtrechter

longtrechter (dem)
1. trachée (v.) 

qlongtuberculose

longtuberculose (dev)
1. tuberculose (v.)  pulmonaire
(verouderd) phtisie (v.) 

qlongvaten

longvaten (meervoud)
1. vaisseaux (m.; meervoud)  pulmonaires 

qlongvis

longvis (dem)
1. dipneuste (m.) 

qlongvlies

longvlies (het)
1. plèvre (v.) 

qlongziekte

longziekte (dev)
1. maladie (v.)  du poumon, maladie (v.)  des poumons 

qlonk

lonk (dem)
1. œillade (v.)
coup (m.)  d'œil 

qlonken

lonken (onovergankelijk werkwoord)
1. cligner de l'œil
faire des œillades (à qqn.), jouer de l'œil, jouer de la prunelle, ↓ loucher (sur qqch.)
(overgankelijk) lorgner (qqch./qqn.), ↓ guigner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lonken naar een betere positie
lorgner un meilleur poste, un poste supérieur, espérer de l'avancement 

qlonsdalejongere

lonsdalejongere (dem)
1. (omschrijving) jeune (m. of v.)  d'extrême droite, se distinguant par le port de vêtements de la marque Lonsdale 

qlonsdaler

lonsdaler (dem)
1. (omschrijving) jeune (m. of v.)  d'extrême droite, se distinguant par le port de vêtements de la marque Lonsdale 

qlont

lont (de)
1. ontstekingskoord
mèche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lont ruiken
éventer, découvrir la mèche 
de lont in het kruit werpen
(ook figuurlijk) mettre le feu aux poudres 
2. koordje van een kaars
mèche (v.) 
¶. overige voorbeelden
een kort lontje hebben
avoir le sang chaud, être soupe au lait 

qlontstok

lontstok (dem)
1. boutefeu (m.) 

qloochenaar

loochenaar (dem)
1. (man) celui (m.), (vrouw) celle (v.)  qui nie/désavoue
↑ (man) négateur (m.), (vrouw) négatrice (v.) 

qloochenbaar

loochenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niable 

qloochenen

loochenen (overgankelijk werkwoord)
1. ontkennen
nier
contester, démentir 
2. het bestaan ontkennen
nier l'existence de 
♦ voorbeelden
God loochenen
nier l'existence de Dieu 

qloochening

loochening (dev)
1. dénégation (v.)
démenti (m.) 

qlood

lood (het)
1. (scheikunde)
plomb (m.) 
♦ voorbeelden
het weegt als lood
c'est lourd comme du plomb 
een blok lood
un morceau de plomb 
glas in lood
vitrail 
(figuurlijk) met lood in de schoenen aankomen
arriver la mort dans l'âme, plein d'appréhension 
dat is lood om oud ijzer
c'est bonnet blanc et blanc bonnet, c'est du pareil au même 
2. stuk metaal
plomb (m.) 
3. kogel(s)
plomb (m.) 
♦ voorbeelden
het lood floot ons om de oren
les balles sifflaient à nos oreilles 
(informeel) iemand vol lood pompen
trouer la peau de quelqu'un 
4. gewicht
décagramme (m.) 
5. dieplood
plomb (m.)  (de sonde) 
♦ voorbeelden
het lood werpen
jeter, mouiller la sonde 
¶. overige voorbeelden
die muur staat niet in het lood
ce mur n'est pas à plomb 
uit het lood (geslagen) zijn
être déconcerté 
¶. spreekwoorden
vrienden in de nood, honderd in een lood
± le malheur n'a pas d'amis, ± quand le malheur frappe à la porte, les amis sont endormis 

qlood-

lood- (prefix)
1. de plomb 

qloodaccumulator

loodaccumulator (dem)
1. accumulateur (m.)  au plomb 

qloodacetaat

loodacetaat (het)
1. acétate (m.)  de plomb
sel (m.)  de saturne 

qloodachtig

loodachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. semblable à du plomb
(kleur) plombé, couleur de plomb (onveranderlijk) 

qloodarm

loodarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en plomb 
♦ voorbeelden
loodarme benzine
de l'essence pauvre en plomb 

qloodas

loodas (de)
1. plomb (m.)  brûlé
cendrée (v.), cendre (v.)  de plomb 

qloodazijn

loodazijn (dem)
1. céruse (v.)
carbonate (m.)  de plomb
(basisch) sous-acétate (m.)  de plomb 

qloodband

loodband (dem)
1. plomb (m.)  d'entablement 

qloodblauw

loodblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu-gris (onveranderlijk) 

qloodcarbonaat

loodcarbonaat (het)
1. carbonate (m.)  de plomb 

qloodchloride

loodchloride (het)
1. chlorure (m.)  de plomb 

qlooddamp

looddamp (dem)
1. vapeurs (v.; meervoud)  plombifères 

qlooddekker

looddekker (dem)
1. plombier-couvreur (m.; mv: plombiers-couvreurs) 

qlooderts

looderts (het)
1. minerai (m.)  plombifère, minerai (m.)  de plomb 

qloodfilter

loodfilter (het)
1. filtre (m.)  antiplomb 

qloodgehalte

loodgehalte (het)
1. teneur (v.)  en plomb 

qloodgieter

loodgieter (dem)
1. plombier (m.)
fondeur (m.)  en plomb 

qloodgieterij

loodgieterij (dev)
1. werkplaats
plomberie (v.) 
2. handeling
plomberie (v.) 

qloodgieterstas

loodgieterstas (de)
1. (omschrijving) sac (m.)  de plombier 

qloodgieterswerk

loodgieterswerk (het)
1. plomberie (v.) 

qloodglans

loodglans (het) (scheikunde)
1. galène (v.)
sulfure (m.)  de plomb 

qloodglas

loodglas (het)
1. flint (m.), flint-glass (m.; onveranderlijk) 

qloodglit

loodglit (het)
1. litharge (v.) 

qloodgrijs

loodgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. plombé
couleur de plomb (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het loodgrijs
le gris-bleu 

qloodhagel

loodhagel (dem) (visserij)
1. plombée (v.) 

qloodhoudend

loodhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. plombifère
plombeux (v: plombeuse) 

qloodje

loodje (het)
1. stukje lood met stempel
plomb (m.) 
♦ voorbeelden
iets met een loodje verzegelen
mettre un plomb à qqch., plomber qqch., sceller qqch. avec un sceau de plomb 
2. stukje lood
plomb (m.) 
♦ voorbeelden
iets met een loodje verzwaren
alourdir qqch. au moyen d'un plomb 
¶. overige voorbeelden
ik heb bijna het loodje gelegd
j'ai failli y passer 
hij heeft het loodje gelegd
il a cassé sa pipe 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
il n'y a rien de si/plus difficile à écorcher que la queue, la queue sera difficile à écorcher, à la queue gît la difficulté 

qloodjicht

loodjicht (de)
1. goutte (v.)  saturnine 

qloodkabel

loodkabel (dem)
1. fil (m.), câble (m.)  sous (gaine de) plomb 

qloodkleurig

loodkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plombé
couleur de plomb (onveranderlijk), ↑ livide 

qloodkoliek

loodkoliek (het, dev)
1. coliques (v.; meervoud)  saturnines, coliques (v.; meervoud)  de plomb
saturnisme (m.)  aigu 

qloodkoord

loodkoord (het, de)
1. fil (m.)  de plomb 

qloodlepel

loodlepel (dem)
1. cuillère (v.)  de plombier 

qloodlijn

loodlijn (de)
1. (wiskunde)
perpendiculaire (v.)
(op raaklijn of raakvlak) normale (v.) 
♦ voorbeelden
een loodlijn neerlaten, oprichten
abaisser, élever une perpendiculaire 
het voetpunt van een loodlijn
le pied d'une perpendiculaire 
2. (scheepvaart)
sonde (v.) 

qloodmantel

loodmantel (dem)
1. gaine (v.)  de plomb, enveloppe (v.)  de plomb 

qloodmenie

loodmenie (de)
1. minium (m.)  (de plomb) 

qloodmes

loodmes (het)
1. tranchet (m.) 

qloodmetaal

loodmetaal (het)
1. soudure (v.) 

qloodmijn

loodmijn (de)
1. mine (v.)  de plomb 

qloodoxide

loodoxide (het) (scheikunde)
1. (rood) litharge (v.)
(geel) massicot (m.) 

qloodpapier

loodpapier (het)
1. feuille (v.)  laminée de plomb 

qloodrecht

loodrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuiver recht
(bijvoeglijk naamwoord) vertical
(bijwoord) verticalement
à la verticale, à l'aplomb, d'aplomb, à pic 
♦ voorbeelden
de zon staat loodrecht boven de aarde
le soleil tombe d'aplomb, est au zénith 
loodrecht omhoog rijzen
s'élever à la verticale, à pic 
loodrecht op iets staande
perpendiculaire à qqch. 
zon die ergens loodrecht op staat
soleil qui donne d'aplomb sur qqch., qui bat d'aplomb 
de loodrechte wand van een afgrond
l'à-pic (d'un précipice) 
2. (wiskunde)
(bijvoeglijk naamwoord) perpendiculaire
orthogonal
(bijwoord) perpendiculairement
orthogonalement 
♦ voorbeelden
vlak loodrecht staand op raaklijn
plan normal 

qloods

loods1 (dem)
1. (scheepvaart)
pilote (m.)
(haven, riviermonding) lamaneur (m.) 
2. vis
pilote (m.)
poisson-pilote (m.; mv: poissons-pilotes) 

qloods

loods2 (de)
1. keet
baraque (v.)
hangar (m.), remise (v.), entrepôt (m.), dépôt (m.) 

qloodsauto

loodsauto (dem)
1. voiture-pilote (v.; mv: voitures-pilotes) 

qloodsbaas

loodsbaas (dem)
1. chef (m.)  de dépôt 

qloodsballon

loodsballon (dem) (meteorologie)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes)
sonde (v.)  aérienne 

qloodsboot

loodsboot (de)
1. bateau-pilote (m.; mv: bateaux-pilotes) 

qloodsbriefje

loodsbriefje (het)
1. certificat (m.)  de pilotage 

qloodschort

loodschort (het, de)
1. tablier (m.)  de plomb 

qloodsdienst

loodsdienst (dem)
1. station (v.)  de pilotage 

qloodsdwang

loodsdwang (dem)
1. (omschrijving) obligation (v.)  de prendre un pilote à bord 

qloodsen

loodsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
piloter 
2. leiden
piloter
guider, diriger 
♦ voorbeelden
de politie loodste het verkeer langs een andere route
la police dévia la circulation 

qloodsgeld

loodsgeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de pilotage 

qloodskantoor

loodskantoor (het)
1. bureau (m.)  de pilotage, station (v.)  de pilotage 

qloodskotter

loodskotter (dem)
1. bateau-pilote (m.; mv: bateaux-pilotes) 

qloodslab

loodslab (de) (ambacht)
1. collier (m.)  de plomb, collerette (v.)  de plomb 

qloodslicht

loodslicht (het)
1. feu (m.)  du bateau-pilote, signaux (m.; meervoud)  du bateau-pilote 

qloodsman

loodsman (dem)
1. pilote (m.) 

qloodsmannetje

loodsmannetje (het)
1. pilote (m.), poisson-pilote (m.; mv: poissons-pilotes)
rémora (m.) 

qloodsoldeer

loodsoldeer (het)
1. soudure (v.)  au plomb 

qloodspaat

loodspaat (het)
1. chromate (m.)  de plomb 

qloodsplicht

loodsplicht (de) zie loodsdwang

qloodsreglement

loodsreglement (het)
1. règlement (m.)  de pilotage 

qloodssignaal

loodssignaal (het)
1. signal (m.)  d'appel de pilote 

qloodstaaf

loodstaaf (dem)
1. lingot (m.)  de plomb
saumon (m.)  de plomb 

qloodsuiker

loodsuiker (dem)
1. acétate (m.)  de plomb
sel (m.)  de saturne 

qloodsulfaat

loodsulfaat (het)
1. sulfate (m.)  de plomb 

qloodsvaartuig

loodsvaartuig (het) zie loodsboot

qloodsvaarwater

loodsvaarwater (het)
1. parages (m.; meervoud)  des pilotes 

qloodsvlag

loodsvlag (de)
1. om een loods te vragen
pavillon (m.)  d'appel de pilote 
2. van een loodsvaartuig
pavillon (m.)  de bateau-pilote 

qloodswet

loodswet (de)
1. loi (v.)  sur le pilotage 

qloodswezen

loodswezen (het)
1. pilotage (m.) 

qloodtang

loodtang (de)
1. pince (v.)  de plombier 

qloodverbinding

loodverbinding (dev)
1. alliage (m.)  de plomb
composé (m.)  du plomb 

qloodverf

loodverf (de)
1. peinture (v.)  au plomb 

qloodvergiftiging

loodvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  saturnine
saturnisme (m.) 

qloodveter

loodveter (dem)
1. fil (m.)  de plomb 

qloodvrij

loodvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans plomb 
♦ voorbeelden
loodvrije benzine
de l'essence sans plomb 

qloodwit

loodwit (het)
1. céruse (v.)
blanc (m.)  de céruse, d'argent, de plomb 

qloodwitfabriek

loodwitfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de (blanc de) céruse 

qloodwitvrij

loodwitvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans céruse 

qloodwol

loodwol (de)
1. laine (v.)  de plomb 

qloodzalf

loodzalf (de)
1. pommade (v.), onguent (m.)  à l'oxyde de plomb 

qloodziekte

loodziekte (dev)
1. m.b.t. vruchtbomen
plomb (m.) 
2. (medisch)
coliques (v.; meervoud)  de plomb
saturnisme (m.)  aigu 

qloodzout

loodzout (het)
1. sel (m.)  de plomb 

qloodzwaar

loodzwaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lourd comme du plomb
(figuurlijk) accablant
(bijwoord) d'une manière accablante 
♦ voorbeelden
een loodzwaar drukkende hitte
une chaleur accablante, étouffante, oppressante 
(figuurlijk) dat drukt mij loodzwaar op de borst
j'ai le cœur dans un étau, cela m'oppresse 

qloof

loof (het)
1. gebladerte
feuillage (m.)
(m.b.t. wortels) fanes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het donkere loof van de beuken
le sombre feuillage des hêtres 
2. weefsel van cryptogamen
thalle (m.) 
♦ voorbeelden
het loof van de korstmossen
le thalle des lichens 

qloofachtig

loofachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de feuilles
semblable à des feuilles 

qloofboom

loofboom (dem)
1. arbre (m.)  feuillu, arbre (m.)  à feuilles caduques 

qloofbos

loofbos (het)
1. bois (m.)  d'arbres feuillus
(woud) forêt (v.)  d'essences feuillues 

qloofdak

loofdak (het)
1. voûte (v.)  de feuillage, dais (m.)  de feuillage
toit (m.)  de verdure, ↑ feuillée (v.), ramée (v.) 

qloofhout

loofhout (het)
1. loofbomen
arbres (m.; meervoud)  feuillus, à feuilles
arbrisseaux (m.; meervoud)  feuillus, à feuilles, arbustes (m.; meervoud)  feuillus, à feuilles 
2. hout van loofbomen
bois (m.)  provenant d'essences feuillues 

qloofhut

loofhut (de)
1. hutje van loof
hutte (v.)  de branchages
abri (m.)  de feuillage 
2. m.b.t. de israëlieten
(geschiedenis) tabernacle (m.) 

qLoofhuttenfeest

Loofhuttenfeest (het)
1. fête (v.)  des Tabernacles
fête (v.)  des Tentes
(geschiedenis) scénopégies (v.; meervoud) 

qloofklapper

loofklapper (dem)
1. déchiqueteuse (v.), broyeur (m.)  de fanes de pommes de terre 

qloofrijk

loofrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuillu
touffu 

qloofwerk

loofwerk (het) (ambacht)
1. feuillage (m.)
rinceau (m.) 

qloog

loog (het, de)
1. (scheikunde)
lessive (v.)  alcaline 
2. oplossing
soude (v.)  du commerce 

qloogachtig

loogachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alcalin 

qloogbad

loogbad (het)
1. bain (m.)  alcalin de potasse 

qloogkruid

loogkruid (het)
1. soude (v.)
kali (m.), salsola (m.)  d'Alicante 

qloogvast

loogvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à la lessive 

qlooi

looi (de)
1. tan (m.) 

qlooien

looien (overgankelijk werkwoord)
1. tanner 
♦ voorbeelden
plantaardig gelooid leer
cuir préparé avec des matières tannantes végétales 

qlooier

looier (dem)
1. leerbereider
tanneur (m.) 
2. kever
prione (m.)
(wetenschappelijk) prionus (m.)  coriarius 

qlooierij

looierij (dev)
1. werkplaats
tannerie (v.) 
2. bedrijf
tannerie (v.) 

qlooiersboom

looiersboom (dem)
1. sumac (m.)  de Sicile 

qlooierskalk

looierskalk (dem)
1. pelain (m.) 

qlooiersmes

looiersmes (het)
1. écharnoir (m.) 

qlooikuip

looikuip (de)
1. cuve (v.)  de tannage
plain (m.) 

qlooistof

looistof (de)
1. (scheikunde)
matières (v.; meervoud)  tannantes 
2. (algemeen)
tanin (m.) 

qlooizuur

looizuur (het)
1. acide (m.)  tannique 

qlook

look1 (het, de)
1. plant
plante (v.)  alliacée 
2. (België); knoflook
ail (m.) 

qlook

look2 (dem) (Engels)
1. modetrend
look (m.) 

qlookachtig

lookachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alliacé 

qlookalike

lookalike (de)
1. sosie (m.) 

qlookbed

lookbed (het)
1. planche (v.)  d'ails 

qlookpers

lookpers (de) (België)
1. presse-ail (m.; onveranderlijk) 

qlooksaus

looksaus (de)
1. sauce (v.)  à l'ail 

qlookworst

lookworst (dem) (België)
1. saucisson (m.)  à l'ail 

qlook-zonder-look

look-zonder-look (het)
1. alliaire (v.)  officinale 

qloom

loom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traag
(bijvoeglijk naamwoord) lent
lambin, mou, mol (v: molle), fatigué, las (v: lasse)
(bijwoord) avec lenteur
avec lassitude, mollement 
♦ voorbeelden
zich loom bewegen
se mouvoir lentement 
lome bewegingen
mouvements lents 
ik ben zo loom in mijn benen
j'ai les jambes toutes molles, en coton 
2. futloos
(bijvoeglijk naamwoord) mou, mol (v: molle)
indolent, apathique, ↓ avachi
(pejoratief) mollasse
(bijwoord) avec lenteur
apathiquement, avec indolence 
♦ voorbeelden
loom van geest
esprit lent, pesant 

qloomheid

loomheid (dev)
1. (traagheid) fatigue (v.)
lassitude (v.), langueur (v.)
(futloosheid) lenteur (v.), lourdeur (v.), mollesse (v.), apathie (v.) 

qloomte

loomte (dev) zie loomheid

qloon

loon (het)
1. salaris
salaire (m.)
(dienstpersoneel) gages (m.; meervoud)
(m.b.t. arbeiders) paye (v.) 
♦ voorbeelden
hoger loon eisen
réclamer une augmentation de salaire 
inhouding op het loon
retenue sur le salaire 
hij kreeg loon naar werken
(letterlijk) il a été payé en fonction du travail fourni
(figuurlijk) il a reçu la récompense qu'il méritait 
zijn loon ontvangen
toucher son salaire, sa paye 
het loon uitbetalen
verser le salaire 
2. beloning
salaire (m.)
récompense (v.) 
♦ voorbeelden
een dankbare blik was zijn loon
un regard de gratitude le récompensa 
3. straf
salaire (m.)
sanction (v.), châtiment (m.) 
♦ voorbeelden
dat is zijn verdiende loon
c'est bien fait pour lui, il n'a que ce qu'il mérite, il l'a bien mérité, il ne l'a pas volé 
¶. spreekwoorden
ondank is 's werelds loon
sur dix obligés, il y a neuf ingrats, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux, dépends un pendard, il te pendra 

qloon-

loon- (prefix)
1. de/des salaires, salarial 

qloonaandeel

loonaandeel (het) (economie)
1. part (v.)  des salaires 

qloonaanpassing

loonaanpassing (dev)
1. révision (v.)  des salaires, réajustement (m.)  des salaires 

qloonaanvulling

loonaanvulling (dev)
1. complément (m.)  de salaire 

qloonachterstand

loonachterstand (dem)
1. retard (m.)  dans les salaires 

qloonactie

loonactie (dev)
1. action (v.)  salariale 

qloonadministrateur

loonadministrateur (dem)
1. payeur-comptable (m.; mv: payeurs-comptables) 

qloonadministratie

loonadministratie (dev)
1. administration (v.)  des salaires, comptabilité (v.)  des salaires
bureau (m.)  de paye 

qloonakkoord

loonakkoord (het)
1. accord (m.)  salarial, accord (m.)  de salaire(s) 

qloonarbeid

loonarbeid (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  salarié 

qloonarbeider

loonarbeider (dem)
1. travailleur (m.)  salarié, salarié (m.) 

qloonbedrijf

loonbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de sous-traitance
sous-traitant (m.; mv: sous-traitants) 

qloonbeheersing

loonbeheersing (dev)
1. commission (v.)  de contrôle (des prix et) des salaires, contrôle (m.)  (des prix et) des salaires 

qloonbelasting

loonbelasting (dev)
1. taxe (v.), impôt (m.)  sur les (traitements et) salaires 

qloonbelastingverklaring

loonbelastingverklaring (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) déclaration (v.)  relative à l'impôt sur les salaires 

qloonbeleid

loonbeleid (het)
1. politique (v.)  salariale, politique (v.)  des salaires 

qloonberekening

loonberekening (dev)
1. calcul (m.)  des salaires 

qloonbeslag

loonbeslag (het)
1. saisie-arrêt (v.; mv: saisies-arrêts)  sur le salaire
saisie (v.)  sur salaire 

qloonbod

loonbod (het)
1. proposition (v.)  d'augmentation des salaires 

qloonboek

loonboek (het)
1. livre (m.)  de paye 

qloonbriefje

loonbriefje (het)
1. fiche (v.)  de paye, feuille (v.)  de paye 

qloonconcurrentie

loonconcurrentie (dev)
1. concurrence (v.)  salariale 

qloonconfectiebedrijf

loonconfectiebedrijf (het)
1. ± atelier (m.)  de confection de sous-traitance 

qloonconflict

loonconflict (het)
1. conflit (m.)  salarial, litige (m.)  salarial 

qlooncontract

looncontract (het)
1. contrat (m.)  salarial, contrat (m.)  de salaire 

qlooncontroledienst

looncontroledienst (dem)
1. commission (v.)  de contrôle des salaires 

qloonderving

loonderving (dev)
1. perte (v.)  de salaire
manque (m.)  à gagner 

qloondienst

loondienst (dem)
¶. overige voorbeelden
in loondienst werken
être salarié, travailler comme salarié 
in loondienst verrichte werkzaamheden
travaux effectués à titre de salarié 

qloondiscriminatie

loondiscriminatie (dev)
1. discrimination (v.)  salariale 

qloondorser

loondorser (dem)
1. batteur (m.)  à façon 

qlooneis

looneis (dem)
1. revendication (v.)  salariale 

qloon-en-prijsspiraal

loon-en-prijsspiraal (de)
1. spirale (v.)  des salaires et des prix 

qloonfonds

loonfonds (het)
1. fonds (m.)  salarial 

qloonfront

loonfront (het)
¶. overige voorbeelden
op het loonfront is alles rustig gebleven
lors des négociations salariales il y a eu très peu d'affrontements 

qloongebouw

loongebouw (het)
1. système (m.)  salarial 

qloongeschil

loongeschil (het)
1. conflit (m.)  salarial, litige (m.)  salarial 

qloongolf

loongolf (de)
1. série (v.)  d'augmentations de salaires 

qloongrens

loongrens (de)
1. welstandsgrens
plafond (m.)  de la Sécurité sociale 
2. grens van het loonbedrag
limite (v.)  barémique 

qloongroep

loongroep (de)
1. catégorie (v.)  de salaires, tranche (v.)  de salaires 

qloonheffing

loonheffing (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) retenue (v.)  sur le salaire 

qloonindexering

loonindexering (dev)
1. indexation (v.)  des salaires 

qlooninflatie

looninflatie (dev)
1. inflation (v.)  provoquée par la hausse des salaires 

qloonintensief

loonintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) à fort coefficient de main-d'œuvre 

qloonkaart

loonkaart (de)
1. fiche (v.)  de salaire 

qloonklasse

loonklasse (dev)
1. catégorie (v.)  de salaires, classe (v.)  de salaires
tranche (v.)  de rémunérations 

qloonkosten

loonkosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  salariaux
coût (m.)  salarial, frais (m.; meervoud)  de main-d'œuvre, coût (m.)  du travail, coûts (m.; meervoud)  du travail 

qloonlasten

loonlasten (meervoud) (economie)
1. charges (v.; meervoud)  salariales, charges (v.; meervoud)  de salaire 
♦ voorbeelden
hoge loonlasten
charges salariales élevées 

qloonlijst

loonlijst (de)
1. bordereau (m.)  de salaires, bordereau (m.)  des traitements 
♦ voorbeelden
van de loonlijst afgevoerd worden
être rayé des cadres 
op de loonlijst staan
figurer sur les cadres 

qloonmaaier

loonmaaier (dem)
1. moissonneur (m.)  indépendant 

qloonmaatregel

loonmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  salariale 

qloonmatiging

loonmatiging (dev)
1. modération (v.)  salariale 

qloononderhandeling

loononderhandeling (dev)
1. négociation (v.)  salariale, négociation (v.)  sur les salaires, négociation (v.)  de salaire 

qloonontwikkeling

loonontwikkeling (dev)
1. évolution (v.)  des salaires 

qloonovereenkomst

loonovereenkomst (dev)
1. convention (v.)  salariale
accord (m.)  salarial 

qloonovertreding

loonovertreding (dev)
1. infraction (v.)  à la réglementation sur les salaires 

qloonpauze

loonpauze (de)
1. pause (v.)  salariale, pause (v.)  des salaires 

qloonpeil

loonpeil (het)
1. niveau (m.)  des salaires 

qloonplafond

loonplafond (het)
1. (individueel) salaire (m.)  plafond
(landelijk) plafond (m.)  des salaires 

qloonpolitiek

loonpolitiek (dev)
1. politique (v.)  salariale, politique (v.)  des salaires 
♦ voorbeelden
geleide loonpolitiek
politique de planification des salaires 

qloonpost

loonpost (dem)
1. bedrag op een loonlijst
montant (m.)  du salaire 
2. lonen als deel van de uitgaven
masse (v.)  salariale 

qloon-prijsspiraal

loon-prijsspiraal (de)
1. spirale (v.)  prix-salaires 

qloonregeling

loonregeling (dev)
1. convention (v.)  salariale 

qloonronde

loonronde (dev)
1. relèvement (m.)  généralisé des salaires
augmentation (v.)  générale des salaires (sur toute la ligne) 

qloonruimte

loonruimte (dev)
1. espace (m.)  salarial 

qloonschaal

loonschaal (de)
1. (tabel) barème (m.)  des salaires, grille (v.)  des salaires
(hiërarchie) échelle (v.)  des salaires, échelle (v.)  de salaire, échelle (v.)  des traitements 
♦ voorbeelden
glijdende loonschaal
échelle mobile (des salaires) 
de loonschalen per bedrijfstak
les salaires différentiels 

qloonslaaf

loonslaaf (dem)
1. prolétaire (m. of v.)
tâcheron (m.) 

qloonslip

loonslip (dem)
1. feuille (v.), bulletin (m.), fiche (v.)  de paye 

qloonsom

loonsom (de)
1. (omschrijving) masse (v.)  salariale divisée par le nombre de salariés 
♦ voorbeelden
de totale loonsom
la masse salariale, des salaires 

qloonspecificatie

loonspecificatie (dev)
1. bulletin (m.), feuille (v.), fiche (v.)  de paye
spécification (v.)  du salaire 

qloonstaat

loonstaat (dem) zie loonlijst

qloonstaking

loonstaking (dev)
1. (omschrijving) grève (v.)  destinée à appuyer des revendications salariales 

qloonstamkaart

loonstamkaart (de)
1. carte (v.)  de situation salariale 

qloonstandaard

loonstandaard (dem)
1. taux (m.)  des salaires, niveau (m.)  des salaires 
♦ voorbeelden
de loonstandaard opvoeren
relever le taux des salaires 

qloonstelsel

loonstelsel (het)
1. stelsel m.b.t. lonen
système (m.)  des salaires, régime (m.)  des salaires 
2. dienstverhouding
salariat (m.) 

qloonstijging

loonstijging (dev)
1. hausse (v.)  salariale, hausse (v.)  de(s) salaire(s) 

qloonstop

loonstop (dem)
1. blocage (m.)  salarial, blocage (m.)  des salaires 
♦ voorbeelden
een loonstop afkondigen
bloquer les salaires 
de opheffing van de loonstop
le déblocage des salaires 

qloonstrijd

loonstrijd (dem)
1. lutte (v.)  sur les salaires (entre salariat et patronat) 

qloonstrookje

loonstrookje (het)
1. bulletin (m.), feuille (v.), fiche (v.)  de paye
bulletin (m.)  de salaire 

qloonsverhoging

loonsverhoging (dev)
1. (individueel) augmentation (v.)  de salaire
(groepsgewijs) augmentation (v.)  des salaires 
♦ voorbeelden
om loonsverhoging vragen
demander une augmentation 

qloonsverlaging

loonsverlaging (dev)
1. (individueel) réduction (v.)  de salaire, diminution (v.)  de salaire
(groepsgewijs) réduction (v.)  des salaires, diminution (v.)  des salaires 

qloontabel

loontabel (de)
1. barème (m.)  des salaires, grille (v.)  des salaires 

qloontarief

loontarief (het)
1. tarif (m.)  salarial, tarif (m.)  des salaires 

qloontje

loontje (het)
1. salaire (m.)  de misère, salaire (m.)  de famine 
¶. spreekwoorden
boontje komt om zijn loontje
c'est un prêté pour un rendu, comme on fait son lit on se couche 

qloontoeslag

loontoeslag (dem)
1. sursalaire (m.) 

qloontrekkend

loontrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. salarié 

qloontrekkende

loontrekkende (de) (België) zie loontrekker

qloontrekker

loontrekker (dem)
1. travailleur (m.)  salarié
(man) salarié (m.), (vrouw) salariée (v.) 

qloonvloer

loonvloer (dem)
1. SMIC (m.)
salaire (m.)  minimum interprofessionnel de croissance, plancher (m.)  salarial, plancher (m.)  des salaires 

qloonvoet

loonvoet (dem)
1. norme (v.)  salariale 

qloonvoorschrift

loonvoorschrift (het)
1. prescription (v.)  (officielle) en matière de salaires 

qloonvoorstel

loonvoorstel (het)
1. proposition (v.)  salariale 

qloonvorming

loonvorming (dev)
1. fixation (v.)  du niveau des salaires 
♦ voorbeelden
geleide loonvorming
fixation du niveau des salaires par les pouvoirs publics 

qloonwerker

loonwerker (dem)
1. travailleur (m.)  (agricole) indépendant 

qloonwet

loonwet (de)
1. loi (v.)  sur les salaires, loi (v.)  qui règle les salaires 
¶. overige voorbeelden
(economie) de ijzeren loonwet
la loi d'airain 

qloonzakje

loonzakje (het)
1. enveloppe (v.)  de paye
(figuurlijk) feuille (v.)  de paye 

qloonzetterij

loonzetterij (dev)
1. atelier (m.)  de composition (d'un éditeur) 

qloop

loop1 (dem)
1. af-, ontwikkeling
cours (m.)
marche (v.), déroulement (m.), développement (m.), enchaînement (m.), évolution (v.) 
♦ voorbeelden
de loop der dingen, der gebeurtenissen
le cours des choses, des événements 
de loop van de gebeurtenissen aan zich voorbij zien trekken
voir se dérouler le film des événements 
de loop van het gevecht
le déroulement du combat 
gedurende de loop van het proces
pendant le déroulement du procès 
de loop van het verhaal
le fil de l'histoire 
zijn fantasie de vrije loop laten
donner libre cours à sa fantaisie, lâcher la bride à son imagination 
zijn gedachten de vrije loop laten
laisser vagabonder ses pensées 
de loop van de werkzaamheden
le cours des travaux 
2. deel van een vuurwapen
canon (m.) 
♦ voorbeelden
een geweer met dubbele loop
un fusil à deux coups 
de loop van een geweer, van een kanon
le canon d'un fusil, le tube d'un canon 
3. vlucht
fuite (v.) 
♦ voorbeelden
op de loop gaan
se sauver, s'enfuir, prendre la fuite
(m.b.t. paard) s'emballer, prendre le mors aux dents 
4. voortbeweging van een zaak
course (v.)
cours (m.), mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
een andere loop nemen
prendre une autre tournure, une tournure différente 
de loop van de hemellichamen bestuderen
étudier le cours des astres 
de bal werd in zijn loop gestuit
la balle fut arrêtée dans sa course 
de loop van de Rijn
le cours du Rhin 
de verandering van de loop (van een rivier)
la défluviation 
het water zijn vrije loop laten
laisser couler l'eau 
5. voortgang in de tijd
courant (m.)
marche (v.), cheminement (m.), cours (m.), progression (v.) 
♦ voorbeelden
de loop der geschiedenis
le cours de l'histoire 
in de loop van de dag
dans le courant de la journée, au cours de la journée 
in de loop der jaren
au fil des ans, des années 
in de loop der tijden
à travers les âges 
6. richting
sens (m.)
tracé (m.), tournure (v.) 
♦ voorbeelden
de winkel ligt uit de loop
le magasin est situé à l'écart 
7. het (harde) lopen
course (v.)
allure (v.), marche (v.)
(manier van lopen) démarche (v.) 
♦ voorbeelden
zijn loop inhouden
ralentir le pas, son allure 
8. doorgang
passage (m.) 
♦ voorbeelden
het was zo vol dat men stoelen in de loop had geplaatst
il y avait tellement de monde qu'on avait mis des chaises dans le passage 

qloop

loop2 (dem) (Engels)
1. herhaling
boucle (v.)
(computer) boucle (v.)  (de programme) 

qloopafstand

loopafstand (dem)
1. faible distance (v.) 
♦ voorbeelden
op loopafstand
à proximité, à deux pas 
op loopafstand van iets
à proximité de qqch., à faible distance de qqch. 

qloopas

loopas (de)
1. essieu (m.)  porteur 

qloopauto

loopauto (dem)
1. porteur (m.)
voiture (v.)  porteur 

qloopbaan

loopbaan (de)
1. carrière
carrière (v.) 
♦ voorbeelden
een loopbaan kiezen
embrasser une carrière 
2. m.b.t. een hemellichaam
orbite (v.)
trajectoire (v.), marche (v.) 

qloopbaanbegeleiding

loopbaanbegeleiding (dev)
1. suivi (m.)  de carrière 

qloopbaanonderbreking

loopbaanonderbreking (dev)
1. interruption (v.)  de carrière 

qloopbaanplan

loopbaanplan (het)
1. plan (m.)  de carrière 

qloopband

loopband (dem)
1. tapis (m.)  de marche
tapis (m.)  de course 

qloopbeen

loopbeen (het)
1. tarse (m.) 

qloopbrug

loopbrug (de)
1. brug voor voetgangers
passerelle (v.) 
2. loopplank met leuning
passerelle (v.) 

qloopdeur

loopdeur (de)
1. porte (v.)  piétonne
(verouderd) guichet (m.) 

qloopeend

loopeend (de)
1. canard (m.)  coureur 
♦ voorbeelden
Indische loopeend
coureur indien 

qloopfiets

loopfiets (de)
1. hulpmiddel in de revalidatie
vélo (m.)  de rééducation 
2. (geschiedenis)
draisienne (v.) 

qloopgips

loopgips (het)
1. plâtre (m.)  de marche 

qloopgraaf

loopgraaf (de)
1. tranchée (v.)
sape (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de loopgraven betrekken
se retrancher sur ses positions 
zich verschansen in een loopgraaf
se terrer dans un fossé 
overdekte loopgraaf
tranchée-abri, sape russe 

qloopgraafwacht

loopgraafwacht (de)
1. patrouille (v.)  dans une tranchée 

qloopgravenkoorts

loopgravenkoorts (de)
1. fièvre (v.)  des tranchées 

qloopgravenoorlog

loopgravenoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des tranchées 

qloopgravenstelsel

loopgravenstelsel (het)
1. réseau (m.)  de tranchées 

qloophek

loophek (het)
1. (instrument om te leren lopen) trotteur (m.)
(medisch) déambulateur (m.), cadre (m.)  de marche
(babybox) parc (m.) 

qloophengel

loophengel (dem)
1. ± canne (v.)  à pêche 

qloopijzer

loopijzer (het)
1. fer (m.)  à cheval léger 

qlooping

looping (dem) (verkeer)
1. looping (m.)
boucle (v.) 

qloopje

loopje (het)
1. kleine, korte loop
petite course (v.) 
2. (muziek)
trait (m.)
roulade (v.) 
♦ voorbeelden
zij maakte loopjes op de piano
elle faisait des traits sur le piano 
een snel loopje
une fusée 
3. wandelingetje
tour (m.)
petite promenade (v.) 
¶. overige voorbeelden
geen loopje nemen met iets
ne pas badiner avec qqch. 
een loopje nemen met iem., iets
se payer la tête de qqn., se moquer de qqn., de qqch. 

qloopjongen

loopjongen (dem)
1. coursier (m.)
commissionnaire (m.), garçon (m.)  de courses
(in hotel) chasseur (m.), groom (m.)
(op de beurs) grouillot (m.) 

qloopkabel

loopkabel (dem)
1. câble (m.)  tracteur 

qloopkat

loopkat (de)
1. chariot (m.)  (porte-palan)
chariot (m.)  monorail, porte-palan (m.; mv: porte-palans) 

qloopkever

loopkever (dem)
1. insect
carabe (m.) 
2. persoon
(iemand die te voet reist) (man) randonneur (m.), (vrouw) randonneuse (v.)
(iemand die met weinig bagage op de bonnefooi reist) (man) routard (m.), (vrouw) routarde (v.) 

qloopkraan

loopkraan (de)
1. pont (m.)  roulant
grue (v.)  roulante 

qlooplamp

looplamp (de)
1. baladeuse (v.) 

qlooplijn

looplijn (de)
1. laisse (v.)  enrouleuse
laisse (v.)  à boîtier 

qloopmeditatie

loopmeditatie (dev)
1. méditation (v.)  en marchant 

qloopneus

loopneus (dem)
1. nez (m.)  qui coule 

qloopoor

loopoor (het)
1. oreille (v.)  qui coule
↑ otorr(h)ée (v.) 
♦ voorbeelden
kindertjes met loopoortjes
gosses dont les oreilles coulent 

qlooppad

looppad (het)
1. passage (m.) 

qlooppas

looppas (dem) (sport)
1. pas (m.)  de gymnastique, pas (m.)  de course
galop (m.) 
♦ voorbeelden
in looppas
au pas de course 

qloopplank

loopplank (de)
1. om aan, van boord te komen
passerelle (v.)
(tussen twee schepen) traversine (v.)
(treeplank) marchepied (m.) 
2. om ergens over te lopen
planche (v.) 
3. m.b.t. kegelen
piste (v.) 

qlooppop

looppop (de)
1. poupée (v.)  qui marche 

qlooprail

looprail (de)
1. rail (m.) 

qlooprek

looprek (het)
1. trotteur (m.) 

qlooprichting

looprichting (dev)
1. sens (m.)  de la marche 
♦ voorbeelden
(ambacht) looprichting van het papier
sens du papier 

qloopring

loopring (dem)
1. bague (v.)  (à billes)
anneau (m.)  de fond 

qloops

loops (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chaleur
en rut 

qloopsheid

loopsheid (dev)
1. chaleur (v.)
rut (m.) 

qloopstal

loopstal (dem)
1. étable (v.)  à stabulation libre 
♦ voorbeelden
z'n vee in de loopstal houden
maintenir les bestiaux en stabulation libre 

qloopster

loopster (dev) zie loper

qlooptechniek

looptechniek (dev)
1. foulée (v.) 

qlooptijd

looptijd (dem)
1. tijd dat een wissel, lening loopt
durée (v.) 
♦ voorbeelden
een wissel met lange looptijd
une traite à longue échéance 
2. geldigheidsduur
durée (v.)  (de validité) 
3. m.b.t. regeltechniek
temps (m.)  de transit 

qloopton

loopton (de)
1. ton waarop men loopt
(omschrijving) petit tonneau (m.)  sur lequel on marche pour le faire tourner 
2. ton waarin men loopt
(omschrijving) grand tonneau (m.)  à l'intérieur duquel on marche pour le faire tourner 

qlooptraining

looptraining (de)
1. footing (m.)
(lange afstand) entraînement (m.)  de marche à pied 

qloopvlak

loopvlak (het)
1. bande (v.)  (de roulement) 

qloopvoet

loopvoet (dem)
1. patte (v.)  ambulatoire 

qloopvogel

loopvogel (dem)
1. oiseau (m.)  coureur, coureur (m.)
ratite (m.) 

qloopvuur

loopvuur (het)
1. feu (m.)  dans le sous-bois 

qloopwerk

loopwerk (het)
1. mécanisme (m.)  d'avancement
(klok) mouvement (m.)
(tram) bog(g)ie (m.)
(kabelbaan) train (m.)  de roulement, chariot (m.)  de roulement 

qloopwiel

loopwiel (het)
1. m.b.t. een voertuig
roue (v.)  libre 
2. m.b.t. een vliegtuig
roue (v.)  du train d'atterrissage 
3. in een turbine
roue (v.)  (à aubes) 

qloopzand

loopzand (het)
1. sable (m.)  mouvant 

qloos

loos (bijvoeglijk naamwoord)
1. vals
faux (v: fausse)
trompeur (v: trompeuse) 
♦ voorbeelden
loos alarm
fausse alerte 
loze dreigementen
des menaces en l'air 
een loos gerucht
une rumeur sans fondement 
een loze zoom
un faux ourlet 
2. leeg
vide
creux (v: creuse)
(waardeloos) inutilisable, perdu, inutile 
♦ voorbeelden
een loos beukennootje
une faine vide 
loos geklets
propos en l'air 
een loze ruimte
un espace perdu 
een loze zondagmiddag
un dimanche après-midi perdu 
3. ondeugend
malicieux (v: malicieuse)
espiègle, badin, coquin 
♦ voorbeelden
daar was laatst een meisje loos
il était une fois une jeune fille coquine 
het loze vissertje
le pêcheur badin 
¶. overige voorbeelden
er is iets loos
il se passe quelque chose 

qloosgaan

loosgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. se lâcher 

qloosgat

loosgat (het)
1. orifice (m.)  d'évacuation 

qloosheid

loosheid (dev)
1. sluwheid
ruse (v.)
rouerie (v.), roublardise (v.) 
2. sluwe daad
ruse (v.)
fourberie (v.), manœuvre (v.) 

qloospijp

loospijp (de)
1. tuyau (m.)  d'écoulement 

qloot

loot (de)
1. twijg
pousse (v.)
rejeton (m.), rejet (m.), scion (m.)
(ter vermenigvuldiging) marcotte (v.), bouture (v.), plant (m.), surgeon (m.), drageon (m.), plançon (m.) 
♦ voorbeelden
er komen nieuwe loten aan
il y a de nouvelles pousses 
2. nakomeling
rejeton (m.)
descendant (m.) 
♦ voorbeelden
de Germaanse talen zijn loten van dezelfde stam
les langues germaniques sont issues de la même souche 

qlootje

lootje (het)
1. billet (m.)  de loterie, billet (m.)  de tombola 
♦ voorbeelden
een lootje kopen
s'acheter un billet de loterie 
lootjes trekken
tirer au sort 

qlopen

lopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te voet voortbewegen
marcher
aller à pied 
♦ voorbeelden
achter iem. aan lopen
suivre qqn.
(figuurlijk) courir après qqn. 
hij loopt nog als een kieviet
il a encore de bonnes jambes 
heen en weer lopen
(ijsberen) faire les cent pas
(bedrijvig zijn) aller et venir 
het lopen
la marche à pied 
in de val lopen
donner, tomber dans le piège, le panneau, se faire piéger 
iem. in de weg lopen
être dans les jambes de qqn., gêner qqn. 
(figuurlijk) in geen, niet in zeven sloten tegelijk lopen
savoir se débrouiller 
(figuurlijk) iem. laten lopen
(vrijlaten) relâcher qqn.
(zich niet meer bemoeien met) laisser tomber qqn. 
(figuurlijk) iem. erin laten lopen
faire tomber qqn. dans le panneau 
over zich laten lopen
tout supporter sans rechigner 
leren lopen
apprendre à marcher 
met iem. lopen
sortir avec qqn. 
(figuurlijk) met iets te koop lopen
afficher qqch., faire étalage de qqch., exhiber qqch. 
het is te ver om te lopen
c'est trop loin pour y aller à pied 
op zijn sokken lopen
se promener en chaussettes 
op handen en voeten lopen
marcher à quatre pattes 
zijn schoenen stuk lopen
user ses chaussures 
trappen lopen
faire des escaliers 
(België) verloren lopen
se perdre, s'égarer 
voor gek lopen
avoir l'air ridicule 
2. rennen
courir 
♦ voorbeelden
(België) achter iets lopen
courir après qqch., pourchasser qqch. 
het op een lopen zetten
prendre ses jambes à son cou 
zich de benen uit het lijf lopen
courir à toutes jambes 
hij liep wat hij kon
il courait à perdre haleine 
lopen!
courez!, filez! 
uit alle macht lopen
courir de toutes ses forces 
3. zich verplaatsen
aller
se déplacer 
♦ voorbeelden
het boek loopt goed
le livre se vend très bien 
los lopen
être en liberté 
hij loopt voor elk wissewasje naar de dokter
il va chez le médecin pour le moindre bobo 
te wapen lopen
prendre les armes 
4. m.b.t. zaken: voortbewogen worden
aller 
♦ voorbeelden
die auto loopt lekker
cette voiture marche bien, cette voiture a de bonnes reprises 
er loopt weleens een slechte fles tussendoor
de temps à autre, il y a une mauvaise bouteille (dans le lot) 
iets laten lopen
(zeil) amener qqch.
(kist) déplacer qqch. 
het schip liep vast op een rots
le bateau s'échoua sur un rocher 
een rilling liep over haar rug
un frisson courut le long de son dos 
deze trein loopt 's zondags niet
ce train ne circule pas le dimanche 
5. stromen
couler 
♦ voorbeelden
het water loopt door de goot
l'eau coule par la gouttière 
de kraan loopt niet meer
le robinet ne coule plus 
alles laten lopen
(incontinent zijn) être incontinent
(in de steek laten) laisser tomber tout 
de tranen lopen over zijn wangen
les larmes coulent sur ses joues 
het zweet liep haar over het gezicht
la sueur coulait le long de son visage 
het bloed loopt uit de wond
le sang coule de la blessure 
(figuurlijk) de zaak begint vol te lopen
ça commence à se remplir 
6. in werking zijn
marcher
tourner, fonctionner 
♦ voorbeelden
dit horloge loopt uitstekend
cette montre marche à la perfection 
de motor loopt langzaam
le moteur tourne lentement 
(van auto) 1 op 15 lopen
consommer quinze litres aux cent 
een motor die slechts loopt op loodvrije benzine
un moteur qui ne consomme que de l'essence sans plomb 
7. voortduren
courir
continuer, durer 
♦ voorbeelden
het contract loopt nog
le contrat court encore 
dat onderzoek loopt over heel wat jaren
cette recherche prendra de nombreuses années 
het eerste tijdperk loopt tot 1100
la première période va jusqu'en 1100 
8. zich uitstrekken
être situé
s'étendre 
♦ voorbeelden
deze lijnen lopen evenwijdig
ces lignes sont parallèles 
deze weg loopt naar Haarlem
ce chemin mène à Haarlem 
de meningen lopen hierover uiteen
à ce propos, les avis divergent, sont partagés 
het gebergte loopt van het oosten naar het westen
la chaîne de montagnes s'étend d'est en ouest 
9. zich ontwikkelen
aller
marcher, tourner 
♦ voorbeelden
de zaak loopt fout, scheef
ça va mal finir 
alles loopt gesmeerd
tout marche comme sur des roulettes 
(figuurlijk) in het honderd, in de war lopen
mal tourner, tourner en eau de boudin 
de zaak loopt op zijn einde
cette affaire touche à sa fin 
het moet al heel raar lopen als …
il est peu probable que … (+ aanvoegende wijs) 
deze zin loopt niet
cette phrase est boiteuse 
10. blootgesteld worden aan
courir 
♦ voorbeelden
kans lopen op een blessure
risquer une blessure 
11. geschikt zijn om op, in te lopen
♦ voorbeelden
deze schoenen lopen gemakkelijk
ces souliers sont très confortables 
12. met onbepaalde wijs: bezig zijn met
être en train (de faire qqch.) (in verleden tijd te vertalen door imparfait) 
♦ voorbeelden
hij liep maar te lachen
il ne faisait que rire 
ze liepen uren te wandelen
ils se promenaient des heures entières 
de jongens bleven lopen zeuren
les garçons n'arrêtaient pas de râler 
¶. overige voorbeelden
in de gaten lopen
attirer l'attention 
in de WW, de ziektewet lopen
être au chômage, à la sécu 
het loopt wel los
cela finira par s'arranger 
dat is te gek om los te lopen
il y a de l'abus 
het zal zo'n vaart niet lopen
cela n'ira pas jusque-là, cela s'arrangera 
¶. spreekwoorden
wie jong rijdt, moet oud lopen
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 
men kan geen paard al lopende beslaan
± Paris ne s'est pas fait en un jour 
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
celui qui a la tête en beurre ne doit pas s'approcher du four, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 
krakende wagens lopen het langst
pot fêlé dure longtemps 
als het hek van de dam is, lopen de schapen overal
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 

qlopen

lopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. deelnemen aan
suivre 

qlopen

lopen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. naderen
approcher (de) 
♦ voorbeelden
het loopt tegen zes uur, zessen
il est près de six heures 

qlopend

lopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat loopt
(te voet gaand) à pied
(hardlopend) courant
(m.b.t. te voet beoefende (beroeps)activiteit) ambulant 
♦ voorbeelden
lopende bandwerk
travail à la chaîne 
blootsvoets lopend
déchaussé 
lopend naar het werk gaan
se rendre à son travail à pied 
een lopende patiënt
un malade ambulant 
2. zich voortbewegend
mobile 
♦ voorbeelden
lopende band
tapis roulant, chaîne (de fabrication), chaîne de montage 
(figuurlijk) aan de lopende band
sans arrêt 
een zeer nauwkeurig lopend uurwerk
une horloge, une mécanique de précision 
lopend schrift
(écriture) cursive 
het gerucht verspreidde zich als een lopend vuurtje
la rumeur se répandit comme une traînée de poudre 
lopend want
manœuvres courantes, cordage mobile, manœuvres volantes 
3. voortgang hebbend
courant
en cours 
♦ voorbeelden
gesmeerd lopend
huilé 
het lopende jaar
l'année en cours 
op zijn einde lopend
moribond, agonisant 
een lopende rekening
un compte courant 
de lopende rentetermijn
le courant 
een slecht lopende zin
une phrase boiteuse 
ten einde lopend
finissant 
de lopende zaken
les affaires courantes 
de lopende zaken afhandelen
expédier les affaires courantes 
4. rondgaand
qui coure(nt)
qui circule(nt) 
5. stromend
qui coule(nt) 
♦ voorbeelden
een lopend oor
une oreille qui coule 
(België) lopend water
eau courante 
6. zich uitstrekkend
courant 
♦ voorbeelden
dwars door Afrika lopend
transafricain 
(België) lopende meter
mètre courant 
7. waarbij gelopen wordt
♦ voorbeelden
een lopend buffet
un buffet 
¶. overige voorbeelden
een goed lopende zaak hebben
avoir pignon sur rue 
in het oog lopend
ostensible, manifeste 
een slecht lopend artikel
un rossignol 
een slecht lopend bedrijf
un canard boiteux 

qlopendebandwerk

lopendebandwerk (het)
1. travail (m.)  à la chaîne 

qloper

loper schaken(dem)
1. persoon
(voetganger) (man) marcheur (m.), (vrouw) marcheuse (v.)
(hardloper) (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)
(beroep) (man) coursier (m.), (vrouw) coursière (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een slechte loper
il est mauvais marcheur 
2. tapijt
(tafelloper) chemin (m.)  de table, jeté (m.)  de table
(traploper) chemin (m.)  d'escalier, tapis (m.)  d'escalier
(schoorsteenloper) dessus (m.)  de cheminée 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de (rode) loper voor iem. uitleggen
dérouler le tapis rouge devant qqn. 
3. schaakstuk
fou (m.) 
4. sleutel
passe-partout (m.; onveranderlijk)
passe (m.), rossignol (m.), crochet (m.) 
5. paard
(man) galopeur (m.), (vrouw) galopeuse (v.) 
6. schaats
patin (m.)  de course
(m.b.t. slee) patin (m.) 
7. been
patte (v.)
flûte (v.; meestal meervoud), ↑ jambe (v.) 
8. raampje op rekenlineaal
curseur (m.) 

qlopertje

lopertje (het)
1. kleine loper
petit jeté (m.) 
2. boomkruipertje
grimpereau (m.) 

qlor

lor (het, de)
1. vod
chiffon (m.)
loque (v.), haillon (m.) 
♦ voorbeelden
geen lor
pas un clou, pas une chique 
hij voert geen lor uit
il n'en fiche pas une rame 
2. prul
babiole (v.)
bricole (v.) 
♦ voorbeelden
zij weet er geen lor van
elle n'en sait pas un traître mot 
een lor van een boek
un livre sans intérêt 
een lor van een vent
un rien du tout 
¶. overige voorbeelden
ik geef er geen lor om
je m'en moque comme de l'an quarante 

qloran

loran (de)
1. loran (m.) 

qlord

lord (dem)
1. lord (m.) 
♦ voorbeelden
lord wanhoop
le roi de la gaffe 

qlord mayor

lord mayor (dem)
1. lord-maire (m.; mv: lords-maires) 

qlordose

lordose (dev) (medisch)
1. lordose (v.) 

qlordschap

lordschap (het)
1. suzeraineté (v.)  (de) 

qlorentzkracht

lorentzkracht (de) (natuurkunde)
1. force (v.)  de Lorentz 

qlorgnet

lorgnet (het, de)
1. lorgnon (m.)
binocle (m.), pince-nez (m.; onveranderlijk) 

qlorgnon

lorgnon (het, dem)
1. monocle (m.)  à manche
lorgnon (m.), face-à-main (m.; mv: faces-à-main) 

qlork

lork (dem)
1. mélèze (m.) 

qlororekening

lororekening (dev) (geldwezen)
1. compte (m.)  Loro 

qlorre

lorre (dem)
1. Jac(qu)ot (m.)
Jaco (m.) 

qlorrengoed

lorrengoed (het)
1. babioles (v.; meervoud)
bricoles (v.; meervoud), bric-à-brac (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. koopwaar) pacotille (v.) 

qlorrenkraam

lorrenkraam (de)
1. baraque (v.)  de bric-à-brac 

qlorrenman

lorrenman (dem)
1. (man) chiffonnier (m.), (vrouw) chiffonnière (v.) 

qlorrenmand

lorrenmand (de)
1. panier (m.)  à chiffons
(van de lorrenman) hotte (v.)  (du chiffonnier) 

qlorrenwerk

lorrenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  bâclé
bâclage (m.), bousillage (m.), travail (m.)  saboté 

qlorrie

lorrie (dev)
1. wagentje op rails
lorry (m.; mv: lorrys, lorries)
truc(k) (m.), draisine (v.) 
2. kiepkarretje
wagonnet (m.)  (à benne basculante) 

qlorrig

lorrig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de pacotille
de quatre sous, sans valeur, malheureux (v: malheureuse) 
♦ voorbeelden
voor een lorrige honderd euro kun je het krijgen
c'est à toi pour cent malheureux euros, pour la bagatelle de 100 euros 

qlorum

lorum
¶. overige voorbeelden
in de lorum zijn
(dronken zijn) être soûl
(in de war zijn) être dans les vapes
(in moeilijkheden zitten) être dans le pétrin 

qlos

los1 (dem)
1. lynx (m.)
(Europa) loup-cervier (m.; mv: loups-cerviers), loup-cerve (v.; mv: loups-cerves)
(Azië, Afrika) caracal (m.; mv: caracals) 

qlos

los2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet stevig vastzittend
(bijvoeglijk naamwoord) mal fixé
mal assujetti
(van grond) meuble 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) uit de losse hand
au pied levé 
er is een schroef los
une des vis s'est desserrée 
een losse knoop
un bouton qui va tomber 
(figuurlijk) op losse schroeven staan
être en danger, compromis, remis en question 
een hamer met een losse steel
un marteau qui branle dans le manche 
een losse tand, kies
une dent qui branle 
haar hoest werd losser
sa toux devenait plus grasse 
het zaad zit vrij los aan de plant
les semences se détachent assez facilement de la plante 
2. niet bevestigd, gebonden
(bijvoeglijk naamwoord; niet bevestigd) détaché
non fixé
(verwijderbaar) amovible
(niet gebonden) dénoué
défait, délié 
♦ voorbeelden
een losse boord
un faux col 
losse goederen
(biens) meubles 
zij kamde haar losse haren
elle peignait ses cheveux défaits 
de hond is los
le chien n'est pas attaché 
de leeuw is los
le lion s'est échappé 
ze liepen los naast elkaar
(m.b.t. mensen) ils marchaient les uns à côté des autres (sans se tenir par le bras)
(m.b.t. dieren) ils couraient sans être attachés les uns aux autres 
losse manchetten
manchettes amovibles 
alles wat los en vast zit
le tout, tout le saint-frusquin 
een losse voering
une doublure amovible 
los!
lâchez!
(scheepvaart) larguez (les amarres)! 
3. afzonderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) détaché
séparé
(niet verpakt) en vrac
(bijwoord) séparément 
♦ voorbeelden
een boek in losse afleveringen
un livre publié en fascicules 
losse bladen
feuilles interchangeables, feuilles volantes 
losse bloemen
fleurs coupées 
losse centen
quelques cents 
los geld
(kleingeld) de la monnaie, des pièces
(contanten) du liquide 
losse letters
caractères mobiles 
losse melk
lait en vrac 
(van een krant of tijdschrift) losse nummers
publications vendues au numéro 
los werk
du travail occasionnel, précaire 
los werkman
ouvrier à la journée 
thee wordt bijna niet meer los verkocht
le thé ne se vend pratiquement plus au poids 
4. niet strak gespannen
(bijvoeglijk naamwoord) lâche
flottant, détendu
(bijwoord) lâchement 
♦ voorbeelden
er is een losse band tussen de beide instituten
les deux instituts sont relativement indépendants l'un de l'autre 
een los jak
un ample blouson 
de vingers los maken
(s')assouplir les doigts 
(figuurlijk) een losse tong hebben
ne pas savoir tenir sa langue 
een los weefsel
un tissu à mailles peu serrées 
5. niet dicht, compact
(bijvoeglijk naamwoord) peu dense
peu serré, peu compact 
♦ voorbeelden
los kruim
mie légère 
losse tuinaarde
terreau meuble 
los zand
sables mouvants 
6. enkel maar, niets dan
(bijvoeglijk naamwoord) seul (na zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) isolément 
♦ voorbeelden
losse patronen
cartouches à blanc 
7. onsamenhangend
(bijvoeglijk naamwoord) disparate
hétéroclite, sans suite, décousu, peu cohérent 
♦ voorbeelden
losse gedachten
idées sans suite 
losse geschriften
écrits divers 
(figuurlijk) het hangt als los zand aan elkaar
c'est extrêmement confus, c'est fort décousu 
8. leeg
(bijvoeglijk naamwoord) vide
déchargé
(scheepvaart) lège
(m.b.t. iemand) sans marchandises 
♦ voorbeelden
hij is los
il a écoulé toutes ses marchandises 
het schip is los
le navire est lège 
9. op zichzelf staand
(bijvoeglijk naamwoord) isolé
détaché, dissocié
(bijwoord) isolément 
♦ voorbeelden
een losse aantekening
une note jetée sur le papier 
ben je nou helemaal van God los?
tu es dingue ou quoi?, tu as un grain? 
een losse inval
une inspiration, un flash 
dat is niet los te denken van
c'est indissociable de 
los van
abstraction faite de, indépendamment de, compte non tenu de, sans parler de 
los van de rooms-katholieke kerk
(bijvoeglijk naamwoord) indépendant de l'Eglise (catholique)
(bijwoord) indépendamment de l'Eglise (catholique) 
10. niet stijf, sierlijk
(bijvoeglijk naamwoord) aisé
souple, libre, léger (v: légère), décontracté
(bijwoord) aisément 
♦ voorbeelden
een losse houding
un air dégagé 
11. oppervlakkig
(bijvoeglijk naamwoord) léger
superficiel (v: superficielle), frivole
(bijwoord) frivolement 
12. losbandig
(bijvoeglijk naamwoord) libertin
dissolu, relâché 
♦ voorbeelden
losse zeden
mœurs dissolues, relâchées 
13. m.b.t. slaap
(bijvoeglijk naamwoord) léger
(bijwoord) légèrement 
¶. overige voorbeelden
ze leven er maar op los
(zonder nadenken) ils vivent au jour le jour
(bandeloos) ils mènent une vie de bâton de chaise, une vie de patachon 
erop los
(wij) allons-y!
(jullie, u) allez-y!
(jij) vas-y! 
erop los praten
bavarder (de) 
met losse handen rijden
rouler sans les mains 

qlosarm

losarm (dem)
1. mât (m.)  de charge 

qlosbaar

losbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. amortissable 

qlosbandig

losbandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. iemand) dépravé
libertin, dévergondé
(m.b.t. gedrag) dissolu
relâché, dissipé
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans frein
(bijwoord) dans la licence 
♦ voorbeelden
een losbandig feest
une orgie 
een losbandig leven leiden
mener une vie dissolue, une vie de bâton de chaise, faire les quatre cents coups, mener une vie de débauche 
een losbandig mens
un(e) libertin(e), un(e) débauché(e), un(e) dévergondé(e) 

qlosbandigheid

losbandigheid (dev)
1. débauche (v.)
débordements (m.; meervoud), dévergondage (m.), dissolution (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tot losbandigheid aanzetten
dépraver, pervertir, corrompre qqn. 

qlosbarsten

losbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. plotseling tevoorschijn komen
éclater
se déclencher, jaillir 
♦ voorbeelden
een overweldigend applaus barstte los
la salle croulait sous les applaudissements 
een hevig geweervuur barstte los
un feu nourri se déclencha 
weer in volle hevigheid losbarsten
recommencer de plus belle 
de losbarstende lavastroom
la coulée de lave qui jaillit 
2. m.b.t. emoties
éclater
se déchaîner 
♦ voorbeelden
in snikken losbarsten
éclater en sanglots 
in scheldwoorden losbarsten
éclater en injures, se répandre en invectives (contre qqn.) 
hij kon zich niet langer bedwingen en barstte los
il n'arrivait plus à se dominer et il éclata 
3. losgaan
éclater
craquer, crever 

qlosbarsting

losbarsting (dev)
1. éclatement (m.)
explosion (v.), éruption (v.), déclenchement (m.) 

qlosbeitelen

losbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. dégager (au ciseau) 

qlosbeuken

losbeuken (overgankelijk werkwoord)
1. défoncer 

qlosbijten

losbijten (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
détacher (en mordant) 
♦ voorbeelden
de hond heeft het touw losgebeten
le chien a détaché la corde avec ses dents 
2. door vocht openen
enlever par décapage
décaper
(m.b.t. metaal ook) dérocher 

qlosbinden

losbinden (overgankelijk werkwoord)
1. détacher
délier, dénouer 

qlosbladig

losbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. samengevoegd uit losse bladen
à feuilles mobiles/interchangeables 
♦ voorbeelden
een losbladig systeem
un système à feuillets mobiles 
2. (plantkunde)
dialypétale 
♦ voorbeelden
losbladige kelk
calice dialypétale 

qlosbol

losbol (dem)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
(man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.) 

qlosbranden

losbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
se déchaîner
éclater, se déclencher, partir 
♦ voorbeelden
brand maar los!
vas-y!, allez-y! 

qlosbranden

losbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
détacher à la flamme
(met snijbrander) détacher au chalumeau
(bij ongeval) désincarcérer 

qlosbreken

losbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. los worden
se détacher 
♦ voorbeelden
het touw brak los
la corde se détacha 
2. zich uit gevangenschap bevrijden
s'évader
s'échapper, s'enfuir 
♦ voorbeelden
de dieven zijn weer losgebroken
les cambrioleurs se sont de nouveau évadés 
de hond is losgebroken
le chien s'est sauvé 
3. met geweld in beweging komen
se déchaîner
se déclencher, éclater 
♦ voorbeelden
hij had zich lang bedwongen, maar eindelijk brak hij los
il s'était longtemps dominé, mais il a fini par éclater 
de hel is losgebroken
l'enfer s'est déchaîné 
een hevig onweer brak los
une tempête violente se déchaîna 

qlosbreken

losbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brekend losmaken, afscheiden
détacher
démolir, faire sauter, briser 
♦ voorbeelden
planken losbreken
détacher des planches 
ergens plavuizen losbreken
décarreler qqch. 

qloscedel

loscedel (het, de)
1. permis (m.)  de déchargement 

qlosdag

losdag (dem)
1. jour (m.)  de déchargement 

qlosdoen

losdoen (overgankelijk werkwoord)
1. défaire
détacher, dégager, délier 
♦ voorbeelden
doe maar gauw je jas los
déboutonne vite ton manteau 

qlosdraaien

losdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
se desserrer
se débloquer, se dévisser 
♦ voorbeelden
er is een schroef losgedraaid
une des vis s'est desserrée 

qlosdraaien

losdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar halen
défaire
(touw enz.) détordre
décorder, détortiller
(scheepvaart) décommettre 
2. opendraaien, losmaken
(schroef) dévisser
desserrer
(dop) dévisser
ouvrir
(opendraaien) ouvrir 

qlosdrukken

losdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. (losmaken) détacher en poussant
(openmaken) ouvrir en poussant 
♦ voorbeelden
het slot losdrukken
ouvrir la serrure 

qlos- en laadbedrijf

los- en laadbedrijf (het)
1. activités (v.; meervoud)  de chargement et de déchargement 

qloser

loser (dem)
1. (man) perdant (m.), (vrouw) perdante (v.)
loser (m.) 

qlosgaan

losgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. loslaten
se détacher
se défaire
(m.b.t. behang) se décoller
(naad) se découdre
(strik, veter) se dénouer 
♦ voorbeelden
het behang gaat daar los
la tapisserie se détache à cet endroit 
die kram, schroef, bout gaat los
ce crampon, cette vis, ce boulon se desserre 
de singel van het paard is losgegaan
le cheval s'est dessanglé 
mijn veter is losgegaan
mon lacet s'est défait 
2. fel afgaan op
fondre (sur)
s'abattre (sur), se précipiter (sur) 
3. opengaan
s'ouvrir
se desserrer 
♦ voorbeelden
de koffer ging los
la valise s'ouvrit 
4. afgaan
partir 
5. feesten
se déchaîner 

qlosgeld

losgeld (het)
1. losprijs
rançon (v.) 
♦ voorbeelden
losgeld eisen
réclamer une rançon 
de eiser van het losgeld
le rançonneur, la rançonneuse 
2. heffing bij het lossen
taxe (v.)  de déchargement 

qlosgelegenheid

losgelegenheid (dev)
1. débarcadère (m.) 

qlosgespen

losgespen (overgankelijk werkwoord)
1. déboucler 

qlosgooien

losgooien (overgankelijk werkwoord)
1. détacher
défaire, lâcher
(scheepvaart) démarrer, larguer 
♦ voorbeelden
een boot losgooien
démarrer un bateau 
de rem losgooien
desserrer le frein 
gooi de touwen los
larguez (les amarres) 
de zeilen losgooien
déployer les voiles 

qlosgraven

losgraven (overgankelijk werkwoord)
1. déraciner
(grond) ameublir 
♦ voorbeelden
de grond losgraven
ameublir le sol 
de wortels van een boom losgraven
déraciner un arbre 

qloshaken

loshaken (overgankelijk werkwoord)
1. (van de haak nemen) décrocher
(kleding openmaken) dé(sa)grafer
(afkoppelen) dételer 

qloshangen

loshangen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet goed vastzitten
ballotter
pendre, être ballant 
2. niet opgestoken zijn
flotter
être défait/dénoué/délié 
♦ voorbeelden
loshangende haren
cheveux dénoués, flottants, défaits 
loshangend kapsel
coiffure floue 
3. vrij hangen
pendre
flotter, être relâché 
♦ voorbeelden
het touw hangt los
la corde pend 
een loshangend touw
un ballant 
onderaan loshangend zeil
voile en bannière 

qlosharken

losharken (overgankelijk werkwoord)
1. ratisser
émotter, herser, ameublir 
♦ voorbeelden
de grond losharken
ratisser le sol pour l'ameublir 

qlosheid

losheid (dev)
1. ongedwongenheid
décontraction (v.)
souplesse (v.), naturel (m.), aisance (v.) 
2. toestand
(het niet strak gespannen zijn) relâchement (m.)
(biologie) laxité (v.)
(het niet stevig vastzitten, beweeglijkheid) mobilité (v.)
(zeldzaam) peu (m.)  de fixité
(veranderlijkheid) instabilité (v.), variabilité (v.)
(losbandigheid) libertinage (m.) 
♦ voorbeelden
(biologie) de losheid van een weefsel
la laxité d'un tissu 
¶. overige voorbeelden
de losheid van zeden
le relâchement des mœurs 

qloshoofd

loshoofd (dem)
1. être (m.)  frivole 

qlosjes

losjes (bijwoord)
1. zonder stevige verbinding
faiblement
peu solidement, sans cohérence 
♦ voorbeelden
dat zit losjes aan elkaar
cela tient à peine 
2. luchthartig
légèrement
avec désinvolture, avec détachement 
♦ voorbeelden
de zaken losjes opnemen
prendre les choses à la légère 
hij zei het zo losjes
il l'a dit avec un tel détachement, il a dit ça l'air de rien, mine de rien 
3. oppervlakkig
sans réfléchir 
4. luchtig
légèrement 
♦ voorbeelden
zich losjes kleden
s'habiller légèrement 

qlosjesweg

losjesweg (bijwoord)
1. (niet solide) faiblement
(luchthartig, luchtig) légèrement
(oppervlakkig) sans réfléchir 

qloskade

loskade (de)
1. débarcadère (m.) 

qloskloppen

loskloppen (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria) battre
(met hamer) détacher à coups de marteau
(figuurlijk; m.b.t. geld) taper (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
eieren loskloppen
battre des œufs en omelette 

qlosknippen

losknippen (overgankelijk werkwoord)
1. défaire aux ciseaux
couper, détacher 

qlosknopen

losknopen (overgankelijk werkwoord)
1. (kleding) déboutonner
(touw enz.) dénouer 

qloskomen

loskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. los worden
se détacher 
♦ voorbeelden
de snelheid bij het loskomen van het vliegtuig
la vitesse au décollage de l'avion 
de hoest, het slijm komt los
l'expectoration se fait plus facilement 
hij kan niet loskomen van zijn verleden
il ne parvient pas à oublier son passé, il reste prisonnier de son passé 
2. zich uiten
se manifester
s'exprimer 
♦ voorbeelden
hij komt niet zo gauw los
il ne quitte pas facilement sa réserve, il ne s'ouvre pas facilement 
de tranen en verwijten kwamen los
les larmes commencèrent à couler et les reproches éclatèrent 
3. beweeglijk worden
entrer en activité 
4. beschikbaar worden
être dégagé
être rendu disponible 
♦ voorbeelden
grote kapitalen kwamen los
de grands capitaux furent dégagés 
5. uit de gevangenis komen
être mis en liberté
être libéré 

qloskopen

loskopen (overgankelijk werkwoord)
1. payer une rançon pour la libération de
racheter 
♦ voorbeelden
het loskopen
le rachat 

qloskoppelen

loskoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. séparer
(techniek) désaccoupler
(buizen) déboîter
(aansluitingen) débrancher, déconnecter 
♦ voorbeelden
de aanhangwagen loskoppelen
détacher la remorque 
de gasslang loskoppelen
débrancher le tuyau à gaz 
de motor van de transmissie loskoppelen
débrayer 
spoorwagens loskoppelen
décrocher des wagons 
je kunt die twee zaken niet loskoppelen
on ne peut dissocier ces deux affaires 

qloskrijgen

loskrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. los, vrij krijgen
(persoon) obtenir la libération de
(zaak) arriver à détacher/défaire 
♦ voorbeelden
een gevangene, een knoop loskrijgen
obtenir la libération d'un prisonnier, arriver à défaire un nœud 
2. tot zijn beschikking krijgen
obtenir (qqch. de qqn.) 
♦ voorbeelden
geld van een vrek loskrijgen
arracher, soutirer de l'argent à un avare 
hij weet altijd orders los te krijgen
il arrive toujours à obtenir des commandes 

qloslaten

loslaten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
se détacher 
♦ voorbeelden
het behang heeft losgelaten
le papier peint s'est décollé 
het loslaten
le décollement 
de schil van de perzik laat makkelijk los
la pêche se pèle facilement 
de zolen laten los
les semelles se détachent 

qloslaten

loslaten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijlaten
libérer
relâcher 
♦ voorbeelden
zij hebben de gevangenen weer losgelaten
ils ont relâché les prisonniers 
het loslaten
la libération, le relâchement, la mise en liberté
(juridisch) l'élargissement 
honden loslaten op de demonstranten
lâcher des chiens contre les manifestants 
de verse honden op het wild loslaten
donner le relais 
(figuurlijk) een formule loslaten op de gegevens
appliquer une formule aux données 
de teugels loslaten
lâcher les rênes 
2. laten blijken
trahir
révéler, divulguer, manifester 
♦ voorbeelden
hij laat niets los
on ne peut rien tirer de lui 
zij wil niets loslaten over het programma
elle ne veut rien trahir du programme 
geen woord loslaten over iets
ne dire mot de qqch., garder qqch. pour soi 
3. met rust laten
laisser tranquille
laisser en paix, lâcher 
♦ voorbeelden
die gedachte laat haar niet los
cette idée la hante, la poursuit, cette idée ne la quitte pas 
(figuurlijk) niet loslaten
prendre plaisir au jeu, insister, ne pas en démordre 
ik laat je zus niet los voor zij antwoord heeft gegeven
je ne laisserai pas ta sœur en paix avant d'avoir sa réponse 
4. in de steek laten
abandonner
laisser tomber, lâcher, renoncer à 
♦ voorbeelden
het loslaten
l'abandon, le lâchage 
zijn kinderen niet kunnen loslaten
ne pas pouvoir se détacher de ses enfants 
de traditie loslaten
abandonner la tradition 
5. toelaten dat iets in beweging komt
ne plus freiner
débrider, déchaîner 
6. m.b.t. problemen
oublier
ne plus se laisser envahir par 

qloslating

loslating (dev)
1. het vrijlaten
libération (v.)
mise (v.)  en liberté
(juridisch) élargissement (m.) 
2. m.b.t. zweefvliegtuig
largage (m.) 
3. het losgaan
décollement (m.) 

qlosliggend

losliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. détaché 

qloslippig

loslippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bavard
indiscret (v: indiscrète) 
♦ voorbeelden
hij is mij te loslippig
je le trouve trop bavard 

qloslippigheid

loslippigheid (dev)
1. indiscrétion (v.) 

qloslopen

loslopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vrij rondlopen
être en liberté 
2. terechtkomen
s'arranger 
♦ voorbeelden
het zal wel loslopen
cela s'arrangera, cela finira par s'arranger 
3. los gaan zitten
se desserrer 
♦ voorbeelden
het voorwiel is losgelopen
la roue avant s'est desserrée 
4. losdraaien, werken
tourner à vide 
¶. overige voorbeelden
dat is te gek om los te lopen
c'est absurde, trop bête 

qloslopend

loslopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. errant
en liberté 
♦ voorbeelden
verboden voor loslopende honden
tenir les chiens en laisse 

qlosmaken

losmaken (overgankelijk werkwoord)
1. maken dat iets, iemand los wordt
détacher
dégager, libérer, desserrer 
♦ voorbeelden
losmaken van kerkelijke bindingen
laïciser 
de dollar losmaken van de gouden standaard
décrocher le dollar de l'or 
een gevangene losmaken
libérer un prisonnier de ses liens, détacher un prisonnier 
de haakjes van iets losmaken
dégrafer qqch. 
het losmaken
le détachage 
de hond losmaken
détacher le chien 
schakels van een ketting losmaken, steken losmaken
démailler 
de singel van een paard losmaken
dessangler un cheval 
(figuurlijk) de wijn heeft zijn tong losgemaakt
le vin lui a délié la langue 
de tongen losmaken
délier les langues 
uit het zand losmaken
désensabler 
iets uit het raderwerk losmaken
désengrener qqch. 
van de wal losmaken
démarrer 
losmaken van het centraal gezag
décentraliser 
zijn vlechten losmaken
dénatter ses cheveux 
weer losmaken
redéfaire 
zich losmaken van
s'arracher à 
zich van het peloton losmaken
lâcher le peloton, se détacher du peloton, décoller du peloton 
zich uit zijn isolement losmaken
se désenclaver 
zich losmaken van de werkelijkheid
décoller de la réalité 
zich van een denkbeeld, een gedachte losmaken
se défaire d'une idée, d'une pensée 
2. minder samenhangend maken
rendre moins compact/dense 
♦ voorbeelden
de grond om een boom losmaken
ameublir le sol autour d'un arbre 
3. ter beschikking weten te krijgen
mobiliser 
♦ voorbeelden
geld losmaken
dégager des fonds 
4. (interesse, emoties) oproepen
susciter
déclencher 
♦ voorbeelden
die film heeft een hoop losgemaakt
ce film a suscité de vives émotions 
¶. overige voorbeelden
wie maakt me los?
qui m'achète le restant? 

qlosmiddel

losmiddel (het)
1. produit (m.)  de démoulage 

qlosnemen

losnemen (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. démonter 
♦ voorbeelden
het losnemen
le démontage 

qlospeuteren

lospeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite losmaken
détacher avec difficulté
défaire péniblement 
2. trachten te verkrijgen, te weten te komen
soutirer
arracher 
♦ voorbeelden
een man die geld van me wilde lospeuteren
un homme qui voulait me soutirer de l'argent, ↓ un homme qui voulait me taper 

qlospier

lospier (dem)
1. quai (m.)  de déchargement 

qlospikken

lospikken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gevogelte
détacher en picotant 
2. m.b.t. houweel
détacher à la pioche 

qlosplaats

losplaats (de)
1. lieu (m.)  de déchargement
(station) quai (m.)  de déchargement 
♦ voorbeelden
de reder bepaalt de losplaats
l'armateur fixe le lieu de débarquement 
een losplaats op het station
un quai de déchargement dans la gare 

qlospraten

lospraten (overgankelijk werkwoord)
1. gedaan krijgen
obtenir par la persuasion 
2. vrijspraak verkrijgen voor
obtenir un acquittement pour 

qlosprijs

losprijs (dem)
1. rançon (v.) 

qlosraken

losraken (onovergankelijk werkwoord)
1. vrij komen
se détacher
se dégager
(m.b.t. schepen) se remettre à flot 
2. los gaan
se défaire
(m.b.t. haakjes) se dégrafer
(m.b.t. lijmlaag) se décoller
(m.b.t. schroeven enz.) se desserrer 

qlosrijden

losrijden (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. lâcher
semer, distancer 

qlosrijgen

losrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. délacer 

qlosrukken

losrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op iemand, iets afgaan
se précipiter (sur)
se ruer (sur) 

qlosrukken

losrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
arracher
détacher avec force, libérer avec force 
♦ voorbeelden
zij rukte zich uit zijn armen los
elle s'arracha de ses bras 
(figuurlijk) zich losrukken uit de kring van de gasten
s'arracher du cercle des invités 

qlöss

löss (de)
1. lœss (m.)
limon (m.)  des plateaux 

qlössbodem

lössbodem (dem)
1. sol (m.)  contenant du lœss 

qlosscheuren

losscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
se détacher
se défaire 

qlosscheuren

losscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. los doen worden
déchirer
arracher 
2. vrij maken
arracher 
♦ voorbeelden
zich uit de armen van zijn vriendin losscheuren
s'arracher des bras de son amie 

qlosschieten

losschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. se détacher brusquement
se défaire brusquement 
♦ voorbeelden
de grendel schoot los
le verrou céda 

qlosschroeven

losschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. dévisser
déboulonner, desserrer 
♦ voorbeelden
het losschroeven
le dévissage, le déboulonnage 

qlosschudden

losschudden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
se détacher à force d'être secoué
se séparer, s'ouvrir à force d'être secoué 

qlosschudden

losschudden2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken, openen
détacher en secouant
séparer, ouvrir en secouant 

qlosse

losse (dem)
1. point (m.)  de crochet lâche 
♦ voorbeelden
lossen, vasten en stokjes
mailles en l'air, mailles serrées et brides 

qlossebandstoot

lossebandstoot (dem) (biljarten)
1. coup (m.)  (joué) par la bande, coup (m.)  (joué) par les bandes 

qlossen

lossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontladen worden
se décharger 
♦ voorbeelden
deze wagens lossen gemakkelijk
ces voitures sont faciles à décharger 
2. achteropraken
être lâché
être semé 

qlossen

lossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontladen
décharger 
♦ voorbeelden
een wagen lossen
décharger un camion 
2. uitladen
décharger
débarquer, descendre
(hout) débarder 
♦ voorbeelden
vaten lossen
décharger des tonneaux 
3. losrijden
lâcher
semer 
4. afschieten
tirer
lâcher 
♦ voorbeelden
(sport) een schot op (het) doel lossen
tirer, shooter au but 
5. loslaten
lâcher 
♦ voorbeelden
de duiven werden om 30 te Orléans gelost
à 8 h 30 on a lâché les pigeons à Orléans 
(België) hij wil zijn prooi niet lossen
il ne veut pas lâcher sa proie 
(België) hij lost geen woord
il ne lâche rien, il est muet comme une tombe 

qlössgrond

lössgrond (dem)
1. sol (m.)  contenant du lœss 

qlösshoudend

lösshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contenant du lœss 

qlossing

lossing (dev)
1. het in-, aflossen
acquittement (m.) 
2. ontlading
déchargement (m.)
débarquement (m.)
(scheepvaart) débardage (m.) 
♦ voorbeelden
het schip ligt in lossing
on est en train de débarder le navire 

qlosslaan

losslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
s'ouvrir brusquement 
2. uit de band springen
♦ voorbeelden
het meisje is helemaal losgeslagen
la fille a jeté son bonnet par-dessus les moulins 
3. van zijn ankers slaan
rompre ses amarres 

qlosslaan

losslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken, openen
détacher (d'un coup)
ouvrir (d'un coup) 

qlossnijden

lossnijden (overgankelijk werkwoord)
1. couper
détacher (en coupant) 

qlosspringen

losspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter
s'ouvrir brusquement, s'ouvrir tout à coup, se détacher brusquement 
♦ voorbeelden
dat slot springt vanzelf los
cette serrure s'ouvre toute seule 

qlosstaan

losstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. niet stevig staan
branler
osciller, vaciller, chanceler 
2. openstaan
être (entr)ouvert 
¶. overige voorbeelden
dat staat hiervan los
c'est sans rapport (avec ceci) 
losstaan van
n'avoir aucun rapport avec 

qlosstaand

losstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. isolé
séparé, détaché 
♦ voorbeelden
een losstaand feit
un fait isolé 
een losstaand huis
une maison individuelle
(Parijse voorsteden) un pavillon 

qlossteiger

lossteiger (dem)
1. débarcadère (m.) 

qlostornen

lostornen (overgankelijk werkwoord)
1. défaire
découdre, dépiquer
(m.b.t. rijgnaad) débâtir 

qlostrekken

lostrekken (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
détacher (en tirant)
(geheel lostrekken) arracher 
♦ voorbeelden
de dekens lostrekken
déborder les couvertures 
het slot lostrekken
ouvrir la serrure d'un coup 
2. openen
ouvrir (en tirant) 

qlos-vast

los-vast (bijvoeglijk naamwoord)
1. fixé sans être consolidé
(figuurlijk) inconstant
changeant, variable
(m.b.t. contracten) annulable sans préavis 

qlosvliegen

losvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. los-, opengaan
se détacher brusquement
s'ouvrir tout à coup 
2. toestormen
se jeter (sur)
sauter (sur), se précipiter (sur), s'élancer (vers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op iem. losvliegen
se jeter sur qqn. 

qloswaaien

loswaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. se détacher à cause du vent
être détaché par le vent, être arraché par le vent 
♦ voorbeelden
het luik is losgewaaid
le vent a arraché le volet 

qlosweg

losweg (bijwoord)
1. zomaar
sans hésiter
sans réfléchir longtemps 
2. nonchalant
à la légère
sans réfléchir, inconsidérément, étourdiment 

qlosweken

losweken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door weking losgaan
se décoller 

qlosweken

losweken2 (overgankelijk werkwoord)
1. wekend losmaken
décoller
détacher 
♦ voorbeelden
een postzegel losweken
décoller un timbre 
2. langzaam losmaken
détacher 
♦ voorbeelden
hij probeert zich los te weken van zijn oude vrienden
il essaie de se détacher de ses anciens amis 

qloswerken

loswerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan loszitten
se desserrer 
♦ voorbeelden
de bouten zijn losgewerkt
les boulons se sont desserrés 

qloswerken

loswerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden
libérer
dégager 
♦ voorbeelden
zich uit de modder loswerken
s'extirper de la boue 
2. met moeite loskrijgen
dégager avec difficulté, dégager à grand-peine
(m.b.t. grond) biner, ameublir 

qloswikkelen

loswikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. défaire
déballer
(m.b.t. touw, garen) détordre, détortiller 

qloswinden

loswinden (overgankelijk werkwoord)
1. défaire
détordre, détortiller 
♦ voorbeelden
een zwachtel loswinden
défaire un bandage 

qloswrikken

loswrikken (overgankelijk werkwoord)
1. détacher en faisant bouger 
♦ voorbeelden
losgewrikte trottoirtegels
dalles de trottoir détachées 

qloswringen

loswringen (overgankelijk werkwoord)
1. détacher avec difficulté
défaire à grand-peine, dégager à grand-peine 
♦ voorbeelden
zich loswringen
se dégager à grand-peine 

qloswroeten

loswroeten (overgankelijk werkwoord)
1. détacher en fouillant
(openmaken) ouvrir en fouillant 

qloszagen

loszagen (overgankelijk werkwoord)
1. scier
détacher à la scie, couper à la scie 

qloszingen

zich loszingen (wederkerend werkwoord)
1. se détacher (de) 

qloszinnig

loszinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étourdi
léger (v: légère), inconsidéré, irréfléchi
(bijwoord) à la légère
inconsidérément, étourdiment, sans réfléchir 

qloszinnigheid

loszinnigheid (dev)
1. étourderie (v.)
légèreté (v.), insouciance (v.) 

qloszitten

loszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. bouger
branler, être instable, être mal fixé, ne pas tenir, avoir du jeu 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn handen zitten los
il a la main leste 
de schroeven zitten los
les vis sont desserrées 

qlot

lot (het)
1. loterijbriefje
billet (m.)  de loterie 
♦ voorbeelden
een lot kopen
acheter un billet de loterie 
2. bewijs van aandeel in een loterij
billet (m.)  de loterie 
3. wat door een lot wordt toegewezen
lot (m.) 
♦ voorbeelden
(België) het grote lot
le gros lot 
het lot is op iem. gevallen, het lot heeft iem. aangewezen
le sort est tombé sur qqn. 
een lot uit de loterij trekken
tirer le bon numéro 
(figuurlijk) dat is een lot uit de loterij
c'est une chance, un coup de veine, le bon numéro 
4. voorwerp waarmee geloot wordt
± numéro (m.)  (de loterie) 
♦ voorbeelden
het lot is maar een keer op dit nummer gevallen
ce numéro n'est sorti qu'une fois 
(België) lotje trekken
tirer au sort 
5. de fortuin
sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), lot (m.), ↑ fortune (v.) 
♦ voorbeelden
het lot was hem gunstig geweest
le sort lui avait été favorable, la chance lui avait souri 
geld waarmee het lot hem rijkelijk heeft bedacht
l'argent dont le destin l'a largement pourvu 
6. noodlot
sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), ↑ fortune (v.), ↑ fatum (m.) 
♦ voorbeelden
het lot in zijn eigen hand hebben
être maître de son destin 
het lot heeft anders beslist
le sort en a décidé autrement 
zich in zijn, haar lot schikken
se résigner 
het lot naar zijn hand zetten
forcer le destin 
7. dat wat iemand in zijn leven beschikt is
lot (m.)
sort (m.), destinée (v.) 
♦ voorbeelden
zijn lot was bezegeld
son sort était scellé 
iemands lot delen
partager le sort de qqn. 
vervuld van bitterheid jegens het lot
plein d'amertume envers le destin 
iem. aan zijn lot overlaten
abandonner qqn. à son sort, laisser qqn. pour compte 
met zijn lot tevreden zijn
être content de son sort 

qloten

loten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. iets door het lot laten beschikken
tirer au sort
(m.b.t. strootjes) tirer à la courte paille 
♦ voorbeelden
we moesten loten om de eerste prijs
nous avons dû tirer au sort pour le premier prix 

qloten

loten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door het lot krijgen
gagner à la loterie 
♦ voorbeelden
hij heeft een zilveren horloge geloot
il a gagné une montre en argent à la loterie 

qloterij

loterij (dev)
1. loterie (v.)
tombola (v.) 
♦ voorbeelden
in de loterij spelen
jouer à la loterie 
(figuurlijk) het is een loterij
c'est une loterie 
(België) de Nationale Loterij
la Loterie nationale 
prijsvragen zijn vaak een verkapte loterij
les concours sont en fait souvent des loteries 

qloterijbelasting

loterijbelasting (dev)
1. taxe (v.), impôt (m.)  sur les jeux de hasard 

qloterijbriefje

loterijbriefje (het)
1. billet (m.)  de loterie
billet (m.)  de tombola 

qloterijkantoor

loterijkantoor (het)
1. bureau (m.)  de vente des billets de loterie 

qloterijlijst

loterijlijst (de)
1. liste (v.)  des numéros gagnants/sortants 

qloterijspel

loterijspel (het)
1. spel
jeu (m.)  de loterie
tombola (v.) 
2. het spelen in de loterij
participation (v.)  à la loterie 

qloterijwet

loterijwet (de)
1. loi (v.)  sur les loteries 

qlotgenoot

lotgenoot (dem)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  d'infortune 

qlotgeval

lotgeval (het)
1. aventure (v.)
péripétie (v.), événement (m.), incident (m.) 
♦ voorbeelden
de lotgevallen van iemands bestaan
les vicissitudes de la vie de qqn. 
iem. zijn lotgevallen verhalen
faire à qqn. le récit de ses aventures 

qLotharingen

Lotharingen (het)
1. la Lorraine 

qLotharinger

Lotharinger (dem), Lotharingse (dev)
1. (man) Lorrain (m.), (vrouw) Lorraine (v.) 

qLotharings

Lotharings (bijvoeglijk naamwoord)
1. lorrain 

qLotharingse

Lotharingse (dev) zie Lotharinger

qlotie

lotie (dev) (natuurkunde)
1. lavage (m.)
(ertsen) débourbage (m.) 

qloting

loting (dev)
1. tirage (m.)  au sort 
♦ voorbeelden
bij, door loting
(par tirage) au sort, en tirant au sort 

qlotion

lotion (de)
1. haar-, gezichtswater
lotion (v.) 
♦ voorbeelden
met lotion inwrijven
lotionner 
vochtinbrengende lotion
lotion hydratante 
2. haarwassing
friction (v.) 

qlotje

lotje
¶. overige voorbeelden
hij is van lotje getikt
il est timbré, il a la tête fêlée 

qlotsbedeling

lotsbedeling (dev)
1. sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), fortune (v.) 

qlotsbeschikking

lotsbeschikking (dev)
1. destin (m.)
destinée (v.), fortune (v.) 

qlotsbestel

lotsbestel (het)
1. sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), fortune (v.) 

qlotsbestemming

lotsbestemming (dev)
1. sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), fortune (v.) 

qlotsverandering

lotsverandering (dev)
1. changement (m.)  du destin, retournement (m.)  du destin 

qlotsverbetering

lotsverbetering (dev)
1. mieux-être (m.; enkelvoud)
amélioration (v.)  de la condition 

qlotsverbonden

lotsverbonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. lié par le même sort 

qlotsverbondenheid

lotsverbondenheid (dev)
1. (omschrijving) solidarité (v.) , complicité (v.)  née d'un sort commun 
♦ voorbeelden
gevoelens van lotsverbondenheid
sentiments de complicité 

qlotswisseling

lotswisseling (dev)
1. retournement (m.)  du destin
changement (m.)  du destin 

qlotto

lotto1 (het)
1. kienspel
loto (m.) 

qlotto

lotto2 (het, dem)
1. loterij
(Frankrijk) loto (m.)  (national)
(België) lotto (m.) 

qlottoballetje

lottoballetje (het)
1. boule (v.)  de loto 

qlottoformulier

lottoformulier (het)
1. bulletin (m.)  de loto
grille (v.)  de loto 

qlottokaart

lottokaart (de)
1. (kienspel) carton (m.)  de loto 

qlottospel

lottospel (het)
1. kienspel
loto (m.) 
2. kaarten, nummers
jeu (m.)  de cartons de loto 

qlottotrekking

lottotrekking (dev)
1. tirage (m.)  du loto 

qlotus

lotus (dem)
1. waterlelie
lotus (m.)
nénuphar (m.) 
♦ voorbeelden
blauwe lotus
lotus bleu 
heilige lotus
lotus sacré, nélombo 
witte lotus
lotus blanc, nymphéa, lune d'eau 
2. klaver
lotier (m.)
trèfle (m.)  lotus 

qlotusbloem

lotusbloem (de)
1. bloem van de lotus
fleur (v.)  de lotus 
2. lotus
lotus (m.)
nénuphar (m.) 

qlotusboom

lotusboom (dem)
1. plaqueminier (m.) 

qlotuseffect

lotuseffect (het)
1. effet (m.)  lotus 

qlotuseter

lotuseter (dem)
1. Lotophage (m.) 

qlotushouding

lotushouding (dev)
1. position (v.)  du lotus 

qlotusvoeten

lotusvoeten (meervoud)
1. pieds (m.; meervoud)  bandés 

qlou

lou (bijwoord)
1. que dal(le)
mon œil, nib 
♦ voorbeelden
lou kans
peu de chance 
lou loene!
des haricots!, que dalle!, des clous!, des clopinettes! 

qlouche

louche (bijvoeglijk naamwoord)
1. louche
suspect, douteux (v: douteuse) 
♦ voorbeelden
een louche figuur
un personnage interlope 
louche kringen
des milieux interlopes 

qloudspeaker

loudspeaker (dem)
1. haut-parleur (m.; mv: haut-parleurs) 

qlouis d'or

louis d'or (dem) (geschiedenis)
1. louis (m.)  (d'or) 

qlounge

lounge (dem)
1. hal van een hotel
hall (m.)
entrée (v.) 
2. gezelschapszaal op een boot
salon (m.) 

qloungebank

loungebank (de)
1. canapé (m.)  lounge 

qloungeclub

loungeclub (bijvoeglijk naamwoord)
1. club (m.)  lounge 

qloungemuziek

loungemuziek (dev)
1. musique (v.)  lounge 

qloungen

loungen (onovergankelijk werkwoord)
1. se relaxer 

qloungeset

loungeset (dem)
1. salon  (m.)  lounge 

qlouter

louter1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enkel
simple
pur 
♦ voorbeelden
hij doet het uit louter medelijden
il le fait par pure pitié 
2. puur
pur
fin 
♦ voorbeelden
van louter plezier
au comble du plaisir 
louter zilver
de l'argent pur 

qlouter

louter2 (bijwoord)
1. slechts
purement
uniquement, seulement, rien … que, ne … que 
♦ voorbeelden
het heeft louter praktische waarde
cela n'a de valeur que sur le plan pratique 

qlouteren

louteren (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
purifier
perfectionner, épurer 
♦ voorbeelden
door tegenspoed gelouterd
grandi par l'adversité 
de louterende werking van iets
l'effet purificateur, l'action purificatrice de qqch. 
2. m.b.t. metalen
affiner
raffiner 

qloutering

loutering (dev)
1. purification (v.)
épuration (v.) 
♦ voorbeelden
de loutering der rampspoed
le creuset du malheur 

qlouteringsberg

louteringsberg (dem)
1. purgatoire (m.) 

qlouvredeur

louvredeur (de)
1. porte (v.)  persienne
porte (v.)  à claire-voie 

qlouwmaand

louwmaand (de)
1. (22 december - 21 januari) ± nivôse (m.)
janvier (m.) 

qlove

love (de) (tennis)
1. zéro (m.) 

qlovebaby

lovebaby (dem)
1. symbole (m.)  de l'amour (de qqn.) 
♦ voorbeelden
zij was onze lovebaby
elle était le symbole, la consécration de notre amour 

qlovegame

lovegame tennis(dem)
1. jeu (m.)  blanc 

qlovehandles

lovehandles (meervoud)
1. poignées (v.; meervoud)  d'amour 

qloven

loven (overgankelijk werkwoord)
1. prijzen
louer
glorifier, faire l'éloge de, ↑ louanger 
♦ voorbeelden
iemands ijver loven
louer le zèle de qqn. 
iem. om iets loven
louer qqn. de qqch. 
2. m.b.t. God
louer
bénir, glorifier 
♦ voorbeelden
looft de Heer
louez Dieu, chantez les louanges du Seigneur 
3. te koop aanbieden
demander un prix pour 
♦ voorbeelden
loven en bieden
marchander 
(het) loven en bieden
le marchandage 

qlovend

lovend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) élogieux (v: élogieuse)
flatteur (v: flatteuse), ↑ louangeur (v: louangeuse), ↑ laudatif (v: laudative)
(bijwoord) élogieusement
en termes élogieux 

qlovenswaardig

lovenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. louable
digne d'éloge, méritoire, estimable 
♦ voorbeelden
een lovenswaardig initiatief
une louable initiative 

qlover

lover (het)
1. lovertje
paillette (v.)
paillon (m.) 
2. gebladerte
ramée (v.)
feuillée (v.), ↓ feuillage (m.), ↓ frondaison (v.) 
♦ voorbeelden
het lover van het park
la frondaison du parc 

qloverboy

loverboy (dem)
1. ± proxénète (m.)
(België) loverboy (m.) 

qlovergirl

lovergirl (dev)
1. jeune proxénète (v.)
jeune recruteuse (v.) 

qlovertje

lovertje (het)
1. paillette (v.)
paillon (m.) 

qloveseat

loveseat (dem)
1. causeuse (v.) 

qlow budget

low budget (bijvoeglijk naamwoord)
1. à prix réduit
à petit prix, pour petit budget 

qlow care

low care (de)
1. soins (m.; meervoud)  réduits 

qlowcostmaatschappij

lowcostmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  aérienne à bas prix
compagnie (v.)  aérienne à bas coûts 

qlow culture

low culture (dev)
1. sous-culture (v.) 

qlow five

low five (dem)
1. low five (m.; onveranderlijk) 

qlow key

low key (bijwoord)
1. (vooral onopvallend) discrètement
(vooral terughoudend) modérément 
♦ voorbeelden
zich low key opstellen
adopter, prendre une attitude discrète, modérée 

qlow profile

low profile (bijvoeglijk naamwoord)
1. discret (v: discrète)
profil bas 

qlowrider

lowrider (dem)
1. auto
voiture (v.)  lowrider 
2. fiets
vélo (m.)  lowrider 

qloyaal

loyaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) loyal
fidèle
(bijwoord) loyalement
fidèlement, avec loyauté/fidélité 
♦ voorbeelden
zich loyaal gedragen
se comporter d'une façon loyale 
een loyale medewerking
une collaboration loyale 
loyaal met iem. omgaan
être correct avec qqn. 

qloyalisme

loyalisme (het)
1. loyalisme (m.) 

qloyalist

loyalist (dem) (politiek)
1. ± loyaliste (m. of v.) 

qloyaliteit

loyaliteit (dev)
1. loyauté (v.)
fidélité (v.), honnêteté (v.) 

qloyaliteitsdividend

loyaliteitsdividend (het)
1. prime (v.)  de fidélité 

qloyaliteitsverklaring

loyaliteitsverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  de fidélité
témoignage (m.)  de loyauté 

qloyaltyprogramma

loyaltyprogramma (het)
1. programme (m.)  de loyauté 

qlozen

lozen1 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het lichaam verwijderen
(wind, boer) lâcher
(zucht) pousser 
♦ voorbeelden
zijn water lozen
uriner 
zijn zaad lozen
éjaculer
↓ décharger 
2. zich ontdoen van
se débarrasser de
se défaire de 
♦ voorbeelden
gelukkig heb ik hem kunnen lozen
heureusement, j'ai pu me débarrasser de lui 

qlozen

lozen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. water
(onovergankelijk) déverser les eaux
évacuer les eaux
(overgankelijk) déverser
évacuer, dégorger 

qlozing

lozing (dev)
1. m.b.t. water
évacuation (v.)
déversement (m.), dégorgeage (m.), dégorgement (m.), vidange (v.), écoulement (m.) 
2. m.b.t. het lichaam
évacuation (v.)
(medisch) émission (v.)
(van urine) écoulement (m.), miction (v.)
(van sperma) éjaculation (v.) 
3. plaats van lozing
décharge (v.) 

qlozingsrecht

lozingsrecht (het)
1. droit (m.)  de rejet dans le réseau public des égouts 

qlpg

lpg (het)
1. afkorting van: liquefied petroleum gas
GPL (m.) (gaz de pétrole liquéfié)
(België) LPG (m.) 

qls

ls (afkorting)
1. afkorting van: lagere school
(omschrijving) école (v.)  primaire 

qlsd

lsd (het)
1. afkorting van: lyserginezuurdi-ethylamide
LSD (m.) 
♦ voorbeelden
lsd gebruiken
prendre du lsd 
een lsd-partijtje
une acide-partie 

qlso

lso (het) (België)
1. afkorting van: lager secundair onderwijs
(België) ESI (m.) (Enseignement secondaire inférieur) 

qlt.

lt. (afkorting)
1. afkorting van: luitenant
ltn. (m.) (lieutenant) 

qLtd

Ltd (afkorting)
1. afkorting van: limited
ltd. 

qlts

lts (de)
1. afkorting van: lagere technische school
CET (m.) (collège d'enseignement technique) 

qlubben

lubben (overgankelijk werkwoord)
1. castreren
castrer
châtrer, émasculer
(diergeneeskunde) bistourner
(van paard) châtrer, hongrer 
2. ingewanden van vis wegnemen
vider
étriper
(kreeften) châtrer 
3. overhalen, strikken (voor iets)
embringuer (dans)
embarquer (dans) 

qlubberen

lubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. goder
grigner, godailler 

qlubberig

lubberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui gode
qui grigne 
♦ voorbeelden
(bijwoord) die jurk zit lubberig
cette robe godaille 

qLUC

LUC (het) (België)
1. afkorting van: Limburgs Universitair Centrum
LUC (m.)
(omschrijving) Centre (m.)  universitaire du Limbourg 

qLucas

Lucas
1. (saint) Luc 

qLucca

Lucca (het)
1. Lucques 

qlucht

lucht (de)
1. gasmengsel
air (m.) 
♦ voorbeelden
lucht inademen
aspirer, inspirer 
polaire lucht
air polaire 
2. dampkring
atmosphère (v.)
air (m.) 
♦ voorbeelden
in de lucht zweven
(ook figuurlijk; boven het alledaagse verheven) planer
(onzeker zijn) balancer 
de lucht in vliegen
sauter, exploser 
(radio/tv) in de lucht blijven
garder l'antenne 
in de lucht vliegen
sauter, exploser 
(figuurlijk) een slag in de lucht
un coup d'épée dans l'eau 
(figuurlijk) dat hangt in de lucht
(komt eraan) cela s'annonce, est imminent
(is ongefundeerd) cela ne repose sur rien 
met de benen in de lucht
les jambes en l'air 
er zit onweer in de lucht
il y a de l'orage dans l'air, un orage se prépare, le temps est à l'orage 
de vogel vliegt in de lucht
l'oiseau vole dans le ciel 
iets in de lucht laten vliegen
faire sauter qqch. 
zo vrij zijn als een vogeltje in de lucht
être libre comme l'air 
(radio/tv) de lucht ingaan
passer sur l'antenne, sur les ondes, être diffusé 
(België; figuurlijk) uit de lucht vallen
tomber des nues 
(figuurlijk) uit de lucht komen vallen
tomber du ciel
↓ débarquer 
een uit de lucht gegrepen verhaal
une histoire fantaisiste, inventée, forgée de toutes pièces 
(figuurlijk) die bewering is uit de lucht gegrepen
cette affirmation est dénuée de fondement, ne repose sur rien, est gratuite 
uit de lucht gegrepen veronderstelling
hypothèse gratuite 
3. ingeademde lucht
air (m.)
haleine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lucht krijgen
respirer 
geen lucht kunnen krijgen
avoir la respiration coupée, gênée 
van de lucht leven
vivre de l'air du temps 
4. buitenlucht
air (m.) 
♦ voorbeelden
een hap frisse lucht halen
prendre un bol d'air 
5. hemel
ciel (m.; mv: cieux)
firmament (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is geen wolkje aan de lucht
tout va pour le mieux, il n'y a pas le moindre problème 
(figuurlijk) er is geen vuiltje aan de lucht
tout va pour le mieux, il n'y a pas le moindre problème 
de lucht betrekt
le ciel se couvre 
een bewolkte lucht
un ciel nuageux, couvert, chargé de nuages 
de luchten van Ruysdael
les ciels de Ruysdael 
het onweer is niet van de lucht
l'orage est partout 
6. wolken
nuages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
er komt een lelijke lucht opzetten
de gros nuages noirs s'approchent 
7. reuk, geur
odeur (v.)
(van wild) fumet (m.) 
♦ voorbeelden
een akelige lucht
une odeur désagréable, une émanation pestilentielle 
(jacht) de lucht krijgen van
éventer 
(figuurlijk) lucht van iets krijgen
avoir vent de qqch., flairer qqch., renifler qqch., ↓ subodorer qqch. 
¶. overige voorbeelden
gebakken lucht
de l'enflure, des boniments 
aan een overtuiging lucht geven
exprimer une conviction, donner (libre) cours à une conviction 
doen of iem. lucht is
faire comme si qqn. n'existait pas, ignorer ostensiblement qqn. 
het gelach is niet van de lucht
on s'y amuse beaucoup 
het gemopper is niet van de lucht
on n'en finit pas de grogner 
¶. spreekwoorden
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 

qlucht-

lucht- (prefix)
1. aérien (v: aérienne)
de l'air, d'air 

qluchtaanjager

luchtaanjager (dem)
1. ventilateur (m.)
soufflerie (v.) 

qluchtaanval

luchtaanval (dem)
1. attaque (v.)  aérienne
raid (m.)  aérien 

qluchtacrobaat

luchtacrobaat (dem)
1. in een vliegtuig
voltigeur (m.) 
2. aan een zweefrek
trapéziste (m. of v.)
voltigeur (m.) 

qluchtafweer

luchtafweer (dem)
1. het afweren
défense (v.)  antiaérienne 
2. geschut
défense (v.)  contre avions (afkorting: DCA) 

qluchtafweergeschut

luchtafweergeschut (het)
1. artillerie (v.)  antiaérienne, artillerie (v.)  de l'air
canon (m.)  antiaérien 

qluchtafweerraket

luchtafweerraket (de)
1. missile (m.)  antiaérien 

qluchtalarm

luchtalarm (het)
1. alerte (v.)  aérienne 

qluchtanalyse

luchtanalyse (dev)
1. analyse (v.)  de l'air 

qluchtballon

luchtballon (dem)
1. luchtvaartuig
ballon (m.)
(heteluchtballon) montgolfière (v.) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd voor luchtballonnen
un concours de ballons 
2. kinderspeelgoed
ballon (m.)
ballonnet (m.), ballon (m.)  de baudruche (van rubber of darmvlies)
baudruche (v.) (van rubber of darmvlies) 

qluchtband

luchtband (dem)
1. pneumatique (m.)
pneu (m.) 

qluchtbasis

luchtbasis (dev)
1. base (v.)  aérienne 

qluchtbed

luchtbed (het)
1. matelas (m.)  pneumatique, matelas (m.)  gonflable, matelas (m.)  de camping 

qluchtbel

luchtbel (de)
1. bulle (v.)  d'air
(bij koken) bouillon (m.)
(medisch) embolie (v.)
(techniek; in metaal, glas) soufflure (v.) 

qluchtbelwaterpas

luchtbelwaterpas (het)
1. niveau (m.)  à bulle (d'air)
(ambacht) nivelle (v.) 

qluchtbescherming

luchtbescherming (dev)
1. maatregelen
couverture (v.)  aérienne
défense (v.)  antiaérienne 
2. dienst
défense (v.)  passive 

qluchtbevochtiger

luchtbevochtiger (dem)
1. humidificateur (m.)
saturateur (m.) (van radiator) 

qluchtbeweging

luchtbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de l'air
circulation (v.)  atmosphérique 
♦ voorbeelden
luchtbeweging tussen noorder- en zuiderbreedtes
circulation méridienne 

qluchtbezoedeling

luchtbezoedeling (dev) (België)
1. pollution (v.)  atmosphérique 

qluchtblaas

luchtblaas (de) zie luchtbel

qluchtbombardement

luchtbombardement (het)
1. bombardement (m.)  aérien 

qluchtboot

luchtboot (de)
1. hydroglisseur (m.)
hovercraft (m.)
(techniek) naviplane (m.) 

qluchtborst

luchtborst (de) (medisch)
1. pneumothorax (m.) (afkorting: pneumo) 

qluchtbrug

luchtbrug (de)
1. verbinding via luchtverkeer
pont (m.)  aérien 
2. brugverbinding
passerelle (v.) 

qluchtbuis

luchtbuis (dem)
1. trachee
trachée (v.) 
2. pijp waardoor men lucht toevoert
conduit (m.)  d'aération 

qluchtbuks

luchtbuks (de)
1. carabine (v.)  à air comprimé 

qluchtbus

luchtbus (de)
1. airbus (m.)
aérobus (m.) 

qluchtcamera

luchtcamera (de)
1. appareil (m.)  pour prises de vue(s) aériennes 

qluchtcirculatie

luchtcirculatie (dev)
1. circulation (v.)  de l'air
(meteorologie) circulation (v.)  atmosphérique 

qluchtcorridor

luchtcorridor (dem)
1. couloir (m.)  aérien 

qluchtdeeltje

luchtdeeltje (het)
1. molécule (v.)  d'air 

qluchtdemping

luchtdemping (dev)
1. amortissement (m.)  pneumatique 

qluchtdeur

luchtdeur (de)
1. rideau (m.)  d'air chaud 

qluchtdicht

luchtdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étanche à l'air
hermétique
(bijwoord) hermétiquement 
♦ voorbeelden
luchtdichte sluiting
fermeture hermétique 

qluchtdichtheid

luchtdichtheid (dev)
1. étanchéité (v.)
(zeldzaam) herméticité (v.) 

qluchtdoelartillerie

luchtdoelartillerie (dev)
1. artillerie (v.)  antiaérienne 

qluchtdoelraket

luchtdoelraket (de)
1. engin (m.)  antiaérien
missile (m.)  sol-air, missile (m.)  antiaérien 

qluchtdoop

luchtdoop (dem)
1. baptême (m.)  de l'air 

qluchtdoorlatend

luchtdoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. perméable à l'air 

qluchtdruk

luchtdruk (dem)
1. m.b.t. de dampkringslucht
pression (v.)  atmosphérique 
2. druk door de lucht uitgeoefend
pression (v.)  de l'air 

qluchtdrukgeweer

luchtdrukgeweer (het)
1. fusil (m.)  à air comprimé 

qluchtdrukhamer

luchtdrukhamer (dem) zie luchthamer

qluchtdrukpistool

luchtdrukpistool (het)
1. pistolet (m.)  à air comprimé 

qluchtdrukrem

luchtdrukrem (de)
1. frein (m.)  pneumatique, frein (m.)  à air comprimé 

qluchtembolie

luchtembolie (dev)
1. embolie (v.)  gazeuse 

qluchten

luchten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de buitenlucht blootgesteld zijn
être aéré
être éventé 
♦ voorbeelden
tijdens het luchten zijn de gevaarlijke misdadigers uit de gevangenis ontsnapt
les dangereux gangsters se sont échappés de la prison lors de la promenade 
een kleedje dat allang niet had gelucht
un tapis qui n'avait pas été aéré depuis longtemps 

qluchten

luchten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan frisse lucht blootstellen
aérer
éventer 
♦ voorbeelden
kleren, kamers luchten
aérer des vêtements, des pièces 
2. uiten
épancher
déverser, décharger 
♦ voorbeelden
zijn hart luchten
épancher, décharger son cœur, s'épancher 
3. geuren met
faire étalage de
étaler 
♦ voorbeelden
zijn kennis luchten
faire étalage de ses connaissances 
¶. overige voorbeelden
iem., iets niet kunnen luchten (of zien)
ne pas pouvoir voir qqn. en peinture, ne pas pouvoir sentir qqn.
↓ ne pas pouvoir pifer, blairer qqn., avoir horreur de qqch. 

qluchter

luchter (dem)
1. kandelaar
candélabre (m.)
chandelier (m.) 
2. lichtkroon
lustre (m.) 

qluchteskader

luchteskader (het)
1. escadre (v.)  aérienne, brigade (v.)  aérienne, formation (v.)  aérienne 

qluchtfietser

luchtfietser (dem) (informeel)
1. ↑ songe-creux (m.; onveranderlijk)
(man) illuminé (m.), (vrouw) illuminée (v.) 

qluchtfietserij

luchtfietserij (dev)
1. chimères (v.; meervoud)
fantasmes (m.; meervoud) 

qluchtfilter

luchtfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à air 

qluchtfoto

luchtfoto (de)
1. uit de lucht genomen foto
photographie (v.)  aérienne, vue (v.)  aérienne 
2. röntgenfoto
pneumographie (v.) 

qluchtfotograaf

luchtfotograaf (dem)
1. photographe (m. of v.)  qui prend des vues aériennes 

qluchtgaatje

luchtgaatje (het)
1. gaatje
trou (m.)  d'aération
évent (m.), ventouse (v.)
(kelder) soupirail (m.; mv: soupiraux)
(insect) stigmate (m.) 
2. (schertsend); m.b.t. kapotte kleding
(ongemarkeerd) trou (m.)
accroc (m.) 

qluchtgeest

luchtgeest (dem)
1. génie (m.)  de l'air
sylphe (m.), elfe (m.), djinn (m.)
(vrouwelijke) sylphide (v.) 

qluchtgekoeld

luchtgekoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. à refroidissement par air 

qluchtgesteldheid

luchtgesteldheid (dev)
1. gesteldheid van de atmosfeer
conditions (v.; meervoud)  atmosphériques 
2. klimaat
climat (m.) 

qluchtgevecht

luchtgevecht (het)
1. combat (m.)  aérien 

qluchtgeweer

luchtgeweer (het)
1. fusil (m.)  à air comprimé
carabine (v.)  à air comprimé 

qluchtgolf

luchtgolf (de)
1. perturbation (v.)  ondulatoire 

qlucht-grondraket

lucht-grondraket (de)
1. missile (m.)  air-sol 

qluchthamer

luchthamer (dem)
1. marteau (m.)  pneumatique
marteau-pilon (m.; mv: marteaux-pilons), martinet (m.) 

qluchthart

luchthart (dem)
1. (man) joyeux luron (m.), (vrouw) joyeuse luronne (v.)
joyeux drille (m.) 
♦ voorbeelden
luchthart-treurniet
sans-souci 

qluchthartig

luchthartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insouciant
badin, frivole, léger (v: légère)
(bijwoord) avec insouciance
en badinant, frivolement, légèrement 
♦ voorbeelden
luchthartig over iets heen stappen
passer d'un cœur léger sur qqch. 
een luchthartige toon
un ton badin 

qluchthartigheid

luchthartigheid (dev)
1. insouciance (v.)
frivolité (v.), légèreté (v.) 

qluchthaven

luchthaven vliegveld(de)
1. aéroport (m.)
aérodrome (m.), port (m.)  aérien 

qluchthavenbelasting

luchthavenbelasting vliegveld(dev)
1. taxe (v.)  d'aéroport 

qluchthavenpolitie

luchthavenpolitie (dem)
1. police (v.)  des aéroports
(Frankrijk) police (v.)  de l'air et des frontières 

qluchtig

luchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet compact
léger (v: légère)
mousseux (v: mousseuse) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
luchtig gebak
pâtisserie légère 
2. fris
aéré
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
een luchtig vertrek
une pièce aérée 

qluchtig

luchtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. kleren
(bijvoeglijk naamwoord) léger
aéré, vaporeux (v: vaporeuse)
(bijwoord) légèrement 
♦ voorbeelden
een luchtig bloesje
une blouse vaporeuse 
luchtig gekleed zijn
être vêtu légèrement 
zich luchtig kleden
se mettre en petite tenue, en tenue légère 
een luchtig negligé
un déshabillé mousseux 
2. niet ernstig
(bijvoeglijk naamwoord) léger
frivole
(bijwoord) légèrement
à la légère 
♦ voorbeelden
de zaken luchtig opvatten, opnemen
prendre les choses à la légère, en riant 
een luchtige toon aanslaan
prendre un ton désinvolte, badin 
3. licht
(bijvoeglijk naamwoord) léger
gai
(bijwoord) avec légèreté
légèrement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens luchtig overheen lopen
faire, traiter qqch. par-dessus la jambe, survoler qqch. 

qluchtigheid

luchtigheid (dev)
1. luchthartigheid
gaieté (v.)  de cœur 
2. lichtheid
légèreté (v.)
agilité (v.) 
3. frisheid
fraîcheur (v.) 

qluchtinfanterie

luchtinfanterie (dev)
1. infanterie (v.)  aéroportée, infanterie (v.)  de l'air 

qluchtinfectie

luchtinfectie (dev)
1. infection (v.)  transmise par l'air 

qluchtinlaat

luchtinlaat (dem)
1. prise (v.)  d'air 

qluchtje

luchtje (het)
1. odeur (v.) 
♦ voorbeelden
een lekker luchtje opdoen
se mettre du parfum 
een vreemd luchtje
une drôle d'odeur 
er zit een luchtje aan
cela sent mauvais
(figuurlijk) il y a qqch. de louche, ça sent le brûlé, le roussi, ce n'est pas très catholique 
¶. overige voorbeelden
een luchtje scheppen
prendre le frais, l'air 

qluchtkamer

luchtkamer (de)
1. chambre (v.)  à air 

qluchtkanaal

luchtkanaal (het)
1. évent (m.)
canal (m.)  d'aération, conduit (m.)  d'aération 

qluchtkartering

luchtkartering (dev)
1. cartographie (v.)  aérienne 

qluchtkasteel

luchtkasteel (het)
1. chimère (v.)
châteaux (m.; meervoud)  en Espagne, projet (m.)  chimérique 
♦ voorbeelden
luchtkastelen bouwen
bâtir des châteaux en Espagne, caresser des chimères, tirer des plans sur la comète 

qluchtklep

luchtklep (de)
1. reniflard (m.)
soupape (v.), valve (v.)
(luchtpomp) clapet (m.) 

qluchtkoeling

luchtkoeling (dev)
1. refroidissement (m.)  par air 

qluchtkoker

luchtkoker (dem)
1. arrivée (v.)  d'air
conduit (m.)  d'aération, cheminée (v.)  d'aération, cheminée (v.)  d'appel
(scheepvaart) manche (v.)  à air/vent
(mijnbouw) puits (m.)  d'aérage, buse (v.)  d'aérage 

qluchtkolom

luchtkolom (de)
1. colonne (v.)  d'air 

qluchtkus

luchtkus (dem)
1. baiser (m.)  dans l'air 

qluchtkussen

luchtkussen (het)
1. met lucht gevuld kussen
coussin (m.)  pneumatique, coussin (m.)  à air 
2. m.b.t. een voer-, vaartuig
coussin (m.)  d'air 

qluchtkussenboot

luchtkussenboot (de) zie luchtkussenvaartuig

qluchtkussentrein

luchtkussentrein (dem)
1. aérotrain (m.) 

qluchtkussenvaartuig

luchtkussenvaartuig (het)
1. hydroglisseur (m.)
hovercraft (m.)
(techniek) naviplane (m.) 

qluchtkuur

luchtkuur (de)
1. cure (v.)  d'air
(medisch) aérothérapie (v.), pneumatothérapie (v.) 

qluchtlaag

luchtlaag (de)
1. couche (v.)  atmosphérique, couche (v.)  d'air, couche (v.)  de l'atmosphère 

qluchtlanding

luchtlanding (dev)
1. débarquement (m.) 

qluchtlandingstroepen

luchtlandingstroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  aéroportées 

qluchtledig

luchtledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vide 
♦ voorbeelden
het luchtledig(e)
le vide
(wetenschappelijk) le vacuum 
(figuurlijk) in het luchtledige kletsen
parler en l'air, dans le vide, parler pour ne rien dire 
(iets) luchtledig maken
faire le vide (dans qqch.) 
een luchtledige ruimte
un espace vide 

qluchtlek

luchtlek (het)
1. fuite (v.)  d'air 

qluchtlijn

luchtlijn (de)
1. ligne (v.)  aérienne 

qlucht-luchtraket

lucht-luchtraket (de)
1. missile (m.)  air-air 

qluchtmacht

luchtmacht (de)
1. armée (v.)  de l'air
forces (v.; meervoud)  aériennes, aviation (v.)  (militaire) 

qluchtmachtbasis

luchtmachtbasis (dev)
1. base (v.)  aérienne, base (v.)  des forces aériennes 

qluchtmatras

luchtmatras (het, de) (België) zie luchtbed

qluchtmeter

luchtmeter (dem)
1. débitmètre (m.)
aéromètre (m.) 

qluchtmobiel

luchtmobiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. aéroporté 
♦ voorbeelden
luchtmobiele brigade
brigade d'intervention aéroportée 

qluchtmonster

luchtmonster (het)
1. échantillon (m.)  de l'air 
♦ voorbeelden
luchtmonsters nemen om de mate van SO2-verontreiniging vast te kunnen stellen
prélever des échantillons afin de déterminer la pollution de l'air par le SO2 

qluchtnet

luchtnet (het)
1. réseau (m.)  aérien, réseau (m.)  de lignes aériennes 

qluchtoffensief

luchtoffensief (het) zie luchtaanval

qluchtoperatie

luchtoperatie (dev)
1. opération (v.)  aérienne 

qluchtopname

luchtopname (de)
1. opname vanuit de lucht
prise (v.)  de vue aérienne, vue (v.)  aérienne 
2. het opnemen van lucht
absorption (v.)  d'air 

qluchtpenseel

luchtpenseel (het)
1. aérographe (m.) 

qluchtperspomp

luchtperspomp (de)
1. compresseur (m.)  d'air 

qluchtpijp

luchtpijp lichaam(de)
1. trachée (v.) 

qluchtpijpontsteking

luchtpijpontsteking (dev)
1. trachéite (v.) 

qluchtpiraat

luchtpiraat (dem)
1. pirate (m.)  de l'air 

qluchtpiraterij

luchtpiraterij (dev)
1. piraterie (v.)  aérienne 

qluchtpomp

luchtpomp (de)
1. werktuig om lucht te verdunnen
machine (v.)  pneumatique
pompe (v.)  (à vide) 
2. perspomp
pompe (v.)  à air
gonfleur (m.) 

qluchtpost

luchtpost1 (het)
1. luchtpostpapier
papier (m.)  pelure/avion 

qluchtpost

luchtpost2 (de)
1. postvervoer
courrier (m.)  aérien
poste (v.)  aérienne 
♦ voorbeelden
(per) luchtpost
par avion 

qluchtpostblad

luchtpostblad (het)
1. aérogramme (m.) 

qluchtpostbrief

luchtpostbrief (dem)
1. lettre (v.)  par avion 

qluchtpostpapier

luchtpostpapier (het)
1. papier (m.)  pelure
papier (m.)  avion 

qluchtposttarief

luchtposttarief (het)
1. tarif (m.)  par avion 

qluchtpostzegel

luchtpostzegel (dem)
1. timbre (m.)  de poste aérienne 

qluchtrecht

luchtrecht (het)
1. rechtsbepalingen voor het luchtverkeer
droit (m.)  aérien 
2. extra port voor postvervoer per vliegtuig
surtaxe (v.)  aérienne 

qluchtreclame

luchtreclame (de)
1. publicité (v.)  aérienne 

qluchtregeling

luchtregeling (dev)
1. climatisation (v.)
conditionnement (m.)  de l'air 

qluchtreiniger

luchtreiniger (dem)
1. purificateur (m.)  d'air
dévore-odeur (m.; onveranderlijk) 

qluchtreis

luchtreis (de)
1. (met vliegtuig) voyage (m.)  en avion
(met luchtballon) voyage (m.)  en ballon
(met luchtschip) voyage (m.)  en dirigeable 

qluchtreiziger

luchtreiziger (dem)
1. (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)  (d'un avion) 

qluchtreus

luchtreus (dem)
1. gros-porteur (m.; mv: gros-porteurs) 

qluchtrooster

luchtrooster (het, dem)
1. grille (v.)  d'aération 

qluchtroute

luchtroute (de)
1. route (v.)  aérienne 

qluchtruim

luchtruim (het)
1. dampkring
atmosphère (v.)
air (m.), espace (m.) 
♦ voorbeelden
het luchtruim kiezen
prendre l'air 
2. als territoriaal gebied
espace (m.)  aérien, domaine (m.)  aérien
région (v.)  aérienne 
♦ voorbeelden
het luchtruim schenden
violer l'espace aérien 

qluchtschacht

luchtschacht (de)
1. puits (m.)  d'aérage 

qluchtschip

luchtschip (het)
1. dirigeable (m.)
aérostat (m.), zeppelin (m.) 

qluchtschroef

luchtschroef (de)
1. hélice (v.)  (propulsive) 

qluchtschuif

luchtschuif (de)
1. registre (m.) 

qluchtshow

luchtshow (dem)
1. meeting (m.)  d'aviation 

qluchtslag

luchtslag (dem)
1. bataille (v.)  aérienne
combat (m.)  aérien 

qluchtslang

luchtslang (de)
1. (mijnbouw) flexible (m.)  à air comprimé 

qluchtsluis

luchtsluis (de)
1. écluse (v.)  (à air)
(van duikboot, ruimtevaartuig) sas (m.)  (à air) 

qluchtspiegeling

luchtspiegeling (dev)
1. mirage (m.) 

qluchtspion

luchtspion (dem)
1. avion-espion (m.; mv: avions-espions) 

qluchtsport

luchtsport (de)
1. sport (m.)  aérien 

qluchtsprong

luchtsprong (dem)
1. cabriole (v.)
gambade (v.), entrechat (m.), ↓ galipette (v.)
(van paard) ballottade (v.) 
♦ voorbeelden
luchtsprongen maken
faire des cabrioles, des gambades, cabrioler, gambader 

qluchtsteward

luchtsteward (dem), luchtstewardess (dev)
1. (man) steward (m.), (vrouw) hôtesse (v.)  de l'air 

qluchtstewardess

luchtstewardess (dev) zie luchtsteward

qluchtstreek

luchtstreek (de)
1. latitude (v.)
climat (m.), zone (v.)  climatique 
♦ voorbeelden
de gematigde luchtstreken
les latitudes moyennes, les zones tempérées 

qluchtstrijdkrachten

luchtstrijdkrachten (meervoud)
1. forces (v.; meervoud)  aériennes 

qluchtstroom

luchtstroom (dem)
1. courant (m.)  atmosphérique 
♦ voorbeelden
neergaande, opstijgende luchtstroom
courant descendant, ascendant 
opstijging van warme luchtstroom
ascendance thermique 

qluchttaxi

luchttaxi (dem)
1. taxi (m.)  aérien
avion-taxi (m.; mv: avions-taxis) 

qluchtteken

luchtteken (het)
1. signe (m.)  d'air 

qluchttoevoer

luchttoevoer (dem)
1. arrivée (v.)  d'air 

qluchttoren

luchttoren (dem)
1. tour (v.)  d'aération 

qluchttorpedo

luchttorpedo (de)
1. torpille (v.)  aérienne 

qluchttransport

luchttransport (het)
1. transports (m.; meervoud)  aériens
voie (v.)  aérienne 

qluchttrilling

luchttrilling (dev)
1. vibration (v.)  de l'air 

qluchttunnel

luchttunnel (dem)
1. tunnel (m.)  aérodynamique, soufflerie (v.)  aérodynamique 

qluchtvaarder

luchtvaarder (dem)
1. aéronaute (m. of v.) 

qluchtvaart

luchtvaart (de)
1. aviation (v.)
navigation (v.)  aérienne 
♦ voorbeelden
civiele, militaire luchtvaart
aviation civile, militaire 

qluchtvaartdienst

luchtvaartdienst (dem)
1. service (m.)  d'aviation 

qluchtvaartmaatschappij

luchtvaartmaatschappij vliegveld(dev)
1. compagnie (v.)  aérienne
compagnie (v.)  d'aviation 

qluchtvaartschool

luchtvaartschool (de)
1. école (v.)  de l'air 

qluchtvaarttechniek

luchtvaarttechniek (dev)
1. aérotechnique (v.) 

qluchtvaartterrein

luchtvaartterrein (het)
1. aérodrome (m.)
terrain (m.)  d'aviation 
¶. overige voorbeelden
op luchtvaartterrein
dans le domaine de l'aviation 

qluchtvaartuig

luchtvaartuig (het)
1. aéronef (m.)
aérodyne (m.) 

qluchtvaartverdrag

luchtvaartverdrag (het)
1. traité (m.)  de navigation aérienne 

qluchtvaartverkeer

luchtvaartverkeer (het)
1. trafic (m.)  aérien 

qluchtveer

luchtveer (de)
1. ressort (m.)  pneumatique 

qluchtverbinding

luchtverbinding (dev)
1. liaison (v.)  aérienne, ligne (v.)  aérienne 

qluchtverdediging

luchtverdediging (dev)
1. défense (v.)  aérienne (du territoire) (afkorting: DAT)
défense (v.)  contre avions (afkorting: DCA) 

qluchtverdeling

luchtverdeling (dev)
1. répartition (v.)  des masses d'air 

qluchtverfrisser

luchtverfrisser (dem)
1. désodorisant (m.) 
♦ voorbeelden
een luchtverfrisser in de wc
un désodorisant se trouvant aux toilettes 

qluchtvering

luchtvering (dev)
1. suspension (v.)  pneumatique 

qluchtverkeer

luchtverkeer (het)
1. trafic (m.)  aérien
voie (v.)  aérienne 

qluchtverkeersleider

luchtverkeersleider (dem)
1. contrôleur (m.)  aérien
contrôleur (m.)  de la navigation aérienne, aiguilleur (m.)  du ciel 

qluchtverkeersleiding

luchtverkeersleiding (dev)
1. contrôle (m.)  de la navigation aérienne 

qluchtverkenning

luchtverkenning (dev)
1. observation (v.)  aérienne
reconnaissance (v.)  aérienne 

qluchtverontreiniging

luchtverontreiniging (dev)
1. pollution (v.)  atmosphérique, pollution (v.)  de l'air 

qluchtverplaatsing

luchtverplaatsing (dev)
1. déplacements (m.; meervoud)  d'air 

qluchtverschijnsel

luchtverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  atmosphérique 

qluchtververser

luchtververser (dem)
1. aérateur (m.) 

qluchtverversing

luchtverversing (dev)
1. aération (v.)
aérage (m.) 

qluchtvervoer

luchtvervoer (het)
1. transports (m.; meervoud)  aériens, transports (m.; meervoud)  par air
voie (v.)  aérienne 

qluchtvervuiling

luchtvervuiling (dev) zie luchtverontreiniging

qluchtverwarming

luchtverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  par (circulation d')air chaud 

qluchtvloot

luchtvloot (de)
1. verzameling luchtvaartuigen
flotte (v.)  aérienne 
2. luchtvaartuigen van een land, maatschappij
flotte (v.)  aérienne 

qluchtvochtigheid

luchtvochtigheid (dev)
1. hygrométrie (v.)
humidité (v.)  atmosphérique, humidité (v.)  de l'air, humidité (v.)  de l'atmosphère 

qluchtvochtigheidsgraad

luchtvochtigheidsgraad (dem)
1. degré (m.)  d'humidité de l'air
(alleen van de buitenlucht) hygrométrie (v.) 

qluchtvracht

luchtvracht (de)
1. fret (m.)  aérien 

qluchtvrachtbrief

luchtvrachtbrief (dem)
1. connaissement (m.)  aérien 

qluchtwaardig

luchtwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. capable de voler, en mesure de voler
(administratie) propre à la navigation aérienne, en état de navigation 

qluchtwaardigheidsbewijs

luchtwaardigheidsbewijs (het)
1. certificat (m.)  de navigabilité 

qluchtwasser

luchtwasser (dem)
1. laveur (m.)  d'air 

qluchtweerstand

luchtweerstand (dem)
1. résistance (v.)  de l'air 

qluchtweg

luchtweg (dem)
1. weg door de lucht
voie (v.)  aérienne, voie (v.)  des airs 

qluchtwegen

luchtwegen (meervoud)
1. organen
voies (v.; meervoud)  respiratoires
conduits (m.; meervoud)  aérifères/aériens/respiratoires 

qluchtwortel

luchtwortel (dem) (biologie)
1. racine (v.)  aérienne 

qluchtwortelboom

luchtwortelboom (dem)
1. palétuvier (m.)
manglier (m.), rhizophore (m.) 

qluchtzak

luchtzak (dem)
1. valwind
trou (m.)  d'air
cheminée (v.) 
2. blaas met lucht
vessie (v.) 
3. longzak bij vogels
alvéole (v.)  pulmonaire 
4. luchtbel in een pijpleiding
poche (v.)  d'air 

qluchtziek

luchtziek (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
luchtziek zijn
avoir le, souffrir du mal de l'air 

qluchtziekte

luchtziekte (dev)
1. mal (m.)  de l'air 

qluchtzoen

luchtzoen (dem)
1. baiser (m.)  dans l'air 

qluchtzoenen

luchtzoenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. donner des baisers dans l'air 

qluchtzuiger

luchtzuiger (dem)
1. gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup)
tourne-vent (m.; onveranderlijk) 

qluchtzuiverend

luchtzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épurateur (v: épuratrice) 

qluchtzuivering

luchtzuivering (dev)
1. désinfection (v.), épuration (v.), purification (v.)  de l'air 

qluchtzuiveringsinstallatie

luchtzuiveringsinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de purification de l'air
(om geuren weg te krijgen) station (v.)  de désodorisation 

qlucide

lucide (bijvoeglijk naamwoord)
1. lucide 
♦ voorbeelden
lucide ogenblikken
moments de lucidité 

qluciditeit

luciditeit (dev)
1. lucidité (v.) 

qlucifer

lucifer (dem)
1. staafje met zwavelkopje
allumette (v.) 
♦ voorbeelden
een afgebrande lucifer
une allumette brûlée 

qLucifer

Lucifer
1. duivel
Lucifer (m.) 

qlucifersdoosje

lucifersdoosje (het)
1. boîte (v.)  d'allumettes 

qlucifershouder

lucifershouder (dem)
1. porte-allumettes (m.; onveranderlijk) 

qlucifershout

lucifershout (het)
1. bois (m.)  d'allumettes, bois (m.)  à allumettes 

qlucifershoutje

lucifershoutje (het)
1. tige (v.)  d'allumette 
♦ voorbeelden
afknappen als lucifershoutjes
casser comme une allumette, des allumettes 

qluciferskop

luciferskop (dem)
1. bouton (m.)  d'allumette 

qlucifersmerk

lucifersmerk (het)
1. emballage (m.)  d'allumettes 

qlucifersstandaard

lucifersstandaard (dem)
1. porte-allumettes (m.; onveranderlijk) 

qlucifersstokje

lucifersstokje (het) zie lucifershoutje

qlucky

lucky (bijvoeglijk naamwoord)
1. chanceux (v: chanceuse) 

qlucky loser

lucky loser (dem) (sport)
1. lucky loser (m.) 

qlucratief

lucratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lucratif (v: lucrative)
(bijwoord) d'une manière lucrative
(zeldzaam) lucrativement 

qLucretius

Lucretius
1. Lucrèce 

qlucullisch

lucullisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. plantureux (v: plantureuse)
pantagruélique 

qlucullus

lucullus (dem)
1. gourmet (m.)
bec (m.)  fin, ↓ fine gueule (v.) 

qlucullusmaal

lucullusmaal (het)
1. repas (m.)  plantureux/pantagruélique 

qluddisme

luddisme (het)
1. luddisme (m.) 

qludiek

ludiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ludique
(bijwoord) ludiquement
d'une manière ludique 

qlues

lues (de) (medisch)
1. syphilis (v.) 

qluetisch

luetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. syphilitique 

qluguber

luguber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lugubre
(bijwoord) lugubrement 
♦ voorbeelden
er luguber uitzien
avoir une figure de croquemort, faire une tête d'enterrement 

qlui

lui1 (meervoud)
1. gens (m. of v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
arme, rijke lui
pauvres gens, gens riches 
dat zijn vervelende lui
ce sont des enquiquineurs, des casse-pieds, ↓ ce sont des emmerdeurs 
¶. spreekwoorden
al ziet men de lui, men kent ze niet
± l'habit ne fait pas le moine 

qlui

lui2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkerig van inspanning
paresseux (v: paresseuse)
fainéant, ↓ flemmard 
♦ voorbeelden
zo lui als een varken
paresseux comme une couleuvre, un loir, un lézard 
zo lui als de pest zijn
être tire-au-flanc, cossard 
een luie dag
une journée de farniente 
zij is verschrikkelijk lui
elle est paresseuse comme pas deux 
een lui leven leiden
mener une vie oisive
↓ ne pas en ficher une rame 
(figuurlijk; geldwezen) een luie markt, beurs
un marché lourd, une Bourse apathique, léthargique 
(figuurlijk) een lui oog
un œil paresseux 
een lui schepsel
un fainéant
↓ un flemmard 
een luie stoel
un fauteuil 
een luie trap
un escalier à pente douce 
2. laks, geneigd uit te stellen
indolent
nonchalant 
♦ voorbeelden
een luie schrijver zijn
ne pas aimer écrire
(schertsend) ne pas être du genre épistolier 
3. loom
indolent
mou, mol (v: molle), endormi 
♦ voorbeelden
ik ben lui vandaag
(ironisch) aujourd'hui, j'en prends à mon aise 
lui zijn
avoir les côtes en long, un poil dans la main, être né un samedi 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een luie flikker, donder
un tire-au-flanc 

qlui

lui3 (bijwoord)
1. afkerig van inspanning
paresseusement
nonchalamment, mollement 
♦ voorbeelden
er lui bij liggen
se prélasser (dans un fauteuil), faire le veau
(in de zon) faire le lézard 

qluiaard

luiaard (dem)
1. mens
(man) paresseux (m.), (vrouw) paresseuse (v.)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.), ↓ (man) feignant (m.), (vrouw) feignante (v.), ↓ tire-au-flanc (m.; onveranderlijk), (man) flemmard (m.), (vrouw) flemmarde (v.) 
2. dier
paresseux (m.)
aï (m.), unau (m.)
(wetenschappelijk) bradype (m.) 

qluid

luid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fort
haut, sonore, bruyant
(bijwoord) fort
haut, à haute voix, bruyamment 
♦ voorbeelden
luid en duidelijk
à haute et intelligible voix 
luid geschreeuw
éclats de voix 
kunt u iets luider spreken?
pouvez-vous parler un peu plus fort? 
een luide stem hebben
(ook) avoir du poumon, de la voix 
iem. luid toejuichen
faire une ovation à qqn., saluer qqn. d'un tonnerre d'applaudissements 
luid tekeergaan
faire le diable à quatre
(van boosheid, pijn enz.) crier comme un sourd
↓ gueuler 

qluiden

luiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een klok, bel
sonner
tinter, carillonner 
♦ voorbeelden
de klokken begonnen te luiden
les cloches s'ébranlèrent 
hoor de klokken luiden (Vader Jakob)
sonnez les matines 
voor de mis, vesper luiden
sonner la messe, les vêpres 
uit alle macht luiden
sonner à toute volée 
2. m.b.t. woorden
être conçu
être libellé, être rédigé, dire 
♦ voorbeelden
luidend als volgt
ainsi conçu 
de brief luidt als volgt
voici le contenu, la teneur de la lettre 
het vonnis luidt …
la sentence est (ainsi) formulée 

qluiden

luiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. de klok in beweging brengen
sonner 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
on ne peut pas sonner la cloche et suivre la procession, on ne peut pas être à la fois au four et au moulin 

qluidheid

luidheid (dev)
1. puissance (v.)  sonore
intensité (v.)  acoustique 

qluidkeels

luidkeels (bijwoord)
1. à tue-tête
à pleins poumons, à plein gosier, à pleine gorge 
♦ voorbeelden
luidkeels lachen
rire à gorge déployée 
luidkeels (uit)roepen, zingen
brailler, beugler 
luidkeels zijn onschuld kenbaar maken
clamer son innocence 

qluidop

luidop (bijwoord) (België)
1. à voix haute
à haute voix, (tout) haut 

qluidruchtig

luidruchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. luid
(bijvoeglijk naamwoord) bruyant
sonore
(bijwoord) bruyamment 
♦ voorbeelden
een luidruchtig geschreeuw
des cris éclatants, un concert de cris 
luidruchtig instemmen
faire chorus 
luidruchtig zingen
chanter à tue-tête 
2. veel leven makend
(bijvoeglijk naamwoord) bruyant
tapageur (v: tapageuse)
(bijwoord) tapageusement 
♦ voorbeelden
luidruchtig zijn
faire du bruit, du tapage 

qluidruchtigheid

luidruchtigheid (dev)
1. grand bruit (m.)
tapage (m.) 

qluidsprekend

luidsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à amplificateur 

qluidspreker

luidspreker (dem)
1. haut-parleur (m.; mv: haut-parleurs)
diffuseur (m.)
(m.b.t. platenspeler, muziekinstallatie) baffle (m.)
(luidsprekerset) enceinte (v.)  acoustique 
♦ voorbeelden
dubbele luidsprekers
haut-parleurs accouplés 

qluidsprekerbox

luidsprekerbox (dem)
1. enceinte (v.)  acoustique 

qluien

luien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sonner 

qluier

luier (de)
1. doek voor baby's
couche (v.)
lange (m.)
(driehoekig) pointe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nog in de luiers zitten
avoir encore des enfants en bas âge
↓ avoir encore des marmots à torcher 
een schone luier omdoen
langer, changer 
2. ontlasting
selles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het kind heeft vanmorgen een groene luier gehad
ce matin le bébé a eu des selles vertes 

qluierbroekje

luierbroekje (het)
1. couche-culotte (v.; mv: couches-culottes)
change (m.)  complet 

qluiercentrale

luiercentrale (de)
1. service (m.)  de nettoyage de langes 

qluiereczeem

luiereczeem (het)
1. erythème (m.)  fessier (du nourrisson) 

qluieren

luieren (onovergankelijk werkwoord)
1. paresser
fainéanter, se prélasser
(in de zon) lézarder 

qluiergoed

luiergoed (het)
1. couches (v.; meervoud)
tissu (m.)  pour couches 

qluierhemdje

luierhemdje (het)
1. body  (m.)  (bébé) 

qluierik

luierik (dem)
1. (man) paresseux (m.), (vrouw) paresseuse (v.)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.) 

qluierstof

luierstof (de)
1. tissu (m.)  pour couches 

qluiertas

luiertas (de)
1. sac (m.)  à langer 

qluieruitslag

luieruitslag (dem)
1. érythème (m.)  fessier (du nourrisson)
érythème (m.)  des langes 

qluierwas

luierwas (dem)
1. het wassen
lavage (m.)  des couches
lessive (v.)  (de couches) 
2. te wassen luiers
couches (v.; meervoud)  à laver
lessive (v.)  de couches 

qluifel

luifel (de)
1. afdak
auvent (m.) (ook m.b.t. tent)
avant-toit (m.; mv: avant-toits), appentis (m.)
(van glas) marquise (v.) 
2. rand van een hoed, pet
bord (m.)
(van vrouwenhoed) passe (v.) 

qluifeldak

luifeldak (het)
1. auvent (m.)
toit (m.)  en appentis, appentis (m.) 

qluifelstok

luifelstok (dem)
1. mât (m.)  d'auvent 

qluiheid

luiheid (dev)
1. paresse (v.)
fainéantise (v.), indolence (v.), ↓ flemme (v.) 

qluiigheid

luiigheid (dev) zie luiheid

qluik

luik (het)
1. schot om een opening te sluiten
trappe (v.)
(scheepvaart) panneau (m.)  de cale, panneau (m.)  d'écoutille 
2. opening in een vloer
trappe (v.) 
3. m.b.t. raam
volet (m.)
contrevent (m.)
(m.b.t. lamellen) persienne (v.) 
4. m.b.t. een tochtscherm, schilderij
panneau (m.) 
5. (België); onderdeel
volet (m.) 

qLuik

Luik (het)
1. Liège 



qluiken

luiken1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. dichtgaan
↓ se fermer 

qluiken

luiken2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. dichtdoen
clore
↓ fermer 
♦ voorbeelden
de ogen luiken
fermer les yeux 

qluikgat

luikgat (het)
1. (scheepvaart); door een luik gesloten gat
écoutille (v.) 
2. nokgat
trappe (v.) 

qluikje

luikje (het)
1. guichet (m.) 

qluiklok

luiklok (de)
1. cloche (v.) 

qluikring

luikring (dem)
1. anneau (m.)  de trappe 

qLuiks

Luiks (bijvoeglijk naamwoord)
1. liégeois 

qluilak

luilak (dem)
1. luiaard
(man) paresseux (m.), (vrouw) paresseuse (v.)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.), ↓ (man) flemmard (m.), (vrouw) flemmarde (v.), (man) cossard (m.), (vrouw) cossarde (v.) 
2. feest
(omschrijving) manière (v.)  généralement ludique et bruyante de la jeunesse de passer la nuit du vendredi au samedi précédant la Pentecôte 

qluilakbol

luilakbol (dem)
1. (omschrijving) petit pain (m.)  à la mélasse 

qluilakken

luilakken (onovergankelijk werkwoord)
1. luieren
paresser
fainéanter, ↓ flemmarder 
2. lang uitslapen
faire la grasse matinée
paresser, se prélasser au lit 
3. luilak vieren
(omschrijving) fêter la nuit du vendredi au samedi précédant la Pentecôte 

qluilakviering

luilakviering (dev) zie luilak

qluilekker

luilekker (bijvoeglijk naamwoord)
1. de cocagne 
♦ voorbeelden
een luilekker leventje leiden
mener la vie de château, de cocagne 

qluilekkerland

luilekkerland (het)
1. land, plaats waar alles in overvloed is
pays (m.)  de cocagne
(kindertaal) palais (m.)  de dame Tartine 

qLuilekkerland

Luilekkerland (het)
1. denkbeeldig land
pays (m.)  de cocagne 

qluim

luim (de)
1. stemming
humeur (v.) 
♦ voorbeelden
in goede, slechte luim zijn
être de bonne, mauvaise humeur, être bien, mal luné, être en bonne, mauvaise disposition 
2. vrolijkheid
gaieté (v.) 
3. gril
fantaisie (v.)
lubie (v.), caprice (m.), saute (v.)  d'humeur 
♦ voorbeelden
wij hebben allen onze luimen
nous avons tous nos lubies 

qluimig

luimig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grillig van humeur
(bijvoeglijk naamwoord) d'humeur changeante/instable/capricieuse
lunatique, fantasque
(bijwoord) capricieusement
par impulsion 
♦ voorbeelden
luimig zijn
avoir des sautes d'humeur 
2. grappig
(bijvoeglijk naamwoord) comique
drôle, plaisant
(bijwoord) avec comique/drôlerie 
♦ voorbeelden
een luimig verhaal
une histoire drôle 

qluipaard

luipaard (dem)
1. léopard (m.) 

qluipaardhaai

luipaardhaai (dem)
1. requin (m.)  léopard 

qluis

luis (de)
1. m.b.t. mensen, zoogdieren
pou (m.; mv: poux) 
♦ voorbeelden
zo kaal als een luis
fauché comme les blés
↑ pauvre comme Job 
een leven als een luis op een zeer hoofd hebben
vivre comme un coq en pâte 
(figuurlijk) een hongerige luis
un grippe-sou 
2. m.b.t. planten en dieren
pou (m.)
puceron (m.) 
♦ voorbeelden
die plant zit vol luis
cette plante est couverte de pucerons 

qluismijt

luismijt (de)
1. gamase (m.) 

qluister

luister (dem)
1. faste (m.)
éclat (m.), lustre (m.), magnificence (v.), pompe (v.), splendeur (v.) 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis luister bijzetten
rehausser l'éclat d'un événement 
zijn luister herkrijgen
rajeunir 
zonder enige luister
sans éclat 

qluisteraar

luisteraar (dem)
1. (man) auditeur (m.), (vrouw) auditrice (v.)
(zeldzaam; afluisteraar) (man) écouteur (m.), (vrouw) écouteuse (v.) 

qluisterbijdrage

luisterbijdrage (de)
1. redevance (v.)  radio(phonique) 

qluisterboek

luisterboek (het)
1. livre (m.)  audio 

qluistercabine

luistercabine (dev)
1. cabine (v.)  d'écoute 

qluistercel

luistercel (de) zie luistercabine

qluisterdichtheid

luisterdichtheid (dev)
1. audience (v.)
indice (m.)  d'écoute, volume (m.)  d'écoute, taux (m.)  d'écoute 

qluisteren

luisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. horen om iets te vernemen
écouter
prêter l'oreille (à)
(radio) être à l'écoute (de) 
♦ voorbeelden
aandachtig luisteren
dresser l'oreille, écouter de toutes ses oreilles, tendre l'oreille 
(radio) blijf luisteren!
restez à l'écoute! 
luister eens
à propos 
luister goed!
écoute bien! 
goed kunnen luisteren
savoir écouter 
met een half oor luisteren
écouter d'une oreille distraite 
slechts met een half oor luisteren
n'écouter que d'une oreille 
naar het nieuws, jazzmuziek luisteren
écouter les informations, du jazz 
het oor te luisteren leggen
ouvrir ses oreilles 
2. tersluiks trachten te horen
être aux aguets 
♦ voorbeelden
aan de deur luisteren
écouter aux portes 
staan te luisteren
être aux aguets 
3. aandacht schenken aan
écouter 
♦ voorbeelden
niet naar iets willen luisteren
fermer l'oreille, les oreilles à qqch. 
de hond luistert naar de naam Tino
le chien répond au nom de Tino 
4. gehoorzamen aan
écouter
obéir (à) 
♦ voorbeelden
naar rede luisteren
entendre raison, se rendre à la raison 
luisteren naar goede raad
suivre les bons conseils 
het schip luistert naar het roer
le navire gouverne bien 
naar de stem van zijn hart luisteren
écouter son cœur 
niet willen luisteren naar
fermer l'oreille à 
¶. overige voorbeelden
dat luistert nauw
cela exige une précision rigoureuse 
¶. spreekwoorden
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
celui qui écoute aux portes apprend souvent ce qu'il ne voudrait pas connaître 

qluistergeld

luistergeld (het)
1. redevance (v.)  radio(phonique) 

qluisterlied

luisterlied (het)
1. chanson (v.) 

qluistermuziek

luistermuziek (dev)
1. musique (v.)  à écouter 

qluisteronderzoek

luisteronderzoek (het) (radio)
1. audimétrie (v.)
mesure (v.)  du taux d'écoute 

qluisterpop

luisterpop (dev)
1. pop (v.)  à écouter 

qluisterpost

luisterpost (dem) (leger)
1. poste (m.)  d'écoute 

qluisterrijk

luisterrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
(bijvoeglijk naamwoord) fastueux (v: fastueuse)
somptueux (v: somptueuse), éclatant, splendide
(bijwoord) fastueusement
somptueusement, avec éclat, avec splendeur, avec pompe 
♦ voorbeelden
een luisterrijke optocht
un cortège somptueux 
iets luisterrijk vieren
célébrer qqch. avec éclat, splendeur 
2. roemrijk
glorieux (v: glorieuse)
éclatant 
♦ voorbeelden
een luisterrijke overwinning
une victoire glorieuse, éclatante 

qluisterspel

luisterspel (het)
1. pièce (v.)  radiophonique 

qluistertoets

luistertoets (dem)
1. test (m.)  de compréhension orale 

qluistervaardigheid

luistervaardigheid (dev)
1. compréhension (v.)  orale 

qluistervergunning

luistervergunning (dev)
1. licence (v.)  de radio 

qluistervink

luistervink (de)
1. (zeldzaam) (man) écouteur (m.), (vrouw) écouteuse (v.) 

qluistervoorbeeld

luistervoorbeeld (het)
1. (omschrijving) exemple (m.)  à écouter, (omschrijving) modèle (m.)  à écouter 

qluisterzitting

luisterzitting (dev)
1. audition (v.)  publique
séance (v.)  d'information 

qluit

luit1 (dem)
1. luitenant
lieute (m.) 

qluit

luit2 (de)
1. (muziek)
luth (m.) 
♦ voorbeelden
de luit bespelen
jouer du luth 

qluitenant

luitenant (dem)
1. (leger)
lieutenant (m.) 
♦ voorbeelden
tweede, eerste luitenant
sous-lieutenant, lieutenant 
2. (wielersport)
lieutenant (m.) 

qluitenant-adjudant

luitenant-adjudant (dem) (leger)
1. sous-lieutenant (m.; mv: sous-lieutenants) 

qluitenant-admiraal

luitenant-admiraal (dem) (leger)
1. amiral (m.) 

qluitenant-generaal

luitenant-generaal (dem) (leger)
1. général (m.)  de corps (d'armée) aérien 

qluitenant-ingenieur

luitenant-ingenieur (dem) (leger)
1. lieutenant (m.)  du génie 

qluitenant-kolonel

luitenant-kolonel (dem) (leger)
1. lieutenant-colonel (m.; mv: lieutenants-colonels) 

qluitenant-ter-zee

luitenant-ter-zee (dem) (leger)
1. (1e klasse) capitaine (m.)  de corvette
(2e klasse, oudste categorie) lieutenant (m.)  de vaisseau
(2e klasse, jongste categorie) enseigne (m.)  de vaisseau de 1ère classe
(3e klasse) enseigne (m.)  de vaisseau de 2ème classe 

qluitist

luitist (dem)
1. luthiste (m. of v.) 

qluitjes

luitjes (meervoud)
1. bonnes gens (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de mazzel, luitjes
salut la compagnie 

qluitouw

luitouw (het)
1. klokkentouw
corde (v.)  d'une cloche 
2. m.b.t. een molen
corde (v.)  de levage 
3. m.b.t. een heiblok
tiraude (v.) 

qluitspeelster

luitspeelster (dev) zie luitspeler

qluitspel

luitspel (het)
1. art (m.)  du luth, technique (v.)  du luth 

qluitspeler

luitspeler (dem), luitspeelster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de luth
luthiste (m. of v.) 

qluiwagen

luiwagen (dem)
1. balai-brosse (m.; mv: balais-brosses) 

qluiwammes

luiwammes (dem)
1. (man) feignant (m.), (vrouw) feignante (v.)
(man) flem(m)ard (m.), (vrouw) flem(m)arde (v.) 

qluiwammesen

luiwammesen (onovergankelijk werkwoord)
1. flemmarder
fainéanter 

qluizen

luizen1 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. erin luizen
rouler, blouser, avoir qqn. 

qluizen

luizen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. luizen afvangen
épouiller 
¶. spreekwoorden
wat van apen komt, wil luizen
qui naquit chat court après les souris 

qluizenbaan

luizenbaan (de)
1. planque (v.)
fromage (m.), filon (m.), ↑ sinécure (v.) 

qluizenbos

luizenbos (dem) (schertsend)
1. tignasse (v.) 

qluizencape

luizencape (de)
1. housse (v.)  anti-poux 

qluizenei

luizenei (het)
1. lente (v.) 

qluizenjacht

luizenjacht (de)
1. épouillage (m.) 

qluizenkam

luizenkam (dem)
1. peigne (m.)  fin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de luizenkam
au peigne fin 

qluizenleven

luizenleven (het)
1. vie (v.)  facile, de château
belle vie (v.) 
♦ voorbeelden
een luizenleven leiden
se la couler douce 

qluizenleventje

luizenleventje (het) zie luizenleven

qluizenmarkt

luizenmarkt (de) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) marché (m.)  aux puces 

qluizenmoeder

luizenmoeder (dev)
1. (omschrijving) maman (v.)  qui, à l'école, contrôle la présence de poux chez les enfants 

qluizenstreek

luizenstreek (de)
1. vacherie (v.)
tour (m.)  de cochon, sale tour (m.) 

qluizenveer

luizenveer (de) (schertsend)
1. al(l)ouf (v.) 

qluizig

luizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol luizen
pouilleux (v: pouilleuse)
plein de poux 
2. armoedig
pouilleux
misérable 
♦ voorbeelden
een luizige boel
(behuizing) un galetas
(rommeltje) un bazar pouilleux 
zo'n ruzie om een luizig dubbeltje!
quelle dispute pour quelques malheureux sous! 

qluizolder

luizolder (dem)
1. grenier (m.)  du tire-sacs 

qlukken

lukken (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher
tomber bien, prendre 
♦ voorbeelden
nu lukt het
cette fois ça y est 
het lukt me wel
j'y arrive(rai) 
het is mij gelukt
j'y suis arrivé, parvenu 
het lukt hem te ontsnappen
il réussit, parvient à s'évader 
ze hebben het geprobeerd, maar het is niet gelukt
ils l'ont essayé, mais ça n'a pas marché 
dat zal niet lukken
ça ne marchera, prendra pas 

qlukraak

lukraak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gratuit
(bijwoord) au hasard
au petit bonheur (la chance), (à la) va-comme-je-te-pousse 
♦ voorbeelden
lukraak antwoorden
répondre au hasard 
lukraak op een groep mensen inschieten
tirer dans le tas 
lukrake opmerkingen
remarques lancées à tout hasard, observations fortuites 

qlul

lul (dem)
1. pik
bit(t)e (v.)
queue (v.), pine (v.), zob (m.) 
♦ voorbeelden
dat slaat als een lul op een drumstel
cela vient, arrive comme un cheveu sur la soupe 
2. sul
con(n)ard (m.)
conneau (m.), con (m.) 
♦ voorbeelden
sta daar nou niet als een Jan lul, maar doe wat!
± bouge un peu tes fesses, remue ton cul, remue-toi, merde! 
een ouwe lul
un vieux con(nard) 
een slappe lul
une couille molle 
voor lul staan
avoir l'air (d'un) con 
iem. voor lul zetten
se foutre de la gueule de qqn. 
3. naarling
(man) chieur (m.), (vrouw) chieuse (v.)
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij is de lul
il s'est fait baiser 

qlul-de-behanger

lul-de-behanger (dem)
1. andouille (v.)
nouille (v.) 

qlulhannes

lulhannes (dem)
1. couillon (m.) 

qlulkoek

lulkoek (dem)
1. connerie (v.; meestal meervoud) 

qlullen

lullen (onovergankelijk werkwoord)
1. déconner
dire des conneries 
♦ voorbeelden
laat ze maar lullen
laisse-les dire leurs conneries 
niet lullen!
arrête(z) tes, vos conneries, fini la déconnade! 
niet lullen maar poetsen
allez! au boulot, au lieu de jacasser! 

qlullensmid

lullensmid (dem) (studententaal)
1. vénérologue (m.) 

qlullepot

lullepot (dem) (studententaal)
1. laïus (m.) 
♦ voorbeelden
een lullepot houden
laïusser, faire un laïus 

qlulletje

lulletje (het)
¶. overige voorbeelden
lulletje rozenwater
cucul (la praline) 

qlullig

lullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flauw, onnozel
(bijvoeglijk naamwoord) con (v: conne)
(cu)cul (onveranderlijk)
(bijwoord) connement
comme un con 
♦ voorbeelden
zo'n grote vent op een vouwfiets is een lullig gezicht
un tel malabar sur un vélo pliant ça fait con 
2. vervelend, naar
emmerdant
chiant 
♦ voorbeelden
doe niet zo lullig
ne sois pas vache 
3. karakterloos
(bijvoeglijk naamwoord) dégonflé
mollasse, mollasson (v: mollassonne)
(bijwoord) ↑ mollement 

qlullo

lullo (dem)
1. ducon (m.) 

qlulmeier

lulmeier (dem)
1. robinet (m.)  d'eau tiède
moulin (m.)  à paroles 

qlulpraat

lulpraat (dem)
1. baliverne (v.; meestal meervoud)
histoire (v.; meestal meervoud) 

qlulverhaal

lulverhaal (het)
1. histoire (v.)  à la con 

qlumbaal

lumbaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. lombaire 

qlumbaalpunctie

lumbaalpunctie (dev)
1. ponction (v.)  lombaire 

qlumbago

lumbago (dem) (medisch)
1. lumbago (m.) 

qlumbecken

lumbecken (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. relier par collage 

qlumen

lumen (het)
1. eenheid van lichtsterkte
lumen (m.) 
2. holte in een orgaan
cavité (v.)
alvéole (v.) 
3. ruimte in een cel
vacuole (v.) 
4. wijdte van een kanaalopening
lumière (v.) 

qlumenseconde

lumenseconde (de)
1. lumen-seconde (m.; mv: lumens-secondes) 

qluminescent

luminescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. luminescent 

qluminescentie

luminescentie (dev)
1. luminescence (v.) 

qlumineus

lumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lumineux (v: lumineuse) 

qlummel

lummel (dem)
1. pummel
(grand) dadais (m.)
empoté (m.), ballot (m.) 
♦ voorbeelden
zo'n grote lummel als jij moest zich schamen zoiets te doen
tu n'as pas honte? un grand dadais comme toi! 
een onbeschaafde lummel
un gros malappris 
2. (kaartspel); speler
mort (m.) 
3. (scheepvaart)
vit-de-mulet (m.; mv: vits-de-mulet) 

qlummelachtig

lummelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) empoté
nigaud
(bijwoord) comme un empoté/nigaud/ballot 

qlummelachtigheid

lummelachtigheid (dev)
1. nigauderie (v.)
gaucherie (v.), balourdise (v.) 

qlummelen

lummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lanterfanten
fainéanter
traînasser, traînailler, lambiner, flemmarder 
♦ voorbeelden
hij heeft de hele dag maar wat lopen lummelen
il a traînassé toute la journée 
2. (kaartspel)
faire le mort 

qlummelig

lummelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) empoté
nigaud
(bijwoord) comme un nigaud/manche 

qlumpsum

lumpsum (dem)
1. paiement (m.)  unique 

qlunair

lunair (bijvoeglijk naamwoord)
1. lunaire
sélénite 

qlunapark

lunapark (het)
1. kermis
lunapark (m.)
parc (m.)  d'attractions 
2. (België); gokhal
maison (v.)  de jeu 

qlunaticus

lunaticus (dem)
1. lunatique (m. of v.) 

qlunatie

lunatie (dev)
1. tijd
lunaison (v.) 
2. reeks
lunaison (v.) 

qlunatiek

lunatiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. maanziek
lunatique 
2. lichtzinnig, grillig
lunatique 

qlunch

lunch (dem)
1. déjeuner (m.)
(buffet) lunch (m.; mv: lunchs, lunches) 

qlunchbespreking

lunchbespreking (dev)
1. déjeuner (m.)  de travail 

qlunchconcert

lunchconcert (het)
1. déjeuner-concert (m.; mv: déjeuners-concerts) 

qlunchen

lunchen (onovergankelijk werkwoord)
1. déjeuner 

qlunchpakket

lunchpakket (het)
1. casse-croûte (m.; onveranderlijk) 

qlunchpauze

lunchpauze (de)
1. pause (v.)  déjeuner, pause (v.)  de midi 

qlunchroom

lunchroom (dem)
1. salon (m.)  de thé 

qlunchtijd

lunchtijd (dem)
1. heure (v.)  du déjeuner
pause (v.)  de midi, pause (v.)  déjeuner/repas 

qlunchtrommel

lunchtrommel (de)
1. boîte (v.)  pour casse-croûte 

qlunchvoorstelling

lunchvoorstelling (dev)
1. déjeuner-spectacle (m.) 

qlunchzakje

lunchzakje (het)
1. sachet (m.)  pour casse-croûte 

qlunet

lunet (de)
1. (bouwkunst)
demi-lune (v.; mv: demi-lunes) 
2. bovenlicht
lunette (v.) 
3. vestingwerk
lunette (v.) 

qluns

luns (de)
1. esse (v.) 

qlunzen

lunzen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre une esse à
goupiller 

qlupine

lupine (de)
1. plantengeslacht
lupin (m.) 
2. zaad
graine (v.)  de lupin 

qlupinose

lupinose (dev)
1. lupinose (v.) 

qlupuline

lupuline (de) (scheikunde)
1. (poeder) lupulin (m.)
(hopbitter) lupuline (v.) 

qlupus

lupus (dem)
1. lupus (m.) 

qluren

luren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
iem. in de luren leggen
mystifier, abuser qqn. 

qlurken

lurken (onovergankelijk werkwoord)
1. zuigen
sucer
suçoter 
♦ voorbeelden
aan een pijp, sigaar lurken
téter une pipe, un cigare 
2. met kleine teugen drinken
téter
siroter 
3. pruttelend geluid geven
gargouiller
faire des gargouillis 

qlurven

lurven (meervoud) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iem. bij de lurven krijgen, vatten, pakken
↑ prendre qqn. au collet 
iem. nog net bij zijn lurven kunnen pakken
attraper qqn. par la peau du cou, du dos, des fesses 

qlus

lus (de)
1. deel van een touw, lint
boucle (v.)
ganse (v.), attache (v.)
(bergsport) baudrier (m.) 
♦ voorbeelden
een lus in een touw maken
faire une boucle avec une corde 
een lusje aan een handdoek zetten
coudre une ganse à une serviette 
2. (figuurlijk)
boucle (v.)
anse (v.) 
♦ voorbeelden
een lus beschrijven met een stok
tracer une boucle avec un bâton 
een lus in een computerprogramma
une boucle itérative dans un programme informatique 

qlust

lust (dem)
1. begeerte, zin
envie (v.)
désir (m.), goût (m.) 
♦ voorbeelden
de lust bekroop haar om …
l'envie la prit de … 
dat beneemt je de lust om …
c'est à vous dégoûter de … 
iem. de lust tot iets benemen
faire passer l'envie d'une chose à qqn., faire passer à qqn. le goût, l'envie de qqch. 
de lust is mij vergaan
l'envie m'en est passée 
lust hebben om te eten
avoir envie de manger 
tijd en lust ontbreken me om …
le temps et l'envie me manquent pour … 
geen lust tot lachen hebben
ne pas avoir le cœur à rire 
2. hartstocht
passions (v.; meervoud)
appétits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn lusten botvieren
assouvir ses passions 
dierlijke lusten
appétits bestiaux 
vleselijke lust
désir charnel 
3. plezier
plaisir (m.)
délices (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
lust in het leven hebben
être plein de joie de vivre, aimer la vie 
het is een lust om …
c'est un plaisir de … 
werken, dat het een (lieve) lust is
travailler de bon cœur 
lusten en lasten
les bons et les mauvais côtés, l'endroit et l'envers de la médaille 
(handel) met lusten en lasten
les bénéfices et les charges, les avantages et les inconvénients 
zwemmen is zijn lust en zijn leven
la natation est toute sa vie 
een lust voor het oog zijn
être un régal pour les yeux 
wel de lusten maar niet de lasten willen hebben
vouloir manger les raisins et laisser les pépins 

qlustbevrediging

lustbevrediging (dev)
1. assouvissement (m.)  du désir (sexuel) 

qlusteloos

lusteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amorphe
apathique, indolent
(bijwoord) indolemment
mollement, sans entrain 
♦ voorbeelden
lusteloos zijn
manquer d'entrain 
er lusteloos bij zitten
rester amorphe 

qlusteloosheid

lusteloosheid (dev)
1. apathie (v.)
indolence (v.), inertie (v.), langueur (v.), marasme (m.) 

qlusten

lusten1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. believen
↓ aimer  à (+ onbepaalde wijs)
se (com)plaire à 
2. aanlokken
↓ avoir envie de 
¶. overige voorbeelden
hij zal ervan lusten
son compte est bon, il lui en cuira 

qlusten

lusten2 (overgankelijk werkwoord)
1. houden van
aimer 
♦ voorbeelden
zoveel eten, drinken als men lust
manger à sa faim, boire à sa soif 
er wel eentje lusten
aimer la bouteille, lever le coude 
iets graag lusten
être friand de qqch. 
(figuurlijk) iem. niet lusten
ne pas pouvoir sentir, souffrir, gober qqn. 
(figuurlijk) zo lust ik er nog wel een paar!
vous m'en direz tant! 
(figuurlijk) hij lust er wel pap van
il adore ça, il en raffole 
(figuurlijk) lust je nog peultjes?
(commentaar?) tu as qqch. à ajouter?
(is het niet bar?) tu parles! 
(figuurlijk) ik lust hem rauw
je n'en ferai qu'une bouchée 
ze wel lusten
↓ avoir la dalle en pente 
ik lust geen zuurkool
je n'aime pas la choucroute 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
un vieux chat aime les jeunes souris, à vieux chat, jeune souris, vieux roussin demande jeune pouliche 
wat de een niet lust, daar eet een ander zich dik in
des goûts et des couleurs, il ne faut pas disputer, tous les goûts sont dans la nature 

qluster

luster (dem)
1. lustre (m.) 

qlustgevoel

lustgevoel (het)
1. sensation (v.)  de plaisir 

qlusthof

lusthof (dem)
1. bekoorlijk oord
paradis (m.)
Eden (m.), lieu (m.)  de délices 
2. tuin
jardin (m.)  d'agrément 

qlusthuis

lusthuis (het)
1. maison (v.)  d'agrément, propriété (v.)  d'agrément 

qlustig

lustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) gai
jovial, enjoué, joyeux (v: joyeuse)
(bijwoord) gaiement
jovialement, joyeusement 
♦ voorbeelden
lustig zingen
chanter gaiement 
2. met kracht
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
(bijwoord) fermement 
♦ voorbeelden
hij sloeg er lustig op los
il frappait ferme 

qlustmoord

lustmoord (dem)
1. crime (m.)  sadique 

qlustmoordenaar

lustmoordenaar (dem)
1. sadique (m. of v.) 

qlustobject

lustobject (het)
1. objet (m.)  de plaisir 
♦ voorbeelden
de vrouw als lustobject
la femme-objet 

qlustoord

lustoord (het)
1. Eden (m.)
lieu (m.)  de délices, paradis (m.), résidence (v.)  idyllique 

qlustre

lustre (het)
1. metaalglazuur
lustre (m.) 
2. gloed in parels
lustre (m.) 
3. stof
lustrine (v.) 

qlustreren

lustreren (overgankelijk werkwoord)
1. lustrer 

qlustrum

lustrum (het)
1. vijfjarig bestaan
lustre (m.) 
2. viering
lustre (m.) 

qlustrumjaar

lustrumjaar (het)
1. année (v.)  de célébration du lustre 

qlustslot

lustslot (het)
1. château (m.)  d'agrément
(geschiedenis) folie (v.) 

qluswikkeling

luswikkeling (dev)
1. enroulement (m.)  à boucles 

qluteïne

luteïne (het)
1. lutéine (v.) 

qlutetium

lutetium (het) (scheikunde)
1. lutécium (m.) 

qlutheraan

lutheraan (dem)
1. (man) luthérien (m.), (vrouw) luthérienne (v.) 

qlutheranisme

lutheranisme (het)
1. luthéranisme (m.) 

qlutherdom

lutherdom (het)
1. kerk
luthéranisme (m.) 
2. leer
luthéranisme (m.) 

qluthers

luthers (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kerk
luthérien (v: luthérienne) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de luthersen
les luthériens 
het lutherse kerkgenootschap
la confession luthérienne 
2. m.b.t. de leer
luthérien 
♦ voorbeelden
de lutherse Bijbel
la bible luthérienne 

qlutrijn

lutrijn (dem) (beeldende kunst)
1. lutrin (m.) 

qluttel

luttel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. petit
chétif (v: chétive), mince, maigre 
♦ voorbeelden
een luttele som geld
une somme insignifiante 

qluttel

luttel2 (onbepaald voornaamwoord)
1. peu (m.) 

qluttel

luttel3 (hoofdtelwoord)
1. peu 
♦ voorbeelden
de luttele dagen die ons resten
le peu de jours qui nous reste 

qluw

luw1 (het) (formeel)
1. ↓ abri (m.)
lieu (m.)  à l'abri du vent 

qluw

luw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. windvrij
abrité
à l'abri du vent 
2. zoel
tiède
doux (v: douce) 
♦ voorbeelden
de luwe avondlucht in de zomer
la douceur d'un soir d'été 

qluwen

luwen (onovergankelijk werkwoord)
1. minder winderig zijn
se calmer
s'apaiser
(scheepvaart) calmir 
2. bedaren
se calmer
s'apaiser, tomber 
♦ voorbeelden
de geestdrift is geluwd
l'enthousiasme est retombé 

qluwte

luwte (dev)
1. beschutte plaats
endroit (m.)  à l'abri du vent
lieu (m.)  abrité
(in het Zuiden) cagnard (m.) 
♦ voorbeelden
hier zitten we in de luwte
ici on est à l'abri du vent 
2. zoelte
tiédeur (v.) 

qlux

lux1 (de)
1. eenheid
lux (m.) 
¶. overige voorbeelden
lux perpetua
lumière éternelle
(rooms-katholiek) lampe d'autel 

qlux

lux2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) luxueux (v: luxueuse)
(bijwoord) luxueusement 

qluxaflex

luxaflexmerk (dem)
1. store (m.)  vénitien 

qluxatie

luxatie (dev) (medisch)
1. ontwrichting
luxation (v.) 
2. verplaatsing van de ooglens
luxation (v.) 

qluxe

luxe1 (dem)
1. luxe (m.)
somptuosité (v.) 
♦ voorbeelden
het zou geen luxe zijn om …
ce ne serait pas un luxe de … 
in luxe grootgebracht zijn
être élevé dans le luxe 

qluxe

luxe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. luxueux (v: luxueuse)
fastueux (v: fastueuse), somptueux (v: somptueuse), de luxe 
♦ voorbeelden
een luxe leven leiden
mener une vie de château, vivre en grand seigneur, mener grand train 

qluxe-

luxe- (prefix)
1. de luxe 

qluxeartikel

luxeartikel (het)
1. article (m.)  de luxe 

qluxeauto

luxeauto (dem)
1. voiture (v.)  de tourisme 

qluxeband

luxeband (dem) (ambacht)
1. reliure (v.)  de luxe 

qluxebroodje

luxebroodje (het)
1. petit pain (m.)  de fantaisie
(zoet) brioche (v.) 

qluxe-editie

luxe-editie (dev)
1. édition (v.)  de luxe 

qluxehotel

luxehotel (het)
1. hôtel (m.)  luxueux, hôtel (m.)  de luxe 

qluxehut

luxehut (de)
1. cabine (v.)  de luxe 

qLuxemburg

Luxemburg Luxemburg(het)
1. (stad) Luxembourg
(land) le Luxembourg 
♦ voorbeelden
in Luxemburg
(stad) à Luxembourg
(land) au Luxembourg 

qLuxemburger

Luxemburger (dem), Luxemburgse (dev)
1. (man) Luxembourgeois (m.), (vrouw) Luxembourgeoise (v.) 

qLuxemburgs

Luxemburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. luxembourgeois 

qLuxemburgse

Luxemburgse (dev) zie Luxemburger

qluxepaard

luxepaard (het)
1. (figuurlijk)
(algemeen) parasite (m.)
(m.b.t. vrouw) poule (v.)  de luxe 
2. paard
cheval (m.)  de selle 
¶. spreekwoorden
je hebt luxepaarden en werkpaarden
(omschrijving) il y a ceux qui font quelque chose de leurs dix doigts et il y a des rentiers, ± le monde est rond: qui ne sait nager va au fond 

qluxeren

luxeren (overgankelijk werkwoord)
1. disloquer
luxer 

qluxe-uitgave

luxe-uitgave (de)
1. édition (v.)  de luxe 

qluxeverzuim

luxeverzuim (het)
1. absentéisme  (m.)  de confort 

qluxewagen

luxewagen (dem) zie luxeauto

qluxezaak

luxezaak (de)
1. commerce (m.)  d'articles de luxe 

qluxmeter

luxmeter (dem)
1. lucimètre (m.)
luxmètre (m.) 

qLuxor

Luxor (het)
1. Louxor 

qluxueus

luxueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) luxueux (v: luxueuse)
somptueux (v: somptueuse)
(bijwoord) luxueusement
richement, somptueusement 
♦ voorbeelden
zeer luxueus
de grand luxe, de haut luxe 

qLuzern

Luzern (het)
1. Lucerne 

qluzerne

luzerne (de)
1. luzerne (v.) 

qluzernevlinder

luzernevlinder (dem)
1. coliade (v.)
colias (m.) 

qL-vormig

L-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en L 

qlx

lx (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: lux
lx 

qlyceïst

lyceïst (dem), lyceïste (dev)
1. (man) lycéen (m.), (vrouw) lycéenne (v.) 

qlyceïste

lyceïste (dev) zie lyceïst

qlyceum

lyceum (het)
1. school
lycée (m.)
(onderwijs) bahut (m.) 
2. (België); middelbare meisjesschool
(België) lycée (m.) 

qlychee

lychee (de)
1. litchi (m.)
letchi (m.) 

qlycopodium

lycopodium1 (dem)
1. (biologie); plant
lycopode (m.)
pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup) 

qlycopodium

lycopodium2 (het)
1. geneesmiddel
lycopode (m.) 

qlycra

lycra (het, dem)
1. lycra (m.) 

qlyddiet

lyddiet (het)
1. lyddite (v.) 

qlydiet

lydiet (het)
1. lydite (v.) 

qLydisch

Lydisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lydien (v: lydienne) 
♦ voorbeelden
(muziek) Lydische klanksoort
(mode) lydien 
¶. overige voorbeelden
Lydische steen
quartz lydien 

qLyme

Lyme (dem) (medisch)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Lyme
la maladie de Lyme, la borréliose de Lyme 

qlymf

lymf (de) zie lymfe

qlymfatisch

lymfatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de lymfe
lymphatique 
♦ voorbeelden
lymfatische reactie
(omschrijving) inflammation aiguë des ganglions lymphatiques, adénite 
2. m.b.t. het gestel
lymphatique 

qlymfe

lymfe (de)
1. weefselvocht
lymphe (v.) 
2. vloeistof in de lymfklier
lymphe (v.)  (vasculaire) 
3. vaccin
vaccin (m.) 

qlymfklier

lymfklier lichaam(de)
1. ganglion (m.)  lymphatique 

qlymfklieraandoening

lymfklieraandoening (dev)
1. adénopathie (v.) 

qlymfklierontsteking

lymfklierontsteking (dev)
1. (lymph)adénite (v.) 

qlymflichaampje

lymflichaampje (het)
1. lymphocyte (m.) 

qlymfocyt

lymfocyt (dem)
1. lymphocyte (m.) 

qlymfografie

lymfografie (dev)
1. lymphographie (v.) 

qlymfosarcoom

lymfosarcoom (het) (medisch)
1. lymphosarcome (m.)
lymphosarcomatose (v.) 

qlymfvat

lymfvat (het)
1. vaisseau (m.)  lymphatique 

qlymfvatenontsteking

lymfvatenontsteking (dev)
1. lymphangite (v.) 

qlymfvatenstelsel

lymfvatenstelsel (het)
1. appareil (m.)  lymphatique 

qlynchen

lynchen (overgankelijk werkwoord)
1. lyncher 
♦ voorbeelden
het lynchen
le lynchage 

qlynchgerecht

lynchgerecht (het)
1. lynchage (m.)
exécution (v.), justice (v.)  sommaire 

qlynchpartij

lynchpartij (dev)
1. lynchage (m.) 

qlynx

lynx (dem)
1. zoogdier
lynx (m.)
(in Europa) loup-cervier (m.; mv: loups-cerviers) 

qLynx

Lynx (dem)
1. (astronomie)
Lynx (m.) 

qlynxoog

lynxoog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  de lynx 

qlyofilisatie

lyofilisatie (dev)
1. lyophilisation (v.) 

qLyonees

Lyonees (bijvoeglijk naamwoord)
1. lyonnais 

qLyons

Lyons (bijvoeglijk naamwoord) zie Lyonees

qlyra

lyra (dem)
1. lyre (v.) 

qlyricus

lyricus (dem)
1. poète (m.)  lyrique, lyrique (m.) 

qlyriek

lyriek (dev)
1. dichtsoort
lyrisme (m.)
poésie (v.)  lyrique, lyrique (v.) 
2. karakter
lyrisme (m.) 

qlyrisch

lyrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de aard van lyriek
(bijvoeglijk naamwoord) lyrique 
2. zich in lyriek uitend
(bijvoeglijk naamwoord) lyrique
(bijwoord) lyriquement
avec lyrisme 
♦ voorbeelden
een lyrisch dichter
un (poète) lyrique 
lyrisch worden
devenir lyrique 

qlyrisme

lyrisme (het)
1. dichterlijke vlucht
lyrisme (m.) 
2. gezwollenheid
lyrisme (m.) 

qlysergamide

lysergamide (het)
1. lysergamide (m.) 

qlysine

lysine (het, de)
1. lysine (v.) 

qlysol

lysol (het, dem)
1. crésyl (m.)
crésylol (m.)  sodique 

qlysosoom

lysosoom (het) (medisch)
1. lysosome (m.) 

qm

m alfabet(de)
1. letter, klank
m (m.; onveranderlijk) 
2. meter
m (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
m2, m3
m2 (mètre carré), m3 (mètre cube) 

qm.

m. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: mannelijk
m. (masculin) 

qM

M (afkorting)
1. afkorting van: Romeins cijfer
M 
2. (natuurkunde, scheikunde)
m 
3. afkorting van: medium
M 
4. afkorting van: master
master (m.)
titulaire (m. of v.)  d'une maîtrise 

qM.

M. (afkorting)
1. afkorting van: mijnheer
M. (Monsieur) 

qma

ma1 (dev)
1. maman (v.) 
♦ voorbeelden
pa en ma
papa et maman 

qma

ma2 (afkorting)
1. afkorting van: maandag
lu 

qmA

mA (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: milliampère
mA 

qmaag

maag1 (dem) (verouderd)
1. bloedverwant
parent (m.) 

qmaag

maag2 lichaam(de)
1. orgaan
estomac (m.)
(van vogels, insecten) gésier (m.) 
♦ voorbeelden
een zwaar beladen maag hebben
avoir un pavé, un plâtras sur l'estomac, avoir l'estomac chargé 
een gezonde, zwakke maag
un estomac solide, fragile 
met een hongerige maag van tafel gaan
sortir de table l'estomac, le ventre léger 
hij zit ermee in z'n maag
(kan het niet kwijtraken) ça lui reste sur l'estomac
(zit ermee verlegen) il en est bien embarrassé, il ne sait qu'en faire 
(figuurlijk) iem. iets in de maag splitsen
(ermee opschepen) refiler qqch. à qqn.
(duur verkopen) estamper qqn., ↓ fourguer qqch. à qqn. 
ik zit in mijn maag met die zaak
cette histoire me tracasse 
een lege maag hebben
avoir l'estomac, le ventre vide 
op de nuchtere maag
à jeun 
zwaar op de maag liggen
(letterlijk) charger l'estomac, peser, rester sur l'estomac
(figuurlijk) rester sur l'estomac, sur le cœur 
(figuurlijk) dat ligt (zwaar) op zijn maag
il l'a mal digéré, ça lui est resté sur l'estomac, ça lui pèse 
taart die zwaar op de maag ligt
gâteau qui bourre 
een baksteen op z'n maag hebben liggen
avoir un pavé sur l'estomac 
mijn avondeten ligt me zwaar op de maag
j'ai encore mon dîner sur l'estomac, mon dîner m'est resté sur l'estomac, ne passe pas 
de maag overladen
se surcharger l'estomac 
een rommelende maag hebben
avoir l'estomac qui gargouille, avoir des grenouilles dans le ventre 
een sterke maag hebben
avoir un estomac d'autruche, ↓ avoir un estomac en béton 
een volle maag hebben
avoir le ventre plein 
last van zijn maag hebben
avoir mal à l'estomac
(chronisch) souffrir de l'estomac 
mijn maag is van streek
j'ai l'estomac dérangé, détraqué, embarrassé, j'ai une indigestion 
zijn maag van streek maken
se détraquer l'estomac 
zijn ogen zijn groter dan zijn maag
il a les yeux plus grands que le ventre 
2. maagstreek
estomac (m.)
ventre (m.) 
♦ voorbeelden
een stomp in de maag
un coup de poing à l'estomac 
¶. spreekwoorden
de liefde van de man gaat door de maag
le flambeau de l'amour s'allume à la cuisine 
honger maakt grage magen
il n'est sauce que d'appétit, c'est l'appétit qui fait la sauce, l'appétit assaisonne tout 

qmaag-

maag- (prefix)
1. de l'estomac, gastrique 

qmaagaandoening

maagaandoening (dev)
1. affection (v.)  gastrique
maladie (v.)  de l'estomac 

qmaagband

maagband (dem)
1. anneau (m.)  gastrique 

qmaagbitter

maagbitter (het, dem)
1. élixir (m.)  stomachique 

qmaagbloeding

maagbloeding (dev)
1. gastrorragie (v.)
hémorragie (v.)  stomacale 

qmaagbreuk

maagbreuk (de)
1. gastrocèle (v.)
hernie (v.)  hiatale 

qmaagd

maagd (dev)
1. maagdelijk meisje
vierge (v.)
↓ pucelle (v.) 
♦ voorbeelden
de Heilige Maagd
la Sainte Vierge 
(figuurlijk) de jongen is maagd gebleven
le jeune homme est resté vierge, ↓ le jeune homme est resté puceau 
een kuise maagd
une vierge chaste, pure 
de Maagd van Orléans
la pucelle d'Orléans 
een vestaalse maagd
(ook figuurlijk) une vestale 

qMaagd

Maagd sterrenbeeld(dev) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Vierge (v.) 
2. persoon
Vierge (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een Maagd
il est Vierge 

qmaag-darmcatarre

maag-darmcatarre (de)
1. gastroentérite (v.) 

qmaag-darmkanaal

maag-darmkanaal (het)
1. tractus (m.)  gastro-intestinal
tube (m.)  digestif 

qmaagdelijk

maagdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog maagd zijnd
vierge 
♦ voorbeelden
maagdelijk het huwelijk ingaan
se marier vierge 

qmaagdelijk

maagdelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van, als een maagd
(bijvoeglijk naamwoord) vierge
virginal
(bijwoord) virginalement
d'une manière virginale/chaste/pudique 
♦ voorbeelden
de maagdelijke staat
la virginité
(ook figuurlijk) le célibat 
2. ongerept
(bijvoeglijk naamwoord) vierge 
♦ voorbeelden
een maagdelijk blad papier
une feuille de papier vierge 
maagdelijke sneeuw
neige vierge 
maagdelijk wit
d'une blancheur virginale 

qmaagdelijkheid

maagdelijkheid (dev)
1. ongereptheid
virginité (v.) 
2. m.b.t. meisje, vrouw
virginité (v.) 
3. (rooms-katholiek); ongehuwde staat
célibat (m.) 

qMaagdenburgs

Maagdenburgs (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Maagdenburgse halve bollen
hémisphères de Magdebourg 

qmaagdenhoning

maagdenhoning (dem)
1. miel (m.)  vierge 

qmaagdenpalm

maagdenpalm (dem)
1. pervenche (v.) 

qmaagdenpeer

maagdenpeer (de)
1. demoiselle (v.) 

qmaagdenprik

maagdenprik (dem)
1. vaccin  (m.)  du col de l'utérus 

qmaagdenroof

maagdenroof (dem)
1. rapt (m.)  de vierges, enlèvement (m.)  de vierges 
♦ voorbeelden
de Sabijnse maagdenroof
l'enlèvement des Sabines 

qmaagdenvlies

maagdenvlies (het)
1. hymen (m.) 

qmaagdenwas

maagdenwas (het, dem)
1. cire (v.)  vierge 

qmaagelixer

maagelixer (het) zie maagbitter

qmaagfistel

maagfistel (de)
1. fistule (v.)  gastrique 

qmaaghevel

maaghevel (dem) (medisch) zie maagkatheter

qmaagholte

maagholte (dev)
1. cavité (v.)  gastrique 

qmaaghorzel

maaghorzel (dem)
1. gastrophile (m.)
gastérophile (m.) 

qmaaginhoud

maaginhoud (dem)
1. (volume) capacité (v.)  intestinale
(dat waarmee het gevuld is) contenu (m.)  intestinal 

qmaagkanker

maagkanker (dem)
1. cancer (m.)  de l'estomac 

qmaagkatheter

maagkatheter (dem)
1. sonde (v.)  gastrique 

qmaagklacht

maagklacht (de)
1. ± douleur (v.)  d'estomac
± embarras (m.)  gastrique 
♦ voorbeelden
maagklachten hebben
souffrir de l'estomac 

qmaagkramp

maagkramp (de)
1. crampe (v.)  gastrique, crampe (v.)  d'estomac
tiraillement (m.)  d'estomac, gastralgie (v.)
(bij maagmond) cardialgie (v.) 

qmaagkuil

maagkuil (dem)
1. creux (m.)  de l'estomac 

qmaagkwaal

maagkwaal (de)
1. maladie (v.)  d'estomac
troubles (m.; meervoud)  gastriques 

qmaaglijder

maaglijder (dem) zie maagpatiënt

qmaagmond

maagmond (dem)
1. cardia (m.) 

qmaagonderzoek

maagonderzoek (het)
1. van de maag
examen (m.)  gastrique, examen (m.)  de l'estomac 
2. van de maaginhoud
examen (m.)  de l'estomac 

qmaagontsteking

maagontsteking (dev)
1. gastrite (v.) 

qmaagoperatie

maagoperatie (dev)
1. opération (v.)  sur l'estomac
intervention (v.)  gastrique 
♦ voorbeelden
een maagoperatie ondergaan
subir une opération à l'estomac, se faire opérer de l'estomac 

qmaagpatiënt

maagpatiënt (dem)
1. gastrique (m. of v.) 
♦ voorbeelden
maagpatiënt zijn
(ook) souffrir de l'estomac 

qmaagperforatie

maagperforatie (dev)
1. perforation (v.)  de l'estomac 

qmaagpijn

maagpijn (de)
1. douleur (v.)  stomacale, douleur (v.)  d'estomac 
♦ voorbeelden
maagpijn hebben
avoir mal à l'estomac 

qmaagpoeder

maagpoeder (de)
1. poudre (v.)  stomachique, stomachique (m.) 

qmaagpomp

maagpomp (de) (medisch) zie maagkatheter

qmaagpoort

maagpoort (de)
1. pylore (m.) 

qmaagresectie

maagresectie (dev) (medisch)
1. résection (v.)  gastrique
gastrectomie (v.)  partielle, ablation (v.)  partielle de l'estomac 

qmaagring

maagring (de)
1. anneau (m.)  gastrique 

qmaagsap

maagsap (het)
1. suc (m.)  gastrique 

qmaagslang

maagslang (de)
1. tubage (m.)  gastrique 

qmaagslijmvlies

maagslijmvlies (het)
1. muqueuse (v.)  de l'estomac 

qmaagsonde

maagsonde (de) zie maagkatheter

qmaagspoeling

maagspoeling (dev)
1. lavage (m.)  d'estomac 

qmaagstoornis

maagstoornis (dev)
1. embarras (m.)  gastrique 

qmaagstoot

maagstoot (dem)
1. coup (m.)  à l'estomac 

qmaagstreek

maagstreek (de)
1. creux (m.)  épigastrique, creux (m.)  de l'estomac 

qmaagvergif

maagvergif (het)
1. empoisonnement (m.)
intoxication (v.) 

qmaagverharding

maagverharding (dev)
1. induration (v.)  des parois de l'estomac 

qmaagverkleining

maagverkleining (dev)
1. diminution (v.)  de la poche gastrique 

qmaagvlies

maagvlies (het)
1. tunique (v.)  de l'estomac 

qmaagvulling

maagvulling (dev)
1. aliment (m.)  qui ne nourrit pas
viande (v.)  creuse 

qmaagwand

maagwand (dem)
1. paroi (v.)  de l'estomac 

qmaagzout

maagzout (het)
1. bicarbonate (m.)  de soude 

qmaagzuur

maagzuur (het)
1. maagsap
suc (m.)  gastrique 
2. bestanddeel van het maagsap
acidité (v.)  gastrique 
3. brandend gevoel
aigreurs (v.; meervoud)  (d'estomac)
brûlures (v.; meervoud)  d'estomac
(wetenschappelijk) brûlures (v.; meervoud)  épigastriques, pyrosis (m.) 
♦ voorbeelden
brandend maagzuur
brûlures d'estomac 

qmaagzuurremmer

maagzuurremmer (dem)
1. antiacide (m.) 

qmaagzweer

maagzweer (de)
1. ulcère (m.)  à/de l'estomac 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar krijg ik een maagzweer van
il y a de quoi attraper un ulcère 

qmaai

maai (de) (informeel)
1. ↑ ver (m.)
↑ asticot (m.) 

qmaaibinder

maaibinder (dem) (landbouw)
1. moissonneuse-lieuse (v.; mv: moissonneuses-lieuses)
lieuse (v.) 

qmaaidorsen

maaidorsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. moissonner et battre
récolter à la moissonneuse-batteuse 

qmaaidorsmachine

maaidorsmachine (dev)
1. moissonneuse-batteuse (v.; mv: moissonneuses-batteuses) 

qmaaien

maaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
faucher 

qmaaien

maaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afsnijden
couper
faucher
(van gazon) tondre 
♦ voorbeelden
het maaien
le fauchage, la fauchaison
(m.b.t. bomen) la coupe
(m.b.t. gazon) la tonte 
wild met de armen maaien
faire de grands moulinets des deux bras 
2. maaibeweging maken
faucher
faire des moulinets, balayer 
♦ voorbeelden
hij maaide de kopjes van tafel
il a balayé les tasses de la table 
hij maaide zijn tegenstander tegen de grond
il a fauché son adversaire 

qmaaier

maaier (dem)
1. iemand die maait
(man) faucheur (m.), (vrouw) faucheuse (v.)
(man) moissonneur (m.), (vrouw) moissonneuse (v.) 
2. (sport)
joueur (m.)  qui fauche un adversaire, joueur (m.)  qui pratique le fauchage 

qmaaikneuzer

maaikneuzer (dem)
1. faucheuse (v.) 

qmaailand

maailand (het)
1. pré (m.)  à faucher, en cours de fauchage, prairie (v.)  à faucher, en cours de fauchage, champ (m.)  à faucher, en cours de fauchage 

qmaaimachine

maaimachine (dev) zie maaikneuzer

qmaaitijd

maaitijd (dem)
1. fauchaison (v.)
fenaison (v.) 

qmaaiveld

maaiveld (het)
1. (bouwkunst)
sol (m.)  naturel 
2. hoogte van het grasland
niveau (m.)  du sol, niveau (m.)  d'un terrain 
¶. overige voorbeelden
tegen het maaiveld liggen
(aller) embrasser la poussière, mordre la poussière 
(figuurlijk) boven het maaiveld uitsteken
se distinguer 

qmaaivoeten

maaivoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher à la Charlot 

qmaak

maak (dem)
¶. overige voorbeelden
mijn fiets is in de maak
ma bicyclette est en réparation 
er is daarvoor een regeling in de maak
on prépare un règlement à ce sujet, il y a à ce sujet un règlement en préparation 

qmaakbaar

maakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faisable
réalisable, possible, susceptible d'être construit 

qmaakbaarheid

maakbaarheid (dev)
1. faisabilité (v.) 

qmaakindustrie

maakindustrie (dev)
1. industrie  (v.)  de fabrication 

qmaakloon

maakloon (het)
1. façon (v.) 
♦ voorbeelden
tegen maakloon
à façon 

qmaaksel

maaksel (het)
1. constructie, vorm
fabrication (v.)
façon (v.) 
♦ voorbeelden
die pudding is eigen maaksel
c'est une crème (de fabrication) maison 
hij las ons verzen van eigen maaksel voor
il nous a lu des vers de sa façon 
ze presenteerde ons koekjes van eigen maaksel
elle nous a offert des gâteaux de sa confection 
2. product
produit (m.)
production (v.) 
♦ voorbeelden
wat is dat voor vreemd maaksel?
quelle chose curieuse!, qu'est-ce que ça peut, pourrait bien être? 

qmaakster

maakster (dev) zie maker

qmaakwerk

maakwerk (het)
1. op bestelling gemaakt werk
travail (m.; mv: travaux)  à façon, travail (m.; mv: travaux)  fait sur commande
ouvrage (m.)  de commande 
♦ voorbeelden
als maakwerk zijn die schoenen duurder
(faits) sur commande, ces souliers sont plus chers 
2. (pejoratief)
travail (m.)  d'amateur 
♦ voorbeelden
dit blijspel is maar maakwerk
cette comédie est du travail d'amateur 

qmaal

maal1 (het)
1. hoeveelheid eten
portion (v.)
ration (v.) 
♦ voorbeelden
een maal aardappelen
une portion, un plat de pommes de terre 
2. maaltijd
repas (m.) 
♦ voorbeelden
een feestelijk maal
un festin 

qmaal

maal2 (het, de)
1. keer
fois (v.) 
♦ voorbeelden
hoeveel maal?
combien de fois? 
(formeel) ten tweeden male
↓ pour la seconde fois 
voor deze maal nog
passe encore pour cette fois, ça passe pour cette fois 
2. vermenigvuldigingsteken
fois (v.) 
♦ voorbeelden
tweemaal drie is zes
deux fois trois (font) six 
¶. overige voorbeelden
te enenmale
absolument 

qmaalboezem

maalboezem (dem) (weg- en waterbouw)
1. voorboezem van een gemaal
bief (m.)  d'aval 
2. boezem waarop gemalen wordt
bief (m.)  d'amont 

qmaalderij

maalderij (dev)
1. meunerie (v.)
minoterie (v.) 

qmaalkruis

maalkruis (het) (wiskunde)
1. signe (m.)  de la multiplication 

qmaalloon

maalloon (het)
1. mouture (v.) 

qmaalsel

maalsel (het)
1. mouture (v.) 

qmaalsteen

maalsteen (dem)
1. meule (v.) 

qmaalster

maalster (dev)
1. zij die maalt
meunière (v.) 
2. (meervoud); gebit
molaires (v.; meervoud) 

qmaalstroom

maalstroom (dem)
1. draaikolk
tourbillon (m.)
maëlstrom (m.) 
2. (figuurlijk)
tourbillon (m.) 
♦ voorbeelden
een maalstroom van gebeurtenissen
une série d'événements à (te, vous) tourner la tête 

qmaalteken

maalteken (het) zie maalkruis

qmaaltijd

maaltijd (dem)
1. handeling
repas (m.) 
♦ voorbeelden
aan de maaltijd zijn, zitten
être à table 
2. middagmaal, diner
repas (m.)  (chaud)
(middag) déjeuner (m.), lunch (m.; mv: lunchs, lunches)
(avond) dîner (m.) 
♦ voorbeelden
een maaltijd aanbieden
offrir un, à dîner 
een behoorlijke maaltijd
un repas honnête 
een maaltijd gebruiken
prendre un repas 
karige maaltijd
maigre repas, repas frugal 
lichte maaltijd
casse-croûte, collation
(kinderen na vier uur 's middags) goûter, quatre-heures
(uit voorzorg klaargemaakte lichte maaltijd) en-cas 
een uitgebreide maaltijd
un repas abondant, copieux, un festin 
(figuurlijk) als mosterd na de maaltijd komen
arriver trop tard
(m.b.t. iemand) arriver comme les carabiniers (d'Offenbach), arriver après la bataille
(m.b.t. iets) ± arriver après coup 
snel een maaltijd naar binnen werken
expédier un repas, manger sur le pouce 

qmaaltijdbon

maaltijdbon (dem)
1. titre-restaurant (m.; mv: titres-restaurant)
ticket-repas (m.; mv: tickets-repas), ticket-restaurant (m.; mv: tickets-restaurant) 

qmaaltijdcheque

maaltijdcheque (dem) (België)
1. chèque-restaurant (m.; mv: chèques-restaurant)
(België) chèque-repas (m.; mv: chèques-repas) 

qmaaltijdsalade

maaltijdsalade (de)
1. salade-repas (v.; mv: salades-repas) 

qmaaltijdschijf

maaltijdschijf (de)
1. recommandations (v.; meervoud)  en matière d'alimentation 

qmaaltijdsoep

maaltijdsoep (de)
1. soupe (v.) 

qmaaltijdvervanger

maaltijdvervanger (dem)
1. substitut (m.)  de repas 

qmaaltje

maaltje (het)
1. portion (v.) 

qmaalvlakte

maalvlakte (dev)
1. face (v.)  travaillante d'une meule 

qmaalzolder

maalzolder (dem)
1. grenier (m.)  à farine 

qmaan

maan (de)
1. m.b.t. de aarde
lune (v.)
(ruimtevaart) Lune (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) loop naar de maan!
va te, allez vous promener, allez au diable! 
naar de maan helpen
bousiller, péter 
(figuurlijk) naar de maan reiken
vouloir décrocher la lune, demander la lune 
(figuurlijk) hij, het is naar de maan
il, c'est flambé, fichu 
hij kan naar de maan lopen
il peut aller se faire voir ailleurs 
op de maan landen
alunir, atterrir sur la Lune 
wandeling op de maan
marche sur la Lune 
de maan schijnt, komt op, gaat onder, wast, neemt af
la lune brille, se lève, se couche, croît, décroît 
tegen de maan pissen
emmerder le monde 
(figuurlijk) tegen de maan blaffen
aboyer à la lune 
als de maan drie hoorns heeft
quand les poules auront des dents 
2. m.b.t. andere planeten
satellite (m.) 
3. (wiskunde)
lunule (v.) 
4. maand
lune (v.) 

qmaan-

maan- (prefix)
1. de (la) lune
lunaire 

qmaanatlas

maanatlas (dem)
1. atlas (m.)  de la Lune 

qmaanauto

maanauto (dem)
1. véhicule (m.)  lunaire
jeep (v.)  lunaire 

qmaanbaan

maanbaan (de)
1. orbite (v.)  de la Lune 

qmaanberg

maanberg (dem)
1. montagne (v.)  lunaire 

qmaanbeschrijving

maanbeschrijving (dev)
1. sélénographie (v.) 

qmaanbeving

maanbeving (dev)
1. tremblement (m.)  de Lune 

qmaanblind

maanblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. lunatique 

qmaanbrief

maanbrief (dem)
1. réclamation (v.)
sommation (v.)
(juridisch) commandement (m.) 

qmaancirkel

maancirkel (dem)
1. cycle (m.)  lunaire
nombre (m.)  d'or 

qmaancyclus

maancyclus (dem) zie maancirkel

qmaand

maand maand(de)
1. deel van het jaar
mois (m.) 
♦ voorbeelden
in de maand augustus
au mois d'août, en août 
de maand januari
le mois de janvier 
2. periode van 30 dagen
mois (m.) 
♦ voorbeelden
de dertiende maand
le mois double, le treizième mois 
hij kreeg zes maanden
(gevangenis) il a écopé (de), eu six mois
(bij examen) il peut, doit se représenter dans six mois 
tijdschrift dat om de twee maanden verschijnt
revue bimestrielle 
per maand verdienen
gagner (tant) par mois 
per maand uitbetaald worden
être payé au mois 
tijdschrift dat twee keer per maand verschijnt
revue bimensuelle 
een maand salaris
un mois (de salaire) 
de vijfde van deze maand
le cinq courant 
voor zes maanden huren
louer pendant, pour six mois 

qmaand-

maand- (prefix)
1. mensuel (v: mensuelle) 

qmaandabonnement

maandabonnement (het)
1. abonnement (m.)  mensuel 

qmaandag

maandag dag(dem)
1. dag
lundi (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een blauwe maandag
très peu de temps 
(figuurlijk) hij heeft er een blauwe maandag gewerkt
il y a travaillé quelques jours 
maandag in de paasweek
lundi saint 
laatste maandag van het carnaval
lundi gras 
(figuurlijk) luie maandag houden
avoir la flémingite du lundi 
's maandags
le lundi, tous les lundis, chaque lundi 
2. (astronomie)
lunaison (v.) 

qmaandagmorgenexemplaar

maandagmorgenexemplaar (het) (schertsend)
1. ± du travail (m.)  bâclé 

qmaandags

maandags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du lundi
(bijwoord) le lundi
tous les lundis 

qmaandagziekte

maandagziekte (dev)
1. slecht humeur
maladie (v.)  du lundi 
2. paardenziekte
hémoglobinurie (v.) 

qmaandbalans

maandbalans (de) (boekwezen)
1. bilan (m.)  mensuel 

qmaandbericht

maandbericht (het)
1. bulletin (m.)  mensuel 

qmaandblad

maandblad (het)
1. mensuel (m.)
revue (v.)  mensuelle 

qmaandbloeding

maandbloeding (dev)
1. règles (v.; meervoud)
menstruation (v.) 

qmaandbloeier

maandbloeier (dem)
1. (wilde vorm) fraisier (m.)  (des bois), fraise (v.)  (des bois)
(kweekvorm) fraisier (m.)  des quatre saisons, fraise (v.)  des quatre saisons
quatre-saisons (v.; onveranderlijk) 

qmaandcijfers

maandcijfers (meervoud)
1. chiffres (m.; meervoud)  mensuels 

qmaandelijks

maandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mensuel (v: mensuelle)
(bijwoord) mensuellement
par mois, tous les mois 
♦ voorbeelden
maandelijkse afbetaling
mensualité 
maandelijks betalen
payer au mois 
maandelijks boekhoudkundig overzicht
arrêté mensuel des écritures comptables 
een maandelijkse rekening
une note mensuelle 
in maandelijkse termijnen
en, par mensualités 
maandelijkse uitbetaling
mensualisation 

qmaandenlang

maandenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) pendant des mois
des mois durant 
♦ voorbeelden
haar maandenlange afwezigheid
son absence de plusieurs mois 

qmaandgeld

maandgeld (het)
1. mois (m.)
mensualité (v.) 

qmaandkaart

maandkaart vervoer(de)
1. carte (v.)  mensuelle
(carte d')abonnement (m.)  mensuel 

qmaandkalender

maandkalender (dem)
1. calendrier (m.)  mensuel 

qmaandlasten

maandlasten (meervoud)
1. charges (v.; meervoud)  mensuelles 

qmaandloon

maandloon (het)
1. salaire (m.)  mensuel
mois (m.) 

qmaandrapport

maandrapport (het)
1. bulletin (m.)  mensuel 

qmaandsalaris

maandsalaris (het)
1. salaire (m.)  mensuel
mensualité (v.), appointements (m.; meervoud)  mensuels, traitement (m.)  mensuel 
♦ voorbeelden
een maandsalaris krijgen
être appointé au mois 

qmaandschrift

maandschrift (het)
1. revue (v.)  mensuelle
mensuel (m.) 

qmaandstaat

maandstaat (dem)
1. état (m.)  mensuel 

qmaandsteen

maandsteen (dem)
1. pierre (v.)  du signe astrologique 

qmaandstonden

maandstonden (meervoud)
1. menstruation (v.)
période (v.)  menstruelle
(verouderd) menstrues (v.; meervoud) 

qmaandtabel

maandtabel (de)
1. tableau (m.)  mensuel 

qmaandverband

maandverband (het)
1. serviette (v.)  hygiénique, serviette (v.)  périodique 

qmaandverslag

maandverslag (het)
1. rapport (m.)  mensuel 

qmaandwedde

maandwedde (de) (België) zie maandsalaris

qmaaneclips

maaneclips (de)
1. éclipse (v.)  de (la) Lune 

qmaaneffect

maaneffect (het) (beeldende kunst)
1. effet (m.)  de (clair de) lune 

qmaanfase

maanfase (dev)
1. phase (v.)  de la Lune, apparence (v.)  de la Lune 

qmaanfeest

maanfeest (het)
1. fête (v.)  de la Lune
fête (v.)  de la mi-automne 

qmaanfoto

maanfoto (de)
1. photo (v.)  de la Lune 

qmaangestalte

maangestalte (dev) zie maanfase

qmaangod

maangod (dem)
1. dieu (m.)  de la Lune 

qmaanjaar

maanjaar (het)
1. année (v.)  lunaire, année (v.)  synodique 

qmaankaart

maankaart (de)
1. carte (v.)  de la Lune 

qmaankalender

maankalender (dem)
1. calendrier (m.)  lunaire 

qmaankoekje

maankoekje (het)
1. gâteau (m.)  de lune 

qmaankop

maankop1 (dem)
1. zaaddoos
capsule (v.)  (de pavot) 
2. plant
œillette (v.)
pavot (m.)  somnifère 

qmaankop

maankop2 (het)
1. verdovend sap
huile (v.)  d'œillette
œillette (v.) 

qmaankrans

maankrans (dem)
1. halo (m.)  (autour) de la Lune 

qmaankrater

maankrater (dem)
1. cratère (m.)  lunaire, cirque (m.)  lunaire 

qmaankruid

maankruid (het)
1. maanvaren
botrychium (m.)  lunaire 
2. judaspenning
lunaire (v.)
monnaie-du-pape (v.; mv: monnaies-du-pape) 

qmaanlander

maanlander (dem)
1. module (m.)  lunaire 

qmaanlanding

maanlanding (dev)
1. (m.b.t. vaartuig) alunissage (m.)
(m.b.t. astronaut) débarquement (m.)  sur la Lune 

qmaanlandschap

maanlandschap (het)
1. paysage (m.)  lunaire 

qmaanlicht

maanlicht (het)
1. clarté (v.)  lunaire
clair (m.)  de lune, clarté (v.)  de la lune 
♦ voorbeelden
bij maanlicht
à la lueur du clair de lune, au clair de (la) lune 

qmaanloop

maanloop (dem)
1. maankering
lunaison (v.)
mois (m.)  lunaire 
2. tijdsverloop
lunaison (v.)
mois (m.)  lunaire 

qmaanloos

maanloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans lune 

qmaanmaand

maanmaand (de)
1. mois (m.)  lunaire
lunaison (v.), mois (m.)  synodique 

qmaanmannetje

maanmannetje (het)
1. maanbewoner
↑ sélénite (m., v.)
(man) sélénien (m.), (vrouw) sélénienne (v.), (man) habitant (m.)  de la Lune, (vrouw) habitante (v.)  de la Lune 
2. (figuurlijk); iemand met dikke of beschermende kleding
bonhomme (m.)  Michelin 

qmaanmonster

maanmonster (het)
1. échantillon (m.)  lunaire, échantillon (m.)  sélénite 

qmaanolie

maanolie (de)
1. huile (v.)  d'œillette
œillette (v.) 

qmaanraket

maanraket (de)
1. fusée (v.)  lunaire 

qmaanreiziger

maanreiziger (dem)
1. lunaute (m. of v.) 

qmaanring

maanring (dem)
1. halo (m.)  (autour) de la Lune 

qmaansafstand

maansafstand (dem)
1. distance (v.)  de la Terre à la Lune 

qmaansatelliet

maansatelliet (dem)
1. satellite (m.)  circumlunaire, satellite (m.)  de la Lune 

qmaanschaduw

maanschaduw (de)
1. ombre (v.)  de la lune
pénombre (v.)  de la lune 

qmaanschijf

maanschijf (de)
1. disque (m.)  lunaire, disque (m.)  de la Lune 

qmaansdag

maansdag (dem)
1. jour (m.)  lunaire 

qmaansikkel

maansikkel (dem)
1. croissant (m.)  (de lune, lunaire) 

qmaansloep

maansloep (de) zie maanlander

qmaanstand

maanstand (dem)
1. phase (v.)  de la Lune 

qmaansteen

maansteen1 (dem)
1. steen van, op de maan
pierre (v.)  de lune 

qmaansteen

maansteen2 (het, dem)
1. halfedelsteen
pierre (v.)  de lune
adulaire (v.) 

qmaanstraal

maanstraal (de)
1. straal van de maan als bol
rayon (m.)  de la Lune 
2. straal maanlicht
rayon (m.)  de lune 

qmaansverduistering

maansverduistering (dev)
1. éclipse (v.)  de (la) Lune
éclipse (v.)  lunaire 

qmaansvereffening

maansvereffening (dev) (astronomie)
1. évection (v.)  (de la Lune) 

qmaansverwisseling

maansverwisseling (dev)
1. lunaison (v.)
révolution (v.)  synodique 

qmaantijd

maantijd (dem)
1. lunaison (v.)
révolution (v.)  synodique 

qmaantje

maantje (het)
1. kleine maan
lune (v.) 
2. klein maanvormig voorwerp
croissant (m.)  de lune 
3. m.b.t. nagels
lunule (v.) 
4. kale plek
↓ tonsure (v.) 

qmaanvaarder

maanvaarder (dem)
1. lunaute (m. of v.)
sélénaute (m. of v.) 

qmaanvaren

maanvaren (de)
1. botrychium (m.)  lunaire 

qmaanvis

maanvis (dem)
1. aquariumvis
scalaire (m.) 
2. klompvis
môle (v.)
poisson-lune (m.; mv: poissons-lunes), lune (v.)  de mer 

qmaanvlek

maanvlek (de)
1. tache (v.)  lunaire 

qmaanvlinder

maanvlinder (dem)
1. papillon (m.)  lune 

qmaanvlucht

maanvlucht (de)
1. vol (m.)  vers la Lune 

qmaanvormig

maanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de (croissant de) lune
en croissant (de lune) 

qmaanwagen

maanwagen (dem)
1. véhicule (m.)  lunaire
jeep (v.)  lunaire 

qmaanwandeling

maanwandeling (dev) (ruimtevaart)
1. marche (v.)  sur la Lune 

qmaanzaad

maanzaad (het)
1. graine (v.)  de pavot, graine (v.)  d'œillette 
♦ voorbeelden
blauw maanzaad
graine de pavot noir 
brood met maanzaad
pain aux graines de pavot 

qmaanzaadbrood

maanzaadbrood (het)
1. pain (m.)  aux graines d'œillette 

qmaanzaadolie

maanzaadolie (de)
1. huile (v.)  d'œillette, œillette (v.) 

qmaanzand

maanzand (het)
1. poussière (v.)  lunaire
régolite (v.) 

qmaanziek

maanziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd); lijdend aan maanziekte
lunatique 
2. wispelturig
lunatique
fantasque 

qmaanziekte

maanziekte (dev)
1. ± folie (v.)  périodique 

qmaar

maar1 (het)
1. mais (m.) 
♦ voorbeelden
er is één maar bij, aan verbonden
il y a un mais 
geen maren!
pas de mais! 

qmaar

maar2 (de) zie mare

qmaar

maar3 (bijwoord)
1. slechts
ne (+ werkwoord)  que
seulement 
♦ voorbeelden
er was maar één plaats vrij
il n'y avait qu'une seule place de libre 
je hebt maar één leven te verliezen
on ne vit qu'une fois 
je hoeft maar te bellen
il suffit de téléphoner, tu n'as qu'à téléphoner 
hij is nog maar pas hier
il ne fait qu'arriver, il vient tout juste d'arriver 
hij is maar twintig jaar (oud) geworden
il n'avait que vingt ans quand il est mort 
2. inderdaad, nogal, toch
ne (+ werkwoord)  que 
♦ voorbeelden
je doet maar
fais ce que tu veux, fais comme tu l'entends 
je gaat je gang maar
débrouille-toi 
dat is maar al te duidelijk
ce n'est que trop évident, cela saute aux yeux 
klets maar!
cause toujours! 
dat komt maar al te vaak voor
cela n'arrive que trop souvent 
probeer het nu maar!
essaie seulement!, essaie donc! 
je hebt het maar voor het zeggen
c'est toi qui commandes ici, tu n'as qu'à le dire 
3. m.b.t. twijfel
du moins
au moins 
♦ voorbeelden
als ik maar kan
du moins, si je peux 
4. m.b.t. een wens
pourvu que (+ aanvoegende wijs)
si (au moins) (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
waren zij maar hier
s'ils pouvaient être ici, si au moins ils étaient ici 
5. aanmaning, waarschuwing
♦ voorbeelden
het is maar dat je er erg in hebt
je le dis pour que tu t'en rendes compte 
pas maar op
fai(te)s attention, méfie-toi, méfiez-vous, ↓ fais gaffe 
rustig maar!
tout beau!, tout doux! 
6. aanhoudend
sans cesse
toujours, ne faire que 
♦ voorbeelden
ze bleef maar kijken
elle continuait à regarder 
het wil maar niet (lukken)
ça ne réussit toujours pas 
maar raak vragen
poser des questions de toutes sortes 
en wij maar wachten, werken
et pendant ce temps-là nous on attendait, travaillait 
¶. overige voorbeelden
(in winkel) zeg het maar
et pour monsieur, madame, etc. 
zal ik maar zeggen
vous voyez ce que je veux dire 

qmaar

maar4 (voegwoord)
1. zuiver tegenstellend
mais 
2. beperkend tegenstellend
mais
et pourtant 
♦ voorbeelden
klein maar dapper
petit de taille, mais grand de cœur, petit mais vaillant 
3. in zijdelingse tegenwerpingen
♦ voorbeelden
ja maar, als dat nu niet zo is
oui, mais si cela n'est pas le cas 
nee maar, dat wordt te erg
ah, mais alors, c'en est trop, c'est le bouquet 
maar begrijpt u dat dan niet
vous ne comprenez donc pas 
¶. overige voorbeelden
nee maar!
par exemple!, mais enfin!, (ma) parole!, ah, mais!, ça alors! 

qmaarschalk

maarschalk (dem) (leger)
1. maréchal (m.) 

qmaarschalksstaf

maarschalksstaf (dem)
1. bâton (m.)  de maréchal 

qmaart

maart maand(dem)
1. mars (m.) 
♦ voorbeelden
in maart
en mars, au mois de mars 
¶. spreekwoorden
maart roert zijn staart
soit au début, soit à la fin, mars nous montre son venin 

qMaarten

Maarten
¶. overige voorbeelden
de pijp aan Maarten geven
(sterven) passer l'arme à gauche
(opgeven) abandonner, jeter l'éponge, remettre son tablier 

qmaarts

maarts (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mars 
♦ voorbeelden
maartse buien
giboulées de mars 
een maartse dag
une journée de mars 
¶. overige voorbeelden
maarts viooltje
violette odorante 

qmaas

maas (de)
1. m.b.t. een netwerk
maille (v.)
(techniek) gansette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de mazen van de wet kruipen
(con)tourner la loi 
(figuurlijk) door de mazen (van het net) kruipen
glisser, passer entre les mailles (du filet) 
2. m.b.t. breiwerk
maille (v.) 

qMaas

Maas (de)
1. Meuse (v.) 

qmaasbal

maasbal (dem)
1. œuf (m.)  à repriser 

qmaasdammer

maasdammer (dem)
1. fromage (m.)  de Maasdam 

qmaashagedis

maashagedis (dem)
1. mosasaure (m.) 

qmaasknoop

maasknoop (dem)
1. nœud (m.)  (d'une maille) 

qmaasnaald

maasnaald (de)
1. aiguille (v.)  à repriser 

qmaassteek

maassteek (dem)
1. point (m.)  de reprise 

qMaastricht

Maastricht (het)
1. Maestricht 

qmaaswerk

maaswerk (het)
1. handeling
reprisage (m.) 
2. netwerk, gemaasd werk
filet (m.)
reprise (v.) 
3. (beeldende kunst)
entrelacs (m.; meervoud)
fenêtrage (m.) 

qmaaswijdte

maaswijdte (dev)
1. maillage (m.)
dimension (v.)  des mailles 
♦ voorbeelden
kleine maaswijdte
maillage serré 

qmaaswol

maaswol (de)
1. laine (v.)  à repriser 

qmaat

maat1 (dem)
1. makker
(man) copain (m.), (vrouw) copine (v.)
↓ pote (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Jan Rap en zijn maat
(gespuis) la populace, la canaille, la racaille
(iedereen) Monsieur Tout-le-monde 
2. partner, ploegmaat
copain (m.) 
3. aanspreekvorm
(mon) vieux (m.) 
4. (meervoud); matrozen
(argot) mataf (m.) 

qmaat

maat2 passen(de)
1. vat
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met twee maten meten
avoir deux poids, deux mesures 
(figuurlijk) de maat is vol
la mesure est comble, la coupe est pleine 
2. hoeveelheid
mesure (v.)
capacité (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, ruime maat geven
faire bon compte, faire une bonne mesure 
een maat mais, wijn
une mesure de maïs, de vin 
iem. de volle maat geven
en donner à qqn. pour son argent 
3. eenheid
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
maten en gewichten
poids et mesures 
de mens is de maat van alle dingen
l'homme est la mesure de toute chose 
4. afmeting, grootte
(kleding) taille (v.)
(schoenen, handschoenen) pointure (v.)
(halswijdte) encolure (v.)
(schaal) échelle (v.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. handschoenen) ze heeft maat 8
elle gante du 8 
(m.b.t. schoenen) ze heeft maat 38
elle chausse du 38, elle fait du 38 
de maat van iets bepalen, nemen
déterminer, prendre la, les mesure(s) de qqch. 
5. juiste, vereiste afmeting
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
de maat niet hebben
ne pas avoir la taille requise 
iem. de maat nemen
prendre les mesures de qqn. 
(figuurlijk) onder de maat zijn
être insuffisant, en-dessous de la norme 
(figuurlijk) op maat
sur mesure 
iets op maat snijden, zagen
couper, tailler qqch. sur mesure
scier qqch. sur mesure 
6. gematigdheid
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
maat houden met drinken
boire modérément 
7. (muziek); indeling volgens een tijdmaat
mesure (v.)
temps (m.) 
♦ voorbeelden
de maat aangeven, slaan, houden
marquer, battre, garder la mesure 
een driedelige maat
une mesure à trois temps, une mesure ternaire 
in, uit de maat lopen
(ne pas) marcher en mesure, en cadence 
tegen de maat in
à contre-mesure 
8. (muziek); afdeling van toonduur
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
twee maten rust
deux pauses 
9. (literatuur)
mesure (v.)
mètre (m.) 

qmaatanalyse

maatanalyse (dev) (scheikunde)
1. volumétrie (v.)
analyse (v.)  volumétrique 

qmaatbak

maatbak (dem)
1. bac (m.)  jaugeur
jaugeur (m.) 

qmaatbeker

maatbeker (dem)
1. met maatverdeling
verre (m.)  gradué, gobelet (m.)  gradué 
2. met bepaalde inhoudsmaat
mesure (v.) 

qmaatbuis

maatbuis (de)
1. tube (m.)  gradué 

qmaatcijfer

maatcijfer (het)
1. cote (v.) 

qmaatcilinder

maatcilinder (dem)
1. éprouvette (v.)  graduée 

qmaatcontrole

maatcontrole (de)
1. contrôle (m.)  des mesures 

qmaatdeel

maatdeel (het)
1. (muziek)
temps (m.) 
2. afgemeten deel
volume (m.) 

qmaatdop

maatdop (dem)
1. bouchon (m.)  doseur 

qmaateenheid

maateenheid (dev)
1. unité (v.)  de mesure
module (m.) 

qmaatgevend

maatgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (toonaangevend) qui donne le ton
influent
(bindend) décisif (v: décisive), déterminant 

qmaatgevoel

maatgevoel (het)
1. sens (m.)  de la mesure 

qmaatglas

maatglas (het)
1. met maatverdeling
verre (m.)  gradué 
2. met bepaalde inhoudsmaat
mesure (v.) 

qmaatgoed

maatgoed (het)
1. kleding
vêtement (m.)  sur mesure 
2. (scheepvaart)
marchandises (v.; meervoud)  de cubage 

qmaathouden

maathouden (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. garder la mesure 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij weet van geen maathouden
il n'a pas le sens de la mesure 

qmaathoudend

maathoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait la mesure 

qmaatje

maatje (het)
1. vriendje
(man) copain (m.), (vrouw) copine (v.)
camarade (m. of v.), ↓ pote (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de beste maatjes (met elkaar) zijn
être comme les deux doigts de la main 
2. mama
manman (v.)
moumou (v.) 
3. leerling, hulp bij ambachtelijk werk
(man) apprenti (m.), (vrouw) apprentie (v.) 
4. inhoudsmaat
décilitre (m.) 
5. maatjesharing
hareng (m.)  franc
maatje (m.) 
6. (België); glas jenever
verre (m.)  de genièvre/schiedam 

qmaatjesharing

maatjesharing (dem)
1. hareng (m.)  franc
maatje (m.) 

qmaatkan

maatkan (de)
1. mesure (v.) 

qmaatkleding

maatkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  sur mesure 

qmaatkolf

maatkolf (de) (scheikunde)
1. ballon (m.)  gradué 

qmaatkostuum

maatkostuum (het) zie maatpak

qmaatlat

maatlat (de)
1. mètre (m.)  (de menuisier)
réglet (m.)
(techniek) jauge (v.) 

qmaatlepel

maatlepel (dem)
1. ± doseur (m.) 

qmaatlijn

maatlijn (de)
1. lijn die de schaal aangeeft
échelle (v.)  graphique linéaire 
2. (bouwkunst)
ligne (v.)  de cote 

qmaatlint

maatlint (het)
1. mètre (m.)  (à) ruban 

qmaatmeter

maatmeter (dem) (muziek)
1. métronome (m.) 

qmaatpak

maatpak (het)
1. costume (m.)  sur mesure 
♦ voorbeelden
maatpakken dragen
ne mettre que du sur mesure 
zich een maatpak laten aanmeten
se faire faire un costume sur mesure 

qmaatregel

maatregel (dem)
1. mesure (v.)
(meervoud) dispositions (v.; meervoud), ordonnance (v.) 
♦ voorbeelden
algemene maatregel van bestuur
mesure générale d'administration, règlement d'administration publique 
een halve maatregel
une demi-mesure 
geen halve maatregelen treffen
ne pas faire dans la demi-mesure, ne pas y aller de main morte 
maatregelen nemen
prendre des mesures, des dispositions 
snelheidsbeperkende maatregelen
mesures limitant la vitesse 
een strenge, harde maatregel
une mesure sévère, dure 
maatregelen treffen
faire le nécessaire 
zijn maatregelen treffen
prendre ses dispositions 

qmaatregelenpakket

maatregelenpakket (het)
1. éventail (m.)  de mesures
panoplie (v.)  de mesures 

qmaatring

maatring (dem)
1. baguier (m.) 

qmaatschap

maatschap (dev) (juridisch)
1. overeenkomst
société (v.)  civile professionnelle (afkorting: SCP) 
2. samenwerkingsverband
association (v.) 

qmaatschappelijk

maatschappelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (handel)
social 
2. (België); m.b.t. een vennootschap
social 
♦ voorbeelden
het maatschappelijk kapitaal
le capital social 
maatschappelijke zetel
siège social 

qmaatschappelijk

maatschappelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sociaal
(bijvoeglijk naamwoord) social
(bijwoord) socialement 
♦ voorbeelden
maatschappelijke deugden
(le) civisme, (l')esprit civique 
de maatschappelijke orde
l'ordre social 
een maatschappelijk verschijnsel
un phénomène social, un fait de société 
2. m.b.t. hulpverlening
(bijvoeglijk naamwoord) social 
♦ voorbeelden
(België) maatschappelijk assistent
assistant social 
maatschappelijk werk
assistance sociale 
maatschappelijk werk(st)er
aide social(e) 

qmaatschappij

maatschappij (dev)
1. samenleving
société (v.) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke maatschappij
la société civile 
2. vereniging m.b.t. wetenschap, kunst
association (v.)
société (v.), cercle (m.) 
♦ voorbeelden
de maatschappij van diergeneeskunde
l'association des vétérinaires 
3. vereniging m.b.t. een onderneming
société (v.)
compagnie (v.) 
♦ voorbeelden
maatschappij van, voor levensverzekeringen
compagnie d'assurances vie 

qmaatschappijbeeld

maatschappijbeeld (het)
1. image (v.)  de la société
point (m.)  de vue sur, conception (v.)  de la société, perspective (v.)  des rapports sociaux 

qmaatschappijcriticus

maatschappijcriticus (dem)
1. critique (m. of v.)  des valeurs de la société
contestataire (m. of v.) 

qmaatschappijgeschiedenis

maatschappijgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  des sociétés 

qmaatschappijhervormer

maatschappijhervormer (dem)
1. (man) réformateur (m.), (vrouw) réformatrice (v.)  des structures sociales 

qmaatschappijkritiek

maatschappijkritiek (dev)
1. critique (v.)  de la société
contestation (v.)  de la société, remise (v.)  en cause de la société 

qmaatschappijkritisch

maatschappijkritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui critique la société
contestataire 

qmaatschappijleer

maatschappijleer (de)
1. instruction (v.)  civique 

qmaatschappijvlag

maatschappijvlag (de)
1. pavillon (m.)  de (la) compagnie de navigation 

qmaatschappijvorm

maatschappijvorm (dem)
1. type (m.)  de société 

qmaatschappijwetenschap

maatschappijwetenschap (dev)
1. sciences (v.; meervoud)  humaines 

qmaatschepje

maatschepje (het)
1. mesurette (v.) 

qmaatschets

maatschets (de)
1. croquis (m.)  coté
esquisse (v.)  cotée 

qmaatslaan

maatslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (muziek)
1. battre la mesure 

qmaatslag

maatslag (dem)
1. het slaan van de maat
battement (m.)  de la mesure
battement (m.)  de la cadence
(techniek) battue (v.) 
2. slaande beweging
rythme (m.)
cadence (v.) 

qmaatsoort

maatsoort (de)
1. type (m.)  de mesure
mesure (v.)
(m.b.t. verzen) mètre (m.), type (m.)  de rythme, rythme (m.) 

qmaatstaf

maatstaf (dem)
1. critère (m.)
norme (v.), normale (v.)
(wiskunde) échelle (v.)  de mesure, étalon (m.) 
♦ voorbeelden
iets naar z'n eigen maatstaven beoordelen
juger d'après ses propres critères 
maatstaf van heffing
assiette de prélèvement 
dat is geen maatstaf
ce n'est pas un critère 
naar menselijke maatstaven
à l'échelle de l'homme 
een nieuwe maatstaf aanleggen
appliquer un nouveau critère 

qmaatstelsel

maatstelsel (het)
1. système (m.)  de mesures 

qmaatstok

maatstok (dem)
1. duimstok
toise (v.)
mètre (m.), règle (v.)
(m.b.t. schrijnwerker) réglet (m.)  (de menuisier) 
2. dirigentstokje
baguette (v.)  (de chef d'orchestre) 

qmaatstreep

maatstreep (de)
1. maatverdelingsstreep
repère (m.)
marque (v.) 
2. (muziek)
barre (v.)  de mesure 

qmaatteken

maatteken (het) (muziek)
1. mesure (v.)
temps (m.) 

qmaatvast

maatvast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op maat blijvend
qui ne bouge pas
(van stof ook) irrétrécissable 

qmaatvast

maatvast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (muziek)
(bijvoeglijk naamwoord) qui observe bien la mesure
(bijwoord) en mesure
selon le rythme 
♦ voorbeelden
maatvast spelen
jouer en mesure 

qmaatverdeling

maatverdeling (dev)
1. verdeling in maateenheden
graduation (v.) 
2. (muziek)
division (v.)  d'une mesure 

qmaatvloeistof

maatvloeistof (de)
1. liqueur (v.)  titrée 

qmaatvoerder

maatvoerder (dem) (bouwkunst)
1. mesureur (m.)
métreur (m.) 

qmaatvoering

maatvoering (dev) (bouwkunst)
1. mesurage (m.)
(met de meter als maat) métrage (m.) 

qmaatvracht

maatvracht (de) (handel)
1. fret (m.)  suivant encombrement 

qmaatwerk

maatwerk (het)
1. (m.b.t. kleding) vêtements (m.; meervoud)  sur mesure
(schoenen) chaussures (v.; meervoud)  sur mesure
(figuurlijk) travail (m.; mv: travaux)  de précision 

qmacaber

macaber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) macabre
(bijwoord) d'un air macabre, d'un ton macabre 

qmacadam

macadam (het, dem)
1. macadam (m.) 

qmacadamiseren

macadamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. macadamiser
goudronner 

qmacadamweg

macadamweg (dem)
1. route (v.)  macadamisée
macadam (m.) 

qmacarena

macarena (de)
1. macarena (v.) 

qmacaroni

macaroni (dem)
1. macaroni (m.) 

qmacaronisch

macaronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. macaronique 

qMaccabeeën

Maccabeeën (meervoud)
1. Macchabées (m.; meervoud) 

qmacchiato

macchiato (dem)
1. macchiato (m.) 

qMacedonië

Macedonië Macedonië(het)
1. la Macédoine 
♦ voorbeelden
in Macedonië
en Macédoine 

qMacedoniër

Macedoniër (dem), Macedonische (dev)
1. (man) Macédonien (m.), (vrouw) Macédonienne (v.) 

qMacedonisch

Macedonisch1 (het)
1. macédonien (m.) 

qMacedonisch

Macedonisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. macédonien (v: macédonienne) 

qMacedonische

Macedonische (dev) zie Macedoniër

qmaceratie

maceratie (dev) (medisch)
1. verweking
macération (v.) 
2. autolyse van een foetus
macération (v.)  (fœtale) 

qmach

mach (de) (natuurkunde)
1. Mach (geen lidwoord) 
♦ voorbeelden
mach drie
Mach trois 

qmacha

macha (dev)
1. virago (v.) 

qmachete

machete (de)
1. machette (v.) 

qMachiavelli

Machiavelli
1. Machiavel 

qmachiavellisme

machiavellisme (het)
1. staatsleer
machiavélisme (m.) 
2. gewetenloze staatkunde
machiavélisme (m.) 

qmachiavellist

machiavellist (dem)
1. (man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)  du machiavélisme 

qmachiavellistisch

machiavellistisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgens het machiavellisme
machiavélique
selon les principes du machiavélisme, selon les principes de Machiavel 

qmachiavellistisch

machiavellistisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewetenloos
(bijvoeglijk naamwoord) machiavélique
(bijwoord) machiavéliquement 

qmachinaal

machinaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met machines werkend, gemaakt
(bijvoeglijk naamwoord) mécanique
fait à la machine, à la mécanique
(bijwoord) mécaniquement
à la machine, par un procédé mécanique 
♦ voorbeelden
het sorteren gaat machinaal
le triage se fait à la machine 
machinale kunst
arts industriels 
machinale productie
production en série 
2. zonder erbij na te denken
(bijvoeglijk naamwoord) machinal
automatique, inconscient
(bijwoord) machinalement
automatiquement, inconsciemment 

qmachinatie

machinatie (dev)
1. machination (v.; meestal meervoud)
manœuvre (v.; meestal meervoud), menées (v.; meervoud)  (sourdes), agissements (m.; meervoud) 

qmachine

machine (dev)
1. toestel
machine (v.)
appareil (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
machine (v.)
automate (m.), robot (m.) 
♦ voorbeelden
Jan is een machine geworden
Jean est devenu un robot, un automate 
3. motorfiets
(verouderd) moto(cyclette) (v.) 

qmachineaggregaat

machineaggregaat (het)
1. machinerie (v.) 

qmachinebankwerker

machinebankwerker (dem)
1. ajusteur-mécanicien (m.; mv: ajusteurs-mécaniciens) 

qmachinebouw

machinebouw (dem)
1. construction (v.)  mécanique, construction (v.)  de machines 

qmachineconstructeur

machineconstructeur (dem)
1. (man) constructeur (m.), (vrouw) constructrice (v.)  de machines 

qmachinefabriek

machinefabriek (dev)
1. atelier (m.)  de constructions mécaniques, ateliers (m.; meervoud)  de constructions mécaniques 

qmachinegaren

machinegaren (het)
1. fil (m.)  mécanique 

qmachinegeweer

machinegeweer (het)
1. mitrailleuse (v.) 

qmachinekamer

machinekamer (de)
1. salle (v.)  des machines
chambre (v.)  de chauffe, machinerie (v.) 

qmachinekracht

machinekracht (de)
1. puissance (v.)  d'une machine 

qmachinenaald

machinenaald (de)
1. aiguille (v.)  pour machine(s) (à coudre/tricoter etc.) 

qmachineolie

machineolie (de)
1. huile (v.)  pour machines
huile (v.)  de graissage 

qmachinepapier

machinepapier (het)
1. papier (m.)  (fabriqué à la) mécanique
papier (m.)  continu 

qmachinepark

machinepark (het)
1. parc (m.)  (de machines) 

qmachinepistool

machinepistool (het)
1. pistolet-mitrailleur (m.; mv: pistolets-mitrailleurs)
mitraillette (v.) 

qmachinerie

machinerie (dev)
1. samenstel van machines
machinerie (v.)
installation (v.)  mécanique 
2. (figuurlijk); stelsel
machine (v.) 

qmachineschrift

machineschrift (het)
1. écriture (v.)  dactylographiée
dactylographie (v.), dactylo (v.) 
♦ voorbeelden
in machineschrift
dactylographié 

qmachineschrijven

machineschrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. écrire à la machine, taper à la machine
dactylographier 

qmachinestraat

machinestraat (de)
1. train (m.)  de machines 

qmachinetaal

machinetaal (de)
1. langage (m.)  machine 

qmachinetekenaar

machinetekenaar (dem)
1. dessinateur (m.)  (industriel) de machines 

qmachinevermogen

machinevermogen (het)
1. puissance (v.)  mécanique (en chevaux-vapeur) 

qmachinevoerder

machinevoerder (dem)
1. ouvrier (m.)  mécanicien
mécanicien (m.), conducteur (m.) 

qmachinezetsel

machinezetsel (het)
1. texte (m.)  composé à la lino(type) 

qmachinezetter

machinezetter (dem)
1. linotypiste (m. of v.) (afkorting: lino) 

qmachinist

machinist (dem)
1. spoorwegen
(man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.)
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.) 
2. (scheepvaart)
mécanicien (m.)  (de la marine)
officier (m.)  mécanicien 
♦ voorbeelden
eerste, tweede machinist
chef mécanicien, second mécanicien 
3. bestuurder van een machine
mécanicien (m.)
machiniste (m. of v.) 
4. (theater)
machiniste (m. of v.) 

qmachismo

machismo (het)
1. machisme (m.) 

qmachmeter

machmeter (dem)
1. machmètre (m.) 

qmacho

macho1 (dem)
1. macho (m.)
↑ phallo(crate) (m.), ↑ machiste (m.) 

qmacho

macho2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) macho
phallo(crate)
(bijwoord) comme un macho 

qmachogedrag

machogedrag (het)
1. comportement (m.)  macho 

qmachokerel

machokerel (dem)
1. macho (m.) 

qmachoman

machoman (dem)
1. macho (m.) 

qmacht

macht (de)
1. gezag
pouvoir (m.)
puissance (v.), autorité (v.) 
♦ voorbeelden
de macht der gewoonte
la force de l'habitude 
veel macht hebben
avoir le bras long 
iem. in zijn macht hebben
avoir qqn. à sa merci 
verlangen naar macht
volonté de puissance 
uit de ouderlijke macht ontzet worden
être déchu de l'autorité parentale 
de macht overnemen
prendre le, saisir le, s'emparer du pouvoir 
(juridisch) beslissing krachtens de rechterlijke macht
décision par autorité de justice 
macht uitoefenen
exercer son pouvoir, son empire, une domination (+ bijvoeglijk naamwoord)  (sur qqn.) 
2. persoon, zaak, instantie
autorité (v.)
puissance (v.), pouvoir (m.) 
♦ voorbeelden
de drie machten in een staat
les trois pouvoirs d'un Etat 
de gestelde machten
les autorités constituées 
hemelse, helse machten
puissances célestes, infernales 
de hogere macht
la puissance divine 
in iemands macht vallen
tomber sous le joug, la coupe de qqn. 
de kerkelijke macht
le pouvoir spirituel 
de rechterlijke macht
le pouvoir judiciaire 
de uitvoerende macht
le pouvoir exécutif, l'exécutif 
de wereldlijke macht
le pouvoir temporel, civil 
de wetgevende macht
le pouvoir législatif 
3. vermogen om iets te doen
pouvoir (m.)
force (v.), capacité (v.) 
♦ voorbeelden
bij machte zijn om …
être à même de …, être en état de …, pouvoir …, être en mesure de … 
de macht hebben om …
avoir le pouvoir de … 
met, uit alle macht
de toutes ses forces 
uit alle macht slaan
frapper de toutes ses forces 
4. invloed
puissance (v.)
influence (v.), force (v.), pouvoir (m.), ascendant (m.), empire (m.) 
♦ voorbeelden
macht over iem. hebben
avoir de l'autorité, de l'ascendant sur qqn. 
(figuurlijk) de macht over het stuur verliezen
perdre le contrôle du volant 
de macht van het woord
la puissance du verbe 
5. mogendheid
puissance (v.) 
♦ voorbeelden
oorlogvoerende machten
puissances belligérantes 
6. (wiskunde)
puissance (v.) 
♦ voorbeelden
de derde macht
le cube, la puissance trois 
n tot de derde macht
n au cube, n3 
3 tot de macht 4
3 (à la) puissance 4 
27 is de derde macht van 3
27 est le cube de 3 
7. kracht
puissance (v.) 
♦ voorbeelden
boven je macht werken
(letterlijk) travailler les bras levés, les mains au-dessus de la tête, exécuter des travaux en hauteur
(m.b.t. lichaamsinspanning) faire un travail physique trop pénible, au-dessus de ses forces
(m.b.t. intellect) faire un travail au-dessus de ses capacités 
8. leger, troepen
force (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een gewapende macht
une force armée 
9. grote hoeveelheid
foule (v.)
multitude (v.), quantité (v.), tas (m.) 
10. meetkunde
puissance (v.) 
¶. spreekwoorden
kennis is macht
savoir, c'est pouvoir 
eendracht maakt macht
l'union fait la force 
macht gaat boven recht
force passe droit, la force prime le droit 

qmachteloos

machteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impuissant
désarmé, sans défense
(bijwoord) dans l'impuissance (de) 
♦ voorbeelden
ik ben machteloos om u te helpen
je suis dans l'incapacité de vous aider 
daar sta ik machteloos tegenover
ce n'est pas en mon pouvoir, je reste impuissant devant cette situation, je n'y puis rien 
machteloze woede
rage impuissante 

qmachteloosheid

machteloosheid (dev)
1. impuissance (v.)
paralysie (v.), faiblesse (v.) 

qmachtenscheiding

machtenscheiding (dev)
1. séparation (v.)  des pouvoirs, division (v.)  des pouvoirs 

qmachthebbend

machthebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. puissant
plénipotentiaire 

qmachthebber

machthebber (dem)
1. dictator
détenteur (m.)  du pouvoir
maître (m.)  absolu, autocrate (m.), dictateur (m.) 
♦ voorbeelden
de huidige machthebbers
les puissants du moment 
2. gevolmachtigde
fondé (m.)  de pouvoir
mandataire (m. of v.) 

qmachtig

machtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermogen hebbend
capable (de)
en mesure (de), à même (de), susceptible (de) 
2. m.b.t. spijzen
lourd
indigeste 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de emoties werden haar te machtig
elle succomba sous le poids de l'émotion 
3. heerlijk
formidable
sensationnel (v: sensationnelle), fantastique 
♦ voorbeelden
een machtig gevoel
une sensation de joie intense 

qmachtig

machtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groot
(bijvoeglijk naamwoord) énorme
colossal, formidable
(bijwoord) énormément
formidablement 
♦ voorbeelden
machtige eiken
énormes chênes, chênes immenses 
een machtige hoop mensen
une foule impressionnante 
een machtig onderscheid
une énorme différence 
2. meester zijnd
(bijvoeglijk naamwoord) puissant
fort
(bijwoord) en maître 
♦ voorbeelden
een taal machtig zijn
posséder, maîtriser une langue 
een onderwerp machtig zijn
dominer un sujet, une question, savoir tout sur la question, maîtriser un sujet 
3. veel macht hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) puissant
influent
(bijwoord) puissamment 
♦ voorbeelden
machtige vijanden
ennemis puissants 

qmachtig

machtig3 (bijwoord)
1. krachtig
puissamment
fort 
2. zeer
extrêmement
énormément 
♦ voorbeelden
dat is machtig mooi
c'est extrêmement beau, de toute beauté 
dat doet mij machtig veel plezier
cela me fait extrêmement plaisir, un immense plaisir, j'en suis ravi 

qmachtige

machtige (de)
1. puissant (m.)
grand (m.) 
♦ voorbeelden
de machtigen der aarde
les puissants de ce monde, de la Terre 

qmachtigen

machtigen (overgankelijk werkwoord)
1. mandater
donner procuration/mandat à (qqn.), donner (plein) pouvoir à (qqn.), déléguer
(juridisch) habiliter 
♦ voorbeelden
iem. tot betaling machtigen
donner mandat à qqn. de payer 

qmachtiging

machtiging (dev)
1. mandat (m.)
procuration (v.), pouvoir (m.), autorisation (v.)
(juridisch) habilitation (v.) 
♦ voorbeelden
machtiging verlenen, vragen, bezitten, verkrijgen
mandater, demander l'autorisation, avoir plein(s) pouvoir(s) 

qmachtigingsnummer

machtigingsnummer (het)
1. numéro (m.)  de référence 

qmachtigingswet

machtigingswet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur la délégation du pouvoir législatif 

qmachtlijn

machtlijn (de) (wiskunde)
1. axe (m.)  radical
ligne (v.)  d'égale puissance 

qmachtpunt

machtpunt (het) (wiskunde)
1. centre (m.)  radical 

qmachtreeks

machtreeks (de) (wiskunde)
1. série (v.)  entière, série (v.)  de puissances 

qmachtsapparaat

machtsapparaat (het)
1. appareil (m.)  du pouvoir 

qmachtsbasis

machtsbasis (dev)
1. base (v.)  de son pouvoir
fondement (m.)  de son pouvoir 

qmachtsbelust

machtsbelust (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide de pouvoir 

qmachtsbetoon

machtsbetoon (het)
1. étalage (m.)  de force, démonstration (v.)  de force
(leger) déploiement (m.)  de forces 

qmachtsblok

machtsblok (het)
1. (politiek); staten
bloc (m.)
alliance (v.) 
2. personen
bloc (m.) 

qmachtscentrum

machtscentrum (het)
1. centre (m.)  du pouvoir, siège (m.)  du pouvoir
centre (m.)  d'influence 

qmachtsconcentratie

machtsconcentratie (dev)
1. concentration (v.)  de pouvoir 

qmachtsconflict

machtsconflict (het)
1. bras (m.)  de fer
épreuve (v.)  de force 

qmachtsdenken

machtsdenken (het)
1. raisonnement (m.)  en termes de pouvoir 

qmachtsevenwicht

machtsevenwicht (het)
1. équilibre (m.)  des forces
équilibre (m.)  du pouvoir 

qmachtsgebied

machtsgebied (het)
1. territoire (m.)  d'influence, zone (v.)  d'influence 

qmachtsgevoel

machtsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de sa puissance, de son pouvoir, de sa supériorité, de sa force, conscience (v.)  de sa puissance, de son pouvoir, de sa supériorité, de sa force 

qmachtsgreep

machtsgreep (dem)
1. prise (v.)  de pouvoir 

qmachtshonger

machtshonger (dem)
1. soif (v.)  de pouvoir 

qmachtsinsignes

machtsinsignes (meervoud)
1. emblèmes (m.; meervoud)  du pouvoir 

qmachtsinstrument

machtsinstrument (het)
1. moyen (m.)  de pression
grands moyens (m.; meervoud) 

qmachtsmiddel

machtsmiddel (het)
1. moyen (m.)  de pression
grands moyens (meervoud) 

qmachtsmisbruik

machtsmisbruik (het)
1. abus (m.)  de pouvoir
usage (m.)  abusif du pouvoir 

qmachtsovername

machtsovername (dev)
1. prise (v.)  de pouvoir 

qmachtspoliticus

machtspoliticus (dem)
1. machtige politicus
(omschrijving) politicien (m.)  incarnant un pouvoir fort 
2. machtsbeluste politicus
politicien (m.)  avide de pouvoir 

qmachtspolitiek

machtspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de force
politique (v.)  de pression, politique (v.)  de la canonnière 

qmachtspositie

machtspositie (dev)
1. position (v.)  de force, situation (v.)  de force 

qmachtspreuk

machtspreuk (de)
1. ± truisme (m.)
évidence (v.), banalité (v.), cliché (m.), phrases (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
altijd heeft hij van die machtspreuken bij de hand
il a le don de répondre par des, de parler en phrases toutes faites, il n'a que des truismes à la bouche 

qmachtssfeer

machtssfeer (de)
1. sphère (v.)  d'influence 

qmachtsstaat

machtsstaat (dem)
1. dictature (v.)
régime (m.)  policier/dictatorial 

qmachtsstreven

machtsstreven (het)
1. volonté (v.)  de puissance 

qmachtsstrijd

machtsstrijd (dem)
1. lutte (v.)  pour le pouvoir
course (v.)  au pouvoir, lutte (v.)  d'influence 

qmachtsuitbreiding

machtsuitbreiding (dev)
1. extension (v.)  du pouvoir (de) 

qmachtsuitoefening

machtsuitoefening (dev)
1. exercice (m.)  du pouvoir 

qmachtsvacuüm

machtsvacuüm (het)
1. vacance (v.)  du pouvoir 

qmachtsverheffing

machtsverheffing (dev) (wiskunde)
1. élévation (v.)  à une puissance 

qmachtsverhouding

machtsverhouding (dev)
1. rapport (m.)  de forces 

qmachtsvertoon

machtsvertoon (het)
1. manifestation (v.)  de force
démonstration (v.)  de force
(leger) déploiement (m.)  de forces (militaires) 

qmachtsvraag

machtsvraag (de)
1. (omschrijving) question (v.)  de savoir qui détiendra le pouvoir 

qmachtswellust

machtswellust (dem)
1. avidité (v.)  du pouvoir
ivresse (v.)  du pouvoir 

qmachtswellusteling

machtswellusteling (dem)
1. personne (v.)  ivre de pouvoir
despote (m.), tyran (m.) 

qmachtswissel

machtswissel (dem)
1. changement (m.)  de pouvoir 

qmachtswisseling

machtswisseling (dev)
1. changement (m.)  de pouvoir 

qmachtswoord

machtswoord (het)
¶. overige voorbeelden
het machtswoord spreken
trancher d'autorité 

qmacis

macis (dem)
1. macis (m.) 

qmacisolie

macisolie (de)
1. essence (v.)  de macis 

qmaçon

maçon (dem)
1. (man) franc-maçon (m.; mv: francs-maçons), (vrouw) franc-maçonne (v.; mv: francs-maçonnes)
(man) maçon (m.), (vrouw) maçonne (v.) 

qmaçonnerie

maçonnerie (dev)
1. franc-maçonnerie (v.; mv: franc-maçonneries)
maçonnerie (v.) 

qmaçonniek

maçonniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. franc-maçon (v: franc-maçonne)
des francs-maçons 

qmacramé

macramé (het)
1. macramé (m.) 

qmacrameeën

macrameeën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du macramé 

qmacro

macro (dem) (computer)
1. macro(-instruction) (v.) 

qmacro-

macro- (prefix)
1. macro- 

qmacrobestanddeel

macrobestanddeel (het)
1. élément (m.)  macroscopique 

qmacrobioot

macrobioot (dem)
1. macrobiote (m. of v.) 

qmacrobiotiek

macrobiotiek (dev)
1. levensbeschouwelijke leer
macrobiotique (v.)
(wetenschappelijk) macrobiotisme (m.) 
2. dieetleer
macrobiotique (v.)
(wetenschappelijk) macrobiotisme (m.) 

qmacrobiotisch

macrobiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. macrobiotique 
♦ voorbeelden
macrobiotisch voedsel
nourriture macrobiotique 

qmacrocefalie

macrocefalie (dev) (medisch)
1. macrocéphalie (v.)
mégacéphalie (v.), mégalocéphalie (v.) 

qmacro-economie

macro-economie (dev)
1. macroéconomie (v.) 

qmacro-economisch

macro-economisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) macroéconomique
(bijwoord) selon un principe macroéconomique 

qmacro-evolutie

macro-evolutie (dev)
1. macroévolution (v.) 

qmacrofaag

macrofaag (dem) (medisch)
1. macrophage (m.) 

qmacrofotografie

macrofotografie (dev)
1. macrophotographie (v.)
photomacrographie (v.) 

qmacroglossie

macroglossie (dev)
1. macroglossie (v.) 

qmacrohistorie

macrohistorie (dev)
1. vision (v.)  macrocosmique de l'histoire 

qmacrokosmos

macrokosmos (dem)
1. macrocosme (m.) 

qmacrokristallijn

macrokristallijn (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. macrocristallin 

qmacrolens

macrolens (de)
1. objectif (m.)  macrophotographique
objectif (m.)  photomacrographique 

qmacromoleculair

macromoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. macromoléculaire 

qmacromolecule

macromolecule (de)
1. macromolécule (v.)
molécule (v.)  géante 

qmacron

macron (dem)
1. macron (m.) 

qmacronutriënt

macronutriënt (het, de)
1. macronutriment (m.) 

qmacro-objectief

macro-objectief (het)
1. objectif (m.)  macrophotographique
objectif (m.)  photomacrographique 

qmacro-organisme

macro-organisme (het)
1. macro-organisme (m.; mv: macro-organismes) 

qmacroparasiet

macroparasiet (dem)
1. parasite (m.)  macroscopique 

qmacropsie

macropsie (dev) (medisch)
1. macropsie (v.) 

qmacroscopie

macroscopie (dev)
1. macroscopie (v.) 

qmacroscopisch

macroscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) macroscopique
(bijwoord) macroscopiquement 

qmacrosociologie

macrosociologie (dev)
1. vision (v.)  macrocosmique de la sociologie
macrosociologie (v.) 

qmacrostructuur

macrostructuur (dev)
1. structuur
structure (v.)  macroscopique
(taalkunde, natuurkunde) macrostructure (v.) 
2. gestructureerd geheel
structure (v.)  géante 

qmacrovirus

macrovirus (het)
1. macrovirus (m.) 

qmaculadegeneratie

maculadegeneratie (dev)
1. dégénérescence (v.)  maculaire
dégénérescence (v.)  maculaire liée à l'âge (DMLA) 

qmaculatuur

maculatuur (dev)
1. boeken van de oude druk
stock (m.)  de livres invendables 
2. misdruk
maculature (v.)
papier (m.)  de rebut 

qmaculopathie

maculopathie (dev)
1. maculopathie (v.) 

qmacwaarde

macwaarde (dev)
1. CMA (v.)
concentration (v.)  maximale admissible 

qMadagas

Madagas (dem), Madagaskische (dev)
1. Malgache (m. of v.) 

qMadagaskar

Madagaskar Madagaskar(het)
1. Madagascar (m.) 
♦ voorbeelden
op Madagaskar
à Madagascar 

qMadagaskisch

Madagaskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malgache 

qMadagaskische

Madagaskische (dev) zie Madagas

qmadam

madam (dev)
1. (pejoratief); vrouw
bonne femme (v.) 
♦ voorbeelden
de madam spelen, uithangen
jouer à la grande dame, faire la duchesse 
2. getrouwde burgervrouw
madame (v.) 
3. bordeelhoudster
tenancière (v.)  d'une maison de prostitution
↓ mère (v.)  maquerelle 

qmadam jeanette

madam jeanette (de)
1. piment  (m.)  madame Jeannette 

qmade

made (de)
1. larve van een insect
ver (m.) 
2. madeworm
asticot (m.) 

qmadehaak

madehaak (dem)
1. hameçon (m.) 

qMadeira

Madeira (het)
1. Madère (v.) 
♦ voorbeelden
op Madeira
à Madère 

qmadeliefje

madeliefje (het)
1. pâquerette (v.)
marguerite (v.)  des prés 

qmadera

madera (dem)
1. madère (m.) 

qmaderasaus

maderasaus (de)
1. sauce (v.)  madère 

qmaderiseren

maderiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. madériser 

qmadeworm

madeworm (dem)
1. oxyure (m.) 

qmadison

madison (dem)
1. course (v.)  à l'américaine
madison (m.) 

qmadonna

madonna (dev)
1. meisje, vrouw
madone (v.) 

qMadonna

Madonna (dev)
1. Maria
Madone (v.)
Vierge (v.) 

qmadonnagezichtje

madonnagezichtje (het)
1. visage (m.)  de madone 

qmadras

madras (het)
1. madras (m.) 

qmadrassa

madrassa (de)
1. madrassa (v.) 

qMadrid

Madrid (het)
1. Madrid 

qmadrigaal

madrigaal (het)
1. (literatuur)
madrigal (m.) 
2. (muziek)
madrigal (m.) 

qMadrileen

Madrileen (dem), Madrileense (dev)
1. Madrilène (m. of v.) 

qMadrileens

Madrileens (bijvoeglijk naamwoord)
1. madrilène 

qMadrileense

Madrileense (dev) zie Madrileen

qMaecenas

Maecenas
1. Mécène 

qmaestro

maestro (dem)
1. maestro (m.) 

qmaf

maf (bijvoeglijk naamwoord)
1. mal
loufoque
farfelu, dingue, tordu, cinglé 
♦ voorbeelden
hij is compleet maf
il est complètement givré 
2. loom
lourd
étouffant 

qmaffen

maffen (onovergankelijk werkwoord)
1. roupiller
pioncer, en écraser 
♦ voorbeelden
gaan maffen
se pieuter 

qmaffer

maffer (dem)
1. slaapkop
(man) roupilleur (m.), (vrouw) roupilleuse (v.) 
2. stakingsbreker
jaune (m.)
renard (m.) 

qmaffia

maffia (de)
1. maf(f)ia (v.) 

qmaffiaclan

maffiaclan (dem)
1. clan (m.)  de la maf(f)ia
clan (m.)  maf(f)ieux 

qmaffiafamilie

maffiafamilie (dev)
1. famille (v.)  de la maf(f)ia 

qmaffialeider

maffialeider (dem)
1. parrain (m.)  de la maf(f)ia 

qmaffialid

maffialid (het)
1. membre (m.)  de la maf(f)ia
maf(f)ioso (m.; mv: maf(f)iosi) 

qmaffiamaatje

maffiamaatje (het)
1. ami  (m.)  de la mafia 

qmaffiapraktijk

maffiapraktijk (de)
1. pratique (v.)  de la maf(f)ia
pratique (v.)  maf(f)ieuse 

qmaffioso

maffioso (dem)
1. maf(f)ioso (m.; mv: maf(f)iosi)
maf(f)ieux (m.) 

qmafkees

mafkees (dem)
1. fada (m.)
dingo (m.), dingue (m.), cinglé (m.), (vieux) schnock (m.), chnoque (m.) 

qmafketel

mafketel (dem) zie mafkees

qmafkikker

mafkikker (dem) zie mafkees

qmagazijn

magazijn (het)
1. bergplaats voor waren
magasin (m.)
dépôt (m.), entrepôt (m.), réserve (v.) 
2. grote winkel
grand magasin (m.) 
3. m.b.t. geweer, pistool
magasin (m.)
(cilindervormig) barillet (m.) 

qmagazijnadministratie

magazijnadministratie (dev)
1. comptabilité (v.)  matières 

qmagazijnbediende

magazijnbediende (de)
1. manutentionnaire (m. of v.) 

qmagazijngoederen

magazijngoederen (meervoud)
1. stocks (m.; meervoud)  d'un magasin
existant (m.)  en magasin 

qmagazijnhouder

magazijnhouder (dem)
1. garde-magasin (m.; mv: gardes-magasins)
magasinier (m.)
(juridisch) entreposeur (m.) 

qmagazijnier

magazijnier (dem) (België) zie magazijnhouder

qmagazijnmeester

magazijnmeester (dem) zie magazijnhouder

qmagazine

magazine (het)
1. blad, tijdschrift
magazine (m.)
revue (v.), illustré (m.)
(anglicisme; beperkte oplage) fanzine (m.) 
2. programma, actualiteitenrubriek
magazine (m.) 

qmager

mager (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dun
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
chétif (v: chétive), mince, maigrelet (v: maigrelette), maigrichon (v: maigrichonne) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Magere Hein
la Faucheuse, la camarde 
een lange, magere slungel
une (grande) perche, un grand maigre 
lange, magere vingers
pattes d'araignée 
mager worden
maigrir 
2. met weinig vet
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
sans gras 
♦ voorbeelden
magere kaas
fromage maigre 
magere kost
maigre chère, pitance
(dieet) régime sans graisse 
magere riblappen
côtes de bœuf maigres 
3. pover
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
pauvre, chiche
(bijwoord) maigrement
pauvrement, chichement 
♦ voorbeelden
(België) 't is een mager beestje
± c'est pas fameux 
een magere ontvangst
un accueil réservé, distant 
een mager resultaat
un maigre résultat 
4. onvruchtbaar
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
pauvre, aride, sec (v: sèche) 
5. (drukwezen)
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
(bijwoord) en caractères maigres
en maigre 
♦ voorbeelden
een magere drukletter
un caractère maigre 
6. m.b.t. een bestanddeel van een stof
(bijvoeglijk naamwoord) maigre 
♦ voorbeelden
magere kalk
chaux maigre 
magere klei
argile maigre 
¶. spreekwoorden
beter een mager vergelijk dan een vet proces
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qmagerte

magerte (dev)
1. maigreur (v.) 

qmagertjes

magertjes (bijwoord)
1. sober, karig
maigrement
pauvrement, petitement 
♦ voorbeelden
het magertjes hebben
vivre chichement, tirer le diable par la queue 
2. onbeduidend
maigrement
chichement, petitement 
♦ voorbeelden
dat is een beetje magertjes
c'est un peu léger 

qmagerzucht

magerzucht (de)
1. anorexie (v.)  (mentale) 

qmaggi

maggi (dem) (merknaam)
1. viandox (m.)
maggi (m.) 

qmaggiblokje

maggiblokje (het)
1. bouillon-cube (m.; mv: bouillons-cubes) 

qmaggiplant

maggiplant (de)
1. livèche (v.)
ache (v.) 

qMaghreb

Maghreb (de)
1. Maghreb (m.) 

qmagie

magie (dev)
1. toverkunst, toverij
magie (v.) 
♦ voorbeelden
witte magie
magie blanche 
zwarte magie
magie noire 
2. (geheime) riten
magie (v.) 
3. (figuurlijk); betovering, fascinatie
magie (v.)
charme (m.), fascination (v.) 

qmagiër

magiër (dem)
1. (man) magicien (m.), (vrouw) magicienne (v.)
(geschiedenis) mage (m.) 

qMaginotlinie

Maginotlinie (dev)
1. ligne (v.)  Maginot 

qmagirusladder

magirusladder (de)
1. grande échelle (v.)
grande échelle (v.)  coulissante 

qmagisch

magisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. toverkracht, bovenaardse macht
magique 
♦ voorbeelden
een magische kracht
un pouvoir magique 
magische spiegel
miroir magique 
2. (figuurlijk); betoverend, fascinerend, verlokkend
magique 
♦ voorbeelden
een magische aantrekkingskracht
une puissance d'attraction magique 

qmagister

magister (dem)
1. (geschiedenis)
maître (m.) 
2. (rooms-katholiek)
maître (m.) 

qmagistraal

magistraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. magistral
solennel (v: solennelle), doctoral 
♦ voorbeelden
een magistrale toon
un ton magistral 
¶. overige voorbeelden
magistrale receptuur
ordonnance magistrale 

qmagistraat

magistraat (dem)
1. overheidspersoon
magistrat (m.) 
2. rechterlijk ambtenaar
magistrat (m.)
homme (m.)  de robe 
3. (geschiedenis); overheid, stadsregering
magistrat (m.) 

qmagistraatschap

magistraatschap (het)
1. magistrature (v.)
charge (v.)  de magistrat 

qmagistratuur

magistratuur (dev)
1. waardigheid
magistrature (v.) 
2. rechterlijke macht
magistrature (v.) 
♦ voorbeelden
staande magistratuur
magistrature debout 
zittende magistratuur
magistrature assise, de siège 

qmagma

magma (het) (geologie)
1. magma (m.) 

qmagnaat

magnaat (dem)
1. magnat (m.)
roi (m.) 

qMagna Charta

Magna Charta (de)
1. Grande Charte (v.) 

qmagneet

magneet (dem)
1. stuk staal
aimant (m.) 
2. (figuurlijk); persoon, zaak
pôle (m.)  d'attraction
aimant (m.) 

qmagneet-

magneet- (prefix)
1. magnétique 

qmagneetanker

magneetanker (het)
1. armature (v.)  d'un aimant 

qmagneetas

magneetas (de)
1. axe (m.)  magnétique 

qmagneetband

magneetband (dem)
1. bande (v.)  magnétique, ruban (m.)  magnétique 

qmagneetbandschrijver

magneetbandschrijver (dem)
1. machine (v.)  à écrire à bande magnétique 

qmagneetijzer

magneetijzer (het)
1. fer (m.)  magnétique
magnétite (v.) 

qmagneetijzersteen

magneetijzersteen (het, dem)
1. pierre (v.)  d'aimant
magnétite (v.), aimant (m.)  naturel 

qmagneetinductie

magneetinductie (dev)
1. induction (v.)  électromagnétique, induction (v.)  par un aimant 

qmagneetkaart

magneetkaart (de)
1. carte (v.)  magnétique, feuillet (m.)  magnétique 

qmagneetkern

magneetkern (de)
1. kern van een inductieklos
noyau (m.)  d'un (électro)aimant 
2. (computer)
noyau (m.)  magnétique
tore (m.)  magnétique, tore (m.)  de ferrite 

qmagneetkraan

magneetkraan (de)
1. grue (v.)  à aimant (porteur) 

qmagneetkracht

magneetkracht (de)
1. attraction (v.)  magnétique, force (v.)  magnétique 

qmagneetkussen

magneetkussen (het)
1. coussin (m.)  magnétique 

qmagneetnaald

magneetnaald (de)
1. aiguille (v.)  aimantée 

qmagneetpas

magneetpas (dem)
1. carte (v.)  magnétique 

qmagneetpool

magneetpool (de)
1. pôle (m.)  d'un aimant 

qmagneetrem

magneetrem (de)
1. frein (m.)  (électro)magnétique 

qmagneetschijf

magneetschijf (de) (computer)
1. disque (m.)  magnétique 

qmagneetschijfgeheugen

magneetschijfgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  à disque magnétique 

qmagneetschool

magneetschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  attirant des élèves grâce à une spécialité 

qmagneetsluiting

magneetsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  magnétique 

qmagneetspoel

magneetspoel (de)
1. bobine (v.)  d'un électroaimant 

qmagneetstaaf

magneetstaaf (de)
1. fer (m.)  magnétique, fer (m.)  aimanté
barre (v.)  magnétique/aimantée 

qmagneetstaafje

magneetstaafje (het)
1. magnétomètre (m.) 

qmagneetstrip

magneetstrip (dem)
1. bande (v.)  magnétique
ruban (m.)  magnétique 

qmagneetstripkaart

magneetstripkaart (de)
1. carte (v.)  magnétique 

qmagneettrein

magneettrein (dem)
1. train (m.)  à sustentation magnétique 

qmagneetveld

magneetveld (het)
1. krachtveld van een magneet
champ (m.)  magnétique 
2. magnetisch veld
champ (m.)  magnétique 

qmagneetwerking

magneetwerking (dev)
1. (techniek)
attraction (v.)  magnétique 
2. (figuurlijk)
attirance (v.)  magnétique 

qmagneetzweefbaan

magneetzweefbaan (meervoud)
1. voie (v.)  d'un train à sustentation magnétique
voie (v.)  magnétique 

qmagnesia

magnesia (de)
1. magnésie (v.) 

qmagnesiet

magnesiet (het, dem)
1. magnésite (v.) 

qmagnesium

magnesium (het)
1. magnésium (m.) 

qmagnesiumlicht

magnesiumlicht (het)
1. éclair (m.)  de magnésium, lumière (v.)  de magnésium 

qmagnesiumoxide

magnesiumoxide (het)
1. oxyde (m.)  de magnésium
magnésie (v.) 

qmagnesiumpoeder

magnesiumpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  éclair, poudre (v.)  éclairante 

qmagnetiet

magnetiet (het) zie magneetijzersteen

qmagnetisch

magnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde); met magnetische kracht
aimanté 
♦ voorbeelden
een magnetische naald
une aiguille aimantée 
2. (natuurkunde); m.b.t., veroorzaakt door magnetisme
magnétique 
♦ voorbeelden
magnetische kracht, aantrekking
attraction magnétique 
3. onweerstaanbaar, fascinerend
magnétique
fascinant, envoûtant 
♦ voorbeelden
een magnetische zuigkracht, bezieling
un pouvoir magnétique 

qmagnetiseerbaar

magnetiseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. magnétisable 

qmagnetiseerder

magnetiseerder (dem) zie magnetiseur

qmagnetiseren

magnetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde); magnetisch maken
aimanter
magnétiser 
2. het bewustzijn beïnvloeden, hypnotiseren
magnétiser
hypnotiser 
3. betoverende invloed hebben
magnétiser
fasciner 

qmagnetisering

magnetisering (dev)
1. magnétisation (v.)
aimantation (v.) 

qmagnetiseur

magnetiseur (dem)
1. (man) magnétiseur (m.), (vrouw) magnétiseuse (v.)
(man) guérisseur (m.), (vrouw) guérisseuse (v.) 

qmagnetisme

magnetisme (het)
1. magnetische kracht
magnétisme (m.) 
2. het bezitten
magnétisme (m.) 
3. theorie
magnétisme (m.) 
4. (figuurlijk); biologerende invloed
magnétisme (m.) 

qmagnetochemie

magnetochemie (dev) (natuurkunde)
1. magnétochimie (v.) 

qmagnetodetector

magnetodetector (dem)
1. détecteur (m.)  magnétique 

qmagnetodynamisch

magnetodynamisch (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. magnétodynamique 

qmagneto-elektriciteit

magneto-elektriciteit (dev)
1. électricité (v.)  produite par une magnéto 

qmagneto-elektrisch

magneto-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrisch geworden
électromagnétique 
♦ voorbeelden
magneto-elektrische inductie
induction électromagnétique 
2. elektrische stroom opwekkend
magnétoélectrique 
♦ voorbeelden
magneto-elektrische machine
machine magnétoélectrique, magnéto 

qmagnetograaf

magnetograaf (dem)
1. magnétographe (m.)
magnétomètre (m.), variomètre (m.)  magnétique 

qmagnetogram

magnetogram (het)
1. magnétogramme (m.) 

qmagnetometer

magnetometer (dem)
1. magnétomètre (m.) 

qmagnetomotorisch

magnetomotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
magnetomotorische kracht
force magnétomotrice 

qmagneton

magneton (het) (natuurkunde)
1. magnéton (m.) 

qmagnetosfeer

magnetosfeer (de)
1. magnétosphère (v.) 

qmagnetron

magnetron (dem)
1. (techniek)
magnétron (m.) 
2. magnetronoven
four (m.)  à micro-ondes
micro-ondes (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
geschikt voor magnetron
micro-ondable 

qmagnetronfolie

magnetronfolie (de)
1. feuille (v.)  spéciale micro-ondes 

qmagnetronoven

magnetronoven (dem)
1. four (m.)  à micro-ondes 

qMagnificat

Magnificat (het) (rooms-katholiek)
1. magnificat (m.; onveranderlijk) 

qmagnifiek

magnifiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) magnifique
superbe, splendide, admirable
(bijwoord) magnifiquement
superbement, admirablement 

qmagnitudo

magnitudo (dev)
1. magnitude (v.) 

qmagnolia

magnolia (de)
1. magnolia (m.)
magnolier (m.), laurier (m.)  tulipier 

qmagnum

magnum (dem)
1. magnum (m.) 

qmaharadja

maharadja (dem)
1. maharajah (m.) 

qmaharishi

maharishi (dem)
1. maharishi (m.) 

qmahjong

mahjong (het)
1. mah-jong (m.; mv: mah-jongs) 

qmahonie

mahonie1 (het)
1. acajou (m.) 

qmahonie

mahonie2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van mahoniehout
d'acajou
en acajou 
2. mahoniekleur hebbend
acajou (onveranderlijk) 

qmahonieboom

mahonieboom (dem)
1. in Amerika
acajou (m.) 
2. in Afrika
acajou (m.) 

qmahoniehout

mahoniehout (het)
1. acajou (m.) 

qmahoniehouten

mahoniehouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en acajou
d'acajou 
♦ voorbeelden
een mahoniehouten tafel
une table en acajou 

qmahonielak

mahonielak (het, dem)
1. gomme (v.)  d'acajou
laque (v.) 

qmaidenparty

maidenparty (de)
1. enterrement (m.)  de sa vie de jeune fille 

qmaidenspeech

maidenspeech (dem)
1. m.b.t. een volksvertegenwoordiger
premier discours (m.)  (d'un député)
discours (m.)  inaugural (d'un député), discours (m.)  d'entrée (d'un député), discours (m.)  de début (d'un député) 
2. in het algemeen
premier discours (m.)
discours (m.)  inaugural, discours (m.)  de réception 

qmaidentrip

maidentrip (dem)
1. premier voyage (m.)  (d'un paquebot/avion) 

qmail

mail (de) (computer)
1. e-mail (m.)
courriel (m.), mél (m.), message (m.)  électronique 

qmailadres

mailadres (het)
1. adresse (v.)  e-mail 

qmailart

mailart (dem)
1. art (m.)  postal
mail-art (m.) 

qmailbom

mailbom (de) (computer)
1. mail-bombing (m.) 

qmailboot

mailboot (de)
1. (verouderd) paquebot-poste (m.; mv: paquebots-poste) 

qmailbot

mailbot (dem)
1. mailbot  (m.) 

qmailbox

mailbox (dem)
1. boîte (v.)  aux lettres (électronique) (afkorting: BAL)
messagerie (v.) 

qmailbureau

mailbureau (het)
1. (omschrijving) bureau (m.)  d'adresses pour publipostage 

qmaildienst

maildienst (dem)
1. service (m.)  postal maritime
service (m.)  de postage maritime 

qmailen

mailen e-mailen(overgankelijk werkwoord)
1. per post
envoyer par la poste
(reclame) faire du publipostage 
♦ voorbeelden
het mailen
le mailing, le publipostage 
2. per e-mail
envoyer un e-mail à (qqn.) 

qmailing

mailing (dem) (communicatie)
1. publipostage (m.)
mailing (m.) 

qmailinglist

mailinglist (dem)
1. fichier (m.)  d'adresses
(computer) liste (v.)  de diffusion, forum (m.)  électronique 

qmaillot

maillot kleding(het, dem)
1. collant (m.; vaak meervoud)
maillot (m.), caleçon (m.) 

qmailpapier

mailpapier (het)
1. papier (m.)  pelure 

qmailserver

mailserver (dem)
1. serveur (m.)  de messagerie électronique
serveur (m.)  de courrier électronique 

qmailstress

mailstress (dem)
1. stress  (m.)  de l'e-mail 

qmailtje

mailtje (het) zie mail

qmailworm

mailworm (dem)
1. ver informatique (m.) 

qmainframe

mainframe (het)
1. ordinateur (m.)  central/maître 

qmainport

mainport (dem)
1. mégaport (m.) 

qmainstream

mainstream1 (dem)
1. courant (m.)  dominant 

qmainstream

mainstream2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. conventionnel (v: conventionnelle)
mainstream, grand public (onveranderlijk) 

qmainstreamjazz

mainstreamjazz (dem)
1. jazz (m.)  classique
middle jazz (m.) 

qmaintenee

maintenee (dev)
1. femme (v.)  entretenue
maîtresse (v.) 

qMainz

Mainz (het)
1. Mayence 

qmais

mais groente(dem)
1. graansoort
maïs (m.)
millet (m.)  noir 
2. zaadkorrels
grains (m.; meervoud)  de maïs, maïs (m.) 
♦ voorbeelden
gepofte mais
maïs soufflé 

qmais-

mais- (prefix)
1. de maïs 

qmaiskleur

maiskleur (de)
1. jaune (m.)  maïs 

qmaiskoek

maiskoek (dem)
1. gâteau (m.)  de maïs 

qmaiskolf

maiskolf (de)
1. épi (m.)  de maïs 

qmaismeel

maismeel (het)
1. farine (v.)  de maïs 

qmaisolie

maisolie (de)
1. huile (v.)  de maïs 

qmaison

maison (dev)
1. maison (v.)
établissement (m.), firme (v.) 

qmaisonnette

maisonnette (dev)
1. ± duplex (m.) 

qmaître d'hôtel

maître d'hôtel (dem)
1. maître (m.)  d'hôtel 

qmaîtresse

maîtresse (dev)
1. maîtresse (v.)
petite amie (v.), ↓ nana (v.) 

qmaizena

maizena (dem)
1. maïzena (v.)
fécule (v.)  de maïs, farine (v.)  de maïs 

qmajem

majem (het, dem)
1. flotte (v.)
jus (m.) 

qmajesteit

majesteit (dev)
1. titel
majesté (v.) 
♦ voorbeelden
Hare Goedgunstige Majesteit
Sa Gracieuse Majesté 
Keizerlijke Majesteit
Majesté Impériale 
Zijne, Hare majesteit
Sa Majesté (afkorting: S.M.) 
2. waardigheid
majesté (v.) 
3. verheven pracht
majesté (v.)
splendeur (v.), éclat (m.), grandeur (v.) 

qmajesteitelijk

majesteitelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) majestueux (v: majestueuse)
superbe
(bijwoord) majestueusement
royalement 

qmajesteitsschennis

majesteitsschennis (dev)
1. crime (m.)  de lèse-majesté 

qmajestueus

majestueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) majestueux (v: majestueuse)
noble, auguste
(bijwoord) majestueusement
royalement 
♦ voorbeelden
een majestueuze aanblik
un air majestueux 
een majestueuze houding
un port majestueux, de reine, de déesse 
zich majestueus bewegen
avoir une démarche majestueuse, s'avancer majestueusement 

qmajeur

majeur1 (de) (muziek)
1. majeur (m.) 
♦ voorbeelden
in majeur spelen
jouer en majeur 

qmajeur

majeur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belangrijk
très important
majeur 
♦ voorbeelden
majeure belangen
des intérêts majeurs 

qmajolica

majolica (het, de)
1. majolique (v.)
maïolique (v.) 

qmajoor

majoor (dem)
1. hoofdofficier
(algemeen) commandant (m.)
(bij de infanterie, genie) chef (m.)  de bataillon
(bij de artillerie, marechaussee) chef (m.)  d'escadron
(in buitenlandse legers ook) major (m.) 
2. sergeant-majoor
sergent-major (m.; mv: sergents-majors) 
3. tamboer-majoor
tambour-major (m.; mv: tambours-majors) 

qmajor

major (dem)
1. oudste van twee broers
aîné (m.) 
2. hoofdterm in een sluitrede
majeur (m.) 
3. (onderwijs); hoofdoptie
majeure (v.)
matière (v.)  principale 

qmajoraan

majoraan kruid(de)
1. marjolaine (v.) 

qmajoraat

majoraat (het)
1. majorat (m.) 

qmajordomus

majordomus (dem)
1. (rooms-katholiek)
majordome (m.) 
2. huisbediende
majordome (m.) 

qmajoreren

majoreren (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. majorer 

qmajorette

majorette (dev)
1. majorette (v.) 

qmajoriteit

majoriteit (dev)
1. meerderheid
majorité (v.) 
2. meerderjarigheid
majorité (v.) 

qmajuskel

majuskel (de)
1. majuscule (v.)
capitale (v.) 

qmak

mak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. getemd
(bijvoeglijk naamwoord) apprivoisé
soumis, obéissant 
♦ voorbeelden
mak maken
apprivoiser, domestiquer 
een mak paard
une monture docile 
2. meegaand
(bijvoeglijk naamwoord) facile
traitable, docile, accommodant, flexible, souple
(bijwoord) docilement 

qmakam

makam (dem)
1. maqam (m.) 

qmakelaar

makelaar (dem)
1. tussenhandelaar in onroerend goed
agent (m.)  immobilier 
2. tussenhandelaar
(man) courtier (m.), (vrouw) courtière (v.)
agent (m.), commissionnaire (m. of v.), (man) placier (m.), (vrouw) placière (v.) 
♦ voorbeelden
makelaar in wijnen
courtier en vins 
makelaar in effecten
opérateur financier, placier en titres
(verouderd) agent de change 
makelaar in roerend goed
courtier en valeurs mobilières 
3. (bouwkunst)
poinçon (m.) 

qmakelaardij

makelaardij (dev)
1. commission (v.)
courtage (m.) 

qmakelaarsadvies

makelaarsadvies (het) (handel)
1. devis (m.)  estimatif (d'un agent immobilier, d'un courtier, etc.) 

qmakelaarschap

makelaarschap (het)
1. courtage (m.) 

qmakelaarskantoor

makelaarskantoor (het)
1. agence (v.)  immobilière 

qmakelaarsloon

makelaarsloon (het)
1. commission (v.)
courtage (m.) 

qmakelaarsprovisie

makelaarsprovisie (dev) zie makelaarsloon

qmakelarij

makelarij (dev) zie makelaardij

qmakelij

makelij (dev)
1. fabrication (v.)
façon (v.)
(techniek) facture (v.) 
♦ voorbeelden
van eigen makelij
(zelfgemaakt) de son cru, (fabrication) maison
(ambachtelijk gemaakt) de fabrication artisanale 
van vreemde makelij
de fabrication étrangère 

qmaken

maken (overgankelijk werkwoord)
1. repareren
réparer
raccommoder, remettre en état 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. kunnen maken en breken
pouvoir briser qqn., tenir qqn. à sa merci 
het (helemaal) maken
faire fureur, avoir un succès monstre, faire un tabac 
dat kun je niet maken
tu ne peux pas faire ça 
een gebroken schaal maken
recoller un plat cassé 
2. vervaardigen
fabriquer
faire, former, confectionner, façonner
(techniek, bouwkunst) construire 
♦ voorbeelden
een foto maken
prendre une photo 
kleren maken
faire, confectionner des vêtements 
3. scheppen
faire
créer, composer 
♦ voorbeelden
gedichten maken
écrire, faire des poèmes 
een kindje maken
faire un enfant 
God maakte de mens naar zijn beeld
Dieu créa l'homme à son image 
geen tijd? dan maak je maar tijd!
pas le temps? arrange-toi pour en avoir, en trouver 
4. in een toestand, positie brengen
faire
rendre 
♦ voorbeelden
zich belachelijk maken
se couvrir de, se rendre ridicule 
iem. dood, blind maken
(dood) tuer, abattre qqn.
(blind) rendre qqn. aveugle, aveugler qqn. 
zich gehaat maken
se faire haïr 
een bankbiljet klein maken
faire la monnaie d'un billet 
maak het kort
soyez bref 
hij zal het niet lang meer maken
il n'en a plus pour longtemps, ses jours sont comptés 
het mogelijk maken dat
permettre que (+ aantonende wijs) 
iem. tot zijn erfgenaam maken
faire (de) qqn. son héritier 
iem. voorzitter maken
faire, nommer qqn. président 
iets waar maken
prouver, démontrer qqch. 
wakker maken
réveiller 
een vrouw zwanger maken
faire un enfant à une femme 
hij maakt er niet veel van
il s'en tire mal, ça ne donne pas grand-chose 
iem. een kopje kleiner maken
couper la tête à qqn.
↓ raccourcir qqn. 
maak dat je weg komt!
débarrasse(-moi) le plancher! 
zoiets maakt me woest!
ce genre de choses me rend fou de rage!, me fait sortir de mes gonds! 
5. uitvoeren, doen plaats hebben
faire
accomplir, effectuer, opérer 
♦ voorbeelden
een blunder maken
gaffer, faire une gaffe 
een doelpunt maken
marquer un but 
dit weer maakt dorstig
ce temps donne soif 
je hebt het ernaar gemaakt
tu ne l'as pas volé, tu l'as bien mérité, c'est à toi qu'il faut t'en prendre 
fouten maken
faire des fautes, des erreurs 
ik heb daar niets mee te maken
je n'y suis pour rien 
met iem. te maken hebben
avoir affaire à qqn. 
met iets te maken hebben
avoir à faire à qqch. 
je hebt daar niets te maken
tu n'as rien à y faire 
lawaai maken
faire du bruit
(school) chahuter, faire du chahut 
hij kan mij niets maken
il ne peut rien contre moi 
zijn opwachting maken
se présenter 
ruzie maken
se disputer 
een scène maken
faire une scène 
een uitstapje maken
faire une (petite) excursion, un tour 
6. verkrijgen
faire (que)
obtenir 
♦ voorbeelden
veel geld maken
faire beaucoup d'argent 
naam maken
se faire un nom 
(kaartspel) een slag maken
faire un pli, une levée 
het schip maakt water
le navire fait eau 
7. bedragen
faire
équivaloir à 
♦ voorbeelden
acht plus tien maakt achttien
huit et dix font dix-huit 
8. genoemde snelheid bereiken
faire 
9. veroorzaken
faire
provoquer, causer, rendre 
♦ voorbeelden
het erger maken dan het is
dramatiser, grossir les choses 
¶. overige voorbeelden
ik weet het goed gemaakt
j'ai une bonne idée, j'ai la solution (pour arranger tout le monde) 
wat heb ik daarmee te maken?
qu'est-ce que vous voulez que ça me fasse? 
iets te maken hebben met een zaak
être pour qqch. dans une affaire 
je hebt er niets mee te maken
cela ne te regarde pas, ça n'est pas ton affaire 
dat heeft niets te maken (met)
cela n'a rien à voir, n'a aucun rapport (avec) 
wat heeft u daarmee te maken ?
qu'est-ce que ça peut bien vous faire? 
het helemaal bij iem. maken
taper dans l'œil à qqn. 
hoe maakt u het?
comment allez-vous? 
een kans maken
avoir une chance, des chances 
de patiënt maakt het slecht
le malade va, se porte mal 
maak het nou (een beetje)!
non, mais des fois!, tu en as de bonnes! 
¶. spreekwoorden
honger maakt grage magen
il n'est sauce que d'appétit, c'est l'appétit qui fait la sauce, l'appétit assaisonne tout 
geld maakt vrienden
les amis du riche sont nombreux 
kleren maken de man
la belle plume fait le bel oiseau 
geld (alleen) maakt niet gelukkig
l'argent ne fait pas le bonheur 
onbekend maakt onbemind
on n'aime que ce qu'on connaît 
honger maakt rauwe bonen zoet
il n'est sauce que d'appétit, à qui a faim, tout est pain, dents aiguës et ventre plat trouve tout bon qu'est au plat, à bon goût et faim n'y a mauvais pain 
de gelegenheid maakt de dief
l'occasion fait le larron 
vele varkens maken de spoeling dun
les étourneaux sont maigres, parce qu'ils vont en troupe, trop de bouches font chère maigre 
vele handen maken licht werk
l'union fait la force, un seul doigt ne prend pas de puce 
een kat in het nauw maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 
korte (af)rekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 
belofte maakt schuld
chose promise, chose due, la promesse est une dette 
veel rijsjes maken een bezem
les petits ruisseaux font les grandes rivières 
eendracht maakt macht
l'union fait la force 
gewoonte maakt wet
l'usage fait la loi 
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil
comme on fait son lit on se couche 
het oog van de meester maakt het paard vet
l'œil du maître engraisse le cheval 
één zwaluw maakt nog geen zomer/lente
une hirondelle ne fait pas le printemps 
veel kleintjes maken een grote
plusieurs peu font un beaucoup, les petits ruisseaux font les grandes rivières, petit à petit l'oiseau fait son nid 
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
aux grands maux les grands remèdes 
men moet geen slapende honden wakker maken
il ne faut pas réveiller le chat qui dort 
één bonte kraai maakt nog geen winter
une hirondelle ne fait pas le printemps, ± pluie du matin n'arrête pas le pèlerin 

qmake-over

make-over (dem)
1. relooking (m.)
conseil (m.)  en image personnelle et professionnelle, make-over (m.) 

qmaker

maker (dem), maakster (dev)
1. vervaardiger
(man) fabricant (m.), (vrouw) fabricante (v.)
(m.b.t. kleding) (man) confectionneur (m.), (vrouw) confectionneuse (v.)
(techniek, bouwkunst) (man) constructeur (m.), (vrouw) constructrice (v.)
(m.b.t. handwerk) artisan (m.)
(m.b.t. film) (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.)
(vaak pejoratief) (man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  (de)
(ook schepper) auteur (m.), (man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.) 
2. (Bijbel)
créateur (m.) 

qmakerij

makerij (dev)
1. het vervaardigen
fabrication (v.)
(het bouwen) construction (v.)
(m.b.t. kleren, eten) confection (v.) 
2. plaats
fabrique (v.)
usine (v.), atelier (m.) 

qmake-up

make-up (dem)
1. middelen
maquillage (m.)
make-up (m.; onveranderlijk), produits (m.; meervoud)  de beauté
(handel) produits (m.; meervoud)  cosmétiques 
♦ voorbeelden
make-up aanbrengen, opbrengen
(se) maquiller 
2. resultaat
maquillage (m.) 
♦ voorbeelden
mijn make-up is uitgelopen
mon rimmel a coulé 

qmaki

maki (dem)
1. maki (m.)
(dierkunde) lémur (m.) 

qmaking-of

making-of (dem)
1. making of (m.) 

qmakke

makke (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
de makke is …
le hic est …, le pépin est … 

qmakkelijk

makkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenvoudig
facile
aisé, commode, simple 
♦ voorbeelden
net zo makkelijk
tout aussi facilement
(dreigend) c'est le même tarif/prix 

qmakkelijk

makkelijk2 (bijwoord)
1. zonder veel inspanning
facilement
aisément, sans difficulté 
♦ voorbeelden
waarom makkelijk doen als het ook moeilijk kan?
pourquoi faire simple si on peut faire compliqué? 
je hebt makkelijk praten
c'est facile à dire 
die steen kun je makkelijk optillen
cette pierre se soulève facilement 
2. zonder veel tegenstand
facilement 
♦ voorbeelden
hij komt makkelijk onder de invloed van anderen
il se laisse facilement influencer, il est très influençable 
3. zeer wel
bien
très 
♦ voorbeelden
dat kan makkelijk
c'est bien possible 

qmakken

makken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
geen cent te makken hebben
ne pas avoir un radis 

qmakker

makker (dem)
1. copain (m.)
camarade (m.), vieux frère (m.), ↓ pote (m. of v.) 

qmakkie

makkie (het) (informeel)
1. du gâteau 
♦ voorbeelden
ik heb een makkie vandaag
aujourd'hui je me la coule douce 
't is geen makkie
c'est coton, c'est pas du gâteau, de la tarte, du nougat 
dat is toch zeker een makkie
c'est du gâteau, du tout cuit 

qmakreel

makreel (dem)
1. maquereau (m.) 

qmakreelachtigen

makreelachtigen (meervoud)
1. scombridés (m.; meervoud) 

qmakreelgeep

makreelgeep (dem)
1. scombresoce (m.)
saurel (m.) 

qmakroon

makroon (dem)
1. macaron (m.) 

qmal

mal1 (dem)
1. model, patroon, uitslag
moule (m.)
modèle (m.)
(scheepvaart) gabarit (m.)
(voor steenhouwers) cerce (v.)
(bouwkunst) cintre (m.)
(techniek) matrice (v.), forme (v.) 
2. tekengereedschap
pistolet (m.) 
3. voorwerp om afmetingen te controleren
gabarit (m.)
(techniek en m.b.t. kogels) calibre (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. voor de mal houden
se payer la tête de qqn. 

qmal

mal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gek, raar
(bijvoeglijk naamwoord) farfelu
loufoque, un peu fou (v: folle)
(dingen) extravagant, cocasse
(bijwoord) follement
d'une manière farfelue 
♦ voorbeelden
ben je mal?
penses-tu!, tu n'y penses pas!
↓ t'es pas fou! 
een mal hoedje
un petit chapeau ridicule 
een mal idee
une idée farfelue 
een mal verhaal
(grappig) une drôle d'histoire
(onwaarschijnlijk) une histoire à dormir debout 

qmalabsorptie

malabsorptie (dev)
1. malabsorption (v.) 

qmalachiet

malachiet (het)
1. malachite (v.) 

qmalachietgroen

malachietgroen (het)
1. vert (m.)  malachite 

qmalacologie

malacologie (dev)
1. malacologie (v.) 

qmalafide

malafide (bijvoeglijk naamwoord)
1. véreux (v: véreuse)
marron (v: marronne), indélicat, malhonnête 
♦ voorbeelden
malafide inschrijvers
soumissionnaires véreux, marrons 

qmalaga

malaga (dem)
1. malaga (m.) 

qMalagassiër

Malagassiër (dem)
1. Malgache (m. of v.) 

qMalagassisch

Malagassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malgache 

qmalaise

malaise (dev)
1. gedrukte stemming
malaise (m.)
marasme (m.) 
♦ voorbeelden
algehele malaise
malaise général 
2. (economie)
malaise (m.)
marasme (m.), stagnation (v.) 

qmalapropisme

malapropisme (het)
1. impropriété (v.)
(m.b.t. woorden) barbarisme (m.)
(m.b.t. syntaxis) solécisme (m.) 

qmalaria

malaria (de)
1. paludisme (m.)
malaria (v.) 

qmalarialijder

malarialijder (dem)
1. (man) paludéen (m.), (vrouw) paludéenne (v.)
(medisch) paludique (m. of v.) 

qmalariamug

malariamug (de)
1. anophèle (m.) 

qmalariaparasiet

malariaparasiet (dem)
1. hématozoaire (m.)  du paludisme
plasmodium (m.) 

qmalariatherapie

malariatherapie (dev)
1. impaludation (v.)
inoculation (v.)  thérapeutique du paludisme 

qMalawi

Malawi Malawi(het)
1. le Malawi 
♦ voorbeelden
in Malawi
au Malawi 

qMalawiër

Malawiër (dem), Malawische (dev)
1. (man) Malawien (m.), (vrouw) Malawienne (v.) 

qMalawisch

Malawisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malawien (v: malawienne) 

qMalawische

Malawische (dev) zie Malawiër

qmalbec

malbec (dem)
1. malbec (m.) 

qMaleachi

Maleachi
1. Malachie 

qmaledictie

maledictie (dev)
1. malédiction (v.) 

qMalediven

Malediven (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Maldives, Maldives (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Malediven
aux Maldives 

qMaledivisch

Maledivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maldivien (v: maldivienne) 

qMaleier

Maleier (dem), Maleise (dev)
1. (man) Malais (m.), (vrouw) Malaise (v.) 
♦ voorbeelden
hij was zo dronken als een Maleier
il était soûl comme un Polonais 

qMaleis

Maleis1 (het)
1. malais (m.) 

qMaleis

Maleis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Maleiers
malais 
2. m.b.t. de taal
malais 

qMaleise

Maleise (dev) zie Maleier

qMaleisië

Maleisië Maleisië(het)
1. la Malaisie 
♦ voorbeelden
in Maleisië
en Malaisie 

qMaleisiër

Maleisiër (dem), Maleisische (dev)
1. (man) Malaisien (m.), (vrouw) Malaisienne (v.)
(man) Malais (m.), (vrouw) Malaise (v.) 

qMaleisisch

Maleisisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malaisien (v: malaisienne)
malais 

qMaleisische

Maleisische (dev) zie Maleisiër

qmalen

malen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaien
tourner
virer (au vent) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ambtelijke molens malen langzaam
ce sont les lenteurs de l'administration 
2. in de war zijn
divaguer
déraisonner, radoter 
♦ voorbeelden
malende zijn
divaguer, déraisonner, radoter 
3. piekeren
se tourmenter
se tracasser, ruminer, retourner des idées dans sa tête, broyer du noir 
♦ voorbeelden
niet om iets malen
se moquer de qqch., ne pas se soucier de qqch. 
4. steeds weer opdoemen
tourner à l'obsession
obséder, hanter, tracasser 
♦ voorbeelden
dat maalt hem steeds door het hoofd
cela le hante, il ne cesse d'y penser 

qmalen

malen2 (overgankelijk werkwoord)
1. fijnmaken
moudre
broyer, écraser, pulvériser 
♦ voorbeelden
graan malen
moudre du grain 
het malen
la mouture 
(met objectverwisseling) tarwebloem malen
faire de la farine de froment 
2. polderwater uitpompen
assécher
drainer (par pompage) 
3. met het gebit fijnmaken
broyer 
¶. spreekwoorden
wie het eerst komt, het eerst maalt
le premier au moulin premier engrène, premier levé, premier chaussé 

qmalentendu

malentendu (het)
1. malentendu (m.)
méprise (v.) 

qmaleo

maleo (dem)
1. mégapode (m.)  maléo 

qmalerij

malerij (dev)
1. deel van een molen, fabriek
moulin (m.)
minoterie (v.), meunerie (v.) 
2. het malen
mouture (v.) 

qmalheid

malheid (dev)
1. gekheid
sottise (v.)
bêtise (v.) 
2. dwaze daad
folie (v.)
sottise (v.), bêtise (v.) 

qmalheur

malheur (het)
1. ongeluk(je)
incident (m.)
petit accident (m.) 
2. kwaal
ennuis (m.; meervoud) 
3. ellende
malheur (m.) 

qmali

mali (het) (België)
1. déficit (m.)
solde (m.)  négatif/débiteur
(België) mali (m.) 

qMali

Mali Mali(het)
1. le Mali 
♦ voorbeelden
in Mali
au Mali 

qmalicieus

malicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boosaardig
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
perfide
(bijwoord) méchamment
perfidement 
2. ondeugend
(bijvoeglijk naamwoord) malicieux (v: malicieuse)
coquin, espiègle, polisson (v: polissonne)
(bijwoord) malicieusement 

qmalie

malie (dev)
1. ringetje
maille (v.)
(m.b.t. veters) ferret (m.)
(heraldiek) macle (v.) 
2. hamer voor kolfspel
mail (m.)
maillet (m.) 

qmaliebaan

maliebaan (de)
1. mail (m.) 

qmaliënkolder

maliënkolder (dem) (geschiedenis)
1. cotte (v.)  de mailles
haubert (m.), jaseran (m.) 

qMaliër

Maliër (dem) zie Malinees1

qmalieveld

malieveld (het)
1. mail (m.) 

qmaligne

maligne (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. malin (v: maligne) 

qmaligniteit

maligniteit (dev) (medisch)
1. malignité (v.) 

qMalinees

Malinees1 (dem), Malinese1 (dev)
1. (man) Malien (m.), (vrouw) Malienne (v.) 

qMalinees

Malinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. malien (v: malienne) 

qMalinese

Malinese (dev) zie Malinees1

qmaling

maling (dev)
1. wijze van gemalen zijn
mouture (v.) 
2. maalstroom van gedachten
idées (v.; meervoud)  folles
chimères (v.; meervoud), divagations (v.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
ik heb er maling aan
je m'en moque pas mal, ↓ je m'en fiche, m'en fous pas mal 
iem. in de maling nemen
mener qqn. en bateau, se payer la tête de qqn., faire marcher qqn. 

qMalisch

Malisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Malinees2

qMalische

Malische (dev) zie Malinees1

qmalkaar

malkaar (wederkerig voornaamwoord) (verouderd)
1. se (+ werkwoord)  l'un l'autre, réciproquement, mutuellement 

qmall

mall (dem)
1. galerie  (v.)  marchande 

qmallejan

mallejan (dem)
1. tri(n)queballe (m.)
fardier (m.), éfourceau (m.) 

qmallemoer

mallemoer (dev)
¶. overige voorbeelden
dat gaat je geen mallemoer aan
c'est pas tes oignons, mêle-toi de tes oignons 
naar zijn mallemoer
fichu, esquinté
↓ foutu 

qmallemolen

mallemolen (dem)
1. manège (m.)
chevaux (m.; meervoud)  de bois
(in België, Noord-Frankrijk) carrousel (m.) 

qmallen

mallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gek doen
faire le fou
↓ batifoler, folâtrer 

qmallen

mallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar een mal maken; met een mal vergelijken
gabarier 
♦ voorbeelden
het mallen
le gabariage 

qmallepraat

mallepraat (dem)
1. bêtises (v.; meervoud)
sottises (v.; meervoud), sornettes (v.; meervoud), balivernes (v.; meervoud) 

qmallerd

mallerd (dem)
1. (man) farfelu (m.), (vrouw) farfelue (v.) 

qmallet

mallet (dem)
1. houten hamer
maillet (m.) 
2. trommelstok
mailloche (v.) 

qmalligheid

malligheid (dev)
1. sottise (v.)
folie (v.), bêtise (v.), blague (v.) 
♦ voorbeelden
dat is maar malligheid
ce n'est qu'une blague, voyons 

qmalloot

malloot (dem)
1. pitre (m.)
clown (m.), zouave (m.)
(in Zuid-Frankrijk) fada (m.) 

qMallorca

Mallorca (het)
1. Majorque (v.) 
♦ voorbeelden
op Mallorca
à Majorque 

qMallorcaan

Mallorcaan (dem), Mallorcaanse (dev)
1. (man) Majorquin (m.), (vrouw) Majorquine (v.) 

qMallorcaans

Mallorcaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. majorquin 



qMallorcaanse

Mallorcaanse (dev) zie Mallorcaan

qmalloterie

malloterie (dev)
1. pitrerie (v.) 

qmalloterig

malloterig (bijvoeglijk naamwoord) zie mallotig

qmallotig

mallotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. loufoque
farfelu 
♦ voorbeelden
doe niet zo mallotig
ne fait pas l'imbécile 

qmals

mals (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zacht in de mond
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. vlees, gras) tendre
(m.b.t. vruchten) fondant, succulent 
♦ voorbeelden
het is zo mals als boter
cela fond dans la bouche 
2. zachtzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) tendre
doux (v: douce), bienveillant
(bijwoord) avec bienveillance 
♦ voorbeelden
zijn oordeel was niet mals
son jugement n'était pas tendre 
3. weldadig
(bijvoeglijk naamwoord) doux
bienfaisant 
♦ voorbeelden
een mals regentje
une petite pluie bienfaisante 

qmalt

malt (het, dem)
1. bier
bière (v.)  sans alcool 
2. whisky
pur malt (m.)
whisky (m.; mv: whiskys, whiskies)  pur malt 

qMalta

Malta Malta(het)
1. île (v.)  de Malte, Malte (v.) 
♦ voorbeelden
op Malta
à Malte 

qmaltakoorts

maltakoorts (de)
1. fièvre (v.)  ondulante, fièvre (v.)  de Malte
brucellose (v.) 

qmaltase

maltase (de)
1. maltase (v.) 

qMaltees

Maltees1 (dem), Maltese1 (dev)
1. (man) Maltais (m.), (vrouw) Maltaise (v.) 

qMaltees

Maltees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maltais 

qMaltezer

Maltezer (bijvoeglijk naamwoord)
1. maltais
de Malte 
♦ voorbeelden
een Maltezer appel
une (orange) maltaise 
Maltezer kruis
croix de Malte, de Saint André 
een Maltezer leeuwtje
un (chien) maltais 

qmaltezerhond

maltezerhond (dem)
1. chien (m.)  maltais, maltais (m.) 

qmalthusianisme

malthusianisme (het)
1. malthusianisme (m.) 

qmaltose

maltose (de)
1. maltose (m.) 

qmaltraiteren

maltraiteren (overgankelijk werkwoord)
1. maltraiter
malmener, brutaliser, rudoyer 

qmaltwhisky

maltwhisky (dem)
1. whisky (m.; mv: whiskys, whiskies)  pur malt 

qmalus

malus (dem)
1. malus (m.) 

qmaluwroos

maluwroos (de)
1. guimauve (v.)  rose
rose (v.)  trémière, passerose (v.) 

qmalve

malve1 (de)
1. mauve (v.) 

qmalve

malve2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauve 

qmalveachtigen

malveachtigen (meervoud)
1. malvacées (v.; meervoud) 

qmalversatie

malversatie (dev)
1. malversation (v.)
exaction (v.), déprédation (v.)
(administratie) péculat (m.) 

qmalverseren

malverseren (onovergankelijk werkwoord)
1. détourner des fonds 

qmalvezij

malvezij (dem)
1. malvoisie (m.) 

qmalvezijwijn

malvezijwijn (dem) zie malvezij

qmalware

malware (dem)
1. logiciel (m.)  malveillant
maliciel (m.) 

qmama

mama (dev)
1. maman (v.) 

qmama-en-papalening

mama-en-papalening (dev) (België)
1. (omschrijving) prêt (m.)  à un membre de la famille ou à un ami rénovant son logement 

qmama's-kindje

mama's-kindje (het)
1. (man) fils  (m.)  à maman, (vrouw) fille  (v.)  à maman 

qmamba

mamba (de) (dierkunde)
1. mamba (m.) 

qmambo

mambo (dem) (danskunst)
1. mambo (v.) 

qmamma

mamma1 (dev) (medisch, biologie)
1. mamelle (v.) 

qmamma

mamma2 (dev) zie mama

qmamma-amputatie

mamma-amputatie (dev) (medisch)
1. ablation (v.)  de sein
mastectomie (v.), mammectomie (v.) 

qmammalia

mammalia (meervoud) (biologie)
1. mammifères (m.; meervoud) 

qmamma mia

mamma mia (tussenwerpsel)
1. mamma mia! 

qmammapoli

mammapoli (dem)
1. (omschrijving) policlinique (v.)  spécialisée dans le dépistage et le traitement du cancer du sein 

qmammasparend

mammasparend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
mammasparende behandeling
mammectomie partielle 

qmammateam

mammateam (het)
1. équipe (v.)  de sénologie 

qmammeluk

mammeluk (dem) (geschiedenis)
1. mamelouk (m.) 

qmammie

mammie (dev)
1. maman (v.)
(volkstaal) manman (v.) 

qmammoet

mammoet (dem)
1. dier
mammouth (m.) 

qmammoet-

mammoet- (prefix)
1. zeer groot
géant
super- 

qmammoetorder

mammoetorder (de)
1. commande (v.)  monstre 

qmammoettanker

mammoettanker (dem)
1. superpétrolier (m.)
supertanker (m.) 

qmammografie

mammografie (dev)
1. mammographie (v.) 

qmammon

mammon (dem) (Bijbel)
1. Mammon (m.) 
♦ voorbeelden
de mammon dienen
± adorer le veau d'or 

qmams

mams (dev)
1. m'man (v.) 

qman

man (dem)
1. volwassen mannelijk mens
homme (m.)
mâle (m.) 
♦ voorbeelden
die arme man
ce pauvre bonhomme 
de beste man van de wereld
la crème des hommes 
een geleerd man
un érudit, un savant 
hij is er de man niet naar om
il n'est pas homme à 
een oude man
un vieillard 
op de man spelen
(letterlijk) ± faire une faute sur un joueur (plutôt que de jouer le ballon)
(sterker) ± faire un tacle assassin
(figuurlijk) prendre qqn. à partie, s'en prendre à qqn. personnellement 
een man van niks
un rien du tout 
de man van haar hart
l'homme qu'elle aime 
een man van zijn woord
un homme de parole 
van man op man overgaan
être transmis de mâle en mâle 
een man van eer, van karakter
un homme d'honneur, de caractère 
mannen, vrouwen en kinderen
hommes, femmes et enfants 
2. mens
homme (m.)
individu (m.), personne (v.), être (m.)  humain, humain (m.) 
♦ voorbeelden
iets aan de man brengen
trouver acquéreur, acheteur, écouler qqch. 
als één man
comme un seul homme 
het kost een tientje de man
ça coûte dix euros par personne, par tête 
de gaande en de komende man
les partants et les arrivants 
de gewone man
l'homme de la rue, Monsieur Tout-le-monde 
met man en macht
à force de bras 
op de man af
sans détour, rondement, à brûle-pourpoint 
op de man af antwoorden
répondre tout de go, sans préambule 
recht op de man af spreken
parler cru, sans détour 
iem. iets recht op de man af zeggen
ne pas l'envoyer dire à qqn. 
(figuurlijk) man en paard noemen
appeler les choses par leur nom, appeler un chat un chat 
er zijn anderhalve man en een paardenkop
il n'y a que quatre pelés et un tondu 
zij waren vijf man sterk
ils étaient cinq 
een gevecht van man tegen man
un corps à corps, un combat singulier 
man voor man
un à un, un par un 
3. echtgenoot
mari (m.)
époux (m.), conjoint (m.) 
♦ voorbeelden
aan de man komen
trouver un mari, se marier 
zij heeft haar man verloren
elle a perdu son mari 
4. flink persoon
homme (m.) 
♦ voorbeelden
als een man
en homme 
mans genoeg zijn om
être de taille à 
meer mans met …
plus fort avec … 
5. lid van een bemanning
homme (m.) 
♦ voorbeelden
(van schepen) met man en muis vergaan
périr corps et biens 
6. lid van een groep, team
personne (v.)
homme (m.), tête (v.) 
♦ voorbeelden
met hoeveel man zijn we?
combien sommes-nous? 
(spel) we missen een vierde man
il nous faut un quatrième joueur 
¶. overige voorbeelden
onder die voorwaarden ben ik je man
à ces conditions, je suis votre homme 
zijn man(netje) staan
savoir se défendre 
¶. spreekwoorden
de beste bode is de man zelf
on n'est jamais si bien servi que par soi-même 
kleren maken de man
la belle plume fait le bel oiseau 
de liefde van de man gaat door de maag
le flambeau de l'amour s'allume à la cuisine 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
quand le vin entre, la raison sort 
zoals de man is, braadt men de worst
selon que vous serez puissant ou misérable, les jugements de cour vous rendront blanc ou noir 
de derde man brengt de spraak aan
(omschrijving) l'arrivée d'un tiers rend la conversation plus animée 
een gewaarschuwd man telt voor twee
un homme averti en vaut deux 
een man een man, een woord een woord
chose promise, chose due, la promesse est une dette, de marchand à marchand, il n'y a que la main 

qmanachtig

manachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. masculin
(pejoratief) hommasse 

qmanagement

management (het)
1. het besturen
gestion (v.)
administration (v.), organisation (v.), direction (v.), management (m.) 
2. leer
management (m.) 

qmanagementassistent

managementassistent (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  de management 

qmanagementbureau

managementbureau (het)
1. société (v.)  de gestion 

qmanagementbuy-out

managementbuy-out (dem)
1. rachat (m.)  d'une entreprise par ses dirigeants/cadres 

qmanagementconsultant

managementconsultant (dem)
1. consultant (m.)  en gestion
(man) conseiller (m.)  en gestion, (vrouw) conseillère (v.)  en gestion 

qmanagementfee

managementfee (dem)
1. honoraires (m.; meervoud) 

qmanagementteam

managementteam (het)
1. équipe (v.)  de direction, équipe (v.)  dirigeante
équipe (v.)  de gestion 

qmanagen

managen (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
manager
diriger, organiser 
2. fiksen
arranger 

qmanager

manager (dem)
1. leider
manager (m.)
(man) manageur (m.), (vrouw) manageuse (v.), chef (m.)  d'entreprise 
2. belangenbehartiger
manager (m.)
(sport) entraîneur (m.)
(m.b.t. artiesten) imprésario (m.), agent (m.)  artistique 

qmanagersziekte

managersziekte (dev)
1. (medisch)
± stress (m.)
surmenage (m.)  des dirigeants 
2. (economie; pejoratief); teveel aan managers
‘managite’ (v.) 

qmanaging director

managing director (dem)
1. directeur (m.)  général (afkorting: DG) 

qmanat

manat (dem)
1. rouble (m.) 

qmanche

manche (de)
1. wedstrijdonderdeel
manche (v.) 
2. (bridge)
manche (v.) 
3. windzak
manche (v.) 

qmanchester

manchester stof(het)
1. velours (m.)  de coton
(geribd) velours (m.)  côtelé 

qmanchet

manchet (de)
1. boord aan een mouw
manchette (v.) 
2. m.b.t. paddenstoelen
anneau (m.)
collerette (v.) 
3. ring voor afsluiting
embout (m.) 
4. papieren omhulsel
manchette (v.)
collerette (v.) 
5. schuimkraag
faux col (m.) 

qmanchetknoop

manchetknoop (dem)
1. bouton (m.)  de manchette 

qmanco

manco (het)
1. tekort
manque (m.)
déficit (m.) 
2. hetgeen ontbreekt bij aflevering
manquants (m.; meervoud) 

qmancolijst

mancolijst (de)
1. liste (v.)  des (objets) manquants 

qmand

mand (de)
1. korf
panier (m.)
corbeille (v.)
(groot) manne (v.)
(op de rug) hotte (v.)
(voor vervoer van vis, oesters) cloyère (v.) 
2. slaapplaats voor hond, kat
panier (m.) 
♦ voorbeelden
in je mand!
couché! 
3. m.b.t. een luchtballon
nacelle (v.) 
¶. overige voorbeelden
door de mand vallen
(zijn ware aard verraden) se montrer sous son vrai jour
(bekennen) finir par avouer
↓ se mettre à table, ↓ manger le morceau 
hij is (hiermee) door de mand gevallen
(ce faisant) il s'est montré sous son vrai jour
(zijn ware intenties verraden) il a laissé passer le bout de l'oreille 
die ligt allang in z'n mand
il y a longtemps qu'il est dans les plumes, celui-là 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 

qmandaat

mandaat (het)
1. machtiging
mandat (m.)
procuration (v.), pouvoir (m.) 
♦ voorbeelden
geen mandaat hebben
ne pas être mandaté, ne pas avoir reçu mandat 
mandaat verlenen
donner mandat (à), donner (sa) procuration (à) 
2. opdracht
mandat (m.)
charge (v.) 
♦ voorbeelden
zijn mandaat neerleggen, ter beschikking stellen
déposer son mandat 
een mandaat uitoefenen
exécuter un mandat 
3. bevelschrift
mandat (m.)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een mandaat tot aanhouding
un mandat d'arrêt, de dépôt 
mandaat van, tot betaling
mandat de paiement 
4. (rooms-katholiek)
mandat (m.)
rescrit (m.)  papal 
5. (België; politiek)
mandat (m.) 

qmandaatgebied

mandaatgebied (het)
1. territoire (m.)  sous mandat, région (v.)  sous mandat 

qmandag

mandag (dem)
1. journée (v.)  de travail 

qmandala

mandala (dem)
1. mandala (m.) 

qmandant

mandant (dem)
1. mandant (m.) 

qmandarijn

mandarijn fruit(dem)
1. vrucht
mandarine (v.) 
2. staatsambtenaar in China
mandarin (m.) 
3. formalist
mandarin (m.) 

qmandarijnboom

mandarijnboom (dem)
1. mandarinier (m.) 

qmandarijneend

mandarijneend (de)
1. canard (m.)  mandarin, mandarin (m.) 

qMandarijnenchinees

Mandarijnenchinees (het)
1. mandarin (m.) 

qmandarijntje

mandarijntje (het)
1. mandarine (v.) 

qmandataris

mandataris (dem)
1. gemachtigde
mandataire (m. of v.)
fondé (m.)  de pouvoir, commis (m.) 
2. (België); gekozen afgevaardigde
mandataire (m. of v.) 

qmandateren

mandateren (overgankelijk werkwoord)
1. mandater
donner mandat, donner procuration à 

qmandator

mandator (dem)
1. mandant (m.) 

qmandekker

mandekker (dem) (sport)
1. marqueur (m.)
couvreur (m.) 

qmandekking

mandekking (dev) (sport)
1. marquage (m.) 

qmandelig

mandelig (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. mitoyen (v: mitoyenne) 

qmandement

mandement (het) (rooms-katholiek)
1. mandement (m.) 

qmandenmaker

mandenmaker (dem)
1. vannier (m.)
(man) tresseur (m.), (vrouw) tresseuse (v.)  de corbeilles 

qmandfles

mandfles (de)
1. bouteille (v.)  clissée
bonbonne (v.), dame-jeanne (v.; mv: dames-jeannes) 

qmandje

mandje (het)
1. kleine mand
(petit) panier (m.)
corbeille (v.) 
♦ voorbeelden
zo lek als een mandje
troué comme une écumoire 
2. voor boodschappen
panier (m.) 
3. (schertsend); bed
berceau (m.)
moïse (m.) 
♦ voorbeelden
ik ga mijn mandje eens opzoeken
il est temps de me mettre dans les plumes 

qmandola

mandola (de)
1. mandore (v.) 

qmandoline

mandoline (dev)
1. mandoline (v.) 
♦ voorbeelden
bespeler van een mandoline
mandoliniste 

qmandometer

mandometer (dem)
1. (omschrijving) appareil (m.)  électronique relié à une balance, utilisé dans le traitement des troubles de l'alimentation 

qmandorla

mandorla (de) (religie)
1. mandorle (v.)
amande (v.) 

qmandragora

mandragora (de)
1. mandragore (v.) 

qmandril

mandril (dem)
1. mandrill (m.) 

qmanege

manege (de)
1. bedrijf
manège (m.)
école (v.)  d'équitation
(Frankrijk) centre (m.)  équestre 
2. plaats
salle (v.)  de manège, manège (m.)
(niet overdekt) carrière (v.)
(overdekt) manège (m.)  couvert 

qmanegebeweging

manegebeweging (dev)
1. ± vertigo (m.) 

qmanegehouder

manegehouder (dem), manegehoudster (dev)
1. (man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  d'un manège 

qmanegehoudster

manegehoudster (dev) zie manegehouder

qmanegepaard

manegepaard (het)
1. cheval (m.)  de manège 

qmanen

manen1 (meervoud)
1. m.b.t. dieren
crinière (v.) 
2. m.b.t. mensen
crinière (v.) 

qmanen

manen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met aandrang herinneren
sommer (de)
mettre en demeure (de), ↑ enjoindre (à qqn. de) 
2. aansporen
exhorter (à)
inciter (à), prescrire 
♦ voorbeelden
een paard tot snelheid manen
cravacher un cheval 
hij maande tot eendracht, geduld
il exhortait à l'union, (qqn.) à la patience 
dit maant ons tot voorzichtigheid
cela nous oblige à nous montrer prudents 

qmanenkam

manenkam (dem)
1. kam
peigne (m.) 
2. manen
crinière (v.) 

qmanenrob

manenrob (dem)
1. otarie (v.)  à crinière d'Amérique 

qmanenschaap

manenschaap (het)
1. mouflon (m.)  à manchettes 

qmanenwolf

manenwolf (dem)
1. loup (m.)  à crinière 

qmanenzwijn

manenzwijn (het)
1. phacochère (m.) 

qmaner

maner (dem)
1. créancier (m.) 

qmaneschijn

maneschijn (dem)
1. clair (m.)  de lune 
♦ voorbeelden
bij maneschijn
au clair de lune 
in de maneschijn wandelen
se promener au clair de lune 
het is niet altijd, alles rozengeur en maneschijn
tout n'est pas rose dans la vie 

qmanga

manga1 (dem)
1. vrucht
zie mango

qmanga

manga2 (dem)
1. Japanse strip
manga (m.) 

qmangaan

mangaan (het)
1. manganèse (m.) 

qmangaandioxide

mangaandioxide (het)
1. oxyde (m.)  manganeux 

qmangaanerts

mangaanerts (het)
1. minerai (m.)  de manganèse 

qmangaanhoudend

mangaanhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. manganésien (v: manganésienne)
manganésifère 

qmangaanknol

mangaanknol (dem)
1. nodule (m.)  de manganèse 

qmangaanstaal

mangaanstaal (het)
1. acier (m.)  au manganèse 

qmangat

mangat (het)
1. trou (m.)  individuel, trou (m.)  d'homme
cheminée (v.)  d'égout, puisard (m.)  d'aqueduc 

qmangel

mangel (dem)
1. toestel
calandre (v.)
cylindre (m.)
(m.b.t. wasgoed) essoreuse (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) door de mangel gehaald worden
être éreinté, être déchiré à belles dents 
2. biet
betterave (v.)  fourragère 

qmangelen

mangelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontbreken
manquer
faire défaut 

qmangelen

mangelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
calandrer
cylindrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is in deze zaak helemaal gemangeld
il a été complètement écrasé, aplati, battu à plate(s) couture(s) dans cette affaire 
(figuurlijk) gemangeld worden
être coincé (par) 

qmangelgoed

mangelgoed (het)
1. linge (m.)  à calandrer 

qmangelrol

mangelrol (de)
1. rouleau (m.)  d'une calandre 

qmanggis

manggis (dem)
1. mangouste (v.) 

qmango

mango fruit(dem)
1. mangue (v.) 

qmangoboom

mangoboom (dem)
1. manguier (m.) 

qmangoestan

mangoestan (dem) zie manggis

qmangoeste

mangoeste (de)
1. mangouste (v.) 

qmangrove

mangrove (dem)
1. mangrove (v.) 

qmanhaftig

manhaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) viril
vaillant, courageux (v: courageuse), brave, hardi, intrépide, énergique
(bijwoord) virilement
vaillamment, courageusement, hardiment, énergiquement 
♦ voorbeelden
een manhaftige daad
un acte courageux 
(ironisch) een manhaftig kereltje
un petit bonhomme vaillant, plein de bravoure 
zich manhaftig gedragen
être un homme 

qmanhaftigheid

manhaftigheid (dev)
1. hardiesse (v.)
intrépidité (v.), vaillance (v.), courage (m.) 

qmaniak

maniak (dem)
1. maniaque (m. of v.) 

qmaniakaal

maniakaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maniaque
d'un maniaque
(bijwoord) comme un(e) maniaque
comme un fou (v: une folle) 
♦ voorbeelden
een maniakale verzamelwoede
une manie de la collection 

qmanicheeër

manicheeër (dem)
1. (man) manichéen (m.), (vrouw) manichéenne (v.) 

qmanichees

manichees (bijvoeglijk naamwoord)
1. manichéen (v: manichéenne)
manichéiste 

qmanicheïsme

manicheïsme (het)
1. manichéisme (m.) 

qmanicure

manicure1 (dem)
1. persoon
manucure (m. of v.) 

qmanicure

manicure2 (de)
1. het verzorgen
manucure (v. of m.)
soins (m.; meervoud)  des mains, soins (m.; meervoud)  des ongles 
2. (etui met) gereedschap
onglier (m.)
nécessaire (m.)  à ongles 

qmanicuren

manicuren (overgankelijk werkwoord)
1. manucurer (qqn.)
faire les mains de (qqn.) 
♦ voorbeelden
zich manicuren
se faire les ongles 

qmanie

manie (dev)
1. overdreven voorliefde, bevlieging
manie (v.)
passion (v.), rage (v.) 
2. gril
tocade (v.)
passade (v.) 
3. (psychologie)
manie (v.)
euphorie (v.)  maniaque 

qmanier

manier (de)
1. wijze van doen, handelen
manière (v.)
façon (v.), mode (m.), méthode (v.), moyen (m.) 
♦ voorbeelden
zijn manier van doen bevalt me niet
son comportement, ses façons me déplaisent 
dat is geen manier (van doen)
cela ne se fait pas, ce n'est pas convenable 
dat is hier zo de manier
c'est l'usage (ici) 
hun manier van leven
leur genre de vie 
dat is de beste manier om
c'est le meilleur moyen de 
op díé, zó'n manier
je vois ce que vous voulez dire 
op een of andere manier
d'une manière ou d'une autre 
op die manier bereik je niks
de la sorte, vous n'y arriverez pas 
op welke manier dit probleem aan te pakken
par quel biais prendre ce problème 
(België) bij manier van spreken
façon de parler 
de manier waarop
la façon dont 
2. (meervoud); omgangsvormen
manières (meervoud)
usage (m.; soms meervoud) 
♦ voorbeelden
goede manieren hebben
avoir du savoir-vivre, de l'éducation, savoir se tenir, se conduire 
wat zijn dat voor manieren!
en voilà des manières! 

qmaniërisme

maniërisme (het)
1. gekunsteldheid
maniérisme (m.) 
2. stijl(periode)
maniérisme (m.) 

qmaniërist

maniërist (dem)
1. maniériste (m. of v.) 

qmaniertje

maniertje (het)
1. truc
truc (m.)
tour (m.) 
2. lichte gemaaktheid
manières (v.; meervoud)  (affectées)
chichi (m.), façons (v.; meervoud), simagrées (v.; meervoud), affectation (v.), pose (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb een hekel aan die maniertjes van hem
je déteste ses mines affectées 
geaffecteerde maniertjes
singeries, simagrées
(m.b.t. vrouwen) minauderies 

qmanifest

manifest1 (het)
1. manifeste (m.)
proclamation (v.), profession (v.)  de foi 
♦ voorbeelden
een opruiend manifest
un manifeste séditieux 

qmanifest

manifest2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) manifeste
évident, patent
(bijwoord) manifestement 

qmanifestant

manifestant (dem)
1. (man) manifestant (m.), (vrouw) manifestante (v.) 

qmanifestatie

manifestatie (dev)
1. betoging
manifestation (v.)
rassemblement (m.), ↓ manif (v.) 
2. vertoning
démonstration (v.)
manifestation (v.) 
♦ voorbeelden
een manifestatie van machtsmiddelen
une démonstration de force 
3. verschijning
manifestation (v.)
expression (v.), émanation (v.) 

qmanifesteren

manifesteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. betoging houden
manifester 

qmanifesteren

manifesteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openbaren
manifester
montrer, révéler, exprimer 

qmanifesteren

zich manifesteren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich openbaren
se manifester
se révéler 
♦ voorbeelden
de ziekte manifesteert zich in rode bultjes
la maladie se manifeste par de petites éruptions rouges 

qmanilla

manilla (de)
1. tabakssoort
manille (m.) 
2. sigaar
manille (m.) 

qManilla

Manilla (het)
1. Manille 

qmanillahennep

manillahennep (dem)
1. chanvre (m.)  de Manille
abaca (m.) 

qmanillasigaar

manillasigaar (de)
1. manille (m.)
cigare (m.)  de Manille 

qmanille

manille (de)
1. manille (v.) 

qmaning

maning (dev)
1. het manen
sommation (v.) 
2. aanmaning
sommation (v.) 

qmaniok

maniok (dem)
1. manioc (m.) 

qmaniokmeel

maniokmeel (het)
1. farine (v.)  de manioc
tapioca (m.) 

qmanipel

manipel (dem)
1. (rooms-katholiek)
manipule (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis)
manipule (m.) 

qmanipulatie

manipulatie (dev)
1. het toepassen van kunstgrepen
manipulation (v.)
trucage (m.)
(meervoud) agissements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
genetische manipulatie
manipulation génétique
(biologie) ingénierie génétique 
manipulaties met de verkiezingen
manipulations électorales 
2. beïnvloeding
manipulation (v.)
manœuvre (v.) 

qmanipulatiekunst

manipulatiekunst (dev)
1. manipulation (v.) 

qmanipulator

manipulator (dem)
1. (man) manipulateur (m.), (vrouw) manipulatrice (v.) 

qmanipuleerbaar

manipuleerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. manipulable 

qmanipuleren

manipuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bewegingen, bewerkingen uitvoeren
manœuvrer 

qmanipuleren

manipuleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beïnvloeden
manipuler
manœuvrer, conditionner, manier 
♦ voorbeelden
genetisch gemanipuleerd
génétiquement modifié 
handigheid in het manipuleren
habileté manœuvrière 
manipuleren met
manipuler (qqch., qqn.) 

qmanis

manis (bijvoeglijk naamwoord)
1. doux (v: douce)
sucré 

qmanisch

manisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maniaque 

qmanisch-depressief

manisch-depressief (bijvoeglijk naamwoord)
1. maniacodépressif (v: maniacodépressive) 
♦ voorbeelden
manisch-depressieve psychose
psychose maniacodépressive 

qmanisme

manisme (het)
1. culte (m.)  des mânes 

qmanjaar

manjaar (het)
1. homme-année (m.; mv: hommes-années) 

qmank

mank (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) boiteux (v: boiteuse)
bancal (mv: bancals) 
♦ voorbeelden
mank zijn aan de linkervoet
boiter du pied gauche 
(bijwoord) licht mank gaan
boitiller, clopiner, aller clopin-clopant 
(bijwoord) mank gaan, lopen
boiter, marcher en boitant 
(figuurlijk; bijwoord) deze vergelijking gaat mank
cette comparaison est boiteuse, cette comparaison cloche 
een manke poot
une patte folle 
¶. spreekwoorden
niemand gaat mank aan andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 

qmankement

mankement (het)
1. gebrek
défaut (m.)
vice (m.)
(m.b.t. motor) panne (v.) 
2. lichaamsgebrek
infirmité (v.)
malformation (v.) 

qmanken

manken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. boiter
clopiner, ↑ claudiquer 

qmankepoot

mankepoot (dem) (beledigend)
1. ↑ (man) boiteux (m.), (vrouw) boiteuse (v.)
(man) éclopé (m.), (vrouw) éclopée (v.), ↓ traîne-patins (m.; onveranderlijk) 

qmankeren

mankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schelen
avoir 
♦ voorbeelden
wat mankeert je toch? mij mankeert niets
mais qu'est-ce que tu as? moi, rien 
2. ontbreken
manquer
faire défaut 
♦ voorbeelden
dat mankeert er nog maar aan
il ne manquait plus que ça 
3. in gebreke zijn
manquer 
♦ voorbeelden
er mankeert nogal wat aan
(m.b.t. apparaat) il est souvent en panne, ↓ il se détraque souvent
(abstract) c'est loin d'être au point
↓ il y a pas mal de choses qui clochent 
wat mankeert er aan de televisie?
qu'est-ce qu'elle a, cette télé? 
ik kom, zonder mankeren
je viendrai sans faute, je ne manquerai pas de venir 

qmankeren

mankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (afwijking, ziekte) hebben
avoir 
♦ voorbeelden
ik mankeer niks
ça va très bien 
wat mankeer je?
qu'est-ce que tu as?, qu'est-ce qui ne va pas? 

qmankracht

mankracht (de)
1. menselijke kracht
force (v.)  musculaire, force (v.)  humaine 
♦ voorbeelden
de machine wordt door mankracht bewogen
cette machine fonctionne à la main 
2. sterkte aan manschappen
(economie) main-d'œuvre (v.; enkelvoud)
effectifs (m.; meervoud), ouvriers (m.; meervoud)
(leger) hommes (m.; meervoud) 

qmanlief

manlief (dem) (ironisch)
1. (aanduiding) mon petit mari
(aanspreekvorm) mon (cher) ami 

qmanloos

manloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. célibataire 

qmanmeersituatie

manmeersituatie (dev)
1. supériorité (v.)  numérique
jeu (m.)  de puissance 

qmanmoedig

manmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vaillant
viril
(bijvoorbeeld besluit) courageux (v: courageuse)
(bijwoord) courageusement
virilement 

qmanna

manna (het) (Bijbel)
1. manne (v.) 

qmanneke

manneke (het)
1. petit bonhomme (m.; mv: petits bonshommes)
petit bout (m.)  (d'homme)
(pejoratief) demi-portion (v.; mv: demi-portions) 

qmanneken

manneken (het) zie manneke

qmannelijk

mannelijk bijvoeglijk(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het geslacht
(bijvoeglijk naamwoord) mâle
du sexe masculin 
♦ voorbeelden
het mannelijk lid
le membre viril 
een mannelijk persoon
un homme, une personne du sexe masculin 
een mannelijke plant
une plante mâle 
2. (als) van een man
(bijvoeglijk naamwoord) viril
d'homme, masculin, mâle 
♦ voorbeelden
een mannelijke stem
une voix mâle, masculine 
3. manhaftig
(bijvoeglijk naamwoord) viril
mâle
(bijwoord) virilement
en homme 
♦ voorbeelden
dat is, staat mannelijk
c'est viril, ça fait viril 
4. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) masculin
(bijwoord) au masculin 
♦ voorbeelden
een mannelijk zelfstandig naamwoord
un substantif masculin 
5. (literatuur)
(bijvoeglijk naamwoord) masculin 
♦ voorbeelden
mannelijk rijm
rime masculine 

qmannelijkheid

mannelijkheid (dev)
1. viriliteit
virilité (v.)
masculinité (v.) 
2. penis
membre (m.)  (viril) 
3. leeftijd
âge (m.)  viril 

qmannen-

mannen- (prefix)
1. m.b.t. mannen
d'homme 
2. m.b.t. mannelijkheid
viril
masculin 

qmannenbeweging

mannenbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de libération de l'homme 

qmannenbroeders

mannenbroeders (meervoud)
1. calvinisten
frères (m.; meervoud) 
2. (schertsend); aanspreekvorm
frères (m.; meervoud) 

qmannengek

mannengek (dev)
1. dragueuse (v.)
(petite) coureuse (v.), cavaleuse (v.)
(pejoratief) (petite) dévergondée (v.) 

qmannengemeenschap

mannengemeenschap (de)
1. société (v.)  masculine
monde (m.)  masculin 

qmannenhaat

mannenhaat (dem)
1. misandrie (v.) 

qmannenhaatster

mannenhaatster (dev)
1. femme (v.)  qui hait les hommes
(wetenschappelijk) misandre (v.), ↑ androphobe (v.) 

qmannenhand

mannenhand (de)
1. main (v.)  d'homme 

qmannenklooster

mannenklooster (het)
1. couvent (m.)  de religieux
monastère (m.) 

qmannenkoor

mannenkoor (het)
1. chœur (m.)  d'hommes 

qmannenkracht

mannenkracht (de)
1. force (v.)  virile 

qmannenmoed

mannenmoed (dem)
1. courage (m.)  viril 

qmannenpil

mannenpil (de)
1. pilule (v.)  masculine 

qmannenstem

mannenstem (de)
1. mannelijk
voix (v.)  masculine 
2. van een man
voix (v.)  d'homme 

qmannentaal

mannentaal (de)
1. paroles (v.; meervoud)  énergiques
langage (m.)  viril 
♦ voorbeelden
dat is mannentaal
c'est ce qui s'appelle parler (en homme) 

qmannenverslindster

mannenverslindster (dev)
1. dévoreuse (v.)  d'hommes
mante (v.)  religieuse 

qmannenwereld

mannenwereld (de)
1. monde (m.)  d'hommes
↓ monde (m.)  de mecs, ↑ société (v.)  machiste 

qmannenwerk

mannenwerk (het)
1. dat kracht vereist
travail (m.; mv: travaux)  d'homme 
2. dat past voor een man
travail (m.)  d'homme 

qmannenzaal

mannenzaal (de)
1. salle (v.)  réservée aux hommes
(slaapzaal) dortoir (m.)  réservé aux hommes 

qmannequin

mannequin (dem)
1. persoon
mannequin (m.)
modèle (m.) 
2. etalagepop
mannequin (m.) 

qmannetje

mannetje (het)
1. jong, klein persoon
petit bonhomme (m.; mv: petits bonshommes)
petit homme (m.), petit bout (m.)  (d'homme) 
2. gestalte van een mens
silhouette (v.) 
♦ voorbeelden
het mannetje in de maan
le visage de la lune 
3. persoon
homme (m.)
individu (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mannetje aan mannetje
en rangs serrés, les un contre les autres 
4. dier, plant
mâle (m.) 
5. getekend poppetje
bonhomme (m.) 
6. klusjesman
homme (m.)  à tout faire 
♦ voorbeelden
daar heb ik mijn mannetjes voor
j'ai mon personnel pour ça 
¶. overige voorbeelden
mannetjes maken
(smoesjes verkopen) inventer des prétextes, raconter des histoires, chercher des faux-fuyants
(theater) créer, jouer des personnages stéréotypés 
zijn mannetje staan
ne pas se laisser faire, ne pas se laisser démonter, savoir se défendre 

qmannetjes-

mannetjes- (prefix)
1. + dierennaam
mâle 

qmannetjesdier

mannetjesdier (het)
1. mâle (m.) 

qmannetjeseend

mannetjeseend (dem)
1. canard (m.)  mâle 

qmannetjesmaker

mannetjesmaker (dem)
1. ↑ (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  en communication 

qmannetjesmakerij

mannetjesmakerij (dev) (dramaturgie)
¶. overige voorbeelden
hij doet aan mannetjesmakerij
il crée, joue toujours des personnages stéréotypés 

qmannetjesputter

mannetjesputter (dem)
1. sterke man, vrouw
(m.b.t. mannen) hercule (m.)
(man) costaud (m.), (vrouw) costaude (v.), ↓ armoire (v.)  à glace
(energiek) (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  à poigne 
2. iemand die knap in zijn vak is
as (m.)
crack (m.), (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.) 

qmannie

mannie (dem) zie manlief

qmannin

mannin (dev) (Bijbel)
1. femme (v.) 

qmannose

mannose (de)
1. mannose (m.) 

qmanoeuvre

manoeuvre (het, de)
1. wending
manœuvre (v.) 
♦ voorbeelden
een verkeerde manoeuvre bij het inhalen
une fausse manœuvre en doublant 
2. gevechtsoefening
manœuvre (v.)
exercice (m.) 
♦ voorbeelden
manoeuvres houden
faire des manœuvres 
op manoeuvre zijn
être en manœuvres 
3. list
manœuvre (v.)
manipulation (v.), machination (v.), ↓ combine (v.) 
♦ voorbeelden
manoeuvres bij de verkiezingen
manipulations électorales 

qmanoeuvreerbaar

manoeuvreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. manœuvrable
maniable 

qmanoeuvreerbaarheid

manoeuvreerbaarheid (dev)
1. manœuvrabilité (v.) 

qmanoeuvreren

manoeuvreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. behendig zijn
manœuvrer 
♦ voorbeelden
met iets manoeuvreren
tripoter qqch. 
2. gevechtsoefeningen houden
manœuvrer
faire des manœuvres 
♦ voorbeelden
(leger) de troepen manoeuvreren
les troupes font des manœuvres 

qmanoeuvreren

manoeuvreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bewerkstelligen
manœuvrer
manier, manipuler 
♦ voorbeelden
hij wist het zo te manoeuvreren dat …
il a su manœuvrer de telle sorte que … 
2. besturen
manœuvrer 

qmanometer

manometer (dem)
1. manomètre (m.) 

qmanostaat

manostaat (dem)
1. manostat (m.) 

qmanou

manou (het)
1. rotin (m.) 

qmanpower

manpower (dem)
1. mankracht
main-d'œuvre (v.; enkelvoud)
effectifs (m.; meervoud) 
2. kracht van een man
force (v.)  musculaire, force (v.)  virile 

qmans

mans1 (dem)
1. sébile (v.) 

qmans

mans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de taille (à)
capable (de), assez fort (pour) 
♦ voorbeelden
zij is er mans genoeg voor
elle n'a besoin de personne, elle est capable de se débrouiller toute seule 
hij, zij is wat mans
il, elle n'a pas froid aux yeux
(vrouw) c'est une maîtresse femme 
met melk meer mans
le lait, source d'énergie 

qmansarde

mansarde (de)
1. mansarde (v.) 

qmansardedak

mansardedak (het)
1. mansarde (v.)
comble (m.)  brisé, en mansarde 

qmansbakje

mansbakje (het)
1. sébile (v.) 

qmanschappen

manschappen (meervoud)
1. hommes (m.; meervoud)
troupe (v.), soldats (m.; meervoud)
(scheepvaart) équipage (m.) 
♦ voorbeelden
het aantal manschappen
l'effectif 

qmanschappenwagen

manschappenwagen (dem)
1. camion (m.)  militaire 

qmansdik

mansdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'épaisseur d'un homme 
♦ voorbeelden
mansdikke bomen
arbres au(x) tronc(s) énorme(s) 
oude mansdikke muren
de vieux murs très épais 

qmanshoog

manshoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. à hauteur d'homme
haut comme (moi/lui …) 

qmanshoogte

manshoogte (dev)
1. hauteur (v.)  d'homme 

qmanskerel

manskerel (dem)
1. costaud (m.)
gaillard (m.) 

qmanslag

manslag (dem)
1. homicide (m.)  (involontaire) 

qmanslengte

manslengte (dev)
1. taille (v.)  d'un homme 
♦ voorbeelden
(sport) een manslengte voorliggen
± mener d'une longueur 

qmansoor

mansoor (het, de) (biologie)
1. oreille (v.)  d'homme
asaret (m.), cabaret (m.) 

qmanspersoon

manspersoon (dem)
1. homme (m.)
individu (m.)  du sexe masculin, personne (v.)  du sexe masculin 

qmantel

mantel kleding(dem)
1. jas
manteau (m.)
(figuurlijk) manteau (m.)
voile (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de mantel der liefde bedekken
couvrir (qqch.), étendre, jeter, tirer un voile (pudique) (sur qqch.) 
2. bij vogels
manteau (m.)
chape (v.) 
3. bij weekdieren
manteau (m.) 
4. (geldwezen)
titre (m.) 
5. (techniek)
revêtement (m.)
enveloppe (v.)
(machine, kanon e.d.) chemise (v.)
(granaat) gaine (v.)
(schoorsteen) manteau (m.) 
♦ voorbeelden
de mantel van een stalen buis
le revêtement d'un tube d'acier 
6. (religie)
chape (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iem. de mantel uitvegen
passer un savon à qqn., laver la tête à qqn., sonner les cloches à qqn. 

qmantelbaviaan

mantelbaviaan (dem)
1. hamadryas (m.) 

qmantel-cao

mantel-cao (dev)
1. convention (v.)  collective limitée 

qmanteldieren

manteldieren (meervoud)
1. tuniciers (m.; meervoud) 

qmanteleiwit

manteleiwit (het)
1. protéine (v.)  d'enveloppe 

qmantelholte

mantelholte (dev) (biologie)
1. cavité (v.)  palléale, chambre (v.)  palléale 

qmantelkap

mantelkap (de)
1. capuchon (m.) 

qmantelkostuum

mantelkostuum (het)
1. tailleur (m.) 

qmantelmeeuw

mantelmeeuw (de)
1. goéland (m.)  marin
grand manteau (m.)  noir 
♦ voorbeelden
grote mantelmeeuw
goéland marin 
kleine mantelmeeuw
goéland brun 

qmantelorganisatie

mantelorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  apparemment autonome
↓ organisation (v.)  bidon 

qmantelovereenkomst

mantelovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  cadre 

qmantelpak

mantelpak kleding(het)
1. tailleur (m.)
deux-pièces (m.; onveranderlijk) 

qmantelstof

mantelstof (de)
1. tissu (m.)  pour manteaux 

qmantelzorg

mantelzorg (de)
1. (omschrijving) aide (v.)  informelle aux personnes dépendantes, apportée par l'entourage immédiat 

qmantilla

mantilla (de)
1. mantille (v.) 

qmantille

mantille (de)
1. mantilla
mantille (v.) 
2. manteltje
mantelet (m.) 

qmantisse

mantisse (de)
1. mantisse (v.) 

qmantouxtest

mantouxtest (dem)
1. cutiréaction (v.)
cuti (v.) 

qmantra

mantra (de) (religie)
1. mantra (m.) 

qMantsjoe

Mantsjoe (dem)
1. Mandchou (m.) 

qMantsjoerije

Mantsjoerije (het)
1. la Mandchourie 
♦ voorbeelden
in Mantsjoerije
en Mandchourie 

qMantua

Mantua (het)
1. Mantoue 

qMantuaans

Mantuaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mantouan 
♦ voorbeelden
de Mantuaanse zwaan
le cygne de Mantoue 

qmanuaal

manuaal (het) (muziek)
1. clavier (m.) 

qmanueel

manueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het gebruik van de handen
manuel (v: manuelle) 
♦ voorbeelden
manuele therapie
thérapie manuelle 
2. handvaardig
manuel 

qmanufacturen

manufacturen (meervoud)
1. étoffes (v.; meervoud)
tissus (m.; meervoud), produits (m.; meervoud)  textiles, textiles (m.; meervoud) 

qmanufacturenwinkel

manufacturenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de tissus 

qmanumissie

manumissie (dev)
1. manumissio
manumission (v.) 
2. akte van invrijheidstelling
manumission (v.)
affranchissement (m.)  légal d'un esclave 

qmanuscript

manuscript (het)
1. handschrift
manuscrit (m.) 
♦ voorbeelden
tekst in manuscript
texte manuscrit 
2. geschreven, getypte tekst
manuscrit (m.) 

qmanusje-van-alles

manusje-van-alles (het)
1. (die allerlei klusjes doet) Maître Jacques
factotum (m.), homme (m.)  à tout faire, homme (m.)  à toutes mains
(van alle markten thuis) homme (m.)  qui fait un peu de tout 

qmanuur

manuur (het)
1. heure/homme 

qmanvolk

manvolk (het)
1. hommes (m.; meervoud)
bonshommes (m.; meervoud) 

qmanwijf

manwijf (het)
1. virago (v.)
gendarme (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een manwijf
c'est un vrai grenadier 

qmanzenilleboom

manzenilleboom (dem)
1. mancenillier (m.)
arbre (m.)  de poison, arbre (m.)  de mort 

qmanziek

manziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. nymphomane (v.) 

qmaoïsme

maoïsme (het)
1. maoïsme (m.) 

qmaoïst

maoïst (dem)
1. maoïste (m. of v.) (afkorting: mao) 

qmaoïstisch

maoïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maoïste (afkorting: mao) 

qmaopak

maopak (het)
1. costume (m.)  (à) col mao 

qMAO-remmer

MAO-remmer (dem)
1. IMAO (m.) (Inhibiteur de la monoamine oxydase) 

qMaori

Maori (dem)
1. (man) Maori (m.), (vrouw) Maorie (v.) 

qmap

map (de)
1. omslag
chemise (v.)
classeur (m.), dossier (m.)
(m.b.t. tekeningen) carton (m.)  à dessin 
♦ voorbeelden
een mapje lucifers
une pochette d'allumettes 
een mapje postzegels
un carnet de timbres 
2. m.b.t. de inhoud
dossier (m.) 
3. (computer)
dossier (m.)
répertoire (m.) 

qmaquette

maquette (de)
1. maquette (v.) 

qmaquiladora

maquiladora (dev)
1. maquiladora (v.) 

qmaquillage

maquillage (dev)
1. het opmaken
maquillage (m.) 
2. make-up
maquillage (m.)
fard (m.), make-up (m.; onveranderlijk) 

qmaquilleren

maquilleren (overgankelijk werkwoord)
1. maquiller 

qmaquis

maquis (het, dem)
1. maquis (m.) 

qmaraboe

maraboe (dem)
1. vogel
marabout (m.) 
2. kluizenaar
marabout (m.) 

qmaracuja

maracuja (de)
1. fruit (m.)  de la passion
maracuja (m.) 

qmarasquin

marasquin (dem)
1. marasquin (m.) 

qmarathon

marathon (dem)
1. marathonloop
marathon (m.) 
2. wedstrijd van lange duur
marathon (m.) 

qmarathon-

marathon- (prefix)
1. zeer langdurig
-marathon 

qmarathondebat

marathondebat (het)
1. débat-marathon (m.; mv: débats-marathons) 

qmarathonloop

marathonloop (dem)
1. marathon (m.) 

qmarathonloopster

marathonloopster (dev) zie marathonloper

qmarathonloper

marathonloper (dem), marathonloopster (dev)
1. (man) marathonien (m.), (vrouw) marathonienne (v.)
(man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de marathon 

qmarathonrede

marathonrede (de)
1. discours-marathon (m.; mv: discours-marathons)
(juridisch) plaidoyer-marathon (m.; mv: plaidoyers-marathons) 

qmarathonrijder

marathonrijder (dem)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  de (grand) fond
fondeur (m.) 

qmarathonschaatsen

marathonschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. patinage (m.)  de longue distance 

qmarathonschaatser

marathonschaatser (dem) zie marathonrijder

qmarathonvergadering

marathonvergadering (dev)
1. marathon (m.) 

qmarathonzitting

marathonzitting (dev)
1. marathon (m.)
séance-marathon (v.; mv: séances-marathons) 

qmarcando

marcando (bijwoord) (muziek)
1. ± rinforzando 

qmarcelleke

marcelleke (het) (België)
1. marcel (m.)
maillot (m.)  de corps, débardeur (m.) 

qmarchanderen

marchanderen (onovergankelijk werkwoord)
1. marchander 

qmarcheren

marcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. in ritmische pas lopen
marcher au pas
défiler 
2. lopen
marcher 
3. (figuurlijk); lopen
(bien) marcher
aller bien 
♦ voorbeelden
de zaak marcheert
l'affaire progresse, avance, marche bien 

qmarcia

marcia (de) (muziek)
1. marche (v.) 
♦ voorbeelden
tempo di marcia
tempo di marcia 

qmarconist

marconist (dem)
1. radio (m.)
sans-filiste (m. of v.; mv: sans-filistes)
(vliegtuig) radionavigant (m.) 

qmarcotteren

marcotteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (landbouw)
1. marcotter 

qMarcus

Marcus
1. (saint) Marc 

qMarcus Aurelius

Marcus Aurelius
1. Marc Aurèle 

qmare

mare (de)
1. tijding
nouvelle (v.) 
2. gerucht
rumeur (v.)
bruit (m.) 
♦ voorbeelden
de mare gaat, loopt
le bruit court 
3. ketelvormige inzakking
entonnoir (m.)  naturel 

qmarechaussee

marechaussee1 (dem)
1. korpslid
gendarme (m.) 

qmarechaussee

marechaussee2 (dev)
1. militair politiekorps
gendarmerie (v.) 

qmaren

maren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. avoir toujours des si et des mais
faire constamment des objections 
♦ voorbeelden
niets te maren
y a pas de mais qui tienne! 

qmaretak

maretak (dem)
1. gui (m.) 

qmargarine

margarine (de)
1. margarine (v.) 

qmargarinebriefje

margarinebriefje (het)
1. (omschrijving) contrat (m.)  fixant le régime des biens d'un couple homosexuel pendant leur vie commune 

qmargarinefabriek

margarinefabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de margarine 

qmargarita

margarita (dev)
1. margarita (v.) 

qmarge

marge (de)
1. witte rand
marge (v.) 
2. verschil
marge (v.)
différence (v.), écart (m.) 
3. speelruimte
marge (v.) 
♦ voorbeelden
de smalle marges van …
les marges étroites de … 

qmargedag

margedag (dem)
1. journée (v.)  pédagogique
congé (m.)  pédagogique 

qmargedruk

margedruk (de)
1. (omschrijving) circonstances (v.; meervoud)  entraînant une baisse de la marge bénéficiaire 

qmargedrukker

margedrukker (dem)
1. imprimeur (m.)  artisanal 

qmarginaal

marginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de marge aangebracht
marginal
en marge 
2. tegen de bestaansgrens aan
marginal 
♦ voorbeelden
marginale bedrijven
entreprises marginales 
een marginaal bestaan
une existence marginale 
3. van weinig belang
marginal
accessoire, secondaire 
♦ voorbeelden
iets van marginale betekenis
qqch. d'importance secondaire, de moindre importance 

qmarginalia

marginalia (meervoud)
1. notes (v.; meervoud)  marginales
notes (v.; meervoud)  en marge
(juridisch) apostilles (v.; meervoud) 

qmarginaliseren

marginaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. marginaliser 
♦ voorbeelden
het marginaliseren
la marginalisation 

qmargine

margine (bijwoord) zie in margine

qmargriet

margriet (de)
1. marguerite (v.) 

qmargrietwiel

margrietwiel (het)
1. marguerite (v.) 

qMaria

Maria
1. Marie 

qMaria-altaar

Maria-altaar (het) (rooms-katholiek)
1. autel (m.)  de la (Sainte) Vierge 

qMariabeeld

Mariabeeld (het)
1. madone (v.)
statue (v.)  de la (Sainte) Vierge 

qMaria-Boodschap

Maria-Boodschap (dev) (rooms-katholiek)
1. Annonciation (v.) 

qmariadistel

mariadistel (de)
1. chardon (m.)  Marie, chardon (m.)  argenté 

qmariage de raison

mariage de raison
1. mariage (m.)  de raison 

qMaria-Hemelvaart

Maria-Hemelvaart (de) (rooms-katholiek)
1. Assomption (v.)
quinze août (m.) 

qMariakapel

Mariakapel (de) (rooms-katholiek)
1. chapelle (v.)  de la (Sainte) Vierge 

qmariakroon

mariakroon (de) (bouwkunst)
1. clé (v.)  pendante 

qMarialegende

Marialegende (de)
1. m.b.t. het leven van Maria op aarde
récit (m.)  de la vie de la (Sainte) Vierge 
2. m.b.t. een wonderbaar feit
intercession (v.)  miraculeuse de la (Sainte) Vierge 

qMaria-Lichtmis

Maria-Lichtmis (de) (rooms-katholiek)
1. Chandeleur (v.) 

qmariamaand

mariamaand (de)
1. mois (m.)  du Rosaire 

qMariamaand

Mariamaand (de)
1. mois (m.)  de Marie 

qMaria-Ontvangenis

Maria-Ontvangenis (dev) (rooms-katholiek)
1. Immaculée Conception (v.) 

qMaria-Tenhemelopneming

Maria-Tenhemelopneming (dev) (rooms-katholiek)
1. Assomption (v.) 

qMariaverering

Mariaverering (dev) (religie)
1. culte (m.)  marial (mv: cultes marials, mariaux)
culte (m.)  de la (Sainte) Vierge 

qmarien

marien (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, geologie)
1. marin 

qmarifoon

marifoon (dem)
1. mobilophone (m.)  maritime 

qmarihuana

marihuana (de)
1. marijuana (v.) 

qmarihuanasigaret

marihuanasigaret (de)
1. cigarette (v.)  de marijuana 

qmarihuanaverslaving

marihuanaverslaving (dev)
1. intoxication (v.)  cannabique
cannabisme (m.) 

qmarimba

marimba (de) (muziek)
1. marimba (m.)
balafon (m.) 

qmarinade

marinade (dev)
1. marinade (v.)
(voor vis) escabèche (v.) 
♦ voorbeelden
iets in de marinade zetten
(faire) mariner qqch., mettre qqch. dans la marinade 

qmarine

marine1 (dev)
1. oorlogsvloot
marine (v.)  (nationale, militaire, de guerre)
armée (v.)  de mer, forces (v.; meervoud)  navales, Flotte (v.) 
2. krijgswezen
marine (v.) 
3. (beeldende kunst)
marine (v.) 

qmarine

marine2 (bijvoeglijk naamwoord) zie marineblauw2

qmarinebasis

marinebasis (dev)
1. base (v.)  navale 

qmarineblauw

marineblauw1 (het)
1. bleu (m.)  marine (onveranderlijk)
marine (m.) 

qmarineblauw

marineblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu marine (onveranderlijk)
marine (onveranderlijk) 

qmarinehaven

marinehaven (de)
1. port (m.)  militaire, port (m.)  de guerre 

qmarineluchtvaartdienst

marineluchtvaartdienst (dem)
1. aéronavale (v.)
forces (v.; meervoud)  aéronavales 

qmarineman

marineman (dem)
1. marin (m.)  (de la marine de guerre) 

qmarineofficier

marineofficier (dem)
1. officier (m.)  de marine 

qmarineren

marineren (overgankelijk werkwoord)
1. laten intrekken
mariner 
2. inmaken
mariner
macérer 
♦ voorbeelden
gemarineerde haring
hareng(s) mariné(s) 

qmarinestaf

marinestaf (dem)
1. état-major (m.; mv: états-majors)  général de la Marine 

qmarinevliegtuig

marinevliegtuig (het)
1. avion (m.)  de la marine
appareil (m.)  de l'aéronavale 

qmarinewerf

marinewerf (de)
1. arsenal (m.)  de la marine
chantier (m.)  maritime 

qmarinewezen

marinewezen (het)
1. marine (v.) 

qmarinier

marinier (dem)
1. fusilier (m.)  marin 

qmarinierskapel

marinierskapel (de)
1. musique (v.)  des fusiliers marins 

qmarinisme

marinisme (het) (beeldende kunst)
1. marinisme (m.) 

qmarionet

marionet1 (dem)
1. persoon
marionnette (v.)
pantin (m.), fantoche (m.), homme (m.)  de paille
(verouderd) mannequin (m.) 

qmarionet

marionet2 (de)
1. pop
marionnette (v.)
pantin (m.) 

qmarionettenregering

marionettenregering (dev)
1. gouvernement (m.)  fantoche 

qmarionettenspel

marionettenspel (het)
1. théâtre (m.), spectacle (m.)  de marionnettes, marionnettes (v.; meervoud)
guignol (m.) 

qmarionettentheater

marionettentheater (het)
1. théâtre (m.)  de marionnettes
guignol (m.) 

qmaritiem

maritiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zee, het zeewezen
maritime
marin, naval (mv: navals) 
♦ voorbeelden
een maritiem museum
un musée océanographique 
maritiem station
base navale 
2. zeevaart beoefenend
maritime 
♦ voorbeelden
een maritieme mogendheid
une puissance maritime 

qmarjolein

marjolein kruid(de)
1. marjolaine (v.) 

qmark

mark (dem)
1. deutsche Mark (m.)
mark (m.) 

qmarkant

markant (bijvoeglijk naamwoord)
1. marquant
frappant, saillant, remarquable 
♦ voorbeelden
een markante plaats innemen
occuper une place marquante 

qmarkeerder

markeerder (dem)
1. (man) marqueur (m.), (vrouw) marqueuse (v.) 

qmarkeerpen

markeerpen (de)
1. surligneur (m.)
marqueur (m.) 

qmarkeerstift

markeerstift (de) zie markeerpen

qmarker

marker (de)
1. markeerpen of -stift
marqueur (m.)
surligneur (m.) 
2. stof om andere stof te detecteren
marqueur (m.) 
3. stof in bloed
marqueur (m.) 

qmarkeren

markeren (overgankelijk werkwoord)
1. merken
marquer 
2. aanduiden door tekens
marquer
délimiter, repérer, borner 
3. geurvlag afzetten
marquer son territoire 

qmarkering

markering (dev)
1. (dieren, bomen, goederen) marquage (m.)
((water)wegen) balisage (m.)
(als teken) repère (m.), jalon (m.) 

qmarkeringsboei

markeringsboei (de)
1. bouée (v.)
balise (v.)  (flottante) 

qmarkervaccin

markervaccin (het)
1. vaccin (m.)  marqueur 

qmarketeer

marketeer (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  du marketing, responsable (m. of v.)  du marketing 

qmarketing

marketing (dev) (economie)
1. marketing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering; leer) mercatique (v.)
(praktijk) marchéage (m.) 

qmarketingmanager

marketingmanager (dem)
1. directeur (m.)  (du) marketing 

qmarketing mix

marketing mix (de)
1. marketing-mix (m.) 

qmarketingstrategie

marketingstrategie (dev)
1. stratégie (v.)  de marketing 

qmarketmaker

marketmaker (dem)
1. teneur (m.)  de marché 

qmarkgraaf

markgraaf (dem), markgravin (dev) (geschiedenis)
1. (in Duitsland) margrave (m. of v.), (vrouw) margravine (v.)
(man) marquis (m.), (vrouw) marquise (v.) 

qmarkgravin

markgravin (dev) zie markgraaf

qmarkies

markies1 (dem), markiezin1 (dev)
1. (man) marquis (m.), (vrouw) marquise (v.) 

qmarkies

markies2 (de)
1. luifel
marquise (v.)
auvent (m.) 
2. zonnescherm
store (m.) 

qMarkiezeneilanden

Markiezeneilanden (meervoud)
1. Iles (v.; meervoud)  Marquises 
♦ voorbeelden
op de Markiezeneilanden
aux Iles Marquises 

qmarkiezin

markiezin (dev) zie markies1

qmarkizaat

markizaat (het)
1. marquisat (m.) 

qmarkt

markt (de)
1. openbare verkoop
marché (m.)
foire (v.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. maatregelen e.d.) boven de markt zweven
être dans l'air, s'annoncer 
(figuurlijk) in de markt zijn voor
être sur les rangs pour 
(België) het niet onder de markt hebben
avoir une vie difficile 
op de markt kopen
acheter, aller au marché 
op de markt staan
vendre au marché 
van alle markten thuis zijn
s'y connaître dans tous les domaines, être ferré à glace sur tout 
2. plaats
place (v.)  du marché
marché (m.)
(overdekt) marché (m.)  couvert, halle (v.) 
3. uitwisseling van producten
marché (m.) 
♦ voorbeelden
de Europese markt
le marché européen 
één Europese markt
un marché unique 
de gemeenschappelijke markt
le Marché commun, unique 
een gat in de markt
un créneau (commercial) 
de interne markt
le marché intérieur (de l'Union européenne), le marché unique (européen) 
iets op de markt brengen
lancer qqch. sur le marché 
een nieuwe speler op de Franse markt
un nouvel acteur sur le marché français 
op de markt komen met een nieuw product
lancer un nouveau produit 
iets uit de markt nemen
retirer qqch. du marché 
zwarte markt
marché noir, parallèle, clandestin 
4. prijs
marché (m.)
prix (m.) 
♦ voorbeelden
de markt bederven
gâter le marché 
goed in de markt liggen
être demandé, en vogue
(figuurlijk) avoir la cote 
onder de markt verkopen
vendre au-dessous du prix, casser les prix 
stijgende, dalende markt
marché en hausse, en baisse 
5. intensiteit van de handel
marché (m.) 
♦ voorbeelden
ingestorte markt
marché mort 
lusteloze, trage markt
marché morose 
prijshoudende, vaste markt
marché ferme, soutenu 
de markt was stil
le marché était calme 
6. (economie)
marché (m.) 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen pakje ter markt dragen
à chacun son fardeau (pèse) 

qmarkt-

markt- (prefix)
1. de/du marché 

qmarktaandeel

marktaandeel (het)
1. part (v.)  de marché 

qmarktanalist

marktanalist (dem)
1. (man) chargé (m.)  d'études marketing, (vrouw) chargée (v.)  d'études marketing
analyste (m. of v.)  de marché 

qmarktanalyse

marktanalyse (dev)
1. analyse (v.)  de marché
étude (v.)  de marché, enquête (v.)  de marché 

qmarktbericht

marktbericht (het)
1. mercuriale (v.)
bulletin (m.)  des ventes 

qmarktbond

marktbond (dem)
1. (omschrijving) syndicat (m.)  d'employés dans le secteur privé 

qmarktconform

marktconform (bijvoeglijk naamwoord)
1. conforme au marché 

qmarktdag

marktdag (dem)
1. jour (m.)  de marché 

qmarkteconomie

markteconomie (dev)
1. économie (v.)  de marché 
♦ voorbeelden
vrije markteconomie
économie libérale, de marché 

qmarkten

markten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar de markt gaan
aller au marché
faire son marché 

qmarkten

markten2 (overgankelijk werkwoord)
1. te koop aanbieden
porter au marché, vendre au marché 

qmarktevenwicht

marktevenwicht (het)
1. équilibre (m.)  du marché 

qmarktfalen

marktfalen (het)
1. défaillances (v.; meervoud)  du marché 

qmarktfundamentalisme

marktfundamentalisme (het)
1. fondamentalisme (m.)  de marché 

qmarktgedreven

marktgedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. induit par le marché
dicté par le marché 

qmarktgeld

marktgeld (het)
1. hallage (m.) 

qmarktgemiddelde

marktgemiddelde (het)
1. moyenne (v.)  du marché 

qmarktgericht

marktgericht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) axé sur le marché
(bijwoord) en tenant compte du marché 

qmarktgestuurd

marktgestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. suivant les tendances du marché
conduit par le marché 

qmarktgevoelig

marktgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. product) soumis/sensible aux fluctuations du marché 

qmarkthal

markthal (de)
1. marché (m.)  couvert
halle (v.; meestal meervoud), marché-gare (m.; mv: marchés-gares) 

qmarkthandel

markthandel (dem)
1. marketing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) mercatique (v.) 

qmarktideologie

marktideologie (dev)
1. idéologie (v.)  du marché 

qmarktindex

marktindex (dem)
1. indice (m.)  de marché 

qmarktinvloed

marktinvloed (dem)
1. influence (v.)  sur le marché, effet (m.)  sur le marché
(op prijzen) influence (v.)  du marché 

qmarktkapitalisatie

marktkapitalisatie (dev)
1. capitalisation (v.)  boursière 

qmarktkoers

marktkoers (dem)
1. cours (m.)  du marché, prix (m.)  du marché 

qmarktkoopman

marktkoopman (dem)
1. marchand (m.)  forain 

qmarktkraam

marktkraam (het, de)
1. étal (m.; mv: étals, étaux)
éventaire (m.) 

qmarktkramer

marktkramer (dem)
1. (omschrijving) commerçant (m.) , commerçante (v.)  tenant un étal au marché
± marchant (m.)  forain, ± commerçant (m.)  forain 

qmarktleider

marktleider (dem)
1. leader (m.)
(m.b.t. product ook) produit (m.)  leader 

qmarktlieden

marktlieden (meervoud)
1. marchands (m.; meervoud)  du marché
commerçants (m.; meervoud)  du marché 

qmarktlui

marktlui (meervoud)
1. marchands (m.; meervoud)  du marché
commerçants (m.; meervoud)  du marché 

qmarktmacht

marktmacht (de)
1. pouvoir (m.)  de marché
pouvoir (m.)  sur le marché 

qmarktmaker

marktmaker (dem)
1. teneur (m.)  de marché
faiseur (m.)  de marché 

qmarktmechanisme

marktmechanisme (het) (economie)
1. mécanisme (m.)  économique, mécanisme (m.)  de marché 

qmarktmeester

marktmeester (dem)
1. (man) placier (m.), (vrouw) placière (v.) 

qmarktnotering

marktnotering (dev)
1. mercuriale (v.)
cote (v.) 

qmarktonderzoek

marktonderzoek (het) zie marktanalyse

qmarktonderzoeker

marktonderzoeker (dem)
1. (man) sourceur (m.), (vrouw) sourceuse (v.)
(man) mercaticien (m.), (vrouw) mercaticienne (v.) 

qmarktpartij

marktpartij (dev)
1. acteur (m.)  économique
acteur (m.)  du marché 

qmarktplaats

marktplaats (de)
1. standplaats
marché (m.)
(overdekt) marché (m.)  couvert, halle (v.) 
2. stad
± bourg (m.) 
¶. overige voorbeelden
iets op marktplaats zetten
se débarrasser de quelque chose 

qmarktplein

marktplein (het)
1. place (v.)  du marché 

qmarktpositie

marktpositie (dev)
1. position (v.)  sur le marché 

qmarktpotentie

marktpotentie (dev)
1. potentiel (m.)  de marché 

qmarktprijs

marktprijs (dem)
1. op de markt
prix (m.)  du marché, cours (m.)  du marché 
2. in het vrije goederenverkeer
prix (m.)  courant 

qmarktproductie

marktproductie (dev)
1. production (v.)  de biens de consommation 

qmarktprognose

marktprognose (dev)
1. prévisions (v.; meervoud)  du marché 

qmarktrecht

marktrecht (het)
1. marktgeld
hallage (m.) 
2. (geschiedenis)
tonlieu (m.) 

qmarktrente

marktrente (de)
1. taux (m.)  d'intérêt du marché financier 

qmarktsector

marktsector (dem)
1. secteur (m.)  privé 

qmarktsegment

marktsegment (het)
1. part (v.)  de marché 

qmarktsegmentatie

marktsegmentatie (dev) (economie)
1. segmentation (v.)  du marché, segmentation (v.)  des marchés 

qmarktsituatie

marktsituatie (dev)
1. état (m.)  du marché, cours (m.)  du marché 

qmarktsocialisme

marktsocialisme (het)
1. socialisme (m.)  de marché 

qmarktspeler

marktspeler (dem)
1. acteur (m.)  économique
acteur (m.)  du marché 

qmarktstrategie

marktstrategie (dev) (economie)
1. stratégie (v.)  commerciale
stratégie (v.)  de vente 

qmarktstructuur

marktstructuur (dev)
1. structure (v.)  du marché 

qmarkttrend

markttrend (dem)
1. tendance (v.)  du marché (à la hausse/baisse) 

qmarktvergunning

marktvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  de vente sur les marchés
(handelsrecht) licence (v.) 

qmarktverkenning

marktverkenning (dev)
1. prospection (v.)  (du marché)
positionnement (m.) 

qmarktvraag

marktvraag (de)
1. demande (m.)  du marché 

qmarktvrouw

marktvrouw (dev)
1. vendeuse (v.)  au marché
(m.b.t. groenten) marchande (v.)  des quatre saisons 

qmarktwaar

marktwaar (de)
1. marchandises (v.; meervoud)  vendues au marché, produits (m.; meervoud)  vendus au marché 

qmarktwaarde

marktwaarde (dev)
1. valeur (v.)  marchande/commerciale
valeur (v.)  de marché 

qmarktwagen

marktwagen (dem)
1. remorque (v.)  de marché
camion (m.)  de marché 

qmarktwerking

marktwerking (dev)
1. libre-échange (m.; mv: libres-échanges) 

qmarktwezen

marktwezen (het)
1. (omschrijving) tout ce qui concerne les marchés 

qmarlijn

marlijn (de)
1. merlin (m.) 

qmarling

marling (dev) zie marlijn

qmarlpriem

marlpriem (dem)
1. épissoir (m.) 

qmarmelade

marmelade (de)
1. marmelade (v.)
confiture (v.) 

qmarmer

marmer (het)
1. gesteente
marbre (m.) 
♦ voorbeelden
zo hard als marmer
dur comme le fer 
haar gezicht was als van marmer
son visage était de marbre 
Carrarisch marmer
du carrare 
(figuurlijk) dat is niet in marmer gebeiteld
rien n'est définitif 
2. kleur, voorkomen
marbre (m.) 

qmarmerachtig

marmerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. comme du marbre
(wetenschappelijk) marmoréen (v: marmoréenne) 

qmarmerader

marmerader (de)
1. veine (v.)  du marbre, veinure (v.)  du marbre 

qmarmerbeeld

marmerbeeld (het)
1. statue (v.)  de marbre, marbre (m.) 

qmarmerblad

marmerblad (het)
1. tablette (v.)  de marbre, marbre (m.) 

qmarmereend

marmereend (de)
1. sarcelle (v.)  marbrée 

qmarmeren

marmeren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van marmer
de/en marbre 
♦ voorbeelden
een marmeren beeld
une statue de marbre, un marbre 
2. met marmer bekleed
de marbre 

qmarmeren

marmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. marbrer
veiner, jasper 
♦ voorbeelden
hout marmeren
veiner du bois 
gemarmerd papier
papier marbré 

qmarmergroeve

marmergroeve (de)
1. marbrière (v.)
carrière (v.)  de marbre 

qmarmergruis

marmergruis (het)
1. débris (m.; meervoud)  de marbre 

qmarmerindustrie

marmerindustrie (dev)
1. industrie (v.)  marbrière 

qmarmerkat

marmerkat (de)
1. chat (m.)  marbré 

qmarmerpapier

marmerpapier (het)
1. papier (m.)  marbré 

qmarmerplaat

marmerplaat (de)
1. plaque (v.)  de marbre, marbre (m.) 

qmarmerslag

marmerslag (dem)
1. adering, tekening
marbrure (v.)
veinure (v.), jaspure (v.) 
2. stukjes gebroken marmer
morceau (m.)  de marbre 

qmarmerzaag

marmerzaag (de)
1. sciotte (v.) 

qmarmot

marmot (de)
1. knaagdier in de Alpen
marmotte (v.)
(Canada) siffleux (m.) 
♦ voorbeelden
slapen als een marmot
dormir comme une marmotte, comme un loir, dormir à poings fermés 
2. (informeel); cavia
↑ cobaye (m.)
cochon (m.)  d'Inde 

qmarokijn

marokijn (het)
1. maroquin (m.) 

qmarokijnen

marokijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en maroquin 

qMarokkaan

Marokkaan (dem), Marokkaanse (dev)
1. (man) Marocain (m.), (vrouw) Marocaine (v.) 

qMarokkaans

Marokkaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. marocain 

qMarokkaanse

Marokkaanse (dev) zie Marokkaan

qMarokko

Marokko Marokko(het)
1. le Maroc 
♦ voorbeelden
in Marokko
au Maroc 

qmaroniet

maroniet (dem)
1. maronite (m.) 

qmaronitisch

maronitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maronite 

qmarot

marot (de)
1. narrenstok
marotte (v.) 
2. stokpaardje
marotte (v.)
manie (v.), dada (m.), idée (v.)  fixe 
¶. spreekwoorden
elke zot heeft zijn marot
à chaque fou sa marotte 

qmarquise

marquise (dev)
1. marquise (v.) 

qmarron

marron (dem)
1. kastanje
marron (m.) 
2. bosneger in Suriname
(man) nègre (m.)  marron, (vrouw) négresse (v.)  marronne 

qmars

mars1 (de)
1. tocht
marche (v.) 
♦ voorbeelden
zich op mars begeven
se mettre en marche, s'ébranler 
stille mars
marche du silence, silencieuse 
2. (muziek)
marche (v.) 
3. korf
(op de rug gedragen) hotte (v.)
(verouderd; op de buik gedragen) éventaire (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft niet veel in zijn mars
(wilskracht, pit) il n'a pas grand-chose dans le ventre
(kennis) ↓ il n'a pas inventé la poudre (à canon), le fil à couper le beurre 

qmars

mars2 (tussenwerpsel)
1. (vooruit!) en route!
(wegwezen!) dehors!
(leger) marche! 
♦ voorbeelden
voorwaarts mars!
en avant, marche! 

qMars

Mars planeet
1. planeet
Mars 
2. god
Mars 

qmarsbevel

marsbevel (het)
1. ordre (m.)  de marche 

qMarsbewoner

Marsbewoner (dem), Marsbewoonster (dev)
1. (man) Martien (m.), (vrouw) Martienne (v.) 

qMarsbewoonster

Marsbewoonster (dev) zie Marsbewoner

qmarscolonne

marscolonne (de)
1. colonne (v.)  de marche 

qMarseillaans

Marseillaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. marseillais
↑ phocidien (v: phocidienne) 

qMarseille

Marseille (het)
1. Marseille 

qmarsepein

marsepein (het, dem)
1. pâte (v.)  d'amandes
(België) massepain (m.) 

qmarsepeinen

marsepeinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de massepain
en/de pâte d'amandes 

qmarsfractuur

marsfractuur (dev) (medisch)
1. fracture (v.)  d'un métatarsien 

qmarshal

marshal (dem)
1. marshal (m.) 

qmarshallplan

marshallplan (het)
1. plan (m.)  Marshall 

qmarshmallow

marshmallow (de)
1. guimauve (v.)
marshmallow (m.) 

qmarsklaar

marsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt pour la marche 

qmarskramer

marskramer (dem)
1. (man) marchand (m.)  ambulant, (vrouw) marchande (v.)  ambulante
(man) colporteur (m.), (vrouw) colporteuse (v.), camelot (m.) 

qMarslander

Marslander (dem)
1. atterrisseur (m.)  (de la mission Mars) 

qmarsmannetje

marsmannetje (het)
1. (man) Martien (m.), (vrouw) Martienne (v.) 

qmarsmuziek

marsmuziek (dev)
1. musique (v.)  de marche
marche (v.)  (militaire), musique (v.)  militaire 

qmarsorder

marsorder (de)
1. ordre (m.)  de marche 

qmarsroute

marsroute (de)
1. itinéraire (m.)
parcours (m.) 

qmarstempo

marstempo (het)
1. bij het marcheren
pas (m.)  de route 
2. van marsmuziek
tempo (m.)  d'une marche 

qmarstenue

marstenue (het, de)
1. tenue (v.)  de campagne 

qmarszeil

marszeil (het)
1. hunier (m.) 
¶. spreekwoorden
één vrouwenhaar trekt meer dan een marszeil
ce que femme veut, Dieu le veut 

qmartelaar

martelaar (dem), martelares (dev)
1. (man) martyr (m.), (vrouw) martyre (v.) 

qmartelaarschap

martelaarschap (het)
1. martyre (m.) 

qmartelaarsgezicht

martelaarsgezicht (het)
1. air (m.)  de martyr 
♦ voorbeelden
een martelaarsgezicht opzetten
prendre, se donner des airs de martyr 

qmartelaarskroon

martelaarskroon (de)
1. couronne (v.), auréole (v.), palme (v.)  du martyre 

qmartelares

martelares (dev) zie martelaar

qmartelarij

martelarij (dev)
1. martyre (m.)
torture (v.), supplice (m.) 

qmarteldood

marteldood (de)
1. dood door marteling, als martelaar
martyre (m.)
(m.b.t. geloof) baptême (m.)  du sang 
♦ voorbeelden
iem. de marteldood doen sterven
livrer qqn. au martyre 
2. wrede dood
mort (v.)  cruelle/atroce 

qmartelen

martelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veel van zich vergen
souffrir 

qmartelen

martelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. folteren
torturer
martyriser, infliger la torture à, supplicier 
♦ voorbeelden
iem. dood martelen
torturer qqn. à mort 
2. (figuurlijk)
martyriser
torturer, faire souffrir le martyre à 
♦ voorbeelden
dat wachten is martelend
cette attente est un supplice 

qmartelgang

martelgang (dem)
1. martyre (m.)
calvaire (m.), supplice (m.), torture (v.) 

qmarteling

marteling (dev)
1. het martelen, gemarteld worden
martyre (m.)
torture (v.), supplice (m.) 
2. foltering
martyre (m.)
torture (v.), supplice (m.) 
3. (figuurlijk); kwelling
torture (v.)
supplice (m.), calvaire (m.), tourment (m.) 
♦ voorbeelden
zijn schooltijd was een marteling
sa scolarité a été un supplice pour lui, il a vécu sa scolarité comme un supplice 

qmartellato

martellato (bijwoord) (muziek)
1. martelé 

qmartelpaal

martelpaal (dem)
1. poteau (m.)  de torture 

qmarteltuig

marteltuig (het)
1. instrument (m.)  de torture, instruments (m.; meervoud)  de torture 

qmarter

marter1 (dem)
1. dier
martre (v.)
(Canada) pékan (m.) 

qmarter

marter2 (het)
1. bont
martre (v.)
(Canada) pékan (m.) 

qmarterachtigen

marterachtigen (meervoud)
1. mustélidés (m.; meervoud) 

qmarterbont

marterbont (het)
1. fourrure (v.)  de martre, martre (v.) 

qmarterharen

marterharen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en poils de martre 

qmartiaal

martiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) martial
(bijwoord) martialement 

qMartiaans

Martiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. martien (v: martienne) 

qmartial art

martial art (dem)
1. art (m.)  martial 

qmartini

martini (dem)
1. martini (m.) 

qMartinikaan

Martinikaan (dem), Martinikaanse (dev)
1. (man) Martiniquais (m.), (vrouw) Martiniquaise (v.) 

qMartinikaans

Martinikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. martiniquais 

qMartinikaanse

Martinikaanse (dev) zie Martinikaan

qMartinique

Martinique Martinique(het)
1. la Martinique 
♦ voorbeelden
op Martinique
à la Martinique 

qmarva

marva (dev)
1. (omschrijving) femme (v.)  engagée dans la marine royale hollandaise 

qMarva

Marva (dev)
1. (omschrijving) corps (m.)  féminin de la marine 

qmarxisme

marxisme (het)
1. marxisme (m.) 
♦ voorbeelden
naar het marxisme neigend
marxisant 

qmarxist

marxist (dem)
1. marxiste (m. of v.) 

qmarxistisch

marxistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. marxiste 

qmasala

masala (de)
1. masala (m.)
garam masala (m.) 

qmascara

mascara (de)
1. mascara (m.)
rimmel (m.) 

qmascaron

mascaron (dem) (bouwkunst)
1. mascaron (m.) 

qmascarpone

mascarpone (de)
1. mascarpone (m.) 

qmascotte

mascotte (de)
1. gelukspoppetje
mascotte (v.)
fétiche (m.) 
2. figuurtje dat een merk vertegenwoordigt
figure (v.)  emblématique
emblème (m.) 

qmasculien

masculien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) masculin
viril
(bijwoord) virilement 

qmasculinisatie

masculinisatie (dev)
1. virilisation (v.) 

qmasculinum

masculinum (het) (taalkunde)
1. masculin (m.) 

qmaser

maser (dem)
1. maser (m.) 

qmaskage

maskage (dev)
1. het gemaskeerd worden, zijn
masquage (m.) 
2. (natuurkunde); m.b.t. een geluid
masquage (m.) 

qmasker

masker (het)
1. gezichtsbedekking
masque (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn masker afdoen, laten vallen
ôter, lever, jeter le, son masque, se démasquer 
(figuurlijk) iem. het masker afrukken
arracher le masque à qqn., démasquer qqn. 
(figuurlijk) een masker opzetten
se composer un visage 
2. cosmetisch preparaat
masque (m.) 
3. voorwerp ter bescherming, isolering
masque (m.) 
♦ voorbeelden
het masker van een lasser
le masque de soudeur 
4. schijn
masque (m.)
apparence (v.), extérieur (m.) 
5. (biologie)
larve (v.) 
6. afdruk van iemands gelaat
masque (m.) 

qmaskerade

maskerade (dev)
1. mascarade (v.) 

qmaskeren

maskeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. masquer
cacher (à la vue), dissimuler 
♦ voorbeelden
hij maskeerde zijn slechte bedoelingen
il dissimulait ses mauvaises intentions, il cachait son jeu 

qmaskeren

maskeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. mettre un masque (à) 

qmaskerspel

maskerspel (het)
1. (omschrijving) pièce (v.)  de théâtre où les acteurs portent des masques 

qmasochisme

masochisme (het)
1. psychische gesteldheid
masochisme (m.) 
2. (figuurlijk)
masochisme (m.) 

qmasochist

masochist (dem)
1. masochiste (m. of v.) 

qmasochistisch

masochistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. masochiste 

qmasoniet

masoniet (het)
1. aggloméré (m.) 

qmassa

massa (de)
1. grote hoeveelheid
masse (v.)
quantité (v.) 
♦ voorbeelden
iets in massa verkopen
vendre qqch. en grosses quantités 
een massa water
une masse d'eau 
2. groot aantal
masse (v.)
multitude (v.), foule (v.), quantité (v.), ↓ tas (m.)
(m.b.t. kinderen) ↓ ribambelle (v.), ↓ kyrielle (v.) 
♦ voorbeelden
een artikel in massa produceren
fabriquer un article en (grande) série 
een massa mensen denkt dat
une foule de gens pensent que 
hij heeft een massa vrienden
il a des tas d'amis 
3. het volk
masse (v.)
masses (v.; meervoud)  populaires 
♦ voorbeelden
de domme massa
la foule (aveugle) 
zich van de massa onderscheiden
se détacher, être au-dessus du lot 
de psychologie van de massa
la psychologie des masses, des foules 
boven de massa uitsteken, uitstijgen
émerger du lot 
4. hoeveelheid materie
masse (v.) 
♦ voorbeelden
grote massa's steen
de gros blocs de pierre 
5. (natuurkunde)
masse (v.) 
♦ voorbeelden
kritische massa
masse critique 
trage massa
masse inerte 
6. geleidende eenheid
masse (v.) 

qmassa-

massa- (prefix)
1. de masse 

qmassa-actie

massa-actie (dev)
1. action (v.)  de masse 

qmassaal

massaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een grote menigte
(bijvoeglijk naamwoord) massif (v: massive)
en masse
(bijwoord) en masse
massivement 
♦ voorbeelden
een massale opkomst
une participation massive 
een massale uittocht
un départ en masse, un exode 
massaal verzet
résistance en masse 
2. in massa geschiedend
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en masse 
3. groot geheel vormend
(bijvoeglijk naamwoord) massif
colossal
(bijwoord) massivement 
4. samenhangende massa vormend
(bijvoeglijk naamwoord) formant un tout
(juridisch) indivis 
♦ voorbeelden
een massale boedel
une succession indivise 

qmassa-artikel

massa-artikel (het)
1. article (m.)  de (grande) série 

qmassabeweging

massabeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de masse 

qmassabijeenkomst

massabijeenkomst (dev)
1. grand meeting (m.)
grand rassemblement (m.), rassemblement (m.)  de masse, meeting (m.)  monstre 

qmassacommunicatie

massacommunicatie (dev)
1. communication (v.)  de masse 

qmassacommunicatiemiddel

massacommunicatiemiddel (het)
1. moyen (m.)  de communication de masse
média (m.; meestal meervoud)
(meervoud ook) mass media (m.; meervoud) 

qmassaconsumptie

massaconsumptie (dev)
1. consommation (v.)  de masse 

qmassacre

massacre (dem)
1. massacre (m.)
carnage (m.) 

qmassacultuur

massacultuur (dev)
1. culture (v.)  de masse 

qmassademocratie

massademocratie (dev)
1. démocratie (v.)  de masse 

qmassademonstratie

massademonstratie (dev)
1. manifestation (v.)  de masse 

qmassadeportatie

massadeportatie (dev)
1. déportation (v.)  en masse 

qmassafabricage

massafabricage (dev)
1. fabrication (v.)  en (grande) série, fabrication (v.)  de/en masse 

qmassage

massage (dev)
1. massage (m.) 

qmassagedouche

massagedouche (de)
1. douche (v.)  en jet 

qmassage-instituut

massage-instituut (het)
1. institut (m.)  de massage 

qmassagetal

massagetal (het) (natuurkunde)
1. nombre (m.)  massique, nombre (m.)  de masse 

qmassagoed

massagoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud)  en vrac, marchandises (v.; meervoud)  de gros tonnage 

qmassagraf

massagraf (het)
1. fosse (v.)  commune
charnier (m.) 

qmassahuwelijk

massahuwelijk (het)
1. mariage (m.)  de masse 

qmassahysterie

massahysterie (dev)
1. hystérie (v.)  collective 

qmassaliteit

massaliteit (dev)
1. eigenschap
caractère (m.)  massif
massiveté (v.), massivité (v.) 
2. (juridisch)
indivision (v.) 

qmassaloop

massaloop (dem)
1. course (v.)  de masse 

qmassamaatschappij

massamaatschappij (dev)
1. société (v.)  de masse 

qmassamedia

massamedia (meervoud)
1. mass media (m.; meervoud)
médias (m.; meervoud) 

qmassamedium

massamedium (het)
1. média (m.) 

qmassamens

massamens (dem)
1. ± homme (m.)  de la rue
± Monsieur (m.)  Tout-le-monde 

qmassamiddelpunt

massamiddelpunt (het)
1. centre (m.)  de gravité 

qmassamoord

massamoord (de)
1. massacre (m.)
hécatombe (v.), carnage (m.), tuerie (v.), boucherie (v.) 

qmassamoordenaar

massamoordenaar (dem)
1. meurtrier (m.)  de masse 

qmassaontslag

massaontslag (het)
1. licenciement (m.)  collectif/massif 

qmassaproduct

massaproduct (het)
1. article (m.)  de grande série 

qmassaproductie

massaproductie (dev)
1. production (v.)  en (grande) série, production (v.)  de/en masse 

qmassapsychologie

massapsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  des masses 

qmassapsychose

massapsychose (dev)
1. psychose (v.)  collective 

qmassarecreatie

massarecreatie (dev)
1. loisirs (m.; meervoud)  de masse 

qmassaregie

massaregie (dev)
1. het regisseren
mise (v.)  en scène des mouvements de foule 
2. het sturen van de massa
(omschrijving) action (v.)  de manier/manœuvrer la foule 

qmassascène

massascène (de)
1. scène (v.)  de foule 

qmassaspectrograaf

massaspectrograaf (dem)
1. spectrographe (m.)  de masse 

qmassaspectrografie

massaspectrografie (dev)
1. spectrographie (v.)  de masse 

qmassaspectrometer

massaspectrometer (dem)
1. spectromètre (m.)  de masse 

qmassasprint

massasprint (dem) (sport)
1. sprint (m.)  massif, sprint (m.)  collectif, sprint (m.)  du peloton 

qmassaspurt

massaspurt (dem) (sport)
1. sprint (m.)  collectif 

qmassastart

massastart (dem)
1. départ (m.)  de masse 

qmassaterreur

massaterreur (de)
1. terreur (v.)  de masse 

qmassatoerisme

massatoerisme (het)
1. tourisme (m.)  de masse 

qmassatransport

massatransport (het)
1. transport (m.)  de masse 

qmassavernietigingswapen

massavernietigingswapen (het)
1. arme (v.)  de destruction massive 

qmassawerkloosheid

massawerkloosheid (dev)
1. chômage (m.)  massif 

qmasseren

masseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. spieren
masser 
2. (biljarten)
masser 
3. proberen te beïnvloeden
essayer d'influencer 

qmasseur

masseur (dem), masseuse (dev)
1. (man) masseur (m.), (vrouw) masseuse (v.) 

qmasseuse

masseuse (dev) zie masseur

qmassief

massief1 (het) (geologie)
1. massif (m.) 
♦ voorbeelden
het Centraal Massief
le Massif central 

qmassief

massief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet hol
(bijvoeglijk naamwoord) massif (v: massive)
plein
(bijwoord) massivement 
♦ voorbeelden
een massieve band
un pneu plein 
een ring van massief zilver
une bague en argent massif 
2. sterk, stevig
(bijvoeglijk naamwoord) massif
solide
(bijwoord) massivement
solidement 
♦ voorbeelden
massieve benen
de grosses jambes, des piliers 

qmassiefkarton

massiefkarton (het)
1. carton (m.)  solide 

qmassificatie

massificatie (dev)
1. massification (v.) 

qmassificeren

massificeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. massifier 

qmast

mast (dem)
1. op schip
mât (m.)
(kleine) mâtereau (m.)
(grote) me(i)stre (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een schip zonder masten
un bâtiment ras 
2. voor elektriciteitsdraden
poteau (m.)
(vooral van metaal of beton) pylône (m.) 
3. antenne, zendinstallatie
pylône (m.) 
4. dennenboom
sapin (m.) 
5. varkensvoer
glands (m.; meervoud)
faines (v.; meervoud) 

qmastaba

mastaba (de)
1. mastaba (m.) 

qmastbeuk

mastbeuk (dem)
1. hêtre (m.) 

qmastblok

mastblok (het)
1. mâture (v.) 

qmastboom

mastboom (dem)
1. den
sapin (m.) 
2. paal
poteau (m.) 

qmastbos

mastbos (het)
1. bos
sapinière (v.) 
2. zeilschepen
forêt (v.)  de mâts 
3. radio-, televisiemasten
forêt (v.)  d'antennes 

qmastectomie

mastectomie (dev)
1. mastectomie (v.) 

qmastel

mastel (de) (België)
1. (België) mastelle (v.) 

qmasteluin

masteluin (het, dem)
1. mengsel van tarwe, rogge
méteil (m.) 
2. brood
pain (m.)  de seigle et de froment 

qmaster

master (dem)
1. academische graad
master (m.)
titulaire (m. of v.)  d'une maîtrise
(bij de zogenaamde grandes écoles) titulaire (m. of v.)  d'un mastère 
2. opleiding
master (m.) 
3. zender
± émetteur (m.)  (de bord) 
4. (sport); veteraan
senior (m.) 

qmasterbedroom

masterbedroom (dem)
1. chambre (v.)  à coucher principale 

qmasterclass

masterclass (de)
1. cours (m.)  de (grand) maître 

qmasterfase

masterfase (dev)
1. phase (v.)  de master 

qmasteropleiding

masteropleiding (dev)
1. mastère (m.) 

qmasterplan

masterplan (het)
1. plan (m.)  global 

qmasterstudie

masterstudie (dev)
1. master (m.)
études (v.; meervoud)  master 

qmastertape

mastertape (dem)
1. bande (v.)  maîtresse
(professioneel ook) master (m.) 

qmasthout

masthout (het)
1. espar (m.) 

qmasticatie

masticatie (dev) (medisch)
1. mastication (v.) 

qmastiek

mastiek (het, dem)
1. harssoort
mastic (m.) 
2. kitlijm
lut (m.) 
3. mengsel van harsachtige stoffen
mastic (m.)
(vermengd met zaagsel) futée (v.) 
4. (België); stopverf
mastic (m.) 

qmastiekbedekking

mastiekbedekking (dev)
1. revêtement (m.)  de mastic bitumineux 

qmastieken

mastieken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van mastiek) en/de mastic
(met mastiek bewerkt) mastiqué 

qmastieken

mastieken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met mastiek bedekken
mastiquer 
2. met stopverf dichten, vastmaken
mastiquer 

qmastiff

mastiff (dem)
1. mastiff (m.) 

qmastino

mastino (dem)
1. mâtin (m.)  napolitain
mâtin (m.)  de Naples 

qmastitis

mastitis (dev) (medisch)
1. mastite (v.)
mammite (v.) 

qmastklimmen

mastklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. grimper au mât de cocagne 

qmastkorf

mastkorf (dem) (scheepvaart)
1. nid (m.)  de pie
hune (v.)  (de vigie) 

qmastkraag

mastkraag (dem)
1. braie (v.) 

qmastodont

mastodont (dem)
1. dier
mastodonte (m.) 
2. (figuurlijk); enorm gevaarte
mastodonte (m.) 

qmastoïditis

mastoïditis (dev) (medisch)
1. mastoïdite (v.) 

qmastopathie

mastopathie (dev)
1. mastopathie (v.) 

qmasturbatie

masturbatie (dev)
1. masturbation (v.) 

qmasturberen

masturberen (onovergankelijk werkwoord)
1. se masturber 

qmastworp

mastworp (dem)
1. demi-clé (v.; mv: demi-clés)  à capeler 

qmat

mat1 (de)
1. kleed
natte (v.)
tapis (m.)  de sparterie
(deurmat) paillasson (m.)
tapis-brosse (m.; mv: tapis-brosses) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brie van de mat
± brie au détail 
de groene mat
la pelouse 
matten kloppen
battre des tapis 
(van brief) op de mat ploffen
tomber sur le paillasson, atterrir dans la boîte aux lettres 
ruige mat
tapis-brosse 
2. zitting van een stoel
siège (m.)  de paille 
3. bedekking van dijkglooiingen
(omschrijving) recouvrement (m.)  de talus d'une digue 
4. (sport)
tapis (m.) 

qmat

mat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaakmat
mat (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
mat geven
faire mat, échec et mat 
mat staan
être mat 
(figuurlijk) iem. mat zetten
(de voet dwars zetten) mettre des bâtons dans les roues à qqn.
(mond snoeren) clouer le bec à qqn., rabattre le caquet à qqn., couper le sifflet à qqn. 

qmat

mat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dof, glansloos
(bijvoeglijk naamwoord) mat
(m.b.t. kleuren) terne
(bijwoord; met matte blik) d'un œil terne/vitreux, d'un regard terne/vitreux 
♦ voorbeelden
een matte blik
un regard trouble, vitreux, terne, éteint 
een matte foto
une photo sur papier mat 
2. niet doorschijnend
mat
opaque 
♦ voorbeelden
mat vensterglas
vitre en verre dépoli 
3. zwak, vlak
(bijvoeglijk naamwoord) terne
morne
(bijwoord) d'une manière terne 
♦ voorbeelden
hij reageerde nogal mat op ons plan
il n'a pas été très emballé par notre projet 
een matte sfeer
une atmosphère ouatée 
met matte stem spreken
parler d'une voix terne, morne, blanche 
een matte stijl
un style terne, sans couleur 

qmataanval

mataanval (dem)
1. attaque (v.)  sur le roi 

qmatador

matador (dem)
1. stierendoder
matador (m.)
espada (v.) 
2. (figuurlijk); baas
(grand) manitou (m.)
mandarin (m.) 
3. troef
(verouderd) matador (m.) 
4. dominospel
matador (m.) 

qmatadorspel

matadorspel (het)
1. matador (m.) 

qmataglap

mataglap (bijvoeglijk naamwoord)
1. pris d'une fureur aveugle 

qmatatu

matatu (dem)
1. matatu (m.) 

qmatbeitel

matbeitel (dem)
1. matoir (m.) 

qmatbranden

matbranden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook m.b.t. glas) ± dépolir
± amatir
(m.b.t. glas) ± mater 

qmatch

match (de)
1. sportwedstrijd
match (m.; mv: matchs, matches)
rencontre (v.) 
2. overeenkomst
correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
de politie bekeek duizenden DNA-profielen, maar vond geen match
après analyse de milliers de profils d'ADN, la police n'a trouvé aucune correspondance 
3. klik
déclic (m.) 
♦ voorbeelden
er was geen match tussen hen
entre eux il n'y a pas eu de déclic 

qmatchbal

matchbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  de match 

qmatchen

matchen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij elkaar passen
être bien assorti (à qqch.)
aller bien (avec qqch.), s'accorder (avec qqch.) 
♦ voorbeelden
elkaar matchen
aller bien ensemble 

qmatchen

matchen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (computer)
comparer 

qmatchingfonds

matchingfonds (het)
1. (omschrijving) fonds (m.; meervoud)  octroyés par le gouvernement néerlandais pour favoriser les investissements dans les pays en développement 

qmatchpoint

matchpoint tennis(het) (sport)
1. balle (v.)  de match 
♦ voorbeelden
op matchpoint staan
jouer la balle de match 

qmatchwinnaar

matchwinnaar (dem)
1. point (m.)  de la victoire
(doelpunt) but (m.)  de la victoire 

qmatdreiging

matdreiging (dev)
1. menace (v.)  de mat, menace (v.)  de mater 

qmate

mate (de)
1. mesure (v.)
degré (m.) 
♦ voorbeelden
in die mate
tellement, à tel point 
in ruime mate
largement, amplement 
in welke mate?
dans quelle mesure? 
in zekere mate
dans une certaine mesure, plus ou moins, jusqu'à un certain point 
in sterke mate
en très grande partie 
in gelijke mate
au même degré, également 
in mindere mate
à un degré moindre, dans une mesure moindre 
in de hoogste mate
au plus haut degré, au dernier point, degré, au premier chef 
in aanzienlijke mate
considérablement 
in meer of mindere mate
plus ou moins 
(België) in de mate van het mogelijke
dans la mesure du possible 
in hoge mate tot iets bijdragen
contribuer grandement, amplement à qqch. 
het is in hoge mate aan hem te danken
il y est pour beaucoup 
in voldoende mate over iets beschikken
avoir suffisamment de qqch., avoir qqch. en suffisance 
in hoge, in grote, in belangrijke mate
extrêmement, dans une large mesure 
dat werk wordt niet door iedereen in gelijke mate gewaardeerd
cette œuvre est diversement, inégalement appréciée 
met mate
modérément, avec modération, sans excès, avec mesure 
(doe) alles met mate
usez, n'abusez pas 
naar de mate van zijn kunnen
dans la mesure de ses moyens 
over een hoge mate van vrijheid beschikken
disposer d'une grande liberté 

qmaté

maté (dem)
1. maté (m.)
thé (m.)  du Brésil 

qmatelassé

matelassé (het)
1. matelassé (m.) 

qmateloos

mateloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) démesuré
sans borne(s), infini, sans mesure, immense
(bijwoord) démesurément
infiniment, énormément, immensément 
♦ voorbeelden
iem. mateloos ergeren
exaspérer qqn. 

qmateloosheid

mateloosheid (dev)
1. (overdrevenheid) démesure (v.)
(onmetelijkheid) incommensurabilité (v.) 

qmatelot

matelot (dem)
1. canotier (m.) 

qmatennaaien

matennaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. baiser ses amis
berner ses amis
(verraden) balancer ses amis 

qmatennaaier

matennaaier (dem) (informeel)
1. mouchard (m.)
balance (v.), ↑ vendu (m.), ↑ délateur (m.), ↑ donneur (m.) 

qmater

mater (dev)
1. (religie)
mère (v.)  supérieure 
2. (plantkunde)
± grande camomille (v.) 

qmateriaal

materiaal (het)
1. grondstof
matière (v.)
(collectief) matériaux (m.; meervoud)
(bouwmateriaal) matériau (m.) 
♦ voorbeelden
onbewerkt materiaal
matière brute 
2. gegevens
matériaux (m.; meervoud)
matériel (m.), documents (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
materiaal aandragen
apporter des documents 
3. gereedschap
matériel (m.)
outillage (m.), équipement (m.) 
¶. overige voorbeelden
erfelijk materiaal
matériel génétique 

qmateriaalfout

materiaalfout (de)
1. défaut (m.)  de matériau 

qmateriaalkosten

materiaalkosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  matériels 

qmateriaalleer

materiaalleer (de)
1. science (v.)  des matériaux 

qmateriaalman

materiaalman (dem)
1. responsable (m.)  du matériel 

qmateriaalmoeheid

materiaalmoeheid (dev) (techniek)
1. fatigue (v.)  des matériaux 

qmateriaalonderzoek

materiaalonderzoek (het)
1. essai (m.)  de matériau(x), épreuve (v.)  de matériau(x) 

qmateriaaltoepassing

materiaaltoepassing (dev)
1. utilisation (v.)  du matériau 

qmateriaalwagen

materiaalwagen (dem)
1. voiture (v.)  suiveuse 

qmaterialisatie

materialisatie (dev)
1. (natuurkunde)
matérialisation (v.) 
2. geestverschijning
matérialisation (v.) 

qmaterialiseren

materialiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. se matérialiser 
♦ voorbeelden
zich materialiseren
se matérialiser, se réaliser, se concrétiser 

qmaterialisme

materialisme (het)
1. leer
matérialisme (m.) 
♦ voorbeelden
dialectisch en historisch materialisme
matérialisme dialectique et historique 
2. gezindheid
matérialisme (m.) 

qmaterialist

materialist (dem)
1. aanhanger van het materialisme
matérialiste (m. of v.) 
2. iemand die alleen waarde hecht aan stoffelijke goederen
matérialiste (m. of v.) 

qmaterialistisch

materialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van het materialisme
(bijvoeglijk naamwoord) matérialiste (ook m.b.t. filosofie)
matériel (v: matérielle)
(bijwoord) d'un point de vue matérialiste 
♦ voorbeelden
de materialistische levensbeschouwing
la philosophie matérialiste, la conception matérialiste de la vie 
2. van een materialist
(bijvoeglijk naamwoord) matérialiste (ook m.b.t. filosofie)
matériel
(bijwoord) d'une manière matérialiste 
♦ voorbeelden
een materialistische instelling hebben
vivre en, être matérialiste 

qmaterie

materie (dev)
1. stof
matière (v.)
substance (v.) 
♦ voorbeelden
levende materie
matière vivante 
2. zaak, kwestie
matière (v.)
sujet (m.), question (v.) 
♦ voorbeelden
een ingewikkelde materie
une question, un sujet compliqué(e) 

qmateriedeeltje

materiedeeltje (het)
1. particule (v.) 

qmaterieel

materieel1 (het)
1. matériel (m.)
équipement (m.), outillage (m.) 
♦ voorbeelden
rollend materieel
matériel roulant 
(leger) zwaar materieel inzetten
engager du matériel lourd 

qmaterieel

materieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. matériel (v: matérielle)
corporel (v: corporelle), physique 
♦ voorbeelden
vanuit materieel oogpunt bezien
matériellement 
materiële schade, goederen
dégâts, biens matériels 

qmateriekunst

materiekunst (dev)
1. (omschrijving) composition (m.)  picturale avec divers matériaux 

qmaternaal

maternaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. maternel (v: maternelle) 

qmaternalisme

maternalisme (het)
1. maternalisme (m.) 

qmaterniteit

materniteit (dev)
1. moederschap
maternité (v.) 
2. kraaminrichting
maternité (v.) 

qmatglanzend

matglanzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mat 

qmatglas

matglas (het)
1. verre (m.)  dépoli 

qmatglazen

matglazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en verre dépoli 

qmatheid

matheid (dev)
1. apathie
apathie (v.)
langueur (v.), lassitude (v.) 
2. matte kleur
matité (v.)
(pejoratief) ternissure (v.) 
3. saaiheid, vlakheid
(m.b.t. gesprek) manque (m.)  d'animation
absence (v.)  d'animation, torpeur (v.), langueur (v.)
(m.b.t. stem) monotonie (v.) 

qmathematica

mathematica (dev)
1. wiskunde
mathématiques (v.; meervoud)
(wetenschappelijk) mathématique (v.) 
2. vrouwelijke wiskundige
mathématicienne (v.) 

qmathematicus

mathematicus (dem)
1. mathématicien (m.) 

qmathematiek

mathematiek (dev)
1. aspect (m.)  mathématique 

qmathematisch

mathematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wiskundig
(bijvoeglijk naamwoord) mathématique
(bijwoord) mathématiquement 
♦ voorbeelden
de mathematische wetenschappen
les mathématiques 
2. onweerlegbaar
(bijvoeglijk naamwoord) mathématique
logique, irréfutable
(bijwoord) mathématiquement 
♦ voorbeelden
dat staat mathematisch vast
c'est mathématiquement établi 

qmathematiseren

mathematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mathématiser 

qmatig

matig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. binnen een redelijke maat
(bijvoeglijk naamwoord) modéré
raisonnable
(verouderd, formeel) tempéré
(bijwoord) de façon raisonnable 
♦ voorbeelden
een matige hitte
une chaleur modérée 
2. maat houdend
(bijvoeglijk naamwoord) modéré
mesuré
(m.b.t. eten en drinken) frugal
sobre
(bijwoord) de façon modérée
avec mesure, modérément, sans excès
(m.b.t. eten) sobrement
frugalement 
♦ voorbeelden
een matig drinker
un buveur modéré 
3. middelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) modéré
médiocre, moyen (v: moyenne)
(m.b.t. klimaat) tempéré
(bijwoord) modérément
médiocrement, moyennement 
♦ voorbeelden
een matig concert
un concert passable, médiocre 
het gaat maar matig
ça ne va pas trop bien, ↓ ça va couci-couça, comme ci comme ça 
hij is er maar matig mee ingenomen
cela ne l'emballe pas, ne l'enchante pas, ne lui dit rien 
de matige kwaliteit van een werk
la médiocrité d'une œuvre 
ik vind dat maar matig
je trouve cela plutôt moyen
↓ ça ne casse rien, ↓ ça ne casse pas trois pattes à un canard, ↓ ça ne casse pas les vitres 
matige wind
vent modéré 

qmatigen

matigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zuiniger gaan leven
se restreindre (dans ses dépenses)
modérer (ses dépenses), réduire son train de vie 

qmatigen

matigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnen de juiste maat brengen, houden
modérer
(verminderen) réduire, diminuer
(beheersen) contenir 
♦ voorbeelden
matig je een beetje
contiens-toi, surveille-toi un peu 
de lonen matigen
modérer l'augmentation des salaires 
matig uw snelheid
réduisez, modérez votre vitesse 
zich matigen
(beheersen) se retenir, freiner
(zuiniger leven) se modérer, se restreindre 
2. verzachten, verminderen
adoucir
alléger, apaiser, diminuer 
♦ voorbeelden
de wind heeft de hitte wat gematigd
le vent a tempéré un peu l'ardeur du soleil 

qmatigheid

matigheid (dev)
1. gematigdheid
tempérance (v.)
modération (v.), mesure (v.) 
♦ voorbeelden
de sport met matigheid beoefenen
pratiquer le sport avec modération 
2. soberheid
sobriété (v.)
frugalité (v.) 
♦ voorbeelden
matigheid betrachten
pratiquer la sobriété 

qmatiging

matiging (dev)
1. het matigen
modération (v.) 
2. het zich matigen
modération (v.) 

qmatigjes

matigjes (bijwoord)
1. médiocrement 

qmatinee

matinee (dev)
1. matinée (v.) 

qmatineus

matineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. matinal 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben je matineus!
tu es tombé du lit? 

qmatje

matje (het)
1. kleine mat
petite natte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het matje moeten komen, worden geroepen
(verantwoording afleggen) devoir rendre des comptes
(berispt worden) se faire rappeler à l'ordre 
2. kapsel
(omschrijving) coupe (v.)  de cheveux coupés ras, avec un tapis de cheveux dans la nuque 
3. hekje
dièse (m.) (het teken #) 

qmatkopmees

matkopmees (de)
1. mésange (v.)  boréale 

qmatrak

matrak (de) (België)
1. matraque (v.) 

qmatras

matras (het, de)
1. matelas (m.) 
♦ voorbeelden
een springveren matras
un matelas à ressorts 

qmatrasbeschermer

matrasbeschermer (dem)
1. protège-matelas (m.; onveranderlijk)
couvre-sommier (m.; mv: couvre-sommiers) 

qmatrasdek

matrasdek (het) zie matrasbeschermer

qmatriarchaal

matriarchaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. matriarcal 

qmatriarchaat

matriarchaat (het)
1. maatschappelijk bestel
matriarcat (m.) 
2. erfrecht
matriarcat (m.) 

qmatricide

matricide (dev)
1. matricide (m.) 

qmatrijs

matrijs (de)
1. (giet)vorm
matrice (v.)
moule (m.), forme (v.) 
2. snijijzer
matrice (v.)  de découpage 

qmatrikel

matrikel (de)
1. inschrijvingsregister
matricule (v.) 
2. register van inkomsten
livre (m.)  des recettes 

qmatrilineair

matrilineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. matrilinéaire 
♦ voorbeelden
matrilineaire ordening
régime matrilinéaire 

qmatrimoniaal

matrimoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. matrimonial 

qmatrimonium

matrimonium (het)
1. mariage (m.)
vie (v.)  conjugale 

qmatrix

matrix (dev)
1. tabel
matrice (v.)
table (v.), tableau (m.) 
2. (wiskunde); geordend systeem van waarden
matrice (v.) 
3. gietvorm
matrice (v.) 
4. (biologie); kiemlaag
utérus (m.)
(verouderd) matrice (v.) 
5. (biologie); nagelbed
matrice (v.)  de l'ongle
(wetenschappelijk) matrice (v.)  unguéale 
6. (biologie); omhulsel van chromosomen
matrice (v.) 

qmatrixprinter

matrixprinter (dem) (computer)
1. imprimante (v.)  matricielle 

qmatroesjka

matroesjka (dev)
1. poupée (v.)  gigogne/russe 

qmatrone

matrone (dev)
1. deftige, bejaarde vrouw
matrone (v.) 
2. bazige, onaardige vrouw
matrone (v.) 
3. corpulente vrouw
matrone (v.) 

qmatroos

matroos (dem)
1. matelot (m.) 

qmatrozenbroek

matrozenbroek (de)
1. pantalon (m.)  de marin 

qmatrozenknoop

matrozenknoop (dem)
1. nœud (m.)  coulant, nœud (m.)  de cravate 

qmatrozenkraag

matrozenkraag (dem)
1. col (m.)  marin 

qmatrozenmuts

matrozenmuts (de)
1. bonnet (m.)  de marin, béret (m.)  de marin 

qmatrozenpak

matrozenpak (het)
1. costume (m.)  marin 

qmatse

matse (dem)
1. pain (m.)  azyme 

qmatsen

matsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (algemeen) ± être sympa avec (qqn.)
± donner un coup de pouce à (qqn.)
(m.b.t. werk) pistonner
(m.b.t. betalen) ↑ faire un prix d'ami à (qqn.) 
♦ voorbeelden
ik zal je wel matsen
↑ je te ferai une fleur 
de examinator heeft me gematst
l'examinateur a été sympa, coulant 
hij zal zorgen dat ik gematst word
il va me pistonner 

qmatslijpen

matslijpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (glas) mater
dépolir
(metaal) (a)matir 

qmatten

matten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de paille
paillé 

qmatten

matten2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vechten
(se) castagner
rentrer dedans, se rentrer dedans, (se) foutre sur la gueule 

qmatten

matten3 (overgankelijk werkwoord)
1. met biezen beleggen
(em)pailler 
2. van een zitting voorzien
(em)pailler 
3. dof maken
mater
matir 

qmattenbies

mattenbies (de)
1. scirpe (m.)
jonc (m.)  des chaisiers 

qmattenklopper

mattenklopper (dem)
1. tapette (v.) 

qmatteren

matteren (overgankelijk werkwoord)
1. (glas) dépolir
mater
(metaal) (a)matir 

qmattering

mattering (dev)
1. matage (m.)
dépolissage (m.) 

qMatthäuspassion

Matthäuspassion (dev)
1. passion (v.)  selon saint Matthieu 

qMattheus

Mattheus
1. (saint) Matthieu 

qmattie

mattie (dem) (straattaal)
1. pote  (m.) 

qmattig

mattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mat 

qmatting

matting (het, de)
1. sparterie (v.) 

qmaturiteit

maturiteit (dev)
1. maturité (v.) (ook figuurlijk) 

qmatverf

matverf (de)
1. peinture (v.)  mate 

qmatvernis

matvernis (het, dem)
1. vernis (m.)  mat 

qmatvoering

matvoering (dev) (schaken)
1. action (v.)  de mat 

qmatwerk

matwerk (het)
1. vannerie (v.)
sparterie (v.) 

qMauritaans

Mauritaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauritanien (v: mauritanienne) 

qMauritanië

Mauritanië Mauritanië(het)
1. la Mauritanie 
♦ voorbeelden
in Mauritanië
en Mauritanie 

qMauritaniër

Mauritaniër (dem), Mauritanische (dev)
1. (man) Mauritanien (m.), (vrouw) Mauritanienne (v.) 

qMauritanisch

Mauritanisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Mauritaans

qMauritanische

Mauritanische (dev) zie Mauritaniër

qMauritiaan

Mauritiaan (dem)
1. (man) Mauricien (m.), (vrouw) Mauricienne (v.) 

qMauritiaans

Mauritiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauricien (v: mauricienne) 

qMauritius

Mauritius Mauritius(het)
1. l'île (v.)  Maurice 
♦ voorbeelden
op Mauritius
à Maurice, à l'île Maurice 

qMaurits

Maurits
1. Maurice 

qmausoleum

mausoleum (het)
1. mausolée (m.) 

qmauve

mauve1 (het)
1. mauve (m.) 

qmauve

mauve2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauve 

qmauwen

mauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. miauwen
miauler 
♦ voorbeelden
het mauwen
le miaulement 
2. zeuren
geindre
(m.b.t. kinderen) miauler 
¶. spreekwoorden
als katjes muizen, mauwen ze niet
brebis qui bêle perd sa goulée 

qmavo

mavo1 (het)
1. afkorting van: middelbaar algemeen voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  général secondaire court 

qmavo

mavo2 (de)
1. (omschrijving) collège (m.)  d'enseignement ssecondaire court
± CES (m.) (collège d'enseignement secondaire) 

qm.a.w.

m.a.w. (afkorting)
1. afkorting van: met andere woorden
(omschrijving) en d'autres termes/mots 

qmax.

max. (afkorting)
1. afkorting van: maximum
max.
↓ maxi 
2. afkorting van: maximaal
max.
↓ maxi 

qmaxi

maxi (het)
1. maxi (m.; onveranderlijk) 

qmaximaal

maximaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het maximum bereikend
maximal
maximum (v: maximum, maxima)
(meervoud) maximums, maxima 
♦ voorbeelden
de maximale dosis
la dose maximale, maximum, maxima 
maximale inhoud van de longen
capacité (thoracique) vitale 
tot de maximale straf veroordeeld worden
être condamné au maximum 
een vliegtuig met een maximale vlieghoogte van …
un avion qui plafonne à … 

qmaximaal

maximaal2 (bijwoord)
1. hoogstens
au maximum
tout au plus 

qmaximaliseren

maximaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. maximaliser
maximiser 

qmaximalisme

maximalisme (het)
1. streven naar het maximale
maximalisme (m.)
(literatuur ook) réalisme (m.)  hystérique 
2. (politiek)
maximalisme (m.) 

qmaximalist

maximalist (dem)
1. maximaliste (m. of v.) 

qmaxime

maxime (het)
1. maxime (v.) 

qmaximeren

maximeren (overgankelijk werkwoord)
1. bovengrens stellen
fixer un maximum à
fixer un plafond à, fixer une limite à 
2. tot een maximum voeren
maximiser 

qMaximiliaan

Maximiliaan
1. Maximilien 

qmaximode

maximode (dev)
1. mode (v.)  maxi, maxi (m.; onveranderlijk) 

qmaximum

maximum (het)
1. maximum (m.; mv: maximums, maxima)
plafond (m.) 
♦ voorbeelden
een maximum aan waarborgen
un maximum de garanties 
het maximumaantal deelnemers
le nombre maximum de participants 
hij staat, zit op zijn maximum
il plafonne, il est à son maximum, il a atteint le plafond 
tot een maximum opvoeren
porter au maximum, maximiser, maximaliser 

qmaximumprijs

maximumprijs (dem)
1. prix (m.)  plafond/maximum 

qmaximumsnelheid

maximumsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  maximum/limite 
♦ voorbeelden
zijn maximumsnelheid bereiken
(ook) atteindre le plafond 
zich aan de maximumsnelheid houden
respecter les limitations de vitesse 

qmaximumstraf

maximumstraf (de)
1. peine (v.)  maximale
(juridisch) maximum (m.; mv: maximums, maxima) 

qmaximumtemperatuur

maximumtemperatuur weer(dev)
1. température (v.)  maximale 

qMaximus

Maximus
1. Maxime 

qmaxirok

maxirok (dem)
1. maxijupe (v.) 

qmaxisingle

maxisingle (dem)
1. maxi (m.)
disque (m.)  double durée 

qmaxwell

maxwell (dem)
1. maxwell (m.) 

qmayday

mayday (tussenwerpsel)
1. mayday
S.O.S. 

qmayonaise

mayonaise (dev)
1. mayonnaise (v.) 
♦ voorbeelden
patat met mayonaise
frites mayonnaise 
een hardgekookt ei met mayonaise
un œuf mayonnaise 
de mayonaise wil niet dik worden
la mayonnaise ne ‘prend’ pas 

qmazelen

mazelen1 (meervoud)
1. rode vlekjes
papules (v.; meervoud)  rouges 
2. ziekte
rougeole (v.) 

qmazelen

mazelen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir la rougeole
faire sa rougeole 

qmazelenprik

mazelenprik (dem)
1. vaccin (m.)  antirougeoleux 

qmazen

mazen (overgankelijk werkwoord)
1. rem(m)ailler 
♦ voorbeelden
het mazen
le rem(m)aillage 

qmazenhaakje

mazenhaakje (het)
1. (petit) crochet (m.)  à grafting/greffage 

qmazenwerk

mazenwerk (het)
1. filet (m.) 

qmazout

mazout (dem) (België)
1. mazout (m.)
fuel (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) fioul (m.), gasoil (m.)  de chauffage 

qmazurka

mazurka (de)
1. mazurka (v.) 

qmazzel

mazzel (dem)
1. pot (m.)
baraka (v.), veine (v.), bol (m.) 
♦ voorbeelden
mazzel hebben
avoir du bol, avoir du pot 
een mazzeltje hebben
faire du bénef 
zij heeft niet veel mazzel
elle n'est pas chanceuse, chançarde 
een reuze mazzel hebben
avoir une veine de cocu 
de mazzel!
salut, ciao 

qmazzelaar

mazzelaar (de)
1. (man) veinard (m.), (vrouw) veinarde (v.)
(man) chançard (m.), (vrouw) chançarde (v.) 

qmazzelen

mazzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir du bol, avoir du pot, avoir de la veine 

qmazzelkont

mazzelkont (dem) zie mazzelaar

qmazzelpik

mazzelpik (dem)
1. veinard (m.) 

qmazzeltof

mazzeltof (tussenwerpsel)
1. mazel tov! 

qmb

mb (afkorting) (meteorologie)
1. afkorting van: millibar
mb(ar) (millibar) 

qMB

MB (de)
1. afkorting van: megabyte
Mo (m.) (méga-octet) 

qmbalax

mbalax (dem)
1. mbalax (m.)
mbalakh (m.) 

qmbo

mbo1 (het)
1. afkorting van: middelbaar beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel 
♦ voorbeelden
mbo-azpw
enseignement secondaire professionnel: section administration du personnel 
mbo-sd
enseignement secondaire professionnel: section service social 

qmbo

mbo2 (de)
1. afkorting van: school voor middelbaar beroepsonderwijs
(omschrijving) école (v.)  d'enseignement secondaire professionnel 

qm.b.t.

m.b.t. (afkorting)
1. afkorting van: met betrekking tot
(omschrijving) en ce qui concerne
(omschrijving) par rapport à 

qm.b.v.

m.b.v. (afkorting)
1. afkorting van: met behulp van
(omschrijving) à l'aide de 

qMC

MC (afkorting)
1. afkorting van: megacycle
MHz (mégahertz) 

qMcal

Mcal (afkorting)
1. afkorting van: megacalorie
Mcal 

qmcdonaldisering

mcdonaldisering (dev)
1. McDonaldisation (v.) 

qmd

md (dem)
1. afkorting van: minidisc
MD (m.) 

qmdf

mdf (het)
1. afkorting van: medium density fibreboard
(omschrijving) panneau (m.)  medium 

qme

me (persoonlijk voornaamwoord)
1. me, m' (voor klinker of stomme h)
(na voorzetsel) moi
(bij gebiedende wijs bevestigend) moi 
♦ voorbeelden
je brengt me goed nieuws
tu m'apportes une bonne nouvelle 
geef me dat boek
donne-moi ce livre 
kijk me nou toch!
regarde(z)-moi ça! 
je kunt me nog meer vertellen!
à d'autres! 
hij rekent op me
il compte sur moi 
ik was me
je me lave 
zeg het me (niet)
dis-le-moi
ne me le dis pas 
zij zien me
ils me voient 
hij heeft me daar een blunder begaan!
il m'a fait une de ces gaffes! 

qm.e.

m.e. (afkorting)
1. afkorting van: middeleeuwen
M.A. (Moyen Age) 

qME

ME (dev)
1. afkorting van: mobiele eenheid
± CRS (v.; meervoud) (compagnies républicaines de sécurité)
± GIGN (m.) (groupement d'intervention de la gendarmerie nationale) 
2. afkorting van: myalgische encefalomyelitis
EM (v.) (encéphalomyélite myalgique) 

qmeander

meander (dem)
1. bocht
méandre (m.) 
2. randversiering
méandre (m.)
frette (v.), grecque (v.) 

qmeanderen

meanderen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ dessiner des méandres, décrire des méandres 

qmeandrisch

meandrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinueux (v: sinueuse) 

qmeao

meao1 (het)
1. afkorting van: middelbaar economisch en administratief onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  économique et administratif du deuxième cycle 

qmeao

meao2 (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement économique et administratif du deuxième cycle 

qmecanicien

mecanicien (dem)
1. werktuigkundige
mécanicien (m.)
↓ mécano (m.) 
2. (België); monteur
(man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.) 

qmeccano

meccano (dem)
1. meccano (m.) 

qmecenaat

mecenaat (het)
1. mécénat (m.) 

qmecenas

mecenas (dem)
1. mécène (m.) 

qmechanica

mechanica (dev)
1. mécanique (v.) 
♦ voorbeelden
theoretische mechanica
mécanique rationnelle 

qmechanicisme

mechanicisme (het)
1. mécanisme (m.)
mécanicisme (m.) 

qmechanicus

mechanicus (dem) zie mecanicien

qmechaniek

mechaniek (het, dev)
1. mécanique (v.) 

qmechanisatie

mechanisatie (dev)
1. mécanisation (v.) 

qmechanisch

mechanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. machinaal
(bijvoeglijk naamwoord) mécanique
(bijwoord) mécaniquement
par un procédé mécanique, de façon mécanique 
♦ voorbeelden
mechanische krachtoverbrenging
transmission mécanique 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) mécanique
machinal, automatique
(bijwoord) mécaniquement
machinalement, automatiquement, sans réfléchir 
3. m.b.t. de mechanica
(bijvoeglijk naamwoord) mécanique
(bijwoord) mécaniquement
du point de vue de la mécanique 
♦ voorbeelden
de mechanische warmtetheorie
la thermodynamique 

qmechaniseren

mechaniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mécaniser 

qmechanisering

mechanisering (dev)
1. mécanisation (v.) 

qmechanisme

mechanisme (het)
1. werking
mécanisme (m.) 
2. samenstel van bewegende delen
mécanisme (m.) 
3. (filosofie)
mécanisme (m.) 

qmechanotherapie

mechanotherapie (dev)
1. mécanothérapie (v.) 

qmechatronica

mechatronica (dev)
1. mécatronique (v.) 

qMechelen

Mechelen (het)
1. Malines 

qMechels

Mechels (bijvoeglijk naamwoord)
1. malinois 
♦ voorbeelden
Mechelse herder(shond)
malinois 
Mechelse kant
malines 

qmeconium

meconium (het)
1. sap van de papaver
suc (m.)  de pavot 
2. ontlasting
méconium (m.) 

qmedaille

medaille (de)
1. penning
médaille (v.) 
♦ voorbeelden
een gouden medaille
une médaille d'or 
2. (rooms-katholiek)
médaille (v.) 
♦ voorbeelden
gewijde medaille
médaille bénite 

qmedaillespiegel

medaillespiegel (dem)
1. tableau (m.)  des médailles 

qmedailleur

medailleur (dem)
1. médailleur (m.)
médailliste (m. of v.) 

qmedaillon

medaillon (het)
1. sieraad
médaillon (m.) 
2. (bouwkunst)
médaillon (m.) 

qmede

mede1 (de)
1. hydromel (m.) 

qmede

mede2 (bijwoord) (formeel)
1. ↓ également
aussi 
♦ voorbeelden
mede schuld hebben aan een zaak
↓ être pour qqch. dans une affaire 
dit verklaart mede waarom …
cela explique en même temps pourquoi … 

qmedeaansprakelijk

medeaansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± coresponsable 

qmedebeklaagde

medebeklaagde (de)
1. (man) coaccusé (m.), (vrouw) coaccusée (v.)
(man) coïnculpé (m.), (vrouw) coïnculpée (v.) 

qmedebelanghebbende

medebelanghebbende (de)
1. (man) coïntéressé (m.), (vrouw) coïntéressée (v.)
(juridisch; in een proces) consorts (m.; meervoud) 

qmedebepalend

medebepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui joue un rôle 
♦ voorbeelden
medebepalend voor
intervenant dans 
medebepalend zijn voor iets
intervenir dans qqch. 

qmedebeslissingsrecht

medebeslissingsrecht (het)
1. droit (m.)  de codécision 

qmedebestuurder

medebestuurder (dem)
1. (man) codirecteur (m.), (vrouw) codirectrice (v.)
(juridisch) (man) coadministrateur (m.), (vrouw) coadministratrice (v.) 

qmedebewoner

medebewoner (dem), medebewoonster (dev)
1. (man) cooccupant (m.), (vrouw) cooccupante (v.)
(man) cohabitant (m.), (vrouw) cohabitante (v.)
(in huurhuis e.d.) colocataire (m. of v.) 

qmedebewoonster

medebewoonster (dev) zie medebewoner

qmedebroeder

medebroeder (dem)
1. ambtgenoot
collègue (m. of v.)
(vrije beroepen) confrère (m.) 
2. lid van zelfde geestelijke orde
confrère (m.) 
3. naaste
frère (m.) 

qmedeburger

medeburger (dem)
1. (man) concitoyen (m.), (vrouw) concitoyenne (v.) 

qmedechristen

medechristen (dem)
1. frère (m.)  (en Jésus-Christ) 

qmededader

mededader (dem) (juridisch)
1. coauteur (m.) 

qmededeelbaar

mededeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. communicable 

qmededeelzaam

mededeelzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. communicatif (v: communicative)
expansif (v: expansive), ouvert 

qmededeelzaamheid

mededeelzaamheid (dev)
1. expansion (v.)
exubérance (v.)  de paroles, expansivité (v.), humeur (v.)  communicative
(vertrouwelijk) épanchements (m.; meervoud) 

qmededelen

mededelen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie meedelen1

qmededeling

mededeling (dev)
1. communication (v.)
annonce (v.), avis (m.) (meestal schriftelijk)
(juridisch) notification (v.)
(van een bevoegde instantie) communiqué (m.) 
♦ voorbeelden
mededelingen van een bijeenkomst
communications d'une réunion 
een mededeling doen
faire une annonce, une communication 
ingezonden mededeling
annonce 
zonder voorafgaande mededeling
sans avis préalable 

qmededelingenblad

mededelingenblad (het)
1. bulletin (m.)  d'information 

qmededelingenbord

mededelingenbord (het)
1. tableau (m.)  d'affichage
(België; bij academische gebouwen, soms bij kerken) valves (v.; meervoud) 

qmededingen

mededingen (onovergankelijk werkwoord) zie meedingen

qmededinger

mededinger (dem), mededingster (dev)
1. (man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.)
(sport, economie) (man) compétiteur (m.), (vrouw) compétitrice (v.)
(gunstig) émule (m. of v.) 

qmededingersveld

mededingersveld (het)
1. ensemble (m.)  de concurrents 

qmededinging

mededinging (dev)
1. compétition (v.)
(verouderd, formeel) concurrence (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) buiten mededinging
hors concours 
(economie) vrije mededinging
libre concurrence 

qmededingingsautoriteit

mededingingsautoriteit (dev)
1. autorité (v.)  de la concurrence 

qmededingingswet

mededingingswet (de)
1. loi (v.)  sur la concurrence 

qmededingster

mededingster (dev) zie mededinger

qmededirecteur

mededirecteur (dem), mededirectrice (dev)
1. (man) codirecteur (m.), (vrouw) codirectrice (v.) 

qmededirectrice

mededirectrice (dev) zie mededirecteur

qmededogen

mededogen (het)
1. commisération (v.)
↓ compassion (v.), pitié (v.) 
♦ voorbeelden
mededogen hebben, tonen met iem.
éprouver, avoir de la commisération pour qqn., témoigner de la commisération à qqn. 

qmede-eigenaar

mede-eigenaar (dem), mede-eigenares (dev)
1. copropriétaire (m. of v.)
(juridisch; ongedeeld) propriétaire (m. of v.)  (par) indivis 

qmede-eigenares

mede-eigenares (dev) zie mede-eigenaar

qmede-eigendom

mede-eigendom (dem)
1. copropriété (v.)
(juridisch; ongedeeld) indivision (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) recht van mede-eigendom (op een muur)
droit de mitoyenneté (d'un mur) 

qmede-erfgenaam

mede-erfgenaam (dem), mede-erfgename (dev)
1. (man) cohéritier (m.), (vrouw) cohéritière (v.)
(juridisch; ongedeeld) héritier (m.)  copartageant/indivis 

qmede-erfgename

mede-erfgename (dev) zie mede-erfgenaam

qmedegebruik

medegebruik (het)
1. utilisation (v.)
(juridisch) usage (m.)  en commun
cojouissance (v.) 

qmedegevangene

medegevangene (de)
1. (man) codétenu (m.), (vrouw) codétenue (v.) 

qmedegevoel

medegevoel (het)
1. compassion (v.)
↑ sympathie (v.) 

qmedehelper

medehelper (dem), medehelpster (dev)
1. aide (m. of v.)
(man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.) 

qmedehelpster

medehelpster (dev) zie medehelper

qmedeklinker

medeklinker (dem)
1. klank
consonne (v.) 
♦ voorbeelden
stemhebbende en stemloze medeklinkers
(les) consonnes sonores, voisées et (les) consonnes sourdes, non voisées, (les) sonores et (les) sourdes 
2. teken
consonne (v.) 

qmedelander

medelander (dem)
1. élément (m.)  allogène
personne (v.)  allogène 

qmedeleerling

medeleerling (dem)
1. camarade (m. of v.)  de classe
(vanaf hogere klassen middelbare school) condisciple (m. of v.) 

qmedeleven

medeleven (het)
1. compassion (v.)
sympathie (v.) 
♦ voorbeelden
blijk geven van medeleven
montrer de la sympathie 

qmedelid

medelid (het)
1. membre (m.)
sociétaire (m. of v.)
(van genootschap) (man) confrère (m.), (vrouw) consœur (v.) 

qmedelijden

medelijden (het)
1. pitié (v.)
compassion (v.), apitoiement (m.), ↑ commisération (v.) 
♦ voorbeelden
heb medelijden
pitié 
hij kent geen medelijden
il est impitoyable 
medelijden krijgen met iem.
s'apitoyer sur qqn., prendre qqn. en pitié 
medelijden met iem. hebben
ressentir de la pitié, de la compassion pour qqn., avoir pitié de qqn. 
uit medelijden (met)
par pitié, par compassion (pour) 
medelijden wekken
faire pitié, inspirer, exciter la pitié, apitoyer (qqn.) 

qmedelijdend

medelijdend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) apitoyé
compatissant
(bijwoord) avec pitié
avec compassion 
♦ voorbeelden
op medelijdende toon
sur un ton apitoyé 

qmedemens

medemens (dem)
1. prochain (m.)
semblable (m. of v.) 

qmedemenselijk

medemenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) humain
humanitaire
(bijwoord) de façon humaine/humanitaire 

qmedemenselijkheid

medemenselijkheid (dev)
1. humanité (v.)
amour (m.)  du prochain 
♦ voorbeelden
uit medemenselijkheid
par amour du prochain 

qmedeminnaar

medeminnaar (dem)
1. rival (m.) 

qMeden

Meden (meervoud)
1. Mèdes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wet van Meden en Perzen
une loi immuable 

qmedeondertekenaar

medeondertekenaar (dem)
1. (juridisch, politiek) cosignataire (m. of v.)
(juridisch) contresignataire (m. of v.) 

qmedeondertekenen

medeondertekenen (overgankelijk werkwoord)
1. contresigner 

qmedeondertekening

medeondertekening (dev)
1. contresignature (v.)
(recht) contreseing (m.) 

qmedeoorzaak

medeoorzaak (de)
¶. overige voorbeelden
een medeoorzaak is dat
une des causes est que 

qmedeoprichter

medeoprichter (dem)
1. cofondateur (m.) 

qmedeparaaf

medeparaaf (dem)
1. (omschrijving) paraphe (m.)  d'une personne à côté de celui d'une autre 

qmedepassagier

medepassagier (dem)
1. autre passager (m.)
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de voyage 

qmedeplegen

medeplegen (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. être coauteur de 

qmedeplichtig

medeplichtig (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. complice 
♦ voorbeelden
medeplichtig zijn aan moord
être complice d'un meurtre 

qmedeplichtige

medeplichtige (de) (juridisch)
1. complice (m. of v.) 

qmedeplichtigheid

medeplichtigheid (dev) (juridisch)
1. complicité (v.) 

qmederegeren

mederegeren (onovergankelijk werkwoord)
1. participer au gouvernement 
♦ voorbeelden
het mederegeren
la participation au gouvernement 

qmedereizen

medereizen (onovergankelijk werkwoord)
1. voyager (avec qqn.)
accompagner (qqn.) 

qmedereiziger

medereiziger (dem), medereizigster (dev)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de voyage 

qmedereizigster

medereizigster (dev) zie medereiziger

qmedeschepsel

medeschepsel (het)
1. semblable (m. of v.)
(pejoratief) congénère (m. of v.) 

qmedeschuldig

medeschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. complice 
♦ voorbeelden
medeschuldig aan iets zijn
être complice de qqch. 

qmedeschuldige

medeschuldige (de)
1. complice (m. of v.) 

qmedespeelster

medespeelster (dev) zie medespeler

qmedespeler

medespeler (dem), medespeelster (dev)
1. partenaire (m. of v.)
(in sportploeg) (man) coéquipier (m.), (vrouw) coéquipière (v.) 

qmedestander

medestander (dem), medestandster (dev)
1. (man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)
consorts (m.; meervoud) (meestal pejoratief) 

qmedestandster

medestandster (dev) zie medestander

qmedestrever

medestrever (dem)
1. mededinger
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.), ↑ émule (m. of v.) 
2. medestander
(man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)
consorts (m.; meervoud) (meestal pejoratief) 

qmedestrijder

medestrijder (dem)
1. mededinger
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.), ↑ émule (m. of v.) 
2. wapenbroeder
compagnon (m.)  d'armes, frère (m.)  d'armes 

qmedeverantwoordelijk

medeverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. coresponsable 

qmedeverantwoordelijkheidsheffing

medeverantwoordelijkheidsheffing (dev)
1. taxe (v.)  à la surproduction
taxe (v.)  de coresponsabilité 

qmedeverdachte

medeverdachte (de)
1. (juridisch) (man) coaccusé (m.), (vrouw) coaccusée (v.)
(man) coïnculpé (m.), (vrouw) coïnculpée (v.) 

qmedewerker

medewerker (dem), medewerkster (dev)
1. iemand die ergens aan meewerkt
(man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.)
(man) coopérateur (m.), (vrouw) coopératrice (v.) 
♦ voorbeelden
van onze parlementaire medewerker
de notre correspondant, collaborateur au parlement 
2. werkkracht, functionaris
(man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.)
(man) adjoint (m.), (vrouw) adjointe (v.), (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.) 
♦ voorbeelden
administratief medewerker
adjoint administratif 
wetenschappelijk medewerker
assistant 

qmedewerking

medewerking (dev)
1. het meewerken
collaboration (v.)
coopération (v.), participation (v.), concours (m.) 
♦ voorbeelden
met medewerking van
avec la participation de, la collaboration de, le concours de 
zijn medewerking verlenen
apporter sa collaboration 
2. hulp
aide (v.)
appui (m.), assistance (v.) 

qmedewerkster

medewerkster (dev) zie medewerker

qmedeweten

medeweten (het)
¶. overige voorbeelden
doe het niet buiten mijn medeweten
ne fais rien sans m'en informer, m'en avoir informé, ne le fais pas sans que je le sache 
het is buiten mijn medeweten gebeurd
cela s'est passé à mon insu 
met medeweten van iem.
au su de qqn. 
zij hebben het met mijn, zijn medeweten gedaan
j'étais, il était au courant de ce qu'ils allaient faire 

qmedezeggenschap

medezeggenschap (het, dev)
1. participation (v.)
(in bedrijf) participation (v.)  à la gestion, cogestion (v.) 

qmedezeggenschapsraad

medezeggenschapsraad (dem)
1. conseil (m.)  consultatif de gestion
± conseil (m.)  d'établissement 

qmedia

media1 (de) (taalkunde)
1. occlusive (v.)  sonore 

qmedia

media2 (meervoud)
1. médias (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de sociale media
les médias sociaux 

qmediaal

mediaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. (m.b.t. klank) médian
central
(m.b.t. de middle constructie) par rapport au moyen
par rapport à la voix moyenne 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een mediale klinker
une voyelle médiane 

qmediaan

mediaan1 (de)
1. (wiskunde)
médiane (v.) 
2. (statistiek)
médiane (v.) 
3. (drukwezen)
± corps (m.)  11 points
onze (m.) 

qmediaan

mediaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. médian 

qmediaanlijn

mediaanlijn (de)
1. ligne (v.)  médiane 

qmediaanvlak

mediaanvlak (het)
1. plan (m.)  médian 

qmediabaron

mediabaron (dem)
1. magnat (m.)  de la presse 

qmediabeleid

mediabeleid (het)
1. politique (v.)  concernant les médias
politique (v.)  de communication 

qmediabestel

mediabestel (het)
1. régime (m.)  de radiotélédiffusion 

qmediacircus

mediacircus (het)
1. cirque (m.)  médiatique 

qmediaconcern

mediaconcern (het)
1. groupe (m.)  de presse 

qmediadeskundige

mediadeskundige (de)
1. spécialiste (m. of v.)  des médias 

qmedia-exposure

media-exposure (dem)
1. couverture (v.)  médiatique 

qmediageniek

mediageniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. médiatique 
♦ voorbeelden
mediageniek zijn
avoir de la surface médiatique 

qmediagigant

mediagigant (dem)
1. géant (m.)  des médias 

qmediagroep

mediagroep (de)
1. groupe (m.)  médiatique 

qmediahype

mediahype (dem)
1. battage (m.)  médiatique
bulle (v.)  médiatique 

qmediakunde

mediakunde (dev)
1. médialogie (v.) 

qmediakundige

mediakundige (de)
1. médialogue (m. of v.) 

qmediamiek

mediamiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. médiumnique 
♦ voorbeelden
mediamieke gaven
médiumnité 

qmediante

mediante (dev)
1. (wiskunde)
médiante (v.) 
2. (muziek)
médiante (v.) 

qmediapark

mediapark (het)
1. complexe (m.)  médiatique 

qmediaplanner

mediaplanner (dem)
1. mediaplanne(u)r (m.) 

qmediaplanning

mediaplanning (de)
1. mediaplanning (m.)
plan (m.)  média 

qmediaplayer

mediaplayer (dem)
1. lecteur  (m.)  média 

qmediaspektakel

mediaspektakel (het)
1. spectacle (m.)  médiatique 

qmediaspeler

mediaspeler (dem)
1. computerprogramma
lecteur (m.)  multimédia 
2. apparaat
lecteur (m.)  multimédia 

qmediastilte

mediastilte (dev)
1. silence (m.)  des médias 

qmediateur

mediateur (dem)
1. (man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.)
(bij meningsverschil) (man) conciliateur (m.), (vrouw) conciliatrice (v.) 

qmediatheek

mediatheek (dev)
1. médiathèque (v.) 

qmediatie

mediatie (dev)
1. médiation (v.) 

qmediatief

mediatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) médiateur (v: médiatrice)
(bijwoord) comme un médiateur 

qmediation

mediation (dev)
1. intervention (v.)
intercession (v.), entremise (v.), arbitrage (m.) 

qmediatiseren

mediatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis) médiatiser 

qmediatisering

mediatisering (dev)
1. het mediatiseren of gemediatiseerd worden
médiatisation (v.) 
2. toenemende invloed van massamedia
médiatisation (v.) 



qmediator

mediator (dem)
1. médiateur (m.) 

qmediatraining

mediatraining (de)
1. entraînement (m.)  avant d'affronter les médias/journalistes 

qmediawereld

mediawereld (de)
1. monde (m.)  des médias 

qmediawet

mediawet (de)
1. loi (v.)  sur les médias 

qmediawijsheid

mediawijsheid (dev)
1. (omschrijving) discernement (m.)  à l'égard des médias 

qmedicalisering

medicalisering (dev) (pejoratief)
1. médicalisation (v.) 

qmedicament

medicament (het)
1. médicament (m.) 

qmedicamenteus

medicamenteus (bijvoeglijk naamwoord)
1. médicamenteux (v: médicamenteuse) 

qmedicatie

medicatie (dev) (medisch)
1. médication (v.) 

qmedicijn

medicijn (de)
1. geneesmiddel
médicament (m.)
remède (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat werkt als medicijn
cela a de l'effet 
medicijnen innemen
prendre des médicaments 
een behandeling met medicijnen
un traitement médicamenteux 
iem. medicijnen toedienen
administrer des médicaments à qqn. 
onder de medicijnen zitten
se droguer aux médicaments 
2. (medisch)
médecine (v.) 
♦ voorbeelden
doctor in de medicijnen
docteur en médecine 
een student in de medicijnen
un étudiant en médecine 
medicijnen studeren
faire des études de médecine, faire la médecine 

qmedicijnencocktail

medicijnencocktail (dem)
1. cocktail (m.)  de médicaments 

qmedicijnflesje

medicijnflesje (het)
1. fiole (v.)
(pillen) flacon (m.)  de pilules 

qmedicijnkastje

medicijnkastje (het)
1. armoire (v.)  à/de pharmacie 

qmedicijnknaak

medicijnknaak (de) (informeel)
1. ↑ ticket (m.)  modérateur 

qmedicijnlijn

medicijnlijn (de)
1. numéro (m.)  d'information sur les médicaments 

qmedicijnman

medicijnman (dem)
1. guérisseur (m.) 

qmedicijnvrouw

medicijnvrouw (dev)
1. guérisseuse (v.) 

qmedicinaal

medicinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneeskrachtig
médicinal
médicamenteux (v: médicamenteuse) 
2. als geneesmiddel
médicinal 

qmedicineren

medicineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. medicijnen gebruiken
prendre des médicaments 
2. dokteren
exercer la médecine 

qmedicineren

medicineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. behandelen
traiter
soigner 

qmedicus

medicus (dem) (formeel)
1. arts
↓ médecin (m.) 
2. student
↓ (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en médecine 

qmediene

mediene (de)
1. Joodse gemeenschap
(omschrijving) communauté (v.)  juive aux Pays-Bas qui vit hors d'Amsterdam 
2. stadje in de provincie
petite ville (v.)  de province
patelin (m.) 

qmediëren

mediëren (onovergankelijk werkwoord)
1. être médiateur
pratiquer la médiation 

qmediëvist

mediëvist (dem)
1. médiéviste (m. of v.) 

qmediëvistiek

mediëvistiek (dev)
1. historische wetenschap
médiévisme (m.) 
2. beoefening van technische hulpwetenschappen
médiévisme (m.) 

qmedina

medina (de)
1. médina (v.) 

qmedio

medio (bijwoord)
1. mi- 
♦ voorbeelden
medio september
mi-septembre, à la mi-septembre 

qmediocratie

mediocratie (dev)
1. médiocratie (v.) 

qmediocre

mediocre (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ médiocre
quelconque 

qmediocriteit

mediocriteit (dev) (formeel)
1. ↓ médiocrité (v.) 

qmedioneerlandistiek

medioneerlandistiek (dev)
1. étude (v.)  du moyen néerlandais 

qmedior

medior1 (dem)
1. medior (m.) 

qmedior

medior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen (v: moyenne) 

qmedisch

medisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de geneeskunde
médical 
♦ voorbeelden
de medische faculteit
la faculté de médecine, la Faculté 
medische hulp inroepen
appeler le médecin 
een medisch onderzoek ondergaan
subir une visite médicale 
een medisch student
un étudiant en médecine 
medische terminologie
terminologie de la médecine 
een medische verhandeling
un traité de médecine 

qmedisch

medisch2 (bijwoord)
1. volgens de geneeskunde
médicalement 
♦ voorbeelden
medisch begeleide bevalling
accouchement dirigé 
iem. medisch behandelen
faire suivre un traitement médical à qqn. 
medisch gekeurd worden
passer (à) la visite médicale 

qmeditatie

meditatie (dev)
1. in oosterse godsdiensten
méditation (v.) 
♦ voorbeelden
transcendente meditatie
méditation transcendante 
2. overpeinzing
méditation (v.) 
3. (rooms-katholiek)
méditation (v.)
contemplation (v.), recueillement (m.) 

qmeditatief

meditatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. méditatif (v: méditative) 

qmediteren

mediteren (onovergankelijk werkwoord)
1. in oosterse godsdiensten
méditer 
2. peinzen
méditer (sur qqch.)
réfléchir (sur qqch.) 
3. (rooms-katholiek)
méditer
se recueillir 

qmediterraan

mediterraan (bijvoeglijk naamwoord)
1. méditerranéen (v: méditerranéenne) 
♦ voorbeelden
mediterraan dieet
régime méditerranéen, régime crétois 

qmediterraans

mediterraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. méditerranéen (v: méditerranéenne) 

qmedium

medium1 (het)
1. communicatiemiddel
média (m.)
(in de kunstwereld) médium (m.) 
♦ voorbeelden
het medium televisie
la télévision 
2. spiritisme
médium (m.) 
3. hulpmiddel
moyen (m.)
support (m.) 
4. (natuurkunde)
milieu (m.) (middenstof)
véhicule (m.) (oplosmiddel)
médium (m.) (oplosmiddel) 

qmedium

medium2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. sherry
demi-sec 
2. m.b.t. kledingmaten
moyen (v: moyenne) 
3. m.b.t. vleesgerechten
à point 

qmediumbereik

mediumbereik (het)
1. audience (v.)
cible (v.) 

qmedium care

medium care (de)
1. soins (m.; meervoud)  intermédiaires 

qmediumneutraal

mediumneutraal (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. indépendant du support 

qmedley

medley (dem)
1. pot-pourri (m.; mv: pots-pourris) 

qmedoc

medoc (dem)
1. médoc (m.) 

qmedresse

medresse (de)
1. medressa (v.) 

qmedulla

medulla (dev) (medisch)
1. moelle (v.) 
♦ voorbeelden
medulla oblongata
bulbe (rachidien) 
medulla spinalis
moelle épinière 

qMedusa

Medusa (dev)
1. Méduse (v.) 

qmee

mee1 (de)
1. drank
hydromel (m.) 
2. meekrap
garance (v.) 

qmee

mee2 (bijwoord)
1. samen weg
avec 
♦ voorbeelden
mag zij ook mee?
peut-elle venir aussi?, peut-elle nous accompagner? 
hij wil met ons mee
il veut aller avec nous, il veut nous accompagner 
2. in iemands voordeel
♦ voorbeelden
de wind mee hebben
(ook figuurlijk) avoir le vent arrière, dans le dos, dans les voiles, en poupe 
alles mee hebben om
être en posture de (+ onbepaalde wijs) 
hij heeft zijn uiterlijk mee
il a son physique pour lui 
3. bijwoordelijke vorm van ‘met’
♦ voorbeelden
zich ergens mee bemoeien
se mêler de qqch.
(pejoratief) s'immiscer dans qqch. 
4. in dezelfde richting
dans le sens de 
♦ voorbeelden
met de haren mee
dans le sens du poil 
met de klok mee
dans le sens des aiguilles d'une montre 
met de stroom mee
(water) au fil de l'eau 
met de stroom mee varen
suivre le fil de l'eau 
¶. overige voorbeelden
dat kan nog jaren mee
cela peut faire, durer encore des années 

qmeebeslissen

meebeslissen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir voix au chapitre 

qmeebetalen

meebetalen (onovergankelijk werkwoord)
1. participer aux frais
(m.b.t. etentje in een restaurant) payer son écot 

qmeebidden

meebidden (onovergankelijk werkwoord)
1. joindre ses prières à celles des autres
prier (avec qqn.) 

qmeeblazen

meeblazen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. souffler (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn partij meeblazen
(zijn aandeel bijdragen) apporter sa pierre à l'édifice
(zijn mannetje staan) ne pas avoir froid aux yeux 

qmeebrengen

meebrengen meebrengen(overgankelijk werkwoord)
1. met zich brengen
(iets) apporter
(iemand, een dier) amener 
♦ voorbeelden
sigaren uit Holland meebrengen
rapporter des cigares de Hollande 
wat zal ik voor je meebrengen?
qu'est-ce que tu veux que je t'apporte, te ramène? 
je hebt mooi weer meegebracht
tu apportes, tu amènes le beau temps 
2. van nature vertonen
comporter
(tot gevolg hebben) entraîner, occasionner, apporter 
♦ voorbeelden
zijn positie brengt mee dat …
sa situation l'appelle à … (+ onbepaalde wijs), il est appelé par sa situation à … (+ onbepaalde wijs) 
de oude dag brengt vele ongemakken met zich mee
la vieillesse entraîne bien des inconvénients 

qmeedelen

meedelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deelhebben in
participer (à)
avoir part (à) 

qmeedelen

meedelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kennisgeven van
communiquer (qqch. à qqn.)
faire part de (qqch. à qqn.), informer (qqn. de qqch.), faire savoir (qqch. à qqn.)
(ambtelijk) aviser (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
wij delen u mede dat …
(handelscorrespondentie) nous avons l'honneur de vous informer que, de vous faire savoir que … 
hierbij deel ik u mee, dat …
(handelscorrespondentie) par la présente je vous informe que … 

qmeedenken

meedenken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
met iem. meedenken
aider qqn. à résoudre un problème 

qmeedingen

meedingen (onovergankelijk werkwoord)
1. concourir (pour)
rivaliser (de), faire concurrence (à), concurrencer 
♦ voorbeelden
naar een prijs meedingen
concourir pour un prix 

qmeedobberen

meedobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. dobberend meebewegen
se laisser porter/bercer par les flots 
2. (figuurlijk)
suivre le courant 

qmeedoen

meedoen (onovergankelijk werkwoord)
1. (met iets) prendre part (à)
participer (à)
(met iemand) se joindre (à)
(zonder complement) être de la partie, en être 
♦ voorbeelden
meedoen aan een samenzwering
tremper dans un complot 
aan een kampioenschap meedoen
concourir à un championnat 
meedoen in de wedstrijd om de grand prix
courir le grand prix 
hij kan nooit eens leuk meedoen
il faut toujours qu'il fasse, il fait toujours bande à part 
mag ik meedoen?
je peux jouer? 
hij wil meedoen met zijn vrienden
il veut faire comme ses amis 
ik doe niet mee
je n'en suis pas
↓ je ne marche pas 

qmeedogend

meedogend (bijvoeglijk naamwoord) zie medelijdend

qmeedogendheid

meedogendheid (dev) zie medelijden

qmeedogenloos

meedogenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
sans pitié, implacable
(bijwoord) impitoyablement
sans pitié, implacablement 

qmeedraaien

meedraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
travailler (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
ik draai hier alweer een hele tijd mee
je travaille ici depuis assez longtemps déjà 
2. samen draaien
tourner avec 

qmeedragen

meedragen (overgankelijk werkwoord)
1. porter avec soi
promener 

qmeedrijven

meedrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. flotter 
♦ voorbeelden
met de stroom meedrijven
se laisser porter par le courant, aller à vau-l'eau
(figuurlijk) suivre le courant 

qmeedrinken

meedrinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. boire (avec qqn.) 

qmee-eten

mee-eten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. manger (avec qqn.)
partager le repas (de qqn.)
(avond) dîner (avec qqn.)
(middag) déjeuner (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
eet je een hapje mee?
tu manges un morceau avec nous? 
zij hebben me uitgenodigd mee te eten
ils m'ont invité à partager leur repas 

qmee-eter

mee-eter (dem)
1. talgkliertje
point (m.)  noir
comédon (m.) 
2. iemand die mee-eet
convive (m. of v.) 

qmeegaan

meegaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vergezellen
aller (avec qqn.)
accompagner (qqn.)
(volgen) suivre (qqn.) 
2. volgen in denk-, handelwijze
suivre (qqch./qqn.)
être d'accord (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
met zijn tijd meegaan
vivre avec son temps, évoluer, être à la page, être de son temps, de son siècle 
niet met zijn tijd meegaan
retarder sur son temps, siècle 
meegaan met iemands zienswijze
épouser le point de vue de qqn., ↑ embrasser le point de vue de qqn. 
tot zover kan ik met hem meegaan
je peux le suivre jusque-là 
3. bruikbaar blijven
durer 
♦ voorbeelden
dit toestel gaat jaren mee
cet appareil dure des années, ↓ cet appareil peut faire des années 
lang meegaan
résister à l'usure, ↓ faire de l'usage 

qmeegaand

meegaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (inschikkelijk) accommodant
flexible, souple, arrangeant
(toegevend) indulgent
(volgzaam) docile, malléable 

qmeegaandheid

meegaandheid (dev)
1. (inschikkelijkheid) flexibilité (v.)
(toegevendheid) indulgence (v.)
(volgzaamheid) docilité (v.) 

qmeegeven

meegeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijken, soepel zijn
céder
(flexibel zijn) être flexible
(m.b.t. stof, leer) prêter
donner 
♦ voorbeelden
niet meegeven
résister 

qmeegeven

meegeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. geven
donner (qqch. à qqn.)
donner (qqch.) à emporter (à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. een boodschap meegeven
confier un message à qqn. 
iem. een boterham meegeven voor onderweg
donner un sandwich pour la route à qqn. 
iem. een getuigschrift meegeven
délivrer un certificat, un brevet à qqn. 

qmeegroeien

meegroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. grandir à la même vitesse 
♦ voorbeelden
een ledikantje dat meegroeit met uw kind
un lit d'enfant évolutif 

qmeehelpen

meehelpen (onovergankelijk werkwoord)
1. helpen
aider (qqn. à faire qqch.)
donner un coup de main (à qqn.), assister (qqn. dans qqch.) 
♦ voorbeelden
meehelpen in het huishouden
aider dans le ménage, aider à tenir la maison 
2. mee van invloed zijn
contribuer (à qqch., à faire qqch.)
concourir (à qqch., à faire qqch.) 

qmeekijken

meekijken (onovergankelijk werkwoord)
1. suivre 
♦ voorbeelden
met iem. meekijken
regarder avec quelqu'un 

qmeekomen

meekomen (onovergankelijk werkwoord)
1. komen
venir (avec qqn.)
accompagner (qqn.)
(aankomen) arriver en même temps (que qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
de bagage is meegekomen
les bagages sont arrivés en même temps 
2. tegelijk tevoorschijn komen
sortir en même temps 
♦ voorbeelden
er kwam bloed mee
il y avait du sang qui sortait aussi 
3. het tempo bijhouden
suivre 
♦ voorbeelden
niet goed mee kunnen komen
ne pas pouvoir suivre 

qmeekrap

meekrap (de)
1. plant
garance (v.) 
2. poeder
garance (v.)
alizarine (v.), purpurine (v.) 
3. kleurstof
garance (v.) 

qmeekraprood

meekraprood1 (het)
1. rouge (m.)  garance 

qmeekraprood

meekraprood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. garance (onveranderlijk) 

qmeekrijgen

meekrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen, toegewezen krijgen
recevoir
(toegewezen krijgen) se voir attribuer 
♦ voorbeelden
vijf man meekrijgen
se voir attribuer cinq personnes 
we hebben goed materiaal meegekregen
on nous a dotés d'un bon matériel 
zij heeft nogal wat meegekregen
(bruidsschat) elle a reçu une belle dot, elle a été richement dotée 
2. op zijn hand krijgen
gagner
mettre de son côté, séduire 
♦ voorbeelden
het publiek meekrijgen
gagner la faveur du public 
3. overhalen mee te komen
obtenir (que qqn. vienne)
réussir à faire venir (qqn.) 
♦ voorbeelden
eindelijk kreeg ik de man mee
enfin j'ai réussi à l'entraîner, j'ai obtenu qu'il vienne 
4. in zijn voordeel krijgen
être favorisé/avantagé par (qqch.) 
♦ voorbeelden
de wind meekrijgen
avoir le vent en poupe 

qmeekunnen

meekunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. pouvoir servir (une période donnée) 
♦ voorbeelden
die auto kan nog jaren mee
cette voiture peut encore rouler des années 

qmeel

meel (het)
1. van graan
farine (v.) 
♦ voorbeelden
met meel bedekt
fariné
(m.b.t. brood) farineux 
met meel bestrooien, in meel wentelen
fariner 
(figuurlijk) praten met meel in zijn mond
pratiquer la langue de bois, marcher sur des œufs 
2. van plantaardige organen
farine (v.)
(aardappelen en andere knolgewassen) fécule (v.) 
¶. spreekwoorden
als de muis genoeg heeft, is het meel bitter
à colombe soûle, les cerises sont amères, le pigeon soûl trouve les cerises amères, au dégoûté le miel est amer 

qmeelachtig

meelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als meel
farineux (v: farineuse)
farinacé 
2. melig
farineux 

qmeelbloem

meelbloem (de)
1. fleur (v.)  de farine 

qmeeldauw

meeldauw (dem) (biologie)
1. mildiou (m.) 

qmeeldijk

meeldijk (dem) (weg- en waterbouw)
1. digue (v.)  à sec 

qmeeldraad

meeldraad (dem) (biologie)
1. étamine (v.) 
♦ voorbeelden
van, betreffende de meeldraad, de meeldraden
staminal 

qmeeleven

meeleven (onovergankelijk werkwoord)
1. compatir (à)
(vreugde) participer à la joie (de qqn.)
(verdriet) participer au chagrin (de qqn.) 
♦ voorbeelden
meeleven met iemands verdriet
compatir à la douleur de qqn., participer au chagrin de qqn., partager la douleur de qqn. 

qmeelezen

meelezen (overgankelijk werkwoord)
1. samen lezen
lire (avec qqn.) 
2. meebetalen aan een abonnement
partager un abonnement (avec qqn.) 

qmeelezer

meelezer (dem)
1. m.b.t. wetenschappelijk werk
second lecteur (m.) 
2. m.b.t. abonnement op krant
coabonné (m.) 

qmeelfabriek

meelfabriek (dev)
1. minoterie (v.)
meunerie (v.) 

qmeeliften

meeliften (onovergankelijk werkwoord)
1. gratis meerijden
voyager en (auto-)stop 
2. (figuurlijk); meegaan
se joindre (à)
s'associer (à) 
3. profiteren
profiter (de)
prendre le train en marche 
♦ voorbeelden
meeliften op andermans succes
avoir du succès dans le sillage de quelqu'un d'autre 

qmeeligger

meeligger (dem)
1. (auto) (omschrijving) voiture (v.)  qui roule dans le même sens
(schip) (omschrijving) bateau (m.)  qui va dans le même sens 

qmeelij

meelij (het) (informeel)
1. ↑ pitié (v.) 

qmeelijden

meelijden (onovergankelijk werkwoord)
1. partager les souffrances/douleurs (de qqn.)
s'associer au malheur (de qqn.), prendre part aux souffrances (de qqn.) 

qmeelijwekkend

meelijwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pitoyable
misérable
(bijwoord) pitoyablement
de façon pitoyable, misérablement 
♦ voorbeelden
hij zag er meelijwekkend uit
il avait l'air pitoyable 
meelijwekkend zijn
(ook) être digne de compassion 

qmeelkalk

meelkalk (dem)
1. chaux (v.)  en poudre 

qmeelkever

meelkever (dem) zie meelworm

qmeelkost

meelkost (dem)
1. aliment (m.)  à base de farine 

qmeelokken

meelokken (overgankelijk werkwoord)
1. entraîner (avec soi) 

qmeeloopster

meeloopster (dev) zie meeloper

qmeelopen

meelopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vergezellen
accompagner (qqn.)
escorter (qqn.) 
♦ voorbeelden
een eindje met iem. meelopen
faire un petit bout de chemin avec qqn. 
er lopen goede atleten mee in deze wedstrijd
il y a de bons athlètes qui participent à cette course 
2. meedoen
suivre (qqn.)
imiter (qqn.) 
3. voordelig zijn voor
contribuer (à qqch.)
concourir (à qqch.) 
♦ voorbeelden
alles loopt ons mee vandaag
tout nous sourit, réussit aujourd'hui, tout marche sur des roulettes aujourd'hui 
het loopt hem niet mee
il n'a pas de chance 
alles liep mee om …
tout a concouru à … 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) hij loopt nu al tien jaar mee in dit vak
il fait ce métier depuis dix ans déjà 

qmeeloper

meeloper (dem), meeloopster (dev)
1. suiviste (m. of v.)
second couteau (m.), suiveur (m.) 

qmeelpap

meelpap (de)
1. bouillie (v.)  (de farine) 

qmeelpeer

meelpeer (de)
1. poire (v.)  farineuse 

qmeelproduct

meelproduct (het)
1. farineux (m.) 

qmeelton

meelton (de)
1. tonneau (m.)  à farine 

qmeeltor

meeltor (de)
1. ténébrion (m.) 

qmeeluisteren

meeluisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (samen) écouter (avec qqn.)
(afluisteren) écouter (une conversation)
écouter aux portes 

qmeelworm

meelworm (dem)
1. ver (m.)  de farine 

qmeelzak

meelzak (dem)
1. sac (m.)  à farine 

qmeelzeef

meelzeef (de)
1. tamis (m.)  à farine
sas (m.)  à farine
(mechanisch) blutoir (m.) 

qmeelzift

meelzift (de) zie meelzeef

qmeemaken

meemaken (overgankelijk werkwoord)
1. beleven
vivre
voir, assister à 
♦ voorbeelden
een avontuur meemaken
vivre une aventure 
heel wat (ellende) meemaken
en voir de rudes, de belles, de toutes les couleurs, en voir des vertes et des pas mûres 
had hij dit nog maar mee mogen maken
s'il avait pu voir cela 
dat zal ik niet meemaken
je ne veux pas en être témoin 
zoiets heb ik nog nooit meegemaakt
je n'ai jamais vu ça, une chose pareille, il ne m'est jamais arrivé une chose pareille 
2. een reis volbrengen
participer à
prendre part à 

qmeemoeder

meemoeder (dev)
1. (omschrijving) partenaire (v.)  d'une mère lesbienne 

qmeeneemfiets

meeneemfiets (de)
1. bicyclette (v.)  pliante
vélo (m.)  pliant 

qmeeneemplaat

meeneemplaat (de)
1. plateau (m.)  d'entraînement, plateau (m.)  à toc 

qmeeneemprijs

meeneemprijs (dem)
1. prix (m.)  emporté 

qmeeneemrestaurant

meeneemrestaurant (het)
1. restaurant-traiteur (m.; mv: restaurants-traiteurs)
restaurant (m.)  proposant des plats à emporter 

qmeenemen

meenemen meebrengen(overgankelijk werkwoord)
1. met zich meenemen
(weg, iets) emporter
prendre (avec soi)
(persoon) emmener
(naar, iets) apporter
(persoon) amener 
♦ voorbeelden
ik heb een cadeautje voor je meegenomen
je t'ai apporté un petit cadeau
(bij terugkomst) je t'ai rapporté un petit cadeau 
een fototoestel meenemen
(ook) se munir, s'armer d'un appareil photo 
(figuurlijk) hij heeft zijn geheim meegenomen in het graf
il a emporté son secret dans la tombe 
je kunt niets meenemen
on n'emporte rien dans sa tombe 
zij neemt haar secretaresse mee
elle emmène sa secrétaire en voyage, elle se fait accompagner de sa secrétaire 
weer meenemen
(weg van iets, iemand) remporter, remmener
(naar iets, iemand toe) rapporter, ramener 
2. profijt hebben van
profiter de
tirer parti de, tirer avantage de 
♦ voorbeelden
dat is meegenomen
c'est toujours ça (de gagné), c'est autant de gagné 
van die lessen zullen zij niet veel meenemen
ils n'auront pas grand profit de ces leçons 
3. in één moeite door verrichten
faire en même temps 

qmeenemer

meenemer (dem)
1. onderdeel van een draaibank
toc (m.) 
2. iets dat meegenomen kan worden
objet (m.)  portatif/portable 
¶. overige voorbeelden
(reclame) dat is een meenemer
c'est une bonne affaire 

qmeent

meent (de)
1. (weidegrond) pâturage (m.)  communal, pré (m.)  communal 

qmeepakken

meepakken (overgankelijk werkwoord)
1. emporter
prendre 
♦ voorbeelden
pak mee!
servez-vous! 

qmeepikken

meepikken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stelen
piquer
chiper 
2. in één moeite door doen
↑ faire aussi
faire à la fois, faire d'une pierre deux coups 
♦ voorbeelden
als we toch in de stad zijn, kunnen we dat museum mooi meepikken
puisque nous sommes en ville, autant faire aussi le musée 

qmeepraatster

meepraatster (dev) zie meeprater

qmeepraten

meepraten (onovergankelijk werkwoord)
1. met anderen praten
prendre part à la conversation
participer à la conversation, se mêler à la conversation 
♦ voorbeelden
daar kan ik van meepraten
je suis passé par là, je connais ça 
mogen meepraten
avoir voix au chapitre 
daar kan jij niet over meepraten
tu n'en sais rien, toi 
2. naar de mond praten
opiner du bonnet
(verouderd) flagorner (qqn.) 

qmeeprater

meeprater (dem), meepraatster (dev)
1. slijmbal
(man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.) 
2. naprater
perroquet (m.) 

qmeer

meer1 (het)
1. lac (m.) 
♦ voorbeelden
de Friese meren
les lacs de Frise 
het Meer van Genève
le lac Léman 
het Meer van Konstanz
le lac de Constance 

qmeer

meer2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
wat meer is
(belangrijker) ce qui est plus important
(beter) qui mieux est, ce qui est encore mieux
(veelzeggender) ce qui est encore plus significatif, ce qui en dit encore plus long 

qmeer

meer3 (bijwoord)
1. in hogere mate
plus (que) 
♦ voorbeelden
hij is weinig meer dan …, niet meer dan …
il n'est rien d'autre que …, il n'est que … 
meer dood dan levend
plus mort que vif 
meer en meer
progressivement, de proche en proche, de plus en plus 
hoe meer …, des te meer …
plus …, (et) plus … 
ik hou meer van zijn toneelstukken dan van zijn romans
je préfère son théâtre à ses romans 
meer lang dan breed
plus long que large 
meer of minder
plus ou moins 
niet meer en niet minder
ni plus ni moins 
des te meer
d'autant plus, a fortiori 
zoveel te meer
à plus forte raison, a fortiori 
dat is meer van hetzelfde
cela n'ajoute rien 
2. veeleer
plus (que)
plutôt (que) 
3. boven wat reeds genoemd is
de plus
encore 
♦ voorbeelden
wie waren er nog meer?
qui y avait-il encore? 
en zo meer
et cetera 
4. met ontkenning
plus
plus longtemps 
♦ voorbeelden
geen eetlust meer hebben
avoir perdu l'appétit 
hij is niet meer
il n'est plus 
ik kan niet meer
je n'en peux plus, je suis épuisé 
iets niet meer doen
(ook) cesser de faire qqch. 
dat kan nu niet meer
cela n'est plus possible maintenant 
5. vaker
plus souvent
(vrij vaak) assez souvent 
♦ voorbeelden
ik heb het al meer gedaan
ce n'est pas la première fois que je le fais, je l'ai déjà fait 
meer dan eens
à plusieurs reprises, plusieurs fois 
ik doe het nooit meer
je ne le ferai plus jamais, jamais plus 

qmeer

meer4 (hoofdtelwoord)
1. van wat genoemd wordt
plus (de)
↑ davantage (de) 
♦ voorbeelden
meer auto's dan fietsen
plus de voitures que de vélos 
hij heeft meer boeken dan ik
il a plus de livres que moi 
meer dan eens
plus d'une fois 
dat is meer dan genoeg
c'est largement suffisant, c'est plus qu'il n'en faut 
meer dan twintig boeken
plus de vingt livres 
meer dan twee keer per week iets doen
faire qqch. plus de deux fois par semaine 
een woord van twee of meer lettergrepen
un mot de deux syllabes ou plus 
reden te meer om
raison de plus pour 
2. van wat uit het verband blijkt
plus
davantage 
♦ voorbeelden
het is niet meer dan een formaliteit
ce n'est qu'une simple formalité 
dat smaakt naar meer
cela a un goût de revenez-y 
hij vond haar aardig, maar meer ook niet
il la trouvait gentille sans plus 
(ironisch) er kan nog meer bij
ça suffit maintenant, c'(en) est assez 
wat kan ik nog meer doen?
que puis-je faire de plus? 
onder meer
entre autres (choses) 
meer waard zijn dan
valoir mieux que 
er meer van weten
en savoir plus long 
dat is zonder meer waar
c'est un fait incontestable 
iets zonder meer geloven
croire qqch. inconditionnellement, les yeux fermés 
hij is zonder meer vertrokken
il est parti sans rien dire 
zij heeft hem zonder meer gezegd dat …
elle lui a dit tout court, purement et simplement, sans façon que … 
ik zou het zonder meer doen (als ik jou was)
je n'hésiterais pas (à ta place) 

qME'er

ME'er (dem)
1. CRS (m.) 

qmeeraal

meeraal (dem)
1. congre (m.)
anguille (v.)  de mer 

qmeeraderig

meeraderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifilaire
multibrin 

qmeerbasisch

meerbasisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. (zeldzaam) polybasique 
♦ voorbeelden
meerbasische zuren
acides polybasiques 

qmeerboei

meerboei (de)
1. bouée (v.)  d'amarrage
bouée (v.)  de corps-mort, corps-mort (m.; mv: corps-morts)
(grote metalen) coffre (m.)  (d'amarrage) 

qmeerbolder

meerbolder (dem)
1. bitte (v.)  (d'amarrage)
(op kade ook) bollard (m.) 

qmeercellig

meercellig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pluricellulaire 
♦ voorbeelden
de meercelligen
les métazoaires 

qmeerdaags

meerdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. de plusieurs jours
qui dure plusieurs jours 
♦ voorbeelden
meerdaagse weersprognose
prévisions météorologiques pour plusieurs jours, à long terme 

qmeerdelig

meerdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plusieurs parties
composé de plusieurs parties
(boekwezen) en plusieurs tomes/volumes 

qmeerder

meerder (bijvoeglijk naamwoord)
1. supérieur
(groter) plus grand, plus important
(hoger) plus élevé 
♦ voorbeelden
tot meerdere eer en glorie van
à, pour la plus grande gloire de 

qmeerdere

meerdere1 (dem)
1. supérieur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is mijn meerdere in kracht
il me dépasse en force, il est plus fort que moi 
zich de meerdere voelen
avoir le sentiment de sa supériorité 
de meerdere zijn van iem.
(in rang) être le supérieur (hiérarchique) de qqn.
(in kwaliteit) être supérieur à qqn. 
veruit iemands meerdere zijn
dépasser qqn. de beaucoup, de cent coudées 

qmeerdere

meerdere2 (hoofdtelwoord)
1. plusieurs
divers, différents 
♦ voorbeelden
dat is meerdere keren gebeurd
c'est arrivé plusieurs fois, à plusieurs reprises 

qmeerderen

meerderen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. groter in getal geworden
↓ croître
augmenter 
♦ voorbeelden
bij het meerderen zijner jaren
↓ en vieillissant, en prenant de l'âge 

qmeerderen

meerderen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vermeerderen
augmenter
accroître 
2. m.b.t. breien
augmenter 

qmeerderheid

meerderheid (dev)
1. het groter zijn in aantal
majorité (v.) (ook m.b.t. stemmen)
plupart (v.) 
♦ voorbeelden
absolute meerderheid
majorité absolue 
bij (volstrekte) meerderheid van stemmen
à la majorité (absolue) des voix, des suffrages 
de regering heeft niet langer de meerderheid
le gouvernement a été mis en minorité 
in de meerderheid zijn
(de sterkste) dominer
(politiek) être majoritaire 
in de meerderheid der gevallen
en règle générale 
de (over)grote meerderheid der mensen
la masse des hommes 
met een overweldigende meerderheid kiezen
élire à une majorité écrasante 
het recht van de meerderheid
le droit du nombre 
een twee derde meerderheid
une majorité des deux tiers 
2. groep met de meeste stemmen
majorité (v.) 
♦ voorbeelden
de zwijgende meerderheid
la majorité silencieuse 
3. superioriteit
supériorité (v.) 

qmeerderheidsaandeelhouder

meerderheidsaandeelhouder (dem)
1. actionnaire (m. of v.)  majoritaire 

qmeerderheidsbeginsel

meerderheidsbeginsel (het)
1. principe (m.)  du système majoritaire, système (m.)  majoritaire 

qmeerderheidsbelang

meerderheidsbelang (het)
1. participation (v.)  majoritaire 
♦ voorbeelden
een meerderheidsbelang hebben
être majoritaire 

qmeerderheidscultuur

meerderheidscultuur (dev)
1. culture (v.)  majoritaire
culture (v.)  dominante (de la majorité) 

qmeerderheidskabinet

meerderheidskabinet (het) (politiek)
1. gouvernement (m.)  majoritaire, cabinet (m.)  majoritaire 

qmeerderheidspakket

meerderheidspakket (het)
1. majorité (v.)  des actions 

qmeerderheidsstelsel

meerderheidsstelsel (het)
1. scrutin (m.)  majoritaire
système (m.)  majoritaire 

qmeerderjarig

meerderjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondig
majeur 
♦ voorbeelden
meerderjarig worden
devenir majeur, atteindre la majorité 
2. (zelfstandig)
majeur 

qmeerderjarige

meerderjarige (de)
1. (man) majeur (m.), (vrouw) majeure (v.) 
♦ voorbeelden
handelingsonbekwaam verklaarde meerderjarige
majeur incapable 

qmeerderjarigheid

meerderjarigheid (dev)
1. majorité (v.) 

qmeerderjarigverklaring

meerderjarigverklaring (dev)
1. van mondigheid
émancipation (v.) 
2. van zelfstandigheid
émancipation (v.)
libération (v.), affranchissement (m.) 

qmeerderlei

meerderlei (betrekkelijk voornaamwoord)
1. plusieurs 

qmeerderwaardigheidsgevoel

meerderwaardigheidsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de supériorité
complexe (m.)  de supériorité 

qmeerdimensionaal

meerdimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multidimensionnel (v: multidimensionnelle) 

qmeerduidig

meerduidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambigu (v: ambiguë)
équivoque
(filosofie, taalkunde, wiskunde) plurivoque 

qmeerduidigheid

meerduidigheid (dev)
1. ambiguïté (v.)
équivoque (v.)
(filosofie, taalkunde, wiskunde) plurivocité (v.) 

qmeeregeren

meeregeren (onovergankelijk werkwoord) zie mederegeren

qmeereizen

meereizen (onovergankelijk werkwoord) zie medereizen

qmeerekenen

meerekenen (overgankelijk werkwoord)
1. inclure
compter, comprendre 
♦ voorbeelden
alles meegerekend kost het …
cela coûte … tout compris 
… niet meegerekend
sans compter …, abstraction faite de … 
we rekenen hem niet mee
il ne compte pas 
de decimalen niet meerekenen
négliger les décimales 
de verblijfskosten meegerekend
y compris les frais de séjour, frais de séjour compris 

qmeergeld

meergeld (het)
1. m.b.t. het meren van schepen
taxe (v.)  de quai
droit (m.)  de quai, quaiage (m.), quayage (m.) 
2. m.b.t. de verkoop van panden
plus-value (v.; mv: plus-values) 

qmeergeneratiewoning

meergeneratiewoning (dev)
1. habitation  (v.)  kangourou
(omschrijving) logement  (m.)  pour générations multiples 

qmeergodendom

meergodendom (het)
1. polythéisme (m.) 

qmeergranen-

meergranen- (prefix)
1. multicéréales 

qmeerhokkig

meerhokkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (stamper) pluriloculaire
(vrucht(beginsel)) à plusieurs loges 

qmeerhoofdig

meerhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) polycéphale
(figuurlijk) qui comprend plusieurs personnes 

qmeerijden

meerijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (elk met eigen voertuig) accompagner (qqn.) (en voiture, à bicyclette)
(in iemands auto) aller en voiture (avec qqn.) 

qmeerjarenplan

meerjarenplan (het)
1. plan (m.)  pluriannuel 

qmeerjarenraming

meerjarenraming (dev)
1. prévision (v.)  pluriannuelle 

qmeerjarig

meerjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de plusieurs années
(m.b.t. contracten, plannen e.d.) pluriannuel (v: pluriannuelle) 

qmeerkabel

meerkabel (dem)
1. amarre (v.) 

qmeerkanaalsweergave

meerkanaalsweergave (de)
1. restitution (v.)  du son sur plusieurs canaux 

qmeerkat

meerkat (de)
1. mangouste (v.) 

qmeerkeuzetoets

meerkeuzetoets (dem)
1. questionnaire (m.)  à choix multiple (afkorting: QCM) 

qmeerkeuzevraag

meerkeuzevraag (de)
1. question (v.)  à choix multiple 

qmeerkleurendruk

meerkleurendruk (dem)
1. impression (v.)  en couleurs
chromotypie (v.), chromotypographie (v.) 

qmeerkoet

meerkoet (dem)
1. foulque (v.)  macroule
grande foulque (v.) 

qmeerkosten

meerkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  supplémentaires
(economie) surcoût (m.) 

qmeerledig

meerledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. composé
complexe 
♦ voorbeelden
meerledige samenstellingen, zinnen
mots composés, phrases complexes 

qmeerlettergrepig

meerlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysyllabique 

qmeerling

meerling (dem)
¶. overige voorbeelden
er zijn procentueel weinig meerlingen
le pourcentage de naissances multiples est peu élevé 

qmeermaals

meermaals (bijwoord)
1. à plusieurs reprises
plusieurs fois 

qmeermalig

meermalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à plusieurs reprises 
♦ voorbeelden
voor meermalig gebruik
réutilisable 

qmeerman

meerman (dem)
1. triton (m.) 

qmeermanskaart

meermanskaart (de) (verkeer)
1. billet (m.)  de groupe 

qmeermin

meermin (dev) (mythologie)
1. sirène (v.) 

qmeermotorig

meermotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van vliegtuig) multimoteur (onveranderlijk)
(m.b.t. straalvliegtuig) multiréacteur (onveranderlijk) 

qmeeroken

meeroken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tabagisme (m.)  passif 

qmeeropbrengst

meeropbrengst (dev) (economie)
1. rendement (m.)  marginal 
♦ voorbeelden
wet van de afnemende meeropbrengsten
la loi des rendements non proportionnels 

qmeerpaal

meerpaal (dem)
1. bollard (m.)
bitte (v.)  d'amarrage 

qmeerpartijenstelsel

meerpartijenstelsel (het)
1. pluripartisme (m.)
multipartisme (m.) 

qmeerpolig

meerpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. multipolaire 

qmeerprijs

meerprijs (dem)
1. supplément (m.)  de prix
majoration (v.) 
♦ voorbeelden
tegen een meerprijs van …
moyennant supplément 

qmeerrelatie

meerrelatie (dev)
1. (omschrijving) foyer (m.)  fiscal de trois personnes adultes ou plus 

qmeerring

meerring (dem)
1. boucle (v.)  de quai
(aan anker) organeau (m.), cigale (v.) 

qmeerschuim

meerschuim (het)
1. serpentijn
écume (v.)  de mer
sépiolite (v.), magnésite (v.) 
2. sepiabeen
os (m.)  de seiche
biscuit (m.)  de mer 

qmeerslachtig

meerslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
qui a deux genres 
2. heterogeen
hétérogène
composite 

qmeerslag

meerslag (dem) (dammen)
1. prise (v.)  de plusieurs pions 
♦ voorbeelden
meerslag gaat voor
la prise du plus grand nombre de pièces, de pions est prioritaire, obligatoire 

qmeerstemmig

meerstemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) polyphonique
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à plusieurs voix 
♦ voorbeelden
een meerstemmig lied
une polyphonie, un chant à plusieurs voix 

qmeerstemmigheid

meerstemmigheid (dev)
1. polyphonie (v.) 

qmeerstromenland

meerstromenland (het)
1. gebied
(omschrijving) territoire (v.)  traversé par différents fleuves 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) politique (v.)  ou philosophie (v.)  dont sont issus différents courants de pensée 

qmeertalig

meertalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer dan twee talen gebruikend
polyglotte
multilingue
(wetenschappelijk) plurilingue 
2. in meer dan twee talen gesteld
polyglotte
multilingue
(wetenschappelijk) plurilingue 

qmeertouw

meertouw (het)
1. amarre (v.)
(scheepvaart) aiguillette (v.) 

qmeertrapsraket

meertrapsraket (de)
1. fusée (v.)  gigogne, fusée (v.)  à étages 

qmeertros

meertros (dem)
1. amarre (v.) 

qmeerval

meerval (dem)
1. silure (m.)
poisson-chat (m.; mv: poissons-chats), glane (m.) 

qmeervoud

meervoud meervoudovereenkomst(het) (taalkunde)
1. vorm van een naamwoord
pluriel (m.) 
♦ voorbeelden
in het meervoud zetten
mettre au pluriel 
de eerste persoon meervoud
la première personne du pluriel 
2. vorm van een werkwoord
pluriel (m.) 

qmeervoudig

meervoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat in meer dan een deel, vorm bestaat
multiple
(wetenschappelijk) plural 
♦ voorbeelden
(juridisch) meervoudige kamer
formation collégiale
(kamer met 3 rechters) chambre composée de trois juges 
2. (taalkunde)
au pluriel
pluriel (v: plurielle) 
♦ voorbeelden
een meervoudig onderwerp
un sujet au pluriel 

qmeervoudig

meervoudig2 (bijwoord)
1. op meer dan een manier
de façon multiple 
♦ voorbeelden
meervoudig onverzadigde vetzuren
polyinsaturés 

qmeervoudsuitgang

meervoudsuitgang (dem)
1. marque (v.)  du pluriel 

qmeervoudsvorm

meervoudsvorm (dem) (taalkunde)
1. forme (v.)  du pluriel
pluriel (m.) 

qmeervoudsvorming

meervoudsvorming (dev)
1. formation (v.)  du pluriel 

qmeerwaarde

meerwaarde (dev)
1. overwaarde
plus-value (v.; mv: plus-values)
(boekhouding) survaleur (v.) 
2. (economie)
plus-value (v.; mv: plus-values)
valeur (v.)  ajoutée 

qmeerwaardig

meerwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde) plurivalent
(wiskunde, taalkunde) plurivoque 

qmeerwaardigheidsgevoel

meerwaardigheidsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de supériorité 

qmeerwerk

meerwerk (het) (bouwkunst)
1. travaux (m.; meervoud)  non prévus 

qmeerwortel

meerwortel (dem)
1. tormentille (v.) 

qmeerzijdig

meerzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. multilatéral
(juridisch) plurilatéral 

qmees

mees (de)
1. mésange (v.) 
♦ voorbeelden
zwarte mees
mésange noire 
de mezen
(familie) les mésanges, les paridés 

qmeeschreeuwen

meeschreeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. crier (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
ze schreeuwden allemaal mee
ils criaient tous ensemble, ils criaient en chœur 

qmeesjouwen

meesjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam, onwillig meegaan
se traîner (avec qqn.)
accompagner à contrecœur 

qmeesjouwen

meesjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met zich meevoeren
traîner
↓ trimballer 

qmeeslepen

meeslepen (overgankelijk werkwoord)
1. achter zich aan slepen
(en)traîner
(van rivier e.d.) charrier 
♦ voorbeelden
de ankers meeslepen
chasser sur ses ancres 
met zich meeslepen
traîner (avec soi) 
2. meebrengen, meenemen
traîner
coltiner, s'encombrer (de qqch./qqn.), ↓ trimbal(l)er, ↓ transbahuter 
♦ voorbeelden
met zich meeslepen
entraîner 
zijn kinderen meeslepen naar een vertoning
traîner ses enfants à un spectacle 
3. zijn lot doen delen
entraîner 
♦ voorbeelden
die bank sleepte vele andere banken mee in het faillissement
cette banque entraîna beaucoup d'autres banques dans sa faillite 
4. iemands wil, gevoel in een richting dwingen
entraîner
emporter
(boeien) passionner, ↓ emballer 
♦ voorbeelden
de algemene geestdrift sleepte hem mee
l'enthousiasme général l'entraîna, l'emporta, il se laissa entraîner par l'enthousiasme général 
zich laten meeslepen
se laisser prendre au jeu, se laisser emporter 
zich laten meeslepen door zijn wanhoop
sombrer dans le désespoir, céder au, s'abandonner au désespoir 
de menigte meeslepen
faire vibrer les foules 

qmeeslepend

meeslepend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) entraînant
passionnant, captivant, prenant
(bijwoord) avec enthousiasme
de façon entraînante, d'une façon vibrante 
♦ voorbeelden
groots en meeslepend
avec grandeur et brio 
meeslepende muziek
musique entraînante, excitante 
een meeslepende redevoering
un discours enflammé, vibrant 

qmeesleuren

meesleuren (overgankelijk werkwoord)
1. entraîner (qqn. vers) 

qmeesmuilen

meesmuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spottend, ongelovig glimlachen
ricaner 
♦ voorbeelden
meesmuilend gaf hij antwoord
il répondit en ricanant 

qmeesmuilen

meesmuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een spottende, ongelovige glimlach zeggen
ricaner 

qmeespelen

meespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
jouer (avec qqn.)
participer (au jeu de qqn.), être au jeu
(in toneelstuk) jouer un rôle (dans une pièce de théâtre) 
2. mede van invloed zijn
jouer un rôle (dans)
intervenir (dans) 
♦ voorbeelden
die belangen spelen daarbij mee
ces intérêts y jouent un rôle 

qmeespreken

meespreken (onovergankelijk werkwoord)
1. deelnemen aan een gesprek
participer à la conversation 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar kan jij niet over meespreken
tu n'en sais rien 
(figuurlijk) daar kan ik van meespreken
je suis passé par là, je sais de quoi je parle 
2. meebeslissen
avoir son mot à dire
avoir voix au chapitre 
♦ voorbeelden
hij heeft in die zaak een woordje mee te spreken
il a son mot à dire dans cette affaire 
3. van belang zijn
jouer un rôle (dans)
intervenir (dans), entrer en ligne de compte 

qmeest

meest1 merendeel(bijvoeglijk naamwoord)
1. het grootste deel van
la plupart de
la plus grande partie de
(grootste aantal, ook) la majorité de, le plus grand nombre de, la majeure partie de
(veruit de meeste) la généralité de 
♦ voorbeelden
de meesten van ons
la plupart d'entre nous 
de meesten zijn gisteren vertrokken
la plupart sont partis hier 
haar meeste geld
la plus grande partie de son argent 
hij heeft het meeste geld
c'est lui qui a le plus d'argent 
in de meeste gevallen
dans la plupart, dans la majorité des cas, dans le plus grand nombre de cas 
de meeste mensen, de meesten zeggen dat …
la plupart des gens disent que … 
de meeste tijd doet ze niets
la plupart du temps elle ne fait rien 
het meeste verdriet ondervond hij van zijn zoon
son fils lui a causé le plus de chagrin 
2. zeer veel, groot
le plus grand
le plus haut 
♦ voorbeelden
met de meeste belangstelling
avec le plus grand, vif intérêt 
met de meeste hoogachting
avec le plus grand respect
(slotformule van brief) je vous prie d'agréer, Monsieur (Messieurs, etc.), l'expression de mes sentiments distingués 
¶. spreekwoorden
't slechtste rad maakt het meeste lawaai
toujours crie la pire roue du char, c'est la plus mauvaise roue qui fait le plus de bruit, les tonneaux vides (et les sots) font le plus de bruit 

qmeest

meest2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
plus 
♦ voorbeelden
de meest aangewezen persoon zijn
être tout désigné 
dat is het meest belachelijke dat ik ooit gehoord heb
c'est du dernier ridicule 
aan de meest biedende
au plus offrant 
de meest direct betrokkene
le premier intéressé 
de meest geschikte datum
la date qui conviendrait le mieux 
het meest houden van iets
préférer qqch. 
de meest recente editie
la dernière édition 
de meest uiteenlopende inzichten
les vues les plus divergentes 
de meest voor de hand liggende regels
les règles élémentaires 
2. gewoonlijk
généralement
le plus souvent, en général
(meeste tijd) la plupart du temps
(meeste gevallen) dans la plupart des cas 
¶. spreekwoorden
lege/holle vaten klinken/bommen het meest
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qmeestal

meestal (bijwoord)
1. généralement
en général, le plus souvent, d'ordinaire
(meeste tijd) la plupart du temps
(meeste gevallen) dans la plupart des cas 

qmeestamper

meestamper (dem)
1. ± (lourde) rengaine (v.) 

qmeestbegunstigd

meestbegunstigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. le plus favorisé 

qmeestbegunstigingsclausule

meestbegunstigingsclausule (de)
1. (m.b.t. land) clause (v.)  de la nation la plus favorisée 

qmeestbiedende

meestbiedende (de)
1. plus offrant (m.) 
♦ voorbeelden
aan de meestbiedende verkopen
vendre au plus offrant (et dernier enchérisseur) 

qmeestemmen

meestemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn stem uitbrengen
participer au vote, participer à un vote
prendre part au vote, prendre part à un vote 
2. instemmen
approuver (qqch.)
être d'accord (avec qqch.), adhérer (à qqch.) 

qmeestendeels

meestendeels (bijwoord) (formeel)
1. ↓ pour la plupart
pour la plus grande partie 

qmeestentijds

meestentijds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ la plupart du temps
généralement, en général, d'habitude, les trois quarts du temps 

qmeester

meester (dem)
1. iemand die macht heeft
maître (m.)
(bij wie men in dienst is) chef (m.), patron (m.) 
♦ voorbeelden
iem. als zijn meester erkennen
reconnaître qqn. comme son maître, saluer en qqn. son maître 
de slaap maakte zich van haar meester
le sommeil la gagna, s'empara d'elle 
zich meester maken van iem.
(van gevoelens, gedachten e.d.) s'emparer de qqn.
(ongemerkt) se glisser en qqn., dans le cœur de qqn. 
zich meester maken van iets
s'emparer de qqch., se rendre maître de qqch., se saisir de qqch. 
een brand meester worden
maîtriser un incendie 
zichzelf weer meester worden
se ressaisir, se maîtriser, se reprendre 
iets meester zijn
(bedwongen hebben) dominer qqch.
(situatie e.d.) avoir qqch. en main
(gevoelens e.d.) maîtriser qqch.
(heel goed kennen) posséder qqch. 
zichzelf niet meer meester zijn
avoir perdu son contrôle, le contrôle de soi, ne plus se posséder, ne plus se maîtriser
(anglicisme) avoir perdu son self-control 
2. iemand die ergens heel goed in is
maître (m.)
virtuose (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is een meester in het verzinnen van uitvluchten
il est passé maître dans l'art d'inventer des excuses, il a l'art et la manière d'inventer des excuses 
zij is een meester op het elektronisch orgel
elle est une virtuose de l'orgue électronique 
de oude, Hollandse meesters
les maîtres anciens, hollandais 
3. onderwijzer
maître (m.)  d'école 
4. (juridisch)
licencié (m.)  en droit
(titel) maître (m.) (afkorting: Me) 
♦ voorbeelden
meester in de rechten
licencié en droit 
5. (schaken)
maître (m.) 
6. m.b.t. gildewezen
maître (m.) 
7. (België); notaris, advocaat, gerechtsdeurwaarder
maître (m.) (gevolgd door de naam of als aanspreking, ook m.b.t. vrouwen) 
8. (België); onderofficier bij zeemacht
maître (m.) 
¶. spreekwoorden
bedrog loont zijn meester
la tricherie revient à son maître, tel est pris qui croyait prendre 
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître 
het oog van de meester maakt het paard vet
l'œil du maître engraisse le cheval 

qmeesterbrein

meesterbrein (het)
1. scherpzinnig verstand
cerveau (m.)
tête (v.) 
2. persoon
(grand) cerveau (m.)
tête (v.) 
♦ voorbeelden
het meesterbrein achter de treinkaping
le cerveau qui a organisé la prise d'otages du train 

qmeesteres

meesteres (dev)
1. maîtresse (v.)
(bij wie men in dienst is) patronne (v.), chef (m.) 

qmeestergraad

meestergraad (dem)
1. grade (m.)  de maître
maîtrise (v.) 

qmeesterhand

meesterhand (de)
1. main (v.)  de maître 
♦ voorbeelden
met meesterhand
de main de maître 
dit verraadt de meesterhand
cela révèle une main de maître 

qmeesterklas

meesterklas (dev)
1. masterclass (v.)
cours (m.)  de maître 

qmeesterknecht

meesterknecht (dem)
1. (man) contremaître (m.), (vrouw) contremaîtresse (v.)
(mijnen) porion (m.)
(drukkerij) prote (m.)
(bakkerij) gindre (m.) 

qmeester-kok

meester-kok (dem)
1. chef (m.)  cuisinier
maître (m.)  cuisinier
(op schepen) maître (m.)  coq
(verouderd of schertsend) maître (m.)  queux 

qmeesterlijk

meesterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) magistral
grandiose, supérieur, magnifique
(m.b.t. idee) génial
(bijwoord) magistralement
de façon grandiose, magnifiquement, d'une façon géniale, avec maestria 
♦ voorbeelden
een meesterlijk ruiter
un virtuose de l'équitation, un cavalier accompli 
hij tekent meesterlijk
il dessine magnifiquement bien, avec maestria 
een meesterlijke zet
un coup de maître, d'éclat 

qmeesterproef

meesterproef (de)
1. épreuve (v.)  finale 

qmeesterschap

meesterschap (het)
1. volmaakte beheersing van een vak
maîtrise (v.)
maestria (v.) 
♦ voorbeelden
met buitengewoon meesterschap
avec virtuosité 
dat is met meesterschap gedaan
c'est fait avec maîtrise, maestria, de main de maître 
(figuurlijk) zijn meesterschap over de taal
sa maîtrise de la langue 
2. macht, gezag
autorité (v.)
supériorité (v.) 
3. graad
maîtrise (v.) 

qmeesterspion

meesterspion (dem)
1. espion (m.)  hors classe
espion (m.)  de grande classe, superespion (m.) 

qmeesterstitel

meesterstitel (dem)
1. titre (m.)  de maître
(rechter) titre (m.)  de licencié en droit 
♦ voorbeelden
de meesterstitel behalen
passer maître 
zij voert de meesterstitel
elle détient le titre de maître
(rechten) elle est licenciée en droit 

qmeesterstuk

meesterstuk (het)
1. kunststuk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
2. voornaamste werk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
3. voortreffelijk kunstwerk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre)
tableau (m.)  de maître (schilderij) 
4. behendige daad
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre)  d'habileté, chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre)  d'adresse 

qmeesterteken

meesterteken (het)
1. poinçon (m.) 

qmeestertitel

meestertitel (dem)
1. titre (m.)  de Maître 

qmeesterwerk

meesterwerk (het)
1. voortreffelijk werk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre)
œuvre (v.)  magistrale
(schilderij) tableau (m.)  de maître 
2. voornaamste werk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre)
œuvre (v.)  maîtresse 

qmeesterwortel

meesterwortel (dem)
1. plant
impératoire (v.) 
2. wortel
racine (v.)  de l'impératoire 

qmeesterzet

meesterzet (dem)
1. (ook denksport) coup (m.)  de génie
coup (m.)  de maître 

qmeestrijden

meestrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. participer au combat, à la bataille (de qqn.)
(figuurlijk) participer à la lutte (avec qqn.), lutter (avec qqn.), combattre (avec qqn.) 

qmeesttijds

meesttijds (bijwoord) zie meestentijds

qmeet

meet (de) (sport)
1. marque (v.)
(streep) ligne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) boven, onder de meet
trop, pas assez 
(figuurlijk) van meet af aan iets doen
faire qqch. dès le début, d'entrée de jeu 
(figuurlijk) weer van meet (af) aan beginnen
recommencer au (tout) début
(tout) reprendre à zéro 

qmeet-and-greet

meet-and-greet (dem)
1. meet-and-greet (m.)
rencontre (v.)  informelle 

qmeetapparaat

meetapparaat (het)
1. mesureur (m.)
appareil (m.)  de mesure, instrument (m.)  de mesure 

qmeetapparatuur

meetapparatuur (dev)
1. appareils (m.; meervoud)  de mesure 

qmeetbaar

meetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mesurable 
♦ voorbeelden
een meetbare grootheid
une grandeur mesurable 

qmeetband

meetband (dem)
1. (een meter of iets langer) mètre (m.)  (à ruban)
(voor kleermakerswerk ook) (centi)mètre (m.)  de couturière/tailleur
(tien meter) décamètre (m.)  (à ruban)
(20 meter) double décamètre (m.) 

qmeetbank

meetbank (de)
1. ± micromètre (m.) 

qmeetbereik

meetbereik (het)
1. champ (m.)  de mesure
plage (v.)  de mesure, zone (v.)  de mesure 

qmeetboot

meetboot (de)
1. navire (m.)  océanographique 

qmeetbrief

meetbrief (dem) (scheepvaart)
1. certificat (m.)  de tonnage/jaugeage 

qmeetbrug

meetbrug (de) (natuurkunde)
1. pont (m.)  de Wheatstone 

qmeetbuis

meetbuis (de)
1. tube (m.)  gradué 

qmeetcilinder

meetcilinder (dem)
1. éprouvette (v.)  graduée 

qmeetdraad

meetdraad (dem) (techniek)
1. geleiding
fil (m.)  potentiométrique
potentiomètre (m.) 
2. cilindrisch stukje staal
fil (m.)  pilote, fil (m.)  d'essai 

qmeetellen

meetellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mede van belang zijn
(van personen en zaken) compter
(van zaken) importer, entrer en ligne de compte 
♦ voorbeelden
… niet meegeteld
sans compter … 
dat telt niet mee
cela ne compte pas 
hij telt niet mee
il ne compte pour rien, il ne compte pas 
hij telt niet meer mee
il est en fin de course, il ne compte plus 

qmeetellen

meetellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. meerekenen
compter
inclure, comprendre, englober 

qmeetflens

meetflens (dem)
1. bride (v.)  à orifice 

qmeetillen

meetillen (overgankelijk werkwoord)
1. soulever (qqch.) en même temps 
♦ voorbeelden
zal ik meetillen?
voulez-vous que je vous aide à soulever?, tu veux que je soulève avec toi? 

qmeeting

meeting (de)
1. meeting (m.)
(in de openlucht ook) meeting (m.)  en plein air 
♦ voorbeelden
een meeting houden
tenir un meeting 

qmeetinstallatie

meetinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de mesure 

qmeetinstrument

meetinstrument (het)
1. instrument (m.)  de mesure
mesureur (m.)
(landmeting) cercle (m.)  (d'arpenteur)
(om te peilen) jaugeur (m.) 

qmeetketting

meetketting (de)
1. chaîne (v.)  d'arpenteur 
♦ voorbeelden
met een meetketting meten
chaîner 
meetketting van tien meter
décamètre d'arpenteur 

qmeetklokje

meetklokje (het)
1. comparateur (m.) 

qmeetkunde

meetkunde meetkundig(dev)
1. géométrie (v.) 
♦ voorbeelden
analytische meetkunde
géométrie analytique 
beschrijvende meetkunde
géométrie descriptive 
elliptische meetkunde, meetkunde van Riemann
géométrie riemannienne 
meetkunde van de ruimte
géométrie de l'espace, dans l'espace 
vlakke meetkunde
géométrie plane, planimétrie 

qmeetkundig

meetkundig1 meetkundig(bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de meetkunde behorend
géométrique
de géométrie 
♦ voorbeelden
een meetkundige plaats
un lieu géométrique 
een meetkundige rij, reeks
une progression géométrique 
meetkundig schatter
expert géomètre
(officieel aanbevolen door de Franse regering) géomètre-expert 
een meetkundig vraagstuk
une question de géométrie 

qmeetkundig

meetkundig2 (bijwoord)
1. volgens de meetkunde
géométriquement 

qmeetkundige

meetkundige (de)
1. géomètre (m.) 

qmeetlat

meetlat (de)
1. règle (v.)  (graduée) 

qmeetlijn

meetlijn (de)
1. mètre (m.)  à ruban 

qmeetlint

meetlint (het)
1. mètre (m.)  (à) ruban 
♦ voorbeelden
meetlint van 10 meter
décamètre à ruban 
meetlint van 20 meter
double décamètre 

qmeetlood

meetlood (het)
1. fil (m.)  à plomb 

qmeetnet

meetnet (het)
1. réseau (m.)  de mesure 

qmeetpasser

meetpasser (dem)
1. compas (m.)  à pointes sèches 

qmeetrekken

meetrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meereizen, gaan
voyager (avec qqn.)
voyager en compagnie (de qqn.), accompagner (qqn.) en voyage
(vertrekken) partir (avec qqn.) 
2. tegelijk (aan iets) trekken
tirer (avec qqn.)
aider (qqn.) à tirer 

qmeetrekken

meetrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. slepen
traîner (qqch./qqn.)
tirer (qqch.) après soi, derrière soi 

qmeetrillen

meetrillen (onovergankelijk werkwoord)
1. trembler (avec)
(met geluid) résonner, être en résonance, vibrer (avec) 

qmeetronen

meetronen (overgankelijk werkwoord)
1. entraîner 

qmeetschip

meetschip (het)
1. navire (m.)  océanographique 

qmeetsignaal

meetsignaal (het)
1. signal (m.)  de mesure 

qmeetspanning

meetspanning (dev)
1. tension (v.)  de mesure 

qmeetstation

meetstation (het)
1. station (v.)  de mesure 

qmeettafel

meettafel (de)
1. table (v.)  de mesure
(landmeting) planchette (v.) 

qmeettechniek

meettechniek (dev)
1. technique (v.)  de mesure 

qmeetteken

meetteken (het)
1. marque (v.) 

qmeetuitrusting

meetuitrusting (dev)
1. appareils (m.; meervoud)  de mesure
instruments (m.; meervoud)  de mesure 

qmeetveer

meetveer (de)
1. fil (m.)  stadimétrique 

qmeetvermogen

meetvermogen (het)
1. capacité (v.)  de mesure 

qmeetwaarde

meetwaarde (dev)
1. valeur (v.)  mesurée 

qmeetwagen

meetwagen (dem)
1. voiture (v.)  de mesure 

qmeetwerktuig

meetwerktuig (het) zie meetinstrument

qmeeuw

meeuw (de)
1. zwemvogel
mouette (v.)
(grote zeemeeuw) goéland (m.) 
♦ voorbeelden
Audouins meeuw
goéland d'Audouin 
2. sierduif
mondain (m.)  (blanc)
moyen mondain (m.)  (blanc) 

qmeeuwtje

meeuwtje (het)
1. kleine meeuw
petite mouette (v.) 
2. zeezwaluw
hirondelle (v.)  de mer
sterne (v.) 
3. duif
petit mondain (m.)  (blanc) 

qmeevallen

meevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. minder erg zijn
être, se révéler mieux qu'on ne s'y attendait
être mieux que prévu, se révéler mieux que prévu, être moins difficile/cher etc. qu'on ne s'y attendait, se révéler moins difficile/cher etc. qu'on ne s'y attendait, être moins difficile/cher etc. que prévu, se révéler moins difficile/cher etc. que prévu 
♦ voorbeelden
de pijn viel mee
après tout, la douleur était supportable 
het valt wel mee
ce n'est pas si mal que ça 
dat zal wel meevallen!
ce ne sera (peut-être) pas si terrible (difficile, cher, fatigant etc.) que ça! 
hij valt bij nader inzien mee
il gagne à être connu 
2. de verwachting overtreffen
dépasser l'attente, les espérances 
♦ voorbeelden
dat valt mee!
quelle chance!, quelle veine!
(verouderd) quelle aubaine! 
het valt me mee
je suis agréablement surpris 
dat valt me van hem mee
je ne m'attendais pas à si bien de lui 

qmeevaller

meevaller (dem)
1. occasion (v.)
bonne surprise (v.), coup (m.)  de chance
(verouderd) aubaine (v.) 

qmeevallertje

meevallertje (het)
1. bonne surprise (v.)
(bonne) aubaine (v.) 

qmeevaren

meevaren (onovergankelijk werkwoord)
1. accompagner (qqn.) en bateau
naviguer (avec qqn.) 
¶. spreekwoorden
wie aan boord is, moet meevaren
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 
wie in het schuitje zit moet meevaren
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 

qmeeverdienster

meeverdienster (dev)
1. femme (v.)  gagnant un salaire d'appoint 

qmeeverzekerd

meeverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
meeverzekerde gezinsleden
membres du ménage cotitulaires de l'assurance 

qmeevoelen

meevoelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. compatir (à)
(indenken) comprendre 
♦ voorbeelden
ik kan met je meevoelen
je compatis 

qmeevoeren

meevoeren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een persoon
entraîner
emmener 
2. m.b.t. een zaak
emporter
(m.b.t. rivier) charrier 

qmeevragen

meevragen (overgankelijk werkwoord)
1. vragen mee te gaan
demander (à qqn.) d'accompagner (celui qui demande) 
2. uitnodigen
± inviter 

qmeewandelen

meewandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se promener (avec qqn.) 
♦ voorbeelden
mag ik een eindje meewandelen?
puis-je faire un bout de chemin avec vous? 

qmeewarig

meewarig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) compatissant
(m.b.t. iemand) apitoyé
(bijwoord) avec compassion 
♦ voorbeelden
een meewarige blik
un regard compatissant 
op meewarige toon
apitoyé, d'un ton de pitié 

qmeewarigheid

meewarigheid (dev)
1. compassion (v.)
apitoiement (m.), commisération (v.) 

qmeewegen

meewegen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iets laten meewegen
prendre qqch. aussi en considération 

qmeewerken

meewerken (onovergankelijk werkwoord)
1. samen aan iets werken
collaborer (à)
coopérer (à) 
2. behulpzaam zijn
contribuer (à)
concourir (à), participer (à), y mettre du sien 
♦ voorbeelden
allen werkten mee om de onderneming te laten slagen
tous contribuèrent à la réussite de l'entreprise 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) een meewerkend voorwerp
un (complément d')objet indirect 

qmeewillen

meewillen (onovergankelijk werkwoord)
1. être favorable (à)
(figuurlijk) obéir 
♦ voorbeelden
mijn benen willen niet meer mee
mes jambes ne veulent pas obéir, ne me portent plus 

qmeewind

meewind (dem)
1. vent (m.)  arrière, vent (m.)  dans le dos 

qmeezeulen

meezeulen (overgankelijk werkwoord)
1. trimbal(l)er
coltiner, se coltiner, transbahuter 

qmeezingen

meezingen (onovergankelijk werkwoord)
1. chanter en chœur
chanter (avec qqn.), prendre part au chant 

qmeezinger

meezinger (dem)
1. rengaine (v.)
air (m.)  entraînant 

qmeezitten

meezitten (onovergankelijk werkwoord)
1. être favorable 
♦ voorbeelden
als alles meezit
si tout va bien 
het zat hem niet mee
les circonstances ne lui étaient pas favorables, lui étaient défavorables, il n'a pas eu de chance 

qmefisto

mefisto (dem)
1. mens
démon (m.)
personne (v.)  diabolique 

qMefisto

Mefisto
1. duivel
Méphistophélès (m.) 

qmefistofelisch

mefistofelisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méphistophélique
diabolique, satanique
(bijwoord) diaboliquement 

qmega

mega1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. groot
méga-
giga- 

qmega

mega2 (bijwoord)
1. goed
± hyperbien 
♦ voorbeelden
het loopt mega
ça marche hyperbien 

qmega-

mega- (prefix)
1. grootheid, vergroting
méga- 
2. miljoenvoud
méga- 

qmegabar

megabar (dem) (natuurkunde)
1. mégabar (m.) 

qmegabioscoop

megabioscoop (dem)
1. cinéma (m.)  multisalles
complexe (m.)  multisalles, multiplexe (m.) 

qmegabyte

megabyte (dem) (computer)
1. mégaoctet (m.)
↓ méga (m.) 

qmegachip

megachip (dem)
1. mégapuce (v.) 

qmegadyne

megadyne (dem)
1. mégadyne (v.) 

qmegafoon

megafoon (dem)
1. mégaphone (m.)
porte-voix (m.; onveranderlijk)
(scheepvaart) gueulard (m.) 

qmegahertz

megahertz (dem)
1. mégahertz (m.) (afkorting: MHz) 

qmegajoule

megajoule (dem) (natuurkunde)
1. mégajoule (m.) 

qmegaliet

megaliet (dem)
1. mégalithe (m.) 

qmegalithisch

megalithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mégalithique 

qmegalomaan

megalomaan1 (dem)
1. mégalomane (m. of v.) 

qmegalomaan

megalomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mégalomane
pharaonique 

qmegalomanie

megalomanie (dev)
1. mégalomanie (v.) 

qmegalopolis

megalopolis (de)
1. méga(lo)pole (v.)
conurbation (v.) 

qmegascoop

megascoop (dem)
1. mégascope (m.) 

qmegastore

megastore (dem)
1. magasin (m.)  géant
mégastore (m.) 

qmegaton

megaton (de)
1. mégatonne (v.) 

qmegatrend

megatrend (dem)
1. méga tendance (v.)
grande tendance (v.) 

qmegawatt

megawatt (dem)
1. mégawatt (m.) (afkorting: MW) 

qmegohm

megohm (het, dem) (techniek)
1. mégohm (m.) 

qmei

mei maand(dem)
1. mai (m.) 
♦ voorbeelden
de eerste mei
le Premier Mai 
in mei
en mai, au mois de mai 

qmeibetoging

meibetoging (dev)
1. manifestation (v.)  du Premier Mai 

qmeibeweging

meibeweging (dev)
1. mouvement (m.)  socialiste 

qmeibloempje

meibloempje (het)
1. pâquerette (v.)
marguerite (v.)  des prés
(klokje) muguet (m.) 

qmeibock

meibock (het, dem)
1. (omschrijving) bock (m.)  de mai 

qmeiboom

meiboom (dem)
1. versierde boom
arbre (m.)  de mai, mai (m.) 
2. groene tak
rameau (m.)  fleuri, rameau (m.)  en fleurs 

qmeiboomplanting

meiboomplanting (dev) (België)
1. plantation (v.)  du mai
plantation (v.)  de l'arbre de mai
(België) plantation (v.)  du Meyboom (vindt tegenwoordig plaats in augustus) 

qmeiboter

meiboter (de)
1. beurre (m.)  printanier, beurre (m.)  de mai 

qmeid

meid (dev)
1. meisje, vrouw
(jeune) fille (v.)
jeune femme (v.), ↓ nana (v.), ↓ gonzesse (v.) 
♦ voorbeelden
een aardige meid
une fille sympa, chouette 
de kleine meid
la petite, la fillette, la gamine 
2. aanspreekvorm
(ma) vieille (v.)
ma fille (v.) 
♦ voorbeelden
kop op, meid!
courage, ma vieille! 
3. (pejoratief)
poule (v.)
cocotte (v.), grue (v.) 
4. dienstbode
bonne (v.)
fille (v.)  (de ferme, d'auberge) 
¶. spreekwoorden
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 

qmeidag

meidag (dem)
1. dag in mei
jour (m.)  de mai 
2. socialistisch feest
le Premier Mai (m.) 
3. lentedag
journée (v.)  printanière 

qmeidans

meidans (dem)
1. danse (v.)  printanière 

qmeidengek

meidengek (dem)
1. coureur (m.)  de filles 

qmeidengroep

meidengroep (de)
1. popgroep
groupe (m.)  pop féminin 
2. praat- of werkgroep
± groupe (m.)  de discussion pour adolescentes 

qmeidenhuis

meidenhuis (het)
1. centre (m.)  d'accueil pour jeunes filles en difficulté 

qmeidenopvanghuis

meidenopvanghuis (het) zie meidenhuis

qmeidenwegloophuis

meidenwegloophuis (het) zie meidenhuis

qmeidoorn

meidoorn (dem)
1. aubépine (v.)
épine (v.)  blanche
(Canada) cenellier (m.) 

qmeier

meier (dem)
1. (informeel); honderd gulden
(omschrijving) bif(fe)ton (m.)  de cent florins
↑ (omschrijving) billet (m.)  de cent florins 
2. (geschiedenis); baljuw
bailli (m.) 

qmeieren

meieren (onovergankelijk werkwoord)
1. casser les oreilles/pieds (à qqn. avec qqch.)
tenir la jambe (à qqn. avec qqch.), enquiquiner (qqn.), faire un saladier (de qqch.) 

qmeierij

meierij (dev) (geschiedenis)
1. bailliage (m.) 

qmeifeest

meifeest (het)
1. fête (v.)  du printemps
(op 1 mei) fête (v.)  du Premier Mai 

qmeikaas

meikaas (dem)
1. gouda (m.)  de mai 

qmeikers

meikers (de)
1. guigne (v.)  de mai 

qmeikever

meikever (dem)
1. hanneton (m.) 

qmeiklokje

meiklokje (het) (België)
1. muguet (m.) 

qmeikrans

meikrans (dem)
1. couronne (v.)  printanière 

qmeiler

meiler (dem)
1. meule (v.)  (à charbon de bois, de carbonisation) 

qmeimaand

meimaand (de)
1. mois (m.)  de mai 

qmeinedig

meinedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. parjure
coupable de faux serment 

qmeineed

meineed (dem)
1. parjure (m.)
faux serment (m.) 
♦ voorbeelden
meineed plegen
faire un parjure 

qmeiose

meiose (dev) (biologie)
1. méiose (v.) 

qmeiraap

meiraap (de)
1. navet (m.) 

qmeisje

meisje aanspreekvorm(het)
1. kind van het vrouwelijk geslacht
fille (v.)
fillette (v.), enfant (v.), ↓ gosse (v.), ↓ gamine (v.) 
♦ voorbeelden
zij hebben twee meisjes
ils ont deux filles 
2. jonge vrouw
jeune fille (v.)
jeune femme (v.) 
♦ voorbeelden
de meisjes van plezier
les filles de joie, les marchandes de plaisir 
3. vriendin
petite amie (v.)
↓ copine (v.)
(verouderd) bonne amie (v.) 
4. dienstmeisje
bonne (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) employée (v.)  de maison 
♦ voorbeelden
een meisje voor halve dagen
une jeune aide à mi-temps 
¶. spreekwoorden
zaken gaan vóór het meisje
le travail d'abord, le plaisir ensuite 

qmeisjesachtig

meisjesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de (jeune) fille
de petite fille
(bijwoord) en (jeune) fille
en petite fille, comme une (jeune) (petite) fille 

qmeisjesboek

meisjesboek (het)
1. livre (m.)  de petites filles, d'adolescentes, livre (m.)  pour petites filles, pour adolescentes 

qmeisjesgek

meisjesgek (dem)
1. coureur (m.)  de jupons/filles
↓ cavaleur (m.) 
♦ voorbeelden
een oude meisjesgek
un vieux beau
(verouderd) un vieux marcheur 

qmeisjesgezicht

meisjesgezicht (het)
1. visage (m.)  de (jeune) fille 

qmeisjeshand

meisjeshand (de)
1. kleine hand
main (v.)  de (jeune) fille 
2. handschrift
écriture (v.)  de (jeune) fille 

qmeisjesmeisje

meisjesmeisje (het)
1. fille (v.)  très jeune fille 

qmeisjesnaam

meisjesnaam personalia(dem)
1. voornaam
(pré)nom (m.)  de fille 
2. familienaam
nom (m.)  de jeune fille 

qmeisjesschool

meisjesschool (de)
1. école (v.)  de filles 

qmeisjesstem

meisjesstem (de)
1. voix (v.)  de (jeune) fille 

qmeisjeszot

meisjeszot (dem)
1. coureur (m.)  de jupons 

qmeistreel

meistreel (dem) zie minstreel

qmeitnerium

meitnerium (het)
1. meitnerium (m.) 

qmeivakantie

meivakantie (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) vacances (v.; meervoud)  de mai 

qmeivis

meivis (dem)
1. alose (v.) 

qmej.

mej. (afkorting)
1. afkorting van: mejuffrouw
Mlle (Mesdemoiselles)
(meervoud) Mlles (Mesdemoiselles) 

qmejonkvrouwe

mejonkvrouwe (dev)
1. demoiselle (v.)
(aanspreekvorm) Mademoiselle 

qmejuffrouw

mejuffrouw (dev)
1. mademoiselle (v.; mv: mesdemoiselles) 

qmekaar

mekaar (wederkerig voornaamwoord) (informeel)
1. ↑ se
l'un l'autre
(meervoud) les uns les autres, mutuellement 
♦ voorbeelden
dik voor mekaar
parfaitement réglé 

qmekander

mekander (wederkerig voornaamwoord) (informeel)
1. (enkelvoud) ↑ l'un(e) l'autre
(meervoud) ↑ les un(e)s les autres
réciproquement, mutuellement, ensemble 

qmekanieker

mekanieker (dem) (België)
1. mecanicien
mécanicien (m.) 
2. (service)monteur
monteur (m.) 

qmekka

mekka (het)
1. eldorado
eldorado (m.)
éden (m.), pays (m.)  de cocagne, paradis (m.) 

qMekka

Mekka (het)
1. stad
la Mecque 

qMekkaganger

Mekkaganger (dem)
1. pèlerin (m.)  de la Mecque 

qmekkeren

mekkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geiten, schapen
bêler
(geiten) chevroter 
2. zaniken
(figuurlijk) bêler
casser les oreilles (à qqn., avec qqch.) 

qmelaats

melaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. lépreux (v: lépreuse) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) … is niet melaats
… n'est pas pestiféré 

qmelaatse

melaatse (dem)
1. (man) lépreux (m.), (vrouw) lépreuse (v.) 

qmelaatsheid

melaatsheid (dev)
1. lèpre (v.) 

qmelancholica

melancholica (dev) zie melancholicus

qmelancholicus

melancholicus (dem), melancholica (dev)
1. mélancolique (m. of v.) 

qmelancholie

melancholie (dev)
1. zwaarmoedigheid
mélancolie (v.)
vague (m.)  à l'âme, spleen (m.), ↓ cafard (m.), ↓ déprime (v.) 
2. (psychologie)
mélancolie (v.)
dépression (v.)
(verouderd) neurasthénie (v.)
(medisch) asthénie (v.)  psychique 

qmelancholiek

melancholiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mélancolique
cafardeux (v: cafardeuse)
(bijwoord) mélancoliquement 
♦ voorbeelden
een melancholieke bui
un coup de cafard, de blues 
hij is een melancholiek type
il a le tempérament mélancolique, c'est un mélancolique 

qMelanesië

Melanesië (het)
1. la Mélanésie 
♦ voorbeelden
in Melanesië
en Mélanésie, dans l'archipel de la Mélanésie 

qMelanesiër

Melanesiër (dem), Melanesische (dev)
1. (man) Mélanésien (m.), (vrouw) Mélanésienne (v.) 

qMelanesisch

Melanesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélanésien (v: mélanésienne) 

qMelanesische

Melanesische (dev) zie Melanesiër

qmelange

melange (het, dem)
1. mélange (m.) 
♦ voorbeelden
een geurige melange
un mélange odorant 
melange van koffie
mélange de café 
melange voor sigaren
mélange pour cigares 

qmelangeren

melangeren (overgankelijk werkwoord)
1. mélanger 

qmelaniet

melaniet (het)
1. mélanite (v.) 

qmelanine

melanine (de)
1. mélanine (v.) 

qmelanisme

melanisme (het)
1. mélanisme (m.) 

qmelanistisch

melanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélanique 

qmelanoom

melanoom (het)
1. mélanome (m.) 

qmelasma

melasma (het) (medisch)
1. mélanodermie (v.) 

qmelasse

melasse (de)
1. mélasse (v.) 

qmelbatoast

melbatoast (dem)
1. toast (m.)  Melba
toast (m.)  à cocktail 

qmelchior

melchior (dem)
1. melchior  (m.) 

qmelde

melde (de)
1. plantengeslacht
chénopodiacées (v.; meervoud) 
2. plant
arroche (v.)
chénopode (m.) 

qmelden

melden1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten weten
communiquer
faire savoir, informer, notifier 
♦ voorbeelden
ze heeft zich ziek gemeld
elle s'est fait porter malade 
2. aankondigen
annoncer
prévenir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niets te melden hebben
n'avoir rien à signaler, dire, raconter 
3. gewag maken
mentionner
citer, signaler 

qmelden

zich melden2 (wederkerend werkwoord)
1. aanmelden
se présenter
répondre à l'appel 
♦ voorbeelden
zich melden bij de politie
(zich aangeven) se constituer prisonnier, se livrer (à la police)
(opgeroepen zijn om te verschijnen) être convoqué au commissariat (et s'y rendre) 
bezoekers dienen zich te melden bij de portier
les visiteurs sont priés de se présenter chez le portier 

qmeldenswaard

meldenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie meldenswaardig

qmeldenswaardig

meldenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne d'être mentionné/cité
notable, remarquable 

qmelder

melder (dem)
1. persoon
personne (v.)  qui annonce/signale qqch.
personne (v.)  qui avertit de qqch.
(verouderd) (man) avertisseur (m.), (vrouw) avertisseuse (v.) 
2. toestel
avertisseur (m.)
détecteur (m.), signal (m.) 

qmelding

melding (dev)
1. vermelding
mention (v.)
citation (v.) 
♦ voorbeelden
melding maken van iets
faire mention, état de qqch., rapporter qqch.
(juridisch) ↑ relater qqch. 
2. aanmelding
annonce (v.)
nouvelle (v.), avis (m.) 

qmeldingsplicht

meldingsplicht (de)
1. (zichzelf) obligation (v.)  de se présenter
(iets) obligation (v.)  de mentionner (qqch.) 

qmeldkamer

meldkamer (de)
1. bureau (m.)  central
poste (m.)  pour signaler qqch. 

qmeldpunt

meldpunt (het)
1. om zich te melden
accueil (m.) 
2. om zijn beklag te doen
service (m.)  (des) réclamations
(telefonisch, dag en nacht) permanence (v.)  téléphonique 

qmelen

melen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bloemig worden
devenir  farineux (v: farineuse) 

qmelen

melen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met bloem bewerken
fariner
(verouderd) enfariner 

qmêleren

mêleren (overgankelijk werkwoord)
1. mélanger
mêler 
♦ voorbeelden
een gemêleerd gezelschap
une assemblée mêlée 
tabak mêleren
mélanger du tabac 
een gemêleerd tapijt
un tapis aux couleurs mêlées 
zich in iets mêleren
se mêler de qqch. 

qmelig

melig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulverachtig
farineux (v: farineuse)
cotonneux (v: cotonneuse), pâteux (v: pâteuse) 
♦ voorbeelden
een melige appel
une pomme farineuse 

qmelig

melig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flauw en grappig
(bijvoeglijk naamwoord) ± bébête
bêta (v: bêtasse)
(bijwoord) bêtement 
♦ voorbeelden
melig doen
± faire le bêta, la bêtasse 
een melige opmerking
± une cucuterie, ± une remarque bébête, bêtasse 
melig zijn
± rire bêtement, pouffer (de rire) pour un rien 
2. lusteloos
(bijvoeglijk naamwoord) apathique
abattu, déprimé
(bijwoord) avec apathie 

qmelindjoe

melindjoe (dem)
1. boom
melinjo  (m.) 
2. zaad
melinjo  (m.) 

qmeliniet

meliniet (het)
1. mélinite (v.) 

qmelinjo

melinjo (dem)
1. melinjo  (m.) 

qmelioratie

melioratie (dev) (landbouw)
1. amélioration (v.)  (foncière)
bonification (v.)  (du sol), amendement (m.)  (du sol) 

qmelioratief

melioratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélioratif (v: méliorative) 

qmeliorisme

meliorisme (het)
1. méliorisme (m.) 

qmelisme

melisme (het) (muziek)
1. mélisme (m.) 

qmelisse

melisse (de) (biologie)
1. mélisse (v.) 

qmelk

melk (de)
1. m.b.t. dieren
lait (m.)
(kindertaal) lolo (m.) 
♦ voorbeelden
wit als melk
blanc comme le lait 
gecondenseerde melk
lait condensé, concentré 
gesteriliseerde melk
lait stérilisé 
halfvolle melk
lait demi-écrémé 
een land van melk en honing
un pays d'abondance, de cocagne 
veel in de melk te brokkelen hebben
faire la pluie et le beau temps, avoir le bras long 
(figuurlijk) niets in de melk te brokkelen hebben
n'avoir pas voix au chapitre, compter pour du beurre (fondu) 
magere melk
lait écrémé 
(België; figuurlijk) van zijn melk zijn
être déconcerté 
volle melk
lait entier 
de melk wordt zuur
le lait tourne 
2. m.b.t. de vrouw
lait (m.)
(kindertaal) lolo (m.) 
3. sap in planten, vruchten
lait (m.) 

qmelkachtig

melkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. laiteux (v: laiteuse)
lacté 
♦ voorbeelden
melkachtig sap
sécrétion lactée, suc laiteux 

qmelkalbast

melkalbast (het)
1. ± verre (m.)  dépoli 

qmelkapparaat

melkapparaat (het)
1. trayeuse (v.) 

qmelkauto

melkauto (dem)
1. camionnette (v.)  de laitier 

qmelkboer

melkboer (dem)
1. (man) laitier (m.), (vrouw) laitière (v.)
(man) crémier (m.), (vrouw) crémière (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat is er zeker een van de melkboer
c'est sûrement le gosse du facteur 

qmelkboerenhondenhaar

melkboerenhondenhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  (blond) filasse 

qmelkbrood

melkbrood (het)
1. pain (m.)  au lait 

qmelkbus

melkbus (de)
1. bidon (m.)  à lait, pot (m.)  à lait 

qmelkcentrifuge

melkcentrifuge (de) zie melkontromer

qmelkchocolade

melkchocolade (dem)
1. snoep
chocolat (m.)  au lait 
2. drank
chocolat (m.)  (au lait)
lait (m.)  chocolaté 

qmelkcontrole

melkcontrole (de)
1. contrôle (m.)  laitier 

qmelkcontroleur

melkcontroleur (dem)
1. contrôleur (m.)  de la qualité (du lait) 

qmelkdieet

melkdieet (het)
1. régime (m.)  lacté
diète (v.)  lactée 

qmelkdistel

melkdistel (de)
1. laiteron (m.)
laitance (v.), laite (v.), lait (m.)  d'âne, laitue (v.)  de lièvre 

qmelkemmer

melkemmer (dem)
1. waarin gemolken wordt
seau (m.)  à lait, seau (m.)  à traire 
2. waarin melk bewaard wordt
(verouderd; houten) seillon (m.) 

qmelken

melken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. iets uit iemand trekken
↑ arracher (qqch. à qqn.)
(langdurig vragen) faire parler, tirer les vers du nez à, questionner 
2. mekkeren
casser les oreilles (à qqn., avec qqch.)
bêler, ↓ casser les pieds 
♦ voorbeelden
lig niet zo te melken
arrête de me casser les oreilles 

qmelken

melken2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn melk ontlasten
traire 
♦ voorbeelden
het melken
la traite 
de koeien melken
traire les vaches 
2. fokken
élever 
♦ voorbeelden
konijnen melken
élever des lapins 
3. eieren wegnemen
ramasser les œufs de 
¶. overige voorbeelden
huisjes melken
± s'enrichir sur le dos de ses locataires
(één bed aan meerderen) faire le marchand de sommeil 

qmelkenstijd

melkenstijd (dem) zie melktijd

qmelkeppe

melkeppe (de)
1. peucédan (m.)  palustre, peucédan (m.)  des marais 

qmelker

melker (dem), melkster (dev)
1. (man) trayeur (m.), (vrouw) trayeuse (v.) 

qmelkerij

melkerij (dev)
1. bedrijf
laiterie (v.) 
2. plaats waar gemolken wordt
laiterie (v.) 
3. (België); (kleine) melkfabriek
laiterie (v.) 

qmelkerskoorts

melkerskoorts (de)
1. leptospirose (v.)  professionnelle des trayeurs 

qmelkertbaan

melkertbaan (de)
1. travaux (m.; meervoud)  d'utilité collective 

qmelketier

melketier (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  occupant un emploi subventionné 

qmelkfabriek

melkfabriek (dev)
1. laiterie (v.)  (industrielle)
centrale (v.)  laitière 

qmelkfles

melkfles (de)
1. fles voor melk
bouteille (v.)  à lait 
2. zuigfles
biberon (m.) 

qmelkgebit

melkgebit (het)
1. première dentition (v.)
dents (v.; meervoud)  de lait 

qmelkgeit

melkgeit (dev)
1. chèvre  (v.)  laitière 

qmelkgevend

melkgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. laitier (v: laitière)
à lait 
♦ voorbeelden
melkgevend vee
bétail laitier, bêtes laitières, à lait 

qmelkgift

melkgift (de)
1. rendement (m.)  (en lait) 

qmelkglas

melkglas (het)
1. drinkglas
verre (m.)  à lait 
2. melkwit glas
opaline (v.)
verre (m.)  opale/opalin/opalisé 

qmelkhaar

melkhaar (het)
1. duvet (m.)
poil (m.)  follet 

qmelkinrichting

melkinrichting (dev)
1. laiterie (v.) 

qmelkkannetje

melkkannetje (het)
1. (petit) pot (m.)  à lait 

qmelkkies

melkkies (de)
1. dent (v.)  de lait postérieure 

qmelkkleur

melkkleur (de)
1. blanc (m.; onveranderlijk)  lacté 

qmelkklier

melkklier (de)
1. glande (v.)  mammaire 

qmelkkoe

melkkoe1 (dem) (figuurlijk)
1. persoon
vache (v.)  à lait
pompe (v.)  à fric 

qmelkkoe

melkkoe2 (dev)
1. dier
vache (v.)  laitière, laitière (v.)
vache (v.)  à lait 

qmelkkoeler

melkkoeler (dem)
1. réfrigérateur (m.)  à lait 

qmelkkoeltank

melkkoeltank (dem) (veeteelt)
1. réservoir (m.)  réfrigérant 

qmelkkoker

melkkoker (dem)
1. casserole (v.)  à lait 

qmelkkoorts

melkkoorts (de)
1. fièvre (v.)  de lait 

qmelkkrat

melkkrat (het, dev)
1. caisse (v.)  de lait 

qmelkkruid

melkkruid (het)
1. glaux (m.) 

qmelkkuur

melkkuur (de)
1. cure (v.)  de lait
diète (v.)  lactée, régime (m.)  lacté 

qmelkkwarts

melkkwarts (het)
1. quartz (m.)  laiteux, quartz (m.)  opalin 

qmelkleverantie

melkleverantie (dev)
1. livraison (v.)  du lait 

qmelklijst

melklijst (de)
1. (omschrijving) tableau (m.)  de production laitière d'une vache 

qmelkmachine

melkmachine (dev)
1. trayeuse (v.)
machine (v.)  à traire 

qmelkman

melkman (dem)
1. crémier (m.)
(bezorger) laitier (m.) 

qmelkmeter

melkmeter (dem) zie melkweger

qmelkmuil

melkmuil (dem)
1. groentje
blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 
2. lafbek
poule (v.)  mouillée 

qmelkontromer

melkontromer (dem)
1. écrémeuse (v.) 

qmelkontvangst

melkontvangst (dev)
¶. overige voorbeelden
rijdende melkontvangst
ramassage du lait par camion-citerne 

qmelkopaal

melkopaal1 (dem)
1. halfedelsteen
opale (v.)  commune
semi-opale (v.; mv: semi-opales) 

qmelkopaal

melkopaal2 (het)
1. halfedelgesteente
opale (v.)  commune
semi-opale (v.; mv: semi-opales) 

qmelkopbrengst

melkopbrengst (dev)
1. rendement (m.)  (en lait) 

qmelkpap

melkpap (de)
1. bouillie (v.)  au lait 

qmelkplant

melkplant (de)
1. plante (v.)  lactifère, plante (v.)  à suc laiteux 

qmelkplas

melkplas (dem)
1. excédents (m.; meervoud)  laitiers 

qmelkpoeder

melkpoeder (het, dem)
1. lait (m.)  en poudre 

qmelkprijs

melkprijs (dem)
1. prix (m.)  du lait 

qmelkproduct

melkproduct (het)
1. produit (m.)  laitier
laitage (m.) 

qmelkproductie

melkproductie (dev)
1. hoeveelheid melk van een koe
rendement (m.)  (en lait) 
2. totale hoeveelheid melk
production (v.)  laitière 

qmelkquotering

melkquotering (dev)
1. quotas (m.; meervoud)  laitiers 

qmelkquotum

melkquotum (het)
1. quota (m.)  laitier 

qmelkras

melkras (het)
1. race (v.)  laitière 

qmelkreep

melkreep (dem)
1. barre (v.)  de chocolat au lait 

qmelkrijder

melkrijder (dem)
1. (man) ramasseur (m.), (vrouw) ramasseuse (v.)  de lait 

qmelkrijk

melkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fournit/donne beaucoup de lait 
♦ voorbeelden
een melkrijke koe
une bonne laitière 

qmelkrijp

melkrijp (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. laiteux (v: laiteuse) 

qmelkrijpheid

melkrijpheid (dev) (landbouw)
1. stade (m.)  laiteux 

qmelkronde

melkronde (de) (België)
1. tournée (v.)  du laitier 

qmelksap

melksap (het)
1. lait (m.)  végétal
latex (m.) 

qmelkseparator

melkseparator (dem)
1. écrémeuse (v.) 

qmelkserum

melkserum (het)
1. lactosérum (m.)
petit-lait (m.; mv: petits-laits) 

qmelkspiegel

melkspiegel (dem)
1. écusson (m.) 

qmelkstal

melkstal (dem)
1. salle (v.)  de traite 

qmelksteen

melksteen1 (dem)
1. steen
galactite (v.) 

qmelksteen

melksteen2 (het)
1. gesteente
galactite (v.) 

qmelkster

melkster (dev) zie melker

qmelkstoeltje

melkstoeltje (het)
1. tabouret (m.)  de trayeur/trayeuse 

qmelkstomer

melkstomer (dem)
1. buse (v.)  vapeur 

qmelksuiker

melksuiker (dem)
1. lactose (m.)
sucre (m.)  de lait 

qmelktand

melktand (dem)
1. dent (v.)  de lait 

qmelktank

melktank (dem)
1. réservoir (m.)  à lait 

qmelktijd

melktijd (dem)
1. heure (v.)  de la traite 

qmelktype

melktype (het)
1. race (v.)  laitière 

qmelkvaars

melkvaars (dev)
1. (omschrijving) jeune vache (v.)  qui n'a vêlé qu'une fois 

qmelkvee

melkvee (het)
1. bétail (m.)  laitier
bêtes (v.; meervoud)  laitières, bêtes (v.; meervoud)  à lait 

qmelkveehouder

melkveehouder (dem)
1. agriculteur (m.)  pratiquant l'élevage laitier
éleveur (m.)  de vaches laitières 

qmelkveestapel

melkveestapel (dem)
1. cheptel (m.)  laitier 

qmelkweg

melkweg (dem) (astronomie)
1. sterrenstelsel lijkend op de Melkweg
galaxie (v.) 

qMelkweg

Melkweg (dem) (astronomie)
1. sterrenstelsel
Galaxie (v.) 
2. lichtende band
Voie (v.)  lactée 

qmelkweger

melkweger (dem)
1. pèse-lait (m.; mv: pèse-laits)
(ga)lactomètre (m.), lactodensimètre (m.) 

qmelkwegstelsel

melkwegstelsel (het) (astronomie)
1. sterrenstelsel lijkend op de Melkweg
galaxie (v.) 

qMelkwegstelsel

Melkwegstelsel (het) (astronomie)
1. Melkweg
Galaxie (v.) 

qmelkwei

melkwei (de)
1. petit-lait (m.; mv: petits-laits)
lactosérum (m.) 

qmelkwit

melkwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc laiteux (onveranderlijk)
blanc (v: blanche)  comme le/du lait, ↑ lactescent, ↑ d'un blanc lacté 
♦ voorbeelden
melkwitte tanden
dents blanches comme le lait, éclatantes 

qmelkzeep

melkzeep (de)
1. (omschrijving) savon (m.)  à base de lait 

qmelkzuur

melkzuur1 (het)
1. acide (m.)  lactique 

qmelkzuur

melkzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lactique 
♦ voorbeelden
een melkzuur zout
un lactate 

qmelkzuurbacterie

melkzuurbacterie (dev)
1. lactobacille (m.)
bacille (m.)  lactique, ferment (m.)  lactique 

qmelkzuurgisting

melkzuurgisting (dev)
1. fermentation (v.)  lactique 

qmelkzwam

melkzwam (de)
1. lactaire (m.) 

qmellotron

mellotron (het, dem)
1. mellotron (m.) 

qmelodie

melodie (dev)
1. (muziek)
mélodie (v.) 
2. opeenvolgende geluiden
mélodie (v.) 
♦ voorbeelden
de melodie van het water
le chant de l'eau 
3. m.b.t. woordklanken
mélodie (v.) 

qmelodieus

melodieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mélodieux (v: mélodieuse)
chantant, harmonieux (v: harmonieuse)
(bijwoord) mélodieusement
harmonieusement 

qmelodisch

melodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de melodie
(bijvoeglijk naamwoord) mélodique
(bijwoord) mélodiquement 
2. welluidend
(bijvoeglijk naamwoord) mélodieux (v: mélodieuse)
harmonieux (v: harmonieuse)
(bijwoord) mélodieusement
harmonieusement 

qmelodrama

melodrama (het)
1. toneelstuk
mélodrame (m.) 
2. reeks voorvallen
mélodrame (m.) 
3. (geschiedenis); toneelspel
mélodrame (m.) 

qmelodramatisch

melodramatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mélodramatique
↓ mélo (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une manière mélodramatique 

qmeloen

meloen fruit(de)
1. plant
melon (m.) 
2. vrucht
melon (m.) 

qmeloenboom

meloenboom (dem)
1. papayer (m.)
arbre (m.)  à melon 

qmeloet

meloet (dem)
1. soûlard (m.)
poivrot (m.) 
♦ voorbeelden
zo dronken als een meloet
soûl comme une bourrique, un Polonais, complètement noir, rond, ↓ complètement beurré 

qmelomaan

melomaan (dem)
1. mélomane (m. of v.) 

qmelomanie

melomanie (dev)
1. mélomanie (v.) 

qmelote

melote (de)
1. mélilot (m.)  officinal 

qmeltdown

meltdown (dem)
1. m.b.t. kernreactor
fusion (v.)  (du cœur d'un réacteur nucléaire) 
2. (figuurlijk); ineenstorting
effondrement (m.) 
♦ voorbeelden
een financieel-economische meltdown
un effondrement économico-financier, un meltdown économico-financier 

qmeltingpot

meltingpot (dem)
1. melting-pot (m.) 

qmem

mem1 (dev)
1. Fries moeder
maman (v.) 

qmem

mem2 (de)
1. (meervoud); tieten
tétons (m.; meervoud)
nénés (m.; meervoud), nichons (m.; meervoud), doudounes (v.; meervoud) 

qmembraan

membraan (het, de)
1. vlies
membrane (v.) 
2. trilplaatje
membrane (v.)  (vibrante)
diaphragme (m.) 

qmembraanevenwicht

membraanevenwicht (het)
1. équilibre (m.)  osmotique 

qmembraanfilter

membraanfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à membrane 

qmembraanmanometer

membraanmanometer (dem)
1. manomètre (m.)  à membrane 

qmemo

memo (het, dem)
1. papier
papillon (m.)
± petit papier (m.) 
2. (België); nota
mémorandum (m.)
note (v.)  (de service) 
3. (België); notitieboekje
bloc-notes (m.; mv: blocs-notes) 

qmemobedrijf

memobedrijf (het)
1. entreprise (v.)  écologique, entreprise (v.)  en harmonie avec l'homme et l'environnement 

qmemoblok

memoblok (het)
1. bloc-notes (m.; mv: blocs-notes)
bloc (m.)  de bureau 

qmemofoon

memofoon (dem)
1. téléphone (m.)  à mémoire 

qmemoires

memoires (meervoud)
1. mémoires (m.; meervoud) 

qmemorabel

memorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mémorable 

qmemorabilia

memorabilia (meervoud)
1. souvenirs (m.; meervoud) 

qmemorandum

memorandum (het)
1. gedenkboek
mémorial (m.) 
2. diplomatieke nota
mémorandum (m.)
note (v.) 
3. rekening
note (v.) 
4. notitieboekje
mémorandum (m.)
calepin (m.) 

qmemorecorder

memorecorder (dem)
1. magnétophone (m.)  à minicassettes 

qmemoreren

memoreren (overgankelijk werkwoord)
1. vermelden
remémorer
rappeler, évoquer 
2. opschrijven
écrire pour mémoire 

qmemoriaal

memoriaal (het)
1. main (v.)  courante
brouillard (m.) 

qmemorie

memorie (dev)
1. geheugen
mémoire (v.) 
♦ voorbeelden
kort van memorie zijn
avoir la mémoire courte 
2. herinnering
mémoire (v.)
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
pro memorie
pour mémoire 
3. beschouwing
mémoire (m.) 
♦ voorbeelden
memorie van aangifte
déclaration 
(politiek) memorie van antwoord
mémoire en réponse 
(rooms-katholiek) eeuwigdurende memorie
(le) nécrologe 
een memorie indienen
adresser un mémoire 
(politiek) memorie van toelichting
exposé des motifs 

qmemorisatie

memorisatie (dev)
1. mémorisation (v.) 

qmemoriseren

memoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. mémoriser
apprendre par cœur, fixer dans sa mémoire 

qmemory

memory (het)
1. Memory (m.) 

qmemorystick

memorystick (de)
1. clé (v.)  USB 

qmen

men (onbepaald voornaamwoord)
1. de mensen
on
↑ l'on (soms aan het begin van een zin of na een woord dat op een klinker eindigt)
(soms) il 
♦ voorbeelden
men zegt
on dit, il paraît 
2. ik en iedereen met mij
on 
♦ voorbeelden
men zou zeggen dat je nog niets hebt geleerd!
on dirait que tu n'as toujours rien appris! 
3. één of meer personen
on 
♦ voorbeelden
men moet
il faut 

qmenage

menage (dev)
1. huishouding van soldaten
ordinaire (m.) 
2. voeding
ordinaire (m.) 
3. huishouding
ménage (m.) 

qménage à trois

ménage à trois (de)
1. ménage (m.)  à trois 

qmenageklep

menageklep (de) (schertsend)
1. four (m.) 

qmenagerie

menagerie (dev)
1. ménagerie (v.) 

qmenarche

menarche (de) (medisch)
1. première menstruation (v.)
premières règles (v.; meervoud), apparition (v.)  des règles 

qmendelevium

mendelevium (het) (scheikunde)
1. mendélévium (m.) 

qmendelisme

mendelisme (het)
1. erfelijkheidswetten
mendélisme (m.) 
2. verklaring volgens de wetten
mendélisme (m.) 

qmeneer

meneer (dem)
1. monsieur (m.; mv: messieurs)
↓ m'sieur (m.) 
♦ voorbeelden
een grote meneer
une grosse pointure 
(ironisch) je bent een mooie meneer!
tu es un joli coco! 
de (grote, mooie) meneer uithangen
faire l'important, le grand seigneur, poser au grand seigneur 
(ironisch) is het zo naar meneer zijn zin?
est-ce que monsieur est content?
est-ce que ça convient à monsieur? 

qmenen

menen (overgankelijk werkwoord)
1. in ernst bedoelen
parler sérieusement
être  sérieux (v: sérieuse) 
♦ voorbeelden
meen je het nou of niet?
tu penses vraiment ce que tu dis?, tu parles sérieusement? 
dat meen je niet!
ce n'est pas sérieux, tu veux rire, tu plaisantes 
dat zou ik menen!
tu parles!, sans blague! 
2. voorhebben
vouloir dire
entendre 
♦ voorbeelden
het goed, kwaad met iem. menen
vouloir du bien, du mal à qqn. 
hij zegt ja, maar meent nee
il dit le contraire de ce qu'il pense 
3. veronderstellen
croire
penser, supposer, estimer 
♦ voorbeelden
ik meende dat …
je croyais, pensais que … 
een genie menen te zijn
se prendre pour un génie 
4. doelen op
viser
avoir en vue, compter (+ onbepaalde wijs) 
¶. spreekwoorden
elk meent zijn uil een valk te zijn
l'aigle d'une maison n'est qu'un sot dans une autre, ± à chaque oiseau son nid semble beau 

qmenens

menens (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is menens
c'est sérieux 
het werd menens
ça a bardé, chauffé 
het wordt menens
ça chauffe 
de zaak wordt menens
l'affaire se corse 

qmeneren

meneren (overgankelijk werkwoord)
1. dire monsieur (à qqn.) 

qmene tekel

mene tekel (het)
1. méne teqel (m.) 

qmengbaar

mengbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être mélangé
mélangeable 

qmengbak

mengbak (dem)
1. cuve (v.)  à mélanger
cuve (v.)  de malaxage, tambour-mélangeur (m.; mv: tambours-mélangeurs) 

qmengcondensor

mengcondensor (dem)
1. condenseur (m.)  à mélange 

qmengeldichten

mengeldichten (meervoud)
1. poésies (v.; meervoud)  variées
mélanges (m.; meervoud)  poétiques 

qmengeling

mengeling (dev)
1. mélange (m.)
composé (m.), entremêlement (m.) 
♦ voorbeelden
een bonte mengeling
un melting-pot, un brassage 
een mengeling van kleuren
une bigarrure, un bariolage 

qmengelmoes

mengelmoes (het, de)
1. m.b.t. zaken
mélange (m.)  (disparate/hétéroclite)
amalgame (m.), magma (m.), pêle-mêle (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. muzikale of letterkundige stukken) pot-pourri (m.; mv: pots-pourris), ↓ méli-mélo (m.; onveranderlijk) 
2. m.b.t. mensen
mélange (m.)
confusion (v.) 

qmengelwerk

mengelwerk (het) (literatuur)
1. varia (m.; meervoud)
mélanges (m.; meervoud)  littéraires
(wetenschappelijk) miscellanées (v.; meervoud) 

qmengen

mengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door elkaar werken
mélanger
remuer, brasser, malaxer, ↓ touiller
(m.b.t. metalen) allier 
♦ voorbeelden
het mengen
le mélange, la mixtion 
noten gemengd met rozijnen
noix mélangées avec, à des raisins secs 
sla mengen
remuer, tourner une, la salade, ↓ fatiguer une, la salade 
thee mengen
mélanger du thé 
2. bij elkaar brengen, in verband brengen
mêler
(m.b.t. kleuren) combiner 
♦ voorbeelden
met gemengde gevoelens
avec des sentiments mêlés, confus
(oneigenlijk) avec des sentiments mitigés 
3. betrekken bij
mêler 

qmengen

zich mengen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inlaten met
se mêler (de)
s'ingérer (dans), s'immiscer (dans), intervenir (dans), s'entremettre (dans) 
♦ voorbeelden
zich mengen in een twist
s'entremettre dans une querelle 
zich mengen in de politiek
se mêler de politique 

qmenger

menger (dem)
1. batteur (m.)
(zeldzaam) mélangeur (m.)
(culinaria) mélangeuse (v.) 

qmenging

menging (dev)
1. handeling
mélange (m.)
dosage (m.), composition (v.) 
2. resultaat
mélange (m.)
amalgame (m.), composé (m.), mixtion (v.), combinaison (v.)
(scheikunde, farmacie) mixture (v.)
(m.b.t. metalen) alliage (m.) 

qmengkamer

mengkamer (de)
1. (van vergasser) chambre (v.)  de carburation
(textiel) salle (v.)  de mélange 

qmengkleur

mengkleur (de)
1. couleur (v.)  composée 

qmengkoren

mengkoren (het) zie mengzaad

qmengkraan

mengkraan (de)
1. robinet (m.)  mélangeur, mélangeur (m.)
mitigeur (m.) 

qmengkristal

mengkristal (het)
1. solution (v.)  solide 

qmengmachine

mengmachine (dev)
1. mélangeur (m.)
malaxeur (m.)
(keuken) mixe(u)r (m.), batteur (m.) 

qmengmest

mengmest (dem)
1. engrais (m.)  composé 

qmengpaneel

mengpaneel (het)
1. table (v.)  de mixage
console (v.)  de mixage, mélangeur (m.)  (de sons) 

qmengproduct

mengproduct (het)
1. mélange (m.)
composé (m.) 

qmengras

mengras (het)
1. mélange (m.)
race (v.)  croisée
(biologie) hybride (m.) 

qmengsel

mengsel (het)
1. mélange (m.)
amalgame (m.), composé (m.), combinaison (v.), mixtion (v.)
(scheikunde, farmacie) mixture (v.)
(m.b.t. metalen) alliage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een mengsel van waarheid en verdichting
un mélange de vérité et de fiction 

qmengsmering

mengsmering (dev)
1. mélange (m.)  (pour moteur à) deux temps 

qmengtaal

mengtaal (de)
1. sabir (m.)
langue (v.)  mixte 

qmengtafel

mengtafel (de) (radio, film)
1. mélangeur (m.) 

qmengverhouding

mengverhouding (dev)
1. dosage (m.)
proportion (v.)  de mélange 

qmengvoer

mengvoer (het)
1. aliments (m.; meervoud)  composés
fourrage (m.)  mixte 

qmengvorm

mengvorm (dem)
1. structure (v.)  mixte 

qmengwarmte

mengwarmte (dev) (scheikunde)
1. chaleur (v.)  de mixtion 

qmengzaad

mengzaad (het)
1. champart (m.)
méteil (m.), conseigle (m.) 

qmenhir

menhir (dem)
1. menhir (m.) 

qmenie

menie (de)
1. verfstof
minium (m.) 
2. dekverf
minium (m.)
peinture (v.)  au minium 

qmeniën

meniën (overgankelijk werkwoord)
1. passer au minium 

qménière

ménière (meervoud)
1. maladie (v.)  de Ménière 

qMénière

Ménière
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Ménière
la maladie de Ménière 

qmenig

menig (hoofdtelwoord)
1. plusieurs
bien des, ↑ maint 
♦ voorbeelden
menig mens
plus d'un 
menige slapeloze nachten
mainte(s) nuit(s) blanche(s) 
in menig opzicht
à bien des points de vue, des égards 

qmenigeen

menigeen (onbepaald voornaamwoord)
1. plus d'un
bien des gens 

qmenigerlei

menigerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes sortes de 

qmenigmaal

menigmaal (bijwoord)
1. plusieurs fois
plus d'une fois, ↑ à diverses reprises, ↑ maintes fois 

qmenigte

menigte (dev)
1. veel mensen
foule (v.)
masse (v.) 
♦ voorbeelden
de grote menigte
le grand public, la foule, la masse 
een ontelbare, onoverzienbare menigte
une foule innombrable, immense, qui s'étend à perte de vue 
2. groot getal
multitude (v.)
masse (v.), tas (m.), infinité (v.) 

qmenigvuldig

menigvuldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fréquent
nombreux (v: nombreuse), multiple
(bijwoord) fréquemment 

qmenigvuldigheid

menigvuldigheid (dev)
1. fréquence (v.)
multiplicité (v.) 

qmening

mening (dev)
1. opinion (v.)
avis (m.), idée (v.), pensée (v.), sentiment (m.), conception (v.) 
♦ voorbeelden
bij zijn mening blijven
maintenir son opinion, son point de vue 
geen mening
(in enquête) ne se prononce pas 
zijn mening geven
donner son avis 
een mening hebben over
avoir un avis, une opinion sur 
zijn mening herzien
réviser, revoir son jugement, revenir sur son jugement 
een mening huldigen omtrent, over iets
avoir une opinion sur qqch. 
in de mening verkeren dat …
croire que … 
naar mijn mening
à mon avis, à mon sens 
de openbare mening
l'opinion (publique) 
dezelfde mening toegedaan zijn
partager l'avis (de), être de l'avis (de) 
uiteenlopende meningen
avis divergents 
voor zijn mening durven uitkomen
avoir le courage de ses opinions 
van mening zijn dat …
être d'avis que, estimer que, considérer que, penser que … 
zijn mening ventileren
manifester son opinion 
van mening veranderen
changer d'avis, d'idée 
de meningen zijn verdeeld
les avis sont partagés, divisés, les opinions varient 

qmeningitis

meningitis (dev) (medisch)
1. méningite (v.) 
♦ voorbeelden
meningitis cerebrospinalis
méningite cérébro-spinale 

qmeningokok

meningokok (de) (medisch)
1. méningocoque (m.) 

qmeningsuiting

meningsuiting (dev)
1. het uiten van zijn mening
expression (v.) 
♦ voorbeelden
vrijheid van meningsuiting
liberté d'expression, d'opinion, de pensée 
2. oordeel
jugement (m.)
appréciation (v.) 

qmeningsverschil

meningsverschil (het)
1. verschil van mening
divergence (v.)  d'opinions, divergence (v.)  de vues 
2. onenigheid
désaccord (m.)
différend (m.), dissentiment (m.) 
♦ voorbeelden
meningsverschil hebben
être en désaccord 

qmeningsvorming

meningsvorming (dev)
1. formation (v.)  d'une opinion 

qmeniscus

meniscus bot(dem)
1. kraakbeenschijf
ménisque (m.) 
2. (natuurkunde)
ménisque (m.) 
3. lens
ménisque (m.) 

qmenist

menist1 (dem)
1. mennonite (m. of v.) 

qmenist

menist2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mennonite 

qmennen

mennen (overgankelijk werkwoord)
1. conduire
mener, guider 
♦ voorbeelden
een paard, een wagen mennen
guider un cheval, conduire une voiture 

qmenner

menner (dem)
1. conducteur (m.)  de chevaux
cocher (m.) 

qmeno

meno (bijwoord) (muziek)
1. meno 

qmenopauze

menopauze (de)
1. periode na de vruchtbaarheid
ménopause (v.) 
2. overgang
ménopause (v.)
retour (m.)  d'âge 

qmenora

menora (dem)
1. menorah (m.) 

qMenorca

Menorca (het)
1. Minorque (v.) 
♦ voorbeelden
op Menorca
à Minorque 

qMenorcaan

Menorcaan (dem), Menorcaanse (dev)
1. (man) Minorquin (m.), (vrouw) Minorquine (v.) 

qMenorcaans

Menorcaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. minorquin 

qMenorcaanse

Menorcaanse (dev) zie Menorcaan

qmens

mens1 (dem)
1. redelijk wezen
homme (m.)
être (m.)  humain, personne (v.)  humaine, créature (v.)  humaine 
♦ voorbeelden
zich een ander mens voelen
se sentir renaître, revivre 
ik ben ook maar een mens
je ne suis qu'un homme, je ne suis pas infaillible, je fais ce que je peux 
geen mens
pas un chat, personne, pas âme qui vive 
(figuurlijk) geen mens meer zijn
être mort de fatigue, être sur les genoux 
de grote mensen
les grandes personnes, les adultes 
ik voel me maar een half mens
je ne me sens pas, suis pas dans mon assiette, je me sens patraque 
de inwendige mens versterken
se restaurer, se sustenter 
(religie) mens worden
s'incarner, se faire homme 
dat doet een mens goed
cela fait du bien 
een mens van vlees en bloed
un être charnel, de chair et de sang 
2. (meervoud); personen
gens (m. of v.; meervoud)
monde (m.), humains (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
onder de mensen komen
aller, sortir dans le monde 
er zijn niet veel mensen
il n'y a pas grand monde, il n'y a pas foule 
mensen verwachten
attendre du monde 
3. (meervoud); medewerkers
domestiques (m. of v.; meervoud)
(verouderd) gens (m. of v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
daar heeft zij haar mensen voor
elle a son personnel, ses domestiques pour cela 
4. type
type (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben geen mens om …
ce n'est pas mon genre de …, je ne suis pas homme à … 
5. (meervoud); makkers
♦ voorbeelden
beste mensen
chers amis 
de groetjes mensen!
salut la compagnie! 
¶. overige voorbeelden
alle mensen!
sapristi!, juste ciel! 
(België) dat kost stukken van mensen
ça coûte les yeux de la tête 
¶. spreekwoorden
de mens leeft niet van/bij brood alleen
l'homme ne vit pas seulement de pain 
de mens wikt, maar God beschikt
l'homme propose, Dieu dispose 
een mens is nooit te oud om te leren
on apprend à tout âge, on apprend chaque jour quelque chose de nouveau 
kinderen en dronken mensen zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 

qmens

mens2 (het)
1. (vrouwelijk) individu
créature (v.)
femme (v.) 
♦ voorbeelden
het arme mens is doodziek
la pauvre femme est gravement malade 
ik kan dat mens niet uitstaan
je ne peux pas supporter cette créature, cette bonne femme 
mens, pas toch op!
fais donc attention! 
mens toch!
tout de même!, dis, dites donc! 

qmensa

mensa (de)
1. restaurant (m.)  universitaire
↓ resto (m.)  U 

qmensaap

mensaap (dem)
1. singe (m.)  anthropoïde, anthropoïde (m.) 
♦ voorbeelden
de mensapen
les pongidés 

qmensachtig

mensachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropoïde 

qmensachtigen

mensachtigen (meervoud)
1. hominidés (m.; meervoud) 

qmensbeeld

mensbeeld (het)
1. image (v.)  de l'homme 

qmensbeschouwing

mensbeschouwing (dev)
1. anthropologie (v.) 

qmensdag

mensdag (dem)
1. homme-jour (m.; mv: hommes-jour) 

qmensdom

mensdom (het)
1. genre (m.)  humain
espèce (v.)  humaine 

qmenselijk

menselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als mens
humain 
♦ voorbeelden
een menselijk wezen
un être humain, une créature humaine 
2. bij de mens horend
humain 
3. zoals eigen aan de mens
humain 
♦ voorbeelden
naar menselijke berekening, naar menselijke maatstaven
humainement parlant 
niets menselijks is mij vreemd
rien de ce qui est humain ne m'est étranger 
4. makkelijk
humain 
♦ voorbeelden
hij begint wat menselijker te worden
il commence à devenir plus sociable 
¶. spreekwoorden
vergissen is menselijk
l'erreur est humaine 

qmenselijk

menselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humaan
(bijvoeglijk naamwoord) humain
(bijwoord) humainement 
♦ voorbeelden
een menselijke behandeling
un traitement humain 

qmenselijkerwijs

menselijkerwijs (bijwoord)
1. humainement
avec humanité 
♦ voorbeelden
dat is menselijkerwijs gesproken onmogelijk
humainement parlant, c'est impossible 

qmenselijkheid

menselijkheid (dev)
1. humaniteit
humanité (v.) 
2. redelijkheid
raison (v.)  humaine
bon sens (m.) 
3. menselijke natuur
humanité (v.) 

qmensen-

mensen- (prefix)
1. humain 

qmensenbloed

mensenbloed (het)
1. sang (m.)  humain 

qmensendieck

mensendieck (het)
1. (omschrijving) thérapie (v.)  basée sur les travaux de B. Mensendieck
± kinésithérapie (v.) 

qmensendiecktherapie

mensendiecktherapie (dev) zie mensendieck

qmensendrom

mensendrom (dem)
1. foule (v.)
masse (v.) 

qmenseneter

menseneter (dem)
1. cannibale (m. of v.)
(man) mangeur (m.), (vrouw) mangeuse (v.)  d'hommes, ↑ anthropophage (m. of v.)
(in sprookjes) (man) ogre (m.), (vrouw) ogresse (v.) 

qmensengedaante

mensengedaante (dev)
1. forme (v.)  humaine 
♦ voorbeelden
een duivel in mensengedaante
un diable sous apparence humaine 

qmensengeslacht

mensengeslacht (het)
1. het mensdom
genre (m.)  humain
espèce (v.)  humaine 
2. generatie
génération (v.) 

qmensengroep

mensengroep (de)
1. groupe (m.)  humain 

qmensenhaai

mensenhaai (dem)
1. requin (m.)  commun/bleu 
♦ voorbeelden
witte mensenhaai
requin blanc 
de witte mensenhaaien
(haaienfamilie) les isuridés 

qmensenhaat

mensenhaat (dem)
1. misanthropie (v.) 

qmensenhand

mensenhand (de)
1. hand
main (v.)  d'homme 
2. menselijk vermogen
main (v.)  d'homme 
♦ voorbeelden
dat is niet door mensenhand gebouwd
cela n'a pas été construit de main d'homme, par l'homme 

qmensenhandel

mensenhandel (dem)
1. traite (v.)  des êtres humains
(vrouwen) traite (v.)  de(s) femmes, traite (v.)  de(s) blanches 

qmensenhater

mensenhater (dem)
1. misanthrope (m. of v.) 

qmensenheugenis

mensenheugenis (dev)
1. mémoire (v.)  d'homme 
♦ voorbeelden
sinds mensenheugenis
de mémoire d'homme, de toute éternité, depuis que le monde est monde 

qmensenkenner

mensenkenner (dem)
1. (man) connaisseur (m.), (vrouw) connaisseuse (v.)  de l'âme humaine
psychologue (m. of v.) 

qmensenkennis

mensenkennis (dev)
1. connaissance (v.)  des hommes, expérience (v.)  des hommes
psychologie (v.) 
♦ voorbeelden
veel mensenkennis hebben
bien connaître l'âme humaine, le cœur humain, être fin psychologue, juger bien les hommes 

qmensenkind

mensenkind (het)
1. homme (m.)
être (m.)  humain 

qmensenkinderen

mensenkinderen (tussenwerpsel)
1. bougre!
eh bien!, non, mais! 
♦ voorbeelden
mensenkinderen, wat vertel je me nu!
non, mais! qu'est-ce que c'est que cette histoire! 

qmensenkluwen

mensenkluwen (het, dem)
1. grappe (v.)  humaine 

qmensenkracht

mensenkracht (de)
1. force (v.)  humaine 

qmensenleeftijd

mensenleeftijd (dem)
1. génération (v.) 

qmensenleven

mensenleven (het)
1. het leven van de mens
vie (v.)  humaine 
2. het bestaan van een mens
vie (v.)  humaine 
♦ voorbeelden
bij die brand zijn twee mensenlevens te betreuren
cet incendie a coûté deux vies humaines, a fait deux victimes 

qmensenmassa

mensenmassa (de)
1. foule (v.)  (de gens)
masse (v.), cohue (v.), grappe (v.)  humaine 

qmensenmateriaal

mensenmateriaal (het)
1. matériel (m.)  humain 

qmensenmenigte

mensenmenigte (dev)
1. foule (v.) 

qmensenmens

mensenmens (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  aimant le contact humain 

qmensenoffer

mensenoffer (het)
1. sacrifice (m.)  humain
immolation (v.)  d'êtres humains 

qmensenplicht

mensenplicht (de)
1. ± devoir (m.)  envers son prochain
devoir (m.)  humain 

qmensenras

mensenras (het)
1. race (v.)  humaine, espèce (v.)  humaine 

qmensenrechten

mensenrechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de l'homme 

qmensenrechtenbeweging

mensenrechtenbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  des droits de l'homme 

qmensenroof

mensenroof (dem)
1. kidnapping (m.) 

qmensenschuw

mensenschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. sauvage
farouche, insociable, misanthrope 

qmensenschuwheid

mensenschuwheid (dev)
1. sauvagerie (v.)
insociabilité (v.) 

qmensensmokkel

mensensmokkel (dem)
1. passage (m.)  en fraude d'êtres humains
contrebande (v.)  de personnes 

qmensenstem

mensenstem (de)
1. voix (v.)  humaine 

qmensenstroom

mensenstroom (dem)
1. flot (m.)  humain 

qmensentaal

mensentaal (de)
1. langue (v.)  humaine
langage (m.)  humain 

qmensentype

mensentype (het)
1. type (m.)  humain 

qmensenverstand

mensenverstand (het)
1. entendement (m.)  humain
raison (v.)  humaine, bon sens (m.), sens (m.)  commun 

qmensenvlees

mensenvlees (het)
1. chair (v.)  humaine
(m.b.t. soldaten) chair (v.)  à canon 

qmensenvlo

mensenvlo (de)
1. puce (v.)  (de l'homme) 

qmensenvrees

mensenvrees (de)
1. crainte (v.)  de l'homme
anthropophobie (v.) 

qmensenvriend

mensenvriend (dem)
1. philanthrope (m. of v.) 

qmensenwerk

mensenwerk (het)
1. œuvre (v.)  humaine
travail (m.; mv: travaux)  humain 
♦ voorbeelden
dat is geen mensenwerk
c'est un travail surhumain 

qmensenwijsheid

mensenwijsheid (dev)
1. sagesse (v.)  humaine 

qmensenzee

mensenzee (de)
1. marée (v.)  humaine
mer (v.)  humaine, flot (m.)  humain 

qmensenziel

mensenziel (de)
1. âme (v.)  (humaine) 

qMensenzoon

Mensenzoon (dem) (Bijbel)
1. Fils (m.)  de l'homme 

qmens-erger-je-niet

mens-erger-je-niet (het) (spel)
1. ne t'en fais pas (m.)
jeu (m.)  des petits chevaux 

qmenses

menses (meervoud)
1. menstruation (v.)
↓ règles (v.; meervoud)
(verouderd) menstrues (v.; meervoud) 

qmensheid

mensheid (dev)
1. menselijke natuur
humanité (v.)
nature (v.)  humaine 
2. het mensdom
humanité (v.)
espèce (v.)  humaine, genre (m.)  humain 

qmensjaar

mensjaar (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  produit par an par personne
année (v.)  de travail d'un homme 

qmensjewiek

mensjewiek (dem)
1. menchevik (m. of v.) 

qmenskracht

menskracht (de) zie mankracht

qmenskunde

menskunde (dev)
1. biologie
± anthropologie (v.) 
2. mensenkennis
connaissance (v.)  de l'âme humaine
↑ psychologie (v.) 

qmenskundig

menskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fin psychologue 

qmenslief

menslief (tussenwerpsel)
1. sapristi!
pas possible!, vraiment? 

qmenslievend

menslievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) humain
(m.b.t. organisaties e.d.) humanitaire, charitable, caritatif (v: caritative)
(bijwoord) humainement
charitablement 

qmenslievendheid

menslievendheid (dev)
1. philanthropie (v.)
humanité (v.), charité (v.), amour (m.)  de l'humanité 

qmensonterend

mensonterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. honteux (v: honteuse)
scandaleux (v: scandaleuse), indigne, infâme, déshonorant 

qmensonwaardig

mensonwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avilissant
dégradant 

qmenstruaal

menstruaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. menstruel (v: menstruelle) 

qmenstruatie

menstruatie (dev)
1. menstruation (v.)
↓ règles (v.; meervoud) 

qmenstruatiecyclus

menstruatiecyclus (dem)
1. cycle (m.)  menstruel/œstral 

qmenstruatiepijn

menstruatiepijn (de)
1. douleur (v.)  menstruelle 

qmenstrueel

menstrueel (bijvoeglijk naamwoord) zie menstruaal

qmenstrueren

menstrueren (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir ses règles 

qmensuur

mensuur (het)
1. heure-homme (v.; mv: heures-hommes)
heure (v.)  de travail, heure (v.)  de main-d'œuvre 

qmensvormig

mensvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropoïde
anthropomorphe 

qmensvriendelijk

mensvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans danger pour l'homme 

qmenswaardig

menswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne
honorable, convenable 

qmenswetenschappen

menswetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  humaines, sciences (v.; meervoud)  de l'homme 

qmenswetenschapper

menswetenschapper (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  des sciences humaines 

qmenswording

menswording (dev)
1. antropogenese
anthropogenèse (v.) 
2. incarnatie
incarnation (v.) 
♦ voorbeelden
de menswording van Gods zoon
l'incarnation du fils de Dieu, le mystère de l'Incarnation 

qmens-zijn

mens-zijn (het)
1. condition (v.)  humaine 

qmentaal

mentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mental
psychique
(bijwoord) mentalement
psychiquement 
♦ voorbeelden
een mentale klap
un coup dur 
mentaal opgewassen zijn tegen
être à la hauteur de (qqch.) 
een mentaal overwicht hebben
exercer de, avoir de l'ascendant (sur), avoir barre (sur) 
mentaal sterk
pondéré, bien équilibré 

qmentaliteit

mentaliteit (dev)
1. mentalité (v.) 

qmentaliteitsverandering

mentaliteitsverandering (dev)
1. changement (m.)  de mentalité
changement (m.)  dans les mentalités 

qmentee

mentee (de)
1. élève (m. of v.) 

qmenthol

menthol (dem)
1. menthol (m.) 

qmenticide

menticide (dev)
1. lavage (m.)  de cerveau 

qmentor

mentor (dem), mentrix (dev)
1. studiebegeleider
(man) tuteur (m.), (vrouw) tutrice (v.) 
2. raadsman
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)
(man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.), guide (m.) 

qmentoraat

mentoraat (het)
1. tutorat (m.) 

qmentrix

mentrix (dev) zie mentor

qmenu

menu (het)
1. gerechten
menu (m.) 
2. spijskaart
menu (m.)
carte (v.) 
3. (computer)
menu (m.) 

qmenubalk

menubalk (dem) (computer)
1. barre (v.)  de menu 

qmenuet

menuet (het, dem)
1. dans
menuet (m.) 
2. muziek
menuet (m.) 

qmenugestuurd

menugestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrôlé/piloté par menu 

qmenukaart

menukaart (de)
1. menu (m.)
carte (v.) 

qmep

mep (de)
1. calotte (v.)
tarte (v.), taloche (v.), baffe (v.), torgnole (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een mep in zijn gezicht geven
flanquer, donner une gifle à qqn., gifler qqn. 
¶. overige voorbeelden
de volle mep
↑ le tout, la somme totale 

qmeppen

meppen (overgankelijk werkwoord)
1. slaan
taper
rosser, ↓ flanquer une volée à 
2. doodslaan (van katten, vliegen)
(katten) battre à mort
(vliegen) tuer
écraser 

qMER

MER (dev)
1. afkorting van: milieueffectrapportage
EIE (v.) (étude d'impact sur l'environnement) 

qmeranti

meranti (het)
1. meranti (m.) 

qmercantilisme

mercantilisme (het) (geschiedenis)
1. mercantilisme (m.) 

qmercaptanen

mercaptanen (meervoud) (scheikunde)
1. mercaptans (m.; meervoud)
thio(alcoo)ls (m.; meervoud) 

qmercatorprojectie

mercatorprojectie (dev)
1. projection (v.)  de Mercator 

qmercenair

mercenair1 (dem)
1. mercenaire (m. of v.)
(m.b.t. blanke huurling in Afrika) affreux (m.) 

qmercenair

mercenair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mercenaire 

qmerchandiser

merchandiser (dem)
1. marchandiseur (m.)
spécialiste (m. of v.)  de marchandisage 

qmerchandising

merchandising (dev)
1. merchandising (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) marchandisage (m.) 

qmerci

merci (tussenwerpsel)
1. merci 

qmercurialiën

mercurialiën (meervoud) (medisch)
1. dérivés (m.; meervoud)  mercuriels 

qMercurius

Mercurius planeet
1. planeet
Mercure 
2. god
Mercure (m.) 

qmercuriusstaf

mercuriusstaf (dem)
1. caducée (m.) 

qmercurochroom

mercurochroom (het)
1. mercurochrome (m.) 

qmerel

merel (de)
1. merle (m.)  (noir)
(zeldzaam) merlette (v.) 

qmeren

meren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'amarrer
(overgankelijk) amarrer 

qmerendeel

merendeel merendeel(het)
1. plupart (v.)
majorité (v.) 
♦ voorbeelden
het merendeel van de mensen
la plupart des gens, la masse, le commun des hommes, des mortels 
voor het merendeel
en majorité, pour la plus grande partie 

qmerendeels

merendeels (bijwoord)
1. voor het grootste gedeelte
pour la plupart
pour la majeure, la plus grande partie, en majorité 
2. meestal
le plus souvent
généralement 

qmerg

merg (het)
1. substantie in beenderen
moelle (v.)  (osseuse) 
♦ voorbeelden
die kou dringt door merg en been
ce froid pénètre jusqu'à la moelle des os 
die kreet drong je door merg en been
ce cri vous faisait grincer des dents, vous vrillait, crevait, déchirait le tympan 
(figuurlijk) merg in de pijpen hebben
être fort comme un Turc, comme un bœuf 
2. vruchtvlees
chair (v.)
pulpe (v.) 
3. (plantkunde)
moelle (v.) 
¶. overige voorbeelden
(medisch) het verlengde merg
le bulbe (rachidien) 

qmergbeen

mergbeen (het)
1. os (m.)  à moelle 

qmergel

mergel (dem)
1. marne (v.) 

qmergelen

mergelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. marner 
♦ voorbeelden
het mergelen
le marnage 

qmergelgroeve

mergelgroeve (de)
1. marnière (v.)
carrière (v.)  de marne 

qmergelgrot

mergelgrot (de)
1. grotte (v.)  de marne 

qmergelkalk

mergelkalk (dem)
1. calcaire (m.)  marneux 

qmergelsteen

mergelsteen1 (dem)
1. steen
pierre (v.)  marneuse 

qmergelsteen

mergelsteen2 (het, dem)
1. steensoort
marne (v.)  compacte 

qmergpijp

mergpijp (de)
1. mergbeen
os (m.)  à moelle 
2. blokje cake
(omschrijving) petit morceau (m.)  de cake enrobé de pâte d'amandes
(België) (omschrijving) petit morceau (m.)  de cake enrobé de massepain et de chocolat 

qmergstraal

mergstraal (de)
1. rayon (m.)  médullaire 

qmerguez

merguez (dem)
1. merguez (v.) 

qmergvlies

mergvlies (het)
1. membrane (v.)  médullaire 

qmeridiaan

meridiaan (dem)
1. denkbeeldige cirkel
méridien (m.) 
♦ voorbeelden
de eerste meridiaan
le premier méridien 
magnetische meridiaan
méridien magnétique 
2. onderste deel van een globe
méridien (m.) 

qmeridiaancirkel

meridiaancirkel (dem)
1. uurcirkel
cercle (m.)  horaire 
2. meridiaankijker
cercle (m.)  méridien
lunette (v.)  méridienne 

qmeridiaankijker

meridiaankijker (dem)
1. lunette (v.)  méridienne
cercle (m.)  méridien 

qmeridiaanshoogte

meridiaanshoogte (dev)
1. hauteur (v.)  méridienne 

qmeridionaal

meridionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuidelijk
méridional 
2. van noord tot zuid
orienté nord-sud 
♦ voorbeelden
meridionale bergketens
chaînes de montagnes s'étendant du nord au sud 

qmeringue

meringue (dem)
1. meringue (v.) 

qmerinos

merinos (het)
1. stof
mérinos (m.) 
2. (meervoud); schapen
mérinos (meervoud) 

qmerinosgaren

merinosgaren (het)
1. fil (m.)  de mérinos 

qmerinosschaap

merinosschaap (het)
1. mérinos (m.) 

qmerinoswol

merinoswol (de)
1. laine (v.)  mérinos, mérinos (m.) 

qmeristeem

meristeem (het) (biologie)
1. méristème (m.)
cambium (m.)  externe 

qmerite

merite (de)
1. mérite (m.) 
♦ voorbeelden
iets op zijn merites beoordelen
juger qqch. à ses mérites 
de merite van de zaak
le mérite de l'affaire 

qmeritocratie

meritocratie (dev)
1. méritocratie (v.) 

qmerk

merk (het)
1. onderscheidingsteken
marque (v.)
poinçon (m.)  (de garantie), estampille (v.) 
♦ voorbeelden
de merken op zilver en goud
les poinçons des objets en argent et en or 
2. onderscheidend teken
marque (v.)
griffe (v.), sceau (m.), timbre (m.), signe (m.)
(linnen e.d.) monogramme (m.) 
3. koopwaar
marque (v.)
(m.b.t. wijn) cru (m.) 
♦ voorbeelden
een nieuw merk sigaren
une nouvelle marque de cigares 

qmerkartikel

merkartikel (het)
1. article (m.)  de marque, produit (m.)  de marque 

qmerkbaar

merkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perceptible
sensible, tangible, appréciable
(bijwoord) sensiblement
perceptiblement 
♦ voorbeelden
een duidelijk merkbare verbetering
une nette amélioration 
dat is merkbaar
cela se sent 
hij is merkbaar kalmer geworden
il est sensiblement plus calme 

qmerkcijfer

merkcijfer (het)
1. cijfer als merk
cote (v.) 
2. dossiernummer, referentienummer
cote (v.) 

qmerkdoek

merkdoek (dem)
1. marquoir (m.) 

qmerkelijk

merkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. kennelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ manifeste
visible, évident, clair
(bijwoord) ↓ manifestement
visiblement, de toute évidence, clairement 
2. aanmerkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ considérable
important
(bijwoord) ↓ considérablement 

qmerken

merken (overgankelijk werkwoord)
1. bemerken
remarquer
sentir, s'apercevoir (de), s'aviser (de) 
♦ voorbeelden
het is niet te merken
il n'y paraît pas 
iets laten merken
faire sentir qqch. (à qqn.), faire entrevoir qqch. 
zonder iets te laten merken
en ne faisant semblant de rien, comme si de rien n'était, ↓ mine de rien 
ze liet duidelijk merken dat het haar verveelde
elle ne cacha pas que cela l'ennuyait 
hij heeft er nog niets van gemerkt
il n'a encore rien remarqué, il ne s'est douté encore de rien 
2. markeren
marquer
(dossier, register e.d.) coter
((keur)stempel) poinçonner, estampiller
(m.b.t. speelkaarten) biseauter
(dobbelstenen) piper 
♦ voorbeelden
(bosbouw) bomen merken (die niet gekapt mogen worden)
layer des arbres 
het merken
le marquage
(keurstempel) le poinçonnage, l'estampillage 
schapen merken
marquer des moutons 

qmerkenbureau

merkenbureau (het)
1. office (m.)  des marques 

qmerkendorp

merkendorp (het)
1. magasin (m.)  d'usine 

qmerkengemachtigde

merkengemachtigde (de)
1. mandataire (m. of v.)  en matière de marques 

qmerkenrecht

merkenrecht (het)
1. rechtsbescherming van merken
droit (m.)  des marques 
2. monopolie
droit (m.)  de marque 

qmerkenteam

merkenteam (het)
1. équipe (v.)  de marques 

qmerkentrouw

merkentrouw1 (de)
1. fidélité (v.)  à une marque 

qmerkentrouw

merkentrouw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fidèle à une/sa marque 

qmerkenwet

merkenwet (de)
1. loi (v.)  sur les marques 

qmerkgaren

merkgaren (het)
1. fil (m.)  à marquer 

qmerkijzer

merkijzer (het)
1. fer (m.)  rouge
poinçon (m.)
(techniek) rouanne (v.) 

qmerkinbreuk

merkinbreuk (de)
1. infraction (v.)  au droit des marques 

qmerkinkt

merkinkt (dem)
1. encre (v.)  indélébile
(voor textiel) ponce (v.) 

qmerkjeans

merkjeans (dem)
1. jeans (m.)  griffé 

qmerkkleding

merkkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  griffés
vêtements (m.; meervoud)  de marque 

qmerklap

merklap (dem)
1. (omschrijving) échantillon (m.)  de points de broderie
(techniek) marquoir (m.)
(stramien) canevas (m.) 

qmerklat

merklat (de)
1. marquoir (m.) 

qmerknaam

merknaam (dem)
1. marque (v.)  déposée
nom (m.)  déposé, griffe (v.) 

qmerkpen

merkpen (de)
1. marqueur (m.) 

qmerkproduct

merkproduct (het)
1. produit (m.)  de marque 

qmerksteen

merksteen (dem)
1. borne (v.)  (témoin/repère) 

qmerkteken

merkteken (het)
1. marque (v.)
point (m.)  de repère, repère (m.) 

qmerkvast

merkvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. fidèle à une marque 

qmerkwaardig

merkwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buitengewoon
(bijvoeglijk naamwoord) remarquable
notable, marquant
(bijwoord) remarquablement
notablement 
♦ voorbeelden
een merkwaardig verschijnsel
un phénomène remarquable 
2. vreemd
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
bizarre, drôle, étrange
(bijwoord) curieusement
bizarrement, étrangement, drôlement 
♦ voorbeelden
het merkwaardige van dit geval is dat …
ce qu'il y a d'étrange dans ce cas, c'est que … 
een merkwaardige kerel
un drôle de type, un cas 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) merkwaardige producten, quotiënten
produits, quotients remarquables 
(wiskunde) merkwaardige punten
points remarquables 

qmerkwaardigerwijs

merkwaardigerwijs (bijwoord)
1. curieusement
inexplicablement 
♦ voorbeelden
maar, merkwaardigerwijs, …
mais, chose remarquable, … 

qmerkwaardigheid

merkwaardigheid (dev)
1. curiositeit
curiosité (v.) 
2. hoedanigheid
curiosité (v.) 

qMerovinger

Merovinger (dem)
1. (man) Mérovingien (m.), (vrouw) Mérovingienne (v.) 

qMerovingisch

Merovingisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mérovingien (v: mérovingienne) 

qmerrie

merrie (dev)
1. wijfje van het paard
jument (v.) 
2. wijfje van andere dieren
(m.b.t. ezel) ânesse (v.)
(m.b.t. muilezel) (jument) mulassière (v.)
(algemeen) femelle (v.)  de … 

qmerrieveulen

merrieveulen (het)
1. pouliche (v.) 

qmersennegetal

mersennegetal (het) (wiskunde)
1. nombre (m.)  de Mersenne 

qmes

mes (het)
1. snijinstrument
couteau (m.)
(groot) coutelas (m.)
(groot en breed) couperet (m.)
(industrie) lame (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het (open) mes lopen
se jeter dans la gueule du loup 
(figuurlijk) onder het mes gaan, zitten
(m.b.t. examen, onderzoek) subir une épreuve, être sur la sellette
(m.b.t. operatie) subir une opération, ↓ monter, passer sur le billard 
de rug, het scherp, het hecht van een mes
le dos, le tranchant, le fil, le manche d'un couteau 
een scherp, bot mes
un couteau tranchant, émoussé 
(figuurlijk) zijn mes snijdt aan twee kanten
(dubbel voordeel) il tire deux moutures d'un sac, du même sac
(hij verdient van twee kanten geld) il mange à plusieurs râteliers, à tous les râteliers 
zij trekken hun messen
ils tirent leurs couteaux, ils jouent du couteau 
(figuurlijk) het mes in iets zetten
porter le fer, le couteau dans qqch., trancher, tailler, couper dans le vif 
het mes in de begroting zetten
tailler dans, dégraisser le budget 
(figuurlijk) iem. het mes op de keel zetten
acculer qqn. (au pied du mur), mettre qqn. au pied du mur, mettre le couteau sur la gorge à qqn. 
2. m.b.t. een balans
couteau (m.) 
3. visserij
drague (v.)  (à huîtres/moules) 
4. fietsversnelling
braquet (m.) 
♦ voorbeelden
een groot mes opzetten
rouler à toute allure, foncer 
¶. overige voorbeelden
met het mes op tafel
le couteau sous la gorge 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
ceux qui portent les longs couteaux ne sont pas tous gueux/cuisiniers ni bourreaux, tous ne sont pas chevaliers qui à cheval montent 
het ene mes houdt het andere in de schede
si tu veux la paix, prépare la guerre 

qmes-

mes- (prefix)
1. de couteau 

qmesbeschermer

mesbeschermer (dem)
1. fourreau (m.)
étui (m.)  (d'un couteau) 

qmescal

mescal (dem)
1. mescal (m.)
pulque (m.), tequila (v.) 

qmescaline

mescaline (het, de)
1. mescaline (v.) 

qmesencefalon

mesencefalon (het) (medisch)
1. mésencéphale (m.) 

qmesenchym

mesenchym (het) (medisch)
1. mésenchyme (m.) 

qmesenchymaal

mesenchymaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mésenchymateux (v: mésenchymateuse) 

qmesje

mesje (het)
1. klein mes
petit couteau (m.) 
2. scheermesje
lame (v.)  de rasoir 

qmesjogge

mesjogge (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinglé
dingue, toqué, siphonné, maboul 
♦ voorbeelden
ben je nou helemaal mesjogge?
tu es dingue ou quoi?, tu as un grain? 
dat is mesjogge
c'est dingue, louf 

qmeskant

meskant (bijvoeglijk naamwoord)
1. à vive arête 

qmesmerisme

mesmerisme (het)
1. mesmérisme (m.)
magnétisme (m.)  mesmérien 

qmesocefaal

mesocefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de schedelvorm
mésaticéphale 
2. in het midden van de schedel
mésocéphale 

qmesoderm

mesoderm (het) (biologie)
1. mésoderme (m.)
mésoblaste (m.) 

qmeso-economie

meso-economie (dev)
1. mésoéconomie (v.) 

qmesofyt

mesofyt (dem) (biologie)
1. mésophyte (v.) 

qmesolithicum

mesolithicum (het) (geologie)
1. mésolithique (m.) 

qmeson

meson (het) (natuurkunde)
1. méson (m.) 

qMesopotamië

Mesopotamië (het)
1. la Mésopotamie 

qmesosfeer

mesosfeer (de)
1. mésosphère (v.) 

qmesothorium

mesothorium (het)
1. mésothorium (m.) 

qmesozoïcum

mesozoïcum (het) (geologie)
1. mésozoïque (m.)
ère (v.)  secondaire, secondaire (m.) 

qmespunt

mespunt (het)
1. punt van een mes
pointe (v.)  de couteau 
2. hoeveelheid
pointe (v.)
pincée (v.), soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
voeg een mespuntje zout toe
ajoutez une pincée de sel 

qmess

mess (dem) (leger)
1. vertrek
mess (m.)
cantine (v.) 
2. knoeiboel
gâchis (m.)
chienlit (v.), pagaille (v.), fatras (m.) 

qmessa

messa (de) (muziek)
1. messe (v.) 

qmessagen

messagen (onovergankelijk werkwoord)
1. envoyer des MSN 

qmessaline

messaline (de)
1. (verouderd) messaline (v.) 

qmessbediende

messbediende (de)
1. (man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.)  (dans un mess)
garçon (m.)  (dans un mess) 

qmesschede

messchede (de)
1. koker voor een mes
gaine (v.)  (de couteau) 
2. schelpdier
solen (m.)
manche (m.)  de couteau, couteau (m.) 

qmesscherp

messcherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. aiguisé
(figuurlijk) mordant 
♦ voorbeelden
een messcherp intellect
un intellect aiguisé, un esprit pénétrant 
een messcherpe vouw in een pantalon
un pli de pantalon impeccable 

qmessen-

messen- (prefix) zie mes-

qmessenbak

messenbak (dem)
1. étui (m.)  à couteaux
écrin (m.)  à couteaux
(verouderd) coutelière (v.) 

qmessenblok

messenblok (het)
1. bloc (m.)  (à) couteaux 

qmessenger

messenger (dem)
1. messenger (m.)
messager (m.) 

qmessenhecht

messenhecht (het)
1. manche (m.)  de couteau 

qmessenkoker

messenkoker (dem)
1. gaine (v.)  (de couteau) 

qmessenla

messenla (de)
1. tiroir (m.)  à couteaux 

qmessenlegger

messenlegger (dem)
1. porte-couteau (m.; mv: porte-couteaux) 

qmessenlemmet

messenlemmet (het)
1. lame (v.)  de couteau 

qmessenslijper

messenslijper (dem)
1. instrument
affiloir (m.)
aiguisoir (m.)
(machine) affûteuse (v.), affûte-couteaux (m.; onveranderlijk) 
2. persoon
rémouleur (m.)
repasseur (m.), (man) aiguiseur (m.), (vrouw) aiguiseuse (v.), (man) affûteur (m.), (vrouw) affûteuse (v.), affileur (m.) 

qmessentrekker

messentrekker (dem)
1. (figuurlijk) spécialiste (m. of v.)  du couteau 

qmessenverbod

messenverbod (het)
1. interdiction (v.)  du port d'armes blanches 

qMessiaans

Messiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. messianique 

qmessianisme

messianisme (het)
1. geloof
messianisme (m.) 
2. heilsverwachting
messianisme (m.) 

qmessianiteit

messianiteit (dev)
1. caractère (m.)  messianique 

qmessias

messias (de)
1. messie (m.) 

qMessias

Messias (dem) (Bijbel)
1. Messie (m.) 

qMessiasbelijdend

Messiasbelijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) converti au christianisme 

qmessiascomplex

messiascomplex (het)
1. complexe (m.)  messianique 

qMessina

Messina (het)
1. Messine 

qmessing

messing1 (het)
1. metaal
laiton (m.)
cuivre (m.)  jaune 
♦ voorbeelden
rood messing
laiton rouge 

qmessing

messing2 (de)
1. houtbewerking
languette (v.) 
♦ voorbeelden
een verbinding met messing en groef
un assemblage à languettes et à rainures 

qmessingdraad

messingdraad (het, dem)
1. fil (m.)  d'archal, fil (m.)  de laiton 
♦ voorbeelden
van messingdraad voorzien
laitonner 

qmessnede

messnede (de)
1. met een mes
incision (v.)
entaille (v.), coupure (v.)
(gezicht) balafre (v.) 
2. van een mes
fil (m.)  d'un couteau
tranchant (m.) 

qmessroom

messroom (dem)
1. carré (m.)  (des officiers) 

qmessteek

messteek (dem)
1. coup (m.)  de couteau 

qmest

mest (dem)
1. gemaakt van uitwerpselen
engrais (m.)  (organique)
fumier (m.) 
2. gemaakt van andere stoffen
engrais (m.)  (chimique/minéral/végétal)
produit (m.)  fertilisant, fertilisant (m.) 

qmest-

mest- (prefix)
1. à/de fumier 

qmestaarde

mestaarde (de)
1. terreau (m.)
humus (m.), terre (v.)  végétale 

qmestbedrijf

mestbedrijf (het)
1. exploitation (v.)  d'engraissement 

qmestbeest

mestbeest (het)
1. animal (m.)  à l'engrais
bête (v.)  d'engrais 

qmestbelt

mestbelt (de)
1. fumier (m.) 

qmestboekhouding

mestboekhouding (dev)
1. comptabilité (v.)  de la transformation des lisiers 

qmesten

mesten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mest afscheiden
déféquer 

qmesten

mesten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) vet maken
engraisser
(m.b.t. ganzen, eenden) gaver 

qmesten

mesten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vruchtbaar maken
engraisser
amender, fertiliser, fumer 
2. uitmesten
ramasser le fumier (de) 

qmestfabriek

mestfabriek (dev)
1. usine (v.)  de transformation des lisiers 

qmestgang

mestgang (dem)
1. rigole (v.)  à fumier 

qmestgier

mestgier (de)
1. purin (m.)
lisier (m.) 

qmesthoen

mesthoen (het)
1. poularde (v.) 

qmesthoop

mesthoop (dem)
1. mestvaalt
tas (m.)  de fumier, fumier (m.)
amas (m.)  de fumier 
♦ voorbeelden
zitten als Job op de mesthoop
être comme Job sur son fumier 
2. (figuurlijk)
tas (m.)  de cochonneries 
♦ voorbeelden
wat een mesthoop is het hier!
quelle porcherie ici! 
¶. spreekwoorden
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
un coq se sent fort sur son fumier, tout chien est fort à la porte de son maître 

qmesties

mesties (dem)
1. (man) métis (m.), (vrouw) métisse (v.)
sang-mêlé (m. of v.; onveranderlijk)
(Frans-Polynesië) demi (m.) 

qmesting

mesting (dev)
1. het mesten
(van vee) engraissement (m.)
herbagement (m.)
(van land) fumage (m.), fumaison (v.) 
2. mestvoer
pâtée (v.) 

qmestinjectie

mestinjectie (dev)
1. injection (v.)  d'engrais 

qmestinjector

mestinjector (dem)
1. injecteur (m.)  de fumier 

qmestkalf

mestkalf (het)
1. veau (m.)  à l'engrais
veau (m.)  gras, veau (m.)  d'engrais 

qmestkar

mestkar (de)
1. banne (v.)  à fumier, chariot (m.)  à fumier 

qmestkelder

mestkelder (dem)
1. fosse (v.)  à purin 

qmestkever

mestkever (dem)
1. bousier (m.)
coprophage (m.), stercoraire (m.), géotrupe (m.) 

qmestkuil

mestkuil (dem)
1. fosse (v.)  à fumier, trou (m.)  à fumier 

qmestoverschot

mestoverschot (het)
1. excédent (m.)  de fumier
surplus (m.)  de fumier 

qmestprobleem

mestprobleem (het)
1. problème (m.)  du fumier 

qmestput

mestput (dem) zie mestkuil

qmestquotum

mestquotum (het)
1. quota (m.)  de lisier 

qmestrechten

mestrechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de production de lisier 

qmestriek

mestriek (dem)
1. fourche (v.)  à fumier 

qmeststal

meststal (dem)
1. (m.b.t. koeien) étable (v.)  d'engraissement
(m.b.t. varkens) porcherie (v.)
(m.b.t. schapen) bergerie (v.)  d'engraissement 

qmeststof

meststof (de)
1. engrais (m.)
amendement (m.) 

qmestvaalt

mestvaalt (de)
1. tas (m.)  de fumier, fumier (m.)
amas (m.)  de fumier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de mestvaalt van de geschiedenis belanden
atterrir dans les poubelles de l'histoire 

qmestvarken

mestvarken (het)
1. varken
cochon (m.)  à l'engrais
porc (m.)  d'engrais 
2. (figuurlijk); gulzigaard
goinfre (m.)
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.), morfal (m.) 

qmestvee

mestvee (het)
1. bétail (m.)  à l'engrais, bétail (m.)  d'engrais 

qmestverspreider

mestverspreider (dem) (landbouw)
1. distributeur (m.)
épandeur (m.)  (d'engrais) 

qmestvocht

mestvocht (het)
1. purin (m.)
lisier (m.) 

qmestvoer

mestvoer (het)
1. pâtée (v.) 

qmestvork

mestvork (de)
1. fourche (v.)  à fumier, croc (m.)  à fumier, crochet (m.)  à fumier 

qmesurabel

mesurabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mesurable 

qmesvierkant

mesvierkant (het) zie meskant

qmesvijl

mesvijl (de)
1. lime (v.)  (à) couteau 

qmesvis

mesvis (dem)
1. gymnote (m.)
anguille (v.)  électrique 

qmet

met1 (bijwoord) (informeel)
1. ↑ en même temps
à la fois 
♦ voorbeelden
met dat ik de deur uitkwam …
à l'instant même où, juste au moment où je passai la porte … 

qmet

met2 (voorzetsel)
1. in gezelschap van
avec 
♦ voorbeelden
met elkaar eten
manger ensemble 
meegaan met iem.
accompagner qqn. 
ik ga erheen met mijn vriend
j'y vais avec mon ami 
2. plus
avec
et 
♦ voorbeelden
met deze erbij zijn het er zeven
avec celui-ci, celle-ci, cela porte le compte à, cela fera sept 
met vijf
et cinq (qui font le total) 
tot en met hoofdstuk drie
jusqu'au chapitre 3 inclus 
3. m.b.t. deelneming, overeenstemming
♦ voorbeelden
medelijden hebben met
avoir pitié de 
4. vermengd met
avec
à 
♦ voorbeelden
een brandewijntje met
une eau-de-vie avec du sucre 
koffie met melk
café au lait 
5. m.b.t. een wederkerige handeling
avec 
♦ voorbeelden
spreken, vechten met iem.
parler, se battre avec qqn. 
verkering hebben met een meisje
sortir avec une (jeune) fille 
met iem. naar bed gaan
coucher avec qqn. 
vrede sluiten met iem.
faire la paix avec qqn. 
6. in het bezit van
avec
à 
♦ voorbeelden
een man met geld
un homme aisé 
een broodje met ham
un sandwich au jambon 
er met de kas vandoor gaan
partir avec la caisse, manger la grenouille, lever le pied 
7. m.b.t. de omstandigheid, gezindheid
avec 
♦ voorbeelden
met dank
avec tous mes remerciements 
met genoegen
avec plaisir, volontiers 
met geweld
par, de force 
met opzet
exprès, délibérément, à dessein, intentionnellement 
met plezier iets doen
faire qqch. avec plaisir 
iem. met rust laten
laisser qqn. tranquille 
met toestemming van
avec l'autorisation, la permission de 
iets met winst verkopen
réaliser un bénéfice, vendre à profit 
8. door middel van
avec
à l'aide de, au moyen de, par 
♦ voorbeelden
met de hand gemaakt
fait main 
met Gods hulp
avec l'aide de Dieu 
zijn tijd doorbrengen met luieren
passer son temps à fainéanter 
met de trein gaan
aller en train, par le train, prendre le train 
9. gelijktijdig met
avec 
♦ voorbeelden
met de jaren wijzer worden
s'assagir avec l'âge, se ranger 
met de klok van tienen ben ik bij je
je serai chez toi à dix heures pile, sonnantes, sur le coup de dix heures 
10. aangaande
de
en ce qui concerne 
♦ voorbeelden
iem. met een opdracht belasten
charger qqn. d'un travail 
het gaat iets beter met de zieke
le malade se porte un peu mieux 
met een karwei klaar komen
achever une besogne 
11. m.b.t. een hebbelijkheid
avec 
♦ voorbeelden
jij altijd met je gezeur!
toi et tes éternelles lamentations! 

qMET

MET (dem)
1. afkorting van: Middel-Europese tijd
(omschrijving) heure (v.)  de l'Europe centrale 

qmeta-

meta- (prefix)
1. mede, naast
méta- 
2. (scheikunde)
méta- 

qmeta-affaire

meta-affaire (de) (geldwezen, handel)
1. opération (v.)  en compte à demi 

qmetaal

metaal1 (het)
1. (scheikunde)
métal (m.) 
♦ voorbeelden
edele metalen
métaux précieux 
gedegen metaal
métal natif 
halfedele metalen
métaux semi-précieux 
een metaal harden
tremper un métal 
lichte metalen
métaux légers 
(stofnaam) dat is van metaal
c'est en métal 
zware metalen
métaux lourds 

qmetaal

metaal2 (de)
1. metaalnijverheid
métal (m.)
métallurgie (v.) 
♦ voorbeelden
arbeider in de metaal
métallurgiste 

qmetaal-

metaal- (prefix)
1. métallique 

qmetaalachtig

metaalachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op metaal lijkend
métallique 

qmetaalachtig

metaalachtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) metaal
(bijvoeglijk naamwoord) métallique
(bijwoord) comme du métal 
♦ voorbeelden
het klinkt metaalachtig
cela produit un son métallique 

qmetaalader

metaalader (de)
1. veine (v.)  métallifère, filon (m.)  métallifère 

qmetaalafval

metaalafval (het)
1. cisaille (v.)
riblon (m.), recoupe (v.)  de métal, rognure (v.)  de métal 

qmetaalarbeider

metaalarbeider (dem)
1. métallurgiste (m.)
↓ métallo (m.) 

qmetaalbeits

metaalbeits (het, dem)
1. décapant (m.)  pour métaux 

qmetaalbewerker

metaalbewerker (dem)
1. métallurgiste (m.) 

qmetaalbewerking

metaalbewerking (dev)
1. métallurgie (v.) 

qmetaalbinding

metaalbinding (dev)
1. liaison (v.)  métallique 

qmetaalcarbide

metaalcarbide (het)
1. carbure (m.)  métallique 

qmetaaldeeg

metaaldeeg (het)
1. vernis (m.)  au bronze 

qmetaaldekking

metaaldekking (dev) (geldwezen)
1. encaisse (v.)  métallique 

qmetaaldetector

metaaldetector (dem)
1. détecteur (m.)  de métaux 

qmetaaldraad

metaaldraad1 (dem)
1. draad van metaal
fil (m.)  métallique
(m.b.t. gloeilamp) filament (m.)  (métallique) 

qmetaaldraad

metaaldraad2 (het)
1. tot draad getrokken metaal
fil (m.)  métallique 

qmetaaleffect

metaaleffect (het)
1. effet (m.)  métallique 

qmetaalgaas

metaalgaas (het)
1. toile (v.)  métallique, tissu (m.)  métallique, treillis (m.)  métallique 

qmetaalgeld

metaalgeld (het) (geldwezen)
1. monnaie (v.)  métallique
pièces (v.; meervoud)  de monnaie
(verouderd) espèces (v.; meervoud)  sonnantes (et trébuchantes) 

qmetaalgieterij

metaalgieterij (dev)
1. fonderie (v.) 



qmetaalglans

metaalglans (dem)
1. reflet (m.)  métallique, éclat (m.)  métallique 

qmetaalhoudend

metaalhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. métallifère 

qmetaalindustrie

metaalindustrie (dev)
1. métallurgie (v.)
industrie (v.)  métallurgique 

qmetaalklank

metaalklank (dem)
1. son (m.)  métallique 

qmetaalkunde

metaalkunde (dev)
1. métallographie (v.) 

qmetaalkundig

metaalkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de metaalkunde
métallographique 

qmetaalkundig

metaalkundig2 (bijwoord)
1. volgens de metaalkunde
métallographiquement 

qmetaalkundige

metaalkundige (de)
1. métallographe (m. of v.) 

qmetaallegering

metaallegering (dev)
1. alliage (m.) 

qmetaalmoeheid

metaalmoeheid (dev)
1. fatigue (v.)  du métal 

qmetaalnijverheid

metaalnijverheid (dev) zie metaalindustrie

qmetaaloxide

metaaloxide (het)
1. oxyde (m.)  de métal 

qmetaalrooster

metaalrooster (het)
1. réseau (m.)  métallique 

qmetaalschaar

metaalschaar (de)
1. cisaille (v.), cisailles (v.; meervoud)
cisoires (v.; meervoud), forces (v.; meervoud) 

qmetaalschroef

metaalschroef (de)
1. vis (v.)  à métaux 

qmetaalslak

metaalslak (de)
1. scorie (v.; meestal meervoud)
crasse (v.), écume (v.) 

qmetaalsnede

metaalsnede (de)
1. gravure (v.)  sur métal 

qmetaalspuiten

metaalspuiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. métalliser par projection, métalliser au pistolet 
♦ voorbeelden
het metaalspuiten
la métallisation par projection, au pistolet 

qmetaalspuiter

metaalspuiter (dem)
1. métalliseur (m.) 

qmetaalthermometer

metaalthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  métallique 

qmetaalverf

metaalverf (de)
1. verf voor metalen
peinture (v.)  pour métaux 
2. uit metaal bereide verf
peinture (v.)  métallisée 

qmetaalvlinder

metaalvlinder (dem)
1. turquoise (v.) 

qmetaalvoorraad

metaalvoorraad (dem) (handel)
1. encaisse (v.)  métallique 

qmetaalwaarde

metaalwaarde (dev)
1. valeur (v.)  métallique 

qmetaalwals

metaalwals (de)
1. laminoir (m.)  (à métaux)
presse (v.)  à cylindres pour métaux 

qmetaalwaren

metaalwaren (meervoud)
1. quincaillerie (v.) 

qmetaalzaag

metaalzaag (de)
1. scie (v.)  à métaux 

qmetaalzaagblad

metaalzaagblad (het)
1. lame (v.)  de scie à métaux 

qmetaalzout

metaalzout (het)
1. sel (m.)  métallique 

qmetaboliet

metaboliet (de) (biologie)
1. métabolite (m.) 

qmetabolisch

metabolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedaantewisseling ondergaand
métabolique 
2. m.b.t. de stofwisseling
métabolique 

qmetabolisme

metabolisme (het) (biologie)
1. métabolisme (m.) 

qmetabool

metabool (bijvoeglijk naamwoord)
1. métabolique 

qmetaboolsyndroom

metaboolsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  métabolique 

qmetacentrum

metacentrum (het)
1. métacentre (m.) 

qmetacommunicatie

metacommunicatie (dev)
1. métacommunication (v.) 

qmetafase

metafase (dev) (biologie)
1. métaphase (v.) 

qmetafoor

metafoor (de) (literatuur)
1. métaphore (v.) 

qmetaforisch

metaforisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métaphorique
(bijwoord) métaphoriquement 

qmetafysica

metafysica (dev)
1. métaphysique (v.) 

qmetafysisch

metafysisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métaphysique
(bijwoord) métaphysiquement 

qmetagenesis

metagenesis (dev) (biologie)
1. métagenèse (v.)
génération (v.)  alternante, alternance (v.)  des générations 

qmetal

metal (dem)
1. heavy metal (m.) 

qmetaldehyde

metaldehyde (het)
1. métaldéhyde (m. of v.)
méta (m.) 

qmetalektro

metalektro (de)
1. branche  (v.)  de la métallurgie et de l'électrotechnique 

qmetalen

metalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van metaal vervaardigd
métallique
en/de métal 
♦ voorbeelden
metalen schijven
disques en métal 
2. als van metaal
métallique 
♦ voorbeelden
een metalen klank
un son métallique 

qmetalepsis

metalepsis (dev)
1. métalepse (v.) 

qmetallic

metallic1 (het)
1. peinture (v.)  métallisée 

qmetallic

metallic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. métallisé 
♦ voorbeelden
metallic blauw
bleu métallisé 
metallic lak
laque, peinture métallisée, peinture métal 

qmetalliek

metalliek (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaalachtig
métallique 
2. van metaal
métallique
de/en métal 
♦ voorbeelden
metallieke koppeling
embrayage en métal 
(geldwezen) metallieke standaard
étalon métallique 

qmetallisatie

metallisatie (dev)
1. metaalvorming
métallisation (v.) 
2. bewerking
métallisation (v.) 

qmetallisch

metallisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. métallique 
♦ voorbeelden
metallisch seleen
sélénium gris, métallique 

qmetalliseren

metalliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot metaal maken
métalliser 
2. een metaalachtig aanzien geven
métalliser 

qmetallochemie

metallochemie (dev)
1. métallochimie (v.) 

qmetalloïde

metalloïde (het)
1. métalloïde (m.)
non-métal (m.; mv: non-métaux) 

qmetallurg

metallurg (dem)
1. métallurgiste (m.) 

qmetallurgie

metallurgie (dev)
1. métallurgie (v.) 

qmetalogica

metalogica (dev)
1. métalogique (v.) 

qmetameer

metameer1 (het)
1. métamère (m.) 

qmetameer

metameer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde) métamère
(biologie) métamérique 

qmetamorf

metamorf (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. métamorphique
(verouderd) cristallophyllien (v: cristallophyllienne) 

qmetamorfologie

metamorfologie (dev)
1. morphogenèse (v.)
morphogénie (v.) 

qmetamorfose

metamorfose (dev)
1. gedaanteverwisseling
métamorphose (v.)
transfiguration (v.) 
♦ voorbeelden
een metamorfose ondergaan hebben
s'être métamorphosé, avoir subi une métamorphose 
2. (mythologie)
métamorphose (v.)
avatar (m.), transfiguration (v.) 
3. (biologie)
métamorphose (v.) 
4. (plantkunde)
métamorphose (v.) 
5. (geologie)
métamorphisme (m.) 

qmetamorfoseren

metamorfoseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van gedaante veranderen
se métamorphoser 

qmetamorfoseren

metamorfoseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van gedaante doen veranderen
métamorphoser
transfigurer 

qmetaplasie

metaplasie (dev) (medisch)
1. métaplasie (v.) 

qmetastase

metastase (dev) (medisch)
1. métastase (v.) 

qmetastaseren

metastaseren (onovergankelijk werkwoord)
1. se disséminer 

qmetastasering

metastasering (dev)
1. dissémination (v.)
formation (v.)  de métastases 

qmetataal

metataal (de)
1. taal waarin over taal gesproken wordt
métalangue (v.)
métalangage (m.) 
2. geformaliseerde taal
métalangage (m.)
métalangue (v.) 

qmetathesis

metathesis (dev) (taalkunde)
1. métathèse (v.)
transposition (v.), permutation (v.) 

qmeteen

meteen (bijwoord)
1. onmiddellijk
tout de suite
sur-le-champ, immédiatement, aussitôt, instantanément 
♦ voorbeelden
meteen in het begin
d'emblée, d'entrée de jeu 
meteen na aankomst
aussitôt arrivé, aussitôt après mon etc. arrivée 
dat zeg ik u zo meteen
je vais vous le dire 
2. tegelijkertijd
en même temps
du même coup, à la même occasion 

qmetempsychose

metempsychose (dev)
1. métempsyc(h)ose (v.) 

qmeten

meten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de genoemde afmeting hebben
mesurer
(inhoud) cuber, jauger 
♦ voorbeelden
hij meet 1,70 m
il mesure 1,70 m 

qmeten

meten2 (overgankelijk werkwoord)
1. lengte, oppervlakte, inhoud bepalen
mesurer
(lengte in meters) métrer
(met een meetketting) chaîner
(oppervlakte) arpenter
(volume) cuber
jauger 
♦ voorbeelden
iets meten naar
mesurer qqch. à, sur 
iem. van het hoofd tot de voeten meten
passer qqn. à la toise 
op het gezicht meten
mesurer à vue de nez 
2. m.b.t. andere grootheden
mesurer
(peilen) sonder
(bloeddruk, temperatuur) prendre 
3. afpassen
mesurer 
♦ voorbeelden
hij meet krap
il mesure trop juste 
hij meet ruim
il mesure large 

qmeten

zich meten3 (wederkerend werkwoord)
1. wedijveren
se mesurer (avec/à)
rivaliser (avec) 

qmeteoor

meteoor (dem)
1. meteoriet
météore (m.) 
2. zichtbaar verschijnsel in de dampkring
(verouderd) météore (m.) 

qmeteoorkrater

meteoorkrater (dem)
1. cratère (m.)  météorique 

qmeteoorsteen

meteoorsteen (dem) zie meteoriet

qmeteoriet

meteoriet (dem)
1. météorite (m. of v.) 

qmeteorisch

meteorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. météorique 

qmeteoroïde

meteoroïde (dev) zie meteoriet

qmeteoroliet

meteoroliet (dem) zie meteoriet

qmeteorologie

meteorologie (dev)
1. météorologie (v.)
↓ météo (v.) 

qmeteorologisch

meteorologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. météorologique
↓ météo 
♦ voorbeelden
het meteorologisch instituut in De Bilt
la station météo(rologique) de De Bilt 
meteorologische waarnemingen
observations météorologiques 

qmeteoroloog

meteoroloog (dem)
1. météorologue (m. of v.)
météorologiste (m. of v.) 

qmeteorotroop

meteorotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. influencé par le temps
sensible au temps, météorotrope 

qmeteovlucht

meteovlucht (de) (verkeer)
1. vol (m.)  d'observations météorologiques 

qmeter

meter1 (dem)
1. lengtemaat
mètre (m.) 
♦ voorbeelden
de kamer is vier meter lang
la chambre fait quatre mètres de long 
per strekkende meter
par mètre courant, linéaire 
vierkante, kubieke meter
mètre carré, cube 
2. meetlat, meetlint
mètre (m.) 
3. voor gas, elektriciteit e.d.
compteur (m.) 
♦ voorbeelden
de meter opnemen
relever le compteur 
¶. overige voorbeelden
dat deugt voor geen meter
ça ne vaut pas tripette 
voor geen meter opschieten
ne pas avancer d'un pouce, pédaler dans la choucroute 

qmeter

meter2 (dev)
1. peettante
marraine (v.) 

qmeterconstante

meterconstante (de)
1. constante (v.)  d'un compteur 

qmeterhuur

meterhuur (de)
1. redevance (v.)  du compteur 

qmeterkast

meterkast (de)
1. placard (m.)  à compteurs 

qmeterlens

meterlens (de)
1. (omschrijving) lentille (v.)  ayant un mètre de distance focale 

qmeteropnemer

meteropnemer (dem)
1. releveur (m.)  (de compteurs) 

qmeteropneming

meteropneming (dev)
1. relevé (m.)  de compteur 

qmetersdiep

metersdiep (bijvoeglijk naamwoord)
1. meters onder de oppervlakte reikend
profond de plusieurs mètres 
2. heel diep
très profond 

qmetershoog

metershoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. de plusieurs mètres de haut 

qmeterstand

meterstand (dem)
1. chiffre (m.)  du compteur 

qmetgezel

metgezel (dem), metgezellin (dev)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.) 

qmetgezellin

metgezellin (dev) zie metgezel

qmethaan

methaan (het)
1. méthane (m.) 

qmethaanvergisting

methaanvergisting (dev)
1. putréfaction (v.)  de méthane 

qmethaanzuur

methaanzuur (het)
1. acide (m.)  formique
acide (m.)  méthanoïque 

qmethadon

methadon (het)
1. méthadone (v.) 

qmethadonbus

methadonbus (de)
1. (omschrijving) bus (m.)  méthadone 

qmethadonverstrekking

methadonverstrekking (dev)
1. administration (v.)  de méthadone 

qmethamfetamine

methamfetamine (dev)
1. methamphétamine (v.) 

qmethanol

methanol (het, dem)
1. méthanol (m.)
alcool (m.)  méthylique, aldéhyde (m.)  formique 

qmethode

methode (dev)
1. weldoordachte handelwijze
méthode (v.)
procédé (m.) 
♦ voorbeelden
de Italiaanse methode (roofmethode)
le vol à l'italienne
(België) le sac-jacking 
2. leerplan
méthode (v.) 
3. leerboek
méthode (v.) 
4. wijze van onderzoek
méthode (v.)
démarche (v.), procédé (m.) 

qmethodeleer

methodeleer (de)
1. méthodologie (v.) 

qmethodiek

methodiek (dev)
1. méthodologie (v.) 

qmethodisch

methodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méthodique
organisé
(bijwoord) méthodiquement
par ordre 

qmethodisme

methodisme (het)
1. méthodisme (m.) 

qmethodist

methodist (dem)
1. méthodiste (m. of v.) 

qmethodologie

methodologie (dev) (filosofie)
1. méthodologie (v.) 

qmethodoloog

methodoloog (dem) (filosofie)
1. adepte (m. of v.)  de la méthodologie 

qmethusalem

methusalem (dem)
1. mathusalem  (m.) 

qMethusalem

Methusalem
1. Mathusalem 
♦ voorbeelden
zo oud als Methusalem
vieux comme Mathusalem 

qmethyl

methyl (het)
1. méthyle (m.) 

qmethylalcohol

methylalcohol (dem)
1. alcool (m.)  méthylique
méthanol (m.) 

qmethylbenzeen

methylbenzeen (het)
1. méthylbenzène (m.)
toluène (m.) 

qmethylbromide

methylbromide (dev)
1. bromure (m.)  de méthyle 

qmetier

metier (het)
1. vak
métier (m.)
profession (v.) 
2. kennis van het vak
métier (m.)
technique (v.), savoir-faire (m.; onveranderlijk), know-how (m.; onveranderlijk) 

qmeting

meting (dev)
1. mesurage (m.)
(m.b.t. land) arpentage (m.)
(m.b.t. land, met een meetketting) chaînage (m.)
(m.b.t. inhoud) jaugeage (m.)
(m.b.t. lichaam) mensuration (v.)
(m.b.t. meetlat) métrage (m.), mesure (v.) 

qmetonymia

metonymia (de)
1. métonymie (v.) 

qmetonymisch

metonymisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métonymique
(bijwoord) suivant un procédé métonymique 

qmetrage

metrage (dev)
1. métrage (m.) 

qmetriek

metriek1 (dev)
1. leer van de versbouw
métrique (v.) 
2. (literatuur); maatsoort
métrique (v.) 
3. (muziek)
métrique (v.) 

qmetriek

metriek2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het metrieke stelsel
le système métrique 

qmetrisch

metrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de versmaat behorend
métrique 

qmetrisch

metrisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in verzen
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en vers 
♦ voorbeelden
een metrische vertaling
une traduction en vers, versifiée 
2. volgens het metrieke stelsel
(bijvoeglijk naamwoord) métrique
(bijwoord) suivant le système métrique 
♦ voorbeelden
metrische meetkunde
géométrie métrique 

qmetro

metro vervoer(dem)
1. métro (m.) 
♦ voorbeelden
de laatste metro
le dernier métro, ↓ le balai 

qmetro-

metro- (prefix)
1. maat-
métro- 
2. moeder-
métro- 

qmetrobuis

metrobuis (de)
1. tube (m.)
galerie (v.)  de métro 

qmetrokrant

metrokrant (de)
1. journal (m.)  gratuit 

qmetrolijn

metrolijn (de)
1. ligne (v.)  de métro 

qmetrologie

metrologie (dev)
1. leer van maten en gewichten
métrologie (v.) 
2. techniek van het landmeten
arpentage (m.) 

qmetroloog

metroloog (dem)
1. métrologiste (m. of v.)
métrologue (m. of v.) 

qmetroman

metroman (dem)
1. métrosexuel (m.) 

qmetronomisch

metronomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. métronomique 

qmetronoom

metronoom (dem) (muziek)
1. métronome (m.) 

qmetronoomgetal

metronoomgetal (het)
1. (omschrijving) nombre (m.)  de battements par minute indiqué par un métronome
± graduation (v.)  du métronome 

qmetronymicum

metronymicum (het)
1. matronyme (m.) 

qmetronymisch

metronymisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. matronymique 

qmetropoliet

metropoliet (dem)
1. métropolitain (m.)
archevêque (m.)  métropolitain
(orthodox) métropolite (m.) 

qmetropolis

metropolis (de) zie metropool

qmetropolitaans

metropolitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. métropolitain
archiépiscopal 

qmetropool

metropool (de)
1. wereldstad
métropole (v.) 
2. stad waar een metropoliet zetelt
métropole (v.) 

qmetroscoop

metroscoop (dem)
1. hystéroscope (m.) 

qmetroseksueel

metroseksueel (dem)
1. métrosexuel (m.) 

qmetrostation

metrostation (het)
1. station (v.)  de métro 

qmetrosurfen

metrosurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) faire du surf de métro 

qmetrotrein

metrotrein (dem)
1. rame (v.)  de métro 

qmetrum

metrum (het)
1. cadence (v.)
(m.b.t. verzen) mètre (m.) 

qmetselaar

metselaar (dem)
1. maçon (m.) 

qmetselaarsbaas

metselaarsbaas (dem)
1. maître (m.)  maçon
appareilleur (m.) 

qmetselbij

metselbij (de)
1. abeille (v.)  maçonne 

qmetselen

metselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) bouwen
maçonner 
♦ voorbeelden
een muurtje metselen
maçonner un muret, construire un muret en maçonnerie 
2. een nest maken
maçonner 

qmetselkalk

metselkalk (dem)
1. mortier (m.) 

qmetselspecie

metselspecie (de)
1. liaison (v.)
mortier (m.), gâchis (m.) 

qmetselsteen

metselsteen1 (dem)
1. gebakken steen
brique (v.) 

qmetselsteen

metselsteen2 (het, dem)
1. als stofnaam
pierre (v.)  de construction
moellon (m.) 

qmetselverband

metselverband (het)
1. appareil (m.)
appareillage (m.) 

qmetselwerk

metselwerk (het)
1. gemetseld werk
maçonnerie (v.)
bâtisse (v.) 
2. dat wat gemetseld moet worden
ouvrage (m.)  de maçonnerie 
3. werk van metselaar
maçonnage (m.) 

qmetselwesp

metselwesp (de)
1. guêpe (v.)  maçonne 
♦ voorbeelden
de metselwespen
(familie) les euménidés 

qmetselzand

metselzand (het)
1. sable (m.)  de construction 

qmetsen

metsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. maçonner 

qmetser

metser (dem) (België)
1. maçon (m.) 

qmetten

metten (meervoud) (rooms-katholiek)
1. matines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
donkere metten
Ténèbres 
(figuurlijk) iem. de metten lezen
sermonner, chapitrer qqn. 
¶. overige voorbeelden
korte metten maken
ne pas y aller par quatre chemins, de main morte, se montrer expéditif 
korte metten met iem. maken
sévir contre qqn. 

qmetterdaad

metterdaad (bijwoord)
1. in werkelijkheid
en effet
effectivement 
2. door daden
effectivement
concrètement 

qmetterhaast

metterhaast (bijwoord) (formeel)
1. promptement
↓ en (toute) hâte, ↓ à la hâte 

qmettertijd

mettertijd (bijwoord)
1. avec le temps
à la longue 
¶. spreekwoorden
mettertijd komt Hannes in het wammes/wambuis
avec le temps et la paille, les nèfles mûrissent, tout vient à point à qui sait attendre 

qmetterwoon

metterwoon (bijwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
hij heeft zich daar metterwoon gevestigd
↓ il y a établi son domicile, il s'y est domicilié 

qmetworst

metworst (de)
1. ± saucisson (m.) 

qMetz

Metz (het)
1. Metz 

qmeubel

meubel (het)
1. meuble (m.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) de meubels redden
sauver les meubles 

qmeubelbeurs

meubelbeurs (de)
1. salon (m.)  de l'ameublement 

qmeubelboulevard

meubelboulevard (dem)
1. grand magasin (m.)  de meubles 

qmeubelen

meubelen (overgankelijk werkwoord)
1. meubler 

qmeubelfabriek

meubelfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de meubles 

qmeubelhout

meubelhout (het)
1. bois (m.)  de menuiserie
(voor luxemeubels) bois (m.)  d'ébénisterie 

qmeubelindustrie

meubelindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du meuble 

qmeubelmagazijn

meubelmagazijn (het)
1. opslagplaats
garde-meuble (m.; mv: garde-meubles) 
2. meubelzaak
magasin (m.)  de meubles 

qmeubelmaker

meubelmaker (dem)
1. ébéniste (m.)
menuisier (m.)  (en meubles) 

qmeubelmakerij

meubelmakerij (dev)
1. atelier (m.)  de menuiserie 

qmeubelplaat

meubelplaat (het, de)
1. panneau (m.)  latté
latté (m.), contreplaqué (m.) 

qmeubelstof

meubelstof (de)
1. tissu (m.)  d'ameublement
tenture (v.)  d'ameublement, étoffe (v.)  meublante 

qmeubelstoffeerder

meubelstoffeerder (dem)
1. tapissier (m.) 

qmeubelstuk

meubelstuk (het)
1. meubel
meuble (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
personne (v.)  qui fait partie des meubles 

qmeubelwas

meubelwas (het, dem)
1. encaustique (v.)
cire (v.) 

qmeubelzaak

meubelzaak (de)
1. magasin (m.)  de meubles
commerce (m.)  d'ameublement 

qmeubilair

meubilair1 (het)
1. mobilier (m.)
ameublement (m.), meubles (m.; meervoud)
(juridisch) meubles (m.; meervoud)  meublants 

qmeubilair

meubilair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mobilier (v: mobilière) 

qmeubileren

meubileren (overgankelijk werkwoord)
1. meubler 
♦ voorbeelden
een gemeubileerde kamer
un meublé 
op een gemeubileerde kamer wonen
loger en meublé, habiter un meublé 

qmeubilering

meubilering (dev)
1. het meubileren
± aménagement (m.)
(juridisch) garnissement (m.) 
2. het meubilair
ameublement (m.)
mobilier (m.), meubles (m.; meervoud) 

qmeublement

meublement (het) zie meubilair1

qmeug

meug (dem)
1. goût (m.) 
♦ voorbeelden
tegen heug en meug
à contrecœur, contre son gré 
naar zijn meug eten
manger tout son soûl, tant qu'on veut, à satiété 
ieder zijn meug
chacun ses goûts, tous les goûts sont dans la nature 

qmeuk

meuk (de) (figuurlijk)
¶. overige voorbeelden
gore meuk
un truc dégueulasse 
de hele meuk
tout le bazar 
ouwe meuk
des vieilleries 

qmeun

meun (dem)
1. bruine zeevis
motelle (v.)
mustèle (v.), loche (v.)  de mer 
2. zeegrondel
gobie (m.) 
3. kopvoorn
meunier (m.)
chevesne (m.) 

qmeur

meur (dem)
1. ↑ mauvaise odeur (v.)
↑ puanteur (v.) 

qmeuren

meuren (onovergankelijk werkwoord)
1. slapen
pioncer
roupiller 
2. stinken
(s)chlinguer 
3. winden laten
péter 

qmeute

meute (de)
1. honden
meute (v.) 
2. personen
foule (v.)
masse (v.), troupe (v.), équipe (v.) 
♦ voorbeelden
de hele meute komt hiernaartoe
toute la troupe va venir ici 

qmevr.

mevr. (afkorting)
1. afkorting van: mevrouw
Mme (Madame)
(meervoud) Mmes (Mesdames) 

qmevroi

mevroi (dev)
1. ↑ madame (v.; mv: mesdames) 

qmevrouw

mevrouw aanspreekvorm(dev)
1. aanspreektitel voor, adressering aan een vrouw
madame (v.; mv: mesdames) 
♦ voorbeelden
mevrouw de voorzitter
Madame le Président, la Présidente 
2. m.b.t. een gehuwde vrouw
madame (v.) 
3. dame
dame (v.) 
♦ voorbeelden
die mevrouw zat hier
c'est la place de cette dame 
4. vrouw des huizes
Madame (v.) 
♦ voorbeelden
mijn mevrouw
ma patronne 

qME-vrouw

ME-vrouw (dev)
1. CRS (v.)  femme 

qMexicaan

Mexicaan (dem), Mexicaanse (dev)
1. (man) Mexicain (m.), (vrouw) Mexicaine (v.) 

qMexicaans

Mexicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mexicain 

qMexicaanse

Mexicaanse (dev) zie Mexicaan

qMexico

Mexico Mexico(het)
1. land
le Mexique 
♦ voorbeelden
in Mexico
au Mexique 
2. stad
Mexico (m.) 

qmezelf

mezelf1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. als object
moi-même
(bijvoeglijk naamwoord) mon/ma propre, mes propres 
♦ voorbeelden
behalve mezelf
à part moi 
namens mezelf
en mon nom propre, de ma part 
ik kan mezelf wel slaan
je pourrais me battre (moi-même) 
ik heb mijn gedachten voor mezelf gehouden
j'ai gardé mes pensées pour moi(-même) 
wat mezelf betreft
pour ma part 

qmezelf

mezelf2 (wederkerend voornaamwoord)
1. als wederkerend voornaamwoord
me 
♦ voorbeelden
ik vermaak mezelf wel
je m'amuse bien 

qmezzaluna

mezzaluna (de)
1. couteau (m.)  Mezzaluna 

qmezza voce

mezza voce (bijwoord)
1. mezza-voce 

qmezze

mezze (meervoud)
1. mezzé (m.) 

qmezzo

mezzo1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. half
mezzo- 
♦ voorbeelden
mezzo soprano
mezzo-soprano 

qmezzo

mezzo2 (bijwoord)
1. half
mezzo 
♦ voorbeelden
mezzo forte
mezzo forte 
mezzo piano
mezzo piano 

qMezzogiorno

Mezzogiorno (dem)
1. Mezzogiorno (m.) 

qmezzosopraan

mezzosopraan1 (dev)
1. zangeres
mezzo-soprano (v.; mv: mezzo-sopranos)
mezzo (v.) 

qmezzosopraan

mezzosopraan2 (de)
1. stem
mezzo-soprano (m.; mv: mezzo-sopranos)
mezzo (m.) 

qmezzotint

mezzotint (de)
1. halfschaduw
demi-teinte (v.; mv: demi-teintes) 
2. (beeldende kunst)
mezzo-tinto (m.; onveranderlijk) 

qmg

mg (afkorting)
1. afkorting van: milligram
mg (milligramme) 

qMgr.

Mgr. (afkorting)
1. afkorting van: Monseigneur
Mgr (Monseigneur)
(meervoud) Mgrs (Messeigneurs) 

qM.H.

M.H. (afkorting)
1. afkorting van: Mijne Heren
MM. (Messieurs) 

qMHz

MHz (dem; geen meervoud) (radio)
1. afkorting van: megahertz
MHz (mégahertz) 

qmi

mi1 (dem)
1. deegsliertjes
nouilles (v.; meervoud)  chinoises 

qmi

mi2 (de)
1. toon
mi (m.; onveranderlijk) 

qm.i.

m.i. (afkorting)
1. afkorting van: mijns inziens
(omschrijving) à mon avis
(omschrijving) à mon sens 

qmiasma

miasma (het)
1. uitwaseming van rottende stoffen
miasme (m.) 
2. smetstof
miasme (m.) 

qmiauw

miauw (tussenwerpsel)
1. miaou 

qmiauwen

miauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. miauler 

qmica

mica (het, dem)
1. mineraal
mica (m.) 
2. voorwerp
mica (m.) 

qmicel

micel (de) (scheikunde)
1. micelle (v.) 

qMicha

Micha
1. Michée 

qMichelangelo

Michelangelo
1. Michel-Ange 

qmicraat

micraat (het)
1. photomicrographie (v.)
microphotographie (v.) 

qmicro

micro (dem)
1. microcomputer
micro-ordinateur (m.; mv: micro-ordinateurs) 
2. (België); microfoon
micro (m.) 

qmicro-

micro- (prefix)
1. zeer klein
micro- 
2. het miljoenste deel van
micro- 

qmicroalbuminurie

microalbuminurie (dev)
1. microalbuminurie (v.) 

qmicroarchief

microarchief (het)
1. filmothèque (v.) 

qmicrobalans

microbalans (de)
1. microbalance (v.) 

qmicrobe

microbe (de)
1. microbe (m.) 

qmicrobicide

microbicide (bijvoeglijk naamwoord)
1. microbicide 

qmicrobieel

microbieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. microbien (v: microbienne) 

qmicrobiologie

microbiologie (dev)
1. microbiologie (v.) 

qmicroblog

microblog (het, dem)
1. weblog
microblog (m.)
microblogue (m.) 
2. bericht
message (m.)  court 

qmicrobloggen

microbloggen (onovergankelijk werkwoord)
1. microbloguer 

qmicrocefaal

microcefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. microcéphale 
♦ voorbeelden
de microcefalen
les microcéphales 

qmicrocefalie

microcefalie (dev)
1. microcéphalie (v.) 

qmicrocentrum

microcentrum (het)
1. microcentre (m.)
centrosome (m.) 

qmicrochemie

microchemie (dev)
1. microchimie (v.) 

qmicrochip

microchip (dem)
1. puce (v.)  (électronique)
micropuce (v.) 

qmicrochirurgie

microchirurgie (dev)
1. microchirurgie (v.) 

qmicrocircuit

microcircuit (het)
1. microcircuit (m.) 

qmicrocomputer

microcomputer (dem)
1. micro-ordinateur (m.; mv: micro-ordinateurs)
↓ micro (m.) 

qmicrodocumentatie

microdocumentatie (dev)
1. microdocumentation (v.) 

qmicrodot

microdot (dem)
1. (geschiedenis); microfilm
micropoint (m.) 
2. microchip
micropoint (m.) 

qmicro-economie

micro-economie (dev)
1. microéconomie (v.) 

qmicro-elektronica

micro-elektronica (de)
1. vervaardiging, toepassing
microélectronique (v.) 
2. apparatuur
microélectronique (v.) 

qmicro-elektronisch

micro-elektronisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de micro-elektronica
microélectronique 
2. samengesteld uit micro-elektronica
microélectronique 

qmicro-elektronisch

micro-elektronisch2 (bijwoord)
1. m.b.t., volgens de micro-elektronica
de façon microélectronique 

qmicro-element

micro-element (het)
1. oligoélément (m.) 

qmicrofauna

microfauna (de)
1. faune (v.)  microscopique
animaux (m.; meervoud)  microscopiques 

qmicrofiber

microfiber1 (het, dem)
1. microfibre (v.) 

qmicrofiber

microfiber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en microfibre 

qmicrofiche

microfiche (het, de)
1. microfiche (v.)
microfilm (m.) 

qmicrofilm

microfilm (dem)
1. opname
microfilm (m.)
microcopie (v.), microforme (v.) 
2. materiaal
pellicule (v.)  pour microfilm 

qmicrofilmen

microfilmen (overgankelijk werkwoord)
1. microfilmer 

qmicroflora

microflora (de)
1. microflore (v.) 

qmicrofonie

microfonie (dev)
1. effet (m.)  microphonique
microphonicité (v.) 

qmicrofoon

microfoon (dem)
1. microphone (m.)
↓ micro (m.) 
♦ voorbeelden
voor de microfoon komen
parler devant le microphone, au microphone 

qmicrofoonhengel

microfoonhengel (dem)
1. perche (v.)  à son
girafe (v.) 

qmicrofoonkoorts

microfoonkoorts (de)
1. trac (m.) 

qmicrofoonstem

microfoonstem (de)
1. voix (v.)  radiophonique 
♦ voorbeelden
een goede microfoonstem
une voix radiophonique appropriée 

qmicrofoonvrees

microfoonvrees (de) zie microfoonkoorts

qmicrofoto

microfoto (de)
1. foto van een zeer klein object
microphoto(graphie) (v.)
photomicrographie (v.) 
2. sterk verkleinde foto
microphoto(graphie) (v.) 

qmicrofotografie

microfotografie (dev)
1. (photo)micrographie (v.)
microphotographie (v.) 

qmicrofotometer

microfotometer (dem)
1. microphotomètre (m.) 

qmicrofysica

microfysica (dev)
1. microphysique (v.) 

qmicrogeschiedenis

microgeschiedenis (dev)
1. microhistoire (v.) 

qmicrogolf

microgolf (de)
1. micro-onde (v.; mv: micro-ondes) 

qmicrogolfoven

microgolfoven (dem) (België)
1. four (m.)  à micro-ondes 

qmicrografie

micrografie (dev)
1. beschrijving
micrographie (v.) 
2. tekening
micrographie (v.) 

qmicrogram

microgram (het)
1. microgramme (m.)
gamma (m.) 

qmicro-informatica

micro-informatica (dev)
1. micro-informatique (v.; enkelvoud)
↓ micro (v.) 

qmicrokaart

microkaart (de)
1. microfiche (v.) 

qmicrokaartsysteem

microkaartsysteem (het)
1. microfilmothèque (v.) 

qmicrokopie

microkopie (dev)
1. microcopie (v.) 

qmicrokorfbal

microkorfbal (het)
1. balle (v.)  au panier en salle, balle (v.)  au panier indoor 

qmicrokosmos

microkosmos (dem)
1. wereld in het klein
microcosme (m.) 
2. mens
microcosme (m.) 
3. wereld van de kleinste wezens
microcosme (m.) 

qmicrokrediet

microkrediet (het)
1. microcrédit (m.) 

qmicrolens

microlens (de)
1. microlentille (v.) 

qmicroliet

microliet (dem)
1. (geologie)
microlit(h)e (m.) 
2. (archeologie)
microlit(h)e (m.) 

qmicrolithisch

microlithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van microlieten
microlit(h)ique 
2. gekenmerkt door microlieten
microlit(h)ique 

qmicromanie

micromanie (dev) (medisch)
1. micromanie (v.)
délire (m.)  de petitesse 

qmicromeren

micromeren (meervoud) (biologie)
1. micromères (m.; meervoud) 

qmicrometer

micrometer (dem)
1. micron
micromètre (m.) 
2. meettoestel
micromètre (m.) 
3. (astronomie)
micromètre (m.) 

qmicromilieu

micromilieu (het)
1. micro-environnement (m.) 

qmicron

micron (het, dem)
1. micromètre (m.)
(verouderd; niet meer wettelijk) micron (m.) 

qMicronesië

Micronesië (het)
1. la Micronésie 
♦ voorbeelden
op Micronesië
en Micronésie 

qMicronesiër

Micronesiër (dem), Micronesische (dev)
1. (man) Micronésien (m.), (vrouw) Micronésienne (v.) 

qMicronesisch

Micronesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. micronésien (v: micronésienne) 

qMicronesische

Micronesische (dev) zie Micronesiër

qmicronutriënt

micronutriënt (het, de)
1. micronutriment (m.) 

qmicro-organisme

micro-organisme (het)
1. micro-organisme (m.; mv: micro-organismes)
organisme (m.)  microscopique 

qmicroprocessor

microprocessor (de)
1. microprocesseur (m.) 

qmicroprojectie

microprojectie (dev)
1. projection (v.)  de microfilms 

qmicroreproductie

microreproductie (dev)
1. reproduction (v.)  microscopique 

qmicroschakeling

microschakeling (dev)
1. microcircuit (m.)
montage (m.)  électronique imprimé 

qmicroschroef

microschroef (de)
1. vis (v.)  micrométrique 

qmicroscoop

microscoop (het, dem)
1. optisch instrument
microscope (m.) 
♦ voorbeelden
enkelvoudige microscoop
microscope monoculaire 
(figuurlijk) iets met een microscoop bekijken
examiner qqch. au microscope 
samengestelde microscoop
microscope binoculaire 
2. sterrenbeeld
Microscope (m.) 

qmicroscopisch

microscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een microscoop
microscopique 
♦ voorbeelden
microscopische waarnemingen
observations microscopiques 
2. zeer klein
(bijvoeglijk naamwoord) microscopique
minuscule 
♦ voorbeelden
microscopische diertjes
animaux microscopiques, animalcules 
(bijwoord) microscopisch klein
microscopique 

qmicroseconde

microseconde (de)
1. microseconde (v.) 

qmicrostructuur

microstructuur (dev)
1. microstructure (v.) 

qmicrotechniek

microtechniek (dev)
1. technique (v.)  microscopique 

qmicrotechnologie

microtechnologie (dev)
1. microtechnologie (v.) 

qmicrotheater

microtheater (het)
1. théâtre (m.)  de poche 

qmicrotomie

microtomie (dev)
1. microtomie (v.)
microtomisation (v.) 

qmicrotonaal

microtonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. microtonal 

qmicrotoom

microtoom (het)
1. microtome (m.) 

qmicrotrauma

microtrauma (het)
1. microtraumatisme (m.) 

qmicrotubulus

microtubulus (dem)
1. microtubule (m.) 

qmicrovezel

microvezel stof(het, dem)
1. microfibre (v.) 

qmicrovolt

microvolt (dem)
1. microvolt (m.) 

qmicrowave

microwave (de)
1. micro-ondes (m.; onveranderlijk)
four (m.)  à micro-ondes 

qmicrowereld

microwereld (de)
1. monde (m.)  microscopique 

qmicrozwaartekracht

microzwaartekracht (de)
1. microgravité (v.) 

qMID

MID (dem)
1. afkorting van: Militaire Inlichtingendienst
(omschrijving) service (m.)  de renseignement militaire 

qmidasoren

midasoren (meervoud)
1. oreilles (v.; meervoud)  d'âne, oreilles (v.; meervoud)  de Midas 

qmiddag

middag ochtend(dem)
1. na 12 uur
après-midi (m. of v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zij is er een hele middag geweest
elle y a passé une après-midi entière 
in de middag
(au cours de) l'après-midi
(kindertaal) c't aprèm 
om vijf uur 's middags
à cinq heures de l'après-midi 
's middags
l'après-midi 
2. 12 uur
midi (m.) 
♦ voorbeelden
het is middag
il est midi 
(figuurlijk) de middag van het leven
le midi de la vie 
tegen, rond, voor de middag
vers midi, à midi environ, avant midi 
tussen de middag
à midi, à l'heure du déjeuner, entre midi et deux (heures) 
's middags
à midi 

qmiddagconcert

middagconcert (het)
1. matinée (v.)  (musicale)
concert (m.)  donné en matinée 

qmiddagdutje

middagdutje (het)
1. sieste (v.) 

qmiddageten

middageten (het)
1. handeling
déjeuner (m.)
repas (m.)  de midi 
2. voedsel
déjeuner (m.) 

qmiddaghoogte

middaghoogte (dev)
1. zénith (m.) 

qmiddaglijn

middaglijn (de)
1. (astronomie, geologie) méridienne (v.)
(aardrijkskunde, wiskunde) méridien (m.) 

qmiddagmaal

middagmaal (het)
1. handeling
déjeuner (m.)
repas (m.)  de midi 
2. voedsel
déjeuner (m.) 

qmiddagmaaltijd

middagmaaltijd (dem) zie middagmaal

qmiddagpauze

middagpauze (de)
1. pause (v.)  de midi 

qmiddagploeg

middagploeg (de)
1. équipe (v.)  de l'après-midi 

qmiddagrust

middagrust (de) zie middagdutje

qmiddagschaft

middagschaft (de)
1. casse-croûte (m.; onveranderlijk)  de midi 

qmiddagslaapje

middagslaapje (het) zie middagdutje

qmiddagsluiting

middagsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  de midi 

qmiddaguur

middaguur (het)
1. 12 uur 's middags
midi (m.) 
♦ voorbeelden
kort na het middaguur
au début de l'après-midi, en début d'après-midi 
rond het middaguur
vers l'heure du déjeuner 
2. uur van de namiddag
♦ voorbeelden
in de middaguren
(dans) l'après-midi 

qmiddagvoorstelling

middagvoorstelling (dev)
1. matinée (v.) 

qmiddagwacht

middagwacht (de) (scheepvaart)
1. ± petit quart (m.) 

qmiddagzon

middagzon (de)
1. soleil (m.)  de midi 

qmiddel

middel lichaam(het)
1. taille
taille (v.)
ceinture (v.) 
♦ voorbeelden
iem. bij, om het middel pakken
prendre qqn. par la taille
(in gevecht) ceinturer qqn., saisir qqn. à bras-le-corps 
een slank middel hebben
avoir la taille fine 
tot aan het middel
à mi-corps, jusqu'à la ceinture 
2. hulpmiddel
moyen (m.)
voie (v.) 
♦ voorbeelden
alle middelen aanwenden
faire flèche, feu de tout bois, faire jouer tous les ressorts, mettre tout en œuvre 
middelen van bestaan
moyens d'existence, de subsistance, ressources 
door middel van
au moyen de, par (voie de) 
geoorloofde, krachtdadige middelen
moyens licites, grands moyens 
middelen van vervoer
moyens de transport, de locomotion 
3. geneesmiddel
remède (m.)
médicament (m.) 
♦ voorbeelden
middelen innemen
prendre des médicaments 
iem. kalmerende middelen toedienen
mettre qqn. sous calmants 
een probaat, een pijnstillend middel
un remède souverain
(pijnstillend) un analgésique, un antalgique, un antidouleur 
een middeltje tegen hoofdpijn
un remède contre le mal de tête 
verdovende middelen
drogues, stupéfiants 
4. (meervoud); geld, bezit
ressources (v.; meervoud)
moyens (meervoud) 
♦ voorbeelden
bescheiden middelen
ressources modestes 
's lands middelen
voies et moyens de l'Etat 
5. (juridisch); rechtsmiddel
recours (m.)
voie (v.)  de recours, fin (v.) 
¶. spreekwoorden
het middel is erger dan de kwaal
le remède est pire que le mal 
het doel heiligt de middelen
la fin justifie les moyens 

qmiddel-

middel- (prefix)
1. in het midden zijnde
moyen (v: moyenne)
du milieu, médian 
2. m.b.t. talen
moyen (vóór zelfstandig naamwoord) 

qmiddelaar

middelaar (dem)
1. (man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.)
intermédiaire (m. of v.) 

qmiddelaarschap

middelaarschap (het)
1. médiation (v.) 

qmiddelbaar

middelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussen twee grootheden
moyen (v: moyenne) 
♦ voorbeelden
middelbare akte
± certificat d'aptitude pédagogique à l'enseignement secondaire (afkorting: CAPES) 
een man van middelbare leeftijd
un homme d'âge moyen 
middelbaar onderwijs
enseignement secondaire 
2. gemiddeld, dooreengenomen
moyen 
♦ voorbeelden
middelbare rivierstand
niveau moyen des eaux d'un fleuve, de l'eau des rivières 

qmiddelbareschooltijd

middelbareschooltijd (dem)
1. période (v.)  du collège/lycée 

qmiddelduur

middelduur (bijvoeglijk naamwoord)
1. à prix moyen 

qmiddeleeuwen

middeleeuwen (meervoud)
1. (geschiedenis)
Moyen Age (m.; enkelvoud) (afkorting: M.A.) 
♦ voorbeelden
de donkere, duistere middeleeuwen
le Moyen Age barbare 
de late middeleeuwen
le bas Moyen Age 
de vroege middeleeuwen
le haut Moyen Age 
2. primitieve tijd
moyen âge (m.; enkelvoud) 

qmiddeleeuwer

middeleeuwer (dem)
1. (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  du Moyen Age 

qmiddeleeuws

middeleeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de middeleeuwen
médiéval
(du) Moyen Age 
♦ voorbeelden
middeleeuwse geschriften, gebouwen
manuscrits, édifices médiévaux 
middeleeuws Latijn
bas latin, latin médiéval 
2. primitief
moyenâgeux (v: moyenâgeuse) 
♦ voorbeelden
middeleeuwse toestanden
conditions moyenâgeuses 

qmiddelen

middelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bemiddelen
s'entremettre
intervenir, s'interposer, intercéder 

qmiddelen

middelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het gemiddelde berekenen van
calculer la moyenne de 
2. gelijkelijk verdelen
partager équitablement 

qMiddelengels

Middelengels1 (het)
1. moyen anglais (m.) 

qMiddelengels

Middelengels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen anglais 

qmiddelenwet

middelenwet (de)
1. voies et moyens (meervoud) 

qmiddelevenredig

middelevenredig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. qui fait la moyenne entre deux nombres 

qmiddelevenredige

middelevenredige (de) (wiskunde)
1. moyenne (v.)  proportionnelle/géométrique 

qmiddelfijn

middelfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-fin (mv: mi-fins) 
♦ voorbeelden
middelfijne erwten
petits pois mi-fins 

qMiddelfrans

Middelfrans1 (het)
1. moyen français (m.) 

qMiddelfrans

Middelfrans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen français 

qMiddelfries

Middelfries1 (het)
1. moyen frison (m.) 

qMiddelfries

Middelfries2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen frison 

qmiddelgebergte

middelgebergte (het) (aardrijkskunde)
1. moyenne montagne (v.) 

qmiddelgewicht

middelgewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
poids (m.)  moyen 

qmiddelgewicht

middelgewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
poids (meervoud)  moyens, moyens (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een gevecht in het middelgewicht
un combat de poids moyens 

qmiddelgroot

middelgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. de taille moyenne 
♦ voorbeelden
een middelgroot bedrijf
une entreprise de moyenne importance, une PME 

qmiddelhand

middelhand (de) (medisch)
1. métacarpe (m.) 

qmiddelhandsbeen

middelhandsbeen (het)
1. métacarpien (m.) 

qmiddelhoog

middelhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-haut 

qMiddelhoogduits

Middelhoogduits1 (het)
1. moyen haut allemand (m.) 

qMiddelhoogduits

Middelhoogduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen haut allemand 

qmiddeling

middeling (dev)
1. bemiddeling
médiation (v.) 
2. berekening van het gemiddelde
calcul (m.)  de la moyenne 

qmiddellands

middellands (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. (verouderd) méditerrané 
♦ voorbeelden
de Middellandse Zee
la Méditerranée 
het Middellandse Zeegebied
les pays méditerranéens 

qmiddellang

middellang (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lengte
moyen (v: moyenne)
de longueur moyenne
(mens) de taille/hauteur moyenne 
2. m.b.t. duur
moyen
de durée moyenne 

qmiddellangeafstandsraket

middellangeafstandsraket (de)
1. fusée (v.)  à/de moyenne portée
missile (m.)  à/de moyenne portée, missile (m.)  à/de portée intermédiaire 

qmiddellijk

middellijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) médiat
indirect
(bijwoord) indirectement 
♦ voorbeelden
(juridisch) middellijk bewijs
preuve indirecte, par présomption 

qmiddellijn

middellijn (de) (wiskunde)
1. diamètre (m.)
ligne (v.)  diamétrale
(m.b.t. cilinder, kegel) axe (m.) 

qmiddelloodlijn

middelloodlijn (de) (wiskunde)
1. médiatrice (v.) 

qmiddelloon

middelloon (het)
1. salaire (m.)  moyen 

qmiddelloonpensioen

middelloonpensioen (het)
1. (omschrijving) retraite (v.)  calculée sur le salaire moyen 

qmiddelloonsysteem

middelloonsysteem (het)
1. (omschrijving) système (m.)  de calcul de la retraite basé sur la moyenne des salaires des années d'activités 

qmiddelmaat

middelmaat (de)
1. gemiddelde maat
moyenne (v.) 
♦ voorbeelden
hij gaat de middelmaat niet te boven
il ne dépasse pas la moyenne 
2. juiste maat tussen twee uitersten
milieu (m.) 
♦ voorbeelden
de grijze middelmaat
la médiocrité 
¶. spreekwoorden
middelmaat versiert de straat
(omschrijving) la médiocrité court les rues 

qmiddelmanagement

middelmanagement (het)
1. cadres moyens (m.; meervoud) 

qmiddelmatig

middelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemiddeld
(bijvoeglijk naamwoord) moyen (v: moyenne)
(bijwoord) moyennement 
♦ voorbeelden
van middelmatige gestalte
de taille moyenne 
middelmatig groot
moyennement grand 
2. zwakjes
(bijvoeglijk naamwoord) médiocre
(bijwoord) médiocrement 
♦ voorbeelden
een middelmatig cijfer
une note médiocre 
zij zingt maar middelmatig
elle chante plutôt médiocrement, c'est une cantatrice médiocre 

qmiddelmatigheid

middelmatigheid (dev)
1. médiocrité (v.)
médiocre (m.) 

qmiddelmoot

middelmoot (de) zie middenmoot

qmiddelmoter

middelmoter (dem) zie middenmoter

qMiddelnederlands

Middelnederlands1 (het)
1. moyen néerlandais (m.) 

qMiddelnederlands

Middelnederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyen néerlandais
thiois 

qmiddelpunt

middelpunt (het)
1. (wiskunde)
centre (m.)
milieu (m.) 
2. het midden
centre (m.)
milieu (m.), point (m.)  central 
♦ voorbeelden
het middelpunt van een schild
le cœur, le milieu d'un écu 
in het middelpunt van een schild plaatsen, zetten
mettre en abyme
(zeldzaam) mettre en abîme 
3. centrale plaats
centre (m.) 
♦ voorbeelden
in het middelpunt van de belangstelling staan
faire l'objet de toutes les attentions, être le point de mire
(ernstig) être au centre des préoccupations 
zij stond in het middelpunt van de belangstelling
tous les yeux étaient tournés vers elle 
middelpunten van verkeer, van beschaving
points chauds de la circulation, foyers de civilisation 
4. hoofdpersoon
pivot (m.) 
♦ voorbeelden
hij is het middelpunt
tout tourne autour de lui 
het middelpunt zijn
être le pivot 

qmiddelpuntshoek

middelpuntshoek (dem)
1. angle (m.)  au centre 

qmiddelpuntvliedend

middelpuntvliedend (bijvoeglijk naamwoord)
1. centrifuge 

qmiddelpuntzoekend

middelpuntzoekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. centripète 

qmiddels

middels (voorzetsel)
1. au moyen de
par 

qmiddelschot

middelschot (het)
1. cloison (v.) 

qmiddelsoort

middelsoort1 (het, de)
1. qualité (v.)  moyenne, grandeur (v.)  moyenne 

qmiddelsoort

middelsoort2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de qualité/grandeur moyenne 

qmiddelst

middelst (bijvoeglijk naamwoord)
1. du milieu
central, médian 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de middelste van drie kinderen
le deuxième de trois enfants 
de middelste vinger
le majeur, le doigt du milieu, le médius 

qmiddelstem

middelstem (de) (muziek)
1. médium (m.)
registre (m.)  moyen 

qmiddelstuk

middelstuk (het)
1. pièce (v.)  du milieu
(tafelsieraad) milieu (m.)  de table
surtout (m.) 

qmiddelterm

middelterm (dem) zie middenterm

qmiddelvinger

middelvinger lichaam(dem)
1. majeur (m.)
doigt (m.)  du milieu, médius (m.) 
♦ voorbeelden
zijn middelvinger opsteken naar iem.
faire un bras d'honneur à qqn 

qmiddelvoet

middelvoet (dem) (medisch)
1. métatarse (m.)
(niet medisch) avant-pied (m.; mv: avant-pieds) 

qmiddelvoetsbeen

middelvoetsbeen (het)
1. os (m.)  métatarsien, métatarsien (m.) 

qmiddelvroeg

middelvroeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. moyennement hâtif (v: moyennement hâtive) 

qmiddelzwaar

middelzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mi-lourd
moyennement lourd 

qmidden

midden1 (het)
1. plaats, punt
centre (m.)
milieu (m.), axe (m.) 
♦ voorbeelden
het midden van een driehoekszijde
le milieu du côté d'un triangle 
precies in het midden
au beau milieu, en plein milieu 
(figuurlijk) iets in het midden laten
laisser qqch. de côté, passer qqch. sous silence 
(figuurlijk) iets in het midden brengen
mettre qqch. sur le tapis, faire observer qqch. 
zij woont in het midden van de stad
elle habite en plein cœur, centre de la ville
(oneigenlijk) elle habite dans le centre-ville 
het juiste midden
le juste milieu 
2. tijdstip
milieu (m.) 
♦ voorbeelden
in het midden van de winter, op het midden van de dag
en plein hiver, au cœur de l'hiver
en plein jour, en plein midi 
3. m.b.t. een verzameling
centre (m.)
cœur (m.) 
♦ voorbeelden
te midden van
au milieu de, parmi 
te midden van haar familie
au sein de sa famille 
4. denk-, handelwijze
(juste) milieu (m.)
(politiek) centre (m.) 
♦ voorbeelden
(politiek) links of rechts van het midden?
à gauche ou à droite du centre? 
5. omgeving
entourage (m.) 
¶. overige voorbeelden
dit houdt het midden tussen … en …
ceci est un compromis entre … et … 
iem. uit ons midden
qqn. d'entre nous, (l')un des nôtres 

qmidden

midden2 (bijwoord)
1. au (beau) milieu (de)
au centre (de), au fort (de), au cœur (de) 
♦ voorbeelden
midden door de menigte lopen
aller à travers la foule, traverser la foule, se frayer un passage à travers la foule 
midden in het land
en pleine campagne 
midden op de dag, in de week
en plein jour
en milieu de semaine, au milieu de la semaine 

qmiddenaanvaller

middenaanvaller (dem)
1. attaquant (m.)  de centre 

qMidden-Amerika

Midden-Amerika (het)
1. l'Amérique (v.)  centrale 
♦ voorbeelden
in Midden-Amerika
en Amérique centrale 

qmiddenas

middenas (de)
1. axe (m.)  moyen 

qmiddenbaan

middenbaan (de)
1. voie (v.)  centrale, voie (v.)  médiane, voie (v.)  du milieu 

qmiddenbedrijf

middenbedrijf (het)
¶. overige voorbeelden
het midden- en kleinbedrijf
les petites et moyennes entreprises (afkorting: PME) 

qmiddenberm

middenberm (dem)
1. terre-plein (m.; mv: terre-pleins)  central
îlot (m.)  directionnel
(België) berme (v.) 

qmiddenbermbeveiliging

middenbermbeveiliging (dev)
1. rail (m.)  de sécurité
glissière (v.)  de sécurité centrale 

qmiddenbeuk

middenbeuk (de) (bouwkunst)
1. nef (v.)  centrale/principale
grande nef (v.) 

qmiddenbouw

middenbouw (dem) (onderwijs)
1. ± cours (m.)  préparatoire et cours élémentaire 

qmiddencirkel

middencirkel (dem) (sport)
1. rond (m.)  central, cercle (m.)  central 

qmiddendoor

middendoor (bijwoord)
1. en deux
par le milieu, par la moitié 
♦ voorbeelden
iets middendoor breken, snijden
casser, couper qqch. en deux 

qMidden-Europa

Midden-Europa (het)
1. l'Europe (v.)  centrale 
♦ voorbeelden
in Midden-Europa
en Europe centrale 

qmiddengedeelte

middengedeelte (het)
1. centre (m.)
milieu (m.), partie (v.)  centrale 

qmiddengewicht

middengewicht1 (dem)
1. persoon
poids (m.)  moyen
moyen (m.) 

qmiddengewicht

middengewicht2 (het)
1. gewichtsklasse
poids (m.; meervoud)  moyens
moyens (m.; meervoud) 

qmiddengolf

middengolf (de) (communicatie)
1. (collectivum)
ondes (v.; meervoud)  moyennes
(m.b.t. radio ook) petites ondes (v.; meervoud) 

qmiddengroep

middengroep (de)
1. groupe (m.)  du milieu
(figuurlijk) classe (v.)  moyenne 
♦ voorbeelden
de middengroepen
les revenus moyens 

qmiddenhandsbeentje

middenhandsbeentje bot(het)
1. os (m.)  métacarpien
métacarpien (m.) 

qmiddenhersenen

middenhersenen (meervoud)
1. mésencéphale (m.) 

qmiddenin

middenin (bijwoord)
1. au milieu
en plein milieu, au centre 
♦ voorbeelden
mag ik middenin lopen?
puis-je marcher entre vous? 

qmiddeninkomen

middeninkomen (het)
1. gemiddeld inkomen
revenu (m.)  moyen 
2. werknemer
(man) salarié (m.)  moyen, (vrouw) salariée (v.)  moyenne 

qmiddenjury

middenjury (de) (België)
1. (België) jury (m.)  central 

qmiddenkader

middenkader (het)
1. cadres (m.; meervoud)  moyens 

qmiddenklasse

middenklasse (dev)
1. m.b.t. de prijs, grootte
classe (v.)  moyenne 
♦ voorbeelden
een auto uit de middenklasse
une voiture de milieu de gamme, catégorie 
2. (verouderd); middenstand
(moyenne) bourgeoisie (v.) 

qmiddenklasser

middenklasser (de)
1. voiture (v.)  de milieu de gamme 

qmiddenkoers

middenkoers (dem)
1. cours (m.)  moyen 

qmiddenlijn

middenlijn (de) (sport)
1. ligne (v.)  médiane 

qmiddenlinie

middenlinie (de) (sport)
1. middenlijn
ligne (v.)  médiane 
2. spelers
ligne (v.)  de demis 

qmiddenloop

middenloop (dem)
1. deel van rivier
zone  (v.)  médiane d'un fleuve 
2. middelste distillaat
cœur  (m.)  de chauffe 

qmiddenmanagement

middenmanagement (het)
1. cadres (m.; meervoud)  moyens 

qmiddenmarkt

middenmarkt (de)
1. marché (m.)  moyen 

qmiddenmidden

middenmidden (de) (sport)
1. centre (m.) 

qmiddenmoot

middenmoot (de)
1. m.b.t. een vis
darne (v.)  du milieu, tranche (v.)  du milieu 
2. middelste stuk, afdeling
moyenne (v.) 
♦ voorbeelden
die sportclub hoort thuis in de middenmoot
ce club sportif se situe dans la moyenne 

qmiddenmoter

middenmoter (dem) (informeel)
1. (persoon) ↑ personne (v.)  de niveau moyen
(ploeg) équipe (v.)  de niveau moyen 

qmiddenoor

middenoor (het)
1. oreille (v.)  moyenne 

qmiddenoorontsteking

middenoorontsteking (dev)
1. otite (v.)  moyenne 

qMidden-Oosten

Midden-Oosten (het)
1. Moyen-Orient (m.) 

qmiddenpad

middenpad (het)
1. allée (v.)  centrale (ook m.b.t. kerk)
(trein e.d.) couloir (m.)  (central) 

qmiddenpartij

middenpartij (dev)
1. (bouwkunst)
corps (m.)  de logis
pavillon (m.)  central, partie (v.)  centrale 
2. (politiek)
parti (m.)  du centre 

qmiddenregister

middenregister (het)
1. (van stem) médium (m.)
registre (m.)  moyen 

qmiddenrif

middenrif (het)
1. diaphragme (m.) 

qmiddenrifademhaling

middenrifademhaling (dev)
1. respiration (v.)  thoracique 

qmiddenschip

middenschip (het) (bouwkunst)
1. nef (v.)  (centrale/principale)
grande nef (v.) 

qmiddenschool

middenschool (de)
1. (Nederland)
± collège (m.)  unique 
2. (België; verouderd)
(België) école (v.)  moyenne 

qmiddensegment

middensegment (het)
1. segment (m.)  moyen (de gamme) 

qmiddenspel

middenspel (het) (schaken)
1. milieu (m.)  de partie 

qmiddenspeler

middenspeler (dem) (sport)
1. demi (m.) 

qmiddenstand

middenstand (dem)
1. zelfstandige ondernemers
commerçants (m.; meervoud) 
2. stand in het midden
position (v.)  moyenne, position (v.)  médiane, position (v.)  du milieu
milieu (m.) 

qmiddenstander

middenstander (dem)
1. (man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.) 
♦ voorbeelden
de kleine middenstander
le petit commerçant 

qmiddenstandsdiploma

middenstandsdiploma (het)
1. ± certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (afkorting: CAP) 

qmiddenstandsexamen

middenstandsexamen (het)
1. ± certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (afkorting: CAP) 

qmiddenstandspolitiek

middenstandspolitiek (dev)
1. politique (v.)  en faveur du petit commerce
(pejoratief) politique (v.)  poujadiste 

qmiddensteentijd

middensteentijd (dem) (geschiedenis)
1. mésolithique (m.) 

qmiddenstip

middenstip (de) (sport)
1. point (m.)  d'engagement 

qmiddenstof

middenstof (de) (natuurkunde)
1. milieu (m.) 

qmiddenstreep

middenstreep (dem)
1. ligne (v.)  médiane
(verkeer) ligne (v.)  (blanche) 

qmiddenstrook

middenstrook (de)
1. bande (v.)  médiane, bande (v.)  du milieu 

qmiddenterm

middenterm (dem)
1. logica
médium (m.)
moyen terme (m.), terme (m.)  intermédiaire 
2. (wiskunde)
terme (m.)  moyen 

qmiddenvak

middenvak (het)
1. ± milieu (m.)  de terrain 

qmiddenvakspel

middenvakspel (het) (sport)
1. ± jeu (m.)  au milieu du terrain 

qmiddenveld

middenveld (het)
1. deel van het veld
milieu (m.)  de terrain 
2. spelers
(les) demis (m.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(politiek) het maatschappelijk middenveld
la société civile 

qmiddenvelder

middenvelder (dem) (sport)
1. demi (m.)
(voetbal) milieu (m.)  de terrain 
♦ voorbeelden
een centrale middenvelder
un milieu relayeur 

qmiddenvoetsbeentje

middenvoetsbeentje bot(het)
1. os (m.)  métatarsien
métatarsien (m.) 

qmiddenvoor

middenvoor (dem) (sport)
1. avant-centre (m.; mv: avants-centres) 

qmiddenweg

middenweg (dem) (figuurlijk)
1. (juste) milieu (m.)
compromis (m.), moyen terme (m.), voie (v.)  médiane 
♦ voorbeelden
de gulden middenweg bewandelen
garder le juste milieu 

qmiddernacht

middernacht (dem)
1. minuit (m.) 
♦ voorbeelden
te middernacht
à minuit 

qmiddernachtelijk

middernachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. de minuit 
♦ voorbeelden
het middernachtelijk uur
à l'heure de minuit 

qmiddernachtzon

middernachtzon (de)
1. soleil (m.)  de minuit 

qmiddle class

middle class (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la classe moyenne 

qmiddle-of-the-road

middle-of-the-road (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) neutre
(bijwoord) sans excès 

qmiddle-of-the-roadmuziek

middle-of-the-roadmuziek (dev)
1. musique (v.)  populaire 

qmidgetgolf

midgetgolf (het)
1. minigolf (m.)
golf (m.)  miniature 

qmidgetgolfen

midgetgolfen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au minigolf 

qmidhalf

midhalf (dem) (sport)
1. demi-centre (m.; mv: demi-centres) 

qmidi

midi (het)
1. midi (m.) 

qmidiset

midiset (dem)
1. micro-chaîne (v.) 

qmidkapindex

midkapindex (dem)
1. (vergelijk op de Parijse beurs) indice (m.)  SM
indice (m.)  second marché 

qmidkapper

midkapper (dem)
1. fonds (m.)  coté sur le second marché 

qmidlifecrisis

midlifecrisis (de)
1. crise (v.)  de la cinquantaine
crise (v.)  du milieu de la vie (afkorting: CMV) 

qmidlotto

midlotto (de)
1. (omschrijving) loto (m.)  tiré au milieu de la semaine 

qmidscheeps

midscheeps1 (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. in het midden van het schip
central 
♦ voorbeelden
midscheepse masten, een midscheepse aanvaring
mâts centraux, un abordage par le travers 

qmidscheeps

midscheeps2 (bijwoord) (scheepvaart)
1. in, naar het midden van het schip
au milieu du navire 
♦ voorbeelden
het roer midscheeps leggen
dresser la barre 

qmidterm review

midterm review (de)
1. évaluation (v.)  à mi-parcours 

qmidvoor

midvoor (dem) (sport)
1. avant-centre (m.; mv: avants-centres)
centre (m.) 

qmidweek

midweek (de)
1. période (v.)  de lundi à vendredi 
♦ voorbeelden
een midweek op vakantie gaan
partir en vacances de lundi à vendredi 

qmidweeks

midweeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en milieu de semaine 

qmidwinter

midwinter (dem)
1. milieu (m.)  de l'hiver 

qmidwinterblazen

midwinterblazen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (folklore)
1. (omschrijving) jouer de la trompe pour célébrer le solstice d'hiver 

qmidwinterhoorn

midwinterhoorn (dem) (folklore)
1. ± trompe (v.) 

qmidzomer

midzomer (dem)
1. milieu (m.)  de l'été
plein été (m.) 

qmidzomernacht

midzomernacht (dem)
1. nuit (v.)  de la Saint-Jean 

qmidzomernachtfeest

midzomernachtfeest (het)
1. fête (v.)  de la Saint-Jean
nuit (v.)  de la Saint-Jean 

qmiep

miep (dev)
1. meuf (v.) 

qmiepen

miepen (onovergankelijk werkwoord)
1. chicaner 

qmier

mier (de) (biologie)
1. fourmi (v.) 
♦ voorbeelden
zo arm als de mieren
pauvre comme Job 

qmieren

mieren (onovergankelijk werkwoord)
1. peuteren, prutsen
vasouiller 
2. piekeren
ressasser (qqch.)
remâcher (qqch.), ↓ ruminer (qqch.) 
♦ voorbeelden
over iets mieren
se faire du mauvais sang, du mouron, de la bile à propos de qqch., pour qqch. 
3. zaniken
radoter
rabâcher (qqch.) 

qmierenegel

mierenegel (dem)
1. échidné (m.) 

qmierenei

mierenei (het)
1. larve (v.)  de fourmi 

qmiereneter

miereneter (dem)
1. fourmilier (m.)
(groot) tamanoir (m.)
(met een grijpstaart) tamandua (m.) 

qmierenhoning

mierenhoning (dem)
1. miellat (m.) 

qmierenhoop

mierenhoop (dem)
1. fourmilière (v.) 

qmierenleeuw

mierenleeuw (dem)
1. fourmi-lion (m.; mv: fourmis-lions)
fourmilion (m.) 

qmierenlokdoos

mierenlokdoos (dem)
1. appât (m.)  antifourmis
boîte (v.)  appât (anti)fourmis 

qmierennest

mierennest (het)
1. nest van mieren
fourmilière (v.)
termitière (v.) 
2. (figuurlijk)
fourmilière (v.)
ruche (v.) 

qmierenneuken

mierenneuken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. enculer des mouches
↑ pinailler 

qmierenneuker

mierenneuker (dem)
1. enculeur (m.)  de mouches 

qmierenneukerij

mierenneukerij (dev)
1. enculage (m.)  de mouches 

qmierenstaat

mierenstaat (dem)
1. société (v.)  des fourmis 

qmierentietjes

mierentietjes (meervoud)
1. ↑ chair (v.)  de poule 

qmierenzuur

mierenzuur (het)
1. acide (m.)  formique 

qmierik

mierik (dem)
1. raifort (m.) 

qmierikswortel

mierikswortel kruid(dem)
1. wortel
raifort (m.) 
2. plant
raifort (m.) 

qmierzoet

mierzoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. sucré à l'excès
± écœurant 
♦ voorbeelden
het is mierzoet
c'est écœurant tellement c'est sucré 

qmies

mies (bijvoeglijk naamwoord)
1. moche
mochard 

qmieter

mieter (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat gaat je geen mieter aan
tu n'en as rien à cirer, ↓ tu n'en as rien à foutre, ↑ tu n'en as rien à faire 
iem. op zijn mieter geven
(pak slaag) flanquer une raclée, une dérouillée à qqn.
(uitbrander) passer un savon à, engueuler qqn. 

qmieteren

mieteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zaniken
radoter
geindre, rabâcher 
♦ voorbeelden
zij ligt constant te mieteren
elle n'arrête pas d'enquiquiner son monde 
2. schelen, uitmaken
se foutre (de) 

qmieteren

mieteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (doen) vallen
flanquer par terre
foutre par terre, faire (val)dinguer, envoyer (val)dinguer, (val)dinguer, faire dégringoler, dégringoler 

qmieters

mieters1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweldig
chouette
épatant, super (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een mieterse knul
un chouette type, un mec épatant 
mieters werk
un sale boulot 
een mieters wijf
une fille du tonnerre 

qmieters

mieters2 (bijwoord)
1. erg
sacrément
vachement 
♦ voorbeelden
deze opdracht is mieters lastig
ce travail est sacrément chiant 

qmieters

mieters3 (tussenwerpsel)
1. heerlijk
chouette
super, au poil 
2. (verouderd); vervloekt
diantre
(sa)cré nom 

qmietje

mietje (het)
1. homo
pédale (v.)
pédé (m.), tante (v.), tata (v.), tapette (v.), tantouse (v.) 
2. pietlut
(man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) laten we elkaar geen mietje noemen
appelons un chat un chat, n'ayons pas peur des mots 

qmiezel

miezel (dem)
1. bruine (v.)
crachin (m.) 

qmiezeren

miezeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. bruiner
crachiner, pleuvasser, pleuvoter 

qmiezerig

miezerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenachtig
bruineux (v: bruineuse)
maussade 
♦ voorbeelden
miezerig weer
temps maussade 
2. nietig
miteux (v: miteuse)
minable 
♦ voorbeelden
een miezerig kereltje
un petit minable 
3. triestig
maussade
triste 

qmigraine

migraine (de)
1. migraine (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval van migraine
une crise de migraine, migraineuse 
migraine hebben
avoir la migraine 

qmigrainestift

migrainestift (de)
1. crayon (m.)  antimigraine 

qmigrant

migrant (dem)
1. (man) migrant (m.), (vrouw) migrante (v.) 

qmigrantenkerk

migrantenkerk (de)
1. (omschrijving) lieu (m.)  de culte pour les immigrés 

qmigrantenliteratuur

migrantenliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  d'immigration 

qmigrantenraad

migrantenraad (dem)
1. conseil (m.)  de travailleurs immigrés, conseil (m.)  des migrants 

qmigrantentaal

migrantentaal (de)
1. langue (v.)  des immigrés 

qmigrantenwerk

migrantenwerk (het)
1. assistance (v.)  aux immigrés 

qmigratie

migratie (dev)
1. m.b.t. een bevolking
migration (v.) 
2. m.b.t. dieren, vogels
migration (v.) 
3. m.b.t. gassen, vloeistoffen
migration (v.) 
4. (computer)
migration (v.) 

qmigratiedruk

migratiedruk (dem)
1. pression (v.)  migratoire 

qmigratieoverschot

migratieoverschot (het)
1. excédent (m.)  migratoire
solde (m.)  migratoire positif 

qmigratiestop

migratiestop (dem)
1. arrêt (m.)  de l'immigration 

qmigratiesurplus

migratiesurplus (het) zie migratieoverschot

qmigratietheorie

migratietheorie (dev)
1. théorie (v.)  des migrations 

qmigreren

migreren (onovergankelijk werkwoord)
1. migrer 

qmihoen

mihoen (dem)
1. vermicelle (m.)  chinois 

qmihrab

mihrab (dem)
1. mihrab (m.) 

qmij

mij (persoonlijk voornaamwoord) zie me
1. afhangend van werkwoord
me, m' (voor klinker of stomme h)
(na voorzetsel) moi 
♦ voorbeelden
hij had het mij gegeven
il me l'avait donné 
mij had hij het gegeven
c'est à moi qu'il l'avait donné, il me l'avait donné, à moi 
moet u mij hebben?
c'est moi que vous voulez voir?, c'est à moi que vous voulez parler? 
ik schaam mij zeer
j'ai honte 
wat mij betreft
quant à moi, pour moi, en ce qui me concerne, pour ma part 
2. bij nadruk
me … à moi, m'… à moi 
♦ voorbeelden
ik heb mij te barsten gelachen
j'ai ri aux larmes, ↓ je me suis fendu la pêche 
(ironisch) dan moet u mij net hebben!
ce n'est sûrement pas à moi qu'il faut le demander! 

qMij.

Mij. (afkorting)
1. afkorting van: maatschappij
Cie (compagnie) 

qmijden

mijden (overgankelijk werkwoord)
1. ontwijken
éviter
fuir, esquiver 
♦ voorbeelden
iem. mijden als de pest
fuir qqn. comme la peste 
slecht gezelschap mijden
éviter les mauvaises fréquentations, la mauvaise compagnie 
de vijand mijden
fuir l'ennemi 
2. er niet komen
éviter
fuir 
♦ voorbeelden
iemands huis mijden
éviter la maison de qqn. 
3. ontkomen
éviter
se défendre de, se garder de 

qmijl

mijl (de)
1. lieue (v.)
mille (m.) 
♦ voorbeelden
Belgische mijl
lieue belge 
Engelse mijl
mil(l)e anglais 
Hollandse mijl
lieue marine 
dat is een mijl op zeven
on sera encore là demain, c'est pas très pratique, efficace 
¶. overige voorbeelden
hij bleef mijlen achter
il était à des kilomètres derrière 

qmijlenver

mijlenver (bijwoord)
1. à des kilomètres
à plusieurs lieues de distance 
♦ voorbeelden
mijlenver achterblijven
rester à des kilomètres derrière 
mijlenver in de omtrek
à des lieues à la ronde 

qmijlpaal

mijlpaal (dem)
1. afstandspaal
borne (v.)  (milliaire/kilométrique) 
2. belangrijk feit
étape (v.)
époque (v.), phase (v.), jalon (m.), tournant (m.) 
♦ voorbeelden
een mijlpaal in haar leven
un événement marquant de sa vie, une étape de sa vie 
een mijlpaal in de geschiedenis
une étape de l'histoire 

qmijlschaal

mijlschaal (de) (aardrijkskunde)
1. échelle (v.) 

qmijlsteen

mijlsteen (dem)
1. pierre (v.)  milliaire 

qmijmeraar

mijmeraar (dem), mijmeraarster (dev)
1. (man) rêveur (m.), (vrouw) rêveuse (v.)
(man) songeur (m.), (vrouw) songeuse (v.) 

qmijmeraarster

mijmeraarster (dev) zie mijmeraar

qmijmeren

mijmeren (onovergankelijk werkwoord)
1. rêvasser
songer, rêver, méditer 
♦ voorbeelden
mijmeren over iets
méditer sur qqch., rêver à qqch. 

qmijmerend

mijmerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rêveur (v: rêveuse)
songeur (v: songeuse) 

qmijmerig

mijmerig (bijvoeglijk naamwoord) zie mijmerend

qmijmerij

mijmerij (dev)
1. rêverie (v.)
méditation (v.), songerie (v.) 

qmijmering

mijmering (dev)
1. rêverie (v.)
méditation (v.), songerie (v.) 
♦ voorbeelden
droeve mijmeringen
de sombres pensées 
in zoete mijmeringen verzonken
absorbé, abîmé, plongé dans une douce rêverie 

qmijn

mijn1 (de)
1. delfplaats
mine (v.)
(steen, marmer) carrière (v.) 
♦ voorbeelden
in de mijn afdalen
descendre dans la mine 
in de mijnen werken
travailler à, dans la mine 
een mijn ontginnen, exploiteren
exploiter une mine 
(figuurlijk) die bibliotheek is een rijke mijn voor de historicus
cette bibliothèque est une mine d'or pour l'historien 
2. mijnbouwmaatschappij
mine (v.) 
♦ voorbeelden
bij de mijn werken
travailler à la mine, aux mines 
3. (leger); toestel
mine (v.) 
♦ voorbeelden
een drijvende mijn
une mine flottante, dérivante 
mijnen leggen, vegen
poser des mines
(in de grond) enfouir des mines
(in het water) mouiller des mines
(vegen) draguer des mines, déminer 
4. (leger); ruimte, gang
mine (v.) 
♦ voorbeelden
een mijn graven, aanleggen
creuser, installer des mines 

qmijn

mijn2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
mon, ma, mes (soms benadrukt met ‘à moi’) 
♦ voorbeelden
(versterkend) mijn God, waar moet dat heen!
mon Dieu, comment est-ce que ça va finir! 
mijns inziens
à mon avis, selon moi, à mon idée 
mijn moeder
ma mère 
2. (zelfstandig)
le mien, la mienne, les miens, les miennes 
♦ voorbeelden
de mijnen
les miens 
het mijn en dijn
le tien et le mien 
ik zal het mijne doen
je ferai (tout) mon possible 
ik heb het mijne gedaan
j'ai fait ce que j'ai pu, ce qui était en mon pouvoir 
daar moet ik het mijne van weten, hebben
je veux en avoir le cœur net, je veux savoir à quoi m'en tenir 

qmijn-

mijn- (prefix)
1. m.b.t. delfplaats
minier (v: minière)
de la mine, des mines 
2. (leger)
de mines 

qmijnaandeel

mijnaandeel (het)
1. action (v.)  minière 

qmijnader

mijnader (de)
1. filon (m.)
veine (v.) 

qmijnarbeid

mijnarbeid (dem)
1. travail (m.)  de la mine 

qmijnbouw

mijnbouw (dem)
1. exploitation (v.)  minière/extractive 

qmijnbouwkunde

mijnbouwkunde (dev)
1. science (v.)  relative aux mines 

qmijnbouwkundig

mijnbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± minier (v: minière) 
♦ voorbeelden
een mijnbouwkundig ingenieur
un ingénieur des Mines 

qmijndetector

mijndetector (dem)
1. détecteur (m.)  de mines 

qmijnen

mijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre
acheter, crier ‘il y a marchand’ 

qmijnendienst

mijnendienst (dem)
1. service (m.)  des démineurs 

qmijnenlegger

mijnenlegger (dem)
1. poseur (m.)  de mines
(in het water) mouilleur (m.)  de mines
(in de grond) enfouisseur (m.)  de mines 

qmijnenruimer

mijnenruimer (dem)
1. (man) démineur (m.), (vrouw) démineuse (v.) 

qmijnent

mijnent (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
te mijnent
chez moi 

qmijnentwege

mijnentwege (bijwoord)
1. uit mijn naam
de ma part 
2. voor mijn part
quant à moi 

qmijnentwil

mijnentwil
¶. overige voorbeelden
om mijnentwil
pour (l'amour de) moi 

qmijnentwille

mijnentwille zie mijnentwil

qmijnenveger

mijnenveger (dem)
1. dragueur (m.)  de mines
chasseur (m.)  de mines 

qmijnenveld

mijnenveld (het)
1. champ (m.)  de mines
terrain (m.)  miné 

qmijnenwerper

mijnenwerper (dem)
1. lance-mines (m.; onveranderlijk) 

qmijnerzijds

mijnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ pour ma part
de mon côté, quant à moi 

qmijngas

mijngas (het)
1. grisou (m.)
méthane (m.) 

qmijngasontploffing

mijngasontploffing (dev)
1. coup (m.)  de grisou 

qmijnheer

mijnheer aanspreekvorm(dem)
1. aanspreektitel
monsieur (m.; mv: messieurs) 
♦ voorbeelden
mijnheer pastoor
monsieur le curé 
2. heer
monsieur (m.) 
3. belangrijk man
monsieur (m.)
seigneur (m.) 
♦ voorbeelden
de grote, mooie mijnheer uithangen
faire le grand seigneur 
(ironisch) hij denkt een hele mijnheer te zijn
il fait le monsieur, l'important, le grand seigneur, il se prend pour un monsieur 
4. heer des huizes
monsieur (m.) 
♦ voorbeelden
is mijnheer thuis?
monsieur est-il là? 
5. marine
monsieur (m.) 
6. (leger)
monsieur (m.) 

qmijnheren

mijnheren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vaak ‘mijnheer’ zeggen
↑ dire monsieur à tout bout de champ 

qmijnheren

mijnheren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand met ‘mijnheer’ aanspreken
↑ donner du monsieur à (qqn.)
dire monsieur à (qqn.) 

qmijnhout

mijnhout (het)
1. boisage (m.)
cuvelage (m.), bois (m.)  de soutènement, blindage (m.) 

qmijnindustrie

mijnindustrie (dev)
1. industrie (v.)  minière 

qmijningenieur

mijningenieur (dem)
1. ingénieur (m.)  des Mines 

qmijnlamp

mijnlamp (de)
1. lampe (v.)  de mineur 

qmijnopruimingsdienst

mijnopruimingsdienst (dem)
1. service (m.)  de déminage 

qmijnopzichter

mijnopzichter (dem)
1. porion (m.) 

qmijnramp

mijnramp (de)
1. catastrophe (v.)  minière 

qmijnschacht

mijnschacht (de)
1. puits (m.)  de mine
fosse (v.) 

qmijnstaking

mijnstaking (dev)
1. grève (v.)  des mineurs 

qmijnstreek

mijnstreek (de)
1. région (v.)  minière
pays (m.)  minier 

qmijnstut

mijnstut (dem)
1. soutènement (m.)
étrésillon (m.), étançon (m.) 

qmijntrechter

mijntrechter (dem)
1. entonnoir (m.)  de mine, trou (m.)  de mine 

qmijnwagen

mijnwagen (dem)
1. wagonnet (m.)
berline (v.), benne (v.)  (roulante, à charbon) 

qmijnwater

mijnwater (het)
1. eau (v.)  d'infiltration 

qmijnwerker

mijnwerker (dem)
1. mineur (m.) 

qmijnwerkersbond

mijnwerkersbond (dem)
1. syndicat (m.)  de mineurs 

qmijnwerkerslamp

mijnwerkerslamp (de)
1. lampe (v.)  de mineur 

qmijnwet

mijnwet (de)
1. loi (v.)  minière, législation (v.)  minière 
♦ voorbeelden
natte mijnwet
loi sur l'exploitation des gisements sous-marins 

qmijnwezen

mijnwezen (het)
1. m.b.t. de mijnontginning
mine (v.) 
2. mijnen in een streek
mines (meervoud)
industrie (v.)  minière 

qmijnworm

mijnworm (dem)
1. ankylostome (m.) 

qmijnwormziekte

mijnwormziekte (dev)
1. maladie (v.)  des mineurs, anémie (v.)  des mineurs
ankylostomiase (v.) 

qmijnziekte

mijnziekte (dev)
1. oxycarbonisme (m.) 

qmijt

mijt (de)
1. opgestapelde hoop
tas (m.)
amas (m.)
(hooi, stro) meule (v.) 
2. diertje
mite (v.) 

qmijter

mijter (dem)
1. hoofddeksel
mitre (v.) 
2. bisschoppelijke waardigheid
épiscopat (m.) 

qmijteren

mijteren (overgankelijk werkwoord)
1. met een mijter sieren
orner d'une mitre 
2. tot bisschop verheffen
♦ voorbeelden
men heeft hem gemijterd
il a reçu la mitre, il a été nommé évêque
(tot een andere hoogwaardigheid) il a été nommé … 

qmijzelf

mijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. moi-même 

qmik

mik (de)
1. ± miche (v.) 
¶. overige voorbeelden
dikke mik
des clous 

qmikado

mikado1 (dem)
1. titel
mikado (m.) 

qmikado

mikado2 (het)
1. spel
mikado (m.)
jonchet (m.; meestal meervoud) 

qmikimotoparel

mikimotoparel (dem)
1. perle (v.)  de culture 

qmikken

mikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. richten
viser
(alleen met een geweer) ajuster, épauler 
♦ voorbeelden
zij kan zeer goed mikken
elle fait toujours mouche 
het mikken
la mire, la visée 
je moet nauwkeurig mikken alvorens te schieten
il faut bien ajuster avant de tirer 
mikken op iets, mikken op iem.
viser qqch.
coucher, mettre, tenir qqn. en joue 
2. ambiëren
viser
ambitionner, briguer, avoir des vues sur, ↓ guigner 
♦ voorbeelden
ze mikt op het presidentschap
elle brigue la présidence 

qmikken

mikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooien
balancer
flanquer, ficher, envoyer (val)dinguer 

qmikmak

mikmak (dem) (informeel)
1. bazar (m.)
fourbi (m.), bataclan (m.), barda (m.) 
♦ voorbeelden
de hele mikmak
tout le bazar, tout le bataclan 

qmikpunt

mikpunt (het)
1. cible (v.)
point (m.)  de mire 
♦ voorbeelden
iem. tot een mikpunt maken van plagerijen
faire de qqn. la tête de Turc, le souffre-douleur (de qqn. d'autre) 
mikpunt zijn van iemands spot
servir de cible aux railleries de qqn., être l'objet des lazzi(s), être en butte aux moqueries de qqn. 

qMilaan

Milaan (het)
1. Milan 

qMilanees

Milanees1 (dem), Milanese1 (dev)
1. (man) Milanais (m.), (vrouw) Milanaise (v.) 

qMilanees

Milanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. milanais 

qMilanese

Milanese (dev) zie Milanees1

qmilchig

milchig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lacté 

qmild

mild (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gul
(bijvoeglijk naamwoord) généreux (v: généreuse)
large
(verouderd) libéral
(bijwoord) généreusement
largement, libéralement 
2. overvloedig
(bijvoeglijk naamwoord) généreux
abondant
(bijwoord) généreusement
abondamment 
♦ voorbeelden
iem. mild belonen
récompenser qqn. largement 
3. welwillend
(bijvoeglijk naamwoord) bienveillant
indulgent, clément
(bijwoord) avec bienveillance
avec indulgence, avec clémence 
♦ voorbeelden
iem. mild bestraffen
donner à qqn. une punition légère 
een milde kritiek
une critique indulgente 
het hart mild stemmen
disposer à la bienveillance, attirer la bienveillance 
4. zacht
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(bijwoord) doucement 
♦ voorbeelden
een milde shampoo
un shampoing doux 
een milde regen
une pluie bienfaisante 
een milde sigaret
une cigarette légère, une blonde 

qmildheid

mildheid (dev)
1. toegeeflijkheid
clémence (v.)
indulgence (v.) 
♦ voorbeelden
de gevangenen met mildheid behandelen
traiter les prisonniers avec clémence 
2. goedgeefsheid
générosité (v.)
libéralité (v.), prodigalité (v.) 
♦ voorbeelden
hij werd geprezen om zijn mildheid
il était apprécié pour sa charité 
3. zachtheid
douceur (v.) 
♦ voorbeelden
de mildheid van een sigaret
la légèreté d'une cigarette 

qmiliaria

miliaria (meervoud) (medisch)
1. miliaire (v.)
suette (v.)  miliaire, gale (v.)  bédouine 

qmilicien

milicien (dem)
1. ± appelé (m.)
± conscrit (m.)
(België) milicien (m.) 

qmilieu

milieu (het)
1. sociale kring
milieu (m.) 
♦ voorbeelden
iem. uit een ander milieu
qqn. (qui vient) d'un autre milieu, d'une autre classe sociale 
boven zijn milieu uitstijgen
s'élever au-dessus de sa condition 
2. (biologie)
environnement (m.) 
♦ voorbeelden
de bescherming van het milieu
la protection de l'environnement 
3. onderwereld
milieu (m.)
pègre (v.) 

qmilieu-

milieu- (prefix)
1. de l'environnement
environnemental, écologique 

qmilieuactivist

milieuactivist (dem)
1. écologiste (m. of v.)
↓ écolo (m. of v.) 

qmilieubederf

milieubederf (het)
1. dégradation (v.)  de l'environnement 

qmilieubeheer

milieubeheer (het)
1. conservation (v.)  de l'environnement, protection (v.)  de l'environnement 

qmilieubehoud

milieubehoud (het)
1. sauvegarde (v.)  de l'environnement 

qmilieubelasting

milieubelasting (dev)
1. milieuheffing
taxe (v.)  (générale) sur les activités polluantes (afkorting: TGAP) 
2. druk op het milieu
pression (v.)  environnementale 

qmilieubeleid

milieubeleid (het)
1. politique (v.)  de l'environnement 

qmilieubeleidsplan

milieubeleidsplan (het)
1. plan (m.)  en matière de politique de l'environnement 

qmilieubescherming

milieubescherming (dev) zie milieudefensie

qmilieubeweging

milieubeweging (dev)
1. mouvement (m.)  écologiste
↓ mouvement (m.)  écolo 

qmilieubewust

milieubewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. écocitoyen (v: écocitoyenne)
écologiste, conscient des problèmes de l'environnement, sensibilisé aux problèmes de l'environnement, respectueux (v: respectueuse)  de l'environnement 

qmilieubewustzijn

milieubewustzijn (het)
1. écocitoyenneté (v.) 

qmilieubiologie

milieubiologie (dev)
1. écologie (v.) 

qmilieucontainer

milieucontainer (dem)
1. poubelle (v.)  à compartiments 

qmilieudefensie

milieudefensie (dev)
1. protection (v.)  de l'environnement, défense (v.)  de l'environnement
écologisme (m.) 

qmilieudelict

milieudelict (het)
1. contravention (v.)  à la législation en matière de protection de l'environnement 

qmilieudeskundige

milieudeskundige (de)
1. écologue (m. of v.)
environnementaliste (m. of v.) 

qmilieudruk

milieudruk (dem)
1. pression (v.)  sur l'environnement 

qmilieueconomie

milieueconomie (dev)
1. économie (v.)  écologique
économie (v.)  environnementale 

qmilieueffectrapportage

milieueffectrapportage (dev)
1. étude (v.)  d'impact sur l'environnement (afkorting: EIE) 

qmilieuerosie

milieuerosie (dev)
1. détérioration (v.)  de l'environnement
dégradation (v.)  de l'environnement 

qmilieufreak

milieufreak (de) (schertsend)
1. écolo (m. of v.) 

qmilieugevaarlijk

milieugevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. écotoxique 

qmilieugrens

milieugrens (de)
1. limites (v.; meervoud)  environnementales 

qmilieugroep

milieugroep (de)
1. défenseurs (m.; meervoud)  de l'environnement
écologistes (m.; meervoud), verts (m.; meervoud) 

qmilieuheffing

milieuheffing (dev)
1. taxe (v.)  sur la pollution, taxe (v.)  (générale) sur les activités polluantes (afkorting: TGAP) 

qmilieuhygiëne

milieuhygiëne (de)
1. bestrijding van milieubederf
hygiène (v.)  (du paysage et) de l'environnement 
2. toestand van het milieu
état (m.)  de l'environnement, équilibre (m.)  de l'environnement
qualité (v.)  de la vie 

qmilieu-inspectie

milieu-inspectie (dev)
1. inspection (v.)  de l'environnement 

qmilieu-intensief

milieu-intensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. polluant 

qmilieukeur

milieukeur (de)
1. écolabel (m.)
label (m.)  écologique, certification (v.)  AB 

qmilieukeurmerk

milieukeurmerk (het)
1. marque (v.)  écologiste 

qmilieukosten

milieukosten (meervoud)
1. dépenses (v.; meervoud)  pour l'environnement 

qmilieukunde

milieukunde (dev)
1. écologie (v.) 

qmilieukundige

milieukundige (de)
1. écologue (m. of v.)
environnementaliste (m. of v.) 

qmilieuminister

milieuminister (dem)
1. ministre (m. of v.)  de l'Environnement 

qmilieuonvriendelijk

milieuonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. polluant 

qmilieuorganisatie

milieuorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  écologiste 

qmilieupartij

milieupartij (dev)
1. parti (m.)  écologiste
↑ verts (m.; meervoud) 

qmilieuplanning

milieuplanning (dev)
1. schéma (m.)  d'aménagement qui valorise/sauvegarde l'environnement, aménagement (m.)  qui valorise/sauvegarde l'environnement 

qmilieupolitie

milieupolitie (dev)
1. (omschrijving) surveillance (v.)  antipollution 

qmilieupolitiek

milieupolitiek (dev)
1. politique (v.)  en matière d'environnement 

qmilieuprobleem

milieuprobleem (het)
1. problème (m.)  d(e l)'environnement 

qmilieuramp

milieuramp (de)
1. catastrophe (v.)  écologique 

qmilieuschade

milieuschade (de)
1. pollution (v.)
dégradation (v.)  de l'environnement 

qmilieuschadelijk

milieuschadelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. écotoxique 

qmilieustraat

milieustraat (de)
1. déchetterie (v.)
écopoint (m.) 

qmilieutaal

milieutaal (de)
1. sociolecte (m.)
dialecte (m.)  social 

qmilieutaks

milieutaks (de) (België)
1. TGAP (v.) (taxe générale sur les activités polluantes)
écotaxe (v.) 

qmilieutechniek

milieutechniek (dev)
1. technologie (v.)  environnementale
technologie (v.)  de l'environnement 

qmilieutechnologie

milieutechnologie (dev)
1. écotechnologie (v.) 

qmilieutoeslag

milieutoeslag (dem) (fiscus)
1. (omschrijving) supplément (m.)  de subvention pour des investissements antipollution 

qmilieuveilig

milieuveilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. non polluant 

qmilieuvergunning

milieuvergunning (dev)
1. permis (m.)  d'environnement 

qmilieuverkenning

milieuverkenning (dev)
1. rapport (m.)  d'analyse environnementale 

qmilieuverontreiniging

milieuverontreiniging (dev)
1. pollution (v.)  (de l'environnement) 

qmilieuvervuilend

milieuvervuilend (bijvoeglijk naamwoord)
1. polluant
pollueur (v: pollueuse) 

qmilieuvervuiling

milieuvervuiling (dev) zie milieuverontreiniging

qmilieuvraagstuk

milieuvraagstuk (het)
1. problème (m.)  de l'environnement
question (v.)  de l'environnement 

qmilieuvriendelijk

milieuvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. non polluant
propre, écologique
(op spuitbussen) ‘respecte l'environnement’ 
♦ voorbeelden
een milieuvriendelijke verpakking
un emballage biodégradable 

qmilieuwachter

milieuwachter (dem)
1. (omschrijving) agent (m.)  de la surveillance antipollution 

qmilieuwerker

milieuwerker (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) boueux (m.)
↑ éboueur (m.) 

qmilieuwet

milieuwet (de)
1. loi (v.)  en matière de protection de l'environnement 

qmilieuzone

milieuzone (de)
1. zone (v.)  environnementale protégée 

qmilitair

militair1 (dem)
1. militaire (m.) 

qmilitair

militair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. militaire 
♦ voorbeelden
militaire academie
école militaire 
de militaire dienst
le service militaire
(ambtelijk) le service national 
met militair eer
avec les honneurs militaires 
militaire politie
police militaire (afkorting: PM) 
militair tehuis
foyer du soldat 

qmilitair-industrieel

militair-industrieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. militaro-industriel (v: militaro-industrielle) 
♦ voorbeelden
het militair-industrieel complex
le complexe militaro-industriel 

qmilitant

militant1 (dem) (België)
1. (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.) 

qmilitant

militant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) militant
actif (v: active)
(bijwoord) activement 
♦ voorbeelden
een militante feministe
une féministe active, militante 
een militant politicus
un politicien militant 
de militante vleugel van een partij
l'aile marchante d'un parti 

qmilitaria

militaria (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  militaires
collection (v.)  militaria 

qmilitariseren

militariseren (overgankelijk werkwoord)
1. drillen
militariser 
♦ voorbeelden
arbeiders militariseren
embrigader, enrégimenter des travailleurs 
2. bewapenen
militariser 
♦ voorbeelden
een landstreek militariseren
militariser une région 

qmilitarisme

militarisme (het)
1. positieve houding m.b.t. het militaire
militarisme (m.) 
2. invloed van het leger
militarisme (m.) 

qmilitarist

militarist (dem)
1. militariste (m. of v.) 

qmilitaristisch

militaristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) militariste
(bijwoord) de façon militariste 

qmilitary

military (dem) (sport)
1. military (m.; mv: militarys, militaries)
concours (m.)  complet (d'équitation) 

qmilitie

militie (dev)
1. krijgsmacht van niet-dienstplichtigen
milice (v.) 
2. (België); dienstplicht(zaken)
(België) milice (v.) 

qmilitieraad

militieraad (dem) (België)
1. conseil (m.)  de milice 

qmilium

milium (het)
1. millet (m.) 

qmiljard

miljard1 (het)
1. duizend miljoen
milliard (m.) 
♦ voorbeelden
daaraan zijn miljarden uitgegeven
on y a consacré des milliards 
2. ontelbare menigte, hoeveelheid
milliard (m.) 

qmiljard

miljard2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. duizend miljoen
milliard (m.) 
♦ voorbeelden
de schade loopt in de miljarden euro
les dommages s'élèvent à des milliards 
een miljard liter olie
un milliard de litres de pétrole 
2. bijzonder veel
milliard 
♦ voorbeelden
miljarden muggen
des nuées de moustiques 

qmiljardair

miljardair (dem)
1. milliardaire (m. of v.) 

qmiljardennota

miljardennota (de)
1. projet (m.)  de budget de l'Etat
(Frankrijk) projet (m.)  de loi de finances 

qmiljardste

miljardste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. milliardième (m.) 
♦ voorbeelden
een miljardste deel van de wereldbevolking
un milliardième de la population mondiale 
een miljardste lichtjaar
un milliardième d'année-lumière 
drie miljardste seconde
trois milliardièmes de seconde 

qmiljardste

miljardste2 (rangtelwoord)
1. milliardième 
♦ voorbeelden
in totaal is deze bezoekster de (één) miljardste
cette visiteuse est la milliardième 

qmiljoen

miljoen1 (het)
1. duizendmaal duizend
million (m.) 
♦ voorbeelden
misschien wint ù het half miljoen!
c'est peut-être vous qui gagnerez le demi-million d'euros 
miljoenen investeren
investir des millions (d'euros) 
(ironisch) een paar miljoentjes verdienen
gagner la bagatelle de quelques millions (d'euros) 
een tekort van zes miljoen
un déficit de six millions (d'euros) 
2. ontelbare menigte
million (m.) 

qmiljoen

miljoen2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. duizendmaal duizend
million (m.) 
♦ voorbeelden
miljoenen euro kosten
coûter des millions d'euros 
een miljoen oude frank
une brique, un bâton 
een miljoen kubieke meter gas
un million de mètres cubes de gaz 
2. bijzonder veel
million 

qmiljoen

miljoen3 (rangtelwoord)
1. de miljoenste
millionième 
♦ voorbeelden
u bent in totaal bezoeker nummer één miljoen
au total, vous êtes le millionième visiteur 

qmiljoenenbedrijf

miljoenenbedrijf (het)
1. ± major (v.)
± grosse affaire (v.) 

qmiljoenendans

miljoenendans (dem)
1. méga-affaire (v.) 

qmiljoenenerfenis

miljoenenerfenis (dev)
1. héritage (m.)  de plus d'un million (d'euros) 

qmiljoenennota

miljoenennota (de)
1. projet (m.)  de loi de finances 

qmiljoenenschade

miljoenenschade (de)
1. (m.b.t. vernielingen) plusieurs millions (m.; meervoud)  (d'euros) de dégâts
dégâts (m.; meervoud)  s'élevant à plusieurs millions
(m.b.t. verliezen) plusieurs millions (m.; meervoud)  (d'euros) de pertes
pertes (v.; meervoud)  s'élevant à plusieurs millions 

qmiljoenenschuld

miljoenenschuld (de)
1. dette (v.)  gigantesque 

qmiljoenenstad

miljoenenstad (de)
1. ville (v.)  de plus d'un million (d'habitants)
(zeer grote stad) méga(lo)pole (v.)
mégalopolis (v.) 

qmiljoenenverlies

miljoenenverlies (het)
1. perte (v.)  de plusieurs millions (d'euros) 

qmiljoenenvisje

miljoenenvisje (het) zie miljoenvisje

qmiljoenenwinst

miljoenenwinst (dev)
1. bénéfice (m.)  de plusieurs millions (d'euros), bénéfices (m.; meervoud)  de plusieurs millions (d'euros) 

qmiljoenenzwendel

miljoenenzwendel (dem)
1. escroquerie (v.)  portant sur plusieurs millions (d'euros) 

qmiljoenmaal

miljoenmaal (bijwoord)
1. miljoen keren
un million de fois 
2. ontzaglijk vaak
des millions de fois 

qmiljoenste

miljoenste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. millionième (m.) 
♦ voorbeelden
een kans van een miljoenste
une chance sur un million 
een miljoenste lichtjaar
un millionième d'année-lumière 
twee miljoenste micron
deux millionièmes de micromètre 

qmiljoenste

miljoenste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. millionième 
♦ voorbeelden
deze klant is de (één) miljoenste
ce client est le millionième, cette cliente est la millionième 
de (één) miljoenste klant sinds de opening
le millionième client depuis l'ouverture 

qmiljoenvisje

miljoenvisje (het)
1. guppy (m.; mv: guppys, guppies) 

qmiljonair

miljonair (dem)
1. millionnaire (m. of v.) 

qmilkbar

milkbar (de)
1. milk-bar (m.; mv: milk-bars) 

qmilkshake

milkshake (dem)
1. milk-shake (m.; mv: milk-shakes) 

qmille

mille (het)
1. (gulden) mille florins (m.; meervoud)
(aantal) mille (bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zij verdient veertig mille per jaar
elle gagne quarante mille (florins) par an 

qmillefleurs

millefleurs (het)
1. tapisserie (v.)  à mille-fleurs, mille-fleurs (v.; onveranderlijk) 

qmillenarisme

millenarisme (het)
1. millénarisme (m.) 

qmillennium

millennium (het)
1. tijdperk
millénaire (m.) 
2. duizendjarig Godsrijk
millénium (m.) 

qmillenniumbestendig

millenniumbestendig (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. compatible (avec l')an 2000
conforme à l'an 2000 

qmillenniumbestendigheid

millenniumbestendigheid (dev) (computer)
1. compatibilité (v.)  (avec l')an 2000 

qmillenniumbug

millenniumbug (dem) (computer)
1. bug (m.)  de l'an 2000
bogue (m. of v.)  de l'an 2000 

qmillenniumexpert

millenniumexpert (dem) (computer)
1. spécialiste (m. of v.)  du problème de l'an 2000
spécialiste (m. of v.)  de la question de l'an 2000 

qmillenniumprobleem

millenniumprobleem (het) (computer)
1. problème (m.)  (de l')an 2000 

qmillenniumproof

millenniumproof (bijvoeglijk naamwoord) zie millenniumbestendig

qmilli-

milli- (prefix)
1. milli- 

qmilliampère

milliampère (dem)
1. milliampère (m.) 

qmillibar

millibar (dem)
1. millibar (m.)
hectopascal (m.) 

qmillicurie

millicurie (dev)
1. millicurie (m.) 

qmilligram

milligram (het, dem)
1. milligramme (m.) 
♦ voorbeelden
twee milligram zout
deux milligrammes de sel (+ werkwoord in het meervoud) 

qmilliliter

milliliter (dem)
1. millilitre (m.) 

qmillimeter

millimeter (dem)
1. millimètre (m.) 
♦ voorbeelden
(tot) op een millimeter nauwkeurig
à un millimètre près 

qmillimeteren

millimeteren (overgankelijk werkwoord)
1. couper ras 

qmillimeterpapier

millimeterpapier (het)
1. papier (m.)  millimétrique/millimétré 

qmillimeterwerk

millimeterwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de précision 

qmilliseconde

milliseconde (de)
1. millième (m.)  de seconde
milliseconde (v.) 

qmillivolt

millivolt (dem)
1. millivolt (m.) 

qmilliwatt

milliwatt (dem)
1. milliwatt (m.) 

qmilord

milord (dem)
1. titel
Milord (m.) 
2. rijtuig
milord (m.) 

qmilt

milt lichaam(de) (biologie)
1. rate (v.) 

qmiltontsteking

miltontsteking (dev)
1. splénite (v.) 

qmiltslagader

miltslagader (de)
1. artère (v.)  splénique 

qmiltvergroting

miltvergroting (dev)
1. splénomégalie (v.) 

qmiltvuur

miltvuur (het) (medisch)
1. charbon (m.)
(m.b.t. schapen ook) mal (m.)  de rate, sang (m.)  de rate
(m.b.t. zwijnen) ratelle (v.) 

qmiltvuurbacterie

miltvuurbacterie (dev)
1. bacille (m.)  charbonneux, bacille (m.)  du charbon 

qmilva

milva (dev)
1. ± afat (v.)
Auxiliaire (m.)  féminin de l'Armée de Terre, AFAT (v.) 

qMilva

Milva (dev)
1. afkorting van: Militaire Vrouwenafdeling
(omschrijving) personnel (m.)  féminin des armées 

qmime

mime1 (dem)
1. speler
mime (m. of v.) 

qmime

mime2 (de)
1. pantomime
pantomime (v.)
mime (m.) 
♦ voorbeelden
mime spelen
jouer une pantomime 
2. gebaar
geste (m.)
(gebaren) mimique (v.) 

qmimegroep

mimegroep (de)
1. groupe (m.)  de mimes, compagnie (v.)  de mimes 

qmimeren

mimeren (overgankelijk werkwoord)
1. exprimer par la mimique
mimer 

qmimesis

mimesis (dev)
1. nabootsing
imitation (v.)  (de la nature) 
2. (literatuur)
représentation (v.)  de la réalité
mimesis (v.) 

qmimespeelster

mimespeelster (dev) zie mimespeler

qmimespel

mimespel (het)
1. pantomime (v.)
pièce (v.)  mimée
(psychologie) mimodrame (m.) 

qmimespeler

mimespeler (dem), mimespeelster (dev)
1. mime (m. of v.) 

qmimetheater

mimetheater (het)
1. theater
théâtre (m.)  de pantomimes 
2. mimekunst
théâtre (m.)  mimique 

qmimetisme

mimetisme (het)
1. mimétisme (m.) 

qmimi

mimi (de)
1. table (v.)  gigogne 

qmimicry

mimicry (dev)
1. (biologie)
mimétisme (m.) 
2. kunst
copie (v.)
imitation (v.)  servile, simulacre (m.), ↑ attitude (v.)  caméléonesque
(m.b.t. film) remake (m.)  sans intérêt
(m.b.t. boek) démarcage (m.)  servile 

qmimicus

mimicus (dem)
1. mime (m. of v.) 

qmimiek

mimiek (dev)
1. uitdrukkingsbewegingen
mimique (v.)
jeux (m.; meervoud)  de physionomie, gestualité (v.) 
2. gebarenkunst
mimique (v.)
expression (v.)  par le geste, gestique (v.), gestuelle (v.) 

qmimisch

mimisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de mimiek
mimique 
♦ voorbeelden
mimische eigenaardigheden
(m.b.t. gezicht) particularités de l'expression
caractères propres à l'art mimique 

qmimisch

mimisch2 (bijwoord)
1. door middel van gebaren
par des gestes 
♦ voorbeelden
iets mimisch voorstellen
représenter qqch. par des gestes 

qmimiset

mimiset (dem)
1. table (v.)  gigogne 

qmimitafeltje

mimitafeltje (het)
1. table (v.)  gigogne 

qmimografie

mimografie (dev)
1. mimographie (v.) 

qmimosa

mimosa (de)
1. plant
mimosa (m.) 
2. plantengeslacht
mimosa (m.) 

qmin

min1 (dev)
1. voedster
nourrice (v.)
(kindertaal) nounou (v.) 

qmin

min2 (de)
1. goede verstandhouding
♦ voorbeelden
iets in der minne schikken
régler qqch. à l'amiable 
2. genegenheid
amour (m.) 
♦ voorbeelden
hoofse min
amour courtois 

qmin

min3 (de)
1. negatieve waarde
valeur (v.)  négative 
♦ voorbeelden
tien euro in de min staan
avoir un découvert de dix euros 
tien punten in de min staan
avoir dix points de moins que le niveau requis 
2. minteken
signe (m.)  moins, moins (m.) 
♦ voorbeelden
voor dit cijfer moet je een min plaatsen
devant ce chiffre, il faut mettre un (signe) moins 
zij heeft op haar rapport voor tekenen een zeven min
sur son bulletin, elle a treize et demi sur vingt en dessin 

qmin

min4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nietig, zwak
médiocre
faible 
♦ voorbeelden
te min zijn voor iem.
ne pas être assez bien pour qqn. 

qmin

min5 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klein
(bijvoeglijk naamwoord) petit
étriqué
(bijwoord) petitement
chichement 
♦ voorbeelden
ergens (niet) min over denken
(ne pas) mésestimer qqch., (ne pas) méjuger de qqch. 
2. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) bas (v: basse)
vil, méchant
(bijwoord) bassement
de façon vile/méchante 
♦ voorbeelden
iem. min behandelen
traiter qqn. par-dessus la jambe
(sterk) traiter qqn. de façon méprisante 
een minne streek
un mauvais tour, vilain tour, ↓ une vacherie 
3. weinig
(bijwoord) peu
moins 
♦ voorbeelden
zij is (net) zo min verlegen als ik
elle est aussi peu timide que moi 
zo min mogelijk fouten
aussi peu de fautes que possible, le moins de fautes possible 

qmin

min6 weer(bijwoord)
1. negatief
moins
au-dessous de zéro 
♦ voorbeelden
de thermometer staat op min 10°
le thermomètre est à moins 10° 
2. minder
peu
dans une moindre mesure 
♦ voorbeelden
min of meer
plus ou moins 
3. (natuurkunde)
de façon négative
au pôle négatif 

qmin

min7 (voorzetsel)
1. moins 
♦ voorbeelden
tien min drie is zeven
dix moins trois égalent sept, dix moins trois font sept, dix moins trois, sept 

qmin

min8 (afkorting)
1. afkorting van: minuut
mn (minute)
min (ook afgekort als ') 

qMina

Mina
1. Mina
Wilhelmine, Guillemette 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dolle mina's
militantes féministes
(vergelijk in Frankrijk) membres du MLF 

qminachten

minachten (overgankelijk werkwoord)
1. mépriser
dédaigner 

qminachtend

minachtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méprisant
dédaigneux (v: dédaigneuse), hautain
(bijwoord) avec mépris
de façon méprisante, dédaigneusement 
♦ voorbeelden
een minachtende blik
un regard méprisant 
minachtend spotten met iets, over iem.
se moquer de qqch., de qqn., bafouer qqch., qqn. 

qminachting

minachting (dev)
1. mépris (m.)
dédain (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met minachting behandelen
traiter qqn. avec mépris, snober qqn. 
een blik vol minachting
un regard plein, chargé de mépris 

qminaret

minaret (de)
1. minaret (m.) 

qminarine

minarine (dev) (België)
1. minarine (v.) 

qmind

mind (dem)
1. intention (v.)
dessein (m.), propos (m.) 

qminder

minder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringer
moindre
moins grand, moins haut, moins élevé 
♦ voorbeelden
de olieprijs is vandaag niet minder
le prix du pétrole n'a pas diminué aujourd'hui 
2. inferieur
inférieur 
♦ voorbeelden
ze wordt er niet minder om
elle n'en sera pas moins bien considérée 
de mindere rangen
les rangs inférieurs 
3. geringer van betekenis
de moindre importance
moins important 
♦ voorbeelden
dat aspect is minder
cet aspect-là est moins important, est secondaire 
4. slechter
moins bien 
♦ voorbeelden
de zieke is vandaag minder
le malade va moins bien aujourd'hui 
het wordt minder met de omzet, service, kwaliteit
le chiffre d'affaires diminue, est en baisse, en régression, le service, la qualité baisse 

qminder

minder2 (bijwoord)
1. van graad
moins 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) minder aangename ontmoetingen
rencontres peu agréables 
dat was minder geslaagd
c'était peu réussi 
het is minder warm
il fait moins chaud 
2. van wijze
moins 
♦ voorbeelden
het niet met minder doen
ne pas (vouloir) se contenter de moins 
kan het wat minder?
ne pourriez-vous pas faire plus doucement? 
3. van modaliteit
moins 
♦ voorbeelden
het zijn minder de commentaren dan de sensatieverhalen die de aandacht trekken
ce sont moins les commentaires que les histoires à sensation qui retiennent l'attention 
4. niet zo dikwijls meer
moins (souvent) 

qminder

minder3 (telwoord)
1. moins 
♦ voorbeelden
minder dan drie kilo
moins de trois kilos 
het is iets minder, mag dat?
il y en a un peu moins, ça va? 
niets minder dan dat
et rien de moins 
zij heeft minder platen dan ik
elle a moins de disques que moi 
in minder dan geen tijd was hij terug
en moins de rien, il fut de retour 

qminderbedeelde

minderbedeelde (de)
1. économiquement faible (m.) 

qminderbegaafd

minderbegaafd (bijvoeglijk naamwoord) (eufemistisch)
1. peu intelligent
peu doué
(beledigend) sous-doué (mv: sous-doués) 

qminderbroeder

minderbroeder (dem) (rooms-katholiek)
1. frère (m.)  mineur
cordelier (m.) 

qmindere

mindere (de)
1. ondergeschikte
(man) inférieur (m.), (vrouw) inférieure (v.)
subalterne (m. of v.), (man) subordonné (m.), (vrouw) subordonnée (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn minderen neerzien
dédaigner ses subalternes 
2. (leger)
homme (m.)  de troupe
simple soldat (m.) 
3. minder bekwame
personne (v.)  ayant moins de capacités 
♦ voorbeelden
hij bleek op alle punten haar mindere te zijn
il se révéla inférieur à elle en tous les points 

qminderen

minderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder worden
diminuer
baisser, décroître, régresser, s'amoindrir 
♦ voorbeelden
de kou is geminderd
le froid a diminué 
de pijn mindert
la douleur diminue 
2. m.b.t. brei-, haakwerk
diminuer
effectuer une diminution 

qminderen

minderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. minder maken
diminuer
réduire, baisser 
♦ voorbeelden
snelheid minderen
réduire sa vitesse, ralentir, décélérer 
zeil minderen
diminuer de toile, réduire la toile 

qminderhedenbeleid

minderhedenbeleid (het)
1. politique (v.)  des minorités 

qminderhedenvraagstuk

minderhedenvraagstuk (het)
1. problème (m.)  des minorités 

qminderheid

minderheid (dev)
1. kleinste groep
minorité (v.) 
♦ voorbeelden
in de minderheid zijn, blijven
être, rester en minorité 
een minderheid (van zes personen) stemde tegen het voorstel
une minorité (de six personnes) vota contre la proposition 
2. deel van de bevolking
minorité (v.)
groupe (m.)  minoritaire 
♦ voorbeelden
etnische minderheid
minorité ethnique 
3. lagere rang
infériorité (v.)
moindres qualités (v.; meervoud)
(ondergeschiktheid) rang (m.)  inférieur 

qminderheidsbelang

minderheidsbelang (het)
1. intérêt (m.)  minoritaire 

qminderheidscultuur

minderheidscultuur (dev)
1. culture (v.)  minoritaire 

qminderheidsgroep

minderheidsgroep (de)
1. groupe (m.)  minoritaire 

qminderheidsgroepering

minderheidsgroepering (dev)
1. groupe (m.)  minoritaire 

qminderheidskabinet

minderheidskabinet (het) (politiek)
1. gouvernement (m.)  minoritaire 

qminderheidsnota

minderheidsnota (de)
1. note (v.)  de la minorité 

qminderheidspartij

minderheidspartij (dev) (politiek)
1. parti (m.)  minoritaire 

qminderheidsregering

minderheidsregering (dev) (politiek)
1. gouvernement (m.)  minoritaire 

qmindering

mindering (dev)
1. vermindering
déduction (v.)
décompte (m.) 
♦ voorbeelden
iets in mindering brengen
déduire qqch., décompter qqch., retrancher qqch., défalquer qqch., porter qqch. en diminution 
2. m.b.t. brei-, haakwerk
diminution (v.) 

qminderjarig

minderjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mineur 

qminderjarige

minderjarige (de)
1. (man) mineur (m.), (vrouw) mineure (v.) 

qminderjarigheid

minderjarigheid (dev)
1. minorité (v.)
(m.b.t. huwelijksleeftijd) impuberté (v.) 

qminderterm

minderterm (dem) (filosofie)
1. proposition (v.)  mineure 

qmindervalide

mindervalide1 (dem)
1. personne (v.)  handicapée
(man) handicapé (m.), (vrouw) handicapée (v.) 

qmindervalide

mindervalide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. handicapé 
♦ voorbeelden
mindervalide arbeidskrachten
travailleurs handicapés 

qmindervalidenzorg

mindervalidenzorg (de)
1. aide (v.)  aux personnes handicapées, aide (v.)  aux handicapés 

qminderwaarde

minderwaarde (dev) zie waardevermindering

qminderwaardig

minderwaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder veel waarde
de peu de valeur
sans grande valeur, inférieur 
♦ voorbeelden
dat is minderwaardig goed
c'est un produit de moindre qualité 

qminderwaardig

minderwaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) infâme
indigne, vil, méprisable, abject
(bijwoord) de façon infâme/indigne/vile/méprisable
indignement, bassement 
♦ voorbeelden
dat vind ik minderwaardig
je trouve cela inqualifiable 

qminderwaardige

minderwaardige (de)
1. (man) arriéré (m.), (vrouw) arriérée (v.)
(man) attardé (m.), (vrouw) attardée (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) geestelijk minderwaardigen
déficients mentaux 

qminderwaardigheid

minderwaardigheid (dev)
1. infériorité (v.) 
♦ voorbeelden
een gevoel van minderwaardigheid
un sentiment d'infériorité 

qminderwaardigheidsbesef

minderwaardigheidsbesef (het)
1. sentiment (m.)  d'infériorité 

qminderwaardigheidscomplex

minderwaardigheidscomplex (het) (psychologie)
1. complexe (m.)  d'infériorité 

qminderwaardigheidsgevoel

minderwaardigheidsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  d'infériorité 

qminderwerk

minderwerk (het) (bouwkunst)
1. volume (m.)  des travaux moindres par rapport aux prévisions 

qmindfulness

mindfulness (dev)
1. mindfulness (v.)
pleine conscience (v.) 

qmindset

mindset (dem) (psychologie)
1. mentalité (v.) 

qmind you

mind you (tussenwerpsel)
1. remarquez 

qmineraal

mineraal1 (het)
1. delfstof
minéral (m.) 
♦ voorbeelden
zware mineralen
minéraux lourds 
2. voedingszouten
matières (v.; meervoud)  minérales 

qmineraal

mineraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de aardkorst afkomstig
minéral 
♦ voorbeelden
een minerale bron
une source d'eau minérale 
2. van anorganische oorsprong
minéral 

qmineraalchemie

mineraalchemie (dev)
1. chimie (v.)  des minéraux 

qmineraalwater

mineraalwater (het)
1. eau (v.)  minérale 

qmineralenboekhouding

mineralenboekhouding (dev)
1. comptabilité (v.)  minérale 

qmineralisatie

mineralisatie (dev) (geologie)
1. het doen overgaan in anorganische stof
minéralisation (v.) 
2. afzetting van mineralen
minéralisation (v.) 

qmineraliseren

mineraliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se transformer en minéral
(overgankelijk) minéraliser 

qmineralogie

mineralogie (dev)
1. minéralogie (v.) 

qmineralogisch

mineralogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. minéralogique 

qmineraloog

mineraloog (dem)
1. minéralogiste (m. of v.) 

qmineren

mineren (overgankelijk werkwoord)
1. kruitmijnen aanleggen
miner 
2. m.b.t. insecten
creuser des mines dans 
♦ voorbeelden
minerende insectenlarve
larve mineuse 
minerende rups
chenille mineuse 

qminestrone

minestrone (de) (culinaria)
1. minestrone (m.) 

qmineur

mineur1 (dem)
1. (leger)
mineur (m.) 

qmineur

mineur2 (de)
1. (muziek)
mode (m.)  mineur, ton (m.)  mineur 
♦ voorbeelden
dit stuk staat in (c) mineur
c'est un morceau en (ut) mineur 
2. stemming
humeur (v.)  sombre/morose 
♦ voorbeelden
een rede in mineur
un discours empreint de morosité 
in mineur (gestemd) zijn
être d'humeur sombre, être morose 

qmineur

mineur3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelangrijk
mineur
de moindre intérêt 
♦ voorbeelden
een mineure kwestie
une affaire mineure 

qmineurstemming

mineurstemming (dev)
1. humeur (v.)  morose
humeur (v.)  sombre 

qMing

Ming (geschiedenis)
1. dynastie (v.)  Ming, Ming 

qmingporselein

mingporselein (het)
1. porcelaine (v.)  Ming 

qminheid

minheid (dev)
1. lage handelswijze
bassesse (v.) 
♦ voorbeelden
tot dergelijke minheden acht ik hem niet in staat
je ne le crois pas capable d'une telle bassesse 
2. nietigheid
peu (m.)  d'importance 

qmini

mini (het)
1. mode (v.)  mini 
♦ voorbeelden
mini dragen
s'habiller mini 

qmini-

mini- (prefix)
1. mini-
mini (bijvoeglijk naamwoord), micro- 

qminiaturisatie

miniaturisatie (dev)
1. miniaturisation (v.) 

qminiatuur

miniatuur (dev)
1. klein model
miniature (v.) 
♦ voorbeelden
in miniatuur
en miniature, en très petit, en réduction, mini- 
2. hoofdletter, illustratie
miniature (v.)
(beeldende kunst, boekwezen) enluminure (v.) 
♦ voorbeelden
een getijdenboek met miniaturen
un livre d'heures orné de miniatures, enluminé 
3. schilderwerk
miniature (v.) 
4. korte schaak- of dampartij
miniature (v.) 

qminiatuur-

miniatuur- (prefix)
1. miniature 

qminiatuurformaat

miniatuurformaat (het)
1. format (m.)  miniature 

qminiatuurschilder

miniatuurschilder (dem), miniatuurschilderes (dev)
1. miniaturiste (m. of v.)
enlumineur (m.) 

qminiatuurschilderes

miniatuurschilderes (dev) zie miniatuurschilder

qminiatuurtrein

miniatuurtrein (dem)
1. train (m.)  miniature 

qminibar

minibar (de)
1. minibar (m.) 

qminibike

minibike (dem)
1. minimoto (v.) 

qminiblog

miniblog (het, dem)
1. miniblog (m.) 

qminibreak

minibreak (dem) (tennis)
1. minibreak  (m.) 

qminibus

minibus (de)
1. microbus (m.)
minicar (m.) 

qminicomputer

minicomputer (dem)
1. mini-ordinateur (m.; mv: mini-ordinateurs) 

qminicontainer

minicontainer (dem)
1. poubelle (v.) 

qminidisc

minidisc (dem)
1. minidisc (m.) 

qminidiscspeler

minidiscspeler (dem)
1. lecteur (m.)  de minidisc 

qminiem

miniem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) minime
infime
(pejoratief) insignifiant
(bijwoord) de façon minime 
♦ voorbeelden
(België; sport) de miniemen
les minimes 
een miniem verschil
une différence infime 
dat verschilt miniem
la différence est minime 

qminiformaat

miniformaat (het)
1. très petit format (m.)
(fotografie) miniformat (m.) 

qminigolf

minigolf (het)
1. minigolf (m.)
golf (m.)  miniature 

qmini-instructie

mini-instructie (dev)
1. mini-instruction (v.)
(omschrijving) instruction (v.)  simplifiée menée par le juge d'instruction 

qminima

minima (meervoud)
1. mensen met minimumloon
minima (m.; meervoud)  sociaux
smicards (m.; meervoud) 

qminimaal

minimaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. min, laf
bas (v: basse)
vil, méprisable 

qminimaal

minimaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uiterst klein, weinig
(bijvoeglijk naamwoord) minime
infime, très petit, insignifiant
(bijwoord) le moins possible 
♦ voorbeelden
minimale hoeveelheden
quantités minimes, infinitésimales 
minimaal presteren
en faire le minimum 
minimale verschillen
différences minimes, d'infimes différences 
(taalkunde) minimale (woord)paren
paires minimales 

qminimaal

minimaal3 (bijwoord)
1. minstens
au minimum
au moins, au bas mot 

qminimal art

minimal art (de) (beeldende kunst)
1. minimal art (m.)
art (m.)  minimal
(schilderkunst) minimalisme (m.) 

qminimaliseren

minimaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. zo klein mogelijk maken
réduire au maximum 
♦ voorbeelden
het aantal slachtoffers minimaliseren
réduire le nombre de victimes 
de verschillen minimaliseren
réduire au maximum les différences 
2. kleineren
minimiser
considérer comme insignifiant 

qminimalisme

minimalisme (het)
1. minimalisme (m.) 

qminimalist

minimalist (dem)
1. tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qminimode

minimode (dev)
1. mode (v.)  mini 

qminimum

minimum (het)
1. kleinste waarde
minimum (m.; mv: minimums, minima) 
♦ voorbeelden
sigaren met een minimum aan nicotine
cigares contenant un minimum de nicotine 
tot het, een minimum beperken, terugbrengen
réduire, ramener au minimum, à un minimum 
de lonen zijn tot een minimum gedaald
les salaires ont atteint un niveau plancher 

qminimumeis

minimumeis (dem)
1. minimum (m.)  exigé
revendication (v.)  minimum/minima(le) 

qminimuminkomen

minimuminkomen (het)
1. bas revenu (m.)
revenu (m.)  minimum
(België) minimex (m.) 
♦ voorbeelden
de minimuminkomens moeten inleveren
les bas revenus doivent consentir à des sacrifices 

qminimumjeugdloon

minimumjeugdloon (het)
1. salaire (m.)  minimum des jeunes travailleurs
SMIC (m.)  jeune(s), smic (m.)  jeune(s) 

qminimumleeftijd

minimumleeftijd (dem)
1. âge (m.)  minimum 
♦ voorbeelden
de minimumleeftijd is gesteld op zestien jaar
l'âge minimum a été fixé à seize ans 
niet toegestaan voor mensen onder de minimumleeftijd
interdit aux personnes en-dessous de l'âge minimum 

qminimumlijder

minimumlijder (dem) (ironisch)
1. iemand met een minimumloon
(man) smicard (m.), (vrouw) smicarde (v.) 
2. iemand die de kantjes eraf loopt
tire-au-flanc (m.; onveranderlijk)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.) 

qminimumloner

minimumloner (dem)
1. (man) smicard (m.), (vrouw) smicarde (v.) 

qminimumloon

minimumloon (het)
1. salaire (m.)  minimum
(Frankrijk) salaire (m.)  minimum interprofessionnel de croissance, SMIC (m.) 

qminimumprijs

minimumprijs (dem)
1. prix (m.)  minimum/plancher 

qminimumprogramma

minimumprogramma (het)
1. programme (m.)  de base
plateforme (v.) 

qminimumsnelheid

minimumsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  minimale 

qminimumtemperatuur

minimumtemperatuur weer(dev)
1. température (v.)  minima(le) 

qminimumthermometer

minimumthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  à minima 

qminimumuitkering

minimumuitkering (dev)
1. minimum (m.)  garanti 

qminipil

minipil (de)
1. minipilule (v.) 

qminipupil

minipupil (dem)
1. lutin (m.) 

qminirok

minirok (dem)
1. minijupe (v.)
(tennis) jupette (v.) 

qminirotonde

minirotonde (de)
1. mini-rond-point (m.; mv: mini-ronds-points) 

qminiseren

miniseren (overgankelijk werkwoord)
1. réduire le plus possible 
♦ voorbeelden
het roken miniseren
fumer moins 

qminiserie

miniserie (dev)
1. minisérie (v.) 

qminishort

minishort (dem)
1. minishort (m.) 

qministelsel

ministelsel (het)
1. système (m.)  minimum de sécurité sociale 

qminister

minister (dem) (politiek)
1. hoofd van een departement
ministre (m. of v.) 
♦ voorbeelden
eerste minister
Premier ministre 
minister van Staat
ministre d'Etat (thans in Frankrijk ongeveer ‘minister eerste klas’ en niet meer een eretitel voor ex-politici) 
minister van Binnenlandse Zaken
ministre de l'Intérieur 
minister zonder portefeuille
ministre sans portefeuille 
2. staatsvertegenwoordiger
ministre (m. of v.) 
♦ voorbeelden
gevolmachtigd minister
ministre plénipotentiaire 

qministerconferentie

ministerconferentie (dev)
1. vergadering
conférence (v.)  (inter)ministérielle
(geleid door de premier) conseil (m.)  de cabinet 
2. landenconferentie
conférence (v.)  des ministres 

qministeriabel

ministeriabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ministrable 

qministerie

ministerie ministerie(het)
1. departement
ministère (m.)
département (m.)  (ministériel) 
2. gebouw
ministère (m.) 
3. ambtenaren
ministère (m.)
département (m.)  (ministériel), administration (v.) 
4. het kabinet
ministère (m.)
gouvernement (m.)
(verouderd) cabinet (m.) 
5. predikantenvergadering
consistoire (m.) 
¶. overige voorbeelden
het Openbaar Ministerie
le ministère public 

qministerieel

ministerieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ministériel (v: ministérielle)
gouvernemental 
♦ voorbeelden
een ministeriële beslissing
une décision ministérielle 
ministeriële crisis
crise gouvernementale 
de ministeriële verantwoordelijkheid
la responsabilité ministérielle 

qminister-president

minister-president (dem)
1. Premier ministre (m.)
(tijdens de Derde en Vierde Republiek) président (m.)  du Conseil
(in Groot-Brittannië, anders foutief gebruik) premier (m.) 

qministerraad

ministerraad (dem)
1. Conseil (m.)  des ministres 

qministerschap

ministerschap (het)
1. fonction (v.)  de ministre, charge (v.)  de ministre
portefeuille (m.) 

qministersploeg

ministersploeg (de)
1. équipe (v.)  ministérielle 

qministersportefeuille

ministersportefeuille (dem)
1. portefeuille (m.)  (ministériel)
ministère (m.) 

qministerspost

ministerspost (dem)
1. poste (m.)  de ministre
fonction (v.)  de ministre, ministère (m.) 

qminitel

minitel (dem)
1. minitel (m.) 

qminitrip

minitrip (dem)
1. minitrip (m.) 

qminivoetbal

minivoetbal (het) (sport)
1. zaalvoetbal
football (m.)  en salle 
2. voetbal voor pupillen
football (m.)  pour les benjamins 

qmink

mink1 (dem)
1. dier
vison (m.) 

qmink

mink2 (het)
1. bont
vison (m.) 

qminkukel

minkukel (dem) (schertsend)
1. minus (m. of v.; onveranderlijk)  (habens)
imbécile (m. of v.), crétin (m.) 

qmin-maxcontract

min-maxcontract (het)
1. (omschrijving) contrat (m.)  de travail stipulant le nombre d'heures de travail minimum et maximum 

qminnaar

minnaar (dem), minnares (dev)
1. iemand die van een ander houdt
(man) amant (m.), (vrouw) maîtresse (v.)
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.), (man) amoureux (m.), (vrouw) amoureuse (v.), compagne (v.) 
♦ voorbeelden
een minnaar hebben
avoir un amant 
een onervaren minnaar
un amant inexpérimenté 
2. liefhebber
amateur (m.) (ook m.b.t. vrouwen) 
♦ voorbeelden
een minnaar van de jacht
un amateur de chasse 

qminnares

minnares (dev) zie minnaar

qminne

minne (de) zie min2

qminnebrief

minnebrief (dem)
1. lettre (v.)  d'amour
(briefje) billet (m.)  doux/galant 

qminnedicht

minnedicht (het) (formeel)
1. poésie (v.)  courtoise 

qminnedichter

minnedichter (dem)
1. poète (m.)  érotique
(middeleeuwen) poète (m.)  courtois 

qminnedrank

minnedrank (dem)
1. philtre (m.) 

qminnegod

minnegod (dem)
1. dieu (m.)  de l'amour 

qminnekozen

minnekozen (onovergankelijk werkwoord)
1. roucouler 

qminnekunst

minnekunst (dev)
1. art (m.)  d'aimer 

qminnelied

minnelied (het)
1. chanson (v.)  d'amour 

qminnelijk

minnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amiable
(bijwoord) à l'amiable 

qminnelyriek

minnelyriek (dev)
1. lyrisme (m.)  courtois 

qminnen

minnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijen
faire la cour
(al zingend) pousser la romance
(minnekozen) roucouler 
♦ voorbeelden
minnende paartjes
(couples) amoureux 

qminnen

minnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. beminnen
chérir
aimer 

qminnenijd

minnenijd (dem)
1. jalousie (v.) 
♦ voorbeelden
liefde zonder minnenijd is geen echte liefde
l'amour, sans la jalousie, n'est pas l'amour 

qminnepijn

minnepijn (de)
1. peine (v.)  de cœur
chagrin (m.)  d'amour 

qminnespel

minnespel (het)
1. jeux (m.; meervoud)  de l'amour
ébats (m.; meervoud)  amoureux 

qminnetjes

minnetjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwak
(bijvoeglijk naamwoord) bien faible
(bijwoord) (assez) faiblement 
2. verachtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) bien bas (v: basse)
bien vil, méprisable
(bijwoord) (assez) bassement 

qminnezang

minnezang (dem)
1. de lyriek
gai savoir (m.)
poésie (v.)  des troubadours, chanson (v.)  courtoise 
2. minnedicht
poésie (v.)  érotique 

qminnezanger

minnezanger (dem)
1. ménestrel (m.)
trouvère (m.)
(m.b.t. Duitsland) minnesinger (m.)
(m.b.t. Provence) troubadour (m.) 

qminor

minor1 (dem)
1. (onderwijs); nevenoptie
mineure (v.)
matière (v.)  secondaire 

qminor

minor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. le jeune 

qminorisering

minorisering (dev) (België)
1. minoration (v.)
(België) minorisation (v.) 

qminoriteit

minoriteit (dev)
1. minderheid
minorité (v.) 
2. minderjarigheid
minorité (v.) 

qminorpromotie

minorpromotie (dev)
1. sous-promotion (v.) 

qminpunt

minpunt (het)
1. mauvais point (m.)
aspect (m.)  négatif, élément (m.)  négatif, point (m.)  faible 

qminst

minst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringste
moindre
plus petit 
♦ voorbeelden
de minste fout niet door de vingers zien
ne pas passer sur, ne pas tolérer la moindre, la plus petite faute 
die vaas heeft niet de minste waarde
ce vase n'a pas la moindre valeur 
2. (zelfstandig)
la moindre chose 
♦ voorbeelden
niet in het minst
pas le moins 
niet het minst door
essentiellement par 
bij het minste of geringste
pour un rien, pour un oui ou pour un non 
er niet het minst van weten
n'y connaître absolument rien 
die schram is nog het minste
cette éraflure n'est encore rien 
er niet in het minst bezwaar tegen hebben
ne pas y voir la moindre objection 
ten minste
au moins, au minimum 
op z'n minst
pour le moins, au minimum, à tout le moins 
¶. spreekwoorden
men moet van twee kwaden het minste kiezen
de deux maux, il faut choisir le moindre 

qminst

minst2 (bijwoord)
1. in de geringste mate
moins 
♦ voorbeelden
het minst succesvol
ayant le moins de succès 
het minst slapen van allemaal
dormir moins que tous les autres 
het minst aantrekkelijke aan dit aanbod
le moins intéressant dans cette offre 

qminst

minst3 (telwoord)
1. le moins (de) 
♦ voorbeelden
zij verdient het minste geld
elle gagne le moins d'argent 
deze klas heeft de minste voldoendes
cette classe a le moins de notes suffisantes 

qminstbedeelden

minstbedeelden (meervoud)
1. les plus défavorisés (m.; meervoud) 

qminste

minste (dem)
1. (man) inférieur (m.), (vrouw) inférieure (v.) 
♦ voorbeelden
wees maar de minste
cède, n'insiste pas 

qminstens

minstens (bijwoord)
1. au moins
pour le moins 
♦ voorbeelden
ik dacht minstens dat …
j'ai cru pour le moins que … 
het zijn er minstens duizend
il y en a au moins mille, il y en a mille au bas mot 
ik moet minstens vijf euro hebben
je dois avoir au moins cinq euros 
dat is minstens zo belangrijk
c'est au moins d'égale importance 

qminstreel

minstreel (dem)
1. troubadour
ménestrel (m.)
trouvère (m.)
(m.b.t. Duitsland) minnesinger (m.)
(m.b.t. Provence) troubadour (m.)
(geschiedenis) jongleur (m.) 
2. dichter
chantre (m.)
↓ poète (m.)  lyrique 

qmint

mint kruid(de)
1. likeur
liqueur (v.)  de menthe
(anglicisme) peppermint (m.) 
2. kleur
couleur (v.)  menthe à l'eau 

qminteken

minteken (het)
1. m.b.t. aftrekkingen
signe (m.)  moins, moins (m.) 
2. m.b.t. negatieve waarde
(signe) moins (m.) 

qminus

minus1 (het)
1. minteken
moins (m.)
signe (m.)  moins 
2. tekort
déficit (m.)
manque (m.) 

qminus

minus2 (voorzetsel)
1. moins 
♦ voorbeelden
zeven minus drie is vier
sept moins trois égalent, font quatre, sept moins trois, quatre 

qminuscuul

minuscuul (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) minuscule
infinitésimal, microscopique, lilliputien (v: lilliputienne)
(bijwoord) de façon minuscule/infinitésimale/microscopique 
♦ voorbeelden
minuscuul schrift
écriture minuscule 
minuscuul schrijven
avoir une écriture minuscule 
minuscule vliegjes
mouches minuscules 

qminuskel

minuskel (de)
1. kleine letter
lettre (v.)  minuscule, minuscule (v.) 
2. bijbelhandschrift
manuscrit (m.)  (religieux) en minuscules, bible (v.)  en (écriture) minuscule 

qminuspool

minuspool (de)
1. pôle (m.)  négatif 

qminusteken

minusteken (het) zie minteken

qminute

minute zie à la minute

qminutenlang

minutenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de quelques minutes
(bijwoord) pendant plusieurs minutes 

qminutenwijzer

minutenwijzer (dem)
1. grande aiguille (v.)
aiguille (v.)  des minutes 

qminuterie

minuterie (dev) (België)
1. minuterie (v.)
minuteur (m.) 

qminutesteak

minutesteak (dem)
1. steak (m.)  minute 

qminutieus

minutieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) minutieux (v: minutieuse)
méticuleux (v: méticuleuse), précis
(bijwoord) minutieusement
avec minutie, précision 
♦ voorbeelden
iets minutieus beschrijven
décrire qqch. minutieusement, jusque dans les moindres détails 
een minutieus onderzoek instellen
mener une enquête minutieuse 

qminuut

minuut (de)
1. deel van een uur
minute (v.) (afkorting: mn) 
♦ voorbeelden
het is drie minuten voor vier
il est quatre heures moins trois (minutes) 
het is drie minuten voor halfvier
il est trois heures vingt-sept (minutes) 
het duurde tien minuten
cela dura dix minutes 
2. deel van een graad
minute (v.) 
3. origineel van een akte
original (m.)
(juridisch) minute (v.), acte (m.)  minutaire 
♦ voorbeelden
de akte berust in minuut bij de notaris
la minute de l'acte se trouve chez le notaire 
4. ogenblik
minute (v.)
instant (m.), moment (m.) 
♦ voorbeelden
een minuut(je) geduld alstublieft
une minute de patience, s'il vous plaît 
geen minuut zit hij stil
il ne reste pas, ne tient pas (une minute) en place 

qminvermogend

minvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre
indigent
(verouderd) nécessiteux (v: nécessiteuse) 

qminzaam

minzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) affable
aimable, ↑ amène
(bijwoord) avec affabilité
avec amabilité, aimablement 
♦ voorbeelden
iem. minzaam ontvangen, bejegenen
recevoir, traiter qqn. avec affabilité 
2. m.b.t. personen van lagere rang
(bijvoeglijk naamwoord) bienveillant
(bijwoord) bienveillamment
avec bienveillance 

qminzaamheid

minzaamheid (dev)
1. vriendelijkheid
affabilité (v.)
amabilité (v.), aménité (v.) 
2. m.b.t. personen van lagere rang
bienveillance (v.) 

qmioceen

mioceen (het) (geologie)
1. miocène (m.) 

qmips

mips (afkorting) (computer)
1. afkorting van: a million instructions per second
MIPS (m.) 

qmirabel

mirabel (de)
1. mirabelle (v.) 

qmirabile dictu

mirabile dictu (bijwoord)
1. aussi bizarre que cela paraisse 



qmiraculeus

miraculeus1 (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. wonderdoend
miraculeux 
♦ voorbeelden
een miraculeus Mariabeeld
une Vierge miraculeuse 

qmiraculeus

miraculeus2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbazingwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) miraculeux (v: miraculeuse)
merveilleux (v: merveilleuse), prodigieux (v: prodigieuse)
(bijwoord) miraculeusement
étonnamment 

qmirakel

mirakel1 (het)
1. wonder
miracle (m.)
prodige (m.) 
♦ voorbeelden
God alleen kan mirakelen doen
seul Dieu peut faire des miracles 
2. iets wonderbaarlijks
miracle (m.)
prodige (m.), merveille (v.) 

qmirakel

mirakel2 zie mirakels1

qmirakels

mirakels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdomd
sacré (altijd vóór zelfstandig naamwoord)
maudit (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
die mirakelse hond, drempel!
ce sacré, maudit chien, cette sacrée, maudite marche! 

qmirakels

mirakels2 (bijwoord)
1. zeer
drôlement
diablement, rudement, fichtrement 
♦ voorbeelden
zij is mirakels gelukkig
elle est diablement heureuse 
't is mirakels vervelend
c'est drôlement ennuyeux 

qmirakels

mirakels3 (tussenwerpsel)
1. fichtre! 

qmirakelspel

mirakelspel (het) (geschiedenis)
1. miracle (m.)
mystère (m.) 

qmirliton

mirliton (dem)
1. mirliton (m.)
flûte (v.)  à l'oignon, langue (v.)  de belle-mère, serpentin (m.) 

qmirre

mirre (de)
1. myrrhe (v.) 

qmirreboom

mirreboom (dem)
1. balsamier (m.)
baumier (m.), balsamodendron (m.) 

qmirt

mirt (dem) zie mirte

qmirte

mirte (dem)
1. myrte (m.)  (commun) 

qmirtenboom

mirtenboom (dem)
1. myrte (m.) 

qmirtenkrans

mirtenkrans (dem)
1. couronne (v.)  de myrte 

qmirtenolie

mirtenolie (de)
1. essence (v.)  de myrte
huile (v.)  essentielle de myrte, myrtol (m.) 

qmis

mis1 (de)
1. plechtigheid
messe (v.) 
♦ voorbeelden
de mis bijwonen
entendre la messe 
de mis doen, celebreren, opdragen, vieren
célébrer la messe 
een gelezen, gezongen mis
une messe lue, basse
une messe chantée 
de mis lezen
dire la messe 
naar de mis gaan
aller à la messe 
stille, plechtige mis
messe basse, solennelle 
(figuurlijk) geen twee missen voor één geld doen
ne pas répéter, ne pas recommencer deux fois la même chose 
de mis van 12 uur
la messe de midi 
2. muziek, gezangen
messe (v.) 
♦ voorbeelden
een mis van Palestrina
une messe de (Da) Palestrina 

qmis

mis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onjuist
faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
je hebt het mis
tu te trompes, tu te méprends, tu es dans l'erreur 
je hebt het niet ver mis
tu n'es pas loin de la vérité 
2. niet in orde, verkeerd
raté
faux 
♦ voorbeelden
een misse boel
c'est raté, fichu, foutu, rapé 
er is iets mis
il y a qqch. d'anormal, ça ne tourne pas rond 
het is weer mis met hem
il va de nouveau mal 
het liep mis
ça ne s'est pas bien, s'est mal passé, l'affaire a raté, ↓ l'affaire a foiré 
daar is niks mis mee
il n'y a rien à redire 
mis!
(m.b.t. vraag) faux!
(m.b.t. poging) raté! 
¶. overige voorbeelden
dat is lang niet mis!
ce n'est pas mal du tout, ce n'est pas rien 

qmis

mis3 (bijwoord)
1. niet raak
♦ voorbeelden
alles loopt mis
tout va de travers, de guingois 
het schot was mis
le coup a raté, manqué
(naast) le coup était à côté 
(België) een deur, een huis mis zijn
se tromper de porte, de maison 
2. onjuist
♦ voorbeelden
het mis hebben
avoir tort, taper à côté, se méprendre 
in niet mis te verstane bewoordingen
en termes clairs 

qmisandrie

misandrie (dev) (medisch)
1. misandrie (v.) 

qmisantroop

misantroop (dem)
1. misanthrope (m. of v.) 

qmisantropie

misantropie (dev)
1. misanthropie (v.) 

qmisantropisch

misantropisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. misanthrope
↑ misanthropique 

qmisbaar

misbaar (het)
1. vacarme (m.)
tumulte (m.), tapage (m.), chahut (m.), ↓ raffut (m.), ↓ boucan (m.) 
♦ voorbeelden
misbaar maken
(ook figuurlijk) faire du bruit, faire du tapage
(protesteren) jeter, pousser les hauts cris 

qmisbaksel

misbaksel (het)
1. wanproduct
mauvais produit (m.)
(de la) camelote (v.), malfaçon (v.) 
2. mismaakt persoon
(lichamelijk) ± avorton (m.)
± résidu (m.)  de fausse couche
(zedelijk) (man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
crapule (v.) 

qmisboek

misboek (het) (rooms-katholiek)
1. missaal
missel (m.) 
2. kerkboek
livre (m.)  de messe
paroissien (m.), missel (m.) 

qmisbruik

misbruik (het)
1. verkeerd gebruik
abus (m.)
(verkeerd gebruik, ook) mauvais usage (m.)
(overdreven gebruik, ook) excès (m.) 
♦ voorbeelden
misbruik van macht
abus de pouvoir
(ambtelijk recht) détournement de pouvoir 
misbruik maken van iem.
utiliser, exploiter qqn. 
misbruik maken van zijn macht
commettre un abus de pouvoir, abuser de son pouvoir 
van iemands goedheid misbruik maken
abuser de la bonté de qqn. 
misbruik van recht
abus de droit 
seksueel misbruik
abus sexuel 
misbruik van sterkedrank
abus de boissons alcoolisées 
misbruik van vertrouwen
abus de confiance 
misbruik wordt gestraft
les abus seront punis 
2. verkeerde gewoonte
abus (m.)
mauvaise habitude (v.), coutume (v.)  déplorable 

qmisbruiken

misbruiken (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd gebruikmaken van
abuser de 
♦ voorbeelden
iemands goedheid misbruiken
abuser de la bonté de qqn. 
Gods naam misbruiken
blasphémer, jurer 
2. verkrachten
abuser de
violer 
♦ voorbeelden
een meisje misbruiken
abuser d'une jeune fille 
iem. seksueel misbruiken
abuser de qqn. sexuellement 

qmiscalculatie

miscalculatie (dev)
1. mauvais calcul (m.)
mécompte (m.) 

qmiscasting

miscasting (de)
1. mauvais choix (m.) 
♦ voorbeelden
(theater) hij is een miscasting
on n'aurait jamais dû lui donner ce rôle
(figuurlijk) on n'aurait jamais dû le choisir, lui donner ce poste 

qmiscellanea

miscellanea (meervoud)
1. miscellanées (v.; meervoud)
↓ mélanges (m.; meervoud), ↓ recueil (m.) 

qmisconceptie

misconceptie (dev)
1. mauvaise évaluation (v.) 

qmisdaad

misdaad (de)
1. delict
crime (m.)
(onrechtmatige daad) délit (m.)
(België; juridisch) crime (m.) 
♦ voorbeelden
een misdaad begaan, plegen
commettre un crime, un forfait 
dat is geen misdaad
ce n'est pas un grand crime, ce n'est pas bien grave 
de perfecte misdaad
le crime parfait 
zich aan een misdaad schuldig maken
se rendre coupable d'un crime 
2. misdadigheid
criminalité (v.)
(kleine criminaliteit) délinquance (v.) 
♦ voorbeelden
de georganiseerde misdaad
la criminalité organisée 
wijken waar de misdaad welig tiert
quartiers où la criminalité prolifère 
3. moreel slechte daad
crime (m.)
faute (v.), méfait (m.)
(m.b.t. een zware misdaad) ↑ forfait (m.)
(religie) péché (m.) 
♦ voorbeelden
haar zo te onderdrukken is een misdaad
c'est un crime de la tyranniser ainsi 

qmisdaadbestrijding

misdaadbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre la criminalité 

qmisdaadcijfer

misdaadcijfer (het)
1. taux (m.)  de criminalité 

qmisdaadfilm

misdaadfilm (dem)
1. film (m.)  policier 

qmisdaadroman

misdaadroman (dem)
1. roman (m.)  policier 

qmisdaadsyndicaat

misdaadsyndicaat (het)
1. association (v.)  de malfaiteurs 

qmisdaadverslaggever

misdaadverslaggever (dem)
1. journaliste (m. of v.)  criminologue 

qmisdadig

misdadig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de aard van een misdaad
(bijvoeglijk naamwoord) criminel (v: criminelle)
(bijwoord) criminellement
d'une manière criminelle 
♦ voorbeelden
een misdadig plan
un dessein criminel 
misdadige verwaarlozing
négligence criminelle 

qmisdadig

misdadig2 (bijwoord)
1. onbehoorlijk
scandaleusement
épouvantablement, honteusement 
♦ voorbeelden
deze huur is misdadig hoog
ce loyer est scandaleux 

qmisdadiger

misdadiger (dem), misdadigster (dev)
1. (man) criminel (m.), (vrouw) criminelle (v.)
malfaiteur (m.), (man) délinquant (m.), (vrouw) délinquante (v.) 

qmisdadigersbende

misdadigersbende (de)
1. bande (v.)  de criminels 

qmisdadigheid

misdadigheid (dev)
1. criminalité (v.)
délinquance (v.) 
♦ voorbeelden
de toenemende misdadigheid van de jeugd
la délinquance juvénile croissante 

qmisdadigster

misdadigster (dev) zie misdadiger

qmisdeeld

misdeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. déshérité
désavantagé, défavorisé 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de misdeelden
les déshérités 
(collectivum) het misdeelde kind
l'enfance déshéritée 

qmisdienaar

misdienaar (dem) (rooms-katholiek)
1. servant (m.)
acolyte (m.), répondant (m.)
(kind) enfant (m.)  de chœur, servant (m.)  d'autel 

qmisdienen

misdienen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. servir la messe 

qmisdienette

misdienette (dev) (rooms-katholiek)
1. jeune fille (v.)  qui sert la messe 

qmisdoen

misdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. onrecht aandoen
faire du mal à
commettre une injustice envers, offenser 
♦ voorbeelden
alles wat ze jou heeft misdaan
tout le mal qu'elle t'a fait 

qmisdoen

misdoen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zondigen
(onovergankelijk) commettre des actes répréhensibles
accomplir de mauvaises actions, pécher
(overgankelijk) commettre
accomplir, consommer 
♦ voorbeelden
wat heb ik misdaan, dat …
qu'est-ce j'ai fait au bon Dieu pour que … (+ aanvoegende wijs) 

qmisdragen

zich misdragen (wederkerend werkwoord)
1. mal se conduire
se conduire mal
(België) se méconduire 

qmisdrijf

misdrijf (het)
1. ernstig delict
délit (m.)
méfait (m.), crime (m.) 
♦ voorbeelden
een misdrijf plegen
commettre un forfait, un crime 
politieke misdrijven
délits politiques 
misdrijf tegen de mens(elijk)heid
crime contre l'humanité 
2. (België); strafbaar feit in het algemeen
délit (m.) 

qmisdrijven

misdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. commettre (un méfait, un délit, un crime, une faute) 

qmisdruk

misdruk (dem)
1. vellen papier
maculature (v.) 
2. boeken
édition (v.)  qui se vend mal 

qmisduiden

misduiden (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd uitleggen
mal interpréter
travestir 
2. kwalijk nemen
prendre mal
prendre en mauvaise part, prendre de travers, tenir rigueur de, se formaliser de 

qmise

mise (dev)
1. (spel); loterij inleg
mise (v.)
cave (v.), enjeu (m.) 
2. wijnbotteling
mise (v.)  en bouteilles
(techniek) embouteillage (m.) 

qmise-en-scène

mise-en-scène (dev)
1. mise (v.)  en scène 

qmiseigen

miseigen (het) (rooms-katholiek)
1. propre (m.) 
♦ voorbeelden
het dominicaanse miseigen
le propre dominicain 

qmiserabel

miserabel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. armzalig
misérable (vóór zelfstandig naamwoord)
malheureux (v: malheureuse), pauvre, besogneux (v: besogneuse), miséreux (v: miséreuse) 
♦ voorbeelden
een miserabel beetje
un misérable petit morceau, un tout petit peu 
2. verachtelijk
méprisable
misérable 
♦ voorbeelden
een miserabele vent
un individu méprisable
(sterk) un être abject 
3. slecht
misérable
mauvais, piètre, piteux (v: piteuse), minable, lamentable 
♦ voorbeelden
miserabele omstandigheden
conditions misérables 
een miserabele roman
un roman lamentable 

qmiserabel

miserabel2 (bijwoord)
1. op een nare manier
tristement
de triste façon 
♦ voorbeelden
miserabel aan zijn einde komen
finir de triste façon, connaître une triste fin 
2. vreselijk
affreusement
terriblement 
♦ voorbeelden
miserabel duur
affreusement cher, hors de prix 
miserabel slecht zingen
chanter à faire pitié, chanter affreusement mal 

qmisère

misère (de)
1. ellende
misère (v.)
besoin (m.), dénuement (m.), ↓ purée (v.), ↓ mouise (v.), ↓ pétrin (m.) 
♦ voorbeelden
in de misère zitten
être dans la misère, ↓ être dans la purée 
2. (kaartspel)
misère (v.) 
♦ voorbeelden
misère gaan, spelen
demander la misère 

qmiserere

miserere (het)
1. miserere (m.) 

qmiserie

miserie (dev) (België)
1. purée (v.)
misère (v.), ↓ dèche (v.), ↓ mouise (v.) 

qmisfortuin

misfortuin (het)
1. infortune (v.) 

qmisgaan

misgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. mislukken
échouer
avorter, ne pas réussir, rater
(m.b.t. iets) tourner mal, se gâter 
♦ voorbeelden
dit plan moet haast wel misgaan
ce projet a toutes les chances d'échouer 
2. niet raken
rater sa cible, rater son but
manquer sa cible, ne pas atteindre son but 
♦ voorbeelden
het schot ging mis
le coup n'atteignit pas son but 

qmisgeboorte

misgeboorte (dev)
1. miskraam
avortement (m.) (ook vaak gebruikt voor abortus (provocatus))
fausse couche (v.) 
2. niet-levensvatbaar kind
prématuré (m.)  non viable
(verouderd) avorton (m.) 

qmisgewaad

misgewaad (het) (rooms-katholiek)
1. ornements (m.; meervoud)  sacerdotaux 

qmisgokken

misgokken (onovergankelijk werkwoord)
1. se tromper (dans ses prévisions) 

qmisgooien

misgooien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) manquer le but
(overgankelijk) lancer, jeter à côté (du but) 

qmisgreep

misgreep (dem)
1. bévue (v.)
erreur (v.), maladresse (v.), bourde (v.), ↓ gaffe (v.) 

qmisgrijpen

misgrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. manquer
se tromper en voulant prendre qqch. 

qmisgunnen

misgunnen (overgankelijk werkwoord)
1. envier (qqch. à qqn.)
ne pas pardonner (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn voorspoed, zijn geluk misgunnen
envier à qqn. sa bonne fortune, son bonheur 

qmishagen

mishagen1 (het)
1. déplaisir (m.)
impression (v.)  désagréable 

qmishagen

mishagen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. indisposer
déplaire à, importuner 

qmishandelen

mishandelen (overgankelijk werkwoord)
1. maltraiter
malmener, brutaliser 
♦ voorbeelden
zijn kinderen mishandelen
brutaliser, maltraiter ses enfants 
(figuurlijk) een woord, een taal mishandelen
écorcher, estropier un mot, écorcher, maltraiter (la syntaxe d')une langue 

qmishandeling

mishandeling (dev)
1. violences (v.; meervoud)
mauvais traitements (m.; meervoud), maltraitance (v.), sévices (m.; meervoud), brutalités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
mishandeling van dieren
cruauté envers les animaux 
geestelijke mishandeling
cruauté mentale 
zware mishandeling
sévices graves 

qmishoren

mishoren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. entendre la messe 
♦ voorbeelden
mishoren op zondag is nog steeds verplicht
l'obligation d'entendre la messe dominicale existe toujours 

qmisintentie

misintentie (dev) (rooms-katholiek)
1. intention (v.)  (de la messe) 

qmisinterpretatie

misinterpretatie (dev)
1. mauvaise interprétation (v.) 

qmiskennen

miskennen (overgankelijk werkwoord)
1. verloochenen
méconnaître
ignorer, négliger 
♦ voorbeelden
die overeenkomst valt niet te miskennen
cette correspondance ne peut être ignorée 
zijn vrienden miskennen
renier ses amis 
2. niet waarderen
méconnaître
mésestimer, ne pas apprécier à sa juste valeur, méjuger 
♦ voorbeelden
de diensten van iem. miskennen
méconnaître les services rendus par qqn. 
een miskend genie, talent
un génie, un talent méconnu 

qmiskenning

miskenning (dev)
1. het niet op juiste waarde schatten
↑ méconnaissance (v.)
incompréhension (v.), ignorance (v.) 
2. verloochening
↑ mésestime (v.)
non-reconnaissance (v.; mv: non-reconnaissances), mépris (m.) 

qmiskleed

miskleed (het) (rooms-katholiek)
1. ornements (m.; meervoud)  sacerdotaux 

qmiskleun

miskleun (dem)
1. gaffe (v.)
bévue (v.), bourde (v.)
(m.b.t. politie) bavure (v.) 

qmiskleunen

miskleunen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. gaffer
mettre les pieds dans le plat, ↓ se foutre dedans 

qmiskoop

miskoop (dem)
1. mauvais achat (m.) 

qmiskraam

miskraam (het, de)
1. fausse couche (v.) 
♦ voorbeelden
een miskraam hebben, krijgen
avoir, faire une fausse couche 

qmisleiden

misleiden (overgankelijk werkwoord)
1. tromper
duper, induire en erreur, mystifier 
♦ voorbeelden
zich door de schijn laten misleiden
se laisser tromper par les apparences 

qmisleidend

misleidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trompeur (v: trompeuse)
mystificateur (v: mystificatrice), mystifiant
(bijwoord) de manière trompeuse/mystificatrice/mystifiante 
♦ voorbeelden
misleidende argumenten
↑ arguments captieux, fallacieux 
misleidende bedoelingen
intentions mystificatrices 
misleidende propaganda
propagande mystifiante 
misleidende reclame
publicité mensongère 

qmisleiding

misleiding (dev)
1. mystification (v.)
tromperie (v.), mensonge (m.)
(juridisch) dol (m.) 

qmislezen

mislezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. dire la messe 

qmislopen

mislopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
prendre une mauvaise tournure
mal tourner 
♦ voorbeelden
dat loopt mis!
ça va mal finir! 

qmislopen

mislopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iemand, iets niet treffen
manquer
ne pas rencontrer, rater, ↓ louper 
2. iets niet krijgen
rater
ne pas obtenir 
♦ voorbeelden
hij is zijn promotie misgelopen
il n'a pas obtenu son avancement, sa promotion 

qmislopen

zich mislopen3 (wederkerend werkwoord) (België)
1. se tromper de route
faire fausse route, s'égarer, se fourvoyer 

qmislukkeling

mislukkeling (dem)
1. (man) raté (m.), (vrouw) ratée (v.)
minable (m. of v.) 

qmislukken

mislukken (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
échouer
avorter, ne pas réussir, mal tourner, être un échec, ↓ foirer 
♦ voorbeelden
de aanslag mislukte
l'attentat a échoué 
een mislukte onderneming
(bedrijf) une entreprise qui a tourné au fiasco
(plan) un projet qui a échoué, qui n'a rien donné, n'a pas abouti 
2. niet worden wat het worden moest
ne pas réussir
rater, manquer 
♦ voorbeelden
een mislukte advocaat
un avocat raté 
zij is mislukt als actrice
elle n'a pas réussi comme actrice 
een mislukt genie
un génie manqué 
zijn zoon is mislukt
son fils n'a pas réussi (dans la vie), son fils est un raté 

qmislukking

mislukking (dev)
1. échec (m.)
insuccès (m.)
(m.b.t. onderneming) fiasco (m.)
(m.b.t. toneel) four (m.), ↓ bide (m.) 

qmismaakt

mismaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. difforme
(m.b.t. gehele lichaam) contrefait 
♦ voorbeelden
een mismaakt kereltje
un bonhomme mal fichu 

qmismaaktheid

mismaaktheid (dev)
1. difformité (v.)
malformation (v.) 

qmismaken

mismaken (overgankelijk werkwoord)
1. enlaidir
défigurer, altérer, abîmer 

qmismanagement

mismanagement (het)
1. mauvaise gestion (v.) 

qmismatch

mismatch (dem)
1. (over objecten) disparité (v.)
(over kleuren, stijlen) dissonance (v.) 

qmismeesteren

mismeesteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. soigner très mal 

qmismoedig

mismoedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. découragé
démoralisé, abattu, déprimé 
♦ voorbeelden
dit antwoord maakte hem mismoedig
cette réponse le découragea 
mismoedig worden
se décourager, perdre courage 

qmisnoegd

misnoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. contrarié
mécontent 
♦ voorbeelden
een misnoegd gezicht
un visage contrarié 
misnoegd zijn over iets
être contrarié par qqch. 

qmisnoegen

misnoegen1 (het)
1. contrariété (v.)
mécontentement (m.), agacement (m.), irritation (v.), déplaisir (m.) 
♦ voorbeelden
iemands misnoegen opwekken
contrarier qqn., susciter le mécontentement de qqn. 
zich het misnoegen van iem. op de hals halen
s'attirer le mécontentement de qqn. 

qmisnoegen

misnoegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. déplaire à (qqn.)
mécontenter, fâcher, contrarier, indisposer 

qmiso

miso (dem)
1. miso (m.) 

qmisoffer

misoffer (het) (rooms-katholiek)
1. saint sacrifice (m.)  (de la messe)
messe (v.), saints mystères (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het misoffer opdragen aan God
célébrer le saint sacrifice 

qmisogaam

misogaam (dem)
1. misogame (m. of v.) 

qmisogamie

misogamie (dev)
1. misogamie (v.) 

qmisogyn

misogyn1 (dem)
1. misogyne (m. of v.) 

qmisogyn

misogyn2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. misogyne 

qmisogynie

misogynie (dev)
1. misogynie (v.) 

qmisoogst

misoogst (dem)
1. mauvaise récolte (v.) 

qmispakken

mispakken1 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rater
mal, ne pas bien prendre, prendre à côté 

qmispakken

mispakken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. verkeerd vastpakken
mal prendre, ne pas bien prendre 

qmispakken

zich mispakken3 (wederkerend werkwoord) (België)
1. zich vergissen
se tromper 
♦ voorbeelden
zich mispakken aan
se tromper de 

qmispeer

mispeer (de)
1. coup (m.)  raté 

qmispel

mispel1 (dem)
1. boom
néflier (m.) 

qmispel

mispel2 (de)
1. vrucht
nèfle (v.) 
♦ voorbeelden
zo rot als een mispel
pourri jusqu'à l'os, jusqu'aux os 

qmispelboom

mispelboom (dem)
1. néflier (m.) 

qmispeuteren

mispeuteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. faire de travers 

qmispickel

mispickel (het) (geologie)
1. mispickel (m.) 

qmisplaatst

misplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. déplacé
incongru, inconvenant, malvenu, mal à propos (onveranderlijk), inopportun, intempestif (v: intempestive) 
♦ voorbeelden
die opmerking is geheel misplaatst
cette remarque est tout à fait déplacée 
zich misplaatst voelen
ne pas se sentir à sa place 

qmisplaatstheid

misplaatstheid (dev)
1. inconvenance (v.)
incongruité (v.), ↑ inopportunité (v.) 

qmisprijzen

misprijzen1 (het) (België)
1. mépris (m.)
dédain (m.) 

qmisprijzen

misprijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. désapprouver
réprouver, blâmer, condamner 
♦ voorbeelden
hij keek haar misprijzend aan
il la regarda d'un air désapprobateur, réprobateur 

qmispunt

mispunt (het)
1. poison (m. of v.)
(petit) salaud (m.), (petite) garce (v.), peste (v.) 
♦ voorbeelden
wat een mispunt ben jij!
tu es un vrai poison! 

qmisraden

misraden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ne pas deviner
deviner à côté 

qmisrekenen

misrekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. se tromper dans ses calculs
faire une erreur de calcul, mal calculer 

qmisrekenen

zich misrekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. faire un mauvais calcul
se tromper dans ses prévisions, mal calculer 

qmisrekening

misrekening (dev)
1. fout
erreur (v.)  (de calcul)
mauvais calcul (m.), mécompte (m.) 
♦ voorbeelden
een misrekening maken
se tromper dans ses prévisions 
2. tegenvaller
mauvais calcul (m.)
mécompte (m.), déception (v.) 
♦ voorbeelden
dat concert is financieel een misrekening geweest
financièrement, ce concert a été un échec 

qmisrijden

misrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. se tromper de route 

qmiss

miss (dev)
1. miss (v.) 
♦ voorbeelden
Miss Holland
Miss Hollande 
Miss Universe
Miss Monde 

qmissa

missa (dev) (rooms-katholiek, muziek)
1. messe (v.)
missa (v.) 
♦ voorbeelden
missa brevis
missa brevis, messe brève 

qmissaal

missaal (het) (rooms-katholiek)
1. missel (m.)
paroissien (m.), livre (m.)  de messe 

qmisschien

misschien (bijwoord)
1. peut-être
éventuellement
(Canada) possiblement 
♦ voorbeelden
misschien dat hij u helpen kan
peut-être qu'il pourra vous aider, il pourra peut-être vous aider 
heeft u misschien een paperclip voor me?
auriez-vous par hasard un trombone? 
het is misschien beter als …
il vaut peut-être mieux que (+ aanvoegende wijs) 
misschien komt hij straks nog
il va peut-être venir tout à l'heure, il se peut qu'il vienne tout à l'heure 
wil je misschien liever hier zitten?
tu préfères peut-être t'asseoir ici? 

qmisschieten

misschieten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. manquer (le but) 

qmisschot

misschot (het)
1. coup (m.)  manqué/raté 

qmisselijk

misselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onpasselijk
qui a mal au cœur, qui a la nausée
pris de nausée 
♦ voorbeelden
misselijk maken
écœurer, soulever le cœur, tourner le cœur 
misselijk zijn
avoir mal au cœur, la nausée, envie de vomir, avoir l'estomac barbouillé 
2. mis, gering
rien
une petite chose 
♦ voorbeelden
dat is niet misselijk
ce n'est pas rien 

qmisselijk

misselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onuitstaanbaar
(bijvoeglijk naamwoord) dégoûtant
moche, détestable, écœurant, insupportable
(bijwoord) de façon dégoûtante/écœurante/insupportable 
♦ voorbeelden
doe niet zo misselijk!
tu m'embêtes! 
een misselijke grap
une plaisanterie moche, détestable 
een misselijke kerel
un sale type 
een misselijke opmerking
une remarque méchante, moche 
een misselijke streek
un sale tour, un tour de cochon, un coup bas 

qmisselijkheid

misselijkheid (dev)
1. onpasselijkheid
nausée (v.)
mal (m.)  au cœur, haut-le-cœur (m.; onveranderlijk), soulèvement (m.)  de cœur 
2. onuitstaanbaarheid
caractère (m.)  écœurant/détestable/désagréable 
3. iets misselijks
méchanceté (v.)
rosserie (v.) 

qmisselijkmakend

misselijkmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. écœurant 

qmissen

missen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontbreken
manquer 
♦ voorbeelden
er missen een paar bladzijden uit dat boek
il manque quelques pages à ce livre 
2. niet raak schieten
manquer 
3. (België); zich vergissen
se tromper 
¶. overige voorbeelden
dat kan niet missen
c'est sûr et certain 

qmissen

missen2 missenreizen(overgankelijk werkwoord)
1. doel niet treffen
manquer
rater, ↓ louper 
♦ voorbeelden
de bal miste het doel
le ballon manqua le but 
die maatregel mist zijn uitwerking niet
cette mesure se révèle plus qu'efficace 
het schot miste het doel
le coup manqua la cible, son but 
2. niet op tijd bereiken
manquer
rater, ↓ louper 
♦ voorbeelden
zijn trein missen
manquer son train 
3. m.b.t. afwezigheid van iets of iemand
se passer (de)
perdre 
♦ voorbeelden
ik kan mijn bril niet missen
je ne peux pas me passer de mes lunettes, j'ai absolument besoin de mes lunettes 
hij kan best wat missen
il ne risque pas de manquer de quoi que ce soit, il ne se sentira pas privé pour autant, pour si peu 
zij moest een oog missen
elle a perdu un œil 
ik mis mijn portemonnee
je ne trouve plus, j'ai égaré mon porte-monnaie 
4. betreuren van afwezigheid
manquer (de)
faire défaut 
♦ voorbeelden
ik mis in dit boek een inleidend hoofdstuk
je trouve qu'il manque un chapitre d'introduction à ce livre 
inspiratie missen
être en mal d'inspiration 
ik mis je erg
tu me manques beaucoup 
zij mist haar zoon
son fils lui manque 
5. mislopen
manquer
rater 
♦ voorbeelden
aan die reünie heb je niks gemist
tu n'as rien manqué en n'assistant pas à cette réunion d'anciens 
ik heb de tweede aflevering gemist
j'ai manqué le deuxième épisode 
dat is een gemiste kans
c'est une occasion manquée, ratée 
hij miste geen woord van het gesprek
aucun mot de la conversation ne lui échappa 
ik had het voor geen goud willen missen
pour rien au monde je n'aurais voulu manquer ça 
je weet niet wat je gemist hebt
tu n'as pas idée de ce que tu as raté 
¶. overige voorbeelden
een vraag missen
en rater une, répondre une fois à côté 
¶. spreekwoorden
gissen doet missen
quand on croit deviner, on se trompe souvent 

qmisser

misser (dem)
1. mislukking
échec (m.)
fiasco (m.) 
2. (sport)
coup (m.)  manqué/raté 

qmissie

missie (dev)
1. opdracht
mission (v.)
mandat (m.) 
♦ voorbeelden
missie volbracht
mission accomplie 
2. personen met een opdracht
mission (v.) 
♦ voorbeelden
diplomatieke missie
mission diplomatique 
3. (rooms-katholiek); bekeringsactiviteit
mission (v.) 
♦ voorbeelden
in de missie werken
être missionnaire 
4. zendingsgenootschap
mission (v.) 
5. vertegenwoordiging
mission (v.)
délégation (v.), députation (v.) 

qmissiebisschop

missiebisschop (dem) (rooms-katholiek)
1. évêque (m.)  missionnaire 

qmissiehuis

missiehuis (het) (rooms-katholiek)
1. mission (v.) 

qmissiepost

missiepost (dem) (rooms-katholiek)
1. mission (v.) 

qmissieprocuur

missieprocuur (dev) (rooms-katholiek)
1. procure (v.)  des missions étrangères 

qmissieverklaring

missieverklaring (dev)
1. ordre (m.)  de mission 

qmissiewerk

missiewerk (het)
1. œuvre (v.)  missionnaire 

qmissile

missile (de)
1. missile (m.) 

qmissing link

missing link (dem)
1. chaînon (m.)  manquant 

qmissionair

missionair (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. en fonction 

qmissionaris

missionaris (dem)
1. missionnaire (m. of v.) 

qmissionarishouding

missionarishouding (dev)
1. position (v.)  du missionnaire 

qmissionarisstandje

missionarisstandje (het)
1. position  (v.)  du missionnaire 

qmissioneren

missioneren (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. être missionnaire
propager la foi/religion (catholique) 

qmission impossible

mission impossible (dev)
1. mission (v.)  impossible 

qmissionstatement

missionstatement (het)
1. ordre (m.)  de mission 

qmississippiboot

mississippiboot (de)
1. mississippi (m.)
(omschrijving) navire (m.)  à aubes 

qmissive

missive (de)
1. lettre (v.)  (officielle)
(formeel of schertsend) missive (v.) 

qmisslaan

misslaan (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. frapper à côté
manquer, rater (en frappant), porter un coup à faux 
♦ voorbeelden
de bal misslaan
manquer la balle 

qmisslag

misslag (dem)
1. verkeerde slag
coup (m.)  manqué 
2. flater
bévue (v.)
erreur (v.), bourde (v.), ↓ gaffe (v.) 
♦ voorbeelden
een misslag begaan, herstellen
commettre, réparer une bévue 

qmisspreken

zich misspreken (wederkerend werkwoord) (België)
1. faire un lapsus 

qmisspringen

misspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. manquer son saut 

qmisstaan

misstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. lelijk staan
ne pas aller
aller mal, ne pas flatter, ne pas être seyant 
♦ voorbeelden
die jas misstaat u volstrekt niet
ce manteau ne vous va pas mal du tout 
deze klok zou niet misstaan in een moderne inrichting
cette horloge ne déparerait pas un intérieur moderne 
2. ongepast zijn voor
ne pas convenir
être inconvenant/déplacé 
♦ voorbeelden
wat meer bescheidenheid zou (je) niet misstaan
un peu plus de modestie ne vous ferait pas de mal 

qmisstand

misstand (dem)
1. abus (m.)
situation (v.)  inadmissible 
♦ voorbeelden
op een misstand wijzen
signaler un abus 
een misstand aan de kaak stellen
dénoncer un abus 

qmisstap

misstap (dem)
1. verkeerde stap
faux pas (m.) 
2. verkeerde, slechte daad
faux pas (m.)
faute (v.), impair (m.), ↑ pas (m.)  de clerc 
♦ voorbeelden
een misstap begaan
faire un faux pas 

qmisstappen

misstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un faux pas 

qmisstelling

misstelling (dev) (drukwezen)
1. faute (v.)  d'impression
faute (v.)  typographique, coquille (v.)
(vermelde drukfout) erratum (m.; mv: errata, erratas) 

qmisstoot

misstoot (dem)
1. coup (m.)  manqué/raté
(schermen, ook) botte (v.)  manquée
(biljarten) fausse queue (v.) 

qmisstoten

misstoten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. manquer un/le coup
rater un/le coup
(biljarten) faire fausse queue 

qmissverkiezing

missverkiezing (dev)
1. concours (m.)  de beauté
élection (v.)  d'une reine de beauté 

qmist

mist (dem)
1. nevel
brouillard (m.)
(lichte mist, mist op zee, nevel) brume (v.) 
♦ voorbeelden
dichte mist
brouillard épais, brouillard dense 
zeer dichte mist
brouillard à couper au couteau, brouillard très dense 
(figuurlijk) in de mist verdwijnen
s'évaporer, s'évanouir, disparaître 
(figuurlijk) in mist en nevelen gehuld
brumeux 
de mist trekt op
le brouillard se lève, se dissipe 
2. (figuurlijk)
brouillard (m.)
brume (v.), voile (m.) 
♦ voorbeelden
een mist voor de ogen hebben
avoir un brouillard devant les yeux, voir à travers un brouillard, être dans le brouillard 
¶. overige voorbeelden
de mist in gaan
foirer, faire chou blanc, faire long feu, rater son coup 

qmist-

mist- (prefix)
1. de brume 

qmistachterlicht

mistachterlicht auto(het)
1. feu (m.)  (arrière) de brouillard, feu (m.)  (arrière) antibrouillard 

qmistasten

mistasten (onovergankelijk werkwoord)
1. ernaast pakken
manquer sa prise
mal prendre, ne pas bien prendre 
2. zich vergissen
faire erreur
se tromper, se méprendre, faire fausse route 

qmistbank

mistbank (de)
1. nappe (v.)  de brouillard, nappe (v.)  de brume
banc (m.)  de brume 

qmistel

mistel (dem)
1. gui (m.) 

qmistelboom

mistelboom (dem)
1. (omschrijving) arbre (m.)  support du gui 

qmistella

mistella (de)
1. mistelle (v.) 

qmistellen

mistellen (onovergankelijk werkwoord)
1. compter mal 

qmisten

misten (onpersoonlijk werkwoord)
1. faire du brouillard
brouillasser 

qmister

mister (dem)
1. Monsieur (m.) 
¶. overige voorbeelden
Mister Holland
Mister Hollande 

qmistflard

mistflard (de)
1. traînée (v.)  de brume 

qmistgordijn

mistgordijn (het)
1. rideau (m.)  de brouillard 

qmisthoorn

misthoorn (dem) (scheepvaart)
1. corne (v.)  de brume, trompe (v.)  de brume 

qmistig

mistig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nevelig
brumeux (v: brumeuse)
nébuleux (v: nébuleuse) 
♦ voorbeelden
een mistige dag
un jour brumeux, de brouillard 
het is mistig
il fait un temps brumeux 
mistig weer
un temps brumeux 
2. (figuurlijk); vaag
brumeux
vague, nébuleux, obscur 
♦ voorbeelden
een mistig figuur
un personnage vague 

qmistlamp

mistlamp (de)
1. phare (m.)  antibrouillard, antibrouillard (m.) 

qmistletoe

mistletoe (dem)
1. gui (m.) 

qmistlicht

mistlicht (het) zie mistlamp

qmistnet

mistnet (het)
1. pantière (v.) 

qmistral

mistral (dem)
1. mistral (m.) 

qmistroostig

mistroostig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
morne
morose, maussade 
2. m.b.t. zaken
maussade
morne, déprimant 
♦ voorbeelden
mistroostig weer
un temps maussade, morne 

qmistrouwig

mistrouwig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méfiant
soupçonneux (v: soupçonneuse), défiant
(bijwoord) d'un air méfiant
avec suspicion, défiance 

qmistsliert

mistsliert (dem)
1. traînée (v.)  de brume 

qmistveld

mistveld (het)
1. nappe (v.)  de brouillard 
♦ voorbeelden
uitgebreide mistvelden
d'importantes nappes de brouillard 

qmisval

misval (het) (België)
1. ongeluk
accident (m.)
(mislukking) échec (m.) 
2. miskraam
fausse couche (v.) 

qmisvallen

misvallen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. m.b.t. spijs, drank
ne pas réussir (à qqn.)
rester sur l'estomac, rester sur le cœur 
2. een miskraam hebben
faire une fausse couche 

qmisvatten

misvatten (overgankelijk werkwoord)
1. comprendre de travers, comprendre mal 

qmisvatting

misvatting (dev)
1. opinion (v.)  erronée
contresens (m.), erreur (v.) 
♦ voorbeelden
het is een misvatting te geloven dat …
il est erroné, c'est une erreur de croire que … 

qmisverstaan

misverstaan (overgankelijk werkwoord)
1. comprendre de travers, comprendre mal
ne pas bien comprendre, ne pas bien saisir 
♦ voorbeelden
iemands bedoeling misverstaan
ne pas bien comprendre l'intention de qqn. 

qmisverstand

misverstand (het)
1. malentendu (m.)
méprise (v.), quiproquo (m.), maldonne (v.) 
♦ voorbeelden
op een misverstand berusten
reposer sur un malentendu 
geen misverstanden laten bestaan over iets
être parfaitement clair au sujet de qqch. 
aanleiding geven tot misverstanden
prêter à équivoque, provoquer des malentendus 
een misverstand uit de weg ruimen
dissiper un malentendu 

qmisvormd

misvormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. difforme
(m.b.t. gehele lichaam) contrefait 
♦ voorbeelden
een misvormd beeld krijgen van
avoir une image déformée de 
misvormd geboren
né avec une malformation 
misvormde handen
mains difformes 

qmisvormen

misvormen (overgankelijk werkwoord)
1. déformer
défigurer, altérer 

qmisvorming

misvorming (dev)
1. het geven, hebben van een wanstaltige vorm
déformation (v.)
(zeldzaam) défiguration (v.) 
2. datgene wat misvormd is
déformation (v.)
(aangeboren) malformation (v.), difformité (v.) 

qmiswijn

miswijn (dem) (rooms-katholiek)
1. vin (m.)  de messe 

qmiswijzen

miswijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd wijzen
faire une erreur (en indiquant)
donner une indication erronée 
2. m.b.t. een kompas
décliner 

qmiszeggen

miszeggen (overgankelijk werkwoord)
1. dire (qqch.) de travers 
♦ voorbeelden
heb ik daaraan iets miszegd?
est-ce que j'ai dit quelque chose qu'il ne fallait pas dire? 
hij heeft mij nooit iets miszegd
il ne m'a jamais rien dit d'insultant 

qmiszitten

miszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. ne pas aller
clocher
(m.b.t. iemand) être à côté de la question, ↓ être à côté de la plaque 
♦ voorbeelden
de kandidaat zat bij drie antwoorden mis
le candidat a donné trois mauvaises réponses 
dat zit mis
il y a là quelque chose qui ne va pas, qui cloche 

qmitella

mitella (de) (medisch)
1. écharpe (v.) 
♦ voorbeelden
zijn arm in een mitella dragen
avoir le bras en écharpe 

qmitigantia

mitigantia (meervoud)
1. lénitifs (m.; meervoud) 

qmitigeren

mitigeren (overgankelijk werkwoord)
1. lénifier
adoucir 

qmitochondriaal

mitochondriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitochondrial 

qmitochondrium

mitochondrium (dev) (biologie)
1. mitochondrie (v.) 

qmitose

mitose (dev) (biologie)
1. mitose (v.) 

qmitotisch

mitotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitotique
(verouderd) mitosique 
♦ voorbeelden
mitotische deling
division mitotique 

qmitrailleren

mitrailleren (overgankelijk werkwoord)
1. mitrailler 

qmitrailleur

mitrailleur (dem)
1. mitrailleuse (v.) 

qmitrailleurband

mitrailleurband (dem)
1. bande (v.)  de mitrailleuse 

qmitrailleurpistool

mitrailleurpistool (het)
1. pistolet-mitrailleur (m.; mv: pistolets-mitrailleurs)
P-M (m.), mitraillette (v.) 

qmitrailleursnest

mitrailleursnest (het)
1. nid (m.)  de mitrailleuses 

qmitrailleurvuur

mitrailleurvuur (het)
1. mitraillade (v.)
tir (m.)  de mitrailleuse, décharge (v.)  de mitrailleuse 

qmitrailleuse

mitrailleuse (dev)
1. mitrailleuse (v.) 

qmitralisklep

mitralisklep (de)
1. valve (v.)  mitrale 

qmits

mits1 (het, de)
1. voorwaarde
condition (v.) 
♦ voorbeelden
ja, maar er is één mits aan verbonden
oui, mais à une seule condition 

qmits

mits2 (voorzetsel) (België)
1. behalve
sauf
excepté, hormis, hors 
2. tegen (betaling van)
pour
en échange de, contre, moyennant 

qmits

mits3 (voegwoord)
1. indien
à condition que (+ aanvoegende wijs, soms toekomende tijd)
pourvu que (+ aanvoegende wijs), pour peu que (+ aanvoegende wijs), si 
2. (België); wegens
à cause de
par 

qm.i.v.

m.i.v. (afkorting)
1. afkorting van: met ingang van
(omschrijving) à partir de 

qmix

mix (dem)
1. mengsel
mélange (m.) 
2. geluidsband
mixage (m.)  (sonore) 

qmixage

mixage (de)
1. mixage (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) mélange (m.) 

qmixdrank

mixdrank (dem)
1. premix (m.)
prémix (m.) 

qmixed

mixed1 (het)
1. double (m.)  mixte 

qmixed

mixed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélangé
varié, combiné, panaché 
♦ voorbeelden
ik drink rum liever mixed
je bois le rhum de préférence en cocktail 

qmixed double

mixed double (het) zie mixed1

qmixed grill

mixed grill (de)
1. grillade (v.)  mixte 

qmixed pickles

mixed pickles (meervoud)
1. pickles (m.; meervoud)
achards (m.; meervoud) 

qmixed zone

mixed zone (de)
1. zone (v.)  mixte 

qmixen

mixen (overgankelijk werkwoord)
1. ingrediënten mengen
mélanger
mêler, combiner 
2. op één band overbrengen
mixer
mélanger 

qmixer

mixer (dem)
1. keukenmachine
mixeur (m.)
batteur (m.)  électrique
(vloeistoffen) agitateur (m.) 
2. drank
(omschrijving) boisson (v.)  qui entre dans la composition d'un cocktail 
3. iemand die mixt
(man) préparateur (m.), (vrouw) préparatrice (v.)  (de cocktails) 
4. schakeltechnicus
(man) mixeur (m.), (vrouw) mixeuse (v.) 

qmixfonds

mixfonds (het)
1. fonds (m.)  mixte 

qmixture

mixture (dev)
1. mélange (m.)
mixture (v.) 

qmixtuur

mixtuur (dev)
1. farmacie
mixture (v.)
mixtion (v.) 
2. m.b.t. kopergravures
mixture (v.)
mixtion (v.) 
3. (muziek)
jeu (m.)  de mixture 

qmizrach

mizrach (het)
1. mizrach (m.) 

qmjammie

mjammie (tussenwerpsel)
1. miam-miam! 

qmkb

mkb (het)
1. afkorting van: midden- en kleinbedrijf
PME (v.; meervoud) (Petites et Moyennes Entreprises) 

qMKZ

MKZ (het, dem)
1. afkorting van: mond-en-klauwzeer
FA (v.) (fièvre aphteuse) 

qml

ml (afkorting)
1. afkorting van: milliliter
ml (millilitre) 

qmla

mla (dem)
1. afkorting van: micro light aeroplane
ULM  (m.) ((avion) ultraléger motorisé) 

qmm

mm (afkorting)
1. afkorting van: millimeter
mm (millimètre) 
♦ voorbeelden
mm2
mm2 (millimètre carré) 
mm3
mm3 (millimètre cube) 

qm.m.

m.m. (afkorting)
1. afkorting van: mutatis mutandis
(omschrijving) en changeant ce qui doit être changé
(omschrijving) toutes choses égales d'ailleurs
(zeldzaam) (omschrijving) mutatis mutandis 

qmmm

mmm (tussenwerpsel)
1. heerlijk!
miam(-miam) 
2. bij ongeïnteresseerdheid
hum
hem 
3. als bevestiging
mm 

qmmo

mmo (het)
1. afkorting van: middelbaar middenstandsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  commercial secondaire 

qmms

mms (de)
1. afkorting van: middelbare meisjesschool
(omschrijving) école (v.)  secondaire de filles 

qm.m.v.

m.m.v. (afkorting)
1. afkorting van: met medewerking van
(omschrijving) en collaboration avec
(omschrijving) avec la collaboration de 

qm.n.

m.n. (afkorting)
1. afkorting van: met name
(omschrijving) notamment 

qmnemo-

mnemo- (prefix)
1. mnémo- 

qmnemoniek

mnemoniek (dev)
1. mnémotechnique (v.)
mnémonique (v.) 

qmnemotechnisch

mnemotechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mnémotechnique
mnémonique
(bijwoord) mnémoniquement 

qmo

mo (het)
1. afkorting van: middelbaar onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire 

qmoa

moa (dem)
1. moa (m.) 

qmoai

moai (dem)
1. moaï (m.) 

qmo-akte

mo-akte (de)
1. (Frankrijk) certificat (m.)  d'aptitude au professorat de l'enseignement secondaire (afkorting: CAPES)
(België) (omschrijving) agrégation (v.) 

qMOB

MOB (het)
1. afkorting van: Medisch Opvoedkundig Bureau
± IMP (m.) (Institut Médico-Pédagogique) 

qmobben

mobben (overgankelijk werkwoord)
1. harceler 

qmobbing

mobbing (de)
1. mobbing (m.)
harcèlement (m.)  (moral) 

qmobiel

mobiel1 (het, de)
1. decoratief voorwerp
mobile (m.) 

qmobiel

mobiel2 telefoon(dem)
1. telefoon
portable (m.)
mobile (m.), GSM (m.) 

qmobiel

mobiel3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplaatsbaar
mobile
portatif (v: portative), (trans)portable
(wegneembaar) amovible 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) mobiele belasting
charge mobile 
mobiel bellen
téléphoner sur, avec son portable 
mobiele drukkerij
imprimerie portative 
2. gevechtsklaar
mobile 

qmobieltje

mobieltje telefoon(het)
1. portable (m.)
mobile (m.), GSM (m.) 

qmobilair

mobilair (bijvoeglijk naamwoord)
1. mobilier (v: mobilière)
meuble 
♦ voorbeelden
mobilaire hypotheek
hypothèque mobilière 

qmobile

mobile1 (het, de) (Engels)
1. mobile (m.) 

qmobile

mobile2 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. mobile 

qmobilhome

mobilhome (het, dem) (België) zie motorhome

qmobilisatie

mobilisatie (dev)
1. handeling
mobilisation (v.) 
2. periode
mobilisation (v.) 

qmobiliseerbaar

mobiliseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mobilisable 

qmobiliseren

mobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); gevechtsklaar maken
mobiliser (ook figuurlijk)
appeler (sous les drapeaux) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) hij heeft zijn hele familie gemobiliseerd
il a mobilisé toute sa famille 
reservisten mobiliseren
rappeler des réservistes sous les drapeaux 
2. (medisch)
mobiliser 

qmobilist

mobilist (dem)
1. (omschrijving) usager (m.)  de la route ou des transports en commun 

qmobiliteit

mobiliteit (dev)
1. beweeglijkheid
mobilité (v.) 
2. (meervoud); m.b.t. een onderneming
liquidité (v.), liquidités (v.; meervoud)
disponibilités (v.; meervoud), fonds (m.; meervoud)  de roulement 

qmobiliteitscentrum

mobiliteitscentrum (het)
1. centre (m.)  de mobilité 

qmobiliteitsfonds

mobiliteitsfonds (het)
1. (omschrijving) fonds (m.)  d'investissement dédié aux infrastructures
fonds (m.)  de mobilité 

qmobilofonisch

mobilofonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radiotéléphonique
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) par mobilophone/radiotéléphone 

qmobilofoon

mobilofoon (dem)
1. radiotéléphone (m.)
mobilophone (m.) 
♦ voorbeelden
taxi met mobilofoon
radio-taxi 

qmobilofoonabonnee

mobilofoonabonnee (dem)
1. abonné (m.)  au mobilophone, abonné (m.)  du radiotéléphone 

qmobilofoonnet

mobilofoonnet (het)
1. réseau (m.)  des mobilophones, réseau (m.)  des radiotéléphones 

qmoblog

moblog (dem)
1. moblog (m.)
moblogue (m.) 

qmobylette

mobylette (dev)
1. mobylette (v.) 

qmocassin

mocassin schoeisel(dem)
1. indianenschoen
mocassin (m.) 
2. pantoffel, schoen
mocassin (m.) 

qmockumentary

mockumentary (dem)
1. faux documentaire (m.)
documenteur (m.) 

qmock-up

mock-up (dem)
1. maquette (v.) 

qmocro

mocro (dem)
1. Roloto (m.) 

qmodaal

modaal1 (het)
1. salaire (m.)  moyen 
♦ voorbeelden
Jan Modaal
les revenus moyens, le Hollandais moyen 
vier keer modaal
quatre fois le salaire médian 

qmodaal

modaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemiddeld
(m.b.t. statistiek) modal
dominant
(algemeen) moyen (v: moyenne) 
♦ voorbeelden
een modaal inkomen
un salaire médian, moyen 
modale werknemer
salarié médian, moyen 
2. (taalkunde)
modal
de mode 
♦ voorbeelden
modale hulpwerkwoorden
auxiliaires de mode 
3. zeer middelmatig
médiocre 
♦ voorbeelden
een modaal student
un étudiant moyen 

qmodaliteit

modaliteit (dev)
1. (taalkunde)
mode (m.) 
2. (filosofie)
modalité (v.)
mode (m.) 
3. beding
modalité (v.)
condition (v.), terme (m.) 
4. protestants
groupement (m.) 
5. (België); wijze
modalité (v.) 

qmodder

modder (dem)
1. boue (v.)
gadoue (v.), ↑ fange (v.)
(onder stagnerend water) vase (v.), bourbe (v.) 
♦ voorbeelden
door de modder baggeren
patauger dans la boue, ↓ patouiller dans la boue 
(figuurlijk) iem., iets door de modder sleuren, halen
traîner qqn., qqch. dans la boue, couvrir qqn., qqch. de boue 
(figuurlijk) met zijn voeten/poten in de modder staan
aller au charbon, mouiller sa chemise 
(figuurlijk) met modder gooien naar iem.
traîner qqn. dans la boue, couvrir qqn. de boue 
in de modder zakken
s'enfoncer dans la boue 
in de modder vastlopen
s'embourber, s'enliser, s'envaser 
hij liep met zijn auto in de modder vast
sa voiture s'est embourbée 
uit de modder trekken
désembourber, débourber 

qmodderaar

modderaar (dem), modderaarster (dev)
1. personne (v.)  qui ne sait pas se débrouiller 

qmodderaarster

modderaarster (dev) zie modderaar

qmodderachtig

modderachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met modder bedekt
boueux (v: boueuse)
bourbeux (v: bourbeuse), crotté 
2. op modder lijkend
boueux
bourbeux, vaseux (v: vaseuse), ↑ fangeux (v: fangeuse) 

qmodderbad

modderbad (het)
1. bain (m.)  de boue 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij haalde een modderbad
il a pris un bain de boue 

qmoddercampagne

moddercampagne (de)
1. campagne (v.)  de calomnies
campagne (v.)  de diffamation, campagne (v.)  calomniatrice/diffamatoire 

qmodderen

modderen (onovergankelijk werkwoord)
1. met modder knoeien
barboter
patauger, ↓ patouiller 
2. (figuurlijk); schipperen
nager entre deux eaux 
3. klungelen
vasouiller
patauger 
4. baggeren
débourber
draguer 

qmodderfiguur

modderfiguur (het, de)
¶. overige voorbeelden
een modderfiguur slaan
faire piètre figure 

qmoddergevecht

moddergevecht (het)
1. combat (m.)  dans la boue 

qmodderig

modderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boueux (v: boueuse)
bourbeux (v: bourbeuse), vaseux (v: vaseuse) 

qmodderkruiper

modderkruiper (dem)
1. (grote) loche (v.)  d'étang
(kleine) loche (v.)  de rivière
(gebaarde) loche (v.)  franche 

qmoddermolen

moddermolen (dem)
1. dragueuse (v.)
dragueur (m.)  de vase
(het hele schip) drague (v.) 

qmodderpoel

modderpoel (dem)
1. bourbier (m.)
cloaque (m.), souille (v.)
(ook figuurlijk; terrein) gâchis (m.), bauge (v.) 

qmodderschuit

modderschuit (de)
1. marie-salope (v.; mv: maries-salopes) 
♦ voorbeelden
dat staat als een vlag op een modderschuit
ça jure, détonne, hurle
(m.b.t. kleding) ça (lui) va comme un tablier à une vache 

qmoddersmijten

moddersmijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. calomnier
diffamer, dénigrer 

qmodderstroom

modderstroom (dem)
1. coulée (v.)  boueuse
coulée (v.)  de boue 

qmoddervechten

moddervechten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
lutter dans la boue 
2. (figuurlijk); elkaar belasteren
(omschrijving) se couvrir de boue 

qmoddervet

moddervet (bijvoeglijk naamwoord)
1. gras (v: grasse)  comme un porc/moine
gras (v: grasse)  à lard 
♦ voorbeelden
moddervet zijn
crever de graisse 

qmoddervulkaan

moddervulkaan (dem)
1. volcan (m.)  de boue
salse (v.) 

qmodderworstelen

modderworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lutter dans la boue, catcher dans la boue 
♦ voorbeelden
het modderworstelen
la lutte, le catch dans la boue 

qmode

mode (de)
1. trend
mode (v.)
vogue (v.) 
♦ voorbeelden
je bent drie modes achter
tu es démodé comme tout 
in de mode raken
devenir à la mode, en vogue 
dat komt weer in de mode
cela revient à la mode 
een mode in de psychologie
une mode en psychologie 
maak je niet dik, dun is de mode
± ne t'en fais pas, reste cool 
naar de laatste mode
à la dernière mode, (du) dernier cri 
de nieuwste mode
la dernière mode, le dernier cri 
uit de mode raken
se démoder 
dat is uit de mode
c'est démodé, c'est passé de mode 
de mode volgen
suivre la mode 
de laatste mode volgen
suivre la dernière mode, ↓ être branché 
2. als verschijnsel
mode (v.) 
♦ voorbeelden
het is in de mode te …
il est de bon ton de …, ça fait bien de … 
3. kleding
mode (v.) 

qmodeaccessoire

modeaccessoire (het)
1. accessoire (m.)  de mode 

qmodeartikel

modeartikel (het)
1. m.b.t. het modevak
article (m.)  de mode 
2. iets dat in de mode is
article (m.)  à la mode
nouveauté (v.) 

qmodebewust

modebewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui est (toujours) habillé(e) à la dernière mode
soucieux (v: soucieuse)  de suivre la mode, (toujours) à la page, (toujours) à la dernière mode, ↓ branché 

qmodeblad

modeblad (het)
1. journal (m.)  de mode 

qmodefoto

modefoto (de)
1. photo (v.)  de mode 

qmodegek

modegek (dem)
1. esclave (m. of v.)  de la mode
(verouderd) dandy (m.) 

qmodegevoelig

modegevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible aux fluctuations/changements de la mode 

qmodegril

modegril (de)
1. caprice (m.)  de la mode 

qmodehuis

modehuis (het)
1. maison (v.)  de mode, boutique (v.)  de mode
maison (v.)  de (haute) couture 
♦ voorbeelden
een japon uit een modehuis
une robe boutique 

qmodekleur

modekleur (de)
1. couleur (v.)  à la mode, coloris (m.)  à la mode 

qmodekoning

modekoning (dem)
1. roi (m.)  de la mode 

qmodel

model1 (het)
1. type van gebruiksvoorwerpen
modèle (m.)
type (m.) 
♦ voorbeelden
het nieuwste model videorecorder
le dernier modèle de magnétoscope 
2. ontwerp
modèle (m.)
(mal) moule (m.)
(ontwerp) plan (m.)
(techniek) gabarit (m.) 
♦ voorbeelden
de nieuwe modellen van het seizoen
les nouveautés de la saison 
een model voor een plastiek
un modèle pour une plastique 
3. iemand die poseert
modèle (m.) 
♦ voorbeelden
model staan
poser, être montré en modèle 
4. nabootsing
modèle (m.)
maquette (v.) 
5. schema
modèle (m.)
plan (m.), schéma (m.) 
6. juiste, ideale vorm
modèle (m.) 
♦ voorbeelden
(leger) buiten model
hors modèle, de fantaisie 
iemands haar in model knippen, kammen
rafraîchir les cheveux de qqn. 
dit middel houdt het haar goed in model
ce produit discipline les cheveux, est un bon fixateur, fixe bien les cheveux 
die trui is nu helemaal uit (zijn) model
ce pull est maintenant complètement déformé 
7. voor-, toonbeeld
modèle (m.)
type (m.), exemple (m.) 
♦ voorbeelden
model staan voor
servir de modèle, d'exemple pour 
8. iemand die als voorbeeld dient
modèle (m.)
exemple (m.) 
9. (scheikunde, techniek)
produit (m.)  d'essai 

qmodel

model2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. correct
(bijvoeglijk naamwoord) modèle
correct, réglementaire
(bijwoord) à la perfection
correctement, selon le règlement 
♦ voorbeelden
model gekleed
habillé correctement, selon le règlement 
2. voorbeeldig
(bijvoeglijk naamwoord) modèle
exemplaire
(bijwoord) de manière exemplaire 
♦ voorbeelden
zich model presenteren
se présenter tiré à quatre épingles 

qmodelactie

modelactie (dev)
1. protestactie
grève (v.)  du zèle 
2. goed uitgevoerde actie
action (v.)  modèle/exemplaire 

qmodelboerderij

modelboerderij (dev)
1. ferme (v.)  modèle/pilote 

qmodelbouw

modelbouw (dem)
1. modélisme (m.)
maquettisme (m.) 

qmodelbouwen

modelbouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du modélisme/maquettisme 

qmodelechtgenoot

modelechtgenoot (dem), modelechtgenote (dev)
1. (man) mari (m.), (vrouw) femme (v.)  modèle
(man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.)  modèle 

qmodelechtgenote

modelechtgenote (dev) zie modelechtgenoot

qmodelflat

modelflat (dem)
1. appartement-témoin (m.; mv: appartements-témoins) 

qmodelkamer

modelkamer (de)
1. kamer met modellen
salle (v.)  des modèles 
2. kamer in een modelwoning
pièce (v.)  témoin 

qmodelleerhoutje

modelleerhoutje (het) (ambacht)
1. bois (m.)  du modeleur 

qmodellenbureau

modellenbureau (het)
1. (mannequins) agence (v.)  de mannequins
(fotomodellen enz.) agence (v.)  de modèles 

qmodelleren

modelleren (overgankelijk werkwoord)
1. boetseren
faire du modelage
modeler 
2. in het klein voorstellen
faire du modélisme/maquettisme 

qmodelleur

modelleur (dem)
1. boetseerder
(man) modeleur (m.), (vrouw) modeleuse (v.) 
2. confectie
modéliste (m. of v.) 

qmodelnaaister

modelnaaister (dev)
1. couturière (v.)  modéliste 

qmodelschijf

modelschijf (de)
1. plateau (m.)  tournant 

qmodelspoorbaan

modelspoorbaan (de)
1. chemin (m.)  de fer miniature 

qmodelstudie

modelstudie (dev) (beeldende kunst)
1. étude (v.)  d'après le modèle 

qmodeltekenen

modeltekenen (onovergankelijk werkwoord)
1. dessiner d'après le modèle 

qmodeltheorie

modeltheorie (dev)
1. théorie (v.)  des modèles 

qmodelvliegtuig

modelvliegtuig (het)
1. avion (m.)  modèle réduit
avion (m.)  miniature 

qmodelwoning

modelwoning (dev)
1. maison-témoin (v.; mv: maisons-témoins) 

qmodem

modem internet(het, dem) (communicatie)
1. modem (m.)
modulateur-démodulateur (m.; mv: modulateurs-démodulateurs) 

qmodemagazijn

modemagazijn (het)
1. magasin (m.)  de modes
magasin (m.)  de nouveautés 

qModena

Modena (het)
1. Modène 

qmodeontwerp

modeontwerp (het)
1. dessin (m.) 

qmodeontwerper

modeontwerper (dem)
1. couturier (m.) 

qmodeplaat

modeplaat (de)
1. plaat
illustration (v.)  de mode, gravure (v.)  de mode, planche (v.)  de mode 
2. persoon
(man) minet (m.), (vrouw) minette (v.) 

qmodepop

modepop (de)
1. (pejoratief); modegek
(man) minet (m.), (vrouw) minette (v.) 
2. etalagepop
mannequin (m.) 

qmoderaat

moderaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. modéré 

qmoderamen

moderamen (het)
1. president, leiding van een vergadering
présidence (v.) 
2. (religie)
conseil (m.) 
♦ voorbeelden
breed moderamen
conseil élargi 

qmoderantisme

moderantisme (het)
1. modérantisme (m.) 

qmoderateur

moderateur (dem)
1. bestuurder, leider
(man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.)
(man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.), responsable (m. of v.), (man) président (m.), (vrouw) présidente (v.), (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.) 
2. m.b.t. een machine
modérateur (m.)
régulateur (m.)
(vertrager) ralentisseur (m.) 

qmoderatie

moderatie (dev)
1. matiging
modération (v.) 
2. gematigdheid
modération (v.)
mesure (v.) 

qmoderato

moderato1 (het) (muziek)
1. moderato (m.) 

qmoderato

moderato2 (bijwoord) (muziek)
1. moderato 
♦ voorbeelden
een passage in moderato
un passage en moderato 

qmoderator

moderator (dem)
1. leider van een debatingclub
président (m.)
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  des débats 
2. godsdienstleraar, geestelijk adviseur
aumônier (m.) 
3. voorzitter van een synode
président (m.) 
4. m.b.t. kernenergie
modérateur (m.) 
5. m.b.t. internetfora
(man) modérateur (m.), (vrouw) modératrice (v.) 

qmodereren

modereren (overgankelijk werkwoord)
1. matigen
modérer
tempérer 
2. m.b.t. internetfora
modérer 

qmodern

modern1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de nieuwere tijd
moderne
contemporain 
♦ voorbeelden
moderne geschiedenis
histoire contemporaine, des temps modernes 
de moderne schrijvers
les écrivains modernes 

qmodern

modern2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nieuwerwets
(bijvoeglijk naamwoord) moderne
récent, de nos jours, actuel (v: actuelle)
(bijwoord) de manière moderne 
♦ voorbeelden
modern denken
avoir des idées modernes 
moderne ouders
parents modernes 
2. (religie)
(bijvoeglijk naamwoord) libéral
(bijwoord) de manière libérale 
♦ voorbeelden
de protestantse leer modern benaderen
procéder à une approche moderniste de la doctrine protestante 
de moderne theologie
la théologie moderniste 

qmoderniseren

moderniseren (overgankelijk werkwoord)
1. moderniser
actualiser, rénover, rajeunir 

qmodernisering

modernisering (dev)
1. modernisation (v.)
actualisation (v.), rénovation (v.), rajeunissement (m.) 

qmodernisme

modernisme (het)
1. geest van het nieuwe
modernisme (m.) 
2. (religie)
modernisme (m.) 

qmodernist

modernist (dem)
1. moderniste (m. of v.) 

qmodernistisch

modernistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. moderniste 

qmoderniteit

moderniteit (dev)
1. het modern zijn
modernité (v.) 
2. hedendaags verschijnsel
modernité (v.) 

qmodeshow

modeshow (dem)
1. défilé (m.)  de mode
présentation (v.)  de modèles, présentation (v.)  de collections, défilé (m.)  de mannequins 

qmodesnufje

modesnufje (het)
1. dernier cri (m.)
nouveauté (v.) 

qmodest

modest (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingetogen
modeste
décent 
2. bescheiden
modeste
discret (v: discrète) 

qmodevak

modevak (het)
1. mode (v.)
couture (v.) 

qmodevakschool

modevakschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  professionnelle de mode 

qmodeverschijnsel

modeverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  en vogue
tendance (v.)  à la mode 

qmodewereld

modewereld (de)
1. monde (m.)  de la mode 

qmodewoord

modewoord (het)
1. mot (m.)  à la mode, mot (m.)  dans le vent 

qmodezaak

modezaak (de)
1. aangelegenheid m.b.t. de mode
affaire (v.)  à la mode, question (v.)  à la mode 
2. winkel
magasin (m.)  de modes, boutique (v.)  de modes 

qmodieus

modieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à la mode
au goût du jour 
♦ voorbeelden
modieus gekleed
habillé à la mode 
zeer modieus
très mode, dernier cri 

qmodificatie

modificatie (dev)
1. verandering
modification (v.) 
2. (biologie)
modification (v.) 
3. (scheikunde, natuurkunde)
polymorphie (v.)
polymorphisme (m.), allotropie (v.) 
♦ voorbeelden
fosfor komt in drie modificaties voor
le phosphore présente trois allotropies 

qmodificeren

modificeren (overgankelijk werkwoord)
1. modifier 

qmodinette

modinette (dev)
1. couturière (v.)
(verouderd) midinette (v.) 

qmodulair

modulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. modulaire 

qmodularisering

modularisering (dev)
1. modulation (v.)  de l'enseignement 

qmodulatie

modulatie (dev)
1. stembuiging
modulation (v.) 
2. (muziek)
modulation (v.) 
3. ontwerp
modulation (v.) 
4. verandering van draaggolven
modulation (v.) 

qmodulator

modulator (dem)
1. modulateur (m.) 

qmodule

module (dem)
1. maat(staf)
module (m.) 
2. (computer, onderwijs)
module (m.) 
3. gietvorm
matrice (v.) 
4. (wiskunde)
module (m.)
modulo- (gevolgd door een getal) 
♦ voorbeelden
19 is congruent met 1 naar module 6
19 est congru à 1 modulo-6 
5. muntmaat
module (m.) 

qmoduleren

moduleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
moduler 
2. draaggolven veranderen
moduler 
3. ontwerpen
moduler 
4. met stembuiging spreken
moduler 

qmodulus

modulus (dem) zie module

qmodus

modus (dem)
1. wijze
mode (m.)
façon (v.), manière (v.) 
2. (taalkunde)
mode (m.) 
3. (juridisch)
servitude (v.)
charge (v.) 
4. (muziek)
mode (m.) 

qmodus procedendi

modus procedendi (dem)
1. procédure (v.) 

qmodus quo

modus quo (dem)
1. manière (v.)  d'agir
manière (v.)  dont on agit 

qmodus vivendi

modus vivendi (dem)
1. modus vivendi (m.; onveranderlijk) 

qmoe

moe1 (dev)
1. man (v.)
mater (v.), ↑ maman (v.) 
♦ voorbeelden
pa en moe
papa et maman 
¶. overige voorbeelden
nou moe!
ça alors!, ça par exemple! 

qmoe

moe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoeid
fatigué
las (v: lasse) 
♦ voorbeelden
zo moe als een hond zijn
être crevé, épuisé, éreinté 
zich niet moe maken
ne pas se fatiguer 
zij werd moe
la fatigue la prit 
van sporten word je moe
le sport fatigue 
moe worden
être gagné par la fatigue, se fatiguer 
hij wordt gauw moe
il se fatigue vite 
2. beu
fatigué
las 
♦ voorbeelden
zij is het leven moe
elle est lasse de vivre, dégoûtée de la vie 
iets moe zijn
en avoir assez de qqch. 

qmoed

moed (dem)
1. dapperheid
courage (m.)
↓ cran (m.) 
♦ voorbeelden
de euvele moed hebben om …
avoir la témérité de … 
iem. moed geven
donner du courage à qqn., encourager qqn. 
daar heeft hij de moed niet toe
il n'en a pas le courage 
zich moed indrinken
boire pour se donner du courage 
al zijn moed verzamelen
prendre son courage à deux mains, rassembler tout son courage 
met de moed der wanhoop
avec l'énergie du désespoir 
2. vertrouwen in wat komen gaat
courage (m.)
confiance (v.) 
♦ voorbeelden
met frisse, nieuwe moed beginnen
(re)commencer avec un courage neuf 
de moed hebben om iets te doen
avoir le cœur de faire qqch. 
maar moed houden
ne pas perdre courage 
iem. moed inspreken, geven
encourager qqn., donner du courage à qqn., remonter le moral à qqn. 
het ontneemt mij de moed om
cela m'enlève tout courage de, pour 
iem. de moed ontnemen
décourager qqn. 
de moed opgeven, laten zakken
perdre, lâcher courage, baisser les bras, lâcher prise 
moed vatten
prendre courage, s'enhardir 
de moed verliezen
perdre courage, se décourager 
vol goede moed
plein d'énergie 
(figuurlijk) de moed zonk hem in de schoenen
il a perdu courage, ↓ il a flanché, ↓ il s'est dégonflé 
¶. overige voorbeelden
in arren moede
de guerre lasse 
het werd hem bang te moede
il prit peur 

qmoedeloos

moedeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) découragé
abattu, démoralisé
(bijwoord) sans courage 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een moedeloos gebaar
un geste de découragement 
moedeloos maken
décourager, démoraliser 
moedeloos worden
se décourager, se lasser 
het is om er moedeloos van te worden
c'est à en perdre courage, c'est à vous, te décourager 

qmoedeloosheid

moedeloosheid (dev)
1. découragement (m.)
abattement (m.) 

qmoeder

moeder (dev)
1. vrouw met kinderen
mère (v.)
maman (v.), mater (v.) 
♦ voorbeelden
een aanstaande moeder
une future maman 
als, van een moeder
maternel, maternellement 
bewust ongehuwde moeder
mère célibataire volontaire 
de biologische moeder
la mère biologique, utérine 
(figuurlijk) kom op, 't is je moeder niet
(m.b.t. iemand) vas-y, il, elle n'est pas en sucre
(m.b.t. iets (doen)) vas-y, pas besoin de prendre des gants 
(ironisch) zij, hij is niet moeders mooiste!
elle n'est pas jolie jolie!, ce n'est pas un prix de beauté!, elle est mieux de loin que de près!
ce n'est pas un Adonis! 
een ongehuwde moeder
une mère célibataire 
(figuurlijk) bij moeders pappot, op moeders schoot (blijven) zitten
rester dans les jupes de sa mère 
een slechte, ontaarde moeder
une mauvaise mère, une marâtre 
moeder de vrouw
± bobonne (zonder lidwoord), bourgeoise 
moeder worden
être enceinte, devenir mère, maman 
2. zorgzame vrouw
mère (v.) 
♦ voorbeelden
overbezorgde moeder
mère poule 
(figuurlijk) moeder(tje) spelen
materner 
3. bestuurster
mère (v.)
(mère) supérieure (v.), directrice (v.) 
♦ voorbeelden
de moeder van de jeugdherberg
la mère aubergiste 
4. oorsprong
mère (v.) 
5. iets dat de mensen beschermt, voedt
mère (v.) 
♦ voorbeelden
Moeder Aarde
notre mère la terre 
onze moeder de Heilige Kerk
notre sainte mère l'Eglise 
6. enigszins bejaarde vrouw
(ma petite) mère (v.) 
♦ voorbeelden
hoe gaat 't, moedertje?
comment ça va, petite mère? 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
prudence est mère de sûreté, qui se garde à carreau n'est jamais capot 

qmoeder-

moeder- (prefix)
1. maternel (v: maternelle), de mère 

qmoederband

moederband (dem)
1. verbondenheid
lien (m.)  maternel 
2. (computer)
bande (v.)  mère/maîtresse/pilote 

qmoederbedrijf

moederbedrijf (het)
1. maison (v.)  mère, société (v.)  mère 

qmoederbinding

moederbinding (dev)
1. attachement (m.)  (pathologique) à la mère 

qmoederblad

moederblad (het)
1. original (m.)
page (v.)  maîtresse 

qmoederbord

moederbord (het) (computer)
1. carte (v.)  mère 

qmoederborst

moederborst (de)
1. sein (m.)  maternel 
♦ voorbeelden
het kind ligt, is nog aan de moederborst
l'enfant est encore nourri au sein 

qmoederbrigade

moederbrigade (dev)
1. (omschrijving) groupe (m.)  de mères aidant les écoliers à traverser la rue 

qmoedercel

moedercel (dev) (biologie)
1. cellule (v.)  mère 

qmoedercomplex

moedercomplex (het) (psychologie)
1. complexe (m.)  d'Œdipe
œdipe (m.)
(zeldzaam) complexe (m.)  maternel 

qmoedercursus

moedercursus (dem)
1. (omschrijving) cours (m.)  pour futures mamans/mères 

qMoederdag

Moederdag (dem)
1. fête (v.)  des Mères 

qmoederdier

moederdier (het)
1. dier
mère (v.) 
2. vrouw
mère (v.)  poule 

qmoederen

moederen (onovergankelijk werkwoord)
1. als een moeder zijn
materner
(m.b.t. baby's) pouponner 
♦ voorbeelden
moederen over
materner 
2. moeder zijn
être mère au foyer 

qmoederfabriek

moederfabriek (dev)
1. usine (v.)  mère 

qmoederfiguur

moederfiguur (de)
1. mère (v.) 

qmoedergeluk

moedergeluk (het)
1. bonheur (m.)  maternel
joies (v.; meervoud)  de la maternité 

qmoederhand

moederhand (de)
1. main (v.)  d'une mère, mère (v.) 
♦ voorbeelden
hier ontbreekt een moederhand
il manque là (la main d')une mère 

qmoederhart

moederhart (het)
1. cœur (m.)  maternel 

qmoederhuis

moederhuis (het)
1. klooster
maison (v.)  mère 
2. (rooms-katholiek); zetel van bestuur
maison (v.)  mère 
3. (België); kraaminrichting
maternité (v.) 

qmoederinstinct

moederinstinct (het)
1. instinct (m.)  maternel 

qmoederkaart

moederkaart (de) (computer)
1. carte (v.)  mère 

qmoederkerk

moederkerk (de)
1. (rooms-katholiek)
sainte mère (v.)  l'Eglise 
2. hoofdkerk
église (v.)  mère 

qmoederkloek

moederkloek (dev)
1. kip
mère (v.)  poule 
2. moeder
mère (v.)  poule 

qmoederklok

moederklok (de)
1. horloge (v.)  mère/centrale 

qmoederklooster

moederklooster (het) (rooms-katholiek)
1. maison (v.)  mère 

qmoederkoek

moederkoek (dem)
1. placenta (m.) 

qmoederkoren

moederkoren (het)
1. woekering
ergot (m.) 
2. zwam
ergot (m.) 
♦ voorbeelden
graan aangetast door moederkoren
blé ergoté, cornu 

qmoederland

moederland (het)
1. land met overzeese bezittingen
métropole (v.) 
♦ voorbeelden
tot het moederland behorend
métropolitain 
2. land van oorsprong
mère (v.)  patrie, patrie (v.) 
♦ voorbeelden
Griekenland, het moederland van alle kunsten
la Grèce, mère des arts 

qmoederlief

moederlief (dev)
1. maman (v.)  chérie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar helpt geen moederlief, moedertjelief aan
± rien n'y fera, ± inutile d'insister 

qmoederliefde

moederliefde (dev)
1. amour (m.)  maternel
tendresse (v.)  maternelle, affection (v.)  maternelle 

qmoederlijk

moederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkomstig van moeder
maternel 

qmoederlijk

moederlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol liefde en zorg
(bijvoeglijk naamwoord) maternel (v: maternelle)
(bijwoord) maternellement 
2. (zoals) eigen aan een moeder
(bijvoeglijk naamwoord) maternel
(bijwoord) maternellement 
♦ voorbeelden
de moederlijke staat
l'état de mère 

qmoederloog

moederloog (het, de) (scheikunde)
1. eau (v.)  mère 

qmoederloos

moederloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans mère
orphelin de mère 

qMoedermaagd

Moedermaagd (dev)
1. (la) Sainte Vierge (v.)
(la) Vierge (v.)  Marie, (la) Vierge (v.)  Mère 

qmoedermaatschappij

moedermaatschappij (dev)
1. société (v.)  mère 

qmoedermavo

moedermavo (de)
1. (omschrijving) école (v.)  d'enseignement secondaire d'orientation générale pour adultes, souvent mères de famille 

qmoedermelk

moedermelk (de)
1. lait (m.)  maternel 
♦ voorbeelden
iets met de moedermelk meekrijgen
sucer qqch. avec le lait 

qmoedermoord

moedermoord (de)
1. matricide (m.)
(algemeen m.b.t. bloedverwanten) parricide (m.) 

qmoedermoordenaar

moedermoordenaar (dem), moedermoordenares (dev)
1. matricide (m. of v.)
(algemeen m.b.t. bloedverwanten) parricide (m. of v.) 

qmoedermoordenares

moedermoordenares (dev) zie moedermoordenaar

qmoedernaakt

moedernaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nu comme un ver, nu comme la main 

qmoederneuker

moederneuker (dem)
1. fils (m.)  de pute 

qmoeder-overste

moeder-overste (dev) (rooms-katholiek)
1. Mère (v.)  supérieure, Supérieure (v.) 

qmoederplant

moederplant (de)
1. plant waarvan andere afstammen
plante (v.)  mère 
2. kamerplant
saxifrage (v.) 

qmoeders

moeders (dev)
1. bourgeoise (v.)
bobonne (zonder lidwoord) 

qmoederschap

moederschap (het)
1. maternité (v.) 

qmoederschip

moederschip (het)
1. schip dat als basis dient
navire (m.)  ravitailleur
ravitailleur (m.)
(vliegtuig) porte-avions (m.; onveranderlijk), porte-aéronefs (m.; onveranderlijk) 
2. schip dat lichters meeneemt
(navire) porte-barges (onveranderlijk) 
3. ruimteschip
fusée (v.)  porteuse 

qmoederschoot

moederschoot (dem)
1. utérus (m.)
ventre (m.), entrailles (v.; meervoud)
(verouderd) matrice (v.), ↑ sein (m.) 
♦ voorbeelden
terugkeren in de moederschoot van de kerk
retourner au sein de l'Eglise 

qmoederskant

moederskant (dem)
¶. overige voorbeelden
van moederskant
du côté maternel, (de) par la mère
(juridisch) utérin 

qmoederskind

moederskind (het)
1. sterk aan de moeder gebonden kind
enfant (m. of v.)  à sa mère
(man) chouchou (m.), (vrouw) chouchoute (v.)  (à sa mère) 
2. onzelfstandig kind
(man) enfant (m.)  gâté/couvé, (vrouw) enfant (v.)  gâtée/couvée 

qmoedersleutel

moedersleutel (dem)
1. clé (v.)  passe-partout 

qmoedersmoeder

moedersmoeder (dev)
1. grand-mère (v.; mv: grands-mères)  maternelle 

qmoederstad

moederstad (de)
1. métropole (v.) 

qmoedersvader

moedersvader (dem)
1. grand-père (m.; mv: grands-pères)  maternel 

qmoederszijde

moederszijde (de) zie moederskant

qmoedertaal

moedertaal (de)
1. eigen taal
langue (v.)  maternelle 
2. oorspronkelijke taal
langue (v.)  mère 

qmoedertaalspreker

moedertaalspreker (dem)
1. locuteur (m.)  natif 

qmoedertasjes

moedertasjes (meervoud) (biologie)
1. bourse-à-pasteur (v.; mv: bourses-à-pasteur)
capselle (v.) 

qmoedervel

moedervel (het)
1. stencil (m.) 

qmoedervlek

moedervlek (de)
1. (roodachtig) tache (v.)  de vin
(bruin en klein) grain (m.)  de beauté 

qmoedervorm

moedervorm (dem) (drukwezen)
1. matrice (v.) 

qmoederwol

moederwol (de)
1. laine (v.)  mère 

qmoederzegen

moederzegen (dem)
1. moederlijke zegen
bénédiction (v.)  maternelle 
2. zegen van het moederschap
bénédiction (v.)  de la maternité
(religie) relevailles (v.; meervoud) 

qmoederziel

moederziel
¶. overige voorbeelden
moederziel alleen
(tout) esseulé, tout seul 
(België) er was geen moederziel
il n'y avait pas âme qui vive 

qmoederzorg

moederzorg (de)
1. soin (m.)  maternel 

qmoedig

moedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) courageux (v: courageuse)
vaillant, brave
(bijwoord) courageusement
vaillamment, bravement, avec courage, avec vaillance 
♦ voorbeelden
de zaak moedig aanpakken
prendre le taureau par les cornes 
een moedige daad
un acte de courage 
zich moedig gedragen
avoir un comportement courageux 
moedig maken
enhardir 

qmoedjahedien

moedjahedien (meervoud)
1. moudjahidin (m.; meervoud) 

qmoedwil

moedwil (dem)
1. boze opzet
malveillance (v.)
préméditation (v.), méchanceté (v.), malignité (v.) 
♦ voorbeelden
ik deed het niet met, uit moedwil
je n'ai pas pensé à mal, je ne l'ai pas fait exprès, délibérément 
2. uiting van baldadigheid
vandalisme (m.)
excès (m.) 

qmoedwillig

moedwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malveillant
malintentionné, méchant
(bijwoord) avec malveillance
méchamment, exprès, délibérément, à dessein 
♦ voorbeelden
iets moedwillig bederven
endommager qqch. exprès 
zich moedwillig in gevaar begeven
braver le danger 

qmoedwilligheid

moedwilligheid (dev) zie moedwil

qmoeflon

moeflon (dem)
1. mouflon (m.) 

qmoefti

moefti (dem)
1. mufti (m.) 

qmoegestreden

moegestreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatigué par le combat
de guerre lasse 

qmoeheid

moeheid (dev)
1. het moe zijn
fatigue (v.)
lassitude (v.) 
2. m.b.t. de grond
épuisement (m.)
appauvrissement (m.), fatigue (v.) 
3. m.b.t. metalen
fatigue (v.) 

qmoei

moei (dev) (literatuur)
1. tantine (v.) 

qmoeial

moeial (dem)
1. ± qqn. qui se mêle de tout
± fouineur (m.) 

qmoeien

moeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. betrekken (in)
mêler (à)
impliquer (dans) 
2. op het spel zetten
être en jeu
y aller de 
♦ voorbeelden
er is een hele dag mee gemoeid
cela prend une journée entière, une journée entière y passe 
er is een groot bedrag mee gemoeid
une grosse somme est en jeu 
zijn leven is ermee gemoeid
il y va de sa vie 

qmoeien

zich moeien2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien met
se mêler (de)
s'occuper (de) 

qmoeilijk

moeilijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. problematisch
(bijvoeglijk naamwoord) difficile
pénible, ardu
(bijwoord) difficilement
péniblement, d'une manière ardue 
♦ voorbeelden
doe niet zo moeilijk
ne fai(te)s pas tant de complications, ↓ ne fai(te)s pas tant de chichis 
moeilijk doen over iets
faire un problème de qqch., compliquer la vie de qqn. au sujet de qqch. 
het er moeilijk mee hebben
en souffrir 
(zelfstandig) het moeilijke in deze zaak is om …
le difficile dans cette affaire c'est de … 
het iem. moeilijk maken
rendre la vie difficile à qqn., ne pas faire de cadeau(x) à qqn., ↓ en faire baver à qqn. 
het zichzelf moeilijk maken
se compliquer la vie, la tâche 
dat is zo moeilijk niet!
ce n'est pas si difficile que ça!, ce n'est pas la mer à boire! 
in moeilijke omstandigheden verkeren
se trouver dans une situation difficile, pénible 
moeilijk opvoedbare kinderen
± enfants caractériels, enfants ayant des troubles de la conduite, du comportement 
moeilijk spreken
parler avec difficulté, avoir de la difficulté à parler 
iets moeilijk vinden om te doen
avoir du mal, avoir de la peine, de la difficulté à faire qqch. 
2. zwaar
(bijvoeglijk naamwoord) difficile
dur, laborieux (v: laborieuse), rude, pénible
(bijwoord) difficilement
durement, laborieusement, rudement, péniblement 
♦ voorbeelden
een moeilijke bevalling
un accouchement difficile, pénible 
moeilijk te hanteren
difficile, dur à manier 
een moeilijke taak
une tâche difficile 
dat zal hem moeilijk vallen
ça va être dur pour lui 
moeilijk te vinden
difficile à trouver 
3. vervelend
(bijvoeglijk naamwoord) difficile
délicat, embarrassant
(bijwoord) difficilement 
♦ voorbeelden
moeilijk doen
chinoiser, faire le compliqué 
een moeilijk iemand
un(e) compliqué(e), une personne difficile (à vivre), un mauvais coucheur 
een moeilijk moment doormaken
passer un mauvais quart d'heure 
¶. spreekwoorden
alle begin is moeilijk
il n'y a que le premier pas qui coûte 

qmoeilijk

moeilijk2 (bijwoord)
1. eigenlijk onmogelijk
difficilement
à peine 
♦ voorbeelden
heel moeilijk
à grand-peine 
dat kan ik me moeilijk voorstellen
j'ai du mal à l'imaginer 
dat kan moeilijk aan haar aandacht ontsnapt zijn
il serait étonnant que cela ait échappé à son attention 
dat kunnen wij toch moeilijk doen
nous ne pouvons quand même pas faire cela 

qmoeilijkheid

moeilijkheid (dev)
1. difficulté (v.)
problème (m.), ennui (m.) 
♦ voorbeelden
in moeilijkheden zitten
être en difficulté 
iem. in moeilijkheden brengen
causer des ennuis à qqn., mettre qqn. en difficulté 
hij maakt altijd moeilijkheden
il fait toujours des histoires, il trouve toujours à redire 
moeilijkheden ondervinden
éprouver des difficultés 
tegen alle moeilijkheden opboksen
aller contre vents et marées 
uit de moeilijkheden helpen
tirer d'embarras 
daar zit, ligt de moeilijkheid
voilà le problème 
moeilijkheden uit de weg gaan
esquiver, escamoter des difficultés 

qmoeilijkheidsgraad

moeilijkheidsgraad (dem)
1. degré (m.)  de difficulté
niveau (m.)  de difficulté 

qmoeite

moeite (dev)
1. last
peine (v.)
mal (m.), difficulté (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb moeite met zijn gedrag
j'ai du mal à accepter, supporter sa conduite 
moeite hebben om te
avoir du mal à 
moeite hebben met iem.
avoir des problèmes avec qqn. 
2. inspanning
peine (v.)
effort (m.) 
♦ voorbeelden
die moeite kun je je wel besparen
tu perdrais ton temps 
doe (maar) geen moeite
ne vous dérangez pas 
moeite doen
se donner de la peine, s'appliquer (à) 
veel moeite doen
s'efforcer (de)
↓ se donner un mal fou 
(België) eraan zijn voor de moeite
en être pour sa peine, s'être donné de la peine pour rien 
geen moeite is hem te veel
il ne mesure, ménage pas sa peine 
zich moeite geven, getroosten om
se donner la peine de (+ onbepaalde wijs) 
ik had moeite mij in te houden
j'avais du mal à me retenir 
in één moeite door
dans la foulée 
dat gaat in één moeite door
autant le faire en même temps, pendant qu'on y est 
het is de moeite niet (waard)
cela ne vaut pas la peine
(weinig betekenis) cela n'a pas grande importance 
dat is maar een kleine moeite
c'est la moindre des choses, c'est tout naturel 
moeite kosten
demander des efforts 
dat loont de moeite
cela vaut la peine, le coup 
met moeite
difficilement, péniblement 
met veel moeite slagen
réussir à grand-peine
(examen) être reçu de justesse 
met moeite de 100 (km/u) halen
atteindre péniblement les 100 (km/h) 
vergeefse moeite
peine perdue 
vergeefse moeite doen
perdre sa peine, s'échiner en vain, en pure perte 
vergeefse moeite gedaan hebben
en être pour sa peine, pour ses frais 
dat is voor de moeite
voilà pour votre peine 
niets gaat zonder moeite
on n'a rien sans peine 
zonder veel moeite slagen
réussir sans grands efforts 

qmoeiteloos

moeiteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans peine
sans effort
(bijwoord) aisément 

qmoeitevol

moeitevol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pénible
difficile
(bijwoord) avec peine 

qmoeizaam

moeizaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pénible
difficile, laborieux (v: laborieuse), malaisé
(bijwoord) péniblement
difficilement, laborieusement, avec peine 
♦ voorbeelden
het gaat nog moeizaam
ça n'avance encore pas très vite, ça reste encore difficile, nous ne sommes pas au bout de nos peines 
moeizame onderhandelingen
négociations pénibles 
moeizaam sleepte hij zich voort
il se traînait 
een moeizame stijl
un style laborieux 

qmoeke

moeke (het, dev)
1. gezellige vrouw
♦ voorbeelden
een gezellig(e) moeke
une bonne grosse 
2. moeder
maman (v.) 

qMOE-landen

MOE-landen (meervoud)
1. PECO (m.; meervoud) (pays de l'Europe centrale et orientale) 

qmoellah

moellah (dem)
1. Mullah (m.) 

qmoer

moer1 (dev)
1. moeder
vieille (v.)
belle-doche (v.; mv: belles-doches) 
♦ voorbeelden
voor de duivel en zijn ouwe moer niet bang zijn
ne craindre ni Dieu ni diable 
2. (biologie)
plante (v.)  mère 
¶. overige voorbeelden
geen moer
que dalle 
dat kan me geen (ene) moer schelen
je m'en contrebalance, je m'en fiche, fous, je m'en tamponne (le coquillard) 
iets naar zijn moer helpen
bousiller, péter qqch. 

qmoer

moer2 (het)
1. veen(grond)
marécage (m.) 
2. veenslik
vasière (v.)
(geologie) slikke (v.) 

qmoer

moer3 (de)
1. bevestigingsmiddel
écrou (m.) 
2. droesem
lie (v.)
dépôt (m.) 

qmoeraal

moeraal (dem)
1. aal
lotte (v.) 
2. (meervoud); vissenfamilie
(enkelvoud) murène (v.)
(meervoud) murénidés (m.; meervoud) 

qmoeras

moeras (het)
1. drassig land
marais (m.)
marécage (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
een moeras droogleggen
assécher un marais 
2. (figuurlijk); moeilijkheid
pétrin (m.)
↓ mélasse (v.) 
♦ voorbeelden
in het moeras zitten
être dans le pétrin, la mélasse 
iem. uit het moeras helpen
tirer qqn. du pétrin 

qmoeras-

moeras- (prefix)
1. des marais 

qmoerasachtig

moerasachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie moerassig

qmoerasbos

moerasbos (het)
1. bois (m.)  marécageux
forêt (v.)  marécageuse 

qmoerascipres

moerascipres (dem)
1. cyprès (m.)  chauve
cyprès (m.)  de la Louisiane, taxodium (m.) 

qmoerasgas

moerasgas (het)
1. gaz (m.)  des marais
méthane (m.) 

qmoerasgrond

moerasgrond (dem)
1. marais (m.)
marécage (m.; vaak meervoud) 

qmoerashertshooi

moerashertshooi (het)
1. millepertuis (m.)  des marais 

qmoerashoornslak

moerashoornslak (de)
1. paludine (v.) 

qmoeraskartelblad

moeraskartelblad (het)
1. herbe (v.)  aux poux
pédiculaire (v.)  des marais 

qmoeraskers

moeraskers (de)
1. roripe (v.)  faux cresson, faux cresson (m.) 

qmoeraskoorts

moeraskoorts (de)
1. fièvre (v.)  paludéenne
fièvre (v.)  des marais, malaria (v.) 

qmoerasland

moerasland (het)
1. marais (m.)
marécage (m.; vaak meervoud) 

qmoeraslucht

moeraslucht (de)
1. miasme (m.)  des marais
(verouderd) miasme (m.)  paludéen 

qmoerasplant

moerasplant (de)
1. plante (v.)  palustre
plante (v.)  de(s) marais 

qmoerasschildpad

moerasschildpad (de)
1. tortue (v.)  des marais
cistude (v.) 

qmoerassig

moerassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit moeras bestaand
marécageux (v: marécageuse) 
2. drassig
marécageux
bourbeux (v: bourbeuse), boueux (v: boueuse) 

qmoerasslak

moerasslak (de)
1. paludine (v.) 

qmoerasveen

moerasveen (het)
1. tourbe (v.)  des marais 

qmoerasviooltje

moerasviooltje (het)
1. violette (v.)  des marais 

qmoerasvoetbal

moerasvoetbal (het)
1. football (m.)  dans la boue 

qmoerasvogel

moerasvogel (dem)
1. échassier (m.) 

qmoerbalk

moerbalk (dem)
1. poutre (v.)  maîtresse 

qmoerbei

moerbei1 (dem)
1. boom
mûrier (m.) 

qmoerbei

moerbei2 (de)
1. vrucht
mûre (v.) 

qmoerbeiboom

moerbeiboom (dem)
1. mûrier (m.) 

qmoerbeistadium

moerbeistadium (het)
1. stade (m.)  de la morula, morula (v.) 

qmoerbeivlinder

moerbeivlinder (dem)
1. bombyx (m.)  du mûrier 

qmoerbeizijde

moerbeizijde (de)
1. soie (v.)  naturelle 

qmoerbes

moerbes (de)
1. mûre (v.) 

qmoerbint

moerbint (het) zie moerbalk

qmoerbout

moerbout (dem)
1. boulon (m.)  (à écrou) 

qMoerdijk

Moerdijk (dem)
¶. overige voorbeelden
boven, beneden de Moerdijk
(omschrijving) (dans) le Nord, le Sud des Pays-Bas 

qmoerdraad

moerdraad (het)
1. filet(age) (m.)  d'écrou 

qmoeren

moeren (overgankelijk werkwoord)
1. kapotmaken
bousiller
péter 
2. planten afleggen
bouturer
marcotter
(m.b.t. wijnstok) provigner 

qmoergrond

moergrond (dem)
1. marécage (m.)
tourbière (v.) 

qmoerhaas

moerhaas (het) (jacht)
1. hase (v.) 

qmoerhoen

moerhoen (het)
1. grouse (v.)
(petit) coq (m.)  de bruyère (d'Ecosse) 

qmoerig

moerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. marécageux (v: marécageuse)
tourbeux (v: tourbeuse) 

qmoerkonijn

moerkonijn (het) (jacht)
1. lapine (v.) 

qmoerplaatje

moerplaatje (het)
1. rondelle (v.) 

qmoerschroef

moerschroef (de)
1. schroef
boulon (m.)  (à écrou) 
2. moer
écrou (m.)
vis (v.)  femelle 

qmoersleutel

moersleutel (dem)
1. clé (v.)  à écrous
serre-écrou (m.; mv: serre-écrous) 
♦ voorbeelden
verstelbare moersleutel
clé à molette 

qmoerstaal

moerstaal (de) (informeel)
1. ↑ langue (v.)  maternelle 
♦ voorbeelden
spreek je moerstaal
± parle comme on t'a appris, normalement 

qmoertje

moertje (het)
1. insect
chrysomèle (v.) 
2. alvertje
ablette (v.) 

qmoes

moes1 (dev)
1. (kindertaal); moeder
(m')man (v.) 

qmoes

moes2 (het)
1. gerecht
purée (v.)
(fruit) compote (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. tot moes slaan
battre qqn. comme plâtre, réduire qqn. en marmelade, mettre qqn. en bouillie 
tot moes laten koken
faire cuire en purée, en compote 

qmoesappel

moesappel (dem)
1. pomme (v.)  à cuire 

qmoesgroente

moesgroente (dev)
1. légume (m.; meestal meervoud)  vert 

qmoesgrond

moesgrond (dem)
1. (omschrijving) sol (m.)  de culture potagère 

qmoesje

moesje (het)
1. schoonheidsstip
mouche (v.) 
2. stipje op stof
mouche (v.)
moucheture (v.) 
♦ voorbeelden
een blauw kleed met witte moesjes
un tapis bleu moucheté de blanc 
3. mama
(m')man (v.) 

qmoeskruid

moeskruid (het)
1. légumes (m.; meervoud) 

qmoesson

moesson (dem)
1. wind
mousson (v.) 
2. jaargetijde
mousson (v.) 
♦ voorbeelden
droge moesson
mousson d'hiver 
natte moesson
mousson d'été 

qmoessonregen

moessonregen (dem)
1. pluie (v.)  de mousson 

qmoestuin

moestuin (dem)
1. jardin (m.)  potager, potager (m.) 

qmoet

moet1 (dem)
1. noodzakelijkheid
nécessité (v.)
contrainte (v.) 

qmoet

moet2 (de)
1. indruk
empreinte (v.)
marque (v.), trace (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft mij zo hard geknepen, dat de moet er nog in staat
il m'a pincé si fort que la marque, le pinçon y est encore 
de vlekken zijn eruit, maar de moet is nog zichtbaar
les taches sont parties, mais il reste encore la marque 

qmoeten

moeten1 (het)
¶. overige voorbeelden
een heilig moeten
un devoir sacro-saint 

qmoeten

moeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. mogen, believen
vouloir (qqch. de qqn.) 
♦ voorbeelden
ik moet die man niet
je n'aime pas ce type 

qmoeten

moeten3 (hulpwerkwoord)
1. willen
vouloir
avoir besoin de 
♦ voorbeelden
ze moet er even uit
elle a besoin de changer d'air 
moeten jullie niet eten?
n'alliez-vous pas manger?, vous ne mangez pas? 
ik moest gapen van die film
ce film m'a fait bâiller, ce film était soporifique, endormant 
waar moet je heen (gaan)?
où est-ce que tu vas? 
wat moet je?
qu'est-ce que tu veux? 
wat moet dat?
qu'est-ce que c'est que ça?, qu'est-ce que ça veut dire? 
hij moest en zou het hebben
il le lui fallait coûte que coûte, à tout prix 
2. verplicht zijn, zich verplicht voelen
devoir
falloir (onpersoonlijk werkwoord), être obligé de, dans l'obligation de, avoir  à (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
hij wist niet meer waar hij moest blijven
il ne savait plus où se mettre, il aurait voulu rentrer sous terre, être à cent pieds sous terre 
moest (je) dat nou (doen)?
est-ce que c'était vraiment nécessaire (de faire ça)?, fallait-il vraiment le faire? 
moet je dat beslist kwijt?
est-ce vraiment indispensable de le dire?, tu ne peux pas tenir ta langue? 
moet u nog ver (gaan)?
allez-vous encore loin? 
weg moeten
devoir partir 
ik moet zeggen dat …
il faut dire que …, je dois dire que … 
dat had je moeten zien
tu aurais dû voir ça 
3. behoren
devoir
falloir 
♦ voorbeelden
dat moet je nog eens doen (als je durft)!
recommence (si tu oses)! 
dat moet gezegd (worden)
il faut le dire, il faut que cela soit dit 
moet je eens horen
écoute-moi ça 
je moet nog eens zo laat thuis komen!
essaye encore de rentrer si tard! 
het moest niet mogen
ça ne devrait pas exister, ça devrait être interdit, défendu 
zo moet (je) het niet (doen)
ce n'est pas comme cela qu'il faut s'y prendre, qu'il faut le faire 
(pregnant) ik moet (zo) nodig
ça presse 
dat moet je zo uitspreken, doen
cela se prononce, se fait comme ça 
u moet weten dat
sachez que 
je moet niet zo nieuwsgierig zijn
il ne faut pas être si curieux 
het moet al heel slecht weer zijn, wil hij thuis blijven
il faut vraiment qu'il fasse très mauvais pour qu'il reste à la maison, il sort par tous les temps, qu'il vente ou qu'il pleuve 
4. logisch, onvermijdelijk, noodzakelijk zijn
devoir
falloir, être nécessaire, indispensable 
♦ voorbeelden
aan een bril moeten
devoir porter des lunettes 
als het moet
s'il le faut, le cas échéant 
hij moest zich er natuurlijk weer mee bemoeien
il a bien sûr fallu qu'il s'en mêle, il a fallu qu'il y mette son grain de sel 
hij moest net op dat moment binnenkomen
il a fallu qu'il entre juste à ce moment-là 
(figuurlijk) eraan moeten geloven
devoir y passer, devoir en passer par là 
het moet
il le faut 
het zal wel zo moeten (gebeuren)
il devra en être ainsi 
hij moest wel lachen
il ne pouvait (pas) s'empêcher de rire 
wat moet, dat moet
il faut ce qu'il faut, quand il faut, il faut 
alles moet weg
tout doit partir 
het heeft zo moeten zijn
c'était écrit, inévitable, ça devait arriver 
5. waar(schijnlijk) zijn
devoir 
♦ voorbeelden
zij moet vroeger een mooi meisje geweest zijn
jeune, elle a dû être (une) jolie fille 
hij moet zich (haast wel) vergist hebben
il a dû se tromper 
hij moet nu weer in het land zijn
il doit être rentré (au pays) maintenant 
6. (België); hoeven
♦ voorbeelden
ik moet hem maar eens aankijken, en het gebeurt
il me suffit de le regarder pour qu'il le fasse, il marche au doigt et à l'œil 
7. (België); schuldig zijn
devoir (à) 
♦ voorbeelden
hoeveel moet ik u?
je vous dois combien? 
¶. overige voorbeelden
moet jij nodig zeggen!
ça te va bien de dire ça! 
hij moet nog twee worden
il aura bientôt deux ans, il n'a même pas deux ans, il va sur ses deux ans 
¶. spreekwoorden
moeten is dwang
(omschrijving) il faut le faire, qu'on, que tu le veuille(s) ou non 

qmoetje

moetje (het)
1. gedwongen huwelijk
mariage (m.)  en catastrophe
mariage (m.)  forcé 
2. kind
± accident (m.) 

qmoezel

moezel (dem)
1. wijn
moselle (m.) 

qMoezel

Moezel (de)
1. rivier
Moselle (v.) 

qmoezelwijn

moezelwijn (dem)
1. vin (m.)  de la Moselle 

qmof

mof1 (dem), moffin1 (dev)
1. scheldnaam
chleuh (m. of v.)
(oorlog) boche (m. of v.), fritz (m.), frisé (m.), fridolin (m.) 

qmof

mof2 (de)
1. koker van bontwerk
manchon (m.) 
2. losse mouw
manchon (m.) 
3. ring voor verbinding van buizen
manchon (m.)
douille (v.) 
4. verwijd uiteinde van een buis
manchon (m.) 

qmoffel

moffel (dem)
1. moufle (m.)
(Canada) mitaine (v.) 

qmoffelen

moffelen (overgankelijk werkwoord)
1. lakken
laquer au four 
♦ voorbeelden
een fiets moffelen
laquer au four un vélo 
2. emailleren
émailler au four 
3. wegkapen
faucher
chiper, piquer 
4. wegstoppen
escamoter 
♦ voorbeelden
een voorwerp in zijn zak moffelen
faire disparaître un objet dans sa poche 

qmoffelsleutel

moffelsleutel (dem)
1. clé (v.)  à douille 

qmoffin

moffin (dev) zie mof1

qmofkoppeling

mofkoppeling (dev)
1. accouplement (m.)  à manchon, raccord (m.)  à manchon 

qmogadon

mogadon (het)
1. mogadon (m.) 

qmogelijk

mogelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunnende gebeuren, gedaan worden
possible
(uitvoerbaar) faisable, réalisable 
♦ voorbeelden
(filosofie) het mogelijke
le possible 
(zelfstandig) al het mogelijke doen
faire tout ce qui est possible, tout son possible, faire l'impossible 
dat is het enig mogelijke
c'est la seule chose possible 
niet voor mogelijk houden
ne pas tenir pour possible 
je houdt het niet voor mogelijk!
c'est pas croyable! 
het is mogelijk dat
il est possible, il se peut que (+ aanvoegende wijs) 
het is mogelijk om te
il y a moyen de 
dit alles is ons mogelijk gemaakt door …
nous avons pu réaliser tout cela grâce à … 
hoe is het mogelijk, dat je je daarin vergist hebt?
comment est-il possible que tu te sois trompé? 
het mogelijk maken dat
permettre que 
voor zover mogelijk
autant que possible, dans la mesure du possible, autant que faire se peut 
het moet toch mogelijk zijn om …
il doit pourtant être possible de … 
zo mogelijk
si (c'est) possible 
2. denkbaar
possible
imaginable, concevable, envisageable 
♦ voorbeelden
men zou het niet voor mogelijk houden
c'est à ne pas y croire 
alle mogelijke middelen
tous les moyens possibles 
alle mogelijke soorten van …
toutes sortes de … possibles (et imaginables) 
3. eventueel
éventuel (v: éventuelle)
potentiel (v: potentielle) (soms onvertaald) 
♦ voorbeelden
bij mogelijke moeilijkheden
en cas de difficultés 

qmogelijk

mogelijk2 (bijwoord)
1. als kan gebeuren
possible 
♦ voorbeelden
hoe is het (godsterwereld) mogelijk!
comment (diable) cela est-il possible? 
zo goed mogelijk
le mieux possible, au mieux 
zo kort mogelijk
le moins longtemps possible 
zo spoedig mogelijk
dès que possible, aussitôt que possible, le plus tôt possible, au plus tôt
(handel) dans les plus brefs délais 
zo gauw, snel mogelijk
le plus rapidement, le plus vite possible, au plus vite 
hij heeft het zo goed mogelijk gedaan
il a fait de son mieux 
zoveel mogelijk
autant que possible, le plus possible 
2. misschien
peut-être 
♦ voorbeelden
mogelijk komt hij vandaag nog
peut-être qu'il viendra, peut-être viendra-t-il encore aujourd'hui, il est possible, il se peut qu'il vienne encore aujourd'hui 

qmogelijkerwijs

mogelijkerwijs (bijwoord)
1. peut-être
éventuellement 

qmogelijkheid

mogelijkheid (dev)
1. het mogelijk-zijn
possibilité (v.)
possible (m.) 
♦ voorbeelden
ik kan met geen mogelijkheid …
il m'est impossible de … 
2. iets dat mogelijk is
possibilité (v.)
éventualité (v.), chance (v.), occasion (v.), moyen (m.) 
♦ voorbeelden
dat behoort tot de mogelijkheden
c'est une possibilité à envisager 
de mogelijkheid bestaat dat …
il est possible que, il se pourrait que, il n'est pas impossible que … (+ aanvoegende wijs) 
Amsterdam biedt vele mogelijkheden
Amsterdam offre de nombreuses attractions, de nombreux centres d'intérêt 
een apparaat met diverse mogelijkheden
un appareil offrant de nombreuses possibilités, riche de possibilités 
ik zie geen mogelijkheid me daarvoor vrij te maken
je ne vois pas (le) moyen de me libérer pour cela 
de mogelijkheden van een land, een persoon
les ressources d'un pays, d'une personne 
ik kon de deur met geen mogelijkheid open krijgen
impossible, pas moyen d'ouvrir la porte, je n'arrivais absolument pas à ouvrir la porte 
zij onderschat haar mogelijkheden
elle sous-estime ses facultés, elle se sous-estime 
op alle mogelijkheden voorbereid zijn
être prêt à, parer à toute éventualité 
voor ieder de mogelijkheid scheppen om …
donner à chacun la possibilité de, permettre à chacun de … 
ik sluit deze mogelijkheid beslist niet uit
je n'exclus pas du tout cette possibilité 
3. (meervoud); kans op succes
possibilité (v.)
chances (meervoud) 
♦ voorbeelden
ik zie grote mogelijkheden voor dit product
je vois un grand avenir pour ce produit 
een loopbaan met mogelijkheden
une carrière qui offre des chances d'avenir 

qmogelijks

mogelijks (bijwoord) (België)
1. peut-être
éventuellement 

qmogen

mogen1 (overgankelijk werkwoord)
1. sympathiek vinden
aimer (qqch./qqn.)
porter (qqn.) dans son cœur (meestal ontkennend)
souffrir (qqn.) (meestal ontkennend) 
♦ voorbeelden
ik mag hem niet
je ne l'aime pas beaucoup 
ik mag hem graag
je l'aime bien, je le trouve très sympathique 
voor dit keer mag het
passe pour cette fois(-ci) 
2. (België); lusten
aimer 

qmogen

mogen2 (hulpwerkwoord)
1. toestemming, recht, vrijheid hebben
pouvoir
avoir  la permission de (+ onbepaalde wijs), avoir  le droit de (+ onbepaalde wijs), être  autorisé à (+ onbepaalde wijs), être  permis (à qqn.) de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
alles mag toch maar vandaag de dag
tout est permis de nos jours 
mag ik bedanken?
je vous remercie 
zij mag doen wat ze wil
elle peut faire ce qu'elle veut, il lui est permis, on lui permet de faire ce qu'elle veut 
mag ik even?
un instant, tu permets?, vous permettez? 
er mag hier niet gerookt worden
il est interdit, défendu de fumer ici 
ik mag het hopen
j'ose l'espérer 
mag ik een kilo peren van u?
je voudrais un kilo de poires, s'il vous plaît 
van mij mag je
tu fais comme tu veux 
het moest niet mogen
ça devrait être interdit, défendu, ça ne devrait pas exister 
dat mag eigenlijk niet
en principe c'est interdit, ce n'est pas permis 
van de dokter mag hij wel roken, maar niet drinken
le médecin lui permet le tabac, mais pas l'alcool 
dat mag niet van haar moeder
sa mère ne le lui permet pas, sa mère s'y oppose 
als ik dat zo mag zeggen
si j'ose dire 
ik mag er niets over zeggen
je n'ai pas le droit d'en parler, je ne suis pas autorisé à en parler 
mag ik het zout van jou, u?
passe-moi le sel s'il te plaît, pourriez-vous me passer le sel, s'il vous plaît? 
vandaag doe ik eens rustig aan, mag ik alsjeblieft?
aujourd'hui, je prends mon temps, si tu le permets, si tu n'y vois pas d'inconvénient, d'objection 
2. reden hebben, moeten
falloir
pouvoir 
♦ voorbeelden
ze mogen me hier niet zien
il ne faut pas qu'on me voie ici 
wij mogen niet vergeten dat …
il ne faut pas oublier que, nous ne devons pas oublier que … 
je mag je weleens scheren
ça ne te ferait pas de mal de te raser 
je mag wel uitkijken, het is glad op straat
fais attention car la rue est glissante 
wat een mooie jas! dat mag ook wel voor dat geld
quel beau manteau! vu le prix, il peut être beau, il peut l'être 
3. m.b.t. toegeving
pouvoir (bien)
avoir beau 
♦ voorbeelden
hij mag dan slim zijn, sterk is hij niet
il a beau être malin, il n'en est pas fort pour autant, tout malin qu'il est, la force lui fait défaut 
4. m.b.t. een mogelijkheid
pouvoir
avoir lieu de 
♦ voorbeelden
mocht u iets nodig hebben, vraag het dan gerust
si vous avez besoin de qqch., n'hésitez pas à le demander 
hij mag blij zijn dat …
il peut s'estimer heureux de (+ onbepaalde wijs), il peut s'estimer heureux que (+ aanvoegende wijs), il peut se féliciter de (+ zelfstandig naamwoord) 
dat mag waar zijn, maar …
c'est peut-être vrai, mais … 
waar mag hij wel zitten?
où peut-il bien être, où a-t-il bien pu passer? 
5. kunnen
pouvoir 
♦ voorbeelden
het mocht niet baten
ça n'a servi à rien 
als men hem geloven mag
à l'en croire 
je mag erop rekenen dat …
tu peux compter sur le fait que, tu peux être sûr que … 
dit mag bekend verondersteld worden
ceci peut être considéré comme connu, on est censé le savoir 
het heeft niet zo mogen zijn
↑ il n'en a rien été, il en est allé tout autrement
↓ le ciel n'a pas voulu qu'il en soit ainsi 
6. m.b.t. een wens
pouvoir 
♦ voorbeelden
moge dit jaar u veel geluk brengen
puisse cette année vous être propice 
¶. overige voorbeelden
ik mag doodvallen, barsten als ik het weet
que je meure, si je le sais 
zo mag ik het horen
ça fait plaisir à entendre, à la bonne heure!, voilà qui est parler, ce qui s'appelle parler! 
iem. mogen lijden
apprécier qqn., avoir qqn. à la bonne 
ik mag lijden dat ze slaagt
ce serait inespéré qu'elle réussisse 
het mocht wat!
allons donc!, et quoi encore! 
dat mocht je willen!
tu voudrais bien!, tu aurais bien voulu! 
hij mag er zijn
(kwaliteiten) c'est un type bien
(groot, flink van postuur) il ne passe pas inaperçu
(knap) il n'est pas mal du tout, il est plutôt bien de sa personne 
zij mag er nog best zijn
elle se défend bien pour son âge, elle a de beaux restes 
¶. spreekwoorden
bij elkaar deugen ze niet en van elkaar meugen ze niet
(omschrijving) ni sans toi, ni avec toi 

qmogendheid

mogendheid (dev)
1. puissance (v.) 
♦ voorbeelden
de grote mogendheden
les grandes puissances
(krantentaal) les superpuissances, ↓ les supergrands 
de vier grote mogendheden
les quatre grands 
vreemde mogendheden
puissances étrangères 

qmogol

mogol (dem)
1. Mogol (m.) 

qmogul

mogul (dem)
1. bosse (v.) 

qmoguls

moguls (het)
1. ski (m.)  de bosse(s) 

qmohair

mohair1 stof(het)
1. mohair (m.) 

qmohair

mohair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de mohair 

qMohammed

Mohammed (dem)
1. Mahomet 
¶. spreekwoorden
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
si la montagne ne vient à Mahomet, Mahomet ira à la montagne 

qmohammedaan

mohammedaan (dem), mohammedaanse (dev)
1. (man) musulman (m.), (vrouw) musulmane (v.) 

qmohammedaans

mohammedaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. musulman 
♦ voorbeelden
de mohammedaanse bevolkingsgroep
la population musulmane, les musulmans 
de mohammedaanse godsdienst
la religion musulmane 

qmohammedaanse

mohammedaanse (dev) zie mohammedaan

qmohammedanisme

mohammedanisme (het)
1. islam (m.)
islamisme (m.)
(verouderd) mahométisme (m.) 

qMohikanen

Mohikanen (meervoud)
1. Mohicans (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de laatste der Mohikanen
le dernier des Mohicans 

qmoiré

moiré1 (het)
1. moire (v.)  de soie 

qmoiré

moiré2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moiré 
♦ voorbeelden
het moiré effect
le moiré, la moirure 
moiré kunstzijde
moire de rayonne 
een moiré lint
un ruban de moire 

qmoireren

moireren (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. moirer 
♦ voorbeelden
het moireren
le moirage 

qmojito

mojito (dem)
1. mojito (m.) 

qmok

mok (de)
1. beker
mug (m.)
± grande tasse (v.), ± chope (v.) 
2. paardenziekte
râpes (v.; meervoud) 

qmoker

moker (dem)
1. masse (v.)
massette (v.) 

qmokeren

mokeren (onovergankelijk werkwoord)
1. met een moker slaan
marteler
battre, frapper (à coups de masse) 
2. hard slaan
donner des coups de boutoir/bélier 

qmokerslag

mokerslag (dem)
1. slag met een moker
coup (m.)  de masse, coup (m.)  de massette 
2. (figuurlijk)
coup (m.) 
♦ voorbeelden
de mokerslag en raakten hem vol op de kin
les coups l'ont atteint en plein menton 

qmokka

mokka (dem)
1. koffie
moka (m.) 
2. kopje koffie
tasse (v.)  de moka 
3. crème
crème (v.)  (parfumée) au café 

qmokkaboon

mokkaboon (de)
1. grain (m.)  de café (en chocolat) 

qmokkakoffie

mokkakoffie (dem)
1. moka (m.) 

qmokkakopje

mokkakopje (het)
1. tasse (v.)  à moka 

qmokkapunt

mokkapunt (dem)
1. morceau (m.)  de moka, part (v.)  de moka 

qmokkataart

mokkataart (de)
1. gâteau (m.)  au moka, moka (m.) 

qmokkel

mokkel (het, dev)
1. nana (v.)
môme (v.), pépée (v.), gonzesse (v.) 
♦ voorbeelden
een lekker mokkel
une nana bien roulée 

qmokken

mokken (onovergankelijk werkwoord)
1. bouder
faire la moue/tête/lippe, ↓ faire la tronche/gueule 

qmoko

moko (dem)
1. Ta Moko  (m.) 

qmok-school

mok-school (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants inadaptés 

qMokum

Mokum (het) (informeel)
1. ↑ Amsterdam 

qMokumer

Mokumer (dem), Mokumse (dev) (informeel)
1. ↑ (man) Amstellodamois (m.), (vrouw) Amstellodamoise (v.)
(man) Amsterdamois (m.), (vrouw) Amsterdamoise (v.) 

qMokums

Mokums (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ d'Amsterdam
amstellodamois, amsterdamois 

qMokumse

Mokumse (dev) zie Mokumer

qmol

mol1 (dem)
1. dier
taupe (v.) 
♦ voorbeelden
zo blind als een mol
myope comme une taupe 
2. (figuurlijk); spion
taupe (v.) 

qmol

mol2 (het)
1. bont
taupe (v.) 

qmol

mol3 (de)
1. (muziek); teken
bémol (m.) 
♦ voorbeelden
een noot van een mol voorzien
bémoliser une note 
2. (muziek); toonaard
mode (m.)  mineur 
♦ voorbeelden
een aria in a-mol
une aria en bémol mineur 
3. (scheikunde)
mole (v.) 

qMOL

MOL (meervoud)
1. afkorting van: minst ontwikkelde landen
PMA (m.; meervoud) (pays les moins avancés) 

qmolaar

molaar (de) (medisch)
1. molaire (v.) 

qmolair

molair (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. molaire 

qmolariteit

molariteit (dev) (scheikunde)
1. molarité (v.)
teneur (v.)  moléculaire, concentration (v.)  moléculaire 

qMoldavië

Moldavië Moldavië(het)
1. la Moldavie 
♦ voorbeelden
in Moldavië
en Moldavie 

qMoldaviër

Moldaviër (dem), Moldavische (dev)
1. Moldave (m. of v.) 

qMoldavisch

Moldavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. moldave 

qMoldavische

Moldavische (dev) zie Moldaviër

qmoleculair

moleculair (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. moléculaire 
♦ voorbeelden
moleculaire biologie
biologie moléculaire 
de moleculaire keuken
la cuisine moléculaire 
de moleculaire krachten
les forces moléculaires 
moleculaire verbindingen
liaisons moléculaires 
moleculaire verschuiving
réarrangement moléculaire 

qmoleculairgewicht

moleculairgewicht (het) (scheikunde)
1. poids (m.)  moléculaire 

qmoleculariteit

moleculariteit (dev) (scheikunde)
1. molécularité (v.) 

qmolecule

molecule (het, de)
1. molécule (v.) 

qmoleculemassa

moleculemassa (de)
1. masse (v.)  molaire moléculaire
poids (m.)  moléculaire 

qmoleculespectrum

moleculespectrum (het) (natuurkunde)
1. spectre (m.)  moléculaire 

qmolen

molen (dem)
1. inrichting, gebouw
moulin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de molen naar de wind keren
tourner à tous les vents 
de wieken van een molen
les ailes d'un moulin 
2. maalinstrument
moulin (m.)
(elektrisch) batteur-broyeur (m.; mv: batteurs-broyeurs), broyeur-mélangeur (m.; mv: broyeurs-mélangeurs) 
3. toestel met draaiende beweging
moulin (m.)
(techniek) moulinet (m.), tourniquet (m.) 
♦ voorbeelden
de grote molen draaien
pousser le grand moulin 
4. (hengelsport)
moulinet (m.) 
¶. overige voorbeelden
de ambtelijke molen(s)
les rouages de l'administration, la bureaucratie 
door de molen gaan/moeten
(m.b.t. procedure) être soumis à tout un processus
(het zwaar te verduren krijgen) être passé/passer à la moulinette 
(wielersport) het zit in de molen
c'est dans le, en circuit 

qmolenaar

molenaar (dem) (ambacht)
1. meunier (m.) 

qmolenaarsknecht

molenaarsknecht (dem)
1. garçon (m.)  meunier 

qmolenaarster

molenaarster (dev)
1. vrouwelijke molenaar
meunière (v.) 
2. molenaarsvrouw
meunière (v.) 

qmolenas

molenas (de)
1. arbre (m.) 

qmolenbord

molenbord (het)
1. volet (m.) 

qmolenklapper

molenklapper (dem)
1. traquet (m.)
battant (m.)  de moulin 

qmolenlasten

molenlasten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'épuisement 

qmolenmeester

molenmeester (dem)
1. (omschrijving) membre (m.)  de l'administration des polders 

qmolenpaard

molenpaard (het) (beledigend)
1. grand cheval (m.)
grande bringue (v.) 
¶. overige voorbeelden
werken als een molenpaard
travailler comme un cheval de labour, une bête de somme, trimer 

qmolenrad

molenrad (het)
1. roue (v.)  (de moulin)
tournant (m.) 

qmolenroede

molenroede (de)
1. bras (m.)  (du volant) 

qmolenstander

molenstander (dem)
1. pilier (m.) 

qmolensteen

molensteen (dem)
1. meule (v.) 
♦ voorbeelden
onderste, bovenste molensteen
meule gisante, dormante, meule courante, traînante 
(figuurlijk) de hoge energieprijzen zijn een molensteen voor onze economie
les prix élevés de l'énergie sont un boulet pour notre économie 
(figuurlijk) dat hangt me als een molensteen om de nek
c'est un véritable fardeau, cela me pèse 

qmolentje

molentje (het)
1. kleine molen
petit moulin (m.) 
2. speelgoed
moulin (m.) 
¶. overige voorbeelden
met molentjes lopen
être marteau, timbré 

qmolentocht

molentocht (dem)
1. circuit (m.)  des moulins 

qmolentrechter

molentrechter (dem)
1. trémie (v.)  (d'un moulin) 

qmolenvang

molenvang (de)
1. frein (m.)
arrêt (m.)  d'un moulin 

qmolenvliegtuig

molenvliegtuig (het)
1. autogire (m.)
girodyne (m.) 

qmolenwerf

molenwerf (de)
1. tertre (m.)  (sur lequel se trouve le moulin) 

qmolenwiek

molenwiek (de)
1. aile (v.)  (de moulin) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een klap van de molenwiek (gehad) hebben
avoir reçu un coup de bambou, être tombé sur la tête 

qmolenzeil

molenzeil (het)
1. toile (v.) 

qmolest

molest (het)
1. acte (m.)  de guerre, de terrorisme ou de vandalisme 
♦ voorbeelden
iem. molest aandoen
molester qqn. 
vrij van molest
franc d'avaries particulières 

qmolestassurantie

molestassurantie (dev) zie molestverzekering

qmolestatie

molestatie (dev)
1. brutalités (v.; meervoud)
sévices (m.; meervoud), mauvais traitements (m.; meervoud) 

qmolestclausule

molestclausule (de)
1. clause (v.)  franc d'avaries 

qmolesteren

molesteren (overgankelijk werkwoord)
1. molester 

qmolestpremie

molestpremie (dev)
1. (omschrijving) prime (v.)  d'assurance contre les actes de vandalisme 

qmolestverzekering

molestverzekering (dev)
1. (omschrijving) assurance (v.)  contre les actes de guerre, de terrorisme et de vandalisme 

qmolière

molière schoeisel(dem)
1. richelieu (m.; mv: richelieux, richelieus)
(België) molière (v.) 

qmollah

mollah (dem)
1. mollah (m.)
(verouderd) mulla(h) (m.) 

qmollen

mollen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stukmaken
bousiller
déglinguer, esquinter, péter, foutre en l'air 
2. grond effenen
± niveler
aplanir 
3. voorzien van drainagegangen
↑ drainer par drainage-taupe 

qmollengang

mollengang (dem)
1. galerie (v.)  de taupe
taupinière (v.) 

qmollengat

mollengat (het)
1. taupinière (v.)
trou (m.)  de taupe 

qmollenklem

mollenklem (de)
1. taupière (v.) 

qmollenknip

mollenknip (de)
1. mollenval
taupière (v.) 
2. oneffenheid in de weg
taupinière (v.)
(verouderd) taupinée (v.) 

qmollenrit

mollenrit (dem)
1. galerie (v.)  de taupe 

qmollenval

mollenval (de)
1. taupière (v.)
piège (m.)  à taupes 

qmollenvanger

mollenvanger (dem)
1. taupier (m.) 

qmollig

mollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zacht voor het gevoel
moelleux (v: moelleuse)
doux (v: douce)  au toucher, douillet (v: douillette) 
♦ voorbeelden
het mollige gras
l'herbe moelleuse 
mollige kussens
coussins moelleux, douillets 
2. m.b.t. personen
potelé
grassouillet (v: grassouillette), rondelet (v: rondelette), dodu, rebondi 
♦ voorbeelden
een mollig handje
une (petite) main potelée, grassouillette 
zij is aan de mollige kant
elle est plutôt rondelette 
een mollig kind
un enfant potelé 

qmolligheid

molligheid (dev)
1. embonpoint (m.)
rotondité (v.)
(verouderd) rondeur (v.; meestal meervoud) 

qmollusk

mollusk (dem) (biologie)
1. mollusque (m.) 

qmolm

molm (het, dem)
1. stof van vergane stoffen
(omschrijving) poussière (v.)  de matières desséchées ou moisies 
2. bederf in hout
(meubels) vermoulure (v.) 
3. vezels van turf
débris (m.; meervoud)  de tourbe, poussières (v.; meervoud)  de tourbe 
4. bederf in graan
moisissure (v.) 

qmolmachtig

molmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op molm
vermoulu 
2. een beetje vergaan
qui commence à moisir
qui commence à se dessécher
(wetenschappelijk) pulvérulent 

qmolmen

molmen (onovergankelijk werkwoord)
1. se vermouler
devenir vermoulu, être rongé par les vers 
♦ voorbeelden
het hout begint te molmen
le bois commence à se vermouler 

qmolmgrond

molmgrond (dem)
1. humus (m.)
terreau (m.), terre (v.)  végétale 

qmoloch

moloch (dem)
1. Moloch (m.) 
♦ voorbeelden
het verkeer, de moloch van deze eeuw
le trafic, ce Moloch de notre siècle 

qmolotovcocktail

molotovcocktail (dem)
1. cocktail (m.)  Molotov 

qmolsgang

molsgang (dem) zie mollengang

qmolsgat

molsgat (het) zie mollengat

qmolshoop

molshoop (dem)
1. hoopje aarde
taupinière (v.)
(verouderd) taupinée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van een molshoop een berg maken
faire une montagne d'une taupinière, se faire (tout) un monde de qqch. 
2. (figuurlijk); nietig hoopje
± petit tas (m.)  de rien du tout 

qmolsla

molsla (de)
1. salade (v.)  de pissenlit, pissenlit (m.)
laitue (v.)  de chien 

qmolteken

molteken (het) (muziek)
1. bémol (m.) 

qmolto

molto (bijwoord) (muziek)
1. molto 
♦ voorbeelden
molto espressivo
molto espressivo 

qmolton

molton1 (het)
1. molleton (m.) 
♦ voorbeelden
met molton gevoerd
molletonné 
wit molton
blanchet 

qmolton

molton2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. molletonné 

qmoltonnen

moltonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. molletonné 

qmoltoonschaal

moltoonschaal (de) (muziek)
1. gamme (v.)  mineure 

qmoltoonsoort

moltoonsoort (de) (muziek)
1. mode (m.)  mineur 

qMolukken

Molukken (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Moluques, Moluques (v.; meervoud) 

qMolukker

Molukker (dem), Molukse (dev)
1. (man) Moluquois (m.), (vrouw) Moluquoise (v.) 

qMoluks

Moluks (bijvoeglijk naamwoord)
1. moluquois 

qMolukse

Molukse (dev) zie Molukker

qmolybdeen

molybdeen (het) (scheikunde)
1. molybdène (m.) 

qmom

mom (het, de)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) onder het mom van vriendschap
sous le couvert de l'amitié, sous prétexte d'amitié 

qmombakkes

mombakkes (het)
1. masque (m.) 

qmoment

moment (het)
1. ogenblik
moment (m.)
instant (m.) 
♦ voorbeelden
bij momenten
par moments 
één moment, ik kom zó
un moment, j'arrive 
op elk moment van de dag
à toute heure (de la journée) 
hij kan elk, ieder moment binnen komen
il peut arriver d'un moment à l'autre, d'une minute à l'autre 
geen moment
jamais, à aucun moment 
geen moment aarzelen
ne pas hésiter une seconde 
geen moment tijd hebben voor jezelf
n'avoir pas un moment à soi 
op een gegeven, bepaald moment
à un moment donné 
een groot moment voor de mensheid
un grand moment dans l'histoire de l'humanité 
heb je een momentje?
tu as une minute? 
de zieke heeft heldere momenten
le malade a des moments de lucidité 
het juiste moment kiezen
choisir le moment, l'instant propice 
op het juiste moment komen
(m.b.t. zaken) tomber à point (nommé), juste, à propos 
een moeilijk moment doormaken
passer un mauvais moment, quart d'heure 
dit is niet het moment om …
ce n'est pas le moment de (+ onbepaalde wijs) 
op dat moment
à ce moment(-là) 
op het moment dat
au moment que, où 
op dit moment is hij al ver weg
à l'heure qu'il est, en ce moment, il est déjà loin 
op dit moment kan ik u niet helpen
pour le moment, l'instant, je ne peux rien faire pour vous 
op het verkeerde moment
au mauvais moment 
moment!
un moment! 
2. (natuurkunde)
moment (m.) 

qmomentaan

momentaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tegenwoordig
(bijvoeglijk naamwoord) actuel (v: actuelle)
présent
(bijwoord) pour le moment, pour l'instant, pour l'heure
en ce moment 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) momentané 

qmomenteel

momenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) actuel (v: actuelle)
présent
(bijwoord) pour le moment, pour l'instant, pour l'heure
en ce moment 

qmomentenstelling

momentenstelling (dev) (natuurkunde)
1. théorème (m.)  des moments 

qmomentopname

momentopname (de)
1. foto
photographie (v.)  instantanée
(verouderd) instantané (m.) 
2. (figuurlijk)
flash (m.) 

qmomentsluiter

momentsluiter (dem)
1. obturateur (m.) 

qmoment suprême

moment suprême (het)
1. moment (m.)  suprême
instant (m.)  suprême 

qmomentum

momentum (het)
1. moment (m.)  propice 

qmommelen

mommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. marmonner
marmotter, parler entre ses dents 

qmompelen

mompelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. binnensmonds spreken
(onovergankelijk) parler entre ses dents, murmurer entre ses dents
grommeler, maugréer
(overgankelijk) marmonner
marmotter, grommeler 
♦ voorbeelden
mompelend antwoorden
grommeler une réponse 
2. tersluiks opmerken
dire entre ses dents, murmurer entre ses dents 
♦ voorbeelden
ik heb al zoiets horen mompelen
j'en ai déjà vaguement entendu parler, j'en ai eu de vagues échos 

qmonachaal

monachaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. monacal
monastique 

qMonaco

Monaco Monaco(het)
1. Monaco (m.) 
♦ voorbeelden
in Monaco
à Monaco 
het vorstendom Monaco
la principauté de Monaco 

qmonade

monade (dev)
1. (wiskunde, filosofie)
monade (v.) 
2. (biologie)
monade (v.) 

qmonarch

monarch (dem)
1. monarque (m.) 

qmonarchaal

monarchaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monarch aan het hoofd hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) monarchique 
2. monarchistisch
(bijvoeglijk naamwoord) monarchiste
(bijwoord) en monarchiste
comme un monarchiste 

qmonarchie

monarchie (dev)
1. alleenheerschappij
monarchie (v.) 
2. staat(svorm)
monarchie (v.) 

qmonarchist

monarchist (dem)
1. monarchiste (m. of v.)
royaliste (m. of v.) 

qmonarchistisch

monarchistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) monarchiste
(bijwoord) en monarchiste
comme un monarchiste 
♦ voorbeelden
de monarchistische partij
les monarchistes, les royalistes 

qmonastiek

monastiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. monastique
monacal 

qmonauraal

monauraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. monaural
monophonique 

qmond

mond hoofd(dem)
1. m.b.t. de mens
bouche (v.) 
♦ voorbeelden
een mond als een hooischuur
une bouche fendue jusqu'aux oreilles
(wijd open) une bouche comme un four, comme un passe-boule 
bij monde van
par la bouche de, par la voix de, par le truchement de 
doe je mond dan open
mais il faut te faire entendre, tu n'as qu'à ouvrir la bouche 
(medisch) door de mond
par voie buccale, orale 
ik heb het uit zijn eigen mond
c'est de lui que je le tiens, que je tiens cela, je le tiens de sa propre bouche 
dat gaat je mond voorbij
ça te passe sous le nez 
heb je geen mond?
tu as avalé ta langue? 
geen mond opendoen
ne pas ouvrir la bouche, ne pas desserrer les dents, ne pas piper ((un) mot) 
zij heeft er geen mond over open gedaan
elle n'en a pas soufflé mot 
(figuurlijk) hij heeft een grote mond
↓ c'est une grande gueule, il est fort en gueule 
(figuurlijk) een grote mond opzetten tegen iem., iem. een grote mond geven
élever la voix, le ton contre qqn.
↓ engueuler qqn. 
dat is een hele mond vol
↓ on en a plein la bouche 
zijn mond houden
se taire, tenir sa langue, ↓ la boucler 
(figuurlijk) wat los in de mond zijn
(lichtzinnig) parler sans réfléchir
(onfatsoenlijk) avoir un langage peu soigné, ne guère châtier son langage 
(figuurlijk) iem. iets in de mond geven
mettre les mots dans la bouche de qqn. 
(figuurlijk) iem. woorden in de mond leggen
attribuer à tort des paroles à qqn. 
(figuurlijk) bepaalde woorden in de mond nemen
prononcer certaines paroles 
(figuurlijk) dat ligt hem in de mond bestorven
il n'a que ce mot à la bouche 
(figuurlijk) het water komt, loopt mij in de mond
(ook figuurlijk) j'en ai l'eau à la bouche 
hij denkt dat de gebraden duiven hem daar in de mond zullen vliegen
il croit que les alouettes vont lui tomber toutes rôties dans la bouche 
(figuurlijk) iem. naar de mond praten
caresser qqn. dans le sens du poil, flagorner qqn., ne jamais contredire qqn., abonder dans le sens de qqn. 
(figuurlijk) met open mond naar iets kijken
en rester bouche bée, regarder qqch. bouche bée, béer d'étonnement (devant qqch.) 
een scheve mond
une bouche tordue, de travers 
iem. de mond snoeren
imposer (le) silence à qqn., réduire qqn. au silence, rabattre, rabaisser le caquet à qqn., ↓ clouer le bec à qqn. 
de oppositie de mond snoeren
réduire l'opposition au silence, bâillonner l'opposition 
zijn mond staat geen ogenblik stil
c'est un moulin à paroles 
(figuurlijk) met twee monden spreken
avoir deux visages, deux discours 
(figuurlijk) het viel me uit de mond
ça m'est sorti de la bouche, ça m'a échappé 
iets uit zijn mond sparen
s'ôter, s'enlever les morceaux de la bouche 
(als) uit één mond spreken
tenir le même langage (que qqn.), parler la même langue, le même langage 
(figuurlijk) iem. het eten uit de mond kijken
regarder manger qqn. avec envie 
(figuurlijk) iem. de woorden uit de mond kijken
être suspendu aux lèvres de qqn., boire les paroles de qqn. 
(figuurlijk) je haalt me de woorden uit de mond
j'allais le dire 
(figuurlijk) iem. het brood uit de mond nemen, stoten
ôter à qqn. le pain de la bouche 
het gerucht ging van mond tot mond
la rumeur se répandit de bouche en bouche, de bouche à oreille, la rumeur se répandit comme une traînée de poudre 
de mond vertrekken
avoir la bouche tordue (par qqch.) 
zijn mond nog vol hebben
avoir encore la bouche pleine 
(figuurlijk) iedereen heeft er de mond van vol
la nouvelle etc. est dans toutes les bouches, sur toutes les langues, tout le monde n'a que ça à la bouche 
(figuurlijk) geen blad voor de mond nemen
ne pas mâcher ses mots 
(figuurlijk) zijn mond voorbijpraten
trop parler, en dire trop, avoir la langue trop longue, ne pas savoir (re)tenir sa langue
(m.b.t. geheim) se trahir, se couper 
zeven monden te voeden hebben
avoir sept bouches à nourrir 
(figuurlijk) met de mond vol tanden staan
demeurer à court de réponse, en être (tout) interdit, rester bouche bée, ↓ en rester comme deux ronds de flan, ↓ en rester baba 
(schertsend) zijn mond staat er gewoon naar
il n'a que ça à la bouche 
2. m.b.t. een dier
bouche (v.)
(vooral van roofdieren) gueule (v.) 
3. riviermonding
bouche (v.)
embouchure (v.) 
4. opening
♦ voorbeelden
de mond van de baarmoeder
l'isthme de l'utérus 
de mond van een kanon
la gueule d'un canon 
de mond van een oven
la bouche, gueule d'un four 
de mond van een schaaf
la lumière d'un rabot 
de mond van een trechter
l'orifice, l'évasement d'un entonnoir 
de mond van een vulkaan
la bouche d'un volcan 
¶. spreekwoorden
beter hard geblazen dan de mond gebrand
± prudence est mère de sûreté 
gebraden duiven vliegen niemand in de mond
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies 
de morgenstond heeft goud in de mond
l'aurore a de l'or dans la bouche, a bon gain, qui se lève matin, à qui se lève matin, Dieu aide et prête main 
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond
il y a loin de la coupe aux lèvres, de la main à la bouche se perd souvent la soupe, entre la bouche et le verre le vin tombe à terre 
waar het hart vol van is, vloeit de mond van over
la bouche parle de l'abondance du cœur 
wie te wijd gaapt, verstuikt de mond
± on hasarde de perdre en voulant trop gagner, ± quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir 

qmond-

mond- (prefix)
1. buccal
de (la) bouche, oral 

qmondademen

mondademen (onovergankelijk werkwoord)
1. respirer par la bouche 

qmondain

mondain (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondain 
♦ voorbeelden
een mondaine badplaats
une station balnéaire, une plage en vue 
de mondaine mensen, kringen
les gens du monde, la haute société 
mondaine vrouwen
mondaines, femmes du monde 

qmondarts

mondarts (dem)
1. (tandarts) chirurgien (m.)  dentiste
(arts) stomatologiste (m. of v.), stomatologue (m. of v.) 

qmondbeademing

mondbeademing (dev) zie mond-op-mondbeademing

qmondbeschermer

mondbeschermer (dem) (sport)
1. protège-dents (m.; onveranderlijk) 

qmondbloeding

mondbloeding (dev)
1. hémorragie (v.)  buccale
stomatorragie (v.) 

qmonddelen

monddelen (meervoud)
1. parties (v.; meervoud), éléments (m.; meervoud)  de la cavité buccale 

qmonddood

monddood (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. monddood maken
faire taire qqn., réduire qqn. au silence 
de oppositie monddood maken
réduire l'opposition (au silence), bâillonner, museler, garrotter l'opposition 

qmonddouche

monddouche (de)
1. hydropulseur (m.)  (pour l'hygiène buccodentaire) 

qmondegreen

mondegreen (dem)
1. (omschrijving) mauvaise compréhension (v.)  d'un passage d'une chanson
mondegreen (m.) 

qmondeling

mondeling1 (het)
1. oral (m.)
épreuve (v.)  orale, examen (m.)  oral 

qmondeling

mondeling2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) oral
verbal
(bijwoord) oralement
verbalement, de vive voix 
♦ voorbeelden
mondelinge overlevering
tradition orale 
mondeling testament
testament authentique, par acte public 
een mondelinge toezegging, overeenkomst
une promesse verbale, un accord verbal 

qmond-en-klauwzeer

mond-en-klauwzeer (het)
1. fièvre (v.)  aphteuse 

qmondgevoel

mondgevoel (het)
1. sensation (v.)  buccale 

qmondharmonica

mondharmonica (dev) (muziek)
1. harmonica (m.) 

qmondharp

mondharp (de)
1. guimbarde (v.) 

qmondheelkunde

mondheelkunde (dev)
1. stomatologie (v.) 

qmondhoek

mondhoek (dem)
1. commissure (v.)  des lèvres
(le) coin (m.)  (gauche/droit) de la bouche 

qmondholte

mondholte (dev)
1. cavité (v.)  buccale 

qmondhygiëne

mondhygiëne (de)
1. hygiène (v.)  buccale, hygiène (v.)  de la bouche 

qmondhygiënist

mondhygiënist (dem)
1. (omschrijving) assistant (m.)  d'un dentiste spécialisé dans l'instruction de l'hygiène buccale, (omschrijving) assistante (v.)  d'un dentiste spécialisée dans l'instruction de l'hygiène buccale 

qmondiaal

mondiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mondial
planétaire
(bijwoord) mondialement
à l'échelle mondiale/planétaire 

qmondialisering

mondialisering (dev)
1. mondialisation (v.) 

qmondig

mondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meerderjarig
majeur
adulte 
♦ voorbeelden
(juridisch) iem. mondig verklaren
émanciper qqn. 
2. in staat voor zichzelf op te komen
capable de se défendre, capable de s'exprimer 
♦ voorbeelden
het is een mondig kind
c'est un enfant qui s'exprime 
mondig zijn
avoir voix au chapitre 

qmondigheid

mondigheid (dev)
1. meerderjarigheid
majorité (v.) 
2. zelfstandigheid, recht
autonomie (v.) 

qmondigheidsverklaring

mondigheidsverklaring (dev)
1. émancipation (v.) 

qmonding

monding (dev)
1. (algemeen) bouche (v.)
(rivier, blaasinstrument) embouchure (v.) 
♦ voorbeelden
de mondingen van de Rhône
les bouches du Rhône 

qmondje

mondje (het)
1. kleine mond
petite bouche (v.) 
♦ voorbeelden
mondje dicht!
pas un mot, (motus et) bouche cousue! 
ogen open en mondje dicht
ouvre l'œil et pas un mot 
niet op zijn mondje gevallen zijn
(van zich af durven bijten) ne pas avoir sa langue dans sa poche
(goed kunnen praten) avoir la langue bien pendue, (bien) affilée 
(figuurlijk) zijn mondje weten te roeren
avoir la langue bien pendue 
2. mondvol
(hap) bouchée (v.)
↓ goulée (v.)
(slok) gorgée (v.)
↓ goulée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een mondje Frans spreken
parler un peu (de, le) français, connaître quelques mots de français 
(figuurlijk) een aardig mondje Frans spreken
parler pas mal le français, savoir se débrouiller en français 
proef eens een mondje
goûte un peu, prends-en une bouchée pour goûter 

qmondjesmaat

mondjesmaat (bijwoord)
1. au compte-gouttes
avec parcimonie, parcimonieusement 
♦ voorbeelden
iem. mondjesmaat bedelen
réduire qqn. à la portion congrue 
mondjesmaat inlichtingen krijgen
recevoir des renseignements au compte-gouttes 
iets mondjesmaat verstrekken
mesurer chichement qqch. (à qqn.) 

qmondjevol

mondjevol (het)
1. (hap) bouchée (v.)
(slok) gorgée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kent een mondjevol Frans
il parle un peu français, il connaît quelques mots, deux ou trois mots de français 

qmondkapje

mondkapje (het)
1. bavette (v.) 

qmond-keelholte

mond-keelholte (dev)
1. oropharynx (m.) 

qmondklem

mondklem (de) (medisch)
1. trismus (m.)
trisme (m.) 

qmondkost

mondkost (dem)
1. levensmiddelen
vivres (m.; meervoud)
denrées (v.; meervoud) 
2. proviand
provisions (v.; meervoud)  de bouche 

qmondmasker

mondmasker (het)
1. masque (m.)  antiseptique 

qmondopening

mondopening (dev)
1. orifice (m.)  buccal 

qmond-op-mondbeademing

mond-op-mondbeademing (dev)
1. bouche-à-bouche (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
mond-op-mondbeademing op iem. toepassen
pratiquer, faire le bouche-à-bouche à qqn. 

qmond-op-neusbeademing

mond-op-neusbeademing (dev)
1. bouche-à-nez (m.; onveranderlijk) 

qmondorgel

mondorgel (het)
1. harmonica (m.) 

qmondprop

mondprop (de)
1. bâillon (m.) 

qmondreclame

mondreclame (de) zie mond-tot-mondreclame

qmondriet

mondriet (het) (muziek)
1. anche (v.) 

qmondschilder

mondschilder (dem)
1. artiste (m. of v.)  peignant de la bouche 

qmondslijmvlies

mondslijmvlies (het)
1. muqueuse (v.)  buccale 

qmondspiegel

mondspiegel (dem)
1. stomatoscope (m.) 

qmondspleet

mondspleet (de)
1. fente (v.)  buccale 

qmondspoeling

mondspoeling (dev)
1. het spoelen
gargarisme (m.)
bain (m.)  de bouche 
2. drank
gargarisme (m.)
collutoire (m.) 

qmondspray

mondspray (dem)
1. spray (m.)  buccal
(bij de tandarts) hydropulseur (m.) 

qmondstuk

mondstuk (het)
1. deel van een instrument
embouchure (v.)
bec (m.) 
2. deel van een pijp
embout (m.)
bouquin (m.) 
3. filter
(slok) gorgée (v.) 
4. paardenbit
embouchure (v.) 
5. deel van een kanon
bouche (v.)
gueule (v.) 

qmond-tot-mondreclame

mond-tot-mondreclame (de)
1. publicité (v.)  par le bouche à oreille
bouche à oreille (m.; onveranderlijk) 

qmondvol

mondvol (dem)
1. (hap) bouchée (v.)
(slok) gorgée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een mondvol Engels
quelques, deux ou trois mots d'anglais 

qmondvoorraad

mondvoorraad (dem)
1. provisions (v.; meervoud)  de bouche
(schertsend) munitions (v.; meervoud)  de bouche 

qmondwater

mondwater (het)
1. (ter verfrissing) eau (v.)  dentifrice
solution (v.)  buccale
(België) eau (v.)  buccale
(geneesmiddel) collutoire (m.)
gargarisme (m.) 

qmondzuiverend

mondzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een mondzuiverend middel
un antiseptique buccal 

qMonegask

Monegask (dem), Monegaskische (dev)
1. Monégasque (m. of v.) 

qMonegaskisch

Monegaskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monégasque 

qMonegaskische

Monegaskische (dev) zie Monegask

qmonetair

monetair (bijvoeglijk naamwoord)
1. monétaire 
♦ voorbeelden
monetair akkoord
accord monétaire 
monetair compenserende bedragen
montants compensatoires monétaires (afkorting: MCM) 
Internationaal Monetair Fonds
Fonds Monétaire International (afkorting: FMI) 
monetaire stelsels
systèmes monétaires 

qmonetarisme

monetarisme (het) (economie)
1. monétarisme (m.) 

qmonetarist

monetarist (dem) (economie)
1. monétariste (m. of v.) 

qmoney

money (de)
1. ± argent (m.) 

qmoneybelt

moneybelt (dem)
1. ceinture-portefeuille (v.; mv: ceintures-portefeuilles) 

qmoneymaker

moneymaker (dem)
1. (man) thésauriseur (m.), (vrouw) thésauriseuse (v.) 
♦ voorbeelden
een moneymaker zijn
gagner beaucoup d'argent
(van zaak) être une affaire lucrative 

qmongolenplooi

mongolenplooi (de)
1. épicanthus (m.)  racial des Mongols
bride (v.)  mongolique 

qMongolië

Mongolië Mongolië(het)
1. la Mongolie 
♦ voorbeelden
in Mongolië
en Mongolie 

qMongoliër

Mongoliër (dem), Mongolische (dev)
1. (man) Mongol (m.), (vrouw) Mongole (v.) 

qMongolische

Mongolische (dev) zie Mongoliër

qmongolisme

mongolisme (het) (medisch)
1. mongolisme (m.) 

qmongoloïde

mongoloïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongoloïde
mongolien (v: mongolienne) 
♦ voorbeelden
mongoloïde trekken
traits mongoloïdes 

qmongool

mongool (dem)
1. persoon met het downsyndroom
(man) mongolien (m.), (vrouw) mongolienne (v.)
mongoloïde (m. of v.) 
2. (vulgair); als scheldwoord
imbécile (m. of v.)
(man) abruti (m.), (vrouw) abrutie (v.) 

qMongool

Mongool (dem), Mongoolse (dev)
1. (man) Mongol (m.), (vrouw) Mongole (v.) 

qmongools

mongools (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongol 

qMongools

Mongools (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongol
mongolique 
♦ voorbeelden
de Mongoolse talen
le mongol 

qMongoolse

Mongoolse (dev) zie Mongool

qmongooltje

mongooltje (het) zie mongool

qmonisme

monisme (het)
1. (filosofie)
monisme (m.) 
2. (politiek)
monisme (m.) 

qmonist

monist (dem)
1. moniste (m. of v.) 

qmonistisch

monistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) moniste
(bijwoord) du point de vue du monisme
en moniste 

qmonitor

monitor1 (dem), monitrice1 (dev) (België)
1. jeugdleider
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.) 

qmonitor

monitor2 (dem) (techniek)
1. radio-, televisieontvanger
moniteur (m.) 
♦ voorbeelden
bewaking met monitoren
télésurveillance 
monitor met vertrek- en aankomsttijden
dispositif de téléaffichage 
2. m.b.t. elektronische impulsen
moniteur (m.) 
♦ voorbeelden
aan de monitor liggen
être relié au moniteur, être surveillé par monitoring
(officieel aanbevolen door de Franse regering) être surveillé par monitorage 
3. m.b.t. radioactieve straling
moniteur (m.) 

qmonitoren

monitoren (overgankelijk werkwoord)
1. observer
suivre, faire le suivi de
(medisch) effectuer un monitoring/monitorage de 

qmonitrice

monitrice (dev) zie monitor1

qmonkelen

monkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verholen lachen
rire dans sa barbe 
2. spottend glimlachen
avoir un sourire ironique/narquois 

qmonnik

monnik (dem)
1. moine (m.) 
♦ voorbeelden
leven als een monnik
mener une vie ascétique 
een benedictijner monnik
un bénédictin 
monnik worden
se faire moine, prendre l'habit 
¶. spreekwoorden
gelijke monniken, gelijke kappen
tel couteau, tel fourreau 
zo de abt, zo de monniken
le moine répond comme l'abbé chante, tel maître, tel valet 
het zijn niet allen monniken die (zwarte) kappen dragen
l'habit ne fait pas le moine 

qmonnikenarbeid

monnikenarbeid (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  de bénédictin 

qmonnikengewaad

monnikengewaad (het)
1. habit (m.)  monacal
froc (m.)
(baaien pij) bure (v.) 

qmonnikenklooster

monnikenklooster (het)
1. monastère (m.) 

qmonnikenleven

monnikenleven (het)
1. vie (v.)  monacale/monastique 

qmonnikenorde

monnikenorde (de)
1. ordre (m.)  monastique 

qmonnikenschrift

monnikenschrift (het)
1. écriture (v.)  gothique 

qmonnikenwerk

monnikenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de bénédictin 

qmonniksgier

monniksgier (dem)
1. vautour (m.)  moine
moine (m.) 

qmonnikskap

monnikskap (de)
1. gewaad van een monnik
capuchon (m.)  de moine
(puntige kap) capuce (m.)
(met gaten voor de ogen) cagoule (v.) 
2. kop op een schoorsteen
gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup)
tourne-vent (m.; onveranderlijk) 
3. (plantkunde)
napel (m.)
casque (m.)  de Minerve, aconit (m.)  (napel), tue-loup (m.; mv: tue-loup, tue-loups) 

qmonnikspij

monnikspij (de) zie monnikengewaad

qmono

mono (bijwoord)
1. mono
monophonique 
♦ voorbeelden
een uitzending in mono
une émission en mono(phonie) 

qmonochord

monochord (het) zie monochordium

qmonochordium

monochordium (het)
1. monocorde (m.) 

qmonochromatisch

monochromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenkleurig
monochrome 
2. kleurenblind
achromatopsique 
3. van één golflengte
monochromatique 

qmonochromatisme

monochromatisme (het)
1. achromatopsie (v.)
achromasie (v.) 

qmonochromie

monochromie (dev)
1. monochromie (v.) 

qmonochroom

monochroom (bijvoeglijk naamwoord)
1. monochrome 

qmonocle

monocle (dem)
1. monocle (m.)
↓ carreau (m.) 

qmonocraat

monocraat (dem)
1. ± autocrate (m.) 

qmonocratie

monocratie (dem)
1. monocratie (v.) 

qmonoculturalisme

monoculturalisme (het)
1. monoculturalisme (m.) 

qmonocultuur

monocultuur (dev)
1. monoculture (v.) 

qmonocyt

monocyt (dem) (biologie)
1. monocyte (m.) 

qmonodie

monodie (dev)
1. monodie (v.) 

qmonodrama

monodrama (het)
1. pièce (v.)  à un (seul) personnage 

qmonofaag

monofaag (dem)
1. monophage (m.) 

qmonofonematisch

monofonematisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monophonématique 

qmonofoon

monofoon1 (dem)
1. sonnerie (v.)  monophonique 

qmonofoon

monofoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. monophonique
monaural 

qmonoftong

monoftong (de) (taalkunde)
1. monophtongue (v.) 

qmonoftongering

monoftongering (dev) (taalkunde)
1. monophtongaison (v.) 

qmonogaam

monogaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van monogamie
monogame 
2. in monogamie levend
monogame
monogamique 

qmonogamie

monogamie (dev)
1. m.b.t. mensen
monogamie (v.) 
2. m.b.t. dieren
monogamie (v.) 

qmonogamist

monogamist (dem)
1. monogame (m. of v.) 

qmonogenese

monogenese (dev)
1. monogénisme (m.) 

qmonogonie

monogonie (dev)
1. monogonie (v.) 

qmonografie

monografie (dev)
1. monographie (v.) 

qmonografisch

monografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monographique 

qmonogram

monogram (het)
1. figuur van letters
monogramme (m.)
chiffre (m.) 
♦ voorbeelden
van een monogram voorzien
chiffrer, marquer (qqch.) au chiffre (de qqn.) 
2. (drukwezen)
ligature (v.) 

qmonokini

monokini (dem)
1. badkostuum zonder bovenstukje
monokini (m.) 
2. gecombineerd boven- en onderstuk
monokini (m.) 

qmonoklonaal

monoklonaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. monoclonal 

qmonokristal

monokristal (het)
1. monocristal (m.) 

qmonoliet

monoliet (dem)
1. monolithe (m.) 

qmonolietbouw

monolietbouw (dem)
1. monolithisme (m.) 

qmonolinguaal

monolinguaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. monolingue
unilingue 

qmonolithisch

monolithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monolithe
(ook figuurlijk) monolithique 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het monolithische blok van het communisme
le monolithisme du communisme 

qmonoloog

monoloog (dem)
1. alleenspraak
monologue (m.)
(het in zichzelf praten) soliloque (m.) 
♦ voorbeelden
een monoloog houden, voeren
(ook figuurlijk) monologuer 
(schertsend) hij kan alleen monologen houden
on n'entend que lui!, il monopolise la conversation! 
2. stuk
monologue (m.) 

qmonomaan

monomaan1 (dem)
1. (man) obsédé (m.), (vrouw) obsédée (v.)
personne (v.)  atteinte de délire partiel 

qmonomaan

monomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. atteint de névrose obsessionnelle
atteint de délire partiel 

qmonomanie

monomanie (dev)
1. névrose (v.)  obsessionnelle
délire (m.)  partiel, manie (v.)
(niet psychiatrisch) idée (v.)  fixe, obsession (v.) 

qmonomeer

monomeer1 (dem) (scheikunde)
1. monomère (m.) 

qmonomeer

monomeer2 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. monomère 

qmonomoleculair

monomoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. monomoléculaire 

qmonomorf

monomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kristal) monomorphe 

qmononucleair

mononucleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. mononucléaire 
♦ voorbeelden
mononucleaire bloedlichaampjes
(leucocytes) mononucléaires 

qmono-opname

mono-opname (de)
1. enregistrement (m.)  mono(phonique) 

qmonopolie

monopolie (het)
1. monopole (m.)
droit (m.)  exclusif, exclusivité (v.) 
♦ voorbeelden
hij meent daarvan het monopolie te hebben
il croit en avoir le monopole, il s'en attribue le monopole 
natuurlijk monopolie
monopole 
wettelijk monopolie
monopole légal 

qmonopoliegeld

monopoliegeld (het)
1. spel
argent (m.)  de Monopoly 
2. (algemeen)
argent (m.)  de Monopoly
argent (m.)  factice 
3. onecht uitziend geld
argent (m.)  Monopoly 

qmonopoliehouder

monopoliehouder (dem)
1. (man) monopoleur (m.), (vrouw) monopoleuse (v.) 

qmonopoliën

monopoliën (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. jouer au monopoly 

qmonopoliepositie

monopoliepositie (dev)
1. situation (v.)  monopolistique, situation (v.)  de monopole 
♦ voorbeelden
trust met monopoliepositie
trust monopoleur 

qmonopolieprijs

monopolieprijs (dem)
1. prix (m.)  de monopole 

qmonopoliseren

monopoliseren (overgankelijk werkwoord)
1. monopoliser 

qmonopolisering

monopolisering (dev)
1. monopolisation (v.) 

qmonopolist

monopolist (dem)
1. (man) monopoleur (m.), (vrouw) monopoleuse (v.)
monopoliste (m. of v.) 

qmonopolistisch

monopolistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monopolistique
de monopole, monopoliste 

qmonopoly

monopoly (het)
1. monopoly (m.) 
♦ voorbeelden
monopoly spelen
jouer au monopoly 

qmonopsonie

monopsonie (dev) (economie)
1. monopsone (m.) 

qmonorail

monorail (dem)
1. monorail (m.) 

qmonorchisme

monorchisme (het)
1. monorchidie (v.) 

qmonosacharide

monosacharide (dev) (scheikunde)
1. ose (m.) 

qmonoski

monoski (dem)
1. monoski (m.)
mono (m.) 

qmonoskiën

monoskiën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du mono(ski) 

qmonospermie

monospermie (dev)
1. monospermie (v.) 

qmonostrofisch

monostrofisch (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. (omschrijving) dont toutes les strophes sont construites sur le même modèle
± (poésie) toute en quatrains/sizains etc. 

qmonosyllabe

monosyllabe (de) (taalkunde)
1. monosyllabe (m.) 

qmonosyllabisch

monosyllabisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monosyllabique
monosyllabe 

qmonotheïsme

monotheïsme (het)
1. monothéisme (m.) 

qmonotheïst

monotheïst (dem)
1. monothéiste (m. of v.) 

qmonotheïstisch

monotheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monothéiste 

qmonothematisch

monothematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monothématique
à thème unique 

qmonotonie

monotonie (dev)
1. m.b.t. geluid
monotonie (v.) 
2. gebrek aan afwisseling
monotonie (v.) 
3. (taalkunde)
monotonie (v.)
absence (v.)  de traits phoniques pertinents 

qmonotonisch

monotonisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monotonique 

qmonotoon

monotoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
(bijvoeglijk naamwoord) monotone
(stem) monocorde
(bijwoord) sur un ton monotone 
2. zonder afwisseling
(bijvoeglijk naamwoord) monotone
lassant, ennuyeux (v: ennuyeuse)
(bijwoord) avec monotonie
de façon monotone 
3. (wiskunde)
(bijvoeglijk naamwoord) monotone 

qmonotropie

monotropie (dev)
1. transformation (v.)  monotropique 

qmonotype

monotype (de)
1. zetgietmachine
monotype (v.) 
2. (beeldende kunst)
monotype (m.) 

qmono-uitzending

mono-uitzending (dev)
1. émission (v.)  en mono 

qmonovalent

monovalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. univalent
monovalent 

qmonovin

monovin (de)
1. monopalme (v.) 

qmonoxide

monoxide (het)
1. monoxyde (m.) 

qmonseigneur

monseigneur (dem)
1. monseigneur (m.; mv: messeigneurs) 

qmonster

monster (het)
1. proefwaar
échantillon (m.)
(bodem) prise (v.)  d'essai, carotte (v.) 
♦ voorbeelden
koop op monster
achat sur échantillon 
een monster tarwe
un échantillon de blé 
monsters trekken, nemen
prélever des échantillons, échantillonner 
monster zonder waarde
échantillon sans valeur
(figuurlijk) pacotille, objet de rien 
2. angstaanjagend gedrocht
monstre (m.) 
3. mens
monstre (m.) 

qmonster-

monster- (prefix)
1. monstre (na zelfstandig naamwoord)
colossal, énorme, gigantesque 

qmonsterachtig

monsterachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afzichtelijk
monstrueux (v: monstrueuse)
hideux (v: hideuse), affreux (v: affreuse) 
♦ voorbeelden
een monsterachtig geheel
une monstruosité 
2. afschrikwekkend
monstrueux
horrible, épouvantable, abominable 
3. op een monster lijkend
monstrueux 
♦ voorbeelden
monsterachtige dieren
monstres 

qmonsterachtig

monsterachtig2 (bijwoord)
1. vreselijk
monstrueusement 
♦ voorbeelden
hij is monsterachtig lelijk
il est d'une laideur monstrueuse, laid à faire peur 
dat staat, klinkt monsterachtig
c'est monstrueux 

qmonsterbedrijf

monsterbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  gigantesque/colossale/tentaculaire 

qmonsterbeurs

monsterbeurs (de)
1. foire (v.)  commerciale 

qmonsterboekje

monsterboekje (het)
1. livret (m.)  d'inscrit maritime, livret (m.)  d'enrôlement 

qmonsterboor

monsterboor (de)
1. (m.b.t. kaas e.d.) sonde (v.)
(m.b.t. aardolieproduct) échantillonneur (m.)
(m.b.t. bodem) carottier (m.)
sonde (v.) 

qmonsteren

monsteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
s'enrôler 

qmonsteren

monsteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. keuren
examiner 
2. tonen
montrer 
3. inspecteren
inspecter
contrôler
(leger) passer en revue 
4. vergelijkend nagaan, beschouwen
passer au crible
inspecter, soumettre à un examen rigoureux, examiner de près
(statistiek) échantillonner 
5. (scheepvaart)
enrôler 

qmonsterflesje

monsterflesje (het)
1. flacon-échantillon (m.; mv: flacons-échantillons)
(voor likeur) mignonnette (v.) 

qmonstering

monstering (dev)
1. keuring, demonstratie
présentation (v.)
exposition (v.), concours (m.) 
2. inspectie
inspection (v.) 
3. (scheepvaart)
enrôlement (m.) 

qmonsterkaart

monsterkaart (de)
1. carte (v.)  d'échantillons 

qmonsterlijk

monsterlijk (bijvoeglijk naamwoord) zie monsterachtig1

qmonsterneming

monsterneming (dev)
1. échantillonnage (m.)
(bodem) carottage (m.) 

qmonsterpartij

monsterpartij (dev) (handel)
1. collection (v.)  d'échantillons
série (v.)  d'échantillons 

qmonsterplaat

monsterplaat (de)
1. ± étalon (m.) 

qmonsterproces

monsterproces (het) (juridisch)
1. procès (m.)  monstre 

qmonsterproductie

monsterproductie (dev)
1. production (v.)  à gros budget 

qmonsterrol

monsterrol (de) (scheepvaart)
1. rôle (m.)  d'équipage 

qmonsterscore

monsterscore (dem) (sport)
1. carton (m.)
score (m.)  sévère 

qmonsterverbond

monsterverbond (het)
1. tegennatuurlijk verbond
alliance (v.)  diabolique
pacte (m.)  contre nature, pacte (m.)  perfide 
2. zeer groot verbond
alliance (v.)  monstre 

qmonstervergadering

monstervergadering (dev)
1. (groot) réunion (v.)  monstre
(langdurig) réunion-marathon (v.; mv: réunions-marathons) 

qmonsterzege

monsterzege wedstrijd(de) (sport)
1. victoire (v.)  monstre
triomphe (m.) 

qmonsterzitting

monsterzitting (dev)
1. séance-marathon (v.; mv: séances-marathons) 

qmonstrans

monstrans (de) (rooms-katholiek)
1. ostensoir (m.)
(verouderd) monstrance (v.) 

qmonstrueus

monstrueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) monstrueux (v: monstrueuse)
(bijwoord) monstrueusement 
♦ voorbeelden
het monstrueuze
le monstrueux 

qmonstrum

monstrum (het)
1. monstre (m.)
(kermiswonder) phénomène (m.) 

qmonstruositeit

monstruositeit (dev)
1. monstruosité (v.) 

qmontaan

montaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. monticole 

qmontaanzuur

montaanzuur (het)
1. acide (m.)  montanique 

qmontage

montage (dev)
1. het monteren
montage (m.)
assemblage (m.)
(techniek) monture (v.) 
2. (drukwezen)
montage (m.) 
3. (film)
montage (m.) 

qmontage-

montage- (prefix)
1. d'assemblage, de montage 

qmontageatelier

montageatelier (het)
1. atelier (m.)  d'assemblage, atelier (m.)  de montage 

qmontageband

montageband (dem)
1. chaîne (v.)  d'assemblage
chaîne (v.)  de montage/fabrication 

qmontagebouw

montagebouw (dem)
1. préfabrication (v.)
assemblage (m.)  d'éléments préfabriqués 

qmontagefabriek

montagefabriek (dev)
1. usine (v.)  d'assemblage
(kleiner) atelier (m.)  d'assemblage 

qmontagefoto

montagefoto (de)
1. m.b.t. bestaande foto's
photo (v.)  de montage 
2. m.b.t. getuigenverklaringen
photo-robot (v.; mv: photos-robots)
portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 

qmontagehal

montagehal (de)
1. atelier (m.)  de montage, centre (m.)  de montage 

qmontagemeubel

montagemeubel (het)
1. meuble (m.)  par éléments
meuble (m.)  vendu en éléments (prêts pour le montage), meuble (m.)  en kit 

qmontageruit

montageruit (de)
1. cadre (m.)  de diapo(sitive)
(België) cadre-dia (m.; mv: cadres-dia) 

qmontagetafel

montagetafel (de)
1. table (v.)  de montage 

qmontagevloer

montagevloer (dem) (bouwkunst)
1. vloer in systeembouw
plancher (m.)  préfabriqué 
2. verhoogde vloer
plancher (m.)  volant 

qmontagewoning

montagewoning (dev)
1. maison (v.)  préfabriquée/modulaire 

qMontenegrijn

Montenegrijn (dem), Montenegrijnse (dev)
1. (man) Monténégrin (m.), (vrouw) Monténégrine (v.) 

qMontenegrijns

Montenegrijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. monténégrin 

qMontenegrijnse

Montenegrijnse (dev) zie Montenegrijn

qMontenegro

Montenegro Montenegro(het)
1. le Monténégro 
♦ voorbeelden
in Montenegro
au Monténégro 

qmonter

monter (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) guilleret (v: guillerette)
fringant, sémillant, gai
(bijwoord) de bonne humeur 

qmonteren

monteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (geldwezen)
monter
augmenter, être à la hausse 

qmonteren

monteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar zetten
monter 
♦ voorbeelden
het monteren
le montage
(techniek) la monture 
2. aan iets bevestigen
monter 
♦ voorbeelden
het monteren
(van edelstenen) le sertissage 
3. m.b.t. een film, foto
monter 
♦ voorbeelden
het monteren van de film
le montage du film 
4. opmaken, in orde brengen
monter 

qmontessorionderwijs

montessorionderwijs (het)
1. enseignement (m.)  Montessori 

qmontessorischool

montessorischool (de)
1. école (v.)  Montessori 

qmonteur

monteur (dem)
1. (man) monteur (m.), (vrouw) monteuse (v.)
(man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.), (man) assembleur (m.), (vrouw) assembleuse (v.) 

qmontuur

montuur (het, dev)
1. monture (v.) 
♦ voorbeelden
het montuur van een bril
la monture d'une paire de lunettes 

qmontycoat

montycoat (dem)
1. duffel-coat (m.; mv: duffel-coats)
kabig (m.) 

qmonument

monument (het)
1. gedenkteken
monument (m.) 
♦ voorbeelden
een monument oprichten
ériger un monument 
(ironisch) een monument van wansmaak
un chef-d'œuvre de mauvais goût 
2. overblijfsel
monument (m.) 
♦ voorbeelden
dit gebouw is als monument erkend
cet édifice a été classé, reconnu comme monument 
de monumenten van onze kunst
les monuments de notre art 
het monument van onze taal
le monument que constitue notre langue 

qmonumentaal

monumentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) monumental
imposant, gigantesque
(bijwoord) d'une façon monumentale 
♦ voorbeelden
monumentale kunst
art monumental 
een monumentale trap
un escalier monumental 

qmonumentalisme

monumentalisme (het)
1. ± gigantisme (m.) 

qmonumentengroen

monumentengroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert anglais
(omschrijving) vert foncé tirant sur le bleu 

qmonumentenlijst

monumentenlijst (de)
1. (Frankrijk) liste (v.)  de classement
(België) registre (m.)  des monuments 
♦ voorbeelden
op de monumentenlijst geplaatst zijn
être classé 

qmonumentenwet

monumentenwet (de)
1. (Frankrijk) loi (v.)  sur les monuments historiques
(België) loi (v.)  sur la conservation des monuments et des sites 

qmonumentenzorg

monumentenzorg (de)
1. (Frankrijk) conservation (v.)  des monuments historiques
(België) protection (v.)  des monuments et des sites 
♦ voorbeelden
Rijksbureau voor de monumentenzorg
(Frankrijk) service des monuments historiques
(België) service de l'Etat pour la protection des monuments et des sites 

qmooi

mooi1 klinkerbotsing(bijvoeglijk naamwoord)
1. knap
beau, bel (v: belle)
joli 
♦ voorbeelden
een mooi meisje, een mooie jongen
une belle fille, un beau garçon 
(ironisch) moeders mooiste
un beau spécimen de l'espèce humaine 
2. aangenaam voor het oog, fraai
beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
mooie bloemen
de belles fleurs 
3. fraai gekleed, verzorgd
beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
wat ben je mooi vandaag!
comme tu es beau, belle aujourd'hui! 
het mooi(e) is eraf
ce n'est plus flambant neuf 
(ironisch) daar is hij mooi mee
le voilà joliment arrangé, le voilà frais 
zich mooi maken
se faire beau, belle, se pomponner, se bichonner 
4. esthetisch aangenaam
beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
een mooi gedicht
un beau poème 
het is te mooi om waar te zijn
c'est trop beau pour être vrai 
iets mooi vinden
aimer qqch. 
5. uitstekend
beau, bel (v: belle)
bon (v: bonne) 
♦ voorbeelden
mooie cijfers halen
avoir de belles notes 
6. aangenaam, gunstig
beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
op een mooie dag
un beau jour 
een mooie herfstdag
une belle journée d'automne 
dat is niet zo mooi
ce n'est pas très réjouissant 
mooie praatjes
beaux discours 
een mooi salaris
un beau salaire 
een mooie stuiver bijverdienen
arrondir agréablement ses fins de mois 
iets mooier voorstellen (dan het is)
embellir, enjoliver qqch. 
(figuurlijk) mooi weer spelen
(te vriendelijk zijn) faire des courbettes (à qqn.), faire des ronds de jambe(s) (à qqn.)
(veel uitgeven) mener grand train 
mooi weer spelen van andermans geld
être prodigue de l'argent des autres 
7. leuk
amusant
plaisant 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het mooiste is, dat …
(ook niet-ironisch) le plus beau de l'histoire, c'est que … 
het is mooi (geweest) zo
(het is voldoende) cela suffit, c'est suffisant
(het is afgelopen) cela suffit amplement, suffit! 
een mooie mop
une bonne blague 
dat is niet zo mooi van je
c'est pas joli, joli, ce que tu as fait 
… dat het niet mooi meer was
…, c'était terrible, à en pleurer 
8. (ironisch); onaangenaam, slecht
beau, bel (v: belle)
joli 
♦ voorbeelden
(ironisch) jij bent (me) ook een mooie!
tu es bien bon(ne), toi!, tu es un drôle de numéro! 
een mooie manier (van doen) is dat!
belle façon d'agir! 
wel nu nog mooier!
ça alors!, par exemple!, de mieux en mieux!, ne vous gênez pas! 
¶. spreekwoorden
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden
il faut souffrir pour être beau/belle 

qmooi

mooi2 (bijwoord)
1. op fijne, gunstige wijze
bien 
♦ voorbeelden
je hebt mooi praten
tu en parles à ton aise 
zij is mooi geslaagd
elle a bien réussi, elle a réussi haut la main 
dat is mooi meegenomen
c'est toujours ça de pris! 
we zijn er mooi van afgekomen
nous nous en sommes tirés à bon compte 
mooi zo!
bravo!, bien! 
2. nogal
bien 

qmooiigheid

mooiigheid (dev) (pejoratief)
1. het mooi zijn
beauté (v.)  factice 
2. schone schijn
apparences (v.; meervoud)
dehors (m.; meervoud)  prometteurs 

qmooiklinkend

mooiklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. harmonieux (v: harmonieuse)
mélodieux (v: mélodieuse) 

qmooimakerij

mooimakerij (dev)
1. opschik
parure (v.) 
2. te rooskleurige voorstelling
embellissement (m.) 

qmooipraatster

mooipraatster (dev) zie mooiprater

qmooipraten

mooipraten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. te gunstige voorstelling geven
embellir
enjoliver 
2. vleien
enjôler
entortiller, embob(el)iner 

qmooiprater

mooiprater (dem), mooipraatster (dev)
1. beau parleur (m.)
(man) enjôleur (m.), (vrouw) enjôleuse (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.) 

qmooipraterij

mooipraterij (dev)
1. belles paroles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat was mooipraterij!
c'était du vent! 

qmoois

moois (het)
1. belles choses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
waar heb je dat moois gekocht?
où as-tu acheté ces belles choses? 
(ironisch) dat is ook wat moois!
c'est du beau, du joli, du propre! 
(ironisch) hij zal nog wat moois beleven!
il aura une belle surprise! 
(ironisch) het zou me wat moois zijn, als …
il ferait beau voir que … (+ aanvoegende wijs) 
(ironisch) u heeft me daar wat moois geleverd!
c'est du beau travail! 

qmooischrijverij

mooischrijverij (dev) (pejoratief)
1. (niet pejoratief) littérature (v.) 

qmooizitten

mooizitten (overgankelijk werkwoord)
1. faire le beau 

qMookerhei

Mookerhei (de)
¶. overige voorbeelden
iem. naar de Mookerhei wensen
envoyer promener qqn., envoyer qqn. à tous les diables 

qmoonboots

moonbootsmerk schoeisel(meervoud)
1. après-ski(s) (m.; meervoud)
moonboots (m.; meervoud) 

qmoonwalk

moonwalk (de)
1. moonwalk (m.) 

qMoor

Moor (dem), Moorse (dev)
1. Maure (m. of v.)
(man) musulman (m.), (vrouw) musulmane (v.) 

qmoord

moord (de)
1. meurtre (m.)
assassinat (m.), crime (m.)
(juridisch) homicide (m.)  (volontaire)
(op grote schaal) massacre (m.) 
♦ voorbeelden
moord en brand schreeuwen
(figuurlijk) jeter, pousser les hauts cris, protester à grands cris
(letterlijk) crier comme un sourd, comme un putois 
(figuurlijk) daar komt moord en doodslag van
ça va tourner au drame, il va y avoir du grabuge, ça va faire du vilain, il va y avoir du vilain 
de moord op de keizer
l'assassinat de l'empereur 
een moord plegen, begaan
commettre un meurtre 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) stik de moord!
va te faire foutre! 

qmoord-

moord- (prefix)
1. du tonnerre
épatant 

qmoordaanslag

moordaanslag (dem)
1. attentat (m.)  (à la vie) 

qmoordbrigade

moordbrigade (dev)
1. groep moordenaars
groupe (m.)  de tueurs 
2. politieafdeling
brigade (v.)  criminelle, criminelle (v.) 

qmoordcommando

moordcommando (het)
1. escadron (m.)  de la mort 

qmoorddadig

moorddadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dood, verderf brengend
meurtrier (v: meurtrière) 
♦ voorbeelden
een moorddadig gevecht
un combat meurtrier 
2. ontzettend
infernal
insupportable, insoutenable, extrêmement pénible 
3. fantastisch
super (onveranderlijk)
génial, géant, d'enfer
(verouderd) sensass (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een moorddadige griet, vent, gozer
une nana, un type, un mec super 

qmoorddadig

moorddadig2 (bijwoord)
1. afschuwelijk
mortellement
atrocement 
♦ voorbeelden
het was moorddadig heet
il faisait une chaleur mortelle 
2. fantastisch
vachement
rudement 
♦ voorbeelden
moorddadig goed
vachement bien 

qmoorden

moorden (onovergankelijk werkwoord)
1. commettre des assassinats 
♦ voorbeelden
erop los moorden
semer la mort 

qmoordenaar

moordenaar (dem), moordenares (dev)
1. assassin (m.)
(man) meurtrier (m.), (vrouw) meurtrière (v.), (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.)
(massamoordenaar) (man) massacreur (m.), (vrouw) massacreuse (v.)
(huurmoordenaar) (man) tueur (m.), (vrouw) tueuse (v.)  à gages, ↑ sicaire (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de goede en de slechte moordenaar
le bon et le mauvais larron 

qmoordenaarshand

moordenaarshand (de)
1. main (v.)  meurtrière 
♦ voorbeelden
hij viel door moordenaarshand
il fut assassiné 

qmoordenares

moordenares (dev) zie moordenaar

qmoordend

moordend (bijvoeglijk naamwoord)
1. meurtrier (v: meurtrière)
mortel (v: mortelle) 
♦ voorbeelden
moordende concurrentie
concurrence féroce 
moordende hitte
chaleur mortelle 
moordend klimaat
climat meurtrier 
zo'n leven is moordend voor zijn gestel
un tel mode de vie finira par le tuer, à vivre ainsi, il ne fera pas de vieux os 

qmoordgozer

moordgozer (dem)
1. gars (m.)  épatant 

qmoordgriet

moordgriet (dev)
1. môme (v.)  du tonnerre, môme (v.)  épatante 

qmoordknul

moordknul (dem) zie moordgozer

qmoordkuil

moordkuil (dem)
1. coupe-gorge (m.; mv: coupe-gorges, coupe-gorge) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van zijn hart geen moordkuil maken
dire ce qu'on a sur le cœur 

qmoordlust

moordlust (dem)
1. envie (v.)  de tuer
férocité (v.)  sanguinaire, cruauté (v.)  sanguinaire 

qmoordlustig

moordlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assoiffé de sang 

qmoordoproep

moordoproep (dem)
1. appel (m.)  au meurtre 

qmoordpartij

moordpartij (dev)
1. massacre (m.)
carnage (m.), tuerie (v.) 
♦ voorbeelden
een moordpartij op jonge zeehonden
un massacre de bébés-phoques 

qmoordtuig

moordtuig (het)
1. arme (v.)  meurtrière 

qmoordvent

moordvent (dem)
1. type (m.)  épatant 

qmoordwapen

moordwapen (het)
1. arme (v.)  du crime 

qmoordzaak

moordzaak (de)
1. affaire (v.)  criminelle
(Frankrijk, België) affaire (v.)  d'assises 

qmoordzuchtig

moordzuchtig (bijvoeglijk naamwoord) zie moordlustig

qmoorkop

moorkop (dem)
1. gebakje
(omschrijving) chou (m.; mv: choux)  à la crème glacé au chocolat 
2. paard
cheval (m.)  cap de Maure 

qMoors

Moors (bijvoeglijk naamwoord)
1. maure
more
(beeldende kunst) mauresque, moresque 



qMoorse

Moorse (dev) zie Moor

qmoorzwart

moorzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir comme du jais
noir de jais
(m.b.t. paarden) moreau (v: morelle) 

qmoot

moot (de)
1. tranche (v.)
(m.b.t. grote vis) darne (v.)
(m.b.t. bijvoorbeeld paling) tronçon (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aan mootjes hakken
trucider qqn. 
iets aan mootjes hakken
hacher qqch. en petits morceaux, hacher menu qqch. 
een vis in moten snijden
couper un poisson en tranches 
een moot zalm
une darne de saumon 

qmop

mop (de)
1. grap
blague (v.)
plaisanterie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een aardige mop
(ook ironisch) elle est bien bonne! 
een flauwe mop
une plaisanterie qui manque de sel 
een schuine mop
une blague osée 
moppen tappen
dire, raconter des blagues 
2. koekje
biscuit (m.)  (sec) 
♦ voorbeelden
Weesper moppen
biscuits à la mode de Weesp 
3. metselsteen
brique (v.)  de construction 
4. deuntje
morceau (m.)
air (m.), refrain (m.) 

qmoppenblaadje

moppenblaadje (het)
1. journal (m.)  humoristique 

qmoppentapper

moppentapper (dem), moppentapster (dev)
¶. overige voorbeelden
het is een moppentapper
il a toujours des blagues à raconter, il aime raconter des blagues, ↓ il est très blagueur 

qmoppentapster

moppentapster (dev) zie moppentapper

qmoppentrommel

moppentrommel (de)
1. koekjestrommel
boîte (v.)  à biscuits 
2. geldkistje
coffret (m.) 
3. grappenrubriek
boîte (v.)  à blagues
bons mots (m.; meervoud) 

qmopperaar

mopperaar (dem), mopperaarster (dev)
1. (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.)
(man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.), (man) ronchonneur (m.), (vrouw) ronchonneuse (v.), (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.) 

qmopperaarster

mopperaarster (dev) zie mopperaar

qmopperen

mopperen (onovergankelijk werkwoord)
1. râler
grogner, ronchonner
(binnensmonds) bougonner, grommeler 
♦ voorbeelden
ik mag niet mopperen
je n'ai pas à me plaindre 
op iem. mopperen
grogner contre, après qqn. 
over iets mopperen
râler à propos de qqch. 
wat zit je te mopperen?
qu'est-ce que tu grognes? 

qmopperig

mopperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grognon (v: grognonne)
ronchonneur (v: ronchonneuse), ronchon (v: ronchonne), grincheux (v: grincheuse) 
♦ voorbeelden
een mopperige oude man
un vieillard grincheux, un vieux bougon 

qmopperkont

mopperkont (dem)
1. (man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.)
(man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.) 

qmoppertoon

moppertoon (dem)
1. ton (m.)  grognon 
♦ voorbeelden
op een moppertoon
en râlant, en ronchonnant 

qmoppie

moppie (het) (informeel)
1. wijfie
poulette (v.)
cocotte (v.), choute (v.), louloute (v.) 
2. wijsje, deuntje
↑ air (m.) 

qmoppig

moppig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) drôle
(bijwoord) d'une façon drôle 

qmopshond

mopshond (dem)
1. carlin (m.) 

qmopsneus

mopsneus (dem)
1. stompe neus
nez (m.)  aplati/écrasé/camard 
2. persoon
(man) camard (m.), (vrouw) camarde (v.) 

qmopsteen

mopsteen (dem)
1. brique (v.)  de construction 

qmoquette

moquette1 (de)
1. moquette (v.) 

qmoquette

moquette2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de moquette 

qmoraal

moraal (dev)
1. heersende zeden en gebruiken
morale (v.)
mœurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de losse moraal van het Franse hof
les mœurs relâchées de la cour de France 
2. zedenleer
morale (v.)
éthique (v.) 
♦ voorbeelden
de christelijke moraal
la morale chrétienne 
dubbele moraal
double système de valeurs 
3. iemands voorstelling van goed en slecht
morale (v.)
moralité (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen moraal
il est amoral 
4. (zeden)les
morale (v.)
moralité (v.), leçon (v.) 
♦ voorbeelden
de moraal van een fabel
la morale d'une fable 
dat is de moraal van de historie
c'est la morale de l'histoire 
5. (sport)
moral (m.) 
♦ voorbeelden
op moraal winnen
gagner grâce à son moral 

qmoraalfilosofie

moraalfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  morale 

qmoraalleer

moraalleer (de)
1. morale (v.) 

qmoraalridder

moraalridder (dem)
1. (man) sermonneur (m.), (vrouw) sermonneuse (v.)
moraliste (m. of v.), (man) moralisateur (m.), (vrouw) moralisatrice (v.) 

qmoraaltheologie

moraaltheologie (dev)
1. théologie (v.)  morale 

qmoraaltheorie

moraaltheorie (dev)
1. théorie (v.)  morale 

qmoralisatie

moralisatie (dev)
1. (zedenles) morale (v.)
leçon (v.)  (de morale)
(het moraliseren) moralisation (v.) 

qmoraliseren

moraliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. moraliser
faire des leçons de morale, prêcher 

qmoraliserend

moraliserend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) moralisateur (v: moralisatrice)
(bijwoord) sur un ton moralisateur 

qmoralisme

moralisme (het)
1. moralisme (m.) 

qmoralist

moralist (dem)
1. zedenleraar
moraliste (m. of v.)
(man) moralisateur (m.), (vrouw) moralisatrice (v.) 
2. schrijver
moraliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de Franse moralisten
les moralistes français 

qmoralistisch

moralistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het moralisme betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) moraliste
(bijwoord) de façon moraliste 
2. vervuld van moralisme
(bijvoeglijk naamwoord) moraliste
(bijwoord) de façon moraliste 

qmoraliteit

moraliteit (dev)
1. zedelijkheid
moralité (v.) 
2. (literatuur); toneelspel
moralité (v.) 
3. (literatuur); stichtend verhaal
récit (m.)  édifiant 

qmoraliter

moraliter (bijwoord)
1. moralement 

qmoratoir

moratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. moratoire 

qmoratorium

moratorium (het)
1. moratoire (m.)
moratorium (m.) 

qMoravië

Moravië (het)
1. la Moravie 
♦ voorbeelden
in Moravië
en Moravie 

qMoraviër

Moraviër (dem), Moravische (dev)
1. Morave (m. of v.) 

qMoravisch

Moravisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. morave 
♦ voorbeelden
Moravische broeders
Frères moraves 

qMoravische

Moravische (dev) zie Moraviër

qmorbide

morbide (bijvoeglijk naamwoord)
1. morbide 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) morbide humor
humour morbide 

qmorbiditeit

morbiditeit (dev)
1. ziekelijkheid
morbidité (v.) 
2. ziektecijfer
morbidité (v.) 

qmordent

mordent (dem) (muziek)
1. mordant (m.) 

qmordicus

mordicus (bijwoord)
1. mordicus 
♦ voorbeelden
iets mordicus volhouden
soutenir qqch. mordicus, ne pas démordre de qqch. 

qmore

more (de) (taalkunde)
1. more (v.) 

qmoreel

moreel1 (het)
1. moral (m.) 

qmoreel

moreel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zedelijk
(bijvoeglijk naamwoord) moral
(bijwoord) moralement 
♦ voorbeelden
ik ben er moreel van overtuigd
je suis moralement sûr (que …) 
morele steun
soutien moral 
een morele verplichting
une obligation morale 
de morele winnaar
le gagnant moral 
2. overeenstemmend met de zedelijkheid
(bijvoeglijk naamwoord) moral
(bijwoord) moralement 

qmoreen

moreen (het)
1. moreen (v.) 

qmorel

morel1 (dem)
1. boom
cerisier (m.)  à griottes 

qmorel

morel2 (de)
1. kers
griotte (v.)
montmorency (v.; mv: montmorency, montmorencys) 

qmorendo

morendo (bijwoord) (muziek)
1. morendo 

qmorene

morene (de)
1. moraine (v.) 

qmorenkop

morenkop (dem)
1. tête (v.)  de Maure, cap (m.)  de Maure 

qmores

mores (meervoud)
1. mœurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. mores leren
apprendre à qqn. à vivre, donner une bonne leçon à qqn. 
o tempora, o mores!
o tempora! o mores!, ô temps! ô mœurs! 

qmorfeem

morfeem (het) (taalkunde)
1. morphème (m.) 

qmorfen

morfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du morphage 

qmorfine

morfine (de)
1. morphine (v.) 
♦ voorbeelden
ruwe morfine
morphine base 
morfine spuiten
se piquer à la morphine 

qmorfinespuiter

morfinespuiter (dem), morfinespuitster (dev)
1. morphinomane (m. of v.) 

qmorfinespuitje

morfinespuitje (het)
1. piqûre (v.)  de morphine
(bij verslaafden) ↓ piquouse (v.) 

qmorfinespuitster

morfinespuitster (dev) zie morfinespuiter

qmorfinevergiftiging

morfinevergiftiging (dev)
1. morphinisme (m.)
intoxication (v.)  par la morphine 

qmorfineverslaving

morfineverslaving (dev)
1. dépendance (v.)  à la morphine 

qmorfinisme

morfinisme (het)
1. morphinisme (m.)
morphinomanie (v.) 

qmorfinist

morfinist (dem)
1. morphinomane (m. of v.) 

qmorfogenese

morfogenese (dev)
1. morphogenèse (v.) 

qmorfogenetisch

morfogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. morphogénétique 

qmorfologie

morfologie (dev)
1. (biologie)
morphologie (v.) 
2. (aardrijkskunde)
morphologie (v.) 
3. (taalkunde)
morphologie (v.) 

qmorfologisch

morfologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) morphologique
(bijwoord) morphologiquement 

qmorfonologie

morfonologie (dev) (taalkunde)
1. mor(pho)phonologie (v.) 

qmorganatisch

morganatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
morganatisch huwelijk
mariage morganatique 

qmorgen

morgen1 ochtend(dem)
1. dageraad
matin (m.)
lever (m.)  du jour, aube (v.), point (m.)  du jour, ↑ pointe (v.)  du jour 
♦ voorbeelden
de morgen breekt aan
le matin, le jour se lève 
tegen de morgen heeft het gevroren
il a gelé au (petit) matin 
van de morgen tot de avond
du matin (jusqu')au soir 
2. ochtend
(deel van de dag) matin (m.)
(tijdsduur) matinée (v.) 
♦ voorbeelden
gedurende, in de morgen
pendant, dans la matinée 
(goede) morgen!
bonjour! 
(informeel) goeie morgen!
par exemple!, ça alors! 
een heerlijke morgen
une splendide matinée 
de hele morgen
toute la matinée 
de volgende morgen
le lendemain matin 
's morgens
le matin 
's morgens vroeg
de grand matin, de bon matin, ↑ dès (le) potron-minet
(in de schemering) au petit matin, au petit jour 
3. (figuurlijk); begin
matin (m.)
aube (v.), printemps (m.), jeunesse (v.), début (m.) 
♦ voorbeelden
de morgen van het leven
l'aube de la vie 
¶. spreekwoorden
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir 

qmorgen

morgen2 (het, dem)
1. landmaat
arpent (m.) 

qmorgen

morgen3 vandaag(bijwoord)
1. dag na vandaag
demain 
♦ voorbeelden
ja, morgen brengen
tu peux toujours courir, tu peux toujours te fouiller, des prunes!, tu peux (toujours) repasser! 
ik zal morgen weleens komen
je passerai demain 
morgen komt er weer een dag
demain il fera jour, rien ne presse, il (n')y a pas le feu, ça peut attendre 
morgen over een week
demain en huit 
tot morgen!
à demain! 
we hebben tot morgen de tijd
nous avons le temps jusqu'à demain 
de dag van morgen
(la journée de) demain 
vóór morgen
aujourd'hui encore 
morgen vroeg
demain matin 
2. naaste toekomst
demain 
♦ voorbeelden
de ministers van morgen en overmorgen
les ministres de demain et d'après-demain 
¶. spreekwoorden
heden ik, morgen gij
aujourd'hui à moi, demain à toi 
heden rood, morgen dood
aujourd'hui en chère, demain en bière, aujourd'hui roi, demain rien, aujourd'hui chevalier, demain vacher 
heden verblijden, morgen lijden
les jours se suivent et ne se ressemblent pas, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera, aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 
stel niet uit tot morgen, wat je vandaag kunt doen
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même 
heden groot, morgen dood
aujourd'hui roi, demain rien 

qmorgen-

morgen- (prefix)
1. du matin, matinal 

qmorgenafstand

morgenafstand (dem)
1. amplitude (v.)  ortive 

qmorgenavond

morgenavond (bijwoord)
1. demain soir 

qmorgengebed

morgengebed (het)
1. prière (v.)  du matin 

qmorgenkrieken

morgenkrieken (het)
1. aube (v.)
aurore (v.), point (m.)  du jour, lever (m.)  du jour, ↑ pointe (v.)  du jour 

qMorgenland

Morgenland (het) (formeel)
1. ↓ Orient (m.) 
♦ voorbeelden
de wijzen uit het Morgenland
les mages d'Orient 

qmorgenlicht

morgenlicht (het)
1. aube (v.)
aurore (v.) 

qmorgenlucht

morgenlucht (de)
1. ciel (m.)  du matin 

qmorgenman

morgenman (dem)
¶. spreekwoorden
morgenman bidt om geen herberg
± rien ne sert de courir, il faut partir à point, ± celui qui ne se lève tôt doit tout le jour aller au trot 

qmorgenmiddag

morgenmiddag (bijwoord)
1. demain après-midi 

qmorgennacht

morgennacht (bijwoord)
1. demain après la tombée de la nuit
dans la nuit de demain 

qmorgenochtend

morgenochtend (bijwoord)
1. demain matin 

qmorgenrood

morgenrood (het)
1. aurore (v.) 

qmorgenschemering

morgenschemering (dev)
1. ↑ crépuscule (m.)  du matin 

qmorgenster

morgenster (de)
1. plant
tragopogon (m.) 
♦ voorbeelden
de blauwe morgenster
le salsifis blanc 
de gele morgenster
le salsifis des prés 
2. zwerver
(omschrijving) clochard (m.)  qui se nourrit des déchets qu'il trouve dans les poubelles 

qMorgenster

Morgenster (de)
1. planeet Venus
étoile (v.)  du matin/soir/berger
(verouderd) étoile (v.)  matinière 
2. Lucifer
Lucifer 

qmorgenstond

morgenstond (dem)
1. ochtenduren
aurore (v.) 
2. (figuurlijk); begin
aurore (v.)
aube (v.), printemps (m.), jeunesse (v.), début (m.) 
♦ voorbeelden
de morgenstond van het leven
l'aube, l'aurore de la vie 
¶. spreekwoorden
de morgenstond heeft goud in de mond
l'aurore a de l'or dans la bouche, a bon gain, qui se lève matin, à qui se lève matin, Dieu aide et prête main 

qmorgenvroeg

morgenvroeg (bijwoord)
1. demain matin 

qmorgenwacht

morgenwacht (de) (scheepvaart)
1. premier quart (m.)  du jour 

qmorgenwake

morgenwake (de) (Bijbel)
1. veille (v.)  du matin 

qmorgenwijding

morgenwijding (dev)
1. réflexion (v.)  du matin 

qmorgenzang

morgenzang (dem)
1. chant (m.)  matinal
(rooms-katholiek) matines (v.; meervoud) 

qmorgenzon

morgenzon (de)
1. soleil (m.)  du matin 

qMoriaan

Moriaan (dem)
1. Maure (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is de Moriaan gewassen
c'est peine perdue 

qmorielje

morielje (de)
1. morille (v.) 

qmorille

morille (de)
1. morille (v.) 

qmorinelplevier

morinelplevier (dem)
1. pluvier (m.)  guignard
guignard (m.), pluvier (m.)  des Alpes 

qmormel

mormel (het)
1. hond
sale cabot (m.)
corniaud (m.), sale clébard (m.), sale clebs (m.)
(argot) foutu cador (m.) 
♦ voorbeelden
een keffend mormeltje
un sale petit roquet 
2. lelijk schepsel
horreur (v.) 
♦ voorbeelden
lelijk mormel
(m.b.t. kind) sale gamin(e) 

qmormoon

mormoon (dem)
1. (man) mormon (m.), (vrouw) mormone (v.) 

qmormoons

mormoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. mormon 

qmorning-afterpil

morning-afterpil (de)
1. pilule (v.)  du lendemain 

qmoroos

moroos (bijvoeglijk naamwoord)
1. somber
morose 
2. knorrig
morose 
♦ voorbeelden
een morose stemming
une ambiance morose 

qmorose

morose (bijvoeglijk naamwoord)
1. somber
morose
morne, triste, sombre 
2. gemelijk
morose
maussade, renfrogné 

qmorosofie

morosofie (dev)
1. morosophie (v.) 

qMorpheus

Morpheus
¶. overige voorbeelden
in de armen van Morpheus
dans les bras de Morphée 

qmorphing

morphing (de)
1. morphing (m.) 

qmorrelen

morrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wroeten, peuteren
± farfouiller
trifouiller (ook overgankelijk), tripoter 
♦ voorbeelden
hij zat aan zijn bromfiets te morrelen
il était en train de bricoler son vélomoteur 
hij zat aan z'n horlogeketting te morrelen
il tripotait la chaîne de sa montre 
2. iets in 't donker doen
± farfouiller
trifouiller, tripoter 
♦ voorbeelden
aan een deurslot morrelen
trifouiller dans une serrure 

qmorren

morren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommend iets zeggen
grogner
pester, maugréer 
♦ voorbeelden
morrend gehoorzamen
obéir en grognant 
2. protesteren
murmurer
protester, se plaindre 
♦ voorbeelden
zonder morren
sans broncher, sans murmurer 

qmorsdoek

morsdoek (dem)
1. bavette (v.)
bavoir (m.) 

qmorsdood

morsdood (bijvoeglijk naamwoord)
1. raide mort 
♦ voorbeelden
ik schiet hem morsdood
je vais le descendre, ↓ je vais le flinguer 
hij viel morsdood
il tomba raide mort 

qmorse

morse (het)
1. morse (m.) 
♦ voorbeelden
in morse seinen
télégraphier en morse, faire des signaux en morse 

qmorsealfabet

morsealfabet (het)
1. alphabet (m.)  morse, morse (m.) 

qmorselamp

morselamp (de)
1. lampe (v.)  à signaux morse 

qmorsen

morsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
se salir
se barbouiller 
♦ voorbeelden
hij morst overal bij het eten
il s'en met partout, il en met partout en mangeant 

qmorsen

morsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bevuilen
tacher
faire des taches (sur), (se) salir 
♦ voorbeelden
je morst op je pak
tu es en train de tacher ton costume 
koffie op het kleed morsen
renverser, faire tomber du café sur le tapis 
pas op, je morst koek op je jurk
attention, tu fais tomber du gâteau sur ta jupe 
(sport) punten morsen
gaspiller des points 

qmorseschrift

morseschrift (het)
1. morse (m.) 

qmorsesleutel

morsesleutel (dem)
1. manipulateur (m.)  morse 

qmorseteken

morseteken (het)
1. code (m.)  morse 

qmorsig

morsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malpropre
sale, crasseux (v: crasseuse), ↓ crado (onveranderlijk), ↓ cradingue (onveranderlijk)
(bijwoord) malproprement
salement 
♦ voorbeelden
een morsige vrouw
une femme malpropre, négligée 

qmorspot

morspot (dem)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
(kind) goret (m.) 

qmorsring

morsring (dem)
1. pare-gouttes (m.; onveranderlijk) 

qmortaliteit

mortaliteit (dev)
1. taux (m.)  de mortalité, mortalité (v.) 

qmortaliteitscoëfficiënt

mortaliteitscoëfficiënt (dem)
1. taux (m.)  de mortalité, mortalité (v.) 

qmortel

mortel (dem)
1. metselspecie
mortier (m.) 
2. steengruis
recoupes (v.; meervoud)  de pierre
débris (m.; meervoud)  de pierre, éclats (m.; meervoud)  de pierre 

qmortelbak

mortelbak (dem)
1. auge (v.)  (à mortier) 

qmortelen

mortelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in gruis vallen
s'effriter
se désagréger 

qmortelen

mortelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergruizen
broyer
concasser 

qmortelig

mortelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. friable
tendre 

qmortelkalk

mortelkalk (dem)
1. chaux (v.)  de mortier 

qmortellaag

mortellaag (de)
1. chemise (v.)  (de maçonnerie) 

qmortelmolen

mortelmolen (dem)
1. malaxeur (m.)  à mortier 

qmortier

mortier (het, dem)
1. vuurmond
mortier (m.) 
2. vijzel
mortier (m.) 

qmortierbom

mortierbom (de)
1. mortier (m.) 

qmortiergranaat

mortiergranaat (de)
1. obus (m.)  de mortier 

qmortierstamper

mortierstamper (dem)
1. pilon (m.) 

qmortificatie

mortificatie (dev) (formeel)
1. versterving
mortification (v.)
macération (v.), pénitence (v.) 
2. vernedering
mortification (v.)
↓ humiliation (v.) 
3. ongeldigverklaring
↓ abolition (v.)
extinction (v.), annulation (v.) 

qmortificeren

mortificeren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. afsterven
se nécroser
(zeldzaam) se mortifier 
♦ voorbeelden
het weefsel is gemortificeerd
le tissu s'est nécrosé 

qmortificeren

mortificeren2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. kastijden
châtier 
2. tenietdoen
↑ abolir
éteindre, annuler 

qmortuarium

mortuarium (het)
1. vertrek waar lijken bewaard worden
morgue (v.)
institut (m.)  médicolégal 
2. rouwcentrum
funérarium (m.) 
3. necrologium
nécrologe (m.) 

qmorzel

morzel (dem)
¶. overige voorbeelden
(België; verouderd) een morzel gronds
un morceau de terre 

qmos

mos (het)
1. kleine plantjes
mousse (v.) 
♦ voorbeelden
Engels mos
sélaginelle 
er groeit mos tussen de stenen
il y a de la mousse entre les pierres 
met mos begroeide boomstammen
troncs d'arbres moussus, troncs d'arbres couverts de mousse 
2. (meervoud; plantkunde)
mousses (meervoud)
muscinées (v.; meervoud), bryophytes (v.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
een rollende steen vergaart geen mos
pierre qui roule n'amasse pas mousse 

qmosachtig

mosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op mos lijkend
mousseux (v: mousseuse) 
♦ voorbeelden
mosachtige plantjes
plantes mousseuses 
2. met mos bedekt
moussu 

qmosasaurus

mosasaurus (dem)
1. mosasaure (m.)
mosasaurus (m.) 

qmosbloempje

mosbloempje (het)
1. tillée (v.)  mousse 

qmosdiertjes

mosdiertjes (meervoud)
1. bryozoaires (m.; meervoud) 

qmosgroen

mosgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert mousse (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het mosgroen
le vert mousse 

qmoskee

moskee (dev)
1. mosquée (v.) 

qMoskou

Moskou (het)
1. Moscou 

qMoskous

Moskous (bijvoeglijk naamwoord)
1. moscovite 

qMoskoviet

Moskoviet (dem)
1. bewoner van Moskovië
Moscovite (m. of v.) 
2. bewoner van Moskou
Moscovite (m. of v.) 

qMoskovisch

Moskovisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. moscovite
de la Moscovie 
♦ voorbeelden
Moskovisch glas
mica 
¶. overige voorbeelden
Moskovisch gebak
baba au rhum 

qmoslaag

moslaag (de)
1. laag mos
tapis (m.)  de mousse 
2. vegetatielaag
tapis (m.)  de mousse 

qmoslim

moslim (dem)
1. (man) musulman (m.), (vrouw) musulmane (v.) 

qmoslima

moslima (dev)
1. musulmane (v.) 

qmoslimbroederschap

moslimbroederschap (dev)
1. frères (m.; meervoud)  musulmans 

qmoslimfundamentalisme

moslimfundamentalisme (het)
1. intégrisme (m.)  musulman 

qmoslimgeestelijke

moslimgeestelijke (dem)
1. religieux (m.)  musulman 

qmoslimhuwelijk

moslimhuwelijk (het)
1. door imam afgesloten huwelijk
mariage (m.)  musulman 
2. huwelijk tussen moslims
mariage (m.)  entre musulmans 

qmoslims

moslims (bijvoeglijk naamwoord)
1. musulman
islamique 

qmoslimschool

moslimschool (de)
1. école (v.)  musulmane
école (v.)  islamique 

qmoslimstaat

moslimstaat (dem)
1. Etat (m.)  musulman 

qmoslimstrijder

moslimstrijder (dem)
1. militant (m.)  islamiste 

qmoslimvrouw

moslimvrouw (dev)
1. musulmane (v.) 

qmosplant

mosplant (de)
1. mousse (v.)
muscinée (v.), bryophyte (v.) 

qmosquito

mosquito (dem)
1. dispositif  (m.)  à ultrasons
Beethoven  (m.), Mosquito  (m.) 

qmosroos

mosroos (de)
1. rose (v.)  mousseuse 

qmossel

mossel (de)
1. moule (v.) 
♦ voorbeelden
de gewone, eetbare mossel
la moule commune, comestible 
(België) mossel noch vis
ni chair, ni poisson 

qmosselachtigen

mosselachtigen (meervoud)
1. mytilidés (m.; meervoud) 

qmosselbank

mosselbank (de)
1. moulière (v.)  (naturelle)
(kunstmatig) moulière (v.)  (artificielle)
parc (m.)  à moules, vasière (v.) 

qmosselkrabber

mosselkrabber (dem)
1. schuit
(dialectisch) ± pousse-pied (m.; mv: pousse-pied, pousse-pieds) 
2. persoon
(man) pêcheur (m.), (vrouw) pêcheuse (v.)  de moules 

qmosselkrabbetje

mosselkrabbetje (het)
1. pinnothère (m.) 

qmosselkreeft

mosselkreeft (de)
1. ostracode (m.) 

qmosselkreek

mosselkreek (de)
1. moulière (v.) 

qmosselkweker

mosselkweker (dem)
1. (man) mytiliculteur (m.), (vrouw) mytilicultrice (v.)
(verouderd) (man) bouchoteur (m.), (vrouw) bouchoteuse (v.) 

qmosselkwekerij

mosselkwekerij (dev)
1. plaats, bedrijf
moulière (v.)  (artificielle)
bouchot (m.), parc (m.)  à moules 
2. het kweken
mytiliculture (v.) 

qmosselman

mosselman (dem), mosselvrouw (dev)
1. (man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)  de moules 

qmosselparasiet

mosselparasiet (dem)
1. cop (m.)  rouge 

qmosselplaat

mosselplaat (de)
1. moulière (v.) 

qmosselput

mosselput (dem)
1. bouchot (m.)
moulière (v.)  (artificielle), parc (m.)  à moules 

qmosselschelp

mosselschelp (de)
1. coquille (v.)  de moule 

qmosselseizoen

mosselseizoen (het)
1. saison (v.)  des moules 

qmosselteelt

mosselteelt (de)
1. mytiliculture (v.)
culture (v.)  des moules, élevage (m.)  des moules 

qmosselvergiftiging

mosselvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  due à la mytilotoxine 

qmosselvloot

mosselvloot (de) (pejoratief)
1. flottille (v.)  d'opérette 

qmosselvrouw

mosselvrouw (dev) zie mosselman

qmosselzaad

mosselzaad (het)
1. naissain (m.) 

qmosselzijde

mosselzijde (de)
1. soie (v.)  marine, soie (v.)  de mer 

qmossig

mossig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mosachtig
mousseux (v: mousseuse) 
2. bemost
moussu 

qmossnoek

mossnoek (dem)
1. vieux brochet (m.) 

qmosso

mosso (bijwoord) (muziek)
1. mosso 

qmost

most (dem)
1. moût (m.) 

qmostaard

mostaard (dem) (België) zie mosterd

qmostapijt

mostapijt (het)
1. tapis (m.)  de mousse 

qmosterd

mosterd (dem)
1. plantengeslacht
moutarde (v.)
sénevé (m.) 
♦ voorbeelden
bruine mosterd
moutarde noire 
gele mosterd
moutarde blanche 
2. kruiderij
moutarde (v.) 
♦ voorbeelden
als mosterd na de maaltijd komen
arriver trop tard
(m.b.t. iemand) arriver comme les carabiniers (d'Offenbach), arriver après la bataille
(m.b.t. iets) ± arriver après coup 
hij weet waar Abraham de mosterd haalt
il n'est pas tombé, né de la dernière pluie 

qmosterdbad

mosterdbad (het)
1. bain (m.)  sinapisé 

qmosterdgas

mosterdgas (het)
1. gaz (m.)  moutarde
ypérite (v.) 

qmosterdgeel

mosterdgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. moutarde (onveranderlijk)
jaune-moutarde (onveranderlijk) 

qmosterdlepeltje

mosterdlepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à moutarde 

qmosterdmolen

mosterdmolen (dem)
1. moulin (m.)  à moutarde 

qmosterdolie

mosterdolie (de)
1. huile (v.)  de moutarde
(farmacie) essence (v.)  de moutarde 

qmosterdplant

mosterdplant (de)
1. moutarde (v.)
sénevé (m.) 

qmosterdpleister

mosterdpleister (de)
1. sinapisme (m.)
cataplasme (m.)  sinapisé 

qmosterdpot

mosterdpot (dem)
1. pot voor mosterd
moutardier (m.)
pot (m.)  à moutarde 
2. toestel om lasten te verplaatsen
tri(n)queballe (m.)
(geschiedenis) fardier (m.) 

qmosterdsaus

mosterdsaus (de)
1. sauce (v.)  moutarde 

qmosterdzaad

mosterdzaad (het)
1. graine (v.)  de moutarde, graine (v.)  de sénevé 

qmosterdzwavelkopje

mosterdzwavelkopje (het)
1. hypholome (m.) 

qmostfruit

mostfruit (het)
1. fruits (m.; meervoud)  pour la fabrication de moût 

qmot

mot1 (dev) (België)
1. klap
baffe (v.)
claque (v.) 

qmot

mot2 (het)
1. turfmolm
tourbe (v.)  (litière) 
2. zaagsel
copeaux (m.; meervoud)  (de bois) 

qmot

mot3 (de)
1. vlinder
teigne (v.)
(kledingmot) mite (v.)
(papiermot) gerce (v.)
(wetenschappelijk) tinéidé (m.) 
2. larve
mite (v.) 
♦ voorbeelden
(collectivum) de mot zit in dat laken, in die trui
ce drap, ce chandail est mité, est mangé des mites, est troué aux mites 
3. ruzie
grabuge (m.)
chamaillerie (v.) 
♦ voorbeelden
ze hebben mot
ils sont brouillés 
mot zoeken
chercher des histoires (à qqn.), chercher chicane (à qqn.), chercher querelle (à qqn.) 

qmotbestrijding

motbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre les mites 

qmotdistel

motdistel (de)
1. laiteron (m.)
(geteeld) lait (m.)  d'âne, laitue (v.)  de lièvre 

qmotecht

motecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne se mite pas 

qmotel

motel (het)
1. motel (m.) 

qmotet

motet (het)
1. motet (m.) 

qmotgaatje

motgaatje (het)
1. trou (m.)  fait par les mites 
♦ voorbeelden
in dit pak zitten motgaatjes
ce costume est mité 

qmotherfucker

motherfucker (dem)
1. fils (m.)  de pute 

qmotie

motie (dev)
1. motion (v.) 
♦ voorbeelden
een motie van afkeuring aannemen
voter une motion de censure, la censure 
motie van afkeuring, van wantrouwen
motion de censure 
een motie indienen
déposer une motion 
motie van orde
motion d'ordre, ordre du jour 
een motie steunen, aannemen, verwerpen
soutenir, accepter, rejeter une motion 
een motie van wantrouwen aannemen tegen de regering
censurer le gouvernement 

qmotief

motief (het)
1. beweegreden
motif (m.)
mobile (m.), raison (v.) 
♦ voorbeelden
iets als motief opgeven, aangrijpen
fournir, saisir un prétexte 
geen duidelijk motief voor de misdaad
pas de mobile précis expliquant le crime 
2. (literatuur, beeldende kunst)
motif (m.) 
3. vorm, figuur
motif (m.) 
4. (muziek)
motif (m.) 

qmotivatie

motivatie (dev)
1. het gemotiveerd-zijn
motivation (v.) 
2. (psychologie)
motivation (v.) 

qmotivator

motivator (dem)
1. motivateur (m.) 

qmotiveren

motiveren (overgankelijk werkwoord)
1. gronden aanvoeren voor
motiver
expliquer, justifier 
♦ voorbeelden
een klacht motiveren
fonder une réclamation 
2. stimuleren
encourager (à)
stimuler (à), aiguillonner (à) 
♦ voorbeelden
het succes motiveert mij
la réussite m'encourage 

qmotivering

motivering (dev)
1. het motiveren, gemotiveerd-zijn
motivation (v.) 
2. datgene waarmee men iets motiveert
motivation (v.) 

qmotmugje

motmugje (het)
1. (meervoud) psychodidés (m.; meervoud) 

qmotor

motor auto(dem)
1. machine
moteur (m.)
↓ moulin (m.) 
♦ voorbeelden
op de motor varen
naviguer au moteur 
een schone, zuinige motor
un moteur propre, économique 
de motor starten, afzetten
démarrer, lancer, arrêter le moteur 
2. motorfiets
moto (v.)
↓ meule (v.)
(groot) ↓ gros cube (m.) 
♦ voorbeelden
motor met zijspan
side-car 
op de motor
à moto, en moto, sur sa moto 
3. (figuurlijk); drijvende kracht
moteur (m.)
locomotive (v.)
(personen) (man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.), (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.), (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 
♦ voorbeelden
hij is de motor van de schaakclub
c'est le moteur du club d'échecs 

qmotoragent

motoragent (dem)
1. motard (m.) 

qmotorambulance

motorambulance (de)
1. moto-ambulance (v.) 

qmotorblok

motorblok (het)
1. bloc-moteur (m.; mv: blocs-moteurs) 

qmotorboot

motorboot (de)
1. bateau (m.)  à moteur
(bootje) canot (m.)  automobile
(leger) vedette (v.) 

qmotorbrandstof

motorbrandstof (de)
1. carburant (m.) 

qmotorbril

motorbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de protection 

qmotorclub

motorclub (de)
1. club (m.)  de motards 

qmotorcoureur

motorcoureur (dem)
1. coureur (m.)  motocycliste 

qmotorcross

motorcross (dem)
1. motocross (m.)
cross (m.)
trial (m.) 

qmotorcrosser

motorcrosser (dem)
1. coureur (m.)  de motocross 

qmotordefect

motordefect (het) zie motorstoring

qmotordumper

motordumper (dem)
1. dumper (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) tombereau (m.) 

qmotoreiwit

motoreiwit (het)
1. protéine (v.)  motrice 

qmotorfiets

motorfiets (de)
1. motocyclette (v.)
↓ moto (v.), ↓ meule (v.) 
♦ voorbeelden
een lichte motorfiets
une petite cylindrée
(tot 50 cc) une mobylette, un cyclomoteur
(tot 125 cc) un vélomoteur 
een zware motorfiets
une grosse cylindrée, ↓ un gros cube 

qmotorhelm

motorhelm (dem)
1. casque (m.)  de motocycliste 

qmotorhome

motorhome (de)
1. camping-car (m.; mv: camping-cars)
voiture-camping (m.; mv: voitures-camping), motor-home (m.; mv: motor-homes)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) autocaravane (v.) 

qmotorhuis

motorhuis (het)
1. carter (m.)
boîte (v.) 

qmotoriek

motoriek (dev)
1. motricité (v.) 

qmotorisch

motorisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewegend
moteur (v: motrice) 
♦ voorbeelden
motorische kracht
force motrice 
(medisch) motorische zenuwen
nerfs moteurs, excitomoteurs 

qmotorisch

motorisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de motor
(bijvoeglijk naamwoord) mécanique
de moteur
(bijwoord) pour ce qui est du moteur 
2. m.b.t. de motoriek
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) moteur 
♦ voorbeelden
een motorisch gehandicapte
un handicapé moteur 
motorisch gestoord zijn
avoir des troubles moteurs 

qmotoriseren

motoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. van motoren voorzien
munir d'un moteur 
2. met motorvoertuigen uitrusten
mécaniser
(zeldzaam) motoriser 

qmotorisering

motorisering (dev)
1. motorisation (v.)
mécanisation (v.) 

qmotorjacht

motorjacht (het)
1. yacht (m.)  à moteur
(zeldzaam) yacht (m.)  automobile 

qmotorkap

motorkap auto(de)
1. capot (m.) 

qmotormaaier

motormaaier (dem)
1. tondeuse (v.)  à moteur 

qmotorolie

motorolie (de)
1. huile (v.)  à moteurs 

qmotorongeluk

motorongeluk (het)
1. accident (m.)  de moto 

qmotorordonnans

motorordonnans (dem)
1. motard (m.) 

qmotorpech

motorpech (dem)
1. panne (v.)  (de moteur) 
♦ voorbeelden
motorpech hebben, krijgen
être, tomber en panne (de moteur), ↓ être en rade 

qmotorrace

motorrace (dem)
1. course (v.)  motocycliste
course (v.)  de motos, courses (v.; meervoud)  de motos 

qmotorrem

motorrem (de)
1. frein (m.)  moteur 

qmotorrennen

motorrennen (meervoud) zie motorrace

qmotorrenner

motorrenner (dem) zie motorcoureur

qmotorrijder

motorrijder (dem), motorrijdster (dev)
1. motocycliste (m. of v.)
(man) motard (m.), (vrouw) motarde (v.) 

qmotorrijdster

motorrijdster (dev) zie motorrijder

qmotorrijtuig

motorrijtuig (het)
1. véhicule (m.)  automobile, véhicule (m.)  à moteur 

qmotorrijtuigenbelasting

motorrijtuigenbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les véhicules à moteur
taxe (v.)  sur les véhicules à moteur, impôt (m.)  sur les automobiles, taxe (v.)  sur les automobiles 
♦ voorbeelden
zijn motorrijtuigenbelasting betalen
(Frankrijk) acquitter, acheter sa vignette 

qmotorrijwiel

motorrijwiel (het)
1. motocyclette (v.) 

qmotorschip

motorschip (het) zie motorboot

qmotorsport

motorsport (de)
1. motocyclisme (m.)
sport (m.)  motocycliste 

qmotorstoring

motorstoring (dev)
1. panne (v.)  de moteur
(in autorace) ennuis (m.; meervoud)  mécaniques 

qmotortaxi

motortaxi (dem)
1. taxi moto (m.)
moto taxi (m.) 

qmotorterreinwedstrijd

motorterreinwedstrijd (dem)
1. course (v.)  de motocross
(met hindernissen) course (v.)  de trial 

qmotortractie

motortractie (dev)
1. traction (v.)  mécanique 

qmotortrekker

motortrekker (dem)
1. tracteur (m.)
mototracteur (m.) 

qmotorvliegtuig

motorvliegtuig (het)
1. avion (m.)  à moteurs 

qmotorvoertuig

motorvoertuig (het)
1. véhicule (m.)  à moteur 

qmotorwagen

motorwagen (dem)
1. motrice (v.) 

qmotorwedstrijd

motorwedstrijd (dem) zie motorrace

qmotorzaag

motorzaag (de)
1. scie (v.)  à moteur
scie (v.)  à chaîne, tronçonneuse (v.) 

qmotorzeiler

motorzeiler (dem)
1. voilier (m.)  à moteur auxiliaire
fifty-fifty (m.; mv: fifty-fiftys, fifty-fifties), voilier (m.)  mixte 

qmotregen

motregen weer(dem)
1. bruine (v.)
crachin (m.), pluie (v.)  fine 
¶. spreekwoorden
van de fijnen en van motregen wordt men 't meest bedrogen
l'habit ne fait pas le moine, il faut se méfier d'un homme qui entend deux messes, derrière la croix souvent se tient le diable 

qmotregenen

motregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. bruiner
crachiner, pl(e)uviner, pleuvoter, pleuvasser 

qmotschildluis

motschildluis (de)
1. aleurode (m.) 

qmotsen

motsen (overgankelijk werkwoord)
1. courtauder
(oren) essoriller
(staart) écourter 

qmotsneeuw

motsneeuw (de)
1. neige (v.)  en grains 

qmotten

motten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. ↑ devoir 
♦ voorbeelden
wat mot je van me?
↑ qu'est-ce que tu veux (de moi)? 

qmottenbal

mottenbal (dem)
1. boule (v.)  de naphtaline 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de mottenballen leggen
mettre qqch. au réfrigérateur, au placard 
(figuurlijk) iets uit de mottenballen halen
ressortir, déterrer qqch. 

qmottenzak

mottenzak (dem)
1. sac (m.)  antimite(s) 

qmotterig

motterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruineux (v: bruineuse) 

qmottig

mottig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mistig
bruineux (v: bruineuse)
brumeux (v: brumeuse) 
2. door de mot beschadigd
mité
mangé des/aux mites 
3. (België); lelijk
laid 
4. (België); misselijk
nauséeux (v: nauséeuse) 
♦ voorbeelden
zich mottig voelen
avoir mal au cœur, avoir des nausées 

qmotto

motto (het)
1. devise (v.)
exergue (m.)
(boek) épigraphe (v.) 
♦ voorbeelden
als motto dienen
servir de devise 
(figuurlijk) onder het motto van
sous le couvert de, alléguant 

qmotvrij

motvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) traité à l'antimite
résistant aux mites, protégé contre les mites
(bijwoord) à l'abri des mites 

qmouilleren

mouilleren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. palataliser
mouiller 

qmouilleringstheorie

mouilleringstheorie (dev) (taalkunde)
1. théorie (v.)  de la palatalisation, théorie (v.)  du mouillement 

qmouliné

mouliné (het, dev) zie moulinetgaren

qmoulinetgaren

moulinetgaren (het)
1. fil (m.)  mouliné 

qmoulure

moulure (dev) (België)
1. moulure (v.) 

qmountainbike

mountainbike fiets(dem)
1. vélo (m.)  tout-terrain
VTT (m.), mountain-bike (m.) 

qmountainbiken

mountainbiken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du VTT 

qmountainbiker

mountainbiker (dem)
1. vététiste (m. of v.) 

qmountainboard

mountainboard (het)
1. mountainboard (m.) 

qmountainboarden

mountainboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du mountainboard 

qmountie

mountie (dem)
1. (omschrijving) gendarme (m.)  de la Gendarmerie royale du Canada 

qmoussaka

moussaka (dem)
1. moussaka (v.) 

qmousse

mousse (de)
1. mousse (v.) 

qmousseline

mousseline (het, de)
1. mousseline (v.) 

qmousselinen

mousselinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (de/en) mousseline 

qmousselinesaus

mousselinesaus (de)
1. sauce (v.)  mousseline 

qmousseren

mousseren (onovergankelijk werkwoord)
1. mousser
pétiller 

qmousserend

mousserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mousseux (v: mousseuse)
pétillant
(licht, van champagne) crémant 
♦ voorbeelden
licht mousserende champagne
du (champagne) crémant 
sterk mousserende appelwijn
cidre bouché, mousseux 

qmout

mout (het, dem)
1. malt (m.)
(gedroogd) touraille (v.), touraillon (m.) 

qmoutbrood

moutbrood (het)
1. pain (m.)  malté 

qmouten

mouten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. malter 

qmouterij

mouterij (dev)
1. het mouten
maltage (m.)
malterie (v.) 
2. plaats
malterie (v.) 

qmoutextract

moutextract (het)
1. extrait (m.)  de malt 

qmoutjenever

moutjenever (dem)
1. eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie)  de malt 

qmoutkuip

moutkuip (de)
1. germoir (m.) 

qmoutmeel

moutmeel (het)
1. brai (m.) 

qmoutsuiker

moutsuiker (dem)
1. sucre (m.)  de malt
maltose (m.) 

qmoutvloer

moutvloer (dem)
1. cellier (m.)  de germination (du malt) 

qmoutwhisky

moutwhisky (dem)
1. whisky (m.; mv: whiskys, whiskies)  pur malt, pur (m.)  malt 

qmoutwijn

moutwijn (dem)
1. alcool (m.)  (à base) de malt 

qmouw

mouw (de)
1. manche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn mouw trekken
(ook figuurlijk) tirer qqn. par la manche 
(België) iets achter, in de mouw hebben
être sournois, dissimulé, cachottier 
ingezette mouwen
manches montées 
(figuurlijk) iem. iets op de mouw spelden
monter un bateau à qqn., bourrer le crâne à qqn., en conter à qqn. 
(figuurlijk) hij laat zich niets op de mouw spelden
on ne peut pas lui raconter n'importe quoi, il ne s'en laisse pas conter 
met opgestroopte mouwen
les manches retroussées 
de mouwen opstropen
(ook figuurlijk) retrousser, relever ses manches 
(België) dat is een ander paar mouwen
c'est une autre paire de manches 
ik weet er geen mouw aan te passen
je ne sais pas qu'y faire, je ne vois pas de solution 
hij weet overal een mouw aan te passen
il sait toujours trouver le joint, se tirer d'affaire 
(figuurlijk) iets uit zijn mouw schudden
(onvoorbereid doen) improviser qqch.
(fantaseren) inventer qqch. de toutes pièces 
(figuurlijk) daar kwam de aap uit de mouw
(et voilà qu')il a montré le bout de l'oreille 
(België) iem. de mouw vegen, strijken
lécher les bottes de qqn., ↓ manier, passer la brosse à reluire 

qmouwband

mouwband (dem)
1. brassard (m.) 

qmouwgat

mouwgat (het)
1. emmanchure (v.) 

qmouwloos

mouwloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans manches 

qmouwophouder

mouwophouder (dem)
1. soutien (m.)  manche de chemise 

qmouwplank

mouwplank (de)
1. jeannette (v.) 

qmouwschort

mouwschort (het, de)
1. ± sarrau (m.; mv: sarraus)
± blouse (v.) 

qmouwslab

mouwslab (de)
1. cache-brassière (m.; mv: cache-brassières) 

qmouwstreep

mouwstreep (de) (leger)
1. galon (m.)
chevron (m.) 

qmouwvest

mouwvest (het)
1. gilet (m.)  à manches
(wollen, hooggesloten) cardigan (m.) 

qmove

move (de)
1. mouvement (m.) 

qmoven

moven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se barrer
se tirer, mettre les voiles 
♦ voorbeelden
moven!
(on) bouge! 

qmoveren

moveren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. bewegen
mouvoir 
♦ voorbeelden
om hem moverende redenen
pour des raisons le concernant 
2. voorstellen
↓ proposer
avancer 

qmoviebox

moviebox (de)
1. lecteur (m.)  de cassettes vidéo 

qmoyenne

moyenne (het)
1. moyenne (v.) 

qmozaïek

mozaïek (het)
1. ingelegde stukjes
mosaïque (v.)
(hout) marqueterie (v.) 
2. (figuurlijk); samenstel
mosaïque (v.) 
3. m.b.t. televisie
couche (v.)  sensible du/d'un tube cathodique 

qmozaïekvloer

mozaïekvloer (dem)
1. pavement (m.)  de mosaïque
(hout) sol (m.)  marqueté 

qmozaïsch

mozaïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mosaïque 
♦ voorbeelden
mozaïsche leer
mosaïsme 
de mozaïsche wet
la loi mosaïque 

qMozambieks

Mozambieks (bijvoeglijk naamwoord) zie Mozambikaans

qMozambikaan

Mozambikaan (dem), Mozambikaanse (dev)
1. (man) Mozambicain (m.), (vrouw) Mozambicaine (v.) 

qMozambikaans

Mozambikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mozambicain 

qMozambikaanse

Mozambikaanse (dev) zie Mozambikaan

qMozambique

Mozambique Mozambique(het)
1. le Mozambique 
♦ voorbeelden
in Mozambique
au Mozambique 

qmozarteffect

mozarteffect (het)
1. effet (m.)  Mozart 

qMozes

Mozes
1. Moïse 

qmozzarella

mozzarella (dem)
1. mozzarella (v.) 

qmp

mp (dem)
1. afkorting van: minister-president
(omschrijving) Premier ministre (m.) 

qMP

MP (dev)
1. afkorting van: Militaire Politie
PM (v.) (police militaire) 

qmp3

mp3 (de)
1. MP3 (m.) 

qmp3-speler

mp3-speler (dem)
1. lecteur (m.)  de MP3 

qMPS

MPS (dev)
1. afkorting van: meervoudigepersoonlijkheidsstoornis
(omschrijving) troubles (m.; meervoud)  de personnalité multiple 

qmr.

mr. (afkorting)
1. afkorting van: meester
Me (maître) 

qMr

Mr (afkorting)
1. afkorting van: monsieur
M. (monsieur) 
2. afkorting van: mister
Mr (mister) 

qMRI

MRI (dem)
1. afkorting van: Magnetic Resonance Imaging
IRM (v.) (Imagerie par Résonance Magnétique) 

qMRI-scan

MRI-scan (dem)
1. IRM (v.) 
♦ voorbeelden
een MRI-scan van de knie
une IRM du genou 

qMrs

Mrs (afkorting)
1. afkorting van: mistress
Mrs (mistress) 
2. afkorting van: messieurs
MM. (messieurs) 

qms

ms (het)
1. afkorting van: metriek stelsel
(omschrijving) système (m.)  métrique 
2. afkorting van: motorschip
MS
M/S (Motorship) 

qms.

ms. (afkorting)
1. afkorting van: manuscript
ms (manuscrit) 

qMS

MS (de)
1. afkorting van: multiple sclerose
(omschrijving) sclérose (v.)  en plaques 

qMS-DOS

MS-DOS (het) (computer)
1. MS-DOS (m.) 

qmsn-taal

msn-taal (de)
1. langage (m.)  MSN 

qmspo

mspo (dev)
1. afkorting van: middelbaar sociaalpedagogische opleiding
(omschrijving) enseignement (m.)  sociopédagogique secondaire 

qmt

mt (het)
1. afkorting van: managementteam
équipe (v.)  de direction, équipe (v.)  dirigeante
équipe (v.)  de gestion 

qMTB

MTB (dem)
1. afkorting van: mountainbike
VTT (m.) (vélo tout-terrain) 

qmts

mts (de)
1. afkorting van: middelbare technische school
(omschrijving) école (v.)  d'enseignement technique du deuxième cycle 

qmud

mud (het, de)
1. muid (m.)
hectolitre (m.) 

qmudjevol

mudjevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. bondé
comblé, plein à craquer 

qmudvol

mudvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein à craquer
comble, bondé, plein comme un œuf 

qmuesli

muesli (dem)
1. muesli (m.) 

qmuezzin

muezzin (dem)
1. muezzin (m.) 

qmuf

muf (bijvoeglijk naamwoord)
1. onfris
(geur) qui sent le renfermé/moisi
(smaak) qui a un goût de moisi 
♦ voorbeelden
een muffe lucht
une odeur de renfermé 
het ruikt hier muf
ça sent le renfermé ici 
2. saai
ennuyeux (v: ennuyeuse) 
♦ voorbeelden
wat een muffe boel!
c'est à crever d'ennui ici! 

qmuffig

muffig (bijvoeglijk naamwoord) zie muf

qmuffigheid

muffigheid (dev)
1. m.b.t. lucht
odeur (v.)  de renfermé
odeur (v.)  de moisi, renfermé (m.), ↑ remugle (m.) 
2. m.b.t. smaak
goût (m.)  de moisi 

qmuffin

muffin (dem)
1. muffin (m.) 

qmug

mug (de)
1. insect
moustique (m.)
(tropische landen, Canada) maringouin (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben door een mug gebeten, gestoken
je me suis fait piquer par un moustique, un moustique m'a piqué 
(figuurlijk) van een mug een olifant maken
faire d'une mouche un éléphant 
2. nietig persoon
moustique (m.)
moucheron (m.) 

qmuggenbeet

muggenbeet (dem)
1. steek
piqûre (v.)  de moustique 
2. bult
piqûre (v.)  de moustique 

qmuggenbult

muggenbult (de)
1. piqûre (v.)  de moustique 

qmuggendoek

muggendoek (het)
1. moustiquaire (v.) 

qmuggengaas

muggengaas (het) zie muggendoek

qmuggengordijn

muggengordijn (het)
1. moustiquaire (v.) 

qmuggennet

muggennet (het)
1. moustiquaire (v.) 

qmuggenolie

muggenolie (de)
1. huile (v.)  contre les moustiques 

qmuggenorchis

muggenorchis (de)
1. gymnadénie (v.) 

qmuggenplaag

muggenplaag (de)
1. infestation (v.)  de moustiques
invasion (v.)  de moustiques 

qmuggensteek

muggensteek (dem) zie muggenbeet

qmuggenstift

muggenstift (de)
1. bâton (m.)  antimoustiques 

qmuggenziften

muggenziften (onovergankelijk werkwoord)
1. couper les cheveux en quatre
chercher la petite bête, chercher midi à quatorze heures, pinailler, chicaner, ↑ ergoter 

qmuggenzifter

muggenzifter (dem)
1. (man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre
(man) chinois (m.), (vrouw) chinoise (v.), (man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.), ↑ (man) discutailleur (m.), (vrouw) discutailleuse (v.) 

qmuggenzifterig

muggenzifterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tatillon (v: tatillonne)
chicaneur (v: chicaneuse), ↑ vétilleux (v: vétilleuse) 
♦ voorbeelden
hij is nogal muggenzifterig
il a tendance à couper les cheveux en quatre 

qmuggenzifterij

muggenzifterij (dev)
1. chinoiseries (v.; meervoud)
chicanerie (v.), discutaillerie (v.), pinaillage (m.), ergoterie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is muggenzifterij!
c'est chercher midi à quatorze heures, c'est chercher la petite bête! 

qmui

mui (de)
1. bas-fond (m.; mv: bas-fonds) 

qmuil

muil1 (dem)
1. bek
gueule (v.) 
♦ voorbeelden
(België) in de muil van de wolf lopen
se jeter, se précipiter dans la gueule du loup 
de leeuw sperde zijn muil wijd open
le lion ouvrit tout grand sa gueule 
2. mond
gueule (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn muil gaan
se casser la gueule 
iem. een klap op, voor zijn muil geven
foutre un coup de poing dans la gueule à qqn., donner une beigne à qqn. 
¶. spreekwoorden
men moet een oude aap geen muilen leren trekken
ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 

qmuil

muil2 schoeisel(de)
1. schoeisel
mule (v.)
pantoufle (v.)
(oosterse muil) babouche (v.) 

qmuilband

muilband (dem)
1. muselière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. een muilband aandoen
museler, bâillonner qqn. 

qmuilbanden

muilbanden (overgankelijk werkwoord) zie muilkorven

qmuildier

muildier (het)
1. (mannetje) mulet (m.)
(wijfje) mule (v.) 

qmuildierdrijver

muildierdrijver (dem)
1. muletier (m.) 

qmuilezel

muilezel (dem)
1. (wijfje) mule (v.)
(mannetje) mulet (m.), bardot (m.), bardeau (m.) 
♦ voorbeelden
koppig als een muilezel
têtu comme une mule, comme un mulet 

qmuilkorf

muilkorf (dem)
1. muselière (v.)
(paard) caveçon (m.) 
♦ voorbeelden
een hond met een muilkorf
un chien muselé 
een dier van zijn muilkorf ontdoen
démuseler un animal 

qmuilkorven

muilkorven (overgankelijk werkwoord)
1. muilbanden
museler
mettre une muselière à 
2. de mond snoeren
museler
bâillonner, garrotter 

qmuilpeer

muilpeer (de)
1. soufflet (m.)
mornifle (v.) 

qmuiltje

muiltje (het)
1. mule (v.)
pantoufle (v.)
(oosters) babouche (v.) 
♦ voorbeelden
het glazen muiltje van Assepoester
la pantoufle de vair (, verre) de Cendrillon 

qmuis

muis lichaam(de)
1. knaagdier
souris (v.) 
♦ voorbeelden
ze zijn zo stil als een muis
on entendrait trotter une souris, voler une mouche 
(figuurlijk) een grijze muis
une personne effacée 
grijze, witte muizen
souris grises, blanches 
2. duimspier
éminence (v.)  thénar, thénar (m.) 
♦ voorbeelden
de muis van de hand
le gras du pouce, de la main 
3. aardappel
vitelotte (v.) 
4. meisje
± timide (v.) 
5. (computer)
souris (v.) 
♦ voorbeelden
mechanische muis
souris mécanique 
optische muis
souris optique 
¶. spreekwoorden
als de muis genoeg heeft, is het meel bitter
à colombe soûle, les cerises sont amères, le pigeon soûl trouve les cerises amères, au dégoûté le miel est amer 
als de kat van huis is, dansen de muizen (op tafel)
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
met spek vangt men muizen
pour faire aller le chariot, il faut graisser les roues, on ne prend pas les mouches avec du vinaigre 
de berg heeft een muis gebaard
c'est la montagne qui accouche d'une souris, la montagne a enfanté une souris 

qmuisaanwijzer

muisaanwijzer (dem) (computer)
1. flèche (v.)  de la souris 

qmuisachtigen

muisachtigen (meervoud)
1. muridés (m.; meervoud) 

qmuisarm

muisarm (dem)
1. (in geval van pijn in de pols) TMS (m.; meervoud)  au poignet
(in geval van pijn in de arm) TMS (m.; meervoud)  au bras 

qmuiscursor

muiscursor (de)
1. pointeur (m.)  de souris
curseur (m.)  de souris 

qmuisdoorn

muisdoorn (dem)
1. épine (v.)  de rat
fragon (m.), buis (m.)  piquant, myrte (m.)  épineux, petit houx (m.) 

qmuisgrijs

muisgrijs1 (het)
1. gris (m.)  souris 

qmuisgrijs

muisgrijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris-souris (onveranderlijk) 

qmuishand

muishand (de)
1. hand
(omschrijving) main (v.)  avec laquelle on manipule la souris 
2. (medisch); RSI-achtige aandoening
(omschrijving) TMS (v.; meervoud)  de la main suite au maniement de la souris d'ordinateur 

qmuisje

muisje (het)
1. kleine muis
(petite) souris (v.)
souriceau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik heb er een muisje van horen piepen
mon petit doigt me l'a dit 
(figuurlijk) dat muisje zal een staartje hebben
l'affaire n'en demeurera pas là, aura des suites 

qmuisjes

muisjes (meervoud)
1. anijszaadjes
grains (m.; meervoud)  d'anis, dragées (v.; meervoud)  d'anis, perles (v.; meervoud)  d'anis 
♦ voorbeelden
gestampte muisjes
poudre à l'anis 
beschuit met muisjes
biscotte ronde recouverte de perles d'anis 

qmuisklik

muisklik (dem) (computer)
1. clic (m.)  de souris 
♦ voorbeelden
met één muisklik
en un clic de souris 

qmuisknop

muisknop (dem) (computer)
1. bouton (m.)  de souris 
♦ voorbeelden
linker muisknop
bouton gauche de la souris 

qmuismatje

muismatje (het) (computer)
1. tapis (m.)  (de) souris 

qmuisstil

muisstil (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich muisstil houden
ne pas souffler mot, ne pas piper 
het is muisstil
on entendrait trotter une souris, voler une mouche 

qmuiswiel

muiswiel (het)
1. roulette (v.)  de défilement
molette (v.)  de défilement 

qmuiten

muiten (onovergankelijk werkwoord)
1. se mutiner
se rebeller, se révolter, s'insurger 
♦ voorbeelden
aan het muiten slaan
se mutiner 

qmuiter

muiter (dem)
1. mutin(é) (m.)
rebelle (m. of v.), (man) révolté (m.), (vrouw) révoltée (v.) 

qmuiterij

muiterij (dev)
1. mutinerie (v.)
révolte (v.), rébellion (v.), insurrection (v.), sédition (v.) 

qmuizen

muizen (onovergankelijk werkwoord)
1. muizen vangen
attraper les souris 
2. smikkelen
savourer qqch. en douce
se régaler en douce 
3. (scheepvaart)
moucheter 
¶. overige voorbeelden
(België) eruit, ervandoor muizen
filer à l'anglaise 
¶. spreekwoorden
het muist wat van katten komt
qui naquit chat court après les souris, qui naît poule aime à gratter 
als katjes muizen, mauwen ze niet
brebis qui bêle perd sa goulée 

qmuizenbeetje

muizenbeetje (het)
1. ± tout petit peu (m.)
± soupçon (m.), ± lichette (v.)
(vloeibaar) ± goutte (v.)
(vast) ± miette (v.) 

qmuizengat

muizengat (het) zie muizenhol

qmuizengerst

muizengerst (de)
1. orge (m.)  des rats, orge (m.)  queue-de-rat 

qmuizengif

muizengif (het)
1. mort-aux-rats (v.; onveranderlijk) 

qmuizenhaver

muizenhaver (de)
1. mort-aux-rats (v.; onveranderlijk) 

qmuizenhol

muizenhol (het)
1. trou (m.)  de souris 

qmuizenis

muizenis (dev)
1. souci (m.)
tracas (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
muizenissen in het hoofd hebben, zich muizenissen in het hoofd halen
se faire du souci, se tracasser, se faire de la bile 

qmuizenkeutel

muizenkeutel (dem)
1. crotte (v.)  de souris 

qmuizennest

muizennest (het)
1. nest
nid (m.)  de souris 
2. muizenis
souci (m.)
tracas (m.) 

qmuizenoor

muizenoor (het)
1. oor van of als van een muis
oreille (v.)  de souris 
2. (plantkunde)
oreille (v.)  de souris, oreille (v.)  de rat
piloselle (v.), épervière (v.) 

qmuizenstaart

muizenstaart (dem)
1. staart (als) van een muis
queue (v.)  de souris 
2. (plantkunde)
queue-de-souris (v.; mv: queues-de-souris)
myosure (m.) 
3. oerinsect
(geslacht) sminthure (m.)
(familie) sminthuridés (m.; meervoud) 

qmuizentarwe

muizentarwe (dev)
1. mort-aux-rats (v.; onveranderlijk) 

qmuizentrapje

muizentrapje (het)
1. guirlande (v.)  en accordéon 

qmuizenval

muizenval (de)
1. souricière (v.) 

qmuizenvalk

muizenvalk (dem)
1. buizerd
buse (v.) 
2. torenvalk
faucon (m.)  crécerelle, crécerelle (v.) 

qmuizenvanger

muizenvanger (dem)
1. (m.b.t. dier) mangeur (m.)  de souris
souricier (m.) 

qmukluk

mukluk (dem)
1. mukluk (m.) 

qmul

mul1 (dem)
1. vis
surmulet (m.)
rouget (m.)  barbet 

qmul

mul2 (het)
1. weefsel
mousseline (v.)  de coton 

qmul

mul3 (het, de)
1. fijne aarde, zand, stof
(stof) poussière (v.)
(aarde) terre (v.)  pulvérulente
(zand) sable (m.)  fin 
2. turfmolm
tourbe (v.) 

qmul

mul4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rul
meuble 
♦ voorbeelden
mulle grond
sol meuble 
2. stoffig, zanderig
(stoffig) poussiéreux (v: poussiéreuse)
↑ poudreux (v: poudreuse)
(zanderig) sablonneux (v: sablonneuse)
sableux (v: sableuse) 
♦ voorbeelden
een mulle weg
un chemin poudreux, sableux 

qmulat

mulat (dem), mulattin (dev)
1. (man) mulâtre (m.), (vrouw) mulâtresse (v.)
(man) métis (m.), (vrouw) métisse (v.) 

qmulattin

mulattin (dev) zie mulat

qmulflora

mulflora (de) (landbouw)
1. flore (v.)  sylvestre 

qmulgrond

mulgrond (dem) (landbouw)
1. humus (m.)
terreau (m.) 

qmulheid

mulheid (dev)
1. (stof) caractère (m.)  poussiéreux/poudreux
(zand) caractère (m.)  sabl(onn)eux 

qmulti-

multi- (prefix)
1. multi-
poly- 

qmultichannel

multichannel (bijvoeglijk naamwoord)
1. multicanaux (meervoud) 

qmulticulti

multiculti (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiculturel (v: multiculturelle) 

qmulticultureel

multicultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiculturel (v: multiculturelle) 
♦ voorbeelden
de multiculturele samenleving
la société multiculturelle 

qmulticultuur

multicultuur (dev)
1. multiculture (v.) 

qmultidisciplinair

multidisciplinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. multidisciplinaire 

qmultifocaal

multifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifocal 

qmultifoon

multifoon (dem)
1. borne  (v.)  téléphone et Internet 

qmultifunctioneel

multifunctioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyvalent 
♦ voorbeelden
een multifunctioneel stuk keukengereedschap
un ustensile de cuisine polyvalent 

qmulti-instrumentalist

multi-instrumentalist (dem)
1. (man) musicien (m.)  multi-instrumentiste, (vrouw) musicienne (v.)  multi-instrumentiste
multi-instrumentiste (m. of v.) 

qmultikul

multikul (dem)
1. (omschrijving) terme (m.)  utilisé pour disqualifier la société multiculturelle 

qmultilateraal

multilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multilatéral
(juridisch) plurilatéral 
♦ voorbeelden
een multilaterale overeenkomst
un accord multilatéral 
multilaterale strijdmacht
force multilatérale 

qmultilateralisme

multilateralisme (het)
1. multilatéralisme (m.) 

qmultimedia

multimedia (meervoud)
1. multimédia (m.)
(in samenstellingen) multimédia (bijvoeglijk naamwoord) 

qmultimediaal

multimediaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multimédia (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
multimediaal onderwijs
enseignement fondé sur l'utilisation de systèmes multimédia 

qmultimediacomputer

multimediacomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  multimédia 

qmultimedia-pc

multimedia-pc (dem)
1. PC (m.)  multimédia 

qmultimediatoepassing

multimediatoepassing (dev)
1. application (v.)  multimédia 

qmultimiljonair

multimiljonair (dem)
1. multimillionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is multimiljonair
(ook) il est plusieurs fois millionnaire 

qmultimodaal

multimodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multimodal 

qmultinationaal

multinationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multinational 
♦ voorbeelden
multinationale concerns
(entreprises) multinationales 

qmultinational

multinational (dem)
1. multinationale (v.)
société (v.)  transnationale (afkorting: STN)
transnationale (v.) 

qmultipara

multipara (dev) (medisch)
1. multipare (v.) 

qmultipel

multipel1 (dem)
1. ± original (m.) 

qmultipel

multipel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiple
multiforme 
♦ voorbeelden
(communicatie) multipele telefoons
multiplex, multiple (téléphonique) 

qmultiplayer

multiplayer (dem)
1. jeu (m.)  multijoueur(s) 

qmultiple choice

multiple choice (de)
1. test (m.)  à choix multiple 

qmultiplechoicetest

multiplechoicetest (dem)
1. questionnaire (m.)  à choix multiple
QCM (m.) 

qmultiplechoicevraag

multiplechoicevraag (de)
1. question (v.)  à choix multiple 

qmultiple sclerose

multiple sclerose (dev) (medisch)
1. sclérose (v.)  en plaques 

qmultiplex

multiplex (het)
1. hout
contreplaqué (m.) 
2. (communicatie)
multiplex (m.) 

qmultiplexsysteem

multiplexsysteem (het)
1. multiplex (m.) 

qmultiplicatie

multiplicatie (dev)
1. multiplication (v.) 

qmultiplicator

multiplicator (dem)
1. (wiskunde)
multiplicateur (m.) 
2. m.b.t. elektrische stroom
multiplicateur (m.) 
3. (economie)
multiplicateur (m.) 

qmultipliceren

multipliceren (overgankelijk werkwoord)
1. multiplier 

qmultiplier

multiplier (de) (economie)
1. multiplicateur (m.) 

qmultipliereffect

multipliereffect (het)
1. effet (m.)  de multiplication 

qmultiprocessing

multiprocessing (de)
1. multitraitement (m.) 

qmultiprocessor

multiprocessor (dem)
1. multiprocesseur (m.) 

qmultipurpose vehicle

multipurpose vehicle (het)
1. véhicule (m.)  à usages multiples
monospace (m.) 

qmultiraciaal

multiraciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiracial 

qmultitasken

multitasken (onovergankelijk werkwoord)
1. (computer)
faire du multitâche 
2. verschillende dingen tegelijk doen
faire du multitâche 

qmultitasking

multitasking (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. multitâche(s) 

qmultitest

multitest (dem)
1. enquête (v.)  à sujets multiples 

qmultivariaal

multivariaal (bijvoeglijk naamwoord) zie multivariabel

qmultivariabel

multivariabel (bijvoeglijk naamwoord) (statistiek)
1. multivariable 

qmultiversum

multiversum (het)
1. multivers (m.) 

qmultivitamine

multivitamine (de)
1. multivitamine (v.) 

qmultivitaminepreparaat

multivitaminepreparaat (het)
1. complexe (m.)  multivitaminé
supplément (m.)  multivitaminique 

qmultoband

multoband (dem)
1. classeur (m.)  (à anneaux) 

qmultomap

multomap (de)
1. classeur (m.)  (à anneaux) 

qmum

mum (het)
¶. overige voorbeelden
in een mum (van tijd)
en un rien de temps, en moins de rien, en un tournemain, en cinq sec 

qmummelen

mummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mompelen
marmonner
marmotter 
♦ voorbeelden
binnensmonds mummelen
marmotter entre ses dents 
onverstaanbaar mummelen
murmurer des paroles inintelligibles 
2. kauwen
mâchonner
↓ mâchouiller 

qmummelmond

mummelmond (dem)
1. ± bouche (v.)  (de vieillard) édentée 

qmummie

mummie (dev)
1. momie (v.) 

qmummiekist

mummiekist (de)
1. sarcophage (m.) 

qmummieslaapzak

mummieslaapzak (dem)
1. sac (m.)  de couchage momie 

qmummificatie

mummificatie (dev)
1. m.b.t. een lijk
momification (v.) 
2. m.b.t. een weefsel
momification (v.) 

qmummificeren

mummificeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) momifier
(onovergankelijk) se momifier 

qMünchen

München (het)
1. Munich 

qMünchenaar

Münchenaar (dem)
1. (man) Munichois (m.), (vrouw) Munichoise (v.) 

qMünchens

Münchens (bijvoeglijk naamwoord)
1. munichois
de Munich 

qmünchhausen-by-proxysyndroom

münchhausen-by-proxysyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de Münchhausen 

qmunicipaal

municipaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. municipal 

qmunicipaliteit

municipaliteit (dev)
1. gemeentebestuur
municipalité (v.) 
2. gemeente
municipalité (v.) 
3. gemeentehuis
mairie (v.)
hôtel (m.)  de ville
(verouderd) municipalité (v.) 

qmunitie

munitie (dev)
1. munitions (v.; meervoud) 

qmunitiedepot

munitiedepot (het)
1. dépôt (m.)  de munitions 

qmunitiekist

munitiekist (de)
1. caisse (v.)  à munitions 

qmunitiewagen

munitiewagen (dem)
1. transport (m.)  de munitions
(geschiedenis) caisson (m.)  (de munitions) 

qmunster

munster (het)
1. kloosterkerk
église (v.)  conventuelle 
2. domkerk
(église) cathédrale (v.) 

qMunster

Munster (het)
1. Münster 

qmunsterkerk

munsterkerk (de)
1. église (v.)  cathédrale, cathédrale (v.) 

qmunt

munt (de)
1. geldstuk
pièce (v.)  de monnaie, monnaie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. met gelijke munt betalen
rendre à qqn. la monnaie de sa pièce, rendre la pareille à qqn., rendre la réciproque à qqn., payer qqn. de retour 
(figuurlijk) iets voor goede, gangbare munt aannemen
prendre qqch. pour argent comptant 
gouden munten
monnaies d'or, médailles d'or 
(collectivum) klinkende munt
espèces sonnantes et trébuchantes
(verouderd) monnaie trébuchante 
(figuurlijk) met klinkende munt betalen
payer comptant, rubis sur l'ongle 
munten slaan
battre monnaie, monnayer 
(figuurlijk) munt slaan uit iets
faire son profit de qqch., exploiter qqch., tirer profit, avantage de qqch. 
(m.b.t. geld) overal munt uit slaan
faire, tirer argent de tout 
valse munten
fausse monnaie 
2. penning voor automaten
jeton (m.) 
♦ voorbeelden
munten voor de koffieautomaat
jetons pour la machine à café, pour le percolateur 
3. stempel op een munt
face (v.) 
4. plaats waar gemunt wordt
Hôtel (m.)  de la Monnaie, Monnaie (v.) 
5. (biologie)
menthe (v.) 
¶. overige voorbeelden
één Europese munt
une monnaie unique 
een zwakke munt
une monnaie faible 

qmunt-

munt- (prefix)
1. monétaire, de monnaie 

qmuntautomaat

muntautomaat (dem)
1. machine (v.)  à pièces 

qmuntbiljet

muntbiljet (het)
1. billet (m.)
monnaie (v.)  de papier 
♦ voorbeelden
muntbiljetten van vijf euro
billets de cinq euros 

qmuntcollege

muntcollege (het)
1. administration (v.)  des monnaies et médailles 

qmunteenheid

munteenheid (dev)
1. unité (v.)  monétaire
monnaie (v.) 

qmunten

munten (overgankelijk werkwoord)
1. (tot, als) geld slaan
monnayer
(economie) monétiser 
♦ voorbeelden
het munten
le monnayage
(economie) la monétisation 
gemunt metaal
métal monnayé 
2. (een woord, begrip); doen ontstaan
créer
inventer 
3. mikken, doelen
viser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het op iem. gemunt hebben
en avoir contre, après qqn., avoir qqn. dans son collimateur 

qmuntenkabinet

muntenkabinet (het)
1. verzameling
collection (v.)  de médailles
médaillier (m.) 
2. bewaarplaats
cabinet (m.)  des médailles 

qmunt- en penningkunde

munt- en penningkunde (dev)
1. numismatique (v.) 

qmunter

munter (dem)
1. monnayeur (m.) 

qmunterij

munterij (dev)
1. het munten
monnayage (m.) 
2. werkplaats
atelier (m.)  monétaire 

qmuntgasmeter

muntgasmeter (dem)
1. compteur (m.)  (de gaz) à sous 

qmuntgehalte

muntgehalte (het)
1. aloi (m.)  d'une monnaie, titre (m.)  d'une monnaie 

qmuntgeld

muntgeld (het)
1. pièces (v.; meervoud)  de monnaie
monnaie (v.)
(kleingeld) petite/menue monnaie (v.), ↓ ferraille (v.), ↓ mitraille (v.) 

qmunthervorming

munthervorming (dev)
1. réforme (v.)  monétaire 

qmuntinworp

muntinworp (dem)
1. introduction (v.)  d'une pièce (de monnaie) 

qmuntje

muntje (het)
1. muntstukje
pièce (v.)  de monnaie 
2. (België); pepermuntje
pastille (v.)  de menthe 

qmuntkabinet

muntkabinet (het) zie muntenkabinet

qmuntkunde

muntkunde (dev) zie munt- en penningkunde

qmuntmeester

muntmeester (dem)
1. directeur (m.)  de la Monnaie 

qmuntmetaal

muntmetaal (het)
1. alliage (m.)  monétaire 

qmuntmeter

muntmeter (dem)
1. compteur (m.)  à sous 

qmuntontwaarding

muntontwaarding (dev) (België)
1. érosion (v.)  monétaire
dépréciation (v.)  monétaire 

qmuntpariteit

muntpariteit (dev)
1. parité (v.)  de change 

qmuntpers

muntpers (de)
1. presse (v.)  monétaire, presse (v.)  à frapper, presse (v.)  à coin
balancier (m.) 

qmuntrecht

muntrecht (het)
1. droit (m.)  de battre monnaie, droit (m.)  de monnayage
(geschiedenis) seigneuriage (m.) 

qmuntslag

muntslag (dem)
1. het slaan
frappe (v.)  (des monnaies)
estampage (m.)  des monnaies, monnayage (m.) 
2. manier van slaan
frappe (v.)
estampage (m.) 

qmuntslang

muntslang (de) (geldwezen)
1. serpent (m.)  monétaire 

qmuntslot

muntslot (het)
1. (bagagekluis) ± consigne (v.)  automatique 

qmuntsorteerder

muntsorteerder (dem)
1. trieur (m.)  de monnaie 

qmuntspecie

muntspecie (dev)
1. (verouderd) espèces (v.; meervoud)  monnayées/numéraires 

qmuntstandaard

muntstandaard (dem)
1. étalon (m.) 

qmuntstelsel

muntstelsel (het)
1. système (m.)  monétaire 

qmuntstempel

muntstempel1 (dem)
1. matrijs
coin (m.) 

qmuntstempel

muntstempel2 (het, dem)
1. reliëf
coin (m.)
frappe (v.) 

qmuntstuk

muntstuk (het)
1. pièce (v.)  (de monnaie) 

qmuntteken

muntteken (het)
1. symbole (m.)  (de l'atelier)
poinçon (m.)  d'atelier, marque (v.)  d'atelier 

qmunttelefoon

munttelefoon telefoon(dem)
1. téléphone (m.)  à pièces
(met telefoonmunten) téléphone (m.)  à jetons 

qmuntvervalsing

muntvervalsing (dev)
1. faux-monnayage (m.; enkelvoud) 

qmuntvoet

muntvoet (dem)
1. étalon (m.)  monétaire 

qmuntwet

muntwet (de)
1. loi (v.)  monétaire 

qmuntwezen

muntwezen (het)
1. régime (m.)  monétaire 

qmuntzijde

muntzijde (de)
1. revers (m.)  (d'une pièce) 

qmuon

muon (het) (natuurkunde)
1. muon (m.) 

qmupi

mupi (dem)
1. panneau (m.)  d'affichage 

qmuralisme

muralisme (het)
1. muralisme (m.) 

qmurfen

murfen (onovergankelijk werkwoord)
1. surfer mobile 

qmurgh

murgh (dem)
1. murgh (m.) 

qmurmelen

murmelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een beekje
murmurer
gazouiller, bruire 

qmurmelen

murmelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mompelen
murmurer
chuchoter, marmotter, susurrer 

qmurmureren

murmureren (onovergankelijk werkwoord)
1. grommeler
murmurer, bougonner, ronchonner, grogner, ↑ maugréer 

qmurw

murw (bijvoeglijk naamwoord)
1. mou, mol (v: molle)
tendre
(vruchten) blet (v: blette)
(figuurlijk) anéanti, brisé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. murw maken
briser la résistance de qqn., mater qqn., avoir raison de qqn. 
iem. murw slaan
battre qqn. comme plâtre 
(figuurlijk) murw zijn
être cuit 

qmus

mus (de)
1. moineau (m.)
pierrot (m.), ↓ piaf (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. blij maken met een dode mus
faire une fausse joie à qqn. 
de mussen vallen (van de hitte) van het dak
± il fait une chaleur accablante, suffocante 

qmuscadet

muscadet (de)
1. muscadet (m.) 

qmusculair

musculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. musculaire 

qmusculatuur

musculatuur (dev)
1. musculature (v.) 

qmuseaal

museaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de musée
muséologique
(bijwoord) sur le plan des musées
en ce qui concerne les musées 
♦ voorbeelden
op museaal gebied is deze stad erg interessant
cette ville a des musées très intéressants 

qmusette

musette (de)
1. musette (v.) 

qmuseum

museum (het)
1. musée (m.)
(natuurlijke historie) muséum (m.) 
♦ voorbeelden
museum voor natuurlijke historie
muséum, musée d'histoire naturelle 

qmuseumbezoeker

museumbezoeker (dem)
1. (man) visiteur (m.), (vrouw) visiteuse (v.)  de musée 

qmuseumdorp

museumdorp (het)
1. village (m.)  musée 

qmuseumjaarkaart

museumjaarkaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  annuelle d'accès aux musées 

qmuseumkaart

museumkaart (de)
1. (omschrijving) pass (m.)  musées 

qmuseumkunde

museumkunde (dev)
1. muséologie (v.) 

qmuseumstuk

museumstuk (het)
1. voorwerp in een museum
objet (m.)  dans un/le musée 
2. voorwerp dat een museumplaats waard is
pièce (v.)  de musée 
3. (schertsend)
pièce (v.)  de musée 

qmusical

musical (dem)
1. comédie (v.)  musicale
musical (m.; mv: musicals) 

qmusicalia

musicalia (meervoud)
1. attributs (m.; meervoud)  de musique 

qmusicassette

musicassette (de) zie muziekcassette

qmusiceren

musiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la musique 

qmusichall

musichall (dem)
1. music-hall (m.; mv: music-halls) 

qmusicienne

musicienne (dev)
1. musicienne (v.) 

qmusicologie

musicologie (dev)
1. musicologie (v.) 

qmusicoloog

musicoloog (dem)
1. musicologue (m. of v.) 

qmusicus

musicus (dem)
1. musicien (m.) 

qmusivisch

musivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à la mosaïque
représenté sur une mosaïque 

qmuskaat

muskaat1 (dem)
1. wijn
vin (m.)  muscat, muscat (m.) 

qmuskaat

muskaat2 (de)
1. specerij
noix (v.)  muscade, muscade (v.) 

qmuskaatboom

muskaatboom (dem)
1. muscadier (m.) 

qmuskaatdruif

muskaatdruif (de)
1. raisin (m.)  muscat, muscat (m.) 

qmuskaatnoot

muskaatnoot (de)
1. noix (v.)  muscade, muscade (v.) 

qmuskaatroos

muskaatroos (de)
1. rose (v.)  muscade 

qmuskaatwijn

muskaatwijn (dem)
1. vin (m.)  muscat, muscat (m.) 

qmuskadel

muskadel (de)
1. raisin (m.)  muscat, muscat (m.) 

qmuskadelwijn

muskadelwijn (dem)
1. vin (m.)  muscat, muscat (m.) 

qmusket

musket (het)
1. bolletje suiker
granulé (m.)  de sucre 
2. geweer
mousquet (m.) 

qmusketier

musketier (dem)
1. (geschiedenis)
mousquetaire (m.) 
2. prominent
un (m.)  des Trois Mousquetaires 

qmusketon

musketon (het, dem)
1. mousqueton (m.) 

qmusketvuur

musketvuur (het)
1. mousqueterie (v.) 

qmuskiet

muskiet (dem)
1. moustique (m.) 

qmuskietengaas

muskietengaas (het)
1. (klamboe) moustiquaire (v.)
(stof) gaze (v.)  à moustiquaire, mousseline (v.)  à moustiquaire
(voor hor) toile (v.)  métallique 

qmuskietennet

muskietennet (het)
1. moustiquaire (v.) 

qmuskietenplaag

muskietenplaag (de)
1. invasion (v.)  de moustiques 

qmuskus

muskus (dem)
1. musc (m.) 

qmuskusdier

muskusdier (het)
1. porte-musc (m.; onveranderlijk) 

qmuskushert

muskushert (het)
1. chevrotain (m.) 

qmuskusos

muskusos (dem)
1. bœuf (m.)  musqué
ovibos (m.) 

qmuskusplantje

muskusplantje (het)
1. mimule (m.) 

qmuskusrat

muskusrat (de)
1. rat (m.)  musqué
rat (m.)  d'Amérique, ondatra (m.)
(handel; bont) loutre (v.)  d'Hudson 

qmussenhagel

mussenhagel (dem)
1. cendrée (v.)
dragée (v.) 

qmust

must (dem)
1. must (m.)
qqch. à ne pas manquer, impératif (m.), chose (v.)  indispensable/obligatoire 
♦ voorbeelden
dit boek is een must
c'est un livre qu'il faut absolument avoir, lire 
die tentoonstelling is een must
cette exposition est à ne pas manquer 

qmustang

mustang (dem)
1. mustang (m.) 

qmust have

must have (dem)
1. must have (m.)
indispensable (m.) 

qmutabel

mutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mutable 

qmutabiliteit

mutabiliteit (dev)
1. mutabilité (v.) 

qmutageen

mutageen1 (het) (biologie)
1. mutagène (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) mutogène (m.) 

qmutageen

mutageen2 (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mutagène 

qmutagen

mutagen (het) (scheikunde)
1. mutagène (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) mutogène (m.) 

qmutant

mutant (dem)
1. mutant (m.) 

qmutatie

mutatie (dev)
1. verandering
mutation (v.)
changement (m.) 
2. (om)wisseling
mutation (v.) 
♦ voorbeelden
veel mutatie van personeel
beaucoup de mutations, beaucoup de mouvement dans le personnel 
3. (biologie)
mutation (v.) 
♦ voorbeelden
progressieve mutatie
mutation progressive 
4. stemwisseling
mue (v.)  (de la voix) 

qmutatief

mutatief (het) (taalkunde)
1. inchoatif (m.) 

qmutatierecht

mutatierecht (het)
1. droit (m.)  de mutation 

qmutatietheorie

mutatietheorie (dev) (biologie)
1. mutationnisme (m.) 
♦ voorbeelden
een aanhanger van de mutatietheorie
un(e) mutationniste 

qmutatis mutandis

mutatis mutandis (bijwoord)
1. en changeant ce qui doit être changé
toutes choses égales d'ailleurs
(zeldzaam) mutatis mutandis 

qmuteren

muteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijziging ondergaan
subir une mutation, subir des mutations 
2. m.b.t. stem
muer 

qmuteren

muteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. wijziging aanbrengen (in)
changer
modifier
(van ambt) muter 

qmutilatie

mutilatie (dev)
1. mutilation (v.) 

qmutileren

mutileren (overgankelijk werkwoord)
1. mutiler 

qmuting

muting (de)
1. muting (m.) 

qmutisme

mutisme (het)
1. mutisme (m.) 

qmutje

mutje
¶. overige voorbeelden
hutje bij mutje leggen
↑ partager les frais 

qmuts

muts hoofddeksel(de)
1. hoofddeksel
bonnet (m.)
(leger) calot (m.)
(bont-, koksmuts) toque (v.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) hij heeft zijn kwade, zijn verkeerde muts op
il s'est levé du pied gauche 
(figuurlijk) de muts staat hem niet goed, zijn muts staat (hem) verkeerd, verdraaid
il est de mauvais poil, il est mal luné 
2. m.b.t. klederdracht
coiffe (v.)
(geschiedenis) bavolet (m.) 
♦ voorbeelden
een Brabantse muts
une coiffe brabançonne 
3. netmaag
bonnet (m.)
réseau (m.) 
4. (ambacht); schoorsteenkap
mitre (v.)
abat-vent (m.; mv: abat-vent, abat-vents) 
5. (informeel); trut
gourde (v.)
grognasse (v.)
(kluns) cloche (v.) 

qmutsaard

mutsaard (dem)
1. fagot (m.) 

qmutsen

mutsen (onovergankelijk werkwoord)
1. kwebbelen, teuten
traînailler
perdre son temps, ne rien faire de bon 
2. klungelen
vasouiller
patauger 

qmutsig

mutsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gourd 

qmutualisme

mutualisme (het)
1. (economie)
mutualisme (m.) 
2. (plantkunde)
mutualisme (m.)
symbiose (v.) 

qmutualiteit

mutualiteit (dev)
1. wederkerigheid
mutualité (v.)
réciprocité (v.) 
2. (België); onderlinge verzekering
mutualité (v.)
mutuelle (v.) 

qmutueel

mutueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mutuel (v: mutuelle)
réciproque
(bijwoord) mutuellement
réciproquement 

qmuur

muur1 (dem)
1. metselwerk
mur (m.)
(binnenmuur in huis) cloison (v.)
(verdedigingsmuur) muraille (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Berlijnse Muur
le mur de Berlin 
een blinde muur
un mur orbe, aveugle 
de Chinese Muur
La (Grande) Muraille de Chine 
een dragende, gemene muur
un mur portant, mitoyen 
(figuurlijk) de muren komen op mij af
j'ai l'impression d'étouffer (entre mes quatre murs) 
(figuurlijk) op een muur van onbegrip stuiten
se heurter à un mur d'incompréhension 
(figuurlijk) tegen de muren praten
ne pas trouver d'écoute 
iem. tegen de muur zetten
coller qqn. au mur, mettre, envoyer qqn. au poteau 
(figuurlijk) met de rug tegen de muur staan
être le pied au mur, au pied du mur 
(figuurlijk) iem. met de rug tegen de muur zetten
mettre qqn. au pied du mur 
(figuurlijk) tussen vier muren zitten
être sous les verrous, être à l'ombre 
de val van de Muur
la chute du Mur 
2. wand
mur (m.)
paroi (v.) 
♦ voorbeelden
(informeel) uit de muur eten, iets uit de muur trekken
± acheter à manger dans un distributeur (automatique) 
3. (sport)
mur (m.) 
♦ voorbeelden
een muurtje vormen, opstellen
former un mur 
¶. spreekwoorden
de muren hebben oren
les murs ont des oreilles 

qmuur

muur2 (de)
1. plant
mouron (m.)  blanc, mouron (m.)  des oiseaux
morgeline (v.) 

qmuur-

muur- (prefix)
1. mural 

qmuuranker

muuranker (het)
1. ancre (v.) 

qmuurbloem

muurbloem (de)
1. giroflée (v.)  jaune/ravenelle 

qmuurbloempje

muurbloempje (het) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
een muurbloempje zijn
faire tapisserie 

qmuurhaak

muurhaak (dem)
1. crochet (m.)  mural 

qmuurhagedis

muurhagedis (de)
1. lézard (m.)  des murailles 

qmuurhuis

muurhuis (het)
1. (omschrijving) maison (v.)  bâtie dans le mur d'une ville 

qmuurkalk

muurkalk (dem)
1. plâtre (m.)
(ruwe pleisterlaag) crépi (m.) 
♦ voorbeelden
een brok muurkalk
un plâtras 

qmuurkanker

muurkanker (dem)
1. salpêtre (m.)  (terreux) 

qmuurkast

muurkast (de)
1. placard (m.) 

qmuurkluis

muurkluis (de)
1. coffre-fort (m.; mv: coffres-forts)  mural 

qmuurkrant

muurkrant (de)
1. journal (m.)  mural
(in China) dazibao (m.) 

qmuurkruid

muurkruid (het)
1. casse-pierre (m.; mv: casse-pierres)
perce-muraille (v.; mv: perce-murailles), pariétaire (v.)  officinale 

qmuurlamp

muurlamp (de)
1. applique (v.) 

qmuurleeuwenbek

muurleeuwenbek (dem)
1. cymbalaire (v.) 

qmuurpeper

muurpeper (dem)
1. orpin (m.)  brûlant
sedum (m.)  âcre, poivre (m.)  des murailles 

qmuurpijler

muurpijler (dem)
1. pilastre (m.) 

qmuurreclame

muurreclame (de)
1. publicité (v.)  murale
placard (m.)  publicitaire 

qmuursafe

muursafe (dem) zie muurkluis

qmuurschildering

muurschildering (dev) (beeldende kunst)
1. peinture (v.)  murale
(prehistorie) peinture (v.)  pariétale/rupestre
(fresco) fresque (v.) 

qmuurspleet

muurspleet (de)
1. lézarde (v.) 

qmuurtafel

muurtafel (de)
1. table (v.)  murale 

qmuurtegel

muurtegel (dem)
1. carreau (m.)  de revêtement
(Spanje, Portugal) azulejo (m.) 

qmuurvaren

muurvaren (de)
1. rue-des-murailles (v.; mv: rues-des-murailles)
asplénie (v.)  des murailles 

qmuurvast

muurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. (stevig) solide comme un roc
(m.b.t. schroef e.d.) serré à bloc
totalement bloqué 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de besprekingen zitten muurvast
les discussions sont dans une impasse totale 

qmuurverf

muurverf (de)
1. peinture (v.)  murale 

qmuurverwarming

muurverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  par les murs 

qm.u.v.

m.u.v. (afkorting)
1. afkorting van: met uitzondering van
(omschrijving) à l'exception de 

qmuzak

muzak (dem) (ironisch, pejoratief)
1. (ongemarkeerd) musique (v.)  de fond
fond (m.)  sonore 

qmuze

muze (dev)
1. (mythologie)
Muse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de tiende muze
le septième art 
2. (meervoud); schone kunsten en wetenschappen
Muses (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zich aan de muzen wijden
cultiver les Muses 
3. inspiratie
muse (v.) 

qmuzelman

muzelman (dem)
1. musulman (m.) 

qmuzenberg

muzenberg (dem) (mythologie)
1. montagne (v.)  consacrée aux Muses
Parnasse (m.) 

qmuziek

muziek (dev)
1. toonkunst
musique (v.) 
♦ voorbeelden
onderwijs in de muziek
enseignement de la musique 
lichte muziek
musique légère 
met muziek aan werken
travailler en musique 
2. voortbrengselen
musique (v.) 
♦ voorbeelden
gewijde muziek
musique religieuse, sacrée 
moderne, klassieke, romantische, atonale muziek
musique moderne, classique, romantique, atonale 
3. uitvoering, weergave
musique (v.) 
♦ voorbeelden
dat klinkt me als muziek in de oren
c'est doux à mon oreille 
muziek maken
faire de la musique 
(figuurlijk) daar zit muziek in
ça promet 
(figuurlijk) er zit muziek in hem
il a de l'avenir 
4. bladmuziek
musique (v.)
partition (v.) 
♦ voorbeelden
een tekst op muziek zetten
mettre un texte en musique 
de voor fluit geschreven muziek
la littérature de la flûte 
5. musici
musique (v.)
(verouderd; in algemene zin) orchestre (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is met de muziek mee
il s'est envolé 
6. samenklinkende geluiden
musique (v.)
mélodie (v.), chanson (v.) 
♦ voorbeelden
de muziek van de zee
la musique, la mélodie de la mer 

qmuziek-

muziek- (prefix)
1. musical, de/à musique 

qmuziekalbum

muziekalbum (het)
1. recueil (m.)  de musique 

qmuziekavondje

muziekavondje (het)
1. soirée (v.)  musicale 

qmuziekbehang

muziekbehang (het) (informeel)
1. ↑ musique (v.)  de fond 

qmuziekbibliotheek

muziekbibliotheek (dev)
1. m.b.t. bladmuziek
bibliothèque (v.)  musicale 
2. m.b.t. boeken en platen
± discothèque (v.) 

qmuziekblad

muziekblad (het)
1. feuille (v.)  de musique 

qmuziekcassette

muziekcassette (de)
1. musicassette (v.) 

qmuziekclip

muziekclip (dem)
1. clip (m.)  musical 

qmuziekcritica

muziekcritica (dev) zie muziekcriticus

qmuziekcriticus

muziekcriticus (dem), muziekcritica (dev)
1. critique (m. of v.)  musical(e) 

qmuziekdienst

muziekdienst (dem)
1. kerkdienst
(omschrijving) service (v.)  religieux avec musique sacrée
(protestants) culte (m.)  musical 
2. website
service (m.)  musical 

qmuziekdirecteur

muziekdirecteur (dem)
1. directeur (m.)  musical 

qmuziekdoos

muziekdoos (de)
1. boîte (v.)  à musique 

qmuziekdrager

muziekdrager (dem)
1. support (m.)  musical 

qmuziekdrama

muziekdrama (het)
1. drame (m.)  musical 

qmuziekfeest

muziekfeest (het)
1. festival (m.; mv: festivals) 

qmuziekfestival

muziekfestival (het) zie muziekfeest

qmuziekgezelschap

muziekgezelschap (het)
1. société (v.)  musicale, société (v.)  de musique 

qmuziekhandel

muziekhandel (dem)
1. magasin (m.)  de musique 

qmuziekinstrument

muziekinstrument (het)
1. instrument (m.)  (de musique) 
♦ voorbeelden
een muziekinstrument bespelen
jouer d'un instrument 

qmuziekje

muziekje (het)
1. petit air (m.)  (de musique) 

qmuziekkapel

muziekkapel (de)
1. gezelschap
musique (v.)
(leger) musique (v.)  militaire 
2. paviljoen
kiosque (v.)  à musique 

qmuziekkenner

muziekkenner (dem)
1. connaisseur (m.)  en musique 

qmuziekkoepel

muziekkoepel (dem)
1. kiosque (m.)  à musique 

qmuziekkorps

muziekkorps (het)
1. fanfare (v.)
harmonie (v.), orphéon (m.) 

qmuziekkritiek

muziekkritiek (dev)
1. critique (v.)  musicale 

qmuziekleer

muziekleer (de)
1. théorie (v.)  musicale, théorie (v.)  de la musique 

qmuziekleraar

muziekleraar (dem), muzieklerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de musique 

qmuzieklerares

muzieklerares (dev) zie muziekleraar

qmuziekles

muziekles (de)
1. leçon (v.)  de musique, cours (m.)  de musique 

qmuzieklessenaar

muzieklessenaar (dem) zie muziekstandaard

qmuziekliefhebber

muziekliefhebber (dem), muziekliefhebster (dev)
1. (man) amateur (m.), (vrouw) amatrice (v.)  de musique
(vurig) mélomane (m. of v.) 

qmuziekliefhebster

muziekliefhebster (dev) zie muziekliefhebber

qmuziekmobieltje

muziekmobieltje (het)
1. téléphone (m.)  portable lecteur de MP3 

qmuzieknoot

muzieknoot (de)
1. note (v.) 

qmuzieknummer

muzieknummer (het)
1. morceau (m.)  (de musique) 

qmuziekonderwijs

muziekonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  de la musique 

qmuziekpapier

muziekpapier (het)
1. papier (m.)  à musique 

qmuziekpedagogiek

muziekpedagogiek (dev)
1. pédagogie (v.)  musicale 

qmuziekschool

muziekschool (de)
1. école (v.)  de musique 

qmuziekschrift

muziekschrift (het)
1. notation (v.)  musicale 

qmuzieksleutel

muzieksleutel (dem)
1. clé (v.) 

qmuziekstandaard

muziekstandaard (dem)
1. pupitre (m.)  à musique 

qmuziekstuk

muziekstuk (het)
1. œuvre (v.)  (musicale)
composition (v.)
(vrij kort) morceau (m.)  (de musique), pièce (v.)  (de musique) 

qmuziektelefoon

muziektelefoon (dem)
1. (omschrijving) téléphone  (m.)  MP3 

qmuziektent

muziektent (de)
1. kiosque (m.)  à musique 

qmuziektheater

muziektheater (het)
1. theatergebouw
salle (v.)  de concerts 
2. opera
opéra (m.) 
3. toneelkunst
théâtre (m.)  musical 

qmuziektherapie

muziektherapie (dev)
1. musicothérapie (v.) 

qmuziekuitvoering

muziekuitvoering (dev)
1. concert (m.)
(van solist) récital (m.; mv: récitals) 

qmuziekvereniging

muziekvereniging (dev)
1. société (v.)  philharmonique
philharmonie (v.) 

qmuziekvermogen

muziekvermogen (het) (audio)
1. puissance (v.)  musicale 

qmuziekwetenschap

muziekwetenschap (dev)
1. musicologie (v.) 

qmuziekzaal

muziekzaal (de)
1. salle (v.)  de concert 

qmuzikaal

muzikaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begaafd, gevoelig voor muziek
(bijvoeglijk naamwoord) musicien (v: musicienne)
(bijwoord) musicalement 
♦ voorbeelden
muzikaal (begaafd) zijn
être musicien, être doué musicalement, avoir du talent pour la musique 
2. m.b.t. de muziek als kunst
(bijvoeglijk naamwoord) musical
(bijwoord) musicalement 
3. de indruk wekkend van muziek
(bijvoeglijk naamwoord) musical
mélodieux (v: mélodieuse), harmonieux (v: harmonieuse)
(bijwoord) musicalement
mélodieusement, harmonieusement 
♦ voorbeelden
(taalkunde) muzikaal accent
accent musical 

qmuzikaliteit

muzikaliteit (dev)
1. begaafdheid
talent (m.)  musical, don (m.)  musical 
2. indruk, gevoel
musicalité (v.) 
♦ voorbeelden
een taal vol muzikaliteit
une langue très musicale 

qmuzikant

muzikant (dem)
1. musicus
(man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.) 
2. straatmuzikant
musicien (m.)  des rues 
♦ voorbeelden
rondtrekkende muzikanten
musiciens ambulants 

qmuzisch

muzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. artistique 
♦ voorbeelden
muzische vorming
formation artistique 

qmv.

mv. (afkorting)
1. afkorting van: meervoud
pl. (pluriel) 

qmw.

mw. (afkorting)
1. afkorting van: mevrouw
Mme (Madame) 

qmwah

mwah (tussenwerpsel)
1. mouah! 

qMX-raket

MX-raket (de)
1. fusée (v.)  MX 

qmy-

my- (prefix) (medisch)
1. my(o)- 

qMyanmar

Myanmar Myanmar(het)
1. le Myanmar 
♦ voorbeelden
in Myanmar
au Myanmar 

qMyanmarees

Myanmarees (bijvoeglijk naamwoord)
1. du Myanmar 

qmycetes

mycetes (meervoud)
1. mycètes (m.; meervoud) 

qmycologie

mycologie (dev)
1. mycologie (v.) 

qmyeline

myeline (dev) (biologie)
1. myéline (v.) 

qmyelitis

myelitis (dev) (medisch)
1. ontsteking van het ruggenmerg
myélite (v.) 
2. ontsteking van het beenmerg
ostéomyélite (v.) 

qmyo-

myo- (prefix) zie my-

qmyocard

myocard (het) (medisch)
1. myocarde (m.) 

qmyogeen

myogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. myogène 

qmyologie

myologie (dev) (medisch)
1. myologie (v.) 

qmyoom

myoom (het) (medisch)
1. myome (m.) 

qmyopie

myopie (dev)
1. myopie (v.) 

qmyositis

myositis (dev) (medisch)
1. myosite (v.) 

qmyriade

myriade (dev)
1. tienduizendtal
myriade (v.) 
2. menigte
myriade (v.) 

qmysterie

mysterie (het)
1. iets onbegrijpelijks
mystère (m.)
énigme (v.) 
♦ voorbeelden
een mysterie onthullen, oplossen
dévoiler, éclaircir un mystère 
2. (rooms-katholiek)
mystère (m.) 
♦ voorbeelden
het mysterie der Heilige Drie-eenheid
le mystère de la Trinité 
de Droeve Mysteries
les mystères douloureux 
het mysterie van de verlossing
le mystère de la Croix, de la Rédemption 
3. (geschiedenis)
mystère (m.) 
4. (literatuur)
mystère (m.) 

qmysteriespel

mysteriespel (het) (literatuur)
1. mystère (m.) 

qmysterieus

mysterieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mystérieux (v: mystérieuse)
énigmatique
(bijwoord) mystérieusement
d'une façon énigmatique 
♦ voorbeelden
een mysterieus antwoord
une réponse énigmatique, sibylline 
een mysterieus optreden
un comportement mystérieux 
een mysterieuze verdwijning
une disparition mystérieuse, inexpliquée 

qmysteryguest

mysteryguest (dem)
1. geheimzinnige gast
invité (m.)  mystère 
2. nepklant
client (m.)  mystère 

qmystica

mystica (dev) zie mysticus

qmysticisme

mysticisme (het)
1. mysticisme (m.) 

qmysticus

mysticus (dem), mystica (dev)
1. mystique (m. of v.) 

qmystiek

mystiek1 (dev)
1. streven
mysticisme (m.) 
2. leer
mystique (v.)
mysticisme (m.) 

qmystiek

mystiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheimzinnig
(algemeen) mystérieux (v: mystérieuse)
(m.b.t. religieuze zaken) mystique 
♦ voorbeelden
de mystieke roos
la Rose mystique 
2. (religie); m.b.t. de mystiek
mystique 

qmystieken

mystieken (meervoud)
1. mystiques (m. of v.; meervoud) 

qmystiekerig

mystiekerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à tendance mystique
plus ou moins mystique 

qmystificatie

mystificatie (dev)
1. mystification (v.) 

qmystificeren

mystificeren (overgankelijk werkwoord)
1. mystifier 

qmythe

mythe (dem)
1. verhalende overlevering
mythe (m.) 
2. persoon
mythe (m.) 
♦ voorbeelden
iem. tot een mythe maken
mythifier qqn. 
een mythe worden
être mythifié 
3. fabeltje
mythe (m.) 
4. ongefundeerde voorstelling
mythe (m.)
légende (v.) 
♦ voorbeelden
de mythe van de Germaanse superioriteit
le mythe de la supériorité germanique 

qmythisch

mythisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythique 

qmythiseren

mythiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mythifier 

qmythologe

mythologe (dev) zie mytholoog

qmythologie

mythologie (dev)
1. verhalen
mythologie (v.) 
2. studie
mythologie (v.) 

qmythologisch

mythologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythologique 
♦ voorbeelden
een mythologisch handboek
un manuel mythologique 

qmythologiseren

mythologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mythifier 

qmytholoog

mytholoog (dem), mythologe (dev)
1. mythologue (m. of v.) 

qmythomanie

mythomanie (dev)
1. mythomanie (v.) 

qmytylschool

mytylschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour handicapés physiques 

qmyxomatose

myxomatose (dev)
1. myxomatose (v.) 

qmyxomyceten

myxomyceten (meervoud) (biologie)
1. myxomycètes (m.; meervoud) 

qn

n1 alfabet(de)
1. teken, klank
n (m.; onveranderlijk) 

qn

n2
1. n 
♦ voorbeelden
x tot de macht n
x à la puissance n, à la (é)nième puissance 

qn.

n. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: neutrum
n (neutre) 
2. afkorting van: nominatief
nom./nomin. (nominatif) 

q'n

'n (lidwoord) zie een4

qN

N (afkorting)
1. afkorting van: nitrogenium
N (nitrogène) 
2. afkorting van: newton
N (newton) 

qN.

N. (afkorting)
1. afkorting van: noord, noorden
N (nord) 

qna

na1 (bijwoord)
1. (tout) près (de) 
♦ voorbeelden
iem. te na komen
venir trop près de qqn.
(figuurlijk) piquer qqn. au vif, offenser qqn., vexer qqn. 
(figuurlijk) allen zijn mij even na
je les aime tous autant 
¶. overige voorbeelden
dat ligt mij na aan het hart
j'ai cela à cœur, cela me tient à cœur
(belang) cela m'intéresse particulièrement 
wat eten we na?
qu'y a-t-il comme dessert? 
allen op één na
tous à l'exception d'un seul, tous sauf, moins un, tous à une exception près 
op drie euro na
à trois euros près, il s'en faut de trois euros 
op geen stukken na
en aucune manière, de loin, il s'en faut de beaucoup, loin de là, pas du tout 
op weinig, een haar na
à peu de chose près, à un cheveu près 
voor en na
à chaque fois, à tous les coups 
de goeden niet te na gesproken
à l'exception des bons, les bons exceptés, abstraction faite des bons 
er twee huizen op na houden
posséder deux maisons 

qna

na2 (voorzetsel)
1. achter
après 
♦ voorbeelden
de ene dwaasheid na de andere begaan
faire sottise sur sottise 
bezoeker na bezoeker
un visiteur après l'autre 
na elkaar
l'un après l'autre, successivement 
na u!
après vous! 
na een lange ziekte
à la suite d'une longue maladie 
2. later dan
après 
♦ voorbeelden
na Christus
après Jésus-Christ 
de dag na zijn vertrek
le lendemain de son départ, le jour après son départ 
twee maanden na dato
à deux mois de date 
na dezen
après cela, à partir de cette date, ensuite 
na een jaar
au bout d'un an, d'une année, après un an
(een jaar later) un an après 
na deze nieuwe aanwijzingen kunnen wij niet meer twijfelen
ces nouveaux indices lèvent tous nos doutes 
na 10 minuten was de politie ter plekke
10 minutes plus tard, la police était sur les lieux 
onmiddellijk na
à l'issue de 
na drie uur is de winkel gesloten
après, passé trois heures, le magasin est fermé 
na verloop van tijd
au bout d'un certain temps 
na zonsondergang
après le coucher du soleil 
¶. spreekwoorden
berouw komt na de zonde
le repentir vient trop tard, quand il ne peut remédier au mal 
na regen komt zonneschijn
après la pluie le beau temps 

qna-aapster

na-aapster (dev) zie na-aper

qnaad

naad (dem)
1. m.b.t. een stof
couture (v.) (ook scheepvaart) 
♦ voorbeelden
de naad gladstrijken
aplatir la couture (au fer) 
de naad is, gaat los
la couture est défaite, se défait 
langs de naad opengescheurd
déchiré le long de la couture 
een naad lostornen
défaire, découdre une couture 
kousen met naad
bas à couture 
een open, platte, overlappende, gestikte naad
une couture apparente, plate, rabattue
une couture piquée 
een overhandse naad
un surjet 
zijn broek is uit de naad gebarsten
la couture de son pantalon s'est défaite 
2. m.b.t. planken
joint (m.)
jointure (v.) 
♦ voorbeelden
de naden gaan werken
les joints, jointures commencent à s'ouvrir 
door de droogte gaan de naden open
la sécheresse disjoint les planches (les panneaux etc.) 
3. voeg
joint (m.)
jointure (v.) 
♦ voorbeelden
een gesoldeerde naad
une soudure 
4. (medisch)
suture (v.) 
5. las
joint (m.)
soudure (v.) 
¶. overige voorbeelden
zich uit de naad lopen, werken
courir comme un dératé, à perdre haleine
s'éreinter, se tuer au travail 
zich voor iem. uit de naad lopen
se mettre en quatre pour qqn. 

qnaadje

naadje (het)
¶. overige voorbeelden
het naadje van de kous willen weten
vouloir savoir le fin mot de l'affaire, de l'histoire 

qnaadloos

naadloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. stof) sans couture
(m.b.t. voeg) sans soudure
(figuurlijk) sans transition
discret (v: discrète), dissimulé, invisible 
♦ voorbeelden
naadloze kousen
bas sans couture 
naadloze vloeren
(van beton) planchers monobloc 
¶. overige voorbeelden
naadloos aansluiten op
correspondre parfaitement à 

qnaaf

naaf (de)
1. moyeu (m.) 

qnaafdop

naafdop (dem)
1. chapeau (m.)  de moyeu 

qnaaicursus

naaicursus (dem)
1. cours (m.)  de couture 

qnaaidoos

naaidoos (de)
1. boîte (v.)  à ouvrage/couture/coudre 

qnaaien

naaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
coudre 
♦ voorbeelden
een boek naaien
coudre les cahiers d'un livre, brocher un livre 
een knoop aan een jas naaien
coudre un bouton à une veste 
een wond naaien
recoudre, suturer une plaie 
2. herstellen
(re)coudre 
♦ voorbeelden
een scheur naaien
réparer, raccommoder une déchirure 
3. benadelen
baiser (qqn.)
refaire (qqn.), entuber (qqn.) 
♦ voorbeelden
ik voel me behoorlijk door hem genaaid
je crois bien qu'il m'a baisé en beauté, que je me suis fait baiser, refaire 

qnaaien

naaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vervaardigen
coudre
tirer l'aiguille, pousser l'aiguille, faire de la couture 
♦ voorbeelden
hemden naaien
confectionner des chemises 
het naaien
la couture 
met, op de machine naaien
coudre, piquer à la machine 
uit naaien gaan
faire des travaux de couture à domicile 
2. neuken
baiser
tirer un coup, tringler 
♦ voorbeelden
zij lagen te naaien
ils étaient en train de baiser 

qnaaigaren

naaigaren (het)
1. fil (m.)  à coudre 

qnaaigarnituur

naaigarnituur (het)
1. nécessaire (m.)  à couture, trousse (v.)  à couture
nécessaire (m.)  à ouvrage 

qnaaigerei

naaigerei (het)
1. accessoires (m.; meervoud)  de couture, fournitures (v.; meervoud)  de couture
instruments (m.; meervoud)  de tailleur, instruments (m.; meervoud)  de couturière 

qnaaikransje

naaikransje (het)
1. rendez-vous (m.; onveranderlijk)  de pipelettes 
♦ voorbeelden
een naaikransje houden
se réunir pour papoter 

qnaaimachine

naaimachine (dev)
1. machine (v.)  à coudre
(industrieel) couseuse (v.)
(boekwezen) brocheuse (v.) 

qnaaimandje

naaimandje (het)
1. corbeille (v.)  à ouvrage 

qnaaischaar

naaischaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  de couturière 

qnaaister

naaister (dev)
1. couturière (v.) 
♦ voorbeelden
eerste naaister
première main 
naaister zijn
(ook) travailler, être dans la couture 

qnaaitafel

naaitafel (de)
1. table (v.)  à ouvrage
travailleuse (v.) 

qnaaiwerk

naaiwerk (het)
1. waarmee men bezig is
ouvrage (m.)  de couture 
♦ voorbeelden
zijn naaiwerk neerleggen
poser sa couture, son ouvrage 
2. wat bestaat in naaien
couture (v.) 

qnaaizijde

naaizijde (de)
1. soie (v.)  à coudre
fil (m.)  de soie 

qnaakt

naakt1 (het)
1. nu (m.) 
♦ voorbeelden
naakten schilderen
peindre des nus 

qnaakt

naakt2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloot
nu 
♦ voorbeelden
geheel naakt
tout nu, nu comme un ver 
naakt slapen
dormir nu 
2. onbedekt
nu 
♦ voorbeelden
naakte muren
murs nus 
3. onbegroeid
nu
(boom) dénudé, dépouillé 
♦ voorbeelden
naakte rotsen
rocs vifs, roches nues 
4. (figuurlijk); onverbloemd
nu 
♦ voorbeelden
de naakte feiten
les faits bruts 
het is de naakte waarheid
c'est la vérité toute nue 

qnaaktblad

naaktblad (het)
1. magazine (m.)  de cul 

qnaaktcultuur

naaktcultuur (dev)
1. naturisme (m.)
nudisme (m.) 

qnaaktfiguur

naaktfiguur (de)
1. nu (m.)
(beeldende kunst) nudité (v.) 

qnaaktfoto

naaktfoto (de)
1. nu (m.)  photographique 

qnaaktfotografie

naaktfotografie (dev)
1. photographie (v.)  de nu 

qnaaktheid

naaktheid (dev)
1. toestand
nudité (v.) 
2. lichaam
nudité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn naaktheid bedekken
couvrir, voiler sa nudité 
3. onverbloemde werkelijkheid
nudité (v.) 
♦ voorbeelden
de ellende in al haar naaktheid
la misère dans toute sa nudité 

qnaaktkalender

naaktkalender (dem)
1. calendrier (m.)  nu 

qnaaktloopster

naaktloopster (dev) zie naaktloper

qnaaktloper

naaktloper (dem), naaktloopster (dev)
1. nudiste (m. of v.)
naturiste (m. of v.) 

qnaaktloperij

naaktloperij (dev)
1. nudisme (m.)
naturisme (m.) 

qnaaktmodel

naaktmodel (het)
1. académie (v.)
modèle (m.)  nu 

qnaaktrecreatie

naaktrecreatie (dev)
1. naturisme (m.) 

qnaaktscène

naaktscène (de)
1. scène (v.)  de nudité 

qnaaktschilder

naaktschilder (dem)
1. peintre (m.)  de nus 

qnaaktshow

naaktshow (dem)
1. revue (v.)  nue 

qnaaktslak

naaktslak (de)
1. limace (v.)
mollusque (m.)  nu 

qnaaktstrand

naaktstrand (het)
1. plage (v.)  de/pour nudistes 

qnaaktstudie

naaktstudie (dev)
1. nu (m.)
(beeldende kunst) académie (v.) 

qnaaktzadigen

naaktzadigen (meervoud) (plantkunde)
1. gymnospermes (v.; meervoud) 

qnaald

naald (de)
1. stift om te naaien
aiguille (v.) 
♦ voorbeelden
naald en draad
du fil et une aiguille 
een draad in een naald steken
enfiler une aiguille 
het oog van een naald
le chas, le trou d'une aiguille 
(België; figuurlijk) iets verhalen van de naald tot de draad, iets van naaldje tot draadje vertellen
raconter qqch. par le menu, dans les moindres détails, en long et en large 
een naald in een hooiberg zoeken
chercher une aiguille dans une meule de foin 
2. wijzer
aiguille (v.)  (aimantée) 
♦ voorbeelden
dode naald
aiguille désaimantée 
een dol geworden naald
une aiguille folle 
3. m.b.t. een injectiespuit
aiguille (v.)  (hypodermique) 
♦ voorbeelden
een vuile naald
une aiguille souillée 
4. m.b.t. een platenspeler
pointe (v.)  de lecture
(verouderd) diamant (m.), saphir (m.) 
5. blad van een naaldboom
aiguille (v.) 
6. dun staafje als gereedschap
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
droge naald
pointe sèche 
7. gedenkteken
obélisque (m.) 
¶. overige voorbeelden
heet van de naald
fraîchement sorti de (+ zelfstandig naamwoord), encore tout frais, tout chaud
(meteen) sur-le-champ, immédiatement, sans délai, à chaud 

qnaaldboom

naaldboom (dem)
1. conifère (m.) 

qnaaldbos

naaldbos (het)
1. bois (m.)  de conifères
(uitgestrekt) forêt (v.)  de conifères 

qnaaldenboekje

naaldenboekje (het)
1. lapjes flanel
porte-aiguilles (m.; onveranderlijk) 
2. pakje naainaalden
paquet (m.)  d'aiguilles 

qnaaldenkoker

naaldenkoker (dem)
1. étui (m.)  à aiguilles
trousse (v.)  à aiguilles
(breinaalden) range-aiguilles (m.; onveranderlijk)  (à tricoter) 

qnaaldgeruis

naaldgeruis (het)
1. bruit (m.)  de frottement, frottement (m.) 

qnaaldhak

naaldhak (dem)
1. talon (m.)  aiguille 

qnaaldhout

naaldhout (het)
1. hout van naaldbomen
bois (m.)  de conifères 
2. naaldbomen als gewas
conifères (m.; meervoud) 

qnaaldkant

naaldkant (dem)
1. dentelle (v.)  à l'aiguille 

qnaaldkunst

naaldkunst (dev)
1. kunst
broderie (v.)
(in raam) tapisserie (v.) 
2. voorwerpen
travaux (m.; meervoud)  de broderie, ouvrages (m.; meervoud)  de broderie
(in raam) travaux (m.; meervoud)  de tapisserie, ouvrages (m.; meervoud)  de tapisserie 

qnaaldscherp

naaldscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. acéré (ook figuurlijk)
affilé (ook figuurlijk)
(figuurlijk) caustique, acerbe 
♦ voorbeelden
naaldscherpe klauwtjes
griffes acérées 

qnaaldvakken

naaldvakken (meervoud)
1. ± couture (v.) 

qnaaldvormig

naaldvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme d')aiguille
(geologie, plantkunde) aciculaire 
♦ voorbeelden
naaldvormig kristal
cristal en aiguille 

qnaam

naam naam(dem)
1. m.b.t. het aanduiden van een categorie, individu
nom (m.)
dénomination (v.), appellation (v.) 
♦ voorbeelden
de dingen bij hun naam noemen
appeler les choses par leur nom, appeler un chat un chat 
een straat een (nieuwe) naam geven
baptiser (débaptiser, rebaptiser) une rue 
de gewone naam van een plant, medicijn
le nom vulgaire, usuel d'une plante, d'un médicament 
Gods naam niet ijdel gebruiken
ne pas invoquer en vain le nom du Seigneur, ne pas jurer Dieu en vain 
dat mag geen naam hebben
c'est sans importance, cela n'a aucune importance, c'est négligeable 
het beestje, het kind moet een naam hebben
il faut appeler les choses par leur nom, il faut bien donner un nom aux choses 
(België) het heeft geen naam
ça n'a pas de nom, c'est innommable, inqualifiable 
onder de naam van
sous le nom de 
een product onder de naam (van) naftol
un produit du nom de naphtol, qui porte le nom de naphtol, nommé naphtol 
2. familienaam
nom (m.)  (de famille)
↑ patronyme (m.) 
♦ voorbeelden
aangenomen naam
nom d'emprunt
(van schrijver) nom de plume
(van acteur) nom de théâtre, de cinéma
(in 't verzet) nom de guerre
(van kloosterling) nom de religion 
adellijke naam
nom à particule
(schertsend) nom à rallonge(s) 
de namen afroepen
faire l'appel 
bovenste naam op een lijst, een affiche
tête de liste, d'affiche 
een naam met een gezicht combineren
mettre un nom sur un visage 
een dubbele naam
un nom à tiroirs, à rallonge 
de eigen naam
le nom de jeune fille 
hoe is uw naam?
quel est votre nom? 
(België) zijn naam kunnen zetten
savoir lire et écrire 
luisteren naar de naam van
répondre au nom de 
zijn naam noemen
décliner son nom 
geen namen noemen
ne pas citer de noms 
aandeel, effect op naam
action nominative, titre nominatif 
op zijn naam hebben staan
avoir à son actif 
het huis staat op zijn naam
la maison est à son nom 
zij heeft vier boeken op haar naam staan
elle a déjà signé quatre livres 
ten name van
au nom de
(geldwezen) à l'ordre de, à ordre de 
iem. met naam en toenaam noemen
désigner qqn. par ses nom et prénom, désigner qqn. nommément
(juridisch) dénommer qqn. 
uit mijn naam
en mon nom, de ma part 
valse, werkelijke naam
faux nom, vrai nom, nom véritable 
zijn naam onder een brief zetten
mettre son nom au bas d'une lettre, mettre, apposer sa signature au bas d'une lettre 
3. m.b.t. een hoedanigheid
nom (m.) 
♦ voorbeelden
een goede, een slechte naam hebben
avoir bonne, mauvaise réputation 
ik wil niet de naam hebben (dat) …
je ne veux pas qu'on dise de moi que … 
een christen in naam
un chrétien de nom (seulement) 
in naam is hij liberaal
il n'a de libéral que le nom 
een functie slechts in naam bekleden
remplir une fonction en titre, avoir une fonction purement nominale 
iem. lieve naampjes geven
donner à qqn. des petits noms (d'amour, d'amitié) 
die tent heeft een slechte naam
cet établissement est mal famé, est peu fréquentable 
4. roem
nom (m.)
renom (m.), renommée (v.), réputation (v.) 
♦ voorbeelden
te goeder naam en faam bekendstaan
jouir d'une bonne réputation, renommée, avoir pignon sur rue 
iemands goede naam schaden
porter atteinte à la réputation de qqn., discréditer qqn. 
de aantasting van de goede naam
le discrédit, la déconsidération 
zijn goede naam oneer aandoen, op het spel zetten
mentir à, ne pas soutenir sa réputation, jouer, mettre en jeu sa réputation 
de naam hebben (van) rijk te zijn
passer pour être riche, avoir la réputation d'être riche 
naam maken
se faire un nom, devenir qqn. (de connu), se faire une réputation 
een man van naam
un homme de renom 
een geleerde van naam
un savant réputé, renommé 
¶. overige voorbeelden
in naam der wet
au nom de la loi 
met name
notamment, spécialement
(te weten) à savoir 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang slapen/in bed blijven
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 
een goede naam is geld waard/beter dan olie
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée 

qnaambellen

naambellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. appeler un Numéro Magique 

qnaambord

naambord (het)
1. (van straat, huis) plaque (v.)
(van winkel) enseigne (v.)
(van notaris, deurwaarder) panonceau (m.) 
♦ voorbeelden
de naambordjes van de straten
les plaques portant les noms des rues 

qnaamdag

naamdag (dem) (rooms-katholiek)
1. fête (v.) 

qnaamdicht

naamdicht (het)
1. acrostiche (m.) 

qnaamgeefster

naamgeefster (dev) zie naamgever

qnaamgenoot

naamgenoot (dem), naamgenote (dev)
1. homonyme (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een naamgenoot van je
c'est un de tes homonymes, c'est ton homonyme 

qnaamgenote

naamgenote (dev) zie naamgenoot

qnaamgever

naamgever (dem), naamgeefster (dev)
1. (man) parrain (m.), (vrouw) marraine (v.)
(wetenschappelijk) (man) nomenclateur (m.), (vrouw) nomenclatrice (v.)
(religie) titulaire (m. of v.) 

qnaamgeving

naamgeving (dev)
1. het geven van een naam
baptême (m.) 
2. benoeming volgens een systeem
nomenclature (v.) 

qnaamkaartje

naamkaartje (het)
1. carte (v.)  de visite 

qnaamkunde

naamkunde (dev)
1. onomastique (v.)
(van personen) anthroponymie (v.)
(van plaatsen) toponymie (v.)
(van waterlopen) hydronymie (v.)
(van bergnamen) oronymie (v.) 

qnaamlijst

naamlijst (de)
1. liste (v.)  nominale/nominative 

qnaamloos

naamloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anoniem, onbekend
(bijvoeglijk naamwoord) anonyme
(bijwoord) anonymement 
♦ voorbeelden
naamloos blijven
garder l'anonymat 
de grond waar ik naamloos rusten zal
la terre sous laquelle je reposerai dans l'anonymat de la mort 
naamloze vennootschap
société anonyme 
2. onbelangrijk
(bijvoeglijk naamwoord) obscur 
♦ voorbeelden
naamloze avonturiers
d'obscurs aventuriers 
3. onvoorstelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) indescriptible
inexprimable, indicible, sans nom
(bijwoord) de façon indescriptible 
♦ voorbeelden
een naamloos lijden
une souffrance sans nom, indicible 

qnaamloosheid

naamloosheid (dev)
1. anonymat (m.) 

qnaamnummer

naamnummer (het)
1. numéro (m.)  alphanumérique 

qnaamplaatje

naamplaatje (het)
1. (van straat, huis) plaque (v.)
(van winkel) enseigne (v.)
(van notaris, deurwaarder) panonceau (m.) 

qNaams

Naams (bijvoeglijk naamwoord)
1. namurois 

qnaamsbekendheid

naamsbekendheid (dev)
1. notoriété (v.)  (de la marque) 

qnaamsponsor

naamsponsor (dem)
1. sponsor (m.)  titre 

qnaamsrecht

naamsrecht (het) (België)
1. naamrecht
droit (m.)  du nom 
2. exploitatierecht
droit (m.)  au nom 

qnaamstempel

naamstempel (dem)
1. griffe (v.)
cachet (m.)  nominal 

qnaamsverandering

naamsverandering (dev)
1. changement (m.)  de nom 

qnaamsvermelding

naamsvermelding (dev)
1. mention (v.)  du nom 

qnaamsverwisseling

naamsverwisseling (dev)
1. confusion (v.)  de noms
erreur (v.)  nominale 

qnaamval

naamval (dem) (taalkunde)
1. cas (m.) 
♦ voorbeelden
derde naamval
datif 
eerste naamval
nominatif
(Oudfrans) cas sujet 
tweede naamval
génitif 
vierde naamval
accusatif
(Oudfrans) cas régime 

qnaamvalsuitgang

naamvalsuitgang (dem)
1. désinence (v.) 

qnaamvalsvorm

naamvalsvorm (dem)
1. forme (v.)  fléchie 

qnaamwoord

naamwoord bijvoeglijkgeslachtmeervoud(het) (taalkunde)
1. nom (m.) 
♦ voorbeelden
attributief bijvoeglijk naamwoord
(adjectif) épithète 
als bijvoeglijk naamwoord gebruiken
adjectiver 
gesubstantiveerd bijvoeglijk naamwoord
adjectif substantivé, en fonction de substantif, pris substantivement 
gewoon, samengesteld naamwoord
nom commun, composé 
zelfstandig, bijvoeglijk naamwoord
substantif, adjectif (qualificatif) 
als zelfstandig naamwoord gebruiken
substantiver 
van een zelfstandig naamwoord afgeleid
dénominatif 
verbuiging van het zelfstandig naamwoord
flexion nominale 

qnaamwoordelijk

naamwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nominal 
♦ voorbeelden
naamwoordelijk deel van het gezegde
attribut 

qnaan

naan (dem)
1. naan (m.) 

qnaanbrood

naanbrood (het)
1. pain (m.)  naan 

qna-apen

na-apen (overgankelijk werkwoord)
1. singer
contrefaire, copier
(plagiaat plegen) imiter servilement 
♦ voorbeelden
hij aapt alles van zijn vrienden na
il imite ses amis en tout 

qna-aper

na-aper (dem), na-aapster (dev)
1. singe (m.)
singeur (m.), (man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.) 

qna-aperij

na-aperij (dev)
1. imitation (v.)
(schertsend) parodie (v.) 

qnaar

naar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akelig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
affreux (v: affreuse), sombre, lugubre
(bijwoord) tristement
lugubrement, sombrement 
♦ voorbeelden
het waren nare tijden
ce fut une triste, une sombre époque 
een naar verhaal
une sombre histoire, une histoire sinistre, lugubre 
naar weer
temps triste, maussade 
er naar aan toe zijn
être mal en point, aller mal 
2. ziek
(bijvoeglijk naamwoord) souffrant
malade 
♦ voorbeelden
(bijwoord) ik ben me naar geschrokken
j'ai eu une peur bleue
(akelig worden) j'en suis tout retourné 
(bijwoord) ik heb me naar gezocht, gelopen
j'ai cherché comme un fou, j'ai fait des kilomètres pour trouver (qqch.) 
(bijwoord) ik heb me naar gelachen
j'étais mort de rire 
(bijwoord; zonder ongunstige betekenis) zich naar lachen
se tordre de rire 
(bijwoord) ik voel me zo naar
je me sens tout chose, patraque 
(bijwoord) daar word je naar van
c'est à vous donner la nausée, à vous rendre malade, ça vous retourne 
3. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
(m.b.t. personen) déplaisant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het smaakt naar
ça a un goût désagréable 
een nare vent
un type déplaisant, désagréable 

qnaar

naar2 (voorzetsel)
1. in de richting van
(plaats van bestemming) à
en
(m.b.t. persoon) chez
(in de richting van) vers, pour, du côté de 
♦ voorbeelden
van voren naar achteren
d'avant en arrière 
begeerte naar roem
recherche, amour de la gloire 
van buiten naar binnen
de l'extérieur vers l'intérieur 
naar de bakker gaan
aller chez le boulanger, à la boulangerie 
naar Frankrijk gaan
aller en France 
naar beneden, boven gaan
descendre, monter 
naar muziekles, school gaan
aller à sa leçon de musique
(geregeld) prendre des leçons de musique
(op weg, geregeld) aller à l'école 
naar iets grijpen, slaan, gooien
saisir qqch., donner un coup à qqch., lancer dans, contre qqch. 
naar huis gaan
aller à la maison, rentrer (chez soi) 
hij keerde zich naar mij
il se tourna vers moi 
naar iem. kijken, luisteren
regarder, écouter qqn. 
koers zetten naar
mettre le cap sur 
laat naar je kijken
va te faire examiner 
(figuurlijk) naar iem. omzien
prendre (bien) soin de qqn. 
de trein naar Parijs nemen
prendre le train de, pour Paris, à destination de Paris 
naar zijn werk rijden
aller à son travail en voiture, prendre la voiture pour aller à son travail 
naar iem. toegaan
aller, se rendre chez qqn. 
naar Amsterdam, Holland vertrekken
partir pour Amsterdam, pour la Hollande 
naar voren, achteren, boven, beneden
en avant, en arrière, en haut, en bas 
naar iem. vragen
s'informer de qqn.
(iemand willen zien) demander qqn. 
naar de weg vragen
demander son chemin 
de weg naar huis, het dorp
le chemin de la maison, du village, le chemin qui mène à la maison, au village 
op weg zijn, gaan naar
être, se mettre en route pour 
2. volgens het voorbeeld van
d'après
selon, suivant 
♦ voorbeelden
handel naar mijn woorden, niet naar mijn daden
faites ce que je dis et non ce que je fais 
naar zijn vader heten
être prénommé comme son père 
naar de natuur, het leven (afgebeeld)
(peint, fait) d'après nature, le modèle 
vrij naar het origineel bewerkt
adapté librement de l'original 
3. overeenkomstig
d'après
selon, suivant 
♦ voorbeelden
naar behoren
comme il faut, comme il se doit 
het ziet er naar uit, dat …
on peut s'attendre à (+ zelfstandig naamwoord), on peut s'attendre à ce que (+ aanvoegende wijs) 
de kwaliteit is er dan ook naar
la qualité est en rapport avec le prix, est proportionnelle au prix, ↓ on en a pour son argent 
naar zijn gewoonte
comme à son habitude, suivant son habitude 
naar mijn hart
selon mon cœur 
naar hartenlust
à cœur joie, tout son content, à volonté, à gogo, (jusqu')à satiété 
naar knoflook ruiken, kaneel smaken
sentir l'ail, avoir un goût de cannelle 
naar alle waarschijnlijkheid
selon toute probabilité, vraisemblance 
is het naar wens?
est-ce à votre convenance?, cela vous convient-il? 
het is naar m'n zin
ça me plaît, ça me convient 
ik heb het hier naar m'n zin
je suis bien, je me sens bien ici 
4. wat betreft, afgaande op
d'après
par 
♦ voorbeelden
iem. naar het uiterlijk beoordelen
juger qqn. sur les apparences 
naar het uiterlijk, de stem te oordelen
à (en) juger par, d'après les apparences, la voix 

qnaar

naar3 (voegwoord)
1. à ce que
d'après ce que, selon ce que, suivant ce que 
♦ voorbeelden
naar ik hoor
à ce que j'apprends, à, selon ce qu'on me (m'en) dit, à ce que j'entends 
naar ik meen
à ce que je crois 
naar men wil
à ce qu'on prétend 
naar men zegt
à ce qu'on dit, d'après, selon ce qu'on dit 
naar hij zegt, meent
selon ses dires 

qnaardien

naardien (voegwoord) (formeel)
1. attendu que
↓ puisque, étant donné que 

qnaargeestig

naargeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akelig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
lugubre, désolant, sombre
(bijwoord) tristement
lugubrement, sombrement 
♦ voorbeelden
een naargeestig gebouw
un bâtiment lugubre 
naargeestige gedachten
idées noires 
2. treurig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
maussade, sombre, lugubre
(bijwoord) tristement
lugubrement, sombrement 

qnaargeestigheid

naargeestigheid (dev)
1. tristesse (v.)
désolation (v.) 

qnaargelang

naargelang1 (bijwoord)
1. suivant
selon, conformément à 
♦ voorbeelden
naargelang (van) de omstandigheden
suivant, selon les circonstances, dans la mesure où les circonstances s'y prêtent, le permettent 
geld uitgeven naargelang (van) de behoefte
dépenser de l'argent au fur et à mesure des besoins 
ieder betaalt naargelang (van) zijn vermogen
chacun paie en proportion de, selon, suivant, au prorata de sa fortune 
men wordt betaald naargelang (van) zijn arbeid
on est payé en proportion de, selon son travail 

qnaargelang

naargelang2 (voegwoord)
1. (au fur et) à mesure que (+ aantonende wijs)
dans la mesure où (+ aantonende wijs), suivant que, selon que (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
naargelang men ouder wordt, ziet men dat beter in
on s'en rend mieux compte avec l'âge, en vieillissant, en prenant de l'âge 

qnaarheid

naarheid (dev)
1. iets naars
horreur (v.) 
♦ voorbeelden
je hoort niets dan naarheid
on n'entend parler que de choses horribles, affreuses 
2. het angstwekkende
horreur (v.) 

qnaarling

naarling (dem)
1. personne (v.)  désagréable 
♦ voorbeelden
het is een naarling
il est insupportable, désagréable, ↓ c'est un type imbuvable 

qnaarmate

naarmate (voegwoord)
1. (au fur et) à mesure que
selon que, suivant que, ↑ à proportion que (+ aantonende wijs) 

qnaarstig

naarstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) assidu
appliqué, travailleur (v: travailleuse)
(van leerling) studieux (v: studieuse)
(bijwoord) assidûment
activement, avec application, avec assiduité 
♦ voorbeelden
naarstig zijn plicht doen
s'appliquer avec zèle 
hij is een naarstige leerling
c'est un élève assidu, appliqué, studieux 
een naarstig en vindingrijk volk
un peuple industrieux 
naarstig werken
travailler avec application, laborieusement 
hij zocht er naarstig naar
il a fouillé tous les coins et recoins (pour le, la trouver), il l'a vraiment cherché(e) partout 

qnaarstigheid

naarstigheid (dev)
1. application (v.)
assiduité (v.) 

qnaarstiglijk

naarstiglijk (bijwoord) (formeel; voornamelijk ironisch)
1. diligemment
avec diligence, ↓ avec application 

qnaartoe

naartoe (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens naartoe gaan
aller qqp. 
(figuurlijk) waar moet dat naartoe?
où cela va-t-il nous mener? 
(figuurlijk) ergens naartoe willen
vouloir en venir à qqch. 

qnaast

naast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dichtstbijzijnde
(le plus) proche
immédiat, prochain 
♦ voorbeelden
haar naaste buren
ses voisins immédiats, ses plus proches voisins 
in zijn naaste omgeving
dans son entourage immédiat 
in de naaste toekomst
dans un proche avenir, dans un avenir prochain 
2. het meest vertrouwd
proche
intime, familier (v: familière) 
♦ voorbeelden
ieder is zichzelf het naast
charité bien ordonnée commence par soi-même 
de directeur en zijn naaste medewerkers
le directeur et ses proches collaborateurs, et son état-major 
in de naaste omgeving van de vorst
parmi les intimes, les proches, les familiers du souverain
↑ dans les milieux proches de la couronne 
3. het meest verwant
proche 
♦ voorbeelden
de naaste bloedverwanten
les proches (parents) 
¶. overige voorbeelden
ten naaste bij
à peu (de chose) près, approximativement 

qnaast

naast2 (bijwoord)
1. het dichtstbij
le plus près 
♦ voorbeelden
dat ligt mij het naast aan het hart
c'est ce qui me tient le plus à cœur 
2. niet het bedoelde punt treffend
à côté (de) 

qnaast

naast3 (voorzetsel)
1. terzijde van
(tout) près de
à côté de 
♦ voorbeelden
hij schoot de bal naast het doel
il a manqué le but, il a tiré à côté (du but) 
naast elkaar
côte à côte 
naast elkaar plaatsen
juxtaposer 
er naast zijn
se tromper, être à côté de la question 
er helemaal naast zijn, zitten
avoir tout faux, être loin du compte, ne pas y être du tout 
naast mijn huis is een tuin
il y a un jardin à côté de chez moi, attenant à ma maison 
ergens naast kijken
regarder à côté, chercher les yeux fermés 
liggen, zitten, staan naast
voisiner avec 
hij schoot naast
la balle est passée à côté, il a tiré à côté 
vlak naast
tout près (de) 
naast iem. wonen, lopen, (gaan) zitten
habiter, marcher, s'asseoir près de, à côté de qqn. 
2. op één lijn met
auprès de
avec 
3. onmiddellijk volgend op
(immédiatement) après
(tout de suite) après 
♦ voorbeelden
schipper naast God
maître à bord après Dieu 
4. behalve
♦ voorbeelden
hij is naast diefachtig ook leugenachtig
il est non seulement voleur, mais aussi menteur, c'est un voleur doublé d'un menteur 
het ontwerp is naast praktisch ook mooi
le modèle est aussi beau que pratique, allie la beauté au (côté) pratique 

qnaastbestaande

naastbestaande (de) zie nabestaande

qnaaste

naaste (de)
1. prochain (m.) 
♦ voorbeelden
zijn naasten liefhebben
aimer son prochain, ses semblables 

qnaasten

naasten (overgankelijk werkwoord)
1. tegen vergoeding
exproprier (qqn./qqch.)
(door staat) étatiser, nationaliser 
♦ voorbeelden
de mijnen zijn door de Staat genaast
les mines ont été étatisées, l'Etat a nationalisé les mines 
2. in bezit nemen
s'approprier (qqch.)
confisquer (qqch.) 

qnaastenliefde

naastenliefde (dev)
1. amour (m.)  du prochain
(religie) charité (v.), dilection (v.)  du prochain 
♦ voorbeelden
naastenliefde betrachten
pratiquer la charité 
betrachting der naastenliefde
pratique de la charité 
christelijke naastenliefde
charité chrétienne 

qnaastgelegen

naastgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. voisin
le plus proche 

qnaasting

naasting (dev)
1. expropriation (v.)
(door Staat) étatisation (v.), nationalisation (v.) 

qnaastvolgend

naastvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suivant
prochain
(juridisch) subséquent 

qnaatje

naatje
¶. overige voorbeelden
dat is naatje (pet)
c'est nul 

qnababbelen

nababbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de meesten bleven nog wat nababbelen
la plupart d'entre eux sont restés encore (un peu) pour bavarder, faire un brin de causette 

qnababbelen

nababbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. nadoen
répéter (qqch.)
imiter (la voix de qqn.) 

qnabauwen

nabauwen (overgankelijk werkwoord)
1. iemands woorden herhalen
contrefaire
singer 
2. slaafs nazeggen
répéter comme un perroquet, mot à mot, mot pour mot, sans comprendre 

qnabeeld

nabeeld (het)
1. image (v.)  récurrente 

qnabehandeling

nabehandeling (dev)
1. (na operatie) soins (m.; meervoud)  postopératoires
traitement (m.)  postopératoire
(na verblijf in ziekenhuis) soins (m.; meervoud)  posthospitaliers
(na verblijf in sanatorium) postcure (v.)
(industrie) traitement (m.)  ultérieur/subséquent 

qnabellen

nabellen (overgankelijk werkwoord)
1. assurer le suivi téléphonique de 

qnabericht

nabericht (het)
1. nawoord
postface (v.) 
2. naschrift
post-scriptum (m.; onveranderlijk) 

qnabeschouwing

nabeschouwing (dev)
1. commentaire (m.)
considération (v.)  (après coup) 
♦ voorbeelden
nabeschouwingen houden
discuter, émettre, formuler des commentaires (sur) 
lange nabeschouwingen houden
épiloguer 

qnabespreken

nabespreken (overgankelijk werkwoord)
1. ± commenter (qqch.)
± revenir sur (qqch.), ± continuer à discuter de (qqch.) 

qnabespreking

nabespreking (dev)
1. ± commentaire (m.)
discussion (v.)  ultérieure 

qnabestaan

nabestaan (het)
1. vie (v.)  après la mort d'un proche 

qnabestaande

nabestaande (de)
1. (man) proche parent (m.), (vrouw) proche parente (v.) 

qnabestaandenpensioen

nabestaandenpensioen (het)
1. pension (v.)  de réversion
pension (v.)  de survivant 

qnabestaandenregeling

nabestaandenregeling (dev)
1. mesures (v.; meervoud)  en faveur des proches survivants 

qnabestaandenwet

nabestaandenwet (de)
¶. overige voorbeelden
Algemene Nabestaandenwet
(omschrijving) loi générale sur l'assurance des survivants 

qNabestaandenwet

Nabestaandenwet (de) (Nederland)
1. loi (v.)  relative à l'assurance des survivants 

qnabestellen

nabestellen (overgankelijk werkwoord)
1. renouveler la commande (de)
faire une commande supplémentaire (de)
(bedrijfsvoering) réassortir un stock 
♦ voorbeelden
foto's nabestellen
faire une recommande de photos, recommander des photos 

qnabestelling

nabestelling (dev)
1. commande (v.)  supplémentaire
nouvelle commande (v.)
(bedrijfsvoering) commande (v.)  de réapprovisionnement, commande (v.)  de réassortiment
(fotografie) retirage (m.) 

qnabetaling

nabetaling (dev)
1. paiement (m.)  (ultérieur)
paiement (m.)  différé
(toeslag) supplément (m.)
(bij verhoging met terugwerkende kracht) rappel (m.) 

qnabetrachting

nabetrachting (dev) zie nabeschouwing

qnabeurs

nabeurs (de)
1. marché (m.)  après-bourse 

qnabeurskoers

nabeurskoers (dem)
1. cours (m.)  après-bourse 

qnabewerking

nabewerking (dev)
1. finition (v.)
(techniek) finissage (m.) 

qnabezorgen

nabezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. livrer après la distribution normale 

qnabij

nabij1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) proche
prochain, immédiat, voisin
(bijwoord) près (de) 
♦ voorbeelden
zijn einde is nabij
sa mort est imminente, proche, il est proche de la mort, à l'article de la mort 
de meest nabije landen
les pays limitrophes, les voisins immédiats (d'un pays), ↑ les pays circonvoisins 
de nabije omgeving
le voisinage, les environs, les alentours 
het Nabije Oosten
le Proche-Orient 
een nabije toekomst
un proche avenir, un avenir proche, prochain 
iem. van nabij kennen
connaître qqn. de près 
iets van nabij bekijken
examiner qqch. de près 
zij was een flauwte nabij
elle était sur le point de, près de s'évanouir, elle faillit s'évanouir 
een zenuwinstorting nabij zijn
être à la limite de la crise de nerfs 
¶. spreekwoorden
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
c'est quand on n'a plus d'espoir qu'il ne faut désespérer de rien, à barque désespérée Dieu fait trouver le port 

qnabij

nabij2 (voorzetsel)
1. près (de)
à proximité (de), dans le voisinage (de) 
♦ voorbeelden
hij woont nabij de kerk
il habite près de, à proximité de l'église 

qnabijgelegen

nabijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. proche
voisin, attenant 
♦ voorbeelden
een nabijgelegen café
un café voisin 

qnabijheid

nabijheid (dev)
1. hoedanigheid
(ruimte) proximité (v.)
(tijd) approche (v.), imminence (v.) 
♦ voorbeelden
de nabijheid van de dood
l'approche, l'imminence de la mort 
2. ruimte
proximité (v.)
voisinage (m.) 
♦ voorbeelden
in de nabijheid
dans les environs, les parages 
in de nabijheid van de stad
aux alentours de la ville 
kom maar niet te dicht in zijn nabijheid
il vaut mieux ne pas l'approcher de trop près 

qnabijkomen

nabijkomen (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. bijna bereiken
approcher (de), s'approcher (de)
↑ atteindre  (presque) à (+ abstract zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
de perfectie nabijkomen
approcher de la perfection 
2. bijna evenaren
égaler presque 
♦ voorbeelden
hij kwam mij in kennis nabij
son savoir égalait pratiquement le mien, il en savait pratiquement autant que moi 

qnablijven

nablijven (onovergankelijk werkwoord)
1. schoolblijven
être (gardé) en retenue
être collé, être consigné, avoir une heure (deux heures, etc.) de retenue 
♦ voorbeelden
het nablijven
la retenue, la colle 
een leerling laten nablijven
mettre un élève en retenue, coller, consigner un élève 
hij moet vanmiddag nablijven
il est collé, consigné cet après-midi, il doit rester en retenue cet après-midi 
van de meester moest hij twee uur nablijven
le maître lui a donné deux heures de retenue, de colle 
2. overblijven
rester
subsister 
♦ voorbeelden
iets van de achterdocht bleef in hem na
un reste de méfiance subsistait en lui, sa méfiance n'avait pas entièrement disparu 

qnablijver

nablijver (dem)
1. (man) élève (m.)  collé, (vrouw) élève (v.)  collée, (man) élève (m.)  consigné, (vrouw) élève (v.)  consignée, (man) élève (m. of v.)  en retenue 

qnabloeden

nabloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes doorbloeden
continuer à/de saigner
saigner encore/toujours 
♦ voorbeelden
een wond laten nabloeden
(bien) faire saigner une blessure 
2. opnieuw bloeden
ressaigner 

qnabloeding

nabloeding (dev)
1. het doorbloeden
saignement (m.)  continu 
2. het opnieuw gaan bloeden
nouvelle hémorragie (v.)
(medisch) hémorragie (v.)  secondaire 

qnabloei

nabloei (dem)
1. langer voortgezette bloei
seconde floraison (v.)
refleurissement (m.)
(zeldzaam) arrière-fleur (v.; mv: arrière-fleurs) 
2. (figuurlijk)
second souffle (m.)
regain (m.) 
♦ voorbeelden
de nabloei van het realistische impressionisme
le second souffle de l'impressionnisme 

qnabloeien

nabloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. refleurir (ook figuurlijk)
(figuurlijk) retrouver un second souffle 

qnabloeier

nabloeier (dem)
1. plante (v.)  remontante
plante (v.)  d'arrière-saison
(zeldzaam) arrière-fleur (v.; mv: arrière-fleurs) 

qnablussen

nablussen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. noyer un feu/incendie 
♦ voorbeelden
tot 7 uur bleef men nablussen
on a continué à arroser les décombres jusqu'à 7 heures 

qnabob

nabob (dem) (geschiedenis)
1. nabab (m.) 

qnabootsen

nabootsen (overgankelijk werkwoord)
1. imiter
contrefaire, copier, reproduire
(industrie) simuler 
♦ voorbeelden
een gebaar nabootsen
reproduire un geste 
iemands gedrag nabootsen
modeler, calquer sa conduite sur celle de quelqu'un d'autre 
houtsoorten in verf nabootsen
± imiter les essences de bois, fabriquer du bois imitation (+ naam houtsoort) 
iem. nabootsen
imiter, singer qqn., contrefaire les manières de qqn. 
iemands stem nabootsen
imiter la voix de qqn. 
de stijl van een schrijver nabootsen
pasticher un auteur, un écrivain 

qnabootser

nabootser (dem), nabootsster (dev)
1. (man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.)
(van andermans werk) copiste (m. of v.), démarqueur (m.) 

qnabootsing

nabootsing (dev)
1. het nabootsen
imitation (v.)
contrefaçon (v.) 
2. iets dat nagebootst is
imitation (v.)
copie (v.), contrefaçon (v.), pastiche (m.) 
♦ voorbeelden
getrouwe nabootsing
reproduction fidèle 
kleurloze nabootsing
pâle imitation 
slaafse, grove nabootsing
imitation servile, grossière 

qnabootsster

nabootsster (dev) zie nabootser

qnaborduren

naborduren1 (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. nabeschouwingen houden
épiloguer (sur qqch.) 

qnaborduren

naborduren2 (overgankelijk werkwoord)
1. borduren
reproduire d'après un modèle de broderie/tapisserie 

qnabouw

nabouw (dem) (landbouw)
1. culture (v.)  dérobée 

qnabranden

nabranden (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à brûler (après extinction)
± couver sous la cendre 

qnabrander

nabrander (dem)
1. (techniek)
postbrûleur (m.) 
2. opmerking
réaction (v.)  à retardement 
♦ voorbeelden
een mop met een nabrander
une blague à retardement 

qnabrengen

nabrengen (overgankelijk werkwoord)
1. (ap)porter (qqch.) plus tard
apporter (qqch.) après le départ de qqn., emporter (qqch.) après le départ de qqn. 
♦ voorbeelden
een koffer nabrengen
apporter une valise plus tard 

qnabronst

nabronst (de)
1. second œstrus (m.)
seconde/deuxième période (v.)  de rut 

qnaburig

naburig (bijvoeglijk naamwoord)
1. voisin
proche, avoisinant
(van land, gewest) limitrophe
(belendend) adjacent 
♦ voorbeelden
het naburige dorp
le village voisin 
de naburige gemeenten
les communes environnantes 

qnabuur

nabuur (dem)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.) 

qnabuurschap

nabuurschap (dev)
1. voisinage (m.) 
♦ voorbeelden
in goede nabuurschap leven
être, vivre en bon voisinage (avec qqn.), entretenir des relations de bon voisinage (avec qqn.) 

qnacalculatie

nacalculatie (dev)
1. calculatie achteraf
(handel) coût (m.)  réel
(m.b.t. boekhouding) contrôle (m.)  a posteriori 
2. het opnieuw berekenen
nouveau calcul (m.)
± réajustement (m.) 

qnachecken

nachecken (overgankelijk werkwoord)
1. contrôler
vérifier 

qnacho

nacho (dem)
1. nacho (m.) 

qnacht

nacht ochtend(dem)
1. tijd tussen zonsondergang en zonsopkomst
nuit (v.) 
♦ voorbeelden
de afgelopen, komende nacht
la nuit dernière, prochaine 
zo zwart als de nacht
noir comme du charbon, on ne peut plus noir 
zo lelijk als de nacht
laid à faire peur 
een bange nacht
une nuit d'angoisse 
bij nacht, 's nachts
la nuit, de nuit 
een verschil van dag en nacht, dat scheelt dag en nacht
(c'est) le jour et la nuit 
onder dekking van de nacht
à la faveur de la nuit, nuitamment 
in het holst van de nacht
en pleine nuit, au (beau) milieu de la nuit 
in de nacht
dans, pendant la nuit, au cours de la nuit 
diep in de nacht
à une heure avancée de la nuit, tard dans la nuit 
in de nacht van woensdag op donderdag
dans la nuit de mercredi à jeudi 
bij nacht en ontij
à une heure indue, à des heures indues 
een pikdonkere nacht
une nuit noire, épaisse, profonde, d'encre 
slapeloze nachten
nuits sans sommeil, d'insomnie, blanches 
bij het vallen van de nacht
à la tombée, l'approche de la nuit, à la nuit tombante, la nuit venue 
de nacht valt
la nuit tombe, descend, arrive, vient 
het was nog nacht
il faisait encore nuit 
van de nacht een dag maken
faire du jour la nuit 
2. tijd dat men slaapt
nuit (v.)
(horeca) nuitée (v.) 
♦ voorbeelden
nog drie nachtjes slapen
encore trois nuits de sommeil
(België) encore trois fois dormir 
iem. goede nacht wensen
souhaiter (une) bonne nuit à qqn. 
de hele nacht wakker liggen
ne pas dormir, ne pas fermer l'œil de la nuit 
de zieke heeft een onrustige nacht gehad
le malade a passé une mauvaise nuit 
een nachtje over iets willen slapen
(vouloir) laisser passer la nuit, (vouloir) réfléchir (à qqch.) (à tête reposée) 
3. duisternis
nuit (v.)
obscurité (v.), ténèbres (v.; meervoud)
(kindertaal) noir (m.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige nacht
la nuit éternelle 
het is er nacht
il y fait noir comme dans un four 
¶. spreekwoorden
de nacht brengt raad
la nuit porte conseil 
bij nacht zijn alle katjes grauw
la nuit, tous les chats sont gris 

qnacht-

nacht- (prefix)
1. de nuit, nocturne 

qnachtarbeid

nachtarbeid (dem)
1. travail (m.; enkelvoud)  de nuit 

qnachtasiel

nachtasiel (het)
1. asile (m.)  de nuit 

qnachtbel

nachtbel (de)
1. sonnette (v.)  de nuit 

qnachtblind

nachtblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. héméralope 
♦ voorbeelden
een nachtblinde
un héméralope 

qnachtblindheid

nachtblindheid (dev)
1. héméralopie (v.) 

qnachtbloem

nachtbloem (de)
1. bloem
fleur (v.)  nocturne 
2. plantengeslacht
nyctanthe (m.) 
3. teunisbloem
onagre (v.)
herbe (v.)  aux ânes
(plantkunde) œnothère (m.) 

qnachtboot

nachtboot (de)
1. bateau (m.)  de nuit 
♦ voorbeelden
de nachtboot naar Engeland
le bateau de nuit qui assure la traversée vers l'Angleterre 

qnachtbraken

nachtbraken (onovergankelijk werkwoord)
1. uitgaan
faire la noce, faire la fête 
♦ voorbeelden
het nachtbraken
le noctambulisme 
2. werken
travailler la/de nuit 

qnachtbraker

nachtbraker (dem)
1. iemand die 's nachts uitgaat
noctambule (m. of v.)
nuitard (m.), fêtard (m.) 
2. iemand die 's nachts (door)werkt
personne (v.)  qui travaille la nuit
(posterijen, politie, enz.) nuitard (m.), (man) nuiteux (m.), (vrouw) nuiteuse (v.) 
♦ voorbeelden
het is een nachtbraker
il travaille la nuit 

qnachtbril

nachtbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de vision nocturne 

qnachtbus

nachtbus (de)
1. autobus (m.)  de nuit 

qnachtcafé

nachtcafé (het)
1. café (m.)  ouvert la nuit, bistrot (m.)  ouvert la nuit
établissement (m.)  nocturne 

qnachtclub

nachtclub (de)
1. boîte (v.)  de nuit
night-club (m.; mv: night-clubs), ↓ boîte (v.) 

qnachtcrème

nachtcrème (de)
1. crème (v.)  de nuit 

qnachtdienst

nachtdienst (dem)
1. m.b.t. personen
service (m.)  de nuit, garde (v.)  de nuit 
♦ voorbeelden
in de nachtdienst zitten
prendre son service de nuit
↓ être de nuit 
2. m.b.t. openbaar vervoer
service (m.)  de nuit 

qnachtdier

nachtdier (het)
1. animal (m.)  nocturne, animal (m.)  crépusculaire, animal (m.)  de nuit 

qnachtegaal

nachtegaal (dem)
1. vogel
rossignol (m.)  (philomèle) 
♦ voorbeelden
zingen als een nachtegaal
chanter comme un rossignol, comme un dieu, avoir une voix de rossignol 
de nachtegaal zingt, slaat
le rossignol chante 
2. zangeres
chanteuse (v.), cantatrice (v.)  à la voix de rossignol 
¶. overige voorbeelden
de Hollandse nachtegaal
la grenouille 

qnachtelijk

nachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de tijd
(bijvoeglijk naamwoord) nocturne 
♦ voorbeelden
het nachtelijk uur
la nuit 
2. m.b.t. de hemel
(bijvoeglijk naamwoord) nocturne 
♦ voorbeelden
een heldere nachtelijke hemel
une nuit claire 
3. aan de nacht eigen
(bijvoeglijk naamwoord) nocturne
de la nuit 
♦ voorbeelden
het nachtelijk duister
l'obscurité de la nuit 
4. bij nacht plaats hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) nocturne
(bijwoord) de nuit
nuitamment 
♦ voorbeelden
nachtelijk burengerucht
tapage nocturne 
een nachtelijke diefstal
un vol commis de nuit 
nachtelijk rumoer
tapage nocturne 
het nachtelijk vermaak
les plaisirs de la nuit
(m.b.t. het uitgaan) les sorties nocturnes, le noctambulisme 

qnachtenlang

nachtenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui dure des nuits
(bijwoord) de longues nuits
des nuits entières 

qnachtevening

nachtevening (dev)
1. équinoxe (m.) 

qnachteveningspunt

nachteveningspunt (het)
1. point (m.)  équinoxial 

qnachtfilm

nachtfilm (dem)
1. film (m.)  en séance de nuit 

qnachtgebed

nachtgebed (het)
1. prière (v.)  du soir 

qnachtgelegenheid

nachtgelegenheid (dev)
1. établissement (m.)  nocturne, établissement (m.)  de nuit, établissement (m.)  ouvert la nuit 

qnachtgewaad

nachtgewaad (het) (formeel)
1. ↓ chemise (v.)  de nuit 

qnachtgoed

nachtgoed (het)
1. lingerie (v.)  de nuit, vêtements (m.; meervoud)  de nuit 

qnachthemd

nachthemd kleding(het)
1. chemise (v.)  de nuit 

qnachthemel

nachthemel (dem)
1. voûte (v.)  nocturne 

qnachthok

nachthok (het)
1. cage (v.)  de nuit
(voor kippen) ± poulailler (m.) 

qnachthoofd

nachthoofd (het)
1. (man) infirmier-major (m.; mv: infirmiers-majors)  de garde, (vrouw) infirmière-major (v.; mv: infirmières-majors)  de garde
(man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  qui assure la garde de nuit 

qnachtjager

nachtjager (dem)
1. chasseur (m.)  de nuit 

qnachtjapon

nachtjapon kleding(dem)
1. chemise (v.)  de nuit 

qnachtkaars

nachtkaars (de)
1. kaars
± chandelle (v.)  (de chevet)
bougie (v.) 
♦ voorbeelden
uitgaan als een nachtkaars
s'éteindre doucement 
2. (plantkunde)
bouillon-blanc (m.; mv: bouillons-blancs) 

qnachtkant

nachtkant (dem)
1. deel van de aarde
face (v.)  cachée 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) côté (m.)  obscur 



qnachtkastje

nachtkastje (het)
1. table (v.)  de nuit, table (v.)  de chevet 

qnachtkijker

nachtkijker (dem)
1. lunette (v.)  de nuit 

qnachtkleding

nachtkleding kleding(dev)
1. habits (m.; meervoud)  de nuit
pyjama (m.) 

qnachtkluis

nachtkluis (de)
1. coffre (m.)  de nuit 

qnachtknip

nachtknip (de)
1. verrou (m.)
targette (v.) 
♦ voorbeelden
de nachtknip op de deur doen
verrouiller la porte pour la nuit 

qnachtkroeg

nachtkroeg (de) zie nachtcafé

qnachtkus

nachtkus (de)
¶. overige voorbeelden
iem. een nachtkus geven
embrasser qqn. pour lui souhaiter une bonne nuit, en lui souhaitant bonne nuit 

qnachtkwartier

nachtkwartier (het)
1. (leger) quartiers (m.; meervoud)  de nuit
(algemeen) logement (m.)  (pour la nuit), abri (m.)  (pour la nuit), toit (m.)  (pour la nuit) 

qnachtlampje

nachtlampje (het)
1. veilleuse (v.) 

qnachtleger

nachtleger (het)
1. nachtverblijf
gîte (m.)
(bergsport) refuge (m.)
(leger; bergsport) bivouac (m.) 
2. slaapplaats
lit (m.)  (pour la nuit) 

qnachtlens

nachtlens (de)
1. lentille (v.)  de vision nocturne 

qnachtleven

nachtleven (het)
1. vie (v.)  nocturne
(uitgaan) noctambulisme (m.) 

qnachtlichtje

nachtlichtje (het) zie nachtlampje

qnachtlogies

nachtlogies (het)
1. hébergement (m.)
logis (m.), asile (m.)  de nuit 

qnachtmarkt

nachtmarkt (de)
1. markt
marché (m.)  nocturne 
2. nachtverkoop
(omschrijving) achat (m.)  et vente (v.)  nocturnes de produits et prestations de services 

qnachtmens

nachtmens (dem)
1. (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de nuit
personne (v.)  qui vit la nuit 

qnachtmerrie

nachtmerrie (de)
1. angstige droom
cauchemar (m.) 
♦ voorbeelden
als in een nachtmerrie
cauchemardesque, cauchemardeux 
daar krijg ik nachtmerries van
ça me donne des cauchemars 
2. (figuurlijk); schrikbeeld
cauchemar (m.) 
3. persoon
cauchemar (m.) 

qnachtmerriescenario

nachtmerriescenario (het)
1. scénario (m.)  catastrophe 

qnachtmis

nachtmis (de) (rooms-katholiek)
1. messe (v.)  de nuit
(24-25 december) messe (v.)  de minuit 

qnachtnet

nachtnet (het)
1. itinéraires (m.; meervoud)  nocturnes 

qnachtoefening

nachtoefening (dev)
1. exercice (m.)  de nuit 

qnachtopname

nachtopname (de)
1. prise (v.)  de vue nocturne 

qnachtorder

nachtorder (het, de)
1. mission (v.)  de nuit 

qnachtpauwoog

nachtpauwoog (dem)
1. grand paon (m.)  de nuit
(verzamelnaam) saturnidés (m.; meervoud) 

qnachtpermissie

nachtpermissie (dev)
1. m.b.t. soldaten
permission (v.)  de nuit 
2. m.b.t. cafés
licence (v.)  de nuit 

qnachtpit

nachtpit (de)
1. nachtlichtje
veilleuse (v.) 
2. persoon
couche-tard (m. of v.; onveranderlijk)
nuitard (m.) 

qnachtploeg

nachtploeg (de)
1. équipe (v.)  de nuit, poste (m.)  de nuit 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij zit in de nachtploeg
il fait du fric-frac de nuit 
de nachtploeg komt op
les nuitards prennent leur service 

qnachtpon

nachtpon (dem)
1. chemise (v.)  de nuit 

qnachtportier

nachtportier (dem)
1. portier (m.)  de nuit 

qnachtpost

nachtpost (de)
1. courrier (m.)  de nuit 

qnachtreiger

nachtreiger (dem)
1. héron (m.)  bihoreau, bihoreau (m.) 

qnachtrust

nachtrust (de)
1. repos (m.)  nocturne
sommeil (m.) 
♦ voorbeelden
een goede nachtrust genieten
jouir d'un sommeil réparateur 
iemands nachtrust verstoren
troubler le sommeil, le repos nocturne de qqn. 

qnachtschade

nachtschade (de)
1. plantengeslacht
solanacée (v.)
solanée (v.) 
2. plant met giftige bessen
belladone (v.) 

qnachtschone

nachtschone (de)
1. belle-de-nuit (v.; mv: belles-de-nuit)
mirabilis (m.) 

qnachtslot

nachtslot (het)
1. serrure (v.)  de sûreté 
♦ voorbeelden
op het nachtslot doen
fermer à double tour 

qnachtspiegel

nachtspiegel (dem)
1. vase (m.)  de nuit
pot (m.)  de chambre 

qnachtstroom

nachtstroom (dem)
1. courant (m.)  de nuit 

qnachtstroomtarief

nachtstroomtarief (het)
1. tarif (m.)  ‘heures creuses’ 

qnachtstuk

nachtstuk (het)
1. nocturne (m.) 

qnachttarief

nachttarief (het)
1. tarif (m.)  de nuit 

qnachttrein

nachttrein (dem)
1. train (m.)  de nuit 

qnachtuil

nachtuil (dem)
1. uil
chouette (v.)  nocturne, hibou (m.)  nocturne 
2. vlinder
noctuelle (v.) 

qnachtveiligheidsdienst

nachtveiligheidsdienst (dem)
1. service (m.)  de surveillance de nuit
vigiles (m.; meervoud)  de nuit 

qnachtverblijf

nachtverblijf (het) zie nachtlogies

qnachtvergunning

nachtvergunning (dev)
1. licence (v.)  de nuit 

qnachtverpleegster

nachtverpleegster (dev)
1. infirmière (v.)  de nuit, garde (v.)  de nuit 

qnachtvliegen

nachtvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. voler de nuit 

qnachtvlinder

nachtvlinder (dem)
1. (biologie)
(na het vallen van de avond) papillon (m.)  de nuit
(bij het vallen van de avond) papillon (m.)  crépusculaire
phalène (v.)
(wetenschappelijk; verzamelnaam) hétérocères (m.; meervoud) 
2. persoon
oiseau (m.)  de nuit
noctambule (m. of v.), couche-tard (m. of v.; onveranderlijk) 

qnachtvlucht

nachtvlucht (de)
1. vol (m.)  de nuit 

qnachtvogel

nachtvogel (dem)
1. vogel
oiseau (m.)  nocturne, oiseau (m.)  de nuit 
2. persoon
oiseau (m.)  de nuit
noctambule (m. of v.), couche-tard (m. of v.; onveranderlijk) 

qnachtvoorstelling

nachtvoorstelling (dev)
1. séance (v.)  nocturne
représentation (v.)  nocturne
(toneel, bioscoop) séance (v.)  en soirée, représentation (v.)  en soirée 
♦ voorbeelden
in de nachtvoorstelling draait …
en nocturne passe … 

qnachtvorst

nachtvorst weer(dem)
1. gelée (v.)  nocturne 

qnachtwaakster

nachtwaakster (dev) zie nachtwaker

qnachtwacht

nachtwacht1 (dem)
1. nachtwaker
veilleur (m.)  de nuit
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de nuit
(m.b.t. ziekenhuis) garde (m. of v.)  de nuit 

qnachtwacht

nachtwacht2 (de)
1. het wachthouden
veillée (v.)  nocturne
garde (v.)  de nuit, veille (v.) 
2. wachters
garde (v.)  de nuit
patrouille (v.)  de nuit, ronde (v.)  de nuit 
♦ voorbeelden
de Nachtwacht van Rembrandt
la Ronde de nuit de Rembrandt 

qnachtwake

nachtwake (de)
1. wacht
veillée (v.)
veille (v.)
(m.b.t. ziekenhuis) garde (v.)  de nuit 
2. deel van de nacht
veille (v.) 

qnachtwaker

nachtwaker (dem), nachtwaakster (dev)
1. veilleur (m.)  de nuit
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de nuit
(m.b.t. ziekenhuis) garde (m. of v.)  de nuit
(m.b.t. particuliere bewakingsdienst) vigile (m.) 

qnachtwandeling

nachtwandeling (dev)
1. promenade (v.)  nocturne 

qnachtwerk

nachtwerk (het)
1. travail (m.; enkelvoud)  de nuit 
♦ voorbeelden
er nachtwerk van maken
prolonger la soirée, travailler, étudier tard dans la nuit, jusqu'à une heure avancée de la nuit 
dat wordt weer nachtwerk
la soirée promet d'être longue 

qnachtwolken

nachtwolken (meervoud)
1. nuages (m.; meervoud)  nocturnes lumineux 

qnachtzichtapparatuur

nachtzichtapparatuur (dev)
1. équipement (m.)  de vision nocturne 

qnachtzijde

nachtzijde (de)
1. m.b.t. een planeet
face (v.)  non éclairée (d'une planète) 
2. (figuurlijk); schaduwzijde
côté (m.)  négatif
revers (m.)  de la médaille, ombre (v.)  au tableau 

qnachtzitting

nachtzitting (dev)
1. séance (v.)  de nuit
(juridisch) session (v.)  nocturne, session (v.)  de nuit 

qnachtzoen

nachtzoen (dem) zie nachtkus

qnachtzuster

nachtzuster (dev)
1. garde (v.)  de nuit, infirmière (v.)  de nuit 

qnachtzwaluw

nachtzwaluw (de)
1. engoulevent (m.)  (d'Europe) 
♦ voorbeelden
Moorse nachtzwaluw
engoulevent à collier roux 

qnachwuchs

nachwuchs (dem)
1. jeune génération (v.) 

qnacijferen

nacijferen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrekenen
calculer
chiffrer 
2. nagaan op fouten
contrôler
vérifier (un calcul) 

qnacompetitie

nacompetitie (dev) (voetbal)
1. match(e)s (m.; meervoud)  de barrage 

qnada

nada (onbepaald voornaamwoord)
1. nada
que dalle 

qnadagen

nadagen (meervoud)
1. ouderdom
dernières années (v.; meervoud)
fin (v.)  de la vie, vieux jours (m.; meervoud), ↑ crépuscule (m.) 
♦ voorbeelden
in zijn nadagen zijn
(oud) aller sur sa fin
(verval) être sur son déclin 
2. vervaltijd
dernières années (v.; meervoud)
déclin (m.), décadence (v.), ↑ crépuscule (m.) 
♦ voorbeelden
de nadagen van de gouden eeuw
le crépuscule du Siècle d'Or 

qnadarafsluiting

nadarafsluiting (dev) (België)
1. barrière (v.)
(België) barrière (v.)  Nadar 

qnadarhek

nadarhek (het) (België)
1. (België) barrière (v.)  de Nadar 

qnadat

nadat (voegwoord)
1. après que (+ aantonende wijs)
après (+ avoir, être + voltooid deelwoord), ayant (+ voltooid deelwoord) 
♦ voorbeelden
nadat zij dit gezegd had, ging zij weg
après avoir dit cela, elle s'en alla 

qnadeel

nadeel (het)
1. inconvénient (m.)
(sterker) désavantage (m.) 
♦ voorbeelden
er nadeel bij hebben
y perdre 
in het nadeel zijn
être dans une position désavantageuse 
het proces is in ons nadeel beslist
la sentence a été prononcée à nos torts 
nadeel van iets ondervinden
subir les inconvénients de qqch. 
ten nadele van
au préjudice de, au détriment de 
ik zal niets ten nadele van hem zeggen
je ne dirai rien à sa charge, rien qui lui fasse tort 
iem. nadeel toebrengen
porter préjudice à qqn., faire du tort à qqn. 
tot mijn nadeel
à mon détriment 
de voor- en nadelen (van iets tegen elkaar) afwegen
peser le pour et le contre de qqch. 

qnadelig

nadelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désavantageux (v: désavantageuse)  (pour)
préjudiciable (à), dommageable (à)
(schadelijk) nuisible (à)
(bijwoord) désavantageusement
de manière désavantageuse/préjudiciable/dommageable 
♦ voorbeelden
de nadelige gevolgen van iets ondervinden
subir les conséquences fâcheuses de qqch. 
dit is nadelig voor de gezondheid
cela nuit à la santé 

qnadenken

nadenken1 (het)
1. réflexion (v.)
méditation (v.)
(ironisch) cogitation (v.) 
♦ voorbeelden
in diep nadenken verzonken
plongé dans ses réflexions, absorbé dans ses pensées 
tot nadenken stemmen
laisser rêveur 
dat stemt tot nadenken
cela donne à, fait réfléchir 
stof tot nadenken
matière à réflexion 

qnadenken

nadenken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. denken
réfléchir (sur/à)
penser, songer
(diep) méditer (sur)
(ironisch) cogiter 
♦ voorbeelden
diep nadenken
réfléchir profondément 
niet meer kunnen nadenken
avoir la tête vide 
2. nader overwegen
réfléchir (sur)
considérer, repenser (à), délibérer 
♦ voorbeelden
daar moet men eerst goed over nadenken
cela demande réflexion 
zonder erbij na te denken, zonder nadenken
sans réfléchir 

qnadenkend

nadenkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pensif (v: pensive)
songeur (v: songeuse)
(diep) méditatif (v: méditative)
(bijwoord) de manière songeuse
pensivement 
♦ voorbeelden
nadenkende ogen
un regard pensif 

qnader

nader (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dichterbij
(bijvoeglijk naamwoord) plus proche
plus rapproché
(bijwoord) plus près 
♦ voorbeelden
nader komen
approcher 
het huilen stond hem nader dan het lachen
il avait plus envie de pleurer que de rire 
nader tot elkaar proberen te komen
tenter un rapprochement 
partijen nader tot elkaar proberen te brengen
essayer de concilier les parties 
2. nauwkeuriger
(bijvoeglijk naamwoord) plus précis
plus détaillé
(bijwoord) plus précisément
de manière plus détaillée 
♦ voorbeelden
laten we dat eens nader bekijken
voyons cela de plus près 
nader bericht
communication ultérieure 
hebt u nog geen nadere berichten?
n'avez-vous encore aucune précision? 
nadere gegevens
précisions 
je zult er wel nader van horen
tu seras tenu au courant 
iets naders
des détails, des renseignements plus détaillés 
(zelfstandig) is daar al iets naders van bekend?
a-t-on des précisions à ce sujet? 
nadere informatie
complément d'information 
iem. nader leren kennen
faire plus ample connaissance avec qqn. 
nader onderzoek
examen plus approfondi 
tot nader order
jusqu'à nouvel ordre 
nader overwegen
reconsidérer 
een nader te bepalen plaats
un endroit à préciser 
iets nader verklaren
s'expliquer sur qqch. 
bij nader inzien
à la réflexion, réflexion faite 
prijs nader overeen te komen
prix à débattre, à discuter 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
la peau est plus proche que la chemise, charité bien ordonnée commence par soi-même, chaque luciole éclaire pour elle-même, chacun tire l'eau à son moulin 

qnaderbij

naderbij (bijwoord)
1. plus près 
♦ voorbeelden
kom wat naderbij
approche(-toi) 
naderbij komen
se rapprocher 
iets van naderbij beschouwen
examiner qqch. de plus près 

qnaderen

naderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in aantocht zijn
approcher
se rapprocher 
♦ voorbeelden
tot, naar oneindig naderen
tendre vers l'infini 
de trein nadert
le train approche 
het uur van de waarheid nadert
l'heure de la vérité approche 

qnaderen

naderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichter bij iemand, iets komen
approcher de, s'approcher de
aborder
(m.b.t. getal) avoisiner 
♦ voorbeelden
(m.b.t. zaken) zijn einde naderen
toucher à son terme 
bij het naderen van de veertig
à l'approche de la quarantaine 
wij naderen station Amersfoort
nous approchons de la gare d'Amersfoort 
ze nadert de zeventig
elle va sur ses soixante-dix ans 

qnaderend

naderend (bijvoeglijk naamwoord)
1. proche
imminent, qui s'annonce 
♦ voorbeelden
een naderend onweer
un orage qui se prépare 
naderend verkeer
circulation en sens inverse 

qnaderhand

naderhand (bijwoord)
1. plus tard
après coup, après, par la suite, ↑ rétrospectivement 

qnadering

nadering (dev)
1. het naderen
approche (v.)
imminence (v.), proximité (v.) 
2. (luchtvaart)
approche (v.) 

qnaderingswerk

naderingswerk (het)
1. travaux (m.; meervoud)  d'approche
cheminement (m.), approche (v.) 

qnadezen

nadezen (bijwoord)
1. dans
d'ici 

qnadien

nadien (bijwoord)
1. après
plus tard, depuis, ↑ dès lors 

qnadienen

nadienen (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. être volontaire service long
être VSL 

qnadir

nadir (het)
1. nadir (m.) 

qnadoen

nadoen (overgankelijk werkwoord)
1. imiteren
imiter 
♦ voorbeelden
dat doe je mij niet na
tu n'en feras pas autant 
2. in stem, gebaren nabootsen
imiter
copier, contrefaire, reproduire
(schertsend) singer 
♦ voorbeelden
een gebaar nadoen
reproduire, imiter un geste 
de scholier deed zijn leraar na
l'écolier singeait son professeur 
iemands stem nadoen
imiter la voix de qqn. 

qnadoenerij

nadoenerij (dev)
1. imitation (v.)
contrefaçon (v.), pastiche (m.) 

qnadorst

nadorst (dem)
1. (omschrijving) bouche (v.)  sèche par suite d'un excès d'alcool
± gueule (v.)  de bois 

qnadragen

nadragen (overgankelijk werkwoord)
1. reprocher (qqch. à qqn.)
faire grief de (qqch. à qqn.) 

qnadreunen

nadreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. résonner 

qnadruk

nadruk (dem)
1. kracht, klem
insistance (v.)
instance (v.)
(pejoratief) emphase (v.) 
♦ voorbeelden
iets met nadruk vragen
demander instamment qqch. 
een feit met nadruk noemen
appuyer sur un fait 
met nadruk betoogde hij dat …
il souligna que, combien, à quel point …, il exposa avec vigueur, avec conviction que … 
er met nadruk op wijzen dat …
insister sur le fait que …, insister pour dire que … 
2. klemtoon, accent
accent (m.)
accentuation (v.) 
♦ voorbeelden
de nadruk leggen op
mettre l'accent sur, accentuer, insister sur, souligner 
ligt de nadruk op de eerste lettergreep?
est-ce que l'accent tombe sur la première syllabe? 
3. het nadrukken
réimpression (v.) 
4. nagedrukt boek
réimpression (v.) 

qnadrukkelijk

nadrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) explicite
formel (v: formelle), appuyé
(bijwoord) explicitement
formellement, avec insistance, instamment, expressément 
♦ voorbeelden
zeer nadrukkelijk aanwezig zijn
se faire remarquer 
een woord nadrukkelijk uitspreken
appuyer sur un mot 
nadrukkelijk verbieden
défendre formellement 
tegen mijn nadrukkelijk verbod in
malgré, en dépit de ma défense expresse 
nadrukkelijk verklaren
proclamer, souligner 

qnadrukken

nadrukken (overgankelijk werkwoord)
1. naar een voorbeeld drukken
réimprimer
reproduire
(pejoratief) contrefaire 
2. nog eens drukken
contrefaire
réimprimer clandestinement 

qnadruppelen

nadruppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer de dégoutter
dégoutter encore 

qnaduiken

naduiken (overgankelijk werkwoord)
1. plonger (à la suite de qqn., après qqn.) 
♦ voorbeelden
een drenkeling naduiken
plonger pour repêcher un noyé 

qna-eten

na-eten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later eten
manger après (les autres) 

qna-eten

na-eten2 (overgankelijk werkwoord)
1. als dessert eten
manger comme dessert, prendre comme dessert 

qnafluiten

nafluiten (overgankelijk werkwoord)
1. fluitend nadoen
imiter en sifflant 
2. naar een voorbijganger fluiten
siffler 

qnafs

nafs (meervoud)
1. nafs (m.; meervoud)
passions (v.; meervoud) 

qnaft

naft (dem) (België; informeel)
1. ↑ essence (v.) 

qnafta

nafta (dem)
1. naphte (m.) 

qNafta

Nafta (dev)
1. afkorting van: North American Free Trade Agreement
ALENA (m.) (Accord de libre-échange nord-américain) 

qnaftaleen

naftaleen (het)
1. naphtalène (m.) 

qnagaan

nagaan (overgankelijk werkwoord)
1. na onderzoek concluderen
examiner
considérer, réfléchir (sur) 
♦ voorbeelden
ga eens na wat dat zou kosten
vois un peu ce que cela coûterait 
2. zich voorstellen
voir
s'imaginer, se figurer, comprendre 
♦ voorbeelden
kun je nagaan!
tu vois ça d'ici!, tu te rends compte! 
moet je nagaan!
imagine!, tu te rends compte! 
je kunt wel nagaan dat …
tu peux bien t'imaginer que … 
3. bespieden
surveiller
espionner, suivre 
4. controleren
contrôler
vérifier 
♦ voorbeelden
nagaan of
vérifier si 
de rekening nagaan
contrôler le compte, l'addition 
5. volgen
suivre
(m.b.t. politie) filer
pister, prendre en filature 
♦ voorbeelden
ik ben hem tot aan het kruispunt nagegaan
je l'ai suivi jusqu'au carrefour 

qnagalm

nagalm (dem)
1. résonance (v.)
écho (m.)
(natuurkunde) réverbération (v.) 

qnagalmen

nagalmen (onovergankelijk werkwoord)
1. résonner
retentir 

qnagapen

nagapen (overgankelijk werkwoord)
1. suivre (qqn.) des yeux bouche bée 

qnagaren

nagaren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) terminer la cuisson (à feu doux) de plats avant de les servir 

qnageboorte

nageboorte (dev)
1. placenta (m.)
(verouderd) délivre (m.) 

qnagedachtenis

nagedachtenis (dev)
1. mémoire (v.)
souvenir (m.) 
♦ voorbeelden
iemands nagedachtenis bezoedelen
ternir, salir la mémoire de qqn. 
in dierbare nagedachtenis
regrets éternels 
ter nagedachtenis van
en mémoire de 
ter nagedachtenis aan mijn moeder
à la mémoire de ma mère 
vaders nagedachtenis in ere houden
honorer, chérir la mémoire de son père 
zaliger nagedachtenis
de sainte mémoire 

qnagel

nagel lichaam(dem)
1. m.b.t. voet, hand
ongle (m.)
(katachtigen) griffe (v.) 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) geen nagel hebben om zijn gat te krabben
↑ être pauvre comme Job 
zijn nagels knippen
se couper les ongles 
lange nagels hebben
porter les ongles longs 
op zijn nagels bijten
se ronger, se manger les ongles 
zijn nagels schoonmaken
se curer les ongles 
2. afdruk, indruk
marque (v.)  de l'ongle, trace (v.)  de l'ongle 
3. spijker
clou (m.)
(houten) cheville (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het, hij is een nagel aan mijn doodkist
il me fera mourir, il me tuera 
nagels in een balk slaan
chasser des clous dans une poutre 
4. bloemetje
onglet (m.) 

qnagelbed

nagelbed (het)
1. matrice (v.)  unguéale 

qnagelbijten

nagelbijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se ronger les ongles, se manger les ongles 
♦ voorbeelden
(medisch) het nagelbijten
l'onychophagie 

qnagelbijter

nagelbijter (dem), nagelbijtster (dev)
1. personne (v.)  qui se ronge les ongles 

qnagelbijtster

nagelbijtster (dev) zie nagelbijter

qnagelbloem

nagelbloem (de)
1. giroflée (v.) 

qnagelborstel

nagelborstel (dem)
1. brosse (v.)  à ongles, polissoir (m.)  à ongles 

qnagelbreed

nagelbreed (het)
1. largeur (v.)  d'un ongle
(figuurlijk) once (v.) 

qnagelen

nagelen (overgankelijk werkwoord)
1. clouer 
♦ voorbeelden
aan de schandpaal nagelen
stigmatiser 
Christus werd aan het kruis genageld
le Christ fut crucifié 
hij stond (als) aan de grond genageld
il était comme cloué sur place 

qnagelgarnituur

nagelgarnituur (het)
1. nécessaire (m.)  à ongles
trousse (v.)  manucure, onglier (m.) 

qnagelkaas

nagelkaas (dem)
1. fromage (m.)  aux clous de girofle 

qnagelkeep

nagelkeep (de)
1. onglet (m.) 

qnagelknipper

nagelknipper (dem)
1. coupe-ongle (m.; mv: coupe-ongles) 

qnagelkruid

nagelkruid (het)
1. benoîte (v.) 
♦ voorbeelden
het gewone nagelkruid
la benoîte commune 
het knikkende nagelkruid
la benoîte des ruisseaux 

qnagellak

nagellak (het, dem)
1. vernis (m.)  à ongles 

qnagellakremover

nagellakremover (de)
1. dissolvant (m.) 

qnagelriem

nagelriem (dem)
1. peaux (v.; meervoud)  (autour de l'ongle)
envies (v.; meervoud) 

qnagelschaar

nagelschaar (de)
1. ciseaux (m.; meervoud)  à ongles
coupe-ongle (m.; mv: coupe-ongles) 

qnagelstudio

nagelstudio (dem)
1. institut (m.)  des ongles
onglerie (v.) 

qnageltang

nageltang (de)
1. nijptang
tenailles (v.; meervoud)
tricoises (v.; meervoud), arrache-clou (m.; mv: arrache-clous), tire-clou (m.; mv: tire-clous) 
2. m.b.t. het knippen van nagels
pince (v.)  à ongles 

qnageltrekker

nageltrekker (dem) zie nageltang

qnagelvast

nagelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch) ferme
fixe
(letterlijk) solidement cloué, fixé avec des clous 
♦ voorbeelden
aard- en nagelvast
ferme et définitif 

qnagelvijl

nagelvijl (de)
1. lime (v.)  à ongles 

qnagelvormig

nagelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme d'ongle 

qnagelwortel

nagelwortel (dem)
1. aanvang van de nagel
racine (v.)  de l'ongle 
2. wortel van nagelkruid
racine (v.)  de benoîte 

qnagemaakt

nagemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. faux (v: fausse)
imité, copié 

qnagemaakte

nagemaakte (de)
1. (omschrijving) personne (v.)  fausse 

qnagenieten

nagenieten (onovergankelijk werkwoord)
1. goûter encore (qqch.), savourer encore (qqch.)
(achteraf) repenser avec plaisir (à qqch.) 

qnagenoeg

nagenoeg (bijwoord)
1. pratiquement
presque, à peu près, quasi, quasiment 
♦ voorbeelden
nagenoeg alles
la presque totalité 
het scheelt nagenoeg de helft
ça fait une différence de presque la moitié 

qnagenoemd

nagenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nommé/mentionné ci-après, nommé/mentionné plus bas
(figurant) ci-dessous 
♦ voorbeelden
nagenoemde bepalingen
les stipulations ci-après 

qnagerecht

nagerecht (het)
1. dessert (m.) 

qnageslacht

nageslacht (het)
1. nakomelingen
descendance (v.)
descendants (m.; meervoud) 
2. mensengeslacht
postérité (v.) 
♦ voorbeelden
het nageslacht zal over mij oordelen
l'histoire me jugera 

qnageven

nageven (overgankelijk werkwoord)
1. later geven
donner en plus/supplément 
♦ voorbeelden
yoghurt nageven
donner du yaourt comme dessert 
2. van iemand vertellen
reconnaître (qqch. à qqn.)
prêter, imputer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
dat moet ik haar nageven
je dois lui accorder, reconnaître cela 
men moet hem nageven dat …
on lui doit cette justice que … 
¶. overige voorbeelden
(België) dat zou ik hem niet nageven
je ne le vois pas faire, dire cela 

qnagewas

nagewas (het) zie naoogst

qnaggen

naggen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la manche 

qnagisten

nagisten (onovergankelijk werkwoord)
1. subir une fermentation secondaire 

qnagisting

nagisting (dev)
1. fermentation (v.)  secondaire 
♦ voorbeelden
nagisting op de fles
fermentation secondaire en bouteilles 

qnaglans

naglans (dem)
1. persistance (v.)  optique
rémanence (v.)
(figuurlijk) résonance (v.)
retentissement (m.) 

qnagloeien

nagloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. rester incandescent 
♦ voorbeelden
een nagloeiend stuk hout
un tison 

qnagluren

nagluren (overgankelijk werkwoord)
1. suivre des yeux (à la dérobée), suivre du regard (à la dérobée) 

qnagras

nagras (het)
1. regain (m.) 

qnaheffing

naheffing (dev)
1. avis (m.)  de redressement fiscal
imposition (v.)  complémentaire, imposition (v.)  finale 

qnaherfst

naherfst (dem)
1. fin (v.)  de l'automne
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons) 

qnahollen

nahollen (overgankelijk werkwoord)
1. courir après
suivre en courant 

qnahosser

nahosser (dem) (Nederland)
1. (omschrijving) enseignant (m.)  engagé après la réforme des salaires des enseignants aux Pays-Bas 

qnahouden

nahouden (overgankelijk werkwoord)
1. na afloop laten blijven
garder en retenue
consigner, ↓ coller 
2. bezitten
avoir
posséder, disposer de 
♦ voorbeelden
er een bepaalde levenswijze op nahouden
mener un certain genre de vie 
er stiekem een vriendje op nahouden
avoir un petit ami en douce 

qnahuwelijk

nahuwelijk (het)
1. relation (v.)  post-mariage 
♦ voorbeelden
een goed nahuwelijk hebben
garder de bonnes relations après le divorce 

qnaïef

naïef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongekunsteld
(bijvoeglijk naamwoord) naïf (v: naïve)
(bijwoord) naïvement 
♦ voorbeelden
naïeve schilderkunst
peinture naïve, primitivisme 
2. onnozel
(bijvoeglijk naamwoord) naïf
niais, crédule
(bijwoord) naïvement 
♦ voorbeelden
hij is erg naïef om te geloven dat
il est bien innocent de croire que 

qnaïeveling

naïeveling (dem)
1. iemand die naïef is
(man) naïf (m.), (vrouw) naïve (v.)
(schertsend) enfant (m. of v.)  de chœur 
2. sukkel
nigaud (m.)
benêt (m.) 

qna-ijleffect

na-ijleffect (het)
1. séquelles (v.; meervoud) 

qna-ijlen

na-ijlen (overgankelijk werkwoord)
1. courir après (qqn.)
s'élancer à la suite de (qqn.) 

qna-ijver

na-ijver (dem)
1. envie (v.)
jalousie (v.) 

qna-ijverig

na-ijverig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ envieux (v: envieuse)  (de)
jaloux (v: jalouse)  (de) 

qnaira

naira (dem)
1. naira (m.) 

qnaïviteit

naïviteit (dev)
1. naïveté (v.)
ingénuité (v.), candeur (v.) 
♦ voorbeelden
kinderlijke naïviteit
candeur enfantine 
een onnozele naïviteit
une profonde naïveté 

qnajaar

najaar seizoen(het)
1. automne (m.)
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons) 
♦ voorbeelden
in het najaar
à l', en automne 
een nat najaar
un automne humide, pluvieux 

qnajaarsbeurs

najaarsbeurs (de)
1. salon (m.)  d'automne 

qnajaarscollectie

najaarscollectie (dev)
1. collection (v.)  d'automne 

qnajaarsklassieker

najaarsklassieker (dem) (sport)
1. classique (v.)  d'automne 

qnajaarsmode

najaarsmode (de)
1. mode (v.)  d'automne, mode (v.)  de demi-saison 

qnajaarsnota

najaarsnota (de)
1. (omschrijving) rapport (m.)  budgétaire d'automne 

qnajaarsopruiming

najaarsopruiming (dev)
1. solde (m.; meestal meervoud)  d'automne 

qnajaarsstorm

najaarsstorm (dem)
1. tempête (v.)  d'automne 

qnajaarstrek

najaarstrek (dem)
1. migration (v.)  d'automne 

qnajaarsweer

najaarsweer (het)
1. temps (m.)  d'automne 

qnajaarszon

najaarszon (de)
1. soleil (m.)  d'automne 

qnajade

najade (dev)
1. waternimf
naïade (v.) 
2. (plantkunde)
naïade (v.) 
3. (dierkunde)
mulette (v.) 

qnajagen

najagen (overgankelijk werkwoord)
1. achtervolgen
chasser
poursuivre 
2. streven naar
aspirer à
courir (après), briguer, poursuivre 
♦ voorbeelden
een doel najagen
poursuivre un but 
geluk najagen
courir après le bonheur 
het genot najagen
rechercher la jouissance 

qnajouwen

najouwen (overgankelijk werkwoord)
1. huer
siffler, conspuer, chasser sous les huées 

qnakaarten

nakaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. napraten
épiloguer (sur) 
2. terugkomen op een zaak
remettre sur le tapis, remettre en question 

qnakauwen

nakauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herkauwen
ruminer 
2. telkens weer praten
rabâcher
ressasser 

qNakba

Nakba (dem)
1. Nakba  (v.) 

qnaken

naken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ approcher
être imminent 
♦ voorbeelden
nakend gevaar
péril imminent 

qnakend

nakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel)
↑ nu 
2. (formeel)
zie naken

qnakeuring

nakeuring (dev)
1. deuxième contrôle (m.) 

qnakie

nakie (het)
¶. overige voorbeelden
in zijn nakie staan
être à poil 

qnakijken

nakijken (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
suivre des yeux 
♦ voorbeelden
zij keek de wegrijdende auto na
elle regarda s'éloigner la voiture 
de keeper het nakijken geven
marquer sous le nez, au nez (et à la barbe) du gardien de but 
hij had het nakijken
il fut de la revue, il fut le dindon de la farce 
2. controleren, nazien
vérifier
contrôler, réviser, examiner, revoir, passer en revue 
♦ voorbeelden
het nakijken
la vérification, le contrôle 
iets in de encyclopedie nakijken
vérifier qqch. dans l'encyclopédie 
je moet je opstel nakijken als het af is
il faudra revoir ta rédaction quand tu l'auras terminée, quand elle sera terminée 
laat je eens nakijken!
il faut te faire soigner!, va te faire soigner! 
3. corrigeren
corriger 
♦ voorbeelden
het nakijken
la correction 

qnaklank

naklank (dem)
1. nagalm
résonance (v.)
écho (m.)
(psychologie) réminiscence (v.) 
2. nawerking
répercussion (v.)
retentissement (m.) 

qnaklinken

naklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar zijn
se faire encore entendre
continuer à tinter, tinter 
♦ voorbeelden
een spottend gelach klonk hem na
des ricanements moqueurs le suivirent 
2. blijven klinken
résonner
faire écho, retentir 

qnakomeling

nakomeling (dem)
1. nazaat
descendant (m.)
(schertsend) rejeton (m.) 
2. (meervoud); nageslacht
descendants (meervoud)
fils (m.; meervoud), ↑ progéniture (v.) 

qnakomelingschap

nakomelingschap (dev)
1. descendance (v.)
postérité (v.) 

qnakomen

nakomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later komen
arriver après, arriver plus tard
arriver en retard 
♦ voorbeelden
uw bagage komt na
vos bagages suivront 
nagekomen berichten
informations de dernière minute 
er zullen nog mensen nakomen
il viendra encore du monde 

qnakomen

nakomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich houden aan
observer
respecter
(m.b.t. belofte) tenir, remplir 
♦ voorbeelden
zijn afspraken nakomen
tenir parole
(m.b.t. tijdstip) être exact 
de geboden van God nakomen
observer les, se conformer aux commandements de Dieu 
zijn woord niet nakomen
manquer à sa parole 

qnakomertje

nakomertje (het)
1. (man) petit dernier (m.), (vrouw) petite dernière (v.) 

qnakoming

nakoming (dev)
1. observation (v.)
respect (m.), exécution (v.)
(m.b.t. een verplichting ook) acquittement (m.) 

qnakroost

nakroost (het)
1. descendance (v.)
↓ progéniture (v.) 

qnaks

naks (betrekkelijk voornaamwoord)
1. nada 

qN-akte

N-akte (de)
1. (omschrijving) brevet (m.)  d'aptitude à l'enseignement ménager
(omschrijving) brevet (m.)  pour l'enseignement ménager 

qnalaten

nalaten (overgankelijk werkwoord)
1. bij overlijden achterlaten
laisser
léguer, laisser en/pour héritage, transmettre en héritage 
♦ voorbeelden
nagelaten gedichten
poèmes posthumes 
2. invloed achterlaten
laisser 
3. niet doen
manquer de
négliger, s'abstenir de 
♦ voorbeelden
het ene doen en het andere niet nalaten
± l'un n'empêche pas l'autre 
4. achterwege laten
abandonner
cesser de (faire), s'abstenir (de) 
5. zich onthouden van
♦ voorbeelden
ik kan het niet nalaten
c'est plus fort que moi, je ne peux pas m'en empêcher 
ik kan niet nalaten u daarvoor te bedanken
je ne peux m'empêcher de vous en remercier 
6. verzuimen
manquer de
omettre 
♦ voorbeelden
niet nalaten te …
ne pas laisser de … 
je moet niet nalaten mij een bezoek te brengen
il ne faut pas manquer de me rendre visite 

qnalatenschap

nalatenschap (dev)
1. héritage (m.)
(juridisch) succession (v.) 
♦ voorbeelden
beheerder van een onbeheerde nalatenschap
curateur à succession vacante 
onverdeelde nalatenschap
succession indivise 
aan de staat toegevallen nalatenschap
succession en déshérence 

qnalatig

nalatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) négligent
nonchalant, oublieux (v: oublieuse)  (de)
(bijwoord) négligemment
avec négligence/nonchalance 
♦ voorbeelden
nalatig zijn in
être négligent dans 

qnalatigheid

nalatigheid (dev)
1. négligence (v.)
nonchalance (v.), oubli (m.), défaut (m.), manquement (m.)
(religie) omission (v.) 
♦ voorbeelden
een grove nalatigheid
une négligence grave 
uit nalatigheid zondigen
pécher par omission 

qnaleven

naleven (overgankelijk werkwoord)
1. observer
respecter, appliquer, suivre 
♦ voorbeelden
de voorschriften naleven
appliquer les consignes 

qnaleveren

naleveren (overgankelijk werkwoord)
1. livrer en supplément 

qnaleving

naleving (dev)
1. observation (v.)
respect (m.), application (v.)
(religie) observance (v.) 
♦ voorbeelden
strikte naleving van de wet
observation stricte de la loi 
de naleving van de voorschriften
le respect, l'observation des règlements 

qnalezen

nalezen (overgankelijk werkwoord)
1. inhoud nagaan
consulter
vérifier (dans un dictionnaire), compulser 
2. overlezen
relire
revoir 
♦ voorbeelden
een artikel voor de tweede maal nalezen
relire un article, lire un article pour la deuxième fois 
nalezen op fouten
relire pour corriger les fautes 
3. uit-, doorzoeken
(druiven) grappiller
(wol) épailler
(aren) glaner 
♦ voorbeelden
het nalezen
le grappillage, l'épaillage, le glanage 

qnalezing

nalezing (dev)
1. het overlezen
seconde lecture (v.)
relecture (v.) 
2. supplement
supplément (m.) 

qnaloop

naloop (dem)
1. queue  (v.)  de distillation 

qnalopen

nalopen (overgankelijk werkwoord)
1. achterna lopen
suivre 
♦ voorbeelden
de meisjes nalopen
courir les filles 
2. controleren
surveiller
contrôler, vérifier 
♦ voorbeelden
een auto helemaal nalopen
faire la révision complète d'une voiture 
het dak nalopen
contrôler le toit 
het personeel nalopen
surveiller le personnel 
een rekening nalopen
contrôler une facture 

qNAM

NAM (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Aardoliemaatschappij
(omschrijving) société (v.)  pétrolière néerlandaise 

qNama

Nama (dem)
1. Nama (m.) 

qnamaak

namaak (dem)
1. contrefaçon (v.)
imitation (v.), copie (v.), toc (m.) 
♦ voorbeelden
namaak-Japans
du similijaponais 
hoedt u voor namaak
méfiez-vous des contrefaçons 

qnamaakpil

namaakpil (de)
1. placebo (m.) 

qnamaaksel

namaaksel (het)
1. contrefaçon (v.)
imitation (v.), copie (v.) 

qnamaken

namaken (overgankelijk werkwoord)
1. maken naar een model
faire une copie de
copier, imiter 
♦ voorbeelden
een doosje namaken
faire une copie d'une petite boîte 
het namaken
l'imitation 
iets nauwkeurig namaken
faire une copie minutieuse de qqch. 
2. bedrieglijk nabootsen
contrefaire
copier, imiter, falsifier 
♦ voorbeelden
antiek namaken
imiter l'antique, faire une copie d'ancien 
hij heeft mijn handtekening nagemaakt
il a imité, contrefait ma signature 
het namaken
la contrefaçon, l'imitation
(van munten enz.) la contrefaction 

qname

name zie naam

qnamedropping

namedropping (dev)
1. (omschrijving) citation (v.)  de noms de gens en vue 

qnamelijk

namelijk (bijwoord)
1. te weten
(opsomming) à savoir
(precisering) c'est-à-dire
plus exactement 
♦ voorbeelden
dit gaat om drie plaatsen, namelijk Leiden, Utrecht en Groningen
il s'agit de trois villes, à savoir Leyde, Utrecht et Groningue 
hij was namelijk al vertrokken
en effet, il était déjà parti 
ze hadden het over het verleden, namelijk over wat er gebeurd was in 1962
ils parlaient du passé, plus précisément, notamment de ce qui s'était passé en 1962 
2. immers
c'est que (begin van de zin)
en effet, parce que, car 
♦ voorbeelden
u moet namelijk weten dat …
en effet, vous devez savoir que … 

qnamelk

namelk (dem)
1. (omschrijving) lait (m.)  restant dans le pis après la traite 

qnameloos

nameloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans nom
indicible, ineffable, extraordinaire
(met afkeuring) innommable
(bijwoord) extraordinairement
incroyablement 

qNamen

Namen (het)
1. Namur 

qnamenkunde

namenkunde (dev) zie naamkunde

qnamenregister

namenregister (het)
1. index (m.)  des noms cités 

qnamens

namens (voorzetsel)
1. au nom de
de la part de 
♦ voorbeelden
mede namens mijn man
ainsi que de la part de mon mari 

qnameten

nameten (overgankelijk werkwoord)
1. remesurer
mesurer une seconde fois, vérifier 
♦ voorbeelden
wil je de hoogte nog eens nameten?
veux-tu reprendre la hauteur? 

qnameting

nameting (dev)
1. het nameten
vérification (v.) 
2. het meten na een experiment
posttest (m.) 
♦ voorbeelden
de voor- en nameting in een experimenteel onderzoek
le prétest et le posttest dans une recherche expérimentale 

qNamibië

Namibië Namibië(het)
1. la Namibie 
♦ voorbeelden
in Namibië
en Namibie 

qNamibiër

Namibiër (dem), Namibische (dev)
1. (man) Namibien (m.), (vrouw) Namibienne (v.) 

qNamibisch

Namibisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. namibien (v: namibienne) 

qNamibische

Namibische (dev) zie Namibiër

qnamiddag

namiddag (dem)
1. après-midi (m. of v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
in de namiddag
dans l'après-midi 

qnaming-and-shaming

naming-and-shaming (dev)
1. dénonciation (v.)  d'établissements
(m.b.t. delinquenten) divulgation (v.)  de l'identité de condamnés 

qnanacht

nanacht (dem)
1. fin (v.)  de la nuit 

qnandrolon

nandrolon (het, dem)
1. nandrolone (v.) 

qnaneef

naneef (dem)
1. descendant (m.) 

qnanking

nanking (het)
1. nankin (m.) 

qnanny

nanny (dev)
1. nanny (v.)
nounou (v.) 

qnano-

nano- (prefix)
1. nano- 

qnanobot

nanobot (dem)
1. nanobot (m.) 

qnanobuis

nanobuis (de)
1. nanotube (m.) 

qnanodeeltje

nanodeeltje (het)
1. nanoparticule  (v.) 

qnanoseconde

nanoseconde (de)
1. nanoseconde (v.) 

qnanotechnologie

nanotechnologie (dev)
1. nanotechnologie (v.) 

qnanotoxicologie

nanotoxicologie (dev)
1. nanotoxicologie  (v.) 

qnanotube

nanotube (de)
1. nanotube (m.) 

qnansenpas

nansenpas (dem)
1. passeport (m.)  d'apatride 

qnansoek

nansoek (het, dem)
1. nansouk (m.) 

qNAO

NAO (dem)
1. autres troubles (m.; meervoud)  dissociatifs 

qnaontsteking

naontsteking (dev)
1. retard (m.)  à l'allumage 

qnaoogst

naoogst (dem)
1. seconde moisson (v.) 

qnaoorlogs

naoorlogs (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'après-guerre
de l'après-guerre 
♦ voorbeelden
naoorlogse huizen
maisons de l'après-guerre 

qnap

nap (dem) (dichtkunst)
1. beker
timbale (v.)
gobelet (m.)
(houten) sébile (v.)
(dichtkunst) hanap (m.), coupe (v.) 
2. kom, schotel
jatte (v.)
écuelle (v.) 

qNAP

NAP (het)
1. afkorting van: Normaal Amsterdams Peil
nouveau zéro (m.)  (de nivellement) d'Amsterdam 

qnapalm

napalm (het)
1. natriumpalmitaat
napalm (m.) 
2. verdikte benzine
napalm (m.) 

qnapalmbom

napalmbom (de)
1. bombe (v.)  au napalm 

qNapels

Napels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. napolitain 

qNapels

Napels2
1. Naples 
♦ voorbeelden
Napels zien en dan sterven
voir Naples et mourir 

qnapijn

napijn (de)
1. pijn achteraf
douleur (v.)  secondaire
(postoperatief) douleur (v.)  postopératoire 
2. (figuurlijk); nawee
suites (v.; meervoud)
séquelles (v.; meervoud), conséquences (v.; meervoud), contrecoup (m.) 
♦ voorbeelden
ergens de napijn van ondervinden
se ressentir de qqch. 

qnapjesdragenden

napjesdragenden (meervoud)
1. cupulifères (v.; meervoud) 

qnapluizen

napluizen (overgankelijk werkwoord)
1. éplucher
passer au crible, décortiquer 

qnapluk

napluk (dem)
1. het plukken
seconde cueillette (v.) 
2. wat nageplukt is
seconde cueillette (v.) 

qnapoleoncomplex

napoleoncomplex (het)
1. complexe (m.)  de Napoléon 

qnapoleontisch

napoleontisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. napoléonien (v: napoléonienne) 

qNapolitaan

Napolitaan (dem), Napolitaanse (dev)
1. (man) Napolitain (m.), (vrouw) Napolitaine (v.) 

qNapolitaans

Napolitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. napolitain 

qNapolitaanse

Napolitaanse (dev) zie Napolitaan

qnappa

nappa1 stof(het)
1. cuir (m.)  nappa 

qnappa

nappa2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en cuir nappa 

qnappaleer

nappaleer (het)
1. cuir (m.)  d'agneau, agneau (m.) 

qnapraat

napraat (dem)
1. ébruitement (m.) 

qnapraatster

napraatster (dev) zie naprater

qnapraten

napraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. na afloop blijven praten
rester pour/à causer
(voornamelijk pejoratief) épiloguer 
♦ voorbeelden
we hebben nog een uurtje zitten napraten
on est resté encore une petite heure à causer 

qnapraten

napraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. praten in navolging van een ander
répéter
redire 
♦ voorbeelden
dat kind praat in alles haar ouders na
cet(te) enfant répète tout ce que disent ses parents 

qnaprater

naprater (dem), napraatster (dev)
1. perroquet (m.) 

qnapraterij

napraterij (dev)
1. répétition (v.) 
♦ voorbeelden
dat is napraterij!
il ne fait que répéter ce qui a été dit! 

qnapret

napret (de)
1. (omschrijving) plaisir (m.) , gaieté (v.)  qui suit (une fête) 

qnapslak

napslak (de)
1. patelle (v.)
bernicle (v.), bernique (v.) 

qnar

nar (dem)
1. zot
(man) fou (m.), (vrouw) folle (v.) 
2. (geschiedenis)
(man) bouffon (m.), (vrouw) bouffonne (v.)
fou (m.) 

qnarcis

narcis (de)
1. narcisse (m.) 
♦ voorbeelden
wilde narcis
narcisse des prés, sauvage, coucou 
witte en gele narcissen
des narcisses blancs et des jonquilles 

qnarcisachtigen

narcisachtigen (meervoud)
1. amaryllidacées (v.; meervoud) 

qnarcisme

narcisme (het)
1. narcissisme (m.) 

qnarcissenbol

narcissenbol (dem)
1. bulbe (m.)  de narcisse 

qnarcissus

narcissus (dem)
1. persoon
narcisse (m.)
narcissique (m. of v.) 

qNarcissus

Narcissus (mythologie)
1. Narcisse 

qnarcistisch

narcistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van narcisme
narcissique 
2. met ziekelijke eigenliefde
narcissique 

qnarcoanalyse

narcoanalyse (dev)
1. narcoanalyse (v.) 

qnarcose

narcose (dev)
1. anesthésie (v.)
narcose (v.) 
♦ voorbeelden
iem. onder narcose brengen
anesthésier qqn. 
narcose toedienen
anesthésier, endormir 

qnarcoseleer

narcoseleer (de)
1. anesthésiologie (v.) 

qnarcostaat

narcostaat (dem)
1. narco-Etat (m.; mv: narco-Etats) 

qnarcotica

narcotica (meervoud) zie narcoticum

qnarcoticabrigade

narcoticabrigade (dev)
1. brigade (v.)  des stupéfiants 

qnarcoticum

narcoticum (het)
1. narcotique (m.)
somnifère (m.)
(drug) stupéfiant (m.) 

qnarcotine

narcotine (het, de)
1. narcotine (v.) 

qnarcotisch

narcotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van narcose
narcotique
anesthésique, somnifère, soporifique 
♦ voorbeelden
de narcotische slaap
le sommeil anesthésique 
2. narcose veroorzakend
narcotique
anesthésique, somnifère, soporifique 
♦ voorbeelden
een narcotisch middel
un narcotique, un anesthésique 

qnarcotiseren

narcotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. anesthésier
endormir 

qnarcotiseur

narcotiseur (dem)
1. anesthésiste (m. of v.) 

qnardus

nardus (dem)
1. gewas
nard (m.) 
2. borstelgras
nard (m.) 

qnarede

narede (de)
1. épilogue (m.)
conclusion (v.) 

qnareizen

nareizen (overgankelijk werkwoord)
1. suivre
partir, rejoindre 

qnarekenen

narekenen (overgankelijk werkwoord)
1. berekenen
vérifier
contrôler 
♦ voorbeelden
het narekenen
la vérification, le contrôle 
2. opnieuw uitrekenen
recalculer
refaire le/un calcul 
♦ voorbeelden
het narekenen
le deuxième, second calcul 
een som narekenen
vérifier une addition 

qnarennen

narennen (overgankelijk werkwoord)
1. courir après, s'élancer après 

qnarigheid

narigheid (dev)
1. ennui (m.; meestal meervoud)
désagrément (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. narigheid bezorgen
créer, causer des ennuis à qqn. 
ze hebben heel wat narigheid meegemaakt
ils en ont vu de belles, ils en ont vu de toutes les couleurs 
dat heeft hem heel wat narigheid bezorgd
cela lui a valu bien des ennuis 
dat heeft me alleen maar narigheid opgeleverd
je n'en ai récolté que des ennuis 
in de narigheid zitten
avoir de gros ennuis, des ennuis 
daar komt narigheid van
ça va nous attirer des ennuis
(ruzie) ↓ il va y avoir du vilain
(vechten) ↓ il va y avoir du grabuge 

qnarijden

narijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend achtervolgen
(pour)suivre (en voiture, à cheval) 
2. tot grotere activiteit aanzetten
talonner
aiguillonner 

qnaroepen

naroepen (overgankelijk werkwoord)
1. achterna roepen
interpeller
appeler 
2. najouwen
interpeller 

qnarommelen

narommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gronder encore
continuer à gronder 

qnarratief

narratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) narratif (v: narrative)
(bijwoord) sur le plan narratif 

qnarrativisme

narrativisme (het)
1. narrativisme (m.) 

qnarratologie

narratologie (dev)
1. narratologie (v.) 

qnarrenkap

narrenkap (de)
1. bonnet (m.)  de bouffon, bonnet (m.)  de fou 

qnarrenmat

narrenmat (het)
1. mat (m.)  du Lion 

qnarrenmuts

narrenmuts (de)
1. bonnet (m.)  de bouffon
bonnet (m.)  de fou 

qnarrenstok

narrenstok (dem)
1. marotte (v.)  de bouffon, marotte (v.)  de fou 

qnarrig

narrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maussade
grognon (v: grognonne), renfrogné, morose
(bijwoord) d'un air maussade/grognon/morose 

qnarrowcasting

narrowcasting (dev)
1. diffusion (v.)  restreinte
diffusion (v.)  ciblée 

qnarrow escape

narrow escape (de)
1. échappée (v.)  de justesse 

qnarwal

narwal (dem)
1. narval (m.; mv: narvals)
licorne (v.)  de mer 

qNASA

NASA (de)
1. afkorting van: National Aeronautics and Space Administration
NASA (v.) 

qnasaal

nasaal1 (de) (taalkunde)
1. nasale (v.) 

qnasaal

nasaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nasal
nasillard
(bijwoord) avec un bruit nasal
d'une voix nasale/nasillarde 
♦ voorbeelden
nasale klanken, klinkers
sons nasillards, nasaux, voyelles nasales 
nasaal spreken
parler du nez, nasiller 

qnasaleren

nasaleren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. nasaliser 

qnasalering

nasalering (dev) (taalkunde)
1. nasalisation (v.) 

qnaschilderen

naschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. copier (un tableau), imiter (un tableau), reproduire (un tableau) 

qnaschok

naschok (dem)
1. réplique (v.)
nouvelle secousse (v.) 

qnascholen

nascholen (overgankelijk werkwoord)
1. recycler 

qnascholing

nascholing (dev)
1. recyclage (m.) 

qnascholingscursus

nascholingscursus (dem)
1. cours (m.)  de recyclage 

qnaschools

naschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat na schooltijd gebeurt
ayant lieu après les heures de classe 
♦ voorbeelden
naschoolse opvang
± accueil périscolaire 
2. (België); m.b.t. nascholing
postscolaire
de recyclage 

qnaschreeuwen

naschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. crier après (qqn.) 

qnaschrift

naschrift (het)
1. post-scriptum (m.; onveranderlijk) (afkorting: P.-S.) 

qnaschrijven

naschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. overschrijven
(re)copier 
2. overnemen en voor eigen werk doen doorgaan
copier
plagier 

qnaseizoen

naseizoen seizoen(het)
1. arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons)
basse saison (v.) 
♦ voorbeelden
in het voor- en naseizoen
en basse saison 
in het naseizoen zijn de prijzen lager
les tarifs de basse saison sont moins élevés 

qnashi

nashi (dem)
1. vrucht
nashi (m.) 
2. boom
nashi (m.) 

qnasi

nasi (dem) zie nasi goreng

qnasibal

nasibal (dem)
1. (omschrijving) boulette (v.)  de riz à l'indonésienne 

qnasi goreng

nasi goreng (dem)
1. nasi goreng (m.)
(omschrijving) riz (m.)  à l'indonésienne
± riz (m.)  cantonais 

qnasi rames

nasi rames (dem)
1. (omschrijving) plat (m.)  de riz à l'indonésienne 

qnaslaan

naslaan (overgankelijk werkwoord)
1. chercher dans
consulter, compulser, se reporter à 
♦ voorbeelden
iets in een woordenboek naslaan
chercher un mot dans, consulter, compulser un dictionnaire 

qnaslag

naslag (dem) (muziek)
1. note (v.)  d'agrément
ornement (m.) 

qnaslagwerk

naslagwerk (het)
1. ouvrage (m.)  de référence, ouvrage (m.)  de consultation 

qnasleep

nasleep (dem)
1. de gevolgen
suites (v.; meervoud)
séquelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de nasleep van iets ondervinden
ressentir les suites, les séquelles de qqch. 
de oorlog met zijn nasleep van ellende
la guerre et son cortège de misères 
2. gevolg, stoet
suite (v.)
cortège (m.) 

qnasluipen

nasluipen (overgankelijk werkwoord)
1. suivre à pas de loup 

qnasmaak

nasmaak (dem)
1. arrière-goût (m.; mv: arrière-goûts) 
♦ voorbeelden
een bittere nasmaak hebben
avoir un arrière-goût amer, d'amertume 
de nasmaak is bitter
cela a un (petit) arrière-goût amer 

qnasnellen

nasnellen (overgankelijk werkwoord)
1. courir après, s'élancer après 

qnasnikken

nasnikken (onovergankelijk werkwoord)
1. ± hoqueter 

qnasnuffelen

nasnuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. fureter (dans)
fouiller (dans), éplucher (qqch.) 

qnasofarynx

nasofarynx (dem)
1. nasopharynx (m.)
rhinopharynx (m.) 

qnasonoriseren

nasonoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. postsonoriser 

qnaspel

naspel (het)
1. (figuurlijk); epiloog
prolongements (m.; meervoud)
suite (v.; meestal meervoud), épilogue (m.), retombées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het naspel van de wereldoorlog
les retombées, prolongements de la guerre mondiale 
2. (muziek)
final(e) (m.)
(vrij gedeelte) postlude (m.) 
3. toneelstuk
épilogue (m.) 
4. orgelspel
postlude (m.) 
5. liefdesspel
(omschrijving) jeux (m.; meervoud)  érotiques (après l'amour)
(omschrijving) caresses (v.; meervoud)  érotiques (après l'amour) 

qnaspelen

naspelen (overgankelijk werkwoord)
1. spelend nadoen
reproduire 
♦ voorbeelden
een schaakpartij uit de krant naspelen
reproduire une partie d'échecs du journal 
een stuk op het gehoor naspelen
reproduire un morceau d'oreille 
2. (kaartspel)
jouer dans la même couleur 
♦ voorbeelden
een kleur naspelen
suivre l'invite 

qnaspeuren

naspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. rechercher
faire des recherches sur 

qnaspeuring

naspeuring (dev)
1. recherche (v.) 
♦ voorbeelden
naspeuringen doen, verrichten
faire, effectuer des recherches 

qnaspoelen

naspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. faire un second rinçage
rincer de nouveau, rincer une seconde fois 

qnasporen

nasporen (overgankelijk werkwoord)
1. het spoor volgen
suivre la piste de, suivre la trace de
(dé)pister (qqn.) 
2. op het spoor proberen te komen
rechercher (la trace de) 

qnasporing

nasporing (dev)
1. recherche (v.)
investigation (v.) 

qnaspringen

naspringen (overgankelijk werkwoord)
1. sauter après, se jeter après 

qnassaublauw

nassaublauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu clair (onveranderlijk)
bleu pâle (onveranderlijk), bleu ciel (onveranderlijk) 

qnasserisme

nasserisme (het)
1. nassérisme (m.) 

qnastaren

nastaren (overgankelijk werkwoord)
1. suivre des yeux 

qnastisch

nastisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
nastische bewegingen
la nastie 

qnastoot

nastoot (dem) (biljarten)
1. coup (m.)  final 

qnastreven

nastreven (overgankelijk werkwoord)
1. trachten te bereiken
chercher à atteindre
poursuivre, viser (à), tendre vers/à 
♦ voorbeelden
een doel nastreven
chercher à atteindre un but 
twee doeleinden tegelijk nastreven
courir deux lièvres à la fois 
geluk, roem nastreven
courir après le bonheur, la gloire 
een ideaal nastreven
tendre vers un idéal 
2. trachten te evenaren
chercher à égaler (qqn.) 
♦ voorbeelden
grote voorgangers nastreven
prendre d'illustres prédécesseurs pour exemples, pour modèles 

qnastrevenswaardig

nastrevenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui vaut la peine d'être poursuivi
digne d'être poursuivi 

qnastromen

nastromen (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven stromen
continuer à couler 
2. (figuurlijk); volgen
suivre (le courant) 

qnasturen

nasturen (overgankelijk werkwoord)
1. faire suivre
réexpédier 
♦ voorbeelden
iemands post nasturen
faire suivre le courrier de qqn. 

qnasukkelen

nasukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sukkelend volgen
suivre en (se) traînant 
2. blijven sukkelen
traîner 

qnasynchronisatie

nasynchronisatie (dev)
1. het nasynchroniseren
postsynchronisation (v.) 
2. m.b.t. film
doublage (m.) 

qnasynchroniseren

nasynchroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. achteraf van geluid voorzien
postsynchroniser 
2. in een andere taal overbrengen
doubler 

qnat

nat1 (het)
1. vloeistof
liquide (m.)
eau (v.), humidité (v.)
(culinaria) jus (m.), eau (v.)  de cuisson 
♦ voorbeelden
tonijn in eigen nat
thon au naturel 
dat is één pot nat
(komt op hetzelfde neer) c'est du pareil au même, ça se vaut, c'est kif-kif (bourricot), c'est du kif, c'est blanc bonnet et bonnet blanc
(pejoratief) c'est du même tonneau
(van personen) ils sont du même calibre, du même acabit, de la même trempe 
het zilte nat
l'onde amère 
2. afkorting van: natuurkunde
sciences (v.; meervoud)  nat. 

qnat

nat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet droog
mouillé
(vochtig) humide 
♦ voorbeelden
de baby is nat
le bébé (s')est mouillé 
(weg- en waterbouw) een natte dijk
une digue extérieure 
de verf is nat
la peinture est fraîche 
zich nat laten regenen
se faire mouiller par la pluie, ↓ se faire doucher 
een nat pak halen
prendre un bain 
(weg- en waterbouw) nat profiel
section mouillée 
natte smering
lubrification par huilage 
natte sneeuw
neige fondue 
nat van zweet zijn
être en nage 
gezicht dat nat is van tranen
visage mouillé, baigné de pleurs 
zijn hemd was nat van het zweet
sa chemise était mouillée, trempée de sueur 
(figuurlijk) hij is met een natte vinger te lijmen
il se prête à tout, il est facile à séduire 
door en door nat
mouillé, trempé jusqu'aux os 
2. regenachtig
humide 
♦ voorbeelden
nat weer
temps pluvieux 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) nat gaan
chuter 
¶. spreekwoorden
een goed zeeman wordt ook weleens nat
il n'est si bon cheval qui ne bronche, il n'est si bon marinier qui ne périsse 

qnataal

nataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. natal (mv: natals) 

qnatachtig

natachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (légèrement) humide 

qnatafelen

natafelen (overgankelijk werkwoord)
1. s'attarder à table 

qnatalistisch

natalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nataliste
(bijwoord) comme un nataliste, en nataliste 
♦ voorbeelden
natalistische politiek
politique nataliste 

qnataliteit

nataliteit (dev)
1. natalité (v.) 

qnateelt

nateelt (de)
1. m.b.t. de haringvangst
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons) 
2. (landbouw)
culture (v.)  secondaire 

qnatekenen

natekenen (overgankelijk werkwoord)
1. naar een model (uit)tekenen
dessiner d'après qqch.
copier 
♦ voorbeelden
iem. natekenen van een foto
faire le portrait de qqn. d'après une photo 
2. een tekening natrekken
copier
calquer 

qnatellen

natellen (overgankelijk werkwoord)
1. berekenen
compter
calculer 
♦ voorbeelden
zijn winst natellen
calculer ses gains, son bénéfice 
(figuurlijk) dat kun je op je vingers natellen
c'est facile à vérifier, à comprendre, pas besoin de te faire un dessin 
2. overtellen
recompter
recalculer 
♦ voorbeelden
zijn geld natellen
compter son argent 

qnathals

nathals (dem) (schertsend)
1. drinkebroer
(man) soiffard (m.), (vrouw) soiffarde (v.)
boit-sans-soif (m. of v.; onveranderlijk) 
2. iemand die veel drinkt
(man) assoiffé (m.), (vrouw) assoiffée (v.) 

qnatheid

natheid (dev)
1. humidité (v.) 

qnatie

natie (dev)
1. volk
nation (v.)
pays (m.) 
♦ voorbeelden
het roomse deel der natie
les catholiques du pays 
het stemgerechtigd deel van de natie
le pays légal 
2. (België); veem
société (v.)  d'entreposage 
3. (België); gebouw van een veem
entrepôt (m.) 

qnatiebaas

natiebaas (dem) (België)
1. patron (m.)  d'entrepôt 

qnatijd

natijd (dem)
1. m.b.t. de haringvangst
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons) 
2. naseizoen
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons)
basse saison (v.) 
3. vervalperiode
arrière-saison (v.; mv: arrière-saisons)
(verouderd) automne (m.)  (de la vie) 

qnat-in-nat

nat-in-nat (bijwoord)
1. humide sur humide 

qnationaal

nationaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volks-
national 
♦ voorbeelden
de nationale klederdracht
le costume national 
2. staats-
national 
♦ voorbeelden
een nationale feestdag
une fête nationale 
nationale schuld
dette publique 
de nationale vlag
le drapeau national 
3. m.b.t. een natie als geheel
national 
♦ voorbeelden
het nationaal inkomen
le revenu national 
een nationaal kabinet
un gouvernement d'union nationale 
nationale kampioenschappen
championnats nationaux 
4. vaderlandslievend
(bijvoeglijk naamwoord) patriotique
(bijwoord) patriotiquement
en patriote 
♦ voorbeelden
nationale gevoelens
sentiments patriotiques 

qnationaalsocialisme

nationaalsocialisme (het)
1. in Duitsland
national-socialisme (m.; enkelvoud) 
2. in andere landen
national-socialisme (m.; enkelvoud) 

qnationaalsocialist

nationaalsocialist (dem)
1. national-socialiste (m.; mv: nationaux-socialistes) 

qnationaalsocialistisch

nationaalsocialistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. in Duitsland
national-socialiste (mv: nationaux-socialistes) (verandert alleen in het meervoud, niet in het vrouwelijk) 
2. in andere landen
national-socialiste 

qnationalisatie

nationalisatie (dev)
1. nationalisation (v.) 

qnationaliseren

nationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. nationaliser 
♦ voorbeelden
bedrijven nationaliseren
nationaliser des entreprises 

qnationalisering

nationalisering (dev)
1. nationalisation (v.) 

qnationalisme

nationalisme (het)
1. vaderlandsliefde
nationalisme (m.)
patriotisme (m.), chauvinisme (m.) 
♦ voorbeelden
extreem nationalisme
nationalisme de choc 
2. streven naar nationale zelfstandigheid
nationalisme (m.) 

qnationalist

nationalist (dem)
1. nationaliste (m. of v.) 

qnationalistisch

nationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nationaliste
patriotique, chauvin
(bijwoord) d'une manière nationaliste
patriotiquement, d'une manière patriotique/chauvine 

qnationaliteit

nationaliteit (dev)
1. hoedanigheid
nationalité (v.) 
♦ voorbeelden
een schip van Franse nationaliteit
un navire battant pavillon français 
zijn nationaliteit verliezen
perdre sa nationalité 
afstand doen van zijn nationaliteit
renoncer à sa nationalité 
2. volkskarakter
caractère (m.)  national 
3. (meervoud); personen
nationalités (meervoud) 
♦ voorbeelden
een stad waar veel nationaliteiten wonen
une ville cosmopolite 
vreemde nationaliteiten
nationalités étrangères 

qnationaliteitsbeginsel

nationaliteitsbeginsel (het)
1. beginsel
principe (m.)  des nationalités 
2. (juridisch)
principe (m.)  des nationalités 

qnationaliteitsbewijs

nationaliteitsbewijs (het)
1. (m.b.t. persoon) certificat (m.)  de nationalité
(m.b.t. voorwerp) certificat (m.)  d'origine 

qnationaliteitsgevoel

nationaliteitsgevoel (het)
1. sens (m.)  national/patriotique, sentiment (m.; vaak meervoud)  national/patriotique 

qnationbuilding

nationbuilding (de)
1. construction (v.)  nationale
construction (v.)  de nation 

qnative speaker

native speaker (dem)
1. locuteur (m.)  natif 

qnativiteit

nativiteit (dev)
1. natalité (v.) 

qnatje

natje (het)
¶. overige voorbeelden
hij houdt van zijn natje en droogje
il aime être dorloté
(lekker eten) il aime les plaisirs de la table 

qnatmaken

natmaken (overgankelijk werkwoord)
1. mouiller
humecter 
♦ voorbeelden
maak je borst maar nat!
prépare-toi au pire!, on n'est pas sorti de l'auberge! 
buskruit natmaken
noyer la poudre 
een kompres natmaken
tremper une compresse dans l'eau 
zijn lippen natmaken
s'humecter les lèvres 

qNATO

NATO (dev)
1. afkorting van: North Atlantic Treaty Organization
OTAN (v.) (Organisation du Traité de l'Atlantique Nord) 

qNATO-dubbelbesluit

NATO-dubbelbesluit (het)
1. double décision (v.)  de l'OTAN 

qnatrappen

natrappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. donner un coup de pied par derrière
donner un coup de pied supplémentaire, continuer à donner des coups de pied (à) 

qnatregenen

natregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. se mouiller (sous l'effet de la pluie)
être trempé, détrempé (par la pluie) 
♦ voorbeelden
het wegdek is natgeregend
la chaussée est mouillée, la pluie a mouillé la chaussée 

qnatrekken

natrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achternareizen
suivre
partir à la suite de 

qnatrekken

natrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. overtrekken
calquer 
2. controleren
contrôler
vérifier 
♦ voorbeelden
een zaak natrekken
contrôler une affaire 

qnatrekking

natrekking (dev)
1. het overtrekken
calquage (m.) 
2. (juridisch)
accession (v.)
incorporation (v.) 
3. controle
contrôle (m.)
vérification (v.) 
4. m.b.t. een lot
tirage (m.)  supplémentaire 

qnatrekpapier

natrekpapier (het)
1. papier (m.)  calque (mv: papiers calques)
calque (m.) 

qnatrillen

natrillen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer de trembler
trembler encore, vibrer encore 

qnatrium

natrium (het) (scheikunde)
1. sodium (m.) 

qnatriumbicarbonaat

natriumbicarbonaat (het)
1. bicarbonate (m.)  de soude
sel (m.)  de Vichy 

qnatriumbromide

natriumbromide (het) (scheikunde)
1. bromure (m.)  de sodium 

qnatriumcarbonaat

natriumcarbonaat (het)
1. carbonate (m.)  de sodium
natron (m.), natrum (m.) 

qnatriumchloride

natriumchloride (het)
1. chlorure (m.)  de sodium 

qnatriumlamp

natriumlamp (de)
1. lampe (v.)  à vapeur de sodium 

qnatriumnitraat

natriumnitraat (het)
1. nitrate (m.)  de sodium
salpêtre (m.)  du Chili 

qnatriumzout

natriumzout (het)
1. sel (m.)  sodique
(fotografie) iconogène (m.) 

qnatron

natron (het)
1. soda
soude (v.) 
♦ voorbeelden
bijtende natron
soude caustique 
2. natrium
natron (m.) 

qnatronloog

natronloog (het, de)
1. lessive (v.)  de soude 

qnatronzout

natronzout (het)
1. sel (m.)  sodique 

qnatspuiten

natspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. arroser
asperger 

qnatten

natten (overgankelijk werkwoord)
1. humecter
mouiller 

qnattend

nattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suintant
humide 

qnattevingerwerk

nattevingerwerk (het)
1. approximations (v.; meervoud) 

qnattig

nattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vochtig
humide 
♦ voorbeelden
de verf is nog nattig
la peinture est encore humide 
2. regenachtig
pluvieux (v: pluvieuse) 

qnattigheid

nattigheid (dev)
1. humidité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nattigheid voelen
(iets niet in de haak) sentir que qqch. n'est pas catholique, qu'il y a du louche, flairer une embrouille
(hachelijke toestand) sentir que les choses se gâtent, ↓ flairer une tuile 

qnatto

natto (meervoud)
1. natto (m.) 

qnatura

natura (dev) zie in natura

qnaturalia

naturalia (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  d'histoire naturelle 

qnaturalisandus

naturalisandus (dem)
1. (man) (omschrijving) candidat (m.), (vrouw) (omschrijving) candidate (v.)  à la naturalisation 

qnaturalisant

naturalisant (dem)
1. (man) (omschrijving) candidat (m.), (vrouw) (omschrijving) candidate (v.)  à la naturalisation 

qnaturalisatie

naturalisatie (dev)
1. naturalisation (v.) 

qNaturalisatiedag

Naturalisatiedag (dem) (Nederland)
1. (omschrijving) journée (v.)  annuelle de célébration de la naturalisation 

qnaturaliseren

naturaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. naturaliser 

qnaturalisme

naturalisme (het)
1. (literatuur)
naturalisme (m.) 
2. (filosofie)
naturalisme (m.) 

qnaturalist

naturalist (dem)
1. naturaliste (m. of v.) 

qnaturalistisch

naturalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) naturaliste
(bijwoord) d'une manière naturaliste 
♦ voorbeelden
naturalistische romans
romans naturalistes 

qnaturaverzekering

naturaverzekering (dev)
1. assurances (v.; meervoud)  obsèques sans versement de capital 

qnaturel

naturel1 (het)
1. karakter
naturel (m.) 
2. weefsel
indienne (v.)
mousseline (v.)  de coton 

qnaturel

naturel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongekleurd, puur
naturel (v: naturelle) 
♦ voorbeelden
naturel leer
cuir naturel 
naturel linnen
lin naturel, pur lin 
2. (muziek)
bécarre 

qnaturen

naturen (overgankelijk werkwoord)
1. suivre attentivement des yeux, suivre attentivement du regard
ne pas quitter des yeux 

qnaturisme

naturisme (het)
1. beweging
naturisme (m.) 
2. levensopvatting
naturisme (m.) 

qnaturist

naturist (dem)
1. naturiste (m. of v.) 

qnaturistencamping

naturistencamping (de)
1. camping (m.)  naturiste
camp (m.)  de nudistes 

qnaturistenpark

naturistenpark (het)
1. parc (m.)  de naturisme 

qnaturistenvereniging

naturistenvereniging (dev)
1. association (v.)  naturiste 

qnaturopathie

naturopathie (dev)
1. naturopathie (v.) 

qnatuur

natuur (dev)
1. wat rondom de mens is
nature (v.) 
♦ voorbeelden
schilderen naar de natuur
peindre d'après (la) nature 
de liefde voor de natuur
l'amour de (la) nature 
wandelen in de vrije natuur
se promener en pleine campagne, au grand air 
2. aangeboren geaardheid
nature (v.)
naturel (m.), tempérament (m.) 
♦ voorbeelden
de menselijke natuur
la nature humaine 
puur natuur
100% nature 
dat wordt een tweede natuur
cela devient une seconde nature 
somber zijn van nature
être d'un naturel triste, être triste de, par nature 
zijn natuur geweld aandoen
forcer sa nature 
3. mens met een geaardheid
nature (v.)
naturel (m.), tempérament (m.) 
♦ voorbeelden
twee tegengestelde naturen
deux natures opposées 
4. aangeboren gestel van de mens
nature (v.) 
♦ voorbeelden
dat druist tegen de natuur in
c'est contre nature 
zijn natuur volgen
suivre, écouter sa nature 
5. oorsprong van alle scheppende kracht
nature (v.) 
♦ voorbeelden
Moeder Natuur
la mère nature 
de natuur haar gang laten gaan
laisser agir la nature 
¶. spreekwoorden
gewoonte is een tweede natuur
l'habitude est une seconde nature 
de natuur gaat boven/is sterker dan de leer
chassez le naturel, il revient au galop, l'arbre tombe toujours du côté où il se penche 

qnatuur-

natuur- (prefix)
1. naturel (v: naturelle), de la nature 

qnatuurarts

natuurarts (dem)
1. naturopathe (m. of v.) 

qnatuurazijn

natuurazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  naturel 

qnatuurbad

natuurbad (het)
1. (omschrijving) piscine (v.)  (aménagée) en pleine nature 

qnatuurbegraafplaats

natuurbegraafplaats (de)
1. cimetière (m.)  naturel 

qnatuurbeheer

natuurbeheer (het)
1. gestion (v.)  des paysages naturels 

qnatuurbehoud

natuurbehoud (het)
1. sauvegarde (v.)  de la nature 

qnatuurbeschermer

natuurbeschermer (dem), natuurbeschermster (dev)
1. écologiste (m. of v.)
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)  de la nature 

qnatuurbescherming

natuurbescherming (dev)
1. conservation (v.)  de la nature, protection (v.)  de la nature 

qnatuurbeschermingsgebied

natuurbeschermingsgebied (het)
1. parc (m.)  naturel
réserve (v.)  naturelle 

qnatuurbeschermster

natuurbeschermster (dev) zie natuurbeschermer

qnatuurbeschrijving

natuurbeschrijving (dev)
1. description (v.)  de la nature 

qnatuurbos

natuurbos (het)
1. forêt (v.)  naturelle 

qnatuurbrand

natuurbrand (dem)
1. incendie (m.)  de forêt 

qnatuurconstante

natuurconstante (de) (natuurkunde)
1. constante (v.) 

qnatuurdrift

natuurdrift (de)
1. instinct (m.) 

qnatuurfilm

natuurfilm (dem)
1. film (m.)  sur la nature
documentaire (m.)  sur la nature 

qnatuurfilosofie

natuurfilosofie (dev)
1. (filosofie)
philosophie (v.)  de la nature 
2. m.b.t. de natuurwetenschap
philosophie (v.), épistémologie (v.)  des sciences de la nature 

qnatuurfilosofisch

natuurfilosofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie) relatif (v: relative)  à la philosophie de la nature
(m.b.t. de natuurwetenschap) relatif à la philosophie, à l'épistémologie des sciences de la nature 
♦ voorbeelden
de natuurfilosofische faculteit
la faculté des sciences 

qnatuurgebied

natuurgebied (het)
1. zone (v.)  naturelle
parc (m.)  naturel 
♦ voorbeelden
beschermd natuurgebied
parc national 

qnatuurgeloof

natuurgeloof (het)
1. primitief geloof
religion (v.)  naturelle
religion (v.)  de la nature 
2. natuurfetisjisme
(omschrijving) persuasion (v.)  que tout ce que la nature produit est bon et sain 

qnatuurgeneeskunde

natuurgeneeskunde (dev)
1. naturopathie (v.)
↓ médecine (v.)  naturelle 

qnatuurgeneeswijze

natuurgeneeswijze (de)
1. médecine (v.)  naturelle
thérapeutique (v.)  naturelle, traitement (m.)  naturopathe 

qnatuurgenezer

natuurgenezer (dem)
1. naturopathe (m. of v.)
naturothérapeute (m. of v.) 

qnatuurgetrouw

natuurgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fidèle
(bijwoord) fidèlement 
♦ voorbeelden
een natuurgetrouwe weergave
une reproduction fidèle 

qnatuurgetrouwheid

natuurgetrouwheid (dev)
1. vérité (v.) 

qnatuurgevoel

natuurgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de la nature 

qnatuurgeweld

natuurgeweld (het)
1. violence (v.)  des éléments 

qnatuurgod

natuurgod (dem)
1. dieu (m.)  de la nature 

qnatuurgodsdienst

natuurgodsdienst (dem)
1. religion (v.)  naturelle, religion (v.)  de la nature 

qnatuurhistorisch

natuurhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à l'histoire naturelle
de l'histoire naturelle, d'histoire naturelle 
♦ voorbeelden
het natuurhistorisch museum
le muséum, le musée d'histoire naturelle 

qnatuurijs

natuurijs (het)
1. piste (v.)  naturelle de glace 

qnatuurkenner

natuurkenner (dem)
1. naturaliste (m. of v.) 

qnatuurkennis

natuurkennis (dev)
1. connaissance (v.)  de la nature 

qnatuurkern

natuurkern (de)
1. espace (m.)  naturel protégé 

qnatuurkracht

natuurkracht (de)
1. elementaire kracht
force (v.)  naturelle, force (v.)  de la nature 
♦ voorbeelden
de natuurkrachten
les éléments 
2. onbedwingbare kracht
force (v.)  naturelle, force (v.)  de la nature 

qnatuurkunde

natuurkunde (dev)
1. wetenschap
physique (v.) 
♦ voorbeelden
experimentele natuurkunde
physique expérimentale 
2. onderwijs
physique (v.) 
♦ voorbeelden
vandaag heeft onze klas natuurkunde
notre classe a physique aujourd'hui 

qnatuurkundeleraar

natuurkundeleraar (dem), natuurkundelerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de physique 

qnatuurkundelerares

natuurkundelerares (dev) zie natuurkundeleraar

qnatuurkundig

natuurkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de natuurkunde
physique 
♦ voorbeelden
natuurkundige aardrijkskunde
géophysique 
natuurkundige instrumenten
instruments de physique 
natuurkundig laboratorium
laboratoire de physique 
natuurkundige verschijnselen
phénomènes physiques 
2. volgens de wetten
physique 

qnatuurkundige

natuurkundige (de)
1. (man) physicien (m.), (vrouw) physicienne (v.) 

qnatuurlandschap

natuurlandschap (het)
1. paysage (m.)  naturel 

qnatuurliefhebber

natuurliefhebber (dem)
1. amateur (m.)  de la nature 

qnatuurlijk

natuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de natuur
(bijvoeglijk naamwoord) naturel (v: naturelle)
(bijwoord) naturellement 
2. door de natuur gevormd
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
natuurlijke geneesmiddelen
remèdes naturels 
natuurlijke grenzen
frontières naturelles 
3. zoals de natuur het meebrengt
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
een natuurlijke dood sterven
mourir de sa belle mort, de mort naturelle 
alles gaat natuurlijk toe
tout se passe normalement 
natuurlijke geboorte
accouchement naturel 
natuurlijke immuniteit
immunité naturelle, spontanée 
dieren in hun natuurlijke omgeving
animaux dans leur environnement naturel 
(biologie) natuurlijk stelsel
classification naturelle 
4. vanzelfsprekend
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
évident
(bijwoord) naturellement
évidemment 
♦ voorbeelden
ik vreesde dat hij boos zou worden en het gebeurde natuurlijk
j'avais peur qu'il se mette en colère et ça n'a pas raté! 
het is natuurlijk eenvoudig te regelen
mais bien sûr, pas de problème, ça peut se régler facilement 
hij is natuurlijk te goeder trouw, maar …
certes il est de bonne foi, mais … 
maar natuurlijk!
(mais) comment donc!, mais bien sûr, bien entendu! 
je moest natuurlijk zo nodig alles vertellen!
tu avais bien besoin de tout raconter! 
hij was natuurlijk ontdaan
il était dans tous ses états, c'est compréhensible, c'est bien normal, ça va de soi 
is het dan zo gemakkelijk? natuurlijk!
c'est donc si facile (que ça)? je pense bien! 
5. in overeenstemming met de werkelijkheid
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
dit is natuurlijk geschilderd
c'est peint avec beaucoup de naturel 
6. ongedwongen
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
franc (v: franche), spontané
(bijwoord) naturellement
franchement, spontanément 
♦ voorbeelden
zijn taal is natuurlijk
il a un langage naturel, il s'exprime d'une façon naturelle 
7. (wiskunde)
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
natuurlijke getallen
nombres naturels 
8. aangeboren
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
inné
(bijwoord) naturellement 
9. uit de natuur van de zaak verklaarbaar
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
door een natuurlijke nieuwsgierigheid gedreven
mû par une curiosité naturelle 
(juridisch) natuurlijk persoon
personne physique 
10. (muziek)
(bijvoeglijk naamwoord) naturel
(bijwoord) naturellement 
♦ voorbeelden
de natuurlijke toonladder
la gamme naturelle 

qnatuurlijkerwijze

natuurlijkerwijze (bijwoord)
1. naturellement
de façon naturelle 

qnatuurlijkheid

natuurlijkheid (dev)
1. naturel (m.) 

qnatuurlyriek

natuurlyriek (de)
1. (omschrijving) poésie (v.)  sur la nature 

qnatuurmens

natuurmens (dem)
1. mens in zijn natuurstaat
homme (m.)  primitif, homme (m.)  à l'état de nature 
2. iemand die veel van de natuur houdt
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de la nature 

qnatuurmonument

natuurmonument (het)
1. site (m.)  protégé/classé 

qnatuuronderwijs

natuuronderwijs (het)
1. enseignement (m.)  des sciences naturelles 

qnatuuronderzoek

natuuronderzoek (het)
1. étude (v.)  de la nature 

qnatuurontwikkeling

natuurontwikkeling (dev)
1. création (v.)  d'aires naturelles
(België) développement (m.)  de la nature 

qnatuuropname

natuuropname (de)
1. enregistrement (m.)  effectué en pleine nature 

qnatuurproduct

natuurproduct (het)
1. produit (m.)  naturel
produit (m.)  biologique, ↓ produit (m.)  bio 

qnatuurramp

natuurramp (de)
1. catastrophe (v.)  naturelle 

qnatuurrecht

natuurrecht (het)
1. droit (m.)  naturel 

qnatuurreis

natuurreis (de)
1. voyage (m.)  nature 

qnatuurreservaat

natuurreservaat (het)
1. réserve (v.)  naturelle
parc (m.)  national 

qnatuurrubber

natuurrubber (dem)
1. caoutchouc (m.)  naturel 

qnatuurschoon

natuurschoon (het)
1. beautés (v.; meervoud)  de la nature 

qnatuursport

natuursport (de)
1. sport (m.)  de plein air 

qnatuurstaat

natuurstaat (dem)
1. toestand
état (m.)  de nature 
2. staat van de mens
état (m.)  de nature
état (m.)  naturel 

qnatuursteen

natuursteen (het, dem)
1. pierre (v.)  de taille
pierre (v.)  naturelle 

qnatuurstudie

natuurstudie (dev)
1. étude (v.)  de la nature, études (v.; meervoud)  de la nature 

qnatuurtalent

natuurtalent (het)
1. personne (v.)  douée 

qnatuurterrein

natuurterrein (het)
1. zone (v.)  naturelle 

qnatuurtuin

natuurtuin (dem)
1. jardin (m.)  naturel 

qnatuurverschijnsel

natuurverschijnsel (het)
1. verschijnsel
phénomène (m.)  naturel, phénomène (m.)  de la nature 
2. wat wordt waargenomen
phénomène (m.)  naturel, phénomène (m.)  de la nature 

qnatuurvoeding

natuurvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  naturelle
alimentation (v.)  biologique 

qnatuurvoedingswinkel

natuurvoedingswinkel (dem)
1. boutique (v.)  de produits naturels
magasin (m.)  d'alimentation naturelle 

qnatuurvolk

natuurvolk (het)
1. peuple (m.)  primitif, peuple (m.)  à l'état de nature 

qnatuurvorser

natuurvorser (dem)
1. naturaliste (m. of v.) 

qnatuurvriend

natuurvriend (dem), natuurvriendin (dev)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  de la nature 

qnatuurvriendenhuis

natuurvriendenhuis (het)
1. maison (v.)  des amis de la nature 

qnatuurvriendin

natuurvriendin (dev) zie natuurvriend

qnatuurwaarde

natuurwaarde (dev)
1. valeur (v.)  naturelle 

qnatuurwerking

natuurwerking (dev)
1. opération (v.)  de la nature 

qnatuurwet

natuurwet (de)
1. loi (v.)  naturelle 

qnatuurwetenschap

natuurwetenschap (dev)
1. wetenschap die de natuur bestudeert
sciences (v.; meervoud)  naturelles, sciences (v.; meervoud)  de la nature 
2. natuurkunde
sciences (v.; meervoud)  physiques
physique (v.) 

qnatuurwetenschappelijk

natuurwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de natuurwetenschappen
(bijvoeglijk naamwoord) du domaine des sciences naturelles, du domaine de la physique
des sciences physiques/naturelles 
♦ voorbeelden
toegepast natuurwetenschappelijk onderzoek
recherches de physique appliquée 
2. volgens haar methoden
(bijvoeglijk naamwoord) physique
des sciences physiques/naturelles
(bijwoord) par la physique, par les sciences physiques/naturelles 
♦ voorbeelden
iets natuurwetenschappelijk bewijzen
démontrer qqch. par les sciences naturelles 

qnatuurwetenschapper

natuurwetenschapper (dem)
1. scientifique (m. of v.) 

qnatuurwinst

natuurwinst (dev)
1. bénéfice (m.)  pour l'environnement 

qnatuurwol

natuurwol (de)
1. laine (v.)  naturelle 

qnatuurwonder

natuurwonder (het)
1. merveille (v.)  de la nature 

qnatuurzijde

natuurzijde (de)
1. soie (v.)  naturelle 

qnatuurzone

natuurzone (de)
1. zone (m.)  naturelle 

qnautafoon

nautafoon (dem) (scheepvaart)
1. nautophone (m.) 

qnautica

nautica (meervoud)
1. attributs (m.; meervoud)  nautiques 

qnautiek

nautiek (dev)
1. art (m.)  nautique 

qnautilus

nautilus (dem)
1. nautile (m.) 

qnautisch

nautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nautique 

qnauw

nauw1 (het)
1. moeilijkheid
♦ voorbeelden
in het nauw zitten
être dans une mauvaise passe, dans l'embarras, dans une mauvaise posture, ↓ être coincé 
iem. in het nauw drijven, brengen
acculer qqn. (à), mettre qqn. au pied du mur, pousser qqn. dans ses derniers retranchements 
ik werd in het nauw gedreven door zijn vraag
sa question m'a pris de court, au dépourvu, il m'a posé une colle 
2. zee-engte
détroit (m.)
passage (m.) 
♦ voorbeelden
het Nauw van Calais
le pas de Calais 
¶. spreekwoorden
een kat in het nauw maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 

qnauw

nauw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smal
(bijvoeglijk naamwoord) étroit
(bijwoord) à l'étroit 
2. dicht aaneensluitend
(bijvoeglijk naamwoord) étroit
serré, collant
(bijwoord) étroitement 
♦ voorbeelden
een nauwe samenhang
un lien étroit 
deze talen zijn nauw verwant
ces langues sont très proches l'une de l'autre 
3. innig
(bijvoeglijk naamwoord) étroit
(bijwoord) étroitement 
♦ voorbeelden
hij is nauw bij die zaak betrokken
cette chose le touche de près 
nauwe vriendschapsbanden
liens d'amitié étroits 
4. precies
(bijvoeglijk naamwoord) précis
(bijwoord) avec précision 
♦ voorbeelden
wat geld betreft kijkt hij niet zo nauw
il n'est pas regardant 
het komt, steekt niet zo nauw
on n'en est pas à cela près, à si peu de chose près, cela n'a pas tant d'importance 
dat luistert nauw
il s'agit d'être très précis 
hij neemt het zeer nauw met de discipline
il est très strict sur la discipline, très à cheval sur la discipline 
u neemt het zo nauw niet met de voorschriften
vous en prenez à votre aise avec les règlements 
het niet zo nauw nemen
ne pas y regarder de si près, de trop près 
het niet zo nauw nemen met zijn eer, zijn geweten
↑ transiger avec son honneur, sa conscience 
5. niet wijd
(bijvoeglijk naamwoord) étroit 
♦ voorbeelden
nauw om het middel sluiten
serrer la taille 
een broek met nauwe pijpen
un pantalon à jambes serrées, étroites 
te nauwe schoenen hebben
avoir, porter des chaussures trop étroites 

qnauw

nauw3 (bijwoord)
1. nauwelijks
à peine
tout juste 
♦ voorbeelden
met nauw verholen trots
d'une fierté à peine dissimulée 

qnauwelijks

nauwelijks (bijwoord)
1. bijna niet
à peine
tout juste, presque pas 
♦ voorbeelden
het is nauwelijks te geloven
c'est à peine croyable, on a peine à le croire 
hij kon nauwelijks lezen
c'est tout juste s'il savait lire 
nauwelijks merkbare nuances
nuances indiscernables 
het verschil is nauwelijks te merken
la différence est minime 
2. juist, pas
à peine
tout juste 
♦ voorbeelden
ik was nauwelijks thuis, of …
je n'étais pas plus tôt rentré que … 

qnauwgezet

nauwgezet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exact
scrupuleux (v: scrupuleuse), rigoureux (v: rigoureuse), minutieux (v: minutieuse)
(bijwoord) avec exactitude
scrupuleusement, rigoureusement, minutieusement 
♦ voorbeelden
zijn plichten nauwgezet waarnemen
observer ses devoirs avec exactitude 

qnauwgezetheid

nauwgezetheid (dev)
1. exactitude (v.)
rigueur (v.), minutie (v.) 

qnauwheid

nauwheid (dev)
1. étroitesse (v.) 

qnauwkeurig

nauwkeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwgezet
(bijvoeglijk naamwoord) précis
(bijwoord) d'une manière précise
avec précision 
♦ voorbeelden
hij formuleert nauwkeurig
il s'exprime avec précision 
iets nauwkeurig natellen
faire un compte précis de qqch. 
nauwkeurige onderzoekingen
des recherches minutieuses 
zeer nauwkeurig schilderen
pignocher, lécher un tableau 
een nauwkeurige weegschaal
une balance précise, fidèle 
nauwkeurig zijn in zijn taalgebruik
user d'un langage précis 
nauwkeurig onder woorden brengen
formuler avec rigueur 
2. exact
(bijvoeglijk naamwoord) précis
exact
(bijwoord) d'une manière précise/exacte
exactement 
♦ voorbeelden
nauwkeurige overeenstemming
conformité parfaite 
zij stemmen nauwkeurig overeen
ils sont en parfait accord, leur harmonie est parfaite 

qnauwkeurigheid

nauwkeurigheid (dev)
1. précision (v.)
exactitude (v.), rigueur (v.) 
♦ voorbeelden
historische nauwkeurigheid
rigueur historique 
de uiterste nauwkeurigheid van een berekening
la précision d'un calcul 
de nauwkeurigheid van een vertaling
la fidélité d'une traduction 

qnauwlettend

nauwlettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)
(bijwoord) attentivement 
♦ voorbeelden
nauwlettend toezien
surveiller attentivement, de près 

qnauwlettendheid

nauwlettendheid (dev)
1. attention (v.) 

qnauwsluitend

nauwsluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. precies passend
(bien) ajusté
collant, moulant 
♦ voorbeelden
nauwsluitende boorden
cols bien ajustés 
2. m.b.t. de delen
bien ajusté
qui forme un tout 
♦ voorbeelden
een nauwsluitend geheel
un tout, un ensemble bien ajusté 

qnauwte

nauwte (dev)
1. het nauw-zijn
étroitesse (v.) 
2. smalle doorgang
(bergengte) défilé (m.)
gorge (v.)
(zee-engte) détroit (m.) 

qnauwverholen

nauwverholen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. à peine dissimulé 

qnauwziend

nauwziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. zaken) minutieux (v: minutieuse)
(m.b.t. personen) attentif (v: attentive) 

qn.a.v.

n.a.v. (afkorting)
1. afkorting van: naar aanleiding van
(omschrijving) à propos de
(als aanhef van een brief) (omschrijving) en réponse à 

qnavel

navel lichaam(dem)
1. m.b.t. een mens, zoogdier
nombril (m.)
ombilic (m.) 
2. sinaasappel
navel (v.) 
3. m.b.t. planten
hile (m.)
cicatricule (v.), ombilic (m.) 
4. m.b.t. schelpen
ombilic (m.) 
¶. overige voorbeelden
de navel van de wereld
le berceau de l'humanité 

qnavelappel

navelappel (dem)
1. navel (v.) 

qnavelbandje

navelbandje (het)
1. bandage (m.)  ombilical 

qnavelbreuk

navelbreuk (de) (medisch)
1. hernie (v.)  ombilicale 

qnavelklem

navelklem (de)
1. pince (v.)  ombilicale 

qnavelkruid

navelkruid (het)
1. ombilic (m.)
nombril (m.)  de Vénus 

qnavelpluis

navelpluis (de)
1. pluis in de navel
mousse (v.)  de nombril 
2. sufferd
(man) abruti (m.), (vrouw) abrutie (v.) 

qnavelpunt

navelpunt (het)
1. ombilic (m.) 

qnavelsinaasappel

navelsinaasappel (dem)
1. navel (v.) 

qnavelstaarder

navelstaarder (dem)
1. nombriliste (m. of v.) 

qnavelstaarderij

navelstaarderij (dev)
1. nombrilisme (m.) 

qnavelstaren

navelstaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se regarder le nombril
faire du nombrilisme 

qnavelstreek

navelstreek (dem)
1. région (v.)  ombilicale 

qnavelstreng

navelstreng (de)
1. (medisch)
cordon (m.)  ombilical 
2. (biologie)
funicule (m.) 

qnaveltruitje

naveltruitje kleding(het)
1. brassière (v.) 

qnavenant

navenant (bijwoord) (informeel)
1. ↑ à l'avenant 

qnaverbrander

naverbrander (dem)
1. brûleur (m.)  de gaz d'échappement 

qnavertellen

navertellen (overgankelijk werkwoord)
1. raconter (ce qu'on a entendu dire, ce qu'on a vécu)
répéter, redire 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) hij zal het niet navertellen
il n'est, ne sera plus là pour nous le raconter 
naverteld uit het Frans
adapté du français 

qnaverwant

naverwant1 (dem)
1. (man) (proche) parent (m.), (vrouw) (proche) parente (v.) 

qnaverwant

naverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. parent
proche 

qnaverwantschap

naverwantschap (dev)
1. parenté (v.) 

qnavet

navet (de) (België)
¶. overige voorbeelden
de navet doen
faire la navette 

qnavi

navi (dem)
1. système (m.)  de navi 

qnaviduct

naviduct (het)
1. écluse-aqueduc (v.; mv: écluses-aqueducs) 

qnavigabel

navigabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. navigable 

qnavigatie

navigatie (dev)
1. scheepvaart
navigation (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Akte van Navigatie
Acte de navigation 
2. stuurmanskunst
navigation (v.) 
♦ voorbeelden
de navigatie van een olietanker
la navigation, la manœuvre d'un pétrolier 
3. plaatsbepaling
navigation (v.) 

qnavigatiebrug

navigatiebrug (de)
1. passerelle (v.) 

qnavigatiefout

navigatiefout (de)
1. faute (v.)  de navigation 

qnavigatiehut

navigatiehut (de)
1. cabine (v.)  de navigation 

qnavigatielicht

navigatielicht (het)
1. feu (m.)  de position 

qnavigatiesysteem

navigatiesysteem (het)
1. système (m.)  de navigation 

qnavigator

navigator (dem) (luchtvaart)
1. bemanningslid
navigateur (m.) 
2. toestel
navigateur (m.)  (automatique) 

qnavigeren

navigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vakkundig besturen
naviguer 
2. manoeuvreren
naviguer 

qnavloeien

navloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à perdre du sang, continuer à saigner 

qnavlooien

navlooien (overgankelijk werkwoord)
1. éplucher
passer au crible, passer au peigne fin 

qNAVO

NAVO (dev)
1. afkorting van: Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
OTAN (v.) (Organisation du Traité de l'Atlantique Nord) 

qnavoelbaar

navoelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginable
concevable 

qnavoelen

navoelen (overgankelijk werkwoord)
1. ± comprendre
entrer dans les sentiments (de qqn.) 
♦ voorbeelden
ik kan dat wel navoelen
je me mets à votre, ta place, je partage vos, tes sentiments 

qnavolgbaar

navolgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. het navolgen waard
digne d'être imité
digne d'être suivi, à suivre, à imiter 
2. nagevolgd kunnende worden
imitable 

qnavolgen

navolgen (overgankelijk werkwoord)
1. imiter
suivre (qqn.), marcher sur les pas de (qqn.)
(pejoratief) copier 
♦ voorbeelden
een dichter navolgen
imiter, copier un poète 
Jezus navolgen
suivre (l'exemple de) Jésus-Christ 
iemands voorbeeld navolgen
suivre l'exemple de qqn. 

qnavolgend

navolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suivant
(juridisch) subséquent 

qnavolgenswaardig

navolgenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne d'être imité, digne d'être suivi
à suivre 
♦ voorbeelden
een navolgenswaardig voorbeeld
un exemple à suivre 

qnavolger

navolger (dem)
1. épigone (m.)
(man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.) 

qnavolging

navolging (dev)
1. het handelen naar een voorbeeld
imitation (v.) 
♦ voorbeelden
in navolging van
à l'exemple de
↑ à l'instar de 
dat voorbeeld verdient (geen) navolging
c'est un exemple à (ne pas) suivre 
navolging vinden
faire école 
2. het werken naar voorbeeld
imitation (v.) 
3. product
imitation (v.)
copie (v.) 
♦ voorbeelden
kopieën en navolgingen
copies et imitations 

qnavorderen

navorderen (overgankelijk werkwoord)
1. réclamer 
♦ voorbeelden
belasting navorderen
surimposer, réclamer un supplément d'impôts 

qnavordering

navordering (dev)
1. surimposition (v.)
surcroît (m.)  d'impôt 

qnavorsen

navorsen (overgankelijk werkwoord)
1. rechercher
scruter, chercher à pénétrer, explorer, investiguer 

qnavorser

navorser (dem)
1. iemand die dingen uitzoekt
(man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.)
(man) investigateur (m.), (vrouw) investigatrice (v.) 
2. (België); onderzoeker
(man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.) 

qnavorsing

navorsing (dev)
1. recherche (v.)
investigation (v.), enquête (v.) 

qnavraag

navraag (de)
1. enquête (v.)
information (v.) 
♦ voorbeelden
bij navraag bleek, dat …
renseignements pris, il s'est avéré que … 
navraag doen
s'informer, s'enquérir (de qqn., de qqch.), s'inquiéter (de qqch.) 

qnavragen

navragen (overgankelijk werkwoord)
1. s'enquérir de (qqch.)
s'informer de (qqch.), s'inquiéter de (qqch.) 
♦ voorbeelden
je kunt het bij hem navragen
vous pouvez vous en informer auprès de lui 

qnavrant

navrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) navrant
affligeant, désolant
(bijwoord) d'une manière navrante 
♦ voorbeelden
een navrant geval
un cas navrant 
dat is nu juist het navrante van de toestand
voilà ce qui rend la situation si affligeante 

qnavulbaar

navulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechargeable 

qnavullen

navullen (overgankelijk werkwoord)
1. remplir 

qnavulpak

navulpak (het)
1. recharge (v.) 

qnavulverpakking

navulverpakking (dev)
1. emballage (m.)  de recharge
recharge (v.) 

qnavy

navy (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu marine (onveranderlijk)
marine (onveranderlijk) 

qnawee

nawee (de)
1. m.b.t. het lichaam
(na bevalling) contractions (v.; meervoud)  (utérines) après l'accouchement
(medisch) post-partum (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. ziekte) séquelles (v.; meervoud) 
2. vervelend gevolg
séquelles (v.; meervoud)
suites (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de naweeën van de oorlog ondervinden
ressentir les séquelles de la guerre 

qnawegen

nawegen (overgankelijk werkwoord)
1. vérifier le poids de (qqch.) 

qnawerk

nawerk (het)
1. arbeid na afloop
travail (m.; mv: travaux)  supplémentaire 
2. nageboorte
placenta (m.)
délivrance (v.) 

qnawerken

nawerken (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn werking doen gevoelen
continuer à produire son effet
agir, opérer longtemps après, se faire sentir longtemps (après) 
♦ voorbeelden
dit geneesmiddel werkt na
ce médicament agit encore longtemps 
2. overwerken
faire des heures supplémentaires 

qnawerking

nawerking (dev)
1. (m.b.t. behandeling, ziekte) effet (m.)
suites (v.; meervoud), séquelles (v.; meervoud), contrecoup (m.)
(figuurlijk) retentissement (m.) 
♦ voorbeelden
de nawerking van iets ondervinden, gevoelen
subir le contrecoup de qqch. 

qnawerpen

nawerpen (overgankelijk werkwoord)
1. jeter (qqch.) (à qqn. qui s'éloigne)
lancer (qqch.) après (qqn.) 

qnawijzen

nawijzen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. met de vinger nawijzen
montrer qqn. du doigt 

qnawinter

nawinter (dem)
1. fin (v.)  de l'hiver 

qnawoord

nawoord (het)
1. postface (v.)
épilogue (m.) 

qnawroeten

nawroeten (overgankelijk werkwoord)
1. éplucher
fouiner (dans) 

qnawuiven

nawuiven (overgankelijk werkwoord)
1. faire adieu de la main
agiter, brandir (qqch.) en signe d'adieu 

qnazaat

nazaat (dem)
1. (man) descendant (m.), (vrouw) descendante (v.) 
♦ voorbeelden
(collectivum) de nazaten
la postérité, la descendance 
de geestelijke nazaten van een kunstenaar
la postérité d'un artiste 
hij heeft veel nazaten
il a une nombreuse descendance 

qnazakken

nazakken (onovergankelijk werkwoord)
1. se tasser 

qnazang

nazang (dem)
1. m.b.t. een godsdienstuitoefening
cantique (m.)  final 
2. m.b.t. een gedicht
épilogue (m.) 

qNazareeër

Nazareeër (dem)
1. (man) Nazaréen (m.), (vrouw) Nazaréenne (v.) 

qnazeggen

nazeggen (overgankelijk werkwoord)
1. redire
répéter 
♦ voorbeelden
zeg mij na!, zeg na!
redites(-le) après moi!, répétez! 

qnazeilen

nazeilen (overgankelijk werkwoord)
1. faire voile après (qqn./qqch.)
cingler après (qqn./qqch.), cingler derrière (qqn./qqch.), suivre (à la voile) 

qnazenden

nazenden (overgankelijk werkwoord)
1. achternazenden
faire suivre 
2. eerdere zending aanvullen
expédier ultérieurement 

qnazending

nazending (dev)
1. expédition (v.)  ultérieure 

qnazi

nazi (dem)
1. (man) nazi (m.), (vrouw) nazie (v.)
(man) hitlérien (m.), (vrouw) hitlérienne (v.) 

qnazicht

nazicht (het) (België)
1. controle
contrôle (m.) 
2. onderhoud machines, apparaten
révision (v.) 

qnazichtwissel

nazichtwissel (dem)
1. traite (v.)  de change payable à terme
lettre (v.)  de change payable à terme, traite (v.)  de change à délai de vue, lettre (v.)  de change à délai de vue 

qnazien

nazien (overgankelijk werkwoord)
1. nakijken, controleren
revoir
(m.b.t. motor e.d. ook) réviser
(corrigeren) corriger 
♦ voorbeelden
drukproeven nazien
corriger des épreuves 
zijn lessen nazien
repasser, réviser, revoir ses leçons 
een rekening nazien en in orde bevinden
apurer un compte 
2. nagaan, uitzoeken
examiner
vérifier 
♦ voorbeelden
vertrektijden in het spoorboekje nazien
consulter l'indicateur des chemins de fer 
3. wie, wat vertrekt nakijken
suivre du regard, suivre des yeux 
4. (België); aanzien
considérer
regarder 

qnazin

nazin (dem) (taalkunde)
1. subordonnée (v.) 

qnazingen

nazingen (overgankelijk werkwoord)
1. reprendre (un air, une mélodie) 

qnazisme

nazisme (het)
1. nazisme (m.)
hitlérisme (m.) 

qnazit

nazit (dem)
1. débat (m.)  à posteriori
(na afloop van een vergadering) (omschrijving) discussion (v.)  informelle à l'issue d'une réunion
(met wat hapjes) petite collation (v.) 
♦ voorbeelden
na de vergadering hadden we nog een nazit
(ter plekke, om te kletsen) après la réunion, on est resté discuter
(in een café) après la réunion, nous sommes allés prendre un pot ensemble 

qnazitten

nazitten (overgankelijk werkwoord)
1. vervolgen
poursuivre
pourchasser, traquer 
♦ voorbeelden
de dief nazitten
traquer le voleur 
2. achternalopen (om iemands gunst)
presser
courir après, harceler 
♦ voorbeelden
een vrouw nazitten
être, se montrer pressant avec une femme 
3. controleren, streng nagaan
surveiller (de près) 

qnazoeken

nazoeken (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoek doen
fouiller (qqch., dans qqch.)
chercher 
♦ voorbeelden
ik heb alles nagezocht, maar niets kunnen vinden
j'ai tout fouillé, mais je n'ai rien trouvé 
2. opzoeken
vérifier
contrôler 

qnazomer

nazomer seizoen(dem)
1. fin (v.)  de l'été 

qnazomeren

nazomeren (onovergankelijk werkwoord)
1. profiter de l'été indien 

qnazorg

nazorg (de)
1. begeleiding van patiënten
surveillance (v.)  médicale après une hospitalisation
postcure (v.)
(na een operatie) traitement (m.)  postopératoire 
2. onderhoud
service (m.)  après-vente (afkorting: SAV)
maintenance (v.), entretien (m.), soins (m.; meervoud) 

qnazwaaien

nazwaaien (overgankelijk werkwoord) zie nawuiven

qnazweren

nazweren (overgankelijk werkwoord)
1. répéter un serment après (qqn.) 

qnazwerm

nazwerm (dem)
1. essaim (m.)  secondaire 

qNB

NB (afkorting)
1. afkorting van: nota bene
NB (nota bene) 

qN.B.

N.B. (afkorting)
1. afkorting van: noorderbreedte
lat. N (latitude nord) 

qNBC-wapens

NBC-wapens (meervoud)
1. armes (v.; meervoud)  NBC 

qN-bom

N-bom (de)
1. bombe (v.)  N 

qn.Chr.

n.Chr. (afkorting)
1. afkorting van: na Christus
apr. J.-C. (après Jésus-Christ) 

qNCMV

NCMV (het) (België)
1. afkorting van: Nationaal Christelijk Middenstandsverbond
NCMV (m.)
(omschrijving) Union (v.)  nationale chrétienne des Classes moyennes 

q'ndrangheta

'ndrangheta (dem)
1. 'Ndrangheta (v.) 

qneanderthaler

neanderthaler (dem)
1. Néandert(h)alien (m.)
homme (m.)  de Néandertal 

qnear banking

near banking (de) (handel)
1. transactions (v.; meervoud)  monétaires non-bancaires
transactions (v.; meervoud)  monétaires quasi bancaires 

qnearctisch

nearctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néarctique 

qnear misser

near misser (de)
1. quasi-collision (v.; mv: quasi-collisions) 

qneartrose

neartrose (dev) (medisch)
1. néarthrose (v.) 

qneb

neb (de)
1. bec (m.) 

qnebbe

nebbe (de) zie neb

qnebbeling

nebbeling (dem) (biologie)
1. ± anguille (v.) 

qnebukadnezar

nebukadnezar (dem)
1. nabuchodonosor  (m.) 

qNebukadnezar

Nebukadnezar
1. Nabuchodonosor 

qnebulium

nebulium (het)
1. nébulium (m.) 

qnecessaire

necessaire (dem)
1. nécessaire (m.)
trousse (v.)  (de toilette etc.) 

qnecessiteit

necessiteit (dev) (formeel)
1. noodzakelijkheid
↓ nécessité (v.) 
2. noodzaak
nécessité (v.) 

qnecro-

necro- (prefix)
1. nécro- 

qnecrobiose

necrobiose (dev)
1. nécrobiose (v.) 

qnecrofiel

necrofiel1 (dem)
1. nécrophile (m. of v.) 

qnecrofiel

necrofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nécrophile 

qnecrofilie

necrofilie (dev)
1. nécrophilie (v.) 

qnecrologie

necrologie (dev)
1. levensbeschrijving
nécrologie (v.) 
2. lijst van gestorvenen
nécrologie (v.) 

qnecrologisch

necrologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nécrologique 

qnecrologium

necrologium (het)
1. nécrologe (m.)
(rooms-katholiek) obituaire (m.) 

qnecroloog

necroloog (dem)
1. beschrijver
nécrologue (m.) 
2. beschrijving
nécrologie (v.) 

qnecromantie

necromantie (dev)
1. nécromancie (v.) 

qnecropolis

necropolis (de)
1. nécropole (v.) 

qnecropsie

necropsie (dev)
1. nécropsie (v.)
(tegenwoordig) autopsie (v.) 

qnecrose

necrose (dev)
1. nécrose (v.) 

qnecrotisch

necrotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door necrose aangetast
(weefsel) nécrosé
nécrotique 
2. necrose betreffend
nécrotique
nécrosique 

qnectar

nectar (dem)
1. vocht uit de bloemen
nectar (m.) 
2. fijne drank
nectar (m.) 
3. (mythologie)
nectar (m.) 

qnectariën

nectariën (meervoud)
1. nectaires (m.; meervoud) 

qnectarine

nectarine fruit(dev)
1. kruising tussen pruim en perzik
brugnon (m.) 
2. kruising tussen abrikoos en perzik
nectarine (v.) 

qNederbreeuws

Nederbreeuws (het)
1. (omschrijving) néerlandais (m.)  truffé de tournures hébraïques 

qnederdalen

nederdalen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ descendre 

qNederduits

Nederduits1 (het)
1. bas allemand (m.) 

qNederduits

Nederduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (du) bas allemand 

qNeder-Duits

Neder-Duits (bijvoeglijk naamwoord)
1. Noord-Duits
de l'Allemagne du Nord 
2. Saksisch
saxon (v: saxonne) 

qNederengels

Nederengels (het)
1. (vergelijk Franglais) néerlandais (m.)  qui abonde en anglicismes 

qnederig

nederig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
(bijvoeglijk naamwoord) humble (meestal vóór zelfstandig naamwoord)
modeste
(bijwoord) humblement
modestement 
♦ voorbeelden
mijn nederige woning
ma modeste demeure 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) humble
(bijwoord) humblement 
♦ voorbeelden
zachtmoedig en nederig van hart
doux et humble de cœur 
3. deemoedig
(bijvoeglijk naamwoord) humble
(bijwoord) humblement 
♦ voorbeelden
nederig om vergiffenis vragen
demander humblement pardon 

qnederigheid

nederigheid (dev)
1. humilité (v.) 
♦ voorbeelden
in alle nederigheid iets bekennen
avouer qqch. en toute humilité 
een les(je) in nederigheid
une leçon d'humilité 

qnederlaag

nederlaag wedstrijd(de)
1. défaite (v.)
échec (m.) 
♦ voorbeelden
een nederlaag incasseren
encaisser une défaite 
een nederlaag lijden
subir, essuyer un échec 
militaire nederlagen
revers militaires 
de vijand een nederlaag toebrengen
infliger une défaite à l'ennemi 
iem. een verpletterende nederlaag toebrengen
battre qqn. à plate couture, écraser qqn., terrasser qqn. 

qnederlagenstrategie

nederlagenstrategie (dev)
1. stratégie (v.)  de défaite 

qNederland

Nederland Nederland(het)
1. les Pays-Bas (m.; meervoud)
la Hollande 
♦ voorbeelden
de in Nederland wonende Fransen
les Français résidant aux Pays-Bas 
het Koninkrijk der Nederlanden
le royaume des Pays-Bas 
sigaren uit Nederland
cigares de Hollande 
de Verenigde Nederlanden
les Provinces-Unies 
de Zuidelijke Nederlanden
les Pays-Bas méridionaux, du Sud 

qNederlander

Nederlander (dem), Nederlandse (dev)
1. (man) Néerlandais (m.), (vrouw) Néerlandaise (v.)
(man) Hollandais (m.), (vrouw) Hollandaise (v.) 
♦ voorbeelden
een nieuwe Nederlander
un Néerlandais issu de l'immigration 

qNederlanderschap

Nederlanderschap (het)
1. nationalité (v.)  néerlandaise 

qNederlands

Nederlands1 (het)
1. néerlandais (m.)
hollandais (m.) 
♦ voorbeelden
het Algemeen Beschaafd Nederlands
le néerlandais standard 
gebrekkig Nederlands spreken
parler mal, écorcher le néerlandais 
in goed Nederlands betekent dit …
ce qui signifie en bon français, en clair … 
dat is geen Nederlands
ce n'est pas (du) néerlandais 

qNederlands

Nederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. Nederland
néerlandais
hollandais 
♦ voorbeelden
de Nederlandse ambassade
l'ambassade des Pays-Bas 
de Nederlandse maagd
(omschrijving) jeune fille, vierge symbolisant la Hollande (equivalent voor Frankrijk: Marianne) 
de Nederlandse taal
la langue néerlandaise, le néerlandais 
2. m.b.t. de taal
néerlandais
hollandais 
♦ voorbeelden
een Nederlandse bewerking
une adaptation en néerlandais 
een Nederlandse spraakkunst
une grammaire néerlandaise 

qNederlandse

Nederlandse (dev) zie Nederlander

qNederlands-Indië

Nederlands-Indië (het)
1. (geschiedenis) les Indes (v.; meervoud)  orientales
(tegenwoordig) l'Indonésie (v.) 

qNederlandstalig

Nederlandstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nederlandssprekend
néerlandophone 
2. in het Nederlands
(écrit/prononcé en) néerlandais 

qNeder-Oostenrijk

Neder-Oostenrijk (het)
1. la Basse-Autriche 

qnederpop

nederpop (dem)
1. pop (m.)  néerlandais
musique (v.)  pop néerlandaise 

qnederrap

nederrap (dem)
1. (omschrijving) rap néerlandais (m.) 

qnederwiet

nederwiet (dem)
1. cannabis (m.)  néerlandais 

qnederzetting

nederzetting (dev)
1. établissement (m.)
colonie (v.)  (de peuplement), implantation (v.) 

qnederzettingspolitiek

nederzettingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  des colonies de peuplement
politique (v.)  d'implantation 

qnee

nee1 (het)
1. non (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
nee heb je, ja kun je krijgen
(n'avoir) rien à perdre mais tout à gagner, ça ne coûte rien de demander, qui ne demande rien n'a rien, on peut toujours demander 
mijn nee staat tegenover uw ja
c'est peut-être votre opinion (votre avis), mais ce n'est pas la mienne (le mien) 
een onvoorwaardelijk nee
un non catégorique 

qnee

nee2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. ontkenning
non 
♦ voorbeelden
nee en nog eens nee!
non c'est non! 
(eufemistisch) nou, daar zeg ik geen nee op, tegen
eh bien, ça n'est pas de refus 
het is nee en blijft nee!
non et mille fois non! 
nee schudden
faire non de la tête 
zeggen van nee
dire non 
(figuurlijk) hij moest nee verkopen
il a dû refuser des clients!, l'article était épuisé 
geen nee kunnen zeggen
ne pas savoir dire non, être incapable de refuser 
hij zegt overal nee op
il dit non à tout 
2. m.b.t. verrassing, verontwaardiging
(verrassing) ça n'est pas vrai!
non!
(verontwaardiging) ah non!
non, mais!, ↓ non mais, des fois!, non, par exemple! 
♦ voorbeelden
nee maar!
ça par exemple!, oh, là, là!, Eh bien dis donc! 
nee, nou zal ik het gedaan hebben!
ça alors, c'est de ma faute peut-être? 
nee zeg, nou nog mooier!
ah non alors!
↓ non mais, des fois! 

qneef

neef (dem)
1. zoon van broer, zuster
neveu (m.) 
2. zoon van oom, tante
cousin (m.) 
♦ voorbeelden
een aangetrouwde neef
un cousin par alliance 
een volle neef
un cousin germain 
3. afstammeling van nicht, neef
cousin (m.)  éloigné 
♦ voorbeelden
een verre neef
un cousin éloigné 

qneef-nichthuwelijk

neef-nichthuwelijk (het)
1. mariage (m.)  entre cousins 

qneembaar

neembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vesting) prenable (zeldzaam) 

qneemster

neemster (dev) zie nemer

qneen

neen1 (het) zie nee1

qneen

neen2 (tussenwerpsel) zie nee1

qneep

neep (de) (België)
1. pince (v.) 

qneepje

neepje (het)
1. kneepje
pinçure (v.) 
2. hoeveelheid
pincée (v.) 

qneer

neer1 (de)
1. remous (m.)
tourbillon (m.), contre-courant (m.; mv: contre-courants) 

qneer

neer2 (bijwoord)
1. naar beneden
en bas 
♦ voorbeelden
op en neer
de haut en bas 
ter neer (werpen)
renverser, faire tomber 
2. op de grond
à/par terre 

qneerbliksemen

neerbliksemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerstorten
± tomber
± descendre, ± s'abattre (sur), ± fondre (sur) 

qneerbliksemen

neerbliksemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden werpen
foudroyer 

qneerbuigen

neerbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. baisser
(m.b.t. hoofd ook) courber, incliner 
♦ voorbeelden
de rand van een hoed wat neerbuigen
rabattre légèrement le bord d'un chapeau 

qneerbuigend

neerbuigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) condescendant
protecteur (v: protectrice)
(bijwoord) avec condescendance
d'un air protecteur, sur un ton protecteur 

qneerbuigendheid

neerbuigendheid (dev)
1. condescendance (v.) 

qneerdalen

neerdalen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar beneden bewegen
descendre
(bijvoorbeeld valbrug) s'abaisser, s'abattre (sur) 
♦ voorbeelden
in de groeve neerdalen
descendre dans la carrière 
er daalde een regen van slagen op hem neer
les coups pleuvaient sur lui 
2. vallen
tomber
(m.b.t. dingen ook) descendre 
♦ voorbeelden
in dwarrelvlucht neerdalen
(m.b.t. vliegtuig) tomber en feuille morte 

qneerdoen

neerdoen (overgankelijk werkwoord)
1. (gordijn) baisser
abaisser
(m.b.t. paraplu) fermer 

qneerdokken

neerdokken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. débourser 

qneerdonderen

neerdonderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden vallen
(m.b.t. personen) se ficher par terre, se flanquer par terre
s'étaler, se casser la figure, dégringoler
(m.b.t. dingen) dégringoler 
2. als donder naar beneden komen, gaan
dégringoler
dévaler 

qneerdonderen

neerdonderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
ficher par terre, flanquer par terre 

qneerdrukken

neerdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden drukken
enfoncer
appuyer sur (qqch.), pousser (vers le bas) 
2. deprimeren
déprimer
démoraliser 

qneerduwen

neerduwen (overgankelijk werkwoord)
1. pousser (vers le bas)
peser sur 

qneerdwarrelen

neerdwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber en tourbillonnant
(m.b.t. sneeuw) tomber en tourbillons 

qneergaan

neergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
descendre
(m.b.t. zaken) s'abaisser
(vallen) tomber
(sport) aller au tapis 
♦ voorbeelden
de trap op- en neergaan
monter et descendre l'escalier 
2. teruggaan
♦ voorbeelden
de straat op- en neergaan
se promener de long en large, faire les cent pas dans la rue 

qneergaand

neergaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. descendant
déclinant, en régression, en perte de vitesse, sur le déclin 
♦ voorbeelden
neergaande beweging
mouvement descendant, plongeant 
in neergaande lijn
en déclin, en régression 

qneergang

neergang (dem)
1. déclin (m.)
décadence (v.), recul (m.), régression (v.), dépérissement (m.) 

qneergooien

neergooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
jeter en bas, lancer en bas 
2. op de grond gooien
jeter à/par terre
lancer à/par terre 
♦ voorbeelden
hij gooit zijn boeken overal neer
il laisse traîner ses livres n'importe où, ses livres traînent partout 
3. ophouden
cesser 
♦ voorbeelden
het bijltje erbij neergooien
jeter le manche après la cognée 

qneerhaal

neerhaal (dem)
1. plein (m.)
jambage (m.) 

qneerhalen

neerhalen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden halen
abaisser
(scheepvaart) affaler (le cordage) 
♦ voorbeelden
de zeilen, de vlag neerhalen
amener les voiles
baisser le pavillon, les couleurs 
2. omverhalen
abattre
démolir, raser, mettre à bas, jeter bas 
3. neerschieten
descendre 
4. bekritiseren
rabaisser
abaisser, critiquer, dénigrer, noircir 
♦ voorbeelden
hij haalt zijn vrouw voortdurend neer
il ne rate pas une occasion de rabaisser, de critiquer sa femme 

qneerhangen

neerhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omlaag hangen
pendre
(m.b.t. gordijnen) (re)tomber, traîner 
♦ voorbeelden
met slap neerhangende armen
les bras ballants 
2. m.b.t. bloemen
pendre
se faner, se flétrir 

qneerhangen

neerhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens ophangen
suspendre
accrocher 

qneerhof

neerhof (het) (België)
1. hoenderhof
basse-cour (v.; mv: basses-cours)
cour (v.)  de ferme 
2. als pachthoeve bij een kasteel
ferme (v.)
métairie (v.) 

qneerhurken

neerhurken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'accroupir 

qneerkijken

neerkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden kijken
baisser les yeux (sur)
regarder (vers le bas) 
♦ voorbeelden
hij kijkt neer op de stad onder hem
il contemple la ville à ses pieds 
vanuit de zitkamer kijken we neer op het dal
depuis le salon nous dominons la vallée 
2. minachten
regarder (qqn.) de haut
toiser (qqn.)
(figuurlijk) mépriser, dédaigner 

qneerkladden

neerkladden (overgankelijk werkwoord)
1. griffonner
gribouiller 

qneerklappen

neerklappen (onovergankelijk werkwoord)
1. rabaisser 

qneerkletteren

neerkletteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
(vallen met lawaai) s'abattre (sur) (avec fracas)
(kapotgaan) s'écraser au sol 
♦ voorbeelden
de hagel kletterde op de wandelaars neer
la grêle s'abattait sur les promeneurs 

qneerkletteren

neerkletteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. neerslaan
lancer brutalement
flanquer violemment 

qneerklimmen

neerklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. descendre 
♦ voorbeelden
op- en neerklimmen
monter et descendre 

qneerkloppen

neerkloppen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. abattre 

qneerknallen

neerknallen (overgankelijk werkwoord)
1. flinguer
descendre 

qneerknielen

neerknielen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'agenouiller
se mettre à genoux 
♦ voorbeelden
bij iem. neerknielen
s'agenouiller auprès de qqn. 
de soldaten knielden neer om te schieten
les soldats mirent un genou en terre pour tirer 

qneerkogelen

neerkogelen (overgankelijk werkwoord)
1. descendre
abattre 

qneerkomen

neerkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen, landen
(landen) se poser
descendre
(vallen) s'abattre
tomber
(na sprong of val) retomber
se recevoir 
2. treffen
retomber (sur qqn.)
incomber (à qqn.)
(raken) s'abattre (sur), fondre (sur), pleuvoir (sur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles komt op mij neer
tout retombe sur moi, c'est moi qui dois m'occuper de tout 
de slagen kwamen hard op hem neer
les coups s'abattirent sur lui 
3. de bedoeling hebben
revenir (à)
se réduire (à), se résoudre (à), équivaloir (à) 
♦ voorbeelden
het komt erop neer dat …
cela revient à dire que … 
dat komt op hetzelfde neer
cela revient au même 
het komt er eigenlijk op neer dat …
autant dire que … 
dit antwoord komt neer op een weigering
cette réponse équivaut à un refus 

qneerkrabbelen

neerkrabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. griffonner
gribouiller 

qneerkwakken

neerkwakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. neerploffen
↑ s'affaler (bijvoorbeeld in stoel)
(m.b.t. dingen) s'écraser
atterrir 

qneerkwakken

neerkwakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. neersmijten
flanquer
ficher 

qneerlandica

neerlandica (dev) zie neerlandicus

qneerlandicus

neerlandicus (dem), neerlandica (dev)
1. néerlandiciste (m. of v.)
spécialiste (m. of v.)  de la langue néerlandaise 

qneerlandisme

neerlandisme (het)
1. néerlandicisme (m.)
(België) flandricisme (m.) 

qneerlandistiek

neerlandistiek (dev)
1. langue (v.)  et littérature (v.)  néerlandaises, études (v.; meervoud)  de langue et littérature néerlandaises 

qneerlaten

neerlaten (overgankelijk werkwoord)
1. baisser
abaisser, descendre 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een loodlijn neerlaten
abaisser une perpendiculaire 
laat de (rol)gordijnen maar neer
baissez les stores 

qneerleggen

neerleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. op iets leggen
(re)poser (qqch.)
mettre, déposer
(in horizontale positie) coucher (qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) het hoofd erbij neerleggen
courber, ployer les épaules, se résigner à qqch. 
(figuurlijk) iemands bevelen naast zich neerleggen
ne pas tenir compte des ordres de qqn., passer outre aux ordres de qqn. 
ik heb de sleutels op de tafel neergelegd
j'ai mis les clés sur la table 
(eufemistisch) een tegenstander neerleggen
étendre un adversaire
(sport) descendre, faucher un adversaire 
2. afstand doen van
(m.b.t. kroon) abdiquer
(m.b.t. wapens) déposer 
3. met iets ophouden
poser
déposer 
♦ voorbeelden
(België) de boeken neerleggen
déposer le bilan 
de pen neerleggen
poser la plume, cesser d'écrire 
4. doden
descendre
abattre 
5. betalen
payer
débourser, ↓ allonger 
♦ voorbeelden
ik heb tien euro moeten neerleggen
↓ j'ai dû allonger dix euros 
6. (juridisch)
déposer 
♦ voorbeelden
een stuk neerleggen ter griffie
déposer une pièce au greffe 
7. vastleggen
fixer
consigner, coucher 
♦ voorbeelden
clausule, neergelegd in een contract
clause contenue, consignée dans un contrat 

qneerleggen

zich neerleggen2 (wederkerend werkwoord)
1. berusten
se résigner (à qqch.)
s'incliner (devant qqch.), prendre son parti (de) 
♦ voorbeelden
zich bij de feiten neerleggen
s'incliner devant les faits, se rendre à l'évidence 
(juridisch) hij legt zich niet neer bij uw beslissing
il en appelle de votre décision 
hij heeft zich erbij neergelegd
il en a pris son parti, il s'est fait une raison 

qneerlegging

neerlegging (dev) (juridisch)
1. dépôt (m.) 

qneerliggen

neerliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. personen) être couché
(m.b.t. voorwerpen) se trouver 

qneerlopen

neerlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden vloeien
couler
dégouliner 
2. benedenwaartse richting hebben
pendre
tomber 
3. teruglopen
♦ voorbeelden
op- en neerlopen
se promener de long en large, faire les cent pas 

qneermaaien

neermaaien (overgankelijk werkwoord)
1. ± descendre (en masse)
(met een machinegeweer) descendre à la mitrailleuse 

qneerpennen

neerpennen (overgankelijk werkwoord)
1. griffonner
gribouiller 

qneerplanten

neerplanten (overgankelijk werkwoord)
1. placer à la hâte 

qneerplenzen

neerplenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber à flots/torrents/verse 
♦ voorbeelden
de regen plensde in stromen neer
la pluie tombait, il pleuvait à flots, à seaux, à torrents, à verse 

qneerploffen

neerploffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
tomber lourdement
s'abattre, s'affaler, se laisser tomber 
♦ voorbeelden
in zijn stoel neerploffen
s'affaler dans son fauteuil 
2. (scheikunde)
se précipiter 

qneerploffen

neerploffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. neergooien
laisser tomber
↓ flanquer par terre 
2. (scheikunde)
précipiter 

qneerpoten

neerpoten (overgankelijk werkwoord)
1. ficher
flanquer, coller 
♦ voorbeelden
iem. ergens neerpoten
coller qqn. qqp. 

qneerrollen

neerrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rouler 
♦ voorbeelden
tranen rolden langs haar wangen neer
les larmes roulaient le long de ses joues 

qneersabelen

neersabelen (overgankelijk werkwoord)
1. sabrer 

qneerschieten

neerschieten (overgankelijk werkwoord)
1. fusilleren
abattre
tuer, ↓ descendre 
♦ voorbeelden
een vogel in de vlucht neerschieten
tirer un oiseau au vol 
2. neerhalen
abattre
descendre 
♦ voorbeelden
een vijandelijk vliegtuig neerschieten
abattre un avion ennemi 
3. naar beneden zenden
(m.b.t. zon) darder 

qneerschijnen

neerschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. luire (sur)
éclairer (qqch.) 
♦ voorbeelden
de maan scheen op het landschap neer
la lune éclairait le paysage 

qneerschrijven

neerschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. mettre (qqch.) par écrit, ↑ coucher (qqch.) par écrit
écrire 

qneerschuiven

neerschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
coulisser vers le bas, glisser vers le bas 
♦ voorbeelden
op- en neerschuiven
faire monter et descendre 

qneerschuiven

neerschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden brengen
descendre
faire glisser vers le bas, pousser vers le bas 

qneersijpelen

neersijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dégouliner
dégoutter 

qneerslaan

neerslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
précipiter, se précipiter
déposer (par précipitation), se déposer (par précipitation) 
♦ voorbeelden
het metaal slaat neer op de elektrode
le métal se précipite sur l'électrode 
2. naar beneden vallen
s'abattre
se rabattre, retomber
(m.b.t. damp) se condenser
(m.b.t. graan) verser 
♦ voorbeelden
een wolk van stof sloeg neer op het plein
un nuage de poussière s'abattit sur la place 

qneerslaan

neerslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden slaan
abattre
rabattre 
♦ voorbeelden
de kraag van zijn jas neerslaan
rabattre le col de son manteau 
de ogen neerslaan
baisser les yeux 
2. vellen
assommer
terrasser, renverser, jeter (à) bas, jeter à terre 
♦ voorbeelden
een opstand neerslaan
écraser, juguler une insurrection 
een tegenstander neerslaan
terrasser, assommer un adversaire 
3. (scheikunde)
précipiter 
♦ voorbeelden
de stroom slaat het metaal neer
le courant précipite le métal 

qneerslachtig

neerslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) abattu
déprimé, démoralisé
(bijwoord) d'un air/ton abattu 
♦ voorbeelden
neerslachtig maken
abattre, déprimer, démoraliser 
neerslachtig zijn
être dépressif
↓ avoir le cafard 

qneerslachtigheid

neerslachtigheid (dev)
1. abattement (m.)
dépression (v.), ↓ cafard (m.), ↓ déprime (v.) 
♦ voorbeelden
zijn neerslachtigheid te boven komen
ne pas se laisser abattre, surmonter sa dépression 

qneerslag

neerslag weer(dem)
1. regen, sneeuw, hagel
précipitations (v.; meervoud)  (atmosphériques) 
♦ voorbeelden
geen neerslag van betekenis
pas de précipitations importantes 
2. (scheikunde)
précipité (m.) 
♦ voorbeelden
radioactieve neerslag
retombées radioactives 
3. op schrift gestelde indrukken
impressions (v.; meervoud)
souvenirs (m.; meervoud), réminiscences (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de neerslag van zijn bezoek
les impressions recueillies lors de sa visite 
4. neerwaartse beweging
descente (v.) 
5. (muziek)
temps (m.)  fort/frappé 

qneerslaggebied

neerslaggebied (het)
1. région (v.)  des précipitations 

qneerslagtekort

neerslagtekort (het)
1. déficit (m.)  des précipitations (par rapport à l'évaporation) 

qneerslagzone

neerslagzone (de)
1. région (v.)  des précipitations, zone (v.)  des précipitations 

qneersmakken

neersmakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
tomber (par terre) 

qneersmakken

neersmakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de grond werpen
jeter à/par terre
↓ flanquer par terre 

qneersmijten

neersmijten (overgankelijk werkwoord)
1. flanquer par terre, ficher par terre, balancer par terre 

qneersteken

neersteken (overgankelijk werkwoord)
1. poignarder
frapper avec un couteau, frapper avec un poignard, blesser avec un couteau, blesser avec un poignard, tuer avec un couteau, tuer avec un poignard 

qneerstorten

neerstorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
(m.b.t. zaken) tomber
s'abattre
(van vliegtuig) s'écraser
(van stenen, rotsen e.d.) s'ébouler
(m.b.t. personen, zaken) s'écrouler, s'effondrer
(bergsport) dévisser 
♦ voorbeelden
het neerstortende puin
la chute de gravats 
het vliegtuig is neergestort
l'avion s'est écrasé (au sol) 

qneerstorten

neerstorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden storten, werpen
déverser
verser, précipiter 
♦ voorbeelden
de waterval stort zich uit de hoogte neer
la cascade se précipite du haut 

qneerstrijken

neerstrijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
se poser
(op prooi) s'abattre 
2. (figuurlijk); m.b.t. mensen
s'installer 
♦ voorbeelden
ze streken neer aan de Rivièra
il se sont installés sur la Côte d'Azur 
op een terrasje, in een hotel neerstrijken
s'installer, s'attabler, s'asseoir à la terrasse d'un café, descendre à l'hôtel 

qneerstrijken

neerstrijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. platstrijken
aplatir au fer
(van haar) lisser 

qneerstromen

neerstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. couler à flots, couler abondamment
tomber à torrents 
♦ voorbeelden
de neerstromende regen
la pluie torrentielle, battante 

qneerstroming

neerstroming (dev)
1. courant (m.)  (d'air) descendant 

qneerstrooien

neerstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. répandre
semer
(landbouw) épandre, éparpiller 
♦ voorbeelden
broodkruimels neerstrooien
répandre des miettes de pain 

qneertellen

neertellen (overgankelijk werkwoord)
1. tellend neerleggen
± compter 
♦ voorbeelden
hij telde het geld neer
il compta la somme indiquée et la déposa devant lui 
2. betalen
↓ allonger
débourser, payer 
♦ voorbeelden
voor een boek vijf tientjes neertellen
débourser cinquante euros pour un livre 

qneertransformeren

neertransformeren (overgankelijk werkwoord)
1. dévolter 

qneertrappen

neertrappen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser d'un coup de pied 

qneertrekken

neertrekken (overgankelijk werkwoord)
1. omvertrekken
abattre
démolir 
♦ voorbeelden
de muren neertrekken
abattre les murs 
2. naar beneden trekken
baisser
abaisser, descendre 

qneertuimelen

neertuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dégringoler
basculer, culbuter 

qneervallen

neervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de grond vallen
tomber (par terre)
s'affaisser, s'écrouler, s'effondrer 
♦ voorbeelden
bewusteloos neervallen
tomber inanimé 
dood neervallen
tomber raide mort 
erbij neervallen
tomber, être mort de fatigue 
werken tot men erbij neervalt
travailler jusqu'à l'épuisement 
de regen viel in, bij stromen neer
il pleuvait à torrents, à seaux 
2. neerhangen
pendre
retomber 
♦ voorbeelden
een gewaad dat in zwierige plooien neerviel
une robe au drapé élégant 
3. neerknielen
tomber à genoux 
♦ voorbeelden
de man viel voor haar neer
l'homme se jeta à ses pieds 
4. gaan zitten
se laisser tomber (sur une chaise, dans un fauteuil), s'affaler (sur une chaise, dans un fauteuil) 

qneervellen

neervellen (overgankelijk werkwoord)
1. van gewassen
abattre 
2. doen vallen, sneuvelen, doden
abattre
↓ étendre 

qneervlijen

neervlijen (overgankelijk werkwoord)
1. zachtjes neerleggen
poser doucement, poser en douceur 
♦ voorbeelden
het hoofd neervlijen
poser doucement la tête 
zich op het mos neervlijen
s'allonger, s'étendre sur la mousse 
2. ordelijk neerleggen
ranger
disposer 

qneerwaarts

neerwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) descendant
(bijwoord) en bas
vers le bas 
♦ voorbeelden
een neerwaartse beweging
un mouvement descendant 
de loop neerwaarts gericht
le canon baissé 
neerwaarts vloeien
s'écouler 

qneerwerpen

neerwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. op de grond werpen
jeter (par terre) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich neerwerpen
tomber à genoux 
2. omverwerpen
renverser
jeter bas 

qneerzakken

neerzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden zakken
s'affaisser
s'effondrer, s'affaler 
2. inzakken
s'écrouler
s'affaisser, s'effondrer 

qneerzending

neerzending (dev)
1. descente (v.) 

qneerzetten

neerzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. iets ergens plaatsen
poser
mettre, déposer, placer
(van kind) asseoir
(hoog) percher 
♦ voorbeelden
(sport) een goede tijd neerzetten
réaliser un bon temps 
kijk uit waar je je voeten neerzet
regarde où tu mets les pieds 
(figuurlijk) zich neerzetten
(gaan zitten) s'asseoir
(zich vestigen) s'établir, se fixer 
2. (beeldende kunst)
croquer
brosser 
3. (dramaturgie)
camper
planter 
♦ voorbeelden
krachtig neerzetten
typer 
een personage overtuigend neerzetten
camper un personnage de manière convaincante 
(figuurlijk) neergezet worden als een misdadiger
être dépeint comme un criminel 

qneerzetten

zich neerzetten2 (wederkerend werkwoord)
1. gaan zitten
s'asseoir 
2. zich vestigen
s'établir
se fixer 

qneerzien

neerzien (onovergankelijk werkwoord)
1. minachten
regarder (qqn.) de haut
dédaigner (qqn.), mépriser (qqn.), traiter (qqn.) de haut en bas 
2. naar beneden kijken
regarder en bas 

qneerzijgen

neerzijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'écrouler
s'affaisser
(flauwvallen) s'évanouir 

qneerzinken

neerzinken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'affaisser
s'enfoncer, s'effondrer 
♦ voorbeelden
in iemands armen neerzinken
s'écrouler dans les bras de qqn. 

qneerzitten

neerzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); gaan zitten
prendre un siège
↓ prendre place 
♦ voorbeelden
iem. doen neerzitten
offrir un siège à qqn. 
2. zitten
être assis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij de pakken neerzitten
baisser les bras, se décourager 

qnee-stem

nee-stem (de)
1. vote (m.)  non 

qneet

neet (de)
1. lente (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kale neet
(weinig geld) sans-le-sou
(verouderd) pouilleux
(weinig haar) boule de billard, crâne d'œuf 

qneetoor

neetoor (dem)
1. (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.)
(man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.), (man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.) 

qneetorig

neetorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grincheux (v: grincheuse)
grognon (v: grognonne), bougon (v: bougonne)
(bijwoord) d'un air/ton grognon 

qnefast

nefast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) néfaste
funeste, désastreux (v: désastreuse)
(bijwoord) d'une manière désastreuse/funeste 

qnefelometer

nefelometer (dem) (scheikunde)
1. néphélomètre (m.) 

qnefoscoop

nefoscoop (dem) (meteorologie)
1. herse (v.) 

qnefralgie

nefralgie (dev) (medisch)
1. néphralgie (v.) 

qnefrectomie

nefrectomie (dev) (medisch)
1. néphrectomie (v.) 

qnefriet

nefriet (het)
1. néphrite (v.) 

qnefritis

nefritis (dev) (medisch)
1. néphrite (v.) 

qnefrologie

nefrologie (dev) (medisch)
1. néphrologie (v.) 

qnefropathie

nefropathie (dev)
1. néphropathie (v.) 

qnefrose

nefrose (dev) (medisch)
1. néphrose (v.) 

qnefrotisch

nefrotisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
het nefrotisch syndroom
le syndrome néphrotique 

qneg

neg (de)
1. m.b.t. weefsels
lisière (v.) 
2. m.b.t. werktuigen
biseau (m.) 
3. m.b.t. hout, steen
chaperon (m.) 
4. terugspringende kant
cochonnet (m.) 

qnegatie

negatie (dev)
1. ontkenning
négation (v.) 
2. woord
négation (v.) 
♦ voorbeelden
een dubbele negatie
une double négation 
3. loochening
négation (v.) 

qnegatief

negatief1 (het)
1. ontwikkelde plaat, film
négatif (m.) 
2. afgedrukt beeld
négatif (m.)
cliché (m.) 

qnegatief

negatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontkennend
(bijvoeglijk naamwoord) négatif (v: négative)
(bijwoord) négativement
par la négative 
♦ voorbeelden
een negatieve zin
une phrase négative 
2. niet positief
(bijvoeglijk naamwoord) négatif 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) negatieve arbeid
travail négatif 
(wiskunde) een negatief getal
un nombre négatif 
(natuurkunde) negatieve lens
lentille concave divergente 
een negatief oordeel
un jugement négatif 
negatief staan
être à découvert 
negatieve waardering
estimation, appréciation négative 
3. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) négatif
(bijwoord) négativement
de façon négative 
♦ voorbeelden
die criticus is altijd negatief
ce critique est toujours négatif 
een negatieve houding
une attitude négative 
4. (fotografie)
(bijvoeglijk naamwoord) négatif 
♦ voorbeelden
een negatief beeld
une image négative, un cliché, un négatif 
negatief proces
développement du (film) négatif, de la pellicule négative 

qnegatiefdruk

negatiefdruk (dem)
1. impression (v.)  négative 

qnegatieflijst

negatieflijst (de)
1. (omschrijving) liste (v.)  des animaux dont la détention est soumise à autorisation 

qnegatieveling

negatieveling (dem)
1. négativiste (m. of v.) 

qnegationisme

negationisme (het)
1. négationnisme (m.) 

qnegativisme

negativisme (het)
1. houding
négativisme (m.) 
2. (medisch)
négativisme (m.) 

qnegativist

negativist (dem)
1. négativiste (m. of v.) 

qnegativistisch

negativistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) faisant preuve de négativisme
↑ négateur (v: négatrice)
(bijwoord) avec négativisme 

qnegen

negen1 (de)
1. benaming
neuf (m.) 
♦ voorbeelden
een Arabische negen
un neuf en chiffres arabes 
één leerling kreeg een negen
un seul élève a obtenu neuf sur dix, un neuf 
2. (kaartspel)
neuf (m.) 
♦ voorbeelden
de negen van harten
le neuf de cœur 

qnegen

negen2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. neuf 
♦ voorbeelden
alle negen!
(tou(te)s les) neuf! 
het is bij negenen
il est près de neuf heures 
iets in negenen breken
casser qqch. en neuf morceaux 
met zijn negenen
à neuf 
de negen muzen
les neuf Muses, les Neuf Sœurs 
de klok slaat negen
la pendule, l'horloge sonne neuf heures 

qnegen

negen3 (rangtelwoord)
1. neuf 
♦ voorbeelden
hoofdstuk, bladzij negen
chapitre neuf, page neuf 

qnegenbladig

negenbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. à neuf feuilles 

qnegendaags

negendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. de neuf jours 

qnegende

negende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuvième 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een negende van iets
un neuvième de qqch. 

qnegende

negende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. neuvième 
♦ voorbeelden
Lodewijk de negende van Frankrijk
le roi Louis IX (uitgesproken: neuf) 
de negende rij, dag
la neuvième rangée, le neuvième jour 
Beethovens negende symfonie
la Neuvième (Symphonie) de Beethoven 
ten negende
neuvièmement 
(zelfstandig) de negende van de maand
le neuf du mois 

qnegenduizend

negenduizend (hoofdtelwoord)
1. neuf mille 

qnegenenveertigplusser

negenenveertigplusser (dem) (eufemistisch)
1. jeune senior  (m., v.) 

qnegenhoek

negenhoek (dem) (wiskunde)
1. ennéagone (m.)
nonagone (m.) 

qnegenhoekig

negenhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ennéagone
ennéagonal 

qnegenhonderd

negenhonderd (hoofdtelwoord)
1. neuf cents 

qnegenjarig

negenjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. negen jaar oud
(âgé) de neuf ans 
♦ voorbeelden
een negenjarig meisje
une fillette de neuf ans 
2. negen jaren durend
de neuf ans
qui dure neuf ans 

qnegenmaal

negenmaal (bijwoord)
1. neuf fois 

qnegenmaands

negenmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. negen maanden oud
(âgé) de neuf mois 
2. negen maanden durend
de neuf mois
qui dure neuf mois 

qnegenoog

negenoog (de)
1. (medisch)
anthrax (m.) 
2. vis
lamproie (v.) 

qnegenponder

negenponder (dem)
1. iets van negen pond
(omschrijving) objet (m.)  (pain, balle etc.) de neuf livres 
2. kanon
canon (m.)  de neuf 
3. baby
(omschrijving) bébé (m.)  pesant neuf livres à la naissance 

qnegenproef

negenproef (de) (wiskunde)
1. preuve (v.)  par neuf 

qnegenpuntscirkel

negenpuntscirkel (dem) (wiskunde)
1. cercle (m.)  des neuf points, cercle (m.)  de Feuerbach 

qnegenrest

negenrest (de) (wiskunde)
1. reste (m.)  d'une division par neuf 

qnegental

negental (het)
1. negen stuks
groupe (m.)  de neuf personnes/choses
↑ ennéade (v.) 
2. (sport); ploeg
équipe (v.)  de neuf joueurs 
♦ voorbeelden
honkbal wordt met negentallen gespeeld
le base-ball se joue avec deux équipes de neuf joueurs 

qnegentallig

negentallig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
¶. overige voorbeelden
negentallig blad
feuille à neuf limbes 

qnegentien

negentien1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. dix-neuf 
♦ voorbeelden
zij waren met hun negentienen
ils étaient dix-neuf 

qnegentien

negentien2 (rangtelwoord)
1. dix-neuf 
♦ voorbeelden
bladzij negentien
page dix-neuf 

qnegentiende

negentiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dix-neuvième 

qnegentiende

negentiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. dix-neuvième 

qnegentiende-eeuwer

negentiende-eeuwer (dem)
1. homme (m.)  du XIXe siècle 
♦ voorbeelden
de negentiende-eeuwers
les gens du XIXe siècle 

qnegentiende-eeuws

negentiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. du dix-neuvième siècle 

qnegentienhonderd

negentienhonderd (telwoord)
1. dix-neuf cents
mille neuf cents 

qnegentienjarig

negentienjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. negentien jaar oud
(âgé) de dix-neuf ans 
2. negentien jaar durend
de dix-neuf ans
qui dure dix-neuf ans 

qnegentig

negentig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. quatre-vingt-dix
(België, Zwitserland) nonante 
♦ voorbeelden
met ons negentigen
à quatre-vingt-dix 
een grijsaard van negentig
un vieillard de quatre-vingt-dix ans, un nonagénaire 

qnegentig

negentig2 (rangtelwoord)
1. quatre-vingt-dix
(België, Zwitserland) nonante 
♦ voorbeelden
bladzij negentig
page quatre-vingt-dix 
in de winter van negentig
durant l'hiver de (mille huit cent) quatre-vingt-dix 

qnegentiger

negentiger1 (dem)
1. nonagénaire (m. of v.) 

qnegentiger

negentiger2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quatre-vingt-dix 
♦ voorbeelden
de negentiger jaren
les années quatre-vingt-dix 

qnegentigjarig

negentigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. negentig jaar oud
nonagénaire 
2. negentig jaar durend
de quatre-vingt-dix ans
qui dure quatre-vingt-dix ans 

qnegentigste

negentigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quatre-vingt-dixième
(België, Zwitserland) nonantième 

qnegentigste

negentigste2 (rangtelwoord)
1. quatre-vingt-dixième (m. of v.)
(België, Zwitserland) nonantième (m. of v.) 

qnegen-tot-vijfmentaliteit

negen-tot-vijfmentaliteit (dev)
1. mentalité (v.)  de fonctionnaire 

qnegenurig

negenurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de neuf heures 
♦ voorbeelden
een negenurige werkdag
une journée (de travail) de neuf heures 

qnegenvlak

negenvlak (het)
1. polyèdre (m.)  à neuf faces 

qnegenvoud

negenvoud (het)
1. negenmaal zo groot getal
nonuple (m.) 
2. door negen deelbaar getal
multiple (m.)  de neuf 

qnegenvoudig

negenvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. negenmaal zoveel, zo groot
↑ nonuple 
¶. overige voorbeelden
x, de negenvoudig kampioen
x, qui a été neuf fois champion 

qnegenvoudig

negenvoudig2 (bijwoord)
1. zo dat er negenmaal zoveel is
neuf fois 
♦ voorbeelden
negenvoudig kopiëren
reproduire en neuf exemplaires 

qnegenzijdig

negenzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ennéagonal 

qneger

neger (dem), negerin (dev)
1. in Afrika
(man) noir (m.), (vrouw) noire (v.)
(pejoratief) (man) nègre (m.), (vrouw) négresse (v.) 
♦ voorbeelden
tien kleine negertjes
(aftelversje) dix petits nègres
(figuurlijk) en voilà un de moins, c'est une course par élimination successive 
2. in Amerika
(man) noir (m.), (vrouw) noire (v.) 

qneger-

neger- (prefix)
1. (de) nègre/noir 

qnegerbevolking

negerbevolking (dev)
1. population (v.)  noire 

qnegerdans

negerdans (dem)
1. danse (v.)  nègre 

qnegeren

negeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. traiter comme un chien/nègre 

qnegeren

negeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ignorer
négliger, faire fi de (qqch.), ne faire aucun cas de (qqn./qqch.), passer outre à, braver (qqch.), transgresser (des ordres) 
♦ voorbeelden
de insinuaties negeren
dédaigner les insinuations 
een uitwijzingsbevel negeren
être en rupture de ban 
hij heeft haar volkomen genegeerd
il l'a complètement ignorée, il a fait comme si elle n'existait pas 
hij heeft elke waarschuwing genegeerd
il est passé outre à tous les avertissements 

qNegerengels

Negerengels1 (het)
1. créole (m.)  anglais 

qNegerengels

Negerengels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. créole anglais 

qNegerhollands

Negerhollands1 (het)
1. créole (m.)  hollandais 

qNegerhollands

Negerhollands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. créole hollandais 

qnegerhut

negerhut (de)
1. case (v.)
hutte (v.)  (de nègre) 

qnegerin

negerin (dev) zie neger

qnegerkoren

negerkoren (het)
1. sorgho (m.)
gros millet (m.), millet (m.)  de Guinée 

qnegermop

negermop (de)
1. histoire (v.)  de nègre
blague (v.)  sur les nègres 

qnegermuziek

negermuziek (dev)
1. ↑ jazz (m.) 

qnegerprobleem

negerprobleem (het) zie negervraagstuk

qnegerras

negerras (het)
1. race (v.)  noire 

qnegerslaaf

negerslaaf (dem), negerslavin (dev)
1. (man) esclave (m.)  noir, (vrouw) esclave (v.)  noire 

qnegerslavin

negerslavin (dev) zie negerslaaf

qnegerstaat

negerstaat (dem)
1. Etat (m.)  noir 

qnegerstam

negerstam (dem)
1. tribu (v.)  nègre 

qnegervraagstuk

negervraagstuk (het)
1. question (v.)  noire
problème (m.)  noir 

qnegerwijk

negerwijk (de)
1. quartier (m.)  noir 

qnegerzanger

negerzanger (dem), negerzangeres (dev)
1. (man) chanteur (m.)  noir, (vrouw) chanteuse (v.)  noire 

qnegerzangeres

negerzangeres (dev) zie negerzanger

qnegerzoen

negerzoen (dem)
1. tête (v.)  de nègre
bisou (m.)  de mousse 

qnegge

negge (de) zie neg

qneggenlat

neggenlat (de)
1. cochonnet (m.) 

qnegligé

negligé (het)
1. déshabillé (m.)
négligé (m.) 

qnegligent

negligent (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. négligé
peu soigné 

qnegligentie

negligentie (dev)
1. négligence (v.) 

qnegligeren

negligeren (overgankelijk werkwoord)
1. négliger 

qnegorij

negorij (dev)
1. afgelegen dorp
bled (m.)
trou (m.) 
2. inlands dorp
village (m.)  nègre
(Indonesië, Java) kampong (m.) 

qnegotie

negotie (dev)
1. handel
commerce (m.)
(groothandel) négoce (m.) 
2. koopwaar
marchandise (v.)  colportée 

qnegride

negride (bijvoeglijk naamwoord)
1. nègre 

qnegritisch

negritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. des négritos 

qnegrito

negrito (dem)
1. négrito (m.) 

qNegrito

Negrito (dem)
1. Négrito (m.) 

qnegrografie

negrografie (dev)
1. impression (v.)  en noir 

qnegroïde

negroïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. négroïde 

qnegroïden

negroïden (meervoud)
1. négroïdes (m.; meervoud) 

qnegrospiritual

negrospiritual (dem)
1. negro-spiritual (m.; mv: negro-spirituals)
gospel (m.) 

qnegus

negus (dem)
1. négus (m.) 

qneigen

neigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overhellen tot een mening
tendre (à)
incliner (à), avoir tendance (à), pencher (pour) 
♦ voorbeelden
ik neig ertoe om mee te gaan
je suis enclin à vous accompagner 
naar beige neigend
qui tire, tirant vers le beige 
naar anarchisme, marxisme neigend
anarchisant, marxisant 
naar het communisme, socialisme neigend
communisant, socialisant 
een bang mens neigt van nature tot achterdocht
les anxieux sont d'un naturel méfiant 
2. hellen
pencher
courber, fléchir 
♦ voorbeelden
de zon neigt naar de kim
le soleil décline, descend à l'horizon, le soleil est à son déclin 

qneigen

neigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen hellen
incliner
pencher 

qneiging

neiging (dev)
1. inclination (v.)
tendance (v.), disposition (v.), penchant (m.), propension (v.) 
♦ voorbeelden
hij toonde niet de minste neiging om …
il ne montrait pas la moindre disposition à … 
zijn neiging om alles maar goed te praten
sa propension à toujours tout justifier 
de neiging tot overdrijven
la manie d'exagérer 
er was een neiging tot optimisme
il y avait de l'optimisme dans l'air 
de neiging vertonen om
avoir tendance à 
ergens de neiging toe voelen
être enclin à qqch. 
ziekelijke neiging
impulsion morbide 

qnek

nek hoofd(dem)
1. deel van de hals
nuque (v.)
cou (m.) 
♦ voorbeelden
nek aan nek
(paardensport) dead-heat
(figuurlijk) (au) coude à coude, côte à côte 
(figuurlijk) iem. de nek breken
casser les reins à qqn. 
(figuurlijk) zijn nek breken (over iets)
se casser la figure, le nez, se rompre le cou (sur qqch.) 
(figuurlijk) zijn nek breken over de rommel
se casser la figure, se rompre le cou à cause du désordre 
(België) een dikke nek
une grosse tête
(België) un gros cou 
(België; figuurlijk) een dikke nek hebben
se croire sorti de la cuisse de Jupiter, avoir la grosse tête
(België) avoir un gros cou 
een gespierde nek
un cou musclé 
(figuurlijk) iemand in zijn nek hijgen
être sur les talons de quelqu'un 
ik heb geen ogen in mijn nek
je n'ai pas des yeux derrière la tête 
een korte nek hebben
avoir la tête enfoncée dans les épaules 
(figuurlijk) iem. met de nek aanzien, aankijken
traiter qqn. par-dessous la jambe, regarder qqn. par-dessus l'épaule 
een kip de nek omdraaien
tordre le cou à une poule 
(figuurlijk) op iemands nek zitten
être sur le dos de qqn. 
iem. op z'n nek springen
↓ bondir, sauter, tomber sur le paletot de qqn. 
(figuurlijk) wat haal je je op je nek
dans quoi est-ce que tu t'embarques, te fourres 
over zijn nek gaan
vomir 
(figuurlijk) daarvan ga ik over mijn nek
ça me dégoûte, me débecte 
een stijve nek
un torticolis 
(figuurlijk) tot aan zijn nek in de schulden, zorgen zitten
être endetté, dans la mélasse jusqu'au cou 
(figuurlijk) uit zijn nek praten, kletsen
dire des bêtises, ↓ dire des conneries 
(figuurlijk) zijn nek uitsteken
prendre des risques 
de nek uitsteken om beter te kunnen zien
avancer le cou pour mieux voir 
2. voorwerp
♦ voorbeelden
(muziek) de nek van een harp
la console d'une harpe 
(techniek) nek van een kruk
le bouton, le manchon d'une manivelle 

qnek-aan-nekrace

nek-aan-nekrace (dem)
1. course (v.)  très disputée 

qnekbuil

nekbuil (de) (biologie)
1. (bij paard) mal (m.)  de taupe 

qnekhaar

nekhaar (het)
1. cheveu (m.; meestal meervoud)  de la nuque, poils (m.; meervoud)  de la nuque
cheveux (m.; meervoud)  follets 
♦ voorbeelden
uit zijn nekharen lullen
déconner 

qnekholte

nekholte (dev)
1. nuque (v.) 

qnekken

nekken (overgankelijk werkwoord)
1. doden
tordre le cou (à) 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. personen, plan) démolir
(m.b.t. glas) casser 
♦ voorbeelden
dat heeft hem genekt
cela l'a anéanti, brisé, cela l'a mis à plat 

qnekkramp

nekkramp (de)
1. méningite (v.)  cérébrospinale épidémique 

qnekplooimeting

nekplooimeting (dev)
1. mesure (v.)  de la clarté nucale 

qnekrol

nekrol (de)
1. traversin (m.) 

qnekschot

nekschot (het)
1. schot in de nek
coup (m.)  dans la nuque 
2. genadeschot
coup (m.)  de grâce 

qnekslag

nekslag (dem)
1. genadeslag
coup (m.)  de grâce 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat heeft hem de nekslag gegeven
cela l'a achevé 
2. m.b.t. wild
coup (m.)  du lapin 
3. (scheepvaart)
nœud (m.)  de croc de palan 

qnekspier

nekspier (de)
1. muscle (m.)  cervical 

qneksteun

neksteun (dem)
1. appuie-nuque (m.; onveranderlijk) 

qnekstijfheid

nekstijfheid (dev)
1. raideur (v.)  méningée 

qnekstuk

nekstuk (het) (ambacht)
1. collier (m.) 

qnekton

nekton (het)
1. necton (m.) 

qnekvel

nekvel (het)
1. peau (v.)  du cou 
♦ voorbeelden
een hond in zijn nekvel pakken
attraper un chien par la peau du cou 
iem. in zijn nekvel grijpen, pakken
attraper qqn. par la peau des fesses 

qnel

nel (de) (kaartspel)
1. neuf (m.)  d'atout 

qnemen

nemen (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
prendre
(grijpend) saisir, attraper
(vast) empoigner 
♦ voorbeelden
iem. bij de hand nemen
(letterlijk) prendre qqn. par la main
(figuurlijk) instruire qqn. 
een boek voor zich nemen
prendre un livre, ouvrir un livre devant soi 
men neme …
prendre: … 
iets uit de kast nemen
prendre qqch. dans l'armoire 
(figuurlijk) neem mijn vader nou
prenez mon père par exemple 
iets van de tafel nemen
prendre qqch. sur la table 
(figuurlijk) zich genomen voelen
se sentir trompé, abusé 
alles bij elkaar genomen
somme toute 
2. in genoemde toestand brengen
prendre 
♦ voorbeelden
iem. apart nemen
attirer qqn. dans un coin 
in bezit nemen
prendre possession de 
in beslag nemen
(letterlijk) capturer
(juridisch) confisquer, saisir
(figuurlijk) occuper, accaparer, absorber 
in gebruik nemen
inaugurer 
in behandeling nemen
mettre à l'étude, en délibération, en discussion 
iets op zich nemen
assumer qqch., se charger de qqch. 
iets ter hand nemen
prendre qqch. en main 
3. in genoemde toestand laten verkeren
prendre 
♦ voorbeelden
afstand nemen van
se distancier de 
iets in acht nemen
respecter qqn., observer qqch., prendre garde à qqch., être soucieux de qqch. 
in aanmerking nemen
prendre en considération, tenir compte de, faire entrer en ligne de compte 
in overweging nemen
prendre en considération, retenir 
iem. in vertrouwen nemen
mettre qqn. dans la confidence, prendre qqn. pour confident, se confier à qqn. 
iets in ogenschouw nemen
(overwegen) considérer qqch., prendre qqch. en considération, examiner qqch.
(bezichtigen) visiter qqch.
(inspecteren) inspecter qqch.
(m.b.t. troepen) passer en revue 
voor zijn rekening nemen
prendre à son compte, prendre sur soi, prendre en charge 
zich in acht nemen
(gezondheid) se ménager, se soigner
(woorden) se surveiller, être attentif à (ce qu'on dit, ce qu'on fait) 
4. het genoemde gaan doen
prendre 
♦ voorbeelden
dienst nemen
s'engager, s'enrôler 
zijn intrek nemen in
s'installer chez
(hotel) descendre à 
plaats nemen tussen, in
prendre place entre, dans 
het woord nemen
prendre la parole 
zitting nemen in
entrer à, dans
(m.b.t. jury enz.) devenir membre de 
5. het genoemde doen
prendre 
♦ voorbeelden
een aanloop nemen
prendre son élan 
een aanvang nemen
commencer 
afscheid nemen
prendre congé, faire ses adieux 
een besluit nemen
prendre une décision, (se) décider 
een kijkje nemen in
jeter un coup d'œil sur 
de moeite nemen om
prendre, se donner la peine de 
nota nemen van
prendre bonne note de 
een sprong nemen
sauter 
(sport) een strafschop nemen
tirer un penalty 
zijn toevlucht nemen tot
recourir à, avoir recours à 
(fotografie) van opzij genomen
pris de côté, de chant 
de wijk nemen
déguerpir
↓ se tirer 
6. nuttigen
prendre
consommer 
♦ voorbeelden
tot zich nemen
consommer, absorber, prendre, boire, manger 
het er (goed) van nemen
prendre, se payer, se donner du bon temps 
7. zich verschaffen
prendre 
♦ voorbeelden
een andere huisarts nemen
changer de médecin 
iem. in dienst nemen
engager qqn., embaucher qqn., prendre qqn. à son service 
we nemen later drie kinderen
nous aurons trois enfants 
les nemen
prendre une leçon, des cours 
een man nemen
prendre un mari 
(België) te nemen of te laten
à prendre ou à laisser 
de gelegenheid te baat nemen
saisir l'occasion 
iem. tot man, vrouw nemen
prendre qqn. pour époux, pour épouse 
een dag vrij nemen
prendre un jour de congé 
de vrijheid nemen om
prendre la liberté de, se permettre de 
8. aanvaarden
prendre
accepter 
♦ voorbeelden
dat neem ik niet!
cela je ne l'accepte pas! 
genoegen nemen met
se contenter de 
het leven bestaat uit geven en nemen
dans la vie, il faut savoir faire des compromis 
iets voor lief nemen
s'accommoder de qqch., s'arranger de qqch. 
iem., iets nemen zoals hij, het is
prendre qqn. tel qu'il est, les choses comme elles viennent 
9. zich bedienen van
prendre 
♦ voorbeelden
iem. tot voorbeeld nemen
prendre exemple sur qqn., prendre qqn. en exemple, pour modèle 
10. op zijn weg passeren
prendre 
♦ voorbeelden
hij heeft die bocht te ruim genomen
il a pris ce virage trop large 
een hindernis nemen
(ook figuurlijk) franchir un obstacle 
11. op genoemde wijze opvatten
prendre 
♦ voorbeelden
iem. iets kwalijk nemen
en vouloir à qqn. de qqch., tenir rigueur à qqn. de qqch., prendre ombrage de qqch. 
iem. iets niet kwalijk nemen
pardonner qqch. à qqn., excuser qqn. de qqch. 
iets niet zo nauw nemen
(slordig) être négligent, peu consciencieux
(ruimdenkend) avoir les idées larges, transiger 
iem. (niet) serieus nemen
(ne pas) prendre qqn. au sérieux 
iets ter harte nemen
avoir, prendre qqch. à cœur 
12. af-, wegnemen
prendre
enlever, ôter
(terug) reprendre 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Heer heeft gegeven, de Heer heeft genomen
le Seigneur a donné, le Seigneur a repris 
iem. het leven nemen
ôter la vie à qqn. 
een kind van school nemen
retirer un enfant de l'école 
¶. overige voorbeelden
(België) neem dat …
suppose(z) que … (+ aanvoegende wijs) 
iem. ertussen nemen
faire marcher qqn. 
iem. in de zeik nemen
se foutre de la gueule de qqn. 
een loopje nemen met iem., iets
se payer la tête de qqn., se moquer de qqn., de qqch. 
(België) iem. voor iets nemen
prendre qqn. pour qqch. 
¶. spreekwoorden
gedane zaken nemen geen keer
ce qui est fait est fait, à chose faite point de remède 

qnemer

nemer (dem), neemster (dev) (handel)
1. iemand die iets koopt
(man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.) 
2. m.b.t. een wissel
bénéficiaire (m. of v.)
cessionnaire (m. of v.) 

qneming

neming (dev)
1. saisie (v.) 

qnemoliet

nemoliet (dem) (geologie)
1. dendrolithe (m.) 

qnemo-teneturbeginsel

nemo-teneturbeginsel (het)
1. (omschrijving) principe (m.)  selon lequel nul n'est tenu de s'accuser lui-même 

qnenia

nenia (de)
1. nénies (v.; meervoud) 

qneo-

neo- (prefix)
1. néo- 

qneobarok

neobarok (de)
1. néobaroque (m.) 

qneocalvinisme

neocalvinisme (het)
1. néocalvinisme (m.) 

qneoclassicisme

neoclassicisme (het)
1. néoclassicisme (m.) 

qneocon

neocon (dem)
1. néo-con (m.) 

qneocons

neocons (meervoud)
1. néocons (m.; meervoud) 

qneodarwinisme

neodarwinisme (het)
1. néodarwinisme (m.) 

qneodymium

neodymium (het)
1. néodyme (m.) 

qneofascisme

neofascisme (het)
1. néofascisme (m.) 

qneofascist

neofascist (dem)
1. néofasciste (m. of v.) 

qneofascistisch

neofascistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néofasciste 

qneofiel

neofiel (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  à l'affût de la nouveauté 

qneofiet

neofiet (dem)
1. nieuwgedoopte
néophyte (m. of v.) 
2. monnik, priester
néophyte (m. of v.) 

qneofiguratief

neofiguratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. néofiguratif (v: néofigurative) 
♦ voorbeelden
de neofiguratieven
les néofiguratifs 

qneofyt

neofyt (dem)
1. (plantkunde)
néophyte (m. of v.) 

qneogeen

neogeen (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. néogène 
♦ voorbeelden
neogene vorming
néogène 

qneogotiek

neogotiek (dev)
1. néogothique (m.) 

qneogotisch

neogotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néogothique 

qneografie

neografie (dev)
1. néographie (v.) 

qneohippie

neohippie (de)
1. nouveau hippie (m.)
hippie (m. of v.)  nouvelle vague 

qneoklassiek

neoklassiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. néoclassique 

qneokolonialisme

neokolonialisme (het)
1. néocolonialisme (m.) 

qNeolatijn

Neolatijn (het)
1. néolatin (m.) 

qNeolatijns

Neolatijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. néo-latin (mv: néo-latins) 

qneolithicum

neolithicum (het)
1. néolithique (m.)
âge (m.)  de la pierre polie 

qneolithisch

neolithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néolithique 

qneologisch

neologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néologique 

qneologisme

neologisme (het)
1. nieuw woord
néologisme (m.) 
2. nieuwe betekenis
néologisme (m.) 

qneomalthusiaans

neomalthusiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. néomalthusien (v: néomalthusienne) 
♦ voorbeelden
neomalthusiaanse middelen
moyens néomalthusiens 

qneomalthusianisme

neomalthusianisme (het)
1. néomalthusianisme (m.) 

qneomarxisme

neomarxisme (het)
1. néomarxisme (m.) 

qneomist

neomist (dem)
1. ordinand (m.) 

qneomodernisme

neomodernisme (het)
1. néomodernisme (m.) 



qneon

neon (het)
1. néon (m.) 

qneonataal

neonataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. néonatal (mv: néonatals) 

qneonaticide

neonaticide (dev)
1. néonaticide (m.) 

qneonatologie

neonatologie (dev)
1. néonatologie (v.) 

qneonazi

neonazi (dem)
1. (man) néonazi (m.), (vrouw) néonazie (v.) 

qneonazisme

neonazisme (het)
1. néonazisme (m.; enkelvoud) 

qneonbak

neonbak (dem)
1. diffuseur (m.)  pour tube fluorescent 

qneonbuis

neonbuis (de)
1. tube (m.)  fluorescent, tube (m.)  au néon 

qneonlamp

neonlamp (de)
1. lampe (v.)  fluorescente 

qneonlicht

neonlicht (het)
1. lumière (v.)  fluorescente, lumière (v.)  au néon 

qneonreclame

neonreclame (de)
1. enseigne (v.)  lumineuse, enseigne (v.)  au néon 

qneontologie

neontologie (dev)
1. néontologie (v.) 

qneonverlichting

neonverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  au néon 

qneoplasma

neoplasma (het) (medisch)
1. néoplasme (m.)
néoformation (v.)
(medisch) ↓ néo (m.) 

qneoplastisch

neoplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néoplasique 

qneoplatonisme

neoplatonisme (het)
1. néoplatonisme (m.) 

qneopreen

neopreen (het)
1. néoprène (m.) 

qneorama

neorama (het)
1. néorama (m.) 

qneorealisme

neorealisme (het)
1. néoréalisme (m.) 

qneorenaissance

neorenaissance (de)
1. néo-Renaissance (v.) 

qneoromantiek

neoromantiek (dev)
1. néoromantisme (m.) 

qneoscholastiek

neoscholastiek (dev)
1. (néo)thomisme (m.) 

qneoteen

neoteen (bijvoeglijk naamwoord)
1. néoténique 

qneotenie

neotenie (dev)
1. néoténie (v.) 

qneothomisme

neothomisme (het)
1. (néo)thomisme (m.) 

qneozoïcum

neozoïcum (het) (geologie)
1. cénozoïque (m.)
néozoïque (m.) 

qnep

nep (dem)
1. bidon (m.) 

qNepal

Nepal Nepal(het)
1. le Népal 
♦ voorbeelden
in Nepal
au Népal 

qNepalees

Nepalees1 (dem), Nepalese1 (dev)
1. (man) Népalais (m.), (vrouw) Népalaise (v.) 

qNepalees

Nepalees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. népalais 

qNepalese

Nepalese (dev) zie Nepalees1

qnepbom

nepbom (de)
1. bombe (v.)  factice 

qnepent

nepent (het, dem) (biologie)
1. népenthès (m.) 

qnepotisme

nepotisme (het)
1. népotisme (m.) 

qneppen

neppen (overgankelijk werkwoord)
1. estamper
rouler 

qnepper

nepper (dem), nepster (dev)
1. escroc (m.)
arnaqueur (m.) 

qneppil

neppil (de)
1. placebo (m.) 

qnepster

nepster (dev) zie nepper

qneptunisch

neptunisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. neptunien (v: neptunienne) 

qneptunisme

neptunisme (het) (geologie)
1. neptunisme (m.) 

qneptunium

neptunium (het) (scheikunde)
1. neptunium (m.) 

qNeptunus

Neptunus planeet
1. planeet
Neptune 
2. god
Neptune 

qneptunusvork

neptunusvork (de)
1. trident (m.) 

qnepzaak

nepzaak (de)
1. m.b.t. rotzooi
magasin (m.)  où on vend de la camelote 
2. m.b.t. afzetterij
magasin (m.)  où on se fait avoir 

qnerd

nerd (dem) (computer)
1. nerd (m.)
± fana (m. of v.)  décalé(e) 

qnereïde

nereïde (dev) (mythologie)
1. néréide (v.) 

qNereus

Nereus
1. Nérée 

qnerf

nerf (de)
1. m.b.t. hout
nervure (v.) 
2. m.b.t. papier
grain (m.) 
3. m.b.t. leer
grain (m.) 
4. bladader
nervure (v.) 
5. lijn in metaal
nerf (m.)
grain (m.) 

qnergens

nergens (bijwoord)
1. op, in geen plaats
nulle part 
♦ voorbeelden
nergens anders dan
nulle part ailleurs que 
(figuurlijk) dan ben je nergens meer
il n'y a plus moyen de faire quoi que ce soit, c'est la fin de tout, ↓ c'est la fin des haricots 
het kind is nergens (te vinden)
l'enfant est introuvable 
hij, zij kan nergens meer terecht
toutes les portes lui sont fermées 
(sport) ze waren nergens
ils étaient complètement dépassés 
ik zie hem nergens
je ne le vois nulle part 
(figuurlijk) nergens zijn
n'être rien, compter pour rien 
2. niets
rien 
♦ voorbeelden
nergens aan komen
ne toucher à rien 
nergens meer aan denken
ne plus penser à rien 
zich nergens mee bemoeien
ne se mêler, ne s'occuper de rien 
dat lijkt nergens naar
cela ne ressemble à rien 
zij geeft nergens om
elle ne se soucie de rien, elle se désintéresse de tout, ↓ elle se fiche de tout 
dat slaat nergens op
cela ne rime à rien 
dat verhaal berust nergens op
c'est une histoire inventée de toutes pièces 
uw theorie is nergens op gebaseerd
votre théorie est dénuée de tout fondement 
nergens toe leiden
n'aboutir à rien 
dat dient nergens toe
cela ne sert à rien 
nergens vanaf weten
n'être au courant de rien 
hij deugt nergens voor
il n'est bon à rien, c'est un propre à rien 
ik sta nergens voor in
je ne réponds de rien 
hij deinst nergens voor terug
il ne recule devant rien 
nergens zin in hebben
n'avoir de cœur à rien, n'avoir goût à rien 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
l'horloge ne tinte nulle part comme dans notre maison, à chaque oiseau son nid semble beau 

qnering

nering (dev)
1. middel van bestaan
commerce (m.) 
2. klandizie
clientèle (v.) 
♦ voorbeelden
goede nering hebben
être bien achalandé, avoir une grosse clientèle 
¶. spreekwoorden
elk is dief in zijn nering
chacun tire la couverture à soi 

qneringdoende

neringdoende (de)
1. (man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.)
(man) détaillant (m.), (vrouw) détaillante (v.), (man) boutiquier (m.), (vrouw) boutiquière (v.) 

qneritisch

neritisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. néritique 
♦ voorbeelden
neritische afzettingen
dépôts néritiques 
de neritische zone
la zone néritique 

qnero

nero (dem)
1. despote (m.)
tyran (m.) 

qNero

Nero
1. Néron 

qnerts

nerts1 (dem)
1. dier
vison (m.) 

qnerts

nerts2 (het)
1. bont
vison (m.) 

qnertsmantel

nertsmantel (dem)
1. manteau (m.)  de vison 

qnervaal

nervaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. neural 

qnervatuur

nervatuur (dev) (biologie)
1. nervure (v.) 

qnerveus

nerveus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zenuwachtig
(bijvoeglijk naamwoord) nerveux (v: nerveuse)
tendu
(bijwoord) nerveusement 
♦ voorbeelden
een nerveuze constitutie hebben
être un nerveux, une nerveuse 
nerveuze hoest
toux nerveuse 
ik word nerveus van dat geluid
ce bruit m'agace, ↓ ce bruit me tape sur les nerfs 
2. de zenuwen betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) nerveux
(bijwoord) nerveusement 
3. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) agité
(bijwoord) d'une manière agitée 

qnervig

nervig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. nervuré 

qnervositeit

nervositeit (dev)
1. nervosité (v.) 

qnervus

nervus (dem)
1. nerf (m.) 
♦ voorbeelden
nervus sympathicus
(le) sympathique 

qnes

nes (de) (aardrijkskunde)
1. landtong
langue (v.)  de terre 
2. buitendijks land
vasières (v.; meervoud)  littorales
schorre (m.), slikke (v.) 

qnesp

nesp (de)
1. darbepoetin (v.)  alpha
NESP (v.) (novel erythropoiesis stimulating protein) 

qnessushemd

nessushemd (het)
1. tunique (v.)  de Nessus 

qnest

nest (het)
1. m.b.t. vogels
nid (m.)
(m.b.t. roofvogels) aire (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn (eigen) nest bevuilen
salir les siens, sa famille, son pays etc., médire de sa propre famille 
(figuurlijk) een nestje bouwen
faire son nid, fonder un foyer 
(figuurlijk) dat kind komt uit een goed nest
cet enfant est issu d'une bonne famille 
(figuurlijk) hij komt uit een rood nest
il vient d'une famille de rouges 
nesten uithalen
dénicher des œufs 
(figuurlijk) het nest verlaten
quitter le nid 
2. m.b.t. andere dieren
nid (m.) 
♦ voorbeelden
een nest met acht jonge ratten
un nid de huit ratons 
3. worp
nichée (v.)
portée (v.)
(jacht) litée (v.) 
♦ voorbeelden
een nest honden
une portée de chiots 
4. verwaand meisje
mijaurée (v.)
bêcheuse (v.), pimbêche (v.)
(verouderd) péronnelle (v.) 
5. ingewikkelde zaak
♦ voorbeelden
in de nesten zitten
être dans le pétrin, dans de mauvais, de vilains, de beaux draps 
zich in de nesten werken
se mettre dans de mauvais, de vilains, de beaux draps 
6. bed
pieu (m.)
plumard (m.), pageot (m.), pajot (m.) 
♦ voorbeelden
in zijn nest liggen
être au pieu, sous les toiles 
uit zijn nest komen
se secouer les puces, se sortir du lit 
7. in elkaar passende voorwerpen
(m.b.t. schaaltjes, dozen e.d.) jeu (m.)
(m.b.t. pannen) nid (m.) 
8. (figuurlijk); operatiebasis van rovers
nid (m.)
repaire (m.) 
9. vis
fretin (m.) 

qnestbeschermer

nestbeschermer (dem)
1. filet (m.)  protecteur 

qnestbevuiling

nestbevuiling (dev)
1. dénigrement (m.)  de son propre clan 

qnestblijver

nestblijver (dem)
1. oiseau (m.)  nidicole 

qnestbouw

nestbouw (dem)
1. nidification (v.) 

qnestbromelia

nestbromelia (de)
1. nidularium (m.) 

qnestei

nestei (het)
1. nichet (m.) 

qnestel

nestel (dem)
1. sieraad
aiguillette (v.) 
2. veter
lacet (m.) 

qnesteldrang

nesteldrang (dem)
1. m.b.t. dieren
instinct (m.)  de nidification 
2. cocooning
cocooning (m.) 

qnesteldrift

nesteldrift (de)
1. instinct (m.)  nidificateur, instinct (m.)  de nidification 

qnestelen

nestelen1 (onovergankelijk werkwoord) (biologie)
1. het nest maken
nidifier
nicher, se nicher, faire son nid
(roofvogels) airer 

qnestelen

zich nestelen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ergens vestigen
se nicher
(in de armen van iemand) se blottir
(in een stoel) se carrer, se pelotonner 
♦ voorbeelden
bacteriën nestelen zich in kleine wondjes
les petites plaies sont des foyers, des nids de bactéries 

qnesteling

nesteling1 (dem)
1. vogel
béjaune (m.) 

qnesteling

nesteling2 (dev)
1. het nestelen
nidification (v.) 

qnesten

nesten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. imbriquer 

qnesterig

nesterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de mijaurée
de bêcheuse, prétentieux (v: prétentieuse) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) nesterig doen
faire la mijaurée 

qnesthaar

nesthaar (het)
1. duvet (m.) 

qnestholte

nestholte (dev)
1. nid (m.)
(wild dier) tanière (v.), antre (m.), repaire (m.) 

qnestig

nestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. humeurig
hargneux (v: hargneuse)
querelleur (v: querelleuse) 
2. verwaand
prétentieux (v: prétentieuse)
affecté 
3. onbetekenend
insignifiant 

qnesting

nesting (dev) (computer)
1. imbrication (v.)
emboîtement (m.), inclusion (v.) 

qnestkastje

nestkastje (het)
1. nichoir (m.) 

qnestkeuze

nestkeuze (de)
1. gelegenheid om te kiezen
♦ voorbeelden
de eerste nestkeuze hebben
avoir le premier choix d'une portée 
2. m.b.t. vogels
(omschrijving) recherche (v.)  d'un endroit où faire son nid 

qnestkleed

nestkleed (het)
1. duvet (m.) 

qnestkorf

nestkorf (dem)
1. nichoir (m.) 

qnestkuiken

nestkuiken (het)
1. m.b.t. kuiken
culot (m.) 
2. jongste kind
(man) benjamin (m.), (vrouw) benjamine (v.) 

qnestor

nestor (dem)
1. oudste
(man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.) 
♦ voorbeelden
de nestor van de vergadering
le doyen de l'assemblée 
2. eerbiedwaardige grijsaard
(man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.) 

qnestparasiet

nestparasiet (dem)
1. ± parasite (m.) 

qnestplaats

nestplaats (de)
1. nid (m.) 

qnestschalen

nestschalen (meervoud)
1. (omschrijving) jeu (m.)  de plats qui s'emboîtent les uns dans les autres, (omschrijving) plats (m.; meervoud)  qui s'emboîtent les uns dans les autres 

qnestvaren

nestvaren (de)
1. asplénie (v.)  nid-d'oiseau 

qnestveren

nestveren (meervoud)
1. duvet (m.)
poil (m.)  follet 

qnestvlieder

nestvlieder (dem)
1. oiseau (m.)  nidifuge 

qnestvogel

nestvogel (dem)
1. béjaune (m.) 

qnestvol

nestvol (het)
1. nichée (v.)
(jacht) litée (v.) 

qnestwarmte

nestwarmte (dev) (figuurlijk)
1. chaleur (v.)  du nid, chaleur (v.)  du foyer 

qnet

net1 (het)
1. weefsel met mazen om iets te vangen
filet (m.)
(wild) panneau (m.)
(verouderd; m.b.t. wild, vis) rets (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter het net vissen
manquer, rater l'occasion, venir après coup
↓ louper le coche 
netten boeten
remailler des filets 
netten breien, knopen
mailler des filets 
(figuurlijk) iem. in zijn netten verstrikken
attirer qqn. dans ses filets, dans ses rets 
met een net vissen
pêcher au filet 
de netten uitzetten
tendre les filets 
2. weefsel met mazen
filet (m.)
(haarnet) résille (v.)
(m.b.t. fiets) filet (m.)  garde-jupe 
♦ voorbeelden
aan het net
au filet 
naar het net gaan
monter au filet 
de bal in het net trappen
envoyer le ballon dans le filet, dans le but 
het haar in een netje dragen
serrer les cheveux dans une résille 
de bal gaat vlak over het net
la balle rase le filet 
3. elkaar snijdende zaken
réseau (m.)
entrelacement (m.), lacis (m.) 
♦ voorbeelden
een net van straten en kanalen
un enchevêtrement, un réseau, un lacis de rues et de canaux 
4. televisiezenders
chaîne (v.) 
♦ voorbeelden
(op) het eerste net
(sur) la première chaîne 
5. (wiskunde)
réseau (m.) 
6. (medisch)
épiploon (m.) 
♦ voorbeelden
het grote net
le grand épiploon 
7. (computer)
Net (m.)
Internet (m.) 
♦ voorbeelden
op het net surfen
surfer sur le Net, sur Internet 
8. (België; onderwijs)
enseignement (m.)
(België) réseau (m.) 
♦ voorbeelden
het vrije net
l'enseignement libre
(België) le réseau libre 

qnet

net2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ordelijk
en ordre
bien tenu, bien rangé, ordonné 
♦ voorbeelden
een nette stapel
un tas bien rangé 
hij is een nette werker
son travail est toujours très soigné 
2. keurig
correct
soigné 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in het net schrijven
mettre au net, au propre 
ik heb maar twee nette jurken
je n'ai que deux robes correctes, habillées, pour sortir 
doe je nette pak aan
mets ton beau costume, ton costume habillé 
3. beschaafd
convenable
comme il faut, de bon ton, distingué, correct 
♦ voorbeelden
een nette buurt
un quartier convenable, bien, chic 
nette manieren hebben
être bien élevé, savoir comment se tenir, se comporter 
nette mensen
gens comme il faut 
4. hygiënisch
net (v: nette)
propre 
♦ voorbeelden
nette toiletgebouwen
toilettes propres 
het is daar altijd even net en zindelijk
c'est toujours propre et net 
5. ethisch zuiver
correct
juste, décent 
♦ voorbeelden
je mag feestvieren, maar alles in het nette
± amusez-vous bien, mais ne faites pas de bêtises, conduisez-vous convenablement 

qnet

net3 (bijwoord)
1. juist
exactement
précisément 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat kun je net denken!
que tu crois!, compte là-dessus et bois de l'eau!, des clous! 
net doen alsof men het interessant vindt
faire semblant de s'y intéresser 
net goed!
c'est bien fait!, ça t'apprendra, ça vous apprendra! 
ik weet het nog zo net niet
je n'en suis pas si sûr, je me le demande 
hij moest net op dat moment binnenkomen
il a fallu qu'il entre à ce moment-là 
hij gaat net voor mijn neus zitten
il se met juste devant moi 
net wat ik dacht
c'est bien ce que je me disais 
net zo
de la même manière, identiquement 
dat heb ik net zo lief
j'aime autant ça 
ik zag net zo lief dat hij wegging
j'aimerais autant qu'il s'en aille 
net zoals
tout comme, de même que 
de een net zoveel geven als de ander
donner autant à l'un qu'à l'autre 
net iets voor hem
c'est bien (de) lui, on le reconnaît bien là
(interessant voor hem) cela ferait son affaire 
net van pas
à propos, à point nommé 
zo is het maar net
c'est comme ça 
2. pas
(tout) juste
de justesse 
♦ voorbeelden
net aangekomen zijn
venir d'arriver 
de postbode is net langs geweest
le facteur vient de passer 
dat was nog maar net op tijd
il s'en est fallu de peu, il était temps 
maar net de tijd hebben om …
n'avoir que le temps de … 
zijn trein maar net op tijd halen
avoir son train de justesse 
maar net op tijd uitwijken voor een voetganger
éviter un piéton de justesse, de peu 
de winkels zijn nog maar net open
les magasins viennent juste d'ouvrir 
ik wilde net weggaan
je m'apprêtais à, j'étais sur le point de, j'allais partir 
wij zijn net thuis
nous venons de rentrer 
3. precies als
♦ voorbeelden
net als op het voorbeeld
conforme au modèle 
het zijn net broers
ils se ressemblent comme des frères 
net echt
on jurerait que c'est (du) vrai
(ironisch) c'est tout à fait ça! 
zij is net een jongen
c'est un vrai garçon, un garçon manqué 
het is net koffie
(ook ironisch) ça ressemble à du café! 
net of
comme si 
net of ik het niet wist!
comme si je l'ignorais! 
net of hij zo'n beste is!
qu'est-ce qu'il se croit!
↓ il ne s'est pas regardé! 
het is net een plaatje
il (elle) est joli(e) comme un cœur 
net een roman
c'est un vrai roman! 
hij is net zijn vader
c'est le portrait de son père
↓ c'est son père tout craché 
dat is net zilver
on dirait de l'argent 
hij is net zo lui als ik
il est aussi paresseux que moi 
zij is net zo groot als ik
elle a exactement la même taille que moi 
met deze zaak gaat het net zo als met die andere
il en va de cette affaire comme de l'autre 
4. netjes
correctement
convenablement 
♦ voorbeelden
keurig net gekleed
bien mis 
¶. overige voorbeelden
ik zou net zo goed kunnen weigeren
je pourrais (tout) aussi bien refuser 

qnetaansluiting

netaansluiting (dev)
1. (op het net) raccordement (m.)  à (l')Internet
(op een ander netwerk) raccordement (m.)  à un réseau 

qnetaderig

netaderig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ± qui forme un réseau capillaire 

qnetbal

netbal (dem)
1. balle (v.)  let 

qnetband

netband (dem) (tennis)
1. bande (v.)  (du filet) 

qnetbeheerder

netbeheerder (dem)
1. gestionnaire (m. of v.)  de réseau 

qnetbook

netbook (het, dem)
1. ultraportable  (m.) 

qnetbreuk

netbreuk (de) (medisch)
1. épiplocèle (v.)
hernie (v.)  de l'épiploon 

qnetcasting

netcasting (dev)
1. het netcasten
nestcasting (m.)
diffusion (v.)  (systématique) sur Internet 
2. uitzending
émission (v.)  (ciblée) sur Internet 

qnetdraad

netdraad (het, dem)
1. fil (m.)  d'araignée 

qnetel

netel (de)
1. ortie (v.) 

qnetelachtigen

netelachtigen (meervoud)
1. urticacées (v.; meervoud) 

qnetelboom

netelboom (dem)
1. micocoulier (m.) 

qnetelcel

netelcel (de)
1. cnidoblaste (m.)
nématoblaste (m.), cellule (v.)  urticante 

qneteldieren

neteldieren (meervoud)
1. cnidaires (m.; meervoud) 

qneteldoek

neteldoek (het)
1. mousseline (v.) 

qnetelhennep

netelhennep (dem)
1. galéopsis (m.)
ortie (v.)  royale, chanvre (m.)  bâtard 

qnetelig

netelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. épineux (v: épineuse)
délicat, critique 
♦ voorbeelden
zich handig uit een netelige situatie redden
se tirer habilement d'une situation épineuse 

qneteligheid

neteligheid (dev)
1. lichtgeraaktheid
susceptibilité (v.)
hargne (v.), irritabilité (v.) 
2. moeilijkheid
difficulté (v.) 

qnetelorgaan

netelorgaan (het)
1. nématocyste (m.)
organe (m.)  urticant 

qnetelplanten

netelplanten (meervoud)
1. urticacées (v.; meervoud) 

qnetelroos

netelroos (de)
1. urticaire (v.) 

qnetenkam

netenkam (dem)
1. peigne (m.)  fin 

qnetenkop

netenkop (dem)
1. (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.)
(man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.) 

qnetfilter

netfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  (d'arrêt, de suppression au réseau) 

qnetfout

netfout (de)
1. let (m.) 

qnetfrequentie

netfrequentie (dev)
1. fréquence (v.)  du réseau 

qnetgaren

netgaren (het)
1. lignette (v.) 

qnetheid

netheid (dev)
1. ordelijkheid
propreté (v.)
netteté (v.) 
2. fatsoen
correction (v.) 

qnetizen

netizen (dem)
1. netizen (m.) 

qnetjes

netjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordelijk
(bijvoeglijk naamwoord) propre
en ordre
(bijwoord) proprement 
♦ voorbeelden
de kamer is netjes opgeruimd
la chambre est bien rangée, rangée avec soin 
dat staat netjes
ça fait soigné 
2. keurig
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
correct
(bijwoord) convenablement
correctement 
♦ voorbeelden
wat ben je netjes vandaag!
comme te voilà beau, belle!
comme tu es chic aujourd'hui! 
hij is altijd netjes gekleed
il est toujours bien mis, habillé correctement 
3. zoals het hoort
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
(bijwoord) convenablement
comme il faut 
♦ voorbeelden
iem. netjes behandelen
traiter qqn. comme il se doit 
gedraag je netjes
conduis-toi bien, tiens-toi comme il faut, sois sage 
dat is niet netjes
cela ne se fait pas 
het is niet netjes om te praten met de mond vol
on ne parle pas la bouche pleine 
je moet netjes met twee woorden spreken
quand on est bien élevé on dit oui monsieur, oui madame, sois poli! 

qnetkaart

netkaart (de) (spoorwegen)
1. carte (v.)  du réseau (ferroviaire) 

qnetkous

netkous (de)
1. bas (m.)  résille, bas (m.)  en filet 

qnetkunst

netkunst (de)
1. Net-art (m.) 

qnetmaag

netmaag (de)
1. bonnet (m.)
réseau (m.) 

qnetmanager

netmanager (dem)
1. directeur (m.)  de chaîne 

qnetmeloen

netmeloen (de)
1. melon (m.)  brodé 

qnetnummer

netnummer telefoon(het)
1. indicatif (m.)  (interurbain) 

qnetpaal

netpaal (dem) (sport)
1. poteau (m.) 

qnetpanty

netpanty (dem)
1. collant (m.)  filet 

qnetpositie

netpositie (dev) (sport)
1. position (v.)  au filet 
♦ voorbeelden
X speelt in de netpositie
X joue, monte au filet 

qnetpython

netpython (dem)
1. python (m.)  réticulé
molure (m.) 

qnetrechter

netrechter (dem) (tennis)
1. juge (m.)  de filet 

qnetruim

netruim (het)
1. (omschrijving) cale (v.)  abritant les filets de pêche 

qnetschakelaar

netschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)
disjoncteur (m.) 

qnetschrift

netschrift (het)
1. cahier
cahier (m.)  de corrigés 
2. de in het net geschreven kopie
mise (v.)  au propre, mise (v.)  au net 

qnetservice

netservice (dem) (sport)
1. service (m.)  let 

qnetspanning

netspanning (dev)
1. tension (v.)  (de/du réseau)
tension (v.)  réseau, voltage (m.) 

qnetspel

netspel (het) (tennis)
1. jeu (m.)  au filet 

qnetstok

netstok (dem) zie netpaal

qnetstroom

netstroom (dem)
1. courant (m.)  du secteur 

qnetsurfen

netsurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. naviguer sur le Net, sur (l')Internet
surfer sur le Net, sur (l')Internet 
♦ voorbeelden
het netsurfen
la navigation sur le Net, sur (l')Internet, le netsurfing 

qnetsurfer

netsurfer (dem)
1. cybernaute (m. of v.)
internaute (m. of v.) 

qnetten

netten (overgankelijk werkwoord)
1. mouiller
humecter 

qnettenmaakster

nettenmaakster (dev) zie nettenmaker

qnettenmaker

nettenmaker (dem), nettenmaakster (dev)
1. (man) laceur (m.), (vrouw) laceuse (v.)
(man) mailleur (m.), (vrouw) mailleuse (v.) 

qnettiquette

nettiquette (de) (computer)
1. nétiquette (v.) 

qnetto

netto (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. loon
(bijvoeglijk naamwoord) net (v: nette)
(bijwoord) net 
♦ voorbeelden
het netto maandsalaris
le salaire mensuel net 
zij verdient € 2500,- netto
elle gagne 2 500 euros net 
2. m.b.t. gewicht
(bijvoeglijk naamwoord) net
(bijwoord) net 
3. m.b.t. winst
(bijvoeglijk naamwoord) net
(bijwoord) net 
♦ voorbeelden
de opbrengst bedraagt netto € 2000,-
le bénéfice, le revenu net est de 2 000 euros 

qnetto-

netto- (prefix)
1. net/nette 

qnettoactief

nettoactief (het)
1. actif (m.)  net 

qnettobedrag

nettobedrag (het)
1. chiffre (m.)  net 

qnettobegrenzer

nettobegrenzer (dem)
1. limiteur (m.)  net 

qnettogewicht

nettogewicht (het)
1. poids (m.)  net 

qnetto-inkomen

netto-inkomen (het)
1. revenus (m.; meervoud)  nets
revenus (m.; meervoud)  après impôts 

qnettoloon

nettoloon (het)
1. salaire (m.)  net 

qnetto-nettokoppeling

netto-nettokoppeling (dev) (politiek)
1. (omschrijving) indexation (v.)  du revenu net des chômeurs sur celui des actifs 

qnetto-ontvanger

netto-ontvanger (dem)
1. bénéficiaire (m.)  net 

qnetto-opbrengst

netto-opbrengst (dev)
1. produit (m.)  net, rendement (m.)  net 
♦ voorbeelden
de netto-opbrengst van de belasting
la productivité de l'impôt 

qnettoprijs

nettoprijs (dem)
1. prix (m.)  net 

qnettosalaris

nettosalaris (het)
1. salaire (m.)  net 

qnettotarra

nettotarra (de)
1. tare (v.) 

qnettotonnage

nettotonnage (dev)
1. tonnage (m.)  net 

qnettowinst

nettowinst (dev)
1. bénéfice (m.)  net 

qnettowinstmarge

nettowinstmarge (de)
1. marge (v.)  commerciale nette 

qnetversperring

netversperring (dev)
1. filet (m.)  anti-sous-marin, filets (m.; meervoud)  anti-sous-marins 

qnetvleugelig

netvleugelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. névroptère 

qnetvleugeligen

netvleugeligen (meervoud)
1. névroptères (m.; meervoud) 

qnetvlies

netvlies (het) (medisch)
1. rétine (v.) 
♦ voorbeelden
loslating van het netvlies
décollement de la rétine 
(figuurlijk) dat staat op zijn netvlies gebrand
ça l'a marqué au fer rouge 
(figuurlijk) het staat nog helder op mijn netvlies
c'est encore frais dans ma mémoire 

qnetvliesontsteking

netvliesontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  de la rétine
rétinite (v.) 

qnetvoeding

netvoeding (dev)
1. branchement (m.)  sur le, au réseau
alimentation (v.)  par le réseau/secteur, alimentation (v.)  secteur 

qnetvork

netvork (de) (visserij)
1. ± fourche (v.)  à filets
± bident (m.)  à filets 

qnetvormig

netvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. réticulé
réticulaire 

qnetwerk

netwerk (het)
1. (figuurlijk); m.b.t. handelingen, relaties
réseau (m.)
(m.b.t. complot) trame (v.) 
♦ voorbeelden
een netwerk van intriges
un réseau d'intrigues 
2. vlechtwerk
réseau (m.)
entrelacement (m.), entrelacs (m.), treillis (m.), filet (m.) 
♦ voorbeelden
een netwerk van draden, wegen
(draden) un entrelacement de fils
(wegen) un réseau routier, de routes 
3. in het net geschreven (school)werk
mise (v.)  au net, mise (v.)  au propre 
4. (wiskunde)
réseau (m.) 
5. (computer)
réseau (m.) 
♦ voorbeelden
lokaal netwerk
réseau local 
neuraal netwerk
réseau neuronal 

qnetwerkcomputer

netwerkcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  en réseau 

qnetwerken

netwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. réseauter
nouer des contacts (par intérêt pour une carrière etc.) 
♦ voorbeelden
het netwerken
le réseautage 

qnetwerkgezin

netwerkgezin (het)
1. famille (v.)  d'accueil (en réseau) 

qnetwerkmaatschappij

netwerkmaatschappij (dev)
1. société (v.)  en réseau 

qnetwerkstad

netwerkstad (de)
1. réseau (m.)  urbain 

qneu

neu (tussenwerpsel)
1. (eh) non 

qneukbeer

neukbeer (dem) (informeel)
1. bête (v.)  de sexe 

qneuken

neuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naaien
baiser 
♦ voorbeelden
het neuken
la baise 
2. hinderen
se foutre (de) 
♦ voorbeelden
dat neukt niet
on s'en fout, qu'est-ce que ça fout! 

qneuken

neuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naaien
baiser
grimper, sauter 

qneukerig

neukerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) riquiqui (onveranderlijk) 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) emmerdant
chiant, enquiquinant
(bijwoord) d'une manière chiante
(van personen) comme un con 

qneumen

neumen (meervoud) (muziek)
1. neumes (m.; meervoud) 

qneuraal

neuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. neural 

qneuralgie

neuralgie (dev)
1. névralgie (v.) 

qneuralgisch

neuralgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. névralgique 
♦ voorbeelden
neuralgische pijnen
douleurs névralgiques 

qneurastheen

neurastheen (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie, medisch)
1. neurasthénique 

qneurasthenica

neurasthenica (dev) zie neurasthenicus

qneurasthenicus

neurasthenicus (dem), neurasthenica (dev)
1. neurasthénique (m. of v.) 

qneurasthenie

neurasthenie (dev)
1. neurasthénie (v.) 

qneurasthenisch

neurasthenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neurasthénique 

qNeurenberg

Neurenberg (het)
1. Nuremberg 

qneurend

neurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux pis gonflés (avant le vêlage) 

qneuriën

neuriën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. chantonner
fredonner 
♦ voorbeelden
een deuntje neuriën
fredonner un petit air 
het neuriën
le fredonnement 
neuriën tijdens het werken
travailler en chantonnant 

qneuriet

neuriet (dem) (medisch)
1. axone (m.) 

qneuring

neuring (dev) (scheepvaart)
1. cravate (v.) 

qneuritis

neuritis (dev)
1. névrite (v.) 

qneurobiologie

neurobiologie (dev)
1. neurobiologie (v.) 

qneurochip

neurochip (dem)
1. neuropuce  (v.) 

qneurochirurg

neurochirurg (dem)
1. (man) neurochirurgien (m.), (vrouw) neurochirurgienne (v.) 

qneurochirurgie

neurochirurgie (dev)
1. neurochirurgie (v.) 

qneurocranium

neurocranium (het) (biologie)
1. neurocrâne (m.) 

qneurocybernetica

neurocybernetica (de)
1. neurocybernétique (v.) 

qneurofibromatose

neurofibromatose (dev)
1. neurofibromatose (v.) 

qneurofysiologie

neurofysiologie (dev)
1. neurophysiologie (v.) 

qneurofysioloog

neurofysioloog (dem)
1. neurophysiologiste (m. of v.) 

qneurologie

neurologie (dev)
1. neurologie (v.) 

qneurologisch

neurologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neurologique 

qneuroloog

neuroloog (dem)
1. neurologue (m. of v.) 

qneuroma

neuroma (het) (medisch)
1. neurinome (m.)
neurome (m.) 

qneuromodulatie

neuromodulatie (dev)
1. neuromodulation (v.) 

qneuron

neuron (het) (medisch)
1. neurone (m.) 

qneuronaal

neuronaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuronal
neuronique 

qneuroom

neuroom (het)
1. neurinôme (m.)
neurome (m.) 

qneuroot

neuroot (dem)
1. (man) névrosé (m.), (vrouw) névrosée (v.) 

qneuropaat

neuropaat (dem)
1. (man) névrosé (m.), (vrouw) névrosée (v.) 

qneuropathie

neuropathie (dev)
1. névrose (v.)
neuropathie (v.)
(verouderd) névropathie (v.) 

qneuropathologie

neuropathologie (dev)
1. neuropathologie (v.) 

qneuropeptide

neuropeptide (het, dev)
1. neuropeptide (m.) 

qneuropsychologie

neuropsychologie (dev)
1. neuropsychologie (v.) 

qneuroradiologie

neuroradiologie (dev)
1. neuroradiologie (v.) 

qneurose

neurose (dev)
1. névrose (v.) 

qneuroseleer

neuroseleer (de)
1. étude (v.)  des névroses 

qneurostimulatie

neurostimulatie (dev)
1. neurostimulation (v.) 

qneurotica

neurotica (dev) zie neuroot

qneuroticisme

neuroticisme (het)
1. neuroticisme (m.) 

qneuroticus

neuroticus (dem) zie neuroot

qneurotisch

neurotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. névrotique
névrosé 
♦ voorbeelden
neurotische aandoeningen
troubles névrotiques 
neurotisch gedrag
comportement névrotique 
een neurotisch mens
un(e) névrosé(e) 

qneurotiseren

neurotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. provoquer une névrose
rendre névrosé 

qneurotomie

neurotomie (dev)
1. neurotomie (v.)
(verouderd) névrotomie (v.) 

qneurotoxine

neurotoxine (het)
1. neurotoxine (v.) 

qneurotransmitter

neurotransmitter (dem) (medisch)
1. médiateur (m.)  chimique
neurotransmetteur (m.), neuromédiateur (m.) 

qneus

neus hoofd(dem)
1. lichaamsdeel
nez (m.) 
♦ voorbeelden
dat kan ik aan zijn neus niet zien
ce n'est pas inscrit sur sa figure 
(figuurlijk) dat ga ik jou niet aan je neus hangen
je ne risque pas de te le dire 
(figuurlijk) iem. bij de neus hebben, nemen
faire marcher qqn., mener qqn. en bateau 
(figuurlijk) doen alsof zijn neus bloedt
faire comme si de rien n'était, faire l'innocent, faire celui qui ne sait pas, faire mine de rien 
zijn neus dichthouden, dichtknijpen
se boucher, se pincer le nez 
door de neus roken
rejeter, exhaler la fumée par le nez 
door de neus spreken
parler du nez 
ik kan weer ademen door mijn neus
mon nez se dégage 
een frisse neus halen
prendre un bol d'air, s'aérer, s'oxygéner 
een grote neus
un grand nez 
in zijn neus peuteren
mettre ses doigts dans son nez 
het is zijn neus voorbijgegaan
ça lui a passé sous le nez 
(figuurlijk) zijn neus krult
il ne se sent plus (de fierté), ↓ il boit du petit-lait 
een lange neus maken (tegen iem.)
faire un pied de nez (à qqn.) 
(figuurlijk) langs zijn neus weg
comme si de rien n'était, sans avoir l'air d'y toucher, en passant 
tussen neus en lippen door
(verloren ogenblik) à un moment perdu
(terloops) mine de rien 
(schertsend) loop je neus maar achterna
tu n'as qu'à suivre ton nez 
een lopende neus hebben
avoir le nez qui coule 
je kijkt met je neus!
mets des lunettes! 
(figuurlijk) je staat er met je neus bovenop
tu as le nez dessus 
(figuurlijk) met zijn neus in de boter vallen
bien tomber, avoir du pot, arriver au bon moment 
(figuurlijk) overal met zijn neus bij willen zijn
fourrer son nez partout 
(figuurlijk) iem. met zijn neus op de feiten drukken
forcer qqn. à regarder la réalité en face 
altijd met zijn neus in de boeken zitten
avoir toujours le nez dans les livres, être un rat de bibliothèque 
(schertsend) ja, mijn neus!
mon œil! 
(figuurlijk) iem. iets onder zijn neus wrijven
lancer, jeter des reproches au nez, à la tête, à la face de qqn. 
(figuurlijk) (lelijk) op zijn neus kijken
faire un drôle de nez, faire un long nez, être tout penaud, tout décontenancé 
zijn neus ophalen
renifler 
de neus voor iem., iets ophalen, optrekken
(figuurlijk; iemand) dédaigner qqn., traiter qqn. de haut, mépriser qqn.
(letterlijk; iets) faire la grimace
(figuurlijk) renâcler à qqch., rechigner à faire qqch. 
per neus
par tête de pipe 
zijn neus snuiten
se moucher, moucher son nez 
(figuurlijk) zijn neus overal in steken
fourrer son nez partout, dans les affaires des autres, d'autrui 
(figuurlijk) zijn neus in de wind steken
porter le nez haut, le nez au vent, se croire sorti de la cuisse de Jupiter, porter haut la tête 
(België) de neus aan het venster steken
montrer le bout de son nez 
een stompe neus hebben
avoir le nez camus, camard, aplati 
(figuurlijk) zijn neus stoten
se casser le nez, se heurter à un refus 
(figuurlijk) neuzen tellen
compter les têtes 
(figuurlijk) iets tussen neus en lippen doen
faire qqch. à un moment perdu 
(figuurlijk) iets tussen neus en lippen opmerken
dire qqch. mine de rien 
uit zijn neus bloeden
saigner du nez 
(figuurlijk) het komt me mijn neus uit
j'en ai par-dessus la tête, plein le dos
↓ j'en ai marre 
(figuurlijk) sta niet uit je neus te eten
ne reste pas là à te tourner les pouces, à rêvasser 
(België; figuurlijk) van zijn neus maken
faire des histoires 
(figuurlijk) dat ligt vlak voor je neus
c'est sous ton nez 
(figuurlijk) plotseling voor iemands neus staan
se trouver nez à nez avec qqn. 
(figuurlijk) iem. iets voor de neus wegnemen, wegkapen
enlever, souffler qqch. au nez, à la barbe de qqn. 
(figuurlijk) het neusje van de zalm
la crème, le fin du fin, le dessus du panier 
ik zal je neus tussen je oren zetten
je vais te frotter les oreilles, te chauffer les oreilles 
(figuurlijk) niet verder zien, kijken dan zijn neus lang is
ne pas voir plus loin que le bout de son nez 
2. zintuig
nez (m.)
odorat (m.) 
♦ voorbeelden
een fijne, scherpe neus hebben
(m.b.t. personen) avoir le nez fin
(m.b.t. dieren) avoir du flair 
(figuurlijk) een fijne neus voor iets hebben
(opmerken) flairer qqch. instantanément
(waarde schatten) avoir le nez creux, avoir du nez, du flair 
3. punt van een voorwerp
nez (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) het schip steekt zijn neus in de wind
le navire navigue vent debout 
schoenen met vierkante neuzen
chaussures à bout carré 
de neus van een vliegtuig
le nez d'un avion 
4. m.b.t. wijn
bouquet (m.) 
♦ voorbeelden
deze bourgogne heeft een goede neus
ce bourgogne a du bouquet 
¶. overige voorbeelden
iem. iets door de neus boren
souffler qqch. à qqn., faire passer qqch. sous le nez de qqn. 
het is maar een wassen neus
(het is voor de vorm) ce n'est qu'une formalité, c'est pour la forme, ↓ c'est de la frime
(het stelt niets voor) ce n'est pas méchant, pas compliqué, pas la mer à boire, c'est simple comme bonjour 
dat examen is een wassen neus
cet examen, c'est de la frime
(makkelijk) cet examen, c'est dans la poche 
¶. spreekwoorden
wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht
qui coupe son nez défigure son visage, ± il faut laver son linge sale en famille, ± vilain oiseau celui qui salit son nid 
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 

qneus-

neus- (prefix)
1. nasal, du nez 

qneusademen

neusademen (onovergankelijk werkwoord)
1. respirer par le nez 

qneusademhaling

neusademhaling (dev)
1. respiration (v.)  par le nez 

qneusamandel

neusamandel (de)
1. amygdale (v.)  pharyngienne
(meervoud; vergroot) végétations (v.; meervoud)  adénoïdes 

qneusbeen

neusbeen bot(het)
1. os (m.)  nasal, os (m.)  du nez 

qneusbel

neusbel (de)
1. piercing (m.)  au nez
barbell (m.) 

qneusbloeding

neusbloeding (dev)
1. saignement (m.)  du nez
hémorragie (v.)  nasale 
♦ voorbeelden
een neusbloeding hebben
saigner du nez 

qneusbotje

neusbotje (het)
1. neusbeentje
cloison (v.)  nasale
cloison (v.)  des fosses nasales, septum (m.)  nasal 
2. door neusschot gedragen botje
bâton (m.)  en os pour le nez 

qneuscatarre

neuscatarre (de)
1. rhinite (v.)
rhume (m.)  de cerveau 

qneuscorrectie

neuscorrectie (dev)
1. rectification (v.)  du nez 

qneusdoek

neusdoek (dem) (België)
1. mouchoir (m.) 

qneusdruppels

neusdruppels (meervoud)
1. gouttes (v.; meervoud)  pour le nez 

qneusfluit

neusfluit (de)
1. flûte  (v.)  de nez 

qneusgang

neusgang (dem)
1. narine (v.) 

qneusgat

neusgat hoofd(het)
1. narine (v.)
(m.b.t. grote dieren) naseau (m.) 

qneusgeluid

neusgeluid (het)
1. ton (m.)  nasillard, son (m.)  nasillard
voix (v.)  nasale, nasillement (m.) 

qneusgezwel

neusgezwel (het)
1. tumeur (v.)  du nez 

qneushaai

neushaai (dem)
1. lamie (v.)
touille (m.), taupe (v.) 

qneushaar

neushaar (het)
1. poils (m.; meervoud)  du nez, poils (m.; meervoud)  des narines 

qneusholte

neusholte (dev)
1. holte in de schedel
fosse (v.)  nasale 
2. inwendige ruimte van de neus
fosses (meervoud)  nasales 

qneushoorn

neushoorn (dem)
1. rhinocéros (m.) 

qneushoornkever

neushoornkever (dem)
1. moine (m.)
scarabée (m.)  nasicorne 

qneushoornvogel

neushoornvogel (dem)
1. calao (m.) 

qneushorzel

neushorzel (dem)
1. œstre (m.) 

qneus-keelholte

neus-keelholte (dev)
1. rhinopharynx (m.)
nasopharynx (m.) 

qneuskegel

neuskegel (dem)
1. cône (m.)
ogive (v.) 

qneuskijker

neuskijker (dem)
1. vigie (v.) 

qneusklank

neusklank (dem)
1. nasale (v.) 

qneusknijper

neusknijper (dem)
1. pince-nez (m.; onveranderlijk) 

qneusknop

neusknop (de)
1. piercing (m.)  au nez
barbell (m.) 

qneuskouter

neuskouter (het)
1. coutre (m.) 

qneuskus

neuskus (dem)
¶. overige voorbeelden
elkaar een neuskus geven
se saluer en se frottant le nez l'un contre l'autre 

qneuslengte

neuslengte (dev) (figuurlijk; sport)
1. tête (v.) 
♦ voorbeelden
winnen met een neuslengte verschil
gagner d'une tête 

qneuslijn

neuslijn (de)
1. ligne (v.)  du nez, courbe (v.)  du nez 

qneusoperatie

neusoperatie (dev)
1. opération (v.)  du nez 

qneuspeuteren

neuspeuteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fourrer ses doigts dans son/le nez 

qneuspoliep

neuspoliep (de)
1. polype (m.)  nasopharyngien 

qneuspulker

neuspulker (dem), neuspulkster (dev) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) personne (v.)  qui fourre ses doigts dans son nez 

qneuspulkster

neuspulkster (dev) zie neuspulker

qneusriem

neusriem (dem)
1. muserolle (v.) 

qneusring

neusring (dem)
1. anneau (m.)  nasal
(m.b.t. stieren) moraille (v.)
(m.b.t. varken, stier) boucle (v.) 

qneusrug

neusrug (dem)
1. arête (v.)  du nez 

qneusschelp

neusschelp (de)
1. cornet (m.) 

qneusslijmvlies

neusslijmvlies (het)
1. muqueuse (v.)  nasale, muqueuse (v.)  pituitaire 

qneussonde

neussonde (de)
1. sonde (v.)  nasale 

qneusspiegel

neusspiegel (dem)
1. spéculum (m.)  nasal 

qneusspraak

neusspraak (de)
1. nasonnement (m.) 

qneusspray

neusspray (dem)
1. spray (m.)  nasal 

qneusspuitje

neusspuitje (het)
1. seringue (v.)  nasale 

qneusstem

neusstem (de)
1. voix (v.)  nasale, voix (v.)  nasillarde 

qneusstuk

neusstuk (het)
1. (boot, vliegtuig) nez (m.)
(projectiel) tête (v.) 

qneuston

neuston (dem)
1. neuston (m.) 

qneustoon

neustoon (dem)
1. ton (m.)  nasillard 

qneustussenschot

neustussenschot (het)
1. cloison (v.)  nasale, cloison (v.)  des fosses nasales
septum (m.)  nasal 

qneusverkouden

neusverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. enrhumé
(verouderd) enchifrené 

qneusverkoudheid

neusverkoudheid (dev)
1. rhume (m.)  de cerveau
(medisch) coryza (m.) 

qneusvleugel

neusvleugel (dem)
1. aile (v.)  du nez
narine (v.) 

qneusvlies

neusvlies (het) zie neusslijmvlies

qneusvocht

neusvocht (het)
1. morve (v.)
(kindertaal) ↓ chandelle (v.)
(bij dier) jetage (m.) 

qneuswijs

neuswijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. pédant
suffisant, prétentieux (v: prétentieuse) 

qneuswijsheid

neuswijsheid (dev)
1. suffisance (v.)
prétention (v.), pédanterie (v.) 

qneuswortel

neuswortel (dem)
1. racine (v.)  du nez 

qneut

neut (de)
1. borrel
goutte (v.)
petit verre (m.) 
2. vooruitstekend deel
corbeau (m.)
modillon (m.) 
3. onderstuk van een stijl
dé (m.)
lambourde (v.) 
4. gleuf
noix (v.)
rainure (v.) 

qneutel

neutel (dem)
1. petit bout (m.)
petit bonhomme (m.)
(pejoratief) avorton (m.), gringalet (m.) 

qneutelen

neutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner
↓ lambiner 

qneutelig

neutelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
geignard 

qneutraal

neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. onpartijdig
neutre 
♦ voorbeelden
een neutrale houding aannemen
prendre une attitude neutre, impartiale 
de neutrale mogendheden
les neutres 
neutraal onderwijs
enseignement laïque, neutre 
neutraal terrein
terrain neutre 
2. zonder sterke lading
neutre 
♦ voorbeelden
neutrale bewoordingen
mots neutres 
een neutrale kleur
une couleur neutre 
3. (astronomie, scheikunde, natuurkunde)
neutre 
♦ voorbeelden
(scheikunde) neutrale zouten
sels neutres 

qneutralen

neutralen (meervoud)
1. neutres (m.; meervoud) 

qneutralisatie

neutralisatie (dev)
1. neutralisation (v.) 

qneutraliseren

neutraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. werking, invloed verhinderen, opheffen
neutraliser 
♦ voorbeelden
de werking van een vergif neutraliseren
neutraliser l'action d'un poison 
2. (scheikunde)
neutraliser 
♦ voorbeelden
een neutraliserende stof
un neutralisant 
3. tot neutraal gebied verklaren
neutraliser 
♦ voorbeelden
een zone neutraliseren
neutraliser une zone 

qneutralisering

neutralisering (dev)
1. neutralisation (v.) 

qneutralisme

neutralisme (het)
1. neutralisme (m.) 

qneutralist

neutralist (dem)
1. neutraliste (m. of v.) 

qneutralistisch

neutralistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutraliste 

qneutraliteit

neutraliteit (dev)
1. neutralité (v.) 

qneutraliteitsverklaring

neutraliteitsverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  de neutralité 

qneutrino

neutrino (het)
1. neutrino (m.) 

qneutrofiel

neutrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutrophile 

qneutron

neutron (het)
1. neutron (m.) 

qneutronenbom

neutronenbom (de)
1. bombe (v.)  à neutrons 

qneutronenbundel

neutronenbundel (dem)
1. faisceau (m.)  de neutrons 

qneutronenflux

neutronenflux (dem)
1. flux (m.)  de neutrons 

qneutronenfysica

neutronenfysica (dev)
1. physique (v.)  des neutrons 

qneutronenster

neutronenster (de)
1. étoile (v.)  neutronique, étoile (v.)  à neutrons 

qneutronenstraal

neutronenstraal (dem)
1. rayon (m.)  de neutrons 

qneutronenwapen

neutronenwapen (het)
1. arme (v.)  à neutrons
arme (v.)  neutronique 

qneutrum

neutrum (het) (taalkunde)
1. geslacht
neutre (m.) 
2. woord
neutre (m.) 
3. vorm
neutre (m.) 

qneuzelen

neuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zeuren
ne pas changer de disque
rabâcher la même chose 
2. nasaal praten
nasiller 

qneuzen

neuzen (onovergankelijk werkwoord)
1. rondkijken
fureter 
2. snuffelen
fouiller
mettre, fourrer son nez dans, ↓ fouiner 
♦ voorbeelden
neuzen in oude boeken
fouiner dans de vieux livres 

qneuzig

neuzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nasal
nasillard
(bijwoord) avec un bruit nasal
d'une voix nasale/nasillarde 

qnevel

nevel (dem)
1. mist
brume (v.)
brouillard (m.) 
♦ voorbeelden
de berg was in nevels gehuld
la montagne était noyée dans la brume, enveloppée de brume 
2. (figuurlijk); sluier
voile (m.) 
♦ voorbeelden
een dichte nevel houdt de toekomst voor ons verborgen
un voile épais nous cache l'avenir 
3. (astronomie)
nébuleuse (v.) 
♦ voorbeelden
galactische nevel
nébuleuse galactique 
4. fijn verstoven vloeistof
nuage (m.)
(m.b.t. chemische stoffen) nuage (m.)  de particules 

qnevelachtig

nevelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mistig
brumeux (v: brumeuse)
nébuleux (v: nébuleuse), vaporeux (v: vaporeuse) 
♦ voorbeelden
nevelachtig weer
temps brumeux 
2. (figuurlijk)
brumeux
vaporeux, nébuleux, flou 

qnevelbank

nevelbank (de)
1. banc (m.)  de brume, banc (m.)  de brouillard 

qnevelbeeld

nevelbeeld (het)
1. image (v.)  floue, image (v.)  imprécise, image (v.)  vague 

qnevelblusser

nevelblusser (dem)
1. lance (v.)  à brouillard 

qnevelbom

nevelbom (de)
1. bombe (v.)  à brouillard 

qnevelen

nevelen1 (onpersoonlijk werkwoord)
1. misten
faire du brouillard 

qnevelen

nevelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (landbouw)
1. bespuiten
pulvériser (qqch.)
arroser de pesticides 

qnevelfilter

nevelfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  du masque à gaz 

qnevelhypothese

nevelhypothese (dev)
1. hypothèse (v.)  de Laplace 

qnevelig

nevelig (bijvoeglijk naamwoord) zie nevelachtig

qnevelkamer

nevelkamer (de)
1. chambre (v.)  à brouillard, chambre (v.)  de Wilson, chambre (v.)  à détente 

qnevelkap

nevelkap (de)
1. ± nappe (v.)  de brume, ± nappe (v.)  de brouillard 

qnevelmaand

nevelmaand (dem)
1. brumaire (m.) 

qnevelspuit

nevelspuit (de)
1. nébuliseur (m.)
pulvérisateur (m.)
(brand) extincteur (m.) 

qnevelstad

nevelstad (de)
1. campagne (v.)  urbanisée 

qnevelster

nevelster (de)
1. nébuleuse (v.) 

qnevelvat

nevelvat (het) zie nevelkamer

qnevelvlek

nevelvlek (de)
1. nébuleuse (v.) 

qnevelvormer

nevelvormer (dem)
1. (m.b.t. rookgordijn) appareil (m.)  fumigène, fumigène (m.) 

qnevelvorming

nevelvorming (dev)
1. formation (v.)  de brume 

qnevenactiviteit

nevenactiviteit (dev)
1. activité (v.)  secondaire 

qnevenbedoeling

nevenbedoeling (dev)
1. arrière-pensée (v.; mv: arrière-pensées) 

qnevenbetrekking

nevenbetrekking (dev)
1. emploi (m.)  à côté 

qnevendienst

nevendienst (dem)
1. service (m.)  auxiliaire 

qneveneffect

neveneffect (het)
1. effet (m.)  secondaire 

qnevenfunctie

nevenfunctie (dev)
1. fonction (v.)  annexe 

qnevengeschikt

nevengeschikt (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. coordonné 

qnevengesteente

nevengesteente (het) (geologie)
1. éponte (v.) 

qnevengeul

nevengeul (de)
1. canal (m.)  de trop-plein 

qnevenhoek

nevenhoek (dem) (wiskunde)
1. angle (m.)  adjacent, angle (m.)  contigu 

qneveninkomsten

neveninkomsten (meervoud)
1. revenus (m.; meervoud)  accessoires/annexes
à-côtés (m.; meervoud) 

qnevenkamer

nevenkamer (de) (België)
1. chambre (v.)  latérale 

qnevenliggend

nevenliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contigu (v: contiguë)
attenant, adjacent 

qnevenoplossing

nevenoplossing (dev)
1. solution (v.)  alternative 

qnevenschikkend

nevenschikkend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. de coordination 
♦ voorbeelden
nevenschikkend voegwoord
conjonction de coordination 
nevenschikkend zinsverband
rapport de coordination entre deux propositions 

qnevenschikking

nevenschikking (dev)
1. coordination (v.) 

qnevensgaand

nevensgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-joint
ci-inclus 

qnevenstaand

nevenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-contre 

qnevenwerking

nevenwerking (dev)
1. effet (m.)  secondaire 

qnevenwerkzaamheden

nevenwerkzaamheden (meervoud)
1. travail (m.; mv: travaux)  annexe
activité (v.)  accessoire/secondaire 

qnever

never (bijwoord) (informeel)
1. ↑ jamais 

qneverending

neverending (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans fin
éternel (v: éternelle) 

qnew age

new age (de)
1. nouvel âge (m.)
New Age (m.) 

qnewagemuziek

newagemuziek (dev)
1. musique (v.)  New Age 

qnewbie

newbie (dem) (computer)
1. newbie (m.) 

qNewfoundland

Newfoundland (het)
1. Terre-Neuve (v.) 
♦ voorbeelden
op Newfoundland
à Terre-Neuve 

qnewfoundlander

newfoundlander (dem)
1. terre-neuve (m.; onveranderlijk) 

qNewfoundlander

Newfoundlander (dem), Newfoundlandse (dev)
1. (man) Terre-Neuvien (m.; mv: Terre-Neuviens), (vrouw) Terre-Neuvienne (v.; mv: Terre-Neuviennes) 

qNewfoundlands

Newfoundlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) terre-neuvien (mv: terre-neuviens), (vrouw) terre-neuvienne (mv: terre-neuviennes) 

qNewfoundlandse

Newfoundlandse (dev) zie Newfoundlander

qnew look

new look (dem)
1. mode
new-look (m.; onveranderlijk) 
2. verschijningsvorm
new-look (m.; onveranderlijk) 
3. (politiek)
new-look (m.; onveranderlijk) 

qNew Orleans

New Orleans (het)
1. la Nouvelle-Orléans 

qnewsgroup

newsgroup (dem) (computer)
1. groupe (m.)  de nouvelles
newsgroup (m.) 

qnewskool

newskool (de)
1. new school (m.) 

qnewspeak

newspeak (dem)
1. novlangue (v.) 

qnewton

newton (dem)
1. newton (m.) 

qnew wave

new wave (dem)
1. new wave (m.; onveranderlijk) 

qnext door

next door (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d')à côté 

qney

ney (dem)
1. ney (m.)
nay (m.) 

qNFWO

NFWO (het) (België)
1. afkorting van: Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek
(België) FNRS (m.) (Fonds national de la Recherche scientifique) 

qn&g

n&g (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: natuur en gezondheid
(omschrijving) filière (v.)  nature et santé 

qnge

nge (dev) (landbouw)
1. afkorting van: Nederlandse grootte-eenheid
(omschrijving) unité  (v.)  indiquant l'importance économique d'une exploitation agricole 

qngo

ngo (dev)
1. afkorting van: niet-gouvernementele organisatie
ONG (v.) (organisation non gouvernementale) 

qngoni

ngoni (dem)
1. N'goni (m.) 

qNHM

NHM (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Handelsmaatschappij
(omschrijving) société (v.)  commerciale, de commerce néerlandaise 

qnicad

nicad (dev)
1. afkorting van: nikkel-cadmiumbatterij
batterie (v.)  Ni-Cd 

qNicaragua

Nicaragua Nicaragua(het)
1. le Nicaragua 
♦ voorbeelden
in Nicaragua
au Nicaragua 

qNicaraguaan

Nicaraguaan (dem), Nicaraguaanse (dev)
1. (man) Nicaraguayen (m.), (vrouw) Nicaraguayenne (v.) 

qNicaraguaans

Nicaraguaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicaraguayen (v: nicaraguayenne) 

qNicaraguaanse

Nicaraguaanse (dev) zie Nicaraguaan

qniche

niche (de) (biologie)
1. niche (v.)  écologique
biotope (m.) 

qnichemarkt

nichemarkt (de)
1. niche (v.)  de marché
créneau (m.)  spécialisé 

qnichespeler

nichespeler (dem)
1. acteur (m.)  d'une niche de marché 

qnichroom

nichroom (het)
1. nichrome (m.) 

qnicht

nicht1 (dem)
1. homo
tante (v.)
tapette (v.), tata (v.), pédale (v.), tantouze (v.) 
♦ voorbeelden
een nicht als een paard
un pédé comme un phoque 
een valse nicht
± une tata méchante 

qnicht

nicht2 (dev)
1. broeders-, zustersdochter
nièce (v.) 
2. ooms-, tantesdochter
cousine (v.) 
♦ voorbeelden
een volle nicht
une cousine germaine 
3. afstammelinge van neef en nicht
cousine (v.) 
♦ voorbeelden
een verre nicht
une cousine éloignée 

qnichtenbar

nichtenbar (de)
1. bar (m.)  gay 

qnichtenkit

nichtenkit (de)
1. boîte (v.)  de tantes, boîte (v.)  de pédés 

qnichterig

nichterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) efféminé
(bijwoord) de manière efféminée
comme une grande folle 
♦ voorbeelden
nichterige types
types efféminés, grandes folles 

qnicotiana

nicotiana (de)
1. nicotiana (v.) 

qnicotianine

nicotianine (de)
1. nicotianine (v.) 

qnicotine

nicotine (de)
1. nicotine (v.) 

qnicotinearm

nicotinearm (bijvoeglijk naamwoord)
1. dénicotinisé 
♦ voorbeelden
een nicotinearme sigaret
une cigarette propre, dénicotinisée 

qnicotinepleister

nicotinepleister (de)
1. patch (m.)  (de) nicotine
(merknaam) Nicopatch (m.) 

qnicotinevergiftiging

nicotinevergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  tabagique
tabagisme (m.)
(medisch) nicotinisme (m.) 

qnicotinevlek

nicotinevlek (de)
¶. overige voorbeelden
vingers met nicotinevlekken
doigts jaunis par la nicotine 

qnicotinevrij

nicotinevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. dénicotinisé 

qnicotinezuur

nicotinezuur (het)
1. acide (m.)  nicotinique 

qnicotinezuuramide

nicotinezuuramide (het)
1. nicotinamide (v.) 

qnidatio

nidatio (dev)
1. nidation (v.) 

qniëlleren

niëlleren (onovergankelijk werkwoord)
1. nieller 

qniëllo

niëllo (het)
1. niellage (m.)
niellure (v.) 

qniemand

niemand (onbepaald voornaamwoord)
1. personne (ne)
aucun (ne), nul (ne) 
♦ voorbeelden
er is niemand thuis
il n'y a personne à la maison 
dat kan niemand zeggen
personne ne peut le dire 
niemand minder dan …
… en personne, personne de moins que … 
niets of niemand kan haar tegenhouden
rien ni personne ne peut la retenir 
niemand is onmisbaar
personne n'est indispensable 
niemand van u
aucun d'entre vous 
wie is daar? niemand!
qui est là? personne! 
¶. spreekwoorden
armoe(de) met ere kan niemand deren
pauvreté n'est pas vice 
niemand hinkt van andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 
gebraden duiven vliegen niemand in de mond
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies 
allemans werk is niemands werk
ouvrage de commun, ouvrage de nul 
niemand kan twee heren dienen
nul ne peut servir deux maîtres 

qniemandsland

niemandsland (het)
1. gebied
no man's land (m.) 
2. (figuurlijk); onderwerp, terrein
domaine (m.)  inexploré
no man's land (m.) 
3. (leger)
no man's land (m.) 

qniemandsvriend

niemandsvriend (dem)
1. ± misanthrope (m. of v.)
↓ ours (m.) 

qniemendal

niemendal1 (dem)
1. onbeduidend persoon
rien du tout (m. of v.; onveranderlijk)
nullité (v.), zéro (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een niemendal
c'est un rien du tout, un zéro 

qniemendal

niemendal2 (het)
1. kleinigheid
rien (m.)
bagatelle (v.) 

qniemendal

niemendal3 (onbepaald voornaamwoord)
1. volstrekt niets
ne … rien du tout
ne … rien de rien, ne … absolument rien 
♦ voorbeelden
je hebt hier niemendal te vertellen
tu n'as absolument rien à raconter ici 
2. iets van geen belang
♦ voorbeelden
o, dat is niemendal
oh, cela n'a aucune importance 
¶. overige voorbeelden
(België) van niemendal
de basse extraction, d'humble condition 

qniemendal

niemendal4 (hoofdtelwoord)
1. aucun 
♦ voorbeelden
ik heb er niemendal
je n'en ai aucun 

qniemendalletje

niemendalletje (het)
1. kledingstuk
tenue (v.)  légère
petite tenue (v.) 
2. romannetje, toneelstuk
roman (m.)  de quatre sous
(toneelstuk) ± vaudeville (m.) 

qnier

nier lichaam(de)
1. orgaan
rein (m.) 
♦ voorbeelden
het aan de nieren hebben
souffrir des reins 
(medisch) een wandelende nier
un rein flottant 
2. gerecht
rognon (m.) 
♦ voorbeelden
gebakken nier(tjes)
rognons sautés 

qnier-

nier- (prefix)
1. rénal, du rein 

qnierader

nierader (de)
1. veine (v.)  rénale 

qnierbed

nierbed (het)
1. capsule (v.)  cellulo-adipeuse du rein 

qnierbekken

nierbekken (het)
1. bassinet (m.)  (du rein) 

qnierbekkenontsteking

nierbekkenontsteking (dev)
1. pyélite (v.) 

qnierbroodje

nierbroodje (het)
1. (omschrijving) friand (m.)  au ragoût de rognons 

qnierbuisje

nierbuisje (het)
1. tubule (m.)  rénal
tube (m.)  urinifère (du rein) 

qnierdialyse

nierdialyse (dev)
1. dialyse (v.)  rénale 

qniergordel

niergordel (dem)
1. ceinture (v.)  rénale 

qniergruis

niergruis (het)
1. sable (m.)  (rénal) 

qnierkanker

nierkanker (dem)
1. cancer (m.)  du rein 

qnierkapsel

nierkapsel (het)
1. capsule (v.)  du rein 

qnierkelk

nierkelk (dem)
1. calice (m.)  du rein 

qnierkoliek

nierkoliek (dev)
1. colique (v.)  néphrétique 

qniermerg

niermerg (het)
1. substance (v.)  médullaire du rein 

qnierontsteking

nierontsteking (dev)
1. néphrite (v.) 

qnieroperatie

nieroperatie (dev)
1. opération (v.)  des reins
nephrotomie (v.) 

qnierpapil

nierpapil (de)
1. papille (v.)  rénale 

qnierpatiënt

nierpatiënt (dem)
1. (voornamelijk stenen) néphrétique (m. of v.) 

qnierpijn

nierpijn (de)
1. douleur (v.)  néphrétique 

qnierschors

nierschors (de)
1. cortex (m.)  rénal
substance (v.)  corticale du rein 

qnierslagader

nierslagader (de)
1. artère (v.)  rénale 

qniersteen

niersteen (dem)
1. calcul (m.)  rénal
(verouderd) pierre (v.)  rénale 

qniersteenvergruizer

niersteenvergruizer (dem)
1. lithotriteur (m.) 

qnierstoot

nierstoot (dem) (sport)
1. coup (m.)  dans les reins 

qnierstuk

nierstuk (het)
1. ± aloyau (m.) 

qniertransplantatie

niertransplantatie (dev)
1. transplantation (v.)  rénale
greffe (v.)  du rein 

qniervergiftiging

niervergiftiging (dev)
1. urémie (v.) 

qniervet

niervet (het)
1. graisse (v.)  rénale 

qniervormig

niervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. réniforme 
♦ voorbeelden
een tafeltje met niervormig blad
une petite table en forme de haricot 
(biologie) met niervormige bladeren
rénifolié 

qnierzand

nierzand (het)
1. sable (m.)  (rénal) 

qnierziekte

nierziekte (dev)
1. maladie (v.)  du rein, maladie (v.)  des reins 

qnies

nies (dem)
1. éternuement (m.) 

qniesbui

niesbui (de)
1. accès (m.)  d'éternuement 

qnieskruid

nieskruid (het)
1. ellébore (m.)
rose (v.)  de Noël 

qniespoeder

niespoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  à éternuer
(medisch) poudre (v.)  sternutatoire 

qnieswortel

nieswortel (dem)
1. ellébore (m.)
herbe (v.)  à éternuer 

qniesziekte

niesziekte (dev)
1. calicivirose (v.)
rhinite (v.)  infectieuse 

qniet

niet1 (dem)
1. m.b.t. een loterij
numéro (m.)  perdant
billet (m.)  perdant, billet (m.)  non gagnant 
♦ voorbeelden
een loterij zonder nieten
une loterie où tout le monde gagne 

qniet

niet2 (het)
1. het niet zijn
néant (m.)
rien (m.) 
♦ voorbeelden
in het niet verdwijnen
disparaître, s'évanouir dans la nature 
in het niet verzinken (bij)
être éclipsé, rejeté dans l'ombre (par) 

qniet

niet3 (onbepaald voornaamwoord)
1. (ne …) rien 
♦ voorbeelden
dat is niet meer dan een suggestie
ce n'est qu'une suggestion 
voor, om niet
(gratis) pour rien, gratuitement
(tevergeefs) en vain, vainement 
¶. spreekwoorden
als niet komt tot iet, kent iet zichzelve niet
vilain enrichi ne connaît ni parent ni ami 

qniet

niet4 (bijwoord)
1. ontkenning
(met werkwoord) ne … pas
ne … point, ↓ ne … pas
(vóór onbepaalde wijs) ne pas …
(zonder werkwoord) non, pas 
♦ voorbeelden
niet alleen …, maar ook
non seulement …, mais (encore) 
het betaalt goed, daar niet van
ça paie bien, là n'est pas le problème 
dan niet!
tant pis 
niet dat …
ce n'est pas que … 
niet eens
même pas 
ik hoop van niet
j'espère que non 
is 't niet?
pas vrai? 
ik kan niet komen
je ne peux pas venir 
het is lekker, of niet?
c'est bon, n'est-ce pas?, c'est bon, ou pas? 
ik ook niet
moi non plus 
niet slecht
pas mal 
als ik me niet vergis
si je ne me trompe 
volstrekt niet
pas du tout, pas le moins du monde 
waarom niet?
pourquoi pas? 
2. toch, immers
pourtant
cependant 
♦ voorbeelden
heb ik het je niet gezegd?
je te l'avais bien dit! 
hoe vaak heb ik niet gedacht …
j'ai bien souvent pensé … 
wat heb ik hen niet dikwijls gewaarschuwd
et pourtant je les ai souvent avertis 

qniet-

niet- (prefix)
1. non(-) 

qniet-aanvalsverdrag

niet-aanvalsverdrag (het)
1. pacte (m.)  de non-agression 

qniet-aflatend

niet-aflatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. incessant
constant 

qniet-ambtelijk

niet-ambtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) officieux (v: officieuse)
(bijwoord) officieusement 

qnietapparaat

nietapparaat (het)
1. agrafeuse (v.) 

qniet-betaling

niet-betaling (dev)
1. non-paiement (m.; mv: non-paiements) 
♦ voorbeelden
niet-betaling constateren
protester 
protest van niet-betaling
protêt faute de paiement 

qniet-commercieel

niet-commercieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. à but non lucratif 

qnieten

nieten (overgankelijk werkwoord)
1. (met metalen beugeltjes) agrafer
(met klinknageltjes) river
riveter 

qnieter

nieter (dem)
1. (met metalen beugeltjes) agrafeuse (v.)
(met klinknageltjes) rivoir (m.)
riv(et)euse (v.) 

qnietes

nietes (tussenwerpsel) (informeel)
1. ↑ mais non
↑ pas vrai! 

qniet-gebonden

niet-gebonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een niet-gebonden kunstenaar
un artiste indépendant 
niet-gebonden landen
pays non-alignés, non-engagés 

qniet-geleider

niet-geleider (dem)
1. isolant (m.)
non-conducteur (m.; mv: non-conducteurs) 

qniet-gouvernementeel

niet-gouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-gouvernemental (mv: non-gouvernementaux) 

qniethamer

niethamer (dem)
1. marteau (m.)  rivoir, rivoir (m.) 

qnietig

nietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
nul (v: nulle)
caduc (v: caduque) 
♦ voorbeelden
nietig verklaren
annuler, déclarer nul, casser, invalider, rescinder 
2. zonder waarde
futile
insignifiant, vain 
♦ voorbeelden
de mens is een nietig wezen
l'homme est éphémère 
3. klein, mager
chétif (v: chétive) 
♦ voorbeelden
een nietig ventje
un gringalet
(pejoratief) un foutriquet 

qnietigheid

nietigheid (dev)
1. (juridisch)
nullité (v.)
caducité (v.) 
♦ voorbeelden
op straffe van nietigheid
sous peine de nullité 
2. vergankelijkheid
néant (m.)
(verouderd) vanité (v.) 
3. onaanzienlijkheid
insignifiance (v.)
inanité (v.) 
4. voorwerp, zaak
rien (m.)
futilité (v.), vétille (v.) 

qnietigverklaring

nietigverklaring (dev)
1. (ook juridisch) invalidation (v.)
(juridisch) annulation (v.), infirmation (v.), nullité (v.) 
♦ voorbeelden
de nietigverklaring van een testament
la cassation d'un testament 
nietigverklaring van een verkiezing
annulation d'une élection 
nietigverklaring wegens vormgebreken
nullité pour vice de forme 

qniet-ingezetene

niet-ingezetene (de)
1. (land) (man) non-résident (m.), (vrouw) non-résidente (v.)
(plaats) (man) non-domicilié (m.), (vrouw) non-domiciliée (v.) 

qniet-inmenging

niet-inmenging (dev)
1. non-ingérence (v.; enkelvoud) 

qniet-inwonend

niet-inwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. externe 

qnietje

nietje (het)
1. agrafe (v.) 

qnietjeswipper

nietjeswipper (dem)
1. dégrafeur (m.) 

qnietmachine

nietmachine (dev) zie nietapparaat

qniet-metaal

niet-metaal (het)
1. métalloïde (m.) 

qniet-nakoming

niet-nakoming (dev)
1. non-respect (m.; enkelvoud)
↑ inobservation (v.)
(juridisch) inexécution (v.), non-exécution (v.; enkelvoud) 

qniet-officieel

niet-officieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. officieux (v: officieuse) 

qniet-ontvankelijk

niet-ontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrecevable
non recevable 
♦ voorbeelden
de eiser niet-ontvankelijk verklaren
débouter un demandeur 

qniet-ontvankelijkheid

niet-ontvankelijkheid (dev)
1. irrecevabilité (v.) 
♦ voorbeelden
grond van niet-ontvankelijkheid
fin de non-recevoir 
verklaring van niet-ontvankelijkheid
forclusion 

qnietpistool

nietpistool (het)
1. agrafeuse (v.)  pneumatique 

qniet-roken

niet-roken reizen(bijwoord)
1. non-fumeurs 
♦ voorbeelden
ik ga altijd niet-roken zitten
je m'assieds toujours dans un compartiment non-fumeurs 

qniet-rokencoupé

niet-rokencoupé (dem)
1. compartiment (m.)  non-fumeurs 

qniet-roker

niet-roker (dem)
1. non-fumeur (m.; mv: non-fumeurs) 

qniets

niets1 (het)
1. néant (m.) 
♦ voorbeelden
uit het niets
du néant, ex nihilo 

qniets

niets2 (onbepaald voornaamwoord)
1. (ne …) rien 
♦ voorbeelden
weet je niets beters?
tu ne sais rien de mieux? 
niets daarvan!
rien à faire!, pas question!, je ne veux pas en entendre parler! 
niets doen dan lachen
ne faire que rire 
dat heeft ons niets dan ellende opgeleverd
cela ne nous a valu, apporté (rien) que des ennuis 
ik weet er niets van
je n'en sais rien 
dat is niets
(niet erg) ce n'est rien, ça ne fait rien
(geen moeite) de rien, (il n'y a) pas de quoi 
niets is minder waar
rien n'est moins vrai 
dat is niets voor mij
(onmogelijk) ce n'est pas mon affaire, mon rayon
(past niet) ce n'est pas mon genre 
niets is er zo goed als …
il n'y a rien de tel que … 
niets is moeilijker dan …
il n'y a rien de plus difficile que de (+ onbepaalde wijs) 
dat kost niets
c'est gratuit 
het gaat om niets meer of minder dan
il ne s'agit de rien de moins que 
zij moet niets van hem hebben
elle ne le supporte pas, elle ne veut absolument rien avoir à faire avec lui 
dat loopt op niets uit
cela se terminera mal
cela ne mènera à rien 
totaal niets
absolument rien 
niets van dat alles
rien de tout cela 
een dingetje van niets
un truc de rien du tout 
daar is niets van aan, van waar!
c'est tout à fait faux!, ↑ il n'en est rien! 
voor niets
(gratis) pour rien, gratuit(ement)
(tevergeefs) en vain, vainement 
niets voor niets
(on n'a) rien pour rien 
voor niets (en niemand) bang zijn
n'avoir peur de rien (ni de personne) 
of het niets was
comme si cela n'avait pas d'importance 
¶. spreekwoorden
wie te veel bewijst, bewijst niets
qui prouve trop ne prouve rien 
er is niets nieuws onder de zon
il n'y a rien de nouveau sous le soleil 
voor niets gaat de zon op
(on n'a) rien pour rien 
van de doden niets dan goeds
il ne faut pas dire du mal des morts, il ne faut pas remuer/troubler les cendres des morts 

qniets

niets3 (bijwoord)
1. absolument pas
vraiment pas 
♦ voorbeelden
het is niets aangenaam
cela n'a vraiment rien d'agréable, c'est loin d'être agréable 
dat bevalt mij niets
cela ne me plaît pas du tout, cela me déplaît au plus haut point 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ergens niets geen zin in hebben
↑ n'avoir absolument aucune envie de qqch. 

qnietsbetekenend

nietsbetekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insignifiant
négligeable, futile, vide de sens 

qnietsdoen

nietsdoen (het)
1. inactivité (v.)
désœuvrement (m.), farniente (m.), oisiveté (v.), inaction (v.) 
♦ voorbeelden
een zalig nietsdoen
un dolce farniente, une douce oisiveté 

qnietsdoener

nietsdoener (dem)
1. (man) oisif (m.), (vrouw) oisive (v.)
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.), (man) désœuvré (m.), (vrouw) désœuvrée (v.), (man) inoccupé (m.), (vrouw) inoccupée (v.) 

qnietsisme

nietsisme (het)
1. refus (m.)  absolu de l'idée de Dieu
± nihilisme (m.) 

qnietsnut

nietsnut (dem)
1. (man) bon (m.), (vrouw) bonne (v.)  à rien
propre (m. of v.)  à rien, incapable (m. of v.), rien (m. of v.)  du tout, pas grand-chose (m. of v.) 

qnietsontziend

nietsontziend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
implacable
(bijwoord) impitoyablement 

qnietsvermoedend

nietsvermoedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui ne se doute de rien
qui ne soupçonne rien
(bijwoord) ne se doutant de rien
ne soupçonnant rien 

qnietswaardig

nietswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans valeur
minable, indigne, vain, futile 
♦ voorbeelden
een nietswaardig bestaan
une existence minable 

qnietszeggend

nietszeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vide de sens
banal (mv: banals), creux (v: creuse), fade, insignifiant 
♦ voorbeelden
een nietszeggende opmerking
une remarque creuse, en l'air 

qniettegenstaande

niettegenstaande1 (voorzetsel)
1. malgré
en dépit de
(juridisch) nonobstant 
♦ voorbeelden
niettegenstaande het slechte weer ging hij uit
malgré le mauvais temps, il est sorti 

qniettegenstaande

niettegenstaande2 (voegwoord)
1. bien que (+ aanvoegende wijs)
quoique (+ aanvoegende wijs) 

qniettemin

niettemin (bijwoord)
1. tout de même
néanmoins, cependant, toutefois 
♦ voorbeelden
niettemin is het waar dat …
il n'en est pas moins vrai que … 
dat lijkt me onmogelijk; niettemin kun je het altijd proberen
cela me paraît impossible
enfin tu peux toujours essayer 

qniet-verbindend

niet-verbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'engage à rien 

qnietwaar

nietwaar (tussenwerpsel) (informeel)
1. pas vrai
hein, ↑ n'est-ce pas 

qniet-zijn

niet-zijn (het)
1. non-être (m.; enkelvoud)
inexistence (v.) 

qnieuw

nieuw1 (het)
1. neuf (m.)
nouveau (m.) 
♦ voorbeelden
zich in het nieuw steken
s'habiller de neuf 

qnieuw

nieuw2 klinkerbotsingnieuw(bijvoeglijk naamwoord)
1. pas gemaakt
neuf (v: neuve)
nouveau, nouvel (v: nouvelle) 
♦ voorbeelden
nieuwe boeken
livres qui viennent de sortir, nouvellement parus 
is dat iets nieuws?
c'est du neuf?, c'est (du) nouveau? 
dat is iets heel nieuws
c'est de l'inédit 
een nieuwe mode
une nouvelle mode 
het nieuwste van het nieuwste
le dernier cri 
een nieuwe wijk
un quartier nouvellement bâti 
2. niet gebruikt
neuf (v: neuve) 
♦ voorbeelden
zijn kleren zijn nog als nieuw
ses vêtements sont encore comme neufs 
het nieuwe is eraf
l'attrait du nouveau a disparu, ça a perdu sa fraîcheur 
3. jong, vers
nouveau (v: nouvelle)
premier (v: première), frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
nieuwe aardappelen
pommes de terre nouvelles 
(zelfstandig) Hollandse nieuwe
harengs nouveaux 
4. ander
nouveau, nouvel (v: nouvelle)
autre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een nieuw geluid
des idées nouvelles, du nouveau 
het nieuwe jaar
la nouvelle année, le nouvel an 
een nieuw leven beginnen
refaire, recommencer sa vie 
met nieuwe moed bezield
animé d'une ardeur nouvelle 
niets nieuws onder de zon
rien de nouveau sous le soleil, plus ça change, plus c'est la même chose 
een nieuwe onderwijzer
un nouvel instituteur 
een nieuwe richting in de kunst
une nouvelle tendance, un nouveau courant dans l'art 
een nieuwe sigaar opsteken
allumer un autre cigare 
weer wat nieuws!
quelque chose de nouveau!, ça c'est nouveau! 
een nieuwe weg inslaan
s'engager dans une nouvelle voie, changer de direction 
5. modern
nouveau (v: nouvelle)
moderne, récent 
♦ voorbeelden
de nieuwe en nieuwste geschiedenis
l'histoire des temps modernes et l'histoire contemporaine 
¶. spreekwoorden
nieuwe heren, nieuwe wetten
nouveaux maîtres, nouvelles lois 
je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre 
nieuwe bezems vegen schoon
un balai neuf nettoie toujours bien, ± tout nouveau, tout beau 

qnieuwaangekomene

nieuwaangekomene (de)
1. (man) nouveau (m.), (vrouw) nouvelle (v.)
(man) nouveau venu (m.), (vrouw) nouvelle venue (v.) 

qnieuwbakken

nieuwbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. nouveau, nouvel (v: nouvelle)
frais émoulu (v: fraîche émoulue, frais émoulue), de fraîche date 
♦ voorbeelden
haar nieuwbakken echtgenoot
son époux de fraîche date 

qnieuwbekeerde

nieuwbekeerde (de)
1. (man) nouveau converti (m.), (vrouw) nouvelle convertie (v.)
prosélyte (m. of v.), néophyte (m. of v.) 

qnieuwbouw

nieuwbouw (dem)
1. wijk(en)
quartier (m.)  neuf
constructions (v.; meervoud)  nouvelles 
2. het bouwen
construction (v.)  de bâtiments nouveaux
construction (v.)  neuve 
3. huis, huizen in aanbouw
maison (v.)  en construction, maisons (v.; meervoud)  en construction, bâtiment (m.)  en construction, bâtiments (m.; meervoud)  en construction 

qnieuwbouwhuis

nieuwbouwhuis (het)
1. maison (v.)  neuve 

qnieuwbouwplan

nieuwbouwplan (het)
1. projet (m.)  de construction 

qnieuwbouwwijk

nieuwbouwwijk (de)
1. quartier (m.)  neuf, quartier (m.)  moderne 

qnieuwbouwwoning

nieuwbouwwoning (dev)
1. logement (m.)  neuf 

qNieuw-Caledonië

Nieuw-Caledonië Nieuw-Caledonië(het)
1. la Nouvelle-Calédonie 
♦ voorbeelden
in Nieuw-Caledonië
en Nouvelle-Calédonie 

qNieuw-Caledoniër

Nieuw-Caledoniër (dem), Nieuw-Caledonische (dev)
1. (man) Néo-Calédonien (m.), (vrouw) Néo-Calédonienne (v.) 

qNieuw-Caledonisch

Nieuw-Caledonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) néo-calédonien (mv: néo-calédoniens), (vrouw) néo-calédonienne (mv: néo-calédoniennes) 

qNieuw-Caledonische

Nieuw-Caledonische (dev) zie Nieuw-Caledoniër

qnieuweling

nieuweling (dem)
1. onervaren mens
(man) nouveau (m.), (vrouw) nouvelle (v.)
(man) débutant (m.), (vrouw) débutante (v.) 
♦ voorbeelden
een nieuweling in het vak zijn
être nouveau, jeune dans le métier 
2. pas aangekomene
nouveau (m.)
jeune (m. of v.), (man) apprenti (m.), (vrouw) apprentie (v.), novice (m. of v.) 

qnieuwemaan

nieuwemaan (de)
1. nouvelle lune (v.) 

qnieuwerwets

nieuwerwets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nouveau, nouvel (v: nouvelle)
à la mode, moderne, au goût du jour
(bijwoord) nouvellement
à la mode 
♦ voorbeelden
zich nieuwerwets kleden
s'habiller à la mode 
nieuwerwetse meubelen
meubles modernes 

qnieuwgeboren

nieuwgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) nouveau-né (mv: nouveau-nés), (vrouw) nouveau-née (mv: nouveau-nées) 

qnieuwgevormd

nieuwgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de formation récente
(taalkunde) néologique
(biologie) néoformé 
♦ voorbeelden
nieuwgevormde woorden
néologismes 

qNieuwgrieks

Nieuwgrieks1 (het)
1. grec (m.)  moderne
démotique (v.) 

qNieuwgrieks

Nieuwgrieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. néogrec (v: néogrecque)
démotique 

qNieuw-Guinea

Nieuw-Guinea (het)
1. la Nouvelle-Guinée 
♦ voorbeelden
in Nieuw-Guinea
en Nouvelle-Guinée 

qnieuwheid

nieuwheid (dev)
1. nouveauté (v.)
↑ fraîcheur (v.) 

qnieuwigheid

nieuwigheid (dev)
1. nouveauté (v.)
innovation (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwigheden invoeren
innover 
malle nieuwigheden
nouveautés ridicules 

qnieuwjaar

nieuwjaar (het)
1. jaar dat pas is begonnen
nouvel an (m.) 
♦ voorbeelden
gelukkig nieuwjaar!
bonne année! 
ik wens u een gelukkig, zalig nieuwjaar
je vous souhaite la bonne année 

qNieuwjaar

Nieuwjaar (het)
1. eerste dag
jour (m.)  de l'an
nouvel an (m.), premier (m.)  de l'an 
♦ voorbeelden
Nieuwjaar vieren
réveillonner, fêter la Saint-Sylvestre 

qnieuwjaarsbezoek

nieuwjaarsbezoek (het) zie nieuwjaarsvisite

qnieuwjaarsboodschap

nieuwjaarsboodschap (dev)
1. message (m.)  de nouvel an 

qnieuwjaarsborrel

nieuwjaarsborrel (dem)
1. apéritif (m.)  du nouvel an 

qnieuwjaarsbrief

nieuwjaarsbrief (dem) (België)
1. lettre (v.)  de nouvel an 

qnieuwjaarscadeau

nieuwjaarscadeau (het)
1. cadeau (m.)  de nouvel an
cadeau (m.)  de fin d'année, étrennes (v.; meervoud) 

qnieuwjaarsconcert

nieuwjaarsconcert (het)
1. concert (m.)  du nouvel an 

qnieuwjaarsdag

nieuwjaarsdag (dem)
1. jour (m.)  de l'an
nouvel an (m.), premier (m.)  de l'an 

qnieuwjaarsduik

nieuwjaarsduik (dem)
1. bain (m.)  du Nouvel An 

qnieuwjaarsfooi

nieuwjaarsfooi (de)
1. étrennes (v.; meervoud) 

qnieuwjaarsgeschenk

nieuwjaarsgeschenk (het) zie nieuwjaarscadeau

qnieuwjaarsgroet

nieuwjaarsgroet (dem)
1. vœux (m.; meervoud)  de bonne année, souhaits (m.; meervoud)  de bonne année 

qnieuwjaarskaart

nieuwjaarskaart (de)
1. carte (v.)  de bonne année, carte (v.)  de vœux 

qnieuwjaarsmorgen

nieuwjaarsmorgen (dem)
1. matin (m.)  du jour de l'an 

qnieuwjaarspost

nieuwjaarspost (de)
1. courrier (m.)  des fêtes de fin d'année 

qnieuwjaarsreceptie

nieuwjaarsreceptie (dev)
1. réception (v.)  du nouvel an 

qnieuwjaarsrede

nieuwjaarsrede (de)
1. discours (m.)  de nouvel an 

qnieuwjaarsvisite

nieuwjaarsvisite (de)
1. bezoek
visite (v.)  du jour de l'an 
2. bezoekers
visite (v.)  du jour de l'an 

qnieuwjaarswens

nieuwjaarswens (dem)
1. vœux (m.; meervoud)  de bonne année, souhaits (m.; meervoud)  de bonne année 

qnieuwkomer

nieuwkomer (dem)
1. nieuweling
(man) nouvel arrivant (m.), (vrouw) nouvelle arrivante (v.)
(man) nouveau venu (m.), (vrouw) nouvelle venue (v.) 
2. iets nieuws
nouveauté (v.)
(in de hitparade) nouveau venu (m.) 
3. (eufemistisch); allochtoon
(man) nouveau venu (m.), (vrouw) nouvelle venue (v.) 

qnieuwkoop

nieuwkoop (dem)
1. nouvel achat (m.)
nouvelle acquisition (v.), achat (m.)  récent 

qnieuwkuis

nieuwkuis (dem) (België)
1. pressing (m.) 

qnieuwlands

nieuwlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. de terre neuve
de terre nouvellement défrichée 

qnieuwlichter

nieuwlichter (dem)
1. moderniste (m. of v.)
(man) novateur (m.), (vrouw) novatrice (v.) 

qnieuwlichterij

nieuwlichterij (dev)
1. modernisme (m.) 

qnieuwmodisch

nieuwmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) moderne
à la dernière mode, à la page, au goût du jour
(zeer modern) branché, câblé
(bijwoord) selon la dernière mode 

qNieuwpoort

Nieuwpoort (het)
1. Nieuport 

qnieuwprijs

nieuwprijs (dem)
1. prix (m.)  client 

qnieuws

nieuws (het)
1. bericht(en)
nouvelle (v.), nouvelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb goed nieuws
j'ai une bonne nouvelle 
dat is oud nieuws
ce n'est pas nouveau, c'est de l'histoire ancienne, c'est du déjà-vu 
2. m.b.t. media
nouvelles (meervoud)
informations (v.; meervoud), actualités (v.; meervoud), journal (m.), ↓ infos (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
buitenlands nieuws
nouvelles de l'étranger 
gemengd nieuws
faits divers 
in het nieuws zijn
être d'actualité, défrayer la chronique, tenir la vedette 
het laatste nieuws
les dernières nouvelles
(in krant) la dernière heure 
naar het nieuws luisteren, kijken
écouter, regarder les nouvelles, les informations 
plaatselijk nieuws
les échos 
¶. spreekwoorden
geen nieuws, goed nieuws
pas de nouvelles, bonnes nouvelles 

qnieuwsagentschap

nieuwsagentschap (het)
1. agence (v.)  de presse, agence (v.)  d'information 

qnieuwsanker

nieuwsanker (het)
1. (man) présentateur (m.)  du JT, (vrouw) présentatrice (v.)  du JT 

qnieuwsbericht

nieuwsbericht (het)
1. (nieuwstijding) nouvelle (v.; vaak meervoud)
(meervoud; nieuwsbulletin) bulletin (m.)  d'informations, informations (v.; meervoud) 

qnieuwsblad

nieuwsblad (het)
1. journal (m.)  (d'information)
quotidien (m.)
(meervoud) presse (v.)  d'information 

qnieuwsbrief

nieuwsbrief (dem)
1. bulletin (m.)  d'information
lettre (v.)  de diffusion 

qnieuwsbulletin

nieuwsbulletin (het)
1. bulletin (m.)  d'informations 

qnieuwsdienst

nieuwsdienst (dem)
1. service (m.)  d'information, service (m.)  de presse 

qnieuwsfilm

nieuwsfilm (dem)
1. actualités (v.; meervoud)
journal (m.)  télévisé 

qnieuwsgaarder

nieuwsgaarder (dem)
1. journaliste (m. of v.)
reporter (m.) 

qnieuwsgaring

nieuwsgaring (dev)
1. collecte (v.)  d'informations 
♦ voorbeelden
het recht van vrije nieuwsgaring
la liberté d'investigation journalistique 

qnieuwsgier

nieuwsgier (dem)
1. nieuwsgierig persoon
(man) curieux (m.), (vrouw) curieuse (v.) 
2. journalist
(omschrijving) journaliste (m. of v.)  à l'affût de nouvelles 

qnieuwsgierig

nieuwsgierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. benieuwd
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
(bijwoord) avec curiosité 
♦ voorbeelden
iem. nieuwsgierig maken
exciter la curiosité de qqn., intriguer qqn. 
ik ben niet nieuwsgierig naar de uitslag
je ne suis pas curieux de connaître les résultats 
2. (pejoratief)
(bijvoeglijk naamwoord) curieux
badaud, indiscret (v: indiscrète)
(bijwoord) indiscrètement 
♦ voorbeelden
een nieuwsgierig aagje
une petite curieuse 
dat nieuwsgierige kind
cette petite curieuse 

qnieuwsgierige

nieuwsgierige (de)
1. (man) curieux (m.), (vrouw) curieuse (v.)
(m.b.t. straatgebeuren) (man) badaud (m.), (vrouw) badaude (v.) 

qnieuwsgierigheid

nieuwsgierigheid (dev)
1. curiosité (v.) 
♦ voorbeelden
de nieuwsgierigheid prikkelen
piquer, exciter la curiosité 
sterke nieuwsgierigheid
vive curiosité 
iets vragen uit nieuwsgierigheid
demander qqch. par curiosité 
branden van nieuwsgierigheid
brûler de curiosité 
ik brand van nieuwsgierigheid het nieuwtje te horen
je suis avide d'apprendre la nouvelle 

qnieuwsgroep

nieuwsgroep internet(de) (computer)
1. forum (m.)
newsgroup (m.) 

qnieuwshonger

nieuwshonger (dem)
1. curiosité (v.)
soif (v.)  d'apprendre, appétit (m.)  de savoir 

qnieuwsjager

nieuwsjager (dem)
1. chasseur (m.)  de nouvelles 

qnieuwslezer

nieuwslezer1 (dem) (computer)
1. lecteur (m.)  de nouvelles 

qnieuwslezer

nieuwslezer2 (dem), nieuwslezeres2 (dev)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)  (du journal)
(verouderd) (man) speaker (m.), (vrouw) speakerine (v.) 

qnieuwslezeres

nieuwslezeres (dev) zie nieuwslezer2

qnieuwslijn

nieuwslijn (de)
1. infos (v.; meervoud)  par téléphone 

qnieuwsmedia

nieuwsmedia (meervoud)
1. presse (v.)  (écrite et audiovisuelle)
média (m.; meestal meervoud)  (d'information) 

qnieuwsoverzicht

nieuwsoverzicht (het)
1. titres (m.; meervoud)  (de l'actualité) 

qnieuwspraak

nieuwspraak (de)
1. ± langue (v.)  de bois 

qnieuwsradio

nieuwsradio (dem)
1. (omschrijving) radio (v.)  diffusant des informations en continu
radio (v.)  d'info(s) 

qnieuwsredactie

nieuwsredactie (dev)
1. rédaction (v.)  d'un programme d'actualités 

qnieuwsrubriek

nieuwsrubriek (dev)
1. rubrique (v.)  (d')actualités 

qnieuwssite

nieuwssite (de)
1. site (m.)  d'infos 

qnieuwstaat

nieuwstaat (dem)
1. état  (m.)  neuf 

qnieuwstijding

nieuwstijding (dev)
1. nouvelle (v.) 

qnieuwsuitzending

nieuwsuitzending (dev)
1. bulletin (m.)  d'informations, informations (v.; meervoud) 

qnieuwsvoorziening

nieuwsvoorziening (dev)
1. information (v.) 

qnieuwswaarde

nieuwswaarde (dev)
1. valeur (v.)  d'actualité, actualité (v.) 

qnieuwszender

nieuwszender (dem)
1. chaîne (v.)  d'informations 

qnieuwtestamentisch

nieuwtestamentisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. néotestamentaire
du Nouveau Testament 

qnieuwtje

nieuwtje (het)
1. iets nieuws
nouveauté (v.) 
♦ voorbeelden
de televisie was toen nog een nieuwtje
à cette époque, la télévision était encore une nouveauté, quelque chose de nouveau 
2. bericht
nouvelle (v.)
(meervoud) échos (m.; meervoud), chronique (v.) 
3. hoedanigheid
nouveauté (v.)
primeur (v.) 
♦ voorbeelden
het nieuwtje was eraf
cela n'avait plus le charme de la nouveauté 

qnieuwtjesjager

nieuwtjesjager (dem)
1. (man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  à la recherche de nouvelles
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  à l'affût des nouveautés 

qnieuwvorming

nieuwvorming (dev)
1. (medisch)
néoplasme (m.)
néoformation (v.) 
2. (taalkunde)
néologisme (m.) 

qnieuwwaarde

nieuwwaarde (dev) (verzekeringswezen)
1. valeur (v.)  à (l'état) neuf 

qNieuw-Zeeland

Nieuw-Zeeland Nieuw-Zeeland(het)
1. la Nouvelle-Zélande 
♦ voorbeelden
in Nieuw-Zeeland
en Nouvelle-Zélande 

qNieuw-Zeelander

Nieuw-Zeelander (dem), Nieuw-Zeelandse (dev)
1. (man) Néo-Zélandais (m.), (vrouw) Néo-Zélandaise (v.) 

qNieuw-Zeelands

Nieuw-Zeelands (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) néo-zélandais (onveranderlijk), (vrouw) néo-zélandaise (mv: néo-zélandaises) 

qNieuw-Zeelandse

Nieuw-Zeelandse (dev) zie Nieuw-Zeelander

qniewaar

niewaar (tussenwerpsel) zie nietwaar

qniezen

niezen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de neus
éternuer 
♦ voorbeelden
het niezen
l'éternuement 
(figuurlijk) als x niest, is y verkouden
lorsque x éternue, y s'enrhume 
2. m.b.t. een motor
avoir des ratés
tousser 

qNiger

Niger1 (dem)
1. rivier
Niger (m.) 

qNiger

Niger2 Niger(het)
1. staat
le Niger 
♦ voorbeelden
in Niger
au Niger 

qNigerees

Nigerees1 (dem), Nigerese1 (dev)
1. (man) Nigérien (m.), (vrouw) Nigérienne (v.) 

qNigerees

Nigerees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nigérien (v: nigérienne) 

qNigerese

Nigerese (dev) zie Nigerees1

qNigeria

Nigeria Nigeria(het)
1. le Nigeria
le Nigéria 
♦ voorbeelden
in Nigeria
au Nigeria 

qNigeriaan

Nigeriaan (dem), Nigeriaanse (dev)
1. (man) Nigérian (m.), (vrouw) Nigériane (v.) 

qNigeriaans

Nigeriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nigérian 

qNigeriaanse

Nigeriaanse (dev) zie Nigeriaan

qnigritisch

nigritisch (bijvoeglijk naamwoord) zie negritisch

qnigromantie

nigromantie (dev)
1. magie (v.)  noire
nécromancie (v.) 

qnihil

nihil (bijvoeglijk naamwoord)
1. nul (v: nulle)
(op formulier) néant 

qnihilisme

nihilisme (het)
1. leer
nihilisme (m.) 
2. (psychologie)
négativisme (m.)
négation (v.)  de la réalité 

qnihilist

nihilist (dem)
1. nihiliste (m. of v.) 

qnihilistisch

nihilistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nihiliste 

qnihil obstat

nihil obstat (het) (religie)
1. nihil obstat (m.) 

qnijd

nijd (dem)
1. jaloezie
envie (v.)
jalousie (v.) 
♦ voorbeelden
groen en geel worden van nijd over iets
en faire une jaunisse 
door nijd verteerd worden
être dévoré de jalousie
↓ crever de dépit 
2. vijandschap
haine (v.)
hargne (v.), animosité (v.) 
♦ voorbeelden
haat en nijd
haine jurée, déclarée 

qnijdas

nijdas (dem)
1. (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.)
personne (v.)  hargneuse, ↓ teigne (v.) 

qnijdassen

nijdassen (onovergankelijk werkwoord)
1. être agaçant
être exaspérant, ↓ horripilant 

qnijdasserig

nijdasserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grincheux (v: grincheuse)
hargneux (v: hargneuse)
(bijwoord) hargneusement
sur un ton grincheux 

qnijdig

nijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer boos
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
en colère, fâché
(bijwoord) en colère
furieusement 
♦ voorbeelden
iem. nijdig maken
échauffer la bile, les oreilles, le sang, la tête de, à qqn. 
ik werd nijdig
j'ai éclaté, j'ai piqué une colère! 
2. vinnig
(bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
méchant
(bijwoord) hargneusement
méchamment 
♦ voorbeelden
een nijdige blik
un regard farouche, torve 
een nijdig kereltje
une teigne 
3. (België); driftig
(bijvoeglijk naamwoord) emporté
fougueux (v: fougueuse)
(bijwoord) avec emportement
fougueusement 

qnijdigheid

nijdigheid (dev)
1. colère (v.)
fureur (v.), exaspération (v.), hostilité (v.), ↑ courroux (m.) 
♦ voorbeelden
hij verbeet zich van nijdigheid
il était fou de rage 

qnijgen

nijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. buigen
s'incliner
faire une révérence 
2. m.b.t. zaken
s'incliner
pencher 

qnijging

nijging (dev)
1. révérence (v.)
(m.b.t. hoofd) inclination (v.) 

qNijl

Nijl (dem)
1. Nil (m.) 

qnijlbaars

nijlbaars (dem)
1. perche (v.)  du Nil 

qNijldal

Nijldal (het)
1. vallée (v.)  du Nil 

qNijldelta

Nijldelta (de)
1. delta (m.)  du Nil, bouches (v.; meervoud)  du Nil 

qnijlpaard

nijlpaard (het)
1. dier
hippopotame (m.) 
♦ voorbeelden
briesen als een nijlpaard
souffler comme un phoque 
2. dierenfamilie
(verzamelnaam) hippopotamiens (m.; meervoud) 

qnijlreiger

nijlreiger (dem)
1. ibis (m.)  sacré 

qNijmegen

Nijmegen (het)
1. Nimègue 

qnijnagel

nijnagel (dem)
1. envie (v.) 

qnijpen

nijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. kwellen
presser
(m.b.t. honger, wroeging) être tenaillant
(m.b.t. kou) être pénétrant, pincer
(m.b.t. gevaar) être imminent 
2. (België); knellen
serrer
pincer 
3. (België); knijpen
pincer 

qnijpend

nijpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigu (v: aiguë)
cuisant 
♦ voorbeelden
nijpende armoede
misère noire 
een nijpende kou
un froid perçant, pénétrant, qui pince 

qnijper

nijper (dem)
1. pince-étau (v.; mv: pinces-étaux)
tenaille (v.; meestal meervoud), pince (v.) 

qnijptang

nijptang (de)
1. tenaille (v.)  de menuisier
tenailles (meervoud) 

qnijpverhoor

nijpverhoor (het)
1. interrogatoire (m.)  sous contrainte
interrogatoire (m.)  musclé 

qnijver

nijver (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) laborieux (v: laborieuse)
industrieux (v: industrieuse), zélé, travailleur (v: travailleuse), assidu, actif (v: active)
(bijwoord) laborieusement
activement, diligemment 
♦ voorbeelden
zij is een nijvere bij
c'est une vraie fourmi 

qnijverheid

nijverheid (dev)
1. industrie (v.) 
♦ voorbeelden
handel en nijverheid
commerce et industrie 

qnijverheidsberoep

nijverheidsberoep (het)
1. profession (v.)  industrielle ou artisanale 

qnijverheidsconsulent

nijverheidsconsulent (dem)
1. conseiller (m.)  technique, conseiller (m.)  industriel 

qnijverheidsonderwijs

nijverheidsonderwijs (het)
¶. overige voorbeelden
huishoud- en nijverheidsonderwijs
enseignement ménager et technique, enseignement professionnel 

qnijverheidsraad

nijverheidsraad (dem)
1. conseil (m.)  supérieur de l'industrie 

qnijverheidsschool

nijverheidsschool (de)
1. huishoudschool
école (v.)  ménagère
établissement (m.)  d'enseignement ménager 
2. technische school
école (v.)  technique
école (v.)  professionnelle 

qnijverig

nijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België) zie nijver

qnikab

nikab (dem)
1. nikab (m.) 

qNikkei-index

Nikkei-index (dem)
1. indice (m.)  Nikkei 

qnikkel

nikkel (het)
1. nickel (m.) 

qnikkelbad

nikkelbad (het)
1. bain (m.)  de nickelage, nickelage (m.) 

qnikkelblik

nikkelblik (het)
1. tôle (v.)  galvanisée, tôle (v.)  de nickel 

qnikkeldraad

nikkeldraad (het)
1. fil (m.)  galvanisé, fil (m.)  de nickel 

qnikkelen

nikkelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van nikkel
en nickel 
2. vernikkeld
nickelé 

qnikkelhoudend

nikkelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nickélifère 

qnikkelijzer

nikkelijzer (het)
1. ferronickel (m.) 

qnikkelkoper

nikkelkoper (het)
1. argentan (m.)
maillechort (m.) 

qnikkelmessing

nikkelmessing (het) zie nikkelkoper

qnikkelstaal

nikkelstaal (het)
1. acier (m.)  au nickel 

qnikkelzilver

nikkelzilver (het)
1. argentan (m.)
maillechort (m.) 

qnikker

nikker (dem) (beledigend)
1. négro (m.)
nègre (m.), négresse (v.), black (m. of v.) 

qniks

niks1 (onbepaald voornaamwoord)
1. rien (du tout)
que dal(le), des clous, des clopes, des clopinettes 
♦ voorbeelden
ik heb niks bij me
je n'ai rien sur moi 
niks hoor!
pas question! 
hij kan niks
il est au-dessous de tout 
jij moet niks!
des clous!, penses-tu! 
niks niemendal!
que dalle! 
dat is niet niks!
c'est pas une petite affaire, c'est pas rien! 
om niks
pour rien du tout
(telkens) pour un oui pour un non 
een vent van niks
une nullité, un rien du tout, un pas grand-chose, un zéro 
't is niks waard
ça vaut (trois fois) rien 
dat wordt niks
ça ne va rien donner 
ik zie niks
je ne vois rien
(verouderd) je n'y vois goutte 
zij zijn niks
ils ne sont rien
(m.b.t. geloof) ils ne croient à rien 
't gaat je niks aan!
occupe-toi de tes oignons 

qniks

niks2 (bijwoord)
1. pas du tout
↑ nullement, ↑ aucunement 
♦ voorbeelden
je hoeft niks bang te zijn
t'as pas besoin d'avoir peur 
ik heb niks geen zin
j'ai pas du tout envie 

qniksen

niksen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. ↑ se tourner les pouces
(argot) glander, glandouiller, flemmarder 
♦ voorbeelden
zij zit de hele dag te niksen
elle ne fiche rien de toute la journée 

qniksie

niksie (het)
¶. overige voorbeelden
in zijn niksie
à poil, dans le plus simple appareil 

qniksje

niksje (het) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
ik stond daar in mijn niksje
je me tenais là dans le plus simple appareil, en costume d'Adam
j'étais à poil 

qniksnut

niksnut (dem) zie nietsnut

qNILK

NILK (het) (België)
1. afkorting van: Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet
(België) INCL (m.) (Institut national du Crédit agricole) 

qNIM

NIM (dev) (België)
1. afkorting van: Nationale Investeringsmaatschappij
(België) SNI (v.) (Société nationale d'Investissement) 

qnimbostratus

nimbostratus (dem) (meteorologie)
1. nimbostratus (m.) 

qnimbus

nimbus (dem)
1. (beeldende kunst)
nimbe (m.)
auréole (v.), couronne (v.)  de gloire 
2. (figuurlijk); glans
auréole (v.)
halo (m.) 

qnimf

nimf (dev)
1. bekoorlijk meisje
nymphe (v.) 
2. (mythologie)
nymphe (v.) 
3. insect
nymphe (v.)
chrysalide (v.) 

qnimfkruid

nimfkruid (het)
1. naïade (v.)
naïas (m.) 

qnimmer

nimmer (bijwoord) (formeel)
1. ↓ jamais
à aucun moment 
♦ voorbeelden
nog nimmer was de toekomst zo duister
jamais l'avenir n'a paru si sombre 

qnimmermeer

nimmermeer (bijwoord) (formeel)
1. ↓ jamais plus 
♦ voorbeelden
de liefde vergaat nimmermeer
l'amour est éternel 

qn'importe

n'importe
1. peu importe
qu'importe, il n'importe, n'importe 

qnimrod

nimrod (dem)
1. ↑ grand chasseur (m.)  devant l'Eternel
(verouderd of schertsend) nemrod (m.) 

qninjutsu

ninjutsu (het)
1. ninjutsu (m.) 

qniobium

niobium (het)
1. niobium (m.) 

qNIOD

NIOD (het)
1. afkorting van: Nederlands Instituut voor Oorlogsdocumentatie
(omschrijving) Institut (m.)  Néerlandais de Documentation sur la deuxième guerre mondiale 

qnipje

nipje (het)
1. petite gorgée (v.) 

qNipkowschijf

Nipkowschijf (de)
1. (Nederland) (omschrijving) prix (m.)  récompensant chaque année la meilleure émission de radio et de télévision 

qNIPO

NIPO (het)
1. afkorting van: Nederlands Instituut voor de Publieke Opiniepeiling
(omschrijving) Institut (m.)  Néerlandais d'Opinion Publique
(Frankrijk) IFOP (m.) (Institut Français d'Opinion Publique) 

qnippel

nippel (dem)
1. douille (v.)
raccord (m.)  (à vis) 

qnippen

nippen (onovergankelijk werkwoord)
1. tremper ses lèvres (dans)
boire à petites gorgées
(drinken) siroter 
♦ voorbeelden
nippen aan
boire une petite gorgée de 
van iets nippen
y mouiller ses lèvres 

qnippertje

nippertje (het)
¶. overige voorbeelden
op het nippertje
de justesse, in extremis, tout juste, à la dernière minute, au dernier moment 
't was op het nippertje
il était moins cinq, il s'en est fallu de peu, d'un poil, ↓ c'était à un poil près 
op het nippertje ontsnappen
l'échapper belle 

qnipt

nipt wedstrijd(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ tangent
(bijwoord) de justesse
tout juste 
♦ voorbeelden
een nipte overwinning
une victoire remportée de justesse, une courte victoire, une victoire étriquée 
nipt op tijd zijn
arriver tout juste à l'heure 

qnirwana

nirwana (het)
1. toestand van volkomen rust
nirvana (m.) 
2. boeddhisme
nirvana (m.) 

qnis

nis (de)
1. niche (v.)
enfoncement (m.), renfoncement (m.) 

qnisine

nisine (het, dev)
1. nisine (v.) 

qnitpicker

nitpicker (dem)
1. cinéphile (m.)  pinailleur
pinailleur (m.) 

qnitraat

nitraat (het) (scheikunde)
1. nitrate (m.)
(verouderd) azotate (m.) 

qnitraatfilm

nitraatfilm (dem)
1. film (m.)  sur support en nitrate 

qnitraatmeststof

nitraatmeststof (de) (scheikunde)
1. engrais (m.; meervoud)  azotés 

qnitratatie

nitratatie (dev) (scheikunde)
1. nitratation (v.) 

qnitreerzuur

nitreerzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  nitreux
(verouderd) acide (m.)  azoteux 

qnitreren

nitreren (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
nitrer 
2. (staal) verhitten
nitrurer 

qnitrering

nitrering (dev)
1. (scheikunde)
nitration (v.) 
2. verhitting van staal
nitruration (v.) 

qnitreus

nitreus (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. nitreux (v: nitreuse)
(verouderd) azoteux (v: azoteuse) 

qnitride

nitride (het) (scheikunde)
1. nitrure (m.) 

qnitriet

nitriet (het) (scheikunde)
1. nitrite (m.)
(verouderd) azotite (m.) 

qnitril

nitril (het) (scheikunde)
1. nitrile (m.) 

qnitrobenzeen

nitrobenzeen (het) (scheikunde)
1. nitrobenzène (m.)
nitrobenzine (v.) 

qnitrofen

nitrofen (het)
1. Nitrofen (m.) 

qnitroglycerine

nitroglycerine (de)
1. nitroglycérine (v.) 

qnitroglycerol

nitroglycerol (het) zie nitroglycerine

qnitroverbinding

nitroverbinding (dev) (scheikunde)
1. composé (m.)  de l'azote
nitrate (m.), nitrite (m.) 

qnitwit

nitwit (dem)
1. incapable (m. of v.)
bon (m.)  à rien, zéro (m.), non-valeur (v.; mv: non-valeurs) 

qniveau

niveau (het)
1. peil
niveau (m.)
degré (m.), échelon (m.), hauteur (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) het niveau daalt
le niveau baisse 
voetbal op hoog niveau
football de haut niveau, de grande classe 
op het hoogste niveau
au plus haut échelon 
besprekingen op het hoogste niveau
pourparlers au sommet 
een discussie op internationaal niveau brengen
internationaliser un débat 
overleg op ministerieel niveau
délibérations à l'échelon ministériel 
zich tot iemands niveau optrekken
se hausser jusqu'à qqn. 
iem. beneden zijn niveau laten werken
sous-employer qqn. 
2. waterspiegel
niveau (m.) 
♦ voorbeelden
het niveau stijgt, daalt
le niveau des eaux monte, baisse 
3. horizontaal vlak
niveau (m.) 
♦ voorbeelden
wegkruising à niveau
croisement à niveau 
4. (meteorologie)
région (v.)
couche (v.), sphère (v.) 
♦ voorbeelden
bewolking in de hogere niveaus
nuages dans les régions supérieures 
5. (geologie)
couche (v.) 

qniveauverandering

niveauverandering (dev)
1. changement (m.)  de niveau 

qniveauverschil

niveauverschil (het)
1. hoogteverschil
dénivellation (v.)
dénivelée (v.), différence (v.)  de niveau 
2. verschil in ontwikkeling
différence (v.)  de niveau 

qniveauvlak

niveauvlak (het)
1. surface (v.)  de niveau 

qnivelleerder

nivelleerder (dem)
1. égalitariste (m.)
(pejoratief) niveleur (m.) 

qnivelleren

nivelleren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vlak maken
niveler
mettre de niveau, égaliser, aplanir
(m.b.t. wegen) écrêter
(techniek) affleurer 
2. op eenzelfde peil brengen
niveler
égaliser 

qnivelleren

nivelleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. inkomens
niveler
égaliser 

qnivellering

nivellering (dev)
1. nivellement (m.)
égalisation (v.) 
♦ voorbeelden
geestelijke nivellering
nivellement intellectuel 
nivellering van inkomens
nivellement de salaires 

qnix

nix (dem), nixe (dev)
1. nixe (v.)
(man) ondin (m.), (vrouw) ondine (v.) 

qnixe

nixe (dev) zie nix

qNK

NK wedstrijd(het)
1. afkorting van: Nederlands/nationaal kampioenschap
championnat (m.)  national 

qNKBK

NKBK (dev) (België)
1. afkorting van: Nationale Kas voor Beroepskrediet
(België) CNCP (v.) (Caisse nationale de Crédit professionnel) 

qNKV

NKV (het)
1. afkorting van: Nederlands Katholiek Vakverbond
(omschrijving) Fédération (v.)  des Syndicats catholiques néerlandais 

qnl.

nl. (afkorting)
1. afkorting van: namelijk
c.-à-d. (c'est-à-dire) 

qnm.

nm. (afkorting)
1. afkorting van: namiddag
(zeldzaam) p.m. (post meridiem) 
2. afkorting van: nieuwemaan
N.L. (nouvelle lune) 

qNMa

NMa (dev) (Nederland)
1. afkorting van: Nederlandse Mededingingsautoriteit
Autorité (v.)  néerlandaise de la concurrence 

qNMBS

NMBS (dev) (België)
1. afkorting van: Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
(België) SNCB (v.) (Société nationale des Chemins de fer belges) 

qNMKN

NMKN (dev) (België)
1. afkorting van: Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid
(België) SNCI (v.) (Société nationale de Crédit à l'Industrie) 

qN.N.

N.N. (afkorting)
1. afkorting van: nomen nescio
N./N … (nom inconnu) 

qN.N.O.

N.N.O. (afkorting)
1. afkorting van: noordnoordoost(en)
N-N-E (nord-nord-est) 

qNNT-onderwijs

NNT-onderwijs (het)
1. enseignement (m.)  pour non-néerlandophones
↑ enseignement (m.)  pour allophones 

qN.N.W.

N.N.W. (afkorting)
1. afkorting van: noordnoordwest(en)
N-N-O (nord-nord-ouest) 

qno.

no. (afkorting)
1. afkorting van: numero, nummer
No
(voor cijfer) no (numéro) 

qN.O.

N.O. (afkorting)
1. afkorting van: noordoost(en)
N-E (nord-est) 

qNoach

Noach
1. Noé 

qnobel

nobel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. edelmoedig
(bijvoeglijk naamwoord) noble
généreux (v: généreuse), magnanime
(bijwoord) généreusement
avec magnanimité 
2. edel
(bijvoeglijk naamwoord) noble
imposant, beau, bel (v: belle)
(bijwoord) noblement
avec noblesse 

qnobelium

nobelium (het)
1. nobélium (m.) 

qNobelprijs

Nobelprijs (dem)
1. prix (m.)  Nobel 
♦ voorbeelden
de Nobelprijs voor de vrede
le prix Nobel de la paix 

qNobelprijswinnaar

Nobelprijswinnaar (dem)
1. lauréat (m.)  du prix Nobel, prix (m.)  Nobel 
♦ voorbeelden
mogelijke Nobelprijswinnaar
nobélisable 

qnobiliteit

nobiliteit (dev)
1. noblesse (v.) 

qnobiljon

nobiljon (dem) (België; schertsend)
1. (man) noblaillon (m.), (vrouw) noblaillonne (v.)
nobliau (m.) 

qnoblesse

noblesse (dev)
1. adelstand
noblesse (v.) 
♦ voorbeelden
noblesse oblige
(ook figuurlijk) noblesse oblige 
2. appel
pomme (v.)  carrée 

qno-budget

no-budget (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans budget 

qnocebo

nocebo (de)
1. nocebo (m.) 

qnocebo-effect

nocebo-effect (het)
1. effet (m.)  nocebo 

qnoch

noch (voegwoord)
1. ni 
♦ voorbeelden
noch de een noch de ander
ni l'un ni l'autre 
kind noch kraai in de wereld hebben
n'avoir personne au monde 
tijd noch zin hebben
n'avoir ni le temps ni l'envie 

qnochtans

nochtans (bijwoord) (formeel)
1. ↓ néanmoins
toutefois, cependant, pourtant, n'empêche que 

qno-claim

no-claim (de)
1. bonus (m.)
réduction (v.)  de la prime d'assurances 

qno-claimkorting

no-claimkorting (dev) (verzekeringswezen)
1. bonus (m.)
réduction (v.)  de la prime d'assurance 

qNOC*NSF

NOC*NSF (het) (Nederland)
1. (omschrijving) Comité (m.)  olympique et sportif néerlandais
(Frankrijk) CNOSF (m.) (Comité national olympique et sportif français) 

qnoctambule

noctambule (de)
1. somnambule (m. of v.) 

qnoctuarium

noctuarium (het)
1. bâtiment (m.)  des animaux nocturnes 

qnocturne

nocturne (de)
1. (muziek)
nocturne (m.) 
2. (rooms-katholiek)
nocturne (m.) 

qnode

node1 (bijwoord)
1. gedwongen
à contrecœur
à regret, malgré soi, contre son gré, à son corps défendant 
2. ternauwernood
à peine
tout juste 

qnode

node2
¶. overige voorbeelden
van node
nécessaire 
van node zijn
être nécessaire, réclamé 
van node hebben
avoir besoin de 

qnodeloos

nodeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inutile
vain
(bijwoord) inutilement
pour rien, vainement, en vain 
♦ voorbeelden
zich nodeloos ongerust maken
se faire du souci inutilement, pour rien 

qnoden

noden (overgankelijk werkwoord)
1. inviter (à)
convier (à), prier (de) 

qnodig

nodig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebruikelijk
nécessaire
habituel (v: habituelle), inévitable 
♦ voorbeelden
de nodige borrels drinken
prendre sa dose d'alcool 
dat brengt de nodige rompslomp met zich mee
avec tous les tracas, embarras, embêtements qui s'ensuivent (habituellement) 

qnodig

nodig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. noodzakelijk
(bijvoeglijk naamwoord) nécessaire
indispensable
(bijwoord) nécessairement 
♦ voorbeelden
dat is hard, dringend nodig
c'est urgent, il le faut 
wat ik nodig heb
ce dont j'ai besoin, ce qu'il me faut 
dit stuk touw is precies wat ik nodig heb
ce morceau de ficelle fera l'affaire 
iets nodig hebben
avoir besoin de qqch. 
voortdurende zorg nodig hebben
réclamer des soins constants 
heeft u nog meer nodig?
et à part cela?, désirez-vous autre chose? 
als het nodig is
s'il le faut, si besoin est, au besoin, en cas de besoin 
het is nodig dat zij komt
il faut, il est nécessaire qu'elle vienne 
voor dit probleem is dringend een oplossing nodig
ce problème appelle une solution urgente 
de nodige maatregelen treffen
prendre les mesures nécessaires 
dat is niet nodig
ce n'est pas la peine 
het nodig vinden om
éprouver le besoin de 
we hebben er twee uur voor nodig
nous en avons pour deux heures 
zo nodig
à toutes fins utiles, au besoin, à la rigueur 
¶. spreekwoorden
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
à bon entendeur, salut, à bon entendeur, il ne faut qu'une parole 

qnodig

nodig3 (bijwoord)
1. dringend
absolument
nécessairement 
♦ voorbeelden
nodig moeten
avoir un besoin pressant 
ik moet je nodig spreken
il faut absolument que je te parle 
hij moest zo nodig een auto kopen
il avait bien besoin de s'acheter une voiture 
2. (ironisch)
♦ voorbeelden
je moet hem nodig tegen je in het harnas jagen!
(on dirait, croirait que) tu fais exprès de te le mettre à dos! 

qnodigen

nodigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inviter
convier 
♦ voorbeelden
iem. aan de maaltijd nodigen
inviter qqn. à dîner 
iem. op een partij nodigen
inviter qqn. à une soirée 

qnoedels

noedels (meervoud)
1. nouilles (v.; meervoud) 

qnoemen

noemen (overgankelijk werkwoord)
1. een naam geven
appeler
nommer
(juridisch) dénommer
(m.b.t. voornaam) prénommer
(een hoedanigheid geven) traiter de, qualifier de, taxer de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dingen bij hun naam noemen
appeler les choses par leur nom, appeler un chat un chat 
iem. bij zijn voornaam noemen
appeler qqn. par son prénom 
het beestje bij zijn naam noemen
appeler un chat un chat 
iem. een leugenaar noemen
traiter qqn. de menteur 
naar iem. genoemd worden
porter le nom de qqn. 
een kind naar zijn vader noemen
donner à un enfant le nom du père, appeler un enfant comme son père 
hij noemt zich mijn vriend
il se dit mon ami 
noem je dat werken?
c'est ce que tu appelles travailler? 
iem. ziek noemen
dire de qqn. qu'il est malade 
het is nog niet wat je noemt
c'est pas encore tout à fait ça 
2. vermelden
citer
nommer, indiquer, mentionner 
♦ voorbeelden
een feit met nadruk noemen
appuyer sur un fait 
het noemen van de prijs
l'énoncé du prix 
man en paard noemen
appeler les choses par leur nom, appeler un chat un chat 
een voorbeeld noemen
donner un exemple 
zijn zegsman noemen
indiquer d'où vient son information 
¶. spreekwoorden
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
il n'y a pas de fumée sans feu 

qnoemenswaard

noemenswaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie noemenswaardig

qnoemenswaardig

noemenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. personen) digne d'être mentionné/retenu
(m.b.t. zaken) notable
important, remarquable, appréciable, considérable
(bijwoord) notablement
remarquablement, beaucoup 
♦ voorbeelden
niet noemenswaardig
négligeable, insignifiant 
een noemenswaardig verschil
une différence notable 

qnoemer

noemer (dem) (wiskunde)
1. dénominateur (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder één noemer brengen
grouper sous un dénominateur commun 
twee breuken onder één noemer brengen
réduire deux fractions au même dénominateur 

qnoen

noen (dem) (formeel)
1. ↓ midi (m.) 

qnoest

noest1 (dem)
1. nœud (m.) 

qnoest

noest2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. laborieux (v: laborieuse)
assidu, diligent, bûcheur (v: bûcheuse) 
♦ voorbeelden
noeste arbeid
travail opiniâtre 
noeste vlijt
zèle sans pareil 
een noeste werker
un grand abatteur de besogne, un bourreau de travail 

qnoestig

noestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noueux (v: noueuse) 

qno-flyzone

no-flyzone (de)
1. zone (v.)  d'exclusion aérienne 

qnog

nog (bijwoord)
1. tot op dit ogenblik
encore
jusqu'ici, jusqu'à présent 
♦ voorbeelden
nog geen week geleden
il y a moins d'une semaine 
gisteren nog
pas plus tard qu'hier 
ik heb nog maar één hoofdstuk gelezen
je n'ai encore lu qu'un seul chapitre 
hij heeft nog steeds geen antwoord
il n'a toujours pas de réponse 
vandaag nog
aujourd'hui-même, ce jour-même 
2. voortdurend
encore
toujours 
♦ voorbeelden
hij hoest nog altijd
il continue à tousser, tousse toujours 
3. + vergrotende trap
encore plus/davantage 
4. van nu af
encore 
♦ voorbeelden
met daarbij nog de vermoeidheid
la fatigue aidant 
nog drie nachtjes slapen
plus que trois nuits 
zij had nog maar net de tijd om
elle avait tout juste le temps de 
tweehonderd euro en nog wat
deux cents euros et des poussières 
over van alles en nog wat praten
parler de choses et d'autres 
5. opnieuw
encore
de nouveau, une fois de plus 
♦ voorbeelden
nog eens
encore une fois, une fois de plus 
wil je nog thee?
tu veux encore du thé? 
¶. overige voorbeelden
en wat dan nog?
et alors?, et puis après?, et puis quoi? 
als hij dan nog zijn best deed
si encore il faisait de son mieux 
ga jij nog naar dat feest?
tu y vas, toi, à cette fête? 
kom je nog?
tu viens, oui (ou non)? 
ik heb hem net nog gezien
je viens de le voir 
ze ging nog mee ook
et qu'est-ce que tu crois? elle est venue avec nous! 
dat kan nog wel
cela peut passer 
ik was nog wel bang dat je niet zou komen
et moi qui craignais que tu ne viennes pas 
je zult me nog weleens gelijk geven
tu finiras bien par me donner raison 
ook al is het nog zo weinig
si peu que ce soit 
al zijn ze nog zo behulpzaam, ik mag ze niet
ils ont beau être serviables, pour serviables qu'ils soient, je ne les aime pas 
ik heb hem nog zó gewaarschuwd
et pourtant je l'avais bien averti 
dat kan er nog mee door
passe encore 
God nog toe
bon Dieu (de bon Dieu), Nom de Dieu! 

qnoga

noga (dem)
1. nougat (m.) 

qnogakraam

nogakraam (het, de)
1. échoppe (v.)  où l'on vend du nougat 

qnogal

nogal (bijwoord)
1. assez
plutôt, quelque peu, pas mal, passablement 
♦ voorbeelden
dat gebeurt nogal eens
cela arrive assez souvent 
hij lijkt mij nogal pedant
il me semble plutôt pédant 
het zal wel gaan, hij is nogal vlijtig
ça ira, il est assez appliqué 

qnogmaals

nogmaals (bijwoord)
1. encore une fois
une fois de plus, de nouveau 
♦ voorbeelden
ik zeg u nogmaals, wees voorzichtig
je vous le répète, soyez prudent 

qno-go

no-go (dem)
1. feu (m.)  rouge
no go (m.) 

qno-goarea

no-goarea (dem)
1. zone (v.)  interdite
(zonder overheidsgezag) zone (v.)  de non-droit 

qno hard feelings

no hard feelings (tussenwerpsel)
1. sans rancune 

qno-iron

no-iron (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne se repasse pas
qui ne nécessite aucun repassage
(als label) ‘ne pas repasser’ 

qnoisekiller

noisekiller (de) (computer)
1. système (m.)  antibruit 

qnok

nok (de)
1. deel van een dak
faîte (m.)
crête (v.), arête (v.)  (du toit) 
♦ voorbeelden
tot de nok toe gevuld
bondé, plein à craquer 
2. balk
faîte (m.)
faîtage (m.)
(techniek) came (v.), butée (v.) 
3. (scheepvaart)
bout (m.)  de vergue
(bovenhoek van vierkant zeil) empointure (v.) 

qnokbalk

nokbalk (dem)
1. faîte (m.)
faîtage (m.) 

qnokbint

nokbint (het) zie nok

qnokhoogte

nokhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  sous faîtage 

qnokken

nokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verdwijnen
se tailler
se tirer, se barrer, se casser 
2. ophouden
↑ arrêter, ↑ s'arrêter
stopper 

qnokkenas

nokkenas (de)
1. arbre (m.)  à cames 

qnoklat

noklat (dem)
1. faîtière (v.) 

qnoklijn

noklijn (de)
1. ligne (v.)  de faîte, ligne (v.)  de couronnement 

qnokpan

nokpan (de) (bouwkunst)
1. arêtière (v.)
enfaîteau (m.) 

qnol

nol (de)
1. duin
dune (v.) 
2. strandhoofd
môle (m.)
musoir (m.) 
3. bult in een weiland
bosse (v.) 

qnolens volens

nolens volens (bijwoord)
1. nolens volens
bon gré mal gré, qu'on le veuille ou non 

qnom.

nom. (afkorting)
1. afkorting van: nominatief
nom./nomin. (nominatif) 

qnoma

noma (het) (medisch)
1. noma (m.)
nome (v.), cancer (m.)  de la muqueuse buccale 

qnomade

nomade (de)
1. steppebewoner
nomade (m. of v.) 
2. iemand met een zwervend bestaan
nomade (m. of v.)
(man) bohémien (m.), (vrouw) bohémienne (v.) 

qnomadenleven

nomadenleven (het)
1. nomadisme (m.)
vie (v.)  nomade 

qnomadenstam

nomadenstam (dem)
1. tribu (v.)  nomade, tribu (v.)  errante 

qnomadenvolk

nomadenvolk (het)
1. peuple (m.)  nomade, peuple (m.)  vagabond 

qnomadisch

nomadisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nomade 
♦ voorbeelden
een nomadisch leven leiden
vivre comme un, en nomade 

qnomen

nomen (het) (taalkunde)
1. substantif (m.)
nom (m.) 
¶. overige voorbeelden
nomen est omen
il (elle, cela) porte bien son nom 

qnomenclator

nomenclator (dem)
1. nomenclature (v.)
(geschiedenis; persoon) (man) nomenclateur (m.), (vrouw) nomenclatrice (v.) 

qnomenclatuur

nomenclatuur (dev)
1. geheel van regels
nomenclature (v.) 
2. naamregister
nomenclature (v.) 

qnomenklatoera

nomenklatoera (de)
1. Nomenklatura (v.) 

qnominaal

nominaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geldswaarde uitgedrukt
nominal 
♦ voorbeelden
nominale waarde
valeur nominale 
2. (taalkunde)
nominal 
♦ voorbeelden
nominale zin
proposition, phrase nominale 
3. de naam betreffend
nominal 

qnominalisatie

nominalisatie (dev) (taalkunde)
1. het afleiden
nominalisation (v.) 
2. afgeleid woord
nominalisation (v.)
déverbal (m.) 

qnominaliseren

nominaliseren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. nominaliser 

qnominalisme

nominalisme (het)
1. (filosofie)
nominalisme (m.) 
2. geldwaardetheorie
nominalisme (m.) 

qnominalist

nominalist (dem)
1. nominaliste (m. of v.)
(meervoud; geschiedenis) nominaux (m.; meervoud) 

qnominatie

nominatie (dev)
1. benoeming
nomination (v.) 
2. voordracht
liste (v.)  (de candidats) 
♦ voorbeelden
op de nominatie staan
être sur la liste 

qnominatief

nominatief1 (dem) (taalkunde)
1. nominatif (m.) 

qnominatief

nominatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nominatif (v: nominative) 
♦ voorbeelden
nominatieve aandelen
actions nominatives 

qnominativus

nominativus (dem) zie nominatief1

qnomineren

nomineren (overgankelijk werkwoord)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) sélectionner
(zeldzaam als werkwoord) nominer 
♦ voorbeelden
zich nomineren
se porter candidat, poser sa candidature 
genomineerd zijn
être nominé 

qnon

non (dev)
1. religieuse (v.)
(bonne) sœur (v.)
(verouderd of schertsend) nonne (v.) 
♦ voorbeelden
non worden
prendre le voile 

qnon-

non- (prefix)
1. non- 

qnon-actief

non-actief1 (het)
1. non-activité (v.; enkelvoud)
disponibilité (v.), inactivité (v.) 
♦ voorbeelden
op non-actief staan, stellen
être, mettre en non-activité, en disponibilité, en inactivité 

qnon-actief

non-actief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en non-activité
en disponibilité, en inactivité 

qnon-activiteit

non-activiteit (dev) zie non-actief1

qnon-agressiepact

non-agressiepact (het)
1. pacte (m.)  de non-agression 

qnon-belligerent

non-belligerent (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-belligérant (mv: non-belligérants) 

qnonchalance

nonchalance (de)
1. nonchalance (v.)
désinvolture (v.), laisser-aller (m.; onveranderlijk), négligence (v.) 

qnonchalant

nonchalant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nonchalant
désinvolte
(bijwoord) nonchalamment
avec désinvolture 

qnon-combattant

non-combattant (dem)
1. (man) non-combattant (m.), (vrouw) non-combattante (v.) 

qnon-conformisme

non-conformisme (het)
1. het niet-meedoen
non-conformisme (m.; enkelvoud) 
2. niet-anglicaans protestantisme
non-conformisme (m.; enkelvoud) 

qnon-conformist

non-conformist (dem)
1. iemand die zich niet conformeert
non-conformiste (m. of v.; mv: non-conformistes)
anticonformiste (m. of v.) 
2. Engels
non-conformiste (m. of v.; mv: non-conformistes) 

qnon-conformistisch

non-conformistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-conformiste (mv: non-conformistes) 

qnon-descript

non-descript (bijvoeglijk naamwoord)
1. insignifiant 

qnone

none (de)
1. (muziek); toontrap
neuvième (v.) 
2. (muziek); interval
neuvième (v.) 
3. (rooms-katholiek)
none (v.) 

qnonet

nonet (het)
1. nonetto (m.) 

qnon-ferrometaal

non-ferrometaal (het)
1. métal (m.)  non ferreux 

qnon-fictie

non-fictie (dev)
1. non-fiction (v.; enkelvoud) 

qnon-fiction

non-fiction (dev)
1. non-fiction (v.; enkelvoud)
littérature (v.)  non-romanesque 
♦ voorbeelden
hij leest alleen maar non-fiction
il ne lit jamais de romans 

qnon-figuratief

non-figuratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-figuratif (v: non-figurative) 

qnon-food

non-food (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-alimentaire (mv: non-alimentaires)
↓ ‘non-al’ 

qnon-interventie

non-interventie (dev)
1. non-intervention (v.; enkelvoud) 

qnon-issue

non-issue (het, dem)
1. faux problème (m.) 

qnonius

nonius (dem)
1. vernier (m.)
(voor het meten van bogen) vernier (m.)  circulaire
(schuifmaat) calibre (m.)  à réglette graduée 

qnonkel

nonkel (dem) (België)
1. oncle (m.) 

qnonnenklooster

nonnenklooster (het)
1. couvent (m.)  de religieuses 

qnonnenkoor

nonnenkoor (het)
1. zangkoor
chorale (v.)  de religieuses, chœur (m.)  de religieuses 
2. plaats in de kerk
partie (v.)  du chœur réservée aux religieuses 

qnonnenschool

nonnenschool (de)
1. école (v.)  de religieuses
(kostschool) couvent (m.) 

qnonnetje

nonnetje (het)
1. jonge, kleine non
novice (v.)
(verouderd) nonnette (v.) 
2. schelpdier
moine (m.) 
3. eend
harle (m.)  piette 
4. vlinder
moine (m.)
nonne (v.) 

qnono

nono (dem)
1. nullité (v.) 

qno-nonsense-

no-nonsense- (prefix)
1. ± pragmatique
réaliste 

qnon-profit

non-profit (bijvoeglijk naamwoord)
1. à but non lucratif
sans but lucratif
(sector) non-marchand (mv: non-marchands) 

qnon-profitorganisatie

non-profitorganisatie (dev)
1. association (v.)  à but non lucratif 

qnon-profitsector

non-profitsector (dem)
1. secteur (m.)  non-marchand 

qnon-proliferatie

non-proliferatie (dev)
1. non-prolifération (v.; enkelvoud) 

qnon-proliferatieverdrag

non-proliferatieverdrag (het)
1. traité (m.)  de non-prolifération 

qnonsens

nonsens (dem)
1. non-sens (m.; onveranderlijk)
absurdité (v.), baliverne (v.; vaak meervoud), fadaise (v.), sornette (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
nonsens verkopen
débiter des sornettes, dire des absurdités 

qnonsensicaal

nonsensicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) absurde
insensé
(bijwoord) d'une façon absurde/insensée 

qnonsenspoëzie

nonsenspoëzie (dev)
1. poésie (v.)  du non-sens 

qnonsensverhaal

nonsensverhaal (het)
1. histoire (v.)  insensée, histoire (v.)  absurde 

qnon-stop

non-stop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non-stop (onveranderlijk)
(bijwoord) en non-stop
sans arrêt 
♦ voorbeelden
het hele weekend non-stop muziek
week-end musical non-stop 

qnon-stopprogramma

non-stopprogramma (het)
1. programme (m.)  (en) non-stop, programme (m.)  ininterrompu 

qnon-stopvlucht

non-stopvlucht (de)
1. vol (m.)  non-stop
vol (m.)  direct, vol (m.)  sans escale 

qnon-theïsme

non-theïsme (het)
1. non-théisme (m.) 

qnon-valeur

non-valeur1 (dem)
1. nietsnut
non-valeur (v.; mv: non-valeurs)
nullité (v.), zéro (m.) 

qnon-valeur

non-valeur2 (de)
1. iets waardeloos
non-valeur (v.) 
2. oninvorderbaar tegoed
non-valeur (v.) 

qnon-verbaal

non-verbaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-verbal 

qnon-vibrato

non-vibrato (bijwoord)
1. sans vibrato 

qnonvlinder

nonvlinder (dem) (biologie)
1. bombyx (m.)  moine
nonne (v.) 

qnon-woven

non-woven (het)
1. non tissé (m.) 

qnonylfenol

nonylfenol (het, dem)
1. nonylphénol (m.) 

qnood

nood (dem)
1. benauwdheid, gevaar
danger (m.)
péril (m.), détresse (v.) 
♦ voorbeelden
geen nood!
pas de problème!, ce n'est rien!, qu'à cela ne tienne! 
in nood verkeren
être en danger 
zijn nood aan iem. klagen
conter ses peines, raconter ses problèmes à qqn. 
als de nood aan de man komt
en cas de besoin, d'urgence 
als de nood 't hoogst is
au plus fort du danger, de la crise 
2. behoefte, gebrek
besoin (m.)
misère (v.), pénurie (v.), dénuement (m.) 
♦ voorbeelden
de noden van onze tijd
les besoins de notre temps 
iem. uit de nood helpen
tirer qqn. d'embarras, d'affaire, dépanner qqn. 
3. dwang van omstandigheden
besoin (m.)
nécessité (v.), circonstances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
door de nood gedwongen
obligé par les circonstances 
hoge nood hebben
avoir un besoin pressant 
van de nood een deugd maken
faire de nécessité vertu 
¶. overige voorbeelden
(België) nood hebben aan
avoir besoin de 
¶. spreekwoorden
nood breekt wet
nécessité fait loi, à la guerre comme à la guerre 
nood leert bidden
la faim chasse le loup hors du bois, la nécessité est mère de l'invention 
een kat in nood maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 
vrienden in de nood, honderd in een lood
± le malheur n'a pas d'amis, ± quand le malheur frappe à la porte, les amis sont endormis 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
au besoin on connaît l'ami, les amis véritables se reconnaissent à l'épreuve du malheur, l'ami véritable est l'ami des heures difficiles 
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
c'est quand on n'a plus d'espoir qu'il ne faut désespérer de rien, à barque désespérée Dieu fait trouver le port 

qnood-

nood- (prefix)
1. voorlopig
provisoire
de fortune, de réserve 
2. ten tijde van gevaar
de secours
d'urgence, de détresse, d'alarme 

qnoodaansluiting

noodaansluiting (dev)
1. branchement (m.)  provisoire 

qnoodadres

noodadres (het)
1. (juridisch; m.b.t. wissel) besoin (m.)
recommandataire (m. of v.) 

qnoodaggregaat

noodaggregaat (het)
1. groupe (m.)  électrogène 

qnoodanker

noodanker (het)
1. te gebruiken in nood
ancre (v.)  de réserve 
2. (figuurlijk)
ancre (v.)  de salut 

qnoodbaken

noodbaken (het)
1. radiobalise (v.)  de détresse 

qnoodbrug

noodbrug (de)
1. pont (m.)  provisoire, pont (m.)  de fortune 

qnooddeur

nooddeur (de)
1. porte (v.)  de secours 

qnooddoop

nooddoop (dem)
1. ondoiement (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) een baby de nooddoop geven
ondoyer un nouveau-né 

qnooddruft

nooddruft (de)
1. dénuement (m.)
indigence (v.), nécessité (v.) 

qnooddruftig

nooddruftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dénué
indigent, miséreux (v: miséreuse), nécessiteux (v: nécessiteuse) 
♦ voorbeelden
nooddruftig zijn
(ook) être dans la nécessité 

qnoodfonds

noodfonds (het)
1. fonds (m.)  de prévoyance
fonds (m.)  d'urgence 

qnoodgang

noodgang (dem)
¶. overige voorbeelden
met een noodgang
en quatrième vitesse 

qnoodgebied

noodgebied (het)
1. noodlijdend gebied
région (v.)  économiquement déprimée/défavorisée
pays (m.)  économiquement faible 
2. rampgebied
région (v.)  sinistrée 

qnoodgebouw

noodgebouw (het)
1. baraque (v.)
construction (v.)  provisoire 

qnoodgedwongen

noodgedwongen (bijwoord)
1. par la force des choses 
♦ voorbeelden
noodgedwongen liegen
mentir pour les besoins de la cause 

qnoodgeld

noodgeld (het)
1. monnaie (v.)  obsidionale 

qnoodgeval

noodgeval (het)
1. cas (m.)  urgent, cas (m.)  d'urgence
urgence (v.) 

qnoodgreep

noodgreep (dem)
1. pis-aller (m.; onveranderlijk) 

qnoodhaven

noodhaven (de)
1. port (m.)  de refuge
relâche (v.) 

qnoodhulp

noodhulp (de)
1. aide (m. of v.)  temporaire
extra (m.; onveranderlijk) 

qnoodinstallatie

noodinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de réserve/secours/fortune 

qnoodjaar

noodjaar (het)
1. année (v.)  désastreuse, année (v.)  funeste
(m.b.t. hongersnood) année (v.)  de disette 

qnoodkachel

noodkachel (de)
1. réchaud (m.) 

qnoodkering

noodkering (dev)
1. digue (v.)  provisoire, digue (v.)  de fortune 

qnoodkerk

noodkerk (de)
1. (omschrijving) bâtiment (m.)  qui sert provisoirement d'église 

qnoodklok

noodklok (de)
1. tocsin (m.) 
♦ voorbeelden
de noodklok luiden
sonner l'alarme 

qnoodkrediet

noodkrediet (het)
1. ± crédit (m.)  de soudure, ± crédit (m.)  de transition 

qnoodkreet

noodkreet (dem)
1. cri (m.)  de détresse
(alarmkreet) cri (m.)  d'alarme 

qnoodlamp

noodlamp (de)
1. lampe (v.)  de réserve, lampe (v.)  de secours 

qnoodlanding

noodlanding vliegveld(dev)
1. atterrissage (m.)  forcé, atterrissage (m.)  en catastrophe
crash (m.) (met ingehouden landingsgestel) 
♦ voorbeelden
een noodlanding maken
atterrir en catastrophe 

qnoodleiding

noodleiding (dev)
1. conduite (v.)  provisoire, conduite (v.)  de fortune 

qnoodlijdend

noodlijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigent
nécessiteux (v: nécessiteuse) 
♦ voorbeelden
noodlijdende kerken
églises nécessiteuses 
noodlijdende ondernemingen
entreprises en difficulté 
¶. overige voorbeelden
noodlijdende fondsen
fonds en souffrance 

qnoodlot

noodlot (het)
1. ongelukkig lot
(mauvais) sort (m.)
destin (m.)  (malheureux), fatalité (v.) 
♦ voorbeelden
het noodlot achtervolgde haar
le sort s'acharnait contre elle, elle était poursuivie par la fatalité 
het noodlot bezweren
conjurer le mauvais sort 
2. bestemming
sort (m.)
destin (m.), destinée (v.), fatalité (v.), fortune (v.) 
♦ voorbeelden
hij beschouwde het als zijn noodlot dat …
il considérait comme son destin que … 
het droevige noodlot dat hem te wachten staat
le triste sort qui lui est destiné 
je ontkomt niet aan je noodlot
on n'échappe pas à son destin 

qnoodlotsdrama

noodlotsdrama (het)
1. (omschrijving) pièce (v.)  de théâtre représentant la tragédie du destin, (omschrijving) drame (m.)  représentant la tragédie du destin 

qnoodlottig

noodlottig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fatal (mv: fatals)
funeste, fatidique, néfaste, tragique, désastreux (v: désastreuse)
(bijwoord) fatalement
funestement, tragiquement 
♦ voorbeelden
de noodlottige afloop
la fin tragique, désastreuse 
een noodlottig toeval
un hasard funeste, malheureux 
dat werd hem noodlottig
cela lui fut fatal, cela fut fatal pour lui 

qnoodlottigheid

noodlottigheid (dev)
1. fatalité (v.) 

qnoodluik

noodluik (het)
1. trappe (v.)  de secours, issue (v.)  de secours 

qnoodmaatregel

noodmaatregel (dem)
1. mesure (v.; meestal meervoud)  d'urgence, mesure (v.; meestal meervoud)  de circonstance 

qnoodmaterialen

noodmaterialen (meervoud)
1. matériaux (m.; meervoud)  de fortune 

qnoodnummer

noodnummer (het)
1. numéro (m.)  d'urgence 

qnoodoplossing

noodoplossing (dev)
1. solution (v.)  provisoire
pis-aller (m.; onveranderlijk), expédient (m.), palliatif (m.) 

qnoodopvang

noodopvang (dem)
1. accueil (m.)  d'urgence 

qnoodpeil

noodpeil (het)
1. niveau (m.)  d'alarme 

qnoodplan

noodplan (het)
1. plan (m.)  d'urgence 

qnoodrantsoen

noodrantsoen (het)
1. vivres (m.; meervoud)  de réserve
ration (v.)  (de vivres) de réserve 

qnoodrecht

noodrecht (het)
1. ± justice (v.)  sommaire (meestal ongunstig) 

qnoodrem

noodrem (de)
1. signal (m.)  d'alarme (ook figuurlijk)
frein (m.)  de secours 
♦ voorbeelden
aan de noodrem trekken
(ook figuurlijk) tirer le signal d'alarme 

qnoodreparatie

noodreparatie (dev)
1. réparation (v.)  provisoire, réparation (v.)  de fortune 

qnoodroer

noodroer (het)
1. gouvernail (m.)  de fortune, gouvernail (m.)  de réserve 

qnoodschool

noodschool (de)
1. bâtiments (m.; meervoud)  scolaires provisoires, bâtiments (m.; meervoud)  scolaires de fortune, bâtiments (m.; meervoud)  scolaires improvisés 

qnoodsein

noodsein (het)
1. signal (m.)  d'alarme, signal (m.)  de détresse, signal (m.)  d'urgence 

qnoodsignaal

noodsignaal (het)
1. signal (m.)  d'alarme, signal (m.)  de détresse, signal (m.)  d'urgence
(schepen) appel (m.)  de détresse 

qnoodsituatie

noodsituatie (dev)
1. état (m.)  d'alerte, état (m.)  d'urgence, état (m.)  de nécessité 

qnoodslachting

noodslachting (dev)
1. abattage (m.)  forcé 

qnoodsprong

noodsprong (dem)
1. (figuurlijk); wanhopige poging
tentative (v.)  désespérée
dernière tentative (v.) 
2. (informeel); geweldige sprong
↑ saut (m.)  énorme 

qnoodstal

noodstal (dem)
1. travail (m.; mv: travails) 

qnoodstop

noodstop (dem)
1. plotselinge stop
± arrêt (m.)  brusque 
♦ voorbeelden
een noodstop maken
s'arrêter pile, sans prévenir 
2. (verkeer)
arrêt (m.)  forcé
(uit nood, gevaar) arrêt (m.)  d'urgence 

qnoodstroomvoorziening

noodstroomvoorziening (dev)
1. relais (m.) 

qnoodteken

noodteken (het) zie noodsignaal

qnoodtempo

noodtempo (het)
1. allure (v.)  folle 

qnoodtij

noodtij (het)
1. marée (v.)  dangereuse 

qnoodtoestand

noodtoestand (dem)
1. toestand van nood
état (m.)  d'alerte, alerte (v.)
état (m.)  d'urgence, état (m.)  de crise, crise (v.) 
♦ voorbeelden
de noodtoestand afkondigen
proclamer l'état d'urgence, d'alerte 
2. (juridisch)
état (m.)  de nécessité 

qnoodtrap

noodtrap (dem)
1. escalier (m.)  de secours 

qnooduitgang

nooduitgang (dem)
1. issue (v.)  de secours, porte (v.)  de secours, sortie (v.)  de secours 

qnoodvaart

noodvaart (de)
¶. overige voorbeelden
met een noodvaart
ventre à terre, à bride abattue, à tombeau ouvert, à fond de train, en quatrième vitesse 

qnoodverband

noodverband (het)
1. voorlopig verband
pansement (m.)  provisoire
bandage (m.)  provisoire, bandage (m.)  de fortune 
2. voorlopige maatregel
mesure (v.)  provisoire
palliatif (m.), expédient (m.) 

qnoodverkoop

noodverkoop (dem)
1. vente (v.)  forcée 

qnoodverlichting

noodverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  de secours, éclairage (m.)  de sécurité 

qnoodverordening

noodverordening (dev)
1. arrêté (m.)  provisoire 

qnoodvoorraad

noodvoorraad (dem)
1. réserve (v.) 

qnoodvoorziening

noodvoorziening (dev)
1. disposition (v.)  provisoire 

qnoodvulling

noodvulling (dev)
1. plombage (m.)  provisoire 

qnoodweer

noodweer1 (het)
1. slecht weer
(violente) tempête (v.)
tourmente (v.)
(op zee) gros temps (m.) 

qnoodweer

noodweer2 (de)
1. zelfverdediging
légitime défense (v.) 
♦ voorbeelden
uit noodweer
en état de légitime défense 

qnoodwendigheid

noodwendigheid (dev)
1. fatalité (v.) 

qnoodwet

noodwet (de)
1. loi (v.)  provisoire, loi (v.)  temporaire, loi (v.)  d'exception 

qnoodwetgeving

noodwetgeving (dev)
1. législation (v.)  d'urgence 

qnoodwinkel

noodwinkel (dem)
1. magasin (m.)  provisoire 

qnoodwoning

noodwoning (dev)
1. logement (m.)  provisoire 

qnoodzaak

noodzaak (de)
1. nécessité (v.)
besoin (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een absolute noodzaak
c'est une nécessité absolue 
dringende noodzaak
urgence 
innerlijke noodzaak
nécessité intérieure 
iets uit noodzaak doen
faire qqch. par besoin, par nécessité 
ik zie de noodzaak daarvan niet in
je n'en vois pas la nécessité 
zonder noodzaak
sans nécessité 

qnoodzakelijk

noodzakelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmisbaar
nécessaire
indispensable, essentiel (v: essentielle), vital 
♦ voorbeelden
het hoogst noodzakelijke
l'indispensable 
de noodzakelijke levensbehoeften
le nécessaire, les besoins vitaux 
noodzakelijk deel uitmaken van
faire partie intégrante de 
2. onvermijdelijk
nécessaire
inévitable, fatal (mv: fatals) 
♦ voorbeelden
het noodzakelijk achten iets te doen
estimer indispensable de faire qqch. 

qnoodzakelijk

noodzakelijk2 (bijwoord)
1. onvermijdelijk
nécessairement
inévitablement, forcément, fatalement 
♦ voorbeelden
dit vloeit noodzakelijk uit die maatregel voort
c'est une conséquence inévitable de cette mesure 
noodzakelijk voortvloeien uit
découler nécessairement, forcément de 
2. dringend
nécessairement
par un besoin pressant 

qnoodzakelijkerwijs

noodzakelijkerwijs (bijwoord)
1. nécessairement
forcément, obligatoirement, fatalement 

qnoodzakelijkheid

noodzakelijkheid (dev)
1. omstandigheid
nécessité (v.)
contrainte (v.) 
2. hoedanigheid
nécessité (v.)
urgence (v.) 
3. onvermijdelijke loop van zaken
nécessité (v.)
fatalité (v.) 

qnoodzaken

noodzaken (overgankelijk werkwoord)
1. obliger
forcer, contraindre, astreindre 
♦ voorbeelden
ik zag me genoodzaakt in te grijpen
je me vis obligé, forcé d'intervenir 
genoodzaakt zijn om
(ook) être, se trouver dans la nécessité de (+ onbepaalde wijs) 

qnoodzender

noodzender (dem)
1. émetteur (m.)  de secours 

qnooit

nooit (bijwoord)
1. nimmer
ne … jamais
jamais … ne 
♦ voorbeelden
bijna nooit
presque jamais 
had ik hem maar nooit ontmoet
je maudis le jour où je l'ai rencontré 
dat is nog nooit vertoond
c'est de l'inédit, c'est inouï, cela ne s'est jamais vu 
nu of nooit
maintenant ou jamais, c'est l'occasion ou jamais, c'est, c'était le moment ou jamais 
nooit opdrogende bron
source intarissable 
dat raadt u nooit
je vous le donne en mille 
dat is iets om nooit te vergeten
c'est inoubliable 
ik zal het nooit meer doen
je ne le ferai plus jamais, jamais plus 
nooit van gehoord!
connais pas! 
nooit van mijn leven
jamais de la vie 
2. heus niet
ne … jamais
jamais … ne 
♦ voorbeelden
ik geloof nooit dat hij het gedaan heeft
je n'arrive pas à croire qu'il a fait cela 
men kan nooit weten
on ne sait jamais! 
3. in geen geval
en aucun cas
jamais 
♦ voorbeelden
je moet het nooit doen
ne le fais en aucun cas 
(informeel) nooit niet
↑ jamais de la vie! 
nooit ofte nimmer
jamais, au grand jamais!, jamais de la vie! 
zeg nooit nooit
il ne faut jamais dire jamais 
dat nooit!
jamais, au grand jamais! 
¶. spreekwoorden
beter laat dan nooit
mieux vaut tard que jamais 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
une vache prend bien un lièvre, à poule aveugle ne faut/manque pas le grain 
het is beter onder de galg gebiecht dan nooit
(omschrijving) il n'est jamais trop tard pour reconnaître ses torts 
een mens is nooit te oud om te leren
on apprend à tout âge, on apprend chaque jour quelque chose de nouveau 
wie voor een dubbeltje geboren is, wordt nooit een kwartje
celui qui est né pour un petit pain n'en aura jamais un gros 

qNoor

Noor (dem), Noorse (dev)
1. (man) Norvégien (m.), (vrouw) Norvégienne (v.) 

qnoord

noord1 (dem)
1. deel van een land
Nord (m.) 
♦ voorbeelden
van noord naar zuid reizen
traverser un pays, une région du Nord au Sud 
2. noordelijke gebieden
(Grand) Nord (m.) 
♦ voorbeelden
om de noord varen
naviguer autour du pôle Nord, dans le Grand Nord, passer par le pôle Nord 
de dialoog tussen Noord en Zuid
le dialogue Nord-Sud 

qnoord

noord2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du nord
(bijwoord) au nord 
♦ voorbeelden
de wind is noord
le vent vient, souffle du nord 

qNoord-Afrika

Noord-Afrika (het)
1. l'Afrique (v.)  du Nord 
♦ voorbeelden
in Noord-Afrika
en Afrique du Nord 

qNoord-Afrikaan

Noord-Afrikaan (dem), Noord-Afrikaanse (dev)
1. (man) Nord-Africain (m.), (vrouw) Nord-Africaine (v.) 

qNoord-Afrikaans

Noord-Afrikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nord-africain (mv: nord-africains) 

qNoord-Afrikaanse

Noord-Afrikaanse (dev) zie Noord-Afrikaan

qNoord-Amerika

Noord-Amerika (het)
1. l'Amérique (v.)  du Nord 
♦ voorbeelden
in Noord-Amerika
en Amérique du Nord 

qNoord-Amerikaan

Noord-Amerikaan (dem), Noord-Amerikaanse (dev)
1. (man) Nord-Américain (m.), (vrouw) Nord-Américaine (v.)
yankee (m. of v.) 

qNoord-Amerikaans

Noord-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nord-américain (mv: nord-américains)
yankee 

qNoord-Amerikaanse

Noord-Amerikaanse (dev) zie Noord-Amerikaan

qNoord-Atlantisch

Noord-Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'Atlantique Nord 
♦ voorbeelden
Noord-Atlantisch Pact
pacte de l'Atlantique Nord 

qNoord-Brabant

Noord-Brabant (het)
1. le Brabant-Septentrional 
♦ voorbeelden
in Noord-Brabant
dans le Brabant-Septentrional 

qNoord-Brabants

Noord-Brabants (bijvoeglijk naamwoord)
1. du Brabant du Nord
du Brabant hollandais 

qnoordelijk

noordelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
du nord 
♦ voorbeelden
de wind is noordelijk
le vent vient, souffle du nord 
2. naar het noorden gaand
♦ voorbeelden
een noordelijke koers kiezen
prendre la route du nord
(scheepvaart) naviguer vers le nord, mettre cap au nord 
3. gelegen in, behorend tot het noorden
septentrional
boréal
(bij de pool) arctique, ↑ hyperboréen (v: hyperboréenne) 
♦ voorbeelden
het noordelijk halfrond
l'hémisphère nord, boréal, septentrional 
de Noordelijke IJszee
l'Océan Arctique, l'Océan glacial 
de noordelijke provincies
les provinces septentrionales, du Nord 
4. eigen aan het noorden
nordique 
♦ voorbeelden
het noordelijk klimaat
le climat nordique 
5. gelegen naar het noorden
nord 
♦ voorbeelden
de noordelijke helling van een berg
le versant nord d'une montagne 

qnoordelijk

noordelijk2 (bijwoord)
1. noordwaarts
vers le nord 

qnoorden

noorden (het)
1. kompasstreek
nord (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) naar het noorden draaien
nordir 
een kamer op het noorden
une pièce exposée au nord, en plein nord 
ten noorden van
au nord de 
de wind komt uit het noorden
le vent vient, souffle du nord 
2. gebied, land
Nord (m.)
(dichterlijk) Septentrion (m.) 
♦ voorbeelden
het barre, het hoge noorden
(ook schertsend) le Grand Nord 
de treinen naar het noorden
les trains vers le Nord, qui vont dans le Nord 

qnoordenwind

noordenwind (dem)
1. vent (m.)  du nord
(aan zuidkust van Frankrijk) tramontane (v.)
(Rhônedal) mistral (m.) 
♦ voorbeelden
een ijzige noordenwind
un vent du nord glacial, une bise glaciale 

qnoorderbreedte

noorderbreedte (dev)
1. latitude (v.)  Nord, latitude (v.)  boréale 
♦ voorbeelden
Madrid ligt op 40° noorderbreedte
Madrid est à 40° de latitude Nord 

qnoorderbuur

noorderbuur (dem)
1. voisin (m.)  du nord 
♦ voorbeelden
onze noorderburen
(België) les Hollandais
(Frankrijk) les Belges 

qnoordergrens

noordergrens (de)
1. frontière (v.)  nord, frontière (v.)  septentrionale 



qnoorderkeerkring

noorderkeerkring (de)
1. Tropique (m.)  du Cancer 

qnoorderkim

noorderkim (de)
1. horizon (m.)  du Nord 

qnoorderkwartier

noorderkwartier (het)
1. (stad) quartiers (m.; meervoud)  nord
(land) régions (v.; meervoud)  septentrionales 

qnoorderlicht

noorderlicht (het)
1. aurore (v.)  boréale 

qnoorderling

noorderling (dem)
1. Nordique (m. of v.)
homme (m.)  du Nord
(meervoud) gens (m. of v.; meervoud)  du Nord 

qnoorderzon

noorderzon (de)
¶. overige voorbeelden
met de noorderzon vertrekken
mettre la clé sous la porte, déménager à la cloche de bois, partir sans tambour ni trompette, prendre ses cliques et ses claques 

qNoord-Europa

Noord-Europa (het)
1. l'Europe (v.)  du Nord 

qnoordgrens

noordgrens (de)
1. frontière (v.)  nord 

qNoord-Holland

Noord-Holland (het)
1. la Hollande du Nord
la Hollande septentrionale 
♦ voorbeelden
in Noord-Holland
en Hollande du Nord 

qNoord-Ierland

Noord-Ierland (het)
1. l'Irlande (v.)  du Nord 
♦ voorbeelden
in Noord-Ierland
en Irlande du Nord 

qnoordkant

noordkant (dem)
1. côté (m.)  nord
(berg) versant (m.)  nord 

qNoord-Korea

Noord-Korea Noord-Korea(het)
1. la Corée du Nord 
♦ voorbeelden
in Noord-Korea
en Corée du Nord 

qNoord-Koreaan

Noord-Koreaan (dem), Noord-Koreaanse (dev)
1. (man) Nord-Coréen (m.), (vrouw) Nord-Coréenne (v.) 

qNoord-Koreaans

Noord-Koreaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nord-coréen (v: nord-coréenne) 

qNoord-Koreaanse

Noord-Koreaanse (dev) zie Noord-Koreaan

qnoordkust

noordkust (de)
1. côte (v.)  nord 

qnoordnoordoost

noordnoordoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
au nord-nord-est 
♦ voorbeelden
de wind is noordnoordoost
le vent est au nord-nord-est, souffle du nord-nord-est 

qnoordnoordoost

noordnoordoost2 (bijwoord)
1. naar het noordnoordoosten
vers le nord-nord-est 
♦ voorbeelden
noordnoordoost koersen
cingler vers le nord-nord-est 

qnoordnoordoosten

noordnoordoosten (het)
1. nord-nord-est (m.; enkelvoud) 

qnoordnoordwest

noordnoordwest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
au nord-nord-ouest 
♦ voorbeelden
de wind is noordnoordwest
le vent est au nord-nord-ouest, souffle du nord-nord-ouest 

qnoordnoordwest

noordnoordwest2 (bijwoord)
1. naar het noordnoordwesten
vers le nord-nord-ouest 

qnoordnoordwesten

noordnoordwesten (het)
1. nord-nord-ouest (m.; enkelvoud) 

qnoordoost

noordoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
au nord-est 
♦ voorbeelden
de wind is noordoost
le vent est au nord-est, souffle du nord-est 

qnoordoost

noordoost2 (bijwoord)
1. naar het noordoosten
vers le nord-est 

qnoordoostelijk

noordoostelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
en provenance du nord-est 
2. in de richting van het noordoosten gaand
vers le nord-est 

qnoordoostelijk

noordoostelijk2 (bijwoord)
1. naar het noordoosten
vers le nord-est 

qnoordoosten

noordoosten (het)
1. nord-est (m.; enkelvoud) 

qnoordoostenwind

noordoostenwind (dem)
1. vent (m.)  du nord-est
bise (v.) 

qnoordooster

noordooster (dem)
1. nord-est (m.; onveranderlijk) 

qnoordoostpassaat

noordoostpassaat (dem)
1. alizé (m.)  de l'hémisphère Nord 

qnoordoost-ten-noorden

noordoost-ten-noorden (bijwoord)
1. nord-est-quart-nord 

qnoordpijl

noordpijl (dem)
1. flèche (v.)  indiquant le nord 

qnoordpool

noordpool (dev)
1. eindpunt van de aardas
pôle (m.)  Nord
(pôle) arctique (m.), pôle (m.)  boréal 
2. punt van de magneetnaald
pôle (m.)  nord 
3. punt op aarde
pôle (m.)  magnétique, pôle (m.)  nord 
♦ voorbeelden
de magnetische noordpool
le pôle (nord) magnétique 

qNoordpool

Noordpool (de)
1. land bij de noordpool
pôle (m.)  Nord 

qnoordpoolcirkel

noordpoolcirkel (dem)
1. cercle (m.)  polaire arctique, cercle (m.)  polaire boréal 

qnoordpoolexpeditie

noordpoolexpeditie (dev)
1. expédition (v.)  dans le Grand Nord 

qnoordpoolgebied

noordpoolgebied (het)
1. Grand Nord (m.)
régions (v.; meervoud)  arctiques, arctique (m.) 

qnoordpoollanden

noordpoollanden (meervoud)
1. pays (m.; meervoud)  du Grand Nord 

qnoordpoolreis

noordpoolreis (de) zie noordpoolexpeditie

qnoordpoolreiziger

noordpoolreiziger (dem), noordpoolreizigster (dev)
1. (man) explorateur (m.), (vrouw) exploratrice (v.)  du pôle Nord 

qnoordpoolreizigster

noordpoolreizigster (dev) zie noordpoolreiziger

qnoordpooltocht

noordpooltocht (dem) zie noordpoolexpeditie

qnoordpunt

noordpunt1 (het)
1. (aardrijkskunde)
point (m.)  nord, point (m.)  septentrional 

qnoordpunt

noordpunt2 (de)
1. noordelijk punt
pointe (v.)  nord, pointe (v.)  septentrionale 

qnoords

noords (bijvoeglijk naamwoord)
1. komend uit het noorden
du Nord
septentrional 
2. m.b.t. het noorden
du Nord
nordique 
¶. overige voorbeelden
de noordse combinatie
le combiné nordique 
noords skiën
le ski nordique 

qNoordster

Noordster (de)
1. étoile (v.)  du Nord
(Poolster) étoile (v.)  Polaire, Polaire (v.) 

qnoordtij

noordtij (het)
1. (omschrijving) marée (v.)  dans la mer du Nord provenant du nord de l'Ecosse 

qnoordvaart

noordvaart (de)
1. chalutage (m.) 

qnoordwaarts

noordwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar het noorden gericht
(orienté) vers le nord
au nord 

qnoordwaarts

noordwaarts2 (bijwoord)
1. naar het noorden
vers le nord
au nord 
♦ voorbeelden
de steven noordwaarts richten
mettre le cap au nord 

qnoordwest

noordwest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
au nord-ouest 

qnoordwest

noordwest2 (bijwoord)
1. noordwestelijk
vers le nord-ouest 

qnoordwestelijk

noordwestelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
(en provenance du) nord-ouest (onveranderlijk) 
2. in de richting van het noordwesten
(vers le) nord-ouest 

qnoordwestelijk

noordwestelijk2 (bijwoord)
1. naar het noordwesten
vers le nord-ouest 

qnoordwesten

noordwesten (het)
1. nord-ouest (m.; enkelvoud) 

qnoordwestenwind

noordwestenwind (dem)
1. vent (m.)  du nord-ouest
(scheepvaart) noroît (m.) 

qnoordwester

noordwester (dem)
1. nord-ouest (m.; onveranderlijk) 

qNoordzee

Noordzee (de)
1. mer (v.)  du Nord 
♦ voorbeelden
in de Noordzee
en mer du Nord 

qnoordzeekrab

noordzeekrab (de)
1. tourteau (m.)
crabe (m.)  dormeur, dormeur (m.) 

qnoordzijde

noordzijde (de) zie noordkant

qNoorman

Noorman (dem)
1. Normand (m.)
Viking (m.) 

qNoors

Noors1 (het)
1. norvégien (m.) 

qNoors

Noors2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. norvégien (v: norvégienne) 

qNoorse

Noorse (dev) zie Noor

qNoorwegen

Noorwegen Noorwegen(het)
1. la Norvège 
♦ voorbeelden
in Noorwegen
en Norvège 

qnoot

noot (de)
1. boomvrucht
noix (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een harde noot
une chose, tâche difficile (à réaliser), un casse-tête, un problème ardu, dur à résoudre 
(figuurlijk) een harde noot kraken met iem.
(omschrijving) s'entretenir d'un sujet douloureux avec qqn. 
iem. harde noten te kraken geven
faire passer un mauvais quart d'heure à qqn., dire à qqn. ses quatre vérités 
noten kraken
casser des noix
(industrie) concasser des noix 
2. muzieknoot
note (v.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
een achtste noot
une croche 
hele, halve noten spelen
jouer des rondes, des blanches 
een lage noot
une note basse, grave 
een valse noot
une fausse note, un couac 
(figuurlijk) veel noten op zijn zang hebben
(veeleisend) être très exigeant
(pretenties hebben) avoir la grosse tête
(ironisch) ne pas se moucher du pied, ↓ ne pas se prendre pour une merde 
(figuurlijk) een vrolijke noot in iets brengen
mettre une note amusante, gaie dans qqch. 
een zestiende noot
une double croche 
3. voetnoot
note (v.)
annotation (v.)
(kort) notule (v.) 
♦ voorbeelden
noot in de kantlijn
annotation
(figuurlijk) note marginale 
(figuurlijk) ergens een kritische noot bij plaatsen
placer une note critique à propos de qqch. 
voorzien van noten
annoter 
4. eenzadige vrucht
noyau (m.)
(pit) amande (v.) 
5. kleine steenkool
noix (v.)
noisette (v.) 

qnootdragend

nootdragend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. nucifère 

qnootgewricht

nootgewricht (het) (medisch)
1. énarthrose (v.) 

qnootjeskolen

nootjeskolen (meervoud)
1. tête-de-moineau (m.; mv: têtes-de-moineau)
noix (v.), noisette (v.), gailletin (m.) 

qnootmuskaat

nootmuskaat kruid(de)
1. noix (v.)  muscade, muscade (v.) 

qnootolie

nootolie (de)
1. huile (v.)  de noix 

qnop

nop1 (de)
1. reliëf in textiel
nope (v.) 
2. cirkelvormig versiersel
nope (v.)
nœud (m.) 
3. uitsteeksel
nœud (m.) 
4. m.b.t. schoenzool
crampon (m.) 
♦ voorbeelden
schoen met noppen
chaussure à crampons 
5. m.b.t. een matras
nœud (m.) 

qnop

nop2 (onbepaald voornaamwoord) zie noppes

qnopen

nopen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen
contraindre
obliger, forcer 

qnopen

nopen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. brengen tot
amener (à)
pousser (à), inciter (à)
(sterker) exciter (à) 

qnopens

nopens (voorzetsel) (formeel)
1. ↓ touchant
concernant, quant à 

qnopjes

nopjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in zijn nopjes zijn
boire du petit-lait 

qnoppenfolie

noppenfolie (het)
1. plastique (m.)  à bulles 

qnoppenzool

noppenzool (de)
1. semelle (v.)  à crans, semelle (v.)  à profil antidérapant 

qnoppes

noppes (onbepaald voornaamwoord) (informeel)
1. des clopes
des clous 
♦ voorbeelden
het is noppes!
↓ c'est pas bésef! 
voor noppes
(gratis) à l'œil
(tevergeefs) pour des prunes 
noppes!
des clopes!, tintin! 

qnor

nor (de)
1. taule (v.)
ballon (m.), boîte (v.), violon (m.), bloc (m.) 
♦ voorbeelden
hij zit in de nor
il est en taule 
in de nor stoppen
coffrer, mettre au bloc 

qnoradrenaline

noradrenaline (dev) (medisch)
1. noradrénaline (v.) 

qnorbertijn

norbertijn (dem)
1. (man) prémontré (m.), (vrouw) prémontrée (v.) 

qnordic walken

nordic walken (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer la marche nordique 

qnordic walking

nordic walking (het)
1. marche (v.)  nordique 

qnoren

noren (meervoud)
1. patins (m.; meervoud)  de course 

qnorepinefrine

norepinefrine (dev)
1. noradrénaline (v.) 

qnori

nori (dem)
1. nori (m.) 

qnoria

noria (de)
1. noria (v.)
chapelet (m.), pompe (v.)  à chapelet 

qnoriet

noriet (het)
1. geneesmiddel
charbon (m.)  (en comprimés) 
2. gesteente
norite (v.) 

qnorm

norm (de)
1. norme (v.)
règle (v.) 
♦ voorbeelden
niet aan de norm voldoen
ne pas répondre à la norme, ne pas être dans la norme, dévier de la norme 
afwijken van de norm
s'écarter, dévier de la norme 
als norm gelden
faire autorité 
ethische normen
règles éthiques, lois morales
(binnen één beroep) déontologie, éthique 
de heersende normen
les normes en vigueur 
de IBM-norm
le standard IBM 
een norm vaststellen
fixer, définir une norme 

qnormaal

normaal1 (dem)
1. (wiskunde)
normale (v.) 
2. normale waarde
valeur (v.)  normale 
3. (meteorologie)
moyenne (v.) 
4. benzine
essence (v.)  ordinaire, ordinaire (m.) 

qnormaal

normaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als norm dienend
normal
régulier (v: régulière) 
♦ voorbeelden
normale kwaliteit
qualité marchande 
normale uitvoering
(van auto) modèle standard 

qnormaal

normaal3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewoon
(bijvoeglijk naamwoord) normal
ordinaire
(bijwoord) normalement
ordinairement 
♦ voorbeelden
normaal gesproken
normalement 
niet normaal
pas normal 
het is niet normaal dat
il est anormal que 
bij normale ontwikkeling
en cas d'évolution normale, si la situation évolue normalement 
in normale toestand
à l'état normal 
normaal verlopen
suivre son cours, se passer normalement 
weer normaal worden
rentrer dans l'ordre 
de normale weg bewandelen
passer par la filière 
normaal ben ik al thuis om deze tijd
normalement, en temps normal, je suis déjà rentré à cette heure-là 

qnormaalelement

normaalelement (het)
1. pile (v.)  étalon 

qnormaalfilm

normaalfilm (dem)
1. film (m.)  de format standard 

qnormaalformaat

normaalformaat (het)
1. format (m.)  normal
format (m.)  standard (mv: formats standard), format (m.)  standardisé 

qnormaalgewicht

normaalgewicht (het)
1. poids (m.)  normal
étalon (m.)  de poids 

qnormaalglas

normaalglas (het)
1. verre (m.)  pyrex 

qnormaaloplossing

normaaloplossing (dev) (scheikunde)
1. solution (v.)  normale 

qnormaalprofiel

normaalprofiel (het) (techniek)
1. profilé (m.)  standard
laminé (m.)  marchand usuel 

qnormaalschool

normaalschool (de) (België)
1. école (v.)  normale 

qnormaalspanning

normaalspanning (dev)
1. tension (v.)  normale 

qnormaalspoor

normaalspoor (het)
1. voie (v.)  normale 

qnormaaltoon

normaaltoon (dem)
1. diapason (m.)  normal 

qnormaalvlak

normaalvlak (het) (wiskunde)
1. plan (m.)  normal 

qnormafwijkend

normafwijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déviant
en dehors des normes établies 

qnormalerwijs

normalerwijs (bijwoord) (België)
1. normalement 

qnormalisatie

normalisatie (dev)
1. het normaliseren
normalisation (v.)
régularisation (v.) 
♦ voorbeelden
normalisatie van rivieren
régularisation des cours d'eau 
2. het vaststellen van een standaard
normalisation (v.)
standardisation (v.), codification (v.) 
♦ voorbeelden
de normalisatie van de verkeerstekens
la standardisation de la signalisation routière 

qnormaliseren

normaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. standaardiseren
normaliser
standardiser, régulariser 
2. weer normaal maken
normaliser 
♦ voorbeelden
de diplomatieke betrekkingen normaliseren
normaliser les relations diplomatiques 

qnormaliteit

normaliteit (dev)
1. het normaal zijn
normalité (v.) 
2. (scheikunde)
normalité (v.)
titre (m.) 

qnormaliter

normaliter (bijwoord)
1. normalement
en temps normal 
♦ voorbeelden
zo gedraagt hij zich normaliter niet
ce comportement ne lui est pas habituel 

qNormandië

Normandië (het)
1. la Normandie 
♦ voorbeelden
in Normandië
en Normandie 

qNormandiër

Normandiër (dem), Normandische (dev)
1. (man) Normand (m.), (vrouw) Normande (v.) 

qNormandisch

Normandisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. normand 
♦ voorbeelden
de Normandische eilanden
les îles Anglo-Normandes 

qNormandische

Normandische (dev) zie Normandiër

qnormatief

normatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. normatif (v: normative) 

qnormativiteit

normativiteit (dev)
1. normativité (v.) 

qnormbesef

normbesef (het)
1. sens (m.)  des valeurs 

qnormbevestigend

normbevestigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. confirmant la norme 

qnormbewustzijn

normbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  de la norme 

qnormenpatroon

normenpatroon (het)
1. système (m.)  de normes 

qnormenstelsel

normenstelsel (het)
1. système (m.)  de normes 

qnormensysteem

normensysteem (het) zie normenstelsel

qnormeren

normeren (overgankelijk werkwoord)
1. als norm vaststellen
normaliser
standardiser 
2. de norm vastleggen van
normaliser 

qnormering

normering (dev)
1. het normeren
normalisation (v.)
standardisation (v.) 
2. maatstaf
norme (v.) 
♦ voorbeelden
een nieuwe berekening maken volgens de andere normering
refaire un calcul en fonction de l'autre norme 

qnormstelling

normstelling (dev)
1. normalisation (v.)
standardisation (v.) 

qnormvervaging

normvervaging (dev)
1. crise (v.)  de valeurs 

qnorovirus

norovirus (het)
1. norovirus (m.) 

qnors

nors (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bourru
rude, brusque, rébarbatif (v: rébarbative)
(bijwoord) de manière bourrue
rudement, d'un air grognon 
♦ voorbeelden
iem. nors behandelen
brusquer qqn. 
met een nors gezicht
l'air rébarbatif 
een nors gezicht zetten
se renfrogner 
norse ontvangst
(un) accueil rébarbatif 
een nors uiterlijk
des dehors bourrus 
een norse vent
↓ un ours 

qnorsheid

norsheid (dev)
1. brusquerie (v.)
rudesse (v.) 

qnosologie

nosologie (dev)
1. nosologie (v.) 

qnostalgicus

nostalgicus (dem)
1. nostalgique (m. of v.) 

qnostalgie

nostalgie (dev)
1. nostalgie (v.) 
♦ voorbeelden
de nostalgie naar
la nostalgie de 

qnostalgiek

nostalgiek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. nostalgie
nostalgique 

qnostalgiek

nostalgiek2 (bijwoord)
1. (als) met nostalgie
avec nostalgie 

qnostalgisch

nostalgisch1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie nostalgiek1

qnostalgisch

nostalgisch2 (bijwoord) zie nostalgiek2

qnota

nota (de)
1. rekening
note (v.)
facture (v.), décompte (m.)
(café) addition (v.)
(handel) débit (m.) 
♦ voorbeelden
(handel) in nota staan/zijn
être en commande 
2. geschrift
note (v.)
mémoire (m.)
(handel) mémo (m.) 
♦ voorbeelden
een diplomatieke nota
une note diplomatique 
nota van wijziging
note d'amendement 
3. (België); aantekening
note (v.)
annotation (v.) 
♦ voorbeelden
nota's nemen
prendre des notes 
4. (België); korte mededeling
note (v.)
avis (m.), communication (v.) 
¶. overige voorbeelden
nota nemen van
prendre (bonne) note de, prendre acte de 

qnotabel

notabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. notable
considérable, important 
♦ voorbeelden
de notabele ingezetenen
les notables du lieu 

qnotabele

notabele (de)
1. notable (m. of v.)
personnalité (v.), notabilité (v.) 

qnota bene

nota bene
1. let wel
remarque(z)
note(z) bien, nota bene 
2. m.b.t. iets dwaas, onbehoorlijks
tiens-toi bien, tenez-vous bien 
♦ voorbeelden
ze heeft nota bene alwéér een andere auto
figurez-vous qu'elle a encore changé de voiture 

qnotaboek

notaboek (het) (België) zie notitieboekje

qnot amused

not amused (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. pas content 

qnotariaat

notariaat (het)
1. ambt van notaris
notariat (m.) 
2. praktijk van een notaris
étude (v.)  de notaire 

qnotarieel

notarieel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een notaris
notarial 
♦ voorbeelden
het notarieel examen
l'examen notarial 
2. m.b.t. akten
notarié
notarial 
♦ voorbeelden
notarieel protest
protêt notarié 

qnotarieel

notarieel2 (bijwoord)
1. bij notarisakte
par-devant notaire
par acte notarié 
♦ voorbeelden
iets notarieel beschrijven
inventorier qqch. par-devant notaire 

qnotaris

notaris (dem)
1. notaire (m.) 
♦ voorbeelden
instrumenterende notaris
notaire instrumentant 
praktijk van een notaris
étude de notaire 
ten overstaan van een notaris verleden
passé devant, par-devant notaire 
notaris die borg staat
notaire certificateur 

qnotarisambt

notarisambt (het)
1. notariat (m.)
office (m.)  de notaire 

qnotariskantoor

notariskantoor (het)
1. étude (v.)  de notaire 

qnotarisklerk

notarisklerk (dem)
1. clerc (m.)  de notaire 
♦ voorbeelden
eerste notarisklerk
clerc principal, premier clerc 

qnotariskosten

notariskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de notaire 

qnotariszak

notariszak (dem)
1. poche (v.)  intérieure 

qnotarius

notarius (dem) (rooms-katholiek)
1. notaire (m.)  apostolique 

qnotatie

notatie (dev)
1. het noteren
notation (v.) 
2. (muziek)
notation (v.)  (musicale) 

qnotatiebiljet

notatiebiljet (het) (schaken, dammen)
1. feuille (v.)  de partie 

qnotatieformulier

notatieformulier (het) (schaken, dammen)
1. feuille (v.)  de partie 

qnotawisseling

notawisseling (dev)
1. échange (m.)  de notes (diplomatiques) 

qnot done

not done (bijvoeglijk naamwoord)
1. indécent 
♦ voorbeelden
bij hen is zo'n uitspraak not done
chez eux, ce sont des choses qui ne se disent pas 

qnotebook

notebook (het, dem)
1. notebook (m.) 

qnotelaar

notelaar (dem) (België)
1. notenboom
noyer (m.) 
2. notenhout
noyer (m.) 

qnoten

noten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van notenhout
de/en noyer 
2. in die kleur geverfd
noyer (onveranderlijk) 

qnotenapparaat

notenapparaat (het)
1. appareil (m.)  critique
apparat (m.)  critique 

qnotenbalk

notenbalk (dem) (muziek)
1. portée (v.) 
♦ voorbeelden
kruis voor aan de notenbalk
dièse à la clé 

qnotenbar

notenbar (de)
1. magasin (m.)  de noix
(afdeling) rayon (m.)  de noix 

qnotenboek

notenboek (het)
1. partition (v.)
(met lege notenbalken) cahier (m.)  de musique 

qnotenbolster

notenbolster (dem)
1. brou (m.) 

qnotenboom

notenboom (dem)
1. boom die walnoten oplevert
noyer (m.) 
2. hazelaar
noisetier (m.)
coudrier (m.) 

qnotenbrood

notenbrood (het)
1. pain (m.)  aux noix 

qnotendop

notendop (dem)
1. schaal van een noot
coquille (v.)  de noix 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hele theorie in een notendop
toute la théorie (résumée) en un mot 
2. schuitje
coquille (v.)  de noix 

qnotenhout

notenhout (het)
1. noyer (m.) 

qnotenhouten

notenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en noyer 

qnotenkaas

notenkaas (dem)
1. fromage (m.)  aux noix 

qnotenkraker

notenkraker (dem)
1. tang
casse-noix (m.; onveranderlijk)
casse-noisettes (m.; onveranderlijk) 
2. vogel
nuciphage (m.) 

qnotenmoes

notenmoes (het)
1. pâte (v.)  aux noix 

qnotenolie

notenolie (de) zie nootolie

qnotenpapier

notenpapier (het)
1. papier (m.)  à musique 

qnotenpasta

notenpasta (het, dem)
1. beurre (m.)  de noix 

qnotenrasp

notenrasp (de)
1. râpe (v.)  (à noix de muscade) 

qnotenschrift

notenschrift (het)
1. notation (v.)  musicale 

qnotensla

notensla (de)
1. roquette (v.) 

qnotentekst

notentekst (dem)
1. (muziek)
notation (v.)  musicale 
2. voet- en eindnoten
notes (v.; meervoud) 

qnoteren

noteren (overgankelijk werkwoord)
1. aantekenen
noter
inscrire, prendre note de
(cijfers) marquer 
♦ voorbeelden
(m.b.t. nummerplaat auto) het nummer noteren
relever le numéro (d'une plaque de voiture) 
een telefoonnummer noteren
noter un numéro de téléphone 
2. bepalen, opgeven
coter
inscrire à la cote, admettre à la cote 
♦ voorbeelden
aan de beurs genoteerd zijn
être coté en Bourse 
gisteren werden geen koersen genoteerd
hier, il n'y a pas eu de cotations (boursières) 
3. een prijs, koers krijgen
coter
marquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoog genoteerd staan
être bien noté, coté 
olie noteert onveranderd
la cote du pétrole est inchangée 
het pond noteert € 1,55
la livre cote, est à 1,55 euro 

qnotering

notering (dev)
1. notatie
notation (v.)
marquage (m.) 
2. vermelding van de prijs, koers
cotation (v.)
cote (v.) 
♦ voorbeelden
in de officiële notering opgenomen
inscrit à la cote officielle, coté 
3. prijsbepaling
cotation (v.)
prix (m.) 

qnotie

notie (dev)
1. notion (v.)
idée (v.) 
♦ voorbeelden
geen flauwe notie
aucune, pas la moindre idée 
hij heeft er geen notie van
il n'en a pas la moindre idée 

qnotificatie

notificatie (dev)
1. kennisgeving
notification (v.) 
♦ voorbeelden
iets voor notificatie aannemen
prendre acte de qqch. 
2. het registreren
accusé (m.)  de réception
avis (m.)  de réception 
3. melding
message (m.)
avis (m.) 
♦ voorbeelden
notificatie per sms
notification par SMS 

qnotificeren

notificeren (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
notifier
signifier 
2. registreren
délivrer un récépissé 

qnotioneel

notioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. notionnel (v: notionnelle) 

qnotitie

notitie (dev)
1. note (v.)
notation (v.), mémo (m.) 
♦ voorbeelden
notities maken
prendre des notes 
geen notitie van iem. nemen
ignorer qqn. 
¶. overige voorbeelden
notitie nemen van
(kennisnemen) prendre acte de
(aandacht schenken) prêter attention à 

qnotitieblok

notitieblok (het)
1. bloc-notes (m.; mv: blocs-notes) 

qnotitieboekje

notitieboekje (het)
1. carnet (m.)  de notes
calepin (m.), agenda (m.), mémento (m.) 
♦ voorbeelden
een notitieboekje met adressen
un carnet d'adresses 
notitieboekje op reis
carnet de voyage 

qn.o.t.k.

n.o.t.k. (afkorting)
1. afkorting van: nader overeen te komen
(omschrijving) à débattre 

qnotoir

notoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. berucht
notoire 
♦ voorbeelden
hij is een notoire leugenaar
c'est un fieffé menteur 
2. algemeen bekend
notoire
connu, avéré 

qnotoriteit

notoriteit (dev)
1. notoriété (v.) 
♦ voorbeelden
akte van notoriteit
acte de notoriété 

qnotulant

notulant (dem) zie notulist

qnotulen

notulen (meervoud)
1. procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus), rapport (m.) 
♦ voorbeelden
de notulen opmaken
dresser, faire, rédiger le procès-verbal 

qnotulenboek

notulenboek (het)
1. registre (m.)  des procès-verbaux 

qnotuleren

notuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. notulen maken
faire le procès-verbal
dresser le procès-verbal, le compte rendu, le rapport, établir le procès-verbal, le compte rendu, le rapport, rédiger le procès-verbal, le compte rendu, le rapport 

qnotuleren

notuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de notulen opnemen
noter au procès-verbal
consigner, inscrire au procès-verbal, au compte rendu 

qnotulist

notulist (dem)
1. (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  du procès-verbal
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  du compte rendu, rapporteur (m.) 

qnou

nou1 (bijwoord) (informeel)
1. nu
↑ maintenant
en ce moment
(verouderd) à cette heure 
♦ voorbeelden
ik ga nou pitten
maintenant je vais roupiller 
2. verder
↑ maintenant
eh bien 

qnou

nou2 (voegwoord) (informeel)
1. ↑ maintenant que
puisque 
♦ voorbeelden
nou zij het zegt, geloof ik het
maintenant qu'elle le dit, je le crois 

qnou

nou3 (tussenwerpsel)
1. als aansporing, aandrang
alors
allons, voyons, maintenant, donc (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
en nou jij weer
à toi maintenant 
kom je nou?
alors, tu viens? 
schiet nou eens op!
dépêche-toi donc! 
waar bleef je nou?
où étais-tu donc? 
nou, komt er nog wat van?
alors, c'est pour aujourd'hui ou pour demain? 
2. m.b.t. verbazing, ongeloof
eh
mince (alors), tiens (, tiens) 
♦ voorbeelden
ben je nou helemaal
non, mais des fois, tu es dingue! 
nou ja zeg!
eh ben! 
meen je dat nou?
sérieusement?, vraiment? 
nou moe!
ça alors!
(verouderd) fichtre! 
3. als bevestiging
♦ voorbeelden
nou, en of!
et comment!, que oui!, tu penses!, tu parles! 
nou, reken maar!
tu peux compter dessus! 
4. m.b.t. onzekerheid
déjà
au juste (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
wanneer ga je nou ook weer weg?
quand est-ce que tu pars déjà? 
5. als toegeving
enfin
à la fin, mais alors (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
nou ja, wat zou dat
et puis après, et (puis) alors 
dat is nou niet bepaald eenvoudig
le moins qu'on puisse en dire, c'est que ce n'est pas simple 
dat is nou toch wel wat overdreven
ça, c'est un peu exagéré quand même 
6. bij meningsverschil
ouais
peuh (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
nou dan!
de quoi te plains-tu ? 
nou en?
et puis après!, qu'est-ce que cela fait?, et alors? 
7. m.b.t. ongepastheid
maintenant
enfin, franchement (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
toe nou alsjeblieft
je t'en supplie 
wie doet nou zoiets?
qui peut donc faire une chose pareille? 
nou dat is leuk
ah, c'est drôle, gai! 
8. m.b.t. de voortzetting, beëindiging
bon
eh bien, voilà, là 
♦ voorbeelden
nou, dat was het dan
voilà, c'est tout 
nou, tot ziens
bon, eh bien, au revoir 

qnougatbollen

nougatbollen (tussenwerpsel) (België)
1. rien! 

qnouveau riche

nouveau riche (de)
1. nouveau riche (m.)
(man) parvenu (m.), (vrouw) parvenue (v.) 

qnouveau roman

nouveau roman (dem) (literatuur)
1. nouveau roman (m.) 

qnouveauté

nouveauté (de)
1. nouveauté (v.) 

qnouvelle cuisine

nouvelle cuisine (de)
1. nouvelle cuisine (v.) 

qnouvelle vague

nouvelle vague (dev)
1. nouvelle vague (v.) 

qnov

nov (afkorting)
1. afkorting van: november
nov. (novembre) 

qnova

nova (dev)
1. nova (v.; mv: novae) 

qnovatie

novatie (dev)
1. novation (v.) 
♦ voorbeelden
onvolledige novatie
novation imparfaite 
passieve novatie
novation par changement de débiteur 

qNova Zembla

Nova Zembla (het)
1. la Nouvelle-Zemble 
♦ voorbeelden
in Nova Zembla
en Nouvelle-Zemble 

qnoveen

noveen (de) zie novene

qnovelle

novelle (de)
1. verhaal
nouvelle (v.) 
2. wijzigingswet
loi (v.)  modificatrice 

qnovellebundel

novellebundel (dem)
1. recueil (m.)  de nouvelles 

qnovellist

novellist (dem)
1. nouvelliste (m. of v.) 

qnovelty

novelty (de)
1. (dernière) nouveauté (v.)
dernier cri (m.) 

qnovember

november maand(dem)
1. novembre (m.) (afkorting: nov.) 
♦ voorbeelden
in november
en novembre, au mois de novembre 

qnovembernummer

novembernummer (het)
1. numéro (m.)  de novembre 

qnovene

novene (de) (rooms-katholiek)
1. neuvaine (v.) 

qnoveren

noveren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch) nover 

qNovib

Novib (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Organisatie voor Internationale Bijstand
(omschrijving) Organisation (v.)  Néerlandaise pour l'Assistance Internationale 

qnovice

novice (de)
1. kloosterling
novice (m. of v.) 
2. nieuweling
novice (m. of v.) 

qnoviciaat

noviciaat (het)
1. proeftijd
noviciat (m.) 
2. plaats, gebouw
noviciat (m.) 

qnoviet

noviet (de)
1. aspirant-membre (m.; mv: aspirants-membres) 

qnoviteit

noviteit (dev)
1. nouveauté (v.) 

qnovum

novum (het)
1. nieuw iets
fait (m.)  nouveau 
2. (juridisch)
demande (v.)  nouvelle 

qno way

no way (tussenwerpsel)
1. pas question 

qnozem

nozem (dem)
1. blouson (m.)  noir
mauvais garçon (m.) 

qNP

NP (afkorting)
1. afkorting van: niet parkeren
stationnement (m.)  interdit 

qnr.

nr. (afkorting)
1. afkorting van: nummer
no (numéro)
(meervoud) nos (numéros) 

qNRM

NRM (dev)
1. afkorting van: Nederlandse reddingsmaatschappij
(omschrijving) Société (v.)  Néerlandaise de Sauvetage en Mer 

qNS

NS1 (dem)
1. afkorting van: Nederlandse Spoorwegen
(omschrijving) Chemins (m.; meervoud)  de fer néerlandais 

qNS

NS2 (afkorting)
1. afkorting van: naschrift
P.-S. (post-scriptum) 

qNSB

NSB (dev)
1. afkorting van: Nationaalsocialistische Beweging
(omschrijving) Mouvement (m.)  national-socialiste 

qn&t

n&t (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: natuur en techniek
(omschrijving) filière (v.)  nature et technique 

qN.T.

N.T. (het)
1. afkorting van: Nieuwe Testament
NT (Nouveau Testament) 

qnu

nu1 (het)
1. ce moment-ci
présent (m.) 
♦ voorbeelden
het hier en nu
le moment présent
(psychologie) l'ici et maintenant, le lieu et l'instant présents 

qnu

nu2 (bijwoord)
1. op het ogenblik
maintenant
à présent, en ce moment, actuellement
(verouderd) à cette heure 
♦ voorbeelden
nu en dan
de temps à autre, de temps en temps 
de tijd gaat nu in
top chrono! 
ik kan nu niet
je ne suis pas libre maintenant, je ne peux pas en ce moment 
nu of nooit
maintenant ou jamais, c'était le moment ou jamais 
tot nu (toe)
jusqu'à présent, jusqu'ici 
van nu af aan
à partir de maintenant, désormais, dorénavant 
van nu tot volgend jaar
d'ici à l'année prochaine 
wat nu weer?
quoi encore? 
dat wordt nu algemeen aanvaard
c'est communément admis de nos jours 
nu ben ik klaar
me voilà prêt 
2. op een bepaald ogenblik
maintenant 
♦ voorbeelden
nu eens … dan weer
tantôt … tantôt 
3. in de toekomst
maintenant 
♦ voorbeelden
wat nu?
et maintenant?, qu'est-ce qui se passe? 
4. m.b.t. een voorafgaand woord
donc
(vooraf geplaatst) et
(tegenstelling) or 
♦ voorbeelden
Jezus nu reisde naar Judea
et Jésus se mit en route pour la Judée 
¶. overige voorbeelden
nu moet de koning wel slag leveren
le roi fut alors contraint de livrer bataille 

qnu

nu3 (voegwoord)
1. maintenant (que)
cette fois (que), à présent (que), puisque
(in redenering) or 
♦ voorbeelden
nu ik dat weet, ben ik gerust
maintenant que je sais cela, je suis rassuré 

qnu

nu4 (tussenwerpsel)
1. als aansporing, aandrang
alors
donc, allons (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
stil nu toch!
tais-toi (donc)!, allons, calme-toi! 
waar zat je nu?
où étais-tu (donc)? 
2. m.b.t. verbazing, ongeloof
ça alors, eh!
mince (alors!) 
♦ voorbeelden
hoe kan dat nu?
comment est-ce possible? 
3. m.b.t. onzekerheid
déjà
au juste (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
wie komen er nu precies?
qui vient au juste? 
4. als toegeving
enfin
à la fin (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
nu eenmaal
(ook) inévitablement 
de mensen zijn nu eenmaal zo
que voulez-vous, les gens sont comme ça 
nu ja, wat dan nog?
enfin oui, et alors? 
5. m.b.t. ongepastheid
maintenant
enfin, franchement (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
hoe kun je dat nu doen?
franchement, comment peux-tu faire cela? 
wie doet nu zoiets?
qui est-ce qui ose faire une chose pareille? 
6. m.b.t. de voortzetting, beëindiging
bon
eh bien!, voilà 
♦ voorbeelden
nu, om weer op ons onderwerp te komen
bon, pour en revenir à nos moutons 

qnuance

nuance (de)
1. fijn onderscheid
nuance (v.)
(fijne kneepjes) finesse (v.)
subtilité (v.) 
♦ voorbeelden
een nuance aanbrengen in hetgeen zojuist opgemerkt is
nuancer la remarque qui vient d'être faite 
2. kleurspeling
nuance (v.)
demi-teinte (v.; mv: demi-teintes) 

qnuanceren

nuanceren (overgankelijk werkwoord)
1. fijn onderscheid aanbrengen in
nuancer 
2. schakeren
nuancer
↑ diaprer (door kleur of tooi) 

qnuancering

nuancering (dev)
1. het aanbrengen van een fijn onderscheid
apport (m.)  de nuance(s)
fait (m.)  de nuancer, nuancer 
2. schakering
nuance (v.) 

qnuanceverschil

nuanceverschil (het)
1. différence (v.)  de nuance 

qNubië

Nubië (het)
1. la Nubie 

qnubuck

nubuck (het)
1. nubuck (m.) 

qnuchter

nuchter1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niets gegeten, gedronken hebbend
à jeun 
♦ voorbeelden
een nuchter kalf
(pasgeboren) un veau qui n'a pas encore tété
(jonger dan 3 weken) un veau âgé de moins de trois semaines
(figuurlijk) un blanc-bec 
nuchter zijn
être à jeun 
2. niet dronken
± sobre
qui n'a pas bu d'alcool 
♦ voorbeelden
hij is niet helemaal nuchter
il est légèrement éméché 
nuchter maken
dégriser, dessoûler 
zich nuchter tonen
faire preuve de pondération 
nuchter zijn
être à jeun 
3. sober
sobre
simple 
¶. overige voorbeelden
de nuchtere darm
le jéjunum 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter boeten
après bon temps, on se repent 

qnuchter

nuchter2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandig
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
pragmatique, objectif (v: objective), pondéré, impassible
(bijwoord) calmement
posément, de sang-froid, avec pondération 
♦ voorbeelden
problemen nuchter bekijken
considérer des problèmes de façon pragmatique, sans états d'âme 
een nuchter mens
un esprit réaliste, une personne pondérée 

qnuchterheid

nuchterheid (dev)
1. zakelijkheid
solide bon sens (m.)
pondération (v.), calme (m.), froideur (v.), flegme (m.) 
2. werkelijkheidszin
réalisme (m.)
esprit (m.)  réaliste, sens (m.)  de la réalité, sens (m.)  des réalités 

qnuchterling

nuchterling (dem) (informeel)
1. type (m.)  cool (mv: types cool)
↑ personne (v.)  calme/pondérée/réaliste 

qnucleair

nucleair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. atoomsplitsing
nucléaire
atomique 
2. (medisch)
nucléaire 

qnucleair

nucleair2 (bijwoord)
1. door middel van kernenergie
à/par énergie nucléaire 
♦ voorbeelden
nucleair voortgestuwde schepen
navires à propulsion nucléaire 

qnuclearisering

nuclearisering (dev)
1. groei van de voorraad
prolifération (v.)  des armes nucléaires 
2. toenemend gebruik
nucléarisation (v.) 

qnucleïne

nucleïne (dev)
1. nucléine (v.) 

qnucleïnezuur

nucleïnezuur (het)
1. acide (m.)  nucléique 

qnucleon

nucleon (het)
1. nucléon (m.) 

qnucleonica

nucleonica (dev)
1. nucléonique (v.) 

qnucleoom

nucleoom (het)
1. nucléoplasme (m.) 

qnucleoplasma

nucleoplasma (het)
1. suc (m.)  nucléaire
nucléoplasme (m.) 

qnucleoproteïne

nucleoproteïne (de) (biochemie)
1. nucléoprotéine (v.)
nucléine (v.) 

qnucleoside

nucleoside (het, de) (biochemie)
1. nucléoside (m.) 

qnucleotide

nucleotide (het, de) (biochemie)
1. nucléotide (m.) 

qnucleus

nucleus (dem)
1. nucléus (m.)
noyau (m.) 

qnuclide

nuclide (dev)
1. nucléide (m.) 

qnudisme

nudisme (het)
1. nudisme (m.)
naturisme (m.) 

qnudist

nudist (dem)
1. nudiste (m. of v.)
naturiste (m. of v.) 

qnudistencamping

nudistencamping (de)
1. camping (m.)  naturiste 

qnudistenkamp

nudistenkamp (het)
1. camp (m.)  de nudistes 

qnuditeit

nuditeit (dev)
1. naaktheid
nudité (v.) 
2. naakt figuur
nu (m.) 

qnuf

nuf (dev)
1. mijaurée (v.)
chochotte (v.), bêcheuse (v.), pimbêche (v.) 

qnuffig

nuffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bégueule
bêcheur (v: bêcheuse), qui fait la petite bouche
(bijwoord) de manière bégueule 

qnuffigheid

nuffigheid (dev)
1. minauderie (v.)
pudibonderie (v.), pruderie (v.) 

qnugger

nugger (dem)
1. non-allocataire (m. of v.) 

qnugget

nugget (dem)
1. (anglicisme) nugget  (m.) 

qnuit américaine

nuit américaine (dem) (film)
1. nuit (v.)  américaine 

qnuk

nuk (de)
1. caprice (m.)
lubie (v.), coup (m.)  de tête 
♦ voorbeelden
hij heeft van die vreemde nukken
il a toujours de ces drôles de lubies 

qnuke

nuke (dem)
1. arme (v.)  nucléaire/atomique 

qnuken

nuken (overgankelijk werkwoord)
1. uitschakelen met kernwapens
éliminer à l'aide d'armes nucléaires 
2. (computer); laten crashen
planter un ordinateur en envoyant un programme 

qnukkig

nukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) capricieux (v: capricieuse)
fantasque, lunatique
(bijwoord) de manière capricieuse 
♦ voorbeelden
een nukkig antwoord
une réponse fantasque 
een nukkig kind
un enfant capricieux 

qnukkigheid

nukkigheid (dev)
1. humeur (v.)  capricieuse 

qnul

nul1 (de)
1. cijferteken
zéro (m.) 
♦ voorbeelden
(telefoon) je moet eerst een nul draaien
il faut d'abord faire le zéro 
een nul halen
attraper un zéro 
(computer) in nullen en enen
en langage binaire 
van iem. nul op het rekest krijgen
essuyer un refus (de la part de qqn.) 
een bedrag met zes nullen
un montant avec six zéros 
2. persoon
zéro (m.)
nullité (v.), ↓ nullard (m.), minus (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een grote nul
c'est une nullité 

qnul

nul2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nul (v: nulle)
(scheikunde) neutre 
♦ voorbeelden
dat is van nul en gener waarde
c'est dépourvu de toute valeur, nul et non avenu, sans valeur aucune 

qnul

nul3 hoofdtelwoordweer(hoofdtelwoord)
1. nihil
zéro (m.)
(techniek) nulle (v.) 
♦ voorbeelden
het gehalte is bijna nul
la teneur est presque nulle 
van, uit het jaar nul
(zeer oud) vieux comme le monde, préhistorique, fossile, antédiluvien
(waardeloos) sans valeur
↓ de quatre sous 
tot nul reduceren
réduire à néant 
2. m.b.t. een schaalverdeling
zéro 
♦ voorbeelden
de stemming zakte al gauw beneden nul
l'atmosphère ne tarda pas à se refroidir, on eut bientôt le moral à zéro 
tien graden onder nul
dix degrés au-dessous de zéro 
(figuurlijk) onder, beneden nul zijn
être au-dessous de tout 

qnulde

nulde (rangtelwoord)
1. ± zéro 

qnulgrens

nulgrens (de)
1. barre (v.)  de zéro 

qnulgroei

nulgroei (dem)
1. croissance (v.)  zéro 

qnulhypothese

nulhypothese (dev) (statistiek)
1. hypothèse (v.)  nulle 

qnullijn

nullijn (de)
1. (economie)
(omschrijving) situation (v.)  dans laquelle les dépenses publiques n'augmentent pas plus que le revenu national 
2. regeling in de loonpolitiek
(omschrijving) situation (v.)  dans laquelle les salaires réels n'augmentent pas 
3. lijn die het nulpunt aangeeft
ligne (v.)  de zéro 

qnulliteit

nulliteit (dev)
1. nullité (v.) 

qnulmeridiaan

nulmeridiaan (dem)
1. méridien (m.)  d'origine
premier méridien (m.) 

qnulmeting

nulmeting (dev)
1. mesure (v.)  de référence 

qnulmorfeem

nulmorfeem (het) (taalkunde)
1. morphème (m.)  zéro 

qnulnummer

nulnummer (het)
1. numéro (m.)  d'essai
(numéro) spécimen (m.) 

qnuloptie

nuloptie (dev)
1. option (v.)  zéro 

qnulpunt

nulpunt weer(het)
1. m.b.t. een schaalverdeling
zéro (m.) 
♦ voorbeelden
het absolute nulpunt
le zéro absolu 
2. (figuurlijk); punt van laagste waarde(ring)
zéro (m.) 
♦ voorbeelden
het moreel was tot het nulpunt gedaald
le moral était à zéro 

qnulpuntsenergie

nulpuntsenergie (dev) (scheikunde, natuurkunde)
1. énergie (v.)  au point zéro 

qnulsomspel

nulsomspel (het)
1. jeu (m.)  à somme nulle 

qnulstand

nulstand (dem)
1. stand op het nul-, beginpunt
position (v.)  zéro 
2. (sport)
score (m.)  vierge, score (m.)  de zéro 

qnultarief

nultarief (het)
1. taux (m.)  zéro 

qnultolerantiebeleid

nultolerantiebeleid (het)
1. politique (v.)  de tolérance zéro 

qnultrap

nultrap (dem) (taalkunde)
1. degré (m.)  zéro 

qnulurencontract

nulurencontract (het)
1. contrat (m.)  zéro heure 

qnulvlak

nulvlak (het)
1. plan (m.)  de référence 

qnulwaardig

nulwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de valeur zéro 

qnulzes

nulzes (de)
1. nulzesnummer
numéro (m.)  de portable 
2. telefoon
portable (m.)
mobile (m.), GSM (m.) 
♦ voorbeelden
bel me op m'n nulzes
tu m'appelles sur mon portable? 

qnumerair

numerair (bijvoeglijk naamwoord)
1. numéraire 
♦ voorbeelden
de numerair waarde van munten
la valeur numéraire de pièces de monnaie 

qnumereren

numereren (overgankelijk werkwoord)
1. numéroter
chiffrer 

qNumeri

Numeri (het)
1. livre (m.)  des Nombres, Nombres (m.; meervoud) 

qnumeriek

numeriek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door getallen uitgedrukt
numérique 
♦ voorbeelden
(techniek) numerieke besturing
commande numérique 
een numerieke code
un code numérique 
een numeriek systeem
un système numéral 
de numerieke waarde
la valeur numérique 

qnumeriek

numeriek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in aantal
(bijvoeglijk naamwoord) numérique
(bijwoord) numériquement
en nombre 
♦ voorbeelden
een numerieke meerderheid hebben
avoir une supériorité numérique, avoir la supériorité du nombre 
numeriek overtreffen
être supérieur numériquement 

qnumero

numero (het)
1. numéro (m.) 

qnumerologie

numerologie (dev)
1. numérologie (v.) 

qnumeroteren

numeroteren (overgankelijk werkwoord)
1. numéroter
chiffrer 

qnumeroteur

numeroteur (dem)
1. numéroteur (m.) 

qnumerus clausus

numerus clausus (dem)
1. numerus clausus (m.) 

qnumerus fixus

numerus fixus (dem)
1. ± numerus clausus (m.) 

qNumidië

Numidië (het)
1. la Numidie 

qnumismaat

numismaat (dem)
1. numismate (m. of v.) 

qnumismatiek

numismatiek (dev)
1. numismatique (v.) 

qnumismatisch

numismatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. numismatique 

qnummer

nummer telefoon(het)
1. cijfer, getal
numéro (m.) (afkorting: No) 
♦ voorbeelden
(handschoenen) nummer 7 hebben
ganter du 7 
(figuurlijk) voor zijn nummer iets doen
faire quelque chose par devoir, faire quelque chose par obligation 
het nummer van een dossier
la cote d'un dossier 
een nummer draaien
composer, faire, former un numéro 
nummer één van de klas zijn
être le premier de (la) classe 
mobiel nummer
numéro de portable, de mobile 
schrijven onder nummer x
écrire sous la référence x 
ik woon op nummer twaalf
j'habite au douze 
iets van een nummer voorzien
numéroter qqch. 
een verkeerd nummer draaien
faire un faux numéro 
de winnende nummers
les numéros gagnants, sortants 
2. persoon, zaak
numéro (m.) 
♦ voorbeelden
hij is nummer één van de voordracht
il est le numéro un sur la liste des candidats retenus 
(schertsend) nummer honderd
le cent 
in deze maatschappij is ieder mens een nummer
dans cette société l'individu n'est qu'un numéro 
een nummer van een tijdschrift
un numéro d'une revue 
3. liedje
chanson (v.) 
♦ voorbeelden
een nummer draaien, opzetten
passer, mettre un disque 
4. act
numéro (m.) 
5. opvallend persoon
numéro (m.)
phénomène (m.) 
♦ voorbeelden
zij is een mooi nummer
c'est un sacré numéro, un drôle de numéro, un phénomène 
¶. overige voorbeelden
iem. op zijn nummer zetten
remettre qqn. à sa place 
hij werd op zijn nummer gezet
il a reçu son paquet 

qnummerbord

nummerbord (het)
1. plaque (v.)  minéralogique
plaque (v.)  d'immatriculation 

qnummerbriefje

nummerbriefje (het)
1. billet (m.)  numéroté 

qnummeren

nummeren1 (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. zijn volgnummer afroepen
se numéroter 

qnummeren

nummeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een nummer voorzien
numéroter
chiffrer, marquer d'un numéro
(bladzijden) paginer
(een referentienummer geven) coter 
♦ voorbeelden
doorlopend nummeren
numéroter d'une façon consécutive 
een dossier nummeren
coter un dossier 

qnummerherhaling

nummerherhaling telefoon(dev)
1. rappel (m.)  automatique (du dernier numéro composé)
(toets op toestel) touche (v.)  bis, touche (v.)  de rappel 

qnummerherkenning

nummerherkenning (dev)
1. affichage (m.)  du numéro
présentation (v.)  du numéro d'appelant 

qnummering

nummering (dev)
1. het nummeren
numérotage (m.)
numérotation (v.)
(bladzijden) pagination (v.) 
2. het genummerd zijn
numérotation (v.)
(bladzijden) pagination (v.) 

qnummermelder

nummermelder telefoon(dem)
1. afficheur (m.)
boîtier (m.)  de présentation des numéros 

qnummerpaaltje

nummerpaaltje (het)
1. borne (v.)  numérotée 

qnummerplaat

nummerplaat (de)
1. plaque (v.)  minéralogique, plaque (v.)  d'immatriculation 

qnummerportabiliteit

nummerportabiliteit (dev)
1. telefoon
portabilité (v.)  du numéro de téléphone 
2. bankwezen
portabilité (v.)  du numéro de compte bancaire 

qnummerschijf

nummerschijf (de)
1. cadran (m.) 

qnummerteken

nummerteken (het)
1. cote (v.) 

qnummertje

nummertje (het)
1. papiertje met volgnummer
numéro (m.)  (d'ordre) 
♦ voorbeelden
u moet eerst een nummertje trekken
vous devez d'abord tirer un numéro 
2. staaltje
(bel) exemple (m.)
spécimen (m.) 
♦ voorbeelden
een nummertje weggeven
faire son (petit) numéro 
3. geslachtsgemeenschap
♦ voorbeelden
een nummertje maken
faire une partie de jambes en l'air
(gezien vanuit gezichtspunt man) tirer un coup, sauter
(gezien vanuit gezichtspunt vrouw) se faire sauter 
een nummertje maken met iem.
s'envoyer qqn. 

qnummerweergave

nummerweergave telefoon(de)
1. présentation (v.)  du numéro (de l'appelant) 
♦ voorbeelden
nummerweergave blokkeren
activer le secret permanent 

qnuntiatuur

nuntiatuur (dev) (rooms-katholiek)
1. waardigheid
nonciature (v.) 
2. residentie
nonciature (v.) 

qnuntius

nuntius (dem)
1. nonce (m.) 
♦ voorbeelden
de pauselijke nuntius
le nonce apostolique 

qnurks

nurks1 (dem)
1. (man) grincheux (m.), (vrouw) grincheuse (v.)
(man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.) 

qnurks

nurks2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grincheux (v: grincheuse)
hargneux (v: hargneuse), maussade, grognon (v: grognonne)
(bijwoord) d'une manière grincheuse/hargneuse/maussade 

qnurksheid

nurksheid (dev)
1. humeur (v.)  grincheuse, humeur (v.)  maussade, humeur (v.)  grognonne 

qnurse

nurse (dev)
1. (kinderjuffrouw) nurse (v.) 

qnurse-practitioner

nurse-practitioner (dev)
1. infirmier (m.)  praticien
infirmière (v.)  praticienne 

qnut

nut1 (het)
1. utilité (v.)
(voordeel) avantage (m.)
profit (m.)
(gebruik, functie) usage (m.) 
♦ voorbeelden
het economisch nut
l'utilité, le profit, l'avantage économique 
nut en noodzaak van iets vaststellen
établir (l'utilité et) la nécessité de quelque chose 
zich iets ten nutte maken
profiter de qqch., tirer profit, parti de qqch., faire son profit de qqch. 
iem. tot nut zijn
profiter à qqn. 
als ik u ergens mee van nut kan zijn
si je peux vous être de quelque utilité 
van veel, groot nut zijn
être très utile, d'une grande utilité 
ik zie er het nut niet van in
je n'en vois pas l'utilité, l'intérêt 
mijn werk is zonder enig nut geweest
j'ai fait mon travail en pure perte 

qnut

nut2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. utile 

qnutatie

nutatie (dev)
1. beweging van een rotatieas
nutation (v.) 
2. (astronomie)
nutation (v.) 
3. (plantkunde)
nutation (v.) 

qnut-en-noodzaakdiscussie

nut-en-noodzaakdiscussie (dev)
1. débat (m.)  public 

qnutria

nutria1 (het)
1. pels, bont
ragondin (m.) 

qnutria

nutria2 (de)
1. dier
ragondin (m.)
castor (m.)  du Chili
(dierkunde) myopopotame (m.) 

qnutriënt

nutriënt (dem)
1. nutriment (m.) 

qnutsbedrijf

nutsbedrijf (het)
¶. overige voorbeelden
openbare nutsbedrijven
entreprises reconnues d'utilité publique 

qnutsfactor

nutsfactor (dem)
1. rendement (m.)
effet (m.)  utile 

qnutshell

nutshell (de) zie in a nutshell

qnutsmaatschappij

nutsmaatschappij (dev) (België)
1. entreprise (v.)  d'utilité publique 

qnutsvoorzieningen

nutsvoorzieningen (meervoud) (België)
1. équipements (m.; meervoud)  d'utilité publique 

qnutteloos

nutteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet dienstig
(bijvoeglijk naamwoord) inutile
qui ne sert à rien
(bijwoord) inutilement 
♦ voorbeelden
nutteloos werk doen
faire un travail inutile 
2. zonder resultaat
(bijvoeglijk naamwoord) inutile
inefficace, infructueux (v: infructueuse), vain (meestal vóór zelfstandig naamwoord)
(bijwoord) inutilement
vainement, en vain 
♦ voorbeelden
nutteloze pogingen
tentatives infructueuses 
nutteloos verzet
opposition vaine 
mijn werk is volkomen nutteloos geweest
j'ai fait mon travail en pure perte 

qnutteloosheid

nutteloosheid (dev)
1. inutilité (v.)
inefficacité (v.) 

qnuttig

nuttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dienstig
(bijvoeglijk naamwoord) utile (à) (+ zelfstandig naamwoord), utile (de/à) (+ onbepaalde wijs)
(bijwoord) utilement 
♦ voorbeelden
(economie) nuttige goederen
utilités 
(zelfstandig) het nuttige met het aangename verenigen
joindre l'utile à l'agréable 
dat is nuttig om te weten
cela est utile à savoir 
het is nuttig om te weten, dat …
il est utile de savoir que … 
een nuttig lid van de maatschappij
un membre utile de la société 
zich nuttig maken
se rendre utile 
(sport) een nuttige speler
un joueur utile 
nuttig zijn voor iets, iem.
être utile à qqch., qqn., servir à qqch., qqn., servir à faire qqch. 
nuttig werk verrichten
faire du travail utile 
2. voordeel opleverend
(bijvoeglijk naamwoord) utile
avantageux (v: avantageuse), profitable (à)
(bijwoord) utilement
profitablement 
♦ voorbeelden
zijn tijd nuttig besteden
mettre son temps à profit 
3. (techniek)
(bijvoeglijk naamwoord) utile
(bijwoord) utilement 
♦ voorbeelden
het nuttig effect van een machine
l'effet utile, le rendement d'une machine 

qnuttigen

nuttigen (overgankelijk werkwoord)
1. consommer
prendre 

qnuttigheid

nuttigheid (dev)
1. utilité (v.) 

qnuttigheidscoëfficiënt

nuttigheidscoëfficiënt (dem)
1. taux (m.)  de rendement 

qnuttiging

nuttiging (dev)
1. (formeel); het nuttigen
↓ consommation (v.) 
2. (rooms-katholiek)
communion (v.) 

qnv

nv (dev)
1. afkorting van: naamloze vennootschap
SA (v.) (société anonyme) 

qNVP

NVP (het) (België)
1. afkorting van: Nationaal Veiligheidsplan
PNS  (m.) (Plan national de Sécurité) 

qNVSH

NVSH (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Vereniging voor Seksuele Hervorming
(omschrijving) association (v.)  néerlandaise pour une réforme de la vie sexuelle 

qn.v.t.

n.v.t. (afkorting)
1. afkorting van: niet van toepassing
(omschrijving) ne s'applique pas 

qN.W.

N.W. (afkorting)
1. afkorting van: noordwest(en)
N-O (nord-ouest) 

qNWO

NWO (afkorting)
1. afkorting van: Nederlandse organisatie voor wetenschappelijk onderzoek
(omschrijving) Organisation (v.)  Néerlandaise pour la Recherche Scientifique
± CNRS (m.) (centre national de la recherche scientifique) 

qnylon

nylon1 (de)
1. nylonkous
bas (m.)  (de) nylon 

qnylon

nylon2 stof(het, dem)
1. kunststof
nylon (m.) 
2. (collectivum); polyamide
nylon (m.) 

qnylon

nylon3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en nylon 

qnylondraad

nylondraad (dem)
1. fil (m.)  de nylon 

qnylonkous

nylonkous (de)
1. bas (m.)  (de) nylon 

qnymfale

nymfale (de) (biologie)
1. nymphale (m.) 

qnymfomaan

nymfomaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. nymphomane 

qnymfomane

nymfomane (dev)
1. nymphomane (v.) 

qnymfomanie

nymfomanie (dev)
1. nymphomanie (v.) 

qnystagmus

nystagmus (dem) (medisch)
1. nystagmus (m.) 

qNZa

NZa (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Zorgautoriteit
(omschrijving) autorité  (v.)  de contrôle du système de santé 

qNZHRM

NZHRM (dev)
1. afkorting van: Noord- en Zuid-Hollandse Reddingsmaatschappij
(omschrijving) organisation (v.)  néerlandaise de sauvetage 

qo

o1 alfabet(de)
1. letter, klank
o (m.; onveranderlijk) 
2. voorwerp
rond (m.) 
♦ voorbeelden
o'tjes blazen
faire des ronds de fumée 

qo

o2 (tussenwerpsel)
1. gevoelsuiting
oh! 
♦ voorbeelden
o ja?
ah oui?, ah bon? 
o, ben jij het
ah, c'est toi! 
o, ik dacht dat …
ah, je croyais que … 
2. uitroep tot versterking
oh! 
♦ voorbeelden
o God!
oh mon Dieu! 
o jee!
oh là là!, aïe! 
o nee!
oh non! 
o wee, als …
oh là là, aïe si (jamais) …! 
o zo!
oh!, tiens!, ah bon! 

qo.

o. (afkorting)
1. afkorting van: onzijdig
n. (neutre) 

qO.

O. (afkorting)
1. afkorting van: oost, oosten
E (est) 

qo.a.

o.a. (afkorting)
1. afkorting van: onder andere(n)
e.a. (entre autres) 

qOAE

OAE (dev)
1. afkorting van: Organisatie van Afrikaanse Eenheid
OUA (v.) (Organisation de l'Unité africaine) 

qOAS

OAS (dev)
1. afkorting van: Organisatie van Amerikaanse Staten
OEA (v.) (Organisation des Etats américains) 
2. afkorting van: Organisation de l'armée secrète
OAS (v.) 

qoase

oase (dev)
1. vruchtbare plaats
oasis (v.) 
2. (figuurlijk); lieflijke plek
oasis (v.) 
♦ voorbeelden
een oase van rust
une oasis de calme, de repos, de paix 
3. (figuurlijk); welkome afwisseling
oasis (v.) 

qoasis

oasismerk (dev)
1. mousse (v.)  synthétique pique-fleurs 

qObadja

Obadja
1. Abdias 

qobduceren

obduceren (overgankelijk werkwoord)
1. autopsier 

qobductie

obductie (dev)
1. autopsie (v.) 

qobediëntie

obediëntie (dev)
1. obédience (v.) 

qobees

obees (bijvoeglijk naamwoord)
1. obèse 

qobelisk

obelisk (dem)
1. zuil
obélisque (m.) 
2. (wiskunde)
tronc (m.)  polyédrique 

qO-benen

O-benen (meervoud)
1. jambes (v.; meervoud)  arquées, jambes (v.; meervoud)  en parenthèses, jambes (v.; meervoud)  en cerceau 

qober

ober (dem)
1. garçon (m.)  (de café)
serveur (m.) 
♦ voorbeelden
ober, afrekenen graag!
garçon, l'addition, s'il vous plaît! 

qobesitas

obesitas (dev)
1. obésité (v.) 

qobituarium

obituarium (het)
1. obituaire (m.) 

qobject

object (het)
1. voorwerp, zaak, persoon
objet (m.) 
♦ voorbeelden
tot object maken
chosifier
(filosofie) réifier 
het object van zijn woede
l'objet de sa colère 
de verhouding van subject tot object
la relation de sujet à objet, le rapport entre le sujet et l'objet 
2. (taalkunde)
complément (m.)  d'objet direct, objet (m.)  direct
régime (m.)  direct 
♦ voorbeelden
(direct) object
objet direct 
indirect object
objet indirect 
3. (beeldende kunst)
objet (m.)  (d'art) 

qobjectcode

objectcode (dem)
1. code (m.)  objet 

qobjectgeoriënteerd

objectgeoriënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. orienté objets 

qobjectglas

objectglas (het)
1. porte-objet (m.; mv: porte-objets)
(van microscoop) lame (v.) 

qobjectie

objectie (dev)
1. objection (v.) 

qobjectief

objectief1 (het)
1. lens
objectif (m.) 
2. (België); doel
objectif (m.)
but (m.) 

qobjectief

objectief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) objectif (v: objective)
(bijwoord) objectivement 
♦ voorbeelden
de verslaggever was niet objectief in zijn commentaar
le commentateur n'était pas objectif 
objectief vergelijkbaar
objectivement comparable 

qobjectiveerbaar

objectiveerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pouvant être objectivé 

qobjectiveren

objectiveren (overgankelijk werkwoord)
1. objectiver 

qobjectivisme

objectivisme (het)
1. streven
objectivisme (m.) 
2. (filosofie)
objectivisme (m.) 

qobjectiviteit

objectiviteit (dev)
1. objectivité (v.) 
♦ voorbeelden
ik trek zijn objectiviteit in twijfel
je mets son objectivité en doute 

qobjecttaal

objecttaal (de) (logica)
1. langage-objet (m.; mv: langages-objets) 

qobjecttafel

objecttafel (de)
1. platine (v.)
porte-objet (m.; mv: porte-objets) 

qoblaat

oblaat (dem)
1. oblat (m.) 

qobligaat

obligaat1 (het) (muziek)
1. solopartij
partie (v.)  obligée 

qobligaat

obligaat2 (de) (muziek)
1. obligatist
soliste (m. of v.) 

qobligaat

obligaat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verplicht
(bijvoeglijk naamwoord) obligé
obligatoire
(bijwoord) obligatoirement
forcément, de rigueur 
♦ voorbeelden
(medisch) obligaat pathogeen
obligatoirement pathogène 
obligate toespraken
discours obligatoires 
2. (muziek)
(bijvoeglijk naamwoord) obligé 
♦ voorbeelden
obligate vioolbegeleiding
accompagnement obligé au violon 
(bijwoord) obligaat zingen, spelen
chanter, jouer une partie obligée 

qobligaatstem

obligaatstem (de) (muziek)
1. partie (v.)  obligée 

qobligatie

obligatie (dev)
1. obligation (v.)
titre (m.) 
♦ voorbeelden
converteerbare obligatie
obligation convertible 
door loting af te lossen obligatie
obligation à lot 
een obligatie overdragen
transférer une obligation 

qobligatiefonds

obligatiefonds (het)
1. SICAV (v.)  obligataire 

qobligatiehouder

obligatiehouder (dem), obligatiehoudster (dev)
1. obligataire (m. of v.) 

qobligatiehoudster

obligatiehoudster (dev) zie obligatiehouder

qobligatiekapitaal

obligatiekapitaal (het)
1. capital-obligations (m.; enkelvoud) 

qobligatielening

obligatielening (dev)
1. emprunt (m.)  obligataire 

qobligatiemarkt

obligatiemarkt (de)
1. marché (m.)  obligataire 

qobligatist

obligatist (dem) (muziek)
1. soliste (m. of v.) 

qobligatoir

obligatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. obligatoire 
♦ voorbeelden
obligatoire reassurantie
réassurance obligatoire 

qobligatorisch

obligatorisch (bijvoeglijk naamwoord) zie obligatoir

qobligeren

obligeren (overgankelijk werkwoord)
1. aan zich verplichten
obliger 
2. noodzaken
obliger 

qobligo

obligo (het) (handel)
1. en-cours (m.) 

qobliteratie

obliteratie (dev)
1. doorhaling, vernietiging
oblitération (v.) 
2. (medisch)
oblitération (v.)
obstruction (v.), obturation (v.) 

qoblomov

oblomov (dem)
1. Oblomov (m.) 

qoblong

oblong (bijvoeglijk naamwoord)
1. oblong (v: oblongue) 
♦ voorbeelden
dit boek is uitgegeven in oblong
ce livre est édité en format oblong 

qoblongformaat

oblongformaat (het)
1. format (m.)  oblong 

qobool

obool (dem)
1. obole (v.) 

qobovaal

obovaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. obové
obovoïde 

qobsceen

obsceen (bijvoeglijk naamwoord)
1. obscène 
♦ voorbeelden
obscene gebaren
gestes obscènes 
obscene taal bezigen
tenir des propos obscènes, débiter des grossièretés 

qobsceniteit

obsceniteit (dev)
1. hoedanigheid
obscénité (v.)
grossièreté (v.) 
2. iets obsceens
obscénité (v.)
grossièreté (v.), ordure (v.) 

qobscurantisme

obscurantisme (het)
1. obscurantisme (m.) 

qobscuriteit

obscuriteit (dev)
1. obscurité (v.)
ténèbres (v.; meervoud) 

qobscuur

obscuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbekend
obscur 
♦ voorbeelden
een obscuur blaadje
un canard obscur 
2. slecht bekendstaand
obscur 
♦ voorbeelden
een obscuur kroegje, mannetje
un bistrot mal famé, un type louche, douteux 
een obscuur zaakje
une affaire obscure, suspecte, louche 
3. (figuurlijk); onduidelijk
obscur
hermétique, abscons, ésotérique 
♦ voorbeelden
(juridisch) een obscure dagvaarding
un libellé équivoque, obscur 

qobsederen

obsederen (overgankelijk werkwoord)
1. obséder
hanter, tourmenter, lanciner 
♦ voorbeelden
dat idee, die gedachte obsedeert mij
cette idée, cette pensée m'obsède, me hante 

qobsederend

obsederend (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsédant 

qobsequium

obsequium (het) (rooms-katholiek)
1. obédience (v.) 

qobservant

observant (dem)
1. waarnemer
(man) observantin (m.), (vrouw) observantine (v.) 
2. kloosterling
observantin (m.) 

qobservantie

observantie (dev)
1. observance (v.) 

qobservatie

observatie (dev)
1. waarneming
observation (v.) 
♦ voorbeelden
ter observatie opnemen
mettre en observation 
2. het waargenomene
observation (v.) 

qobservatieafdeling

observatieafdeling (dev)
1. service (m.)  d'observation 

qobservatiegraad

observatiegraad (dem) (België)
1. degré (m.)  d'observation 

qobservatiehuis

observatiehuis (het)
1. centre (m.)  d'observation 

qobservatiepost

observatiepost (dem)
1. poste (m.)  d'observation
observatoire (m.) 

qobservatievliegtuig

observatievliegtuig (het)
1. avion (m.)  d'observation 

qobservator

observator (dem), observatrice (dev)
1. waarnemer
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 
2. sterrenwacht
observateur (m.) 

qobservatorium

observatorium (het)
1. sterrenwacht
observatoire (m.) 
2. waarnemingsplaats
observatoire (m.) 

qobservatrice

observatrice (dev) zie observator

qobserveren

observeren (overgankelijk werkwoord)
1. gadeslaan
observer 
2. in acht nemen
observer 

qobsessie

obsessie (dev)
1. obsession (v.)
hantise (v.), idée (v.)  fixe 

qobsessief-compulsief

obsessief-compulsief (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. obsessionnel compulsif  (v: obsessionnelle compulsive) 
♦ voorbeelden
obsessief-compulsieve stoornis
trouble  (m.)  obsessionnel compulsif 

qobsidiaan

obsidiaan (het)
1. obsidienne (v.) 

qobsignatie

obsignatie (dev) (juridisch)
1. saisie (v.) 

qobsoleet

obsoleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsolète 

qobstakel

obstakel (het)
1. obstacle (m.)
barrière (v.), handicap (m.) 
♦ voorbeelden
obstakels omzeilen
contourner les obstacles 

qobstakellicht

obstakellicht (het)
1. feu (m.)  d'obstacle 

qobstetrie

obstetrie (dev)
1. obstétrique (v.) 

qobstetrisch

obstetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obstétrical
(bijwoord) obstétricalement 

qobstinaat

obstinaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. obstiné
opiniâtre, entêté 

qobstipatie

obstipatie (dev)
1. constipation (v.) 

qobstructie

obstructie (dev)
1. (sport)
obstruction (v.) 
♦ voorbeelden
obstructie plegen
faire obstruction 
2. (politiek)
obstruction (v.) 
♦ voorbeelden
obstructie voeren
faire de l'obstruction 
3. (medisch)
obstruction (v.) 

qobstructief

obstructief (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. obstructionniste 

qobstructionist

obstructionist (dem)
1. obstructionniste (m. of v.) 

qo.c.

o.c. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opere citato
op. cit. 

qocarina

ocarina (de) (muziek)
1. ocarina (v.) 

qoccasie

occasie1 (dev) (België)
1. gelegenheid
occasion (v.) 
♦ voorbeelden
bij, per occasie
à l'occasion 
2. koopje
occasion (v.)
↓ occase (v.) 
♦ voorbeelden
iets per occasie kopen
acheter qqch. d'occasion 
3. tweedehands artikel (vaak een auto)
article (m.)  d'occasion
voiture (v.)  d'occasion 

qoccasie

occasie2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. d'occasion 

qoccasion

occasion (dev)
1. koopje
occasion (v.) 
2. tweedehands artikel
article (m.)  d'occasion
(auto) voiture (v.)  d'occasion 

qoccasioneel

occasioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bij een bepaalde gelegenheid
(bijvoeglijk naamwoord) occasionnel (v: occasionnelle)
(bijwoord) occasionnellement 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de occasionele betekenis van een woord
le sens occasionnel d'un mot 
in occasionele gevallen
occasionnellement 
occasioneel onderwijs
enseignement occasionnel 
2. toevallig
(bijvoeglijk naamwoord) occasionnel (v: occasionnelle)
accidentel (v: accidentelle), fortuit
(bijwoord) occasionnellement
accidentellement, fortuitement 

qoccident

occident (dem)
1. occident (m.) (vaak met hoofdletter) 

qOccident

Occident (dem)
1. Occident (m.) 

qoccidentaal

occidentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. occidental 

qoccidentalisme

occidentalisme (het)
1. occidentalisme (m.) 

qocclusie

occlusie (dev)
1. (scheikunde, meteorologie)
occlusion (v.) 
2. (medisch)
occlusion (v.) 
3. m.b.t. het gebit
occlusion (v.) 

qocclusief

occlusief1 (de) (taalkunde)
1. consonne (v.)  occlusive, occlusive (v.) 

qocclusief

occlusief2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. occlusif (v: occlusive) 
♦ voorbeelden
een occlusief verband
un pansement occlusif 

qocclusiefront

occlusiefront (het) (meteorologie)
1. front (m.)  occlus 

qoccult

occult (bijvoeglijk naamwoord)
1. occulte 
♦ voorbeelden
de occulte wetenschappen
les sciences occultes 

qoccultatie

occultatie (dev) (astronomie)
1. occultation (v.) 

qoccultisme

occultisme (het)
1. occultisme (m.) 

qoccultist

occultist (dem)
1. occultiste (m. of v.) 

qoccupatie

occupatie (dev)
1. bezetting
occupation (v.) 
2. bezigheid
occupation (v.)
(werk) besogne (v.)
(tijdverdrijf) passe-temps (m.; onveranderlijk) 

qoccuperen

occuperen1 (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. optreden
occuper
postuler (pour qqn.) 
♦ voorbeelden
als procureur occuperen
occuper comme procureur (pour qqn.) 

qoccuperen

occuperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bezetten
occuper 

qoccuperen

zich occuperen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich bezighouden
s'occuper (de) 
♦ voorbeelden
zich occuperen met iets, iem.
s'occuper de qqch., de qqn. 

qoceaan

oceaan oceaan(dem)
1. océan (m.) 
♦ voorbeelden
de Grote, Atlantische, Indische Oceaan
l'océan Pacifique, le Pacifique
l'océan Atlantique, l'Atlantique
l'océan Indien 
scheepvaart over de oceaan
navigation transocéanique 
aan de andere zijde van de oceaan liggend
transocéanien 

qoceaanbekken

oceaanbekken (het)
1. bassin (m.)  océanique 

qoceaanbewolking

oceaanbewolking (dev)
1. nébulosité (v.)  du ciel des océans 
♦ voorbeelden
bij oceaanbewolking kun je beter niet gaan varen
il est préférable de ne pas naviguer quand le ciel est couvert 

qoceaandepressie

oceaandepressie (dev) (meteorologie)
1. dépression (v.)  océanique 

qoceaanfront

oceaanfront (het) (meteorologie)
1. front (m.)  océanique 

qoceaanhaven

oceaanhaven (de)
1. port (m.)  océanique 

qoceaanlucht

oceaanlucht (de)
1. air (m.)  océanique 

qoceaanreus

oceaanreus (dem)
1. paquebot (m.)  transatlantique, transatlantique (m.) 

qoceaansleper

oceaansleper (dem)
1. remorqueur (m.)  de haute mer 

qoceaanstomer

oceaanstomer (dem)
1. paquebot (m.)  transatlantique, transatlantique (m.) 

qoceaanstoring

oceaanstoring (dev)
1. perturbation (v.)  provenant de l'océan 

qoceaanvlucht

oceaanvlucht (de)
1. vol (m.)  transocéanique 

qoceaniden

oceaniden (meervoud) (mythologie)
1. océanides (v.; meervoud) 

qOceanië

Oceanië (het)
1. l'Océanie (v.) 

qOceaniër

Oceaniër (dem), Oceanische (dev)
1. (man) Océanien (m.), (vrouw) Océanienne (v.) 

qoceanisch

oceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. océanique 

qOceanisch

Oceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. océanien (v: océanienne) 

qOceanische

Oceanische (dev) zie Oceaniër

qoceanograaf

oceanograaf (dem)
1. océanographe (m. of v.) 

qoceanografie

oceanografie (dev)
1. océanographie (v.) 

qoceanografisch

oceanografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. océanographique 

qoceanologie

oceanologie (dev)
1. océanologie (v.) 

qoch

och1 (het)
1. oh! 
♦ voorbeelden
een meewarig och
un oh! apitoyé, de compassion 

qoch

och2 (tussenwerpsel)
1. gevoelsuiting
ah!
(sterker) oh!
(vermoeide teleurstelling) bof! 
♦ voorbeelden
och kom
allons donc!, à d'autres!, ↓ mon œil! 
och, het had erger gekund
oh!, ça aurait pu être pire 
och, stakker
le pauvre! 
2. versterkende uitroep
oh! 
♦ voorbeelden
och God!
oh! mon Dieu! 
och gut!
oh! mon Dieu! 

qochlocraat

ochlocraat (dem)
1. démagogue (m. of v.) 

qochlocratie

ochlocratie (dev)
1. démagogie (v.) 

qochtend

ochtend ochtend(dem)
1. morgenstond
matin (m.)
↑ aube (v.), lever (m.)  du jour 
♦ voorbeelden
van de vroege ochtend tot de late avond
du matin au soir
(nadrukkelijk) du matin jusqu'au soir 
2. de morgen
matin (m.)
(de duur van de morgen) matinée (v.) 
♦ voorbeelden
de hele ochtend
toute la matinée 
vroeg in de ochtend
au petit matin, tôt le matin 
's ochtends
le matin 
's ochtends in bed blijven liggen
faire la grasse matinée 

qochtend-

ochtend- (prefix)
1. du matin 

qochtendblad

ochtendblad (het)
1. krant
journal (m.)  du matin 
2. ochtendeditie
édition (v.)  du matin 

qochtenddienst

ochtenddienst (dem)
1. godsdienstoefening
office (m.)  du matin, service (m.)  du matin 
2. werkzaamheden
service (m.)  du matin 
♦ voorbeelden
ik heb deze week ochtenddienst
cette semaine, je suis du matin 

qochtendeditie

ochtendeditie (dev)
1. édition (v.)  du matin, édition (v.)  de la matinée 

qochtendgloren

ochtendgloren (het)
1. aube (v.)
↑ crépuscule (m.)  du matin, ↑ point (m.)  du jour 

qochtendgrijs

ochtendgrijs (het)
1. grisaille (v.)  matinale 

qochtendgymnastiek

ochtendgymnastiek (dev)
1. gymnastique (v.)  matinale 

qochtendhoest

ochtendhoest (dem)
1. toux (v.)  matinale
(m.b.t. zware rokers) toilette (v.)  des bronches 

qochtendhumeur

ochtendhumeur (het)
1. mauvaise humeur (v.)  au réveil, mauvaise humeur (v.)  du matin 
♦ voorbeelden
een ochtendhumeur hebben
(soms) s'être levé du pied gauche
(altijd) être de mauvaise humeur le matin 

qochtendjas

ochtendjas kleding(de)
1. peignoir (m.)
robe (v.)  de chambre
(m.b.t. vrouw) saut-de-lit (m.; mv: sauts-de-lit)
(gevoerd) douillette (v.)
(luxe, m.b.t. vrouw) déshabillé (m.) 

qochtendjournaal

ochtendjournaal (het)
1. journal (m.)  du matin (ook voor het journaal op tv)
édition (v.)  du matin 

qochtendkrant

ochtendkrant (de)
1. journal (m.)  du matin 

qochtendkrieken

ochtendkrieken (het)
1. aube (v.)
matin (m.), point (m.)  du jour 

qochtendmelk

ochtendmelk (de)
1. lait (m.)  (de la traite) du matin 

qochtendmens

ochtendmens (dem)
1. personne (v.)  matinale, personne (v.)  qui est du matin 
♦ voorbeelden
een ochtendmens zijn
être du matin 

qochtendmist

ochtendmist (dem)
1. brume (v.)  matinale 

qochtendploeg

ochtendploeg (de)
1. équipe (v.)  du matin 

qochtendpost

ochtendpost (de)
1. courrier (m.)  du matin 

qochtendschemering

ochtendschemering (dev)
1. aube (v.)
petit jour (m.), ↑ crépuscule (m.)  du matin 

qochtendspits

ochtendspits (de)
1. heure (v.)  de pointe du matin 

qochtendspitsuur

ochtendspitsuur (het) zie ochtendspits

qochtendstijfheid

ochtendstijfheid (dev)
1. raideur (v.)  matinale 

qochtendstond

ochtendstond (dem)
1. morgenstond
aurore (v.)
matin (m.), point (m.)  du jour 
2. (figuurlijk); aanvang
aurore (v.)
matin (m.) 

qochtendurine

ochtendurine (de)
1. urines (v.; meervoud)  du matin 

qochtendvoer

ochtendvoer (het)
1. nourriture (v.)  du matin 

qochtendwijding

ochtendwijding (dev)
1. réflexion (v.)  du matin 

qochtendziek

ochtendziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mauvaise humeur le matin 
♦ voorbeelden
ochtendziek zijn
(toevallig) s'être levé du pied gauche
(altijd) être de mauvaise humeur le matin 

qochtendziekte

ochtendziekte (dev)
1. mauvaise humeur (v.)  au réveil
mauvaise humeur (v.)  du matin 

qOCMW

OCMW (het) (België)
1. afkorting van: Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
(België) CPAS (m.) (Centre public d'aide sociale) 

qOCR

OCR (dev)
1. afkorting van: optical character recognition
ROC (v.) (reconnaissance optique de caractères) 

qOCS

OCS (dev) (psychologie)
1. afkorting van: obsessief-compulsieve stoornis
TOC  (m.) (trouble obsessionnel compulsif) 

qoctaaf

octaaf (het, de)
1. (literatuur)
quatrains (m.; meervoud)  du sonnet 
2. (muziek); interval
octave (v.) 
♦ voorbeelden
een octaaf hoger, lager spelen
jouer à l'octave supérieure, inférieure 
3. (muziek); toon
octave (v.) 
4. orgelregister
octave (v.) 
5. (rooms-katholiek)
octave (v.) 
♦ voorbeelden
het octaaf van Kerstmis
l'octave de Noël 

qoctaaffluitje

octaaffluitje (het)
1. octavin (m.) 

qoctaan

octaan (het) (scheikunde)
1. octane (m.) 

qoctaangehalte

octaangehalte (het)
1. indice (m.)  d'octane 

qoctaangetal

octaangetal (het) zie octaangehalte

qoctaanwaarde

octaanwaarde (dev)
1. indice (m.)  d'octane 

qoctaëder

octaëder (dem) (wiskunde)
1. octaèdre (m.) 

qoctagonaal

octagonaal (bijvoeglijk naamwoord) zie octogonaal

qoctant

octant (dem)
1. astronomisch instrument
octant (m.) 
2. sterrenbeeld
Octant (m.) 
3. schijngestalte van de maan
octant (m.) 
♦ voorbeelden
de vier octanten
les quatre octants 
4. (wiskunde)
octant (m.) 

qOctavianus

Octavianus
1. Octave 

qoctavo

octavo1 (het)
1. boekformaat
format (m.)  in-octavo, in-octavo (m.; mv: in-octavos, in-octavo) 
♦ voorbeelden
een uitgave in octavo
une édition in-octavo 
2. boek
livre (m.)  in-octavo, in-octavo (m.; mv: in-octavos, in-octavo) 

qoctavo

octavo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in-octavo (onveranderlijk)
in-8o 
♦ voorbeelden
tachtig bladzijden octavo
quatre-vingts pages in-octavo 

qoctavo-uitgave

octavo-uitgave (de)
1. in-octavo (m.; mv: in-octavos, in-octavo) 

qoctet

octet (het) (muziek)
1. musici
octuor (m.) 
2. muziekstuk
octuor (m.) 

qoctodecimo

octodecimo (het)
1. format (m.)  in-dix-huit 

qoctogonaal

octogonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. octogonal 

qoctogoon

octogoon (dem)
1. octogone (m.) 

qoctopus

octopus (dem)
1. pieuvre (v.)
poulpe (m.) 

qoctrooi

octrooi (het)
1. brevet (m.)  (d'invention) 
♦ voorbeelden
octrooi aanvragen voor iets
déposer une demande de brevet pour qqch. 
octrooi verlenen
accorder un brevet 

qoctrooiaanvraag

octrooiaanvraag (de)
1. demande (v.)  de brevet
dépôt (m.)  de brevet 
♦ voorbeelden
een octrooiaanvraag indienen
déposer un brevet 

qoctrooibescherming

octrooibescherming (dev)
1. protection (v.)  des droits d'exploitation 

qoctrooibrief

octrooibrief (dem)
1. getuigschrift van uitvinding
brevet (m.)  d'invention 
2. (geschiedenis); vergunning
patente (v.) 

qoctrooibureau

octrooibureau (het)
1. cabinet (m.)  de mandataire(s) agréé(s) (auprès de l'Office des brevets) 
♦ voorbeelden
het Europees octrooibureau
l'Office européen des brevets 

qoctrooieren

octrooieren (overgankelijk werkwoord)
1. breveter 

qoctrooigemachtigde

octrooigemachtigde (de)
1. mandataire (m. of v.)  agréé(e) auprès de l'Office des brevets 

qoctrooihouder

octrooihouder (dem), octrooihoudster (dev)
1. propriétaire (m. of v.)  d'un brevet, titulaire (m. of v.)  d'un brevet
(man) breveté (m.), (vrouw) brevetée (v.) 

qoctrooihoudster

octrooihoudster (dev) zie octrooihouder

qOctrooiraad

Octrooiraad (dem)
1. Office (m.)  (néerlandais) des brevets 

qoctrooirecht

octrooirecht (het)
1. droit (m.)  de la propriété intellectuelle et industrielle 

qoctrooirechtelijk

octrooirechtelijk (bijwoord)
1. selon les droits de propriété industrielle
selon le droit des brevets 

qoctrooiwet

octrooiwet (de)
1. loi (v.)  sur les brevets 

qoculair

oculair1 (het)
1. oculaire (m.) 

qoculair

oculair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oculaire 

qoculairlens

oculairlens (de)
1. als oculair dienende lens
lentille (v.)  oculaire, oculaire (m.) 
2. lens die deel uitmaakt van een oculair
lentille (v.)  d'oculaire 

qocularist

ocularist (dem)
1. oculariste (m. of v.) 

qoculatie

oculatie (dev)
1. greffe (v.)  en écusson
(met een slapend oog) greffe (v.)  à œil dormant, écussonnage (m.)  à œil dormant
(met een wakend oog) greffe (v.)  à œil poussant, écussonnage (m.)  à œil poussant 

qoculeren

oculeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. écussonner 
♦ voorbeelden
oculeren met een slapend oog
écussonner à œil dormant 
oculeren met een schietend oog
écussonner à œil poussant 

qoculist

oculist (dem)
1. oculiste (m. of v.)
ophtalmologiste (m. of v.), ophtalmologue (m. of v.), ↓ ophtalmo (m. of v.) 

qoculus

oculus (dem)
1. oculus (m.; mv: oculus, oculi)
œil-de-bœuf (m.; mv: œils-de-bœuf) 

qOCW

OCW (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen
(omschrijving) ministère (m.)  de l'Education, de la Culture et de la Recherche
(Frankrijk) (omschrijving) ministère (m.)  de l'Education nationale, de la Recherche et de la Technologie 

qodalisk

odalisk (dev)
1. odalisque (v.) 

qode

ode (de)
1. ode (v.)
(kleine ode) odelette (v.)
(loflied) hymne (m.) 
♦ voorbeelden
een ode aan iem.
un hymne à (la gloire de) qqn. 

qodeon

odeon (het) (geschiedenis)
1. odéon (m.) 

qodeur

odeur (dem)
1. geur, reuk
odeur (v.)
parfum (m.) 
2. reukwater
eau (v.)  de toilette 

qodieus

odieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) odieux (v: odieuse)
exécrable, ignoble
(bijwoord) odieusement
exécrablement 

qodium

odium (het)
1. haat
inimitié (v.)
animosité (v.), hostilité (v.), haine (v.) 
♦ voorbeelden
odium theologicum
haine religieuse 
2. stigma van gehaat zijn
odieux (m.) 

qodontologie

odontologie (dev)
1. odontologie (v.)
médecine (v.)  dentaire 

qodorant

odorant (dem)
1. odorisant (m.) 

qodoriseren

odoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. ajouter un odorisant à
incorporer un odorisant à 

qodyssee

odyssee (dev)
1. tocht
odyssée (v.) 
2. epos
Odyssée (v.) 

qoecumene

oecumene (de)
1. (kerkelijke groepering)
œcuménisme (m.) 
2. hele mensenwereld
œkoumène (m.)
écoumène (m.) 

qoecumenica

oecumenica (dev)
1. œcuménisme (m.) 

qoecumenisch

oecumenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de algemene kerk
œcuménique 
♦ voorbeelden
de oecumenische beweging
le mouvement œcuménique, l'œcuménisme 
oecumenische dienst
culte, service œcuménique 
2. algemeen
œcuménique 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) een oecumenisch concilie
un concile œcuménique 

qoedeem

oedeem (het) (medisch)
1. œdème (m.) 

qoedemateus

oedemateus (bijvoeglijk naamwoord)
1. œdémateux (v: œdémateuse) 

qoedipaal

oedipaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. œdipien (v: œdipienne) 

qOedipus

Oedipus
1. Œdipe 

qoedipuscomplex

oedipuscomplex (het) (psychologie)
1. complexe (m.)  d'Œdipe
œdipe (m.) 

qoef

oef1 (het)
1. ouf (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een benauwd oef
un ouf étouffé 

qoef

oef2 (tussenwerpsel)
1. ouf! 

qoefen-

oefen- (prefix)
1. d'entraînement 

qoefenbaan

oefenbaan (de) (leger)
1. parcours (m.)  du combattant
(m.b.t. commando's enz.) parcours (m.)  du risque 

qoefenbak

oefenbak (dem) (sport)
1. ponton (m.)  d'entraînement 

qoefenboek

oefenboek (het)
1. livre (m.)  d'exercices, exercices (m.; meervoud) 

qoefenen

oefenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trainen, repeteren
s'entraîner
s'exercer, répéter, étudier 
2. protestants
tenir des réunions religieuses 

qoefenen

oefenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trainen, repeteren
exercer
entraîner, travailler, répéter 
♦ voorbeelden
zijn geheugen oefenen
exercer, cultiver sa mémoire 
kinderen oefenen in het lezen
former des enfants à la lecture 
zijn spieren oefenen
faire travailler ses muscles, faire de la musculation 
oefenen voor de voorstelling
répéter (pour) le spectacle 
zich oefenen in het zwemmen
faire des exercices de natation 
2. m.b.t. deugd, plicht
mettre en pratique
pratiquer 
♦ voorbeelden
geduld oefenen
patienter, prendre patience 
gerechtigheid oefenen
pratiquer la justice, agir avec justice 
3. van zich doen uitgaan
exercer
user de, employer, déployer 
♦ voorbeelden
wraak oefenen
exercer sa vengeance, se venger 

qoefengranaat

oefengranaat (de)
1. grenade (v.)  d'entraînement, grenade (v.)  d'exercice 

qoefening

oefening (dev)
1. training
exercice (m.)
entraînement (m.), training (m.) 
♦ voorbeelden
militaire oefeningen
exercices militaires 
oefeningen voor de buikspieren
(exercices pour les muscles) abdominaux 
2. opgave
exercice (m.) 
♦ voorbeelden
oefeningen bij het leerboek
exercices qui accompagnent le manuel 
3. protestants
réunion (v.)  biblique 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) oefening van berouw
acte de contrition 
¶. spreekwoorden
oefening baart kunst
c'est en forgeant qu'on devient forgeron, expérience passe science, usage rend maître 

qoefeningstherapie

oefeningstherapie (dev)
1. gymnastique (v.)  médicale
gymnastique (v.)  corrective, kinésithérapie (v.), ↓ kiné (v.) 

qoefeninterland

oefeninterland (dem)
1. match (m.)  de préparation 

qoefenkamp

oefenkamp (het)
1. camp (m.)  léger, camp (m.)  d'instruction
(sport) camp (m.)  d'entraînement 

qoefenmateriaal

oefenmateriaal (het)
1. matériel (m.)  d'entraînement 

qoefenmeester

oefenmeester (dem)
1. entraîneur (m.)
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.) 

qoefenpartij

oefenpartij (dev)
1. match (m.)  amical
match (m.)  d'entraînement 

qoefenperk

oefenperk (het)
1. plaats
ring (m.)  d'entraînement 
2. (figuurlijk)
école (v.) 

qoefenpiste

oefenpiste (de)
1. piste (v.)  d'entraînement 

qoefenplaats

oefenplaats (de)
1. (sport)
terrain (m.)  d'entraînement 
2. (leger)
champ (m.)  de manœuvre, terrain (m.)  de manœuvre
camp (m.)  d'entraînement 

qoefenpop

oefenpop (de)
1. mannequin (m.) 

qoefenschema

oefenschema (het)
1. schéma (m.)  d'entraînement, plan (m.)  d'entraînement 

qoefenschool

oefenschool (de)
1. (figuurlijk); gelegenheid
école (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een goede oefenschool voor hem geweest
il (y) a été à bonne école 
2. school
école (v.) 

qoefenstof

oefenstof (de)
1. exercices (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een trainer met een gevarieerde oefenstof
un entraîneur qui a un programme d'entraînement varié 

qoefenterrein

oefenterrein (het)
1. (sport)
terrain (m.)  d'entraînement 
2. (leger)
champ (m.)  de manœuvre, terrain (m.)  de manœuvre
camp (m.)  d'entraînement 

qoefentherapeut

oefentherapeut (dem), oefentherapeute (dev)
1. ± kinésithérapeute (m. of v.)
↓ kinési (m. of v.), ↓ kiné (m. of v.) 

qoefentherapeute

oefentherapeute (dev) zie oefentherapeut

qoefentherapie

oefentherapie (dev)
1. gymnastique (v.)  médicale
gymnastique (v.)  corrective, kinésithérapie (v.), ↓ kiné (v.) 

qoefentijd

oefentijd (dem)
1. temps (m.)  d'entraînement, période (v.)  d'entraînement
(leger) période (v.)  d'instruction 

qoefenvlucht

oefenvlucht (de)
1. vol (m.)  d'entraînement 

qoefenwedstrijd

oefenwedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. match (m.)  d'entraînement
partie (v.)  d'entraînement, match (m.)  amical 

qoeh

oeh (tussenwerpsel)
1. (walging) be(u)rk!
(verouderd) pouah!
(opluchting) ouf! 

qoehoe

oehoe1 (dem)
1. grand duc (m.) 

qoehoe

oehoe2 (tussenwerpsel)
1. hé! 

qoei

oei (tussenwerpsel)
1. ouïe!
ouille! 
♦ voorbeelden
oei, bijna
ouille, presque 

qOeigoer

Oeigoer (dem)
1. (man) Ouïghour (m.), (vrouw) Ouïghoure (v.) 

qOeigoers

Oeigoers (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouïghour 

qoekaze

oekaze (de)
1. (o)ukase (m.) 

qOekraïens

Oekraïens (bijvoeglijk naamwoord)
1. ukrainien (v: ukrainienne) 

qOekraïense

Oekraïense (dev) zie Oekraïner

qOekraïne

Oekraïne Oekraïne(dev)
1. l'Ukraine (v.) 

qOekraïner

Oekraïner (dem), Oekraïense (dev)
1. (man) Ukrainien (m.), (vrouw) Ukrainienne (v.) 

qoelama

oelama (dem)
1. uléma (m.) 

qoelewapper

oelewapper (dem) (informeel)
1. (met name m.b.t. vrouw) gourde (v.)
nouille (v.), andouille (v.), cloche (v.), cornichon (m.), truffe (v.) 
♦ voorbeelden
wat ben je toch een oelewapper!
que tu es nouille!, ce que tu peux être patate! 
schiet eens op, oelewapper
dépêche-toi, espèce d'andouille 

qoelpan

oelpan (de)
1. oulpan (m.) 

qoemma

oemma (de)
1. gemeenschap
oumma (v.) 
2. streven
oumma (v.) 

qoempa

oempa (dem) (schertsend, pejoratief) zie hoempa

qoemra

oemra (dem)
1. oumra (v.) 

qoen

oen (dem) (informeel)
1. nouille (v.)
gourde (v.), ↓ andouille (v.), ↓ patate (v.) 

qoenig

oenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bête
crétin
(bijwoord) bêtement
comme un crétin, comme une andouille 
♦ voorbeelden
wat is ze oenig!
quelle andouille!, quelle gourde!, elle en tient une couche! 
wat is hij oenig!
quelle andouille!, quel cornichon!, il en tient une couche! 

qoenologe

oenologe (dev) zie oenoloog

qoenologie

oenologie (dev)
1. œnologie (v.) 

qoenoloog

oenoloog (dem), oenologe (dev)
1. œnologue (m. of v.) 

qO en W

O en W (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Onderwijs en Wetenschappen
(omschrijving) ministère (m.)  de l'Education nationale 

qoeps

oeps (tussenwerpsel)
1. oups! 

qoer

oer (het)
1. limonite (v.) 
♦ voorbeelden
het oer breken
concasser de la limonite 

qoer-

oer- (prefix)
1. oud, oorspronkelijk
primitif (v: primitive)
originel (v: originelle), proto-
(recht) primordial 
2. zeer
ultra-
super-, hyper-, archi-, extra- 
3. van, met oer
de limonite 

qOeral

Oeral (dem)
1. Oural (m.) 

qOerals

Oerals (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouralien (v: ouralienne) 

qoeraluil

oeraluil (dem)
1. chouette (v.)  de l'Oural 

qoerbank

oerbank (de)
1. banc (m.)  de limonite, couche (v.)  de limonite 

qoerbeeld

oerbeeld (het)
1. archétype (m.) 

qoerbeginsel

oerbeginsel (het)
1. principe (m.)  originel 

qoerbevolking

oerbevolking (dev)
1. population (v.)  autochtone 

qoerbewoner

oerbewoner (dem), oerbewoonster (dev)
1. aborigène (m. of v.)
(man) premier habitant (m.), (vrouw) première habitante (v.), autochtone (m. of v.), personne (v.)  originaire (d'un pays) 

qoerbewoonster

oerbewoonster (dev) zie oerbewoner

qoerbos

oerbos (het)
1. forêt (v.)  vierge 

qoerbron

oerbron (de)
1. source (v.)  originaire 

qoerdegelijk

oerdegelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. archisolide
super-solide, drôlement costaud, inusable 

qoerdieren

oerdieren (meervoud)
1. protozoaires (m.; meervoud) 

qoerdom

oerdom (bijvoeglijk naamwoord)
1. bête comme un âne/pied
bête comme une oie, bête à manger du foin, ↓ bêta (v: bêtasse) 

qoerdrift

oerdrift (de)
1. pulsion (v.)  primaire 

qoerend

oerend (bijwoord)
1. très grave 

qoerexplosie

oerexplosie (dev) (ruimtevaart)
1. big-bang (m.; enkelvoud) 

qoergesteente

oergesteente (het)
1. roche (v.)  ignée, roche (v.)  endogène 

qoergezellig

oergezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ plein d'ambiance
plein d'atmosphère
(bijwoord) ↑ avec beaucoup d'ambiance 
♦ voorbeelden
het is oergezellig
il y a une ambiance terrible, une ambiance du tonnerre 

qoergezond

oergezond (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ solide comme un chêne
solide comme le Pont-Neuf, solide comme un roc 
♦ voorbeelden
hij is oergezond
(ook) ↑ il a une santé de fer 

qoergrond

oergrond (dem)
1. grond die oer bevat
terre (v.)  ferrugineuse 
2. diepste reden
raison (v.)  première 

qoerknal

oerknal (dem) (astronomie, natuurkunde)
1. big-bang (m.; enkelvoud) 

qoerkomisch

oerkomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) archicomique
burlesque, cocasse
(bijwoord) burlesquement
d'une manière on ne peut plus comique 

qoerkreet

oerkreet (dem)
1. cri (m.)  primal 

qoerlaag

oerlaag (de)
1. couche (v.)  de limonite, banc (m.)  de limonite 

qoermens

oermens (dem)
1. mens uit de oertijd
homme (m.)  primitif, homme (m.)  préhistorique 
2. iemand zonder beschaving
homme (m.)  primitif, homme (m.)  fruste
sauvage (m. of v.) 
3. eerste mensensoort
homme (m.)  primitif 

qOernevel

Oernevel (dem)
1. nébuleuse (v.)  primitive 

qoeroud

oeroud (bijvoeglijk naamwoord)
1. immémorial
très ancien (v: ancienne), le plus reculé, séculaire, hors d'âge 
♦ voorbeelden
in oeroude tijden
en des temps immémoriaux, aux temps les plus reculés, dans la nuit des temps 

qoerprincipe

oerprincipe (het)
1. principe (m.)  premier, principe (m.)  fondamental 

qoersaai

oersaai (bijvoeglijk naamwoord)
1. ennuyeux (v: ennuyeuse)  à mourir
à s'ennuyer à mourir 

qoerschreeuw

oerschreeuw (dem)
1. cri (m.)  primal 
♦ voorbeelden
een therapie met behulp van oerschreeuwen
une thérapie primale 

qoerstaat

oerstaat (dem)
1. (m.b.t. de mens) état (m.)  originel
(m.b.t. zaak) état (m.)  primitif 

qoersted

oersted (dem)
1. œrsted (m.) 

qoersterk

oersterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van persoon) fort comme un bœuf/Turc/taureau
(van voorwerpen) indestructible
inusable, à toute épreuve 

qoerstof

oerstof (de)
1. matière (v.)  première, matière (v.)  primaire
corps (m.)  simple 

qoerstom

oerstom (bijvoeglijk naamwoord) zie oerdom

qoertaal

oertaal (de)
1. langue (v.)  primitive 

qoertekst

oertekst (dem)
1. texte (m.)  primitif 

qoertijd

oertijd (dem)
1. origine (v.)  des temps
temps (m.; meervoud)  préhistoriques 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. uit de oertijd
qqn. de préhistorique, d'antédiluvien 

qoervervelend

oervervelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) emmerdant
rasant, assommant, ennuyeux (v: ennuyeuse)  à périr
(bijwoord) d'une manière emmerdante
d'une façon terriblement ennuyeuse 

qoervolk

oervolk (het)
1. peuple (m.)  primitif 

qoervorm

oervorm (dem)
1. archétype (m.)
prototype (m.) 

qoerwoud

oerwoud (het)
1. bos
forêt (v.)  vierge 
2. (figuurlijk)
forêt (v.) 
♦ voorbeelden
een oerwoud van voorschriften
une forêt de prescriptions 

qOESO

OESO (dev)
1. afkorting van: Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
OCDE (v.) (Organisation de Coopération et de Développement Economique) 

qoester

oester (de)
1. huître (v.) 
♦ voorbeelden
zo gesloten als een oester
fermé comme une huître 

qoesterbaard

oesterbaard (dem)
1. branchie (v.) 

qoesterbank

oesterbank (de)
1. (vindplaats) banc (m.)  d'huîtres, gisement (m.)  d'huîtres
huîtrière (v.) (ook kweekplaats)
(kweekplaats) parc (m.)  à huîtres
(kweekplaats met horden omgeven) clayère (v.) 

qoesterbed

oesterbed (het)
1. gisement (m.)  d'huîtres, banc (m.)  d'huîtres 

qoesterbroed

oesterbroed (het)
1. naissain (m.) 

qoestercultuur

oestercultuur (dev)
1. ostréiculture (v.)
industrie (v.)  huîtrière 

qoesterkweker

oesterkweker (dem)
1. (man) ostréiculteur (m.), (vrouw) ostréicultrice (v.)
(zeldzaam) huîtrier (m.) 

qoesterkwekerij

oesterkwekerij (dev)
1. huîtrière (v.) 

qoestermesje

oestermesje (het)
1. couteau (m.)  à huîtres
ouvre-huître (m.; mv: ouvre-huîtres) 

qoesterpan

oesterpan (de)
1. tuile (v.)  chaulée 

qoesterparel

oesterparel (de)
1. perle (v.)  naturelle
perle (v.)  fine 

qoesterpark

oesterpark (het)
1. parc (m.)  à huîtres
(met horden omgeven) clayère (v.) 

qoesterput

oesterput (dem)
1. claire (v.)
(bij vloed onder water) clayère (v.) 

qoesterschelp

oesterschelp (de)
1. écaille (v.)  d'huître 

qoesterteelt

oesterteelt (de) zie oestercultuur

qoestervisser

oestervisser (dem)
1. visser van oesters
pêcheur (m.)  d'huîtres
dragueur (m.)  d'huîtres 
2. scholekster
huîtrier (m.)
pie (v.)  de mer 

qoestervisserij

oestervisserij (dev)
1. pêche (v.)  aux huîtres 

qoesterzaad

oesterzaad (het)
1. naissain (m.) 

qoesterzwam

oesterzwam (de)
1. pleurote (m.) 

qoestrogeen

oestrogeen1 (het)
1. œstrogène (m.) 

qoestrogeen

oestrogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. œstrogène 

qoestron

oestron (het)
1. œstrone (v.)
folliculine (v.) 

qoestrus

oestrus (dem)
1. œstrus (m.) 

qoetc-onderwijs

oetc-onderwijs (het)
1. enseignement (m.)  de la langue et de la culture d'origine 

qoetlul

oetlul (dem)
1. couillon (m.)
crétin (m.), primate (m.) 

qoeuvre

oeuvre (het)
1. œuvre (m.) 

qoeuvreprijs

oeuvreprijs (dem)
1. prix (m.)  de consécration 

qoever

oever (dem)
1. bord (m.) (niet zelfstandig te gebruiken)
(van meer, grote rivier enz.) rive (v.)
(hoge oever van waterweg) berge (v.), grève (v.) (plat, zandig)
(van zee) rivage (m.) 
♦ voorbeelden
aan de oevers van de Schelde
sur les rives de l'Escaut 
buiten zijn oevers treden
sortir de son lit, déborder
(figuurlijk) dépasser les bornes 

qoeveraas

oeveraas (het)
1. manne (v.)  des poissons, manne (v.)  des pêcheurs 

qoeveraquarium

oeveraquarium (het)
1. paludarium (m.) 

qoeverbekleding

oeverbekleding (dev)
1. revêtement (m.)  de berge 

qoeverkruid

oeverkruid (het)
1. littorelle (v.) 

qoeverloos

oeverloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); zonder begrenzing
sans fin
interminable, infini 
♦ voorbeelden
een oeverloze discussie voeren
palabrer, discuter à perte de vue, discuter interminablement 
2. (formeel); zonder oevers
↓ infini
illimité, immense 

qoeverloper

oeverloper (dem)
1. vogel
chevalier (m.)  guignette 
2. kever
élaphre (m.) 

qoeverpieper

oeverpieper (dem) (dierkunde)
1. pipit (m.)  maritime 

qoeverplant

oeverplant (de)
1. plante (v.)  fluviatile 

qoeverstaat

oeverstaat (dem)
1. Etat (m.)  riverain 

qoevervegetatie

oevervegetatie (dev)
1. végétation (v.)  ripicole 

qoeververbinding

oeververbinding (dev)
1. liaison (v.)  des (deux) rives 
♦ voorbeelden
een vaste oeververbinding
une liaison entre les rives 

qoeververdediging

oeververdediging (dev)
1. protection (v.)  de(s) rive(s), consolidation (v.)  de(s) rive(s) 

qoevervoorziening

oevervoorziening (dev) zie oeververdediging

qoeverzwaluw

oeverzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de rivage 

qOezbeek

Oezbeek (dem), Oezbeekse (dev)
1. Ouzbek (m. of v.) 

qOezbeeks

Oezbeeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouzbek (onveranderlijk) 

qOezbekistaans

Oezbekistaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Oezbeeks

qOezbekistan

Oezbekistan Oezbekistan(het)
1. l'Ouzbékistan (m.) 
♦ voorbeelden
in Oezbekistan
en Ouzbékistan 

qof

of (voegwoord)
1. bij tegenstelling
ou
ou bien, soit 
♦ voorbeelden
nooit dronk of rookte hij
jamais il ne buvait ni ne fumait 
je krijgt of het een of het ander
c'est l'un ou l'autre 
zonder kop of staart
sans queue ni tête 
niet meer of minder
ni plus ni moins 
min of meer
plus ou moins 
overwinnen of sterven
vaincre ou périr 
je moet het doen, of je wilt of niet
tu devras le faire, que tu le veuilles ou non 
of hij (nu) spreekt of zwijgt
qu'il parle ou se taise 
2. verklarend
ou
ou bien, c'est-à-dire, autrement dit 
♦ voorbeelden
de influenza of griep
l'influenza ou grippe 
3. na ontkenning of restrictie
que
(tenzij) sinon 
♦ voorbeelden
er is geen land of hij is er geweest
il n'y a pas de pays où il n'ait été 
er is geen mens, of hij moet sterven
tous les hommes sont mortels 
hou op of ik krijg de slappe lach
arrête! tu vas me faire mourir de rire! 
nauwelijks was hij in slaap gevallen of hij begon te snurken
à peine endormi il se mit à ronfler 
ik weet niet beter of hij is springlevend
il est bien vivant que je sache 
er gebeurt niets of hij weet ervan
il ne se passe rien qu'il ne sache 
er gaat geen week voorbij of hij komt bij ons langs
il ne se passe pas une semaine qu'il ne vienne nous voir, sans qu'il (ne) vienne nous voir 
het scheelde weinig, of zij was gekozen
il s'en est fallu de peu qu'elle n'ait été élue 
ik ben nog maar net thuis of de telefoon gaat
à peine suis-je rentré, voilà le téléphone qui sonne, je suis à peine rentré, que le téléphone sonne 
4. toegevend
avoir beau (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
of je roept en schreeuwt, ik doe toch niet open
tu as beau crier et hurler, je ne te laisserai pas entrer 
5. alsof
comme si 
♦ voorbeelden
hij doet of hij slaapt
il fait semblant de dormir 
hij doet of er niets gebeurd is
il fait comme si de rien n'était 
hij doet of hij nergens van weet
il (ne) fait semblant de rien 
eruitzien of
avoir l'air de (+ onbepaalde wijs + bijvoeglijk naamwoord + zelfstandig naamwoord) 
(elliptisch) of jij nooit eens een fout maakt
comme si toi, tu ne faisais jamais de faute 
6. bij twijfel, onzekerheid
si (+ aantonende wijs)
(na douter, être douteux) que (zonder ontkenning in hoofdzin: + aanvoegende wijs; met ontkenning in hoofdzin: + aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
ik ben benieuwd of er wat gebeurt
je suis curieux de savoir s'il se passera quelque chose 
ik twijfel eraan, of hij komen zal
je doute qu'il vienne, s'il vient 
ik twijfel er niet aan of hij komt
je ne doute pas qu'il viendra 
ik zal hem vragen of hij komt
je lui demanderai s'il viendra 
de een of ander(e)
l'un ou l'autre 
het is nog maar de vraag of
reste à savoir si 
het probleem is of hij beschikbaar is
le problème est de savoir s'il est disponible 
(elliptisch) ik zal even wachten (en zien) of hij het doet
j'attends un moment pour voir s'il marche 
7. (informeel); achter vraagwoorden
♦ voorbeelden
wanneer of je komt, je bent altijd welkom
viens quand tu voudras, tu seras toujours le bienvenu 
ik weet niet, wie of het gedaan heeft
je ne sais pas qui l'a fait 
8. bij verzwegen hoofdzin
si 
♦ voorbeelden
of zij nog zal komen?
(herhaling van vraag van ander) si elle viendra encore?
(spreker vraagt het zich af) je me demande si elle viendra encore 
9. als sterke bevestiging
↓ tu penses
vous pensez, tu parles, et comment 
♦ voorbeelden
kom je ook? en of!
tu viendras aussi? tu penses!, et comment! 
of ik blij ben!
bien sûr que je suis content!, ↓ comment que je suis content! 
¶. overige voorbeelden
een man of acht
environ huit personnes 
een pond of drie
environ trois livres, trois ou quatre livres 
een dag of tien
une dizaine de jours 
een stuk of twintig (boeken)
une vingtaine (de livres) 
een dag of wat
quelques jours 
een bladzij of zes, zeven
(environ) six à sept pages 

qof all places

of all places (bijwoord)
1. précisément 

qoffbeat

offbeat (dem)
1. temps (m.)  faible 

qoffday

offday (dem)
1. mauvais jour (m.)
(sport) jour (m.)  de méforme 

qoffensief

offensief1 (het)
1. offensive (v.) 
♦ voorbeelden
tot het offensief overgaan
passer à l'offensive, déclencher, prendre l'offensive 
het offensief kwam tot stilstand
l'offensive marquait le pas 

qoffensief

offensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) offensif (v: offensive)
(bijwoord) offensivement
de façon offensive 

qoffer

offer (het)
1. wat geofferd wordt
sacrifice (m.)
offrande (v.)
(levend wezen) victime (v.), immolation (v.) 
♦ voorbeelden
een offer brengen aan de goden
faire un sacrifice aux dieux, sacrifier aux dieux 
2. opoffering
sacrifice (m.) 
♦ voorbeelden
een offer brengen
faire, consentir un sacrifice 
offers brengen voor iets
faire des sacrifices pour qqch. 
zich grote offers getroosten
faire, consentir de grands, gros sacrifices
(m.b.t. ouders) se saigner aux quatre veines 
de overwinning heeft zware offers geëist
la victoire a coûté cher, a exigé de lourds sacrifices 
3. (rooms-katholiek); brood en wijn
± oblation (v.) 

qofferaltaar

offeraltaar (het, dem)
1. autel (m.) 

qofferande

offerande (de)
1. offer
offrande (v.) 
2. offerplechtigheid
sacrifice (m.) 
3. (rooms-katholiek); deel van de mis
offertoire (m.) 

qofferblok

offerblok (het) (rooms-katholiek)
1. tronc (m.) 

qofferbrood

offerbrood (het)
1. pain (m.)  à consacrer 

qofferbus

offerbus (de) zie offerblok

qofferdier

offerdier (het)
1. victime (v.)  (propitiatoire) 

qofferdood

offerdood (dem)
1. sacrifice (m.) 
♦ voorbeelden
de offerdood sterven
être immolé, sacrifié 

qofferen

offeren (overgankelijk werkwoord)
1. als offer brengen
sacrifier
(een offerdier) immoler, égorger 
♦ voorbeelden
aan de muzen offeren
↑ cultiver les Muses 
runderen aan een godheid offeren
sacrifier des bœufs à une divinité 
2. schenken
sacrifier
(geld in de kerk) faire une offrande 
3. betalen
↓ cracher
casquer, raquer 
4. wijden aan
sacrifier 

qOfferfeest

Offerfeest (het)
1. fête (v.)  du Sacrifice
fête (v.)  du Mouton 

qoffergave

offergave (de)
1. offrande (v.) 

qoffergebed

offergebed (het)
1. offertoire (m.) 

qofferkaars

offerkaars (de)
1. cierge (m.) 
♦ voorbeelden
een offerkaars opsteken voor een heilige
brûler un cierge à un saint 

qofferlam

offerlam (het)
1. lam
agneau (m.)  offert en sacrifice
(bij joden) agneau (m.)  pascal 

qOfferlam

Offerlam (het)
1. Jezus Christus
Agneau (m.)  mystique, de Dieu 

qoffermaal

offermaal (het)
1. het maal van de eucharistie
repas (m.)  de l'Eucharistie 
2. maaltijd na offerfeest
repas (m.)  sacrificiel 

qofferplechtigheid

offerplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  sacrificielle 

qofferschaal

offerschaal (de)
1. bij offerplechtigheid
(om bloed op te vangen) (omschrijving) vase (m.)  sacré destiné à recueillir le sang de la victime
(drankoffer) patère (v.), patelle (v.) 
2. (rooms-katholiek); m.b.t. de collecte
plateau (m.)  de la quête 

qoffersteen

offersteen (dem)
1. pierre (v.)  sacrificielle 

qofferte

offerte (de)
1. (handel)
offre (v.)
(voor werkzaamheden) devis (m.) 
♦ voorbeelden
(een) offerte doen, vragen
faire, demander une offre 
een vaste, vrijblijvende offerte
une offre ferme, sans engagement 
2. aanbod
proposition (v.)
offre (v.) 

qofferteaanvraag

offerteaanvraag (de)
1. demande (v.)  d'offre 

qoffertorium

offertorium (het) (rooms-katholiek)
1. offertoire (m.) 

qoffervaardig

offervaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a l'esprit de sacrifice 
♦ voorbeelden
offervaardig zijn
avoir l'esprit de sacrifice, être plein d'abnégation 

qofferwijn

offerwijn (dem)
1. vin (m.)  à consacrer 

qoffice

office (het)
1. in hotel, restaurant
office (m.) 
2. suikerwerkerij
confiserie (v.) 

qofficemanager

officemanager (dem)
1. chef (m.)  de bureau
directeur (m.)  de bureau 

qofficiaal

officiaal (dem) (rooms-katholiek)
1. official (m.) 

qofficial

official (dem)
1. (man) officiel (m.), (vrouw) officielle (v.) 
♦ voorbeelden
(voetbal) de vierde official
le quatrième arbitre 

qofficialiseren

officialiseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. officialiser 

qofficiant

officiant (dem)
1. (rooms-katholiek)
officiant (m.)
célébrant (m.) 
2. ambtenaar
fonctionnaire (m. of v.) 

qofficie

officie (het)
1. ambt
office (m.)  (public)
charge (v.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) het Heilig Officie
le Saint-Office 
2. (rooms-katholiek)
office (m.)  (divin) 
♦ voorbeelden
het Heilig Officie
l'office, la sainte messe 

qofficieel

officieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. echt, wettig
(bijvoeglijk naamwoord) officiel (v: officielle)
(bijwoord) officiellement 
♦ voorbeelden
een officieel blad
un journal officiel 
iets officieel meedelen, bekendmaken
annoncer qqch. officiellement 
(België) officieel onderwijs
enseignement officiel 
iets officieel in orde maken
se mettre en règle avec les autorités 
2. formeel
(bijvoeglijk naamwoord) officiel
(bijwoord) officiellement 
♦ voorbeelden
een officieel bezoek
une visite officielle 
een officieel gezicht zetten
prendre un air compassé 

qofficier

officier1 (dem)
1. (leger)
officier (m.) 
♦ voorbeelden
officier bij de landmacht
officier dans l'armée de terre 
commanderende officier
(officier) commandant 
dienstdoend officier
officier de garde 
(scheepvaart) eerste officier
second 
officier van de dag
officier de jour 
officier van dienst
officier de permanence 
officier van de wacht
officier de quart 
officier van administratie
officier de détail 
officier van de technische dienst
officier technicien, mécanicien 
2. (juridisch)
♦ voorbeelden
officier bij de rijkspolitie
officier dans la gendarmerie 
officier van justitie
(Frankrijk) procureur de la République
(Nederland) procureur de la Reine
(België) procureur du Roi 
3. (scheepvaart)
officier (m.) 
4. m.b.t. een ridderorde
officier (m.) 
♦ voorbeelden
officier in de orde van de Nederlandse Leeuw
officier de l'ordre du Lion Néerlandais 

qofficier

officier2 (dem) (Frans)
1. suikerwerker
(man) confiseur (m.), (vrouw) confiseuse (v.) 

qofficiëren

officiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. officier 

qofficiersmess

officiersmess (dem)
1. mess (m.)  des officiers
↓ popote (v.)
(schip) carré (m.)  des officiers
↓ gamelle (v.) 

qofficiersrang

officiersrang (dem)
1. grade (m.)  d'officier 

qofficieus

officieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) officieux (v: officieuse)
semi-officiel (v: semi-officielle), informel (v: informelle)
(bijwoord) officieusement 
♦ voorbeelden
een officieus record
un record non homologué 

qofficinaal

officinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. officinal 

qofficinalia

officinalia (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  pharmaceutiques 

qofflabel

offlabel (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het offlabelgebruik van medicijnen
la prescription de médicaments hors de l'usage approuvé 

qoffline

offline internet(bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. déconnecté
non-connecté (mv: non-connectés), autonome, hors ligne, off-line (onveranderlijk) 

qofflinebrowser

offlinebrowser (dem) (computer)
1. aspirateur (m.)  de site 

qoffreren

offreren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ offrir
présenter 

qoffscreen

offscreen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) off 

qoffset

offset (dem)
1. offset (m.) 

qoffsetpapier

offsetpapier (het)
1. papier (m.)  offset 

qoffsetpers

offsetpers (de)
1. presse (v.)  offset 

qoffshore

offshore (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) offshore (onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) extraterritorial
(bijwoord) au large
en mer 

qoffshorebedrijf

offshorebedrijf (het)
1. société (v.)  offshore 

qoffshoring

offshoring (de)
1. délocalisation (v.) 

qoffshoulder

offshoulder (bijvoeglijk naamwoord)
1. à épaule(s) nue(s) 

qoffside

offside (bijwoord) (sport)
1. hors-jeu (m.; onveranderlijk) 

qoffspring

offspring (dem)
1. descendance (v.) 

qofiet

ofiet (het) (geologie)
1. ophite (m.)
serpentine (v.) 

qofiologie

ofiologie (dev)
1. ophiologie (v.)
ophiographie (v.) 

qofschoon

ofschoon (voegwoord)
1. quoique (+ aanvoegende wijs)
bien que (+ aanvoegende wijs), ↑ encore que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
ofschoon hij rijk is, is hij niet gelukkig
(ook) pour être riche, il n'en est pas moins malheureux 
(elliptisch) ofschoon nog jong, is hij rijp van verstand
quoique jeune, malgré sa jeunesse il est mûr d'esprit 

qoftalmie

oftalmie (dev) (medisch)
1. ophtalmie (v.) 

qoftalmologie

oftalmologie (dev) (medisch)
1. ophtalmologie (v.) 

qoftalmoloog

oftalmoloog (dem)
1. ophtalmologue (m. of v.)
ophtalmologiste (m. of v.), oculiste (m. of v.), ↓ ophtalmo (m. of v.) 

qoftalmoscopie

oftalmoscopie (dev)
1. ophtalmoscopie (v.) 

qofte

ofte (voegwoord)
¶. overige voorbeelden
nooit ofte nimmer
au grand jamais, jamais de la vie 

qoftewel

oftewel (voegwoord) zie ofwel

qofwel

ofwel (voegwoord)
1. tegenstellend
ou (bien) 
♦ voorbeelden
ofwel jij hebt gelijk, ofwel ik heb gelijk
ou bien c'est moi qui ai raison, ou bien c'est toi 
2. verklarend
soit
ou, autrement dit 
♦ voorbeelden
de cobra ofwel brilslang
le cobra ou serpent à lunettes 

qo.g.

o.g. (afkorting)
1. afkorting van: onroerend goed
(omschrijving) immobilier (m.) 

qogen

ogen (onovergankelijk werkwoord)
1. (goed) staan
aller (à qqn.) 
♦ voorbeelden
dat jasje oogt niet
cette veste n'a pas d'allure 
2. lijken (op)
avoir l'air (de)
ressembler (à) 
♦ voorbeelden
opa oogt nog goed, jong
grand-père se porte encore bien, paraît encore jeune, ne porte pas son âge, fait jeune 
3. aandachtig kijken naar
regarder attentivement (qqch.)
(schuin) lorgner (qqch./qqn.)
(begerig) guigner (qqch./qqn.), loucher (sur qqch./qqn.)
(mikken) viser (qqch.) 
4. beogen
viser (qqch.)
avoir (qqch.) en vue 

qogenblik

ogenblik (het)
1. zeer kort moment
moment (m.)
instant (m.), seconde (v.) 
♦ voorbeelden
enige ogenblikken later
quelques instants plus tard 
geen ogenblik vrij hebben
ne pas avoir un moment à soi, de loisir 
een helder ogenblik
un éclair de lucidité
(m.b.t. zieke ook) un éclair de bon sens 
in een ogenblik
en un clin d'œil, en un tournemain, en un instant 
iemands laatste ogenblikken
les derniers moments de qqn. 
een ogenblik leek het, alsof …
(pendant) un moment, un instant il a semblé que … 
in een onbewaakt ogenblik
dans un moment d'inattention 
een ondeelbaar ogenblik
une (fraction de) seconde 
op dat ogenblik
à ce moment-là 
juist op het ogenblik dat
à l'instant (même) où, à la minute (même) où, au moment précis où 
een ogenblik rust
un moment de repos 
zonder een ogenblik te verliezen
sans perdre une seconde, une minute, un instant 
in een verloren ogenblik
à un moment perdu 
dat is het werk van een ogenblik
c'est fait en un clin d'œil 
(aan telefoon) een ogenblik!
ne quittez pas! 
2. tijdstip
moment (m.)
instant (m.) 
♦ voorbeelden
het gunstige ogenblik afwachten
attendre le bon moment, le moment opportun, l'instant propice 
hij kan ieder ogenblik aankomen
il peut arriver d'un moment à l'autre, d'une minute à l'autre 
de oorlog kan ieder ogenblik uitbreken
la guerre est imminente 
op een ongelukkig ogenblik aankomen
arriver à contretemps
(iets) tomber mal
(iemand) arriver comme un chien dans un jeu de quilles 
op dit ogenblik
en ce moment, à l'heure qu'il est 
op ieder ogenblik
à chaque instant, à tout moment, instant 
op het ogenblik dat …
au moment où … (+ aantonende wijs) 
op het ogenblik van vertrek
au moment de partir 
voor het ogenblik
pour le moment, pour l'instant, pour l'heure 

qogenblikkelijk

ogenblikkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk plaatshebbend
immédiat
prompt, instantané 
♦ voorbeelden
na de vrijspraak volgde zijn ogenblikkelijke vrijlating
sa mise en liberté a suivi immédiatement l'acquittement, sitôt acquitté, il a été relâché 
2. op dit moment aanwezig
immédiat 
♦ voorbeelden
er was geen ogenblikkelijk gevaar
il n'y avait pas de danger imminent, immédiat 

qogenblikkelijk

ogenblikkelijk2 (bijwoord)
1. terstond
immédiatement
tout de suite, instantanément, à l'instant, à la minute 
♦ voorbeelden
hij greep die gelegenheid ogenblikkelijk aan om …
il a sauté sur l'occasion de … (+ onbepaalde wijs) 

qogendienaar

ogendienaar (dem)
1. (man) complaisant (m.), (vrouw) complaisante (v.)
(vleier) (man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.)
↑ (man) adulateur (m.), (vrouw) adulatrice (v.) 

qogendienst

ogendienst (dem)
1. basse complaisance (v.)
servilité (v.), obséquiosité (v.) 

qogenpotlood

ogenpotlood (het)
1. crayon (m.)  pour les yeux, crayon (m.)  à sourcils
crayon (m.)  khôl 

qogenschijnlijk

ogenschijnlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) apparent
(bijwoord) apparemment
en apparence 
♦ voorbeelden
ogenschijnlijk heeft hij niet die bedoeling gehad
il semble que ce n'était pas son intention, ce n'était apparemment pas son intention 
de ogenschijnlijke relatie
la relation apparente 

qogenschouw

ogenschouw
¶. overige voorbeelden
iets in ogenschouw nemen
(overwegen) considérer qqch., prendre qqch. en considération, examiner qqch.
(bezichtigen) visiter qqch.
(inspecteren) inspecter qqch.
(m.b.t. troepen) passer en revue 

qogenzwart

ogenzwart (het)
1. mascara (m.)
rimmel (m.) 

qogief

ogief (het) (bouwkunst)
1. kruisboog
ogive (v.)
croisée (v.)  d'ogives 
2. punt-, spitsboog
ogive (v.) 

qogivaal

ogivaal (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. ogival 

qogonek

ogonek (dem)
1. ogonek (m.) 

qo.g.v.

o.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: op grond van
(omschrijving) en raison de
(juridisch) (omschrijving) en vertu de 

qohaën

ohaën (onovergankelijk werkwoord) (eufemistisch)
1. dégoiser
baratiner 
♦ voorbeelden
ohaën over voetballen
discutailler (interminablement) de football 

qohm

ohm (het, dem)
1. ohm (m.) 

qohmmeter

ohmmeter (dem)
1. ohmmètre (m.) 

qoho

oho (tussenwerpsel)
1. (spot) ah! ah!
ah, bon!
(teleurstelling) oh!
(vrolijkheid) ah! 

qo.i.

o.i. (afkorting)
1. afkorting van: onzes inziens
(omschrijving) à notre avis
(omschrijving) d'après nous 

qo.i.d.

o.i.d. (afkorting)
1. afkorting van: of iets dergelijks
(omschrijving) ou qqch. de ce genre-là 

qoio

oio (dem)
1. afkorting van: onderzoeker in opleiding
(omschrijving) chercheur (m.)  en formation 

qoir

oir (het)
1. (man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)
(verouderd) hoir (m.) 

qojief

ojief (het) (ambacht)
1. doucine (v.) 

qok

ok (de)
1. afkorting van: operatiekamer
(omschrijving) salle (v.)  d'opération 

qOK

OK (tussenwerpsel) zie oké

qokapi

okapi (dem)
1. okapi (m.) 

qoké

oké (tussenwerpsel)
1. goed
O.K.
d'accord, ↓ d'acc 
2. begrijpend
ah bon! 
♦ voorbeelden
dus je hebt een ongeluk gehad? Oké!
alors, tu as eu un accident? Ah bon! 

qoker

oker1 (dem)
1. verf
ocre (v.) 
2. aardsoort
ocre (v.) 

qoker

oker2 (dem)
1. vrucht
gombo (m.)
okra (m.) 

qokerachtig

okerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ocreux (v: ocreuse) 

qokergeel

okergeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune ocre (onveranderlijk) 

qokerkleurig

okerkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ocreux (v: ocreuse)
ocre (onveranderlijk)
(geverfd) ocré 

qokersoep

okersoep (de)
1. soupe (v.)  aux gombos 

qokido

okido (tussenwerpsel)
1. d'acc 

qokkernoot

okkernoot1 (dem)
1. boom
noyer (m.) 

qokkernoot

okkernoot2 (de)
1. walnoot
noix (v.) 

qokra

okra (de)
1. gombo (m.)
okra (m.) 

qokrasoep

okrasoep (de)
1. soupe (v.)  aux gombos 

qoksaal

oksaal (het)
1. jubé (m.) 

qoksel

oksel lichaam(dem)
1. holte onder de arm
aisselle (v.) 
2. m.b.t. een plant
aisselle (v.) 
3. confectie
dessous-de-bras (m.; onveranderlijk) 

qokselfris

okselfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van okselgeur
sentant frais (v: fraîche) 
2. fit
frais et dispos (v: fraîche et dispose) 

qokselholte

okselholte (dev)
1. creux (m.)  de l'aisselle
cavité (v.)  axillaire 

qokselknol

okselknol (de) (plantkunde)
1. tubercule (m.)  axillaire 

qokselpad

okselpad (dem)
1. coussinet (m.)  d'aisselle
tampon (m.)  contre la transpiration des aisselles 

qokselstandig

okselstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. axillaire 

qokseltruitje

okseltruitje (het)
1. débardeur (m.) 

qokshoofd

okshoofd (het)
1. vochtmaat
muid (m.) 
2. vat
barrique (v.)
muid (m.)
(half) feuillette (v.) 

qokt

okt (afkorting)
1. afkorting van: oktober
oct. (octobre) 

qoktober

oktober maand(dem)
1. octobre (m.) (afkorting: oct.) 
♦ voorbeelden
in oktober
en octobre, au mois d'octobre 

qOktoberrevolutie

Oktoberrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  d'octobre 

qO.L.

O.L. (afkorting)
1. afkorting van: oosterlengte
long. E (longitude est) 

qolala

olala (tussenwerpsel)
1. uitroep van (blijde) verrassing
oh la la 
2. uitroep van speelse ondeugendheid
oh la la 
3. uitroep van bezorgdheid
oh la la 

qold boys network

old boys network (het)
1. vieilles connaissances (v.; meervoud) 

qold finish

old finish (bijvoeglijk naamwoord)
1. à l'ancienne
(d')imitation d'ancien 
♦ voorbeelden
een old finish kast
une armoire à l'ancienne 

qoldskool

oldskool (de)
1. old school (m.) 

qoldtimer

oldtimer (dem)
1. voiture (v.)  ancienne, voiture (v.)  rétro
(verouderd) ↓ teuf-teuf (m.; onveranderlijk) 

qoleaat

oleaat (dem) (scheikunde)
1. oléate (m.) 

qoleander

oleander (dem)
1. laurier (m.)  rose 

qoled

oled (de)
1. halfgeleider
OLED (v.)
diode (v.)  électroluminescente organique (afkorting: DELO) 
2. lamp
lampe (v.)  OLED 

qoleoduct

oleoduct (het)
1. oléoduc (m.)
pipeline (m.) 

qoleografie

oleografie (dev)
1. procedé
oléographie (v.) 
2. reproductie
oléographie (v.) 

qoleum

oleum (dem) (scheikunde)
1. oléum (m.) 

qolfactorisch

olfactorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. olfactif (v: olfactive) 

qolie

olie (de)
1. vloeistof
huile (v.)
(aardolie) pétrole (m.)
(stookolie) mazout (m.), fioul (m.) 
♦ voorbeelden
afgewerkte olie
huile usée 
naar olie boren
faire de la prospection pétrolière 
olie op het vuur gooien
jeter, verser de l'huile sur le feu 
(rooms-katholiek) de Heilige Olie ontvangen
recevoir les saintes huiles 
in olie ingelegde sardines
sardines à l'huile 
sla met olie aanmaken
préparer de la salade à l'huile 
met olie besmeurde vogels
oiseaux mazoutés 
plantaardige, minerale olie
huile végétale, minérale 
ruwe olie
pétrole brut 
de olie verversen
(van auto) vidanger l'huile, faire la vidange d'huile 
(figuurlijk) olie op de golven doen
mettre de l'huile dans les rouages, arrondir les angles 
2. (meervoud); olieaandelen
actions (v.; meervoud)  pétrolières
valeurs (v.; meervoud)  pétrolières 
¶. overige voorbeelden
in de olie zijn
être beurré 
¶. spreekwoorden
olie drijft boven
ce qui se fait de nuit paraît le jour, la vérité comme l'huile vient au-dessus 
een goede naam is beter dan (goede) olie
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée 

qolie-

olie- (prefix)
1. m.b.t. ruwe olie
pétrolier (v: pétrolière), de pétrole 
2. m.b.t. andere soorten olie
à huile, d'huile 

qolieaandeel

olieaandeel (het)
1. action (v.)  pétrolière, valeur (v.)  pétrolière 

qolieachtig

olieachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. huileux (v: huileuse)
oléagineux (v: oléagineuse) 

qoliebad

oliebad (het)
1. onder-, indompeling
bain (m.)  d'huile 
2. vat
bain (m.)  d'huile 

qoliebaron

oliebaron (dem)
1. (man) pétrolier (m.), (vrouw) pétrolière (v.)
magnat (m.)  de pétrole, roi (m.)  du pétrole 

qoliebestrijding

oliebestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre les nappes polluantes par hydrocarbures, lutte (v.)  contre les pollutions marines par hydrocarbures
(in geval van olieramp) plan (m.)  Polmar 

qolieboer

olieboer (dem)
1. olieventer
marchand (m.)  de produits pétroliers 
2. zakenman in aardolie
pétrolier (m.) 

qoliebol

oliebol (dem)
1. lekkernij
± beignet (m.)
(België) croustillon (m.), beignet (m.)  soufflé, boule (v.)  de suif 
2. (figuurlijk); sullig persoon
(man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.) 

qoliebollenkraam

oliebollenkraam (het, de)
1. (omschrijving) baraque (v.)  où l'on vend des beignets 

qolieboring

olieboring (dev)
1. forage (m.)  pétrolier, forage (m.)  de pétrole 

qolieboycot

olieboycot (dem)
1. boycottage (m.)  pétrolier 
♦ voorbeelden
de olieboycot tegen Zuid-Afrika
le boycottage pétrolier de l'Afrique du Sud 

qoliebrander

oliebrander (dem)
1. brûleur (m.)  à mazout
brûleur (m.)  à fioul, brûleur (m.)  à fuel(-oil) 

qoliebroek

oliebroek (de)
1. pantalon (m.)  de toile cirée 

qoliebron

oliebron (de)
1. hoeveelheid olie
gisement (m.)  de pétrole
gisement (m.)  pétrolifère 
2. plaats waar olie is aangeboord
puits (m.)  de pétrole 

qoliebunker

oliebunker (dem)
1. (voor stookolie) réservoir (m.)  à mazout
(voor motorolie) réservoir (m.)  à huile 

qoliecarter

oliecarter (het)
1. carter (m.)  d'huile 

qolieconcern

olieconcern (het)
1. groupe (m.)  pétrolier
grande société (v.)  pétrolière 

qoliecrisis

oliecrisis (dev)
1. crise (v.)  pétrolière, crise (v.)  du pétrole
choc (m.)  pétrolier 

qoliedollar

oliedollar (dem)
1. pétrodollar (m.) 

qoliedom

oliedom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bête comme un âne, une oie, un pied, ses pieds
(bijwoord) bêtement
d'une façon très bête 

qoliedruk

oliedruk (dem)
1. kopieerprocedé
oléographie (v.) 
2. druk in een machine(deel)
pression (v.)  d'huile 
3. druk om iets te laten werken
pression (v.)  d'huile 

qoliedrukmeter

oliedrukmeter (dem)
1. manomètre (m.)  de pression d'huile moteur
manomètre (m.)  (pression) d'huile 

qoliedrum

oliedrum (dem)
1. baril (m.)  à pétrole 

qolie-embargo

olie-embargo (het)
1. embargo (m.)  pétrolier 

qolie-en-azijnstelletje

olie-en-azijnstelletje (het)
1. huilier (m.)
huilier-vinaigrier (m.; mv: huiliers-vinaigriers) 

qoliefilm

oliefilm (dem)
1. film (m.)  d'huile, (fine) pellicule (v.)  d'huile 

qoliefilter

oliefilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à huile 

qoliegas

oliegas (het)
1. gaz (m.)  d'huile 

qoliegat

oliegat (het)
1. waarlangs gesmeerd wordt
trou (m.)  de graissage 
2. waardoor olie afvloeit
trou (m.)  de vidange 

qoliegestookt

oliegestookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauffé au mazout 

qoliehaard

oliehaard (dem)
1. poêle (m.)  à mazout 

qoliehandel

oliehandel (dem)
1. (m.b.t. aardolie) commerce (m.)  pétrolier
(m.b.t. plantenolie) commerce (m.)  huilier 

qoliehaven

oliehaven (de)
1. port (m.)  pétrolier 

qoliehoudend

oliehoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. oléagineux (v: oléagineuse)
(farmacie) émulsif (v: émulsive), huileux (v: huileuse) 
♦ voorbeelden
een oliehoudende plant
une plante oléagineuse, un oléagineux, une plante oléifère 
oliehoudende zaden
graines oléagineuses 

qolie-immersie

olie-immersie (dev)
1. opvulling met olie
immersion (v.)  d'un objectif, immersion (v.)  de l'objectif 
2. objectief
objectif (m.)  à immersion 

qolie-industrie

olie-industrie (dev)
1. industrie (v.)  pétrolière 

qoliejas

oliejas (de)
1. ciré (m.) 

qoliekachel

oliekachel (de)
1. poêle (m.)  à mazout 

qoliekan

oliekan (de)
1. bidon (m.)  à huile
(klein) burette (v.) 

qoliekoek

oliekoek (dem)
1. ronde koek
± cake (m.) 
2. raap-, lijnkoek
(lijnkoek) tourteau (m.)  de lin
(raapkoek) tourteau (m.)  de rave 
3. domoor
âne (m.)
imbécile (m. of v.), tourte (v.) 

qoliekraan

oliekraan (de)
1. robinet (m.)  du pétrole 
♦ voorbeelden
de oliekraan dichtdraaien
interrompre le commerce du pétrole 

qolielamp

olielamp (de)
1. lampe (v.)  à huile, lampe (v.)  à pétrole
(m.b.t. vroeger) quinquet (m.) 

qolielampje

olielampje (het)
1. voyant (m.)  d'huile 

qolieland

olieland (het)
1. pays (m.)  producteur de pétrole 

qolieleiding

olieleiding (dev)
1. oléoduc (m.)
pipeline (m.)
(voor bevoorrading op zee) sea-line (m.; mv: sea-lines) 

qolielozing

olielozing (dev)
1. déversement (m.)  de pétrole 

qoliemaatschappij

oliemaatschappij (dev)
1. société (v.)  pétrolière, compagnie (v.)  pétrolière 

qoliemagnaat

oliemagnaat (dem) zie oliebaron

qolieman

olieman (dem)
1. olieventer
marchand (m.)  de produits pétroliers 
2. eerste stoker
graisseur (m.) 
3. zakenman
pétrolier (m.) 

qoliemannetje

oliemannetje (het)
1. médiateur  (m.)  discret 

qoliemarkt

oliemarkt (de)
1. marché (m.)  pétrolier 

qoliemeter

oliemeter (dem)
1. jauge (v.)  de niveau d'huile 

qoliemolen

oliemolen (dem)
1. moulin (m.)  à huile 

qoliën

oliën (overgankelijk werkwoord)
1. met olie bestrijken
huiler
(smeren) lubrifier, graisser 
♦ voorbeelden
de naaimachine oliën
graisser la machine à coudre 
geolied papier
du papier huilé 
2. (figuurlijk)
huiler
roder 
♦ voorbeelden
een goed geolied bedrijf
une société bien huilée 

qolienoot

olienoot (dem)
1. cacahuète (v.)
(plantkunde) arachide (v.) 

qoliepak

oliepak (het)
1. ciré (m.)  (de marin) 

qoliepalm

oliepalm (dem)
1. palmier (m.)  à huile
éléis (m.), palmiste (m.) 

qoliepeil

oliepeil (het)
1. niveau (m.)  d'huile 

qoliepeilstok

oliepeilstok (dem)
1. jauge (v.)  de niveau d'huile 

qoliepijpleiding

oliepijpleiding (dev)
1. pipeline (m.)
oléoduc (m.) 

qolieplak

olieplak (de)
1. couche (v.)  de pétrole, nappe (v.)  de pétrole 

qolieplatform

olieplatform (het)
1. plateforme (v.)  de forage 

qolieprijs

olieprijs (dem)
1. (m.b.t. aardolie) prix (m.)  du pétrole
(m.b.t. plantenolie e.d.) prix (m.)  de l'huile 

qolieproducent

olieproducent (dem)
1. producteur (m.)  de pétrole 

qolieproducerend

olieproducerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. producteur (v: productrice)  de pétrole
pétrolier (v: pétrolière) 
♦ voorbeelden
olieproducerende landen
pays pétroliers 

qolieproduct

olieproduct (het)
1. produit (m.)  pétrolier 

qolieput

olieput (dem)
1. puits (m.)  de pétrole 

qolieraffinaderij

olieraffinaderij (dev)
1. raffinerie (v.)  de pétrole 

qolieramp

olieramp (de)
1. catastrophe (v.)  pétrolière
marée (v.)  noire 

qolieschaats

olieschaats (dem)
1. (omschrijving) type (m.)  de patin à glace que l'on graisse 

qoliescherm

oliescherm (het)
1. pare-huile (m.; onveranderlijk) 

qolieschip

olieschip (het) zie olietanker

qoliesel

oliesel (het) (rooms-katholiek)
¶. overige voorbeelden
het laatste, heilig oliesel toedienen
administrer les derniers sacrements, l'extrême-onction 

qoliesjeik

oliesjeik (dem)
1. (s)cheik (m.)  du pétrole, émir (m.)  du pétrole 

qolieslager

olieslager (dem)
1. fabricant (m.)  d'huile 

qolieslagerij

olieslagerij (dev)
1. huilerie (v.) 

qoliespuit

oliespuit (de)
1. burette (v.)  (de mécanicien)
(techniek) injecteur (m.)  d'huile (van een ketel, motor) 

qoliespuiter

oliespuiter (dem)
1. puits (m.)  éruptif 

qoliestaat

oliestaat (dem)
1. pays (m.)  pétrolier
pays (m.)  producteur de pétrole 

qoliesteen

oliesteen (dem)
1. pierre (v.)  à (repasser à l')huile 

qoliestel

oliestel (het)
1. huilier (m.)
huilier-vinaigrier (m.; mv: huiliers-vinaigriers) 

qoliestook

oliestook (de)
1. chauffage (m.)  au mazout
chauffage (m.)  au fioul
(haard) poêle (m.)  à mazout 

qoliestookinrichting

oliestookinrichting (dev)
1. chaufferie (v.)  à combustion liquide
chauffage (m.)  central à combustion liquide 

qolietank

olietank (dem)
1. (bij raffinaderij) réservoir (m.)  à pétrole
(oliestook) citerne (v.)  à mazout, cuve (v.)  à mazout 

qolietanker

olietanker (dem)
1. navire (m.)  pétrolier, cargo (m.)  pétrolier, pétrolier (m.)
tanker (m.) 

qolietankwagen

olietankwagen (dem)
1. camion-citerne (m.; mv: camions-citernes)  (transportant du pétrole) 

qolievat

olievat (het)
1. tonneau (m.)  à huile 

qolieveger

olieveger (dem)
1. navire-poubelle (m.; mv: navires-poubelles) 

qolieveld

olieveld (het)
1. terrein
champ (m.)  pétrolifère, de pétrole, gisement (m.)  pétrolifère, de pétrole, nappe (v.)  pétrolifère, de pétrole 
2. olievlek op zee
nappe (v.)  de pétrole 

qolieverbruik

olieverbruik (het)
1. (m.b.t. motor) consommation (v.)  d'huile
(m.b.t. aardolie) consommation (v.)  de pétrole
(m.b.t. stookolie) consommation (v.)  de mazout, de fioul, de fuel 

qolieverf

olieverf (de)
1. couleur (v.)  à l'huile, peinture (v.)  à l'huile 
♦ voorbeelden
met olieverf schilderen
peindre à l'huile 

qolieverfschilderij

olieverfschilderij (het, dev)
1. peinture (v.)  à l'huile, huile (v.) 

qolievernis

olievernis (het, dem)
1. vernis (m.)  gras 

qolieverversing

olieverversing (dev)
1. vidange (v.) 

qolieverwarming

olieverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  au mazout 

qolievlek

olievlek (de)
1. uit olie bestaande vlek
tache (v.)  d'huile
(op zee) nappe (v.)  de pétrole
(grootschalig) marée (v.)  noire 
2. (figuurlijk); iets dat zich uitbreidt
tache (v.)  d'huile 
♦ voorbeelden
zich als een olievlek uitbreiden
faire tache d'huile 

qoliewaarden

oliewaarden (meervoud)
1. valeurs (v.; meervoud)  pétrolières 

qolieworstelen

olieworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
lutte (v.)  turque 
2. erotische show
lutte (v.)  érotique à l'huile 

qoliezaad

oliezaad (het)
1. graine (v.)  oléagineuse 

qoliezand

oliezand (het)
1. sable (m.)  pétrolifère 

qoliezuur

oliezuur (het)
1. acide (m.)  oléique 

qolifant

olifant (dem)
1. dier
éléphant (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als een olifant in een porseleinkast
comme un éléphant dans un magasin de porcelaine 
een jonge olifant
un éléphanteau 
2. (figuurlijk); log mens
éléphant (m.)
pachyderme (m.), hippopotame (m.) 

qolifantengeheugen

olifantengeheugen (het) (figuurlijk)
1. mémoire (v.)  d'éléphant 

qolifantenjacht

olifantenjacht (de)
1. chasse (v.)  à l'éléphant 

qolifantsdracht

olifantsdracht (de) (figuurlijk)
1. gestation (v.)  d'éléphant 

qolifantshuid

olifantshuid (de)
1. peau (v.)  d'éléphant, cuir (m.)  d'éléphant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een olifantshuid hebben
avoir une peau d'éléphant 

qolifantsmens

olifantsmens (dem)
1. personne (v.)  atteinte d'éléphantiasis
éléphantiasique (m. of v.) 

qolifantssnuit

olifantssnuit (dem)
1. trompe (v.) 

qolifantstand

olifantstand (dem)
1. défense (v.) 

qolifantsziekte

olifantsziekte (dev)
1. éléphantiasis (v.) 



qoligarch

oligarch (dem)
1. oligarque (m.) 

qoligarchie

oligarchie (dev)
1. oligarchie (v.) 

qoligarchisch

oligarchisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) oligarchique
(bijwoord) oligarchiquement 

qoligoceen

oligoceen (het) (geologie)
1. oligocène (m.) 

qoligofreen

oligofreen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. oligophrène 

qoligofrenie

oligofrenie (dev) (medisch)
1. oligophrénie (v.) 

qoligopolie

oligopolie (het)
1. oligopole (m.) 

qolijf

olijf1 (dem)
1. boom
olivier (m.) 

qolijf

olijf2 (de)
1. vrucht
olive (v.) 

qolijfachtig

olijfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. olivacé
(m.b.t. huidskleur) olivâtre 

qolijfachtigen

olijfachtigen (meervoud) (plantkunde)
1. oléacées (v.; meervoud) 

qOlijfberg

Olijfberg (dem)
1. mont (m.)  des Oliviers 

qolijfboom

olijfboom (dem)
1. olivier (m.) 

qolijfgaard

olijfgaard (dem)
1. oliveraie (v.)
olivaie (v.) 

qolijfgroen

olijfgroen1 (het)
1. vert (m.; onveranderlijk)  olive 

qolijfgroen

olijfgroen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vert) olive (onveranderlijk) 

qolijfhof

olijfhof (dem) (Bijbel)
1. jardin (m.)  des Oliviers 

qolijfhout

olijfhout (het) zie olijvenhout

qolijfkleur

olijfkleur (de)
1. vert (m.)  olive
couleur (v.)  d'olive 

qolijfkleurig

olijfkleurig (bijvoeglijk naamwoord) zie olijfachtig

qolijfolie

olijfolie (de)
1. huile (v.)  d'olive 
♦ voorbeelden
eerste kwaliteit olijfolie
huile d'olive vierge extra (obtenue par première pression à froid) 

qolijftak

olijftak (dem)
1. branche (v.)  d'olivier 

qolijk

olijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mutin
↓ espiègle
(bijwoord) avec espièglerie 
♦ voorbeelden
een olijk baasje
un diablotin 
een olijk gezicht
une frimousse espiègle, mutine 

qolijkerd

olijkerd (dem)
1. diablotin (m.)
espiègle (m. of v.) 

qolijvenhout

olijvenhout (het)
1. bois (m.)  d'olivier, olivier (m.) 

qolim

olim (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
in, uit de dagen van olim
au temps jadis, du temps jadis, d'antan 

qolivijn

olivijn (het)
1. olivine (v.) 

qolm

olm (dem)
1. orme (m.) 
♦ voorbeelden
jonge olm
ormeau 
stek, heg van jonge olmen
ormille 

qo.l.v.

o.l.v. (afkorting)
1. afkorting van: onder leiding van
(omschrijving) sous la direction de 

qO.L.V.

O.L.V. (afkorting)
1. afkorting van: Onze-Lieve-Vrouw
N.-D. (Notre-Dame) 

qO.L.V.-Hemelvaart

O.L.V.-Hemelvaart (de)
1. l'Assomption (v.) 

qolympiade

olympiade (dev)
1. (geschiedenis)
Olympiade (v.) 
2. (sport)
olympiades (v.; meervoud) 

qolympiajol

olympiajol (de)
1. yole (v.)  OK 

qolympisch

olympisch (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. m.b.t. de Olympische Spelen
olympique 
♦ voorbeelden
het olympisch comité
le Comité olympique 
olympisch dorp
village olympique 
olympische fakkel
flambeau olympique 
olympisch goud
médaille d'or des, aux Jeux olympiques 
olympisch jaar
année olympique 
olympische medaille, eed, titel
médaille, serment, titre olympique 
een olympisch record
un record olympique 
(ook geschiedenis) de Olympische Spelen
les Jeux olympiques, les olympiades (afkorting: JO) 
olympisch vuur, stadion
flamme, stade olympique 
de Olympische winterspelen
les Jeux olympiques d'hiver 

qOlympisch

Olympisch wedstrijd(bijvoeglijk naamwoord)
1. van Olympia
olympique 
2. (als) van de goden op de Olympus
olympien (v: olympienne) 
♦ voorbeelden
de Olympische goden
les dieux olympiens, les Olympiens 
een olympische kalmte
un calme olympien, une sérénité olympienne 

qOlympus

Olympus (dem)
1. berg
Olympe (m.) 
♦ voorbeelden
de goden van de Olympus
les dieux olympiens, les Olympiens 
2. alle Griekse goden tezamen
(verouderd) Olympe (m.) 

qom

om1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. langer
♦ voorbeelden
deze weg is om
ce chemin est plus long, fait un détour 
dat is minstens een kwartier om
c'est un détour d'au moins un quart d'heure 
2. verstreken
♦ voorbeelden
als de week om is
à la fin, au bout de la semaine, en fin de semaine 
zijn verlof is om
son congé est expiré, terminé 
het uur, uw tijd is om
l'heure est passée, c'est l'heure, votre délai est expiré 
de dagen zijn zo gauw om
les journées passent vite 
3. van mening veranderd
♦ voorbeelden
de Tweede Kamer is om
la Chambre s'est ravisée 
4. van richting veranderd
♦ voorbeelden
de wind is om
le vent a tourné 

qom

om2 (bijwoord)
1. ergens omheen
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat gaat buiten hem om
(daar weet hij niets van) il n'en sait rien, cela se passe à son insu
(daar heeft hij niets mee te maken) il n'y est pour rien
(dat raakt hem niet) cela ne le touche, ne le concerne pas 
doe je mantel om
mets ton manteau sur tes épaules 
hij had een das om
il portait une cravate 
toen we de hoek om kwamen
après avoir tourné le coin de la rue, nous … 
2. m.b.t. doel
pour
afin de 
♦ voorbeelden
kom daar nu eens om!
on n'en fait plus des pareils, des comme ça il n'y en a plus! 
waar gaat het om?
de quoi s'agit-il? 
¶. overige voorbeelden
om en om
tour à tour, alternativement 

qom

om3 (voorzetsel)
1. rondom
autour de 
♦ voorbeelden
een doek om het hoofd doen
nouer un foulard autour de la tête 
om het huis lopen
faire le tour de la maison 
de weg loopt om het huis heen
le chemin contourne la maison 
met een glimlach om zijn lippen
le sourire aux lèvres 
(scheepvaart) om de noord, oost varen
mettre le cap au nord, à l'est 
een papier, een touwtje om een pakje doen
envelopper, ficeler un paquet 
hij loopt om de stoel
il contourne la chaise 
om de tafel gaan zitten
s'asseoir, se mettre autour de la table 
het hek om de tuin
la clôture qui entoure le jardin 
een reis om de wereld
un voyage autour du monde, un tour du monde 
2. vlak bij
au coin
tout près 
♦ voorbeelden
om de hoek
(juste) au coin 
de kroeg om de hoek
le bistrot du coin 
hij zit de hele tijd om mij heen
il n'arrête pas de me tourner autour, il est toujours à me tourner autour 
zij had haar kinderen om zich (heen)
elle était entourée de ses enfants 
3. omstreeks
vers
aux environs de 
♦ voorbeelden
om en (na)bij drie jaar
environ trois ans 
ze is al om en (na)bij de zestig
elle frise la soixantaine, elle approche de la soixantaine, elle va sur ses soixante ans 
om een uur of negen
vers (les) neuf heures, aux environs de neuf heures 
4. juist op het tijdstip van
à (+ tijdaanduiding) 
♦ voorbeelden
ik zie je om acht uur
je te vois à huit heures 
5. telkens na
tous/toutes les (+ tijdaanduiding) 
♦ voorbeelden
om de andere dag
tous les deux jours, un jour sur deux 
om de twee uur
toutes les deux heures 
om het andere woord vloeken
ne pas pouvoir dire deux mots de suite, ne pas pouvoir ouvrir la bouche sans lâcher un juron, jurer et sacrer à tous les trois mots, à chaque bout de phrase 
om de drie woorden moest hij even uitblazen
il s'arrêtait tous les trois mots pour reprendre son souffle 
6. (in ruil) voor
pour
contre, en échange de 
♦ voorbeelden
veel, weinig om iets geven
accorder beaucoup, peu d'importance à qqch. 
om niet
pour rien 
om niets ter wereld
pour rien au monde 
om geld spelen
jouer pour de l'argent 
7. ter wille van
pour 
♦ voorbeelden
die stad is bekend om zijn bieren
cette ville est connue, réputée pour ses bières 
om deze reden
pour cette raison 
hij is berucht om zijn stekeligheden
il est réputé par ses remarques caustiques 
om Gods wil
pour l'amour de Dieu 
8. vanwege
pour
à cause de 
♦ voorbeelden
ik kom om te eten
je viens pour manger 
om kort te gaan
pour abréger, bref, pour parler bref, pour dire les choses brièvement 
om een voorbeeld te geven
pour donner un exemple 
het ging om zijn leven
il s'agissait, il y allait de sa vie 
om de grap
histoire de rire 
om het hardst
à qui mieux mieux 
om het hardst lopen
lutter de vitesse 
om hulp vragen
demander de l'aide 
dat is geen boek om te lezen
cet ouvrage n'est pas destiné à la lecture 
zij ziet eruit om te stelen, om te zoenen
elle est à croquer 
de mens is bestemd om te sterven
l'homme est destiné à mourir 
om strijd
rivalisant de, faisant assaut de (+ zelfstandig naamwoord), à qui mieux mieux 
heb je zin om uit te gaan?
tu as envie de sortir? 
zich gereedmaken om te vertrekken
se préparer à partir, au départ 
om zo te zeggen
pour ainsi dire 
om je de waarheid te zeggen
pour tout te dire, à vrai dire 
het is mij te doen om …
je cherche à (+ onbepaalde wijs), il s'agit pour moi de (+ onbepaalde wijs) 
9. expletief
de 
♦ voorbeelden
hij is gewoon om te wandelen
il a l'habitude de se promener 
het is onnodig om hierover uit te weiden
il est inutile de s'étendre là-dessus 
¶. overige voorbeelden
het is mij om het even
cela m'est indifférent, égal 
¶. spreekwoorden
oog om oog, tand om tand
œil pour œil, dent pour dent 

qo.m.

o.m. (afkorting)
1. afkorting van: onder meer
e.a. (entre autres) 

qOM

OM (het)
1. afkorting van: Openbaar Ministerie
(omschrijving) ministère (m.)  public 

qoma

oma (dev)
1. grand-mère (v.; mv: grands-mères)
(aanspreeknaam) mémé (v.), mamie (v.) 

qOmaans

Omaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. omanais 

qOmaanse

Omaanse (dev) zie Omani

qomafiets

omafiets (de) zie opoefiets

qOman

Oman Oman(het)
1. l'Oman (m.) 
♦ voorbeelden
in Oman
en Oman 

qOmani

Omani (dem), Omaanse (dev)
1. (man) Omanais (m.), (vrouw) Omanaise (v.) 

qOmaniet

Omaniet (dem) zie Omani

qOmanitisch

Omanitisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Omaans

qOmanitische

Omanitische (dev) zie Omani

qomarmen

omarmen (overgankelijk werkwoord)
1. omhelzen
embrasser
serrer dans ses bras, prendre dans ses bras, enlacer
(krachtig) étreindre 
♦ voorbeelden
elkaar omarmen
s'enlacer, s'embrasser
(krachtig) s'étreindre 
hij omarmde het meisje
il prit la jeune fille dans ses bras, il embrassa, enlaça la jeune fille 
iem. plechtig omarmen
donner l'accolade à qqn. 
(literatuur) omarmend rijm
rimes embrassées 
2. (figuurlijk); met graagte accepteren
accueillir avec empressement/enthousiasme 
♦ voorbeelden
een voorstel omarmen
accueillir une proposition avec empressement 

qomarming

omarming (dev)
1. enlacement (m.)
(krachtig) étreinte (v.)
(plechtig) accolade (v.) 
♦ voorbeelden
een innige omarming
une étreinte passionnée 

qomber

omber1 (dem) (spel)
1. speler
hombre (m.) 

qomber

omber2 (het) (spel)
1. kaartspel
hombre (m.) 
♦ voorbeelden
een partijtje omber
une partie, reprise d'hombre 
omber spelen
jouer à l'hombre 

qomber

omber3 (de)
1. kleurstof
ombre (v.)
terre (v.)  d'ombre, terre (v.)  de Sienne 

qomberen

omberen (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. jouer à l'hombre 

qomberspel

omberspel (het)
1. spelletje
partie (v.)  d'hombre, reprise (v.)  d'hombre 
2. spel kaarten
jeu (m.)  d'hombre 

qombinden

ombinden (overgankelijk werkwoord)
1. nouer (qqch.) (autour de), se nouer (qqch.) (autour de), lier (qqch.) (autour de) 
♦ voorbeelden
een das ombinden
nouer, mettre une cravate 
een halsdoek ombinden
nouer un mouchoir autour du cou 
een riem ombinden
nouer une ceinture 

qomblad

omblad (het) (ambacht)
1. sous-cape (v.; mv: sous-capes) 

qombladeren

ombladeren (overgankelijk werkwoord)
1. feuilleter 

qomblazen

omblazen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (d'un souffle, en soufflant) 
♦ voorbeelden
de wind blies onze tent om
le vent a emporté notre tente 

qomboeken

omboeken (overgankelijk werkwoord)
1. (boekhouden)
reporter 
2. (leerwerk) omvouwen en vlak kloppen
replier
rabattre 

qomboorden

omboorden (overgankelijk werkwoord)
1. border
galonner, liserer, ganser, entourer d'un galon, entourer d'un liseré, entourer d'une ganse 

qomboordsel

omboordsel (het)
1. boord, rand
bordure (v.)
galon (m.), liseré (m.), ganse (v.), bordé (m.) 
2. (heraldiek)
filière (v.) 

qombouw

ombouw (dem)
1. revêtement (m.)
cadre (m.) 
♦ voorbeelden
de ombouw van een bed
les éléments de rangement aménagés autour, au-dessus d'un lit, les étagères au-dessus d'un lit 

qombouwen

ombouwen (overgankelijk werkwoord)
1. transformer (en)
modifier 
♦ voorbeelden
(informeel) een omgebouwde man
± un transsexuel 

qombouwoperatie

ombouwoperatie (dev)
1. opération (v.)  de changement de sexe 

qombrengen

ombrengen (overgankelijk werkwoord)
1. vermoorden
tuer
assassiner 
♦ voorbeelden
elkaar ombrengen
s'entre-tuer 
2. rondbrengen
distribuer 

qombrometer

ombrometer (dem)
1. pluviomètre (m.) 

qombudsbureau

ombudsbureau (het)
1. bureau (m.)  d'un médiateur, d'une médiatrice, bureau (m.)  d'un ombudsman 

qombudsman

ombudsman (dem)
1. ombudsman (m.)
médiateur (m.)
(Canada) protecteur (m.)  du citoyen 

qombuigen

ombuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich buigen
se courber
se plier
(aan het eind) se recourber, se replier
(onder druk) fléchir, ↑ ployer 

qombuigen

ombuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbuigen
(algemeen) (re)courber
incurver, plier
(techniek; welven) cambrer
(randen) cintrer
(boogvormig) arquer
(haaks) couder
(verwringen) tordre
(krommen) gauchir 
♦ voorbeelden
het ombuigen
le (re)courbement, le cintrage, le pliage, le fléchissement 
ijzerdraad ombuigen
plier, tordre du fil de fer 

qombuigen

ombuigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. koers wijzigen
infléchir 
♦ voorbeelden
het subsidiebeleid ombuigen
infléchir la politique subventionnelle 
2. eufemistisch
économiser
↓ dégraisser 
♦ voorbeelden
we zullen op alle departementen ombuigen
nous inciterons tous les départements à plus de rigueur, nous appliquerons la politique d'austérité dans tous les départements 

qombuiging

ombuiging (dev)
1. het ombuigen
(algemeen) courbure (v.)
(techniek) incurvation (v.), cambrure (v.), flexion (v.) 
2. beleidswijziging
infléchissement (m.) 
3. eufemistisch
mesure (v.)  d'austérité
↓ dégraissage (m.) 

qombuigingsoperatie

ombuigingsoperatie (dev) (eufemistisch)
1. réorientation (v.)
↓ dégraissage (m.) 

qomcirkelen

omcirkelen (overgankelijk werkwoord)
1. encercler
entourer 
♦ voorbeelden
het juiste antwoord omcirkelen
encercler la bonne réponse 
de politie omcirkelde het gebouw
la police a encerclé l'immeuble 
omcirkeld kruis
croix recerclée 

qomdat

omdat (voegwoord)
1. aangezien
parce que
(wanneer bijzin voorafgaat aan hoofdzin) comme
(sterker) puisque, étant donné que, vu que 
♦ voorbeelden
niet omdat ik het wil, wist
non que je le veuille, que je l'aie su 
zij is niet gekomen, omdat het regende
elle n'est pas venue parce qu'il pleuvait, comme il pleuvait elle n'est pas venue 
vooral omdat het goedkoper is
d'autant que c'est moins cher, surtout parce que c'est moins cher 
waarom ga je niet mee? omdat ik er geen zin in heb
pourquoi ne viens-tu pas? parce que je n'en ai pas envie 
2. doordat
parce que
du fait que 
♦ voorbeelden
dat komt, omdat hij ziek werd
c'est (parce) qu'il est tombé malade 
hij is ziek, omdat hij te veel gegeten heeft
s'il est malade c'est (parce) qu'il a trop mangé, il est malade parce qu'il a trop mangé 

qomdenken

omdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. repenser 

qomdijken

omdijken (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. entourer d'une digue
± endiguer 

qomdijking

omdijking (dev)
1. het omdijken
± endiguement (m.) 
2. ringdijk
digue (v.)  de ceinture 

qomdoen

omdoen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre 
♦ voorbeelden
een cape, een doek omdoen
s'envelopper dans une cape, jeter un châle sur ses épaules 
(figuurlijk) iem. de das omdoen
perdre qqn. 
hij deed haar een halsketting om
il lui passa, lui mit un collier autour du cou 
een baby een luier omdoen
mettre une couche à un bébé 
een mantel, das, halsketting omdoen
mettre, jeter un manteau sur les épaules, mettre, nouer une cravate, mettre un collier 
zijn veiligheidsgordel omdoen
attacher sa ceinture (de sécurité) 

qomdolen

omdolen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ronddwalen
vaguer
↓ errer 
♦ voorbeelden
het omdolen
l'errance 
omdolend
errant çà et là, par-ci par-là 
2. m.b.t. gedachten, aandacht
vaguer (dans) 
♦ voorbeelden
in het verleden omdolen
laisser errer, vagabonder ses pensées, son esprit dans le passé 

qomdonderen

omdonderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
dégringoler 

qomdonderen

omdonderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omgooien
fiche(r) en l'air, foutre en l'air 

qomdopen

omdopen (overgankelijk werkwoord)
1. rebaptiser
débaptiser 
♦ voorbeelden
een straat omdopen
rebaptiser une rue 
we hebben hem omgedoopt tot Dikke Dries
nous l'avons rebaptisé Dikke Dries 

qomdraaien

omdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een draai maken om
tourner 
♦ voorbeelden
de auto draaide de hoek om
la voiture a tourné le coin 
2. om zijn as draaien
tourner autour de soi-même
pivoter, tourner autour de (un axe/pivot) 
3. omkeren
tourner
(teruggaan) retourner, revenir sur ses pas, faire demi-tour
(een halve slag) exécuter un demi-tour 
♦ voorbeelden
op zijn hakken omdraaien
pivoter sur ses talons 
bij het zien van de drukte zijn we omgedraaid
en voyant la cohue nous avons fait demi-tour 
(figuurlijk) mijn hart draaide om in mijn lijf
(schrikken) j'en avais le cœur transi
(walgen) cela me soulevait le cœur, j'en avais le cœur au bord des lèvres 
4. (figuurlijk); van mening veranderen
♦ voorbeelden
omdraaien als een blad (aan een boom)
faire volte-face, virer de bord, tourner casaque 
hij is plotseling omgedraaid
il s'est soudainement ravisé 

qomdraaien

omdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. van stand, richting doen veranderen
(re)tourner 
♦ voorbeelden
iemands arm, polsen omdraaien
tordre le bras, les poignets à qqn. 
(België) een bladzijde omdraaien
tourner une page 
(figuurlijk) ieder dubbeltje moeten omdraaien
avoir du mal à joindre les deux bouts 
(figuurlijk) hij draait zijn hand er niet voor om
(niet moeilijk) il fait ça haut la main
(onverschillig) cela ne lui fait ni chaud ni froid 
zijn hoofd omdraaien
tourner la tête 
de knop van de radio omdraaien
tourner le bouton du poste de radio 
een knop, schakelaar omdraaien
tourner un bouton, appuyer sur, pousser le bouton d'un interrupteur 
ik draaide me naar haar om
je me tournai vers elle 
iem. de nek omdraaien
tordre le cou à qqn.
(figuurlijk) rompre le cou à qqn. 
een plaat omdraaien
retourner un disque 
de sleutel omdraaien, tweemaal omdraaien
tourner la clé dans la serrure, donner un tour de clé
fermer à double tour, donner deux tours de clé 
zich omdraaien
(ook op zijn zij) se retourner 
2. m.b.t. situaties
♦ voorbeelden
de rollen omdraaien
(ook figuurlijk) inverser les rôles
(figuurlijk) intervertir les rôles 
de volgorde omdraaien
inverser, intervertir l'ordre 
de zaak omdraaien
déformer, dénaturer les faits 
(figuurlijk) zich omdraaien in zijn graf, kist
se retourner dans sa tombe 

qomduikelen

omduikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
culbuter
dégringoler 
2. zich ronddraaien
faire la culbute, faire la cabriole, faire un roulé-boulé 

qomduwen

omduwen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (qqn./qqch.)
faire tomber (qqn.) à la renverse, bousculer (qqn.), culbuter (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. had hem omgeduwd
qqn. l'avait poussé 

qomdwalen

omdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. errer
vagabonder, déambuler, aller au hasard, aller à l'aventure 

qome

ome (dem) zie oom

qomega

omega (de)
1. oméga (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Alfa en de Omega
l'alpha et l'oméga, le commencement et la fin 

qomega 3-vetzuur

omega 3-vetzuur (het)
1. acide (m.)  gras oméga 3 

qomelet

omelet (de)
1. omelette (v.) 

qomen

omen (het)
1. augure (m.)
présage (m.) 
♦ voorbeelden
een goed, gunstig, kwaad omen
un heureux, un mauvais présage 
ik zie het als een goed, kwaad omen
cela me paraît de bon, de mauvais augure 

qomflikkeren

omflikkeren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
(m.b.t. personen) se casser la figure/gueule
se foutre en l'air
(m.b.t. zaken) se casser la gueule 

qomflikkeren

omflikkeren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omwerpen
fiche(r) par terre, foutre par terre
↑ renverser, faire tomber 
♦ voorbeelden
een glas bier omflikkeren
fiche(r), foutre un verre de bière en l'air 

qomfloerst

omfloerst (bijvoeglijk naamwoord)
1. entouré d'un crêpe
voilé de crêpe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een door tranen omfloerste blik
un regard voilé de larmes, des yeux embués, embrumés, obscurcis de larmes 
(figuurlijk) het door nevel omfloerste land
la campagne noyée, endeuillée par la brume 
(figuurlijk) met omfloerste stem
d'une voix voilée, d'une voix au timbre voilé 
omfloerste trom
tambour drapé 

qomgaan

omgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. rondgaan
tourner (autour de)
faire le tour de, faire un détour 
♦ voorbeelden
de bocht, de hoek omgaan
prendre le virage, tourner au coin, tourner le coin (d'une rue, d'une avenue etc.) 
buiten de stad omgaan
contourner la ville 
een heel eind omgaan
faire un grand détour 
(figuurlijk) wat gaat er in hem om?
qu'est-ce qui se passe, peut bien se passer en lui? 
een straatje omgaan
(aller) faire un tour 
(figuurlijk) er gaat daar heel wat om
(er gebeurt veel) il s'y passe toutes sortes de choses
(daar rolt het geld) les affaires y vont bon train, il fait, ils font de bonnes affaires 
2. verstrijken
passer 
♦ voorbeelden
de dag gaat langzaam om
la journée s'étire, passe lentement 
er gaat geen dag om, of hij …
il ne se passe pas de jour qu'il ne (+ aanvoegende wijs) 
3. leven met, hanteren
(leven met) fréquenter (qqn.)
frayer (avec), s'accommoder (de), trouver un modus vivendi (avec)
(hanteren) manier 
♦ voorbeelden
zij kunnen goed met elkaar omgaan
ils s'entendent bien, ↓ ça colle entre eux 
goed, vriendschappelijk met iem. omgaan
entretenir de bons rapports, des rapports d'amitié avec qqn. 
met zijn buren omgaan
entretenir des rapports de bon voisinage 
met wapens om kunnen gaan
savoir manier une arme, savoir se servir d'une arme 
spaarzaam met iets omgaan
être économe de qqch., user de qqch. avec économie 
kun je met paarden omgaan?
tu as l'expérience des chevaux?, tu connais qqch. aux chevaux?, tu t'y connais en chevaux? 
wij gaan niet met elkaar om
nous ne nous fréquentons, voyons pas 
graag met kunstenaars omgaan
rechercher la fréquentation des artistes, côtoyer les artistes, fréquenter assidûment le monde des arts 
goed met de pen kunnen omgaan
manier la plume habilement 
met grote geldbedragen omgaan
manier de fortes sommes 
met zijn gevoelens kunnen omgaan
savoir manier ses sentiments 
zij kan goed met kinderen omgaan
elle sait s'y prendre, elle s'y prend bien avec les enfants 
met iem. op voet van gelijkheid omgaan
traiter qqn. d'égal à égal 
met mensen weten om te gaan, kunnen omgaan
savoir prendre les gens, avoir de l'entregent, du savoir-faire 
hij weet precies hoe hij met hen moet omgaan
il connaît son monde à la perfection 
verkeerd met iets omgaan
ne pas savoir se servir de qqch., ne pas se servir comme il faut de qqch. 
voorzichtig omgaan met
(ook) ménager 
4. omvallen
tomber par terre
se renverser 
♦ voorbeelden
straks gaan de glazen nog om
les verres vont finir par tomber par terre, par se renverser, tu vas finir par renverser les verres 
er gaat veel, weinig om
le marché (de la bourse, des transactions) est actif, mou 
5. van mening veranderen
se raviser 
♦ voorbeelden
drie kamerleden gingen om
trois députés se sont ravisés 
¶. spreekwoorden
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, qui hante chien, puces remporte, mangeant du foin, vous sentez l'âne, avec les loups on apprend à hurler 
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, avec les loups on apprend à hurler 

qomgaand

omgaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
omgaand doe ik u toekomen …
par retour (du courrier) je vous fais parvenir … 
per omgaande antwoorden
répondre (à qqn.) par retour (du courrier) 

qomgang

omgang (dem)
1. het omgaan met mensen
fréquentation (v.)
↑ commerce (m.) 
♦ voorbeelden
de omgang afbreken
rompre (avec qqn.) 
geslachtelijke omgang
rapports sexuels 
omgang hebben met iem.
fréquenter qqn., entretenir des relations avec qqn.
(verkering) être (intimement) lié avec qqn. 
aangenaam in de omgang zijn
être d'un commerce agréable, de bonne compagnie 
gemakkelijk, lastig in de omgang
sociable, liant, peu sociable, insociable 
vleselijke, verboden omgang hebben
connaître (qqn.) charnellement, entretenir des rapports illicites, adultères, coupables (avec qqn.) 
2. (rooms-katholiek); processie
procession (v.) 
3. trans, omloop
(toren) galerie (v.)
pourtour (m.) 
4. (België); optocht
défilé (m.) 
5. van wiel, rad om as
tour (m.)
révolution (v.) 

qomgangskunde

omgangskunde (dev)
1. science (v.)  des relations humaines 

qomgangsrecht

omgangsrecht (het)
1. droit (m.)  de visite 

qomgangsregeling

omgangsregeling (dev)
1. règlement (m.), réglementation (v.)  du droit de visite 

qomgangstaal

omgangstaal (de)
1. langue (v.)  usuelle/courante/commune/parlée
langage (m.)  courant/commun/quotidien/parlé, (la) langue (v.)  de tous les jours 

qomgangsvormen

omgangsvormen (meervoud)
1. formes (v.; meervoud)
usage (m.)  (du monde), étiquette (v.), savoir-vivre (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de goede omgangsvormen
les règles de la politesse 
geen goede omgangsvormen hebben
manquer de savoir-vivre, de manières 
verfijnde omgangsvormen
politesse exquise, manières raffinées 
de omgangsvormen in acht nemen
respecter, observer les convenances 
de omgangsvormen niet in acht nemen
manquer à l'étiquette, aux convenances, à l'usage 

qomgekeerd

omgekeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in tegengestelde stand
(bijvoeglijk naamwoord) inverse
renversé
(bijwoord) à l'inverse
à l'envers, inversement 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een omgekeerde breuk
une fraction renversée 
en omgekeerd
et inversement, et réciproquement, et vice versa 
(beeldende kunst) omgekeerd gewelf
voûte renversée 
(zelfstandig) het omgekeerde van een breuk
l'inverse d'un nombre fractionnaire 
het zoutvaatje omgekeerd houden
tenir la salière la tête en bas, sens dessus dessous, à l'envers 
in omgekeerde richting
en, dans le sens inverse, opposé, à contresens 
2. tegenovergesteld
(bijvoeglijk naamwoord) inverse
contraire
(bijwoord) inversement
contrairement, au contraire, à l'opposé 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het omgekeerde van democratisch
le contraire de (l'esprit) démocratique 
(logica) het omgekeerde van een stelling
la (proposition) réciproque, converse 
het is precies omgekeerd
c'est tout (à fait) le contraire 
van boven naar beneden of omgekeerd
de haut en bas ou vice-versa 
omgekeerd kun je ook zeggen, dat …
inversement on peut dire aussi … 

qomgekruld

omgekruld (bijvoeglijk naamwoord)
1. in, als een krul gebogen
recourbé
(van haar) bouclé 
♦ voorbeelden
omgekrulde lippen
lèvres retroussées 
een omgekrulde snor
une moustache en croc 
2. (plantkunde)
révoluté 

qomgelegen

omgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. avoisinant
environnant 

qomgeschreven

omgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. circonscrit 
♦ voorbeelden
(wiskunde) omgeschreven cirkel
cercle circonscrit 
(wiskunde) omgeschreven veelhoek
polygone circonscrit 

qomgespen

omgespen (overgankelijk werkwoord)
1. boucler
↑ ceindre 
♦ voorbeelden
een degenriem omgespen
ceindre un baudrier 
een riem omgespen
boucler une ceinture 

qomgeven

omgeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer
donner 
♦ voorbeelden
de speelkaarten omgeven
distribuer, donner les cartes 

qomgeven

omgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich eromheen bevinden
entourer
environner, envelopper 
♦ voorbeelden
de kampioen was omgeven door supporters
le champion était entouré de supporters 
de stilte omgaf de kampeerders
le silence enveloppait les campeurs 
(zich) met een stralenkrans omgeven
(s')auréoler 
2. eromheen plaatsen
entourer
(met heining) (en)clore, clôturer, palissader
(met muur) ceindre
(omringen) cercler 
♦ voorbeelden
het huis is omgeven door bomen
la maison est entourée d'arbres 
zich omgeven met weelde en luxe
s'entourer, s'environner de luxe 
zij heeft de tuin omgeven met een hek
elle a entouré le jardin d'une clôture 

qomgeving

omgeving (dev)
1. m.b.t. personen
entourage (m.)
milieu (m.), cadre (m.)
(sfeer) ambiance (v.) 
♦ voorbeelden
een aangename omgeving
un cadre souriant 
in een gunstige, ongunstige omgeving leven
vivre dans un milieu amical, hostile 
in mijn omgeving
dans mon entourage 
2. omstreken
environs (m.; meervoud)
alentours (m.; meervoud), abords (m.; meervoud), parages (m.; meervoud), environnement (m.) 
♦ voorbeelden
een groene omgeving
un cadre, un décor de verdure 
in de omgeving van
aux environs, alentours de 
Parijs en omgeving
Paris et ses environs 
de stedelijke omgeving
le paysage urbain 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) de omgeving van een punt
le voisinage d'un point 

qomgooien

omgooien (overgankelijk werkwoord)
1. omverwerpen
renverser
chavirer
(scheepvaart) cabaner 
♦ voorbeelden
een fles omgooien
renverser une bouteille 
iem. omgooien
faire tomber qqn. 
kegels omgooien
renverser, abattre des quilles 
2. vlug omwenden
pousser (la barre), renverser (la barre)
donner (un coup de barre à gauche, à droite) 
3. m.b.t. kleding
jeter (un vêtement) sur ses épaules
mettre (un vêtement) à la hâte 
♦ voorbeelden
een stola omgooien
jeter une étole sur ses épaules 
4. (informeel); veranderen
chambouler
↑ bouleverser 
♦ voorbeelden
hij heeft onze plannen omgegooid
il a bouleversé, chamboulé nos plans 
de volgorde omgooien
bouleverser l'ordre de succession 
¶. spreekwoorden
als het varken zat is, gooit het de bak om
on presse l'orange et on jette l'écorce 

qomgorden

omgorden1 (overgankelijk werkwoord)
1. ceindre
revêtir 
♦ voorbeelden
de ridder gordde het pantser om
le chevalier revêtit son armure 

qomgorden

omgorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (als) met een gordel omgeven
ceinturer
sangler, ↑ ceindre 
♦ voorbeelden
zijn lendenen omgorden
se ceindre les reins 
zich omgorden met een koppel
boucler son ceinturon 
2. (figuurlijk)
armer (de) 
♦ voorbeelden
zijn lendenen omgorden
se ceindre les reins 

qomgraven

omgraven (overgankelijk werkwoord)
1. creuser (la terre)
(leger) creuser (une tranchée), fouiller (la terre), remuer (la terre), retourner (la terre)
(omspitten) bêcher
(diep ploegen) défoncer (un champ/terrain)
(landbouw) fouger (les racines des herbes)
(dier) fouir 
♦ voorbeelden
de tuin omgraven
bêcher son jardin 

qomgrenzen

omgrenzen (overgankelijk werkwoord)
1. entourer
(dé)limiter 

qomhaal

omhaal (dem)
1. omslag, drukte
façons (v.; meervoud)
manières (v.; meervoud), embarras (m.)
(overdreven beleefdheid) cérémonies (v.; meervoud), ↓ tralala (m.) 
2. omslachtigheid
détours (m.; meervoud)
verbiage (m.) 
♦ voorbeelden
zonder (veel) omhaal van woorden
sans ambages, détours, simplement, sobrement, sans faire de grandes phrases 
3. (sport)
rétro (m.)
retourné (m.), tir (m.)  à la retourne 
♦ voorbeelden
een omhaal maken
faire un ciseau arrière 
4. krul
boucle (v.) 
♦ voorbeelden
krullen en omhalen
arabesques, volutes, entrelacs, enroulements 

qomhaken

omhaken (overgankelijk werkwoord)
1. crocheter un rang de mailles autour de 

qomhakken

omhakken (overgankelijk werkwoord)
1. door hakken vellen
abattre
couper 
♦ voorbeelden
een boom, een bos omhakken
abattre, couper un arbre
faire une coupe dans un bois 
2. van grond
piocher 

qomhalen

omhalen (overgankelijk werkwoord)
1. omverhalen
abattre
démolir, jeter bas, jeter à terre, renverser 
2. (sport)
faire un ciseau arrière 
3. wenden
(scheepvaart) faire virer (un bateau) 
4. (België); collecteren
faire la collecte
collecter (des fonds) 
♦ voorbeelden
geld omhalen
faire une collecte 

qomhaling

omhaling (dev) (België)
1. collecte (v.) 

qomhanden

omhanden (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets omhanden hebben
travailler à qqch., avoir qqch. à faire 
niets omhanden hebben
n'avoir rien à faire
(m.b.t. beroep) être sans travail 

qomhangen

omhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rondhangen
traîner
traînasser, traînailler 

qomhangen

omhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. draperen
envelopper (de)
couvrir (de), draper (dans) 
♦ voorbeelden
iem. een cape omhangen
envelopper qqn. dans une cape 
iem. een medaille omhangen
mettre, passer une médaille autour du cou de qqn. 

qomhangen

omhangen3 (overgankelijk werkwoord)
1. draper
revêtir, envelopper (dans) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. met luister omhangen
glorifier, célébrer, exalter qqn. 
zich omhangen met
se revêtir de, s'envelopper dans, se draper dans 

qomhangmicrofoon

omhangmicrofoon (dem)
1. micro-cravate (m.; mv: micros-cravate, micros-cravates) 

qomhebben

omhebben (overgankelijk werkwoord)
1. porter 
¶. overige voorbeelden
'm omhebben
être rond, pompette 

qomheen

omheen (bijwoord)
1. (tout) autour 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens omheen draaien
tourner autour du pot 
(figuurlijk) ergens niet omheen kunnen
ne pas pouvoir contourner, éviter qqch. 
(figuurlijk) wij kunnen er niet omheen
il n'y a pas à tortiller 
(figuurlijk) ergens met een grote boog omheen lopen
détourner la question, éluder un problème, esquiver une difficulté 
de tafel, waar de gasten omheen zaten
la table autour de laquelle étaient assis les invités 

qomheinen

omheinen (overgankelijk werkwoord)
1. clôturer
(en)clore, palissader, entourer d'une clôture/palissade/enceinte/haie 
♦ voorbeelden
een omheinde ruimte
un enclos 
een omheind stuk grond, land
un clos, une closerie 

qomheining

omheining (dev)
1. schutting
clôture (v.)
palissade (v.), enceinte (v.), enclos (m.)
(heg) haie (v.)
(van riet) canisse (v.) 
2. het omheinen
fait (m.)  de clôturer, de clore, d'enclore, d'entourer d'une clôture, action (v.)  de clôturer, de clore, d'enclore, d'entourer d'une clôture 

qomhelzen

omhelzen (overgankelijk werkwoord)
1. omarmen
embrasser
enlacer
(met kracht) étreindre, prendre, tenir dans ses bras 
♦ voorbeelden
elkaar omhelzen
s'embrasser, s'enlacer, s'étreindre 
iem. stevig omhelzen
tenir qqn. étroitement enlacé, étreindre qqn. 
2. (figuurlijk); aannemen
épouser
adopter, ↑ embrasser 
♦ voorbeelden
een godsdienst omhelzen
embrasser une religion 
3. omvatten
embrasser 
4. (figuurlijk); beoefenen
pratiquer 

qomhelzing

omhelzing (dev)
1. enlacement (m.)
↑ embrassement (m.)
(hevig) étreinte (v.)
(formeel) accolade (v.) 
♦ voorbeelden
een innige omhelzing
une étreinte passionnée 

qomhoog

omhoog (bijwoord)
1. in de hoogte
en hauteur
en l'air 
♦ voorbeelden
naar omhoog
en haut, vers le haut 
van omhoog
d'en haut, du ciel 
2. naar boven
en haut 
♦ voorbeelden
het raampje omhoog draaien
remonter la glace, relever la vitre 
handen omhoog!
haut les mains! 
het water spuit omhoog
l'eau jaillit 
de luchtballon zweefde omhoog
le ballon s'élevait dans le ciel 

qomhoogdrijven

omhoogdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opstijgen
(re)monter 

qomhoogdrijven

omhoogdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. opwaarts drijven
faire (re)monter 
♦ voorbeelden
de prijzen omhoogdrijven
faire monter les prix, hausser les prix 
door de wind omhooggedreven stofwolken
nuages de poussière tourbillonnant sous l'effet du vent 

qomhoogduwen

omhoogduwen (overgankelijk werkwoord)
1. pousser vers le haut 

qomhooggaan

omhooggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. monter
se (re)lever 
♦ voorbeelden
de barometer gaat omhoog
le baromètre monte 
de koorts is weer omhooggegaan
la fièvre est remontée 
de lift is omhooggegaan
l'ascenseur est (re)monté 
de prijzen gaan omhoog
les prix montent, augmentent, sont en hausse 
steil, loodrecht omhooggaan
monter, grimper (en pente) raide, s'élever à pic 
de temperatuur gaat omhoog
la température monte 
de weg gaat omhoog
la route monte, s'élève, grimpe 

qomhooggevallen

omhooggevallen (bijvoeglijk naamwoord)
1. monté par manque de poids 

qomhooggooien

omhooggooien (overgankelijk werkwoord)
1. jeter en l'air 

qomhooghalen

omhooghalen (overgankelijk werkwoord)
1. (re)monter
(re)lever 

qomhooghouden

omhooghouden (overgankelijk werkwoord)
1. tenir levé
lever 
♦ voorbeelden
de arm omhooghouden
tenir le bras levé 
houd je arm omhoog!
ne baisse pas, n'abaisse pas le bras! 
de schermdegen omhooghouden
avoir, tenir la garde haute 
een vaandel, een spandoek omhooghouden
arborer une bannière, une banderole 

qomhoogkomen

omhoogkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven komen
se (re)lever 
♦ voorbeelden
het koren komt omhoog
le blé monte, lève 
de melk komt omhoog
le lait monte 
de zieke kan niet meer omhoogkomen
le malade ne peut plus se redresser 
2. (figuurlijk); hogerop komen
s'élever 

qomhooglopen

omhooglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven lopen
monter 
2. (scheepvaart); vastlopen
échouer, s'échouer
aller à la côte 

qomhoogneuken

zich omhoogneuken (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (omschrijving) bénéficier d'une promotion canapé 

qomhoogschieten

omhoogschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel groeien
pousser vite
(graan) lever rapidement 
2. snel naar boven gaan
s'élancer (vers le haut)
s'élever rapidement 
♦ voorbeelden
de luchtballon schoot omhoog
le ballon s'élança dans les airs 
de prijzen schieten omhoog
les prix montent en flèche 

qomhoogschieten

omhoogschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schot lossen
tirer (en l'air) 
♦ voorbeelden
een lichtkogel omhoogschieten
tirer une balle traçante en l'air 

qomhoogschroeven

omhoogschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. prijzen
relever 
2. verbeteren
améliorer
augmenter 

qomhoogslaan

omhoogslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opwaarts gedreven worden
s'élever 
♦ voorbeelden
damp sloeg uit het vat omhoog
de la vapeur s'élevait du tonneau 

qomhoogslaan

omhoogslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven drijven
frapper en hauteur, envoyer en hauteur 
♦ voorbeelden
hij sloeg de bal omhoog
il envoya la balle en l'air 

qomhoogsteken

omhoogsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de hoogte uitstrekken
se dresser
s'élever 
♦ voorbeelden
de narcissen steken tien centimeter boven de grond omhoog
les narcisses atteignent dix centimètres de hauteur 

qomhoogsteken

omhoogsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte steken
lever 
♦ voorbeelden
hij stak de beide armen omhoog
il leva les bras en l'air 
het hoofd, de kop, de kruin omhoogsteken
redresser la tête 
zijn vingers omhoogsteken
lever la main droite (et jurer) 

qomhoogtillen

omhoogtillen (overgankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
soulever
lever 
2. (figuurlijk)
relever
rehausser 

qomhoogtrekken

omhoogtrekken (overgankelijk werkwoord)
1. tirer (vers le haut)
hisser, remonter 
♦ voorbeelden
een schip omhoogtrekken
(uit het water) mettre un navire en cale
(stroomopwaarts) faire remonter (le courant, un fleuve) à un navire 
iem. omhoogtrekken uit een kuil, uit het drijfzand
extraire qqn. d'un fossé, arracher qqn. aux sables mouvants 

qomhoogvallen

omhoogvallen (onovergankelijk werkwoord) (ironisch)
1. ± monter en grade un peu trop vite 

qomhoogvliegen

omhoogvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte vliegen
s'envoler 
2. naar boven gedreven worden
s'envoler 
♦ voorbeelden
de prijzen vliegen omhoog
les prix montent en flèche, les prix grimpent, flambent 

qomhoogvoeren

omhoogvoeren (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dat pad voert omhoog
ce sentier mène vers le sommet 

qomhoogwerken

zich omhoogwerken (wederkerend werkwoord)
1. s'élever (par son travail)
se hisser à la force du poignet 

qomhoogzitten

omhoogzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
être échoué 
2. (figuurlijk); in moeilijkheden verkeren
avoir des difficultés
se trouver en difficulté, ↓ être dans le pétrin 
♦ voorbeelden
met iets omhoogzitten
(letterlijk) ne pas savoir comment se débarrasser de qqch.
(figuurlijk) ne pas savoir comment s'en sortir 

qomhouwen

omhouwen (overgankelijk werkwoord)
1. abattre 

qomhullen

omhullen (overgankelijk werkwoord)
1. aan alle kanten bedekken
envelopper
couvrir 
2. aan het zicht onttrekken
cacher
envelopper 

qomhullende

omhullende (de) (wiskunde)
1. ligne (v.)  enveloppante, enveloppante (v.) 

qomhulsel

omhulsel (het)
1. enveloppe (v.)
revêtement (m.)
(m.b.t. wapens) gaine (v.)
(m.b.t. zaklantaarn e.d.) boîtier (m.) 
♦ voorbeelden
(literatuur) het stoffelijk omhulsel van de mens
(lichaam) l'enveloppe terrestre de l'homme
(lijk) la dépouille mortelle de l'homme 

qomi

omi (dev)
1. mamie (v.) 

qomineus

omineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mauvais augure
inquiétant 

qomissie

omissie (dev)
1. verzuim
omission (v.) 
2. weglating
omission (v.) 

qomissiedelict

omissiedelict (het) (juridisch)
1. délit (m.)  d'omission 

qomitteren

omitteren (overgankelijk werkwoord)
1. weglaten
omettre
oublier, passer sous silence 
2. verzuimen
omettre (de)
négliger (de) 

qomkaderen

omkaderen (overgankelijk werkwoord)
1. encadrer (qqch.) 

qomkadering

omkadering (dev)
1. begeleiding
encadrement (m.) 
2. (België); personeelsformatie
encadrement (m.) 
3. (België); staf-studentenratio
taux (m.)  d'encadrement 

qomkantelen

omkantelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
se renverser
chavirer 

qomkantelen

omkantelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwentelen
renverser
faire chavirer 

qomkappen

omkappen (overgankelijk werkwoord)
1. abattre 

qomkatten

omkatten (overgankelijk werkwoord)
1. maquiller (qqch.) 

qomkeer

omkeer (dem) zie ommekeer

qomkeerbaar

omkeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réversible
(m.b.t. stelling) convertible 
♦ voorbeelden
die stelling is niet omkeerbaar
cette proposition est inconvertible, inconversible 
(scheikunde) omkeerbare reactie
réaction réversible 

qomkeerbaarheid

omkeerbaarheid (dev)
1. réversibilité (v.) 

qomkeerfilm

omkeerfilm (dem) (fotografie)
1. film (m.)  inversible, inversible (m.) 

qomkeerkoppeling

omkeerkoppeling (dev)
1. accouplement (m.)  réversible 

qomkeerprisma

omkeerprisma (het)
1. prisme (m.)  à redressement (de l'image) 

qomkeerprocedé

omkeerprocedé (het) (fotografie)
1. inversion (v.)
retournement (m.) 

qomkeerproces

omkeerproces (het) (fotografie)
1. retournement (m.)
mécanisme (m.)  de l'inversion en positif 

qomkeerschakelaar

omkeerschakelaar (dem)
1. inverseur (m.) 

qomkegelen

omkegelen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
faire tomber 

qomkeilen

omkeilen (overgankelijk werkwoord)
1. fiche(r) par terre, flanquer par terre 

qomkeren

omkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. keren
faire demi-tour
(m.b.t. levend wezen) s'en retourner 
♦ voorbeelden
de wandelaar is hier omgekeerd
c'est ici que le promeneur a rebroussé chemin, est revenu sur ses pas, a fait demi-tour 
2. (figuurlijk); van mening veranderen
virer de bord
changer de bord 

qomkeren

omkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omdraaien
retourner
inverser
(m.b.t. het hoofd) tourner 
♦ voorbeelden
(muziek) een akkoord omkeren
renverser un accord 
zijn kopje omkeren
refuser (du thé, café, etc.) 
(figuurlijk) zijn maag helemaal omkeren
rendre tripes et boyaux 
(wiskunde) de tekens omkeren
faire d'un plus un moins, d'un moins un plus 
de woordvolgorde in een zin omkeren
inverser l'ordre des mots d'une phrase 
zich omkeren
se retourner 
zich omkeren naar, tot iets, iem.
se tourner vers qqch., qqn. 
2. m.b.t. situaties
renverser 
♦ voorbeelden
de rollen zijn omgekeerd
les rôles se sont inversés 
3. omwerken
retourner 

qomkering

omkering (dev)
1. het omkeren of omgekeerd worden
inversion (v.)
(m.b.t. toestand) retournement (m.)
(ook juridisch) renversement (m.), revirement (m.), commutation (v.), interversion (v.)
(filosofie; m.b.t. stelling) conversion (v.) 
♦ voorbeelden
(muziek) omkering van een akkoord
renversement d'un accord 
omkering van de bewijslast
interversion, renversement du fardeau de la preuve 
(wiskunde) omkering van een functie
± fonction inverse 
2. (wiskunde)
antidéplacement (m.) 

qomkiepen

omkiepen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. (onovergankelijk) ↑ basculer
tomber à la renverse, se renverser
(overgankelijk) ↑ faire basculer
faire chavirer, chavirer, renverser
(m.b.t. vloeistof) vider 

qomkieperen

omkieperen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
dégringoler
se fiche(r) par terre, se flanquer par terre, valdinguer
(argot) aller à la valdingue 

qomkieperen

omkieperen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omgooien
fiche(r) par terre, flanquer par terre
↑ faire basculer 

qomkijken

omkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. omzien
tourner la tête
se retourner 
2. aandacht besteden
s'occuper (de qqn./qqch.)
se préoccuper (de qqch.) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) ik heb er geen omkijken naar, aan
(zaak) l'affaire marche toute seule, je n'ai pas besoin de m'en occuper 
naar iem. niet omkijken
négliger totalement qqn. 
hij keek naar zijn zaken, zijn boeken niet om
ses affaires ne l'intéressaient pas
il n'ouvrait jamais un livre 
3. uitkijken
chercher
guetter l'occasion, aller à la recherche de 
♦ voorbeelden
naar een huis, een nieuwe baan omkijken
chercher une maison, un nouvel emploi 

qomklappen

omklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tuimelen
se rabattre
basculer 

qomklappen

omklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen tuimelen
(deksel, omhoog) soulever
ouvrir
(omlaag) rabattre
(armleuning, omhoog) relever
(omlaag) abaisser, rabattre 

qomkleden

omkleden1 (overgankelijk werkwoord)
1. formuleren
revêtir
(abstract) enrober, envelopper
(m.b.t. voorstel) motiver, appuyer d'arguments 
♦ voorbeelden
de harde waarheid tactvol omkleden
choisir ses mots pour dire la vérité 
2. bedekken, bekleden
revêtir
recouvrir 

qomkleden

omkleden2 (overgankelijk werkwoord) (germanisme)
1. changer 
♦ voorbeelden
zich omkleden
se changer 

qomkleding

omkleding (dev)
1. revêtement (m.) 

qomkleedsel

omkleedsel (het)
1. enveloppe (v.)
revêtement (m.), gaine (v.) 

qomklemmen

omklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. étreindre 
♦ voorbeelden
iem. met zijn armen omklemmen
serrer qqn. dans, presser qqn. dans, entre ses bras 

qomknellen

omknellen (overgankelijk werkwoord)
1. étreindre
enserrer, serrer (étroitement), empoigner 
♦ voorbeelden
een ijzeren vuist omknelt zijn pols
une main d'acier lui enserre le poignet 

qomknikkeren

omknikkeren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. renverser
culbuter 

qomknopen

omknopen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. das) nouer
(m.b.t. schort) attacher 

qomkomen

omkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
mourir
périr, trouver la mort 
♦ voorbeelden
bij een brand omkomen
trouver la mort, périr dans un incendie 
in de oorlog omkomen
se faire tuer à la guerre, mourir sur le champ de bataille, tomber au champ d'honneur 
2. om iets heen komen
tourner 
♦ voorbeelden
hij zag haar juist de hoek omkomen
il la vit juste au moment où elle tournait le coin (de la rue) 
3. verstrijken
s'écouler 
♦ voorbeelden
ook die dag zal wel omkomen
cette journée finira bien par passer, comme les autres! 
hoe komt die tijd om!
le temps me semble long! 

qomkoopbaar

omkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénal
corruptible 
♦ voorbeelden
omkoopbaar zijn
se vendre pour de l'argent 

qomkoopbaarheid

omkoopbaarheid (dev)
1. vénalité (v.)
corruptibilité (v.) 

qomkoopschandaal

omkoopschandaal (het)
1. scandale (m.)  dû à une affaire de corruption 

qomkopen

omkopen (overgankelijk werkwoord)
1. acheter
soudoyer, payer, corrompre
(juridisch) suborner 
♦ voorbeelden
hij heeft de cipier omgekocht
il a graissé la patte au geôlier 
getuigen omkopen
suborner des témoins 
zich laten omkopen
se vendre 

qomkoper

omkoper (dem)
1. (man) corrupteur (m.), (vrouw) corruptrice (v.)
personne (v.)  qui achète (les services de) qqn. 

qomkoperij

omkoperij (dev) zie omkoping

qomkoping

omkoping (dev)
1. corruption (v.)
(juridisch) subornation (v.) 

qomkransen

omkransen (overgankelijk werkwoord)
1. couronner
↑ ceindre 
♦ voorbeelden
witte haren omkransten zijn schedel
il avait la tête couronnée de cheveux blancs 

qomkruipen

omkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. se traîner 
♦ voorbeelden
de uren kruipen om
les heures se traînent 

qomkrullen

omkrullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich krulsgewijs ombuigen
se recourber
se recroqueviller
(m.b.t. haar) friser, boucler 

qomkrullen

omkrullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in krullen ombuigen
recourber
(m.b.t. haar) friser, boucler 

qomkukelen

omkukelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (m.b.t. personen) se casser la figure
tomber les quatre fers en l'air, prendre un billet de parterre
(m.b.t. dingen) dégringoler 

qomkwakken

omkwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
se flanquer par terre 

qomkwakken

omkwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. omgooien
flanquer par terre 

qomlaag

omlaag (bijwoord)
1. beneden
en bas 
♦ voorbeelden
naar omlaag
en bas, vers le bas 
van omlaag
du bas, d'en bas 
2. naar beneden
en bas 
♦ voorbeelden
met het hoofd omlaag
tête baissée
(schaamte) la tête basse 
met het hoofd omlaag vallen
tomber la tête la première 
het werkloosheidscijfer moet omlaag
le taux de chômage doit baisser 

qomlaagbrengen

omlaagbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. faire baisser
réduire 
♦ voorbeelden
het financieringstekort omlaagbrengen
pallier une impasse budgétaire 

qomlaagdraaien

omlaagdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. baisser 
♦ voorbeelden
het raampje omlaagdraaien
baisser la glace 

qomlaaggaan

omlaaggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. descendre 

qomlaaghalen

omlaaghalen (overgankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
(a)baisser
descendre, abattre 
2. (figuurlijk)
(r)abaisser
ravaler, nuire à, déconsidérer, discréditer, avalir 
♦ voorbeelden
je moet ervoor zorgen dat je je goede naam niet omlaaghaalt
il faut veiller à ne pas nuire à ta réputation 
zichzelf omlaaghalen
se rabaisser, se déprécier 

qomlaaghouden

omlaaghouden (overgankelijk werkwoord)
1. tenir en bas 
♦ voorbeelden
de schermdegen omlaaghouden
avoir, tenir la garde basse 

qomladen

omladen (overgankelijk werkwoord)
1. overladen
transborder 
2. anders laden
recharger
disposer autrement
(scheepvaart) arrimer autrement 

qomleggen

omleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. om iets heen leggen
entourer (de)
fixer autour (de) 
♦ voorbeelden
een andere band omleggen
changer la roue d'une voiture 
iem. een verband omleggen
appliquer, mettre un bandage, un pansement à qqn. 
2. andersom leggen
(re)tourner
changer de côté, mettre à l'envers 
♦ voorbeelden
een boot omleggen
mettre, abattre un bateau en carène 
een matras, een zieke omleggen
retourner un matelas, changer un malade de côté 
3. m.b.t. (vaar)wegen
détourner
(m.b.t. weg, verkeer) dévier
(m.b.t. stroom) dériver 
4. van ligging laten verwisselen
permuter 
5. vermoorden
descendre 
6. m.b.t. grond
retourner 
7. stomp maken
émousser 

qomleggen

omleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. entourer (de)
mettre, disposer autour (de) 

qomlegging

omlegging (dev)
1. (verkeer)
déviation (v.)
dérivation (v.) 
2. (scheikunde)
isomérisation (v.) 

qomleiden

omleiden (overgankelijk werkwoord)
1. détourner
dévier
(m.b.t. stroom) dériver 
♦ voorbeelden
het verkeer omleiden
dévier la circulation 

qomleiding

omleiding (dev)
1. détournement (m.)
déviation (v.) 

qomleidingsbord

omleidingsbord (het)
1. panneau (m.)  de déviation 

qomleidingsroute

omleidingsroute (de)
1. voie (v.)  de dérivation, voie (v.)  de déviation
dérivation (v.), déviation (v.), circuit (m.)  de contournement, by-pass (m.; onveranderlijk)
(tussen twee hoofdwegen) rocade (v.) 

qomliggen

omliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. neerliggen
être renversé 
♦ voorbeelden
daar ligt de vaas al om
ça y est, voilà le vase par terre 
2. anders gaan liggen
changer de place, changer de position 

qomliggend

omliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. environnant
à l'entour, ↑ circonvoisin 

qomlijnd

omlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepreciseerd
précis
défini 
♦ voorbeelden
duidelijk omlijnde ideeën
idées claires et précises 
2. met een lijn omgeven
(duidelijk) aux contours nets
dessiné
(onscherp) vague 

qomlijnen

omlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. met een lijn omgeven
délimiter
cerner, tracer une ligne autour de 
♦ voorbeelden
ik heb de advertentie omlijnd
j'ai tracé un cadre autour de l'annonce 
2. verduidelijken
délimiter
préciser, définir 

qomlijning

omlijning (dev)
1. het omlijnen
contour (m.), contours (m.; meervoud) 
2. precisering
délimitation (v.)
précision (v.), cadre (m.) 

qomlijsten

omlijsten (overgankelijk werkwoord)
1. encadrer 
♦ voorbeelden
een gezicht omlijst met goudblond haar
un visage encadré de cheveux dorés 

qomlijsting

omlijsting (dev)
1. lijst, kader
cadre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) muzikale omlijsting
fond musical 
2. het omlijsten
encadrement (m.) 

qomloop

omloop (dem)
1. circulatie
circulation (v.) 
♦ voorbeelden
niet meer in omloop zijn
ne plus avoir cours 
het in omloop zijnde geld
la monnaie circulante 
hoeveelheid die in omloop gebracht is
masse monétaire 
vals geld, tegenstrijdige berichten in omloop brengen
mettre de la fausse monnaie en circulation, faire circuler, répandre des informations contradictoires 
omloop van kapitalen
roulement des capitaux 
omloop van papiergeld
circulation fiduciaire 
2. het omwentelen
tour (m.)
(om eigen as) rotation (v.)
(volgens een baan) révolution (v.) 
♦ voorbeelden
de omloop van de aarde om de zon
la rotation de la Terre autour du Soleil 
3. trans
galerie (v.)
chemin (m.)  de ronde 
4. (medisch); zweer
tourniole (v.)
panaris (m.)  sous-épidermique 
5. (België); wielerwedstrijd
course (v.)  cycliste 
6. (België); parcours
parcours (m.) 

qomloopbaan

omloopbaan (de)
1. orbite (v.) 

qomloopdijk

omloopdijk (dem)
1. digue (v.)  de ceinture 

qomloopsnelheid

omloopsnelheid (dev)
1. (economie)
vitesse (v.)  de circulation
(m.b.t. kapitalen) vitesse (v.)  de rotation 
2. wentelsnelheid
vitesse (v.)  de rotation 
3. (astronomie)
vitesse (v.)  de révolution 

qomlooptijd

omlooptijd (dem)
1. (astronomie)
période (v.)  (de révolution)
révolution (v.) 
♦ voorbeelden
siderische omlooptijd
révolution sidérale 
2. bosbouw
période (v.) 

qomlopen

omlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen lopen
faire le tour de 
2. rondlopen
faire un (petit) tour, un bout de promenade 
♦ voorbeelden
een straatje, een eindje omlopen
faire un petit tour 
3. via een omweg lopen
faire un détour 
♦ voorbeelden
wat hebben we een eind omgelopen!
on a fait un bon détour! 
4. circuleren
circuler
courir (m.b.t. geruchten) 
5. om iets heen gaan
entourer
contourner 
♦ voorbeelden
de gracht loopt het hele erf om
le canal entoure tout le terrain, fait le tour du terrain 
6. kring doorlopen
faire le tour de
tourner 
♦ voorbeelden
de uurwijzer loopt eens in de twaalf uur om
la petite aiguille fait le tour du cadran en douze heures 
7. verstrijken
s'écouler 
8. in een andere richting wenden
tourner
changer 
♦ voorbeelden
de wind is van oost naar west omgelopen
le vent a tourné d'est en ouest 

qomlopen

omlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverlopen
renverser au passage 

qommatidium

ommatidium (het) (biologie)
1. ommatidie (v.) 

qommegaand

ommegaand (bijvoeglijk naamwoord) zie omgaand

qommegang

ommegang (dem)
1. (rooms-katholiek)
procession (v.)
chemin (m.)  de ronde 
2. (België); historische praalstoet
(België) ommegang (m. of v.) 

qommekeer

ommekeer (dem)
1. retournement (m.)
(wending) renversement (m.)
(opinie, gedrag) revirement (m.)
(radicale verandering) bouleversement (m.), révolution (v.) 
♦ voorbeelden
een ommekeer in haar leven
un bouleversement dans sa vie 
de ommekeer in de wedstrijd
le tournant du match 

qommekomst

ommekomst (dev)
¶. overige voorbeelden
na ommekomst van de termijn
après expiration du délai 

qommestaand

ommestaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. se trouvant (nommé) au verso 
♦ voorbeelden
zie het ommestaande
voir (ce qui est écrit) au verso 

qommetje

ommetje (het)
1. (petit) tour (m.)
virée (v.) 
♦ voorbeelden
een ommetje maken
faire un tour, une petite sortie 

qommezien

ommezien (het)
¶. overige voorbeelden
in een ommezien
en un clin d'œil, en moins de deux, en moins de rien, en un tour de main, en cinq sec, ↑ en un tournemain 

qommezijde

ommezijde (de)
1. verso (m.)
dos (m.) 
♦ voorbeelden
zie ommezijde
voir au verso 

qommezwaai

ommezwaai (dem)
1. revirement (m.)
retournement (m.), volte-face (v.; onveranderlijk)
(mening) palinodies (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een politieke ommezwaai
un revirement politique 

qommuren

ommuren (overgankelijk werkwoord)
1. murer
entourer de murs
(stad) ceinturer, ceindre de murailles 
♦ voorbeelden
een ommuurde stad
une ville murée, une ville entourée de murailles, de remparts 

qomnaaien

omnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. ourler 

qomnibus

omnibus (de)
1. boek
(omschrijving) chrestomathie (v.) , anthologie (v.)  consacrée à un auteur
recueil (m.) 
2. (geschiedenis, verkeer)
omnibus (m.) 
3. (België); stoptrein
train (m.)  omnibus
omnibus (m.) 

qomnipotent

omnipotent (bijvoeglijk naamwoord)
1. omnipotent
(man) tout-puissant (mv: tout-puissants), (vrouw) toute-puissante (mv: toutes-puissantes) 

qomnipotentie

omnipotentie (dev)
1. omnipotence (v.)
toute-puissance (v.; enkelvoud) 

qomnipracticus

omnipracticus (dem) (België)
1. (man) omnipraticien (m.), (vrouw) omnipraticienne (v.)
médecin (m.)  généraliste, généraliste (m. of v.) 

qomnisport

omnisport (de) (België)
1. omnisports (bijvoeglijk naamwoord) 

qomnium

omnium (het, dem) (sport)
1. (paardensport)
omnium (m.) 
2. (wielersport)
omnium (m.) 

qomniumverzekering

omniumverzekering (dev) (België)
1. assurance (v.)  tous risques 

qomnivalent

omnivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± polyvalent 

qomniversum

omniversum (het)
1. cinémascope (m.) 

qomnivoor

omnivoor (dem)
1. omnivore (m. of v.) 

qomnummeren

omnummeren (overgankelijk werkwoord)
1. changer la numérotation de 
♦ voorbeelden
(m.b.t. telefoon) het abonneebestand omnummeren
changer les numéros d'appel des abonnés 

qomnummering

omnummering (dev)
1. veranderde nummering
nouvelle numérotation (v.) 
2. het omnummeren
changement (m.)  de numérotation 
♦ voorbeelden
in sommige wijken heeft een omnummering plaatsgevonden
dans certains quartiers on a changé la numérotation des rues 

qompalen

ompalen (overgankelijk werkwoord)
1. rondom met palen afzetten
palissader
borner 
2. (van een land) het aan alle kanten begrenzen
délimiter 

qomplanten

omplanten1 (overgankelijk werkwoord)
1. déplanter
dépiquer, transplanter
(m.b.t. stek) replanter 

qomplanten

omplanten2 (overgankelijk werkwoord)
1. entourer de plantes, border de plantes 

qomplanting

omplanting (dev)
1. bordure (v.)  de plantes 

qomploegen

omploegen (overgankelijk werkwoord)
1. met de ploeg werken
labourer
retourner
(diep) défoncer
(oppervlakkig) égratigner, gratter
(wijngoed) parer 
♦ voorbeelden
het omploegen
le labour 
(figuurlijk) het doorweekte sportveld was omgeploegd door de vele slidings
les nombreux tacles avaient labouré le terrain détrempé 
2. onderploegen
déchaumer 

qomplooien

omplooien (overgankelijk werkwoord)
1. replisser
plier, rabattre en faisant des plis 

qompoten

ompoten (overgankelijk werkwoord)
1. transplanter
replanter, repiquer
(in een andere pot zetten) dépoter 

qompraten

ompraten (overgankelijk werkwoord)
1. (doen veranderen) faire changer d'avis
convaincre, persuader
(afbrengen) dissuader, retourner comme un gant, retourner comme une crêpe 
♦ voorbeelden
zich laten ompraten
se laisser convaincre (finalement) 

qomranden

omranden (overgankelijk werkwoord)
1. ourler (de)
border (de) 
♦ voorbeelden
rood omrande ogen
yeux rougis 
donker omrande ogen
yeux cernés 

qomrasteren

omrasteren (overgankelijk werkwoord)
1. (hout) entourer d'une palissade
(metaal) entourer d'un grillage
palissader, grillager, clore, clôturer, treillager 

qomrastering

omrastering (dev)
1. rasterwerk
clôture (v.)
enceinte (v.)
(hout) palissade (v.)
(metaal) grillage (m.), treillis (m.), treillage (m.) 
2. het omrasteren
clôture (v.) 

qomreizen

omreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un détour, faire un crochet 

qomrekenen

omrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. convertir (en)
(naar huidige waarde) actualiser
(in eenvoudiger eenheden) réduire 
♦ voorbeelden
het omrekenen
la conversion 
dollars in euro's omrekenen
convertir des dollars en euros 

qomrekeningsgetal

omrekeningsgetal (het) (geldwezen)
1. coefficient (m.)  de conversion 

qomrekeningskoers

omrekeningskoers (dem) (geldwezen)
1. cours (m.)  de conversion, taux (m.)  de conversion 

qomrekentabel

omrekentabel (de)
1. table (v.)  de conversion, table (v.)  de réduction 

qomrijden

omrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langs een omweg rijden
faire un détour (en voiture)
faire un crochet 
♦ voorbeelden
we hebben een heel eind omgereden
on a fait un grand détour 
2. rondrijden
se promener (en voiture) (dans)
faire un tour (dans) 
♦ voorbeelden
wij hebben wat in de stad omgereden
nous avons fait un petit tour dans la ville 

qomrijden

omrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverrijden
renverser 
2. rondrijden
faire faire un tour (en voiture)
promener (en voiture) 

qomringen

omringen (overgankelijk werkwoord)
1. aan alle kanten omgeven
entourer
faire cercle autour de (qqn.), circonscrire
(omlijsten) encadrer 
♦ voorbeelden
de fans omringden de ster
les fans faisaient cercle autour de la star 
2. voorvallen rondom iemand, iets
entourer
environner 
3. plaatsen om, omgeven
entourer (de)
ceindre (de), ceinturer (de), envelopper (de)
(met metaal, hout) cercler (de)
(met onstoffelijke zaken) environner (de) 
♦ voorbeelden
iem. met zorg omringen
entourer qqn. de soins 
zich omringen met
s'entourer de 

qomringend

omringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. environnant
(d')alentour, ↑ circonvoisin
(lucht) ambiant 
♦ voorbeelden
de omringende gemeenten
les communes (d')alentour 

qomroep

omroep (dem)
1. bedrijf van radio en tv
radiotélévision (v.)
antenne (v.)
(als geheel) audiovisuel (m.) 
♦ voorbeelden
de interne omroep (van een bedrijf)
la radio interne (d'une entreprise) 
2. vereniging
association (v.)  assurant des programmes de radiotélévision 
♦ voorbeelden
de commerciële omroepen
la télévision privée 
de publieke omroep
la télévision publique 

qomroepbaas

omroepbaas (dem)
1. dirigeant (m.)  d'une association de radiotélévision
ponte (m.) 

qomroepbedrijf

omroepbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de télédiffusion 

qomroepbestel

omroepbestel (het)
1. paysage (m.)  audiovisuel
système (m.)  de l'audiovisuel, organisation (v.)  de la radiotélévision 

qomroepbijdrage

omroepbijdrage (de)
1. redevance (v.)  (radio)télévision 

qomroepen

omroepen (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
(nieuws) diffuser
(programma's) annoncer
(boodschap) émettre 
♦ voorbeelden
de opstelling van een elftal omroepen
annoncer la composition d'une équipe 
2. oproepen
appeler (par haut-parleur) 
3. (geschiedenis)
crier 

qomroeper

omroeper (dem), omroepster (dev)
1. aankondiger
(man) annonceur (m.), (vrouw) annonceuse (v.)
(man) annonciateur (m.), (vrouw) annonciatrice (v.), (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)
(verouderd; vooral m.b.t. tv) (man) speaker (m.), (vrouw) speakerine (v.) 
2. (geschiedenis)
crieur (m.)  public
tambour (m.)  de ville, héraut (m.) 

qomroepgids

omroepgids (dem)
1. revue (v.)  (de la) radio et (de la) télévision 

qomroepinstallatie

omroepinstallatie (dev)
1. système (m.)  de sonorisation 

qomroepkoor

omroepkoor (het)
1. chorale (v.)  de la radiotélévision 

qomroepland

omroepland (het)
¶. overige voorbeelden
het rommelt in omroepland
ça bouge dans l'audiovisuel 

qomroeporganisatie

omroeporganisatie (dev) zie omroep

qomroeporkest

omroeporkest (het)
1. orchestre (m.)  de la radiotélévision 

qomroepraad

omroepraad (dem)
1. Conseil (m.)  de l'Audiovisuel
(Frankrijk) Conseil (m.)  Supérieur de l'Audiovisuel (afkorting: CSA) 

qomroepsatelliet

omroepsatelliet (dem)
1. satellite (m.)  de (radio)télévision directe 

qomroepstation

omroepstation (het)
1. station (v.)  d'émission
émetteur (m.), station (v.)  de radiodiffusion et de télévision 

qomroepster

omroepster (dev) zie omroeper

qomroepvereniging

omroepvereniging (dev)
1. société (v.)  de radiodiffusion et de télévision
association (v.)  de radiodiffusion (et de télévision) 

qomroepwereld

omroepwereld (de)
1. audiovisuel (m.) 

qomroepwet

omroepwet (de)
1. loi (v.)  sur la radiotélévision, loi (v.)  sur l'audiovisuel 

qomroeren

omroeren1 (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. in iets roeren
remuer 

qomroeren

omroeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. dooreen mengen
remuer
(deeg, saus) tourner
(eieren) brouiller
(krachtig) brasser 

qomrollen

omrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rollend omdraaien
rouler
se rouler, se tourner 
2. zittend omvallen
basculer
dégringoler
(achterover) culbuter 
♦ voorbeelden
de baby rolde om
le bébé a basculé 

qomrollen

omrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwerpen
renverser 
2. omwentelen
rouler 
♦ voorbeelden
vaten omrollen
rouler des tonneaux 
(zich) omrollen op zijn buik
se tourner sur le ventre 

qomruilen

omruilen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) échanger (contre)
troquer (contre)
(onovergankelijk) faire un échange, faire du troc 
♦ voorbeelden
kan ik dit voor iets anders omruilen?
est-ce que je peux échanger cela contre autre chose? 

qomruiling

omruiling (dev)
1. échange (m.)
troc (m.) 

qomrukken

omrukken (overgankelijk werkwoord)
1. omtrekken
renverser
abattre 
2. omdraaien
tirer sur (qqch.) 
♦ voorbeelden
het stuur omrukken
donner un coup de volant brusque, braquer brutalement 

qomschakelaar

omschakelaar (dem)
1. inverseur (m.) 

qomschakelen

omschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overschakelen
(techniek) commuter
(stroom) inverser, brancher (sur) 
♦ voorbeelden
de elektrische stroom omschakelen
inverser le courant électrique 
2. aanpassen
convertir
reconvertir, réorienter 
♦ voorbeelden
omschakelen op oliestook
reconvertir au mazout 
zich omschakelen
s'adapter
(m.b.t. beroep) se reconvertir, se recycler 

qomschakeling

omschakeling (dev)
1. réorientation (v.)
réadaptation (v.)
(van … naar) passage (m.)
(m.b.t. stroom) inversion (v.)
(economie) (re)conversion (v.)
(natuurkunde) commutation (v.) 

qomschenken

omschenken (overgankelijk werkwoord)
1. transvaser
transvider 

qomscheppen

omscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. omroeren
remuer 
2. overscheppen
pelleter 
3. herscheppen
transformer (en)
métamorphoser (en), transfigurer (en) 
♦ voorbeelden
de badkamer was omgeschapen in, tot een doka
la salle de bain était transformée en labophoto 

qomschieten

omschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen komen
tourner brusquement
faire brusquement le tour (de) 
♦ voorbeelden
de hoek omschieten
tourner brusquement le coin 
2. m.b.t. de wind
(scheepvaart) sauter
changer brusquement de direction, tourner brusquement 

qomschieten

omschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverschieten
abattre
↓ descendre 

qomscholen

omscholen (overgankelijk werkwoord)
1. recycler
reconvertir 
♦ voorbeelden
zich omscholen
se recycler, se (re)convertir 

qomscholing

omscholing (dev)
1. recyclage (m.)
(re)conversion (v.) 

qomscholingscursus

omscholingscursus (dem)
1. stage (m.)  de recyclage, cours (m.)  de recyclage
stage (m.)  de reconversion 

qomschoppen

omschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser d'un coup de pied, renverser à coups de pied 

qomschrift

omschrift (het)
1. (m.b.t. munt) légende (v.) 

qomschrijfbaar

omschrijfbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. définissable 

qomschrijven

omschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden beschrijven
définir
(handel) spécifier 
♦ voorbeelden
een niet te omschrijven gevoel
une sensation indéfinissable 
2. definiëren
définir
(nader bepalen) préciser, détailler
(door meer woorden uitdrukken) paraphraser 
3. afbakenen
définir
fixer, déterminer
(vraagstuk) cerner 
4. (wiskunde)
circonscrire 

qomschrijving

omschrijving (dev)
1. nadere beschrijving
définition (v.)
description (v.)
(nadere bepaling) précision (v.)
(handel) spécification (v.) 
♦ voorbeelden
ter omschrijving van …
à titre de précision 
2. definitie
définition (v.)
périphrase (v.), paraphrase (v.) 
♦ voorbeelden
eufemismen zijn verzachtende omschrijvingen
les euphémismes sont des périphrases adoucissantes 
de omschrijvingen van de behandelde woorden
les définitions des mots traités 
3. (wiskunde)
circonscription (v.) 

qomschudden

omschudden (overgankelijk werkwoord)
1. schuddend ledigen
secouer
vider 
♦ voorbeelden
zijn spaarpot omschudden
vider sa tirelire 
2. door elkaar schudden
secouer
remuer
(vloeistof) agiter 

qomsingelen

omsingelen (overgankelijk werkwoord)
1. encercler
cerner, investir, entourer
(leger) boucler 
♦ voorbeelden
een stad omsingelen
investir une ville 

qomsingeling

omsingeling (dev)
1. handeling
encerclement (m.)
investissement (m.), blocus (m.), enveloppement (m.) 
2. dat wat omsingelt
encerclement (m.)
étreinte (v.) 
♦ voorbeelden
de omsingeling doorbreken
rompre l'encerclement 

qomsingelingspolitiek

omsingelingspolitiek (dev)
1. politique (v.)  d'encerclement 

qomslaan

omslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen gaan
tourner 
♦ voorbeelden
de auto sloeg juist de hoek om
la voiture venait de tourner le coin 
2. radicaal veranderen
changer brusquement
(weer, slecht worden) se gâter
(scheepvaart; wind, plotseling) sauter, tourner
(kleuren) virer 
♦ voorbeelden
als een blad aan de boom doen omslaan
retourner comme un gant, comme une crêpe 
zijn liefde is omgeslagen in haat
son amour s'est transformé en haine 
de stemming sloeg om
(negatief) brusquement, l'ambiance est tombée
(positief) brusquement, il y a eu de l'ambiance 
de rode wijn is omgeslagen
le vin rouge a tourné 
3. kantelen
se renverser
(rijtuig) verser
(auto) culbuter
(boot) chavirer
(auto, vliegtuig, boot) capoter 
4. omgebogen stand aannemen
se rabattre
(paraplu) se retourner 

qomslaan

omslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverwerpen
abattre
renverser, culbuter (qqn.) 
2. omvouwen
rabattre
(mouw) retrousser
(om korter te maken) replier 
♦ voorbeelden
de pijpen, de mouwen, de kraag omslaan
retrousser les jambes d'un pantalon, les manches, rabattre le col 
3. m.b.t. een pagina
tourner 
4. verdelen
répartir (entre)
ventiler 
♦ voorbeelden
de onkosten hoofdelijk omslaan
répartir les frais entre les participants 
'm omslaan
s'en jeter un derrière la cravate, s'en enfiler un 
5. omdoen
jeter sur les épaules, mettre sur les épaules 
♦ voorbeelden
een mantel omslaan
jeter un manteau sur ses épaules 
6. m.b.t. spijker
rabattre
river 
7. m.b.t. een draad
faire un jeté 
8. (België); verstuiken
se fouler
se faire une entorse (à) 
♦ voorbeelden
z'n voet omslaan
se fouler le pied 

qomslachtig

omslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; van persoon) prolixe
(stijl) diffus, verbeux (v: verbeuse), long (v: longue), compliqué, redondant
(bijwoord) prolixement
verbeusement, longuement, avec des détours, avec des circonlocutions
(zeldzaam) diffusément 
♦ voorbeelden
een omslachtige bewerking
une opération compliquée 

qomslachtigheid

omslachtigheid (dev)
1. (m.b.t. persoon) prolixité (v.)
verbosité (v.) (ook m.b.t. tekst)
redondance (v.) 

qomslag

omslag1 (dem)
1. verandering
changement (m.)  brusque
basculement (m.)
(wind, plotseling, humeur) saute (v.) 
♦ voorbeelden
een omslag in de onderlinge verhouding
un basculement, un renversement, un revirement des relations mutuelles 
de omslag van het weer
le changement du temps 
2. drukte, omhaal
façons (v.; meervoud)
embarras (m.) 
♦ voorbeelden
zonder omslag
sans façon(s) 
3. omhaal van woorden
détour (m.)
circonlocution (v.), grandes phrases (v.; meervoud), verbiage (m.) 
♦ voorbeelden
zonder omslag
sans grandes phrases, sans détour 
4. verdeling
répartition (v.) 
♦ voorbeelden
de omslag van de kosten
la répartition des frais
(economie) la ventilation des frais 
5. belasting
cote (v.)
part (v.)
(hoofdelijk) quote-part (v.; mv: quotes-parts) 

qomslag

omslag2 (het, dem)
1. rand, boord
rebord (m.)
revers (m.), retroussis (m.), repli (m.) 
♦ voorbeelden
laars met omslag
botte à la mousquetaire, à revers 
manchet met omslag
poignet mousquetaire 
2. kaft
couverture (v.)
(los) jaquette (v.), couvre-livre (m.; mv: couvre-livres), liseuse (v.)
(Zwitserland) fourre (v.)
(schrift) protège-cahier (m.; mv: protège-cahiers) 
♦ voorbeelden
een boek uit z'n omslag halen
débrocher un livre 
3. map
chemise (v.) 
4. enveloppe
enveloppe (v.) 
5. kompres
enveloppement (m.)
compresse (v.) 
6. m.b.t. boor
manivelle (v.) 

qomslagartikel

omslagartikel (het)
1. article (m.)  de/en couverture
couverture (v.) 

qomslagbelasting

omslagbelasting (dev) (België)
1. impôt (m.)  de répartition 

qomslagdekking

omslagdekking (dev)
1. financement  (m.)  par répartition 

qomslagdoek

omslagdoek (dem)
1. châle (m.) 

qomslagfoto

omslagfoto (de)
1. photo (v.)  de couverture 

qomslaghaven

omslaghaven (de)
1. port (m.)  de transbordement 

qomslagpunt

omslagpunt (het)
1. point (m.)  critique 

qomslagstelsel

omslagstelsel (het)
1. système  (m.)  par répartition 

qomslagtekening

omslagtekening (dev)
1. illustration (v.)  en couverture, illustration (v.)  de jaquette 

qomslagtitel

omslagtitel (dem)
1. titre (m.)  de couverture 

qomslagverhaal

omslagverhaal (het) zie omslagartikel

qomslingeren

omslingeren (overgankelijk werkwoord)
1. enlacer
s'enrouler, s'entortiller, se rouler autour de 
♦ voorbeelden
de bloemranken omslingeren de pergola
les plantes grimpantes enlacent la pergola 

qomsluieren

omsluieren (overgankelijk werkwoord)
1. aan het oog onttrekken
voiler
couvrir, envelopper d'un voile 
2. verhullen
voiler
dissimuler, masquer, obscurcir 

qomsluiten

omsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. insluiten
entourer
envelopper, enserrer
(leger) encercler 
♦ voorbeelden
het omsluiten
l'enveloppement
(leger) l'encerclement 
nauw omsluiten
gainer, mouler, épouser 
een klein dijkje omsluit de weide
une petite digue entoure le pré 
2. bevatten
renfermer 
♦ voorbeelden
het graf omsloot de kist
la tombe renfermait le cercueil 

qomsmeden

omsmeden (overgankelijk werkwoord)
1. refondre
forger de nouveau 
♦ voorbeelden
het ijzer tot zwaarden omsmeden
refondre le fer pour en faire des épées 

qomsmelten

omsmelten (overgankelijk werkwoord)
1. refondre 

qomsmijten

omsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (violemment)
flanquer par terre, jeter par terre 

qomsnoeren

omsnoeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. ceinturer
lacer 

qomsnoeren

omsnoeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ceindre
enlacer, enserrer 

qomspannen

omspannen (overgankelijk werkwoord)
1. omvatten, ook figuurlijk
entourer (de)
(m.b.t. handen) tenir entre les mains
(ook figuurlijk) embrasser
enlacer 
2. spannend omgeven
serrer
(kleren) mouler, gainer 
♦ voorbeelden
een nauwsluitende broek omspande zijn benen
un pantalon étroit lui moulait les jambes 

qomspelden

omspelden (overgankelijk werkwoord)
1. épingler 
♦ voorbeelden
de baby een luier omspelden
± langer le bébé 

qomspelen

omspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. dribbler 
♦ voorbeelden
de keeper omspelen
dribbler le gardien de but 

qomspinnen

omspinnen (overgankelijk werkwoord)
1. entourer de fils
(techniek) guiper 
♦ voorbeelden
de spin omspint haar eieren
l'araignée forme un cocon autour de ses œufs 

qomspitten

omspitten (overgankelijk werkwoord)
1. bêcher
retourner, labourer
(diep, met toevoeging van mest) effondrer 
♦ voorbeelden
de tuin omspitten
bêcher le jardin 

qomspoelen

omspoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. baigner (dans)
entourer (de) 
♦ voorbeelden
het water omspoelde de caravan
la caravane baignait dans l'eau, était entourée d'eau 

qomspoelen

omspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
rincer
(met kokend water) échauder
ébouillanter 
2. anders spoelen
re(m)bobiner 

qomspringen

omspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omgaan
(m.b.t. zaken) se servir (de)
manier
(m.b.t. personen) se conduire (avec), traiter 
♦ voorbeelden
royaal met zijn geld omspringen
avoir l'argent facile 
ze weet hoe ze met hem moet omspringen
elle sait comment le prendre, elle sait comment s'y prendre avec lui 
slordig met andermans boeken omspringen
être négligent avec les livres d'autrui 

qomspringen

omspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverspringen
renverser en sautant 

qomstander

omstander (dem)
1. personne (v.)  présente
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de omstanders
l'assistance, les assistants, le public, les spectateurs 

qomstandig

omstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) détaillé
circonstancié
(bijwoord) en détail
de façon détaillée/circonstanciée 
♦ voorbeelden
omstandig uitleggen
expliquer en détail 

qomstandigheid

omstandigheid (dev)
1. situatie
circonstance (v.)
situation (v.)
(meervoud) conditions (v.; meervoud), ↑ occurrence (v.) 
♦ voorbeelden
onder druk van de omstandigheden
par la force des choses 
in de gegeven omstandigheden
vu, étant donné les circonstances, ↑ étant données les circonstances 
handelen naar omstandigheden
agir selon les, en fonction des circonstances 
in deze omstandigheden
dans cet état de choses, dans ces conditions, compte tenu des circonstances 
zij bevindt zich in de (gelukkige) omstandigheid dat …
elle a la fortune, la chance que (+ aantonende wijs), elle a la fortune, la chance de (+ onbepaalde wijs) 
naar omstandigheden
compte tenu des circonstances 
onder normale omstandigheden
en conditions normales 
bij onvoorziene omstandigheden
en cas d'imprévu 
behoudens onvoorziene omstandigheden
sauf imprévu 
een samenloop van omstandigheden
un concours de circonstances 
verzachtende, verzwarende omstandigheden
circonstances atténuantes, aggravantes 
wegens omstandigheden te koop
à vendre pour (des raisons de) convenance personnelle 
2. uitvoerigheid
profusion (v.)  de détails 
♦ voorbeelden
met omstandigheid een onbeduidende zaak uitleggen
expliquer un rien en long et en large, dans les détails, s'étendre longuement sur une futilité 

qomstikken

omstikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ourler
border 

qomstikken

omstikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. piquer (tout autour) 

qomstorten

omstorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
se renverser
(muur) s'écrouler
(auto) verser 

qomstorten

omstorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverstoten
renverser
faire tomber 

qomstoten

omstoten (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
faire tomber 
♦ voorbeelden
een kopje koffie omstoten
renverser une tasse de café 

qomstralen

omstralen (overgankelijk werkwoord)
1. nimber
auréoler, entourer de rayons 

qomstreden

omstreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. controversé
discuté, contesté, litigieux (v: litigieuse)
(juridisch) contentieux (v: contentieuse) 
♦ voorbeelden
het omstreden gebied
le territoire contesté 
een omstreden politicus
un politicien contesté, controversé 
een omstreden punt
un point litigieux, contesté 

qomstreeks

omstreeks1 (bijwoord)
1. environ
à peu près 
♦ voorbeelden
hij verdient omstreeks drieduizend euro
il gagne dans les, quelque trois mille euros 

qomstreeks

omstreeks2 (voorzetsel)
1. rond, tegen
vers
aux environs de 
♦ voorbeelden
omstreeks de middag
vers l'après-midi 
omstreeks Pasen
vers Pâques 
2. nabij
vers
aux environs de 
♦ voorbeelden
het schip zal nu omstreeks bij IJsland zijn
le navire doit être maintenant à la hauteur de, au large de l'Islande 

qomstreken

omstreken (meervoud)
1. environs (m.; meervoud)
alentours (m.; meervoud), région (v.) 
♦ voorbeelden
de stad Brugge en omstreken
la ville de Bruges et ses environs, alentours 

qomstrengelen

omstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. omvatten
enlacer 
2. omhelzen
enlacer
embrasser
(krachtig) étreindre 

qomstrengeling

omstrengeling (dev)
1. enlacement (m.)
embrassade (v.)
(krachtig) étreinte (v.) 

qomstuiven

omstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le tour (de qqch.) à toute vitesse
contourner à toute vitesse 
♦ voorbeelden
de hoek omstuiven
tourner le coin de la rue comme une trombe
(auto) tourner le coin de la rue sur les chapeaux de roue 

qomstulpen

omstulpen (overgankelijk werkwoord)
1. retourner
rabattre 
♦ voorbeelden
het einde van de slang omstulpen
rabattre l'extrémité du tuyau 

qomstuwen

omstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. se presser autour de
entourer 

qomtollen

omtollen (onovergankelijk werkwoord)
1. tourner à toute allure, tourner comme une toupie 
♦ voorbeelden
omtollen van de slaap
tomber de sommeil, dormir debout 

qomtoveren

omtoveren (overgankelijk werkwoord)
1. changer d'un coup de baguette (en)
transformer (en), métamorphoser (en) 

qomtrappen

omtrappen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser d'un coup de pied, renverser à coups de pied 

qomtrek

omtrek (dem)
1. omlijning
contour (m.)
pourtour (m.) 
♦ voorbeelden
in omtrek schetsen
tracer, esquisser à grands traits 
fraai van omtrek
aux belles lignes, bien dessiné 
2. (wiskunde)
périmètre (m.)
(cirkel) circonférence (v.), périphérie (v.) 
♦ voorbeelden
de omtrek van een cirkel
la circonférence, la périphérie d'un cercle 
van gelijke omtrek
isopérimètre 
3. grenslijn
contour (m.)
tour (m.) 
♦ voorbeelden
de omtrekken van de gevels
les contours des façades 
4. omvang
limite (v.)
(van iets ronds) tour (m.)
(stad) circuit (m.) 
5. nabijheid, omgeving
alentours (m.; meervoud)
environs (m.; meervoud), abords (m.; meervoud), parages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in de omtrek van de
aux alentours de 
tien kilometer in de omtrek
à dix kilomètres à la ronde, dans un rayon de dix kilomètres 
personen uit de omtrek
gens du voisinage 
tot in de wijde omtrek
à cent lieues à la ronde 

qomtrekken

omtrekken (overgankelijk werkwoord)
1. omvertrekken
renverser (en tirant)
faire tomber (en tirant) 
2. om iets trekken
tracer les contours de
(didactisch) délinéer
(borduurwerk) sertir 
3. omheen trekken
contourner
éviter 

qomtreklijn

omtreklijn (de)
1. contour (m.)
délinéament (m.) 

qomtrekshoek

omtrekshoek (dem) (wiskunde)
1. angle (m.)  inscrit, angle (m.)  périphérique 

qomtreksnelheid

omtreksnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  circonférentielle 

qomtrent

omtrent1 (bijwoord)
1. à peu près
environ 
♦ voorbeelden
zo omtrent
à peu près 

qomtrent

omtrent2 (voorzetsel)
1. kort voor, na een tijdstip
vers
à peu près, environ 
♦ voorbeelden
zij trouwden omtrent dezelfde tijd
ils se marièrent à peu près à la même époque 
2. aangaande
concernant
à propos de, au sujet de 
♦ voorbeelden
de geruchten omtrent die man
les rumeurs concernant cet homme 
niet mededeelzaam zijn omtrent een zaak
ne pas être très loquace à propos, au sujet d'une affaire 
3. nabij
près de
à proximité de, dans le voisinage de, aux environs de 
♦ voorbeelden
het schip was omtrent Texel
le bateau était au large de Texel 

qomtuimelen

omtuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. culbuter
faire une culbute, basculer 

qomtuinen

omtuinen (overgankelijk werkwoord)
1. door vlechtwerk omgeven
clisser 
2. omheinen
clôturer
enclore, palissader 

qomturnen

omturnen (overgankelijk werkwoord)
1. faire changer d'opinion, d'avis
convertir 
♦ voorbeelden
zich laten omturnen door zijn omgeving
changer d'opinion, d'avis sous l'influence de son entourage 

qomvallen

omvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
tomber
se renverser
(achterover) tomber à la renverse 
♦ voorbeelden
omvallen van de slaap
tomber de sommeil, dormir debout 
omvallen van verbazing
tomber à la renverse, ↓ en rester soufflé comme deux ronds de flan 
(figuurlijk) omvallen van het lachen
se tordre de rire 
2. (van bedrijf) failliet gaan
faire la culbute 

qomvang

omvang (dem)
1. omtrek
tour (m.)
circonférence (v.) 
2. grootte
ampleur (v.)
dimension (v.), volume (m.), capacité (v.) 
♦ voorbeelden
geringe omvang
petitesse 
omvang van de uitvoer
volume des exportations 
de omvang van een letterkundig werk
l'ampleur d'une œuvre littéraire 
3. (ook figuurlijk); uitgestrektheid
étendue (v.)
envergure (v.), ampleur (v.)
(figuurlijk) importance (v.) 
♦ voorbeelden
de omvang van het vraagstuk
l'étendue du problème 
4. (muziek)
étendue (v.)
registre (m.) 

qomvangen

omvangen (overgankelijk werkwoord)
1. entourer
embrasser (ook figuurlijk) 

qomvangrijk

omvangrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. étendu
considérable, vaste, volumineux (v: volumineuse), imposant 
♦ voorbeelden
een omvangrijk documentatie
une documentation considérable 
een omvangrijk werk
un travail de longue haleine 

qomvangrijkheid

omvangrijkheid (dev)
1. étendue (v.)
ampleur (v.), envergure (v.), importance (v.) 

qomvaren

omvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. varen om, langs
faire le tour de
contourner
(een kaap) doubler 
♦ voorbeelden
wij zijn het meer omgevaren
nous avons fait le tour du lac en bateau 
2. langs een omweg varen
faire un détour 
♦ voorbeelden
ze zijn een heel eind omgevaren
le bateau a fait un long détour 
3. overal heen varen
bourlinguer
sillonner, errer (en bateau) 

qomvaren

omvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvervaren
renverser
faire chavirer 

qomvatten

omvatten (overgankelijk werkwoord)
1. omsluiten
entourer
(met de armen) embrasser, enlacer
(met de hand) empoigner, agripper 
2. inhouden
embrasser
englober, (re)couvrir, comprendre, contenir 
♦ voorbeelden
zijn redenering omvatte verscheidene argumenten
son raisonnement comprenait divers arguments 
een meer omvattende taak
une tâche plus étendue 

qomver

omver (bijwoord)
1. par terre
à terre 

qomverblazen

omverblazen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (en soufflant)
(m.b.t. wind) abattre 

qomverduwen

omverduwen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
faire tomber, culbuter 

qomvergooien

omvergooien (overgankelijk werkwoord)
1. doen vallen
renverser
faire tomber, jeter à/par terre, culbuter 
2. verijdelen
faire échouer
bousculer 
♦ voorbeelden
iemands plannen omvergooien
faire échouer les projets de qqn. 
3. (figuurlijk); omverwerpen
renverser
faire tomber 
♦ voorbeelden
de regering omvergooien
renverser, faire tomber le gouvernement 

qomverhalen

omverhalen (overgankelijk werkwoord)
1. omhalen
abattre
renverser, jeter à bas 
♦ voorbeelden
het brandend gebouw omverhalen
abattre le bâtiment en flammes 
2. overhoophalen
bouleverser
mettre sens dessus dessous, ↓ chambarder 
3. (figuurlijk); tenietdoen
bouleverser 
♦ voorbeelden
nieuwe ontdekkingen hebben die theorie omvergehaald
de nouvelles découvertes ont bouleversé cette théorie 

qomverkegelen

omverkegelen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (qqch.) 

qomverliggen

omverliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevallen liggen
être renversé
(graan) être couché 
2. (figuurlijk)
s'effondrer
être miné 

qomverlopen

omverlopen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
bousculer 

qomverpraten

omverpraten (overgankelijk werkwoord)
1. (doen veranderen) ± faire changer d'avis
convaincre, persuader, ↓ retourner comme un gant, ↓ retourner comme une crêpe
(afbrengen) dissuader 
♦ voorbeelden
hij heeft mij omvergepraat
il a parlé jusqu'à ce que je sois convaincu, il a finalement su me persuader 

qomverrennen

omverrennen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser (en courant) 

qomverrijden

omverrijden (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
renverser, faucher 

qomverrukken

omverrukken (overgankelijk werkwoord)
1. arracher
démolir
(bomen) déraciner
(vestingmuren) démanteler
(muren) jeter (à) bas 

qomverschieten

omverschieten (overgankelijk werkwoord)
1. abattre
descendre 

qomverslaan

omverslaan (overgankelijk werkwoord)
1. jeter bas, jeter à bas, jeter à terre
renverser 

qomvertrekken

omvertrekken (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
faire tomber 
♦ voorbeelden
de boom werd omvergetrokken
l'arbre a été arraché 

qomvervallen

omvervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber (à la renverse, par terre)
s'abattre 

qomverwaaien

omverwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. être abattu/déraciné/arraché par le vent 

qomverwerpen

omverwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. omsmijten
renverser
jeter bas, à bas, à terre, par terre, lancer par terre, faire tomber 
2. (figuurlijk); doen vallen
renverser
faire culbuter, culbuter, faire tomber 
3. weerleggen
réfuter
infirmer, démolir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stelling omverwerpen
réfuter une thèse 

qomverwerping

omverwerping (dev)
1. renversement (m.) 

qomvlechten

omvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. entourer
enlacer, serrer 

qomvliegen

omvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vlug gaan langs, om iets
(langs) filer (comme une flèche)
(om) tourner à grande vitesse 
♦ voorbeelden
een bocht omvliegen
prendre un virage sur les chapeaux de roue 
2. snel voorbijgaan
passer vite
s'envoler, aller, passer à toute vitesse 
♦ voorbeelden
de tijd vloog om
on n'a pas vu le temps passer, le temps a passé comme un éclair 

qomvormen

omvormen (overgankelijk werkwoord)
1. transformer
refaçonner, remodeler, transmuer 

qomvormer

omvormer (dem) (elektriciteit)
1. transformateur (m.)
↓ transfo (m.)
(wisselstroom-gelijkstroom) convertisseur (m.)
(gelijkstroom-wisselstroom) onduleur (m.) 

qomvorming

omvorming (dev)
1. transformatie
transformation (v.) 
2. (wiskunde)
transformation (v.) 

qomvouwen

omvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (ten dele) vouwen
faire un pli à
(hoek) corner, rabattre (le bord de) 
2. binnenstebuiten vouwen
plier 
♦ voorbeelden
een blad papier omvouwen
plier une feuille de papier 
3. in andere, betere vouwen leggen
replier 

qomwaaien

omwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
être renversé par le vent 

qomwaaien

omwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen omvallen
renverser
arracher, abattre 

qomwallen

omwallen (overgankelijk werkwoord)
1. entourer de remparts/murailles
fortifier, ceindre de murs
(zeldzaam) enceindre 

qomwalling

omwalling (dev)
1. het omwallen
fortification (v.) 
2. wal
enceinte (v.) 

qomwalmen

omwalmen (overgankelijk werkwoord)
1. entourer de fumée
enfumer 

qomwandelen

omwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen wandelen
contourner
faire le tour de, se promener autour de 
2. langs een omweg wandelen
faire un détour, faire un crochet 
♦ voorbeelden
een eindje omwandelen
faire un petit détour (à pied) 
3. op zijn gemak omlopen
se promener
se balader 
♦ voorbeelden
ik heb in het park een stukje omgewandeld
j'ai fait une petite promenade dans le parc 

qomwassen

omwassen (overgankelijk werkwoord)
1. laver
(uitsluitend met water) rincer 

qomweg

omweg (dem)
1. langere weg
détour (m.)
crochet (m.)
(figuurlijk) biais (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) langs, met een omweg
par une voie détournée, par des moyens détournés 
een omweg maken
faire un détour, un crochet 
zonder omwegen
sans détour, directement 
2. omhaal van woorden
circonlocution (v.; meestal meervoud)
détours (meervoud) 
♦ voorbeelden
iets zonder omwegen zeggen
dire qqch. franchement, sans ambages 

qomweiden

omweiden (overgankelijk werkwoord)
1. faire changer de pâturage
(in bergen, op lange afstand) faire transhumer, transhumer 

qomwenden

omwenden (overgankelijk werkwoord)
1. tourner
retourner
(scheepvaart) virer 

qomwentelen

omwentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om zijn as draaien
tourner
(om een spil) pivoter
(snel) virevolter 

qomwentelen

omwentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rondwentelen
faire tourner 
♦ voorbeelden
het varken wentelde zich om in de modder
le cochon se roulait, se vautrait dans la boue 
2. omkeren
inverser 

qomwenteling

omwenteling (dev)
1. rotatie
tour (m.)
révolution (v.), rotation (v.) 
♦ voorbeelden
60 omwentelingen per seconde
60 tours (à la) seconde 
2. (wiskunde)
rotation (v.)
révolution (v.) 
3. revolutie
révolution (v.)
bouleversement (m.) 

qomwentelings-

omwentelings- (prefix)
1. m.b.t. rotatie
de rotation, de révolution 
2. (wiskunde)
de rotation, de révolution 

qomwentelingsas

omwentelingsas (de)
1. m.b.t. hemellichamen
axe (m.)  de rotation 
2. m.b.t. een omwentelingslichaam
axe (m.)  de rotation
pivot (m.) 

qomwentelingscilinder

omwentelingscilinder (dem) (wiskunde)
1. cylindre (m.)  de révolution 

qomwentelingsgeest

omwentelingsgeest (dem)
1. esprit (m.)  révolutionnaire 

qomwentelingsgezind

omwentelingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. révolutionnaire 

qomwentelingskegel

omwentelingskegel (dem) (wiskunde)
1. cône (m.)  de révolution 

qomwentelingslichaam

omwentelingslichaam (het) (wiskunde)
1. solide (m.)  de révolution
tore (m.) 

qomwentelingssnelheid

omwentelingssnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de rotation 

qomwentelingstijd

omwentelingstijd (dem)
1. temps (m.)  de rotation
durée (v.)  de révolution
(hemellichaam) cycle (m.) 

qomwentelingsverhouding

omwentelingsverhouding (dev)
1. rapport (m.)  de transmission 

qomwentelingsvlak

omwentelingsvlak (het) (wiskunde)
1. surface (v.)  de révolution 

qomwerken

omwerken (overgankelijk werkwoord)
1. anders bewerken
remanier
retoucher, (re)travailler, remodeler, refondre 
♦ voorbeelden
een gedicht omwerken
remanier un poème 
een stuk tot een samenhangend geheel omwerken
travailler un article pour en faire un tout cohérent, refondre un essai en un tout cohérent 
2. omploegen, omspitten
remuer
retourner
(grond) bêcher
ameublir
(omploegen) labourer 
♦ voorbeelden
graan omwerken om het te luchten
remuer, pelleter du grain pour l'aérer 

qomwerking

omwerking (dev)
1. het omwerken
ameublissement (m.)
labours (m.; meervoud)  légers 
2. boek, geschrift
remaniement (m.)
remodelage (m.), refonte (v.) 

qomwerpen

omwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. omgooien
renverser
faire tomber, bousculer 
♦ voorbeelden
een blokkentoren omwerpen
renverser une tour de cubes 
2. verwoesten
renverser 
3. (ook figuurlijk); veranderen van koers
changer de cap
faire virer 
4. omwerken
bêcher
remuer, retourner
(schop) pelleter 

qomwikkelen

omwikkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. s'envelopper (de)
ceindre 
♦ voorbeelden
een sjaal omwikkelen
s'envelopper d'un châle 

qomwikkelen

omwikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. envelopper (de)
entourer (de), entortiller (dans), emballer (dans)
(elektrische draad) guiper
(stro) empailler, pailler 
♦ voorbeelden
met vet spek omwikkelen
barder 

qomwikkeling

omwikkeling (dev)
1. handeling
enveloppement (m.)
(in luiers) emmaillotement (m.)
(elektrische draad) guipage (m.) 
2. materiaal
enveloppe (v.)
revêtement (m.), emballage (m.) 

qomwille

omwille (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
omwille van
pour 
omwille van het landsbelang
dans l'intérêt du pays 
omwille van de kinderen blijven we thuis
nous restons à la maison pour les enfants 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
pour l'amour du saint, on baise les reliques, pour l'amour du chevalier, la dame baise l'écuyer, ± charité bien ordonnée commence par soi-même 

qomwinden

omwinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. enrouler
ficeler 
♦ voorbeelden
een pak met touw omwinden
ficeler un paquet 

qomwinden

omwinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. enrouler
entortiller
(lichaamsdeel) emmailloter 
♦ voorbeelden
de klossen met het omgewonden touw
les bobines sur lesquelles est enroulée la ficelle 

qomwindsel

omwindsel (het)
1. datgene waarmee iets omwonden is
enveloppe (v.)
bandage (m.) 
2. (plantkunde)
involucre (m.) 

qomwippen

omwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
culbuter
basculer 

qomwippen

omwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten omvallen
faire culbuter
faire basculer, renverser 

qomwisselen

omwisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van plaats wisselen
changer de place
permuter 

qomwisselen

omwisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ruilen
(é)changer (contre)
(waardepapieren) convertir (en) 
♦ voorbeelden
munten tegen bankpapier omwisselen
échanger des pièces de monnaie contre des billets de banque 

qomwisseling

omwisseling (dev)
1. (é)change (m.)
(m.b.t. plaats) permutation (v.)
(economie) conversion (v.) 

qomwoelen

omwoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. entourer
envelopper, entortiller (de) 

qomwoelen

omwoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwerken
remuer
labourer, retourner
(ook landbouw; everzwijn) fouger
(gloeiende kooltjes) fourgonner 
♦ voorbeelden
een mol woelde de grond om
une taupe remuait le sol 
zijn haardos omwoelen
± ébouriffer ses cheveux 
2. door elkaar halen
fouiller
chambarder, fourgonner 

qomwonend

omwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voisin
limitrophe
(aan weg, water) riverain 
♦ voorbeelden
de omwonenden
les riverains, les voisins 
de omwonende volken
les peuples voisins 

qomwroeten

omwroeten (overgankelijk werkwoord)
1. loswoelen
remuer
retourner
(dieren) fouir
(everzwijn) fouger 
2. zoeken naar
fureter
(far)fouiller, fourrager, fouiner 

qomzadelen

omzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. een ander paard zadelen
transférer la selle (d'un cheval à un autre) 
2. anders zadelen
mettre une autre selle à
changer de selle 

qomzagen

omzagen (overgankelijk werkwoord)
1. scier
abattre à la scie, abattre à la tronçonneuse 

qomzakken

omzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'affaisser
s'effondrer 

qomzeggens

omzeggens (bijwoord) (België)
1. pour ainsi dire 

qomzeilen

omzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om, langs iets heen zeilen
doubler
arrondir, faire le tour de 
♦ voorbeelden
een kaap omzeilen
dépasser, doubler, franchir un cap 
2. rondzeilen
naviguer 
3. langs een omweg zeilen
faire un détour 

qomzeilen

omzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omver zeilen
renverser (en naviguant à la voile) 

qomzeilen

omzeilen3 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilend uit de weg gaan
contourner
éviter 
♦ voorbeelden
een klip omzeilen
éviter un écueil 
te omzeilen
contournable 
2. ontwijken
contourner
éviter, éluder, esquiver 
♦ voorbeelden
moeilijkheden omzeilen
(con)tourner des difficultés 

qomzendbrief

omzendbrief (dem) (België)
1. circulaire
circulaire (v.)
(rooms-katholiek) mandement (m.) 
2. herderlijk schrijven
lettre (v.)  pastorale
mandement (m.) 

qomzet

omzet (dem)
1. koop en verkoop
volume (m.)  des affaires
transactions (v.; meervoud)  (commerciales)
(winkel) débit (m.), échanges (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in rogge heeft een belangrijke omzet plaatsgehad
le seigle a fait l'objet d'importantes transactions 
2. som van de opbrengsten
chiffre (m.)  (d'affaires)
recettes (v.; meervoud) 

qomzetbelasting

omzetbelasting (dev)
1. impôt (m.), taxe (v.)  sur le chiffre d'affaires 

qomzetcijfer

omzetcijfer (het)
1. chiffre (m.)  d'affaires 

qomzetdaling

omzetdaling (dev)
1. baisse (v.)  du chiffre d'affaires 

qomzetpremie

omzetpremie (dev)
1. korting van een leverancier
réduction (v.)  sur le volume des ventes 
2. premie voor het verkopend personeel
prime (v.)  sur le débit
gratification (v.)
(verouderd) guelte (v.) 

qomzetprovisie

omzetprovisie (dev)
1. commission (v.)  de compte
agio (m.; meestal meervoud) 

qomzetsnelheid

omzetsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de rotation (du stock)
débit (m.) 

qomzetstijging

omzetstijging (dev)
1. hausse (v.)  du chiffre d'affaires 

qomzetten

omzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel om iets heen lopen
arriver 
♦ voorbeelden
daar komt zij de hoek omzetten
la voilà qui arrive au coin 

qomzetten

omzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van plaats laten verwisselen
intervertir
permuter, inverser, faire changer de place
(m.b.t. boom) transplanter 
♦ voorbeelden
zinnen omzetten
transformer des phrases 
2. in een andere stand brengen
manœuvrer
mettre dans une autre position 
♦ voorbeelden
een machine omzetten
inverser le sens de marche d'une machine 
de wissel omzetten
manœuvrer l'aiguillage 
3. verzetten
déplacer
changer de place 
4. verhandelen
vendre
débiter, écouler 
♦ voorbeelden
goederen omzetten
débiter des marchandises 
een miljoen omzetten
réaliser un chiffre d'affaires d'un million 
5. veranderen
transformer (en)
convertir (en), mettre (en)
(economie) reconvertir 
♦ voorbeelden
in geld omzetten
monnayer, convertir en argent 
meters in centimeters omzetten
convertir des mètres en centimètres 
(figuurlijk) zijn beloften in daden omzetten
mettre ses promesses en pratique, en application, exécuter ses promesses 
een tekst omzetten in een andere taal
traduire un texte 
een straf omzetten
commuer une peine 
6. (muziek)
transposer 
7. door elkaar werken
remuer
retourner 
♦ voorbeelden
het broeiende hooi omzetten
remuer le foin fermentant 

qomzetting

omzetting (dev)
1. verwisseling
permutation (v.) 
♦ voorbeelden
omzetting van klanken
métathèse 
omzetting van letters, van woorden
permutation de lettres, de mots 
2. verplaatsing
changement (m.)  de place
déplacement (m.), interversion (v.)
(omkering) inversion (v.) 
3. transformatie
conversion (v.)
transformation (v.), transposition (v.), mutation (v.), transmutation (v.)
(natuurkunde) résolution (v.) 

qomzetverlies

omzetverlies (het)
1. manque (m.)  à gagner
diminution (v.)  du chiffre d'affaires 

qomzetvermeerdering

omzetvermeerdering (dev)
1. augmentation (v.)  du chiffre d'affaires 

qomzetvolume

omzetvolume (het)
1. volume (m.)  de chiffre d'affaires 

qomzichtig

omzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) circonspect
prudent
(bijwoord) avec circonspection
prudemment 
♦ voorbeelden
omzichtig de deur openen
ouvrir la porte avec mille précautions 

qomzichtigheid

omzichtigheid (dev)
1. circonspection (v.)
prudence (v.), précaution (v.), retenue (v.), ménagement (m.) 
♦ voorbeelden
met de grootste omzichtigheid
avec la plus grande prudence 
met omzichtigheid te werk gaan
user de circonspection 

qomzien

omzien (onovergankelijk werkwoord)
1. omkijken
se retourner
tourner la tête, regarder en arrière 
♦ voorbeelden
zonder omzien
sans se retourner 
2. zorgen voor
avoir soin (de)
s'occuper (de) 
♦ voorbeelden
omzien naar iem.
porter de l'intérêt à qqn. 
3. uitkijken
chercher 
♦ voorbeelden
naar een baan omzien
chercher un emploi 
¶. spreekwoorden
doe wel en zie niet om
fais ce que dois, advienne que pourra, bien faire et laisser dire 

qomzitten

omzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
se déplacer un peu
faire de la place, se serrer 
2. van zitplaats veranderen
changer de place 

qomzomen

omzomen1 (overgankelijk werkwoord)
1. faire un ourlet à
ourler
(rolzoom) roulotter 

qomzomen

omzomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. border
liserer 

qomzoming

omzoming (dev)
1. (algemeen) bordure (v.)
(kleren) ourlet (m.)
(rolzoom) roulotte (v.) 

qomzwaaien

omzwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. omslaan
tourner 
♦ voorbeelden
de bocht omzwaaien
prendre, amorcer le virage 
2. van studierichting veranderen
changer d'orientation 
♦ voorbeelden
van wiskunde naar Duits omzwaaien
abandonner les mathématiques pour l'allemand 

qomzwaaier

omzwaaier (dem)
1. (omschrijving) étudiant (m.) , étudiante (v.)  qui change de faculté 

qomzwachtelen

omzwachtelen (overgankelijk werkwoord)
1. bander
panser, emmailloter
(met stof) entortiller
(figuurlijk) voiler 
♦ voorbeelden
zijn arm omzwachtelen
se bander le bras 

qomzwalken

omzwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. bourlinguer
errer, rouler sa bosse 

qomzwenken

omzwenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omzwaaien
pivoter
faire demi-tour, tourner 
2. (figuurlijk); omdraaien
faire volte-face
changer d'avis, tourner casaque, retourner sa veste 

qomzwenken

omzwenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwenden
faire pivoter
faire tourner, tourner 

qomzwermen

omzwermen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in zwermen vliegen
voler en essaim 
2. in grote menigte rondlopen
foisonner
abonder, pulluler, fourmiller 

qomzwermen

omzwermen2 (overgankelijk werkwoord)
1. entourer (comme un essaim) 
♦ voorbeelden
hij was door een groep fans omzwermd
un groupe de fans se pressait autour de lui 

qomzwerving

omzwerving (dev)
1. pérégrination (v.)
↑ errance (v.)
(landloperij) vagabondage (m.) 

qomzwervingen

omzwervingen (meervoud)
1. errances (v.; meervoud)
vagabondages (m.; meervoud) 

qomzwiepen

omzwiepen (onovergankelijk werkwoord)
1. basculer
s'écrouler 

qomzwikken

omzwikken (onovergankelijk werkwoord)
1. se fouler (qqch.)
se luxer (qqch.), se démettre (qqch.) 
♦ voorbeelden
zijn voet is omgezwikt
il s'est foulé le pied, il s'est fait une entorse au pied 

qon-

on- (prefix)
1. niet
in- (im- voor b, m, p; il- voor l; ir- voor r)
de-, dé-, des-, dés-, non, pas 
♦ voorbeelden
onridderlijk
peu chevaleresque 
2. slecht, weinig
peu
non 

qonaandachtig

onaandachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inattentif (v: inattentive)
distrait, absent, étourdi
(onderwijs) dissipé
(bijwoord) sans attention
distraitement 

qonaandoenlijk

onaandoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insensible
impassible, froid
(bijwoord) insensiblement
impassiblement, froidement, sans émotion 
♦ voorbeelden
een onaandoenlijk gemoed
un cœur de marbre 

qonaangebroken

onaangebroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. inentamé
intact, entier (v: entière) 

qonaangedaan

onaangedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. froid
impassible 
♦ voorbeelden
onaangedaan blijven
rester impassible, de marbre, de glace 

qonaangediend

onaangediend (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaangekondigd
sans se faire annoncer 
♦ voorbeelden
onaangediend binnenkomen
entrer sans se faire annoncer 
2. (handel)
sans offre préalable 

qonaangekleed

onaangekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. déshabillé 

qonaangekondigd

onaangekondigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non annoncé
qu'on n'a pas annoncé
(bijwoord) à l'improviste 
♦ voorbeelden
(m.b.t. doping) een onaangekondigde controle
un contrôle inopiné 
een onaangekondigde staking
une grève sans préavis, une grève surprise 

qonaangemeld

onaangemeld (bijvoeglijk naamwoord) zie onaangekondigd

qonaangenaam

onaangenaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désagréable
déplaisant, ennuyeux (v: ennuyeuse), fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) désagréablement 
♦ voorbeelden
onaangename gevolgen
suites fâcheuses 
een onaangenaam gezicht hebben
avoir un visage ingrat, peu avenant 
een onaangename herinnering
un mauvais souvenir 
een onaangenaam karakter
un sale caractère 
onaangenaam klinken
dissoner 
onaangenaam ruiken
sentir mauvais 
een onaangename situatie
une situation inconfortable 
uiterst onaangenaam zijn voor iem.
faire mal au ventre à qqn. 

qonaangenaamheid

onaangenaamheid (dev)
1. onaangenaam iets
désagrément (m.)
contrariété (v.), embêtement (m.), ennui (m.), inconvénient (m.) 
2. (meervoud); onmin
histoire (v.)
complication (v.) 

qonaangepast

onaangepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. inadapté
(psychologie) désadapté
(maatschappelijk) asocial 

qonaangepastheid

onaangepastheid (dev)
1. inadaptation (v.)
(maatschappelijk) asociabilité (v.) 

qonaangeraakt

onaangeraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact
entier (v: entière) 

qonaangeroerd

onaangeroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact
entier (v: entière), inentamé 
♦ voorbeelden
onaangeroerd blijven
(letterlijk) rester intact
(figuurlijk) être passé sous silence, ne pas être traité, discuté 
iets onaangeroerd laten
(letterlijk) ne pas toucher à qqch.
(figuurlijk) passer sous silence, laisser qqch. dans l'obscurité 
het eten was onaangeroerd
on n'avait pas touché à la nourriture, au repas 

qonaangesproken

onaangesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. inentamé
intact, non entamé 

qonaangetast

onaangetast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeschonden
non contaminé
intact, pas touché 
2. in zijn geheel
intact
entier (v: entière) 
3. ongebruikt
intact
inentamé 
4. niet aangevreten
non attaqué
inaltéré
(metaal) non corrodé 

qonaangevochten

onaangevochten (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontesté 

qonaanlokkelijk

onaanlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu attrayant
peu aguichant, peu séduisant 

qonaannemelijk

onaannemelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. invraisemblable
guère plausible 

qonaanraakbaar

onaanraakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intouchable 

qonaansprakelijk

onaansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. non responsable 

qonaanspreekbaar

onaanspreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaccessible 

qonaantastbaar

onaantastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet betwist, in bezit genomen kunnende worden
intangible
inviolable
(verouderd) intouchable
(stelling) incontestable
indiscutable
(rechten) inviolable
imprescriptible
(heilig) sacro-saint 
2. onbereikbaar voor een aanval
inattaquable
hors d'atteinte, imprenable
(levensmiddelen, personen) incorruptible 
♦ voorbeelden
een onaantastbare positie
une position inattaquable 

qonaantastbaarheid

onaantastbaarheid (dev)
1. van een wet, een principe, een recht
intangibilité (v.)
imprescriptibilité (v.)
(m.b.t. goederen) insaisissabilité (v.) 
2. voor een aanval
inviolabilité (v.)
(m.b.t. personen) incorruptibilité (v.) 

qonaantrekkelijk

onaantrekkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. disgracieux (v: disgracieuse)
ingrat, peu attirant, peu attrayant
(handel) peu intéressant 
♦ voorbeelden
ik vind haar niet onaantrekkelijk
je ne la trouve pas désagréable à voir, à regarder 

qonaanvaard

onaanvaard (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vacant 

qonaanvaardbaar

onaanvaardbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inacceptable
inadmissible, intolérable
(juridisch) irrecevable 

qonaanvechtbaar

onaanvechtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontestable
inattaquable, indiscutable, irrécusable 

qonaanzienlijk

onaanzienlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder aanzien
(bijvoeglijk naamwoord) humble
modeste, peu important
(bijwoord) humblement
modestement 
♦ voorbeelden
een onaanzienlijk huis
une maison modeste 
er onaanzienlijk uitzien
ne pas payer de mine 
2. niet groot, nietig
(bijvoeglijk naamwoord) humble
modeste, peu considérable, petit, insignifiant
(bijwoord) humblement
modestement, de manière peu considérable 
♦ voorbeelden
een onaanzienlijk mannetje
un homme insignifiant 
zijn vermogen niet onaanzienlijk vergroten
augmenter joliment sa fortune 
voor een niet-onaanzienlijk bedrag
pour une somme coquette 

qonaanzienlijkheid

onaanzienlijkheid (dev)
1. weinig aanzien hebbend
humilité (v.)
petitesse (v.), apparence (v.)  pauvre 
2. onbelangrijkheid, nietigheid
insignifiance (v.)
petitesse (v.) 

qonaardig

onaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
peu gentil (v: gentille), pas/peu aimable, désobligeant, déplaisant
(bijwoord) désagréablement
de façon peu gentille, de façon peu aimable, de façon désobligeante 
♦ voorbeelden
een onaardige opmerking
une remarque désobligeante 
ergens onaardig op reageren
réagir de façon peu aimable à qqch. 
2. onaangenaam in de omgang
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
peu aimable, désobligeant
(bijwoord) désagréablement
de façon peu aimable, de façon désobligeante 
♦ voorbeelden
een onaardig mens
une personne peu aimable 
¶. overige voorbeelden
niet onaardig
pas mal, assez bien 
een niet onaardig huisje
une maison pas laide du tout, pas mal 
je woont hier niet onaardig
tu es pas mal (logé) ici 
dat meisje ziet er lang niet onaardig uit
cette fille n'est pas mal du tout 

qonaardigheid

onaardigheid (dev)
1. het onaardig zijn
manque (m.)  d'amabilité, manque (m.)  de gentillesse
↑ désobligeance (v.) 
2. onaangenaamheid
vilain/méchant tour (m.) 

qonacceptabel

onacceptabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inacceptable 

qonachtzaam

onachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) négligent
inattentif (v: inattentive), nonchalant, insouciant
(bijwoord) négligemment
inattentivement, avec nonchalance 
♦ voorbeelden
zijn kinderen onachtzaam opvoeden
négliger l'éducation de ses enfants 

qonachtzaamheid

onachtzaamheid (dev)
1. achteloosheid
inattention (v.)
laisser-aller (m.; onveranderlijk), insouciance (v.)
(onzorgvuldigheid) incurie (v.) 
♦ voorbeelden
uit onachtzaamheid
par mégarde, par inadvertance 
2. achteloze handeling
négligence (v.)
distraction (v.), étourderie (v.) 

qonaf

onaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. inachevé
pas fini, non/pas terminé 

qonafbetaald

onafbetaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. impayé
pas encore entièrement payé/acquitté 

qonafgebouwd

onafgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inachevé
non/pas terminé 

qonafgebroken

onafgebroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doorlopend
(bijvoeglijk naamwoord) ininterrompu
(juridisch) non interrompu
(bijwoord) de manière ininterrompue
sans interruption, d'affilée 
2. voortdurend
(bijvoeglijk naamwoord) ininterrompu
continuel (v: continuelle)
(bijwoord) de manière ininterrompue
sans interruption, continuellement, non-stop, sans répit 
♦ voorbeelden
onafgebroken waren zijn ogen op haar gevestigd
il ne la quittait pas des yeux 
onafgebroken werken
travailler sans s'arrêter, sans discontinuer 

qonafgedaan

onafgedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeslist
pas encore décidé
en cours, en suspens, en souffrance 
♦ voorbeelden
die rechtszaak is nog onafgedaan
cette affaire est encore en cours 
2. onvoltooid
inachevé
non/pas terminé 
3. niet afbetaald
impayé
(schuld) non éteint 

qonafgehaald

onafgehaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet afgehaald
pas/non défait 
2. niet opgehaald
non réclamé
qu'on n'est pas venu chercher 

qonafgelost

onafgelost (bijvoeglijk naamwoord)
1. non remboursé
non amorti
(schuld) non éteint 

qonafgewend

onafgewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fixe 
♦ voorbeelden
met onafgewende blik
sans détourner les yeux 

qonafgewerkt

onafgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. inachevé
non terminé 
♦ voorbeelden
iets onafgewerkt laten
laisser qqch. inachevé, en plan 

qonafgezien

onafgezien (voorzetsel) (België)
1. en dépit de
quel(le)(s) que soi(en)t … 

qonafhankelijk

onafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelfstandig
(bijvoeglijk naamwoord) indépendant
(bijwoord) indépendamment (de) 
♦ voorbeelden
een zeer onafhankelijke vrouw
une femme très indépendante, émancipée, une affranchie 
2. autonoom
(bijvoeglijk naamwoord) indépendant
autonome, libre, affranchi
(bijwoord) de manière indépendante/autonome 
♦ voorbeelden
een onafhankelijke staat
un Etat indépendant 
onafhankelijk worden
accéder à l'indépendance 
3. niet bepaald door
(bijvoeglijk naamwoord) indépendant
absolu
(bijwoord) indépendamment
absolument 
♦ voorbeelden
onafhankelijk van leeftijd of geslacht
quel que soit l'âge ou le sexe 

qonafhankelijkheid

onafhankelijkheid (dev)
1. zelfstandigheid
indépendance (v.) 
2. autonomie
indépendance (v.)
autonomie (v.) 
♦ voorbeelden
(politiek) naar onafhankelijkheid strevend
indépendantiste 

qonafhankelijkheidsbeweging

onafhankelijkheidsbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  indépendantiste, mouvement (m.)  séparatiste 

qonafhankelijkheidsoorlog

onafhankelijkheidsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  d'indépendance 

qonafhankelijkheidsstreven

onafhankelijkheidsstreven (het)
1. lutte (v.)  pour l'indépendance 

qonafhankelijkheidsverklaring

onafhankelijkheidsverklaring (dev)
1. proclamation (v.)  d'indépendance, déclaration (v.)  d'indépendance 

qonafheid

onafheid (dev)
1. inachèvement (m.) 

qonaflosbaar

onaflosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irremboursable
non amortissable 

qonafscheidbaar

onafscheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie onafscheidelijk

qonafscheidelijk

onafscheidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inséparable
(abstract) indissociable
(vóór zelfstandig naamwoord) éternel (v: éternelle)
(bijwoord) inséparablement
indissociablement 
♦ voorbeelden
onafscheidelijke metgezel
alter ego, ami inséparable 
zijn onafscheidelijke sigaar
son éternel, inévitable cigare 
onafscheidelijk verbonden (aan), verenigd
indissociablement uni (à) 
zij zijn onafscheidelijk
ils sont inséparables 

qonafscheidelijkheid

onafscheidelijkheid (dev)
1. inséparabilité (v.)
(abstract) indissolubilité (v.) 

qonafwendbaar

onafwendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inéluctable
inévitable, immanquable 
♦ voorbeelden
een onafwendbaar gevaar
un danger inévitable, imminent 
een onafwendbaar lot
un sort implacable 

qonafwijsbaar

onafwijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréfutable
indéniable, irrécusable, urgent
(bewering) incontestable 
♦ voorbeelden
een onafwijsbaar compromis
un compromis qui s'impose 
een onafwijsbare eis
une exigence impérative 
een onafwijsbaar verzoek
une demande qu'on ne saurait refuser 

qonafzetbaar

onafzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inamovible 

qonafzienbaar

onafzienbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incommensurable
énorme, immense, infini, indéfini
(bijwoord) incommensurablement
à perte de vue, énormément, immensément 
♦ voorbeelden
onafzienbaar lang, groot
d'une longueur, grandeur incommensurable 
een onafzienbare volksmenigte
une foule immense 
onafzienbare weiden
prés (qui s'étendent) à perte de vue 

qonafzienbaarheid

onafzienbaarheid (dev)
1. immensité (v.)
incommensurabilité (v.) 

qonager

onager (dem)
1. onagre (m.)
hémione (m.) 

qonalledaags

onalledaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaccoutumé
inhabituel (v: inhabituelle), insolite, peu commun 
♦ voorbeelden
onalledaagse kleding
vêtements excentriques 

qonaneren

onaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer l'onanisme
se masturber 

qonanie

onanie (dev)
1. onanisme (m.)
masturbation (v.) 

qonanist

onanist (dem)
1. onaniste (m.)
(man) masturbateur (m.), (vrouw) masturbatrice (v.) 

qonappetijtelijk

onappetijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu appétissant
peu ragoûtant
(bijwoord) de façon peu appétissante
d'une manière peu ragoûtante 
♦ voorbeelden
wat ziet dat er onappetijtelijk uit!
ça a l'air peu ragoûtant!, ce n'est vraiment pas appétissant! 

qonartistiek

onartistiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder kunstwaarde
sans valeur artistique 
2. zonder gevoel voor kunst
peu artistique 

qonattent

onattent (bijvoeglijk naamwoord)
1. inattentionné 

qonbaatzuchtig

onbaatzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désintéressé
(bijwoord) de façon désintéressée
avec désintéressement 
♦ voorbeelden
onbaatzuchtig handelen
agir avec désintéressement 

qonbaatzuchtigheid

onbaatzuchtigheid (dev)
1. désintéressement (m.) 

qonbalans

onbalans (de)
1. déséquilibre (m.)
(techniek) balourd (m.) 

qonbarmhartig

onbarmhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder mededogen
(bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
sans pitié, dur, implacable
(bijwoord) impitoyablement
sans pitié 
2. duchtig
(bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
(bijwoord) impitoyablement 
3. genadeloos
(bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
inhumain, cruel (v: cruelle)
(bijwoord) impitoyablement
de manière inhumaine, cruellement 

qonbarmhartigheid

onbarmhartigheid (dev)
1. dureté (v.)
cruauté (v.)
(zeldzaam) ↑ impitoyabilité (v.) 

qonbeantwoord

onbeantwoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. resté sans réponse 
♦ voorbeelden
een groet onbeantwoord laten
ne pas répondre à un salut 
onbeantwoorde liefde
amour non partagé 

qonbebouwd

onbebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bebouwd
non bâti
non construit, vague 
2. braakliggend
non cultivé
inculte, en friche, ↑ incultivé 

qonbedaarlijk

onbedaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incoercible
inextinguible, irrépressible
(bijwoord) de manière incoercible 
♦ voorbeelden
onbedaarlijk lachen
piquer un fou rire 

qonbedachtzaam

onbedachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
inconsidéré, irresponsable, étourdi, écervelé
(bijwoord) de manière irréfléchie
inconsidérément, étourdiment 
♦ voorbeelden
een onbedachtzame opmerking
une remarque maladroite 
onbedachtzaam te werk gaan
procéder de manière irréfléchie 

qonbedachtzaamheid

onbedachtzaamheid (dev)
1. onnadenkendheid
irréflexion (v.)
inconscience (v.), imprévision (v.), imprévoyance (v.), étourderie (v.) 
2. onbedachtzame handeling
inadvertance (v.) 

qonbedeeld

onbedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépourvu (de)
dénué (de), sans 

qonbedeesd

onbedeesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plein d'assurance
assuré
(bijwoord) avec assurance
avec confiance 
♦ voorbeelden
zij keek onbedeesd in 't rond
elle regarda autour d'elle d'un air assuré 

qonbedekt

onbedekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet bedekt
(bijvoeglijk naamwoord) non couvert
découvert, nu
(bijwoord) à découvert 
♦ voorbeelden
een jurk die de armen onbedekt laat
une robe qui découvre les bras 
2. openlijk
(bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
sincère
(bijwoord) sans ambages
en face, franchement, carrément, sans détour 
♦ voorbeelden
onbedekt zeggen
dire en face, sans détour 

qonbedenkelijk

onbedenkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sûr
sans danger
(bijwoord) sans danger
sans inconvénient 

qonbederfelijk

onbederfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. imputrescible
inaltérable
(moreel) incorruptible 

qonbediend

onbediend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans avoir été administré
sans avoir reçu les derniers sacrements 
♦ voorbeelden
hij is onbediend gestorven
il est mort sans que les derniers sacrements lui aient été administrés 

qonbedoeld

onbedoeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) involontaire
non voulu
(bijwoord) involontairement
sans le vouloir 
♦ voorbeelden
een onbedoelde woordspeling
un jeu de mots involontaire 

qonbedorven

onbedorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaaf, fris
intact
non gâté, inaltéré, frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
een onbedorven voedingsmiddel
un produit alimentaire non avarié, frais 
2. naïef
innocent
pur, candide, ingénu 
♦ voorbeelden
een onbedorven kind
un enfant candide 

qonbedorvenheid

onbedorvenheid (dev)
1. gaafheid, frisheid
fraîcheur (v.) 
2. naïviteit
innocence (v.)
pureté (v.), candeur (v.), ingénuité (v.) 

qonbedreigd

onbedreigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non menacé 

qonbedreven

onbedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexpert
inexpérimenté, inexercé, novice 
♦ voorbeelden
een onbedreven hand
une main encore malhabile 

qonbedrieglijk

onbedrieglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) sincère
franc (v: franche)
(bijwoord) sincèrement
franchement 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) infaillible
indubitable
(bijwoord) infailliblement
indubitablement 
♦ voorbeelden
door een onbedrieglijk instinct gewaarschuwd
averti par un instinct infaillible 

qonbedrukt

onbedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non imprimé
blanc (v: blanche) 
♦ voorbeelden
nog onbedrukte kaartjes
cartes encore vierges 
de onbedrukte ruimte van het blad
l'espace blanc de la feuille 

qonbeduidend

onbeduidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. van weinig belang
insignifiant
de peu d'importance, anodin, futile, négligeable 
♦ voorbeelden
een onbeduidend persoon
un personnage falot, terne, effacé 
een onbeduidende som
une somme négligeable, dérisoire 
2. niet opvallend
banal (mv: banals)
médiocre, quelconque 
♦ voorbeelden
een onbeduidend gezicht
un visage quelconque, banal 
onbeduidende praatjes
paroles insignifiantes, banalités 
er onbeduidend uitzien
avoir l'air insignifiant, faire une impression médiocre 
3. niet talrijk, uitgebreid
insignifiant
minime 
♦ voorbeelden
niet onbeduidend
non négligeable, plutôt important 
een onbeduidende troepenmacht
une force armée dérisoire 

qonbeduidendheid

onbeduidendheid (dev)
1. onbelangrijkheid
banalité (v.)
médiocrité (v.), insignifiance (v.), futilité (v.) 
2. onbelangrijke zaak
bagatelle (v.)
vétille (v.), nullité (v.), bricole (v.) 

qonbedwingbaar

onbedwingbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrésistible
indomptable, irrépressible, invincible, ↑ incoercible
(m.b.t. sommige gevoelens) insurmontable 
♦ voorbeelden
een onbedwingbare angst, verlegenheid
une peur, une timidité insurmontable 
een onbedwingbare hengst
un étalon indomptable 
een onbedwingbare lachlust
une envie de rire irrésistible, irrépressible 
een onbedwingbare vaart
un élan irrésistible 
een onbedwingbare woede
une colère incoercible 

qonbedwongen

onbedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indompté
libre
(bijwoord) librement 

qonbeëdigd

onbeëdigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
non assermenté 
♦ voorbeelden
een onbeëdigde rechter
un juge non assermenté 
2. m.b.t. verklaringen
♦ voorbeelden
onbeëdigde verklaringen afleggen
déposer, témoigner, être entendu sans prestation de serment 

qonbegaafd

onbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans talent
peu doué 
♦ voorbeelden
niet onbegaafd
non dépourvu, dénué de talent 

qonbegaan

onbegaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexploré 
♦ voorbeelden
onbegane wegen
voies inexplorées 

qonbegaanbaar

onbegaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaccessible
impraticable, très difficile (d'accès) 
♦ voorbeelden
een onbegaanbare weg
un chemin impraticable 

qonbegeerlijk

onbegeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu désiré
peu souhaité, peu souhaitable, peu désirable 

qonbegonnen

onbegonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. impossible à faire
irréalisable, inexécutable, infaisable 

qonbegrensbaar

onbegrensbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. dont on ne peut fixer les limites 

qonbegrensd

onbegrensd (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmetelijk, onbeperkt
indéfini
infini, incalculable, incommensurable, immense, sans bornes, illimité 
♦ voorbeelden
een onbegrensd vertrouwen genieten
jouir d'une confiance illimitée, absolue 
2. zonder zichtbare grenzen
illimité
infini, indéfini 

qonbegrepen

onbegrepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. incompris 
♦ voorbeelden
een onbegrepen genie
un génie incompris 

qonbegrijpelijk

onbegrijpelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te begrijpen
(bijvoeglijk naamwoord) incompréhensible
inintelligible, obscur
(bijwoord) de façon inintelligible/incompréhensible
inintelligiblement, incompréhensiblement 
♦ voorbeelden
onbegrijpelijke bespiegelingen
réflexions, méditations incompréhensibles 
2. vreemd
(bijvoeglijk naamwoord) inexplicable
(bijwoord) de façon inexplicable 
♦ voorbeelden
een onbegrijpelijke daad
un acte inexplicable 
zich onbegrijpelijk uitdrukken
baragouiner 
3. onvoorstelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) incroyable
inconcevable, inimaginable
(bijwoord) incroyablement
inconcevablement, de façon inconcevable 

qonbegrijpelijkheid

onbegrijpelijkheid (dev)
1. niet te begrijpen zijn
incompréhensibilité (v.)
inintelligibilité (v.) 
2. vreemdheid
caractère (m.)  inexplicable 
3. onvoorstelbaarheid
caractère (m.)  inconcevable/incroyable 

qonbegrip

onbegrip (het)
1. m.b.t. personen
incompréhension (v.) 
♦ voorbeelden
wederzijds onbegrip
incompréhension de part et d'autre, incompréhension mutuelle 
2. m.b.t. zaken
inintelligence (v.)
méconnaissance (v.) 

qonbegroeid

onbegroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. dénudé
pelé
(steen, rots) vif (v: vive)
(figuurlijk) ↑ chauve 
♦ voorbeelden
een onbegroeide granietwand
une paroi de granit dénudée 

qonbegroot

onbegroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. non budgétisé
non budgété 

qonbehaaglijk

onbehaaglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongemakkelijk
déplaisant
incommode, inconfortable, désagréable 
♦ voorbeelden
een onbehaaglijk gevoel
une impression de malaise, un (sentiment de) malaise 
zich onbehaaglijk voelen
se sentir mal à l'aise 
2. bedenkelijk
déplaisant
pénible, difficile 
♦ voorbeelden
een onbehaaglijke positie
une position difficile 
onbehaaglijke toestanden
circonstances désagréables, situations pénibles 

qonbehaaglijkheid

onbehaaglijkheid (dev)
1. déplaisir (m.)
désagrément (m.), malaise (m.) 

qonbehaard

onbehaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. glabre 
♦ voorbeelden
de onbehaarde lichaamsdelen
les parties du corps dépourvues de poils 

qonbehagen

onbehagen (het)
1. malaise (m.) 
♦ voorbeelden
aanleiding tot onbehagen geven
être cause de contrariété, de mécontentement 
een algemeen gevoel van onbehagen
un malaise général 
onbehagen over iets
malaise relatif à qqch. 

qonbehandelbaar

onbehandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rebelle à tout traitement 

qonbeheerd

onbeheerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door niemand beheerd
abandonné 
♦ voorbeelden
z'n auto onbeheerd achterlaten
abandonner sa voiture 
onbeheerd bezit
bien abandonné 
2. (juridisch)
en déshérence
vacant 

qonbeheerst

onbeheerst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incontrôlé
sans retenue, violent 
♦ voorbeelden
(bijwoord) zich onbeheerst gedragen
ne pas savoir se contrôler 
zijn onbeheerste optreden
son comportement violent 

qonbehendig

onbehendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; onhandig) maladroit
(onbeholpen) gauche
(bijwoord; onhandig) maladroitement
(onbeholpen) gauchement 

qonbehoedzaam

onbehoedzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprudent
inconsidéré, irréfléchi, léger (v: légère)
(bijwoord) imprudemment
inconsidérément, de manière irréfléchie, à la légère, légèrement 

qonbeholpen

onbeholpen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit, balourd, empoté, lourdaud
(bijwoord) gauchement
maladroitement, avec maladresse, par maladresse, avec gaucherie, par gaucherie 
♦ voorbeelden
zij doet alles even onbeholpen
elle est maladroite dans tout ce qu'elle fait 
(zelfstandig) iets onbeholpens hebben
avoir qqch. de gauche 
een onbeholpen mannetje
un gros balourd, lourdaud 

qonbeholpenheid

onbeholpenheid (dev)
1. gaucherie (v.)
maladresse (v.) 

qonbehoorlijk

onbehoorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. incorrect
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incorrect, cavalier (v: cavalière), mal élevé, incongru
(bijwoord) de manière inconvenante/incorrecte/cavalière, de manière mal élevée
cavalièrement, incorrectement 
♦ voorbeelden
onbehoorlijke gedachten
vilaines pensées 
hij gedraagt zich onbehoorlijk
il se conduit de manière incorrecte, il manque de tenue 
een onbehoorlijk gedrag
une conduite incorrecte 
(zelfstandig) iets onbehoorlijks zeggen
dire qqch. de polisson, de déplacé 
onbehoorlijke taal
écarts de langage, propos déplacés 
2. m.b.t. een tijdstip
(bijvoeglijk naamwoord) incongru
indu, inopportun, mal à propos
(bijwoord; zeldzaam) incongrûment
indûment 
♦ voorbeelden
op een onbehoorlijke tijd thuiskomen
rentrer (chez soi) à une heure indue 
het is een onbehoorlijke tijd om op te bellen
ce n'est pas une heure pour téléphoner 

qonbehoorlijkheid

onbehoorlijkheid (dev)
1. inconvenance (v.)
incorrection (v.) 

qonbehouwen

onbehouwen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. grof, ongemanierd
fruste
rustre, grossier (v: grossière), mal dégrossi 
♦ voorbeelden
wat een onbehouwen lomperd!
quel mufle! 
2. niet behouwen
non dégrossi
brut 
♦ voorbeelden
een onbehouwen blok marmer
un bloc de marbre brut 

qonbehouwen

onbehouwen2 (bijwoord)
1. grof
grossièrement
comme un rustre 
♦ voorbeelden
iets onbehouwen zeggen
dire une grossièreté 

qonbehuisd

onbehuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (qui est) sans abri
(qui est) sans logis 

qonbekeerd

onbekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekeerd
impénitent 
♦ voorbeelden
een onbekeerde zondaar
un pécheur impénitent 
2. m.b.t. het christendom
infidèle
mécréant, incroyant 
♦ voorbeelden
onbekeerd sterven
mourir incroyant 

qonbekend

onbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekend
inconnu
ignoré 
♦ voorbeelden
met onbekende bestemming vertrekken
partir sans laisser d'adresse, pour une destination inconnue 
de schenker wenst onbekend te blijven
le donateur souhaite garder l'anonymat 
van onbekende herkomst
d'origine inconnue, incertaine 
hij is mij onbekend
il m'est inconnu, je ne le connais pas 
dat gezicht is mij onbekend
ce visage m'est étranger 
dat is onbekend voor mij
c'est nouveau pour moi 
2. niet bezocht
inconnu
inexploré 
3. geen naam gemaakt hebbend
ignoré
anonyme, obscur 
4. (wiskunde)
inconnu 
5. onwetend
ignorant 
♦ voorbeelden
't is u niet onbekend dat …
vous n'êtes pas sans savoir que …, vous n'ignorez pas que … 
onbekend met iets zijn
ne pas être au courant de qqch., ignorer qqch. 
¶. spreekwoorden
onbekend maakt onbemind
on n'aime que ce qu'on connaît 

qonbekende

onbekende1 (dem)
1. persoon
(man) inconnu (m.), (vrouw) inconnue (v.)
(man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 
♦ voorbeelden
hij is voor mij geen onbekende
il n'est pas un inconnu pour moi 

qonbekende

onbekende2 (de)
1. (wiskunde)
inconnue (v.) 
♦ voorbeelden
een vergelijking met twee onbekenden
une équation à deux inconnues 

qonbekendheid

onbekendheid1 (dem)
1. persoon
(man) inconnu (m.), (vrouw) inconnue (v.) 

qonbekendheid

onbekendheid2 (dev)
1. het niet bekend met iets zijn
ignorance (v.)  (de)
méconnaissance (v.) 
♦ voorbeelden
door onbekendheid met de weg ben ik verdwaald
ne connaissant pas le chemin, je me suis perdu 

qonbekleed

onbekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekleed
non recouvert
non tapissé 
♦ voorbeelden
onbeklede kabels
câbles nus 
onbeklede stoelen
chaises non tapissées 
2. m.b.t. een ambt
vacant 

qonbeklimbaar

onbeklimbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. infranchissable
inaccessible, inabordable 

qonbekommerd

onbekommerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insouciant
sans souci, décontracté
(bijwoord) sans souci
sans se faire de soucis 
♦ voorbeelden
onbekommerd leven
vivre dans l'insouciance, sans se faire de soucis 

qonbekommerdheid

onbekommerdheid (dev)
1. insouciance (v.) 

qonbekookt

onbekookt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étourdi
inconsidéré, irréfléchi
(bijwoord) étourdiment
inconsidérément, de façon irréfléchie, à la légère
(verouderd) à l'étourdie 
♦ voorbeelden
een onbekookt oordeel
un jugement irréfléchi 

qonbekrachtigd

onbekrachtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non confirmé
non entériné, non homologué, non validé 

qonbekrompen

onbekrompen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet kleingeestig
(bijvoeglijk naamwoord) large d'esprit, large d'idées, large de vues
évolué, libéral, sans préjugés
(bijwoord) avec un esprit large, avec un esprit des idées larges, avec un esprit des vues larges
de façon évoluée, libéralement, sans préjugés 
♦ voorbeelden
een onbekrompen denkwijze
des idées larges, une grande ouverture d'esprit 
2. royaal, ruim
(bijvoeglijk naamwoord) large
généreux (v: généreuse), libéral
(bijwoord) généreusement
largement, libéralement 
♦ voorbeelden
onbekrompen leven
mener une vie large 

qonbekrompenheid

onbekrompenheid (dev)
1. m.b.t. geest
largeur (v.)  d'esprit, largeur (v.)  d'idées, largeur (v.)  de vues 
2. overvloedigheid
abondance (v.) 

qonbekwaam

onbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. incapabel
incapable (de)
incompétent, inapte (à) 
♦ voorbeelden
een onbekwaam ambtenaar
un fonctionnaire incompétent 
2. (juridisch)
(van rechthebbende) incapable
inhabile
(van rechterlijke instantie) incompétent 
♦ voorbeelden
onbekwaam om getuige te zijn
frappé de l'incapacité de témoigner 
3. beschonken
ivre 

qonbekwaamheid

onbekwaamheid (dev)
1. ongeschiktheid
incapacité (v.)
inaptitude (v.), incompétence (v.), insuffisance (v.), ↑ impéritie (v.) 
2. (juridisch)
incapacité (v.)
(verouderd) inhabilité (v.) 

qonbeladen

onbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. non chargé
(scheepvaart) lège 

qonbelangrijk

onbelangrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dénué d'importance
de peu d'importance, sans importance, insignifiant, négligeable, accessoire
(bijwoord) de façon insignifiante/négligeable/accessoire
accessoirement 
♦ voorbeelden
niet onbelangrijk
non négligeable, plutôt important 
dat is volkomen onbelangrijk
c'est un détail, cela n'a aucune espèce d'importance 

qonbelangrijkheid

onbelangrijkheid (dev)
1. insignifiance (v.)
futilité (v.) 

qonbelast

onbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet belast
vide 
♦ voorbeelden
de motor draait onbelast
le moteur tourne à vide, fouette 
2. vrij van lasten
(juridisch) quitte (de dettes, d'hypothèques)
franc (v: franche), exempt (d'impôts, de charges, de taxes, d'impositions) 
♦ voorbeelden
vrij en onbelast
quitte et libre 

qonbelastbaar

onbelastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. non imposable
exempt d'impôts 
♦ voorbeelden
onbelastbare bezittingen
possessions exemptes d'impôts 
onbelastbaar inkomen
revenu non imposable 

qonbeleefd

onbeleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impoli
mal élevé, grossier (v: grossière), ↓ malpoli
(bijwoord) impoliment
grossièrement 
♦ voorbeelden
een onbeleefd antwoord
une réponse impolie 
iem. onbeleefd antwoorden
répondre impoliment à qqn. 

qonbeleefdheid

onbeleefdheid (dev)
1. gebrek aan beleefdheid
impolitesse (v.)
grossièreté (v.), inconvenance (v.), incorrection (v.) 
2. onbeleefde handeling, uiting
impolitesse (v.)
grossièreté (v.), inconvenance (v.), incorrection (v.) 

qonbelegd

onbelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non garni 
♦ voorbeelden
onbelegde broodjes
petits pains non garnis 

qonbelegen

onbelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais (v: fraîche)
jeune 

qonbelemmerd

onbelemmerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dégagé
libre, sans contrainte, sans entraves
(bijwoord) librement
sans entraves 

qonbelicht

onbelicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. non impressionné
vierge 

qonbeloond

onbeloond (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans récompense 

qonbemand

onbemand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. schip) sans équipage
(m.b.t. vliegtuig) sans pilote
(ruimtevaart) non habité 

qonbemerkt

onbemerkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inaperçu
(bijwoord) sans faire de bruit
sans se faire remarquer 

qonbemiddelbaar

onbemiddelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. non plaçable 

qonbemiddeld

onbemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans ressources
sans moyens financiers 
♦ voorbeelden
niet onbemiddeld zijn
ne pas être sans ressources, être aisé, être à l'abri du besoin 
een onbemiddelde vrouw
une femme sans ressources 

qonbemind

onbemind (bijvoeglijk naamwoord)
1. impopulaire
peu aimé 
¶. spreekwoorden
onbekend maakt onbemind
on n'aime que ce qu'on connaît 

qonbeminnelijk

onbeminnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu aimable
(bijwoord) de façon peu aimable 

qonbenaderbaar

onbenaderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (moeilijk in de omgang) inaccessible
(verouderd) inabordable
(schuw; goed bewaakt) inapprochable 

qonbenoembaar

onbenoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
qui ne peut être proposé (pour/à)
inapte 
2. m.b.t. zaken
ineffable
indescriptible, ↑ innommable
(in negatieve zin) inqualifiable 

qonbenoemd

onbenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. innom(m)é 
♦ voorbeelden
onbenoemd getal
nombre abstrait 

qonbenul

onbenul (dem)
1. nullité (v.)
↓ (man) nullard (m.), (vrouw) nullarde (v.), minus (m. of v.), zéro (m.) 
♦ voorbeelden
wat een stuk onbenul!
comme nullité il se pose là! 

qonbenullig

onbenullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dom
(bijvoeglijk naamwoord) nul (v: nulle)
minable, bête
(bijwoord) bêtement 
♦ voorbeelden
kun je dat nog onbenulliger doen?
pour la bêtise, à toi le pompon, la palme 
wat een onbenullige vent!
quelle nullité! 
2. zonder inhoud
(bijvoeglijk naamwoord) bêtifiant
futile, bête à pleurer, stupide
(bijwoord) stupidement 
♦ voorbeelden
een onbenullig antwoord, boek
une réponse insignifiante, un livre insignifiant 
wat een onbenullige film!
c'est zéro ce film!, c'est un (super-)navet! 

qonbenulligheid

onbenulligheid (dev)
1. domheid
bêtise (v.) 
2. onbeduidendheid
insignifiance (v.)
futilité (v.), nullité (v.) 

qonbenut

onbenut (bijvoeglijk naamwoord)
1. inutilisé
inemployé, inexploité 

qonbeoordeeld

onbeoordeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans jugement 
♦ voorbeelden
zijn handelwijze wil ik onbeoordeeld laten
je ne veux pas qualifier sa façon d'agir 

qonbepaalbaar

onbepaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéterminable
indéfinissable 

qonbepaald

onbepaald1 lidwoordonbepaald(bijvoeglijk naamwoord)
1. niet begrensd
illimité
sans bornes 
2. onbeperkt
illimité
absolu, indéfini 
3. niet precies vastgesteld
indéfini
indéterminé 
♦ voorbeelden
een vergadering voor onbepaalde tijd uitstellen
renvoyer une réunion sine die 
(leger) onbepaald verlof
congé illimité 
4. vaag
vague
mal défini, imprécis, flou 
♦ voorbeelden
een onbepaald gevoel
un vague sentiment, un sentiment indéfinissable 
¶. overige voorbeelden
onbepaald lidwoord
article indéfini 
onbepaald voornaamwoord
pronom indéfini 

qonbepaald

onbepaald2 (bijwoord)
1. zonder een grens te bepalen
indéfiniment
sans limites
(m.b.t. tijd) pour une durée indéterminée/illimitée 
2. vaag
vaguement
d'une manière vague/imprécise 

qonbepaaldheid

onbepaaldheid (dev)
1. onbeperktheid
infinité (v.)
(filosofie) infinitude (v.) 
2. vaagheid
vague (m.)
imprécision (v.), indétermination (v.) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) lidwoord van onbepaaldheid
article indéfini 

qonbeperkt

onbeperkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbelemmerd
(bijvoeglijk naamwoord) illimité
(bijwoord) à discrétion
à volonté, sans restriction 
♦ voorbeelden
een onbeperkt uitzicht
une vue dégagée 
2. (figuurlijk); onbegrensd
(bijvoeglijk naamwoord) illimité
absolu
(bijwoord) absolument
totalement, sans restriction 
♦ voorbeelden
onbeperkt vertrouwen
confiance absolue 
onbeperkte volmacht
pleins pouvoirs 

qonbeplant

onbeplant (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans cultures
sans plantations, nu 

qonbeproefd

onbeproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geprobeerd
non expérimenté 
♦ voorbeelden
niets, geen middel onbeproefd laten om …
ne rien négliger, ne négliger aucun moyen pour (+ onbepaalde wijs), mettre tout en œuvre pour (+ onbepaalde wijs), faire feu de tout bois pour (+ aanvoegende wijs) 
2. niet op de proef gesteld
non éprouvé
inéprouvé, non mis à l'épreuve 
♦ voorbeelden
zijn onbeproefde trouw
sa fidélité inéprouvée 

qonberaden

onberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étourdi
inconsidéré, irréfléchi, écervelé
(bijwoord) étourdiment
inconsidérément, de façon irréfléchie, à la légère 
♦ voorbeelden
een onberaden beslissing
une décision irréfléchie, prise à la légère 
zich onberaden aan iets overgeven
se jeter avec étourderie dans qqch. 

qonberadenheid

onberadenheid (dev)
1. étourderie (v.)
irréflexion (v.) 

qonberecht

onberecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet berecht
non jugé 
2. (rooms-katholiek); onbediend
qui n'a pas été administré
qui n'a pas reçu les derniers sacrements 
♦ voorbeelden
onberecht sterven
mourir sans être administré 

qonbereden

onbereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. rijdieren
qui n'a jamais été monté 
♦ voorbeelden
onbereden paarden
chevaux qui n'ont jamais été montés 
2. m.b.t. wegen
inutilisé 
♦ voorbeelden
een nog onbereden weg
une route encore inutilisée, non ouverte à la circulation 
3. niet van een paard voorzien
non monté 
4. onbedreven in het rijden
novice/débutant (en équitation) 

qonberedeneerbaar

onberedeneerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irraisonné 
♦ voorbeelden
onberedeneerbaar gevoel
sentiment irraisonné 

qonberedeneerd

onberedeneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irraisonné
irréfléchi
(bijwoord) de façon inconsidérée
inconsidérément, par manque de réflexion, sans réfléchir 
♦ voorbeelden
een onberedeneerde angst
une angoisse irraisonnée 
onberedeneerd handelen
agir inconsidérément, avec précipitation, sur un coup de tête 
een onberedeneerd oordeel
un jugement irréfléchi 

qonbereikbaar

onbereikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te bereiken
inaccessible
inabordable
(per telefoon) injoignable 
♦ voorbeelden
een onbereikbare rotspunt
un pic inaccessible 
2. door geen moeite verkrijgbaar
hors d'atteinte
hors de portée 
♦ voorbeelden
een onbereikbaar ideaal
un idéal irréalisable 

qonbereisd

onbereisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder reiservaring
♦ voorbeelden
hij is geheel onbereisd
il n'a jamais quitté son village, etc., il n'a jamais mis les pieds à l'étranger 
2. niet bezocht
inexploré
vierge 
♦ voorbeelden
onbereisde streken
régions inexplorées 

qonberekenbaar

onberekenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet berekend kunnende worden
(bijvoeglijk naamwoord) incalculable
aléatoire, démesuré
(bijwoord) démesurément
immensément 
2. vooraf niet te bepalen
(bijvoeglijk naamwoord) incalculable
imprévisible, impondérable 
3. wisselvallig
(bijvoeglijk naamwoord) fantasque
versatile, changeant
(bijwoord) de manière fantasque 
♦ voorbeelden
hij is onberekenbaar
on ne peut pas compter sur lui 
een onberekenbaar persoon
une personne fantasque, une personne aux réactions imprévisibles 

qonberekend

onberekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekwaam (voor)
inapte (à)
peu apte (à), peu propre (à), irresponsable 
2. natuurlijk
spontané 
♦ voorbeelden
zijn onberekende vriendelijkheid
sa gentillesse spontanée 

qonberijdbaar

onberijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. impraticable
non carrossable 

qonberijmd

onberijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non rimé
non versifié 
♦ voorbeelden
onberijmde poëzie
poésie en vers blancs 
de onberijmde psalmen
les psaumes en prose 

qonberispelijk

onberispelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impeccable
irréprochable, sans reproche(s)
(gedrag) inattaquable, ↑ irrépréhensible
(bijwoord) impeccablement
irréprochablement 
♦ voorbeelden
zich onberispelijk gedragen
avoir une conduite irréprochable, se conduire de manière irréprochable 
een onberispelijk leven leiden
mener une vie irréprochable 
zij speelde het muziekstuk onberispelijk
elle a impeccablement exécuté le morceau 

qonberispelijkheid

onberispelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  irréprochable
correction (v.) 

qonberispt

onberispt (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans blâme
sans reproche 

qonberoerd

onberoerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangedaan
(bijvoeglijk naamwoord) impassible
serein, sans émotion
(bijwoord) impassiblement
sereinement, sans broncher, sans émotion 
♦ voorbeelden
hij was onberoerd door het leed van zijn buurman
la souffrance de son voisin ne l'affectait, ne le touchait pas, le laissait indifférent, froid 
2. niet beroerd
(bijvoeglijk naamwoord) calme
(bijwoord) calmement 
♦ voorbeelden
onberoerde watervlak
miroir lisse d'un plan d'eau, d'un lac, etc. 

qonbeschaafd

onbeschaafd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. volkeren
(bijvoeglijk naamwoord) barbare
non civilisé, inculte
(bijwoord) de façon barbare 
♦ voorbeelden
onbeschaafde volkeren
peuples barbares, incultes 
2. m.b.t. personen, omgangsvormen
(bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
barbare, rude, vulgaire, mal dégrossi
(bijwoord) grossièrement
vulgairement 
♦ voorbeelden
onbeschaafde manieren, taal
manières grossières
langage peu châtié, façon de parler barbare 

qonbeschaafdheid

onbeschaafdheid (dev)
1. lompheid
grossièreté (v.)
rudesse (v.), vulgarité (v.) 
2. lompe handeling
insolence (v.)
impertinence (v.), goujaterie (v.), muflerie (v.) 

qonbeschaamd

onbeschaamd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impertinent
insolent, hardi, impudent, effronté, sans vergogne, éhonté
(bijwoord) impertinemment
insolemment, hardiment, impudemment, sans vergogne 
♦ voorbeelden
onbeschaamde leugens
mensonges éhontés 
zij was zo onbeschaamd antwoord te geven
elle a eu l'audace de répondre 

qonbeschaamdheid

onbeschaamdheid (dev)
1. schaamteloosheid
insolence (v.)
impertinence (v.), effronterie (v.), hardiesse (v.), impudence (v.) 
♦ voorbeelden
de onbeschaamdheid hebben om
avoir le front de 
2. onbeschaamde handeling
insolence (v.)
effronterie (v.) 
♦ voorbeelden
de onbeschaamdheid zó ver drijven
pousser l'effronterie jusqu'à 

qonbeschadigd

onbeschadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
intact
en bon état, indemne 
2. m.b.t. personen
indemne
sain et sauf 

qonbescheiden

onbescheiden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet bescheiden
(bijvoeglijk naamwoord) indiscret (v: indiscrète)
(bijwoord) indiscrètement 
2. nieuwsgierig
(bijvoeglijk naamwoord) indiscret 
♦ voorbeelden
aan onbescheiden blikken blootgesteld zijn
être offert aux regards indiscrets 
3. brutaal
(bijvoeglijk naamwoord) indiscret
(bijwoord) indiscrètement 
♦ voorbeelden
als het niet onbescheiden is
si ce n'est pas indiscret 
zo onbescheiden zijn om
avoir l'indiscrétion de 
zonder onbescheiden te zijn
sans indiscrétion 

qonbescheidenheid

onbescheidenheid (dev)
1. gebrek aan bescheidenheid
indiscrétion (v.) 
2. onbescheiden handeling
indiscrétion (v.) 
3. ongepaste uitlating
indiscrétion (v.) 

qonbeschermd

onbeschermd (bijvoeglijk naamwoord)
1. exposé
nu, découvert 
♦ voorbeelden
iem., iets onbeschermd achterlaten
abandonner qqn. sans protection, qqch. à découvert 

qonbeschoft

onbeschoft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) effronté
impudent, insolent
(bijwoord) de façon impudente
insolemment 
♦ voorbeelden
een onbeschoft persoon
un effronté, une personne éhontée 
onbeschofte woorden
propos effrontés 

qonbeschofterik

onbeschofterik (dem) (België)
1. rustre (m.)
mufle (m.), butor (m.) 

qonbeschoftheid

onbeschoftheid (dev)
1. impertinence (v.)
insolence (v.), impudence (v.), effronterie (v.) 

qonbeschreven

onbeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)
(figuurlijk) vierge 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onbeschreven blad papier
une feuille de papier vierge 
iets onbeschreven laten
laisser qqch. en blanc 

qonbeschrijfbaar

onbeschrijfbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geschikt om erop te schrijven
sur lequel/laquelle on ne peut écrire 
♦ voorbeelden
dat papier is onbeschrijfbaar
il est impossible d'écrire sur ce papier 

qonbeschrijfbaar

onbeschrijfbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschrijfelijk
(bijvoeglijk naamwoord) indescriptible
inexprimable, ↑ indicible, ineffable
(bijwoord) de façon indescriptible/inexprimable
↑ indiciblement, ineffablement, indescriptiblement 

qonbeschrijfelijk

onbeschrijfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te beschrijven
(bijvoeglijk naamwoord) indescriptible
inexprimable, ↑ indicible, ineffable
(bijwoord) ↑ indescriptiblement 
♦ voorbeelden
een onbeschrijfelijke droom
un rêve indescriptible 
onbeschrijfelijk gelukkig
ineffablement heureux, éperdu de bonheur 
een onbeschrijfelijk gevoel
un sentiment inexprimable 
een onbeschrijfelijke warboel
une gabegie innommable 
2. alle beschrijving te boven gaand
(bijvoeglijk naamwoord) indescriptible 
♦ voorbeelden
een onbeschrijfelijke geestdrift
un enthousiasme au-delà de toute expression 
zij voelde zich onbeschrijfelijk gelukkig
elle était envahie d'un sentiment de bonheur indicible 

qonbeschroomd

onbeschroomd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) assuré
décidé, franc (v: franche), désinvolte
(bijwoord) avec assurance
sans crainte, franchement 
♦ voorbeelden
onbeschroomd voor de waarheid uitkomen
dire franchement la vérité 

qonbeschut

onbeschut (bijvoeglijk naamwoord)
1. exposé
découvert, en plein vent, inabrité, sans abri 

qonbeslagen

onbeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder hoefijzers
non ferré 
2. zonder aanslag
non embué 
♦ voorbeelden
onbeslagen ruiten
vitres non embuées 
3. niet bemest
non fumé 

qonbeslapen

onbeslapen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het bed was onbeslapen
le lit n'était pas défait 

qonbeslecht

onbeslecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. pendant
indécis 
♦ voorbeelden
iets onbeslecht laten
laisser qqch. en suspens 
een onbeslechte zaak
une cause en instance, une affaire pendante 

qonbeslist

onbeslist (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet tot een beslissing gekomen
indécis 
♦ voorbeelden
een onbesliste wedstrijd
un match nul, une compétition ouverte 
2. nog onzeker, twijfelachtig
incertain
pendant 
♦ voorbeelden
onbeslist zijn, blijven
être, rester en suspens 

qonbesmet

onbesmet (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbezoedeld
immaculé
pur, intact, sans souillure, sans tache, vierge 
♦ voorbeelden
onbesmet door het leven gaan
mener une vie irréprochable 
zijn naam onbesmet houden
ne pas déshonorer son nom 
een onbesmette naam
un nom sans tache 
een onbesmette reputatie
une réputation intacte 
2. niet door smetstof aangetast
non contaminé 

qonbesneden

onbesneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Bijbel)
incirconcis 
2. niet besneden
incirconcis 

qonbespeelbaar

onbespeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. sportveld) impraticable 

qonbespoten

onbespoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. non traité
biologique, ↓ bio 

qonbespraakt

onbespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a du mal, des difficultés à s'exprimer 
♦ voorbeelden
zij is lang niet onbespraakt!
elle a la langue bien pendue!, elle a la langue (bien) affilée!
(pejoratief) elle a un drôle de bagou! 

qonbespreekbaar

onbespreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas/non négociable
non discutable 

qonbesproken

onbesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberispelijk
irréprochable 
♦ voorbeelden
van onbesproken gedrag
d'une conduite irréprochable 
2. niet behandeld
non discuté
non traité 
♦ voorbeelden
iets onbesproken laten
ne pas mettre qqch. en discussion, ne pas évoquer, aborder qqch. 
3. niet gereserveerd
inoccupé
vacant, libre, disponible 

qonbestaanbaar

onbestaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginair
impossible
imaginaire, irréel (v: irréelle), chimérique 
2. (juridisch)
incompatible 
3. strijdig
incompatible 
♦ voorbeelden
onbestaanbaar met
incompatible avec 

qonbestaanbaarheid

onbestaanbaarheid (dev)
1. het niet kunnen bestaan
impossibilité (v.) 
2. strijdigheid
incompatibilité (v.) 

qonbesteed

onbesteed (bijvoeglijk naamwoord)
1. inemployé
inutilisé 

qonbestelbaar

onbestelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne peut être livré
(van post) qui ne peut être distribué 
♦ voorbeelden
een onbestelbare brief
un rebut 

qonbestemd

onbestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. confus
vague, indécis, indéterminable, indéfini, incertain, indéterminé 
♦ voorbeelden
een onbestemd gevoel
un sentiment indéfinissable 
een onbestemd verlangen
un vague désir 

qonbestendig

onbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wisselvallig
variable
changeant, capricieux (v: capricieuse), incertain, instable 
♦ voorbeelden
het onbestendig geluk
le bonheur incertain 
een onbestendige politieke situatie
une situation politique incertaine 
het weer is onbestendig
le temps est variable 
2. wispelturig
changeant
inconstant, volage, oscillant, versatile
(figuurlijk) vagabond 
♦ voorbeelden
een onbestendig humeur
une humeur vagabonde 

qonbestendigheid

onbestendigheid (dev)
1. inconstance (v.)
instabilité (v.), fluctuation (v.; meestal meervoud), mobilité (v.), versatilité (v.) 
♦ voorbeelden
onbestendigheid van het weer
variabilité du temps 
de onbestendigheid van aardse zaken
l'incertitude des choses humaines 

qonbestorven

onbestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vlees
non mortifié 
♦ voorbeelden
dat vlees is nog onbestorven
cette viande est encore trop fraîche 
2. nog niet hard genoeg
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
dat metselwerk is nog onbestorven
cette maçonnerie est encore fraîche 
onbestorven verf
peinture fraîche 
¶. overige voorbeelden
vanavond ben ik onbestorven weduwe, weduwnaar
ce soir je suis veuve, veuf, ce soir je passe un temps dans un semi-veuvage 

qonbestraat

onbestraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. non pavé 

qonbestraft

onbestraft (bijvoeglijk naamwoord)
1. impuni 

qonbestreden

onbestreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontesté
indiscuté 

qonbestuurbaar

onbestuurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. voertuigen
désemparé 
2. niet te beheren
ingouvernable 

qonbesuisd

onbesuisd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fougueux (v: fougueuse)
farouche, tout-fou (mv: tout-fous), impétueux (v: impétueuse)
(bijwoord) fougueusement
farouchement 
♦ voorbeelden
onbesuisde drift
colère aveugle 
een onbesuisd mens
une tête de linotte, un(e) écervelé(e)
(verouderd) un étourneau, un (vrai) hanneton 

qonbesuisdheid

onbesuisdheid (dev)
1. onstuimigheid
fougue (v.)
impétuosité (v.) 
2. onbesuisde handeling, uitlating
étourderie (v.) 

qonbetaalbaar

onbetaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet op te brengen
(letterlijk) qui ne peut être payé
impossible à payer
(zeer duur) inabordable, prohibitif (v: prohibitive), hors de prix, d'un prix exorbitant 
♦ voorbeelden
de onbetaalbare oorlogsschulden
les factures impayées, les impayés de la guerre 
2. onschatbaar
inestimable
sans prix, qui n'a pas de prix 
♦ voorbeelden
een onbetaalbare dienst
un service inestimable 
3. kostelijk
impayable 
♦ voorbeelden
een onbetaalbare grap
une plaisanterie impayable 

qonbetaald

onbetaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. impayé
(m.b.t. arbeid) non salarié
(m.b.t. verlof) non rémunéré 
♦ voorbeelden
onbetaalde goederen
marchandises impayées 
de onbetaalde rekeningen
les impayés 

qonbetamelijk

onbetamelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incorrect
inconvenant, malséant, indécent, incongru
(bijwoord) incorrectement
indécemment, d'une manière inconvenante, avec inconvenance, incongrûment 
♦ voorbeelden
een onbetamelijke daad
un acte inconvenant, une incongruité 
hij vraagt onbetamelijk veel voor dat paard
il demande un prix indécent pour ce cheval 

qonbetamelijkheid

onbetamelijkheid (dev)
1. ongepastheid
incorrection (v.)
inconvenance (v.), indécence (v.) 
2. ongepaste handeling, uitlating
insolence (v.)
incongruité (v.) 

qonbetekenend

onbetekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insignifiant
négligeable, anodin, malheureux (v: malheureuse; vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een onbetekenend bedrag
une somme ridicule, dérisoire 
onbetekenende mensen
gens insignifiants 
(theater; figuurlijk) iem. die een onbetekenende rol vervult
un comparse 
boos worden om een onbetekenende vergissing
se fâcher pour une malheureuse (petite) erreur, pour un rien 
een onbetekenend voorval
un incident anodin 

qonbeteugeld

onbeteugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. effréné
sans frein, indompté, déchaîné 
♦ voorbeelden
onbeteugelde woede
colère forcenée, aveugle, folle 

qonbetreden

onbetreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexploré 
♦ voorbeelden
onbetreden paden
chemins inexplorés 

qonbetrouwbaar

onbetrouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. douteux (v: douteuse)
suspect
(van persoon) véreux (v: véreuse), peu fiable
(van zaken) sujet (v: sujette)  à caution
(van verhaal) infidèle 
♦ voorbeelden
hij is onbetrouwbaar
on ne peut pas se fier à lui, on ne peut pas lui faire confiance 
een onbetrouwbaar persoon
un faux frère, un faux jeton, une personne peu fiable 
die mededelingen, cijfers zijn onbetrouwbaar
ces informations sont sujettes à caution, ces chiffres sont sujets à caution, sont trompeurs 

qonbetrouwbaarheid

onbetrouwbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  douteux
infidélité (v.) 

qonbetrouwbaarheidsdrempel

onbetrouwbaarheidsdrempel (dem) (statistiek)
1. seuil (m.)  de fiabilité 

qonbetuigd

onbetuigd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich niet onbetuigd laten
payer de sa personne 

qonbetwijfelbaar

onbetwijfelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indubitable
hors de doute
(bijwoord) indubitablement 

qonbetwist

onbetwist (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontesté
indiscuté 
♦ voorbeelden
zijn positie is niet onbetwist gebleven
sa position a été contestée 
onbetwiste leider
chef incontesté 
een onbetwiste waarheid
une vérité reconnue 

qonbetwistbaar

onbetwistbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te betwisten
(bijvoeglijk naamwoord) incontestable
indiscutable, indéniable, irréfutable, irrécusable
(bijwoord) incontestablement
indiscutablement, indéniablement, irréfutablement, sans conteste 
♦ voorbeelden
een onbetwistbare waarheid
une vérité éclatante 
het is onbetwistbaar zeker
c'est indiscutablement certain 
2. niet met recht te bestrijden
(bijvoeglijk naamwoord) incontestable
(juridisch) inopposable 
♦ voorbeelden
dit huis is zijn onbetwistbaar eigendom
il est le possesseur pacifique, le paisible possesseur de cette maison 
deze stukken zijn onbetwistbaar wettig
ces documents sont incontestablement légaux 

qonbevaarbaar

onbevaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. innavigable
qui n'est pas navigable 

qonbevaarbaarheid

onbevaarbaarheid (dev)
1. (zeldzaam) innavigabilité (v.)
(zeldzaam) impraticabilité (v.) 

qonbevallig

onbevallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déplaisant
disgracieux (v: disgracieuse), inélégant
(van gezicht) ingrat, disgracié
(bijwoord) disgracieusement
sans (aucune) grâce 

qonbevalligheid

onbevalligheid (dev)
1. inélégance (v.)
manque (m.)  de grâce 

qonbevangen

onbevangen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschroomd
(bijvoeglijk naamwoord) naïf (v: naïve)
spontané, sans malice
(bijwoord) naïvement
spontanément, sans malice 
♦ voorbeelden
onbevangen om zich heen kijken
regarder candidement autour de soi 
2. onbevooroordeeld
(bijvoeglijk naamwoord) sans préjugés
sans parti pris, impartial
(bijwoord) sans préjugés
sans parti pris, impartialement 

qonbevangenheid

onbevangenheid (dev)
1. onbeschroomdheid
spontanéité (v.)
franchise (v.), candeur (v.), naïveté (v.) 
♦ voorbeelden
met grote onbevangenheid iets vertellen
raconter qqch. avec une grande franchise 
2. onbevooroordeeldheid
impartialité (v.)
absence (v.)  de préjugés, absence (v.)  de parti pris 

qonbevaren

onbevaren (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bevaren
♦ voorbeelden
onbevaren water
eaux non explorées, non fréquentées 
2. ongeoefend
♦ voorbeelden
nog onbevaren matrozen
(jeunes) marins n'ayant pas encore (beaucoup) navigué 

qonbevattelijk

onbevattelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoorgrondelijk
inconcevable
impénétrable, insondable 
2. traag van begrip
obtus
lent à comprendre
(figuurlijk) bouché 
3. onbegrijpelijk
incompréhensible
inintelligible 

qonbevattelijk

onbevattelijk2 (bijwoord)
1. onbegrijpelijk
de façon incompréhensible
inintelligiblement 
♦ voorbeelden
onbevattelijk groot
que l'esprit ne peut concevoir 

qonbeveiligd

onbeveiligd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non protégé 
♦ voorbeelden
een onbeveiligde overweg
un passage à niveau non gardé 

qonbevestigd

onbevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non confirmé 
♦ voorbeelden
volgens onbevestigde geruchten
selon des bruits non confirmés 

qonbevlekt

onbevlekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. immaculé
intact, sans tache, sans souillure
(figuurlijk) pur, innocent 
♦ voorbeelden
onbevlekt geweten
conscience nette 

qonbevoegd

onbevoegd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incapable (ook juridisch)
incompétent (ook juridisch)
non autorisé, illégal, non qualifié
(bijwoord) sans compétence
sans qualification 
♦ voorbeelden
onbevoegde leerkrachten
professeurs non diplômés, non certifiés 
onbevoegd tot iets
(algemeen) incompétent en matière de
(juridisch) frappé de l'incapacité (d'exercer un droit) 
het onbevoegd uitoefenen van de geneeskunde
l'exercice illégal de la médecine 
(juridisch) zich onbevoegd verklaren (om)
se dire incompétent (pour (+ onbepaalde wijs) ) 
(juridisch) iem., zich onbevoegd verklaren
récuser qqn., se récuser 

qonbevoegde

onbevoegde (de)
¶. overige voorbeelden
geen toegang voor onbevoegden
interdit au public
(in gebouw) interdit à toute personne étrangère au service 

qonbevoegdheid

onbevoegdheid (dev)
1. incompétence (v.)
incapacité (v.) 
♦ voorbeelden
exceptie van onbevoegdheid
déclinatoire, exception d'incompétence 

qonbevoegdverklaring

onbevoegdverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'incompétence 

qonbevolkt

onbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhabité
désert 

qonbevooroordeeld

onbevooroordeeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) libre de préjugés, sans préjugés
sans parti pris, non prévenu, désintéressé
(bijwoord) sans préjugés
sans parti pris 
♦ voorbeelden
niemand is geheel onbevooroordeeld
personne n'est tout à fait exempt de préjugés 

qonbevooroordeeldheid

onbevooroordeeldheid (dev)
1. objectivité (v.) 

qonbevredigd

onbevredigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. insatisfait
↑ inapaisé, ↑ inassouvi 
♦ voorbeelden
iem. onbevredigd achterlaten
laisser qqn. sur sa faim 
een onbevredigde nieuwsgierigheid
une curiosité insatisfaite 

qonbevredigend

onbevredigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. non satisfaisant
insatisfaisant, insuffisant, décevant 
♦ voorbeelden
zijn verklaring is onbevredigend
sa déclaration n'est pas satisfaisante 
onbevredigende resultaten
résultats insuffisants 

qonbevreesd

onbevreesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hardi
intrépide, sans crainte, sans peur
(bijwoord) hardiment
intrépidement, sans crainte, sans peur 
♦ voorbeelden
onbevreesd optreden
agir sans crainte 
onbevreesd zijn mening zeggen
donner hardiment son avis 

qonbevrucht

onbevrucht (bijvoeglijk naamwoord)
1. non fécondé
(biologie) vierge 
♦ voorbeelden
onbevrucht blijven
ne pas être fécondé 
onbevruchte eitjes
œufs vierges 

qonbewaakt

onbewaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non gardé
sans surveillance, non surveillé 
♦ voorbeelden
in een onbewaakt ogenblik
dans un moment d'inattention 
de gevangene was onbewaakt
le prisonnier n'était pas gardé, surveillé 

qonbeweegbaar

onbeweegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fixe
non mobile, non déplaçable, qu'on ne peut déplacer
(figuurlijk) inébranlable 

qonbeweeglijk

onbeweeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roerloos
(bijvoeglijk naamwoord) inerte
immobile, fixe
(bijwoord) de façon inerte/immobile
fixement, sans bouger 
♦ voorbeelden
ergens onbeweeglijk blijven staan
être, rester planté qqp. 
2. onwrikbaar
(bijvoeglijk naamwoord) inébranlable
imperturbable
(bijwoord) inébranlablement
imperturbablement 
3. (figuurlijk); onverzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) impassible
inflexible, inexorable
(bijwoord) impassiblement
inflexiblement, inexorablement 

qonbeweeglijkheid

onbeweeglijkheid (dev)
1. roerloosheid
immobilité (v.)
fixité (v.) 
2. (figuurlijk)
inflexibilité (v.)
impassibilité (v.) 

qonbewerkt

onbewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bewerkt
brut
cru, non travaillé
(van hout) rustique
(van steen) fruste 
♦ voorbeelden
onbewerkte grondstoffen
matières premières brutes, crues 
onbewerkt leer
cuir brut, cru, vert, non corroyé 
nog in onbewerkte toestand verkeren
être encore à l'état brut 
2. niet versierd
non ouvragé
non ouvré 

qonbewezen

onbewezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. non fondé
sans fondement, sans preuve, sujet (v: sujette)  à discussion, matière à discussion 
♦ voorbeelden
een onbewezen beschuldiging
une accusation gratuite 
dat is nog geheel onbewezen
on manque toujours de preuves irréfutables, matérielles 

qonbewijsbaar

onbewijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. invérifiable
indémontrable
(zeldzaam) improuvable 

qonbewimpeld

onbewimpeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) direct
franc (v: franche)
(bijwoord) de façon directe
franchement, rondement 
♦ voorbeelden
een onbewimpeld antwoord
une réponse franche, directe 
onbewimpeld voor de waarheid uitkomen
dire ouvertement la vérité, dire la vérité sans ambages, sans détour 

qonbewogen

onbewogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roerloos
(bijvoeglijk naamwoord) immobile
calme 
2. onaangedaan
(bijvoeglijk naamwoord) impassible
imperturbable, froid, indifférent
(bijwoord) imperturbablement
froidement 
♦ voorbeelden
een onbewogen gelaat, gemoed
un visage impassible, un cœur sec, dur 

qonbewogenheid

onbewogenheid (dev)
1. roerloosheid
immobilité (v.) 
2. onverstoorbaarheid
impassibilité (v.)
imperturbabilité (v.), froideur (v.), indifférence (v.) 

qonbewolkt

onbewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. clair
dégagé, sans nuages, pur, serein 
♦ voorbeelden
een onbewolkte hemel
un ciel pur, dégagé 

qonbewoonbaar

onbewoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhabitable 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een huis onbewoonbaar verklaren
déclarer l'insalubrité d'un logement, déclarer un logement insalubre 

qonbewoonbaarheid

onbewoonbaarheid (dev)
1. insalubrité (v.) 

qonbewoonbaarheidsverklaring

onbewoonbaarheidsverklaring (dev) zie onbewoonbaarverklaring

qonbewoonbaarverklaring

onbewoonbaarverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  d'insalubrité 

qonbewoond

onbewoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. land, streek
dépeuplé
désert 
2. m.b.t. woning
inhabité
inoccupé 
♦ voorbeelden
de tweede verdieping was onbewoond
le deuxième étage était inoccupé 

qonbewust

onbewust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. instinctief
inconscient
subliminal, subliminaire 
♦ voorbeelden
onbewuste aandrang
impulsion inconsciente, profonde 

qonbewust

onbewust2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet wetend
(bijvoeglijk naamwoord) inconscient
(bijwoord) inconsciemment
à mon/son etc. insu 
♦ voorbeelden
onbewust iets presteren, voor elkaar krijgen
(ook) faire de la prose sans le savoir 
2. onwillekeurig
(bijvoeglijk naamwoord) inconscient
machinal, involontaire
(bijwoord) machinalement
spontanément, involontairement 

qonbewuste

onbewuste (het)
1. inconscient (m.) 

qonbewustheid

onbewustheid (dev)
1. inconscience (v.) 

qonbezaaid

onbezaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. non ensemencé
(graan) non emblavé 

qonbezet

onbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bezet
inoccupé
libre 
♦ voorbeelden
geen plaats in het gebouw was onbezet
il n'y avait aucune place libre dans le bâtiment 
2. vacant
vacant 
♦ voorbeelden
deze functie is nog onbezet
ce poste est encore vacant 
3. niet onder een bezetting staand
non occupé
libre 
♦ voorbeelden
het onbezette gebied
la zone non occupée
(Tweede Wereldoorlog, in Frankrijk) la zone libre 

qonbezield

onbezield (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder bezieling
inexpressif (v: inexpressive)
sans souffle 
♦ voorbeelden
wat een onbezielde taal!
quelle langue inexpressive! 
2. levenloos
inanimé
inerte 
♦ voorbeelden
ik ben geen onbezield stuk hout
je ne suis pas de bois, je ne suis pas insensible 
3. m.b.t. de ogen
atone
éteint, morne 

qonbezien

onbezien (bijvoeglijk naamwoord)
1. les yeux fermés 

qonbezoedeld

onbezoedeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. immaculé
pur, sans tache, sans souillure 
♦ voorbeelden
onbezoedeld door het leven gaan
mener une vie irréprochable, vierge de toute souillure 
een onbezoedelde naam
un nom sans tache 

qonbezoldigd

onbezoldigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
non rétribué
non salarié, bénévole 
♦ voorbeelden
een onbezoldigde kracht
un(e) volontaire, un(e) bénévole 
2. m.b.t. functies
non rétribué
non rémunéré, bénévole 
♦ voorbeelden
een onbezoldigd ambt
une fonction honorifique 
onbezoldigde baantjes
petits boulots bénévoles 

qonbezonnen

onbezonnen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étourdi
irréfléchi
(bijwoord) étourdiment
d'une manière irréfléchie, inconsidérément
(verouderd) à l'étourdie 
♦ voorbeelden
van onbezonnen gedrag blijk geven
faire preuve de légèreté dans sa conduite 
een onbezonnen mens
une tête en l'air, un(e) écervelé(e)
(verouderd) un étourneau 
onbezonnen oordelen
juger en aveugle 
een onbezonnen plan
un projet imprudent 
onbezonnen spreken
parler à la légère 
een onbezonnen streek
une incartade, une extravagance 
ze ziet er nogal onbezonnen uit
elle a plutôt l'air évaporé 

qonbezonnenheid

onbezonnenheid (dev)
1. onbedachtzaamheid
étourderie (v.)
irréflexion (v.) 
♦ voorbeelden
jeugdige onbezonnenheid
légèreté, imprudence de (la) jeunesse 
2. onbezonnen handeling
étourderie (v.) 

qonbezorgd

onbezorgd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbesteld
non délivré 

qonbezorgd

onbezorgd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zorgeloos
(bijvoeglijk naamwoord) insouciant
sans souci, ↑ insoucieux (v: insoucieuse)
(bijwoord) avec insouciance
↑ insoucieusement 
♦ voorbeelden
onbezorgd genieten
jouir de la vie sans complexe 
een onbezorgd leventje leiden
vivre dans l'insouciance, prendre la vie du bon côté, ↓ se la couler douce 
een onbezorgde toekomst
un avenir assuré 

qonbezorgdheid

onbezorgdheid (dev)
1. insouciance (v.) 
♦ voorbeelden
materiële onbezorgdheid
sécurité matérielle 

qonbezwaard

onbezwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. door geen bezwaren weerhouden
libre de
exempt de 
2. onbezorgd
tranquille
sans soucis 
♦ voorbeelden
met een onbezwaard geweten
la conscience tranquille, nette, en paix, en repos 
3. vrij van schulden
libre de dettes, libre d'hypothèques
exempt de dettes, exempt d'hypothèques, non grevé de dettes, non grevé d'hypothèques 

qonbezweken

onbezweken (bijvoeglijk naamwoord)
1. inébranlable
infatigable, ferme, constant, à toute épreuve 

qon-Bijbels

on-Bijbels (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu conforme à la Bible 
♦ voorbeelden
on-Bijbelse leerstellingen verkondigen
enseigner des doctrines hétérodoxes 

qonbillijk

onbillijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onredelijk
(bijvoeglijk naamwoord) injuste
inique, inéquitable
(bijwoord) injustement
d'une manière inéquitable/inique 
♦ voorbeelden
onbillijke eisen
revendications illégitimes 
men heeft hem heel onbillijk behandeld
on l'a traité d'une façon inique 
2. ongerechtvaardigd
(bijvoeglijk naamwoord) injuste
injustifié
(bijwoord) injustement 

qonbillijkheid

onbillijkheid (dev)
1. onredelijkheid
injustice (v.)
déni (m.)  de justice
(grove) iniquité (v.) 
♦ voorbeelden
men zou de onbillijkheid hebben u te beschuldigen?
on vous ferait l'injustice de vous accuser? 
2. onbillijke behandeling
injustice (v.) 
♦ voorbeelden
onbillijkheden kan hij niet verdragen
il ne supporte pas les injustices, l'injustice 

qonblusbaar

onblusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te blussen
qu'on ne peut éteindre
↑ inextinguible 
2. niet te stillen
insatiable
inextinguible 
♦ voorbeelden
onblusbare haat
haine inextinguible, dévorante 
een onblusbaar verlangen
un désir insatiable 

qonbrandbaar

onbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ininflammable
incombustible
(techniek) apyre 
♦ voorbeelden
onbrandbare verf
peinture ininflammable 

qonbrandbaarheid

onbrandbaarheid (dev)
1. ininflammabilité (v.)
incombustibilité (v.) 

qonbreekbaar

onbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet breekbaar
incassable
↑ infrangible 
♦ voorbeelden
onbreekbaar glas
verre incassable 
2. onverbreekbaar
indestructible
indissoluble 
♦ voorbeelden
de onbreekbare banden van het huwelijk
les liens indissolubles du mariage 

qonbruik

onbruik (het)
1. désuétude (v.) 
♦ voorbeelden
in onbruik raken
tomber en désuétude, devenir obsolète 
in onbruik geraakte wet
loi caduque 
dat woord is in onbruik geraakt
ce mot, ce terme a vieilli 

qonbruikbaar

onbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inutilisable
impropre à l'usage
(m.b.t. weg, methode) impraticable
(figuurlijk) inexploitable 
♦ voorbeelden
onbruikbaar maken
mettre hors d'usage, hors service 
een onbruikbaar persoon
un(e) inutile 

qonbruikbaarheid

onbruikbaarheid (dev)
1. (m.b.t. personen) inaptitude (v.)
incapacité (v.)
(m.b.t. zaken) état (m.)  défectueux, mauvais état (m.) 

qonbuigbaar

onbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet buigbaar
(bijvoeglijk naamwoord) rigide
(bijwoord) avec rigidité 
♦ voorbeelden
ijzer en glas zijn in koude toestand onbuigbaar
on ne peut tordre le fer et le verre lorsqu'ils sont froids 
2. koppig
(bijvoeglijk naamwoord) inflexible
rigide, inébranlable, intransigeant
(bijwoord) avec rigidité
d'une manière inflexible 
♦ voorbeelden
een onbuigbare aard
une nature inflexible, un caractère d'une pièce 
3. m.b.t. recht, wetten
(bijvoeglijk naamwoord) implacable
(bijwoord) implacablement 

qonbuigbaarheid

onbuigbaarheid (dev)
1. rigidité (v.)
(figuurlijk ook) inflexibilité (v.) 

qonbuigzaam

onbuigzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet buigzaam
rigide 
2. koppig
inflexible
irréductible, rigide, tout d'une pièce
(m.b.t. kind) indomptable 

qonbuigzaamheid

onbuigzaamheid (dev)
1. m.b.t. zaken
rigidité (v.) 
2. koppigheid
rigidité (v.)
inflexibilité (v.), entêtement (m.) 

qonchristelijk

onchristelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet christelijk
(bijvoeglijk naamwoord) non chrétien (v: chrétienne)
(bijwoord) d'une manière non chrétienne 
♦ voorbeelden
een onchristelijk mens
un impie 
2. in strijd met de christelijke geest
(bijvoeglijk naamwoord) peu chrétien
indigne d'un chrétien, peu charitable
(bijwoord) d'une façon peu chrétienne
d'une façon indigne d'un chrétien 
♦ voorbeelden
hij heeft daarin zeer onchristelijk gehandeld
il n'a pas agi, il ne s'est pas comporté là en chrétien, il s'est comporté là d'une façon peu charitable 
3. onfatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) indu
inconvenant
(bijwoord) indûment
d'une façon inconvenante 
♦ voorbeelden
op een onchristelijk uur
à une heure indue 

qoncogeen

oncogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. oncogène
cancérigène
(wetenschappelijk) carcinogène
(officieel aanbevolen door de Franse regering) cancérogène 

qoncogenetica

oncogenetica (dev)
1. oncogénétique (v.) 

qoncollegiaal

oncollegiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu confraternel (v: confraternelle)
peu solidaire
(bijwoord) d'une façon peu confraternelle/solidaire 

qoncologie

oncologie (dev)
1. oncologie (v.)
cancérologie (v.)
(wetenschappelijk) carcinologie (v.) 

qoncoloog

oncoloog (dem)
1. oncologue (m. of v.)
cancérologue (m. of v.) 

qoncomfortabel

oncomfortabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconfortable
qui manque de confort 

qoncontroleerbaar

oncontroleerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontrôlable
invérifiable 

qonconventioneel

onconventioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu conventionnel (v: conventionnelle)
(bijwoord) d'une manière peu conventionnelle 

qondank

ondank (dem)
1. ingratitude (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met ondank lonen, vergelden
payer qqn. d'ingratitude 
slechts ondank oogsten, ontvangen
ne récolter qu'ingratitude 
¶. spreekwoorden
ondank is 's werelds loon
sur dix obligés, il y a neuf ingrats, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux, dépends un pendard, il te pendra 

qondankbaar

ondankbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder dank te tonen
(bijvoeglijk naamwoord) ingrat
(bijwoord) avec ingratitude 
2. de moeite niet lonend
(bijvoeglijk naamwoord) ingrat
aride, stérile 
♦ voorbeelden
een ondankbaar onderwerp
un sujet ingrat 
een ondankbaar werk, ondankbare taak
une aride besogne, une tâche ingrate 

qondankbaarheid

ondankbaarheid (dev)
1. gebrek aan erkentelijkheid
ingratitude (v.) 
2. blijk van ondank
ingratitude (v.) 

qondanks

ondanks (voorzetsel)
1. niettegenstaande
malgré
en dépit de
(juridisch) nonobstant 
♦ voorbeelden
ondanks het uitgaansverbod gingen zij uit
ils sortirent, malgré le couvre-feu 
2. tegen de wil van
malgré
au mépris de, n'en déplaise à, contre le gré de 
♦ voorbeelden
ondanks zijn ouders ging hij emigreren
il émigra contre le gré de ses parents 

qondeelbaar

ondeelbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet deelbaar
indivisible
(natuurkunde) insécable 
♦ voorbeelden
de priemgetallen zijn ondeelbaar
les nombres premiers ne sont pas divisibles 
2. zeer klein
infime 

qondeelbaar

ondeelbaar2 (bijwoord)
1. zeer klein
infiniment 
♦ voorbeelden
ondeelbaar klein
infiniment petit 

qondeelbaarheid

ondeelbaarheid (dev)
1. indivisibilité (v.)
(natuurkunde) insécabilité (v.) 

qondefinieerbaar

ondefinieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéfinissable
indescriptible 
♦ voorbeelden
iets ondefinieerbaars
un je ne sais quoi 

qondegelijk

ondegelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) inconsistant
peu solide, superficiel (v: superficielle), peu sérieux (v: sérieuse)
(bijwoord) d'une manière inconsistante
superficiellement 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) inconsistant
superficiel, frivole, peu sérieux
(bijwoord) d'une manière inconsistante/superficielle
frivolement 

qon demand

on demand (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. à la demande
sur demande 
♦ voorbeelden
printing on demand
impression à la demande 

qondemocratisch

ondemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antidémocratique
contraire à la démocratie, peu démocratique 

qondenkbaar

ondenkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bestaanbaar
inconcevable
inimaginable, impensable 
♦ voorbeelden
die situatie is ondenkbaar
cette situation est inconcevable 
2. onwaarschijnlijk
inconcevable
inimaginable, inenvisageable 
♦ voorbeelden
die hypothese is ondenkbaar
cette hypothèse n'est pas envisageable 
het is niet ondenkbaar dat …
il n'est pas impossible que … (+ aantonende wijs) 

qonder

onder1 (bijwoord)
1. aan de benedenzijde
en bas
en dessous 
♦ voorbeelden
onder aan de lijst staan
être placé en fin de liste 
onder in de mand
au fond du panier 
van onder op
de bas en haut, d'en bas 
iem. van onder tot boven opnemen
examiner qqn. de haut en bas, des pieds à la tête
(met minachting) toiser qqn. 
2. beneden, aan de voet van iets anders
en bas de
au bas de 
♦ voorbeelden
onder aan de vleugel
au pied du piano 
het dorp ligt onder aan het gebergte
le village est (situé) au pied de la montagne 
onder tegen het dak
sous le toit, tout contre le toit 
3. naar beneden
en bas 
♦ voorbeelden
hij dook kopje-onder
il piqua une tête 
4. in elliptische uitdrukkingen
♦ voorbeelden
vandaag hoeven de schaatsen niet onder
aujourd'hui, on n'aura pas l'occasion de patiner 
de zon is nog niet onder
le soleil n'est pas encore couché 
de kinderen zaten onder
les enfants étaient couverts de (boue, encre etc.) 
5. beneden in huis
en bas
au rez-de-chaussée 
♦ voorbeelden
we wonen onder
nous habitons, vivons en bas, au rez-de-chaussée, au rez-de-jardin 
¶. overige voorbeelden
ten onder gaan
sombrer (dans la misère, le vice etc.) 
¶. spreekwoorden
van boven bont, van onder stront
c'est de la merde dans un bas de soie 

qonder

onder2 (voorzetsel)
1. lager dan, beneden
sous
au-dessous de 
♦ voorbeelden
onder een auto, tram komen, raken
passer sous une voiture, un tram, se faire écraser par une voiture, un tram 
de tunnel gaat onder de rivier door
le tunnel passe sous la rivière 
een kind onder het hart dragen
(verouderd) porter un enfant dans son sein 
onder de blote hemel slapen
coucher à la belle étoile, en plein air 
hij is weer even onder de pannen
il est casé pour le moment 
van onder de tafel
de dessous la table 
onder de Franse vlag varen
battre pavillon français 
onder water staan
être inondé, immergé 
onder iets zitten, schuilen, steken
être caché, couvert, dissimulé (par qqch.) 
2. te midden van
parmi
entre, au milieu de 
♦ voorbeelden
een onder vele(n)
un parmi (tant) d'autres 
onder de mensen verkeren, zijn, komen
rencontrer, fréquenter des gens, voir du monde 
3. in de kring van
parmi
entre, au milieu de 
♦ voorbeelden
onder meer
entre autres (choses) 
onder ons
entre nous 
het blijft onder ons
que cela reste entre nous 
onder ons gezegd (en gezwegen)
soit dit entre nous, entre nous, de vous à moi 
onder de supporters
parmi les supporters 
(juridisch) onder zich hebben
détenir 
4. tijdens
pendant 
♦ voorbeelden
onder kerktijd
pendant l'office 
onder klokgelui
au son des cloches 
hij rookt nooit onder het werk
il ne fume jamais en travaillant, aux heures de travail 
5. ten tijde van
sous 
♦ voorbeelden
onder (de regering van) keizer Augustus
sous (le règne de) l'empereur Auguste 
6. vlak bij
sous
près de 
♦ voorbeelden
onder (iemands) bereik zijn
être à la portée de (qqn.) 
een dorp onder Leiden
un village près de Leyde 
onder de ogen van iem.
sous les yeux de qqn. 
iem., iets onder schot hebben
braquer son arme sur qqn., qqch., coucher qqn., qqch. en joue 
(scheepvaart) onder de wal zijn, liggen
être près du port, toucher le port 
7. minder dan
moins de 
♦ voorbeelden
een bedrag onder de 100 euro
une somme inférieure à 100 euros 
zij is nog onder de dertig
elle n'a pas trente ans, elle a moins de trente ans 
8. beschermd door
sous 
♦ voorbeelden
kinderen onder begeleiding van een volwassene
des enfants sous la conduite d'un adulte, des enfants accompagnés 
onder vrijgeleide vertrekken
partir sous escorte 
9. ondergeschikt aan
sous 
♦ voorbeelden
onder curatele
sous curatelle 
onder iem. staan
être sous les ordres de qqn. 
onder de indruk komen van iets
être impressionné par qqch. 
onder invloed van sterkedrank
en état d'ébriété, d'ivresse 
onder toezicht van de politie
sous la surveillance de la police 
10. verborgen door
sous 
♦ voorbeelden
onder het mom van …
sous le couvert de (qqch.) 
11. met gebruikmaking van
sous 
♦ voorbeelden
iets onder woorden brengen
exprimer, formuler qqch. 
12. ten gevolge van
sous 
♦ voorbeelden
onder iets gebukt gaan
être accablé (de soucis) 
onder hoogspanning werken
travailler sous tension, sous pression 
onder een last bezwijken
succomber sous le fardeau 
onder iets lijden
souffrir de qqch. 
13. gebonden door
sous 
♦ voorbeelden
onder deze omstandigheden
dans ces conditions, dans ces circonstances 
14. begeleid door, met
sous 
♦ voorbeelden
onder luid applaus
sous un tonnerre d'applaudissements 
onder begeleiding van een piano zingen
chanter accompagné au piano 
onder dankzegging
avec des, mes, nos, etc. remerciements, en vous remerciant 
onder stroom staan
être sous tension 

qonderaan

onderaan (bijwoord)
1. au bas (de)
en bas (de) 
♦ voorbeelden
onderaan op de bladzijde
au, en bas de la page 
(figuurlijk) onderaan staan
être (classé) le dernier, occuper la dernière place, ↓ être la lanterne rouge 
de aantekeningen staan onderaan
les remarques se trouvent au bas de la page 
wij zaten in het amfitheater onderaan
nous étions assis aux premières places de l'amphithéâtre 
(figuurlijk) onderaan zitten
être au bas de l'échelle 

qonderaanbesteding

onderaanbesteding (dev)
1. sous-traitance (v.; mv: sous-traitances) 

qonderaannemer

onderaannemer (dem)
1. sous-traitant (m.; mv: sous-traitants)
sous-entrepreneur (m.; mv: sous-entrepreneurs) 

qonderaanneming

onderaanneming (dev)
1. sous-traitance (v.; mv: sous-traitances) 
♦ voorbeelden
in onderaanneming uitvoeren
sous-traiter 

qonderaanzicht

onderaanzicht (het)
1. vue (v.)  de dessous 

qonderaards

onderaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder de grond
souterrain 
♦ voorbeelden
een onderaardse cel
un cachot souterrain 
een onderaardse kerker
un cul-de-basse-fosse, une oubliette (vaak meervoud) 
2. m.b.t. de onderwereld
♦ voorbeelden
het onderaardse rijk
les enfers 

qonderaf

onderaf (bijwoord)
1. d'en bas 
♦ voorbeelden
van onderaf beginnen
partir du bas, commencer par le bas 
hij heeft zich van onderaf opgewerkt
il est parti du bas, il a débuté au bas de l'échelle 

qonderafdeling

onderafdeling (dev)
1. subdivision (v.) 

qonderarm

onderarm lichaam(dem)
1. avant-bras (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de zwelling trekt door tot in de onderarm
l'enflure gagne l'avant-bras 

qonderarms

onderarms (bijwoord)
1. de bas en haut 
♦ voorbeelden
onderarms gooien, werpen
lancer, jeter qqch. par un mouvement ascendant du bras 

qonderbaas

onderbaas (dem)
1. contremaître (m.)
chef (m.)  d'équipe, agent (m.)  de maîtrise 

qonderbed

onderbed (het)
1. onderste van een stapelbed
lit (m.)  du bas/dessous
premier lit (m.) 
2. bed onder de matras
sommier (m.) 

qonderbedelen

onderbedelen (overgankelijk werkwoord)
1. défavoriser 

qonderbeen

onderbeen lichaam(het)
1. jambe (v.) 
♦ voorbeelden
men heeft hem het onderbeen afgezet
on lui a coupé la jambe au-dessous du genou, on l'a amputé de la jambe jusqu'au genou 
hij schopte hem tegen het onderbeen
il lui a donné un coup de pied dans le tibia 

qonderbeet

onderbeet (dem)
1. occlusion (v.)  postérieure/bouleversée 

qonderbehandelen

onderbehandelen (overgankelijk werkwoord)
1. sous-traiter 

qonderbelicht

onderbelicht (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. sous-exposé (mv: sous-exposés) 

qonderbelichten

onderbelichten (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
sous-exposer 
2. (figuurlijk); te weinig aandacht schenken
ne pas mettre assez en relief 

qonderbelichting

onderbelichting (dev)
1. sous-exposition (v.; mv: sous-expositions) 

qonderbenutting

onderbenutting (dev)
1. sous-exploitation (v.; mv: sous-exploitations) 

qonderbesteding

onderbesteding (dev)
1. dépenses (v.; meervoud)  inférieures aux crédits disponibles 

qonderbetalen

onderbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. sous-payer 
♦ voorbeelden
onderbetaald werk
du travail au rabais 
onderbetaald worden voor zijn werk
travailler au rabais, être sous-payé 

qonderbevelhebber

onderbevelhebber (dem)
1. commandant (m.)  en second 

qonderbevolking

onderbevolking (dev)
1. sous-population (v.; mv: sous-populations) 

qonderbevrachten

onderbevrachten (overgankelijk werkwoord)
1. sous-affréter 

qonderbewust

onderbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) subconscient
subliminal, infraliminaire, infraliminal
(bijwoord) subconsciemment
d'une manière subliminale 

qonderbewuste

onderbewuste (het)
1. subconscient (m.)
subconscience (v.) 

qonderbewustzijn

onderbewustzijn (het)
1. inconscient (m.) 

qonderbezet

onderbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui manque de personnel, qui manque d'effectifs 

qonderbezetting

onderbezetting (dev)
1. manque (m.)  de personnel 

qonderbibliothecaris

onderbibliothecaris (dem)
1. sous-bibliothécaire (m. of v.; mv: sous-bibliothécaires) 

qonderbieden

onderbieden (onovergankelijk werkwoord)
1. lager bieden dan
offrir trop peu 
2. lagere prijs vragen
offrir à plus bas prix
vendre meilleur marché 

qonderbinden

onderbinden (overgankelijk werkwoord)
1. chausser
(medisch) ligaturer 

qonderblad

onderblad (het)
1. m.b.t. een snaarinstrument
table (v.)  d'harmonie 
2. m.b.t. de long van een koe
lobe (m.)  inférieur 

qonderblijven

onderblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. rester sous l'eau 

qonderbond

onderbond (dem)
1. fédération (v.)  départementale/régionale de football 
♦ voorbeelden
zulke blunders zie je alleen in de onderbond
c'est le genre de bévues qu'on ne voit que chez les amateurs 

qonderbootsman

onderbootsman (dem)
1. second maître (m.) 

qonderbouw

onderbouw (dem)
1. pijler
soubassement (m.)
fondations (v.; meervoud), assise (v.; meestal meervoud) 
2. laagste afdeling
(middelbare school) premier cycle (m.)
± tronc (m.)  commun 
3. m.b.t. het marxisme
infrastructure (v.) 

qonderbouwen

onderbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. étayer
appuyer, soutenir 
♦ voorbeelden
de stelling was goed onderbouwd
la thèse était bien étayée 

qonderbouwing

onderbouwing (dev)
1. fondements (m.; meervoud)
base (v.) 
♦ voorbeelden
de onderbouwing van zijn redenering is ijzersterk
la base de son raisonnement est inattaquable 

qonderbreken

onderbreken (overgankelijk werkwoord)
1. tijdelijk doen ophouden
interrompre
couper, entrecouper 
♦ voorbeelden
de elektrische stroom onderbreken
couper le courant, le circuit 
2. storen, afbreken
interrompre
entrecouper, couper 
♦ voorbeelden
een verhaal herhaaldelijk onderbreken met gelach
entrecouper une histoire de rires 
iem. in zijn verhaal onderbreken
empêcher qqn. de continuer son histoire 
mag ik u even onderbreken?
permettez que je vous coupe la parole, que je vous interrompe 
iemands slaap onderbreken
déranger, troubler le sommeil de qqn. 
een zwangerschap onderbreken
interrompre une grossesse 

qonderbreker

onderbreker (dem)
1. interrupteur (m.)
(automatisch) disjoncteur (m.) 

qonderbreking

onderbreking (dev)
1. het onderbreken
interruption (v.)
suspension (v.) 
♦ voorbeelden
zonder onderbreking
sans arrêt, d'affilée, sans relâche, non-stop 
onderbreking van zwangerschap
interruption volontaire de grossesse (afkorting: IVG) 
2. pauze
interruption (v.)
pause (v.), arrêt (m.)
(kort) intermède (m.) 

qonderbrekingsbad

onderbrekingsbad (het) (scheikunde)
1. bain (m.)  d'arrêt 

qonderbrengen

onderbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. onderkomen bezorgen
héberger
loger, abriter 
♦ voorbeelden
zijn kinderen bij iem. onderbrengen
faire héberger ses enfants par qqn., mettre ses enfants en sûreté chez qqn., confier ses enfants à la garde de qqn. 
een lening, een verzekering onderbrengen
placer un emprunt, une assurance 
2. indelen
classer (parmi)
ranger (dans la catégorie de(s)) 

qonderbroek

onderbroek kleding(de)
1. slip (m.)
(voor mannen ook) caleçon (m.)
(voor vrouwen ook) culotte (v.) 

qonderbroekenlol

onderbroekenlol (de)
1. histoires (v.; meervoud)  corsées, scabreuses, osées, d'au-dessous de la ceinture
humour (m.)  au-dessous de la ceinture 

qonderbroken

onderbroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. interrompu
intermittent, discontinu
(telkens) entrecoupé 

qonderbuik

onderbuik lichaam(dem)
1. bas-ventre (m.; mv: bas-ventres)
(biologie) hypogastre (m.) 
♦ voorbeelden
pijn in de onderbuik hebben
avoir mal dans le bas-ventre
(medisch) avoir des douleurs hypogastriques 

qonderbuikgevoel

onderbuikgevoel (het)
1. intuïtie
± intuition (v.) 
2. negatieve gevoelens
sentiments (m.; meervoud)  bas 

qonderbuikgevoelens

onderbuikgevoelens (meervoud)
1. sentiments (m.; meervoud)  bas 

qonderbuur

onderbuur (dem)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  du dessous, (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  d'en bas 

qonderbuurman

onderbuurman (dem), onderbuurvrouw (dev)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  du dessous, (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  d'en bas 

qonderbuurvrouw

onderbuurvrouw (dev) zie onderbuurman

qonderchef

onderchef (dem) (België)
1. sous-chef (m. of v.; mv: sous-chefs) 

qonderconsumptie

onderconsumptie (dev)
1. sous-consommation (v.; mv: sous-consommations) 

qondercuratelestelling

ondercuratelestelling (dev)
1. placement (m.)  sous curatelle 

qonderdaan

onderdaan (dem)
1. persoon
(man) ressortissant (m.), (vrouw) ressortissante (v.)
(man) sujet (m.), (vrouw) sujette (v.) 
2. been
guibolle (v.)
quille (v.), canne (v.) 

qonderdak

onderdak (het)
1. gîte (m.)
abri (m.), asile (m.) 
♦ voorbeelden
iem. onderdak geven, verlenen
loger, abriter qqn. 
onderdak hebben
être hébergé, logé 
geen onderdak hebben
être à la rue, être sans abri 
onderdak vinden
trouver à se loger, trouver asile, trouver un toit 

qonderdanig

onderdanig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondergeschikt
(bijvoeglijk naamwoord) docile
humble, soumis
(bijwoord) docilement
avec soumission 
♦ voorbeelden
iem. onderdanig zijn
être le serviteur de qqn. 
2. onderworpen
(bijvoeglijk naamwoord) servile
obséquieux (v: obséquieuse)
(bijwoord) servilement
obséquieusement 
♦ voorbeelden
een onderdanige brief
une lettre servile 
uw onderdanige dienaar
votre humble serviteur 

qonderdanigheid

onderdanigheid (dev)
1. servilité (v.)
soumission (v.), obséquiosité (v.) 
♦ voorbeelden
de eed van onderdanigheid afleggen
prêter serment de soumission à qqn. 

qonderdeel

onderdeel (het)
1. partie (v.)
pièce (v.), élément (m.)
(leger) unité (v.) 
♦ voorbeelden
onderdelen van een machine
pièces (détachées) d'une machine 
in een onderdeel van een seconde
pendant une fraction de seconde 
(leger) tactisch onderdeel
unité tactique 

qonderdek

onderdek (het)
1. (scheepvaart)
entrepont (m.) 
2. (weg- en waterbouw)
tablier (m.) 

qonderdeken

onderdeken1 (dem) (rooms-katholiek)
1. persoon
vice-doyen (m.; mv: vice-doyens) 

qonderdeken

onderdeken2 (de)
1. deken
couverture (v.)  de dessous 

qonderdekken

onderdekken (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir
(m.b.t. planten) paillassonner 

qonderdeks

onderdeks (bijwoord) (scheepvaart)
1. sous le pont
± dans l'entrepont, en bas 

qonderdeur

onderdeur (de)
1. battant (m.)  inférieur
(techniek) contre-hus (m.; onveranderlijk) 

qonderdeurtje

onderdeurtje (het)
1. persoon
microbe (m.)
puce (v.), avorton (m.) 

qonderdiaken

onderdiaken (dem) (rooms-katholiek)
1. sous-diacre (m.; mv: sous-diacres) 

qonderdijk

onderdijk (dem)
1. partie (v.)  inférieure d'une digue 

qonderdirecteur

onderdirecteur (dem)
1. (man) sous-directeur (m.; mv: sous-directeurs), (vrouw) sous-directrice (v.; mv: sous-directrices) 

qonderdoen

onderdoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de mindere zijn
ne pas égaler
ne pas valoir 
♦ voorbeelden
in niets voor iem. onderdoen
ne le céder en rien à qqn. 
zij doen niet voor elkaar onder
ils se valent 
hij doet in capaciteiten voor niemand onder
il ne le cède en compétence à personne 

qonderdoen

onderdoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onderbinden
mettre (aux pieds) 
♦ voorbeelden
een kind de schaatsen onderdoen
mettre les patins à un enfant 

qonderdompelen

onderdompelen (overgankelijk werkwoord)
1. plonger
immerger 

qonderdompeling

onderdompeling (dev)
1. het onderdompelen
immersion (v.)
plongement (m.) 
2. keer
immersion (v.)
plongement (m.) 

qonderdoor

onderdoor (bijwoord)
1. par en-dessous
par dessous 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij ging eraan onderdoor
ça l'a complètement démoli, il est allé à sa ruine 

qonderdoorgang

onderdoorgang (dem)
1. passage (m.)  souterrain
tunnel (m.), galerie (v.) 

qonderdorpel

onderdorpel (dem) (ambacht)
1. pièce (v.)  d'appui 

qonderdruk

onderdruk (dem)
1. druk
dépression (v.) 
2. bloeddruk
tension (v.)  minima(le) 
3. deel van een typografische kaart
± fond (m.)  de carte 

qonderdrukken

onderdrukken1 (overgankelijk werkwoord)
1. tiranniseren
opprimer
tyranniser, soumettre 
♦ voorbeelden
een volk onderdrukken
opprimer, refouler un peuple 
2. bedwingen
réprimer
étouffer, contenir 
♦ voorbeelden
een lach onderdrukken
étouffer, réprimer, retenir un rire 
een opstand onderdrukken
réprimer un soulèvement 
zijn woede onderdrukken
contenir, étouffer sa colère 
een niet te onderdrukken impuls
une impulsion insurmontable, irrépressible 

qonderdrukken

onderdrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. enfoncer
pousser vers le bas 

qonderdrukkend

onderdrukkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. répressif (v: répressive)
oppressif (v: oppressive), oppresseur (alleen m.) 
♦ voorbeelden
immuniteit onderdrukkend
immunodépressif 

qonderdrukker

onderdrukker (dem)
1. oppresseur (m.)
tyran (m.) 

qonderdrukking

onderdrukking (dev)
1. daad
répression (v.)
oppression (v.), domination (v.) 
2. toestand
oppression (v.)
terreur (v.), asservissement (m.), tyrannie (v.) 
♦ voorbeelden
in onderdrukking leven
vivre dans l'oppression, sous la terreur, sous le joug 

qonderdrukt

onderdrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. contenu
étouffé, retenu, rentré 
♦ voorbeelden
onderdrukt gegiechel
ricanements étouffés 

qonderduikadres

onderduikadres (het)
1. cachette (v.)
↓ planque (v.) 

qonderduiken

onderduiken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich schuil houden
se cacher
↓ se planquer
(m.b.t. verzet) passer dans la clandestinité, prendre le maquis 
2. onder water duiken
plonger
s'immerger (dans) 

qonderduiker

onderduiker (dem)
1. clandestin (m.)
(m.b.t. verzet) maquisard (m.)
↓ planqué (m.) 

qonderduims

onderduims (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sournois
(bijwoord) sournoisement 

qonderduwen

onderduwen (overgankelijk werkwoord)
1. enfoncer sous l'eau 

qondereen

ondereen (bijwoord) (België)
1. pêle-mêle 

qondereinde

ondereinde (het)
1. extrémité (v.)  inférieure 
♦ voorbeelden
het ondereinde van een muur, van een trap
le pied d'un mur
le pied, le bas d'un escalier 

qonderen

onderen (bijwoord)
1. (+ naar) naar beneden
vers le bas
en bas 
2. (+ van) aan de onderkant
(d')en bas
(d')en dessous 
♦ voorbeelden
van onderen!
± attention, en dessous! 
de mouwen lopen van onderen breed uit
les manches vont en s'élargissant vers le bas 
3. (+ van) van beneden
d'en bas
d'en dessous 
♦ voorbeelden
het geluid komt van onderen
le bruit vient d'en dessous, d'en bas 
van onderen naar boven klimmen
escalader, grimper de bas en haut 
het water stroomt van onderen het schip in
le bateau prend l'eau par le dessous 

qonderfamilie

onderfamilie (dev)
1. sous-famille (v.; mv: sous-familles) 

qondergaan

ondergaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
disparaître sous qqch.
(onder water) sombrer, couler
(van de zon) se coucher 
♦ voorbeelden
de ondergaande zon
le soleil couchant 
2. verzwolgen worden door
décliner
sombrer, péricliter, tomber en décadence 
♦ voorbeelden
ondergaan in wanhoop
sombrer dans le désespoir 

qondergaan

ondergaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduren
subir
endurer, essuyer, ressentir (comme) 
♦ voorbeelden
iem. iets doen ondergaan
faire subir, faire endurer qqch. à qqn. 
een operatie ondergaan
subir une opération 
vernederingen ondergaan
subir, endurer des vexations, essuyer des humiliations 
2. voorwerp zijn van
subir
être soumis à 
♦ voorbeelden
dit huis heeft heel wat veranderingen ondergaan
cette maison a subi bien des transformations 

qondergang

ondergang (dem)
1. het te gronde gaan
déclin (m.)
décadence (v.), déroute (v.), ruine (v.), débâcle (v.) 
♦ voorbeelden
iem. naar de ondergang voeren
pousser qqn. à sa perte 
zijn ondergang tegemoet gaan
marcher, courir, aller à sa ruine, sa perte 
2. het naar beneden gaan
chute (v.)
disparition (v.), effondrement (m.) 

qondergebit

ondergebit (het)
1. denture (v.)  inférieure 

qondergedeelte

ondergedeelte (het)
1. partie (v.)  inférieure
bas (m.), pied (m.), base (v.) 

qondergeschikt

ondergeschikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderdanig, afhankelijk
subalterne
subordonné, inférieur 
♦ voorbeelden
de ene zaak aan de andere ondergeschikt maken
subordonner une chose à une autre 
2. van weinig betekenis
secondaire
accessoire 
♦ voorbeelden
van ondergeschikt belang
d'intérêt secondaire, accessoire 
een ondergeschikte rol
un rôle secondaire, subalterne 

qondergeschikte

ondergeschikte (de)
1. (man) inférieur (m.), (vrouw) inférieure (v.)
(man) subordonné (m.), (vrouw) subordonnée (v.), subalterne (m. of v.) 

qondergeschiktheid

ondergeschiktheid (dev)
1. afhankelijkheid, onderdanigheid
dépendance (v.)
sujétion (v.), soumission (v.) 
2. rang, toestand
subordination (v.)
infériorité (v.) 
3. (leger)
subordination (v.) 

qondergeschoven

ondergeschoven (bijvoeglijk naamwoord)
1. faux (v: fausse)
supposé, inauthentique 
♦ voorbeelden
een ondergeschoven kind
un enfant substitué
(in plaats van een ander) un enfant supposé 
(figuurlijk) een ondergeschoven kindje
un laissé-pour-compte, une laissée-pour-compte, une question qui mériterait plus d'attention 
een ondergeschoven testament
un faux testament, un testament apocryphe, supposé 

qondergetekende

ondergetekende (de)
1. ondertekenaar
(man) soussigné (m.), (vrouw) soussignée (v.)
signataire (m. of v.) 
2. ik
je soussigné(e)
(schertsend) ma petite personne, votre serviteur 

qondergewaardeerd

ondergewaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. te laag gewaardeerd
sous-estimé (mv: sous-estimés)
sous-évalué (mv: sous-évalués) 
2. te laag in koers staand
sous-évalué 
♦ voorbeelden
ondergewaardeerde valuta
devise sous-évaluée 

qondergewicht

ondergewicht (het)
1. manque (m.)  de poids, insuffisance (v.)  de poids
poids (m.)  manquant/insuffisant 

qondergieten

ondergieten (overgankelijk werkwoord)
1. inonder 

qondergist

ondergist (dem)
1. levure (v.)  (de fermentation) basse 

qondergoed

ondergoed (het)
1. sous-vêtements (m.; meervoud)
linge (m.)  de corps
(vrouwenondergoed) dessous (m.; meervoud), lingerie (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn ondergoed
en sous-vêtements, en petite tenue 
schoon ondergoed aantrekken
changer de linge 

qondergooien

ondergooien (overgankelijk werkwoord)
1. met iets bedekken
inonder
couvrir (de) 
♦ voorbeelden
een vloer ondergooien met water
inonder le sol 
2. op de grond gooien
jeter vers le bas, en bas, à bas (de) 

qondergraven

ondergraven1 (overgankelijk werkwoord)
1. enterrer
enfouir sous terre 

qondergraven

ondergraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. graven
creuser 
♦ voorbeelden
de mollen hebben het gras ondergraven
les taupes ont creusé des galeries sous la pelouse 
2. (figuurlijk); ondermijnen
saper
miner 
♦ voorbeelden
iemands gezag ondergraven
saper l'autorité de qqn. 

qondergreep

ondergreep (dem)
1. prise (v.)  par en-dessous 

qondergrens

ondergrens (de)
1. limite (v.)  inférieure 

qondergroei

ondergroei (dem)
1. sous-bois (m.; onveranderlijk)
broussailles (v.; meervoud), fourré (m.)
(Canada) fardoches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een bos zonder ondergroei
un bois dépourvu de fourré 

qondergroep

ondergroep (de)
1. sous-groupe (m.; mv: sous-groupes) 

qondergrond

ondergrond (dem)
1. grondslag
base (v.)
fondement (m.), assise (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ondergrond van iemands karakter
le fond du caractère de qqn. 
de ondergrond van een weg
la fondation, l'assise d'une route 
2. grond onder de oppervlaktelaag
sous-sol (m.; mv: sous-sols)
(geologie) assise (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de ondergrond van het hoogveen
les assises de la fagne 

qondergronds

ondergronds (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder de grond
souterrain
(plantkunde) hypogé
(dierkunde) endogé 
2. heimelijk
clandestin
illégal 
♦ voorbeelden
de ondergrondse beweging
la Résistance, le maquis 

qondergrondse

ondergrondse (de)
1. metro
métro (m.) 
2. verzetsbeweging
Résistance (v.)
maquis (m.), clandestinité (v.) 

qonderhaar

onderhaar (het)
1. duvet (m.) 

qonderhand

onderhand1 (de)
1. plat (m.)  de la main 

qonderhand

onderhand2 (bijwoord)
1. intussen
entre-temps 
♦ voorbeelden
dat zeg je nu wel, maar onderhand
tu as beau dire, mais entre-temps … 
2. (België); spoedig
tout à l'heure 

qonderhandelaar

onderhandelaar (dem), onderhandelaarster (dev)
1. (man) négociateur (m.), (vrouw) négociatrice (v.) 

qonderhandelaarster

onderhandelaarster (dev) zie onderhandelaar

qonderhandelen

onderhandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. négocier
traiter, parlementer, discuter 
♦ voorbeelden
over iets onderhandelen
négocier qqch., discuter de qqch., traiter (sur) qqch., débattre qqch. 
over deze zaak wordt onderhandeld
cette question se débat, se négocie 

qonderhandeling

onderhandeling (dev)
1. het onderhandelen
négociation (v.)
tractation (v.), pourparler (m.) 
♦ voorbeelden
in onderhandeling zijn
être en négociation, en pourparlers 
de onderhandelingen zijn geslaagd
les négociations ont abouti 
2. bespreking
négociation (v.)
tractation (v.), pourparler (m.) 
♦ voorbeelden
onderhandelingen aanknopen, voeren
entrer en pourparlers, entamer, engager des pourparlers, mener des négociations 

qonderhandelingsdelegatie

onderhandelingsdelegatie (dev)
1. délégation (v.)  de négociateurs 

qonderhandelingsklimaat

onderhandelingsklimaat (het)
1. ambiance (v.)  des négociations, climat (m.)  des négociations 

qonderhandelingspartner

onderhandelingspartner (dem)
1. (man) interlocuteur (m.), (vrouw) interlocutrice (v.) 

qonderhandelingspositie

onderhandelingspositie (dev)
1. position (v.)  de négociation 
♦ voorbeelden
een sterke onderhandelingspositie hebben
être en position de force (dans une négociation) 

qonderhandelingsronde

onderhandelingsronde (de)
1. série (v.)  de négociations 

qonderhandelingsruimte

onderhandelingsruimte (dev)
1. marge (v.)  de négociation 

qonderhandelingstafel

onderhandelingstafel (de)
1. table (v.)  de(s) négociations 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) om, rond de onderhandelingstafel gaan zitten
engager des pourparlers, entrer en pourparlers 

qonderhands

onderhands (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heimelijk
(bijvoeglijk naamwoord) secret (v: secrète)
(bijwoord) secrètement
officieusement, en sous-main 
♦ voorbeelden
onderhandse intrige
intrigue en sous-main 
iets onderhands regelen
régler qqch. en sous-main 
2. niet in het openbaar
(bijvoeglijk naamwoord) sous seing privé
à l'amiable 
♦ voorbeelden
onderhands huurcontract
contrat de location sous seing privé 
onderhandse koop
achat de gré à gré, à l'amiable 
3. (sport)
(bijvoeglijk naamwoord) bas (v: basse) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) een bal onderhands ingooien
± jouer dessous 
een onderhandse service
(volleybal) un service bas
(tennis) un service à la cuillère 

qonderhavig

onderhavig (bijvoeglijk naamwoord)
1. présent
en question 
♦ voorbeelden
in het onderhavige geval
dans le cas présent, en l'occurrence, en l'espèce 

qonderheien

onderheien (overgankelijk werkwoord)
1. soutenir par des pieux 

qonderhemd

onderhemd (het)
1. maillot (m.)  de corps
petite chemise (v.), tricot (m.)  de corps, tricot (m.)  de peau 

qonderhevig

onderhevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sujet (v: sujette)  (à)
en proie (à) 
♦ voorbeelden
aan twijfel onderhevig
douteux 
aan slijtage onderhevig zijn
s'user 
dat is aan geen twijfel onderhevig
cela est hors de doute 



qonderhond

onderhond (dem)
1. sous-fifre (m.; mv: sous-fifres) 

qonderhorig

onderhorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt aan
subordonné
subalterne 
♦ voorbeelden
een sergeant met enige onderhorige manschappen
un sergent et quelques subordonnés 
2. afhankelijk
dépendant (de) 
♦ voorbeelden
Gaza, haar onderhorige plaatsen en haar dorpen
Gaza, ses faubourgs et les villages adjacents, Gaza et ses dépendances 

qonderhorige

onderhorige (de)
1. (man) sujet (m.), (vrouw) sujette (v.) 

qonderhorigheid

onderhorigheid (dev)
1. ondergeschiktheid, afhankelijkheid
dépendance (v.)
subordination (v.) 
2. gebied
dépendance (v.)
(geschiedenis) fief (m.) 

qonderhoud

onderhoud (het)
1. verzorging, voeding
entretien (m.)
(verzorging, verpleging) soins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het onderhoud van de troepen
l'entretien des troupes 
2. conservering
entretien (m.)
maintenance (v.), conservation (v.) 
♦ voorbeelden
achterstallig onderhoud
entretien en retard 
het onderhoud van de computer
la maintenance d'un ordinateur 
3. kost
vie (v.)
subsistance (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn onderhoud voorzien
pourvoir, subvenir à ses besoins 
zijn onderhoud verdienen
gagner sa vie 
4. conversatie
entretien (m.)
conversation (v.), entrevue (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een onderhoud toestaan
accorder une entrevue à qqn. 

qonderhouden

onderhouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. maintenir (qqn./qqch.) sous (qqn./qqch.) 

qonderhouden

onderhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets onder het oog brengen
entretenir (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. ernstig over iets onderhouden
entreprendre qqn. sur qqch. 
2. laten voortduren
entretenir
alimenter 
♦ voorbeelden
een contact, een vuur onderhouden
entretenir un contact
alimenter, nourrir un feu 
3. naleven
observer 
4. in stand houden
entretenir
soigner, maintenir 
♦ voorbeelden
zijn tuintje onderhouden
soigner son petit jardin 
5. verzorgen
entretenir
(van personen) nourrir, alimenter 
♦ voorbeelden
een gezin onderhouden
nourrir, faire vivre une famille 
6. aangenaam bezighouden
amuser
divertir, entretenir 
¶. spreekwoorden
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
les petits cadeaux entretiennent l'amitié 

qonderhouden

zich onderhouden3 (wederkerend werkwoord)
1. spreken
s'entretenir
discuter, converser 
♦ voorbeelden
zich met iem. onderhouden
s'entretenir avec qqn. 

qonderhoudend

onderhoudend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agréable
amusant, distrayant, divertissant
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
dit boek is zeer onderhoudend geschreven
ce livre est très distrayant, est captivant 
hij is een onderhoudend prater
il a une conversation agréable, c'est un aimable causeur 

qonderhouder

onderhouder (dem)
1. verzorger
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
± concierge (m. of v.), ± agent (m.)  d'entretien 
2. nalever
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 

qonderhoudplichtig

onderhoudplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
tenu à assurer l'entretien
redevable de l'entretien 
2. m.b.t. personen
(juridisch) débiteur (v: débitrice)  d'aliments
(algemeen) redevable (de qqch. à qqn.) 

qonderhoudsabonnement

onderhoudsabonnement (het)
1. ± contrat (m.)  d'entretien
± contrat (m.)  de maintenance 

qonderhoudsbeurt

onderhoudsbeurt (de)
1. révision (v.)  (d'entretien) 

qonderhoudsboekje

onderhoudsboekje (het)
1. carnet (m.)  d'entretien 

qonderhoudscontract

onderhoudscontract (het)
1. contrat (m.)  de maintenance
contrat (m.)  d'entretien 

qonderhoudsdienst

onderhoudsdienst (dem)
1. service (m.)  d'entretien 

qonderhoudsdosis

onderhoudsdosis (dev)
1. dose (v.)  d'entretien 

qonderhoudskosten

onderhoudskosten (meervoud)
1. m.b.t. personen
frais (m.; meervoud)  de subsistance
dépenses (v.; meervoud)  d'entretien 
♦ voorbeelden
de onderhoudskosten van patiënten in een ziekenhuis
l'entretien des malades dans un hôpital 
2. m.b.t. zaken
frais (m.; meervoud)  d'entretien, dépenses (v.; meervoud)  d'entretien 

qonderhoudsman

onderhoudsman (dem)
1. responsable (m. of v.)  de maintenance 

qonderhoudsmonteur

onderhoudsmonteur (dem)
1. mécanicien (m.)
technicien (m.)  de maintenance 

qonderhoudspersoneel

onderhoudspersoneel (het)
1. personnel (m.)  d'entretien 

qonderhoudsplicht

onderhoudsplicht (de)
1. m.b.t. personen
obligation (v.)  alimentaire, obligation (v.)  d'entretien 
2. m.b.t. zaken
obligation (v.)  d'entretien 

qonderhoudsplichtig

onderhoudsplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) soumis à l'obligation alimentaire 

qonderhoudsrecht

onderhoudsrecht (het)
1. droit (m.)  de percevoir une pension alimentaire 

qonderhoudssubsidie

onderhoudssubsidie (dev)
1. (omschrijving) subvention (v.)  pour l'entretien d'une maison 

qonderhoudstechnicus

onderhoudstechnicus (dem) zie onderhoudsmonteur

qonderhoudstermijn

onderhoudstermijn (dem)
1. (bouw) délai (m.)  de garantie 

qonderhoudstherapie

onderhoudstherapie (dev)
1. thérapie (v.)  d'entretien, thérapeutique (v.)  d'entretien 

qonderhoudswerk

onderhoudswerk (het) zie onderhoudswerkzaamheden

qonderhoudswerkzaamheden

onderhoudswerkzaamheden (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  d'entretien 
♦ voorbeelden
wegens onderhoudswerkzaamheden gesloten
fermé pour cause de travaux 

qonderhout

onderhout (het)
1. sous-bois (m.; onveranderlijk)
taillis (m.), fourré (m.) 

qonderhuid

onderhuid (de)
1. (hypo)derme (m.) 

qonderhuids

onderhuids (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onder de huid
(bijvoeglijk naamwoord) sous-cutané (mv: sous-cutanés)
(hypo)dermique, sous-épidermique (mv: sous-épidermiques) 
♦ voorbeelden
een onderhuidse bloeduitstorting
une hémorragie sous-cutanée 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) obscur
imperceptible
(bijwoord) imperceptiblement 
♦ voorbeelden
onderhuidse humor
humour pince-sans-rire, à froid 

qonderhuis

onderhuis (het)
1. souterrain
± sous-sol (m.; mv: sous-sols)
± appartement (m.)  en sous-sol
(België) cuisine-cave (v.; mv: cuisines-caves) 
2. benedenhuis
rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk) 

qonderhuren

onderhuren (overgankelijk werkwoord)
1. sous-louer 

qonderhuur

onderhuur (de)
1. sous-location (v.; mv: sous-locations) 
♦ voorbeelden
iets in onderhuur hebben
avoir qqch. en sous-location 

qonderhuurder

onderhuurder (dem), onderhuurster (dev)
1. sous-locataire (m. of v.; mv: sous-locataires) 

qonderhuurster

onderhuurster (dev) zie onderhuurder

qonderin

onderin (bijwoord)
1. au fond 
♦ voorbeelden
enige passagiers bleven op het dek, anderen zaten onderin
certains passagers restaient sur le pont, d'autres étaient assis en bas, à l'intérieur 
in die la, onderin
dans ce tiroir, au fond 

qonderinspecteur

onderinspecteur (dem), onderinspectrice (dev)
1. (man) sous-inspecteur (m.; mv: sous-inspecteurs), (vrouw) sous-inspectrice (v.; mv: sous-inspectrices) 

qonderinspectrice

onderinspectrice (dev) zie onderinspecteur

qonderjurk

onderjurk kleding(de)
1. fond (m.)  de robe
combinaison (v.) 

qonderkaak

onderkaak bot(de)
1. mâchoire (v.)  inférieure
maxillaire (m.)  inférieur
(wetenschappelijk) mandibule (v.) 

qonderkam

onderkam (dem)
1. barbillon (m.)
fanon (m.), caroncule (v.) 

qonderkanselier

onderkanselier (dem)
1. vice-chancelier (m.; mv: vice-chanceliers) 

qonderkant

onderkant (dem)
1. dessous (m.)
bas (m.), partie (v.)  inférieure 
♦ voorbeelden
het meubel is aan de onderkant erg beschadigd
le bas du meuble est très abîmé 
de onderkant van een steen
le dessous d'une pierre 
de onderkant van een tafel
le dessous d'une table 

qonderkapitalisatie

onderkapitalisatie (dev)
1. sous-évaluation (v.; mv: sous-évaluations)  du capital (immobilisé) 

qonderkast

onderkast (de) (drukwezen)
1. letters
minuscule (v.)
bas (m.)  de casse 
2. letterkast
bas (m.)  de casse 

qonderkastletter

onderkastletter (de)
1. lettre (v.)  de bas de casse
(lettre) minuscule (v.) 

qonderkennen

onderkennen (overgankelijk werkwoord)
1. beseffen
reconnaître
discerner 
2. (her)kennen
reconnaître
distinguer, discerner 

qonderkenning

onderkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)
discernement (m.) 

qonderkies

onderkies (de)
1. molaire (v.)  inférieure, molaire (v.)  du bas 

qonderkin

onderkin (de)
1. double menton (m.) 

qonderklasse

onderklasse (dev) (biologie)
1. sous-classe (v.; mv: sous-classes) 

qonderklauw

onderklauw (dem)
1. paturon (m.) 

qonderkleding

onderkleding kleding(dev)
1. sous-vêtement (m.; mv: sous-vêtements)
lingerie (v.)
(van vrouw) dessous (m.; meervoud) 

qonderkleed

onderkleed (het)
1. vloerkleed
thibaude (v.) 
2. tafelkleed
sous-nappe (v.; mv: sous-nappes)
molleton (m.) 
3. kledingstuk
vêtement (m.)  de dessous
(oudheid) chiton (m.) 

qonderkleren

onderkleren (meervoud)
1. sous-vêtements (m.; meervoud) 

qonderkoeld

onderkoeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
surfondu
en surfusion 
2. te sterk afgekoeld door kou
en hypothermie
hypothermique 

qonderkoeld

onderkoeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeëmotioneerd
(bijvoeglijk naamwoord) impassible
(bijwoord) avec/de sang-froid 
♦ voorbeelden
een onderkoelde reactie
une réaction impassible 

qonderkoeling

onderkoeling (dev)
1. (natuurkunde) surfusion (v.)
(medisch) hypothermie (v.) 

qonderkok

onderkok (dem), onderkokkin (dev)
1. sous-chef (m. of v.; mv: sous-chefs)  de cuisine 

qonderkokkin

onderkokkin (dev) zie onderkok

qonderkomen

onderkomen1 (het)
1. abri (m.)
toit (m.), gîte (m.), logement (m.) 
♦ voorbeelden
een onderkomen zoeken, vinden
chercher, trouver un gîte 

qonderkomen

onderkomen2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. dépéri
délaissé 

qonderkomen

onderkomen3 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. péricliter
décliner, dépérir 
♦ voorbeelden
hij is onderkomen
il est affaibli 
dit huis is helemaal onderkomen
cette maison est délabrée, tombe en ruine 

qonderkoning

onderkoning (dem)
1. landvoogd
vice-roi (m.; mv: vice-rois) 
2. tweede man in organisatie
± numéro (m.)  deux 

qonderkop

onderkop (dem)
1. sous-titre (m.; mv: sous-titres) 

qonderkruier

onderkruier (dem)
1. moulin (m.)  pivotant, moulin (m.)  tournant, moulin (m.)  qui pivote sur sa base 

qonderkruipen

onderkruipen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand de voet lichten, verdringen
évincer
supplanter
(handel) concurrencer
faire une concurrence déloyale/sauvage (à qqn.) 
2. werken tijdens staking
faire le jaune
faire le renard, ± briser une grève 

qonderkruiper

onderkruiper (dem)
1. beunhaas
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)  sauvage
(verouderd) gâte-métier (m.; onveranderlijk) 
2. werkwillige
jaune (m. of v.)
(man) briseur (m.), (vrouw) briseuse (v.)  de grève, renard (m.) 
3. persoon, zaak die klein blijft
(van personen) demi-portion (v.; mv: demi-portions)
puce (v.), minus (m. of v.), microbe (m.) 
♦ voorbeelden
die heesters zijn maar onderkruipertjes
ces arbustes sont restés de vrais avortons, sont restés chétifs 

qonderkruiperij

onderkruiperij (dev)
1. concurrence (v.)  sauvage, concurrence (v.)  déloyale 

qonderkruipsel

onderkruipsel (het)
1. avorton (m.)
gringalet (m.), (man) nabot (m.), (vrouw) nabote (v.)
(verouderd; mismaakt) (man) crapoussin (m.), (vrouw) crapoussine (v.) 

qonderlaag

onderlaag (de)
1. benedenlaag
couche (v.)  inférieure
fond (m.), dessous (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de onderlaag van de maatschappij
les couches inférieures, les bas-fonds de la société 
2. laag, voorwerp waarop iets rust
couche (v.)  inférieure
(geologie, taalkunde) substrat (m.) 

qonderlaken

onderlaken (het)
1. drap (m.)  de dessous 

qonderlangs

onderlangs (bijwoord)
1. par en bas 
♦ voorbeelden
zullen wij boven- of onderlangs gaan?
passerons-nous par en haut ou par en bas? 

qonderlegd

onderlegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. instruit (en)
formé (à), initié (à) 

qonderleggen

onderleggen (overgankelijk werkwoord)
1. terrasser
mettre à terre
(sport) tomber 
♦ voorbeelden
zijn tegenstander onderleggen
terrasser son adversaire 

qonderlegger

onderlegger (dem)
1. onderligger
(algemeen) dessous (m.)
(bij 't schrijven) sous-main (m.; onveranderlijk), buvard (m.) 
2. balk
poutre (v.)  de soutènement 
3. onder een laken
alèse (v.) 

qonderlichaam

onderlichaam (het) zie onderlijf

qonderliggen

onderliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. beneden liggen
être en dessous, être en bas 
2. onder iemand liggen
avoir le dessous
être terrassé (par qqn.) 
3. voor iemand onderdoen
ne pas égaler (qqn.)
ne pas valoir (qqn.), avoir le dessous 

qonderliggend

onderliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-jacent
inférieur 
¶. overige voorbeelden
de onderliggende partij
le(s) vaincu(s) 

qonderligger

onderligger (dem)
1. sous-main (m.; onveranderlijk)
buvard (m.) 

qonderlijf

onderlijf (het)
1. onderlichaam
partie (v.)  inférieure du corps 
2. onderbuik
bas-ventre (m.; mv: bas-ventres)
abdomen (m.) 

qonderlijn

onderlijn (de)
1. lijn aan de onderkant
ligne (v.)  inférieure 
2. visserij
ligne (v.)  de bas 

qonderlijnen

onderlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. onderstrepen
souligner 
2. benadrukken
souligner
insister sur, accentuer, faire ressortir 

qonderling

onderling (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réciproque
mutuel (v: mutuelle)
(bijwoord) réciproquement
mutuellement 
♦ voorbeelden
onderling afwijken
diverger 
iets onderling oplossen, regelen
résoudre, régler qqch. entre soi, ensemble 
onderlinge strijd
lutte interne, intestine 
onderling verwisselbaar, afhankelijk
interchangeable, interdépendant 
een onderlinge verzekeringsmaatschappij
une (société d'assurance) mutuelle 

qonderlip

onderlip hoofd(de)
1. lèvre (v.)  inférieure 
♦ voorbeelden
de onderlip laten hangen
faire la lippe, la moue 
op de onderlip bijten
se mordre les lèvres 
een vooruitstekende onderlip
une lippe 

qonderlopen

onderlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. être inondé 

qonderlosser

onderlosser (dem)
1. (vaartuig) chaland (m.)  à clapet
porteur (m.)  à/de déblais
(voertuig) benne (v.)  à fond ouvrant 

qonderlossing

onderlossing (dev)
1. déversement (m.)  par le fond 

qonderluitenant

onderluitenant (dem) (België)
1. sous-lieutenant (m.; mv: sous-lieutenants) 

qondermaans

ondermaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. terrestre
(schertsend) sublunaire 
♦ voorbeelden
de wisselvallige ondermaanse wereld
l'inconstance de ce bas monde 

qondermaanse

ondermaanse (het)
1. bas monde (m.) 
♦ voorbeelden
in dit ondermaanse
ici-bas, en ce bas monde 

qondermaat

ondermaat (de)
1. rétrécissement (m.)
rapetissement (m.), perte (v.)  de volume
(bij fabricage of ten gevolge van transport) freinte (v.) 

qondermaats

ondermaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. formaat
au-dessous du format exigé 
♦ voorbeelden
dat hout is ondermaats
ce bois est sous-dimensionné 
ondermaatse vis
menu fretin 
2. m.b.t. kwaliteit
au-dessous du niveau exigé
médiocre 
♦ voorbeelden
ondermaatse prestaties
performances médiocres 

qondermelk

ondermelk (de)
1. lait (m.)  écrémé 

qondermijnen

ondermijnen (overgankelijk werkwoord)
1. verzwakken
miner
saper, ébranler, affaiblir 
♦ voorbeelden
iemands positie, invloed, gezag ondermijnen
ébranler la position, saper l'influence, l'autorité de qqn. 
2. mijnen leggen onder
miner 

qondermijnend

ondermijnend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) subversif (v: subversive)
(bijwoord) subversivement 

qondermijning

ondermijning (dev)
1. verzwakking
ébranlement (m.)
affaiblissement (m.), travail (m.; mv: travaux)  de sape, sape (v.) 
2. m.b.t. mijnen
minage (m.) 

qonderminister

onderminister (dem)
1. (Frankrijk) secrétaire (m. of v.)  d'Etat
ministre (m. of v.)  délégué(e) 
♦ voorbeelden
onderminister van Toerisme
(Frankrijk) ministre délégué au Tourisme 

qonderneemster

onderneemster (dev) zie ondernemer

qondernemen

ondernemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een bedrijf leiden
diriger une entreprise 

qondernemen

ondernemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op zich nemen
entreprendre
commencer, démarrer 
♦ voorbeelden
pogingen ondernemen
tenter, essayer 
een grote reis ondernemen
entreprendre un grand voyage 
stappen ondernemen
faire, effectuer des démarches, prendre des initiatives 

qondernemend

ondernemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entreprenant
actif (v: active), audacieux (v: audacieuse) 
♦ voorbeelden
ondernemend zijn
être plein d'allant, avoir l'esprit d'entreprise
(iets sterker) ↓ être un fonceur et un battant 

qondernemer

ondernemer (dem), onderneemster (dev)
1. (economie)
(man) entrepreneur (m.), (vrouw) entrepreneuse (v.)
chef (m.)  d'entreprise 
2. initiatiefnemer
± (man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.)
(man) initiateur (m.), (vrouw) initiatrice (v.), (man) promoteur (m.), (vrouw) promotrice (v.), personne (v.)  qui entreprend (qqch.) 

qondernemersaftrek

ondernemersaftrek (dem)
1. abattement (m.)  fiscal réservé aux chefs d'entreprise 

qondernemerschap

ondernemerschap (het)
1. fonction (v.)  d'entrepreneur
qualité (v.)  d'entrepreneur 

qondernemersgeest

ondernemersgeest (dem)
1. esprit (m.)  d'entreprise 

qondernemersinitiatief

ondernemersinitiatief (het) (economie)
1. initiative (v.)  privée 

qondernemersorganisatie

ondernemersorganisatie (dev)
1. syndicat (m.)  patronal
(Frankrijk) Mouvement (m.)  des Entreprises de France, MEDEF (m.) 

qonderneming

onderneming (dev)
1. karwei
entreprise (v.)
aventure (v.), expédition (v.) 
♦ voorbeelden
een hele onderneming
un sacré travail 
2. bedrijf
entreprise (v.)
établissement (m.), exploitation (v.) 

qondernemingsgeest

ondernemingsgeest (dem)
1. esprit (m.)  d'entreprise, esprit (m.)  d'initiative 

qondernemingsgewijs

ondernemingsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. par le secteur privé 
♦ voorbeelden
vrije, ondernemingsgewijze productie
système de liberté d'entreprise 

qondernemingskapitaal

ondernemingskapitaal (het)
1. capital (m.)  fixe d'une entreprise 

qondernemingsklimaat

ondernemingsklimaat (het)
1. climat (m.)  économique
conditions (v.; meervoud)  socioéconomiques/socioprofessionnelles, ± conjoncture (v.) 

qondernemingsplan

ondernemingsplan (het)
1. plan (m.)  d'entreprise
plan (m.)  de développement 

qondernemingsraad

ondernemingsraad (dem)
1. comité (m.)  d'entreprise 
♦ voorbeelden
centrale ondernemingsraad
comité central d'entreprise 

qondernemingsrecht

ondernemingsrecht (het)
1. droit (m.)  des entreprises 

qonderofficier

onderofficier (dem) (leger)
1. sous-officier (m.; mv: sous-officiers)
↓ sous-off (m.; mv: sous-offs) 

qonderonsje

onderonsje (het)
1. kring van personen
petit comité (m.)
comité (m.)  restreint 
2. overleg
aparté (m.) 
♦ voorbeelden
een onderonsje hebben
faire des messes basses, parler entre quatre(-z-)yeux 

qonderontwikkeld

onderontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtergebleven
sous-développé (mv: sous-développés) 
2. (fotografie)
sous-développé 

qonderontwikkeling

onderontwikkeling (dev)
1. sous-développement (m.; mv: sous-développements) 

qonderop

onderop (bijwoord)
1. (au-)dessous 
♦ voorbeelden
het ligt onderop in de stapel
cela se trouve au bas de la pile 
(figuurlijk) het initiatief moet van onderop komen
l'initiative doit venir de la base 

qonderorde

onderorde (de) (biologie)
1. sous-ordre (m.; mv: sous-ordres) 

qonderpacht

onderpacht (de)
1. sous-bail (m.; mv: sous-baux)
sous-ferme (v.; mv: sous-fermes) 
♦ voorbeelden
iets in onderpacht geven
céder son bail (à qqn.) 

qonderpand

onderpand (het)
1. m.b.t. een schuld
gage (m.)
nantissement (m.), sûreté (v.) 
♦ voorbeelden
onderpand geven
mettre en gage
(juridisch) nantir 
iets in onderpand hebben
détenir qqch. en gage 
op onderpand lenen
prêter sur gages 
hij gaf zijn boekerij tot onderpand
il mit, laissa sa bibliothèque en gage 
2. m.b.t. een verbintenis, belofte
gage (m.)
caution (v.) 

qonderpastoor

onderpastoor (dem) (België)
1. vicaire (m.)  (de paroisse) 

qonderploegen

onderploegen (overgankelijk werkwoord)
1. enfouir 

qonderprefect

onderprefect (dem)
1. sous-préfet (m.; mv: sous-préfets) 

qonderproductie

onderproductie (dev)
1. m.b.t. de vraag
sous-production (v.; enkelvoud) 
2. m.b.t. de capaciteit
sous-production (v.; enkelvoud) 

qonderpui

onderpui (de)
1. ± devanture (v.) 

qonderraad

onderraad (dem)
1. sous-conseil (m.; mv: sous-conseils) 

qonderrand

onderrand (dem)
1. bord (m.)  inférieur 

qonderregenen

onderregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. être inondé par la pluie 

qonderricht

onderricht (het)
1. enseignement (m.)
instruction (v.) 
♦ voorbeelden
het onderricht dat hij genoten heeft
l'instruction qu'il a reçue 
onderricht geven
enseigner (qqch.) 

qonderrichten

onderrichten (overgankelijk werkwoord)
1. onderwijzen
enseigner (qqch. à qqn.)
instruire (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. onderrichten in het lezen
apprendre à lire à qqn. 
2. voorlichten
informer (qqn. de qqch.)
instruire (qqn. de qqch.), renseigner (qqn.)
(ambtelijk) ↑ aviser (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
zich laten onderrichten
se faire instruire 

qonderrichting

onderrichting (dev)
1. lering
enseignement (m.)
instruction (v.) 
2. inlichting
information (v.) 

qonderrok

onderrok kleding(dem)
1. jupon (m.) 

qonderruim

onderruim (het) (scheepvaart)
1. fond (m.)  de cale 

qonderschatten

onderschatten (overgankelijk werkwoord)
1. sous-estimer (qqch./qqn.)
sous-évaluer (qqch.)
(wetenschappelijk) minorer (qqch.) 
♦ voorbeelden
dit is een niet te onderschatten factor
il ne faut pas sous-estimer ce facteur, c'est un facteur dont il faut tenir compte 
iem. onderschatten
sous-estimer qqn. 
zich onderschatten
sous-estimer ses capacités 

qonderschatting

onderschatting (dev)
1. sous-estimation (v.; mv: sous-estimations)
sous-évaluation (v.; mv: sous-évaluations) 

qonderscheid

onderscheid (het)
1. verschil
distinction (v.)
différence (v.), ↑ discrimination (v.) 
♦ voorbeelden
een fijn onderscheid
une nuance 
een onderscheid maken
faire une différence, traiter différemment 
2. inzicht
discernement (m.) 
¶. overige voorbeelden
zonder onderscheid
indistinctement, indifféremment, sans distinction 

qonderscheiden

onderscheiden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschillend
différent (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
de onderscheiden kantons van Zwitserland
les différents cantons suisses 
2. uiteenlopend
distinct
différent (na zelfstandig naamwoord), divers 
♦ voorbeelden
onderscheiden gevoelens
sentiments différents, divers 
3. in groot getal
nombreux (v: nombreuse)
plusieurs, différent (vóór zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
onderscheiden redenen weerhouden hem
diverses, plusieurs, différentes raisons l'en empêchent 

qonderscheiden

onderscheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (af)scheiden
distinguer
discerner, différencier 
♦ voorbeelden
goed van kwaad, echt van onecht (kunnen) onderscheiden
discerner le bien du mal, d'avec le mal, le vrai du faux, d'avec le faux 
men onderscheidt de honden in verschillende rassen
on distingue plusieurs races canines 
2. onderkennen
discerner
distinguer 
♦ voorbeelden
niet te onderscheiden zijn
être indiscernable 
3. met eer behandelen, bejegenen
honorer (de) 
4. orde, decoratie verlenen
décorer 
♦ voorbeelden
iem. met een ridderorde onderscheiden
décorer qqn. d'un ordre de chevalerie 

qonderscheiden

zich onderscheiden3 (wederkerend werkwoord)
1. gekenmerkt worden
se distinguer
se différencier
(door gedrag, kleding, enz.) se particulariser 
♦ voorbeelden
zich door iets onderscheiden
se distinguer par qqch. 

qonderscheidend

onderscheidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. distinctif (v: distinctive)
(taalkunde) diacritique 
♦ voorbeelden
onderscheidende kenmerken
traits distinctifs 

qonderscheidenlijk

onderscheidenlijk (bijwoord)
1. respectivement 

qonderscheiding

onderscheiding (dev)
1. decoratie
distinction (v.)
décoration (v.)
(Frankrijk) rosette (v.)
(Legioen van Eer) ↓ macaron (m.) 
♦ voorbeelden
een onderscheiding verlenen, krijgen
décerner, obtenir une décoration 
2. blijk, bewijs van voorkeur
± honneur (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met onderscheiding behandelen
traiter qqn. avec beaucoup d'égards 
3. achting
± considération (v.)
respect (m.), égards (m.; meervoud), estime (v.) 
4. (België); 70% van de stemmen
distinction (v.) 
5. (België); academische kwalificatie
distinction (v.) 

qonderscheidingsdrang

onderscheidingsdrang (dem)
1. besoin (m.)  de se distinguer, besoin (m.)  de se faire remarquer
ambition (v.) 

qonderscheidingsteken

onderscheidingsteken (het)
1. onderscheidend kenmerk
signe (m.)  distinctif, trait (m.)  distinctif
marque (v.)  distinctive 
2. voorwerp
insigne (m.)
(decoratie) décoration (v.), emblème (m.), attribut (m.) 
♦ voorbeelden
de onderscheidingstekenen van een orde
les insignes d'un ordre 

qonderscheidingsvermogen

onderscheidingsvermogen (het)
1. discernement (m.)
(psychologie) discrimination (v.) 

qonderscheppen

onderscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. onderweg opvangen
intercepter 
2. verspreiding, doordringing beletten van
intercepter 
3. (België); heimelijk vernemen
surprendre
saisir au passage 

qonderschepping

onderschepping (dev)
1. interception (v.) 

qonderschikkend

onderschikkend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. subordonnant 
♦ voorbeelden
onderschikkend voegwoord
conjonction de subordination 
onderschikkend zinsverband
rapport de subordination 

qonderschikking

onderschikking (dev) (taalkunde)
1. subordination (v.) 

qonderschip

onderschip (het)
1. (onder de waterlijn) œuvres (v.; meervoud)  vives
carène (v.)
(ruim) cale (v.) 

qonderschoren

onderschoren (overgankelijk werkwoord)
1. étayer
étançonner, (en)chevaler 

qonderschoring

onderschoring (dev)
1. handeling
étaiement (m.)
étayage (m.), étançonnement (m.), (en)chevalement (m.) 
2. middel
étai (m.)
chevalet (m.), étançon (m.), béquille (v.) 

qonderschragen

onderschragen (overgankelijk werkwoord)
1. onderstutten
étayer
étançonner
(met steunboog) arc-bouter 
2. (figuurlijk); bijstaan
étayer
soutenir
(m.b.t. redenering) sous-tendre 

qonderschrift

onderschrift (het)
1. wat onder iets staat
légende (v.)
(m.b.t. boek, film) sous-titre (m.; mv: sous-titres) 
2. handtekening
signature (v.) 

qonderschrijden

onderschrijden (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een begroting onderschrijden
avoir un boni dans son budget 

qonderschrijven

onderschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. approuver
reconnaître, souscrire à (qqch.) 
♦ voorbeelden
een standpunt onderschrijven
se ranger à un avis, partager un point de vue 

qonderschuifbed

onderschuifbed (het)
1. lit (m.)  gigogne 

qonderschuiven

onderschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. substituer (à) 
♦ voorbeelden
een ondergeschoven kind
un enfant supposé 
een testament onderschuiven
supposer un testament 

qonderschuiving

onderschuiving (dev)
1. (m.b.t. kind) supposition (v.)  d'enfant, supposition (v.)  de part 

qondersecretaris

ondersecretaris (dem)
1. sous-secrétaire (m.; mv: sous-secrétaires) 

qondershands

ondershands (bijwoord)
1. in het geheim
en secret
en cachette
(handeling) en sous-main, (en) sous main 
♦ voorbeelden
ik heb u daarvan ondershands kennisgegeven
je vous en ai fait part mais que cela reste entre nous 
2. zonder openbaar ambtenaar
de gré à gré
à l'amiable
(in 't handje) de la main à la main 
♦ voorbeelden
een ondershands getekende acte
un acte sous seing privé 

qondersneeuwen

ondersneeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. met sneeuw overdekt worden
se couvrir de neige 
♦ voorbeelden
alles is ondergesneeuwd
tout est couvert de neige 
2. (figuurlijk)
être sous la domination de
avoir toujours le dessous, se laisser mener 
♦ voorbeelden
dit probleem dreigt ondergesneeuwd te raken
ce problème risque d'être noyé 

qondersoort

ondersoort (de) (biologie)
1. sous-espèce (v.; mv: sous-espèces)
ordre (m.) 

qonderspannen

onderspannen (overgankelijk werkwoord) (wiskunde)
1. sous-tendre 

qonderspanning

onderspanning (dev)
1. sous-tension (v.; mv: sous-tensions) 

qonderspit

onderspit (het)
¶. overige voorbeelden
het onderspit delven
avoir le dessous, mordre la poussière 

qonderspitten

onderspitten (overgankelijk werkwoord)
1. enfouir (à la bêche) 

qonderspoelen

onderspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ondermijnd worden
se déchausser 

qonderspoelen

onderspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondermijnen
affouiller
saper 

qonderspuiten

onderspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. noyer 

qonderst

onderst (bijvoeglijk naamwoord)
1. inférieur 
♦ voorbeelden
het onderste uit de kan willen hebben
vouloir, demander l'impossible 
de onderste plank
la planche du bas 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
on hasarde de perdre en voulant trop gagner, à vouloir trop gagner l'on perd, qui veut tout n'a rien, quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir, qui tout convoite tout perd 

qonderstaan

onderstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. être inondé
être sous eau 

qonderstaand

onderstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ci-dessous
ci-après 

qonderstam

onderstam (dem) (landbouw)
1. porte-greffe (m.; mv: porte-greffes)
sujet (m.) 

qonderstandig

onderstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. m.b.t. de bloembekleedsels
hypogyne 
2. m.b.t. het vruchtbeginsel
infère 

qonderstation

onderstation (het)
1. sous-station (v.; mv: sous-stations) 

qondersteboven

ondersteboven (bijwoord)
1. met het onderste boven
sens dessus dessous
à l'envers 
♦ voorbeelden
je houdt het ondersteboven
tu le tiens à l'envers 
ondersteboven liggen
être sens dessus dessous 
ondersteboven terechtkomen
tomber les quatre fers en l'air 
iets ondersteboven zetten
mettre qqch. sens dessus dessous, renverser qqch. 
2. (figuurlijk); van streek
bouleversé
retourné, ↓ tourneboulé 
♦ voorbeelden
daarvan is hij helemaal ondersteboven
il en est bouleversé 
iem. ondersteboven praten
couper le sifflet, la chique à qqn. 

qondersteek

ondersteek (dem)
1. bassin (m.)  (hygiénique) 

qondersteekbekken

ondersteekbekken (het)
1. bassin (m.)  (hygiénique) 

qonderstel

onderstel (het)
1. deel van een voorwerp
châssis (m.)
support (m.)
(m.b.t. motor) berceau (m.)
(m.b.t. voertuigen) train (m.), bâti (m.)
(m.b.t. bed) châlit (m.)
(m.b.t. hoogoven) creuset (m.)
(techniek) chaise (v.)
(m.b.t. kanon) affût (m.)
(m.b.t. meubel, enz.) piètement (m.) 
2. (schertsend); onderlijf
± partie (v.)  inférieure du corps 

qonderstelde

onderstelde (het)
1. het veronderstelde
supposition (v.)
hypothèse (v.), conjecture (v.) 
2. axioma
axiome (m.)
postulat (m.) 

qonderstellen

onderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. als hypothese, uitgangspunt aannemen
supposer
poser à titre d'hypothèse 
2. noodzakelijk aanwezig achten
présupposer
poser, présumer, admettre 

qonderstelling

onderstelling (dev)
1. hypothese
hypothèse (v.)
supposition (v.)
(filosofie) assomption (v.) 
♦ voorbeelden
die onderstelling is gegrond
ce n'est pas une supposition gratuite 
2. het onderstellen
(le fait de) se fonder sur
assomption (v.), présomption (v.) 
3. gissing
hypothèse (v.)
supposition (v.), conjecture (v.) 
♦ voorbeelden
in de onderstelling dat …
en admettant que, supposé que … 

qonderstem

onderstem (dev)
1. basse (v.) 

qondersteunen

ondersteunen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen tegen instorten
soutenir
(muur e.d.) étayer, étançonner, consolider 
♦ voorbeelden
een gammel bouwwerk ondersteunen
étayer un édifice délabré, consolider un bâtiment branlant 
2. vasthouden
soutenir 
3. helpen, bijstaan
soutenir
aider, secourir 
4. m.b.t. een voorstel, verzoek
appuyer
soutenir, cautionner 
♦ voorbeelden
een voorstel ondersteunen
appuyer une proposition 
5. computer
supporter 
♦ voorbeelden
deze software ondersteunt de volgende bestandsformaten
ce logiciel supporte les formats de fichiers suivants 

qondersteunend

ondersteunend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'appui 
♦ voorbeelden
ondersteunend vuur
tir d'accompagnement 

qondersteuning

ondersteuning (dev)
1. het steunen
soutien (m.)
appui (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) argumenten ter ondersteuning van een stelling
arguments à l'appui d'une thèse 
2. hulp, bijstand
aide (v.)
secours (m.), assistance (v.) 
♦ voorbeelden
geldelijke ondersteuning
appui, soutien financier, subside 

qondersteuningsfonds

ondersteuningsfonds (het)
1. fonds (m.)  de prévoyance, caisse (v.)  de prévoyance
mutuelle (v.) 

qondersteuningspunt

ondersteuningspunt (het) (bouwkunst)
1. point (m.)  d'appui 

qondersteuningsvlak

ondersteuningsvlak (het) (bouwkunst)
1. base (v.)  de sustentation 

qonderstoppen

onderstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. border 

qonderstrepen

onderstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. een streep zetten onder
souligner 
2. met nadruk uitspreken
souligner
mettre l'accent sur, insister sur, mettre en évidence, mettre en relief, faire ressortir 

qonderstreping

onderstreping (dev)
1. het onderstrepen
soulignage (m.) 
2. onderstreepte tekst
passage (m.)  souligné, passages (m.; meervoud)  soulignés 

qonderstromen

onderstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. être inondé/submergé
être sous eau 

qonderstroom

onderstroom (dem)
1. stroming
courant (m.)  sous-marin 
2. (figuurlijk)
courant (m.)  sous-jacent 

qonderstuiven

onderstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. se couvrir (de sable etc.) 

qonderstuk

onderstuk (het)
1. partie (v.)  inférieure
support (m.) 

qonderstutten

onderstutten (overgankelijk werkwoord)
1. ondersteunen
étayer
étançonner
(scheepvaart) béquiller
(algemeen) soutenir 
2. (figuurlijk)
soutenir
appuyer 

qonderstutting

onderstutting (dev) zie onderschoring

qonderstuurd

onderstuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-vireur (v: sous-vireuse) 

qondertand

ondertand (dem)
1. dent (v.)  de la mâchoire inférieure, dent (v.)  du bas 

qondertapijt

ondertapijt (het)
1. thibaude (v.) 

qondertas

ondertas (dev) (België)
1. sous-tasse (v.; mv: sous-tasses) 

qonderteelt

onderteelt (de)
1. culture (v.)  intercalaire 

qondertekenaar

ondertekenaar (dem), ondertekenaarster (dev)
1. signataire (m. of v.)
(m.b.t. orderbriefje) (man) souscripteur (m.), (vrouw) souscriptrice (v.) 

qondertekenaarster

ondertekenaarster (dev) zie ondertekenaar

qondertekenen

ondertekenen (overgankelijk werkwoord)
1. signer 
♦ voorbeelden
met een kruisje ondertekenen
signer d'une croix 

qondertekening

ondertekening (dev)
1. het ondertekenen, ondertekend worden
signature (v.)
(m.b.t. akte, contract, e.d.) souscription (v.) 
♦ voorbeelden
ter ondertekening gereedliggen
être à la signature 
2. handtekening
signature (v.)
(m.b.t. akte, contract, e.d.) souscription (v.) 

qondertemperatuur

ondertemperatuur (dev)
1. hypothermie (v.) 

qondertitel

ondertitel (dem)
1. (tv, film)
sous-titre (m.; mv: sous-titres) 
♦ voorbeelden
een film met ondertitels
un film sous-titré 
2. subtitel
sous-titre (m.; mv: sous-titres) 
3. deeltitel
sous-titre (m.; mv: sous-titres) 

qondertitelen

ondertitelen (overgankelijk werkwoord)
1. sous-titrer 

qondertiteling

ondertiteling (dev)
1. sous-titre (m.; mv: sous-titres)
(toevoeging van ondertiteling) sous-titrage (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
een film van ondertiteling voorzien
sous-titrer un film 

qondertoezichtstelling

ondertoezichtstelling (dev) (juridisch)
1. assistance (v.)  éducative 

qondertoon

ondertoon (dem)
1. onder iets anders te horen toon
(figuurlijk) nuance (v.)
accent (m.) 
♦ voorbeelden
met een ondertoon van spijt
avec une nuance, une pointe de regret (dans la voix) 
een ondertoon van irritatie in de stem
une irritation sous-jacente dans la voix 
2. (muziek)
harmonique (m. of v.)  inférieur(e) 
3. (handel)
tendance (v.) 

qondertroeven

ondertroeven (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. ne pas pouvoir monter 

qondertrouw

ondertrouw (dem)
1. publication (v.)  des bans, publication (v.)  du mariage 
♦ voorbeelden
in ondertrouw gaan
faire publier les bans 

qondertrouwen

ondertrouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ondertrouw opgenomen worden
faire publier les bans 

qondertrouwen

ondertrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in ondertrouw verbinden
publier les bans du mariage de 

qondertunnelen

ondertunnelen (overgankelijk werkwoord)
1. percer un tunnel sous 

qondertunneling

ondertunneling (dev)
1. percement (m.)  d'un tunnel (sous qqch.) 

qondertussen

ondertussen (bijwoord)
1. intussen
entre-temps
pendant ce temps, en attendant, dans l'intervalle, d'ici-là 
♦ voorbeelden
zij had ondertussen de kamer verlaten
entre-temps, elle avait quitté la pièce 
2. met dat al
en attendant
néanmoins, cependant, pourtant, toujours est-il (que) 
♦ voorbeelden
maar ondertussen!
mais en attendant! 
ondertussen kan ik er voor opdraaien!
en attendant, c'est sur moi que ça retombe! 

qonderuit

onderuit (bijwoord)
1. onder vandaan
en dessous 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zul je niet onderuit komen
tu n'y couperas pas 
(figuurlijk) er niet onderuit kunnen
ne pas pouvoir y échapper 
onderuit!
gare! attention la tête!, gare, là-dessous! 
2. omver
de dessous 
3. met de benen uitgestrekt
affalé 
♦ voorbeelden
onderuit liggen in een fauteuil
être affalé, vautré dans un fauteuil 
even lekker onderuit zakken
s'enfoncer confortablement dans son siège 

qonderuitgaan

onderuitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
tomber les quatre fers en l'air
s'étaler (de tout son long), faire un vol plané, ramasser une gamelle
(flauwvallen) tomber dans les pommes
(sport) aller au tapis
(boksen) aller au plancher 
♦ voorbeelden
door de gladheid ging hij onderuit
il a glissé à cause du verglas 
2. (figuurlijk)
se casser le nez 

qonderuitglijden

onderuitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser 
♦ voorbeelden
de ladder gleed onderuit
l'échelle a glissé 

qonderuithalen

onderuithalen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
(voetbal) faucher
tacler
(rugby) plaquer
(boksen) envoyer au tapis
(worstelen) envoyer au tatami 
2. (figuurlijk); doen afgaan
battre
avoir le dessus sur 
♦ voorbeelden
hij werd volledig onderuitgehaald
on lui a fait casser le nez en beauté 

qonderuitzakken

onderuitzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'avachir
s'affaler 

qondervangen

ondervangen (overgankelijk werkwoord)
1. parer à
remédier à, pallier (à) 
♦ voorbeelden
een bezwaar ondervangen
parer à un inconvénient 

qonderverdelen

onderverdelen (overgankelijk werkwoord)
1. subdiviser
répartir 
♦ voorbeelden
onderverdeeld worden in
se subdiviser en 
iets in rubrieken onderverdelen
subdiviser qqch. en rubriques 

qonderverdeling

onderverdeling (dev)
1. handeling
subdivision (v.)
répartition (v.) 
2. resultaat
subdivision (v.) 

qonderverhuren

onderverhuren (overgankelijk werkwoord)
1. sous-louer 
♦ voorbeelden
een kamer onderverhuren
sous-louer une pièce 

qonderverhuring

onderverhuring (dev)
1. sous-location (v.; mv: sous-locations) 

qonderverhuur

onderverhuur (dem) zie onderverhuring

qonderverhuurder

onderverhuurder (dem), onderverhuurster (dev)
1. locataire (m. of v.)  principal(e)
sous-bailleur (m.; mv: sous-bailleurs) 

qonderverhuurster

onderverhuurster (dev) zie onderverhuurder

qondervertegenwoordigd

ondervertegenwoordigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-représenté (mv: sous-représentés) 

qonderverzekerd

onderverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. insuffisamment assuré 

qonderverzekering

onderverzekering (dev)
1. sous-assurance (v.; mv: sous-assurances) 
♦ voorbeelden
het bedrag van onderverzekering
le découvert 

qondervinden

ondervinden (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een gevoel
éprouver
ressentir, faire l'expérience de 
2. ervaren
apprendre
découvrir 
3. ontvangen
recevoir 
♦ voorbeelden
medeleven ondervinden bij een sterfgeval
recevoir de nombreux témoignages de sympathie lors d'un décès 

qondervinding

ondervinding (dev)
1. het beleven van iets
expérience (v.) 
2. voorval
expérience (v.) 
3. ervaring
expérience (v.) 
♦ voorbeelden
iets bij ondervinding te weten komen
apprendre qqch. par expérience 
spreken uit ondervinding
parler par expérience 

qondervlak

ondervlak (het)
1. (sur)face (v.)  inférieure 

qondervloer

ondervloer (dem)
1. blinde vloer
lambourdage (m.) 
2. vloer waarop iets wordt aangebracht
aire (v.)  de plancher
(van beton) chape (v.) 

qondervoed

ondervoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-alimenté (mv: sous-alimentés) 
♦ voorbeelden
ondervoede kinderen
enfants sous-alimentés 

qondervoeding

ondervoeding (dev)
1. malnutrition (v.)
sous-nutrition (v.; mv: sous-nutritions), sous-alimentation (v.; mv: sous-alimentations)
(medisch) dénutrition (v.) 

qondervoorzitter

ondervoorzitter (dem)
1. (man) vice-président (m.; mv: vice-présidents), (vrouw) vice-présidente (v.; mv: vice-présidentes) 

qondervraagde

ondervraagde (de)
1. personne (v.)  interrogée
(bij opiniepeiling) (man) sondé (m.), (vrouw) sondée (v.) 

qondervraagster

ondervraagster (dev)
1. (op examen) interrogatrice (v.)
examinatrice (v.)
(bij opiniepeiling) sondeuse (v.) 

qondervragen

ondervragen (overgankelijk werkwoord)
1. verhoor doen ondergaan
interroger
questionner 
2. (België); examineren
interroger
examiner 

qondervrager

ondervrager (dem)
1. persoon
(op examen) interrogateur (m.)
examinateur (m.)
(bij opiniepeiling) sondeur (m.) 
2. toestel
émetteur-pilote (m.; mv: émetteurs-pilotes)  d'impulsions 

qondervraging

ondervraging (dev)
1. interrogation (v.)
↓ interro (v.)
(examen) examen (m.)
(verhoor) interrogatoire (m.) 

qondervrucht

ondervrucht (de) (landbouw)
¶. overige voorbeelden
als ondervrucht
en semis sous plante-abri 

qonderwaarderen

onderwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. sous-évaluer
estimer au-dessous de sa valeur, sous-estimer 

qonderwaardering

onderwaardering (dev)
1. sous-évaluation (v.; mv: sous-évaluations)
sous-estimation (v.; mv: sous-estimations) 
♦ voorbeelden
de maatschappelijke onderwaardering van dit werk
le peu de valeur que la société attache à ce travail 

qonderwater-

onderwater- (prefix)
1. sous-marin (mv: sous-marins) 

qonderwaterarcheologie

onderwaterarcheologie (dev)
1. archéologie (v.)  sous-marine 

qonderwatercamera

onderwatercamera (de)
1. (fotografie)
appareil (m.)  pour la photographie sous-marine 
2. (film)
caméra (v.)  sous-marine 

qonderwaterfotografie

onderwaterfotografie (dev)
1. photographie (v.)  sous-marine 

qonderwatergedeelte

onderwatergedeelte (het)
1. œuvres (v.; meervoud)  vives
partie (v.)  immergée 

qonderwaterklok

onderwaterklok (de)
1. cloche (v.)  sous-marine 

qonderwatermicrofoon

onderwatermicrofoon (dem)
1. hydrophone (m.) 

qonderwateropname

onderwateropname (de)
1. (beeld) prise (v.)  de vue sous-marine
(geluid) prise (v.)  de son sous-marine 

qonderwatersport

onderwatersport (de)
1. sport (m.)  sous-marin, sport (m.)  nautique 

qonderweg

onderweg (bijwoord)
1. terwijl men op weg is
en cours de route
chemin faisant, en chemin, durant le trajet 
♦ voorbeelden
onderweg iets eten
manger qqch. en cours de route 
onderweg vroeg zij honderduit
durant le trajet, tout au long du trajet, elle n'arrêta pas de poser des questions 
altijd ziek of onderweg zijn
être toujours malade ou sur le point de le devenir 
2. nog niet aangekomen
en route 
♦ voorbeelden
het pakje is onderweg
le colis est en route 
lang onderweg zijn, blijven
tarder à arriver 

qonderwereld

onderwereld (de)
1. wereld van de criminelen
milieu (m.)
pègre (v.) 
♦ voorbeelden
de Amsterdamse onderwereld
le milieu amstellodamois 
2. (mythologie)
enfers (m.; meervoud)
royaume (m.)  des morts, royaume (m.)  des ombres 

qonderwereldfiguur

onderwereldfiguur (dem)
1. homme (m.)  du milieu
truand (m.), homme (m.)  de la pègre 

qonderwerp

onderwerp (het)
1. zaak waarover men denkt, schrijft, spreekt
sujet (m.)
thème (m.), matière (v.), objet (m.), point (m.) 
2. (taalkunde)
sujet (m.) 

qonderwerpen

onderwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (sport) tomber
(bij vechtpartij) renverser 

qonderwerpen

onderwerpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder zijn gezag brengen
soumettre
asservir
(verouderd) assujettir, subjuguer 
♦ voorbeelden
zich onderwerpen aan iem., iets
se soumettre à qqn., à qqch. 
2. de beslissing opdragen aan
soumettre 
♦ voorbeelden
iets onderwerpen aan iemands goedkeuring
soumettre qqch. à l'approbation de qqn. 
3. behandeling doen ondergaan
soumettre 

qonderwerping

onderwerping (dev)
1. sujétion (v.)
soumission (v.), assujettissement (m.), asservissement (m.) 

qonderwerpszin

onderwerpszin (dem) (taalkunde)
1. proposition (v.)  sujet 

qonderwicht

onderwicht (het)
1. te gering gewicht
poids (m.)  insuffisant 
2. verminderd gewicht
discale (v.)
freinte (v.) 

qonderwijl

onderwijl (bijwoord)
1. entre-temps
dans l'intervalle, en attendant, pendant ce temps 
♦ voorbeelden
ik zal onderwijl maar doorgaan
pendant ce temps, je vais continuer 

qonderwijs

onderwijs (het)
1. onderricht
enseignement (m.)
instruction (v.) 
♦ voorbeelden
bijzonder onderwijs
enseignement privé
(België) enseignement libre 
buitengewoon onderwijs
enseignement spécialisé 
confessioneel onderwijs
enseignement privé confessionnel, libre 
onderwijs genieten
suivre un enseignement 
hoger onderwijs
enseignement supérieur 
hoofdelijk, individueel onderwijs
enseignement individuel 
onderwijs in informatica
enseignement de l'informatique 
klassikaal onderwijs
enseignement collectif 
lager onderwijs
(enseignement) primaire 
middelbaar onderwijs
(enseignement) secondaire 
(België) officieel onderwijs
(België) enseignement officiel 
openbaar onderwijs
enseignement public, instruction publique 
(België) onderwijs voor sociale promotie
(België) enseignement de promotion sociale 
schriftelijk onderwijs
enseignement à distance 
(België) technisch onderwijs
enseignement technique 
(België) vrij onderwijs
(België) enseignement libre 
2. instellingen
enseignement (m.) 
♦ voorbeelden
bij het onderwijs zijn
être dans l'enseignement 
¶. overige voorbeelden
zij zit op Onderwijs
elle est au ministère de l'Education nationale 

qonderwijs-

onderwijs- (prefix)
1. de l'enseignement, d'enseignement 

qonderwijsaanbod

onderwijsaanbod (het)
1. geheel van activiteiten voor het onderwijs
ensemble (m.)  des matières enseignées 
2. te volgen soorten onderwijs
éventail (m.)  des programmes scolaires, gamme (v.)  des programmes scolaires, programmes (m.; meervoud)  scolaires 

qonderwijsadviescentrum

onderwijsadviescentrum (het)
1. centre (m.)  de documentation et de formation pédagogique 

qonderwijsbeleid

onderwijsbeleid (het) (politiek)
1. ligne (v.)  politique en matière d'enseignement, politique (v.)  en matière d'enseignement 

qonderwijsbevoegdheid

onderwijsbevoegdheid (dev)
1. certificat (m.)  d'aptitude à l'enseignement
(België) agrégation (v.)
(Frankrijk) CAP (m.), certificat (m.)  d'aptitude pédagogique, CAPES (m.), certificat (m.)  d'aptitude au professorat de l'enseignement secondaire, CAPET (m.), certificat (m.)  d'aptitude au professorat de l'enseignement technique 

qonderwijsconcept

onderwijsconcept (het)
1. conception (v.)  pédagogique 

qonderwijsdeskundige

onderwijsdeskundige (de)
1. spécialiste (m. of v.)  de l'enseignement 

qonderwijsgevende

onderwijsgevende (de)
1. (man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.) 

qonderwijsinrichting

onderwijsinrichting (dev)
1. établissement (m.)  scolaire, établissement (m.)  d'enseignement
(privéonderwijs) institut (m.), institution (v.) 

qonderwijsinspectie

onderwijsinspectie (dev)
1. inspection (v.)  de l'enseignement primaire/secondaire 

qonderwijsinstelling

onderwijsinstelling (dev) zie onderwijsinrichting

qonderwijskaart

onderwijskaart (de)
1. carte (v.)  de scolarité 

qonderwijskoepel

onderwijskoepel (dem)
1. réseau (m.)  d'enseignement 

qonderwijskracht

onderwijskracht (de)
1. (man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.)
membre (m.)  du corps enseignant, professeur (m. of v.) 

qonderwijskunde

onderwijskunde (dev)
1. science (v.)  de l'éducation
pédagogie (v.) 

qonderwijskundig

onderwijskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. didactique 

qonderwijskundige

onderwijskundige (de)
1. pédagogue (m. of v.)
(man) didacticien (m.), (vrouw) didacticienne (v.) 

qonderwijskwestie

onderwijskwestie (dev)
1. problème (m.)  de l'enseignement 

qonderwijsleer

onderwijsleer (de)
1. didactique (v.) 

qonderwijsleerplan

onderwijsleerplan (het)
1. programme (m.)  d'enseignement 

qonderwijsmethode

onderwijsmethode (dev)
1. manier waarop iemand lesgeeft
méthode (v.)  d'enseignement 
2. lesmethode, cursus
méthode (v.) 

qonderwijsmethodiek

onderwijsmethodiek (dev)
1. méthodologie (v.)  de l'enseignement
didactique (v.) 

qonderwijsprofiel

onderwijsprofiel (het)
1. module (m.)  d'études 

qOnderwijsraad

Onderwijsraad (dem)
1. ± Conseil (m.)  consultatif de l'enseignement 

qonderwijssysteem

onderwijssysteem (het)
1. système (m.)  éducatif 

qonderwijstechnologie

onderwijstechnologie (dev)
1. technologie (v.)  de l'enseignement 

qonderwijsvakbond

onderwijsvakbond (dem)
1. syndicat (m.)  d'enseignants 

qonderwijsveld

onderwijsveld (het)
1. milieu (m.)  enseignant 

qonderwijsvoorrangsbeleid

onderwijsvoorrangsbeleid (het)
1. politique (v.)  destinée à promouvoir l'enseignement 

qonderwijswet

onderwijswet (de)
1. loi (v.)  scolaire 

qonderwijswetenschappen

onderwijswetenschappen (meervoud)
1. sciences (v.; meervoud)  de l'éducation 

qonderwijswinkel

onderwijswinkel (dem)
1. centre (m.)  d'information sur les enseignements 

qonderwijzen

onderwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. enseigner (qqch. à qqn.)
instruire (qqn.), apprendre (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) hier onderwijst men de jeugd
les propos tenus ici ne conviennent pas aux oreilles enfantines 

qonderwijzend

onderwijzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. enseignant
didactique 
♦ voorbeelden
onderwijzend personeel
corps enseignant 

qonderwijzer

onderwijzer (dem), onderwijzeres (dev)
1. m.b.t. een school
professeur (m. of v.)  des écoles
(man) instituteur (m.), (vrouw) institutrice (v.), (man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.)  d'école, ↓ instit (m. of v.) 
2. leermeester
maître (m.) 

qonderwijzeres

onderwijzeres (dev) zie onderwijzer

qonderwijzersakte

onderwijzersakte (de)
1. diplôme (m.)  d'instituteur 

qonderwijzersdiploma

onderwijzersdiploma (het) zie onderwijzersakte

qonderwijzerskorps

onderwijzerskorps (het)
1. personnel (m.)  enseignant du premier degré 

qonderwijzing

onderwijzing (dev)
1. daad van opvoeding
éducation (v.)
formation (v.) 
2. vermaning
leçon (v.)
précepte (m.), enseignement (m.) 

qonderwind

onderwind (dem)
1. vent (m.)  de surface 

qonderworpeling

onderworpeling (dem)
1. esclave (m. of v.)
serf (m.), serve (v.) 

qonderworpen

onderworpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt
soumis
assujetti, servile, asservi 
♦ voorbeelden
een onderworpen volk
un peuple assujetti 
2. blootstaande aan
exposé (à)
en butte (à) 
3. gedwee
soumis
docile, humble 

qonderworpenheid

onderworpenheid (dev)
1. ondergeschiktheid
soumission (v.)
assujettissement (m.), sujétion (v.), servilité (v.), subordination (v.) 
2. lijdzaamheid
soumission (v.)
docilité (v.), humilité (v.) 

qonderzeeboot

onderzeeboot (de)
1. sous-marin (m.; mv: sous-marins)
submersible (m.) 

qonderzeebootjager

onderzeebootjager (dem)
1. chasseur (m.)  de sous-marins 

qonderzeeër

onderzeeër (dem)
1. sous-marin (m.; mv: sous-marins)
submersible (m.) 

qonderzees

onderzees (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-marin (mv: sous-marins)
subaquatique, immergé 
♦ voorbeelden
onderzeese oever
rive immergée 
een onderzeese telegraafkabel
un câble télégraphique sous-marin, immergé 

qonderzeil

onderzeil (het) (scheepvaart)
1. voile (v.)  basse 

qonderzetten

onderzetten1 (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. grever d'une hypothèque
hypothéquer 

qonderzetten

onderzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. inonder
submerger 

qonderzetter

onderzetter (dem)
1. onder een glas
dessous-de-verre (m.; onveranderlijk)
(België) sous-verre (m.; mv: sous-verres) 
2. onder hete pannen
dessous-de-plat (m.; onveranderlijk) 

qonderzijde

onderzijde (de)
1. dessous (m.)
côté (m.)  inférieur, face (v.)  inférieure 

qonderzinken

onderzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de zon
se coucher
disparaître à l'horizon 
2. onder water zinken
couler
sombrer, s'engloutir 

qonderzoek

onderzoek (het)
1. bestudering
examen (m.)
étude (v.), analyse (v.) 
♦ voorbeelden
een commissie van onderzoek
une commission d'études, d'enquête 
in onderzoek zijn
être à l'examen, en cours d'examen 
wetenschappelijk onderzoek
recherche (scientifique) 
2. navorsing
recherche (v.)
étude (v.), investigation (v.)
(ook figuurlijk; van bodem) prospection (v.) 
♦ voorbeelden
onderzoeken hebben aangetoond dat …
des recherches ont montré que … 
een onderzoek naar de herkomst van iets
une étude, une enquête sur l'origine de qqch. 
op onderzoek uitgaan
entreprendre des recherches 
3. (juridisch)
enquête (v.)
investigation (v.), instruction (v.) 
♦ voorbeelden
een onderzoek instellen
ouvrir, faire une enquête 
4. (medisch)
examen (m.) 

qonderzoeken

onderzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig nazien
examiner
étudier, analyser 
2. bestuderen
examiner
étudier, analyser
(juridisch) instruire 
♦ voorbeelden
de mogelijkheden onderzoeken
étudier les possibilités 
3. nagaan
rechercher
examiner 
♦ voorbeelden
onderzoeken of
examiner si 
onderzoeken of iets haalbaar is
étudier, examiner la faisabilité d'un projet, examiner les possibilités de réalisation de qqch. 
4. (medisch)
examiner 
♦ voorbeelden
een patiënt onderzoeken
examiner un malade 

qonderzoekend

onderzoekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. investigateur (v: investigatrice)
↑ scrutateur (v: scrutatrice) 

qonderzoeker

onderzoeker (dem)
1. (man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.)
scientifique (m. of v.), savant (m.)
(niet-wetenschappelijk) (man) investigateur (m.), (vrouw) investigatrice (v.), (man) enquêteur (m.), (vrouw) enquêtrice (v.) 

qonderzoeking

onderzoeking (dev)
1. recherche (v.)
étude (v.) 
♦ voorbeelden
onderzoekingen hebben aangetoond dat …
des recherches ont montré que … 

qonderzoekingstocht

onderzoekingstocht (dem)
1. voyage (m.)  d'exploration, exploration (v.)
expédition (v.) 

qonderzoeksassistent

onderzoeksassistent (dem), onderzoeksassistente (dev)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  de recherche 

qonderzoeksassistente

onderzoeksassistente (dev) zie onderzoeksassistent

qonderzoeksbureau

onderzoeksbureau (het)
1. agence (v.)  de recherche(s) 

qonderzoekscommissie

onderzoekscommissie (dev)
1. commission (v.)  d'enquête 

qonderzoeksfase

onderzoeksfase (dev)
1. phase (v.)  des recherches, phase (v.)  de l'enquête 

qonderzoeksjournalistiek

onderzoeksjournalistiek (dev)
1. journalisme (m.)  d'investigation 

qonderzoeksmethode

onderzoeksmethode (dev)
1. (politie) méthode (v.)  d'investigation
(wetenschappelijk) méthode (v.)  de recherche 

qonderzoeksobject

onderzoeksobject (het)
1. objet (m.)  d'étude(s), de recherche(s), sujet (m.)  d'étude(s), de recherche(s) 

qonderzoeksrapport

onderzoeksrapport (het)
1. rapport (m.)  de recherche
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)  des recherches 

qonderzoeksrechter

onderzoeksrechter (dem) (België)
1. juge (m.)  d'instruction 

qonderzoeksresultaat

onderzoeksresultaat (het)
1. résultat (m.)  des recherches
(officieel onderzoek) résultat (m.)  de l'enquête 
♦ voorbeelden
het onderzoeksresultaat is nihil
les recherches n'ont rien donné 

qonderzoektafel

onderzoektafel (de)
1. table (v.)  d'examen 

qondeskundig

ondeskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. incompétent (en)
ignorant (en) 

qondeskundigheid

ondeskundigheid (dev)
1. incompétence (v.)
ignorance (v.) 

qondeugd

ondeugd1 (dem)
1. ondeugend persoon
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.)
garnement (m.) 

qondeugd

ondeugd2 (de)
1. slechte hoedanigheid
(verouderd) vice (m.) 
♦ voorbeelden
huichelarij is een ondeugd
l'hypocrisie est un vice 
2. guitigheid
espièglerie (v.)
malice (v.) 
♦ voorbeelden
de ondeugd straalde uit hun ogen
leurs yeux brillaient de malice 
3. morele slechtheid
immoralité (v.)
perversité (v.)
(verouderd) vice (m.) 
♦ voorbeelden
deugd en ondeugd
le vice et la vertu 

qondeugdelijk

ondeugdelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet van goede kwaliteit
(bijvoeglijk naamwoord) défectueux (v: défectueuse)
de mauvaise qualité
(bijwoord) imparfaitement 
♦ voorbeelden
ondeugdelijke waar
une marchandise défectueuse, de mauvaise qualité 
2. niet kunnende dienen
(bijvoeglijk naamwoord) défectueux
peu solide, fragile, inadéquat
(redenering) boiteux (v: boiteuse)
(bijwoord) peu solidement 
♦ voorbeelden
ondeugdelijke argumenten
arguments peu solides, peu probants 
op ondeugdelijke gronden steunen
se baser sur des motifs fragiles 

qondeugdzaam

ondeugdzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet deugdzaam
immoral
mauvais 
2. van slechte kwaliteit
de mauvaise qualité 

qondeugend

ondeugend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brutaal, stout
(bijvoeglijk naamwoord) insupportable
terrible, indiscipliné
(bijwoord) d'une façon insupportable 
♦ voorbeelden
ondeugend gedrag
conduite épouvantable 
een ondeugend kind
un enfant insupportable, turbulent 
ondeugend kind dat je bent!
vilain(e)! 
2. guitig
(bijvoeglijk naamwoord) polisson (v: polissonne)
malicieux (v: malicieuse), espiègle
(bijwoord) malicieusement
avec espièglerie 
♦ voorbeelden
ondeugend kijken
avoir un regard espiègle 
3. pikant
(bijvoeglijk naamwoord) osé
libre, léger (v: légère), leste, grivois
(bijwoord) de façon osée/grivoise 
♦ voorbeelden
ondeugende plaatjes
images osées 

qondeugendheid

ondeugendheid (dev)
1. stoutheid
méchanceté (v.) 
2. guitigheid
espièglerie (v.)
diablerie (v.), ↑ malice (v.) 

qondicht

ondicht (het)
1. prose (v.) 

qondichterlijk

ondichterlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. prosaïque
banal (mv: banals), terre-à-terre (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
ondichterlijk gerijmel
des vers de mirliton, antipoétiques 

qondienstig

ondienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inutile
(bijwoord) inutilement 
♦ voorbeelden
het zou niet ondienstig zijn als …
il ne serait pas inutile que … (+ aanvoegende wijs), il conviendrait que … (+ aanvoegende wijs) 

qondiep

ondiep1 (het) (formeel)
1. ↓ endroit (m.)  où l'eau est peu profonde
bas-fond (m.; mv: bas-fonds) 

qondiep

ondiep2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet diep
peu profond 
♦ voorbeelden
een ondiep huis
une maison peu profonde 
een ondiepe rivier
une rivière peu profonde 
2. niet diepgaand
superficiel (v: superficielle) 

qondiepe

ondiepe (het)
1. petit bassin (m.)
petit bain (m.) 

qondiepte

ondiepte (dev)
1. ondiepe plaats
endroit (m.)  où l'eau est peu profonde
bas-fond (m.; mv: bas-fonds) 
2. het ondiep zijn
manque (m.)  de profondeur 

qondier

ondier (het)
1. monster
monstre (m.) 
2. onmens
monstre (m.) 

qonding

onding (het)
1. iets onbestaanbaars
chimère (v.)
utopie (v.), aberration (v.) 
2. prul
± camelote (v.) 
♦ voorbeelden
die pen is een onding
ce stylo, c'est de la camelote 

qondode

ondode (de)
1. mort-vivant (m.; mv: morts-vivants) 

qondoelmatig

ondoelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inefficace
peu/pas pratique
(bijwoord) inefficacement
de façon peu pratique 
♦ voorbeelden
die reistas is wel heel ondoelmatig
ce sac de voyage n'est pas pratique du tout 
dat toestel is heel ondoelmatig ingericht
cet appareil est peu commode, est mal conçu 

qondoelmatigheid

ondoelmatigheid (dev)
1. inefficacité (v.) 

qondoeltreffend

ondoeltreffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inefficace
inopérant
(bijwoord) inefficacement 

qondoeltreffendheid

ondoeltreffendheid (dev)
1. inefficacité (v.) 

qondoenlijk

ondoenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. infaisable
impossible 
♦ voorbeelden
het is ondoenlijk u de sfeer te laten proeven
il est impossible de vous faire sentir l'ambiance 

qondogmatisch

ondogmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu dogmatique
sans dogmes, tolérant 

qondood

ondood (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort-vivant (mv: morts-vivants; v: morte-vivante) 

qondoofbaar

ondoofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ inextinguible 

qondoordacht

ondoordacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
inconsidéré, inconséquent, étourdi
(bijwoord) sans réfléchir
inconsidérément, étourdiment, à la légère, de façon inconséquente
(verouderd) à l'étourdie 
♦ voorbeelden
een ondoordacht antwoord
une réponse irréfléchie, étourdie, inconsidérée 
ondoordacht handelen
agir étourdiment, sans réfléchir, de façon inconséquente 
zijn keuze was ondoordacht
son choix était irréfléchi 

qondoordachtheid

ondoordachtheid (dev)
1. irréflexion (v.)
inconséquence (v.), étourderie (v.) 

qondoordringbaar

ondoordringbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. impénétrable
inaccessible
(dicht, compact) dense
(geen licht doorlatend) opaque
(waterdicht) imperméable, étanche
(figuurlijk) hermétique 
♦ voorbeelden
ondoordringbare duisternis
nuit profonde, obscure, impénétrable, opaque 
een jas van ondoordringbare stof
un manteau (d'un tissu) imperméable 
de ondoordringbare wildernis
la jungle impénétrable, inaccessible 

qondoordringbaarheid

ondoordringbaarheid (dev)
1. impénétrabilité (v.)
inaccessibilité (v.)
(dichtheid, compactheid) densité (v.)
(m.b.t. doorlaten van licht) opacité (v.)
(waterdichtheid) imperméabilité (v.)
(figuurlijk) hermétisme (m.) 

qondoorgrond

ondoorgrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexpliqué
énigmatique, mystérieux (v: mystérieuse) 

qondoorgrondelijk

ondoorgrondelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. impénétrable
énigmatique, inexplicable, indéchiffrable
(mysterie, geheim) insondable 
♦ voorbeelden
Gods wegen zijn ondoorgrondelijk
les voies du Seigneur, les desseins de la Providence sont impénétrables 

qondoorgrondelijkheid

ondoorgrondelijkheid (dev)
1. impénétrabilité (v.)
caractère (m.)  inexplicable/énigmatique 

qondoorlatend

ondoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet doorlatend
(vloeistof) imperméable
(licht, stralen) opaque 
♦ voorbeelden
gewoon glas is ondoorlatend voor infrarood licht
le verre ordinaire ne laisse pas passer les rayons infrarouges 
2. m.b.t. de grond
imperméable 

qondoorschijnend

ondoorschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. opaque 

qondoorwaadbaar

ondoorwaadbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. non guéable 

qondoorzichtig

ondoorzichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet doorzichtig
non transparent
opaque 
♦ voorbeelden
ondoorzichtig matglas
du verre dépoli non transparent 
2. (figuurlijk)
obscur
impénétrable 
♦ voorbeelden
ondoorzichtige politiek
politique obscure 

qondoorzichtigheid

ondoorzichtigheid (dev)
1. het ondoorzichtig zijn
opacité (v.) 
2. (figuurlijk)
obscurité (v.)
impénétrabilité (v.) 

qondraagbaar

ondraagbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te verdragen
(bijvoeglijk naamwoord) insupportable
insoutenable, intolérable, accablant, atroce
(bijwoord) de façon insupportable/insoutenable/intolérable 
2. niet geschikt om te dragen
(bijvoeglijk naamwoord) impossible à porter
(m.b.t. kleding) importable
immettable 
♦ voorbeelden
ondraagbare lasten
charges impossibles à porter 

qondraaglijk

ondraaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insupportable
intolérable, insoutenable, accablant, atroce
(bijwoord) d'une façon insupportable/intolérable/insoutenable 
♦ voorbeelden
ondraaglijke pijn
douleur insupportable, atroce 
een ondraaglijke stank
une odeur pestilentielle 

qondrinkbaar

ondrinkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imbuvable
(water) non potable 

qondubbelzinnig

ondubbelzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) explicite
sans équivoque, net (v: nette), clair
(bijwoord) explicitement
nettement, sans détours, sans ambiguïté 
♦ voorbeelden
iets ondubbelzinnig formuleren
formuler, exprimer qqch. explicitement 
ondubbelzinnige kritiek
critique explicite 
een ondubbelzinnige weigering, een ondubbelzinnig antwoord geven
refuser carrément, catégoriquement, répondre carrément 

qondubbelzinnigheid

ondubbelzinnigheid (dev)
1. netteté (v.)
clarté (v.) 

qonduidelijk

onduidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprécis
vague
(m.b.t. horen, zien) indistinct
(verward) confus
(dubbelzinnig) équivoque
(bijwoord) vaguement
indistinctement, confusément, sans précision 
♦ voorbeelden
onduidelijke contouren
contours imprécis, incertains, indécis 
onduidelijk schrijven
écrire de façon illisible 
de situatie is onduidelijk
la situation n'est pas claire, est équivoque, ambiguë, confuse 
een onduidelijk symptoom
un symptôme vague 
zich onduidelijk uitdrukken
s'exprimer sans précision, de façon équivoque, ambiguë 

qonduidelijkheid

onduidelijkheid (dev)
1. imprécision (v.)
vague (m.), manque (m.)  de précision/clarté, flou (m.)
(verwarring) confusion (v.) 

qondulatie

ondulatie (dev)
1. golving
ondulation (v.)
(graan enz.) ondoiement (m.) 
2. m.b.t. haar
ondulation (v.) 

qondulatietheorie

ondulatietheorie (dev) (natuurkunde)
1. théorie (v.)  ondulatoire 

qondulator

ondulator (dem)
1. telegrafie
ondulateur (m.) 
2. (elektriciteit)
onduleur (m.) 

qonduldbaar

onduldbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intolérable
inadmissible 
♦ voorbeelden
een onduldbare misstand
une situation intolérable, inadmissible 

qonduleren

onduleren (overgankelijk werkwoord)
1. onduler 

qonduline

onduline (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst, bouwkunst)
1. serpentement (m.) 

qonecht

onecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwettig
illégitime
naturel (v: naturelle) 
♦ voorbeelden
een onecht kind
un enfant illégitime, naturel, bâtard 
2. onnatuurlijk, niet echt
faux (v: fausse)
factice, artificiel (v: artificielle), d'emprunt, emprunté, affecté 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een onechte breuk
une expression fractionnaire 
onecht gedrag
comportement factice, faux 
3. vals
faux
factice, imité, inauthentique
(haar) postiche
(sieraden, antiquiteiten e.d.) en toc 
♦ voorbeelden
deze postzegels zijn onecht
ces timbres sont faux 

qonechtelijk

onechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) adultère
hors du mariage
(bijwoord) sans être marié
hors du mariage 
♦ voorbeelden
een onechtelijk geboren kind
un enfant naturel, illégitime, adultérin 

qonechtheid

onechtheid (dev)
1. het onecht zijn
fausseté (v.)
inauthenticité (v.) 
2. het onwettig zijn
illégitimité (v.) 

qoneconomisch

oneconomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in strijd met de economie
(bijvoeglijk naamwoord) antiéconomique
(bijwoord) d'une manière antiéconomique 
2. omslachtig
(bijvoeglijk naamwoord) peu rationnel (v: rationnelle)
compliqué
(bijwoord) d'une façon peu rationnelle, d'une façon compliquée 

qonedel

onedel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemeen, slecht
(bijvoeglijk naamwoord) ignoble
infâme, bas (v: basse), vil
(bijwoord) ignoblement
bassement 
♦ voorbeelden
onedele motieven
motifs ignobles 
2. oxiderend
(bijvoeglijk naamwoord) oxydant 

qonedelmoedig

onedelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu généreux (v: généreuse)
(bijwoord) sans générosité 

qoneens

oneens (bijvoeglijk naamwoord)
1. divisé
en désaccord, d'avis contraire, d'opinion différente 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het met zichzelf oneens zijn
ne pas savoir se décider, ne pas savoir quel parti prendre 
het oneens zijn over een punt
être divisé(s) sur un point, avoir des avis partagés 
het met iem. oneens zijn (over iets)
être, se trouver en désaccord (avec qqn. sur qqch.), ne pas être d'accord 

qoneensgezind

oneensgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. divisé
en désaccord, d'avis contraire, d'opinion différente 

qoneer

oneer (de)
1. déshonneur (m.)
honte (v.), ignominie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn goede naam oneer aandoen
mentir à sa réputation 

qoneerbaar

oneerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indécent
impudique
(bijwoord) indécemment
impudiquement 
♦ voorbeelden
oneerbare bedoelingen, voorstellen
intentions, propositions indécentes 
oneerbare handelingen
actions impudiques, indécentes 

qoneerbaarheid

oneerbaarheid (dev)
1. onzedige daad, uiting
indécence (v.)
obscénité (v.), impudicité (v.) 
2. onkuisheid
impudeur (v.)
impudicité (v.) 

qoneerbiedig

oneerbiedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irrespectueux (v: irrespectueuse)
irrévérencieux (v: irrévérencieuse)
(bijwoord) irrespectueusement 
♦ voorbeelden
iem., iets oneerbiedig behandelen
manquer de respect envers qqn., porter atteinte à qqch. 
als het niet te oneerbiedig gezegd is
si mes propos ne sont pas trop irrespectueux 

qoneerbiedigheid

oneerbiedigheid (dev)
1. manque (m.)  de respect
irrespect (m.), irrévérence (v.) 

qoneerlijk

oneerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malhonnête
indélicat, faux (v: fausse), déloyal
(bijwoord) malhonnêtement
faussement, déloyalement, indélicatement 
♦ voorbeelden
oneerlijke bedoelingen
intentions malhonnêtes 
oneerlijke concurrentie
concurrence déloyale 
oneerlijk zijn
être malhonnête 

qoneerlijkheid

oneerlijkheid (dev)
1. malhonnêteté (v.)
fausseté (v.), déloyauté (v.), indélicatesse (v.) 

qoneervol

oneervol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans honneur 
♦ voorbeelden
iem. oneervol ontslaan
licencier qqn. pour faute grave 

qoneerzuchtig

oneerzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. insensible/indifférent aux honneurs
qui ne poursuit, ne brigue, ne sollicite pas les honneurs 

qoneetbaar

oneetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. immangeable
inconsommable 
♦ voorbeelden
oneetbare vruchten
fruits qui ne sont pas comestibles 

qoneffen

oneffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. inégal
rugueux (v: rugueuse), raboteux (v: raboteuse)
(weg) déformé
(terrein) accidenté 

qoneffenheid

oneffenheid (dev)
1. hoedanigheid
inégalité (v.)
rugosité (v.) 
2. plaats
inégalité (v.)
rugosité (v.), irrégularité (v.) 
3. (figuurlijk); ongerechtigheid
imperfection (v.)
défaut (m.) 

qoneigenlijk

oneigenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onecht
(bijvoeglijk naamwoord) impropre (ook wiskunde)
(bijwoord) improprement 
2. figuurlijk
(bijvoeglijk naamwoord) impropre
figuré
(bijwoord) improprement
au figuré 
♦ voorbeelden
de oneigenlijke betekenis van een woord
le sens impropre d'un mot 
3. m.b.t. misbruik
abusif (v: abusive) 
♦ voorbeelden
oneigenlijk gebruik van subsidies
abus de subventions, emploi abusif de subventions 

qoneindig

oneindig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder einde
(bijvoeglijk naamwoord) infini
indéfini
(bijwoord) infiniment
indéfiniment 
♦ voorbeelden
(wiskunde) oneindig groot, klein
infiniment grand, petit 
tot in het oneindige
à l'infini, à perte de vue, indéfiniment 
de oneindige verscheidenheid van de natuur
la diversité infinie de la nature 
2. buitengewoon groot, veel
(bijvoeglijk naamwoord) infini
immense, incommensurable
(bijwoord) infiniment
incommensurablement, immensément 
♦ voorbeelden
met oneindig geduld
avec une patience infinie 
een oneindig kleine hoeveelheid
une quantité infime 
het duurde oneindig lang
c'était interminable 
iets oneindig mooi, goed vinden
trouver qqch. infiniment beau, bon 

qoneindigheid

oneindigheid (dev)
1. het oneindig zijn
infini (m.)
(filosofie) infinitude (v.) 
2. oneindige duur
éternité (v.) 
3. oneindig aantal
infinité (v.) 

qoneindigheidsteken

oneindigheidsteken (het)
1. signe (m.)  de l'infini (mathématique), symbole (m.)  de l'infini (mathématique) 

qone-issuepartij

one-issuepartij (dev)
1. parti (m.)  politique à thème unique 

qonelastisch

onelastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. inextensible
(figuurlijk) inflexible 

qonelegant

onelegant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inélégant
(bijwoord) d'une façon inélégante 

qoneliner

oneliner (dem)
1. bon mot (m.) 

qonemanshow

onemanshow (dem)
1. one man show (m.; mv: one man shows)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) spectacle (m.)  solo 

qon-Engels

on-Engels (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas (très) anglais
d'un anglais douteux 

qonenig

onenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet eensgezind
(bijvoeglijk naamwoord) divisé
en désaccord
(bijwoord) d'une façon divisée
en désaccord 
2. in twist
(bijvoeglijk naamwoord) en désaccord
brouillé, en mauvais termes
(bijwoord) en mauvais termes
en désaccord 
♦ voorbeelden
onenig leven
être brouillés, en mauvais termes 

qonenigheid

onenigheid (dev)
1. meningsverschil
désaccord (m.)
différend (m.), dissension (v.), dissentiment (m.) 
2. ruzie
brouille (v.)
discorde (v.), dispute (v.), différend (m.), démêlé (m.), zizanie (v.) 
♦ voorbeelden
in onenigheid leven
être brouillé, vivre en mauvais termes 
onenigheid zaaien in een familie
jeter, porter, semer le trouble dans une famille, semer la discorde dans une famille 

qonenightstand

onenightstand (dem)
1. aventure (v.)  d'un soir
amour (m.)  de rencontre 

qonereus

onereus (bijvoeglijk naamwoord)
1. onéreux (v: onéreuse) 

qonerkentelijk

onerkentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu reconnaissant
ingrat (pour/vis-à-vis/envers) 
♦ voorbeelden
zich niet onerkentelijk betonen voor bewezen weldaden
ne pas se montrer ingrat pour des services rendus 

qonervaren

onervaren (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder ervaring
(bijvoeglijk naamwoord) inexpérimenté
sans expérience, novice
(bijwoord) d'une façon inexpérimentée
sans expérience 
♦ voorbeelden
onervaren zijn
manquer d'expérience 
2. zonder levenservaring
(bijvoeglijk naamwoord) inexpérimenté
novice
(bijwoord) d'une façon inexpérimentée 
♦ voorbeelden
een onervaren jongeman
un jeune homme inexpérimenté, sans expérience 

qonervarenheid

onervarenheid (dev)
1. inexpérience (v.)
manque (m.)  d'expérience 

qonesthetisch

onesthetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. inesthétique 

qonestopshopping

onestopshopping (de)
1. guichet (m.)  unique
one stop shopping (m.) 

qonethisch

onethisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. immoral 

qonevangelisch

onevangelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui n'est pas conforme à l'Evangile 

qoneven

oneven (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impair 
♦ voorbeelden
een oneven getal
un nombre impair 
(bijwoord) oneven geveerd
imparipenné 
de oneven kant van een straat
les numéros impairs d'une rue 

qonevenredig

onevenredig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) disproportionné (à/avec qqch.)
hors de proportion
(bijwoord) d'une façon disproportionnée
hors de proportion 
♦ voorbeelden
iets onevenredig veel aandacht geven
porter, prêter une attention démesurée à qqch. 

qonevenredigheid

onevenredigheid (dev)
1. disproportion (v.) 

qonevenwicht

onevenwicht (het) (België)
1. gebrek aan evenwicht
déséquilibre (m.)
instabilité (v.) 
2. wanverhouding
déséquilibre (m.)
inégalité (v.), disparité (v.) 

qonevenwichtig

onevenwichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. déséquilibré 

qonevenwichtigheid

onevenwichtigheid (dev)
1. déséquilibre (m.)
(economie) distorsion (v.) 

qonewayscreen

onewayscreen (het)
1. miroir (m.)  sans tain 

qonewomanshow

onewomanshow (dem)
1. (anglicisme) one woman show (m.) 

qonfatsoen

onfatsoen (het)
1. indécence (v.) 

qonfatsoenlijk

onfatsoenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongemanierd
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incorrect, malpropre, incongru
(woorden) malsonnant
(onzedig) indécent
(bijwoord) d'une façon inconvenante/incorrecte/malpropre
(onzedig) indécemment 
♦ voorbeelden
onfatsoenlijk eten, spreken
manger salement
parler grossièrement 

qonfatsoenlijk

onfatsoenlijk2 (bijwoord)
1. buitensporig
excessivement
hors de toute proportion, d'une façon exorbitante 
♦ voorbeelden
met onfatsoenlijk hoge cijfers winnen
l'emporter de très loin, gagner avec des chiffres exorbitants 

qonfatsoenlijkheid

onfatsoenlijkheid (dev)
1. het ongemanierd zijn
inconvenance (v.)
grossièreté (v.), incongruité (v.)
(onzedelijkheid) indécence (v.) 
2. woord, daad
inconvenance (v.)
indécence (v.), malpropreté (v.), incongruité (v.)
(woord) grossièreté (v.) 

qonfeilbaar

onfeilbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrij van dwaling
(bijvoeglijk naamwoord) infaillible
(bijwoord) d'une façon infaillible 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de paus is onfeilbaar
le pape est infaillible 
2. altijd resultaat hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) infaillible
sûr, immanquable, souverain
(bijwoord) infailliblement
immanquablement 
♦ voorbeelden
een onfeilbaar geneesmiddel
un remède souverain, infaillible 
3. onmiskenbaar
(bijvoeglijk naamwoord) indéniable
incontestable, certain, indubitable
(bijwoord) indéniablement
incontestablement, sûrement, certainement, indubitablement 
♦ voorbeelden
een onfeilbaar teken van drift
un signe indéniable, incontestable, indubitable de colère 

qonfeilbaarheid

onfeilbaarheid (dev)
1. infaillibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de pauselijke onfeilbaarheid
l'infaillibilité pontificale, du pape 

qonfortuin

onfortuin (het)
1. malchance (v.) 

qonfortuinlijk

onfortuinlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malchanceux (v: malchanceuse)
malheureux (v: malheureuse)
(bijwoord) d'une façon malchanceuse
sans chance 

qonfraai

onfraai (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas très joli
pas très beau (v: belle), laid 
♦ voorbeelden
niet onfraai
pas mal, plutôt joli 

qon-Frans

on-Frans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas (très) français
d'un français douteux 

qonfris

onfris (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet fris, helder
(bijvoeglijk naamwoord) douteux (v: douteuse)
d'une propreté douteuse 
♦ voorbeelden
er onfris uitzien
sembler, être d'une propreté douteuse
(personen) avoir l'air peu appétissant 
2. niet gezond
(bijvoeglijk naamwoord) souffrant
(langdurig) mal portant
(bijwoord) pas bien 
♦ voorbeelden
zich onfris voelen
ne pas se sentir bien, être mal en point 
3. bedenkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) louche
trouble, douteux
(bijwoord) douteusement 
♦ voorbeelden
een onfrisse affaire
une affaire louche 

qong.

ong. (afkorting)
1. afkorting van: ongeveer
env. (environ) 

qongaarne

ongaarne (bijwoord)
1. à regret
à contrecœur, contre son gré 
♦ voorbeelden
iets ongaarne doen
répugner à faire qqch., ne pas aimer faire qqch., rechigner à faire qqch. 
niet ongaarne
bien volontiers 
iets ongaarne zien
voir qqch. d'un mauvais œil 

qongans

ongans (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwel
indisposé 
♦ voorbeelden
zich ongans eten
se bourrer de nourriture, se gaver, s'empiffrer 
2. m.b.t. varkens
ladre 
3. m.b.t. schapen
atteint de la grande douve, atteint de la fasciolose 

qongastvrij

ongastvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gastvrij
inhospitalier (v: inhospitalière)
peu hospitalier (v: hospitalière) 
2. karig
inhospitalier
peu accueillant, peu généreux (v: généreuse), peu chaleureux (v: chaleureuse) 
3. onherbergzaam
inhospitalier 
♦ voorbeelden
ongastvrije kusten
rivages inhospitaliers 

qongeacht

ongeacht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu estimé 

qongeacht

ongeacht2 (voorzetsel)
1. malgré
en dépit de, quel(le)(s) que soi(en)t … 
♦ voorbeelden
ongeacht die belediging
malgré l'insulte, l'affront 
ongeacht hoeveel het inkomen bedraagt
quel que soit le revenu 

qongeadresseerd

ongeadresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans adresse 

qongeanimeerd

ongeanimeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans animation
peu animé, dépourvu d'animation
(bijwoord) sans animation 
♦ voorbeelden
(handel) de markt was ongeanimeerd
le marché manquait d'animation 

qongearticuleerd

ongearticuleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inarticulé
(bijwoord) d'une façon inarticulée 

qongebaand

ongebaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. non frayé
impraticable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ongebaande wegen, paden gaan
ne pas suivre les chemins, les sentiers battus 

qongebakken

ongebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. non cuit
cru, qui n'est pas cuit 
♦ voorbeelden
ongebakken steen
brique séchée à l'air, brique crue 

qongeblazen

ongeblazen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ongeblazen motor
moteur à aspiration naturelle, moteur sans soufflante 

qongebleekt

ongebleekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non blanchi
écru 
♦ voorbeelden
ongebleekte wol
laine beige 

qongeblust

ongeblust (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kalk
vif (v: vive) 
2. (ook figuurlijk); niet geblust
non éteint
qui n'est pas éteint
(figuurlijk) qui n'est pas affaibli
qui n'a pas diminué 
♦ voorbeelden
een ongebluste brand
un incendie qui n'est pas encore éteint 
3. niet gelest, bevredigd
inassouvi 
♦ voorbeelden
ongebluste dorst
soif inassouvie 
ongeblust verlangen
désir inassouvi 

qongeboeid

ongeboeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans menottes
sans chaînes 

qongeboekt

ongeboekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non enregistré
non inscrit 

qongebogen

ongebogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. non courbé
droit 
♦ voorbeelden
in ongebogen houding zitten, staan
se tenir tout droit 

qongebonden

ongebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (literatuur)
en prose 
♦ voorbeelden
ongebonden stijl
prose 
2. (boekwezen)
non relié 
♦ voorbeelden
een deel van de oplage is nog ongebonden
une partie du tirage n'est pas encore reliée 
3. losbandig
libertin
dissolu, débauché 
♦ voorbeelden
een ongebonden levenswijze
un mode de vie libertin 
4. zonder verplichtingen
libre 
♦ voorbeelden
ongebonden heer zoekt partner
homme libre cherche partenaire 

qongebondenheid

ongebondenheid (dev)
1. licence (v.)
libertinage (m.), désordre (m.), débauche (v.) 

qongeboren

ongeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet geboren
qui n'est pas encore né
(encore) à naître 
2. (figuurlijk); nog in wording
à naître
en gestation, dans l'œuf 

qongebrand

ongebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert
non torréfié, non grillé 
♦ voorbeelden
ongebrande koffie
du café vert 

qongebreideld

ongebreideld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) effréné
sans frein, débridé, déréglé
(bijwoord) sans retenue
de façon effrénée
(ook bijvoeglijk naamwoord) sans mesure 
♦ voorbeelden
ongebreidelde fantasie
imagination sans frein 
ongebreidelde inflatie
inflation à tout(-)va 

qongebroken

ongebroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet stuk
(bijvoeglijk naamwoord) intact
entier (v: entière), inentamé, sans fissure 
♦ voorbeelden
een ongebroken verdrag
un accord inviolé, respecté 
2. volhardend
(bijvoeglijk naamwoord) intact
entier
(bijwoord) ferme 
♦ voorbeelden
hun verzet was ongebroken
leur résistance n'a pas été entamée 
3. onverbroken
(bijvoeglijk naamwoord) ininterrompu
continu
(bijwoord) sans interruption
sans relâche, continuellement 
♦ voorbeelden
ongebroken trouw
fidélité à toute épreuve 
4. niet overtroffen
(bijvoeglijk naamwoord; record) non battu 

qongebruikelijk

ongebruikelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder
insolite
spécial, distinctif (v: distinctive), particulier (v: particulière) 
♦ voorbeelden
dit woord heeft hier een ongebruikelijke betekenis
ce mot a ici un sens peu courant 
2. ongewoon
inaccoutumé
inhabituel (v: inhabituelle), singulier (v: singulière), insolite, ↑ inusuel (v: inusuelle) 
♦ voorbeelden
ongebruikelijk gedrag
comportement singulier, bizarre 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een ongebruikelijke breuk
une expression fractionnaire 

qongebruikt

ongebruikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gebruikt
inutilisé
inemployé, inexploité, sans emploi 
♦ voorbeelden
ongebruikte band
bande vierge 
iets niet ongebruikt laten
mettre qqch. à profit 
een ongebruikt stuk grond
une terre en friche 
2. nieuw
neuf (v: neuve)
vierge 

qongebuild

ongebuild (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. meel) non bluté 

qongebukt

ongebukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. droit
non courbé 

qongebundeld

ongebundeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. séparé
détaché, isolé 
♦ voorbeelden
zijn ongebundelde verzen
ses poèmes publiés séparément 

qongeciviliseerd

ongeciviliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non civilisé
inculte, barbare 

qongecompliceerd

ongecompliceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ingewikkeld
(bijvoeglijk naamwoord) simple
facile, pas compliqué
(bijwoord) simplement 
2. m.b.t. de geaardheid
(bijvoeglijk naamwoord) simple
(m.b.t. personen) sans complexes, sans façon 

qongeconcentreerd

ongeconcentreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déconcentré
(bijwoord) sans se concentrer 

qongeconditioneerd

ongeconditioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconditionnel (v: inconditionnelle)
sans conditions 

qongeconfirmeerd

ongeconfirmeerd (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. non confirmé 

qongecontroleerd

ongecontroleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gecontroleerd
non contrôlé
non vérifié 
♦ voorbeelden
ongecontroleerde gegevens
données qui n'ont pas été vérifiées, données invérifiées 
2. niet onder bedwang
incontrôlé
non maîtrisé, désordonné, indompté 
♦ voorbeelden
ongecontroleerde bewegingen
mouvements désordonnés 
in een ongecontroleerd moment
impulsivement 
een ongecontroleerde reactie
une réaction spontanée 
ongecontroleerde verschuiving
déplacement libre 

qongecoördineerd

ongecoördineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui manque de coordination
mal coordonné
(sport) désuni 
♦ voorbeelden
ongecoördineerde bewegingen
mouvements désordonnés 

qongedaan

ongedaan (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
niets ongedaan laten (om)
ne rien négliger, tout faire (pour) 
iets ongedaan maken
(m.b.t. fout) réparer, racheter qqch., remédier à qqch.
(m.b.t. koop) annuler qqch. 
een koop ongedaan maken
annuler un marché, résoudre une vente 
een contract ongedaan maken
résilier, défaire, annuler un contrat 
misbruiken, onrecht ongedaan maken
redresser des abus 
dat kun je niet meer ongedaan maken!
ce qui est fait est fait! 

qongedacht

ongedacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inattendu
imprévu, inopiné, fortuit
(bijwoord) de façon inattendue
à l'improviste 

qongedateerd

ongedateerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non daté
sans date 
♦ voorbeelden
een ongedateerde druk
une édition non datée 
een ongedateerd vliegticket
un billet open 
ongedateerd zijn
ne porter aucune date 

qongedeeld

ongedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samen met iemand hebbend
non partagé 
2. in zijn geheel blijvend
entier (v: entière)
non partagé, indivis 
3. zuiver
pur
sans mélange 
♦ voorbeelden
een ongedeeld geluk
un bonheur sans mélange 
4. (biologie)
(m.b.t. blad) entier 

qongedeerd

ongedeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. indemne
sain et sauf (v: saine et sauve) 
♦ voorbeelden
bij dat ongeluk is zij ongedeerd gebleven
elle est sortie indemne, saine et sauve de cet accident 

qongedefinieerd

ongedefinieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéfini 

qongedekt

ongedekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder hoofddeksel
tête nue
nu-tête (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
met ongedekt hoofd
à tête découverte, tête nue, nu-tête 
2. zonder tafellaken
♦ voorbeelden
de tafel is nog ongedekt
le couvert n'est pas encore mis 
3. (geldwezen); zonder dekking
sans provision 

qongedekt

ongedekt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) à découvert
sans garantie
(bijwoord) à découvert 
2. (leger, sport)
(bijvoeglijk naamwoord) découvert
(bijwoord) à découvert 
♦ voorbeelden
een ongedekt schaakstuk
une pièce (d'échecs) non protégée 
een ongedekte speler
un joueur démarqué 

qongedesemd

ongedesemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. azyme
sans levain 

qongedierte

ongedierte (het)
1. m.b.t. insecten
vermine (v.)
insecte (m.)  prédateur 
♦ voorbeelden
die boom wordt door het ongedierte geplaagd
cet arbre est attaqué par des parasites 
2. schadelijk gedierte
animaux (m.; meervoud)  nuisibles
prédateurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
slangen en dergelijk ongedierte
serpents et autres prédateurs 
3. (jacht)
prédateurs (m.; meervoud) 
4. (figuurlijk); gespuis
canaille (v.)
racaille (v.), ↑ vermine (v.) 

qongediertebestrijding

ongediertebestrijding (dev)
1. lutte (v.)  antiparasitaire
lutte (v.)  contre les nuisibles 

qongediplomeerd

ongediplomeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non diplômé
sans diplôme 

qongedisciplineerd

ongedisciplineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indiscipliné
insubordonné
(m.b.t. kinderen) dissipé
(bijwoord) sans discipline 

qongedistingeerd

ongedistingeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans distinction
ordinaire, vulgaire
(bijwoord) sans distinction 

qongedoopt

ongedoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non baptisé 

qongedragen

ongedragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuf (v: neuve)
non usagé 

qongeduld

ongeduld (het)
1. impatience (v.)
énervement (m.) 
♦ voorbeelden
in, met ongeduld afwachten
attendre avec impatience 
trappelen van ongeduld
trépigner, brûler, bouillir d'impatience 

qongeduldig

ongeduldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen geduld hebbend
impatient 
♦ voorbeelden
voor zulke werkjes is hij te ongeduldig
il n'a pas assez de patience pour ce genre de bricolage 

qongeduldig

ongeduldig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet in staat langer te wachten
(bijvoeglijk naamwoord) impatient
(bijwoord) impatiemment 
♦ voorbeelden
hij begint ongeduldig te worden
il commence à s'impatienter, à perdre patience 

qongedurig

ongedurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agité
remuant, turbulent, incapable de tenir en place, toujours en mouvement
(bijwoord) sans pouvoir tenir en place 
♦ voorbeelden
die kerel is een ongedurig baasje
ce bonhomme, c'est de la dynamite 

qongedurigheid

ongedurigheid (dev)
1. agitation (v.)
turbulence (v.)
(figuurlijk) versatilité (v.) 

qongedwongen

ongedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongekunsteld
(bijvoeglijk naamwoord) naturel (v: naturelle)
simple
(houding) aisé, dégagé, décontracté, détendu, spontané, désinvolte, ↓ cool
(bijwoord) avec naturel
spontanément, sans apprêt 
♦ voorbeelden
een ongedwongen gesprek
une conversation détendue 
een ongedwongen houding
un comportement décontracté 
hij sprak zeer ongedwongen
il parlait avec beaucoup de naturel 
2. vrijwillig
(bijvoeglijk naamwoord) libre
volontaire
(bijwoord) librement
volontairement, sans contrainte, de plein gré 
♦ voorbeelden
ongedwongen zal hij dat wel niet doen
il ne le fera sans doute pas de lui-même 
3. niet geforceerd
(bijvoeglijk naamwoord) libre
naturel
(bijwoord) librement
sans recherche, sans façon 

qongedwongenheid

ongedwongenheid (dev)
1. aisance (v.)
naturel (m.), décontraction (v.), désinvolture (v.) 

qongeëvenaard

ongeëvenaard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onovertroffen
inégalé
sans pareil (v: pareille), sans égal, sans exemple, unique, sans précédent 
♦ voorbeelden
een ongeëvenaard succes
un succès sans pareil 

qongeëvenaard

ongeëvenaard2 (bijwoord)
1. onovertroffen
incomparablement
exceptionnellement 
♦ voorbeelden
ongeëvenaard lage prijzen
prix exceptionnels 

qongeflatteerd

ongeflatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'a pas été flatté
conforme à la réalité 

qongefrankeerd

ongefrankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non affranchi
non timbré 
♦ voorbeelden
kan ongefrankeerd worden verzonden
dispensé du timbrage, port payé (par le destinataire) 

qongefundeerd

ongefundeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans fondement
infondé, gratuit 
♦ voorbeelden
een ongefundeerde redenering
un raisonnement qui porte à faux 

qongegeneerd

ongegeneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder gêne
(bijvoeglijk naamwoord) sans-gêne
désinvolte
(bijwoord) sans se gêner
avec désinvolture 
♦ voorbeelden
een ongegeneerde houding, vraag
une attitude désinvolte, une question insolente 
2. erg, ruw
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
fameux (v: fameuse), qui n'est pas piqué des vers, qui n'est pas piqué des hannetons
(bijwoord) rudement
excessivement 
♦ voorbeelden
een ongegeneerd pak slaag
une bonne raclée 
3. (België); zonder zorgen
(bijvoeglijk naamwoord) insouciant
sans souci
(bijwoord) avec insouciance 

qongegeneerdheid

ongegeneerdheid (dev)
1. sans-gêne (m.; onveranderlijk)
désinvolture (v.), sans-façon (m.; onveranderlijk) 

qongegist

ongegist (bijvoeglijk naamwoord)
1. non fermenté 

qongeglazuurd

ongeglazuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non vernissé
brut 
♦ voorbeelden
ongeglazuurd aardewerk
poteries brutes 

qongegomd

ongegomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non gommé 

qongegrendeld

ongegrendeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. non verrouillé 

qongegrond

ongegrond (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gegrond
(bijvoeglijk naamwoord) sans fondement
immotivé, gratuit, mal fondé, illégitime
(juridisch) indu
(bijwoord) sans raison 
♦ voorbeelden
ongegronde angst
peur irraisonnée 
iem. ongegrond verdenken, wantrouwen
soupçonner qqn., se méfier de qqn. sans raison 
ongegrond zijn
manquer de fondement 
2. onbillijk
(bijvoeglijk naamwoord) injuste
injustifié
(bijwoord) sans raison
injustement 

qongegund

ongegund (bijvoeglijk naamwoord)
1. que l'on (vous) refuse
(bij contract) non-adjugé (mv: non-adjugés)
non-concédé (mv: non-concédés) 
¶. spreekwoorden
ongegund brood wordt veel gegeten
nul barbier ne rase de si près qu'un autre n'y trouve rien à redire 

qongehard

ongehard (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu endurci
peu aguerri
(m.b.t. metaal) non trempé 

qongehavend

ongehavend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indemne
intact
(bijwoord) sans dommage(s) 

qongehinderd

ongehinderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) libre
tranquille, en paix
(bijwoord) librement
tranquillement, sans encombre, sans entraves, sans ennui(s) 
♦ voorbeelden
ongehinderd werken
travailler tranquille 

qongehoord

ongehoord (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbehoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) inouï
inqualifiable, scandaleux (v: scandaleuse), insensé
(bijwoord) de façon inouïe
insolemment, excessivement 
♦ voorbeelden
dat is ongehoord
ça n'a pas de nom, c'est énorme 
ongehoord laat, langdradig
à une heure indue, d'une longueur inouïe 
een ongehoorde vraagprijs
un prix exorbitant 
2. zonderling
(bijvoeglijk naamwoord) inouï
prodigieux (v: prodigieuse), phénoménal, sans exemple
(bijwoord) prodigieusement
phénoménalement, excessivement 
♦ voorbeelden
een ongehoorde geschiedenis
une histoire absolument inouïe, à dormir debout 
3. zonder gehoord te zijn
(bijwoord) sans avoir été entendu
sans l'avoir entendu/écouté 
♦ voorbeelden
een cd ongehoord kopen
acheter un CD sans l'écouter 

qongehoorzaam

ongehoorzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. désobéissant
insubordonné, indiscipliné, indocile 
♦ voorbeelden
ongehoorzaam zijn aan
désobéir à 

qongehoorzaamheid

ongehoorzaamheid (dev)
1. hoedanigheid
désobéissance (v.)
indiscipline (v.), insoumission (v.), indocilité (v.)
(aan autoriteit) insubordination (v.) 
♦ voorbeelden
burgerlijke ongehoorzaamheid
désobéissance civile 
2. uiting, vorm
désobéissance (v.)
révolte (v.), rébellion (v.)
(aan wet) infraction (v.) 

qongehuicheld

ongehuicheld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sincère
franc (v: franche)
(bijwoord) sincèrement 

qongehuwd

ongehuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. célibataire
non marié 
♦ voorbeelden
een bewust ongehuwde moeder
une mère célibataire volontaire 
de ongehuwde staat
le célibat 

qongeïllustreerd

ongeïllustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non illustré 

qongein

ongein (dem)
1. fadaise (v.)
niaiserie (v.), insipidité (v.) 
♦ voorbeelden
ongein uithalen
faire des plaisanteries qui volent bas 

qongeïnteresseerd

ongeïnteresseerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indifférent
apathique, détaché, passif (v: passive)
(bijwoord) avec indifférence
passivement, d'un air détaché 

qongeïnteresseerdheid

ongeïnteresseerdheid (dev)
1. indifférence (v.)
manque (m.)  d'intérêt 

qongekamd

ongekamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépeigné
mal peigné 
♦ voorbeelden
met ongekamd haar
les cheveux en bataille, ébouriffés 

qongekapt

ongekapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. décoiffé
mal coiffé 

qongekend

ongekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot dusverre niet voorkomend
sans précédent
inconnu, jamais vu, prodigieux (v: prodigieuse), sans exemple
(verouderd) inouï 
♦ voorbeelden
iets ongekends
du jamais vu 
dat is voor hen iets ongekends
c'est quelque chose qu'ils ne connaissent pas du tout 

qongekend

ongekend2 (bijwoord)
1. zeer
exceptionnellement
incomparablement 
♦ voorbeelden
ongekend lage prijzen
prix exceptionnels 

qongekerstend

ongekerstend (bijvoeglijk naamwoord)
1. païen (v: païenne)
non christianisé, non évangélisé 

qongekeurd

ongekeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non contrôlé 

qongekleed

ongekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. (tout) nu
dénudé, déshabillé 

qongekleurd

ongekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. incolore
sans couleur, non teinté, naturel (v: naturelle) 
♦ voorbeelden
ongekleurd leer
cuir naturel 

qongeknakt

ongeknakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact 
♦ voorbeelden
een ongeknakte steel
une tige droite 

qongekookt

ongekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. cru
non cuit, non bouilli 

qongekrenkt

ongekrenkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog in volle kracht
en pleine vigueur 
♦ voorbeelden
nog ongekrenkte geestvermogens bezitten
jouir encore de toutes ses facultés mentales 
2. ongedeerd
intact
entier (v: entière), indemne, vierge 

qongekreukt

ongekreukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vouwen, rimpels
lisse
sans un pli, non fripé 
2. (figuurlijk); ongeschonden
intact
à toute épreuve (bijvoorbeeld trouw) 

qongekroond

ongekroond (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans couronne
non couronné 
♦ voorbeelden
ongekroonde koningen
maîtres incontestés 

qongekruist

ongekruist (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gekruist
non barré 
2. niet vermengd
non croisé
de race (pure) 

qongekuist

ongekuist (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet fijn
grossier (v: grossière)
vulgaire, trivial 
2. niet gekuist
(bijvoorbeeld uitgave) non expurgé 
3. (België); niet gereinigd
sale
malpropre 

qongekunsteld

ongekunsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) naturel (v: naturelle)
simple
(ook bijwoord) sans fard, sans apprêt, sans recherche, sans affectation
(bijwoord) naturellement
simplement, spontanément 
♦ voorbeelden
hij sprak ongekunsteld
il parlait sans affectation 

qongekunsteldheid

ongekunsteldheid (dev)
1. naturel (m.)
simplicité (v.), absence (v.)  de recherche, d'affectation 

qongel

ongel (de)
1. suif (m.)
(m.b.t. varkens) saindoux (m.)
(wetenschappelijk) axonge (v.) 

qongelaagd

ongelaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non stratifié 

qongeladen

ongeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet met vracht belast
sans cargaison
non chargé, à vide 
2. niet met kogels gevuld
non chargé 
3. niet van elektriciteit voorzien
non chargé 

qongeld

ongeld (het)
1. onkosten
faux frais (m.; meervoud) 
2. opgelden
agio (m.)
prime (v.)  (de change) 

qongeldig

ongeldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. non valable
nul (v: nulle), qui n'a pas cours, périmé
(juridisch) invalide 
♦ voorbeelden
iets ongeldig maken
rendre nul, annuler, invalider qqch. 
een ongeldig testament
un testament entaché de nullité 

qongeldigheid

ongeldigheid (dev)
1. nullité (v.)
caducité (v.) 

qongeldigverklaring

ongeldigverklaring (dev)
1. annulation (v.)
invalidation (v.) (ook m.b.t. verkiezing)
(juridisch) rescision (v.) 

qongeleed

ongeleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geleed
inarticulé 
2. (biologie)
énode
dépourvu de nœuds, sans nœuds, lisse 

qongeleerd

ongeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeoefend
inexpérimenté
ignorant 
2. niet onderwezen
ignorant
inculte, ignare
(analfabeet) illettré 

qongelegen

ongelegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inopportun
intempestif (v: intempestive), importun, malencontreux (v: malencontreuse)
(bijwoord) à contretemps
mal à propos, inopportunément, malencontreusement 
♦ voorbeelden
komt het ongelegen als ik …
cela vous gêne, dérange que … (+ aanvoegende wijs) 
je komt nu werkelijk ongelegen
vous tombez bien mal à propos 
dat komt niet ongelegen
cela tombe plutôt bien, cela arrive, vient bien à propos 
dat komt zeer ongelegen
c'est fâcheux 

qongelegenheid

ongelegenheid (dev)
1. het ongelegen zijn
↑ inopportunité (v.) 
2. ongunstige gesteldheid
embarras (m.) 
3. m.b.t. geld
gêne (v.)
embarras (m.; meestal meervoud)  (d'argent, financier(s)) 

qongelest

ongelest (bijvoeglijk naamwoord)
1. inassouvi
inapaisé, non étanché 

qongeletterd

ongeletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geleerd
inculte
ignorant, ignare
(verouderd) illettré 
2. (België); analfabeet
illettré
analphabète 

qongeletterde

ongeletterde (de) (België)
1. (man) illettré (m.), (vrouw) illettrée (v.)
analphabète (m. of v.) 

qongelezen

ongelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. non lu 
♦ voorbeelden
hij laat geen boek ongelezen
il lit tous les livres qui lui tombent sous la main 
dat mag je niet ongelezen laten
il faut absolument l'avoir lu, que tu le lises 
een brief ongelezen terugsturen
renvoyer une lettre sans l'avoir lue 

qongelijk

ongelijk1 (het)
1. tort (m.) 
♦ voorbeelden
iem. ongelijk geven
donner tort à qqn. 
ongelijk hebben
avoir tort 
in het ongelijk zijn
être dans son tort 
de feiten stellen hem in het ongelijk
les faits lui donnent tort, sont contre lui 
zijn ongelijk toegeven, bekennen
reconnaître ses torts, faire amende honorable 
op kosten van ongelijk
aux torts de 

qongelijk

ongelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gelijk
(bijvoeglijk naamwoord) inégal
différent, dissemblable
(niet samenpassend) disparate, hétéroclite
(bijwoord) inégalement
différemment, diversement 
♦ voorbeelden
een ongelijke strijd
une lutte inégale, un combat inégal 
2. oneffen
(bijvoeglijk naamwoord) inégal
(m.b.t. oppervlakte) rugueux (v: rugueuse)
raboteux (v: raboteuse), accidenté 
♦ voorbeelden
(schertsend) kijk uit, je staat ongelijk
marche sur la France, pas sur ses habitants, attention, tu me marches sur les pieds 
3. onregelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) inégal
irrégulier (v: irrégulière), instable, changeant
(bijwoord) irrégulièrement
inégalement 
¶. overige voorbeelden
(biologie) een ongelijke bladschijf
un limbe irrégulier, à nervures irrégulières, irrégulièrement nervuré 

qongelijkbenig

ongelijkbenig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. non isocèle 

qongelijkheid

ongelijkheid (dev)
1. het ongelijk zijn
inégalité (v.)
différence (v.), dissemblance (v.), disparité (v.), disproportion (v.) 
2. oneffenheid
inégalité (v.)
irrégularité (v.)
(m.b.t. oppervlakte) accident (m.), aspérité (v.)
(wiskunde) inéquation (v.) 
3. ongelijkmatigheid
inégalité (v.)
irrégularité (v.), instabilité (v.) 

qongelijkmatig

ongelijkmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irrégulier (v: irrégulière)
inégal
(bijwoord) irrégulièrement
inégalement 
♦ voorbeelden
een ongelijkmatig humeur
une humeur inégale 
een ongelijkmatige verwarming
un chauffage qui diffuse une chaleur irrégulière 

qongelijkmatigheid

ongelijkmatigheid (dev)
1. irrégularité (v.)
inégalité (v.) 

qongelijknamig

ongelijknamig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de nom différent 
♦ voorbeelden
ongelijknamige breuken
fractions sans dénominateur commun 
ongelijknamige magnetische polen
pôles magnétiques de polarité contraire 

qongelijkslachtig

ongelijkslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérogène
(plantkunde) hétérogame 

qongelijksoortig

ongelijksoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétérogène
composite, disparate, hétéroclite 

qongelijksoortigheid

ongelijksoortigheid (dev)
1. hétérogénéité (v.)
disparité (v.) 

qongelijkvloers

ongelijkvloers (bijvoeglijk naamwoord)
1. à différents niveaux 

qongelijkvormig

ongelijkvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissemblable
(wetenschappelijk) hétéromorphe 

qongelijkvormigheid

ongelijkvormigheid (dev)
1. dissemblance (v.)
(wetenschappelijk) hétéromorphisme (m.) 

qongelijkwaardig

ongelijkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. inégal
non équivalent 

qongelijkzijdig

ongelijkzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scalène
non équilatéral 
♦ voorbeelden
ongelijkzijdige driehoeken, veelhoeken
triangles scalènes, polygones irréguliers 

qongelijmd

ongelijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vastgelijmd
non collé
sans colle 
2. m.b.t. papier
non encollé
buvard, qui boit 

qongelijnd

ongelijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non réglé
sans lignes, non ligné 

qongelikt

ongelikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. grossier (v: grossière) 

qongelimiteerd

ongelimiteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) illimité
indéterminé, indéfini
(bijwoord) indéfiniment
infiniment 

qongelinieerd

ongelinieerd (bijvoeglijk naamwoord) zie ongelijnd

qongelobd

ongelobd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. bladeren, bloemdelen) entier (v: entière)
sans lobes 

qongelofelijk

ongelofelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaannemelijk
(bijvoeglijk naamwoord) incroyable
inconcevable, invraisemblable, inimaginable
(bijwoord) incroyablement
invraisemblablement 
♦ voorbeelden
een ongelofelijk vreemde geschiedenis
une histoire rocambolesque, à dormir debout 
2. buitengewoon
(bijvoeglijk naamwoord) incroyable
inouï, exorbitant, excessif (v: excessive)
(bijwoord) incroyablement
excessivement 
♦ voorbeelden
dat heeft ons ongelofelijke moeite gekost
cela nous a coûté toutes les peines du monde 
ongelofelijk snel
à une vitesse incroyable 

qongelofelijke

ongelofelijke (het)
1. incroyable (m.) 
♦ voorbeelden
dat grenst aan het ongelofelijke
c'est presque incroyable, à peine croyable 

qongelogen

ongelogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de waarheid behelzend
vrai
véritable 
♦ voorbeelden
u ziet er, ongelogen, nog zo jeugdig uit
vous paraissez, sans mentir, bien plus jeune que votre âge, ma parole, vous ne paraissez pas votre âge 
2. zonder twijfel
indiscutable
incontestable 
♦ voorbeelden
het was ongelogen voor de honderdste maal
c'était bien, je n'invente rien, la centième fois 

qongelood

ongelood (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans plomb 

qongeloof

ongeloof (het)
1. het niet-geloven
incroyance (v.)
(voornamelijk religie) incrédulité (v.) 
2. omstandigheid
incroyance (v.)
incrédulité (v.) 

qongeloofwaardig

ongeloofwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. invraisemblable
peu crédible, peu digne de foi 
♦ voorbeelden
ongeloofwaardige getuigen
témoins peu crédibles, d'une crédibilité douteuse 
een ongeloofwaardig verhaal
une histoire à dormir debout 

qongeloofwaardigheid

ongeloofwaardigheid (dev)
1. invraisemblance (v.)
manque (m.)  de crédibilité 

qongelovig

ongelovig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gelovend
incroyant
athée, mécréant 

qongelovig

ongelovig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blijk gevend van ongeloof
(bijvoeglijk naamwoord) incrédule
(sceptisch) sceptique
(bijwoord) avec incrédulité 
♦ voorbeelden
hij keek me ongelovig aan
il me regardait sans me croire, d'un air incrédule 

qongelovige

ongelovige (de)
1. wantrouwige
incrédule (m. of v.)
(sceptisch) sceptique (m. of v.) 
2. niet gelovige
(man) incroyant (m.), (vrouw) incroyante (v.)
athée (m. of v.), (man) mécréant (m.), (vrouw) mécréante (v.), infidèle (m. of v.) 

qongelovigheid

ongelovigheid (dev)
1. ongeloof
incroyance (v.)
incrédulité (v.)
(scepticisme) scepticisme (m.) 
2. het niet-gelovend zijn
incroyance (v.)
athéisme (m.) 

qongeluk

ongeluk (het)
1. tegenspoed
malheur (m.)
malchance (v.), adversité (v.), ↑ infortune (v.) 
♦ voorbeelden
(iem.) ongeluk brengen
porter malheur (à qqn.) 
iem. in het ongeluk storten
précipiter qqn. dans le malheur, perdre qqn. 
zonder ongelukken aflopen
se terminer sans accidents, sans malheurs 
2. ongunstige toestand
malheur (m.)
perte (v.), ruine (v.) 
3. ongeval
accident (m.)
malheur (m.) 
♦ voorbeelden
een ongeluk begaan
faire un malheur 
een ongeluk begaan aan iem.
blesser qqn. grièvement, blesser qqn. à mort 
bij, per ongeluk
par accident, accidentellement, par mégarde, par inadvertance 
zich een ongeluk lachen
se tordre de rire 
zich een ongeluk schreeuwen
crier comme un sourd 
zich een ongeluk vervelen
s'empoisonner, ↓ se barber, ↓ se raser 
om een ongeluk vragen
chercher l'accident 
4. verkeersongeval
accident (m.)  (de la circulation/route) 
♦ voorbeelden
bij een ongeluk omkomen
être tué, se tuer dans un accident 
¶. overige voorbeelden
kijk uit, er gebeuren ongelukken!
fais attention, il va arriver un malheur! 
een stuk ongeluk
un sale type, un affreux bonhomme, un salaud 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
douze métiers, treize/quatorze malheurs 
een ongeluk zit in een klein hoekje
un malheur est si vite arrivé, ± il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu 
een ongeluk komt zelden alleen
un malheur n'arrive jamais seul 

qongelukje

ongelukje (het)
1. klein ongeluk
petit accident (m.)
petit malheur (m.), pépin (m.), ↓ tuile (v.) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) een ongelukje hebben
s'oublier 
2. kind
accident (m.) 

qongelukkig

ongelukkig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een lichaamsgebrek
infirme
handicapé 

qongelukkig

ongelukkig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen, ellendig
(bijvoeglijk naamwoord) malheureux (v: malheureuse)
misérable
(bijwoord) malheureusement
misérablement 
♦ voorbeelden
hij is diep ongelukkig
il est très malheureux, malheureux comme les pierres 
iem. ongelukkig maken
rendre qqn. malheureux 
2. geen geluk hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) malheureux
malchanceux (v: malchanceuse)
(bijwoord) malheureusement 
♦ voorbeelden
een ongelukkige keus maken
avoir la main malheureuse, faire un mauvais choix 
3. m.b.t. zaken, ongunstig
(bijvoeglijk naamwoord) malheureux
malencontreux (v: malencontreuse), déplorable, fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) malencontreusement
fâcheusement 
♦ voorbeelden
hij is ongelukkig terechtgekomen en heeft zich bezeerd
il a fait une mauvaise chute et s'est fait mal
(sport) il s'est mal reçu et s'est fait mal 
het komt heel ongelukkig uit
ça tombe très mal, ce n'est vraiment pas le moment 
een ongelukkige opmerking
une remarque malheureuse, malencontreuse 
een ongelukkige samenloop van omstandigheden
un concours de circonstances malheureuses 
4. oorzaak van verdriet zijnd
(bijvoeglijk naamwoord) malheureux
de malheur
(bijwoord) funestement 
♦ voorbeelden
een ongelukkige liefde
une déception sentimentale, un amour malheureux 
¶. spreekwoorden
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
heureux au jeu, malheureux en amour 

qongelukkige

ongelukkige (de)
1. rampspoedig iemand
(man) malheureux (m.), (vrouw) malheureuse (v.)
(man) infortuné (m.), (vrouw) infortunée (v.) 
2. gebrekkige
infirme (m. of v.)
(man) handicapé (m.), (vrouw) handicapée (v.) 

qongelukkigerwijze

ongelukkigerwijze (bijwoord)
1. malheureusement
par malheur, malencontreusement, fâcheusement 

qongeluksbode

ongeluksbode (dem)
1. oiseau (m.)  de malheur
oiseau (m.)  de mauvais augure
(zeldzaam) porte-malheur (m. of v.; onveranderlijk) 

qongeluksdag

ongeluksdag (dem)
1. dag van tegenspoed
jour (m.)  malheureux, jour (m.)  néfaste, jour (m.)  de malheur 
2. telkens terugkerende dag
♦ voorbeelden
vrijdag de dertiende geldt als ongeluksdag
le vendredi treize passe pour porter malheur 

qongeluksgetal

ongeluksgetal (het)
1. chiffre (m.)  porte-malheur 
♦ voorbeelden
dertien is het ongeluksgetal
(le nombre) treize porte malheur 

qongeluksjaar

ongeluksjaar (het)
1. année (v.)  néfaste, année (v.)  de malheur, année (v.)  de désastres 

qongelukskind

ongelukskind (het)
1. stuk ongeluk
garnement (m.)
sale gosse (m. of v.) 
2. ongeluksvogel
(man) malchanceux (m.), (vrouw) malchanceuse (v.) 

qongeluksprofeet

ongeluksprofeet (dem)
1. prophète (m.)  de malheur
oiseau (m.)  de mauvais augure 

qongelukstijding

ongelukstijding (dev)
1. mauvaise nouvelle (v.) 

qongeluksvogel

ongeluksvogel (dem) (figuurlijk)
1. (man) malchanceux (m.), (vrouw) malchanceuse (v.)
qqn. qui n'a pas de chance/veine 

qongemaakt

ongemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
sincère
sans affectation, naturel (v: naturelle) 
2. ongekunsteld
spontané
naturel, simple 

qongemak

ongemak (het)
1. last, hinder
gêne (v.)
incommodité (v.), nuisance (v.) 
♦ voorbeelden
ongemak lijden
être gêné, être incommodé (par qqch.) 
2. ongerief
désagrément (m.)
inconvénient (m.) 
♦ voorbeelden
de ongemakken van de reis
les désagréments du voyage 
3. gebrek
affection (v.)
mal (m.) 

qongemakkelijk

ongemakkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. last veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) incommode
inconfortable, malcommode, peu commode
(bijwoord) incommodément
inconfortablement 
♦ voorbeelden
een ongemakkelijke houding
une position incommode, inconfortable 
een ongemakkelijke stoel
un fauteuil incommode, inconfortable 
ongemakkelijk zitten
être mal assis 
2. lastig
(bijvoeglijk naamwoord) gênant
embarrassant, pénible
(bijwoord) de façon embarrassante
péniblement 
♦ voorbeelden
een ongemakkelijk gevoel hebben bij iets
se sentir mal à l'aise au sujet de quelque chose 
zich in een ongemakkelijk parket bevinden
être dans une situation pénible, être dans une mauvaise passe 
zich ongemakkelijk voelen
se sentir mal à l'aise 
een ongemakkelijke vraag
une question embarrassante, gênante 
een ongemakkelijke waarheid
une vérité dérangeante, une vérité qui dérange 
3. nukkig
(bijvoeglijk naamwoord) incommode
insupportable, capricieux (v: capricieuse)
(bijwoord) insupportablement 
♦ voorbeelden
een ongemakkelijk persoon
une personne difficile à vivre 
4. krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) implacable
inflexible, impitoyable, sévère
(bijwoord) implacablement
impitoyablement, sévèrement 

qongemalen

ongemalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en grains
non moulu 

qongemanierd

ongemanierd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impoli
mal élevé, grossier (v: grossière), discourtois, inconvenant
(bijwoord) impoliment
incongrûment, grossièrement 
♦ voorbeelden
wat ben je ongemanierd!
en voilà des manières! 
houding en toon waren plomp en ongemanierd
son attitude et sa façon de parler étaient grossières et impolies 
hij is ongemanierd lang gebleven
il est resté jusqu'à une heure incongrue 
ongemanierd zijn
avoir de mauvaises manières 

qongemanierdheid

ongemanierdheid (dev)
1. grossièreté (v.)
sans-gêne (m.; onveranderlijk), impolitesse (v.), inconvenance (v.) 

qongemaskerd

ongemaskerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans masque 

qongematteerd

ongematteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non poudré
(gloeilamp) non dépoli 

qongemeen

ongemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongewoon
(bijvoeglijk naamwoord) singulier (v: singulière)
spécial, extraordinaire, hors du commun
(bijwoord) singulièrement
extraordinairement 
♦ voorbeelden
een ongemene kleur van haar
une chevelure de couleur singulière 
2. buitengewoon
(bijvoeglijk naamwoord) extraordinaire
exceptionnel (v: exceptionnelle)
(bijwoord) extraordinairement
exceptionnellement 
♦ voorbeelden
ongemeen vurige paarden
chevaux exceptionnellement fougueux 
een ongemene wilskracht
une volonté extraordinaire, exceptionnelle 
3. uitmuntend
(bijvoeglijk naamwoord) exceptionnel
remarquable
(bijwoord) exceptionnellement
remarquablement 
♦ voorbeelden
een ongemene geest
un esprit exceptionnel, remarquable 

qongemeend

ongemeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. feint
faux (v: fausse), hypocrite 

qongemengd

ongemengd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gemengd
pur 
2. zuiver
pur 
♦ voorbeelden
ongemengd genot, geluk
pur plaisir, joie, bonheur sans mélange 

qongemerkt

ongemerkt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder merkteken
non marqué
sans marque 

qongemerkt

ongemerkt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heimelijk
(bijvoeglijk naamwoord) discret (v: discrète)
(bijwoord) discrètement
à la dérobée, en douce 
♦ voorbeelden
ik kan die opmerking niet ongemerkt laten voorbijgaan
je ne peux pas laisser passer cette remarque 
ongemerkt (weten te) ontsnappen
s'échapper en douce, à la dérobée, s'éclipser, s'esquiver 
2. onopvallend
(bijvoeglijk naamwoord) inaperçu
insensible, imperceptible
(bijwoord) insensiblement
imperceptiblement 
♦ voorbeelden
ongemerkt binnendringen
s'infiltrer 
een ongemerkte verandering
un changement insensible, imperceptible 
ongemerkt vertrekken
filer à l'anglaise 
ongemerkt oud worden
vieillir insensiblement, sans s'en rendre compte 

qongemeten

ongemeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmetelijk
immensurable
incommensurable 
2. m.b.t. tijd
infini
éternel (v: éternelle) 

qongemeubileerd

ongemeubileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non meublé 

qongemoeid

ongemoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. en paix
tranquille 
♦ voorbeelden
iem. ongemoeid laten
laisser qqn. en paix 

qongemotiveerd

ongemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder reden, aanleiding
(bijvoeglijk naamwoord) immotivé
gratuit
(bijwoord) sans motif
gratuitement 
♦ voorbeelden
een ongemotiveerde aanval
une attaque immotivée 
niet ongemotiveerde klachten
réclamations motivées, justifiées 
2. zonder motieven
(bijvoeglijk naamwoord) immotivé
(bijwoord) sans motif 
♦ voorbeelden
een ongemotiveerd afwijzend preadvies
un préavis de refus immotivé, non justifié 
3. zonder motivatie
(bijvoeglijk naamwoord) non motivé
qui est sans motivation, qui n'est pas motivé
(bijwoord) sans motivation 

qongemunt

ongemunt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non monnayé
en barres, en lingots 

qongenaakbaar

ongenaakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet toegankelijk
inabordable
inaccessible 
2. niet te naderen
inaccessible
imprenable 

qongenaakbaarheid

ongenaakbaarheid (dev)
1. inaccessibilité (v.) 

qongenade

ongenade (de)
1. ongunst
disgrâce (v.)
défaveur (v.) 
♦ voorbeelden
in ongenade vallen
tomber en disgrâce, être disgracié 
zich op genade of ongenade overgeven
± se rendre sans conditions 
2. woede
courroux (m.)
fureur (v.) 
♦ voorbeelden
zich de ongenade van de baas op de hals halen
s'attirer la fureur de son patron 

qongenadig

ongenadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hevig
(bijvoeglijk naamwoord) formidable
terrible
(bijwoord) formidablement
terriblement 
♦ voorbeelden
het is ongenadig koud
il fait un froid terrible, mordant, âpre 
hij kreeg een ongenadig pak voor zijn broek
il a reçu une raclée terrible
(kinderen) il a reçu une terrible fessée 
2. onbarmhartig
(bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
(bijwoord) impitoyablement
sans pitié, sans merci 
♦ voorbeelden
een ongenadig heer
un monsieur implacable 

qongeneeslijk

ongeneeslijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incurable
inguérissable
(figuurlijk) incorrigible
incurable
(bijwoord) incurablement 
♦ voorbeelden
een ongeneeslijke achterdocht
une suspicion incurable 
(figuurlijk) een ongeneeslijke leugenaar
un menteur incorrigible 
ongeneeslijk ziek
atteint d'un mal incurable, incurablement malade 
een ongeneeslijke ziekte
une maladie inguérissable, incurable 

qongenegen

ongenegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongezind
peu disposé (à)
peu enclin (à) 
♦ voorbeelden
hij is daartoe niet ongenegen
il n'y serait pas opposé, il ne s'y opposerait pas 
2. zonder genegenheid
défavorable (à)
mal disposé (envers qqn.), hostile 

qongenietbaar

ongenietbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. humeurig
insupportable
désagréable, impossible 
♦ voorbeelden
wat ben je vanavond weer ongenietbaar!
ce que tu es insupportable ce soir! 
2. geen genot gevend
mauvais
exécrable, insupportable 

qongenodigd

ongenodigd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ze waren ongenodigd
ils n'avaient pas été invités, ils étaient arrivés sans invitation, ils s'étaient invités eux-mêmes 

qongenoegen

ongenoegen (het)
1. ontevredenheid
déplaisir (m.)
mécontentement (m.), contrariété (v.) 
♦ voorbeelden
tot mijn grote ongenoegen
à mon grand mécontentement 
tot mijn ongenoegen heb ik vernomen dat …
c'est avec déplaisir que j'ai appris que … 
zich iemands ongenoegen op de hals halen
s'attirer le mécontentement de qqn. 
2. (formeel); onenigheid
différend (m.)
↓ désaccord (m.) 

qongenoeglijk

ongenoeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. déplaisant
désagréable 

qongenoeglijkheid

ongenoeglijkheid (dev)
1. déplaisir (m.) 

qongenoegzaam

ongenoegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insuffisant
imparfait
(bijwoord) insuffisamment
imparfaitement 

qongenoegzaamheid

ongenoegzaamheid (dev)
1. insuffisance (v.)
imperfection (v.) 

qongenoemd

ongenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. anonyme
non nommé 

qongenood

ongenood (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet uitgenodigd
qui n'a pas été invité 
♦ voorbeelden
hij kwam ongenood binnen
il est entré sans y avoir été invité 
2. onwelkom
indésirable 

qongenuanceerd

ongenuanceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu nuancé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) ongenuanceerd denken
avoir des idées peu nuancées, trop arrêtées 
een ongenuanceerd oordeel
une opinion peu nuancée, trop entière, tranchée 

qongenummerd

ongenummerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non numéroté
sans numéro(s) 

qongeoefend

ongeoefend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexpérimenté
inexpert, inexercé, sans expérience
(m.b.t. sport) qui manque d'entraînement 
♦ voorbeelden
een ongeoefende hand
une main inexpérimentée, inexperte, inexercée 
ongeoefende rekruten
recrues inexercées 

qongeoefendheid

ongeoefendheid (dev)
1. inexpérience (v.)
manque (m.)  d'expérience, d'entraînement 

qongeoorloofd

ongeoorloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. interdit
défendu, illicite, illégitime, prohibé 
♦ voorbeelden
ongeoorloofde liefde
passion interdite 
ongeoorloofde praktijken, methoden
pratiques, méthodes illicites 
ongeoorloofde wapens, middelen
armes interdites, prohibées, moyens illicites 

qongeopend

ongeopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fermé 
♦ voorbeelden
een brief ongeopend terzijde leggen
mettre de côté une lettre non décachetée 
ongeopend laten
ne pas ouvrir 

qongeordend

ongeordend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in een geestelijke orde opgenomen
séculier (v: séculière) 
♦ voorbeelden
ongeordende geestelijken
prêtres séculiers 

qongeordend

ongeordend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet geordend
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
en désordre, non classé, non rangé
(bijwoord) de manière désordonnée 
2. chaotisch
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
en désordre
(bijwoord) de manière désordonnée 
♦ voorbeelden
wat een ongeordende boel is dat hier!
quel désordre!, quel fouillis!, quel cirque!, quel capharnaüm!, quel bric-à-brac! 

qongeorganiseerd

ongeorganiseerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bij een organisatie aangesloten
inorganisé
(m.b.t. vakvereniging) non syndiqué 

qongeorganiseerd

ongeorganiseerd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeordend
(bijvoeglijk naamwoord) mal organisé
désordonné
(bijwoord) de manière désordonnée 

qongepaard

ongepaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépareillé
(biologie) impair 
♦ voorbeelden
ongepaard orgaan
organe impair 

qongepast

ongepast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onfatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incongru, malséant, indécent, incorrect
(bijwoord) incongrûment
indécemment, indûment, incorrectement 
♦ voorbeelden
ongepaste manieren
manières incongrues, incorrectes 
ongepaste taal
(ook) écarts de langage 
2. misplaatst
déplacé
inopportun, inconvenant, importun, intempestif (v: intempestive), mal à propos
(bijwoord) mal à propos, de manière déplacée/inconvenante/importune/intempestive 
♦ voorbeelden
een ongepaste grap
une plaisanterie déplacée 
een ongepast verwijt
un reproche déplacé 
ongepast zijn
être hors de propos 

qongepastheid

ongepastheid (dev)
1. onbetamelijkheid
inconvenance (v.)
incongruité (v.), ↑ malséance (v.) 
2. onbetamelijke uiting
inconvenance (v.)
incongruité (v.) 
♦ voorbeelden
ongepastheden zeggen
dire des inconvenances, des incongruités 
3. nutteloosheid
inutilité (v.) 

qongepeild

ongepeild (bijvoeglijk naamwoord)
1. insondable 

qongepeld

ongepeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. non décortiqué 
♦ voorbeelden
ongepelde amandelen
amandes en coque 
ongepelde pinda's, garnalen
cacahuètes entières, arachides en cosses
crevettes non décortiquées 
ongepelde rijst
riz non décortiqué 

qongepermitteerd

ongepermitteerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbehoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incongru, indu, malséant, inopportun
(bijwoord) incongrûment
indûment 
♦ voorbeelden
het is ongepermitteerd!
ce n'est pas permis! 
een ongepermitteerd schandaal
un scandale eénorme 

qongepermitteerd

ongepermitteerd2 (bijwoord)
1. buitensporig
excessivement
scandaleusement 
♦ voorbeelden
hij rookt ongepermitteerd veel
il fume comme il n'est pas permis de le faire 

qongepolijst

ongepolijst (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruw
mat
râpeux (v: râpeuse), non poli
(van stenen) brut 
2. (figuurlijk)
grossier (v: grossière)
rude 

qongerechtigheid

ongerechtigheid (dev)
1. onrechtvaardigheid
injustice (v.)
iniquité (v.) 
2. onrechtvaardige daad
injustice (v.) 
♦ voorbeelden
ongerechtigheden begaan
commettre des injustices 
3. onvolkomenheid, gebrek
défaut (m.)
faute (v.)
(techniek; m.b.t. glas, metaal) paille (v.) 
4. vervuiling
impureté (v.) 

qongerechtvaardigd

ongerechtvaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) injustifié
illégitime, abusif (v: abusive)
(bijwoord) de façon injustifiée
illégitimement, abusivement 
♦ voorbeelden
zijn wantrouwen bleek niet ongerechtvaardigd
sa défiance se révéla n'être pas injustifiée 
ongerechtvaardigde twijfel
doutes injustifiés, illégitimes, mal fondés 
ongerechtvaardigd voorrecht
privilège abusif 

qongeredderd

ongeredderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. désordonné
déréglé, en désordre 

qongerede

ongerede (het)
¶. overige voorbeelden
in het ongerede komen, (ge)raken
(onbruikbaar) être hors d'usage
(zoek) être égaré, se perdre 

qongeregeld

ongeregeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger)
irrégulier 
♦ voorbeelden
een ongeregelde troep
une troupe irrégulière, des irréguliers 

qongeregeld

ongeregeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wanordelijk
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
confus
(bijwoord) pêle-mêle
en désordre 
♦ voorbeelden
een zootje ongeregeld
(dingen) un vrai bazar
(mensen) une bande de voyous, de fous 
2. onregelmatig
(bijvoeglijk naamwoord) irrégulier (v: irrégulière)
(bijwoord) irrégulièrement 
♦ voorbeelden
ongeregelde pols
pouls ondulant, vermiculaire, irrégulier, inégal 
3. losbandig
(bijvoeglijk naamwoord) irrégulier
déréglé, désordonné, dissolu
(bijwoord) de façon déréglée/désordonnée 
♦ voorbeelden
een ongeregeld leven leiden
mener une vie de bâton de chaise, une vie irrégulière, déréglée 
¶. overige voorbeelden
een handelaar in ongeregelde goederen
un soldeur 

qongeregeldheden

ongeregeldheden (meervoud)
1. wanordelijkheden
perturbations (v.; meervoud)
(verouderd) dérèglements (m.; meervoud) 
2. handelwijze met geld
irrégularités (v.; meervoud) 
3. geweldpleging
perturbations (v.; meervoud)
troubles (m.; meervoud), désordres (m.; meervoud) 

qongerekend

ongerekend (voorzetsel)
1. non compris
sans compter 

qongeremd

ongeremd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder remming, ongegeneerd
(bijvoeglijk naamwoord) immodéré
excessif (v: excessive), effréné, démesuré
(bijwoord) excessivement
immodérément, démesurément 
♦ voorbeelden
ongeremde uitbarstingen van woede
crises de colère immodérées 
ongeremd uiting geven aan zijn afkeer
laisser libre cours à sa répugnance 
2. vrij, ongedwongen
(bijvoeglijk naamwoord) désinvolte
libre, sans-gêne (onveranderlijk)
(bijwoord) avec désinvolture
librement 
♦ voorbeelden
een ongeremde manier van praten
un sans-gêne dans le langage, une façon désinvolte de parler 

qongerept

ongerept (bijvoeglijk naamwoord)
1. in oorspronkelijke staat
intact
inaltéré, vierge, sauvage 
♦ voorbeelden
de ongerepte natuur
la nature vierge 
ongerepte sneeuw
neige vierge, immaculée 
2. (figuurlijk); ongeschonden
intact
inaltéré, immaculé, sans tache 

qongerief

ongerief (het)
1. désagrément (m.)
incommodité (v.), inconvénient (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een groot ongerief
c'est très incommode, un grand inconvénient 
vergoeding voor schade en ongerief
indemnité pour dégâts et désagréments 
neem me niet kwalijk voor het ongerief
excusez-moi du dérangement, de vous déranger 

qongerieflijk

ongerieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incommode
inconfortable, désagréable
(bijwoord) incommodément
inconfortablement, désagréablement 

qongerieflijkheid

ongerieflijkheid (dev)
1. désagrément (m.)
incommodité (v.), inconvénient (m.) 

qongerijmd

ongerijmd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) absurde
saugrenu, inepte
(bijwoord) absurdement
de façon saugrenue, avec ineptie 
♦ voorbeelden
(wiskunde) bewijs uit het ongerijmde
preuve, démonstration par l'absurde 

qongerijmdheid

ongerijmdheid (dev)
1. absurdité (v.)
caractère (m.)  saugrenu, ineptie (v.) 
♦ voorbeelden
de ongerijmdheid van het bestaan
l'absurdité de l'existence 

qongeroerd

ongeroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. impassible
froid 
♦ voorbeelden
hij bleef bij haar tranen ongeroerd
ses pleurs le laissaient froid 

qongerust

ongerust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezorgd
(bijvoeglijk naamwoord) inquiet (v: inquiète)
soucieux (v: soucieuse), préoccupé
(bijwoord) avec inquiétude 
♦ voorbeelden
ik maak me ongerust over zijn gezondheid
sa santé m'inquiète, me préoccupe 
hij maakte zich ongerust omdat ik zo lang wegbleef
il s'inquiétait que je mette si longtemps à revenir 
ongerust maken
inquiéter, causer du souci, préoccuper 
zich ongerust maken over iets
s'inquiéter de qqch., se faire du souci, du mauvais sang à propos de qqch. 
wees daar niet ongerust over
ne t'inquiète pas à ce sujet 
weest u maar niet ongerust
tranquillisez-vous, ne vous inquiétez pas, ne vous en faites pas 
2. blijk gevend van zorg
(bijvoeglijk naamwoord) inquiet
soucieux
(bijwoord) soucieusement 
♦ voorbeelden
iem. met een ongeruste blik aanzien
regarder qqn. d'un œil inquiet 

qongerustheid

ongerustheid (dev)
1. inquiétude (v.)
anxiété (v.), souci (m.), préoccupation (v.) 
♦ voorbeelden
ongerustheid over
inquiétude sur, au sujet de 
er is geen reden tot ongerustheid
il n'y a pas lieu de s'inquiéter, il n'y a pas de quoi s'inquiéter 

qongesausd

ongesausd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. tabak
sans addition de sauce 
2. niet met saus gekleurd
sans sauce 

qongeschikt

ongeschikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet geschikt
(bijvoeglijk naamwoord) impropre
inopportun, inapte, incompétent, inadéquat, incapable, peu propice
(bijwoord) improprement 
♦ voorbeelden
lichamelijk ongeschikt
physiquement inapte 
ongeschikt maken voor
rendre impropre à 
het moment is ongeschikt
le moment est inopportun 
dat terrein is ongeschikt voor bebouwing
ce terrain est mauvais pour, ne se prête pas à la construction 
voor dat doel is de machine ongeschikt
la machine est impropre à cet usage 
2. niet prettig in de omgang
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
déplaisant
(bijwoord) désagréablement 
♦ voorbeelden
hij is niet ongeschikt
il n'est pas désagréable 

qongeschiktheid

ongeschiktheid (dev)
1. incompétence (v.)
inaptitude (v.), incapacité (v.) 

qongeschoeid

ongeschoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. déchaussé
(religie) déchaux (onveranderlijk) 

qongeschokt

ongeschokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. inébranlable
impassible 
♦ voorbeelden
het vertrouwen bleef ongeschokt
la confiance était toujours inébranlable 

qongeschonden

ongeschonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. intact
entier (v: entière), inaltéré, immaculé, sans tache 
♦ voorbeelden
zijn reputatie bleef ongeschonden
sa réputation est restée intacte, sans tache 
een ongeschonden exemplaar
un exemplaire intact 

qongeschoold

ongeschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. non qualifié
sans qualification 
♦ voorbeelden
ongeschoolde werkkrachten
OS (ouvriers spécialisés), agents de production, agents productifs, AP, de la main-d'œuvre non qualifiée 

qongeschoond

ongeschoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. rogge) non nettoyé
non mondé 

qongeschoren

ongeschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geschoren
pas rasé
(stoffen) en haire 
♦ voorbeelden
ongekleed en ongeschoren
sans s'être habillé ni rasé 
2. ruw
rude
grossier (v: grossière) 
♦ voorbeelden
een ongeschoren bende
une bande de voyous 

qongeschreven

ongeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. non écrit 
♦ voorbeelden
zulke romans moesten liever ongeschreven blijven
il ne devrait pas être permis d'écrire de tels romans 
het ongeschreven recht
le droit coutumier 

qongesigneerd

ongesigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non signé 

qongeslachtelijk

ongeslachtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder geslachtskenmerken
asexué
(verouderd) asexuel (v: asexuelle) 

qongeslachtelijk

ongeslachtelijk2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zich ongeslachtelijk voortplanten
se reproduire par parthénogenèse, par reproduction végétative, par génération asexuée 

qongeslagen

ongeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. invaincu 
♦ voorbeelden
een ongeslagen record
un record qui n'a pas (encore) été battu 
een ongeslagen voetbalelftal
une équipe de football invaincue 

qongeslepen

ongeslepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mes, gereedschap, potlood) émoussé
(diamant) brut 

qongestadig

ongestadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. changeant
inconsistant, versatile, instable
(verouderd, formeel) inconstant 
♦ voorbeelden
het ongestadig lot
l'inconstance du destin 

qongesteeld

ongesteeld (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (van bloemen, vruchten) sessile
(van planten) acaule 

qongesteld

ongesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. menstruerend
qui a ses règles
indisposée 
♦ voorbeelden
ik ben ongesteld
j'ai mes règles 
2. onpasselijk
indisposé
incommodé, souffrant 

qongesteldheid

ongesteldheid (dev)
1. menstruatie
règles (v.; meervoud)
indisposition (v.) 
2. onpasselijkheid
malaise (m.)
trouble (m.)
(verouderd) indisposition (v.) 
♦ voorbeelden
een lichte ongesteldheid
un léger malaise, un trouble passager 

qongestempeld

ongestempeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. non timbré
(m.b.t. postzegels) non oblitéré 

qongestoffeerd

ongestoffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans rideaux ni moquette 

qongestoord

ongestoord1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ongestoorde ontvangst
bonne réception, réception sans parasites 

qongestoord

ongestoord2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongehinderd
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
(bijwoord) tranquillement
sans être dérangé 
♦ voorbeelden
ongestoord geluk
bonheur sans nuages 
hij kon ongestoord studeren
il pouvait étudier sans être dérangé 
hij ging ongestoord verder
il continua sans sourciller 

qongestraft

ongestraft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. straffeloos
(bijvoeglijk naamwoord) impuni
(bijwoord) impunément 
♦ voorbeelden
ik laat mij niet ongestraft beledigen
je ne me laisserai pas insulter impunément 
2. zonder nadelige gevolgen
(bijwoord) impunément
en toute impunité 

qongestudeerd

ongestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans formation universitaire 

qongesubsidieerd

ongesubsidieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non subventionné 

qongetand

ongetand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zonder tanden) édenté
(plantkunde) non denté
non dentelé (ook m.b.t. postzegels) 

qongetekend

ongetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. non signé
sans signature, anonyme 

qongeteld

ongeteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geteld
♦ voorbeelden
ik heb hem het geld ongeteld toevertrouwd
je lui ai confié l'argent sans l'avoir compté au préalable 
2. ontelbaar
innombrable 

qongetemd

ongetemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet tam
indompté
inapprivoisé, sauvage 

qongetemd

ongetemd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontembaar
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
farouche
(bijwoord) sauvagement
farouchement 

qongetemperd

ongetemperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. licht
cru
non tamisé 
2. onbeteugeld
immodéré
excessif (v: excessive), sans retenue 
♦ voorbeelden
ongetemperde kracht
énergie effrénée, force irrépressible 

qongetraind

ongetraind (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexpérimenté
novice
(bijwoord) sans s'entraîner
sans entraînement 

qongetroost

ongetroost (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconsolé 
♦ voorbeelden
iem. ongetroost laten gaan
laisser partir qqn. sans l'avoir consolé 

qongetrouwd

ongetrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. célibataire 
♦ voorbeelden
ongetrouwd blijven
rester fille, garçon 

qongetwijfeld

ongetwijfeld (bijwoord)
1. certainement
sans aucun doute, à n'en pas douter, indubitablement, assurément
(als antwoord) sûrement, sans conteste 
♦ voorbeelden
hij komt ongetwijfeld
il viendra sûrement, sans faute 
u stond ongetwijfeld met uw oren te tuiten
les oreilles ont dû vous tinter 
je vermoedt ongetwijfeld, waarover ik spreken wil
tu dois te douter de ce dont je veux parler 

qongeuit

ongeuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexprimé
informulé 

qongevaarlijk

ongevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inoffensif (v: inoffensive)
sans danger
(m.b.t. ziekte, ongeluk, geneesmiddel) anodin, bénin (v: bénigne) 
♦ voorbeelden
ongevaarlijk speelgoed
jouets non dangereux 

qongeval

ongeval (het)
1. accident (m.) 
♦ voorbeelden
bij een ongeval omkomen
trouver la mort, être tué dans un accident, mourir accidentellement 
dood door ongeval
mort accidentelle 
een ongeval met dodelijke afloop
un accident mortel 

qongevallenpolis

ongevallenpolis (de)
1. police (v.)  d'assurance contre les accidents 

qongevallenverzekering

ongevallenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre les accidents 

qongevallenwet

ongevallenwet (de)
1. loi (v.)  sur les accidents du travail 

qongevallig

ongevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. désagréable
déplaisant, fâcheux (v: fâcheuse) 
♦ voorbeelden
het zou me niet ongevallig zijn, daarvan iets meer te vernemen
je ne serais pas fâché d'en apprendre plus à ce sujet 

qongeveer

ongeveer (bijwoord)
1. environ
à peu près, approximativement, en gros, grosso modo
(+ getal of zelfstandig naamwoord van hoeveelheid) autour de, dans les 
♦ voorbeelden
ongeveer half oktober
vers la mi-octobre, le quinze octobre 
hier ongeveer moet het geweest zijn
c'est à peu près ici que les choses ont dû se passer 
het is ongeveer tien uur
il est environ, à peu près, approximativement dix heures 
dat kost ongeveer € 20,-
ça coûte dans les, autour de 20 euros 
ongeveer twintig jaar
une vingtaine d'années 
ongeveer een idee hebben van het probleem
se faire une idée approximative de la question 

qongeveinsd

ongeveinsd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sincère
franc (v: franche)
(bijwoord) sincèrement
franchement, sans feinte 
♦ voorbeelden
zijn ongeveinsde bewondering betuigen
témoigner (à qqn.) une admiration sincère 
een ongeveinsde liefde
un amour véritable 

qongeveinsdheid

ongeveinsdheid (dev)
1. sincérité (v.)
franchise (v.) 

qongeverfd

ongeverfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non peint
sans peinture, non teint 
♦ voorbeelden
ongeverfde wol
laine naturelle, beige 

qongevleugeld

ongevleugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. aptère 

qongevoeglijk

ongevoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
peu convenable, déplacé, impoli, incongru
(woorden, geluiden) malsonnant
(bijwoord) d'une manière inconvenante, d'une manière peu convenable
impoliment, grossièrement 

qongevoelig

ongevoelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zenuwen
insensible 

qongevoelig

ongevoelig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangedaan
(bijvoeglijk naamwoord) insensible
indifférent, froid, impassible
(bijwoord) avec indifférence
d'un air impassible, froidement 
♦ voorbeelden
zich ongevoelig betonen
demeurer insensible, se montrer indifférent 
een ongevoelig mens
un(e) sans-cœur 
ongevoelig zijn voor goede raad
n'écouter aucun conseil 

qongevoeligheid

ongevoeligheid (dev)
1. m.b.t. de zenuwen
insensibilité (v.) 
2. het onaangedaan zijn
insensibilité (v.)
indifférence (v.), froideur (v.), impassibilité (v.) 

qongevoerd

ongevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans doublure
non doublé 

qongevormd

ongevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (nog) niet gevormd
informe 
2. zonder de secundaire geslachtskenmerken
impubère
(m.b.t. meisje) pas encore formée 
3. zonder vaste vormen
informe 

qongevraagd

ongevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spontanément
sans y être invité 
♦ voorbeelden
ongevraagd zijn hulp aanbieden
offrir son aide spontanément 
zich ongevraagd bemoeien met
mêler, mettre son grain de sel dans 
ongevraagd komen
s'inviter tout seul 

qongewapend

ongewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder wapens
sans armes 
♦ voorbeelden
tegen een ongewapend man vecht ik niet
je ne me bats pas avec un homme sans armes, sans défense 
2. (plantkunde)
inerme 
3. zonder versterking
non armé 
♦ voorbeelden
ongewapend beton
du béton non armé 
¶. overige voorbeelden
met het ongewapend oog
à l'œil nu 

qongewassen

ongewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. non lavé
sale, malpropre 
♦ voorbeelden
ongewassen wol
laine en suint 

qongewenst

ongewenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. indésirable
(m.b.t. kind) non désiré
qui n'est pas le bienvenu 
♦ voorbeelden
een maatschappij zuiveren van ongewenste elementen
expurger, épurer une société 
ongewenste gasten
hôtes indésirables 
ongewenste haargroei
poils superflus 
een ongewenste vreemdeling, indringer
un indésirable 

qongewerveld

ongewerveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. invertébré 
♦ voorbeelden
ongewervelde dieren
invertébrés 

qongewettigd

ongewettigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gewettigd
illégitime 
2. niet gegrond
infondé
mal fondé, faux (v: fausse) 

qongewijd

ongewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non bénit 

qongewijzigd

ongewijzigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inchangé
en l'état, tel quel (v: telle quelle) 
♦ voorbeelden
het plan bleef ongewijzigd
le projet demeura inchangé 
het probleem blijft ongewijzigd
le problème se repose dans les mêmes termes, la question reste entière 

qongewild

ongewild1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongewenst
indésirable 

qongewild

ongewild2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onopzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) involontaire
(bijwoord) involontairement
sans le faire exprès 
♦ voorbeelden
iem. ongewild beledigen
offenser qqn. sans le vouloir, sans l'avoir voulu 
een ongewild gevolg
une conséquence involontaire 

qongewillig

ongewillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indocile
rebelle, récalcitrant
(bijwoord) à contrecœur
de mauvaise grâce 

qongewis

ongewis (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzeker
incertain
aléatoire 
♦ voorbeelden
ongewisse schreden
pas hésitants 
2. onbetrouwbaar
incertain
contestable, douteux (v: douteuse), peu sûr, suspect 
♦ voorbeelden
ongewisse kwaliteit
qualité douteuse 

qongewisse

ongewisse (het)
1. incertitude (v.) 
♦ voorbeelden
in het ongewisse verkeren
être, demeurer dans l'incertitude 
wij tasten rond in het ongewisse
nous sommes en plein mystère
↓ on est dans le brouillard 

qongewoon

ongewoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gewoon aan iets
(bijvoeglijk naamwoord) inhabituel (v: inhabituelle)
différent, hors du commun
(bijwoord) d'une manière inhabituelle (à) 
♦ voorbeelden
een ongewone ervaring
une expérience inhabituelle, peu commune 
2. in strijd met de gewoonte
(bijvoeglijk naamwoord) inhabituel
inaccoutumé, bizarre, étrange, anormal, insolite
(bijwoord) d'une manière inhabituelle
d'une façon inaccoutumée, anormalement, d'une manière insolite 
♦ voorbeelden
een ongewone drukte
une agitation inaccoutumée, inhabituelle 
3. zoals niet vaak voorkomt
(bijvoeglijk naamwoord) singulier (v: singulière)
original, peu courant
(bijwoord) d'une manière étrange
singulièrement, d'une manière originale 
♦ voorbeelden
van het ongewone houden
aimer l'étrange 
een ongewone naam
un nom peu usuel, peu courant 
ongewoon zijn
sortir de l'ordinaire 

qongewoonheid

ongewoonheid (dev)
1. manque (m.)  d'habitude
singularité (v.), caractère (m.)  insolite, étrangeté (v.) 

qongewroken

ongewroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. non vengé 

qongezadeld

ongezadeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans selle
non sellé 
♦ voorbeelden
ongezadeld berijden
monter à cru 

qongezegd

ongezegd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
woorden die men achteraf ongezegd wenste
paroles qu'on souhaiterait n'avoir jamais dites 

qongezegeld

ongezegeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder zegel
non timbré
libre 
2. niet dichtgelakt
(m.b.t. brief) non scellé 

qongezeglijk

ongezeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. indiscipliné
indocile, impoli 

qongezellig

ongezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet spraakzaam en vriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) peu sociable
peu aimable, peu agréable
(bijwoord) d'une manière peu aimable
peu aimablement 
♦ voorbeelden
wat ben je vanavond ongezellig!
ce que tu peux être ours, ce soir! 
2. onbehaaglijk
(bijvoeglijk naamwoord) peu confortable
qui manque d'intimité, qui manque de confort, qui manque d'ambiance, peu convivial, peu accueillant 
♦ voorbeelden
het is in die kamer erg koud en ongezellig
c'est une pièce froide et qui manque d'intimité 
3. onprettig
(bijvoeglijk naamwoord) peu agréable
qui manque d'agrément, déplaisant
(bijwoord) d'une manière déplaisante, d'une manière peu agréable 

qongezelligheid

ongezelligheid (dev)
1. m.b.t. mensen
insociabilité (v.)
manque (m.)  de sociabilité, manque (m.)  d'amabilité 
2. m.b.t. zaken
inconfort (m.)
manque (m.)  de confort, manque (m.)  d'intimité 

qongezet

ongezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vast bepaald
irrégulier (v: irrégulière) 
2. niet gezet
(van kopij) non composé 

qongezien

ongezien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in aanzien
mal vu
peu estimé 

qongezien

ongezien2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet opgemerkt
(bijvoeglijk naamwoord) inaperçu
(bijwoord) sans être vu 
♦ voorbeelden
het lukte hem ongezien weg te komen
il a réussi à partir sans être vu 
2. zonder het gezien te hebben
(bijwoord) sans l'avoir vu
(bijvoorbeeld kopen) les yeux fermés 

qongezocht

ongezocht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich vanzelf voordoende
(bijvoorbeeld gelegenheid) tout trouvé 
♦ voorbeelden
een ongezochte gelegenheid
une occasion toute trouvée 

qongezocht

ongezocht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongedwongen
(bijvoeglijk naamwoord) naturel (v: naturelle)
simple, spontané
(bijwoord) naturellement
simplement, spontanément 

qongezoet

ongezoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. non sucré
sans sucre 

qongezond

ongezond1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak, wankel
précaire
fragile, faible 
♦ voorbeelden
een ongezonde financiële positie
une situation financière précaire 
2. belemmerend, storend
malsain 
♦ voorbeelden
ongezonde gezagsverhoudingen
rapports hiérarchiques malsains 

qongezond

ongezond2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ziekelijk
(bijvoeglijk naamwoord) en mauvaise santé
mal portant
(vaak ziek) maladif (v: maladive), malsain
(bijwoord) d'une manière malsaine
maladivement 
♦ voorbeelden
ongezonde gelaatskleur
couleur (de peau) maladive, (avoir) mauvaise mine 
2. nadelig voor de gezondheid
(bijvoeglijk naamwoord) malsain
(m.b.t. klimaat, lucht, woning) insalubre
(bijwoord) d'une manière malsaine 
♦ voorbeelden
ongezonde lucht
air insalubre 
3. nadelig voor het geestelijk welzijn
(bijvoeglijk naamwoord) malsain
mauvais, nocif (v: nocive)
(bijwoord) d'une manière malsaine/nocive 
♦ voorbeelden
ongezonde lectuur, beïnvloeding
lecture(s) malsaine(s), nocive(s), mauvaise influence, influence malsaine 

qongezondheid

ongezondheid (dev)
1. ziekelijkheid
mauvaise santé (v.) 
2. nadeligheid voor de gezondheid
insalubrité (v.) 
3. nadeligheid voor het geestelijk welzijn
caractère (m.)  malsain, caractère (m.)  nocif 
4. zwakte
fragilité (v.)
faiblesse (v.) 
5. m.b.t. belemmeringen, storingen
caractère (m.)  malsain 

qongezouten

ongezouten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gezouten
non salé 
♦ voorbeelden
ongezouten vlees, boter
viande fraîche, non salée
beurre sans sel 

qongezouten

ongezouten2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (figuurlijk); onomwonden
(bijvoeglijk naamwoord) cru
rude
(bijwoord) crûment
rudement, vertement 
♦ voorbeelden
iem. ongezouten de waarheid zeggen
dire ses (quatre) vérités à qqn., dire son fait à qqn., le dire tout cru, remettre qqn. vertement à sa place 

qongezuiverd

ongezuiverd (bijvoeglijk naamwoord)
1. brut
non raffiné 
♦ voorbeelden
ongezuiverd koper
cuivre noir 
ongezuiverde petroleum
pétrole brut 

qongezuurd

ongezuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. azyme 

qongodsdienstig

ongodsdienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet godsdienstig
(bijvoeglijk naamwoord) sans religion
irréligieux (v: irréligieuse), areligieux (v: areligieuse), mécréant
(bijwoord) irréligieusement 
♦ voorbeelden
hij is ongodsdienstig opgevoed
il a été élevé sans religion 
ongodsdienstige kringen
milieux irréligieux 
2. aan de godsdienst vijandig
(bijvoeglijk naamwoord) irréligieux
antireligieux (v: antireligieuse), impie
(bijwoord) irréligieusement
comme un impie, en impie 
♦ voorbeelden
boeken van ongodsdienstige strekking
livres contre la religion 

qongodsdienstigheid

ongodsdienstigheid (dev)
1. irréligion (v.) 

qongrammaticaal

ongrammaticaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. agrammatical 

qongrijpbaar

ongrijpbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. insaisissable 
♦ voorbeelden
ongrijpbare factoren
(facteurs) impondérables 
een ongrijpbare man
un homme difficile à définir 

qongrondwettelijk

ongrondwettelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. anticonstitutionnel (v: anticonstitutionnelle) 

qongrondwettig

ongrondwettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconstitutionnel (v: inconstitutionnelle)
anticonstitutionnel (v: anticonstitutionnelle)
(bijwoord) inconstitutionnellement
anticonstitutionnellement 

qongrondwettigheid

ongrondwettigheid (dev)
1. caractère (m.)  inconstitutionnel, caractère (m.)  anticonstitutionnel 

qongunstig

ongunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeschikt
(bijvoeglijk naamwoord) défavorable
désavantageux (v: désavantageuse)
(bijwoord) défavorablement
désavantageusement 
♦ voorbeelden
ongunstig bericht
mauvaise nouvelle 
ongunstig licht
éclairage désavantageux 
op een ongunstig moment
à un moment inopportun 
in een ongunstige positie verkeren
être, se trouver en mauvaise posture 
zijn pion stond ongunstig
son pion était mal placé 
ongunstig weer
temps défavorable 
2. zonder winst
(bijvoeglijk naamwoord) défavorable
désavantageux
(bijwoord) défavorablement
désavantageusement 
♦ voorbeelden
een ongunstige koers
un cours défavorable 
3. slechte indruk gevend
(bijvoeglijk naamwoord) défavorable
désavantageux
(bijwoord) défavorablement
désavantageusement 
♦ voorbeelden
een ongunstige betekenis
un sens péjoratif 
woord met een ongunstige betekenis
terme, mot péjoratif 
iem. in een ongunstig daglicht stellen
montrer, placer qqn. sous un jour défavorable 
in het ongunstigste geval
au pis, au pis aller, en mettant les choses au pire 
die straat staat ongunstig bekend
cette rue est mal famée 
hij heeft een ongunstig uiterlijk
il a un physique rébarbatif 
zich ongunstig over iem. uitlaten
parler de qqn. en termes défavorables, dénigrer qqn. 
4. onwelwillend, nadelig
(bijvoeglijk naamwoord) défavorable
désavantageux
(bijwoord) défavorablement
désavantageusement 
♦ voorbeelden
iem. niet ongunstig gezind zijn
ne pas être défavorable, hostile à qqn. 
zich van zijn ongunstige kant laten zien
se montrer à son désavantage, se montrer sous un jour défavorable 
ongunstige kritieken
critiques défavorables, mauvaises critiques 
het lot was mij niet ongunstig
le sort ne m'était pas défavorable, j'ai eu de la chance 

qonguur

onguur (bijvoeglijk naamwoord)
1. schrikwekkend
repoussant
rebutant, sinistre 
2. ruw, gemeen
sinistre
mauvais, sale (vóór zelfstandig naamwoord), louche 
♦ voorbeelden
ongure methoden, praktijken
méthodes, pratiques louches, indélicates, sinistres 

qonhaalbaar

onhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. impossible à obtenir, impossible à atteindre, impossible à gagner 
♦ voorbeelden
zo'n motie is onhaalbaar
une telle motion ne passera pas, n'obtiendra pas la majorité 

qonhandelbaar

onhandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
récalcitrant
intraitable, peu maniable
(m.b.t. kind) indocile, difficile, têtu
(m.b.t. leerling) indiscipliné
(m.b.t. paard) rétif (v: rétive) 
2. m.b.t. zaken
difficile à manier, difficile à déplacer
encombrant 
♦ voorbeelden
een onhandelbaar schip
un navire ingouvernable, désemparé 

qonhandelbaarheid

onhandelbaarheid (dev)
1. m.b.t. personen
caractère (m.)  récalcitrant
(m.b.t. kind) indocilité (v.) 
2. m.b.t. zaken
encombrement (m.) 

qonhandig

onhandig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhandelbaar
incommode
peu maniable, peu pratique, malcommode 
♦ voorbeelden
wat een onhandig boek is dat!
ce livre n'est vraiment pas pratique à manier! 

qonhandig

onhandig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet handig
(bijvoeglijk naamwoord) maladroit
gauche, malhabile
(bijwoord) maladroitement
gauchement, malhabilement 
♦ voorbeelden
iets onhandig aanpakken
s'y prendre maladroitement, mal 
wat is hij toch onhandig!
quel empoté!, ce qu'il est maladroit! 
hij legt het altijd zo onhandig aan!
il est terriblement gaffeur!, il met toujours les pieds dans le plat! 

qonhandigheid

onhandigheid (dev)
1. hoedanigheid
maladresse (v.)
gaucherie (v.) 
♦ voorbeelden
een buitengewone onhandigheid aan de dag leggen
faire preuve d'une insigne maladresse 
2. daad
maladresse (v.)
fausse manœuvre (v.) 

qonhandzaam

onhandzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. incommode
peu pratique, difficile à manier 

qonhanteerbaar

onhanteerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. voorwerpen en personen) difficile à manier
(m.b.t. voorwerpen) incommode, embarrassant, encombrant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) onhanteerbaar groot
encombrant 

qonharmonisch

onharmonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) discordant
disgracieux (v: disgracieuse), dissonant, ↑ inharmonieux (v: inharmonieuse)
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans harmonie
sans grâce 

qonhartelijk

onhartelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) froid
sec (v: sèche)
(bijwoord) froidement
sèchement 

qonhartelijkheid

onhartelijkheid (dev)
1. froideur (v.)
sécheresse (v.) 

qonhebbelijk

onhebbelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désagréable
insupportable, irritant, agaçant, impossible, grossier (v: grossière)
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
zich onhebbelijk gedragen
se comporter comme un goujat, se conduire mal 
de onhebbelijke gewoonte hebben om …
avoir la spécialité de, le tort de … 

qonhebbelijkheid

onhebbelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
grossièreté (v.)
impertinence (v.), incongruité (v.) 
2. handeling, uiting
grossièreté (v.)
rudesse (v.) 

qonheil

onheil (het)
1. malheur (m.)
désastre (m.), catastrophe (v.), calamité (v.) 
♦ voorbeelden
een onheil afwenden
conjurer un malheur 
dat brengt onheil
ça porte malheur 
onheil stichten
répandre, semer le malheur 
zijn onheil tegemoet gaan
courir à la catastrophe, à sa perte 

qonheilig

onheilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vroom
profane 
2. ongewijd
profane 

qonheilsbode

onheilsbode (dem)
1. messager (m.)  de malheur
oiseau (m.)  de mauvais augure 

qonheilsbrenger

onheilsbrenger (dem)
1. oiseau (m.)  porte-malheur
oiseau (m.)  de mauvais augure, messager (m.)  de malheur 

qonheilsdag

onheilsdag (dem)
1. jour (m.)  de malheur
jour (m.)  néfaste 

qonheilspellend

onheilspellend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sinistre
lugubre, de mauvais augure
(bijwoord) sinistrement
lugubrement 
♦ voorbeelden
zijn blik was onheilspellend
son regard ne présageait rien de bon 
de lucht was onheilspellend donker
le ciel était menaçant 
onheilspellende stilte
silence funèbre, silence de mort 
een onheilspellend voorgevoel
un funeste pressentiment 

qonheilsprofeet

onheilsprofeet (dem)
1. prophète (m.)  de malheur 

qonheilstijding

onheilstijding (dev)
1. mauvaise nouvelle (v.) 

qonherbergzaam

onherbergzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inhospitalier (v: inhospitalière)
peu accueillant, peu engageant
(bijwoord) d'une manière inhospitalière
sur un ton peu engageant 
♦ voorbeelden
een onherbergzaam oord
un coin aride, sauvage 

qonherbergzaamheid

onherbergzaamheid (dev)
1. inhospitalité (v.) 

qonherhaalbaar

onherhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unique 

qonherkenbaar

onherkenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méconnaissable
(bijwoord) d'une façon méconnaissable 
♦ voorbeelden
hij is onherkenbaar geworden
on ne le reconnaît plus 
zich onherkenbaar maken
se rendre méconnaissable, se déguiser 
het onherkenbaar maken van een gestolen auto
le maquillage d'une voiture volée 
hij was onherkenbaar vermomd
son déguisement le rendait méconnaissable 

qonherleidbaar

onherleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréductible 
♦ voorbeelden
onherleidbare breuken
fractions irréductibles 

qonherroepelijk

onherroepelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te herroepen
(bijvoeglijk naamwoord) irrévocable
définitif (v: définitive)
(juridisch) irréformable
(bijwoord) irrévocablement
définitivement, à jamais, pour toujours 
♦ voorbeelden
een onherroepelijk besluit
une décision irrévocable, sans appel 
(handel) een onherroepelijk krediet
un crédit irrévocable 
2. onvermijdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) inéluctable
immanquable
(bijwoord) inéluctablement
immanquablement 
♦ voorbeelden
een onherroepelijk afscheid
une séparation définitive 
het schip is onherroepelijk verloren
le navire est irrémédiablement perdu 

qonherroepelijkheid

onherroepelijkheid (dev)
1. irrévocabilité (v.) 

qonherstelbaar

onherstelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréparable
irrémédiable
(bijwoord) irréparablement
irrémédiablement 
♦ voorbeelden
een onherstelbare blunder
une bévue irrattrapable 
een onherstelbare vergissing
une erreur irréparable, qui ne pardonne pas 
een onherstelbaar verlies lijden
subir une perte irréparable 

qonheuglijk

onheuglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
sedert onheuglijke tijden
depuis des temps immémoriaux, de temps immémorial, depuis que le monde est monde 

qonheus

onheus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désobligeant
déplaisant, impoli, grossier (v: grossière), discourtois
(bijwoord) d'une manière désobligeante
désagréablement, impoliment, sur un ton vexant/déplaisant 
♦ voorbeelden
iem. onheus behandelen
vexer, froisser, désobliger qqn. 

qonhoffelijk

onhoffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) discourtois
impoli
(bijwoord) impoliment
de façon discourtoise 

qonhoffelijkheid

onhoffelijkheid (dev)
1. manque (m.)  de courtoisie
impolitesse (v.), manque (m.)  d'affabilité 

qon hold

on hold (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een project on hold zetten
suspendre un projet 

qon-Hollands

on-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraire à l'esprit néerlandais, contraire aux coutumes néerlandaises 

qonhoorbaar

onhoorbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inaudible
imperceptible
(bijwoord) d'une manière inaudible
sans (faire de) bruit, silencieusement 
♦ voorbeelden
onhoorbare toon
son inaudible, imperceptible 
onhoorbaar verliet hij de kamer
il quitta la pièce sans (faire de) bruit, sans qu'on l'entendît 

qonhoudbaar

onhoudbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondraaglijk
insoutenable
intenable, insupportable 
♦ voorbeelden
een onhoudbare toestand
une situation intenable, intolérable 
2. niet tegen te houden
imparable 
♦ voorbeelden
(sport) een onhoudbaar schot
un coup imparable 
3. niet te verdedigen
insoutenable
indéfendable 
♦ voorbeelden
een onhoudbare stelling, bewering
une thèse, affirmation indéfendable 

qonhuiselijk

onhuiselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig thuis
qui n'aime guère la vie de famille
peu casanier (v: casanière), ↓ qui n'est jamais là 
♦ voorbeelden
hij is erg onhuiselijk
il n'aime pas rester chez lui, à la maison 
2. ongezellig
peu agréable
peu confortable 

qonhygiënisch

onhygiënisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) antihygiénique
contraire à l'hygiène
(bijwoord) sans respecter les règles de l'hygiène 

qoninbaar

oninbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrécouvrable 
♦ voorbeelden
oninbare schuld
non-valeur 

qoningevuld

oningevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (laissé) en blanc 
♦ voorbeelden
de ommezijde oningevuld laten
ne pas remplir le verso 

qoningewijd

oningewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. profane 

qoningewijde

oningewijde (de)
1. (man) non-initié (m.; mv: non-initiés), (vrouw) non-initiée (v.; mv: non-initiées)
profane (m. of v.) 

qonintelligent

onintelligent (bijvoeglijk naamwoord)
1. stupide
inintelligent, bête 

qoninteressant

oninteressant (bijvoeglijk naamwoord)
1. inintéressant
sans intérêt, dénué d'intérêt, dépourvu d'intérêt 

qoninvorderbaar

oninvorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrécouvrable
inexigible 

qon-Joods

on-Joods (bijvoeglijk naamwoord)
1. non juif (v: juive) 
♦ voorbeelden
hij heeft een on-Joods uiterlijk
il n'a pas le type juif 

qonjuist

onjuist (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onwaar
(bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse)
inexact, erroné, incorrect
(bijwoord) faussement
mal, faux, erronément 
♦ voorbeelden
onjuist verhaal
récit infidèle 
2. niet doelmatig, correct
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) à tort
mal, incorrectement 
♦ voorbeelden
het onjuist gebruik van een woord
l'usage impropre, l'impropriété d'un mot 
3. fout, verkeerd
(bijvoeglijk naamwoord) fautif (v: fautive)
faux, mauvais, erroné
(taalgebruik) impropre
(bijwoord) faux
mal, erronément, fautivement, improprement 
♦ voorbeelden
onjuist redeneren
raisonner de travers 
een onjuiste voorstelling van zaken
une mauvaise représentation des choses 
iemands gedachten onjuist weergeven
trahir la pensée de qqn. 

qonjuistheid

onjuistheid (dev)
1. hoedanigheid
erreur (v.)
inexactitude (v.), fausseté (v.) 
2. onjuist iets
erreur (v.)
inexactitude (v.)
(taalgebruik) impropriété (v.) 

qonkel

onkel (dem) (België)
1. oncle (m.) 

qonkenbaar

onkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconnaissable 
♦ voorbeelden
volgens velen is God onkenbaar
pour beaucoup de gens, Dieu échappe à la connaissance humaine 

qonkerkelijk

onkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet confessioneel
laïque 
2. niet praktiserend
non pratiquant 

qonkerkelijke

onkerkelijke (de)
1. personne (v.)  non pratiquante, personne (v.)  qui ne pratique pas 

qonkerks

onkerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. non pratiquant 

qonkies

onkies (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indélicat
déplacé, inconvenant, grossier (v: grossière)
(bijwoord) indélicatement
peu délicatement 
♦ voorbeelden
die opmerking was wel heel onkies
(il faut dire que) cette remarque manquait de délicatesse, était déplacée 
een onkiese uitdrukking
une expression grossière 

qonkiesheid

onkiesheid (dev)
1. indélicatesse (v.)
inconvenance (v.), grossièreté (v.) 

qonkinderlijk

onkinderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu enfantin
qui n'est pas d'un enfant
(bijwoord) d'une manière peu enfantine 

qonklaar

onklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. troebel
trouble 
2. defect
dérangé
détraqué, déréglé, faussé, hors service 
♦ voorbeelden
iets onklaar maken
dérégler qqch. 
3. (scheepvaart)
engagé
détravé 
♦ voorbeelden
een onklaar anker
une ancre surjalée 

qonknap

onknap (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat meisje is niet onknap
cette fille n'est pas laide, n'est pas mal du tout 

qonkosten

onkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)
dépenses (v.; meervoud)
(juridisch) dépens (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn onkosten goedmaken
rentrer dans ses frais, s'y retrouver, faire ses frais 
de onkosten kunt u declareren
vous pouvez présenter votre note de frais 
onkosten maken voor iets
faire des frais pour qqch., se mettre en frais pour qqch. 
op onkosten jagen
pousser à la dépense 

qonkostenbegroting

onkostenbegroting (dev)
1. devis (m.)  estimatif des frais
évaluation (v.)  des frais 

qonkostendeclaratie

onkostendeclaratie (dev)
1. note (v.)  de frais 

qonkostennota

onkostennota (de) zie onkostendeclaratie

qonkostenregeling

onkostenregeling (dev)
1. système (m.)  de remboursement de frais 

qonkostenrekening

onkostenrekening (dev)
1. note (v.)  de frais 

qonkostenvergoeding

onkostenvergoeding (dev)
1. indemnité (v.)
remboursement (m.)  de frais 

qonkreukbaar

onkreukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gekreukt kunnende worden
infroissable 
2. (figuurlijk)
intègre
incorruptible 
♦ voorbeelden
een onkreukbaar politicus
un politicien intègre 
onkreukbare rechtschapenheid
probité scrupuleuse 

qonkreukbaarheid

onkreukbaarheid (dev)
1. m.b.t. weefsel
infroissabilité (v.) 
2. (figuurlijk)
intégrité (v.)
incorruptibilité (v.), probité (v.) 

qonkritisch

onkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui manque d'esprit critique
(bijwoord) sans faire preuve d'esprit critique 

qonkruid

onkruid (het)
1. mauvaise herbe (v.; meestal meervoud)
herbes (meervoud)  folles
(doornig) ronces (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het onkruid wieden
arracher les mauvaises herbes, sarcler, désherber 
¶. spreekwoorden
onkruid vergaat niet
mauvaise herbe croît/pousse toujours 

qonkruidbestrijding

onkruidbestrijding (dev)
1. désherbage (m.) 

qonkruidverdelgingsmiddel

onkruidverdelgingsmiddel (het)
1. herbicide (m.)
désherbant (m.) 

qonkuis

onkuis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongepast
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
déplacé, incongru
(bijwoord) incongrûment 
♦ voorbeelden
onkuise taal
langage grossier, cru, choquant 
2. onzedig
(bijvoeglijk naamwoord) impudique
impur, indécent
(bijwoord) impudiquement
impurement, indécemment 
♦ voorbeelden
onkuis leven
vie de débauche 

qonkuisheid

onkuisheid (dev)
1. impudeur (v.)
impudicité (v.), impureté (v.) 

qonkunde

onkunde (dev)
1. onwetendheid
ignorance (v.) 
♦ voorbeelden
uit onkunde
par ignorance 
2. onkundigheid
ignorance (v.) 

qonkundig

onkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. iets niet kennend
ignorant 
♦ voorbeelden
iem. van iets onkundig laten
laisser qqn. dans l'ignorance de qqch. 
van iets onkundig zijn
ignorer qqch., être dans l'ignorance de qqch., ne pas être au courant de qqch. 
2. onwetend
ignorant 

qonkwetsbaar

onkwetsbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te kwetsen
(bijvoeglijk naamwoord) invulnérable
(bijwoord) invulnérablement 
2. ongevoelig
(bijvoeglijk naamwoord) insensible
inaccessible
(bijwoord) avec insensibilité 

qonkwetsbaarheid

onkwetsbaarheid (dev)
1. het niet kwetsbaar zijn
invulnérabilité (v.) 
2. ongevoeligheid
insensibilité (v.) 

qonlangs

onlangs (bijwoord)
1. récemment
dernièrement, l'autre jour, il n'y a pas longtemps, il y a peu de temps, fraîchement 
♦ voorbeelden
't is dezelfde bezoeker van onlangs
c'est le même visiteur que l'autre jour, c'est le visiteur de l'autre jour 
een onlangs verschenen boek
un livre récemment paru, nouvellement paru 

qonledig

onledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. occupé 
♦ voorbeelden
zich onledig houden met
s'occuper à, s'amuser à 

qonleefbaar

onleefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. invivable 

qonleesbaar

onleesbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de lettertekens
(bijvoeglijk naamwoord) illisible
indéchiffrable
(bijwoord) illisiblement
de façon indéchiffrable 
♦ voorbeelden
onleesbaar gekrabbel
écriture illisible, gribouillage, pattes de mouche 
2. m.b.t. de inhoud
(bijvoeglijk naamwoord) illisible 

qonleesbaarheid

onleesbaarheid (dev)
1. m.b.t. de lettertekens
illisibilité (v.) 
2. m.b.t. de inhoud
illisibilité (v.) 

qonlesbaar

onlesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. insatiable 
♦ voorbeelden
een onlesbare dorst hebben
avoir une soif inextinguible, ↑ avoir une soif inassouvissable 

qonliberaal

onliberaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet liberaal
(bijvoeglijk naamwoord) contraire aux idées libérales
peu libéral, dirigiste
(bijwoord) de façon dirigiste 
2. niet ruim
(bijvoeglijk naamwoord) intolérant
(bijwoord) de façon intolérante 

qonlichamelijk

onlichamelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. incorporel (v: incorporelle) (ook juridisch)
immatériel (v: immatérielle) 
♦ voorbeelden
(juridisch) onlichamelijke zaken
affaires incorporelles 

qonline

online internet(bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. en ligne
connecté, on-line (onveranderlijk) 

qonlinedienst

onlinedienst (dem)
1. service (m.)  en ligne 

qonlinegame

onlinegame (dem)
1. jeu (m.)  en ligne 

qonlinegamen

onlinegamen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer en ligne 

qonlinegaming

onlinegaming (de)
1. gaming (m.)  en ligne 

qonlineshop

onlineshop (dem)
1. magasin (m.)  en ligne 

qonlineverslaving

onlineverslaving (dev)
1. addiction (v.)  à Internet 

qonliterair

onliterair (bijvoeglijk naamwoord)
1. non littéraire 

qonlogisch

onlogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) illogique
(filosofie) alogique
(bijwoord) illogiquement 

qonloochenbaar

onloochenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéniable
incontestable, indiscutable, irrécusable 
♦ voorbeelden
onloochenbare bewijzen
preuves indéniables 
de gelijkenis is onloochenbaar
la ressemblance est frappante 

qonlosbaar

onlosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrachetable 

qonlosmakelijk

onlosmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indissociable
inséparable
(bijwoord) de façon indissociable
inséparablement 
♦ voorbeelden
onlosmakelijk verbonden
indissolublement lié 

qonlust

onlust (dem)
1. onaangenaam gevoel
déplaisir (m.)
malaise (m.), contrariété (v.), mécontentement (m.) 
2. het als onaangenaam ervaren
répugnance (v.)
dégoût (m.), aversion (v.) 

qonlusten

onlusten (meervoud)
1. twisten
troubles (m.; meervoud)
désordres (m.; meervoud), émeutes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de onlusten ontstonden tijdens de ontruiming van de kraakpanden
les troubles ont commencé au moment de l'évacuation des squats 

qonlustgevoelens

onlustgevoelens (meervoud)
1. sentiment (m.)  de contrariété 

qonmaatschappelijk

onmaatschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) asocial
(bijwoord) de façon asociale 

qonmacht

onmacht (de)
1. machteloosheid
impuissance (v.)
défaillance (v.) 
♦ voorbeelden
dat toonde slechts zijn onmacht aan
cela témoignait seulement de son impuissance 
2. bewusteloosheid
défaillance (v.) 
♦ voorbeelden
in onmacht liggen
être évanoui 
in onmacht vallen
défaillir, s'évanouir, tomber inanimé 

qonmachtig

onmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impuissant
(bijwoord) avec impuissance 

qonmannelijk

onmannelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) manquant de virilité
peu viril, efféminé
(bijwoord) sans virilité
peu virilement 

qonmanoeuvreerbaar

onmanoeuvreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu manœuvrable
peu maniable 

qonmatig

onmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immodéré
excessif (v: excessive), démesuré, intempérant
(bijwoord) immodérément
excessivement, à l'excès, démesurément 

qonmatigheid

onmatigheid (dev)
1. démesure (v.)
excès (m.), intempérance (v.) 

qonmededeelbaar

onmededeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incommunicable 

qonmededeelzaam

onmededeelzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. renfermé
replié sur soi, taciturne, secret (v: secrète) 

qonmeedogend

onmeedogend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
sans pitié, implacable
(bijwoord) impitoyablement
sans pitié, implacablement 

qonmeetbaar

onmeetbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
incommensurable
irrationnel (v: irrationnelle) 
♦ voorbeelden
het getal pi is onmeetbaar
le nombre pi est irrationnel 

qonmeetbaar

onmeetbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te meten
(bijvoeglijk naamwoord) immensurable
incommensurable
(bijwoord) de façon immensurable 
♦ voorbeelden
een onmeetbaar klein deeltje
une petite particule immensurable 

qonmeetbaarheid

onmeetbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  immensurable
↑ incommensurabilité (v.) 

qonmens

onmens (dem)
1. monstre (m.)
brute (v.) 

qonmenselijk

onmenselijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. barbaars
(bijvoeglijk naamwoord) inhumain
cruel (v: cruelle)
(verouderd) barbare
(bijwoord) inhumainement
cruellement
(verouderd) barbarement 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn vrouw onmenselijk behandeld
il était une véritable brute pour sa femme
(verouderd) il a traité sa femme comme un barbare 

qonmenselijk

onmenselijk2 (bijwoord)
1. buitengewoon
surhumainement 
♦ voorbeelden
hij is onmenselijk sterk
il est d'une force surhumaine 

qonmenselijkheid

onmenselijkheid (dev)
1. inhumanité (v.)
cruauté (v.)
(geschiedenis) barbarie (v.) 

qonmerkbaar

onmerkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperceptible
insensible
(bijwoord) imperceptiblement
insensiblement 
♦ voorbeelden
onmerkbaar veranderen
changer sans qu'il y paraisse 

qonmetelijk

onmetelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oneindig, zeer groot
immense
infini, incommensurable 
♦ voorbeelden
hij heeft een onmetelijk vermogen
il a une fortune immense, inchiffrable 

qonmetelijk

onmetelijk2 (bijwoord)
1. heel erg, buitengewoon
infiniment 
♦ voorbeelden
onmetelijk klein
infiniment petit 

qonmetelijkheid

onmetelijkheid (dev)
1. immensité (v.)
infinité (v.), infini (m.) 

qonmiddellijk

onmiddellijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dadelijk
(bijvoeglijk naamwoord) immédiat
instantané
(bijwoord) immédiatement
tout de suite, sur-le-champ, aussitôt, instantanément 
♦ voorbeelden
een onmiddellijk antwoord
une réponse immédiate, instantanée 
onmiddellijk na mijn terugkeer
dès mon retour 
onmiddellijk nadat
sitôt (après) que (+ aantonende wijs) 
2. zonder tussenruimte
(bijvoeglijk naamwoord) direct
immédiat, proche
(bijwoord) directement
immédiatement 
♦ voorbeelden
ik liep onmiddellijk achter Pieter
je marchais directement derrière Pierre 
de onmiddellijke nabijheid van iets
la proximité de qqch. 
3. rechtstreeks
(bijvoeglijk naamwoord) direct
immédiat
(bijwoord) directement
immédiatement 
♦ voorbeelden
dit volgt onmiddellijk uit het voorafgaande
cela découle directement de ce qui précède 

qonmin

onmin (de)
1. désaccord (m.)
brouille (v.), mésentente (v.) 
♦ voorbeelden
met iem. in onmin leven
être en froid avec qqn., être en mauvais termes avec qqn., être brouillé avec qqn. 

qonmisbaar

onmisbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indispensable (à)
incontournable
(bijwoord) indispensablement 
♦ voorbeelden
dit boek is onmisbaar voor mij
je ne pourrais me passer de ce livre 
niemand is onmisbaar
personne n'est indispensable 
zich onmisbaar maken
se rendre indispensable, irremplaçable 

qonmisbaarheid

onmisbaarheid (dev)
1. nécessité (v.)  absolue
besoin (m.)  impérieux, caractère (m.)  indispensable 

qonmiskenbaar

onmiskenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indéniable
évident, incontestable, indiscutable
(bijwoord) indéniablement
incontestablement, de façon évidente 
♦ voorbeelden
een onmiskenbare gelijkenis
une ressemblance frappante 
hij lijkt onmiskenbaar op zijn vader
il ressemble incontestablement à son père
↓ c'est son père tout craché 

qonmogelijk

onmogelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet mogelijk
(bijvoeglijk naamwoord) impossible
irréalisable 
♦ voorbeelden
het is onmogelijk dat hij komt
il est impossible qu'il vienne 
het onmogelijke doen
faire l'impossible 
het onmogelijke vragen
demander la lune, l'impossible 
(bijwoord) ik kon het onmogelijk horen
je ne pouvais absolument pas l'entendre 
dat lijkt een onmogelijke onderneming
c'est une gageure, c'est un défi au bon sens 
tot het onmogelijke is niemand gehouden
à l'impossible, nul n'est tenu 
het was mij onmogelijk om te komen
j'étais dans l'impossibilité de venir 
het was onmogelijk hem te overtuigen
il n'y avait pas moyen de le convaincre 
ons leven werd zo onmogelijk
notre existence devenait impossible ainsi 
2. onuitstaanbaar
(bijvoeglijk naamwoord) impossible
insupportable, incroyable
(bijwoord) incroyablement 
♦ voorbeelden
zich onmogelijk maken
se discréditer totalement 
een onmogelijke vent
un type impossible à vivre 
3. bespottelijk
(bijvoeglijk naamwoord) impossible
invraisemblable, absurde, ridicule
(bijwoord) invraisemblablement
absurdement, ridiculement 
♦ voorbeelden
een onmogelijke jurk
une robe ridicule 
4. zeker niet
(bijvoeglijk naamwoord) impossible 
♦ voorbeelden
(bijwoord) ik kan onmogelijk langer blijven
il m'est impossible de rester plus longtemps 

qonmogelijkheid

onmogelijkheid (dev)
1. het niet-mogelijk zijn
impossibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de onmogelijkheid van iets inzien
reconnaître que qqch. est impossible, convenir de l'impossibilité, de l'infaisabilité de qqch. 
2. wat onmogelijk is
impossibilité (v.) 
♦ voorbeelden
dat behoort tot de onmogelijkheden
cela fait partie des choses impossibles, c'est vouloir décrocher la lune 

qonmondig

onmondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderjarig
mineur 
2. m.b.t. zelfbestuur
incapable
nécessitant un régime de tutelle 

qonmondigheid

onmondigheid (dev)
1. minderjarigheid
minorité (v.) 
2. m.b.t. zelfbestuur
incapacité (v.) 

qonmuzikaal

onmuzikaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder gevoel voor muziek
peu musicien (v: musicienne) 
♦ voorbeelden
wat is die man onmuzikaal!
cet homme n'est vraiment pas musicien, n'entend rien à la musique! 

qonmuzikaal

onmuzikaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet goed klinkend
(bijvoeglijk naamwoord) peu musical
(bijwoord) sans musicalité 

qonnadenkend

onnadenkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
inconscient, irresponsable, étourdi, léger (v: légère), écervelé
(bijwoord) sans réfléchir
inconsciemment, étourdiment, légèrement, à la légère, inconsidérément 
♦ voorbeelden
onnadenkend handelen
agir à la légère 

qonnadenkendheid

onnadenkendheid (dev)
1. irréflexion (v.)
étourderie (v.), légèreté (v.), inconscience (v.) 

qonnadrukkelijk

onnadrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) discret (v: discrète)
à peine perceptible
(bijwoord) discrètement 

qonnaspeurbaar

onnaspeurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet na te gaan
impénétrable
insondable, insaisissable 
♦ voorbeelden
de onnaspeurbare wegen van God
les voies impénétrables, insondables de Dieu 
2. onbegrijpelijk
impénétrable
insaisissable 

qonnaspeurlijk

onnaspeurlijk (bijvoeglijk naamwoord) zie onnaspeurbaar

qonnatuurlijk

onnatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in strijd met de natuur
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) contre nature 
2. strijdig met de menselijke aard
(bijvoeglijk naamwoord) dénaturé
(bijwoord) de façon dénaturée 
3. gekunsteld
(bijvoeglijk naamwoord) artificiel (v: artificielle)
affecté, maniéré, sophistiqué, factice, d'emprunt, guindé
(bijwoord) artificiellement
avec affectation 
♦ voorbeelden
onnatuurlijke gebaren maken
composer ses gestes 

qonnatuurlijkheid

onnatuurlijkheid (dev)
1. manque (m.)  de naturel
affectation (v.) 

qonnauwkeurig

onnauwkeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprécis
inexact
(bijwoord) imprécisément
inexactement 
♦ voorbeelden
in geldzaken is hij onnauwkeurig
il manque de rigueur dans les affaires financières 
een onnauwkeurige vertaling
une traduction infidèle, inexacte 

qonnauwkeurigheid

onnauwkeurigheid (dev)
1. het onnauwkeurig zijn
imprécision (v.)
inexactitude (v.)
(m.b.t. vertaling) infidélité (v.) 
2. onnauwkeurig iets
imprécision (v.)
inexactitude (v.) 
♦ voorbeelden
er staan vele onnauwkeurigheden in dat boek
ce livre fourmille d'inexactitudes 

qonnavolgbaar

onnavolgbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inimitable
sans pareil (v: pareille), sans égal, inégalable
(bijwoord) de façon inimitable 
♦ voorbeelden
onnavolgbare gratie
grâce sans pareille 
de onnavolgbare Homerus
l'inimitable Homère 

qon-Nederlands

on-Nederlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. non néerlandais
d'un néerlandais douteux 

qonneembaar

onneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprenable 
♦ voorbeelden
de stad is onneembaar
la ville est imprenable 
(bijwoord) onneembaar sterk
↑ d'une force inexpugnable 
onneembare vesting
forteresse inviolable 

qonnet

onnet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet net
(bijvoeglijk naamwoord) peu net (v: nette)
(verouderd) malpropre
(bijwoord) malproprement
peu nettement 
2. niet fatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incorrect
(verouderd) malpropre 

qonnodig

onnodig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overbodig
inutile
superflu, gratuit 
♦ voorbeelden
het is onnodig om te
ce n'est pas la peine de (+ onbepaalde wijs) 
onnodige kosten maken
faire des frais inutiles 
onnodig te zeggen dat …
(il n'est) pas besoin de dire que, inutile de dire que … 

qonnodig

onnodig2 (bijwoord)
1. zonder noodzaak
inutilement
pour rien, gratuitement 
♦ voorbeelden
onnodig veel
beaucoup trop, plus qu'il n'en faut 
onnodig tijd verliezen
perdre son temps pour rien 

qonnoembaar

onnoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet nader te noemen
indescriptible
ineffable, inexprimable, indicible 
2. zeer groot
innombrable
sans nombre, incalculable 

qonnoemelijk

onnoemelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verwoorden
immense
innombrable, sans nombre, incalculable, extrême 
♦ voorbeelden
onnoemelijk leed
chagrin extrême 

qonnoemelijk

onnoemelijk2 (bijwoord)
1. heel erg, buitengewoon
infiniment
considérablement 
♦ voorbeelden
atomen zijn onnoemelijk klein
les atomes sont infiniment petits 
onnoemelijk veel
énormément (de) 

qonnozel

onnozel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dom, idioot
(bijvoeglijk naamwoord) niais
nigaud, simple, idiot, imbécile, ↓ cucu(l) (la praline) (onveranderlijk)
(bijwoord) niaisement
imbécilement 
♦ voorbeelden
een onnozele hals
un(e) niais(e), un benêt, une dinde 
onnozel kijken
avoir l'air de tomber des nues 
wat onnozel!
quelle niaiserie, que c'est bête! 
2. onbeduidend
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
insignifiant, sans valeur 
♦ voorbeelden
die paar onnozele euro!
ces quelques malheureux euros! 
3. onervaren
(bijvoeglijk naamwoord) innocent
niais, naïf (v: naïve), simple
(bijwoord) innocemment
niaisement, naïvement 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) de onnozele kinderen
les (saints) Innocents 

qonnozelaar

onnozelaar (dem) (België)
1. (man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.)
imbécile (m. of v.) 

qonnozelheid

onnozelheid (dev)
1. domheid
niaiserie (v.)
bêtise (v.), simplicité (v.), imbécillité (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn onnozelheid bemerkte hij de valstrik niet
dans sa niaiserie, il ne remarqua pas le piège, il fut assez sot pour tomber dans le panneau 
2. onschuld
innocence (v.)
candeur (v.), naïveté (v.) 
3. uiting van onnozelheid
niaiserie (v.)
naïveté (v.) 
♦ voorbeelden
zich met onnozelheden bezighouden
s'occuper de bricoles 

qonnut

onnut (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet van nut
inutile
superflu, futile 
2. vergeefs
inutile
vain 

qO.N.O.

O.N.O. (afkorting)
1. afkorting van: oostnoordoosten
E-N-E (est-nord-est) 

qonofficieel

onofficieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) officieux (v: officieuse)
non officiel (v: officielle)
(bijwoord) officieusement 

qonomasiologie

onomasiologie (dev) (taalkunde)
1. onomasiologie (v.) 

qonomasticon

onomasticon (het)
1. table (v.)  onomastique, index (m.)  onomastique
dictionnaire (m.)  des noms propres 

qonomastiek

onomastiek (dev)
1. onomastique (v.) 

qonomastisch

onomastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomastique 

qonomatopee

onomatopee (dev) (taalkunde)
1. onomatopée (v.) 

qonomatopoësis

onomatopoësis (dev)
1. onomatopée (v.)
formation (v.)  onomatopéique 

qonomatopoëtisch

onomatopoëtisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomatopéique 

qonomkeerbaar

onomkeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréversible 

qonomkeerbaarheid

onomkeerbaarheid (dev)
1. irréversibilité (v.) 

qonomkoopbaar

onomkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incorruptible
intègre 
♦ voorbeelden
onomkoopbare rechters
juges incorruptibles, intègres 

qonomkoopbaarheid

onomkoopbaarheid (dev)
1. incorruptibilité (v.)
intégrité (v.) 

qonomschreven

onomschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéfini 

qonomstotelijk

onomstotelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inébranlable
inattaquable, incontestable, irréfutable
(bijwoord) de façon inébranlable
incontestablement, irréfutablement 
♦ voorbeelden
dat staat onomstotelijk vast
cela est absolument incontestable, il n'y a pas l'ombre d'un doute 
onomstotelijke waarheden
vérités irréfutables 

qonomstreden

onomstreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans conteste
incontesté 

qonomwonden

onomwonden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
sans fard, cru, sans détour
(bijwoord) franchement
sans fard, crûment, sans détour, carrément 
♦ voorbeelden
iem. onomwonden de waarheid zeggen
dire ses (quatre) vérités à qqn., dire son fait à qqn., le dire tout cru, remettre qqn. vertement à sa place 

qononderbroken

ononderbroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ininterrompu
continu, non-stop (onveranderlijk)
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans interruption
sans trêve, sans relâche 
♦ voorbeelden
in een ononderbroken stroom kwamen de vluchtelingen voorbij
les réfugiés passaient en un flot ininterrompu 
de fabrieken werkten ononderbroken
les usines travaillaient sans interruption 

qonontbeerlijk

onontbeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. indispensable (à)
essentiel (v: essentielle) 

qonontbindbaar

onontbindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indissoluble 

qonontbindbaarheid

onontbindbaarheid (dev)
1. indissolubilité (v.) 

qonontcijferbaar

onontcijferbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéchiffrable
hiéroglyphique 

qonontginbaar

onontginbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexploitable
indéfrichable 

qonontgonnen

onontgonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. incultivé
inexploité, inculte, en friche, indéfriché 
♦ voorbeelden
onontgonnen land
terre vierge 

qonontkoombaar

onontkoombaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inévitable
inéluctable, immanquable, forcé
(bijwoord) inévitablement
inéluctablement, forcément 
♦ voorbeelden
dat leidt onontkoombaar tot verlies
cela entraînera immanquablement des pertes 
het onontkoombare lot
le destin inéluctable 

qonontplofbaar

onontplofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. apparaat) inexplosible
(m.b.t. stof) inexplosif (v: inexplosive) 

qonontvankelijk

onontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch) irrecevable
non recevable
(m.b.t. persoon, onvatbaar voor) inaccessible (à), imperméable (à), insensible (à) 
♦ voorbeelden
(juridisch) een eis onontvankelijk verklaren
déclarer une demande irrecevable 

qonontvankelijkheid

onontvankelijkheid (dev)
1. (juridisch) irrecevabilité (v.)
(m.b.t. een persoon) inaccessibilité (v.)
imperméabilité (v.), insensibilité (v.) 

qonontvlambaar

onontvlambaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ininflammable 

qonontvreemdbaar

onontvreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaliénable 
♦ voorbeelden
een onontvreemdbaar recht
un droit inaliénable 

qonontwarbaar

onontwarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inextricable
indémêlable 
♦ voorbeelden
een onontwarbaar probleem
un nœud gordien, ↓ un sac de nœuds 

qonontwijkbaar

onontwijkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inévitable
inéluctable, immanquable 

qonontwikkeld

onontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet ontwikkeld
non développé
(bloem) en bouton(s) 
2. (economie)
non développé
peu développé 
♦ voorbeelden
onontwikkelde gebieden in Zuid-Amerika
régions non développées en Amérique du Sud 
3. zonder ontwikkeling
(zonder ontwikkeling) inculte
ignorant
(zonder scholing) sans instruction
(van volkeren) primitif (v: primitive) 
♦ voorbeelden
een onontwikkeld persoon
une personne inculte, sans instruction 

qonooglijk

onooglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) laid
vilain
(bijwoord) laidement
vilainement 
♦ voorbeelden
onooglijk gekleed gaan
être mal vêtu 
er onooglijk uitzien
ne pas payer de mine
avoir l'air moche 

qonooglijkheid

onooglijkheid (dev)
1. laideur (v.) 

qonoorbaar

onoorbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconvenant
malsonnant, ↑ malséant
(op zedelijk gebied) indécent
(ontoelaatbaar) inadmissible 

qonoordeelkundig

onoordeelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu judicieux (v: judicieuse)
sans discernement
(bijwoord) sans discernement
peu judicieusement 
♦ voorbeelden
onoordeelkundig gebruik
mauvaise utilisation 
onoordeelkundig te werk gaan
agir sans discernement 

qonoorspronkelijk

onoorspronkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas original
imité, d'imitation 

qonopeisbaar

onopeisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexigible 

qonopgehelderd

onopgehelderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexpliqué
non élucidé, non éclairci 
♦ voorbeelden
die moord bleef onopgehelderd
ce meurtre n'a pas été élucidé, n'a jamais été tiré au clair 

qonopgelost

onopgelost (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vraagstukken
non résolu
en suspens 
♦ voorbeelden
een nog onopgelost probleem
un problème qui n'est pas encore résolu, qui reste à résoudre, une question qui reste encore en suspens 
2. in een vloeistof
non dissous (v: dissoute) 
♦ voorbeelden
in water blijft deze stof onopgelost
cette substance ne se dissout pas dans l'eau 

qonopgemaakt

onopgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bed, haar) défait
(make-up) sans maquillage 
♦ voorbeelden
zij liep er nog onopgemaakt bij
elle n'était pas encore maquillée 
(ambacht) onopgemaakt zetsel
composition en placard 

qonopgemerkt

onopgemerkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inaperçu
(bijwoord) sans être aperçu
sans être remarqué 
♦ voorbeelden
iets onopgemerkt laten
passer sur qqch. 
onopgemerkt voorbijgaan, onopgemerkt blijven
passer inaperçu 

qonopgesmukt

onopgesmukt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sobre
dépouillé, simple, sans fard
(bijwoord) sobrement
simplement, sans fard 

qonopgevoed

onopgevoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mal élevé
(bijwoord) d'une façon mal élevée 

qonophoudelijk

onophoudelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) continuel (v: continuelle)
constant, incessant, perpétuel (v: perpétuelle)
(bijwoord) continuellement
constamment, sans cesse, sans relâche, sans interruption 
♦ voorbeelden
hij plaagt ons onophoudelijk
il ne cesse de nous taquiner 
onophoudelijk zoeken wij naar nieuwe technieken
nous cherchons continuellement de nouvelles techniques 

qonoplettend

onoplettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inattentif (v: inattentive)
distrait
(bijwoord) distraitement
sans faire attention 
♦ voorbeelden
een onoplettende leerling
un élève distrait, dissipé 
de leerlingen worden onoplettend
l'attention des élèves diminue, se relâche 

qonoplettendheid

onoplettendheid (dev)
1. inattention (v.)
manque (m.)  d'attention, distraction (v.), dissipation (v.) 

qonoplosbaar

onoplosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
insoluble 
2. m.b.t. vraagstukken
insoluble 

qonoplosbaarheid

onoplosbaarheid (dev)
1. m.b.t. stoffen
insolubilité (v.) 
2. m.b.t. vraagstukken
insolubilité (v.) 

qonopmerkzaam

onopmerkzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. inattentif (v: inattentive)
distrait 

qonoprecht

onoprecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. faux (v: fausse)
peu sincère, dissimulé, déloyal 

qonoprechtheid

onoprechtheid (dev)
1. fausseté (v.)
manque (m.)  de sincérité, dissimulation (v.), déloyauté (v.) 

qonopvallend

onopvallend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui passe inaperçu
(bescheiden) discret (v: discrète)
effacé
(onbeduidend) insignifiant
(bijwoord) sans être aperçu
(bescheiden) discrètement
(m.b.t. personen) sans se faire remarquer 
♦ voorbeelden
een onopvallende politieauto
une voiture banalisée 
een onopvallende verschijning
une personne insignifiante, effacée, qui passe inaperçue 
onopvallend te werk gaan
agir discrètement 

qonopzegbaar

onopzegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. non résiliable
qui ne peut être résilié 



qonopzettelijk

onopzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) involontaire
(bijwoord) involontairement
sans mauvaise intention, sans le faire exprès, par inadvertance 
♦ voorbeelden
iem. onopzettelijk beledigen
offenser qqn. involontairement, sans le faire exprès 
een onopzettelijke toespeling
une allusion involontaire 

qonordelijk

onordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) en désordre
sans ordre
(persoon) désordonné
(bijwoord) sans ordre
de façon désordonnée 
♦ voorbeelden
een onordelijke boel
un désordre, un fouillis 

qonordentelijk

onordentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconvenant
incorrect, déplacé
(bijwoord) d'une manière inconvenante/incorrecte/déplacée 

qonorthodox

onorthodox (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ hétérodoxe
(niet m.b.t. godsdienst) non-conformiste (mv: non-conformistes)
anticonformiste
(bijwoord) sans conformisme
sans orthodoxie, ↑ d'une manière hétérodoxe 

qonoverbrugbaar

onoverbrugbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. infranchissable
insurmontable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onoverbrugbare kloof
un abîme infranchissable 

qonoverdacht

onoverdacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
inconsidéré
(bijwoord) d'une façon irréfléchie
sans réfléchir 
♦ voorbeelden
een onoverdachte daad
un acte irréfléchi 

qonoverdraagbaar

onoverdraagbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intransmissible
incommunicable 

qonovergankelijk

onovergankelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intransitif (v: intransitive)
(bijwoord) intransitivement 

qonoverkomelijk

onoverkomelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. insurmontable
infranchissable, invincible 
♦ voorbeelden
onoverkomelijke moeilijkheden
difficultés insurmontables 

qonoverlegd

onoverlegd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfléchi
inconsidéré
(bijwoord) de façon irréfléchie/inconsidérée 

qonovertrefbaar

onovertrefbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insurpassable
sans pareil (v: pareille)
(bijwoord) d'une manière insurpassable 

qonovertroffen

onovertroffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. inégalé
jamais surpassé, jamais égalé 

qonoverwinbaar

onoverwinbaar (bijvoeglijk naamwoord) zie onoverwinnelijk

qonoverwinnelijk

onoverwinnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. invincible
(figuurlijk) insurmontable
(sport) imbattable 

qonoverwinnelijkheid

onoverwinnelijkheid (dev)
1. invincibilité (v.) 

qonoverwonnen

onoverwonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. invaincu
(sport ook) imbattu 

qonoverzichtelijk

onoverzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu clair
embrouillé, confus
(bijwoord) d'une façon peu claire, embrouillée, confuse, désordonnée
confusément 
♦ voorbeelden
een onoverzichtelijke bocht
un virage sans visibilité 
een onoverzichtelijke indeling
un classement peu clair, confus 

qonoverzienbaar

onoverzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. immense
qui s'étend à perte de vue, vaste
(figuurlijk) incalculable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onoverzienbare gevolgen
conséquences incalculables 

qonpaar

onpaar1 (het)
1. geen paar
non assorti(e)s 
♦ voorbeelden
een onpaar schoenen
des chaussures de pointures différentes 

qonpaar

onpaar2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. impair 
♦ voorbeelden
onpare getallen
chiffres impairs 

qonparighoevigen

onparighoevigen (meervoud)
1. périssodactyles (m.; meervoud) 

qonparlementair

onparlementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu parlementaire 
♦ voorbeelden
een onparlementaire uitdrukking
une expression peu parlementaire 

qonpartijdig

onpartijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impartial
objectif (v: objective), neutre
(bijwoord) impartialement
objectivement 
♦ voorbeelden
onpartijdig blijven
rester neutre 
een onpartijdig onderzoek, oordeel
une enquête objective, un jugement impartial, objectif 
een onpartijdige rechter, rechtspraak
un juge impartial, une justice impartiale 

qonpartijdigheid

onpartijdigheid (dev)
1. impartialité (v.)
objectivité (v.), neutralité (v.) 

qonpas

onpas (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
te pas en te onpas
à tort et à travers 

qonpasselijk

onpasselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. souffrant
nauséeux (v: nauséeuse)
(verouderd) indisposé 
♦ voorbeelden
onpasselijk worden
se trouver mal, avoir mal au cœur 
onpasselijk zijn
avoir mal au cœur, avoir un haut-le-cœur 

qonpasselijkheid

onpasselijkheid (dev)
1. haut-le-cœur (m.; onveranderlijk)
nausée (v.) 

qonpedagogisch

onpedagogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu pédagogique
(m.b.t. personen) qui manque de sens pédagogique
(bijwoord) sans faire preuve de sens pédagogique 

qonpeilbaar

onpeilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te peilen
immensurable
incommensurable 
♦ voorbeelden
een onpeilbare diepte
une profondeur immensurable 
2. ondoorgrondelijk
insondable
impénétrable 
♦ voorbeelden
zijn onpeilbare bedoelingen
ses intentions insondables 

qonpersoonlijk

onpersoonlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impersonnel (v: impersonnelle)
sans caractère
(bijwoord) impersonnellement 
♦ voorbeelden
een onpersoonlijke stijl, taal
un style, un langage impersonnel 
¶. overige voorbeelden
onpersoonlijke werkwoorden
verbes impersonnels 

qonpersoonlijkheid

onpersoonlijkheid (dev)
1. impersonnalité (v.) 

qonplezierig

onplezierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onprettig
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
déplaisant
(bijwoord) désagréablement 
♦ voorbeelden
een onplezierig voorval
un événement malheureux, malencontreux 
2. lusteloos
(bijvoeglijk naamwoord) pas bien
pas dans son assiette, mal à l'aise, sans entrain
(bijwoord) sans entrain
sans goût, sans plaisir 
♦ voorbeelden
hij voelt zich onplezierig
il n'est pas dans son assiette, il ne se sent pas bien 

qonpolitiek

onpolitiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) impolitique 

qonpraktisch

onpraktisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) peu pratique
incommode
(verouderd) malcommode
(bijwoord) de façon peu pratique 
♦ voorbeelden
dat is zeer onpraktisch ingericht
cette installation n'est pas pratique du tout 
onpraktische maatregelen
mesures inapplicables dans la pratique 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) qui manque d'esprit pratique, qui manque de sens pratique
maladroit
(bijwoord) maladroitement 

qonprettig

onprettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) désagréable
déplaisant
(bijwoord) désagréablement 
2. lusteloos
(bijvoeglijk naamwoord) pas bien
pas dans son assiette, mal à l'aise
(bijwoord) sans entrain
sans goût, sans plaisir 
♦ voorbeelden
hij voelt zich onprettig
il ne se sent pas bien, il n'est pas dans son assiette 

qonproductief

onproductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) improductif (v: improductive)
stérile
(bijwoord) d'une manière improductive 

qonprofessioneel

onprofessioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. non professionnel (v: non professionnelle) 

qonraad

onraad (het)
1. danger (m.)
péril (m.) 
♦ voorbeelden
onraad bespeuren
flairer le danger 
er is onraad
il y a du danger dans l'air, le danger menace, il y a du péril 

qonraadzaam

onraadzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. à déconseiller
déconseillé 

qonrealistisch

onrealistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréaliste
peu réaliste 
♦ voorbeelden
het is onrealistisch om dat van hem te eisen
c'est trop demander que, il est déraisonnable d'exiger cela de sa part 

qonrecht

onrecht (het)
1. injustice (v.)
tort (m.) 
♦ voorbeelden
iem. onrecht doen
faire du tort à qqn. 
onrecht lijden
être victime d'une injustice 
een schreeuwend onrecht
une injustice criante, une iniquité flagrante 
ten onrechte
injustement, à tort, abusivement, indûment 

qonrechtmatig

onrechtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) illégitime
injuste
(bijwoord) injustement
indûment 
♦ voorbeelden
een onrechtmatige eis
une revendication illégitime 
zich iets onrechtmatig toe-eigenen
s'approprier qqch. indûment 

qonrechtmatigheid

onrechtmatigheid (dev)
1. illégitimité (v.)
injustice (v.) 

qonrechtstreeks

onrechtstreeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indirect
(bijwoord) indirectement 

qonrechtvaardig

onrechtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) injuste
inique
(bijwoord) injustement 
♦ voorbeelden
iem. onrechtvaardig zwaar straffen
punir qqn. d'une peine excessive 

qonrechtvaardigheid

onrechtvaardigheid (dev)
1. injustice (v.) 

qonrechtzinnig

onrechtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hétérodoxe
dissident
(bijwoord) d'une façon hétérodoxe/dissidente 

qonrechtzinnigheid

onrechtzinnigheid (dev)
1. hétérodoxie (v.)
dissidence (v.) 

qonredelijk

onredelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongegrond
(bijvoeglijk naamwoord) injustifié
(bijwoord) d'une façon injustifiée 
♦ voorbeelden
zijn onredelijke vrees, woede
sa crainte injustifiée, sa colère injustifiée 
2. onbillijk
(bijvoeglijk naamwoord) déraisonnable
(bijwoord) déraisonnablement 
♦ voorbeelden
onredelijk veel geld voor dit huis
un prix déraisonnable, excessif pour cette maison 

qonredelijkheid

onredelijkheid (dev)
1. het ongegrond zijn
absence (v.)  de justification, absence (v.)  de raison 
2. onbillijkheid
caractère (m.)  déraisonnable, aspect (m.)  déraisonnable 

qonregeerbaar

onregeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingouvernable 
♦ voorbeelden
de staat werd onregeerbaar
l'Etat devenait ingouvernable 

qonregelmatig

onregelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder regelmaat
(bijvoeglijk naamwoord) irrégulier (v: irrégulière)
inégal
(ontregeld) déréglé
(bijwoord) irrégulièrement
inégalement 
♦ voorbeelden
onregelmatige diensten
horaires irréguliers 
een onregelmatig gebit hebben
avoir des dents mal plantées 
de motor loopt onregelmatig
il y a des à-coups dans le moteur, le moteur est déréglé, mal réglé 
een onregelmatige menstruatie hebben
avoir des règles irrégulières, être mal réglée 
een onregelmatige pols(slag)
un pouls inégal, intermittent, irrégulier 
2. niet volgens voorschrift
(bijvoeglijk naamwoord) irrégulier
(taalkunde) anormal
(bijwoord) irrégulièrement 

qonregelmatigheid

onregelmatigheid (dev)
1. het onregelmatig zijn
irrégularité (v.)
inégalité (v.)
(het ontregeld zijn) dérèglement (m.) 
2. fraude
irrégularité (v.) 
♦ voorbeelden
er zijn onregelmatigheden voorgekomen
il y a eu des irrégularités 

qonregelmatigheidstoeslag

onregelmatigheidstoeslag (dem)
1. ± supplément (m.)  de salaire pour horaire variable 

qonreglementair

onreglementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. non réglementaire 

qonrein

onrein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil
(bijvoeglijk naamwoord) malpropre
(bijwoord) malproprement 
2. zondig
(bijvoeglijk naamwoord) impur
immonde
(bijwoord; zeldzaam) impurement 
♦ voorbeelden
een onrein dier
un animal immonde, impur 
3. onkuis
(bijvoeglijk naamwoord) impur
impudique
(bijwoord; zeldzaam) impurement
impudiquement 
♦ voorbeelden
onreine gedachten
pensées impures 

qonreinheid

onreinheid (dev)
1. het onrein zijn
malpropreté (v.) 
2. zondigheid
impureté (v.) 
3. onkuisheid
impureté (v.)
impudicité (v.) 

qonrekbaar

onrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inextensible
(zeldzaam) inélastique 

qonrendabel

onrendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. non rentable 
♦ voorbeelden
onrendabel zijn
ne pas être rentable 

qonrijm

onrijm (het)
1. poème (m.)  en prose
vers (m.; meervoud)  blancs 

qonrijp

onrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet rijp
pas mûr
vert
(biologie) immature
(m.b.t. kaas) pas (assez) fait 
♦ voorbeelden
onrijp fruit
fruits verts 
(landbouw) onrijp hout
bois vert 
2. m.b.t. personen
qui manque de maturité (mentale)
immature 
♦ voorbeelden
hij is nog erg onrijp
il est encore d'une grande immaturité, il manque de maturité 
het onrijpe oordeel van de jeugd
le jugement irréfléchi de la jeunesse 

qonrijpheid

onrijpheid (dev)
1. (m.b.t. personen) absence (v.)  de maturité
immaturité (v.)
(m.b.t. fruit) verdeur (v.) 

qonroerend

onroerend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. immobilier (v: immobilière)
immeuble 
♦ voorbeelden
makelaar in onroerend goed
agent immobilier, marchand de biens 

qonroerendezaakbelasting

onroerendezaakbelasting (dev) zie onroerendgoedbelasting

qonroerendgoedbelasting

onroerendgoedbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur l'immobilier
(Frankrijk) taxe (v.)  foncière, taxe (v.)  d'habitation, impôt (m.)  foncier
(België) prélèvement (m.)  immobilier 

qonroerendgoedsector

onroerendgoedsector (dem)
1. secteur (m.)  (de l')immobilier
immobilier (m.) 

qonromantisch

onromantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu romantique
sans romantisme, prosaïque
(bijwoord) sans romantisme
prosaïquement 

qonrust

onrust (de)
1. beweging, drukte
agitation (v.)
tumulte (m.)
(politiek, sociaal) désordre (m.)
troubles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
sociale onrust
perturbations sociales 
onrust zaaien
semer le désordre, jeter, semer le trouble 
2. gejaagdheid
agitation (v.)
nervosité (v.) 
♦ voorbeelden
vlagen van onrust
accès d'agitation 
3. wieltje in een uurwerk
balancier (m.) 

qonrustbarend

onrustbarend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inquiétant
alarmant
(bijwoord) d'une façon inquiétante/alarmante 
♦ voorbeelden
de koorts neemt onrustbarend toe
la fièvre augmente de façon alarmante 
een onrustbarend verschijnsel
un phénomène inquiétant 

qonrustig

onrustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet kalm
(bijvoeglijk naamwoord) agité
troublé, inquiet (v: inquiète)
(bijwoord) d'une façon agitée 
♦ voorbeelden
onrustig slapen
avoir le sommeil agité, dormir d'un sommeil agité 
een onrustige zieke
un malade agité 
2. zenuwachtig
(bijvoeglijk naamwoord) agité
fébrile, fiévreux (v: fiévreuse), nerveux (v: nerveuse)
(bijwoord) fébrilement
d'une façon agitée 
3. voortdurend in beweging
(bijvoeglijk naamwoord) agité
(kind) remuant, turbulent
(bijwoord) d'une façon agitée 
♦ voorbeelden
de onrustige zee
la mer agitée 

qonruststoker

onruststoker (dem)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de troubles, (man) semeur (m.), (vrouw) semeuse (v.)  de discorde, (man) fomentateur (m.), (vrouw) fomentatrice (v.)
(pejoratief) trublion (m.) 

qonrustzaaier

onrustzaaier (dem) zie onruststoker

qons

ons1 (het)
1. gewicht
cent grammes (m.; meervoud)
hectogramme (m.)
(geschiedenis) once (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wachten tot je een ons weegt
attendre jusqu'à la saint-glinglin
↓ attendre jusqu'à perpète 
2. hoeveelheid
cent grammes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een ons ham
cent grammes de jambon 
¶. spreekwoorden
beter een ons geluk dan een pond wijsheid/verstand
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 

qons

ons2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. nous 
♦ voorbeelden
de overwinning is (aan) ons
la victoire nous appartient 
ons kent ons
nous sommes de la même race, nous sommes entre gens de connaissance 
onder ons gezegd
(soit dit) entre nous 
dit blijft onder ons
ceci reste entre nous 
hij bevindt zich onder ons
il se trouve parmi nous 
dat is van ons
c'est à nous 
dat is niet voor ons
ce n'est pas pour (des gens comme) nous 
dat is voor ons bestemd
cela nous est destiné 

qons

ons3 (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
notre, nos (soms benadrukt met ‘à nous’) 
♦ voorbeelden
ons huis
notre maison 
onze ouders
nos parents 
2. (zelfstandig)
le nôtre, la nôtre, les nôtres 
♦ voorbeelden
de onzen
les nôtres 

qonsamendrukbaar

onsamendrukbaar (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. incompressible 

qonsamenhangend

onsamenhangend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incohérent
décousu, sans suite
(bijwoord) sans cohérence
sans suite, d'une façon décousue/incohérente 
♦ voorbeelden
onsamenhangend geleuter
bafouillage 

qonsamenhangendheid

onsamenhangendheid (dev)
1. incohérence (v.)
désordre (m.), décousu (m.) 

qonschadelijk

onschadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inoffensif (v: inoffensive)
innocent, anodin
(bijwoord) d'une façon inoffensive 
♦ voorbeelden
iem. onschadelijk maken
mettre qqn. hors d'état de nuire
(beroven van macht) neutraliser qqn.
(doden) éliminer qqn. 
volledig onschadelijk
d'une parfaite innocuité 

qonschadelijkheid

onschadelijkheid (dev)
1. innocuité (v.) 

qonschatbaar

onschatbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inestimable
inappréciable
(bijwoord) d'une façon inestimable 
♦ voorbeelden
van onschatbare betekenis zijn
être (d'une signification) inestimable 

qonscheidbaar

onscheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te scheiden
(bijvoeglijk naamwoord) inséparable
indivisible, indissociable, indissoluble
(scheikunde) indécomposable
(bijwoord) d'une façon indivisible
indissolublement 
♦ voorbeelden
zij zijn onscheidbaar verbonden
ils forment un bloc indivisible, ils sont indissolublement liés, ils sont comme les (deux) doigts de la main 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) à particule inséparable 

qonschendbaar

onschendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbreekbaar
inviolable
sacré, intangible, intouchable 
♦ voorbeelden
onschendbare rechten
droits inviolables, sacrés 
2. niet ter verantwoording te roepen
irresponsable
inviolable 
♦ voorbeelden
de koning is onschendbaar
le roi est inviolable 

qonschendbaarheid

onschendbaarheid (dev)
1. inviolabilité (v.)
irresponsabilité (v.) 
♦ voorbeelden
diplomatieke onschendbaarheid
immunité diplomatique 
parlementaire onschendbaarheid
immunité, inviolabilité parlementaire 

qonscherp

onscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. flou
peu net (v: nette), estompé
(boekwezen) baveux (v: baveuse) 

qonschuld

onschuld (de)
1. schuldeloosheid
innocence (v.) 
♦ voorbeelden
zijn, iemands onschuld aantonen
se disculper, s'innocenter
disculper qqn., établir l'innocence de qqn., innocenter qqn., blanchir qqn. 
in alle onschuld
en toute innocence, en toute ingénuité, innocemment 
2. argeloosheid
innocence (v.)
candeur (v.), ingénuité (v.) 
3. onschuldig persoon
(man) innocent (m.), (vrouw) innocente (v.)
(collectivum) ↑ innocence (v.) 
♦ voorbeelden
hij ziet eruit als de onschuld zelve
on lui donnerait le bon Dieu sans confession 
de beledigde onschuld spelen
(verouderd of schertsend) jouer les vertus outragées, offensées
(verouderd) jouer les ingénues 

qonschuldig

onschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder schuld
innocent (de qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. onschuldig verklaren
déclarer qqn. innocent, innocenter qqn., blanchir qqn. 
2. argeloos
innocent
ingénu, candide 
♦ voorbeelden
onschuldig als een lam, als een pasgeboren kind
innocent comme l'agneau, comme l'enfant qui vient de naître 
3. niemand benadelend
innocent 
♦ voorbeelden
onschuldige genoegens
plaisirs innocents 
4. onschadelijk
innocent
inoffensif (v: inoffensive), anodin, bénin (v: bénigne) 
♦ voorbeelden
dat ziet er onschuldig uit
ça a l'air innocent, inoffensif 

qonsmakelijk

onsmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de smaak
(bijvoeglijk naamwoord) peu appétissant
qui a mauvais goût, peu ragoûtant
(bijwoord) de façon peu appétissante
de façon peu ragoûtante 
♦ voorbeelden
aangebrande melk is onsmakelijk
le lait brûlé a mauvais goût 
2. m.b.t. het gemoed, gevoel
(bijvoeglijk naamwoord) dégoûtant
peu appétissant, écœurant
(bijwoord) d'une manière dégoûtante
d'une manière peu appétissante, d'une manière écœurante 
♦ voorbeelden
iets onsmakelijk beschrijven
décrire qqch. de façon peu appétissante 
onsmakelijke details
détails dégoûtants 

qonsmeltbaar

onsmeltbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. infusible 

qonsolide

onsolide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet stevig
(bijvoeglijk naamwoord) peu solide
fragile
(bijwoord) de façon peu solide 
2. niet deugdzaam
(bijvoeglijk naamwoord) déréglé
dissolu
(bijwoord) d'une façon déréglée 
♦ voorbeelden
een onsolide levenswijze
un mode de vie déréglé, dissolu 

qon speaking terms

on speaking terms
1. en bons termes 
♦ voorbeelden
niet on speaking terms zijn met iem.
être en mauvais termes avec qqn. 

qonspeelbaar

onspeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. injouable 

qonsplitsbaar

onsplitsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indivisible
insécable 

qonsportief

onsportief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen sport beoefenend
antisportif 

qonsportief

onsportief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet sportief
(bijvoeglijk naamwoord) antisportif (v: antisportive)
(bijwoord) sans sportivité 
♦ voorbeelden
hij heeft zich onsportief gedragen
il ne s'est pas conduit sportivement 
een onsportieve houding
une attitude antisportive 
onsportief spel
antijeu 
onsportief zijn
ne pas être sportif, fair-play 

qonsportiviteit

onsportiviteit (dev)
1. het onsportief zijn
manque (m.)  de sportivité 
2. onsportief iets
action (v.)  antisportive 

qonstabiel

onstabiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) instable
changeant, mouvant, fluctuant
(bijwoord) de façon instable/changeante
sans stabilité 
♦ voorbeelden
onstabiel maken
déstabiliser 
een onstabiele markt
un marché fluctuant 
onstabiele prijzen
prix fluctuants 
onstabiel weer
temps instable 

qonstabiliteit

onstabiliteit (dev)
1. instabilité (v.) 

qonstandvastig

onstandvastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veranderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) inconstant
changeant, variable, instable
(bijwoord) avec inconstance 
2. labiel
(bijvoeglijk naamwoord) inconstant
labile, instable, vacillant
(bijwoord) avec inconstance 
♦ voorbeelden
hij is onstandvastig van aard
il est d'une nature inconstante, instable 

qonstandvastigheid

onstandvastigheid (dev)
1. instabilité (v.)
(verouderd, formeel) inconstance (v.) 

qonstelselmatig

onstelselmatig (bijvoeglijk naamwoord) zie onsystematisch

qonsterfelijk

onsterfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet sterfelijk
(bijvoeglijk naamwoord) immortel (v: immortelle)
impérissable, éternel (v: éternelle)
(bijwoord) éternellement 
2. (figuurlijk); eeuwigdurend
(bijvoeglijk naamwoord) immortel
éternel
(bijwoord) éternellement 
♦ voorbeelden
zich onsterfelijk belachelijk maken
± se couvrir de ridicule 
zich onsterfelijk blameren
se discréditer énormément 
(zich) onsterfelijk maken
(s')immortaliser 
3. met eeuwigdurende roem
(bijvoeglijk naamwoord) immortel
éternel, impérissable
(bijwoord) éternellement 
♦ voorbeelden
onsterfelijke dichters, helden
poètes, héros immortels 

qonsterfelijkheid

onsterfelijkheid (dev)
1. het onsterfelijk zijn
immortalité (v.) 
♦ voorbeelden
de onsterfelijkheid van de ziel
l'immortalité de l'âme 
2. (figuurlijk); eeuwigdurende roem
immortalité (v.) 

qonstichtelijk

onstichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scandaleux (v: scandaleuse)
choquant, peu édifiant
(bijwoord) scandaleusement 

qonstilbaar

onstilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. insatiable
↑ inextinguible, ↑ inapaisable 
♦ voorbeelden
onstilbare honger
faim insatiable 

qonstoffelijk

onstoffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet materieel
immatériel (v: immatérielle)
incorporel (v: incorporelle), abstrait 
2. geestelijk
spirituel (v: spirituelle) 

qonstoffelijkheid

onstoffelijkheid (dev)
1. het niet materieel zijn
immatérialité (v.) 
2. het geestelijk zijn
spiritualité (v.) 

qonstuimig

onstuimig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk in toom te houden
impétueux
furieux, fougueux, violent 
♦ voorbeelden
een onstuimig paard
un cheval fougueux, fringant 
2. m.b.t. het weer
orageux (v: orageuse)
tempétueux 

qonstuimig

onstuimig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartstochtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) impétueux (v: impétueuse)
fougueux (v: fougueuse), véhément, ardent, exubérant, pétulant
(bijwoord) impétueusement
fougueusement 
♦ voorbeelden
zijn hart klopt onstuimig
son cœur bat à tout rompre, bat la chamade 
onstuimige liefde
amour ardent, fou 
2. woest, wild
(bijvoeglijk naamwoord) impétueux
furieux (v: furieuse), tourmenté, tempétueux (v: tempétueuse) 
♦ voorbeelden
onstuimig ritme
rythme endiablé 
de onstuimige zee
la mer en furie, la mer déchaînée, démontée 

qonstuimigheid

onstuimigheid (dev)
1. hartstochtelijkheid
impétuosité (v.)
fougue (v.), ardeur (v.), véhémence (v.), exubérance (v.), pétulance (v.) 
♦ voorbeelden
onstuimigheid van de jeugd
fougue de la jeunesse 
2. het moeilijk in toom te houden zijn
impétuosité (v.)
fougue (v.), violence (v.), furie (v.) 

qonstuitbaar

onstuitbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irrésistible
implacable
(bijwoord) irrésistiblement
implacablement 

qonsympathiek

onsympathiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) antipathique
peu sympathique, déplaisant
(bijwoord) de façon antipathique 
♦ voorbeelden
een onsympathieke houding
une attitude antipathique, qui déplaît 

qonsystematisch

onsystematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans système
(bijwoord) sans système
chaotiquement 
♦ voorbeelden
onsystematisch te werk gaan
travailler sans système 

qonszelf

onszelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. nous-mêmes 

qontaard

ontaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. dégénéré
corrompu, dénaturé 
♦ voorbeelden
ontaarde kunst
art dégénéré 
een ontaarde vader
un père dénaturé, indigne 

qontaarden

ontaarden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
dégénérer
s'abâtardir 
2. m.b.t. zaken
dégénérer
se dégrader 
♦ voorbeelden
ontaarden in
dégénérer en, verser dans 

qontaarding

ontaarding (dev)
1. het ontaarden
dégénérescence (v.)
corruption (v.), décadence (v.), pourrissement (m.), dégradation (v.) 
♦ voorbeelden
ontaarding van de zeden
corruption, relâchement des mœurs 
2. het ontaard-zijn
dégénérescence (v.)
abâtardissement (m.), pourriture (v.), corruption (v.) 

qontactisch

ontactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans tact
qui manque de tact
(bijwoord) sans tact 
♦ voorbeelden
ontactisch optreden
agir sans tact 

qontastbaar

ontastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. impalpable
intangible, insaisissable 

qontberen

ontberen (overgankelijk werkwoord)
1. se passer de
se priver de, manquer de 
♦ voorbeelden
wij kunnen uw hulp niet ontberen
nous ne pouvons nous passer de votre aide 
iets moeten ontberen
devoir se passer de qqch. 
¶. spreekwoorden
wie veel begeert, veel ontbeert
qui trop embrasse mal étreint 

qontbering

ontbering (dev)
1. toestand
privation (v.) 
♦ voorbeelden
uitgeput door langdurige ontberingen
épuisé par de longues privations 
ontberingen lijden
endurer des privations 
2. het ontberen
privation (v.) 

qontbieden

ontbieden (overgankelijk werkwoord)
1. convoquer
appeler
(verouderd) mander 
♦ voorbeelden
een arts ontbieden
appeler un médecin 

qontbijt

ontbijt (het)
1. maaltijd
petit-déjeuner (m.; mv: petits-déjeuners)
↓ petit-déj' (m.; mv: petits-déj') 
♦ voorbeelden
Frans ontbijt
petit déjeuner continental 
2. spijzen
petit-déjeuner (m.; mv: petits-déjeuners)
↓ petit-déj' (mv: petits-déj') 

qontbijtbordje

ontbijtbordje (het)
1. petite assiette (v.)
(Frans ontbijt) bol (m.) 

qontbijtbuffet

ontbijtbuffet (het)
1. buffet (m.)  pour le petit-déjeuner
buffet (m.)  du petit-déjeuner 

qontbijten

ontbijten (onovergankelijk werkwoord)
1. déjeuner
prendre le petit-déjeuner, ↓ prendre le petit-déj', ↓ petit-déjeuner 
♦ voorbeelden
ontbijten met iets
déjeuner de qqch. 
ontbijt u met koffie of met thee?
prenez-vous du thé ou du café au petit-déjeuner? 

qontbijtgranen

ontbijtgranen (meervoud)
1. céréales (v.; meervoud) 

qontbijtkoek

ontbijtkoek (dem)
1. pain (m.)  d'épice(s) 

qontbijtprogramma

ontbijtprogramma (het)
1. émission (v.)  matinale 

qontbijtservies

ontbijtservies (het)
1. service (m.)  à déjeuner 

qontbijtshow

ontbijtshow (dem)
1. Télématin (m.) 

qontbijtspek

ontbijtspek (het)
1. bacon (m.) 

qontbijttafel

ontbijttafel (de)
1. tafel
table (v.)  du petit-déjeuner 
2. wat als ontbijt wordt opgediend
petit-déjeuner (m.; mv: petits-déjeuners) 

qontbijttelevisie

ontbijttelevisie (dev)
1. Télématin (m.)
télévision (v.)  du matin, télévision (v.)  du petit déjeuner 

qontbindbaar

ontbindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. décomposable
(ook juridisch) résoluble
(juridisch) résiliable
(politiek) dissoluble 

qontbinden

ontbinden (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
dissoudre
résilier, résoudre 
♦ voorbeelden
een commissie ontbinden
dissoudre une commission 
een huwelijk ontbinden
dissoudre, défaire un mariage 
een ontbindende termijn
un terme extinctif 
een ontbindende voorwaarde
une clause, condition résolutoire, commissoire 
2. (wiskunde, natuurkunde)
décomposer 
♦ voorbeelden
een product in factoren ontbinden
décomposer un produit en facteurs 
3. (scheikunde)
dissocier 

qontbinding

ontbinding (dev)
1. opheffing
dissolution (v.)
(juridisch; m.b.t. doorlopend contract) résiliation (v.)
(m.b.t. eenmalig contract) résolution (v.) 
♦ voorbeelden
de ontbinding van de Tweede Kamer
la dissolution de l'Assemblée nationale 
ontbinding van een stoet
dislocation d'un cortège 
2. (wiskunde, natuurkunde)
décomposition (v.) 
♦ voorbeelden
ontbinding in factoren
mise, décomposition en facteurs 
3. (ook figuurlijk); bederf
décomposition (v.)
putréfaction (v.), putrescence (v.), désagrégation (v.) 
♦ voorbeelden
tot ontbinding overgaan
se décomposer 
in staat van ontbinding
en (état de) décomposition, pourrissant, putréfié 
ontbinding van een persoonlijkheidsstructuur
désagrégation psychique 

qontbindingsproces

ontbindingsproces (het)
1. processus (m.)  de décomposition
décomposition (v.) 

qontbindingsrecht

ontbindingsrecht (het)
1. droit (m.)  de dissolution 

qontbindingsverzoek

ontbindingsverzoek (het)
1. demande (v.)  de résiliation 

qontbladeren

ontbladeren (overgankelijk werkwoord)
1. effeuiller
défolier
(verouderd) défeuiller 

qontbladering

ontbladering (dev)
1. défoliation (v.)
(natuurlijk) effeuillaison (v.), effeuillement (m.) 

qontbladeringsmiddel

ontbladeringsmiddel (het)
1. produit (m.)  défoliant, défoliant (m.) 

qontbloot

ontbloot (bijvoeglijk naamwoord)
1. naakt
dénudé
(mis à) nu, découvert 
♦ voorbeelden
met ontbloot bovenlijf
(le) torse nu 
met ontblote hals
décolleté 
met ontbloot hoofd
tête nue, la tête découverte 
2. verstoken
dénué (de)
démuni (de), privé (de), dépourvu (de) 
♦ voorbeelden
hij is niet ontbloot van aanleg
il ne manque pas de talent 

qontbloten

ontbloten (overgankelijk werkwoord)
1. bloot maken
dénuder
mettre à nu, découvrir 
♦ voorbeelden
een degen ontbloten
dégainer une épée 
het hoofd ontbloten
se découvrir, ôter son chapeau 
2. (geologie)
dénuder 

qontbloting

ontbloting (dev)
1. het ontbloten
mise (v.)  à nu
dénudation (v.) 
2. (geologie)
dénudation (v.)
déchaussement (m.) 

qontboezemen

ontboezemen (overgankelijk werkwoord)
1. épancher 

qontboezeming

ontboezeming (dev)
1. épanchement (m.)
effusion (v.) 

qontbolsteren

ontbolsteren (overgankelijk werkwoord)
1. écaler
décortiquer 

qontbossen

ontbossen (overgankelijk werkwoord)
1. déboiser
(pejoratief) déforester 
♦ voorbeelden
ontbost worden
se déboiser 

qontbossing

ontbossing (dev)
1. déboisement (m.)
(techniek) déforestation (v.) 

qontbrandbaarheid

ontbrandbaarheid (dev)
1. inflammabilité (v.) 

qontbranden

ontbranden (onovergankelijk werkwoord)
1. in brand vliegen
s'enflammer
prendre feu, s'allumer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de oorlog is ontbrand
la guerre a éclaté 
2. m.b.t. hartstochten
s'enflammer
brûler 
♦ voorbeelden
in toorn ontbranden
avoir un accès de colère, s'emporter 

qontbranding

ontbranding (dev)
1. (verouderd) ↑ inflammation (v.) 

qontbrandingstemperatuur

ontbrandingstemperatuur (dev)
1. température (v.)  d'allumage 

qontbreken

ontbreken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aanwezig zijn
manquer
faire défaut
(verouderd, formeel) faire faute 
♦ voorbeelden
het ontbreekt hem aan moed
il manque de courage, le courage lui manque 
waar het aan ontbreekt is …
ce qui manque, c'est … 
er ontbreken tien euro
il y a dix euros de, en moins, il manque dix euros 
het ontbrekende
le manquant 
het ontbreken van iets
le manque de qqch. 
dat ontbrak er nog maar aan
il ne manquait plus que ça, c'est le bouquet! 
het zich aan niets laten ontbreken
ne se priver de rien 
2. m.b.t. personen
manquer 

qontcijferbaar

ontcijferbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. déchiffrable 

qontcijferen

ontcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite lezen
déchiffrer 
♦ voorbeelden
oude handschriften ontcijferen
déchiffrer des manuscrits anciens 
niet te ontcijferen
indéchiffrable 
2. decoderen
déchiffrer
décoder, décrypter 
♦ voorbeelden
het ontcijferen
le déchiffrage, le décryptage, le décodage 

qontcijfering

ontcijfering (dev)
1. het met moeite lezen
déchiffrement (m.) 
2. het decoderen
déchiffrement (m.)
décodage (m.), décryptage (m.)
(muziek) déchiffrage (m.) 

qontdaan

ontdaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. consterné
défait, décomposé 
♦ voorbeelden
ontdaan kwam hij de kamer binnen
il est entré dans la pièce l'air consterné 

qontdekken

ontdekken (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
découvrir
trouver, déceler, détecter, repérer, dépister 
♦ voorbeelden
een complot ontdekken
éventer, percer un complot 
de fout is eindelijk ontdekt
on a enfin trouvé l'erreur 
een nieuwe ster ontdekken
découvrir une nouvelle étoile 
een vriend in de menigte ontdekken
repérer un ami dans la foule 
2. vaststellen dat iets zo is
découvrir
s'apercevoir de, s'aviser de 
♦ voorbeelden
ik ontdekte dat …
j'ai découvert que … 

qontdekker

ontdekker (dem)
1. (man) découvreur (m.), (vrouw) découvreuse (v.)
(man) inventeur (m.), (vrouw) inventrice (v.)
(van in vergetelheid geraakte zaken) (man) déterreur (m.), (vrouw) déterreuse (v.) 

qontdekking

ontdekking (dev)
1. daad
découverte (v.) 
♦ voorbeelden
op ontdekking uitgaan
partir à la découverte 
tot de ontdekking komen, dat …
s'apercevoir que … 
de ontdekking van Amerika
la découverte de l'Amérique 
2. hetgeen ontdekt is
découverte (v.)
invention (v.) 
♦ voorbeelden
een ontdekking doen
faire une découverte 
deze actrice is de ontdekking van het jaar
cette actrice est la révélation de l'année 

qontdekkingsreis

ontdekkingsreis (de)
1. voyage (m.)  de découverte
exploration (v.), expédition (v.), périple (m.) 

qontdekkingsreiziger

ontdekkingsreiziger (dem)
1. (man) explorateur (m.), (vrouw) exploratrice (v.) 

qontdekkingstocht

ontdekkingstocht (dem) zie ontdekkingsreis

qontdoen

ontdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijmaken
défaire (de)
démunir (de), dépouiller (de), vider (de) 
♦ voorbeelden
een boek van zijn kaft ontdoen
enlever, ôter la jaquette d'un livre 
zich ontdoen van iets
(m.b.t. kleding) enlever, ôter, quitter qqch.
(figuurlijk) se défaire de qqch. 

qontdoen

zich ontdoen2 (wederkerend werkwoord)
1. van de hand doen
se défaire (de)
se débarrasser (de), se dépouiller (de) 
♦ voorbeelden
ontdaan van
dénué de, privé de 
zich ontdoen van effecten
se défaire de ses titres 
2. zich losmaken van
se défaire (de)
se débarrasser (de) 
3. uit de weg ruimen
se débarrasser (de) 
♦ voorbeelden
zich ontdoen van een rivaal
se débarrasser, se délivrer d'un rival 

qontdooien

ontdooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdooien
dégeler
fondre 
2. (figuurlijk)
se dégeler
se dérider, se déraidir, se dégourdir 

qontdooien

ontdooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen wegdooien
dégeler
(m.b.t. auto, koelkast) dégivrer
(m.b.t. diepvries) décongeler 
♦ voorbeelden
het ontdooien
(van voedsel e.d.) la décongélation
(van koelkast e.d.) le dégivrage 

qontduiken

ontduiken (overgankelijk werkwoord)
1. zich aan iets onttrekken
éviter
se soustraire à, contourner, éluder, esquiver, escamoter
(m.b.t. belasting) frauder 
♦ voorbeelden
een wetsartikel ontduiken
tourner un article de loi 
2. ontwijken
esquiver
éviter, parer, détourner 
♦ voorbeelden
hij wist de slag te ontduiken
il réussit à esquiver le coup 

qontduiking

ontduiking (dev)
1. fraude (v.)
dissimulation (v.), évasion (v.) 

qontechnisch

ontechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu technique
(bijwoord) peu techniquement 

qontegensprekelijk

ontegensprekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie ontegenzeglijk

qontegenzeglijk

ontegenzeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incontestable
indéniable
(bijwoord) incontestablement
indéniablement, sans conteste, sans contredit 
♦ voorbeelden
ontegenzeglijk heeft hij gelijk
il a parfaitement raison 

qonteigenen

onteigenen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zaken
exproprier
saisir 
2. m.b.t. personen
exproprier
déposséder 

qonteigening

onteigening (dev)
1. expropriation (v.)
dépossession (v.), saisie (v.)
(m.b.t. gemeente) municipalisation (v.) 

qonteigeningswet

onteigeningswet (de)
1. loi (v.)  sur l'expropriation 

qontelbaar

ontelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) innombrable
incalculable, sans nombre, infini
(bijwoord) infiniment
sans nombre 
♦ voorbeelden
een ontelbaar aantal vragen
une infinité de questions 
ontelbare malen
un nombre incalculable de fois 
ontelbaar veel
énormément (de) 

qontembaar

ontembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indomptable
farouche, ↑ inapprivoisable 
♦ voorbeelden
een ontembaar paard
un cheval indomptable 
een ontembare wilskracht
une volonté irréductible 

qonterecht

onterecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) injuste
inéquitable, inique
(bijwoord) injustement
inéquitablement, iniquement, à tort 
♦ voorbeelden
een onterecht gegeven berisping
une réprimande faite à tort, injustifiée 

qonteren

onteren (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn eer beroven
déshonorer
dégrader, avilir, flétrir, profaner 
2. verkrachten
déshonorer
violer, abuser de 
♦ voorbeelden
een tempel onteren
profaner un temple 

qonterend

onterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déshonorant
dégradant, avilissant, infamant 

qontering

ontering (dev)
1. het van zijn eer beroven, beroofd worden
(beroven) diffamation (v.)
(beroofd worden) déshonneur (m.) 
2. verkrachting
(verouderd of schertsend) derniers outrages (m.; meervoud)
↓ viol (m.) 

qonterven

onterven (overgankelijk werkwoord)
1. déshériter
(juridisch) exhéréder 
♦ voorbeelden
(formeel, figuurlijk) de onterfden
↓ les déshérités
(juridisch) les exhérédés 

qonterving

onterving (dev)
1. (juridisch) exhérédation (v.)
exclusion (v.)  de la succession 

qontevreden

ontevreden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet tevreden
(bijvoeglijk naamwoord) insatisfait
mécontent
(bijwoord) l'air insatisfait/mécontent 
♦ voorbeelden
je mag niet ontevreden zijn
tu n'as pas à te plaindre, tu peux être satisfait 
2. misnoegd
(bijvoeglijk naamwoord) mécontent
contrarié
(bijwoord) l'air mécontent/contrarié 
♦ voorbeelden
over iets, over iem. ontevreden zijn
ne pas être content de qqch., de qqn. 

qontevredene

ontevredene (de)
1. (man) mécontent (m.), (vrouw) mécontente (v.)
(man) insatisfait (m.), (vrouw) insatisfaite (v.) 

qontevredenheid

ontevredenheid (dev)
1. mécontentement (m.)
insatisfaction (v.) 
♦ voorbeelden
met grote ontevredenheid zag ik …
à mon grand déplaisir je m'aperçus … 

qontfermen

zich ontfermen (wederkerend werkwoord)
1. uit de nood helpen
avoir pitié (de)
recueillir, prendre soin (de) 
♦ voorbeelden
zich ontfermen over iem.
avoir pitié de qqn., s'apitoyer sur qqn. 
2. onder zijn verantwoordelijkheid nemen
se charger (de)
s'occuper (de) 
3. tot zich nemen
s'occuper (de)
prendre soin (de) 
♦ voorbeelden
zich ontfermen over de laatste sigaar
s'occuper du dernier cigare, faire un sort au dernier cigare 

qontferming

ontferming (dev)
1. pitié (v.)
miséricorde (v.), compassion (v.) 
♦ voorbeelden
Gods ontferming inroepen
se recommander à Dieu, implorer la clémence divine 

qontfutselen

ontfutselen (overgankelijk werkwoord)
1. subtiliser
soutirer, extorquer, dérober, escroquer, escamoter 
♦ voorbeelden
iem. een geheim ontfutselen
arracher un secret à qqn. 
hij heeft mij mijn geld ontfutseld
il m'a soutiré mon argent 

qontgaan

ontgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. verloren gaan
échapper 
♦ voorbeelden
dat voordeeltje is hem ontgaan
il n'a pas su saisir l'occasion, ↓ cette aubaine lui est passée sous le nez 
2. uit het geheugen doen verdwijnen
échapper
oublier 
♦ voorbeelden
de zaak is mij ontgaan
l'affaire m'est sortie de l'esprit 
3. aan het oog, oor ontsnappen
échapper 
♦ voorbeelden
ontgaan aan iemands aandacht
échapper à l'attention de qqn. 
4. niet duidelijk zijn
échapper 
♦ voorbeelden
de betekenis van dat woord ontgaat ons
la signification de ce mot nous échappe 

qontgassen

ontgassen (overgankelijk werkwoord)
1. dégazer 

qontgassing

ontgassing (dev)
1. dégazage (m.) 

qontgelden

ontgelden (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het moeten ontgelden
↓ écoper, trinquer, payer les pots cassés 

qontgeuren

ontgeuren (overgankelijk werkwoord)
1. désodoriser 

qontgiften

ontgiften (overgankelijk werkwoord)
1. détoxiquer 

qontgifting

ontgifting (dev)
1. détoxication (v.) 
♦ voorbeelden
ontgifting van het lichaam
détoxication du corps 

qontginbaar

ontginbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. grond) défrichable
(m.b.t. mijn) exploitable 

qontginnen

ontginnen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gronden
défricher
débroussailler 
2. m.b.t. mijnen
exploiter 
3. (figuurlijk)
défricher
débrouiller 

qontginning

ontginning (dev)
1. exploitatie
exploitation (v.) 
2. grond
défrichement (m.) 

qontglazen

ontglazen (onovergankelijk werkwoord) (techniek)
1. dévitrifier 

qontglijden

ontglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. échapper (à) 

qontglippen

ontglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
échapper (à) 
♦ voorbeelden
de bal ontglipte hem
le ballon lui échappa 
2. ontgaan, verloren gaan voor
échapper (à) 
♦ voorbeelden
aan de politie ontglippen
glisser entre les mains de la police, échapper à la police 

qontgoocheld

ontgoocheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. désillusionné
désenchanté, désabusé, désappointé, déçu 

qontgoochelen

ontgoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. désenchanter
désillusionner, désappointer, désabuser, décevoir 

qontgoocheling

ontgoocheling (dev)
1. désillusion (v.)
désenchantement (m.), désappointement (m.), déception (v.) 

qontgoogelen

ontgoogelenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. rendre introuvable par les moteurs de recherche 

qontgraten

ontgraten (overgankelijk werkwoord)
1. désosser
enlever les arêtes de, désarêter 

qontgrendelen

ontgrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. déverrouiller 
♦ voorbeelden
het ontgrendelen
le déverrouillage 

qontgroeien

ontgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. dépasser
devenir trop grand pour (qqch.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die jongens ontgroeien me
ces garçons commencent à m'échapper 
(figuurlijk) de kinderschoenen, de schoolbanken, de ouderlijke tucht ontgroeid zijn
être sorti de l'enfance, avoir passé l'âge de l'école, être sorti de la tutelle des parents 

qontgroenen

ontgroenen (overgankelijk werkwoord) (studententaal)
1. bizuter
brimer 

qontgroening

ontgroening (dev)
1. bizutage (m.)
brimade (v.) 

qontgronden

ontgronden (overgankelijk werkwoord)
1. (bouwkunst) déblayer
(landbouw) défricher 

qonthaal

onthaal (het)
1. ontvangst
accueil (m.)
réception (v.) 
♦ voorbeelden
iem. danken voor zijn gastvrij onthaal
remercier qqn. de son (aimable) hospitalité 
een warm onthaal krijgen
être accueilli chaleureusement 
2. (figuurlijk); bejegening
accueil (m.) 
♦ voorbeelden
zijn woorden vonden een goed onthaal
ses paroles furent bien accueillies, bien reçues 
3. (België); receptie, balie
réception (v.)
accueil (m.) 

qonthaalmoeder

onthaalmoeder (dev) (België)
1. mère (v.)  d'accueil 

qonthaalouder

onthaalouder (dem) (België)
1. parent (m.)  d'accueil 

qonthaasten

onthaasten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. déstresser 

qonthalen

onthalen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen als gast
accueillir 
♦ voorbeelden
iem. goed onthalen
faire bon accueil à qqn., bien recevoir qqn. 
iem. vorstelijk onthalen
recevoir qqn. princièrement, mettre les petits plats dans les grands 
2. trakteren (op)
régaler (qqn. de qqch., avec qqch.)
traiter (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. op een goed maal onthalen
traiter qqn. en lui offrant un bon repas, régaler qqn. d'un bon repas 
de kinderen onthalen op limonade
régaler les enfants d'une limonade, avec une limonade 
3. (figuurlijk); vergasten op
donner
régaler (de) 
♦ voorbeelden
(ironisch) iem. op een pak slaag onthalen
gratifier qqn. d'une bonne volée, régaler qqn. de coups 

qonthalzen

onthalzen (overgankelijk werkwoord) zie onthoofden

qonthand

onthand (bijvoeglijk naamwoord)
1. gêné 
♦ voorbeelden
door het gemis van dit boek ben ik erg onthand
cela me gêne de ne pas avoir ce livre, ce livre me manque 

qontharden

ontharden (overgankelijk werkwoord)
1. adoucir 
♦ voorbeelden
het ontharden van het water
l'adoucissement de l'eau 

qontharder

ontharder (dem)
1. adoucissant (m.)
produit (m.)  anticalcaire 

qontharen

ontharen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
épiler 
♦ voorbeelden
het ontharen
l'épilation 
2. leerbereiding
(d)ébourrer
dépiler 
♦ voorbeelden
het ontharen
le débourrage 

qontharingscrème

ontharingscrème (de)
1. crème (v.)  dépilatoire 

qontharingsmiddel

ontharingsmiddel (het)
1. dépilatoire (m.) 

qontharsen

ontharsen (overgankelijk werkwoord)
1. extraire la résine de 

qonthechten

zich onthechten (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. ↓ renoncer (à)
se détacher (de) 

qonthechting

onthechting (dev)
1. renoncement (m.)
détachement (m.) 

qontheemd

ontheemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weg van het vaderland
expatrié 
2. (figuurlijk)
dépaysé
déraciné 

qontheemde

ontheemde (de)
1. iemand zonder vaderland
expatrié (m.)
personne (v.)  déplacée 
2. (figuurlijk)
déraciné (m.) 

qontheffen

ontheffen (overgankelijk werkwoord)
1. ontlasten
délier (de)
libérer, décharger
(belasting) exonérer 
2. ontslaan, ontzeggen
démettre (de)
relever (de), déposséder (de)
(tijdelijk) suspendre (de) 

qontheffing

ontheffing (dev)
1. vrijstelling
libération (v.)
dispense (v.), exemption (v.), exonération (v.) (belasting)
(juridisch) décharge (v.) 
♦ voorbeelden
ontheffing van belasting
(ook) dégrèvement fiscal 
2. ontslag, ontzegging
licenciement (m.)
(ambtenaren) révocation (v.), destitution (v.) 

qontheiligen

ontheiligen (overgankelijk werkwoord)
1. profaner
violer 

qontheiliging

ontheiliging (dev)
1. profanation (v.)
violation (v.) 

qon the road

on the road (bijwoord)
1. en route 

qon the rocks

on the rocks (bijwoord)
1. on the rocks
avec des glaçons 
♦ voorbeelden
martini on the rocks
martini on the rocks, avec des glaçons 

qonthoofden

onthoofden (overgankelijk werkwoord)
1. décapiter
couper la tête à 
♦ voorbeelden
het onthoofden
la décapitation 

qonthoofding

onthoofding (dev)
1. décapitation (v.)
échafaud (m.) 
♦ voorbeelden
de onthoofding van Johannes de Doper
la décollation de saint Jean-Baptiste 

qonthouden

onthouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. niet vergeten
retenir
se souvenir de, se rappeler 
♦ voorbeelden
(in optelsom) twee opschrijven, één onthouden
je note deux et je retiens un 
onthoud dat goed!
prenez-en bonne note!, tenez-le-vous pour dit! 
iets goed onthouden
(ook) prendre bonne note de qqch. 
goed namen kunnen onthouden
avoir la mémoire des noms 
hij kan niets onthouden
il n'a aucune mémoire 
2. niet geven
priver (qqn. de qqch.)
frustrer (qqn. de qqch.), refuser (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. het loon onthouden
retenir le salaire de qqn. 

qonthouden

zich onthouden2 (wederkerend werkwoord)
1. ontzeggen
s'abstenir (de) 
♦ voorbeelden
zich van vlees onthouden
s'abstenir de (manger de la) viande 
zich van stemming onthouden
s'abstenir 

qonthouder

onthouder (dem)
1. geheelonthouder
(man) abstinent (m.), (vrouw) abstinente (v.)
(religie) abstème (m. of v.) 
2. hij die iemand iets onthoudt
personne (v.)  qui procède à une retenue 
3. iemand die zich van stemming onthoudt
abstentionniste (m. of v.) 

qonthouding

onthouding (dev)
1. het niet-deelnemen
abstention (v.) 
2. blanco stem
abstention (v.) 
3. m.b.t. geslachtsverkeer
continence (v.)
(eufemistisch) abstinence (v.)
(m.b.t. eten, drinken) abstinence (v.) 

qonthoudingsdag

onthoudingsdag (dem)
1. jour (m.)  maigre, jour (m.)  d'abstinence 

qonthoudingsverschijnselen

onthoudingsverschijnselen (meervoud)
1. symptômes (m.; meervoud)  de sevrage 
♦ voorbeelden
onthoudingsverschijnselen hebben
être en (état de) manque 

qonthullen

onthullen (overgankelijk werkwoord)
1. van het hulsel ontdoen
découvrir
(standbeeld e.d.) dévoiler, inaugurer 
♦ voorbeelden
een gedenkteken onthullen
inaugurer un monument 
2. aan het licht doen komen
dévoiler
découvrir, révéler, déceler, démasquer, divulguer, mettre à nu 

qonthullend

onthullend (bijvoeglijk naamwoord)
1. révélateur (v: révélatrice)  (de) 

qonthulling

onthulling (dev)
1. m.b.t. een standbeeld
inauguration (v.) 
2. openbaarmaking
révélation (v.)
divulgation (v.) 
♦ voorbeelden
onthullingen doen
faire des révélations 
3. wat bekendgemaakt wordt
révélation (v.) 

qonthutsen

onthutsen (overgankelijk werkwoord)
1. déconcerter
abasourdir, démonter, ahurir, suffoquer, effarer 

qonthutst

onthutst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déconcerté
abasourdi, ahuri, interdit
(bijwoord) d'un air déconcerté/abasourdi/ahuri/affolé/interdit 

qontiegelijk

ontiegelijk (bijwoord)
1. vachement
rudement 
♦ voorbeelden
ontiegelijk knap
vachement bien, beau 
het is ontiegelijk koud
il fait un froid de canard, de chien, de loup 
een ontiegelijk moeilijk examen
un examen qui n'est pas piqué des hannetons, ↓ un examen coton 

qontijdig

ontijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inopportun
intempestif (v: intempestive)
(bijwoord) mal à propos
inopportunément 
♦ voorbeelden
ontijdig bevallen
accoucher avant terme 
een ontijdig bezoeker
un visiteur importun 

qontilbaar

ontilbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui ne peut être soulevé
(bijwoord) sans pouvoir être soulevé 
♦ voorbeelden
dat is ontilbaar
cela est trop lourd pour être soulevé 
ontilbaar zwaar
trop lourd pour être soulevé 

qontinkten

ontinkten (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. désencrer 

qontisch

ontisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. ontologique 

qontkalken

ontkalken (overgankelijk werkwoord)
1. détartrer
(leerbewerking) déchauler 

qontkalker

ontkalker (dem)
1. détartrant (m.) 

qontkalking

ontkalking (dev)
1. het ontkalken
détartrage (m.)
(leerbewerking) déchaulage (m.) 
2. (medisch)
décalcification (v.) 

qontkennen

ontkennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. zeggen dat iets niet (zo) is
nier
démentir, contester
(juridisch; m.b.t. wettigheid van kind, vaderschap) désavouer 
♦ voorbeelden
ik ontken niet dat …
(ook) je ne nie pas que … (+ aanvoegende wijs of aantonende wijs) 
het valt niet te ontkennen, dat …
il est indéniable, incontestable que … 

qontkennen

ontkennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. niet bekennen
nier
dénier, méconnaître 
♦ voorbeelden
de verdachte ontkende
le suspect nia 

qontkennend

ontkennend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
de négation
privatif (v: privative) 
♦ voorbeelden
ontkennend bijwoord
adverbe de négation 
de ontkennende voorvoegsels
les privatifs 

qontkennend

ontkennend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. negatief
(bijvoeglijk naamwoord) négatif (v: négative)
(juridisch) dénégatoire
(bijwoord) négativement 
♦ voorbeelden
een vraag ontkennend beantwoorden
répondre négativement à une question, donner une réponse négative à une question, répondre par la négative 

qontkenning

ontkenning ontkenning(dev)
1. het ontkennen
négation (v.)
(weigering te erkennen) dénégation (v.)
(juridisch; m.b.t. wettigheid van kind, vaderschap) désaveu (m.) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) bijwoord van ontkenning
adverbe de négation 
2. ontkennende uitspraak
négation (v.) 

qontkenningsfase

ontkenningsfase (dev)
1. phase (v.)  de choc
phase (v.)  de dénégation 

qontkenningswoord

ontkenningswoord (het) (taalkunde)
1. négation (v.) 

qontkerkelijking

ontkerkelijking (dev)
1. perte (v.)  d'intérêt pour l'Eglise 

qontkerstenen

ontkerstenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het geloof verliezen
se déchristianiser 

qontkerstenen

ontkerstenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het geloof doen verliezen
déchristianiser 

qontkerstening

ontkerstening (dev)
1. déchristianisation (v.) 

qontketenen

ontketenen (overgankelijk werkwoord)
1. déchaîner
déclencher, allumer 
♦ voorbeelden
de oorlog ontketenen
déclencher la guerre 
een opstand ontketenen
fomenter une sédition, une révolte 
een prijzenslag ontketenen
casser les prix 

qontkiemen

ontkiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de kiem komen
germer 
♦ voorbeelden
het ontkiemen
la germination 
dit zaad is niet ontkiemd
cette semence n'a pas germé 
2. (figuurlijk)
germer
naître 
♦ voorbeelden
het ontkiemen
la naissance
(zeldzaam) la germination 

qontkieming

ontkieming (dev)
1. germination (v.) 

qontkisten

ontkisten (overgankelijk werkwoord)
1. décoffrer 

qontkleden

ontkleden (overgankelijk werkwoord)
1. uitkleden
déshabiller
dévêtir 
♦ voorbeelden
zich ontkleden
se déshabiller, se dévêtir 
2. van iets ontdoen
dépouiller
dégarnir 

qontkleed

ontkleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. déshabillé
dévêtu
(figuurlijk) dépouillé, dégarni 

qontkleuren

ontkleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleur verliezen
se décolorer
déteindre, décharger 

qontkleuren

ontkleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleur-, verfstoffen verwijderen uit
décolorer
déteindre 

qontkleuring

ontkleuring (dev)
1. décoloration (v.)
(biologie, medisch) dépigmentation (v.) 

qontkleuringsmiddel

ontkleuringsmiddel (het)
1. décolorant (m.) 

qontknopen

ontknopen (overgankelijk werkwoord)
1. losknopen
déboutonner
défaire 
2. knopen ontwarren
dénouer
délier 
3. ophelderen
dénouer
éclaircir, résoudre 

qontknoping

ontknoping (dev)
1. afloop van de verwikkeling
dénouement (m.)
épilogue (m.) 
2. deel van een drama, roman
dénouement (m.) 

qontkokeren

ontkokeren (overgankelijk werkwoord)
1. décloisonner 

qontkolen

ontkolen (overgankelijk werkwoord)
1. (motor e.d.) décalaminer
(metaal) décarburer 

qontkoling

ontkoling (dev)
1. (motor e.d.) décalaminage (m.)
(metaal) décarburation (v.) 

qontkomen

ontkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
échapper (à qqch.) 
♦ voorbeelden
aan een gevaar ontkomen
échapper à un danger, éviter un danger 
daaraan valt niet te ontkomen
il faudra bien en passer par là 
(aan) de dood, de vijand ontkomen
échapper à la mort, à l'ennemi 
zij wisten te ontkomen
ils ont su s'échapper 
op het nippertje ontkomen
l'échapper belle 
2. zich onttrekken
échapper (à)
se soustraire (à), passer au travers (de) 
♦ voorbeelden
wij kunnen niet ontkomen aan de indruk, dat …
nous ne pouvons pas nous défaire de l'impression que … 

qontkoppelen

ontkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. loskoppelen
débrancher
(techniek) déclencher
(wagons, elektriciteit) déconnecter
(jacht; ook absoluut gebruikt) découpler, désaccoupler
(wagon, aanhanger) détacher 
2. debrayeren
débrayer 
3. (figuurlijk)
déconnecter
séparer 

qontkoppeling

ontkoppeling (dev)
1. het ontkoppelen
(techniek) déclenchement (m.)
(wagons, elektriciteit) débranchement (m.)
(auto) débrayage (m.)
(buizen, apparaten) déconnection (v.)
(jacht) découplage (m.) 
2. (figuurlijk)
déconnexion (v.)
séparation (v.) 
♦ voorbeelden
de ontkoppeling van priesterambt en celibaat
la dissociation de la prêtrise et du célibat 

qontkoppelingspedaal

ontkoppelingspedaal (het)
1. pédale (v.)  de débrayage 

qontkrachten

ontkrachten (overgankelijk werkwoord)
1. affaiblir
infirmer 
♦ voorbeelden
een bewijs ontkrachten
infirmer une preuve 

qontkroezen

ontkroezen (overgankelijk werkwoord)
1. décrêper 

qontkrullen

ontkrullen (overgankelijk werkwoord)
1. défriser
déboucler 

qontkurken

ontkurken (overgankelijk werkwoord)
1. déboucher 
♦ voorbeelden
de champagne ontkurken
déboucher le champagne
(figuurlijk) sabrer le champagne 
het ontkurken
le débouchage 

qontlaadspanning

ontlaadspanning (dev)
1. tension (v.)  de décharge 

qontlaadtang

ontlaadtang (de) (natuurkunde)
1. excitateur (m.) 

qontladen

ontladen1 (overgankelijk werkwoord)
1. afladen
décharger
(scheepvaart) débarder 
2. m.b.t. vuurwapens
décharger 
3. m.b.t. elektrische lading
décharger 

qontladen

zich ontladen2 (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. zich bevrijden
(emoties) décharger son cœur
décharger le trop-plein d'émotions, vider son cœur
(woede) décharger sa colère 

qontlader

ontlader (dem)
1. (natuurkunde); instrument
excitateur (m.) 
2. iemand die aflaadt
docker (m.) 

qontlading

ontlading (dev)
1. m.b.t. emoties
décharge (v.)  émotionnelle
abréaction (v.) 
2. (natuurkunde)
décharge (v.) 

qontladingsbuis

ontladingsbuis (de) (natuurkunde)
1. tube (m.)  à décharge 

qontladingsvertraging

ontladingsvertraging (dev) (natuurkunde)
1. décharge (v.)  retardée 

qontlasten

ontlasten1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van een last
décharger
délester, débarrasser
(gedeeltelijk) alléger 
2. (figuurlijk); verlichten van last
décharger
alléger
(gemoed) soulager 
♦ voorbeelden
het gemoed ontlasten
soulager le cœur 
een drukke verkeersader ontlasten
décongestionner, dégager une grande artère 
3. vrijstellen
décharger
dispenser, libérer
(belasting) dégrever, exonérer
(verkeer) désengorger 

qontlasten

zich ontlasten2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn behoefte doen
aller à la selle
déféquer 
2. uitmonden
se déverser
se jeter 
3. zich van zijn inhoud ontdoen
se vider 

qontlastend

ontlastend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. à décharge 

qontlasting

ontlasting (dev)
1. het ontlasten
déchargement (m.) 
2. ontheffing
décharge (v.)
détente (v.) 
3. (figuurlijk); verlichting van last
allégement (m.)
(gemoed) soulagement (m.) 
♦ voorbeelden
de ontlasting van de telefooncentrales
le désencombrement des centraux téléphoniques 
4. stoelgang
défécation (v.)
(uitwerpselen) selles (v.; meervoud), excréments (m.; meervoud), déjections (v.; meervoud)
(medisch) fèces (v.; meervoud) 

qontlastingsboog

ontlastingsboog (dem) (bouwkunst)
1. arc (m.)  de décharge, voûte (v.)  de décharge 

qontlastsluis

ontlastsluis (de)
1. écluse (v.)  de refoulement 

qontlaten

ontlaten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zachter worden
se ramollir
(m.b.t. weer) se radoucir
(ontdooien) dégeler 

qontlaten

ontlaten2 (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. m.b.t. metalen
recuire
(staal) détremper 

qontleden

ontleden (overgankelijk werkwoord)
1. in delen scheiden
disséquer 
♦ voorbeelden
een bloem, een dier ontleden
disséquer une fleur, un animal 
het ontleden
l'anatomie 
2. analyseren door de afzonderlijke delen te beschouwen
analyser
décomposer 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een zin ontleden
analyser une phrase, faire l'analyse d'une phrase 
3. analyseren in ruimere zin
disséquer
éplucher, décortiquer, analyser 
4. (scheikunde)
résoudre
analyser 

qontleder

ontleder (dem)
1. analyste (m. of v.) (ook scheikunde)
(zeldzaam) ↑ (man) disséqueur (m.), (vrouw) disséqueuse (v.) 

qontleding

ontleding (dev)
1. het scheiden in delen
dissection (v.)
anatomie (v.) 
2. het beschouwen van afzonderlijke delen
analyse (v.)
décomposition (v.) 
♦ voorbeelden
redekundige, taalkundige ontleding
analyse logique, grammaticale 
3. analyse
dissection (v.)
décorticage (m.), analyse (v.) 
4. (scheikunde)
décomposition (v.) 

qontledingsspanning

ontledingsspanning (dev) (natuurkunde)
1. tension (v.)  de décomposition 

qontledingstemperatuur

ontledingstemperatuur (dev) (scheikunde)
1. température (v.)  de décomposition 

qontleedbaar

ontleedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. décomposable
analysable
(afbreekbaar) destructible 

qontleedkamer

ontleedkamer (de)
1. salle (v.)  de dissection 

qontleedkunde

ontleedkunde (dev)
1. anatomie (v.) 

qontleedkundig

ontleedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'anatomie
anatomique
(bijwoord) anatomiquement
en anatomiste, du point de vue de l'anatomie 

qontleedkundige

ontleedkundige (de)
1. anatomiste (m. of v.) 

qontleedmes

ontleedmes (het)
1. scalpel (m.)
bistouri (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ontleedmes van de kritiek
le scalpel de la critique 

qontleedtafel

ontleedtafel (de)
1. table (v.)  de dissection 

qontlenen

ontlenen (overgankelijk werkwoord)
1. overnemen uit
emprunter (qqch. à qqch., à qqn.)
tirer (qqch. de qqch., de qqn.), puiser (qqch. dans qqch.), extraire (qqch. de qqch.) (m.b.t. passage, citaat) 
♦ voorbeelden
woorden aan het Engels ontlenen
emprunter des mots à l'anglais 
2. te danken hebben
emprunter
devoir 
♦ voorbeelden
zijn naam ontlenen aan iem., iets
devoir son nom à qqn., à qqch., tirer son nom de qqn., de qqch. 
zijn ideeën aan iets, iem. ontlenen
s'inspirer de qqch., de qqn. 
¶. overige voorbeelden
waaraan ontleent hij dergelijke pretenties, het recht om dat te doen?
sur quoi est-ce qu'il fonde de telles prétentions?, sur quoi se fonde-t-il pour s'arroger le droit de le faire? 

qontlening

ontlening (dev)
1. het ontlenen
emprunt (m.) 
2. woord, uitdrukking
emprunt (m.) 
♦ voorbeelden
ontlening aan het Engels, aan het Duits
anglicisme, germanisme 

qontlezing

ontlezing (dev)
1. abandon (m.)  de la lecture 

qontlokken

ontlokken (overgankelijk werkwoord)
1. tirer
extraire
(met moeite) arracher, extirper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tonen aan een instrument ontlokken
tirer des sons d'un instrument 

qontlopen

ontlopen (overgankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
échapper à (qqn./qqch.)
(een gevaar) éviter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dood ontlopen
échapper à la mort 
2. mijden
fuir
éviter, esquiver 
♦ voorbeelden
elkaar ontlopen
s'éviter, se fuir 
3. uiteenlopen
différer
être dissemblable 
♦ voorbeelden
die twee ontlopen elkaar niet veel
ces deux-là ne diffèrent que de peu, il n'y a guère de différence entre les deux 

qontluchten

ontluchten (overgankelijk werkwoord)
1. (radiator) purger
(beton) désaérer 

qontluchting

ontluchting (dev)
1. (radiator) purge (v.)
(beton) désaération (v.) 

qontluchtingsventiel

ontluchtingsventiel (het)
1. purge (v.)  d'air
robinet (m.)  de purge
(automatisch) purgeur (m.) 

qontluiken

ontluiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bloemen
éclore
s'épanouir, fleurir 
♦ voorbeelden
ontluikende bloemen
fleurs qui éclosent, qui s'ouvrent 
het ontluiken
l'éclosion, l'épanouissement 
2. zich ontwikkelen
éclore
s'épanouir, naître 
♦ voorbeelden
het ontluiken
l'éclosion, l'épanouissement 
een ontluikend talent
un talent naissant 

qontluiken

ontluiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bloemen
épanouir 

qontluiking

ontluiking (dev)
1. m.b.t. bloemen
éclosion (v.)
épanouissement (m.)
(biologie) anthèse (v.) 
2. (figuurlijk)
éclosion (v.)
épanouissement (m.), éclatement (m.), naissance (v.) 

qontluisteren

ontluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. flétrir
ternir, obscurcir
(einde maken aan mystificatie) démystifier, démythifier 

qontluisterend

ontluisterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. humiliant
déshonorant 

qontluizen

ontluizen (overgankelijk werkwoord)
1. épouiller 
♦ voorbeelden
het ontluizen
l'épouillage 

qontmaagden

ontmaagden (overgankelijk werkwoord)
1. déflorer
dépuceler 
♦ voorbeelden
het ontmaagden
la défloration, ↓ le dépucelage 

qontmaagding

ontmaagding (dev)
1. défloration (v.)
dépucelage (m.) 

qontmagnetiseren

ontmagnetiseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. démagnétiser
désaimanter 
♦ voorbeelden
het ontmagnetiseren
la désaimantation, la démagnétisation 

qontmannen

ontmannen (overgankelijk werkwoord)
1. émasculer
châtrer, castrer 
♦ voorbeelden
een ontmande
un châtré
(medisch) un castrat 

qontmanning

ontmanning (dev)
1. émasculation (v.)
castration (v.) 

qontmantelen

ontmantelen (overgankelijk werkwoord)
1. buiten bedrijf stellen
(machine, fabriek, wapen) démonter
désassembler
(figuurlijk; organisatie e.d.) démanteler 
2. van de mantel ontdoen
enlever le revêtement, l'enveloppe de
(machine, kanon) enlever la chemise de
(granaat) enlever la gaine de 
3. van de omwalling ontdoen
démanteler 

qontmanteling

ontmanteling (dev)
1. het buiten bedrijf stellen
(machine, fabriek, wapen) démontage (m.)
(figuurlijk; organisatie) démantèlement (m.) 
2. het van de mantel ontdoen
enlèvement (m.)  du revêtement, enlèvement (m.)  de l'enveloppe
(machine, kanon) enlèvement (m.)  de la chemise
(granaat) enlèvement (m.)  de la gaine 
3. m.b.t. een stad
démantèlement (m.) 

qontmaskeren

ontmaskeren (overgankelijk werkwoord)
1. van het masker ontdoen
démasquer 
2. (figuurlijk)
démasquer
dévoiler, confondre, découvrir, arracher le masque à (qqn.), ↑ faire poser le masque à (qqn.), ↑ mettre au jour (qqch.) 
♦ voorbeelden
de bedrieger werd ontmaskerd
l'imposteur fut démasqué, confondu, découvert 

qontmaskering

ontmaskering (dev)
1. démasquage (m.) 

qontmasten

ontmasten (overgankelijk werkwoord)
1. démâter 

qontmenging

ontmenging (dev)
1. séparation (v.)  (du mélange)
démixtion (v.)
(van beton) ségrégation (v.) 

qontmenselijken

ontmenselijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder menselijk worden
se déshumaniser 

qontmenselijken

ontmenselijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. beroven van het menselijke
déshumaniser 

qontmenselijking

ontmenselijking (dev)
1. déshumanisation (v.)
(filosofie) réification (v.) 

qontmijnen

ontmijnen (overgankelijk werkwoord)
1. van mijnen ontdoen
déminer 
2. (België); de-escaleren
désamorcer
(België) déminer 

qontmoedigen

ontmoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. décourager
démoraliser, démotiver, démobiliser
(afstoten) rebuter, lasser 
♦ voorbeelden
een standvastigheid die zich niet laat ontmoedigen
une persévérance inébranlable, inlassable 
ontmoedigd
découragé, abattu, démoralisé 

qontmoediging

ontmoediging (dev)
1. handeling
découragement (m.)
démoralisation (v.) 
2. resultaat
découragement (m.)
lassitude (v.), abattement (m.), démotivation (v.), écœurement (m.) 

qontmoedigingsbeleid

ontmoedigingsbeleid (het)
1. politique (v.)  de découragement 

qontmoeten

ontmoeten (overgankelijk werkwoord)
1. onvoorzien tegenkomen
rencontrer
tomber sur, faire la rencontre de 
♦ voorbeelden
elkaar ontmoeten
se rencontrer 
elkaar voor het eerst ontmoeten
se rencontrer, se voir pour la première fois 
2. volgens afspraak treffen
rencontrer
voir 
♦ voorbeelden
iem. regelmatig ontmoeten
fréquenter qqn. 
3. ondervinden
rencontrer
éprouver
(m.b.t. ongunstige zaken ook) se heurter à 
♦ voorbeelden
weerstand, vriendelijkheid ontmoeten
rencontrer de la résistance, de la sympathie 
4. (wiskunde)
rencontrer, se rencontrer 
¶. spreekwoorden
wie goed doet, goed ontmoet
une bonne action n'est jamais perdue, un bienfait n'est jamais perdu 

qontmoeting

ontmoeting (dev)
1. samentreffen
rencontre (v.)
(na afspraak ook) entrevue (v.), rendez-vous (m.; onveranderlijk), tête-à-tête (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een ontmoeting hebben met iem.
faire la rencontre de qqn. 
de ontmoeting met hem, hen
sa, leur rencontre 
bij een toevallige ontmoeting
au hasard d'une rencontre 
een toevallige ontmoeting hebben
faire une rencontre fortuite, accidentelle, une rencontre de hasard 
2. (sport)
rencontre (v.)
match (m.), compétition (v.) 

qontmoetingsavond

ontmoetingsavond (dem)
1. soirée (v.)  de rencontre 

qontmoetingscentrum

ontmoetingscentrum (het)
1. foyer (m.)  de rencontre
centre (m.)  de loisirs 

qontmoetingsplaats

ontmoetingsplaats (de)
1. lieu (m.)  de rencontre 

qontmoetingspunt

ontmoetingspunt (het)
1. point (m.)  de rencontre
(van zaken ook) (point de) jonction (v.)
(rivieren) confluent (m.) 

qontmoetingsstoot

ontmoetingsstoot (dem)
1. ± carambolage (m.) 

qontmunten

ontmunten (overgankelijk werkwoord)
1. refondre 

qontmythologisering

ontmythologisering (dev)
1. démythification (v.) 

qontnemen

ontnemen (overgankelijk werkwoord)
1. prendre (qqch. à qqn.)
priver (qqn. de qqch.), enlever (qqch. à qqn.)
(m.b.t. abstracte zaken) enlever (qqch. à qqn.), retirer (qqch. à qqn.), ôter (qqch. à qqn.), priver (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
het bevel aan een officier ontnemen
retirer le commandement à un officier 
iem. zijn burgerrechten ontnemen
priver qqn. de ses droits civiques, dégrader civiquement qqn. 
de eetlust ontnemen
couper l'appétit 
de hoop ontnemen
ôter, enlever l'espoir 
iem. zijn illusies ontnemen
enlever ses illusions à qqn., désillusionner qqn. 
iem. het leven ontnemen
ôter la vie à qqn. 
hij wilde hem het mes ontnemen
il voulait lui prendre, enlever le couteau 
iem. de moed ontnemen
décourager qqn., briser le courage de qqn., saper le moral à qqn. 
iem. een recht ontnemen
priver qqn. d'un droit 
iem. het uitzicht ontnemen
boucher la vue à qqn. 
het woord ontnemen
retirer la parole 

qontneming

ontneming (dev)
1. retrait (m.) 
♦ voorbeelden
de ontneming van het staatsburgerschap
le retrait de la nationalité 

qontnemingsvordering

ontnemingsvordering (dev)
1. demande (v.)  de dessaisissement 

qontnieter

ontnieter (dem)
1. dégrafeur (m.) 

qontnuchteren

ontnuchteren (overgankelijk werkwoord)
1. nuchter maken
dégriser
désenivrer, ↓ dessoûler 
2. (figuurlijk)
dégriser
désillusionner, désenchanter 
♦ voorbeelden
die koele ontvangst ontnuchterde hem
cet accueil glacial l'a dégrisé 

qontnuchtering

ontnuchtering (dev)
1. het nuchter worden
dégrisement (m.) 
2. ontgoocheling
dégrisement (m.)
désillusion (v.), désenchantement (m.), déconvenue (v.), ↓ douche (v.)  (froide) 

qontoegankelijk

ontoegankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaccessible
impénétrable, inabordable
(literatuur) hermétique, ésotérique 
♦ voorbeelden
een ontoegankelijk karakter
(ook) un caractère sauvage 
ontoegankelijk voor
inaccessible à 
hij bleef ontoegankelijk voor alle smeekbeden
il restait sourd à toutes les prières 

qontoegankelijkheid

ontoegankelijkheid (dev)
1. inaccessibilité (v.)
impénétrabilité (v.)
(van teksten) hermétisme (m.), ésotérisme (m.) 

qontoegeeflijk

ontoegeeflijk (bijvoeglijk naamwoord) zie ontoegevend

qontoegeeflijkheid

ontoegeeflijkheid (dev) zie ontoegevendheid

qontoegevend

ontoegevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intransigeant
intraitable 

qontoegevendheid

ontoegevendheid (dev)
1. intransigeance (v.) 

qontoelaatbaar

ontoelaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intolérable
inadmissible 

qontoepasselijk

ontoepasselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inapplicable 

qontoereikend

ontoereikend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insuffisant
incomplet (v: incomplète), ↑ inadéquat
(bijwoord) insuffisamment
de façon incomplète, ↑ de façon inadéquate 
♦ voorbeelden
ontoereikende bewijzen
preuves insuffisantes 

qontoereikendheid

ontoereikendheid (dev)
1. insuffisance (v.)
défaut (m.) 

qontoerekenbaar

ontoerekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. daden
non-imputable (mv: non-imputables) 
2. m.b.t. personen
irresponsable 

qontoerekeningsvatbaar

ontoerekeningsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irresponsable
en état de démence 
♦ voorbeelden
gedeeltelijk, volledig ontoerekeningsvatbaar zijn
avoir un discernement altéré, totalement aboli 
iem. ontoerekeningsvatbaar verklaren
juger qqn. irresponsable de ses actes 

qontoeschietelijk

ontoeschietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. intraitable
peu accommodant, difficile, inflexible, peu arrangeant, peu conciliant 
♦ voorbeelden
hij is nogal ontoeschietelijk
il est peu accommodant, il est d'un accès difficile 

qontogenese

ontogenese (dev) (biologie)
1. ontogenèse (v.)
ontogénie (v.) 

qontogenie

ontogenie (dev) zie ontogenese

qontologie

ontologie (dev)
1. ontologie (v.) 

qontologisch

ontologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontologique 
♦ voorbeelden
het ontologisch bewijs voor het bestaan van God
la preuve ontologique de l'existence de Dieu 

qontologisme

ontologisme (het) (filosofie)
1. ontologisme (m.) 

qontoombaar

ontoombaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indomptable
effréné, débridé, irrépressible 
♦ voorbeelden
een ontoombare begeerte
un désir effréné, immodéré, sans retenue 
een ontoombare energie
une énergie indomptable 

qontoonbaar

ontoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. non présentable
peu présentable, pas sortable 
♦ voorbeelden
er ontoonbaar uitzien
ne pas être présentable, montrable 

qontpachten

ontpachten (overgankelijk werkwoord)
1. racheter le droit de fermage de 

qontpitten

ontpitten (overgankelijk werkwoord)
1. (fruit) dénoyauter
(druiven, tomaten e.d.) épépiner
(katoen) égrener
(plantkunde) énucléer 

qontplofbaar

ontplofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. explosif (v: explosive)
explosible, détonant
(techniek) déflagrant 
♦ voorbeelden
een ontplofbare stof
un explosif 

qontplofbaarheid

ontplofbaarheid (dev)
1. explosibilité (v.) 

qontploffen

ontploffen (onovergankelijk werkwoord)
1. exploser
faire explosion, éclater, détoner, sauter, ↓ péter 
♦ voorbeelden
ontploffen van woede
exploser de colère 
ik dacht dat hij zou ontploffen
je pensais qu'il allait exploser 

qontploffing

ontploffing (dev)
1. het exploderen
explosion (v.)
déflagration (v.), éclatement (m.) 
♦ voorbeelden
iets tot ontploffing brengen
faire exploser qqch., faire sauter qqch. 
tot ontploffing komen
exploser, faire explosion 
2. keer, geluid
explosion (v.)
déflagration (v.)
(geluid) détonation (v.) 

qontploffingsgevaar

ontploffingsgevaar (het)
1. danger (m.)  d'explosion 

qontploffingsmiddel

ontploffingsmiddel (het)
1. explosif (m.) 

qontplooien

ontplooien (overgankelijk werkwoord)
1. ontwikkelen
développer 
♦ voorbeelden
zijn talent ontplooien
développer son talent 
zich ontplooien
se développer, s'épanouir, prendre son essor 
2. aan de dag leggen
déployer
manifester 
♦ voorbeelden
een grote macht ontplooien
manifester une grande puissance 
zijn talent ontplooien
exercer son talent 
3. uiteenvouwen
déployer
(scheepvaart; van zeilen, ook) déferler
(vleugels, ook) étendre, ouvrir 
♦ voorbeelden
het ontplooien
le dépliage
(ook van zeil) le déploiement
(van zeil) le déferlage 
de vlag ontplooien
déployer le drapeau 

qontplooiing

ontplooiing (dev)
1. het ontwikkelen
épanouissement (m.)
développement (m.), essor (m.) 
2. het aan de dag leggen
déploiement (m.)
manifestation (v.) 

qontplooiingsmogelijkheid

ontplooiingsmogelijkheid (dev)
1. chance (v.)  de s'épanouir ses dons/talents
chance (v.)  de développer ses dons/talents, possibilité (v.)  de s'épanouir ses dons/talents, possibilité (v.)  de développer ses dons/talents 

qontpoppen

zich ontpoppen (wederkerend werkwoord)
1. blijken te zijn
se révéler 
♦ voorbeelden
zij hebben zich ontpopt als leiders
ils se sont révélés des chefs 
2. (biologie)
sortir de sa/leur chrysalide 

qontraadselen

ontraadselen (overgankelijk werkwoord)
1. oplossen
déchiffrer
démêler, éclaircir, élucider 
2. te weten komen
découvrir
pénétrer, déceler 

qontraden

ontraden (overgankelijk werkwoord)
1. déconseiller (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. ontraden iets te doen
déconseiller à qqn. de faire qqch. 
dat moet ontraden worden
c'est contre-indiqué, déconseillé, ce n'est pas recommandé 

qontrafelen

ontrafelen (overgankelijk werkwoord)
1. effiler
éfaufiler, effilocher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een complot ontrafelen
découvrir, éventer un complot 

qontredderd

ontredderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
désemparé
décontenancé, défait 
2. m.b.t. situatie
désespéré
(in wanorde) désordonné, désorganisé
(m.b.t. schip) désemparé 

qontreddering

ontreddering (dev)
1. m.b.t. personen
désarroi (m.)
affolement (m.), détresse (v.) 
2. m.b.t. situatie
confusion (v.)  (totale)
désordre (m.)  (total) 

qontregeld

ontregeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. déréglé
perturbé, détraqué 

qontregelen

ontregelen (overgankelijk werkwoord)
1. dérégler
détraquer, perturber, déranger 

qontregeling

ontregeling (dev)
1. dérèglement (m.)
perturbation (v.), dérangement (m.), détraquement (m.) 

qontrieven

ontrieven (overgankelijk werkwoord)
1. importuner
déranger, ennuyer, incommoder 
♦ voorbeelden
als ik u niet ontrief
permettez-moi, si vous me permettez, avec votre permission 

qontroerd

ontroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ému
touché, remué, ↓ émotionné 
♦ voorbeelden
diep ontroerd
bouleversé, tout ému 
met ontroerde stem
d'une voix émue 

qontroeren

ontroeren (overgankelijk werkwoord)
1. émouvoir
remuer, ↓ émotionner
(sterk) bouleverser
(vertederen) attendrir 

qontroerend

ontroerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. émouvant
touchant
(hevig) bouleversant
(vertederend) attendrissant 
♦ voorbeelden
een ontroerend moment
un moment émouvant 

qontroering

ontroering (dev)
1. émoi (m.)
émotion (v.)
(vertedering) attendrissement (m.) 

qontroesten

ontroesten (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam) dérouiller 

qontrollen

ontrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rollend komen, vallen uit
rouler (de) 

qontrollen

ontrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitrollen
dérouler
(vlag, stof) déployer 
2. tentoonspreiden
déployer
étaler 

qontromen

ontromen (overgankelijk werkwoord)
1. écrémer 

qontronding

ontronding (dev) (taalkunde)
1. délabialisation (v.) 

qontroostbaar

ontroostbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconsolable
désespéré 
♦ voorbeelden
hij is ontroostbaar
(ook) il ne se laisse pas consoler 
(figuurlijk) ontroostbare wanhoop
désespoir incurable 
de ontroostbare weduwe
la veuve inconsolable 

qontrouw

ontrouw1 (de)
1. het niet trouw zijn
infidélité (v.)
inconstance (v.) 
♦ voorbeelden
een vrouw tot ontrouw verleiden
séduire une femme mariée 
2. overspel
adultère (m.) 
♦ voorbeelden
ontrouw plegen
commettre un adultère 

qontrouw

ontrouw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet trouw
infidèle
déloyal 
♦ voorbeelden
een ontrouwe vrouw
une femme infidèle 
iem. ontrouw worden
devenir infidèle à qqn., trahir qqn. 
zijn vaste leverancier ontrouw zijn
faire des infidélités à son fournisseur 
het vaderland, een zaak ontrouw zijn
être traître à sa patrie, à une cause, trahir sa patrie, une cause 
2. overspelig
adultère 

qontroven

ontroven (overgankelijk werkwoord)
1. benemen
ôter
enlever, priver (de) 
♦ voorbeelden
kwalen die mij alle lichaamskracht zullen ontroven
maux qui m'ôteront toutes mes forces 
2. door roof ontnemen
ravir
dérober 
♦ voorbeelden
iem. zijn eer en goede naam ontroven
déshonorer qqn. et ternir sa réputation 

qontruimen

ontruimen (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
évacuer
quitter, abandonner
(een huis) vider 
♦ voorbeelden
het huis ontruimen
évacuer, vider la maison, quitter, évacuer, vider les lieux 
2. doen verlaten
évacuer
faire sortir, faire vider les lieux 
♦ voorbeelden
hij liet de publieke tribune ontruimen
il fit évacuer la tribune du public 
een woning ontruimen
expulser les habitants d'une maison, déloger les occupants 
¶. overige voorbeelden
een kamer ontruimen
(leegmaken) débarrasser une pièce 

qontruiming

ontruiming (dev)
1. het (doen) verlaten
évacuation (v.) 
2. het verlaten van een onroerend goed
abandon (m.) 
3. het doen vertrekken van de bewoners
expulsion (v.)
évacuation (v.) 

qontruimingsactie

ontruimingsactie (dev)
1. évacuation (v.) 

qontruimingsbevel

ontruimingsbevel (het)
1. mandat (m.)  d'expulsion 

qontrukken

ontrukken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de handen rukken
arracher (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
hij is ons door de dood ontrukt
la mort nous l'a ravi, enlevé 
2. onttrekken
arracher
enlever (qqch. à qqn.), ↑ ravir (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iets aan de vergetelheid ontrukken
sauver, tirer qqch. de l'oubli 
¶. overige voorbeelden
iem. aan de dood ontrukken
arracher qqn. des bras de la mort, arracher qqn. à la mort 

qontschepen

ontschepen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. aan land gaan
débarquer 

qontschepen

ontschepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontladen
débarquer
(m.b.t. goederen ook) décharger 

qontscheping

ontscheping (dev)
1. débarquement (m.)
(m.b.t. goederen ook) déchargement (m.) 

qontschieten

ontschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. uit het geheugen verdwijnen
échapper (à qqn.)
sortir de la mémoire de (qqn.) 
♦ voorbeelden
zijn naam is mij ontschoten
son nom m'échappe 
2. plotseling (ont)vallen
échapper
glisser des mains (de qqn.) 
3. ongewild uitspreken
échapper 

qontscholing

ontscholing (dev)
1. teruglopend belang van scholing
déscolarisation (v.) 
2. het minder schools maken
déscolarisation (v.) 
3. vermindering van het geschoold-zijn
déscolarisation (v.) 

qontschorsen

ontschorsen (overgankelijk werkwoord)
1. (bomen) écorcer
dépouiller
(stengel, wortel) décortiquer 

qontschorsing

ontschorsing (dev)
1. (bomen) écorçage (m.)
décortication (v.) 

qontschotting

ontschotting (dev)
1. décloisonnement (m.)
décompartimentalisation (v.) 

qontsieren

ontsieren (overgankelijk werkwoord)
1. enlaidir
déparer, gâter
(gezicht) défigurer 

qontslaan

ontslaan (overgankelijk werkwoord)
1. ontslag geven
congédier
licencier, ↓ virer
(ambtenaar, magistraat) révoquer, limoger, destituer
(beleefd) remercier
(wegens ontevredenheid) renvoyer
(omdat er geen werk is) débaucher (des ouvriers etc.) 
♦ voorbeelden
een groot deel van het personeel ontslaan
faire une coupe sombre dans le personnel, faire des compressions de personnel, dégraisser les effectifs d'une entreprise 
iem. eervol ontslaan
(van minister e.d.) accorder sa démission à qqn., accepter la démission de qqn. 
2. vrijstellen
dispenser
libérer, exempter, décharger, délier 
♦ voorbeelden
een soldaat uit de krijgsdienst ontslaan
démobiliser un soldat 
iem. van een belofte ontslaan
délier qqn. d'une promesse 
iem. van rechtsvervolging ontslaan
décharger, relaxer qqn. 
3. aan macht, gezag onttrekken
libérer
affranchir 
♦ voorbeelden
iem. uit het ziekenhuis ontslaan
faire sortir qqn. de l'hôpital, congédier qqn. de l'hôpital 
iem. van de ban ontslaan
lever l'anathème sur qqn. 
4. uit gevangenschap loslaten
libérer
relâcher
(juridisch) élargir, relaxer 

qontslag

ontslag (het)
1. beëindiging van het dienstverband
(van de kant van de werkgever) licenciement (m.)
congé (m.), renvoi (m.)
(ambtenaar, magistraat) révocation (v.)
(omdat er geen werk is) débauchage (m.)  (d'ouvriers, d'employés) 
♦ voorbeelden
iem. zijn ontslag geven
licencier qqn., congédier qqn., donner son congé à qqn., renvoyer qqn. 
ontslag krijgen
être licencié, être congédié 
ontslag nemen
donner, remettre sa démission
(huispersoneel) prendre son congé, rendre son tablier 
ontslag op staande voet
licenciement sans préavis 
2. verzoek, verklaring
(van de kant van de werknemer) démission (v.)
congé (m.), départ (m.) 
♦ voorbeelden
zijn ontslag indienen
donner, remettre sa démission 
3. het vrijlaten uit iemands macht
libération (v.)
affranchissement (m.) 
♦ voorbeelden
het ontslag uit de gevangenis
la levée d'écrou
(juridisch) l'élargissement 
ontslag uit de militaire dienst
libération du service militaire 
ontslag van rechtsvervolging (uitspreken)
(rendre un) non-lieu, (une) relaxe 
4. vrijstelling
décharge (v.)
retrait (m.), dispense (v.), révocation (v.) 

qontslagaanvraag

ontslagaanvraag (de)
1. van werkgever
demande (v.)  de licenciement 
2. van werknemer
lettre (v.)  de démission 

qontslagbescherming

ontslagbescherming (dev)
1. (omschrijving) protection (v.)  contre le licenciement (abusif) 

qontslagbrief

ontslagbrief (dem)
1. m.b.t. het ontslag verlenen, aanvragen
lettre (v.)  de licenciement
(aanvraag) lettre (v.)  de démission 
2. m.b.t. ontslag uit de gevangenis
± levée (v.)  d'écrou 

qontslagneming

ontslagneming (dev)
1. démission (v.)
(juridisch; van een arbiter) déport (m.) 

qontslagpremie

ontslagpremie (dev) (België)
1. prime (v.)  de licenciement 

qontslagprocedure

ontslagprocedure (de)
1. procédure (v.)  de licenciement
(m.b.t. een ambtenaar) procédure (v.)  de révocation 

qontslagrecht

ontslagrecht (het)
1. recht om te ontslaan
droit (m.)  de licenciement 
2. rechtsregels m.b.t. ontslag
législation (v.)  sur le licenciement 

qontslagregeling

ontslagregeling (dev)
1. plan (m.)  de licenciement 

qontslagvergoeding

ontslagvergoeding (dev)
1. indemnité (v.)  de licenciement 

qontslagvergunning

ontslagvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  de licenciement 

qontslakken

ontslakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. purifier 

qontslapen

ontslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'éteindre
expirer 
♦ voorbeelden
in de Heer ontslapen
s'endormir dans le Seigneur, décéder, mourir pieusement 

qontslippen

ontslippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontglijden
échapper (à)
glisser des mains (de) 
2. ongemerkt ontgaan
échapper (à) 

qontsluieren

ontsluieren (overgankelijk werkwoord)
1. sluier wegnemen
dévoiler 
2. (figuurlijk)
dévoiler 
♦ voorbeelden
iets ontsluieren
lever, ôter, arracher le voile de qqch. 

qontsluiering

ontsluiering (dev)
1. dévoilement (m.) 

qontsluimeren

ontsluimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. in slaap vallen
s'assoupir
s'endormir 
2. ontwaken
s'éveiller 

qontsluiten

ontsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. openen
ouvrir 
♦ voorbeelden
zich ontsluiten
s'ouvrir
(m.b.t. bloemen, ook) éclore, s'épanouir 
2. (figuurlijk); blootleggen
ouvrir
révéler, dévoiler, rendre accessible 
♦ voorbeelden
zijn hart ontsluiten voor iem.
ouvrir son cœur à qqn. 
3. planologie
(gebied) désenclaver
développer, mettre fin à l'isolement de 
4. (scheikunde)
décomposer
désagréger 

qontsluiting

ontsluiting (dev)
1. het ontsluiten
ouverture (v.)
(van bloem) épanouissement (m.)
(gebied) désenclavement (m.), développement (m.) 
2. m.b.t. de baarmoedermond
dilatation (v.) 
3. (geologie)
affleurement (m.) 

qontsmetten

ontsmetten (overgankelijk werkwoord)
1. désinfecter
décontaminer
(medisch ook) aseptiser
(m.b.t. woning) assainir 

qontsmettend

ontsmettend (bijvoeglijk naamwoord)
1. désinfectant 

qontsmetting

ontsmetting (dev)
1. désinfection (v.)
(medisch ook) aseptisation (v.)
(m.b.t. woning) assainissement (m.) 

qontsmettingsdienst

ontsmettingsdienst (dem)
1. service (m.)  de désinfection, service (m.)  d'assainissement 

qontsmettingsmiddel

ontsmettingsmiddel (het)
1. désinfectant (m.) 

qontsmettingstoestel

ontsmettingstoestel (het)
1. appareil (m.)  désinfecteur, désinfecteur (m.) 

qontsnappen

ontsnappen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontkomen
échapper (à)
(ongemerkt verdwijnen) s'esquiver 
♦ voorbeelden
aan een gevaar ontsnappen
échapper à un danger 
aan een controle ontsnappen
échapper à un contrôle, passer au travers d'un contrôle 
aan zijn bewakers ontsnappen
échapper à, des mains de ses gardiens 
ternauwernood aan de dood ontsnappen
frôler la mort 
hij ontsnapte door een geheime deur
il s'esquiva par une porte dérobée 
op het nippertje ontsnappen
l'échapper belle 
2. m.b.t. gevangenschap
s'échapper
s'évader, se sauver, s'enfuir, prendre le large 
3. niet opmerken
échapper (à) 
♦ voorbeelden
aan het oog ontsnappen
se dérober à la vue 
aan iemands aandacht ontsnappen
tromper la vigilance de qqn. 
4. naar buiten dringen
(bijvoorbeeld stoom) s'échapper
se dégager 
5. ontschieten
échapper (à) 
6. (sport); een voorsprong nemen
s'échapper
se détacher 
♦ voorbeelden
ontsnappen uit het peloton
s'échapper, se détacher du peloton, faire une échappée (du peloton) 

qontsnapping

ontsnapping (dev)
1. (algemeen) fuite (v.)
(m.b.t. persoon) évasion (v.)
(m.b.t. wielrennen) échappée (v.)
(m.b.t. gas, vloeistof) échappement (m.), dégagement (m.) 

qontsnappingsclausule

ontsnappingsclausule (de)
1. clause (v.)  échappatoire 

qontsnappingskunstenaar

ontsnappingskunstenaar (dem)
1. boeienkoning e.d.
artiste (m. of v.)  de l'évasion
maître (m.)  de l'évasion 
2. (figuurlijk)
maître (m.)  de l'évasion 

qontsnappingsmiddel

ontsnappingsmiddel (het)
1. middel om te ontsnappen
moyen (m.)  d'évasion 
2. (figuurlijk)
moyen (m.)  d'évasion 

qontsnappingspoging

ontsnappingspoging (dev)
1. tentative (v.)  d'évasion
(wielersport) tentative (v.)  d'échappée 

qontsnappingssnelheid

ontsnappingssnelheid (dev)
1. m.b.t. de aarde
vitesse (v.)  de libération 
2. m.b.t. andere planeten
vitesse (v.)  de libération 

qontsnavelen

ontsnavelen (overgankelijk werkwoord) (bio-industrie)
1. émousser le bec (des poules) au cautère 

qontsnippering

ontsnippering (dev)
1. lutte (v.)  contre le découpage du paysage 

qontspannen

ontspannen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) détendu
↓ cool (onveranderlijk)
(figuurlijk) décontracté
à l'aise 

qontspannen

ontspannen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. slapper worden
se détendre
se décontracter, se relâcher 

qontspannen

ontspannen3 (overgankelijk werkwoord)
1. weer slap maken
détendre
décontracter
(spieren) relâcher
(verouderd) relaxer
(boog) débander 
♦ voorbeelden
de trekker van zijn geweer ontspannen
mettre son fusil à l'abattu 
2. tot rust brengen
détendre
délasser, distraire, divertir 
♦ voorbeelden
zich ontspannen
se distraire, se détendre, se relaxer, se décontracter 

qontspannend

ontspannend (bijvoeglijk naamwoord)
1. distrayant
(wetenschappelijk) distractif (v: distractive) 

qontspanner

ontspanner (dem)
1. déclencheur (m.) 

qontspanning

ontspanning (dev)
1. het minder strak (doen) worden
détente (v.)
décontraction (v.), relâchement (m.), relaxation (v.) 
♦ voorbeelden
diplomatieke ontspanning
dégel des relations diplomatiques 
die verklaring gaf ontspanning in de politiek
cette déclaration détendit le climat politique 
de ontspanning tussen Oost en West
la détente entre l'Est et l'Ouest 
2. verpozing, afleiding
détente (v.)
délassement (m.), distraction (v.), divertissement (m.), récréation (v.) 
♦ voorbeelden
ontspanning zoeken, vinden
chercher, trouver à se distraire 

qontspanningsboek

ontspanningsboek (het)
1. lecture (v.)  récréative
livre (m.)  qu'on lit pour son plaisir 

qontspanningskraan

ontspanningskraan (de)
1. soupape (v.)  d'échappement, soupape (v.)  de sûreté
soupape (v.)  de sécurité 

qontspanningslectuur

ontspanningslectuur (dev)
1. lecture (v.)  récréative, lecture (v.)  délassante
littérature (v.)  d'évasion 

qontspanningslokaal

ontspanningslokaal (het)
1. salle (v.)  de récréation 

qontspanningsoefening

ontspanningsoefening (dev) (sport)
1. exercice (m.)  de décontraction, exercice (m.)  de relaxation 

qontspanningspolitiek

ontspanningspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de détente 

qontspiegelen

ontspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. appliquer une couche antireflet
traiter antireflet 
♦ voorbeelden
ontspiegelde brillenglazen
lunettes, verres antireflets 

qontspinnen

zich ontspinnen (wederkerend werkwoord)
1. s'engager
s'amorcer, naître 
♦ voorbeelden
daaruit ontspon zich een langdurige discussie
ce sujet donna lieu à une interminable discussion 

qontsporen

ontsporen (onovergankelijk werkwoord)
1. uit het spoor raken
dérailler
sortir des rails 
2. (figuurlijk)
être dévoyé
se dévoyer, s'écarter du droit chemin
(zich vergissen) se fourvoyer 
♦ voorbeelden
een ontspoorde jeugd
une jeunesse dévoyée
(verouderd) une jeunesse dépravée 

qontsporing

ontsporing (dev)
1. het ontsporen
déraillement (m.) 
2. geval van ontsporen
déraillement (m.)
(figuurlijk) erreurs (v.; meervoud)  de conduite, excès (m.; meervoud)  de conduite, écarts (m.; meervoud)  de conduite
(economie) dérapage (m.), dérive (v.) 

qontspringen

ontspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn oorsprong hebben
(rivier) prendre sa source
(bron) jaillir 
2. ontsnappen aan
échapper (à) 

qontspruiten

ontspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. uitspruiten
pousser
germer 
2. voortkomen
être issu (de)
descendre (de) 

qontstaan

ontstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vormen
naître
apparaître, surgir, se produire, se créer, s'établir
(m.b.t. stilte) se faire
(m.b.t. twijfel, woordenwisseling) s'élever 
♦ voorbeelden
het beeld ontstond onder zijn handen
la statue naissait, prenait forme sous ses doigts 
twisten doen ontstaan
susciter des querelles 
dat heeft onenigheid doen ontstaan tussen de twee vrienden
cela a désuni les deux amis 
het ontstaan
la formation, la genèse, l'apparition
(juridisch) la survenance 
overal ontstonden er moeilijkheden
des difficultés surgirent de partout 
daarover ontstond algemene ontevredenheid
cela produisit, cela provoqua un mécontentement général 
om redenen die sedertdien ontstaan zijn
pour des causes survenues depuis 
door de kou ontstaan er scheuren in de grond
le froid crevasse le sol 
2. beginnen
prendre naissance 
♦ voorbeelden
de brand ontstond in de keuken
l'incendie, le feu se déclara, prit dans la cuisine 
het ontstaan
la naissance, l'origine, les origines 

qontstaansgeschiedenis

ontstaansgeschiedenis (dev)
1. genèse (v.) 

qontstedelijking

ontstedelijking (dev)
1. dépeuplement (m.)  des villes
exode (m.)  vers la campagne 

qontsteken

ontsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); ontvlammen
s'enflammer 
♦ voorbeelden
in blinde woede ontsteken
entrer dans une rage folle 
in drift, in liefde ontsteken
se mettre en colère, s'emporter
brûler d'amour, s'enflammer (pour) 
2. geïnfecteerd raken
s'infecter
s'envenimer
(verouderd) s'enflammer 

qontsteken

ontsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansteken
allumer 
♦ voorbeelden
een kaars ontsteken voor een heilige
brûler un cierge à un saint 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu, à petite cause, grands effets 

qontsteker

ontsteker (dem)
1. allumeur (m.)
détonateur (m.) 

qontsteking

ontsteking (dev)
1. aansteking
allumage (m.)
mise (v.)  à feu 
2. (medisch)
inflammation (v.)
envenimement (m.) 
3. m.b.t. een verbrandingsmotor
allumage (m.)
delco (m.) 
♦ voorbeelden
problemen met de ontsteking hebben
avoir une panne d'allumage 
4. (leger)
détonateur (m.)
amorce (v.) 

qontstekingsbuis

ontstekingsbuis (de)
1. fusée (v.) 

qontstekingsmechanisme

ontstekingsmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  d'allumage, de mise à feu
dispositif (m.)  d'allumage, de mise à feu 

qontstekingsmiddel

ontstekingsmiddel (het)
1. amorce (v.)
détonateur (m.) 

qontstekingsremmer

ontstekingsremmer (dem)
1. anti-inflammatoire (m.; mv: anti-inflammatoires) 

qontsteld

ontsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bouleversé
affolé, effaré, consterné, défait, épouvanté
(bijwoord) d'un air bouleversé/affolé/effaré, d'une voix bouleversée/affolée/effarée 
♦ voorbeelden
hij stond ontsteld te kijken
il était là, l'air bouleversé 
ontsteld zijn, raken
être, se mettre dans tous ses états 

qontstelen

ontstelen (overgankelijk werkwoord)
1. dérober (qqch. à qqn.)
escamoter, subtiliser, voler 

qontstellen

ontstellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van streek raken
se troubler 
♦ voorbeelden
zij ontstelde bij het horen van die naam
elle se troubla en entendant ce nom 

qontstellen

ontstellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen schrikken
bouleverser
effrayer, troubler, effarer 

qontstellend

ontstellend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontsteltenis teweegbrengend
bouleversant
affolant, effarant, effrayant 

qontstellend

ontstellend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buitensporig
(bijvoeglijk naamwoord) extrême
excessif (v: excessive), démesuré, exorbitant, effarant, affreux (v: affreuse)
(bijwoord) terriblement
effroyablement, affreusement 
♦ voorbeelden
de prijzen zijn ontstellend hoog
les prix sont exorbitants 
een ontstellende nalatigheid
une omission, négligence impardonnable 

qontsteltenis

ontsteltenis (dev)
1. verwarring, beroering
trouble (m.)
désarroi (m.), consternation (v.) 
2. schrik
frayeur (v.)
affolement (m.), stupeur (v.) 
♦ voorbeelden
zij liet van ontsteltenis de schaal vallen
saisie de frayeur, de panique, elle lâcha le plat 

qontstemd

ontstemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
de mauvaise humeur
mécontent, contrarié, ennuyé 
♦ voorbeelden
over die brief was ik zeer ontstemd
cette lettre m'avait beaucoup contrarié 
2. (muziek)
désaccordé 

qontstemdheid

ontstemdheid (dev)
1. mécontentement (m.)
mauvaise humeur (v.), contrariété (v.), déplaisir (m.) 

qontstemmen

ontstemmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ergeren
mécontenter
contrarier, indisposer, offusquer 

qontstemmen

ontstemmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
(overgankelijk) désaccorder
(onovergankelijk) se désaccorder 
♦ voorbeelden
de vochtigheid ontstemt de instrumenten
l'humidité désaccorde les instruments 

qontstemming

ontstemming (dev) zie ontstemdheid

qontstentenis

ontstentenis (dev)
1. gebrek
défaut (m.) 
♦ voorbeelden
bij ontstentenis van wettelijke verordeningen
à défaut de dispositions légales, d'une réglementation légale 
2. afwezigheid
absence (v.) 
♦ voorbeelden
bij ontstentenis van de secretaris
en l'absence du secrétaire 

qontstichten

ontstichten (overgankelijk werkwoord)
1. choquer
heurter 

qontstijgen

ontstijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. opstijgen
(ook figuurlijk) ↓ s'élever 
♦ voorbeelden
een luid gejuich ontsteeg de menigte
une immense clameur monta, s'éleva de la foule 
2. zich verheffen
↓ s'élever au-dessus de 

qontstoken

ontstoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. enflammé
infecté, irrité, envenimé 

qontstoppen

ontstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verstopping verwijderen
désobstruer
(m.b.t. leidingen) déboucher
(m.b.t. pijp, buis) désengorger 
2. van de stop ontdoen
déboucher 

qontstopper

ontstopper (dem)
1. toestel
débouchoir (m.)  (à ventouse) 
2. ontstoppingsmiddel
produit (m.)  à déboucher, produit (m.)  de débouchement
déboucheur (m.) 

qontstoppingsmiddel

ontstoppingsmiddel (het)
1. produit (m.)  à déboucher, produit (m.)  de débouchement 

qontstoppingsveer

ontstoppingsveer (de)
1. déboucheur (m.)  flexible 

qontstoren

ontstoren (overgankelijk werkwoord)
1. antiparasiter
déparasiter 

qontstrikken

ontstrikken (overgankelijk werkwoord)
1. dénouer 

qonttakelen

onttakelen (overgankelijk werkwoord)
1. dégréer
(installaties) démanteler, démonter
(scheepvaart) déséquiper, désarmer 

qonttrekken

onttrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. afscheiden
extraire
dégager, distiller 
♦ voorbeelden
aan de vergetelheid onttrekken
sauver, tirer de l'oubli 
water onttrekken aan iets
déshydrater qqch. 
2. buiten iemands bereik brengen
soustraire
dérober 
♦ voorbeelden
iets aan het oog, aan het zicht onttrekken
masquer qqch. à la vue, soustraire, dérober qqch. aux regards 
zuurstof onttrekken aan
désoxyder, réduire 

qonttrekken

zich onttrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. van zich afschuiven
se soustraire (à)
se dérober (à), échapper (à) 
♦ voorbeelden
zich onttrekken aan zijn verplichtingen
se soustraire, se dérober à ses obligations, renier ses engagements 
zich aan een vervelend karwei onttrekken
échapper à, éviter une corvée 
zich aan zijn verantwoordelijkheid onttrekken
fuir (devant) ses responsabilités, ne pas assumer, prendre ses responsabilités 

qonttrekking

onttrekking (dev)
1. het ontrukken
soustraction (v.)
arrachement (m.)
(van een zaak aan een rechter) dessaisissement (m.)
(juridisch; aan de massa) prélèvement (m.) 
♦ voorbeelden
onttrekking van goederen aan een faillissement
détournement d'actif 
onttrekking van een minderjarige aan de ouderlijke macht
détournement de mineur 
2. afscheiding
(scheikunde) extraction (v.)
(van zuurstof) réduction (v.) 
3. het zich onttrekken
dérobade (v.) 

qonttronen

onttronen (overgankelijk werkwoord)
1. van de troon stoten
détrôner
destituer 
♦ voorbeelden
een onttroonde vorst
un prince déchu 
2. (figuurlijk); uit een positie verdrijven
détrôner
destituer, démettre, révoquer 

qonttroning

onttroning (dev)
1. renversement (m.) 

qonttuigen

onttuigen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. dégréer 

qontucht

ontucht (de)
1. débauche (v.)
dépravation (v.), ↑ luxure (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan ontucht overgeven
se livrer à la lubricité, à la débauche 
ontucht plegen
commettre des actes de débauche
(religie) forniquer 
het aanzetten van minderjarigen tot ontucht
l'excitation de mineurs à la débauche 

qontuchtig

ontuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) débauché
(handeling) de débauche
(verouderd, formeel; geschriften) licencieux (v: licencieuse)
(gebaren) obscène 
♦ voorbeelden
(juridisch) ontuchtige handeling
attentat à la pudeur 
(bijwoord) ontuchtig leven
vivre dans la débauche, mener une vie de débauche 
ontuchtige woorden
obscénités, grivoiseries 

qontuchtigheid

ontuchtigheid (dev)
1. onkuisheid
débauche (v.)
↑ impudicité (v.), ↑ luxure (v.) 
2. handeling, uiting
(handeling) acte (m.)  de débauche
(uiting) obscénité (v.), obscénités (v.; meervoud) 

qontvallen

ontvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
♦ voorbeelden
zijn vrouw is hem vroeg ontvallen
sa femme lui a été enlevée de bonne heure, il a perdu sa femme de bonne heure 
2. per ongeluk geuit worden
échapper (à) 
♦ voorbeelden
de man liet zich een vloek ontvallen
l'homme laissa échapper, lâcha un juron 
dit woord is me ontvallen
ce mot m'est échappé 
3. afvallig worden
être infidèle (à)
abandonner, lâcher 
♦ voorbeelden
al zijn vrienden ontvielen hem in zijn tegenspoed
tous ses amis l'abandonnèrent dans le malheur 

qontvangantenne

ontvangantenne (de)
1. antenne (v.)  réceptrice 

qontvangbewijs

ontvangbewijs (het)
1. reçu (m.)
récépissé (m.), accusé (m.)  de réception 

qontvangceel

ontvangceel (het, de)
1. reçu (m.) 

qontvangdag

ontvangdag (dem)
1. dag
jour (m.)  (de réception) 
2. receptie
réception (v.) 

qontvangen

ontvangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezoek afwachten
recevoir 
♦ voorbeelden
de barones zal vandaag niet ontvangen
la baronne ne reçoit pas aujourd'hui 

qontvangen

ontvangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. innen, krijgen
recevoir
(m.b.t. belastingen) percevoir
(salaris) toucher 
♦ voorbeelden
het ontvangen
la perception 
2. bij zich toelaten
recevoir
accueillir 
♦ voorbeelden
iem. bij zich thuis ontvangen
recevoir qqn. chez soi, sous son toit 
gasten ontvangen
recevoir du monde 
iem. vriendelijk, onvriendelijk ontvangen
faire bonne, grise mine à qqn. 
weigeren iem. te ontvangen
refuser, fermer sa porte à qqn. 
3. onthalen
recevoir
accueillir 
♦ voorbeelden
(België) iem. ontvangen gelijk een hond in een kegelspel
recevoir qqn. comme un chien dans un jeu de quilles 
iem. goed ontvangen
faire bon accueil à qqn. 
(figuurlijk) zijn boek werd gunstig ontvangen
son livre fut accueilli favorablement 
de bevolking heeft hem met gejuich ontvangen
la population lui a réservé un accueil triomphal 
¶. overige voorbeelden
hallo, ontvangt u mij?
allo, vous me recevez? 
uitzending ontvangen via de satelliet
émission relayée par satellite 
de zender kan in dit gebied ontvangen worden
l'émetteur couvre cette région 
¶. spreekwoorden
het is zaliger te geven dan te ontvangen
il y a plus de bonheur à donner qu'à recevoir 

qontvangenis

ontvangenis (dev)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) onbevlekte ontvangenis der Heilige Maagd
Immaculée Conception 

qontvanger

ontvanger (dem)
1. iemand die iets krijgt
(m.b.t. privilege) bénéficiaire (m. of v.)
(m.b.t. brief) destinataire (m. of v.)
(m.b.t. bloed en donororgaan) (man) receveur (m.), (vrouw) receveuse (v.)
(m.b.t. bloed) (man) transfusé (m.), (vrouw) transfusée (v.) 
♦ voorbeelden
de ontvanger van een cheque
le bénéficiaire d'un chèque 
de ontvangers van sociale, rechtskundige, medische hulp
les assistés 
2. ambtenaar
(man) receveur (m.), (vrouw) receveuse (v.)
percepteur (m.) 
♦ voorbeelden
de ontvanger van de directe belastingen
le receveur des contributions directes, le percepteur 
3. (radio); toestel
récepteur (m.)
poste (m.)  récepteur 

qontvangerskantoor

ontvangerskantoor (het)
1. Recette (v.)  des contributions directes
bureau (m.)  des contributions, perception (v.) 

qontvanginstallatie

ontvanginstallatie (dev)
1. récepteur (m.) 
♦ voorbeelden
een ontvanginstallatie voor radiostraling van de zon
un détenteur (magnétique) d'amplitude 

qontvangkamer

ontvangkamer (de)
1. salon (m.) 

qontvangst

ontvangst (dev)
1. het krijgen van iets
réception (v.) 
♦ voorbeelden
bericht van ontvangst
accusé, avis de réception 
bij de ontvangst
à réception 
de ontvangst van een brief bevestigen, melden
accuser réception d'une lettre 
in ontvangst nemen
recevoir
(handel) prendre livraison (de) 
bevelen in ontvangst nemen
prendre des ordres 
(handel) voor ontvangst
pour acquit 
2. het opvangen van signalen
réception (v.) 
3. inkomsten
(r)entrée (v.)
recette (v.) 
♦ voorbeelden
ontvangsten en uitgaven
entrées et sorties, recettes et dépenses 
4. onthaal
accueil (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een geestdriftige ontvangst bereiden
faire un triomphe à qqn. 
5. receptie
réception (v.) 

qontvangstation

ontvangstation (het)
1. station (v.)  d'écoute 

qontvangstbereik

ontvangstbereik (het)
1. zone (v.)  de réception 

qontvangstbevestiging

ontvangstbevestiging (dev)
1. accusé (m.)  de réception
avis (m.)  de réception 

qontvangstbewijs

ontvangstbewijs (het) zie ontvangbewijs

qontvangtoestel

ontvangtoestel (het)
1. poste (m.)  récepteur, récepteur (m.) 

qontvankelijk

ontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar voor indrukken
réceptif (v: réceptive)  (à)
sensible 
♦ voorbeelden
ontvankelijk gemaakt voor
sensibilisé à 
iem. ontvankelijk maken voor
ouvrir l'esprit à qqn., prédisposer qqn. à 
ontvankelijk voor indrukken
facilement impressionnable 
ontvankelijk voor invloeden
perméable, ouvert aux influences 
2. (juridisch)
recevable 
♦ voorbeelden
niet ontvankelijk
irrecevable 

qontvankelijkheid

ontvankelijkheid (dev)
1. het ontvankelijk zijn
réceptivité (v.)
sensibilité (v.) 
♦ voorbeelden
ontvankelijkheid voor invloeden
perméabilité aux influences 
2. (juridisch)
recevabilité (v.) 

qontveinzen

ontveinzen (overgankelijk werkwoord)
1. dissimuler 

qontvellen

ontvellen (overgankelijk werkwoord)
1. écorcher
peler (onovergankelijk)
(wetenschappelijk) excorier, desquamer 

qontvelling

ontvelling (dev)
1. ontvelde plek
écorchure (v.)
égratignure (v.)
(wetenschappelijk) excoriation (v.), desquamation (v.) 
2. het ontvellen
écorchure (v.) 

qontvet

ontvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. dégraissé
déshuilé
(m.b.t. wol, ook) dessuinté 
♦ voorbeelden
ontvette watten
coton hydrophile 

qontvetten

ontvetten (overgankelijk werkwoord)
1. dégraisser
déshuiler
(m.b.t. wol, ook) dessuinter 
♦ voorbeelden
haar ontvetten
dégraisser des cheveux 

qontvetting

ontvetting (dev)
1. dégraissage (m.)
(m.b.t. wol, ook) dessuintage (m.) 

qontvlambaar

ontvlambaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht vlam vattend
inflammable 
♦ voorbeelden
een ontvlambare stof
une matière inflammable 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
hij is licht ontvlambaar
il s'éprend facilement, il est d'amadou 
een licht ontvlambaar hartje hebben
avoir un cœur d'amadou 

qontvlambaarheid

ontvlambaarheid (dev)
1. inflammabilité (v.) 

qontvlammen

ontvlammen (onovergankelijk werkwoord)
1. vlam vatten
s'enflammer
prendre feu 
2. (figuurlijk)
s'enflammer 

qontvlechting

ontvlechting (dev)
1. dénouement (m.)
démêlage (m.) 

qontvleesd

ontvleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het vlees ontdaan
décharné
(door verwonding) dont des lambeaux de chair ont été arrachés, qui montre une plaie béante 
2. zeer vermagerd
décharné 

qontvlekken

ontvlekken (overgankelijk werkwoord)
1. détacher
dégraisser, nettoyer, enlever les taches sur (qqch.) 
♦ voorbeelden
een jurk ontvlekken
nettoyer une robe 

qontvlekkingsmiddel

ontvlekkingsmiddel (het)
1. détachant (m.)
dégraissant (m.) 

qontvlezen

ontvlezen (overgankelijk werkwoord)
1. écharner 

qontvlieden

ontvlieden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontvluchten
↓ fuir
s'enfuir, se sauver 

qontvlieden

ontvlieden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontwijken
↓ fuir
échapper à, éviter 

qontvliegen

ontvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'envoler (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn enige hoop is hem ontvlogen
il a vu son seul espoir s'envoler 

qontvloeien

ontvloeien (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ couler (de) 

qontvlokken

ontvlokken (overgankelijk werkwoord)
1. disperser 
♦ voorbeelden
het ontvlokken
la dispersion 

qontvluchten

ontvluchten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvluchten
fuir
s'enfuir, s'évader, se sauver 
♦ voorbeelden
de ontvluchtende vijand nazitten
poursuivre l'ennemi en fuite 

qontvluchten

ontvluchten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vluchten voor
fuir
s'enfuir de, s'évader de 
♦ voorbeelden
het ouderlijk huis, het gevaar ontvluchten
fuir la maison paternelle, fuguer, faire une fugue
fuir (devant) le danger 
de realiteit ontvluchten in de droom
s'évader du réel par le rêve 

qontvluchting

ontvluchting (dev)
1. fuite (v.)
évasion (v.) 

qontvluchtingspoging

ontvluchtingspoging (dev)
1. tentative (v.)  d'évasion 

qontvoerder

ontvoerder (dem)
1. (man) ravisseur (m.), (vrouw) ravisseuse (v.)
(man) kidnappeur (m.), (vrouw) kidnappeuse (v.) 

qontvoeren

ontvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. enlever
kidnapper, ↑ ravir 

qontvoering

ontvoering (dev)
1. enlèvement (m.)
rapt (m.), kidnapping (m.), kidnappage (m.)
(m.b.t. minderjarigen) enlèvement (m.)  (de mineurs) 

qontvolken

ontvolken (overgankelijk werkwoord)
1. dépeupler 
♦ voorbeelden
ontvolkt raken
se dépeupler 

qontvolking

ontvolking (dev)
1. handeling
dépeuplement (m.)
dépopulation (v.) 
♦ voorbeelden
de ontvolking van het platteland
le dépeuplement des campagnes, l'exode rural, la déruralisation 
2. hoedanigheid
dépeuplement (m.)
dépopulation (v.) 

qontvoogden

ontvoogden (overgankelijk werkwoord)
1. uit de voogdij ontslaan
émanciper 
2. uit de overheersing losmaken
décoloniser 

qontvoogding

ontvoogding (dev)
1. vrijmaking
émancipation (v.)
décolonisation (v.) 
2. (juridisch)
émancipation (v.) 

qontvormen

ontvormen (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. démouler 

qontvouwen

ontvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenzetten
exposer
expliquer
(argument, plan) développer 
♦ voorbeelden
het ontvouwen
l'exposition, le développement 
iem. zijn plannen, voornemens ontvouwen
expliquer, présenter à qqn. ses projets, ses intentions 
de redenen van iets ontvouwen
exposer les raisons d'une chose 
2. openvouwen
déplier
déployer 
♦ voorbeelden
het ontvouwen
le dépliage, le déploiement, le développement 

qontvreemden

ontvreemden (overgankelijk werkwoord)
1. dérober
↓ voler 
♦ voorbeelden
geld ontvreemden
dérober, détourner de l'argent 

qontvreemding

ontvreemding (dev)
1. détournement (m.)
vol (m.)
(juridisch) soustraction (v.) 

qontvrienden

ontvrienden (overgankelijk werkwoord)
1. supprimer de sa liste d'amis 

qontwaarding

ontwaarding (dev)
1. dévalorisation (v.)
(geld) dépréciation (v.), dévaluation (v.), érosion (v.)  monétaire 

qontwaken

ontwaken (onovergankelijk werkwoord)
1. wakker worden
s'éveiller
se réveiller 
♦ voorbeelden
het ontwaken
le réveil 
bij het ontwaken
au réveil 
in de lente ontwaakt de natuur
la nature renaît au printemps 
(figuurlijk) uit de droom ontwaken
sortir de sa rêverie 
uit de slaap ontwaken
s'éveiller, se réveiller 
uit zijn verdoving ontwaken
sortir, se réveiller de sa léthargie 
2. (figuurlijk)
s'éveiller 
♦ voorbeelden
zijn gevoel voor rechtvaardigheid is ontwaakt
son sens de la justice s'est éveillé 
het ontwaken
l'éveil 

qontwapenen

ontwapenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van wapens
désarmer 

qontwapenen

ontwapenen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bewapening afschaffen
désarmer 
2. weerloos maken
désarmer 
♦ voorbeelden
een ontwapenende glimlach
un sourire désarmant 

qontwapening

ontwapening (dev)
1. het ontwapend worden
désarmement (m.) 
2. afschaffing van de bewapening
désarmement (m.) 
♦ voorbeelden
eenzijdige ontwapening
désarmement unilatéral 

qontwapeningsconferentie

ontwapeningsconferentie (dev)
1. conférence (v.)  du désarmement 

qontwaren

ontwaren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in het oog krijgen
↓ apercevoir
distinguer, entrevoir 
♦ voorbeelden
ik ontwaarde iem. in de verte
j'aperçus qqn. au loin, dans le lointain 
2. gewaarworden
↓ s'apercevoir de
découvrir, entrevoir 
♦ voorbeelden
toen ik ontwaarde, waar ik was …
lorsque je compris où je me trouvais … 

qontwarren

ontwarren (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar halen
démêler
débrouiller, dénouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets ontwarren
démêler, débrouiller l'écheveau de qqch. 
(figuurlijk) de knoop ontwarren
dénouer l'intrigue 
een streng garen ontwarren
démêler un écheveau de fil 
2. tot oplossing brengen
résoudre
démêler, éclaircir, débrouiller, dénouer 

qontwarring

ontwarring (dev)
1. démêlage (m.)
débrouillement (m.), débrouillage (m.) 

qontwasemen

ontwasemen (overgankelijk werkwoord)
1. désembuer (qqch.) 

qontwassen

ontwassen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel, figuurlijk)
1. ↓ (avoir) passé l'âge de
(être) trop grand pour 

qontwateren

ontwateren (overgankelijk werkwoord)
1. drainer
assécher, assainir 

qontwatering

ontwatering (dev)
1. drainage (m.)
assèchement (m.), assainissement (m.) 

qontwateringssloot

ontwateringssloot (de)
1. rigole (v.)  d'évacuation, rigole (v.)  d'assèchement
fossé (m.)  d'écoulement, fossé (m.)  de drainage, saignée (v.) 

qontweien

ontweien (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vis, gevogelte) vider
(m.b.t. wild, enz.) étriper
éviscérer 

qontwennen

ontwennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afraken van
se déshabituer de
perdre l'habitude de 
♦ voorbeelden
het roken ontwennen
perdre l'habitude, se déshabituer de fumer 
het spreken van vreemde talen was zij geheel ontwend
elle avait complètement perdu l'habitude de parler des langues étrangères 

qontwennen

ontwennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afwennen
déshabituer de
désaccoutumer de
(m.b.t. verslaafde) désintoxiquer 

qontwenning

ontwenning (dev)
1. ↑ désaccoutumance (v.)
(m.b.t. verslaving) désintoxication (v.)
(medisch; m.b.t. verslaafde) sevrage (m.) 

qontwenningskliniek

ontwenningskliniek (dev)
1. (omschrijving) clinique (v.)  spécialisée dans les cures de désintoxication
± centre (m.)  de désintoxication 

qontwenningskuur

ontwenningskuur (de)
1. cure (v.)  de désintoxication
cure (v.)  de sevrage 

qontwenningsverschijnselen

ontwenningsverschijnselen (meervoud) (medisch)
1. symptômes (m.; meervoud)  de désintoxication
état (m.)  de manque, symptômes (m.; meervoud)  de sevrage 

qontwerkelijking

ontwerkelijking (dev)
1. déréalisation (v.)
fait (m.)  de perdre le sens des réalités 

qontwerp

ontwerp (het)
1. schets
plan (m.)
ébauche (v.) 
♦ voorbeelden
een eerste ontwerp
un premier jet 
2. plan
projet (m.)
plan (m.) 
♦ voorbeelden
een ontwerp bij een minister indienen
déposer un projet sur le bureau d'un ministre 

qontwerp-

ontwerp- (prefix)
1. projet (m.)  de (+ zelfstandig naamwoord) 

qontwerpakkoord

ontwerpakkoord (het)
1. projet (m.)  d'accord 

qontwerpcontract

ontwerpcontract (het)
1. projet (m.)  de contrat 

qontwerpen

ontwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. in schets brengen
dessiner
tracer le plan de, ébaucher
(in de mode) créer 
♦ voorbeelden
een gebouw ontwerpen
dessiner les plans d'un bâtiment 
een goed ontworpen flat
un appartement bien conçu 
het tracé van een autosnelweg ontwerpen
faire le tracé d'une autoroute 
2. opstellen
concevoir
projeter 
♦ voorbeelden
een plan ontwerpen
concevoir un projet 

qontwerper

ontwerper (dem), ontwerpster (dev)
1. (algemeen) auteur (m.)
(man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.), (man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.)
(plan, reclame) (man) concepteur (m.), (vrouw) conceptrice (v.)
(haute couture) modéliste (m. of v.)
(techniek) projeteur (m.) 
♦ voorbeelden
een industrieel ontwerper
un designer
(officieel aanbevolen door de Franse regering) un(e) styliste 

qontwerpster

ontwerpster (dev) zie ontwerper

qontwerptekening

ontwerptekening (dev)
1. plan (m.)
épure (v.) 

qontwerptekst

ontwerptekst (dem)
1. projet (m.)  de texte 

qontwijden

ontwijden (overgankelijk werkwoord)
1. van de wijding ontdoen
profaner
violer, désacraliser 
2. (figuurlijk); schenden
profaner
mutiler 
♦ voorbeelden
een kunstwerk ontwijden
profaner une œuvre d'art 

qontwijding

ontwijding (dev)
1. profanation (v.)
sacrilège (m.) 

qontwijfelbaar

ontwijfelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indubitable
certain, incontestable
(bijwoord) indubitablement
certainement, absolument, incontestablement 
♦ voorbeelden
dat vind ik ontwijfelbaar waar
c'est une vérité incontestable 
ontwijfelbare zekerheid
certitude absolue 

qontwijken

ontwijken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan om niet te botsen
éviter 
♦ voorbeelden
hij kon de boom nog net ontwijken
il n'eut que le temps d'éviter l'arbre, il évita l'arbre de justesse, de peu 
2. uit de weg gaan om niet te ontmoeten
éviter
esquiver 
♦ voorbeelden
na die ruzie ontweken zij elkaar
depuis cette dispute, ils s'évitaient 
3. elke aanraking vermijden
éviter 
♦ voorbeelden
iemands blik ontwijken
éviter, fuir le regard de qqn.
détourner les yeux 
4. trachten te ontkomen
éviter
(m.b.t. vraag) éluder, se dérober à
(moeilijkheid) esquiver 
♦ voorbeelden
de hindernis, de moeilijkheid ontwijken
tourner l'obstacle, la difficulté 
de klappen ontwijken
esquiver les coups 
de strijd ontwijken
éviter le combat 

qontwijkend

ontwijkend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trachtend een botsing te voorkomen
d'esquive 

qontwijkend

ontwijkend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indirect
(bijvoeglijk naamwoord) évasif (v: évasive)
élusif (v: élusive)
(bijwoord) évasivement 
♦ voorbeelden
de ontwijkende bewegingen van een bokser
les esquives d'un boxeur 

qontwijking

ontwijking (dev) (sport)
1. esquive (v.) 

qontwikkelaar

ontwikkelaar (dem) (fotografie)
1. révélateur (m.) 

qontwikkelbaar

ontwikkelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. développable 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) ontwikkelbaar oppervlak
surface développable 

qontwikkelbak

ontwikkelbak (dem) (fotografie)
1. cuvette (v.)  à développer 

qontwikkelcentrale

ontwikkelcentrale (de) (fotografie)
1. labo (m.)  photo 

qontwikkeld

ontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgroeid
formé 
♦ voorbeelden
een goed, slecht ontwikkeld kind
un enfant bien venu
un enfant mal venu, chétif 
een atleet met een goed ontwikkeld lichaam
un athlète au corps bien découplé 
2. geestelijk gevormd
instruit
cultivé
(impliceert ruimdenkendheid) évolué 
♦ voorbeelden
ontwikkelde lezers
lecteurs éclairés 
ontwikkeld zijn
être cultivé, avoir de l'instruction 
3. m.b.t. volkeren
développé
évolué 
♦ voorbeelden
een ontwikkeld land
un pays développé 
4. (fotografie)
développé 

qontwikkeldoos

ontwikkeldoos (de) (fotografie)
1. cuve (v.)  pour le développement (des films/photos etc.), cuve (v.)  de développement 

qontwikkelen

ontwikkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot volle wasdom brengen
développer 
♦ voorbeelden
de buikspieren ontwikkelen
muscler le ventre, développer les abdominaux 
een streek economisch ontwikkelen
valoriser une région, développer l'économie d'une région 
dat land begint lichte industrie te ontwikkelen
ce pays commence à s'équiper en industrie légère 
de intelligentie ontwikkelen
éveiller l'intelligence 
zijn persoonlijkheid ontwikkelen
développer sa personnalité 
2. ontwerpen
développer
élaborer
(m.b.t. theorie ook) bâtir, édifier 
♦ voorbeelden
een geneesmiddel ontwikkelen
mettre au point, développer un médicament 
een leermethode ontwikkelen
mettre au point une méthode d'enseignement 
plannen ontwikkelen
élaborer, faire des projets 
3. kennis bijbrengen
développer
former, cultiver 
♦ voorbeelden
zich ontwikkelen
s'instruire, se cultiver, cultiver son esprit 
4. (fotografie)
développer 
5. tentoonspreiden
déployer 
♦ voorbeelden
hij ontwikkelde een grote moed
il déploya un grand courage, il fit preuve d'un grand courage 
6. (wiskunde)
développer 

qontwikkelen

zich ontwikkelen2 (wederkerend werkwoord)
1. tot volle wasdom komen
se développer 
♦ voorbeelden
zich ontwikkelen tot
se développer jusqu'à devenir, se développer en 

qontwikkeling

ontwikkeling (dev)
1. groei, wasdom
développement (m.)
évolution (v.), épanouissement (m.)
(m.b.t. feiten) déroulement (m.) 
♦ voorbeelden
duurzame ontwikkeling
développement durable 
economische ontwikkeling
développement, expansion économique 
achterstand in de psychische ontwikkeling
retard mental 
de snelle ontwikkeling van de auto-industrie in de derde wereld
la percée de l'automobile dans le tiers-monde 
tot ontwikkeling komen
(mensen, ideeën) arriver à maturité
(zaken) se développer, prendre un grand essor 
2. het teweegbrengen
production (v.)
dégagement (m.) 
3. het ontwerpen
mise (v.)  au point
élaboration (v.) 
♦ voorbeelden
de ontwikkeling van een raket
le développement, la conception d'un missile 
4. het kundig zijn
formation (v.)
culture (v.) 
♦ voorbeelden
algemene ontwikkeling
culture générale 
5. (fotografie)
développement (m.) 
6. gebeurtenis
évolution (v.) 
♦ voorbeelden
de ontwikkelingen op de wereldmarkt
l'évolution du marché mondial 
¶. overige voorbeelden
er doet zich een nieuwe ontwikkeling voor in de zaak
il y a du nouveau dans cette affaire 

qontwikkelingsafdeling

ontwikkelingsafdeling (dev)
1. bureau (m.)  d'étude 

qontwikkelingsbad

ontwikkelingsbad (het) (fotografie)
1. bain (m.)  révélateur 

qontwikkelingsbank

ontwikkelingsbank (de)
1. banque (v.)  de développement
institution (v.)  de crédit pour l'aide au développement 

qontwikkelingsfase

ontwikkelingsfase (dev)
1. phase (v.)  de développement 

qontwikkelingsgang

ontwikkelingsgang (dem)
1. évolution (v.)
marche (v.) 

qontwikkelingsgebied

ontwikkelingsgebied (het)
1. stimuleringsgebied
région (v.)  en voie d'industrialisation, à industrialiser en priorité, zone (v.)  en voie d'industrialisation, à industrialiser en priorité 
2. ontwikkelingsland
pays (m.)  en voie de développement 

qontwikkelingsgeld

ontwikkelingsgeld (het)
1. budget (m.)  de la coopération 

qontwikkelingsgeschiedenis

ontwikkelingsgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van een ontwikkeling
ontogenèse (v.) 
2. leer
ontogenèse (v.)
ontogénie (v.) 

qontwikkelingsgroep

ontwikkelingsgroep (de)
1. ± équipe (v.)  de chercheurs (d'un bureau d'étude) 

qontwikkelingshelper

ontwikkelingshelper (dem)
1. (man) coopérant (m.), (vrouw) coopérante (v.)
agent (m.)  de coopération 

qontwikkelingshulp

ontwikkelingshulp (de)
1. hulp aan ontwikkelingslanden
aide (v.)  aux pays en voie de développement
aide (v.)  au développement 
2. dienst
± assistance (v.)  technique
coopération (v.) 

qontwikkelingskosten

ontwikkelingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  des recherches et de production 

qontwikkelingsland

ontwikkelingsland (het)
1. pays (m.)  en voie de développement 

qontwikkelingsleer

ontwikkelingsleer (de)
1. évolutionnisme (m.)
transformisme (m.) 

qontwikkelingsmaatschappij

ontwikkelingsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  de développement
± service (m.)  de planification, ± organisme (m.)  de planification 

qontwikkelingsproject

ontwikkelingsproject (het)
1. projet (m.)  de développement 

qontwikkelingspsychologie

ontwikkelingspsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  génétique 

qontwikkelingsroman

ontwikkelingsroman (dem) (literatuur)
1. roman (m.)  psychologique 

qontwikkelingssamenwerking

ontwikkelingssamenwerking (dev)
1. coopération (v.)
aide (v.)  au développement 

qontwikkelingsstadium

ontwikkelingsstadium (het)
1. stade (m.)  de développement 

qontwikkelingsstoornis

ontwikkelingsstoornis (dev)
1. (psychologie)
trouble (m.)  du développement 
2. (medisch)
trouble (m.)  de l'ontogenèse
malformation (v.) 

qontwikkelingstheorie

ontwikkelingstheorie (dev)
1. évolutionnisme (m.)
transformisme (m.) 

qontwikkelingstijdperk

ontwikkelingstijdperk (het)
1. (algemeen) phase (v.)
stade (m.)
(in het bijzonder) puberté (v.) 

qontwikkelingswerk

ontwikkelingswerk (het)
1. werk om iets te ontwikkelen
travail (m.)  consacré (mv: travaux consacrés)  à développer qqch. 
2. ontwikkelingshulp
(Frankrijk) coopération (v.)
aide (v.)  au développement, assistance (v.)  technique 

qontwikkelingswerker

ontwikkelingswerker (dem), ontwikkelingswerkster (dev)
1. (man) coopérant (m.), (vrouw) coopérante (v.) 

qontwikkelingswerkster

ontwikkelingswerkster (dev) zie ontwikkelingswerker

qontwikkelpapier

ontwikkelpapier (het)
1. papier (m.)  sensible 

qontwikkelproces

ontwikkelproces (het)
1. processus (m.)  de développement 

qontwikkelstof

ontwikkelstof (de)
1. réducteur (m.)
(fotografie) développateur (m.), révélateur (m.) 

qontwikkeltank

ontwikkeltank (dem)
1. cuve (v.)  de développement 

qontwormen

ontwormen (overgankelijk werkwoord)
1. ± administrer un vermifuge à
provoquer l'expulsion des vers intestinaux 

qontworstelen

ontworstelen (overgankelijk werkwoord)
1. arracher 
♦ voorbeelden
het wapen werd hem ontworsteld
son arme lui fut arrachée 
zij ontworstelde zich aan zijn greep
elle se dégagea de son étreinte 

qontworteld

ontworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. déraciné 
♦ voorbeelden
een ontwortelde
un(e) déraciné(e) 
in het vreemde land raakte hij geheel ontworteld
au loin, il se sentit complètement déraciné 

qontwortelen

ontwortelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van de wortels losraken
se déraciner 
2. (figuurlijk)
se déraciner 

qontwortelen

ontwortelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de grond rukken
déraciner
arracher, déterrer
(techniek) extirper
(met gereedschap) sarcler
(m.b.t. boomstronken) essoucher 
2. m.b.t. personen
déraciner 

qontworteling

ontworteling (dev)
1. déracinement (m.) (ook figuurlijk)
arrachement (m.)
(met gereedschap) sarclage (m.)
(m.b.t. boomstronken) essouchement (m.) 

qontwrichten

ontwrichten (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn verband rukken
disloquer
désorganiser, déstabiliser 
♦ voorbeelden
geestelijk ontwricht
désaxé, déséquilibré, ↓ détraqué 
een huishouden ontwrichten
désunir un ménage 
onze gehele samenleving is ontwricht
notre société est complètement disloquée 
2. m.b.t. ledematen
disloquer
désarticuler, déboîter, démettre, luxer 
♦ voorbeelden
hij heeft mijn arm ontwricht
il m'a déboîté le bras 
hij heeft zijn been ontwricht
il s'est démis la jambe 

qontwrichting

ontwrichting (dev)
1. desorganisatie
dislocation (v.)
désorganisation (v.)
(techniek) détraquement (m.) 
♦ voorbeelden
duurzame ontwrichting van het huwelijk
désunion durable du ménage 
2. m.b.t. ledematen
désarticulation (v.)
déboîtement (m.), luxation (v.), dislocation (v.) 

qontwringen

ontwringen (overgankelijk werkwoord)
1. uit de handen wringen
± arracher (à) 
2. (formeel); afdwingen
extorquer (à) 

qontzadelen

ontzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het zadel lichten
désarçonner
démonter 
2. van zijn zadel ontdoen
desseller
(lastdier) débâter 

qontzag

ontzag (het)
1. respect (m.)
déférence (v.), révérence (v.) 
♦ voorbeelden
een heilig ontzag
une crainte révérencielle 
iem. ontzag inboezemen
imposer le respect à qqn., en imposer à qqn. 
vol ontzag
respectueusement 
ontzag voor iem. hebben, voelen, tonen
avoir, ressentir, montrer du respect envers qqn. 

qontzaglijk

ontzaglijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indrukwekkend
considérable
(verouderd) imposant 
♦ voorbeelden
de ontzaglijke uitgestrektheid van die sneeuwvelden
l'immensité de ces champs de neige 
2. zeer groot
formidable
immense, prodigieux (v: prodigieuse), incalculable, imposant 
♦ voorbeelden
de kinderen hadden een ontzaglijke pret
les enfants s'amusaient follement 

qontzaglijk

ontzaglijk2 (bijwoord)
1. in hoge mate
formidablement
extrêmement, terriblement 
♦ voorbeelden
ontzaglijk veel eten
manger comme un ogre 
ontzaglijk veel drinken
boire comme un trou 
ontzaglijk veel geld uitgeven
dépenser un argent fou 
hij ging ontzaglijk te keer
il fit une vie de tous les diables 

qontzagwekkend

ontzagwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imposant
considérable, redoutable
(bijwoord) considérablement
redoutablement 

qontzamelen

ontzamelen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) vendre  ou échanger une partie d'une collection muséale 

qontzanding

ontzanding (dev)
1. dessablement (m.)
dessablage (m.)
(m.b.t. verzanding) désensablement (m.) 

qontzegelen

ontzegelen (overgankelijk werkwoord)
1. desceller
décacheter, briser le sceau de
(juridisch) lever les scellés (de)
(imkerij) désoperculer 

qontzeggen

ontzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren
interdire
refuser
(toegang) consigner
(tekortdoen) frustrer, priver 
2. (juridisch)
rejeter
dénier, débouter (qqn. de) 
♦ voorbeelden
iem. zijn eis ontzeggen
débouter qqn. de sa demande 
3. zeggen dat iemand iets niet heeft
dénier 
♦ voorbeelden
talent kan men de auteur niet ontzeggen
on ne peut dénier un certain talent à l'auteur 

qontzeggen

zich ontzeggen2 (wederkerend werkwoord)
1. afzien van
se priver de
se défendre de 
♦ voorbeelden
zich elk genoegen ontzeggen
se défendre tout plaisir 

qontzegging

ontzegging (dev)
1. interdiction (v.)
privation (v.), frustration (v.)
(verouderd; juridisch) inhibition (v.) 
♦ voorbeelden
ontzegging van de rijbevoegdheid
retrait du permis de conduire 

qontzenuwen

ontzenuwen (overgankelijk werkwoord)
1. réfuter
infirmer 
♦ voorbeelden
een argument ontzenuwen
battre un argument en brèche 
een tegenwerping bij voorbaat ontzenuwen
prévenir une objection 
volledig ontzenuwen
pulvériser 

qontzenuwing

ontzenuwing (dev)
1. réfutation (v.) 

qontzet

ontzet1 (het)
1. levée (v.)  (d'un siège)
délivrance (v.), libération (v.) 

qontzet

ontzet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontdaan
épouvanté
terrifié, déconcerté, effaré, ahuri, stupéfait 
♦ voorbeelden
ontzet staan kijken
rester bouche bée (d'épouvante), regarder avec stupeur, frappé d'épouvante 
2. uit het verband gerukt
disloqué
(lichaamsdeel) désarticulé 

qontzetten

ontzetten (overgankelijk werkwoord)
1. een ambt, recht ontnemen
démettre
destituer, déposer, révoquer 
♦ voorbeelden
uit zijn rechten ontzet zijn
être déchu de ses droits 
de burgemeester werd uit zijn ambt ontzet
le maire a été relevé de ses fonctions 
2. bevrijden
délivrer
libérer, dégager
(verouderd) débloquer (un siège) 
3. doen schrikken
épouvanter
atterrer, consterner, déconcerter, effrayer, effarer 
4. ontwrichten
disloquer
(ledematen) désarticuler 

qontzettend

ontzettend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreselijk
(bijvoeglijk naamwoord) épouvantable
atroce, effroyable, terrible, terrifiant, affolant
(bijwoord) épouvantablement
atrocement, effroyablement, terriblement 
♦ voorbeelden
hij brulde ontzettend
il hurlait atrocement 
hij had ontzettend pijn
il souffrait le martyre 
hij ziet er ontzettend uit met die hoed op
il est affreux avec ce chapeau 
2. geweldig
(bijvoeglijk naamwoord) formidable
énorme, terrible
(bijwoord) formidablement
énormément, terriblement 
♦ voorbeelden
het is ontzettend mooi weer
il fait drôlement beau 
wij hadden een ontzettend plezier
nous avions un plaisir fou 

qontzettend

ontzettend2 (bijwoord)
1. in hoge mate
énormément
effroyablement, terriblement, extrêmement, affreusement, ↓ vachement 
♦ voorbeelden
ontzettend lang geleden
il y a un temps fou 
het regende ontzettend
il pleuvait à torrents, à flots 
het spijt me ontzettend
je regrette infiniment 
ontzettend veel boeken
énormément de livres 
ontzettend veel bloemen
une profusion de fleurs 
er zijn ontzettend veel mensen
il y a un monde fou 
zich ontzettend vervelen
s'ennuyer ferme, atrocement 

qontzetter

ontzetter (dem)
1. (man) libérateur (m.), (vrouw) libératrice (v.) 

qontzetting

ontzetting (dev)
1. ontwrichting
dislocation (v.)
désarticulation (v.) 
2. ontneming van een ambt, recht
destitution (v.)
déchéance (v.), interdiction (v.), retrait (m.)
(van een soeverein) déchéance (v.), déposition (v.) 
♦ voorbeelden
ontzetting uit burgerrechten
privation, interdiction des droits civiques 
3. bevrijding
délivrance (v.)
libération (v.) 
4. schrik
épouvante (v.)
effarement (m.), effroi (m.), terreur (v.), consternation (v.) 
♦ voorbeelden
ontzetting teweegbrengen
jeter l'effroi 

qontzettingsleger

ontzettingsleger (het)
1. armée (v.)  de libération 

qontzield

ontzield (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans vie
inanimé 

qontzielen

ontzielen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. abattre
décourager, démoraliser 

qontzien

ontzien1 (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
ménager
épargner 
♦ voorbeelden
hij moest beide partijen ontzien
il devait ménager les deux parties 

qontzien

zich ontzien2 (wederkerend werkwoord)
1. (in ontkennende zinnen); opzien tegen
(ne pas) se gêner (pour)
hésiter (à) 

qontzilten

ontzilten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zout verliezen
se dessaler
se déminéraliser 

qontzilten

ontzilten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zout ontdoen
dessaler
(mineraalzouten) déminéraliser 

qontzilting

ontzilting (dev)
1. dessalement (m.)
dessalage (m.)
(techniek) dessalaison (v.)
(mineraalzouten) déminéralisation (v.)
(aardrijkskunde; m.b.t. zeewater) dessalure (v.) 

qontzind

ontzind (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou, fol (v: folle)
éperdu, affolé 

qontzinken

ontzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. quitter
abandonner 
♦ voorbeelden
de moed ontzonk haar geheel en al
elle perdit tout courage 

qontzorgen

ontzorgen (overgankelijk werkwoord)
1. décharger (quelqu'un/quelque chose) des soucis (de) 

qontzouten

ontzouten (overgankelijk werkwoord)
1. dessaler
(mineraalzouten) déminéraliser 

qontzouting

ontzouting (dev) zie ontzilting

qontzuilen

ontzuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de verzuiling kwijtraken
se déconfessionnaliser
se décloisonner 

qontzuilen

ontzuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de verzuiling opheffen
déconfessionnaliser
décloisonner 

qontzuiling

ontzuiling (dev)
1. déconfessionnalisation (v.)
décloisonnement (m.)
(België) dépilarisation (v.) 

qontzwavelen

ontzwavelen (overgankelijk werkwoord)
1. désulfurer
(m.b.t. textiel) désoufrer 

qonuitblusbaar

onuitblusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inextinguible 

qonuitgegeven

onuitgegeven (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in druk verschenen
inédit 
2. niet voor betaling gebruikt
non dépensé
non entamé 

qonuitgemaakt

onuitgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non décidé
pendant, en souffrance 
♦ voorbeelden
de kwestie bleef nog onuitgemaakt
la question restait pendante 
een onuitgemaakte zaak
une affaire en suspens 

qonuitgesproken

onuitgesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexprimé
informulé, implicite, tacite 

qonuitgevoerd

onuitgevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non exécuté 

qonuitgewerkt

onuitgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. sommaire
non élaboré, à l'état d'ébauche, non détaillé 
♦ voorbeelden
een onuitgewerkte schets
un croquis sommaire 

qonuitgezocht

onuitgezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. non trié
en désordre 

qonuitputbaar

onuitputbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inépuisable
inexhaustible, intarissable 

qonuitputtelijk

onuitputtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inépuisable
intarissable, ↑ inexhaustible
(bijwoord) inépuisablement
sans fin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onuitputtelijk geduld
une patience inépuisable 
(figuurlijk) dit is een onuitputtelijk onderwerp voor hem
il ne tarit pas, il est intarissable sur ce sujet 
haar lachlust scheen onuitputtelijk
son envie de rire semblait intarissable, elle était en proie à un rire intarissable 
onuitputtelijk veel
énormément, une quantité énorme (de (+ zelfstandig naamwoord) ), une multitude (de (+ zelfstandig naamwoord) ) 

qonuitroeibaar

onuitroeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéracinable
(figuurlijk) tenace 

qonuitspreekbaar

onuitspreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet uit te spreken
imprononçable 
2. niet te vertellen
inexprimable
indicible, ineffable 

qonuitsprekelijk

onuitsprekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexprimable
indicible, ineffable
(bijwoord) inexprimablement
indiciblement, ineffablement 
♦ voorbeelden
onuitsprekelijk gelukkig
heureux au-delà de toute expression 

qonuitstaanbaar

onuitstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insupportable
intolérable, intenable, infernal
(persoon) ↓ invivable
(bijwoord) de manière insupportable/intolérable 
♦ voorbeelden
onuitstaanbaar vervelend
suprêmement ennuyeux 
die kerel vind ik onuitstaanbaar
je trouve ce type imbuvable 

qonuitvoerbaar

onuitvoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexécutable
irréalisable, impraticable 

qonuitvoerbaarheid

onuitvoerbaarheid (dev)
1. impossibilité (v.) 

qonuitwisbaar

onuitwisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ineffaçable
indélébile 
♦ voorbeelden
een onuitwisbare herinnering
un souvenir que rien ne peut éteindre, un souvenir ineffaçable 
onuitwisbare inkt
encre indélébile 
dat is onuitwisbaar in zijn geheugen geprent
c'est écrit en lettres de feu dans sa mémoire, c'est gravé à jamais dans sa mémoire 
onuitwisbare schande
honte ineffaçable 

qonvaderlands

onvaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipatriotique
antinational 
♦ voorbeelden
men verweet hem zijn onvaderlands gedrag
on lui reprocha son antipatriotisme, son manque de patriotisme 

qonvakkundig

onvakkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de novice
(bijwoord) avec la maladresse des profanes du métier
comme un novice 

qonvast

onvast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. week
mouvant
instable 

qonvast

onvast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wankel
(bijvoeglijk naamwoord) instable
chancelant, changeant
(bijwoord) de manière instable 
♦ voorbeelden
de beurs was onvast
la bourse était indécise 
onvast op de schaatsen staan
ne pas être très assuré sur ses patins, se tenir de manière chancelante sur les patins 
2. licht
(bijvoeglijk naamwoord) léger (v: légère) 
3. onzeker
(bijvoeglijk naamwoord) hésitant
incertain, indécis, fluctuant, changeant
(bijwoord) de manière hésitante 
♦ voorbeelden
onvaste schreden
pas hésitants 

qonvastheid

onvastheid (dev)
1. weekheid
instabilité (v.)
manque (m.)  de solidité 
2. het wankelen
instabilité (v.)
déséquilibre (m.) 
3. wankelmoedigheid
instabilité (v.)
(verouderd, formeel) inconstance (v.)
(wetenschappelijk) mouvance (v.) 

qonvatbaar

onvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. immuun
immunisé (contre)
(medisch) immun 
♦ voorbeelden
onvatbaar maken
immuniser 
2. niet ontvankelijk
insensible (à)
non susceptible (de), imperméable (à) 
♦ voorbeelden
(juridisch) onvatbaar voor hoger beroep
non susceptible d'appel 

qonvatbaarheid

onvatbaarheid (dev)
1. m.b.t. besmetting
immunité (v.) 
2. het niet-ontvankelijk-zijn
insensibilité (v.) 

qonveilig

onveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet veilig
(bijvoeglijk naamwoord) dangereux (v: dangereuse)
(bijwoord) dangereusement 
♦ voorbeelden
het sein op onveilig zetten
fermer la voie 
het seinlicht stond op onveilig
le feu était au rouge 
zich onveilig voelen
se sentir menacé 
2. m.b.t. wegen, buurten
(bijvoeglijk naamwoord) peu sûr
(bijwoord) de manière peu sûre 
♦ voorbeelden
onveilig gebied
zone d'insécurité 
dieven maakten de wegen onveilig
(verouderd, formeel) les voleurs infestaient les routes 

qonveiligheid

onveiligheid (dev)
1. insécurité (v.)
danger (m.) 

qonveranderbaar

onveranderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inchangeable
définitif (v: définitive), fixe 

qonveranderd

onveranderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inchangé
inaltéré, tel quel (v: telle quelle)
(toestand) stationnaire 
♦ voorbeelden
deze paragraaf kan onveranderd blijven
ce paragraphe peut rester tel quel 

qonveranderlijk

onveranderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. constant
invariable
immuable, inaltérable 
♦ voorbeelden
een onveranderlijke grootheid
une grandeur invariable, une constante 
de onveranderlijke natuurwetten
les lois immuables de la nature 

qonveranderlijk

onveranderlijk2 (bijwoord)
1. steeds, almaar
invariablement
constamment, immuablement 
♦ voorbeelden
het weer bleef onveranderlijk mooi
le temps restait invariablement beau, le temps restait au beau fixe 

qonveranderlijkheid

onveranderlijkheid (dev)
1. invariabilité (v.)
inaltérabilité (v.), ↑ immu(t)abilité (v.)
(wetenschappelijk, filosofie) invariance (v.) 

qonverantwoord

onverantwoord (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) injustifiable
insoutenable
(bijwoord) de manière injustifiable 

qonverantwoordelijk

onverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irresponsable
injustifiable, inconscient
(bijwoord) de manière irresponsable 
♦ voorbeelden
onverantwoordelijk hard rijden
conduire à une allure déraisonnable 
een daad van onverantwoordelijke roekeloosheid
un acte d'inconsciente témérité 

qonverantwoordelijkheid

onverantwoordelijkheid (dev)
1. irresponsabilité (v.)
inconscience (v.) 

qonverbeterbaar

onverbeterbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar
irréparable
irrémédiable 
2. m.b.t. personen
incorrigible 

qonverbeterd

onverbeterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non corrigé 

qonverbeterlijk

onverbeterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet voor verbetering vatbaar
incorrigible
incurable
(karakter) impénitent 
♦ voorbeelden
een onverbeterlijke alcoholist
un alcoolique invétéré 
2. niet overtroffen kunnende worden
impeccable
inimitable 
3. onherstelbaar
irréparable
irrémédiable 
♦ voorbeelden
een onverbeterlijk kwaad
un mal irrémédiable, sans remède 

qonverbeterlijk

onverbeterlijk2 (bijwoord)
1. zó dat het niet beter kan
à la perfection
de manière irréprochable, impeccablement 
♦ voorbeelden
de stof die hij onverbeterlijk behandelde
la matière qu'il traitait à la perfection 

qonverbeterlijkheid

onverbeterlijkheid (dev)
1. (zeldzaam) incorrigibilité (v.) 

qonverbiddelijk

onverbiddelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvermurwbaar
(bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
implacable, inflexible, insensible, ↑ inexorable
(bijwoord) impitoyablement
sans pitié, ↑ inexorablement 
♦ voorbeelden
daarin is hij onverbiddelijk
il ne plaisante pas là-dessus 
2. onweerspreekbaar
(bijvoeglijk naamwoord) implacable
(bijwoord) implacablement 

qonverbiddelijk

onverbiddelijk2 (bijwoord)
1. onvermijdelijk
inévitablement
immanquablement, infailliblement 
♦ voorbeelden
en daarop volgt dan onverbiddelijk dezelfde reactie
et cela ne manque pas de s'accompagner de la même réaction, ce qui entraîne obligatoirement, forcément la même réaction 

qonverbiddelijkheid

onverbiddelijkheid (dev)
1. inflexibilité (v.)
rigueur (v.) 
♦ voorbeelden
de onverbiddelijkheid van het lot
la cruauté du destin 

qonverbindend

onverbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans engagement
non obligatoire, non coercitif (v: coercitive) 
♦ voorbeelden
iets onverbindend verklaren
déclarer qqch. sans engagement 
een onverbindende verordening
un règlement non coercitif 

qonverbloemd

onverbloemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
sincère
franc (v: franche) 
2. niet te mooi voorgesteld
cru
sans fard 
♦ voorbeelden
de onverbloemde werkelijkheid
la vérité toute nue 

qonverbloemd

onverbloemd2 (bijwoord)
1. zonder er doekjes om te winden
crûment
sans ambages, sans fard, sans déguisement, franchement 
♦ voorbeelden
iem. onverbloemd de waarheid zeggen
dire ses (quatre) vérités à qqn., dire son fait à qqn., le dire tout cru, remettre qqn. vertement à sa place 

qonverbogen

onverbogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
non décliné
sans flexion 
♦ voorbeelden
onverbogen bijvoeglijke naamwoorden
adjectifs indéclinables, invariables 
2. niet van vorm veranderd
non (re)courbé
droit 

qonverbrandbaar

onverbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incombustible
ininflammable
(wetenschappelijk) apyre 

qonverbreekbaar

onverbreekbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie onverbrekelijk1

qonverbreekbaar

onverbreekbaar2 (bijwoord) zie onverbrekelijk2

qonverbrekelijk

onverbrekelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbreekbaar
indissoluble
indestructible, indissociable, inséparable, indivisible 
♦ voorbeelden
de onverbrekelijke echt
l'indissolubilité du mariage 

qonverbrekelijk

onverbrekelijk2 (bijwoord)
1. op niet te verbreken wijze
indissolublement
indissociablement 

qonverbuigbaar

onverbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. indéclinable 

qonverdacht

onverdacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. insoupçonnable
au-dessus de tout soupçon 
♦ voorbeelden
van onverdachte zijde hoorde ik het
c'est d'une source absolument sûre que je l'ai appris 

qonverdedigbaar

onverdedigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéfendable
(leger) intenable
(wetenschappelijk) insoutenable
(moreel) injustifiable 

qonverdeelbaar

onverdeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook juridisch) indivisible
(zeldzaam) impartageable 

qonverdeeld

onverdeeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet verdeeld
(juridisch) indivis 
♦ voorbeelden
een onverdeelde boedel
un patrimoine, des biens indivis 
onverdeelde eigendom
propriété indivise, en indivision 
in onverdeelde eigendom
par indivis, indivisément 
onverdeelde winst
bénéfice non distribué 
¶. overige voorbeelden
het was geen onverdeeld genoegen
ce ne fut vraiment pas drôle, ce n'était pas un plaisir sans mélange 

qonverdeeld

onverdeeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volledig
(bijvoeglijk naamwoord) entier (v: entière)
(eenstemmig) unanime
(aandacht) soutenu
(bijwoord) entièrement
sans mélange, corps et âme 
♦ voorbeelden
met onverdeelde aandacht
avec une parfaite attention 
¶. overige voorbeelden
de reacties op dat voorstel zijn niet onverdeeld positief
cette proposition ne fait pas l'unanimité, cette proposition n'a pas été accueillie sans réserves 

qonverdeeldheid

onverdeeldheid (dev) (België; juridisch)
1. indivision (v.) 

qonverdelgbaar

onverdelgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. indestructible 

qonverdiend

onverdiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immérité
injuste
(bijwoord) à tort
injustement 

qonverdienstelijk

onverdienstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
niet onverdienstelijk
non sans mérite 

qonverdraaglijk

onverdraaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insupportable
(sterker) intolérable, intenable
(persoon) odieux (v: odieuse)
(bijwoord) de manière insupportable 
♦ voorbeelden
het was onverdraaglijk heet
il faisait une chaleur intolérable, torride 
een onverdraaglijke pedanterie
une pédanterie agaçante 

qonverdraagzaam

onverdraagzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. intolérant 

qonverdraagzaamheid

onverdraagzaamheid (dev)
1. intolérance (v.) 

qonverdroten

onverdroten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obstiné
assidu, acharné
(doorzettend) persévérant
(bijwoord) obstinément
d'arrache-pied 
♦ voorbeelden
met onverdroten ijver
avec persévérance 

qonverdund

onverdund (bijvoeglijk naamwoord)
1. non dilué
pur 
♦ voorbeelden
gebruik het mengsel onverdund
à utiliser pur 

qonverenigbaar

onverenigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. incompatible
inconciliable 
♦ voorbeelden
onverenigbaar met de goede smaak, met de gewone omgangsvormen
inconciliable avec le bon goût, l'élémentaire savoir-vivre 

qonverenigbaarheid

onverenigbaarheid (dev)
1. incompatibilité (v.)
↑ disconvenance (v.) 

qonverflauwd

onverflauwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. constant
soutenu, assidu 

qonvergankelijk

onvergankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet voorbijgaand
impérissable
incorruptible, immortel (v: immortelle), durable, ↑ indéfectible 
2. niet vergaand
impérissable
incorruptible, indestructible 
♦ voorbeelden
onvergankelijk metaal
métal indestructible, inattaquable, inaltérable 

qonvergankelijkheid

onvergankelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  impérissable/incorruptible/immortel/durable
↑ indéfectibilité (v.) 

qonvergeeflijk

onvergeeflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impardonnable
inexcusable
(bijwoord) d'une manière impardonnable 
♦ voorbeelden
onvergeeflijk zijn
être sans excuse 

qonvergelijkbaar

onvergelijkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incomparable
sans pareil (v: pareille), unique
(bijwoord) incomparablement 

qonvergelijkelijk

onvergelijkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incomparable
sans pareil (v: pareille), sans égal, unique, hors (de) pair
(bijwoord) incomparablement 
♦ voorbeelden
dit gedicht is onvergelijkelijk mooi
ce poème est d'une beauté incomparable 

qonvergetelijk

onvergetelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inoubliable
ineffaçable, mémorable
(bijwoord) de façon inoubliable 
♦ voorbeelden
onvergetelijk mooi was het
c'était d'une beauté inoubliable 

qonverhaalbaar

onverhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrécouvrable
irrécupérable 

qonverhandelbaar

onverhandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. invendable
(m.b.t. effecten) non négociable 

qonverhard

onverhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. non revêtu
non asphalté, sans revêtement, de terre 
♦ voorbeelden
onverharde wegen
chemins de terre 

qonverheeld

onverheeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non feint
non dissimulé
(bijwoord) carrément
sans ambages, sans fard, sans détour 

qonverhinderd

onverhinderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) libre
sans obstacle, sans entraves
(bijwoord) librement
sans entraves 

qonverhoeds

onverhoeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprévu
inopiné, brusque, brutal
(bijwoord) à l'improviste
au dépourvu, inopinément, brusquement, brutalement 
♦ voorbeelden
zijn vijand onverhoeds overvallen
attaquer son ennemi par surprise 

qonverholen

onverholen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. openlijk
non déguisé
sans déguisement, manifeste, ouvert 

qonverholen

onverholen2 (bijwoord)
1. ronduit
ouvertement
carrément, sans ambages 
♦ voorbeelden
onverholen zijn afkeer te kennen geven
manifester carrément son aversion 

qonverhoopt

onverhoopt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverwacht en aangenaam
inespéré
imprévu, inattendu 

qonverhoopt

onverhoopt2 (bijwoord)
1. tegen hoop, verwachting in
par malheur
malencontreusement, par malchance, contre toute attente, inopinément 
♦ voorbeelden
mocht u onverhoopt een ongeluk overkomen
si par malheur un accident vous arrivait 

qonverhoord

onverhoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexaucé 

qonverjaarbaar

onverjaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprescriptible 

qonverkiesbaar

onverkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inéligible 

qonverkiesbaarheid

onverkiesbaarheid (dev)
1. inéligibilité (v.) 

qonverklaarbaar

onverklaarbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexplicable
énigmatique, incompréhensible
(bijwoord) inexplicablement 
♦ voorbeelden
(schertsend) op onverklaarbare wijze
(comme) par l'opération du Saint-Esprit 

qonverklaarbaarheid

onverklaarbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  inexplicable, caractère (m.)  énigmatique 

qonverklaard

onverklaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. inexpliqué 

qonverkleinbaar

onverkleinbaar (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. irréductible 

qonverkocht

onverkocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. invendu 
♦ voorbeelden
onverkocht blijven
ne pas trouver preneur 

qonverkoopbaar

onverkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. invendable 

qonverkort

onverkort (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in zijn geheel
(bijvoeglijk naamwoord) entier (v: entière)
intégral, intact, sans coupures
(m.b.t. tekst) in extenso
(bijwoord) intégralement
sans coupures
(m.b.t. tekst) in extenso 
♦ voorbeelden
een artikel onverkort publiceren
publier un article in extenso, intégralement 
iem. onverkort de waarheid zeggen
ne rien cacher à qqn.
(onomwonden) dire son fait à qqn. 
2. onaangetast
(bijvoeglijk naamwoord) intact
(bijwoord) intégralement
sans restrictions 
♦ voorbeelden
haar rechten blijven onverkort
elle garde la plénitude de ses droits 
iem. onverkort in zijn functie handhaven
maintenir qqn. dans l'intégralité de ses fonctions 

qonverkrijgbaar

onverkrijgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. introuvable 

qonverkwikkelijk

onverkwikkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fâcheux (v: fâcheuse)
désagréable, repoussant, peu ragoûtant, sordide 
♦ voorbeelden
een onverkwikkelijk begin
un début peu engageant 
een onverkwikkelijke geschiedenis
une fâcheuse histoire 
een onverkwikkelijke zaak
une affaire fâcheuse
(verouderd) une affaire malpropre 

qonverlaat

onverlaat (dem)
1. fripon (m.)
vaurien (m.)
(verouderd, formeel) scélérat (m.) 
♦ voorbeelden
jeugdige onverlaten
jeunes voyous 

qonverlet

onverlet (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelemmerd
libre 
2. ongedeerd
sain et sauf (v: saine et sauve)
indemne
(juridisch) intact 
¶. overige voorbeelden
dat laat onverlet dat
toujours est-il que (+ aantonende wijs)
cela n'empêche pas que (+ aantonende wijs) 
niets onverlet laten
tout mettre en œuvre, tout faire 

qonverlicht

onverlicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. non éclairé
sans éclairage 
♦ voorbeelden
een onverlichte zaal
une salle sans éclairage 

qonvermeld

onvermeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. non mentionné
sans mention 
♦ voorbeelden
zijn naam mag niet onvermeld blijven
son nom ne peut être passé sous silence 
iets onvermeld laten
ne pas faire mention de qqch. 

qonvermengd

onvermengd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non mélangé
pur
(abstract) sans mélange 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onvermengd geluk
un bonheur sans nuage 

qonvermijdbaar

onvermijdbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie onvermijdelijk1

qonvermijdbaar

onvermijdbaar2 (bijwoord) zie onvermijdelijk2

qonvermijdelijk

onvermijdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdbaar
inévitable
immanquable, inéluctable, forcé, fatal 
♦ voorbeelden
het onvermijdelijke van de dood
la fatalité de la mort 
zich in het onvermijdelijke schikken
se résigner à l'inéluctable 
een onvermijdelijk succes
un succès infaillible 
dat was onvermijdelijk!
cela devait arriver! 

qonvermijdelijk

onvermijdelijk2 (bijwoord)
1. zeker
inévitablement
immanquablement, inéluctablement, infailliblement, forcément 
♦ voorbeelden
dat loopt onvermijdelijk fout
cela ne manquera pas de mal tourner 

qonvermijdelijkheid

onvermijdelijkheid (dev)
1. inéluctabilité (v.)
nécessité (v.), fatalité (v.), inévitabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de onvermijdelijkheid van een succes
l'infaillibilité d'un succès 

qonverminderd

onverminderd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intact
entier (v: entière)
(bijwoord) toujours
encore, invariablement 
♦ voorbeelden
met onverminderde toewijding
avec un dévouement entier 

qonverminderd

onverminderd2 (voorzetsel)
1. sans préjudice de
sous réserve de, sauf 
♦ voorbeelden
onverminderd de bepaling van artikel 637
sous réserve des dispositions de l'article 637 
onverminderd zijn recht op …
sans préjudice de son droit à … 

qonvermoed

onvermoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. insoupçonné
imprévu, inespéré, inattendu 

qonvermoeibaar

onvermoeibaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infatigable
inlassable, résistant
(bijwoord) d'arrache-pied
inlassablement 
♦ voorbeelden
met onvermoeibare ijver studeren
étudier avec un zèle inlassable 
onvermoeibare kracht
force inépuisable 
hij liep onvermoeibaar heen en weer
infatigable, il n'arrêtait pas d'aller et venir 

qonvermoeibaarheid

onvermoeibaarheid (dev)
1. résistance (v.)  à la fatigue
endurance (v.) 

qonvermoeid

onvermoeid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infatigable
inlassable
(bijwoord) infatigablement
inlassablement, sans se lasser, sans relâche, d'arrache-pied 

qonvermogen

onvermogen (het)
1. onmacht
impuissance (v.)
incapacité (v.) 
2. (geldwezen)
insolvabilité (v.)
carence (v.) 

qonvermogend

onvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigent
nécessiteux (v: nécessiteuse)
(handel) insolvable 

qonvermurwbaar

onvermurwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intraitable
inexorable, impitoyable, irréductible, inflexible, implacable 

qonvermurwbaarheid

onvermurwbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  intraitable, caractère (m.)  inexorable, caractère (m.)  impitoyable 

qonverpakt

onverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. en vrac 

qonverplicht

onverplicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non obligatoire
facultatif (v: facultative)
(bijwoord) facultativement 

qonverpoosd

onverpoosd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ininterrompu
assidu
(bijwoord) sans interruption
assidûment, sans relâche 

qonverricht

onverricht (bijvoeglijk naamwoord)
1. en souffrance
en suspens, non exécuté 
♦ voorbeelden
onverrichter zake terugkeren
revenir bredouille 

qonversaagd

onversaagd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intrépide
vaillant, valeureux (v: valeureuse)
(vermetel) téméraire
(bijwoord) intrépidement 
♦ voorbeelden
onversaagd strijden
combattre avec intrépidité 
de vijand onversaagd in de ogen zien
regarder l'ennemi droit dans les yeux 

qonversaagdheid

onversaagdheid (dev)
1. intrépidité (v.)
vaillance (v.) 

qonverschillig

onverschillig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen verschil uitmakend
(bijvoeglijk naamwoord) indifférent
égal 
♦ voorbeelden
dat is mij onverschillig
cela m'est indifférent, égal, cela m'importe peu 
2. met weinig belangstelling
(bijvoeglijk naamwoord) indifférent
insensible
(bijwoord) avec indifférence 
♦ voorbeelden
onverschillig doen tegen iem.
montrer de l'indifférence pour qqn. 
een onverschillige kerel
un personnage indifférent, froid, insensible, un indifférent, un égoïste 
dat laat mij volmaakt onverschillig
cela ne me fait ni chaud ni froid 
hij laat mij volmaakt onverschillig
j'ai pour lui la plus complète, la plus parfaite indifférence, il me laisse parfaitement indifférent 
onverschillig zijn voor iem.
éprouver de l'indifférence pour qqn. 
onverschillig zijn voor kritiek
être insensible aux critiques, à la critique 
3. waaruit weinig belangstelling blijkt
(bijvoeglijk naamwoord) indifférent
détaché 
♦ voorbeelden
een onverschillig antwoord geven
répondre d'un air détaché, d'un air nonchalant 
een onverschillige houding
un air indifférent, impassible 
¶. overige voorbeelden
een onverschillig aantal
un nombre quelconque 

qonverschillig

onverschillig2 (voorzetsel)
1. quel que soit
peu importe, ↑ sans acception de 
♦ voorbeelden
iedereen, onverschillig wat zijn achtergronden zijn
tout le monde, sans acception de personne 
onverschillig waar je woont
où que vous habitiez 

qonverschilligheid

onverschilligheid (dev)
1. indifférence (v.)
↓ je-m'en-fichisme (m.), ↓ je-m'en-foutisme (m.) 

qonverschrokken

onverschrokken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hardi
intrépide, résolu
(bijwoord) hardiment
intrépidement, résolument 
♦ voorbeelden
onverschrokken de vijand tegemoet gaan
aller hardiment au-devant de l'ennemi 
een onverschrokken volk van zeerovers
un peuple de pirates intrépides 
onverschrokken het gevaar onder ogen zien
faire résolument face au danger 

qonverschrokkenheid

onverschrokkenheid (dev)
1. hardiesse (v.)
intrépidité (v.) 

qonverschuldigd

onverschuldigd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
onverschuldigde betaling
paiement de l'indu 

qonverslapt

onverslapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. assidu
constant, soutenu 

qonverslijtbaar

onverslijtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inusable
(figuurlijk) inaltérable 
♦ voorbeelden
onverslijtbaar zijn
résister à l'usure 

qonversneden

onversneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. non coupé
pur 

qonverstaanbaar

onverstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incompréhensible
inintelligible
(bijwoord) de manière incompréhensible/inintelligible
inintelligiblement 
♦ voorbeelden
een onverstaanbaar gemompel
un marmonnement inintelligible 

qonverstaanbaarheid

onverstaanbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  incompréhensible, caractère (m.)  inintelligible
↑ inintelligibilité (v.) 

qonverstand

onverstand (het)
1. stupidité (v.)
bêtise (v.), imbécillité (v.), ineptie (v.) 

qonverstandig

onverstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans intelligence
déraisonnable, imprudent, inconscient
(bijwoord) inintelligemment
imprudemment, inconsciemment 
♦ voorbeelden
onverstandige goedhartigheid
bienveillance déraisonnable 
een onverstandig mens
une personne qui manque de bon sens, qui n'est pas raisonnable, un homme écervelé 

qonverstoorbaar

onverstoorbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet afgebroken kunnende worden
(bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
inébranlable, ↑ inentamable
(bijwoord) imperturbablement 
♦ voorbeelden
onverstoorbare rust
calme inaltérable 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
impassible, placide, flegmatique
(bijwoord) imperturbablement
placidement 
♦ voorbeelden
hij rookte onverstoorbaar door
imperturbable, il continuait de fumer 

qonverstoorbaarheid

onverstoorbaarheid (dev)
1. imperturbabilité (v.)
impassibilité (v.), placidité (v.), ↑ équanimité (v.) 

qonvertaalbaar

onvertaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intraduisible 

qonvertaald

onvertaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. en langue originale 

qonverteerbaar

onverteerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te verteren
(bijvoeglijk naamwoord) indigeste
trop bourratif (v: bourrative)
(bijwoord) de manière indigeste 
♦ voorbeelden
een onverteerbaar grote hoeveelheid
une quantité indigeste 
2. onaanvaardbaar
inacceptable
inadmissible 

qonvertogen

onvertogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. inconvenant
indécent 

qonvervaard

onvervaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hardi
vaillant 
♦ voorbeelden
onvervaard de toekomst tegemoet gaan
affronter bravement l'avenir 

qonvervalst

onvervalst (bijvoeglijk naamwoord)
1. authentique
véritable, vrai, pur 
♦ voorbeelden
in onvervalst dialect
en pur dialecte 

qonvervangbaar

onvervangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irremplaçable
unique 

qonverveerd

onverveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. brave 

qonvervoerbaar

onvervoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. intransportable 

qonvervreemdbaar

onvervreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inaliénable
incessible
(juridisch) incommutable
(bijwoord) de façon inaliénable 
♦ voorbeelden
een onvervreemdbaar recht
un droit inaliénable 

qonvervreemdbaarheid

onvervreemdbaarheid (dev)
1. inaliénabilité (v.)
incessibilité (v.)
(juridisch) incommutabilité (v.) 

qonvervulbaar

onvervulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréalisable 

qonvervuld

onvervuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. wens
irréalisé
↑ inexaucé 
2. m.b.t. betrekking
vacant 

qonverwacht

onverwacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inattendu
imprévu, inopiné, inespéré, fortuit
(toeval) accidentel (v: accidentelle)
(bijwoord) à l'improviste
brusquement, inopinément 
♦ voorbeelden
onverwacht aankomen
débarquer sans crier gare 
een onverwacht gelukje
un coup de chance
(verouderd) une aubaine 
een onverwacht grote opkomst
une affluence inattendue 
onverwacht bij iem. langskomen
passer chez qqn. à l'improviste 
een onverwacht vergezicht
un horizon insoupçonné 
een onverwachte wending
un coup de théâtre 

qonverwachts

onverwachts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plotseling
inattendu
brusque, brutal, ↑ inopiné 

qonverwachts

onverwachts2 (bijwoord)
1. onvoorziens
à l'improviste
brusquement, inopinément
(ineens) tout à coup, subitement 
♦ voorbeelden
onverwachts gebeuren
survenir 
het bevel kwam niet onverwachts
l'ordre ne surprit personne 
hij werd onverwachts overgeplaatst
il fut subitement muté 

qonverwarmd

onverwarmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non chauffé
sans chauffage 

qonverwijld

onverwijld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immédiat
subit
(bijwoord) immédiatement
sur-le-champ, sans délai, instantanément, sans plus attendre 
♦ voorbeelden
onverwijld begon hij naar dit nieuwe plan te handelen
sans tarder, il se mit à agir selon ce nouveau plan 
onverwijlde hulp
aide immédiate 
een onverwijld vertrek
un départ subit 

qonverwoestbaar

onverwoestbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (materieel) indestructible
↑ inentamable
(m.b.t. slijten) inusable
(figuurlijk) indéfectible, imperturbable 
♦ voorbeelden
de onverwoestbare schoonheid van de natuur
l'éternelle beauté de la nature 

qonverwoestbaarheid

onverwoestbaarheid (dev)
1. indestructibilité (v.)
(figuurlijk) indéfectibilité (v.) 

qonverzadigbaar

onverzadigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. insatiable
inassouvissable, dévorant
(wetenschappelijk) insaturable 

qonverzadigd

onverzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hongerig
inassouvi
non rassasié 
♦ voorbeelden
onverzadigd van tafel opstaan
se lever de table avec un creux à l'estomac, rester sur sa faim 
2. (natuurkunde)
non saturé 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) meervoudig onverzadigd
polyinsaturé 
(scheikunde) onverzadigde verbinding
composé insaturé 

qonverzekerbaar

onverzekerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inassurable
non-assurable 

qonverzekerd

onverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non assuré 
♦ voorbeelden
de inboedel was onverzekerd
le mobilier n'était pas assuré 

qonverzettelijk

onverzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intransigeant
inflexible, intraitable, inébranlable, irréductible
(bijwoord) avec intransigeance
inflexiblement, fermement 
♦ voorbeelden
hij bleef onverzettelijk
il resta intraitable 
onverzettelijk aan iets vasthouden
tenir à tout prix à qqch., s'obstiner (à, dans) 
een onverzettelijke wil
une volonté de fer 

qonverzettelijkheid

onverzettelijkheid (dev)
1. intransigeance (v.)
inflexibilité (v.), fermeté (v.)  inébranlable, irréductibilité (v.) 

qonverzoenlijk

onverzoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) implacable
irréconciliable
(zeldzaam) inconciliable
(bijwoord) irréconciliablement
implacablement 
♦ voorbeelden
onverzoenlijke haat
haine inexpiable 
iem. onverzoenlijk haten
haïr qqn. à mort 
een onverzoenlijk tegenstander
un adversaire irréconciliable 

qonverzoenlijkheid

onverzoenlijkheid (dev)
1. (zeldzaam) implacabilité (v.) 

qonverzorgd

onverzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder verzorger
sans ressources
à l'abandon 
2. slordig, niet verzorgd
négligé
peu soigné
(slordig gekleed) débraillé 
♦ voorbeelden
onverzorgde handen
mains peu soignées 
een onverzorgde stijl
un style négligé 
hij ziet er onverzorgd uit
il se néglige 

qonverzwakt

onverzwakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. non affaibli
non atténué 
♦ voorbeelden
haar onverzwakte voorliefde voor de ruitersport
sa préférence toujours marquée pour l'équitation 

qonvindbaar

onvindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. introuvable
(handel) impossible à se procurer 

qonvoeglijk

onvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malséant
↓ inconvenant, ↓ incongru, ↓ indécent
(bijwoord) ↓ de manière inconvenante
↓ indécemment 

qonvoegzaam

onvoegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel) zie onvoeglijk

qonvoelbaar

onvoelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperceptible
insensible, impalpable (ook geneeskunde) 

qonvoldaan

onvoldaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetaald
non réglé
impayé 
♦ voorbeelden
die schuld is nog onvoldaan
cette dette n'est pas encore éteinte 
2. onbevredigd
insatisfait 
♦ voorbeelden
wij zetten onvoldaan de reis voort
déçus, nous poursuivîmes le voyage 
3. van onvoldaanheid getuigend
insatisfait
peu satisfait, mécontent, déçu 
♦ voorbeelden
een onvoldane blik
un regard d'insatisfaction 

qonvoldaanheid

onvoldaanheid (dev)
1. insatisfaction (v.)
mécontentement (m.) 

qonvoldoende

onvoldoende1 (de)
1. note (v.)  insuffisante, note (v.)  au-dessous de la moyenne 

qonvoldoende

onvoldoende2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insuffisant
médiocre, déficient
(handel) déficitaire
(bijwoord) insuffisamment 
♦ voorbeelden
onvoldoende aanbod van werk
(zeldzaam) inemploi 
een vraag onvoldoende beantwoorden
donner une réponse insuffisante à une question 
een onvoldoende hoeveelheid
une quantité insuffisante 
de kwaliteit is onvoldoende
la qualité est médiocre 

qonvoldragen

onvoldragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet voldragen
prématuré 
♦ voorbeelden
een onvoldragen kind
un enfant né avant terme 
2. nog niet rijp
immature 

qonvolgroeid

onvolgroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. immature
malvenu
(m.b.t. plant ook) rachitique
(m.b.t. geest) puéril 

qonvolkomen

onvolkomen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imparfait
défectueux (v: défectueuse), incomplet (v: incomplète)
(bijwoord) imparfaitement 

qonvolkomenheid

onvolkomenheid (dev)
1. ontoereikendheid
imperfection (v.)
défectuosité (v.)
(psychologie) incomplétude (v.) 
2. onvolmaaktheid
imperfection (v.)
défaut (m.) 

qonvolledig

onvolledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incomplet (v: incomplète)
imparfait
(serie) dépareillé
(met leemten) lacunaire
(gedeeltelijk) partiel (v: partielle)
(bijwoord) incomplètement
partiellement 
♦ voorbeelden
hij had een onvolledig beeld van de situatie
il avait une vue fragmentaire de la situation 
een onvolledige dienstbetrekking
un emploi à temps partiel 
onvolledig werkwoord
verbe défectif 

qonvolledigheid

onvolledigheid (dev)
1. caractère (m.)  incomplet
imperfection (v.)
(m.b.t. leemten) lacunes (v.; meervoud)
(psychologie) incomplétude (v.) 

qonvolmaakt

onvolmaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zonder gebreken
imparfait
défectueux (v: défectueuse) 
2. onvolledig
imparfait
inachevé 

qonvolmaaktheid

onvolmaaktheid (dev)
1. met gebreken
imperfection (v.)
défectuosité (v.) 
2. onvolledigheid
imperfection (v.)
inachèvement (m.) 

qonvolprezen

onvolprezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. au-dessus de tout éloge
incomparable, inimitable, inégalable 

qonvoltallig

onvoltallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. incomplet (v: incomplète) 
♦ voorbeelden
de vergadering was onvoltallig
l'assemblée n'était pas en nombre 

qonvoltooid

onvoltooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. inachevé
(taalkunde) imperfectif (v: imperfective) 
♦ voorbeelden
de Onvoltooide van Schubert
la symphonie inachevée de Schubert 
een onvoltooid geschrift
un écrit inachevé 
onvoltooid verleden tijd
imparfait 
onvoltooid verleden toekomende tijd
futur du passé 
onvoltooid tegenwoordig toekomende tijd
futur simple 
(taalkunde) onvoltooide tijden
temps imperfectifs 

qonvoltooidheid

onvoltooidheid (dev)
1. inachèvement (m.)
imperfection (v.) 

qonvolwaardig

onvolwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet de volle waarde hebbend
insuffisant
déficient 
2. m.b.t. personen
déficient 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) arbeid voor onvolwaardigen
travail pour handicapés 

qonvolwaardigheid

onvolwaardigheid (dev)
1. déficience (v.) 

qonvolwassen

onvolwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geestelijke zin
immature
qui manque de maturité 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de onvolwassene
l'adolescent, ↓ l'ado 
zich onvolwassen gedragen
se comporter comme un adolescent, un gamin 
onvolwassen reageren
avoir des réactions d'adolescent, de gamin 
2. (juridisch)
mineur 
3. onvolgroeid
immature 

qonvolwassenheid

onvolwassenheid (dev)
1. manque (m.)  de maturité
immaturité (v.) 

qonvoorbereid

onvoorbereid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non préparé
(bijwoord) sans préparation
à l'improviste, au pied levé 
♦ voorbeelden
deze gebeurtenis heeft ons onvoorbereid getroffen
cet événement nous a pris au dépourvu 
onvoorbereid spreken
parler d'abondance, ↓ improviser 
iets onvoorbereid vertalen
traduire qqch. à livre ouvert 

qonvoordelig

onvoordelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désavantageux (v: désavantageuse)
(bijwoord) de manière désavantageuse 
♦ voorbeelden
een onvoordelige zaak
une mauvaise affaire 

qonvoorspelbaar

onvoorspelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprévisible
incalculable
(grillig) capricieux (v: capricieuse)
(bijwoord) de manière imprévisible 
♦ voorbeelden
onvoorspelbare reacties
réactions imprévisibles 

qonvoorstelbaar

onvoorstelbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondenkbaar
inimaginable
impensable, inconcevable, incroyable 
♦ voorbeelden
onvoorstelbaar leed
souffrance inimaginable 

qonvoorstelbaar

onvoorstelbaar2 (bijwoord)
1. in ondenkbare mate
d'une manière inimaginable
inconcevablement, incroyablement 

qonvoorwaardelijk

onvoorwaardelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inconditionnel (v: inconditionnelle)
catégorique, absolu
(juridisch) sans réserve, simple
(bijwoord) inconditionnellement
sans conditions, catégoriquement, absolument 
♦ voorbeelden
zij gehoorzamen onvoorwaardelijk
ils obéissent aveuglément, ils obéissent au doigt et à l'œil 
iem. onvoorwaardelijk geloven
croire qqn. sans réserve 
hij kreeg drie jaar onvoorwaardelijk
il a été condamné à trois ans de prison ferme 
onvoorwaardelijke overgave, toestemming
reddition sans conditions, autorisation inconditionnelle 

qonvoorzichtig

onvoorzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imprudent
(m.b.t. personen) imprévoyant, irresponsable
(m.b.t. zaken) risqué, hasardeux (v: hasardeuse)
(bijwoord) imprudemment 
♦ voorbeelden
je hebt zeer onvoorzichtig gehandeld
tu as agi très imprudemment 
een onvoorzichtige uitdrukking
une expression irréfléchie 
onvoorzichtig zijn
manquer de prudence, de précaution 

qonvoorzichtigheid

onvoorzichtigheid (dev)
1. hoedanigheid
imprudence (v.)
imprévoyance (v.), légèreté (v.) 
2. handeling
imprudence (v.)
étourderie (v.) 

qonvoorzien

onvoorzien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet vooruit te berekenen
(bijvoeglijk naamwoord) imprévisible
imprévu
(bijwoord) imprévisiblement
de façon imprévue 
♦ voorbeelden
bij onvoorziene omstandigheden
en cas d'imprévu 
onvoorziene uitgaven
dépenses imprévues 
2. plotseling
(bijvoeglijk naamwoord) imprévu
inopiné, inattendu
(bijwoord) inopinément
de façon imprévue, subitement, à l'improviste 
♦ voorbeelden
een onvoorziene komst
une arrivée inopinée 
het bericht van zijn dood kwam onvoorzien
la nouvelle de sa mort nous a, m'a surpris, a surpris tout le monde 

qonvoorziens

onvoorziens (bijwoord)
1. inopinément
à l'improviste, subitement 

qonvrede

onvrede (de)
1. ontevredenheid
mécontentement (m.)
malaise (m.) 
♦ voorbeelden
er heerst onvrede over de werksituatie
la situation de l'emploi provoque un (sentiment de) malaise général 
2. onenigheid
discorde (v.)
désordre (m.) 
♦ voorbeelden
in onvrede leven
vivre en mauvaise entente 

qonvriendelijk

onvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désobligeant
désagréable, inamical, malveillant, hostile
(bijwoord) avec désobligeance
avec malveillance, avec hostilité, sèchement, inamicalement 
♦ voorbeelden
dat is heel onvriendelijk van hem
c'est tout à fait désobligeant de sa part 
een onvriendelijk woord
un mot désobligeant, peu aimable 

qonvriendelijkheid

onvriendelijkheid (dev)
1. sécheresse (v.)
↑ désobligeance (v.) 

qonvriendschappelijk

onvriendschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inamical
hostile
(bijwoord) avec hostilité 

qonvrij

onvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vrij
soumis
opprimé, dépendant 
♦ voorbeelden
wij voelden ons onvrij in onze bewegingen
nous nous sentions gênés dans nos mouvements 
2. m.b.t. plaatsen
exposé aux yeux
à la vue de tout le monde, peu intime 
♦ voorbeelden
een onvrije kust
une côte où on n'est pas libre 
3. m.b.t. goederen
réglementé
imposé, soumis à des taxes 
4. horig
serf (v: serve) 

qonvrijheid

onvrijheid (dev)
1. manque (m.)  de liberté 

qonvrijwillig

onvrijwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) involontaire
forcé
(bijwoord) involontairement
forcément 
♦ voorbeelden
een onvrijwillig bad
un bain forcé 
onvrijwillige verkoping
vente forcée 

qonvrolijk

onvrolijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu réjouissant
sombre, pessimiste, inquiétant 

qonvrouwelijk

onvrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu féminin
(bijwoord) sans féminité 

qonvruchtbaar

onvruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig, geen vruchten voortbrengend
aride
ingrat, infertile, improductif (v: improductive), maigre, stérile
(grond) incultivable 
♦ voorbeelden
een onvruchtbare landstreek
une région improductive, aride 
(figuurlijk) een onvruchtbaar schrijver
un écrivain infécond 
2. m.b.t. voortplanting
stérile
↑ infécond
(m.b.t. merrie) bréhaigne 
3. (figuurlijk); ijdel
stérile
vain, oiseux (v: oiseuse) 
♦ voorbeelden
een onvruchtbare discussie
une discussion stérile 

qonvruchtbaarheid

onvruchtbaarheid (dev)
1. het weinig of geen vruchten voortbrengen
aridité (v.)
stérilité (v.), improductivité (v.) 
♦ voorbeelden
onvruchtbaarheid van de grond
(ook) pauvreté du sol 
2. m.b.t. voortplanting
infécondité (v.)
stérilité (v.), ↑ infertilité (v.)
(biologie; m.b.t. kruisingsproducten) agénésie (v.) 
3. (figuurlijk)
infécondité (v.) 
♦ voorbeelden
onvruchtbaarheid van een theorie
infécondité d'une théorie 

qonwaar

onwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waar
faux (v: fausse) 
♦ voorbeelden
iets onwaar maken
démentir qqch., opposer un démenti à qqch. 
een onwaar verhaal
un récit infidèle, fallacieux 
2. onjuiste voorstelling gevend
trompeur (v: trompeuse)
mensonger (v: mensongère), fallacieux (v: fallacieuse) 

qonwaarachtig

onwaarachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet echt
faux (v: fausse)
fallacieux (v: fallacieuse) 

qonwaarachtig

onwaarachtig2 (bijwoord)
1. niet oprecht
hypocritement
sans sincérité 
♦ voorbeelden
zich onwaarachtig gedragen
se montrer hypocrite, peu sincère, agir avec duplicité 

qonwaarachtigheid

onwaarachtigheid (dev)
1. het onecht zijn
fausseté (v.) 
2. iets onwaarachtigs
mensonge (m.) 
3. het onoprecht zijn
duplicité (v.) 

qonwaarde

onwaarde (dev)
1. nullité (v.)
non-valeur (v.; mv: non-valeurs) 

qonwaardeerbaar

onwaardeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inappréciable 

qonwaardig

onwaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waard zijnde
indigne (de) 

qonwaardig

onwaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verachtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) indigne
ignoble
(bijwoord) indignement 

qonwaardigheid

onwaardigheid (dev)
1. indignité (v.) 

qonwaarheid

onwaarheid (dev)
1. iets onwaars
mensonge (m.)
contrevérité (v.) 
2. het niet waar zijn
fausseté (v.) 
♦ voorbeelden
de waarheid of onwaarheid van hetgeen de profeet beweert
la véracité ou la fausseté des paroles du prophète 

qonwaarneembaar

onwaarneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperceptible
insaisissable
(bijwoord) imperceptiblement 
♦ voorbeelden
een onwaarneembaar klein verschil
une différence infime 
onwaarneembare verandering
changement imperceptible 

qonwaarschijnlijk

onwaarschijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waarschijnlijk
invraisemblable
incroyable 
♦ voorbeelden
een onwaarschijnlijk verhaal
un conte à dormir debout 
2. niet te verwachten
improbable 
♦ voorbeelden
in het onwaarschijnlijke geval dat …
dans le cas improbable où … 
3. niet bestaanbaar geacht
invraisemblable
inimaginable, incroyable 

qonwaarschijnlijk

onwaarschijnlijk2 (bijwoord)
1. onvoorstelbaar
incroyablement 

qonwaarschijnlijkheid

onwaarschijnlijkheid (dev)
1. het onwaarschijnlijk zijn
invraisemblance (v.)
improbabilité (v.) 
2. iets onwaarschijnlijks
invraisemblance (v.)
(verhaal) énormité (v.; meestal meervoud) 

qonwankelbaar

onwankelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
inébranlable, immuable, ↑ indéfectible
(bijwoord) imperturbablement
inébranlablement, immuablement, ↑ indéfectiblement 
♦ voorbeelden
hij is onwankelbaar trouw
il est d'une fidélité à toute épreuve 

qonwankelbaarheid

onwankelbaarheid (dev)
1. fermeté (v.)
stabilité (v.)
(wetenschappelijk) indéfectibilité (v.) 

qonweer

onweer weer(het)
1. orage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is onweer in de lucht
il y a de l'orage dans l'air 
er zit onweer in de lucht
il y a de l'orage dans l'air, un orage se prépare, le temps est à l'orage 
het onweer komt opzetten, trekt af, barst los, drijft over
l'orage menace, passe, éclate, se dissipe 
we krijgen onweer
il va y avoir, il va faire de l'orage 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) het onweer is niet van de lucht
(persoon) il (elle, on) continue à tempêter, fulminer
(zaak) les nuages sont toujours menaçants 

qonweerachtig

onweerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. orageux (v: orageuse) 
♦ voorbeelden
het is erg onweerachtig
le temps est à l'orage 

qonweerlegbaar

onweerlegbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irréfutable
incontestable, indiscutable, irrécusable, inattaquable
(logica) apodictique
(bijwoord) irréfutablement
incontestablement, indiscutablement 
♦ voorbeelden
iets onweerlegbaar aantonen, bewijzen
démontrer qqch. par un raisonnement incontestable, fournir des preuves irrécusables, incontestables 

qonweersbeestje

onweersbeestje (het)
1. moucheron (m.) 

qonweersbui

onweersbui weer(de)
1. averse (v.)  orageuse
pluie (v.)  d'orage, pluie (v.)  orageuse 

qonweerslucht

onweerslucht (de)
1. ciel (m.; mv: ciels)  orageux 

qonweersprekelijk

onweersprekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) incontestable
irrécusable, irréfutable, indiscutable, indéniable
(bijwoord) incontestablement 

qonweersproken

onweersproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. incontesté 
♦ voorbeelden
zo'n bewering mag niet onweersproken blijven
une telle affirmation ne peut rester incontestée, ↑ une telle affirmation appelle un contredit, ↑ pareille affirmation ne saurait rester sans réplique 

qonweerstaanbaar

onweerstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) irrésistible
invincible, envoûtant, ensorcelant
(zeldzaam) ensorceleur (v: ensorceleuse)
(bijwoord) irrésistiblement
invinciblement 
♦ voorbeelden
zij kan onweerstaanbaar beminnelijk zijn
elle peut être d'un charme irrésistible 
dit meisje is onweerstaanbaar
cette jeune fille est irrésistible 

qonweerstaanbaarheid

onweerstaanbaarheid (dev)
1. caractère (m.)  irrésistible, caractère (m.)  invincible, caractère (m.)  envoûtant
envoûtement (m.) 

qonweersvlaag

onweersvlaag (de) zie onweersbui

qonweersvliegje

onweersvliegje (het)
1. moucheron (m.) 

qonweerswolk

onweerswolk (de)
1. nuage (m.)  orageux 

qonwel

onwel (bijvoeglijk naamwoord)
1. souffrant
dérangé
(verouderd) indisposé 
♦ voorbeelden
zich onwel voelen
se sentir mal 
onwel zijn, worden
se trouver mal, être pris d'un malaise 

qonwelgevallig

onwelgevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. importun
désagréable
(m.b.t. zaken) inopportun 
♦ voorbeelden
zijn bezoek zou mij nu niet onwelgevallig zijn
sa visite ne serait pas pour me déplaire 

qonwelkom

onwelkom (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet welkom
importun 
♦ voorbeelden
onwelkome gasten
hôtes importuns 
2. onaangenaam
désagréable
(m.b.t. zaken) inopportun, fâcheux (v: fâcheuse) 
♦ voorbeelden
onwelkome uitgaven
dépenses inopportunes 
niet onwelkom zijn
arriver à propos, être le bienvenu, la bienvenue 

qonwellevend

onwellevend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impoli
grossier (v: grossière), mal élevé
(bijwoord) impoliment
grossièrement 
♦ voorbeelden
een onwellevend antwoord
une réponse grossière 
onwellevende bezoekers
visiteurs impolis 
zich onwellevend gedragen
manquer de politesse, se montrer grossier 

qonwellevendheid

onwellevendheid (dev)
1. het onwellevend zijn
impolitesse (v.)
grossièreté (v.), incorrection (v.) 
2. onwellevende daad, handelwijze
impolitesse (v.)
grossièreté (v.), incorrection (v.) 

qonwelluidend

onwelluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peu harmonieux (v: harmonieuse)
discordant, dissonant, cacophonique
(bijwoord) sans harmonie 

qonwelriekend

onwelriekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. malodorant 

qonwelvoeglijk

onwelvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malséant
↓ inconvenant, indécent, incongru
(bijwoord) ↓ incongrûment
indécemment 
♦ voorbeelden
onwelvoeglijke taal
langage indécent, inconvenant 

qonwelvoeglijkheid

onwelvoeglijkheid (dev) (formeel)
1. het onwelvoeglijk zijn
malséance (v.)
↓ inconvenance (v.), indécence (v.), incongruité (v.) 
2. uiting of daad
↓ inconvenance (v.)
indécence (v.), incongruité (v.) 

qonwelwillend

onwelwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désobligeant (envers)
(kwaadwillig) malveillant (envers)
(bijwoord) avec désobligeance
(kwaadwillig) avec malveillance 

qonwelwillendheid

onwelwillendheid (dev)
1. désobligeance (v.)
(kwaadwilligheid) malveillance (v.) 

qonwennig

onwennig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dépaysé
perdu, gauche, mal à l'aise (onveranderlijk)
(bijwoord) gauchement 
♦ voorbeelden
hij voelt zich nog onwennig in zijn nieuwe omgeving
il se sent encore dépaysé dans son nouvel environnement 

qonwennigheid

onwennigheid (dev)
1. malaise (m.)
mal-être (m.; enkelvoud) 

qonwenselijk

onwenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) non/peu souhaitable
non/peu recommandable
(bijwoord) de façon peu souhaitable 

qonweren

onweren weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. faire de l'orage
tonner 
♦ voorbeelden
ik hoor het in de verte onweren
j'entends l'orage (tonner) au loin 

qonwerkbaar

onwerkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk) inacceptable
insupportable, intolérable
(letterlijk) où on ne peut travailler 
♦ voorbeelden
een onwerkbare situatie
une situation impossible 

qonwerkelijk

onwerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréel (v: irréelle) 

qonwerkzaam

onwerkzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet arbeidzaam
inactif (v: inactive)
désœuvré 
2. geen uitwerking hebbende
inactif (ook van geneesmiddel)
inefficace, inopérant 

qonwerkzaamheid

onwerkzaamheid (dev)
1. het niet arbeidzaam zijn
inactivité (v.)
désœuvrement (m.) 
2. het geen uitwerking hebben
inefficacité (v.) 

qonwetend

onwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen kennis bezittend
ignorant
ignare 
♦ voorbeelden
het onwetende kind
l'enfant ignorant 
2. onbewust
inconscient 

qonwetendheid

onwetendheid (dev)
1. onbekendheid met iemand, iets
ignorance (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft dat in zijn onwetendheid gedaan
il a agi par ignorance, il l'a fait sans songer à mal 
uit, door onwetendheid
par ignorance 
2. onkunde
ignorance (v.)
incompétence (v.), incapacité (v.) 

qonwetenschappelijk

onwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) antiscientifique
peu scientifique, non-scientifique (mv: non-scientifiques)
(bijwoord) d'une manière peu scientifique 
♦ voorbeelden
een zeer onwetenschappelijke aanpak
une approche antiscientifique, très peu scientifique 

qonwetenschappelijkheid

onwetenschappelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  antiscientifique
caractère (m.)  peu scientifique 

qonwetmatig

onwetmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (juridisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contraire aux règles écrites
(bijwoord) contrairement aux règles écrites 

qonwettelijk

onwettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België) zie onwettig1

qonwettelijkheid

onwettelijkheid (dev) zie onwettigheid

qonwettig

onwettig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kinderen
illégitime
naturel (v: naturelle) 

qonwettig

onwettig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet wettig
(bijvoeglijk naamwoord) illégal
illicite, illégitime, irrégulier (v: irrégulière), prohibé
(bijwoord) illégalement
illicitement, illégitimement, irrégulièrement 
♦ voorbeelden
onwettig handelen
sortir de la légalité 
een onwettig huwelijk
un mariage illégitime 
onwettig verkregen goed
bien obtenu illégalement 

qonwettigheid

onwettigheid (dev)
1. het onwettig zijn
illégalité (v.)
illégitimité (v.) 
2. onwettige handeling
illégalité (v.) 

qonwezenlijk

onwezenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. irréel (v: irréelle)
surnaturel (v: surnaturelle), fantastique 
♦ voorbeelden
een onwezenlijke figuur
une personne qui vit dans le rêve, une personne chimérique 

qonwijs

onwijs1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
idiot, sot (v: sotte), déraisonnable
(bijwoord) idiotement
sottement, déraisonnablement 
♦ voorbeelden
doe niet zo onwijs
ne fais donc pas l'idiot 
2. (informeel); geweldig
super (onveranderlijk)
extra (onveranderlijk), terrible 

qonwijs

onwijs2 (bijwoord)
1. in extreme mate
vachement
drôlement, rudement 
♦ voorbeelden
dat is onwijs gaaf!
c'est le pied!, c'est dément! 
ze zat onwijs hard te lachen
elle riait comme une folle 

qonwil

onwil (dem)
1. mauvaise volonté (v.)
entêtement (m.), refus (m.) 

qonwillekeurig

onwillekeurig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet opzettelijk
involontaire
instinctif (v: instinctive), inconscient, machinal 

qonwillekeurig

onwillekeurig2 (bijwoord)
1. zonder erg
involontairement
machinalement 
♦ voorbeelden
onwillekeurig moest hij lachen
il ne pouvait s'empêcher de rire 

qonwillens

onwillens (bijwoord)
1. sans le vouloir
involontairement 
♦ voorbeelden
willens of onwillens
de gré ou de force, bon gré, mal gré 

qonwillig

onwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) récalcitrant
insoumis, peu disposé (à), indocile
(bijwoord) de mauvaise volonté
à contrecœur 
♦ voorbeelden
onwillige betalers
payeurs récalcitrants, mauvais payeurs 
¶. spreekwoorden
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif, on a beau mener le bœuf à l'eau, s'il n'a pas soif 

qonwilligheid

onwilligheid (dev) zie onwil

qonwoord

onwoord (het)
1. (verwerpelijk) mot (m.)  inacceptable/inadmissible, terme (m.)  inacceptable/inadmissible
(niet-bestaand) barbarisme (m.) 

qonwraakbaar

onwraakbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gewraakt
(bijvoeglijk naamwoord) irrécusable 
2. onweerlegbaar
(bijvoeglijk naamwoord) irrécusable
irréfutable, ↑ irréfragable
(bijwoord) irréfutablement 

qonwrikbaar

onwrikbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); zeer vast
inébranlable
irréductible, immuable 
♦ voorbeelden
een onwrikbaar geloof
une foi inébranlable 
2. niet verwrikt kunnende worden
inébranlable 

qonwrikbaar

onwrikbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onomstotelijk
(bijvoeglijk naamwoord) inébranlable
irréfutable, irrémédiable
(bijwoord) irréfutablement
irrémédiablement 
♦ voorbeelden
dit staat onwrikbaar vast
c'est un fait avéré 

qonwrikbaarheid

onwrikbaarheid (dev)
1. onwankelbaarheid
fermeté (v.)  inébranlable
caractère (m.)  inébranlable/imperturbable 
2. het niet verwrikt kunnen worden
caractère (m.)  inébranlable 
3. onomstotelijkheid
irréfutabilité (v.) 

qonyx

onyx1 (dem)
1. steen
onyx (m.) 

qonyx

onyx2 (het)
1. gesteente
onyx (m.) 

qonz.

onz. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: onzijdig
n. (neutre) 

qonzacht

onzacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rude
dur, brusque, brutal
(bijwoord) rudement
durement, brusquement, brutalement 
♦ voorbeelden
hij werd op onzachte wijze uit zijn illusies gewekt
on lui a brutalement fait perdre ses illusions 

qonzakelijk

onzakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zakelijk
(bijvoeglijk naamwoord) peu commercial
(bijwoord) peu commercialement 
♦ voorbeelden
onzakelijk te werk gaan
procéder de façon peu commerciale 
2. irrelevant
(bijvoeglijk naamwoord) déplacé
hors de propos
(bijwoord) hors de propos
mal à propos 
♦ voorbeelden
onzakelijke opmerkingen
remarques hors de propos 



qonzalig

onzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diep ongelukkig
(bijvoeglijk naamwoord) fâcheux (v: fâcheuse)
sinistre, triste, navrant
(bijwoord) fâcheusement
tristement, sinistrement 
♦ voorbeelden
zijn onzalige nagedachtenis
sa sinistre, triste mémoire 
2. ellende meebrengend
(bijvoeglijk naamwoord) funeste
fatal (mv: fatals)
(bijwoord) funestement
fatalement 

qonzedelijk

onzedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onkuis
(bijvoeglijk naamwoord) immoral
corrompu
(verouderd, formeel) vicieux (v: vicieuse), dépravé
(bijwoord) immoralement
vicieusement 
2. immoreel
(bijvoeglijk naamwoord) immoral
(bijwoord) immoralement 

qonzedelijkheid

onzedelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
immoralité (v.)
impudeur (v.), corruption (v.), dépravation (v.)
(verouderd, formeel) impureté (v.) 
2. handeling, uiting
obscénité (v.) 

qonzedig

onzedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ingetogen
(bijvoeglijk naamwoord) indécent
impudique
(bijwoord) indécemment
impudiquement 
2. tegen de goede zeden
(bijvoeglijk naamwoord) indécent
obscène
(bijwoord) indécemment 

qonzedigheid

onzedigheid (dev)
1. indécence (v.)
impudeur (v.) 

qonzeewaardig

onzeewaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. impropre à la navigation
en mauvais état de navigabilité 

qonzegbaar

onzegbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indicible
ineffable, ↑ innommable
(bijwoord) indiciblement
ineffablement 

qonzeker

onzeker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
indécis, irrésolu, hésitant, flottant
(bijwoord) avec incertitude 
2. twijfelachtig
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
douteux (v: douteuse), hypothétique, problématique
(bijwoord) avec incertitude
douteusement 
3. onvast
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
hésitant, mal assuré
(bijwoord) de façon hésitante 
♦ voorbeelden
haar stem was nog onzeker
sa voix était encore hésitante, mal assurée 
4. wisselvallig
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
précaire, instable, variable
(bijwoord) variablement 
5. niet vaststaand
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
indéterminé
(bijwoord) avec incertitude
de façon indéterminée 
♦ voorbeelden
het aantal gewonden is nog onzeker
le nombre des blessés est encore incertain 
in het onzekere verkeren
être dans l'incertitude 
het zekere voor het onzekere nemen
ne pas lâcher la proie pour l'ombre, préférer le certain à l'incertain 

qonzekerheid

onzekerheid (dev)
1. onvastheid
incertitude (v.) 
2. twijfel
incertitude (v.)
doute (m.), flottement (m.) 
♦ voorbeelden
kwellende, martelende onzekerheid
tourment de l'incertitude 
de voortdurende onzekerheid over iets
l'insécurité de qqch. 
3. wat onzeker is
incertitude (v.)
hésitation (v.), manque (m.)  d'assurance 

qonzelfstandig

onzelfstandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépendant
soumis, subordonné 
♦ voorbeelden
(juridisch) onzelfstandige verbintenis
obligation additionnelle, liée 

qonzelfstandigheid

onzelfstandigheid (dev)
1. dépendance (v.) 

qonzelfzuchtig

onzelfzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désintéressé
altruiste, généreux (v: généreuse)
(psychologie) hétérocentrique
(bijwoord) de manière désintéressée
généreusement 
♦ voorbeelden
onzelfzuchtig handelen, oordelen
agir par altruisme, porter un jugement désintéressé 

qonzelfzuchtigheid

onzelfzuchtigheid (dev)
1. désintéressement (m.)
altruisme (m.), générosité (v.) 

qOnze-Lieve-Heer

Onze-Lieve-Heer (dem)
1. God
le bon Dieu
Notre-Seigneur 
♦ voorbeelden
bij Onze-Lieve-Heer zijn
être rappelé à, auprès de Notre-Seigneur 
2. Christus
le Christ 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
il faut de tout pour faire un monde 

qonzelieveheersbeestje

onzelieveheersbeestje (het)
1. kever
coccinelle (v.)
bête (v.)  à bon Dieu 
2. (meervoud); insectenfamilie
coccinellidés (m.; meervoud) 

qOnze-Lieve-Vrouw

Onze-Lieve-Vrouw (dev)
1. Notre-Dame (v.) 

qonzelievevrouwebedstro

onzelievevrouwebedstro (het) (plantkunde)
1. welriekende plant
aspérule (v.)  odorante
petit muguet (m.) 
2. echt walstro, wilde tijm
(echte walstro) caille-lait (m.; onveranderlijk)
gaillet (m.)
(wilde tijm) serpolet (m.)
thym (m.)  sauvage 

qonzent

onzent (formeel)
¶. overige voorbeelden
te(n) onzent
↓ chez nous 

qonzenthalve

onzenthalve (bijwoord) (formeel)
1. ↓ quant à nous
de notre part, pour nous, en ce qui nous concerne 

qonzerzijds

onzerzijds (bijwoord)
1. de notre part 

qonzevader

onzevader (het)
1. Pater (m.; onveranderlijk)
oraison (v.)  dominicale 
♦ voorbeelden
onzevaders bidden
dire, réciter des Pater 

qonzichtbaar

onzichtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zichtbaar
invisible 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij bleef de hele dag onzichtbaar
il ne s'est pas montré de la journée 
God is onzichtbaar
Dieu est invisible 
2. niet meer te onderscheiden
invisible
imperceptible 

qonzichtbaarheid

onzichtbaarheid (dev)
1. het niet-zichtbaar-zijn
invisibilité (v.) 
2. het niet meer te onderscheiden zijn
invisibilité (v.)
imperceptibilité (v.) 

qonzienlijk

onzienlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. invisible
imperceptible 

qonzijdig

onzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutraal
neutre 
2. onbevooroordeeld
neutre
impartial, objectif (v: objective) 
3. (taalkunde)
neutre 
4. (plantkunde)
neutre
asexué 
5. (scheikunde)
neutre 

qonzijdigheid

onzijdigheid (dev)
1. neutralité (v.)
(m.b.t. oordeel) impartialité (v.)
objectivité (v.) 

qonzin

onzin (dem)
1. nonsens
non-sens (m.; onveranderlijk)
blague (v.), foutaise (v.), absurdité (v.), fadaise (v.), insanité (v.) 
♦ voorbeelden
dat is onzin
c'est absurde, ça n'a pas de sens, cela ne rime à rien 
onzin uitslaan, uitkramen, verkopen
divaguer, radoter, dire des bêtises, cracher des bêtises, ↓ déconner, ↑ déraisonner 
2. domme daad
absurdité (v.)
folie (v.), ânerie (v.), ↓ connerie (v.) 
♦ voorbeelden
dat zou onzin zijn
ce serait de la folie, de la pure folie 

qonzindelijk

onzindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zindelijk
♦ voorbeelden
dat kind is nog onzindelijk
cet enfant n'est pas encore propre 
2. vuil
(bijvoeglijk naamwoord) sale
malpropre, crasseux (v: crasseuse), souillé 
♦ voorbeelden
onzindelijke kleren
vêtements crasseux 
onzindelijke straten
rues sales 
3. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) malpropre
malsain
(bijwoord) malproprement 
♦ voorbeelden
onzindelijk denken
avoir des pensées vicieuses 

qonzindelijkheid

onzindelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
saleté (v.)
malpropreté (v.) 
2. onzindelijk iets
saleté (v.)
crasse (v.) 

qonzinkbaar

onzinkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. insubmersible
flottable 

qonzinnelijk

onzinnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. immatériel (v: immatérielle)
transcendant, surnaturel (v: surnaturelle) 
♦ voorbeelden
de Onzinnelijke God
le Dieu surnaturel 

qonzinnig

onzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
fou, fol (v: folle), déraisonnable, inepte, absurde, démentiel (v: démentielle)
(bijwoord) follement
d'une manière insensée, absurdement 
♦ voorbeelden
een onzinnig antwoord
une réponse insensée, absurde 
een onzinnige onderneming
une entreprise insensée, folle 
2. buitensporig
(bijvoeglijk naamwoord) extravagant
excessif (v: excessive)
(m.b.t. prijs) faramineux (v: faramineuse)
(bijwoord) excessivement
hors de proportion 
♦ voorbeelden
dat wordt onzinnig duur
cela atteint des prix faramineux 

qonzinnigheid

onzinnigheid (dev)
1. absurdité (v.)
ineptie (v.), insanité (v.), folie (v.) 

qonzinwoord

onzinwoord (het)
1. ineptie (v.) 

qonzorgvuldig

onzorgvuldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) négligent
(bijwoord) négligemment 
♦ voorbeelden
een onzorgvuldige behandeling
un traitement fait à la légère, qui manque de sérieux 
in alles is hij even onzorgvuldig
il fait preuve de la même négligence dans tout ce qu'il fait 

qonzorgvuldigheid

onzorgvuldigheid (dev)
1. négligence (v.) 

qonzuiver

onzuiver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zuiver
impur
trouble
(figuurlijk) impur, malpropre
(m.b.t. edelstenen) givreux (v: givreuse)
(m.b.t. diamanten) jardineux (v: jardineuse)
(m.b.t. afdruk) baveux (v: baveuse), mâchuré 
♦ voorbeelden
onzuiver water
eau impure 
2. nog niet gezuiverd
brut 
♦ voorbeelden
onzuivere olie
du pétrole brut 
3. bruto
brut 
♦ voorbeelden
het onzuiver inkomen
le revenu brut 

qonzuiver

onzuiver2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afwijkend
(bijvoeglijk naamwoord) déviant
aberrant
(muziek) faux (v: fausse)
(schot) raté
(m.b.t. taal) incorrect
(bijwoord; muziek) faux 
♦ voorbeelden
onzuiver rijm
rime pauvre 
een onzuiver schot
un coup raté 
onzuiver zingen
chanter faux 
2. onorthodox
erroné
faux, inexact 
♦ voorbeelden
een onzuivere redenering
un raisonnement erroné 

qonzuiverheid

onzuiverheid (dev)
1. hoedanigheid
impureté (v.) 
2. iets onzuivers
impureté (v.)
souillure (v.) 

qO&O

O&O (afkorting)
1. afkorting van: onderzoek en ontwikkeling
R-D (recherche-développement)
R&D (recherche et développement) 

qoöcyt

oöcyt (dem)
1. eicel
o(v)ocyte (m.) 
2. vrouwelijke gametocyt
o(v)ocyte (m.) 

qooft

ooft (het) (formeel)
1. ↓ fruits (m.; meervoud) 

qooftboom

ooftboom (dem)
1. arbre (m.)  fruitier 

qooftteelt

ooftteelt (de)
1. culture (v.)  fruitière
arboriculture (v.)  fruitière
(m.b.t. pitvruchten) pomoculture (v.) 

qoog

oog hoofd(het)
1. (ook figuurlijk); gezichtsorgaan
œil (m.; mv: yeux) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met andere ogen bekijken
voir (qqch.) d'un autre œil 
met het blote oog
à l'œil nu 
het boze oog hebben
avoir le mauvais œil, porter la poisse 
(figuurlijk) met eigen ogen zien
voir de ses propres yeux 
zijn ogen niet geloven, vertrouwen
ne pas en croire ses yeux 
een glazen oog
un œil de verre 
zijn ogen zijn groter dan zijn maag
il a les yeux plus grands que le ventre 
(figuurlijk) oog hebben voor
avoir l'œil pour 
alleen oog hebben voor
n'avoir d'yeux que pour 
(figuurlijk) zijn ogen in zijn zak hebben
avoir les yeux dans sa poche, n'y voir que du feu 
(figuurlijk) ogen hebben van voren en van achteren
avoir des yeux derrière la tête 
oog in oog staan met
se trouver face à face avec, nez à nez avec 
heb je geen ogen in je hoofd?
tu n'as donc pas les yeux en face des trous? 
(figuurlijk) iem. zand in de ogen strooien
jeter de la poudre aux yeux de qqn. 
de wet van oog om oog tand om tand
la loi du talion 
iem. iets onder vier ogen zeggen
dire qqch. à qqn. en aparté, entre quatre yeux 
(figuurlijk) zich de ogen uit het hoofd schamen
mourir de honte 
zijn ogen uitkijken (aan iets)
ne pas détacher les yeux (de qqch.) 
(figuurlijk) iem. de ogen uitsteken
faire mourir qqn. d'envie, en mettre plein la vue à qqn. 
(figuurlijk) de schellen vielen hem van de ogen
les écailles lui sont tombées des yeux 
voor iemands ogen
sous les yeux (de qqn.) 
geen hand voor ogen kunnen zien
ne rien voir du tout, n'y voir pas plus que dans un four, ne pas voir à dix pas
(verouderd of schertsend) n'y voir goutte 
groen en geel voor de ogen worden
être pris de vertige 
(figuurlijk) het oog wil ook wat
± le plaisir des yeux compte aussi 
zijn ogen goed de kost geven
(ironisch) ne pas avoir les yeux dans sa poche
(vooral m.b.t. mooie vrouwen) se rincer l'œil 
2. m.b.t. de iris
œil (m.)
prunelle (v.) 
♦ voorbeelden
bruine ogen hebben
avoir les yeux bruns, marron, noisette 
met droge ogen
les yeux secs, d'un œil sec 
iets met lede ogen aanzien
voir qqch. d'un mauvais œil 
(figuurlijk) zijn ogen schoten vuur
ses yeux lançaient des éclairs 
3. ooglid, omgeving van het oog
œil (m.) 
♦ voorbeelden
een blauw oog
un œil poché, au beurre noir 
iem. een blauw oog slaan
pocher un œil à qqn. 
geen oog dichtdoen
ne pas fermer l'œil 
(figuurlijk) grote ogen opzetten
ouvrir de grands yeux, écarquiller les yeux 
zij maakt haar ogen op
elle se maquille, se fait les yeux 
met de ogen knipperen
cligner des yeux 
zonder met zijn ogen te knipperen
sans sourciller, sans broncher 
(figuurlijk) een open oog voor iets hebben
être sensible à qqch., ne pas être aveugle à qqch. 
(figuurlijk) iem. de ogen openen
ouvrir, dessiller les yeux à qqn., détromper qqn. 
de ogen openhouden
garder les yeux ouverts 
(figuurlijk) de ogen sluiten
fermer les yeux, les paupières 
(figuurlijk) de ogen sluiten voor iets
fermer les yeux sur qqch. 
4. blik
œil (m.)
regard (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het boze oog
le mauvais œil 
(figuurlijk) met een half oog iets zien
entrevoir qqch. 
(figuurlijk) het oog laten vallen op iem.
jeter son dévolu sur qqn. 
het oog over iets laten gaan
promener son regard sur qqch., parcourir qqch. de l'œil 
(figuurlijk) met de ogen verslinden
dévorer (qqn., qqch.) des yeux 
iem. onder ogen komen
se présenter devant (les yeux de) qqn., se montrer devant qqn. 
(figuurlijk) iets onder ogen hebben
avoir qqch. sous les yeux 
een gevaar onder ogen zien
regarder un danger en face, faire face à un danger 
iets niet onder ogen willen zien
se mentir à soi-même 
op het oog
à première vue, apparemment, à l'estime 
zo op het oog
à vue d'œil, à vue de nez 
iem., iets op het oog hebben
viser qqn.
avoir qqch. en vue, se proposer qqch. 
(figuurlijk) met schele ogen aanzien
lancer des regards jaloux 
(figuurlijk) schele ogen maken, geven
faire des jaloux 
mijn oog viel op
j'aperçus 
voor ogen hebben
être conscient de 
(figuurlijk) iem. voor ogen staan
être présent à l'esprit de qqn. 
(figuurlijk) iets voor ogen houden
garder qqch. à l'esprit 
(figuurlijk) de weg die hem voor ogen stond
la voie qu'il s'était tracée 
5. (ook figuurlijk); gezichtskring
œil (m.)
regard (m.), vue (v.) 
♦ voorbeelden
in het oog lopen
attirer les regards, se faire remarquer 
in het oog houden
(gadeslaan) tenir à l'œil, avoir l'œil sur
(niet vergeten) ne pas perdre de vue 
in het oog lopend
ostensible, manifeste 
in het oog krijgen
(opmerken) apercevoir
(begrijpen) saisir, comprendre 
in het oog vallen, springen
tirer l'œil, sauter aux yeux, attirer le regard, ↓ crever les yeux 
zover het oog reikt
à perte de vue 
onder het toeziend oog van
sous la supervision de 
uit mijn ogen!
hors de ma vue!, ôte-toi de là!, ↓ fiche le camp! 
uit het oog raken
disparaître (aux yeux) 
iets, iem. uit het oog verliezen
perdre qqch., qqn. de vue 
6. opening
œil (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door het oog van de naald kruipen
l'échapper belle, revenir de loin 
het oog van de naald
le chas, l'œil de l'aiguille 
7. m.b.t. kledingstukken
anneau (m.) 
8. (sport)
point (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoge ogen gooien
faire bonne impression, être bien placé (pour) 
hij wierp, gooide zes ogen
il a jeté, amené un six 
9. druppel vet
œil (m.) 
10. (plantkunde)
œil (m.) 
♦ voorbeelden
de ogen van aardappels
les yeux des pommes de terre 
11. m.b.t. pauwen, vlinders
ocelle (m.) 
12. (meteorologie)
œil (m.)
centre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het oog van de orkaan
dans l'œil du cyclone 
¶. overige voorbeelden
in hun ogen betekent hij niet veel
à leurs yeux, il a peu de valeur 
met het oog op
en vue de, dans l'intention de, en raison de 
met het oog hierop
à cet effet, dans cette intention 
iem. naar de ogen zien
ramper devant qqn. 
iem. een rad voor de ogen draaien
jeter de la poudre aux yeux de qqn., leurrer qqn. 
¶. spreekwoorden
de ene kraai pikt de ander de ogen niet uit
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 
oog om oog, tand om tand
œil pour œil, dent pour dent 
het oog van de meester maakt het paard vet
l'œil du maître engraisse le cheval 
uit het oog, uit het hart
loin des yeux, loin du cœur, la fête passée, adieu le saint 
het oog ziet altijd van zich af
œil un autre œil voit et non soi, on se voit d'un autre œil qu'on ne voit son prochain, le bossu ne voit pas sa bosse et voit celle de son confrère, sur les défauts d'autrui, l'homme a des yeux perçants 
twee ogen zien meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
de ogen zijn de spiegels van de ziel
les yeux sont le miroir de l'âme 

qoog-

oog- (prefix)
1. de l'œil, oculaire 

qoogaandoening

oogaandoening (dev)
1. affection (v.)  des yeux, affection (v.)  de la vue 

qoogafwijking

oogafwijking (dev)
1. anomalie (v.)  oculaire 

qoogappel

oogappel (dem)
1. lieveling
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.)
prunelle (v.)  de ses yeux, ↓ chouchou (m.) 
♦ voorbeelden
hij was zijn moeders oogappel
il était l'enfant chéri de sa mère, ↓ il était le chouchou de sa mère 
2. oogbol, het uitwendige oog
globe (m.)  oculaire
(bij uitbreiding) prunelle (v.) 

qoogarts

oogarts (dem)
1. oculiste (m. of v.)
ophtalmologiste (m. of v.), ophtalmologue (m. of v.), ↓ ophtalmo (m. of v.) 

qoogas

oogas (de)
1. axe (m.)  optique 

qoogbadje

oogbadje (het)
1. œillère (v.) 

qoogbol

oogbol (dem)
1. globe (m.)  oculaire, bulbe (m.)  oculaire 

qoogboldruk

oogboldruk (dem)
1. pression (v.)  intraoculaire
tension (v.)  oculaire 

qoogcontact

oogcontact (het)
1. contact (m.)  visuel 
♦ voorbeelden
oogcontact hebben met elkaar
échanger des regards (éloquents) 

qoogcorrectie

oogcorrectie (dev)
1. medische ingreep
oculoplastie (v.) 
2. contactlens
lentille (v.)  cornéenne 

qoogdiertje

oogdiertje (het)
1. euglène (v.) 

qoogdruk

oogdruk (dem)
1. pression (v.)  intraoculaire
tension (v.)  oculaire 

qoogdruppels

oogdruppels (meervoud)
1. gouttes (v.; meervoud)  pour les yeux 

qoogenting

oogenting (dev) (landbouw)
1. écussonnage (m.) 

qooggetuige

ooggetuige (de)
1. (juridisch) témoin (m.)  oculaire
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.) 
♦ voorbeelden
als ooggetuige
en témoin oculaire 

qooggetuigenverslag

ooggetuigenverslag (het)
1. déposition (v.), attestation (v.)  d'un témoin oculaire 

qoogglas

oogglas (het)
1. lensglas
monocle (m.) 
2. oculair
oculaire (m.) 

qooghaar

ooghaar (het, dem)
1. cil (m.) 

qoog-handcoördinatie

oog-handcoördinatie (dev)
1. coordination (v.)  œil-main 

qoogheelkunde

oogheelkunde (dev)
1. ophtalmologie (v.) 

qoogheelkundig

oogheelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ophtalmologique 

qoogheelkundige

oogheelkundige (de)
1. oculiste (m. of v.)
ophtalmologiste (m. of v.), ophtalmologue (m. of v.) 

qooghoek

ooghoek (dem)
1. coin (m.)  de l'œil
(anatomie) canthus (m.) 
♦ voorbeelden
een monocle in de ooghoek zetten
placer un monocle dans l'arcade sourcilière 
naar iem. kijken vanuit zijn ooghoek
regarder qqn. du coin de l'œil 

qoogholte

oogholte (dev)
1. orbite (v.)
fosse (v.)  orbitaire, cavité (v.)  de l'œil 

qooghoogte

ooghoogte (dev)
¶. overige voorbeelden
op ooghoogte
à hauteur des yeux 

qoogje

oogje (het)
1. klein oog
(petit) œil (m.; mv: (petits) yeux)
(m.b.t. oogvlekken) ocelle (m.)
(m.b.t. veters) œillet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een oogje dichtknijpen, dichtdoen
fermer l'œil, les yeux (sur qqch.) 
2. blik
coup (m.)  d'œil
œillade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. oogjes geven
faire de l'œil à qqn., lancer des œillades à qqn. 
(figuurlijk) een oogje in het zeil houden
surveiller du coin de l'œil, veiller au grain 
een oogje wagen aan
regarder à la dérobée, en coin, en coulisse 
¶. overige voorbeelden
een oogje hebben op
(iemand mogen) avoir des vues sur (qqn.), des desseins sur (qqn.)
(iets willen) avoir (qqch.) en vue 
een oogje houden op
garder à l'œil, surveiller 

qoogjesgoed

oogjesgoed (het)
1. tissu (m.)  à œil 

qoogjuweel

oogjuweel (het)
1. (omschrijving) minuscule bijou (m.)  implanté dans la muqueuse de l'œil 

qoogkamer

oogkamer (de)
1. chambre (v.)  de l'œil 

qoogkas

oogkas (de)
1. cavité (v.)  de l'œil
orbite (v.), fosse (v.)  orbitaire
(voor ziek oog) coque (v.)  protectrice 

qoogklep

oogklep (de)
1. œillère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) oogkleppen voor hebben
(bekrompen) avoir des œillères
(de waarheid niet willen zien) avoir un bandeau sur les yeux 
(figuurlijk) met oogkleppen lopen
avoir des œillères 

qoogkliniek

oogkliniek (dev)
1. clinique (v.)  ophtalmologique
clinique (v.)  d'ophtalmologie 

qooglap

ooglap (dem)
1. bandeau (m.) 

qooglens

ooglens (de)
1. van het oog
cristallin (m.) 
2. in een oculair
lentille (v.)  oculaire, oculaire (m.) 

qooglid

ooglid hoofd(het)
1. paupière (v.) 
♦ voorbeelden
de oogleden openen, sluiten, opheffen
ouvrir, fermer, lever les paupières 
zijn oogleden worden zwaar
il a les paupières lourdes, ses paupières s'alourdissent 

qooglijder

ooglijder (dem)
1. malade (m. of v.)  des yeux 

qoogluikend

oogluikend (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets oogluikend toelaten
fermer les yeux sur qqch., faire comme si de rien n'était 

qoogmeetkunde

oogmeetkunde (dev)
1. optométrie (v.)
(vooral m.b.t. contactlenzen) ophtalmométrie (v.) 

qoogmerk

oogmerk (het)
1. intention (v.)
objectif (m.), fin (v.) 
♦ voorbeelden
met het oogmerk
dans l'intention (de), en vue (de) 

qoogmeting

oogmeting (dev)
1. examen (m.)  orthoptique, examen (m.)  de la vue, examen (m.)  de la fonction visuelle 

qoogonderzoek

oogonderzoek (het)
1. examen (m.)  des yeux 

qoogontsteking

oogontsteking (dev)
1. ophtalmie (v.) 

qoogoperatie

oogoperatie (dev)
1. opération (v.)  de l'œil 

qoogopslag

oogopslag (dem)
1. coup (m.)  d'œil, clin (m.)  d'œil 
♦ voorbeelden
bij de eerste oogopslag
du premier coup d'œil 
met een (enkele), met, in één oogopslag
d'un clin d'œil, d'un (seul) coup d'œil 

qoogpotlood

oogpotlood (het)
1. crayon (m.)  noir
crayon (m.)  khôl 

qoogprothese

oogprothese (dev)
1. prothèse (v.)  oculaire 

qoogpunt

oogpunt (het)
1. point (m.)  de vue
optique (v.) 
♦ voorbeelden
uit economisch oogpunt
d'un point de vue économique, économiquement (parlant) 
uit het oogpunt van
du point de vue de 
vanuit dit oogpunt
vu sous, dans cette optique 

qoogschaduw

oogschaduw (de)
1. ombre (v.)  à paupières, fard (m.)  à paupières 

qoogschelp

oogschelp (de)
1. œillère (v.) 

qoogscherm

oogscherm (het)
1. visière (v.)
garde-vue (m.; onveranderlijk) 

qoogschroef

oogschroef (de)
1. piton (m.) 

qoogspiegel

oogspiegel (dem)
1. ophtalmoscope (m.) 

qoogspier

oogspier (de)
1. muscle (m.)  de l'œil 

qoogst

oogst (dem)
1. het inzamelen
récolte (v.)
moisson (v.) 
2. gewas
récolte (v.)
moisson (v.)
(m.b.t. druiven) vendange (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de oogst binnenhalen
rentrer, engranger la moisson 
een rijke oogst
une belle récolte 
3. (figuurlijk); opbrengst
récolte (v.)
moisson (v.), profit (m.) 
♦ voorbeelden
een oogst aan nieuwe verzen
une moisson de vers nouveaux 

qoogsten

oogsten (overgankelijk werkwoord)
1. oogst binnenhalen
récolter
faire la récolte de
(meestal m.b.t. tarwe) moissonner
(m.b.t. druiven) vendanger 
♦ voorbeelden
het oogsten
le moissonnage, la moisson, la récolte 
2. (figuurlijk); verwerven
récolter
moissonner, (re)cueillir 
♦ voorbeelden
alle bijval oogsten
remporter tous les suffrages 
dank, lof oogsten
recueillir des remerciements, des louanges 
¶. spreekwoorden
wie wind zaait, zal storm oogsten
qui sème le vent récolte la tempête 
zoals men zaait, zo zal men oogsten
ce que tu sèmeras, tu moissonneras 

qoogster

oogster (dem)
1. (man) moissonneur (m.), (vrouw) moissonneuse (v.)
(m.b.t. druiven) (man) vendangeur (m.), (vrouw) vendangeuse (v.) 

qoogstfeest

oogstfeest (het)
1. fête (v.)  de la moisson
(wijnoogst) fête (v.)  des vendanges
(Bordeauxstreek) gerbe-baude (v.; mv: gerbes-baudes) 

qoogsthulp

oogsthulp (de)
1. hulp bij de oogst
(man) saisonnier (m.), (vrouw) saisonnière (v.)
aide (v.)  saisonnière 
2. arbeidsbemiddeling
bureau (m.)  de placement de saisonniers 

qoogstjaar

oogstjaar (het)
1. année (v.)  (de récolte)
(m.b.t. wijn ook) millésime (m.) 
♦ voorbeelden
een goed, slecht oogstjaar
une bonne, mauvaise année
(m.b.t. wijn ook) un bon, mauvais millésime 

qoogstmaand

oogstmaand (de)
1. mois (m.)  d'août 

qoogstmijt

oogstmijt (de)
1. trombidion (m.) 

qoogstrelend

oogstrelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. charmant
ravissant 

qoogstrijp

oogstrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. mûr 

qoogsttijd

oogsttijd (dem)
1. temps (m.)  de la moisson
récolte (v.)
(m.b.t. druiven) vendanges (v.; meervoud) 

qoogstverlof

oogstverlof (het)
1. permission (v.)  agricole 

qoogstweer

oogstweer (het)
¶. overige voorbeelden
goed, slecht oogstweer
temps favorable, défavorable à la récolte 

qoogtand

oogtand (dem)
1. œillère (v.)
dent (v.)  de l'œil, canine (v.)  de la mâchoire 

qoogtransplantatie

oogtransplantatie (dev)
1. transplantation (v.)  oculaire 

qoogverblindend

oogverblindend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de ogen verblindend
aveuglant
éblouissant 

qoogverblindend

oogverblindend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
(bijvoeglijk naamwoord) éblouissant
éclatant, étincelant, aveuglant
(bijwoord) avec éblouissement
de façon éblouissante 
♦ voorbeelden
oogverblindende pracht, luister
splendeur éclatante, éclat merveilleux 
¶. overige voorbeelden
oogverblindend snel
(bijvoeglijk naamwoord) prompt comme l'éclair
(bijwoord) avec la rapidité de l'éclair 

qoogverblinding

oogverblinding (dev) (België)
1. attrape-nigaud (m.; mv: attrape-nigauds)
duperie (v.) 

qoogvlek

oogvlek (de)
1. primitief gezichtsorgaan
ocelle (m.) 
2. oogvormige vlek, bijvoorbeeld op vlindervleugels
ocelle (m.) 

qoogvlies

oogvlies (het)
1. tunique (v.)  de l'œil 

qoogvocht

oogvocht (het)
1. corps (m.)  vitré
vitré (m.), humeur (v.)  aqueuse/vitreuse de l'œil 

qoogwater

oogwater (het)
1. collyre (m.) 

qoogwenk

oogwenk (dem)
1. ogenblik
clin (m.)  d'œil
instant (m.), rien (m.)  de temps 
♦ voorbeelden
in een oogwenk was hij terug
en un clin d'œil, en un rien de temps, il était de retour 
2. snelle blik
clin (m.)  d'œil 

qoogwimper

oogwimper (de)
1. cil (m.) 

qoogwit

oogwit (het)
1. blanc (m.)  de l'œil 

qoogzak

oogzak (dem)
1. poche (v.)  sous les yeux 

qoogzalf

oogzalf (de)
1. pommade (v.)  ophtalmique 

qoogzenuw

oogzenuw (de)
1. nerf (m.)  optique, nerf (m.)  ophtalmique 

qoogziekte

oogziekte (dev)
1. ophtalmie (v.) 

qooi

ooi (dev)
1. brebis (v.) 

qooibos

ooibos (het)
1. bois (m.)  marécageux
forêt (v.)  alluviale 

qooievaar

ooievaar (dem)
1. cigogne (v.)  (blanche) 
♦ voorbeelden
zwarte ooievaar
cigogne noire 

qooievaarsbek

ooievaarsbek (dem)
1. géranium (m.) 

qooievaarsbloem

ooievaarsbloem (de)
1. iris (m.)  des marais 

qooievaarsvogels

ooievaarsvogels (meervoud)
1. ciconiidés (m.; meervoud) 

qooievaartje

ooievaartje (het)
1. kleine ooievaar
cigogneau (m.)
cicognat (m.) 
2. diploma van kraamverpleegster
(omschrijving) diplôme (m.)  d'infirmière spécialisée en obstétrique 

qooilam

ooilam (het)
1. wijfjeslam
agnelle (v.)
(dat nog niet gelammerd heeft) vacive (v.), vassive (v.) 
2. enig dierbaar bezit
trésor (m.) 

qooit

ooit (bijwoord)
1. jamais
une fois, un jour 
♦ voorbeelden
ik ben hem ooit op het vliegveld tegengekomen
je l'ai rencontré un jour à l'aéroport 
heeft u ooit zoiets gezien?
avez-vous jamais vu ça? 
mocht ik ooit in Londen komen
si jamais je viens à Londres 
¶. overige voorbeelden
wel heb je ooit!
ça par exemple!
ça alors! 

qook

ook ook(bijwoord)
1. bovendien
aussi
en outre, de plus
(ontkennend) non plus 
♦ voorbeelden
als men dan ook bedenkt dat …
ajoutez à cela que … 
ik ben er ook nog
et moi! on m'oublie! 
weg! en gauw ook!
allez ouste, et plus vite que ça! 
niet alleen …, maar ook …
non seulement … mais encore … 
ook namens mijn man zend ik u …
mon mari se joint à moi pour vous envoyer … 
moet ik dat nu ook nog beleven?
rien ne me sera donc épargné 
2. evenzo, evenzeer
aussi
également
(ontkennend) non plus 
♦ voorbeelden
als ook
ainsi que 
zo kun je er ook over denken
c'est une opinion qui se défend 
hij doet het ook, waarom ik dan niet?
il le fait bien, pourquoi pas moi? 
mij ook goed!
je veux bien!, d'accord!, sois! 
't is ook wat!
quelle affaire! 
dat is waar ook!
j'y pense!, j'oubliais!, ah c'est vrai! 
dat is ook wat moois!
c'est du propre!, c'est du joli! 
ook een mop!
la bonne blague! 
ik ook niet
moi non plus 
(ironisch) dat is ook een standpunt!
en voilà une idée! 
doe ook zo
faites-en autant 
3. zelfs
même 
♦ voorbeelden
ook Jan had het niet geweten
Jean lui-même, même Jean ne l'aurait pas su 
4. als versterking
vraiment 
♦ voorbeelden
ook al
même si, quitte à 
ook al protesteert u
vous avez beau protester 
ook al is hij niet rijk
bien qu'il ne soit pas riche, même s'il n'est pas riche 
hoe heet hij ook alweer?
comment s'appelle-t-il déjà? 
hij weet niets, maar dan ook niets
il ne sait rien de rien 
jij hebt ook lef
tu en as du toupet, ↓ tu ne manques pas d'air, ↓ t'es gonflé 
hoe weinig ook
si peu que ce soit 
hoe het ook zij
de toute façon, en tout état de cause, quoi qu'il en soit 
hoe dom hij ook is
tout bête qu'il est, ↑ aussi bête qu'il soit 
wat u ook zegt
vous avez beau dire 
wat er ook gebeurt
quoi qu'il arrive, quoi qu'il advienne 
wat het resultaat ook moge zijn
quel que soit le résultat 
wie (dan) ook
qui que ce soit, quiconque 
jij zegt ook maar alles, wat je voor de mond komt
tu dis vraiment tout ce qui te passe par la tête, tu parles vraiment sans réfléchir 
5. dienovereenkomstig
(gevolg, + omzetting van het onderwerp) en conséquence
par conséquent, ainsi
(oorzaak) il faut dire que 
♦ voorbeelden
zij heeft hard gewerkt, zij is dan ook geslaagd
elle a travaillé avec acharnement, aussi a-t-elle réussi 
zij is eindelijk geslaagd, zij had dan ook hard gewerkt
elle a fini par réussir, il faut dire qu'elle avait bûché ferme 
6. misschien
peut-être
par hasard 
♦ voorbeelden
heb je haar ook voorbij zien gaan?
l'avez-vous vue passer par hasard? 
7. in wenszinnen, uitroepen
♦ voorbeelden
dat gezanik ook!
ces éternelles jérémiades! 

qoöliet

oöliet1 (dem)
1. stuk kalksteen
oolit(h)e (v. of m.) 

qoöliet

oöliet2 (het)
1. kalkgesteente
oolit(h)e (v. of m.) 

qoölogie

oölogie (dev)
1. oologie (v.) 

qoom

oom (dem)
1. oncle (m.)
↓ tonton (m.) 
♦ voorbeelden
oompje, ome
tonton 
¶. overige voorbeelden
een hoge oom
une grosse légume, un grand manitou 
Ome Jan
(de lommerd) ma tante 

qoomzegger

oomzegger (dem), oomzegster (dev)
1. (man) neveu (m.), (vrouw) nièce (v.) 

qoomzegster

oomzegster (dev) zie oomzegger

qoöplasma

oöplasma (het)
1. ooplasme (m.) 

qoor

oor hoofd(het)
1. gehoororgaan
oreille (v.) 
♦ voorbeelden
dat klinkt mij bekend in de oren
ce n'est pas la première fois que j'entends cela 
(figuurlijk) iem. de oren van het hoofd eten
manger comme quatre 
dat gaat het ene oor in, het andere uit
cela entre par une oreille et sort par l'autre 
(figuurlijk) zijn oren niet geloven
ne pas en croire ses oreilles 
een gewillig oor vinden voor iets
trouver une oreille favorable pour quelque chose 
(figuurlijk) (geen) oren hebben naar, voor iets
(ne pas) être intéressé par qqch., ne pas avoir envie de faire qqch. 
iem. iets in het oor bijten
souffler hargneusement qqch. à l'oreille de qqn., ↓ passer un savon à qqn. 
iem. iets in het oor fluisteren
chuchoter, souffler, glisser qqch. à l'oreille de qqn. 
(figuurlijk) het oor lenen (aan)
prêter l'oreille (à) 
(figuurlijk) zijn oor te luisteren leggen
écouter attentivement 
(figuurlijk) slechts met één oor luisteren
n'écouter que d'une oreille, écouter d'une oreille distraite 
(figuurlijk) met open oren luisteren
écouter de toutes ses oreilles, être tout yeux tout oreilles 
(figuurlijk) een open oor hebben voor iets
prêter une oreille attentive à, s'intéresser à qqch. 
het oor strelen
flatter l'oreille 
(figuurlijk) iem. ter ore komen
arriver aux oreilles de qqn. 
het is mij ter ore gekomen dat
j'ai appris que, je viens d'apprendre que 
(figuurlijk) iem. de oren van het hoofd vragen
accabler qqn. de questions
(in negatieve zin) mettre qqn. sur la sellette 
voor het oor waarneembaar
perceptible à l'ouïe 
(figuurlijk) één en al oor zijn
être (tout yeux) tout oreilles 
2. oorschelp
oreille (v.) 
♦ voorbeelden
zich achter de oren krabben
se gratter l'oreille 
hij is nog nat achter de oren
si on lui pressait le nez il en sortirait du lait
(verouderd) c'est un blanc-bec 
mijn oren gloeien
j'ai les oreilles brûlantes 
(figuurlijk) knoop dat in je oren!
tiens-le-toi pour dit! 
gaatjes in de oren hebben
avoir les oreilles percées 
(figuurlijk) iets in het oor, in de oren knopen
prendre bonne note de qqch. 
(figuurlijk) de getallen vlogen ons om de oren
on nous a rebattu les oreilles avec des chiffres 
op één oor liggen
dormir 
(België) op twee, beide, allebei de oren slapen
dormir sur ses deux oreilles 
(figuurlijk) iem. het vel over de oren halen, trekken
(afpersen) faire chanter qqn.
(veel laten betalen) saigner qqn. à blanc, assassiner qqn. 
met rode oren, oortjes in iets lezen
être tout excité à la lecture de qqch. 
de oren spitsen
(ook figuurlijk) tendre, dresser l'oreille 
(figuurlijk) tot over de oren verliefd zijn
être éperdument, follement amoureux 
(figuurlijk) tot over de oren in het werk zitten
être débordé de travail
± ne plus savoir où donner de la tête 
zijn oren zullen tuiten
les oreilles vont lui tinter 
3. voorwerp
anse (v.)
oreille (v.) 
4. ezelsoor
corne (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. een oor aannaaien
rouler qqn. 
hij heeft ze achter de oren
il est plus malin, moins bête qu'on ne (le) croit 
(België) iem. de oren afzagen
rebattre, casser les oreilles à qqn. 
een snee in het oor hebben
avoir un verre dans le nez 
(België) van z'n oren maken
faire des histoires 
(België) iem. iets aan zijn oren naaien
rouler qqn. 
het is op een oor na gevild
c'est comme si c'était fait 
(België) oren en poten
(omschrijving) plat préparé avec des pieds et des oreilles de porc 
(België) veel rond, om zijn oren hebben
avoir beaucoup à faire
(m.b.t. zorgen) avoir beaucoup de soucis 
iem. met iets om de oren slaan
laver la tête à qqn. 
elkaar om de oren slaan met vragen
s'accabler, se bombarder de questions 
het zit tussen de oren
c'est dans le cerveau 
(België) iem. de oren wassen
frotter les oreilles à qqn. 
¶. spreekwoorden
kleine potjes hebben ook/grote oren
petit chaudron, grandes oreilles, les petits pots ont de grandes oreilles 
de muren hebben oren
les murs ont des oreilles 

qoorarts

oorarts (dem)
1. otologiste (m. of v.)
auriste (m. of v.) 

qoorbaar

oorbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. convenable
décent, comme il faut 

qoorbel

oorbel (de)
1. boucle (v.)  d'oreille
(knop) dormeuse (v.)
(hanger) pendant (m.)  d'oreille 

qoorbeschermer

oorbeschermer (dem)
1. oreillette (v.) 

qoorbiecht

oorbiecht (de)
1. confession (v.)  auriculaire 

qoorbloeding

oorbloeding (dev)
1. otorragie (v.) 

qoorclip

oorclip (dem)
1. boucle (v.)  d'oreille à pince
dormeuse (v.) 

qoord

oord (het)
1. plek
lieu (m.)
endroit (m.)
(streek) région (v.), contrée (v.)
(plek) site (m.) 
♦ voorbeelden
van oord tot oord
partout 
vredig oord
havre de paix 
2. verblijf
lieu (m.) 
3. muntstuk
liard (m.) 
¶. spreekwoorden
woorden zijn geen oorden
le ventre ne se rassasie pas de paroles 

qoordeel

oordeel (het)
1. uitspraak
jugement (m.)
sentence (v.), verdict (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het oordeel Gods
le Jugement de Dieu 
uw oordeel is hard
votre jugement est sévère 
dat laat ik aan uw oordeel over
à vous de juger, je vous en fais juge 
een oordeel uitspreken
porter, émettre, exprimer un jugement 
een oordeel vellen
rendre un verdict 
2. mening
avis (m.)
opinion (v.), jugement (m.), appréciation (v.) 
♦ voorbeelden
het is moeilijk er een oordeel over te geven
il est difficile d'en juger 
naar mijn oordeel
à mon avis, selon moi, d'après moi 
naar oordeel van de deskundige
au dire de l'expert 
iets aan iemands oordeel overlaten
laisser qqch. à l'appréciation de qqn. 
van oordeel zijn dat
être d'avis que, estimer que 
3. inzicht
jugement (m.)
discernement (m.), bon sens (m.), intelligence (v.) 
♦ voorbeelden
een helder, gezond oordeel hebben
avoir du jugement, faire preuve de bon sens 
met oordeel te werk gaan
agir avec discernement, procéder judicieusement 
¶. overige voorbeelden
een leven als een oordeel
un tapage infernal 

qoordeelkundig

oordeelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) judicieux (v: judicieuse)
intelligent, sensé, perspicace, pertinent
(bijwoord) judicieusement
en connaissance de cause 
♦ voorbeelden
een oordeelkundig man
un homme de jugement 
oordeelkundig te werk gaan
procéder judicieusement 

qoordeelsdag

oordeelsdag (dem)
1. Jour (m.)  du Jugement (dernier) 

qoordelen

oordelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rechtspreken
juger
statuer, se prononcer 
♦ voorbeelden
hier kan alleen de rechter oordelen
seul le juge pourra se prononcer, en décider, trancher 
2. tot een gevolgtrekking komen
juger (de)
décider (de), se prononcer (sur), conclure 
♦ voorbeelden
hij kan erover oordelen
il est bon juge en la matière, il peut juger en connaissance de cause, il est orfèvre en la matière 
voor zover men erover kan oordelen
pour autant qu'on puisse en juger 
naar zijn woorden te oordelen
à l'entendre, à l'en croire 
je oordeelt over onbekende zaken
tu ne juges pas en connaissance de cause 
men moet niet te snel oordelen
il faut se garder des jugements hâtifs 
te oordelen naar
à en juger d'après, si l'on juge par 

qoordelen

oordelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. achten
juger
estimer, penser, trouver, considérer 

qoordopje

oordopje (het)
1. tegen lawaai
boule (v.)  Quies 
2. oortelefoon
oreillette (v.) 

qoordruppels

oordruppels (meervoud)
1. gouttes (v.; meervoud)  pour les oreilles 

qoorflap

oorflap (dem)
1. boucle (v.)  d'oreille 

qoorgetuige

oorgetuige (de)
1. témoin (m.)  auriculaire 

qoorhanger

oorhanger (dem)
1. pendant (m.)  d'oreille
pendeloque (v.), pendentif (m.)
(grote, ronde) créole (v.) 

qoorheelkunde

oorheelkunde (dev)
1. otologie (v.) 

qoorheelkundig

oorheelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. otologique 

qoorheelkundige

oorheelkundige (de)
1. otologiste (m. of v.)
auriste (m. of v.) 

qoorijzer

oorijzer (het)
1. casque (m.) 

qoorklep

oorklep (de)
1. oreillette (v.)
(zeldzaam) oreillon (m.) 

qoorklier

oorklier (de)
1. glande (v.)  cérumineuse 

qoorknop

oorknop (dem)
1. dormeuse (v.)
boucle (v.)  d'oreille 

qoorkonde

oorkonde (de)
1. schriftelijke getuigenis
diplôme (m.)
document (m.), acte (m.), écrit (m.)
(oude stukken) charte (v.) 
♦ voorbeelden
stenen oorkonden
pierres tombales 
2. opdracht bij een geschenk
parchemin (m.)
document (m.), écrit (m.) 

qoorkondeboek

oorkondeboek (het)
1. chartrier (m.)
(geschiedenis) cartulaire (m.) 

qoorkondetaal

oorkondetaal (de)
1. style (m.)  de chancellerie 

qoorkussen

oorkussen (het)
1. oreiller (m.) 
¶. spreekwoorden
een goed geweten is een zacht oorkussen
une conscience pure est un bon oreiller 
ledigheid is des duivels oorkussen
l'oisiveté est la mère de tous les vices 

qoorlam

oorlam (het, dem)
1. borrel
petit verre (m.)
goutte (v.) 
2. rantsoen jenever
boujaron (m.)  (de tafia) 

qoorlel

oorlel hoofd(de)
1. lobe (m.)  de l'oreille
lobule (m.)  de l'oreille, bout (m.)  de l'oreille
(biologie) auricule (v.) 

qoorlog

oorlog (dem)
1. strijd
guerre (v.) 
♦ voorbeelden
de allerlaatste oorlog
(ironisch) ↓ la der des der(s) 
koude oorlog
guerre froide 
oorlog voeren
faire la guerre 
(figuurlijk) bezig zijn de vorige oorlog te winnen
être en retard d'une guerre 
2. (figuurlijk); vijandschap
guerre (v.)
lutte (v.) 
♦ voorbeelden
in oorlog met iem. leven
vivre, être sur le pied de guerre avec qqn., être à couteaux tirés avec qqn. 

qoorlogje

oorlogje (het)
¶. overige voorbeelden
oorlogje spelen
jouer à la petite guerre 

qoorlogs-

oorlogs- (prefix)
1. de (la) guerre 

qoorlogsbedrijf

oorlogsbedrijf (het)
1. opérations (v.; meervoud)  militaires
faits (m.; meervoud)  d'armes
(beroep) métier (m.)  des armes 

qoorlogsbeelden

oorlogsbeelden (meervoud)
1. images (v.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsbegroting

oorlogsbegroting (dev)
1. budget (m.)  de la guerre 

qoorlogsbodem

oorlogsbodem (dem)
1. navire (m.), bateau (m.), vaisseau (m.), bâtiment (m.)  de guerre
cuirassé (m.), croiseur (m.) 

qoorlogsbuit

oorlogsbuit (dem)
1. butin (m.), prise (v.)  de guerre 

qoorlogscorrespondent

oorlogscorrespondent (dem)
1. (man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.)  de guerre 

qoorlogsdag

oorlogsdag (dem)
1. dag van een oorlog
♦ voorbeelden
op de vijfde oorlogsdag
au, le cinquième jour de la guerre 
2. (meervoud); oorlogstijd
temps (m.)  de guerre 

qoorlogsdocumentatie

oorlogsdocumentatie (dev)
1. documentation (v.)  relative à la guerre
archives (v.; meervoud)  relatives à la guerre 

qoorlogsdreiging

oorlogsdreiging (dev)
1. menace (v.)  de guerre 

qoorlogseconomie

oorlogseconomie (dev)
1. économie (v.)  de guerre 

qoorlogsfilm

oorlogsfilm (dem)
1. film (m.)  de guerre 

qoorlogsgas

oorlogsgas (het)
1. gaz (m.)  de combat 

qoorlogsgebied

oorlogsgebied (het)
1. secteur (m.)  des combats
zone (v.)  des opérations (militaires) 

qoorlogsgevaar

oorlogsgevaar (het)
1. oorlogsdreiging
menace (v.), danger (m.), risque (m.)  de guerre 
2. gevaar van de oorlog
dangers (meervoud), risques (meervoud)  de la guerre 

qoorlogsgeweld

oorlogsgeweld (het)
1. violences (v.; meervoud)  de la guerre
brutalité (v.)  de la guerre 

qoorlogsgezind

oorlogsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. belliqueux (v: belliqueuse)
belliciste, guerrier (v: guerrière) 

qoorlogsgod

oorlogsgod (dem)
1. dieu (m.)  de la guerre 

qoorlogsgraf

oorlogsgraf (het)
1. tombe (v.)  de guerre 

qoorlogshaard

oorlogshaard (dem)
1. foyer (m.)  des hostilités
point (m.)  chaud 

qoorlogshandeling

oorlogshandeling (dev)
1. opération (v.)  militaire
action (v.)  de guerre 

qoorlogshaven

oorlogshaven (de)
1. port (m.)  militaire, port (m.)  de guerre 

qoorlogsheld

oorlogsheld (dem), oorlogsheldin (dev)
1. (man) héros (m.), (vrouw) héroïne (v.) 

qoorlogsheldin

oorlogsheldin (dev) zie oorlogsheld

qoorlogshitser

oorlogshitser (dem)
1. provocateur (m.) 

qoorlogsindustrie

oorlogsindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de guerre
installations (v.; meervoud)  militaro-industrielles 

qoorlogsinspanningen

oorlogsinspanningen (meervoud)
1. efforts (m.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsinvalide

oorlogsinvalide (de)
1. invalide (m. of v.)  de guerre, (man) mutilé (m.), (vrouw) mutilée (v.)  de guerre 

qoorlogsjaar

oorlogsjaar (het)
1. année (v.)  de guerre 

qoorlogskans

oorlogskans (de)
1. krijgskans
fortune (v.)  des armes
hasards (m.; meervoud)  de la guerre 
2. kans op oorlog
risque (m.), menace (v.), danger (m.)  de guerre 

qoorlogskas

oorlogskas (de)
1. trésor (m.)  de guerre 

qoorlogskerkhof

oorlogskerkhof (het)
1. cimetière (m.)  militaire 

qoorlogskleuren

oorlogskleuren (meervoud)
1. (leger)
couleurs (v.)  de guerre 
2. schmink
maquillage (m.)  de guerre 

qoorlogskreet

oorlogskreet (dem)
1. cri (m.)  de guerre 

qoorlogslasten

oorlogslasten (meervoud)
1. charges (v.; meervoud)  imposées par la guerre
poids (m.)  de la guerre 

qoorlogslening

oorlogslening (dev)
1. emprunt (m.)  de guerre 

qoorlogsmateriaal

oorlogsmateriaal (het)
1. matériel (m.)  de guerre
armement (m.) 

qoorlogsmisdaad

oorlogsmisdaad (de)
1. crime (m.)  de guerre 

qoorlogsmisdadiger

oorlogsmisdadiger (dem), oorlogsmisdadigster (dev)
1. (man) criminel (m.), (vrouw) criminelle (v.)  de guerre 

qoorlogsmisdadigster

oorlogsmisdadigster (dev) zie oorlogsmisdadiger

qoorlogsmoe

oorlogsmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. de guerre lasse 

qoorlogsmonument

oorlogsmonument (het)
1. monument (m.)  aux morts 

qoorlogspad

oorlogspad (het)
¶. overige voorbeelden
op het oorlogspad zijn
être sur le sentier de la guerre 

qoorlogspartij

oorlogspartij (dev)
1. oorlogvoerende macht
puissance (v.)  belligérante 
2. partij die oorlog voorstaat
parti (m.)  belliciste 

qoorlogspensioen

oorlogspensioen (het)
1. pension (v.)  de guerre 

qoorlogsproduct

oorlogsproduct (het)
1. produit (m.)  né de la guerre
résultat (m.), conséquence (v.)  de la guerre 

qoorlogsproductie

oorlogsproductie (dev)
1. production (v.)  de guerre 

qoorlogspropaganda

oorlogspropaganda (de)
1. propagande (v.)  de guerre 

qoorlogspsychose

oorlogspsychose (dev)
1. psychose (v.)  de guerre 

qoorlogsrecht

oorlogsrecht (het)
1. droit (m.)  militaire, droit (m.)  de la guerre 

qoorlogsretoriek

oorlogsretoriek (de)
1. rhétorique (v.)  de la guerre 

qoorlogsroes

oorlogsroes (dem)
1. griserie (v.)  de la guerre 

qoorlogsschade

oorlogsschade (de)
1. dommages (m.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsschatting

oorlogsschatting (dev)
1. tribut (m.)
indemnités (v.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsschip

oorlogsschip (het)
1. navire (m.), bateau (m.), vaisseau (m.), bâtiment (m.)  de guerre
cuirassé (m.), croiseur (m.) 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) het Portugees oorlogsschip
la physalie, la galère portugaise 

qoorlogsschuld

oorlogsschuld (de)
1. dette (v.)  de guerre 

qoorlogsslachtoffer

oorlogsslachtoffer (het)
1. iemand die tijdens een oorlog gedood is
victime (v.)  de (la) guerre 
2. iemand die door oorlogshandelingen blijvend invalide is geworden
invalide (m. of v.)  de guerre, (man) mutilé (m.), (vrouw) mutilée (v.)  de guerre 

qoorlogssterkte

oorlogssterkte (dev)
1. effectifs (m.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsstrafrecht

oorlogsstrafrecht (het)
1. droit (m.)  pénal militaire 

qoorlogstijd

oorlogstijd (dem)
1. temps (m.)  de guerre 
♦ voorbeelden
in oorlogstijd
en temps de guerre 

qoorlogstoestand

oorlogstoestand (dem)
1. toestand dat er oorlog is
état (m.)  de guerre 
2. toestand waarin een land verkeert
état (m.)  de guerre 

qoorlogstoneel

oorlogstoneel (het)
1. théâtre (m.)  de la guerre
théâtre (m.)  d'opérations
(m.b.t. Frankrijk, wat zich buiten Frankrijk afspeelt) théâtre (m.)  d'opérations extérieur (afkorting: TOE) 

qoorlogstrauma

oorlogstrauma (het)
1. traumatisme (m.)  de guerre 

qoorlogstribunaal

oorlogstribunaal (het)
1. (omschrijving) tribunal (m.)  chargé de juger les crimes de guerre 

qoorlogstrom

oorlogstrom (dev)
1. tambour (m.)  de guerre 

qoorlogstuig

oorlogstuig (het)
1. engins (m.; meervoud), matériel (m.)  de guerre, armes (v.; meervoud), instruments (m.; meervoud)  de guerre 

qoorlogsverklaring

oorlogsverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  de guerre 
♦ voorbeelden
dat is een oorlogsverklaring
(ook figuurlijk) c'est une déclaration de guerre 

qoorlogsverleden

oorlogsverleden (het)
1. passé (m.)
activités (v.; meervoud)  pendant la guerre 

qoorlogsverslaggever

oorlogsverslaggever (dem)
1. correspondant (m.)  de guerre 

qoorlogsveteraan

oorlogsveteraan (dem)
1. vétéran (m.) 

qoorlogsvlieger

oorlogsvlieger (dem)
1. pilote (m.)  de guerre 

qoorlogsvloot

oorlogsvloot (de)
1. flotte (v.)  (de guerre)
Flotte (v.), marine (v.)  militaire, marine (v.)  de guerre, armée (v.)  navale, armée (v.)  de mer 

qoorlogsweduwe

oorlogsweduwe (dev)
1. veuve (v.)  de guerre 

qoorlogswees

oorlogswees (dem)
1. (man) orphelin (m.), (vrouw) orpheline (v.)  de guerre
pupille (m. of v.)  de la Nation 

qoorlogswet

oorlogswet (de)
1. wet m.b.t. de oorlogvoerende partijen
loi (v.)  de la guerre 
2. wet in tijd van oorlog
loi (v.)  promulguée en temps de guerre 

qoorlogswinst

oorlogswinst (dev)
1. profits (m.; meervoud), bénéfices (m.; meervoud)  de guerre 

qoorlogswond

oorlogswond (de)
1. wond
blessure (v.)  de guerre 
2. (figuurlijk)
souvenir douloureux (m.)  de la guerre 

qoorlogszuchtig

oorlogszuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) belliqueux (v: belliqueuse)
guerrier (v: guerrière), belliciste, ↓ va-t-en-guerre (onveranderlijk)
(bijwoord) avec bellicisme 

qoorlogvoerend

oorlogvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. belligérant
(verouderd) guerroyant 
♦ voorbeelden
de oorlogvoerende mogendheden
les puissances belligérantes, en guerre 

qoorlogvoering

oorlogvoering (dev)
1. tactique (v.)  de guerre, guerre (v.)
manière (v.)  de faire la guerre
(leiding) conduite (v.)  de la guerre 

qoormerk

oormerk (het)
1. marque (v.)  à l'oreille 

qoormerken

oormerken (overgankelijk werkwoord)
1. van een oormerk voorzien
marquer à l'oreille 
2. een bestemming verbinden aan
affecter (à)
assigner (à) 

qoormerking

oormerking (dev)
1. assignation (v.) 

qoorontsteking

oorontsteking (dev)
1. otite (v.) 

qoorpijn

oorpijn (de)
1. mal (m.)  à l'oreille, mal (m.)  aux oreilles 

qoorprop

oorprop (de) (medisch)
1. bouchon (m.)  de cérumen
(omgangstaal) bouchon (m.)  de cire 

qoorring

oorring (dem) zie oorbel

qoorrob

oorrob (de)
1. otarie (v.) 

qoorschelp

oorschelp hoofd(de)
1. pavillon (m.)  (de l'oreille, auriculaire)
pavillon (m.)  auriculaire, auricule (v.) 

qoorsmeer

oorsmeer (het, dem)
1. cérumen (m.)
cire (v.) 

qoorspecialist

oorspecialist (dem)
1. oto-rhino-laryngologiste (m. of v.; mv: oto-rhino-laryngologistes)
oto-rhino (m. of v.; mv: oto-rhinos)
(medisch) otologiste (m. of v.) 

qoorspeekselklier

oorspeekselklier (de)
1. glande (v.)  parotide, parotide (v.) 

qoorspiegel

oorspiegel (dem)
1. otoscope (m.) 

qoorspier

oorspier (de)
1. muscle (m.)  auriculaire, muscle (m.)  de l'oreille 

qoorsprong

oorsprong (dem)
1. begin
origine (v.)
source (v.), principe (m.), ↑ germe (m.) 
♦ voorbeelden
de oorsprong van de Rijn
la source du Rhin 
2. diepere oorzaak
origine (v.)
base (v.) 
♦ voorbeelden
zijn oorsprong in iets vinden
avoir, prendre son origine dans qqch. 
3. origine
origine (v.)
(meestal voor personen) descendance (v.), souche (v.), provenance (v.) 
♦ voorbeelden
van oorsprong
de descendance, d'origine, de souche 
4. (wiskunde)
origine (v.) 
♦ voorbeelden
meridianen door de oorsprong
méridiens d'origine 

qoorspronkelijk

oorspronkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het begin uitmakend van
originel (v: originelle)
primitif (v: primitive), premier (v: première)
(verouderd, formeel) original 
♦ voorbeelden
de oorspronkelijke betekenis
le sens originel, premier 
de oorspronkelijke eigenaar
le premier propriétaire 
de oorspronkelijke tekst
le texte original, l'original 
2. niet van anderen overgenomen
original
authentique
(recht) minutaire 
♦ voorbeelden
beide boeken waren oorspronkelijk
les deux livres étaient authentiques 
oorspronkelijke denkbeelden
idées originales 
Plato in de oorspronkelijke tekst lezen
lire Platon dans le texte 
3. geen anderen navolgend
original 
♦ voorbeelden
een oorspronkelijk kunstenaar
un artiste original 

qoorspronkelijk

oorspronkelijk2 (bijwoord)
1. in het begin
à l'origine
initialement, originairement, originellement, primitivement 
♦ voorbeelden
de kleur was oorspronkelijk grijs
à l'origine la couleur était grise 
2. zonder voorbeeld
d'une manière originale 
♦ voorbeelden
die dichter schrijft zeer oorspronkelijk
ce poète écrit d'une manière très originale 

qoorspronkelijkheid

oorspronkelijkheid (dev)
1. het niet van anderen overgenomen hebben
originalité (v.)
authenticité (v.) 
2. het niet nagevolgd hebben van anderen
originalité (v.) 

qoorsteen

oorsteen (dem)
1. otolithe (m.) 

qoorstokje

oorstokje (het)
1. coton-tige (m.; mv: cotons-tiges) 

qoorsuizen

oorsuizen (het)
1. bourdonnements (m.; meervoud)  d'oreille 

qoorsuizing

oorsuizing (dev)
1. bourdonnement (m.)  d'oreilles
(hoge tonen) tintement (m.)  d'oreilles, sifflement (m.)  d'oreilles
(medisch) oreille (v.)  sibilante 

qoortelefoon

oortelefoon (dem)
1. écouteur (m.)
oreillette (v.) 

qoorthermometer

oorthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  auriculaire 

qoortje

oortje (het)
1. oortelefoon
oreillette (v.) 
¶. overige voorbeelden
hij kijkt of hij zijn laatste oortje versnoept heeft
il a l'air tout penaud, tout déconfit 

qoortoilet

oortoilet (het) (medisch)
1. élimination (v.)  du bouchon de cérumen 

qoortrompet

oortrompet (de)
1. trompe (v.)  d'Eustache 

qooruil

ooruil (dem)
1. duc (m.) 

qoorveeg

oorveeg (de)
1. gifle (v.)
claque (v.), ↓ taloche (v.), tarte (v.), torgnole (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een oorveeg geven
donner une gifle à qqn., ↓ flanquer une gifle à qqn., ↓ allonger une gifle à qqn., gifler qqn. 
een oorveeg krijgen
recevoir une gifle, prendre une torgnole, une claque 

qoorverdovend

oorverdovend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) assourdissant
étourdissant, fracassant, abasourdissant
(bijwoord) d'une manière assourdissante
(schreeuwen) à tue-tête 

qoorverscheurend

oorverscheurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie oorverdovend

qoorvijg

oorvijg (de) zie oorveeg

qoorvlies

oorvlies (het)
1. tympan (m.) 

qoorwarmer

oorwarmer (dem)
1. protège-oreilles (m.; onveranderlijk)
cache-oreilles (m.; onveranderlijk)
(van hoed) oreillette (v.)
(m.b.t. paard) oreillon (m.) 

qoorwas

oorwas (het, dem) zie oorsmeer

qoorwassing

oorwassing (dev)
1. berisping
réprimande (v.) 
2. (sport)
défaite (v.)  écrasante 

qoorwurm

oorwurm (dem)
1. forficule (m.)
perce-oreille (m.; mv: perce-oreilles), pince-oreille (m.; mv: pince-oreilles) 
♦ voorbeelden
een gezicht als een oorwurm zetten
faire une tête de six pieds de long, une tête d'enterrement 

qoorzaak

oorzaak (dev)
1. cause (v.)
raison (v.) 
♦ voorbeelden
God is de oorzaak van alle dingen
Dieu est la source de toute chose 
oorzaak en gevolg
cause et effet 
door onbekende oorzaak
pour une cause inconnue 
de oorzaak van iets zijn
être (la) cause de qqch., être à l'origine de qqch. 
¶. spreekwoorden
kleine oorzaken hebben (soms) grote gevolgen
à petite cause, grands effets 

qoorzakelijk

oorzakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. causal
(taalkunde) causatif (v: causative), de cause 
♦ voorbeelden
oorzakelijk verband
lien causal, rapport de cause à effet 
(taalkunde) oorzakelijk voorwerp
complément indirect 

qoorzakelijkheid

oorzakelijkheid (dev)
1. causalité (v.) 

qoorziekte

oorziekte (dev)
1. maladie (v.)  auriculaire
maladie (v.)  des oreilles 

qoorzwammetje

oorzwammetje (het)
1. Crepidotus (m.)  roseoornatus 

qoost

oost1 (het, de)
1. het oosten
est (m.) 
♦ voorbeelden
om de oost
vers l'est 
van oost naar west varen
naviguer de l'est à l'ouest 
¶. spreekwoorden
oost west, thuis best
± à chaque oiseau son nid semble beau, ± un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, ± il n'y a point de petit chez soi 

qoost

oost2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het oosten
de l'est 
♦ voorbeelden
de wind is oost
le vent vient de l'est, est à l'est 

qoost

oost3 (bijwoord)
1. in oostelijke richting
vers l'est 

qOost

Oost (de)
1. deel van de wereld
Est (m.)
Orient (m.) 
♦ voorbeelden
betrekkingen tussen Oost en West
rapports entre l'Est et l'Ouest 
2. Nederlands-Indië
Les Indes (v.; meervoud)  orientales, Les Indes (v.; meervoud)  néerlandaises 
♦ voorbeelden
in de Oost
aux Indes néerlandaises, orientales 

qOost-Afrika

Oost-Afrika (het)
1. l'Afrique Orientale (v.) 
♦ voorbeelden
in Oost-Afrika
en Afrique Orientale 

qOost-Azië

Oost-Azië (het)
1. l'Extrême-Orient (m.) 
♦ voorbeelden
in Oost-Azië
en Extrême-Orient 

qOostblok

Oostblok (het) (geschiedenis)
1. bloc (m.)  de l'Est 

qOostblokland

Oostblokland (het) (politiek, geschiedenis)
1. pays (m.)  de l'Est 

qOost-Bretagne

Oost-Bretagne (het)
1. pays (m.)  gallo 

qOost-Duits

Oost-Duits (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. est-allemand (mv: est-allemands)
de l'Allemagne de l'Est 

qOost-Duitse

Oost-Duitse (dev) zie Oost-Duitser

qOost-Duitser

Oost-Duitser (dem), Oost-Duitse (dev) (geschiedenis)
1. (man) Est-Allemand (m.), (vrouw) Est-Allemande (v.)
(man) Allemand (m.), (vrouw) Allemande (v.)  de l'Est 

qOost-Duitsland

Oost-Duitsland (het) (geschiedenis)
1. l'Allemagne (v.)  de l'Est
RDA (v.) 
♦ voorbeelden
in Oost-Duitsland
en Allemagne de l'Est 

qoostelijk

oostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in het oosten gelegen
(bijvoeglijk naamwoord) de l'est
(eigen aan het oosten) oriental
(bijwoord) à l'est 
♦ voorbeelden
de oostelijke provincies
les provinces de l'est, orientales 
2. gericht naar het oosten
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) vers l'est 
♦ voorbeelden
in oostelijke richting
vers l'est 
3. uit het oosten waaiend
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) de l'est 

qoosten

oosten (het)
1. kompasstreek
est (m.) 
♦ voorbeelden
een huis dat op het oosten ligt
une maison orientée à l'est 
ten oosten van
à l'est de 
2. deel van een plaats, land, horizon
Est (m.) 
♦ voorbeelden
in het oosten begon het te dagen
à l'est le jour commençait à poindre 
het oosten van Amerika
l'est de l'Amérique 
3. deel van de wereld
Orient (m.) 
♦ voorbeelden
het Nabije Oosten
le Proche-Orient 
het Verre Oosten
l'Extrême-Orient 

qOostenrijk

Oostenrijk Oostenrijk(het)
1. l'Autriche (v.) 
♦ voorbeelden
in Oostenrijk
en Autriche 

qOostenrijker

Oostenrijker (dem), Oostenrijkse (dev)
1. (man) Autrichien (m.), (vrouw) Autrichienne (v.) 

qOostenrijks

Oostenrijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. autrichien (v: autrichienne) 

qOostenrijkse

Oostenrijkse (dev) zie Oostenrijker

qoostenwind

oostenwind (dem)
1. vent (m.)  d'est 

qoosterburen

oosterburen (meervoud)
1. voisins (m.; meervoud)  de l'est 

qoosterlengte

oosterlengte (dev)
1. longitude (v.)  est (afkorting: long. E) 

qoosterling

oosterling (dem)
1. (man) Oriental (m.), (vrouw) Orientale (v.) 

qoosters

oosters (bijvoeglijk naamwoord)
1. oriental
d'Orient 
♦ voorbeelden
oosterse gastvrijheid
hospitalité orientale 
de oosterse kerk
l'Eglise orthodoxe 
Oosters Schisma
schisme byzantin, d'Orient 

qOost-Europa

Oost-Europa (het)
1. l'Europe (v.)  de l'Est, l'Est (m.)
(aardrijkskunde) l'Europe (v.)  orientale 
♦ voorbeelden
in Oost-Europa
en Europe de l'Est 

qOost-Europabank

Oost-Europabank (de)
1. BERD (v.) (Banque Européenne de Reconstruction et de Développement) 

qOost-Europees

Oost-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'Europe de l'Est
de l'Europe orientale 

qoostfront

oostfront (het)
1. front (m.)  de l'est 

qoostganger

oostganger (dem) (informeel)
1. ↑ colon (m.)  des Indes orientales/néerlandaises 

qOost-Goten

Oost-Goten (meervoud)
1. Ostrogoths (m.; meervoud) 

qOost-Gotisch

Oost-Gotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ostrogoth 

qoostgrens

oostgrens (de)
1. frontière (v.)  orientale 

qOost-Indië

Oost-Indië (het)
1. les Indes (v.; meervoud)  orientales, les Indes (v.; meervoud)  néerlandaises 
♦ voorbeelden
in Oost-Indië
dans les Indes néerlandaises, orientales 

qOost-Indiëvaarder

Oost-Indiëvaarder (dem)
1. schip
(omschrijving) bateau (m.)  à destination des Indes orientales/néerlandaises 
2. persoon
(omschrijving) voyageur (m.)  partant pour les Indes orientales/néerlandaises 

qOost-Indisch

Oost-Indisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van Oost-Indië
des Indes orientales/néerlandaises 

qOost-Indisch

Oost-Indisch2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zich Oost-Indisch doof houden, Oost-Indisch doof zijn
faire la sourde oreille, avoir du coton dans les oreilles 

qoostkant

oostkant (dem)
1. côté (m.)  est 

qOostkantons

Oostkantons (meervoud) (België)
1. cantons (m.; meervoud)  de l'Est
Pays (m.)  rédimé 

qoostkust

oostkust (de)
1. côte (v.)  orientale, côte (v.)  est 

qoostmoesson

oostmoesson (dem)
1. wind
mousson (v.)  d'été 
2. tijd
mousson (v.)  d'été 

qoostnoordoost

oostnoordoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
de l'est-nord-est 

qoostnoordoost

oostnoordoost2 (bijwoord)
1. in die richting
vers l'est-nord-est 

qoostnoordoosten

oostnoordoosten (het)
1. est-nord-est (m.; enkelvoud) (afkorting: E-N-E) 

qoostpassaat

oostpassaat (dem)
1. vent (m.)  alizé
alizé (m.) 

qoostpunt

oostpunt (het)
1. est (m.) 

qOost-Romeins

Oost-Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. byzantin
romain d'Orient 

qOost-Vlaanderen

Oost-Vlaanderen (het)
1. la Flandre-Orientale 
♦ voorbeelden
in Oost-Vlaanderen
en Flandre-Orientale 

qoostwaarts

oostwaarts (bijwoord)
1. vers l'est 

qOostzee

Oostzee (de)
1. mer (v.)  Baltique 

qoostzijde

oostzijde (de) zie oostkant

qoostzuidoost

oostzuidoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
de l'est-sud-est 

qoostzuidoost

oostzuidoost2 (bijwoord)
1. in die richting
vers l'est-sud-est 

qoostzuidoosten

oostzuidoosten (het)
1. est-sud-est (m.; enkelvoud) (afkorting: E-S-E) 

qootje

ootje (het)
¶. overige voorbeelden
iem. in het ootje nemen
faire marcher qqn., mener qqn. en bateau, monter un bateau à qqn. 

qootmoed

ootmoed (dem)
1. humilité (v.) 

qootmoedig

ootmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) humble
(bijwoord) humblement 

qop

op1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een toestand
fini 
♦ voorbeelden
ik ben op
(doodop) je suis à bout de forces, épuisé, ↓ je suis crevé
(uit bed) je suis levé, debout 
die jas is op
ce manteau est usé, a fait son temps, est élimé, râpé 
het geld is op
il n'y a plus d'argent, on a tout dépensé 
de soep op maken
finir le potage 

qop

op2 (bijwoord)
1. omhoog
en haut 
♦ voorbeelden
de trap op en af lopen
monter et descendre l'escalier 
(figuurlijk) tegen iem. op kunnen
valoir qqn. 
ik moet op
il faut que je me lève 
de straat op en neer lopen
faire les cent pas, aller et venir dans la rue 
(figuurlijk) het gaat met hem op en neer
il a des hauts et des bas 
van onderen op
de bas en haut 
2. m.b.t. een plaats, toestand
♦ voorbeelden
zijn geluk niet op kunnen
être au comble de la joie, être comblé de joie 
je kunt me verder de pot op!
je t'emmerde à pied, à cheval et en voiture! 
zit het er weer op?
alors, ça y est? 
¶. overige voorbeelden
ik heb het niet op hem
je ne l'aime guère, je ne le porte pas dans mon cœur 
niets op hebben met
ne pas apprécier 

qop

op3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaatselijke betrekking
sur
à, dans, en 
♦ voorbeelden
op bed liggen
être étendu, allongé sur son lit 
(België) op café gaan
aller au bistrot 
op een eiland
dans une île 
hij woont op een gracht
il habite sur un des canaux 
op de grond
par terre 
op zijn kamer
dans sa chambre 
op kantoor
au bureau 
op de motor
à, en moto 
hij woont op het platteland
il habite (à) la campagne 
op school
à l'école, en classe 
op straat
dans la rue 
op de trap
dans l'escalier 
op de eerste verdieping
au premier (étage) 
op de wind liggen
naviguer sous le vent, avoir le vent debout, naviguer vent debout 
geld op zak hebben
avoir de l'argent sur soi 
op zee
en mer 
2. m.b.t. een verhouding
sur 
♦ voorbeelden
de auto loopt 1 op 8
la voiture fait du 12,5 aux cent 
één op de duizend
un sur mille 
3. m.b.t. een onmiddellijke nabijheid
sur 
♦ voorbeelden
keer op keer
coup sur coup 
op komst zijn
être en route, être imminent 
op springen staan
être au bord de la faillite, être sur le point de sauter 
4. m.b.t. een richting
sur
vers 
♦ voorbeelden
afkomen op iem.
s'avancer sur qqn. 
een raam op het zuiden
une fenêtre qui ouvre sur le sud, exposée au sud, donnant sur le sud 
5. tegen
contre 
♦ voorbeelden
de pik hebben op iem.
avoir une dent contre qqn. 
6. m.b.t. de plaats waar de beweging eindigt
(vaak onvertaald, gedurende) pendant
dans, en 
♦ voorbeelden
tot op
jusqu'à 
tot op zekere hoogte
jusqu'à un certain point 
7. m.b.t. een tijdstip
à 
♦ voorbeelden
op een dag
un (beau) jour 
op klaarlichte dag
en plein jour 
op den duur
à la longue, avec le temps 
op het einde
à la fin 
op maandag
(eenmalig) lundi
('s maandags) le lundi 
op een maandag
un lundi 
op maandag 3 april
le lundi 3 avril 
op dit moment
en ce moment 
op het punt staan te vertrekken
être sur le point de partir
(boot, grote voertuigen) être en partance 
op slag
sur le coup 
op vakantie
en vacances 
op een vergadering
à, dans une réunion 
op mijn wandeling
pendant ma promenade 
op zicht
à vue 
op zijn vroegst
au plus tôt 
op een mooie zomerdag
par une belle journée d'été 
8. m.b.t. de wijze waarop
à
de, à la (+ vrouwelijk bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
op elektriciteit lopen
marcher à l'électricité 
op goed geluk
au petit bonheur, à l'aveuglette, au hasard, à l'aventure 
op zijn gemak
à l'aise 
op die manier
de cette façon, manière 
op een overtuigde toon
d'un, sur un ton convaincu, assuré 
op zijn Frans
à la française 
op zijn minst
pour le moins 
op zijn snelst
au plus vite 
op zijn elfendertigst
(langzaam) à pas de tortue, sans se presser
(omslachtig) gauchement, maladroitement 
9. m.b.t. het doel
♦ voorbeelden
op forel vissen
pêcher la truite 
op geld uit zijn
être en quête d'argent, vouloir de l'argent à tout prix 
¶. overige voorbeelden
op zijn knieën vallen
tomber à genoux 
op een instrument spelen
jouer d'un instrument 

qop.

op. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opus
Op. 

qopa

opa (dem)
1. grootvader
grand-papa (m.; mv: grands-papas)
bon-papa (m.; mv: bons-papas)
(aanspreekvorm) papi (m.), ↓ pépé (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wat een opa!
ce qu'il peut être vieux jeu! 
2. oude man
grand-père (m.; mv: grands-pères)
↓ pépé (m.) 
♦ voorbeelden
een ouwe opa
un vieux grand-père 

qopaak

opaak (bijvoeglijk naamwoord)
1. opaque 
♦ voorbeelden
opaak worden, maken
s'opacifier, opacifier 
(medisch) het opaak worden van de ooglens
l'opacification du cristallin 

qopaal

opaal1 (dem)
1. steen
opale (v.) 

qopaal

opaal2 (het)
1. mineraal
opale (v.) 
♦ voorbeelden
gewoon, honinggeel opaal
opale commune
semi-opale, miellée 
2. kleur
opale (v.) 

qopaalachtig

opaalachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. opalin
opalescent 
♦ voorbeelden
opaalachtige weerschijn
opalescence 

qopaalblauw

opaalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. opalin
couleur d'opaline bleue, d'un bleu opalin, opale (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het opaalblauw
le bleu opalin 

qopaalglas

opaalglas (het)
1. opaline (v.) 

qopaciteit

opaciteit (dev)
1. opacité (v.) 

qOpa-en-omadag

Opa-en-omadag (dem)
1. fête (v.)  des grands-pères et des grands-mères 

qopart

opart (dem)
1. op'art (m.) 

qopbaggeren

opbaggeren (overgankelijk werkwoord)
1. door baggeren naar boven brengen
retirer 
2. (figuurlijk)
tirer de l'oubli
exhumer, déterrer 

qopbakken

opbakken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bakken
faire recuire, recuire
remettre à cuire, remettre à la poêle 
♦ voorbeelden
opgebakken aardappels
pommes de terre sautées, rissolées 
2. door bakken opmaken
♦ voorbeelden
al het deeg is opgebakken
toute la pâte a été cuite 

qopbaren

opbaren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en bière 
♦ voorbeelden
de overledene ligt opgebaard
le défunt est exposé 

qopbellen

opbellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. appeler
téléphoner à, donner un coup de téléphone à, ↓ donner un coup de fil à, passer un coup de fil à 
♦ voorbeelden
er werd opgebeld voor hem
on a téléphoné (pour lui) 
mag ik even opbellen?
est-ce que je pourrais téléphoner, me servir du téléphone? 
ik moet nog even opbellen
j'ai un coup de téléphone à donner, un coup de fil à passer 
ik zal je nog wel even opbellen
je t'appellerai, je te passerai un coup de fil 

qopbergen

opbergen (overgankelijk werkwoord)
1. wegbergen
(algemeen) ranger
(dialectisch) serrer
(opsluiten) enfermer 
♦ voorbeelden
de boeken, het speelgoed opbergen
ranger les livres, les jouets 
een dossier opbergen
classer un dossier 
geld opbergen
ranger de l'argent, mettre de l'argent en lieu sûr 
zijn koffers op zolder opbergen
remiser ses valises au grenier 
linnengoed in een kast opbergen
ranger du linge dans un placard 
iets veilig opbergen
mettre qqch. en lieu sûr 
2. gevangen zetten
enfermer
emprisonner 

qopbergmap

opbergmap (de)
1. classeur (m.)
(portefeuille) chemise (v.), dossier (m.) 

qopbergmeubel

opbergmeubel (het)
1. meuble (m.)  de rangement 

qopbergplaats

opbergplaats (de)
1. remise (v.)
débarras (m.), resserre (v.) 

qopbergrek

opbergrek (het)
1. étagère (v.)
rayonnage (m.) 

qopbergsysteem

opbergsysteem (het)
1. système (m.)  de classement 

qopbeuren

opbeuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
(sou)lever 

qopbeuren

opbeuren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opvrolijken
remonter le moral (de qqn.)
réconforter, redonner du courage (à qqn.), ranimer (le courage, l'énergie (de qqn.)) 
♦ voorbeelden
dat beurt op
c'est réconfortant, ça fait du bien 
dat goede nieuws zal hem opbeuren
cette bonne nouvelle lui remontera le moral 

qopbeurend

opbeurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réconfortant
consolant 
♦ voorbeelden
opbeurende woorden
paroles réconfortantes, encourageantes, de réconfort, de consolation, d'encouragement 

qopbeuring

opbeuring (dev)
1. bemoediging
réconfort (m.)
encouragement (m.), consolation (v.) 
2. het opbeuren
action (v.)  de (sou)lever 

qopbiechten

opbiechten (overgankelijk werkwoord)
1. confesser
avouer 
♦ voorbeelden
hij heeft alles opgebiecht
il a tout avoué, ↓ il a déballé toute son histoire, ↓ il a craché le morceau 
ik moet u iets opbiechten
j'ai une confession, un aveu à vous faire 
(figuurlijk) zijn zonden opbiechten
confesser ses péchés, se confesser 

qopbieden

opbieden (onovergankelijk werkwoord)
1. surenchérir
couvrir une enchère, faire une surenchère 
♦ voorbeelden
hij bood op met tien euro
il a surenchéri de dix euros, il a fait une surenchère de dix euros 
tegen iem. opbieden
enchérir sur qqn. 

qopbinden

opbinden (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven omslaan
relever 
♦ voorbeelden
het haar opbinden
relever ses cheveux (en chignon, en queue de cheval), nouer ses cheveux en chignon 
2. aan iets vastbinden
(landbouw; van jonge loten, wijnstokken) accoler
échalasser
(wijnstokken ook) attacher
(van lage takken) trousser
(van planten) tuteurer, ligaturer
(langs een spalier, muur) palisser 
♦ voorbeelden
rozen, een wingerd opbinden
ligaturer des rosiers, accoler une vigne 
3. vastbinden
attacher
nouer 
4. samenbinden
attacher
lier
(van stro) botteler
(landbouw) engerber, enjaveler, javeler 
♦ voorbeelden
de borsten opbinden
bander la poitrine 
(culinaria) gevogelte opbinden
brider, trousser une volaille 
koren opbinden
lier le blé en gerbes, engerber, enjaveler le blé 

qopblaasbaar

opblaasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gonflable 
♦ voorbeelden
opblaasbare meubelen
meubles gonflables 

qopblaasboot

opblaasboot (de)
1. canot (m.)  pneumatique 

qopblaaspop

opblaaspop (de)
1. poupée (v.)  gonflable 

qopblazen

opblazen (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontploffen
faire sauter 
♦ voorbeelden
het opblazen met dynamiet, met een plasticbom
le dynamitage, le plasticage 
met dynamiet, met een plasticbom opblazen
dynamiter, plastiquer 
2. doen opzwellen
gonfler
(met gas) souffler (van een ballon; ook techniek) 
♦ voorbeelden
opgeblazen gezicht
visage enflé, bouffi, boursouflé 
het opblazen
le gonflage
(met gas) le gonflement 
het opgeblazen zijn
(van lichaamsdelen) le gonflement
(van buik) le ballonnement, le météorisme 
opnieuw opblazen
regonfler 
ik voel me opgeblazen
je me sens tout ballonné, j'ai le ventre ballonné 
zijn wangen opblazen
gonfler les, ses joues 
3. overdrijven
gonfler
grossir
(pejoratief) amplifier
(verouderd) enfler 
♦ voorbeelden
een voorval opblazen
gonfler, grossir, grandir un incident 

qopbleken

opbleken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bleker worden
(van huid) pâlir
blanchir
(van verf, kleur) s'éclaircir, passer 
♦ voorbeelden
die verf bleekt nog op
cette peinture va s'éclaircir 

qopbleken

opbleken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bleker maken
reblanchir 
♦ voorbeelden
de was opbleken
reblanchir la lessive 

qopblijven

opblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. veiller (tard) 
♦ voorbeelden
wij zijn de hele nacht opgebleven
nous ne nous sommes pas couchés de la nuit, nous avons veillé toute la nuit 
door zijn toedoen ben ik de hele nacht opgebleven
il m'a fait passer une nuit blanche 

qopblinken

opblinken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. faire reluire
(schoenen) cirer
(zilver) frotter
(koper) astiquer 

qopbloei

opbloei (dem)
1. (ook figuurlijk) épanouissement (m.)
floraison (v.), éclosion (v.)
(figuurlijk) renouveau (m.), nouvelle expansion (v.) 

qopbloeien

opbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan bloeien, vooral figuurlijk
(ook figuurlijk) fleurir
s'épanouir, éclore
(figuurlijk) prospérer 
♦ voorbeelden
opbloeiend
(figuurlijk) florissant 
2. toenemen in bloei
s'épanouir (ook figuurlijk)
(figuurlijk) se développer
prendre de l'expansion 
♦ voorbeelden
opbloeiend
(letterlijk) ↑ fleurissant 

qopbod

opbod (het)
1. hoger bod
surenchère (v.)
(juridisch) suroffre (v.) 
2. het opbieden
enchère (v.)
(juridisch) licitation (v.) (van onverdeelde boedel) 
♦ voorbeelden
verkoop bij Amerikaans opbod
(vente aux) enchères à l'américaine 
bij opbod verkopen
(juridisch) crier
(juridisch) liciter 
iets bij opbod verkopen
vendre qqch. aux enchères, à l'encan
(openbaar) vendre qqch. à la criée, au plus offrant 

qopboeien

opboeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
exhausser le bordage de 

qopboeien

zich opboeien2 (wederkerend werkwoord)
1. (België); zich boos maken
s'énerver
s'exciter, ↓ se monter 

qopboeren

opboeren (overgankelijk werkwoord)
1. éructer 
♦ voorbeelden
zijn eten opboeren
avoir un reflux gastrique 

qopboksen

opboksen (onovergankelijk werkwoord)
1. se colleter (avec) (qqch.)
se débattre (contre qqch.), faire face (à qqch.) 
♦ voorbeelden
opboksen tegen iem., iets
vaincre la résistance de qqn., se débattre contre qqch. 
tegen de moeilijkheden opboksen
se colleter avec les difficultés
↑ lutter contre vents et marées 

qopbollen

opbollen (onovergankelijk werkwoord)
1. bouffer
gonfler, se ballonner 
♦ voorbeelden
opbollende mouwen
manches bouffantes, qui bouffent 
de rok bolt op door de wind
le vent fait bouffer, gonfler la jupe 
de zeilen bolden op door de wind
le vent bombait les voiles 

qopbomen

opbomen (overgankelijk werkwoord)
1. faire avancer (une embarcation) à l'aide d'une gaffe/perche 

qopboren

opboren (overgankelijk werkwoord)
1. opening wijder maken
évaser
(techniek) fraiser, aléser 
♦ voorbeelden
een gat opboren
évaser l'orifice d'un trou 
2. naar boven brengen
creuser
excaver, pratiquer une excavation, exhumer 

qopborrelen

opborrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) bouillonner
(re)jaillir 
♦ voorbeelden
opborrelende bron
source qui bouillonne 
die herinneringen borrelden weer in hem op
ces souvenirs lui rejaillirent, remontèrent à la mémoire 
het opborrelen
le bouillonnement, le jaillissement 
water borrelt uit de grond op
l'eau jaillit, surgit du sol (à gros bouillons) 

qopborstelen

opborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog borstelen
(van haar) crêper
rebrousser 
♦ voorbeelden
het haar opborstelen
crêper, rebrousser ses, les cheveux 
2. schoonmaken
brosser 
♦ voorbeelden
een tapijt, zijn hoed opborstelen
brosser un tapis, son chapeau 

qopbouw

opbouw (dem)
1. totstandkoming
construction (v.)
édification (v.) (ook figuurlijk)
(van monument) érection (v.)
(zeldzaam) élévation (v.) 
2. bevordering
promotion (v.)
avancement (m.), progrès (m.) 
♦ voorbeelden
de opbouw van de economie
le redressement, relèvement de l'économie 
de opbouw van kunsten en wetenschappen
l'avancement, la promotion des arts et des sciences 
3. (scheikunde)
synthèse (v.) 
4. (scheepvaart)
superstructure (v.) 
5. structuur
construction (v.)
structure (v.), composition (v.), agencement (m.) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de evenwichtige opbouw van een zin
le balancement d'une phrase 
(beeldende kunst) de evenwichtige opbouw van een compositie
le balancement d'une composition 

qopbouwen

opbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. construire
édifier (ook figuurlijk)
élever, monter (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
de kermis opbouwen
monter les manèges, les baraques d'une fête foraine 
(figuurlijk) een klantenkring opbouwen
se constituer, créer une clientèle 
(figuurlijk) een onderneming van de grond af opbouwen
monter une entreprise de toutes pièces, à partir de rien 
(figuurlijk) een reputatie opbouwen
asseoir, établir, édifier une réputation 
het weefsel is uit cellen opgebouwd
le tissu est composé de cellules, constitué par des cellules 
(figuurlijk) een vermogen opbouwen
bâtir, édifier une fortune 
(figuurlijk) weer, opnieuw opbouwen
reconstruire, réédifier, remonter 

qopbouwend

opbouwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. constructif (v: constructive)
positif (v: positive) 
♦ voorbeelden
opbouwende kritiek
critique constructive, positive 

qopbouworgaan

opbouworgaan (het)
1. organisme (m.)  socioéducatif
institution (v.)  socioculturelle 

qopbouwwerk

opbouwwerk (het)
1. animation (v.)  socioculturelle
activités (v.; meervoud)  socioéducatives, travail (m.)  socioéducatif, service (m.)  socioéducatif, travail (m.)  socioculturel, service (m.)  socioculturel 

qopbouwwerker

opbouwwerker (dem), opbouwwerkster (dev)
1. (man) animateur (socio)culturel (m.), (vrouw) animatrice (socio)culturelle (v.) 

qopbouwwerkster

opbouwwerkster (dev) zie opbouwwerker

qopbranden

opbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel verbranden
brûler entièrement
être consumé (par le feu), être réduit en cendres
(langzaam) se consumer 
2. uitgeput raken
arriver au bout du rouleau 

qopbranden

opbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbruiken
brûler
consumer 
♦ voorbeelden
hout opbranden
brûler du bois 

qopbreken

opbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan
plier bagage
lever le camp, décamper 
♦ voorbeelden
laten we opbreken
levons le camp 
stilletjes opbreken
partir sans tambour ni trompette
(verouderd) déloger sans tambour ni trompette 
2. naar boven komen
remonter (dans la gorge)
provoquer des renvois 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit zal hem zuur opbreken
il s'en repentira, il le paiera cher, ça va lui coûter cher, il s'en mordra les doigts 

qopbreken

opbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar nemen
démonter
désassembler 
2. openbreken
♦ voorbeelden
de straat opbreken
dépaver la rue 

qopbrengen

opbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. opleveren
rapporter
produire, fournir, rendre, donner 
♦ voorbeelden
het opbrengen
le rapport, le produit, le rendement 
de oogst heeft nooit zoveel opgebracht
les récoltes n'ont jamais rendu autant, le rendement des récoltes n'a jamais été aussi élevé 
die zaak brengt niet veel op
cette affaire ne rapporte pas grand-chose, est d'un faible rapport, est peu rentable 
2. als gevangene ergens heen brengen
conduire, emmener (qqn.) (au poste de police)
écrouer (qqn.) 
3. betalen
payer 
♦ voorbeelden
belasting opbrengen
payer des impôts 
dat kan ik niet opbrengen
mes moyens ne me le permettent pas, je n'en ai pas les moyens 
4. in staat zijn tot
♦ voorbeelden
hij kon de moed niet meer opbrengen
il était complètement découragé, il n'avait plus le courage de (+ onbepaalde wijs) 
5. (sport)
faire une descente 
6. (België); grootbrengen
élever 
7. aanbrengen
appliquer
étaler 
♦ voorbeelden
oogschaduw opbrengen
appliquer de l'ombre à paupières 
(beeldende kunst) de verf dik, dun, met het schildersmes opbrengen
peindre en pleine pâte, mince, au couteau 

qopbrengst

opbrengst (dev)
1. rendement
rapport (m.)
rendement (m.), produit (m.), profit (m.), revenu (m.)
(theater) recette (v.) 
♦ voorbeelden
de opbrengst van de avond bedroeg …
la soirée a rapporté …, la recette de la soirée s'éleva à … 
de gehele opbrengst bedroeg € 1000,-
le montant perçu, recueilli a atteint un total de 1 000 euros 
jaarlijkse opbrengst
rapport annuel 
de opbrengst van een olieveld
le débit d'un champ pétrolifère 
hij moet leven van de opbrengst van zijn pen
il lui faut vivre de sa plume 
de opbrengst per hectare
le rendement à l'hectare 
2. oogst
récolte (v.)
production (v.), produit (m.) 
♦ voorbeelden
de opbrengst van een boomgaard
la production d'un verger 

qopbrengsteigendom

opbrengsteigendom (dem) (België)
1. immeuble (m.)  de rapport 

qopbruisend

opbruisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van persoon) coléreux (v: coléreuse)
irascible, qui a le sang chaud, bouillant 

qopcenten

opcenten (meervoud)
1. centimes (m.; meervoud)  additionnels 
♦ voorbeelden
de hoofdsom en de tien opcenten van de directe belasting
le principal et les décimes de l'impôt direct 
opcenten heffen
lever, percevoir des centimes additionnels 
verkoping met 10% opcenten
vente publique avec majoration d'un décime 

qopcentiemen

opcentiemen (meervoud) (België)
1. centimes (m.; meervoud)  additionnels 

qop. cit.

op. cit. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opere citato
op. cit. 

qopdagen

opdagen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ap)paraître
surgir 
♦ voorbeelden
komen opdagen
se présenter, se montrer, se manifester
↓ se pointer
↓ s'amener 
niet komen opdagen
ne pas venir, ne pas se présenter à un rendez-vous, ↓ poser un lapin 
eventjes komen opdagen
faire une brève apparition 
plotseling, onverwacht komen opdagen
surgir, survenir, arriver à l'improviste 
eindelijk kwam er iem. opdagen
il s'est finalement présenté qqn. 
eindelijk kwam redding opdagen
les secours ont fini par arriver 

qopdat

opdat (voegwoord)
1. pour que (+ aanvoegende wijs)
afin que (+ aanvoegende wijs), pour, afin de (+ onbepaalde wijs) 

qopdeciemen

opdeciemen (meervoud) (België)
1. décimes (m.; meervoud)  additionnels 

qopdekken

opdekken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (tafel) mettre (la table, le couvert)
(bed) faire (le/son lit) 

qopdelen

opdelen (overgankelijk werkwoord)
1. diviser
parcelliser, subdiviser 

qopdelven

opdelven (overgankelijk werkwoord)
1. opgraven
(mijnbouw) extraire
(weer opgraven) déterrer, exhumer
(archeologie) mettre au jour 
♦ voorbeelden
ertsen, steenkolen opdelven
extraire du minerai, du charbon 
het opdelven
(met name delfstoffen) l'extraction
(lijk, archeologische voorwerpen, documenten uit archieven) l'exhumation
(voorwerp, lijk) le déterrage, le déterrement 
konijnen, vossen opdelven
débusquer, débucher des lièvres, déterrer des renards 
schatten opdelven
exhumer, mettre au jour, déterrer des trésors 
2. (figuurlijk)
déterrer
exhumer, dénicher 

qopdelving

opdelving (dev)
1. fouille (v.)
déterrage (m.), déterrement (m.)
(mijnbouw) extraction (v.) 

qopdienen

opdienen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. servir 
♦ voorbeelden
er is opgediend
Madame est servie, Monsieur est servi, le déjeuner, le dîner est servi 
het eten opdienen
servir le repas 
dit wordt koud, warm opgediend
cela se sert froid, chaud 
¶. spreekwoorden
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
toutes les fois qu'il tonne le tonnerre ne tombe pas 

qopdiepen

opdiepen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
retirer (qqch.) (d'un endroit) 
♦ voorbeelden
geld uit zijn zak opdiepen
chercher de l'argent dans sa poche, sortir de l'argent de sa poche 
iem. uit het water opdiepen
repêcher qqn. 
2. opsporen
dénicher
déterrer, exhumer, ↓ pêcher, ↓ dégoter 
♦ voorbeelden
waar heb je die plaat opgediept?
où as-tu déniché ce disque? 
3. uitdiepen
approfondir (ook figuurlijk)
(figuurlijk) creuser 
♦ voorbeelden
(drukwezen) een gravure opdiepen
retoucher une gravure 
een sloot opdiepen
approfondir un fossé 
(beeldende kunst) een tekening opdiepen
creuser la profondeur d'un dessin 

qopdirken

opdirken1 (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); optuigen
fagoter
attifer, ↑ affubler, ↑ accoutrer 
♦ voorbeelden
hij ziet er echt opgedirkt uit
il est ficelé comme l'as de pique 
2. (scheepvaart)
lever à l'aide des balancines 

qopdirken

zich opdirken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich optutten
se pomponner
se bichonner, se mettre sur son trente et un
(zonder smaak) se fagoter, se ficeler, se fringuer comme l'as de pique, s'attifer 

qopdissen

opdissen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); voorschotelen
débiter
servir 
♦ voorbeelden
allerlei aardigheden opdissen
plaisanter, badiner, blaguer, régaler l'assistance de bons mots 
steeds dezelfde verhalen opdissen
servir toujours les mêmes histoires 
2. opdienen
servir 

qopdoeken

opdoeken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ophoepelen
plier bagage 
♦ voorbeelden
je kunt wel opdoeken!
tu peux filer, allez oust(e)! 

qopdoeken

opdoeken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); opheffen
↑ liquider 
♦ voorbeelden
we hebben de vereniging opgedoekt
nous avons liquidé l'association 
zijn zaak opdoeken
liquider son affaire, fermer boutique 
2. samenvouwen
(vierkant zeil) ferler
(kluiver) serrer
(vlag) plier 

qopdoemen

opdoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); zichtbaar worden
surgir (à l'horizon)
apparaître (à l'horizon), se profiler (à l'horizon)
(figuurlijk) se manifester (à l'esprit), se présenter (à l'esprit), surgir (à l'esprit) 
♦ voorbeelden
een vaartuig dat aan de horizon opdoemde
un navire qui surgissait à l'horizon 
2. zich duidelijker vertonen
émerger (de la brume)
sortir (de la brume), se montrer, se distinguer au loin 
♦ voorbeelden
het land doemt op
la terre émerge de la brume, se dessine au loin 

qopdoen

opdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwerven
acquérir 
♦ voorbeelden
nieuwe energie opdoen
retremper son énergie, se retremper 
kennis opdoen
acquérir des connaissances, apprendre 
nieuwe krachten opdoen
refaire ses forces, reprendre des forces 
2. oplopen
attraper 
3. trachten te verkrijgen
obtenir 
4. inkopen
acquérir
acheter
(inslaan) se fournir en, se pourvoir en, rentrer 
5. opdienen
servir 
6. opzetten
mettre 
♦ voorbeelden
doe je muts op
mets ton bonnet 
7. naar boven brengen
♦ voorbeelden
stro opdoen
entasser de la paille 
8. (België); opmaken
dépenser
dilapider, dissiper 
9. vernemen
apprendre
↓ pêcher 
♦ voorbeelden
nieuws opdoen
apprendre des nouvelles 
waar heb je dat opgedaan?
où as-tu pêché, déniché, appris ça? 
10. aanbrengen
appliquer
se mettre, étaler 
♦ voorbeelden
parfum, poeder opdoen
se mettre du parfum, se parfumer
se mettre de la poudre, se poudrer 

qopdoen

zich opdoen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vertonen
se présenter 

qopdoffen

opdoffen1 (overgankelijk werkwoord)
1. oppoetsen
astiquer
(leerwerk, stof) lustrer 
2. poffen
faire bouffer 

qopdoffen

zich opdoffen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich optutten
se faire  beau (v: belle)
se pomponner, se bichonner, se mettre sur son trente et un 

qopdoffer

opdoffer (dem)
1. gnon (m.)
châtaigne (v.), baffe (v.), marron (m.), pêche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een opdoffer geven
flanquer une châtaigne à qqn. 
een opdoffer krijgen
(figuurlijk) essuyer un coup dur
(letterlijk) recevoir une torgnole 

qopdokken

opdokken (overgankelijk werkwoord)
1. débourser (qqch.) 

qopdonder

opdonder (dem)
1. vuistslag
gnon (m.)
marron (m.), châtaigne (v.), pêche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een opdonder geven, verkopen
flanquer une châtaigne à qqn. 
een opdonder krijgen
en prendre plein la gueule, prendre un gnon, une châtaigne, un marron dans la gueule 
iem. een paar opdonders verkopen
flanquer une paire de baffes, un aller et retour à qqn. 
2. (figuurlijk); tegenslag
sale coup (m.)
tuile (v.), ↑ coup (m.)  dur 
♦ voorbeelden
hij heeft een flinke opdonder gehad, gekregen
ça lui a fait un sale coup, cela a été un sale coup pour lui 
3. klein persoon
moutard (m.)
mouflet (m.) 

qopdonderen

opdonderen (onovergankelijk werkwoord)
1. foutre le camp
se tailler, dégager 
♦ voorbeelden
hij kan voor mijn part opdonderen
il peut aller se faire foutre 
donder op!
fous-moi le camp!, dégage (de là)! 

qopdonderstralen

opdonderstralen (onovergankelijk werkwoord)
1. foutre le camp
se tailler, dégager 

qopdooi

opdooi (dem)
1. ± dégel (m.) 

qopdouwen

opdouwen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ pousser 

qopdraaien

opdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dan moet ik ervoor opdraaien
et c'est moi qui écope, qui trinque 
voor iets opdraaien
faire les frais de qqch., payer les pots cassés, l'addition
↓ écoper
↓ trinquer 
voor al het werk opdraaien
se taper, se farcir, s'appuyer tout le travail, le boulot 
iem. laten opdraaien voor iets
faire porter le chapeau à qqn., se défausser sur qqn. 

qopdraaien

opdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog draaien
remonter
relever 
♦ voorbeelden
de punten van zijn snor opdraaien
retrousser, tortiller, friser les crocs de sa moustache 
2. opwinden
remonter 
♦ voorbeelden
een horloge opdraaien
remonter une, sa montre 
3. op iets bevestigen
visser
ajuster 

qopdracht

opdracht (de)
1. taak
mission (v.)
tâche (v.), charge (v.), ordre (m.), mandat (m.), commission (v.)
(handel) commande (v.) 
♦ voorbeelden
opdracht geven
charger (qqn. de faire qqch.), confier (à qqn.) une charge, une mission, confier (à qqn.) la charge, la mission de (+ onbepaalde wijs), investir qqn. d'un mandat 
een opdracht geven tot de bouw van een huis
passer l'ordre pour la construction d'une maison 
in opdracht van
sur l'ordre de, pour le compte de, de la part de, par ordre de
(in officiële stukken) par délégation de 
werk in opdracht
(ouvrage de) commande, écrit à la demande (de) 
een opdracht krijgen
recevoir mission (de), se voir confier la charge de, avoir charge de 
met de opdracht om
avec mission, charge de, mandat de (+ onbepaalde wijs) 
(juridisch) opdracht van rechtsmacht
attribution de pouvoirs judiciaires 
opdracht tot betaling, girering
ordre de paiement, de virement 
opdracht tot het doen van een uitgave
mandatement d'une dépense 
een opdracht uitvoeren
accomplir, remplir une mission, remplir un mandat
(juridisch) exécuter une commission 
een kunstenaar een opdracht verstrekken (voor een schilderij)
passer commande (d'un tableau) à un artiste, commander (un tableau) à un artiste 
2. toewijding aan God
consécration (v.) 
♦ voorbeelden
de opdracht van Maria
la présentation de la Vierge 
3. het aanbieden van een eerbewijs
(m.b.t. boek) dédicace (v.) 
4. bewoordingen van toewijding
dédicace (v.) 
♦ voorbeelden
als opdracht, een opdracht inhoudend
dédicatoire 
de opdracht van een ballade
l'envoi d'une ballade 
opdracht in briefvorm
épître dédicatoire 
van een opdracht voorzien
dédicacer 
5. (juridisch)
transfert (m.)
(macht) délégation (v.) 

qopdrachtgeefster

opdrachtgeefster (dev) zie opdrachtgever

qopdrachtgever

opdrachtgever (dem), opdrachtgeefster (dev)
1. client (m.)
(bouw) maître (m.)  de l'ouvrage
(handel) (man) passeur (m.), (vrouw) passeuse (v.)  de commande(s), (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  d'ordre (bijvoorbeeld m.b.t. een overschrijving of beursorder)
commanditaire (m. of v.)
(juridisch; aannemer) (man) commettant (m.), (vrouw) commettante (v.), (man) mandant (m.), (vrouw) mandante (v.)
(m.b.t. aanbesteding) (man) adjudicateur (m.), (vrouw) adjudicatrice (v.) 

qopdrachthouder

opdrachthouder (dem) (België)
1. (man) chargé (m.)  de mission, (vrouw) chargée (v.)  de mission 

qopdrachtnemer

opdrachtnemer (dem)
1. (man) exécutant (m.), (vrouw) exécutante (v.)
(m.b.t. aanbesteding) adjudicataire (m. of v.) 

qopdragen

opdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven dragen
monter (au grenier, à l'étage)
(trans)porter (en haut) 
2. aanbieden
offrir (qqch. à qqn.)
confier (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. iets opdragen
(ook) préposer qqn. à une tâche, une fonction 
het voorzitterschap opdragen aan iem.
offrir la présidence à qqn. 
3. toewijden
consacrer
(aan Maria, een heilige) dédier 
♦ voorbeelden
een kerk opdragen aan Petrus
consacrer, dédier une église à saint Pierre 
een kind aan God opdragen
consacrer, vouer un enfant à Dieu 
gezamenlijk de mis opdragen
concélébrer la messe 
4. gelasten
charger (qqn. de faire qqch.)
confier, assigner (une tâche, une mission, une charge) (à qqn.), mandater (qqn.), investir (qqn.) d'un mandat, donner mandat (à qqn. de) 
5. aanbieden als eerbewijs
(m.b.t. boek) dédicacer
dédier 
♦ voorbeelden
een boek opdragen aan iem.
dédicacer, dédier un livre à qqn. 
6. dragen tot het versleten is
user (un vêtement) jusqu'à la corde 

qopdraven

opdraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draven langs
monter (quatre à quatre)
(te paard) remonter au trot 
♦ voorbeelden
de trap opdraven
monter les marches quatre à quatre 
2. komen op verzoek, bevel
être convoqué/appelé 
♦ voorbeelden
iedereen kwam opdraven met een cadeautje
tout le monde débarqua avec son petit cadeau 
iem. laten opdraven
convoquer qqn. 
de zieke liet zijn arts vaak opdraven
le malade faisait souvent appeler, venir son médecin 
3. een richting inslaan
trotter (vers, en direction de) 

qopdraven

opdraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten voordraven
faire trotter, trotter 
♦ voorbeelden
een paard opdraven
faire trotter une monture 

qopdreunen

opdreunen (overgankelijk werkwoord)
1. ânonner
psalmodier, débiter 
♦ voorbeelden
een vers opdreunen
ânonner une poésie 

qopdrijven

opdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven gaan
(re)monter à la surface 
2. drijven
(re)monter avec la marée 

qopdrijven

opdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens heen drijven
conduire 
♦ voorbeelden
het vee opdrijven
conduire le bétail 
2. laten stijgen
gonfler
faire monter 
♦ voorbeelden
de prijzen opdrijven
gonfler, faire monter les prix 
3. opjagen van wild
débusquer
débucher, rabattre, dégîter 

qopdrijving

opdrijving (dev)
1. ± majoration (v.) 

qopdringen

opdringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren dringen
pousser
se presser (en avant), (s')avancer, progresser 
♦ voorbeelden
de menigte is ver opgedrongen
la foule a beaucoup avancé 

qopdringen

opdringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdrijven
pousser 
2. opleggen
imposer
(m.b.t. aanwezigheid) infliger
(m.b.t. cadeau) offrir avec insistance 
♦ voorbeelden
eten opdringen
pousser à manger, insister pour qu'on mange (qqch.) 
iem. iets opdringen
imposer qqch. à qqn. 
iem. zijn overtuiging opdringen
imposer sa conviction à qqn. 

qopdringen

zich opdringen3 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. gedachten
s'imposer 
2. m.b.t. personen
s'imposer (à qqn.) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich aan haar opgedrongen
il s'est imposé à elle, il lui a imposé sa présence 
3. (België); dringend gewenst zijn
s'imposer
être urgent 
♦ voorbeelden
(België) maatregelen dringen zich op
des mesures s'imposent 

qopdringerig

opdringerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indiscret (v: indiscrète)
envahissant, ↑ importun, ↓ collant
(bijwoord) indiscrètement
de façon envahissante, ↑ importunément, ↓ de façon collante 
♦ voorbeelden
zich opdringerig tegenover een vrouw gedragen
prendre des privautés avec une femme
(verouderd) poursuivre une femme de ses assiduités 
het staat zo opdringerig
j'ai l'air de vouloir m'imposer 
die man wordt opdringerig
cet homme devient envahissant 

qopdringerigheid

opdringerigheid (dev)
1. indiscrétion (v.)
insistance (v.), assiduité (v.)
(m.b.t. vrouwen) privautés (v.; meervoud) 

qopdrinken

opdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. tot zich nemen
boire
absorber, avaler 
♦ voorbeelden
drink je melk op
bois, finis ton lait 
2. leegdrinken
vider
(met grote teugen) ↓ lamper
(in één teug) ↓ siffler, ↓ faire cul sec 
♦ voorbeelden
een fles opdrinken
vider une bouteille 
3. opmaken
boire 
♦ voorbeelden
zijn laatste cent heeft hij opgedronken
il a bu (jusqu'à) ses derniers sous 

qopdrogen

opdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
sécher
(van bron e.d.) tarir, se dessécher 

qopdrogen

opdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droogmaken
sécher
tarir 

qopdrogend

opdrogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. desséchant
(techniek, medisch) dessiccatif (v: dessiccative)
(medisch; verf) siccatif (v: siccative) 

qopdroging

opdroging (dev)
1. dessèchement (m.)
(techniek) dessiccation (v.)
(van bron e.d.) tarissement (m.) 

qopdruk

opdruk (dem)
1. wat op iets gedrukt is
surcharge (v.)
surimpression (v.) 
♦ voorbeelden
een T-shirt met opdruk
un t-shirt avec impression 
2. postzegel
timbre (m.)  surchargé, timbre (m.)  à surcharge 
♦ voorbeelden
heb je de nieuwe opdrukken al?
tu as les nouveaux timbres à surcharge? 

qopdrukken

opdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van een stempel aanbrengen
estampiller
estamper
(m.b.t. zegel) mettre, apposer (un sceau)
(boekband, fluweel) frapper 
♦ voorbeelden
fluweel met opgedrukte figuren
velours frappé, velours à motifs en relief 
een merk, een zegel opdrukken
estampiller un produit, mettre, apposer un sceau 
(figuurlijk) zij kregen al snel het stempel van herrieschopper opgedrukt
on n'a pas tardé à les étiqueter comme fauteurs de troubles 
2. in een richting drukken
pousser vers le haut
(trein) refouler 
♦ voorbeelden
(sport) zich opdrukken
faire des pompes 
3. door drukken op iets brengen
refouler
empreindre 
♦ voorbeelden
(boekwezen) een titel, filets opdrukken
pousser un titre, des filets 

qopduikelen

opduikelen (overgankelijk werkwoord)
1. dénicher
dégoter, pêcher 

qopduiken

opduiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. boven water komen
émerger
(van duikboot) faire surface 
2. verschijnen
res(s)urgir
réapparaître, déboucher
(m.b.t. jacht) débusquer 
3. zich voordoen
surgir 
♦ voorbeelden
nieuwe bezwaren doken op
de nouvelles objections ont surgi 

qopduiken

opduiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
pêcher 
2. opduikelen
dénicher
dégoter, pêcher 

qopduvel

opduvel (dem)
1. emplâtre (m.)
calotte (v.), torgnole (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een opduvel geven
donner un emplâtre à qqn. 
een opduvel krijgen
recevoir une torgnole 

qopduvelen

opduvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp
filer 
♦ voorbeelden
duvel op!
fiche(-moi) le camp!, dégage! 

qopduwen

opduwen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog doen gaan
pousser
soulever 
♦ voorbeelden
het luik opduwen
soulever la trappe 
iem. de trap opduwen
pousser qqn. dans l'escalier 
2. voor zich uit duwen
pousser 

qopduwer

opduwer (dem)
1. persoon
(man) pousseur (m.), (vrouw) pousseuse (v.) 
2. schip
pousseur (m.) 

qopdwarrelen

opdwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. poudroyer
s'élever en tourbillons, tourbillonner 
♦ voorbeelden
de hoog opdwarrelende stofwolken
un tourbillon de poussière 

qopdweilen

opdweilen (overgankelijk werkwoord)
1. essuyer avec une serpillière 

qOPEC

OPEC (dev)
1. afkorting van: Organization of Petroleum Exporting Countries
OPEP (v.) (Organisation des Pays exportateurs de pétrole) 

qopeen

opeen (bijwoord)
1. op elkaar
l'un sur l'autre
l'un contre l'autre, l'un après l'autre 
2. tegen elkaar
l'un contre l'autre 

qopeendringen

opeendringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar gaan staan
se masser
se presser, se serrer, se tasser 
♦ voorbeelden
de menigte drong opeen
la foule se pressait 

qopeendringen

opeendringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar in drukken
comprimer
tasser, serrer 
♦ voorbeelden
de opeengedrongen menigte
la foule compacte 

qopeenhopen

opeenhopen (overgankelijk werkwoord)
1. amasser
entasser, amonceler, accumuler
(voornamelijk figuurlijk; juridisch) cumuler 
♦ voorbeelden
steenkolen opeenhopen
entasser du charbon 

qopeenhoping

opeenhoping (dev)
1. het (zich) opeenhopen
amoncellement (m.)
entassement (m.), accumulation (v.) 
♦ voorbeelden
opeenhoping van politieke functies
cumul de mandats 
opeenhoping van werkzaamheden
accumulation de travail 
2. het opeengehoopte
amas (m.)
cumul (m.)
(verward) fatras (m.) 
♦ voorbeelden
een opeenhoping van delfstoffen, van gemeenplaatsen
un agglomérat de minerais, une suite de lieux communs 

qopeenpakken

opeenpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samenpakken
s'entasser
s'accumuler, s'amasser 
♦ voorbeelden
wolken pakten opeen
les nuages s'amassaient, s'amoncelaient 

qopeenpakken

opeenpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar pakken
entasser
serrer, tasser
(m.b.t. mensen) comprimer 
♦ voorbeelden
een opeengepakte menigte
une foule dense, compacte 
zij zaten als haringen opeengepakt
ils étaient serrés comme des sardines (en boîte), comme des harengs 

qopeens

opeens (bijwoord)
1. tout à coup
tout d'un coup, brusquement, soudain, net 
♦ voorbeelden
opeens stoppen
s'arrêter net, pile 

qopeenstapelen

opeenstapelen (overgankelijk werkwoord)
1. empiler
entasser, accumuler 
♦ voorbeelden
balen wol, kisten opeenstapelen
empiler des balles de laine, des caisses 
het opeenstapelen
l'accumulation, l'amoncellement, l'entassement 
(figuurlijk) ongelukken stapelen zich opeen in die familie
les malheurs se multiplient dans cette famille 

qopeenstapeling

opeenstapeling (dev)
1. accumulation (v.)
amas (m.), monceau (m.), superposition (v.) 
♦ voorbeelden
een opeenstapeling van rampen, van misslagen
une accumulation de catastrophes, d'erreurs 

qopeenvolgen

opeenvolgen (onovergankelijk werkwoord)
1. se succéder
se suivre, être rapproché 
♦ voorbeelden
die kinderen volgen kort opeen
ces enfants se suivent de près 

qopeenvolgend

opeenvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. successif (v: successive)
consécutif (v: consécutive) 
♦ voorbeelden
drie opeenvolgende dagen
trois jours de suite, d'affilée 
de snel opeenvolgende gebeurtenissen
les événements précipités 

qopeenvolging

opeenvolging (dev)
1. het opeenvolgen
succession (v.)
enchaînement (m.), suite (v.), chaîne (v.) 
2. lange reeks
série (v.)
défilé (m.), gamme (v.)
(taalkunde) séquence (v.) 

qopeisbaar

opeisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. exigible 
♦ voorbeelden
dadelijk, onmiddellijk opeisbaar
immédiatement exigible 

qopeisen

opeisen (overgankelijk werkwoord)
1. exiger
réclamer, revendiquer 
♦ voorbeelden
te leen gegeven geld opeisen
exiger la restitution d'un prêt 
een verantwoordelijkheid opeisen
revendiquer une responsabilité, prétendre à une responsabilité 
voor zich opeisen
s'adjuger, s'attribuer, s'approprier 
de algemene aandacht voor zich opeisen
mobiliser l'attention du public 

qopeising

opeising (dev)
1. réclamation (v.)
revendication (v.) 

qopen

open (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet dicht
(bijvoeglijk naamwoord) ouvert
(wijd) béant 
♦ voorbeelden
(theater) een open doekje
applaudissements spontanés, ovation spontanée 
open gevangenis, inrichting
prison ouverte, hôpital psychiatrique ouvert 
open haard
cheminée, foyer 
open haven
port ouvert 
met open mond naar iets kijken
en rester bouche bée, regarder qqch. bouche bée, béer d'étonnement (devant qqch.) 
de deur staat open
la porte est ouverte 
in het open veld wandelen
se promener dans la campagne, en rase campagne, dans les champs 
open wond
plaie à vif, ouverte 
2. toegankelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ouvert 
♦ voorbeelden
open en bloot
au vu et au su de tout le monde 
open dag
journée (des) portes ouvertes 
(figuurlijk) bij hem is het altijd open huis
sa maison est toujours ouverte 
open huwelijk
mariage libre 
open kampioenschap
(championnat) open 
(figuurlijk) open tafel houden
tenir table ouverte 
open tot zes uur
ouvert jusqu'à six heures 
3. onbedekt
(bijvoeglijk naamwoord) de plein air
(van mijn) à ciel ouvert
(van auto) décapotable
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en plein air 
♦ voorbeelden
een open hals
une encolure échancrée 
(figuurlijk) een open oog voor iets hebben
être sensible à qqch., ne pas être aveugle à qqch. 
(medisch) een open rug
un spina-bifida 
open water
eau libre 
4. niet gevuld
(bijvoeglijk naamwoord) libre
inoccupé 
♦ voorbeelden
een open graf
une tombe ouverte 
een open plek in het bos
une clairière 
5. (geldwezen, handel)
(bijvoeglijk naamwoord) ouvert 
♦ voorbeelden
een open krediet
un crédit à découvert 
een open markt
un marché libre 
een open rekening
un compte ouvert 
6. niet bezet
(bijvoeglijk naamwoord; van betrekking) vacant
(van ruimte) vide 
♦ voorbeelden
deze plaats is nog open
cette place est encore vacante 
7. met openingen
(bijvoeglijk naamwoord) ajouré
à claire-voie 
8. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) ouvert
franc (v: franche)
(bijwoord) ouvertement
franchement 
♦ voorbeelden
met open armen ontvangen
recevoir, accueillir à bras ouverts 
een open gezicht
un visage ouvert, franc 
open spreken
parler ouvertement, franchement 
¶. overige voorbeelden
een open been
un ulcère variqueux de la jambe 
film, boek met een open einde
film, livre à fin ouverte 
open overleg
négociations ouvertes 
een open vraag
une question en suspens, un point d'interrogation 
in open zee
en haute, pleine mer
au large 

qopenbaar

openbaar vervoer(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen bekend
(bijvoeglijk naamwoord) public (v: publique)
notoire
(bijwoord) publiquement
notoirement 
♦ voorbeelden
iets openbaar maken
(aan 't licht brengen) publier qqch., divulguer qqch.
(er publiciteit aan geven) rendre public qqch., mettre, exposer qqch. au grand jour 
het feit werd openbaar
le fait devint public 
2. openlijk
(bijvoeglijk naamwoord) public
(bijwoord) à la vue de tous
au vu et au su de tous 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in het openbaar
en public, publiquement 
openbare kritiek
critique ouverte 
3. voor iedereen toegankelijk
(bijvoeglijk naamwoord) public 
♦ voorbeelden
openbare veiligheid
sécurité publique 
openbare vergadering
réunion publique 
openbare verkoping
vente publique 
het openbaar vervoer
les transports en commun, les transports publics 
de openbare weg
la voie publique 
4. het gehele volk betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) public
commun 
♦ voorbeelden
de openbare orde
l'ordre social, public 
5. van de overheid uitgaande
(bijvoeglijk naamwoord) public 
♦ voorbeelden
de openbare aanklager
le procureur général 
een openbaar ambt
une fonction publique 
openbare instelling
établissement public 
de openbare macht
la force publique 
een openbaar nutsbedrijf
une société reconnue d'utilité publique, une entreprise d'intérêt général 
een openbare school
une école publique, laïque 

qopenbaarheid

openbaarheid (dev)
1. het algemeen bekend zijn
publicité (v.) 
♦ voorbeelden
openbaarheid aan iets geven
donner de la publicité à qqch. 
in de openbaarheid treden
entrer dans le domaine public 
de openbaarheid zoeken
rechercher la publicité 
2. het toegankelijk zijn
publicité (v.) 
♦ voorbeelden
de openbaarheid van de zittingen
la publicité des séances 

qopenbaarmaking

openbaarmaking (dev)
1. publication (v.)
divulgation (v.), promulgation (v.), révélation (v.) 

qopenbaarvervoerkaart

openbaarvervoerkaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  annuelle des transports publics
(in Parijs en omgeving) carte (v.)  intégrale, intégrale (v.)
(in geheel Frankrijk, voor één traject) ± abonnement (m.)  Forfait pour l'année 

qopenbaren

openbaren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan het licht brengen
révéler
(figuurlijk) dévoiler, déceler, découvrir 
♦ voorbeelden
een geheim openbaren
dévoiler, révéler un secret 
2. (theologie)
révéler 

qopenbaren

zich openbaren2 (wederkerend werkwoord)
1. waarneembaar worden
se manifester
s'annoncer se montrer, se révéler 
2. aan het licht komen
se déclarer
se dévoiler 

qopenbaring

openbaring Bijbelboek(dev)
1. het openbaar-maken
révélation (v.)
divulgation (v.), publication (v.) 
♦ voorbeelden
de christelijke openbaring
la révélation chrétienne 
2. wat geopenbaard wordt
révélation (v.) 
♦ voorbeelden
de Openbaring van Johannes
l'Apocalypse 
¶. overige voorbeelden
dat was voor mij een openbaring
ce fut pour moi une révélation 

qopenbaringsleer

openbaringsleer (de)
1. doctrine (v.)  de la révélation (divine) 

qopenbarsten

openbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. éclater
craquer, crever, se fendre 

qopenbeuken

openbeuken (overgankelijk werkwoord)
1. enfoncer à grands coups, ouvrir à grands coups
défoncer 

qopenblijven

openblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. geopend blijven
rester ouvert 
2. niet vervuld worden
rester vacant 
3. niet beantwoord worden
rester en suspens 

qopenbreken

openbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
crever
éclater 
♦ voorbeelden
de zweer brak open
l'abcès a crevé, percé 

qopenbreken

openbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld openen
forcer
crocheter, fracturer
(van bestrating) dépaver 
♦ voorbeelden
een koffer openbreken
éventrer une valise 
2. wijzigingen aanbrengen in
modifier (qqch.)
apporter des modifications à (qqch.) 
♦ voorbeelden
een cao openbreken
modifier une convention collective 

qopenbuigen

openbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir 

qopendeurdag

opendeurdag (dem) (België)
1. journée (v.)  portes ouvertes 

qopendeurpolitiek

opendeurpolitiek (dev)
1. politique (v.)  (de l')open market 

qopendoen

opendoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand binnenlaten
ouvrir 
♦ voorbeelden
na 10 uur wordt hier niet meer opengedaan
on n'ouvre plus après 10 heures 

qopendoen

opendoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
ouvrir 
♦ voorbeelden
de deur, een boek, een zakmes opendoen
ouvrir la porte, un livre, un canif 
zijn mond opendoen
élever la voix 
ik doe wel open
je vais ouvrir, j'y vais 

qopendraaien

opendraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich draaiend openen
s'ouvrir 
♦ voorbeelden
opendraaiende deur
porte qui tourne sur ses gonds 

qopendraaien

opendraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
ouvrir 
♦ voorbeelden
een blik opendraaien
ouvrir une boîte (de conserve) 
een hek, de gaskraan opendraaien
ouvrir une barrière, le robinet du gaz 
met een sleutel het slot opendraaien
ouvrir la serrure avec une clé 

qopenduwen

openduwen (overgankelijk werkwoord)
1. pousser 
♦ voorbeelden
een deur openduwen
peser sur, contre une porte pour l'ouvrir 

qopeneinderegeling

openeinderegeling (dev)
1. (omschrijving) réglementation (v.)  (sociale) étatique à budget ouvert 

qopeneindfinanciering

openeindfinanciering (dev)
1. financement (m.)  sans limite de durée 

qopenen

openen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
(s')ouvrir
commencer, débuter 
♦ voorbeelden
het congres opent met …
le congrès s'ouvre par … 
(kaartspel) met schoppen openen
ouvrir à pique 
2. opengaan
s'ouvrir
ouvrir 
♦ voorbeelden
wij openen om 3 uur
nous ouvrons à 3 heures 

qopenen

openen2 (overgankelijk werkwoord)
1. openmaken
ouvrir 
♦ voorbeelden
de armen voor iem. openen
ouvrir les bras à qqn. 
(computer) een bestand openen
ouvrir un fichier 
een brief openen
(ook) décacheter une lettre 
een fles openen
déboucher, ouvrir, décapsuler une bouteille 
een inschrijving openen
lancer, ouvrir une souscription 
iem. een krediet openen
ouvrir un crédit à qqn. 
oesters openen
écailler des huîtres 
2. een opening maken
ouvrir 
♦ voorbeelden
een abces openen
percer, ouvrir un abcès 
3. openstellen
ouvrir 
♦ voorbeelden
een nieuw afzetgebied openen
ouvrir un nouveau débouché 
de jacht openen
ouvrir la chasse 
4. beginnen, in bedrijf brengen
ouvrir 
♦ voorbeelden
het gevecht openen
engager le combat 
de Staten-Generaal openen
ouvrir la session parlementaire 
een vergadering openen
ouvrir une réunion 
(leger) het vuur openen
ouvrir le feu 

qopener

opener (dem)
1. (blikopener) ouvre-boîte (m.; mv: ouvre-boîtes)
(flesopener) ouvre-bouteille (m.; mv: ouvre-bouteilles), décapsuleur (m.) 

qopengaan

opengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich openen
s'ouvrir
(van bloem) s'épanouir, éclore
(van abces) crever, percer 
2. opengedaan worden
s'ouvrir 
♦ voorbeelden
de brug gaat open
le pont s'ouvre 

qopengewerkt

opengewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met openingen
ajouré
à jour, à claire-voie
(van porselein) réticulé 
♦ voorbeelden
opengewerkte gordijnen
rideaux en filet 
opengewerkte kousen, trappen
bas résille, escaliers à jour 
2. m.b.t. technische tekeningen
en coupe 
♦ voorbeelden
een opengewerkte tekening
un écorché 

qopengooien

opengooien (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir violemment 
♦ voorbeelden
hij gooide de deur open
il ouvrit violemment la porte 
zijn jas opengooien
déboutonner vivement son manteau 

qopenhakken

openhakken (overgankelijk werkwoord)
1. enfoncer, ouvrir à coups de hache 

qopenhalen

openhalen (overgankelijk werkwoord)
1. déchirer
accrocher
(m.b.t. huid e.d.) écorcher, égratigner, érafler 
♦ voorbeelden
zijn hand aan een speld openhalen
s'érafler, s'égratigner la main avec une épingle 
ik heb mijn jas opengehaald aan een spijker
j'ai déchiré, accroché mon manteau à un clou 

qopenhartchirurgie

openhartchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  à cœur ouvert 

qopenhartig

openhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
ouvert
(bijwoord) franchement
ouvertement, à cœur ouvert 
♦ voorbeelden
een openhartig gesprek
un entretien ouvert, une conversation à cœur ouvert 
hij is al te openhartig
il en dit trop 
openhartig spreken, antwoorden
parler ouvertement, à cœur ouvert, répondre en toute franchise 
hij was openhartig genoeg om mij te bekennen …
il a eu la franchise de m'avouer … 

qopenhartigheid

openhartigheid (dev)
1. franchise (v.)
sincérité (v.) 

qopenhartoperatie

openhartoperatie (dev)
1. opération (v.)  (chirurgicale) à cœur ouvert 

qopenheid

openheid (dev)
1. openhartigheid
franchise (v.)
sincérité (v.), ouverture (v.)
(van blik) limpidité (v.) 
♦ voorbeelden
in alle openheid
en toute franchise, sincérité 
2. ontvankelijkheid
largeur (v.)  d'esprit 

qopenhouden

openhouden (overgankelijk werkwoord)
1. zorgen dat iets niet dichtgaat
garder ouvert
tenir ouvert 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een achterdeurtje openhouden
se ménager une issue de secours, une (porte de) sortie 
de ogen openhouden
ouvrir l'œil 
hij kon zijn ogen niet openhouden
il avait de la peine à garder les yeux ouverts, il avait les paupières lourdes 
2. vrij houden
(se) ménager
réserver, se réserver 
♦ voorbeelden
een betrekking openhouden
laisser un poste vacant 
¶. overige voorbeelden
de toekomst openhouden
réserver l'avenir 

qopening

opening (dev)
1. het openen
ouverture (v.) 
♦ voorbeelden
de opening van het testament
l'ouverture du testament 
2. het voor het eerst openstellen
inauguration (v.)
ouverture (v.)
(m.b.t. tentoonstelling) vernissage (m.) 
3. gat
ouverture (v.)
bouche (v.), orifice (m.), trou (m.), percée (v.)
(taalkunde) aperture (v.)
(biologie) hiatus (m.)
(m.b.t. kanaal) méat (m.)
(deur, raam) embrasure (v.) 
♦ voorbeelden
brede opening in bos, heg
trouée 
het licht filterde door de opening van de luiken
la lumière filtrait à travers les volets 
de opening in het harnas
le défaut de la cuirasse, de l'armure 
de opening van een sleutel
la forure d'une clé 
4. het beginnen
ouverture (v.) 
♦ voorbeelden
de opening van het parlementaire jaar
la rentrée parlementaire 
de opening van het jachtseizoen
l'ouverture de la chasse 
de opening van een krant
l'article de tête d'un journal 
5. (sport)
ouverture (v.) 
¶. overige voorbeelden
opening van zaken geven
donner tous les détails sur une affaire 

qopeningsbalans

openingsbalans (de) (handel)
1. bilan (m.)  d'entrée, bilan (m.)  d'ouverture 

qopeningsbel

openingsbel (de)
1. sonnerie (v.)  d'ouverture 

qopeningsbod

openingsbod (het)
1. (in zaken) première offre (v.)
(verkoping) première enchère (v.)
(bridge) première annonce (v.) 

qopeningsceremonie

openingsceremonie (dev)
1. cérémonie (v.)  d'ouverture 

qopeningsdag

openingsdag (dem)
1. opening zaak
journée (v.)  d'inauguration, inauguration (v.) 
2. begin evenement
première journée (v.) 

qopeningsdoelpunt

openingsdoelpunt (het)
1. ouverture (v.)  du score 

qopeningskoers

openingskoers (dem)
1. cours (m.)  d'ouverture 

qopeningsminuut

openingsminuut (de)
1. première minute (v.) 

qopeningsplechtigheid

openingsplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  d'ouverture, cérémonie (v.)  d'inauguration
ouverture (v.)  solennelle 

qopeningsrede

openingsrede (de)
1. discours (m.)  inaugural, discours (m.)  d'ouverture 

qopeningstijd

openingstijd (dem) (sport)
1. temps (m.)  au premier passage 

qopeningstijden

openingstijden (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  d'ouverture 

qopeningsuren

openingsuren (meervoud)
1. heures (v.; meervoud)  d'ouverture 

qopeningswedstrijd

openingswedstrijd (dem)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  inaugural
match (m.; mv: matchs, matches)  d'ouverture 

qopeningswoord

openingswoord (het)
1. mot (m.)  d'accueil
(brève/courte) introduction (v.), (court/bref) préambule (m.) 
♦ voorbeelden
een openingswoord werd gesproken door de directeur
le directeur prononça quelques paroles (en guise) d'introduction 

qopeningszet

openingszet (dem)
1. premier coup (m.) 
♦ voorbeelden
de openingszet doen
avoir le trait, ouvrir la partie 

qopenknijpen

openknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. percer 

qopenknippen

openknippen (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir aux ciseaux, couper aux ciseaux 

qopenkrabben

openkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. laten opengaan
ouvrir en grattant, ouvrir en griffant 
♦ voorbeelden
hij krabde de deur open
il ouvrit la porte en grattant 
2. een gat maken in
gratter
creuser, fouir 
♦ voorbeelden
de hond krabde de grond open
le chien fouissait le sol 
3. verwonden
gratter jusqu'au sang
griffer
(figuurlijk) labourer 
♦ voorbeelden
iemands arm openkrabben
égratigner le bras de qqn. 

qopenlaten

openlaten (overgankelijk werkwoord)
1. geopend laten
laisser ouvert 
♦ voorbeelden
laat de deur maar open
laisse (donc) la porte ouverte 
2. vrijlaten
laisser ouvert
laisser libre 
♦ voorbeelden
een doorgang openlaten
laisser un passage libre 
de weg tot misbruik openlaten
laisser le champ libre aux abus 
3. niet invullen
laisser en blanc 
♦ voorbeelden
een betrekking openlaten
laisser un poste vacant, ne pas pourvoir un poste 
de datum openlaten
ne pas dater 
een regel openlaten
laisser une ligne en blanc 

qopenleggen

openleggen (overgankelijk werkwoord)
1. geopend neerleggen
ouvrir 
♦ voorbeelden
een boek openleggen
ouvrir un livre 
2. blootleggen
ouvrir
(medisch; van wond) débrider 
♦ voorbeelden
een gebied openleggen
ouvrir une région 

qopenliggen

openliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. geopend liggen
être ouvert 
2. onbeschut liggen
être découvert/ouvert/accessible 
3. zichtbaar zijn
être visible 

qopenlijk

openlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. openbaar, onverholen
(bijvoeglijk naamwoord) ouvert
franc (v: franche)
(bijwoord) ouvertement
franchement, à découvert, à la face du monde 
♦ voorbeelden
openlijk aanvallen
attaquer (qqn.) de front, heurter de front 
openlijke geweldpleging
violence publique 
voor iets openlijk uitkomen
reconnaître ouvertement qqch. 
iem. openlijk de waarheid zeggen
dire à qqn. ses quatre vérités, dire la franche vérité à qqn. 
2. in het openbaar
(bijvoeglijk naamwoord) public (v: publique)
(bijwoord) publiquement
en public 
♦ voorbeelden
openlijk zijn ongelijk bekennen
faire amende honorable, faire réparation publique 
iets openlijk verkondigen
professer hautement qqch. 

qopenlopen

openlopen (overgankelijk werkwoord)
1. stuklopen
mettre en sang
s'abîmer (les pieds) 
2. openen
enfoncer
défoncer 

qopenlucht

openlucht (de)
1. plein air (m.) 
♦ voorbeelden
in de openlucht
en plein air, au grand air, en plein vent 

qopenluchtbad

openluchtbad (het)
1. piscine (v.)  en plein air 

qopenluchtbioscoop

openluchtbioscoop (dem)
1. cinéma (m.)  de plein air
(Canada; officieel aanbevolen door de Franse regering) ciné-parc (m.; mv: ciné-parcs) 

qopenluchtmuseum

openluchtmuseum (het)
1. musée (m.)  de plein air 

qopenluchtschool

openluchtschool (de)
1. école (v.)  de plein air 

qopenluchtspel

openluchtspel (het)
1. spectacle (m.)  en plein air 

qopenluchttheater

openluchttheater (het)
1. théâtre (m.)  de plein air
théâtre (m.)  de verdure 

qopenluchtvoorstelling

openluchtvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  en plein air, spectacle (m.)  en plein air 

qopenluchtzwembad

openluchtzwembad (het)
1. piscine (v.)  en plein air 

qopenmaken

openmaken (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir
(medisch; abces, wond) débrider 
♦ voorbeelden
een slot, brief, koffer openmaken
ouvrir une serrure
(m.b.t. brief ook) décacheter une lettre
(m.b.t. koffer ook) défaire une valise 

qopen mind

open mind (dem, het)
1. esprit (m.)  ouvert 

qopen-minded

open-minded (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouvert d'esprit 

qop-en-neer

op-en-neer (dem) (bouwkunst)
1. chapeau (m.)  d'étai 

qopenpeuteren

openpeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir prudemment, défaire prudemment 

qopenpikken

openpikken (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir à coups de bec 
♦ voorbeelden
de vogel pikte het ei open
l'oiseau brisa la coquille à coups de bec 

qopenplooien

openplooien1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. opengaan
s'ouvrir
se déployer 

qopenplooien

openplooien2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. openvouwen
déplier 
2. unzippen
dézipper
décomprimer 

qopenprikken

openprikken (overgankelijk werkwoord)
1. percer
crever 

qopenrijten

openrijten (overgankelijk werkwoord)
1. éventrer
(met nagels) labourer
(jacht; m.b.t. buik) découdre
(figuurlijk; wond) rouvrir, déchirer 

qopenrukken

openrukken (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir brusquement/violemment, ouvrir d'une secousse (brusque/violente) 

qopenscheuren

openscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
s'ouvrir
se déchirer, se fendre 

qopenscheuren

openscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
déchirer
éventrer, ouvrir 
♦ voorbeelden
een brief, een naad, een gordijn openscheuren
décacheter une lettre, défaire une couture en la déchirant, déchirer un rideau en l'ouvrant 

qopenschieten

openschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ouvrir brusquement 

qopenschoppen

openschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir, enfoncer, défoncer à coups de pied 

qopenschuiven

openschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
s'ouvrir
(m.b.t. gordijnen) s'écarter 

qopenschuiven

openschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
ouvrir
écarter
(een stukje) entrouvrir 
♦ voorbeelden
een raam, een gordijn, de deuren openschuiven
ouvrir une fenêtre coulissante, à coulisse
écarter un rideau
écarter les panneaux d'une porte, ouvrir une porte à glissière 

qopenslaan

openslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
s'ouvrir d'un coup, s'ouvrir brusquement 
♦ voorbeelden
door de wind sloegen de deuren open
les portes cédèrent sous le vent 
2. openvallen
s'ouvrir 
♦ voorbeelden
het boek slaat gemakkelijk open
le livre s'ouvre facilement 

qopenslaan

openslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. openleggen
(van boek) ouvrir
(van krant) déplier 
♦ voorbeelden
een bed openslaan
ouvrir un lit 
2. met een slag openen
ouvrir (par la force, avec force)
(m.b.t. brandkast bijvoorbeeld) forcer, fracturer 
♦ voorbeelden
een kist openslaan
faire sauter le couvercle d'une caisse, d'un coffre 

qopenslaand

openslaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui s'ouvre en dedans, qui s'ouvre au dehors 
♦ voorbeelden
openslaande deuren
portes-fenêtres 

qopensmijten

opensmijten (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir brutalement, ouvrir violemment 

qopensnijden

opensnijden (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir
couper, inciser, éventrer 

qopensourcesoftware

opensourcesoftware (dem)
1. logiciel (m.)  Open Source 

qopenspalken

openspalken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de ogen
écarquiller 
2. al spalkend openen
écarter
ouvrir 

qopensperren

opensperren (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir tout grand
(m.b.t. ogen) écarquiller 
♦ voorbeelden
hij sperde zijn mond open
il ouvrit toute grande la bouche 
zijn neusgaten sperden zich open
ses narines se dilatèrent 

qopensplijten

opensplijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
se fendre
se crevasser, se fendiller 
♦ voorbeelden
rijpe pruimen splijten open
les prunes mûres se fendent 

qopensplijten

opensplijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. een opening maken in
fendre 

qopenspringen

openspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ouvrir brusquement
(van huid) (se) gercer, se fendiller
(van bloemknop) éclater 
♦ voorbeelden
de deur sprong open
la porte s'ouvrit brusquement 
de huid iso pengesprongen
la peau est gercée, fendillée, crevassée 
de lippen zijn opengesprongen
les lèvres sont gercées, fendillées, crevassées 
de bloemknoppen staan op openspringen
les bourgeons sont sur le point d'éclater 

qopenstaan

openstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. niet dicht zijn
être ouvert
(half open) bâiller, être entrouvert 
2. m.b.t. een rekening
être impayé
ne pas être réglé 
♦ voorbeelden
openstaande post
poste débiteur 
3. vrij zijn
être vacant
être libre 
4. (van een computerbestand); geopend zijn, actief zijn
être ouvert 
¶. overige voorbeelden
openstaan voor kritiek
s'ouvrir, être ouvert à la critique 

qopensteken

opensteken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vat) percer
mettre en perce
(m.b.t. slot) crocheter 

qopenstellen

openstellen (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geest openstellen voor andere opvattingen
rester ouvert à d'autres idées (que les siennes) 
de handel openstellen
libérer le commerce 
ik stel mijn huis voor je open
ma maison t'est ouverte 
de intekening openstellen
ouvrir une souscription 

qopenstelling

openstelling (dev)
1. ouverture (v.) 

qopenstoten

openstoten (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir (en poussant)
pousser 

qop-en-top

op-en-top (bijwoord)
1. complètement
à cent pour cent, jusqu'au bout des ongles 
♦ voorbeelden
zij is op-en-top een dame
c'est une dame jusqu'au bout des ongles 
hij is op-en-top een bandiet
c'est un bandit fini 

qopentrappen

opentrappen (overgankelijk werkwoord)
1. ouvrir à coups de pied, d'un coup de pied, enfoncer à coups de pied, d'un coup de pied 

qopentrekken

opentrekken (overgankelijk werkwoord)
1. openen
(van la) ouvrir
(van fles) déboucher 
♦ voorbeelden
(ironisch) een blik agenten opentrekken
taper dans la réserve des agents de police 
de gordijnen opentrekken
tirer les rideaux 
alle registers opentrekken
(letterlijk) tirer tous les registres
(figuurlijk) jouer le grand jeu 
zijn scheur opentrekken
ouvrir sa grande gueule 
2. doen opengaan
(omschrijving) rouvrir une plaie en enlevant un pansement 

qopenvallen

openvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich openen
s'ouvrir 
♦ voorbeelden
zijn mond viel open van verbazing
il resta bouche bée de surprise 
2. vacant raken
se libérer
être  vacant (in de toekomende tijd) 

qopenvallen

openvallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwonden
écorcher 
♦ voorbeelden
die jongen heeft zijn knie opengevallen
ce garçon s'est ouvert le genou en tombant 

qopenvijzen

openvijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. dévisser
ouvrir en dévissant 

qopenvliegen

openvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ouvrir brusquement
s'ouvrir en coup de vent 

qopenvouwen

openvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. déplier
déployer, étaler 

qopenwaaien

openwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ouvrir à cause du vent
être ouvert par le vent 

qopenwaterzwemmen

openwaterzwemmen (het)
1. natation  (v.)  en eau libre 

qopenwerken

openwerken (overgankelijk werkwoord)
1. open weten te krijgen
réussir à ouvrir 
2. het binnenste laten zien
faire une coupe
(techniek) repercer
(handwerken) ajourer 
♦ voorbeelden
opengewerkt model
coupe d'une maquette 

qopenzetten

openzetten (overgankelijk werkwoord)
1. zo zetten dat iets open is
ouvrir 
♦ voorbeelden
de gaskraan openzetten
ouvrir le gaz 
2. openstellen
ouvrir 

qopera

opera (dem)
1. gezongen toneelspel
opéra (m.) 
2. gebouw
opéra (m.) 
3. gezelschap
opéra (m.) 

qoperabel

operabel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. opérable 

qoperacomponist

operacomponist (dem)
1. compositeur (m.)  d'opéra 

qoperagebouw

operagebouw (het)
1. opéra (m.) 

qoperagezelschap

operagezelschap (het)
1. compagnie (v.)  d'opéra
troupe (v.)  d'opéra 

qoperand

operand (dem) (wiskunde, computer)
1. opérande (v.) 

qoperateur

operateur (dem)
1. (computer)
(man) opérateur (m.), (vrouw) opératrice (v.) 
2. iemand die filmapparatuur bedient
opérateur (m.) 
3. iemand die opnamen maakt
opérateur (m.)  (de prises de vue(s))
(officieel aanbevolen door de Franse regering) cadreur (m.), caméraman (m.) 

qoperatie

operatie (dev)
1. (medisch)
opération (v.)  (chirurgicale)
intervention (v.)  (chirurgicale) 
♦ voorbeelden
een operatie ondergaan
subir une opération 
een operatie verrichten
opérer 
2. handeling
opération (v.) 
3. (handel)
opération (v.) 
4. (leger)
opération (v.)
manœuvres (v.; meervoud) 

qoperatiebasis

operatiebasis (dev) (leger)
1. base (v.)  opérationnelle, base (v.)  d'opérations 

qoperatiebroeder

operatiebroeder (dem)
1. aide (m.)  opérateur
(instrumenterende) instrumentiste (m.)
(die verband aanlegt) panseur (m.) 

qoperatief

operatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) opératoire
chirurgical
(bijwoord) en opérant
par opération 
♦ voorbeelden
de operatieve chirurgie
la médecine opératoire, la chirurgie 
operatief ingrijpen
opérer, pratiquer une intervention chirurgicale 

qoperatiegebied

operatiegebied (het)
1. (leger) zone (v.)  d'opération
théâtre (m.)  d'opérations
(medisch) champ (m.)  opératoire 

qoperatiekamer

operatiekamer (de)
1. salle (v.)  d'opération 

qoperatiekwartier

operatiekwartier (het) (België)
1. bloc (m.)  opératoire 

qoperatiepatiënt

operatiepatiënt (dem), operatiepatiënte (dev)
1. (voor operatie) (man) futur opéré (m.), (vrouw) future opérée (v.)
(na operatie) (man) opéré (m.), (vrouw) opérée (v.) 

qoperatiepatiënte

operatiepatiënte (dev) zie operatiepatiënt

qoperatieschort

operatieschort (het)
1. tablier (m.)  de chirurgien 

qoperatietafel

operatietafel (de)
1. table (v.)  d'opération
↓ billard (m.) 

qoperatiezaal

operatiezaal (de) zie operatiekamer

qoperatiezuster

operatiezuster (dev)
1. infirmière (v.)  au bloc opératoire 

qoperating system

operating system (het)
1. système (m.)  d'exploitation 

qoperationaliseren

operationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. rendre  opérationnel (v: opérationnelle) 
♦ voorbeelden
(sociologie) een begrip operationaliseren
rendre un concept opérationnel 

qoperationeel

operationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hanteerbaar
opérationnel (v: opérationnelle) 
2. (leger)
opérationnel 
♦ voorbeelden
ballistische raketten voor operationeel gebruik
missiles balistiques pour service opérationnel 

qoperator

operator (dem)
1. persoon
(man) opérateur (m.), (vrouw) opératrice (v.)
(man) manipulateur (m.), (vrouw) manipulatrice (v.)
(van controlemachine) (man) vérifieur (m.), (vrouw) vérifieuse (v.) 
2. (wiskunde); logica
opérateur (m.)
connecteur (m.)
(verouderd) connectif (m.) 
3. bedrijf
opérateur (m.) 

qoperazanger

operazanger (dem), operazangeres (dev)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  d'opéra
artiste (m. of v.)  lyrique
(van vrouw) cantatrice (v.) 

qoperazangeres

operazangeres (dev) zie operazanger

qopereren

opereren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. te werk gaan, werken met
opérer
agir, manœuvrer 
♦ voorbeelden
met iem., iets opereren
travailler avec qqn., qqch. 
2. (medisch)
opérer 
3. (leger)
opérer 
4. (geldwezen)
faire des opérations financières 

qoperette

operette (de)
1. opérette (v.) 

qoperettefiguur

operettefiguur (de)
1. figuur uit een operette
personnage (m.)  d'une opérette 
2. weinig betekenend figuur
personnage (m.)  d'opérette 

qoperment

operment (het)
1. orpiment (m.)
(verouderd) orpin (m.) 

qopeten

opeten (overgankelijk werkwoord)
1. verorberen
manger
avaler, croquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eigen huis opeten
devoir manger son capital (avant de pouvoir faire appel à l'aide sociale) 
(figuurlijk) hij zal u niet opeten
il ne vous mangera pas 
(figuurlijk) om op te eten zijn
être à croquer 
opeten met huid en haar
tout avaler, ne rien laisser 
2. verkwisten
manger
engloutir, dévorer 
♦ voorbeelden
zijn kapitaal opeten
manger son capital 
3. (ook figuurlijk); verteren
dévorer 

qopflakkeren

opflakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vlammen
flamber
se rallumer 
2. (figuurlijk); kortstondig opleven
se rallumer
se ranimer, se raviver 

qopfleuren

opfleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer levenslustig worden
se ragaillardir
se remettre, se remonter, se revigorer 

qopfleuren

opfleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. fleurig maken
aviver
raviver, ragaillardir 
♦ voorbeelden
die regen zal het groen wel opfleuren
la pluie va rafraîchir la verdure 
(figuurlijk) een kamer wat opfleuren
égayer une pièce 
met citaten opfleuren
émailler de citations 

qopflikker

opflikker (dem)
1. gnon (m.)
marron (m.), châtaigne (v.), beigne (v.) 

qopflikkeren

opflikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. opdonderen
se tailler
se tirer, ficher le camp 
♦ voorbeelden
hij kan opflikkeren
qu'il aille se faire voir ailleurs, qu'il aille se faire foutre (ailleurs) 
2. opvlammen
flamber
flamboyer 
♦ voorbeelden
het vuur flikkerde hoog op
le feu jetait de hautes flammes, flambait 
3. (figuurlijk); kortstondig opleven
se raviver 

qopflikkering

opflikkering (dev)
1. flambée (v.)
(figuurlijk ook) sursaut (m.) 

qopfluffen

opfluffen (overgankelijk werkwoord)
1. rafraîchir 

qopfokken

opfokken (overgankelijk werkwoord)
1. grootbrengen
élever 
2. opvoeren
pousser
(motor) gonfler 
3. opjutten
exaspérer 
♦ voorbeelden
laat je niet zo opfokken
ne te laisse pas monter, charrier comme ça 

qopfrissen

opfrissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fris worden
se rafraîchir
se refroidir, fraîchir 
♦ voorbeelden
de lucht is na het onweer helemaal opgefrist
le fond de l'air s'est rafraîchi après l'orage 
(ironisch) daar zal hij van opfrissen
ça va lui en boucher un coin 

qopfrissen

opfrissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weer fris maken
rafraîchir
défatiguer
(van lichaam, geheugen) dérouiller
(van kleuren) (r)aviver, rafraîchir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn Engels opfrissen
rafraîchir son anglais 
zich opfrissen
se rafraîchir 

qopfrissertje

opfrissertje (het)
1. rafraîchissement (m.)
(borrel) (petit) verre (m.) 

qopfrissing

opfrissing (dev)
1. het opfrissen
fait (m.)  de se rafraîchir 
2. iets dat opfrist
rafraîchissement (m.) 

qopfrisverlof

opfrisverlof (het)
1. congé-éducation (m.; mv: congés-éducation) 

qopgaan

opgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. stijgen
monter
(verouderd; met inspanning) gravir 
♦ voorbeelden
(België) het deeg gaat op
la pâte lève, monte 
het opgaan van het doek
le lever du rideau 
(figuurlijk) er gaan stemmen op
des voix se lèvent, il s'élève des voix 
(figuurlijk) die vlieger gaat niet op
cela ne marche pas, ne prend pas 
2. m.b.t. de zon
se lever 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nu gaat mij een licht op
j'y suis! 
de zon gaat op
le soleil se lève 
3. zich begeven naar
se rendre (à)
aller (à) 
♦ voorbeelden
de verkeerde kant opgaan
se tromper de chemin, prendre le mauvais chemin
(figuurlijk) tourner mal 
(figuurlijk) het slechte pad opgaan
être sur la, une mauvaise pente, filer un mauvais coton 
de straat opgaan
sortir
(m.b.t. betoging) descendre dans la rue 
4. examen afleggen
se présenter (à un examen) 
5. opgegeten, opgedronken worden
♦ voorbeelden
die wijn gaat vanavond nog wel op
nous finirons bien ce vin dans la soirée 
6. juist zijn
tenir debout 
♦ voorbeelden
die vergelijking gaat niet op
cette comparaison ne tient pas (debout) 
7. in beslag genomen worden
être absorbé (dans)
se perdre (dans), s'adonner (à), s'abîmer (dans) 
♦ voorbeelden
in de muziek opgaan
être absorbé, se perdre dans la musique 
helemaal opgaan in gepeins
s'abîmer dans ses réflexions 
helemaal in z'n werk opgaan
se consacrer entièrement à son travail, ne vivre que pour son travail, être absorbé par son travail (ook gedurende bepaalde tijd) 
geheel opgaan in de beschouwing van iets
se perdre dans la contemplation de qqch. 
8. m.b.t. delingen
être sans reste 
♦ voorbeelden
de deling gaat op
il n'y a pas de reste, la division est sans reste 
9. in elkaar overgaan
fusionner
se fondre 
♦ voorbeelden
opgaan in de massa
se fondre dans la masse 
in de menigte opgaan
se mêler à la foule, être noyé dans la foule 
beide teams zijn in elkaar opgegaan
les deux équipes ont fusionné 
(figuurlijk) in de plaatselijke bevolking opgaan
se fondre dans, se mêler à la population locale 
¶. overige voorbeelden
in rook opgaan
se consumer
(figuurlijk) partir, s'en aller, se dissiper en fumée, s'évanouir (en fumée) 
in vlammen opgaan
se consumer, brûler, être dévoré par les flammes 
¶. spreekwoorden
voor niets gaat de zon op
(on n'a) rien pour rien 

qopgaand

opgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. opkomend
levant 
♦ voorbeelden
de opgaande zon
le soleil levant 
2. opwaarts gericht
ascendant
montant, grimpant 
♦ voorbeelden
opgaande bomen
arbres de haute futaie 
(juridisch, heraldiek) opgaande lijnen
lignes ascendantes 
3. klimmend
montant
grimpant, ascendant 
♦ voorbeelden
een opgaande weg
une route qui monte, une côte 
4. (wiskunde)
sans reste 
♦ voorbeelden
opgaand, niet opgaand deel
partie aliquote, aliquante 

qopgang

opgang (dem)
1. m.b.t. de zon
lever (m.) 
2. trap
escalier (m.)
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
vrije opgang
accès indépendant 
¶. overige voorbeelden
opgang maken
(in de mode zijn) être en vogue, à la mode
(succes hebben) avoir du succès, faire fureur 

qopgave

opgave (de)
1. vermelding
indication (v.)
communication (v.), désignation (v.), mention (v.) 
♦ voorbeelden
met opgaaf van redenen
en indiquant les raisons 
2. opsomming
donnée (v.)
communication (v.), relevé (m.) 
♦ voorbeelden
volledige opgave van de lading, inhoud
relevé complet de la cargaison, du contenu 
3. vraagstuk
sujet (m.)
énoncé (m.), donnée (v.; meestal meervoud), exercice (m.) 
♦ voorbeelden
er zit een fout in de opgave
il y a une erreur dans l'énoncé 
4. taak
épreuve (v.)
tâche (v.) 
♦ voorbeelden
voor een moeilijke opgave staan
être confronté à une tâche difficile 
5. (sport); het opgeven
abandon (m.) 

qopgeblazen

opgeblazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezwollen
enflé
boursouflé, bouffi
(m.b.t. buik) ballonné, gonflé
(m.b.t. gezicht) empâté 
♦ voorbeelden
een opgeblazen gevoel hebben
se sentir tout gonflé, ballonné 
(figuurlijk) een opgeblazen stijl
un style boursouflé, ampoulé 
opgeblazen wangen
joues enflées 
2. verwaand
suffisant
gonflé/enflé/bouffi d'orgueil 
♦ voorbeelden
een opgeblazen man
un homme plein de lui-même, de son importance, un homme infatué (de sa personne) 
opgeblazen van trots
gonflé, bouffi, enflé d'orgueil 

qopgebrand

opgebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. à bout de forces
éreinté, harassé 

qopgebruiken

opgebruiken (overgankelijk werkwoord)
1. finir
consommer, vider, épuiser 
♦ voorbeelden
de voorraad is opgebruikt
le stock est épuisé 

qopgefokt

opgefokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressé 

qopgehoopt

opgehoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. entassé
empilé, accumulé, amoncelé 
♦ voorbeelden
opgehoopte aarde
terres rapportées 

qopgeilen

opgeilen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. man) faire bander
allumer
(m.b.t. vrouw) faire mouiller 

qopgeklopt

opgeklopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. exagéré 
♦ voorbeelden
dat verhaal doet nogal opgeklopt aan
cette histoire me semble un peu exagérée, on a grossi, gonflé l'importance de cet événement 

qopgekropt

opgekropt (bijvoeglijk naamwoord)
1. contenu
rentré, réprimé 
♦ voorbeelden
opgekropt verdriet, verlangen, opgekropte woede
chagrin contenu, désir réprimé, colère rentrée 

qopgelaten

opgelaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. mal à l'aise 
♦ voorbeelden
zich opgelaten voelen
se sentir gêné, mal à l'aise, mal à son aise 

qopgeld

opgeld (het)
1. marge voor de veilinghouder
prime (v.)
agio (m.) 
2. waarde van een munt
prime (v.)
agio (m.) 
¶. overige voorbeelden
opgeld doen
être en vogue, à la mode, faire florès 

qopgelegd

opgelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. appliqué
marqueté
(edelmetalen) plaqué, incrusté 
♦ voorbeelden
opgelegd glas
verre double 
opgelegd goud
or de rapport 
opgelegde meubelen
meubles en marqueterie 
opgelegde vloer
parquet 
¶. overige voorbeelden
een opgelegde kans
une occasion magnifique, à ne pas manquer, rater 
dat is opgelegd pandoer
(voorspelbaar) ça ne fait pas un pli, c'est dans la poche, il n'y a pas photo
(doorgestoken kaart) c'est un coup monté 

qopgelucht

opgelucht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) soulagé
(bijwoord) avec soulagement 
♦ voorbeelden
opgelucht ademhalen
pousser un soupir de soulagement 

qopgemaakt

opgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. van make-up voorzien
maquillé
(m.b.t. acteur, zwaarder) fardé, grimé 
♦ voorbeelden
een opgemaakt gezicht
un visage maquillé 
2. (drukwezen)
mis en pages 
♦ voorbeelden
opgemaakte pagina's
pages montées 
3. gerangschikt
composé
garni, fait 
♦ voorbeelden
een opgemaakt bed
un lit fait 
een sierlijk opgemaakt bloemstuk
une composition florale gracieuse 

qopgeprikt

opgeprikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. guindé 

qopgepropt

opgepropt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comble
bondé, bourré, plein à craquer 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het was er opgepropt vol
c'était bourré de monde, bondé 

qopgerookt

opgerookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. rokend opgemaakt
entièrement fumé
fini 
♦ voorbeelden
een opgerookte sigaret
une cigarette entièrement fumée 
2. (sport); afgemat
épuisé
brisé 

qopgeruimd

opgeruimd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. netjes
rangé
ordonné 
♦ voorbeelden
de nog niet opgeruimde kamers
les chambres qui n'avaient pas encore été faites 
(ironisch) opgeruimd staat netjes
bon débarras! 

qopgeruimd

opgeruimd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) enjoué
jovial
(bijwoord) de bonne humeur
avec enjouement, jovialement 
♦ voorbeelden
opgeruimd zingen
chanter gaiement, avec entrain 
opgeruimd van aard
d'un naturel, caractère enjoué 

qopgeruimdheid

opgeruimdheid (dev)
1. enjouement (m.)
bonne humeur (v.), jovialité (v.) 

qopgescheept

opgescheept (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
met iem., iets opgescheept zijn, zitten
se retrouver avec qqn., qqch., avoir qqn., qqch. sur les bras 

qopgeschoten

opgeschoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. élancé
grand 
¶. overige voorbeelden
een opgeschoten jongen
un grand adolescent 

qopgeschroefd

opgeschroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. persoon, houding) guindé
gourmé, emprunté
(algemeen) ampoulé, emphatique, surfait, exagéré 
♦ voorbeelden
opgeschroefde stijl
style ampoulé, boursouflé 
opgeschroefde taal
langage ampoulé, emphatique 

qopgesmukt

opgesmukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. opgesierd
enjolivé
apprêté
(m.b.t. toon, stijl) emphatique 
♦ voorbeelden
een opgesmukte rede
un discours emphatique, pompeux 
een opgesmukte stijl
un style tarabiscoté 
2. niet natuurlijk
tarabiscoté
ampoulé, sophistiqué, affecté 

qopgetogen

opgetogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. enchanté
ravi, charmé, transporté 
♦ voorbeelden
de kinderen waren opgetogen
les enfants étaient enchantés 
opgetogen zijn over
s'extasier sur 
de opgetogen toehoorders
les auditeurs ravis 
opgetogen van vreugde, van blijdschap
transporté de joie 

qopgetogenheid

opgetogenheid (dev)
1. enchantement (m.)
ravissement (m.) 

qopgeven

opgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roemen
vanter (qqch.)
glorifier (qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
hoog opgeven van
dire des merveilles de, dire merveille de 

qopgeven

opgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. prijsgeven
renoncer à
abandonner 
♦ voorbeelden
(sport) het opgeven
abandonner (la lutte, la partie), quitter la partie 
(figuurlijk) het opgeven
baisser les bras, mettre les pouces, ↓ flancher
(raadsels enz.) donner sa langue au chat 
de hoop niet opgeven
ne pas désespérer, garder espoir 
het roken moeten opgeven
devoir cesser de fumer, devoir supprimer le tabac, devoir renoncer au tabac 
zijn studie opgeven
renoncer à, abandonner ses études 
zijn vooroordelen opgeven
se débarrasser de ses préjugés 
een zieke opgeven
condamner un malade 
2. opnoemen
donner
décliner, indiquer 
♦ voorbeelden
als reden opgeven
donner comme raison 
een valse naam opgeven
donner un faux nom 
3. opdragen
poser
donner, faire faire 
♦ voorbeelden
elkaar raadseltjes opgeven
jouer aux devinettes 
sommen opgeven
faire faire des problèmes, donner des problèmes (à faire) 
4. aanmelden
présenter
faire inscrire (à) 
♦ voorbeelden
iem. als vermist opgeven
signaler la disparition de qqn., porter qqn. disparu 
zijn inkomsten opgeven aan de belasting
déclarer ses revenus au fisc 
zich opgeven voor een cursus, examen
s'inscrire à un cours, se présenter à un examen 
5. braken
cracher
rendre, vomir 
♦ voorbeelden
slijm opgeven
cracher des glaires 
6. overgeven
donner
rendre 
♦ voorbeelden
geef op je geld!
donne ton fric! 

qopgewassen

opgewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de taille (à)
de force (à), à la hauteur (de) 
♦ voorbeelden
tegen iem. opgewassen zijn
être l'égal de qqn., valoir qqn., être de taille à résister à qqn. 
tegen elkaar opgewassen zijn
se valoir 
ergens niet tegen opgewassen zijn
ne pas être à la hauteur, à la mesure de (qqch.)
ne pas être de taille à (+ onbepaalde wijs) 
tegen de omstandigheden opgewassen zijn
se montrer à la hauteur des circonstances 
(figuurlijk) het leger bleek niet opgewassen tegen zijn taak
l'armée était au-dessous de sa tâche, inférieure à sa tâche 

qopgewekt

opgewekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) gai
plein d'entrain, enjoué, joyeux (v: joyeuse)
(bijwoord) gaiement
avec enjouement, joyeusement, avec entrain 
♦ voorbeelden
hij is altijd heel opgewekt
il est toujours très gai 
er heerste een opgewekte stemming
l'ambiance y était gaie, y était à la gaieté 
zich opgewekt voelen
être gai comme un pinson, avoir le cœur léger, se sentir léger comme une plume 
2. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) animé
actif (v: active)
(bijwoord) activement 
♦ voorbeelden
de handel was opgewekt
le marché était animé 

qopgewektheid

opgewektheid (dev)
1. gaieté (v.)
enjouement (m.), bonne humeur (v.), entrain (m.) 

qopgewonden

opgewonden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. uurwerken
remonté 

qopgewonden

opgewonden2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geestdriftig, zenuwachtig
(bijvoeglijk naamwoord) (sur)excité
agité, nerveux (v: nerveuse)
(bijwoord) avec (sur)excitation
avec agitation, nerveusement, d'une manière agitée 
2. driftig
(bijvoeglijk naamwoord) (sur)excité
énervé, emporté
(bijwoord) avec (sur)excitation
avec emportement 
♦ voorbeelden
een opgewonden standje
un, une excité(e), une soupe au lait 
3. wellustig
excité 

qopgewondenheid

opgewondenheid (dev)
1. zenuwachtigheid
(sur)excitation (v.)
agitation (v.), nervosité (v.) 
2. driftigheid
(sur)excitation (v.)
énervement (m.), emportement (m.) 

qopgezet

opgezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezwollen
enflé
gonflé
(door klappen) tuméfié 
♦ voorbeelden
een opgezette buik
un ventre ballonné 
opgezette enkels
chevilles enflées 
een opgezet gezicht
un visage enflé, tuméfié
(tranen) un visage gonflé de larmes 
opgezette klieren hebben
avoir les glandes enflées, gonflées, avoir des ganglions 
een opgezette maag hebben
avoir l'estomac gonflé 
gerecht waar je een opgezette maag van krijgt
plat qui gonfle l'estomac 
2. m.b.t. dode dieren
empaillé
naturalisé 
¶. overige voorbeelden
(België) opgezet zijn met iets
être satisfait de qqch. 

qopgezwollen

opgezwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gonflé
bouffi, enflé, ↑ turgescent 
♦ voorbeelden
opgezwollen oogleden hebben
avoir les yeux gonflés (de larmes, de fatigue, etc.) 
een opgezwollen vinger
un doigt enflé 

qopgieten

opgieten (overgankelijk werkwoord)
1. verser 
♦ voorbeelden
(met begripsverwisseling) de koffie, de thee opgieten
verser de l'eau sur le café, le thé 

qopgooi

opgooi (dem) (sport)
1. tirage (m.)  au sort
(basketbal) entre-deux (m.; onveranderlijk) 

qopgooien

opgooien (overgankelijk werkwoord)
1. omhooggooien
lancer
jeter (en l'air) 
♦ voorbeelden
een bal, een muntstuk opgooien
lancer un ballon, une pièce de monnaie 
(kaartspel) een kaart, een aas opgooien
jouer une carte, un as 
2. kruis of munt gooien
♦ voorbeelden
een munt opgooien
jouer à pile ou face 

qopgraven

opgraven (overgankelijk werkwoord)
1. déterrer
exhumer, mettre au jour 

qopgraving

opgraving (dev)
1. het opgraven
exhumation (v.) (ook archeologie)
fouille (v.) (ook archeologie)
(het uit de grond halen) déterrage (m.), déterrement (m.) 
2. plaats
site (m.)  archéologique
fouille (v.) 

qopgroeien

opgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. grandir
être élevé, pousser 
♦ voorbeelden
de opgroeiende generatie
la génération montante 
met iets opgegroeid zijn
avoir grandi avec qqch., avoir vu qqch. toute son enfance 
wij zijn samen opgegroeid
nous avons grandi, été élevés ensemble 
een snel opgroeiend kind
un enfant qui pousse vite 

qophaal

ophaal (dem)
1. opgaande haal
± trait (m.)  montant 
2. gedeelte van een letter
délié (m.) 

qophaalbrug

ophaalbrug (de)
1. pont (m.)  basculant
pont (m.)  levant
(vesting) pont-levis (m.; mv: ponts-levis) 

qophaaldienst

ophaaldienst (dem)
1. service (m.)  de ramassage, ramassage (m.) 
♦ voorbeelden
de ophaaldienst van huisvuil
le (service de) ramassage des ordures, la collecte des ordures (ménagères), le service de voirie 

qophaalgordijn

ophaalgordijn (het, de)
1. store (m.) 

qophaalster

ophaalster (dev) zie ophaler

qophakken

ophakken (onovergankelijk werkwoord)
1. bluffer
esbroufer 

qophalen

ophalen (overgankelijk werkwoord)
1. omhooghalen
lever
hausser, monter, hisser
(m.b.t. vis) amener, retirer de l'eau 
♦ voorbeelden
de dobber ophalen
lever le bouchon 
het ophalen van het doek
le lever du rideau 
de schouders ophalen
hausser, lever les épaules 
een steek ophalen
relever une maille 
de wenkbrauwen ophalen
froncer les sourcils 
2. afhalen
ramasser
retirer, enlever
(iemand) aller chercher, venir chercher, chercher 
♦ voorbeelden
het ophalen van het vuil
l'enlèvement, le ramassage, la collecte des ordures 
kom je me vanavond ophalen?
tu viens me chercher, tu passes me prendre ce soir? 
vuilnis ophalen
ramasser, collecter les ordures 
3. in herinnering brengen
évoquer
remuer, ressortir
((te) vaak) ressasser 
4. inzamelen
recueillir
ramasser, relever, collecter 
♦ voorbeelden
contributie ophalen
recueillir les cotisations, les contributions 
geld ophalen
faire la quête, une collecte, quêter 
5. verbeteren
améliorer
perfectionner 
♦ voorbeelden
hij heeft (het) aardig opgehaald
(m.b.t. ziekte) il revient de loin 
ik wil mijn Frans ophalen
je veux reprendre mon français 
(m.b.t. schoolvak) het ophalen
se rattraper 
rapportcijfers ophalen
améliorer ses notes de bulletin scolaire 
6. opfrissen
(r)aviver
rafraîchir 
♦ voorbeelden
een kleur ophalen
monter, aviver, rafraîchir une couleur 
een schilderij ophalen
raviver les couleurs d'un tableau, rafraîchir un tableau 
¶. overige voorbeelden
zijn hart (aan iets) ophalen
(zich eraan te goed doen) s'en donner à cœur joie
(zijn lust botvieren) faire qqch. tout son soûl 

qophaler

ophaler (dem), ophaalster (dev) (scheepvaart)
1. hale-à-bord (m.; mv: hales-à-bord) 

qophanden

ophanden
¶. overige voorbeelden
wat is er ophanden?
que se passe-t-il? 
het examen is ophanden
l'examen est proche 
ophanden zijn
être proche, imminent, s'annoncer 
grote feesten zijn ophanden
de grandes fêtes auront bientôt lieu 

qophangen

ophangen1 telefoon(onovergankelijk werkwoord)
1. telefoongesprek beëindigen
raccrocher 

qophangen

ophangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte hangen
accrocher
pendre, suspendre, poser, fixer 
♦ voorbeelden
het ophangen van de gordijnen
la pose des rideaux 
een schilderij ophangen
accrocher un tableau 
de was ophangen
étendre le linge, mettre le linge à sécher 
2. ter dood brengen
pendre 
♦ voorbeelden
zich ophangen
se pendre 
3. vastpinnen
♦ voorbeelden
iem. ophangen aan een uitspraak
prendre qqn. au mot 
(België) iem. hoog ophangen
tenir qqn. en haute estime 
¶. overige voorbeelden
onwaarschijnlijke praatjes ophangen
tenir des propos invraisemblables 
een raar verhaal ophangen
raconter une drôle d'histoire 

qophanging

ophanging (dev)
1. het van het leven beroven
pendaison (v.) 
♦ voorbeelden
veroordeeld tot de doodstraf door ophanging
condamné à la potence 
2. wijze van ophangen
suspension (v.)
accrochage (m.), pose (v.), fixation (v.) 
♦ voorbeelden
de ophanging van de wielen van een auto
la suspension d'une voiture 

qophangpunt

ophangpunt (het)
1. point (m.)  de soutien 

qopharden

opharden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. harder worden
durcir 

qopharden

opharden2 (overgankelijk werkwoord)
1. harder maken
faire durcir
durcir 
2. concreter maken
étayer à l'aide de données concrètes 

qopharken

opharken (overgankelijk werkwoord)
1. ratisser
ramasser 

qophebben

ophebben (overgankelijk werkwoord)
1. als hoofddeksel dragen
porter
être coiffé de, avoir (sur la tête) 
♦ voorbeelden
een nieuwe hoed ophebben
porter un nouveau chapeau 
2. geconsumeerd hebben
avoir bu/mangé/avalé 
♦ voorbeelden
wat ophebben
être gris, avoir bu, avoir un verre dans le nez 
3. ingenomen zijn
faire cas (de)
estimer, apprécier 
♦ voorbeelden
het ergens (niet) mee ophebben
(niet) faire bon marché de qqch.
(wel) faire grand cas de qqch. 
veel ophebben met iem.
faire grand cas de qqn. 
4. tot taak gekregen hebben
devoir faire
devoir préparer, avoir à faire 
♦ voorbeelden
welke les hebben we op voor morgen?
quelle leçon devons-nous préparer pour demain? 
5. opgestoken hebben
♦ voorbeelden
een paraplu, de kraag van zijn jas ophebben
avoir ouvert son parapluie, avoir relevé le col de son manteau 

qophef

ophef (dem)
1. bruit (m.)
éclat (m.), cas (m.) 
♦ voorbeelden
veel ophef maken
faire grand bruit, beaucoup de bruit, battre le tambour, la caisse 
veel ophef maken over, van iets
faire tout un plat, toute une histoire de qqch. 
iets met veel ophef aankondigen
annoncer qqch. en fanfare 
zonder veel ophef
sans tambour ni trompette, sans tam-tam 

qopheffen

opheffen (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
lever
élever 
♦ voorbeelden
het opheffen
la levée 
2. opwaarts richten
relever
élever 
♦ voorbeelden
de hand tegen iem. opheffen
lever la main sur qqn. 
het hoofd opheffen
relever la tête, le front 
3. tenietdoen
abolir
supprimer, annuler, abroger 
♦ voorbeelden
elkaar opheffen
se compenser, se neutraliser 
tegengestelde krachten die elkaar opheffen
forces qui se neutralisent, s'annulent 
een verbod opheffen
lever un interdit 
4. doen ophouden
lever
clore, clôturer 
♦ voorbeelden
de blokkade opheffen
lever, forcer le blocus 
het faillissement opheffen
révoquer la faillite 
een maatschappij opheffen
dissoudre une société 
een zaak, een school opheffen
fermer boutique, fermer une école 
de zitting opheffen
clore, lever la séance 

qopheffing

opheffing (dev)
1. afschaffing
suppression (v.)
annulation (v.), abolition (v.), abrogation (v.), révocation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) opheffing van beslag
mainlevée d'un séquestre 
de opheffing van het faillissement
la révocation de la faillite 
2. liquidatie
liquidation (v.) 
♦ voorbeelden
wegens opheffing van de zaak
pour cause de cessation de commerce 
3. (rooms-katholiek)
élévation (v.) 
4. (geologie)
surrection (v.)
soulèvement (m.) 

qopheffingsuitverkoop

opheffingsuitverkoop (dem)
1. vente (v.)  de liquidation
liquidation (v.)  totale/définitive 

qophefmakend

ophefmakend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. retentissant 

qophelderen

ophelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer helder worden
s'éclaircir
se clarifier, se rasséréner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar gezicht helderde op
son visage s'éclaira, se rasséréna 

qophelderen

ophelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toelichten
éclaircir
tirer au clair, élucider, démêler 
♦ voorbeelden
een misverstand ophelderen
dissiper un malentendu 
een mysterie ophelderen
éclaircir un mystère 

qopheldering

opheldering (dev)
1. het weer helder worden
éclaircissement (m.)
↑ éclairement (m.)
(zeldzaam) rassérénement (m.)
(m.b.t. weer) éclaircie (v.) 
2. het verduidelijken
éclaircissement (m.)
élucidation (v.) 
♦ voorbeelden
dit kan tot opheldering dienen
ceci servira à éclaircir les choses 
ter opheldering
pour votre information 
3. toelichting
éclaircissement (m.)
explication (v.), information (v.) 
♦ voorbeelden
opheldering verschaffen
donner des éclaircissements 
geen opheldering verschaffen
ne donner, n'apporter aucune explication, réponse, laisser dans l'ombre 
iem. opheldering vragen
demander des explications à qqn. (sur qqch.), demander à qqn. de s'expliquer 

qophemelen

ophemelen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre aux nues, porter aux nues
porter au pinacle, vanter, louer, prôner, exalter, glorifier 
♦ voorbeelden
iem. ophemelen
faire l'éloge de qqn., élever qqn. jusqu'au ciel, chanter les louanges de qqn., porter qqn. aux nues 
zichzelf ophemelen
se vanter, se jeter des fleurs, ↓ se faire mousser 

qophijsen

ophijsen (overgankelijk werkwoord)
1. lever
haler, (re)monter, hisser
(met hijskraan) guinder 
♦ voorbeelden
het anker ophijsen
lever l'ancre 
zijn broek ophijsen
remonter son pantalon 

qophikken

ophikken (overgankelijk werkwoord)
1. (geschreven document) pondre
↑ produire
(geld) ↑ fournir les fonds nécessaires 
♦ voorbeelden
een aanzienlijk bedrag zal moeten worden opgehikt
il va falloir casquer gros 

qophitsen

ophitsen (overgankelijk werkwoord)
1. aanvuren
exciter
activer, aiguillonner, allumer 
♦ voorbeelden
een hond ophitsen
exciter un chien 
2. opruien
exciter
dresser, monter, inciter (à), ameuter, déchaîner, fanatiser 
♦ voorbeelden
de mensen ophitsen tegen iem.
déchaîner l'opinion contre qqn. 
het volk tegen de regering ophitsen
ameuter le peuple contre le gouvernement 
ophitsen tot wraak
inciter à la vengeance 

qophitser

ophitser (dem)
1. (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.)
fauteur (m.)  (de troubles, de désordre, de rébellions), (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.) 

qophitsing

ophitsing (dev)
1. aanvuring
excitation (v.) 
2. opruiing
incitation (v.)
provocation (v.) 

qophoepelen

ophoepelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fiche(r) le camp 
♦ voorbeelden
hij kan wel ophoepelen
qu'il me fiche la paix 
hoepel op!
fiche le camp!, fiche-moi la paix! 

qophoesten

ophoesten (overgankelijk werkwoord)
1. door hoesten opgeven
cracher
(afscheiding uit longen) expectorer 
♦ voorbeelden
bloed, slijm ophoesten
cracher du sang, des glaires 
2. produceren
cracher 
♦ voorbeelden
een computer gegevens laten ophoesten
faire cracher des données par un ordinateur 
zoveel geld kan ik niet ophoesten
il m'est impossible de cracher une telle somme 

qophogen

ophogen (overgankelijk werkwoord)
1. verhogen
remonter
(sur)élever, rehausser, surhausser, remblayer 
♦ voorbeelden
een land, wegen, dijken ophogen
remblayer un terrain, des routes, rehausser des digues 
2. verlevendigen
rehausser
(r)aviver, rafraîchir 
♦ voorbeelden
een schilderij, een tekening ophogen
rehausser un tableau, un dessin 

qophoging

ophoging (dev)
1. het ophogen
rehaussement (m.)
remblayage (m.), surhaussement (m.), surélévation (v.) 
2. plaats
remblai (m.)
terre-plein (m.; mv: terre-pleins), levée (v.)
(ter bescherming van planten) ados (m.) 

qophokken

ophokken (overgankelijk werkwoord)
1. confiner 
♦ voorbeelden
het ophokken van pluimvee
le confinement des volailles 

qophokplicht

ophokplicht (de)
1. obligation (v.)  de confinement 

qophopen

ophopen1 (overgankelijk werkwoord)
1. stapelen
entasser
empiler, amasser, amonceler, emmagasiner 

qophopen

zich ophopen2 (wederkerend werkwoord)
1. aangroeien
s'amasser
s'accumuler, s'amonceler 
♦ voorbeelden
de moeilijkheden, de voorraden hopen zich op
les difficultés s'accumulent, les stocks s'amoncellent 

qophoping

ophoping (dev)
1. het ophopen
entassement (m.)
accumulation (v.), amoncellement (m.) 
2. stapel
amas (m.)
tas (m.) 

qophouden

ophouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eindigen
finir
arrêter, s'arrêter, cesser 
♦ voorbeelden
dan houdt alles op
alors il n'y a plus rien à faire 
laten we erover ophouden
n'en parlons plus, n'insistons pas 
halverwege ophouden
s'arrêter en chemin 
ophouden met plagen
cesser de taquiner, arrêter ses taquineries 
voorgoed ophouden met roken
arrêter pour de bon de fumer 
zonder ophouden
sans cesse, sans discontinuer, sans arrêt, sans désemparer
(m.b.t. werk) d'arrache-pied 
hou op!
arrête!, assez! 
niet van ophouden weten
ne pas savoir s'arrêter 

qophouden

ophouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhooghouden
tendre
soutenir, supporter 
2. verdedigen
garder
sauver, tenir, soutenir 
♦ voorbeelden
de schijn ophouden
garder, sauver les apparences 
zijn stand, zijn reputatie ophouden
garder son rang, soutenir sa réputation 
3. openhouden
ouvrir
tendre 
♦ voorbeelden
hou die zak eens op
ouvre ce sac 
4. tegenhouden
gêner
déranger, attarder, retenir, stopper 
♦ voorbeelden
een plas ophouden
retenir son envie, son besoin de faire pipi 
5. m.b.t. veilingen
retirer de la vente 
6. beletten verder te gaan
retarder
retenir 
♦ voorbeelden
iem. niet langer ophouden
ne pas retarder plus longtemps qqn. 
het verkeer ophouden
gêner la circulation 
ik werd opgehouden
j'ai été retenu, on m'a retenu, ↓ on m'a tenu la jambe 
7. op het hoofd houden
garder 
♦ voorbeelden
zijn hoed ophouden
garder son chapeau, ne pas se découvrir 

qophouden

zich ophouden3 (wederkerend werkwoord)
1. verblijven
séjourner
s'arrêter 
♦ voorbeelden
zich in verdachte kringen ophouden
fréquenter des milieux louches 
2. zich bezighouden met
s'occuper (de)
s'arrêter (à), fréquenter (qqn.) 
♦ voorbeelden
met hem houd ik mij niet op
lui, je ne le fréquente pas, je ne fraie pas avec lui 

qopi

opi (dem)
1. papi (m.)
pépé (m.) 

qopiaat

opiaat (het) (farmacie)
1. médicament (m.)  opiacé
opiacé (m.)
(verouderd) opiat (m.) 

qopinie

opinie (dev)
1. opinion (v.) 
♦ voorbeelden
de publieke opinie
l'opinion publique 

qopinieblad

opinieblad (het)
1. journal (m.)  d'opinion
(weekblad) hebdomadaire (m.)  politique
newsmagazine (m.) 

qopinieleider

opinieleider (dem)
1. leader (m.)  d(e l)'opinion, guide (m.)  d(e l)'opinion
faiseur (m.)  d'opinion 

qopiniemaker

opiniemaker (dem) zie opinieleider

qopinieonderzoek

opinieonderzoek (het) zie opiniepeiling

qopiniepagina

opiniepagina (dev)
1. page (v.)  des lecteurs, courrier (m.)  des lecteurs 

qopiniepeiler

opiniepeiler (dem)
1. (man) sondeur (m.), (vrouw) sondeuse (v.)
(man) enquêteur (m.), (vrouw) enquêtrice (v.) 

qopiniepeiling

opiniepeiling (dev)
1. sondage (m.)  (d'opinion)
enquête (v.)  (par sondage) 

qopiniëren

opiniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. opiner 
♦ voorbeelden
de opiniërende bladen
les magazines d'opinion 

qopinievormer

opinievormer (dem)
1. guide (m.)  de l'opinion 

qopinievorming

opinievorming (dev)
1. formation (v.)  de l'opinion 
♦ voorbeelden
de media beïnvloeden de opinievorming
les médias agissent sur l'opinion 

qopistografisch

opistografisch (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. imprimé des deux côtés 

qopium

opium (het, dem)
1. opium (m.) 
♦ voorbeelden
opium roken, schuiven
fumer de l'opium 
opium smokkelen
passer de l'opium en contrebande
(als ‘beroep’) se livrer au trafic de l'opium 
godsdienst is opium voor het volk
la religion est l'opium du peuple 

qopiumballetje

opiumballetje (het)
1. boulette (v.)  d'opium 

qopiumextract

opiumextract (het)
1. extrait (m.)  thébaïque 

qopiumhandel

opiumhandel (dem)
1. commerce (m.)  de l'opium 

qopiumhoudend

opiumhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. opiacé 

qopiumkit

opiumkit (de)
1. fumerie (v.)  (d'opium) 

qopiumpijp

opiumpijp (de)
1. pipe (v.)  à opium 

qopiumschuiver

opiumschuiver (dem)
1. (man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.)  d'opium
opiomane (m. of v.) 

qopiumsigaret

opiumsigaret (de)
1. cigarette (v.)  opiacée 

qopiumtinctuur

opiumtinctuur (de)
1. laudanum (m.)
teintures (v.; meervoud)  d'opium 

qopiumwet

opiumwet (de)
1. (Nederland) loi (v.)  sur l'opium
± loi (v.)  sur les stupéfiants 

qopjagen

opjagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot spoed aanzetten
presser
harceler 
2. (figuurlijk); opdrijven, opvoeren
faire monter
pousser, stimuler, activer 
♦ voorbeelden
prijzen opjagen
faire monter les prix en flèche 
3. op de vlucht jagen
traquer
débusquer, débucher 
4. opzetten, prikkelbaar maken
dresser (qqn. contre qqn.)
monter (qqn. contre qqn.), exciter (qqn. contre qqn.) 
5. (België); gewassen snel doen groeien
forcer
faire pousser plus vite 

qopjagen

zich opjagen2 (wederkerend werkwoord) (België)
1. zich druk maken
se stresser 

qopjager

opjager (dem)
1. jacht
rabatteur (m.) 
2. elektriciteit
survolteur (m.) 
3. bij verkoop
renchérisseur (m.) 

qopjuinen

opjuinen (overgankelijk werkwoord)
1. presser
crisper, agacer, énerver, faire marcher 
♦ voorbeelden
laat je toch niet zo opjuinen!
ne te laisse pas monter la tête!, ne te laisse pas charrier comme ça! 
zich niet laten opjuinen
ne pas se laisser monter 

qopjutten

opjutten (overgankelijk werkwoord) zie opjuinen

qopkalefateren

opkalefateren (overgankelijk werkwoord)
1. retaper
replâtrer, rafistoler, rabibocher, rapetasser 
♦ voorbeelden
zich opkalefateren
(zich opmaken) se refaire la façade, une beauté
(zich aankleden) se mettre sur son trente-et-un 

qopkalfateren

opkalfateren (overgankelijk werkwoord) zie opkalefateren

qopkalken

opkalken (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven met krijt
± gribouiller à la craie 
2. schrijven
gribouiller
griffonner, gratter 

qopkamer

opkamer (de)
1. (omschrijving) pièce (v.)  à l'entresol (d'une ferme) 

qopkammen

opkammen (overgankelijk werkwoord)
1. rebrousser
± peigner les cheveux en les redressant 

qopkankeren

opkankeren (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. se casser
se tirer, foutre le camp 

qopkankerstralen

opkankerstralen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. se casser
se tirer, foutre le camp 

qopkijken

opkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar omhoog kijken
lever les yeux
(re)lever la tête 
2. opzien
respecter
admirer 
♦ voorbeelden
opkijken tegen iem.
± se sentir petit à côté de qqn. 
3. verrast worden
être surpris
ouvrir de grands yeux 
♦ voorbeelden
daar zul je van opkijken
ça va t'étonner, tu vas ouvrir de grands yeux 
ergens vreemd, raar van opkijken
être surpris par qqch. 
¶. overige voorbeelden
opkijken tegen iets
appréhender qqch. 

qopkikkeren

opkikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opfleuren
se retaper
se requinquer, se remonter, reprendre du poil de la bête 
♦ voorbeelden
daar zal je van opkikkeren
ça va te requinquer, voilà qui va te retaper 

qopkikkeren

opkikkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. opmonteren
ragaillardir
ravigoter, requinquer, remonter, retaper 
♦ voorbeelden
een glas wijn zal je opkikkeren
un verre de vin va te ragaillardir, te ravigoter, te revigorer 

qopkikkertje

opkikkertje (het)
1. stimulans
remontant (m.)
cordial (m.), tonique (m.), stimulant (m.) 
2. borrel
petit remontant (m.)
petit verre (m.) 
♦ voorbeelden
een opkikkertje nemen
prendre un petit remontant, boire la goutte 

qopklapbaar

opklapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pliant
escamotable, rabattable
(omhoog) relevable
(omlaag) abaissable 

qopklapbed

opklapbed (het)
1. lit (m.)  escamotable
lit (m.)  rabattable, lit (m.)  pliant 

qopklappen

opklappen (overgankelijk werkwoord)
1. relever
rabattre, replier vers le haut 
♦ voorbeelden
deze zijstukken kunnen opgeklapt worden
ces pièces latérales peuvent se relever 

qopklaptafel

opklaptafel (de)
1. table (v.)  pliante
(weg te klappen) table (v.)  escamotable 

qopklaren

opklaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. helderder worden
s'éclaircir
se dégager 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht klaarde op
sa figure se rasséréna, s'éclaira 
het opklaren
(zeldzaam) le rassérénement 
de lucht klaart op
le ciel s'éclaircit, se dégage 

qopklaren

opklaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. helderder maken
clarifier
épurer, filtrer, purifier
(figuurlijk) clarifier, éclaircir, élucider 
♦ voorbeelden
het opklaren
la clarification 
witte wijn opklaren
clarifier, coller un vin blanc 

qopklaring

opklaring (dev)
1. éclaircie (v.)
embellie (v.) 
♦ voorbeelden
buiig weer met tijdelijke opklaringen
des averses entrecoupées d'éclaircies 

qopklauteren

opklauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. escalader
grimper 
♦ voorbeelden
hij klautert al alleen trappen op
il grimpe déjà les escaliers tout seul 

qopklimmen

opklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven klimmen
grimper
escalader 
2. m.b.t. een rang, salaris
monter (en grade)
prendre du galon, avoir de l'avancement 
♦ voorbeelden
tot hoofdcommies opklimmen
s'élever au grade de contrôleur principal, être promu contrôleur principal 

qopklimmend

opklimmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ascendant
croissant, progressif (v: progressive), graduel (v: graduelle) 
♦ voorbeelden
oefeningen, sommen met een opklimmende moeilijkheidsgraad
exercices, problèmes gradués 
(wiskunde) een opklimmende reeks
une progression ascendante, croissante 

qopklinken

opklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. résonner
retentir 

qopkloppen

opkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. doen opzetten
battre
monter, fouetter 
♦ voorbeelden
slagroom opkloppen
fouetter de la crème 
2. overdrijven
grossir
amplifier, exagérer, dramatiser 
♦ voorbeelden
daar heb je hem weer met zijn opgeklopte verhalen
ça, c'est bien lui, il dramatise tout 

qopkloten

opkloten (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. se casser
se tirer, foutre le camp 

qopknapbeurt

opknapbeurt (de)
1. remise (v.)  en état
ravalement (m.)  (de façade) 

qopknappen

opknappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
se remettre
se rétablir, guérir, reprendre ses forces 

qopknappen

opknappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
retaper
remettre en état, refaire, arranger, rafraîchir
(m.b.t. metselwerk) ravaler 
2. ten uitvoer brengen
régler 
♦ voorbeelden
een zaakje opknappen
régler une affaire 
3. gevangenisstraf uitzitten
purger une peine de prison (de) 
♦ voorbeelden
hij heeft drie jaar opgeknapt in Scheveningen
il a fait trois ans à (la prison de) Scheveningue 
4. opzadelen
♦ voorbeelden
iem. opknappen met een rotklusje
refiler un sale boulot à qqn. 

qopknappen

zich opknappen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich opfrissen
faire un brin de toilette
se rafraîchir 

qopknippen

opknippen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. hoofdhaar) couper (qqch.) en dégradé 

qopknopen

opknopen (overgankelijk werkwoord)
1. ophangen
pendre 
♦ voorbeelden
zich opknopen
se pendre 
2. opbinden
nouer
attacher avec un nœud 

qopkoken

opkoken (overgankelijk werkwoord)
1. aan de kook brengen
faire bouillir 
♦ voorbeelden
suikerstroop opkoken
recuire du sirop de sucre 
2. opnieuw koken
faire rebouillir 
♦ voorbeelden
de melk even opkoken
chauffer le lait 

qopkomen

opkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoog komen
monter
(se) lever, se relever 
♦ voorbeelden
het deeg komt goed op
la pâte lève bien 
de vloed komt op
la marée monte 
2. boven de horizon komen
se lever
monter, paraître 
3. in gedachte komen
venir à l'esprit
passer par la tête 
4. beginnen te ontstaan
naître
paraître, apparaître, surgir 
♦ voorbeelden
dat komt op als poepen, kakken
ça te prend comme une envie de pisser 
de opkomende behoefte
le besoin naissant 
5. in zwang komen
s'établir
s'imposer 
6. (dramaturgie)
entrer en scène
monter sur les planches 
7. zich ergens heen begeven
se présenter
se rendre 
♦ voorbeelden
er waren slechts vijf leden opgekomen
cinq membres seulement étaient venus à la réunion 
(leger) voor zijn nummer opkomen
être incorporé, faire son service (militaire) 
8. zich verzetten tegen
s'élever (contre)
s'insurger (contre), s'opposer (à) 
9. verdedigen
prendre la défense de
défendre 
♦ voorbeelden
opkomen voor de rechten van de mens
défendre les droits de l'homme 
10. ontkiemen
germer
pousser 
11. (België); zich kandidaat stellen
se présenter (à) 
¶. overige voorbeelden
kom op, we gaan
allons-y 
kom maar op als je durft!
viens ici, si tu oses! 
¶. spreekwoorden
late haver komt ook op
± qui va lentement va sûrement, ± petit à petit l'oiseau fait son nid 

qopkomst

opkomst (dev)
1. m.b.t. de zon, maan
lever (m.) 
2. aantal verschenen mensen
affluence (v.)
(m.b.t. bijeenkomst) assistance (v.)
(m.b.t. verkiezingen) participation (v.) 
♦ voorbeelden
een grote opkomst bij de verkiezingen
une participation élevée aux élections 
3. m.b.t. het toneel
entrée (v.)  (en scène) 
4. m.b.t. een gewas
croissance (v.) 
5. (figuurlijk); vooruitgang
réussite (v.)
ascension (v.), progression (v.), fortune (v.) 
♦ voorbeelden
een stad in opkomst
une ville en plein développement 
6. beginstadium
naissance (v.)
apparition (v.), avènement (m.) 
♦ voorbeelden
die zaak is nog in opkomst
cette affaire en est encore à sa phase initiale 
7. (leger)
incorporation (v.) 

qopkomstpercentage

opkomstpercentage (het)
1. taux (m.)  de participation 

qopkomstplicht

opkomstplicht (de)
1. vote (m.)  obligatoire
(omschrijving) obligation (v.)  de se présenter au bureau de vote 

qopkoop

opkoop (dem)
1. achats (m.; meervoud)  (massifs) 

qopkoopfonds

opkoopfonds (het)
1. (omschrijving) fonds (m.)  d'investissement rachetant des entreprises cotées 

qopkopen

opkopen (overgankelijk werkwoord)
1. acheter (massivement) 
♦ voorbeelden
graan opkopen
faire des achats importants de céréales 
oud ijzer opkopen
acheter de la ferraille 

qopkoper

opkoper (dem)
1. koopman in oude spullen
(man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)
(man) brocanteur (m.), (vrouw) brocanteuse (v.)
(m.b.t. kleren) (man) fripier (m.), (vrouw) fripière (v.)
(oud ijzer) (man) ferrailleur (m.), (vrouw) ferrailleuse (v.) 
2. iemand die opkoopt
± (man) acheteur (m.), (vrouw) acheteuse (v.) 

qopkrabbelen

opkrabbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met moeite opstaan
se (re)lever difficilement
se mettre debout avec difficulté 
2. met moeite opklimmen
escalader (qqch.) avec peine 
♦ voorbeelden
tegen de duinen opkrabbelen
escalader les dunes avec peine 

qopkrabbelen

opkrabbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig opschrijven
griffonner
gribouiller 

qopkramen

opkramen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. plier bagage 

qopkrassen

opkrassen (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp
débarrasser le plancher, filer 
♦ voorbeelden
laat hem maar opkrassen!
qu'il fiche le camp! 
¶. overige voorbeelden
hij is opgekrast
il a passé l'arme à gauche 

qopkrikken

opkrikken (overgankelijk werkwoord)
1. met een krik omhoogbrengen
soulever au cric 
♦ voorbeelden
een auto opkrikken
soulever une voiture au cric 
2. (figuurlijk); opvijzelen
↑ rehausser
relever, améliorer 

qopkroppen

opkroppen (overgankelijk werkwoord)
1. refouler
retenir, contenir, ravaler, rentrer, réprimer 
♦ voorbeelden
zijn verdriet opkroppen
rentrer son chagrin 
zijn woede opkroppen
contenir sa colère 

qopkruien

opkruien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ophopen
s'amonceler
s'entasser 

qopkruien

opkruien2 (overgankelijk werkwoord)
1. ophopen
amonceler
entasser 
2. opwaarts brengen
monter au moyen d'une brouette 

qopkruipen

opkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven kruipen
monter en rampant
grimper (avec difficulté), monter (lentement) 
♦ voorbeelden
de trap opkruipen
gravir (péniblement) l'escalier, monter l'escalier en rampant 
2. m.b.t. rails
cheminer 
♦ voorbeelden
het opkruipen
le cheminement 

qopkrullen

opkrullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krullend omhooggaan
s'enrouler
friser 
♦ voorbeelden
opgekrulde snor
moustaches en croc 

qopkrullen

opkrullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krullend omhoog doen gaan
friser
boucler 

qopkuisen

opkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. nettoyer 

qopkweken

opkweken (overgankelijk werkwoord)
1. (gewassen) cultiver
faire pousser
(dieren) élever
(figuurlijk) former 
♦ voorbeelden
bloemen opkweken
cultiver des fleurs 

qoplaadbaar

oplaadbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechargeable 

qoplaadpaal

oplaadpaal (dem)
1. borne (v.)  de recharge 

qoplaadstation

oplaadstation (het)
1. station (v.)  de chargement 

qoplaaien

oplaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogstijgen
flamber
s'enflammer, s'embraser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de oplaaiende hartstochten
les passions qui se déchaînent 
2. gaan branden
flamber
prendre feu, s'enflammer 

qopladen

opladen (overgankelijk werkwoord)
1. op iets laden
charger 
♦ voorbeelden
(België) iem. opladen
faire monter qqn. (dans sa voiture) 
2. bevrachten
charger 
♦ voorbeelden
een wagen opladen
charger une voiture 
3. elektrisch laden
recharger 
♦ voorbeelden
een accu opladen
recharger une batterie 
het opladen
la recharge 
(figuurlijk) zich opladen
recharger ses accus, se galvaniser 

qoplader

oplader telefoon(dem)
1. chargeur (m.)  (de piles) 

qoplading

oplading (dev)
1. het opladen
chargement (m.) 
2. m.b.t. motoren
suralimentation (v.)  (par surcompression) 

qoplage

oplage (de)
1. tirage (m.) 
♦ voorbeelden
de oplage van het boek bedroeg 1000 exemplaren
le livre a été tiré à 1 000 exemplaires 
een blad met een grote oplage
un journal à gros, grand tirage 

qoplagecijfer

oplagecijfer (het)
1. tirage (m.) 

qoplappen

oplappen (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
rafistoler
retaper, replâtrer, rabibocher 
♦ voorbeelden
het oplappen
le rafistolage, le retapage, le replâtrage, le rabibochage 
2. verstellen
rapiécer
raccommoder, repriser
(verouderd) ravauder 
♦ voorbeelden
een oude broek, een paar oude schoenen oplappen
rapiécer un vieux pantalon
↓ rapetasser une paire de vieux souliers
(verouderd) rapiécer une paire de vieux souliers 
het oplappen
le rapiéçage, le raccommodage, la reprise, le ravaudage 

qoplaten

oplaten (overgankelijk werkwoord)
1. gelegenheid geven op te stijgen
lancer
lâcher 
♦ voorbeelden
een duif oplaten
lâcher un pigeon 
2. door trekken omhoog laten gaan
lever 
♦ voorbeelden
het scherm van het toneel werd opgelaten
le rideau fut levé 
een vlieger oplaten
lancer un cerf-volant 

qoplawaai

oplawaai (dem)
1. baffe (v.)
beigne (v.), calotte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een oplawaai geven
donner, flanquer une torgnole à qqn. 

qoplazer

oplazer (dem)
1. gnon (m.)
pain (m.), jeton (m.), mandale (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een oplazer geven, verkopen
flanquer un gnon à qqn. 

qoplazeren

oplazeren (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp
débarrasser le plancher, ↓ foutre le camp 
♦ voorbeelden
hij kan oplazeren voor mijn part!
qu'il fiche le camp! 

qopleg

opleg (dem) (België)
1. supplément (m.) 

qopleggen

opleggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schaatsen); zich laten voorttrekken
se laisser tirer 

qopleggen

opleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdragen
imposer (qqch. à qqn.)
astreindre (qqn. à qqch.), infliger (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
regels opleggen
imposer des règles 
iem. een rijverbod opleggen
interdire à qqn. de reprendre le volant 
een straf opleggen
infliger une punition 
iem. het zwijgen opleggen
imposer (le) silence à qqn. 
2. opstapelen
empiler 
3. opslaan
stocker
emmagasiner 
4. (scheepvaart)
immobiliser
déséquiper, désarmer 
5. (drukwezen)
mettre sous presse
donner à imprimer 
6. op iets plaatsen
poser en saillie, poser en applique 
♦ voorbeelden
(religie) de handen opleggen
imposer les mains 
7. fineren
plaquer 
8. inmaken
mettre en conserve 

qoplegger

oplegger (dem)
1. volgwagen
semi-remorque (v.; mv: semi-remorques) 
2. schip
navire (m.)  immobilisé/déséquipé/désarmé 

qoplegging

oplegging (dev)
1. appui (m.) 
¶. overige voorbeelden
oplegging van de handen
imposition des mains 

qoplegsel

oplegsel (het)
1. op hout
applique (v.)
(fineer) placage (m.) 
2. op kleding
applique (v.)
parement (m.) 

qopleiden

opleiden (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
former
instruire 
♦ voorbeelden
iem. voor iets opleiden
préparer qqn. à qqch. 
2. (België); m.b.t. gevangenen
conduire au poste 

qopleider

opleider (dem), opleidster (dev)
1. (man) instructeur (m.), (vrouw) instructrice (v.)
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.) 

qopleiding

opleiding (dev)
1. het opgeleid worden
formation (v.)
préparation (v.) 
♦ voorbeelden
een vierjarige opleiding
des études d'une durée de quatre ans, une formation qui dure quatre ans 
een wetenschappelijke opleiding
des études scientifiques, une formation scientifique 
2. instituut
institut (m.) 
♦ voorbeelden
het hoofd van de opleiding
le directeur de l'institut 

qopleidingscentrum

opleidingscentrum (het)
1. centre (m.)  de formation (professionnelle)
école (v.) 

qopleidingsinstituut

opleidingsinstituut (het)
1. institut (m.)
école (v.) 

qopleidingsplaats

opleidingsplaats (de)
1. poste (m.)  d'apprentissage 

qopleidingsschip

opleidingsschip (het)
1. navire-école (m.; mv: navires-écoles) 

qopleidingstijd

opleidingstijd (dem)
1. duur van een opleiding
durée (v.)  des études, durée (v.)  de la formation
cursus (m.) 
2. tijd waarin iemand een opleiding volgt
durée (v.)  des études
cursus (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft haar in zijn opleidingstijd leren kennen
il l'a connue, il a fait sa connaissance quand il était encore étudiant 

qopleidster

opleidster (dev) zie opleider

qoplepelen

oplepelen (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
manger avec une cuillère 
2. opscheppen, opdienen
servir à la cuillère, servir à la louche 

qopletten

opletten (onovergankelijk werkwoord)
1. goed toezien
faire attention
être  attentif (v: attentive), regarder attentivement 
2. aandachtig luisteren
faire attention
être  attentif (v: attentive), écouter attentivement 

qoplettend

oplettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opmerkzaam
(bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)
vigilant
(bijwoord) attentivement
avec vigilance 
♦ voorbeelden
zij sloeg hem oplettend gade
elle l'observait attentivement 
een oplettend toeschouwer
un spectateur attentif 
2. aandachtig luisterend
(bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)
(bijwoord) attentivement 
♦ voorbeelden
een oplettende leerling
un élève attentif 

qoplettendheid

oplettendheid (dev)
1. attention (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met grote oplettendheid aanhoren
écouter qqn. avec beaucoup d'attention, très attentivement, écouter qqn. de toutes ses oreilles 

qopleuken

opleuken (overgankelijk werkwoord)
1. enjoliver (qqch.)
égayer (qqch.) 

qopleven

opleven (onovergankelijk werkwoord)
1. revivre
renaître, refleurir, ressusciter, se ranimer, se réveiller, reprendre (vie) 
♦ voorbeelden
de handel leefde op
le commerce reprit 
de natuur begint weer wat op te leven
la nature commence à reprendre vie 

qopleveren

opleveren (overgankelijk werkwoord)
1. afleveren
livrer 
♦ voorbeelden
een huis opleveren
livrer une maison 
2. opbrengen
rapporter
valoir, rendre (onovergankelijk), donner 
♦ voorbeelden
verlies, winst opleveren
produire des pertes, des bénéfices 
3. voortbrengen
produire
apporter, engendrer, générer 
♦ voorbeelden
gevaar opleveren
présenter un danger 
het onderzoek leverde niets op
l'enquête n'a débouché sur rien, n'a pas eu de résultat(s) 
dat heeft ons veel post opgeleverd
cela nous a valu un abondant courrier 

qoplevering

oplevering (dev)
1. réception (v.)  (des travaux) 
♦ voorbeelden
de voorlopige oplevering
la réception provisoire 
oplevering (van het huis) einde 1995
livraison fin 1995 

qopleveringsdatum

opleveringsdatum (dem)
1. date (v.)  de réception des travaux 

qopleveringstermijn

opleveringstermijn (dem)
1. délai (m.)  de livraison 

qopleving

opleving (dev)
1. reprise (v.)
renouveau (m.), renaissance (v.), relance (v.), redémarrage (m.) 
♦ voorbeelden
een lichte opleving van de handel
une légère reprise de l'activité commerciale 

qoplezen

oplezen (overgankelijk werkwoord)
1. lire à haute voix 
♦ voorbeelden
een lijst met namen oplezen
lire à haute voix une liste de noms, donner lecture d'une liste de noms 

qoplichten

oplichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); lichter worden
s'éclaircir
s'illuminer 
♦ voorbeelden
die verf zal nog wel wat oplichten
cette peinture va probablement s'éclaircir un petit peu 

qoplichten

oplichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
soulever
lever, relever 
2. geld, goed afhandig maken
escroquer
↓ arnaquer 
♦ voorbeelden
iem. oplichten voor twee ton
escroquer deux cent mille euros à qqn. 

qoplichter

oplichter (dem), oplichtster (dev)
1. escroc (m.)
(man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.), ↓ (man) arnaqueur (m.), (vrouw) arnaqueuse (v.)
(verouderd) filou (m.), scélérat (m.), gredin (m.), truand (m.) 

qoplichterij

oplichterij (dev)
1. escroquerie (v.)
↓ arnaque (v.) 

qoplichterspraktijk

oplichterspraktijk (de)
1. pratique (v.)  d'escroc
procédé (m.)  d'escroc 

qoplichting

oplichting (dev)
1. het optillen
soulèvement (m.) 
2. oplichterij
escroquerie (v.)
carottage (m.), carambouillage (m.), arnaque (v.) 

qoplichtster

oplichtster (dev) zie oplichter

qoplijnen

oplijnen1 (onovergankelijk werkwoord) (golf)
1. positie kiezen
se positionner à l'adresse 

qoplijnen

oplijnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
mettre en place
fonder 
♦ voorbeelden
een taskforce oplijnen
mettre en place une force spéciale 

qoplijsten

oplijsten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. dresser l'inventaire 

qoplikken

oplikken (overgankelijk werkwoord)
1. laper
lécher 
♦ voorbeelden
het oplikken
le lapement 

qoploeven

oploeven (onovergankelijk werkwoord)
1. aller au lof
venir au lof/vent, lofer 

qoploop

oploop (dem)
1. rassemblement (m.)
attroupement (m.) 

qoplopen

oplopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven lopen
monter 
♦ voorbeelden
tegen de dijk oplopen
monter sur la digue 
2. toenemen
monter
augmenter, s'élever 
♦ voorbeelden
dat kan aardig oplopen
ça peut finir par chiffrer joliment 
oplopen tot
monter à 
3. op weg gaan
se mettre en route 
♦ voorbeelden
een stuk met iem. oplopen
faire un bout de chemin avec qqn. 
4. naar boven gaan
monter 
♦ voorbeelden
de straat loopt op
la rue monte 
5. botsen op
tomber sur 
¶. overige voorbeelden
(België) hoog oplopen met iem.
faire grand cas de qqn. 

qoplopen

oplopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdoen
attraper
prendre, recevoir, contracter 
♦ voorbeelden
een pak slaag oplopen
prendre, attraper une raclée 
een verkoudheid oplopen
attraper un rhume, s'enrhumer 
vertraging oplopen
prendre du retard 
verwondingen oplopen
recevoir des blessures 

qoplopend

oplopend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. emporté
coléreux (v: coléreuse), irascible 

qoplopend

oplopend2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuin naar boven gaand
montant
en pente 
♦ voorbeelden
oplopend terrein
terrain en pente 
2. toenemend, vermeerderend
en hausse
(geleidelijk) progressif (v: progressive) (ook m.b.t. rente) 
♦ voorbeelden
oplopende kosten
frais qui vont en augmentant, qui s'accumulent 

qoploper

oploper (dem)
1. brise-glace (m.; mv: brise-glaces) 

qoplosbaar

oplosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. opgelost kunnende worden
soluble
(koffie e.d.) instantané 
♦ voorbeelden
in water oplosbaar
hydrosoluble 
oplosbaar maken
solubiliser 
moeilijk oplosbare stoffen
substances difficiles à dissoudre 
2. op te helderen
soluble
résoluble
(filosofie) décidable 
♦ voorbeelden
dat raadsel is niet oplosbaar
cette énigme est insoluble 

qoplosbaarheid

oplosbaarheid (dev)
1. het oplosbaar zijn
solubilité (v.) 
2. (natuurkunde)
coefficient (m.)  de solubilité 

qoploskoffie

oploskoffie (dem)
1. café (m.)  instantané
café (m.)  soluble, café (m.)  en poudre 

qoplosmiddel

oplosmiddel (het)
1. solvant (m.)
dissolvant (m.) 

qoplossen

oplossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een vloeistof opgaan
se dissoudre
fondre 
♦ voorbeelden
zout lost op in water
le sel se dissout dans l'eau 

qoplossen

oplossen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdwijnen
disparaître
se dissiper, se résoudre 
♦ voorbeelden
de mist loste zich op
le brouillard s'est dissipé 
die vlekken lossen op als sneeuw voor de zon
ces taches disparaissent comme la neige au soleil 

qoplossen

oplossen3 (overgankelijk werkwoord)
1. het gevraagde uit de gegevens afleiden
résoudre
solutionner 
♦ voorbeelden
een vraagstuk, een puzzel oplossen
résoudre un problème, un puzzle 
2. tot een bevredigend einde brengen
résoudre (ook muziek) 
♦ voorbeelden
de files zijn opgelost
les bouchons sont résorbés 
dat probleem lost zich vanzelf op
ce problème se résout tout seul 
3. schikken, regelen
régler
arranger
(geschil e.d.) vider 
♦ voorbeelden
dat lost niets op!
ce n'est pas une solution!, cela n'arrange rien! 
4. (scheikunde, natuurkunde)
faire dissoudre, dissoudre 

qoplossen

zich oplossen4 (wederkerend werkwoord)
1. zich opsplitsen
se dissoudre
(m.b.t. samenscholing) se disperser, se séparer 

qoplossend

oplossend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissolvant
(medisch) fluidifiant 
♦ voorbeelden
oplossende middelen
(dis)solvants 
het oplossend vermogen
le pouvoir de résolution, le pouvoir séparateur, la résolvance 

qoplossing

oplossing (dev)
1. (scheikunde, natuurkunde)
solution (v.)
dissolution (v.)
(farmacie, industrie) liqueur (v.)
(farmacie, scheikunde) soluté (m.) 
♦ voorbeelden
een verzadigde oplossing
une solution saturée 
2. antwoord
solution (v.)
résolution (v.) 
♦ voorbeelden
de oplossing van een raadsel
le mot, la clé, la solution d'une énigme 
3. bijlegging
règlement (m.)
arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
de oplossing van een geschil
le règlement d'un différend 
4. beëindiging, uitweg
solution (v.)
fin (v.), dénouement (m.) 
♦ voorbeelden
de oplossing van je problemen
la fin de tes problèmes 

qoplossingscoëfficiënt

oplossingscoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  de solubilité 

qoplossingsteken

oplossingsteken (het) (muziek)
1. bécarre (m.) 

qoploswarmte

oploswarmte (dev)
1. chaleur (v.)  de solution 

qopluchten

opluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. verlichten
soulager 
♦ voorbeelden
dat lucht op!
ça soulage!, ça fait du bien! 
het zal me opluchten als dat examen achter de rug is
je serai soulagé quand cet examen sera passé 
2. opfrissen
aérer
rafraîchir 
♦ voorbeelden
dat lucht op!
ça fait du bien!, on respire (enfin)! 

qopluchting

opluchting (dev)
1. soulagement (m.)
délivrance (v.) 
♦ voorbeelden
tot grote opluchting van
au grand soulagement de 
dat is een hele opluchting!
(c'est un) bon débarras!, quel soulagement! 

qopluisteren

opluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. agrémenter
embellir, orner, relever, (re)donner du lustre à 
♦ voorbeelden
een feest opluisteren
honorer une fête de sa présence 

qopluistering

opluistering (dev)
1. embellissement (m.)
ornement (m.) 
♦ voorbeelden
ter opluistering dienen, strekken van iets
rehausser l'éclat de qqch. 

qopm.

opm. (afkorting)
1. afkorting van: opmerking
obs. (observation)
rem. (remarque) 

qopmaak

opmaak (dem)
1. (drukwezen)
mise (v.)  en pages
mise (v.)  en forme, maquette (v.) 
2. versiering, schikking
décoration (v.) 
♦ voorbeelden
de opmaak van een schotel
la décoration d'un plat 

qopmaakmachine

opmaakmachine (dev)
1. machine (v.)  à découper et à façonner la pâte
machine (v.)  électrique à diviser la pâte 

qopmaakredacteur

opmaakredacteur (dem), opmaakredactrice (dev) (drukwezen)
1. (man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  (en pages)
maquettiste (m. of v.)
(verouderd) (man) compositeur (m.), (vrouw) compositrice (v.) 

qopmaakredactrice

opmaakredactrice (dev) zie opmaakredacteur

qopmaakster

opmaakster (dev) zie opmaker

qopmaat

opmaat (de)
1. (muziek)
anacrouse (v.) 
2. eerste begin
amorce (v.)
ébauche (v.) 

qopmaken

opmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
manger
finir
(m.b.t. geld) dilapider, dépenser, dissiper 
2. in orde brengen
dresser
(stoffen) apprêter 
♦ voorbeelden
het bed opmaken
faire le lit 
taarten opmaken
décorer des gâteaux 
3. make-up aanbrengen
maquiller
mettre du fard à, farder 
♦ voorbeelden
het opmaken
le maquillage 
zich opmaken
se maquiller, se mettre du fard, se farder, se refaire une beauté 
4. uitrekenen
faire 
♦ voorbeelden
de rekening opmaken
faire le compte 
5. samenstellen
dresser
établir, faire 
♦ voorbeelden
de balans opmaken
faire, dresser le bilan
(figuurlijk) faire le point 
6. (drukwezen)
mettre en pages
maquetter 
♦ voorbeelden
pagina's opmaken
monter des pages 
7. concluderen
conclure (de) 
8. (België); opstoken
dresser (contre)
monter (contre) 

qopmaken

zich opmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich gereedmaken
se préparer (à)
s'apprêter (à) 
♦ voorbeelden
zich opmaken om te vertrekken
s'apprêter à partir 

qopmaker

opmaker (dem), opmaakster (dev)
1. verkwister
(man) dissipateur (m.), (vrouw) dissipatrice (v.)
panier (m.)  percé 
2. (drukwezen)
(man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  en pages
maquettiste (m. of v.) 

qopmalen

opmalen (overgankelijk werkwoord)
1. drainer vers un terrain plus élevé 

qopmarcheren

opmarcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
marcher
avancer 
2. ophoepelen
décamper
ficher le camp, filer, déguerpir 
♦ voorbeelden
opgemarcheerd!
décampe(z) (d'ici)! 

qopmars

opmars (de)
1. avance (v.)
marche (v.), progression (v.)
(figuurlijk) poussée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in opmars zijn
avoir un succès grandissant 

qopmerkelijk

opmerkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) remarquable
notable, étonnant, marquant, singulier (v: singulière)
(bijwoord) remarquablement
notablement, étonnamment 
♦ voorbeelden
de barometer staat opmerkelijk laag
le baromètre est exceptionnellement bas 
een opmerkelijk verschijnsel
un phénomène singulier 

qopmerken

opmerken (overgankelijk werkwoord)
1. gadeslaan
remarquer
observer 
2. bemerken
remarquer
s'apercevoir de, noter 
3. de aandacht vestigen op
faire observer
faire remarquer, signaler 
♦ voorbeelden
opgemerkt dient te worden, dat
il faut signaler que, notez que, il faut noter, il est à noter que 

qopmerkenswaard

opmerkenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie opmerkenswaardig

qopmerkenswaardig

opmerkenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. remarquable
digne de remarque, notable, marquant 

qopmerker

opmerker (dem), opmerkster (dev)
1. (man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 

qopmerking

opmerking (dev)
1. remarque (v.)
observation (v.), réflexion (v.) 
♦ voorbeelden
op- en aanmerkingen maken
avoir, trouver à redire (à) 
een geestige, kritische opmerking
un mot, trait d'esprit, une remarque critique 

qopmerkingsgave

opmerkingsgave (de)
1. esprit (m.)  d'observation 

qopmerkster

opmerkster (dev) zie opmerker

qopmerkzaam

opmerkzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)
observateur (v: observatrice)
(bijwoord) attentivement
avec attention 
♦ voorbeelden
iets opmerkzaam gadeslaan
regarder qqch. avec attention 
opmerkzame lezer
lecteur attentif 
iem. op iets opmerkzaam maken
attirer, appeler l'attention de qqn. sur qqch., faire observer qqch. à qqn., signaler qqch. à qqn. 

qopmerkzaamheid

opmerkzaamheid (dev)
1. attention (v.) 

qopmeten

opmeten (overgankelijk werkwoord)
1. mesurer
(terrein) arpenter, relever, faire le relevé de
(met landmetersketting) chaîner
(bouwkunst) métrer, faire le métré de 
♦ voorbeelden
een hoop keien, een schip opmeten
cuber un tas de cailloux, jauger un navire 
(bouwkunst) een huis opmeten
faire le métré d'une maison 

qopmeting

opmeting (dev)
1. mesure (v.)
relevé (m.)
(terrein) arpentage (m.)
(met landmetersketting) chaînage (m.)
(bouwkunst) métrage (m.), mesurage (m.) 
♦ voorbeelden
opmetingen doen
mesurer, métrer, prendre les mesures (de) 

qopmetselen

opmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. optrekken
(sur)élever
rehausser, remonter 
♦ voorbeelden
een muur 5 m hoog opmetselen
élever un mur de 5 m 
2. op elkaar metselen
maçonner
construire 
♦ voorbeelden
die steen metselt vlug op
avec ce genre de briques, on construit vite 

qopmieter

opmieter (dem)
1. baffe (v.)
beigne (v.) 

qopmieteren

opmieteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp
filer 
♦ voorbeelden
mieter op!
fiche, fichez le camp! 

qopmonteren

opmonteren (overgankelijk werkwoord)
1. remonter le moral à
ragaillardir, égayer 

qopnaaien

opnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. op iets vastnaaien
coudre sur
rapporter 
♦ voorbeelden
een schuine bies opnaaien
rapporter un biais 
2. opjutten
↑ énerver
↑ charrier, ↑ faire marcher 

qopnaaisel

opnaaisel (het)
1. rempli (m.) 

qopname

opname (de)
1. in een ziekenhuis
hospitalisation (v.)
admission (v.)
(tehuis, inrichting) placement (m.)
(psychiatrie) internement (m.) 
2. (fotografie, film)
(film; handeling) tournage (m.)
prise (v.)  de vue(s)
(resultaat) prise (v.)
(fotografie; handeling, resultaat) photo (v.) 
♦ voorbeelden
stilte, opname!
silence, on tourne! 
3. m.b.t. geluid
enregistrement (m.)
prise (v.)  de son 
4. plaatsing
insertion (v.) 
5. geldopname
retrait (m.) 

qopnameformulier

opnameformulier (het)
1. formulaire (m.)  d'hospitalisation
formulaire (m.)  d'admission 

qopnamekop

opnamekop (dem)
1. tête (v.)  d'enregistrement 

qopnameleider

opnameleider (dem)
1. directeur (m.)  de la prise de vues
régisseur (m.)  (de plateau) 

qopnamelicht

opnamelicht (het)
1. signal (m.)  lumineux indiquant la prise de vue(s) 

qopnamestop

opnamestop (dem)
1. (in ziekenhuis e.d.) fermeture (v.)  des portes/frontières etc. 

qopnamestudio

opnamestudio (dem)
1. (film) studio (m.)  (de prise de vues)
(m.b.t. geluid) studio (m.)  (d'enregistrement) 

qopnametechniek

opnametechniek (dev)
1. (m.b.t. film) technique (v.)  de prise de vue(s)
(m.b.t. geluid) technique (v.)  d'enregistrement 

qopneemsnelheid

opneemsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  sténographique 

qopneemvod

opneemvod (het, de) (België)
1. serpillière (v.)
(België) torchon (m.) 

qopnemen

opnemen telefoon(overgankelijk werkwoord)
1. optillen
prendre
ramasser
(m.b.t. rok) retrousser, relever 
♦ voorbeelden
(pregnant) een kind 's avonds nog even opnemen
lever un enfant le soir (pour lui faire faire pipi) 
de pen, de wapens opnemen
prendre la plume, les armes 
gevallen steken opnemen
reprendre des mailles filées 
2. op zich nemen
se charger de
prendre sur soi 
3. weer opvatten
reprendre 
♦ voorbeelden
het gesprek weer opnemen
renouer le fil de, reprendre la conversation 
4. laten afschrijven
prendre 
♦ voorbeelden
€ 200,- opnemen
retirer 200 euros 
een snipperdag opnemen
prendre un jour de congé 
5. beoordelen
prendre 
♦ voorbeelden
iets hoog opnemen
(kwalijk nemen) prendre mal qqch.
(serieus) prendre qqch. au sérieux 
iets verkeerd opnemen
prendre mal qqch., prendre qqch. de travers 
6. opvatten
prendre 
♦ voorbeelden
zij nam haar taak ernstig op
elle a pris sa tâche à cœur, au sérieux 
7. waarnemen
mesurer des yeux
examiner
(m.b.t. schade) constater, estimer 
♦ voorbeelden
zij nam hem op van top tot teen
elle l'a toisé (des pieds à la tête) 
8. nauwkeurig opmeten
mesurer
(m.b.t. land) arpenter, relever, faire le relevé de
(met landmetersketting) chaîner
(bouwkunst) métrer 
9. vastleggen
(fotografie) prendre
(film) tourner, filmer
(m.b.t. geluid) enregistrer 
♦ voorbeelden
een film opnemen
tourner un film 
10. weghalen
enlever
(m.b.t. tafel) débarrasser 
11. grootte, waarde bepalen
prendre 
♦ voorbeelden
de gasmeter opnemen
relever le compteur à gaz 
schade opnemen
faire une expertise 
12. noteren
prendre 
♦ voorbeelden
bestellingen opnemen
prendre des commandes, des ordres 
13. een plaats geven
prendre
recueillir, admettre
(in krant) insérer 
♦ voorbeelden
opnemen in het ziekenhuis
hospitaliser, admettre à l'hôpital 
nieuwe woorden opnemen in een woordenboek
insérer des mots nouveaux dans un dictionnaire 
14. ergens deel van uitmaken
incorporer (dans)
admettre (dans), recueillir, intégrer (dans) 
15. in de geest laten doordringen
assimiler 
♦ voorbeelden
iets goed in zich opnemen
prendre bonne note de qqch., s'imprégner de qqch. 
16. m.b.t. telefoon
répondre (au téléphone)
décrocher 
♦ voorbeelden
er wordt niet opgenomen
ça ne répond pas 
17. opvegen
nettoyer
(m.b.t. vloeistof) étancher, éponger 
18. absorberen
avaler
absorber, ingérer 
♦ voorbeelden
het opnemen
(in organisme) l'ingestion
(bijvoorbeeld door atoom) la capture 
19. verteren
assimiler
digérer 
♦ voorbeelden
voedsel opnemen
s'alimenter 
¶. overige voorbeelden
contact opnemen met iem.
contacter qqn., prendre contact avec qqn., se mettre en relation(s) avec qqn. 
het tegen iem. opnemen
s'attaquer à qqn. 
het voor iem. opnemen
prendre fait et cause pour qqn., prendre parti pour qqn., plaider pour, en faveur de qqn. 

qopnemer

opnemer (dem)
1. m.b.t. geld
(man) emprunteur (m.), (vrouw) emprunteuse (v.) 
2. meteropnemer
releveur (m.) 
3. m.b.t. geluid
enregistreur (m.) 
4. m.b.t. land
arpenteur (m.)
(met landmetersketting) chaîneur (m.) 

qopneming

opneming (dev)
1. het opnemen, opgenomen worden
incorporation (v.)
intégration (v.)
(in ziekenhuis) hospitalisation (v.)
(computer) saisie (v.) (van gegevens) 
2. m.b.t. geld
emprunt (m.) 
3. m.b.t. voedsel
absorption (v.)
ingestion (v.)
(vertering) assimilation (v.), digestion (v.) 
4. het opmeten
relevé (m.)
(m.b.t. land) arpentage (m.)
(bouwkunst) métrage (m.), mesurage (m.) 
5. tellen van de stemmen
dépouillement (m.)  du scrutin 

qopneuker

opneuker (dem)
1. klap
baffe (v.)
beigne (v.) 
2. mens met praatjes
grande gueule (v.)
baratineur (m.) 

qopnieuw

opnieuw (bijwoord)
1. nog eens
de nouveau
encore (une fois), à nouveau, re- (+ werkwoord) 
♦ voorbeelden
iem. opnieuw benoemen
renommer qqn. 
opnieuw en nog harder
de plus belle 
de prijzen stijgen opnieuw
les prix montent de nouveau 
2. van voren af
à nouveau
re- (+ werkwoord) 
♦ voorbeelden
nu moet ik weer helemaal opnieuw beginnen
maintenant je dois recommencer à zéro 

qopnoemen

opnoemen (overgankelijk werkwoord)
1. énumérer
nommer, citer, mentionner 
♦ voorbeelden
de maanden van het jaar opnoemen
énumérer les mois de l'année 
en noem maar op
et ainsi de suite 
te veel om op te noemen
trop pour tout citer, … et j'en passe
(ironisch) j'en passe et des meilleures 

qopoe

opoe (dev)
1. grootmoeder
mémé (v.)
mémère (v.) 
2. oude vrouw
(petite) vieille (v.)
vieille mémé (v.) 
3. menstruatie
anglais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
opoe is op bezoek
les anglais sont arrivés, ont débarqué 

qopoefiets

opoefiets (de)
1. biclou (m.)  à la papa 

qopofferen

opofferen (overgankelijk werkwoord)
1. afstaan voor een doel
sacrifier (à/pour)
faire le sacrifice de 
♦ voorbeelden
oké, ik offer me wel weer op
d'accord, ce sera encore moi qui me dévouerai 
zich opofferen
se sacrifier (à, pour), se dévouer 
zich opofferen voor het vaderland
donner sa vie pour la patrie 
2. aan God opdragen
sacrifier (à)
immoler (à) 

qopoffering

opoffering (dev)
1. sacrifice (m.)
dévouement (m.), abnégation (v.)
(mensenoffer) immolation (v.) 
♦ voorbeelden
zich grote opofferingen getroosten
faire, consentir de grands sacrifices
(m.b.t. geld) se saigner aux quatre veines 
dat is een hele opoffering voor hem
c'est un gros sacrifice pour lui 

qopofferingsgezind

opofferingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a l'esprit de sacrifice
dévoué, plein d'abnégation 

qopofferingsgezindheid

opofferingsgezindheid (dev)
1. esprit (m.)  de sacrifice 

qoponthoud

oponthoud (het)
1. verblijf
séjour (m.) 
2. vertraging
contretemps (m.)
temps (m.)  d'arrêt, arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
oponthoud hebben
être retenu, avoir du retard, être en retard 
reis zonder oponthoud
voyage sans contretemps 

qopossum

opossum1 (dem)
1. dier
opossum (m.) 

qopossum

opossum2 (het)
1. bont
opossum (m.) 

qopossummuis

opossummuis (de)
1. (meervoud; familie) caenolestidés (m.; meervoud) 

qoppakken

oppakken (overgankelijk werkwoord)
1. opnemen
ramasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de draad weer oppakken
reprendre le fil (de) 
de telefoon oppakken
décrocher 
2. in hechtenis nemen
arrêter
ramasser, cueillir, ↓ coffrer 
3. opstapelen
empaqueter 

qoppas

oppas (dem)
1. (m.b.t. zieken) garde-malade (m. of v.; mv: gardes-malades)
(verouderd) garde (m. of v.)
(m.b.t. kinderen) baby-sitter (m. of v.; mv: baby-sitters) 
♦ voorbeelden
student biedt zich aan als oppas
étudiant se propose pour garder des enfants 

qoppascentrale

oppascentrale (de)
1. service (m.)  de baby-sitting, service (m.)  de garde d'enfants à domicile 

qoppasmoeder

oppasmoeder (dev)
1. baby-sitter (v.; mv: baby-sitters)
gardienne (v.)  d'enfants 

qoppasoma

oppasoma (dev)
1. mamie-sitter (v.; mv: mamies-sitters) 

qoppasopa

oppasopa (dem)
1. papy-sitter (m.; mv: papys-sitters) 

qoppassen

oppassen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitkijken
faire attention (à)
prendre garde (à), être sur ses gardes, se tenir sur ses gardes, être sur le qui-vive, se méfier (de) 
♦ voorbeelden
pas op, een auto!
attention, une voiture! 
2. babysitten, verzorgen
garder
veiller (sur)
(m.b.t. kinderen) faire du baby-sitting 
3. acht geven
bien se conduire 
♦ voorbeelden
goed oppassen
bien se conduire
(van kind) être sage 
4. m.b.t. geslachtsgemeenschap
faire attention
se retirer 

qoppassend

oppassend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kinderen
sage
gentil (v: gentille) 
2. m.b.t. volwassenen
sobre
prudent 

qoppasser

oppasser (dem)
1. toezichthouder
garde (m. of v.)
(m.b.t. zieken) garde-malade (m. of v.; mv: gardes-malades), (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)
(leger; van officier) ordonnance (v.), planton (m.) 
2. verzorger van dieren
gardien (m.) 

qoppensioenstelling

oppensioenstelling (dev) (België)
1. mise (v.)  à la retraite 

qoppeppen

oppeppen (overgankelijk werkwoord)
1. galvaniser
requinquer, donner un coup de fouet à, ↑ stimuler, ↑ gonfler à bloc, ↑ revitaliser 
♦ voorbeelden
zich(zelf) oppeppen
s'armer de courage 

qoppepper

oppepper (de)
1. stimulant (m.)
coup (m.)  de fouet 

qoppeppertje

oppeppertje (het)
1. stimulant (m.)
remontant (m.) 

qopper

opper (dem)
1. hoop gemaaid gras
meulette (v.)
(dialectisch) meulon (m.)
(landbouw) moyette (v.) 
2. (leger)
maréchal (m.)  des logis-chef 

qopper-

opper- (prefix)
1. zich hoger bevindend
haut (+ zelfstandig naamwoord) 
2. voornaamste, machtigste
suprême
(in titels) grand (+ zelfstandig naamwoord) 
3. hoogste graad
très (+ bijvoeglijk naamwoord)
fort (+ bijvoeglijk naamwoord) 

qopperarm

opperarm (dem)
1. bras (m.) 

qopperarmbeen

opperarmbeen bot(het)
1. humérus (m.) 

qopperbest

opperbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
(bijwoord) à merveille
excellemment, très bien 

qopperbestand

opperbestand (het)
1. ± branches (v.; meervoud)  supérieures 

qopperbestuur

opperbestuur (het)
1. direction (v.)  générale 

qopperbevel

opperbevel (het)
1. commandement (m.)  en chef
haut commandement (m.) 
♦ voorbeelden
het opperbevel van de vloot
le commandement en chef des forces navales 
het opperbevel voeren
commander en chef 

qopperbevelhebber

opperbevelhebber (dem) (leger)
1. commandant (m.)  en chef
chef (m.)  suprême des armées, général (m.)  en chef, généralissime (m.) 

qoppercommando

oppercommando (het)
1. commandement (m.)  en chef
haut commandement (m.) 

qopperdek

opperdek (het)
1. pont (m.)  supérieur 

qopperen

opperen (overgankelijk werkwoord)
1. avancer
mettre en avant, mettre sur le tapis, proposer, suggérer 
♦ voorbeelden
bezwaren, twijfel opperen
avancer des objections, des doutes 
een plan, een denkbeeld opperen
suggérer un projet, une idée 

qoppergerechtshof

oppergerechtshof (het)
1. Haute Cour (v.)  (de justice)
(Verenigde Staten) Cour (v.)  suprême 

qoppergezag

oppergezag (het)
1. autorité (v.)  suprême
souveraineté (v.), suprématie (v.)
(religie) primauté (v.) 

qoppergod

oppergod (dem)
1. dieu (m.)  suprême 

qopperheerschappij

opperheerschappij (dev)
1. souveraineté (v.) 

qopperherder

opperherder (dem) (religie)
1. paus
souverain pontife (m.) 

qOpperherder

Opperherder (dem) (religie)
1. Jezus Christus
Seigneur (m.) 

qopperhoofd

opperhoofd (het)
1. chef (m.)  (de tribu) 



qopperhuid

opperhuid (de)
1. (biologie)
épiderme (m.) 
2. (plantkunde)
épiderme (m.) 

qopperkamerheer

opperkamerheer (dem)
1. grand chambellan (m.) 

qopperkleed

opperkleed (het) (formeel)
1. ↓ vêtement (m.)  de dessus 

qopperleenheer

opperleenheer (dem)
1. suzerain (m.) 

qoppermacht

oppermacht (de)
1. pouvoir (m.)  suprême
puissance (v.)  souveraine, suprématie (v.) 

qoppermachtig

oppermachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (man) tout-puissant (mv: tout-puissants), (vrouw) toute-puissante (mv: toutes-puissantes)
souverain
(bijwoord) souverainement
en souverain 
♦ voorbeelden
oppermachtig regeren
régner en souverain 

qopperman

opperman (dem)
1. manœuvre (m.)
aide-maçon (m.; mv: aides-maçons) 

qopperofficier

opperofficier (dem)
1. officier (m.)  général 

qOpper-Oostenrijk

Opper-Oostenrijk (het)
1. la Haute-Autriche 

qopperpriester

opperpriester (dem) (rooms-katholiek)
1. grand prêtre (m.) 
♦ voorbeelden
de opperpriesters en schriftgeleerden
les grands prêtres et les scribes 

qopperrabbijn

opperrabbijn (dem)
1. grand rabbin (m.) 

qopperrabbinaat

opperrabbinaat (het)
1. waardigheid
grand rabbinat (m.) 
2. ambtsgebied
grand rabbinat (m.) 

qopperrechter

opperrechter (dem)
1. juge (m.)  souverain, juge (m.)  suprême 

qoppersen

oppersen (overgankelijk werkwoord)
1. door persen opknappen
repasser (à la vapeur)
donner un coup de fer à 
♦ voorbeelden
het oppersen
le pressage (à la vapeur), le pressing 
ik heb mijn jas laten oppersen
j'ai fait repasser mon manteau 
2. omhoog persen
élever par pression 

qopperst

opperst (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoogst gelegen
supérieur 
2. boven allen gaande
suprême
souverain 
♦ voorbeelden
de Opperste Sovjet
le soviet suprême 
3. hoogst
suprême 

qopperstalmeester

opperstalmeester (dem)
1. grand écuyer (m.) 

qoppertoezicht

oppertoezicht (het)
1. surintendance (v.) 

qoppervlak

oppervlak (het)
1. bovenste vlak
(sur)face (v.)  supérieure 
2. buitenvlakken van een lichaam
surface (v.) 
3. grootte in m2
surface (v.)
superficie (v.) 

qoppervlakkig

oppervlakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet diep
(bijvoeglijk naamwoord) superficiel (v: superficielle)
(bijwoord) superficiellement 
♦ voorbeelden
een oppervlakkige wond
une blessure superficielle 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) superficiel
frivole, futile, léger (v: légère)
(bijwoord) superficiellement 
♦ voorbeelden
oppervlakkige kennis
des connaissances superficielles, rudimentaires, une teinture 
een oppervlakkig onderzoek
un examen superficiel, sommaire 

qoppervlakkigheid

oppervlakkigheid (dev)
1. eigenschap
caractère (m.)  superficiel
légèreté (v.), frivolité (v.), futilité (v.) 
♦ voorbeelden
de oppervlakkigheid van onze tijd
le caractère superficiel de notre époque 
2. uiting
frivolité (v.)
futilité (v.) 

qoppervlakte

oppervlakte (dev)
1. bovenste vlakte
surface (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de oppervlakte blijven
rester à la surface des choses 
2. oppervlak van het water
surface (v.) 
♦ voorbeelden
aan de oppervlakte komen om adem te halen
remonter à la surface pour respirer 
3. grootte in m2
surface (v.)
superficie (v.)
(wiskunde) aire (v.) 
♦ voorbeelden
de oppervlakte van een polder
la contenance d'un polder 

qoppervlaktebehandeling

oppervlaktebehandeling (dev)
1. traitement (m.)  de surface 

qoppervlaktedruk

oppervlaktedruk (dem)
1. pression (v.)  de surface 

qoppervlakte-integraal

oppervlakte-integraal (de)
1. intégrale (v.)  de surface 

qoppervlaktemaat

oppervlaktemaat (de)
1. mesure (v.)  de superficie 

qoppervlaktespanning

oppervlaktespanning (dev) (natuurkunde)
1. tension (v.)  superficielle, tension (v.)  de surface 

qoppervlaktestructuur

oppervlaktestructuur (dev)
1. structuur aan de oppervlakte
structure (v.)  de la surface 
2. (taalkunde)
structure (v.)  superficielle, structure (v.)  de surface 

qoppervlaktevissen

oppervlaktevissen (meervoud)
1. poissons (m.; meervoud)  qui nagent en surface 

qoppervlaktewater

oppervlaktewater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  de surface 

qOpper-Volta

Opper-Volta (het)
1. la Haute-Volta 
♦ voorbeelden
in Opper-Volta
en Haute-Volta 

qopperwachtmeester

opperwachtmeester (dem)
1. maréchal (m.)  des logis-major
maréchal (m.)  des logis-chef 

qOpperwezen

Opperwezen (het)
1. Etre (m.)  suprême 

qoppeuzelen

oppeuzelen (overgankelijk werkwoord)
1. grignoter 
♦ voorbeelden
iets lekker oppeuzelen
grignoter qqch. avec plaisir 

qoppiepen

oppiepen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. oproepen
↑ biper
appeler par bip/eurosignal 
2. krokant maken door opwarming in de oven
♦ voorbeelden
een taai stokbrood oppiepen
↑ passer une baguette rassie au four (pour la rendre plus croustillante) 
3. opknappen
dépoussiérer
rafraîchir 

qoppijpen

oppijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opspelen
tempêter 

qoppijpen

oppijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opblazen
gonfler
grossir 

qoppikken

oppikken (overgankelijk werkwoord)
1. meenemen
cueillir 
♦ voorbeelden
ik pik je bij het station op
je te prends à la gare 
de politie pikte de dief op
la police a cueilli, ramassé le voleur 
een lifter oppikken
prendre qqn. en stop, prendre un auto-stoppeur 
waar heb je dat opgepikt?
où as-tu dégoté, déniché cela? 
2. aan boord nemen
recueillir (en mer)
repêcher, prendre à bord 
♦ voorbeelden
schipbreukelingen oppikken
repêcher des naufragés 
3. onthouden, leren
retenir
apprendre 
4. met de snavel opnemen
picorer
becqueter, picoter 
¶. overige voorbeelden
een uitzending oppikken
capter une émission 

qoppimpen

oppimpen (overgankelijk werkwoord)
1. pimper
enjoliver 

qopplakken

opplakken (overgankelijk werkwoord)
1. op iets plakken
coller (sur) 
♦ voorbeelden
stickers opplakken
mettre, placer des autocollants 
2. (figuurlijk)
attacher (à)
couvrir (de) 

qoppoetsen

oppoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. opknappen
retaper
(weer glimmend maken) astiquer
faire briller, polir
(m.b.t. metaal) fourbir 
♦ voorbeelden
de gevels waren opgepoetst
les façades avaient fait peau neuve 
zich oppoetsen
se (re)faire une beauté 
2. (figuurlijk); verfraaien
embellir
peaufiner 
♦ voorbeelden
een oud plan een beetje oppoetsen
rhabiller un vieux projet 

qoppoken

oppoken (overgankelijk werkwoord)
1. attiser
tisonner
(verouderd) fourgonner
(industrie) ringarder 

qoppompen

oppompen (overgankelijk werkwoord)
1. volpompen met lucht
gonfler 
♦ voorbeelden
een fietsband, een voetbal, een luchtbed oppompen
gonfler un pneu, un ballon de football, un matelas pneumatique 
2. in de hoogte pompen
pomper
(scheepvaart) super 
♦ voorbeelden
water oppompen
pomper de l'eau 
3. op hogere spanning brengen
augmenter la pression de 
♦ voorbeelden
een vloeistof oppompen tot 300 atmosfeer druk
porter un liquide à une pression de 300 atmosphères 

qopponeerbaar

opponeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. opposable 

qopponent

opponent (dem)
1. tegenpartij
(man) opposant (m.), (vrouw) opposante (v.)
adversaire (m. of v.), contradicteur (m.), antagoniste (m. of v.) 
2. m.b.t. een promotie
membre (m.)  d'un jury de thèse 

qopponeren

opponeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzetten tegen
s'opposer (à) 
2. stellingen trachten omver te stoten
contredire 

qopponeren

opponeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenover iets anders plaatsen
opposer (à) 

qopporren

opporren (overgankelijk werkwoord)
1. oppoken
attiser
tisonner
(verouderd) fourgonner
(industrie) ringarder 
♦ voorbeelden
het vuur, de kachel opporren
pousser, attiser le feu
(verouderd) fourgonner le poêle 
2. (figuurlijk); aanzetten
pousser (à)
stimuler, aiguillonner 
♦ voorbeelden
iem. tot iets opporren
pousser qqn. à faire qqch. 

qopportunisme

opportunisme (het)
1. opportunisme (m.) 

qopportunist

opportunist (dem)
1. opportuniste (m. of v.) 

qopportunistisch

opportunistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) opportuniste
(politiek ook) attentiste
(bijwoord) avec opportunisme 
♦ voorbeelden
dat opportunistisch gedoe
ces façons opportunistes 
opportunistisch handelen
pratiquer l'opportunisme, agir avec opportunisme 

qopportuniteit

opportuniteit (dev)
1. opportunité (v.)
à-propos (m.; onveranderlijk) 

qopportuun

opportuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. opportun
convenable 
♦ voorbeelden
zo'n stap zou tegenwoordig niet opportuun zijn
une telle démarche serait déplacée aujourd'hui 

qopposant

opposant (dem)
1. iemand die oppositie voert
(man) opposant (m.), (vrouw) opposante (v.) 
2. (juridisch)
partie (v.)  opposante 

qoppositie

oppositie (dev)
1. tegenstand
opposition (v.)
résistance (v.) 
♦ voorbeelden
in de oppositie
dans l'opposition 
oppositie voeren
faire de l'opposition 
2. (politiek)
opposition (v.)
oppositionnels (m.; meervoud) 
3. (juridisch)
opposition (v.) 
4. (astronomie)
opposition (v.) 

qoppositieleider

oppositieleider (dem), oppositieleidster (dev) (politiek)
1. leader (m.)  de l'opposition, chef (m.)  de l'opposition 

qoppositieleidster

oppositieleidster (dev) zie oppositieleider

qoppositielicht

oppositielicht (het) (astronomie)
1. lueur (v.)  antisolaire 

qoppositiepartij

oppositiepartij (dev) (politiek)
1. parti (m.)  de l'opposition, opposition (v.) 

qoppositioneel

oppositioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. oppositionnel (v: oppositionnelle) 

qoppotten

oppotten (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
thésauriser
entasser, amasser 
♦ voorbeelden
geld oppotten
faire sa pelote 
2. (landbouw)
mettre en pot
empoter 

qoppressie

oppressie (dev)
1. onderdrukking
oppression (v.) 
2. druk
oppression (v.)
suffocation (v.) 

qopprikken

opprikken (overgankelijk werkwoord)
1. épingler 
♦ voorbeelden
stukjes kaas opprikken
piquer des morceaux de fromage avec des bâtonnets 
¶. overige voorbeelden
opgeprikte dames
dames guindées 

qopproppen

opproppen (overgankelijk werkwoord)
1. volstoppen
bourrer
gorger 
2. opkroppen
refouler
(r)avaler, rentrer, réprimer, retenir, contenir 

qoppuntstellen

oppuntstellen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. mettre au point 

qoprakelen

oprakelen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vuur
attiser
tisonner
(verouderd) fourgonner 
2. (figuurlijk)
attiser
raviver, ranimer 
♦ voorbeelden
een oude twist oprakelen
ranimer une vieille querelle 

qopraken

opraken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'épuiser 

qoprapen

oprapen (overgankelijk werkwoord)
1. van de grond opnemen
ramasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is het oprapen niet waard
ça ne vaut pas un clou, un pet de lapin 
(figuurlijk) dat ligt niet voor het oprapen
cela ne se trouve pas sous le pas d'un cheval 
(figuurlijk) men heeft het daar (maar) voor het oprapen
il n'y a qu'à se baisser pour en ramasser 
2. (figuurlijk); m.b.t. woorden, denkbeelden
prendre
ramasser 

qoprecht

oprecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welgemeend
(bijvoeglijk naamwoord) sincère
franc (v: franche)
(bijwoord) sincèrement
franchement 
2. rechtschapen
sincère
franc, honnête, droit, loyal
(bijwoord) sincèrement, franchement, honnêtement, avec droiture, loyalement 

qoprechtheid

oprechtheid (dev)
1. rechtschapenheid
sincérité (v.)
franchise (v.), honnêteté (v.), droiture (v.), loyauté (v.) 
2. ongeveinsdheid
sincérité (v.)
franchise (v.), bonne foi (v.) 

qopredderen

opredderen (overgankelijk werkwoord)
1. ranger
mettre en ordre 

qoprekken

oprekken (overgankelijk werkwoord)
1. étirer
distendre, tendre, étendre 
♦ voorbeelden
schoenen laten oprekken
faire élargir des chaussures 

qoprennen

oprennen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een bepaalde richting
courir (vers) 
♦ voorbeelden
hij rende het veld op
il est arrivé sur le terrain en courant 
2. omhoog
grimper 

qoprichten

oprichten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vestigen, stichten
établir
fonder, constituer, créer, édifier, former 
2. overeind zetten
dresser
relever, redresser 
3. doen verrijzen
dresser
ériger, élever 

qoprichten

zich oprichten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verheffen
se dresser 
♦ voorbeelden
zich oprichten in bed
se relever, s'asseoir dans son lit 
zich in zijn volle lengte oprichten
se dresser de toute sa taille 

qoprichter

oprichter (dem), oprichtster (dev)
1. (man) fondateur (m.), (vrouw) fondatrice (v.)
(man) édificateur (m.), (vrouw) édificatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de oprichter van onze vereniging, van een maatschappij
le créateur de notre association, le fondateur d'une société 

qoprichtersaandeel

oprichtersaandeel (het)
1. part (v.)  de fondateur 

qoprichting

oprichting (dev)
1. het stichten
fondation (v.)
création (v.), constitution (v.), établissement (m.) 
♦ voorbeelden
een onderneming in oprichting
une entreprise en cours de formation 
de oprichting van een school
la fondation d'une école 
2. het bouwen
construction (v.)
élévation (v.), érection (v.) 
♦ voorbeelden
de oprichting van een monument
l'élévation d'un monument 

qoprichtingskapitaal

oprichtingskapitaal (het)
1. capital (m.)  premier, capital (m.)  d'apport 

qoprichtingskosten

oprichtingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'établissement 

qoprichtingsvergadering

oprichtingsvergadering (dev)
1. assemblée (v.)  constitutive 

qoprichtster

oprichtster (dev) zie oprichter

qoprijden

oprijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven rijden
monter 
2. voortrijden
s'engager dans/sur
avancer 

qoprijden

oprijden2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ik rijd deze auto helemaal op
je garde cette voiture jusqu'à ce qu'elle me lâche pour de bon, je garde cette voiture jusqu'au bout 

qoprijg

oprijg (dem)
1. rempli (m.) 
♦ voorbeelden
een oprijg in een rok leggen
faire un rempli à une jupe 

qoprijlaan

oprijlaan (de)
1. avenue (v.)  (d'accès)
(in Noord-Frankrijk, België) drève (v.) 

qoprijzen

oprijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogrijzen
s'élever
se dresser, émerger, surgir, jaillir 
2. opstaan
se lever 
3. ontstaan
s'élever
naître 
4. zich voordoen
s'élever
surgir, apparaître, se montrer, se présenter 

qoprispen

oprispen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gassen door de keel lozen
avoir des renvois, donner des renvois
↑ éructer 

qoprispen

oprispen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de maag spuwen
régurgiter 
2. (pejoratief); uitspreken
± lancer
↓ cracher 

qoprisping

oprisping (dev)
1. het oprispen
renvoi (m.)
↑ éructation (v.)
(medisch) régurgitation (v.), ↓ rot (m.) 
2. keer dat men oprispt
renvoi (m.)
↑ éructation (v.)
(medisch) régurgitation (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zure oprisping
une remarque acide 
zure oprispingen hebben
avoir des aigreurs, éructations acides 
3. ontboezeming
bouffée (v.) 

qoprit

oprit (dem)
1. van een garage
allée (v.) 
♦ voorbeelden
op de oprit
dans l'allée 
2. van een autoweg
bretelle (v.)  (d'accès) 
3. hellend oplopende weg
montée (v.)
rampe (v.) 

qoproeien

oproeien (onovergankelijk werkwoord)
1. roeien
avancer (en ramant) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegen de stroom oproeien
remonter le courant 
2. roeiend zich begeven in
ramer vers
nager vers 
♦ voorbeelden
wij roeiden het meer op
nous avons atteint le lac en ramant 
3. (sport); zich naar de start begeven
se préparer pour le départ 

qoproep

oproep (dem)
1. opwekking
appel (m.)
invitation (v.) 
♦ voorbeelden
een oproep doen tot het volk
lancer un appel à la population 
2. gebod om ergens te verschijnen
appel (m.)
convocation (v.)
(juridisch) citation (v.)
(leger) mobilisation (v.), ordre (m.)  d'appel 
♦ voorbeelden
een oproep voor militaire dienst krijgen
être appelé sous les drapeaux 
3. verzoek om contact
appel (m.) 
♦ voorbeelden
oproepen van de ANWB-alarmcentrale
appels lancés par le Touring-Club néerlandais 

qoproepbaar

oproepbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. que l'on peut appeler en cas de besoin
(m.b.t. soldaten) mobilisable 
♦ voorbeelden
telefonisch oproepbaar
que l'on peut appeler par téléphone (en cas de besoin) 

qoproepbericht

oproepbericht (het)
1. avis (m.)  d'appel 

qoproepcontract

oproepcontract (het)
1. contrat (m.)  de free-lance 

qoproepen

oproepen (overgankelijk werkwoord)
1. ontbieden
appeler
convoquer
(juridisch) citer
(leger) mobiliser, appeler (sous les drapeaux) 
♦ voorbeelden
iem. oproepen voor een examen
convoquer qqn. à un examen 
2. aansporen
appeler (à)
inciter (à), ↑ exhorter (à) 
♦ voorbeelden
de bevolking oproepen tot verzet
inciter le peuple à la révolte 
3. om contact verzoeken
appeler (au téléphone) 
4. in de geest tevoorschijn roepen
évoquer
(m.b.t. gevoel, idee) éveiller, susciter 
♦ voorbeelden
beelden, herinneringen oproepen
évoquer des images, susciter des souvenirs 
geesten oproepen
évoquer les esprits 
het oproepen
l'évocation 
5. uitlokken, opwerpen
soulever
provoquer 
♦ voorbeelden
dat bericht roept enige vragen bij me op
cette nouvelle soulève en moi quelques questions 
6. (België); wekken
réveiller 

qoproeping

oproeping (dev)
1. het aflezen van namen
appel (m.) 
2. het ontbieden, ontboden worden
convocation (v.)
appel (m.)
(juridisch) citation (v.) 
♦ voorbeelden
oproeping van verdachten, van dienstplichtigen
citation des prévenus
appel, levée du contingent 
3. geschrift
convocation (v.)
(juridisch) citation (v.) 

qoproepingskaart

oproepingskaart (de)
1. convocation (v.) 

qoproepkaart

oproepkaart (de) zie oproepingskaart

qoproepkracht

oproepkracht (dem)
1. free-lance (m. of v.; ook bijvoeglijk naamwoord) 

qoproepmenu

oproepmenu (het) (computer)
1. menu (m.)  appelable 

qoproepnummer

oproepnummer (het)
1. numéro (m.)  d'appel 

qoproepsignaal

oproepsignaal (het)
1. signal (m.)  d'appel 

qoproer

oproer (het)
1. opstand
émeute (v.)
révolte (v.), rébellion (v.), insurrection (v.), sédition (v.), troubles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het oproer kraait
la révolte gronde 
oproer maken
fomenter la révolte 
2. heftige beroering
agitation (v.)
commotion (v.), trouble (m.) 

qoproeragent

oproeragent (dem)
1. CRS (m.) 

qoproerig

oproerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) révolté
rebelle, insurgé, insoumis, séditieux (v: séditieuse)
(niet m.b.t. personen) insurrectionnel (v: insurrectionnelle), factieux (v: factieuse)
(bijwoord) de façon séditieuse 
♦ voorbeelden
oproerige geschriften
écrits séditieux, subversifs, révolutionnaires 
een oproerig volk
un peuple frondeur 

qoproerigheid

oproerigheid (dev)
1. esprit (m.)  de rébellion/révolte/sédition/contestation 

qoproerkraaier

oproerkraaier (dem)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.), (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.), (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.), (man) émeutier (m.), (vrouw) émeutière (v.), (man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de troubles 

qoproerling

oproerling (dem)
1. rebelle (m. of v.)
(man) révolté (m.), (vrouw) révoltée (v.), (man) séditieux (m.), (vrouw) séditieuse (v.), (man) insurgé (m.), (vrouw) insurgée (v.), (man) émeutier (m.), (vrouw) émeutière (v.), (man) factieux (m.), (vrouw) factieuse (v.) 

qoproermaakster

oproermaakster (dev) zie oproermaker

qoproermaker

oproermaker (dem), oproermaakster (dev)
1. (man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.)
(man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.), (man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.), (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.) 

qoproerpolitie

oproerpolitie (dev)
1. police (v.)  antiémeute
forces (v.; meervoud)  de l'ordre, d'intervention
(Frankrijk) Compagnie (v.)  Républicaine de Sécurité (afkorting: CRS) 

qoproerstoker

oproerstoker (dem)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.), (man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de troubles/rébellions, trublion (m.), (man) émeutier (m.), (vrouw) émeutière (v.) 

qoproken

oproken (overgankelijk werkwoord)
1. rokende verbruiken
fumer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn zakgeld oproken
faire disparaître son argent de poche en fumée 
2. ten einde toe roken
finir
achever, terminer 
♦ voorbeelden
eerst mijn sjekkie oproken
je finis d'abord ma clope 

qoprolbaar

oprolbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qu'on peut enrouler
qui peut être enroulé 

qoprollen

oprollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortrollen
rouler (vers)
s'engager en roulant (dans) 
2. tot een rol ineenrollen
s'enrouler
se rouler 
♦ voorbeelden
zich oprollen
se pelotonner, se blottir, se ramasser en boule
(in bed) se mettre en chien de fusil 

qoprollen

oprollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogrollen
rouler
enrouler 
2. in elkaar rollen
rouler
enrouler, faire un rouleau de, bobiner
(scheepvaart) lover, gléner 
3. arresteren, m.b.t. een bende
mettre sous les verrous
écrouer 
4. (leger)
enlever
mettre en déroute 

qoprotpremie

oprotpremie (dev) (informeel; beledigend)
1. bij voortijdig opgeven van een baan
± prime (v.)  de départ anticipé
± indemnité (v.)  de départ anticipé 
2. bij vrijwillige terugkeer naar het vaderland
↑ aide (v.)  au retour
↑ indemnité (v.)  retour 

qoprotten

oprotten (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp
se barrer, se casser, se tirer 

qopruien

opruien (overgankelijk werkwoord)
1. inciter (à)
exciter (à), ameuter, soulever 
♦ voorbeelden
opruiende praat
propos subversifs, incendiaires, séditieux 
het volk opruien
inciter le peuple à la révolte 

qopruiend

opruiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. séditieux (v: séditieuse)
incendiaire, subversif (v: subversive) 
♦ voorbeelden
opruiende geschriften
écrits subversifs 

qopruier

opruier (dem), opruister (dev)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.), (man) incitateur (m.), (vrouw) incitatrice (v.), (man) émeutier (m.), (vrouw) émeutière (v.), (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.), (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.) 

qopruiing

opruiing (dev)
1. incitation (v.)  à la révolte
provocation (v.), excitation (v.) 

qopruimboor

opruimboor (de) (techniek)
1. louche (v.) 

qopruimen

opruimen (overgankelijk werkwoord)
1. opbergen, netjes maken
ranger
mettre de l'ordre dans, classer, trier, faire du rangement dans 
♦ voorbeelden
alles opruimen
faire place nette 
(figuurlijk) dat ruimt op
ça soulage 
zijn kamer opruimen
faire sa chambre, ranger sa chambre 
de tafel opruimen
débarrasser la table, desservir 
opgeruimd staat netjes
bon débarras! 
2. uitverkopen
solder
liquider, brader 
3. (techniek); m.b.t. gaten
évaser
mandriner, aléser 

qopruiming

opruiming (dev)
1. soldes (m.; meervoud)
liquidation (v.), braderie (v.)
(eind van het seizoen) fins (v.; meervoud)  de série 

qopruimingsuitverkoop

opruimingsuitverkoop (dem)
1. soldes (m.; meervoud)
liquidation (v.)  (des fins de série) 

qopruimwoede

opruimwoede (de)
1. manie (v.)  du rangement
maladie (v.)  du rangement 

qopruister

opruister (dev) zie opruier

qoprukken

oprukken (onovergankelijk werkwoord)
1. progresser
avancer, marcher (sur), gagner du terrain 
♦ voorbeelden
het oprukken
la progression, le progrès 
troepen laten oprukken
pousser, lancer des troupes 

qopruststelling

opruststelling (dev) (België)
1. mise (v.)  à la retraite 

qopruwen

opruwen (overgankelijk werkwoord)
1. carder (qqch.) 

qopschakelen

opschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. passer la vitesse supérieure
passer la seconde/troisième etc., passer en seconde/troisième etc. 

qopscharrelen

opscharrelen (overgankelijk werkwoord)
1. dénicher
dégoter, pêcher
(m.b.t. voedsel) grappiller
(verouderd) écornifler
(door vogels) picorer 
♦ voorbeelden
een meisje opscharrelen
se dégoter une fille 

qopschenken

opschenken (overgankelijk werkwoord)
1. water opgieten
verser de l'eau sur 
♦ voorbeelden
koffie opschenken
± faire du café 
2. leegschenken
vider 

qopschepen

opschepen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
met iets opgescheept zitten
avoir qqch., se retrouver avec qqch. sur les bras, sur le dos 
iem. met iem., iets opschepen
mettre, coller qqn., qqch. sur les bras à qqn., sur le dos à qqn., refiler qqch. à qqn. 

qopscheplepel

opscheplepel (dem)
1. (soep) louche (v.)
↓ cuillère (v.)  à pot
(techniek of dialectisch) pochon (m.) 

qopscheppen

opscheppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pochen
se vanter
bluffer, frimer, se pousser du col, ↓ crâner
(verouderd) fanfaronner, faire le matamore 

qopscheppen

opscheppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets van de grond opnemen
ramasser à la pelle, enlever à la pelle
(put) puiser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geld voor het opscheppen hebben
ramasser l'argent à la pelle 
2. eten op borden scheppen
servir 

qopschepper

opschepper (dem), opschepster (dev)
1. bluffer, -ster
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.), ↓ (man) crâneur (m.), (vrouw) crâneuse (v.), ↓ grande gueule (v.), ↓ (man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is zo'n opschepper
c'est un vantard de première catégorie 
2. iemand die eten opschept
± personne (v.)  qui sert, ± personne (v.)  qui fait le service 

qopschepperig

opschepperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fanfaron (v: fanfaronne)
vantard, hâbleur (v: hâbleuse)
(bijwoord) d'un air fanfaron
en fanfaron, avec vantardise 
♦ voorbeelden
een opschepperig heertje
un vantard, un m'as-tu-vu 

qopschepperij

opschepperij (dev)
1. vantardise (v.)
fanfaronnade (v.), bluff (m.), hâblerie (v.), bravade (v.), forfanterie (v.) 

qopschepster

opschepster (dev) zie opschepper

qopscherpen

opscherpen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het snijvlak
aiguiser
affiler, affûter 
2. m.b.t. de smaak
épicer
assaisonner, relever 

qopschieten

opschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortmaken
se dépêcher
se presser, se hâter, ↓ se grouiller 
♦ voorbeelden
niet opschieten
traîner, traînailler, traînasser 
schiet op!
dépêche-toi!
↓ grouille-toi! 
2. vooruitkomen
avancer
progresser, faire des progrès, faire du chemin 
♦ voorbeelden
daar schiet ik niets mee op
ça ne m'avance pas, me voilà bien avancé, ça n'arrange pas les choses, ça n'arrange rien 
wat schiet ik daarmee op?
pour ce que ça m'avance! 
3. overweg kunnen
s'entendre (avec)
faire bon ménage (avec) 
4. opgroeien
pousser
grandir 

qopschieten

opschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. oplaten
lâcher 
2. m.b.t. touwwerk
lover 
3. m.b.t. films
± finir (rapidement) 

qopschik

opschik (dem)
1. toilette (v.)
(verouderd) parure (v.)
(verouderd of schertsend) atours (m.; meervoud) 

qopschikken

opschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
se serrer
se pousser 
♦ voorbeelden
wilt u een stukje opschikken?
voulez-vous vous serrer un peu? 

qopschikken

opschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
arranger 
♦ voorbeelden
hij schikte de kussens op
il arrangea les coussins 
2. versieren
parer
orner, enjoliver 
♦ voorbeelden
zij schikken zich op
elles se font belles 

qopschilderen

opschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. repeindre
peindre à neuf 
♦ voorbeelden
zich(zelf) opschilderen
se peinturlurer 

qopschoeien

opschoeien (overgankelijk werkwoord)
1. rehausser 

qopschonen

opschonen (overgankelijk werkwoord)
1. nettoyer 
♦ voorbeelden
een bestand opschonen
nettoyer un fichier 

qopschorten

opschorten (overgankelijk werkwoord)
1. suspendre
ajourner, différer, remettre
(juridisch of formeel) surseoir à 
♦ voorbeelden
een kort geding opschorten
suspendre un référé 
zijn oordeel opschorten
réserver, suspendre son jugement 

qopschorting

opschorting (dev)
1. ajournement (m.)
suspension (v.), remise (v.)
(ook juridisch) sursis (m.) 

qopschranzen

opschranzen (overgankelijk werkwoord)
1. bouffer
tortorer
(verouderd) tortiller 

qopschrift

opschrift (het)
1. wat op iets geschreven is
inscription (v.)
épigraphe (v.)
(administratie) suscription (v.)
(munt) exergue (m.) 
♦ voorbeelden
een bordje met het opschrift ‘te koop’
un écriteau portant les mots ‘à vendre’ 
opschrift van een munt
légende, exergue d'une monnaie 
2. m.b.t. boeken, geschriften
titre (m.)
en-tête (m.; mv: en-têtes), ↑ intitulé (m.) 

qopschrijfboekje

opschrijfboekje (het)
1. carnet (m.)
calepin (m.), agenda (m.), mémorandum (m.) 

qopschrijven

opschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. noter
marquer, inscrire, écrire, mettre par écrit, coucher sur le papier, consigner par écrit
(snel) jeter sur le papier 
♦ voorbeelden
schrijf het maar (voor mij) op
mettez-le sur mon compte 
zijn uitgaven opschrijven
faire, tenir ses comptes, inscrire ses dépenses 
(figuurlijk) zeven opschrijven en twee onthouden
je pose sept et je retiens deux 

qopschrikken

opschrikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van schrik opspringen
sursauter
tressauter, tressaillir, avoir un haut-le-corps 
♦ voorbeelden
een gerucht deed haar opschrikken
un bruit la fit sursauter, l'alerta 
uit zijn slaap opschrikken
se réveiller en sursaut 

qopschrikken

opschrikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten opspringen
effaroucher
effrayer, faire peur à 

qopschroeven

opschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. schroevend naar boven bewegen
relever en vissant, remonter en vissant
régler en vissant 
2. iets opdrijven
hausser
monter, augmenter, majorer 
♦ voorbeelden
de belastingen opschroeven
augmenter les impôts 
3. opkloppen
vanter
monter en épingle, exagérer 
♦ voorbeelden
een opgeschroefde stijl
un style guindé 
4. iets vastmaken op
visser (sur) 

qopschrokken

opschrokken (overgankelijk werkwoord)
1. dévorer
engloutir, engouffrer, ↓ bouffer 

qopschudden

opschudden (overgankelijk werkwoord)
1. weer zacht maken
taper
tapoter, retaper 
♦ voorbeelden
de kussens opschudden
secouer les coussins 
2. wakker schudden
secouer pour réveiller 
♦ voorbeelden
ze werd opgeschud uit haar dromen
elle fut brusquement tirée de ses rêves 

qopschudding

opschudding (dev)
1. agitation (v.)
émoi (m.), émotion (v.), tapage (m.), tumulte (m.), bouleversement (m.), remue-ménage (m.; onveranderlijk)
(succes) retentissement (m.), sensation (v.) 
♦ voorbeelden
een grote opschudding
un branle-bas 
in opschudding brengen
mettre en émoi, en effervescence 
opschudding veroorzaken
mettre en émoi, faire sensation 
zijn optreden zorgde voor veel opschudding
son action a fait scandale 

qopschuiven

opschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschikken om plaats te maken
se serrer
faire de la place, se pousser 
♦ voorbeelden
naar links opschuiven
se gauchiser 
2. m.b.t. gebeurtenissen, verplaatst worden
être ajourné/différé/remis 

qopschuiven

opschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een richting schuiven
pousser
faire glisser
(langs een gleuf) faire coulisser 
♦ voorbeelden
schuif die boeken eens op
pousse ces livres un peu 
2. uitstellen
ajourner
différer, remettre 
♦ voorbeelden
een oordeel opschuiven
réserver un jugement 

qopschuren

opschuren (overgankelijk werkwoord)
1. in een schuur opslaan
engranger 
2. door schuren opknappen
(schoonmaken) récurer
(gladmaken) poncer 
3. door schuren verslijten
user
(techniek) roder 

qopschutten

opschutten (overgankelijk werkwoord)
1. naar een hoger pand schutten
faire passer l'écluse vers l'amont
(techniek) écluser, sasser vers l'amont 
2. water tegenhouden
retenir 

qopseksen

opseksen (overgankelijk werkwoord)
1. rendre plus sexy 

qopsieren

opsieren (overgankelijk werkwoord)
1. verfraaien
décorer
embellir, enjoliver, orner, parer 
♦ voorbeelden
het opsieren
la décoration, l'embellissement, l'enjolivement 
2. te mooi voorstellen
enjoliver
embellir, assaisonner 
♦ voorbeelden
het opsieren
l'embellissement 

qopsjorren

opsjorren (overgankelijk werkwoord)
1. remonter
relever 

qopsjouwen

opsjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam opklimmen
monter en se traînant 
♦ voorbeelden
de trap opsjouwen
se traîner jusqu'en haut de l'escalier 

qopsjouwen

opsjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. sjouwend omhoogdragen
coltiner
↓ trimballer 

qopslaan

opslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duurder worden
augmenter
monter, être en hausse 
2. scharnierend omhooggaan
pivoter (en haut) 
♦ voorbeelden
een opslaand luik
une trappe (qui s'ouvre vers le haut) 
3. oprijzen
monter 

qopslaan

opslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. bergen
entreposer
emmagasiner, stocker 
♦ voorbeelden
wijn opslaan
mettre du vin en cave 
2. omhoog slaan
lancer en l'air
(sport) servir
(m.b.t. kleding) relever, retrousser 
3. m.b.t. de ogen
lever (les yeux) 
4. een tarief verhogen
augmenter
majorer, hausser 
5. neerzetten
dresser
monter 
6. (computer)
mémoriser 
♦ voorbeelden
opslaan als
sauvegarder vers, enregistrer sous 
in het geheugen opslaan
introduire, mettre en mémoire, mémoriser 
7. openslaan
ouvrir
consulter 

qopslag

opslag (dem)
1. m.b.t. een geldsom
augmentation (v.)
majoration (v.), hausse (v.) 
2. (sport)
service (m.) 
3. het opslaan van goederen
entreposage (m.)
emmagasinage (m.), stockage (m.) 
4. plaats
entrepôt (m.) 
5. (muziek)
levé (m.) 
6. gewas
surgeon (m.)
drageon (m.) 
7. het opstijgen van vocht
montée (v.) 

qopslagbedrijf

opslagbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de stockage
entrepôt (m.) 

qopslagcapaciteit

opslagcapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  de stockage 

qopslaggelden

opslaggelden (meervoud) zie opslagkosten

qopslagkosten

opslagkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de stockage
frais (m.; meervoud)  d'emmagasinage 

qopslagloods

opslagloods (de)
1. hangar (m.)
entrepôt (m.), dépôt (m.) 

qopslagmedium

opslagmedium (het)
1. support (m.)  (d'information) 

qopslagplaats

opslagplaats (de)
1. entrepôt (m.)
dépôt (m.), magasin (m.) 

qopslagrente

opslagrente (de) (geldwezen)
1. augmentation (v.)  du taux d'intérêt (pour solde débiteur) 

qopslagruimte

opslagruimte (dev)
1. surface (v.)  de magasin, magasin (m.)
entrepôt (m.), dépôt (m.) 

qopslagtank

opslagtank (dem)
1. réservoir (m.)  (de dépôt/stockage) 

qopslagterrein

opslagterrein (het)
1. chantier (m.) 

qopslepen

opslepen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven slepen
traîner vers le haut 
2. stroomopwaarts slepen
remorquer
haler 
3. naar de garage slepen
remorquer 

qopsleuren

opsleuren (overgankelijk werkwoord)
1. traîner 
♦ voorbeelden
iem. de trap opsleuren
traîner qqn. dans l'escalier, jusqu'en haut de l'escalier 

qopslibben

opslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gronden onder water
s'envaser 
2. m.b.t. het water
s'envaser 

qopslobberen

opslobberen (overgankelijk werkwoord)
1. laper
aspirer, avaler, gober 

qopslokken

opslokken (overgankelijk werkwoord)
1. gober
absorber, avaler, engloutir, ingurgiter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de duisternis zal hen weldra opslokken
la nuit va les ensevelir bientôt 
(figuurlijk) onderneming die enorme sommen geld opslokt
entreprise qui engouffre des sommes énormes 
(figuurlijk) deze onderneming heeft een andere opgeslokt
cette entreprise en a absorbé une autre 

qopslorpen

opslorpen (overgankelijk werkwoord)
1. leegslurpen
aspirer
manger en aspirant, gober, laper 
♦ voorbeelden
een eitje opslorpen
gober un œuf 
2. absorberen
absorber
s'imprégner de, s'imbiber de 
♦ voorbeelden
het opslorpen
l'absorption 
licht opslorpen
absorber de la lumière 
3. (figuurlijk); in beslag nemen
absorber 
♦ voorbeelden
haar werk slorpt haar helemaal op
son travail l'absorbe complètement 

qopsluiten

opsluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
serrer les rangs 

qopsluiten

opsluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. achter slot en grendel zetten
enfermer
emprisonner, incarcérer, interner, écrouer 
♦ voorbeelden
iem. opsluiten in een kamer
enfermer qqn. dans une pièce 
2. vervat zijn
être impliqué 
♦ voorbeelden
A ligt opgesloten in B
B implique A 

qopsluiten

zich opsluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich afzonderen
s'enfermer 
♦ voorbeelden
zich in huis opsluiten
se claquemurer, se murer chez soi 
2. (figuurlijk)
s'enfermer (dans)
se cloîtrer, se confiner 

qopsluiting

opsluiting (dev)
1. enfermement (m.)
détention (v.), emprisonnement (m.), incarcération (v.), internement (m.)
(juridisch) réclusion (v.) 
♦ voorbeelden
eenzame opsluiting
isolement cellulaire 
wederrechtelijke opsluiting
séquestration 

qopslurpen

opslurpen (overgankelijk werkwoord) zie opslorpen

qopsmuk

opsmuk (dem)
1. parure (v.)
ornement (m.)
(verouderd of schertsend) atours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder opsmuk
sans apprêt, simplement, sans ornement 

qopsmukken

opsmukken (overgankelijk werkwoord)
1. opsieren, mooi maken
parer
orner 
2. (figuurlijk)
embellir
enjoliver, surcharger 
♦ voorbeelden
zijn stijl opsmukken
surcharger son style 
een verhaal opsmukken
embellir une histoire, broder 

qopsnijden

opsnijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grootspreken
fanfaronner
frimer, faire le flambard 

qopsnijden

opsnijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. snijden tot alles op is
(dé)couper entièrement 
2. voorsnijden
découper 

qopsnijder

opsnijder (dem)
1. (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.)
(man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.), (man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.) 

qopsnijderij

opsnijderij (dev)
1. vantardise (v.)
fanfaronnade (v.), bravade (v.), bluff (m.), ↓ craque (v.) 

qopsnoepen

opsnoepen (overgankelijk werkwoord)
1. manger à belles dents 
♦ voorbeelden
al zijn geld opsnoepen
(figuurlijk) manger, dépenser tout son argent
(letterlijk) dépenser tout son argent en friandises 

qopsnorren

opsnorren (overgankelijk werkwoord)
1. dénicher
déterrer, ↓ dégoter 

qopsnuffelen

opsnuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. fureter (dans)
farfouiller (dans), fouiner (dans) 

qopsnuiven

opsnuiven (overgankelijk werkwoord)
1. humer
respirer, inhaler, renifler, aspirer
(cocaïne) snif(f)er 
♦ voorbeelden
de geur van iets opsnuiven
renifler l'odeur de qqch. 

qopsodemieter

opsodemieter (dem)
1. châtaigne (v.)
marron (m.), gnon (m.), pêche (v.), torgnole (v.) 

qopsodemieteren

opsodemieteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ficher le camp, foutre le camp
dégager 
♦ voorbeelden
sodemieter op!
fiche(-moi) le camp, fous(-moi) le camp! 

qopsolferen

opsolferen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. embobiner
baratiner 
♦ voorbeelden
iem. iets opsolferen
mettre qqch. sur les bras à qqn. 
zich iets laten opsolferen
se laisser avoir par le boniment du vendeur 

qopsommen

opsommen (overgankelijk werkwoord)
1. énumérer
détailler, dénombrer 

qopsomming

opsomming (dev)
1. énumération (v.)
compte (m.), dénombrement (m.), catalogue (m.), inventaire (m.) 
♦ voorbeelden
een droge opsomming
une énumération sèche 

qopsommingsteken

opsommingsteken (het)
1. tiret (m.)  (d'énumération) 

qopsouperen

opsouperen (overgankelijk werkwoord)
1. dilapider
manger, dissiper, ↓ claquer 

qopspannen

opspannen (overgankelijk werkwoord)
1. tendre
(m.b.t. boog) bander 
♦ voorbeelden
snaren opspannen
tendre des cordes 

qopsparen

opsparen (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar sparen
économiser
mettre de côté, épargner 
♦ voorbeelden
dat kind heeft een euro opgespaard
cet enfant a économisé un euro 
2. bewaren
mettre de côté
garder
(voor bepaald doel) réserver 
♦ voorbeelden
opgespaarde rancune
rancune accumulée 

qopspatten

opspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. gicler
rejaillir 

qopspelden

opspelden (overgankelijk werkwoord)
1. vastspelden
épingler
fixer (avec des épingles), attacher (avec des épingles) 
2. met spelden hoger vaststeken
épingler
retrousser avec des épingles 

qopspelen

opspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. razen
s'emporter
fulminer, rager 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn maag speelt op
mon estomac fait des siennes 
tegen iem. opspelen
s'emporter contre qqn. 
hij moest flink opspelen voordat er naar hem geluisterd werd
il a dû se gendarmer pour se faire obéir 

qopspelen

opspelen2 (overgankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. opgooien
jouer 
♦ voorbeelden
een troefkaart opspelen
jouer un atout 
2. beginnen te spelen
♦ voorbeelden
hij heeft harten opgespeeld
il a donné, joué cœur 

qopspeuren

opspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. découvrir
repérer, déceler, détecter, dépister 

qopsplitsen

opsplitsen (overgankelijk werkwoord)
1. diviser
scinder, fractionner 

qopsporen

opsporen (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
découvrir
déceler, détecter, repérer, dépister 
♦ voorbeelden
de fout in een berekening opsporen
déceler la faute dans un calcul 
een misdadiger opsporen
dépister un criminel 
2. (jacht)
quêter 

qopsporing

opsporing (dev)
1. recherche (v.)
repérage (m.), détection (v.), dépistage (m.)
(zeldzaam) décèlement (m.) 
♦ voorbeelden
de opsporing van een misdadiger
le dépistage d'un malfaiteur 
opsporing verzocht
on recherche 

qopsporingsambtenaar

opsporingsambtenaar (dem)
1. officier (m.)  de la police judiciaire 

qopsporingsbericht

opsporingsbericht (het)
1. avis (m.)  de recherche 

qopsporingsbevel

opsporingsbevel (het)
1. avis (m.)  de recherche 

qopsporingsbevoegdheid

opsporingsbevoegdheid (dev) zie opsporingsvergunning

qopsporingsdienst

opsporingsdienst (dem)
1. m.b.t. delfstoffen
service (m.)  de prospection 
2. m.b.t. misdaden
police (v.)  judiciaire (afkorting: PJ) 

qopsporingsonderzoek

opsporingsonderzoek (het)
1. enquête (v.)  préparatoire/préliminaire 

qopsporingsregister

opsporingsregister (het)
1. fichier (m.)  des personnes recherchées 

qopsporingsteam

opsporingsteam (het)
1. groupe (m.)  d'enquête 

qopsporingsvergunning

opsporingsvergunning (dev)
1. permis (m.)  de prospection 

qopspraak

opspraak (de)
1. médisance (v.)
bavardages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in opspraak komen
être compromis, être mis en cause
↓ se mouiller 
hij is in opspraak gebracht
il a été compromis, on l'a discrédité, on a compromis sa réputation 
om alle opspraak te vermijden
pour éviter tout scandale 

qopspringen

opspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte springen
sauter en l'air
bondir, faire un bond
(bal) rebondir 
♦ voorbeelden
iem. doen opspringen
faire sursauter qqn. 
een konijn bij het opspringen schieten
tirer un lapin au déboulé 
de hond sprong op
le chien se leva d'un bond 
(figuurlijk) naar iets opspringen
se précipiter sur qqch. 
opspringen van vreugde
bondir, sauter de joie 
2. op iets springen
bondir 

qopspuiten

opspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spuitend naar boven komen
jaillir 

qopspuiten

opspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte spuiten
projeter 
2. vloeiend opzeggen
dégurgiter
réciter, débiter 
3. door opspuiten verhogen
colmater 

qopspuitterrein

opspuitterrein (het)
1. ± terrain (m.)  à bâtir remblayé 

qopspuwen

opspuwen (overgankelijk werkwoord)
1. rejeter
vomir, rendre, régurgiter 
♦ voorbeelden
bloed opspuwen
cracher, vomir du sang 

qopstaan

opstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan staan
se lever
se mettre debout 
♦ voorbeelden
van tafel opstaan
quitter la table, sortir, se lever de table 
opstaan voor iem.
céder sa place à qqn. 
stemmen door zitten en opstaan
voter par assis et levé 
2. het bed verlaten
se lever
sortir du lit 
♦ voorbeelden
bij het opstaan
au lever, au sortir du lit, au saut du lit 
vroeg opstaan
se lever tôt 
(figuurlijk) om hem beet te nemen moet je vroeger opstaan
bien malin qui le trompera 
opstaan!
debout! 
3. op het vuur staan
être sur le feu 
4. uit het graf verrijzen
ressusciter 
♦ voorbeelden
opstaan uit de dood
ressusciter 
5. in opstand komen
se révolter
se rebeller, s'insurger 
♦ voorbeelden
opstaan tegen iem.
se rebeller contre qqn. 
6. zich vertonen, opkomen
apparaître
se manifester 
♦ voorbeelden
God heeft vele profeten doen opstaan
Dieu a suscité bien des prophètes 
¶. spreekwoorden
opgestaan, plaats vergaan
qui va à la chasse perd sa place 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang slapen
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 

qopstaand

opstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeind staand
droit
relevé 
♦ voorbeelden
met opstaand haar
les cheveux hérissés 
een opstaande kraag
un col droit, relevé 
een snor met opstaande punten
une moustache en croc 
2. (biologie)
fastigié 

qopstaander

opstaander (dem), opstaanster (dev)
¶. overige voorbeelden
een late opstaander
un(e) lève-tard 
een vroege opstaander
un(e) lève-tôt 
hij is geen vroege opstaander
il n'est pas matinal, ce n'est pas un lève-tôt 

qopstaanster

opstaanster (dev) zie opstaander

qopstal

opstal (dem)
1. bâtisse (v.)
construction (v.), bâtiment (m.) 
¶. overige voorbeelden
recht van opstal
droit de superficie 

qopstand

opstand (dem)
1. oproer
révolte (v.)
insurrection (v.), rébellion (v.), soulèvement (m.), sédition (v.) 
♦ voorbeelden
in opstand komen tegen
se révolter, s'insurger, se soulever, s'élever contre 
een opstand neerslaan
étouffer, juguler, écraser, réprimer une révolte 
2. opstal
installations (v.; meervoud)
biens (m.; meervoud)  meubles, superficie (v.) 
3. (bouwkunst)
élévation (v.) 
4. schot
cloison (v.) 
5. (bosbouw)
patrimoine (m.)  forestier 

qopstandeling

opstandeling (dem)
1. (man) révolté (m.), (vrouw) révoltée (v.)
(man) insurgé (m.), (vrouw) insurgée (v.), rebelle (m. of v.), (man) séditieux (m.), (vrouw) séditieuse (v.), (man) factieux (m.), (vrouw) factieuse (v.) 

qopstandig

opstandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in opstand zijnd
révolté
en révolte, dissident, séditieux (v: séditieuse), insurrectionnel (v: insurrectionnelle)
(verzet) résistant 
2. weerspannig
réfractaire
rebelle, récalcitrant, rétif (v: rétive), braqué (contre) (+ bepaling) 
♦ voorbeelden
zij is nogal opstandig van aard
elle est d'une nature plutôt rebelle 
een opstandig kind
un enfant récalcitrant 

qopstandigheid

opstandigheid (dev)
1. weerspannigheid
caractère (m.)  rebelle 
2. het in opstand zijn
caractère (m.)  révolté 

qopstanding

opstanding (dev) (christelijke cultuur)
1. résurrection (v.) 
♦ voorbeelden
de opstanding van Christus
la résurrection du Christ 
(figuurlijk) opstanding uit de zonde
régénération 

qopstap

opstap (dem)
1. (trap) marche (v.)
(trein, auto) marchepied (m.) 
♦ voorbeelden
struikel niet over het opstapje
attention à la marche 

qopstapelen

opstapelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. stapels maken van
entasser
empiler, amonceler, superposer, mettre en tas, mettre en pile 

qopstapelen

zich opstapelen2 (wederkerend werkwoord)
1. tot een stapel aangroeien
s'accumuler
s'entasser, s'empiler, s'amonceler 
♦ voorbeelden
de moeilijkheden, de bewijzen stapelen zich op
les difficultés, les preuves s'accumulent 

qopstapeling

opstapeling (dev)
1. het zich opstapelen
entassement (m.)
empilage (m.), empilement (m.), amoncellement (m.), accumulation (v.), superposition (v.) 
2. voorraad
tas (m.)
pile (v.), monceau (m.), amoncellement (m.), accumulation (v.) 

qopstappen

opstappen fiets(onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
s'en aller
partir 
2. op iets stappen
monter (sur)
enfourcher 
3. stappend omhoog gaan
monter 
♦ voorbeelden
de trap, de stoep opstappen
monter l'escalier, monter sur le trottoir 

qopstapplaats

opstapplaats (de)
1. arrêt (m.)  (d'autocar)
(met gebouw en al) gare (v.)  routière 

qopstarten

opstarten (overgankelijk werkwoord)
1. in beweging zetten
mettre en marche
mettre en train, faire démarrer, démarrer, mettre en œuvre 
2. bedrijfsklaar maken
amorcer
préparer 
3. (computer)
(een programma) ouvrir
exécuter 

qopstartprobleem

opstartprobleem (het)
1. (techniek)
problème (m.)  de/au démarrage (ook van computer) 
2. aanloopprobleem
problème (m.)  de démarrage/lancement 

qopsteekje

opsteekje (het)
1. touche (v.) 

qopsteekladder

opsteekladder (de)
1. échelle (v.)  coulissante, échelle (v.)  à coulisse 

qopsteken

opsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kracht toenemen
se lever
s'élever 

qopsteken

opsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogbrengen
lever
dresser 
♦ voorbeelden
zijn hand opsteken
lever la main
(om te groeten) saluer de la main, faire un salut de la main 
hooi opsteken
rentrer le foin à la fourche 
een vinger opsteken
lever le doigt 
2. hijsen
monter 
♦ voorbeelden
een paraplu opsteken
ouvrir un parapluie 
(figuurlijk) met opgestoken zeilen
l'air furieux 
3. wijzer worden
apprendre
s'instruire 
4. aansteken
allumer
éclairer 
♦ voorbeelden
een kaars opsteken voor een heilige
brûler un cierge à un saint 
een lamp opsteken
allumer une lampe 
een sigaar opsteken
allumer un cigare 
5. m.b.t. haar
relever
(se) faire un chignon 
6. vat aanslaan
ouvrir
percer 

qopsteker

opsteker (dem)
1. hooivork
fourche (v.)  (à foin) 
2. (hengelsport)
touche (v.)
prise (v.) 
3. meevaller
coup (m.)  de chance
stimulant (m.) 

qopstel

opstel (het)
1. ontwerp, schets
article (m.)
essai (m.), dissertation (v.) 
2. (onderwijs)
rédaction (v.)
dissertation (v.)
(verouderd) composition (v.) 

qopstellen

opstellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. een plaats geven
placer
ranger, mettre en position, disposer, ordonner
(machine) monter 
♦ voorbeelden
een leger opstellen
mettre une armée en ordre de bataille 
(leger) verspreid opstellen
déployer 
2. ontwerpen
ébaucher
esquisser, projeter 
♦ voorbeelden
een theorie opstellen
bâtir, élaborer une théorie 
3. op schrift stellen
dresser
établir, rédiger, faire, écrire, libeller 
♦ voorbeelden
een motie opstellen
faire, rédiger une motion 

qopstellen

zich opstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. een plaats innemen
se placer
se mettre, se poster 
♦ voorbeelden
zich verdekt opstellen
se mettre en embuscade 
2. houding innemen
adopter une attitude, adopter un point de vue
prendre position 
♦ voorbeelden
zich gereserveerd opstellen
garder une attitude réservée, se montrer réticent 

qopsteller

opsteller (dem)
1. ontwerper, schrijver
auteur (m.)
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 
♦ voorbeelden
de opsteller van een rekest, een reglement
l'auteur d'une requête, d'un règlement 
2. (België); redacteur
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 
3. (België); lagere (staats)beambte
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 

qopstelling

opstelling (dev)
1. het plaatsen
disposition (v.)
placement (m.), mise (v.)  en place, ordonnance (v.)
(machine) montage (m.) 
2. standpuntbepaling
prise (v.)  de position
attitude (v.) 
3. (leger)
formation (v.)
(in verspreide orde) déploiement (m.) 
4. (sport)
composition (v.)  (de l'équipe) 
5. m.b.t. een geschrift
rédaction (v.)
libellé (m.) 

qopstelstrook

opstelstrook (de)
1. voie (v.)  de sélection 

qopstelterrein

opstelterrein (het)
1. faisceau (m.)  de garage 

qopstijgen

opstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogstijgen
s'élever
monter, décoller, s'envoler, prendre de la hauteur 
♦ voorbeelden
snel opstijgen
monter en flèche 
het vliegtuig steeg op
l'avion décolla, s'éleva (dans l'air) 
2. te paard stijgen
monter
se mettre en selle 

qopstijgend

opstijgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. montant
ascendant
(wetenschappelijk) ascensionnel (v: ascensionnelle) (m.b.t. kracht e.d.) 

qopstijging

opstijging (dev)
1. montée (v.)
ascension (v.)
(van vliegtuig) décollage (m.), envol (m.) 

qopstijven

opstijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stijf worden
épaissir
(van vet) se figer 
2. m.b.t. wind
fraîchir 

qopstijven

opstijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. met stijfsel
amidonner
empeser 

qopstikken

opstikken (overgankelijk werkwoord)
1. piquer 
♦ voorbeelden
opgestikte zakken
poches appliquées, plaquées 

qopstoken

opstoken (overgankelijk werkwoord)
1. sterker doen branden
activer
attiser 
2. verstoken
brûler 
3. ophitsen
animer (contre)
exciter (contre), monter (contre), monter la tête (à/contre qqn.) 
4. (België); voorzeggen
souffler 

qopstoker

opstoker (dem), opstookster (dev)
1. (man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
(man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.), (man) fomentateur (m.; + bepaling), (vrouw) fomentatrice (v.; + bepaling) 

qopstokerij

opstokerij (dev)
1. provocation (v.)
(zeldzaam) instigation (v.), ↑ fomentation (v.; + bepaling) 

qopstomen

opstomen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire route (vers)
mettre le cap (sur) 

qopstookster

opstookster (dev) zie opstoker

qopstoot

opstoot (dem) (boksen)
1. uppercut (m.) 

qopstootje

opstootje (het)
1. bagarre (v.)
échauffourée (v.) 

qopstoppen

opstoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verstopping veroorzaken
constiper 

qopstoppen

opstoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opvullen
bourrer
rembourrer 
2. stuiten
obstruer 

qopstopper

opstopper (dem)
1. marron (m.)
châtaigne (v.), gnon (m.), beigne (v.), torgnole (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een opstopper geven, verkopen
filer un marron à qqn., rentrer dans le mou de qqn. 

qopstopping

opstopping (dev)
1. obstruction (v.)
(in het verkeer) embouteillage (m.)
bouchon (m.), encombrement (m.) 

qopstormen

opstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. monter en courant
monter quatre à quatre 

qopstoten

opstoten (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogstoten
pousser (vers le haut, en haut) 
2. (jacht)
faire lever
débucher
(van vogels) dénicher 

qopstoven

opstoven (overgankelijk werkwoord)
1. braiser
étuver 

qopstreek

opstreek (de) (muziek)
1. poussé (m.) 

qopstrijken

opstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogstrijken
retrousser
(tegen de draad in) rebrousser 
♦ voorbeelden
de haren opstrijken
rebrousser les cheveux 
2. ontvangen
ramasser
empocher 
3. strijken
repasser
donner un coup de fer à 

qopstrijkmes

opstrijkmes (het)
1. spatule (v.)
(schilder) couteau (m.)  à palette
(banketbakker) gâche (v.) 

qopstropen

opstropen (overgankelijk werkwoord)
1. retrousser
relever 
♦ voorbeelden
de mouwen opstropen
(ook figuurlijk) retrousser, relever ses manches 

qopstuiten

opstuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. rebondir
ricocher 

qopstuiven

opstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. stuivend omhoogvliegen
(van stof) s'élever en tourbillons
tourbillonner 
2. omhoogstuiven
(van sneeuw) poudroyer
s'élever en poudre 
3. driftig omhoogsnellen
monter quatre à quatre 
4. driftig worden
monter sur ses grands chevaux
prendre la mouche, s'emporter, s'emballer 

qopsturen

opsturen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
(omschrijving) braquer les roues légèrement pour contrebalancer la poussée du vent 

qopsturen

opsturen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opzenden
envoyer
expédier 

qopstutten

opstutten (overgankelijk werkwoord)
1. étayer
soutenir, étançonner 

qopstuwen

opstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortstuwen
propulser 
2. door een waterkering tegenhouden
refouler 
¶. overige voorbeelden
opstuwende kracht
force ascensionnelle 

qopstuwing

opstuwing (dev)
1. het voortstuwen
propulsion (v.) 
2. m.b.t. waterkering
refoulement (m.) 

qoptakelen

optakelen (overgankelijk werkwoord)
1. met takels ophijsen
guinder
lever, treuiller 
2. optuigen
(persoon) parer
(scheepvaart) gréer
armer 
3. smakeloos optooien
attifer
accoutrer, affubler 

qoptant

optant (dem)
1. (omschrijving) habitant (m.)  qui opte pour la nationalité de l'Etat cédant 

qoptassen

optassen (overgankelijk werkwoord)
1. entasser
mettre en tas, empiler, amonceler 

qoptater

optater (dem)
1. beigne (v.)
tarte (v.), calotte (v.), baffe (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een optater geven
donner, flanquer une gifle à qqn. 

qoptatief

optatief1 (dem) (taalkunde)
1. mode (m.)  optatif, optatif (m.) 

qoptatief

optatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. optatif (v: optative) 

qoptekenen

optekenen (overgankelijk werkwoord)
1. te boek stellen
noter
consigner 
♦ voorbeelden
iets uit de volksmond optekenen
transcrire un récit populaire, noter, consigner une expression populaire 
2. registreren
noter
enregistrer, consigner, inscrire
(sport; m.b.t. punten) marquer 

qoptekening

optekening (dev)
1. note (v.)
notation (v.), enregistrement (m.) 

qoptelfout

optelfout (de)
1. erreur (v.)  d'addition 

qoptellen

optellen (overgankelijk werkwoord)
1. bijeentellen
additionner
ajouter (à), totaliser, faire le total (de)
(vooral m.b.t. reeksen) sommer 
♦ voorbeelden
iets bij iets anders optellen
additionner, ajouter qqch. à qqch. 
twee getallen optellen
faire la somme de deux nombres 
2. achter elkaar opnoemen
énumérer 

qoptelling

optelling (dev)
1. het optellen
addition (v.)
totalisation (v.)
(vooral m.b.t. reeksen) sommation (v.) 
2. optelsom
addition (v.)
compte (m.), somme (v.) 

qoptelmachine

optelmachine (dev)
1. additionneuse (v.) 

qoptelsom

optelsom (de)
1. addition (v.)
somme (v.) 

qoptelteken

optelteken (het)
1. signe (m.)  de l'addition
signe (m.)  plus
(wiskunde) opérateur (m.)  de l'addition 

qopteren

opteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opter (pour)
se prononcer (en faveur de) 

qopteren

opteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. épuiser
(tout) consommer 
♦ voorbeelden
de gehele voorraad was opgeteerd
le stock entier avait été épuisé 

qoptica

optica (dev)
1. optique (v.) 

qopticien

opticien (dem)
1. brillenmaker
(man) opticien (m.), (vrouw) opticienne (v.)
(man) lunetier (m.), (vrouw) lunetière (v.) 
2. instrumentmaker
opticien (m.) 

qopticus

opticus (dem)
1. (man) physicien (m.), (vrouw) physicienne (v.)  spécialiste de l'optique 

qoptie

optie (dev)
1. (recht van) voorkeur
option (v.) 
♦ voorbeelden
een optie nemen op een huis
prendre une option sur une maison 
2. (scheepvaart)
option (v.) 
3. eis
option (v.) 
4. (juridisch)
option (v.) 

qoptiebeurs

optiebeurs (de)
1. marché (m.)  des options 

qoptiebewijs

optiebewijs (het)
1. certificat (m.)  d'option 

qoptiefen

optiefen (onovergankelijk werkwoord)
1. fiche(r) le camp 

qoptiek

optiek (dev)
1. visie
optique (v.)
point (m.)  de vue, perspective (v.) 
2. uitrusting
optique (v.)
matériel (m.)  d'optique, instruments (m.; meervoud)  d'optique, appareils (m.; meervoud)  d'optique 
3. eigenschappen
optique (v.) 
4. optica
optique (v.) 

qoptiekoop

optiekoop (dem)
1. achat (m.)  optionnel 

qoptierecht

optierecht (het)
1. droit (m.)  d'option 
♦ voorbeelden
het optierecht uitoefenen
lever l'option 

qoptieregeling

optieregeling (dev)
1. plan (m.)  d'options sur actions (POA) 

qoptillen

optillen (overgankelijk werkwoord)
1. soulever
lever 
♦ voorbeelden
een kast optillen
soulever une armoire 
til je voet eens op
lève le pied 

qoptimaal

optimaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) optimal
optimum (m. of v.), optima (v.), optima (v.; meervoud), optimums (m.; meervoud)
(bijwoord) de façon optimale 
♦ voorbeelden
de optimale waarde
la valeur optimale, optima, optimum 
de optimale werking
le fonctionnement optimal 

qoptimaliseren

optimaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. optimiser
optimaliser 

qoptimalisering

optimalisering (dev)
1. optimisation (v.)
optimalisation (v.) 

qoptimisme

optimisme (het)
1. neiging
optimisme (m.) 
2. stemming
optimisme (m.) 
3. (filosofie)
optimisme (m.) 

qoptimist

optimist (dem)
1. positief ingesteld persoon
optimiste (m. of v.) 
2. zeilboot
optimist (m.)
dériveur (m.) 

qoptimistisch

optimistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) optimiste
(bijwoord) de manière optimiste
avec optimisme 
♦ voorbeelden
ik ben daarover niet optimistisch
je ne suis pas optimiste là-dessus 
optimistisch door het leven gaan
prendre la vie du bon côté 

qoptimum

optimum (het)
1. optimum (m.; mv: optimums, optima) 

qoptioneel

optioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. optionnel (v: optionnelle)
à option, facultatif (v: facultative) 

qoptisch

optisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wijze waarop iets zich voordoet
optique
d'optique 
♦ voorbeelden
optisch bedrog
illusion d'optique 
optische verschijnselen
phénomènes optiques 
2. m.b.t. lichtstralen
optique 
♦ voorbeelden
optische instrumenten
instruments d'optique 
het optisch lezen
la photolecture 

qoptocht

optocht (dem)
1. stoet
cortège (m.)
défilé (m.), corso (m.) 
♦ voorbeelden
een historische optocht
un cortège historique 
2. het gezamenlijk optrekken
cortège (m.)
défilé (m.) 
♦ voorbeelden
in optocht
(op een rijtje, achter elkaar) à la file indienne, à la queue leu leu 
in optocht ergens heen gaan
se rendre qqp. en cortège 

qopto-elektronica

opto-elektronica (dev)
1. optoélectronique (v.) 

qoptomen

optomen (overgankelijk werkwoord)
1. brider 

qoptometer

optometer (dem)
1. optomètre (m.) 

qoptometrie

optometrie (dev)
1. optométrie (v.) 

qoptometrist

optometrist (dem)
1. optométriste (m. of v.)
(man) opticien (m.), (vrouw) opticienne (v.)  optométriste 

qoptooien

optooien (overgankelijk werkwoord)
1. parer
orner 

qoptoppen

optoppen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bomen
élaguer au bas 
2. m.b.t. gebouw
surélever 
♦ voorbeelden
een gebouw optoppen
surélever un bâtiment 

qoptornen

optornen (onovergankelijk werkwoord)
1. met moeite ergens tegenin gaan
lutter (contre)
faire face (à), faire front (à) 
♦ voorbeelden
tegen de wind optornen
lutter contre le vent 
2. m.b.t. schepen
faire tête 

qoptotype

optotype (het)
1. optotype (m.) 

qoptransformeren

optransformeren (overgankelijk werkwoord)
1. survolter 

qoptrede

optrede (de)
1. opstap
marche (v.)
marchepied (m.) 
2. hoogte van een traptrede
contremarche (v.) 

qoptreden

optreden1 (het)
1. handelwijze
comportement (m.)
action (v.), façon (v.)  d'agir, de faire, conduite (v.)
(omgang) abord (m.)
(politicus, politie) intervention (v.) 
2. uitvoering
représentation (v.)
spectacle (m.), tour (m.)  de chant
(radio/tv) prestation (v.)
intervention (v.) 

qoptreden

optreden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. op het toneel verschijnen
jouer (un rôle) dans
interpréter (qqch.)
(ook als figurant) figurer
(m.b.t. artiesten) se produire 
♦ voorbeelden
het optreden
(m.b.t. sport, show) la prestation 
in het openbaar optreden
paraître en public 
iem. laten optreden
(als artiest) produire qqn. (sur un théâtre) 
voor het eerst optreden
faire ses débuts, débuter 
2. een functie vervullen
servir (de) 
♦ voorbeelden
optreden als bemiddelaar
servir de médiateur 
3. zich voordoen
se manifester
apparaître 
4. handelen
intervenir
passer à l'action, agir 
♦ voorbeelden
met kracht optreden
intervenir avec force 
streng optreden tegen iem.
sévir contre qqn. 
optreden tegen iem.
intervenir contre qqn. 

qoptrekje

optrekje (het)
1. pied-à-terre (m.; onveranderlijk) 

qoptrekken

optrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich begeven
se rendre (à)
partir (pour/à) 
♦ voorbeelden
hij trok dezelfde kant op
il partit du même côté 
2. m.b.t. auto's
(bij start) démarrer
(rijdend) accélérer
(vliegtuig) prendre de la hauteur 
3. (leger)
marcher (sur/contre)
monter en ligne
(m.b.t. belegering) cheminer 
4. zich bezighouden met
être (avec)
s'occuper (de) 
♦ voorbeelden
ze trekken met elkaar op
ils sont souvent ensemble, ils font beaucoup de choses ensemble 
optrekken met de patiënten
s'occuper des patients 
5. omhoog stijgen
se dissiper
(lucht) s'éclaircir 

qoptrekken

optrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven trekken
hisser
lever, monter, tirer 
♦ voorbeelden
zijn benen optrekken
replier les jambes 
zijn sokken optrekken
tirer ses chaussettes 
de wenkbrauwen optrekken
lever, hausser les sourcils 
2. opbouwen
(sur)élever
dresser, ériger, hausser 
♦ voorbeelden
een muur optrekken
élever un mur 
3. verhogen
élever
majorer, augmenter 
♦ voorbeelden
de lonen optrekken
relever, augmenter les salaires 

qoptrekken

zich optrekken3 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich aan iem. optrekken
± prendre qqn. comme modèle 

qoptrekkingsvermogen

optrekkingsvermogen (het)
1. puissance (v.)  d'accélération, accélération (v.)
reprise (v.) 

qoptrekladder

optrekladder (de)
1. échelle (v.)  coulissante
échelle (v.)  à coulisse 

qoptroeven

optroeven (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer atout 

qoptrommelen

optrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. mobiliser 
♦ voorbeelden
dingen, de nodige mensen optrommelen
battre le rappel 
de kiezers optrommelen
mobiliser les électeurs 

qoptuigen

optuigen (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
décorer
orner 
2. (scheepvaart)
gréer
armer 
3. m.b.t. een rijdier
harnacher
brider 
4. m.b.t. personen
affubler
harnacher, accoutrer 
5. doen ontstaan
± créer et développer 

qoptuiging

optuiging (dev)
1. versiering
décoration (v.)
ornement (m.) 
2. (scheepvaart)
gréement (m.)
garniture (v.), gréage (m.) 
3. m.b.t. een rijdier
harnachement (m.)
harnais (m.) 
4. m.b.t. personen
accoutrement (m.) 

qoptutten

optutten (overgankelijk werkwoord)
1. pomponner
bichonner 
♦ voorbeelden
zich optutten
se faire beau, belle, se pomponner, se bichonner 

qopulent

opulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. opulent 

qopulentie

opulentie (dev)
1. opulence (v.)
large aisance (v.) 

qopuntia

opuntia (de)
1. opuntia (m.)
oponce (m.), figuier (m.)  de Barbarie 

qopus

opus (het)
1. (muziek)
opus (m.) 
2. werk
œuvre (v.) 
♦ voorbeelden
magnum opus
grande œuvre, chef-d'œuvre 

qopvallen

opvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. frapper
ressortir, se dégager, se faire remarquer 
♦ voorbeelden
haar bleekheid valt op
sa pâleur se remarque, n'échappe à personne 
opvallen door zijn moed
se signaler par son courage 
opvallen door zijn kleding
se singulariser par sa tenue vestimentaire 
wat het meest opvalt
ce qui frappe le plus 
het is mij opgevallen
je m'en suis aperçu 
het is mij niet opgevallen
cela ne m'a pas frappé 

qopvallend

opvallend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) remarquable
étonnant, marquant, frappant, saillant, singulier (v: singulière), éclatant
(m.b.t. kleuren) voyant
(bijwoord) remarquablement
particulièrement, de manière frappante, singulièrement, ostensiblement 
♦ voorbeelden
zij zag opvallend bleek
elle était particulièrement pâle 
een opvallend contrast
un contraste saisissant 
opvallend gekleed gaan
afficher une tenue singulière 

qopvang

opvang (dem)
1. accueil (m.) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) buitenschoolse opvang
garde périscolaire 
opvang voor kijkers na een emotioneel tv-programma
± numéro (de téléphone) S.O.S. 

qopvangcentrum

opvangcentrum (het)
1. noodverblijf voor daklozen
centre (m.)  d'accueil 
2. instelling voor hulpverlening
centre (m.)  d'accueil
refuge (m.), home (m.)
(voor vluchtelingen) camp (m.)  d'hébergement, centre (m.)  d'hébergement
(voor jongeren) foyer (m.)  d'accueil 

qopvangen

opvangen (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn val, vlucht vangen
attraper
saisir, capturer 
♦ voorbeelden
een bal opvangen
attraper une balle (à la volée, au bond) 
2. horen
percevoir
attraper
(nieuwtje) entendre dire 
♦ voorbeelden
flarden van een gesprek opvangen
entendre, attraper, saisir des bribes d'une conversation 
3. helpen
s'occuper de
soutenir, accueillir, entourer 
4. met een instrument waarnemen
capter
recevoir, intercepter 
♦ voorbeelden
een radiosignaal opvangen
capter un signal radio 
5. in iets verzamelen
recueillir
(bron) capter 
♦ voorbeelden
regenwater opvangen
recueillir l'eau de pluie 
6. tenietdoen
compenser
équilibrer 
♦ voorbeelden
een klap opvangen
parer un coup 
een verliespost opvangen
compenser un poste déficitaire 

qopvanghuis

opvanghuis (het)
1. centre (m.)  d'accueil
refuge (m.)
(voor jongeren) foyer (m.)  d'accueil 

qopvangkamp

opvangkamp (het)
1. centre (m.)  d'accueil
camp (m.)  d'hébergement 

qopvangland

opvangland (het)
1. pays (m.)  d'accueil 

qopvangplaats

opvangplaats (de)
1. opvangcentrum
centre (m.)  d'accueil 
2. opvangplek voor kinderen
centre (m.)  de garde d'enfants et d'accueil parascolaire 

qopvaren

opvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. verder varen
remonter
(tegen stroom) refouler le courant, refouler la marée 
♦ voorbeelden
een rivier opvaren
remonter une rivière 
(figuurlijk) tegen de stroom opvaren
aller à contre-courant 
2. ten hemel varen
s'élever
monter (au ciel) 

qopvarende

opvarende (de)
1. (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.) 

qopvatten

opvatten (overgankelijk werkwoord)
1. oppakken
prendre
saisir, (sou)lever, relever 
♦ voorbeelden
de draad van het verhaal weer opvatten
reprendre le fil de l'histoire 
de pen opvatten
prendre la plume 
2. beschouwen
comprendre
entendre, interpréter 
♦ voorbeelden
iets als een grap opvatten
prendre qqch. à la rigolade 
zijn taak ernstig opvatten
prendre sa tâche à cœur 
een woord opvatten in de goede zin
prendre un mot dans le bon sens 
3. zich toeleggen op
se mettre (à)
entamer, commencer, entreprendre 
♦ voorbeelden
de studie weer opvatten
se remettre aux études, reprendre les études 
4. gaan koesteren
ressentir
se prendre de, ↑ concevoir 
♦ voorbeelden
liefde opvatten voor
s'éprendre de (qqn.), se prendre d'amour pour (qqn.) 
het plan opvatten om
former le projet de 

qopvatting

opvatting (dev)
1. het beschouwen
conception (v.)
idée (v.) 
♦ voorbeelden
ruim van opvatting zijn
avoir les idées larges 
2. mening
avis (m.)
opinion (v.), point (m.)  de vue, idée (v.), conception (v.) 
♦ voorbeelden
naar mijn opvatting
à mon avis, sens, d'après moi, selon moi 

qopvegen

opvegen (overgankelijk werkwoord)
1. balayer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan kun je me opvegen
(dan ben ik uitgeput) alors tu peux me ramasser à la petite cuillère
(dan moet ik vreselijk lachen) alors là, ça me fait hurler de rire 

qopveren

opveren (onovergankelijk werkwoord)
1. opspringen
bondir
sauter 
2. van beurskoersen
rebondir 

qopvieren

opvieren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. donner du mou (à) 

qopvijlen

opvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. limer
repasser à la lime
(m.b.t. metaal, ook) rifler 

qopvijzelen

opvijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. sterker, beter maken
rehausser
relever, gonfler 
♦ voorbeelden
het moreel weer opvijzelen
remonter, regonfler le moral 
2. vijzels opwinden
soulever au vérin 

qopvissen

opvissen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het water halen
repêcher
pêcher 
♦ voorbeelden
een lijk opvissen
repêcher un cadavre 
2. (figuurlijk); tevoorschijn brengen
dénicher
déterrer, dégoter 
♦ voorbeelden
een kwartje uit zijn vestzak opvissen
pêcher une pièce de 25 cents au fond de la poche de son veston 

qopvlammen

opvlammen (onovergankelijk werkwoord)
1. met opstijgende vlam branden
s'enflammer
brûler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) opnieuw opvlammen
se raviver 
2. feller beginnen te branden
flamber 

qopvliegen

opvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogvliegen
s'envoler
(m.b.t. vogels, ook) prendre son essor, prendre son vol 
♦ voorbeelden
het opvliegen van de vogels
l'essor des oiseaux 
2. vlug opstaan
bondir
sauter 
3. driftig worden
s'emporter
éclater 
¶. overige voorbeelden
hij mag voor mijn part opvliegen
pour moi, il peut aller au diable 

qopvliegend

opvliegend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) coléreux (v: coléreuse)
emporté, irascible
(verouderd) colérique
(bijwoord) de manière coléreuse
(verouderd) de manière colérique 
♦ voorbeelden
opvliegend zijn
avoir le sang chaud, avoir la tête près du bonnet, ↓ être soupe au lait 

qopvliegendheid

opvliegendheid (dev)
1. emportement (m.)
caractère (m.)  coléreux
(verouderd) caractère (m.)  colérique 

qopvlieger

opvlieger (de)
1. bouffée (v.)  de chaleur 

qopvoedbaar

opvoedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. éducable 
♦ voorbeelden
moeilijk opvoedbare kinderen
enfants caractériels 

qopvoeden

opvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. vormen
éduquer
former 
♦ voorbeelden
iem. tot iets opvoeden
former qqn. à qqch. 
2. grootbrengen
éduquer
élever (ook m.b.t. dier) 

qopvoedend

opvoedend (bijvoeglijk naamwoord)
1. éducatif (v: éducative)
pédagogique, formateur (v: formatrice) 

qopvoeder

opvoeder (dem), opvoedster (dev)
1. iemand die opvoedt
(man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.) 
2. (België); surveillant
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(pejoratief) (man) pion (m.), (vrouw) pionne (v.) 

qopvoeding

opvoeding (dev)
1. het vormen
éducation (v.) 
♦ voorbeelden
de zorg voor iemands opvoeding hebben
être chargé de l'éducation de qqn. 
2. vorming
éducation (v.)
formation (v.) 
♦ voorbeelden
een opvoeding krijgen, genieten
recevoir une éducation 
lichamelijke opvoeding
éducation physique 
een strenge opvoeding
une éducation sévère 

qopvoedingsgesticht

opvoedingsgesticht (het)
1. maison (v.)  d'éducation
centre (m.)  d'éducation surveillée
(vroeger) maison (v.)  de correction 

qopvoedingsplicht

opvoedingsplicht (de)
1. devoir (m.)  d'éducation 

qopvoedkunde

opvoedkunde (dev)
1. pédagogie (v.) 

qopvoedkundig

opvoedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pédagogique
éducatif (v: éducative)
(bijwoord) pédagogiquement
sur le plan pédagogique 
♦ voorbeelden
uit een opvoedkundig oogpunt beschouwd
d'un point de vue pédagogique 

qopvoedkundige

opvoedkundige (de)
1. pédagogue (m. of v.) 

qopvoedouder

opvoedouder (dem)
1. ± parent (m.)  d'accueil pour enfant à problèmes 

qopvoedster

opvoedster (dev) zie opvoeder

qopvoedtraining

opvoedtraining (de)
1. programme (m.)  d'éducation parentale 

qopvoegen

opvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. jointoyer 

qopvoeren

opvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. kracht, omvang doen toenemen
intensifier
augmenter, amplifier, accroître
(tempo) forcer 
♦ voorbeelden
een motor opvoeren
gonfler un moteur 
de productie opvoeren
intensifier la production 
de snelheid opvoeren
augmenter la vitesse, forcer l'allure 
tot een maximum opvoeren
porter au maximum, maximiser 
2. m.b.t. de prijs
majorer
augmenter, relever
(zeldzaam) hausser 
3. ten tonele brengen
donner
jouer, exécuter, représenter, interpréter, porter à la scène 
4. m.b.t. belastingen
porter en déduction
déduire
(op een rekening brengen) imputer à 
♦ voorbeelden
de uitgaven opvoeren bij de algemene kosten
imputer les dépenses aux frais généraux 
5. m.b.t. voedsel
donner en pâture (à)
donner à manger (à) 
♦ voorbeelden
het brood is opgevoerd aan de eenden
le pain a été jeté aux canards 
heb je hem alles opgevoerd?
est-ce que tu lui as tout donné à manger? 

qopvoering

opvoering (dev)
1. het spelen van een toneelstuk
représentation (v.)
interprétation (v.) 
2. keer, gelegenheid
représentation (v.)
exécution (v.) 
3. het verhogen, vergroten
intensification (v.)
(prijs) augmentation (v.), majoration (v.), relèvement (m.) 

qopvolgen

opvolgen (overgankelijk werkwoord)
1. volgen
suivre
prendre la suite de 
2. m.b.t. een ambt, de kroon
succéder à
prendre la succession/suite de
(aflossen) assurer, prendre la relève de, assurer, prendre le relais de 
3. nakomen
suivre
observer, écouter, mettre en pratique
(bevel) obéir à 

qopvolger

opvolger (dem), opvolgster (dev)
1. die iemand in een ambt opvolgt
successeur (m.) (ook voor vrouwen)
(man) continuateur (m.), (vrouw) continuatrice (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) vermoedelijke opvolger
héritier présomptif 
2. (wiskunde)
successeur (m.) 

qopvolgerstaat

opvolgerstaat (dem)
1. Etat  (m.)  successeur 
♦ voorbeelden
de opvolgerstaten van de Sovjet-Unie
les Etats successeurs de l'Union soviétique 

qopvolging

opvolging (dev)
1. het op elkaar volgen
succession (v.)
suite (v.) 
♦ voorbeelden
een snelle opvolging van indrukken
une succession rapide d'impressions 
2. m.b.t. een ambt, de kroon
succession (v.) 
3. het naleven
observance (v.)
observation (v.), respect (m.), pratique (v.) 
4. follow-up
suivi (m.) 

qopvolgster

opvolgster (dev) zie opvolger

qopvorderbaar

opvorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. exigible 

qopvorderen

opvorderen (overgankelijk werkwoord)
1. réclamer
exiger, requérir 

qopvordering

opvordering (dev)
1. réclamation (v.)
(juridisch) pétition (v.) 

qopvouwbaar

opvouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pliant
(re)pliable, dépliant, qui se plie 

qopvouwen

opvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (terugvouwen) replier
(eerste maal) plier
(scheepvaart; touw) lover
(dak) décapoter 
¶. overige voorbeelden
ergens opgevouwen zitten
être entassé quelque part 

qopvragen

opvragen (overgankelijk werkwoord)
1. réclamer
(geld) retirer
(computer; bestand) ouvrir, visualiser, afficher à l'écran 
♦ voorbeelden
een boek opvragen
réclamer un livre 
(computer) het opvragen
l'appel 

qopvreten

opvreten1 (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
dévorer
↓ bouffer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. met de ogen opvreten
dévorer qqn. des yeux 
(figuurlijk) ik dacht dat hij me wilde opvreten
j'ai cru qu'il allait m'avaler 

qopvreten

zich opvreten2 (wederkerend werkwoord)
1. vergaan van
se ronger (de)
être rongé (par) 
♦ voorbeelden
zich opvreten van spijt
être dévoré de remords, se mordre les doigts 
zich opvreten van ergernis
ronger son frein 

qopvriezen

opvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan vriezen
geler 
2. omhoog komen
être gonflé par le gel, se gonfler par le gel 
♦ voorbeelden
het opvriezen van het wegdek
le gonflement de la chaussée dû au gel 

qopvrijen

opvrijen (overgankelijk werkwoord)
1. prikkelen
exciter
allumer, aguicher 
2. het hof maken
courtiser
↓ draguer 
3. flemen
aduler
flatter, courtiser 

qopvrolijken

opvrolijken (overgankelijk werkwoord)
1. égayer
divertir, dérider, réjouir, animer, détendre 
♦ voorbeelden
een kamer met bloemen opvrolijken
égayer une chambre avec des fleurs 
een zieke opvrolijken
remonter le moral à un malade 

qopvullen

opvullen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel vullen
remplir
combler, remblayer 
2. volstoppen
bourrer
rembourrer, capitonner, matelasser
(gat) boucher
(voegen) jointoyer
(culinaria) farcir 
♦ voorbeelden
een kussen met veren opvullen
bourrer un coussin de plumes 
3. (drukwezen)
parangonner 

qopvulling

opvulling (dev)
1. remplissage (m.)
bourrage (m.)
(m.b.t. grond) remblaiement (m.), remblayage (m.)
(m.b.t. kussen e.d.) rembourrage (m.), matelassure (v.)
(m.b.t. stoel) capitonnage (m.)
(m.b.t. put e.d.) comblement (m.) 

qopvulsel

opvulsel (het)
1. remplissage (m.)
(ambacht) rembourrure (v.)
bourre (v.)
(culinaria) farce (v.) 

qopwaaien

opwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte gedreven worden
être emporté par le vent
s'envoler 
♦ voorbeelden
opwaaien in de wind
voler au vent, en l'air 
2. m.b.t. water
être soulevé par le vent
se soulever 

qopwaaien

opwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogdrijven
soulever
faire (s'en)voler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel stof doen opwaaien
faire beaucoup de bruit, faire couler beaucoup d'encre, faire des vagues
(m.b.t. personen) faire parler de soi 
2. m.b.t. water
souffler
refouler 
♦ voorbeelden
een opwaaiende wind
un vent soufflant fort 

qopwaardeerkaart

opwaardeerkaart telefoon(de)
1. carte (v.)  prépayée
carte (v.)  de recharge, recharge (v.)  de portable 

qopwaarderen

opwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. réévaluer
(re)valoriser 
♦ voorbeelden
zijn beltegoed opwaarderen
recharger son crédit de communication 

qopwaardering

opwaardering (dev)
1. réévaluation (v.)
(re)valorisation (v.) 

qopwaarts

opwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. omhoog
(bijvoeglijk naamwoord) ascendant
(wetenschappelijk) ascensionnel (v: ascensionnelle)
(rivier) en amont
(bijwoord) de manière ascendante
en haut 
♦ voorbeelden
de ogen opwaarts slaan
lever les yeux 
2. hemelwaarts
(bijvoeglijk naamwoord) ascendant
montant
(bijwoord) vers le haut
en haut 

qopwachten

opwachten (overgankelijk werkwoord)
1. wachten tot iemand komt
attendre 
♦ voorbeelden
de gidsen stonden ons op te wachten
les guides nous attendaient 
zij werd opgewacht door journalisten
des journalistes l'attendaient 
2. met vijandige bedoelingen iemands komst afwachten
attendre (de pied ferme)
guetter 
♦ voorbeelden
drie kerels stonden hem op te wachten
trois gaillards l'attendaient 

qopwachting

opwachting (dev)
1. visite (v.)  officielle 
♦ voorbeelden
zijn opwachting bij iem. maken
rendre visite à qqn., ↑ présenter ses hommages à qqn. 

qopwandelen

opwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder wandelen
se promener
se balader 
♦ voorbeelden
een eindje opwandelen
faire un bout de promenade 
2. naar boven wandelen
remonter 
♦ voorbeelden
de Champs-Elysées opwandelen
remonter les Champs-Elysées 

qopwarmen

opwarmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op temperatuur komen
chauffer
s'échauffer 
2. (sport)
s'échauffer 

qopwarmen

opwarmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw warm maken
réchauffer 
♦ voorbeelden
eten opwarmen
faire chauffer des aliments 
2. (figuurlijk); oprakelen
réveiller
raviver, ranimer, ressusciter 
3. aansporen
stimuler
pousser 

qopwarmertje

opwarmertje (het) (sport)
1. échauffement (m.) 

qopwarming

opwarming (dev)
1. échauffement (m.) (ook sport)
(re)chauffage (m.) 
♦ voorbeelden
de opwarming van de aarde
le réchauffement de la planète, le réchauffement planétaire 

qopwassen

opwassen (onovergankelijk werkwoord)
1. croître
grandir, pousser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet opgewassen zijn (tegen iem., iets)
ne pas faire le poids 

qopwegen

opwegen (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijk zijn aan
(équi)valoir 
♦ voorbeelden
opwegen tegen
faire bonne mesure par rapport à 
2. er niet voor onderdoen
contrebalancer
compenser, suppléer, faire contrepoids (à) 
♦ voorbeelden
dat weegt niet op tegen
cela ne contrebalance pas 

qopwekdynamo

opwekdynamo (dem)
1. excitatrice (v.) 

qopwekken

opwekken (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontstaan
éveiller
susciter, exciter
(m.b.t. eetlust) ouvrir
(m.b.t. zinnen) exciter, allumer
(m.b.t. hartstochten) déchaîner, soulever 
♦ voorbeelden
afkeer opwekken
écœurer, rebuter 
een glimlach opwekken
faire sourire, prêter à sourire 
medelijden opwekken
apitoyer, attendrir 
nieuwsgierigheid opwekken
piquer la curiosité 
reacties opwekken
provoquer des réactions 
woede opwekken
indigner
(sterker) outrer 
2. m.b.t. energie
produire
générer 
3. weer levend maken
ressusciter
(een bewusteloze) ranimer, réanimer 
4. aansporen
engager (à)
inciter (à), pousser (à), stimuler (à), exhorter (à) 
♦ voorbeelden
opwekken tot een grotere prestatie
inciter à de plus grandes performances 

qopwekkend

opwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam stemmend
(bijvoeglijk naamwoord) divertissant
distrayant
(pittig) émoustillant 
♦ voorbeelden
opwekkende muziek
de la musique entraînante 
2. aanmoedigend
(bijvoeglijk naamwoord) stimulant
incitant, réconfortant
(bijwoord) de manière stimulante 
♦ voorbeelden
opwekkende gesprekken
conversations stimulantes 
3. (medisch)
(bijvoeglijk naamwoord) stimulant
fortifiant, vivifiant, tonique, énergisant
(bijwoord) de manière stimulante 
♦ voorbeelden
een allergie opwekkend
réactogène 

qopwekking

opwekking (dev)
1. het doen ontwaken
réveil (m.)
(uit de dood) résurrection (v.) 
2. het doen ontstaan
production (v.)
génération (v.) 
3. het bemoedigen
stimulation (v.)
encouragement (m.) 
4. aansporing
encouragement (m.)
stimulant (m.), incitation (v.) 
5. (religie)
réveil (m.) 

qopwekkingslied

opwekkingslied (het)
1. chant (m.)  de louange 

qopwekkingsstroom

opwekkingsstroom (dem)
1. courant (m.)  d'excitation 

qopwellen

opwellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opborrelen
sourdre
jaillir, surgir 

qopwellen

opwellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. even opkoken
blanchir
faire blanchir 

qopwelling

opwelling (dev)
1. plotselinge gemoedsgesteldheid
accès (m.)
bouffée (v.), flambée (v.) 
♦ voorbeelden
in een opwelling van drift
dans un accès de colère 
2. aandrift tot handelen
impulsion (v.)
mouvement (m.), élan (m.), emportement (m.), sursaut (m.) 
♦ voorbeelden
in de eerste opwelling
dans le premier mouvement 
3. dat wat in het gemoed opkomt
mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn eerste opwelling was
son premier mouvement fut de 

qopwelving

opwelving (dev)
1. welving naar boven
cambrure (v.)
cintrage (m.) 
2. (geologie)
soulèvement (m.) 

qopwerken

opwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven gedreven worden
se soulever
monter
(zilver) rocher 
2. m.b.t. vaartuigen
progresser (avec peine) 

qopwerken

opwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
monter
(hijsend) hisser 
2. hoog doen opkomen
faire saillir
émerger 
3. bewerken
retaper
remettre à neuf, remettre en état
(meestal met verf) retoucher
(m.b.t. gevel, muur) ravaler
(op lino) rehausser
(kernenergie) retraiter 

qopwerken

zich opwerken3 (wederkerend werkwoord)
1. vooruitkomen
s'élever (par son travail, à force de travail)
faire carrière, se hisser, ↓ se pousser 
♦ voorbeelden
zich opwerken tot filiaalhouder
se hisser à, accéder à la fonction de gérant 

qopwerking

opwerking (dev)
1. (natuurkunde) retraitement (m.)
(fotografie, beeldende kunst) retouche (v.) 

qopwerkingsfabriek

opwerkingsfabriek (dev)
1. usine (v.)  de retraitement du combustible (nucléaire) 

qopwerpen

opwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog werpen
lancer
(pro)jeter (en l'air) 
2. opperen
soulever
formuler, émettre, mettre sur le tapis
(tegenwerpen) objecter, rétorquer, opposer 
3. doen verrijzen
élever
dresser, édifier, ériger 

qopwerpen

zich opwerpen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich maken tot
se faire
s'instituer, s'ériger (en) 
♦ voorbeelden
zich opwerpen als
s'ériger en, se présenter comme 
zich opwerpen als heer en meester
s'impatroniser 
zich opwerpen tot
se faire l'apôtre de 

qopwerping

opwerping (dev)
1. objection (v.)
contestation (v.) 

qopwikkelspoel

opwikkelspoel (de)
1. bobine (v.)  réceptrice 

qopwinden

opwinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. de veer spannen
remonter
(veer) tendre 
2. tot een kluwen, rol maken
bobiner
(textiel) pelotonner
(techniek) renvider 
3. in een geestdriftige stemming brengen
exciter
animer, échauffer, agiter
(sterker) exalter 
♦ voorbeelden
erg opwinden
surexciter, survolter 
4. omhoogbrengen
guinder
remonter 
♦ voorbeelden
een anker opwinden
lever une ancre 
5. geil maken
exciter
allumer, aguicher, troubler, émoustiller 

qopwinden

zich opwinden2 (wederkerend werkwoord)
1. kwaad worden
s'exciter
s'énerver, s'emporter 
♦ voorbeelden
zich opwinden over iem., iets
se mettre en colère, s'énerver contre qqn., qqch. 

qopwindend

opwindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spannend
excitant
palpitant, grisant, passionnant 
♦ voorbeelden
een opwindende gebeurtenis
un événement exaltant 
2. prikkelend
excitant
aguichant, troublant, émoustillant, provocant 

qopwinding

opwinding (dev)
1. excitation (v.)
énervement (m.), agitation (v.), effervescence (v.) 
♦ voorbeelden
er heerste grote opwinding
il régnait une grande agitation 
een stad in opwinding
une ville en ébullition 
voor de nodige opwinding zorgen
se charger de mettre de l'entrain 
van opwinding wist zij niet, wat zij deed
dans son émoi, elle ne savait pas ce qu'elle faisait 

qopwindspoel

opwindspoel (de)
1. bobine (v.)  d'enroulement 

qopwippen

opwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wippend omhooggaan
sauter
sursauter 

qopwippen

opwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog doen gaan
faire basculer
soulever 

qopwrijven

opwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. frotter
polir, lustrer, astiquer, faire briller, briquer 
♦ voorbeelden
zijn schoenen opwrijven
donner un coup de brosse à ses chaussures 
een tafel, een kast opwrijven
astiquer une table, une armoire 

qopwroeten

opwroeten (overgankelijk werkwoord)
1. loswroeten
fouiller 
2. opgraven
déterrer 

qopzadelen

opzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rijdieren
seller 
2. m.b.t. personen
imposer (qqch. à qqn., à qqn. de faire qqch.)
mettre (qqch.) sur les bras à (qqn.), ↓ coller (qqch. à qqn.) 

qopzeg

opzeg (dem) (België)
1. opzegging
préavis (m.) 
2. termijn
délai (m.)  de préavis 
3. ontslag
licenciement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn opzeg doen
(ontslag) donner son préavis 
opzeg krijgen
recevoir son préavis de licenciement, de congé 

qopzegbaar

opzegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. résiliable
révocable
(juridisch) résoluble, annulable, rétractable 

qopzegbaarheid

opzegbaarheid (dev)
1. révocabilité (v.) 

qopzegclausule

opzegclausule (de) zie opzeggingsclausule

qopzeggen

opzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. doen ophouden
résilier
annuler, dénoncer, révoquer
(juridisch) préaviser
(België; huur) renoncer
(ontslaan) donner congé 
♦ voorbeelden
met drie maanden opzeggen
donner un préavis de trois mois 
zijn vertrouwen in iem. opzeggen
retirer sa confiance à qqn. 
2. voordragen
réciter
déclamer, dire 

qopzegging

opzegging (dev)
1. het opzeggen
résiliation (v.)
annulation (v.), préavis (m.), révocation (v.) 
2. opzegtermijn
délai (m.)  de préavis
(ontslag) délai-congé (m.; mv: délais-congés) 
♦ voorbeelden
met drie maanden opzegging
avec trois mois de préavis 
zonder opzegging opvorderbaar
exigible sans préavis 

qopzeggingsclausule

opzeggingsclausule (de)
1. clause (v.)  résolutoire 

qopzeggingstermijn

opzeggingstermijn (dem)
1. délai (m.)  de préavis
(ontslag) délai-congé (m.; mv: délais-congés) 

qopzeilen

opzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. opvaren
remonter à la voile
(figuurlijk) faire face à 
2. verder zeilen
faire voile
aller à la voile 
♦ voorbeelden
komen opzeilen
arriver à la voile 

qopzet

opzet1 (dem)
1. organisatie
organisation (v.)
texture (v.)
(wetenschappelijk) structuration (v.)
(eerste ontwerp) ébauche (v.) 
♦ voorbeelden
de opzet van een roman
le canevas, la trame, la charpente d'un roman 
2. beoogde doel
projet (m.)
but (m.), intention (v.) 
♦ voorbeelden
de opzet was …
le projet était de … (+ onbepaalde wijs) 

qopzet

opzet2 (het)
1. bedoeling
dessein (m.)
intention (v.), plan (m.), dessin (m.) 
♦ voorbeelden
boos opzet
acte de malveillance 
grootse opzet
orchestration 
met opzet
à dessein, exprès, de propos délibéré, délibérément 
zonder opzet
involontairement, sans mauvaise intention, sans le faire exprès 

qopzetborsteltje

opzetborsteltje (het)
1. brossette (v.) 

qopzetkarton

opzetkarton (het)
1. carton-support (m.; mv: cartons-supports)
(handel) carton (m.)  vendeur 

qopzetkast

opzetkast (de)
1. kast
meuble (m.)  que l'on peut poser sur un autre 
2. decoder
Set-Top-Box (v.)
boîtier (m.)  décodeur 

qopzetsteek

opzetsteek (dem)
1. maille (v.)  de montage 

qopzetstuk

opzetstuk (het)
1. embout (m.)
(heipaal) rallonge (v.) 

qopzettelijk

opzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met voorbedachten rade
(bijvoeglijk naamwoord) volontaire
voulu, intentionnel (v: intentionnelle), délibéré, prémédité, calculé
(bijwoord) volontairement
exprès, intentionnellement, délibérément, de propos délibéré 
♦ voorbeelden
iem. opzettelijk beledigen
injurier qqn. de propos délibéré 
2. speciaal
(bijvoeglijk naamwoord) spécial
(bijwoord) exprès
expressément, spécialement 
♦ voorbeelden
hij kwam er opzettelijk voor over
il a fait le voyage spécialement dans cette intention 

qopzetten

opzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanzwellen
enfler
gonfler
(water) monter 
2. komen aanzetten
surgir
se (sou)lever, apparaître
(m.b.t. personen) arriver, s'amener 
♦ voorbeelden
de mist komt opzetten
le brouillard se lève 

qopzetten

opzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. overeind zetten
mettre
poser, monter, planter, dresser 
♦ voorbeelden
een bril opzetten
mettre des lunettes 
(figuurlijk) zijn stekels opzetten
se hérisser, se cabrer 
2. op het hoofd zetten
mettre (sur)
coiffer, chapeauter 
♦ voorbeelden
zijn hoed opzetten
(ook) se couvrir 
(figuurlijk) iem. hoorns opzetten
faire porter des cornes à qqn., cocufier qqn. 
iem. iets opzetten
couvrir qqn. de qqch. 
3. op het vuur zetten
mettre (à chauffer, sur le feu, à cuire) 
♦ voorbeelden
theewater opzetten
faire chauffer de l'eau pour le thé 
4. op touw zetten
commencer
lancer, mettre sur pied
(schetsend) ébaucher
(zaak) monter
(berekening, plan) dresser 
♦ voorbeelden
(België) opgezet spel
coup monté 
5. m.b.t. dode dieren
empailler
naturaliser 
6. opstoken
dresser (contre)
monter (contre), pousser (qqn. à) 
♦ voorbeelden
iem. opzetten tegen iem., iets
monter qqn. contre qqn., qqch. 
¶. overige voorbeelden
een bek opzetten
pousser un coup de gueule 
(figuurlijk) een hoge borst opzetten
bomber la poitrine, le torse, gonfler la poitrine 
een vreemd gezicht opzetten
faire une drôle de tête 
een (grote) keel opzetten
(se mettre à) crier à pleine gorge, (se mettre à) brailler, pousser un hurlement, des hurlements 
een plaat opzetten
mettre un disque 
pauw die zijn staart opzet
paon qui fait la roue 
een barse stem opzetten
faire la grosse voix 
zet hem op!
vas-y!, allez-y!, courage! 

qopzetter

opzetter (dem)
1. iemand die iets rechtop, omhoog plaatst
(man) placeur (m.), (vrouw) placeuse (v.)
(man) poseur (m.), (vrouw) poseuse (v.), (man) installateur (m.), (vrouw) installatrice (v.), (man) monteur (m.), (vrouw) monteuse (v.) 
2. m.b.t. dode dieren
(man) empailleur (m.), (vrouw) empailleuse (v.)
naturaliste (m. of v.), taxidermiste (m. of v.) 
3. hout van een steiger
échasse (v.) 
4. sparhout
chevron (m.) 
5. opstaande stijl
montant (m.) 
6. verlengstuk van een heipaal
about (m.) 

qopzetting

opzetting (dev)
1. het overeind zetten
redressement (m.)
relèvement (m.) 
♦ voorbeelden
de opzetting van dieren
l'empaillement (d'animaux), l'empaillage, la naturalisation
(wetenschappelijk) la taxidermie 
2. het oprijzen van water
montée (v.) 
3. zwelling
enflure (v.)
gonflement (m.)
(medisch) tuméfaction (v.), dilatation (v.)
(m.b.t. spijsvertering) ballonnement (m.) 

qopzicht

opzicht (het)
1. betrekking, aspect
égard (m.)
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
in dit opzicht
à cet égard, sous ce rapport, de ce point de vue 
in ieder opzicht
à tous (les) égards, sous tous les rapports 
in zeker opzicht
dans un sens, en un sens 
in alle opzichten
à tous égards, sous tous (les) rapports, sur tous les plans, en tous points, sur tous les points 
in politiek opzicht
sur le plan politique 
in geen enkel opzicht
à aucun égard 
in moreel, geestelijk opzicht
sur le plan moral, sur le plan spirituel 
in bepaalde, sommige opzichten
à certains égards, par certains côtés 
ten opzichte van
(tegenover) à l'égard de, envers, vis-à-vis de
(betreffende) par rapport à, en ce qui concerne, au regard de 
2. (rooms-katholiek); vrees voor
crainte (v.)  de 
♦ voorbeelden
uit menselijk opzicht
par crainte du jugement des hommes 

qopzichter

opzichter (dem)
1. met opzicht belast iemand
(bewaker) (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(controleur) (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.), (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(mijnen) porion (m.) 
2. beambte m.b.t. de bouw(werken)
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)  (de travaux)
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  de travaux, (man) contremaître (m.), (vrouw) contremaîtresse (v.), chef (m.)  (d'équipe), agent (m.)  de maîtrise 
♦ voorbeelden
opzichter bij de landsgebouwen
contrôleur des bâtiments publics 
opzichter van waterstaat
conducteur des ponts et chaussées 

qopzichtig

opzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te opvallend
(bijvoeglijk naamwoord) voyant
tapageur (v: tapageuse), tape-à-l'œil (onveranderlijk)
(m.b.t. kleur) criard
(bijwoord) d'une manière voyante
tapageusement 
♦ voorbeelden
opzichtig gekleed zijn
porter des habits voyants 
een opzichtig toilet
une toilette voyante, tape-à-l'œil 
2. (figuurlijk)
voyant 
♦ voorbeelden
opzichtig de fout in gaan
faire une bévue qui ne passe pas inaperçue 

qopzichtigheid

opzichtigheid (dev)
1. tape-à-l'œil (m.; onveranderlijk)
caractère (m.)  tapageur 

qopzichzelfstaand

opzichzelfstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. isolé
à part (onveranderlijk), spécifique 
♦ voorbeelden
een opzichzelfstaand geval
un cas isolé 

qopzien

opzien1 (het)
1. het opkijken
regard (m.)  (tourné vers le haut) 
♦ voorbeelden
het opzien tot de Heer
le regard tourné vers le Seigneur 
2. verbazing
stupéfaction (v.)
ahurissement (m.), étonnement (m.) 
♦ voorbeelden
(veel) opzien baren
faire sensation, faire du bruit, avoir un grand retentissement 

qopzien

opzien2 (onovergankelijk werkwoord)
1. opkijken
lever les yeux 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zullen ze van opzien
ils n'en reviendront pas, ils ouvriront de grands yeux, ça va les surprendre 
2. (+ tegen) vrezen
appréhender (de faire qqch.)
craindre, redouter (de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
als een berg opzien tegen iets
se faire une montagne de qqch. 
tegen de moeite opzien
reculer devant la peine 
3. (+ tegen) bewonderen
avoir du respect, de l'admiration (pour qqn.), éprouver du respect, de l'admiration (pour qqn.) 
♦ voorbeelden
hoog tegen iem. opzien
avoir une grande admiration pour qqn. 

qopzienbarend

opzienbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. retentissant
sensationnel (v: sensationnelle), spectaculaire
(m.b.t. woorden) percutant 
♦ voorbeelden
opzienbarende handelingen
actes qui font sensation, actions éclatantes 
een opzienbarende verklaring
une déclaration fracassante 

qopziener

opziener (dem)
1. (bewaker) (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(controleur) (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.), (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(werkopzichter in de bouw) surveillant (m.)  (de travaux), (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  de travaux, (man) contremaître (m.), (vrouw) contremaîtresse (v.), chef (m.)  (d'équipe) 

qopzij

opzij (bijwoord)
1. uit de weg
de côté 
♦ voorbeelden
opzij daar!
laissez passer!, écartez-vous!, poussez-vous! 
2. aan de zijde
au côté
sur le côté 
♦ voorbeelden
een sabel opzij dragen
porter un sabre au côté 
iem. van opzij zien
voir qqn. de profil, de côté 
een portret van opzij (gezien)
un portrait de profil 

qopzijduwen

opzijduwen (overgankelijk werkwoord)
1. pousser à l'écart
écarter, bousculer 

qopzijgaan

opzijgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écarter
se pousser 
♦ voorbeelden
ga eens een eindje opzij
écarte-toi un peu, pousse-toi un peu 
elkaar opzijduwen
se bousculer, se pousser 

qopzijleggen

opzijleggen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre de côté
(geld) épargner 

qopzijschuiven

opzijschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. repousser 

qopzijspringen

opzijspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un bond de côté
faire un écart 

qopzijzetten

opzijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre de côté
ranger
(figuurlijk) écarter, bannir, chasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit even opzijgezet
cela mis à part, abstraction faite de cela 

qopzitten

opzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. overeind zitten
être assis
être (assis, dressé) sur son séant 
2. m.b.t. honden
faire le beau 
3. opblijven
veiller
passer la nuit, rester éveillé 
4. op zijn
être debout
être levé, avoir quitté le lit 
5. te paard stijgen
monter à cheval 
¶. overige voorbeelden
hij heeft er vijf jaar opzitten
il vient de faire cinq ans de prison 
het zit erop
c'est fini, c'est terminé, voilà qui est fait
(België) il y a du grabuge 
daar zit niets anders op
il n'y a rien à faire, on ne peut rien y faire 
er zit niets anders op dan naar huis te gaan
il n'y a plus qu'à rentrer à la maison 

qopzoeken

opzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. opsporen
(re)chercher
(opsnorren) dénicher 
♦ voorbeelden
(jacht) het wild opzoeken
quêter le gibier 
woorden in een woordenboek opzoeken
chercher des mots dans un dictionnaire 
2. trachten te ontmoeten
aller à la recherche de
rechercher 
♦ voorbeelden
de vijand opzoeken
aller au-devant de l'ennemi 
3. bezoeken
aller trouver (qqn.)
aller voir, venir trouver, venir voir, passer chez
(verouderd) visiter 
♦ voorbeelden
je moet me eens komen opzoeken
passe me voir à l'occasion 
4. voortdurend pesten
chercher 
5. als verblijfplaats kiezen
s'installer à
se placer à, se mettre à 
♦ voorbeelden
de schaduw opzoeken
se mettre à l'ombre 
6. (jacht)
rapporter 

qopzouten

opzouten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ophoepelen
fiche(r) le camp 

qopzouten

opzouten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het zout leggen
saler 
2. (figuurlijk); bewaren
garder (en réserve)
conserver 

qopzuigen

opzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. zuigend naar boven trekken
aspirer
sucer
(met een pomp) pomper
(scheepvaart) super 
♦ voorbeelden
limonade door een rietje opzuigen
aspirer de la limonade avec une paille 
2. absorberen
absorber
boire, s'imbiber de, s'imprégner de 
3. zuigend opmaken
finir 
♦ voorbeelden
een zuurstok opzuigen
sucer un bâton de sucre d'orge jusqu'au bout 

qopzuipen

opzuipen (overgankelijk werkwoord)
1. opdrinken
siffler
pomper, écluser 
2. m.b.t. geld
claquer dans la boisson 
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn geld opgezopen
il a bu tout son fric 

qopzuiveren

opzuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. rectifier 
♦ voorbeelden
gaten opzuiveren
aléser des trous 

qopzwellen

opzwellen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitzetten
gonfler, se gonfler
enfler, s'enfler, se tuméfier, bouffir, grossir, se dilater
(zeldzaam) renfler, se renfler
(m.b.t. kalk) foisonner 
♦ voorbeelden
een opgezwollen buik, enkel
un ventre ballonné, une cheville enflée 
zijn gezicht zwelt op
son visage gonfle 
(figuurlijk) opzwellen van trots
se gonfler de fierté 
2. rijzen
monter
être en crue 
♦ voorbeelden
het water, de rivier zwelt op
l'eau monte, la rivière est en crue 

qopzwelling

opzwelling (dev)
1. het opzwellen
gonflement (m.)
tuméfaction (v.), dilatation (v.), enflure (v.)
(medisch) (in)tumescence (v.), turgescence (v.)
(m.b.t. kalk) foisonnement (m.) 
2. gezwollen plaats
enflure (v.)
gonflement (m.), tuméfaction (v.), bouffissure (v.), boursouflure (v.)
(medisch) (in)tumescence (v.) 

qopzwemmen

opzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. remonter à la nage 

qopzwepen

opzwepen (overgankelijk werkwoord)
1. voortdrijven
fouetter 
2. (figuurlijk)
fouetter
exciter, allumer, attiser, aviver, fanatiser 
3. in de hoogte jagen
soulever 
♦ voorbeelden
de storm zweepte de golven op
la tempête soulevait les vagues 

qopzwieper

opzwieper (dem)
1. claque (v.)
tape (v.), gifle (v.) 
♦ voorbeelden
een opzwieper krijgen
recevoir une claque 

qopzwoegen

opzwoegen (onovergankelijk werkwoord)
1. avancer péniblement (contre) 

qor

or (dem)
1. afkorting van: ondernemingsraad
(omschrijving) comité (m.)  d'entreprise 

qoraal

oraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de mond betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) buccal
oral
(bijwoord) oralement 
♦ voorbeelden
(psychologie) orale fase
stade oral 
orale klinker
voyelle orale 
orale seks
fellation et cunnilingus, relations sexuelles buccogénitales 
2. door de mond
(bijvoeglijk naamwoord) oral
buccal
(bijwoord) par voie orale/buccale 
♦ voorbeelden
oraal anticonceptiemiddel
contraceptif oral 
een geneesmiddel oraal innemen
ingérer un médicament 
orale toediening van een geneesmiddel
administration d'un médicament par voie orale 
(medisch) oraal vaccin
vaccin oral 
3. mondeling
oral
verbal
(bijwoord) oralement, verbalement, de vive voix 
♦ voorbeelden
orale literatuur
littérature orale 
orale overdracht
transmission orale 

qorakel

orakel (het)
1. godsspraak
oracle (m.) 
2. plaats
oracle (m.) 
3. persoon naar wie men luistert
oracle (m.) 
4. onomstotelijke waarheid
vérité (v.)  première 

qorakelachtig

orakelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sibyllin
obscur, mystérieux (v: mystérieuse), énigmatique
(bijwoord) comme un oracle 
♦ voorbeelden
een orakelachtig antwoord
une réponse énigmatique 
orakelachtig spreken
parler par énigmes 

qorakelen

orakelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als een orakel spreken
vaticiner 

qorakelen

orakelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorspellen
prophétiser
prédire 
2. (schertsend)
dire d'un ton pontifiant 
♦ voorbeelden
wat orakel je weer
je ne comprends rien à tes élucubrations 

qorakelspreuk

orakelspreuk (de)
1. oracle (m.)
↑ vaticination (v.) 

qorakeltaal

orakeltaal (de)
1. door een orakel verkondigde taal
paroles (v.; meervoud)  d'oracle 
2. gewichtig schijnende uitspraken
sentences (v.; meervoud) 
3. geheimzinnige taal
langage (m.)  sibyllin, langage (m.)  énigmatique, langage (m.)  mystérieux 

qoraliteit

oraliteit (dev)
1. oralité (v.) 

qorangeade

orangeade (de)
1. orangeade (v.) 

qorangisme

orangisme (het) (geschiedenis)
1. orangisme (m.) 

qorangist

orangist (dem)
1. aanhanger van het Oranjehuis
orangiste (m. of v.) 
2. (geschiedenis); m.b.t. de Belgische Omwenteling
orangiste (m. of v.) 
3. m.b.t. politieke partij in Ulster
orangiste (m. of v.) 

qorang-oetan

orang-oetan (dem) zie orang-oetang

qorang-oetang

orang-oetang (dem)
1. orang-outan(g) (m.; mv: orangs-outan(g)s) 

qoranje

oranje1 kleur(het)
1. kleur
orange (m.) 
2. versiersel van die kleur
ornement (m.)  orange 

qoranje

oranje2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. orange (onveranderlijk)
orangé 

qOranje

Oranje1 (dem)
1. lid van het Koninklijk Huis
(man) prince (m.), (vrouw) princesse (v.)  d'Orange 

qOranje

Oranje2 (het)
1. vorstenhuis
Maison (v.)  d'Orange 
♦ voorbeelden
Oranje boven!
vive (la Maison d')Orange! 
2. (sport)
équipe (v.)  (nationale) des Pays-Bas 

qoranjeachtig

oranjeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. orangé 

qoranjeappel

oranjeappel (dem)
1. orange (v.)  amère
bigarade (v.) 

qoranjebitter

oranjebitter1 (dem)
1. glas sterkedrank
verre (m.)  de bitter orangé, bitter (m.)  orangé 

qoranjebitter

oranjebitter2 (het, dem)
1. sterkedrank
bitter (m.)  orangé 

qoranjebloesem

oranjebloesem (dem)
1. fleur (v.)  d'oranger 

qoranjeboom

oranjeboom (dem)
1. bigaradier (m.) (Citrus communis) 

qOranjegevoel

Oranjegevoel (het) (Nederland)
1. (omschrijving) sentiment (m.)  de fierté nationale et d'attachement à la Maison d'Orange
± (l')esprit ‘Orange’ 

qOranjegezind

Oranjegezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. orangiste 

qOranjegezinde

Oranjegezinde (dem)
1. orangiste (m. of v.) 

qoranjehemd

oranjehemd (het) (sport)
1. oranjekleurig shirt
maillot (m.)  orange 
2. (meervoud)
maillots (meervoud)  orange
équipe (v.)  nationale néerlandaise 

qOranjehuis

Oranjehuis (het)
1. Maison (v.)  d'Orange 

qoranjekleur

oranjekleur (de)
1. kleur
orange (m.) 
2. Oranjevlag
drapeau (m.)  orange 
♦ voorbeelden
wapperende oranjekleuren
drapeaux orange flottant au vent 

qoranjelint

oranjelint (het)
1. ruban (m.)  orange 

qoranjemarmelade

oranjemarmelade (de)
1. marmelade (v.)  d'oranges (amères) 

qOranjepartij

Oranjepartij (dev) (geschiedenis)
1. parti (m.)  orangiste 

qOranjeploeg

Oranjeploeg (de) (sport)
1. (algemeen) équipe (v.)  (nationale) des Pays-Bas
(voetbal) onze (m.; onveranderlijk)  des Pays-Bas 

qoranjerie

oranjerie (dev)
1. orangerie (v.) 

qOranjerivier

Oranjerivier (de)
1. Orange (m.) 

qOranjeselectie

Oranjeselectie (dev) (sport)
1. (omschrijving) sélection (v.)  pour l'équipe nationale des Pays-Bas 

qoranjesnippers

oranjesnippers (meervoud)
1. condits (m.; meervoud)  (de bigarades)
(verouderd) orangeats (m.; meervoud)  (de bigarades) 

qOranjevlag

Oranjevlag (de)
1. drapeau (m.)  de la Maison d'Orange 

qOranjevorst

Oranjevorst (dem), Oranjevorstin (dev)
1. (man) souverain (m.), (vrouw) souveraine (v.)  de la Maison d'Orange 

qOranjevorstin

Oranjevorstin (dev) zie Oranjevorst

qorante

orante (dev)
1. orante (v.) 

qoratie

oratie (dev)
1. redevoering
discours (m.)
allocution (v.) 
2. (rooms-katholiek)
oraison (v.) 

qoratio pro domo

oratio pro domo (dev)
¶. overige voorbeelden
een oratio pro domo houden
prêcher pour son saint, pour sa paroisse 

qorator

orator (dem)
1. (man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.) 

qoratorisch

oratorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) oratoire
(bijwoord) sur le plan oratoire 
♦ voorbeelden
hij heeft een groot oratorisch talent
c'est un orateur de grand talent, il a un grand talent d'orateur 
oratorische wendingen
tournures dignes d'un orateur 

qoratorium

oratorium (het)
1. (muziek)
oratorio (m.) 
♦ voorbeelden
drama met oratorium
drame lyrique 
2. (rooms-katholiek)
oratoire (m.) 

qorbitaal

orbitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orbital 

qorchidee

orchidee (de)
1. bloem
orchidée (v.) 
2. plant
orchidacée (v.) 

qorchis

orchis (de)
1. orchis (m.)
(omgangstaal) orchidée (v.) 

qorde

orde (de)
1. regelmatige plaatsing
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
dat komt later aan de orde
nous en reparlerons, nous en parlerons plus tard, nous traiterons cela plus tard 
in goede orde ontvangen
reçu en bon état 
voor de goede orde wijs ik u erop dat …
pour le bon ordre, pour la bonne règle je vous signale que … 
zijn kapsel, zijn kleren in orde brengen
ajuster, arranger sa coiffure, sa toilette 
na de verhuizing waren zij snel weer op orde
après le déménagement, ils ont eu vite fait d'aménager leur nouveau logement 
dat is van later orde
cela viendra plus tard 
2. geregelde toestand, rust
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
de orde bewaren, handhaven
maintenir l'ordre 
de gevestigde orde
l'ordre établi 
zij kan goed orde houden in de klas
elle sait faire régner la discipline dans sa classe, elle tient bien sa classe 
in orde
d'accord 
alles in orde
tout va bien, tout est réglé 
iets in orde maken
régler qqch. 
ik ben weer in orde
je suis tout à fait rétabli, remis 
dat maak ik wel in orde
je vais régler ça, je vais m'en occuper, je vais voir ça 
z'n papieren in orde maken
se mettre en règle avec les autorités 
alles zal wel in orde komen
tout s'arrangera 
hij is niet helemaal in orde
il est mal fichu, il ne se sent pas bien, il n'est pas dans son assiette 
de openbare orde
l'ordre public 
de orde verstoren, herstellen
troubler, rétablir l'ordre 
orde op zaken stellen
mettre bon ordre à une situation, remettre une affaire en ordre 
3. vastgestelde opeenvolging
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
iets aan de orde stellen
soulever un problème, une question, mettre une affaire, une question sur le tapis 
dat is buiten de orde
cela n'est pas en cause, ce n'est pas l'objet du débat, de l'affaire 
(figuurlijk) aan de orde van de dag zijn
être à l'ordre du jour 
tot de orde van de dag overgaan
passer à l'ordre du jour 
(protestants) de orde van dienst
la liturgie 
een motie van orde
une motion d'ordre 
(figuurlijk) iem. tot de orde roepen
rappeler qqn. à l'ordre, réprimander qqn. 
4. vereniging van personen
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
ridder van de Duitse orde
chevalier teutonique 
een geestelijke, ridderlijke orde
un ordre religieux, de chevalerie 
5. klasse
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
toeristische attractie van de eerste orde
haut-lieu touristique 
in die orde van grootte
dans cet ordre de grandeur 
dat is van lagere orde
ce n'est pas essentiel, c'est d'un intérêt secondaire 
6. (biologie)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
de orde van de insecteneters
l'ordre des insectivores 
7. (beeldende kunst)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
de Dorische orde
l'ordre dorique, le Dorique 
8. (rooms-katholiek)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
de orde van de benedictijnen
l'ordre des bénédictins 

qordebewaarder

ordebewaarder (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.) 

qordebroeder

ordebroeder (dem) (rooms-katholiek)
1. frère (m.) 

qordedienst

ordedienst (dem)
1. service (m.)  d'ordre 

qordegetal

ordegetal (het) (wiskunde)
1. nombre (m.)  ordinal 

qordegrootte

ordegrootte (de)
1. ordre (m.)  de grandeur 

qordeketen

ordeketen (de)
1. collier (m.)  (d'un ordre) 

qordekleed

ordekleed (het) (rooms-katholiek)
1. habit (m.)  religieux 

qordekruis

ordekruis (het) (rooms-katholiek)
1. croix (v.) 

qordelievend

ordelievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épris d'ordre 

qordelievendheid

ordelievendheid (dev)
1. goût (m.)  de l'ordre 

qordelijk

ordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerangschikt
(bijvoeglijk naamwoord) rangé
ordonné
(bijwoord) en ordre
de manière ordonnée 
♦ voorbeelden
de ordelijke rijen boeken
les rangées de livres bien ordonnés 
2. geregeld
(bijvoeglijk naamwoord) réglé
régulier (v: régulière), rangé, méthodique
(bijwoord) d'une manière régulière
méthodiquement, avec méthode 
♦ voorbeelden
alles gaat er ordelijk aan toe
tout se passe selon les règles 
een ordelijk mens
qqn. de bien organisé 
3. netjes
(bijvoeglijk naamwoord) ordonné
rangé
(bijwoord) en ordre 
♦ voorbeelden
het is een ordelijk mens
c'est un homme d'ordre 
ordelijk werken
travailler avec méthode 
ordelijk zijn
avoir (le sens) de l'ordre, être ordonné 

qordelijkheid

ordelijkheid (dev)
1. ordre (m.)
méthode (v.) 

qordelint

ordelint (het)
1. ruban (m.)
cordon (m.) 

qordeloos

ordeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeregeld
(bijvoeglijk naamwoord) déréglé
irrégulier (v: irrégulière), peu rangé, peu méthodique, anarchique, désordonné
(m.b.t. persoon) brouillon (v: brouillonne)
(bijwoord) d'une manière déréglée/désordonnée/anarchique
sans aucune méthode, irrégulièrement 
2. slordig
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
mal rangé, dérangé
(bijwoord) en désordre
pêle-mêle, confusément 

qordeloosheid

ordeloosheid (dev)
1. désordre (m.)
désorganisation (v.), anarchie (v.) 

qordenen

ordenen (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
ranger
mettre de l'ordre dans, classer 
♦ voorbeelden
aantekeningen ordenen
classer des notes 
2. regelen
disposer
ordonner 
3. (religie)
ordonner 

qordening

ordening (dev)
1. regelmatige schikking, plaatsing
rangement (m.)
mise (v.)  en ordre, classement (m.), disposition (v.), ordonnance (v.) 
♦ voorbeelden
(computer) ordening van data
organisation des données 
(wiskunde) ordening volgens een rechte lijn, in een cirkel
ordre linéaire, circulaire 
2. het regelen volgens voorschriften
règlement (m.)
réglementation (v.) 
♦ voorbeelden
ruimtelijke ordening
aménagement du territoire 
3. het geordend-zijn
organisation (v.)
ordre (m.), structure (v.) 
♦ voorbeelden
de ordening van de maatschappij
l'organisation, la structure de la société 
4. (religie)
ordination (v.) 

qordentelijk

ordentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fatsoenlijk, behoorlijk
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
décent, correct, honnête
(bijwoord) convenablement
comme il faut, décemment, correctement, honnêtement 
♦ voorbeelden
zich ordentelijk gedragen
se conduire correctement 
een ordentelijk mens
une personne convenable, correcte 
2. billijk
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
acceptable, équitable, correct
(bijwoord) raisonnablement 
♦ voorbeelden
een ordentelijke prijs
un prix raisonnable 

qordentelijkheid

ordentelijkheid (dev)
1. fatsoenlijkheid
convenance (v.)
bienséance (v.) 
2. billijkheid
équité (v.)
correction (v.) 

qordeproblemen

ordeproblemen (meervoud)
1. problèmes (m.; meervoud)  de discipline 

qorder

order (het, de)
1. bevel
ordre (m.)
injonction (v.), directive (v.), consigne (v.) 
♦ voorbeelden
order geven om …
donner l'ordre de …, ordonner de … 
uitstellen tot nader order
ajourner jusqu'à nouvel ordre 
tot uw orders
à vos ordres 
2. bestelling
commande (v.)
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
bestens order
ordre stop 
orders opnemen
prendre des commandes 
een order plaatsen
faire, passer une commande 
order tot betaling
ordre de paiement 
een order uitvoeren
exécuter une commande 
3. (handel); gemachtigde
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
aan de order van
à l'ordre de 
wissel aan eigen order
billet à ordre 

qorderbevestiging

orderbevestiging (dev) (handel)
1. confirmation (v.)  de commande 

qorderboek

orderboek (het) (handel)
1. carnet (m.)  de commandes, livre (m.)  de commandes 

qorderbrief

orderbrief (dem)
1. décision (v.) 

qorderbriefje

orderbriefje (het) (handel)
1. billet (m.)  à ordre 

qordernummer

ordernummer (het)
1. numéro (m.)  de commande 

qorderpapier

orderpapier (het) (handel)
1. papier (m.)  à ordre, effet (m.)  à ordre 

qorderpicker

orderpicker (dem)
1. (man) préparateur (m.)  de commandes, (vrouw) préparatrice  (v.)  de commandes 

qorderportefeuille

orderportefeuille (dem) (handel)
1. carnet (m.)  de commandes 

qordersteun

ordersteun (dem)
1. subvention (v.)
subvention (v.)  à l'obtention de commande 

qorderverwerking

orderverwerking (dev)
1. traitement (m.)  des commandes 

qorderverzamelaar

orderverzamelaar (dem)
1. (man) préparateur  (m.)  de commandes, (vrouw) préparatrice  (v.)  de commandes 

qordeteken

ordeteken (het)
1. décoration (v.)
insigne (m.) 

qordeverstoorder

ordeverstoorder (dem)
1. (man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.)
trublion (m.), fauteur (m.)  de troubles, (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.) 

qordeverstoring

ordeverstoring (dev)
1. atteinte (v.)  à l'ordre public 

qordinaal

ordinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ordinal (m.) 

qordinaalgetal

ordinaalgetal (het)
1. nombre (m.)  ordinal, ordinal (m.) 

qordinaat

ordinaat (de) (wiskunde)
1. ordonnée (v.)
coordonnée (v.)  verticale 

qordinair

ordinair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (handel)
ordinaire
courant 

qordinair

ordinair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd, niet fijn
(bijvoeglijk naamwoord) commun
vulgaire, trivial, grossier (v: grossière)
(bijwoord) vulgairement 
♦ voorbeelden
ordinaire mensen
personnes vulgaires 
een ordinair voorkomen hebben
avoir l'air vulgaire, avoir une allure populacière 
2. alledaags
(bijvoeglijk naamwoord) ordinaire
quelconque, insignifiant, banal (mv: banals)
(bijwoord) banalement 
♦ voorbeelden
ordinaire blikschade
dégâts matériels courants 

qordinalia

ordinalia (meervoud)
1. ordinaux (m.; meervoud) 

qordinantie

ordinantie (dev)
1. verordening
ordonnance (v.) 
2. ontwerp
ordonnance (v.)
agencement (m.), organisation (v.) 

qordinariaat

ordinariaat (het)
1. (rooms-katholiek); bestuursorgaan
ordinariat (m.) 
2. (rooms-katholiek); ambt(sgebied)
ordinariat (m.) 
3. gewoon hoogleraarschap
professorat (m.)
chaire (v.) 

qordinarium

ordinarium (het)
1. (geldwezen)
revenus (m.; meervoud)  et dépenses (v.; meervoud)  ordinaires 
2. (rooms-katholiek)
ordinaire (m.) 

qordinarius

ordinarius (dem)
1. gewoon hoogleraar
professeur (m. of v.)  titulaire
(België) professeur (m. of v.)  ordinaire 
2. (rooms-katholiek)
ordinaire (m.) 

qordineren

ordineren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. ordonner 
♦ voorbeelden
het ordineren van iem.
l'ordination de qqn. 
tot priester geordineerd worden
être ordonné prêtre 

qordner

ordner (dem)
1. classeur (m.)
dossier (m.) 

qordonnans

ordonnans (dem) (leger)
1. planton (m.) 

qordonnantie

ordonnantie (dev)
1. voorschrift
ordonnance (v.)
prescription (v.) 
2. bevelschrift
ordonnance (v.) 
3. (België); wet
ordonnance (v.) 

qordonneren

ordonneren (overgankelijk werkwoord)
1. ordonner
commander 

qöre

öre (de) (geldwezen)
1. öre (m.) 

qorecchiette

orecchiette (dem)
1. orecchiette (v.; meervoud) 

qoregano

oregano kruid(de)
1. origan (m.)
marjolaine (v.) 

qorenmaffia

orenmaffia (de)
1. ± (man) psychosomaticiens (m.; meervoud), (vrouw) psychosomaticiennes (v.; meervoud)  frénétiques 

qoreren

oreren (onovergankelijk werkwoord)
1. redevoering houden
prononcer un discours, faire un discours 
2. (schertsend)
pérorer
discourir 

qorfeusgrasmus

orfeusgrasmus (de)
1. fauvette (v.)  orphée 

qorgaan

orgaan (het)
1. (biologie)
organe (m.) 
♦ voorbeelden
de organen van de bloedsomloop
l'appareil circulatoire 
de embryonale organen
les annexes embryonnaires 
inwendige organen
viscères 
2. spreekbuis, vertolker
organe (m.)
porte-parole (m.; onveranderlijk) 
3. instrument, werktuig
organe (m.)
instrument (m.) 
♦ voorbeelden
de organen van de Staat
les organismes de l'Etat
(belangrijkste) les grands corps de l'Etat 

qorgaandonatie

orgaandonatie (dev)
1. don (m.)  d'organe(s) 

qorgaandonor

orgaandonor (dem)
1. (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)  (d'organe(s)) 

qorgaanhandel

orgaanhandel (dem)
1. commerce (m.)  d'organes 

qorgaanpreparaat

orgaanpreparaat (het) (medisch)
1. (omschrijving) préparation (v.)  extraite d'organes 

qorgaantransplantatie

orgaantransplantatie (dev)
1. transplantation (v.)  d'organe, greffe (v.)  d'organe 

qorgaanvlees

orgaanvlees (het)
1. abats (m.; meervoud) 

qorgandie

organdie (het, dem)
1. organdi (m.) 

qorganel

organel (het) (biologie)
1. organite (m.)
organelle (v.) 

qorganenbank

organenbank (de)
1. banque (v.)  d'organes 

qorganiek

organiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. organique 

qorganigram

organigram (het)
1. organigramme (m.) 

qorganisatie

organisatie (dev)
1. het organiseren
organisation (v.) 
2. het georganiseerd zijn, de wijze
organisation (v.)
structure (v.), ordre (m.) 
♦ voorbeelden
een gebrekkige organisatie
une inorganisation, une organisation déficiente, une absence d'organisation 
rechterlijke organisatie
organisation judiciaire 
een in het honderd gelopen organisatie
une désorganisation 
3. vereniging
organisation (v.)
groupement (m.), organisme (m.), association (v.) 
♦ voorbeelden
een politieke organisatie
une formation politique 

qorganisatieadviesbureau

organisatieadviesbureau (het)
1. agence (v.)  de conseil en organisation 

qorganisatieadviseur

organisatieadviseur (dem)
1. (man) conseiller (m.)  en organisation, (vrouw) conseillère (v.)  en organisation 

qorganisatiegraad

organisatiegraad (dem)
1. taux (m.)  de syndicalisation 

qorganisatiekunde

organisatiekunde (dev)
1. science (v.)  de l'organisation 

qorganisatieschema

organisatieschema (het) (economie)
1. organigramme (m.) 

qorganisatievermogen

organisatievermogen (het)
1. sens (m.)  de l'organisation, don (m.)  de l'organisation 

qorganisator

organisator (dem)
1. persoon
(man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.) 
2. stof
inducteur (m.) 

qorganisatorisch

organisatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. organisator) d'organisateur (v: d'organisatrice)
(m.b.t. organisatie) d'organisation
(politiek) organisationnel (v: organisationnelle)
(bijwoord) du point de vue de l'organisation
sur le plan de l'organisation 
♦ voorbeelden
iemands organisatorische kracht
les qualités d'organisateur de qqn. 
uit een organisatorisch oogpunt beschouwd
du point de vue de l'organisation 

qorganisch

organisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (biologie)
(bijvoeglijk naamwoord) organique
(bijwoord) organiquement 
2. (scheikunde)
(bijvoeglijk naamwoord) organique
(bijwoord) organiquement 
♦ voorbeelden
organische chemie
chimie organique 
organische stof
matière organique 
3. (landbouw)
(bijvoeglijk naamwoord) organique
(bijwoord) organiquement 
♦ voorbeelden
organische mest
engrais organique 

qorganiseren

organiseren (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
organiser
arranger, régler 
♦ voorbeelden
het organiseren
l'organisation 
goed kunnen organiseren
avoir l'esprit d'organisation 
het verzet organiseren
(leger) organiser la résistance
(politiek) organiser l'opposition (contre qqch.) 
zich organiseren
s'organiser
(in vakbonden) se syndiquer 
2. op touw zetten
organiser
mettre sur pied 
♦ voorbeelden
een feestje organiseren
organiser une boum 
3. inpikken
chiper
piquer, choper 
♦ voorbeelden
ergens een fles drank organiseren
chiper qqp. une bouteille d'alcool 

qorganisme

organisme (het)
1. (biologie)
organisme (m.) 
♦ voorbeelden
het dierlijk organisme
l'organisme animal 
het menselijk organisme
le mécanisme du corps humain 
2. samenstel van onderdelen
organisme (m.) 
♦ voorbeelden
taal is een levend organisme
la langue est un organisme vivant 

qorganist

organist (dem)
1. organiste (m. of v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'orgue 

qorganizer

organizer (dem)
1. agenda (m.)  électronique
organiseur (m.) 

qorganogram

organogram (het)
1. schematisch overzicht
organigramme (m.) 
2. (medisch)
organigramme (m.) 

qorganologie

organologie (dev)
1. organologie (v.) 

qorganotherapie

organotherapie (dev)
1. organothérapie (v.)
opothérapie (v.) 

qorgasme

orgasme (het)
1. orgasme (m.) 
♦ voorbeelden
een orgasme beleven
jouir 
een orgasme krijgen
avoir un orgasme, atteindre l'orgasme 

qorgasmepil

orgasmepil (de)
1. pilule (v.)  de l'orgasme 

qorgastisch

orgastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orgastique
orgasmique
(bijwoord) comme lors d'un orgasme 

qorgel

orgel (het) (muziek)
1. muziekinstrument
orgue (m.; meervoud: v.)
(kerkorgel) grandes orgues (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een elektronisch orgel
un orgue électronique 
2. galerij in een kerk
tribune (v.)  d'orgues, orgues (v.; meervoud) 
3. draaiorgel
orgue (m.)  de Barbarie
orgue (m.)  limonaire, limonaire (m.) 

qorgel-

orgel- (prefix)
1. d'orgue 

qorgelboek

orgelboek (het)
1. muziekboek
livre (m.)  d'orgue 
2. geponste kaarten
cartes (v.; meervoud)  perforées en accordéon pour orgue de Barbarie
± tambour (m.) 

qorgelbouwer

orgelbouwer (dem)
1. facteur (m.)  d'orgues
organier (m.) 

qorgelconcert

orgelconcert (het)
1. concert
récital (m.; mv: récitals)  d'orgue 
2. compositie
concerto (m.)  pour orgue et orchestre 

qorgeldraaier

orgeldraaier (dem)
1. joueur (m.)  d'orgue (de Barbarie) 

qorgelen

orgelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer de l'orgue 

qorgelkast

orgelkast (de)
1. buffet (m.)  d'orgue
(verouderd) cabinet (m.)  d'orgue 

qorgelman

orgelman (dem)
1. joueur (m.)  d'orgue (de Barbarie) 

qorgelmuziek

orgelmuziek (dev)
1. orgelspel
musique (v.)  d'orgue 
2. muziekstuk
musique (v.)  pour orgue 

qorgelpedaal

orgelpedaal (het, dem)
1. pédale (v.)  d'orgue 

qorgelpijp

orgelpijp (de)
1. pijp van een orgel
tuyau (m.)  d'orgue 
2. (geologie)
aven (m.) 

qorgelpunt

orgelpunt (het, de)
1. point (m.)  d'orgue 

qorgelregister

orgelregister (het)
1. orgelpijpen
jeu (m.)  d'orgue(s) 
2. mechaniek
registre (m.) 

qorgelspel

orgelspel (het)
1. orgelmuziek
musique (v.)  d'orgue 
2. het spelen op een orgel
pratique (v.)  de l'orgue 

qorgelspeler

orgelspeler (dem) zie organist

qorgeltrapper

orgeltrapper (dem)
1. souffleur (m.)  (d'orgue) 

qorgiastisch

orgiastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exalté
surexcité
(bijwoord) avec exaltation 

qorgie

orgie (dev)
1. drinkgelag
orgie (v.) 
2. (geschiedenis)
orgies (meervoud)
bacchanales (v.; meervoud) 
3. overdadige weelde
orgie (v.)
débauche (v.) 
♦ voorbeelden
een orgie van licht, van kleuren
une orgie de lumière, de couleurs 

qOriënt

Oriënt (het, dem)
1. Orient (m.) 

qoriëntaal

oriëntaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oriental 
♦ voorbeelden
het oriëntale gebied
l'Asie tropicale 

qoriëntaals

oriëntaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. oriental 

qoriëntalisme

oriëntalisme (het)
1. orientalisme (m.) 

qoriëntalist

oriëntalist (dem)
1. orientaliste (m. of v.) 

qoriëntalistiek

oriëntalistiek (dev)
1. orientalisme (m.) 

qoriëntatie

oriëntatie (dev)
1. in-, voorlichting
orientation (v.) 
♦ voorbeelden
ik zend u deze brochure te uwer oriëntatie
je vous fais parvenir cette brochure à titre d'information, pour (votre) information 
2. het zich oriënteren
orientation (v.) 
3. bepaling van de hemelstreek
orientation (v.) 
4. het georiënteerd zijn
orientation (v.)
position (v.), situation (v.), exposition (v.) 
♦ voorbeelden
de oriëntatie van moleculen
l'orientation de molécules 
5. (bouwkunst)
orientation (v.) 

qoriëntatiebezoek

oriëntatiebezoek (het)
1. visite (v.)  d'orientation
± (première) prise (v.)  de contact, entretien (m.)  préliminaire 

qoriëntatiegraad

oriëntatiegraad (dem) (België)
1. degré (m.)  d'orientation
(Frankrijk) ± tronc (m.)  commun 

qoriëntatieloop

oriëntatieloop (dem)
1. marche (v.)  d'orientation 

qoriëntatieprijs

oriëntatieprijs (dem)
1. prix (m.)  d'orientation
(voorgesteld door overheid) prix (m.)  indicatif
(voorgesteld door producent) prix (m.)  conseillé 

qoriëntatiepunt

oriëntatiepunt (het) zie oriënteringspunt

qoriëntatiereis

oriëntatiereis (de)
1. voyage (m.)  d'information 

qoriëntatievermogen

oriëntatievermogen (het) zie oriënteringsvermogen

qoriënteren

oriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. richten volgens het kompas
orienter 
♦ voorbeelden
zich oriënteren
s'orienter, se repérer 
zich ergens niet meer kunnen oriënteren
ne plus se reconnaître qqp. 
2. richten
orienter
axer 
♦ voorbeelden
natuurwetenschappelijk georiënteerde sociologie
sociologie s'inspirant du modèle des sciences expérimentales 
3. inzicht geven
informer
renseigner 
♦ voorbeelden
een oriënterende inleiding
une introduction informative, un avis au lecteur 
zich oriënteren in de literatuur
se mettre au courant de la littérature 

qoriënteringspunt

oriënteringspunt (het)
1. point (m.)  de repère 

qoriënteringsvermogen

oriënteringsvermogen (het)
1. sens (m.)  de l'orientation 

qorigami

origami (het)
1. origami (m.; enkelvoud) 

qoriginaliteit

originaliteit (dev)
1. oorspronkelijkheid
originalité (v.) 
2. nieuwheid
originalité (v.)
fraîcheur (v.), nouveauté (v.) 
♦ voorbeelden
zijn originaliteit bewaren, handhaven
garder son originalité 

qorigine

origine (dev)
1. origine (v.) 
♦ voorbeelden
zij zijn van Franse origine
ils sont d'origine française 
in origine
en principe, théoriquement 
land van origine
pays d'origine 

qorigineel

origineel1 (het)
1. original (m.) 

qorigineel

origineel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oorspronkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) original
premier (v: première), primitif (v: primitive), originel (v: originelle)
(bijwoord) à l'origine 
♦ voorbeelden
de originele bronnen raadplegen
puiser aux sources 
in de originele tekst
dans le texte 
de originele uitgave
l'(édition) originale
(m.b.t. oudere teksten) l'édition princeps 
2. uit iemand zelf voortkomend
(bijvoeglijk naamwoord) original
personnel (v: personnelle)
(bijwoord) avec originalité 
♦ voorbeelden
originele denkbeelden
idées originales 
3. apart
(bijvoeglijk naamwoord) particulier (v: particulière)
singulier (v: singulière), original
(bijwoord) de façon particulière 

qOrinoco

Orinoco (de)
1. Orénoque (m.) 

qorka

orka (dem)
1. épaulard (m.)
orque (m.) 

qorkaan

orkaan (dem)
1. ouragan (m.)
(Centraal-Amerika) hurricane (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een orkaan van toejuichingen
un tonnerre d'applaudissements 

qorkaankracht

orkaankracht (de)
1. ouragan (m.) 
♦ voorbeelden
met orkaankracht
avec la force d'un ouragan 

qorkest

orkest (het)
1. orchestre (m.) 

qorkestbak

orkestbak (dem)
1. fosse (v.)  d'orchestre, orchestre (m.) 

qorkestleider

orkestleider (dem)
1. chef (m.)  d'orchestre 

qorkestlid

orkestlid (het)
1. (man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.)  d'orchestre
concertiste (m. of v.) 

qorkestpartij

orkestpartij (dev)
1. partie (v.)  d'orchestre 

qorkestpartituur

orkestpartituur (dev)
1. partition (v.)  (d'orchestre) 

qorkestraal

orkestraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orchestral 

qorkestratie

orkestratie (dev)
1. het schrijven, bewerken
orchestration (v.)
instrumentation (v.) 
2. bewerking
orchestration (v.)
arrangement (m.) 

qorkestreren

orkestreren (overgankelijk werkwoord)
1. orchestrer 

qorkeststuk

orkeststuk (het)
1. composition (v.)  orchestrale 

qorlon

orlon (het)
1. orlon (m.) 

qornaat

ornaat (het)
1. costume (m.)  d'apparat, costume (m.)  de cérémonie
(religie) ornements (m.; meervoud)  sacerdotaux 
♦ voorbeelden
het bisschoppelijk ornaat
les ornements épiscopaux 
(schertsend) in vol ornaat
en grande pompe, en grand apparat 
de burgemeester in vol ornaat
le maire revêtu des insignes de sa dignité 

qornament

ornament (het)
1. versiersel
ornement (m.)
décoration (v.), parure (v.) 
2. decoratieve versiering
ornement (m.)
motif (m.)  décoratif 
♦ voorbeelden
bloemvormig ornament
fleur 
golfvormig ornament
vague 
kegelvormig ornament
goutte 
klaverbladvormig ornament
arceau 
pijlvormig ornament
dard 
tandvormig ornament
redan, redent 
typografische ornamenten
vignettes typographiques 
vlamvormig ornament
flamme 
3. (muziek)
ornementation (v.)
ornement (m.) 

qornamentatie

ornamentatie (dev)
1. ornementation (v.)
décoration (v.) 

qornamenteel

ornamenteel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ornemental
décoratif (v: décorative) 
♦ voorbeelden
de ornamentele kunst
les arts décoratifs 

qornamenteren

ornamenteren (overgankelijk werkwoord)
1. ornementer
décorer, orner 

qornamentiek

ornamentiek (dev)
1. arts (m.; meervoud)  décoratifs 

qornithografie

ornithografie (dev)
1. description (v.)  ornithologique 

qornithologie

ornithologie (dev)
1. ornithologie (v.) 

qornithologisch

ornithologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ornithologique 

qornitholoog

ornitholoog (dem)
1. ornithologue (m. of v.)
ornithologiste (m. of v.) 

qorogenese

orogenese (dev) (geologie)
1. orogenèse (v.)
orogénie (v.) 

qorografie

orografie (dev)
1. orographie (v.) 

qorografisch

orografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. orographique 

qOrpheus

Orpheus
1. Orphée 

qorseille

orseille (de)
1. orseille (v.) 

qorthese

orthese (dev) (medisch)
1. orthèse (v.) 

qortho-

ortho- (prefix)
1. ortho- 

qorthodidactiek

orthodidactiek (dev)
¶. overige voorbeelden
orthodidactiek studeren
suivre une formation d'éducateur, d'éducatrice 

qorthodont

orthodont (dem)
1. orthodontiste (m. of v.) 

qorthodontie

orthodontie (dev)
1. orthodontie (v.) 

qorthodontist

orthodontist (dem)
1. orthodontiste (m. of v.) 

qorthodox

orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtzinnig, -gelovig
orthodoxe 
♦ voorbeelden
orthodox in het geloof
orthodoxe 
niet orthodox
hérétique, hétérodoxe 
de orthodoxe opvatting
la conception orthodoxe 
hij is streng orthodox
il est d'une orthodoxie très stricte 
2. van, volgens de leer van de oosterse kerk
orthodoxe 
♦ voorbeelden
de orthodoxe kerk
l'Eglise orthodoxe 

qorthodoxe

orthodoxe (de)
1. rechtzinnige
orthodoxe (m. of v.) 
2. aanhanger van de orthodoxe kerk
orthodoxe (m. of v.) 

qorthodoxie

orthodoxie (dev)
1. orthodoxie (v.)
(rooms-katholiek) catholicité (v.) 

qorthogonaal

orthogonaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orthogonal
perpendiculaire, à angle droit
(bijwoord) orthogonalement
perpendiculairement 

qorthografie

orthografie (dev)
1. spelkunst
orthographe (v.) 
2. aanvaarde spelling
orthographe (v.) 
♦ voorbeelden
dat is niet de juiste orthografie
ce n'est pas l'orthographe correcte 

qorthografisch

orthografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) orthographique
(bijwoord) orthographiquement 
♦ voorbeelden
orthografische fouten
fautes d'orthographe 
orthografisch juist
correct sur le plan de l'orthographe 

qorthopedagogie

orthopedagogie (dev)
¶. overige voorbeelden
orthopedagogie studeren
suivre une formation d'éducateur, d'éducatrice 

qorthopedagoog

orthopedagoog (dem)
1. (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.) 

qorthopedie

orthopedie (dev)
1. orthopédie (v.) 

qorthopedisch

orthopedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthopédique 
♦ voorbeelden
orthopedisch instituut
institut d'orthopédie 
orthopedisch schoenmaker
bottier spécialisé dans la fabrication de chaussures orthopédiques 

qorthopedist

orthopedist (dem)
1. orthopédiste (m. of v.) 

qorthopeed

orthopeed (dem) (medisch)
1. orthopédiste (m. of v.) 

qorthopraxie

orthopraxie (dev) (religie)
1. orthopraxie (v.) 

qorthorexie

orthorexie (dev)
1. orthorexie  (v.) 

qortolaan

ortolaan (dem)
1. bruant (m.)  ortolan, ortolan (m.) 

qorwelliaans

orwelliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. orwellien (v: orwellienne) 

qos

os (dem)
1. bœuf (m.) 
♦ voorbeelden
slapen als een os
dormir comme une souche, comme un loir, comme une marmotte 
een jonge os
un bouvillon 
een span ossen
un couple de bœufs 
ossen twee aan twee spannen
accoupler des bœufs 
(figuurlijk) de ossen achter de ploeg spannen
mettre la charrue avant les bœufs 
(België) van de os op de ezel springen, vallen
faire des coq-à-l'âne, passer, sauter du coq à l'âne 
de ossen voortdrijven
piquer les bœufs 

qOS

OS (afkorting)
1. afkorting van: Olympische Spelen
JO (m.; meervoud) (Jeux olympiques) 

qOscar

Oscar (dem)
1. oscar (m.) 

qOscarwinnaar

Oscarwinnaar (dem)
1. (man) gagnant (m.), (vrouw) gagnante (v.)  d'un oscar
(man) oscarisé (m.), (vrouw) oscarisée (v.) 

qoscillatie

oscillatie (dev)
1. oscillation (v.) 

qoscillator

oscillator (dem)
1. toestel om trillingen op te wekken
oscillateur (m.) 
2. inrichting in een radiozender
oscillateur (m.) 

qoscilleren

oscilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. osciller 
♦ voorbeelden
een oscillerende beweging
un mouvement oscillatoire 
oscillerende machine, cilinder
machine à cylindre oscillant 

qoscillograaf

oscillograaf (dem)
1. oscillomètre (m.)
oscillographe (m.) 

qoscillogram

oscillogram (het)
1. oscillogramme (m.) 

qoscilloscoop

oscilloscoop (dem)
1. oscilloscope (m.)
(verouderd) oscillographe (m.)  cathodique 

qoseltamivir

oseltamivir (dem)
1. oseltamivir (m.) 

qosloconfrontatie

osloconfrontatie (dev)
1. confrontation (v.)  anonyme 

qOsmaan

Osmaan (dem)
1. (man) Ottoman (m.), (vrouw) Ottomane (v.) 

qosmium

osmium (het)
1. osmium (m.) (afkorting: Os) 

qosmose

osmose (dev)
1. osmose (v.) 

qosmotisch

osmotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. osmotique 
♦ voorbeelden
osmotische druk
pression osmotique 
osmotische resistentie
résistance globulaire 

qossen-

ossen- (prefix)
1. de bœuf 

qossenbloed

ossenbloed (het)
1. bloed van een os
sang (m.)  de bœuf 
2. wijnrode kleur
couleur (v.)  amarante, couleur (v.)  lie-de-vin, couleur (v.)  vineuse 

qossendrijver

ossendrijver (dem)
1. (man) bouvier (m.), (vrouw) bouvière (v.) 

qossengalzeep

ossengalzeep (de)
1. savon (m.)  à la bile de bœuf 

qossenhaas

ossenhaas (dem)
1. filet (m.)  de bœuf 

qossenkar

ossenkar (de)
1. charrette (v.)  à bœufs
(verouderd) char (m.)  à bœufs
(tweewielig) charrette (v.)  bouvière 

qossenkopstuur

ossenkopstuur (het)
1. guidon (m.)  corne de vache
guidon (m.)  tête de bœuf 

qossenoog

ossenoog (het)
1. oog van een os
œil (m.; mv: yeux)  de bœuf 
2. ziekelijke vergroting van het oog
buphtalmie (v.) 

qossenpikker

ossenpikker (dem)
1. pique-bœuf (m.; mv: pique-bœufs) 

qossenstaartsoep

ossenstaartsoep (de)
1. soupe (v.)  à la queue de bœuf
potage (m.)  oxtail, oxtail (m.) 

qossentong

ossentong (de)
1. langue (v.)  de bœuf 

qossenvlees

ossenvlees (het)
1. viande (v.)  de bœuf, bœuf (m.) 

qossenwagen

ossenwagen (dem)
1. char (m.)  à bœufs 

qossenworst

ossenworst (de)
1. ± saucisse (v.)  de Strasbourg 

qossi

ossi (dem)
1. (man) Ossi (m.), (vrouw) Ossie (v.)
(man) Allemand (m.)  de l'Est, (vrouw) Allemande (v.)  de l'Est 

qossobuco

ossobuco (dem) (culinaria)
1. osso buco (m.) 

qostalgie

ostalgie (dev)
1. (in Duitsland)
ostalgie (v.) 

qostensief

ostensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertoonbaar
montrable
communicable 
2. zonneklaar
évident
manifeste, flagrant, clair (comme le jour) 

qostentatief

ostentatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ostensible
↑ ostentatoire
(bijwoord) ostensiblement
avec ostentation 
♦ voorbeelden
ostentatieve liefdadigheid
charité ostensible, ostentatoire 
hij verliet ostentatief de zaal
il quitta ostensiblement la salle, il quitta la salle avec ostentation 
op ostentatieve wijze
d'une manière ostensible 

qosteoblast

osteoblast (dem)
1. ostéoblaste (m.) 

qosteogenesis

osteogenesis (dev)
1. ostéogenèse (v.) 

qosteologie

osteologie (dev)
1. ostéologie (v.) 

qosteopaat

osteopaat (dem)
1. ostéopathe (m. of v.) 

qosteopathie

osteopathie (dev)
1. geneeswijze
ostéopathie (v.) 
2. beenderziekte
ostéopathie (v.) 

qosteoporose

osteoporose (dev) (medisch)
1. ostéoporose (v.) 

qostinato

ostinato1 (het) (muziek)
1. ostinato (m.) 

qostinato

ostinato2 (bijwoord) (muziek)
1. ostinato 

qostracisme

ostracisme (het)
1. (geschiedenis)
ostracisme (m.) 
2. het afweren van iets of iemand
ostracisme (m.) 

qO.T.

O.T. (afkorting)
1. afkorting van: Oude Testament
AT (Ancien Testament) 

qotitis

otitis (dev) (medisch)
1. otite (v.) 

qotium

otium (het)
1. repos (m.) 

qotoliet

otoliet (dem)
1. otolithe (m.) 

qotologie

otologie (dev) (medisch)
1. otologie (v.) 

qotoloog

otoloog (dem) (medisch)
1. auriste (m. of v.)
otologiste (m. of v.) 

qotter

otter (dem)
1. loutre (v.) 
♦ voorbeelden
zweten als een otter
suer à grosses gouttes 
bont van de Siberische otter
du Kolinski 

qotterbont

otterbont (het)
1. loutre (v.) 

qotteren

otteren (onovergankelijk werkwoord)
1. cafouiller
patauger, vasouiller 
♦ voorbeelden
iem. laten otteren
(aan zijn lot overlaten) laisser cuire qqn. dans son jus
(zijn gang laten gaan) laisser faire qqn. 

qOttomaan

Ottomaan (dem)
1. Ottoman (m.) 

qOttomaans

Ottomaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ottoman 
♦ voorbeelden
het Ottomaanse rijk
l'Empire turc, le Divan 

qOU

OU (dev)
1. afkorting van: Open universiteit
(omschrijving) université (v.)  ouverte 

qoublie

oublie (dev)
1. (verouderd) oublie (v.) 

qoublie-ijzer

oublie-ijzer (het)
1. gaufrier (m.)  à oublies 

qoubollig

oubollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ringard
vieillot (v: vieillotte) 

qoud

oud1 (het)
¶. overige voorbeelden
oud en jong
les jeunes et les vieux, tout le monde 
oud en nieuw vieren
fêter la Saint-Sylvestre
(met feestmaal en geschenken) réveillonner 

qoud

oud2 klinkerbotsingleeftijd(bijvoeglijk naamwoord)
1. genoemde leeftijd hebbend
âgé de 
♦ voorbeelden
hij is iets ouder dan ik
il est de peu mon aîné 
zij is twee jaar ouder dan ik
elle est mon aînée de deux ans, elle a deux ans de plus que moi 
even oud zijn als …
être du même âge que … 
oud genoeg zijn om …
être en âge de, être d'âge à … 
hoe oud schat u mij?
quel âge me donnez-vous? 
dat kind is zes weken oud
l'enfant est âgé de six semaines, l'enfant a six semaines 
2. bejaard
âgé
vieux, vieil (v: vieille) 
♦ voorbeelden
de oude dag
la vieillesse
(verouderd) l'automne de la vie 
Plinius de Oudere
Pline l'ancien 
mijn oude heer
mon paternel, mon pater 
een al wat oudere man
un homme d'un certain âge 
te oud zijn om
avoir passé l'âge de 
daar ben ik te oud voor
ce n'est plus de mon âge 
een oude vrijster
une vieille fille 
vroeg oud
vieux avant l'âge 
ouder worden
prendre de l'âge, avancer en âge, vieillir, se faire vieux, ↓ prendre de la bouteille 
hij wordt oud
il se fait vieux 
je kunt zien dat hij oud wordt
il porte son âge 
3. reeds lang bestaand
vieux, vieil (v: vieille) 
♦ voorbeelden
zo oud als de weg naar Kralingen, Rome
vieux comme les chemins, vieux comme le monde 
een oude broek
un vieux pantalon, un pantalon usagé 
een oude fiets, een oude auto
↓ un vieux clou 
een oude getrouwe
un vieux serviteur, un ancien 
oud ijzer
de la ferraille 
vele honderden jaren oud
plusieurs fois centenaire 
oude muziek
musique ancienne 
een oude rot (in het vak)
un vieux routier, un vieux briscard 
een oude vrijgezel
un vieux garçon 
4. vergevorderd
en train de se terminer 
♦ voorbeelden
het oude jaar
l'année qui va se terminer 
5. zich weer vertonend
ancien (v: ancienne)
habituel (v: habituelle), classique 
♦ voorbeelden
weer de oude zijn
être à nouveau d'attaque, en forme, être rétabli 
zij is nog niet helemaal de oude
elle est encore convalescente 
hij ging zijn oude gang
il ne changea rien à ses habitudes 
alles bij het oude laten
ne rien changer 
zijn oude kwaal
son ancien mal 
het oude liedje
la même chanson, la même histoire, le même refrain, la même rengaine 
de zaken op dezelfde, op de oude voet voortzetten
continuer les affaires de la même façon, comme par le passé 
6. uit vroeger tijd afkomstig
ancien (v: ancienne)
vieux, vieil (v: vieille), démodé 
♦ voorbeelden
oude rommel
bric-à-brac 
de oude tijd
les temps anciens 
een oude uitdrukking
une expression démodée, une locution obsolète 
7. (figuurlijk); ouderwets
du bon vieux temps 
♦ voorbeelden
van de oude stempel
comme on n'en fait plus 
waar is de goede oude tijd gebleven?
où sont les neiges d'antan? 
8. m.b.t. de klassieke oudheid
classique
antique 
♦ voorbeelden
de oude talen
les langues classiques 
9. m.b.t. vroegere relaties
vieux, vieil (v: vieille)
de longue date 
♦ voorbeelden
oude vrienden en kennissen
de vieux amis et (de vieilles) connaissances 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
un vieux chat aime les jeunes souris, à vieux chat, jeune souris, vieux roussin demande jeune pouliche 
je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre 
oude bokken hebben stijve hoorns
plus vieux est le bouc, plus dure est sa corne, vieil chien est mal à mettre en lien 
oude liefde roest niet
on revient toujours à ses premières amours, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 
als oude honden blaffen, is het tijd om uit te zien
si le vieux singe aboie, entends l'avertissement, en conseil, écoute le vieil, paroles vieillies, paroles sages, ± quiconque a beaucoup vu, peut avoir beaucoup retenu 
men moet geen oude bomen verplanten/verzetten
le vieil arbre transplanté meurt 
op oud ijs vriest het licht
toujours fume le mauvais tison, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 
jong een hoer, oud onder de preekstoel
quand le diable devient vieux, il se fait ermite 
men moet een oude aap geen muilen leren trekken
ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
een oud voerman hoort nog graag het klappen van de zweep
il souvient toujours à Robin de ses flûtes 
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
où le diable ne peut aller, sa mère tâche d'y envoyer, ± un coup de langue est pire qu'un coup de lance 
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± qui jeune n'apprend, vieux ne saura 
jong geleerd/gewend, oud gedaan
ce qu'on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau, ce qui s'apprend au ber, dure jusqu'au ver, ce que poulain prend en jeunesse, il le continue en vieillesse 
een mens is nooit te oud om te leren
on apprend à tout âge, on apprend chaque jour quelque chose de nouveau 
jong te paard, oud te voet
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 

qoud-

oud- (prefix)
1. voormalig
ancien (v: ancienne) 
2. in de vroegste verschijningsvorm
vieux, vieil (v: vieille) 
3. klassiek
antique 

qoudadellijk

oudadellijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. de noblesse immémoriale 
♦ voorbeelden
een oudadellijke naam
un nom d'ancienne noblesse 

qoud-alumnus

oud-alumnus (dem)
1. (man) ancien étudiant (m.), (vrouw) ancienne étudiante (v.)
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 

qoudbakken

oudbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. droog
rassis (v: rassie)
dur 
2. afgedankt
dépassé
démodé, suranné, archaïque, usé, désuet (v: désuète), vieux jeu (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
oudbakken denkbeelden, geestigheden
idées dépassées, plaisanteries éculées 
dat is oudbakken kost
c'est archiconnu, c'est du réchauffé 

qOudbisschoppelijk

Oudbisschoppelijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Oudbisschoppelijke kerk
l'Eglise vieille épiscopale, l'Eglise vieille-catholique 

qoudblauw

oudblauw1 (het)
1. kleur
± bleu (m.)  pastel 
2. porselein
bleu (m.)  ancien 

qoudblauw

oudblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± bleu pastel (onveranderlijk) 

qoudchristelijk

oudchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. paléochrétien (v: paléochrétienne)
du christianisme primitif, des premiers chrétiens 

qoud-docent

oud-docent (dem)
1. professeur (m. of v.)  honoraire 

qoude

oude (de)
1. vader, baas
(man) vieux (m.), (vrouw) vieille (v.) 
2. oude man of vrouw
(man) vieux (m.), (vrouw) vieille (v.)
vieillard (m.) 
♦ voorbeelden
ouden van dagen
personnes âgées 
¶. spreekwoorden
zoals de ouden zongen, piepen de jongen
ce que chante la corneille, chantera le corneillon, les enfants fredonnent la chanson du père 

qoudedagsreserve

oudedagsreserve (de) (fiscus)
1. ± régime (m.)  de retraite pour les non-salariés 

qoudedagsvoorziening

oudedagsvoorziening (dev)
1. pension (v.)  de retraite, retraite (v.) 

qoudeheer

oudeheer (dem)
1. paternel (m.)
vieux (m.), pater (m.) 

qoudejaar

oudejaar (het)
1. Saint-Sylvestre (v.) 

qoudejaarsavond

oudejaarsavond (dem)
1. réveillon (m.)  du nouvel an
Saint-Sylvestre 

qoudejaarsconference

oudejaarsconference (dev)
1. (omschrijving) conférence (v.)  télévisée à la Saint-Sylvestre 

qoudejaarsdag

oudejaarsdag (dem)
1. Saint-Sylvestre (v.) 

qoudejaarsnacht

oudejaarsnacht (dem)
1. nuit (v.)  de la Saint-Sylvestre 

qoudelui

oudelui (meervoud)
1. vieux (m.; meervoud)
(schertsend) géniteurs (m.; meervoud) 

qoudemannenhuis

oudemannenhuis (het) (geschiedenis)
1. hospice (m.)  (de vieillards), asile (m.)  (de vieillards) 

qoudemannenkwaal

oudemannenkwaal (de)
1. maladie (v.)  de vieillards 

qOudengels

Oudengels (het)
1. anglo-saxon (m.; enkelvoud) 

qouder

ouder (dem)
1. parent (m.) 
♦ voorbeelden
de aanstaande ouders
les futurs parents 
alleenstaande ouder
parent isolé 
de liefde van een kind voor zijn ouders
l'amour filial 
mijn ouders
mes parents 
een wees die beide ouders verloren heeft
un orphelin de père et de mère 
wettige ouders
parents légitimes 

qouderavond

ouderavond (dem)
1. réunion (v.)  de parents d'élèves 

qouderbijdrage

ouderbijdrage (de)
1. contribution (v.)  parentale 

qoudercommissie

oudercommissie (dev)
1. comité (m.)  de parents d'élèves 

qouderdag

ouderdag (dem)
1. journée (v.)  portes ouvertes (destinée aux parents) 

qouderdom

ouderdom leeftijd(dem)
1. tijd van bestaan
âge (m.) 
♦ voorbeelden
de ouderdom van fossielen bepalen
déterminer l'âge de fossiles 
de gebreken van de ouderdom
les ravages du temps, les misères de l'âge 
2. hoge leeftijd
vieillesse (v.)
grand âge (m.), âge (m.)  avancé 
♦ voorbeelden
iemands steun en toeverlaat zijn in zijn ouderdom
être le bâton de vieillesse de qqn. 
van ouderdom sterven
mourir de vieillesse 
3. personen
vieilles gens (m. of v.; meervoud)
personnes (v.; meervoud)  âgées, troisième âge (m.)
(vanaf 75 jaar) quatrième âge (m.) 
4. langdurig bestaan
ancienneté (v.)
longévité (v.) 

qouderdoms-

ouderdoms- (prefix)
1. de vieillesse 

qouderdomsdeken

ouderdomsdeken (dem) (België)
1. (man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.)
(man) doyen (m.)  d'âge, (vrouw) doyenne (v.)  d'âge 

qouderdomskwaal

ouderdomskwaal (de)
1. maladie (v.)  de vieillesse, infirmité (v.)  de vieillesse 

qouderdomspensioen

ouderdomspensioen (het)
1. pension (v.)  de retraite, retraite (v.)
pension (v.)  de vieillesse 

qouderdomsrente

ouderdomsrente (de) (geschiedenis)
1. ± rente (v.)  (de vieillesse) 

qouderdomssuikerziekte

ouderdomssuikerziekte (dev)
1. diabète (m.)  de la maturité 

qouderdomsuitkering

ouderdomsuitkering (dev)
1. allocation (v.)  de vieillesse 

qouderdomsverschijnsel

ouderdomsverschijnsel (het)
1. signe (m.)  de vieillesse
(m.b.t. iets) signe (m.)  de vétusté 

qouderdomsverzekering

ouderdomsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  vieillesse 

qouderdomsvlek

ouderdomsvlek (de)
1. tache (v.)  de vieillesse 

qouderdomsvoorziening

ouderdomsvoorziening (dev)
1. plan (m.)  de retraite 

qouderdomswet

ouderdomswet (de)
1. loi (v.)  sur l'assurance vieillesse 

qouderejaars

ouderejaars (dem)
1. (man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 

qouderejaarsstudent

ouderejaarsstudent (dem)
1. (man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 

qouderen

ouderen (meervoud)
1. (man) plus âgés (m.; meervoud), (vrouw) plus âgées (v.; meervoud)
personnes (v.; meervoud)  âgées 

qouderenaftrek

ouderenaftrek (dem)
1. (omschrijving) abattement (m.)  sur le revenu imposable des retraités 

qouderenbond

ouderenbond (dem)
1. ligue (v.)  des personnes âgées
syndicat (m.)  du troisième âge 

qouderenkorting

ouderenkorting (dev)
1. (omschrijving) dégrèvement (m.)  d'impôt pour les retraités 

qouderenpartij

ouderenpartij (dev)
1. (omschrijving) parti (m.)  politique pour les personnes âgées 

qouderenzorg

ouderenzorg (de)
1. accueil (m.)  des personnes âgées 

qouderhart

ouderhart (het)
1. cœur (m.)  de parent 

qouderhuis

ouderhuis (het)
1. maison (v.)  paternelle, maison (v.)  des parents 

qouderhulp

ouderhulp (de) (onderwijs)
1. participation (v.)  des parents 

qouderliefde

ouderliefde (dev)
1. amour (m.)  des parents 
♦ voorbeelden
tekort aan ouderliefde
manque d'affection (parentale) 

qouderlijk

ouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. paternel (v: paternelle)
des parents
(juridisch) parental 
♦ voorbeelden
ouderlijke boedelscheiding bij notariële acte
donation-partage 
iem. het beheer over het ouderlijk erfdeel ontnemen
dessaisir qqn. 
ouderlijk gezag
autorité parentale 
het ouderlijk huis
le domicile paternel, parental 
de ouderlijke macht
l'autorité parentale 
ontzegging uit de ouderlijke macht
retrait d'autorité parentale 

qouderling

ouderling (dem)
1. protestants
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 
♦ voorbeelden
het college van ouderlingen
le collège d'anciens 
2. voorganger bij de eerste christenen
(man) presbytérien (m.), (vrouw) presbytérienne (v.) 

qouderloos

ouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. orphelin 
♦ voorbeelden
een ouderloos kind
un (enfant) orphelin 

qouderpaar

ouderpaar (het)
1. (deux) parents (m.; meervoud) 

qouderparticipatie

ouderparticipatie (dev)
1. participation (v.)  des parents (à la vie de l'école) 

qouderplicht

ouderplicht (de)
1. devoir (m.)  parental 
♦ voorbeelden
zijn ouderplichten vergeten
faillir à son devoir parental, son devoir de parent 

qouderraad

ouderraad (dem)
1. comité (m.)  de parents (d'élèves) 

qouderschap

ouderschap (het)
1. (omschrijving) fait (m.)  d'être parent(s), (omschrijving) être parent(s) 

qouderschapsverlof

ouderschapsverlof (het)
1. zwangerschapsverlof
congé (m.)  parental 
2. werkverlof om meer tijd te kunnen besteden aan opgroeiende kinderen
congé (m.)  parental 

qoudervereniging

oudervereniging (dev)
1. association (v.)  de parents d'élèves 

qoudervreugde

oudervreugde (dev)
1. joie (v.)  des parents 

qouderwets

ouderwets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet meer in gebruik, in de mode
(bijvoeglijk naamwoord) vieux jeu (onveranderlijk)
démodé, passé de mode, désuet (v: désuète), suranné, archaïque, périmé
(apparatuur, taal) obsolète, ↓ rétro
(ietwat belachelijk) vieillot (v: vieillotte)
(achterlijk) rétrogade
(verkalkt) fossilisé
(geraffineerd) vieille France (onveranderlijk)
(bijwoord) comme dans le temps 
♦ voorbeelden
ouderwetse denkbeelden
idées vieux jeu 
hopeloos ouderwets
(schertsend) antédiluvien 
een ouderwets iets
une vieillerie, une antiquaille 
ouderwetse klederdracht
costumes folkloriques, d'autrefois 
een ouderwets kleine huiskamer
un living petit comme autrefois 
een ouderwets pak
un costume qui date 
(m.b.t. iets) ouderwets zijn
dater, être rétro, ringard 
(m.b.t. iemand) ouderwets zijn
être vieux jeu 
2. flink
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
(bijwoord) valablement 
♦ voorbeelden
een ouderwets pak slaag
une bonne raclée 

qoudewijvenknoop

oudewijvenknoop (dem) (scheepvaart)
1. nœud (m.)  d'ajut, ajut (m.) 

qoudewijvenpraat

oudewijvenpraat (dem)
1. contes (m.; meervoud)  de vieilles
radotage (m.)  (de bonne femme), contes (m.; meervoud)  de bonne femme 

qOudfrans

Oudfrans (het)
1. ancien français (m.) 

qoudgast

oudgast (dem)
1. niet-Indiër
vieux colonial (m.) 
2. conservatief
(man) conservateur (m.), (vrouw) conservatrice (v.) 

qoudgediende

oudgediende (de)
1. oud-soldaat
vétéran (m.)
ancien combattant (m.) 
2. ervaren persoon
vétéran (m.)
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.), vieux routier (m.) 

qoudgelovige

oudgelovige (de)
1. vieux-croyant (m.; mv: vieux-croyants) 

qOudgrieks

Oudgrieks1 (het)
1. grec (m.)  ancien 

qOudgrieks

Oudgrieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de taal
en grec ancien 

qOud-Grieks

Oud-Grieks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zoals) bij de oude Grieken
hellénique 

qoudheid

oudheid (dev)
1. het verre verleden
antiquité (v.)
monde (m.)  antique 
♦ voorbeelden
de geschiedenis van de oudheid
l'histoire ancienne 
dit gebruik stamt uit de grijze oudheid
cette coutume remonte à la plus haute antiquité, à la nuit des temps, cette coutume est d'avant le déluge 
de klassieke oudheid
l'Antiquité (gréco-romaine) 
de oudheid
l'Antiquité (gréco-romaine) 
2. voorwerp
antiquité (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een verzameling van oudheden
une collection d'antiquités 

qoudheidkamer

oudheidkamer (de)
1. cabinet (m.)  des antiquités 

qoudheidkenner

oudheidkenner (dem) zie oudheidkundige

qoudheidkunde

oudheidkunde (dev)
1. archéologie (v.) 

qoudheidkundig

oudheidkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. archéologique 
♦ voorbeelden
oudheidkundig museum
musée d'archéologie 
oudheidkundige studies
études d'archéologie 

qoudheidkundige

oudheidkundige (de)
1. archéologue (m. of v.) 

qoudhistoricus

oudhistoricus (dem)
1. antiquiste (m. of v.) 

qoud-Hollands

oud-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
oud-Hollands papier
du hollande 

qoudjaar

oudjaar (het) zie oudejaar

qoudje

oudje (het)
1. oud persoon
(man) vieux (m.), (vrouw) vieille (v.)
↓ mémé (v.), ↓ pépé (m.) 
♦ voorbeelden
mijn oudjes zitten thuis
mes vieux sont à la maison 
2. versleten voorwerp
antiquité (v.)
(ironisch) pièce (v.)  de musée 
♦ voorbeelden
zie je die auto, wat een oudje!
tu vois cette voiture, quelle antiquité!, quelle antiquaille! 

qoudkatholiek

oudkatholiek1 (dem)
1. (man) vieux-catholique (m.; mv: vieux-catholiques), (vrouw) vieille-catholique (v.; mv: vieilles-catholiques) 

qoudkatholiek

oudkatholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) vieux-catholique (mv: vieux-catholiques), (vrouw) vieille-catholique (mv: vieilles-catholiques) 

qoudkomer

oudkomer (dem)
1. immigré (m.)  établi 

qoud-leerling

oud-leerling (dem), oud-leerlinge (dev)
1. (man) ancien élève (m.), (vrouw) ancienne élève (v.), (man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.) 

qoud-leerlinge

oud-leerlinge (dev) zie oud-leerling

qoudmodisch

oudmodisch (bijvoeglijk naamwoord) zie ouderwets

qOudnederlands

Oudnederlands1 (het)
1. ancien néerlandais (m.) 

qOudnederlands

Oudnederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en ancien néerlandais, d'ancien néerlandais 

qoudoom

oudoom (dem)
1. grand-oncle (m.; mv: grands-oncles) 
♦ voorbeelden
een oudoom van me
un de mes grands-oncles 

qoudovergrootmoeder

oudovergrootmoeder (dev)
1. trisaïeule (v.) 

qoudovergrootvader

oudovergrootvader (dem)
1. trisaïeul (m.) 

qoudroest

oudroest (het)
1. (vieille) ferraille (v.) 

qOud-Romeins

Oud-Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. romain
des anciens Romains 

qoudroze

oudroze (bijvoeglijk naamwoord)
1. vieux rose (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het oudroze
le vieux rose 

qouds

ouds (bijwoord) zie vanouds

qoudsher

oudsher (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van oudsher
de tout temps, de toute antiquité, de temps immémorial, de longue date, de toute ancienneté, depuis la nuit des temps 
zij waren van oudsher landbouwers
ils avaient toujours été cultivateurs (aussi loin que l'on pouvait remonter) 

qoudste

oudste (de)
1. eerstgeborene
(man) aîné (m.), (vrouw) aînée (v.) 
♦ voorbeelden
hij is verreweg de oudste
il est de beaucoup le plus âgé 
mijn oudste
mon aîné(e) 
de oudsten moeten de wijsten zijn
les aînés doivent être les plus sages, doivent montrer le bon exemple 
2. iemand met de hoogste ouderdom in rang
(man) ancien (m.), (vrouw) ancienne (v.)
(in dienstjaren) (man) doyen (m.), (vrouw) doyenne (v.) 
♦ voorbeelden
de oudste in anciënniteit
le premier, la première par ordre d'ancienneté, celui, celle qui a le plus d'ancienneté 
3. leider
♦ voorbeelden
(Bijbel) de oudsten van Israël
les patriarches d'Israël 
de oudste van de studentenflat
le syndic du foyer d'étudiants 

qoud-strijder

oud-strijder (dem)
1. ancien combattant (m.)
vétéran (m.) 

qoudtante

oudtante (dev)
1. grand-tante (v.; mv: grands-tantes) 

qoudtestamenticus

oudtestamenticus (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  de l'Ancien Testament 

qoudtestamentisch

oudtestamentisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'Ancien Testament 
♦ voorbeelden
oudtestamentische verhalen
récits (tirés) de l'Ancien Testament 

qoudtijds

oudtijds (bijwoord)
1. anciennement
autrefois, jadis 

qoudvaderlands

oudvaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. antique
ancien (v: ancienne) 
♦ voorbeelden
oudvaderlandse gebruiken
usages antiques 

qouijabord

ouijabord (het)
1. planche (v.)  oui-ja
oui-ja (m.; mv: onveranderlijk) 

qounce

ounce (dev)
1. once (v.) 

qout

out (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. uitgespeeld
out 
♦ voorbeelden
er zijn twee spelers out
deux joueurs sont out, ont été sortis (du jeu) 
2. buiten de lijn
out 

qoutback

outback (dem)
1. intérieur (m.)  des terres 

qoutbox

outbox (dem)
1. boîte (v.)  d'envoi 

qoutbreak

outbreak (dem)
1. apparition (v.)
émergence (v.), propagation (v.) 

qoutcast

outcast (dem)
1. paria (m.)
(man) réprouvé (m.), (vrouw) réprouvée (v.)
(in India) intouchable (m. of v.), hors-caste (m.; onveranderlijk) 

qoutdoor-

outdoor- (prefix)
1. de plein air 

qouten

zich outen (wederkerend werkwoord)
1. faire son outing
déclarer ouvertement son homosexualité 

qoutfielder

outfielder (dem)
1. voltigeur (m.) 

qoutfit

outfit (dem)
1. (uitrusting) équipement (m.)
(leger ook) ↓ barda (m.), ↓ attirail (m.)
(kleding) mise (v.), tenue (v.), toilette (v.), vêtements (m.; meervoud) 

qoutillage

outillage (dev)
1. outillage (m.)
équipement (m.), matériel (m.) 

qoutilleren

outilleren (overgankelijk werkwoord)
1. outiller
équiper 

qoutlaw

outlaw (dem)
1. hors-la-loi (m. of v.; onveranderlijk) 

qoutlet

outlet (dem)
1. magasin (m.)  d'usine 

qoutletcenter

outletcenter (het)
1. centre (m.)  de marques et magasins d'usines 

qoutline

outline (dem)
1. ébauche (v.) 

qoutlook

outlook (dem)
1. verschijningsvorm
apparence (v.) 
2. toekomstperspectief
perspective (v.)  (d'avenir)
horizon (m.) 

qout of competition

out of competition (bijwoord) (sport)
1. hors compétition 
♦ voorbeelden
out of competition controleren op doping
effectuer un contrôle antidopage hors compétition 

qout-of-competitioncontrole

out-of-competitioncontrole (de) (sport)
1. contrôle (m.)  (antidopage) hors compétition 

qout of pocket

out of pocket (bijvoeglijk naamwoord)
1. décaissé
déboursé 
♦ voorbeelden
out-of-pocketkosten
débours (vaak meervoud), frais (meervoud) 

qout of the box

out of the box (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
out of the box denken
penser en dehors des sentiers battus 

qoutplacement

outplacement (de)
1. reclassement (m.)  (externe)
outplacement (m.) 

qoutplacementbureau

outplacementbureau (het)
1. (omschrijving) cabinet (m.)  de reclassement
cabinet (m.)  d'outplacement 

qoutput

output (de)
1. (computer) output (m.)
sortie (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) produit (m.)  de sortie 
♦ voorbeelden
de output van een computer
l'output d'un ordinateur 

qoutputfinanciering

outputfinanciering (dev)
1. financement (m.)  au rendement 

qoutsider

outsider (de)
1. niet-ingewijde
personne (v.)  qui n'est pas du métier, personne (v.)  qui n'est pas de la partie
profane (m. of v.)
(niet behorend tot een bepaalde kring) (man) intrus (m.), (vrouw) intruse (v.) 
2. (sport)
outsider (m.) 
3. (handel)
± courtier (m.)  marron 

qoutsourcen

outsourcen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. s'approvisionner à l'extérieur 

qoutsourcing

outsourcing (de)
1. externalisation (v.) 

qouttake

outtake (dem)
1. nog niet eerder verschenen nummer
inédit (m.) 
2. (film, tv); weggelaten fragment
chute (v.) 

qouverture

ouverture (dev)
1. (muziek)
ouverture (v.) 
2. inleiding
ouverture (v.) 
3. inleidend voorstel
ouverture (v.) 

qouvreuse

ouvreuse (dev)
1. ouvreuse (v.) 

qouwe

ouwe (dem)
1. baas
vieux (m.)
boss (m.) 
2. (scheepvaart); kapitein
vieux (m.) 
3. vader
vieux (m.)
paternel (m.), pater (m.) 
¶. overige voorbeelden
gouwe ouwe
vieux tube, vieux machin 

qouweheer

ouweheer (dem) zie oudeheer

qouwehoer

ouwehoer (de)
1. casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk)
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.) 

qouwehoeren

ouwehoeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. déconner
débloquer, jaspiner, jacter 

qouwe-jongens-krentenbrood

ouwe-jongens-krentenbrood
¶. overige voorbeelden
dat is ouwe-jongens-krentenbrood
à nous les planques, planque pour les petits copains, on y est très copains-copains 

qouwel

ouwel (dem)
1. baksel
pain (m.)  azyme 
2. (rooms-katholiek)
pain (m.)  azyme, d'autel
hostie (v.)  non consacrée 

qouwelijk

ouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vieillot (v: vieillotte)
vieux, vieil (v: vieille)
(bijwoord) d'une manière vieillotte 
♦ voorbeelden
zij kleedt zich ouwelijk
elle s'habille vieux 
ouwelijke neigingen
goûts de vieux 
hij ziet er ouwelijk uit
il fait vieux 

qouwelui

ouwelui (meervoud)
1. vieux (m.; meervoud)
géniteurs (m.; meervoud) 

qouwelullendag

ouwelullendag (dem) (informeel)
1. (omschrijving) jour (m.)  de congé supplémentaire réservé aux employés plus âgés 

qouwelullenmuziek

ouwelullenmuziek (dev)
1. musique (v.)  ringarde 

qouzo

ouzo (dem)
1. ouzo (m.) 

qov

ov (afkorting)
1. afkorting van: openbaar vervoer
transports (m.; meervoud)  en commun 

qovaal

ovaal1 (het)
1. gesloten vlakke kromme lijn
ovale (m.) 
2. wat een ovale vorm heeft
ovale (m.) 

qovaal

ovaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ovale
(bijwoord) en ovale 
♦ voorbeelden
ovaal maken
ovaliser 

qOVAM

OVAM (dev) (België)
1. afkorting van: Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
(omschrijving) société (v.)  publique flamande de gestion des déchets 

qovariaal

ovariaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ovarien (v: ovarienne) 

qovariëctomie

ovariëctomie (dev) (medisch)
1. ovariectomie (v.) 

qovarium

ovarium (het)
1. (medisch)
ovaire (m.) 
2. (plantkunde)
ovaire (m.) 

qovatie

ovatie (dev)
1. ovation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een ovatie brengen
faire une ovation à, ovationner qqn. 
de toejuichingen groeiden aan tot een ovatie
les acclamations se changèrent en ovation 
een staande ovatie
un triomphe debout 
iem. een staande ovatie brengen
faire un triomphe debout à qqn. 

qovationeel

ovationeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frénétique
enthousiaste
(bijwoord) frénétiquement
avec enthousiasme 
♦ voorbeelden
een ovationeel applaus
des applaudissements frénétiques, un déchaînement d'applaudissements 

qov-chipkaart

ov-chipkaart (de) (Nederland)
1. (omschrijving) carte (v.)  à puce pour les transports en commun 

qoven

oven (dem)
1. four (m.) 
♦ voorbeelden
iets in de oven zetten
mettre qqch. au four, dans le four, enfourner qqch. 
(figuurlijk) 't is hier een oven!
c'est une fournaise! 
iets uit de oven halen
sortir qqch. du four
(techniek) défourner qqch. 
dit brood komt vers uit de oven
ce pain sort (tout juste) du four 

qovenhuis

ovenhuis (het)
1. fournil (m.) 

qovenkrabber

ovenkrabber (dem)
1. ringard (m.) 

qovenmond

ovenmond (dem)
1. bouche (v.)  d'un four
(hoogoven) gueulard (m.) 

qovenpaal

ovenpaal (dem)
1. pelle (v.)  à enfourner 

qovenplaat

ovenplaat (de)
1. plaque (v.)  de four 

qovenschaal

ovenschaal (de)
1. plat (m.)  allant au four, plat (m.)  résistant à la chaleur
(van glas) plat (m.)  en pyrex
(van aardewerk) plat (m.)  en grès 

qovenschotel

ovenschotel (de)
1. plat (m.)  cuit au four 

qovenvast

ovenvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à la chaleur
qui va au feu, réfractaire 

qovenvenster

ovenvenster (het)
1. hublot (m.)  de four 

qovenvers

ovenvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout frais (v: toute fraîche) 

qovenvisje

ovenvisje (het)
1. lépisme (m.) 

qovenvloer

ovenvloer (dem)
1. sole (v.) 

qovenwant

ovenwant (de)
1. gant (m.)  de cuisine 

qover

over1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbij
passé
fini 
♦ voorbeelden
het onweer is over
l'orage est passé 
over was de pret
la rigolade était finie 

qover

over2 (bijwoord)
1. van de ene plaats naar de andere
à travers 
♦ voorbeelden
zij liep de gang over
elle traversa le couloir 
zij wandelden nog eens de markt over
ils retraversèrent le marché, ils refirent le marché (dans l'autre sens, en sens inverse) 
over en weer
de part et d'autre, réciproquement, mutuellement 
over en weer lopen
aller d'un côté à l'autre 
over en weer praten
discuter sans fin 
elkaar over en weer verwijten maken
se faire des reproches réciproques, mutuels 
2. op een andere plaats
de l'autre côté
en face (de) 
♦ voorbeelden
morgen gaan we over
on déménage demain 
(leger) over geweer!
portez arme! 
mijn tante is gisteren over geweest
ma tante est venue nous voir, nous a rendu visite hier 
(verkeer) klaar, over!
allez-y! passez! 
nog voor hij het zag, was zij de straat over
avant même qu'il s'en aperçût, elle avait traversé (la rue) 
(communicatie) over!
terminé! 
3. resterend
♦ voorbeelden
zij heeft nog wat tijd, geld over
il lui reste un peu de temps, d'argent 
4. boven de maat
de reste 
♦ voorbeelden
te over
plus qu'il n'en faut, à foison, à revendre, à discrétion, à profusion 
voorbeelden te over
les exemples abondent, foisonnent 
gelegenheid te over!
les occasions ne manquent pas! 
we hebben reden te over om
nous avons toutes les raisons du monde de 
¶. overige voorbeelden
(België) daar kan ik niet van over
ça me dépasse 

qover

over3 (voorzetsel)
1. boven
sur
au-dessus de 
♦ voorbeelden
zij boog zich over het ledikantje
elle se pencha au-dessus du, sur le petit lit 
haar handen zweefden over de toetsen
ses mains couraient sur le clavier 
het oog over iets laten gaan
promener son regard sur qqch., parcourir qqch. de l'œil 
2. op, langs
sur 
♦ voorbeelden
over de grond kruipen
se traîner par terre 
een koude rilling liep over haar rug
un frisson lui parcourut le dos 
over de straat lopen
marcher dans la rue 
vaak bij iem. over de vloer komen
aller souvent chez qqn. 
hij zweet over zijn hele lichaam
il est inondé de sueur 
3. m.b.t. het bedekken van een oppervlak
sur
dans, à travers 
♦ voorbeelden
het nieuws verspreidde zich over het hele land
la nouvelle se répandit dans tout le pays 
een kleed over de tafel leggen
mettre une nappe sur la table 
over de hele wereld
dans le monde entier 
zij heeft iets innemends over zich
elle a qqch. d'avenant, d'engageant 
iets raadselachtigs over zich hebben
avoir qqch. de mystérieux 
hij heeft iets onaangenaams over zich
il y a en lui qqch. qui me déplaît 
4. wat betreft
sur 
♦ voorbeelden
een film over Gandhi
un film sur Gandhi 
over deze zaak heb ik niets te zeggen
je n'ai rien à dire sur cette affaire 
ik zal er mijn gedachten eens over laten gaan
je vais y réfléchir 
5. via
par
via 
♦ voorbeelden
over een brug lopen
traverser un pont à pied 
(figuurlijk) hij moet over de brug komen
il faudra bien qu'il s'exécute
(van geld) ↓ il faudra bien qu'il casque 
zij reed over Nijmegen naar Zwolle
elle s'est rendue à Zwolle, (en passant) par, via Nimègue, elle est passée par Nimègue pour aller à Zwolle 
over de post
par la poste 
ik heb het over de radio gehoord
je l'ai entendu à la radio 
6. gedurende
sur 
♦ voorbeelden
die registers lopen over een lange periode
ces registres s'étendent sur, couvrent une longue période 
7. wegens
sur
à propos de, au sujet de, de 
♦ voorbeelden
voldaan over de afloop
satisfait du résultat 
verdriet hebben over een gebeurtenis
éprouver du chagrin à propos d'un événement 
over iets, iem. inzitten
se faire du souci, s'inquiéter à cause de qqch., au sujet de qqn. 
8. boven, langs iets heen
au-dessus de
par-dessus 
♦ voorbeelden
een voet over de drempel zetten
franchir le seuil 
over de grens komen
franchir, passer la frontière 
over een hindernis springen
sauter un obstacle 
over de sloot springen
franchir, sauter le fossé 
(figuurlijk) vallen over iets, iem.
trouver à redire à qqch., buter, trébucher sur qqch.
être choqué par qqch., qqn. 
9. aan de andere kant van
de l'autre côté de 
10. na verloop van
dans 
♦ voorbeelden
over een dag of tien ben ik terug
je serai de retour dans, d'ici une dizaine de jours 
vandaag over acht, over veertien dagen
aujourd'hui en huit, en quinze 
11. meer, verder dan
plus de 
♦ voorbeelden
de temperatuur was over de 30°
il faisait plus de 30°, la température dépassait les 30° 
hij is over de twee meter (lang)
il mesure plus de deux mètres, dépasse les deux mètres 
het is tien (minuten) over negen
il est neuf heures dix 
(figuurlijk) zij is twee maanden over tijd
elle a un retard de deux mois 
de thermometer staat over de veertig
le thermomètre marque, indique plus de quarante 
het is over vieren
il est plus de quatre heures, il est quatre heures passées 
12. m.b.t. een relatie van een meerdere tot mindere
sur 
♦ voorbeelden
beschikken over
disposer de 
heersen over
régner sur 
de baas over iem. spelen
dominer, régenter qqn. 
13. in de richting van
à 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) over stuurboord of bakboord
à tribord ou à bâbord 
14. tegenover
en face de
face à, vis-à-vis de 
¶. overige voorbeelden
over het algemeen
dans l'ensemble, en règle générale 
iets niet over zijn hart kunnen (ver)krijgen
ne pouvoir se résoudre à (faire) qqch. 
de vijand over de kling jagen
passer l'ennemi au fil de l'épée, pourfendre, étriper l'ennemi 

qoveraanbod

overaanbod (het)
1. surabondance (v.)
(handel) excès (m.)  de l'offre 

qoveraccentuering

overaccentuering (dev)
1. intérêt (m.)  exagéré (pour)
accentuation (v.)  excessive/outrancière (de) 

qoveractief

overactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. suractif (v: suractive)
suractivé 

qoverafkoeling

overafkoeling (dev) (natuurkunde)
1. surfusion (v.) 

qoveral

overal1 (dem) zie overall

qoveral

overal2 (het) (scheepvaart)
1. réveil (m.) 
♦ voorbeelden
overal maken, roepen
battre, sonner le réveil 

qoveral

overal3 (bijwoord)
1. op alle plaatsen
partout 
♦ voorbeelden
dat kind komt, zit overal aan
cet enfant touche à tout 
overal aankloppen (om hulp)
frapper à toutes les portes 
overal barst gelach uit
les rires fusent de partout, de toute(s) part(s) 
overal gangbaar
courant, valable, utilisé partout 
die denkwijze heeft zich overal in de samenleving verspreid
cette idée a envahi la société, s'est généralisée dans la société 
overal lagen kranten op de vloer
le plancher était jonché de journaux 
zijn verdriet overal met zich meedragen
promener partout sa tristesse 
dit model vind je niet overal
on ne trouve pas ce modèle à tous les coins de rue 
niet overal tegelijk kunnen zijn
ne pas avoir le don d'ubiquité, ne pas pouvoir être au four et au moulin 
overal stemmen proberen te winnen
mendier des voix 
iets overal rondbazuinen
crier qqch. sur (tous) les toits 
overal ter wereld
de par le monde, aux quatre coins de la terre, sous toutes les latitudes, aux quatre coins du monde, dans le monde entier 
(figuurlijk) overal een slaatje uit slaan
trouver toujours qqch. à grignoter 
overal verstrooien
jeter au vent 
zich overal doorheen kunnen slaan
avoir de la ressource 
2. + voorzetsel: alles
♦ voorbeelden
zich overal in schikken
s'accommoder de tout 
overal in geïnteresseerd zijn
être curieux de tout 
overal op vitten
chicaner sur tout 
je kunt niet overal op bedacht zijn
on ne saurait tout prévoir 
overal tegen opzien
s'embarrasser de tout, se faire un monde, une montagne de tout 
overal tegen bestand
à toute épreuve 
overal munt uit slaan
faire, tirer argent de tout 
zij weet overal van
elle est au courant de tout 
hij is overal lid van
il est membre de toutes sortes de clubs, d'associations 
hij doet alsof hij overal verstand van heeft
il pose à l'homme au courant de tout 
¶. spreekwoorden
als het hek van de dam is, lopen de schapen overal
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
door vragen komt men overal
qui langue a, à Rome va, en demandant on va à Rome 

qoverall

overall (dem)
1. combinaison (v.)
salopette (v.), bleu (m.; mv: bleus)  (de travail), cotte (v.) 

qoverbeet

overbeet (dem)
1. occlusion (v.)  antérieure 

qoverbeharing

overbeharing (het)
1. hirsutisme (m.) 

qoverbejaging

overbejaging (dev)
1. dépeuplement (m.)  (par suite d'une chasse excessive) 



qoverbekend

overbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. archiconnu 
♦ voorbeelden
zijn menslievendheid is overbekend
sa charité est connue de tous 

qoverbeladen

overbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. surchargé 

qoverbelast

overbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. surchargé
saturé 
♦ voorbeelden
de telefooncentrale is overbelast
les lignes du central téléphonique sont embouteillées, saturées, encombrées 

qoverbelasten

overbelasten (overgankelijk werkwoord)
1. surcharger
encombrer, saturer 
♦ voorbeelden
de motor overbelasten
forcer le moteur 
schoolkinderen overbelasten
surmener des écoliers 

qoverbelasting

overbelasting (dev)
1. surcharge (v.)
encombrement (m.), saturation (v.)
(werk) surmenage (m.)
(elektriciteit) surintensité (v.) 
♦ voorbeelden
overbelasting van schoolgaande kinderen
surmenage des écoliers 

qoverbeleefd

overbeleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obséquieux (v: obséquieuse)
cérémonieux (v: cérémonieuse)
(bijwoord) obséquieusement
avec obséquiosité, cérémonieusement 

qoverbelicht

overbelicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. surexposé 

qoverbelichten

overbelichten (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
surexposer 
2. (figuurlijk)
mettre trop en lumière
insister, s'attarder trop sur 

qoverbelichting

overbelichting (dev) (fotografie)
1. surexposition (v.) 

qoverbellen

overbellen (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. virer (qqch.) par téléphone 
♦ voorbeelden
het overbellen
le télévirement 

qoverbemesten

overbemesten (overgankelijk werkwoord)
1. surengraisser 

qoverbemesting

overbemesting (dev)
1. abus (m.)  d'engrais 

qoverbeschaafd

overbeschaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sophistiqué
(trop) raffiné, précieux (v: précieuse) 

qoverbeschaving

overbeschaving (dev)
1. excès (m.)  de civilisation
décadence (v.) 

qoverbeschermen

overbeschermen (overgankelijk werkwoord)
1. surprotéger 

qoverbesteding

overbesteding (dev)
1. excès (m.)  de dépenses 

qoverbevissing

overbevissing (dev)
1. surpêche (v.) 

qoverbevolking

overbevolking (dev)
1. surpopulation (v.)
surpeuplement (m.) 

qoverbevolkt

overbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. surpeuplé 

qoverbevrachten

overbevrachten (overgankelijk werkwoord)
1. surcharger 

qoverbezet

overbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. surchargé
(archi)comble, pléthorique 
♦ voorbeelden
overbezette trams, klassen
tramways archicombles, classes pléthoriques 
overbezet zijn
être surchargé (de travail), être débordé, ne savoir où donner de la tête 

qoverbezetting

overbezetting (dev)
1. surcharge (v.)
surabondance (v.)
(m.b.t. personeel) excédent (m.)  de personnel, sureffectif (m.) 

qoverbezorgd

overbezorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop inquiet (v: inquiète) 
♦ voorbeelden
overbezorgde moeder
mère trop anxieuse, qui couve (trop) son enfant, mère poule 

qoverbieden

overbieden (overgankelijk werkwoord)
1. hoger bieden
enchérir (sur)
surenchérir 
♦ voorbeelden
een handelaar overbieden bij een veiling
enchérir sur un négociant à une vente aux enchères 
2. (kaartspel)
surenchérir 

qoverblijflokaal

overblijflokaal (het)
1. cantine (v.) 

qoverblijfmoeder

overblijfmoeder (dev)
1. (omschrijving) maman (v.)  assurant la surveillance des enfants pendant la pause de midi 

qoverblijfsel

overblijfsel (het)
1. datgene wat overgebleven is
reste (m.)
vestige (m.; meestal meervoud)
(van bouwwerken) décombres (m.; meervoud), ruines (v.; meervoud) 
2. afval, restant
reste (m.)
restant (m.), résidu (m.)
(meervoud) débris (m.; meervoud), détritus (m.; meervoud), reliefs (m.; meervoud) (m.b.t. maaltijd) 

qoverblijven

overblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven bestaan, resteren
rester
subsister, demeurer
(m.b.t. leven) survivre, surnager 
2. ongetrouwd blijven
(m.b.t. jongens) rester garçon
(m.b.t. meisjes) rester fille 
3. nog te doen
rester à faire 
♦ voorbeelden
er bleef ons niets anders over dan …
il ne nous restait plus qu'à … 
4. niet naar huis gaan
(voor het middagmaal, op school, in hotel) être demi-pensionnaire, être en demi-pension
(op kantoor) faire la journée continue 
5. overnachten
passer la nuit 
♦ voorbeelden
een nacht overblijven
passer une nuit 
6. m.b.t. planten
persister 

qoverblijvend

overblijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. restant
subsistant
(biologie) résiduel (v: résiduelle) 
♦ voorbeelden
het overblijvende bedrag
la somme restante 
¶. overige voorbeelden
(biologie) overblijvende planten
plantes vivaces 

qoverblijver

overblijver (dem)
1. demi-pensionnaire (m. of v.; mv: demi-pensionnaires) 

qoverbloezen

overbloezen (onovergankelijk werkwoord)
1. blouser 

qoverbluffen

overbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. tot zwijgen brengen
épater
ébahir, époustoufler, impressionner 
♦ voorbeelden
laat u door hem niet overbluffen
ne vous laissez pas impressionner par lui 
2. verwarren
troubler
embarrasser, décontenancer, en imposer (à qqn.) 

qoverbodig

overbodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) superflu
en/de trop, inutile, surabondant, oiseux (v: oiseuse)
(bijwoord) trop
excessivement, inutilement, surabondamment 
♦ voorbeelden
commentaar is overbodig
cela se passe de commentaires 
overbodig maken
rendre inutile, superflu 
overbodige uitgaven
dépenses superflues 
overbodig te zeggen
inutile de dire (que) 

qoverbodigheid

overbodigheid (dev)
1. iets overbodigs
superflu (m.) 
2. het overbodig zijn
inutilité (v.) 

qoverboeken

overboeken1 (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. overmaken
transférer
transporter
(geldwezen) virer 

qoverboeken

overboeken2 (overgankelijk werkwoord)
1. hotels, vluchten e.d.
faire une surréservation
surbooker 

qoverboeking

overboeking (dev)
1. (handel)
transfert (m.)
transport (m.)
(geldwezen) virement (m.) 
2. (toerisme)
surréservation (v.)
surbooking (m.) 

qoverboord

overboord (bijwoord)
1. par-dessus bord 
♦ voorbeelden
alle plannen gingen overboord
tous les plans s'en allaient à vau-l'eau 
(figuurlijk) de studie overboord gooien
laisser tomber les études 
(figuurlijk) de formaliteiten overboord gooien
couper court à, balayer toutes les formalités 
man overboord!
un homme à la mer! 
(figuurlijk) dat, er is geen man overboord
ce n'est pas la mort d'un homme 
overboord werpen
jeter à la mer, par-dessus bord 
een lijk overboord zetten
immerger un corps 

qoverbrengen

overbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
transporter
transférer
(m.b.t. auto) véhiculer 
2. meedelen
transmettre
communiquer, passer, reporter 
♦ voorbeelden
iemands groeten overbrengen
transmettre les amitiés de qqn. 
3. verklikken
rapporter
↓ moucharder 
4. bedrag overboeken
transférer
virer, transporter 
♦ voorbeelden
kapitaal naar het buitenland overbrengen
expatrier des capitaux 
5. overdragen
transmettre
transférer, passer, reporter
(medisch) inoculer (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
iets op iem. overbrengen
transfuser, inoculer qqch. à qqn. 
zijn gevoelens op iem. anders overbrengen
reporter ses sentiments sur qqn. 
een ziekte overbrengen
transmettre une maladie 
6. voortplanten
transmettre
communiquer 
7. vertalen
traduire
transcrire, transposer 
♦ voorbeelden
in code overbrengen
mettre en code 

qoverbrenger

overbrenger1 (dem), overbrengster1 (dev)
1. m.b.t. brieven, berichten
(man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.) 
2. verklikker
(man) rapporteur (m.), (vrouw) rapporteuse (v.)
↓ (man) mouchard (m.), (vrouw) moucharde (v.) 

qoverbrenger

overbrenger2 (dem)
1. kiemdrager
vecteur (m.) 
2. (techniek)
communicateur (m.) 

qoverbrenging

overbrenging (dev)
1. het overbrengen
transfert (m.)
transport (m.), transmission (v.)
(m.b.t. vertalen) traduction (v.)
(juridisch; m.b.t. lijk, relieken) translation (v.) 
♦ voorbeelden
overbrenging met de gevangeniswagen
transfèrement cellulaire 
overbrenging naar volgend boekjaar
report à l'exercice suivant 
overbrenging van een ziekte, een bericht
transmission d'une maladie, d'un message 
2. middel
transmission (v.) 

qoverbrengster

overbrengster (dev) zie overbrenger1

qoverbrieven

overbrieven (overgankelijk werkwoord)
1. verklikken
rapporter
dénoncer 
2. per brief meedelen
écrire
faire savoir par lettre 

qoverbrugbaar

overbrugbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. surmontable
franchissable 

qoverbruggen

overbruggen (overgankelijk werkwoord)
1. een brug bouwen over
jeter un pont sur 
♦ voorbeelden
een rivier overbruggen
jeter un pont sur une rivière 
2. (figuurlijk)
surmonter
franchir, vaincre, concilier, jeter un pont sur 
♦ voorbeelden
een verschil in opvatting overbruggen
concilier deux opinions divergentes 
¶. overige voorbeelden
het viaduct dat de Rijn overbrugt
le viaduc qui enjambe le Rhin 

qoverbrugging

overbrugging (dev)
1. het overbruggen
construction (v.)  d'un pont 
2. wat dient om te overbruggen
pont (m.)
passerelle (v.)
(figuurlijk) soudure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ter overbrugging
pour faire la soudure 

qoverbruggingsgeld

overbruggingsgeld (het)
1. allocation (v.)  d'attente 

qoverbruggingskrediet

overbruggingskrediet (het)
1. crédit-relais (m.; mv: crédits-relais)
prêt-relais (m.; mv: prêts-relais), crédit (m.)  de soudure 

qoverbruggingsperiode

overbruggingsperiode (dev)
1. intérim (m.)
période (v.)  de soudure, période (v.)  de transition 

qoverbuur

overbuur (dem)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  d'en face
(aan tafel) vis-à-vis (m.; onveranderlijk) 

qoverbuurman

overbuurman (dem) zie overbuur

qoverbuurvrouw

overbuurvrouw (dev) zie overbuur

qovercapaciteit

overcapaciteit (dev)
1. surcapacité (v.)
(m.b.t. personeel) excédent (m.)  de personnel, sureffectif (m.) 

qovercompensatie

overcompensatie (dev)
1. te ruime compensatie
surcompensation (v.) 
2. (psychologie)
surcompensation (v.) 

qovercompenseren

overcompenseren (overgankelijk werkwoord)
1. te sterk compenseren
trop compenser 
2. compensatiegrens overschrijden
tomber dans l'excès inverse 

qovercompleet

overcompleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. surnuméraire
de/en trop, en excédent, en surnombre 

qoverconcentratie

overconcentratie (dev)
1. concentration (v.)  excessive 

qoverconsumptie

overconsumptie (dev)
1. surconsommation (v.) 

qovercreditering

overcreditering (dev) (geldwezen)
1. désencadrement (m.)  du crédit, dépassement (m.)  du/de crédit 

qoverdaad

overdaad (de)
1. overmatig gebruik
excès (m.)
abus (m.), orgie (v.) 
2. het teveel van, m.b.t. iets
surabondance (v.)
pléthore (v.), profusion (v.), surcharge (v.) 
♦ voorbeelden
overdaad van bloemen
profusion de fleurs 
3. verkwisting
superflu (m.)
luxe (m.), excès (m.), extravagance (v.), profusion (v.) 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt
l'excès en tout est un défaut 

qoverdadig

overdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te weelderig, verkwistend
(bijvoeglijk naamwoord) excessif (v: excessive)
superflu, surabondant
(m.b.t. vegetatie) luxuriant
(bijwoord) excessivement 
♦ voorbeelden
overdadig geld uitgeven
faire des dépenses excessives 
2. m.b.t. voedsel en drank
(bijvoeglijk naamwoord) trop copieux (v: copieuse)
trop abondant
(maaltijd) pantagruélique
(bijwoord) trop copieusement
trop, trop abondamment 

qoverdag

overdag (bijwoord)
1. (tegenover nacht) le jour
de jour
(in de loop van de dag) dans/pendant la journée 

qoverdekken

overdekken (overgankelijk werkwoord)
1. een dak aanbrengen
(re)couvrir 
2. geheel bedekken
recouvrir 
♦ voorbeelden
het weiland was overdekt met mist
la prairie était noyée dans le brouillard 

qoverdekking

overdekking (dev)
1. het overdekken
(zeldzaam) recouvrement (m.) 
2. dak
toiture (v.)
toit (m.), couverture (v.) 

qoverdekt

overdekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert 
♦ voorbeelden
de overdekte tribune
la tribune couverte 
een overdekt zwembad
une piscine couverte 

qoverdelen

overdelen (overgankelijk werkwoord)
1. (bijvoorbeeld kaarten) redistribuer 

qoverdenken

overdenken (overgankelijk werkwoord)
1. méditer (sur)
réfléchir sur/à 
♦ voorbeelden
ik heb uw voorstel goed overdacht
j'ai bien réfléchi à votre proposition 

qoverdenking

overdenking (dev)
1. het overdenken
méditation (v.)
réflexion (v.), considération (v.)
(plechtig) recueillement (m.) 
♦ voorbeelden
stof tot overdenking geven
donner matière à réflexion, mériter réflexion 
2. het overdachte
méditation (v.)
réflexion (v.), considération (v.), pensée (v.), remarque (v.) 
♦ voorbeelden
diepgaande overdenkingen
pensées profondes 

qoverdispositie

overdispositie (dev) (handel)
1. découvert (m.)
dépassement (m.)  de crédit 

qoverdoen

overdoen (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens doen
refaire
recommencer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wij gaan het (nog eens) dunnetjes overdoen
on va remettre ça 
een examen overdoen
repasser, refaire un examen 
2. verkopen
céder
vendre 
♦ voorbeelden
zijn meubels aan een vriend overdoen
vendre, repasser ses meubles à un ami 
3. van het ene in het andere doen
(re)mettre
transvaser, transfuser 
♦ voorbeelden
doe de rijst in een andere pan over
mettez le riz dans une autre casserole 

qoverdonderen

overdonderen (overgankelijk werkwoord)
1. épater
ébahir, interloquer, époustoufler, abasourdir 
♦ voorbeelden
overdonderd keek hij toe
il regardait tout ébahi 
een overdonderend succes
un succès époustouflant, étourdissant 
ik was overdonderd door dit bericht
cette nouvelle m'a abasourdi 
ik was overdonderd door zijn voorstel
sa proposition m'a pris de court 

qoverdone

overdone (bijvoeglijk naamwoord)
1. exagéré 

qoverdosering

overdosering (dev)
1. surdosage (m.) 

qoverdosis

overdosis (dev)
1. (m.b.t. drugs) dose (v.)  excessive
↓ overdose (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) surdose (v.) 
♦ voorbeelden
een overdosis heroïne
une overdose d'héroïne 

qoverdraagbaar

overdraagbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. overgedragen kunnende worden
transmissible
communicable
(juridisch) cessible, transférable, réversible
(geldwezen) endossable 
2. (medisch)
transmissible
contagieux (v: contagieuse) 
♦ voorbeelden
seksueel overdraagbare aandoening
maladie sexuellement transmissible 

qoverdraagbaarheid

overdraagbaarheid (dev)
1. transmissibilité (v.)
(juridisch) cessibilité (v.)
(handel) négociabilité (v.) 

qoverdracht

overdracht (de)
1. het overdragen
transmission (v.)
transfert (m.)
(juridisch) transport (m.), cession (v.), translation (v.) 
♦ voorbeelden
de overdracht van een huis
le transfert d'une propriété 
2. m.b.t. een waardigheid
transmission (v.)
(m.b.t. competentie) délégation (v.)
(m.b.t. macht) passation (v.) 
♦ voorbeelden
de overdracht van het rectoraat van de universiteit
la passation de pouvoirs au nouveau président de l'université 
overdracht van volmacht
subdélégation 
3. m.b.t. taalgebruik
métaphore (v.)
sens (m.)  figuré 

qoverdrachtelijk

overdrachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) métaphorique
figuré
(bijwoord) au (sens) figuré
figurément, métaphoriquement 
♦ voorbeelden
de overdrachtelijke betekenis van een woord
le sens figuré d'un mot 

qoverdrachtsbelasting

overdrachtsbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur le transfert (de propriété) 

qoverdrachtsinkomen

overdrachtsinkomen (het)
1. revenus (m.; meervoud)  de transfert 

qoverdrachtskosten

overdrachtskosten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de transfert de propriété 

qoverdrachtssnelheid

overdrachtssnelheid (dev) (computer)
1. vitesse (v.)  de transfert
vitesse (v.)  de transmission 

qoverdrachtsuitgaven

overdrachtsuitgaven (meervoud)
1. dépenses (v.; meervoud)  de transfert 

qoverdragen

overdragen (overgankelijk werkwoord)
1. overbrengen
transporter
porter, transférer 
2. doen overgaan
transmettre
reporter, passer, transférer
(medisch, psychologie) inoculer 
3. overboeken
transférer
transporter, transcrire
(geldwezen) virer 
♦ voorbeelden
een obligatie overdragen
transférer une obligation 
4. overgeven
céder
léguer, transmettre, remettre
(juridisch) déléguer, transférer 
♦ voorbeelden
zijn gezag, macht aan iem. overdragen
transmettre son autorité, son pouvoir à qqn. 
een misdadiger aan de politie overdragen
remettre un criminel entre les mains de la justice 
zijn bevoegdheden overdragen aan z'n opvolger
remettre ses pouvoirs à son successeur 
zijn ambt overdragen
transmettre ses fonctions 
zijn belangen overdragen
céder ses intérêts 
een schuldvordering overdragen
céder une créance 
door een legaat overdragen
aliéner par un legs 

qoverdressed

overdressed (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. trop habillé 

qoverdreven

overdreven (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exagéré
excessif (v: excessive), outré, exorbitant, extravagant, démesuré
(bijwoord) à l'excès
exagérément, à outrance, avec excès, excessivement 
♦ voorbeelden
men moet daaraan geen overdreven gewicht hechten
il ne faut pas y attacher trop d'importance 
zij is overdreven radicaal
elle est d'un radicalisme excessif 
overdreven vriendelijk zijn
être (tout sucre) tout miel 

qoverdrevenheid

overdrevenheid (dev)
1. exagération (v.)
excès (m.), démesure (v.), extravagance (v.) 

qoverdrijven

overdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); voorbijtrekken
passer 
♦ voorbeelden
het zal wel overdrijven
ça passera 
2. naar de overzijde drijven
dériver
être porté de l'autre côté 

qoverdrijven

overdrijven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geen maat houden
exagérer
dépasser la mesure, ↓ y aller trop fort 
♦ voorbeelden
je moet (het) niet overdrijven
il ne faut pas exagérer 
hij overdrijft ontzettend
il exagère beaucoup, il en fait tout un monde 
je overdrijft
tu y vas un peu fort 
2. de grenzen van de waarheid overschrijden
exagérer
grossir, ↓ en rajouter, ↓ en remettre
(onovergankelijk) broder 

qoverdrijver

overdrijver (dem)
1. (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
personne (v.)  qui exagère 

qoverdrijving

overdrijving (dev)
1. het overdrijven
exagération (v.)
grossissement (m.) 
2. iets dat overdreven is
excès (m.)
outrance (v.)
(m.b.t. woorden) enflure (v.) 
♦ voorbeelden
overdrijvingen schaden altijd
les excès sont toujours nuisibles 

qoverdrive

overdrive (dem)
1. overdrive (m.)
surmultiplication (v.) 
♦ voorbeelden
in overdrive
surmultiplié 

qoverdruk

overdruk (dem)
1. afdruk
tirage (m.)  à part, tiré (m.)  à part 
♦ voorbeelden
overdruk uit
extrait de 
2. het overbrengen van een beeld
décalque (m.)
décalquage (m.)
(fotografie) surimpression (v.)
(boek) repiquage (m.) 
3. wat over iets is gedrukt
surcharge (v.) 
4. postzegel
contre-timbre (m.; mv: contre-timbres) 
5. (natuurkunde)
surpression (v.) 

qoverdrukken

overdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw drukken
réimprimer
tirer à part 
♦ voorbeelden
een artikel overdrukken
réimprimer un article 
2. op iets anders overbrengen
imprimer
(een plaatje) décalquer 
3. meer drukken
tirer en supplément 
♦ voorbeelden
honderd exemplaren overdrukken
tirer cent exemplaires supplémentaires 

qoverdrukpapier

overdrukpapier (het)
1. papier (m.)  carbone
carbone (m.)
(fotografie) papier (m.)  à report 

qoverdubben

overdubben (overgankelijk werkwoord)
1. (geluid) faire un insert, une insertion (sur une bande préexistante)
(televisie) faire une incrustation 

qoverduidelijk

overduidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) évident
flagrant, manifeste
(bijwoord) ostensiblement
manifestement, de toute évidence 
♦ voorbeelden
een overduidelijk bewijs
une preuve écrasante, éclatante, indéniable 
dat is overduidelijk
ça saute aux yeux, c'est l'évidence même 

qoverdwars

overdwars1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in dwarsrichting geplaatst
transversal 
2. in dwarsrichting bewegend, verlopend
transversal 

qoverdwars

overdwars2 (bijwoord)
1. in dwarsrichting
transversalement
obliquement, diagonalement, en travers 
♦ voorbeelden
het papier overdwars nemen
prendre le papier dans le sens de la largeur 

qovereen

overeen (bijwoord)
1. op hetzelfde
♦ voorbeelden
dat komt overeen uit
cela revient au même 
2. (België); over, op elkaar
l'un au-dessus de l'autre
l'un sur l'autre 

qovereenbrengen

overeenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. concilier
accorder, mettre en harmonie 

qovereenkomen

overeenkomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijk zijn
correspondre (à)
coïncider (avec), répondre (à), équivaloir (à), cadrer (avec) 
♦ voorbeelden
overeenkomen met de beschrijving
répondre à la description 
2. samengaan
s'accorder (avec)
correspondre (à), concorder (avec), être en accord (avec), être  proportionnel (v: proportionnelle)  (à) 
♦ voorbeelden
dat kwam overeen met zijn aard
cela correspondait bien à sa nature 
dat komt aardig overeen met wat ik net heb gezien
cela ressemble assez à ce que je viens de voir 
een salaris dat overeenkomt met het aantal dienstjaren
un traitement proportionnel à l'ancienneté 
3. overeenstemmen
correspondre (à)
coïncider (avec), s'harmoniser (avec), se ressembler 
¶. overige voorbeelden
(België) goed overeenkomen met iem.
s'entendre avec qqn., être en bons termes avec qqn. 
(België) slecht overeenkomen met iem.
s'entendre (très) mal avec qqn., être en mauvais termes avec qqn. 

qovereenkomen

overeenkomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het eens worden
convenir (de)
s'accorder (sur + zelfstandig naamwoord; pour + onbepaalde wijs)
tomber d'accord (sur + zelfstandig naamwoord; pour + onbepaalde wijs)
s'entendre (sur) 
♦ voorbeelden
een nader overeen te komen prijs
un prix à débattre 
2. afspreken
convenir 
♦ voorbeelden
er werd overeengekomen dat …
il a été convenu que … 

qovereenkomend

overeenkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. analoog
analogue
semblable, pareil (v: pareille), conforme (à) 
♦ voorbeelden
overeenkomende verklaringen, belangen
déclarations qui se recoupent, intérêts communs 
2. op elkaar gelijkend
bien assorti
concordant, qui se ressemble 

qovereenkomst

overeenkomst overeenkomst(dev)
1. gelijkenis
ressemblance (v.)
concordance (v.), analogie (v.), correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
punten van overeenkomst tussen twee zaken
points communs à, entre deux affaires 
overeenkomst vertonen, hebben
présenter, offrir des analogies 
overeenkomsten
traits communs, ressemblances 
2. gelijkheid
conformité (v.)
analogie (v.), similitude (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen enkele, niet de minste overeenkomst
il n'y a pas de commune mesure 
overeenkomst in klanken
similitude de sons 
3. harmonie
accord (m.)
harmonie (v.) 
♦ voorbeelden
in overeenkomst met zijn behoeften
conformément à ses besoins 
overeenkomst van karakter, smaak
compatibilité d'humeur, convenance de caractère, de goût 
4. afspraak
convention (v.)
accord (m.), contrat (m.), pacte (m.), marché (m.) 
♦ voorbeelden
een overeenkomst aangaan, treffen, sluiten met iem.
passer, conclure un contrat, un marché avec qqn. 
in overeenkomst met hem
conformément à ce qui a été convenu avec lui 
een schriftelijke overeenkomst
une convention par écrit 
volgens overeenkomst
comme convenu 

qovereenkomstig

overeenkomstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkenis vertonend
analogue (à)
concordant, correspondant, équivalent 
♦ voorbeelden
overeenkomstige hoeken
angles correspondants 
overeenkomstige visies
points de vue analogues 
2. niet strijdig
conforme (à)
compatible (avec) 

qovereenkomstig

overeenkomstig2 (voorzetsel)
1. selon
suivant, conformément à, d'après 
♦ voorbeelden
overeenkomstig de wet
conformément à la loi 

qovereenstemmen

overeenstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen
correspondre (à)
coïncider (avec), concorder (avec), être en accord (avec), cadrer (avec), s'accorder (avec) (ook grammatica)
répondre (à) (bijvoorbeeld verwachting)
(juridisch) se recouper 
♦ voorbeelden
de uitslag stemt overeen met mijn verwachtingen
le résultat répond à mon attente 
2. eensgezind zijn
être d'accord
être à l'unisson 

qovereenstemmend

overeenstemmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. eensluidend
concordant
convergent 
2. gelijkvormig
compatible 
♦ voorbeelden
overeenstemmende karakters
caractères compatibles 

qovereenstemming

overeenstemming overeenstemming(dev)
1. harmonie
accord (m.)
harmonie (v.), concordance (v.) 
♦ voorbeelden
algehele overeenstemming
accord parfait 
in overeenstemming brengen
faire cadrer 
zaken met elkaar in overeenstemming brengen
accorder des choses 
in overeenstemming met zijn principes handelen
agir en accord, en harmonie avec, conformément à ses principes 
de straf in overeenstemming brengen met het delict
proportionner la peine au délit 
2. eensgezindheid
accord (m.)
entente (v.) 
♦ voorbeelden
basis voor overeenstemming
terrain d'entente 
partijen, meningen tot overeenstemming brengen
concilier des parties, des opinions 
tot overeenstemming komen, geraken
arriver à un accord, s'entendre, se mettre d'accord, trouver un arrangement 
punt van overeenstemming
point de ralliement 
stilzwijgende overeenstemming
accord tacite 
3. gelijkheid
correspondance (v.)
harmonie (v.), adéquation (v.), concordance (v.) 
♦ voorbeelden
overeenstemming in smaak
communauté de goûts 
overeenstemming in karakter
compatibilité de caractère, d'humeur 
zijn daden zijn niet in overeenstemming met zijn woorden
ses actions démentent ses paroles 
overeenstemming tussen stijl en inhoud
concordance de fond et de forme 

qovereind

overeind (bijwoord)
1. rechtop
debout 
♦ voorbeelden
overeind staan, zitten, komen
être debout
se dresser
se mettre debout, se redresser 
(figuurlijk) zijn haren gingen overeind staan
ses cheveux se hérissèrent 
iets overeind zetten
mettre qqch. debout, dresser qqch. 
weer overeind zetten
remettre d'aplomb 
2. niet omver
debout 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; in een discussie e.d.) overeind blijven
maintenir sa position 
(figuurlijk) iem., een bedrijf weer overeind helpen
relever qqn., une entreprise 
(figuurlijk) dat houdt hem (in z'n ongeluk) overeind
ça le soutient dans son malheur 
nog overeind staan
être encore debout, toujours debout 
(figuurlijk) het probleem blijft recht overeind staan
la question reste entière 
er was nauwelijks één muur overeind gebleven
c'est à peine si un mur était resté debout 

qoverenten

overenten (overgankelijk werkwoord)
1. op iets anders enten
greffer (sur) 
2. materiaal voortkweken
greffer (sur) 
♦ voorbeelden
tumoren overenten
greffer des tumeurs (sur des animaux) 

qovererfelijk

overerfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; ook figuurlijk) héréditaire
(bijwoord) héréditairement 
♦ voorbeelden
een overerfelijke ziekte
une maladie héréditaire 

qovererven

overerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door erfenis op iemand overgaan
passer à
être transmis, être légué 
♦ voorbeelden
een stuk land dat van vader op zoon overerft
un terrain qui est transmis du père au fils 

qovererven

overerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. van ouders meekrijgen
hériter (de) 
♦ voorbeelden
die kalmte heeft zij van haar vader overgeërfd
elle a hérité ce calme de son père, elle tient ce calme de son père 

qovereten

zich overeten (wederkerend werkwoord)
1. manger trop
se donner une indigestion 

qoverflow

overflow (de)
1. dépassement (m.)  de capacité 

qovergaan

overgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen gaan
passer (sur)
traverser 
♦ voorbeelden
de bal gaat over (het doel)
le ballon passe par-dessus le but 
hij is de brug overgegaan
il a passé, traversé le pont 
2. gaan van de ene plaats naar de andere
passer (de … à/dans/en) 
♦ voorbeelden
wij gaan over
on déménage 
3. van eigenaar veranderen
passer (de … à) 
♦ voorbeelden
overgaan in andere handen
changer de mains 
zaak die op iem. overgaat
bien qui passe à qqn. 
4. overlopen
passer (dans/à)
(tot een geloof) se convertir (à) 
♦ voorbeelden
overgaan van de marine naar de koopvaardij
quitter la marine militaire pour la marine marchande 
5. bevorderd worden
passer dans la classe supérieure 
♦ voorbeelden
van de vierde naar de vijfde klas overgaan
passer de troisième en seconde 
6. veranderen in
passer (de … en) 
♦ voorbeelden
overgaan van vaste in vloeibare vorm
passer de l'état solide à l'état liquide 
griep die in een longontsteking overgaat
grippe qui tourne à la pneumonie, qui se dégénère en pneumonie 
van 't ene op 't andere onderwerp overgaan
passer d'un sujet à un autre 
tot rotting overgaan
tomber en pourriture, se putréfier 
7. beginnen met, gaan gebruiken
passer à
décider (de), procéder (à) 
♦ voorbeelden
hij kon er niet toe overgaan
il ne pouvait se décider, se résoudre à le faire 
ertoe overgaan om …
se mettre en devoir de … 
in galop overgaan
prendre le galop 
op een ander merk overgaan
changer de marque 
op een andere versnelling overgaan
changer de vitesse 
tot stemmen overgaan
voter 
overgaan tot handelen
passer aux actes, entrer en action 
tot de aanval overgaan
passer à l'attaque, à l'offensive, monter à l'assaut 
tot arrestatie overgaan
procéder à une arrestation 
overgaan tot drugsgebruik
recourir à la drogue 
overgaan tot de orde van de dag
passer à l'ordre du jour 
tot de aanschaf van een auto overgaan
faire la dépense d'une voiture 
tot bestudering van de details overgaan
entrer dans les détails 
8. voorbijgaan
passer 
♦ voorbeelden
de pijn zal wel overgaan
la douleur va bien (finir par) passer 
9. in een andere stand gebracht worden
(m.b.t. bel e.d.) sonner
tinter, se faire entendre 
♦ voorbeelden
de haan van een pistool gaat over
le chien d'un pistolet se détend 
de telefoon, de bel gaat over
le téléphone sonne, la sonnette retentit 
10. een grens overschrijden
passer 
♦ voorbeelden
de grens overgaan
passer, franchir la frontière 

qovergaar

overgaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop cuit 
♦ voorbeelden
overgaar vlees
viande réduite en charpie, en marmelade 

qovergang

overgang (dem)
1. het overgaan
(algemeen) passage (m.)
(tot een geloof) conversion (v.)  (à) 
♦ voorbeelden
(film) overgang tussen twee scènes
raccord de plans 
2. menopauze
retour (m.)  d'âge
(medisch) climatère (m.)
(m.b.t. vrouwen) ménopause (v.)
(m.b.t. mannen) andropause (v.) 
♦ voorbeelden
in de overgang
en ménopause 
3. tussenvorm
transition (v.)
intermédiaire (m.) 
♦ voorbeelden
zorgen voor een goede overgang
ménager une transition heureuse 
plotselinge overgang
transition brutale, rapide 
4. passage in een redevoering
passage (m.)
transition (v.), enchaînement (m.) 

qovergangs-

overgangs- (prefix)
1. transitoire, de transition, intermédiaire 

qovergangsbepaling

overgangsbepaling (dev)
1. disposition (v.)  transitoire 

qovergangsexamen

overgangsexamen (het)
1. examen (m.)  de passage 

qovergangsfase

overgangsfase (de)
1. phase (v.)  transitoire, phase (v.)  de transition 

qovergangsjaren

overgangsjaren (meervoud)
1. overgangsleeftijd
retour (m.)  d'âge
âge (m.)  critique 
2. overgangsperiode
années (v.; meervoud)  de transition 

qovergangskabinet

overgangskabinet (het)
1. gouvernement (m.)  de transition 

qovergangsklachten

overgangsklachten (meervoud)
1. troubles (m.; meervoud)  ménopausiques 

qovergangsklimaat

overgangsklimaat (het)
1. climat (m.)  intermédiaire 

qovergangsleeftijd

overgangsleeftijd (dem)
1. leeftijd van de overgangsjaren
âge (m.)  critique
retour (m.)  d'âge 
2. puberteitsjaren
âge (m.)  critique, âge (m.)  ingrat
puberté (v.) 

qovergangsmaatregel

overgangsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  transitoire, mesure (v.)  de transition 

qovergangsperiode

overgangsperiode (dev)
1. période (v.)  de transition 

qovergangspil

overgangspil (de)
1. pilule (v.)  pour la ménopause 

qovergangspunt

overgangspunt (het)
1. eind- en beginpunt
transition (v.)
passage (m.)  (de … à) 
2. (natuurkunde, scheikunde)
transition (v.) 

qovergangsrapport

overgangsrapport (het)
1. bulletin (m.)  de fin d'année scolaire 

qovergangsrecht

overgangsrecht (het)
1. m.b.t. een nieuwe wettelijke regeling
droit (m.)  transitoire, droit (m.)  de transition 
2. recht van passage
(droit de) passage (m.) 
3. belasting bij erfenis van vast goed
droits (m.; meervoud)  de succession 

qovergangsregeling

overgangsregeling (dev) zie overgangsmaatregel

qovergangsregering

overgangsregering (de)
1. gouvernement (m.)  transitoire
gouvernement (m.)  provisoire 

qovergangstijd

overgangstijd (dem)
1. époque (v.)  transitoire, époque (v.)  de transition
période (v.)  transitoire, période (v.)  de transition 

qovergangstijdperk

overgangstijdperk (het) zie overgangstijd

qovergangsverschijnsel

overgangsverschijnsel (het)
1. symptôme (m.)  lié au retour d'âge
troubles (m.; meervoud)  ménopausiques 

qovergangsvorm

overgangsvorm (dem)
1. forme (v.)  intermédiaire 

qovergankelijk

overgankelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) transitif (v: transitive)
(bijwoord) transitivement 

qovergave

overgave (de)
1. capitulatie
capitulation (v.)
(m.b.t. stad) reddition (v.) 
♦ voorbeelden
met de vijand onderhandelen over de overgave
composer avec l'ennemi 
2. onderwerping
soumission (v.)
abandon (m.) (bijvoorbeeld aan Gods wil)
ferveur (v.) 
3. toewijding
don (m.)  de soi
dévouement (m.), sacrifice (m.) 
♦ voorbeelden
spelen met overgave
jouer avec conviction, avec fougue 
zij deden het met overgave
ils le firent de tout leur cœur 
zich met overgave aan zijn taak wijden
se donner pleinement à sa tâche, se donner à sa tâche avec dévouement 
vol overgave
à corps perdu, corps et âme 
4. overdracht
remise (v.) 

qovergecultiveerd

overgecultiveerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. zaken alleen) recherché
(ook m.b.t. mensen) apprêté
précieux (v: précieuse)
(bijwoord) avec recherche
précieusement, avec préciosité 

qovergedienstig

overgedienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obséquieux (v: obséquieuse)
trop empressé
(bijwoord) obséquieusement 

qovergeefsel

overgeefsel (het)
1. vomissure (v.)
vomissement (m.), ↓ vomi (m.) 

qovergehaald

overgehaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. parfait
achevé, fini
(verouderd) fieffé 
♦ voorbeelden
een driedubbel overgehaalde gek
un triple sot 
een overgehaalde schelm
une parfaite canaille
(verouderd) un fieffé coquin 

qovergelukkig

overgelukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) comblé
ivre de bonheur
(bijwoord) d'un air comblé
au comble de la joie 
♦ voorbeelden
wij hebben vanavond overgelukkig gespeeld
nous avons été très heureux au jeu, ce soir 
de jonggehuwden zijn overgelukkig
les jeunes mariés nagent dans le bonheur 
je maakt me overgelukkig
tu me combles (de joie) 

qovergeven

overgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. braken
vomir
rendre 
♦ voorbeelden
gaan overgeven
avoir le cœur au bord des lèvres 
moeten overgeven
avoir envie de rendre, de vomir 

qovergeven

overgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan iemand anders geven
remettre
passer, donner 
♦ voorbeelden
ik heb haar de brief overgegeven
je lui ai remis la lettre 
2. verder geven
remettre
passer, donner 
♦ voorbeelden
hij gaf de kroon over aan zijn opvolger
il remit la couronne à son successeur 
het wachtwoord overgeven
passer le mot d'ordre 
een advocaat de zaak overgeven
confier l'affaire à un avocat, remettre l'affaire entre les mains d'un avocat 
3. toevertrouwen
remettre 
♦ voorbeelden
zich overgeven in Gods handen
s'en remettre à Dieu 

qovergeven

zich overgeven3 (wederkerend werkwoord)
1. capituleren
se rendre
se livrer (à), capituler 
2. zich wijden aan
se livrer (à)
s'adonner (à), se vouer (à) 
♦ voorbeelden
zich aan vreugde overgeven
se laisser aller à la joie 
zich aan zijn wanhoop overgeven
se livrer au désespoir 
zich aan de wetenschap, de liefde overgeven
s'adonner, se consacrer à la science, à l'amour 
3. verslaafd raken aan
s'adonner (à) 
♦ voorbeelden
zich aan de drank overgeven
s'adonner à la boisson 
zich geheel aan de ondeugd overgeven
se vautrer dans le, s'abandonner au vice 

qovergeven

overgeven4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
redonner
redistribuer 

qovergevoelig

overgevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abnormaal gevoelig
(bijvoeglijk naamwoord) hypersensible
hyperémotif (v: hyperémotive)
(medisch) hyperesthésique 
2. al te vatbaar voor indrukken
(bijvoeglijk naamwoord) hypersensible
sensitif (v: sensitive)
(pejoratief) susceptible
(bijwoord) de façon hypersensible 
♦ voorbeelden
een overgevoelig mens
↑ un sensitif, une sensitive 
3. sentimenteel
(bijvoeglijk naamwoord) hypersensible
(bijwoord) de façon hypersensible 
♦ voorbeelden
hij is overgevoelig
il a une sensibilité d'écorché vif, une sensibilité à fleur de peau 
overgevoelig kind
enfant d'une grande sensibilité, enfant émotif 

qovergevoeligheid

overgevoeligheid (dev)
1. allergie
hypersensibilité (v.)
(medisch) hyperesthésie (v.) 
♦ voorbeelden
overgevoeligheid voor antibiotica
intolérance aux antibiotiques 
2. het al te vatbaar zijn voor indrukken
hypersensibilité (v.)
(psychologie) hyperémotivité (v.) 
3. sentimentaliteit
sentimentalité (v.)
sensiblerie (v.) 

qovergevoeligheidsreactie

overgevoeligheidsreactie (dev)
1. réaction (v.)  d'hypersensibilité 
♦ voorbeelden
een overgevoeligheidsreactie verwekkende stof
une substance allergène 

qovergewicht

overgewicht vliegveld(het)
1. te groot lichaamsgewicht
excès (m.)  de poids
surcharge (v.)  pondérale 
2. te hoog bagagegewicht
excédent (m.)  de bagage 

qovergieten

overgieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel bedekken
recouvrir
(met licht) inonder (de), baigner (de) 
2. gietend bedekken
arroser 
♦ voorbeelden
met een saus overgieten
napper d'une sauce 
vruchten met wijn overgieten
arroser des fruits de, avec du vin 
(figuurlijk) met, van hetzelfde nat, sop overgoten
de la même farine, taillé dans le même drap 

qovergieten

overgieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in iets anders gieten
transvaser
transvider 
♦ voorbeelden
een fles wijn in een karaf overgieten
vider, décanter une bouteille de vin dans une carafe 
2. opnieuw gieten
refondre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een overgieten van de Grondwet in nieuwere vorm
une refonte de la Constitution 
3. doen overlopen
faire déborder (en versant) 

qovergooien

overgooien1 (overgankelijk werkwoord)
1. al gooiend spreiden over
jeter sur 
2. in een richting gooien, omzetten
changer la direction de 

qovergooien

overgooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. over iets heen gooien
lancer par-dessus (qqch.)
jeter (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
de meisjes waren aan het overgooien
les petites filles jouaient à se lancer, se jeter le ballon 
de aanvaller gooide (de bal) over
l'attaquant lança le ballon par-dessus le but 
2. opnieuw gooien
jeter à nouveau, jeter une seconde fois 

qovergooier

overgooier kleding(dem)
1. robe (v.)  chasuble
chasuble (v.) 

qovergordijn

overgordijn (het)
1. (meervoud) doubles rideaux (m.; meervoud)
draperie (v.) 

qovergroeien

overgroeien (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir 
¶. overige voorbeelden
zich overgroeien
grandir trop vite 

qovergroot

overgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon groot
immense
colossal, démesuré, énorme 
♦ voorbeelden
in overgrote haast
en grande hâte, avec une hâte extrême, excessive 
met overgrote meerderheid aangenomen
accepté à l'immense majorité 
2. verreweg het grootst
♦ voorbeelden
het overgrote deel van de bevolking
la majorité de la population 
dat is de mening van de overgrote meerderheid der mensen
c'est l'opinion de la généralité des hommes 

qovergrootmoeder

overgrootmoeder (dev)
1. arrière-grand-mère (v.; mv: arrière-grands-mères)
↑ bisaïeule (v.) 

qovergrootouders

overgrootouders (meervoud)
1. arrière-grands-parents (m.; meervoud)
↑ bisaïeuls (m.; meervoud) 

qovergrootvader

overgrootvader (dem)
1. arrière-grand-père (m.; mv: arrière-grands-pères)
↑ bisaïeul (m.) 

qoverhaast

overhaast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) précipité
hâtif (v: hâtive)
(bijwoord) précipitamment
hâtivement, dans la précipitation 
♦ voorbeelden
een overhaast besluit
une décision hâtive 
een overhaast gesloten huwelijk
un mariage en catastrophe 
de reorganisatie is overhaast gebeurd
la réorganisation s'est faite précipitamment 
met overhaaste stap
à pas précipités 
een overhaast vertrek
un départ précipité, en catastrophe 
overhaast te werk gaan
brusquer, précipiter les choses, agir avec précipitation 

qoverhaasten

overhaasten (overgankelijk werkwoord)
1. précipiter 
♦ voorbeelden
niets overhaasten
ne rien brusquer 
een zaak overhaasten
expédier une affaire 
zich overhaasten
se précipiter, trop se presser 
zich niet overhaasten
prendre son temps 

qoverhaastig

overhaastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) précipité
hâtif (v: hâtive)
(bijwoord) précipitamment
hâtivement 
♦ voorbeelden
overhaastig antwoorden, handelen
répondre, agir sans réfléchir 
hij is wat overhaastig
il est un peu trop pressé 

qoverhaasting

overhaasting (dev)
1. précipitation (v.)
hâte (v.) 
♦ voorbeelden
zonder overhaasting
sans hâte 

qoverhalen

overhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
donner de la bande
donner de la gîte, gîter 

qoverhalen

overhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overreden
décider (qqn. à faire qqch.)
persuader (qqn. de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
zich laten overhalen
se laisser convaincre 
ik heb hem er niet toe kunnen overhalen met me mee te gaan
je n'ai pu le décider à m'accompagner 
2. naar de andere kant halen
faire passer de l'autre côté, passer de l'autre côté 
♦ voorbeelden
een pontje zal ons overhalen
un bac nous mènera de l'autre côté 
een steek overhalen
glisser une maille 
3. trekken aan
♦ voorbeelden
een hendel overhalen
tirer, pousser une manette 
de trekker overhalen
appuyer, presser sur la détente 
4. (scheikunde)
distiller 
5. overtrekken
(m.b.t. tekening) (dé)calquer 

qoverhand

overhand1 (de)
1. avantage (m.)
supériorité (v.) 
♦ voorbeelden
de overhand hebben
avoir le dessus, l'emporter (sur), (pré)dominer 
de vorm heeft de overhand op de inhoud
la forme prime le fond 
die mening kreeg de overhand
cet avis l'emporta, prévalut 
de overhand krijgen, nemen
(gaan overheersen) prendre le dessus, l'avantage, gagner du terrain
(overwinnen) prendre le dessus, l'avantage, l'emporter 
opnieuw de overhand krijgen
ressaisir l'avantage 

qoverhand

overhand2 (bijwoord) (België)
1. beurtelings
à tour de rôle 
2. steeds meer
de plus en plus 

qoverhandigen

overhandigen (overgankelijk werkwoord)
1. remettre 
♦ voorbeelden
een brief overhandigen
remettre une lettre (en main(s) propre(s)) 

qoverhandiging

overhandiging (dev)
1. remise (v.) 

qoverhands

overhands (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) surjeté
(bijwoord) en surjet 
♦ voorbeelden
overhands naaien
surjeter 
met een overhandse steek
au point de surjet 

qoverhangen

overhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets hangen
surplomber 
♦ voorbeelden
overhangend geboomte
arbres inclinés, qui penchent 
2. schuin vooroverhangen
surplomber 
♦ voorbeelden
overhangend balkon
balcon en saillie 
die muur hangt over
ce mur penche, surplombe 
overhangende rotsen
rochers en surplomb 

qoverhead

overhead (dem)
1. frais (m.; meervoud)  généraux 

qoverheadkosten

overheadkosten (meervoud) zie overhead

qoverheadprojector

overheadprojector (dem)
1. rétroprojecteur (m.) 

qoverheadsheet

overheadsheet (de)
1. transparent (m.)
support (m.)  transparent pour rétroprojecteur, transparent (m.)  pour rétroprojecteur 

qoverhebben

overhebben (overgankelijk werkwoord)
1. beschikbaar stellen
donner (pour)
consacrer 
♦ voorbeelden
hij had zijn leven over voor de vrijheid
il aurait donné sa vie pour la liberté 
veel voor iem. overhebben
s'imposer des sacrifices pour qqn. 
ik heb veel voor haar over
je ferais tout pour elle 
ik zou er veel voor overhebben om …
je donnerais beaucoup pour … (+ onbepaalde wijs) 
2. meer hebben dan nodig is
avoir de reste, avoir en trop
avoir en surplus 
♦ voorbeelden
ik heb geen geld meer over
il ne me reste plus d'argent 

qoverheen

overheen (bijwoord)
1. over iets uitgespreid
sur
(par-)dessus 
♦ voorbeelden
een tafel met een kleed er overheen
une table avec une nappe (par-)dessus, recouverte d'une nappe 
2. uitstekend
♦ voorbeelden
zijn benen hingen daar overheen
ses jambes dépassaient, il laissait pendre ses jambes 
3. boven over iets heen
au-dessus de
par-dessus 
♦ voorbeelden
zij gooide de bal er overheen
elle jeta, lança le ballon de l'autre côté, par-dessus 
(figuurlijk) daar groeit hij wel overheen
cela lui passera (avec l'âge) 
(figuurlijk) over dat verdriet zal hij nooit heen komen
il ne se relèvera jamais de ce chagrin, il ne pourra jamais surmonter ce chagrin 
(figuurlijk) daar kwam nog een tegenvaller van twee miljard overheen
comme si cela ne suffisait pas, un déficit imprévu de deux milliards est venu s'ajouter 
(figuurlijk) zich ergens overheen zetten
prendre son parti de qqch.
se faire à qqch.
faire son deuil de qqch. 
4. langs de oppervlakte
sur
dessus 
♦ voorbeelden
er een lap overheen halen
donner un coup de torchon 
hij liep er snel overheen
il passa rapidement dessus 
5. verder dan een grens
♦ voorbeelden
twee jaar zijn er overheen gegaan
deux ans ont passé 
¶. overige voorbeelden
er eens (goed) overheen gaan
taper (sur) qqn. 
ergens overheen lezen
passer sur qqch. en lisant, sauter un passage 
ergens licht overheen lopen
faire peu de cas de qqch. 
ergens overheen praten
changer de conversation, passer à un autre sujet, glisser, passer sur un sujet, une question 
ergens overheen stappen
passer outre à qqch.
(van geringe betekenis achten) faire peu de cas de qqch. 

qoverheerlijk

overheerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. exquis
délicieux (v: délicieuse), succulent 
♦ voorbeelden
dat smaakt overheerlijk
c'est vraiment délicieux 

qoverheersen

overheersen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heersen over
dominer (sur) 
♦ voorbeelden
de stad overheersen
régner (en maître) sur la ville 
een volk overheersen
dominer un peuple 
een werelddeel overheersen
dominer sur un continent 

qoverheersen

overheersen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. domineren
(onovergankelijk) (pré)dominer
(overgankelijk) dominer
(iemand) asservir, soumettre, tenir sous sa domination 
♦ voorbeelden
de jongeren overheersen
les jeunes dominent 
een overheersende blauwe kleur
une dominante bleue 
een overheersende moeder(figuur)
une mère possessive, abusive 
de smaak van knoflook overheerst te veel
l'ail domine trop, le goût de l'ail est trop dominant, prononcé 

qoverheerser

overheerser (dem)
1. oppresseur (m.) 
♦ voorbeelden
de vreemde overheersers
les envahisseurs étrangers 

qoverheersing

overheersing (dev)
1. onderdrukking
domination (v.)
oppression (v.) 
♦ voorbeelden
het land leed onder vreemde overheersing
le pays souffrait sous la botte de l'occupant 
2. overvleugeling
prédominance (v.)
supériorité (v.), prépondérance (v.), suprématie (v.) 
3. het heersen
domination (v.)
emprise (v.), influence (v.), hégémonie (v.) 

qoverheid

overheid (dev)
1. lichaam
autorité (v.), autorités (v.; meervoud)
gouvernement (m.), administration (v.), Etat (m.) 
♦ voorbeelden
aanbesteding door de overheid
adjudication administrative 
de geestelijke, burgerlijke overheid
les autorités religieuses, civiles 
de lijdelijkheid van de overheid
la carence du pouvoir 
de wettige overheden
le gouvernement régulier 
2. college
autorités (v.; meervoud)
pouvoirs (m.; meervoud)  publics, autorités (v.; meervoud)  constituées 
♦ voorbeelden
lagere overheden
collectivités locales 
plaatselijke overheid
administration communale 

qoverheidsambt

overheidsambt (het)
1. fonction (v.)  publique 

qoverheidsapparaat

overheidsapparaat (het)
1. fonction (v.)  publique
Administration (v.) 

qoverheidsbedrijf

overheidsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  publique 

qoverheidsbemoeienis

overheidsbemoeienis (dev)
1. ingérence (v.)  des pouvoirs publics 

qoverheidsbemoeiing

overheidsbemoeiing (dev) zie overheidsbemoeienis

qoverheidsbijdrage

overheidsbijdrage (de) zie overheidssubsidie

qoverheidsdienst

overheidsdienst (dem)
1. service (m.)  public 
♦ voorbeelden
(België) Federale Overheidsdienst
Service public fédéral (afkorting: SPF) 
¶. overige voorbeelden
in overheidsdienst zijn, gaan
être, entrer dans la fonction publique 

qoverheidsgeld

overheidsgeld (het)
1. subvention (v.)  de l'Etat 

qoverheidsingrijpen

overheidsingrijpen (het)
1. intervention (v.)  des autorités 

qoverheidsinstelling

overheidsinstelling (dev)
1. organisme (m.)  public 

qoverheidspapier

overheidspapier (het)
1. titre (m.)  public
fonds (m.)  public 

qoverheidspersoneel

overheidspersoneel (het)
1. personnel (m.)  de la fonction publique
fonctionnaires (m. of v.; meervoud) 

qoverheidspersoon

overheidspersoon (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)
officiel (m.)
(magistraat) magistrat (m.) 

qoverheidssector

overheidssector (dem)
1. secteur (m.)  public 

qoverheidssteun

overheidssteun (dem)
1. aide (v.)  publique
secours (m.; meervoud)  publics, subvention (v.; vaak meervoud)  (de l'Etat) 
♦ voorbeelden
met overheidssteun
subventionné (par l'Etat) 

qoverheidssubsidie

overheidssubsidie (het, dev)
1. subvention (v.)  de l'Etat 

qoverheidstekort

overheidstekort (het)
1. déficit (m.)  public 

qoverheidstoezicht

overheidstoezicht (het)
1. tutelle (v.)  administrative 

qoverheidsuitgave

overheidsuitgave (de)
1. publicatie
publication (v.)  officielle 
2. (meervoud); bestedingen
dépenses (v.; meervoud)  publiques 

qoverheidsvoorlichting

overheidsvoorlichting (dev)
1. information (v.)  des pouvoirs publics 

qoverheidswege

overheidswege
¶. overige voorbeelden
van overheidswege
de la part des pouvoirs publics, des autorités 

qoverhellen

overhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. overhangen
pencher, se pencher
s'incliner
(scheepvaart) gîter de la bande, donner de la bande, prendre de la gîte
(techniek; m.b.t. muur) surplomber 
♦ voorbeelden
de muur helt enigszins over
le mur déverse légèrement 
het schip helt over
le navire donne de la bande 
2. (figuurlijk)
pencher (pour)
incliner (à/vers), être enclin (à), être porté (à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
naar het kwade overhellen
être enclin au mal 
tot een andere mening, andere partij overhellen
pencher pour une autre opinion, un autre parti 

qoverhellend

overhellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellend
penché
qui penche
(hellend over (iets)) surplombant (qqch.), en surplomb (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(geologie) overhellende lagen
couches déjetées, obliques 
2. neigend
enclin (à) 

qoverhelling

overhelling (dev)
1. het overhangen
inclinaison (v.)
(bouwkunst) déversement (m.)
(scheepvaart) gîte (v.) 
2. (figuurlijk)
inclination (v.)
tendance (v.), penchant (m.), propension (v.) 

qoverhemd

overhemd kleding(het)
1. chemise (v.)  (d'homme)
(met korte mouwen) chemisette (v.) 

qoverhemdbloes

overhemdbloes (dev)
1. chemisier (m.) 

qoverhevelen

overhevelen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); overbrengen
transférer 
♦ voorbeelden
geld overhevelen naar een ander rekeningnummer
transporter de l'argent d'un compte à un autre 
iets naar de privésector overhevelen
privatiser qqch. 
iets naar de collectieve sector overhevelen
publiciser qqch., transférer qqch. au secteur public 
2. in een ander vat overbrengen
transvaser
siphonner, transvider 

qoverheveling

overheveling (dev)
1. (techniek)
transvasement (m.) 
2. (geldwezen)
transfert (m.) 

qoverhevelingstoeslag

overhevelingstoeslag (dem)
1. (omschrijving) compensation (v.)  pour le paiement des charges pour les assurances sociales par les employés et allocataires 

qoverhoeks

overhoeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diagonal
en diagonale
(bijwoord) diagonalement
en diagonale 
♦ voorbeelden
overhoeks gemeten is het zes meter
mesuré diagonalement, ça fait six mètres 
de overhoekse lengte
la longueur en diagonale 

qoverhoop

overhoop (bijwoord)
1. pêle-mêle
sens dessus dessous, en désordre, ↓ en pagaille 
♦ voorbeelden
de hele boel ligt overhoop
tout est sens dessus dessous 
¶. overige voorbeelden
met iem. overhoop liggen
être brouillé avec qqn. 
met zichzelf overhoop liggen
être brouillé avec soi-même 

qoverhoopgooien

overhoopgooien (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sens dessus dessous
bouleverser, ↓ chambouler, ↓ chambarder 

qoverhoophalen

overhoophalen (overgankelijk werkwoord)
1. dooreengooien
mettre en désordre
mettre sens dessus dessous, bouleverser, ↓ chambarder, ↓ chambouler 
2. (figuurlijk)
mélanger
emmêler, embrouiller 

qoverhoopliggen

overhoopliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. dooreen liggen
être sens dessus dessous
être en désordre, ↓ être en pagaille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) heel haar leven lag overhoop
sa vie était complètement bouleversée, ↓ sa vie était complètement chamboulée 
2. onenigheid hebben met
être brouillé
être fâché 
♦ voorbeelden
met iem. overhoopliggen
être brouillé avec qqn., avoir des démêlés avec qqn., ↓ être en bisbille avec qqn. 
(schertsend) hij lag overhoop met de strandstoel
il se battait avec la chaise longue 

qoverhooplopen

overhooplopen (overgankelijk werkwoord)
1. renverser
faire tomber, culbuter
(hardhandig opzijduwen) bousculer, heurter 

qoverhoopschieten

overhoopschieten (overgankelijk werkwoord)
1. descendre
abattre, ↓ flinguer 

qoverhoopsmijten

overhoopsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. jeter sens dessus dessous
chambouler, chambarder 

qoverhoopsteken

overhoopsteken (overgankelijk werkwoord)
1. (doden) poignarder
tuer
(steken) larder de coups de couteau 

qoverhoren

overhoren (overgankelijk werkwoord)
1. het geleerde controleren
(mondeling) faire réciter (qqch. à qqn.)
(onderwijs; voor het bord) faire plancher (qqn.) 
♦ voorbeelden
de lessen schriftelijk overhoren
donner une interrogation écrite 
2. een toets afnemen
interroger (qqn.) 

qoverhoring

overhoring (dev)
1. interrogation (v.)
↓ interro (v.) 
♦ voorbeelden
een overhoring krijgen
avoir une interrogation 

qoverhouden

overhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dat houdt niet over
ce n'est pas fameux, cela laisse à désirer 

qoverhouden

overhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. nog over hebben
garder
conserver 
♦ voorbeelden
zij heeft er een depressie aan overgehouden
cela lui a valu une dépression nerveuse 
ergens een leuke herinnering aan overhouden
garder un bon souvenir de qqch. 
ik houd twee kopjes over
il me reste deux tasses 
2. door de winter heen in leven houden
(m.b.t. vee) hiverner
(m.b.t. gewassen) faire passer l'hiver à 

qoverhuiven

overhuiven (overgankelijk werkwoord)
1. (bedekken) couvrir
(boven (iets) plaatsen) coiffer
(m.b.t. huifkleed) bâcher 

qoverhuiving

overhuiving (dev)
1. het overhuiven
(overdekking) recouvrement (m.)
coiffage (m.)
(overkoepeling) chapeautage (m.)
(m.b.t. huifkleed) bâchage (m.) 
2. baldakijn
(overdekking) couverture (v.)
(het bovengeplaatste) sommet (m.)
(huif) bâche (v.) 

qoverig

overig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog voorhanden
restant 
♦ voorbeelden
de overige dagen
les jours restants 
de overige medicamenten
les médicaments restants, le reste des médicaments 
2. ander
autre 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) voor het overige
pour le reste, par ailleurs 
de overige mensen
les autres hommes, personnes 

qoverigens

overigens (bijwoord)
1. trouwens
d'ailleurs
du reste, au reste, au demeurant 
♦ voorbeelden
het kan mij overigens weinig schelen
d'ailleurs, après tout, ça m'est égal 
2. voor het overige
pour le reste
par ailleurs, quant au reste 
♦ voorbeelden
hij is wat driftig, maar overigens is hij een goed mens
il s'emporte assez facilement, mais, pour le reste, c'est un brave homme 

qoverijld

overijld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) précipité
hâtif (v: hâtive)
(voorbarig) prématuré
(bijwoord) précipitamment
hâtivement, avec précipitation 
♦ voorbeelden
een overijld besluit
une décision prématurée 
overijld te werk gaan
agir avec précipitation 

qoverijlen

zich overijlen (wederkerend werkwoord)
1. se précipiter
aller trop vite
(voorbarig) agir prématurément, aller plus vite que les violons 

qoverijverig

overijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; uiterst) excessivement zélé
(al te) trop zélé
(studententaal, soldatentaal) ↓ fayot (onveranderlijk)
(bijwoord; uiterst) avec énormément de zèle
(al te) avec trop de zèle 

qoverinvestering

overinvestering (dev)
1. surinvestissement (m.) 

qoverjarig

overjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer dan een jaar oud
âgé de plus d'un an 
♦ voorbeelden
overjarige wijn
vin de plus d'un an 
2. m.b.t. planten
vivace 
3. (ironisch); m.b.t. personen
± prolongé 
♦ voorbeelden
een overjarige rocker
un rockeur grisonnant et bedonnant 
4. achterstallig
arriéré
impayé 
♦ voorbeelden
overjarige pacht
arriéré de loyer 

qoverjas

overjas (de)
1. pardessus (m.)
manteau (m.)
(korte overjas) paletot (m.) 

qoverkant

overkant (dem)
1. côté (m.)  opposé
autre côté (m.) 
♦ voorbeelden
zij woont aan de overkant
elle habite en face 
(bij kamerleden) hij zetelt aan de overkant
il siège à l'autre Chambre 
aan de overkant van de rivier
de l'autre côté de la rivière 

qoverkapitalisatie

overkapitalisatie (dev)
1. surcapitalisation (v.) 

qoverkappen

overkappen (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir (d'une toiture) 
♦ voorbeelden
een huis overkappen
couvrir une maison 

qoverkapping

overkapping (dev)
1. kapconstructie
toiture (v.)
couverture (v.)
(m.b.t. station) marquises (v.; meervoud)
(van glas) verrière (v.) 
♦ voorbeelden
een glazen overkapping
une toiture en verre, une verrière 
een stalen, betonnen overkapping
une toiture en métal, en béton 
2. het overkappen
recouvrement (m.) 

qoverkijken

overkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen kijken
regarder par-dessus 

qoverkijken

overkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens bekijken
revoir
repasser, réviser 
♦ voorbeelden
zijn les overkijken
repasser, revoir sa leçon 

qoverkijken

overkijken3 (overgankelijk werkwoord)
1. embrasser (du regard)
voir dans toute son étendue, voir dans son ensemble 
♦ voorbeelden
van deze hoogte kan men de hele vlakte overkijken
de cette hauteur on peut voir la plaine dans toute son étendue, embrasser du regard toute la plaine 

qoverkill

overkill (dem)
1. capacité (v.)  de surextermination 

qoverklassen

overklassen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. surclasser 

qoverkleding

overkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de dessus 

qoverkleed

overkleed (het)
1. kleed dat op een ander ligt
tapis (m.)  de dessus 
2. kledingstuk
cape (v.)
(verouderd) surtout (m.) 

qoverklimmen

overklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. escalader
franchir, grimper par-dessus 

qoverkluizen

overkluizen (overgankelijk werkwoord)
1. voûter 

qoverknees

overknees (de)
1. (kousen) jambières (v.; meervoud)
(laarzen) cuissardes (v.; meervoud) 

qoverkoepelen

overkoepelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een koepel overdekken
recouvrir d'une coupole, surmonter d'une coupole 
2. (figuurlijk)
coiffer
englober, inclure, chapeauter 

qoverkoepelend

overkoepelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) qui coiffe/chapeaute
(bijwoord) en coiffant 
♦ voorbeelden
overkoepelend orgaan
(l')organisme central 
een overkoepelende organisatie
une organisation qui chapeaute, de coordination 
2. overdekkend
(bijvoeglijk naamwoord) qui recouvre/surmonte d'une coupole
(bijwoord) en recouvrant/surmontant d'une coupole 

qoverkoken

overkoken (onovergankelijk werkwoord)
1. bij het koken overlopen
déborder 
♦ voorbeelden
de ketel kookt over
la bouilloire déborde 
(schertsend) de melk kookt over
ta limace dépasse 
2. driftig worden
s'emporter
exploser 
♦ voorbeelden
gauw overkoken
s'emporter facilement 

qoverkomelijk

overkomelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) surmontable 
♦ voorbeelden
die moeilijkheden, die bezwaren zijn overkomelijk
il y a moyen de faire face à ces difficultés, à ces inconvénients, ces difficultés ne sont pas insurmontables 

qoverkomen

overkomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen komen
passer par-dessus 
♦ voorbeelden
er komt net een vliegtuig over
un avion nous survole 
2. (figuurlijk); begrepen worden
être bien reçu
être compris, susciter une réaction positive 
♦ voorbeelden
overkomen als
paraître, avoir l'air de 
zijn grappen kwamen niet goed over bij het publiek
ses plaisanteries ne passaient pas bien la rampe 
3. van elders komen
venir
se déplacer 
♦ voorbeelden
ze is hiervoor uit Duitsland overgekomen
et pour ça elle est venue spécialement d'Allemagne 
4. (figuurlijk); ontvangen worden
être reçu 

qoverkomen

overkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver (à qqn.) 
♦ voorbeelden
als me iets overkomt …
s'il m'arrivait qqch. … 
dat moet mij weer overkomen!
c'est de nouveau à moi que ça arrive! 
dat zal me niet meer overkomen
on ne m'y prendra plus 
wat overkomt jou?
qu'est-ce qui te prend?, quelle mouche te pique? 
ik wist niet wat mij overkwam
je ne savais pas ce qui m'arrivait 

qoverkomst

overkomst (dev)
1. venue (v.)
arrivée (v.) 
♦ voorbeelden
overkomst dringend gewenst, verzocht
prière de rentrer d'urgence 

qoverkop

overkop (bijwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
overkop gaan
(figuurlijk) faire faillite
(letterlijk) capoter, se retourner 

qoverkraging

overkraging (dev)
1. bouwwijze
saillie (v.) 
2. muurwerk
maçonnerie (v.)  en saillie 

qoverlaadstation

overlaadstation (het)
1. gare (v.)  de transit, gare (v.)  de fret 

qoverlaat

overlaat (dem) (weg- en waterbouw)
1. deel van een dijk
déversoir (m.)  de crues
(m.b.t. plassen) daraise (v.) 
2. verlaagd deel van een stuw
évacuateur (m.)  de crues 

qoverladen

overladen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. surchargé
trop chargé 
♦ voorbeelden
overladen zijn met werk
être débordé de travail 
overladen pracht
(une) débauche de luxe 
een overladen programma
un programme surchargé 

qoverladen

overladen2 (overgankelijk werkwoord)
1. te zwaar beladen
surcharger
trop charger 
♦ voorbeelden
een wagen overladen
surcharger une voiture 
2. overstelpen
couvrir
combler 
♦ voorbeelden
overladen met eerbewijzen
couvrir d'honneurs 
zich (de maag) overladen
se bourrer (de qqch.) 

qoverladen

overladen3 (overgankelijk werkwoord)
1. transborder 

qoverladenheid

overladenheid (dev)
1. surcharge (v.) 

qoverlading

overlading1 (dev)
1. transbordement (m.) 

qoverlading

overlading2 (dev)
1. het te zwaar laden
surcharge (v.) 
2. (figuurlijk)
surcharge (v.) 

qoverlang

overlang (bijwoord)
1. jadis
autrefois, anciennement 

qoverlangs

overlangs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) longitudinal
(bijwoord) longitudinalement
en long, de long, en longueur, dans le sens de la longueur 
♦ voorbeelden
een overlangse doorsnede
une coupe, une section longitudinale 
iets overlangs doorsnijden
couper qqch. dans le sens de la longueur 

qoverlap

overlap (dem)
1. chevauchement (m.)
recouvrement (m.)
(bouwkunst) enchevauchure (v.) 

qoverlappen

overlappen (overgankelijk werkwoord)
1. chevaucher
se recouvrir en partie, s'imbriquer
(dubbel werk doen) faire double emploi 
♦ voorbeelden
die foto's overlappen elkaar
ces photos se recouvrent partiellement 

qoverlapping

overlapping (dev) zie overlap

qoverlast

overlast (dem)
1. dérangement (m.)
gêne (v.), embarras (m.)
(milieuoverlast) agression (v.), nuisance (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. overlast bezorgen
ennuyer qqn., causer du dérangement à qqn. 
overlast ondervinden van iets
être gêné, incommodé, dérangé par qqch. 

qoverlaten

overlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laten zorgen voor
laisser (qqch. à qqn.)
s'en remettre (à qqn.), s'en rapporter (à qqn. pour qqch.), abandonner (qqch. à qqn.), se décharger (de qqch. sur qqn.) 
♦ voorbeelden
de beslissing overlaten aan iem.
laisser décider qqn. 
er is niets aan het toeval overgelaten
rien n'a été laissé au hasard 
je kunt (aan) hem niets overlaten
il est incapable de se débrouiller tout seul 
2. achterlaten
laisser (à) 
♦ voorbeelden
geen eten overlaten
tout manger 
geen twijfel overlaten
ne laisser aucun doute 
de service laat veel te wensen over
le service laisse beaucoup à désirer 
3. over iets laten gaan
faire passer 
4. afstaan
laisser (à)
céder (à), abandonner (à) 

qoverlating

overlating (dev) (scheepvaart)
1. abandon (m.)  de navire 

qoverleden

overleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. décédé
défunt, mort 

qoverledene

overledene (de)
1. (man) défunt (m.), (vrouw) défunte (v.)
(man) disparu (m.), (vrouw) disparue (v.), (man) mort (m.), (vrouw) morte (v.), (man) trépassé (m.; meestal meervoud), (vrouw) trépassée (v.; meestal meervoud) 

qoverleg

overleg (het)
1. het nadenken
réflexion (v.) 
♦ voorbeelden
na gedegen overleg
après mûre délibération 
met overleg spreken
parler de façon réfléchie 
na overleg
après avoir réfléchi 
2. beraadslaging
concertation (v.) 
♦ voorbeelden
centraal overleg
concertation économique 
in goed overleg handelen
agir de concert 
in overleg
dans un esprit de concertation, en concertation 
in overleg met
en accord avec (qqn.), en concertation avec, de concert avec 
in overleg treden met
entrer en consultation avec 
overleg plegen met iem. over iets
délibérer, se concerter avec qqn. sur qqch. 
3. verstandig beleid
jugement (m.)
discernement (m.), circonspection (v.) 
¶. spreekwoorden
(goed) overleg is het halve werk
il faut réfléchir avant d'agir, au commencement de l'œuvre pense à la fin 

qoverlegdemocratie

overlegdemocratie (dev)
1. démocratie (v.)  participative 

qoverlegeconomie

overlegeconomie (dev)
1. économie (v.)  concertée 

qoverleggen

overleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zien
produire
exhiber, montrer, présenter, fournir 
♦ voorbeelden
(juridisch) bewijsstukken overleggen
représenter des preuves 
stukken overleggen
produire des pièces, des documents 

qoverleggen

overleggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bij zichzelf overwegen
réfléchir (à qqch.)
considérer (qqch.)
(onovergankelijk) ↑ délibérer 
2. beraadslagen
délibérer (de/sur qqch.) 
♦ voorbeelden
iets met iem. overleggen
délibérer avec qqn. sur qqch., consulter qqn. sur qqch. 
de politici wilden de hele dag overleggen
les hommes politiques avaient l'intention de se concerter toute la journée 
ze overleggen wat hun te doen staat
ils délibèrent sur ce qu'ils doivent faire 

qoverlegging

overlegging1 (dev)
1. beraadslaging
consultation (v.)
concertation (v.), délibération (v.) 
2. overweging
réflexion (v.)
délibération (v.) 
3. het overwogene
réflexion (v.)
considération (v.) 

qoverlegging

overlegging2 (dev)
1. production (v.)
remise (v.) 
♦ voorbeelden
de overlegging van de boekhouding
la reddition des comptes 
na overlegging van de stukken
contre remise des documents 

qoverlegmodel

overlegmodel (het)
1. modèle (m.)  de concertation 

qoverlegorgaan

overlegorgaan (het)
1. organe (m.)  de concertation 

qoverlegsituatie

overlegsituatie (dev)
1. bases (v.; meervoud)  de concertation, conditions (v.; meervoud)  de concertation 

qoverlegstructuur

overlegstructuur (dev)
1. structure (v.)  de concertation 

qoverleven

overleven (overgankelijk werkwoord)
1. langer leven dan
survivre à
vivre plus longtemps que 
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn kinderen overleefd
il a survécu à tous ses enfants 
overleefde opvattingen
conceptions dépassées 
zijn roem overleven
vivre plus longtemps que sa renommée, se survivre 
2. blijven leven na
survivre à 
♦ voorbeelden
een ramp overleven
survivre à une catastrophe 
(sport; figuurlijk) de eerste ronde overleven
passer le premier tour 
ik zal dat verlies niet overleven
je ne survivrai pas à cette perte 

qoverlevende

overlevende (de)
1. wie na iemands dood nog in leven is
(man) survivant (m.), (vrouw) survivante (v.) 
2. wie het er levend afgebracht heeft
(man) survivant (m.), (vrouw) survivante (v.)
(man) rescapé (m.), (vrouw) rescapée (v.) 
♦ voorbeelden
er zijn slechts vijf overlevenden
il n'y a que cinq survivants 

qoverleveren

overleveren (overgankelijk werkwoord)
1. overgeven
remettre
livrer
(in de steek laten) abandonner 
♦ voorbeelden
iem. overleveren aan de politie
livrer qqn. à la police 
2. doorgeven
transmettre 
♦ voorbeelden
overgeleverde gebruiken
usages transmis de génération en génération, usages traditionnels 

qoverlevering

overlevering (dev)
1. traditie
tradition (v.) 
♦ voorbeelden
bij overlevering
par tradition 
schriftelijke overlevering
tradition écrite 
2. het overgeleverde verhaal
tradition (v.) 
♦ voorbeelden
de overlevering zegt ons dat, wil dat …
la tradition nous dit que …, selon la tradition … 

qoverleving

overleving (dev)
1. survie (v.)
↑ survivance (v.) 

qoverlevingsdrang

overlevingsdrang (dem)
1. instinct (m.)  de survie 

qoverlevingskans

overlevingskans (de)
1. chance (v.)  de survie 

qoverlevingspakket

overlevingspakket (het)
1. équipement (m.)  de survie 

qoverlevingspensioen

overlevingspensioen (het) (België)
1. pension (v.)  de survie
pension (v.)  réversible, pension (v.)  de réversion 

qoverlevingsplan

overlevingsplan (het)
1. plan (m.)  de survie (d'une entreprise) 

qoverlevingstocht

overlevingstocht (dem)
1. randonnée (v.)  de survie 

qoverlezen

overlezen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw lezen
relire 
♦ voorbeelden
dat stuk moet je nog eens overlezen
il faut que tu relises ce passage 
2. doorlezen
parcourir 
♦ voorbeelden
een artikel vluchtig overlezen
parcourir rapidement un article 

qoverligdag

overligdag (dem)
1. jour (m.)  de surestarie, surestarie (v.) 

qoverliggeld

overliggeld (het)
1. surestarie (v.) 

qoverlijden

overlijden1 (het)
1. décès (m.)
disparition (v.), mort (v.) 

qoverlijden

overlijden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. décéder
disparaître, mourir 
♦ voorbeelden
overlijden aan
décéder des suites de, à la suite de 
aan de gevolgen van iets overlijden
mourir des suites de qqch. 

qoverlijdensadvertentie

overlijdensadvertentie (dev) zie overlijdensbericht

qoverlijdensakte

overlijdensakte document(de)
1. acte (m.)  de décès
permis (m.)  d'inhumer, extrait (m.)  mortuaire 

qoverlijdensbericht

overlijdensbericht (het)
1. avis (m.)  de décès, faire-part (m.; onveranderlijk)  de décès
avis (m.)  mortuaire 
♦ voorbeelden
de overlijdensberichten in de krant
la rubrique nécrologique, la nécrologie du journal 

qoverlijdensdatum

overlijdensdatum (dem)
1. date (v.)  de décès 

qoverlijdensrisico

overlijdensrisico (het)
1. risque (m.)  de mortalité 

qoverlijdensverklaring

overlijdensverklaring document(dev)
1. acte (m.)  de décès
permis (m.)  d'inhumer 

qoverlijdensverzekering

overlijdensverzekering (dev)
1. assurance (v.)  en cas de décès
(als sociale voorziening) assurance (v.)  décès (mv: assurances décès) 

qoverload

overload (dem)
1. surcharge (v.) 

qoverloop

overloop (dem)
1. verbindingsgang
palier (m.)
(gang) passage (m.) 
2. bevolkingstrek
mouvement (m.)  démographique vers les villes nouvelles 
3. het overstromen
débordement (m.)  (par le déversoir)
déversement (m.) 
♦ voorbeelden
overloop van de dijken
débordement au-dessus des digues 
4. overlopend water
trop-plein (m.; mv: trop-pleins)
déversoir (m.), déchargeoir (m.) 
5. (literatuur)
enjambement (m.) 
6. (computer)
dépassement (m.)
débordement (m.) 

qoverloopbeveiliging

overloopbeveiliging (dev)
1. trop-plein (m.; mv: trop-pleins) 

qoverlooppijp

overlooppijp (de) zie overloopbeveiliging

qoverlopen

overlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen lopen
marcher sur
passer sur, traverser 
♦ voorbeelden
ik zag hem de brug overlopen
je le vis traverser le pont 
2. over iets heen stromen
inonder
recouvrir 
♦ voorbeelden
het water loopt de straat over
la rue est inondée 
3. naar een andere partij gaan
passer (à) 
♦ voorbeelden
overlopen naar de vijand
passer à l'ennemi 
4. overstromen
déborder
se déverser 
♦ voorbeelden
de emmer liep over
le seau déborda
(figuurlijk) la coupe déborda 
5. (+ van) overdreven tonen
déborder (de) 
♦ voorbeelden
overlopen van ambitie
avoir les dents qui rayent le parquet 
overlopen van ijver, van enthousiasme
déborder d'ardeur, d'enthousiasme 

qoverlopen

overlopen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw lopen
recourir
courir à nouveau, courir une nouvelle fois 
♦ voorbeelden
de wedstrijd moet worden overgelopen
il faut recourir cette course 

qoverlopen

overlopen3 (overgankelijk werkwoord)
1. (te) veel bij iemand komen
venir (trop) souvent chez (qqn.)
venir voir (trop) souvent (qqn.), passer tout le temps chez (qqn.) 
2. (België); vluchtig lezen
parcourir 

qoverloper

overloper (dem)
1. transfuge (m.) 

qoverluid

overluid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; zeer luid) retentissant
bruyant
(bijwoord) tout haut
bruyamment
(hardop) à haute voix
(bijvoeglijk naamwoord; te luid) trop haut
trop bruyant
(bijwoord) trop haut
trop bruyamment 
♦ voorbeelden
men begon overluid te mopperen
on commença à protester bruyamment 
met overluide stem
d'une voix retentissante 

qoverluiden

overluiden (overgankelijk werkwoord)
1. sonner le glas 

qovermaat

overmaat (de)
1. excès (m.)  (de) 
♦ voorbeelden
een overmaat aan details geven
se perdre dans les détails 
tot overmaat van ramp
pour comble de malheur, d'infortune, par surcroît de malheur 

qovermacht

overmacht (de)
1. grotere macht
suprématie (v.)
surpuissance (v.), supériorité (v.)  (de force) 
♦ voorbeelden
de overmacht van Amerika
la suprématie, l'hégémonie, la surpuissance américaine 
overmacht in de lucht
suprématie aérienne 
2. groter aantal
supériorité (v.)  numérique, supériorité (v.)  du nombre 
♦ voorbeelden
voor de overmacht bezwijken
succomber sous le nombre 
3. (juridisch, handel)
force (v.)  majeure 
♦ voorbeelden
een geval van overmacht
un cas de force majeure 

qovermachtig

overmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer machtig
surpuissant 
2. de overmacht hebbend
surpuissant
supérieur en force
(numeriek) supérieur en nombre 

qovermaken

overmaken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een bedrag
virer 
♦ voorbeelden
het salaris op een rekening overmaken
virer le salaire sur, à un compte 
2. opnieuw maken
refaire 
3. (België); overbrengen
transmettre 
♦ voorbeelden
iemands groeten overmaken
transmettre les amitiés de qqn. 

qovermaking

overmaking (dev)
1. virement (m.)
versement (m.) 

qovermannen

overmannen (overgankelijk werkwoord)
1. vaincre
terrasser
(figuurlijk) vaincre, envahir, gagner, accabler, terrasser 
♦ voorbeelden
door droefheid overmand
accablé de tristesse 
door moeheid overmand worden
être accablé de fatigue, terrassé par la fatigue 
hij werd door slaap overmand
il succomba au sommeil, il était vaincu par le sommeil 

qovermatig

overmatig1 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. augmenté 
♦ voorbeelden
overmatige drieklank
accord de quinte augmentée 

qovermatig

overmatig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) démesuré
immodéré, excessif (v: excessive)
(bijwoord) démesurément
immodérément, excessivement, à l'excès, outre mesure 
♦ voorbeelden
een overmatig gebruik van
un abus de, une surconsommation de 
hij is niet overmatig ijverig
il ne fait pas d'excès de zèle 
overmatige kou, hitte
froid excessif, chaleur excessive 

qovermeesteren

overmeesteren (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) maîtriser
(stad, land enz.) s'emparer de
se rendre maître de, conquérir
(figuurlijk) envahir, vaincre, accabler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door drift overmeesterd worden
s'emporter, exploser, sortir de ses gonds 
(figuurlijk) zich door zijn hartstochten laten overmeesteren
être dominé par ses passions, succomber à ses passions 
door slaap overmeesterd worden
succomber, céder au sommeil 

qovermeestering

overmeestering (dev)
1. conquête (v.)
prise (v.) 

qovermoed

overmoed (dem)
1. roekeloosheid
témérité (v.)
(folle) audace (v.) 
♦ voorbeelden
de overmoed van de jeugd
l'audace de la jeunesse 
2. drieste stemming
bravade (v.) 
♦ voorbeelden
in mijn overmoed
par bravade 

qovermoedig

overmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téméraire
audacieux (v: audacieuse)
(bijwoord) avec témérité
avec audace 

qovermorgen

overmorgen (bijwoord)
1. après-demain 
♦ voorbeelden
morgen of overmorgen
un de ces jours 

qovermouw

overmouw (de)
1. fausse manche (v.)
manchette (v.) 

qovernaads

overnaads (bijvoeglijk naamwoord)
1. à clins 
♦ voorbeelden
een overnaadse sloep
une embarcation à clins 

qovernachten

overnachten (onovergankelijk werkwoord)
1. passer la nuit (à/chez)
coucher (à/chez) 

qovernachting

overnachting (dev)
1. het overnachten
coucher (m.)
logement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn overnachting in A.
la nuit qu'il a passée à A. 
2. keer dat men overnacht
nuit (v.)
(hotel) nuitée (v.) 
♦ voorbeelden
het aantal overnachtingen
le nombre de nuitées 

qovername

overname (de)
1. koop
rachat (m.)
(m.b.t. meubels e.d. in een huurhuis, van bedrijf) reprise (v.)
(door staatsoverheid) étatisation (v.)
(economie) absorption (v.) 
♦ voorbeelden
ter overname gevraagd
cherche 
ter overname (aangeboden)
à céder 
een vijandige overname
une OPA hostile, inamicale 
2. ontlening
emprunt (m.) 
3. overeenkomst
contrat (m.)  forfaitaire de transport 
4. m.b.t. radio- en televisie-uitzendingen
relais (m.) 

qovernamebod

overnamebod (het)
1. offre (v.)  publique d'achat (afkorting: OPA) 
♦ voorbeelden
een vijandig overnamebod
une OPA hostile 

qovernamepad

overnamepad (het)
¶. overige voorbeelden
op overnamepad zijn
être à la recherche d'acquisitions 

qovernameslag

overnameslag (dem)
1. bataille (v.)  pour la reprise d'une société 

qoverneigen

overneigen (onovergankelijk werkwoord)
1. overhellen
s'incliner
pencher, se pencher 
2. tot iets neigen
pencher (pour qqch.)
incliner (à qqch., à faire qqch.), être porté (à faire qqch.), être enclin (à qqch., à faire qqch.), être tenté (de faire qqch.) 

qovernemen

overnemen (overgankelijk werkwoord)
1. in ontvangst nemen
prendre 
2. op zich nemen
prendre
(een taak e.d.) assumer
prendre sur soi, se charger de, prendre en mains 
♦ voorbeelden
het overnemen van iem., iemands taak overnemen
prendre le relais, la relève de qqn., relayer qqn. 
de wacht overnemen
relever la garde
(scheepvaart) prendre le quart, son tour de vigie 
3. navolgen
reprendre
(meestal met vermelding van degene van wie men het overneemt) adopter
épouser 
♦ voorbeelden
de gewoonten van een land overnemen
adopter les coutumes d'un pays 
de ideeën van een vriend volkomen overnemen
épouser les idées d'un ami 
een voorstel overnemen
reprendre une proposition 
4. kopen
acheter
reprendre 
♦ voorbeelden
een zaak overnemen
reprendre une affaire 
5. ontlenen
emprunter
(overschrijven, overtekenen) copier
(van tekening) calquer 
♦ voorbeelden
een citaat overnemen uit een boek
emprunter une citation à un livre 
6. relayeren
relayer 
♦ voorbeelden
een televisie-uitzending overnemen
relayer une émission télévisée 

qoverneming

overneming (dev) zie overname

qovernieuw

overnieuw (bijwoord) (informeel)
1. ↑ de nouveau
à nouveau
(met werkwoord vaak) re- 
♦ voorbeelden
overnieuw beginnen
recommencer 

qoverontwikkeling

overontwikkeling (dev)
1. (fotografie)
surdéveloppement (m.) 
2. (economie)
surdéveloppement (m.) 
3. (medisch)
hypertrophie (v.) 

qoveroudgrootmoeder

overoudgrootmoeder (dev)
1. trisaïeule (v.) 

qoveroudgrootvader

overoudgrootvader (dem)
1. trisaïeul (m.; mv: trisaïeuls) 

qoverpad

overpad (het)
1. passage (m.) 
♦ voorbeelden
het recht van overpad
la servitude de passage 

qoverpeinzen

overpeinzen (overgankelijk werkwoord)
1. méditer (qqch., sur qqch.)
réfléchir sur 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij zit zijn zonden te overpeinzen
± il est à cent lieues d'ici 

qoverpeinzing

overpeinzing (dev)
1. het overpeinzen
méditation (v.)
réflexion (v.), contemplation (v.) 
♦ voorbeelden
in stille overpeinzing
recueilli 
2. hetgeen overdacht wordt
méditation (v.)
réflexion (v.), pensée (v.), considération (v.) 
♦ voorbeelden
vrome overpeinzingen
pieuses pensées 

qoverpennen

overpennen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pomper (sur qqn.)
↑ copier (sur qqn.) 

qoverplaatsen

overplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. naar een andere plaats overbrengen
déplacer 
♦ voorbeelden
een verhaal naar een andere tijd overplaatsen
transposer une histoire dans une autre époque 
2. andere standplaats geven
déplacer
muter, changer de poste, transférer (ook van priester) 
♦ voorbeelden
een militair overplaatsen
changer un militaire de poste 

qoverplaatsing

overplaatsing (dev)
1. déplacement (m.)
(m.b.t. standplaats, functie ook) changement (m.)  (de poste), mutation (v.) 
♦ voorbeelden
overplaatsing naar Den Haag aanvragen
demander à être muté à La Haye 

qoverplanten

overplanten (overgankelijk werkwoord)
1. verplanten
transplanter (ook figuurlijk)
replanter, dépoter
(jonge plantjes) repiquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de Griekse beschaving werd naar Italië overgeplant
la civilisation grecque fut transplantée en Italie 
2. (medisch)
greffer
transplanter 

qoverplanting

overplanting (dev)
1. van planten
transplantation (v.)
replantation (v.), dépotement (m.), dépotage (m.)
(van jonge plantjes) repiquage (m.) 
2. (medisch)
greffe (v.)
transplantation (v.) 

qoverpleisteren

overpleisteren (overgankelijk werkwoord)
1. replâtrer
recrépir 

qoverpompen

overpompen (overgankelijk werkwoord)
1. transvaser (à l'aide d'une pompe)
transvider (à l'aide d'une pompe) 

qoverpoten

overpoten (overgankelijk werkwoord)
1. repiquer
(figuurlijk) transplanter 

qoverpotten

overpotten (overgankelijk werkwoord)
1. rempoter 

qoverpoweren

overpoweren (overgankelijk werkwoord)
1. envahir
dominer par la force 

qoverprikkelen

overprikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. surexciter 
♦ voorbeelden
overprikkelde zenuwen hebben
avoir les nerfs surexcités, être surexcité, avoir les nerfs à fleur de peau 

qoverproduceren

overproduceren (overgankelijk werkwoord)
1. surproduire 

qoverproductie

overproductie (dev)
1. surproduction (v.) 

qoverreageren

overreageren (onovergankelijk werkwoord)
1. réagir de façon excessive 

qoverreden

overreden (overgankelijk werkwoord)
1. persuader (qqn. de faire qqch.)
convaincre (qqn. de faire qqch.), décider (qqn. à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
zich laten overreden
se laisser convaincre, persuader, gagner 

qoverredend

overredend (bijvoeglijk naamwoord)
1. persuasif (v: persuasive) 

qoverreding

overreding (dev)
1. persuasion (v.) 

qoverredingskracht

overredingskracht (de)
1. pouvoir (m.)  de persuasion, force (v.)  de persuasion 

qoverredingskunst

overredingskunst (dev)
1. art (m.)  de convaincre
éloquence (v.) 

qoverreiken

overreiken (overgankelijk werkwoord)
1. remettre
faire passer, passer 

qoverrijden

overrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen rijden
traverser
passer, franchir 
♦ voorbeelden
de brug overrijden
traverser le pont 

qoverrijden

overrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders vervoeren
transporter (vers l'autre côté de) 
♦ voorbeelden
hij had de vracht het hele terrein overgereden
il avait transporté la marchandise de l'autre côté du terrain 

qoverrijden

overrijden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nog eens afleggen
refaire (le parcours) 
♦ voorbeelden
de 500 meter overrijden
refaire les 500 mètres 

qoverrijden

overrijden4 (overgankelijk werkwoord)
1. écraser 
♦ voorbeelden
hij is door een bus overreden
il a été écrasé, renversé par un car, il s'est fait écraser par un car 

qoverrijp

overrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop mûr
blet (v: blette), avancé
(kaas) trop fait 

qoverroeien

overroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. traverser en barque 

qoverrompelen

overrompelen (overgankelijk werkwoord)
1. overvallen
attaquer par surprise
surprendre, prendre d'assaut 
2. (figuurlijk); verrassen
prendre au dépourvu, prendre de court, prendre par surprise
surprendre 
♦ voorbeelden
iem. thuis overrompelen
surprendre qqn. chez lui 
met dat voorstel overrompelt hij de vergadering
par cette proposition il prend l'assemblée au dépourvu 
hij was volkomen overrompeld
il était complètement dépassé 

qoverrompeling

overrompeling (dev)
1. surprise (v.)
(leger) attaque (v.)  par surprise, attaque-surprise (v.; mv: attaques-surprise) 
♦ voorbeelden
bij overrompeling
par surprise 

qoverrulen

overrulen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
surclasser
(sterk) écraser 
2. zijn macht misbruiken tegen
(besluit) annuler
casser
(eis, bezwaar) rejeter 
♦ voorbeelden
hij werd overruled door de voorzitter
la décision du président a prévalu contre lui 

qoverschaduwen

overschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. met schaduw bedekken
ombrager 
2. (figuurlijk); overtreffen
éclipser
effacer, surpasser 
3. (Bijbel); beschermen
protéger 

qoverschakelen

overschakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere verbinding bewerkstelligen
(elektriciteit) brancher (sur)
commuter
(radio/tv) passer (à), passer l'antenne (à qqn.) 
♦ voorbeelden
overschakelen naar het concertgebouw in Antwerpen
passer à la salle de concert à Anvers 
2. in een andere versnelling brengen
changer de vitesse
passer ses vitesses 
♦ voorbeelden
naar de tweede versnelling overschakelen
passer en deuxième, en seconde, passer la seconde 
3. (figuurlijk); overstappen
(iets anders gaan gebruiken) passer à (l'usage de)
(iets anders gaan doen) se reconvertir 
♦ voorbeelden
ons bedrijf moet overschakelen op andere producten
notre entreprise doit se reconvertir vers d'autres fabrications 

qoverschakeling

overschakeling (dev)
1. (natuurkunde)
commutation (v.) 
2. (economie)
reconversion (v.) 
3. m.b.t. auto
changement (m.)  de vitesse
passage (m.) 

qoverschatten

overschatten (overgankelijk werkwoord)
1. surestimer
(m.b.t. zaken ook) (s')exagérer
(m.b.t. personen ook) présumer trop de 
♦ voorbeelden
een overschatte auteur
un auteur surfait 
men moet de betekenis daarvan niet overschatten
il ne faut pas en exagérer l'importance, il ne faut pas dramatiser 
van niet te overschatten belang
d'un intérêt que l'on ne saurait surestimer 
ik heb u overschat
j'ai présumé trop de vous 
zich overschatten
se surestimer 

qoverschatting

overschatting (dev)
1. surestimation (v.) 

qoverschenken

overschenken (overgankelijk werkwoord)
1. transvaser
transvider
(decanteren) faire décanter, décanter 

qoverschepen

overschepen (overgankelijk werkwoord)
1. transborder 

qoverscheping

overscheping (dev)
1. transbordement (m.) 

qoverscheppen

overscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. transvaser 

qoverschieten

overschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over zijn
rester
être de reste 
♦ voorbeelden
overgeschoten brokken
restes, reliefs 
wat schiet er voor mij over?
qu'est-ce qui reste pour moi? 
zij is overgeschoten
± elle a coiffé sainte Catherine, ± elle n'a pas trouvé chaussure à son pied 
2. snel over iets heen gaan
filer de l'autre côté
filer par-dessus (overheen)
traverser comme une flèche, se précipiter de l'autre côté de 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de ballast schiet over
le lest glisse vers le bord sous le vent 
het kind was plotseling de weg overgeschoten
l'enfant avait tout à coup traversé la rue (en courant) 

qoverschieten

overschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. over iets heen schieten
tirer par-dessus
(m.b.t. bal ook) lancer la balle par-dessus, lancer le ballon par-dessus, envoyer la balle par-dessus, envoyer le ballon par-dessus
(voetbal) shooter par-dessus 
♦ voorbeelden
de middenvoor schoot (de bal) over
l'avant-centre tira au-dessus du but 
2. schietpoging overdoen
retirer
tirer de nouveau
(m.b.t. bal ook) relancer la balle, le ballon, lancer la balle de nouveau, lancer le ballon de nouveau 
♦ voorbeelden
hij mocht (de bal) overschieten
il a pu retirer, tirer de nouveau 

qoverschieten

overschieten3 (overgankelijk werkwoord)
1. recouvrir (de) 

qoverschilderen

overschilderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. repeindre 

qoverschilderen

overschilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (re)couvrir (d'une couche) de peinture 

qoverschoen

overschoen (dem)
1. galoche (v.)
(verouderd) caoutchouc (m.) 

qoverscholing

overscholing (dev)
1. surqualification (v.) 

qoverschort

overschort (het, de)
1. ± tablier (m.) 

qoverschot

overschot (het)
1. rest
reste (m.)
restant (m.), résidu (m.)
(van leer, stof e.d.) retaille (v.)
(m.b.t. geld) reliquat (m.), solde (m.) 
♦ voorbeelden
het overschot van de maaltijd
les restes du repas 
het stoffelijk overschot
la dépouille (mortelle) 
2. wat te veel is
surplus (m.)
excédent (m.)
(economie; extra winst) plus-value (v.; mv: plus-values) 
♦ voorbeelden
een overschot aan geld
un surplus d'argent 
¶. overige voorbeelden
(België) overschot van gelijk hebben
avoir parfaitement raison 

qoverschotheffing

overschotheffing (dev)
1. (omschrijving) taxe (v.)  sur l'excédent de lisier 

qoverschreeuwen

overschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. door geschreeuw overstemmen
crier plus fort que (qqn.)
dominer en criant (ook figuurlijk)
étouffer par des cris, couvrir par des cris 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij probeerde zijn angst te overschreeuwen
il essayait de dominer sa peur en criant 
zich overschreeuwen
forcer sa voix 
2. zo schreeuwen dat men gehoord wordt
crier pour se faire entendre (qqp.) 

qoverschrijden

overschrijden (overgankelijk werkwoord)
1. over (iets) heen gaan
franchir
passer, dépasser 
♦ voorbeelden
de drempel overschrijden
franchir le seuil 
de zijlijn overschrijden
mordre sur la ligne de touche 
2. te boven gaan
(dé)passer
excéder, franchir, outrepasser
(m.b.t. regels) transgresser 
♦ voorbeelden
de begroting overschrijden
dépasser le budget 
zijn bevoegdheden overschrijden
outrepasser ses pouvoirs 

qoverschrijding

overschrijding (dev)
1. het over (iets) heen gaan
franchissement (m.)
passage (m.), dépassement (m.) 
2. het te boven gaan
excès (m.)
transgression (v.) 

qoverschrijven

overschrijven1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar een andere post overbrengen
virer 
2. op andermans naam zetten
transférer 
3. nog eens schrijven
(re)copier
(exact) transcrire 
♦ voorbeelden
iets in 't net overschrijven
recopier qqch. (au net), copier qqch. au propre, au net 

qoverschrijven

overschrijven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (een tekst) overnemen
copier (sur)
↓ pomper (sur) 
♦ voorbeelden
jij hebt mijn sommen overgeschreven
tu as copié mes problèmes 

qoverschrijven

overschrijven3 (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. écraser 

qoverschrijving

overschrijving (dev)
1. het overboeken
virement (m.) 
2. het op een andere naam zetten
transfert (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) overschrijving aanvragen naar een andere club
faire une demande de transfert dans un autre club 
3. bedrag
somme (v.)  virée 

qoverschrijvingsbewijs

overschrijvingsbewijs (het) (Nederland)
1. ± certificat (m.)  de cession (apart formulier) 

qoverschrijvingskosten

overschrijvingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de mutation/transfert, droits (m.; meervoud)  de mutation/transfert 

qoverseinen

overseinen (overgankelijk werkwoord)
1. câbler
télégraphier 

qoversekst

oversekst (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsédé par la sexualité
(schertsend) trop porté sur la bagatelle 
♦ voorbeelden
hij, zij is oversekst
c'est un(e) obsédé(e) sexuel(le) 

qovershooting

overshooting (de)
1. beurs
surajustement (m.)
surréaction (v.) 
2. het treffen van overdreven maatregelen
mesures (v.; meervoud)  excessives 

qoversized

oversized (bijvoeglijk naamwoord)
1. à coupe ample 

qoverslaan

overslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op een ander voorwerp overgaan
gagner (qqn./qqch.)
(van ziekte) se transmettre, se propager
(van vuur ook) prendre (à), se propager, gagner 
♦ voorbeelden
roodvonk slaat over
la scarlatine est contagieuse 
2. m.b.t. de stem
se casser
faire un couac 
♦ voorbeelden
met overslaande stem
la voix cassée, brisée (par l'émotion), avec un filet de voix cassée, brisée, d'une voix étranglée 
3. (ook figuurlijk); doorslaan
pencher (ook weegschaal)
basculer 
4. omvallen
basculer
se renverser 
♦ voorbeelden
de golven slaan over
les vagues déferlent 
5. over iets heen vallen
se rabattre (sur) 
♦ voorbeelden
een overslaande kraag
un col rabattu 
6. m.b.t. golven
déferler 

qoverslaan

overslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergeten, verzuimen
sauter
omettre, passer
(gelegenheid) manquer
(opzettelijk) laisser de côté
passer sous silence, faire l'impasse sur, passer sur 
♦ voorbeelden
één beurt overslaan
laisser passer un, son tour 
hij werd overgeslagen bij het voorstellen
il fut oublié dans les présentations 
geen dag sloeg hij over om mij te bellen
il ne se passa pas un (seul) jour sans qu'il me téléphone 
de formaliteiten overslaan
passer sur les formalités 
een muzieknoot overslaan
escamoter une note (de musique) 
(figuurlijk) stappen overslaan
brûler les étapes 
geen voorstelling overslaan
ne pas manquer un seul spectacle 
je hebt een woord overgeslagen
tu as sauté un mot 
2. over iets heen vouwen
rabattre 
♦ voorbeelden
de kraag overslaan
rabattre le col 
3. overladen
transborder 
4. van een opdruk voorzien
frapper 

qoverslag

overslag (dem)
1. wat over iets anders heen zit
rabat (m.)
rebord (m.), repli (m.), revers (m.) 
♦ voorbeelden
de overslag van een enveloppe
le rabat d'une enveloppe 
de overslag van een hemd
le (re)bord d'une chemise 
2. berekening
aperçu (m.)
estimation (v.), évaluation (v.), appréciation (v.) 
♦ voorbeelden
bij overslag
globalement 
3. m.b.t. goederen
transbordement (m.) 
♦ voorbeelden
de overslag van graan
le transbordement de blé 
in overslag werken
transborder 
4. het omslaan
capotage (m.) 
5. (bridge)
levée (v.)  supplémentaire, pli (m.)  supplémentaire 

qoverslagbedrijf

overslagbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de transbordement 

qoverslaghaven

overslaghaven (de)
1. port (m.)  de transbordement
port (m.)  de transit 

qoverslagrok

overslagrok (dem)
1. jupe-portefeuille (v.; mv: jupes-portefeuilles) 

qoversluiten

oversluiten (overgankelijk werkwoord)
1. réaménager 
♦ voorbeelden
een hypotheek oversluiten
réaménager un crédit hypothécaire 

qoversnijden

oversnijden (overgankelijk werkwoord) (België)
1. couper
trancher 

qoverspannen

overspannen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. te sterk gespannen
surexcité
survolté, stressé
(m.b.t. verbeelding) exalté, surchauffé 
♦ voorbeelden
overspannen denkbeelden
idées exaltées 
overspannen verwachtingen koesteren
nourrir, caresser des espoirs démesurés 
overspannen zenuwen hebben
être à bout de nerfs, sur le point de craquer 
2. overwerkt
surmené
stressé 
♦ voorbeelden
in overspannen toestand verkeren
être victime d'une dépression nerveuse 

qoverspannen

overspannen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overwelven
franchir
enjamber 
♦ voorbeelden
met een booggewelf overspannen
cintrer 
de brug overspant een brede rivier
le pont enjambe un large fleuve 
2. (ook figuurlijk); te sterk spannen
(letterlijk) tendre trop (fort)
(figuurlijk) surmener
stresser 
♦ voorbeelden
een boog overspannen
tendre un arc trop fort, trop tendre un arc 

qoverspannenheid

overspannenheid (dev)
1. overprikkeling
surexcitation (v.) 
2. overwerktheid
surmenage (m.)
stress (m.) 

qoverspanning

overspanning (dev)
1. het overspannen
(omschrijving) fait (m.)  de couvrir, de franchir, d'enjamber une distance entre deux points 
2. afstand tussen twee steunpunten
portée (v.) 
3. kap
travée (v.) 
4. het al te sterk spannen
(omschrijving) fait (m.)  d'être trop tendu, bandé
(elektriciteit) surtension (v.), survoltage (m.) 
5. het overmatig inspannen
surmenage (m.) 
6. ziekelijke toestand
surexcitation (v.)
hypernervosité (v.) 
7. m.b.t. de arbeidsmarkt
suremploi (m.) 

qoversparen

oversparen (overgankelijk werkwoord)
1. économiser
épargner, faire une économie (de), réaliser une économie (de), mettre de côté 

qoverspatten

overspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. jaillir en éclaboussant
rejaillir (sur) (qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
overspattend water
éclaboussures d'eau 
het water spat over de rand
l'eau jaillit par-dessus le bord 

qoverspecialisatie

overspecialisatie (dev)
1. spécialisation (v.)  outrée
fait (m.)  d'être hyper-spécialisé/surspécialisé 

qoverspel

overspel (het)
1. adultère (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) iem. op overspel betrappen
prendre qqn. en flagrant délit d'adultère 
in overspel leven
entretenir des relations extraconjugales 
overspel plegen
commettre un, l'adultère 
(Bijbel) gij zult geen overspel plegen
tu ne commettras point d'adultère 
uit overspel geboren
adultérin 

qoverspelen

overspelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw spelen
rejouer
(een couplet, refrein) bisser 
2. (sport)
passer 

qoverspelen

overspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (dramaturgie, sport); ver overtreffen in het spel
surpasser
surclasser (ook figuurlijk)
(figuurlijk) supplanter, éclipser 
2. (muziek); door zijn spel onhoorbaar maken
couvrir
noyer 
♦ voorbeelden
het orkest overspeelt de zanger
l'orchestre couvre la voix du chanteur 
3. overbieden
en faire trop (ook figuurlijk)
(figuurlijk) forcer son jeu, en remettre
(risico nemen) surestimer son jeu 

qoverspelig

overspelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuldig aan overspel
adultère 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het boos en overspelig geslacht
la génération méchante et adultère 
2. m.b.t. overspel
adultérin 
♦ voorbeelden
overspelige gedachten zijn ook zondig
même en pensée, l'infidélité constitue un péché 
3. uit overspel geboren
adultérin 

qoverspelig

overspelig2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een huwelijk dat overspelig is begonnen
un mariage commencé sous le signe de l'adultère 

qoverspoelen

overspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. inonder
submerger (ook figuurlijk)
noyer (ook figuurlijk)
(figuurlijk) envahir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vijanden overspoelden het land
l'ennemi envahit le pays 
(figuurlijk) de markt wordt overspoeld door buitenlandse producten
les produits étrangers envahissent le marché, le marché est inondé de produits étrangers 
golven overspoelden het strand
les vagues déferlaient sur la plage, inondaient la plage 

qoverspringen

overspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen springen
sauter par-dessus (qqch.)
franchir (qqch.), sauter (qqch.) 
2. van het een op het andere springen
sauter (d'un point/endroit à un autre)
(figuurlijk) sauter d'un sujet à un autre
(van vonken) jaillir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij sprong op een ander onderwerp over
il passa brusquement, sans transition à un autre sujet, il changea (brusquement) de sujet 
overspringende vonken
un jaillissement d'étincelles 
3. m.b.t. gevels
former un ressaut
avancer en saillie, faire saillie, saillir 

qoverspringen

overspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overslaan
sauter 

qoverspringen

overspringen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
ressauter 

qoverspuiten

overspuiten1 (overgankelijk werkwoord)
1. (re)peindre (au pistolet, à la bombe) 
♦ voorbeelden
die auto moet overgespoten worden
cette voiture doit être complètement repeinte, il faut refaire la peinture de cette voiture 

qoverspuiten

overspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ± arroser
± asperger 

qoverstaan

overstaan1 (het)
¶. overige voorbeelden
verleden ten overstaan van een notaris
passé par-devant, devant notaire 
ten overstaan van de gehele wereld verkondigen
proclamer à la face du monde 
het examen wordt afgenomen ten overstaan van de inspecteur
l'examen a lieu en présence de l'inspecteur 

qoverstaan

overstaan2 (onovergankelijk werkwoord)
1. rester
se garder, se conserver (jusqu'au lendemain) 

qoverstaand

overstaand (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
¶. overige voorbeelden
een overstaande hoek
un angle opposé (à un des côtés d'un triangle) 
overstaande hoeken
angles opposés par le sommet 
overstaande zijde
côté opposé 

qoverstag

overstag (bijwoord) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
overstag gaan
(letterlijk, figuurlijk) virer de bord
(figuurlijk) retourner sa veste, tourner casaque 
het overstag gaan
le virement de bord, le revirement, le virage 
klaar staan om overstag te gaan
être paré à virer 

qoverstap

overstap (dem)
1. het stappen van het een op, in het andere
passage (m.)  (d'un point à un autre) 
2. verhoging
marche (v.) 
3. het overstappen in een ander vervoermiddel
changement (m.)  (de train, etc.) 

qoverstapje

overstapje (het)
1. overstapkaartje
billet (m.)  de correspondance, ticket (m.)  de correspondance, correspondance (v.) 
2. (sport)
♦ voorbeelden
hij maakte een overstapje
± il a laissé le ballon (pour qqn.) 

qoverstapkaartje

overstapkaartje (het)
1. billet (m.)  de correspondance, ticket (m.)  de correspondance, correspondance (v.) 

qoverstapluchthaven

overstapluchthaven (de)
1. aéroport (m.)  de transit 

qoverstappen

overstappen reizenvliegveld(onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen stappen
passer par-dessus (qqch.)
enjamber 
♦ voorbeelden
de drempel overstappen
passer, franchir le seuil 
2. m.b.t. een reisgelegenheid
changer (de ligne/voiture/train etc.)
prendre la/une correspondance 
♦ voorbeelden
passagiers laten overstappen
transborder des passagers 
3. (ook figuurlijk); van het een op, in het andere stappen
passer (d'un point à un autre)
(figuurlijk) passer d'un sujet à un autre, passer à autre chose 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) overstappen naar het volgende onderwerp
passer au sujet suivant 

qoverstapstation

overstapstation (het)
1. gare (v.)  de correspondance 

qoverste

overste (de)
1. (leger)
lieutenant-colonel (m.; mv: lieutenants-colonels)
(aanspreekvorm) mon colonel (m.) 
2. hoofd van een geestelijke vereniging
(man) supérieur (m.), (vrouw) supérieure (v.) 
♦ voorbeelden
de provinciale overste
le (père) provincial 
3. (Bijbel); hoofd
chef (m.) 

qoversteek

oversteek (dem)
1. het varen naar een plaats aan de overkant
(zee, rivier) traversée (v.)
(rivier) passage (m.; + bepaling) 
♦ voorbeelden
de oversteek van New York naar Kaapstad
la traversée de New-York au Cap 
2. deel van een bouwwerk
saillie (v.)
(afdak) auvent (m.)  (en saillie) 
3. (België); pont
bac (m.) 

qoversteekplaats

oversteekplaats (de)
1. passage (m.)  clouté, passage (m.)  piétonnier, passage (m.)  pour piétons
clous (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
beschermde oversteekplaats
passage protégé 
oversteekplaats van wild
traversée de gibier 

qoverstek

overstek (het)
1. uitbouwsel
saillie (v.)
(bouwkunst) surplomb (m.)
(afdak) auvent (m.) 
2. naar voren springend gedeelte van lijstwerk, treden
saillie (v.)
(kroonlijst) ressaut (m.)
(trede) rebord (m.) 

qoversteken

oversteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een weg, een water overgaan
traverser
passer, franchir 
♦ voorbeelden
het oversteken
la traversée, le passage 
hij is naar België overgestoken
il est passé en Belgique 
een wed oversteken
passer un gué 
weer oversteken
retraverser, repasser 
2. ruilen
échanger (qqch. contre qqch. d'autre)
troquer (qqch. contre qqch. d'autre) 
♦ voorbeelden
gelijk oversteken
échanger (qqch.) donnant donnant 
ik zou met hem niet willen oversteken
je ne changerais pas avec lui 
3. over iets uitsteken
(uitsteken) saillir
faire saillie
(overhangen) avancer (en saillie)
(naar voren steken) déborder
(uitsteken over) surplomber, être en surplomb 
♦ voorbeelden
(techniek) overstekende daklijst
saillie de rive 

qoversteken

oversteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wijn
soutirer
transvaser 

qoverstelpen

overstelpen (overgankelijk werkwoord)
1. bedelven onder
couvrir (de)
combler (de), accabler (de) 
♦ voorbeelden
overstelpt zijn met werk
être écrasé, débordé, submergé de travail, ne plus savoir où donner de la tête 
iem. overstelpen met verwijten
accabler, charger qqn. de reproches 
met aanvragen overstelpt worden
être envahi, inondé, submergé de demandes, ↑ être assiégé de demandes 
iem. met geschenken, attenties overstelpen
couvrir, combler qqn. de cadeaux, entourer qqn. de prévenances 
hij werd van alle kanten overstelpt met uitnodigingen
les invitations lui pleuvaient de tous les côtés 
2. overvallen en overmannen
submerger
déborder 

qoverstelpend

overstelpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. accablant 
♦ voorbeelden
ik heb een overstelpende hoeveelheid werk
je suis écrasé de travail, accablé par le travail 

qoverstemmen

overstemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. revoter
voter une nouvelle/seconde fois 
♦ voorbeelden
er moest overgestemd worden
il fallut procéder à un second vote, il a fallu un second tour de scrutin 
wij moesten tweemaal overstemmen
nous avons dû revoter deux fois 

qoverstemmen

overstemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. meer geluid maken
(van stem) couvrir
dominer
(van geraas) étouffer, noyer 
♦ voorbeelden
de herrie in de bar overstemde de knal van het schot
le vacarme du bar étouffa, noya la détonation 
het orkest overstemde de zanger
l'orchestre couvrait la voix du chanteur 
2. door meerderheid van stemmen verslaan
mettre en minorité
battre par une majorité de voix 
3. de overhand nemen
l'emporter sur 
♦ voorbeelden
een gevoel van medelijden overstemde mijn verontwaardiging
la pitié l'emporta sur mon indignation 

qoversterfte

oversterfte (dev)
1. excédent (m.)  de mortalité 

qoverstijgen

overstijgen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. dépasser 
♦ voorbeelden
dat oversteeg mijn bevattingsvermogen
cela dépassait ma compréhension, cela me dépassait 
dat overstijgt mijn krachten, middelen
cela dépasse mes forces, mes moyens, c'est au-dessus de mes moyens 

qoverstort

overstort (dem)
1. déversoir (m.)  de réseau d'assainissement 

qoverstralen

overstralen (overgankelijk werkwoord)
1. in glans overtreffen
surpasser par son éclat 
♦ voorbeelden
de sterren worden overstraald door het zonlicht
la lumière du soleil fait pâlir les étoiles 
2. (figuurlijk)
éclipser
surpasser 
♦ voorbeelden
zijn roem overstraalde die van zijn collega verre
sa gloire éclipsait totalement celle de son confrère 
3. geheel bestralen
(van de zon) briller (sur)
inonder (de lumière) 

qoverstrekken

overstrekken (overgankelijk werkwoord)
1. forcer 

qoverstromen

overstromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen stromen
recouvrir
submerger 
♦ voorbeelden
het water stroomde de dijk over
la digue fut submergée 
2. overlopen
déborder
(van meer) débonder, se débonder
(van rivier) sortir de son lit 
♦ voorbeelden
de emmer stroomde over
le seau déborda 
3. (+ van) vol zijn van
♦ voorbeelden
hij stroomt over van enthousiasme
il déborde d'enthousiasme 
zijn mond stroomde over van loftuitingen
il ne tarissait pas d'éloges, il se répandait en éloges 
de markt stroomt over van de nieuwsgierigen
les curieux envahissent le marché, le marché est envahi par les curieux 
4. naar een andere plaats stromen
se jeter (dans) 

qoverstromen

overstromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder water zetten
inonder
noyer, submerger, envahir, recouvrir 
♦ voorbeelden
overstroomd
recouvert, envahi par les eaux, inondé, submergé 
2. (figuurlijk)
inonder
envahir, submerger 
♦ voorbeelden
de supporters overstroomden het veld
les supporters envahissaient le terrain 

qoverstroming

overstroming (dev)
1. geval van overstromen
inondation (v.) 
♦ voorbeelden
de slachtoffers van de overstroming
les victimes de l'inondation, les inondés 
(figuurlijk) een ware overstroming van Japanse toeristen
une véritable invasion de touristes japonais 
2. het overstromen
débordement (m.)
(aardrijkskunde; van een continent) immersion (v.), submersion (v.)
(van een lager gelegen gebied) inondation (v.), irruption (v.)  (des eaux) 

qoverstromingsgevaar

overstromingsgevaar (het)
1. risque (m.)  d'inondation 

qoverstromingsramp

overstromingsramp (de)
1. désastreuse/terrible inondation (v.) 

qoversturen

oversturen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer
faire parvenir 

qoverstuur

overstuur1 (het)
1. tendance (v.)  au survirage, survirage (m.) 

qoverstuur

overstuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de war
chaviré
bouleversé 
♦ voorbeelden
helemaal overstuur
en plein, en grand désarroi 
mijn maag is overstuur
j'ai l'estomac dérangé, détraqué 
zich overstuur maken
se détraquer les nerfs 
helemaal overstuur raken
↓ lâcher, perdre les pédales, paniquer 
zij was er helemaal van overstuur
elle en était toute retournée, chavirée, bouleversée 
overstuur zijn, raken
être (tout) désorienté, perdre la tête 
2. (scheepvaart); achteruit
♦ voorbeelden
overstuur drijven, varen
culer, nager à culer 
overstuur liggen
dériver 

qoverstuurd

overstuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. survireur (v: survireuse) 
♦ voorbeelden
overstuurd zijn
survirer 

qovertal

overtal (het)
1. surnombre (m.) 

qovertallig

overtallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. surnuméraire
en surnombre, en trop, en excédent 

qovertappen

overtappen (overgankelijk werkwoord)
1. transvaser
transvider, dépoter
(wijn) soutirer 

qovertekenen

overtekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir
souscrire amplement/largement
(verouderd) surpasser 
♦ voorbeelden
de lening is ver overtekend
l'emprunt a été largement couvert, le montant de la souscription est largement dépassé 
verscheidene malen overtekend
souscrit plusieurs fois 

qovertekenen

overtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw tekenen
dessiner à nouveau
refaire un dessin
(opnieuw trekken) retracer (une ligne, un contour) 
2. natekenen
copier (un dessin)
(met overtrekpapier) (dé)calquer (un dessin)
(met netwerk) graticuler (un dessin) 
♦ voorbeelden
een tekening op overtrekpapier overtekenen
décalquer un dessin, reproduire un dessin sur papier calque 
3. over iets heen tekenen
♦ voorbeelden
een houtskooltekening met conté overtekenen
repasser les lignes, le tracé d'un (dessin au) fusain au crayon Conté 

qovertellen

overtellen (overgankelijk werkwoord)
1. recompter 

qover the top

over the top (bijwoord)
1. excessif (v: excessive)
dépassant les bornes 

qovertijdbehandeling

overtijdbehandeling (dev)
1. (omschrijving) interruption (v.)  volontaire de la grossesse par curetage aspiratif 

qovertijdpil

overtijdpil (de)
1. pilule (v.)  abortive
pilule (v.)  du lendemain 

qovertijgen

overtijgen (onovergankelijk werkwoord) (verouderd, formeel)
1. ↓ passer
franchir 
♦ voorbeelden
zij togen de Alpen over
ils franchirent les Alpes 

qovertikken

overtikken (overgankelijk werkwoord)
1. uittypen
taper (à la machine)
dactylographier 
2. opnieuw tikken
retaper (à la machine) 

qovertillen

zich overtillen (wederkerend werkwoord)
1. se donner un tour de reins 

qovertime

overtime (dem)
1. extra speeltijd
temps (m.)  supplémentaire 
2. overwerk
heures (v.; meervoud)  supplémentaires 

qovertimmeren

overtimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. (re)couvrir (une construction) d'un toit, d'une toiture 

qovertip

overtip (dem)
1. gros pourboire (m.) 

qovertocht

overtocht (dem)
1. het trekken over iets heen
passage (m.)
traversée (v.) 
♦ voorbeelden
de overtocht over de Rijn
le passage du Rhin 
2. reis over zee
traversée (v.)
trajet (m.)  par mer 
♦ voorbeelden
de overtocht naar Amerika
la traversée de l'Atlantique 
de overtocht van Calais naar Dover
la traversée de Calais à Douvres 
3. de prijs, kosten
passage (m.) 
♦ voorbeelden
de overtocht van Calais naar Dover betalen
payer le passage de Calais à Douvres 
zijn overtocht verdienen met werken aan boord
payer son passage en travaillant à bord 

qovertollig

overtollig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meer dan nodig is
(bijvoeglijk naamwoord) excédentaire
surabondant
(bijwoord) en excédent
en surplus 
♦ voorbeelden
overtollige goederen
marchandises excédentaires 
het overtollige
l'excédent, le trop-plein (de) 
(landbouw) ontdoen van de overtollige knoppen, haarwortels
ébourgeonner, ébarber 
overtollige uitrusting
suréquipement 
overtollig vet
excès de graisse 
2. overbodig
(bijvoeglijk naamwoord) superflu
inutile
(van uitingen) redondant
(bijwoord) inutilement
en trop, excessivement 
♦ voorbeelden
het overtollige
le superflu, l'inutile 
overtollige moeite
effort vain, inutile 
overtollige woorden
paroles inutiles, vaines, oiseuses 

qovertollig

overtollig2 (bijwoord)
1. bovenmatig
à l'excès
trop, outre mesure, excessivement, exagérément 
♦ voorbeelden
overtollig eten en drinken
boire et manger à l'excès, outre mesure, excessivement 

qovertolligheid

overtolligheid (dev)
1. het overbodig zijn
superflu (m.)
surabondance (v.), inutile (m.), inutilité (v.)
(van uitingen) redondance (v.) 
2. wat te veel is
excédent (m.)
trop-plein (m.; mv: trop-pleins), excès (m.), surabondance (v.) 

qovertraind

overtraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. surentraîné 

qovertraining

overtraining (de)
1. surentraînement (m.) 

qovertreden

overtreden (overgankelijk werkwoord)
1. enfreindre
transgresser, contrevenir à, violer, déroger à, désobéir à 
♦ voorbeelden
het reglement overtreden
enfreindre le règlement, contrevenir au règlement 
hij heeft de wet overtreden
il a transgressé, enfreint la loi, il a dérogé à la loi 

qovertreder

overtreder (dem)
1. (juridisch) (man) contrevenant (m.), (vrouw) contrevenante (v.)
(man) délinquant (m.), (vrouw) délinquante (v.) 

qovertreding

overtreding (dev)
1. het overtreden van een gebod
infraction (v.)
dérogation (v.), violation (v.), manquement (m.), transgression (v.) 
♦ voorbeelden
in overtreding zijn
être en infraction 
een overtreding van de voorschriften
une infraction au règlement, un manquement à la règle 
2. misstap
délit (m.)
faute (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) voor een overtreding fluiten
siffler une faute 
een overtreding maken, begaan
commettre une infraction, faire, commettre une faute 
3. (juridisch)
contravention (v.)
infraction (v.), délit (m.)  (pénal) 
♦ voorbeelden
overtreding van de jachtwet, van de wetten op de drukpers
délit de chasse, de presse 
wegens overtreding van de wet
pour infraction à la loi 

qovertreffen

overtreffen (overgankelijk werkwoord)
1. (iets) dépasser
(iemand) surpasser, surclasser, éclipser, devancer, l'emporter sur 
♦ voorbeelden
alles overtreffend
insurpassable 
iem. overtreffen in kracht
l'emporter sur qqn. par la force, être supérieur à qqn. par la force, être de force supérieure (par rapport, face à qqn.) 
iem. overtreffen in schoonheid
surpasser qqn. en beauté, l'emporter sur qqn. par la beauté, éclipser qqn. par sa beauté 
elkaar proberen te overtreffen in
rivaliser de (+ zelfstandig naamwoord) 
zijn tegenstanders overtreffen
devancer ses adversaires, l'emporter sur ses adversaires, laisser ses adversaires loin derrière soi 
de verwachtingen, ramingen overtreffen
dépasser les prévisions, les estimations, l'attente (de qqn.) 
hij heeft zichzelf overtroffen
il s'est surpassé 

qovertrek

overtrek1 (dem)
1. (luchtvaart)
décrochage (m.) 

qovertrek

overtrek2 (het, dem)
1. (algemeen) enveloppe (v.)
(kussen) taie (v.)
(meubel, dekbed) housse (v.)
(paraplu) fourreau (m.), gaine (v.), protège-parapluie (m.; mv: protège-parapluies)
(bed) couvre-lit (m.; mv: couvre-lits), dessus-de-lit (m.; onveranderlijk), couvre-pied (m.; mv: couvre-pieds)
(techniek) chemise (v.) 

qovertrekken

overtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen gaan
passer (à travers, par-dessus)
traverser, franchir 
2. voorbijdrijven
passer
(van wolken, mist) se dissiper 
♦ voorbeelden
de bui trekt over
l'orage s'éloigne 
overtrekkende wolkenvelden
passages nuageux 
3. (België); betrekken
se couvrir 

qovertrekken

overtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. overtekenen
repasser
retracer
(met overtrekpapier) calquer, prendre un calque 
♦ voorbeelden
het overtrekken
le calquage 
een tekening met inkt, tegen het raam overtrekken
repasser un dessin à l'encre, calquer un dessin à la vitre 

qovertrekken

overtrekken3 (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
(re)couvrir (de)
revêtir (de)
(met een hoes) housser
(met een foedraal) gainer 
♦ voorbeelden
met vilt, laken overtrekken
feutrer, draper 
een stoel overtrekken met leer
recouvrir un siège de cuir 
2. overdrijven
exagérer
gonfler, grossir 
3. m.b.t. een vliegtuig
décrocher 

qovertrekpapier

overtrekpapier (het)
1. papier (m.)  calque (mv: papiers calques)
calque (m.) 

qovertroeven

overtroeven1 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. damer le pion à (qqn.)
↓ faire la pige à (qqn.) 
♦ voorbeelden
overtroefd worden
trouver plus fort que soi, trouver son maître 

qovertroeven

overtroeven2 kaartspel(overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (kaartspel)
1. surcouper
forcer, monter 

qovertrokken

overtrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. surfait 
♦ voorbeelden
wat jij zegt is zwaar overtrokken
tu forces la dose 

qovertrouwen

overtrouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw trouwen
se remarier
(in kerk) se marier à l'église 

qovertrouwen

overtrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens in de echt verbinden
remarier
(in kerk) célébrer le mariage religieux, la cérémonie religieuse de 

qovertuigd

overtuigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vaste overtuiging
convaincu
ardent, fervent 
♦ voorbeelden
een overtuigd socialist, aanhanger van het socialisme
un socialiste convaincu, un ardent, fervent défenseur du socialisme 
2. vast van mening dat iets zo is
convaincu 
♦ voorbeelden
ik ben er (vast) van overtuigd
j'en suis (fermement) convaincu, (absolument) persuadé, j'en ai la (ferme) conviction, j'en suis sûr et certain 
hij is overtuigd van zijn gelijk
il est convaincu d'avoir raison, de ne pas se tromper 
weest ervan overtuigd dat
soyez persuadé, assuré que 

qovertuigen

zich overtuigen1 (wederkerend werkwoord)
1. zich vergewissen
se convaincre (soi-même) (de qqch.)
s'assurer (par soi-même) (de qqch.) 
♦ voorbeelden
zich met eigen ogen van iets overtuigen
voir, vérifier qqch. de ses propres yeux, s'assurer par soi-même de qqch. 

qovertuigen

overtuigen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laten inzien dat iets waar is
(met bewijs) convaincre
(door overreding) persuader 
♦ voorbeelden
uw argumenten hebben mij overtuigd
vos arguments m'ont convaincu 
elkaar overtuigen
se persuader l'un l'autre 
hij heeft ons tenslotte kunnen overtuigen
il a fini par nous convaincre 
hij laat zich niet overtuigen
il ne se laisse pas convaincre, il n'est pas facile à persuader 
zich door de feiten laten overtuigen
se rendre à l'évidence 
iem. met tastbare bewijzen overtuigen
convaincre qqn. preuves en main, à l'appui 
iem. van iets overtuigen
convaincre qqn. de qqch. 
iem. willen overtuigen die al overtuigd is
prêcher un converti 

qovertuigend

overtuigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convaincant
persuasif (v: persuasive), concluant, probant
(bijwoord) de façon convaincante/persuasive
avec conviction 
♦ voorbeelden
een overtuigend argument
un argument convaincant 
met overtuigende bewijzen aankomen
apporter, fournir des preuves convaincantes, éloquentes 
overtuigend spreken
parler de façon convaincante 

qovertuiging

overtuiging (dev)
1. vaststaande mening
conviction (v.) 
♦ voorbeelden
naar de algemene overtuiging
au sentiment général, de tous 
gangbare overtuiging
idée reçue 
in de overtuiging dat
convaincu que 
de overtuiging toegedaan zijn, dat …
être convaincu, persuadé que …, avoir la conviction que … 
2. het laten inzien dat iets waar is
persuasion (v.) 
3. het hebben van een vaste mening
conviction (v.)
assurance (v.), certitude (v.), croyance (v.), persuasion (v.) 
♦ voorbeelden
zijn godsdienstige overtuiging verbiedt hem …
ses convictions religieuses lui défendent, sa religion lui défend … 
politieke overtuiging
convictions politiques, credo politique 
uit overtuiging spreken
parler d'après ses convictions, d'un ton convaincu 
uit overtuiging handelen
agir par conviction 
iemands overtuiging aan het wankelen brengen
ébranler la conviction de qqn. 
zijn overtuiging geweld aandoen
(verouderd) mentir à sa conviction 
4. zelfverzekerdheid
assurance (v.) 
¶. overige voorbeelden
stuk van overtuiging
pièce à conviction 

qovertuigingskracht

overtuigingskracht (de)
1. force (v.)  de persuasion, pouvoir (m.)  de persuasion
(om iets te ontraden) puissance (v.)  de dissuasion
(met spreken) éloquence (v.) 

qovertypen

overtypen (overgankelijk werkwoord)
1. retaper (à la machine) 

qoverurenregeling

overurenregeling (dev)
1. règles (v.; meervoud)  en matière d'heures supplémentaires 

qoveruur

overuur (het)
1. heure (v.)  supplémentaire 
♦ voorbeelden
overuren maken
faire des heures supplémentaires, ↓ faire des heures sup 

qovervaart

overvaart (de)
1. het overvaren
traversée (v.)
passage (m.) 
2. overtocht
traversée (v.) 
3. plaats
lieu (m.)  de passage (du bac) 

qoverval

overval (dem)
1. onverhoedse aanval
attaque (v.)
(gewapend) attaque (v.)  à main armée, vol (m.)  à main armée, hold-up (m.; onveranderlijk)
(argot) braquage (m.)
(politieoverval) rafle (v.), descente (v.), coup (m.)  de filet
(verouderd) razzia (v.) 
♦ voorbeelden
een gewapende overval
une attaque à main armée 
een overval plegen
commettre une attaque (à main armée) 
2. (economie); overnamepoging
offre (v.)  publique d'achat hostile (afkorting: OPA hostile) 
3. van hangslot
moraillon (m.) 

qovervalcommando

overvalcommando (het)
1. commando (m.)  d'assaut
brigade (v.)  d'assaut, détachement (m.)  d'assaut 

qovervallen

overvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over (iets) heen vallen
tomber 
2. m.b.t. sloten
se rabattre 

qovervallen

overvallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onverhoeds aanvallen
attaquer
assaillir, agresser
(gewapend) braquer 
♦ voorbeelden
de vijand overviel ons
l'ennemi nous a attaqués, nous est tombé dessus 
2. verrassen
surprendre
prendre au dépourvu, à l'improviste, de court 
♦ voorbeelden
de angst overviel me
la peur s'empara de moi 
u overvalt me
vous me prenez au dépourvu 
door moedeloosheid overvallen
en proie au découragement 
zij hebben ons overvallen
ils nous sont tombés dessus, ↓ ils nous sont tombés sur le dos 
de slaap overvalt mij
le sommeil me surprend, me gagne 
zijn verzoek overviel mij
sa demande me surprit 

qovervaller

overvaller (dem), overvalster (dev)
1. agresseur (m.)
(man) assaillant (m.), (vrouw) assaillante (v.) 

qovervalster

overvalster (dev) zie overvaller

qovervalwagen

overvalwagen (dem)
1. car (m.)  de police 

qovervaren

overvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar de overkant varen
traverser
faire la traversée, passer 

qovervaren

overvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een vaartuig overzetten
faire traverser
faire passer 

qovervaren

overvaren3 (overgankelijk werkwoord)
1. aborder
couler 

qoververhit

oververhit (bijvoeglijk naamwoord)
1. te zeer verhit
surchauffé
chauffé à blanc, incandescent 
2. (figuurlijk)
surchauffé
échauffé, incandescent 
♦ voorbeelden
de oververhitte economie
± la surchauffe, l'emballement de l'économie 
een oververhitte geest, fantasie
un esprit, une imagination surchauffé(e), échauffé(e) 

qoververhitten

oververhitten (overgankelijk werkwoord)
1. surchauffer
chauffer à blanc 
♦ voorbeelden
staal oververhitten
chauffer l'acier à blanc 
stoom oververhitten
surchauffer la vapeur 

qoververhitting

oververhitting (dev)
1. surchauffe (v.) 

qoververmoeid

oververmoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé
brisé (de fatigue), éreinté, fourbu, exténué, harassé
(overwerkt) surmené 

qoververmoeidheid

oververmoeidheid (dev)
1. épuisement (m.)
éreintement (m.), exténuation (v.)
(door werken) surmenage (m.) 

qoververmoeien

oververmoeien (overgankelijk werkwoord)
1. épuiser
éreinter, exténuer, harasser
(door werken) surmener 

qoververtegenwoordigd

oververtegenwoordigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. surreprésenté 

qoververtegenwoordiging

oververtegenwoordiging (dev) (statistiek)
1. surreprésentation (v.) 

qoververtellen

oververtellen (overgankelijk werkwoord)
1. aan een ander vertellen
répéter
rapporter 
2. opnieuw vertellen
raconter de nouveau, raconter encore une fois
redire, répéter 

qoververven

oververven (overgankelijk werkwoord)
1. repeindre
reteindre 

qoververzadigd

oververzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. te veel geconsumeerd hebbend
sursaturé
(eten) rassasié 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de audiovisuele markt raakt oververzadigd
le marché de l'audiovisuel devient sursaturé 
2. (natuurkunde)
sursaturé 
♦ voorbeelden
oververzadigde stoom
vapeur sursaturée 

qoververzadiging

oververzadiging (dev)
1. te grote bevrediging
satiété (v.)
rassasiement (m.) 
2. (natuurkunde)
sursaturation (v.) 

qoververzekeren

oververzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. surassurer (qqch.) 

qoververzekering

oververzekering (dev)
1. surassurance (v.) 

qovervet

overvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. extragras (v: extragrasse)
très gras (v: grasse)
(te vet) trop gras (v: grasse)
(personen) obèse 
♦ voorbeelden
een overvet varken
un cochon très gras 
overvette zeep
savon extragras 

qovervleugelen

overvleugelen (overgankelijk werkwoord)
1. overtreffen
éclipser
surpasser 
2. (leger)
cerner
encercler, déborder 

qovervliegen

overvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen vliegen
survoler
traverser en avion, passer, voler au-dessus de 
♦ voorbeelden
wij zien ieder jaar de wilde ganzen overvliegen
chaque année nous voyons passer les oies sauvages 
de oceaan overvliegen
traverser l'océan en avion 
2. (figuurlijk)
voler
s'élancer 
♦ voorbeelden
het kind vloog de weg over
l'enfant s'élança sur la route 

qovervliegen

overvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vliegend overbrengen
transporter par/en avion 

qovervloed

overvloed (dem)
1. abondance (v.)
profusion (v.), foisonnement (m.), fourmillement (m.), opulence (v.) 
♦ voorbeelden
een overvloed aan ideeën
un fourmillement d'idées 
een overvloed aan details
une abondance, une profusion de détails, des détails à foison 
met een overvloed aan bewijzen aantonen
démontrer surabondamment 
een overvloed hebben aan
abonder en, foisonner en, de 
in overvloed
en abondance, à profusion, à flots, à foison 
in overvloed leven, baden
vivre, nager dans l'opulence 
in overvloed aanwezig zijn
abonder, foisonner 
er was champagne in overvloed
le champagne coulait à flots 
in tijden van overvloed
en période d'abondance 
¶. overige voorbeelden
ten overvloede
par surcroît, en outre 
wellicht ten overvloede
à toutes fins utiles 

qovervloedig

overvloedig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in overvloed voorhanden
(sur)abondant
copieux (v: copieuse), généreux (v: généreuse), foisonnant 
♦ voorbeelden
een overvloedige maaltijd
un repas copieux, plantureux 
een overvloedige oogst
une récolte abondante 
overvloedig zijn
abonder, foisonner 

qovervloedig

overvloedig2 (bijwoord)
1. in ruime mate
abondamment
copieusement, à volonté, généreusement, à (grands) flots, en abondance, à profusion 
♦ voorbeelden
iem. overvloedig te drinken geven
verser généreusement à boire à qqn. 

qovervloeien

overvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. overlopen
déborder 
2. (+ van) vol zijn van
regorger (de)
abonder (en)
(figuurlijk) déborder (de) 
♦ voorbeelden
overvloeien van vriendelijkheid
déborder de gentillesse 
(Bijbel) een land, overvloeiend van melk en honing
un pays où coulent le lait et le miel 
¶. overige voorbeelden
kleuren in elkaar laten overvloeien
fondre des couleurs 
¶. spreekwoorden
waar het hart vol van is, vloeit de mond van over
la bouche parle de l'abondance du cœur 

qovervloeier

overvloeier (dem)
1. (beeld, geluid) fondu (m.)  enchaîné
enchaîné (m.)
(geluid) fading (m.), shunt (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) évanouissement (m.) 

qovervloeiing

overvloeiing (dev)
1. débordement (m.)
(medisch; van urine) regorgement (m.) 

qovervoeden

overvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. suralimenter 

qovervoeren

overvoeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. guider
mener, diriger 
♦ voorbeelden
hij voerde ons de bergen over
il nous mena de l'autre côté des montagnes 

qovervoeren

overvoeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. te veel voer geven
gaver
suralimenter 
♦ voorbeelden
varkens overvoeren
gaver des cochons 
2. te veel aanvoeren naar
saturer 
♦ voorbeelden
de markt was overvoerd van dat artikel
le marché était saturé, encombré de cet article 

qovervol

overvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mensen) comble
plein à craquer, bourré (de monde), bondé
(dingen) chargé, rempli (jusqu'au bord) 
♦ voorbeelden
een overvolle agenda
un agenda surchargé 
de stad is overvol met toeristen
la ville déborde de touristes 
een overvolle straat
une rue (sur)encombrée 
het was er overvol
c'était comble 
een overvolle week
une semaine surchargée 
een overvolle zaal
une salle comble, bourrée 

qovervoorraad

overvoorraad (dem)
1. stock (m.)  invendu 

qovervracht

overvracht (de)
1. te veel vracht
excédent (m.)
surcharge (v.) 
2. kosten voor te veel vracht
excédent (m.) 
3. kosten voor het overbrengen van goederen
fret (m.) 

qovervragen

overvragen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. surfaire
demander un prix exagéré 
♦ voorbeelden
een goede koopman overvraagt nooit
un bon commerçant ne demande jamais de prix exagérés 

qovervreten

zich overvreten (wederkerend werkwoord)
1. se gaver
se bourrer, se gorger 

qovervriendelijk

overvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) complaisant
très gentil (v: gentille)
(bijwoord) complaisamment 
♦ voorbeelden
hij is overvriendelijk
il est d'une extrême gentillesse
(overdreven) il est un peu trop empressé, il en fait trop 
het is overvriendelijk van u
vous êtes très aimable, trop aimable, c'est vraiment très aimable, gentil à vous 

qoverwaaien

overwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. door de wind overgevoerd worden
être apporté par le vent 
2. (figuurlijk); van elders komen
arriver 
♦ voorbeelden
nieuwtjes uit Frankrijk overgewaaid
nouveautés arrivées de France 
3. door de wind verdreven worden
passer 
♦ voorbeelden
de bui zal wel overwaaien
l'orage va passer 
de storm laten overwaaien
laisser passer l'orage 
4. (figuurlijk); overgaan
passer 
♦ voorbeelden
dat waait wel weer over
ça le prend aussi souvent que ça le quitte 

qoverwaarde

overwaarde (dev)
1. plus-value (v.; mv: plus-values)
excédent (m.) 

qoverwaarderen

overwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. surestimer
surévaluer, surfaire, exagérer 

qoverwaardering

overwaardering (dev)
1. surestimation (v.)
surévaluation (v.) 

qoverwandelen

overwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. traverser à pied
se promener à travers, le long de 

qoverweg

overweg1 (dem)
1. passage (m.)  à niveau 
♦ voorbeelden
een beveiligde, onbewaakte overweg
un passage à niveau gardé, non gardé 

qoverweg

overweg2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) zij kan ermee overweg!
ça la connaît! 
deze schilder kan aardig met het penseel overweg
ce peintre a le coup de patte, a de la patte 
met iem. overweg kunnen
s'entendre, s'accorder avec qqn., faire bon ménage avec qqn. 
zij kunnen niet met elkaar overweg
ils ne s'entendent pas 
met een nieuwe machine overweg kunnen
savoir manier, se servir d'une nouvelle machine 

qoverwegbeveiliging

overwegbeveiliging (dev)
1. signalisation (v.)  d'un passage à niveau 

qoverwegboom

overwegboom (dem)
1. barrière (v.) 

qoverwegen

overwegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de doorslag geven
l'emporter 

qoverwegen

overwegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw wegen
peser de nouveau 
♦ voorbeelden
het goud werd overgewogen
on pesa l'or de nouveau 

qoverwegen

overwegen3 (overgankelijk werkwoord)
1. overdenken
considérer
envisager, étudier, peser, méditer, réfléchir à/sur 
♦ voorbeelden
na alles overwogen te hebben, alles wel overwogen
tout bien pesé, considéré, réflexion faite 
(juridisch) overwegende, dat …
en considération de …, considérant que … 
zij overwoog of zij ontslag zou nemen
elle envisageait de donner sa démission 
overwegen om iets wel of niet te doen
peser le pour et le contre de qqch. 
een plan rijpelijk overwegen
mûrir un projet 
ik heb de zaak rijpelijk overwogen
j'ai mûrement réfléchi à cette affaire 

qoverwegend

overwegend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorslaggevend
déterminant
décisif (v: décisive), essentiel (v: essentielle) 
♦ voorbeelden
dat is van overwegend belang
c'est d'un intérêt capital, d'une importance capitale 
dat zijn overwegende redenen
ce sont des raisons déterminantes 
2. (figuurlijk); zwaarder wegend
prépondérant
prédominant 
♦ voorbeelden
de invloed van Holland was overwegend geworden
le rôle de la Hollande était devenu prépondérant 

qoverwegend

overwegend2 (bijwoord)
1. hoofdzakelijk
essentiellement
principalement 
♦ voorbeelden
we hebben overwegend zon gehad
nous avons eu surtout du soleil 
een overwegend katholieke bevolking
une population à prédominance catholique 

qoverweging

overweging (dev)
1. het overwegen
prise (v.)  en considération 
♦ voorbeelden
iets in overweging nemen
prendre qqch. en considération, faire entrer qqch. en ligne de compte 
iem. iets in overweging geven
soumettre qqch. à qqn. 
overweging verdienen
mériter considération 
2. overpeinzing
considération (v.)
réflexion (v.), délibération (v.), méditation (v.) 
♦ voorbeelden
financiële overwegingen
considérations d'ordre financier 
godvruchtige overweging
méditation religieuse 
3. grond
considération (v.)
(juridisch) considérant (m.), attendu (m.) 
♦ voorbeelden
tactische overwegingen
considérations tactiques 

qoverweglicht

overweglicht (het)
1. signal (m.)  d'un passage à niveau 

qoverwegwachter

overwegwachter (dem)
1. garde-barrière (m. of v.; mv: gardes-barrières) 

qoverweldigen

overweldigen (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld overmeesteren
envahir
s'emparer de, submerger, usurper, écraser 
2. (figuurlijk); te machtig worden
envahir
subjuguer, accabler, gagner 
♦ voorbeelden
door zijn ontroering overweldigd
envahi par l'émotion 
door paniek overweldigd worden
être gagné par la panique 

qoverweldigend

overweldigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meeslepend
écrasant
étourdissant, éblouissant, fracassant, saisissant, foudroyant, débordant
(m.b.t. geur) pénétrant 
♦ voorbeelden
overweldigende activiteit
activité débordante 
hij sprak met overweldigende geestdrift
il parla avec une verve éblouissante 
een overweldigende indruk
une impression saisissante 
met een overweldigende meerderheid
à une majorité écrasante 
een overweldigend succes
un succès écrasant, étourdissant, fracassant, foudroyant 

qoverweldigend

overweldigend2 (bijwoord)
1. ontzaglijk
énormément
terriblement, extraordinairement 
♦ voorbeelden
overweldigend mooi
extraordinairement beau 

qoverweldiger

overweldiger (dem)
1. envahisseur (m.)
(man) usurpateur (m.), (vrouw) usurpatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de vreemde overweldigers
l'usurpateur étranger 

qoverweldiging

overweldiging (dev)
1. envahissement (m.)
usurpation (v.), écrasement (m.), empiètement (m.) 

qoverwelfd

overwelfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. voûté 

qoverwelfsel

overwelfsel (het)
1. voûte (v.) 

qoverwelven

overwelven (overgankelijk werkwoord)
1. met een gewelf overdekken
voûter
cintrer 
2. zich uitstrekken boven
♦ voorbeelden
(formeel) zijn door zware wenkbrauwen overwelfde ogen
ses yeux surmontés de l'arc épais des sourcils 

qoverwelving

overwelving (dev)
1. het overwelven
(bouwkunst) voussure (v.)
courbure (v.)
(techniek) cintrage (m.) 
2. hetgeen de welving vormt
voûte (v.) 

qoverwerk

overwerk (het)
¶. overige voorbeelden
overwerk doen
effectuer des heures supplémentaires, ↓ faire des heures sup, ↓ faire du rabiot 

qoverwerken

overwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. effectuer des heures supplémentaires
↓ faire des heures sup, ↓ faire du rabiot 
♦ voorbeelden
we hebben drie uur overgewerkt
nous avons fait trois heures supplémentaires 

qoverwerken

zich overwerken2 (wederkerend werkwoord)
1. se surmener 

qoverwerkt

overwerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. surmené 
♦ voorbeelden
als je zo doorgaat, raak je nog overwerkt
si tu continues, tu vas te surmener 
(ironisch) zijn hersentjes raken zeker niet overwerkt
il ne risque pas d'attraper une méningite 

qoverwerkuur

overwerkuur (het)
1. heure (v.)  supplémentaire
↓ heure (v.)  sup 

qoverwerkverbod

overwerkverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'effectuer des heures supplémentaires 

qoverwerkvergunning

overwerkvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  d'effectuer des heures supplémentaires 

qoverwicht

overwicht (het)
1. grotere invloed
ascendant (m.)
supériorité (v.), autorité (v.), empire (m.), prépondérance (v.) 
♦ voorbeelden
geestelijk overwicht
supériorité intellectuelle 
hij heeft geen overwicht
il n'a aucune autorité 
overwicht krijgen
prendre de l'ascendant (sur qqn.) 
militair overwicht
suprématie militaire 
2. wat meer weegt dan vastgesteld is
excédent (m.)
surcharge (v.) 

qoverwinnaar

overwinnaar wedstrijd(dem)
1. vainqueur (m.)
(man) triomphateur (m.), (vrouw) triomphatrice (v.) 
♦ voorbeelden
als overwinnaar uit de strijd komen
sortir vainqueur, victorieux de la lutte 

qoverwinnen

overwinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meester blijven
triompher
avoir le dessus, l'emporter, vaincre 
♦ voorbeelden
ik kwam, zag en overwon
je suis venu, j'ai vu, j'ai vaincu 

qoverwinnen

overwinnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de zege behalen over
vaincre
triompher de, l'emporter sur, battre 
♦ voorbeelden
iem. overwinnen in een wedstrijd
triompher de son adversaire 
zichzelf overwinnen
se surmonter, se vaincre 
2. bedwingen
vaincre
maîtriser, dompter 
♦ voorbeelden
de slaap overwinnen
vaincre le sommeil 
3. te boven komen
surmonter
dominer, venir à bout de 
♦ voorbeelden
moeilijkheden overwinnen
surmonter les difficultés, venir à bout des difficultés 
zijn schroom overwinnen
surmonter sa timidité 
een weerstand overwinnen
vaincre, venir à bout d'une résistance 
iemands weerstand, iemands tegenstand overwinnen
venir à bout de qqn., avoir raison de qqn. 
¶. spreekwoorden
geduld overwint alles
la patience vient à bout de tout, tout vient à point à qui sait attendre 

qoverwinnen

overwinnen3 (overgankelijk werkwoord)
1. ± gagner 

qoverwinning

overwinning wedstrijd(dev)
1. het overwinnen
victoire (v.) 
♦ voorbeelden
ter overwinning van uw bezwaren stel ik het volgende voor
je suggère la chose suivante pour venir à bout de vos objections 
2. gelegenheid dat men overwint
victoire (v.)
triomphe (m.) 
♦ voorbeelden
een overwinning behalen
remporter une victoire 
een beslissende overwinning
une victoire décisive 
een overwinning die duur betaald is
une victoire coûteuse 
overwinning in de lucht, te zee
victoire aérienne, navale 
die overwinning is ons duur komen te staan
nous avons payé cher cette victoire 
de overwinning van de liefde
le triomphe de l'amour 
een overwinning op punten
une victoire aux points 
3. m.b.t. zichzelf
victoire (v.) 
♦ voorbeelden
het heeft mij een overwinning gekost daar weer naartoe te gaan
ça a été une victoire sur moi-même que d'y retourner 

qoverwinningsfeest

overwinningsfeest (het)
1. fête (v.)  de la victoire 
♦ voorbeelden
een overwinningsfeest vieren
fêter une victoire 

qoverwinningsnederlaag

overwinningsnederlaag (de)
1. victoire-défaite (v.; mv: victoires-défaites) 

qoverwinningsroes

overwinningsroes (dem)
1. griserie (v.)  du succès, griserie (v.)  de la gloire 

qoverwinningsteken

overwinningsteken (het)
1. V (m.)  de la victoire 

qoverwinst

overwinst (dev) (economie)
1. bénéfice (m.)  excédentaire
bénéfice (m.)  après impôt, amortissements et provisions 

qoverwinteraar

overwinteraar (dem), overwinteraarster (dev)
1. (man) hivernant (m.), (vrouw) hivernante (v.) 

qoverwinteraarster

overwinteraarster (dev) zie overwinteraar

qoverwinteren

overwinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. gedurende de winter ergens blijven
hiverner 
2. de winter overleven
passer l'hiver
survivre à l'hiver 
♦ voorbeelden
overwinterend koren
grains en hivernage 

qoverwintering

overwintering (dev)
1. hivernage (m.) 

qoverwippen

overwippen (onovergankelijk werkwoord)
1. een kort bezoek afleggen
faire un saut (chez qqn.)
passer dire bonjour (à qqn.), passer (chez qqn.) 
2. over iets heen springen
sauter par-dessus 

qoverwoekeren

overwoekeren (overgankelijk werkwoord)
1. envahir
(struikgewas) embroussailler
(figuurlijk; m.b.t. personen) coloniser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een door het Engels overwoekerde taal
une langue envahie par l'anglais 

qoverwonnen

overwonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépassé
périmé 

qoverzee

overzee (bijwoord)
1. outre-mer 
♦ voorbeelden
Nederland overzee
territoires hollandais d'outre-mer 
hij komt van overzee
il vient d'outre-mer 

qoverzees

overzees (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'outre-mer 
♦ voorbeelden
de overzeese gebieden
(Frankrijk) les territoires d'outre-mer, les TOM 
overzeese handel
commerce d'outre-mer, avec les pays d'outre-mer 

qoverzeilen

overzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zeilend naar de overkant gaan
traverser à la voile
faire la traversée en voilier 

qoverzeilen

overzeilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nog eens zeilen
(overgankelijk; afstand) refaire en voilier
(oversteken) retraverser
(onovergankelijk) refaire voile (vers) 

qoverzeilen

overzeilen3 (overgankelijk werkwoord)
1. aborder 

qoverzenden

overzenden (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders sturen
faire parvenir
envoyer
(post naar nieuw adres doorsturen) faire suivre 
2. over iets heen zenden
envoyer de l'autre côté de
(ambtenaren) muter 

qoverzetboot

overzetboot (de)
1. bac (m.)
(groot) ferry-boat (m.; mv: ferry-boats)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) transbordeur (m.)
(Canada) traversier (m.) 

qoverzetten

overzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan de andere kant plaatsen
placer, mettre de l'autre côté de 
♦ voorbeelden
iem. de grens overzetten
expulser qqn. 
2. opnieuw zetten
remettre
replacer
(onovergankelijk; drukwezen) recomposer, remettre en pages 
3. verplaatsen
déplacer 
4. vertalen
mettre (en)
traduire
(computer) transcoder 

qoverzetten

overzetten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een nieuwe zet doen
reprendre un coup 
2. naar de overkant brengen
faire traverser
faire passer, passer 

qoverzetting

overzetting (dev)
1. het vertalen
traduction (v.)
(computer) transcodage (m.) 
2. vertaling
traduction (v.)
version (v.)
(computer) transcodage (m.) 

qoverzetveer

overzetveer (het)
1. bac (m.)
bachot (m.) 

qoverzicht

overzicht (het)
1. het overzien
vue (v.)  générale, vue (v.)  d'ensemble
panorama (m.) 
♦ voorbeelden
(radio/tv) overzicht van de gebeurtenissen van de week
film des événements de la semaine 
(sport) overzicht hebben, houden
avoir, garder une bonne vision du jeu 
zich een overzicht vormen
se faire une idée globale 
2. samenvatting
aperçu (m.)
bilan (m.)
(handboek) précis (m.)
(lijst) relevé (m.)
(kort) résumé (m.), sommaire (m.), synopsis (v.) 
♦ voorbeelden
een algemeen overzicht geven
faire un tour d'horizon 
een overzicht van de ingekomen brieven maken
passer en revue les lettres reçues 
een historisch overzicht
un (tableau) historique 

qoverzichtelijk

overzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clair
bien ordonné, synoptique, facile à embrasser d'un seul coup d'œil
(bijwoord) clairement 
♦ voorbeelden
een overzichtelijke handleiding
un manuel clair, synoptique 

qoverzichtelijkheid

overzichtelijkheid (dev)
1. clarté (v.)
disposition (v.)  claire, ordonnance (v.)  claire 

qoverzichtsfoto

overzichtsfoto (de)
1. photo (v.)  d'ensemble 

qoverzichtskaart

overzichtskaart (de)
1. carte (v.)  panoramique 

qoverzichtslijst

overzichtslijst (de)
1. liste (v.)  récapitulative 

qoverzichtstentoonstelling

overzichtstentoonstelling (dev)
1. rétrospective (v.) 

qoverzien

overzien1 (overgankelijk werkwoord)
1. revoir
repasser, relire, réviser
(vluchtig) parcourir 

qoverzien

overzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn geheel bezien
embrasser du regard
saisir d'un coup d'œil
(naar beneden kijken) plonger
(figuurlijk) planer (au-dessus de) 
♦ voorbeelden
niet te overzien
imprévisible, incalculable 
de gevolgen zijn niet te overzien
les conséquences sont incalculables 
2. nazien
revoir
repasser, relire 
♦ voorbeelden
hij overzag de begroting nog eens
il relut encore une fois le budget 

qoverzienbaar

overzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. évaluable
(getallen) calculable 

qoverzij

overzij (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een schip overzij halen
cabaner un navire 
het schip helde overzij
le bateau donnait de la bande, de la gîte, le bateau gîtait 

qoverzijde

overzijde (de)
1. autre côté (m.)
(rivier) autre rive (v.) 
♦ voorbeelden
aan de overzijde van
de l'autre côté de, sur l'autre rive de 
aan de overzijde van het gebouw
en face du bâtiment 
aan de overzijde van het Kanaal
outre-Manche 

qoverzitten

overzitten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. redoubler
(België) doubler
(België) bisser 

qoverzitter

overzitter (dem) (België)
1. (man) redoublant (m.), (vrouw) redoublante (v.)
(België) (man) doubleur (m.), (vrouw) doubleuse (v.)
(België) (man) bisseur (m.), (vrouw) bisseuse (v.) 

qoverzwemmen

overzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwemmend overtrekken
traverser à la nage 

qoverzwemmen

overzwemmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw zwemmend afleggen
refaire (à la nage) 

qov-fiets

ov-fiets (de)
1. (omschrijving) vélo (m.)  de location à tarif réduit pour abonnés disponible dans les gares
± Vélib (m.) 

qOvidius

Ovidius
1. Ovide 

qov-jaarkaart

ov-jaarkaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  annuelle des transports publics
(in Parijs en omgeving) carte (v.)  intégrale, intégrale (v.)
(in geheel Frankrijk, voor één traject) abonnement (m.)  Forfait pour l'année 

qovonde

ovonde (dev)
1. carrefour  (m.)  giratoire ovale 

qOVSE

OVSE (dev)
1. afkorting van: Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
OSCE (v.) (Organisation pour la Sécurité et la Coopération en Europe) 

qovulatie

ovulatie (dev)
1. ovulation (v.)
ponte (v.)  ovulaire 

qow

ow (meervoud)
1. afkorting van: openbare werken
TP (m.; meervoud) (travaux publics) 

qownership

ownership (het)
1. appropriation (v.) 

qoxaalzuur

oxaalzuur1 (het)
1. acide (m.)  oxalique 

qoxaalzuur

oxaalzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'acide oxalique 

qoxazepam

oxazepam (het, dem)
1. oxazépam (m.) 

qoxer

oxer (dem) (sport)
1. oxer (m.) 

qoxidant

oxidant (het)
1. oxydant (m.) 

qoxidatie

oxidatie (dev)
1. het oxideren
oxydation (v.) 
2. proces
oxydation (v.)
combustion (v.) 

qoxidatief

oxidatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. oxiderend karakter dragend
oxydant 
2. met oxiderende werking
oxydant
comburant 

qoxide

oxide (het)
1. oxyde (m.) 

qoxideren

oxideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met zuurstof verbinden
s'oxyder 

qoxideren

oxideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuurstofverbinding doen ontstaan
oxyder 

qoxy-

oxy- (prefix)
1. oxy- 

qoxymoron

oxymoron (het) (literatuur)
1. oxymoron (m.) 

qoxytocine

oxytocine (dev) (medisch)
1. ocytocine (v.) 

qozb

ozb (dev)
1. afkorting van: onroerendezaakbelasting
(omschrijving) impôt (m.)  sur l'immobilier
(Frankrijk) (omschrijving) taxe (v.)  foncière, (omschrijving) taxe (v.)  d'habitation, (omschrijving) impôt (m.)  foncier
(België) (omschrijving) prélèvement (m.)  immobilier 

qO.Z.O.

O.Z.O. (afkorting)
1. afkorting van: oostzuidoosten
E-S-E (est-sud-est) 

qozon

ozon (het, dem)
1. ozone (m.) 

qozonafbraak

ozonafbraak (de)
1. dissolution (v.)  de l'ozone 

qozongat

ozongat (het)
1. trou (m.)  d'ozone 

qozonhoudend

ozonhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozoné 

qozonisatie

ozonisatie (dev)
1. ozonisation (v.) 

qozoniseren

ozoniseren (overgankelijk werkwoord)
1. in ozon omzetten
ozoniser 
2. met ozon doortrekken
ozoniser 

qozonlaag

ozonlaag (de)
1. couche (v.)  d'ozone 

qozonlamp

ozonlamp (de)
1. ozonis(at)eur (m.) 

qozonlucht

ozonlucht (de)
1. geur van ozon
odeur (v.)  de l'ozone 
2. ozonhoudende lucht
air (m.)  ozoné 

qozonometer

ozonometer (dem)
1. ozonomètre (m.) 

qozonrijk

ozonrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozoné
ozonisé, riche en ozone, chargé d'ozone 

qozonsfeer

ozonsfeer (de)
1. ozonosphère (v.) 

qp

p alfabet(de)
1. p (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het is een raadsheer met een p
ses conseils ne sont que verbiage 
¶. overige voorbeelden
hij heeft de p (erover) in
ça le fait rager, ça le fout en rogne, il a les boules 

qp.

p. (afkorting)
1. afkorting van: pagina
p. (page)
(meervoud) pp. (pages) 
2. afkorting van: piano
p. (piano) 

qP

P (afkorting)
1. (verkeer) afkorting van: parkeerplaats
P 
2. afkorting van: Portugal
P (Portugal) 

qP.

P. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: pater
P. (père) 

qp2p

p2p (bijvoeglijk naamwoord)
1. P2P (peer-to-peer)
pair-à-pair 

qpa

pa (dem)
1. papa (m.)
↑ père (m.), ↓ paternel (m.) 

qp.a.

p.a. (dev)
1. afkorting van: pedagogische academie
(omschrijving) école (v.)  normale 

qp/a

p/a (afkorting)
1. afkorting van: per adres
c/o (care of) 

qPA

PA (dem)
1. médecin-assistant (m.; mv: médecins-assistants) 

qpaadje

paadje (het)
1. sentier (m.)
↑ sente (v.)
(in bos) layon (m.)
(steil) raidillon (m.) 

qpaaien

paaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. paren
frayer 

qpaaien

paaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. tevredenstellen
enjôler
amadouer, bercer, leurrer 
♦ voorbeelden
hij liet zich door die mooie woorden paaien
il se laissa enjôler par ces belles paroles 
iem. met loze beloften paaien
bercer qqn. de vaines promesses 
pogingen om iem. te paaien
offensive de charme 

qpaaiplaats

paaiplaats (de)
1. frayère (v.) 

qpaaitijd

paaitijd (dem)
1. temps (m.)  du frai, saison (v.)  du frai, frai (m.) 

qpaal

paal (dem)
1. langwerpig voorwerp
poteau (m.)
(voor versterking) pieu (m.), piquet (m.)
(techniek) pilot (m.)
(pilaar) pilier (m.)
(heining) palis (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een huis aan de paal slaan
mettre en vente une maison 
(figuurlijk) dat staat als een paal boven water
c'est clair comme le jour
↓ ça crève les yeux 
de eerste paal slaan
enfoncer le premier pieu de fondation 
2. (sport); doelpaal
poteau (m.)
bois (m.) 
♦ voorbeelden
binnenkant (van de) paal
poteau rentrant 
hij schoot tegen, op de paal
il tira sur le poteau 
3. merkteken
borne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) paal en perk stellen aan iets
(het beteugelen) juguler qqch.
(er tegen ingaan, een einde aan maken) mettre un frein, des bornes, le holà à qqch. 
4. stijve penis
tringle (v.)
trique (v.) 
5. (heraldiek)
pal (m.; mv: pals) 
¶. overige voorbeelden
voor paal staan
avoir l'air cloche, ↓ avoir l'air con 
iem. voor paal zetten
tourner qqn. en ridicule 

qpaaldansen

paaldansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. danser autour d'un poteau, d'une barre
faire du pole-dancing 

qpaaldorp

paaldorp (het)
1. village (m.)  lacustre, cité (v.)  lacustre 

qpaalfundering

paalfundering (dev)
1. fondation (v.)  sur pilotis
pilotis (m.)
(zeldzaam) pilotage (m.) 

qpaalgording

paalgording (dev)
1. rij meerpalen
pilotis (m.) 
2. zware eiken plank
lierne (v.)  de palée 

qpaalhoofd

paalhoofd (het)
1. brise-lames (m.; onveranderlijk)
jetée (v.) 

qpaalklimmen

paalklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. grimper au mât de cocagne 

qpaalstand

paalstand (dem)
1. attitude (v.)  d'alerte (du butor étoilé) 

qpaalsteek

paalsteek (dem) (scheepvaart)
1. nœud (m.)  de chaise
nœud (m.)  d'agui, laguis (m.) 

qpaaltjesroute

paaltjesroute (de)
1. sentier (m.)  balisé 

qpaalvast

paalvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer vast
inébranlable 
2. (figuurlijk)
indéniable
indiscutable, incontestable, hors de doute 

qpaalwerk

paalwerk (het)
1. (omheining) palissade (v.)
palis (m.)
(onder paalwoningen e.d.) pilotis (m.)
(weg- en waterbouw) palée (v.) 

qpaalwoning

paalwoning (dev)
1. boven meren, moerassen
habitation (v.)  lacustre
(archeologie) palafitte (m.) 
2. kubusvormig, op zuil
maison (v.)  pilier 

qpaalworm

paalworm (dem)
1. taret (m.) 

qpaalzitten

paalzitten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) assise (v.)  sur poteau 

qpaalzone

paalzone (de)
1. zone de jeu (v.)  autour du poteau 

qpaander

paander (dem)
1. panier (m.)  (à provisions)
corbeille (v.), manne (v.), panière (v.) 

qpaap

paap (dem) (beledigend)
1. calotin (m.)
papiste (m. of v.) 

qpaapje

paapje (het) (dierkunde)
1. traquet (m.)  tarier 

qpaaps

paaps (bijvoeglijk naamwoord) (beledigend)
1. papiste 

qpaapsgezind

paapsgezind (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. papiste 

qpaapsgezindheid

paapsgezindheid (dev)
1. papisme (m.) 

qpaar

paar1 (het)
1. twee bij elkaar behorende zaken
paire (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb maar één paar handen!
je n'ai que deux mains! 
(België) dat is een ander paar mouwen
c'est une autre paire de manches 
een paar ossen voor de ploeg
un attelage de bœufs 
een paar schoenen
une paire de souliers 
2. schepselen die samenleven
couple (m.) 
♦ voorbeelden
een paar duiven
un couple de pigeons 
het jonge paar
le jeune couple
(getrouwd) le jeune ménage, les jeunes mariés
(verloofd) les jeunes fiancés 
het zilveren, gouden paar
le couple qui fête ses noces d'argent, ses noces d'or 
3. klein aantal
paire (v.)
(bijvoeglijk naamwoord) quelques 
♦ voorbeelden
ik ga een paar dagen weg
je pars quelques jours 
in een paar seconden, woorden
en deux secondes, en deux mots 
dat is een paar stappen hier vandaan
c'est à deux pas d'ici 

qpaar

paar2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. pair 

qpaard

paard paardschaken(het)
1. dier
cheval (m.) 
♦ voorbeelden
werken als een paard
travailler comme une bête de somme, comme un cheval de labour, comme un forçat, comme un bœuf 
zo sterk als een paard
fort comme un Turc, comme un bœuf 
honger hebben als een paard
avoir une faim de loup 
(België) zo dom als het paard van Christus
bête à manger du foin 
(figuurlijk) het beste paard van stal vergeten
oublier le champion, le meilleur de tous 
(figuurlijk) een blind paard zou er geen schade doen
il n'y a guère que les quatre murs, même un bulldozer n'y ferait plus de dégâts 
een paard opzadelen
seller un cheval 
(figuurlijk) iem. over het paard tillen
trop gâter qqn., pourrir qqn. 
(figuurlijk) over het paard getild zijn
(verwend) être pourri
(verwaand) se croire sorti de la cuisse de Jupiter, se prendre pour le nombril du monde 
een schichtig paard
un cheval ombrageux 
(figuurlijk) het paard achter de wagen spannen
mettre la charrue avant les bœufs 
te paard zitten
être à cheval 
(figuurlijk) hoog te paard zitten
avoir la grosse tête 
(figuurlijk) iem. te paard helpen
mettre qqn. en selle 
(figuurlijk) van zijn paard vallen
tomber de son piédestal 
(figuurlijk) op het verkeerde paard wedden
miser sur le mauvais cheval 
2. afbeelding
cheval (m.) 
♦ voorbeelden
een houten paard
un cheval de bois
(hobbelpaard) un cheval à bascule 
(mythologie) het paard van Troje
le cheval de Troie 
(figuurlijk) het paard van Troje binnenhalen, het Trojaanse paard inhalen
± laisser entrer, introduire le loup dans la bergerie 
3. (sport); gymnastiektoestel
(zonder beugels) cheval (m.)
(met twee beugels) cheval (m.)  d'arçons (mv: cheval d'arçons, chevaux d'arçons) 
4. schraag
chevalet (m.)  de scieur de bois
chèvre (v.), baudet (m.) 
5. stoel van leidekkers
chevalet (m.) 
6. schaakstuk
cavalier (m.) 
¶. spreekwoorden
het beste paard struikelt weleens
il n'est si bon cheval qui ne bronche 
een gegeven paard moet men niet in de bek zien
à cheval donné on ne regarde pas la bouche 
de beste paarden staan op stal
on achète les bons chevaux à l'écurie 
een goed paard is nog geen goed(e) ruiter
(omschrijving) un employé expérimenté ne fait pas forcément un bon manager 
het hinkende paard komt achteraan
il faut attendre le boiteux 
de paarden die de haver verdienen, krijgen ze niet
les chevaux courent les bénéfices et les ânes les attrapent, ce ne sont pas les chevaux qui tirent le plus qui mangent l'avoine, jamais à un bon chien il ne vient un bon os, ce n'est pas celui qui fait la moisson qui mange la galette 
ziekte komt te paard en gaat te voet
les maladies viennent à cheval et s'en retournent à pied 
men kan geen paard al lopende beslaan
± Paris ne s'est pas fait en un jour 
beter een blind paard dan een lege halster
mieux vaut terre gâtée que terre perdue, mieux vaut tenir que courir 
het oog van de meester maakt het paard vet
l'œil du maître engraisse le cheval 
jong te paard, oud te voet
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 
waar het paard aangebonden is, moet het vreten
(là) où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute, il faut prendre les choses comme elles viennent 

qpaarden-

paarden- (prefix)
1. de/du cheval, de chevaux 

qpaardenbek

paardenbek (dem)
1. bouche (v.)  de/du cheval 

qpaardenbeslag

paardenbeslag (het)
1. fers (m.; meervoud)  à cheval 

qpaardenbiefstuk

paardenbiefstuk (dem)
1. bifteck (m.)  de cheval
steak (m.)  de cheval 

qpaardenbloem

paardenbloem (de)
1. pissenlit (m.)
dent-de-lion (v.; mv: dents-de-lion) 

qpaardenborstel

paardenborstel (dem)
1. brosse (v.)  à panser 

qpaardendek

paardendek (het)
1. housse (v.)
couverture (v.) 

qpaardendeken

paardendeken (de)
1. couverture (v.)  de cheval 

qpaardendistel

paardendistel (de)
1. chardon (m.) 

qpaardenfluisteraar

paardenfluisteraar (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui sait parler aux chevaux 

qpaardenfokker

paardenfokker (dem)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)  de chevaux 

qpaardenfokkerij

paardenfokkerij (dev)
1. handeling
élevage (m.)  de chevaux
(techniek) hippotechnie (v.) 
2. plaats
haras (m.) 

qpaardengebit

paardengebit (het)
1. gebit van een paard
dentition (v.)  de cheval 
2. m.b.t. personen
dents (v.; meervoud)  de cheval, dents (v.; meervoud)  de lapin 

qpaardenhaar

paardenhaar (het)
1. haar van paarden
crin (m.) 
2. weefsel
rapatelle (v.) 

qpaardenhandel

paardenhandel (dem)
1. commerce (m.)  des chevaux
(ook pejoratief) maquignonnage (m.) 

qpaardenhandelaar

paardenhandelaar (dem)
1. commerçant (m.)  de chevaux
(ook pejoratief) maquignon (m.) 

qpaardenharen

paardenharen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de crin 

qpaardenhoef

paardenhoef (dem)
1. hoef van een paard
sabot (m.) 
2. plant
pas-d'âne (m.; onveranderlijk)
tussilage (m.) 

qpaardenhorzel

paardenhorzel (de)
1. horzel
œstre (m.)  du cheval 
2. (meervoud); horzelfamilie
œstridés (m.; meervoud) 

qpaardenkastanje

paardenkastanje1 (dem)
1. boom
marronnier (m.)  (d'Inde) 

qpaardenkastanje

paardenkastanje2 (de)
1. vrucht
marron (m.)  (d'Inde) 

qpaardenkastanjemineermot

paardenkastanjemineermot (de)
1. mineuse (v.)  du marronnier 

qpaardenknecht

paardenknecht (dem)
1. palefrenier (m.)
garçon (m.)  d'écurie, valet (m.)  d'écurie
(paardensport) lad (m.) 

qpaardenkoers

paardenkoers (de)
1. course (v.)  de chevaux 

qpaardenkop

paardenkop (dem)
1. tête (v.)  de/du cheval 
¶. overige voorbeelden
er zijn anderhalve man en een paardenkop
il n'y a que quatre pelés et un tondu 

qpaardenkoper

paardenkoper (dem)
1. marchand (m.)  de chevaux, commerçant (m.)  de chevaux
(ook pejoratief) maquignon (m.) 

qpaardenkracht

paardenkracht (de)
1. maat
cheval-vapeur (m.; mv: chevaux-vapeur) (afkorting: ch)
cheval (m.) 
2. kracht, van een paard
force (v.)  de/du cheval 
♦ voorbeelden
om dat te verzetten, mag je wel paardenkracht hebben
pour pouvoir déplacer ça, il faut beaucoup de force, il faut être fort comme un bœuf 

qpaardenkus

paardenkus (dem)
1. (omschrijving) contusion (v.)  à la cuisse 

qpaardenleer

paardenleer (het)
1. cuir (m.)  de cheval 

qpaardenliefhebber

paardenliefhebber (dem)
1. amateur (m.)  de chevaux 

qpaardenlucht

paardenlucht (de)
1. odeur (v.)  de cheval 

qpaardenlul

paardenlul (dem)
1. lul van een paard
bitte (v.)  de cheval 
2. klootzak
con(nard) (m.)
nœud (m.), nouille (v.), crétin (m.) 

qpaardenmaag

paardenmaag (de)
1. estomac (m.)  de cheval 

qpaardenmarkt

paardenmarkt (de)
1. marché (m.)  aux chevaux 

qpaardenmest

paardenmest (dem)
1. fumier (m.)  de cheval 

qpaardenmiddel

paardenmiddel (het)
1. sterkwerkend middel
remède (m.)  de cheval 
2. wanhoopsmiddel
grands remèdes (meervoud)
grands moyens (m.; meervoud) 

qpaardenmolen

paardenmolen (dem) (België)
1. manège (m.)
chevaux (m.; meervoud)  de bois 

qpaardenoog

paardenoog (het)
1. (België); spiegelei
œuf (m.)  sur le plat
œuf (m.)  au plat, œuf (m.)  au miroir 
2. oog van een paard
œil (m.; mv: yeux)  de cheval 

qpaardenras

paardenras (het)
1. race (v.)  chevaline 

qpaardenremedie

paardenremedie (het, dev) (België)
1. remède (m.)  de cheval
grands moyens (m.; meervoud) 

qpaardenrennen

paardenrennen (meervoud)
1. courses (v.; meervoud)  (de chevaux) 

qpaardenrookvlees

paardenrookvlees (het)
1. viande (v.)  de cheval fumée 

qpaardenslachterij

paardenslachterij (dev)
1. handeling
abattage (m.)  de chevaux 
2. plaats
abattoir (m.)  de chevaux 

qpaardenslager

paardenslager (dem)
1. (persoon) boucher (m.)  hippophagique
(winkel) boucherie (v.)  chevaline
↑ boucherie (v.)  hippophagique 

qpaardensport

paardensport (de)
1. sport (m.)  hippique
hippisme (m.), équitation (v.), cheval (m.), turf (m.) 

qpaardensprong

paardensprong (dem)
1. (schaken)
marche (v.)  du cavalier 
2. sprong van een paard
saut (m.)  d'un cheval 

qpaardenstaart

paardenstaart (dem)
1. staart van een paard
queue (v.)  de cheval 
2. haardracht
queue (v.)  de cheval 
3. (plantkunde)
prêle (v.)
queue-de-cheval (v.; mv: queues-de-cheval), queue-de-rat (v.; mv: queues-de-rat) 

qpaardenstal

paardenstal (dem)
1. écurie (v.) 
♦ voorbeelden
het lijkt hier wel een paardenstal!
c'est une vraie écurie! 

qpaardenstamboek

paardenstamboek (het)
1. stud-book (m.; mv: stud-books) 

qpaardenstoeterij

paardenstoeterij (dev)
1. haras (m.) 

qpaardentotalisator

paardentotalisator (dem)
1. pari (m.)  mutuel
(Frankrijk) Pari (m.)  Mutuel Urbain, PMU (m.) 

qpaardentoto

paardentoto (dem) zie paardentotalisator

qpaardentram

paardentram (dem) (geschiedenis)
1. tramway (m.)  à chevaux
tramway (m.)  à traction chevaline, omnibus (m.)  à chevaux 

qpaardentuig

paardentuig (het)
1. harnais (m.)
harnachement (m.) 

qpaardenvijg

paardenvijg (de)
1. crotte (v.)  de cheval
crottin (m.) 

qpaardenvlees

paardenvlees (het)
1. viande (v.)  de cheval 

qpaardenvlieg

paardenvlieg (de)
1. taon (m.) 

qpaardenvoer

paardenvoer (het)
1. fourrage (m.) 

qpaardenvoet

paardenvoet (dem)
1. voet van een paard
pied (m.)  de cheval 
2. horrelvoet
pied (m.)  bot (équin) 
3. iemand met een horrelvoet
pied-bot (m.; mv: pieds-bots) 
4. duivel
créature (v.)  aux pieds fourchus 

qpaardenzeik

paardenzeik (dem)
1. urine van een paard
pissat (m.)  de cheval 
2. slecht bier
bibine (v.) 

qpaardje-hop

paardje-hop (het)
1. à dada sur mon bidet 

qpaardjerijden

paardjerijden (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. op de knie rijden
faire du dada (sur les genoux de qqn.) 
2. paardrijden
monter à cheval 

qpaardmens

paardmens (dem) (mythologie)
1. centaure (m.) 

qpaardrift

paardrift (de)
1. pulsions (v.; meervoud)  sexuelles 

qpaardrijden

paardrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du cheval, faire de l'équitation 
♦ voorbeelden
goed kunnen paardrijden
être bon cavalier, bonne cavalière 
van paardrijden houden
aimer le cheval 

qpaardrijder

paardrijder (dem), paardrijdster (dev)
1. (man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.)
amazone (v.) 

qpaardrijdster

paardrijdster (dev) zie paardrijder

qpaardspringen

paardspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (turnen)
1. s'exercer au cheval 

qpaardsprong

paardsprong (dem) (turnen)
1. saut (m.)  par-dessus le cheval 

qpaardvoltigeren

paardvoltigeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (turnen)
1. faire de la voltige sur le cheval d'arçons, faire des exercices de voltige sur le cheval d'arçons 

qpaarlemoer

paarlemoer (het)
1. schelpbekleedsel
nacre (v.) 
2. kleur, glans
nacre (v.) 

qpaarlemoerachtig

paarlemoerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nacré 

qpaarlemoeren

paarlemoeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de nacre
nacré 

qpaarlemoerglans

paarlemoerglans (dem)
1. nacre (v.) 
♦ voorbeelden
iets een paarlemoerglans geven
nacrer qqch. 

qpaarlemoerschelp

paarlemoerschelp (de)
1. burgau (m.) 

qpaarlemoerwerker

paarlemoerwerker (dem), paarlemoerwerkster (dev)
1. (man) nacrier (m.), (vrouw) nacrière (v.) 

qpaarlemoerwerkster

paarlemoerwerkster (dev) zie paarlemoerwerker

qpaarlen

paarlen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van parels) de perles
(versierd met parels) perlé 
♦ voorbeelden
een paarlen halssnoer
un collier de perles 

qpaars

paars kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. violet (v: violette)
(zeldzaam) parme (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het paars
le violet 
hij loopt paars aan van woede
il se fâche tout rouge, il devient violet de colère, rouge de colère 
een paarse neus
un nez violacé, enluminé 

qpaarsachtig

paarsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kleur
violacé 
2. (politiek)
violet (v: violette) 

qpaarsblauw

paarsblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. pervenche (onveranderlijk)
bleu-violet (onveranderlijk), bleu-mauve (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het paarsblauw
le bleu pervenche
(licht) le lilas, le mauve 

qpaarsgewijs

paarsgewijs (bijwoord)
1. deux par deux
deux à deux, par paires, par couples 

qpaarsrood

paarsrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre
pourpré, amarante, lie-de-vin, rouge violacé 
♦ voorbeelden
het paarsrood
le pourpre, l'amarante 

qpaartijd

paartijd (dem)
1. saison (v.)  des amours
rut (m.)
(m.b.t. vissen) saison (v.)  du frai
(m.b.t. vogels) pariade (v.) 

qpaartje

paartje (het)
1. couple (m.) 
♦ voorbeelden
een pasgetrouwd paartje
des jeunes mariés 

qpaarvorming

paarvorming (dev)
1. appariement (m.)
mariage (m.), accouplement (m.) 

qpaas-

paas- (prefix)
1. de Pâques
pascal 

qpaasavond

paasavond (dem)
1. veille (v.)  de Pâques 

qpaasbest

paasbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) op zijn paasbest zijn
être sur son trente et un, être tiré à quatre épingles 

qpaasbiecht

paasbiecht (de) (rooms-katholiek)
1. confession (v.)  pascale 

qpaasbloem

paasbloem (de)
1. fleur (v.)  printanière
(België) narcisse (m.) 

qpaasboom

paasboom (dem)
1. arbre (m.)  de Pâques 

qpaasbrood

paasbrood (het)
1. krentenbrood
± pain (m.)  aux raisins secs 
2. matse
pain (m.)  azyme 

qpaascommunie

paascommunie (dev) (rooms-katholiek)
1. communion (v.)  pascale 

qpaasdag

paasdag (dem)
1. Jour (m.)  de Pâques 
♦ voorbeelden
de tweede paasdag
le lundi de Pâques 

qpaasdienst

paasdienst (dem)
1. office (m.)  de Pâques 

qpaasdrukte

paasdrukte (dev)
1. cohue (v.)  des jours de Pâques 

qpaasei

paasei (het)
1. ei van chocolade, suiker
œuf (m.)  de Pâques 
2. versierd kippenei
œuf (m.)  de Pâques 
♦ voorbeelden
paaseieren verven
peindre des œufs de Pâques 

qpaasfeest

paasfeest (het)
1. Pasen
fête (v.)  de Pâques
Pâques (v.; meervoud; geen lidwoord) 
2. Pascha
pâque (v.)
fête (v.)  des azymes 

qpaasgebruik

paasgebruik (het)
1. coutume (v.)  pascale 

qpaashaas

paashaas (dem)
1. haas die paaseieren brengt
(letterlijk) lièvre (m.)  de Pâques
(Frankrijk, België) ± cloches (v.; meervoud)  de Rome 
2. haas van chocolade, suiker
(letterlijk) lièvre (m.)  de Pâques 

qpaaskaars

paaskaars (de) (rooms-katholiek)
1. cierge (m.)  pascal 

qpaaskandelaar

paaskandelaar (dem)
1. chandelier (m.)  pascal 

qpaasklok

paasklok (de) (België)
1. cloche (v.; meestal meervoud)  de Rome 

qpaaslam

paaslam (het)
1. op Pasen geslacht lam
agneau (m.)  pascal
pâque (v.) 
2. als zinnebeeld
agneau (m.)  mystique 

qPaaslam

Paaslam (het)
1. Christus
Agneau (m.)  mystique, de Dieu 

qpaaslied

paaslied (het)
1. kerkgezang
cantique (m.)  de Pâques 
2. lied m.b.t. het paasfeest
chanson (v.)  de Pâques 

qpaasmaal

paasmaal (het)
1. joodse avondmaaltijd
festin (m.)  pascal 
2. maal zoals men op Pasen nuttigt
(algemeen) repas (m.)  de Pâques 

qpaasmaandag

paasmaandag (dem)
1. lundi (m.)  de Pâques 

qpaasmandje

paasmandje (het)
1. panier (m.)  d'œufs de Pâques 

qpaasnacht

paasnacht (dem)
1. nuit (v.)  de Pâques 

qpaasspel

paasspel (het) (literatuur)
1. mystère (m.)  de la résurrection 

qpaastijd

paastijd (dem)
1. tijd van het paasfeest
quinzaine (v.)  de Pâques 
2. periode van Pasen t/m Pinksteren
temps (m.)  pascal 

qpaasvakantie

paasvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de Pâques
(tegenwoordig in Frankrijk) congé (m.)  de printemps, vacances (v.; meervoud)  de printemps 

qpaasviering

paasviering (dev) zie paasdienst

qpaasvuur

paasvuur (het)
1. feu (m.)  de joie pascal 

qpaaswake

paaswake (de) (rooms-katholiek)
1. veillée (v.)  pascale
vigile (v.)  de Pâques, vigile (v.)  pascale 

qpaasweek

paasweek (de)
1. semaine (v.)  sainte 

qpaaszaterdag

paaszaterdag (dem)
1. samedi (m.)  saint 

qpaaszondag

paaszondag (dem)
1. dimanche (m.)  de Pâques 

qpabo

pabo (dev)
1. afkorting van: pedagogische academie voor het basisonderwijs
(omschrijving) institut (m.)  de formation des maîtres de l'enseignement primaire
± école (v.)  normale primaire, ± école (v.)  normale d'instituteurs, ± IUFM (m.) (Institut universitaire de Formation des Maîtres) 

qpaca

paca (dem)
1. paca  (m.) 

qpacemaker

pacemaker (dem)
1. stimulateur (m.)  cardiaque
pacemaker (m.) 

qpachometer

pachometer (dem)
1. jauge (v.)  d'épaisseur 

qpacht

pacht (de)
1. huurovereenkomst
bail (m.; mv: baux)
(gewone pacht) bail (m.)  à ferme
bail (m.)  rural, ferme (v.), fermage (m.)
(deelpacht) (bail à) métayage (m.) 
♦ voorbeelden
de pacht aanvaarden
accepter le bail 
(figuurlijk) iets in pacht (menen te) hebben
(croire) avoir le monopole de qqch. 
iets in pacht hebben, nemen, geven
avoir, prendre, donner qqch. à bail 
de wijsheid in pacht menen te hebben
s'imaginer avoir la science infuse 
2. pachttermijn
durée (v.)  du bail (à ferme) 
3. pachtgeld
fermage (m.)
loyer (m.) 
♦ voorbeelden
de pacht betalen
payer le fermage 

qpachtakte

pachtakte (de)
1. bail (m.; mv: baux)
(boerderij) bail (m.)  à ferme
bail (m.)  rural 

qpachtbesluit

pachtbesluit (het)
1. statut (m.)  du fermage et du métayage 

qpachtboer

pachtboer (dem)
1. (man) fermier (m.), (vrouw) fermière (v.)
(deelpachter) (man) métayer (m.), (vrouw) métayère (v.) 

qpachtboerderij

pachtboerderij (dev)
1. ferme (v.)
(deelpacht) métairie (v.) 

qpachtceel

pachtceel (de)
1. bail (m.; mv: baux)
(boerderij) bail (m.)  à ferme
bail (m.)  rural 

qpachtcontract

pachtcontract (het)
1. overeenkomst
bail (m.; mv: baux)
(m.b.t. boerderij) contrat (m.)  de bail (à ferme) 
2. akte
bail (m.)
(m.b.t. boerderij) bail (m.)  à ferme
bail (m.)  rural 

qpachten

pachten (overgankelijk werkwoord)
1. huren
prendre à bail, prendre à ferme
affermer 
♦ voorbeelden
een weide, een hoeve pachten
prendre à bail une prairie, une ferme 
2. m.b.t. inningen, gebruiksrechten
(belastingen) prendre en affermage
(jacht, visserij, enz.) louer
prendre en location 
♦ voorbeelden
de jacht, de visserij van een landgoed pachten
louer la chasse, la pêche d'un domaine 

qpachter

pachter (dem), pachtster (dev)
1. (met betaling van vaste huurprijs) (man) fermier (m.), (vrouw) fermière (v.)
(met deling van de opbrengst) (man) métayer (m.), (vrouw) métayère (v.)
(juridisch) (man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.) 

qpachtgebied

pachtgebied (het) (volkenrecht)
1. concession (v.) 

qpachtgeld

pachtgeld (het)
1. fermage (m.) 

qpachtgrond

pachtgrond (dem)
1. fermage (m.)
terre (v.)  prise à ferme 

qpachthoeve

pachthoeve (de)
1. verhuurde, verpachte hoeve
ferme (v.)
(deelpacht) métairie (v.) 
2. (België); grote hoeve
(grande) ferme (v.) 

qpachthof

pachthof (het) (België)
1. hoeve die verpacht of verhuurd is
métairie (v.) 
2. grote boerderij
ferme (v.) 

qpachtovereenkomst

pachtovereenkomst (dev)
1. (algemeen) contrat (m.)  de bail
bail (m.; mv: baux)
(m.b.t. boerderij) contrat (m.)  de bail à ferme, bail (m.)  à ferme 

qpachtsom

pachtsom (de)
1. loyer (m.)
(m.b.t. boerderij) fermage (m.) 

qpachtstelsel

pachtstelsel (het)
1. (gewone pacht) système (m.)  du fermage
(deelpacht) système (m.)  du métayage 

qpachtster

pachtster (dev) zie pachter

qpachttermijn

pachttermijn (dem)
1. durée (v.)  du bail 

qpachtvoorwaarde

pachtvoorwaarde (dev)
1. clause (v.)  du bail 

qpachtvrij

pachtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt de fermage 

qpachtwet

pachtwet (de)
1. (Frankrijk) statut (m.)  du fermage et du métayage
(België) loi (v.)  sur le bail à ferme 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Leen- en Pachtwet
la loi de prêt-bail 

qpachyderm

pachyderm (dem)
1. pachyderme (m.) 

qpacificatie

pacificatie (dev)
1. pacification (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de pacificatie van Gent
la pacification de Gand 

qpacificeren

pacificeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pacifier 

qpacifiëren

pacifiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pacifier 

qpacifisme

pacifisme (het)
1. pacifisme (m.) 

qpacifist

pacifist (dem), pacifiste (dev)
1. pacifiste (m. of v.) 

qpacifiste

pacifiste (dev) zie pacifist

qpacifistisch

pacifistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pacifiste 

qpackage

package (het) (computer)
1. programmapakket
package (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) progiciel (m.), programme-produit (m.; mv: programmes-produits) 
2. standaardprogramma
package (m.)
progiciel (m.) 

qpackagedeal

packagedeal (de)
1. package deal (m.)
accord (m.)  global, compromis (m.) 

qpacman

pacman (het, de)
1. pacman (m.) 

qpact

pact (het)
1. overeenkomst
pacte (m.) 
♦ voorbeelden
een pact met de duivel
un pacte avec le diable 
2. verdrag
pacte (m.) 
♦ voorbeelden
Noord-Atlantisch Pact
pacte de l'Atlantique Nord 

qpad

pad1 (het)
1. smalle weg
sentier (m.)
chemin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) begane, gebaande, platgetreden paden volgen
suivre les sentiers battus 
(figuurlijk) het pad effenen voor iem.
frayer le chemin à qqn. 
een pad inslaan, volgen
prendre, emprunter, suivre un sentier 
2. levensweg
chemin (m.) 
♦ voorbeelden
op het goede pad zijn
être dans la bonne voie 
iem. op het goede pad brengen
remettre qqn. dans, sur le droit chemin 
als dat op mijn pad komt
si l'occasion m'en est donnée 
van het rechte pad afraken
sortir du droit chemin, mal tourner 
iem. van het rechte pad afbrengen, iem. op het slechte pad brengen
détourner qqn. du droit chemin, dépraver, débaucher qqn. 
op het slechte pad zijn
être sur la, une mauvaise pente, être sur un mauvais chemin 
op het verkeerde pad raken, terechtkomen
sortir du droit chemin, mal tourner 
het pad van de zonde
le chemin du vice 
3. (computer)
chemin (m.)  (d'accès) 
¶. overige voorbeelden
op pad gaan
partir 
zij is altijd op pad
elle n'est jamais chez elle, elle est sans cesse par monts et par vaux, ↓ elle est toujours en vadrouille 

qpad

pad2 (de)
1. coffeepad
dosette (v.) 

qpad

pad3 (de)
1. (biologie)
crapaud (m.) 
♦ voorbeelden
zo dik als een pad
gros comme une barrique, un tonneau 
(België) een pad in iemands korf zetten
préparer une mauvaise surprise à qqn. 
2. plaatje op een wagenas
appui (m.)  de ressort 

qpaddengif

paddengif (het)
1. bufotoxine (v.) 

qpaddennest

paddennest (het)
1. crapaudière (v.) 

qpaddenstoel

paddenstoel (dem)
1. zwam
champignon (m.) 
♦ voorbeelden
als paddenstoelen uit de grond schieten, rijzen
pousser comme un champignon, des champignons 
giftige en eetbare paddenstoelen
champignons vénéneux et comestibles 
2. wegwijzer
± borne (v.)  de croisement 
3. wolk
champignon (m.)  (atomique) 

qpaddenstoelvergiftiging

paddenstoelvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  fongique 

qpaddenstoelwolk

paddenstoelwolk (de)
1. champignon (m.)  nucléaire 

qpaddentrek

paddentrek (dem)
1. migration (v.)  des crapauds 

qpaddentunnel

paddentunnel (dem)
1. crapauduc (m.) 

qpaddenvergif

paddenvergif (het)
1. venin (m.)  de crapaud 

qpaddo

paddo (dem)
1. champignon (m.)  hallucinogène 

qpaddock

paddock (dem)
1. omheind stuk grasland
paddock (m.) 
2. omheinde plaats nabij een renbaan
paddock (m.) 

qpadie

padie (dem)
1. (rijst te velde) riz (m.)  en rizière
riz (m.)  sur pied
(rijst in de aar) riz (m.)  en épi
(niet-gepelde rijst) paddy (m.) 

qPadua

Padua (het)
1. Padoue 

qpadvinder

padvinder (dem), padvindster (dev)
1. scout (m.)
guide (v.)
(niet rooms-katholiek) (man) éclaireur (m.), (vrouw) éclaireuse (v.) 

qpadvinderij

padvinderij (dev)
1. scoutisme (m.) 
♦ voorbeelden
bij de padvinderij zijn, op de padvinderij zitten
être scout, faire du scoutisme 

qpadvindersbelofte

padvindersbelofte (dev)
1. promesse (v.)  (de scout) 

qpadvindersbeweging

padvindersbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  scout
scoutisme (m.) 

qpadvindersgroet

padvindersgroet (dem)
1. salut (m.)  scout 

qpadvinderskamp

padvinderskamp (het)
1. camp (m.)  scout 

qpadvindersmes

padvindersmes (het)
1. couteau (m.)  suisse 

qpadvindster

padvindster (dev) zie padvinder

qpaean

paean (dem)
1. péan (m.) 

qpaella

paella (de)
1. paella (v.) 

qpaf

paf1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onthutst
baba (onveranderlijk)
ébahi, éberlué, estomaqué, interloqué 
♦ voorbeelden
ik sta paf
j'en reste baba, les bras m'en tombent, ça me coupe le sifflet, j'en suis soufflé 
ergens paf van staan
être époustouflé de qqch. 
2. opgeblazen
gonflé
rempli 

qpaf

paf2 (tussenwerpsel)
1. pan! 
♦ voorbeelden
(kindertaal) paf! jij bent dood!
pan! t'es mort! 

qpaffen

paffen (onovergankelijk werkwoord)
1. roken
fumer comme un sapeur
fumer comme un pompier, fumer comme une locomotive 
♦ voorbeelden
ze zitten daar stevig te paffen
ils sont en train de fumer comme des cheminées 
2. schieten
↑ tirer 
♦ voorbeelden
ze paffen er maar op los
ils tirent dans le tas 

qpafferig

pafferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gonflé
rempli
(gezicht) bouffi, empâté 
♦ voorbeelden
een pafferig gezicht
un visage empâté 
er pafferig uitzien
être bouffi 

qpafferigheid

pafferigheid (dev)
1. empâtement (m.)
bouffissure (v.) 

qpafpaal

pafpaal (dem)
1. colonne (v.)  fumeur
cendrier (m.)  borne 

qpafzak

pafzak (dem)
1. (kind, man) patapouf (m.)
(man) poussa (m.)
gros (m.)  plein de soupe
(vrouw) (grosse) dondon (v.)
pouf(f)iasse (m.) 

qpag.

pag. (afkorting)
1. afkorting van: pagina
p. (page)
(meervoud) pp. (pages) 

qpagaai

pagaai (dem)
1. pagaie (v.) 

qpagaaien

pagaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. pagayer 

qpagadder

pagadder (dem) (België)
1. kwajongen
polisson (m.)
galopin (m.) 
2. klein kind
môme (m. of v.)
gosse (m. of v.), (man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.) 

qpaganisme

paganisme (het)
1. paganisme (m.) 

qpaganist

paganist (dem)
1. (man) païen (m.), (vrouw) païenne (v.) 

qpage

page (dem)
1. dienaar van een ridder
page (m.) 
2. vlinder
porte-queue (m.; mv: porte-queues) 

qpagekopje

pagekopje (het)
1. coiffure (v.)  à la Jeanne d'Arc 

qpageview

pageview (dem)
1. page (v.)  affichée 

qpagina

pagina internet(de)
1. bladzijde
page (v.) 
♦ voorbeelden
pagina 98
page 98 
enkele pagina's aan iets wijden
consacrer quelques pages à qqch. 
2. (drukwezen)
page (v.) 
3. webpagina
page (v.)  web 

qpaginagroot

paginagroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleine page (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een paginagrote advertentie
une annonce pleine page 

qpaginatitel

paginatitel (dem)
1. titre (m.)  courant 

qpaginatuur

paginatuur (dev)
1. pagination (v.)
foliotage (m.) 

qpagineren

pagineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. paginer
folioter 

qpaginering

paginering (dev)
1. het pagineren
pagination (v.)
foliotage (m.) 
2. cijfers
pagination (v.)
foliotage (m.) 
♦ voorbeelden
de paginering klopt niet
il y a des erreurs de pagination 

qpagode

pagode (dev)
1. tempel
pagode (v.) 
2. afgodsbeeld
pagode (v.) 

qpaille

paille (bijvoeglijk naamwoord)
1. paille (onveranderlijk)
paillé 
♦ voorbeelden
een paille japon
une robe (jaune) paille 

qpaillette

paillette (de)
1. paillette (v.)
(pailletten ook) clinquant (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de jurk was met pailletten versierd
la robe était pailletée 

qpaintball

paintball (het)
1. paint-ball (m.; enkelvoud) 

qpair

pair (dem) (geschiedenis)
1. pair (m.) 

qpairen

pairen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. s'entendre  pour s'abstenir de voter lorsqu'un membre du parti adverse est absent
(Canada) pratiquer  le pairage 

qpais

pais (de)
¶. overige voorbeelden
alles was pais en vree
le calme régnait 
alles is weer pais en vree tussen hen
ils se sont réconciliés 

qpak

pak1 (dem)
1. inpakken
empaquetage (m.)
emballage (m.) 

qpak

pak2 kleding(het)
1. verpakking
paquet (m.)
boîte (v.), carton (m.), emballage (m.) 
♦ voorbeelden
een pak koekjes
un paquet de biscuits 
dat lege pak kan weg
on peut jeter l'emballage vide 
een pak melk
une brique de lait 
de prijs staat op het pak
le prix est indiqué sur l'emballage 
per pak van zes
en, par lot(s) de six, par emballage de six 
een pak suiker, meel
un paquet de sucre, de farine 
2. kostuum
costume (m.)
complet (m.), ↓ costard (m.) 
♦ voorbeelden
strak in het pak
tiré à quatre épingles 
goed in het pak zitten
être bien habillé, fringué 
iem. in het pak steken
habiller qqn. d'un costume
(figuurlijk; bedriegen) berner qqn. 
een pak laten maken
faire faire un costume 
een nat pak halen
(nat regenen) recevoir une douche, se faire saucer, être saucé
(in het water vallen) prendre un bain forcé 
3. bij elkaar gebonden geheel
paquet (m.) 
♦ voorbeelden
een pak oud papier
un paquet de vieux papiers 
4. laag, vracht
paquet (m.) 
♦ voorbeelden
een pak kaarten
un jeu de cartes 
een pak sneeuw
un paquet de neige 
(België; figuurlijk) die jongen is één pak zenuwen
ce garçon est un paquet de nerfs 
5. hoeveelheid slagen
volée (v.)  (de coups)
raclée (v.), dégelée (v.), dérouillée (v.), rossée (v.), tabassée (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een pak op zijn donder, sodemieter geven
flanquer une raclée à qqn., rosser qqn.
(figuurlijk) engueuler qqn., passer un savon à qqn. 
een pak slaag, rammel krijgen
prendre, recevoir une raclée, une dérouillée, une correction 
moet je een pak voor je billen, je broek?
tu veux une fessée? 
6. (wielersport)
gros (m.)  du peloton, peloton (m.) 
7. zorg
♦ voorbeelden
dat is een pak van mijn hart
cela me soulage, cela m'enlève un poids du cœur 
8. bagage
♦ voorbeelden
(België) zijn pak maken
faire son paquet, ses paquets
(figuurlijk) être à l'article de la mort 
(België) met pak en zak vertrekken
partir avec armes et bagages 
¶. overige voorbeelden
bij de pakken neerzitten
baisser les bras, se décourager 

qpakaan

pakaan (dem)
1. (man) grand abatteur (m.), (vrouw) grande abatteuse (v.)  de besogne/travail
vrai cheval (m.)  de labour 
♦ voorbeelden
't is een flinke pakaan
il, elle abat beaucoup de travail 

qpakbon

pakbon (dem)
1. fiche (v.)  de colisage 

qpakezel

pakezel (dem)
1. lastdier
âne (m.)  de bât 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) beladen zijn als een pakezel
être chargé comme un baudet, un mulet, une bête de somme 
2. (figuurlijk)
bête (v.)  de somme 

qpakgoed

pakgoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud)  emballées, marchandises (v.; meervoud)  conditionnées 

qpakhaas

pakhaas (dem) (wielersport)
1. (man) cycliste (m.)  dopé, (vrouw) cycliste (v.)  dopée 

qpakhuis

pakhuis (het)
1. entrepôt (m.)
magasin (m.), dépôt (m.)
(haven) dock (m.) 
♦ voorbeelden
als een kat in een vreemd pakhuis
l'air dépaysé, ↓ l'air paumé 
het is hier net een pakhuis!
quel capharnaüm! 

qpakijs

pakijs (het)
1. banquise (v.)
(scheepvaart) pack (m.) 

qPakistaan

Pakistaan (dem), Pakistaanse (dev)
1. (man) Pakistanais (m.), (vrouw) Pakistanaise (v.) 

qPakistaans

Pakistaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pakistanais 

qPakistaanse

Pakistaanse (dev) zie Pakistaan

qPakistan

Pakistan Pakistan(het)
1. le Pakistan 
♦ voorbeelden
in Pakistan
au Pakistan 

qpakje

pakje (het)
1. cadeautje
(petit) cadeau (m.)
présent (m.) 
♦ voorbeelden
pakjes meebrengen
apporter des cadeaux 
2. postpakket
(petit) paquet (m.)
colis (m.), ↓ pacson (m.) 
♦ voorbeelden
er is een pakje bezorgd
on a livré un paquet 
3. kleine verpakking
paquet (m.) 
♦ voorbeelden
een pakje boter
une plaquette de beurre 
4. sigaretten
paquet (m.) 
♦ voorbeelden
twee pakjes per dag roken
fumer deux paquets par jour 
een pakje sigaretten, shag
un paquet de cigarettes, de tabac (à rouler) 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen pakje ter markt dragen
à chacun son fardeau (pèse) 

qpakjesavond

pakjesavond (dem)
1. ± veille (v.)  de la Saint-Nicolas 

qpakjesboot

pakjesboot (dem)
1. boot van pakjesdienst
bateau (m.)  de livraison 
2. boot van Sinterklaas
bateau (m.)  de saint Nicolas 

qpakjesdienst

pakjesdienst (dem)
1. service (m.)  d'acheminement de paquets 

qpakjesdrager

pakjesdrager (dem)
1. bagagedrager
porte-bagages (m.; onveranderlijk) 
2. (België); sjouwer
(man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.) 

qpakjessoep

pakjessoep (de)
1. soupe (v.)  en sachet
potage (m.)  en sachet 

qpakkage

pakkage (dev)
1. bagages (m.; meervoud) 

qpakkans

pakkans (de)
1. risque (m.)  d'être pris/arrêté (par la police), probabilité (v.)  d'être pris/arrêté (par la police)
probabilité (v.)  d'arrêter (un voleur) 
♦ voorbeelden
een grote, kleine pakkans
une probabilité élevée, une faible probabilité d'être pris, d'être arrêté, d'arrêter (un voleur) 

qpakken

pakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een contact bewerkstelligen
prendre 
♦ voorbeelden
het anker pakt
l'ancre croche 
die verf pakt niet op plastic
cette peinture ne prend pas sur le plastique 
2. zich laten samenvoegen
se tasser
se comprimer 
♦ voorbeelden
de sneeuw pakt
la neige devient de plus en plus compacte 
¶. overige voorbeelden
(België) het pakte niet
ça ne prenait pas 

qpakken

pakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn halen
prendre
aller chercher 
♦ voorbeelden
even mijn agenda pakken
un instant, je prends mon agenda 
lakens uit de kast pakken
prendre des draps dans l'armoire 
de lucifers, een pen pakken
prendre les allumettes, un stylo 
2. vastnemen
prendre
attraper, saisir, ↓ épingler, ↓ agrafer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. te pakken nemen
attraper, avoir qqn. 
iets te pakken krijgen
réussir à obtenir qqch. 
(figuurlijk) de slag te pakken krijgen
prendre, attraper le coup 
(figuurlijk) proberen iem. te pakken te krijgen
essayer de joindre qqn. 
(figuurlijk) de smaak te pakken krijgen (van iets)
prendre goût (à qqch.) 
zij kan nog net het touw pakken
elle arrive à attraper la corde d'extrême justesse 
pak ze!
attaque! 
pak wat je pakken kunt
tout est bon à prendre 
3. betrappen
attraper
saisir, prendre (sur le fait), ↓ pincer 
♦ voorbeelden
de daders zijn nooit gepakt
les malfaiteurs courent toujours, on n'a jamais pu mettre la main sur les coupables 
iem. pakken op fraude, verboden wapenbezit
interpeller, arrêter qqn. pour fraude, pour port d'armes prohibées 
4. inpakken
emballer
envelopper
(onovergankelijk) faire ses valises 
♦ voorbeelden
mijn boeken zijn al gepakt
(m.b.t. reis) j'ai déjà mes livres dans la valise
(m.b.t. verhuizing) j'ai déjà emballé mes livres 
haring pakken
(en)caquer des harengs 
iets in papier pakken
emballer qqch. dans du papier 
5. gebruikmaken van
prendre
utiliser 
♦ voorbeelden
we pakken de volgende afslag
nous prenons la prochaine sortie 
zullen we de auto, de fiets, de trein pakken?
on y va en voiture, à vélo, en train? 
6. m.b.t. drank
prendre
↓ s'envoyer, ↓ se taper, ↓ s'enfiler 
7. bevangen zijn door
attraper
contracter 
♦ voorbeelden
een kou te pakken hebben
avoir chopé, ramassé un rhume 
het lelijk te pakken hebben
(verkouden zijn) avoir attrapé une grippe carabinée
(verliefd zijn) être bien mordu(e) 
8. benadelen
rouler
avoir, posséder, arnaquer, ↑ duper 
♦ voorbeelden
de minima worden weer eens gepakt
ce sont les smicards qui se font avoir, comme d'habitude 
iem. op iets pakken
tenir rigueur à qqn. de qqch. 
de zwaksten worden altijd gepakt
ce sont toujours les plus faibles qui trinquent, c'est toujours le petit qui trinque 
aan alle kanten gepakt worden
se faire rouler par tout le monde 
9. proppen
(en)tasser
serrer 
♦ voorbeelden
op elkaar gepakt in de bus staan
être tassés dans l'autobus 
10. seksueel gebruiken
s'envoyer
se taper, se faire 
♦ voorbeelden
een vrouw pakken
s'envoyer, se taper, se faire, se farcir une femme 
11. begrijpen
saisir 
12. (België); stelen
prendre
voler, ↓ chiper 
13. mishandelen
rentrer dedans
amocher 
♦ voorbeelden
ze hebben me flink, goed te pakken gehad
ils m'ont amoché, ils m'ont rudement malmené
(figuurlijk) ils m'ont bien eu 
14. (België); aangrijpen
↑ émouvoir
prendre à la gorge 
¶. overige voorbeelden
zijn biezen pakken
plier bagage, cavaler, déguerpir, détaler 

qpakken

pakken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. boeien
passionner
accrocher, captiver, ↑ empoigner 
♦ voorbeelden
dat boek pakt van begin tot eind
ce livre tient le lecteur en haleine du début à la fin 
het betoog pakte de toehoorders
l'argumentation a passionné, fasciné le public 

qpakkend

pakkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. passionnant
captivant, prenant, poignant
(aanlokkelijk) accrocheur (v: accrocheuse) 
♦ voorbeelden
een pakkende finale
une finale passionnante, poignante, captivante 
een pakkende titel
un titre accrocheur 

qpakker

pakker (dem), pakster (dev)
1. (man) emballeur (m.), (vrouw) emballeuse (v.)
(man) empaqueteur (m.), (vrouw) empaqueteuse (v.) 

qpakkerd

pakkerd (dem)
1. grosse bise (v.)
gros bisou (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een pakkerd geven
faire une grosse bise à qqn. 

qpakkerij

pakkerij (dev)
1. plaats
atelier (m.)  d'emballage, atelier (m.)  d'empaquetage 
2. handeling
emballage (m.)
empaquetage (m.) 

qpakket

pakket (het)
1. (post)pakje
paquet (m.)  (postal)
colis (m.)  (postal) 
2. set
paquet (m.)
ensemble (m.), panoplie (v.), lot (m.)
(computer) progiciel (m.)
(handel) package (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een pakket eisen
une liste de revendications 
(figuurlijk) een pakket maatregelen
un train de mesures 
een pakket producten
un éventail de produits 
3. examenpakket
matières (v.; meervoud)  présentées à l'examen 

qpakketboot

pakketboot (de)
1. paquebot (m.) 

qpakketpolis

pakketpolis (het, dem)
1. police (v.)  d'assurance complète 

qpakketpost

pakketpost (de)
1. afdeling
service (m.)  des colis postaux 
2. kleine postpakketten
colis (m.; meervoud)  postaux 

qpakketposttarief

pakketposttarief (het)
1. tarif (m.)  des colis postaux 

qpakketreis

pakketreis (de)
1. voyage (m.)  organisé 

qpakketvaart

pakketvaart (de)
1. messageries (v.; meervoud)  maritimes 

qpakketvergelijking

pakketvergelijking (dev)
1. (omschrijving) comparaison (v.)  des conditions de travail de plusieurs catégories de salariés 

qpakketzegel

pakketzegel (dem)
1. timbre (m.)  pour colis postaux
vignette-taxe (v.; mv: vignettes-taxes) 

qpakkie-an

pakkie-an
¶. overige voorbeelden
dat is niet mijn pakkie-an
c'est pas mon turf, ce n'est pas ma tasse de thé 

qpakking

pakking (dev)
1. materiaal voor hermetische afsluiting
garniture (v.)
joint (m.) 
2. cosmetische crème
masque (m.) 

qpakkingring

pakkingring (dem)
1. joint (m.)  d'étanchéité 

qpakkist

pakkist (de)
1. caisse (v.)  (d'emballage) 

qpakkosten

pakkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'emballage 

qpaklaag

paklaag (de)
1. couche (v.)  de fondation 
♦ voorbeelden
een paklaag van puin onder wegen
une couche de gravats servant de fondation aux chaussées 

qpaklijst

paklijst (de)
1. liste (v.)  de colisage
colisage (m.), bordereau (m.)  d'emballage 

qpaklinnen

paklinnen (het)
1. toile (v.)  d'emballage 

qpakloon

pakloon (het)
1. frais (m.; meervoud)  d'emballage 

qpakmateriaal

pakmateriaal (het)
1. matériel (m.)  d'emballage 

qpakol

pakol (dem)
1. pakol (m.) 

qpakpaard

pakpaard (het)
1. cheval (m.)  de bât 

qpakpapier

pakpapier (het)
1. papier (m.)  d'emballage
papier (m.)  kraft 

qpaks

paks (meervoud)
1. afkorting van: polycyclische aromatische koolwaterstoffen
HAP (v.; meervoud) (hydrocarbures aromatiques polycycliques) 

qpakschuit

pakschuit (de)
1. chaland (m.)
gabar(r)e (v.), péniche (v.) 

qpaksoi

paksoi groente(de)
1. pak-choi (m.) 

qpakster

pakster (dev) zie pakker

qpakstro

pakstro (het)
1. opvullingsmateriaal bij verpakking
paille (v.)  d'emballage 
2. geperst stro
botte (v.)  de paille
gerbée (v.) 

qpakt

pakt (het) zie pact

qpaktafel

paktafel (de)
1. table (v.)  d'emballage 

qpaktouw

paktouw (het)
1. ficelle (v.)  d'emballage 

qpakweg

pakweg (bijwoord)
1. dans les
environ, grosso modo, en gros 
♦ voorbeelden
zo'n reis kost pakweg 1800 euro
un tel voyage coûte dans les 1 800 euros, 1 800 euros et des poussières 
pakweg vijftig auto's
une cinquantaine de voitures 

qpakzadel

pakzadel (het, dem)
1. bât (m.) 

qpal

pal1 (dem)
1. arrêt (m.)
déclic (m.), mentonnet (m.), arrêtoir (m.), doigt (m.)  d'encliquetage
(van tandrad) cliquet (m.), chien (m.)
(van portierslot) taquet (m.) 
♦ voorbeelden
de pal van een slot, van een geweer
l'arrêt d'une serrure, d'un fusil 

qpal

pal2 (bijwoord)
1. loodrecht, frontaal
juste
droit 
♦ voorbeelden
de wind staat pal op het raam
le vent frappe en plein sur la fenêtre 
de kamer ligt pal op het zuiden
la pièce est orientée plein sud 
pal staan
tenir ferme 
hij liep pal tegen mij aan, op
il m'a heurté de front, il m'est rentré dedans 
zij woont pal tegenover het stadhuis
elle habite juste en face de l'hôtel de ville 
2. onmiddellijk
juste 
♦ voorbeelden
pal voor de pauze
juste avant l'entracte 
3. op zeer korte afstand
juste 
♦ voorbeelden
pal boven, onder, naast
juste au-dessus (de), en-dessous (de), à côté (de) 
hij ging pal voor mijn neus staan
il s'est planté, s'est campé devant mon nez 
4. onbeweeglijk
sans bouger 
♦ voorbeelden
pal blijven staan
rester planté comme un piquet, rester immobile, se tenir sans bouger, se camper 
(figuurlijk) pal staan voor iets
défendre qqch. de pied ferme 
(figuurlijk) pal staan in het gevaar
faire front au danger, ne pas reculer devant le danger 
5. bestendig
continuellement
sans cesse 
♦ voorbeelden
de wind waait pal uit het westen
il y a un vent d'ouest continu 

qpaladijn

paladijn (dem)
1. toegewijd aanhanger
paladin (m.) 
2. (geschiedenis); ridder
paladin (m.)
pair (m.), preux (m.) 

qpalankijn

palankijn (dem)
1. palanquin (m.) 

qpalataal

palataal1 (de)
1. palatale (v.) 

qpalataal

palataal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. palatal 
♦ voorbeelden
palatale articulatie
articulation palatale 
een palatale klank
un son palatal 



qpalatalisatie

palatalisatie (dev) (taalkunde)
1. palatalisation (v.) 

qpalataliseren

palataliseren (overgankelijk werkwoord)
1. palataliser 

qpalatalisering

palatalisering (dev) zie palatalisatie

qPalatijns

Palatijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. palatin 
♦ voorbeelden
Palatijnse erewacht
Garde palatine 

qpalatum

palatum (het) (biologie)
1. palais (m.) 

qpalaveren

palaveren (onovergankelijk werkwoord)
1. négocier longuement
s'engager dans de longs pourparlers 

qpalavers

palavers (meervoud) (informeel)
1. ↑ pourparlers (m.; meervoud)
↑ négociations (v.; meervoud)
(pejoratief) tractations (v.; meervoud)
(Afrika) ↓ palabres (v.; meervoud) 

qpale ale

pale ale (dem)
1. pale-ale (m.; mv: pale-ales) 

qpaleis

paleis (het)
1. woning van een vorst
palais (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn huis is een paleis
sa maison est un vrai palais 
het koninklijk paleis
le palais royal 
2. groot openbaar gebouw
palais (m.) 
♦ voorbeelden
paleis van justitie
Palais de Justice 
¶. overige voorbeelden
drijvende paleizen
palais flottants 

qpaleiscoup

paleiscoup (dem)
1. révolution (v.)  de palais 

qpaleisrevolutie

paleisrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  de palais 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een paleisrevolutie in de partijtop, ondernemingstop
une révolution de palais au sein de la direction du parti, de la direction de l'entreprise 

qpaleiswacht

paleiswacht1 (dem)
1. bewaker
garde (m.)  du palais 

qpaleiswacht

paleiswacht2 (de)
1. korps
garde (v.)  du palais 

qpaleiszaal

paleiszaal (de)
1. salle (v.)  du palais 

qpalen

palen (onovergankelijk werkwoord)
1. grenzen aan
confiner (à)
↑ jouxter (qqch.) 
2. neuken
piner
baiser, tringler 

qpalenpest

palenpest (de)
1. (omschrijving) corrosion (v.)  des piliers en bois de pin 

qpaleoceen

paleoceen (het) (geologie)
1. paléocène (m.) 

qpaleogeen

paleogeen (het) (geologie)
1. paléogène (m.) 

qpaleograaf

paleograaf (dem)
1. paléographe (m. of v.) 

qpaleografie

paleografie (dev)
1. paléographie (v.) 

qpaleografisch

paleografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paléographique 

qpaleolithicum

paleolithicum (het)
1. paléolithique (m.) 

qpaleolithisch

paleolithisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. paléolithique 

qpaleologie

paleologie (dev)
1. archéologie (v.) 

qpaleomagnetisme

paleomagnetisme (het)
1. paléomagnétisme (m.) 

qpaleontografie

paleontografie (dev)
1. paléontographie (v.) 

qpaleontologie

paleontologie (dev)
1. paléontologie (v.) 

qpaleontoloog

paleontoloog (dem)
1. paléontologiste (m. of v.)
paléontologue (m. of v.) 

qpaleotypen

paleotypen (meervoud)
1. incunables (m.; meervoud) 

qpaleozoën

paleozoën (meervoud)
1. animaux (m.; meervoud)  préhistoriques 

qpaleozoïcum

paleozoïcum (het) (geologie)
1. paléozoïque (m.) 

qPalermitaans

Palermitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. palermitain
panormitain 

qPalermo

Palermo (het)
1. Palerme 

qPalestijn

Palestijn (dem), Palestijnse (dev)
1. (man) Palestinien (m.), (vrouw) Palestinienne (v.) 

qPalestijns

Palestijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. palestinien (v: palestinienne) 
♦ voorbeelden
de Palestijnse Autoriteit
l'Autorité palestinienne 
de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie
l'Organisation de libération de la Palestine 
de Palestijnse Gebieden
les Territoires palestiniens 

qPalestijnse

Palestijnse (dev) zie Palestijn

qPalestina

Palestina (het)
1. la Palestine 
♦ voorbeelden
in Palestina
en Palestine 

qpalet

palet (het)
1. schildersgereedschap
palette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het palet opvatten
se mettre à la peinture 
2. kleurmenging
palette (v.) 
♦ voorbeelden
het Delftse palet
la palette de Delft 
¶. overige voorbeelden
een ruim palet aan mogelijkheden
une large palette de possibilités, un large éventail de possibilités 

qpaletmes

paletmes (het)
1. couteau (m.)  à palette 

qpalfrenier

palfrenier (dem)
1. écuyer (m.)  (en livrée) 

qpalimpsest

palimpsest (dem)
1. palimpseste (m.) 

qpalindroom

palindroom (het)
1. palindrome (m.) 

qpaling

paling (dem)
1. aal
anguille (v.) 
2. voedsel
anguille (v.) 
♦ voorbeelden
gerookte paling
anguille fumée 
(België) paling in het groen
(België) anguille au vert 
¶. spreekwoorden
aal is geen paling
il y a fagot(s) et fagot(s) 

qpalingboer

palingboer (dem)
1. marchand (m.)  d'anguilles 

qpalingenese

palingenese (dev) (biologie)
1. récapitulation (v.)  (ontogénétique) 

qpalingenetisch

palingenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. palingénésique 

qpalingfuik

palingfuik (de)
1. nasse (v.)  à anguilles
verveux (m.)  à anguilles 

qpalingpop

palingpop (dem) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) musique (v.)  pop des groupes de Volendam 

qpalingtrek

palingtrek (dem)
1. migration (v.)  des anguilles 

qpalingtrekken

palingtrekken (het) (geschiedenis)
1. (omschrijving) divertissement (m.)  populaire qui consistait à arracher la tête d'une anguille vivante, suspendue à une ligne 

qpalingvijver

palingvijver (dem)
1. anguillère (v.) 

qpalingworst

palingworst (de)
1. ± saucisson (m.)  au lard fumé 

qpalinodie

palinodie (dev)
1. palinodie (v.) 

qpalissade

palissade (dev)
1. palissade (v.)
(leger ook) palanque (v.) 

qpalissaderen

palissaderen (overgankelijk werkwoord)
1. palissader 

qpalissadering

palissadering (dev)
1. paalhindernis
palissade (v.) 
2. het palissaderen
palissadement (m.)
construction (v.)  d'une palissade 

qpalissander

palissander (het)
1. palissandre (m.) 

qpalissanderhout

palissanderhout (het)
1. palissandre (m.) 

qpalissanderhouten

palissanderhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en palissandre 

qpaljas

paljas (dem)
1. paillasse (m.)
clown (m.) 

qpalla

palla (de) (rooms-katholiek)
1. pal(l)e (v.) 

qpalladium

palladium (het) (scheikunde)
1. palladium (m.) 

qpallet

pallet (dem)
1. palette (v.) 

qpalletiseren

palletiseren (overgankelijk werkwoord)
1. palettiser 

qpalliatief

palliatief1 (het)
1. (medisch)
palliatif (m.) 
2. lapmiddel
palliatif (m.) 

qpalliatief

palliatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. palliatif (v: palliative) 
♦ voorbeelden
palliatieve bestraling
irradiation palliative 

qpallieter

pallieter (dem) (België)
1. joyeux luron (m.)
joyeux drille (m.) 

qpallium

pallium (het)
1. (rooms-katholiek)
pallium (m.) 
2. (medisch)
pallium (m.) 
3. (geschiedenis); mantel
pallium (m.) 

qpalliumwolk

palliumwolk (de) (meteorologie)
1. nimbostratus (m.) 

qpalm

palm lichaam(dem)
1. tropische boom
palmier (m.) 
2. m.b.t. de hand
paume (v.) 
♦ voorbeelden
in de palm van zijn hand
dans le creux de la main 
3. tak, blad van een palm
palme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de palm wegdragen
remporter la palme, les lauriers 
4. buksboom
buis (m.) 

qpalmachtig

palmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. palmacé 
♦ voorbeelden
palmachtige gewassen
palmacées 

qpalmares

palmares (dem) (België)
1. palmarès (m.) 

qpalmblad

palmblad (het)
1. palme (v.) 

qpalmboom

palmboom (dem)
1. boom
palmier (m.) 
2. heester
buis (m.) 

qpalmcomputer

palmcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de poche 

qpalmen

palmen (overgankelijk werkwoord)
1. paumoyer 

qpalmet

palmet (de)
1. (landbouw)
palmette (v.) 
2. ornament
palmette (v.) 

qpalmgewelf

palmgewelf (het)
1. voûte (v.)  palmiforme 

qpalmhout

palmhout (het)
1. buis (m.) 

qpalmine

palmine (de)
1. graisse (v.)  de coco 

qpalmitine

palmitine (het, de)
1. palmitine (v.) 

qpalmmerg

palmmerg (het)
1. palmite (m.)
moelle (v.)  de palmier 

qpalmnoot

palmnoot (de)
1. noix  (v.)  de palme 

qpalmolie

palmolie (de)
1. huile (v.)  de palme, huile (v.)  de palmier 

qpalmpaas

palmpaas (dem)
1. (folklore)
(omschrijving) sorte de petit mât de cocagne que promènent les enfants le dimanche des Rameaux
(Frankrijk) ± buis (m.)  bénit, ± buis (m.)  des Rameaux 

qPalmpasen

Palmpasen (dem)
1. les Rameaux (m.; meervoud)
Pâques (v.; meervoud)  fleuries, dimanche (m.)  des Rameaux, dimanche (m.)  des Palmes 

qpalmpit

palmpit (de)
1. graine (v.)  de palmiste
palmiste (m.) 

qpalmpittenolie

palmpittenolie (de)
1. huile (v.)  de palmiste 

qpalmprocessie

palmprocessie (dev) (rooms-katholiek)
1. procession (v.)  des Rameaux 

qpalmslag

palmslag (dem)
¶. overige voorbeelden
bij palmslag verkopen
toper (pour conclure un marché), conclure un marché en topant 

qpalmstruik

palmstruik (dem)
1. buis (m.) 

qpalmsuiker

palmsuiker (dem)
1. sucre (m.)  de palme 

qpalmtak

palmtak (dem)
1. (rooms-katholiek)
buis (m.)  bénit, buis (m.)  des Rameaux 
2. (geschiedenis)
palme (v.) 

qpalmtop

palmtop (dem) (computer)
1. ordinateur (m.)  de poche 

qpalmwijding

palmwijding (dev) (rooms-katholiek)
1. bénédiction (v.)  des Rameaux 

qpalmwijn

palmwijn (dem)
1. vin (m.)  de palme 

qpalmzondag

palmzondag (dem)
1. dimanche (m.)  des Rameaux
Pâques (v.; meervoud)  fleuries, les Rameaux (m.; meervoud), dimanche (m.)  des Palmes 

qpalpabel

palpabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
palpable 
2. zeer duidelijk
palpable 
♦ voorbeelden
een palpabel bewijs
une preuve palpable 

qpalpatie

palpatie (dev) (medisch)
1. palpation (v.)
(zeldzaam) palper (m.) 

qpalperen

palperen (overgankelijk werkwoord)
1. palper 

qpalpitatie

palpitatie (dev)
1. palpitation (v.) 

qpalpiteren

palpiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. palpiter 

qpalrad

palrad (het)
1. roue (v.)  à rochet 

qpalts

palts (dem) (geschiedenis)
1. palais (m.)  impérial, burg (m.)  (rhénan) 

qPalts

Palts (dem)
¶. overige voorbeelden
de Palts
le Palatinat (du Rhin) 
de keurvorst van de Palts
l'électeur palatin 

qpaltsgraaf

paltsgraaf (dem), paltsgravin (dev)
1. (man) comte (m.)  palatin, (vrouw) comtesse (v.)  palatine 

qpaltsgravin

paltsgravin (dev) zie paltsgraaf

qpaludarium

paludarium (het)
1. paludarium (m.) 

qpaludisme

paludisme (het)
1. paludisme (m.) 

qpalurk

palurk (dem)
1. ↓ prolo (m.) 

qpalynologie

palynologie (dev)
1. palynologie (v.) 

qpamflet

pamflet (het)
1. pamphlet (m.)
tract (m.)
(pejoratief) factum (m.), ↑ libelle (m.)
(gedrukt geschrift van geringe omvang) brochure (v.) 

qpamfletschrijfster

pamfletschrijfster (dev) zie pamfletschrijver

qpamfletschrijver

pamfletschrijver (dem), pamfletschrijfster (dev)
1. pamphlétaire (m. of v.)
↑ libelliste (m. of v.) 

qpamflettist

pamflettist (dem) zie pamfletschrijver

qpampa

pampa (de)
1. pampa (v.) 

qpampagras

pampagras (het)
1. herbe (v.)  des pampas
gynérium (m.) 

qpamperen

pamperen (overgankelijk werkwoord)
1. gâter 

qPamplona

Pamplona (het)
1. Pampelune 

qPampus

Pampus (het)
¶. overige voorbeelden
voor pampus liggen
(moe) être claqué, crevé
(dronken) être (complètement) paf, bourré 

qpan

pan (de)
1. keukengerei
(kookpan) faitout (m.)
(hoog) marmite (v.)
(zwaar) cocotte (v.)
(België) casserole (v.)
(lage braadpan met steel en deksel) sauteuse (v.)
(koekenpan) poêle (v.)  à frire
(flensjespan) poêle (v.)  à crêpes
(grote steelpan met deksel) casserole (v.)
(kleine steelpan met deksel en tuit) poêlon (m.)
(België; steelpan) poêlon (m.) 
♦ voorbeelden
zit er nog wat in de pan?
est-ce qu'il y a du rabiot, du rab? 
het deksel op de pan doen, van de pan nemen
couvrir, découvrir la casserole 
(figuurlijk) de pan uit rijzen
dépasser les bornes, sortir des bornes
(m.b.t. prijzen) s'envoler 
(figuurlijk) dat swingt de pan uit
ça swingue à mort 
(figuurlijk) een veeg uit de pan krijgen, geven
recevoir, donner un coup de patte, un savon 
2. dakbedekking
tuile (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is weer even onder de pannen
il est casé pour le moment 
(België) de pannen van het dak spelen
jouer comme un dieu 
3. puinhoop
(bende) pagaille (v.)
foire (v.) 
♦ voorbeelden
het is daar een gezellige pan
on s'en donne là-dedans!, (il) y a de l'ambiance! 
4. duinvallei
cuvette (v.) 
5. (techniek)
coussinet (m.)
cavité (v.) 
¶. overige voorbeelden
in de pan hakken
battre à plate(s) couture(s), hacher menu comme chair à pâté, massacrer 

qpan-

pan- (prefix)
1. pan- 

qpanacee

panacee (dev)
1. middel tegen alle kwalen
panacée (v.) 
2. oplossing voor alle problemen
panacée (v.) 

qpanache

panache (de)
1. panache (m.) 

qpanaché

panaché (dem)
1. mix
panaché (m.) 
2. mixdrankje
panaché (m.) 

qpanacheren

panacheren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. panacher 

qpanama

panama (dem)
1. panama (m.) 

qPanama

Panama Panama(het)
1. (staat) le Panama
(stad) Panama (m.) 
♦ voorbeelden
in Panama
(m.b.t. staat) au Panama
(m.b.t. stad) à Panama 

qpanamahoed

panamahoed (dem) zie panama

qPanamakanaal

Panamakanaal (het)
1. canal (m.)  de Panama 

qPanamees

Panamees1 (dem), Panamese1 (dev)
1. (man) Panaméen (m.), (vrouw) Panaméenne (v.)
(man) Panamien (m.), (vrouw) Panamienne (v.) 

qPanamees

Panamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. panaméen (v: panaméenne)
panamien (v: panamienne) 

qpan-Amerikaans

pan-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. panaméricain 

qpanamerikanisme

panamerikanisme (het)
1. panaméricanisme (m.) 

qPanamese

Panamese (dev) zie Panamees1

qpan-Arabisch

pan-Arabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. panarabe 

qpanarabisme

panarabisme (het)
1. panarabisme (m.) 

qpanbrood

panbrood (het)
1. pain (m.)  moulé 

qpancake

pancake (dem)
1. fond (m.)  de teint 

qpancetta

pancetta (de)
1. pancetta (v.) 

qpanchromatisch

panchromatisch (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. panchromatique, panchro (onveranderlijk) 

qpancratium

pancratium (het)
1. pancrace (m.) 

qpancreas

pancreas (het, dem) (medisch)
1. pancréas (m.) 

qpancreatitis

pancreatitis (dev) (medisch)
1. pancréatite (v.) 

qpand

pand1 (het)
1. huis
immeuble (m.)
maison (v.), propriété (v.) 
2. onderpand
gage (m.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
iets als, tot pand geven
donner, mettre, laisser qqch. en gage 
3. (juridisch)
gage (m.) 
♦ voorbeelden
in pand nemen
prendre en gage 
4. afdeling
(vaart) bief (m.)
(m.b.t. weg) tronçon (m.) 

qpand

pand2 (het, dem)
1. deel van een kledingstuk
panneau (m.) 
♦ voorbeelden
de panden van een jasje over elkaar slaan
croiser une veste 
2. slip van een jas
basque (v.)
queue (v.)
(ook m.b.t. hemd) pan (m.) 

qpanda

panda (dem)
1. panda (m.) 

qpandabeer

pandabeer (dem)
1. panda (m.) 

qpandanrijst

pandanrijst (dem)
1. riz (m.)  (au) Pandan 

qpandbelener

pandbelener (dem)
1. (man) emprunteur (m.), (vrouw) emprunteuse (v.)  sur gages 

qpandbeslag

pandbeslag (het) (juridisch)
1. saisie-gagerie (v.; mv: saisies-gageries) 

qpandbewijs

pandbewijs (het)
1. acte (m.)  de reconnaissance 

qpandbrief

pandbrief (dem)
1. obligation (v.)  émise par une caisse hypothécaire
(verpandbrief) acte (m.)  constitutif d'une hypothèque sur un navire 

qpandecten

pandecten (meervoud) (juridisch)
1. pandectes (v.; meervoud)
digeste (m.) 

qpandemie

pandemie (dev)
1. pandémie (v.) 

qpandemisch

pandemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pandémique 

qpandemonium

pandemonium (het)
1. (figuurlijk); lawaai
bruit (m.)  infernal
cacophonie (v.), tintamarre (m.), ↑ pandémonium (m.) 
2. (geschiedenis); tempel
pandémonium (m.) 
3. boze geesten
pandémonium (m.) (ook figuurlijk) 

qpanden

panden (overgankelijk werkwoord)
1. belenen
engager 
2. (juridisch)
(iets) saisir
(iemand) exercer le droit de rétention à l'encontre de 

qpandgever

pandgever (dem)
1. constituant (m.)  (du gage) 

qpandgeving

pandgeving (dev)
1. engagement (m.)
(juridisch) nantissement (m.) 

qpandgoed

pandgoed (het)
1. gage (m.) 

qpandhof

pandhof (dem)
1. préau (m.)
cour (v.)  intérieure 

qpandhouder

pandhouder (dem)
1. créancier (m.)  gagiste
détenteur (m.)  du gage 

qpanding

panding (dev) (juridisch)
1. saisie (v.)  mobilière
saisie-exécution (v.; mv: saisies-exécutions) 

qpandit

pandit (dem)
1. pandit (m.) 

qpandjesbaas

pandjesbaas (dem)
1. prêteur (m.)  sur gages 

qpandjeshuis

pandjeshuis (het)
1. mont-de-piété (m.; mv: monts-de-piété)
↓ clou (m.) 

qpandjesjas

pandjesjas (de)
1. queue (v.)  de morue, queue (v.)  de pie
frac (m.) 

qpandnemer

pandnemer (dem)
1. gagiste (m.)
prêteur (m.)  sur gages 

qpandoer

pandoer (het, dem)
1. ± manille (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is opgelegd pandoer
(voorspelbaar) ça ne fait pas un pli, c'est dans la poche, il n'y a pas photo
(doorgestoken kaart) c'est un coup monté 

qpandoeren

pandoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer à la manille 

qpandoering

pandoering (dev) (België)
1. ↓ raclée (v.)
tripotée (v.) 

qPandora

Pandora (dev)
¶. overige voorbeelden
de doos van Pandora
la boîte de Pandore 

qpandovereenkomst

pandovereenkomst (dev)
1. nantissement (m.) 

qpandrecht

pandrecht (het)
1. droit (m.)  de gage 

qpandverbeuren

pandverbeuren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer aux gages 

qpaneel

paneel (het)
1. vlak binnen een omlijsting
panneau (m.) 
2. blad waarop men schildert
panneau (m.) 
3. schilderstuk op hout
panneau (m.) 
4. tafel met schakelaars
panneau (m.)
tableau (m.) 
¶. overige voorbeelden
schuivende panelen
± les temps changent, les solutions aussi 

qpaneeldeur

paneeldeur (de)
1. porte (v.)  à panneaux 

qpaneelradiator

paneelradiator (dem)
1. radiateur (m.)  à panneaux 

qpaneelschilder

paneelschilder (dem)
1. peintre (m.)  sur bois 

qpaneelwerk

paneelwerk (het)
1. boiseries (v.; meervoud)  en lambris
lambris (m.), lambrissage (m.) 

qpaneelzoldering

paneelzoldering (dev)
1. plafond (m.)  à caissons
plafond (m.)  à compartiments 

qpaneermeel

paneermeel (het)
1. chapelure (v.)
panure (v.) 

qpanel

panel (het)
1. forum
forum (m.)
réunion-débat (v.; mv: réunions-débats), groupe (m.)  d'étude, panel (m.) 
2. (statistiek)
échantillon (m.)
panel (m.) 

qpaneldiscussie

paneldiscussie (dev)
1. table (v.)  ronde
débat (m.), panel (m.) 

qpanelgesprek

panelgesprek (het)
1. réunion-débat (v.; mv: réunions-débats) 

qpanellid

panellid (het)
1. panéliste (m. of v.) 

qpanenka

panenka (dem)
1. panenka (m.) 

qpaneren

paneren (overgankelijk werkwoord)
1. paner 

qpanettone

panettone (dem)
1. panettone (m.) 

qpan-Europees

pan-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. paneuropéen (v: paneuropéenne) 

qpanfluit

panfluit (de)
1. flûte (v.)  de Pan 

qpang

pang1 (dem)
1. bang (m.; onveranderlijk)
boum (m.) 
♦ voorbeelden
dat gaf een pang
ça a fait un grand boum 

qpang

pang2 (tussenwerpsel)
1. pan!
paf!, bang!, vlan!, v'lan! 

qpanga

panga (de)
1. panga (m.) 

qpangasius

pangasius (dem)
1. pangasius  (m.) 

qpangermanisme

pangermanisme (het)
1. pangermanisme (m.) 

qpangsit

pangsit (dem)
1. (omschrijving) nouilles (v.; meervoud)  à la viande à l'indonésienne 

qpanharing

panharing (dem)
1. ± hareng (m.)  frais 

qpanhellenisme

panhellenisme (het) (geschiedenis)
1. panhellénisme (m.) 

qpaniek

paniek (dev)
1. panique (v.)
affolement (m.) 
♦ voorbeelden
geen paniek!
pas d'affolement! 
in paniek raken
être gagné par la, pris de panique, perdre la tête, ↓ (se) paniquer 
er ontstond paniek
ce fut la panique 
paniek zaaien
jeter, semer la panique, faire paniquer
↓ paniquer la foule 

qpaniekachtig

paniekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als bij paniek
(bijvoorbeeld sfeer) de panique 
2. als iemand in paniek
affolé
paniqué 

qpaniekbestendig

paniekbestendig (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. ± de sang-froid 
♦ voorbeelden
ervaren en paniekbestendige medewerker gevraagd
on demande un collaborateur expérimenté qui ne cède jamais à la panique 

qpanieken

panieken (onovergankelijk werkwoord)
1. paniquer 

qpaniekerig

paniekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paniqué
affolé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) doe niet zo paniekerig!
ne (te) panique pas comme ça! 
(bijwoord) paniekerig reageren
s'affoler, (se) paniquer 

qpanieklichten

panieklichten (meervoud) (informeel)
1. warning (m.)
↑ feux (m.; meervoud)  de détresse 

qpaniekreactie

paniekreactie (dev)
1. réaction (v.)  de panique 

qpanieksluiting

panieksluiting (dev)
1. fermeture (v.)  de secours
barre (v.)  antipanique 

qpaniekstemming

paniekstemming (dev)
1. panique (v.) 

qpaniekstop

paniekstop (dem)
1. arrêt (m.)  brusque
arrêt (m.)  d'urgence 

qpaniekvoetbal

paniekvoetbal (het)
1. paniekerig voetbalspel
football (m.)  incohérent 
2. paniekerig gedrag
comportement (m.)  incohérent 

qpaniekzaaier

paniekzaaier (dem), paniekzaaister (dev)
1. alarmiste (m. of v.) 

qpaniekzaaister

paniekzaaister (dev) zie paniekzaaier

qpanikeren

panikeren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. paniquer
s'affoler 

qpanino

panino (dem)
1. panino (m.) 

qpanisch

panisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (de) panique 
♦ voorbeelden
panische angst hebben om …
avoir une peur panique de (+ onbepaalde wijs) 
een panische reactie
une réaction de panique 
(bijwoord) panisch reageren
s'affoler, (se) paniquer, perdre la tête 

qpanislamisme

panislamisme (het)
1. panislamisme (m.) 

qpanklaar

panklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gereed voor de pan
prêt à cuire 
2. (figuurlijk)
tout fait 
♦ voorbeelden
(sport) de bal panklaar voor iem. neerleggen
donner la balle, le ballon à qqn. sur un plateau 

qpanlat

panlat (de)
1. volige (v.)
(techniek) liteau (m.)
(algemeen) latte (v.) 
♦ voorbeelden
de onderste panlat
la chanlat(t)e 

qpanna

panna (dem)
1. petit pont (m.) 

qpanne

panne (de)
1. panne (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft panne met zijn auto
sa voiture est tombée en panne, il a une panne de voiture 
(België) in panne vallen
tomber en panne 

qpannenbakker

pannenbakker (dem)
1. (man) tuilier (m.), (vrouw) tuilière (v.) 

qpannenbakkerij

pannenbakkerij (dev)
1. tuilerie (v.) 

qpannenbier

pannenbier (het)
1. (omschrijving) pot (m.)  à l'occasion de la finition du gros œuvre 

qpannenbrood

pannenbrood (het) zie panbrood

qpannendak

pannendak (het)
1. toit (m.)  de tuile(s)
couverture (v.)  en tuiles 

qpannendekker

pannendekker (dem)
1. couvreur (m.) 

qpannendeksel

pannendeksel (het)
1. couvercle (m.) 

qpannengreep

pannengreep (dem)
1. poignée (v.) 

qpannenkoek

pannenkoek (dem)
1. ronde koek
(dun) crêpe (v.)
galette (v.)
(dik) matefaim (m.), beignet (m.) 
2. grote baret
± béret (m.) 
3. koeiendrek
± bouse (v.) 
4. (informeel); prutser
baltringue (m.)
nul (m.) 
♦ voorbeelden
hij is geen pannenkoek
il est loin d'être nul 

qpannenkoekenhuis

pannenkoekenhuis (het)
1. crêperie (v.) 

qpannenkoekmes

pannenkoekmes (het)
1. spatule (v.) 

qpannenkoekmix

pannenkoekmix (dem)
1. préparation (v.)  pour crêpes
mélange (m.)  pour crêpes 

qpannenlap

pannenlap (dem)
1. manique (v.)
poignée (v.)  (pour casserole) 

qpannenlikken

pannenlikken (onovergankelijk werkwoord)
1. vleien
faire de la lèche
± lécher les pieds à/de qqn., ± lécher les bottes à/de qqn. 
2. klaplopen
parasiter
vivre aux dépens (de qqn.), en parasite 

qpannenlikker

pannenlikker (dem)
1. palette (v.)  (en caoutchouc) 

qpannenlikkerij

pannenlikkerij (dev)
1. parasitisme (m.) 

qpannenplank

pannenplank (de)
1. étagère (v.)  à casseroles 

qpannenset

pannenset (dem)
1. lot (m.)  de casseroles 

qpannenspons

pannenspons (de)
1. éponge (v.)  métallique
tampon (m.)  à récurer
(merknaam) tampon (m.)  Jex 

qpanopticum

panopticum (het)
1. musée (m.)  de cires
cabinet (m.)  de cires 

qpanorama

panorama (het)
1. vergezicht
panorama (m.)
vue (v.) 
2. schilderstuk
panorama (m.) 
3. gebouw
rotonde (v.) 
4. kaart met vergezicht
croquis (m.)  panoramique 

qpanoramafoto

panoramafoto (dem)
1. photo (v.)  panoramique 

qpanoramagram

panoramagram (het)
1. croquis (m.)  panoramique 

qpanoramakijker

panoramakijker (dem)
1. lunette (v.)  panoramique 

qpanoramisch

panoramisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. panoramique 

qpanorthodox

panorthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. panorthodoxe 

qpanslavisme

panslavisme (het)
1. panslavisme (m.) 

qpanspermie

panspermie (dev) (biologie)
1. panspermie (v.) 

qpantalon

pantalon kleding(dem)
1. pantalon (m.) 

qpanter

panter (dem)
1. panthère (v.) 

qpanterkat

panterkat (de)
1. jaguar (m.) 

qpantervel

pantervel (het)
1. peau (v.)  de panthère 

qpantheïsme

pantheïsme (het)
1. panthéisme (m.) 

qpantheïst

pantheïst (dem), pantheïste (dev)
1. panthéiste (m. of v.) 

qpantheïste

pantheïste (dev) zie pantheïst

qpantheïstisch

pantheïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) panthéiste
(bijwoord) en panthéiste 

qpantheon

pantheon (het)
1. eregebouw
panthéon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) letterkundig pantheon
anthologie des classiques 

qPantheon

Pantheon (het)
1. (Romeinse geschiedenis)
panthéon (m.) 

qpantoffel

pantoffel schoeisel(de)
1. pantoufle (v.)
chausson (m.), charentaise (v.) 
♦ voorbeelden
leren pantoffels
mules de cuir, babouches 
hij zit onder de pantoffel
c'est elle, c'est sa femme qui porte la culotte 
(voetbal; informeel) de bal op de pantoffel nemen
tirer un boulet 

qpantoffelbloem

pantoffelbloem (de)
1. calcéolaire (v.) 

qpantoffeldiertje

pantoffeldiertje (het)
1. paramécie (v.) 

qpantoffelheld

pantoffelheld (dem)
1. man onder de plak
mari (m.)  soumis 
2. bangerd
(man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.)
↓ froussard (m.) 

qpantoffelparade

pantoffelparade (dev)
1. parade (v.)  des badauds, défilé (m.)  des badauds 

qpantoffelplant

pantoffelplant (de)
1. calcéolaire (v.) 

qpantoffelslak

pantoffelslak (de)
1. crépidule (v.) 

qpantoffeltje

pantoffeltje (het)
1. kleine pantoffel
petite pantoufle (v.) 
2. (plantkunde)
calcéolaire (v.) 

qpantograaf

pantograaf (dem)
1. werktuig
pantographe (m.) 
2. stroomafnemer
pantographe (m.) 

qpantometer

pantometer (dem)
1. pantomètre (m.) 

qpantomime

pantomime (de)
1. m.b.t. het toneel
pantomime (v.)
(met muziek) mimodrame (m.) 
♦ voorbeelden
een pantomime opvoeren
jouer, exécuter une pantomime 
2. gebarenspel
pantomime (v.) 

qpantomimespeelster

pantomimespeelster (dev) zie pantomimespeler

qpantomimespeler

pantomimespeler (dem), pantomimespeelster (dev)
1. mime (m. of v.) 

qpantomimiek

pantomimiek (dev)
1. art (m.)  de la pantomime, pantomime (v.) 

qpantomimisch

pantomimisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een pantomimisch ballet
un ballet pantomime 

qpantoscoop

pantoscoop (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  multifocales 

qpantry

pantry (de) (scheepvaart, luchtvaart)
1. office (m.)
(scheepvaart ook) cambuse (v.)
(groot) coquerie (v.) 

qpantser

pantser (het)
1. stalen bescherming
blindage (m.)
(scheepvaart) cuirasse (v.), cuirassement (m.) 
2. (biologie)
carapace (v.)
(m.b.t. schaaldieren, insecten) bouclier (m.) 
3. harnas
armure (v.)
cuirasse (v.) 

qpantser-

pantser- (prefix)
1. blindé, cuirassé 

qpantserauto

pantserauto (dem)
1. auto (v.)  blindée
blindé (m.), voiture (v.)  blindée 

qpantserdek

pantserdek (het)
1. pont (m.)  cuirassé, pont (m.)  de protection 

qpantserdier

pantserdier (het)
1. tatou (m.) 

qpantserdivisie

pantserdivisie (dev)
1. division (v.)  blindée
DB (v.) 

qpantseren

pantseren (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
blinder
(scheepvaart) cuirasser 
♦ voorbeelden
een gepantserde trein
un train blindé 
2. (figuurlijk); wapenen
cuirasser
↓ blinder 
♦ voorbeelden
zich pantseren tegen overgevoeligheid
se cuirasser
↓ se blinder contre la sensiblerie 

qpantserglas

pantserglas (het)
1. verre (m.)  blindé 

qpantsergranaat

pantsergranaat (dem)
1. projectile (m.)  de rupture, obus (m.)  de rupture
projectile (m.)  perforant, obus (m.)  perforant 

qpantsering

pantsering (dev)
1. het pantseren, gepantserd zijn
blindage (m.) 
2. pantserplaten
blindage (m.) 

qpantserkoepel

pantserkoepel (dem)
1. donjon (m.)
tourelle (v.), coupole (v.)  de cuirassé 

qpantserkreeft

pantserkreeft (de)
1. langouste (v.) 

qpantserkruiser

pantserkruiser (dem)
1. croiseur (m.)  cuirassé, cuirassé (m.) 

qpantserplaat

pantserplaat (de)
1. plaque (v.)  de blindage 

qpantserschip

pantserschip (het)
1. cuirassé (m.) 

qpantserstaal

pantserstaal (het)
1. acier (m.)  de blindage 

qpantsertrein

pantsertrein (dem)
1. train (m.)  blindé 

qpantservoertuig

pantservoertuig (het) (leger; politie)
1. véhicule (m.)  blindé, engin (m.)  blindé, blindé (m.) 

qpantservuist

pantservuist (de)
1. obus (m.)  perforant, obus (m.)  de rupture 

qpantserwagen

pantserwagen (dem)
1. char (m.)  blindé
blindé (m.)
(met mitrailleurs bewapend) automitrailleuse (v.) 

qpanty

panty kleding(dem)
1. collant (m.)
paire (v.)  de collants, collants (m.; meervoud) 

qpantykous

pantykous kleding(de)
1. (de)mi-bas (m.; onveranderlijk) 

qpanvis

panvis (dem)
1. (om te bakken) poisson (m.)  à frire
(gebakken) poisson (m.)  frit
friture (v.) 

qpao

pao (het)
1. afkorting van: postacademisch onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  postuniversitaire 

qpap

pap1 (dem)
1. (kindertaal); papa
papa (m.) 

qpap

pap2 (de)
1. halfvloeibaar voedsel
bouillie (v.)
(broodpap) panade (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pap in de benen hebben
être patraque 
het zout in de pap
le petit plus 
(figuurlijk) een vinger in de pap hebben
avoir son mot à dire, avoir voix au chapitre 
(figuurlijk) het zout in de pap niet verdienen
gagner des clopinettes
(m.b.t. waarde) ne pas valoir tripette 
weinig in de pap te brokke(le)n hebben
ne pas avoir grand-chose à dire, compter pour du beurre 
dat is pap geworden!
c'est de la (vraie) colle! 
ik lust er wel pap van
j'adore ça, j'en raffole 
2. stijfsel
apprêt (m.)
encollage (m.) 
¶. overige voorbeelden
geen pap meer kunnen zeggen
(vermoeid) être éreinté, moulu, rompu, fourbu
(veel gegeten) être calé 
¶. spreekwoorden
gaap als je pap wordt geboden
quand on tient la poule, il faut la plumer, il faut prendre la balle au bond, il faut saisir l'occasion par les cheveux 
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond
il y a loin de la coupe aux lèvres, de la main à la bouche se perd souvent la soupe, entre la bouche et le verre le vin tombe à terre 

qpapa

papa (dem)
1. papa (m.) 

qpapaal

papaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. papal
pontifical 

qpapadag

papadag (dem)
1. (omschrijving) journée (v.)  pendant laquelle un père ne travaille pas, afin de pouvoir s'occuper de ses enfants 

qpapaja

papaja1 (dem)
1. boom
papayer (m.) 

qpapaja

papaja2 (de)
1. vrucht
papaye (v.) 

qpapalisme

papalisme (het)
1. (omschrijving) admiration (v.)  exagérée du pape 

qpaparazzo

paparazzo (dem)
1. paparazzi (m.; mv: paparazzi, paparazzis)
paparazzo (m.) 

qpapaver

papaver (de)
1. pavot (m.) 

qpapaverachtig

papaverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
papaverachtige planten
les papavéracées 

qpapaverbol

papaverbol (dem)
1. capsule (v.)  de pavot 

qpapavermelk

papavermelk (de)
1. lait (m.)  de pavot 

qpapaverolie

papaverolie (de)
1. huile (v.)  de pavot
(huile d')œillette (v.) 

qpapaverrood

papaverrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge coquelicot (onveranderlijk)
ponceau (onveranderlijk) 

qpapaverzaad

papaverzaad (het)
1. graine (v.)  de pavot 

qpapaverzuur

papaverzuur (het)
1. morphine (v.) 

qpapegaai

papegaai (dem)
1. vogel
perroquet (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
perroquet (m.)
perruche (v.) 
3. houten vogel om op te schieten
papegai (m.) 
4. handvat boven een bed
± poignée (v.) 

qpapegaaiduiker

papegaaiduiker (dem)
1. macareux (m.)  (moine)
moine (m.), perroquet (m.)  de mer 

qpapegaaien

papegaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. répéter comme un perroquet 

qpapegaaienbek

papegaaienbek (dem)
1. bec (m.)  de perroquet 

qpapegaaienschommel

papegaaienschommel (de)
1. pendaison (v.)  par les genoux
pendaison (v.)  par les chevilles et les poignets 

qpapegaaienziekte

papegaaienziekte (dev)
1. psittacose (v.) 

qpapegaaivis

papegaaivis (dem)
1. poisson-perroquet (m.; mv: poissons-perroquets)
scare (m.), perroquet (m.) 

qpapendom

papendom (het) (beledigend)
1. geestelijkheid
calotte (v.) 
2. denk- en handelwijze
calotte (v.) 

qpapenhaatster

papenhaatster (dev) zie papenhater

qpapenhater

papenhater (dem), papenhaatster (dev)
1. ± bouffeur (m.)  de curés
± ennemi (m.)  de la calotte 

qpapenvreetster

papenvreetster (dev) zie papenvreter

qpapenvreter

papenvreter (dem), papenvreetster (dev)
1. (man) bouffeur (m.), (vrouw) bouffeuse (v.)  de curé 

qpaper

paper (de)
1. rapport (m.)  (écrit)
compte (m.)  rendu 
♦ voorbeelden
een paper schrijven over
rédiger un rapport sur 

qpaperassen

paperassen (meervoud)
1. paperasse (v.), paperasses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een stapel paperassen
un tas de paperasses 

qpaperback

paperback (dem)
1. édition (v.)  brochée
édition (v.)  de poche, livre (m.)  de poche 

qpaperclip

paperclip (dem)
1. attache (v.)
trombone (m.) 

qpapeterie

papeterie (dev)
1. voorwerpen
articles (m.; meervoud)  de papeterie 
2. winkel
papeterie (v.) 

qpapfles

papfles (de) (België)
1. biberon (m.) 

qPapiamento

Papiamento (het)
1. papiamento (m.) 

qPapiaments

Papiaments1 (het)
1. papiamento (m.) 

qPapiaments

Papiaments2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (en) papiamento 

qpapier

papier (het)
1. beschrijfbaar materiaal
papier (m.) 
♦ voorbeelden
papier besparen
faire des économies de papier 
elektronisch papier
papier électronique 
gelijnd, gelinieerd papier
papier ligné, papier écolier 
geschept papier
papier à la main, à la cuve, à la forme 
getint papier
papier de couleur 
houtvrij papier
papier sans pâte mécanique 
iets op papier zetten
mettre qqch. par écrit, coucher, jeter, fixer qqch. sur le papier, ↑ consigner qqch. 
op papier klopt het perfect
sur le papier, théoriquement c'est tout à fait ça 
zijn gedachten op papier zetten
noter, fixer, coucher ses idées sur le papier 
(figuurlijk) dat kan zo bij het oud papier
tu peux en faire des papillons 
pen en papier hanteren
manier la plume et le papier 
een riem, een vel, een stuk papier
une rame, une feuille, un morceau de papier 
schoon papier
feuille vierge 
iets aan het (witte) papier toevertrouwen
confier qqch. au papier 
vetvrij papier
papier similisulfurisé 
(pejoratief) papier volkladden
barbouiller, salir du papier 
papier volschrijven
noircir du papier 
2. vel
papier (m.) 
♦ voorbeelden
gezegeld papier
papier timbré 
3. geldswaardig biljet
papier (m.)
valeurs (v.; meervoud)  fiduciaires, action (v.), titre (m.)
(wissel) traite (v.), lettre (v.)  de change 
♦ voorbeelden
het loopt aardig in de papieren
ça va chiffrer 
kort, lang papier
papier court, long 
zijn papieren rijzen, dalen
sa cote est en hausse, en baisse 
(België) in slechte papieren zitten
être dans de mauvais draps, avoir des problèmes d'argent 
solide papieren
valeurs solides 
papier aan toonder
valeurs (payables) au porteur 
4. officieel bewijsstuk
papiers (meervoud) 
♦ voorbeelden
de douane controleert haar papieren
la douane contrôle ses papiers 
(figuurlijk) goede papieren hebben
avoir de bonnes références 
de vereiste papieren hebben
avoir tous les diplômes requis 
¶. spreekwoorden
papier is geduldig
le papier souffre tout 

qpapier-

papier- (prefix)
1. voor papier
à papier 
2. van papier
de/en papier 

qpapierbak

papierbak (dem)
1. corbeille (v.)  à papier
(op straat) bac (m.)  à papier, conteneur (m.)  à papier 

qpapierberg

papierberg (dem)
1. paperasserie (v.) 

qpapierbinder

papierbinder (dem) zie paperclip

qpapierbloem

papierbloem (de)
1. strobloem
immortelle (v.) 
2. sierplant
xéranthème (m.)
immortelle (v.)  annuelle 

qpapierboek

papierboek (het)
1. rouleau (m.)  perforé 

qpapierbrij

papierbrij (dem)
1. (figuurlijk); grote hoeveelheid paperassen
paperasserie (v.) 
2. grondstof voor papier
pâte (v.)  à papier 

qpapieren

papieren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van papier
de/en papier 
♦ voorbeelden
papieren servetten
serviettes de, en papier 
2. niet werkelijk
♦ voorbeelden
een papieren lid
un adhérent fantôme 
papieren maatregelen
mesures existant sur le papier, mesures chimériques 
3. als van papier
de papier 
¶. overige voorbeelden
een papieren tijger
± un faux dur
(politiek) un tigre de, en papier 

qpapierfabriek

papierfabriek (dev)
1. usine (v.)  de papeterie, papeterie (v.) 

qpapierformaat

papierformaat (het)
1. format (m.)  de papier 

qpapiergeld

papiergeld (het)
1. papier-monnaie (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
zijn papiergeld in zijn portefeuille doen
mettre ses billets dans son portefeuille 
€ 100,- in papiergeld
100 euros en billets 
omloop van papiergeld
circulation fiduciaire 

qpapierhandel

papierhandel (dem)
1. handel in papier
papeterie (v.) 
2. winkel
papeterie (v.) 
3. effectenhandel
commerce (m.)  des valeurs 

qpapierhandelaar

papierhandelaar (dem)
1. (man) papetier (m.), (vrouw) papetière (v.) 

qpapierindustrie

papierindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du papier 

qpapierklem

papierklem (de) zie paperclip

qpapierknipsel

papierknipsel (het)
1. découpage (m.)  en papier
découpure (v.)  en papier 

qpapierlinnen

papierlinnen (het)
1. linge (m.)  en papier 

qpapier-maché

papier-maché1 (het)
1. papier (m.)  mâché 

qpapier-maché

papier-maché2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de papier mâché 

qpapiermachine

papiermachine (dev)
1. machine (v.)  à papier 

qpapiermand

papiermand (de)
1. corbeille (v.)  à papier, corbeille (v.)  de bureau 
♦ voorbeelden
in de papiermand werpen
jeter au panier 

qpapiermerk

papiermerk (het)
1. filigrane (m.) 

qpapiermes

papiermes (het)
1. couteau (m.)  à papier
coupe-papier (m.; onveranderlijk) 

qpapiermolen

papiermolen (dem)
1. broyeur (m.)  (de vieux papiers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de papiermolen sturen
mettre au pilon 

qpapierpap

papierpap (de) zie papierbrij

qpapierplant

papierplant (de)
1. papyrus (m.) 

qpapierriet

papierriet (het) zie papierplant

qpapierrol

papierrol (de) zie papierboek

qpapierslag

papierslag (dem) (België)
1. collecte (v.)  des vieux papiers 

qpapiersnijmachine

papiersnijmachine (dev)
1. presse (v.)  à rogner
rogneuse (v.)
(ambacht) tournette (v.), massicot (m.) 

qpapiersnipper

papiersnipper (dem)
1. rognure (v.)  de papier 

qpapierstrook

papierstrook (de)
1. bande (v.)  de papier 

qpapiertje

papiertje (het)
1. stukje papier
papier (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een aardig papiertje voor die kamer
c'est un joli papier pour cette pièce 
een cadeautje in een papiertje pakken
envelopper, emballer un cadeau 
2. blaadje met een notitie
papier (m.) 

qpapiertouw

papiertouw (het)
1. ficelle (v.)  de/en papier, corde (v.)  de/en papier 

qpapiervernietiger

papiervernietiger (dem)
1. broyeur (m.)  à papier
broyeuse (v.)  à papier, déchiqueteur (m.) 

qpapierversnipperaar

papierversnipperaar (dem) zie papiervernietiger

qpapierwinkel

papierwinkel (dem)
1. massa papier
paperasserie (v.) 
♦ voorbeelden
de administratie op het ministerie is een enorme papierwinkel
le ministère a une énorme administration paperassière 
2. winkel
papeterie (v.) 

qpapierwol

papierwol (de)
1. rognures (v.; meervoud)  de papier 

qpapil

papil (de)
1. papille (v.) 

qpapillair

papillair (bijvoeglijk naamwoord)
1. papillaire 

qpapillot

papillot (de)
1. m.b.t. het krullen van haar
papillote (v.) 
2. m.b.t. vlees
papillote (v.) 

qpapist

papist (dem) (geschiedenis)
1. papiste (m. of v.) 

qpapje

papje (het)
1. cataplasme (m.) 
♦ voorbeelden
een papje van gips
un plâtre 

qpapkind

papkind (het)
1. (man) enfant (m.)  chétif, (vrouw) enfant (v.)  chétive 

qpaplam

paplam (het)
1. agneau (m.)  nourri au biberon 

qpaplepel

paplepel (dem)
1. lepel
± cuillère (v.)  à dessert 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is hem met de paplepel ingegoten/ingegeven
on le lui a inculqué dès sa plus tendre enfance, il a sucé ça avec le lait 
2. hoeveelheid
cuillère (v.)  à dessert
cuillerée (v.)  à dessert 
♦ voorbeelden
van dit drankje ieder uur een paplepel innemen
prendre une cuillère, une cuillerée à dessert de sirop toutes les heures 

qPapoea

Papoea (dem)
1. (man) Papou (m.), (vrouw) Papoue (v.) 

qPapoeaas

Papoeaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. papou 
♦ voorbeelden
de Papoease bevolking
la population papoue 

qPapoea-Nieuw-Guinea

Papoea-Nieuw-Guinea Papoea-Nieuw-Guinea(het)
1. la Papouasie-Nouvelle-Guinée 
♦ voorbeelden
op Papoea-Nieuw-Guinea
en Papouasie-Nouvelle-Guinée 

qPapoea-Nieuw-Guinees

Papoea-Nieuw-Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) papouan-néo-guinéen (mv: papouan-néo-guinéens), (vrouw) papouan-néo-guinéenne (mv: papouan-néo-guinéennes) 

qPapoes

Papoes (bijvoeglijk naamwoord)
1. papou 

qpappardelle

pappardelle (dem)
1. pappardelle (v.; meervoud) 

qpappen

pappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot pap worden
faire de la bouillie
être réduit en bouillie 
2. (techniek)
devenir  visqueux (v: visqueuse), devenir collant
↓ faire de la mayonnaise 

qpappen

pappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een papje bestrijken
(op wond e.d.) appliquer un cataplasme 
♦ voorbeelden
pappen en nathouden!
continuez ainsi 
papier pappen
encoller du papier 
stoffen pappen
apprêter des étoffes 

qpappenheimer

pappenheimer (dem)
¶. overige voorbeelden
hij kent zijn pappenheimers
il connaît son monde 

qpapperig

papperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. week als pap
pâteux (v: pâteuse)
visqueux (v: visqueuse), collant, mou (v: molle) 
♦ voorbeelden
de aardappelen zijn papperig
les pommes de terre sont en bouillie 
2. dik
adipeux (v: adipeuse)
flasque 

qpappie

pappie (dem) (kindertaal)
1. (mon petit) papa (m.) 

qpappig

pappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. week als pap
pâteux (v: pâteuse)
visqueux (v: visqueuse), collant, mou (v: molle) 
2. ongezond dik
adipeux (v: adipeuse) 

qpappot

pappot (dem)
1. marmite (v.)  à/de bouillie 
♦ voorbeelden
bij moeders pappot blijven
ne pas quitter les jupes de sa mère 

qpaprika

paprika groentekruid(de)
1. plant
piment (m.)  doux 
2. vrucht
poivron (m.) 
3. specerij
paprika (m.) 

qpaprikapoeder

paprikapoeder (het)
1. paprika (m.) 

qpaps

paps (dem) (kindertaal)
1. ± papa (m.) 

qpapschool

papschool (de) (België)
1. maternelle (v.) 

qpaptest

paptest (dem)
1. test (m.)  PAP
test (m.)  de Papanicolaou
frottis (m.)  cervicovaginal 

qpapyrologie

papyrologie (dev)
1. papyrologie (v.) 

qpapyroloog

papyroloog (dem)
1. papyrologue (m. of v.) 

qpapyrus

papyrus (dem)
1. riet
papyrus (m.) 
2. papier
papyrus (m.) 
3. tekst
papyrus (m.) 

qpapyrusrol

papyrusrol (de)
1. rouleau (m.)  de papyrus 

qpapzak

papzak (dem)
1. (man) gros (m.)  plein de soupe
(vrouw) grosse (v.)  dondon
↓ patapouf (m.) 

qpara

para (dem)
1. parachutist
para (m.) 
2. munt
para (m.) 

qparaaf

paraaf (dem)
1. paraphe (m.) 
♦ voorbeelden
een paraaf zetten
apposer un, son paraphe 

qparaat

paraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt
disponible 
♦ voorbeelden
troepen paraat houden
avoir des troupes prêtes au combat, prêtes à intervenir 
paraat staan
se tenir, être prêt 
paraat zitten
(gereed) être prêt
(aangekleed) ↓ être fin prêt, sur les dents 

qparaatheid

paraatheid (dev)
1. disponibilité (v.) 
♦ voorbeelden
in staat van paraatheid
en état d'alerte 

qparaattas

paraattas (de) (fotografie)
1. étui (m.)  d'un appareil photo(graphique) 

qparabel

parabel (de)
1. parabole (v.) 

qparabellum

parabellum (dem)
1. parabellum (m.) 

qparabolisch

parabolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (met de vorm) van een parabool
(bijvoeglijk naamwoord) parabolique
(bijwoord) paraboliquement 
♦ voorbeelden
parabolische snelheid
vitesse de libération 
2. m.b.t. een gelijkenis
(bijvoeglijk naamwoord; zeldzaam) parabolique
(bijwoord) paraboliquement
par paraboles 

qparaboloïde

paraboloïde (dev) (wiskunde)
1. paraboloïde (m.) 

qparabool

parabool (de) (wiskunde)
1. parabole (v.) 

qparaboolantenne

paraboolantenne (de)
1. antenne (v.)  parabolique 

qparacentese

paracentese (dev) (medisch)
1. paracentèse (v.) 

qparacentrisch

paracentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paracentrique 

qparacentrum

paracentrum (het)
1. centre (m.)  d'entraînement de parachutistes 

qparacetamol

paracetamol (dem)
1. paracétamol (m.) 

qparachronisme

parachronisme (het)
1. parachronisme (m.) 

qparachute

parachute (dem)
1. parachute (m.) 
¶. overige voorbeelden
een gouden parachute
un parachute doré 

qparachuteren

parachuteren (overgankelijk werkwoord)
1. iemand op een belangrijke post plaatsen
parachuter 
2. aan een parachute neerlaten
parachuter
droper, larguer 

qparachutespringen

parachutespringen (het)
1. parachutisme (m.) 

qparachutesprong

parachutesprong (dem)
1. saut (m.)  en parachute 

qparachutetroepen

parachutetroepen (meervoud)
1. parachutistes (m.; meervoud) 

qparachutist

parachutist (dem), parachutiste (dev)
1. (algemeen) parachutiste (m. of v.)
(leger ook) para (m.) 

qparachutiste

parachutiste (dev) zie parachutist

qparaclub

paraclub (de)
1. club (m.)  de parachutisme 

qparacommando

paracommando (het) (leger)
1. commando (m.)  de parachutistes 

qparade

parade (dev)
1. het paraderen
parade (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) grote parade en klein garnizoen
beaucoup de bruit pour rien, c'est du vent, ça sonne creux 
2. wapenschouwing
défilé (m.)
revue (v.)
(in groot tenue) parade (v.) 
♦ voorbeelden
(een) parade houden, afnemen
passer (des troupes) en revue 
3. (sport)
parade (v.)
(schermen) contre (m.) 
4. optocht met muziek
parade (v.) 
5. sport
parade (v.) 

qparademars

parademars (de)
1. wijze van marcheren
marche (v.) 
2. muziek
marche (v.) 

qparadentaal

paradentaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paradentaire 

qparadepaard

paradepaard (het)
1. iemand, iets waarmee men pronkt
orgueil (m.)
point (m.)  d'orgueil, point (m.)  de fierté, fleuron (m.) 
♦ voorbeelden
dit product is het paradepaard van onze firma
ce produit, cet article est l'orgueil de la maison 
2. paard
cheval (m.)  de cérémonie, cheval (m.)  de parade 

qparadepas

paradepas (dem)
1. pas (m.)  de parade 
♦ voorbeelden
in de paradepas lopen
marcher au pas 

qparadeplaats

paradeplaats (de)
1. place (v.)  d'armes 

qparaderen

paraderen (onovergankelijk werkwoord)
1. parade houden
parader 
♦ voorbeelden
de matrozen paradeerden in het want
debout sur les vergues, les matelots rendaient les honneurs 
2. pronken
parader
se pavaner, plastronner
(m.b.t. deugd, rijkdom) faire étalage (de), étaler (overgankelijk) 
♦ voorbeelden
zij paradeert met haar juwelen
elle exhibe volontiers ses bijoux 

qparadetenue

paradetenue (het, de)
1. tenue (v.)  de cérémonie
uniforme (m.)  de cérémonie, grande tenue (v.), grand uniforme (m.) 

qparadigma

paradigma (het)
1. voorbeeld
paradigme (m.) 
2. (taalkunde)
paradigme (m.) 

qparadigmatiek

paradigmatiek (dev)
1. paradigmatique (v.) 

qparadigmatisch

paradigmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paradigmatique 

qparadijs

paradijs (het)
1. (Bijbel)
paradis (m.) 
♦ voorbeelden
het aardse paradijs
le paradis terrestre 
2. de hemel
paradis (m.)
ciel (m.; mv: cieux) 
3. lusthof
paradis (m.)
éden (m.) 
♦ voorbeelden
Italië is voor haar een waar paradijs
l'Italie est pour elle le paradis sur (la) terre 

qparadijsachtig

paradijsachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie paradijselijk

qparadijsappel

paradijsappel (dem)
1. pomme (v.)  de paradis 

qparadijselijk

paradijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paradisiaque
↑ édénique
(bijwoord) d'une manière paradisiaque/édénique 
♦ voorbeelden
paradijselijke onschuld
l'innocence édénique, adamique 

qparadijskostuum

paradijskostuum (het)
¶. overige voorbeelden
in paradijskostuum
en costume d'Adam, d'Eve, dans le plus simple appareil 

qparadijsverhaal

paradijsverhaal (het)
1. histoire (v.)  d'Adam et Eve au paradis, histoire (v.)  du paradis perdu, histoire (v.)  de la chute d'Adam et d'Eve 

qparadijsvis

paradijsvis (dem)
1. macropode (m.) 

qparadijsvogel

paradijsvogel (dem)
1. oiseau (m.)  de paradis 

qparadontose

paradontose (dev) zie parodontose

qparador

parador (dem)
1. parador (m.) 

qparadox

paradox (dem)
1. paradoxe (m.) 

qparadoxaal

paradoxaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paradoxal
(bijwoord) paradoxalement 
♦ voorbeelden
het klinkt paradoxaal
ça a l'air paradoxal 

qparadoxie

paradoxie (dev)
1. paradoxe (m.) 
♦ voorbeelden
de paradoxie van een geval
le côté, le caractère paradoxal d'une situation 

qparafencultuur

parafencultuur (dev)
1. machine (v.)  bureaucratique 

qparaferen

paraferen (overgankelijk werkwoord)
1. parapher 
♦ voorbeelden
te paraferen lijst
feuille d'émargement 

qparafernalia

parafernalia (meervoud)
1. bij iemand of iets horende zaken
attributs (m.; meervoud) 
2. gedoe
embarras (m.; meervoud) 

qparaffine

paraffine (de)
1. paraffine (v.) 

qparaffinekaars

paraffinekaars (de)
1. bougie (v.)  en paraffine 

qparaffineolie

paraffineolie (de)
1. huile (v.)  de paraffine 

qparaffinepapier

paraffinepapier (het)
1. papier (m.)  paraffiné 

qparafiscaal

parafiscaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. parafiscal 

qparafoil

parafoil (dem)
1. parafoil (m.) 

qparafonie

parafonie (dev)
1. mue (v.) 

qparafrase

parafrase (dev)
1. omschrijving
paraphrase (v.) 
♦ voorbeelden
een parafrase geven (van)
paraphraser 
hij heeft de neiging te vervallen tot parafrasen
il a tendance à verser dans la paraphrase 
2. (muziek)
paraphrase (v.) 

qparafraseren

parafraseren (overgankelijk werkwoord)
1. paraphraser 

qparafrasie

parafrasie (dev)
1. paraphrasie (v.) 

qparafysica

parafysica (dev)
1. physique (v.)  des phénomènes paranormaux 

qparagenese

paragenese (dev) (geologie)
1. paragenèse (v.) 

qparaglider

paraglider (dem)
1. parapentiste (m. of v.) 

qparagliding

paragliding (het)
1. parapente (m.) 

qparagnosie

paragnosie (dev)
1. perception (v.)  extrasensorielle
± voyance (v.), ± télesthésie (v.) 

qparagnost

paragnost (dem)
1. ± (man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.)
± extralucide (m. of v.) 

qparagnostisch

paragnostisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrasensoriel (v: extrasensorielle)
(bijwoord) d'une manière extrasensorielle 
♦ voorbeelden
paragnostische dromen
rêves prémonitoires 

qparagoge

paragoge (de) (taalkunde)
1. paragoge (v.) 

qparagogisch

paragogisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. paragogique 

qparagraaf

paragraaf (dem)
1. teken
paragraphe (m.) 
2. onderdeel
paragraphe (m.)
(van hoofdstuk) section (v.) 

qparagraafteken

paragraafteken (het)
1. paragraphe (m.) 

qparagraferen

paragraferen (overgankelijk werkwoord)
1. diviser en paragraphes 

qParaguay

Paraguay Paraguay(het)
1. le Paraguay 
♦ voorbeelden
in Paraguay
au Paraguay 

qParaguayaan

Paraguayaan (dem), Paraguayaanse (dev)
1. (man) Paraguayen (m.), (vrouw) Paraguayenne (v.) 

qParaguayaans

Paraguayaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. paraguayen (v: paraguayenne) 

qParaguayaanse

Paraguayaanse (dev) zie Paraguayaan

qparaisseren

paraisseren (onovergankelijk werkwoord)
1. bij een notaris verschijnen
comparaître 
2. vermeld worden
être mentionné 

qparaleipsis

paraleipsis (dev) (literatuur)
1. paralipse (v.)
prétérition (v.) 

qparalexie

paralexie (dev)
1. dyslexie (v.) 

qparallactisch

parallactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. parallactique 

qparallax

parallax (dem)
1. verschilzicht
parallaxe (v.) 
2. (astronomie)
parallaxe (v.) 

qparallel

parallel1 (de)
1. (wiskunde)
parallèle (v.) 
2. (aardrijkskunde)
parallèle (m.) 
3. vergelijking
parallèle (m.)
comparaison (v.) 
♦ voorbeelden
een parallel trekken, maken tussen …
établir, faire un parallèle entre … 

qparallel

parallel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. evenwijdig
(bijvoeglijk naamwoord) parallèle
(bijwoord) parallèlement 
♦ voorbeelden
parallel lopen aan, met
courir parallèlement à, être parallèle à 
2. vergelijkbaar
(bijvoeglijk naamwoord) parallèle
analogue, comparable
(bijwoord) parallèlement 
♦ voorbeelden
een parallelle ontwikkeling
une évolution parallèle, analogue 
3. m.b.t. stroomcircuits
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en parallèle 
♦ voorbeelden
(communicatie) parallel schakelen
multiplier 
een parallelle schakeling
un montage en parallèle 
die lampen zijn parallel geschakeld
ces lampes sont montées en parallèle 
¶. overige voorbeelden
(muziek) parallelle toonsoorten
modes qui ont la même armature 

qparallelbeweging

parallelbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  parallèle 

qparallelcirkel

parallelcirkel (dem)
1. parallèle (m.) 

qparalleldoorsnede

paralleldoorsnede (de) (wiskunde)
1. parallèle (m.) 

qparallelimport

parallelimport (dem)
¶. overige voorbeelden
de parallelimport van geneesmiddelen
l'importation parallèle de médicaments 

qparallelklas

parallelklas (dev)
1. classe (v.)  parallèle 

qparallelkromme

parallelkromme (de)
1. courbe (v.)  parallèle 

qparallellepipedum

parallellepipedum (het)
1. parallélépipède (m.) 

qparallellie

parallellie (dev)
1. parallélisme (m.) 

qparallellijn

parallellijn (de)
1. ligne (v.)  parallèle, parallèle (v.) 

qparallellisatie

parallellisatie (dev) (economie)
1. diversification (v.) 

qparallellisme

parallellisme (het)
1. het evenwijdig lopen
parallélisme (m.) 
2. verhouding
parallélisme (m.) 
3. stijlfiguur
parallélisme (m.) 

qparallellogram

parallellogram meetkundig(het) (wiskunde)
1. parallélogramme (m.) 

qparallelmarkt

parallelmarkt (de)
1. second marché (m.)
marché (m.)  parallèle 

qparallelprojectie

parallelprojectie (dev) (wiskunde)
1. projection (v.)  parallèle 

qparallelschakeling

parallelschakeling (dev) (elektrotechniek)
1. montage (m.)  en parallèle, groupement (m.)  en parallèle, accouplement (m.)  en parallèle 

qparallelweg

parallelweg (dem)
1. route (v.)  parallèle, chemin (m.)  parallèle
(als omleiding) rocade (v.) 

qparalogie

paralogie (dev)
1. paralogisme (m.) 

qparalogisme

paralogisme (het)
1. paralogisme (m.) 

qParalympics

Paralympics (meervoud)
1. Jeux (m.; meervoud)  olympiques handisports 

qparalympisch

paralympisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Paralympische Spelen
les Jeux olympiques handisports, pour handicapés 

qparalyse

paralyse (dev)
1. paralysie (v.) 

qparalyseren

paralyseren (overgankelijk werkwoord)
1. paralyser 

qparalysie

paralysie (dev)
1. paralysie (v.) 

qparalytisch

paralytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlamd
paralytique 
2. aanleg voor beroerte hebbend
apoplectique 

qparamedicus

paramedicus (dem)
1. praticien (m.)  paramédical 

qparamedisch

paramedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramédical 

qparament

parament (het)
1. belegsel als versiering
parement (m.) 
2. (rooms-katholiek)
(bekleedsel) parement (m.)
(gewaad) ornements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de paramenten van het altaar
les parements de l'autel 

qparameter

parameter (dem)
1. lijn
paramètre (m.) 
2. (computer)
paramètre (m.) 
3. kenmerkende grootheid
paramètre (m.) 

qparametrisch

parametrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramétrique 

qparamilitair

paramilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramilitaire 
♦ voorbeelden
de paramilitaire formaties
les formations paramilitaires 

qparamnesie

paramnesie (dev)
1. paramnésie (v.) 

qparamotor

paramotor (dem)
1. paramoteur (m.) 

qparanimf

paranimf (dem)
1. paranymphe (m.)
ami (m.)  du futur docteur 

qparanoia

paranoia1 (dev)
1. achtervolgingswaanzin
paranoïa (v.)
↓ parano (v.) 

qparanoia

paranoia2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. paranoïde
paranoïaque
↓ parano 

qparanoïcus

paranoïcus (dem)
1. paranoïaque (m. of v.)
↓ parano (m. of v.) 

qparanoïde

paranoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. paranoïaque
(lijkend op paranoia) paranoïde 
♦ voorbeelden
paranoïde personen
paranoïaques 
een paranoïde psychose
une psychose paranoïaque 

qparanoot

paranoot (de)
1. châtaigne (v.)  du Brésil, noix (v.)  du Brésil 

qparanormaal

paranormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paranormal
supranormal, ↑ parapsychique, ↑ métapsychique
(bijwoord) d'une façon paranormale
↑ d'une façon parapsychique/métapsychique 
♦ voorbeelden
zij is paranormaal begaafd
elle a des dons métapsychiques 
paranormale verschijnselen
phénomènes paranormaux 

qparapente

parapente (het)
1. parapente (m.) 

qparapenter

parapenter (dem)
1. parapentiste (m. of v.) 

qparaplu

paraplu (dem)
1. parapluie (m.) 
♦ voorbeelden
zijn paraplu opsteken, opzetten
ouvrir son parapluie 
¶. overige voorbeelden
onder de paraplu van
sous le parapluie de, sous la protection de, sous l'égide de 
(informeel) aju paraplu!
± à la revoyure! 

qparapluantenne

parapluantenne (de) (communicatie)
1. antenne (v.)  en parapluie 

qparaplubak

paraplubak (dem)
1. bac (m.)  à parapluies
porte-parapluies (m.; onveranderlijk) 

qparaplufonds

paraplufonds (het)
1. fonds (m.)  d'investissement à compartiments multiples 

qparapluplant

parapluplant (de)
1. souchet (m.)  à feuilles alternes 

qparapluterm

parapluterm (dem)
1. terme (m.)  général 

qparapsychologie

parapsychologie (dev)
1. parapsychologie (v.)
métapsychologie (v.) 

qparapsychologisch

parapsychologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) parapsychologique
métapsychique, parapsychique
(bijwoord) d'une façon parapsychologique/métapsychique 

qparapsycholoog

parapsycholoog (dem)
1. parapsychologue (m. of v.) 

qparasailing

parasailing (de)
1. parachutisme (m.)  ascensionnel
parasailing (m.) 

qparasiet

parasiet (dem)
1. klaploper
parasite (m.)
↓ pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes) 
♦ voorbeelden
de parasieten van de maatschappij
les parasites de la société 
2. (biologie)
parasite (m.) 
♦ voorbeelden
als parasiet leven op een plant, een dier
parasiter une plante, un animal 

qparasietendrager

parasietendrager (dem)
1. organisme
hôte (m.) 
2. bacillendrager
porteur (m.)  de bacilles 

qparasietplant

parasietplant (de)
1. plante (v.)  parasite 

qparasitair

parasitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) parasitaire
parasite
(bijwoord) d'une façon parasitaire
en parasite 
♦ voorbeelden
parasitaire planten
plantes parasites 
parasitaire trilling
vibration, oscillation parasite 
parasitaire ziekte
maladie parasitaire 

qparasiteren

parasiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. vivre en parasite 
♦ voorbeelden
hij parasiteert op zijn makkers
il parasite ses camarades, il vit aux crochets de ses camarades 

qparasitisch

parasitisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) parasitaire
parasite
(bijwoord) d'une façon parasitaire
en parasite 
♦ voorbeelden
parasitische planten en dieren
plantes et animaux parasites 

qparasitisme

parasitisme (het)
1. parasitisme (m.) 

qparasitologie

parasitologie (dev)
1. parasitologie (v.) 

qparasitoloog

parasitoloog (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  en parasitologie 

qparasol

parasol (dem)
1. op een steel staand zonnescherm
parasol (m.) 
2. draagbaar zonnescherm
(vrouwen) ombrelle (v.)
(voor hooggeplaatst persoon in tropen) parasol (m.) 

qparasport

parasport (de)
1. parachutisme (m.) 

qparastataal

parastataal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (België) parastatal
semi-public (v: semi-publique) 

qparastatale

parastatale (dev) (België)
1. parastatale (v.) 

qparataxis

parataxis (dev) (taalkunde)
1. parataxe (v.) 

qparathion

parathion (het)
1. parathion (m.) 

qparatroepen

paratroepen (meervoud)
1. parachutistes (m.; meervoud)
paras (m.; meervoud) 

qparatroeper

paratroeper (dem)
1. para (m.) 

qparatuberculose

paratuberculose (dev)
1. paratuberculose (v.)
(runderen) tuberculose (v.)  bovine 

qparatyfus

paratyfus (dem)
1. paratyphoïde (v.) 

qparavaan

paravaan (de) (scheepvaart)
1. paravane (m.) 

qparaverbinding

paraverbinding (dev) (scheikunde)
1. substitution (v.)  para 

qparcours

parcours (het)
1. parcours (m.)
circuit (m.) 

qpardoes

pardoes (bijwoord)
1. subitement
brusquement, soudainement, tête baissée 
♦ voorbeelden
hij sprong pardoes in het water
il a sauté dans l'eau sans hésiter une seconde 

qpardon

pardon1 (het)
1. vergiffenis
pardon (m.) 
♦ voorbeelden
geen pardon kennen
être impitoyable, intraitable 
zonder pardon
sans rémission, sans ménagement 
2. (juridisch)
grâce (v.)
pardon (m.) 
♦ voorbeelden
generaal pardon
amnistie générale 

qpardon

pardon2 (tussenwerpsel)
1. (je vous demande) pardon
excusez-moi, je m'excuse, pardonnez-moi 
♦ voorbeelden
pardon?
(wat zegt u?) pardon?, vous dites?, comment?
(verouderd) plaît-il? 
pardon, mag ik even passeren?
pardon, puis-je passer? 

qpardonnabel

pardonnabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. pardonnable
excusable 

qpardonner

pardonner (dem)
1. (man) amnistié  (m.), (vrouw) amnistiée  (v.) 

qpardonneren

pardonneren (overgankelijk werkwoord)
1. pardonner à
accorder son pardon à, faire grâce à 

qpareerbreuk

pareerbreuk (de) (medisch)
1. fracture (v.)  du cubitus 

qparel

parel (de)
1. sieraad
perle (v.)
↓ perlouse (v.)
(techniek; groot, peervormig) union (v.) 
♦ voorbeelden
naar parels duiken
pêcher des perles 
(figuurlijk) parels voor de zwijnen gooien
jeter des perles aux pourceaux, aux cochons, ↓ donner de la confiture aux cochons 
valse, onechte parels
perles fausses, d'imitation, artificielles 
met parels versieren
emperler 
parels vissen
pêcher des perles 
2. iets, iemand van bijzondere waarde
perle (v.)
perfection (v.) (m.b.t. personen) 
♦ voorbeelden
ze is een parel van een vrouw
cette femme est une perle (rare) 
3. wat op een parel lijkt
perle (v.)
(op hertengewei) perlure (v.)
(op oog) taie (v.) 
♦ voorbeelden
parels van zweet stonden op zijn hoofd
la sueur perlait sur son front 

qparel-

parel- (prefix)
1. de perles 

qparelachtig

parelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perlé
comme une perle
(bijwoord) comme une perle 

qparelamaniet

parelamaniet (de)
1. amanite (v.)  vineuse, oronge (v.)  vineuse 

qparelbank

parelbank (de)
1. banc (m.)  d'huîtres perlières 

qparelduiker

parelduiker (dem)
1. persoon
pêcheur (m.)  de perles 
2. vogel
plongeon (m.)  arctique 

qparelen

parelen1 (bijvoeglijk naamwoord) zie paarlen

qparelen

parelen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vertonen in de vorm van een parel
perler 
♦ voorbeelden
het zweet parelde op haar voorhoofd
la sueur perlait sur son front 
2. borrelen
perler
pétiller 
♦ voorbeelden
parelende wijn
du vin perlant 
3. m.b.t. geluid
perler 

qparelen

parelen3 (overgankelijk werkwoord)
1. parelvormig ornament aanbrengen
orner de perles
emperler 
2. parelvorm geven
donner la forme d'une perle 
♦ voorbeelden
geparelde thee
du thé perlé 

qparelgerst

parelgerst (de)
1. orge (m.)  perlé, orge (m.)  mondé 

qparelglans

parelglans (dem)
1. (van parel) orient (m.)
(als parel) reflet (m.)  nacré 

qparelgort

parelgort (de) zie parelgerst

qparelgras

parelgras (het)
1. mélique (v.) 

qparelgrijs

parelgrijs1 (het)
1. gris (m.)  perle 

qparelgrijs

parelgrijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris perle (onveranderlijk) 

qparelhagedis

parelhagedis (de)
1. lézard (m.)  ocellé 

qparelhoen

parelhoen (het)
1. pintade (v.)
poule (v.)  d'Afrique, poule (v.)  de Guinée, poule (v.)  de Numidie
(klein) pintadeau (m.) 

qparelhoenders

parelhoenders (meervoud)
1. numididés (m.; meervoud) 

qparelketting

parelketting (de) zie parelsnoer

qparelkroon

parelkroon (de)
1. couronne (v.)  de perles 

qparelkruid

parelkruid (het)
1. grémil (m.)
herbe (v.)  aux perles 

qparelkwekerij

parelkwekerij (dev)
1. handeling
culture (v.)  d'huîtres perlières, élevage (m.)  d'huîtres perlières 
2. bedrijf
parc (m.)  à huîtres perlières 

qparelmoeren

parelmoeren (bijvoeglijk naamwoord) zie paarlemoeren

qparelmossel

parelmossel (de)
1. moule (v.)  de rivière
mulette (v.), moule (v.)  d'eau douce 

qpareloester

pareloester (de)
1. huître (v.)  perlière
pintadine (v.)
(dierkunde) méléagrine (v.) 

qparelrand

parelrand (dem)
1. rand van parels
bord (m.)  de perles 
2. rand met parelvormige versiering
(bouwkunst) chapelet (m.)
(munten) grènetis (m.) 
♦ voorbeelden
lepels met een parelrand
cuillères décor perles 

qparelschelp

parelschelp (de) zie pareloester

qparelscherm

parelscherm (het)
1. écran (m.)  perlé 

qparelsnoer

parelsnoer (het)
1. collier (m.)  de perles
(enkel snoer) rang (m.)  de perles 

qparelspeld

parelspeld (de)
1. épingle (v.)  ornée d'une perle, de perles 

qparelsuiker

parelsuiker (dem)
1. sucre (m.)  perlé 

qparelvisser

parelvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  de perles 

qparelvisserij

parelvisserij (dev)
1. handeling
pêche (v.)  des perles 
2. bedrijf
entreprise (v.)  de pêche des perles, pêche (v.)  des perles 

qparelvormig

parelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlé
comme une perle 
♦ voorbeelden
parelvormige regendruppels
gouttes de pluie perlées 

qparelwit

parelwit1 (het)
1. blanc (m.)  nacré 

qparelwit

parelwit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc nacré (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
haar parelwitte tanden
ses dents d'un blanc éclatant 

qparelzaad

parelzaad (het)
1. kleine parels
semence (v.)  de perles 
2. (plantkunde)
grémil (m.)
herbe (v.)  aux perles 

qparelziekte

parelziekte (dev)
1. tuberculose (v.)  bovine 

qparement

parement (het) zie parament

qparen

paren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich tot voortplanting verenigen
copuler (avec)
s'accoupler (à)
(dieren ook) s'appareiller (à)
(vogels) s'apparier 

qparen

paren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenvoegen
appareiller
assortir, ↑ apparier 
♦ voorbeelden
kousen, schoenen paren
apparier des bas, des chaussures 
2. huwen
unir
marier 
3. (figuurlijk)
joindre (à)
associer (à), unir (à), marier (à), allier (avec) 
♦ voorbeelden
moed aan voorzichtigheid paren
joindre, unir le courage à la prudence 
gepaard gaan met
s'accompagner de 

qparenavond

parenavond (dem)
1. soirée (v.)  échangiste 

qparenchym

parenchym (het)
1. parenchyme (m.) 

qparenclub

parenclub (de)
1. club (m.)  échangiste 

qparentage

parentage (dev)
1. parenté (v.)
famille (v.) 

qparenthese

parenthese (dev)
1. (taalkunde)
parenthèse (v.) 
♦ voorbeelden
bij parenthese
entre parenthèses, par parenthèse 
2. haakje
parenthèse (v.) 
3. (wiskunde)
parenthèse (v.) 

qpareren

pareren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (schermen)
parer 
2. (een aanval) afwenden
parer 
♦ voorbeelden
met een kwinkslag pareren
riposter par une boutade 
3. (paardensport)
parer 

qparese

parese (dev) (medisch)
1. parésie (v.) 

qparetisch

paretisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. parétique 

qpar excellence

par excellence
1. par excellence 

qparfait

parfait (het)
1. parfait (m.) 

qparforce

parforce (bijwoord)
1. à tout prix
à toute force, par tous les moyens, coûte que coûte, absolument 

qparforcejacht

parforcejacht (de)
1. chasse (v.)  à courre
vénerie (v.) 

qparfum

parfum (het, dem)
1. reukwater
parfum (m.) 
2. doordringende geur
parfum (m.)
odeur (v.) 

qparfumeren

parfumeren (overgankelijk werkwoord)
1. parfumer 
♦ voorbeelden
licht geparfumeerd
légèrement parfumé 
papier, linnengoed parfumeren
parfumer du papier, du linge de maison 
zich parfumeren
se parfumer 

qparfumerie

parfumerie (dev)
1. winkel
parfumerie (v.) 
2. reukwerken, stoffen
parfumerie (v.) 
3. het maken en verhandelen
parfumerie (v.) 

qparfumeur

parfumeur (dem)
1. (man) parfumeur (m.), (vrouw) parfumeuse (v.) 

qparhelium

parhelium (het) (astronomie)
1. par(h)élie (m.)
↓ faux soleil (m.) 

qpari

pari1 (het) (geldwezen)
1. pair (m.) 
♦ voorbeelden
boven, onder, beneden pari kopen, verkopen
acheter, vendre au-dessus, au-dessous du pair 
de fondsen staan a pari
les fonds sont au pair 

qpari

pari2 (bijwoord) (geldwezen)
1. au pair 
♦ voorbeelden
de wissel staat pari
le change est au pair 
de lening wordt gegeven a pari
l'emprunt se fait au pair 

qparia

paria (dem)
1. verworpeling
paria (m.)
(man) exclu (m.), (vrouw) exclue (v.), (man) laissé-pour-compte (m.; mv: laissés-pour-compte), (vrouw) laissée-pour-compte (v.; mv: laissées-pour-compte) 
2. in India
paria (m.) 

qpariahond

pariahond (dem)
1. ± (man) chien (m.)  errant, (vrouw) chienne (v.)  errante 

qparig

parig (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. rimés deux à deux
(rimés) à rimes plates 

qParijs

Parijs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. parisien (v: parisienne)
de Paris, ↓ parigot 
♦ voorbeelden
Parijse mode
mode de Paris 
¶. overige voorbeelden
Parijse aardappeltjes
pommes parisiennes 
Parijs blauw
bleu de Prusse 

qParijs

Parijs2
1. Paris 

qParijzenaar

Parijzenaar (dem)
1. Parisien (m.)
↓ Parigot (m.) 

qparikoers

parikoers (dem) (handel)
1. cours (m.)  au pair 

qparing

paring (dev)
1. geslachtsdaad
accouplement (m.)
copulation (v.)
(van vogels) pariade (v.)
(van patrijzen) appareillade (v.) 
2. het in paren bijeenbrengen
↑ appariement (m.)
(m.b.t. dieren) appareillement (m.) 
♦ voorbeelden
de paring van de rijders voor een schaatswedstrijd
le groupement par deux des coureurs dans une course de patinage 

qparingsdaad

paringsdaad (de)
1. accouplement (m.)
copulation (v.) 

qparingsdrift

paringsdrift (de)
1. rut (m.)
(van vrouwelijke dieren) chaleur (v.) 

qparingstijd

paringstijd (dem)
1. saison (v.)  des amours
(paarden, runderen) monte (v.)
(vogels) pariade (v.) 

qparisappel

parisappel (dem)
1. pomme (v.)  de discorde 

qParisienne

Parisienne (dev)
1. Parisienne (v.)
↓ Parigote (v.) 

qparitair

paritair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paritaire 
♦ voorbeelden
paritaire bedrijfscommissies, comités
commissions paritaires d'entreprise, comités paritaires 
(bijwoord) paritair vertegenwoordigd
avec (une) représentation paritaire 

qpariteit

pariteit (dev)
1. gelijkheid
égalité (v.)
↑ parité (v.) 
2. (juridisch)
égalité (v.) 
3. (geldwezen); vaste waardeverhouding
parité (v.) 
4. (geldwezen); waardeovereenkomst
pair (m.) 

qpariteitentabel

pariteitentabel (de) (handel)
1. table (v.)  des parités 

qpariteitentafel

pariteitentafel (de) zie pariteitentabel

qpark

park (het)
1. (grote) openbare tuin
parc (m.)  (public)
jardin (m.)  public
(klein) square (m.) 
♦ voorbeelden
een park aanleggen
aménager un parc 
wijken zonder een stukje park
quartiers sans espace(s) vert(s) 
2. terrein rond een kasteel
parc (m.) 
3. materieel
parc (m.) 

qparka

parka (dem)
1. anorak
parka (v. of m.) 
2. winddicht jak
parka (v. of m.) 

qparkaanleg

parkaanleg (dem)
1. aménagement (m.)  d'un parc 

qpark-and-ride

park-and-ride (dem)
1. parc (m.)  relais 

qparkeerassistent

parkeerassistent (dem)
1. assistant  (m.)  de parking 

qparkeerautomaat

parkeerautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (automatique) de tickets de parking
horloge (v.)  horodatrice, horodatrice (v.), horodateur (m.) 

qparkeerbaan

parkeerbaan (de) (ruimtevaart)
1. orbite (v.)  d'attente 

qparkeerbeheer

parkeerbeheer (het)
1. gestion (v.)  du stationnement 

qparkeerbeleid

parkeerbeleid (het)
1. politique (v.)  en matière de stationnement 

qparkeerbiljet

parkeerbiljet (het)
1. billet (m.)  de parking, billet (m.)  de stationnement 

qparkeerboete

parkeerboete (de)
1. amende (v.)  pour stationnement non réglementaire 

qparkeerbon

parkeerbon (dem)
1. avis (m.)  de contravention pour stationnement non réglementaire, contravention (v.)  pour stationnement non réglementaire
contravention (v.)
(onder ruitenwisser) papillon (m.), ↓ p.-v. (m.), ↓ contredanse (v.) 

qparkeerdek

parkeerdek (het)
1. niveau (m.)  (d'un parking) 

qparkeergarage

parkeergarage (dev)
1. parking (m.)
(bovengronds) parking (m.)  à étages, garage (m.)  à étages
(ondergronds) parking (m.)  souterrain, parking (m.)  au sous-sol, garage (m.)  souterrain, garage (m.)  au sous-sol 

qparkeergeld

parkeergeld (het)
1. prix (m.)  du stationnement 

qparkeergelegenheid

parkeergelegenheid (dev)
1. (terrein) parking (m.)
parc (m.)  de stationnement, aire (v.)  de stationnement
(mogelijkheid om te parkeren) place (v.)  (de stationnement) 

qparkeerhaven

parkeerhaven (de)
1. aire (v.)  de stationnement (aménagée sur l'accotement)
aire (v.)  de repos 

qparkeerhoes

parkeerhoes (de)
1. housse (v.)  (pour voiture) 

qparkeerklem

parkeerklem (de)
1. sabot (m.)  de Denver 

qparkeerlicht

parkeerlicht (het)
1. feu (m.)  de stationnement
feu (m.)  de position 

qparkeermeester

parkeermeester (dem) (luchtvaart)
1. signaleur (m.) 

qparkeermeter

parkeermeter (dem)
1. parcmètre (m.) 

qparkeerontheffing

parkeerontheffing (dev)
1. permis (m.)  de stationnement exceptionnel 

qparkeerplaats

parkeerplaats (de)
1. (terrein) parking (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) parc (m.)  de stationnement, aire (v.)  de stationnement, parc (m.)
(Canada) stationnement (m.)
(Zwitserland) place (v.)  de parc
(mogelijkheid om te parkeren) créneau (m.), place (v.)  (de stationnement) 

qparkeerpolitie

parkeerpolitie (dev)
1. (man) contractuels (m.; meervoud), (vrouw) contractuelles (v.; meervoud)
(1977-1978) ↓ aubergines (v.; meervoud)
(vanaf 1979) ↓ pervenches (v.; meervoud) 

qparkeerprobleem

parkeerprobleem (het)
1. problème (m.)  du stationnement 

qparkeerruimte

parkeerruimte (dev) zie parkeerplaats

qparkeerschijf

parkeerschijf (de)
1. disque (m.)  de stationnement 

qparkeersensor

parkeersensor (dem)
1. capteur (m.)  de stationnement 

qparkeerstrook

parkeerstrook (de)
1. bande (v.)  de stationnement 

qparkeerstudie

parkeerstudie (dev)
1. discipline (v.)  bouche-trou 

qparkeerterrein

parkeerterrein (het)
1. parking (m.)
parc (m.)  de stationnement, aire (v.)  de stationnement, parc (m.)
(Canada) stationnement (m.)
(Zwitserland) place (v.)  de parc 

qparkeervak

parkeervak (het)
1. emplacement (m.)  de stationnement
place (v.)  de parking, créneau (m.) 

qparkeerverbod

parkeerverbod (het)
1. interdiction (v.)  de stationner 
♦ voorbeelden
hier geldt een parkeerverbod
le stationnement est interdit ici, il est interdit de stationner ici 

qparkeervergunning

parkeervergunning (dev)
1. permission (v.)  de stationnement 

qparkeerwacht

parkeerwacht (dem)
1. (man) contractuel (m.), (vrouw) contractuelle (v.)
(vrouwelijk ook) ↓ pervenche (v.) 

qparkeerwachter

parkeerwachter (dem)
1. (man) contractuel (m.), (vrouw) contractuelle (v.) 

qparkeerwekker

parkeerwekker (dem)
1. minuteur (m.)  de stationnement 

qparkeerzone

parkeerzone (de)
1. zone (v.)  à stationnement réglementé/limité
(verouderd) zone (v.)  bleue 

qparkeren

parkeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
parquer 
♦ voorbeelden
vuurmonden parkeren
parquer l'artillerie 
2. (figuurlijk); laten rusten
laisser de côté 
♦ voorbeelden
laten we deze kwestie even parkeren
laissons cette question de côté un instant 

qparkeren

parkeren2 auto(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. voertuigen
(overgankelijk) garer
parquer, ranger
(onovergankelijk) se garer
se ranger
(België) se parquer 
♦ voorbeelden
de auto parkeren
garer, parquer, ranger sa voiture 
dubbel parkeren
stationner en double file, en deuxième position 
het betaald parkeren
le stationnement payant 
in file parkeren
faire un créneau 
verboden te parkeren
interdiction de stationner, stationnement interdit 
¶. overige voorbeelden
(van wielrenners, schaatsers e.d.) geparkeerd staan
faire du sur-place 

qparket

parket (het)
1. bureau van de vertegenwoordigers van het Openbaar Ministerie
parquet (m.) 
♦ voorbeelden
ten parkette van de officier van justitie
(Frankrijk) auprès du procureur de la République
(België) auprès du procureur du Roi
(Nederland) auprès du procureur de la Reine 
2. het Openbaar Ministerie
parquet (m.) 
3. zitplaats in schouwburg en bioscoop
(stalles en parket) orchestre (m.) 
4. parketvloer
parquet (m.) 
5. plaats op de beurs voor makelaars
parquet (m.) 
¶. overige voorbeelden
in een lastig parket zitten
être dans un sale pétrin, en mauvaise, fâcheuse posture 
iem. in een moeilijk, lastig parket brengen
mettre qqn. dans de beaux draps, plonger qqn. dans l'embarras 

qparketlegger

parketlegger (dem)
1. parqueteur (m.) 

qparketteren

parketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. parqueter 

qparketvloer

parketvloer (dem)
1. parquet (m.) 

qparketwacht

parketwacht (de)
1. huissiers-audienciers (m.; meervoud)
audienciers (m.; meervoud) 

qparketwrijver

parketwrijver (dem)
1. cireuse (v.) 

qparkhek

parkhek (het)
1. grille (v.)  du, d'un parc 

qparkiet

parkiet (dem)
1. perruche (v.) 
♦ voorbeelden
de gewone parkiet
la perruche d'Australie 
't zijn net twee parkieten
ils sont comme les (deux) doigts de la main, comme cul et chemise 

qparkietenzaad

parkietenzaad (het)
1. graines (v.; meervoud)  pour perruches 

qparking

parking (dev) (België)
1. het parkeren
stationnement (m.) 
2. parkeerplaats
parking (m.)
parc (m.)  (de stationnement) 

qparkinson

parkinson (dem) (medisch)
1. maladie (v.)  de Parkinson 
♦ voorbeelden
parkinson hebben
souffrir de la maladie de Parkinson 

qparklandschap

parklandschap (het)
1. (omschrijving) paysage (m.)  qui évoque un parc 

qparkour

parkour (het)
1. parkour (m.) 

qparkverbod

parkverbod (het) (juridisch)
1. (omschrijving) interdiction (v.)  de fréquenter des parcs 

qparkwachter

parkwachter (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de parc (public) 

qparlando

parlando1 (het)
1. parlando (m.)
parlé (m.) 

qparlando

parlando2 (bijwoord) (muziek)
1. parlando 

qparlement

parlement (het)
1. parlement (m.) 
♦ voorbeelden
het Europees Parlement
le Parlement européen 
het Nederlandse parlement wordt de Staten-Generaal genoemd
le parlement néerlandais s'appelle les Etats-Généraux 

qparlementair

parlementair1 (dem)
1. politiek bemiddelaar
parlementaire (m. of v.) 
2. (België); parlementslid
parlementaire (m. of v.) 

qparlementair

parlementair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een onderhandelaar
parlementaire 
♦ voorbeelden
de parlementaire vlag
le pavillon parlementaire 
2. m.b.t. een parlement
parlementaire 
♦ voorbeelden
de opening van het parlementaire jaar
la rentrée parlementaire 
parlementair kerstreces
(ook) la trêve des confiseurs 
de parlementaire welsprekendheid
l'éloquence parlementaire, de la tribune
(figuurlijk) l'éloquence du forum 

qparlementair

parlementair3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beleefd
(bijvoeglijk naamwoord) parlementaire
(bijwoord) parlementairement 
♦ voorbeelden
zich parlementair uitdrukken
s'exprimer de façon parlementaire 
de parlementaire vormen in acht nemen
respecter les formes parlementaires, ↓ y mettre les formes 

qparlementariër

parlementariër (dem)
1. parlementaire (m. of v.)
élu (m.), membre (m.)  du parlement 
♦ voorbeelden
een ervaren parlementariër
un parlementaire chevronné 

qparlementarisme

parlementarisme (het)
1. regeringsstelsel met volksvertegenwoordiging
parlementarisme (m.)
régime (m.)  parlementaire 
2. regeringsstelsel waarbij de ministers uit de parlementaire meerderheid moeten komen
parlementarisme (m.)  moniste 

qparlementeren

parlementeren (onovergankelijk werkwoord)
1. onderhandelen als parlementair
parlementer 
2. redekavelen
parlementer 

qparlementsgebouw

parlementsgebouw (het)
1. parlement (m.) 

qparlementslid

parlementslid (het)
1. parlementaire (m. of v.)
élu (m.), membre (m.)  du parlement 

qparlementsverkiezingen

parlementsverkiezingen (meervoud)
1. élections (v.; meervoud)  législatives
législatives (v.; meervoud) 

qparlementszitting

parlementszitting (dev)
1. session (v.)  parlementaire 

qparlevinken

parlevinken (onovergankelijk werkwoord)
1. kleinhandel drijven
(omschrijving) exercer le métier de marinier marchand ambulant 
2. praten
bavarder 

qparlevinker

parlevinker (dem)
1. (omschrijving) marinier (m.)  marchand ambulant 

qparlofoon

parlofoon (dem) (België)
1. deurtelefoon
(Frankrijk) interphone (m.)
(België; merknaam) parlophone (m.) 
2. intercom
interphone (m.) 

qParma

Parma (het)
1. Parme 

qparmaham

parmaham (de)
1. jambon (m.)  de Parme
parme (m.) 

qparmant

parmant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie parmantig

qparmantig

parmantig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) crâne
(bijwoord) d'un air crâne, d'une manière crâne
crânement 
♦ voorbeelden
parmantig ging het kleine kereltje eropaf
notre petit homme s'en approcha d'un air assuré, hardiment 
een parmantig heertje
un (jeune) godelureau, freluquet 
een parmantig hoedje
un petit chapeau coquin 
parmantig stappen
se pavaner 

qParmezaans

Parmezaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Parmezaanse kaas
du (fromage) parmesan 

qparmigiano

parmigiano (dem)
1. parmesan (m.) 

qparnassia

parnassia (dev)
1. parnassia (v.) 

qParnassus

Parnassus (dem)
1. Parnasse (m.) 

qparnastaal

parnastaal (de)
1. langage (m.)  pompeux 

qparochiaal

parochiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een parochie
paroissial 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) het parochiaal kerkbestuur
le conseil de fabrique, la fabrique 
een parochiale school
une école paroissiale 
2. overdreven zorgzaam
paternaliste 
♦ voorbeelden
de overheid moet waken voor parochiale neigingen
les pouvoirs publics doivent se garder de tout paternalisme 

qparochiaan

parochiaan (dem)
1. (man) paroissien (m.), (vrouw) paroissienne (v.) 

qparochialisme

parochialisme (het)
1. parochialisme (m.) 

qparochie

parochie (dev)
1. (rooms-katholiek)
paroisse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor eigen parochie preken
prêcher pour sa paroisse, son saint 
2. protestants
paroisse (v.) 

qparochieel

parochieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. paroissial 

qparochiehuis

parochiehuis (het)
1. maison (v.)  paroissiale 

qparochiekerk

parochiekerk (de)
1. église (v.)  paroissiale 

qparochieschool

parochieschool (de)
1. école (v.)  paroissiale 

qparodie

parodie (dev)
1. parodie (v.)
caricature (v.) 
♦ voorbeelden
die film is een parodie op de hedendaagse samenleving
ce film est une parodie de la société actuelle 

qparodiëren

parodiëren (overgankelijk werkwoord)
1. parodier 

qparodist

parodist (dem)
1. parodiste (m. of v.) 

qparodistisch

parodistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) parodique
(bijwoord) sur le ton de la parodie
en parodiant (qqn./qqch.) 

qparodontitis

parodontitis (dem) (medisch)
1. parodontite (v.) 

qparodontium

parodontium (het) (medisch)
1. parodonte (m.) 

qparodontose

parodontose (dev) (medisch)
1. parodontose (v.)
paradontose (v.) 

qparoniem

paroniem1 (het) (taalkunde)
1. paronyme (m.) 

qparoniem

paroniem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. paronyme
↑ paronymique 

qparool

parool (het)
1. leus
devise (v.) 
♦ voorbeelden
opletten is het parool
il s'agit d'ouvrir l'œil 
2. (leger)
mot (m.)  de passe 

qparoxetine

paroxetine (de)
1. paroxétine (v.) 

qparoxismaal

paroxismaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paroxystique
paroxysmique, paroxysmal 

qparoxisme

paroxisme (het)
1. (medisch)
paroxysme (m.) 
2. aanval van sterke emotie
paroxysme (m.) 

qpars

pars (de)
1. partie (v.) 
♦ voorbeelden
partes posteriores
le postérieur 
¶. overige voorbeelden
pars pro toto
(la) partie pour le tout
± synecdoque 

qparsec

parsec (dem) (astronomie)
1. parsec (m.) 

qparsen

parsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer, taalkunde)
1. parser
faire une analyse syntaxique 

qparser

parser (dem) (computer, taalkunde)
1. parseur (m.)
analyseur (m.)  syntaxique 

qpart

part1 (het)
1. deel van een geheel
part (v.)
partie (v.), portion (v.) 
♦ voorbeelden
appels in parten snijden
couper des pommes en quartiers 
2. aandeel
part (v.) 
♦ voorbeelden
ieder krijgt zijn part
à chacun son dû 
¶. overige voorbeelden
part noch deel hebben aan iets
n'être pour rien dans qqch. 
voor mijn part
pour ma part 

qpart

part2 (de)
1. (België); list
tour (m.) 
¶. overige voorbeelden
mijn geheugen speelt mij parten
ma mémoire me joue des tours, me trahit 
iem. parten spelen
jouer un tour, des tours à qqn. 

qpart

part3 (het, de)
1. deel van een touw, lijn
dormant (m.) 

qpartenariaat

partenariaat (het)
1. partenariat (m.) 

qparterre

parterre (het, dem)
1. begane grond
rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk) 
2. deel van een schouwburg, bioscoop
parterre (m.) 
♦ voorbeelden
parterre zitten
avoir des places de parterre 

qparterrebouw

parterrebouw (dem)
1. construction (v.)  de plain-pied 

qparthenogenese

parthenogenese (dev)
1. (biologie)
parthénogenèse (v.) 
2. (theologie)
parthénogenèse (v.) 

qParthenon

Parthenon (het)
1. Parthénon (m.) 

qparticipant

participant (dem)
1. participant (m.)
intéressé (m.)
(in zaken) associé (m.) 
♦ voorbeelden
de participanten in de zaak
les associés dans l'affaire 

qparticipatie

participatie (dev)
1. deelneming
participation (v.) 
♦ voorbeelden
zijn participatie in die handelszaak is geëindigd
sa participation à l'entreprise commerciale a pris fin 
2. (sociologie)
participation (v.) 

qparticipatiebewijs

participatiebewijs (het) (handel)
1. part (v.), certificat (m.)  de fonds de placement 

qparticipatiemaatschappij

participatiemaatschappij (dev)
1. société (v.)  de participation 

qparticipatiestelsel

participatiestelsel (het)
1. système (m.)  de l'intéressement 

qparticiperen

participeren (onovergankelijk werkwoord)
1. participer 
♦ voorbeelden
participerende observatie
observation participante 

qparticipium

participium (het) (taalkunde)
1. participe (m.) 
♦ voorbeelden
participium perfectum
participe passé 
participium praesentis
participe présent 

qparticularisme

particularisme (het)
1. het stellen van particulier belang boven het algemene
particularisme (m.) 
2. neiging om te zeer op te gaan in eng plaatselijke belangen
particularisme (m.) 
3. streven naar een zo groot mogelijke onafhankelijkheid
particularisme (m.) 

qparticularist

particularist (dem)
1. particulariste (m. of v.) 

qparticularistisch

particularistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) particulariste
(bijwoord) pour les particularistes
dans l'optique particulariste, en particulariste 

qparticulariteit

particulariteit (dev)
1. particularité (v.)
caractéristique (v.) 

qparticulier

particulier1 (dem), particuliere1 (dev)
1. iemand zonder publiek ambt
particulier (m.) 
2. privé persoon
particulier (m.)
personne (v.)  privée 
♦ voorbeelden
de beurs is niet voor particulieren
la bourse n'est pas ouverte aux particuliers 
¶. overige voorbeelden
bij particulieren een kamer huren
loger chez l'habitant 

qparticulier

particulier2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. privé, persoonlijk
(bijvoeglijk naamwoord) privé
particulier (v: particulière), individuel (v: individuelle)
(bijwoord) en privé 
♦ voorbeelden
een particuliere audiëntie
une audience particulière, privée 
particulier bezit
propriété privée 
een particulier huis
une maison d'habitation 
2. niet van de overheid uitgaand
(bijvoeglijk naamwoord) privé 
♦ voorbeelden
een particuliere school
± une école privée 
(economie) de particuliere sector
le secteur privé 
(bijwoord) zich particulier verzekeren
souscrire une assurance maladie auprès d'un organisme privé 
een particulier ziekenhuis
un hôpital privé, une clinique 

qparticuliere

particuliere (dev) zie particulier1

qpartieel

partieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) partiel (v: partielle)
(bijwoord) partiellement
en partie 
♦ voorbeelden
partiële leerplicht
scolarité partielle 

qpartij

partij (dev)
1. m.b.t. strijdende personen
partie (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de beledigde, civiele partij
la partie civile 
(België; juridisch) de burgerlijke partij
la partie civile 
(België) zich burgerlijke partij stellen
se constituer partie civile 
geen partij zijn voor
ne pas faire le poids contre 
de spelers in partijen verdelen
diviser les joueurs en groupes, en équipes 
partij kiezen, trekken (voor iem.)
prendre parti (pour qqn.) 
(juridisch) zich partij stellen
entreprendre une action en justice, ester en justice, en jugement 
de strijdende partijen
les parties combattantes, les combattants 
de verliezende partij
le perdant
(juridisch) la partie succombante 
(figuurlijk) partij zijn
être concerné, avoir un intérêt dans l'affaire 
2. (politiek)
parti (m.) 
♦ voorbeelden
de communistische partij
le parti communiste 
op een partij stemmen
voter pour un parti 
3. m.b.t. personen die een overeenkomst aangaan
partie (v.) 
♦ voorbeelden
de partijen komen overeen dat …
les parties conviennent que … 
4. onbepaalde hoeveelheid
lot (m.) 
♦ voorbeelden
een partij tinwerk, bloembollen
un lot d'étains, de bulbes à fleur 
5. (muziek)
partie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn partij(tje) meeblazen
(ook figuurlijk) participer avec enthousiasme 
zijn partij zuiver zingen
chanter sa partie sans détonner 
6. spel
partie (v.) 
♦ voorbeelden
zij heeft de partij gewonnen
elle a gagné la partie 
7. feest
fête (v.) 
♦ voorbeelden
een partijtje geven
organiser, donner une soirée 
een gezellige partij
une charmante fête, une agréable soirée 
8. huwelijkspartner
parti (m.) 
♦ voorbeelden
een goede partij
un beau parti 
9. handeling, gebeurtenis
♦ voorbeelden
een partijtje vechten
se bagarrer, en venir aux mains, ↓ se bastonner 
10. onderdeel van iets
partie (v.) 
♦ voorbeelden
de lichte partijen in het schilderij
les clairs du tableau 
¶. overige voorbeelden
partij geven
répliquer, riposter 
van de partij zijn
être de la partie, de la fête 

qpartij-

partij- (prefix)
1. de, du, d'un parti 

qpartijapparaat

partijapparaat (het)
1. appareil (m.)  du parti 

qpartijbaron

partijbaron (dem)
1. éléphant (m.) 

qpartijbelang

partijbelang (het)
1. intérêt (m.)  de/du parti 
♦ voorbeelden
de partijbelangen eisen het
les intérêts du parti l'exigent 

qpartijbeleid

partijbeleid (het)
1. politique (v.)  du, d'un parti
ligne (v.)  (d'action) du, d'un parti 

qpartijbestuur

partijbestuur (het)
1. (algemeen) direction (v.)  du, d'un parti
(afhankelijk van de partij) comité (m.)  directeur/central, secrétariat (m.), bureau (m.)  politique/exécutif 

qpartijbijeenkomst

partijbijeenkomst (dev)
1. assises (v.; meervoud)
congrès (m.) 

qpartijblad

partijblad (het)
1. organe (m.)  du, d'un parti 

qpartijbonze

partijbonze (dem)
1. bonze (m.)  du, d'un parti
éléphant (m.), cacique (m.) 

qpartijchef

partijchef (dem)
1. chef (m.)  d'un parti politique, leader (m.)  d'un parti politique 

qpartijcongres

partijcongres (het)
1. assises (v.; meervoud)
congrès (m.)  du, d'un parti (+ bijvoeglijk naamwoord) 

qpartijconvent

partijconvent (het)
1. congrès (m.)  du, d'un parti (+ bijvoeglijk naamwoord)
assises (v.; meervoud)
(amerikanisme) ± convention (v.) 

qpartijdag

partijdag (dem)
1. journée (v.)  du, d'un parti (+ bijvoeglijk naamwoord) 

qpartijdemocratie

partijdemocratie (dev)
1. démocratie (v.)  de parti 

qpartijdig

partijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) partial
partisan
(bijwoord) ↑ partialement
avec partialité 
♦ voorbeelden
de commissie is partijdig samengesteld
la commission est composée de manière partiale 
een partijdig oordeel
un jugement partial 

qpartijdigheid

partijdigheid (dev)
1. partialité (v.) 

qpartijdiscipline

partijdiscipline (dev)
1. discipline (v.)  du, d'un parti 

qpartijenstelsel

partijenstelsel (het)
1. système (m.)  des partis 

qpartijfunctionaris

partijfunctionaris (dem)
1. permanent (m.)  du, d'un parti 

qpartijganger

partijganger (dem)
1. (man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)
militant (m.)  de base 

qpartijgebonden

partijgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. appartenant (onveranderlijk)  à un parti politique 

qpartijgeest

partijgeest (dem)
1. esprit (m.)  du, d'un parti 

qpartijgenoot

partijgenoot (dem)
1. membre (m.)  d'un même parti, (man) adhérent (m.), (vrouw) adhérente (v.)  d'un même parti
(van communist) camarade (m. of v.) 

qpartijkabinet

partijkabinet (het)
1. gouvernement (m.)  homogène 

qpartijkader

partijkader (het) (politiek)
1. cadres (m.; meervoud)  du parti 

qpartijkrant

partijkrant (de)
1. organe (m.)  officiel du parti
journal (m.)  du parti 

qpartijleider

partijleider (dem), partijleidster (dev)
1. chef (m.)  de, du, d'un parti
responsable (m. of v.)  de parti, leader (m.)  du parti (+ bijvoeglijk naamwoord), dirigeant (m.)  du parti (+ bijvoeglijk naamwoord) 

qpartijleiding

partijleiding (dev)
1. (algemeen) direction (v.)  du, d'un parti
(afhankelijk van de partij) comité (m.)  directeur, comité (m.)  central, secrétariat (m.), bureau (m.)  politique, bureau (m.)  exécutif 

qpartijleidster

partijleidster (dev) zie partijleider

qpartijleus

partijleus (de)
1. devise (v.)  du, d'un parti, slogan (m.)  du, d'un parti 

qpartijlid

partijlid (het)
1. membre (m.)  du, d'un parti
(man) adhérent (m.), (vrouw) adhérente (v.), (man) inscrit (m.), (vrouw) inscrite (v.)  (au, à un parti) 
♦ voorbeelden
actief partijlid
membre actif, militant (du, d'un parti politique) 

qpartijlijn

partijlijn (de)
1. ligne (v.)  du, d'un parti 

qpartijloos

partijloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin geen partijen bestaan
sans partis 
♦ voorbeelden
een partijloos staatsbestuur
un gouvernement sans partis (politiques) 
2. niet tot een partij behorend
sans parti
sans étiquette 

qpartijman

partijman (dem)
1. homme (m.)  de parti 

qpartijorgaan

partijorgaan (het)
1. organe (m.)  d'un parti 

qpartijorganisatie

partijorganisatie (dev)
1. inrichting van een partij
organisation (v.)  du, d'un parti 
2. georganiseerde partij
parti (m.) 

qpartijpolitiek

partijpolitiek1 (dev)
1. politique (v.)  du, d'un parti
ligne (v.)  d'action du, d'un parti 

qpartijpolitiek

partijpolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui concerne la politique du parti, qui concerne la politique d'un parti 
♦ voorbeelden
partijpolitieke inzichten
les points de vue concernant la politique du, d'un parti 

qpartijprogramma

partijprogramma (het)
1. programme (m.)  du, d'un parti (politique) 

qpartijraad

partijraad (dem) (politiek)
1. (afhankelijk van de partij) conseil (m.)  politique/national, comité (m.)  central 

qpartijschap

partijschap (dev)
1. partijdigheid
partialité (v.)
parti (m.)  pris 
♦ voorbeelden
door partijschap gedreven
poussé par un esprit partisan 
2. verdeeldheid
division (v.) 
♦ voorbeelden
daardoor ontstond partijschap in het land
c'est ce qui a semé la discorde dans le pays, c'est ce qui a créé des divisions dans le pays 
3. partij van gelijkgezinden
faction (v.) 

qpartijstrijd

partijstrijd (dem)
1. lutte (v.)  des partis 

qpartijtop

partijtop (dem)
1. responsables (m.; meervoud)  du, d'un parti (politique)
leaders (m.; meervoud)  du, d'un parti (politique) 

qpartijvoorzitter

partijvoorzitter (dem)
1. président (m.)  du parti 

qpartijwezen

partijwezen (het)
1. ensemble (m.)  des partis (politiques) 

qpartikel

partikel (het)
1. (taalkunde)
particule (v.) 
2. deeltje
particule (v.) 

qparti-pris

parti-pris (het, dem)
1. parti (m.)  pris
préjugé (m.) 

qpartitie

partitie (dev)
1. partition (v.) 

qpartitief

partitief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
partitieve genitivus
génitif partitif 

qpartitioneren

partitioneren (overgankelijk werkwoord)
1. partitionner 

qpartituur

partituur (dev) (muziek)
1. partition (v.) 

qpartituurlezen

partituurlezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (muziek)
1. lecture (v.)  de partitions 

qpartizaan

partizaan (dem)
1. (man) partisan (m.)
(zeldzaam) (vrouw) partisane (v.)
franc-tireur (m.; mv: francs-tireurs)
(tegenwoordig vooral) guérillero (m.) 

qpartizanenstrijd

partizanenstrijd (dem)
1. guerre (v.)  de partisans
guérilla (v.) 

qpartje

partje (het)
1. quartier (m.)
part (v.) 

qpartner

partner (dem)
1. deelgenoot
partenaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de sociale partners
les partenaires sociaux 
2. m.b.t. een relatie
partenaire (m. of v.)
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.), (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.) 
♦ voorbeelden
een partner zoeken
chercher une compagne, un compagnon, l'âme sœur 
3. compagnon
(co)associé (m.) 
4. medespeler
partenaire (m. of v.) 
5. dansgenoot
partenaire (m. of v.)
(man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.) 

qpartner in crime

partner in crime (dem)
1. complice (m.) 

qpartnerpensioen

partnerpensioen (het)
1. pension (v.)  de réversion
capital-décès (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
een partnerpensioen krijgen
bénéficier du capital-décès 

qpartnerregister

partnerregister (het)
1. registre (m.)  de PACS 

qpartnerregistratie

partnerregistratie (dev)
1. enregistrement (m.)  du PACS 

qpartnerruil

partnerruil (dem)
1. échangisme (m.) 

qpartnerschap

partnerschap (het)
1. partenariat (m.) 
♦ voorbeelden
geregistreerd partnerschap
(le) Pacs, (le) concubinage enregistré 

qpartnerschapsregistratie

partnerschapsregistratie (dev)
1. ± Pacs (m.) 

qpartnership

partnership (het)
1. partenariat (m.) 

qpartnerstad

partnerstad (de)
1. ville (v.)  jumelée 

qpartnerverklaring

partnerverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  de vie commune
(in sommige landen) déclaration (v.)  de partenariat 

qparttime

parttime (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à temps partiel 
♦ voorbeelden
hij volgt parttime onderwijs
il suit un enseignement à temps partiel 
parttime werken
travailler à temps partiel 

qparttimebaan

parttimebaan (de)
1. emploi (m.)  à temps partiel 
♦ voorbeelden
een parttimebaan hebben
travailler à temps partiel 

qparttimer

parttimer (dem)
1. personne (v.)  travaillant à temps partiel 
♦ voorbeelden
één 10/10 kracht en vier parttimers
une personne à temps plein (dix demi-journées) et quatre à temps partiel 

qparttimewerk

parttimewerk (het)
1. travail (m.)  à temps partiel 

qpartus

partus (dem)
1. parturition (v.) 

qpartuur

partuur (dev)
1. partij bij een wedstrijd, een verbintenis
partie (v.) 
2. geschikte partij
parti (m.) 

qparty

party (de)
1. soirée (v.) 
♦ voorbeelden
een party geven
↑ donner une soirée, une réception
↓ inviter des amis 

qpartycrashen

partycrashen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'incruster dans des fêtes 

qpartydrug

partydrug (dem)
1. drogue (v.)  vendue lors d'une rave 

qpartyflock

partyflock (dem)
1. foule (v.)  festive 

qpartytent

partytent (de)
1. tonnelle (v.)
chapiteau (m.), tente (v.)  de réception 

qpartyverkoop

partyverkoop (dem)
1. vente (v.)  en réunion 

qparure

parure (de)
1. parure (v.) 

qparuur

paruur (de) zie parure

qparvenu

parvenu (dem)
1. (man) parvenu (m.), (vrouw) parvenue (v.)
nouveau riche (m.), b.o.f. (m.; onveranderlijk) 

qparvovirus

parvovirus (het)
1. parvovirus (m.) 

qpas

pas1 (dem)
1. stap
pas (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de pas afsnijden
couper la route, le passage à qqn.
(met de auto) faire une queue de poisson à qqn.
(sport) enfermer un adversaire
(figuurlijk) mettre des bâtons dans les roues à qqn., glisser une peau de banane sous les pas de qqn. 
op een afstand van drie passen
à trois pas 
een flinke, veerkrachtige pas
un pas décidé, souple 
grote passen maken, nemen
marcher à grands pas, à grandes enjambées, faire de grands pas 
in de pas blijven, lopen (met)
(leger) marcher au pas, en cadence
(figuurlijk) se mettre au diapason (de qqn.) 
de pas inhouden
ralentir le pas 
er flink de pas inzetten
y aller d'un pas gaillard 
uit de pas lopen
rompre le pas
(figuurlijk) faire cavalier seul 
pas op de plaats maken
faire du sur-place 
(leger) de pas markeren, pas op de plaats maken
(ook figuurlijk) marquer le pas 
twee passen hier vandaan
à deux pas d'ici 
(figuurlijk) uit de pas raken
faire cavalier seul 
zijn pas versnellen
allonger, forcer, presser le pas 
2. paspoort
passeport (m.) 
♦ voorbeelden
een pas aanvragen, laten verlengen
demander, faire proroger un passeport 
zonder pas reizen
voyager sans passeport 
3. (leger)
permission (v.) 
4. doorgang in het gebergte
col (m.)
pas (m.)
(in Pyreneeën ook) port (m.), défilé (m.) 
♦ voorbeelden
de pas van de Sint-Gotthard was ondergesneeuwd
le col du Saint-Gothard était enneigé 
5. m.b.t. een kledingstuk
(schouderstuk, heupstuk) empiècement (m.)
(als versiering) applique (v.) 
6. pasje
carte (v.)  (d'abonnement, de membre) 
♦ voorbeelden
65+-pas
carte vermeil 
7. (België); identiteitskaart
carte (v.)  d'identité 

qpas

pas2 (het)
1. gunstige gelegenheid
occasion (v.)
aubaine (v.), chance (v.) 
♦ voorbeelden
er niet aan te pas komen
n'avoir aucune chance 
dat komt in mijn kraam te pas
cela tombe à point (nommé), à pic, cela tombe pile 
aan, bij, in iets te pas komen
entrer dans qqch., être nécessaire à qqch. 
in iets, ergens bij te pas komen
convenir à qqch., cadrer avec qqch., correspondre à qqch. 
jouw gedrag komt hier niet te pas
ton attitude est déplacée 
te pas en te onpas praat men daarover
on en parle à tort et à travers 
van pas
opportunément, opportun 
niet van pas
hors de propos, hors de saison 
dat zou uitstekend van pas komen
cela nous arrangerait bien, nous rendrait bien service, cela ferait parfaitement l'affaire 
juist van pas komen, te pas komen
(op het goede tijdstip) tomber à pic, à point nommé, venir juste à propos (pour)
(nuttig zijn) venir au bon moment, servir, être utile 
2. waterpas
niveau (m.)  d'eau 
¶. overige voorbeelden
het geeft pas
c'est de circonstance
(het is gepast) il sied (de), il convient (de) 
dat geeft geen pas
cela n'est pas convenable, ne se fait pas, ↑ cela n'est pas séant 

qpas

pas3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist zo groot als het zijn moet
(bijvoeglijk naamwoord) qui a la mesure exacte
qui s'adapte exactement 
♦ voorbeelden
een pas gemaakt stelsel, systeem
un système adapté, ajusté 
dat is precies pas
ce sont exactement les bonnes mesures 
werktuigdelen pas maken, pas slijpen
ajuster, calibrer des pièces 
2. waterpas
(bijvoeglijk naamwoord) horizontal
(bijwoord) horizontalement 
♦ voorbeelden
die drempel is (nog) niet pas
ce seuil n'est pas (encore) horizontal 
dat hout staat pas
cette planche (de bois) est horizontale 

qpas

pas4 (bijwoord)
1. zojuist, zo-even
venir de (+ onbepaalde wijs)
à peine, (tout) juste, à l'instant 
♦ voorbeelden
hij begint pas
il ne fait que commencer 
je bent pas begonnen, en nu al klaar?
tu viens à peine de commencer et tu as déjà fini? 
pas geschoren
rasé de frais 
hij is pas aangekomen
il vient d'arriver 
ik ben pas klaar
je viens de finir 
ik heb hem pas nog gezien
je l'ai aperçu l'autre jour encore 
ik heb pas nog een brief van haar gekregen
j'ai reçu récemment une lettre de sa part, d'elle 
pas ontloken bloem
fleur fraîche éclose 
het pas ontvangen geld
l'argent qui vient d'être perçu 
2. niet meer dan
ne (+ werkwoord)  que
seulement 
♦ voorbeelden
het is pas een begin
ce n'est que le début, ce n'est qu'un début 
het is pas tien uur
il n'est que dix heures 
hij is pas vijftig (jaar)
il n'a que cinquante ans 
het is pas een jaar geleden
il n'y a qu'un an, il y a un an seulement 
we zijn pas in Utrecht
nous ne sommes qu'à Utrecht 
3. niet eerder dan
ne (+ werkwoord)  que
pas avant 
♦ voorbeelden
dat gebeurt dan pas
cela ne se passera qu'à ce moment-là 
het is nu pas tijd
ce n'est que maintenant que c'est l'heure 
hij staat pas om acht uur op
il ne se lève qu'à huit heures 
zij is vanavond pas aangekomen
elle est seulement arrivée ce soir 
pas toen hij weg was begreep ik …
ce n'est qu'après son départ que j'ai compris … 
4. in nog hogere mate
(onderwerp) voilà qui
(lijdend voorwerp) voilà ce que, ça, c'est du, de la (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
dat is pas lekker!
voilà qui est bon!, ça, c'est bon! 
dat is pas hard werken!
c'est (ce qui s'appelle) travailler 

qpas

pas5 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. een spelonderbreking
pouce 
2. (kaartspel)
(je) passe
parole 

qpasar

pasar (dem)
1. marché (m.) 

qpascal

pascal (dem) (natuurkunde)
1. pascal (m.) 

qPascal

Pascal (het) (computer)
1. pascal (m.) 

qpascha

pascha (het)
1. paaslam
pâque (v.)
agneau (m.)  pascal 

qPascha

Pascha (het)
1. feest
Pâque (v.)
fête (v.)  des Azymes, Azymes (m.; meervoud) 

qpascontrole

pascontrole (de)
1. het nazien van de passen
contrôle (m.)  des passeports 
2. plaats
contrôle (m.)  (de police) 
3. ambtenaren
police (v.)  (des ports/aérodromes) 

qpas de deux

pas de deux (de)
1. pas (m.)  de deux 

qPasen

Pasen (dem)
1. Pâques (met lidwoord en bijvoeglijk naamwoord: v., meervoud)
(joodse religie) Pâque (v.) 
♦ voorbeelden
beloken Pasen
le dimanche de Quasimodo, de l'octave de Pâques, la Quasimodo 
(rooms-katholiek) zijn Pasen houden
faire ses pâques 
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen
à Pâques ou à la Trinité, quand les poules auront des dents 
(België) dat zijn vijgen na Pasen
cela arrive comme les carabiniers (d'Offenbach) 
wij hebben dit jaar een vroege, late Pasen
Pâques tombe tôt, tard cette année 
¶. spreekwoorden
een groene Kerstmis, een witte Pasen
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s) 

qpasfoto

pasfoto (de)
1. photo (v.)  d'identité
(uit de automaat) photomaton (m.) 
♦ voorbeelden
een pasfoto laten maken
(se) faire faire une photo d'identité 

qpasgang

pasgang (dem) (paardensport)
1. amble (m.) 

qpasganger

pasganger (dem)
1. cheval (m.)  ambleur 

qpasgeboren

pasgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) nouveau-né (mv: nouveau-nés), (vrouw) nouveau-née (mv: nouveau-nées) 
♦ voorbeelden
zo onschuldig als een pasgeboren kind
innocent comme l'enfant, un enfant qui vient de naître 
(juridisch) onderschuiving van een pasgeboren kind
supposition de part 
pasgeboren pups
chiots nouveau-nés 

qpasgeborene

pasgeborene (de)
1. (man) nouveau-né (m.; mv: nouveau-nés), (vrouw) nouveau-née (v.; mv: nouveau-nées) 

qpasgehuwd

pasgehuwd (bijvoeglijk naamwoord) zie pasgetrouwd

qpasgeld

pasgeld (het)
1. (petite) monnaie (v.)
(België, Canada) change (m.) 

qpasgetrouwd

pasgetrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui vient de se marier 
♦ voorbeelden
een pasgetrouwde jongen
un jeune marié 
een pasgetrouwd stel
des jeunes mariés, un jeune ménage 

qpashmina

pashmina (de)
1. châle (m.)  en pashmina 

qpashokje

pashokje (het)
1. cabine (v.)  d'essayage 

qpashouder

pashouder (dem), pashoudster (dev)
1. (m.b.t. paspoort) porteur (m.)  d'un passeport
titulaire (m. of v.)  (d'un passeport)
(m.b.t. toegangsbewijs) détenteur (m.)  (d'un laissez-passer, d'une carte d'entrée, etc.) 

qpashoudster

pashoudster (dev) zie pashouder

qpasja

pasja (dem)
1. pacha (m.) 

qpasje

pasje (het)
1. stapje
petit pas (m.) 
♦ voorbeelden
korte pasjes maken
marcher à petits pas 
2. legitimatiebewijs
carte (v.)  (d'abonnement, de membre)
permis (m.) 
♦ voorbeelden
zijn pasje tonen
présenter, montrer sa carte 
(spoorwegen) een pasje voor vrij reizen
un permis de circulation 

qpasjesregeling

pasjesregeling (dev) (sport)
1. admission (v.)  à un match de football sur présentation d'un permis 

qpasjessysteem

pasjessysteem (het) zie pasjesregeling

qpasjeswet

pasjeswet (de)
1. loi (v.)  sur les ‘pass(-books)’
loi (v.)  sur les laissez-passer 

qPasjtoe

Pasjtoe (het)
1. pashto (v.) 

qpaskamer

paskamer (de)
1. (in modehuis) salon (m.)  d'essayage
(in boetiek) cabine (v.)  d'essayage 

qpasklaar

pasklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ajusté
adapté (à)
(figuurlijk) à la mesure (de), sur mesure 
♦ voorbeelden
pasklare antwoorden
réponses toutes prêtes
(pejoratief) réponses toutes faites 
pasklaar gemaakt (voor)
totalement adapté (à), répondant entièrement aux besoins (de)
(figuurlijk) à la portée de
(pejoratief) taillé sur mesure 
er is geen pasklare oplossing voor dat probleem
il n'existe pas de solution miracle à ce problème 
(figuurlijk) pasklare oplossingen
solutions toutes faites, toutes trouvées 

qpaskwil

paskwil (het)
1. iets belachelijks
caricature (v.)
charge (v.) 
2. grap
farce (v.) 

qpaslood

paslood (het)
1. fil (m.)  à plomb 

qpasmunt

pasmunt (de)
1. wisselgeld
(petite) monnaie (v.)
monnaie (v.)  d'appoint 
2. muntstuk van geringe waarde
monnaie (v.)  divisionnaire (métallique)
(geschiedenis) monnaie (v.)  de billon, billon (m.) 

qpaso doble

paso doble (dem) (danskunst)
1. paso doble (m.; onveranderlijk) 

qpaspoort

paspoort document(het)
1. identiteitsbewijs
passeport (m.) 
♦ voorbeelden
een paspoort aanvragen
faire une demande de passeport, se munir d'un passeport 
een paspoort afgeven, verlengen
délivrer un passeport
prolonger, proroger un passeport 
een diplomatiek paspoort
un passeport diplomatique 
een geldig, verlopen paspoort
un passeport valide, périmé 
een paspoort bij zich steken
se munir d'un passeport 
paspoorten tonen!
(vos) passeports s'il vous plaît! 
een paspoort viseren
apposer un visa sur un passeport, viser un passeport 
een paspoort laten viseren
faire viser son passeport 
iemands paspoort vragen
demander son passeport, ses papiers à qqn. 
2. document met gegevens
passeport (m.) 
♦ voorbeelden
biologisch paspoort
passeport biologique 
medisch paspoort
passeport médical 
3. (leger)
titre (m.)  de démobilisation
certificat (m.)  de libération 

qpaspoortcontrole

paspoortcontrole vliegveld(de)
1. contrôle (m.)  des passeports 

qpaspoorthuwelijk

paspoorthuwelijk (het)
1. ± mariage (m.)  de complaisance 

qpaspop

paspop (de)
1. mannequin (m.) 

qpass

pass (dem) (sport)
1. passe (v.) 

qpassaat

passaat (dem)
1. alizé (m.) 

qpassaatgordel

passaatgordel (dem)
1. zone (v.)  des alizés 

qpassaatwind

passaatwind (dem)
1. vent (m.)  alizé
alizé (m.) 

qpassabel

passabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. passeerbaar
(bijvoeglijk naamwoord) traversable
franchissable 
♦ voorbeelden
moerassen passabel maken
aménager des voies de communication dans les zones marécageuses 
2. draaglijk
(bijvoeglijk naamwoord) passable
(bijwoord) passablement 

qpassacaglia

passacaglia (de) (muziek)
1. passacaille (v.) 

qpassage

passage (dev)
1. gedeelte van een geschrift
passage (m.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. boek) een ingelaste passage
un placage 
een passage uit een gedicht voorlezen
lire un passage, un extrait d'un poème 
2. het passeren
passage (m.) 
3. doorgang
passage (m.) 
♦ voorbeelden
de passage versperren
encombrer, obstruer le passage 
4. overtocht
passage (m.)
traversée (v.) 
♦ voorbeelden
een passage boeken
réserver son passage 
5. overdekte winkelstraat
passage (m.)  (couvert)
galerie (v.)  (marchande) 
6. (astronomie)
passage (m.) 
7. (muziek)
roulade (v.) 

qpassagebiljet

passagebiljet (het)
1. billet (m.)  (de bateau, d'avion) 

qpassagebureau

passagebureau (het)
1. billetterie (v.) 

qpassagegeld

passagegeld (het)
1. geld om te mogen passeren
droit (m.)  de passage 
2. geld voor de overtocht
passage (m.) 

qpassagekantoor

passagekantoor (het) zie passagebureau

qpassagier

passagier (dem)
1. (m.b.t. schip, vliegtuig) (man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)
(m.b.t. trein, tram, bus) (man) voyageur (m.), (vrouw) voyageuse (v.) 
♦ voorbeelden
een blinde passagier
un passager clandestin 
(figuurlijk) een blinde passagier hebben
↓ avoir un polichinelle dans le tiroir 

qpassagieren

passagieren (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (m.b.t. zeelui) courir une bordée, tirer une bordée 

qpassagiersaccommodatie

passagiersaccommodatie (dev)
¶. overige voorbeelden
een vrachtschip met passagiersaccommodatie
un navire, un cargo mixte 
de boot heeft passagiersaccommodatie voor tien reizigers
le bateau est équipé pour le transport de dix passagers, peut prendre, recevoir, accueillir dix passagers à bord 

qpassagiersboot

passagiersboot (de)
1. paquebot (m.)
(lijnschip) liner (m.) 

qpassagierslijst

passagierslijst (de)
1. liste (v.)  des passagers 

qpassagiersschip

passagiersschip (het) zie passagiersboot

qpassagierstrap

passagierstrap (dem)
1. passerelle (v.)
échelle (v.)  de coupée 

qpassagierstrein

passagierstrein (dem)
1. train (m.)  de voyageurs 

qpassagiersvliegtuig

passagiersvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de transport de passagers
(zeer groot) liner (m.) 

qpassagiersvlucht

passagiersvlucht (de)
1. vol (m.)  de ligne 

qpassant

passant1 (dem)
1. voorbijganger
(man) passant (m.), (vrouw) passante (v.) 
2. doortrekkend reiziger
hôte (m. of v.)  de passage 
3. lusje voor riem
(m.b.t. riem) passant (m.)
coulant (m.) 

qpassant

passant2 (bijwoord) zie en passant

qpassantenhuis

passantenhuis (het)
1. m.b.t. reizigers
asile (m.)  de nuit
hospice (m.) 
2. m.b.t. gevangenen
dépôt (m.) 

qpassé

passé (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépassé
périmé 

qpassé défini

passé défini (dem)
1. passé (m.)  défini, passé (m.)  simple 

qpasseergewicht

passeergewicht (het)
1. frai (m.) 

qpasseerslag

passeerslag (dem) (tennis)
1. passing-shot (m.; mv: passing-shots) 

qpasselijk

passelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) passable
acceptable
(bijwoord) passablement
dans les limites de l'acceptable 

qpassement

passement (het)
1. passement (m.) 

qpassen

passen1 kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig sluiten
aller (bien) 
♦ voorbeelden
de broek past niet
le pantalon ne va pas 
schoenen die goed passen
chaussures qui chaussent, vont bien 
handschoenen die goed passen
gants qui gantent, vont bien 
in elkaar passen
s'emboîter, rentrer l'un dans l'autre 
dat past niet in zijn denkwijze
cela ne cadre pas, ne concorde pas avec ses idées 
planken die goed in elkaar passen
planches qui joignent bien, planches jointives 
de blokken passen precies in de doos
les cubes entrent parfaitement dans la boîte 
de sleutel past niet goed in het slot
la clé ne va pas, ne rentre pas dans la serrure 
dat huis past ons niet
cette maison ne nous convient pas, n'est pas à notre convenance 
dit past een man van wetenschap niet
ce n'est pas digne, ce n'est pas le fait d'un scientifique 
de leiding past goed op de kraan
le tuyau s'adapte bien, est bien ajusté au robinet 
2. (+ bij) overeenstemmen
aller ensemble (avec)
être assorti, s'assortir, cadrer (avec), être à la mesure (de)
(wijn bij gerecht) accompagner (qqch.) 
♦ voorbeelden
dat past niet bij je leeftijd
ce n'est pas de ton âge
↑ cela messied à ton âge 
die tas past niet bij die jas
ce sac ne va pas avec ce manteau, n'est pas assorti au manteau 
stel dat goed, slecht bij elkaar past
couple bien assorti, mal assorti 
kleuren die goed, slecht bij elkaar passen
couleurs qui vont bien, mal ensemble, qui sont bien, mal assorties, qui s'harmonisent, jurent 
dat past niet in de doos
ça n'entre pas dans la boîte 
3. op zijn plaats zijn
convenir 
♦ voorbeelden
hij past niet in deze omgeving
il détonne, fait tache dans ce milieu 
die taal past niet in de mond van kinderen
ce langage est déplacé, détonne, n'est pas de mise dans la bouche d'un enfant 
4. schikken
convenir
arranger 
♦ voorbeelden
(België) als het (eens) past
à l'occasion, si l'occasion se présente, en temps utile, voulu, opportun 
wanneer past het u dat ik eens kom?
quand cela vous arrangerait-il que je passe vous voir? 
5. (+ op) ervoor waken
s'occuper (de qqn./qqch.)
garder (qqch.), surveiller (qqch.), faire attention (à) 
♦ voorbeelden
op zijn zaken passen
surveiller la marche de ses affaires
↑ veiller à la bonne marche de ses affaires 
op de kinderen passen
garder les enfants, s'occuper des enfants 
op zijn tellen passen
(m.b.t. algemeen gedrag) se tenir sur ses gardes, à carreau
(ook m.b.t. vergissing) faire attention 
(figuurlijk) op de kleintjes passen
regarder à la dépense, être regardant, radin, près de ses sous 
(figuurlijk) op zijn woorden passen
surveiller ses paroles, se surveiller 
zij heeft niemand die op haar past
elle n'a personne pour s'occuper d'elle 
zou je even op mijn spullen willen passen?
tu veux bien surveiller mes affaires un instant? 
ik heb iem. gevonden om op het huis te passen
j'ai trouvé qqn. pour (me) garder la maison 
6. (kaartspel)
passer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar pas ik voor
je n'en suis pas, je n'y tiens pas, merci, très peu pour moi, merci 
ik pas
je passe
(pokeren) parole 
¶. spreekwoorden
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
il n'y a si méchant/vilain pot qui ne trouve son couvercle 
op een ruwe kwast past een scherpe bijl
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 

qpassen

passen2 passen(overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig meten
mesurer (qqch.) (avec précision/exactitude/minutie) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de kaart passen
s'occuper de la navigation du navire 
(letterlijk) het was wel passen en meten maar …
c'était un peu juste mais … 
(figuurlijk) met veel passen en meten kwamen we eruit
cela n'est pas allé tout seul, mais nous y sommes arrivés 
2. precies genoeg betalen
faire l'appoint
(betalen) payer la somme exacte, régler la somme exacte 
♦ voorbeelden
gelieve met gepast geld te betalen
le public est prié de faire l'appoint 
hebt u het niet gepast?
vous n'avez pas la monnaie, le montant exact? 
dat is precies gepast
le compte y est, est bon 
3. juist plaatsen
ajuster
adapter, emboîter 
♦ voorbeelden
buizen in elkaar passen
emboîter, faire rentrer des tuyaux les uns dans les autres 
4. kijken of het goed zit
essayer 
♦ voorbeelden
een nieuwe jurk passen
essayer une robe neuve 
¶. spreekwoorden
wie de schoen past, trekke hem aan
que celui à qui le bonnet fait, le mette, qui se sent morveux (qu'il) se mouche, qui se sent galeux se gratte 

qpassen

passen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schieten
faire une passe (à) 

qpassend

passend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt
♦ voorbeelden
passende arbeid
travail convenable 
een passend argument
un argument adéquat, ad hoc 
bij elkaar passend
(m.b.t. zaken) appareillés, assortis, harmonisés, coordonnés 
passend bij zijn smaak
dans ses goûts, conforme à ses goûts 
bij elkaar passende accessoires
accessoires assortis 
niet bij elkaar passende kleuren
couleurs mal assorties, disparates, discordantes 
niet bij elkaar passende karakters
caractères discordants, incompatibles, qui ne concordent pas 
dit zijn goed bij elkaar passende kleren
ce sont des vêtements qui vont bien ensemble 
een passend geschenk
un cadeau de circonstance 
passend in het geheel
dans la note, cadrant avec l'ensemble 
een passend kledingstuk
un vêtement bien ajusté
(goed staand) un vêtement seyant 
moeilijk passende kleren, schoenen kunnen vinden
avoir du mal à s'habiller, à se chausser 
het passend maken
(techniek) l'ajustage
(het aanpassen) l'ajustement 
passend werk
un travail adapté au profil de l'intéressé(e) 
2. gepast
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
approprié
(bijwoord) convenablement 
♦ voorbeelden
een passend gebruik maken van
faire un usage approprié de qqch., faire bon usage de qqch. 
dat is geen passende man, vrouw voor u
ce n'est pas l'homme, la femme qu'il vous faut 
dat is geen passende partij voor u
ce n'est pas le parti politique qui vous convient 
3. zo dat het op, in iets past
(bijvoeglijk naamwoord) ajusté
adapté 
♦ voorbeelden
een goed passende kurk
un bouchon de la bonne taille 
iets passend maken
ajuster, adapter qqch. 

qpasse-partout

passe-partout (het, dem)
1. loper
passe-partout (m.; onveranderlijk)
passe (m.), rossignol (m.), crochet (m.) 
2. lijst
passe-partout (m.; onveranderlijk) 
3. doorlopende toegangskaart
(algemeen) forfait (m.)
(perskaart) carte (v.)  de presse
coupe-file (m.; mv: coupe-files) 

qpasser

passer (dem)
1. compas (m.) 
♦ voorbeelden
de benen van een passer
les branches, jambes d'un compas 
met een passer afzetten
compasser 

qpasserdoos

passerdoos (de)
1. boîte (v.)  de compas 

qpasseren

passeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ voor) doorgaan voor
passer (pour) 
2. voorvallen
se passer
arriver 
♦ voorbeelden
dat mag ik niet laten passeren
je ne peux pas laisser passer ça 
3. slagen
passer un examen avec succès
réussir (à) un examen, être reçu à un examen 

qpasseren

passeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door-, overtrekken
passer
traverser, franchir, aller au delà de 
♦ voorbeelden
het aantal leden is de 1000 gepasseerd
le nombre des adhérents a dépassé le millier 
hij is op zijn reis Amsterdam gepasseerd
au cours de son voyage, il est passé par Amsterdam 
de douane passeren
passer à la douane 
de grens, een brug passeren
passer la frontière, un pont 
een kaap passeren
dépasser, franchir, doubler un cap 
de linie passeren
passer la ligne 
het schip passeerde het Suezkanaal
le navire est passé par, a suivi le canal de Suez 
(figuurlijk) de vijftig gepasseerd zijn
avoir cinquante ans passés, bien sonnés, avoir dépassé (le cap de) la cinquantaine 
2. overslaan
tenir à l'écart 
♦ voorbeelden
iem. passeren
± faire un affront à qqn.
(m.b.t. uitnodiging) ne pas inviter qqn.
(m.b.t. talenten, prestaties) laisser qqn. derrière soi 
zich gepasseerd voelen
se sentir tenu à l'écart
(m.b.t. carrière) se sentir frustré, mis sur la touche 
3. m.b.t. een tijdruimte
passer 
4. zijn goedkeuring hechten aan
(verlijden, contract enz.) passer
(akte) dresser, établir 
♦ voorbeelden
gepasseerd voor notaris N.
passé (par-)devant maître N., notaire 

qpasseren

passeren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorbijgaan
passer (devant)
dépasser, ↓ griller 
♦ voorbeelden
de auto passeerde (de fietser)
l'auto a dépassé, doublé (le cycliste) 
de passerende auto's
le passage des voitures 
iem., een huis passeren
passer devant qqn., une maison 
mag ik (u) even passeren?
vous permettez?, je peux passer s'il vous plaît? 

qpasser-loper

passer-loper (dem)
1. réceptionneur-attaquant (m.; mv: réceptionneurs-attaquants) 

qpassie

passie (dev)
1. het lijden van Christus
Passion (v.)  (du Christ) 
♦ voorbeelden
de passie preken
prêcher la Passion 
2. hartstocht
passion (v.) 
♦ voorbeelden
een passie voor schaken
la passion des échecs 

qpassie-

passie- (prefix)
1. de la Passion 

qpassiebloem

passiebloem (de)
1. passiflore (v.)
grenadille (v.)
(collectivum; geslacht) passifloracées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de blauwe passiebloem
la fleur de la Passion 

qpassieboek

passieboek (het)
1. passionnaire (m.) 

qpassief

passief1 (het)
1. (juridisch)
passif (m.) 
♦ voorbeelden
het actief en passief van een balans
le passif et l'actif d'un bilan 
als passief op de balans zetten
porter au passif 
2. (taalkunde)
passif (m.)
forme (v.)  passive, voix (v.)  passive 

qpassief

passief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
passif 
2. (handel)
en déficit
déficitaire 
♦ voorbeelden
passieve handelsbalans
solde négatif de la balance commerciale 
3. (taalkunde)
passif 
♦ voorbeelden
de passieve vorm
la forme, la voix passive 

qpassief

passief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lijdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) passif (v: passive)
(bijwoord) passivement
d'une manière passive 
2. niet handelend
(bijvoeglijk naamwoord) passif
(bijwoord) passivement
d'une manière passive 
♦ voorbeelden
passief kiesrecht
droit d'éligibilité 
iets passief moeten afwachten
être contraint d'attendre passivement 

qpassiefzijde

passiefzijde (de)
1. côté (m.)  du passif, passif (m.) 

qpassiemuziek

passiemuziek (dev)
1. musique (v.)  de la Passion 

qpassiespel

passiespel (het)
1. mystère (m.)  de la Passion
représentation (v.)  (dramatique) de la Passion, Passion (v.) 

qpassietijd

passietijd (dem)
1. Temps (m.)  de la Passion 

qpassievol

passievol (bijvoeglijk naamwoord)
1. passionné
rempli de passion 

qpassievrucht

passievrucht fruit(de)
1. fruit (m.)  de la passion
grenadille (v.) 

qpassieweek

passieweek (de)
1. semaine (v.)  de la Passion 

qpassiezondag

passiezondag (dem)
1. dimanche (m.)  de la Passion 

qpassim

passim (bijwoord)
1. passim 

qpassing

passing (dev) (techniek)
1. ajustement (m.) 

qpassing shot

passing shot (het) (tennis)
1. passing-shot (m.; mv: passing-shots) 

qpassion

passion (dev)
1. Passion (v.) 

qpassioneel

passioneel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. passionné 

qpassioneren

zich passioneren (wederkerend werkwoord)
1. se passionner (pour qqch.)
être passionné (par qqch.), avoir  la passion (de) (+ zelfstandig naamwoord) 

qpassiva

passiva (meervoud)
1. masse (v.)  passive
passif (m.) 

qpassivisme

passivisme (het)
1. passivisme (m.) 

qpassivist

passivist (dem)
1. passiviste (m. of v.) 

qpassiviteit

passiviteit (dev)
1. lijdelijkheid
passivité (v.) 
2. (scheikunde)
passivité (v.) 

qpassivum

passivum (het)
1. (taalkunde)
passif (m.)
forme (v.)  passive, voix (v.)  passive 
2. lasten, schulden
passif (m.) 

qpasspiegel

passpiegel (dem)
1. glace (v.) 

qpassus

passus (dem)
1. passage (m.)  de phrase, phrase (v.)  de phrase, membre (m.)  de phrase 

qpassword

password internet(het)
1. mot (m.)  de passe 

qpasta

pasta (het, dem)
1. mengsel
pâte (v.) 
2. deegwaar
pâtes (meervoud)  (alimentaires) 

qpastamachine

pastamachine (dev)
1. machine (v.)  à pâtes 

qpastei

pastei (de)
1. pâté (m.)  en croûte
(met knapperige korst) croustade (v.) 
¶. spreekwoorden
bij gebrek aan brood eet men korstjes van pasteien
à défaut de pain, on mange des croûtes de pâté, faute de morue, on mange du poulet 

qpasteideeg

pasteideeg (het)
1. abaisse (v.) 

qpasteikorst

pasteikorst (de)
1. timbale (v.) 

qpasteitje

pasteitje (het)
1. vol-au-vent (m.; onveranderlijk)
bouchée (v.)  à la reine, bouchée (v.)  à la financière 

qpastel

pastel (het)
1. droge kleurstof
pastel (m.) 
2. stift
crayon (m.)  de pastel, pastel (m.) 
3. tekening, schilderij
pastel (m.) 

qpastelkleur

pastelkleur (de)
1. teinte (v.)  pastel, ton (m.)  pastel, pastel (m.) 

qpastelportret

pastelportret (het)
1. portrait (m.)  au pastel 

qpastelschilder

pastelschilder (dem)
1. pastelliste (m.) 

qpastelschilderen

pastelschilderen (het)
1. dessin (m.)  au pastel, pastel (m.) 

qpastelstift

pastelstift (de)
1. crayon (m.)  de pastel, pastel (m.) 

qpasteltekening

pasteltekening (dev)
1. dessin (m.)  au pastel, pastel (m.) 

qpasteltint

pasteltint (de)
1. teinte (v.)  (de) pastel, ton (m.)  (de) pastel 

qpasteurisatie

pasteurisatie (dev)
1. pasteurisation (v.) 

qpasteuriseren

pasteuriseren (overgankelijk werkwoord)
1. pasteuriser 
♦ voorbeelden
melk, room, wijn, bier pasteuriseren
pasteuriser du lait, de la crème, du vin, de la bière 

qpastiche

pastiche (dem)
1. pastiche (m.) 

qpastille

pastille (de)
1. pastille (v.)
dragée (v.) 

qpastinaak

pastinaak (de)
1. plant
panais (m.) 
2. wortel
racine (v.)  du panais 

qpastis

pastis (dem)
1. pastis (m.) 

qpastoor

pastoor (dem)
1. curé (m.)
desservant (m.), vicaire (m.)
(in Bretagne) recteur (m.) 
♦ voorbeelden
de pastoor en zijn kudde
le curé et ses ouailles 
de pastoor van de Lieve-Vrouwekerk
le curé de (l'église) Notre-Dame 
meneer pastoor
Monsieur le curé 
(figuurlijk) naar de pastoor gaan
passer devant Monsieur le curé 
¶. spreekwoorden
de pastoor zegent zichzelf eerst
charité bien ordonnée commence par soi-même 

qpastoorsambt

pastoorsambt (het)
1. cure (v.) 

qpastor

pastor (dem)
1. pasteur (m.)  (spirituel)
prêtre (m.), ecclésiastique (m.) 

qpastoraal

pastoraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een geestelijk leidsman
(bijvoeglijk naamwoord) pastoral 
♦ voorbeelden
pastoraal beraad
conseil pastoral 
pastorale theologie
théologie pastorale 
2. m.b.t. het pastoorschap
(bijvoeglijk naamwoord) du curé 
♦ voorbeelden
de pastorale wijnvoorraad
la cave de M. le curé 
3. m.b.t. het landleven
(bijvoeglijk naamwoord) pastoral
bucolique
(bijwoord) pastoralement 
♦ voorbeelden
pastorale literatuur
littérature pastorale 

qpastoraat

pastoraat (het)
1. zielzorg
travail (m.)  pastoral 
2. pastoorschap
cure (v.)
fonction (v.)  de curé 

qpastorale

pastorale (de)
1. herderslied
chant (m.)  pastoral 
2. (muziek)
pastorale (v.) 
♦ voorbeelden
de pastorale van Beethoven
la symphonie pastorale de Beethoven, la Pastorale de Beethoven 
3. (literatuur)
pastorale (v.)
églogue (v.), idylle (v.), bucolique (v.) 

qpastorie

pastorie (dev)
1. presbytère (m.)
cure (v.), maison (v.)  curiale 



qpastorij

pastorij (dev) (België)
1. cure (v.)
presbytère (m.) 

qpastrami

pastrami (de)
1. pastrami (m.) 

qpasvorm

pasvorm (dem)
1. coupe (v.)
façon (v.) 
♦ voorbeelden
die schoenen hebben een goede pasvorm
ces chaussures chaussent bien 

qpat

pat1 (het)
1. (schaken)
pat (m.) 

qpat

pat2 (de)
1. korte strook aan een kledingstuk
patte (v.)
languette (v.) 
2. (leger)
écusson (m.) 

qpat

pat3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pat (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
pat staan
être pat 
iem. pat zetten
faire qqn. pat 

qpatat

patat (de)
1. friet
frites (v.; meervoud)
pommes (v.; meervoud)  (de terre) frites
(Canada) patates (v.; meervoud)  frites 
♦ voorbeelden
patat met (mayonaise)
frites mayonnaise 
een zakje patat
un cornet de frites 
patat zonder
frites sans sauce 
2. (België); sul
patate (v.) 
3. (België); aardappel
↓ patate (v.) 
♦ voorbeelden
(België) tussen de soep en de patatten
entre la poire et le fromage 
4. (België); klap
baffe (v.)
claque (v.), ↑ gifle (v.) 

qpatatboer

patatboer (dem) (informeel)
1. ↑ marchand (m.)  de frites 

qpatates frites

patates frites (meervoud)
1. pommes (v.; meervoud)  (de terre) frites
frites (v.; meervoud) 

qpatatgeneratie

patatgeneratie (dev) (pejoratief)
1. génération (v.)  MacDo 

qpatatje

patatje (het) (informeel)
1. ↑ portion (v.)  de frites, cornet (m.)  de frites 
♦ voorbeelden
een patatje ongeluk
(omschrijving) un cornet de frites avec mayonnaise et ketchup 
een patatje oorlog
(omschrijving) une portion de frites avec de la sauce cacahuète, de la mayonnaise et des oignons 
een patatje speciaal
(omschrijving) une portion de frites avec du ketchup, de la mayonnaise et des oignons 

qpatatkraam

patatkraam (het, de)
1. friterie (v.)
baraque (v.)  à frites
(België) friture (v.) 

qpatatsnijder

patatsnijder (dem)
1. coupe-frites (m.; onveranderlijk) 

qpatattent

patattent (de)
1. friterie (v.)
baraque (v.)  à frites
(België) friture (v.) 

qpatatzaak

patatzaak (de)
1. snack (m.)
snack-bar (m.; mv: snack-bars) 

qpatch

patch (dem) (computer)
1. correctif (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
patch (m.), correction (v.) 

qpatchoeli

patchoeli (de)
1. patchouli (m.) 

qpatchwork

patchwork (het)
1. patchwork (m.) 

qpaté

paté (dem)
1. pastei
pâté (m.) 
♦ voorbeelden
een potje paté
une terrine 
2. gerecht
pâté (m.)
terrine (v.) 

qpateeke

pateeke (het) (België)
1. gâteau (m.) 

qpateel

pateel (het) (België)
1. plat (m.) 

qpateen

pateen (de) (rooms-katholiek)
1. patène (v.) 

qpatent

patent1 (het)
1. brevet (m.)  (d'invention) 
♦ voorbeelden
patent aanvragen
déposer un brevet 
een patent op iets nemen
faire breveter qqch. 
tweede patent
brevet de perfectionnement 

qpatent

patent2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
superbe, formidable
(bijwoord) à merveille
le mieux du monde, très bien 
♦ voorbeelden
hij ziet er patent uit
il a une mine superbe, il respire la santé 

qpatentaanvraag

patentaanvraag (de)
1. dépôt (m.)  de brevet
demande (v.)  de brevet 
♦ voorbeelden
een patentaanvraag indienen
déposer un brevet 

qpatentbloem

patentbloem (de)
1. fleur (v.)  de farine (de qualité), farine (v.)  (de qualité) 

qpatentbureau

patentbureau (het)
1. office (m.)  des brevets (d'invention), bureau (m.)  des brevets (d'invention) 

qpatenteren

patenteren (overgankelijk werkwoord)
1. octrooi nemen op
faire breveter 
2. (ook figuurlijk); octrooi verlenen
breveter
accorder un brevet à 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gepatenteerde leugenaar
un fieffé menteur 

qpatentgeneesmiddel

patentgeneesmiddel (het)
1. spécialité (v.)  pharmaceutique 

qpatenthouder

patenthouder (dem), patenthoudster (dev)
1. (man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.)  d'un brevet (d'invention)
(man) breveté (m.), (vrouw) brevetée (v.) 

qpatenthoudster

patenthoudster (dev) zie patenthouder

qpatentmeel

patentmeel (het) zie patentbloem

qpatentrecht

patentrecht (het)
1. droit (m.)  des brevets 

qpater

pater (dem)
1. père (m.)
(aanspreektitel) mon père
(gevolgd door een naam) le révérend père 
♦ voorbeelden
de witte paters
les Pères blancs 
¶. overige voorbeelden
(België) zwarte paters
groseilles noires, cassis 

qpater familias

pater familias (dem)
1. pater familias (m.; onveranderlijk)
père (m.)  de famille 

qpaternaal

paternaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. paternel (v: paternelle) 

qpaternalisme

paternalisme (het)
1. paternalisme (m.) 

qpaternalistisch

paternalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paternaliste
(bijwoord) de façon paternaliste
avec paternalisme 

qpaternoster

paternoster1 (dem) (rooms-katholiek)
1. rozenkrans
chapelet (m.) 
2. (bouwkunst)
chapelet (m.)
piécettes (v.; meervoud) 
3. (België); rozenkranssnoer
rosaire (m.) 

qpaternoster

paternoster2 (het) (rooms-katholiek)
1. gebed
Pater (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een paternoster bidden
dire un Pater 

qpaternosterlift

paternosterlift (dem)
1. pater noster (m.; mv: paters nosters) 

qpater patriae

pater patriae (dem)
1. père (m.)  de la patrie 

qpatersbier

patersbier (het)
1. bière (v.)  de première qualité
bière (v.)  d'abbaye 

qpatersvaatje

patersvaatje (het)
1. tonneau (m.)  de première qualité
(fles) bouteille (v.)  de première qualité 
♦ voorbeelden
uit het patersvaatje tappen
sortir une bouteille de derrière les fagots 

qpath

path (het) (computer)
1. chemin (m.)  d'accès 

qpathefoon

pathefoon (dem)
1. phonographe (m.) 

qpathetisch

pathetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartstochtelijk bewogen
(bijvoeglijk naamwoord) pathétique
mélodramatique
(bijwoord) pathétiquement 
♦ voorbeelden
met pathetische stem riep zij …
d'une voix pathétique elle cria … 
2. zielig
qui fait pitié
à faire pitié 

qpathisch

pathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathologique 

qpathogeen

pathogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathogène 

qpathogenese

pathogenese (dev)
1. het ontstaan van een ziekte
pathogenèse (v.)
pathogénie (v.) 
2. leer
pathogenèse (v.)
pathogénie (v.) 

qpathogenetisch

pathogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathogénique 

qpathogenie

pathogenie (dev)
1. pathogénie (v.)
pathogenèse (v.) 

qpathognostisch

pathognostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathognomonique 

qpathologie

pathologie (dev)
1. pathologie (v.) 
♦ voorbeelden
algemene pathologie
pathologie générale 

qpathologisch

pathologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ziekteleer
(bijvoeglijk naamwoord) pathologique
(bijwoord) pathologiquement 
♦ voorbeelden
pathologische anatomie
anatomie pathologique
↑ anatomopathologie 
pathologisch laboratorium
laboratoire de pathologie 
2. ziekelijk
(bijvoeglijk naamwoord) pathologique
morbide
(bijwoord) pathologiquement 
♦ voorbeelden
dat is pathologisch
c'est pathologique 
pathologische verschijnselen
phénomènes pathologiques 

qpatholoog

patholoog (dem)
1. pathologiste (m. of v.) 

qpatholoog-anatoom

patholoog-anatoom (dem)
1. (anatomo)pathologiste (m. of v.)
(politiearts) médecin (m.)  légiste 

qpathopsychologie

pathopsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  pathologique 

qpathos

pathos (het)
1. bezieling
pathétique (m.) 
2. hoogdravendheid
pathos (m.)
emphase (v.) 
♦ voorbeelden
vals pathos
pathos, pathétique facile 

qpatience

patience kaartspel(het)
1. patience (v.)
réussite (v.) 
♦ voorbeelden
patience spelen
jouer au solitaire 

qpatiënt

patiënt (dem), patiënte (dev)
1. (man) patient (m.), (vrouw) patiente (v.)
malade (m. of v.), (man) client (m.), (vrouw) cliente (v.) 
♦ voorbeelden
zijn patiënten bezoeken
visiter ses malades 
een lastige patiënt
un malade exigeant 
volgende patiënt!
au suivant! 

qpatiënte

patiënte (dev) zie patiënt

qpatiëntenadministratie

patiëntenadministratie (dev)
1. administration (v.)  des patients 

qpatiëntenbijsluiter

patiëntenbijsluiter (dem)
1. notice (v.)
mode (m.)  d'emploi 

qpatiëntendemonstratie

patiëntendemonstratie (dev) (medisch)
1. présentation (v.)  de malade 

qpatiëntendossier

patiëntendossier (het)
1. dossier (m.)  médical 

qpatiëntenknaak

patiëntenknaak (de) (informeel)
1. ± ticket (m.)  modérateur 

qpatiëntenorganisatie

patiëntenorganisatie (dev) zie patiëntenvereniging

qpatiëntenstop

patiëntenstop (dem)
¶. overige voorbeelden
een patiëntenstop afkondigen
annoncer qu'on n'accepte plus de nouveaux clients, patients 

qpatiëntenvereniging

patiëntenvereniging (dev)
1. (algemeen) association (v.)  de clients (d'un même médecin, d'une même clinique, etc.)
(specifiek) association (v.)  de personnes atteintes d'une même maladie 

qpatiëntenvertrouwenspersoon

patiëntenvertrouwenspersoon (dem)
1. (man) médiateur (m.)  médical, (vrouw) médiatrice (m.)  médicale 

qpatiëntenzorg

patiëntenzorg (dev)
1. soins (m.; meervoud)  médicaux
service (m.)  des soins médicaux 

qpatina

patina (het)
1. patine (v.) 

qpatineren

patineren (overgankelijk werkwoord)
1. patiner 

qpatio

patio (dem)
1. patio (m.) 

qpatiobungalow

patiobungalow (dem)
1. pavillon (m.)  avec patio 

qpatioheater

patioheater (dem)
1. chauffage (m.)  de patio
chauffage (m.)  de terrasse 

qpatiotuin

patiotuin (dem)
1. cour (v.)  intérieure 

qpatiowoning

patiowoning (dev)
1. maison (v.)  avec patio 

qpatisserie

patisserie (dev)
1. banketbakkerij
pâtisserie (v.) 
2. gebakjes
pâtisserie (v.) 

qpatissier

patissier (dem)
1. pâtissier (m.) 

qpatjakker

patjakker (dem)
1. canaille (v.)
saligaud (m.), crapule (v.) 

qpatjepeeër

patjepeeër (dem)
1. goujat (m.)
mufle (m.), malotru (m.) 

qpatois

patois (het)
1. dialect
patois (m.) 
2. zonderling taaltje
patois (m.)
jargon (m.), argot (m.) 

qpatria

patria (het)
1. patrie (v.) 

qpatriarch

patriarch (dem)
1. aartsvader
patriarche (m.) 
2. bisschop in de oosterse kerk
patriarche (m.) 
3. (rooms-katholiek)
patriarche (m.) 
4. grijsaard
patriarche (m.) 

qpatriarchaal

patriarchaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarbij de vaderfiguur overheerst
(bijvoeglijk naamwoord) patriarcal
(bijwoord) patriarcalement
en patriarche 
♦ voorbeelden
een patriarchale samenleving
une société patriarcale 
2. m.b.t. een patriarch
(bijvoeglijk naamwoord) patriarcal
(bijwoord) patriarcalement 

qpatriarchaat

patriarchaat (het)
1. waardigheid
patriarcat (m.) 
2. gebied
patriarcat (m.) 
3. rechtstoestand
patriarcat (m.) 

qpatriciaat

patriciaat (het)
1. de aristocratie
patriciat (m.) 
2. rang, titel van patriciër
patriciat (m.) 

qpatriciër

patriciër (dem)
1. voornaam persoon
patricien (m.) 
2. (geschiedenis)
patricien (m.) 

qpatriciërsgeslacht

patriciërsgeslacht (het)
1. famille (v.)  patricienne 

qpatriciërshuis

patriciërshuis (het)
1. maison (v.)  patricienne 

qpatricisch

patricisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de patriciërs
patricien (v: patricienne) 
2. aanzienlijk
patricien 

qpatrijs

patrijs1 (dem)
1. (drukwezen)
poinçon (m.) 

qpatrijs

patrijs2 (de)
1. vogel
perdrix (v.)
(jong) perdreau (m.) 
♦ voorbeelden
een koppel patrijzen
une pariade de perdrix 
rode patrijs
perdrix rouge 
2. (meervoud); vogelfamilie
phasianidés (m.; meervoud) 
3. patrijshond
épagneul (m.) 

qpatrijshond

patrijshond (dem)
1. épagneul (m.) 

qpatrijsnet

patrijsnet (het)
1. tonnelle (v.) 

qpatrijspoort

patrijspoort (de) (scheepvaart)
1. hublot (m.) 

qpatrijzenjacht

patrijzenjacht (de)
1. chasse (v.)  aux perdrix, chasse (v.)  à la perdrix 

qpatrilineaal

patrilineaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. patrilinéaire 

qpatrilineair

patrilineair (bijvoeglijk naamwoord) zie patrilineaal

qpatrimoniaal

patrimoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. patrimonial 

qpatrimonie

patrimonie (het)
1. patrimoine (m.) 

qpatrimonium

patrimonium (het)
1. patrimoine (m.) 
♦ voorbeelden
patrimonium Petri
patrimoine de Saint-Pierre 

qpatriot

patriot (dem)
1. vaderlandslievend persoon
patriote (m. of v.) 
2. (geschiedenis)
patriote (m. of v.) 
3. m.b.t. de Belgische onafhankelijkheid
patriote (m. of v.) 

qpatriottentijd

patriottentijd (dem)
1. époque (v.)  des patriotes 

qpatriottisch

patriottisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaderlandslievend
patriotique 
♦ voorbeelden
patriottisch zijn
être patriote 
2. m.b.t. de patriotten
des patriotes 

qpatriottisme

patriottisme (het)
1. patriotisme (m.) 

qpatristiek

patristiek (dev)
1. patristique (v.)
patrologie (v.) 

qpatrologie

patrologie (dev)
1. kennis van de kerkvaders
patrologie (v.)
patristique (v.) 
2. (literatuur)
patrologie (v.) 

qpatron

patron (dem)
1. (ook wielersport) patron (m.) 
♦ voorbeelden
de patron van het peloton
le patron du peloton 

qpatronaal

patronaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. patronal 

qpatronaat

patronaat (het)
1. m.b.t. een kerk
patronage (m.) 
2. m.b.t. een vereniging
patronage (m.)
parrainage (m.) 
3. bescherming van een heilige
patronage (m.) 
♦ voorbeelden
de nieuwe kerk staat onder het patronaat van Sint-Petrus
saint Pierre est le (patron) titulaire de la nouvelle église 
4. (België); werkgevers als organisatie
patronat (m.) 

qpatronage

patronage (dev) (België)
1. patronage (m.) 

qpatroneren

patroneren (overgankelijk werkwoord)
1. patronner
parrainer 

qpatrones

patrones (dev)
1. beschermheilige
patronne (v.) 
2. beschermvrouw
protectrice (v.) 

qpatroniem

patroniem (het)
1. patronyme (m.) 

qpatroniseren

patroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
patronner 
2. bevoogden
avoir une attitude paternaliste 

qpatronymicum

patronymicum (het) zie patroniem

qpatroon

patroon1 (dem)
1. beschermer van een persoon
protecteur (m.) 
2. beschermheer van een instelling
patron (m.)
parrain (m.) 
3. beschermheilige
(saint) patron (m.)
patron (m.)  titulaire, titulaire (m.) 
♦ voorbeelden
Sint-Isidorus is de patroon van de landbouwers
saint Isidore est le patron des agriculteurs 
4. voorvechter
défenseur (m.)
champion (m.), apôtre (m.) 
♦ voorbeelden
hij trad op als de patroon van de liberale beginselen
il s'érigea en champion des principes libéraux 
5. baas
patron (m.)
chef (m.)  (d'entreprise), maître (m.) 

qpatroon

patroon2 (het)
1. model, voorbeeld
patron (m.)
modèle (m.), gabarit (m.) 
♦ voorbeelden
een patroon voor een broek
un patron de pantalon 
2. decoratieve tekening
motif (m.)
dessin (m.) 
3. (figuurlijk)
mode (m.)
style (m.) 

qpatroon

patroon3 (de)
1. m.b.t. wapen
cartouche (v.) 
♦ voorbeelden
een losse patroon
une cartouche à blanc 
een scherpe patroon
une cartouche à balle 
2. m.b.t. vulpen
cartouche (v.) 
3. zekering
fusible (m.)
plomb (m.) 

qpatroonband

patroonband (dem)
1. bande (v.)  de mitrailleuse 

qpatroonfabriek

patroonfabriek (dev)
1. cartoucherie (v.)
fabrique (v.)  de cartouches 

qpatroongordel

patroongordel (dem)
1. ceinture (v.)  cartouchière, cartouchière (v.) 

qpatroonheilige

patroonheilige (de) (rooms-katholiek)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.) 

qpatroonhouder

patroonhouder (dem)
1. chargeur (m.) 

qpatroonhuls

patroonhuls (de)
1. douille (v.)
étui (m.)  de cartouche 

qpatroonpapier

patroonpapier (het)
1. papier (m.)  à patrons 

qpatroonsfeest

patroonsfeest (het) (rooms-katholiek)
1. fête (v.)  votive, fête (v.)  patronale 

qpatroontas

patroontas (de)
1. cartouchière (v.)
(leger; verouderd) giberne (v.) 

qpatroontekenaar

patroontekenaar (dem)
1. modéliste (m. of v.)
(in weverij) (man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  en cartes 

qpatrouille

patrouille (de)
1. verkenning
patrouille (v.) 
♦ voorbeelden
op patrouille gaan
aller en patrouille, patrouiller 
2. troepenafdeling
patrouille (v.) 
3. groep padvinders
patrouille (v.) 

qpatrouilleauto

patrouilleauto (dem)
1. (politie) voiture (v.)  de patrouille
(leger) scout-car (m.; mv: scout-cars) 

qpatrouilleboot

patrouilleboot (de) zie patrouillevaartuig

qpatrouilleleider

patrouilleleider (dem)
1. chef (m.)  de patrouille 

qpatrouilleren

patrouilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. op patrouille zijn, gaan
patrouiller 
♦ voorbeelden
een patrouillerende agent
un agent en patrouille 
2. m.b.t. oorlogsvaartuigen
patrouiller 

qpatrouillevaartuig

patrouillevaartuig (het)
1. patrouilleur (m.) 

qpatrouillevliegtuig

patrouillevliegtuig (het)
1. patrouilleur (m.) 

qpatrouillevlucht

patrouillevlucht (de)
1. vol (m.)  de reconnaissance 

qpatrouillewagen

patrouillewagen (dem)
1. voiture (v.)  de patrouille
(leger) scout-car (m.; mv: scout-cars) 

qpats

pats1 (dem)
1. tape (v.)
baffe (v.), beigne (v.), ↓ calotte (v.), ↓ taloche (v.), ↓ torgnole (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een pats geven
donner une tape à qqn.
↓ flanquer une taloche à qqn. 

qpats

pats2 (tussenwerpsel)
1. vlan!
pan! 
♦ voorbeelden
pats! daar kreeg hij een draai om zijn oren!
vlan! il a pris une taloche 

qpats-boem

pats-boem (tussenwerpsel)
1. paf, d'un coup! 

qpatsen

patsen (onovergankelijk werkwoord)
1. smijten
jeter 
2. met een pats neerkomen
s'écraser 
♦ voorbeelden
sneeuwballen patsten tegen de schutting
des boules de neiges s'écrasaient contre la palissade 

qpatser

patser (dem)
1. frimeur (m.)
m'as-tu-vu (m.; onveranderlijk), crâneur (m.) 

qpatserig

patserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de frimeur
pour la frime, m'as-tu-vu (onveranderlijk)
(bijwoord) en frimant 
♦ voorbeelden
zich patserig aanstellen
jouer les frimeurs, les m'as-tu-vu, crâner 

qpatstelling

patstelling (dev)
1. (schaken)
pat (m.) 
2. (figuurlijk)
impasse (v.) 

qpauk

pauk (de)
1. timbale (v.) 

qpauken

pauken (onovergankelijk werkwoord)
1. battre des timbales 

qpaukenist

paukenist (dem)
1. timbalier (m.) 

qpaukenslager

paukenslager (dem) zie paukenist

qpaukslager

paukslager (dem) zie paukenist

qpaulianeus

paulianeus (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
paulianeus handelen
commettre une fraude paulienne 

qpaulinisch

paulinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paulinien (v: paulinienne) 
♦ voorbeelden
de paulinische manier van denken
la philosophie paulinienne, le paulinisme 

qPaulus

Paulus
1. Paul 

qpaumelle

paumelle (dem)
1. paumelle (v.) 

qpauper

pauper (dem)
1. (man) déshérité (m.), (vrouw) déshéritée (v.)
misérable (m. of v.), (man) miséreux (m.), (vrouw) miséreuse (v.), pauvre (m. of v.) 

qpauperiseren

pauperiseren (overgankelijk werkwoord)
1. paupériser 

qpauperisme

pauperisme (het)
1. paupérisme (m.) 

qpaus

paus (dem)
1. pape (m.)
souverain pontife (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in Rome geweest zijn en de paus niet gezien hebben
passer à côté de l'essentiel, oublier l'essentiel 
de paus van Rome
le pape 
(figuurlijk) roomser zijn dan de paus
être plus royaliste que le roi, plus catholique que le pape 

qpausbezoek

pausbezoek (het)
1. visite (v.)  papale 

qpausdom

pausdom (het)
1. waardigheid
papauté (v.)
pontificat (m.), dignité (v.)  de pape 
2. regeringstijd
papauté (v.)
pontificat (m.) 
3. de rooms-katholieke kerk
catholicité (v.)
Eglise (v.) 

qpauselijk

pauselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de paus
papal
pontifical 
♦ voorbeelden
de pauselijke kleuren
les couleurs pontificales 
pauselijke kroon
tiare papale 
pauselijke waardigheid
papauté, pontificat 
2. van de paus afkomstig
apostolique 
♦ voorbeelden
pauselijke bul, encycliek
bulle papale, encyclique (papale) 
pauselijke toestemming om uit te treden
indult de sécularisation 
de pauselijke zegen
la bénédiction apostolique 

qpausgezind

pausgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. catholique
(pejoratief) papiste 

qpauskeuze

pauskeuze (de)
1. élection (v.)  du pape 

qpausmobiel

pausmobiel (dem) (ironisch)
1. papamobile (v.) 

qpausschap

pausschap (het)
1. waardigheid
papauté (v.)
pontificat (m.), dignité (v.)  de pape 
2. regering
papauté (v.)
Saint-Siège (m.) 

qpauw

pauw (dem)
1. vogel
paon (m.) 
♦ voorbeelden
zo trots als een pauw
fier comme un coq, un pou, un paon, Artaban, vaniteux, orgueilleux comme un paon 
zo trots als een pauw rondstappen
faire la roue, se pavaner 
de pauw zet zijn staart op
le paon fait la roue 
2. staart
queue (v.)  de paon 

qpauwenoog

pauwenoog (het)
1. vlekken op de staart van een pauw
ocelle (m.) 
2. vlinder
paon (m.) 

qpauwenstaart

pauwenstaart (dem)
1. queue (v.)  de paon 

qpauwenveer

pauwenveer (de)
1. plume (v.)  de paon 

qpauwies

pauwies (dem)
1. hocco (m.) 

qpauwoog

pauwoog (het) zie pauwenoog

qpauwstaart

pauwstaart (dem)
1. pigeon (m.)  paon 

qpauze

pauze (de)
1. rustpoos
pause (v.)
temps (m.)  d'arrêt, arrêt (m.), repos (m.), ↑ relâche (m.; soms vrouwelijk)
(gevechten) trêve (v.)
(toneel enz.) entracte (m.)
(onderwijs) récréation (v.), ↓ récré (v.)
(sport) pause (v.), mi-temps (v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een kwartier pauze houden
faire une pause d'un quart d'heure 
in, tijdens de pauze
pendant la pause
(theater) à l'entracte
(onderwijs) pendant la récréation 
een pauze inlassen
faire, marquer une pause 
2. (muziek)
pause (v.)
arrêt (m.), ↑ tacet (m.) 
♦ voorbeelden
generale pauze
arrêt général 

qpauzeconcert

pauzeconcert (het)
1. concert (m.)  à l'heure du déjeuner
midi (m.)  musical 

qpauzefilm

pauzefilm (dem)
1. interlude (m.) 

qpauzeren

pauzeren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une/la pause 
♦ voorbeelden
vijf minuten pauzeren
faire une pause de cinq minutes, avoir cinq minutes de pause 

qpauzeteken

pauzeteken (het)
1. rustteken
pause (v.)
silence (m.) 
2. m.b.t. een radioprogramma
indicatif (m.) 

qpauzetoets

pauzetoets (dem)
1. touche (v.)  de pause 

qpavane

pavane (de)
1. dans
pavane (v.) 
2. muziek
pavane (v.) 

qPavia

Pavia (het)
1. Pavie 

qpaviljoen

paviljoen (het)
1. bijgebouw
pavillon (m.) 
2. tuin-, zomerhuisje
pavillon (m.) 
3. buitencafé
pavillon (m.) 
4. vooruitspringend gedeelte van een gevel
pavillon (m.) 
5. deel van een briljant
pavillon (m.) 

qpaviljoenhouder

paviljoenhouder (dem), paviljoenhoudster (dev)
1. (man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  d'un pavillon 

qpaviljoenhoudster

paviljoenhoudster (dev) zie paviljoenhouder

qpavlovreactie

pavlovreactie (dev)
1. réflexe (m.)  conditionné
réaction (v.)  pavlovienne 

qpavoiseren

pavoiseren (overgankelijk werkwoord)
1. pavoiser 
♦ voorbeelden
gepavoiseerde schepen
navires pavoisés 

qpawpaw

pawpaw (dem)
1. boom
asiminier (m.) 
2. vrucht
asimine (v.) 

qpax

pax (dev)
1. paix (v.) 
♦ voorbeelden
pax vobiscum!
la paix soit avec vous 

qpay-off

pay-off (dem)
1. (omschrijving) dernière phrase (v.)  accrocheuse d'un spot publicitaire 

qpay-per-view

pay-per-view (het)
1. pay-per-view (m.)
paiement (m.)  à la séance 

qpayroll

payroll (de)
1. bordereau (m.)  de salaires, bordereau (m.)  des traitements 

qpayrollbedrijf

payrollbedrijf (het)
1. fournisseur  (m.)  de gestion salariale 

qpayrollen

payrollen (overgankelijk werkwoord)
1. externaliser la gestion salariale de 

qpay-tv

pay-tv (dev)
1. télévision (v.)  payante, télévision (v.)  à péage 

qpc

pc (dem)
1. afkorting van: personal computer
PC (m.) 

qp.c.

p.c. (afkorting)
1. afkorting van: pour condoléance
(omschrijving) mes/nos sincères condoléances 

qpcb

pcb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: polychloorbifenyl
PCB (polychlorobiphényle) 

qPCGD

PCGD (dem)
1. afkorting van: Postcheque-en-Girodienst
CCP (m.) (compte chèque postal, compte courant postal) 

qP.C. Hooftprijs

P.C. Hooftprijs (dem)
1. prix (m.)  PC Hooft 

qP.C. Hoofttractor

P.C. Hoofttractor (dem)
1. caisse (v.)  de bourge 

qpct.

pct. (afkorting)
1. afkorting van: percent
(omschrijving) pour cent 

qpd.

pd. (afkorting)
1. afkorting van: pond (gewichtseenheid)
l (livre)
(Canada) lb 
2. afkorting van: pond (munteenheid)
L (livre) 

qpda

pda (dem)
1. afkorting van: personal digital assistant
ANP  (m.) (assistant numérique de poche) 

qPDD-NOS

PDD-NOS (de)
1. afkorting van: pervasive developmental disorder not otherwise specified
trouble (m.)  envahissant du développement non spécifié (afkorting: TED-NoS) 

qpdf

pdf (dem)
1. document  (m.)  PDF 
♦ voorbeelden
opslaan als pdf
sauver sous format PDF 

qpdg

pdg (dem) (België)
1. afkorting van: president-directeur-generaal
PDG  (m., v.) (président-directeur général) 

qp.e.

p.e. (afkorting)
1. afkorting van: par exemple
p. ex. 

qpeace-enforcing

peace-enforcing (dem)
1. imposition (v.)  de la paix 

qpeacekeeping

peacekeeping (dem)
1. maintien (m.)  de la paix 

qpeanuts

peanuts (tussenwerpsel)
1. des cacahuètes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is peanuts
c'est des cacahuètes 

qpecannoot

pecannoot (de)
1. noix (v.)  de pécan, pécan (m.) 

qpech

pech (dem)
1. tegenspoed
malchance (v.)
↓ guigne (v.), ↓ déveine (v.), ↓ poisse (v.), ↓ tuile (v.) 
♦ voorbeelden
pech gehad!
pas de chance!, pas de veine!, pas de bol!, manque de pot …, tant pis! 
pech hebben
jouer de malchance, de malheur
↓ avoir la cerise
↓ manquer de pot 
hij heeft ook altijd pech!
c'est un spécialiste de la guigne, de la poisse, la malchance le poursuit 
wat een pech!
quelle guigne!, quelle poisse!, quelle déveine!, quelle tuile! 
2. panne
panne (v.) 
♦ voorbeelden
pech krijgen
tomber, rester en panne 
een auto met pech
une voiture en panne 
pech met de auto hebben
avoir une panne de voiture 
pech onderweg
des pannes en cours de route 

qpechdienst

pechdienst (dem) (België)
1. (België) Touring-Secours (m.) 

qpêche melba

pêche melba (dem)
1. Pêche (v.)  Melba 

qpechlamp

pechlamp (de)
1. lampe (v.)  de secours 

qpechstrook

pechstrook (de) (België)
1. bande (v.)  d'arrêt d'urgence
(België) bande (v.)  de détresse 

qpechvogel

pechvogel (dem)
1. (man) malchanceux (m.), (vrouw) malchanceuse (v.) 

qpecorino

pecorino (dem)
1. pecorino (m.) 

qpectine

pectine (het, de)
1. pectine (v.) 

qpectoraal

pectoraal1 (het)
1. médicament (m.)  pectoral, pectoral (m.) 

qpectoraal

pectoraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pectoral 

qpectorale

pectorale (het)
1. borstversiering
pectoral (m.) 
2. (rooms-katholiek); borstkruis
pectoral (m.)
croix (v.)  pectorale 

qpecuniair

pecuniair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pécuniaire
(bijwoord) pécuniairement 
♦ voorbeelden
pecuniair belang
intérêts pécuniaires 

qpeda

peda (dev) (België)
1. cité (v.)  universitaire (studentenhuis van de universiteit)
cité-U (v.) 

qpedaal

pedaal fiets(het, dem)
1. met de voet bediende hefboom
pédale (v.) 
2. m.b.t. een muziekinstrument
pédale (v.)
(van orgel) pédalier (m.), clavier (m.)  à pédales 
3. trapper
pédale (v.) 

qpedaalas

pedaalas (de)
1. axe (m.)  de pédale 

qpedaalemmer

pedaalemmer (dem)
1. poubelle (v.)  à pédale 

qpedaalharp

pedaalharp (de) (muziek)
1. harpe (v.)  à pédales 

qpedaalridder

pedaalridder (dem) (schertsend)
1. champion (m.)  (du vélo) 

qpedagogie

pedagogie (dev) zie pedagogiek

qpedagogiek

pedagogiek (dev)
1. pédagogie (v.) 
♦ voorbeelden
pedagogiek studeren
faire des études de pédagogie 

qpedagogisch

pedagogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pédagogique
(bijwoord) pédagogiquement 
♦ voorbeelden
pedagogisch tijdschrift
revue de pédagogie 
dat is pedagogisch niet verantwoord
ceci n'est pas pédagogique 
pedagogisch te werk gaan
faire preuve de pédagogie, de sens pédagogique 

qpedagoog

pedagoog (dem)
1. pédagogue (m. of v.) 

qpedaleren

pedaleren (onovergankelijk werkwoord)
1. pédaler 

qpedaleur

pedaleur (dem)
1. coureur (m.)  cycliste 

qpedant

pedant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; wijsneuzig) pédant
cuistre
(bijwoord) de façon pédante
(bijvoeglijk naamwoord; verwaand) suffisant
présomptueux (v: présomptueuse)
(bijwoord) présomptueusement 
♦ voorbeelden
hij deed zo pedant!
il était d'un pédant! 
een pedante kwast
un pédant, un cuistre 
zijn pedante zelfgenoegzaamheid
sa suffisance pédante 

qpedanterie

pedanterie (dev)
1. (wijsneuzigheid) pédanterie (v.)
pédantisme (m.)
(verwaandheid) suffisance (v.), présomption (v.) 

qpedanterik

pedanterik (dem) (informeel)
1. ↑ (man) pédant (m.), (vrouw) pédante (v.) 

qpeddel

peddel (dem)
1. pagaie (v.)
rame (v.) 

qpeddelaar

peddelaar (dem)
1. m.b.t. fiets
(man) pédaleur (m.), (vrouw) pédaleuse (v.) 
2. m.b.t. kano
(man) pagayeur (m.), (vrouw) pagayeuse (v.)
(man) rameur (m.), (vrouw) rameuse (v.) 

qpeddelen

peddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fietsen
pédaler 
♦ voorbeelden
wij zijn naar Wassenaar gepeddeld
nous avons pédalé jusqu'à Wassenaar 
2. roeien, kanoën
pagayer
ramer 

qpedel

pedel (dem)
1. huissier (m.)  de la faculté
appariteur (m.)
(verouderd) massier (m.) 

qpedellenkamer

pedellenkamer (de)
1. bureau (m.)  d'appariteur 

qpederast

pederast (dem)
1. pédéraste (m.) 

qpederastie

pederastie (dev)
1. pédérastie (v.) 

qpederastisch

pederastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pédérastique 
♦ voorbeelden
pederastische neigingen
tendances pédérastiques 

qpediater

pediater (dem)
1. pédiatre (m. of v.) 

qpediatrie

pediatrie (dev)
1. pédiatrie (v.) 

qpedicure

pedicure1 (dem)
1. voetenverzorger
pédicure (m. of v.) 

qpedicure

pedicure2 (de)
1. voetverzorging
pédicurie (v.) 

qpedicuren

pedicuren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) pédicurer
soigner les pieds de (qqn.)
(onovergankelijk) être pédicure
pratiquer la pédicurie 

qpedis

pedis (bijvoeglijk naamwoord)
1. fort
piquant 

qpedo

pedo (dem)
1. pédé (m.) 

qpedocentrisme

pedocentrisme (het)
1. pédocentrisme (m.) 

qpedofiel

pedofiel1 (dem)
1. pédophile (m. of v.) 

qpedofiel

pedofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pédophile 

qpedofilie

pedofilie (dev)
1. pédophilie (v.) 

qpedologie

pedologie (dev)
1. bodemkunde
pédologie (v.) 
2. (psychologie)
pédopsychiatrie (v.) 

qpedologisch

pedologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pédologique
(bijwoord) du point de vue pédologique
du point de vue de la pédologie 
♦ voorbeelden
pedologisch juist handelen
agir conformément aux principes de la pédologie 

qpedoloog

pedoloog (dem)
1. bodemkunde
pédologue (m. of v.) 
2. (psychologie)
pédopsychiatre (m. of v.) 

qpedometer

pedometer (dem)
1. podomètre (m.)
odomètre (m.), compte-pas (m.; onveranderlijk) 

qpedoseksueel

pedoseksueel1 (dem)
1. pédosexuel (m.) 

qpedoseksueel

pedoseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pédosexuel (v: pédosexuelle) 

qpee

pee (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
de pee inhebben
être en rogne, rager, avoir les boules 

qpeekoffie

peekoffie (dem)
1. chicorée (v.) 

qpeeling

peeling (de)
1. exfoliation (v.)
traitement (m.)  exfoliant
(licht) gommage (m.), peeling (m.) 

qpeen

peen (de)
1. carotte (v.)
(witte peen) panais (m.) 

qpeenhaar

peenhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  carotte 

qpeentje

peentje (het)
1. carotte (v.) 
¶. overige voorbeelden
peentjes zweten
prendre une suée, suer à grosses gouttes 

qpeepshow

peepshow (dem)
1. peep-show (m.; mv: peep-shows)
mirodrome (m.) 

qpeer

peer1 (dem)
1. boom
poirier (m.) 
2. kerel
gars (m.) 
♦ voorbeelden
een geschikte peer
un type bien 

qpeer

peer2 fruit(de; peren)
1. vrucht
poire (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) appels met peren vergelijken
comparer des pommes et des poires 
2. stomp
pêche (v.)
marron (m.), mornifle (v.), taloche (v.) 
3. voorwerp
poire (v.) 
♦ voorbeelden
een elektrische peer
une ampoule électrique 
¶. overige voorbeelden
met de gebakken peren zitten
être propre, payer les pots cassés, l'addition 

qpeer

peer3 (de; peers) (Engels)
1. lid van de Engelse adel
pair (m.) 

qpeerfiguur

peerfiguur (het)
1. silhouette (v.)  en forme de poire 

qpeergroup

peergroup (de)
1. pairs (m.; meervoud) 

qpeerlijsterbes

peerlijsterbes (de)
1. boom
sorbier (m.)  cultivé, sorbier (m.)  domestique
cormier (m.) 
2. vrucht
sorbe (v.)
corme (v.) 

qpeer-to-peer

peer-to-peer (bijvoeglijk naamwoord)
1. peer to peer
pair-à-pair 
♦ voorbeelden
peer-to-peerlening
prêt entre particuliers 
peer-to-peernetwerk
réseau peer to peer 

qpeervormig

peervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) poire
piriforme 

qpees

pees lichaam(de)
1. deel van een spier
tendon (m.) 
♦ voorbeelden
een verrekte pees
un tendon claqué, un claquage 
2. bullenpees
nerf (m.)  de bœuf 
3. snoer
corde (v.)
cordon (m.) 

qpeesachtig

peesachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tendineux (v: tendineuse) 

qpeeshamer

peeshamer (dem)
1. marteau (m.)  à percussion, marteau (m.)  à réflexes 

qpeeskamertje

peeskamertje (het)
1. (omschrijving) chambre (v.)  de prostituée louée à l'heure 

qpeesknoop

peesknoop (dem)
1. ganglion (m.) 

qpeesontsteking

peesontsteking (dev)
1. tendinite (v.)
ténosite (v.) 

qpeesplaat

peesplaat (de)
1. plaque (v.)  tendineuse 

qpeesschede

peesschede (de)
1. gaine (v.)  tendineuse 

qpeesvlies

peesvlies (het)
1. aponévrose (v.)
fascia (m.) 

qpeet

peet (dem)
1. (peter) parrain (m.)
(meter) marraine (v.) 
♦ voorbeelden
peet zijn (van), staan (over)
être parrain, marraine (de) 

qpeetdochter

peetdochter (dev)
1. filleule (v.) 

qpeetmoeder

peetmoeder (dev)
1. marraine (v.) 

qpeetoom

peetoom (dem)
1. parrain (m.) 

qpeetouders

peetouders (meervoud)
1. parrain (m.)  et marraine (v.) 
♦ voorbeelden
dit zijn mijn peetouders
ce sont mon parrain et ma marraine 

qpeetschap

peetschap (het)
1. parrainage (m.) 

qpeettante

peettante (dev)
1. marraine (v.) 

qpeetvader

peetvader (dem)
1. doopvader
parrain (m.) 
2. geestelijke vader
père (m.)  (spirituel)
fondateur (m.), inventeur (m.) 

qpeetzoon

peetzoon (dem)
1. filleul (m.) 

qpeg

peg (de)
1. coin (m.)
(onder meubel) cale (v.) 

qPegasus

Pegasus (dem) (mythologie)
1. Pégase (m.) 

qpegel

pegel (dem)
1. ijskegel
glaçon (m.) 
♦ voorbeelden
er hangt een grote pegel aan de goot
un long glaçon pend à la gouttière 
2. euro
picaillon (m.; meestal meervoud)
(meervoud) blé (m.), oseille (v.) 
3. hard schot
boulet (m.)
tir (m.)  puissant 

qpegulanten

pegulanten (meervoud)
1. picaillons (m.; meervoud)
blé (m.), oseille (v.), fric (m.) 

qpeigeren

peigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. crever 

qpeignoir

peignoir (dem)
1. peignoir (m.)
robe (v.)  de chambre, saut-de-lit (m.; mv: sauts-de-lit)
(badmantel) sortie (v.)  de bain 

qpeil

peil (het)
1. niveau
niveau (m.) 
♦ voorbeelden
het peil van het gesprek daalt
la conversation se débraille 
een hoog peil van beschaving
un haut niveau de civilisation 
2. normale stand
niveau (m.)
hauteur (v.), plafond (m.) 
♦ voorbeelden
dat is beneden peil
(onder niveau) c'est au-dessous de tout, c'est lamentable, méprisable
(laf) c'est inqualifiable 
op peil malen
entretenir le niveau 
op peil brengen
mettre à niveau 
zijn conditie op peil houden
entretenir sa forme 
3. merkteken
repère (m.) 
♦ voorbeelden
het Amsterdams peil
le zéro (de nivellement) d'Amsterdam 
het water staat beneden, boven, onder peil
l'eau est au-dessous, au-dessus du niveau, sous le niveau 
4. maat
niveau (m.)
échelle (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen peil op te trekken
cela est imprévisible 
5. gehalte
titre (m.)
titrage (m.) 
♦ voorbeelden
het bier is niet op zijn peil gebrouwen
la bière n'a pas été brassée à son titre 

qpeilantenne

peilantenne (de)
1. antenne (v.)  radiogoniométrique
↓ cadre (m.)  gonio 

qpeilbaken

peilbaken (het)
1. balise (v.)  de localisation 

qpeilballon

peilballon (dem)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes)
sonde (v.)  aérienne 

qpeilbesluit

peilbesluit (het)
1. (omschrijving) arrêté (m.)  sur le niveau de l'eau 

qpeildatum

peildatum (dem)
1. date (v.)  repère 

qpeilen

peilen (overgankelijk werkwoord)
1. hoogte, diepte bepalen
sonder
(met een peilstok) jauger 
2. plaats bepalen
localiser
repérer
(techniek) positionner, ↓ loger 
♦ voorbeelden
een radiostation peilen
repérer un émetteur 
de zon peilen
prendre la hauteur du soleil 
3. alcoholgehalte vaststellen
titrer 
4. (figuurlijk)
sonder
tâter 
♦ voorbeelden
iemands bedoelingen peilen
scruter les intentions de qqn. 
de stemming peilen
prendre la température, tâter le terrain 

qpeilglas

peilglas (het)
1. glas waarmee men peilt
éprouvette (v.) 
2. buis om de waterstand waar te nemen
verre (m.)  indicateur de niveau, indicateur (m.)  de niveau
(waterstand) échelle (v.)  d'eau, niveau (m.)  d'eau 

qpeilijzer

peilijzer (het) (geologie)
1. sonde (v.) 

qpeiling

peiling (dev)
1. hoogte-, dieptebepaling
(ook opinie) sondage (m.)
(vloeistof) jaugeage (m.)
(tonnen) veltage (m.) 
2. plaatsbepaling
localisation (v.)
repérage (m.)
(techniek) positionnement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets of iem. in de peiling hebben, krijgen
(in het oog) avoir qqn., qqch. à l'œil, avoir, prendre qqn. dans son collimateur
(doorhebben) percer qqch., les intentions de qqn. 
3. vaststelling van het alcoholgehalte
titrage (m.) 

qpeiljaar

peiljaar (het)
1. année (v.)  de référence 

qpeillood

peillood (het)
1. plomb (m.)  (de sonde)
sonde (v.)
(scheepvaart) lance (v.)  de sonde 

qpeilloos

peilloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); zeer groot
insondable
immense, incommensurable 
♦ voorbeelden
peilloze ellende
misère insondable 
2. onpeilbaar
insondable 

qpeilloos

peilloos2 (bijwoord)
1. onmetelijk
immensément
incommensurablement 
♦ voorbeelden
peilloos diep
d'une profondeur insondable 

qpeilraam

peilraam (het)
1. cadre (m.)  radiogoniométrique
↓ cadre (m.)  gonio 

qpeilschaal

peilschaal (de)
1. échelle (v.)  fluviométrique 
♦ voorbeelden
zelfregistrerende peilschaal
fluviomètre, fluviographe 

qpeilsignaal

peilsignaal (het)
1. repère (m.)  de niveau
voyant (m.)  (lumineux), ± lampe (v.)  témoin 

qpeilstift

peilstift (de)
1. sonde (v.)
explorateur (m.), stylet (m.)  explorateur 

qpeilstok

peilstok (dem)
1. jauge (v.)
(voor vaten) velte (v.) 

qpeinzen

peinzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ over) denken
songer (à)
penser (à) 
♦ voorbeelden
hij peinst er niet over
il n'y songe pas 
zich suf peinzen
se creuser (la tête, la cervelle) 
2. diep nadenken
réfléchir (à)
méditer (sur), s'interroger
(ironisch) cogiter 
3. (+ op) zinnen op
songer (à) 

qpeinzen

peinzen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. een mening hebben
penser
supposer 

qpeinzend

peinzend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pensif (v: pensive)
méditatif (v: méditative), songeur (v: songeuse), rêveur (v: rêveuse)
(bijwoord) pensivement 

qpejoratief

pejoratief1 (dem)
1. terme (m.)  péjoratif, mot (m.)  péjoratif 

qpejoratief

pejoratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. péjoratif (v: péjorative) 

qpek

pek (het, dem)
1. brai (m.)
poix (v.) 
¶. overige voorbeelden
iemand met pek en veren besmeuren
clouer quelqu'un au pilori 
¶. spreekwoorden
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, avec les loups on apprend à hurler 

qpekachtig

pekachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie pekkig

qpekari

pekari (dem)
1. zwijn
pécari (m.) 
2. leer
pécari (m.) 

qpekblende

pekblende (de)
1. pechblende (v.)
uraninite (v.) 

qpekdraad

pekdraad1 (dem)
1. stuk draad
ligneul (m.) 

qpekdraad

pekdraad2 (het, dem)
1. garen
ligneul (m.) 

qpekel

pekel (dem)
1. oplossing van zout in water
saumure (v.) 
♦ voorbeelden
vlees in de pekel leggen
mettre de la viande en saumure, saumurer la viande 
2. (jacht)
pissat (m.) 
3. strooizout
sel (m.)  de déneigement 
♦ voorbeelden
pekel strooien
répandre du sel 

qpekelen

pekelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot pekel worden
se dissoudre 
2. met zout doortrokken worden
être dans la saumure
mariner 
♦ voorbeelden
het spek pekelt
le lard est dans la saumure 

qpekelen

pekelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de pekel zetten
saumurer
mettre dans la saumure, saler
(culinaria) mariner 
♦ voorbeelden
het pekelen
la salaison, le saumurage, le salage, le marinage 
2. in een bijtende vloeistof leggen
décaper (par immersion) 
3. met strooizout bedekken
répandre du sel sur 
♦ voorbeelden
de wegen pekelen bij ijzel
répandre du sel sur les routes par temps de verglas 

qpekelharing

pekelharing (dem)
1. hareng (m.)  saur
hareng (m.)  saumuré 

qpekelnat

pekelnat (het)
1. saumure (v.) 

qpekelsaus

pekelsaus (de)
1. marinade (v.) 

qpekelschade

pekelschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par le salage des routes 

qpekelspek

pekelspek (het)
1. lard (m.)  salé 

qpekelvlees

pekelvlees (het)
1. (petit) salé (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje (met) pekelvlees
± un sandwich au petit salé 

qpekelwagen

pekelwagen (dem)
1. saleuse (v.) 

qpekelworst

pekelworst (de)
1. saucisse (v.)  salée 

qpekelzonde

pekelzonde (de)
1. kleine zonde
peccadille (v.) 
2. oude zonde
péché (m.)  de jeunesse 

qpekinees

pekinees (dem)
1. pékinois (m.) 

qPeking

Peking (het)
1. Pékin 

qpekingeend

pekingeend (de)
1. dier
canard (m.)  de Pékin 
2. gerecht
canard (m.)  de Pékin
canard (m.)  laqué 

qpekken

pekken (overgankelijk werkwoord)
1. poisser 

qpekkig

pekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poisseux (v: poisseuse) 

qpekkwast

pekkwast (dem)
1. brosse (v.)  à poisser
guipon (m.) 

qpektoorts

pektoorts (de)
1. torche (v.)  à poix 

qpekziekte

pekziekte (dev)
1. maladie (v.)  du brai 

qpel

pel (de)
1. dop
peau (v.)
épluchure (v.), pelure (v.) 
2. pelhoen
poule (v.)  bleue de Hollande, bleue (v.)  de Hollande 

qpelagiaan

pelagiaan (dem)
1. (man) pélagien (m.), (vrouw) pélagienne (v.) 

qpelagiaans

pelagiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pélagien (v: pélagienne) 

qpelagisch

pelagisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pélagique 
♦ voorbeelden
pelagische fauna
faune pélagique, pélagos 

qPelagius

Pelagius
1. Pélage 

qpelargonium

pelargonium (de)
1. pélargonium (m.)
(niet geheel juist, maar vaak gezegd) géranium (m.) 

qpêle-mêle

pêle-mêle1 (het)
1. pêle-mêle (m.; onveranderlijk) 

qpêle-mêle

pêle-mêle2 (bijwoord)
1. pêle-mêle 

qpelerine

pelerine (dev)
1. pèlerine (v.)
mantelet (m.), collet (m.) 

qPeleus

Peleus
1. Pélée 

qpelgrim

pelgrim (dem)
1. bedevaartganger
(man) pèlerin (m.)
(zeldzaam) (vrouw) pèlerine (v.) 
♦ voorbeelden
pelgrims naar Mekka
pèlerins en route pour la Mecque 
2. valk
faucon (m.)  pèlerin, pèlerin (m.) 

qpelgrimage

pelgrimage (dev)
1. pèlerinage (m.) 

qpelgrimeren

pelgrimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. être en pèlerinage
aller en pèlerinage, faire un pèlerinage 

qpelgrimshaven

pelgrimshaven (de)
1. port (m.)  des pèlerins 

qpelgrimshoed

pelgrimshoed (dem)
1. chapeau (m.)  de pèlerin 

qpelgrimsoord

pelgrimsoord (het)
1. lieu (m.)  de pèlerinage 

qpelgrimsreis

pelgrimsreis (de) zie pelgrimstocht

qpelgrimsstaf

pelgrimsstaf (dem)
1. bâton (m.)  de pèlerin 

qpelgrimstocht

pelgrimstocht (dem)
1. pèlerinage (m.) 
♦ voorbeelden
een pelgrimstocht naar Lourdes
un pèlerinage à Lourdes 

qpelhoen

pelhoen (het)
1. poule (v.)  bleue de Hollande, bleue (v.)  de Hollande 

qpelikaan

pelikaan (dem)
1. pélican (m.) 
♦ voorbeelden
witte pelikaan
pélican blanc 

qpelikaanachtigen

pelikaanachtigen (meervoud)
1. pélécaniformes (m.; meervoud) 

qpellagra

pellagra (de)
1. pellagre (v.) 

qpellagreus

pellagreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. pellagreux (v: pellagreuse) 
♦ voorbeelden
pellagreuze uitslag
dermatose pellagreuse 

qpellen

pellen1 (het)
1. toile (v.)  en damier 

qpellen

pellen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. van de schil losgaan
se peler 

qpellen

pellen3 fruit(overgankelijk werkwoord)
1. van de pel ontdoen
peler
éplucher
(noten, graan, rijst, garnalen) décortiquer
(citrusvruchten ook) écorcer
(gerst) monder
(eieren, noten) écaler 
♦ voorbeelden
het pellen
l'épluchage (m.) 
2. m.b.t. de keelamandelen
couper 

qpellengoed

pellengoed (het) zie pellen1

qpeller

peller (dem), pelster (dev)
1. iemand die pelt
(man) éplucheur (m.), (vrouw) éplucheuse (v.) 
2. slagersknecht
(omschrijving) ouvrier (m.) , ouvrière (v.)  qui dénerve/épluche les viandes 

qpellerij

pellerij (dev)
1. bedrijfstak
entreprise (v.)  de décorticage 
2. fabriek
atelier (m.)  de décorticage 
3. het pellen
épluchage (m.)
(amandelen, rijst) décorticage (m.) 

qpelleterie

pelleterie (dev)
1. pelswerk
pelleterie (v.) 
2. bontwinkel
pelleterie (v.) 

qpelletiseren

pelletiseren (overgankelijk werkwoord)
1. pelletiser 

qpellets

pellets (meervoud)
1. pellets (m.; meervoud) 

qpelliculair

pelliculair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pelliculaire 

qpelmeel

pelmeel (het)
1. remoulage (m.) 

qpelmolen

pelmolen (dem)
1. moulin (m.)
(bedrijf) meunerie (v.) 

qPeloponnesisch

Peloponnesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. péloponnésien (v: péloponnésienne) 
♦ voorbeelden
Peloponnesische oorlog
guerre du Péloponnèse 

qPeloponnesus

Peloponnesus (dem)
1. Péloponnèse (m.) 
♦ voorbeelden
in de Peloponnesus
dans le Péloponnèse 

qpelorie

pelorie (dev) (biologie)
1. pélorie (v.) 

qpelorisch

pelorisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pélorié 

qpeloton

peloton (het)
1. (leger)
peloton (m.) 
2. (sport)
peloton (m.) 
♦ voorbeelden
het peloton aanvoeren
précéder le peloton 
weer bij het peloton komen
joindre le peloton 
in een gesloten peloton finishen
arriver en peloton serré, dans un mouchoir 
zich uit het peloton losmaken
s'échapper, se détacher du peloton, décrocher, lâcher le peloton 

qpelotonscommandant

pelotonscommandant (dem)
1. chef (m.)  de peloton 

qpelotonsgewijs

pelotonsgewijs (bijwoord) (leger)
1. par pelotons 

qpels

pels (dem)
1. peau (v.)
pelage (m.), poil (m.), fourrure (v.) 
♦ voorbeelden
met dikke pels
fourré 
¶. overige voorbeelden
een luis in de pels
une contrariété 

qpelsbij

pelsbij (de)
1. metselbij
abeille (v.)  maçonne 
2. sachembij
anthophore (m.) 

qpelsdier

pelsdier (het)
1. animal (m.)  à fourrure 
♦ voorbeelden
de jacht op pelsdieren
la chasse aux fourrures 

qpelser

pelser (dem)
1. vis
pilchard (m.)
grosse sardine (v.) 
2. toestel
extracteur (m.)  de pilotis 

qpelshandel

pelshandel (dem)
1. pelleterie (v.)
commerce (m.)  des fourrures 

qpelsjacht

pelsjacht (de)
1. chasse (v.)  aux fourrures 

qpelsjager

pelsjager (dem)
1. (man) chasseur (m.), (vrouw) chasseuse (v.)  de fourrures
trappeur (m.)
(Canada) coureur (m.)  de(s) bois 

qpelsjas

pelsjas (de)
1. (met pels) pelisse (v.)
(van pels) manteau (m.)  de fourrure, fourrure (v.) 

qpelskever

pelskever (dem)
1. attagène (m.)
dermeste (m.) 

qpelskraag

pelskraag (dem)
1. col (m.)  de fourrure 

qpelsmaakster

pelsmaakster (dev) zie pelsmaker

qpelsmaker

pelsmaker (dem), pelsmaakster (dev)
1. fourreur (m.)
(verouderd of techniek) (man) pelletier (m.), (vrouw) pelletière (v.) 

qpelsmantel

pelsmantel (dem) zie pelsjas

qpelsmot

pelsmot (de)
1. teigne (v.)  des pelleteries
mite (v.) 

qpelsmuts

pelsmuts (de)
1. bonnet (m.)  de fourrure
toque (v.)  de fourrure 

qpelsrob

pelsrob (dem)
1. otarie (v.)  à fourrure
ours (m.)  marin/blanc/brun 

qpelster

pelster (dev) zie peller

qpelswerk

pelswerk (het)
1. pelleterie (v.)
fourrures (v.; meervoud) (ook heraldiek)
(zeldzaam; heraldiek) pannes (v.; meervoud) 

qpelswerker

pelswerker (dem), pelswerkster (dev)
1. fourreur (m.)
(verouderd of techniek) (man) pelletier (m.), (vrouw) pelletière (v.) 

qpelswerkster

pelswerkster (dev) zie pelswerker

qpelterij

pelterij (dev)
1. pelleterie (v.) 

qpelure

pelure (de) (drukwezen)
1. papier (m.)  pelure 

qpeluw

peluw (de)
1. langwerpig kussen
traversin (m.)
↓ polochon (m.)
(dialectisch) boudin (m.) 
2. hoofdkussen
oreiller (m.) 

qpelvimeter

pelvimeter (dem)
1. pelvimètre (m.) 

qpelvimetrie

pelvimetrie (dev)
1. pelvimétrie (v.) 

qpelvis

pelvis (het) (medisch, biologie)
1. pelvis (m.) 

qpemmikan

pemmikan (het)
1. pemmican (m.) 

qpen

pen (de)
1. schrijfinstrument
stylo (m.)
(balpen) stylo (m.)  à bille, stylo-bille (m.; mv: stylos-billes), bic (m.)
(vulpen) stylo (m.)
(verouderd en figuurlijk) plume (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn pen in vergif dopen
tremper sa plume dans le fiel, le poison 
(figuurlijk) een goede pen hebben
écrire avec bonheur 
(figuurlijk) het zit in de pen
c'est en préparation, c'est pour bientôt 
(schertsend; figuurlijk) in de pen klimmen
prendre la plume, mettre la main à la plume 
(figuurlijk) in de pen zijn, zitten
être en voie de préparation, en être à l'état de projet 
met de pen
à la plume, à l'encre 
met geen pen te beschrijven
qui défie toute description, qu'on ne saurait qualifier 
zijn pen scherpen
(ook figuurlijk) aiguiser sa plume 
iets uit de pen laten vloeien
laisser courir sa plume 
van de pen leven
vivre de sa plume 
de pen voeren, hanteren
tenir la plume 
de pen weigert het te beschrijven
cela défie toute description, cela ne souffre aucune description 
(figuurlijk) een welversneden pen
une fine plume, une plume élégante 
(figuurlijk) veel pennen in beweging brengen
faire couler beaucoup d'encre 
2. metalen plaatje met gespleten punt
plume (v.) 
♦ voorbeelden
de punt van een pen
le bec d'une plume 
3. veer
plume (v.)
(slagpen) penne (v.) 
4. houten nagel
tenon (m.) 
♦ voorbeelden
verbinding met pen en gat
assemblage à tenon et mortaise 
5. metalen stift
broche (v.)
(klein) cheville (v.)
(groot) goupille (v.)
(scharnier) goujon (m.)
(spie) clavette (v.)
(opstaand) ergot (m.)
(breinaald) aiguille (v.) 
♦ voorbeelden
zij breit de sok op vier pennen
elle tricote la chaussette avec quatre aiguilles 
6. wasknijper
pince (v.)  (à linge)
épingle (v.)  à linge 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de pen op de neus zetten
mettre qqn. au pied du mur 

qPEN

PEN (dev)
1. afkorting van: Poets, Essayists and Novelists
PEN 

qpenaal

penaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénal 

qpenaliteit

penaliteit (dev)
1. pénalité (v.) 

qpenalty

penalty (dem) (sport)
1. penalty (m.; mv: penaltys, penalties)
coup (m.)  de pied de réparation 
♦ voorbeelden
een penalty nemen
tirer, shooter un penalty 

qpenaltykiller

penaltykiller (dem) (voetbal)
1. (omschrijving) gardien  (m.)  de but doué pour arrêter les penaltys
penalty killer  (m.) 

qpenaltystip

penaltystip (de) (sport)
1. point (m.)  de réparation 

qpenant

penant (het) (bouwkunst)
1. steunpilaar
soubassement (m.) 
2. metselwerk in een gevel
trumeau (m.) 

qpenantie

penantie (dev)
1. penalty (m.; mv: penaltys, penalties) 

qpenantkastje

penantkastje (het)
1. placard (m.)  pour entrefenêtre 

qpenantspiegel

penantspiegel (dem)
1. trumeau (m.) 

qpenanttafel

penanttafel (de)
1. entre-deux (m.; onveranderlijk)
console (v.) 

qpenarie

penarie (dev)
¶. overige voorbeelden
in de penarie zitten
être dans le pétrin, dans de beaux draps 

qpenaten

penaten (meervoud)
1. pénates (m.; meervoud)
dieux (m.; meervoud)  domestiques 

qpenbankhamer

penbankhamer (dem) (ambacht) zie penhamer

qpenceetaart

penceetaart (de)
1. gâteau (m.)  aux amandes 

qPEN-club

PEN-club (de)
1. PEN-Club (m.) 

qpendag

pendag (dem)
1. later betaalde werkdag
(omschrijving) dernier ou chacun des deux derniers jours de la semaine, pour lesquels, dans certaines entreprises, le salaire n'est payé aux ouvriers que la semaine suivante 
2. niet uitgekeerde ziektedag
(omschrijving) premier jour (m.)  de maladie non rétribué 

qpendant

pendant (het, dem)
1. pendant (m.)
contrepartie (v.)
(evenknie) homologue (m. of v.) 
♦ voorbeelden
die vazen zijn pendanten
ces vases se font pendant 

qpendel

pendel (dem)
1. elektrische hanglamp
suspension (v.) 
2. het pendelen
navette (v.)
migration (v.)  pendulaire, migrations (v.; meervoud)  alternantes 
3. het pendelverkeer
navette (v.) 
♦ voorbeelden
de inkomende pendel bedraagt 350 man, de uitgaande 300
la navette montante compte 350 personnes, celle qui part, 300 

qpendelaar

pendelaar (dem)
1. iemand die heen en weer reist
personne (v.)  qui fait la navette
(België) (man) navetteur (m.), (vrouw) navetteuse (v.)
(Parijs) ± (man) banlieusard (m.), (vrouw) banlieusarde (v.) 
2. (België); wichelroedeloper
(naar water) (man) sourcier (m.), (vrouw) sourcière (v.)
(met wichelroede) radiesthésiste (m. of v.) 

qpendelbus

pendelbus (de)
1. navette (v.) 

qpendeldienst

pendeldienst (dem)
1. navette (v.) 
♦ voorbeelden
een pendeldienst onderhouden
assurer une navette 

qpendelen

pendelen (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer reizen
faire la navette 
2. pendeldienst rijden
assurer (le service de) la navette 

qpendeloplegging

pendeloplegging (dev)
1. appui (m.)  pendulaire 

qpendeloque

pendeloque (de)
1. hanger van edelgesteente
pendeloque (v.) 
2. diamant
pendeloque (v.) 

qpendelstijl

pendelstijl (dem) (bouwkunst)
1. montant (m.)  articulé 

qpendelverkeer

pendelverkeer (het)
1. verkeer dat eerst heen, dan terug gaat
navette (v.)
circulation (v.)  en navette, trafic (m.)  en navette 
2. verkeer van pendelaars
navette (v.)
migration (v.)  pendulaire, migrations (v.; meervoud)  alternantes 

qpendelzaag

pendelzaag (de)
1. scie (v.)  alternative 

qpendentief

pendentief (het) (bouwkunst)
1. pendentif (m.) 

qpendrive

pendrive (dem)
1. clé (m.)  USB (pendrive) 

qpendule

pendule (de)
1. pendule (v.) 

qpene

pene
¶. overige voorbeelden
op pene van
sous peine de 

qPenelope

Penelope
1. Pénélope 

qpen-en-gatverbinding

pen-en-gatverbinding (dev)
1. assemblage (m.)  à tenon(s) et mortaise(s) 

qpeneplain

peneplain (dem) (geomorfologie)
1. pénéplaine (v.) 

qpenetrabiliteit

penetrabiliteit (dev)
1. pénétrabilité (v.) 

qpenetrant

penetrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fort
pénétrant
(bijwoord) fort
de manière pénétrante 

qpenetrantie

penetrantie (dev)
1. violence (v.)
intensité (v.) 

qpenetratie

penetratie (dev)
1. pénétration (v.) 

qpenetreren

penetreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ in) binnendringen (in)
pénétrer (dans) 

qpenetreren

penetreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordringen met
pénétrer
(vloeistof) imprégner 

qpengat

pengat (het) (ambacht)
1. mortaise (v.) 
♦ voorbeelden
het steken van een pengat
le mortaisage 
van een pengat voorzien
mortaiser 

qpenhamer

penhamer (dem) (ambacht)
1. marteau (m.)  d'ajusteur 

qpenhouder

penhouder (dem)
1. porte-plume (m.; onveranderlijk) 

qpenhoudergreep

penhoudergreep (dem)
1. prise (v.)  porte-plume 

qpenibel

penibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénible 

qpenicilline

penicilline (de) (medisch)
1. pénicilline (v.) 

qpenicillinekuur

penicillinekuur (de)
1. cure (v.)  de pénicilline 

qpenis

penis lichaam(dem)
1. pénis (m.)
verge (v.), membre (m.)  (viril) 

qpeniskoker

peniskoker (dem)
1. étui (m.)  pénien 

qpenisnijd

penisnijd (dem)
1. envie (v.)  du pénis 

qpenispomp

penispomp (dem)
1. pompe (v.)  à pénis
développeur (m.)  de pénis 

qpenisprothese

penisprothese (dem)
1. prothèse (v.)  pénienne 

qpenitent

penitent (dem)
1. (man) pénitent (m.), (vrouw) pénitente (v.) 

qpenitentiair

penitentiair (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénitentiaire 

qpenitentiarie

penitentiarie (dev) (rooms-katholiek)
1. pénitencerie (v.) 

qpenitentiaris

penitentiaris (dem)
1. hoofd van de penitentiarie
grand pénitencier (m.) 
2. kanunnik
pénitencier (m.) 

qpenitentie

penitentie (dev)
1. boetedoening
pénitence (v.) 
♦ voorbeelden
penitentie doen
faire pénitence 
2. in de biecht opgelegde straf
pénitence (v.) 
3. (figuurlijk)
pénitence (v.) 

qpenlight

penlight (de)
1. penlight (v.)
(zaklampje) minitorche (v.) 

qpenne

penne (meervoud)
1. penne (v.; meervoud) 

qpennen

pennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken met pennen
goupiller
cheviller 
2. m.b.t. varkens
museler 
3. (schaken)
clouer (une pièce) 

qpennen

pennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schrijven
± écrire fiévreusement 

qpennenbak

pennenbak (dem)
1. plumier (m.)  de bureau 

qpennenbank

pennenbank (de) (techniek)
1. tenonneuse (v.) 

qpennendoosje

pennendoosje (het)
1. plumier (m.) 

qpennenhouder

pennenhouder (dem) zie penhouder

qpennenkoker

pennenkoker (dem)
1. plumier (m.)
étui (m.)  (à plumes) 

qpennenkunst

pennenkunst (dev)
1. calligraphie (v.) 

qpennenlikker

pennenlikker (dem) (beledigend)
1. scribouillard (m.)
scribe (m.), rond-de-cuir (m.; mv: ronds-de-cuir), gratte-papier (m.; mv: gratte-papier, gratte-papiers), plumitif (m.) 

qpennenmes

pennenmes (het)
1. taille-plume (m.; mv: taille-plumes) 

qpennenschacht

pennenschacht (de)
1. tuyau (m.)  de plume 
♦ voorbeelden
pennenschachten voor penselen
étui pour pinceaux 

qpennenstok

pennenstok (dem) (België) zie penhouder

qpennenstreek

pennenstreek (de)
1. trait (m.)  de plume 
♦ voorbeelden
met één pennenstreek
d'un trait de plume 

qpennenstrijd

pennenstrijd (dem)
1. guerre (v.)  de plume
polémique (v.) 

qpennenvrucht

pennenvrucht (de)
1. production (v.)  (littéraire)
ouvrage (m.), ↑ œuvre (v.) 
♦ voorbeelden
zijn jongste pennenvrucht
sa dernière production, son dernier ouvrage 

qpennenzakje

pennenzakje (het) (België)
1. trousse (v.)  (d'écolier) 

qpenner

penner (dem), penster (dev)
1. personne (v.)  qui écrit 

qpenning

penning1 (dem)
1. munt
penning (m.) 
2. geld
pièce (v.)  (de monnaie)
sou (m.)
(geschiedenis) denier (m.)
(telefoon, sport en spel, enz.) jeton (m.) 
♦ voorbeelden
gerede penningen
espèces sonnantes et trébuchantes 
op de penning zijn
être près de son argent, de ses sous, être dur à la détente, vivre chichement 
de verschuldigde penningen
la contribution due 
3. metalen plaatje
médaille (v.) 
♦ voorbeelden
een penning ontwerpen
dessiner une médaille 

qpenning

penning2 (dev)
1. (schaken)
clouage (m.) 

qpenningkabinet

penningkabinet (het)
1. verzameling
médaillier (m.) 
2. kamer
cabinet (m.)  des médailles 

qpenningkruid

penningkruid (het) (plantkunde)
1. wederik
nummulaire (v.)
(wetenschappelijk) lysimachia (m.)  (nummulaire), lysimaque (v.)  (nummulaire) 
2. judaspenning
monnaie-du-pape (v.; mv: monnaies-du-pape)
(wetenschappelijk) lunaire (v.)
(dialectisch) médaille (v.) 

qpenningkunde

penningkunde (dev)
1. numismatique (v.) 

qpenningkundig

penningkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de penningkunde
numismatique 
2. ervaren in de penningkunde
♦ voorbeelden
een penningkundig specialist
un numismate 

qpenningkundige

penningkundige (de)
1. numismate (m. of v.)
médailliste (m. of v.) 

qpenningkunst

penningkunst (dev)
1. artisanat (m.)  numismatique 

qpenningmeester

penningmeester (dem), penningmeesteres (dev)
1. (man) trésorier (m.), (vrouw) trésorière (v.) 

qpenningmeesteres

penningmeesteres (dev) zie penningmeester

qpenningplaat

penningplaat (de)
1. incuse (v.)
médaille (v.)  incuse 

qpenningske

penningske (het)
1. obole (v.) 
♦ voorbeelden
zijn penningske offeren
apporter son obole (à) 

qpenningsnijder

penningsnijder (dem), penningsnijdster (dev)
1. graveur (m.)  médailliste, médailliste (m. of v.)
médailleur (m.) 

qpenningsnijdster

penningsnijdster (dev) zie penningsnijder

qpenningsteen

penningsteen (dem) (geologie)
1. nummulite (v.) 

qpennoen

pennoen (het)
1. pennon (m.) 

qpenny

penny (de)
1. penny (m.; mv: pennies) 

qpennywafel

pennywafel (de)
1. (omschrijving) gaufre (v.)  à la crème, couverte de chocolat 

qpenologie

penologie (dev)
1. pénologie (v.)
science (v.)  pénitentiaire 

qpenologisch

penologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pénologique 

qpenopauze

penopauze (de) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) andropause (v.) 

qpenoze

penoze (de)
1. pègre (v.)
milieu (m.) 

qpenozejongens

penozejongens (meervoud)
1. truands (m.; meervoud)
malfaiteurs (m.; meervoud), bandits (m.; meervoud), gangsters (m.; meervoud) 

qpens

pens (de)
1. maag van een herkauwer
panse (v.)
(wetenschappelijk) rumen (m.) 
2. buik
panse (v.)
bedaine (v.), bedon (m.), bidon (m.) 
♦ voorbeelden
een dikke pens
un gros bide 
een dikke pens hebben
être gras du bide 
zijn pens vol eten
se remplir la panse, s'en mettre plein la lampe 
3. darmen, ingewanden
tripes (v.; meervoud) 
4. (België); (bloed)worst
(worst) saucisse (v.)
(bloedworst) boudin (m.) 

qpenschrijver

penschrijver (dem)
1. enregistreur (m.)  à plume 

qpensee

pensee1 (het)
1. kleur
couleur (v.)  (de) pensée 

qpensee

pensee2 (de)
1. viooltje
pensée (v.)
trinité (v.) 

qpenseel

penseel (het)
1. pinceau (m.)
blaireau (m.), brosse (v.), queue (v.)
(van porseleinschilder) putois (m.) 
♦ voorbeelden
met een penseel schilderen
peindre au pinceau 
het penseel voeren
manier le pinceau 

qpenseelbakje

penseelbakje (het)
1. pincelier (m.)
(alleen om schoon te maken) lave-pinceaux (m.; onveranderlijk) 

qpenseelbehandeling

penseelbehandeling (dev) zie penseelvoering

qpenseelkrab

penseelkrab (de)
1. crabe (m.)  à pinceaux 

qpenseelschimmel

penseelschimmel (dem) (biologie)
1. penicillium (m.) 

qpenseelschrijfster

penseelschrijfster (dev) zie letterschilder

qpenseelschrijver

penseelschrijver (dem) zie letterschilder

qpenseelstreek

penseelstreek (de)
1. coup (m.)  de pinceau
touche (v.) 
♦ voorbeelden
met korte penseelstreken schilderen
peindre par petites touches 

qpenseeltekening

penseeltekening (dev)
1. dessin (m.)  au pinceau 

qpenseelvoering

penseelvoering (dev)
1. coup (m.)  de pinceau, pinceau (m.)
↓ coup (m.)  de patte 
♦ voorbeelden
een lichte penseelvoering hebben
manier le pinceau avec délicatesse 

qpenseelvormig

penseelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een penseel
en forme de pinceau 
2. (plantkunde)
pénicillé 

qpenselen

penselen (overgankelijk werkwoord)
1. met penseel beschilderen
peindre
brosser 
♦ voorbeelden
dat is meesterlijk gepenseeld
cette toile a été peinte de façon magistrale 
2. bevochtigen
badigeonner 
♦ voorbeelden
de keel, de huig penselen
badigeonner la gorge, la luette 

qpensief

pensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. songeur (v: songeuse)
méditatif (v: méditative), pensif (v: pensive) 

qpensioen

pensioen (het)
1. (ouderdomspensioen) pension (v.)  de retraite, retraite (v.)
(invaliditeitspensioen) pension (v.)  d'invalidité 
♦ voorbeelden
pensioen aanvragen
demander sa retraite 
een aanvullend pensioen
une retraite complémentaire 
pensioen genieten
bénéficier de la retraite 
pensioen krijgen
obtenir sa retraite 
met pensioen gaan
prendre sa retraite, partir à la retraite 
met pensioen zijn
être à la retraite 

qpensioenaanspraak

pensioenaanspraak (de)
1. droit (m.)  à la retraite 

qpensioenbijdrage

pensioenbijdrage (de)
1. cotisation (v.)  à la caisse de retraite
cotisation (v.)  de retraite
(inhouding) retenue (v.)  pour la retraite 

qpensioenbreuk

pensioenbreuk (de)
1. (omschrijving) réduction (v.)  du droit à la pension de retraite 

qpensioen-bv

pensioen-bv (dev) (Nederland)
1. société (v.)  de caisse de retraite 

qpensioendekking

pensioendekking (dev)
1. couverture (v.)  de retraite 

qpensioenfonds

pensioenfonds (het)
1. caisse (v.)  de retraite, institution (v.)  de retraite 
♦ voorbeelden
Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds
Caisse Générale de Retraite des Fonctionnaires 

qpensioengebouw

pensioengebouw (het)
1. ensemble (m.)  de la législation sur les retraites 

qpensioengerechtigd

pensioengerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. titulaire du droit à la retraite 
♦ voorbeelden
hij is pensioengerechtigd
il a droit à la retraite 
de pensioengerechtigde leeftijd
l'âge légal de la retraite 

qpensioenjaar

pensioenjaar (het)
1. année (v.)  d'activité 

qpensioenkas

pensioenkas (de)
1. caisse (v.)  de retraite 

qpensioenkorting

pensioenkorting (dev)
1. retenue (v.)  pour la retraite 

qpensioenleeftijd

pensioenleeftijd (dem)
1. âge (m.)  (légal) de la retraite 

qpensioenopbouw

pensioenopbouw (dem)
1. cotisations (v.; meervoud)  à la caisse de retraite 

qpensioenpremie

pensioenpremie (dev)
1. cotisation (v.)  à la caisse de retraite 

qpensioenraad

pensioenraad (dem)
1. raad van beheer
conseil (m.)  d'administration d'une caisse de retraite 
2. met de administratie belast college
Conseil (m.)  de gestion des retraites de la Fonction publique 

qpensioenregeling

pensioenregeling (dev)
1. régime (m.)  de retraite 

qpensioenreserve

pensioenreserve (de)
1. fonds (m.)  de réserve pour les retraites 

qpensioenspaarplan

pensioenspaarplan (het)
1. plan (m.)  d'épargne retraite 

qpensioensparen

pensioensparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. épargne-pension (v.)
épargne (v.)  troisième âge 

qpensioenstelsel

pensioenstelsel (het)
1. régime (m.)  des assurances retraite, régime (m.)  de pension 

qpensioentrekkend

pensioentrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bénéficiaire d'une pension 
♦ voorbeelden
een pensioentrekkende weduwe
une veuve qui touche une pension 

qpensioentrekker

pensioentrekker (dem), pensioentrekster (dev)
1. (man) pensionné (m.), (vrouw) pensionnée (v.)
(man) retraité (m.), (vrouw) retraitée (v.) 

qpensioentrekster

pensioentrekster (dev) zie pensioentrekker

qpensioenuitkering

pensioenuitkering (dev)
1. betaling
versement (m.)  d'une pension de retraite 
2. bedrag
pension (v.)  de retraite 

qpensioenverevening

pensioenverevening (dev)
1. péréquation (v.)  des retraites 

qpensioenverhaal

pensioenverhaal (het)
1. retenue (v.)  pour la retraite 

qpensioenverzekering

pensioenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  retraite (mv: assurances retraite)
assurance (v.)  vieillesse (mv: assurances vieillesse) 

qpensioenvoorzieningen

pensioenvoorzieningen (meervoud)
1. caisses (v.; meervoud)  de retraite 

qpensioenwet

pensioenwet (de)
1. loi (v.)  sur les pensions de retraite 

qpension

pension (het)
1. kosthuis
pension (v.) 
♦ voorbeelden
een pension houden
tenir une pension 
2. kostgeld
pension (v.) 
♦ voorbeelden
het pension is € 47,- per dag
la pension s'élève à 47 euros par jour 
3. kost en inwoning
pension (v.) 
♦ voorbeelden
in pension
en pension 
4. kamerverhuurbedrijf
hôtel (m.)  pour travailleurs immigrés 
♦ voorbeelden
een pension voor Marokkanen
un hôtel pour travailleurs marocains 
5. m.b.t. huisdieren
pension (v.)  pour animaux 
♦ voorbeelden
tijdens onze vakantie verbleef de hond in een pension
pendant que nous étions en vacances, le chien était dans un chenil 

qpensionaat

pensionaat (het)
1. pensionnat (m.)
pension (v.), internat (m.)
(nonnenklooster) couvent (m.) 

qpensionado

pensionado (dem)
1. (man) retraité (m.), (vrouw) retraitée (v.)  dynamique 

qpensionair

pensionair (dem)
1. leerling op een kostschool
pensionnaire (m. of v.)
interne (m. of v.) 
2. iemand die een jaargeld ontvangt
pensionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een pensionair van de Comédie française
un(e) pensionnaire de la Comédie-Française 

qpensionaris

pensionaris (dem) (geschiedenis)
1. stadsadvocaat
pensionnaire (m.)
avocat-pensionnaire (m.; mv: avocats-pensionnaires) 
2. president van de Bataafse Republiek
Grand Pensionnaire (m.) 
♦ voorbeelden
de pensionaris Schimmelpenninck
le Grand Pensionnaire Schimmelpenninck 

qpensionboerderij

pensionboerderij (dev)
1. gîte (m.)  rural 

qpensioneren

pensioneren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à la retraite 

qpensionering

pensionering (dev)
1. mise (v.)  à la retraite, retraite (v.) 
♦ voorbeelden
de pensionering van hoogleraren
la mise à la retraite des professeurs de faculté 
na zijn pensionering is hij buiten gaan wonen
après sa mise à la retraite, il est allé habiter à la campagne 

qpensiongast

pensiongast (dem)
1. pensionnaire (m. of v.)
hôte (m. of v.) 

qpensionhouder

pensionhouder (dem), pensionhoudster (dev)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)  d'une pension 

qpensionhoudster

pensionhoudster (dev) zie pensionhouder

qpensionprijs

pensionprijs (dem)
1. prix (m.)  de la pension, pension (v.) 

qpenster

penster (dev) zie penner

qpensum

pensum (het)
1. taak
pensum (m.) 
2. strafwerk
pensum (m.) 

qpenta-

penta- (prefix)
1. pent(a)- 

qpentaan

pentaan (het)
1. pentane (m.) 

qpentaëder

pentaëder (dem)
1. pentaèdre (m.) 

qpentafonium

pentafonium (het)
1. musique (v.)  pour cinq parties 

qPentagon

Pentagon (het)
1. Pentagone (m.) 

qpentagonaal

pentagonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pentagonal 
♦ voorbeelden
pentagonaal getal
nombre pentagonal 

qpentagoon

pentagoon (dem)
1. pentagone (m.) 

qpentagram

pentagram (het)
1. pentacle (m.)
pentagramme (m.) 

qpentakel

pentakel (dem)
1. pentacle (m.) 

qpentameter

pentameter (dem)
1. vers (m.)  pentamètre, pentamètre (m.) 

qpentarchie

pentarchie (dev)
1. pentarchie (v.) 

qPentateuch

Pentateuch (dem)
1. Pentateuque (m.) 

qpentatlon

pentatlon (dem)
1. pentathlon (m.) 

qpentatoniek

pentatoniek (dev)
1. pentacorde (m.) 

qpentatonisch

pentatonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pentatonique 

qpentekening

pentekening (dev)
1. dessin (m.)  à la plume 

qpenthode

penthode (dev)
1. pentode (v.) 

qpenthouse

penthouse (het)
1. penthouse (m.) 

qpentium

pentium (dem) (computer)
1. pentium (m.) 

qpenultima

penultima (de)
1. pénultième (v.) 

qpenurie

penurie (dev)
1. gêne (v.)
embarras (m.)  (d'argent), besoin (m.) 

qpenvoerder

penvoerder (dem)
1. hij die schrijft
(woordvoerder) porte-parole (m.; onveranderlijk)
(schrijver) écrivain (m.) 
2. secretaris
± secrétaire (m. of v.) 

qpenvriend

penvriend (dem), penvriendin (dev)
1. (man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.) 

qpenvriendin

penvriendin (dev) zie penvriend

qpenwortel

penwortel (dem)
1. onvertakte wortel
racine (v.)  pivotante 
2. hoofdwortel van een boom
pivot (m.) 

qpeoplemanager

peoplemanager (dem)
1. (omschrijving) dirigeant (m.)  cherchant à motiver son personnel
(België) people manager (m.) 

qpep

pep (dem)
1. pit
pep (m.)
punch (m.), mordant (m.), tonus (m.) 
♦ voorbeelden
pep hebben
avoir la pêche 
2. pepmiddel
stimulant (m.)
excitant (m.) 

qpeper

peper kruid(dem)
1. specerij
poivre (m.) 
♦ voorbeelden
(informeel) zo heet als peper
chaud, ↑ porté sur la chose 
(figuurlijk) dat ruikt naar peper
cela coûte cher, cela coûte les yeux de la tête 
(figuurlijk) peper en zout
poivre et sel 
2. plant
poivrier (m.) 
♦ voorbeelden
Spaanse peper
piment, poivre long 
3. peperkorrel
grain (m.)  de poivre 

qpeperachtigen

peperachtigen (meervoud)
1. pipéracées (v.; meervoud) 

qpeperbes

peperbes (de)
1. baie (v.)  de poivrier 

qpeperboom

peperboom (dem)
1. poivrier (m.)  (noir) 

qpeperboompje

peperboompje (het)
1. daphné (m.)
sainbois (m.), garou (m.) 
♦ voorbeelden
zwart peperboompje
lauréole 

qpeperbus

peperbus (de)
1. bus voor peper
poivrière (v.)
poivrier (m.) 
2. toren
poivrière (v.)
tour (v.)  en poivrière 
3. reclamezuil
colonne (v.)  Morris, colonne (v.)  d'affichage 

qpeperduur

peperduur (bijvoeglijk naamwoord)
1. terriblement cher (v: chère)
prohibitif (v: prohibitive), inabordable, ↓ poivré 
♦ voorbeelden
dat is peperduur
cela coûte les yeux de la tête, ↓ cela coûte la peau des fesses, c'est le coup de barre, de fusil 
het pak is peperduur
le costume est hors de prix 
iets peperduur verkopen
vendre qqch. à prix d'or 

qpeperen

peperen (overgankelijk werkwoord)
1. poivrer
épicer, pimenter 
♦ voorbeelden
het eten is te sterk gepeperd
le plat est trop poivré, pimenté 
(figuurlijk) ik zal het hem gepeperd toedienen
je vais lui apprendre à vivre 

qpeper-en-zoutkleur

peper-en-zoutkleur (de)
1. couleur (v.)  poivre et sel (bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk) 

qpeper-en-zoutkleurig

peper-en-zoutkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poivre et sel (onveranderlijk) 

qpeper-en-zoutstel

peper-en-zoutstel (het)
1. salière (v.)  poivrière 

qpeperig

peperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pipéracé 

qpeperine

peperine (de)
1. péperin (m.) 

qpeperkoek

peperkoek (dem)
1. zoete koek
gâteau (m.)  au poivre 
♦ voorbeelden
dat gaat erin als peperkoek
c'est délicieux 
2. (België); ontbijtkoek
pain (m.)  d'épice(s)
(in België, Noord-Frankrijk) couque (v.) 

qpeperkorrel

peperkorrel (dem)
1. grain (m.)  de poivre 

qpepermolen

pepermolen (dem)
1. moulin (m.)  à poivre 

qpepermunt

pepermunt kruid(de)
1. snoepje
pastille (v.)  de menthe 
2. snoepgoed
bonbons (m.; meervoud)  à la menthe 
♦ voorbeelden
een rolletje pepermunt
un rouleau de pastilles de menthe 
3. plant
menthe (v.)  poivrée 
4. olie
essence (v.)  de menthe (poivrée) 
5. likeur
peppermint (m.)
liqueur (v.)  de menthe, menthe (v.) 

qpepermunt-

pepermunt- (prefix)
1. de menthe 

qpepermuntachtig

pepermuntachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à de la menthe (poivrée) 
♦ voorbeelden
een pepermuntachtige smaak
un goût de menthe 

qpepermuntje

pepermuntje (het)
1. pastille (v.)  de menthe 

qpepermuntlikeur

pepermuntlikeur (de)
1. peppermint (m.)
liqueur (v.)  de menthe, menthe (v.) 

qpepermuntolie

pepermuntolie (de)
1. essence (v.)  de menthe (poivrée) 

qpepermuntsmaak

pepermuntsmaak (dem)
1. goût (m.)  de menthe 

qpepermuntspiritus

pepermuntspiritus (dem)
1. alcool (m.)  de menthe 

qpepermuntstok

pepermuntstok (dem)
1. sucre (m.)  d'orge à la menthe 

qpepermuntstroop

pepermuntstroop (de) (medisch)
1. sirop (m.)  de menthe, menthe (v.) 

qpepermuntsuiker

pepermuntsuiker (dem)
1. sucrerie (v.)  à la menthe 

qpepermuntthee

pepermuntthee (dem)
1. infusion (v.)  de menthe, tisane (v.)  de menthe 

qpepermuntwater

pepermuntwater (het)
1. eau (v.)  à la menthe 

qpepernoot

pepernoot (de)
1. nonnette (v.)
chanoinesse (v.) 
♦ voorbeelden
(voetbal; informeel) geen pepernoot raken
ne pas en toucher une 

qpeperolie

peperolie (de)
1. essence (v.)  de poivre 

qpeperoni

peperoni (de)
1. piments (m.; meervoud)  (confits) au vinaigre 

qpeperplant

peperplant (de)
1. poivrier (m.) 

qpepersaus

pepersaus (de)
1. sauce (v.)  au poivre 

qpeperspray

peperspray (dem)
1. spray (m.)  à la capsicine 

qpepersteak

pepersteak (dem) (culinaria)
1. steak (m.)  au poivre 

qpeperstruik

peperstruik (dem)
1. poivrier (m.) 

qpepertuin

pepertuin (dem)
1. poivrière (v.)
plantation (v.)  de poivriers 

qpepervaatje

pepervaatje (het)
1. poivrier (m.)
poivrière (v.) 

qpepervreter

pepervreter (dem)
1. vogel
toucan (m.) 

qPepervreter

Pepervreter (dem)
1. (astronomie)
Toucan (m.) 

qpeperwortel

peperwortel (dem)
1. raifort (m.) 

qPepijn

Pepijn
1. Pépin 
♦ voorbeelden
Pepijn de Korte
Pépin le Bref 

qpepita

pepita (het)
1. ruitjesdessin
dessin (m.)  pépita
dessin (m.)  de petits carreaux 
2. stof
étoffe (v.)  à dessin pépita 

qpeplos

peplos (dem)
1. péplum (m.) 

qpepmiddel

pepmiddel (het)
1. stimulant (m.)
excitant (m.)
(ecstasy) drogue (v.)  euphorisante 

qpeppadew

peppadew (dem)
1. peppadew (m.)
piment (m.)  doux farci (au fromage) 

qpeppel

peppel (dem) (formeel)
1. ↓ peuplier (m.) 

qpeppelen

peppelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois de peuplier 
♦ voorbeelden
peppelen klompen
sabots en bois de peuplier 

qpepperoni

pepperoni (dem)
1. pepperoni (m.) 

qpepperspray

pepperspray (dem) zie peperspray

qpeppersweet

peppersweet (dem)
1. piment (m.)  doux farci au fromage
peppedew (m.) 

qpeppil

peppil (de)
1. stimulant (m.)
excitant (m.) 

qpepsase

pepsase (dev) (scheikunde)
1. pepsine (v.) 

qpepsine

pepsine (de) (scheikunde)
1. pepsine (v.) 

qpeptalk

peptalk (de)
1. mot (m.)  d'encouragement, mots (m.; meervoud)  d'encouragement 
♦ voorbeelden
een peptalk met de spelers vlak voor de wedstrijd hebben
prodiguer des encouragements aux joueurs juste avant le match 

qpeptide

peptide1 (het, dev)
1. peptide (m.) 

qpeptide

peptide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. peptidique 

qpeptisch

peptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. peptique 

qpepton

pepton (het)
1. peptone (v.) 

qper

per (voorzetsel)
1. door, via
par 
♦ voorbeelden
iets per post verzenden
envoyer qqch. par la poste 
2. voor, bij, in
par
à, en, sur 
♦ voorbeelden
iets per gewicht verkopen
vendre qqch. au poids 
het kost 3 euro per stuk
ça coûte 3 euros (la) pièce 
hij verreist € 40,- per week
il dépense 40 euros par semaine pour ses déplacements 
3. met ingang van
à partir de 
♦ voorbeelden
de nieuwe tarieven worden per 1 februari van kracht
les nouveaux tarifs entreront en vigueur le 1er février, seront appliqués à partir du 1er février 
¶. overige voorbeelden
per adres
chez, aux bons soins de (afkorting: c/o) 

qper acquit

per acquit
1. pour acquit
payé 

qperceel

perceel (het)
1. pand
immeuble (m.) 
2. stuk land
parcelle (v.)  (de terrain) 
♦ voorbeelden
een perceel bouwgrond
un lot de terrain à bâtir 
een perceel bouwland
une parcelle de terre agricole, une pièce de terre 
het land wordt verhuurd in percelen
le terrain est loué par parcelles 
3. gedeelte
lot (m.) 
♦ voorbeelden
een werk in percelen aanbesteden
mettre des travaux en adjudication par lots 
4. deel van een water
parc (m.) 

qperceelsgewijs

perceelsgewijs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. per perceel geschiedend
parcellaire 

qperceelsgewijs

perceelsgewijs2 (bijwoord)
1. aan, bij percelen
par lots
en lotissement, par parcelle, par parcellisation 
♦ voorbeelden
perceelsgewijs verkopen
vendre en lotissement 

qpercent

percent (het)
1. aantal per honderd
pour cent 
♦ voorbeelden
het ziekteverzuim is gemiddeld vier percent
les absences pour cause de maladie se chiffrent à quatre pour cent en moyenne 
hij verdient op die partij maar vijf percent
sur ce lot de marchandises il ne gagne que cinq pour cent 
2. wat men voor elke honderd euro ontvangt
pourcentage (m.)
taux (m.)  d'intérêt 

qpercentage

percentage (het)
1. bedrag
pourcentage (m.) 
♦ voorbeelden
een bepaald percentage van de omzet
un certain pourcentage du chiffre d'affaires 
een percentage van de recettes, van de verkochte boeken krijgen
toucher, recevoir un pourcentage sur les recettes, sur les livres vendus 
2. hoeveelheid
pourcentage (m.)
taux (m.), proportion (v.) 
♦ voorbeelden
het percentage ongevallen met dodelijke afloop
le taux des accidents mortels 

qpercentsgewijs

percentsgewijs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in percenten uitgedrukt
en pourcentage 

qpercentsgewijs

percentsgewijs2 (bijwoord)
1. in percenten
en pourcentage 

qpercentteken

percentteken (het)
1. symbole (m.)  pour cent 

qpercentvoet

percentvoet (dem)
1. taux (m.)
pourcentage (m.) 

qperceptibel

perceptibel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. discernable
↓ perceptible, ↓ sensible, ↓ appréciable 

qperceptie

perceptie (dev) (wetenschappelijk)
1. waarneming
perception (v.) 
2. resultaat van het waarnemen
impression (v.)
(beeld) image (v.)  perçue
(geluid) son (m.)  perçu 

qperceptiekosten

perceptiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de recouvrement
(overheid) frais (m.; meervoud)  de perception 

qperceptievermogen

perceptievermogen (het)
1. faculté (v.)  de perception, perception (v.) 

qperceptueel

perceptueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. percepteur (v: perceptrice) 

qpercipiëren

percipiëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ percevoir 

qpercolator

percolator (dem)
1. percolateur (m.)
↓ perco (m.) 

qpercoleren

percoleren (overgankelijk werkwoord)
1. (koffie) filtrer
(in laboratorium, industrie) lixivier 

qpercussie

percussie (dev)
1. (muziek); slagwerk
percussion (v.) 
2. slag, botsing
percussion (v.) 
3. (medisch)
percussion (v.) 

qpercussiedopje

percussiedopje (het)
1. capsule (v.)  (fulminante)
capsule (v.)  détonante, amorce (v.) 

qpercussiegeweer

percussiegeweer (het)
1. fusil (m.)  à percussion 

qpercussiehamer

percussiehamer (dem) (medisch)
1. marteau (m.)  à percussion 

qpercussionist

percussionist (dem)
1. percussionniste (m. of v.) 

qpercutaan

percutaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) percutané
(bijwoord) par frottement 
♦ voorbeelden
de percutane tuberculinereactie
la percutiréaction 

qpercuteren

percuteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. percuter 

qpercuteur

percuteur (dem) (leger)
1. percuteur (m.) 

qperdendo

perdendo (bijwoord) (muziek)
1. perdendosi 

qpère

père (dem)
1. père (m.) 

qperelaar

perelaar (dem) (België)
1. poirier (m.) 

qperemptoir

peremptoir1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
péremptoire 
♦ voorbeelden
peremptoire exceptie
exception péremptoire 

qperemptoir

peremptoir2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afdoend
(bijvoeglijk naamwoord) péremptoire
décisif (v: décisive)
(bijwoord) péremptoirement
de façon péremptoire 

qperen

peren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel; voetbal) hem erin peren
marquer 
(informeel) hem peren
filer, se casser, se barrer 

qperenbloesem

perenbloesem (dem)
1. fleur (v.)  de poirier 

qperenboom

perenboom (dem)
1. poirier (m.) 

qperenboomhout

perenboomhout (het)
1. poirier (m.) 

qperenhout

perenhout (het)
1. poirier (m.) 

qperenjaar

perenjaar (het)
¶. overige voorbeelden
het is een goed perenjaar
c'est une bonne année pour les poires 

qperensap

perensap (het)
1. jus (m.)  de poire 

qperenstroop

perenstroop (de)
1. sirop (m.)  de poires 

qperenvuur

perenvuur (het)
1. feu (m.)  bactérien du poirier 

qperequatie

perequatie (dev) (België)
1. péréquation (v.) 

qperestrojka

perestrojka (de) (politiek)
1. perestroïka (v.) 

qperfect

perfect1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voltooid
achevé
accompli 
♦ voorbeelden
een transactie perfect maken
mettre le point final à une transaction 

qperfect

perfect2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volmaakt
(bijvoeglijk naamwoord) parfait
impeccable
(bijwoord) parfaitement
à la perfection 
♦ voorbeelden
een perfecte huisvrouw
une maîtresse de maison accomplie 
een perfecte imitatie
une imitation parfaite, excellente 
het huis is perfect ingericht
la maison est admirablement installée, aménagée 
alles is perfect in orde
tout est parfaitement en ordre, en règle 

qperfectibilisme

perfectibilisme (het)
1. croyance (v.)  en la perfectibilité 

qperfectibiliteit

perfectibiliteit (dev)
1. perfectibilité (v.) 

qperfectie

perfectie (dev)
1. volkomenheid
perfection (v.) 
♦ voorbeelden
naar perfectie streven
avoir le souci de la perfection 
iets tot in de perfectie kennen
connaître qqch. à la perfection 
2. voortreffelijkheid
perfection (v.) 
♦ voorbeelden
technische perfectie
(ook) sophistication technique 

qperfectief

perfectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. perfectif (v: perfective) 

qperfectioneren

perfectioneren (overgankelijk werkwoord)
1. perfectionner
parfaire 
♦ voorbeelden
zijn stijl perfectioneren
perfectionner, polir son style 

qperfectionering

perfectionering (dev)
1. perfectionnement (m.) 

qperfectionisme

perfectionisme (het)
1. perfectionnisme (m.) 

qperfectionist

perfectionist (dem), perfectioniste (dev)
1. perfectionniste (m. of v.)
(man) fignoleur (m.), (vrouw) fignoleuse (v.) 
♦ voorbeelden
een perfectionist zijn
(ook) avoir le goût de la perfection 

qperfectioniste

perfectioniste (dev) zie perfectionist

qperfectionistisch

perfectionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. perfectionniste 

qperfectum

perfectum (het) (taalkunde)
1. parfait (m.) 

qperfide

perfide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perfide
(bijwoord) perfidement
avec perfidie 

qperfidie

perfidie (dev)
1. perfidie (v.) 

qperforateur

perforateur (dem) zie perforator

qperforatie

perforatie (dev)
1. opening
perforation (v.) 
2. het perforeren, geperforeerd worden
perforation (v.)
(techniek) perforage (m.) 

qperforator

perforator (dem)
1. perforeuse (v.)
perforatrice (v.) 

qperforeren

perforeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbreken
percer
crever 

qperforeren

perforeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorboren
perforer 
♦ voorbeelden
een geperforeerde long
un poumon perforé 
de geperforeerde rand
le pointillé 

qperformance

performance (de)
1. optreden
spectacle (m.)
show (m.)
(onderdeel van show) numéro (m.), performance (v.)
(radio/tv) prestation (v.) 
2. voordracht
présentation (v.) 
3. (taalkunde)
performance (v.) 

qperformen

performen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se produire (sur scène)
présenter un spectacle 

qperformer

performer (dem)
1. (toneel) artiste (m. of v.) 

qperfusie

perfusie (dev) (medisch)
1. perfusion (v.) 

qpergola

pergola (de)
1. pergola (v.) 

qperi

peri (dev)
1. péri (m. of v.) 

qperi-

peri- (prefix)
1. péri- 

qpericambium

pericambium (het) (biologie)
1. péricycle (m.) 

qpericard

pericard (het) (medisch)
1. péricarde (m.) 

qpericardium

pericardium (het) zie pericard

qPericles

Pericles
1. Périclès 

qpericuleus

periculeus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ périlleux (v: périlleuse)
dangereux (v: dangereuse)
(bijwoord) ↓ périlleusement
dangereusement 

qpericykel

pericykel (het, dem) (biologie) zie pericambium

qperiderm

periderm (de) (biologie)
1. périderme (m.) 

qperidot

peridot (het, dem)
1. péridot (m.) 

qperifeer

perifeer (bijvoeglijk naamwoord)
1. périphérique 
♦ voorbeelden
(computer) de perifere apparatuur
la périphérique, les appareils périphériques 
het perifere zenuwstelsel
le système nerveux périphérique 

qperiferie

periferie (dev)
1. buitenkant
(stad) périphérie (v.)
circonférence (v.)
(figuurlijk) limite (v.)
contours (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
aan de periferie van de stad
à la périphérie de la ville, dans la banlieue, dans les faubourgs 
de periferie van het bewustzijn
la limite de la conscience 
(figuurlijk) in de periferie van
en marge de 
2. (wiskunde)
périphérie (v.)
circonférence (v.) 

qperiferisch

periferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. périphérique 

qperifrase

perifrase (dev)
1. périphrase (v.)
circonlocution (v.) 

qperifrastisch

perifrastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) périphrastique
(bijwoord) par/en périphrases 

qperigeum

perigeum (het) (astronomie)
1. périgée (m.) 

qperiglaciaal

periglaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. périglaciaire 

qperigonium

perigonium (het) (biologie)
1. périanthe (m.)  indifférencié 

qperigynisch

perigynisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. périgyne 

qperihelium

perihelium (het) (astronomie)
1. périhélie (m.) 

qperikelen

perikelen (meervoud)
1. mésaventures (v.; meervoud)
déboires (m.; meervoud), ennuis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn amoureuze perikelen
(ook) ses tribulations, complications sentimentales 

qperikoop

perikoop (de)
1. péricope (v.) 

qperimeter

perimeter (dem)
1. (wiskunde)
périmètre (m.) 
2. instrument
périmètre (m.) 

qperimetrie

perimetrie (dev)
1. périmétrie (v.) 

qperineum

perineum (dem) (medisch)
1. périnée (m.) 

qperiode

periode (dev)
1. tijdvak
période (v.)
temps (m.)
(tijdperk) époque (v.)
(periode van het jaar) saison (v.) 
♦ voorbeelden
de blauwe periode van Picasso
la période bleue de Picasso 
periode van voorlopige hechtenis
(temps de) détention provisoire 
de vruchtbare periode van het leven
la phase reproductive de la vie 
2. kringloop
période (v.)
cycle (m.) 
3. (wiskunde)
période (v.) 
4. volzin
période (v.) 
5. (scheikunde)
période (v.) 
6. (sport)
période (v.)
(ijshockey) tiers-temps (m.; onveranderlijk) 

qperiodebouw

periodebouw (dem) (stijlleer)
1. structure (v.)  des périodes 

qperiodekampioen

periodekampioen (dem)
1. champion (m.)  (d'une période donnée) 

qperiodetitel

periodetitel (dem)
1. titre (m.)  (d'une période donnée)
(voetbal) titre (m.)  de champion d'automne, d'hiver 

qperiodiciteit

periodiciteit (dev)
1. periodieke terugkeer
périodicité (v.) 
2. het gebonden zijn aan perioden
périodicité (v.) 

qperiodiek

periodiek1 (het, dev)
1. uitgave, tijdschrift
publication (v.)  périodique
périodique (m.), revue (v.) 
2. salarisverhoging
augmentation (v.)  périodique 

qperiodiek

periodiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
périodique 
2. (scheikunde)
périodique 

qperiodiek

periodiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regelmatig terugkerend
(bijvoeglijk naamwoord) périodique
(bijwoord) périodiquement 
♦ voorbeelden
periodieke onthouding
continence périodique, méthode des températures, méthode Ogino 
(eufemistisch) periodieke pijn
périodes (menstruelles)
(niet eufemistisch) douleurs menstruelles 
het periodiek systeem
la classification périodique (des éléments) 
periodiek terugkerende ziekten
maladies revenant périodiquement 

qperiodiseren

periodiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in perioden verdelen
diviser en périodes 
2. (sport)
périodiser 

qperiodisering

periodisering (dev)
1. périodisation (v.) 

qperiost

periost (het) (biologie)
1. périoste (m.) 

qperipatetica

peripatetica (dev) zie peripateticus

qperipateticus

peripateticus (dem), peripatetica (dev)
1. (man) aristotélicien (m.), (vrouw) aristotélicienne (v.)
(man) péripatéticien (m.), (vrouw) péripatéticienne (v.) 

qperipatetisch

peripatetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aristotélicien (v: aristotélicienne)
aristotélique, péripatéticien (v: péripatéticienne) 
♦ voorbeelden
de peripatetische school
l'école d'Aristote 

qperipetie

peripetie (dev)
1. péripétie (v.) 

qperipteros

peripteros (dem)
1. périptère (m.)
édifice (m.)  périptère 

qperiscoop

periscoop (dem)
1. périscope (m.)
(op gevechtstank) épiscope (m.) 

qperiscoopdiepte

periscoopdiepte (dev)
1. immersion (v.)  périscopique 

qperiscopisch

periscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. holbol
♦ voorbeelden
een periscopische lens
un ménisque 
2. met ruim gezichtsveld
périscopique 

qperisperm

perisperm (het) (biologie)
1. périsperme (m.) 

qperistaltiek

peristaltiek (dev)
1. péristaltisme (m.) 

qperistaltisch

peristaltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. péristaltique
vermiculaire 

qperisterium

peristerium (het)
1. péristère (m.) 

qperistilium

peristilium (het) zie peristyle

qperistyle

peristyle (het)
1. zuilengang
péristyle (m.) 
2. door een zuilengang omsloten ruimte
péristyle (m.) 

qperitoneaal

peritoneaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. péritonéal 

qperitoneum

peritoneum (het) (medisch)
1. péritoine (m.) 

qperitonitis

peritonitis (dev) (medisch)
1. péritonite (v.) 

qperk

perk (het)
1. vlak in een tuin
parterre (m.)
massif (m.), platebande (v.)
(rond of ovaal) corbeille (v.) 
♦ voorbeelden
een perk met viooltjes
un parterre de violettes 
2. (figuurlijk); begrenzing
limite (v.)
borne (v.) 
♦ voorbeelden
zijn verbeelding binnen de perken houden
dominer, contenir, brider son imagination 
alle perken te buiten gaan
franchir, dépasser les bornes, les limites, passer toute mesure 
3. afgebakende ruimte
enclos (m.)
champ (m.)  clos
(geschiedenis; voor toernooien) lice (v.) 
♦ voorbeelden
pretenties die alle perken te buiten gaan
prétentions démesurées 

qperkal

perkal (het)
1. percale (v.) 

qperkaline

perkaline (het, de)
1. percaline (v.) 

qperkament

perkament (het)
1. bewerkte huid
parchemin (m.) 
♦ voorbeelden
een handschrift op perkament
un (manuscrit sur) parchemin 
2. papier
papier-parchemin (m.; mv: papiers-parchemins)
papier (m.)  sulfurisé 
3. stuk perkament
parchemin (m.) 

qperkamentachtig

perkamentachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) parcheminé
(bijwoord) comme du parchemin 

qperkamenten

perkamenten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van perkament
en parchemin 
2. perkamentachtig
parcheminé 

qperkamenteren

perkamenteren (overgankelijk werkwoord)
1. perkamentachtig maken
parcheminer 
2. appreteren
(van papier) sulfuriser 

qperkamentpapier

perkamentpapier (het)
1. papier (m.)  sulfurisé
papier-parchemin (m.; mv: papiers-parchemins) 

qperkamentrol

perkamentrol (de)
1. rouleau (m.)  de parchemin 

qperkeloos

perkeloos (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ incommensurable
infini, immense, illimité, sans bornes 

qperkoen

perkoen (dem) zie perkoenpaal

qperkoenpaal

perkoenpaal (dem)
1. (omschrijving) pieu (m.)  en sapin ou en chêne, destiné à protéger les digues 

qperliet

perliet (het)
1. vulkanisch glas
perlite (v.) 
2. metallurgie
perlite (v.) 

qperlitisch

perlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlitique 
♦ voorbeelden
perlitisch gietijzer
fonte perlitique, à texture perlitique 

qperlocutie

perlocutie (dev)
1. perlocution (v.) 

qperm

perm (het) (geologie)
1. permien (m.) 

qpermafrost

permafrost (dem)
1. permagel (m.)
pergélisol (m.), permafrost (m.) 

qpermanent

permanent1 (het, dem)
1. permanente (v.)
(watergolf) minivague (v.) 
♦ voorbeelden
een permanent aanbrengen bij iem.
permanenter qqn., faire une permanente à qqn. 
een permanent laten zetten
se faire permanenter 

qpermanent

permanent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voortdurend
permanent
continu, constant 
♦ voorbeelden
de permanente revolutie
la révolution permanente, en permanence 
zich permanent verklaren
décider de siéger en permanence 
2. duurzaam
permanent
constant, durable 
♦ voorbeelden
permanent lid van de Veiligheidsraad
membre permanent du Conseil de Sécurité 
permanent vertegenwoordiger bij de VN
représentant permanent à l'ONU 
de permanente vestiging
(van een nomadisch levend volk) la sédentarisation 
3. niet veranderend
permanent
fixe 
♦ voorbeelden
permanent gas
gaz permanent 
permanente kleuren
couleurs inaltérables, fixes 

qpermanent

permanent3 (bijwoord)
1. voortdurend
en permanence
sans interruption, constamment, sans discontinuer 
♦ voorbeelden
de radio staat daar permanent aan
la radio marche en permanence, constamment 
2. duurzaam
en permanence
constamment, durablement 
♦ voorbeelden
zich ergens permanent vestigen
(m.b.t. individu) s'installer qqp. à demeure
(m.b.t. nomadisch volk) se sédentariser qqp. 

qpermanenten

permanenten (overgankelijk werkwoord)
1. permanenter 

qpermanentie

permanentie (dev)
1. het permanent zijn
permanence (v.)
continuité (v.) 
2. (wiskunde)
permanence (v.) 

qpermangaanzuur

permangaanzuur (het)
1. acide (m.)  permanganique 

qpermeabel

permeabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. perméable 

qpermeabiliteit

permeabiliteit (dev)
1. m.b.t. een membraan
perméabilité (v.) 
2. m.b.t. magnetisme
perméabilité (v.)  magnétique 

qpermeatie

permeatie (dev)
1. perméation (v.) 

qpermissie

permissie (dev)
1. permission (v.)
autorisation (v.) 
♦ voorbeelden
permissie geven, hebben, vragen om
donner, avoir, demander l'autorisation, la permission de (+ onbepaalde wijs) 
met permissie
avec votre permission, sauf votre respect, soit dit sans offense 

qpermissief

permissief (bijvoeglijk naamwoord)
1. permissif (v: permissive)
laxiste 

qpermit

permit (dem)
1. permission (v.) 

qpermitteren

permitteren (overgankelijk werkwoord)
1. permettre
autoriser, tolérer 
♦ voorbeelden
dat is niet gepermitteerd
cela n'est pas permis, pas autorisé 
zich iets permitteren, zich permitteren iets te doen
se permettre qqch., se permettre de faire qqch. 
permitteer!
(vous) permettez! 

qpermutatie

permutatie (dev)
1. (wiskunde); verschikking van elementen
permutation (v.) 
2. verwisseling
permutation (v.)
mutation (v.) 
3. (taalkunde)
permutation (v.) 

qpermutator

permutator (dem)
1. permutatrice (v.) 

qpernambukhout

pernambukhout (het)
1. brésil (m.)
pernambouc (m.), bois (m.)  de Pernambouc 

qpernicieus

pernicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord; medisch en in moreel opzicht) pernicieux (v: pernicieuse)
↓ nocif (v: nocive)
(alleen concreet) ↓ nuisible
(bijwoord) pernicieusement
↓ d'une façon nocive/nuisible 
♦ voorbeelden
(medisch) pernicieuze anemie
anémie pernicieuse 
pernicieuze theorieën
théories pernicieuses, nocives 

qperonisme

peronisme (het)
1. péronisme (m.) 

qperonist

peronist (dem), peroniste (dev) (politiek)
1. péroniste (m.) 

qperoniste

peroniste (dev) zie peronist

qperoperatief

peroperatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extemporané
(bijwoord) au cours de l'opération 

qperoratie

peroratie (dev)
1. péroraison (v.) 

qperoreren

peroreren (onovergankelijk werkwoord)
1. peroratie uitspreken
prononcer une péroraison 
2. bevlogen redeneren
discourir avec enthousiasme 

qperoxidase

peroxidase (de) (biochemie)
1. peroxydase (v.) 

qperoxide

peroxide (het)
1. peroxyde (m.) 

qperpendiculair

perpendiculair1 (de)
1. perpendiculaire (v.) 

qperpendiculair

perpendiculair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perpendiculaire
(wiskunde) orthogonal
(bijwoord) perpendiculairement
(wiskunde) orthogonalement 

qperpendiculariseren

perpendiculariseren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à la verticale, mettre en position verticale 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich perpendiculariseren
se mettre à la verticale 

qperpetueel

perpetueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ perpétuel (v: perpétuelle)
incessant, éternel (v: éternelle), continuel (v: continuelle)
(bijwoord) ↓ perpétuellement
éternellement, continuellement, constamment, sans arrêt 

qperpetueren

perpetueren (overgankelijk werkwoord)
1. doen aanhouden
perpétuer
maintenir 
2. rekken
éterniser
faire traîner en longueur 

qperpetuum mobile

perpetuum mobile (het)
1. werktuig
moteur (m.)  perpétuel 
2. (muziek)
mouvement (m.)  perpétuel 

qperplex

perplex (bijvoeglijk naamwoord)
1. ébahi
abasourdi, interdit, ahuri, ↓ estomaqué, ↓ baba (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
ik sta er gewoon perplex van
↓ j'en suis comme deux ronds de flan 
perplex staan
être estomaqué, ébahi, rester interdit, tomber des nues 
ergens perplex van staan
être sidéré de qqch., rester médusé devant qqch. 

qperplexiteit

perplexiteit (dev)
1. ébahissement (m.)
abasourdissement (m.), ahurissement (m.) 

qperron

perron reizen(het)
1. quai (m.) 

qperronkaartje

perronkaartje (het)
1. ticket (m.)  de quai, billet (m.)  de quai 

qperronlift

perronlift (dem)
1. ± monte-charge (m.; mv: monte-charges) 

qperronwagen

perronwagen (dem)
1. ± chariot (m.)
diable (m.) 

qpers

pers1 (dem)
1. tapijt
tapis (m.)  persan
(in ruimere zin) tapis (m.)  d'Orient 

qpers

pers2 (de)
1. journalisten
presse (v.) 
♦ voorbeelden
de pers te woord staan
rencontrer la presse 
2. dagbladen en tijdschriften
presse (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, een slechte pers hebben
avoir bonne, mauvaise presse 
een goede, een slechte pers krijgen
avoir une bonne, une mauvaise critique 
de pers halen
être publié dans la presse 
in de pers terechtkomen
être dans les journaux 
de pers aan banden leggen
bâillonner, museler la presse 
sentimentele pers
presse du cœur 
3. werktuig waarin iets geperst kan worden
presse (v.)
(wijn, olie) pressoir (m.)
(olijven) maillotin (m.)
(druiven) fouloir (m.) 
4. drukpers
presse (v.) 
♦ voorbeelden
het boek is ter perse
le livre est sous presse 
bij het ter perse gaan van dit nummer
au moment de la mise sous presse de cette édition, au bouclage de cette livraison 
dat boek komt vers van de pers
ce livre vient de paraître 

qpers-

pers- (prefix)
1. de presse 

qPers

Pers (dem), Perzische (dev)
1. (man) Persan (m.), (vrouw) Persane (v.) 

qpersaccreditatie

persaccreditatie (dev)
1. accréditation (v.)  presse 

qpersafdeling

persafdeling (dev)
1. service (m.)  de presse 

qpersagent

persagent (dem), persagente (dev)
1. correspondant (m.)
envoyé (m.) 

qpersagente

persagente (dev) zie persagent

qpersagentschap

persagentschap (het)
1. agence (v.)  de presse 

qpersattaché

persattaché (dem)
1. attaché (m.)  de presse 

qpersbaar

persbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. compressible 

qpersbaggermolen

persbaggermolen (de)
1. drague (v.)  suceuse, drague (v.)  aspiratrice 

qpersbericht

persbericht (het)
1. bericht via de media
dépêche (v.)
information (v.), nouvelle (v.) 
2. bericht aan de pers
communiqué (m.)  de presse 

qpersbijeenkomst

persbijeenkomst (dev)
1. réunion (v.)  de presse
point (m.)  de presse 

qpersboom

persboom (dem)
1. pressoir (m.) 

qpersbreidel

persbreidel (dem)
1. bâillonnement (m.)  de la presse
musellement (m.)  de la presse 

qpersbuis

persbuis (de)
1. tuyau (m.)  de refoulement
conduite (v.)  de refoulement 

qpersbureau

persbureau (het)
1. agence (v.)  de presse 

qperscampagne

perscampagne (de)
1. campagne (v.)  de presse 

qperscensuur

perscensuur (dev)
1. censure (v.)  de la presse 

qperscentrum

perscentrum (het)
1. centre (m.)  de presse 

qperschef

perschef (dem)
1. porte-parole (m.; onveranderlijk)  officiel 

qperscommentaar

perscommentaar (het, dem)
1. commentaire (m.)  de presse 

qperscommuniqué

perscommuniqué (het)
1. communiqué (m.)  de presse 

qpersconferentie

persconferentie (dev)
1. conférence (v.)  de presse
(kort) point (m.)  de presse 

qpersdelict

persdelict (het)
1. délit (m.)  de presse 

qpersdienst

persdienst (dem)
1. service (m.)  de presse 

qpersdoek

persdoek1 (dem)
1. doekje om te persen
pattemouille (v.) 

qpersdoek

persdoek2 (het)
1. stofnaam
étamine (v.) 

qpersdruk

persdruk (dem)
1. puissance (v.)  de pression 

qper se

per se (bijwoord)
1. absoluut
absolument
à tout prix, coûte que coûte 
♦ voorbeelden
moet je nou per se herrie maken?
il faut vraiment que tu fasses tout ce bruit? 
zij wil er per se niet aan denken
(ook) elle s'interdit d'y penser 
hij wilde haar per se zien
(ook) il s'obstinait à la voir
(hij drong aan) il insistait pour la voir 
iets per se willen
vouloir absolument qqch., insister pour obtenir qqch. 
2. onvermijdelijk
forcément
inévitablement, fatalement, ↓ obligatoirement 
♦ voorbeelden
dat hoeft niet per se het geval te zijn
ce n'est pas forcément le cas 
3. stellig
certainement
sûrement, sans aucun doute 
4. op zichzelf
en soi-même 
♦ voorbeelden
per se is dat voorstel best aanvaardbaar
en soi cette proposition est acceptable 

qpersecuteren

persecuteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ persécuter 

qpersecutie

persecutie (dev) (formeel)
1. ↓ persécution (v.) 

qPerseïden

Perseïden (meervoud)
1. Perséides (v.; meervoud) 

qpersen

persen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kind uitdrijven
pousser 
♦ voorbeelden
je moet harder persen
(bij een bevalling) il faut pousser plus fort, pousse(z) plus fort 

qpersen

persen2 fruit(overgankelijk werkwoord)
1. samendrukken
comprimer
tasser, presser, compresser 
♦ voorbeelden
hooi tot balen persen
mettre du foin en balles 
2. strijken
(met stoom) repasser à la vapeur
(met natte doek) repasser à la pattemouille
(in stomerij) presser
(textiel) catir 
♦ voorbeelden
het persen
le pressing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) le pressage 
vouwen in een broek persen
repasser un pantalon à la vapeur 
3. door drukken vervaardigen
presser
(m.b.t. metaal) matricer, estamper 
♦ voorbeelden
grammofoonplaten persen
presser des disques 
4. door drukken uit iets halen
presser
pressurer
(techniek) exprimer 
♦ voorbeelden
het persen
le pressurage 
olie persen
extraire, tirer de l'huile 
sap uit een citroen persen
extraire le jus d'un citron, presser un citron 
sinaasappels persen
presser des oranges 
wijn persen
presser, fouler le raisin pour en faire du vin 
5. door drukken verplaatsen
♦ voorbeelden
gas, vloeistof door leidingen persen
envoyer du gaz, du liquide dans des tuyaux 
(figuurlijk) iem. in een keurslijf persen
corseter qqn. 
zich tegen iets, iem. aan persen
se coller à, contre qqch., qqn. 
zich door een nauwe doorgang persen
se faufiler dans un passage étroit 

qperser

perser (dem)
1. persoon (die perst)
(druiven, olijven, kaas) (man) pressureur (m.), (vrouw) pressureuse (v.)
(techniek) (man) presseur (m.), (vrouw) presseuse (v.)
(kledingstukken) (man) repasseur (m.), (vrouw) repasseuse (v.) 
2. vormer van machinale stenen
briquetier (m.)  mouleur 

qperserij

perserij (dev)
1. (olie, wijn) pressoir (m.)
(kleren) pressing (m.)
(textielindustrie) foulerie (v.) 

qPerseus

Perseus
1. Persée 

qperseveratie

perseveratie (dev)
1. (formeel); volharding
↓ persévérance (v.)
ténacité (v.), constance (v.) 
2. (medisch)
persévération (v.) 
3. (formeel); obsessie
↓ obsession (v.) 

qpersevereren

persevereren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ persévérer
persister 

qpersfilter

persfilter (het, dem)
1. filtre-presse (m.; mv: filtres-presses) 

qpersfoto

persfoto (de)
1. photo (v.)  de presse 

qpersfotograaf

persfotograaf (dem)
1. reporter (m.)  photographe
photographe (m. of v.)  de presse 

qpersgas

persgas (het)
1. gaz (m.)  comprimé 

qpersgeheim

persgeheim (het)
1. secret (m.)  professionnel (des journalistes) 

qpersgesprek

persgesprek (het)
1. interview (v.) 

qpersgist

persgist (dem)
1. levure (v.)  pressée 

qpersglas

persglas (het)
1. verre (m.)  pressé 

qpershoning

pershoning (dem)
1. miel (m.)  vierge 

qpershooi

pershooi (het)
1. foin (m.)  en balles 

qpershout

pershout (het) (industrie)
1. bois (m.)  de presse
cale (v.)  de pressurage 

qpersiaan

persiaan (het) (industrie)
1. imitation (v.)  astrakan 

qpersianer

persianer1 (het)
1. dier
caracul (m.) 
2. bont
astrakan (m.)
caracul (m.) 

qpersianer

persianer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'astrakan 

qpersico

persico (dem)
1. persicot (m.)
crème (v.)  de noyau, liqueur (v.)  de noyau 

qpersienne

persienne (de)
1. persienne (v.)
volet (m.), contrevent (m.) 

qpersiflage

persiflage (dev)
1. persiflage (m.) 

qpersifleren

persifleren (overgankelijk werkwoord)
1. persifler 

qpersillade

persillade (dev)
1. kruidenmengsel
persillade (v.) 
2. saus
sauce (v.)  persillade 

qpersimoen

persimoen1 (dem)
1. boom
persim(m)on (m.) (Diospyros virginiana)
plaqueminier (m.)  de Virginie 

qpersimoen

persimoen2 (het)
1. hout
persim(m)on (m.) 

qpersing

persing (dev)
1. het persen, geperst worden
pressage (m.)
(m.b.t. vruchten, kaas) pressurage (m.)
(door middel van voeten, handen) foulage (m.) 
2. m.b.t. grammofoonplaten
pressage (m.) 
3. drukking van gassen, vloeistoffen
compression (v.) 
4. kramp in het lichaam
épreintes (v.; meervoud) 

qpersistent

persistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. persistant
tenace 

qpersistentie

persistentie (dev)
1. geringe afbreekbaarheid
persistance (v.)
(koppigheid) rémanence (v.) 
2. volharding
persistance (v.)
persévérance (v.) 

qpersisteren

persisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. persister (dans)
s'obstiner (sur/dans), persévérer (dans), ↓ ne pas démordre (de) 

qpersjongens

persjongens (meervoud) (informeel)
1. ↑ journalistes (m.; meervoud)
presse (v.) 

qperskaart

perskaart (de)
1. carte (v.)  de presse
coupe-file (m.; onveranderlijk), laissez-passer (m.; onveranderlijk) 

qperskamer

perskamer (de)
1. salle (v.)  de presse 

qpersklaar

persklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (drukwezen) bon (v: bonne)  à tirer
définitif (v: définitive)
(fruit) bon à presser 
♦ voorbeelden
iets persklaar maken
corriger, réviser qqch. pour l'impression
(algemeen) mettre la dernière main à qqch. 

qpersklep

persklep (de)
1. clapet (m.)  de refoulement 

qperskracht

perskracht (de)
1. force (v.)  de compression 

qpersleiding

persleiding (dev)
1. tuyau (m.)  de refoulement, conduite (v.)  de refoulement 

qperslucht

perslucht (de)
1. air (m.)  comprimé 

qpersluchtmachine

persluchtmachine (dev)
1. machine-outil (v.; mv: machines-outils)  à air comprimé, machine (v.)  à air comprimé 

qpersmagnaat

persmagnaat (dem)
1. magnat (m.)  de la presse
roi (m.)  de la presse 

qpersman

persman (dem)
1. journaliste (m. of v.)
(meervoud) gens (m.; meervoud)  de presse 

qpersmap

persmap (de)
1. documentation (v.)  pour la presse 

qpersmatrijs

persmatrijs (de)
1. matrice (v.) 

qpersmerk

persmerk (het) (industrie)
1. marque (v.)  à sec, cachet (m.)  à sec 

qpersmolen

persmolen (dem)
1. drague (v.)  suceuse 

qpersmoment

persmoment (het)
1. point (m.)  de presse 

qpersmuskiet

persmuskiet (dem) (beledigend)
1. ± journaliste (m. of v.)  collant(e) 

qpersofficier

persofficier (dem)
1. magistrat (m.)  chargé des relations presse 

qpersonage

personage (het, dev)
1. persoon
personnage (m.) 
♦ voorbeelden
een vreemd personage
un singulier personnage, un drôle de personnage 
2. (dramaturgie)
personnage (m.) 
♦ voorbeelden
sprekende en stomme personages
les personnages principaux et les comparses, les protagonistes et les figurants 
3. (literatuur)
personnage (m.) 

qpersonal coach

personal coach (dem)
1. entraîneur (m.)  personnel 

qpersonal computer

personal computer (dem)
1. ordinateur (m.)  personnel
ordinateur (m.)  individuel, PC (m.) 

qpersonalia

personalia personalia(meervoud)
1. persoonlijke bijzonderheden
(om iemand te kunnen lokaliseren) coordonnées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn personalia opgeven
décliner son identité 
2. mededelingen omtrent personen
(over zichzelf) données (v.; meervoud)  personnelles
(over iemand anders) détails (m.; meervoud)  sur qqn.
(rubriek in kranten) carnet (m.)  mondain, rubrique (v.)  mondaine 

qpersonalisatie

personalisatie (dev)
1. personnalisation (v.) 

qpersonalisme

personalisme (het)
1. personnalisme (m.) 

qpersonalistisch

personalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de persoonlijkheid
personnaliste 
♦ voorbeelden
personalistische psychologie
psychologie personnaliste 
2. m.b.t. het personalisme
personnaliste 

qpersonaliteit

personaliteit (dev)
1. personnalité (v.) 

qpersonaliteitsbeginsel

personaliteitsbeginsel (het) (juridisch)
1. principe (m.)  de la personnalité des lois 

qpersonality

personality (dev)
1. personnalité (v.) 
♦ voorbeelden
een personality zijn
être quelqu'un, avoir de la personnalité, avoir une sacrée personnalité 

qpersonalityglossy

personalityglossy (dem)
1. égozine (m.) 

qpersona non grata

persona non grata (dem)
1. persona non grata (v.; onveranderlijk) 

qpersoneel

personeel1 (het)
1. personnel (m.)
employés (m.; meervoud), effectifs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
personeel aangeboden
demandes d'emploi 
het dienstdoend personeel
le personnel de garde 
personeel gevraagd
offres d'emploi 
leidinggevend personeel
cadres, staff, état-major 
onderwijzend personeel
corps enseignant 
overtollig personeel
personnel en sureffectif 

qpersoneel

personeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit een of meer personen
en personne(s)
personnel (v: personnelle) 
♦ voorbeelden
personele hulpmiddelen
aide en personnes 
personele unie
union personnelle 
2. m.b.t. iemands persoon
personnel 
♦ voorbeelden
personele belangen
intérêts personnels 

qpersoneels-

personeels- (prefix)
1. du personnel 

qpersoneelsaankoop

personeelsaankoop (dem)
1. achats (m.; meervoud)  du personnel 

qpersoneelsadministratie

personeelsadministratie (dev)
1. administration (v.)  du personnel 

qpersoneelsadvertentie

personeelsadvertentie (dev)
1. offre (v.)  d'emploi 

qpersoneelsafdeling

personeelsafdeling (dev)
1. service (m.)  du personnel 

qpersoneelsbeleid

personeelsbeleid (het)
1. gestion (v.)  du personnel 

qpersoneelsbestand

personeelsbestand (het)
1. effectif (m.)  de/du personnel 

qpersoneelsbezetting

personeelsbezetting (dev)
1. effectif (m.)  en personnel 

qpersoneelsblad

personeelsblad (het)
1. journal (m.)  du personnel 

qpersoneelschef

personeelschef (dem)
1. chef (m.)  du personnel, directeur (m.)  du personnel 

qpersoneelsformatie

personeelsformatie (dev)
1. effectif (m.)  théorique/organique/budgétaire (du personnel) 

qpersoneelsfunctionaris

personeelsfunctionaris (dem)
1. (man) administrateur (m.), (vrouw) administratrice (v.)  du personnel 

qpersoneelsgebrek

personeelsgebrek (het)
1. manque (m.)  de personnel
pénurie (v.)  de personnel 

qpersoneelsinkrimping

personeelsinkrimping (dev)
1. compression (v.)  de/du personnel
réduction (v.)  de l'effectif, réduction (v.)  du personnel 

qpersoneelskosten

personeelskosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  de personnel 

qpersoneelslid

personeelslid (het)
1. membre (m.)  du personnel 

qpersoneelsorgaan

personeelsorgaan (het)
1. organe (m.)  du personnel 

qpersoneelsoverschot

personeelsoverschot (het)
1. sureffectif (m.) 

qpersoneelsregister

personeelsregister (het)
1. registre (m.)  du personnel 

qpersoneelsstop

personeelsstop (dem)
1. arrêt (m.)  de l'embauchage, arrêt (m.)  du recrutement
gel (m.)  de l'embauchage, gel (m.)  des emplois 

qpersoneelstekort

personeelstekort (het) zie personeelsgebrek

qpersoneelsvereniging

personeelsvereniging (dev)
1. amicale (v.)  du personnel 

qpersoneelsverloop

personeelsverloop (het)
1. érosion (v.)  du personnel
rotation (v.)  du personnel, turn(-)over (m.; enkelvoud) 

qpersoneelsvoorziening

personeelsvoorziening (dev)
1. voorziening ten bate van het personeel
mesure (v.)  sociale, mesure (v.)  visant au mieux-être du personnel 
2. voorziening met personeel
dotation (v.)  en personnel 

qpersoneelswerk

personeelswerk (het)
1. ± service (m.)  social 

qpersoneelszaken

personeelszaken (meervoud)
1. aangelegenheden m.b.t. het personeel
affaires (v.; meervoud)  du personnel 
2. afdeling
bureau (m.)  du personnel 

qpersonenauto

personenauto (dem)
1. voiture (v.)  (automobile)
voiture (v.)  de tourisme, voiture (v.)  particulière 

qpersonenbusje

personenbusje (het)
1. minibus (m.) 

qpersonenlift

personenlift (dem)
1. ascenseur (m.) 

qpersonenrecht

personenrecht (het) (juridisch)
1. droit (m.)  des personnes 

qpersonenregister

personenregister (het)
1. van genoemde of voorkomende personen
registre (m.)  des noms de personnes 
2. met gegevens over bepaalde personen
registre (m.) 

qpersonenschade

personenschade (de)
1. dommage (m.)  corporel 

qpersonentrein

personentrein (dem)
1. train (m.)  de voyageurs 

qpersonenverkeer

personenverkeer (het)
1. trafic (m.)  des voyageurs
(juridisch) circulation (v.)  des personnes 

qpersonenvervoer

personenvervoer (het)
1. het vervoeren van personen
transport (m.)  des voyageurs, transport (m.)  des personnes 
2. aantal vervoerde personen
nombre (m.)  des usagers 

qpersonenverzekering

personenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  de personne(s) 

qpersonenwagen

personenwagen (dem) zie personenauto

qpersonenweegschaal

personenweegschaal (de)
1. pèse-personne (m.; mv: pèse-personnes) 

qpersonificatie

personificatie (dev)
1. (literatuur)
personnification (v.)
prosopopée (v.) 
2. persoon in wie iets belichaamd is
personnification (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een personificatie van de ijdelheid
c'est la vanité personnifiée 

qpersonifiëren

personifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. personnifier 

qpersoon

persoon (dem)
1. individu
personne (v.)
personnage (m.)
(pejoratief) individu (m.), être (m.) 
♦ voorbeelden
hij, zij is de aangewezen persoon voor iets, om iets te doen
c'est la personne toute désignée pour qqch., pour faire qqch., c'est la personne la plus qualifiée pour qqch., pour faire qqch., il, elle est bien placé(e) pour qqch., pour faire qqch. 
zonder aanzien des persoons
sans acception de personne 
een belangrijk persoon
une personnalité, quelqu'un d'important 
een beroemd persoon
une célébrité 
een derde persoon
un tiers, une tierce personne 
in de persoon van
en la personne de 
bij de juiste persoon aankloppen
frapper à la bonne porte 
een lastig persoon
une mauvaise tête, un chicaneur 
een onbekend persoon
un visage inconnu 
de kosten bedragen tien euro per persoon
les frais s'élèvent à dix euros par personne, par tête 
bij de verkeerde persoon aankloppen
frapper à la mauvaise porte 
2. (juridisch)
personne (v.) 
♦ voorbeelden
natuurlijk persoon
personne physique 
3. personage
personnage (m.) 
♦ voorbeelden
stomme personen
comparses, figurants 
4. klasse van het persoonlijk voornaamwoord
personne (v.) 
5. werkwoordsvorm
personne (v.) 
♦ voorbeelden
het werkwoord staat in de derde persoon enkelvoud
le verbe est à la troisième personne du singulier 
¶. overige voorbeelden
in eigen persoon
en personne, personnellement, en chair et en os, ↓ soi-même 
de duivel in eigen persoon
le diable incarné 
hij heeft het in eigen persoon gebracht
il l'a apporté lui-même 
hij is de gierigheid in persoon
c'est l'avarice en personne, personnifiée 

qpersoonkilometer

persoonkilometer (dem)
1. voyageur-kilomètre (m.; mv: voyageurs-kilomètres) 

qpersoonlijk

persoonlijk1 personaliavoornaamwoord(bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een bepaald persoon
personnel (v: personnelle)
individuel (v: individuelle)
(eigen) propre
(strikt persoonlijk) intime 
♦ voorbeelden
persoonlijk belang
intérêt particulier 
deze opmerking is niet persoonlijk bedoeld
ne voyez, dans cette remarque, aucune allusion personnelle 
mijn persoonlijke mening
mon opinion personnelle 
een persoonlijk recht
un droit personnel 
om persoonlijke redenen
pour des raisons de convenance personnelle 
een persoonlijke vriend van de president
un ami intime du président 
persoonlijke vrijheid
liberté individuelle 
laten we niet persoonlijk worden
abstenons-nous d'allusions personnelles 
2. in persoon verricht
personnel
particulier (v: particulière) 
♦ voorbeelden
een persoonlijk onderhoud
un entretien privé, particulier 
3. met een eigen karakter
personnel
(naar eigen smaak) personnalisé 
♦ voorbeelden
een persoonlijk tintje
une note personnelle 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) persoonlijke voornaamwoorden
pronoms personnels 

qpersoonlijk

persoonlijk2 (bijwoord)
1. niet door een ander
personnellement
en personne, en chair et en os 
♦ voorbeelden
ik heb het hem persoonlijk meegedeeld
je le lui ai communiqué moi-même 
persoonlijk overhandigen
remettre en main(s) propre(s) 
2. van aangezicht tot aangezicht
personnellement
en personne, soi-même 
3. ten opzichte van zichzelf
personnellement 
♦ voorbeelden
ik trek me dat persoonlijk aan
je me sens personnellement visé 

qpersoonlijkheid

persoonlijkheid (dev)
1. iemand met een zeer persoonlijk karakter
personnalité (v.)
individualité (v.) 
♦ voorbeelden
een grote persoonlijkheid
une grande figure 
hij, zij is een persoonlijkheid
c'est quelqu'un 
2. eigenschappen en karaktertrekken
personnalité (v.)
caractère (m.)
(uitstraling) présence (v.) 
♦ voorbeelden
een gespleten persoonlijkheid
une double personnalité 
persoonlijkheid hebben
avoir de l'étoffe, du caractère 
een sterke persoonlijkheid
une forte, puissante personnalité, un tempérament, une nature 
3. belediging
personnalité (v.) 
4. persoon
personnalité (v.)
homme (m.), femme (v.), personne (v.) 
♦ voorbeelden
leidende persoonlijkheid
personnalité importante 

qpersoonlijkheidscultus

persoonlijkheidscultus (dem)
1. culte (m.)  de la personnalité 

qpersoonlijkheidsleer

persoonlijkheidsleer (de)
1. psychologie (v.)  de la personnalité 

qpersoonlijkheidsstoornis

persoonlijkheidsstoornis (dev)
1. troubles (m.; meervoud)  de la personnalité 

qpersoonsafhankelijk

persoonsafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. lié à la personne
personnel (v: personnelle), individuel (v: individuelle) 
♦ voorbeelden
het is persoonsafhankelijk
ça dépend des personnes, des individus
(m.b.t. smaak) ± c'est affaire de goût 

qpersoonsbeschrijving

persoonsbeschrijving (dev)
1. signalement
portrait (m.)
signalement (m.), portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 
2. prosopografie
portrait (m.) 

qpersoonsbewijs

persoonsbewijs (het)
1. carte (v.)  d'identité 

qpersoonsgebonden

persoonsgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen aan een bepaald individu
personnel (v: personnelle)
subjectif (v: subjective) 
♦ voorbeelden
een sterk persoonsgebonden oordeel
un jugement très personnel 
2. (België); m.b.t. individuele rechten en plichten van de staatsburger
(België) personnalisable 
♦ voorbeelden
persoonsgebonden aangelegenheden
(België; zaken betreffende de burger als individu) matières personnalisables 
¶. overige voorbeelden
persoonsgebonden budget
allocation personnalisée 

qpersoonsgegevens

persoonsgegevens document(meervoud)
1. coordonnées (v.; meervoud) 

qpersoonskaart

persoonskaart (de)
1. fiche (v.)  individuelle
fiche (v.)  de renseignements personnels, fiche (v.)  signalétique 



qpersoonsnaam

persoonsnaam (dem)
1. anthroponyme (m.)
nom (m.)  de personne 

qpersoonsnummer

persoonsnummer (het)
1. numéro (m.)  matricule, numéro (m.)  d'immatriculation 

qpersoonsregister

persoonsregister (het)
1. registre (m.)  d'état civil 

qpersoonsregistratie

persoonsregistratie (dev)
1. enregistrement (m.)  de données personnelles 

qpersoonsverbeelding

persoonsverbeelding (dev) (literatuur)
1. prosopopée (v.)
personnification (v.) 

qpersoonsverheerlijking

persoonsverheerlijking (dev)
1. culte (m.)  de la personnalité
(m.b.t. artiesten) star-système (m.; mv: star-systèmes) 

qpersoonsverwisseling

persoonsverwisseling (dev)
1. quiproquo (m.) 

qpersoonsvorm

persoonsvorm (dem) (taalkunde)
1. forme (v.)  conjuguée du verbe
verbe (m.)  conjugué 

qpersoontje

persoontje (het)
1. petite personne (v.) 
♦ voorbeelden
mijn persoontje
votre serviteur, ma petite personne, mon humble personne 

qpersorgaan

persorgaan (het)
1. organe (m.)  de presse 

qpersoverzicht

persoverzicht (het)
1. revue (v.)  de (la) presse 

qperspectief

perspectief1 (het)
1. vooruitzicht
perspective (v.)
horizon (m.) 
♦ voorbeelden
een baan met perspectieven
un emploi plein d'avenir, de débouchés 
een industriële sector met perspectieven
un secteur industriel porteur 
zonder perspectief
sans avenir, sans débouché(s), bouché 
2. context
perspective (v.)
lumière (v.), cadre (m.) 
♦ voorbeelden
het historisch perspectief
la perspective historique 
u moet dat zien in het perspectief van de jongste ontwikkelingen
il vous faut considérer cela au vu, à la lumière de l'évolution récente 
nieuwe perspectieven openen (op)
ouvrir de nouvelles perspectives (sur), ouvrir une fenêtre (sur) 
3. standpunt
perspective (v.)
optique (v.), point (m.)  de vue, angle (m.) 
♦ voorbeelden
iets uit een ander perspectief beschouwen
considérer qqch. sous un autre angle 

qperspectief

perspectief2 (de)
1. doorzichtkunde
perspective (v.)
(wetenschappelijk) scénographie (v.) 
2. wijze waarop voorwerpen zich vertonen
perspective (v.)
fuyant (m.) 
♦ voorbeelden
er zit perspectief in die tekening
il y a de la perspective dans ce dessin 

qperspectief

perspectief3 (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. perspectif (v: perspective) 

qperspectieftekening

perspectieftekening (dev)
1. dessin (m.)  perspectif
scénographie (v.) 

qperspectivisch

perspectivisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) perspectif (v: perspective)
(bijwoord) suivant les lois de la perspective 

qperspectivisme

perspectivisme (het)
1. perspectivisme (m.) 

qperspectiviteit

perspectiviteit (dev) (wiskunde)
1. perspectivité (v.) 

qperspenning

perspenning (dem)
1. coupe-file (m.; mv: coupe-files) 

qperspex

perspex1 (het)
1. plexiglas (m.)
altuglas (m.) 

qperspex

perspex2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plexiglas
en altuglas 

qperspicaciteit

perspicaciteit (dev)
1. pénétration (v.)
sagacité (v.), ↓ perspicacité (v.) 

qperspiratie

perspiratie (dev)
1. perspiration (v.) 

qperspireren

perspireren (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdampen
s'évaporer
s'exhaler 
2. doorsijpelen
filtrer 

qpersplank

persplank (de) (kleermakerij)
1. passe-carreau (m.; mv: passe-carreaux) 

qperspomp

perspomp (de)
1. pompe (v.)  foulante 

qperspresentatie

perspresentatie (dev)
1. présentation (v.)  à la presse 

qpersprijs

persprijs (dem)
1. prix (m.)  de la presse 

qperspunt

perspunt (het)
1. centre (m.)  de poussée 

qpersraad

persraad (dem)
1. conseil (m.)  de presse 

qpersrevisie

persrevisie (dev) (drukwezen)
1. tierce (v.) 

qperssinaasappel

perssinaasappel fruit(dem)
1. orange (v.)  à jus 

qpersslang

persslang (de)
1. tuyau (m.)  de refoulement 

qpersstop

persstop (dem)
1. arrêt (m.)  provisoire des informations à la presse 

qperstelegram

perstelegram (het)
1. télégramme (m.)  de presse
dépêche (v.) 

qperstribune

perstribune (de)
1. tribune (v.)  de la presse 

qpersuaderen

persuaderen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ persuader
convaincre 

qpersuasie

persuasie (dev) (formeel)
1. ↓ persuasion (v.) 

qpersuasief

persuasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. persuasif (v: persuasive) 

qpersverklaring

persverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  de presse 

qpersvoer

persvoer (het)
1. fourrage (m.)  ensilé 

qpersvoorlichter

persvoorlichter (dem)
1. (man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.)  de presse 

qpersvoorlichting

persvoorlichting (dev)
1. informations (v.; meervoud)  destinées à la presse
(bijeenkomst) point (m.)  de presse 

qpersvoorstelling

persvoorstelling (dev)
1. (toneel) ± avant-première (v.; mv: avant-premières)  réservée à la presse
(film) séance (v.)  privée réservée à la presse 

qpersvorm

persvorm (dem)
1. matrice (v.) 

qpersvrijheid

persvrijheid (dev)
1. liberté (v.)  de la presse 

qpersweeën

persweeën (meervoud)
1. douleurs (v.; meervoud)  expulsives 

qperswet

perswet (de)
1. loi (v.)  sur la presse 

qperswetenschap

perswetenschap (dev)
1. études (v.; meervoud)  de journalisme, journalisme (m.) 

qperszaken

perszaken (meervoud)
1. affaires (v.; meervoud)  de presse 

qperte

perte (dev) (handel)
1. perte (v.)
déficit (m.) 

qpertinent

pertinent1 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ter zake dienend
pertinent 
♦ voorbeelden
pertinente feiten
faits pertinents 

qpertinent

pertinent2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbetwistbaar
(bijvoeglijk naamwoord) incontestable
avéré, évident, indubitable, indiscutable
(bijwoord) incontestablement
indubitablement 
♦ voorbeelden
hij heeft pertinent gelogen
il a clairement menti 
pertinente leugens
des mensonges éhontés 
pertinente nonsens
une absurdité évidente 
pertinent onjuist
indéniablement faux 
2. nadrukkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) formel (v: formelle)
catégorique, exprès (v: expresse)
(bijwoord) formellement
catégoriquement, expressément 
♦ voorbeelden
een pertinente verklaring
une déclaration formelle 
pertinent volhouden
s'obstiner 
zij weigerde pertinent
elle refusa catégoriquement 

qpertinentie

pertinentie (dev)
1. pertinence (v.) 

qperturbatie

perturbatie (dev)
1. perturbation (v.) 

qPeru

Peru Peru(het)
1. le Pérou 
♦ voorbeelden
in Peru
au Pérou 

qPeruaan

Peruaan (dem), Peruaanse (dev)
1. (man) Péruvien (m.), (vrouw) Péruvienne (v.) 

qPeruaans

Peruaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. péruvien (v: péruvienne) 

qPeruaanse

Peruaanse (dev) zie Peruaan

qperubalsem

perubalsem (dem)
1. baume (m.)  du Pérou 

qPeruviaan

Peruviaan (dem), Peruviaanse (dev)
1. (man) Péruvien (m.), (vrouw) Péruvienne (v.) 

qPeruviaans

Peruviaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. péruvien (v: péruvienne) 

qPeruviaanse

Peruviaanse (dev) zie Peruviaan

qpervasief

pervasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. envahissant 
♦ voorbeelden
pervasieve ontwikkelingsstoornissen
troubles envahissants du développement 

qpervers

pervers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdorven
(bijvoeglijk naamwoord) pervers
vicieux (v: vicieuse), dépravé, dénaturé, sadique
(bijwoord) avec perversité
vicieusement, sadiquement, ↑ perversement 
♦ voorbeelden
perverse verlangens
goûts pervers 
2. averechts
pervers 
♦ voorbeelden
perverse effecten van een economische maatregel
les effets pervers d'une mesure économique 
perverse prikkels
incitations perverses 

qperverseling

perverseling (dem)
1. pervers (m.) 

qperversie

perversie (dev)
1. het pervers zijn
perversion (v.)
dépravation (v.) 
2. perversiteit
(medisch) perversion (v.)
(psychologie) perversité (v.) 

qperversiteit

perversiteit (dev)
1. verdorvenheid
perversité (v.)
dépravation (v.) 
2. vorm, uiting
perversité (v.)
dépravation (v.) 
♦ voorbeelden
seksuele perversiteiten
perversions, dépravations sexuelles 

qperverteren

perverteren (overgankelijk werkwoord)
1. pervertir
dépraver 

qpervitine

pervitine (dev)
1. pervitine (v.) 

qPerzië

Perzië (het)
1. la Perse 
♦ voorbeelden
in Perzië
en Perse 

qperzik

perzik1 (dem)
1. boom
pêcher (m.) 

qperzik

perzik2 fruit(de)
1. vrucht
pêche (v.) 

qperzikboom

perzikboom (dem)
1. pêcher (m.) 

qperzikhuid

perzikhuid (de)
1. peau (v.)  de pêche 

qperzikkruid

perzikkruid (het)
1. persicaire (v.) 

qperzikpalm

perzikpalm (dem)
1. bactris (m.) 

qperzikpruim

perzikpruim (de)
1. brugnon (m.) 

qperzikwangen

perzikwangen (meervoud)
1. joues (v.; meervoud)  veloutées 

qPerzisch

Perzisch1 (het)
1. persan (m.)
(verzameling) langues (v.; meervoud)  perses 

qPerzisch

Perzisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. persan (m.)
(Oud-Perzisch) perse 
♦ voorbeelden
Perzische Golf
Golfe persique 
Perzische oorlogen
guerres médiques 
Perzisch tapijt
tapis de Perse 

qPerzische

Perzische (dev) zie Pers

qPesach

Pesach (het)
1. Pessah (m.) 

qpesante

pesante (bijwoord) (muziek)
1. pesante 

qpescotariër

pescotariër (dem)
1. (man) pescovégétarien  (m.), (vrouw) pescovégétarienne  (v.) 

qpeseta

peseta (dem) (geldwezen)
1. peseta (v.) 

qpeso

peso (dem) (geldwezen)
1. peso (m.) 

qpessarium

pessarium (het) (medisch)
1. voorbehoedmiddel
diaphragme (m.)
↑ pessaire (m.) 
2. ring tegen verzakking van de baarmoeder
pessaire (m.) 

qpessimisme

pessimisme (het)
1. sombere verwachting
pessimisme (m.) 
♦ voorbeelden
er is geen reden tot pessimisme
il n'y a pas lieu d'être pessimiste 
2. (filosofie)
pessimisme (m.) 

qpessimist

pessimist (dem)
1. zwartkijker
pessimiste (m. of v.) 
2. (filosofie)
pessimiste (m. of v.) 

qpessimistisch

pessimistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. somber
(bijvoeglijk naamwoord) pessimiste
sombre
(bijwoord) avec pessimisme
sombrement, en noir, en pessimiste 
♦ voorbeelden
pessimistisch gestemd zijn
être pessimiste 
zij heeft zich daarover pessimistisch uitgelaten
elle s'est montrée pessimiste à ce sujet 
een pessimistische kijk hebben
voir les choses en noir 
pessimistisch over
pessimiste sur 
2. (filosofie)
(bijvoeglijk naamwoord) pessimiste
(bijwoord) en pessimiste 

qpest

pest (de)
1. peste (v.) 
♦ voorbeelden
iem. mijden als de pest
fuir qqn. comme la peste, comme un pestiféré 
zo smerig als de pest zijn
être sale comme un peigne, un cochon, un pourceau 
zo gemeen als de pest zijn
être mauvais comme la gale, la peste, une teigne 
zo brutaal als de pest zijn
avoir tous les culots, un culot monstre, être sacrément culotté, drôlement gonflé 
¶. overige voorbeelden
de pest aan iem. hebben
avoir qqn. dans le nez, ne pas pouvoir blairer, encadrer qqn. 
iets haten als de pest
haïr qqch. comme la peste 
ik zie geen pest
je n'y vois que dalle 
ik snap er geen pest van
je n'y comprends, entrave que dalle, je n'y pige rien 
ik vind er geen pest aan
c'est la barbe! 
de pest inhebben, krijgen
être, se mettre en rogne 
dat is nou juist de pest!
c'est bien là le hic!, il y a un os! 
de pest over iets inhebben
râler contre qqch. 
hagel is de pest voor de oogst
la grêle est un vrai fléau pour les récoltes 

qpest-

pest- (prefix)
1. pesteux (v: pesteuse) 

qpestbacterie

pestbacterie (dev)
1. bacille (m.)  de la peste
bacille (m.)  de Yersin 

qpestblaar

pestblaar (de)
1. bubon (m.)  pesteux 

qpestbui

pestbui (de)
1. rogne (v.)
humeur (v.)  massacrante
(dialectisch) bisque (v.) 
♦ voorbeelden
een pestbui hebben
être en rogne, d'une humeur massacrante, bisquer 

qpestbuil

pestbuil (de)
1. etterbuil bij pestlijders
bubon (m.)  pesteux 
2. persoon
gale (v.)
teigne (v.), peste (v.) (meestal vrouwen) 

qpesten

pesten speelkaart(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) enquiquiner
faire enrager, asticoter
(onovergankelijk) faire des misères/mistoufles (à qqn.) 
♦ voorbeelden
een leraar pesten
chahuter un professeur 
hij zit mij altijd te pesten
il n'arrête pas de m'embêter 

qpestepidemie

pestepidemie (dev)
1. épidémie (v.)  de peste, peste (v.) 

qpesterig

pesterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exaspérant
agaçant, méchant, ↓ enquiquinant
(alleen van personen, zwakker) taquin
(bijwoord) de façon exaspérante 

qpesterij

pesterij (dev)
1. tracasserie (v.; meestal meervoud)
brimade (v.), ↓ mistoufle (v.), vexation (v.)
(zwakker) taquinerie (v.) 

qpestgeval

pestgeval (het)
1. geval van pest
cas (m.)  de peste 
2. onaangenaam geval
méchante affaire (v.)
sale affaire (v.), histoire (v.)  fâcheuse 

qpestgezwel

pestgezwel (het)
1. bubon (m.)  pesteux 

qpesthaard

pesthaard (dem)
1. foyer (m.)  pesteux 

qpestherrie

pestherrie (de)
1. boucan (m.)  (de tous les diables)
raffut (m.)  (de tous les diables) 

qpesthuis

pesthuis (het)
1. gasthuis
lazaret (m.)  des pestiférés 
2. besmet huis
maison (v.)  pestiférée, maison (v.)  empestée 

qpesthumeur

pesthumeur (het) zie pestbui

qpesticide

pesticide (het)
1. pesticide (m.) 

qpestilent

pestilent (bijvoeglijk naamwoord)
1. verderfelijk
néfaste
funeste, désastreux (v: désastreuse) 
2. (informeel); onaangenaam
infect
pourri, très mauvais 

qpestilentie

pestilentie (dev)
1. fléau (m.)
peste (v.)
(verouderd) pestilence (v.) 

qpestkerel

pestkerel (dem)
1. type (m.)  odieux
teigne (v.), vache (v.), sale type (m.) 

qpestkoorts

pestkoorts (de)
1. koorts
fièvre (v.)  bubonique 
2. pestziekte
peste (v.) 

qpestkop

pestkop (dem)
1. (algemeen) (man) taquin (m.), (vrouw) taquine (v.)
(m.b.t. vrouw, meisje) petite peste (v.) 

qpestlijder

pestlijder (dem)
1. (man) pestiféré (m.), (vrouw) pestiférée (v.)
(man) pesteux (m.), (vrouw) pesteuse (v.) 

qpestlucht

pestlucht (de)
1. stank
pestilence (v.)
odeur (v.)  pestilentielle/infecte/fétide, infection (v.) 
2. met peststof besmette lucht
air (m.)  pestilentiel 

qpesto

pesto (dem)
1. pesto (m.) 

qpestpokken

pestpokken (meervoud)
1. variole (v.)  noire
variole (v.)  hémorragique 
¶. overige voorbeelden
(informeel) krijg nou gauw de pestpokken!
va te faire voir (chez les Grecs)! 
(informeel) zich de pestpokken werken
se crever au travail, se claquer 

qpeststreek

peststreek (de)
1. sale tour (m.)
sale coup (m.), tour (m.)  de cochon, crasse (v.), vacherie (v.) 

qpestvent

pestvent (dem)
1. chameau (m.)
gale (v.), vache (v.), teigne (v.) 

qpestvogel

pestvogel (dem)
1. jaseur (m.)  (boréal) 

qpet

pet1 (de)
1. hoofddeksel
casquette (v.)
(leger) képi (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn pet afnemen voor
tirer son chapeau à (qqn., qqch.) 
(figuurlijk) gooi maar in mijn pet
je n'y pige rien
(zoek het maar uit) débrouille-toi 
(figuurlijk) Jan met de pet
le commun des mortels, le vulgum pecus, l'homme de la rue, Monsieur Tout-le-monde 
(figuurlijk) met de pet rondgaan
faire la quête 
met de pet naar iets gooien
(gissen) faire qqch. au jugé, au pif(omètre)
(zonder zorg) bâcler qqch., faire qqch. à la va-vite 
het is huilen met de pet op
c'est à pleurer 
daar neem ik mijn petje voor af
chapeau (bas)!, mes compliments!, je lui, vous, etc. tire mon chapeau 
(figuurlijk) onder de pet houden
garder pour soi 
platte petten
les policiers en uniforme 
(figuurlijk) ik zit hier met twee petten
aujourd'hui, je porte deux casquettes 
2. (figuurlijk); hersens
cervelle (v.)
tête (v.), ↓ caboche (v.) 
♦ voorbeelden
dat gaat boven mijn pet
cela me dépasse, c'est trop fort pour moi 
hij heeft een hoge pet op van zichzelf
il ne se prend pas pour de la crotte (de bique), de la merde 
ik kan er met mijn pet niet bij
cela me dépasse 
¶. overige voorbeelden
geen hoge pet op hebben van
ne pas avoir une haute opinion de 

qpet

pet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la noix (de coco)
à la manque, à la flan, à la gomme 
♦ voorbeelden
dat is zwaar pet
c'est complètement nul
↓ c'est con 

qpetanque

petanque (het)
1. pétanque (v.) 

qpetekind

petekind (het)
1. (man) filleul (m.), (vrouw) filleule (v.) 

qpetemoei

petemoei (dev) (verouderd)
1. (ongemarkeerd) marraine (v.) 

qpeter

peter (dem)
1. parrain (m.) 

qpeterprinciple

peterprinciple (het)
1. principe (m.)  de Peter 

qpeterschap

peterschap (het)
1. parrainage (m.) 
♦ voorbeelden
het peterschap aanvaarden
accepter d'être parrain 

qpeterselie

peterselie kruid(de)
1. persil (m.) 
♦ voorbeelden
platte peterselie
persil plat 

qpeterseliesaus

peterseliesaus (de)
1. sauce (v.)  au persil 

qpeterseliewortel

peterseliewortel (dem)
1. ± panais (m.) 

qpetfles

petfles (de)
1. bouteille (v.)  (en) PET
bouteille (v.)  en plastique recyclable 

qpetieterig

petieterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très petit
tout petit (v: toute petite), minuscule
(bijwoord) petitement 
♦ voorbeelden
een petieterig stukje taart
une part de gâteau vraiment riquiqui 

qpetite histoire

petite histoire (dev)
1. petite histoire (v.) 

qpetitfour

petitfour (dem)
1. (meervoud; gebakjes) petits fours (m.; meervoud)  (frais)
petits fours (m.; meervoud)  glacés
(koekjes) petits fours (m.; meervoud)  (secs) 

qpetitie

petitie (dev)
1. pétition (v.)
requête (v.) 

qpetitierecht

petitierecht (het)
1. droit (m.)  de pétition 

qpetitionaris

petitionaris (dem)
1. pétitionnaire (m. of v.) 

qpetitioneren

petitioneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzoekschrift indienen
adresser une pétition, faire une pétition
(verouderd) pétitionner 

qpetitioneren

petitioneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij petitie verzoeken
demander par pétition 

qpetitionering

petitionering (dev)
1. pétitionnement (m.) 

qpetitionnement

petitionnement (het)
1. het indienen van een petitie
pétitionnement (m.) 
2. petitie
pétition (v.)
requête (v.) 

qpetitio principii

petitio principii (dev)
1. pétition (v.)  de principe 

qpetitoir

petitoir1 (het) (juridisch)
1. pétitoire (m.) 

qpetitoir

petitoir2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. pétitoire 
♦ voorbeelden
geding ten petitoire
action pétitoire 

qpetoet

petoet (dem)
1. taule (v.)
bloc (m.), cabane (v.) 
♦ voorbeelden
in de petoet zitten
être en taule, faire de la taule 
iem. in de petoet stoppen
mettre qqn. en taule, en cabane, ↓ fourrer qqn. au bloc 

qpetomaan

petomaan (dem)
1. (man) péteur (m.), (vrouw) péteuse (v.)
(verouderd) pétomane (m. of v.) 

qPetrarca

Petrarca
1. Pétrarque 

qpetrarkisme

petrarkisme (het)
1. pétrarquisme (m.) 

qpetrefact

petrefact (het)
1. (verstening) pétrification (v.)
(versteend lichaam) corps (m.)  pétrifié 

qpetrichor

petrichor (dem)
1. petrichor  (m.) 

qpetrificatie

petrificatie (dev)
1. pétrification (v.) 

qpetrificeren

petrificeren (onovergankelijk werkwoord)
1. se pétrifier 

qpetrischaal

petrischaal (de)
1. boîte (v.)  de Petri 

qpetrissage

petrissage (dev)
1. pétrissage (m.) 

qpetrochemicaliën

petrochemicaliën (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  pétrochimiques
(officieel aanbevolen door de Franse regering) produits (m.; meervoud)  pétrolochimiques 

qpetrochemie

petrochemie (dev)
1. (scheikunde)
pétrochimie (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pétrolochimie (v.) 
2. chemische technologie
pétrochimie (v.)
pétrolochimie (v.) 

qpetrochemisch

petrochemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pétrochimique
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pétrolochimique 
♦ voorbeelden
petrochemische industrie
industrie pétrochimique 

qpetrogenese

petrogenese (dev)
1. pétrogenèse (v.) 

qpetrografie

petrografie (dev)
1. pétrographie (v.) 

qpetrografisch

petrografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pétrographique 

qpetrolblauw

petrolblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu pétrole (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het petrolblauw
le bleu pétrole 

qpetroleum

petroleum (dem)
1. licht ontvlambaar vloeistofmengsel
pétrole (m.) 
♦ voorbeelden
een blik petroleum
un bidon de pétrole 
2. aardolie
pétrole (m.)  (brut)
pétrole (m.)  naturel
(verouderd) naphte (m.) 
♦ voorbeelden
geraffineerde petroleum
pétrole raffiné 
3. exploitatie van aardoliebronnen
exploitation (v.)  pétrolière 
♦ voorbeelden
hij zit in de petroleum
il travaille dans le pétrole 

qpetroleum-

petroleum- (prefix)
1. pétrolier (v: pétrolière), à/de pétrole 

qpetroleumblik

petroleumblik (het)
1. bidon (m.)  à pétrole
jerrycan (m.), nourrice (v.) 

qpetroleumbron

petroleumbron (de)
1. puits (m.)  de pétrole 

qpetroleumdamp

petroleumdamp (dem)
1. vapeur (v.)  de pétrole 

qpetroleumether

petroleumether (dem)
1. gazoline (v.)
éther (m.)  de pétrole 

qpetroleumgas

petroleumgas (het)
1. gaz (m.)  de pétrole 
♦ voorbeelden
vloeibaar, liquid petroleumgas
gaz de pétrole liquéfié (afkorting: GPL) 

qpetroleumhaven

petroleumhaven (de)
1. port (m.)  pétrolier 

qpetroleumhoudend

petroleumhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pétrolifère 
♦ voorbeelden
petroleumhoudende aardlagen, gesteenten
gisements, roches pétrolifères 

qpetroleumindustrie

petroleumindustrie (dev)
1. industrie (v.)  pétrolière 

qpetroleumkachel

petroleumkachel (de)
1. poêle (m.)  à pétrole 

qpetroleumkan

petroleumkan (de)
1. bidon (m.)  (à pétrole)
jerrycan (m.) 

qpetroleumlaag

petroleumlaag (de)
1. gisements (m.)  de pétrole 

qpetroleumlamp

petroleumlamp (de)
1. lampe (v.)  à pétrole 

qpetroleumlichtje

petroleumlichtje (het)
1. (komfoortje) petit réchaud (m.)  à pétrole
(lampje) petite lampe (v.)  à pétrole 

qpetroleumlucht

petroleumlucht (de)
1. odeur (v.)  de pétrole 

qpetroleummaatschappij

petroleummaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  pétrolière, société (v.)  pétrolière 

qpetroleummarkt

petroleummarkt (de)
1. marché (m.)  pétrolier 

qpetroleummotor

petroleummotor (dem)
1. moteur (m.)  à pétrole 

qpetroleumproduct

petroleumproduct (het)
1. produit (m.)  pétrolier
produit (m.)  dérivé du pétrole, dérivé (m.)  du pétrole
(door fractionering verkregen) fraction (v.) 

qpetroleumraffinaderij

petroleumraffinaderij (dev)
1. raffinerie (v.)  de pétrole 

qpetroleumstel

petroleumstel (het)
1. réchaud (m.)  à pétrole 

qpetroleumtank

petroleumtank (dem)
1. citerne (v.)  (à pétrole), réservoir (m.)  (à pétrole) 

qpetroleumtanker

petroleumtanker (dem)
1. navire (m.)  pétrolier
pétrolier (m.), tanker (m.), cargo (m.)  pétrolier 

qpetroleumtankschip

petroleumtankschip (het) zie petroleumtanker

qpetroleumvat

petroleumvat (het)
1. fût (m.)  à pétrole
baril (m.)  (à pétrole) 

qpetroleumveld

petroleumveld (het)
1. champ (m.)  pétrolifère 

qpetroleumvergasser

petroleumvergasser (dem)
1. réchaud (m.)  à carburateur de pétrole 

qpetrolie

petrolie (de) (informeel)
1. ↑ pétrole (m.) 

qpetrologie

petrologie (dev)
1. pétrologie (v.)
pétrographie (v.) 

qpetroloog

petroloog (dem)
1. pétrographe (m. of v.) 

qPetrus

Petrus
1. Pierre 

qpets

pets (dem)
1. claque (v.)
tape (v.), calotte (v.), taloche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een pets om de oren geven
donner une claque à qqn. 

qPET-scan

PET-scan (dem)
1. PET-scan (m.) 

qpetsen

petsen (onovergankelijk werkwoord)
1. taper
frapper, claquer 

qpetticoat

petticoat (dem)
1. jupon (m.) 

qpetto

petto zie in petto

qpetunia

petunia (de)
1. pétunia (m.) 

qpeuk

peuk (dem)
1. eindje sigaar, sigaret
mégot (m.)
↓ clope (m.) 
♦ voorbeelden
een peuk uitdrukken
écraser un mégot 
2. sigaret
clope (v.)
tige (v.), sèche (v.), pipe (v.) 
♦ voorbeelden
heb je een peuk voor me?
tu peux me passer une sèche? 

qpeul

peul (de)
1. schil van peulvruchten
cosse (v.)
gousse (v.) 
2. doosvrucht
gousse (v.)  (bivalve) 

qpeulen

peulen (overgankelijk werkwoord)
1. écosser 

qpeulenschil

peulenschil (de)
1. kleinigheid
bagatelle (v.)
futilité (v.), rigolade (v.), rien (m.) 
♦ voorbeelden
het is waarachtig geen peulenschil
ce n'est pas de la petite bière, ce n'est pas de la tarte 
dat is maar een peulenschil(letje) voor hem
pour lui, c'est du billard, de la rigolade 
2. schil van een peul
cosse (v.)
gousse (v.) 

qpeulgewas

peulgewas (het)
1. plante (v.)  légumineuse, légumineuse (v.) 

qpeultje

peultje groente(het)
1. mange-tout (m.; onveranderlijk)
pois (m.)  mange-tout, haricot (m.)  mange-tout, pois (m.)  goulu, pois (m.)  gourmand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lust je, moet je nog peultjes?
ça te la coupe! 

qpeulvrucht

peulvrucht (de)
1. vrucht
gousse (v.)
légume (m.) 
2. (meervoud); erwten, bonen
légumes (meervoud)  secs 
♦ voorbeelden
een koopman in zaden en peulvruchten
un marchand de graines et légumes secs 
3. (meervoud); kruiden, heesters
légumineuses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
peulvruchten verbouwen
cultiver des (plantes) légumineuses 

qpeur

peur (de)
1. visserij
vermée (v.) 
2. (scheepvaart)
± frein (m.) 

qpeurder

peurder (dem)
1. pêcheur (m.)  à la vermée 

qpeuren

peuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de peur vissen
pêcher à la vermée 
2. wroeten
tripoter
farfouiller (dans), trifouiller (dans) 
♦ voorbeelden
in zijn neus peuren
fourrer ses doigts dans le nez 

qpeuren

peuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bemachtigen
décrocher
arracher, ↑ obtenir avec difficulté 
♦ voorbeelden
ergens gegevens uit weten te peuren
arriver à puiser des informations dans qqch. 
2. met de peur vangen
pêcher à la vermée 
♦ voorbeelden
paling peuren
pêcher l'anguille à la vermée 

qpeurstok

peurstok (dem)
1. canne (v.)  à pêche (pour la pêche à la vermée)
gaule (v.) 

qpeut

peut (dem)
1. petroleum
pétrole (m.)
(benzine) essence (v.) 
2. terpentijn
térébenthine (v.) 
3. klap
beigne (v.)
calotte (v.), taloche (v.), baffe (v.) 

qpeuter

peuter (dem)
1. ± tout-petit (m.; mv: tout-petits) 
♦ voorbeelden
een dagverblijf voor peuters
une crèche, une garderie 

qpeuteraar

peuteraar (dem)
1. personne (v.)  vétilleuse
esprit (m.)  pointilleux, ↓ (man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre 

qpeutercrèche

peutercrèche (de)
1. crèche (v.)
garderie (v.) 

qpeuterdagverblijf

peuterdagverblijf (het)
1. crèche (v.)
garderie (v.), halte-garderie (v.; mv: haltes-garderies) 

qpeuteren

peuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. wroeten
farfouiller (dans)
trifouiller (dans), fourrager (dans) 
2. morrelen
tripoter (qqch.) 
♦ voorbeelden
aan iets peuteren
tripoter qqch. 
3. prutsen
chipoter (à qqch.)
(tekst) tripatouiller 
♦ voorbeelden
aan een verhaal, gedicht peuteren
tripatouiller une histoire, un poème 

qpeuterig

peuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klein
(bijvoeglijk naamwoord) minuscule
microscopique 
♦ voorbeelden
peuterig schrift
écriture microscopique 
peuterig werk
travail de précision 
2. prutserig
(bijvoeglijk naamwoord) bâclé
torché, cochonné, torchonné
(bijwoord) sans soin 
♦ voorbeelden
het is allemaal even peuterig in elkaar gezet
c'est du bâclage 

qpeuterklas

peuterklas (de)
1. (Frankrijk) petite section (v.)  de la maternelle 

qpeuterleidster

peuterleidster (dev)
1. jardinière (v.)  d'enfants 

qpeuterpuberteit

peuterpuberteit (dev)
1. (omschrijving) phase (v.)  dans laquelle un enfant en bas âge se montre obstiné comme un adolescent 

qpeuterspeelzaal

peuterspeelzaal (de)
1. crèche (v.)
garderie (v.), halte-garderie (v.; mv: haltes-garderies) 

qpeutertuin

peutertuin (dem) (België)
1. prégardiennat (v.) 

qpeuterwerk

peuterwerk (het)
1. priegelwerk
travail (m.; mv: travaux)  délicat, travail (m.; mv: travaux)  de précision 
2. prutswerk
bricolage (m.)
travail (m.)  bâclé 

qpeuzelaar

peuzelaar (dem), peuzelaarster (dev)
1. personne (v.)  qui savoure, personne (v.)  qui déguste 

qpeuzelaarster

peuzelaarster (dev) zie peuzelaar

qpeuzelen

peuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. savourer
déguster 

qpezen

pezen (onovergankelijk werkwoord)
1. hard rijden
gazer
foncer, brûler le pavé 
♦ voorbeelden
we moeten pezen om op tijd te komen
nous devons gazer pour arriver à temps, il va falloir foncer pour arriver à l'heure 
2. hard werken
trimer
bosser, boulonner 
♦ voorbeelden
ik heb behoorlijk gepeesd voor dat examen
j'ai drôlement bûché pour cet examen 
3. neuken
s'envoyer en l'air
baiser, tringler 

qpezerik

pezerik (dem)
1. penis van een stier
verge (v.)  de taureau
(van een varken) verge (v.)  de verrat 
2. uitgesneden penis van een varken
graisse (v.)  pour scies 

qpezig

pezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met krachtige pezen
sec (v: sèche) 
♦ voorbeelden
een pezige pols
un poignet sec 
2. taai
dur 
♦ voorbeelden
pezig smeedijzer
fer forgé dur 
een pezig stukje vlees
une viande tendineuse 

qpf

pf (tussenwerpsel)
1. om warmte te uiten
ouf! 
♦ voorbeelden
pf! wat een hitte
ouf! quelle chaleur 
2. als blijk van minachting
pff(t)!
pfut!, peuh! 
♦ voorbeelden
bang? pf! voor hem zeker!
peur? pff! pas de lui! 
3. om vermoeidheid te uiten
ouf! 
♦ voorbeelden
pf! ik kan niet meer
ouf! je n'en peux plus 

qpfeiffer

pfeiffer (de) (medisch)
1. mononucléose (v.)  infectieuse
angine (v.)  à monocytes 

qpfiew

pfiew (tussenwerpsel)
1. ouf! 

qpgd

pgd (dev)
1. afkorting van: pre-implantaire genetische diagnostiek
DPI  (m.) (diagnostic préimplantatoire) 

qp-groep

p-groep (de) (onderwijs)
1. orientation (v.)  pratique (du collège d'enseignement technique) 

qPhaedrus

Phaedrus
1. Phèdre 

qpharming

pharming (het)
1. dévoiement (m.)
pharming (m.) 

qphimosis

phimosis (dev)
1. phimosis (m.) 

qphishing

phishing (het)
1. phishing (m.)
hameçonnage (m.) 

qpH-neutraal

pH-neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de pH neutre
de pH 7 

qPhoebe

Phoebe
1. Phébé 

qpH-waarde

pH-waarde (dev)
1. pH (m.; onveranderlijk)
valeur (v.)  pH 

qphylum

phylum (het) (biologie)
1. phylum (m.; mv: phylums, phyla) 

qphysician assistant

physician assistant (dem)
1. médecin-assistant (m.; mv: médecins-assistants) 

qpi

pi (de)
1. Griekse letter
pi (m.) 
2. (wiskunde)
pi (m.) 

qpiae memoriae

piae memoriae
1. à la pieuse mémoire de 

qpianissimo

pianissimo1 (het) (muziek)
1. pianissimo (m.) 

qpianissimo

pianissimo2 (bijwoord) (muziek)
1. pianissimo 

qpianist

pianist (dem), pianiste (dev)
1. pianiste (m. of v.) 

qpianiste

pianiste (dev) zie pianist

qpianistiek

pianistiek (dev)
1. technique (v.)  pianistique 

qpianistisch

pianistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pianistique 

qpiano

piano1 (het)
1. passage
piano (m.) 

qpiano

piano2 (de)
1. muziekinstrument
piano (m.) 
♦ voorbeelden
van piano houden
aimer le piano 
op de piano oefenen
travailler son piano 
op de piano pingelen
pianoter 
piano studeren
étudier le piano 
een valse piano
un piano mal accordé 

qpiano

piano3 (bijwoord)
1. (muziek)
piano 
2. rustig
mollo
piano 

qpiano-

piano- (prefix)
1. (van) de piano
(voor) pour piano 

qpianobegeleiding

pianobegeleiding (dev)
1. accompagnement (m.)  de piano 

qpianoconcert

pianoconcert (het)
1. uitvoering
concert (m.)  de piano 
2. muziekstuk
concerto (m.)  pour piano 

qpianohand

pianohand (de)
1. crampe (v.)  du pianiste, crampes (v.; meervoud)  du pianiste 

qpianokruk

pianokruk (de)
1. tabouret (m.)  de piano 

qpianokwartet

pianokwartet (het)
1. quatuor (m.)  pour piano et cordes 

qpianola

pianola (de)
1. pianola (m.)
piano (m.)  mécanique 

qpianoleraar

pianoleraar (dem), pianolerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de piano 

qpianolerares

pianolerares (dev) zie pianoleraar

qpianoles

pianoles (de)
1. leçon (v.)  de piano 

qpianomuziek

pianomuziek (dev)
1. muziek
piano (m.) 
2. muziekstukken
musique (v.)  pour piano 

qpianospel

pianospel (het)
1. piano (m.) 

qpianospelen

pianospelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer du piano 

qpianostemmer

pianostemmer (dem)
1. accordeur (m.)  de pianos 

qpianotrio

pianotrio (het)
1. trio (m.)  pour piano, violon et violoncelle 

qpianovirtuoos

pianovirtuoos (dem)
1. virtuose (m. of v.)  du piano 

qpianovoordracht

pianovoordracht (de)
1. récital (m.; mv: récitals)  de piano 

qpias

pias (dem)
1. clown, grappenmaker
bouffon (m.)
clown (m.), pitre (m.), guignol (m.) 
♦ voorbeelden
een rare pias
un drôle de zouave, de coco 
de pias uithangen
faire le pitre, le clown, le zouave 
2. trekpop
pantin (m.) 

qpiasserij

piasserij (dev)
1. pitrerie (v.)
clownerie (v.) 

qpiassig

piassig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cocasse
(bijwoord) de façon cocasse 

qpiaster

piaster (dem)
1. piastre (v.) 

qpica

pica (de) (drukwezen)
1. pica (m.) 

qpicador

picador (dem)
1. picador (m.) 

qPicardië

Picardië (het)
1. la Picardie 
♦ voorbeelden
in Picardië
en Picardie 

qPicardisch

Picardisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. picard 

qpicaresk

picaresk (bijvoeglijk naamwoord)
1. picaresque 
♦ voorbeelden
picareske romans
romans picaresques 

qpicaro

picaro (dem)
1. picaro (m.) 

qpicasso

picasso (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) garniture (v.)  colorée de fruits et légumes 

qpiccalilly

piccalilly (dem)
1. piccalilli (m.) 

qpiccolo

piccolo1 (dem)
1. hoteljongen
chasseur (m.)
groom (m.) 
2. fluit
pic(c)olo (m.)
petite flûte (v.), octavin (m.) 

qpiccolo

piccolo2 (het)
1. (kaartspel)
piccolo (m.) 

qpiccolofluit

piccolofluit (de)
1. pic(c)olo (m.)
petite flûte (v.), octavin (m.) 

qpiccoloïst

piccoloïst (dem), piccoloïste (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de piccolo 

qpiccoloïste

piccoloïste (dev) zie piccoloïst

qpickel

pickel (dem)
1. piolet  (m.) 

qpickles

pickles (meervoud)
1. pickles (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
mixed pickles
pickles
(dialectisch) variantes
(figuurlijk) salmigondis 

qpicknick

picknick (dem)
1. pique-nique (m.; mv: pique-niques)
repas (m.)  champêtre, déjeuner (m.)  sur l'herbe, partie (v.)  de campagne 

qpicknicken

picknicken (onovergankelijk werkwoord)
1. pique-niquer
déjeuner sur l'herbe, ↓ saucissonner sur l'herbe 

qpicknicker

picknicker (dem)
1. (man) pique-niqueur (m.; mv: pique-niqueurs), (vrouw) pique-niqueuse (v.; mv: pique-niqueuses)
↓ (man) saucissonneur (m.), (vrouw) saucissonneuse (v.) 

qpicknickmand

picknickmand (de)
1. panier (m.)  de pique-nique 

qpick-up

pick-up (dem)
1. grammofoon
tourne-disque (m.; mv: tourne-disques)
électrophone (m.), phonographe (m.)
↓ phono (m.) 
2. vrachtauto
pick-up (m.; onveranderlijk) 

qpick-upaansluiting

pick-upaansluiting (dev)
1. prise (v.)  (de) pick-up 

qpick-upnaald

pick-upnaald (de)
1. pointe (v.)  de lecture 

qpick-uppers

pick-uppers (de) (landbouw)
1. pick-up (m.; onveranderlijk)
ramasseuse-botteleuse (v.; mv: ramasseuses-botteleuses), ramasseuse-presse (v.; mv: ramasseuses-presses) 

qpico bello

pico bello (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impeccable
nickel, ↓ impec
(bijwoord) impeccablement 
♦ voorbeelden
de verzorging was pico bello!
le service était au poil! 

qpicoseconde

picoseconde (de)
1. picoseconde (v.) 

qpicot

picot (dem)
1. uitstekend oogje als versiering
picot (m.) 
2. soortgelijk gekarteld band
picot (m.)
croquet (m.) 

qpicpacknoop

picpacknoop (dem)
1. ± bouton (m.)  de tissu 

qpicrinezuur

picrinezuur (het)
1. acide (m.)  picrique 

qpictografie

pictografie (dev)
1. pictographie (v.) 

qpictografisch

pictografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pictographique 

qpictogram

pictogram (het)
1. pictogramme (m.)
idéogramme (m.) 

qpicturaal

picturaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de schilderkunst
pictural 
♦ voorbeelden
uit een picturaal oogpunt
d'un point de vue pictural 
2. schilderachtig
pittoresque 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het picturale in zijn stijl
le pittoresque dans son style 

qpicture

picture (de)
¶. overige voorbeelden
in de picture komen
retenir l'attention 
in de picture zijn, staan
être la vedette, tenir le devant de la scène 

qpidgin

pidgin (het)
1. pidgin (m.) 

qpièce de milieu

pièce de milieu (het)
1. milieu (m.)  de table
surtout (m.) 

qpiechem

piechem (dem)
1. oiseau (m.)
énergumène (m.), loustic (m.), gus (m.) 
♦ voorbeelden
een rare piechem
un drôle de loustic, de moineau, d'oiseau 

qpied-à-terre

pied-à-terre (het)
1. buitenhuisje
pied-à-terre (m.; onveranderlijk) 
2. tijdelijk verblijf
pied-à-terre (m.; onveranderlijk) 

qpiëdestal

piëdestal (het, dem)
1. piédestal (m.)
socle (m.), soubassement (m.)
(boven breder) gaine (v.)
(klein) piédouche (m.) 

qpief

pief (dem)
1. type (m.)
zèbre (m.), asticot (m.), zig(ue) (m.)
(pejoratief) coco (m.) 
♦ voorbeelden
(ironisch) zich een hele pief voelen
ne pas se prendre pour une merde 
een hoge pief
un gros bonnet, une grosse légume, un ponte, un cacique, une huile 
een vreemde pief
un drôle de zèbre, d'asticot 

qpiefje

piefje (het)
1. bidule (m.)
truc (m.), machin (m.), zinzin (m.) 

qpiefpafpoef

piefpafpoef (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. pif, pif
pan, pan, pif, paf 

qpiek

piek1 (dem)
1. (geschiedenis); gulden
balles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ik krijg nog vijftig piek van je
tu me dois encore cinquante balles 

qpiek

piek2 (de)
1. hoogtepunt
sommet (m.)
apogée (m.), pointe (v.) (ook in grafiek) 
♦ voorbeelden
een piek in een grafiek
un pic dans une courbe 
een piek in de kijkcijfers
une audience, un audimat, un médiamat record 
een piek in het elektriciteitsverbruik
une pointe dans la consommation d'électricité 
2. plukje haar
mèche (v.)  rebelle, mèche (v.)  folle 
3. bergtop
pic (m.) 
4. kerstversiering
pointe (v.) 
5. (scheepvaart)
coqueron (m.) 
6. houweel
pic (m.) 
7. lans
pique (v.)
dard (m.)
(geschiedenis) sa(c)quebute (v.) 

qpiekautomaat

piekautomaat (dem)
1. machine (v.)  à sous à débit limité 

qpiekbelasting

piekbelasting (dev)
1. charge (v.)  maximum 

qpieken

pieken (onovergankelijk werkwoord)
1. être hérissé 

qpiekenier

piekenier (dem) (geschiedenis)
1. piquier (m.) 

qpiekeraar

piekeraar (dem), piekeraarster (dev)
1. (man) anxieux (m.), (vrouw) anxieuse (v.)
(man) angoissé (m.), (vrouw) angoissée (v.), (man) inquiet (m.), (vrouw) inquiète (v.) 

qpiekeraarster

piekeraarster (dev) zie piekeraar

qpiekeren

piekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. tobben
se tourmenter
ruminer, se faire du mauvais sang, se faire un sang d'encre, ↓ avoir le tracassin 
♦ voorbeelden
ik loop al weken te piekeren
ça fait des semaines que je me fais du mauvais sang 
piekeren over iets
ruminer qqch. 
2. ingespannen denken
se creuser la tête
se creuser la cervelle, méditer (sur), se torturer l'esprit, se torturer le cerveau, ↓ se fatiguer les méninges
(over oplossing) se casser la tête 
♦ voorbeelden
daar moet ik eens goed over piekeren
il faut que je me creuse la cervelle à ce sujet 

qpiekerig

piekerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hérissé
en brosse 
♦ voorbeelden
piekerig haar
cheveux hérissés 

qpiekfijn

piekfijn (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keurig
(bijvoeglijk naamwoord) élégant
très soigné, fringant, pimpant
(bijwoord) avec élégance 
♦ voorbeelden
zich piekfijn kleden
soigner (particulièrement) sa toilette, sa tenue 
een piekfijne meneer
un monsieur tiré à quatre épingles 
2. erg goed
(bijvoeglijk naamwoord) parfait
impeccable
(bijwoord) à la perfection
impeccablement 
♦ voorbeelden
de reis was piekfijn verzorgd
le voyage était parfaitement organisé 

qpiekhaar

piekhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  hérissés 

qpieklast

pieklast (dem)
1. charge (v.)  maximale, charge (v.)  de pointe 

qpiekpijp

piekpijp (de) (informeel)
1. ↑ (omschrijving) tirelire (v.)  tubulaire destinée à recevoir des pièces d'un florin 

qpiekuur

piekuur (het)
1. heure (v.; meestal meervoud)  de pointe, d'affluence 

qpiekvermogen

piekvermogen (het)
1. capacité (v.)  limite 

qpiel

piel (dem)
1. (kindertaal); penis
zizi (m.)
quéquette (v.) 
2. jonge eend
caneton (m.) 

qpielen

pielen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. klungelen
↑ trafiquer 

qpielen

pielen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. een sigaret rollen
↑ rouler 

qpielepoot

pielepoot (dem) (informeel; pejoratief)
1. homo
pédé (m.)
pédale (v.), tapette (v.), tante (v.) 
2. slungel
grand échalas (m.)
grande perche (v.), asperge (v.), ↑ escogriffe (m.) 

qpiemel

piemel (dem)
1. zizi (m.)
quéquette (v.), (petit) robinet (m.) 

qpiemelaar

piemelaar (dem)
1. iemand die priegelt
(man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 
2. (kindertaal); iemand die urineert
(man) pisseur (m.), (vrouw) pisseuse (v.)
personne (v.)  qui fait pipi 

qpiemelen

piemelen (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. faire pipi 
♦ voorbeelden
ik moet piemelen
j'ai envie de faire pipi 

qpiemelnaakt

piemelnaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poil
↑ nu comme un ver, ↑ nu comme la main 

qpienter

pienter (bijvoeglijk naamwoord)
1. intelligent
éveillé, alerte, vif (v: vive), malin (v: maligne) 
♦ voorbeelden
een pienter kereltje
un gamin intelligent 
pientere oogjes
yeux vifs, éveillés 

qpiep

piep1 telefoon(dem)
1. bip (m.) 
♦ voorbeelden
(op antwoordapparaat) na de piep
après le bip sonore 

qpiep

piep2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeunot (v: jeunotte) 

qpiep

piep3 (tussenwerpsel)
1. (van mus) c(o)ui-c(o)ui
c(o)uic 

qpiepa

piepa (dem) (schertsend; kindertaal)
1. ↓ pater(nel) (m.) 

qpiepappel

piepappel (dem)
1. pomme (v.)  cuite sous la cendre 

qpiepbeest

piepbeest (het)
1. animal (m.)  qui pleure, animal (m.)  qui couine 

qpiepdier

piepdier (het) zie piepbeest

qpiepel

piepel (dem)
1. pigeon (m.) 

qpiepelen

piepelen (overgankelijk werkwoord)
1. faire marcher (qqn.) 

qpiepen

piepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoog geluid geven
(van deuren e.d.) grincer
crier
(van dieren) pousser de petits cris
(van haas, konijn) couiner
(van vogels, kinderen) piailler
(van jonge vogels) pépier
(van insecten) striduler 
♦ voorbeelden
een piepende ademhaling
une respiration sifflante 
het piepen van een konijn
le clapissement, le glapissement d'un lapin 
het konijn piept
le lapin clapit, glapit 
een piepende muis
une souris qui couine 
2. klagend geluid geven
gémir 
♦ voorbeelden
dan zal hij wel anders piepen
ça le fera changer de ton, ça lui fera baisser le ton 
hij piept gauw
il se plaint pour un rien 
hij piepte nergens over
il n'en a pas pipé mot, il n'a pas pipé 
piepen van angst
avoir une peur panique 
3. even zich vertonen
♦ voorbeelden
die onderjurk piept onder je jurk uit
ta combinaison dépasse 
4. loeren
lorgner
reluquer 
¶. spreekwoorden
zoals de ouden zongen, piepen de jongen
ce que chante la corneille, chantera le corneillon, les enfants fredonnent la chanson du père 

qpiepen

piepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. klagend zeggen
gémir
geindre, piailler 
♦ voorbeelden
hij piepte dat hij het niet expres had gedaan
il gémit qu'il ne l'avait pas fait exprès 
2. pakken
rafler 
♦ voorbeelden
(Bargoens) een ezeltje piepen
empocher le grisbi 
3. poffen
faire cuire sous la cendre 
¶. overige voorbeelden
het is gepiept
l'affaire est dans le sac, la poche 
'm piepen
(stil weggaan) filer en douce, se débiner, s'éclipser
(sterven) claquer, crever, clamser 

qpieper

pieper (dem)
1. iemand die gauw klaagt
(man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
(man) geignard (m.), (vrouw) geignarde (v.), (man) chialeur (m.), (vrouw) chialeuse (v.) 
2. portofoon
biper (m.)
bip (m.) 
3. aardappel
patate (v.) 
♦ voorbeelden
piepers jassen
être de pluches, de corvée de patates 
4. iemand die, iets dat piept
(van personen) (man) piaillard (m.), (vrouw) piaillarde (v.) 
5. geslacht van vogels
pipit (m.) 
♦ voorbeelden
grote pieper
pipit de Richard 
6. (lok)fluitje
pipeau (m.) 
7. (leger); scherpe patronen
pruneau (m.) 

qpieperig

pieperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; van stem) grêle
de fausset 
♦ voorbeelden
(bijwoord) hij spreekt altijd zo pieperig
il parle toujours avec cette voix haut perchée 

qpiepjong

piepjong (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout jeune (v: toute jeune)
très jeune, ↓ jeunet (v: jeunette) 
♦ voorbeelden
een piepjong kereltje
un très jeune garçon, un petit jeunot 
een piepjong luitenantje
un lieutenant (tout) neuf dans le métier 
(eufemistisch) niet (zo) piepjong meer zijn
n'être plus très jeune, ne plus être une jeunesse, n'être plus de la première jeunesse 

qpiepklein

piepklein (bijvoeglijk naamwoord)
1. minuscule 

qpiepknor

piepknor (dem)
1. musique (v.)  électronique expérimentale 

qpiepkuiken

piepkuiken (het)
1. kuiken
(slachtkuiken) poussin (m.) 
2. groentje
bleu (m.)
(man) nouveau (m.), (vrouw) nouvelle (v.) 

qpiepplastic

piepplastic (het) (informeel)
1. ↑ résine (v.)  synthétique
polystyrène (m.)  expansé 

qpiepschuim

piepschuim (het) zie piepplastic

qpiepstem

piepstem (de)
1. voix (v.)  grêle, voix (v.)  flûtée, voix (v.)  de fausset 

qpieptoon

pieptoon (dem)
1. bip (m.) 

qpiepzak

piepzak (dem)
¶. overige voorbeelden
in z'n piepzak zitten
serrer les fesses 

qpier

pier (dem)
1. worm
ver (m.)  (de terre)
lombric (m.)
(als aas gebruikt) asticot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is voor de pieren
(is dood) il mange les pissenlits par la racine
(zal er wel het hachje bij inschieten) il est foutu 
2. havendam
jetée (v.)
embarcadère (m.), môle (m.), digue (v.), estacade (v.) 
3. wandelhoofd in zee
jetée-promenade (v.; mv: jetées-promenades) 
4. m.b.t. luchthaven
jetée (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een dooie pier
un bonnet de nuit 
hij is altijd de kwade pier
c'est toujours lui le bouc émissaire 

qpiercen

piercen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. percer 
♦ voorbeelden
zijn oren laten piercen
se faire percer les oreilles 

qpiercing

piercing (de)
1. perçage (m.) 

qpieremachochel

pieremachochel (dev)
1. ↓ canot (m.)  (à rames) 

qpierement

pierement (het)
1. orgue (m.)  de Barbarie
↑ orgue (m.)  limonaire, ↑ limonaire (m.) 

qpieren

pieren (onovergankelijk werkwoord)
1. pieren zoeken
chercher des vers 
2. vis vangen
pêcher à l'asticot, pêcher au ver 

qpierenbad

pierenbad (het)
1. deel van een zwembassin
pataugeoire (v.) 
2. opblaasbaar badje
piscine (v.)  gonflable 

qpierenbak

pierenbak (dem)
1. pataugeoire (v.) 

qpierenbakje

pierenbakje (het)
1. boîte (v.)  aux asticots 

qpierenverschrikkertje

pierenverschrikkertje (het)
¶. overige voorbeelden
een pierenverschrikkertje nemen
tuer le ver 

qpierewaaien

pierewaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la fête/bombe/java/noce/bringue/nouba 

qpierewaaier

pierewaaier (dem)
1. (man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.)
(man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.), (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.) 

qpierewiet

pierewiet1 (dem)
1. farfelu (m.)
hurluberlu (m.) 
¶. overige voorbeelden
in zijn blote pierewiet
à poil 

qpierewiet

pierewiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. envolé 

qPierlala

Pierlala (dem)
1. (grand) échalas (m.)
escogriffe (m.), grande perche (v.), asperge (v.) 
♦ voorbeelden
eruitzien als de dood van Pierlala
avoir l'air d'un squelette ambulant 

qpierrette

pierrette (dev) zie pierrot

qpierrot

pierrot (dem), pierrette (dev)
1. figuur
pierrot (m.)
clown (m.) 
2. kostuum
pierrot (m.) 

qpies

pies (dem) (informeel)
1. ↓ pisse (v.)
(kindertaal) pipi (m.)
(van dieren) ↑ pissat (m.) 

qpiesbak

piesbak (dem)
1. pissotière (v.)
(dialectisch) pissoir (m.) 

qpiesen

piesen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. plassen
↓ pisser
(kindertaal) ↑ faire pipi
(verouderd; schertsend; tegen iemand, iets) compisser 
♦ voorbeelden
ik moet even piesen
j'ai envie de pisser 
naast de pot piesen
donner un coup de canif dans le contrat, planter des cornes à qqn.
(iets ongeoorloofds doen) charrier dans les bégonias
↑ dépasser les bornes 
het is als of een engeltje op, over mijn tong piest
c'est du velours, un vrai velours 

qpiesen

piesen2 (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. zachtjes regenen
↑ crachiner
pleuviner, pluviner 

qpiesje

piesje (het) (kindertaal)
1. pipi (m.) 

qpiespot

piespot (dem)
1. pot (m.)  (de chambre)
vase (m.)  de nuit, ↓ jules (m.) 

qpiet

piet (dem)
1. persoon
♦ voorbeelden
hij lijkt een hele piet
il a l'air de quelqu'un, d'un grand monsieur 
een hoge piet
une grosse légume, une huile, un gros bonnet, un ponte, un cacique 
de hoge pieten in Den Haag
les gros bonnets de La Haye 
2. expert
crack (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een (hele) piet in wiskunde
c'est un crack en maths 
3. (informeel); kanarie
↑ canari (m.) 
4. neet, luis
pou (m.; mv: poux)
toto (m.) 
5. (België); penis
zizi (m.)
quéquette (v.) 
¶. overige voorbeelden
stinken als de pieten
puer comme une charogne 

qPiet

Piet (dem)
1. Pierre 
♦ voorbeelden
voor Piet Snot staan
passer pour un idiot, un imbécile, avoir bonne mine, l'air fin 
iets voor Piet Snot doen
faire qqch. pour des prunes 
er voor Piet Snot bijzitten
compter pour du beurre 
Zwarte Piet
le père Fouettard 

qpiëta

piëta (de)
1. pietà (v.)
mater dolorosa (v.; onveranderlijk) 

qpiëteit

piëteit (dev)
1. nagedachtenis
piété (v.) 
♦ voorbeelden
uit piëteit iets doen, laten
faire, ne pas faire qqch. par piété 
2. vroomheid
piété (v.) 

qpietepeuterig

pietepeuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. overdreven precies
(bijvoeglijk naamwoord) méticuleux (v: méticuleuse)
↑ tatillon (v: tatillonne), ↑ pointilleux (v: pointilleuse)
(bijwoord) ↑ avec une minutie déplacée/exagérée 
♦ voorbeelden
zij is erg pietepeuterig
c'est une maniaque de l'exactitude 
2. erg klein
(bijvoeglijk naamwoord) ↑ minuscule
(figuurlijk) ↓ microscopique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) pietepeuterig klein
minuscule, ↓ riquiqui 

qpieterig

pieterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) menu
mince 
♦ voorbeelden
(bijwoord) pieterig schrijven
avoir une écriture de pattes de mouches 
een pieterig stukje vlees
un morceau de viande minuscule 
(bijwoord) er pieterig uitzien
(klein) avoir l'air étriqué
(pejoratief) avoir mauvaise mine, être un peu pâlot, pâlichon 
een pieterig ventje
un gringalet, un avorton, une demi-portion 

qpieterman

pieterman (dem)
1. vis
vive (v.)
épine (v.)  de Judas 
2. gulden
balle (v.; meestal meervoud) 
3. knecht van Sinterklaas
père (m.)  Fouettard 

qpieterselie

pieterselie (de) zie peterselie

qpiëtisme

piëtisme (het)
1. piétisme (m.) 

qpiëtist

piëtist (dem)
1. aanhanger van het piëtisme
piétiste (m. of v.) 
2. (pejoratief); overdreven vrome
↓ bondieusard (m.)
(sterker) (man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.) 

qpiëtisterij

piëtisterij (dev) (pejoratief)
1. piété (v.)  exagérée
↓ bondieuserie (v.), ↓ bigoterie (v.) 

qpiëtistisch

piëtistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. piétiste 

qpietje

pietje (het)
1. pou (m.; mv: poux)
toto (m.) 

qPietje

Pietje (het)
¶. overige voorbeelden
(België) Pietje de Dood
la Faucheuse 

qpietje-ongeduld

pietje-ongeduld (het)
¶. overige voorbeelden
hij is een pietje-ongeduld
c'est du vif-argent 

qpietje-precies

pietje-precies (het)
1. fignoleur (m.)
tatillon (m.), maniaque (m.)  de l'exactitude 

qpietlut

pietlut (de)
1. (man) chicanier (m.), (vrouw) chicanière (v.)
(man) tatillon (m.), (vrouw) tatillonne (v.), (man) pinailleur (m.), (vrouw) pinailleuse (v.), ↓ (man) chinois (m.), (vrouw) chinoise (v.) 

qpietluttig

pietluttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chicanier (v: chicanière)
tatillon (v: tatillonne), pinailleur (v: pinailleuse), pointilleux (v: pointilleuse), vétillard (v: vétillarde), ↑ vétilleux (v: vétilleuse)
(bijwoord) pour le plaisir de chicaner, pour le plaisir d'ergoter, pour le plaisir de pinailler 
♦ voorbeelden
een pietluttige kerel
un coupeur de cheveux en quatre, un ergoteur, un pinailleur 

qpietluttigheid

pietluttigheid (dev)
1. chicanerie (v.)
mesquinerie (v.), ↓ chinoiseries (v.; meervoud), pinaillage (m.) 

qpietsje

pietsje (het) (informeel)
1. ↑ rien (m.)
↑ brin (m.)  (de), ↑ gramme (m.)  (de), ↑ tantinet (m.) 

qpieus

pieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pieux (v: pieuse)
(bijwoord) pieusement 
♦ voorbeelden
een pieuze gift
un don fait par charité 
pieuze instellingen
établissements de bienfaisance 

qpiezelig

piezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) minuscule 
♦ voorbeelden
(bijwoord) dat is piezelig klein
c'est microscopique 

qpiëzochemie

piëzochemie (dev)
1. piézochimie (v.)
chimie (v.)  des hautes pressions 

qpiëzo-elektriciteit

piëzo-elektriciteit (dev) (natuurkunde)
1. piézoélectricité (v.) 

qpiëzometer

piëzometer (dem) (natuurkunde)
1. piézomètre (m.) 

qpigment

pigment (het)
1. (biologie)
pigment (m.) 
2. (beeldende kunst)
pigment (m.) 

qpigmentatie

pigmentatie (dev)
1. pigmentation (v.) 

qpigmentbacterie

pigmentbacterie (dev)
1. bactérie (v.)  pigmentogène 

qpigmentcel

pigmentcel (de)
1. cellule (v.)  pigmentaire 

qpigmentdruk

pigmentdruk (dem)
1. kopieermethode
impression (v.)  au charbon 
2. verkregen beeld
copie (v.)  sur papier charbon 

qpigmentpapier

pigmentpapier (het)
1. papier (m.)  charbon 

qpigmentvlek

pigmentvlek (de)
1. tache (v.)  pigmentée
(medisch) tache (v.)  mélanique 

qpigmentvreter

pigmentvreter (dem)
1. (man) bouffeur (m.), (vrouw) bouffeuse (v.)  de basanés
bouffeur (m.)  de moricauds 

qpignon

pignon (dem, het)
1. cassette (v.)  de pignons 

qpigskin

pigskin1 (het)
1. peau (v.)  de porc, porc (m.) 

qpigskin

pigskin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en peau de porc 

qpij

pij (de)
1. froc (m.)
habit (m.), robe (v.)  de moine, coule (v.)
(bruin) bure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pij aannemen
prendre le froc 

qpijl

pijl (dem)
1. projectiel
flèche (v.)
trait (m.)
(geschiedenis; ruitvormige punt) carreau (m.)
(brede, ruitvormige punt) dondaine (v.)
(archeologie; ronde of vierkante punt) matras (m.) 
♦ voorbeelden
als een pijl uit de boog
comme une flèche, en flèche, comme un trait 
(figuurlijk) door de pijl van Amor getroffen
frappé par les flèches de l'Amour, de Cupidon 
(figuurlijk) nog andere pijlen op zijn boog hebben
(m.b.t. argumenten) avoir plus d'une carte dans son jeu
(m.b.t. mogelijkheden) avoir plus d'une corde, plusieurs cordes à son arc, avoir des ressources variées 
gewapend met pijl en boog
armé d'un arc et de flèches 
(figuurlijk) zijn pijlen richten op …
diriger ses critiques contre … 
(figuurlijk) al zijn pijlen verschoten hebben
être à bout d'arguments, au bout de son latin 
2. teken voor de richting
flèche (v.) 
♦ voorbeelden
volg de pijlen
suivez les flèches 
3. vuurpijl
fusée (v.) 
4. (wiskunde)
flèche (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) niet meer weten van welk hout pijlen te maken
ne plus savoir à quel saint se vouer 

qpijlbundel

pijlbundel (dem)
1. faisceau (m.)  de flèches 

qpijler

pijler (dem)
1. steunpilaar
pilier (m.)
colonne (v.)
(klein) balustre (m.) 
2. steunpunt van een brug
pile (v.) 
3. (figuurlijk)
pilier (m.) 

qpijlerbrug

pijlerbrug (de)
1. pont (m.)  sur piles 

qpijlerdam

pijlerdam (dem) (weg- en waterbouw)
1. (omschrijving) digue (v.)  de fermeture utilisant des caissons à claire-voie 

qpijlerfundering

pijlerfundering (dev)
1. fondation (v.)  sur pilier
semelle (v.) 

qpijlgewicht

pijlgewicht (het)
1. poids (m.)  à godets 

qpijlgif

pijlgif (het)
1. poison (m.)  de flèche 

qpijlhout

pijlhout (het)
1. hout van een pijl
tige (v.) 
2. hout om pijlen van te maken
bois (m.)  pour flèches 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alle hout is geen pijlhout
(verouderd) tout bois n'est pas bon à faire flèche 

qpijlinktvis

pijlinktvis (dem)
1. encornet (m.)
cal(a)mar (m.) 

qpijlkoker

pijlkoker (dem)
1. carquois (m.) 

qpijlkruid

pijlkruid (het)
1. sagette (v.)
sagittaire (v.), flèche (v.)  d'eau 

qpijlnaad

pijlnaad (dem) (medisch)
1. suture (v.)  sagittale 

qpijlriet

pijlriet (het)
1. canne (v.)  de Provence 

qpijlschacht

pijlschacht (dem)
1. hampe (v.)
fût (m.) 

qpijlsnel

pijlsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rapide comme une flèche
rapide comme l'éclair
(bijwoord) illico presto
avec la rapidité d'une flèche, au sprint, (subito) presto 
♦ voorbeelden
pijlsnel stijgen
monter en flèche 
in pijlsnelle vaart kwam hij aanrijden
il est arrivé sur les chapeaux de roues 
pijlsnel wegrijden
partir comme une fusée 

qpijlstaart

pijlstaart (dem)
1. staart in de vorm van een pijl
queue (v.)  en forme de flèche
queue (v.)  allongée/effilée/pointue 
2. schaap
mouton (m.)  de l'île de Texel 
3. staartmees
mésange (v.)  à longue queue 

qpijlstaarteend

pijlstaarteend (de)
1. canard (m.)  pilet
pilet (m.) 

qpijlstaartinktvis

pijlstaartinktvis (dem)
1. encornet (m.)
chipiron (m.) 

qpijlstaartrog

pijlstaartrog (dem)
1. pastenague (v.)  (commune) 

qpijlstaartvlinder

pijlstaartvlinder (dem)
1. sphinx (m.) 

qpijlsteen

pijlsteen (dem)
1. bélemnite (v.) 

qpijlstormvogel

pijlstormvogel (dem)
1. puffin (m.)
pétrel (m.)  des tempêtes 
♦ voorbeelden
grauwe pijlstormvogel
puffin fuligineux 
noordse pijlstormvogel
puffin des Anglais 

qpijltje

pijltje (het)
1. kleine pijl
fléchette (v.) 
2. gewas
brin (m.)  d'herbe 

qpijltjesgooien

pijltjesgooien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer aux fléchettes 
♦ voorbeelden
het pijltjesgooien
le jeu de fléchettes 

qpijltjestoets

pijltjestoets (dem)
1. touche (v.)  fléchée 

qpijlvergif

pijlvergif (het) zie pijlgif

qpijlvormig

pijlvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een pijl
sagittal 
2. (plantkunde)
sagitté 

qpijlwortel

pijlwortel (dem)
1. penwortel
racine (v.)  pivotante
pivot (m.) 
2. plant
arrow-root (m.; mv: arrow-roots) 

qpijn

pijn1 (dem)
1. pijnboom
pin (m.) 

qpijn

pijn2 (de)
1. lichamelijk lijden
douleur (v.)
mal (m.)
(kindertaal) bobo (m.)
(wetenschappelijk) algie (v.) 
♦ voorbeelden
een brandende pijn
une brûlure, une cuisson, douleur cuisante
(medisch) une causalgie 
iem. pijn doen
faire mal à qqn. 
pijn doen aan de oren
écorcher les oreilles, blesser l'oreille 
pijn hebben, lijden
avoir mal, souffrir 
helse pijnen uitstaan
souffrir comme un damné 
pijn in de zij
point de côté 
pijn in de buik hebben
avoir mal au ventre 
pijn in zijn hoofd hebben
avoir mal à la tête, avoir la migraine 
(schertsend) pijn in zijn portemonnee hebben
avoir la bourse plate 
een stekende pijn
une douleur lancinante, fulgurante, fulminante, un élancement 
ik heb een stekende pijn aan mijn vinger
le doigt m'élance 
pijn verdoven
assoupir une douleur 
2. verdriet
douleur (v.)
souffrance (v.), ↑ tourment (m.) 
♦ voorbeelden
iem. pijn doen
faire de la peine à qqn., causer du chagrin à qqn.
↑ peiner qqn. 
¶. overige voorbeelden
met veel pijn en moeite iets gedaan krijgen
arriver à qqch. à grand-peine, péniblement, laborieusement 
¶. spreekwoorden
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden
il faut souffrir pour être beau/belle 

qpijnappel

pijnappel (dem)
1. pomme (v.)  de pin
cône (m.)  du pin
(dialectisch) pigne (v.) 

qpijnappelklier

pijnappelklier (de) (medisch)
1. épiphyse (v.) 

qpijnarts

pijnarts (dem)
1. médecin  (m.)  de la douleur 

qpijnbaan

pijnbaan (de) (medisch)
1. système (m.)  extralemniscal
↑ faisceau (m.)  spinothalamique latéral 

qpijnbank

pijnbank (de)
1. (geschiedenis) chevalet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. op de pijnbank leggen
(letterlijk, figuurlijk) mettre qqn. au supplice, à la torture
(figuurlijk) soumettre qqn. à la question, à la torture 

qpijnbestrijding

pijnbestrijding (dev)
1. soins (m.; meervoud)  palliatifs 

qpijnboom

pijnboom (dem)
1. pin (m.)
(pin) pignon (m.)
(met parasolvormige top) pin (m.)  parasol 

qpijnboompit

pijnboompit (de)
1. pignon (m.)  de pin 

qpijnboomvlinder

pijnboomvlinder (dem)
1. bombyx (m.)  du pin 

qpijndrempel

pijndrempel (dem) (medisch)
1. seuil (m.)  de sensibilité/tolérance à la douleur 
♦ voorbeelden
een lage pijndrempel hebben
être très sensible à la douleur 

qpijnen

pijnen (overgankelijk werkwoord)
1. pressurer 
♦ voorbeelden
gepijnde honing
miel pressé 

qpijngrens

pijngrens (de) zie pijndrempel

qpijngroep

pijngroep (de)
1. équipe (v.)  (pluridisciplinaire d'un centre) antidouleur 

qpijnhout

pijnhout (het)
1. bois (m.)  de pin
pin (m.) 

qpijnigen

pijnigen (overgankelijk werkwoord)
1. martelen
torturer
martyriser, supplicier 
2. pijn aandoen
faire souffrir
faire mal à 
3. kwellen
tourmenter
torturer, tenailler 
♦ voorbeelden
zijn geweten pijnigt hem
sa conscience le tourmente 
zijn hersens pijnigen
se creuser, se triturer la cervelle, se creuser, se pressurer le cerveau, se creuser, se casser la tête 

qpijniging

pijniging (dev)
1. torture (v.)
supplice (m.)
(geschiedenis) question (v.)
(door middel van gloeiende tangen) tenaillement (m.) 

qpijnlijk

pijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pijn veroorzakend
douloureux (v: douloureuse) 
2. zeer doend
douloureux
(m.b.t. lichaamsdeel) endolori 
♦ voorbeelden
een pijnlijke rug
un dos endolori 
3. blijk gevend van pijn
douloureux 
♦ voorbeelden
een pijnlijk gezicht zetten
montrer un visage douloureux 
4. krenkend
douloureux
blessant, poignant 
♦ voorbeelden
een pijnlijke ervaring
une expérience pénible 
een pijnlijke opmerking
une remarque blessante, désobligeante 
5. gekwetst
blessé
peiné 
♦ voorbeelden
hij had een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht
il montrait un visage peiné 
6. precair
difficile
pénible 
♦ voorbeelden
een pijnlijk moment
un moment embarrassant, difficile 
een pijnlijke stilte
un silence pénible 
7. uiterst zorgvuldig
méticuleux (v: méticuleuse) 
♦ voorbeelden
met pijnlijke zorg
avec un soin méticuleux 

qpijnlijk

pijnlijk2 (bijwoord)
1. zodat pijn veroorzaakt wordt
douloureusement 
♦ voorbeelden
iem. pijnlijk treffen
toucher qqn. douloureusement, affecter qqn. 
2. als iemand die pijn heeft
péniblement 
♦ voorbeelden
pijnlijk lopen
marcher péniblement 
3. zodat verdriet veroorzaakt wordt
douloureusement 
♦ voorbeelden
iem. pijnlijk krenken
ulcérer, mortifier qqn. 
4. als iemand die verdriet heeft
l'air peiné 
♦ voorbeelden
pijnlijk glimlachen
avoir un sourire contraint, forcé 
5. op uiterst zorgvuldige wijze
♦ voorbeelden
pijnlijk precies
d'une précision méticuleuse 

qpijnloos

pijnloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen pijn veroorzakend
indolore
(medisch) indolent, silencieux (v: silencieuse) 
♦ voorbeelden
een pijnloze bevalling
un accouchement sans douleur 
een pijnloze operatie
une opération indolore 
2. gevoelloos
insensible 
♦ voorbeelden
de zieke is pijnloos
le malade ne souffre pas 

qpijnloos

pijnloos2 (bijwoord)
1. zonder pijn te veroorzaken
sans douleur
sans faire souffrir 
♦ voorbeelden
een kies pijnloos trekken
extraire une dent sans faire souffrir 
2. zonder pijn te voelen
sans douleur 
♦ voorbeelden
pijnloos bevallen
accoucher sans douleur 

qpijnpoli

pijnpoli (dem)
1. clinique (v.)  de la douleur
centre (m.)  antidouleur 

qpijnprikkel

pijnprikkel (dem)
1. sensation (v.)  douloureuse, sensation (v.)  de douleur 

qpijnpunt

pijnpunt (het)
1. plaats waar pijn gevoeld wordt
point (m.)  névralgique 
2. (figuurlijk)
point (m.)  névralgique 

qpijnscheut

pijnscheut (dem)
1. élancement (m.)
douleur (v.)  fulgurante/fulminante/lancinante 

qpijnstillend

pijnstillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calmant
analgésique, antalgique, sédatif (v: sédative), antidouleur (onveranderlijk) 

qpijnstiller

pijnstiller (dem)
1. calmant (m.)
sédatif (m.)  (de la douleur), analgésique (m.), antidouleur (m.), antalgique (m.) 

qpijntje

pijntje (het) (schertsend)
1. bobo (m.) 
♦ voorbeelden
allerlei pijntjes hebben, voelen
avoir, se plaindre de toutes sortes de bobos 

qpijnwoud

pijnwoud (het)
1. forêt (v.)  de pins
pinède (v.), pineraie (v.) 

qpijp

pijp (de)
1. buis
tuyau (m.)
conduite (v.), tube (m.), conduit (m.), buse (v.)
(techniek) pipe (v.) 
♦ voorbeelden
de pijp van de kachel
le tuyau du poêle 
de pijp van een sleutel
le canon d'une clé 
2. broekspijp
jambe (v.) 
3. rookgerei
pipe (v.)
(groot) bouffarde (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pijp aan Maarten geven
(sterven) passer l'arme à gauche
(opgeven) abandonner, jeter l'éponge, remettre son tablier 
de Goudse pijp
la pipe (en terre) de Gouda 
(figuurlijk) een lelijke, zware pijp roken
passer un mauvais quart d'heure 
een pijp stoppen
bourrer une pipe 
de Turkse pijp
le narguilé 
4. buis aan een orgel
tuyau (m.) 
5. stang, staafje
bâton (m.) 
♦ voorbeelden
een pijp drop, kaneel
un bâton de réglisse, de cannelle 
6. vat
pipe (v.) 
7. gang van een hol
galerie (v.) 
8. (medisch)
os (m.)  long
(van paard) canon (m.) 
¶. overige voorbeelden
de pijp uit zijn
avoir cassé sa pipe 
de pijp uitgaan
casser sa pipe, dévisser son billard, s'en aller les pieds devant, perdre le goût du pain, clamser 

qpijpaarde

pijpaarde (de)
1. terre (v.)  de pipe 

qpijpachtig

pijpachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tubulaire 
♦ voorbeelden
pijpachtige knotszwam
clavaire fistuleuse 

qpijpbeen

pijpbeen (het)
1. os (m.)  long
(van paard) canon (m.) 

qpijpbeurt

pijpbeurt (dem)
1. pipe (v.) 

qpijpbloem

pijpbloem (de)
1. aristoloche (v.) 

qpijpbloemig

pijpbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aristolochiacée (v.) 
♦ voorbeelden
pijpbloemige gewassen
aristolochiacées 

qpijpdrop

pijpdrop (het, de)
1. réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en bâton 

qpijpen

pijpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (vulgair); afzuigen
faire une pipe à
tailler une pipe à, sucer, ↓ faire un pompier à, ↓ pomper 
2. (verouderd); fluiten
jouer à la flûte 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; zelfstandig) naar iemands pijpen dansen
obéir à qqn. au doigt et à l'œil, faire les quatre volontés de qqn., se laisser mener par qqn. 
(figuurlijk; zelfstandig) iem. naar zijn pijpen laten dansen
mener qqn. par le bout du nez, à la baguette, faire tourner et virer qqn. 

qpijpenbakker

pijpenbakker (dem)
1. ± pipier (m.) 

qpijpenbord

pijpenbord (het) (muziek)
1. faux sommier (m.)
tamis (m.) 

qpijpendop

pijpendop (dem)
1. couvercle (m.)  de pipe 

qpijpenfabriek

pijpenfabriek (dev)
1. usine (v.)  de pipes, fabrique (v.)  de pipes 

qpijpenkop

pijpenkop (dem)
1. fourneau (m.)  de pipe 

qpijpenkrul

pijpenkrul (de)
1. anglaises (v.; meervoud)
(verouderd) tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons), repentir (m.) 

qpijpenla

pijpenla (de)
1. (figuurlijk)
pièce (v.)  en boyau, boyau (m.) 
♦ voorbeelden
een pijpenla van een keuken
une cuisine toute en longueur 
2. lade voor pijpen
tiroir (m.)  à pipes 

qpijpenplank

pijpenplank (de)
1. m.b.t. tabakspijpen
râtelier (m.)  à pipes 
2. (muziek)
faux sommier (m.) 

qpijpenrager

pijpenrager (dem)
1. cure-pipe (m.; mv: cure-pipes) 

qpijpenrek

pijpenrek (het)
1. râtelier (m.)  à pipes 

qpijpensteel

pijpensteel (dem)
1. tuyau (m.)  de pipe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het regent pijpenstelen
il pleut des cordes, ↓ il pleut des hallebardes 

qpijpenstopper

pijpenstopper (dem)
1. bourre-pipe (m.; mv: bourre-pipes) 

qpijpfitter

pijpfitter (dem)
1. (man) tuyauteur (m.), (vrouw) tuyauteuse (v.) 

qpijpfitting

pijpfitting (dem)
1. raccord (m.) 

qpijpgezwel

pijpgezwel (het)
1. fistule (v.) 

qpijpje

pijpje (het)
1. kleine pijp
petite pipe (v.)
(kort) brûle-gueule (m.; mv: brûle-gueule, brûle-gueules) 
2. bierflesje
canette (v.) 

qpijpje-lak

pijpje-lak (het)
1. gesneria (v.) 

qpijpkaneel

pijpkaneel (het, dem)
1. cannelle (v.)  en bâtonnets 

qpijpkruid

pijpkruid (het)
1. cerfeuil (m.)  sauvage 

qpijpleiding

pijpleiding (dev)
1. (gezamenlijk) tuyauterie (v.)
canalisations (v.; meervoud), tubulure (v.)
(ambacht) tuyautage (m.)
(voor olie, gas e.d.) pipeline (m.)
(voor olie ook) oléoduc (m.)
(voor gas ook) gazoduc (m.) 
♦ voorbeelden
pijpleiding voor bevoorrading op zee
sea-line 

qpijplijn

pijplijn (de)
1. pipeline (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zit in de pijplijn
on s'en occupe, l'affaire est bien partie 

qpijpmanchet

pijpmanchet (de)
1. manchon (m.) 

qpijporgel

pijporgel (het)
1. orgue (m.)  à tuyaux 

qpijpplooi

pijpplooi (de)
1. tuyau (m.) 

qpijpriet

pijpriet (het)
1. roseau (m.)  pour faire des flûtes 

qpijproker

pijproker (dem), pijprookster (dev)
1. (man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.)  de pipe 

qpijprookster

pijprookster (dev) zie pijproker

qpijpschoonmaker

pijpschoonmaker (dem)
1. cure-pipe (m.; mv: cure-pipes) 

qpijpsleutel

pijpsleutel (dem)
1. ambacht
clé (v.)  à pipe 
2. deursleutel met holle stang
clé (v.)  forée 

qpijpslot

pijpslot (het)
1. serrure (v.)  forée 

qpijpsnijder

pijpsnijder (dem) (ambacht)
1. coupe-tube (m.; mv: coupe-tubes) 

qpijptabak

pijptabak (dem)
1. tabac (m.)  pour la pipe 

qpijpvormig

pijpvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tubulaire 

qpijpwerk

pijpwerk (het)
1. tuyauterie (v.) 

qpijpzweer

pijpzweer (de)
1. fistule (v.) 

qpik

pik1 (dem)
1. vent
type (m.)
mec (m.) 
♦ voorbeelden
een vervelend pikkie
un petit emmerdeur 
2. stoot, prik
piqûre (v.)
(met snavel) coup (m.)  (de bec)
(met vork) coup (m.)  (de fourchette) 
¶. overige voorbeelden
de pik op iem. hebben
avoir une dent contre qqn. 
(België) pik à pik zijn
être à couteaux tirés 

qpik

pik2 (de)
1. penis
queue (v.)
bit(t)e (v.), pine (v.), zob (m.), biroute (v.), tringle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn pik getrapt zijn
être froissé, vexé 
2. pikhouweel
pioche (v.) 
3. kleine zeis
étrape (v.)
étrapoire (v.) 

qpik

pik3 (het, dem)
1. brai (m.)
poix (v.) 

qpikant

pikant (bijvoeglijk naamwoord)
1. de smaak prikkelend
piquant
épicé, relevé, pimenté, corsé
(met peper) poivré 
♦ voorbeelden
een pikante smaak
une saveur piquante, un goût relevé 
pikant smaken
avoir une saveur piquante, un goût piquant 
2. de zinnen prikkelend
piquant
pimenté, corsé, poivré, salé, croustillant, épicé, coquin 
♦ voorbeelden
pikante lectuur
textes croustillants, émoustillants 
3. scherp, beledigend
piquant
mordant, caustique 

qpikanterie

pikanterie (dev)
1. gewaagdheid
grivoiserie (v.)
gauloiserie (v.), gaudriole (v.) 
2. hatelijkheid
pique (v.)
pointe (v.) 
3. bitsheid
acrimonie (v.)
causticité (v.) 

qpikantig

pikantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. légèrement piquant/épicé/relevé/pimenté/poivré 

qpikbroek

pikbroek (dem)
1. loup (m.)  de mer 

qpikdonker

pikdonker1 (het)
1. obscurité (v.)  complète, obscurité (v.)  profonde, obscurité (v.)  totale 
♦ voorbeelden
in het pikdonker
dans l'obscurité la plus totale 

qpikdonker

pikdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. très noir 
♦ voorbeelden
het was pikdonker
il faisait noir comme dans un four, dans un tunnel 

qpikeersel

pikeersel (het) (drukwezen)
1. découpage (m.) 

qpikeren

pikeren (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
vexer
froisser, piquer au vif 
2. doornaaien
piquer 
3. larderen
(entre)larder
piquer 
4. aanstrepen
cocher 
5. verplanten
repiquer
dépiquer, déplanter 

qpiket

piket1 (dem)
1. rondhout
piquet (m.)
pieu (m.) 
2. (weg- en waterbouw)
taquet (m.)
fiche (v.) 

qpiket

piket2 (het)
1. (leger)
piquet (m.) 
♦ voorbeelden
officier van piket
officier de garde 
2. kaartspel
piquet (m.) 

qpiketdienst

piketdienst (dem)
1. garde (v.) 

qpikethamer

pikethamer (dem)
1. (gros) maillet (m.)  (de bois) 

qpiketpaal

piketpaal (dem)
1. (weg- en waterbouw)
piquet (m.)
pieu (m.)
(ambacht) fiche (v.) 
2. haring
piquet (m.)  (de tente)
sardine (v.) 

qpiketspel

piketspel (het) (spel)
1. kaartspel
jeu (m.)  de piquet, piquet (m.) 
2. stel kaarten
jeu (m.)  de piquet 

qpiketten

piketten (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. jouer au piquet
faire une partie de piquet 

qpiketteren

piketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. piqueter 

qpikettering

pikettering (dev)
1. het piketteren
piquetage (m.) 
2. gezamenlijke piketten
piquets (m.; meervoud)
pieux (m.; meervoud) 

qpikeur

pikeur (dem)
1. rijmeester
(man) écuyer (m.), (vrouw) écuyère (v.) 
2. opzichter
piqueur (m.) 

qpikeurtje

pikeurtje (het) (leger)
1. baguette (v.)  d'officier 

qpikhaak

pikhaak (dem)
1. haak
croc (m.)
crochet (m.) 
2. (landbouw)
croc (m.) 

qpikhamer

pikhamer (dem)
1. marteau-piqueur (m.; mv: marteaux-piqueurs)
pic (m.) 

qpikheet

pikheet (het, dem) (scheepvaart)
1. jus (m.) 

qpikhouweel

pikhouweel (het)
1. pioche (v.) 

qpikkel

pikkel (dem)
1. (België); poot van een meubel
pied (m.) 
2. mengsel voor het pikkelen
picklage (m.) 

qpikkelen

pikkelen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. hinken
clopiner
boiter, boitiller 
2. vlug lopen
marcher à pas pressés 

qpikkelen

pikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. leerlooierij
pickler 

qpikken

pikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleven
poisser 
♦ voorbeelden
die stoelen pikken
ces chaises sont poisseuses 
de verf pikt
la peinture est encore fraîche 

qpikken

pikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
piquer
chiper, faucher, barboter, choper, chouraver, chourer 
♦ voorbeelden
zij heeft dat geld gepikt
elle a piqué, fauché cet argent 
2. kiezen, nemen
↑ prendre
choisir 
♦ voorbeelden
ik pik die moorkop
elle m'a l'air très alléchante, cette tête de nègre 
(figuurlijk) een trammetje pikken
↑ prendre le tram 
3. accepteren
encaisser
digérer 
♦ voorbeelden
pik jij dat allemaal maar?
et tu acceptes tout ça? 
4. pekken
poisser 

qpikken

pikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de snavel, angel steken
picorer
picoter 
♦ voorbeelden
de kip pikte de haan
la poule a becqueté le coq 
de vogel pikt tegen de ruit
l'oiseau picote contre la vitre 
2. hapjes nemen
picorer
picoter, becqueter 
♦ voorbeelden
gerst uit de schotel pikken
picorer de l'orge dans un plat 
de mus pikt van de appel
le moineau picote la pomme 
3. prikken
piquer 
♦ voorbeelden
een aardappel uit de schaal pikken
piquer une pomme de terre au bout de sa fourchette 
zich met een speld pikken
se donner un coup d'épingle 

qpikker

pikker (dem)
1. pikhaak, prikstok
(pikhaak) croc (m.)
crochet (m.)
(pikstok) aiguillon (m.)
(van stratenmaker) pique (v.) 
2. zakkenroller
(man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)  à la tire
pickpocket (m.), ↓ tireur (m.) 
3. iemand die met de pik maait
(man) faucheur (m.), (vrouw) faucheuse (v.) 

qpikkerig

pikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleverig
poisseux (v: poisseuse) 
2. geneigd tot pikken
chapardeur (v: chapardeuse)
chipeur (v: chipeuse), ↑ voleur (v: voleuse) 

qpikketanis

pikketanis (dem)
1. gnôle (v.)
schnaps (m.), rincette (v.) 

qpikorde

pikorde (de)
1. (letterlijk) hiérarchie (v.)  d'un poulailler
(figuurlijk) ↑ hiérarchie (v.) 

qpikzwart

pikzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir comme du cirage
noir comme (du) jas, noir comme de l'ébène, noir comme de l'encre 
♦ voorbeelden
pikzwart haar
cheveux noirs comme de l'ébène, du jais 

qpil

pil1 (dem)
1. dokter
toubib (m.) 
2. bolletje in textiel
bouclette (v.) 
3. zaadje
graine (v.)  pralinée
(als collectivum) semence (v.)  pralinée 

qpil

pil2 (de)
1. geneesmiddel
pilule (v.)
dragée (v.)
(klein) granule (m.), grain (m.), globule (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een bittere pil voor hem
c'est dur à avaler pour lui, c'est une rude épreuve pour lui 
pillen draaien
faire des pilules 
(figuurlijk) de pil vergulden
dorer la pilule (à qqn.) 
2. anticonceptiepil
pilule (v.) 
♦ voorbeelden
de pil slikken
prendre la pilule 
stoppen met de pil
arrêter la pilule 
aan de pil zijn
prendre la pilule, être sous pilule 
3. boek
pavé (m.) 
♦ voorbeelden
wat een dikke pil!
quel pavé! 
4. boterham
épaisse/grosse tranche (v.)  de pain 

qpilaar

pilaar (dem)
1. pilier (m.)
colonne (v.) 

qpilaarbijter

pilaarbijter (dem)
1. (man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.)
(man) cagot (m.), (vrouw) cagote (v.) 

qpilaarheilige

pilaarheilige (de)
1. stylite (m.) 

qpilaster

pilaster (dem)
1. platte zuil
pilastre (m.)
colonne (v.)  adossée 
2. hoofdstijl van een trapleuning
pilastre (m.) 

qpilates

pilates (het)
1. méthode (v.)  Pilates 

qPilatus

Pilatus (dem)
¶. overige voorbeelden
iem. van Pontius naar Pilatus sturen
renvoyer qqn. de Caïphe à Pilate 

qpilau

pilau (het) zie pilav

qpilav

pilav (het)
1. pilaf (m.) 

qpilcontrole

pilcontrole (de)
1. (omschrijving) contrôle (m.)  médical pour les femmes qui prennent la pilule 

qpileren

pileren (overgankelijk werkwoord)
1. praliner 
♦ voorbeelden
het pileren
le pralinage 

qpilgebruikster

pilgebruikster (dev)
1. femme (v.)  qui prend la pilule 

qpillen

pillen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. textiel
pelucher 
2. (informeel); de pil gebruiken
↑ prendre la pilule 

qpillendeeg

pillendeeg (het)
1. masse (v.)  pilulaire 

qpillendoos

pillendoos (de)
1. boîte (v.)  à/de pilules 

qpillendraaier

pillendraaier (dem)
1. (schertsend); apotheker
(verouderd) potard (m.) 
2. scarabee
scarabée (m.) 

qpillenfles

pillenfles (de)
1. flacon (m.)  de pilules 

qpillenslikker

pillenslikker (dem), pillenslikster (dev)
1. pharmacomane (m. of v.) 

qpillenslikster

pillenslikster (dev) zie pillenslikker

qpilo

pilo1 (het)
1. coutil (m.) 
♦ voorbeelden
een broek van pilo
un pantalon de coutil 

qpilo

pilo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de coutil 

qpiloot

piloot (dem)
1. vlieger
pilote (m.)
(man) aviateur (m.), (vrouw) aviatrice (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de automatische piloot overgaan
se mettre en mode pilote automatique 
tweede piloot
copilote 
2. jekker
caban (m.)
vareuse (v.) 

qpilootschool

pilootschool (de) (België)
1. école (v.)  pilote 

qpilot-

pilot- (prefix)
1. (-)pilote 

qpilotage

pilotage (dev)
1. pilotage (m.) 

qpilotproject

pilotproject (het)
1. projet (m.)  pilote 

qpilotstudie

pilotstudie (dev)
1. étude (v.)  pilote 

qpils

pils1 (dem)
1. glas bier
demi (m.) 
♦ voorbeelden
een pilsje pakken
boire un demi 
twee pils graag
deux demis s'il vous plaît 

qpils

pils2 (het, dem)
1. bier
pils (v.)
bière (v.)  blonde, blonde (v.) 
♦ voorbeelden
een glas, een flesje pils
un demi (de bière), une canette (de bière) 
een kleintje pils
un petit verre de bière 

qpilsen

pilsen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. boire un pot 

qpilsener

pilsener (het, dem)
1. pils (v.) 

qpiment

piment kruid(het)
1. myrte (m.)  piment, piment (m.)
toute-épice (v.; mv: toutes-épices) 

qpimentboom

pimentboom (dem)
1. myrte (m.)  piment
toute-épice (v.; mv: toutes-épices) 

qpimentsaus

pimentsaus (de)
1. sauce (v.)  au piment 

qpimeson

pimeson (het) (natuurkunde)
1. méson (m.)  pi 

qpimpampet

pimpampet (het)
1. (omschrijving) jeu (m.)  de société où l'on doit trouver des noms d'objets à partir d'une lettre 

qpimpel

pimpel (dem)
1. het pimpelen
♦ voorbeelden
aan de pimpel zijn
picoler, biberonner, lever le coude 
2. pimpelmees
mésange (v.)  bleue
(mésange) meunière (v.) 
3. (informeel); zwak persoon
↑ mauviette (v.) 

qpimpelaar

pimpelaar (dem), pimpelaarster (dev)
1. (man) picoleur (m.), (vrouw) picoleuse (v.)
(man) soiffard (m.), (vrouw) soiffarde (v.) 

qpimpelaarster

pimpelaarster (dev) zie pimpelaar

qpimpelen

pimpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. picoler
biberonner, lever le coude 

qpimpelmees

pimpelmees (de)
1. mésange (v.)  bleue
(mésange) meunière (v.) 

qpimpelpaars

pimpelpaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± violet (v: violette)
violet vif 
♦ voorbeelden
hij is pimpelpaars van de kou
il est bleu de froid 

qpimpen

pimpen (overgankelijk werkwoord)
1. pimper
enjoliver 

qpimpernel

pimpernel (de)
1. plantengeslacht Pimpinella
boucage (m.) 
2. geslacht van de rozenfamilie
pimprenelle (v.)
sanguisorbe (v.) 
♦ voorbeelden
grote pimpernel
grande pimprenelle, pimprenelle des prés 
kleine pimpernel
petite pimprenelle, pimprenelle commune 

qpimpernelroos

pimpernelroos (de)
1. rosier (m.)  pimprenelle 

qpimpernoot

pimpernoot (de)
1. pistache
pistache (v.) 
2. plantengeslacht
staphylier (m.)
faux pistachier (m.) 

qpimpmobiel

pimpmobiel (het, dem)
1. voiture (v.)  relookée
voiture (v.)  custom, voiture (v.)  pimp my ride 

qpin

pin1 (de)
1. speldje
pin's (m.)
épinglette (v.) 

qpin

pin2 (de)
1. klein staafje
cheville (v.)
broche (v.), brochette (v.), goupille (v.), goujon (m.), tenon (m.), ergot (m.)
(scharnier) clavette (v.) 
♦ voorbeelden
een verbinding met pin en gat
un assemblage à tenon et mortaise 
(antropologie) een pin in boven- of onderlip
un labret 
de pin van een scharnier
la pièce mâle d'une charnière 
een pin in een gat slaan
enfoncer une cheville dans un trou 
de pin uit een granaat trekken
dégoupiller une grenade 
2. knijper
pince (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de pin op de neus zetten
(laten gehoorzamen) mettre qqn. au pied du mur, mettre le couteau sur la gorge à qqn.
(berispen) réprimander qqn. vertement 
3. vinnige vrouw
chipie (v.)
pimbêche (v.) 
4. gierig mens
grigou (m.)
harpagon (m.), pingre (m. of v.), (man) radin (m. of v.)
(zeldzaam) (vrouw) radine (v.) 
5. (golf)
drapeau (m.)  de trou 

qpina colada

pina colada (dem)
1. pina colada (v.) 

qpinacotheek

pinacotheek (dev)
1. pinacothèque (v.) 

qpinakel

pinakel (dem)
1. pinacle (m.) 

qpinangnoot

pinangnoot (de)
1. noix (v.)  d'arec 

qpinangpalm

pinangpalm (dem)
1. arec (m.)
aréquier (m.) 

qpinapparaat

pinapparaat (het)
1. lecteur (m.)  de codes confidentiels 

qpinautomaat

pinautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (automatique) de billets
DAB (m.) 

qpinbetaling

pinbetaling (dev)
1. paiement (m.)  par carte bancaire
paiement (m.)  électronique par carte 

qpince-nez

pince-nez (dem)
1. pince-nez (m.; onveranderlijk)
lorgnon (m.) 

qpinceren

pinceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knijpen
pincer 
2. met een pincet aanpakken
pincer 
3. tokkelen
pincer 
4. (landbouw)
pincer 

qpincet

pincet (het, dem)
1. pincette (v.)
pince (v.), brucelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
chirurgisch pincet
pince de chirurgien 

qpincher

pincher (dem)
1. pinscher (m.) 

qpinchhitter

pinchhitter (dem) (sport)
1. remplaçant (m.) 

qpincode

pincode (dem)
1. code (m.)  confidentiel
(België) code (m.)  secret 

qpinda

pinda (de)
1. apennootje
cacahuète (v.) 
2. plant
arachide (v.) 

qpindakaas

pindakaas (dem)
1. beurre (m.)  d'arachide
beurre (m.)  de cacahuète 

qpindanootje

pindanootje (het) zie pinda

qPindarus

Pindarus
1. Pindare 

qpindasaus

pindasaus (de)
1. sauce (v.)  aux cacahuètes
sauce (v.)  cacahuète 

qpineaal

pineaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pinéal 

qpineut

pineut (dem)
1. pigeon (m.) 
♦ voorbeelden
de pineut, het pineutje zijn
être le pigeon, le dindon de la farce 

qping

ping1 (dem)
1. pépètes (v.; meervoud) 

qping

ping2 (tussenwerpsel)
1. (van bel) dring
ding ding
(van klok) ding dong 

qpingel

pingel (de)
1. (sport)
penalty (m.; mv: penaltys, penalties) 
2. het pingelen van een motor
cliquetis (m.)
cliquètement (m.), cognement (m.) 

qpingelaar

pingelaar (dem), pingelaarster (dev)
1. voetbal
(omschrijving) personne (v.)  qui porte trop le ballon, qui dribble trop 
2. afdinger
(man) marchandeur (m.), (vrouw) marchandeuse (v.) 

qpingelaarster

pingelaarster (dev) zie pingelaar

qpingeldoos

pingeldoos (de) (informeel)
1. (man) dribbleur  (m.), (vrouw) dribbleuse  (v.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) (man) dribleur  (m.), (vrouw) dribleuse  (v.) 

qpingelen

pingelen (onovergankelijk werkwoord)
1. afdingen
marchander
chipoter, mégoter 
2. geluid m.b.t. auto's
cogner
tousser, cliqueter 
3. m.b.t. voetbal
trop porter le ballon
trop dribbler 
4. m.b.t. snaarinstrumenten
gratter (qqch.)
taquiner (qqch.) 

qpingen

pingen (onovergankelijk werkwoord)
1. pinger (overgankelijk) 

qpingping

pingping (dem)
1. pépètes (v.; meervoud)
picaillons (m.; meervoud) 

qpingpong

pingpong (het)
1. ping-pong (m.; onveranderlijk) 

qpingpongbal

pingpongbal (dem)
1. balle (v.)  de ping-pong 

qpingpongen

pingpongen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au ping-pong 

qpingpongspeelster

pingpongspeelster (dev) zie pingpongspeler

qpingpongspel

pingpongspel (het)
1. ping-pong (m.; onveranderlijk) 

qpingpongspeler

pingpongspeler (dem), pingpongspeelster (dev)
1. pongiste (m. of v.) 

qpingpongtafel

pingpongtafel (de)
1. table (v.)  de ping-pong, ping-pong (m.; onveranderlijk) 

qpinguïn

pinguïn (dem)
1. manchot (m.)
(oneigenlijk) pingouin (m.)
(zuidelijk halfrond) sphénisque (m.) 

qpink

pink lichaam(dem)
1. vinger
petit doigt (m.)
auriculaire (m.) 
2. deel van een handschoen
petit doigt (m.) 
3. kalf
génisse (v.)  d'un an
(dialectisch) taure (v.) 
4. vaartuig
pinque (v.) 
¶. overige voorbeelden
bij de pinken zijn
être dégourdi, malin, futé, débrouillard 

qpinken

pinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. elkaar aan de gebogen pinken vasthouden
se tenir par le petit doigt 
2. met de ogen knipperen
clignoter des yeux
cligner des yeux, ciller 
3. flikkeren
scintiller 

qpinken

pinken2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een traan uit het oog pinken
essuyer une larme (du bout du doigt) 

qpinkenleer

pinkenleer (het)
1. box-calf (m.; mv: box-calfs)
veau (m.) 

qpinkhaar

pinkhaar (de)
1. cil (m.) 

qpinkmuis

pinkmuis (de)
1. hypothénar (m.) 

qpinkogen

pinkogen (onovergankelijk werkwoord)
1. met de ogen knippen
cligner des yeux 
2. de ogen half sluiten
cligner 

qpinkraak

pinkraak (dem)
1. casse (v.)  d'un distributeur bancaire 

qpinkring

pinkring (dem)
1. (omschrijving) bague (v.) , anneau (m.)  qui se porte au petit doigt 

qpinkster

pinkster (dem)
1. Pentecôte (v.) 

qpinksteranjelier

pinksteranjelier (de)
1. œillet (m.)  mignardise
mignardise (v.) 

qpinksteravond

pinksteravond (dem)
1. veille (v.)  de la Pentecôte
(rooms-katholiek) vigile (v.)  de la Pentecôte 

qpinksterbeweging

pinksterbeweging (dev)
1. pentecôtisme (m.) 

qpinksterbloem

pinksterbloem (de)
1. veldkers
cardamine (v.)  (des prés)
cresson (m.)  des prés, cressonnette (v.) 
2. (informeel); gele lis
↑ iris (m.)  des marais 
3. (informeel); koekoeksbloem
↑ lychnis (m.) 

qpinksterdag

pinksterdag (dem)
¶. overige voorbeelden
eerste pinksterdag
dimanche de (la) Pentecôte 
tweede pinksterdag
lundi de Pentecôte 

qPinksteren

Pinksteren (dem)
1. Pentecôte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Pinksteren en Pasen laten zien
montrer le devant et le derrière 

qpinksterfeest

pinksterfeest (het)
1. Pentecôte (v.) 

qpinkstergebruik

pinkstergebruik (het)
1. coutumes (v.; meervoud)  de la Pentecôte 

qpinkstergemeente

pinkstergemeente (dev)
1. communauté (v.)  pentecôtiste 

qpinkstermaandag

pinkstermaandag (dem)
1. lundi (m.)  de Pentecôte 

qpinksterroos

pinksterroos (de)
1. rose (v.)  péone
pivoine (v.) 

qpinkstertijd

pinkstertijd (dem)
1. période (v.)  autour de Pentecôte
temps (m.)  de Pentecôte 

qpinkstervakantie

pinkstervakantie (dev)
1. congé (m.)  de Pentecôte, vacances (v.; meervoud)  de Pentecôte 

qpinkstervuur

pinkstervuur (het)
1. (Bijbel)
feu (m.)  de Pentecôte 
2. (figuurlijk); heilige geestdrift
feu (m.)  sacré 
3. vreugdevuur met Pinksteren
feux (meervoud)  de la Pentecôte 

qpinksterweek

pinksterweek (de)
1. semaine (v.)  de (la) Pentecôte 

qpinksterzondag

pinksterzondag (dem)
1. dimanche (m.)  de (la) Pentecôte 

qpinkstier

pinkstier (dem)
1. taurillon (m.)  (d'un an) 

qpinkvaars

pinkvaars (dev)
1. génisse (v.)  (d'un an)
(dialectisch) taure (v.) 

qpinkzout

pinkzout (het)
1. chloride (m.)  d'étain ammoniacal 

qpinmos

pinmos (het)
1. polytric (m.) 

qpinnen

pinnen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van pinnen voorzien
(omschrijving) pourvoir de chevilles/goujons 
♦ voorbeelden
een muur pinnen met glasscherven
hérisser un mur de tessons de bouteille 
2. met een pin doorboren
goujonner
cheviller 

qpinnen

pinnen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. betalen met pinpas
payer par carte bancaire 
2. (geld) uit automaat halen
retirer (de l'argent) au distributeur
faire un retrait 

qpinnenmuts

pinnenmuts (de) (België)
1. chapeau (m.)  pointu 

qpinnig

pinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vinnig
(bijvoeglijk naamwoord) acrimonieux (v: acrimonieuse)
caustique
(bijwoord) acrimonieusement
caustiquement 
2. zuinig
(bijvoeglijk naamwoord) avare
↑ ladre, ↓ radin, ↓ pingre 

qpinoline

pinoline (de)
1. huile (v.)  de pin 

qpinot

pinot (dem)
1. pinot (m.) 

qpinpas

pinpas (dem)
1. carte (v.)  bancaire 

qpint

pint (de)
1. glas bier
pinte (v.)
demi (m.) 
2. vochtmaat
pinte (v.)
(geschiedenis; halve liter) chopine (v.)
(dubbele pint) quarte (v.)
(Canada; halve pint) chopine (v.)
(kwart pint) demiard (m.) 
3. kan
chope (v.) 
4. (België); cilindervormig bierglas
(België) pinte (v.) 

qpinteen

pinteen (de) (plantkunde)
1. osier (m.)  de (la) première coupe 

qpintelieren

pintelieren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. picoler 

qpin-up

pin-up (dev)
1. foto
pin up (v.; onveranderlijk) 
2. persoon
pin-up (v.; onveranderlijk) 

qpin-upgirl

pin-upgirl (dev)
1. pin-up (v.; onveranderlijk) 

qpinyin

pinyin (het)
1. pinyin (m.) 

qpioen

pioen (de)
1. plant
pivoine (v.) 
2. bloem
pivoine (v.) 

qpioenachtigen

pioenachtigen (meervoud)
1. renonculacées (v.; meervoud) 

qpioenroos

pioenroos (de)
1. pivoine (v.) 

qpioew

pioew (tussenwerpsel)
1. uitroep van verbazing
ouahou! 
2. uitroep van opluchting
ouf! 

qPiombi

Piombi (het)
1. Plombs (m.; meervoud)  de Venise 

qpion

pion1 schaken(dem)
1. spel
pion (m.) 
2. (schaken)
pion (m.) 
♦ voorbeelden
een pion nemen
prendre un pion 

qpion

pion2 (het)
1. (natuurkunde)
pion (m.)
méson (m.) 

qpionier

pionier (dem)
1. iemand die onbekend land verkent
pionnier (m.) 
2. (figuurlijk)
pionnier (m.) 
3. (leger)
pionnier (m.) 

qpionieren

pionieren (onovergankelijk werkwoord)
1. als pionier werkzaam zijn
faire un travail de pionnier 
2. (figuurlijk)
faire œuvre de pionnier
créer, bâtir 
3. (leger)
être pionnier 

qpioniersfase

pioniersfase (dev)
1. débuts (m.; meervoud)
phase (v.)  pionnière 

qpioniersgeest

pioniersgeest (dem)
1. esprit (m.)  innovateur, esprit (m.)  novateur, esprit (m.)  (de) pionnier 

qpioniersplant

pioniersplant (de)
1. végétal (m.)  pionnier 

qpioniersrol

pioniersrol (de)
1. rôle (m.)  de pionnier 

qpionierster

pionierster (dev)
1. vrouwelijke pionier
pionnière (v.) 
2. padvindster
aînée (v.) 

qpioniersvegetatie

pioniersvegetatie (dev)
1. végétation (v.)  pionnière
espèces (v.; meervoud)  pionnières 

qpionierswerk

pionierswerk (het)
1. werk van een pionier
travail (m.; mv: travaux)  de pionnier 
2. (figuurlijk)
œuvre (v.)  de pionnier
œuvre (v.)  de créateur, œuvre (v.)  de bâtisseur 
♦ voorbeelden
pionierswerk verrichten
faire œuvre de pionnier 

qpionoffer

pionoffer (het)
1. sacrifice (m.)  d'un pion 

qpionzet

pionzet (dem)
1. coup (m.)  de pion
marche (v.)  d'un pion 

qpiot

piot (dem) (België)
1. fantassin (m.) 

qpip

pip (de)
1. ziekte
pépie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) krijg de pip!
va te faire pendre! 
2. signaal op radio
top (m.) 

qpipa

pipa (de)
1. (biologie)
pipa (m.) 
2. (schertsend)
± vieux (m.)
paternel (m.) 

qpipe

pipe1 (dem)
1. scheidingsteken
barre (v.)  verticale
pipe (m.) 

qpipe

pipe2 (meervoud)
1. culinair
pipe (v.; meervoud) 

qpiperine

piperine (de)
1. pipérin (m.)
pipérine (v.) 

qpipet

pipet (het, de)
1. pipette (v.) 

qpipetteren

pipetteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van een pipet gebruikmaken
se servir d'une pipette 

qpipetteren

pipetteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een pipet overbrengen
(opnemen) pipetter
(overbrengen) déverser à l'aide d'une pipette, transverser à l'aide d'une pipette 
♦ voorbeelden
vloeistof in een kolf pipetteren
mettre du liquide dans une cornue avec une pipette 

qpipo

pipo (dem)
1. (ook figuurlijk) clown (m.) 

qpipowagen

pipowagen (dem) (informeel)
1. ± roulotte (v.) 

qpippeling

pippeling (dem)
1. ± reinette (v.) 

qpips

pips (bijvoeglijk naamwoord)
1. pâlot (v: pâlotte)
↓ pâlichon (v: pâlichonne) 
♦ voorbeelden
er pips uitzien
avoir une mine chiffonnée 

qpiqué

piqué1 (dem)
1. (biljarten)
piqué (m.) 

qpiqué

piqué2 stof(het)
1. stof
piqué (m.) 

qpiqué

piqué3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de piqué 
♦ voorbeelden
een piqué vest
un gilet de piqué 

qpiqueren

piqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. piquer la bille 

qpiraat

piraat (dem)
1. zeerover
pirate (m.) 
2. illegale zender
radio (v.)  pirate, poste (m.)  pirate, station (v.)  pirate 
♦ voorbeelden
er is een piraat op de kabel
il y a un relais pirate sur le cable 
3. (figuurlijk)
pirate (m.)
relais (m.), pirate (m.)  de télévision 

qPiraeus

Piraeus (het)
1. le Pirée 

qpiramidaal

piramidaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de vorm van een piramide
(bijvoeglijk naamwoord) pyramidal
(bijwoord) pyramidalement
en pyramide 
♦ voorbeelden
piramidale zeeën
vagues à crêtes pointues 
2. (figuurlijk); enorm
(bijvoeglijk naamwoord) colossal
monumental 
♦ voorbeelden
een piramidale blunder
une gaffe colossale, monumentale 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) piramidaal getal
nombre pyramidal 

qpiramide

piramide (dev)
1. Egyptisch grafmonument
pyramide (v.) 
2. bouwwerk
pyramide (v.) 
♦ voorbeelden
de piramide van Austerlitz
la pyramide d'Austerlitz 
3. op elkaar gestapelde voorwerpen
pyramide (v.) 
♦ voorbeelden
een piramide van lege blikjes
une pyramide de boîtes vides 
4. (wiskunde)
pyramide (v.) 

qpiramidebaan

piramidebaan (de) (medisch)
1. faisceau (m.)  pyramidal 

qpiramideboom

piramideboom (dem)
1. arbre (m.)  taillé en pyramide 

qpiramidebouw

piramidebouw (dem)
1. construction (v.)  pyramidale, construction (v.)  en pyramide 

qpiramidecel

piramidecel (de) (medisch)
1. cellule (v.)  pyramidale 

qpiramidespel

piramidespel (het)
1. chaîne (v.)  d'argent
pyramide (v.)  financière 

qpiramidevormig

piramidevormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyramidal 

qpiranha

piranha (de)
1. piranha (m.) 

qpirateneditie

pirateneditie (dev) (boekwezen)
1. édition (v.)  pirate (mv: éditions pirates) 

qpiratenmuziek

piratenmuziek (dev)
1. ± chansons (v.; meervoud)  réalistes 

qpiratennest

piratennest (het)
1. repaire (m.)  de pirates 

qpiratenschip

piratenschip (het)
1. etherpiraat
station (v.)  pirate (mv: stations pirates)  (installée sur un bateau) 
2. zeeroversschip
bateau (m.)  pirate, pirate (m.) 

qpiratenzender

piratenzender (dem)
1. radio (v.)  pirate
station (v.)  pirate, émetteur (m.)  clandestin 

qpiraterij

piraterij (dev)
1. piraterie (v.)
flibuste (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) literaire piraterij
flibuste littéraire 

qpirouette

pirouette (de)
1. (danskunst)
pirouette (v.) 
2. dressuurrijden
pirouette (v.) 

qpirouetteren

pirouetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. pirouetter 

qpis

pis (dem)
1. pisse (v.)
(van dieren) pissat (m.) 
♦ voorbeelden
pis lozen
pisser 
het stinkt hier naar pis
ça pue la pisse ici 

qPisa

Pisa (het)
1. Pise 

qpis-aller

pis-aller (het, dem)
1. pis-aller (m.; onveranderlijk) 

qpisang

pisang1 (dem)
1. persoon
type (m.)
coco (m.) 
♦ voorbeelden
een rare pisang
un drôle de type, de coco 
2. boom
bananier (m.) 

qpisang

pisang2 (de)
1. vrucht
banane (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pisang zijn
être le dindon, la dupe 
pisang goreng
bananes frites 

qpisangboom

pisangboom (dem)
1. bananier (m.) 

qpisangplanten

pisangplanten (meervoud)
1. musacées (v.; meervoud) 

qpisangvogel

pisangvogel (dem)
1. troupiale (m.) 

qpisangvreter

pisangvreter (dem)
1. musophage (m.) 

qpisbak

pisbak (dem)
1. pissotière (v.)
urinoir (m.), pissoir (m.) 

qpisbloem

pisbloem (de) zie pissebloem

qpisboogje

pisboogje (het)
1. ↑ courbe (m.)  molle 

qpisbroek

pisbroek (de)
1. ondergeplaste broek
(omschrijving) culotte (v.)  mouillée de pipi 
2. kind dat nog in zijn broek plast
(man) pisseur (m.), (vrouw) pisseuse (v.) 

qpisbuis

pisbuis (de)
1. urètre (m.) 

qpisbuisvernauwing

pisbuisvernauwing (dev)
1. rétrécissement (m.)  de l'urètre 

qpiscicultuur

piscicultuur (dev)
1. pisciculture (v.)
alevinage (m.)
(zeewater) aquaculture (v.) 

qpiscine

piscine (dev)
1. visvijver
vivier (m.) 
2. waterbassin
bassin (m.)  d'eau 

qpisébouw

pisébouw (dem)
1. construction (v.)  de/en pisé 

qpisfles

pisfles (de)
1. pistolet (m.)
↑ urinal (m.) 

qpisglas

pisglas (het) zie pisfles

qpiske

piske (het) (België)
1. pipi (m.) 

qpislink

pislink (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vert
furax  (onveranderlijk) 

qpislozing

pislozing (dev)
1. évacuation (v.)  urinaire 

qpisnicht

pisnicht (dem) (beledigend)
1. tantouse (v.)
pédale (v.) 

qpisnijdig

pisnijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. furibard
furax 
♦ voorbeelden
iem. pisnijdig maken
faire sortir qqn. de ses gonds, mettre qqn. en rogne 

qpispaal

pispaal (dem)
1. souffre-douleur (m.; onveranderlijk)
tête (v.)  de Turc 

qpispot

pispot (dem)
1. ↓ jules (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) het is kwart over de rand van de pispot
c'est l'heure qu'il était hier à la même heure 

qpissebed

pissebed (de)
1. schaaldiertje
ligie (v.) 
2. orde van ringkreeften
cloporte (m.) 
3. iemand die in bed plast
pisse-au-lit (m. of v.; onveranderlijk) 

qpissebloem

pissebloem (de)
1. pissenlit (m.) 

qpissen

pissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plassen
pisser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn boek is pissen
mon bouquin s'est volatilisé, j'ai paumé mon bouquin 
(figuurlijk) tegen iem. (aan) pissen
pisser sur qqn. 
2. met de urine lozen
pisser 
♦ voorbeelden
bloed pissen
pisser du sang 

qpissen

pissen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. regenen
pleuvasser
pleuvoter 

qpisser

pisser (dem)
1. penis
zizi (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de pisser omhoog liggen
manger les pissenlits par la racine 
2. persoon
(man) pisseur (m.), (vrouw) pisseuse (v.) 

qpissig

pissig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) en rogne
(bijwoord) hargneusement 

qpissoir

pissoir (het, dem)
1. pissotière (v.)
↑ vespasienne (v.) 

qpissuiker

pissuiker (dem)
1. sucre (m.)  des urines 

qpistache

pistache (de)
1. pistache (v.) 

qpistacheboom

pistacheboom (dem)
1. groeneamandelboom
pistachier (m.) 
2. andere bomen van dit geslacht
(faux) pistachier (m.)
(plantkunde) staphylier (m.) 

qpiste

piste (de)
1. deel van een circus
piste (v.) 
2. (wielersport)
piste (v.) 
3. skisport
piste (v.) 

qpisteur

pisteur (dem)
1. pisteur  (m.) 

qpistier

pistier (dem)
1. ↓ pistard (m.) 

qpistolengoud

pistolengoud (het)
1. or (m.)  fin 

qpistolet

pistolet (dem)
1. tekenmal
pistolet (m.) 
2. broodje
petit pain (m.)
(in België, soms Frankrijk) pistolet (m.) 

qpiston

piston (dem)
1. blaasinstrument
cornet (m.)  à piston
piston (m.) 
♦ voorbeelden
op de piston spelen
jouer du piston 
2. ventiel van een blaasinstrument
piston (m.) 
3. zuiger
piston (m.) 
4. koffiehouder
porte-filtre (m.; mv: porte-filtres) 
5. (België); slaghoedje
amorce (v.) 
6. (België; figuurlijk); kruiwagen
piston (m.) 

qpistonist

pistonist (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de piston 

qpistonpen

pistonpen (de)
1. tige (v.)  de piston 

qpistool

pistool (het)
1. pistolet (m.)
↓ feu (m.) 
♦ voorbeelden
met het pistool schieten
tirer au pistolet 
(figuurlijk) met het pistool op de borst iets vragen
demander qqch. le couteau sous la gorge 
(figuurlijk) iem. het pistool op de borst zetten
mettre le couteau sous la gorge à qqn., mettre à qqn. le marché en main 

qpistoolgarnaal

pistoolgarnaal (dem)
1. crevette-pistolet (v.; mv: crevettes-pistolets) 

qpistoolgreep

pistoolgreep (de)
1. crosse (v.)  de pistolet 

qpistoolholster

pistoolholster (dem)
1. fonte (v.; meestal meervoud)
porte-crosse (m.; mv: porte-crosses), holster (m.) 

qpistoolmitrailleur

pistoolmitrailleur (dem)
1. pistolet-mitrailleur (m.; mv: pistolets-mitrailleurs)
P-M (m.), mitraillette (v.), kalachnikov (v.) 

qpistoolschot

pistoolschot (het)
1. coup (m.)  de pistolet 

qpistooltje

pistooltje (het)
1. nachtvlinder
plusie (v.)
noctuelle (v.)  gamma, phytomètre (m.) 
2. speelgoedpistool
pistolet (m.)  (d'enfant) 

qpit

pit1 (de)
1. zaadkorrel
pépin (m.)
graine (v.) 
2. steen in het vruchtvlees
noyau (m.) 
3. binnenste van een noot
amande (v.)
graine (v.) 
4. katoendraad in lamp, kaars
mèche (v.) 
5. brander
feu (m.) 
♦ voorbeelden
een gasstel met twee pitten
un réchaud à gaz à deux feux 
¶. overige voorbeelden
(theater) op de pit leunen
(op souffleur steunen) s'accrocher au souffleur
(voorschot vragen) demander une avance 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
(omschrijving) sous ses dehors frustes, c'est un brave garçon 

qpit

pit2 (het, de)
1. energie
énergie (v.)
nerf (m.; enkelvoud), punch (m.), pep (m.), tonus (m.), mordant (m.) 
♦ voorbeelden
pit hebben
avoir du sang dans les veines 
er zit pit in die meid
cette fille a du pep, du nerf 
2. merg van hout
moelle (v.) 

qpitabroodje

pitabroodje (het)
1. pain (m.)  à pitta 

qpitbull

pitbull (dem)
1. hond
pitbull (m.), pitbull-terrier (m.) 
2. persoon
pitbull (m.) 

qpitbullsmoking

pitbullsmoking (dem) (schertsend)
1. ± survêt (m.)  tape-à-l'œil 

qpitbullterriër

pitbullterriër (dem)
1. pitbull-terrier (m.) 

qpitch

pitch (de)
1. (golf)
pitch (m.) 
2. aanbesteding
adjudication (v.)
appel (m.)  d'offres 

qpitcher

pitcher (dem)
1. (man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.) 

qpitching

pitching (dev)
1. lancer (m.) 

qpitchpine

pitchpine1 (dem)
1. boom
pitchpin (m.) 

qpitchpine

pitchpine2 (het)
1. hout
pitchpin (m.) 

qpitchpine

pitchpine3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pitchpin 

qpitfruit

pitfruit (het) (België)
1. fruits (m.; meervoud)  à pépins 

qpitgaren

pitgaren (het)
1. coton (m.)  à mèche 

qpithecanthropus erectus

pithecanthropus erectus (dem)
1. pithécanthrope (m.)
(wetenschappelijk) pithecanthropus (m.)  erectus 

qpithometer

pithometer (dem)
1. ± mesure (v.)  de capacité 

qpithouder

pithouder (dem)
1. porte-mèche (m.; mv: porte-mèche, porte-mèches) 

qpitje

pitje (het)
1. veilleuse (v.)
lumignon (m.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op een laag pitje staan
être en veilleuse 
(figuurlijk) iets op een laag, klein pitje zetten
mettre qqch. en veilleuse 

qpitloos

pitloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans pépins
(ontpit) dénoyauté 

qpitotbuis

pitotbuis (de)
1. tube (m.)  de Pitot 

qpitriet

pitriet (het)
1. rotin (m.)
(ambacht) moelle (v.) 

qpitrus

pitrus (het, dem) (plantkunde)
1. jonc (m.)  (commun)
jonc (m.)  à mèche, jonc (m.)  glauque, jonc (m.)  des jardiniers 

qpits

pits (dem) (auto- en motorsport)
1. stand (m.)  (de ravitaillement) 

qpitspoes

pitspoes (dev) (sport; schertsend)
1. belle (v.)  de stand 

qpitsstop

pitsstop (dem) (autosport)
1. arrêt (m.)  au stand 
♦ voorbeelden
een pitsstop maken
s'arrêter au stand, faire un arrêt-ravitaillement 

qpitstop

pitstop (dem) (autosport)
1. arrêt (m.)  au stand 

qpitten

pitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slapen
roupiller
pioncer 
♦ voorbeelden
gaan pitten
se mettre au pieu, se pieuter 
ik lag te pitten
j'étais en train de roupiller 
(figuurlijk) hij loopt te pitten
il est dans les nuages, il est à moitié endormi 
waar zal ik vannacht pitten?
où est-ce que je vais crécher cette nuit? 
2. (theater)
s'accrocher au souffleur 

qpitten

pitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. pitten verwijderen uit
dénoyauter
(m.b.t. aardappels) enlever les yeux à 
♦ voorbeelden
kersen pitten
dénoyauter des cerises 

qpittig

pittig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energiek
(bijvoeglijk naamwoord) énergique
vif (v: vive), vigoureux (v: vigoureuse)
(bijwoord) avec énergie
avec vivacité, vigoureusement 
♦ voorbeelden
een pittige gelaatsuitdrukking
± un visage très expressif 
die auto trekt pittig op
cette voiture est nerveuse, a de la reprise 
2. (figuurlijk); erg
♦ voorbeelden
zij kan al pittig rekenen
elle se défend déjà rudement bien en calcul 
een pittige rekening
une addition salée, soignée, un coup de fusil 
het is een pittig tentamen!
il est coton, ce partiel!, ↓ méchant, le partiel! 
zij is pittig verkouden
elle a un rhume carabiné 
3. kruidig
épicé
relevé, poivré
(wijn, gesprek) corsé 
♦ voorbeelden
een saus pittig kruiden
donner du montant à une sauce, relever une sauce 
pittige soep
un potage relevé 
pittige tabak
un tabac corsé 
4. (figuurlijk); geestig
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel (v: spirituelle)
(bijwoord) avec esprit 
♦ voorbeelden
iets pittig verwoorden
formuler qqch. vigoureusement 
5. aardig
(bijvoeglijk naamwoord) qui a du pep, qui a du punch
qui a du sang dans les veines
(bijwoord) avec pep
avec allant 
♦ voorbeelden
een pittig meisje
une fille qui a du chien 

qpittoresk

pittoresk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pittoresque
(bijwoord) de manière pittoresque
↑ pittoresquement 
♦ voorbeelden
een pittoresk plekje
un site charmant 

qpitvis

pitvis (dem)
1. vis
dragonnet (m.)  lyre (Callionymus lyra) 
2. (meervoud); vissenfamilie
callionymidés (m.; meervoud)
dragonnets (m.; meervoud) 

qpitvrucht

pitvrucht (de)
1. fruit (m.)  à pépins 

qpiù

più (bijwoord) (muziek)
1. più 
♦ voorbeelden
più allegro
più allegro 

qPius

Pius
1. Pie 

qpivot

pivot (dem) (sport)
1. aanvaller
pivot (m.) 
2. het pivoteren
pivot (m.) 

qpivoteren

pivoteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddraaien
pivoter 
2. (sport)
pirouetter 

qPIW'er

PIW'er (dem)
1. afkorting van: penitentiair inrichtingswerker
(man) agent (m.), (vrouw) agente (v.)  de correction 

qpixel

pixel (dem) (computer)
1. pixel (m.) 

qpizza

pizza (de)
1. pizza (v.) 
♦ voorbeelden
Turkse pizza
pizza turque 

qpizzabakker

pizzabakker (dem)
1. pizzaïolo (m.) 

qpizzakoerier

pizzakoerier (dem)
1. livreur (m.)  de pizzas 

qpizzeria

pizzeria (de)
1. pizzeria (v.) 

qpizzicato

pizzicato1 (het) (muziek)
1. pizzicato (m.; mv: pizzicati, pizzicatos) 

qpizzicato

pizzicato2 (bijwoord) (muziek)
1. en pizzicato 

qpk

pk (de)
1. afkorting van: paardenkracht
ch
CV (cheval-vapeur) 

qPKN

PKN (de)
1. afkorting van: Protestantse Kerk in Nederland
église (v.)  protestante des Pays-Bas 

qpl

pl (dev) (informeel)
1. afkorting van: persoonlijke lening
↑ emprunt (m.) 

qpl.

pl. (afkorting)
1. afkorting van: pluralis
pl. (pluriel) 

qplaag

plaag (de)
1. explosieve toename van organismen
invasion (v.) 
2. onheil
fléau (m.)
calamité (v.), chancre (m.), plaie (v.) 
♦ voorbeelden
de plaag van het pessimisme
le chancre du pessimisme 
de tien plagen van Egypte
les dix plaies d'Egypte 
alle plagen van Egypte
toutes les plaies d'Egypte, tous les ennuis du monde 
een ware plaag zijn voor iem.
être une plaie pour qqn. 
tot een plaag worden
devenir un fléau 
3. ziekte
épidémie (v.)
maladie (v.)  contagieuse 
♦ voorbeelden
de koeien zijn aan de plaag gestorven
les vaches sont mortes de l'épidémie 

qplaagal

plaagal (dem)
1. (man) taquin (m.), (vrouw) taquine (v.) 

qplaagdier

plaagdier (het)
1. parasite (m.)
ravageur (m.) 

qplaaggeest

plaaggeest (dem)
1. treiteraar
peste (v.) 
2. demon
démon (m.) 

qplaagmier

plaagmier (de)
1. fourmi (v.)  (aztèque) invasive 

qplaagster

plaagster (dev) zie plager

qplaagstok

plaagstok (dem) (België) zie plaaggeest

qplaagstoot

plaagstoot (dem)
1. geste (m.)  de provocation, provocation (v.) 
♦ voorbeelden
een plaagstoot uitdelen aan iem.
provoquer qqn. 

qplaagziek

plaagziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. taquin
moqueur (v: moqueuse) 

qplaagzucht

plaagzucht (de)
1. taquinerie (v.) 

qplaaster

plaaster (dem) (België)
1. hechtpleister
sparadrap (m.) 
2. pleisterkalk
plâtre (m.) 
3. (figuurlijk); plakker
pot (m.)  de colle 

qplaasteren

plaasteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. een hechtpleister plakken op
mettre un sparadrap sur 
2. bevuilen
barbouiller
salir, faire des taches sur 
3. met pleisterkalk bedekken
plâtrer 

qplaat

plaat (de)
1. plat, dun stuk
plaque (v.)
(metaal) tôle (v.), platine (v.)
(dun) feuille (v.)
feuillet (m.)
(stenen) table (v.)
tablette (v.)
(houten) panneau (m.) 
♦ voorbeelden
een plaat fineer
une feuille de contreplaqué 
ik heb een plaat in mijn been
j'ai une plaque dans la jambe 
een stalen, glazen, marmeren plaat
une tôle d'acier, une plaque de verre, une plaque de marbre 
2. grammofoonplaat
disque (m.) 
♦ voorbeelden
(omroep) een plaat draaien
passer un disque 
een plaat draaien, opzetten
mettre un disque 
een gouden plaat
un disque d'or 
(ironisch) deze plaat heb ik al eerder, al vaker gehoord
je connais la musique, la chanson 
een platina plaat
un disque de platine 
een plaat uitbrengen
sortir un disque 
3. prent
image (v.)
illustration (v.), planche (v.) 
♦ voorbeelden
een boek met platen
un livre illustré 
4. plaatdrukkerij
planche (v.) 
♦ voorbeelden
op een plaat graveren
graver sur une planche 
een plaat snijden
découper une planche 
5. gravure
gravure (v.) 
6. (sport)
plateau (m.) 
7. plaatbrood
± boule (v.)  (de pain) 
8. zandbank
banc (m.)  de sable
plateau (m.)  sous-marin, haut-fond (m.; mv: hauts-fonds) 
9. dikke plank
planche (v.)
(hardboard) panneau (m.) 
10. (plantkunde)
limbe (m.) 
11. (België); röntgenfoto
radio (v.) 
¶. overige voorbeelden
iets op de gevoelige plaat vastleggen
fixer qqch. sur la plaque sensible 
de plaat poetsen
décamper, filer
↓ se tirer, se barrer 

qplaatbatterij

plaatbatterij (dev)
1. batterie (v.)  de plaque 

qplaatborstel

plaatborstel (dem)
1. balai (m.)  feuilleté 

qplaatbrood

plaatbrood (het)
1. pain (m.)  cuit sur la plaque 

qplaatcondensator

plaatcondensator (dem)
1. condensateur (m.)  à lames 

qplaatdruk

plaatdruk (dem)
1. handeling
gravure (v.)
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 
2. resultaat
gravure (v.)
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 

qplaatdrukker

plaatdrukker (dem), plaatdrukster (dev)
1. (man) graveur (m.), (vrouw) graveuse (v.)
imprimeur (m.)  de gravures 

qplaatdrukkerij

plaatdrukkerij (dev)
1. werkplaats
imprimerie (v.)  de gravures, atelier (m.)  de gravures 
2. kunst
gravure (v.)
taille-douce (v.; mv: tailles-douces) 

qplaatdrukster

plaatdrukster (dev) zie plaatdrukker

qplaatfilter

plaatfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à plaque(s) 

qplaatglas

plaatglas (het)
1. verre (m.)  plat 

qplaatgraveur

plaatgraveur (dem)
1. graveur (m.)  (en taille-douce) 

qplaatgrendel

plaatgrendel (dem)
1. verrou (m.)  à platine 

qplaathandel

plaathandel (dem)
1. commerce (m.)  en gravures d'art 

qplaatijzer

plaatijzer (het)
1. tôle (v.)  (de fer) 
♦ voorbeelden
gedreven plaatijzer
tôle emboutie 
een kachelmantel van plaatijzer
une carrosserie de poêle en tôle (de fer) 

qplaatijzeren

plaatijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en tôle (de fer) 

qplaatje

plaatje (het)
1. kleine plaat
plaquette (v.)
(petite) plaque (v.) 
2. gedeeltelijk kunstgebit
prothèse (v.)  dentaire 
3. single
un quarante-cinq tours
chanson (v.) 
4. foto
photo (v.) 
♦ voorbeelden
plaatjes schieten
prendre des photos 
5. ruwe schets, ontwerp
ébauche (v.)
esquisse (v.) 
♦ voorbeelden
het plaatje invullen
compléter l'ébauche 
6. (kaartspel)
figure (v.)
honneur (m.) 
7. illustratie
image (v.)
illustration (v.) 
8. (figuurlijk); aantrekkelijk uitziend iemand, iets
beauté (v.) 
♦ voorbeelden
is het geen plaatje?
vous ne trouvez pas ça mignon? 
het is net een plaatje
il, elle est joli(e) comme un cœur 
het huis is een plaatje
la maison est de toute beauté 
de bruid was een plaatje
la mariée était ravissante, à croquer 

qplaatjesalbum

plaatjesalbum (het)
1. album (m.)  d'images 

qplaatjesbeugel

plaatjesbeugel (dem)
1. appareil (m.)  à bagues/plaquettes
bagues (v.; meervoud), plaquettes (v.; meervoud) 

qplaatketting

plaatketting (de)
1. ± chaîne (v.)  à godets 

qplaatkiel

plaatkiel (de)
1. quille (v.)  plate 

qplaatkieuwigen

plaatkieuwigen (meervoud)
1. lamellibranches (m.; meervoud)
bivalves (m.; meervoud) 

qplaatklok

plaatklok (de)
1. jeu (m.)  de timbre simple 

qplaatkoek

plaatkoek (dem)
1. ± galette (v.) 

qplaatkoper

plaatkoper (het)
1. cuivre (m.)  en plaque 

qplaatlood

plaatlood (het)
1. plomb (m.)  laminé 

qplaatmal

plaatmal (dem)
1. calibre (m.)  d'épaisseur 

qplaatmetaal

plaatmetaal (het)
1. tôle (v.)
métal (m.)  en feuilles, feuille (v.)  de métal 

qplaatopname

plaatopname (de)
1. enregistrement (m.)  (d'un disque) 
♦ voorbeelden
een plaatopname maken
enregistrer, graver un disque 

qplaatpers

plaatpers (de)
1. presse (v.) 

qplaatradiator

plaatradiator (dem)
1. radiateur (m.)  à tablette(s) 

qplaats

plaats (de)
1. punt, gebied op aarde, in de ruimte
endroit (m.)
lieu (m.) 
♦ voorbeelden
de plaats van aankomst, vertrek
le lieu d'arrivée, de départ 
(taalkunde) bijwoordelijke bepaling van plaats
complément circonstanciel de lieu 
de plaats van bestemming
le lieu de destination, la destination 
(theater) eenheid van plaats
unité de lieu 
een gewijde plaats
un lieu saint, sacré 
de plaats van handeling
le lieu de l'action
(theater) la scène 
je kunt niet op twee plaatsen tegelijk zijn
on ne peut pas être à deux endroits à la fois, on ne peut être partout à la fois, on ne peut être à la fois au four et au moulin 
verboden plaatsen
endroits interdits 
er is op verschillende plaatsen regen gevallen
il a plu à différents endroits 
2. plek op een oppervlak
endroit (m.)
point (m.), place (v.), lieu (m.), emplacement (m.) 
♦ voorbeelden
op een ondiepe plaats vastlopen
s'échouer sur un bas-fond, un haut-fond 
op die plaats doet het pijn
c'est à cet endroit que ça fait mal 
het been is op twee plaatsen gebroken
la jambe est fracturée à deux endroits 
op sommige plaatsen gaat de verf eraf
la peinture se détache par endroits 
3. punt waar iemand, iets zich bevindt
place (v.)
endroit (m.), point (m.), position (v.) 
♦ voorbeelden
de plaats bepalen van iets
localiser qqch.
(aardrijkskunde) positionner qqch. 
op de plaats rust
repos 
(figuurlijk) op de plaats dood blijven
(en) tomber raide mort 
(sport) een plaats op het middenveld
une place au milieu du terrain 
de plaats van de Poolster
la position de l'étoile Polaire 
ter plaatse
sur place, sur les lieux, in situ 
(België) ter plaatse trappelen
piétiner, faire du surplace 
van plaats veranderen
changer de place 
niet van zijn plaats te krijgen zijn
ne pas pouvoir être délogé (de sa place) 
4. ingenomen, nodige ruimte
place (v.)
espace (m.) 
♦ voorbeelden
deze tafel neemt veel plaats in
cette table prend beaucoup de place, cette table est encombrante 
een plaats openlaten
laisser une place 
5. juiste plek, ruimte
place (v.) 
♦ voorbeelden
het is hier de plaats niet om daarover uit te weiden
ici, ce n'est pas l'endroit indiqué pour s'appesantir sur ce sujet 
zijn plaats kennen
rester à sa place 
(figuurlijk) iem. op z'n plaats zetten
remettre qqn. à sa place 
iets op z'n plaats zetten
(re)mettre qqch. à sa place, remettre qqch. en place 
op uw plaatsen!, klaar, af!
à vos marques!, prêts, partez! 
zich ergens op z'n plaats voelen
se sentir à sa place qqp. 
zijn plaats niet weten
ne pas connaître sa place 
ik ben even naar een zekere plaats
je suis au petit endroit, au petit coin 
6. stad
(stad) ville (v.)
localité (v.)
(dorp) village (m.)
(vakantie) station (v.) 
♦ voorbeelden
een grote plaats
une ville importante 
in een plaats wonen
habiter (dans) une ville, un village 
7. zit-, staan-, ligplaats
place (v.) 
♦ voorbeelden
het aantal plaatsen in een auto
le nombre de places dans une voiture 
een plaats bespreken
retenir, réserver une place 
terug naar zijn plaats gaan
regagner sa place, retourner à sa place 
neemt u a.u.b. plaats
veuillez prendre place, s.v.p., veuillez vous asseoir, s.v.p. 
8. ter aanduiding van de rangorde
place (v.)
rang (m.), position (v.)
(op een ranglijst) classement (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) op de eerste, tweede, derde plaats eindigen
finir à la première, deuxième, troisième place 
de eerste plaats innemen, op de eerste plaats staan
occuper la première place, être premier 
in, op de eerste plaats
en premier lieu, tout d'abord 
zijn gezin komt op de eerste plaats
sa famille passe avant (tout) 
9. functie
place (v.)
situation (v.), position (v.), emploi (m.), poste (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands plaats innemen
prendre la place de qqn., remplacer qqn., se substituer à qqn. 
de juiste man op de juiste plaats
l'homme de la circonstance
(ook) l'homme adéquat 
10. open stuk grond
cour (v.) 
11. plein
place (v.) 
12. passage in een boek
endroit (m.)
passage (m.) 
♦ voorbeelden
een plaats aanhalen
citer un passage 
13. landgoed
propriété (v.) 
¶. overige voorbeelden
in plaats van
au lieu de, plutôt que de (+ onbepaalde wijs) 
in jouw plaats deed ik het
à ta place, je le ferais 
in plaats dat hij nu zelf kwam
au lieu de venir lui-même, en personne 
voor iets, iem. in de plaats komen
remplacer qqch., qqn. 
in plaats van zelf te komen, stuurde hij een briefje
au lieu de venir lui-même, il envoya un mot 
¶. spreekwoorden
een goed woord vindt een goede plaats
± plus fait douceur que violence, ± les belles paroles n'écorchent pas la langue 
opgestaan, plaats vergaan
qui va à la chasse perd sa place 

qplaatsbekleder

plaatsbekleder (dem)
1. suppléant (m.)
remplaçant (m.)
(kerkelijke groepering) vicaire (m.) 

qplaatsbekleding

plaatsbekleding (dev)
1. suppléance (v.)
remplacement (m.)
(theologie) réversibilité (v.) 

qplaatsbepaling

plaatsbepaling (dev)
1. repérage (m.)
localisation (v.)
(scheepvaart; m.b.t. kompas) relèvement (m.), positionnement (m.) 

qplaatsbeschrijvend

plaatsbeschrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. topographique 

qplaatsbeschrijving

plaatsbeschrijving (dev)
1. topografie
topographie (v.) 
2. beschrijving van een plaats
description (v.)  d'un lieu
(zeldzaam) topographie (v.) 

qplaatsbespreking

plaatsbespreking (dev)
1. réservation (v.)
location (v.) 

qplaatsbewijs

plaatsbewijs (het)
1. billet (m.)
ticket (m.)
(administratie; m.b.t. vervoer) titre (m.)  de transport 

qplaatsbiljet

plaatsbiljet (het) zie plaatsbewijs

qplaatschaar

plaatschaar (de)
1. schaar voor metalen platen
cisaille (v.)  de tôlier
cisoires (v.; meervoud) 
2. plaathaak
crochet (m.) 

qplaatschade

plaatschade (de)
1. tôle (v.)  froissée 

qplaatschalmketting

plaatschalmketting (de)
1. chaîne (v.)  (de) Galle 

qplaatschuif

plaatschuif (de)
1. targette (v.) 

qplaatscommandant

plaatscommandant (dem)
1. (leger) commandant (m.)  de place
(politie) officier (m.)  de police responsable 

qplaatsdeur

plaatsdeur (de)
1. porte (v.)  de cour 

qplaatselijk

plaatselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een plaats
local 
♦ voorbeelden
tien uur plaatselijke tijd
dix heures, heure locale 
2. beperkt tot een plaats
local 
♦ voorbeelden
een plaatselijk onweer
un orage local 
plaatselijke regen
pluies locales, par endroits 
een plaatselijke verdoving
une anesthésie locale 
3. van, eigen aan een woonplaats
local
(gemeente) communal
(administratie; gemeente) municipal
(regio) régional 
♦ voorbeelden
het plaatselijk bestuur
le gouvernement local 
plaatselijke gewoonten
coutumes locales 
plaatselijke verordeningen
arrêtés municipaux 

qplaatselijk

plaatselijk2 (bijwoord)
1. ter plaatse
sur place
sur les lieux 
♦ voorbeelden
iets plaatselijk onderzoeken
étudier qqch. sur place, sur les lieux 
2. op enkele plaatsen
par endroits
ici et là, localement 
♦ voorbeelden
de temperatuur kan plaatselijk oplopen
la température peut monter par endroits, localement 
3. met beperking tot een plaats
localement 
♦ voorbeelden
iem. plaatselijk verdoven
faire une anesthésie locale à qqn., anesthésier qqn. localement 

qplaatselijkheid

plaatselijkheid (dev)
1. caractère (m.)  local 

qplaatsen

plaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. een plaats geven aan
placer
mettre, situer
(ook techniek) poser, installer 
♦ voorbeelden
een advertentie plaatsen
placer, insérer une annonce 
de bal hoog voor het doel plaatsen
placer le ballon en hauteur devant les buts 
zijn handtekening plaatsen
apposer sa signature, signer 
iets plaatsen in, op, boven iets
placer, poser qqch. dans, sur, au-dessus de qqch. 
(figuurlijk) iem. niet kunnen plaatsen
(niet herkennen) ne pas pouvoir remettre qqn.
(niet kunnen inschatten) ne pas bien pouvoir situer qqn. 
iets (niet) kunnen plaatsen
(ruimte) (ne) pouvoir caser qqch.
(begrijpen) (ne pas) comprendre qqch. 
iets op de agenda plaatsen
porter qqch. à l'ordre du jour 
zich op de voorgrond plaatsen
se mettre en avant 
(figuurlijk) een opmerking plaatsen
faire une remarque 
(figuurlijk) ik heb de opmerking kunnen plaatsen dat …
j'ai pu placer que … 
(figuurlijk) zich voor moeilijkheden geplaatst zien
se voir placé devant des difficultés, se trouver face à des difficultés 
2. (sport); gericht overspelen
placer 
♦ voorbeelden
(tennis) je moet beter leren plaatsen
il faut que tu apprennes à mieux placer la balle 
3. m.b.t. geld
placer 
4. in dienst nemen
placer
employer, ↓ caser 
♦ voorbeelden
enkele schoolverlaters kunnen plaatsen
pouvoir caser quelques jeunes diplômés 
5. een standplaats toewijzen
affecter
désigner 
6. (sport); klasseren op een plaatsingslijst
classer 
♦ voorbeelden
als eerste, tweede, derde geplaatst worden
être classé premier, second, troisième 
¶. overige voorbeelden
bestellingen, orders plaatsen
passer des commandes 
het plaatsen van bestellingen
la passation de commandes 

qplaatsen

zich plaatsen2 (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
se qualifier 
♦ voorbeelden
zich plaatsen voor de finale
se qualifier pour la finale 

qplaatsgebonden

plaatsgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécifique au lieu
(purement) local 

qplaatsgebrek

plaatsgebrek (het)
1. manque (m.)  de place 

qplaatsgeheugen

plaatsgeheugen (het)
1. mémoire (v.)  des lieux 

qplaatsgeld

plaatsgeld (het)
1. redevance (v.)
loyer (m.)
(markt) hallage (m.)
(camping) prix (m.)  de l'emplacement 

qplaatsgesteldheid

plaatsgesteldheid (dev)
1. situation (v.)  locale 

qplaatsgrijpen

plaatsgrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir lieu
se produire, se passer, se dérouler, se faire 

qplaatshebben

plaatshebben (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir lieu
se faire, arriver, se passer 

qplaatsing

plaatsing (dev)
1. op de juiste plaats zetten
mise (v.)  en place
installation (v.)
(met precisie) positionnement (m.)
(vestiging) implantation (v.)
(vooral geld, aanstelling) placement (m.) 
♦ voorbeelden
plaatsing in een inrichting
placement dans une institution
(gedwongen) internement dans une institution 
de plaatsing van kruisraketten
le déploiement de missiles de croisière 
de plaatsing van een wasautomaat, gasfornuis
l'installation d'une machine à laver, d'une cuisinière à gaz 
2. het opnemen in de krant
insertion (v.) 
3. (sport); klassering
classement (m.) 
4. (sport); kwalificatie
qualification (v.) 

qplaatsingsbureau

plaatsingsbureau (het)
1. ± bureau (m.)  de placement 

qplaatsingscommissie

plaatsingscommissie (dev)
1. (omschrijving) commission (v.)  qui répartit les étudiants sur les universités 

qplaatsingskosten

plaatsingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'installation 

qplaatskaart

plaatskaart (de)
1. ticket (m.)
billet (m.) 

qplaatsmaken

plaatsmaken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire place (pour, à) 

qplaatsnaam

plaatsnaam (dem)
1. nom (m.)  de lieu
toponyme (m.)
(van plek, gehucht) lieudit (m.) 
♦ voorbeelden
de plaatsnamen van Duitsland
la toponymie de l'Allemagne 

qplaatsnaamkunde

plaatsnaamkunde (dev)
1. toponymie (v.) 

qplaatsnaamstudie

plaatsnaamstudie (dev)
1. toponymie (v.) 

qplaatsnemen

plaatsnemen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre place 

qplaatsnijden

plaatsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. graver (sur métal)
(op koper) chalcographier 

qplaatsnijder

plaatsnijder (dem)
1. (man) graveur (m.), (vrouw) graveuse (v.)  (sur métal)
(op koper) chalcographe (m. of v.) 

qplaatsnijkunst

plaatsnijkunst (dev)
1. gravure (v.)  (sur métal)
taille-douce (v.; mv: tailles-douces)
(koper) chalcographie (v.) 

qplaatsopneming

plaatsopneming (dev) (juridisch)
1. transport (m.)  sur les lieux, transport (m.)  de justice 

qplaatspanning

plaatspanning (dev) (techniek)
1. tension (v.)  anodique, tension (v.)  de plaque 

qplaatspanningsapparaat

plaatspanningsapparaat (het) (techniek)
1. voedingsapparaat voor de plaatspanning
redresseur (m.)  à anodes 
2. voedingsapparaat voor gelijkspanning
redresseur (m.) 

qplaatspasser

plaatspasser (dem) (scheepvaart)
1. stigmographe (m.) 

qplaatsruimte

plaatsruimte (dev)
1. espace (m.)
place (v.)
(machine) encombrement (m.)
(voertuig) habitabilité (v.) 
♦ voorbeelden
advertentiekosten worden naar plaatsruimte berekend
les frais d'annonce sont calculés en fonction de la place occupée 

qplaatsschouwing

plaatsschouwing (dev) zie plaatsopneming

qplaatstaal

plaatstaal (het)
1. tôle (v.)  (d'acier)
acier (m.)  en feuille, feuille (v.)  d'acier 

qplaatstalen

plaatstalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en tôle (d'acier) 

qplaatstrip

plaatstrip (dem)
1. bande (v.)  de jonction
couvre-joint (m.; mv: couvre-joints) 

qplaatstroom

plaatstroom (dem) (techniek)
1. courant (m.)  anodique, courant (m.)  de plaque 

qplaatsverandering

plaatsverandering (dev)
1. changement (m.)  de place
déplacement (m.) 

qplaatsverlies

plaatsverlies (het) (geldwezen)
1. perte (v.)  de place 

qplaatsverschil

plaatsverschil (het)
1. verschil in plaats
différence (v.)  d'emplacement 
2. (geldwezen)
différence (v.)  de place 

qplaatsvervangend

plaatsvervangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suppléant
(vertegenwoordigend) représentant
(tussentijds) intérimaire
(juridisch ook) subrogatoire, vicariant 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) plaatsvervangende dieren en planten
animaux et plantes de substitution 
plaatsvervangend griffier
commis-greffier 
plaatsvervangend hoofd
sous-directeur, directeur adjoint 
de paus is het plaatsvervangend hoofd van de kerk
le pape est le chef ministériel de l'Eglise 
plaatsvervangende leden van de commissie
membres suppléants de la commission 
plaatsvervangend rector
(universiteit) vice-recteur
(Frankrijk; universiteit) vice-président
(middelbare school) directeur adjoint, sous-directeur
(België) proviseur 
plaatsvervangende schaamte voelen
avoir honte à la place de quelqu'un d'autre 

qplaatsvervanger

plaatsvervanger (dem), plaatsvervangster (dev)
1. (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)
(man) suppléant (m.), (vrouw) suppléante (v.), (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)
(tijdelijk) intérimaire (m. of v.)
(film, enz.) doublure (v.)
(religie) vicaire (m.) 

qplaatsvervanging

plaatsvervanging (dev)
1. remplacement (m.)
suppléance (v.), substitution (v.)
(juridisch) subrogation (v.)
(religie) vicariat (m.) 

qplaatsvervangster

plaatsvervangster (dev) zie plaatsvervanger

qplaatsvervulling

plaatsvervulling (dev)
1. vervanging
remplacement (m.) 
2. representatie m.b.t. erfrecht
représentation (v.) 

qplaatsvinden

plaatsvinden (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir lieu
se passer, se dérouler, se situer, se faire 
♦ voorbeelden
gelijktijdig plaatsvinden
coïncider 
het onderzoek vindt plaats in het laboratorium van dr. F.
l'analyse se fait au laboratoire du docteur F. 
onverwachts plaatsvinden
survenir 

qplaatsvulling

plaatsvulling (dev)
1. remplissage (m.)
bouche-trou (m.; mv: bouche-trous) 

qplaatsweddenschap

plaatsweddenschap (dev)
1. ± pari (m.)  jumelé 

qplaatswissel

plaatswissel (dem) (geldwezen)
1. papier (m.)  sur place, effet (m.)  sur place 

qplaatszin

plaatszin (dem)
1. sens (m.)  de l'orientation 

qplaattang

plaattang (de)
1. plieuse (v.)  de tôles 

qplaatvorm

plaatvorm (dem)
1. feuillard (m.) 
♦ voorbeelden
ijzer in plaatvorm
fer feuillard 

qplaatwals

plaatwals (de)
1. cage (v.)  de laminoir 

qplaatwerk

plaatwerk (het)
1. tot een boek verenigde platen
recueil (m.)  de gravures, recueil (m.)  d'images, recueil (m.)  de planches 
2. boekwerk
livre (m.)  illustré, livre (m.)  d'images 
3. van plaatijzer gemaakt iets
tôlerie (v.) 
♦ voorbeelden
kachelpijpen en ander plaatwerk
tuyaux de poêle et tôlerie en tous genres 

qplaatwerker

plaatwerker (dem), plaatwerkster (dev)
1. ouvrier (m.)  tôlier, tôlier (m.)
(blik) ferblantier (m.) 

qplaatwerkerij

plaatwerkerij (dev)
1. tôlerie (v.)
(blik) ferblanterie (v.) 

qplaatwerkster

plaatwerkster (dev) zie plaatwerker

qplaatzaag

plaatzaag (de)
1. scie (v.)  à placage 

qplaatzink

plaatzink (het)
1. zinc (m.)  en feuilles 

qplaatzwam

plaatzwam (de)
1. agaricacée (v.) 

qplacebo

placebo (de)
1. placebo (m.) 

qplacebo-effect

placebo-effect (het)
1. effet (m.)  placebo 

qplacemat

placemat (dem)
1. set (m.)  (de table) (eigenlijk onjuist) 
♦ voorbeelden
een stel placemats
un set (de table) 

qplacement

placement (het)
1. place (v.)  des connives
disposition (v.)  à table
(België) placement (m.) 

qplacenta

placenta (de)
1. (medisch)
placenta (m.) 
2. (biologie)
placenta (m.) 

qplacer

placer (dem)
1. placer (m.) 

qplacet

placet (het) (geschiedenis)
1. placet (m.) 
¶. overige voorbeelden
recht van placet
droit de placet 

qpladijs

pladijs (dem) (België)
1. plie (v.) 

qplafond

plafond (het)
1. zoldering
plafond (m.) 
♦ voorbeelden
loos plafond
faux plafond, plafond suspendu 
het plafond witten
badigeonner le plafond 
2. (figuurlijk); maximum
plafond (m.) 
♦ voorbeelden
aan, tegen zijn plafond zitten
(m.b.t. salaris) plafonner
(m.b.t. prestatie) atteindre son plafond 
zijn plafond bereiken
être au plafond 
het glazen plafond
le plafond de verre 
3. (luchtvaart)
plafond (m.) 

qplafondbetimmering

plafondbetimmering (dev) (ambacht)
1. lambris (m.)
lambrissage (m.)  de plafond 

qplafondhaak

plafondhaak (dem)
1. crochet (m.)  au plafond 

qplafondhanger

plafondhanger (dem)
1. poutre (v.)  de/du plafond 

qplafondlamp

plafondlamp (de)
1. hanglamp
suspension (v.)
lustre (m.) 
2. plafonnière
plafonnier (m.) 

qplafondlat

plafondlat (de)
1. latte (v.)  de plafond 

qplafondlicht

plafondlicht (het)
1. plafonnier (m.) 

qplafondmortel

plafondmortel (dem)
1. mortier (m.)  de plafonnage 

qplafondnagel

plafondnagel (dem)
1. clou (m.)  de plafonnage 

qplafondproefvlucht

plafondproefvlucht (de)
1. vol (m.)  d'essai de plafond 

qplafondschildering

plafondschildering (dev)
1. plafond (m.) 

qplafondschroot

plafondschroot (dem)
1. latte (v.)  de plafonnage 

qplafondstelsel

plafondstelsel (het) (economie)
1. plafond (m.)  d'émission 

qplafondventilator

plafondventilator (dem)
1. ventilateur (m.)  de plafond 

qplafonneerder

plafonneerder (dem)
1. plafonneur (m.) 

qplafonneersel

plafonneersel (het)
1. plâtre (m.)  de plafonnage
(imitatie marmer) stuc (m.) 

qplafonneren

plafonneren (overgankelijk werkwoord)
1. plafonner 

qplafonnering

plafonnering (dev)
1. het aanbrengen van een plafond
plafonnage (m.) 
2. plafond
plafonnage (m.) 
3. stukadoorsel
stuc (m.) 

qplafonnière

plafonnière (de)
1. plafonnier (m.) 

qplag

plag (de)
1. (heide) motte (v.)  (de bruyère)
(gras) plaque (v.)  de gazon 

qplagen

plagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen, kwellen
tourmenter
gêner, tracasser, travailler, tarabuster, ↓ turlupiner 
♦ voorbeelden
dieren plagen
tourmenter les animaux 
ik word geplaagd door de gedachte dat …
je suis tracassé par l'idée, la pensée que …, l'idée, la pensée que … me tracasse 
mag ik u even plagen?
vous permettez? 
door muggen, kiespijn geplaagd worden
être tourmenté par les moustiques, par un mal de dents 
door schuldgevoel geplaagd worden
être harcelé par un sentiment de culpabilité 

qplagen

plagen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. proberen boos te maken
taquiner
plaisanter, agacer, blaguer, se moquer de, asticoter, chiner 
♦ voorbeelden
zij plaagt graag
elle aime taquiner, elle est taquine 
iem. met iets plagen
blaguer, plaisanter qqn. sur qqch. 
niet tegen plagen kunnen
ne pas supporter (les) taquineries, ne pas comprendre, entendre la plaisanterie 

qplager

plager (dem), plaagster (dev)
1. (man) taquin (m.), (vrouw) taquine (v.)
(man) moqueur (m.), (vrouw) moqueuse (v.) 

qplagerig

plagerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plaagziek
(bijvoeglijk naamwoord) taquin
espiègle, malicieux (v: malicieuse), moqueur (v: moqueuse)
(bijwoord) de façon taquine/espiègle
malicieusement, en se moquant 
♦ voorbeelden
plagerig lachen
ricaner, rire malicieusement 
2. blijk gevend van neiging tot plagen
(bijvoeglijk naamwoord) taquin
espiègle, malicieux, moqueur
(bijwoord) de façon taquine/espiègle
malicieusement, en se moquant 

qplagerij

plagerij (dev)
1. het plagen
taquinerie (v.)
brimade (v.) 
♦ voorbeelden
niet tegen een plagerijtje kunnen
se vexer pour un rien, ne pas comprendre, entendre la plaisanterie 
2. wat men iemand al plagend aandoet
taquinerie (v.)
plaisanterie (v.) 

qplaggen

plaggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lever des mottes, couper des mottes 



qplaggengrond

plaggengrond (dem)
1. heidegrond
terre (v.)  à mottes de bruyère 
2. plaggenveld
terrain (m.)  à mottes de bruyère 

qplaggenhut

plaggenhut (de)
1. cahute (v.)
hutte (v.)  en mottes de terre 

qplaggenmaaier

plaggenmaaier (dem), plaggenmaaister (dev)
1. leveur (m.)  de mottes
coupeur (m.)  de gazons 

qplaggenmaaister

plaggenmaaister (dev) zie plaggenmaaier

qplaggensnijder

plaggensnijder (dem)
1. leveur (m.)  de mottes
coupeur (m.)  de gazons 

qplaggensteker

plaggensteker (dem)
1. maaier
(man) écobueur (m.), (vrouw) écobueuse (v.) 
2. schop
écobue (v.) 

qplaggenveld

plaggenveld (het)
1. terrain (m.)  à mottes de bruyère, terrain (m.)  où l'on lève des mottes 

qplagiaat

plagiaat (het)
1. handeling
plagiat (m.)
pillage (m.) 
♦ voorbeelden
plagiaat plegen (op iem., iets)
plagier (qqn., qqch.), piller (qqn., qqch.) 
2. wat overgenomen wordt
plagiat (m.) 
♦ voorbeelden
dat is duidelijk plagiaat
c'est un démarcage grossier 

qplagiaris

plagiaris (dem)
1. plagiaire (m. of v.)
(man) imitateur (m.), (vrouw) imitatrice (v.), (man) démarqueur (m.), (vrouw) démarqueuse (v.) 

qplagiator

plagiator (dem) zie plagiaris

qplagiëren

plagiëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plagiaat bedrijven
commettre un plagiat 

qplagiëren

plagiëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als plagiaat overnemen
plagier
imiter, copier, démarquer 

qplaid

plaid (dem)
1. couverture (v.)  de voyage
plaid (m.) 
♦ voorbeelden
een plaid omslaan
s'envelopper dans un plaid 

qplain

plain (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans filtre 

qplaisanterie

plaisanterie (dev)
1. plaisanterie (v.) 

qplak

plak (de)
1. schijf
tranche (v.)
plaque (v.), plaquette (v.)
(van iets ronds) rondelle (v.) 
♦ voorbeelden
een plakje cake
une tranche de cake 
een plak chocolade
une tablette de chocolat 
een plak ham
une tranche de jambon 
een plak worst
une rondelle de saucisson 
2. medaille
médaille (v.) 
3. tandaanslag
plaque (v.)  dentaire 
¶. overige voorbeelden
iem. onder de plak houden
avoir qqn. sous sa coupe 
onder de plak zitten bij iem.
être sous le joug, la férule, la coupe de qqn. 

qplakadres

plakadres (het)
1. étiquette (v.)  d'adresse adhésive
adresse (v.)  adhésive, adresse (v.)  autocollante 

qplakalbum

plakalbum (het)
1. album (m.) 

qplakband

plakband (het)
1. scotch (m.)
ruban (m.)  adhésif 
♦ voorbeelden
een rolletje plakband
un rouleau de scotch 

qplakboek

plakboek (het)
1. cahier (m.)
album (m.) 

qplakbord

plakbord (het)
1. bord voor de mortel
taloche (v.) 
2. bord met bekendmakingen
tableau (m.)  d'affichage 

qplakbrief

plakbrief (dem) (België)
1. affiche (v.) 

qplaket

plaket (de)
1. plaat als versiering
plaquette (v.) 
2. medaille
médaille (v.)  incuse
incuse (v.), plaquette (v.) 

qplakhaak

plakhaak (dem)
1. crochet (m.)  adhésif 

qplakhamer

plakhamer (dem)
1. marteau (m.)  de plâtrier 

qplakijzer

plakijzer (het)
1. truelle (v.) 

qplakkaat

plakkaat (het)
1. aanplakbiljet
affiche (v.)
pancarte (v.), placard (m.), écriteau (m.) 
♦ voorbeelden
een plakkaat ophangen
accrocher, fixer une affiche 
2. (geschiedenis)
ordonnance (v.)
édit (m.) 
♦ voorbeelden
de plakkaten tegen de ketterij
les ordonnances contre l'hérésie 
3. vlek, klodder
tache (v.)
trace (v.) 
♦ voorbeelden
een plakkaat hondenpoep
un gros étron de chien 
4. m.b.t. ballet
grand écart (m.) 

qplakkaatboek

plakkaatboek (het) (geschiedenis)
1. livre (m.)  des édits 
♦ voorbeelden
het Groot Plakkaatboek
le grand livre des édits 

qplakkaatschrijver

plakkaatschrijver (dem)
1. feutre (m.)
marqueur (m.) 

qplakkaatverf

plakkaatverf (de)
1. gouache (v.) 

qplakken

plakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleven
coller
adhérer 
♦ voorbeelden
die lijm plakt niet
cette colle ne colle pas 
2. houden nadat met lijm bestreken is
coller 
♦ voorbeelden
dat papier, die postzegel wil niet plakken
ce papier, ce timbre ne veut pas coller 
3. aan, op iets vast blijven zitten
coller
attacher, s'attacher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blijf niet zo aan mij plakken
ne reste pas toujours collé derrière moi, ne reste pas toujours pendu à mes basques 
mijn kleren plakken aan mijn lijf
mes vêtements me collent à la peau 
4. lang ergens blijven
rester collé
coller, s'éterniser, s'incruster, ne pas décoller, s'enraciner, prendre racine 
5. dicht achter een voorligger blijven
coller (au cul) 

qplakken

plakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lijm bevestigen
coller 
♦ voorbeelden
behang op de muur plakken
coller du papier peint au mur 
een etiket plakken op iets
(ook) marquer qqch. d'une étiquette, étiqueter qqch. 
een etiketje op iem. plakken
mettre une étiquette sur qqn., étiqueter qqn. 
zegels plakken
coller des timbres 
2. door plakken vervaardigen
coller 
3. door plakken herstellen
(re)coller
réparer 
♦ voorbeelden
een band plakken
réparer un pneu 
4. platslaan
plaquer 
¶. overige voorbeelden
(weg- en waterbouw) graszoden plakken
tasser des plaques de gazon 

qplakker

plakker1 (dem), plakster1 (dev)
1. iemand die iets aanplakt
(man) colleur (m.), (vrouw) colleuse (v.) 
♦ voorbeelden
een wilde plakker
un colleur d'affiches sauvage 
2. iemand die ergens lang blijft
pot (m.)  de colle
crampon (m.), glu (v.) 

qplakker

plakker2 (dem)
1. sticker
autocollant (m.)
adhésif (m.) 

qplakkerig

plakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleverig
collant
poisseux (v: poisseuse), gluant, visqueux (v: visqueuse) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een plakkerig stel
ils sont toujours en train de se bécoter, ↓ ils sont toujours en train de se sucer la poire
(algemeen) ils sont toujours collés l'un à l'autre 
2. als aan elkaar geplakt
collant
poisseux 
♦ voorbeelden
plakkerig haar
cheveux collants, poisseux 
3. geneigd om lang te blijven
collant
crampon (onveranderlijk) 

qplakkertje

plakkertje (het)
1. autocollant (m.)
(m.b.t. filatelie) charnière (v.) 

qplakletter

plakletter (de)
1. lettre (v.)  adhésive 

qplakmiddel

plakmiddel (het)
1. colle (v.)
adhésif (m.) 

qplakmortel

plakmortel (dem)
1. mortier (m.) 

qplaknagel

plaknagel (dem)
1. faux (m.)  ongle 

qplakpapier

plakpapier (het)
1. papier (m.)  collant, papier (m.)  gommé
(lint) ruban (m.)  adhésif 

qplakpil

plakpil (de) (medisch)
1. patch (m.) 

qplakplaatje

plakplaatje (het)
1. image (v.)  à coller 

qplakplastic

plakplastic (het)
1. plastique (m.)  adhésif 

qplakpleister

plakpleister (de)
1. sparadrap (m.)
emplâtre (m.), pansement (m.)  adhésif 

qplakprentje

plakprentje (het) zie plakplaatje

qplakrijst

plakrijst (dem)
1. riz (m.)  gluant 

qplaksel

plaksel (het)
1. lijm
colle (v.) 
2. datgene wat geplakt is
collage (m.) 

qplakspaan

plakspaan (de)
1. taloche (v.)
lisseuse (v.) 

qplakspul

plakspul (het)
1. colle (v.) 

qplaksteen

plaksteen (dem)
1. brique (v.)  de collage, brique (v.)  de revêtement 

qplakster

plakster (dev) zie plakker1

qplakstift

plakstift (de)
1. bâtonnet (m.)  de colle, bâton (m.)  de colle 

qplakstijfsel

plakstijfsel (het, dem)
1. empois (m.)
colle (v.)  d'amidon, amidon (m.) 

qplaktafel

plaktafel (de)
1. (algemeen) table (v.)  à encoller
(behang) table (v.)  à tapisser 

qplakwerk

plakwerk (het)
1. het plakken
collage (m.) 
♦ voorbeelden
de kinderen waren met plakwerk bezig
les enfants faisaient du collage 
2. wat geplakt wordt
collage (m.) 

qplakzegel

plakzegel (dem)
1. timbre-quittance (m.; mv: timbres-quittances)
timbre (m.)  fiscal 

qplakzode

plakzode (de)
1. plaque (v.)  de gazon 

qplamuren

plamuren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enduire
appliquer un enduit sur, apprêter
(ambacht) abreuver 

qplamuur

plamuur (het, dem)
1. enduit (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een laag plamuur op het gezicht
une couche de peinture sur le visage 

qplamuurmes

plamuurmes (het)
1. couteau (m.)  à enduire 

qplamuursel

plamuursel (het) zie plamuur

qplamuurwerk

plamuurwerk (het)
1. handeling
enduisage (m.) 
2. resultaat
enduisage (m.) 

qplan

plan (het)
1. wijze waarop men te werk wil gaan
projet (m.)
(gedetailleerd) plan (m.) 
♦ voorbeelden
plan B
plan B 
handig opgezet plan
plan habilement conçu 
zijn plan trekken
faire son chemin
(België; zich weten te redden) se débrouiller, se tirer d'affaire, s'arranger
(België) tirer son plan 
zijn eigen plan trekken
en faire à sa guise, n’en faire qu’à sa tête 
volgens de plannen verlopen
se dérouler selon les plans, les prévisions 
een plan op papier zetten
coucher, jeter, fixer un projet sur le papier 
2. voornemen
intention (v.)
projet (m.), plan (m.), dessein (m.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) plannen beramen
comploter, manigancer 
(eufemistisch) dat lijkt me geen goed plan
je ne crois pas que ce soit une très bonne idée 
een plan beramen, maken
concevoir, ébaucher un projet 
het plan bestaat (om)
il est question (de), l'intention est (de), il est prévu (de), on envisage (de) 
grote plannen hebben
nourrir, avoir de grands projets 
het plan hebben
avoir l'idée, l'intention (de) 
geen plannen hebben (om)
ne pas avoir l'intention (de) 
met het plan rondlopen om …
songer à (+ onbepaalde wijs), avoir en tête de (+ onbepaalde wijs) 
een ondoordacht plan
un projet hasardeux, imprudent 
het plan opvatten (om)
concevoir le dessein (de), former le projet (de), projeter (de) 
plannen smeden
former des projets 
een plan smeden, bedenken
forger, imaginer un projet 
een plan uitvoeren
mettre un projet à exécution 
iets van plan zijn
envisager (de faire) qqch., compter faire qqch., se proposer, projeter de faire qqch. 
vast van plan zijn
avoir la ferme intention de 
iets niet van plan zijn
(ook m.b.t. geen zin hebben) n'avoir aucunement, nullement l'intention de faire qqch. 
we waren net van plan om …
nous allions (+ onbepaalde wijs), nous étions sur le point de (+ onbepaalde wijs) 
een verraderlijk plan
un noir dessein 
3. ontwerp
plan (m.) 
♦ voorbeelden
(België) Bijzonder Plan van Aanleg
(België) plan particulier d'aménagement (PPA) 
het centraal economisch plan
le plan (de développement économique et social) 
4. niveau
plan (m.)
niveau (m.) 
♦ voorbeelden
de discussie op een hoger plan trachten te brengen
essayer d'élever le débat 
5. perspectiefverdeling
plan (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het tweede plan staan
être au second plan 
op het tweede plan zien we …
au second plan nous voyons … 
(figuurlijk) een musicus van het tweede plan
un musicien de second plan, ordre 
6. plattegrond
plan (m.) 
♦ voorbeelden
een plan van een stad
un plan de ville 

qplanaar

planaar (dem)
1. planar (m.) 

qplanbord

planbord (het)
1. tableau (m.)  de planning
tableau (m.)  de planification, planning (m.) 

qplanbureau

planbureau (het)
1. bureau (m.)  du plan 
♦ voorbeelden
het Centraal Planbureau
± le Bureau Central du Plan 

qplanchet

planchet (het)
1. smalle plaat
tablette (v.) 
2. borstplankje aan werktuigen
planchette (v.) 
3. (landmeetkunde)
planchette (v.) 

qplanchette

planchette (de)
1. planchette (v.) 

qplanconcaaf

planconcaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. plan-concave (mv: plan-concaves) 
♦ voorbeelden
planconcave lens
lentille plan-concave 

qplanconvex

planconvex (bijvoeglijk naamwoord)
1. plan-convexe (mv: plan-convexes) 

qplan de campagne

plan de campagne (het)
1. opgemaakt plan
plan (m.)  de campagne 
2. (leger)
plan (m.)  de campagne 

qplaneconomie

planeconomie (dev)
1. économie (v.)  planifiée
économie (v.)  dirigée 
♦ voorbeelden
versoepeling van een planeconomie
déplanification 

qplaneerder

planeerder (dem)
1. arbeider
planeur (m.) 
2. iemand in glijvlucht
planeur (m.) 

qplaneerhamer

planeerhamer (dem)
1. marteau (m.)  à planer 

qplaneermachine

planeermachine (dev)
1. planeuse (v.) 

qplaneet

planeet planeet(de)
1. (astronomie)
planète (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij komt van een andere planeet
il a des idées d'un autre monde 
conjunctie van planeten
rencontre de planètes 
de planeet met de ringen
la planète aux anneaux 
2. (astrologie)
planète (v.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn planeet trekken, lezen
tirer, lire l'horoscope de, à qqn. 

qplaneetbaan

planeetbaan (de)
1. orbite (v.)  (planétaire)
trajectoire (v.) 

qplaneetboek

planeetboek (het)
1. manuel (m.)  d'astrologie 

qplaneetjaar

planeetjaar (het)
1. année (v.)  planétaire
durée (v.)  de révolution sidérale, révolution (v.)  planétaire 

qplaneetnevel

planeetnevel (dem)
1. nébuleuse (v.)  planétaire 

qplaneetroerder

planeetroerder (dem)
1. mélangeur (m.)  à mouvement planétaire 

qplaneetstand

planeetstand (dem)
1. position (v.)  d'une planète, position (v.)  des planètes 

qplaneetwachter

planeetwachter (dem) (formeel)
1. satellite (m.)  (naturel)
lune (v.) 

qplanen

planen (overgankelijk werkwoord)
1. égaliser 

qplaneren

planeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zeiljachten
planer 
2. m.b.t. vliegtuigen
planer 
3. (België); m.b.t. auto's
faire de l'aquaplanage
faire de l'aquaplaning 

qplaneren

planeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
aplanir
égaliser
(techniek) planer 
♦ voorbeelden
metaal planeren
planer du métal 
papier planeren
laver le papier 

qplanetair

planetair (bijvoeglijk naamwoord)
1. planétaire 
¶. overige voorbeelden
planetaire tandwielen
planétaires 

qplanetarium

planetarium (het)
1. toestel
planétarium (m.)
planétaire (m.) 
2. gebouw
planétarium (m.) 
3. lijst van planeten
liste (v.)  de(s) planètes, catalogue (m.)  de(s) planètes 

qplanetenbaan

planetenbaan (de) zie planeetbaan

qplanetenloop

planetenloop (dem)
1. cours (m.)  des planètes
mouvement (m.)  planétaire 

qplanetenstelsel

planetenstelsel (het)
1. système (m.)  planétaire, système (m.)  de planètes 

qplanetentafel

planetentafel (de)
1. table (v.)  des positions des planètes 

qplanetoïde

planetoïde (dev)
1. planétoïde (m.)
(gebruikelijker) astéroïde (m.) 

qplanhuishouding

planhuishouding (dev) zie planeconomie

qplaniglobe

planiglobe (de) zie planisfeer

qplanigrafie

planigrafie (dev) (medisch)
1. tomographie (v.)
planigraphie (v.) 

qplanimeter

planimeter (dem)
1. planimètre (m.) 

qplanimetreren

planimetreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. procéder à un planimétrage, faire un planimétrage 

qplanimetrie

planimetrie (dev)
1. vlakke meetkunde
géométrie (v.)  plane 
2. het bepalen van de oppervlakte
planimétrie (v.) 

qplanisfeer

planisfeer (de)
1. planisphère (m.)
(aarde) mappemonde (v.)
(hemel) mappemonde (v.)  céleste, planisphère (m.)  céleste 

qplank

plank (de)
1. plat stuk hout
planche (v.)
(zware plank) madrier (m.)
(grenen) bast(a)ing (m.) 
♦ voorbeelden
een boom aan planken zagen
débiter un arbre en planches 
zo stijf als een plank
souple comme un verre de lampe, raide comme un piquet, un échalas, la justice 
de planken van een boekenkast
les rayons, les rayonnages d'une bibliothèque 
(figuurlijk) dat is van de bovenste plank
(vooral m.b.t. drank) de derrière les fagots
(m.b.t. personen) c'est la fine fleur, c'est une personne de premier ordre 
(figuurlijk) een plank voor zijn kop hebben
être bouché (à l'émeri), être borné, en avoir, en tenir une couche, avoir des œillères 
de plank misslaan
ne pas y être du tout, ↓ être à côté de la plaque, ↓ se gourer, se planter, se mettre, se fourrer le doigt dans l'œil 
(figuurlijk) brood op de plank brengen
faire bouillir la marmite 
tussen vier planken liggen
être (cloué) entre quatre planches 
2. (meervoud); toneel
planches (meervoud)
scène (v.)
(verouderd) tréteaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat stuk blijft lang op de planken
cette pièce tient longtemps l'affiche 
¶. overige voorbeelden
met het gas op de plank
le pied au plancher 

qplanken

planken (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en planches 
♦ voorbeelden
een planken stellage
un échafaudage en planches 

qplankenbeschot

plankenbeschot (het)
1. cloison (v.)  de planches
(vloer) platelage (m.) 
♦ voorbeelden
een aaneensluitend plankenbeschot
une (cloison) jointive 

qplankenkast

plankenkast (de)
1. armoire (v.)  à rayonnages, armoire (v.)  à étagères
(m.b.t. linnengoed) armoire (v.)  à linge 

qplankenkoorts

plankenkoorts (de)
1. trac (m.) 
♦ voorbeelden
plankenkoorts hebben
avoir le trac 

qplankenloods

plankenloods (de)
1. loods van planken
hangar (m.)  en planches 
2. opslagplaats
hangar (m.)  à planches 

qplankenvloer

plankenvloer (dem)
1. plancher (m.)
planchéiage (m.) 

qplankenvrees

plankenvrees (de) zie plankenkoorts

qplankenweg

plankenweg (dem) (leger)
1. chemin (m.)  de planches 

qplankerig

plankerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plat
plat 
♦ voorbeelden
een plankerig figuur hebben
être maigre, plat comme une planche (à pain), être une planche à pain 
2. stijf
raide 
♦ voorbeelden
die broek staat zo plankerig
ce pantalon fait vraiment empesé 

qplanket

planket (het)
1. veldtafeltje
planchette (v.)
tablette (v.) 
2. plankenvloer
plancher (m.) 
3. schutting
cloison (v.) 

qplanketsel

planketsel (het) zie plankenbeschot

qplankgas

plankgas1 (het)
¶. overige voorbeelden
plankgas geven
écraser le champignon, la pédale, mettre toute la sauce, la gomme 
met plankgas rijden
rouler le pied au plancher, rouler à tombeau ouvert 

qplankgas

plankgas2 (bijwoord)
1. (à) pleins gaz
à pleins tubes, à fond de cale, à fond la caisse 
♦ voorbeelden
hij scheurde plankgas weg
il démarra sur les chapeaux de roues 

qplankhard

plankhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. dur comme du bois 

qplankier

plankier (het)
1. bevloering met planken
plancher (m.) 
2. vlonder
plancher (m.) 
3. (België); trottoir
trottoir (m.) 

qplankje

plankje (het)
1. planchette (v.)
tablette (v.)
(van rekje) (petite) étagère (v.) 

qplankschaatsen

plankschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la planche à roulettes
faire du skate(-board) 

qplankton

plankton (het)
1. plancton (m.) 
♦ voorbeelden
dierlijk plankton
plancton animal 
plantaardig plankton
plancton végétal, phytoplancton 

qplanktoneter

planktoneter (dem)
1. plancto(no)phage (m.) 

qplanktonnet

planktonnet (het)
1. filet (m.)  à plancton 

qplankwerk

plankwerk (het)
1. ouvrage (m.)  en planches 

qplankzeilen

plankzeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la planche à voile
surfer 

qplankzeiler

plankzeiler (dem)
1. planchiste (m. of v.)
véliplanchiste (m. of v.) 

qplanloos

planloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans méthode
sans (aucun) plan, sans ordre, anarchique
(bijwoord) sans méthode
sans (aucun) plan, sans ordre, anarchiquement, au hasard 

qplanmatig

planmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méthodique
systématique, réglé
(economie) planifié
(bijwoord) méthodiquement
avec méthode, systématiquement, selon un plan 

qplannen

plannen (overgankelijk werkwoord)
1. projeter
prévoir, envisager
(economie) planifier, organiser 
♦ voorbeelden
we hadden gepland dat er meer mensen zouden komen
nous avions prévu que plus de monde viendrait 
de gemeente plant hier drie flats
la municipalité projette, prévoit ici la construction de trois immeubles 
de vergadering is gepland op 20 november
la réunion est prévue pour le 20 novembre 

qplannenmaakster

plannenmaakster (dev) zie plannensmeder

qplannenmaker

plannenmaker (dem) zie plannensmeder

qplannensmeder

plannensmeder (dem), plannensmeedster (dev)
1. personne (v.)  qui aime faire des projets
(onuitvoerbaar) (man) bâtisseur (m.), (vrouw) bâtisseuse (v.)  d'utopies, (man) bâtisseur (m.), (vrouw) bâtisseuse (v.)  de châteaux en Espagne
utopiste (m. of v.) 

qplannensmeedster

plannensmeedster (dev) zie plannensmeder

qplanner

planner (dem)
1. (man) planificateur (m.), (vrouw) planificatrice (v.)
(economie) planiste (m. of v.) 

qplanning

planning (de)
1. systematische regeling
planning (m.)
planification (v.)
(techniek) ordonnancement (m.) 
♦ voorbeelden
dat zit in de planning
c'est prévu (dans le planning) 
volgens (de) planning verlopen
se dérouler selon les prévisions, selon le calendrier prévu 
volgens de planning wordt het huis over twee maanden opgeleverd
selon l'échéancier la réception (provisoire) de la maison aura lieu dans deux mois 
2. het plannen
planning (m.)
planification (v.), organisation (v.) 
♦ voorbeelden
de planning van de werkzaamheden
le calendrier des travaux 

qplano

plano (dem)
1. in-plano (m.; mv: in-planos, in-plano) 
♦ voorbeelden
enige plano's van Vondel
quelques in-plano(s) de Vondel 
¶. overige voorbeelden
een uitgave in plano
une édition en (format) in-plano 

qplanoculair

planoculair (het)
1. oculaire (m.)  aplanétique
objectif (m.)  aplanétique, aplanat (m.) 

qplanologie

planologie (dev)
1. aménagement (m.)  du territoire
(m.b.t. stad) urbanisme (m.), aménagement (m.)  urbain 

qplanologisch

planologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; algemeen) de/concernant l'aménagement
(m.b.t. stad) urbaniste
urbanistique
(bijwoord; algemeen) du point de vue de l'aménagement
(m.b.t. stad) d'un point de vue urbaniste 
♦ voorbeelden
de stedelijke planologische dienst
le service d'urbanisme 

qplanoloog

planoloog (dem)
1. (man) aménageur (m.), (vrouw) aménageuse (v.)
(m.b.t. stad) urbaniste (m. of v.) 

qplanometer

planometer (dem)
1. rugosimètre (m.) 

qplano-uitleg

plano-uitleg (dem)
1. impression (v.)  in-plano 

qplanpapier

planpapier (het)
1. papier calque (m.; mv: papiers calques)
calque (m.) 

qplanparallel

planparallel (bijvoeglijk naamwoord)
1. à faces planes et parallèles 

qplanprocedure

planprocedure (de) (onderwijs)
1. inventaire (m.)  prévisionnel 

qplansysteem

plansysteem (het)
1. planisme (m.) 

qplant

plant (de)
1. plante (v.) 
♦ voorbeelden
altijdgroene planten
plantes sempervirentes 
een bloeiende plant
une plante à fleurs 
(collectivum) plant en dier
le règne végétal et le règne animal 
planten en dieren
les plantes et les animaux, les végétaux et les animaux 
de planten water geven
arroser les plantes, donner de l'eau aux plantes 
planten van de koude grond
plantes de pleine terre 
planten opkweken
cultiver des plantes 
(figuurlijk) een teer plantje
une petite nature, une plante de serre 
een vaste plant
une plante vivace 
een vleesetende plant
une plante carnivore 

qplantaarde

plantaarde (de)
1. terreau (m.)
sol (m.)  végétal, terre (v.)  végétale 

qplantaardig

plantaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. végétal 
♦ voorbeelden
plantaardige delfstoffen
minéraux issus de la décomposition de végétaux 
plantaardige geneesmiddelen
médicaments phytothérapeutiques 
plantaardig voedsel
aliments végétaux 

qplantage

plantage (dev)
1. plantation (v.) 

qplantagerubber

plantagerubber (dem)
1. caoutchouc (m.)  de plantation 

qplantbed

plantbed (het)
1. couche (v.)
planche (v.), carré (m.) 

qplantboor

plantboor (de)
1. plantoir (m.) 

qplanten

planten (overgankelijk werkwoord)
1. poten
planter
mettre en terre 
♦ voorbeelden
een boom, aardappelen, een haag planten
planter un arbre, des pommes de terre, une haie 
bloembollen in de grond planten
enterrer des oignons, des bulbes 
2. iets overeind in de grond zetten
planter
enfoncer, ficher 
♦ voorbeelden
een stok, vlag in de grond planten
planter un bâton, un drapeau dans le sol 
3. stevig vastzetten
planter
dresser 
♦ voorbeelden
de benen stevig naast elkaar planten
s'arc-bouter sur les jambes 
zijn voet tussen de deur planten
mettre le pied en travers de la porte 
zich voor de spiegel planten
se camper devant la glace 
4. kweken
cultiver
faire pousser 
♦ voorbeelden
koffie, rijst planten
cultiver du café, du riz 

qplanten-

planten- (prefix)
1. végétal
↑ phyto- 

qplantenaardrijkskunde

plantenaardrijkskunde (dev)
1. géographie (v.)  botanique
phytogéographie (v.) 

qplantenafdruk

plantenafdruk (dem)
1. empreinte (v.)  de plante, empreinte (v.)  de végétal fossile 

qplantenalbum

plantenalbum (het)
1. herbarium
herbier (m.) 
2. boek met afbeeldingen
herbier (m.)  (artificiel) 

qplantenatlas

plantenatlas (dem)
1. herbier (m.)  (artificiel) 

qplantenbak

plantenbak (dem)
1. bac (m.)  à plantes 

qplantenbed

plantenbed (het)
1. planche (v.)
couche (v.), plant (m.) 

qplantenbeschrijving

plantenbeschrijving (dev)
1. botanique (v.)  descriptive 

qplantenbestaan

plantenbestaan (het)
1. vie (v.)  végétative 
♦ voorbeelden
de in coma geraakte patiënt leidde een plantenbestaan
le comateux menait une vie végétative 

qplantenboek

plantenboek (het)
1. herbier (m.)  (artificiel) 

qplantenboter

plantenboter (de)
1. beurre (m.)  végétal
margarine (v.)  végétale 

qplantenbus

plantenbus (de)
1. boîte (v.)  d'herborisateur
boîte (v.)  à herboriser 

qplantencel

plantencel (de)
1. cellule (v.)  végétale 

qplantendeel

plantendeel (het)
1. onderdeel van een plant
partie (v.)  d'une plante 
2. van een plant genomen gedeelte
partie (v.)  d'une plante 

qplantenecologie

plantenecologie (dev)
1. phytoécologie (v.) 

qplanteneiwit

planteneiwit (het)
1. protéine (v.)  végétale 

qplantenetend

plantenetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbivore
(m.b.t. insecten) phytophage 
♦ voorbeelden
de plantenetende dieren
les (animaux) herbivores 

qplanteneter

planteneter (dem)
1. herbivore (m.)
↑ phytophage (m. of v.) 

qplantenextract

plantenextract (het)
1. extrait (m.)  de plantes 

qplantenfamilie

plantenfamilie (dev)
1. famille (v.)  (de plantes)
ordre (m.) 

qplantenfysiologie

plantenfysiologie (dev)
1. phytobiologie (v.)
physiologie (v.)  végétale 

qplantenfysiologisch

plantenfysiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phytobiologique 
♦ voorbeelden
laboratorium voor plantenfysiologisch onderzoek
laboratoire de recherches phytobiologiques 

qplantengemeenschap

plantengemeenschap (dev)
1. association (v.)  végétale, formation (v.)  végétale 

qplantengeografie

plantengeografie (dev) zie plantenaardrijkskunde

qplantengeslacht

plantengeslacht (het)
1. famille (v.)  de plantes
ordre (m.) 

qplantengeur

plantengeur (dem)
1. odeur (v.)  végétale, odeur (v.)  de plante(s) 

qplantengif

plantengif (het)
1. poison (m.)  végétal, toxique (m.)  végétal 

qplantengroei

plantengroei (dem)
1. de groei van planten
pousse (v.)
croissance (v.)  (des plantes) 
♦ voorbeelden
kunstmest bevordert de plantengroei
les engrais chimiques activent la pousse 
2. het ergens voorkomen van planten
végétation (v.)
flore (v.) 
♦ voorbeelden
op de maan is geen plantengroei mogelijk
sur la lune aucune végétation n'est possible 
3. vegetatie
végétation (v.) 
♦ voorbeelden
een beperkte plantengroei
une végétation limitée 
een weelderige plantengroei
une végétation exubérante, luxuriante, touffue 

qplantenhaar

plantenhaar1 (het)
1. plantaardige vezels
fibres (v.; meervoud)  végétales
(m.b.t. palmboom, agave e.d.) crin (m.)  végétal 

qplantenhaar

plantenhaar2 (het, dem)
1. haarvormig aanhangsel
poil (m.)  (de plante pubescente/velue) 

qplantenivoor

plantenivoor (het)
1. ivoire (m.)  végétal
corozo (m.) 

qplantenkalender

plantenkalender (dem)
1. calendrier (m.)  des plantes 

qplantenkas

plantenkas (de)
1. serre (v.)
forcerie (v.) 

qplantenkenner

plantenkenner (dem)
1. botaniste (m. of v.) 

qplantenkleed

plantenkleed (het)
1. tapis (m.)  végétal 

qplantenkleurstof

plantenkleurstof (de)
1. colorant (m.)  végétal 

qplantenkweekster

plantenkweekster (dev) zie plantenkweker

qplantenkweker

plantenkweker (dem), plantenkweekster (dev)
1. (voor tuinen) (man) horticulteur (m.), (vrouw) horticultrice (v.)
(van (snij)bloemen) (man) jardinier (m.), (vrouw) jardinière (v.)  fleuriste, fleuriste (m. of v.) 

qplantenkwekerij

plantenkwekerij (dev)
1. plaats
pépinière (v.)
(bedrijf, voor tuinen) exploitation (v.)  horticole
(m.b.t. (snij)bloemen) exploitation (v.)  floricole 
2. handeling
(voor tuinen) horticulture (v.)
(m.b.t. (snij)bloemen) floriculture (v.) 

qplantenleer

plantenleer (de)
1. botanique (v.) 

qplantenleven

plantenleven (het)
1. végétation (v.) 
♦ voorbeelden
een ontwakend plantenleven
une végétation naissante 

qplantenlijm

plantenlijm (dem)
1. colle (v.)  végétale 

qplantenluis

plantenluis (de)
1. puceron (m.) 

qplantenmelk

plantenmelk (de)
1. lait (m.)  (végétal)
latex (m.) 

qplantenmorfologie

plantenmorfologie (dev)
1. morphologie (v.)  végétale 

qplantennaam

plantennaam (dem) zie plantnaam

qplantenolie

plantenolie (de)
1. huile (v.)  végétale 

qplantenprocent

plantenprocent (het)
1. (omschrijving) pourcentage (m.)  de plantes obtenues au cent de graines semées 

qplantenrijk

plantenrijk (het)
1. règne (m.)  végétal
flore (v.) 

qplantensap

plantensap (het)
1. sève (v.)
suc (m.)  (végétal) 

qplantenslaap

plantenslaap (dem)
1. nyctinastie (v.) 

qplantenslijm

plantenslijm (het)
1. mucilage (m.) 

qplantensociologie

plantensociologie (dev)
1. phytosociologie (v.) 

qplantensoort

plantensoort (de)
1. soort van planten
espèce (v.)  (végétale)
variété (v.) 
2. (plantkunde)
espèce (v.)  (végétale) 

qplantenspuit

plantenspuit (de)
1. vaporisateur (m.)
nébuliseur (m.) 

qplantensteen

plantensteen (dem)
1. plante (v.)  fossile, végétal (m.)  fossile 

qplantenstek

plantenstek (dem)
1. bouture (v.)
(boomstek) plançon (m.)
plantard (m.) 

qplantenstelsel

plantenstelsel (het)
1. classification (v.)  des plantes 

qplantensuiker

plantensuiker (dem)
1. glucose  (m.)  végétal 

qplantensystematiek

plantensystematiek (dev)
1. taxinomie (v.)  botanique 

qplantenteelt

plantenteelt (de)
1. (voor tuinen) horticulture (v.)
(van (snij)bloemen) floriculture (v.) 

qplantentuin

plantentuin (dem)
1. jardin (m.)  botanique, jardin (m.)  des plantes 

qplantenveredeling

plantenveredeling (dev)
1. amélioration (v.)  génétique de végétaux
sélection (v.)  amélioratrice 

qplantenvet

plantenvet (het)
1. graisse (v.)  végétale 

qplantenvezel

plantenvezel (de)
1. fibre (v.)  végétale
(m.b.t. palmboom, agave e.d.) crin (m.)  végétal 

qplantenvezelstof

plantenvezelstof (de)
1. gluten (m.) 

qplantenvirologie

plantenvirologie (dev)
1. virologie (v.)  végétale 

qplantenvlo

plantenvlo (de)
1. podure (v.)
podurelle (v.) 

qplantenvoeding

plantenvoeding (dev)
1. nourriture (v.)  végétale
aliments (m.; meervoud)  végétaux 

qplantenvoedsel

plantenvoedsel (het)
1. engrais (m.)  pour plantes d'appartement 

qplantenvorm

plantenvorm (dem)
1. vorm van de planten
forme (v.)  des plantes/végétaux, configuration (v.)  des plantes/végétaux 
2. (beeldende kunst)
(omschrijving) motif (m.)  emprunté au monde végétal 

qplantenwas

plantenwas (het, dem)
1. cire (v.)  végétale 

qplantenwereld

plantenwereld (de)
1. monde (m.)  végétal 

qplantenziekte

plantenziekte (dev)
1. maladie (v.)  des plantes
(epidemisch) épiphytie (v.) 

qplantenziektekunde

plantenziektekunde (dev)
1. phytopathologie (v.)
pathologie (v.)  végétale 

qplantenziektekundig

plantenziektekundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. phytopathologique 

qplantenzijde

plantenzijde (de)
1. soie (v.)  végétale 

qplantenzout

plantenzout (het)
1. sel (m.)  végétal 

qplantenzuur

plantenzuur (het)
1. acide (m.)  végétal 

qplanter

planter (dem)
1. eigenaar van een plantage
(man) planteur (m.), (vrouw) planteuse (v.) 
2. hij die plant
(man) cultivateur (m.), (vrouw) cultivatrice (v.) 
3. pootaardappel
plant (m.)  de pomme de terre 

qplanterij

planterij (dev)
1. handeling
plantation (v.) 
2. plaats
(bomen, planten) pépinière (v.)
(plantage) plantation (v.) 

qplantgewas

plantgewas (het)
1. plante (v.) 

qplantgoed

plantgoed (het)
1. (m.b.t. planten) plant (m.)
(uit zaaigoed) semis (m.)
(m.b.t. oesters e.d.) naissain (m.) 

qplanting

planting (dev)
1. manier waarop iets geplaatst is
plantation (v.)
(m.b.t. lichaamsdelen) implantation (v.) 
♦ voorbeelden
de planting van het haar
la plantation, l'implantation des cheveux 
de planting van haar neus
l'implantation de son nez 
2. het planten
plantation (v.)
culture (v.) 
3. plantsel
plantation (v.)
culture (v.) 

qplantkaart

plantkaart (de)
1. m.b.t. jaarlijkse beplanting
plan (m.)  des plantations 
2. schets met plantverband
plan (m.)  des plantations 

qplantklaar

plantklaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een veld plantklaar maken
préparer le terrain, effectuer les travaux de préparation du terrain 

qplantkuil

plantkuil (dem)
1. trou (m.)  de plantation
(voor meer dan één zaadje) poquet (m.) 

qplantkunde

plantkunde (dev)
1. botanique (v.)
biologie (v.)  végétale 

qplantkundig

plantkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. botanique 
♦ voorbeelden
een plantkundig woordenboek
un dictionnaire de (la) botanique, un dictionnaire botanique 

qplantkundige

plantkundige (de)
1. botaniste (m. of v.) 

qplantlijn

plantlijn (de)
1. ligne (v.)  de plantation, rayon (m.)  de plantation 

qplantluis

plantluis (de) zie plantenluis

qplantmachine

plantmachine (dev)
1. repiqueuse (v.)
repiqueuse-planteuse (v.; mv: repiqueuses-planteuses) 

qplantnaam

plantnaam (dem)
1. nom (m.)  de plante 

qplantrekker

plantrekker (dem) (België)
1. iemand die zich overal uit redt
(man) débrouillard (m.), (vrouw) débrouillarde (v.) 
2. treuzelaar
tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qplantschop

plantschop (de)
1. bêche (v.)  à planter 

qplantseizoen

plantseizoen (het)
1. saison (v.)  des plantations 

qplantsel

plantsel (het)
1. plantation (v.)
culture (v.) 

qplantsoen

plantsoen (het)
1. openbare tuin
jardin (m.)  public
(klein) square (m.) 
2. gekweekte jonge bomen, heesters
plant (m.) 
♦ voorbeelden
jong plantsoen
jeunes plants, semis 

qplantsoenaanleg

plantsoenaanleg (dem)
1. aménagement (m.)  d'un square, aménagement (m.)  d'un jardin publique, aménagement (m.)  d'espaces verts 

qplantsoenendienst

plantsoenendienst (dem)
1. service (m.)  d'entretien des parcs et jardins publics 

qplantwijdte

plantwijdte (dev)
1. espacement (m.)  des plantes 

qplantzaad

plantzaad (het)
1. zaad van planten
graine (v.) 
2. plantgoed
(m.b.t. groenten en aardappelen) plants (m.; meervoud)
(m.b.t. vis) alevin (m.), alevins (m.; meervoud)
nourrain (m.)
(m.b.t. mosselen, oesters) naissain (m.) 

qplaque

plaque (de)
1. decoratie
plaque (v.)  (décorative) 
2. plaat voor wandversiering
plaque (v.) 
3. tandaanslag
plaque (v.)  dentaire 

qplaquette

plaquette (de)
1. plaquette (v.) 

qplas

plas (dem)
1. kuil met regenwater
flaque (v.)
(dialectisch) flache (v.) 
♦ voorbeelden
door de plassen lopen
marcher dans les flaques d'eau 
2. natte plek
mare (v.) 
♦ voorbeelden
een plas melk opdweilen
essuyer une mare de lait 
3. urine
urine (v.)
(informeel of kindertaal) pipi (m.) 
♦ voorbeelden
(kindertaal) een plas(je) doen, moeten
faire pipi, avoir envie de faire pipi 
(medisch) gewassen plas
échantillon d'urine recueilli sans le contaminer 
een plas inleveren
donner, apporter un flacon d'urine 
(figuurlijk) zijn plas(je) doen op/over iets
mettre sa sauce sur quelque chose 
(schertsend) een plas(je) plegen
faire pipi, aller au pipi-room 
4. poel
nappe (v.)  d'eau
étang (m.)
(grote plas) lac (m.)
(kleine plas) mare (v.) 
5. grote hoeveelheid vocht
mer (v.)
mare (v.) 
♦ voorbeelden
zo'n plas limonade kan ik niet op
je ne peux pas avaler une telle quantité, un tel seau de limonade 
¶. overige voorbeelden
de grote, de zilte plas
(Noord-Atlantische Oceaan) la mare aux harengs
(Middellandse Zee) la grande bleue 

qplasdras

plasdras (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) marécageux et souvent inondé 

qplaskoker

plaskoker (dem)
1. urinelle (v.) 

qplasma

plasma (het)
1. basisvloeistof van het bloed
plasma (m.) 
2. inhoud van een cel
protoplasme (m.)
cytoplasme (m.) 
3. (natuurkunde); gasmassa
plasma (m.) 

qplasmabank

plasmabank (de)
1. banque (v.)  de plasma 

qplasmabol

plasmabol (dem)
1. masse (v.)  plasmique 

qplasmacel

plasmacel (de)
1. plasmocyte (m.) 

qplasmafysica

plasmafysica (dev) (natuurkunde)
1. physique (v.)  du plasma 

qplasmamembraan

plasmamembraan (het, de)
1. membrane (v.)  plasmique
membrane (v.)  cellulaire 

qplasmascherm

plasmascherm (het)
1. écran (m.)  (à) plasma 

qplasmatechnologie

plasmatechnologie (dev)
1. technologie (v.)  plasma 

qplasma-tv

plasma-tv (dev)
1. télé (v.)  plasma 

qplasmide

plasmide (het) (biochemie)
1. plasmide (m.) 

qplasmodium

plasmodium (het)
1. hoeveelheid protoplasma
syncytium (m.)
plasmode (m.) 
2. ontwikkelingsstadium van slijmzwammen
plasmodie (v.) 
3. eencellig dier
plasmodium (m.) 

qplasmolyse

plasmolyse (dev) (plantkunde)
1. plasmolyse (v.) 

qplaspauze

plaspauze (de)
1. pause (v.)  pipi 

qplaspil

plaspil (de)
1. diurétique (m.) 

qplaspop

plaspop (de)
1. (omschrijving) poupée (v.)  capable d'uriner 

qplasregen

plasregen (dem)
1. averse (v.)
rafale (v.)  de pluie, pluie (v.)  battante
(België) drache (v.) 
♦ voorbeelden
zware plasregens
pluies torrentielles 

qplasregenen

plasregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. pleuvoir à verse
pleuvoir à seaux/torrents/flots
(België) dracher 

qplasseks

plasseks (dem)
1. sexe (m.)  uro 

qplassen

plassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. urineren
uriner
(informeel of kindertaal) faire pipi
↓ pisser 
♦ voorbeelden
ik moet nodig plassen
j'ai une de ces envies de faire pipi 
2. spelend knoeien
patouiller
patauger, barboter 
♦ voorbeelden
met water plassen
patouiller dans l'eau 
plas niet zo
n'éclabousse pas comme ça 
3. in een vloeistof slaan, bewegen
♦ voorbeelden
de riemen plassen in het water
les rames plongent dans l'eau, battent l'eau, ↑ les rames fendent l'eau 
4. waden
patauger
barboter 
♦ voorbeelden
door de modder plassen
patauger dans la boue 
5. gutsen
pisser
gicler, couler, jaillir 
♦ voorbeelden
de melk plaste op de grond
le lait gicla, tomba par terre 
6. klateren
pleuvoir
tambouriner 

qplassen

plassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in plassen uitstorten
répandre
verser, jeter 
2. met de urine lozen
pisser 
♦ voorbeelden
bloed plassen
pisser du sang 

qplassen

plassen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
pleuvoir à verse, pleuvoir à torrents
(België) dracher 

qplasser

plasser (dem)
1. (kindertaal) (petit) robinet (m.)
(petit) oiseau (m.), ↓ zizi (m.), quéquette (v.) 

qplastic

plastic1 (het)
1. matière (v.)  plastique, plastique (m.) 
♦ voorbeelden
hard plastic
du plastique dur, rigide 
een bloempot van plastic
un cache-pot en plastique 

qplastic

plastic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt van plastic
en plastique
en matière plastique 
♦ voorbeelden
plastic zakjes
sacs en plastique 
2. onnatuurlijk, kunstmatig
artificiel (v: artificielle)
faux (v: fausse), factice, kit(s)ch (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een plastic glimlach
un sourire Gibbs 
(schertsend) we kregen zo'n plastic maaltijd in het vliegtuig
dans l'avion, nous avons reçu un de ces repas sous cellophane 

qplasticbom

plasticbom (de)
1. charge (v.)  de plastic
plastic (m.) 

qplasticine

plasticine (de)
1. pâte (v.)  à modeler 

qplasticiteit

plasticiteit (dev)
1. vervormbaarheid
plasticité (v.) 
2. (beeldende kunst)
plasticité (v.) 

qplastiek

plastiek1 (dev)
1. beeldhouwkunst
plastique (v.) 
2. voorwerp van plastische kunst
plastique (v.) 
3. plastisch effect in de schilderkunst
plastique (v.) 
4. (taalkunde)
couleur (v.)
réalisme (m.), pittoresque (m.) 
5. gebaren en expressies bij het spreken
mimique (v.) 
6. (medisch)
plastie (v.) 

qplastiek

plastiek2 (het)
1. (België); plastic
matière (v.)  plastique, plastique (m.) 
2. mengsel met lak
peinture (v.)  plastique 

qplastieken

plastieken1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. en (matière) plastique 

qplastieken

plastieken2 (overgankelijk werkwoord)
1. plastifier
laquer 

qplastificeermiddel

plastificeermiddel (het)
1. plastifiant (m.) 

qplastificeren

plastificeren (overgankelijk werkwoord)
1. overtrekken met plastic
plastifier 
2. kneedbaar maken
rendre malléable 

qplastiline

plastiline (de)
1. pâte (v.)  à modeler
cire (v.)  de modeleur 

qplastineren

plastineren (overgankelijk werkwoord)
1. plastiner 

qplastisch

plastisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vormgevend
plastique 
♦ voorbeelden
een plastisch chirurg(e)
un chirurgien esthétique, un(e) plasticien(ne) 
plastische chirurgie
chirurgie plastique, esthétique, réparatrice, restauratrice 
plastisch vermogen van de kunstenaar
force d'expression de l'artiste 
2. kneedbaar
plastique
malléable 
3. (biologie); weefselvormend
plastique 
♦ voorbeelden
plastische voedingsmiddelen
aliments plastiques 

qplastisch

plastisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (beeldende kunst)
(bijvoeglijk naamwoord) plastique
(bijwoord) plastiquement 
♦ voorbeelden
iets plastisch neerzetten
rendre qqch. plastiquement 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) imagé
fleuri, pittoresque
(bijwoord) dans un langage imagé/fleuri 
♦ voorbeelden
plastische termen
termes imagés 
zich plastisch uitdrukken
s'exprimer dans un langage imagé, fleuri, dans une langue imagée, fleurie 

qplastron

plastron (het, dem)
1. (schermen)
plastron (m.) 
2. los front
plastron (m.) 
3. front van een overhemd
plastron (m.)
devant (m.) 
4. voorstuk van een japon
guimpe (v.)
(nonnen) barbette (v.)
(schort) bavette (v.) 
5. buikschild van schildpadden
plastron (m.) 
6. (België); das
cravate (v.) 

qplastuit

plastuit (de)
1. urinelle (v.) 

qplasvijver

plasvijver (dem)
1. pataugeoire (v.) 

qplaszuil

plaszuil (de)
1. urinoir (m.)  mobile 

qplat

plat1 (het)
1. streektaal
parler (m.)  régional
(vooral m.b.t. platteland) patois (m.) 
♦ voorbeelden
hij verstaat geen plat
il ne comprend pas le parler local, régional 
2. plat dak
terrasse (v.)
plateforme (v.), toit (m.)  en terrasse, toiture (v.)  en terrasse, comble (m.)  plat 
3. vlakke zijde
(m.b.t. liniaal, hand) plat (m.)
(m.b.t. lichaam) méplat (m.)
(boekwezen) ais (m.) 
♦ voorbeelden
het plat van de hand
le plat de la main 
4. plateau
plateforme (v.)
plateau (m.) 
♦ voorbeelden
het continentaal plat
le plateau continental, la plateforme continentale 
(wielersport) een vals plat
un faux plat 

qplat

plat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich in de breedte uitstrekkend
plat
plan, aplati, uni
(tafelvormig) tabulaire 
♦ voorbeelden
een korte platte neus
un nez épaté, écrasé, aplati, camus 
plat op de buik
à plat ventre 
een plat vlak
un plan, une surface plane 
2. ondiep
plat 
♦ voorbeelden
ronde platte schalen
des plats ronds et plats 
3. niet hoog
plat 
♦ voorbeelden
(België) zo plat als een vijg
plat comme une galette, comme une planche à repasser 
zo plat als een dubbeltje
plat comme une galette 
zij is zo plat als een dubbeltje
elle est plate comme une galette, une limande, une planche (à pain) 
platte naad
couture plate 
4. niet rond
plat 
♦ voorbeelden
een plat voorhoofd
un front plat 
5. horizontaal
à plat
horizontal, couché, allongé, étendu 
♦ voorbeelden
plat glas
des vitres de châssis 
onder plat glas
sous châssis 
(figuurlijk) iem. plat krijgen
arriver à retourner qqn., gagner qqn. à sa cause 
de zaal plat krijgen
(algemeen) faire un succès bœuf, un malheur, un tabac
(m.b.t. extase) subjuguer la salle
(m.b.t. lachen) faire crouler la salle de rire 
de patiënt moet twee weken plat
le malade doit garder le lit pendant deux semaines 
plat op de grond vallen
s'aplatir, tomber de tout son long, s'étaler 
plat op zijn bek gaan
se ficher la gueule par terre, se casser la gueule 
6. stil door staking
paralysé 
♦ voorbeelden
een bedrijf plat leggen
paralyser une entreprise 
7. (drukwezen)
brut 
♦ voorbeelden
platte tekst
texte brut, texte ASCII 
8. (België); week
mou, mol (v: molle) 
♦ voorbeelden
platte kaas
fromage blanc 
9. (België); slap
plat 
♦ voorbeelden
plat bier
bière plate 
¶. overige voorbeelden
(België) een platte band
un pneu crevé, à plat 
(België) plat water
de l'eau plate 

qplat

plat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dialectisch
(bijvoeglijk naamwoord) régional
(vooral m.b.t. platteland) patois
(bijwoord) en parler régional
en patois 
♦ voorbeelden
plat praten
parler avec un fort accent local
(vooral m.b.t. platteland) parler patois 
plat Utrechts
le parler local de la ville d'Utrecht 
2. vulgair
(bijvoeglijk naamwoord) vulgaire
grossier (v: grossière), populacier (v: populacière), trivial
(bijwoord) vulgairement
grossièrement 
♦ voorbeelden
plat egoïsme
un égoïsme bas 
platte humor
de l'humour de bas étage 
platte taal
un langage grossier, vulgaire, trivial 
zich plat uitdrukken
s'exprimer grossièrement, trivialement, ne pas avoir un langage très choisi 
3. laag-bij-de-gronds
(bijvoeglijk naamwoord) bas (v: basse)
grossier, vulgaire
(bijwoord) bassement
grossièrement, vulgairement 

qplat

plat4 (bijwoord)
1. (België); volkomen
complètement
tout à fait 
♦ voorbeelden
ik ben er plat voor
je suis tout à fait pour, je suis pour à cent pour cent 

qplataan

plataan1 (dem)
1. boom
platane (m.) 

qplataan

plataan2 (het)
1. hout
platane (m.) 

qplataanachtigen

plataanachtigen (meervoud)
1. platanacées (v.; meervoud) 

qplataf

plataf (bijwoord)
1. carrément
net 
♦ voorbeelden
hij heeft het plataf geweigerd
il l'a refusé tout net 

qplatbeeldtelevisie

platbeeldtelevisie (dev)
1. télévision (v.)  à écran plat 

qplatbodem

platbodem (dem)
1. bateau (m.)  à fond plat 

qplatbodemd

platbodemd (bijvoeglijk naamwoord) zie platboomd

qplatbol

platbol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plan-convexe (mv: plan-convexes) 

qplatbombarderen

platbombarderen (overgankelijk werkwoord)
1. détruire par un bombardement 

qplatboomd

platboomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. plat 
♦ voorbeelden
een platboomd vaartuig
une barge, un bateau plat, un ac(c)on, une plate 

qplatbranden

platbranden (overgankelijk werkwoord)
1. brûler complètement
réduire en cendres 

qplatbuikig

platbuikig (bijvoeglijk naamwoord)
1. au ventre plat
sans ventre 
♦ voorbeelden
een platbuikig mens
une personne qui a le ventre plat 

qplatdraad

platdraad (het, dem)
1. fil (m.)  de fer plat 

qplatdrukken

platdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. écraser
aplatir, plaquer
(techniek) mâchurer 
♦ voorbeelden
iem. tegen de muur platdrukken
plaquer qqn. contre le mur 

qplat du jour

plat du jour (dem)
1. plat (m.)  du jour 

qplateau

plateau (het)
1. bord waarop iets uitgestald wordt
plateau (m.)
(van verkopers op straat) éventaire (m.)
(in marktkramen) étal (m.; mv: étals, étaux) 
2. dienblad
plateau (m.) 
3. hoogvlakte
plateau (m.)
plateforme (v.) 
4. wandversiering
plaque (v.)  décorative 

qplateaulift

plateaulift (dem)
1. monte-charge (m.; mv: monte-charges) 

qplateauzool

plateauzool (de)
1. ± semelle (v.)  compensée 

qplateel

plateel (het)
1. faïence (v.) 

qplateelbakker

plateelbakker (dem)
1. (man) faïencier (m.), (vrouw) faïencière (v.) 

qplateelbakkerij

plateelbakkerij (dev)
1. handeling
fabrication (v.)  de la faïence 
2. fabriek
faïencerie (v.) 

qplateelfabriek

plateelfabriek (dev)
1. faïencerie (v.) 

qplateelgoed

plateelgoed (het)
1. faïencerie (v.)
faïences (v.; meervoud) 

qplateeloven

plateeloven (dem)
1. four (m.)  à faïence 

qplateelschilder

plateelschilder (dem), plateelschilderes (dev)
1. peintre (m.)  sur faïence
(die de kleuren invult) (man) remplisseur (m.), (vrouw) remplisseuse (v.)  sur faïence 

qplateelschilderes

plateelschilderes (dev) zie plateelschilder

qplateelwerk

plateelwerk (het)
1. faïencerie (v.)
faïences (v.; meervoud) 

qplaten-

platen- (prefix)
1. m.b.t. illustraties
d'images 
2. m.b.t. grammofoonplaten
de/à disques 
3. m.b.t. metaal
en/à plaques
(staal) de/à tôles 

qplatenalbum

platenalbum (het)
1. album met illustraties
album (m.)  d'images 
2. cassette voor grammofoonplaten
coffret (m.)  de disques 

qplatenatlas

platenatlas (dem)
1. atlas (m.)  de planches, recueil (m.)  de planches 

qplatenbijbel

platenbijbel (dem)
1. bible (v.)  illustrée 

qplatenboek

platenboek (het)
1. livre (m.)  d'images 

qplatenboer

platenboer (dem) (schertsend)
1. ↑ disquaire (m.)
marchand (m.)  de disques 

qplatenbon

platenbon (dem)
1. chèque (m.)  disque(s) 

qplatenbons

platenbons (dem)
1. géant (m.)  de l'industrie du disque 

qplatenbranche

platenbranche (de)
1. industrie (v.)  du disque 

qplatencontract

platencontract (het)
1. (omschrijving) contrat (m.)  passé entre un artiste et une maison de disques 

qplatenfirma

platenfirma (de)
1. maison (v.)  de disques 

qplatenhandelaar

platenhandelaar (dem)
1. disquaire (m. of v.) 

qplatenhoes

platenhoes (de)
1. pochette (v.)  de disque
(Zwitserland) fourre (v.)  de disque 

qplatenindustrie

platenindustrie (de)
1. industrie (v.)  du disque 

qplatenkoffer

platenkoffer (dem)
1. mallette (v.)  à disques 

qplatenlabel

platenlabel (het)
1. nom (m.), marque (v.)  d'une maison de disques 
♦ voorbeelden
die opname is uitgebracht onder het platenlabel X
cet enregistrement est une production de (la maison de disques) X 

qplatenmaatschappij

platenmaatschappij (dev)
1. maison (v.)  de disques 

qplatenmarkt

platenmarkt (de)
1. marché (m.)  du disque 

qplatenreiniger

platenreiniger (dem)
1. (voorwerp) brosse (v.)  antistatique
dispositif (m.)  antistatique, essuie-disques (m.; onveranderlijk)  antistatique
(vloeistof) produit (m.)  antistatique 

qplatenrek

platenrek (het)
1. casier (m.)  à disques, classeur (m.)  à disques 

qplatenschaar

platenschaar (de)
1. cisaille (v.)  (de tôlier) 

qplatenspeler

platenspeler (dem)
1. tourne-disque (m.; mv: tourne-disques)
électrophone (m.), pick-up (m.; onveranderlijk) 

qplatenwinkel

platenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de disques 

qplatenwisselaar

platenwisselaar (dem)
1. changeur (m.)  automatique (de disques) 

qplatenzaak

platenzaak (de)
1. magasin (m.)  de disques 

qplateren

plateren (overgankelijk werkwoord) zie platteren

qplateservice

plateservice (dem)
1. plateau-repas (m.; mv: plateaux-repas) 

qplatform

platform (het)
1. verhoging
plateforme (v.)
estrade (v.), podium (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) op het platform staan
monter, être sur le podium 
een rollend platform
un transbordeur
(film) un praticable 
2. (figuurlijk); overlegorgaan
plateforme (v.) 
3. m.b.t. vliegvelden
aire (v.)  de stationnement
tarmac (m.) 

qplatgaan

platgaan (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. gaan slapen
(aller) se pieuter
se plumer 
2. onder de indruk raken
être épaté
être estomaqué, être conquis 
♦ voorbeelden
de zaal ging plat
la salle croula sous les applaudissements, ce fut un succès bœuf dans la salle, ↑ ce fut un délire dans la salle 

qplatgetreden

platgetreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. battu 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) platgetreden paden volgen
suivre les chemins, les sentiers battus 

qplatglas

platglas (het)
1. vitre (v.)  de châssis 

qplatgoed

platgoed (het) (visserij)
1. poisson (m.)  plat 

qplatgooien

platgooien (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van een bombardement vernietigen
raser 
2. door staking stilleggen
paralyser 

qplatgroeiend

platgroeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampant 

qplatheid

platheid (dev)
1. trivialiteit
trivialité (v.)
grossièreté (v.), vulgarité (v.) 
2. platitude
platitude (v.)
banalité (v.), fadaise (v.) 
♦ voorbeelden
houd die platheden maar voor je
tu peux garder ces platitudes pour toi 
3. het vlak zijn
forme (v.)  plate
fait (m.)  d'être plan/plat, fait (m.)  d'être à l'horizontale
(zeldzaam) platitude (v.)
(weg- en waterbouw) planéité (v.) 

qplathoef

plathoef (dem)
1. hoef
fourbure (v.)
encastelure (v.) 
2. paard
cheval (m.)  à pieds plats 

qplathol

plathol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plan-concave (mv: plan-concaves) 

qplatijzer

platijzer (het) (ambacht)
1. aciers (m.; meervoud)  plats 

qplatina

platina1 (het)
1. platine (m.)
(vroeger) or (m.)  blanc 

qplatina

platina2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de platine 
♦ voorbeelden
een platina ring
une bague en, de platine 
¶. overige voorbeelden
platina bruiloft
noces de platine 

qplatina-

platina- (prefix)
1. de/en platine 

qplatina-asbest

platina-asbest (het)
1. amiante (m.)  de platine 

qplatinablik

platinablik (het)
1. platine (m.)  laminé 

qplatinablond

platinablond (bijvoeglijk naamwoord)
1. (blond) platine (onveranderlijk)
platiné 

qplatinadraad

platinadraad1 (dem)
1. een stuk draad
fil (m.)  de platine 

qplatinadraad

platinadraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken platina
fil (m.)  de platine 

qplatina-erts

platina-erts (het)
1. minerai (m.)  platinifère 

qplatinahaar

platinahaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  (blond) platine, platinés 

qplatinahoudend

platinahoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. platinifère 

qplatinakleurig

platinakleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. platiné 

qplatinakoper

platinakoper (het)
1. alliage (m.)  cuivre-platine 

qplatinamoor

platinamoor (het)
1. noir (m.)  de platine 

qplatinaspons

platinaspons (het)
1. éponge (v.)  de platine, mousse (v.)  de platine 

qplatinazwart

platinazwart (het)
1. noir (m.)  de platine 

qplatineren

platineren (overgankelijk werkwoord)
1. met platina overdekken
platiner 
2. roodkoper wit maken
platiner
blanchir 

qplating

plating (dev)
1. clayonnage (m.) 

qplatiniet

platiniet (het)
1. legering van platina, nikkel, goud en ijzer
platinite (m. of v.) 
2. legering van nikkel, goud en ijzer
platinite (m. of v.) 

qplatitude

platitude (dev)
1. platitude (v.)
banalité (v.), trivialité (v.) 

qplatje

platje (het)
1. luis
morpion (m.) 
2. dakterras
toit (m.)  en terrasse 

qplatkloppen

platkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. aplatir
(techniek) aplanir
laminer 

qplatkop

platkop (dem)
1. spijker, schroef
(spijker) clou (m.)  à tête plate
(schroef) vis (v.)  à tête plate 
2. (figuurlijk); iemand met een plat hoofd
tête (v.)  plate
↑ platycéphale (m. of v.) 
3. straatkei
pavé (m.)  plat (en basalte) 
4. boom
± éventail (m.) 

qplatleggen

platleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vlak neerleggen
(m.b.t. persoon) étendre
(m.b.t. zaak) poser à plat, mettre à plat 
2. stilleggen door te staken
(m.b.t. bedrijf) paralyser
immobiliser 
♦ voorbeelden
een bedrijf platleggen
paralyser une entreprise 
de boel platleggen
faire (la) grève 
het werk platleggen
cesser, arrêter le travail
↓ débrayer 

qplatliggen

platliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. ziek te bed liggen
être alité
garder le lit 
2. stilliggen door een staking
être paralysé
être fermé pour cause de grève 

qplatlood

platlood (het)
1. plomb (m.)  laminé 

qplatlopen

platlopen (overgankelijk werkwoord)
1. écraser 
♦ voorbeelden
de deur platlopen bij iem.
être pendu à la sonnette de qqn., être fourré tout le temps chez qqn. 
het gras platlopen
écraser, piétiner l'herbe 

qplatluis

platluis (de)
1. luis
pou (m.; mv: poux)  du pubis
↓ morpion (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
sans-le-sou (m. of v.; onveranderlijk) 

qplatmaken

platmaken (overgankelijk werkwoord)
1. pletten
aplatir
(met een rol, wals) rouler
(recht afwerken) dresser 
2. omkopen
graisser la patte à (qqn.)
arroser 

qplatneus

platneus (dem)
1. (man) camard (m.), (vrouw) camarde (v.) 

qPlato

Plato
1. Platon 

qplatonisch

platonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
platonische liefde
amour platonique 
iem. platonisch liefhebben
aimer qqn. platoniquement, éprouver un amour platonique pour qqn. 

qplatpersen

platpersen (overgankelijk werkwoord)
1. fouler
(m.b.t. metaal) mâchurer 

qplatribbig

platribbig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à côtes plates 

qplatrond

platrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. rond et plat 
♦ voorbeelden
nagels met platronde koppen
clous à tête plate 

qplatschaaf

platschaaf (de)
1. rabot (m.)  plat 

qplatschelp

platschelp (de)
1. telline (v.) 

qplatscheren

platscheren (overgankelijk werkwoord)
1. door scheren effen maken
tondre 
2. door snoeien gelijk maken
tailler
élaguer 

qplatschieten

platschieten (overgankelijk werkwoord)
1. pilonner
bombarder 

qplatslaan

platslaan (overgankelijk werkwoord)
1. pletten
aplatir
écraser 
2. afranselen
tabasser
dérouiller, bastonner 

qplatspuiten

platspuiten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. passer la camisole chimique à (qqn.) 

qplatstaart

platstaart (dem)
1. laticaudiné (m.) 

qplatsteekborduursel

platsteekborduursel (het)
1. broderie (v.)  plate, broderie (v.)  au passé plat 

qplatster

platster (de)
1. astérie (v.)
étoile (v.)  de mer 

qplatstrijken

platstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. aplatir
(kreukels wegstrijken) défroisser, déchiffonner, défroncer
(met strijkijzer) repasser
(haartjes van een stof) coucher le poil de, lisser, lustrer, calandrer 

qplatstuk

platstuk (het)
1. latte (v.)
baguette (v.) 

qplatteband

platteband (dem) (bouwkunst)
1. platebande (v.)
bandeau (m.) 

qplattebuiskachel

plattebuiskachel (de)
1. poêle (m.)  de cuisine
± cuisinière (v.)  à charbon 

qplatteerwerk

platteerwerk (het)
1. plaqués (m.; meervoud) 

qplattegrond

plattegrond (dem)
1. kaart
plan (m.) 
2. grondtekening
plan (m.) 

qplattekaas

plattekaas (dem) (België)
1. fromage (m.)  blanc 

qplatteland

platteland (het)
1. campagne (v.)
(economie) régions (v.; meervoud)  rurales, ↓ cambrousse (v.) 
♦ voorbeelden
leegloop van het platteland
dépeuplement des campagnes, exode rural, ↑ déruralisation 
hij woont op het platteland
il habite la campagne 
op het platteland gaan wonen
aller vivre, s'installer à la campagne, se mettre au vert 
terugkeer naar het platteland
retour à la terre 
van het platteland komen
être, venir de la campagne 

qplattelander

plattelander (dem), plattelandse (dev)
1. (man) campagnard (m.), (vrouw) campagnarde (v.)
(man) rural (m.), (vrouw) rurale (v.) 

qplattelands

plattelands (bijvoeglijk naamwoord)
1. campagnard
rural 

qplattelandsbevolking

plattelandsbevolking (dev)
1. population (v.)  rurale
ruraux (m.; meervoud) 

qplattelandsbewoner

plattelandsbewoner (dem), plattelandsbewoonster (dev)
1. (man) campagnard (m.), (vrouw) campagnarde (v.)
(man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  de la campagne 

qplattelandsbewoonster

plattelandsbewoonster (dev) zie plattelandsbewoner

qplattelandsdokter

plattelandsdokter (dem)
1. médecin (m.)  de campagne 

qplattelandse

plattelandse (dev) zie plattelander

qplattelandsgemeente

plattelandsgemeente (dev)
1. commune (v.)  rurale 

qplatten

platten (overgankelijk werkwoord)
1. aplatir 

qplatteren

platteren (overgankelijk werkwoord)
1. plaquer 
♦ voorbeelden
koper met goud platteren
plaquer de l'or sur du cuivre 
aan twee zijden geplat(t)eerd zilver
du plaqué or 

qplatting

platting (de) (scheepvaart)
1. tresse (v.)
câble (m.)  tressé 

qplattrappen

plattrappen (overgankelijk werkwoord)
1. piétiner 

qplattreden

plattreden (overgankelijk werkwoord)
1. fouler aux pieds
marcher sur 

qplatvallen

platvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. een lekke band krijgen
crever
avoir un pneu crevé 
2. geen effect sorteren
retomber comme un soufflé 

qplatvierkant

platvierkant (het) (bouwkunst)
1. mouchette (v.)
larmier (m.) 

qplatvink

platvink (dem)
1. portemonnee
morlingue (m.)
crapaud (m.), crapautard (m.) 
2. zakfles
flasque (v.)
flacon (m.)  plat 

qplatvis

platvis (dem)
1. vis
poisson (m.)  plat 
2. (meervoud); vissenfamilie
poissons (meervoud)  plats
pleuronectes (m.; meervoud), ↑ pleuronectidés (m.; meervoud) 

qplatvleugeligen

platvleugeligen (meervoud)
1. planipennes (m.; meervoud) 

qplatvloers

platvloers (bijvoeglijk naamwoord)
1. trivial
grossier (v: grossière), vulgaire, au ras des marguerites/pâquerettes 

qplatvloersheid

platvloersheid (dev)
1. vulgarité (v.)
trivialité (v.), grossièreté (v.) 

qplatvoet

platvoet (dem)
1. voet zonder welving van de voetholte
pied (m.)  plat 
2. (figuurlijk); persoon
personne (v.)  qui a les pieds plats 
3. (scheepvaart)
premier quart (m.) 

qplatvoeten

platvoeten (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. prendre le quart 

qplatvoetig

platvoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à pieds plats 

qplatvoetwacht

platvoetwacht (de) (scheepvaart)
1. premier quart (m.) 

qplatvoetzool

platvoetzool (de)
1. semelle (v.)  correctrice, semelle (v.)  orthopédique 

qplatvol

platvol (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
¶. overige voorbeelden
platvol voegen
jointoyer 

qplatwalsen

platwalsen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) overbluffen
en boucher un coin à (qqn.)
laisser (qqn.) le bec cloué, épater, esbroufer 
2. pletten
laminer
rouler 

qplatweg

platweg (bijwoord)
1. op de man af
carrément
sans ambages, sans détour(s), sans cérémonie 
♦ voorbeelden
platweg vroeg hij het mij
il me l'a demandé carrément 
2. spontaan
naturellement
simplement, sans cérémonies 

qplatwerk

platwerk (het) (drukwezen)
1. composition (v.)  en plein, composition (v.)  non interlignée 

qplatworm

platworm (dem)
1. platode (m.)
planaire (v.), vert (m.)  plat
(meervoud) plathelminthes (m.; meervoud) 

qplatzaad

platzaad (het)
1. (collectivum)
graines (v.; meervoud)  plates 

qplatzak

platzak (bijvoeglijk naamwoord)
1. fauché (comme les blés)
à sec, raide (comme un passe-lacet), décavé 
¶. overige voorbeelden
platzak thuiskomen
rentrer bredouille 

qplatzee

platzee (de)
1. mer (v.)  épicontinentale 

qplausibel

plausibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. plausible 
♦ voorbeelden
zoiets klinkt niet erg plausibel
ça ne paraît pas très plausible 

qplaveien

plaveien (overgankelijk werkwoord)
1. paver 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 

qplaveier

plaveier (dem) (België)
1. paveur (m.) 

qplaveisel

plaveisel (het)
1. pavé (m.) 
♦ voorbeelden
glibberig plaveisel
pavé glissant 

qplaveiselcelcarcinoom

plaveiselcelcarcinoom (het) (medisch)
1. épithélioma (m.)  de cellules pavimenteuses 

qplaveisteen

plaveisteen (dem)
1. pavé (m.) 

qplavuis

plavuis (dem)
1. dalle (v.)
carreau (m.)
(terracottategeltje) tomette (v.)
(Zwitserland; geglazuurd) catelle (v.) 

qplayback

playback1 (het, dem)
1. play-back (m.; onveranderlijk)
présonorisation (v.), surjeu (m.) 

qplayback

playback2 (bijwoord)
1. en play-back 
♦ voorbeelden
playback zingen
chanter en play-back, mimer 

qplaybacken

playbacken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du play-back
chanter en play-back, mimer 

qplaybackshow

playbackshow (dem)
1. spectacle (m.)  play-back 

qplayboy

playboy (dem)
1. bemiddelde genotzuchtige man
play-boy (m.; mv: play-boys) 
♦ voorbeelden
zich als een playboy gedragen
prendre des allures de play-boy 

qplaylist

playlist (de)
1. liste (v.)  d'écoute
playlist (v.) 

qplaymate

playmate (dev)
1. pin up (v.) 

qplay-off

play-off (de)
1. match (m.)  de barrage 

qplaza

plaza (het)
1. plein
place (v.) 
2. winkelcentrum
centre (m.)  commercial (couvert) 

qpleasen

pleasen (overgankelijk werkwoord)
1. plaire (à) 

qplebaan

plebaan (dem) (rooms-katholiek)
1. pléba(i)n (m.) 

qplebejer

plebejer (dem)
1. iemand zonder opvoeding
rustre (m.)
malotru (m.), plouc (m.), péquenaud (m.) 
2. (geschiedenis)
(man) plébéien (m.), (vrouw) plébéienne (v.) 

qplebejisch

plebejisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
plébéien (v: plébéienne) 
♦ voorbeelden
plebejische families
familles plébéiennes 
2. (pejoratief)
populacier (v: populacière)
vulgaire 
♦ voorbeelden
hij is van plebejische afkomst
il est issu du peuple 

qplebejisch

plebejisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd
(bijvoeglijk naamwoord) vulgaire
rustre
(bijwoord) vulgairement
comme un rustre, comme un malotru 
♦ voorbeelden
plebejische neigingen, uitdrukkingen
goûts populaciers, expressions populacières 

qplebisciet

plebisciet (het)
1. plébiscite (m.) 

qplebisciteren

plebisciteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. plébisciter 

qplebs

plebs1 (dev)
1. (geschiedenis)
plèbe (v.) 

qplebs

plebs2 (het)
1. gepeupel
populace (v.)
bas peuple (m.), ↓ populo (m.), ↑ vulgaire (m.), ↑ plèbe (v.) 

qplecht

plecht (de) (scheepvaart)
1. verhoogd voordek
gaillard (m.)  d'avant
pont (m.) 
2. dek op het voorste, achterste gedeelte
(op het voorste gedeelte) gaillard (m.)
(op het achterste gedeelte) dunette (v.) 

qplechtanker

plechtanker (het)
1. maîtresse-ancre (v.; mv: maîtresses-ancres)
ancre (v.)  de miséricorde, ancre (v.)  de salut 

qplechtig

plechtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. statig
(bijvoeglijk naamwoord) solennel (v: solennelle)
cérémonieux (v: cérémonieuse)
(bijwoord) solennellement
cérémonieusement, en grand apparat 
♦ voorbeelden
een plechtige inhuldiging
une inauguration solennelle 
2. in de vereiste vorm
(bijvoeglijk naamwoord) solennel
hiératique
(bijwoord) solennellement
hiératiquement 
3. ernstig, stemmig
(bijvoeglijk naamwoord) solennel
cérémonieux
(bijwoord) solennellement
cérémonieusement 
♦ voorbeelden
met een plechtig gezicht
avec componction 
iem. plechtig omarmen
donner l'accolade à qqn. 
een plechtige redevoering
une harangue 
plechtige taal
langage cérémonieux, emphatique 
een plechtige wending aan een gesprek geven
donner un tour solennel à un entretien 
4. serieus
(bijvoeglijk naamwoord) solennel
grave, emphatique
(bijwoord) solennellement
gravement 
♦ voorbeelden
iem. iets plechtig verzekeren
assurer solennellement qqch. à qqn.
(onschuld betuigen) protester de qqch. auprès de qqn. 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) plechtige communie
communion solennelle 

qplechtigheid

plechtigheid (dev)
1. ceremonie
cérémonie (v.) 
♦ voorbeelden
kerkelijke plechtigheden
cérémonies religieuses 
2. staatsie
solennité (v.) 
♦ voorbeelden
hij werd met militaire plechtigheid begraven
il fut enterré avec les honneurs militaires 
3. stemmigheid
solennité (v.)
gravité (v.) 

qplechtiglijk

plechtiglijk (bijwoord) (formeel)
1. met alle staatsie
↓ solennellement
↓ en grand apparat 
2. in de vereiste vorm
solennellement 

qplechtstatig

plechtstatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cérémonieux (v: cérémonieuse)
majestueux (v: majestueuse)
(gebaar, houding) hiératique, sentencieux (v: sentencieuse)
(bijwoord) cérémonieusement
majestueusement, sentencieusement 
♦ voorbeelden
plechtstatig ceremonieel
pompes, solennités 
plechtstatig trad hij de kamer binnen
il pénétra dans la pièce d'un train de sénateur 

qplechtstatigheid

plechtstatigheid (dev)
1. solennité (v.)
gravité (v.) 

qplectrum

plectrum (het)
1. médiator (m.)
plectre (m.) 

qplee

plee (dem)
1. goguenots (m.; meervoud)
chiottes (v.; meervoud), gog(ue)s (v.; meervoud)
(soms) chiotte (m. of v.), binoche (m.) 
♦ voorbeelden
naar de plee moeten
avoir envie d'aller aux chiottes 
op de plee zitten
être aux chiottes 

qpleeborstel

pleeborstel (dem)
1. (informeel); wc-borstel
balai (m.)  de chiottes
↑ balayette (v.) 
2. (beledigend); iemand met zeer korte hoofdharen
personne (v.)  qui a le poil ras
tondu (m.) 

qpleeboy

pleeboy (dem)
1. porte-rouleaux (m.; onveranderlijk)  (de papier hygiénique) 

qpleefiguur

pleefiguur (het)
¶. overige voorbeelden
een pleefiguur slaan
avoir l'air con, rester, se trouver con 

qpleeg-

pleeg- (prefix)
1. adoptif (v: adoptive) 

qpleegbroer

pleegbroer (dem)
1. frère (m.)  adoptif 

qpleegcontract

pleegcontract (het)
1. convention (v.)  établissant la tutelle officieuse 

qpleegdochter

pleegdochter (dev)
1. fille (v.)  adoptive 

qpleeggezin

pleeggezin (het)
1. famille (v.)  adoptive, famille (v.)  d'accueil 

qpleegkind

pleegkind (het)
1. (man) enfant (m.)  adoptif, (vrouw) enfant (v.)  adoptive
(juridisch) pupille (m. of v.) 

qpleegmoeder

pleegmoeder (dev)
1. mère (v.)  adoptive 

qpleegouders

pleegouders (meervoud)
1. parents (m.; meervoud)  adoptifs
adoptants (m.; meervoud) 

qpleegster

pleegster (dev) zie pleger

qpleegvader

pleegvader (dem)
1. père (m.)  adoptif 

qpleegvoogdij

pleegvoogdij (dev)
1. tutelle (v.)  officieuse 

qpleegzoon

pleegzoon (dem)
1. fils (m.)  adoptif 

qpleegzorg

pleegzorg (de)
1. placement (m.)  familial 

qpleegzuster

pleegzuster (dev)
1. sœur (v.)  adoptive 

qpleepapier

pleepapier (het)
1. papier (m.)  cul
(eufemistisch) PQ (m.) 

qpleerol

pleerol (de)
1. rouleau (m.)  de papier cul 

qpleet

pleet (het)
1. plaqué (m.) 

qpleetwerk

pleetwerk (het)
1. objet (m.)  en plaqué
plaqué (m.) 

qpleetzilver

pleetzilver (het)
1. plaqué (m.)  argent 

qplegen

plegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
avoir l'habitude (de)
avoir coutume (de) 
♦ voorbeelden
zo placht ik altijd te doen
je n'ai jamais fait autrement 
2. m.b.t. zaken
♦ voorbeelden
die klok pleegt achter te lopen
en général, cette horloge retarde 
het pleegt te gebeuren dat …
il arrive couramment que … 
hier placht een opschrift te staan
autrefois, il y avait là une inscription 

qplegen

plegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (iets ongeoorloofds) bedrijven
commettre
perpétrer 
♦ voorbeelden
abortus plegen
se faire avorter 
harakiri plegen
(se) faire hara-kiri 
verzet plegen
résister 
zelfmoord plegen
se suicider, mettre fin à ses jours, à sa vie, se donner la mort, se supprimer 
2. doen, verrichten
faire 
♦ voorbeelden
een aanslag plegen op
attenter à la vie de (qqn.), braquer (une banque) 
diefstal met braak plegen
commettre un vol avec effraction 
een gewapende overval plegen op
attaquer (qqn., qqch.) à main armée, braquer (qqch.) 
terreurdaden plegen
se livrer à des actes de terrorisme 

qpleger

pleger (dem), pleegster (dev) (juridisch)
1. auteur (m.) 

qpleidooi

pleidooi (het)
1. verdedigingsbetoog
plaidoyer (m.) 
♦ voorbeelden
een pleidooi houden voor …
plaider pour, en faveur de … 
een warm pleidooi
un plaidoyer passionné 
2. pleitrede van een advocaat
plaidoyer (m.)
plaidoirie (v.) 
3. deel van een proces
plaidoyer (m.)
plaidoirie (v.) 

qplein

plein (het)
1. open ruimte
place (v.)
esplanade (v.) 
2. verkeersplein
rond-point (m.; mv: ronds-points) 

qplein-air

plein-air1 (het)
1. pleinairisme (m.) 

qplein-air

plein-air2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de plein air
(bijwoord) en plein air 

qpleiner

pleiner (dem)
1. (omschrijving) beatnik (m.)  du Leidseplein, à Amsterdam, années 60 

qplein-pouvoir

plein-pouvoir (het, dem)
¶. overige voorbeelden
plein-pouvoir hebben
avoir plein(s) pouvoir(s), être fondé de pouvoir 

qpleinvrees

pleinvrees (de)
1. agoraphobie (v.) 

qpleinwacht

pleinwacht (de)
1. surveillance (v.)  de la cour de récréation 

qpleiotropie

pleiotropie (dev) (biologie)
1. pléiotropie (v.) 

qpleister

pleister1 (het)
1. kalkmengsel
crépi (m.) 
2. gips in poedervorm
plâtre (m.)  (en poudre)
fleur (v.)  de plâtre 
3. gipsbrij
plâtre (m.) 
4. (beeldende kunst); mengsel van marmer en gips
stuc (m.) 

qpleister

pleister2 (de) (medisch)
1. hechtpleister
sparadrap (m.)
pansement (m.)  adhésif 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pleister er in één keer af trekken
en finir tout de suite, soldats, droit au cœur! 
een pleister doen, plakken op
mettre un sparadrap sur 
(figuurlijk) een pleister op de wonde
du baume sur la plaie, une consolation 
een rolletje pleister
un rouleau de sparadrap 
2. (computer)
patch (m.) 

qpleisteraar

pleisteraar (dem) (ambacht)
1. plâtrier (m.) 

qpleisterachtig

pleisterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plâtreux (v: plâtreuse) 

qpleisterafgietsel

pleisterafgietsel (het)
1. plâtre (m.) 

qpleisteren

pleisteren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de plâtre 

qpleisteren

pleisteren2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. reis onderbreken om te eten
↓ faire halte
faire étape
(boot, vliegtuig) faire escale 

qpleisteren

pleisteren3 (overgankelijk werkwoord)
1. met gips bestrijken
plâtrer
crépir 
2. pleisters leggen op
mettre un sparadrap sur 

qpleistergewelf

pleistergewelf (het) (bouwkunst)
1. voûte (v.)  en plâtre 

qpleistergroeve

pleistergroeve (de)
1. carrière (v.)  de plâtre
plâtrière (v.) 

qpleistering

pleistering (dev) (ambacht)
1. handeling
plâtrage (m.)
crépissage (m.) 
2. resultaat
plâtres (m.; meervoud) 

qpleisterkalk

pleisterkalk (dem)
1. gips in poedervorm
plâtre (m.)  (en poudre)
fleur (v.)  de plâtre 
2. kalkmengsel
plâtre (m.) 

qpleisterlaag

pleisterlaag (de)
1. couche (v.)  de plâtre, enduit (m.)  de plâtre 

qpleistermortel

pleistermortel (dem)
1. mortier (m.) 

qpleisterplaats

pleisterplaats (de)
1. waar men een reis onderbreekt
étape (v.)
halte (v.)
(boot, vliegtuig) escale (v.) 
2. waar men enige tijd vertoeft
ville (v.)  étape (mv: villes étapes)
ville (v.)  relais 

qpleisterrekverband

pleisterrekverband (het) (medisch)
1. bande (v.)  élastique adhésive 

qpleisterspaan

pleisterspaan (de)
1. truelle (v.) 

qpleisterspatel

pleisterspatel (dem)
1. spatule (v.) 

qpleisterspecie

pleisterspecie (dev)
1. plâtre (m.) 

qpleistersteen

pleistersteen1 (dem)
1. stuk delfstof
gypse (m.)
pierre (v.)  à plâtre 

qpleistersteen

pleistersteen2 (het, dem)
1. delfstof
gypse (m.)
pierre (v.)  à plâtre 

qpleistertroffel

pleistertroffel (dem)
1. petite truelle (v.) 

qpleisterwerk

pleisterwerk (het)
1. bepleistering
plâtrage (m.)
stucage (m.) 
2. karwei
plâtrage (m.) 
3. (beeldende kunst)
plâtre (m.) 

qpleisterwerker

pleisterwerker (dem), pleisterwerkster (dev)
1. stukadoor
plâtrier (m.)
stucateur (m.) 
2. iemand die pleisterafgietsels maakt
stucateur (m.)
sculpteur (m.)  ornemaniste, ornemaniste (m. of v.) 

qpleisterwerkster

pleisterwerkster (dev) zie pleisterwerker

qpleistoceen

pleistoceen1 (het) (geologie)
1. pléistocène (m.) 

qpleistoceen

pleistoceen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pléistocène 

qpleit

pleit (het)
1. rechtsgeding
procès (m.)
cause (v.) 
♦ voorbeelden
het pleit winnen
avoir, obtenir gain de cause 
2. geschil
différend (m.)
cause (v.) 
♦ voorbeelden
het pleit is beslecht
la question a été tranchée 
het pleit winnen
gagner son procès, avoir gain de cause 
3. pleidooi
plaidoyer (m.)
plaidoirie (v.) 

qpleitbezorger

pleitbezorger (dem), pleitbezorgster (dev)
1. (man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.)
défenseur (m.) 
♦ voorbeelden
als pleitbezorger optreden voor
se faire l'avocat de 
pleitbezorger voor iets zijn
plaider pour qqch. 

qpleitbezorgster

pleitbezorgster (dev) zie pleitbezorger

qpleite

pleite (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door diefstal) niqué
(door verlies) paumé 
♦ voorbeelden
pleite gaan
fiche(r) le camp, se barrer 
dat boek is pleite
ce bouquin s'est envolé, volatilisé 

qpleiten

pleiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdediging voeren
plaider 
♦ voorbeelden
tegen iem. pleiten
plaider contre qqn. 
voor iem. pleiten
plaider pour qqn., en faveur de qqn.
(niet juridisch ook) parler pour qqn. 
pro Deo pleiten
être commis d'office 
2. tot voorspraak zijn
plaider (pour)
militer (en faveur de) 
♦ voorbeelden
dat pleit voor hem
cela plaide en sa faveur 
zij pleitte voor een intensievere samenwerking
elle plaida la cause d'une collaboration plus étroite 

qpleiten

pleiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bepleiten
invoquer
faire valoir, plaider 
2. ter verdediging aanvoeren
plaider 
♦ voorbeelden
verzachtende omstandigheden pleiten
plaider des circonstances atténuantes 
¶. overige voorbeelden
hem pleiten
fiche(r) le camp, se barrer 

qpleiter

pleiter (dem), pleitster (dev)
1. advocaat
(man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.)
défense (v.) 
2. iemand die iets voorstaat
avocat (m.)
défenseur (m.) 
3. iemand die een rechtsgeding voert
partie (v.)  (plaignante)
demandeur (m.), défenseur (m.) 

qpleitkunst

pleitkunst (dev)
1. éloquence (v.)  (du barreau) 

qpleitnota

pleitnota (de)
1. note (v.)  de plaidoirie 

qpleitrede

pleitrede (de)
1. plaidoyer (m.)
plaidoirie (v.) 

qpleitster

pleitster (dev) zie pleiter

qpleitzaak

pleitzaak (de)
1. procès (m.) 

qPlejaden

Plejaden (meervoud) (astronomie)
1. Pléiades (v.; meervoud)
Poussinière (v.; enkelvoud) 

qplek

plek (de)
1. deel van het oppervlak dat anders is dan de rest
endroit (m.)
point (m.) 
♦ voorbeelden
blauwe plekken op de arm
des bleus, des contusions au bras 
(figuurlijk) iets een plek geven
accepter quelque chose 
een kale plek in de bekleding
une usure, un endroit élimé, râpé dans le tissu 
op een koele plek zetten
mettre au frais 
een natte plek
un endroit humide 
2. plaats
endroit (m.)
emplacement (m.), coin (m.), lieu (m.), site (m.) 
♦ voorbeelden
een apart plekje in iemands hart innemen
avoir une place spéciale dans le cœur de qqn. 
een gevoelige, zere plek
un point douloureux, névralgique 
een mooie plek
un bel endroit, un joli coin, un site charmant 
3. punt waar iemand zich bevindt
endroit (m.) 
♦ voorbeelden
het boek lag nog op dezelfde plek
le livre était toujours à la même place 
zij nam hem ter plekke onder handen
elle l'a grondé sur-le-champ 
4. bestemde, geschikte plaats
endroit (m.) 
♦ voorbeelden
een geliefde plek voor de jeugd
un endroit aimé des jeunes 
z'n plek gevonden hebben
(werk) être enfin à sa place, avoir trouvé une situation idéale
(plaats) avoir trouvé l'endroit idéal 
5. (België); ingenomen ruimte
place (v.) 
♦ voorbeelden
plek maken voor
faire place à 
6. (sport)
place (v.)
position (v.) 
♦ voorbeelden
eindigen op de vierde plek
terminer à la quatrième place, en quatrième position 
7. (België); vlek
tache (v.) 

qplekkerig

plekkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. taché
plein de taches, tacheté 

qplempen

plempen (overgankelijk werkwoord)
1. in het water storten
(omschrijving) consolider la base de la digue par le déversement de 
2. dempen
combler 
♦ voorbeelden
een sloot plempen
combler un fossé 

qplenair

plenair (bijvoeglijk naamwoord)
1. plénier (v: plénière) 
♦ voorbeelden
een plenaire vergadering
une assemblée plénière 

qplengen

plengen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ verser
répandre 
♦ voorbeelden
bloed plengen
verser le sang 
tranen plengen
verser des larmes, des pleurs 
wijn plengen
verser du vin en offrande, faire des libations 

qplengfeest

plengfeest (het)
1. libations (v.; meervoud) 

qplenging

plenging (dev) (formeel)
1. ↓ libation (v.) 

qplengoffer

plengoffer (het)
1. libation (v.) 

qplens

plens (dem)
1. giclée (v.) 
♦ voorbeelden
ik kreeg een plens water over mijn schoenen
j'ai reçu un paquet d'eau sur mes souliers 

qplensbui

plensbui weer(de)
1. averse (v.)
giboulée (v.), ↓ saucée (v.), ↓ sauce (v.), ↓ douche (v.) 

qplensregen

plensregen (dem)
1. pluie (v.)  battante
averse (v.)
(België) drache (v.) 

qplensregenen

plensregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. pleuvoir à verse
pleuvoir à seaux/torrents/flots
(België) dracher 

qplenteren

plenteren (onovergankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. faire des dégagements sur plages 

qplenty

plenty (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de
à gogo, en pagaille, en veux-tu en voilà 
♦ voorbeelden
hij heeft plenty tijd en geld
ni le temps ni l'argent ne lui manquent 

qplenum

plenum (het)
1. plénum (m.)
réunion (v.)  plénière, séance (v.)  plénière 

qplenzen

plenzen1 weer(onovergankelijk werkwoord)
1. gutsen
pleuvoir à verse, pleuvoir à flots 
♦ voorbeelden
de regen plensde uit de hemel
il pleuvait des cordes 

qplenzen

plenzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstorten
(dé)verser
répandre à flots 
♦ voorbeelden
water in zijn gezicht plenzen
lui verser de l'eau sur le visage 

qplenzen

plenzen3 weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. hard regenen
pleuvoir à verse, pleuvoir à flots 

qpleochroïsme

pleochroïsme (het)
1. polychroïsme (m.) 

qpleomorfisme

pleomorfisme (het) (biologie)
1. pléomorphisme (m.)
polymorphisme (m.) 

qpleonasme

pleonasme (het)
1. pléonasme (m.)
(als taal-, stijlfout ook) périssologie (v.) 

qpleonastisch

pleonastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pléonastique 

qpletbaar

pletbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ductile
malléable 

qpleten

pleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plaqué 

qplethamer

plethamer (dem)
1. aplatissoir (m.) 

qpl'etje

pl'etje (het) (informeel)
1. ↑ emprunt (m.) 

qpletmolen

pletmolen (dem)
1. laminoir (m.) 

qpletrol

pletrol (de)
1. cylindre (m.)  lamineur, cylindre (m.)  broyeur, cylindre (m.)  de laminoir 

qplets

plets (tussenwerpsel)
1. ± vlan!
paf! 

qpletsen

pletsen (onpersoonlijk werkwoord) (België)
1. ruisseler 

qpletten

pletten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plat worden
s'aplatir 

qpletten

pletten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbrijzelen
écraser
broyer
(m.b.t. graangewas) battre 
2. plat maken
aplatir
(m.b.t. metaal) laminer 
♦ voorbeelden
oliezaad pletten
pressurer des graines oléagineuses 

qpletter

pletter1 (dem)
1. machine
laminoir (m.)
(m.b.t. metalen, ook) batteuse (v.)
(m.b.t. granen) aplatisseur (m.) 
2. persoon
lamineur (m.)
aplatisseur (m.), cylindreur (m.), planeur (m.) 

qpletter

pletter2
1. geheel stuk, morsdood
♦ voorbeelden
de vaas viel te pletter
le vase se brisa en mille morceaux, se fracassa sur le sol 
hij viel van het dak te pletter
il s'est tué en tombant du toit 
hij heeft zich te pletter gereden
il s'est tué sur la route 
2. verschrikkelijk
♦ voorbeelden
zich te pletter vreten
se faire crever la panse 
zich te pletter werken
s'échiner à travailler, au travail 
zich te pletter vervelen
s'ennuyer à mourir, à mort, comme un rat mort, mourir, crever d'ennui 
zich te pletter schrikken
mourir de peur 

qpletterij

pletterij (dev)
1. laminoir (m.) 

qpletwals

pletwals (de)
1. cylindre (m.)  de laminoir 

qpleura

pleura (de)
1. plèvre (v.) 

qpleuraholte

pleuraholte (dev)
1. cavité (v.)  thoracique 

qpleuren

pleuren (overgankelijk werkwoord)
1. fiche(r)
flanquer, foutre 

qpleuris

pleuris (het, de)
1. pleurésie (v.) 
♦ voorbeelden
krijg het, de pleuris
va te faire foutre! 
¶. overige voorbeelden
de pleuris breekt uit
± c'est le bordel, c'est la merde 
ik schrok me het, de pleuris
j'ai failli crever de frousse, j'ai eu les foies, une trouille bleue 

qpleurislijder

pleurislijder (dem)
1. pleurétique (m. of v.) 

qpleurislijer

pleurislijer (dem) (beledigend)
1. salaud (m.)
vermine (v.) 

qpleuritis

pleuritis (dev) (medisch)
1. pleurésie (v.) 
♦ voorbeelden
droge pleuritis
pleurésie sèche, pleurite 

qpleuritisch

pleuritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleurétique 

qpleuropneumonie

pleuropneumonie (dev) (medisch)
1. pleuropneumonie (v.) 

qpleuroscopie

pleuroscopie (dev) (medisch)
1. pleuroscopie (v.) 

qpleurotomie

pleurotomie (dev) (medisch)
1. pleurotomie (v.) 

qplevier

plevier (dem)
1. pluvier (m.)
(goudplevier) pluvier (m.)  doré 
♦ voorbeelden
kleine plevier
petit gravelot 

qplevierachtigen

plevierachtigen (meervoud)
1. charadriidés (m.; meervoud) 

qplexiglas

plexiglas (het)
1. plexiglas (m.) 

qplexus

plexus (dem) (medisch)
1. plexus (m.) 

qplezant

plezant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) plaisant
agréable, attrayant, engageant
(bijwoord) plaisamment
agréablement, de façon attrayante/engageante 
♦ voorbeelden
het is hier plezant om te wonen
c'est agréable d'habiter ici 
2. vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) gai
jovial, agréable, plaisant
(bijwoord) gaiement
jovialement, agréablement, plaisamment 

qplezier

plezier (het)
1. genoegen, pret
plaisir (m.)
joie (v.)
(lol) ↓ rigolade (v.) 
♦ voorbeelden
doe me een plezier en houd je mond
fais-moi le plaisir de te taire 
iem. een plezier doen
faire plaisir à qqn.
(m.b.t. hulp) rendre service à qqn. 
een leven van plezier leiden
mener joyeuse vie 
plezier maken, hebben
s'amuser
(het ervan nemen) se payer du bon temps 
veel plezier!
amusez-vous bien! 
veel plezier verder!
bonne continuation! 
iemands plezier vergallen
gâcher le plaisir de qqn. 
iets puur voor zijn plezier doen
faire qqch. par pur plaisir, pour le (seul) plaisir 
ik zit hier niet voor mijn plezier!
je ne suis pas là pour m'amuser! 
2. gevoel van welbehagen
plaisir (m.)
satisfaction (v.) 
♦ voorbeelden
dat doet me plezier
cela me fait plaisir 
het doet me plezier u te zien
cela me fait plaisir de vous voir, je suis ravi, content de vous voir 
plezier in zijn werk hebben
travailler avec plaisir 
daar hebben wij veel plezier aan beleefd
cela nous a procuré, donné beaucoup de plaisir 
met alle plezier
avec joie, avec plaisir 
met plezier iets doen
faire qqch. avec plaisir 
¶. overige voorbeelden
een huis van plezier
une maison close, une maison de tolérance, de rendez-vous 

qplezierboot

plezierboot (de)
1. voor toeristische rondvaart
bateau (m.)  mouche 
2. plezierjacht
bateau (m.)  de plaisance 

qplezieren

plezieren (overgankelijk werkwoord)
1. faire plaisir à
(m.b.t. hulp) rendre service à 
♦ voorbeelden
als ik je ermee kan plezieren, …
si cela peut te faire plaisir … 
kan ik je plezieren met dit boek?
cela te ferait plaisir que je te donne ce livre? 

qplezierig

plezierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genoeglijk
(bijvoeglijk naamwoord) plaisant
agréable
(bijwoord) plaisamment
agréablement 
♦ voorbeelden
een plezierige dag
une journée agréable 
we hebben plezierig gepraat
nous avons agréablement parlé, nous avons eu une conversation agréable 
het is hier plezierig
c'est agréable ici 
dat is niet zo plezierig
cela n'est pas très drôle 
het is plezierig om op het platteland te leven
il fait bon vivre à la campagne 
een plezierige tijding
une bonne nouvelle 
ik vind het erg plezierig dat zij mij is komen opzoeken
sa visite m'a fait grand plaisir 
iets plezierig vinden
trouver qqch. agréable 
2. sympathiek
(bijvoeglijk naamwoord) sympathique
agréable, plaisant
(bijwoord) agréablement
avec sympathie, de façon sympathique, plaisamment 
♦ voorbeelden
een plezierige man
un homme sympathique 

qplezierjacht

plezierjacht1 (het)
1. pleziervaartuig
bateau (m.)  de plaisance 

qplezierjacht

plezierjacht2 (de)
1. jagen als vrijetijdsbesteding
chasse-loisir(s) (v.)
chasse (v.)  sportive 

qpleziermaker

pleziermaker (dem)
1. joyeux drille (m.)
bon vivant (m.), gai luron (m.), boute-en-train (m.; onveranderlijk), ↓ fêtard (m.) 

qplezierreis

plezierreis (de)
1. voyage (m.)  d'agrément 

qpleziertje

pleziertje (het)
1. petits/menus plaisirs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij houdt alleen maar van pleziertjes
il n'aime que les petits plaisirs 
onbenullige pleziertjes najagen
courir après les papillons, perdre son temps à des bagatelles 
¶. spreekwoorden
elk diertje heeft zijn pleziertje
chacun prend son plaisir où il le trouve 

qpleziertocht

pleziertocht (dem)
1. excursion (v.) 

qpleziervaart

pleziervaart (de)
1. navigation (v.)  de plaisance 

qpleziervaartuig

pleziervaartuig (het)
1. voor zijn genoegen
bateau (m.)  de plaisance 
2. voor toeristische vaartochten
bateau (m.)  mouche 

qplicht

plicht (de)
1. devoir (m.)
obligation (v.) 
♦ voorbeelden
zijn plicht doen, vervullen
faire son devoir, accomplir, remplir son devoir 
hiermede vervullen wij de droevige plicht …
nous avons la douleur de (+ onbepaalde wijs) 
zijn godsdienstige plichten vervullen
faire ses dévotions, s'acquitter de ses devoirs religieux 
het is mijn plicht om …
il est de mon devoir de … (+ onbepaalde wijs) 
het is uw plicht om dat te doen
c'est à vous qu'il incombe de le faire 
zich van een plicht kwijten
s'acquitter d'un devoir 
de plicht roept
le devoir m'appelle, nous appelle 
iets tot zijn plicht rekenen
se faire un devoir de faire qqch. 
zijn plicht verzuimen, verzaken
manquer à son devoir, négliger ses devoirs
(juridisch; m.b.t. minister, hoge ambtenaar) prévariquer 

qplichtbewust

plichtbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België) zie plichtsgetrouw

qplichtenleer

plichtenleer (de)
1. déontologie (v.) 

qplichtmatig

plichtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; overeenkomstig de plicht) par devoir
(zonder overtuiging) sans conviction, sans enthousiasme
(bijwoord; overeenkomstig de plicht) par devoir
(zonder overtuiging) sans enthousiasme, machinalement 
♦ voorbeelden
een plichtmatig bezoekje
une visite de politesse 
iets plichtmatig doen
faire qqch. sans enthousiasme, par acquit de conscience 

qplichtpleging

plichtpleging (dev)
1. formalité (v.; meestal meervoud)
cérémonie (v.), façons (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
maak geen plichtplegingen
ne fais pas de cérémonies, de façons 
met veel plichtplegingen
(bijvoeglijk naamwoord) cérémonieux
(bijwoord) cérémonieusement 
iem. met plichtplegingen ontvangen
recevoir qqn. avec cérémonie 
alle plichtplegingen opzijzetten
agir avec sans-façon 
zonder plichtpleging(en)
sans façons, sans formalité(s), ↓ à la bonne franquette, ↓ à la fortune du pot 

qplichtsbesef

plichtsbesef (het)
1. sens (m.)  du, de son devoir, sentiment (m.)  du, de son devoir
(beroep) conscience (v.)  professionnelle 
♦ voorbeelden
uit plichtsbesef handelen
agir par sens, sentiment du devoir 

qplichtsbetrachting

plichtsbetrachting (dev)
1. observation (v.)  du devoir
dévouement (m.)
(religie) obéissance (v.)  au devoir 

qplichtsgetrouw

plichtsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) consciencieux (v: consciencieuse)
(bijwoord) consciencieusement 
♦ voorbeelden
een plichtsgetrouw man
un homme consciencieux, de devoir 

qplichtsgevoel

plichtsgevoel (het) zie plichtsbesef

qplichtshalve

plichtshalve (bijwoord)
1. par devoir
par obligation 

qplichtsvervulling

plichtsvervulling (dev)
1. accomplissement (m.)  du devoir 

qplichtsverzaker

plichtsverzaker (dem)
1. ↑ prévaricateur (m.) 

qplichtsverzaking

plichtsverzaking (dev)
1. prévarication (v.) 

qplichtsverzuim

plichtsverzuim (het)
1. manquement (m.)  au devoir
(overheidsdiensten) prévarication (v.) 
♦ voorbeelden
wegens plichtsverzuim ontslagen worden
être licencié pour prévarication 
zich aan plichtsverzuim schuldig maken
manquer à son devoir
↑ faillir à son devoir 

qplié

plié (dem)
1. plié (m.) 

qPlinius

Plinius
1. Pline 
♦ voorbeelden
Plinius de Jongere
Pline le Jeune 
Plinius de Oudere
Pline l'Ancien 

qplint

plint (de) (bouwkunst)
1. vloerlijst
plinthe (v.)
platebande (v.), antibois (m.) 
2. onderste deel van een zuil
plinthe (v.) 
3. stuk aan de voet van een gebouw
± soubassement (m.) 

qplintgebouw

plintgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  bas construit contre un immeuble élevé 

qplintverwarming

plintverwarming (dev)
1. plinthe (v.)  chauffante/rayonnante incorporée 

qplioceen

plioceen1 (het) (geologie)
1. pliocène (m.) 

qplioceen

plioceen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pliocène 

qplissé

plissé (het)
1. plissé (m.) 

qplisseerinrichting

plisseerinrichting (dev)
1. atelier (m.)  de plissage 

qplisseermachine

plisseermachine (dev)
1. plisseuse (v.) 

qplisseren

plisseren (overgankelijk werkwoord)
1. plisser 
♦ voorbeelden
het plisseren
le plissage 

qplissérok

plissérok (dem)
1. jupe (v.)  à plis 

qplistoceen

plistoceen (bijvoeglijk naamwoord) zie pleistoceen2

qPLO

PLO (dev)
1. afkorting van: Palestinian Liberation Organization
OLP (v.) (Organisation de Libération de la Palestine) 

qploeg

ploeg (de)
1. groep bij elkaar behorende personen
équipe (v.) 
♦ voorbeelden
we waren met een hele ploeg
nous étions toute une bande, toute une équipe 
in ploegen werken
travailler en équipe 
zij werken in ploegen
ils travaillent par équipes, par roulement 
een ploeg straatvegers
une brigade de balayeurs 
2. (sport)
équipe (v.) 
3. landbouwwerktuig
charrue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de handen aan de ploeg slaan
se mettre au travail, mettre la main à la pâte 
4. messing
languette (v.) 
5. ploegschaaf
bouvet (m.) 

qploegbaas

ploegbaas (dem)
1. chef (m.)  d'équipe
contremaître (m.), agent (m.)  de maîtrise
(mijnbouw) porion (m.)
(metselaars) appareilleur (m.)
(zetters) prote (m.) 

qploegbalk

ploegbalk (dem) zie ploegboom

qploegbeen

ploegbeen (het) (medisch) zie ploegschaarbeen

qploegbeitel

ploegbeitel (dem)
1. charrue (v.)  (de bouvet) 

qploegboom

ploegboom (dem)
1. age (m.)
haie (v.), flèche (v.) 

qploegdrijver

ploegdrijver (dem) (landbouw)
1. laboureur (m.) 

qploegen

ploegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam vooruitkomen
± avancer en peinant 
♦ voorbeelden
door het mulle zand ploegen
avancer péniblement dans le sable 

qploegen

ploegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwoelen
labourer
retourner 
♦ voorbeelden
de paarden ploegen de grond met hun hoeven
les chevaux labourent le sol de leurs sabots 
2. aan elkaar bevestigen
assembler par languette et rainure 
♦ voorbeelden
planken aan elkaar ploegen
emboîter des planches 

qploegen

ploegen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de ploeg omwerken
labourer
retourner
(diep) défoncer
(absoluut gebruik, het land omploegen) labourer la terre 
♦ voorbeelden
een akker, het land ploegen
labourer un champ, la terre 
(formeel, figuurlijk) de zee ploegen
fendre les flots 

qploegenachtervolging

ploegenachtervolging (dev)
1. course (v.)  poursuite par équipes 

qploegenarbeid

ploegenarbeid (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  posté, travail (m.; mv: travaux)  en équipe 

qploegendienst

ploegendienst (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  en équipe
travail (m.; mv: travaux)  par relais/roulement, travail (m.; mv: travaux)  posté, emploi (m.)  posté, horaire (m.)  posté 
♦ voorbeelden
in de ploegendienst werken
travailler en équipe, ↓ faire équipe
(drieploegendienst) faire les trois-huit 

qploegenklassement

ploegenklassement (het)
1. classement (m.)  par équipes 

qploegenstelsel

ploegenstelsel (het)
1. système (m.)  du travail par relais
travail (m.)  par relais, travail (m.)  en équipe
(drieploegendienst) trois-huit (m.; meervoud) 

qploegentijdrit

ploegentijdrit (dem) (wielersport)
1. étape (v.)  contre la montre par équipes
contre-la-montre (m.; onveranderlijk)  par équipes 

qploeger

ploeger (dem)
1. persoon
laboureur (m.) 
2. schaafmachine
raboteuse (v.) 

qploeggang

ploeggang (dem)
1. planche (v.)
sillon (m.) 

qploeggenoot

ploeggenoot (dem)
1. (man) coéquipier (m.), (vrouw) coéquipière (v.) 

qploegijzer

ploegijzer (het)
1. ploegschaar
soc (m.) 
2. kouter
coutre (m.) 
3. beitel
ciseau (m.)  à charrue
charrue (v.) 

qploegkouter

ploegkouter (het)
1. coutre (m.) 

qploegland

ploegland (het)
1. labour (m.)
guéret (m.)
(België) labouré (m.) 

qploegleider

ploegleider (dem) (sport)
1. (wielrennen) directeur (m.)  sportif
(official) capitaine (m.)  (d'équipe) 

qploegloon

ploegloon (het)
1. salaire (m.)  pour le labourage 

qploegmaat

ploegmaat (dem) zie ploegmakker

qploegmachine

ploegmachine (dev)
1. motorploeg
(grote oppervlakte) charrue (v.)  tirée par un tracteur
(kleine oppervlakte) motoculteur (m.)
motobêche (v.) 
2. schaaf
bouveteuse (v.) 

qploegmakker

ploegmakker (dem)
1. coéquipier (m.) 

qploegmes

ploegmes (het)
1. coutre (m.) 

qploegpaard

ploegpaard (het)
1. paard voor de ploeg
cheval (m.)  de labour, cheval (m.)  de trait 
♦ voorbeelden
hij werkt als een ploegpaard
il travaille comme un bœuf, comme une bête de somme 
2. (figuurlijk); persoon
bourreau (m.)  de travail 

qploegschaaf

ploegschaaf (de) (ambacht)
1. bouvet (m.)
(groefschaaf) tire-filet (m.; mv: tire-filets) 

qploegschaar

ploegschaar (de)
1. soc (m.)
ancre (v.)  à bascule 

qploegschaarbeen

ploegschaarbeen (het) (medisch)
1. vomer (m.) 

qploegsgewijs

ploegsgewijs (bijwoord)
1. par équipe(s)
en équipe, par roulement 

qploegsport

ploegsport (de)
1. sport (m.)  d'équipe 

qploegstaart

ploegstaart (dem)
1. mancheron (m.) 

qploegverband

ploegverband (het) (sport)
¶. overige voorbeelden
in ploegverband werken
travailler en équipe 

qploegvoor

ploegvoor (de)
1. sillon (m.) 

qploegvore

ploegvore (de) zie ploegvoor

qploert

ploert (dem)
1. canaille (v.)
crapule (v.), cochon (m.), ↓ salaud (m.) 
¶. overige voorbeelden
de koperen ploert
± le soleil de plomb 

qploertachtig

ploertachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (de) canaille
de cochon, abject, bas (v: basse)
(bijwoord) comme une canaille, une crapule, un cochon
abjectement, de façon abjecte 

qploertendoder

ploertendoder (dem)
1. casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)
matraque (v.)
(verouderd) assommoir (m.)
(geschiedenis) plombée (v.) 

qploertenstreek

ploertenstreek (de)
1. tour (m.)  de cochon
sale tour (m.), crasse (v.), vacherie (v.), saleté (v.) 

qploerterig

ploerterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bas (v: basse)
ignoble, abject
(bijwoord) de façon ignoble/abjecte 

qploerterigheid

ploerterigheid (dev)
1. goujaterie (v.)
muflerie (v.), grossièreté (v.), indélicatesse (v.) 

qploeteraar

ploeteraar (dem), ploeteraarster (dev)
1. (man) bûcheur (m.), (vrouw) bûcheuse (v.)
↓ (man) bosseur (m.), (vrouw) bosseuse (v.)
(verouderd) ↓ (man) piocheur (m.), (vrouw) piocheuse (v.) 

qploeteraarster

ploeteraarster (dev) zie ploeteraar

qploeteren

ploeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. zwoegen
trimer
besogner, peiner, ↓ galérer, ↓ ramer
(verouderd) turbiner
(studeren) bûcher
(verouderd; studeren) chiader 
2. rondspetteren
patauger 

qplof

plof1 (dem)
1. geluid van een vallend lichaam
pouf (m.)
boum (m.), plouf (m.), floc (m.) 
2. geluid van een ontsnappend gas
flop (m.) 

qplof

plof2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. val
pouf!
boum!, plouf!, floc! 
♦ voorbeelden
plof!, daar lag hij ineens!
et boum!, il se retrouva par terre 
2. m.b.t. ontsnappend gas
flop! 

qplofbal

plofbal1 (dem)
1. bal
balle (v.)  à faible rebond
balle (v.)  futsal 

qplofbal

plofbal2 (het)
1. balspel
(omschrijving) sorte (v.)  de pétanque en salle 

qploffen

ploffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dof geluid maken door te vallen
tomber avec un bruit sourd
s'écraser 
2. geluid van ontsnappend gas geven
± toussoter 
3. ontploffen
exploser
éclater, fulminer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van woede ploffen
exploser, éclater, fulminer 
4. zich laten vallen
s'affaler 
♦ voorbeelden
in een stoel ploffen
s'affaler sur une chaise 

qploffen

ploffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. neergooien
flanquer
ficher, balancer 

qploffer

ploffer (dem)
1. plofklank
explosive (v.)
consonne (v.)  explosive, occlusive (v.) 
2. explosie
explosion (v.) 
3. explosief
explosive (v.) 

qplofkip

plofkip (dev)
1. snel vetgemeste kip
poulet (m.)  gonflé 
2. kippenbout met water
poulet (m.)  gonflé (à l'eau) 

qplofklank

plofklank (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  explosive, explosive (v.)
occlusive (v.) 

qplofkoffer

plofkoffer (dem)
1. valise (v.)  intelligente 

qplofkraak

plofkraak (de)
1. casse (m.)  à l'explosif 

qploing

ploing (tussenwerpsel)
1. pling 

qplokworst

plokworst (de)
1. (omschrijving) saucisson (m.)  de porc fumé 

qplombe

plombe (de)
1. stukje lood met zegel
plomb (m.) 
2. (medisch); opvulling
obturation (v.) 

qplombeerlood

plombeerlood (het)
1. plomb (m.) 

qplombeersel

plombeersel (het)
1. plombage (m.) 

qplombeerstempel

plombeerstempel (dem)
1. cachet (m.)
sceau (m.) 

qplombeertang

plombeertang (de)
1. pince (v.)  à plomber 

qplomberen

plomberen (overgankelijk werkwoord)
1. met lood verzegelen
plomber 
2. tandheelkunde
plomber
obturer 
3. (medisch); opvullen
obturer 

qplombering

plombering (dev)
1. (medisch) obturation (v.)
(m.b.t. tanden ook) plombage (m.) 

qplombière

plombière (de)
1. plombières (v.) 

qplomp

plomp1 (dem)
1. scheut vloeistof
giclée (v.)
jet (m.) 
2. sloot
fossé (m.) 

qplomp

plomp2 (de)
1. (plantkunde)
(witte) nénuphar (m.)
lis (m.)  d'eau, lis (m.)  d'étang, nymphéa (m.)
(gele) nénuphar (m.)  jaune
(dialectisch) jaunet (m.)  d'eau 

qplomp

plomp3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. log
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
grossier (v: grossière), ↓ mastoc (onveranderlijk)
(alleen m.b.t. zaken) pesant
(bijwoord) lourdement
sans grâce, grossièrement 
♦ voorbeelden
plompe meubelen
meubles lourds 
plomp van gestalte
trapu 
2. onbeschaafd
(bijvoeglijk naamwoord) lourd
grossier, fruste, rude, balourd, ↓ plouc
(bijwoord) lourdement
grossièrement 
♦ voorbeelden
een plompe kerel
un type lourd, grossier, mal équarri, ↓ un plouc 
plompe scherts
plaisanterie lourde, grossière 

qplomp

plomp4 (tussenwerpsel)
1. (val in water) plouf!
flac!
(val op grond) paf! 
♦ voorbeelden
daar viel hij, plomp, in het water
plouf!, il tomba dans l'eau 

qplompen

plompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in het water terechtkomen
tomber (avec un plouf, en faisant un bruit sourd)
(springen) se jeter, faire un plongeon 

qplompen

plompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het water gooien
± jeter
↓ flanquer, ↓ balancer 

qplompenblad

plompenblad (het)
1. feuille (v.)  de nénuphar 

qplomperd

plomperd (dem)
1. lourdaud (m.)
balourd (m.) 

qplompheid

plompheid (dev)
1. logheid
lourdeur (v.)
pesanteur (v.) 
2. ongemanierdheid
grossièreté (v.)
balourdise (v.) 
3. uiting van ongemanierdheid
grossièreté (v.)
balourdise (v.) 

qplompverloren

plompverloren (bijwoord)
1. (iets zeggen, vragen) de but en blanc
à brûle-pourpoint
(zonder waarschuwing) sans crier gare, sans prévenir, à l'improviste
(plotseling) subitement, tout d'un coup
(zonder nadenken) sans réfléchir 
♦ voorbeelden
hij sloeg het aanbod plompverloren af
il déclina l'offre de but en blanc 

qplompweg

plompweg (bijwoord) zie plompverloren

qplons

plons1 (dem)
1. geluid
plouf (m.)
floc (m.), ploc (m.) 
2. hoeveelheid vocht
paquet (m.)  d'eau
giclée (v.) 

qplons

plons2 (tussenwerpsel)
1. plouf!
flac!, floc!, ploc! 
♦ voorbeelden
plons! daar viel de steen in het water
et plouf, la pierre tomba dans l'eau 

qplonzen

plonzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een plons in het water terechtkomen
tomber (avec un plouf, en faisant un bruit sourd)
(springen) se jeter, faire un plongeon 
2. zich met een plons bewegen
barboter
patauger 

qplonzen

plonzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het water gooien
± jeter
↓ flanquer, ↓ balancer 

qplooi

plooi (de)
1. rimpel in weefsels
pli (m.)
pliure (v.)
(klein) fronce (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de plooien gladstrijken
aplanir les difficultés, arrondir les angles 
(goed) in de plooi blijven
garder le pli 
de plooien van een rok, een gordijn
les plis d'une jupe, d'un rideau 
hij raakt nooit uit de plooi
il ne se déride jamais, rien ne le déride, il ne se dégèle, décoince jamais 
2. model
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht in de plooi houden
garder son sérieux 
3. (geologie)
pli (m.)
plissement (m.) 
4. vouw
pli (m.) 

qplooibaar

plooibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk)
souple
flexible, facile, accommodant, arrangeant, malléable 
2. (letterlijk)
pliable
souple, flexible, ployable 

qplooibaarheid

plooibaarheid (dev)
1. souplesse (v.)
flexibilité (v.) 

qplooidal

plooidal (het) (geologie)
1. synclinal (m.)
val (m.; mv: vaux, vals), géosynclinal (m.) 

qplooien

plooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in rimpels getrokken worden
se plisser
se froncer 
♦ voorbeelden
zijn gezicht plooide tot een lach
son visage se plissa en un sourire 
2. in plooien neerhangen
faire des plis 

qplooien

plooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. plooien maken
plisser
(kleine plooien) froncer, faire des plis dans 
♦ voorbeelden
het plooien
le plissage 
deze stof laat zich moeilijk plooien
cette étoffe se plisse mal 
2. m.b.t. het gezicht
froncer
plisser 
♦ voorbeelden
zijn mond tot een grimas plooien
tordre la bouche en une grimace 
zijn gezicht plooide zich
son visage se plissa 
3. schikken
plier (qqn. à qqch., qqch. à qqch.)
adapter (qqch. à qqch.), arranger (qqch.) 
♦ voorbeelden
de theorie naar de feiten plooien
adapter la théorie aux faits 
zich plooien (naar iemands wensen)
se plier, se soumettre (aux désirs de qqn.) 
iets zo plooien dat iedereen tevreden is
arranger qqch. de façon à ce que tout le monde soit satisfait 
4. (België); vouwen
plier 
5. (België); buigen
plier
↑ ployer 

qplooigebergte

plooigebergte (het) zie plooiingsgebergte

qplooi-ijzer

plooi-ijzer (het)
1. pince (v.)  à cintrer
(groter) cintreuse (v.) 

qplooiing

plooiing (dev)
1. m.b.t. stof
plissage (m.) 
2. regeling
arrangement (m.)
accommodement (m.) 
3. (geologie)
plissement (m.) 

qplooiingsgebergte

plooiingsgebergte (het)
1. chaîne (v.)  plissée 

qplooikraag

plooikraag (dem)
1. collerette (v.)  plissée, collerette (v.)  froncée 

qplooimug

plooimug (de)
1. ptychoptère (m.)
(collectivum) ↑ ptychoptéridés (m.; meervoud) 

qplooirand

plooirand (dem) zie plooisel

qplooirok

plooirok (dem)
1. jupe (v.)  plissée, jupe (v.)  à plis 

qplooisel

plooisel (het)
1. froncis (m.)
ruche (v.), ruché (m.), plissé (m.), plissure (v.) 

qplooivast

plooivast (bijvoeglijk naamwoord)
1. à plis permanents 

qplooiwesp

plooiwesp (de)
1. vespidé (m.) 

qplootwol

plootwol (de)
1. laine (v.)  d'enchaucenage 

qplop

plop (de)
1. ploc (m.)
plouf (m.), floc (m.), flac (m.) 

qploppen

ploppen (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘plop’ maken
faire un bruit sec 
2. (van trommelvliezen) opengaan
(omschrijving) se déboucher (en faisant un bruit sec) 
3. plotseling tevoorschijn komen
s'élancer 

qplopper

plopper (dem) (informeel)
1. ↑ débouchoir (m.)  à ventouse 

qplot

plot (dem)
1. intrigue (v.) 

qPlotinus

Plotinus
1. Plotin 

qplots

plots1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. plotseling
soudain
subit, brusque 

qplots

plots2 (bijwoord)
1. plotseling
soudain
tout d'un coup, tout à coup, brusquement, subitement 

qplotseling

plotseling1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverwacht
soudain
subit, brusque, inopiné 
♦ voorbeelden
een plotselinge dood
un décès inopiné 

qplotseling

plotseling2 (bijwoord)
1. onverwachts
soudain
tout d'un coup, tout à coup, brusquement, subitement 

qplotsklaps

plotsklaps (bijwoord) (schertsend)
1. subito 

qplotten

plotten (overgankelijk werkwoord)
1. plaats bepalen door middel van coördinaten
faire le point 
2. grafiek laten tekenen door een computergestuurde tekenmachine
tracer 

qplotter

plotter (dem)
1. persoon
(man) traceur (m.), (vrouw) traceuse (v.) 
2. tekenmachine
table (v.)  traçante
tableur (m.), traceur (m.)  (de courbes) 

qplu

plu (dem)
1. pépin (m.)
pébroque (m.) 

qpluche

pluche (het, dem)
1. peluche (v.) 
¶. overige voorbeelden
aan het pluche gehecht zijn
(omschrijving) ne pas vouloir renoncer au pouvoir 

qpluchen

pluchen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en peluche 

qplucheplakker

plucheplakker (dem)
1. politicien  (m.)  indéboulonnable
personne  (v.)  qui se cramponne au pouvoir 

qplug

plug (de)
1. pijpje voor een schroef
cheville (v.)
tampon (m.) 
2. stekker
fiche (v.) 
3. schroefbout
bouchon (m.)
tampon (m.) 

qplugbeitel

plugbeitel (dem)
1. tamponnoir (m.) 

qplugfitting

plugfitting (dem) (techniek)
1. douille (v.)  voleuse
douille (v.)  à prise électrique 

qpluggen

pluggen (overgankelijk werkwoord)
1. van een plug voorzien
tamponner
(afsluiten) boucher 
2. grammofoonplaten pushen
± matraquer
promouvoir 

qplugger

plugger (dem)
1. promoteur (m.)  de (disques) 

qpluim

pluim (de)
1. grote veer
plume (v.) 
♦ voorbeelden
een hoed met pluimen
un chapeau à plumes 
(figuurlijk) iem. een pluim op de hoed steken
chanter les louanges de qqn., ↓ couvrir qqn. de fleurs 
2. compliment
compliment (m.) 
♦ voorbeelden
een pluim krijgen
recevoir un compliment 
3. donsveer
plume (v.)
plumule (v.) 
4. toef
houppe (v.)
(van veren) plumet (m.)
aigrette (v.), panache (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een pluim van rook
un panache de fumée 
5. kwast
(m.b.t. dieren) plumeau (m.)
(aan muts) pompon (m.) 
6. bloeiwijze
panicule (v.) 
7. (België); veer
plume (v.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) iem. van haar noch pluimen kennen
ne connaître qqn. ni d'Eve ni d'Adam 
(België) van zijn pluimen laten, verliezen
(y) laisser des plumes, perdre des plumes 

qpluimage

pluimage (dev)
1. plumage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vogels van diverse pluimage
une société bigarrée, hétéroclite, gens de tous poils, de tout poil 

qpluimasperge

pluimasperge (de)
1. asparagus (m.) 

qpluimbal

pluimbal (dem)
1. volant (m.) 

qpluimdrager

pluimdrager (dem)
1. valvée (v.)
(familie) valvatidés (m.; meervoud) 

qpluimen

pluimen (overgankelijk werkwoord) (België; ook figuurlijk)
1. plumer 

qpluimgierst

pluimgierst (de)
1. millet (m.)  blanc, millet (m.)  commun 

qpluimgras

pluimgras (het)
1. beemdgras
pâturin (m.)  annuel 
2. grassen met pluimvormige bloeiwijze
herbe (v.)  à panicule 

qpluimig

pluimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een pluim lijkend
plumeux (v: plumeuse) 
2. donzig
duveteux (v: duveteuse) 

qpluimontlading

pluimontlading (dev) (natuurkunde)
1. aigrette (v.) 

qpluimpje

pluimpje (het)
1. kleine pluim
(veertje) petite plume (v.)
plumule (v.), plumette (v.)
(vederbosje) aigrette (v.)
(kwastje, m.b.t. dieren) petit plumeau (m.)
(aan muts) petit pompon (m.) 
2. projectiel
balle (v.)  à jupe 
3. compliment
compliment (m.)
fleur (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een pluimpje gekregen
on lui a fait un compliment 
iem. een pluimpje geven
faire un compliment à qqn.
↓ tirer son chapeau à qqn. 
een pluimpje verdienen
mériter un compliment, un coup de chapeau 

qpluimriet

pluimriet (het)
1. calamagrostis (m.)  lancéolé
calamagrostis (m.)  des marais 

qpluimstaart

pluimstaart (dem)
1. queue (v.)  en panache 

qpluimstrijken

pluimstrijken (onovergankelijk werkwoord)
1. flatter (qqn.)
flagorner (qqn.), faire des ronds de jambe(s) (à qqn.), ↓ faire de la lèche (à qqn.) 

qpluimstrijker

pluimstrijker (dem)
1. (man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.)
(man) flagorneur (m.), (vrouw) flagorneuse (v.), ↓ (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.), lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes) 

qpluimstrijkerij

pluimstrijkerij (dev)
1. flatterie (v.)
flagornerie (v.), ↓ lèche (v.) 

qpluimvee

pluimvee (het)
1. volaille (v.)
volatiles (m.; meervoud) 

qpluimveeconsulent

pluimveeconsulent (dem)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  avicole 

qpluimveedag

pluimveedag (dem)
1. journée (v.)  de l'aviculture 

qpluimveehouder

pluimveehouder (dem), pluimveehoudster (dev)
1. (man) aviculteur (m.), (vrouw) avicultrice (v.) 

qpluimveehouderij

pluimveehouderij (dev)
1. bedrijf
établissement (m.)  avicole 
2. het houden van pluimvee
aviculture (v.) 

qpluimveehoudster

pluimveehoudster (dev) zie pluimveehouder

qpluimveestapel

pluimveestapel (dem)
1. nombre (m.)  de volatiles 

qpluimvormig

pluimvormig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. paniculé 

qpluimwit

pluimwit (het)
1. talc (m.)  fin 

qpluimzegge

pluimzegge (de)
1. carex (m.)
laîche (v.) 

qpluis

pluis1 (het)
1. vlokjes
peluches (meervoud)
flocons (meervoud), chatons (meervoud), moutons (meervoud)
(haartjes) poils (meervoud) 
2. vlossige zijde
soie (v.)  floche 
3. uitgerafeld touw
étoupe (v.) 

qpluis

pluis2 (de)
1. vezeltje
peluche (v.)
flocon (m.), chaton (m.), mouton (m.)
(haartje) poil (m.) 
♦ voorbeelden
pluisjes van de grond oprapen
ramasser des flocons de poussière 
2. bloei van riet
panicule (v.)
peluche (v.) 

qpluis

pluis3 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is daar niet pluis
ce n'est pas très sûr là-bas 

qpluisachtig

pluisachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pelucheux (v: pelucheuse) 

qpluishaar

pluishaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  pelucheux 

qpluizen

pluizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pluizen afgeven
pelucher
boulocher 
♦ voorbeelden
die stof pluist erg
ce tissu peluche beaucoup 
2. (iets) nazoeken
éplucher (qqch.)
passer (qqch.) au crible, passer au peigne fin 
♦ voorbeelden
in een boek pluizen
éplucher un livre 

qpluizen

pluizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot pluizen trekken
effilocher
effiler 
♦ voorbeelden
touw pluizen
décommettre des cordes 

qpluizerig

pluizerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pelucheux (v: pelucheuse)
(m.b.t. onbewerkte wol) mécheux (v: mécheuse) 

qpluizerij

pluizerij (dev)
1. épluchage (m.) 

qpluizig

pluizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol pluizen
pelucheux (v: pelucheuse)
duveteux (v: duveteuse) 
2. op pluizen lijkend
pelucheux 

qpluk

pluk (dem)
1. bosje
touffe (v.)
mèche (v.)
(klein) flocon (m.)
(watten) tampon (m.) 
♦ voorbeelden
een pluk haar
une touffe de cheveux 
een pluk tabak
des brins de tabac 
een pluk watten
un bout d'ouate, de coton 
2. het plukken
cueillette (v.) 
♦ voorbeelden
bonen van de eerste pluk
haricots de la première récolte 
3. oogst
cueillette (v.)
récolte (v.) 
♦ voorbeelden
een boomgaard in volle pluk
un verger au maximum de sa production 
4. (grote) hoeveelheid
masse (v.) 
♦ voorbeelden
die erfenis bracht hem een flinke pluk geld
cet héritage lui a rapporté une belle somme d'argent 

qplukappel

plukappel (dem)
1. pomme (v.)  cueillie, pomme (v.)  à cueillir 

qplukbaar

plukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. récoltable 

qplukharen

plukharen (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. se chamailler
se bagarrer 

qplukken

plukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trekken
tirailler 
♦ voorbeelden
aan een boterham plukken
triturer une tartine 
aan iemands kleren plukken
tirer, tirailler les vêtements de qqn. 

qplukken

plukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. oogsten
cueillir
ramasser
(figuurlijk) recueillir 
♦ voorbeelden
bessen, peren plukken
cueillir des groseilles, des poires 
bloemen plukken
cueillir des fleurs 
(figuurlijk) haar bloempje is geplukt
elle a vu le loup 
(figuurlijk) pluk de dag
profite, jouis du moment présent, carpe diem 
het plukken
la cueillette, la récolte 
paddenstoelen plukken
ramasser des champignons 
(figuurlijk) de vruchten van iets plukken
recueillir le fruit de qqch. 
2. veren uittrekken
plumer 
3. beroven
plumer
ratisser, ratiboiser 
4. grijpen
attraper 
♦ voorbeelden
de doelman plukte de bal uit de lucht
le gardien de but attrapa la balle au vol 
¶. spreekwoorden
je kunt van een kikker geen veren plukken
on ne peut dépouiller un homme nu, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 

qplukker

plukker (dem), plukster (dev)
1. (man) cueilleur (m.), (vrouw) cueilleuse (v.) 

qplukkorf

plukkorf (dem)
1. cueilloir (m.) 

qplukloon

plukloon (het)
1. salaire (m.)  de cueilleur 

qplukmachine

plukmachine (dev)
1. cueilleuse (v.)
récolteuse (v.) 

qplukrijp

plukrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. mûr pour la cueillette 

qpluksel

pluksel (het)
1. wat geplukt is
fruits (m.; meervoud)  de la cueillette, cueillette (v.) 
2. tot draden uitgehaald linnen, katoen
charpie (v.) 

qplukster

plukster (dev) zie plukker

qpluktijd

pluktijd (dem)
1. saison (v.)  de la cueillette, cueillette (v.)
↑ cueillaison (v.) 

qplukvers

plukvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) frais (v: fraîche)
tout frais (v: toute fraîche), frais (v: fraîche)  du jour 

qplumbago

plumbago (het) (biologie)
1. plumbago (m.)
dentelaire (v.), malherbe (v.) 

qplumeau

plumeau (dem)
1. plumeau (m.) 

qplumpudding

plumpudding (dem)
1. plum-pudding (m.; mv: plum-puddings)
pudding (m.), pouding (m.) 

qplunderaar

plunderaar (dem)
1. (man) pilleur (m.), (vrouw) pilleuse (v.)
(man) pillard (m.), (vrouw) pillarde (v.), (man) saccageur (m.), (vrouw) saccageuse (v.), (man) spoliateur (m.), (vrouw) spoliatrice (v.)
(geschiedenis) (man) maraudeur (m.), (vrouw) maraudeuse (v.), ↑ (man) déprédateur (m.), (vrouw) déprédatrice (v.) 

qplunderen

plunderen (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
piller
saccager, mettre à sac, razzier, écumer 
♦ voorbeelden
een stad plunderen
piller une ville 
2. leegroven
dépouiller
dégarnir, dévaliser 
♦ voorbeelden
de spreeuwen plunderen de kersenboom
les étourneaux sont en train de dépouiller le cerisier 
de koelkast plunderen
dégarnir le réfrigérateur 
(figuurlijk) een schrijver plunderen
piller un écrivain 

qplundering

plundering (dev)
1. pillage (m.)
mise (v.)  à sac, saccage (m.), ↑ déprédation (v.), ↑ dévastation (v.), ↓ rafle (v.) 

qplundertocht

plundertocht (dem)
1. pillage (m.)
incursion (v.), razzia (v.) 

qplunje

plunje (de)
1. kleren
frusques (v.; meervoud)
fringues (v.; meervoud), nippes (v.; meervoud), sapes (v.; meervoud)
(pejoratief) hardes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn oude, zijn zondagse plunje
ses vieilles frusques, ses sapes du dimanche 
2. bagage
fourbi (m.)
barda (m.), fourniment (m.), équipement (m.) 

qplunjezak

plunjezak (dem)
1. (zeelui) sac (m.)  de marin
(militairen) sac (m.)  de soldat
(padvinders) sac (m.)  de scout 

qplurale tantum

plurale tantum (het) (taalkunde)
1. pluriel (m.)  exprimant la singularité 

qpluralis

pluralis (dem) (taalkunde)
1. meervoud
pluriel (m.) 
♦ voorbeelden
in de pluralis krijgt het woord een s
au pluriel le mot prend un s 
de pluralis majestatis
le pluriel de majesté 
2. meervoudsvorm
pluriel (m.) 

qpluralisme

pluralisme (het)
1. (filosofie)
pluralisme (m.) 
2. systeem
pluralisme (m.) 

qpluralistisch

pluralistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pluraliste
(bijwoord) de façon pluraliste 

qpluralisvorm

pluralisvorm (dem) (taalkunde)
1. pluriel (m.) 

qpluraliteit

pluraliteit (dev)
1. pluralité (v.) 

qpluriform

pluriform (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiforme
pluraliste, pluriel (v: plurielle), ↑ polymorphe
(filosofie) plurivalent
(politiek) polycentrique 

qpluriformiteit

pluriformiteit (dev)
1. pluralisme (m.) 
♦ voorbeelden
de pluriformiteit in de kerk
le pluralisme de l'Eglise 

qpluritonaliteit

pluritonaliteit (dev) (muziek)
1. polytonalité (v.) 

qplurk

plurk (dem)
1. (pejoratief) plouc (m.) 

qplus

plus1 (het, dem)
1. het teken +
signe (m.)  plus, plus (m.) 
♦ voorbeelden
een acht plus
un huit plus (sur dix) 
je hebt de plus vergeten
tu as oublié le (signe) plus 
2. overschot
excédent (m.) 
♦ voorbeelden
er is een plus van € 5000,-
il y a un excédent de 5 000 euros 
3. gunstig element
élément (m.)  positif, facteur (m.)  positif 
♦ voorbeelden
dat feit is als een plus te beschouwen
ce fait peut être considéré comme un élément positif 
er zijn minnen, maar ook plussen
il y a du pour et du contre 
4. pluspool
pôle (m.)  positif 

qplus

plus2 (bijwoord)
1. met een waarde groter dan nul
plus
positif 
♦ voorbeelden
het verschil tussen plus vier en min vier is acht
la différence entre plus quatre et moins quatre est huit 
plus a
plus a, a positif 
2. met minimaal de genoemde waarde
plus 
♦ voorbeelden
plus 15°C
plus 15(°C) 
(van kaas) veertig plus
contenant plus de quarante pour cent de matières grasses 
vijfenzestig plus
de plus de 65 ans, retraité 
¶. overige voorbeelden
havo plus
bac ou bac plus 

qplus

plus3 (voorzetsel)
1. (wiskunde)
plus 
♦ voorbeelden
a plus b
a plus b 
twee plus drie is vijf
deux plus trois font cinq 
2. vermeerderd met
plus 
♦ voorbeelden
60 euro plus btw
60 euros plus la TVA 
plus onkosten
plus les frais 

qplusfour

plusfour (dem)
1. pantalon (m.)  de golf, culotte (v.)  de golf
knickerbockers (m.; meervoud) 

qplusmama

plusmama (dev) (België; eufemisme)
1. belle-mère (v.; mv: belles-mères) 

qplusminus

plusminus (bijwoord)
1. environ
à peu près, approximativement, plus ou moins 
♦ voorbeelden
plusminus tienduizend euro
environ dix mille euros 

qplusminusteken

plusminusteken (het)
1. signe (m.)  plus ou moins 

qpluspakket

pluspakket (het)
1. packaging (m.)  (plus) 

qpluspapa

pluspapa (dem) (België; eufemisme)
1. beau-père (m.; mv: beaux-pères) 

qpluspion

pluspion (dem)
1. pion (m.)  de plus 

qpluspool

pluspool (dem)
1. pôle (m.)  positif 

qpluspunt

pluspunt (het)
1. punt in het voordeel
avantage (m.)
atout (m.), bon point (m.), plus (m.), élément (m.)  positif 
♦ voorbeelden
ervaring is bij sollicitaties een pluspunt
l'expérience constitue un avantage lorsqu'on postule (pour) un emploi 
2. een punt extra
point (m.)  supplémentaire 

qplusremise

plusremise (dev) (schaken, dammen)
1. (omschrijving) partie (v.)  nulle concédée après avoir été mieux 

qplussen

plussen (onovergankelijk werkwoord)
1. dubben
réfléchir
penser, peser le pour et le contre 
♦ voorbeelden
plussen en minnen om een oplossing te vinden
réfléchir longuement afin de trouver une solution 
2. groeien
croître
augmenter 

qplusstrook

plusstrook (de)
1. (omschrijving) voie (v.)  supplémentaire, plus étroite, ouverte aux heures de pointe 

qplusteken

plusteken (het)
1. signe (m.)  plus, plus (m.) 

qPlutarchus

Plutarchus
1. Plutarque 

qPluto

Pluto planeet
1. planeet
Pluton 
2. god
Pluton 

qplutocraat

plutocraat (dem)
1. aanhanger van de plutocratie
ploutocrate (m.) 
2. rijkaard
ploutocrate (m.)
(man) richard (m.), (vrouw) richarde (v.), capitaliste (m. of v.) 

qplutocratie

plutocratie (dev)
1. kapitalisme
ploutocratie (v.) 
2. personen
grand capital (m.)
grands capitalistes (m.; meervoud) 

qplutocratisch

plutocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ploutocratique
(bijwoord) comme un ploutocrate
par des ploutocrates 
♦ voorbeelden
een plutocratische regering
un gouvernement ploutocratique 

qpluton

pluton (dem)
1. pluton (m.) 

qplutonisch

plutonisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
¶. overige voorbeelden
plutonische gesteenten
roches plutoniques 

qplutonisme

plutonisme (het)
1. plutonisme (m.) 

qplutonium

plutonium (het) (scheikunde)
1. plutonium (m.) 

qplutoon

plutoon (het) (geologie)
1. pluton (m.) 

qpluviaal

pluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluvial 

qpluviale

pluviale (de) (rooms-katholiek)
1. pluvial (m.)
chape (v.) 

qpluviograaf

pluviograaf (dem)
1. pluviomètre (m.)  enregistreur 

qpluviometer

pluviometer (dem)
1. pluviomètre (m.) 

qPluvius

Pluvius (dem) (mythologie)
1. Pluvius
(Jupiter) Pluvieux 

qp.m.

p.m. (afkorting)
1. afkorting van: pro memoria
p.m. (pour mémoire) 
2. afkorting van: post meridiem
p.m. 

qPMS

PMS (het) (medisch)
1. afkorting van: premenstrueel syndroom
SPM (m.) (syndrome prémenstruel) 

qPMS-centrum

PMS-centrum (het) (België)
1. (België) centre (m.)  PMS (psycho-médico-social) 

qPNA

PNA (dev)
1. afkorting van: Palestijnse Nationale Autoriteit
ANP (v.) (Autorité Nationale Palestinienne) 

qPND

PND (dev)
1. afkorting van: postnatale depressie
(omschrijving) dépression (v.)  postnatale 

qpneu

pneu (dem) (medisch)
1. pneumo (m.) 

qpneuma

pneuma (het) (theologie)
1. pneuma (m.) 

qpneumaciteit

pneumaciteit (dev)
1. pneumaticité (v.) 

qpneumatiek

pneumatiek (dev)
1. (muziek)
vent (m.)
flux (m.)  d'air 
2. techniek
technique (v.)  des appareils pneumatiques 

qpneumatisch

pneumatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pneumatique
à air comprimé
(bijwoord) à air comprimé 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) pneumatische fundering
fondation à air comprimé 
pneumatische hamer
marteau pneumatique 
pneumatische pomp
pompe à air comprimé 

qpneumatologie

pneumatologie (dev) (theologie)
1. pneumatologie (v.) 

qpneumatolyse

pneumatolyse (dev) (geologie)
1. pneumatolyse (v.) 

qpneumatometer

pneumatometer (dem)
1. pneumatomètre (m.) 

qpneumococcus

pneumococcus (dem)
1. pneumocoque (m.) 

qpneumologie

pneumologie (dev)
1. pneumologie (v.) 

qpneumoloog

pneumoloog (dem)
1. pneumologue (m. of v.) 

qpneumonie

pneumonie (dev) (medisch)
1. pneumonie (v.) 

qpneumothorax

pneumothorax (dem) (medisch)
1. pneumothorax (m.) 

qpo

po (dem)
1. pot (m.)  de chambre
vase (m.)  de nuit, ↓ jules (m.) 

qp.o.

p.o. (afkorting)
1. afkorting van: per order
p.o. (par ordre) 
2. afkorting van: per omgaande
(omschrijving) par retour du courrier 

qP&O

P&O (dev)
1. afkorting van: personeel en organisatie
RH (v.; meervoud) (Ressources Humaines) 

qpochen

pochen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
fanfaronner
se vanter (de), ↑ se targuer (de), ↓ se faire mousser, ↓ faire le fanfaron 
♦ voorbeelden
pochen op zijn geld, zijn familie
se vanter de sa fortune, de sa famille 

qpochen

pochen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met ophef zeggen
se vanter de 
♦ voorbeelden
hij pochte dat hij het beter kon
il se vantait de pouvoir faire mieux 

qpocher

pocher (dem)
1. (man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.)
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.) 

qpocheren

pocheren (overgankelijk werkwoord)
1. pocher 

qpocherig

pocherig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fanfaron (v: fanfaronne)
vantard, bluffeur (v: bluffeuse)
(bijwoord) avec des allures de fanfaron
avec vantardise 

qpocherij

pocherij (dev)
1. fanfaronnade (v.)
vantardise (v.), forfanterie (v.), bluff (m.), char (m.) 

qpochet

pochet (de)
1. pochette (v.) 

qpochhans

pochhans (dem)
1. (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.) 

qpocket

pocket (dem)
1. poche (m.) 

qpocket-

pocket- (prefix)
1. de poche 

qpocketboek

pocketboek (het)
1. livre (m.)  de poche 

qpocketcamera

pocketcamera (de)
1. appareil (m.)  photo (format) de poche 

qpocketeditie

pocketeditie (dev)
1. édition (v.)  en (livre de) poche 

qpocketformaat

pocketformaat (het)
1. format (m.)  de poche 

qpocketspits

pocketspits (dem) (België)
1. attaquant (m.)  de poche 

qpocketuitgave

pocketuitgave (de)
1. édition (v.)  de poche 

qpoco

poco (bijwoord) (muziek)
1. poco
un peu 

qPOD

POD (de)
1. afkorting van: printing on demand
impression  (v.)  à la demande 

qpodagra

podagra (het) (medisch)
1. goutte (v.)  aux pieds
(verouderd) podagre (v.) 

qpodagreus

podagreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. atteint de la goutte aux pieds
(verouderd) podagre 

qpodagrist

podagrist (dem)
1. personne (v.)  qui souffre de la goutte (aux pieds)
(verouderd) podagre (m. of v.) 

qpodcast

podcast (de)
1. baladodiffusion (v.)
podcast (m.) 

qpodcasten

podcasten (overgankelijk werkwoord)
1. podcaster 
♦ voorbeelden
het podcasten
le podcasting, la baladodiffusion 

qpodhotel

podhotel (het)
1. Pod hôtel (m.)
(Japan) capsule-hôtel (m.; mv: capsules-hôtels) 

qpodium

podium (het)
1. platform
estrade (v.)
(erepodium, ook sport en spel) podium (m.) 
2. gedeelte van het toneel
avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 

qpodiumdichter

podiumdichter (dem)
1. poète (m.)  de scène 

qpodiumervaring

podiumervaring (dev)
1. expérience (v.)  de la scène 

qpodiumkunsten

podiumkunsten (meervoud)
1. arts (m.; meervoud)  scéniques 

qpodiumkunstenaar

podiumkunstenaar (dem)
1. artiste (m., v.)  de scène 

qpodologie

podologie (dev)
1. podologie (v.) 

qpodometer

podometer (dem)
1. podomètre (m.)
odomètre (m.), pédomètre (m.), compte-pas (m.; onveranderlijk) 

qpodotherapeut

podotherapeut (dem)
1. podologue (m. of v.) 

qpodsol

podsol (het)
1. podzol (m.) 

qpodsolgrond

podsolgrond (dem)
1. sol (m.)  podzolique 

qpoedel

poedel (dem)
1. hondje
caniche (m.) 
2. smeris
condé (m.)
flic (m.), poulet (m.), cogne (m.), bourre (m.) 
3. (sport)
coup (m.)  manqué
coup (m.)  raté 

qpoedelen

poedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. barboter (dans l'eau) 

qpoedelnaakt

poedelnaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nu comme un ver
nu comme la main, tout nu (v: toute nue) 

qpoedelprijs

poedelprijs (dem)
1. (sport)
prix (m.)  de la lanterne rouge 
2. kleine gratificatie
petite somme (v.)
somme (v.)  dérisoire 

qpoeder

poeder1 (de)
1. geneesmiddel
poudre (v.) 
♦ voorbeelden
een doosje poeders
une boîte de poudres 
poeders voorschrijven, innemen
prescrire, prendre des poudres 

qpoeder

poeder2 (het, dem)
1. in gruis uiteengevallen stof
poudre (v.) 
♦ voorbeelden
fijn, grof poeder
poudre fine, poudre grossièrement broyée 
tot poeder malen
réduire en poudre, pulvériser 
2. toiletartikel
poudre (v.) 
♦ voorbeelden
poeder op de billetjes strooien
talquer les fesses de bébé 

qpoeder-

poeder- (prefix)
1. en poudre 

qpoederblusser

poederblusser (dem)
1. extincteur (m.)  à poudre 

qpoederbrief

poederbrief (dem)
1. lettre (v.)  contenant de la poudre
(met antraxpoeder) lettre (v.)  contaminée à l'anthrax 

qpoederchocolade

poederchocolade (dem)
1. chocolat (m.)  en poudre
chocolat (m.)  instantané 

qpoederdons

poederdons (het, dem)
1. houppette (v.)  (à poudre)
houppe (v.)  à poudre 

qpoederdoos

poederdoos (de)
1. poudrier (m.)
boîte (v.)  à poudre 

qpoederen

poederen (overgankelijk werkwoord)
1. poudrer
saupoudrer 
♦ voorbeelden
zich poederen
se poudrer, se mettre de la poudre 

qpoederkalk

poederkalk (dem)
1. chaux (v.)  en poudre 

qpoederkoffie

poederkoffie (dem)
1. café (m.)  en poudre
nes (m.), café (m.)  soluble/instantané
(merknaam) nescafé (m.) 

qpoederkool

poederkool (de)
1. charbon (m.)  pulvérisé 

qpoederkoolcentrale

poederkoolcentrale (de)
1. centrale (v.)  électrique au charbon pulvérisé 

qpoederkoolvliegas

poederkoolvliegas (de)
1. cendres (v.; meervoud)  volantes 

qpoederkwast

poederkwast (dem)
1. bloem
hémanthe (v.) 
2. kwastje
houppe (v.)  à poudrer
houppette (v.)  à poudrer 

qpoedermelk

poedermelk (de)
1. lait (m.)  en poudre 

qpoedermetallurgie

poedermetallurgie (dev)
1. métallurgie (v.)  des poudres 

qpoedersneeuw

poedersneeuw (de)
1. neige (v.)  poudreuse, poudreuse (v.) 

qpoedersuiker

poedersuiker (dem)
1. sucre (m.)  glace
(fijn) sucre (m.)  impalpable 

qpoederverf

poederverf (de)
1. peinture (v.)  en poudre, poudre (v.) 

qpoedervorm

poedervorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in poedervorm verkrijgbaar
se vend en poudre 

qpoedervormig

poedervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en poudre
pulvérulent 
♦ voorbeelden
poedervormige stoffen
poudres 

qpoëem

poëem (het) (ironisch)
1. ± poème (m.) 

qpoëet

poëet (dem) (ironisch)
1. ± poète (m.) 

qpoef

poef1 (dem)
1. zitkussen
pouf (m.) 

qpoef

poef2 (tussenwerpsel)
1. (schot) pan
(slag) vlan 

qpoeh

poeh (tussenwerpsel)
1. tiens!
pff(t)!, dis donc! 
♦ voorbeelden
poeh!, wat zie jij er piekfijn uit
dis donc, tu t'es vraiment mis sur ton trente et un! 

qpoeha

poeha (het, dem)
1. esbroufe (v.)
chichis (m.; meervoud), tralala (m.), flafla (m.) 
♦ voorbeelden
poeha maken
faire de l'esbroufe, de l'épate 

qpoehamaker

poehamaker (dem)
1. (man) esbroufeur (m.), (vrouw) esbroufeuse (v.)
(man) chichiteux (m.), (vrouw) chichiteuse (v.) 

qpoeier

poeier (de)
1. baffe (v.)
beigne (v.), calotte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een poeier geven, verkopen
donner, flanquer une baffe, tarte, pêche à qqn. 

qpoeieren

poeieren1 (overgankelijk werkwoord) (informeel; sport)
1. ↑ tirer (un boulet), ↑ shooter (un boulet) 
♦ voorbeelden
de spits poeierde (de bal) op de lat
l'avant-centre a tiré un boulet sur la barre 

qpoeieren

poeieren2 (overgankelijk werkwoord) zie poederen

qpoeierig

poeierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poudreux (v: poudreuse) 
♦ voorbeelden
poeierige sneeuw
(neige) poudreuse 

qpoekelen

poekelen (onovergankelijk werkwoord) (Bargoens)
1. jaser
jacter, jaboter, jaspiner 

qpoel

poel (dem)
1. mare (v.)
flaque (v.)
(dialectisch) flache (v.)
(modderpoel) bourbier (m.), fondrière (v.)
(figuurlijk) cloaque (m.), sentine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een poel van ellende
un gouffre de malheurs 
(figuurlijk) zich in een poel van onreinheid wentelen
se vautrer dans la boue 
(figuurlijk) een poel van verderf
un lieu de perdition 

qpoele

poele (tussenwerpsel)
1. petit! 

qpoelen

poelen (onovergankelijk werkwoord)
1. door water plassen
barboter (dans l'eau) 
2. baden
se baigner
nager 

qpoelepetaat

poelepetaat (dem)
1. pintade (v.) 

qpoelet

poelet (het, dem)
1. dés (m.; meervoud)  de viande (pour le bouillon)
viande (v.)  à bouillir 

qpoelgrond

poelgrond (dem)
1. ± prairie (v.)  inondable 

qpoelie

poelie (dem)
1. poulie (v.) 

qpoelier

poelier (dem)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de volailles
volailler (m.) 

qpoelruiter

poelruiter (dem) (dierkunde)
1. chevalier (m.)  stagnatile 

qpoelslak

poelslak (de)
1. limnée (v.) 

qpoelsnip

poelsnip (de)
1. bécassine (v.)  double 

qpoelvis

poelvis (dem)
1. loche (v.) 

qpoema

poema (dem)
1. puma (m.)
coug(o)uar (m.) 

qpoëma

poëma (het) (literatuur)
1. ↓ poème (m.) 

qpoen

poen1 (dem)
1. patser
frimeur (m.)
esbroufeur (m.) 

qpoen

poen2 (het, dem) (Bargoens)
1. geld
fric (m.)
pognon (m.), pèze (m.), blé (m.), flouze (m.), oseille (v.) 
♦ voorbeelden
om de poen is het al te doen
tout tourne autour du fric, il n'y a que le fric qui compte 

qpoenerig

poenerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie poenig

qpoenig

poenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hâbleur (v: hâbleuse)
± m'as-tu-vu (onveranderlijk), faraud, crâneur (v: crâneuse)
(bijwoord) comme un esbroufeur
comme un hâbleur, comme un m'as-tu-vu, à l'épate 
♦ voorbeelden
een poenige vent
un frimeur, un esbroufeur 
wat ziet hij er poenig uit!
il fait vraiment parvenu, nouveau riche! 

qpoenschepper

poenschepper (dem)
1. faiseur (m.) 

qpoep

poep1 (dem)
1. uitwerpselen
merde (v.)
crotte (v.)
(kindertaal) caca (m.)
(insectenpoep) chiasse (v.) 
♦ voorbeelden
in (de) poep trappen
marcher dans la merde 
er ligt weer poep op de stoep
il y a encore de la crotte sur le trottoir 
2. wind
pet (m.)
↓ vesse (v.) 
♦ voorbeelden
een poepje laten vliegen
lâcher un pet 
(figuurlijk) iem. een poepie laten ruiken
en boucher un coin à qqn. 

qpoep

poep2 (de) (België)
1. achterste
derrière (m.)
fesses (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
op zijn poep krijgen
recevoir une fessée 

qpoepdoos

poepdoos (de) (schertsend)
1. trône (m.) 

qpoepduur

poepduur (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is poepduur
ça coûte la peau des fesses, les yeux de la tête 

qpoepeloerezat

poepeloerezat (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. ivre mort
complètement ivre, fin soûl, soûl comme un cochon, plein comme une barrique 

qpoepen

poepen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn behoefte doen
↓ chier
(kindertaal) faire caca 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is opgekomen als poepen
ça l'a pris comme une envie de pisser 
(figuurlijk) ga nou gauw poepen!
va te faire foutre! 
(figuurlijk) in zijn broek poepen
trembler dans sa culotte, avoir la colique, la chiasse, ↓ chier, foirer dans son froc, ↓ fouetter 
2. (België); neuken
baiser
niquer, piner 

qpoeper

poeper (dem)
1. achterste
miches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn poeper dichtknijpen
passer l'arme à gauche, casser sa pipe 
het kind is op zijn poeper gevallen
l'enfant est tombé sur le derrière 
2. persoon
corniaud (m.) 

qpoeperij

poeperij (dev)
1. courante (v.)
↓ chiasse (v.), ↓ foirade (v.) 
♦ voorbeelden
aan de poeperij zijn
avoir la courante 

qpoepkleur

poepkleur (de)
1. couleur (v.)  caca 



qpoeppoli

poeppoli (dev)
1. (omschrijving) policlinique (v.)  spécialisée dans les maladies gastro-entérologiques chez les enfants 

qpoepschep

poepschep (de)
1. ramasse-crottes (m.; onveranderlijk) 

qpoer

poer (de)
1. vermée (v.) 

qpoeren

poeren (onovergankelijk werkwoord)
1. pêcher à la vermée 

qPoerim

Poerim (het)
1. Pourim (m.) 

qpoes

poes1 (de)
1. kat
chatte (v.)
(algemeen) chat (m.), minet (m.), minou (m.)
(kindertaal) mimi (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet voor de poes zijn
ne pas être rien, ne pas être de la bibine 
2. knappe griet
morceau (m.)
châssis (m.) 
♦ voorbeelden
een mooie poes
un beau morceau (de femme), un beau châssis, une belle môme 
3. vagina
chatte (v.)
figue (v.), tirelire (v.) 
4. troetelnaam
(man) minet (m.), (vrouw) minette (v.)
minou (m.), chaton (m.) 
5. halskraag van bont
col (m.)  de fourrure 
¶. overige voorbeelden
mis poes!
(niet geraden) faux!
(dacht je maar) mon œil! 

qpoes

poes2 (het, de)
1. uitslag van kalk
salpêtre (m.) 

qpoeshaver

poeshaver (de)
1. avoine (v.)  d'Orient (Avena sativa var. orientalis) 

qpoesiealbum

poesiealbum (het)
1. cahier (m.)  de poésies 

qpoësis

poësis (dev) (België)
1. poésie (v.) 

qpoesjenel

poesjenel (dem) (België)
1. polichinelle (m.) 

qpoeslief

poeslief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doucereux (v: doucereuse)
douceâtre, mielleux (v: mielleuse)
(bijwoord) d'une manière doucereuse
d'une manière douceâtre, mielleusement
(zeldzaam) doucereusement 
♦ voorbeelden
poeslief doen
faire patte de velours, faire la sucrée
(verouderd) faire la chattemite 
o, ze is zo poeslief voor hem
avec lui, elle est tout sucre tout miel 

qpoesmooi

poesmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. belle à croquer
jolie à croquer, belle comme une princesse, jolie comme un cœur 

qpoespas

poespas (dem)
1. omhaal
cérémonies (v.; meervoud)
façons (v.; meervoud), manières (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
laat die poespas maar achterwege
ne fai(te)s pas tant de chichis 
2. mengelmoes
macédoine (v.) 

qpoesta

poesta (de)
1. puszta (v.) 

qpoestaburger

poestaburger (dem)
1. hamburger (m.)  à la hongroise 

qpoet

poet (de)
1. buit
magot (m.) 
2. kleine diefstal
barbotage (m.)
chapardage (m.), fauche (v.) 

qpoëtaster

poëtaster (dem)
1. (man) rimailleur (m.), (vrouw) rimailleuse (v.)
poétereau (m.) 

qpoëtica

poëtica (dev) (literatuur)
1. opvattingen
art (m.)  poétique, poétique (v.) 
2. leerboek
poétique (v.)
traité (m.)  de poésie 

qpoëticaal

poëticaal (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. ↑ concernant l'art poétique, concernant la poétique 
♦ voorbeelden
Vestdijks poëticale opvattingen
les conceptions de Vestdijk en matière de poétique 

qpoëtiek

poëtiek (dev) zie poëtica

qpoëtisch

poëtisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dichterlijk
(bijvoeglijk naamwoord) poétique
(bijwoord) poétiquement
d'une manière poétique 
♦ voorbeelden
een poëtische bui, stemming
un accès de romantisme, un état d'âme romantique 
2. mooi
(bijvoeglijk naamwoord) poétique
(bijwoord) comme en poésie 
♦ voorbeelden
een poëtische gedachte, aanblik
une pensée poétique, un spectacle qui incite à la rêverie 
3. van, in poëzie
(bijvoeglijk naamwoord) poétique
(bijwoord) poétiquement 
♦ voorbeelden
een poëtische bewerking
une adaptation en vers 

qpoëtiseren

poëtiseren (overgankelijk werkwoord)
1. poétiser
idéaliser 

qpoets

poets (de)
1. tour (m.)
blague (v.), farce (v.)
(verouderd) niche (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. een poets bakken
jouer un (mauvais) tour à qqn. 
(België) poets wederom
un prêté pour un rendu 

qpoetsdoek

poetsdoek (dem)
1. chiffon (m.) 

qpoetsdoos

poetsdoos (de)
1. nécessaire (m.)  d'entretien 

qpoetsen

poetsen (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
frotter
astiquer, briquer
(metaal) fourbir, faire reluire
(schoenen) cirer 
♦ voorbeelden
een geweer poetsen
nettoyer un fusil 
schoenen poetsen
cirer des chaussures 
2. reinigen van huidparasieten
nettoyer 
¶. overige voorbeelden
de plaat poetsen
décamper, filer
↓ se tirer, se barrer 

qpoetser

poetser (dem)
1. iemand die poetst
(man) frotteur (m.), (vrouw) frotteuse (v.)
(man) polisseur (m.), (vrouw) polisseuse (v.), (man) nettoyeur (m.), (vrouw) nettoyeuse (v.) 
2. arbeider die gewalste blokken controleert
(man) ébarbeur (m.), (vrouw) ébarbeuse (v.) 
3. (beeldende kunst)
(man) finisseur (m.), (vrouw) finisseuse (v.) 

qpoetsgerei

poetsgerei (het)
1. matériel (m.)  d'entretien 

qpoetsgoed

poetsgoed (het)
1. matériel (m.)  d'entretien 

qpoetskatoen

poetskatoen (het)
1. bourre (v.)  de coton
étoupe (v.)  (de nettoyage) 
♦ voorbeelden
een dot poetskatoen
un tampon d'étoupe 

qpoetslap

poetslap (dem)
1. chiffon (m.) 

qpoetsmiddel

poetsmiddel (het)
1. pâte (v.)  à polir
(m.b.t. schuren) abrasif (m.) 

qpoetspommade

poetspommade (de)
1. pâte (v.)  à polir 

qpoetssymbiose

poetssymbiose (dev)
1. symbiose (v.)  de nettoyage 

qpoetsvis

poetsvis (dem)
1. poisson (m.)  nettoyeur 

qpoetsvrouw

poetsvrouw (dev) (België)
1. femme (v.)  de ménage
(overheid) femme (v.)  de service
(België) femme (v.)  à journée 

qpoezel

poezel (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodu
potelé 

qpoezelig

poezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodu
potelé 

qpoezenluik

poezenluik (het)
1. chatière (v.) 

qpoezentrap

poezentrap (dem)
1. escalier (m.)  pour chats 

qpoëzie

poëzie (dev)
1. dichtkunst
poésie (v.) 
♦ voorbeelden
beschouwingen over poëzie
considérations sur la poésie 
lyrische, epische, didactische poëzie
poésie lyrique, épique, didactique 
2. dichterlijke bekoring
poésie (v.) 
3. gedichten
poésie (v.) 
♦ voorbeelden
Achterbergs poëzie
poésie d'Achterberg 
de weergave van een gevoel in poëzie
l'expression d'un sentiment par la poésie 
middeleeuwse poëzie
poésie médiévale 
visuele poëzie
poésie figurative, figurée 

qpoëziealbum

poëziealbum (het)
1. cahier (m.)  de poésies 

qpoëzieavond

poëzieavond (dem)
1. soirée (v.)  poétique 

qpoëzieleer

poëzieleer (de)
1. poétique (v.) 

qpoezig

poezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) câlin (comme un chat)
cajoleur (v: cajoleuse), caressant
(bijwoord) avec une douceur câline 

qpof

pof1 (dem)
¶. overige voorbeelden
op de pof
(op krediet) à credo, ↑ à crédit
(België) à pouf
(op goed geluk) au petit bonheur (la chance), au hasard
(België) à pouf 

qpof

pof2 (de)
1. plooi
bouillon (m.) 
♦ voorbeelden
poffen aan de mouwen
bouillons aux manches 
2. hoeveelheid cocaïne
± ligne (v.) 

qpof

pof3 (tussenwerpsel)
1. vlan 

qpofbroek

pofbroek (de)
1. pantalon (m.)  bouffant
culotte (v.)  bouffante
(voor kinderen) bloomer (m.) 

qpoffen

poffen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in as verhitten
faire cuire sous la cendre
(op een plaat verhitten) faire griller, faire sauter 
♦ voorbeelden
gepofte mais
du maïs soufflé 
2. zo naaien dat het bol staat
faire bouffer 

qpoffen

poffen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op krediet kopen
acheter à crédit
(België) acheter à pouf 
2. op krediet leveren
vendre à crédit
(absoluut) faire crédit, ↓ faire credo 
♦ voorbeelden
levensmiddelen poffen
faire crédit sur des produits alimentaires 

qpoffertje

poffertje (het)
1. ± merveille (v.)  hollandaise 

qpoffertjeskraam

poffertjeskraam (het, de)
1. stand (m.)  de dégustation de merveilles 

qpoffertjespan

poffertjespan (de)
1. poêle (v.)  à merveilles 

qpoffertjesplaat

poffertjesplaat (de)
1. ± moule (m.)  à merveilles 

qpofklant

pofklant (dem)
1. (man) client (m.), (vrouw) cliente (v.)  qui achète à crédit 

qpofmais

pofmais (dem)
1. maïs (m.)  pour pop-corn 

qpofmouw

pofmouw (de)
1. manche (v.)  bouffante, manche (v.)  ballon, manche (v.)  gigot 

qpogen

pogen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'efforcer (de)
tenter (de), chercher (à), tâcher (de) 
♦ voorbeelden
de dief poogde te ontsnappen
le voleur tenta de s'échapper 

qpoging

poging (dev)
1. tentative (v.)
essai (m.)
(inspanning) effort (m.) 
♦ voorbeelden
bij zijn derde poging heeft de atleet de limiet gehaald
à son troisième essai l'athlète a atteint le minimum (olympique) 
pogingen doen
faire des tentatives, des efforts 
een ijdele, vergeefse poging
une vaine tentative, une tentative infructueuse, un effort stérile 
een poging tot diefstal
une tentative de vol 
een poging wagen
faire un essai 
een zwakke poging
une faible tentative 
pogingen in het werk stellen
faire des tentatives 

qpogoën

pogoën (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un pogo 

qpogrom

pogrom (dem)
1. pogrom(e) (m.) 

qpoint

point (het)
1. punt
point (m.) 
♦ voorbeelden
(culinaria) à point
à point 
(muziek) point allongé
point allongé 
point d'honneur
point d'honneur 
(muziek) point d'orgue
point d'orgue 
(muziek) point sur tête
point 
2. borduursteek
point (m.) 
♦ voorbeelden
petit, gros point
petit, gros point 

qpointe

pointe (de)
1. clou
fin mot (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft de pointe niet begrepen
il n'a pas compris le fin mot (de l'histoire) 
2. strekking
pointe (v.) 

qpointer

pointer (dem)
1. pointer (m.)
pointeur (m.) 

qpointeren

pointeren (overgankelijk werkwoord)
1. aantekenen
pointer
cocher, vérifier 
2. (leger)
pointer 
3. (kaartspel)
ponter 

qpointeur

pointeur (dem) (leger)
1. richter
pointeur (m.) 
2. richtinstrument
appareil (m.)  de pointage 

qpointguard

pointguard (dem)
1. meneur (m.)
meneuse (v.) 

qpointillé

pointillé (het)
1. stof
tissu (m.)  pointillé 
2. schilderij
tableau (m.)  au pointillé 
3. punteermethode
pointillage (m.) 

qpointilleren

pointilleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pointiller 

qpointillisme

pointillisme (het)
1. pointillisme (m.) 

qpoint-lacé

point-lacé (het)
1. point (m.)  lacé 

qpoise

poise (dev)
1. poise (v.) 

qpok

pok (de)
1. zweertje
pustule (v.)
bouton (m.) 
2. litteken
marque (v.)  de vaccin antivariolique
cicatrice (v.)  de vaccin antivariolique 

qpokachtig

pokachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als pokken
vaccinal
vaccinoïde 
2. m.b.t. schapen
galeux (v: galeuse) 

qpokdalig

pokdalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. variolé
grêlé 
♦ voorbeelden
een pokdalig gezicht
un visage grêlé 

qpoken

poken (onovergankelijk werkwoord)
1. attiser le feu
tisonner
(verouderd) fourgonner (ook overgankelijk) 

qpoker

poker kaartspel(het)
1. poker (m.) 

qpokerbeker

pokerbeker (dem)
1. cornet (m.)  à dés 

qpokeren

pokeren kaartspelspeelkaart(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au poker
faire un poker 

qpokerface

pokerface (het)
1. visage (m.)  impassible 

qpokergezicht

pokergezicht (het)
1. visage (m.)  impassible 

qpokerpiste

pokerpiste (de)
1. piste (v.)  (pour jeu de poker) 

qpokerspel

pokerspel (het)
1. poker
poker (m.) 
2. onderhandeling
poker (m.) 
♦ voorbeelden
een politiek pokerspel
un jeu politique 

qpokerstenen

pokerstenen (meervoud)
1. dés (m.; meervoud)  de poker d'as 

qpokhout

pokhout (het)
1. bois (m.)  de gaïac
gaïac (m.), bois (m.)  de vie 

qpokken

pokken (meervoud) (medisch)
1. variole (v.)
petite vérole (v.) 
♦ voorbeelden
door de pokken geschonden
marqué par la petite vérole, variolé, grêlé 
krijg de pokken!
crève!, va te faire foutre!, va te faire cuire un œuf! 
iem. tegen de pokken inenten
vacciner qqn. contre la variole 
¶. overige voorbeelden
zich de pokken schrikken
avoir une peur bleue, crever de peur 
zich de pokken werken
se crever au travail, boulonner comme un dingue, cravacher dur 

qpokken-

pokken- (prefix)
1. infect
de chien 

qpokkenbriefje

pokkenbriefje (het)
1. certificat (m.)  de vaccination 

qpokkenepidemie

pokkenepidemie (dev)
1. épidémie (v.)  de variole 

qpokkeneruptie

pokkeneruptie (dev)
1. éruption (v.)  variolique 

qpokkeninenting

pokkeninenting (dev)
1. vaccination (v.)  antivariolique 

qpokkenlijder

pokkenlijder (dem)
1. (man) varioleux (m.), (vrouw) varioleuse (v.)
(man) variolé (m.), (vrouw) variolée (v.) 

qpokkenlijer

pokkenlijer (dem)
1. salaud (m.)
salope (v.), saligaud (m.), salopard (m.) 
♦ voorbeelden
wat ben je toch een vuile pokkenlijer!
tu es quand même un beau salaud! 

qpokkenprik

pokkenprik (dem)
1. vaccin (m.)  antivariolique 

qpokkenvent

pokkenvent (dem)
1. saligaud (m.)
salaud (m.) 

qpokkenweer

pokkenweer (het)
1. temps (m.)  infect, dégueulasse, de chien, de cochon 

qpokkenwerk

pokkenwerk (het)
1. sale boulot (m.) 

qpokput

pokput (dem)
1. marque (v.)  de petite vérole, marque (v.)  de variole 

qpoksteen

poksteen1 (dem)
1. stuk varioliet
variolite (v.) 

qpoksteen

poksteen2 (het, dem)
1. opvulling in gesteente
spath (m.)  calcaire, spath (m.)  d'Islande 
2. varioliet
variolite (v.) 

qpokstof

pokstof (de)
1. sérum (m.)  antivariolique 

qpokziekte

pokziekte (dev) (medisch)
1. variole (v.)
petite vérole (v.) 

qpol

pol (dem)
1. klomp planten
plantes (v.; meervoud)  avec leur motte, motte (v.) 
♦ voorbeelden
een pol gras
une motte de gazon 
2. eilandje
îlot (m.)  de roseaux 
3. (België); handje
menotte (v.) 

qpolair

polair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met polen
polaire 
♦ voorbeelden
een polair coördinatenstelsel
un système de coordonnées polaires 
2. bij de aardpolen
polaire 
♦ voorbeelden
polair landijs
glaces polaires 
(meteorologie) polair punt
front polaire 

qpolair

polair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar twee kanten gericht
(bijvoeglijk naamwoord) opposé
contraire
(bijwoord) en sens contraire
en sens inverse 
♦ voorbeelden
polaire krachten
forces contraires 

qpolak

polak (dem)
1. Polonais (m.)
↓ Polaque (m.) 

qpolakker

polakker (dem)
1. polacre (v.) 

qpolarimeter

polarimeter (dem)
1. polarimètre (m.) 

qpolarisatie

polarisatie (dev)
1. (natuurkunde)
polarisation (v.) 
2. (politiek)
bipolarisation (v.) 
3. (psychologie)
polarisation (v.) 

qpolarisatiebril

polarisatiebril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  polarisantes 

qpolarisatiefilter

polarisatiefilter (het, dem)
1. filtre (m.)  polarisant 

qpolarisatiehoek

polarisatiehoek (dem)
1. angle (m.)  de polarisation 

qpolarisatiemicroscoop

polarisatiemicroscoop (dem)
1. microscope (m.)  polarisant 

qpolarisatieprisma

polarisatieprisma (het)
1. prisme (m.)  polariseur 

qpolarisatiespanning

polarisatiespanning (dev)
1. charge (v.)  de polarisation, énergie (v.)  de polarisation 

qpolarisatiestroom

polarisatiestroom (dem)
1. courant (m.)  de polarisation 

qpolarisatievlak

polarisatievlak (het)
1. plan (m.)  de polarisation 

qpolarisator

polarisator (dem)
1. polariseur (m.) 

qpolariscoop

polariscoop (dem)
1. polariscope (m.) 

qpolariseren

polariseren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
polariser 
2. m.b.t. trillingen
polariser 
3. (elektriciteit)
polariser 

qpolarisraket

polarisraket (het) (leger)
1. fusée (v.)  Polaris 

qpolariteit

polariteit (dev)
1. hoedanigheid van polen
polarité (v.) 
2. hoedanigheid van polair zijn
polarité (v.) 

qpolarografie

polarografie (dev)
1. polarographie (v.) 

qpolaroid

polaroid (dem)
1. polaroïd (m.) 

qpolaroidcamera

polaroidcamera (de)
1. polaroïd (m.) 

qpolder

polder (dem)
1. door dijken omgeven stuk land
polder (m.) 
2. landstreek
polder (m.) 
¶. overige voorbeelden
iets overlaten aan de polder
laisser la décision aux résultats de la concertation 

qpolderbelasting

polderbelasting (dev)
1. (België) (omschrijving) impôt (m.)  prélevé pour l'entretien des polders, des digues etc. 

qpolderbemaling

polderbemaling (dev)
1. épuisement (m.)  d'un polder
drainage (m.)  d'un polder
(dialectisch) wateringue (m. of v.) 

qpolderbestuur

polderbestuur (het)
1. bestuurscollege
conseil (m.)  d'administration d'un polder 
2. het besturen
administration (v.)  d'un polder 

qpolderblindheid

polderblindheid (dev) (verkeer)
1. relâchement (m.)  de l'attention sur parcours monotone
± fatigue (v.)  visuelle (sur parcours monotone) 

qpolderboezem

polderboezem (dem)
1. plan (m.)  d'eau collecteur 

qpolderdijk

polderdijk (dem)
1. digue (v.)  de fermeture d'un polder 

qpolderdistrict

polderdistrict (het)
1. waterschap (m.) 

qpoldereffect

poldereffect (het)
1. ± éblouissement (m.) 

qpolderen

polderen (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeken naar consensus
chercher un consensus 
2. eindeloos discussiëren
(omschrijving) discuter indéfiniment sans aboutir à une décision 

qpoldergast

poldergast (dem)
1. terrassier (m.) 

qpolderjongen

polderjongen (dem)
1. dijkwerker
terrassier (m.)  affecté aux digues 
2. stoere werkman
travailleur (m.)  de force 

qpolderkoorts

polderkoorts (de)
1. paludisme (m.)
malaria (v.), fièvres (v.; meervoud) 

qpolderland

polderland (het)
1. pays (m.)  de polders 

qpolderlandschap

polderlandschap (het)
1. paysage (m.)  de polders 

qpolderlasten

polderlasten (meervoud)
1. (omschrijving) impôt (m.)  foncier perçu sur les bâtiments construits sur un polder 

qpoldermeester

poldermeester (dem)
1. membre (m.)  de l'administration d'un polder 

qpoldermodel

poldermodel (het)
1. modèle (m.)  polder 

qpoldermolen

poldermolen (dem)
1. moulin (m.)  de drainage d'un polder
pompe (v.)  d'épuisement 

qpolderpeil

polderpeil (het)
1. niveau (m.)  de l'eau dans un polder 
♦ voorbeelden
die gronden liggen nog op polderpeil
ces terres n'ont pas encore été remblayées 

qpolderpop

polderpop (dem)
1. musique (v.)  pop néerlandophone 

qpolderschouw

polderschouw (dem)
1. inspection (v.)  des travaux d'un polder 

qpolderstoel

polderstoel (dem) zie polderbestuur

qpolderwater

polderwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  d'un polder 
♦ voorbeelden
het polderwater op peil houden
maintenir le niveau de l'eau d'un polder 

qpolderwerk

polderwerk (het)
1. aanlegwerk
travaux (m.; meervoud)  d'aménagement d'un polder 
2. bouwsel in een polder
construction (v.)  située dans un polder
infrastructure (v.)  d'un polder 

qpole

pole (dev)
1. pole position (v.) 

qpoleerboor

poleerboor (de) (leger)
1. alésoir (m.) 

qpoleerrood

poleerrood (het)
1. colcotar (m.)
rouge (m.)  à polir, rouge (m.)  d'Angleterre 

qpolefitness

polefitness (dem)
1. fitness (m.)  pole (dance)
pole dance (v.) 

qpolei

polei (de)
1. pouliot (m.) 

qpolemiek

polemiek (dev)
1. polémique (v.) 
♦ voorbeelden
een polemiek voeren
engager, entretenir une polémique 

qpolemisch

polemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polémique 
♦ voorbeelden
minder polemisch maken
décrisper 

qpolemiseren

polemiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. polémiquer 

qpolemist

polemist (dem)
1. polémiste (m. of v.)
pamphlétaire (m. of v.) 

qpolemologie

polemologie (dev)
1. polémologie (v.) 

qpolemologisch

polemologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polémologique 

qpolemoloog

polemoloog (dem)
1. polémologue (m. of v.) 

qPolen

Polen Polen(het)
1. la Pologne 
♦ voorbeelden
in Polen
en Pologne 

qpolenta

polenta (de)
1. maismeel
farine (v.)  de maïs 
2. gerecht
polenta (v.) 

qpolentameel

polentameel (het)
1. farine (v.)  de maïs 

qpoleposition

poleposition (dem)
1. pole position (v.; mv: pole positions) 

qpoleren

poleren (overgankelijk werkwoord)
1. polijsten
polir 
2. uitboren
aléser 
3. opwrijven
(glazen) essuyer
frotter
(koper) astiquer, polir
(leer) lustrer 

qpoli

poli (dev)
1. policlinique (v.) 

qpolichinel

polichinel (dem)
1. polichinelle (m.) 

qpoliep

poliep (de)
1. neteldier
polype (m.) 
2. (medisch)
polype (m.) 

qpoliepachtig

poliepachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polypeux (v: polypeuse) 

qpolig

polig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à longs poils 

qpolijstaarde

polijstaarde (de)
1. tripoli (m.)
kieselguhr (m.), diatomite (v.) 

qpolijsten

polijsten (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
(algemeen) polir
(metalen) brunir, fourbir
(techniek) égriser
(spiegel, metaal) doucir
(glas) lustrer 
2. (figuurlijk)
polir
parachever, perfectionner, peaufiner, ↓ fignoler
(verouderd; m.b.t. zeden) civiliser 
♦ voorbeelden
er valt aan die jongen nog heel wat te polijsten
ce garçon est encore bien mal dégrossi 
zijn stijl polijsten
polir son style 
3. uitboren
aléser 
♦ voorbeelden
een geweerloop polijsten
aléser le canon d'un fusil 

qpolijster

polijster (dem)
1. (man) polisseur (m.), (vrouw) polisseuse (v.)
(van metaal) (man) brunisseur (m.), (vrouw) brunisseuse (v.)
(techniek) planeur (m.) 

qpolijstglas

polijstglas (het)
1. glace (v.)  étamée 

qpolijsting

polijsting (dev)
1. polissage (m.)
(van metaal) brunissage (m.)
(techniek) planage (m.)
égrisage (m.) 

qpolijstkalk

polijstkalk (dem)
1. poudre (v.)  abrasive, poudre (v.)  d'émeri
abrasif (m.) 

qpolijstkop

polijstkop (dem)
1. fraise (v.)
meule (v.) 

qpolijstkrijt

polijstkrijt (het) zie polijstkalk

qpolijstpapier

polijstpapier (het)
1. papier (m.)  abrasif
papier (m.)  de verre fin, papier (m.)  (d')émeri 

qpolijstpoeder

polijstpoeder (het, dem) zie polijstkalk

qpolijstrood

polijstrood (het)
1. rouge (m.)  à polir
colcotar (m.), rouge (m.)  d'Angleterre 

qpolijstschijf

polijstschijf (de)
1. (van leer) buffle (m.)
(van vilt) lustroir (m.)
disque (m.)  de polissage 

qpolijstsel

polijstsel (het)
1. déchets (m.; meervoud)  de polissage 

qpolijststaal

polijststaal (het)
1. gladde stift
brunissoir (m.) 
2. hard staal
polissoir (m.) 

qpolijststeen

polijststeen (dem)
1. meule (v.)
brunissoir (m.), polissoir (m.)
(ambacht; m.b.t. papier, stof, leer) lissoir (m.) 

qpolikliniek

polikliniek (dev)
1. policlinique (v.)
dispensaire (m.) 
♦ voorbeelden
polikliniek houden
avoir ses heures de consultation dans une policlinique 

qpoliklinisch

poliklinisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ambulatoire
(bijwoord) à la policlinique 
♦ voorbeelden
poliklinische behandeling
traitement ambulatoire 
poliklinische bevalling
(omschrijving) hospitalisation de 24 h pour un accouchement 

qpolio

polio (de) (medisch)
1. polio (v.) 

qpoliomyelitis

poliomyelitis (dev) (medisch)
1. poliomyélite (v.) 

qpoliopatiënt

poliopatiënt (dem)
1. poliomyélitique (m. of v.)
polio (m. of v.) 

qpoliovaccin

poliovaccin (het) (medisch)
1. vaccin (m.)  antipoliomyélitique
vaccin antipolio (onveranderlijk) 

qpolis

polis (de)
1. police (v.)  (d'assurance)
contrat (m.)  d'assurance 
♦ voorbeelden
een nog lopende polis
une police encore valide 
een polis sluiten
souscrire à une police d'assurance, conclure une police d'assurance 

qpolishouder

polishouder (dem)
1. (man) assuré (m.), (vrouw) assurée (v.) 

qpolismantel

polismantel (dem) (verzekeringswezen)
1. avenant (m.)
annexe (v.)  (à la police d'assurance) 

qpolisvoorwaarden

polisvoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  d'un contrat d'assurance 

qpoliswaarde

poliswaarde (dev)
1. valeur (v.)  de la chose assurée
montant (m.)  de l'assurance 

qpolitbureau

politbureau (het)
1. Politburo (m.)
bureau (m.)  politique 

qpolitiair

politiair (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la police
policier (v: policière) 

qpolitica

politica (dev) zie politicus

qpoliticaster

politicaster (dem)
1. politicard (m.) 

qpoliticologie

politicologie (dev)
1. politologie (v.) 

qpoliticoloog

politicoloog (dem)
1. politologue (m. of v.) 

qpoliticus

politicus (dem), politica (dev)
1. staatsman, -vrouw
(man) homme (m.)  politique, (vrouw) femme (v.)  politique, (man) politique (m.)
(vaak pejoratief) (man) politicien (m.), (vrouw) politicienne (v.) 
2. handig persoon
diplomate (m. of v.)
monsieur (m.)  ‘bons offices’ 

qpolitie

politie1 (dem) (informeel)
1. agent
gars (m.)  de la police
↓ flic (m.) 

qpolitie

politie2 (dev)
1. overheidsdienst
police (v.)
force (v.)  publique, forces (v.; meervoud)  de la police 
♦ voorbeelden
bereden politie
police montée 
een bureau van politie
un commissariat (de police), un poste de police 
commissaris, inspecteur, agent van politie
commissaire, inspecteur, agent de police 
bij de politie gaan
entrer dans la police 
de geheime politie
la police secrète
↓ la secrète 
militaire politie
police militaire 
bij de politie zijn
être de la police, dans la police 
2. ambtenaren
police (v.) 
♦ voorbeelden
de politie halen, waarschuwen
(halen) faire venir la police
(waarschuwen) avertir, alerter la police 

qpolitie-

politie- (prefix)
1. de police, policier (v: policière) 

qpolitieacademie

politieacademie (dev)
1. école (v.)  de police
institut (m.)  de formation de la police 

qpolitieafzetting

politieafzetting (dev)
1. cordon (m.)  (d'agents) de police
(op de weg) barrage (m.)  de police
(langs de weg) haie (v.)  d'agents de police 

qpolitieagent

politieagent (dem)
1. agent (m.)  (de police)
gardien (m.)  de la paix, policier (m.) 

qpolitieambtenaar

politieambtenaar (dem) zie politieagent

qpolitieapparaat

politieapparaat (het)
1. appareil (m.)  policier
dispositif (m.)  policier 

qpolitiearts

politiearts (dem)
1. médecin (m.)  légiste 

qpolitieauto

politieauto (dem)
1. voiture (v.)  de police 

qpolitiebeambte

politiebeambte (de) (formeel)
1. (man) policier (m.), (vrouw) policière (v.) 

qpolitiebericht

politiebericht (het)
1. avis (m.)  de recherche
avis (m.)  de police, communiqué (m.)  de police, message (m.)  de police 

qpolitiebescherming

politiebescherming (dev)
1. surveillance (v.)  policière
protection (v.)  policière 
♦ voorbeelden
het gebouw krijgt politiebescherming
la police assurera la protection du bâtiment, le bâtiment sera placé sous la garde de la police 
onder politiebescherming
sous la protection, (la) surveillance de la police 

qpolitiebewaking

politiebewaking (dev) zie politiebescherming

qpolitieblad

politieblad (het)
1. journal (m.)  officiel de la Police 

qpolitieblauw

politieblauw (het)
1. policiers (m.; meervoud) 

qpolitiebureau

politiebureau (het)
1. commissariat (m.)  de police
bureau (m.), ↓ poste (m.)  (de police) 

qpolitiebusje

politiebusje (het)
1. camionnette (v.)  de police
fourgonnette (v.)  de police 

qpolitiecel

politiecel (de)
1. cellule (v.) 

qpolitiecommandant

politiecommandant (dem)
1. chef (m.)  de police 

qpolitiecommissaris

politiecommissaris (dem)
1. commissaire (m.)  de police 

qpolitiedienaar

politiedienaar (dem) (formeel)
1. ↓ agent (m.)  de la force publique
(geschiedenis) sergent (m.)  de ville, archer (m.) 

qpolitiedienst

politiedienst (dem)
1. service (m.) 
♦ voorbeelden
politiedienst verrichten
être de service 

qpolitiedistrict

politiedistrict (het)
1. circonscription (v.)  de police 

qpolitieel

politieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de la police
policier (v: policière)
(bijwoord) avec l'intervention de la police 
♦ voorbeelden
een politieel optreden
une intervention de la police 

qpolitie-escorte

politie-escorte (het)
1. escorte (v.)  policière 
♦ voorbeelden
onder politie-escorte
sous escorte policière 

qpolitiefuik

politiefuik (de)
1. piège (m.) 

qpolitiehond

politiehond (dem)
1. chien (m.)  policier 

qpolitie-inval

politie-inval (dem)
1. descente (v.)  de police
rafle (v.) 

qpolitiek

politiek1 (dev)
1. staatkunde
politique (v.) 
♦ voorbeelden
zich bezighouden met politiek
s'occuper, se mêler de politique 
aan politiek doen
faire de la politique 
in de politiek zitten
être dans la politique 
in de politiek gaan, willen gaan
entrer en politique, se destiner à la politique 
2. beleid
politique (v.) 
3. tactiek
politique (v.)
tactique (v.) 
♦ voorbeelden
een verstandige politiek
une bonne politique 

qpolitiek

politiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het parlement en regering
(bijvoeglijk naamwoord) politique
(bijwoord) politiquement 
♦ voorbeelden
een politieke loopbaan
une carrière politique 
2. m.b.t. het staatkundig beleid
(bijvoeglijk naamwoord) politique
(bijwoord) politiquement 
♦ voorbeelden
politieke doeleinden, inzichten
fins, opinions politiques 
politieke gevangene
prisonnier politique 
politieke moord
crime politique 
3. tactisch
(bijvoeglijk naamwoord) diplomatique
politique
(bijwoord) diplomatiquement
↑ politiquement 
♦ voorbeelden
iets politiek aanleggen, behandelen
agir diplomatiquement, avec diplomatie 

qpolitiekaart

politiekaart (de)
1. carte (v.)  de police 

qpolitieker

politieker (dem) (België) zie politicus

qpolitiekogel

politiekogel (dem)
1. balle (v.)  tirée par la police 

qpolitiekordon

politiekordon (het)
1. cordon (m.)  (d'agents) de police 

qpolitiekorps

politiekorps (het)
1. corps (m.)  de police 

qpolitiemaatregel

politiemaatregel (dem)
1. mesure (v.)  policière 

qpolitiemacht

politiemacht (de)
1. politiekorps
forces (v.; meervoud)  de l'ordre
force (v.)  publique 
2. macht van de politie
pouvoir (m.)  de police 
3. groot aantal agenten
forces (v.; meervoud)  de police 

qpolitieman

politieman (dem)
1. policier (m.) 

qpolitieonderzoek

politieonderzoek (het)
1. enquête (v.)  policière 

qpolitieoptreden

politieoptreden (het)
1. intervention (v.)  de la police
action (v.)  policière 

qpolitieovertreding

politieovertreding (dev)
1. ± contravention (v.)
infraction (v.) 

qpolitiepenning

politiepenning (dem)
1. carte (v.)  d'agent de police, carte (v.)  d'inspecteur 

qpolitiepost

politiepost (dem)
1. wachthuisje
poste (m.)  de police
↓ poste (m.) 
2. agent op wacht
agent (m.)  en faction 

qpolitieradio

politieradio (dem)
1. radio (v.)  de la police 

qpolitierapport

politierapport (het)
1. rapport (m.)  de police 

qpolitierecht

politierecht (het)
1. dispositions (v.; meervoud)  d'ordre public 

qpolitierechtbank

politierechtbank (de) (België)
1. tribunal (m.)  de police 

qpolitierechter

politierechter (dem)
1. (Nederland)
juge (m.)  répressif des contraventions de simple police
chambre (v.)  unique du tribunal d'arrondissement 
♦ voorbeelden
voor de politierechter verschijnen
se présenter devant le tribunal d'arrondissement 
2. (België)
(België) juge (m. of v.)  de police (v. vooral België, Canada) 

qpolitieregio

politieregio (de)
1. district (m.)
région (v.) 

qpolitieregister

politieregister (het)
1. fichier (m.)  de la police 

qpolitiereglement

politiereglement (het)
1. règlement (m.)  de police 

qpolitieroman

politieroman (dem)
1. roman (m.)  policier 

qpolitieruiter

politieruiter (dem)
1. agent (m.)  de la police montée, police (v.)  montée 

qpolitieserie

politieserie (de) (tv)
1. série (v.)  policière 

qpolitiestaat

politiestaat (dem)
1. totalitaire staat
état (m.)  totalitaire, état (m.)  policier 
2. staat waarin het openbare leven aan banden is gelegd
régime (m.)  policier 

qpolitietoezicht

politietoezicht (het)
1. surveillance (v.)  policière 

qpolitieverordening

politieverordening (dev)
1. ordonnance (v.)  de police, règlement (m.)  de police
arrêté (m.)  municipal 

qpolitieversterking

politieversterking (dev)
1. renforts (m.; meervoud)  de police 

qpolitievoorschrift

politievoorschrift (het)
1. règlement (m.)  de police, ordonnance (v.)  de police
arrêté (m.)  municipal 

qpolitiewacht

politiewacht (de)
1. bewaking van politie
surveillance (v.)  de la police
police (v.)  qui monte la garde 
2. bewaking van militairen
militaires (m.; meervoud)  qui montent la garde
police (v.)  militaire 

qpolitiewerk

politiewerk (het)
1. activité (v.)  policière 

qpolitiewet

politiewet (de)
1. ± ordre (m.)  public 

qpolitiewezen

politiewezen (het)
1. police (v.) 

qpolitiezaak

politiezaak (de)
1. affaire (v.)  relevant de la police 
♦ voorbeelden
ergens een politiezaak van maken
dénoncer une affaire à la police 

qpolitioneel

politioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la police 
♦ voorbeelden
politionele straf
peine de police 

qpolitiseren

politiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over staatszaken redeneren
parler politique
(verouderd) ↓ politiquer 

qpolitiseren

politiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een politieke zaak maken
politiser 

qpolitisering

politisering (dev)
1. politisation (v.) 

qpolitoer

politoer1 (de)
1. glans
poli (m.) 
2. beschaafdheid
raffinement (m.)
délicatesse (v.) 

qpolitoer

politoer2 (het, dem)
1. oplossing in alcohol
vernis (m.)  à l'alcool 

qpolitoeren

politoeren (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
polir
vernir au tampon 
2. opknappen
retaper
rafraîchir, refaire, ravaler 

qpolka

polka (de)
1. dans
polka (v.) 
2. muziek
polka (v.) 

qpolkadot

polkadot (de)
1. pois (m.) 

qpolkahaar

polkahaar (het)
1. coiffure (v.)  à la Jeanne d'Arc
coupe (v.)  (au) bol 

qpolka-mazurka

polka-mazurka (dem)
1. polka (v.)  piquée 

qpoll

poll (dem)
1. enquête
vote (m.)
scrutin (m.)  d'opinion, sondage (m.)  d'opinion 
2. (België; politiek); stemming
(België) poll (m.) 

qpollak

pollak (dem)
1. (witte koolvis) lieu (m.)  jaune 

qpollen

pollen (het) (biologie)
1. pollen (m.) 

qpollenkoorts

pollenkoorts (de)
1. rhume (m.)  des foins 

qpollepel

pollepel (dem)
1. houten keukenlepel
cuillère (v.)  en bois 
2. hoeveelheid
cuillerée (v.) 
♦ voorbeelden
een pollepel puree
une cuillerée de purée 
3. opscheplepel
louche (v.)
(verouderd) cuillère (v.)  à pot 

qpollinosis

pollinosis (de) (medisch)
1. pollinose (v.)
fièvre (v.)  des foins, rhume (m.)  des foins 

qpollutie

pollutie (dev)
1. vervuiling
pollution (v.) 
2. zaadlozing
pollution (v.)  nocturne 

qpolo

polo (het)
1. (sport); balspel
polo (m.) 
2. (sport); waterpolo
water-polo (m.; mv: water-polos) 
3. kledingstuk
polo (m.) 

qpoloën

poloën (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au polo, jouer au water-polo 

qpolohemd

polohemd (het)
1. polo (m.)
chemise (v.)  de sport 

qpolokraag

polokraag (dem)
1. col (m.)  roulé 

qpolonaise

polonaise (dev)
1. optocht
farandole (v.)
sarabande (v.), cortège (m.)  dansant 
♦ voorbeelden
een polonaise houden
faire la farandole 
2. dans
polonaise (v.) 
3. muziek
polonaise (v.) 
4. muziekstuk
polonaise (v.) 
¶. overige voorbeelden
aan mijn lijf geen polonaise
pas pour moi, merci 

qpolonium

polonium (het) (scheikunde)
1. polonium (m.) 

qpoloshirt

poloshirt kleding(het)
1. polo (m.) 

qpols

pols lichaam(dem)
1. handgewricht
poignet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets uit de losse pols doen
faire qqch. en un tour de main 
sterke polsen hebben
avoir de la force dans les poignets 
2. polsader
pouls (m.)
(medisch) artère (v.)  radiale 
♦ voorbeelden
zich de pols doorsnijden
s'ouvrir les veines 
3. polsslag
pouls (m.)
(medisch) pouls (m.)  radial 
♦ voorbeelden
iem. de pols voelen
prendre, tâter le pouls de qqn. 
een heel zwakke pols
un pouls filant, filiforme 
een zwakke, regelmatige pols hebben
avoir un pouls faible, régulier 
4. polsstok
perche (v.)  (de perchiste) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men moet niet verder (willen) springen dan zijn pols lang is
(m.b.t. uitgeven) il ne faut pas avoir les yeux plus grands que le ventre
(m.b.t. werkzaamheden) qui trop embrasse mal étreint 

qpolsader

polsader (de)
1. artère (v.)  radiale 

qpolsband

polsband (dem)
1. bracelet (m.)
(zweetbandje) poignet (m.) 

qpolsbeschermer

polsbeschermer (dem)
1. bracelet (m.)  de force
poignet (m.)  de force 

qpolsdik

polsdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la grosseur du poignet
gros (v: grosse)  comme le poignet 

qpolsdruk

polsdruk (dem) (medisch)
1. tension (v.)  différentielle, tension (v.)  artérielle 

qpolsen

polsen (overgankelijk werkwoord)
1. pressentir (qqn. sur/pour qqch.)
sonder, tâter 
♦ voorbeelden
iem. over, omtrent een eventuele kandidatuur polsen
pressentir qqn. sur une candidature éventuelle 

qpolsfrequentie

polsfrequentie (dev)
1. pouls (m.) 

qpolsgewricht

polsgewricht (het)
1. poignet (m.) 

qpolshorloge

polshorloge (het)
1. montre-bracelet (v.; mv: montres-bracelets)
bracelet-montre (m.; mv: bracelets-montres), montre (v.) 

qpolsriem

polsriem (dem) zie polsbeschermer

qpolsslag

polsslag (dem)
1. manier waarop de pols slaat
pouls (m.) 
♦ voorbeelden
zijn polsslag is hoog
il a un pouls rapide 
2. (figuurlijk); bedrijvigheid
vitalité (v.)
dynamisme (m.) 
3. slag van de pols
pulsation (v.)
battement (m.)  du pouls 
♦ voorbeelden
dubbele polsslag
pouls dicrote 
de polsslagen tellen
prendre le pouls 
4. slag vanuit de polsen
coup (m.)  de poignet 

qpolsslagader

polsslagader (de)
1. artère (v.)  radiale 

qpolsstilstand

polsstilstand (dem)
1. arrêt (m.)  du pouls 

qpolsstok

polsstok (dem)
1. springstok
perche (v.) 
2. (visserij); plonsstok
bâton (m.)  pour remuer l'eau 

qpolsstokhoogspringen

polsstokhoogspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. sauter à la perche 

qpolsstokhoogspringer

polsstokhoogspringer (dem)
1. perchiste (m. of v.)
(man) sauteur (m.), (vrouw) sauteuse (v.)  à la perche 

qpolsstokspringen

polsstokspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. hoogspringen
sauter à la perche 
2. verspringen
faire du saut à la perche au-dessus d'un fossé 

qpolsstokverspringen

polsstokverspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du saut à la perche au-dessus d'un fossé 

qpolstasje

polstasje (het)
1. pochette (v.)  (pour homme) 

qpolstelevisie

polstelevisie (dev)
1. minitéléviseur (m.)  de poignet 

qpolswijdte

polswijdte (dev)
1. (mouwen) ampleur (v.)  du poignet 

qpoltergeist

poltergeist (dem)
1. esprit (m.)  frappeur 

qpoly-

poly- (prefix)
1. poly-
multi-, pluri- 

qpolyamide

polyamide (het) (scheikunde)
1. polyamide (m.) 

qpolyamorie

polyamorie (dev)
1. polyamorie  (v.) 

qpolyandrie

polyandrie (dev)
1. verbintenis van een vrouw met meer mannen
polyandrie (v.) 
2. (plantkunde)
polyandrie (v.) 

qpolyarchie

polyarchie (dev)
1. polyarchie (v.) 

qpolybutyleen

polybutyleen (het)
1. polybutylène (m.) 

qpolycarbonaat

polycarbonaat (het)
1. polycarbonate  (m.) 

qpolychromatisch

polychromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polychrome
multicolore 

qpolychromeren

polychromeren (overgankelijk werkwoord)
1. peindre de différentes couleurs
pratiquer la polychromie 

qpolychromie

polychromie (dev)
1. polychromie (v.) 

qpolychromografie

polychromografie (dev)
1. veelkleurenafdruk
impression (v.)  polychrome 
2. plaat
gravure (v.)  polychrome 

qpolychroom

polychroom (bijvoeglijk naamwoord)
1. polychrome 

qpolycratie

polycratie (dev)
1. polyarchie (v.)
gouvernement (m.)  polycéphale 

qpolycyclisch

polycyclisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. polycyclique 

qpolydextrose

polydextrose (dem)
1. polydextrose (m.) 

qpolyeder

polyeder (dem) (wiskunde)
1. polyèdre (m.) 

qpolyester

polyester (dem) (scheikunde)
1. polyester (m.) 

qpolyether

polyether (dev)
1. soort kunststof
polyéther (m.) 
2. schuimrubber, schuimplastic
caoutchouc (m.)  mousse (mv: caoutchoucs mousses) 

qpolyfaag

polyfaag (dem)
1. (biologie)
omnivore (m. of v.)
euryphage (m.) 
2. (medisch)
polyphage (m.) 

qpolyfagie

polyfagie (dev) (medisch)
1. polyphagie (v.)
boulimie (v.) 

qpolyfenol

polyfenol (het)
1. polyphénol (m.) 

qpolyfonie

polyfonie (dev)
1. (muziek)
polyphonie (v.) 
2. meervoudige betekenis
polyphonie (v.) 

qpolyfoon

polyfoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. (bijvoeglijk naamwoord) polyphonique
(bijwoord) en polyphonie 

qpolyform

polyform (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiforme
(filosofie) plurivalent, ↑ polymorphe 

qpolygaam

polygaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meer dan één partner
polygame
(m.b.t. vrouw ook) polyandre 
2. (plantkunde)
polygame
monoïque 

qpolygamie

polygamie (dev)
1. verbintenis met meer dan één partner
polygamie (v.)
(m.b.t. vrouw ook) polyandrie (v.) 
2. m.b.t. dieren
polygamie (v.) 

qpolygeen

polygeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygénique 
♦ voorbeelden
(geologie) polygeen conglomeraat
terrasses polygéniques 

qpolygenetisch

polygenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygénique 

qpolygenisme

polygenisme (het)
1. polygénisme (m.) 

qpolyglass

polyglass (het)
1. double vitrage (m.) 

qpolyglot

polyglot1 (dem)
1. polyglotte (m. of v.)
plurilingue (m. of v.) 

qpolyglot

polyglot2 (de)
1. tekst in verschillende talen
texte (m.)  polyglotte 
2. woordenboek
dictionnaire (m.)  polyglotte
dictionnaire (m.)  plurilingue 

qpolyglottisch

polyglottisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyglotte
multilingue, plurilingue 

qpolygonaal

polygonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygonal
de forme polygonale 

qpolygoon

polygoon (dem) (wiskunde)
1. polygone (m.) 

qpolygraaf

polygraaf (dem)
1. veelschrijver
(pejoratief) polygraphe (m. of v.) 
2. tekenschijf
± gabarit (m.)  de dessin 
3. leugendetector
polygraphe (m.)
détecteur (m.)  de mensonges 

qpolygynie

polygynie (dev)
1. polygynie (v.) 

qpolyinterpretabel

polyinterpretabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. interprétable de plusieurs façons 

qpolyinterpretabiliteit

polyinterpretabiliteit (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  de permettre plusieurs interprétations 

qpolykopiëren

polykopiëren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. polycopier
copier 

qpolymeer

polymeer1 (het) (scheikunde)
1. polymère (m.) 

qpolymeer

polymeer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde) polymérique
(biologie) relatif (v: relative)  à la polymérie 
♦ voorbeelden
(erfelijkheidsleer) polymere factoren
facteurs de polymérie 
polymere ionen
ions polymères 

qpolymerie

polymerie (dev)
1. (scheikunde)
polymérie (v.) 
2. erfelijkheidsleer
polymérie (v.) 

qpolymerisatie

polymerisatie (dev) (scheikunde)
1. polymérisation (v.) 

qpolymeriseren

polymeriseren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (scheikunde)
1. polymériser 

qpolymeter

polymeter (dem)
1. polymètre (m.) 

qpolymorf

polymorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
polymorphe
polymorphique 
2. (biologie)
polymorphe 

qpolymorfie

polymorfie (dev)
1. (scheikunde)
polymorphisme (m.)
polymorphie (v.) 
2. (biologie)
polymorphisme (m.) 

qPolynesië

Polynesië (het)
1. la Polynésie 
♦ voorbeelden
op Polynesië
en Polynésie 

qPolynesiër

Polynesiër (dem), Polynesische (dev)
1. (man) Polynésien (m.), (vrouw) Polynésienne (v.) 

qPolynesisch

Polynesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polynésien (v: polynésienne) 

qPolynesische

Polynesische (dev) zie Polynesiër

qpolyolefinen

polyolefinen (meervoud)
1. polyoléfines (v.; meervoud) 

qpolyptiek

polyptiek (dev)
1. polyptyque (m.) 

qpolyritmiek

polyritmiek (dev) (muziek)
1. polyrythmie (v.) 

qpolysemantisch

polysemantisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysémique 

qpolysemie

polysemie (dev)
1. polysémie (v.) 

qpolystyreen

polystyreen (het)
1. polystyrène (m.)
polystyrol (m.), polystyrolène (m.) 

qpolysyllabisch

polysyllabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polysyllabe
polysyllabique 

qpolysyndeton

polysyndeton (het) (taalkunde)
1. polysyndète (v.) 

qpolytechnisch

polytechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polytechnique 

qpolytheen

polytheen1 (het) (scheikunde)
1. polyéthylène (m.)
polythène (m.) 

qpolytheen

polytheen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en polythène
en polyéthylène 
♦ voorbeelden
een polytheen emmer, afwasteiltje
un seau, une bassine en polythène 

qpolytheïsme

polytheïsme (het)
1. polythéisme (m.) 

qpolytheïst

polytheïst (dem)
1. polythéiste (m. of v.) 

qpolytheïstisch

polytheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polythéiste 

qpolytonaliteit

polytonaliteit (dev) (muziek)
1. polytonalité (v.) 

qpolyurethaanschuim

polyurethaanschuim (het)
1. mousse (v.)  de polyuréthane 

qpolyvalent

polyvalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meer dan één waarde, werking
polyvalent 
♦ voorbeelden
polyvalent antiserum
antisérum polyvalent 
2. (scheikunde)
polyvalent 

qpolyvalentie

polyvalentie (dev)
1. polyvalence (v.) 

qpolyvinyl

polyvinyl (het) (scheikunde)
1. polyvinyle (m.) 

qpomerans

pomerans (de)
1. knopje op de biljartkeu
procédé (m.) 
2. dopje op een schermdegen
bouton (m.)  de fleuret
mouche (v.) 
3. vrucht
bigarade (v.)
orange (v.)  amère 
4. drankje
bitter (m.)  de bigarade
liqueur (v.)  aux oranges amères 

qpomeransboom

pomeransboom (dem)
1. bigaradier (m.)
oranger (m.)  amer 

qpommade

pommade (de)
1. haarcrème
pommade (v.)
gomina (v.) 
2. huidcrème
pommade (v.)
crème (v.)  (dermique), onguent (m.) 
♦ voorbeelden
pommade voor de lippen
pommade pour les lèvres, pommade rosat 
3. poetsmiddel
encaustique (v.)
cire (v.), pâte (v.)  à polir 

qPommeren

Pommeren (het)
1. la Poméranie 

qpommes parisiennes

pommes parisiennes (meervoud)
1. ± petites pommes (v.; meervoud)  de terre sautées 

qpomologie

pomologie (dev)
1. pomologie (v.) 

qpomp

pomp1 (dem) (ambacht)
1. verandering aan confectiewerk
pompe (v.)
retouche (v.) 

qpomp

pomp2 (de)
1. werktuig dat vloeistoffen, gassen verplaatst
pompe (v.) 
♦ voorbeelden
de pomp is lens, onklaar
la pompe est à sec, franche 
het pompvermogen van een pomp
le débit d'une pompe 
2. benzinepomp
pompe (v.)  (à essence) 
♦ voorbeelden
tanken aan de pomp
prendre de l'essence, faire le plein à la pompe 
3. pompslag
coup (m.)  de pompe 
¶. overige voorbeelden
loop naar de pomp!
va te faire voir!, ↓ va te faire foutre!, ↓ fiche!, ↓ va te faire cuire un œuf! 

qpompadoer

pompadoer (het)
1. (verouderd) pompadour (m.) 

qpompaf

pompaf (bijwoord) (België)
1. pompé 
♦ voorbeelden
plotseling pompaf zijn
avoir le, un coup de pompe, de barre 

qpomparm

pomparm (dem)
1. (armpomp) bras (m.)
(drinkwaterpomp) levier (m.)  de pompe 

qpompbediende

pompbediende (de)
1. pompiste (m. of v.) 

qPompeji

Pompeji (het)
1. Pompéi 

qPompejus

Pompejus
1. Pompée 

qpompelmoes

pompelmoes fruit(de)
1. vrucht
pamplemousse (m. of v.)
grapefruit (m.), pomélo (m.) 
2. boom
pamplemoussier (m.)
pomélo (m.), pamplemousse (m. of v.) 

qpompen

pompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pomp doen werken
pomper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) 't is pompen of verzuipen
± on n'a pas le choix (des moyens), ± c'est notre dernière chance de nous en tirer, ± ça passe ou ça casse 
2. op en neer bewegen
pomper 
♦ voorbeelden
pompend remmen
freiner en pompant 
3. neuken
niquer
baiser, tirer un coup
(langdurig) limer 
4. m.b.t. confectiewerk
faire une retouche
faire des retouches, faire des pompes 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) het optisch pompen
le pompage optique 

qpompen

pompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen door middel van een pomp
pomper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geld pompen in
injecter de l'argent dans 
lucht in een fietsband pompen
gonfler un pneu de bicyclette, de vélo 
een emmer water pompen
remplir un seau d'eau à la pompe 
water uit een schip pompen
pomper l'eau (des cales) d'un bateau 

qpompen

pompen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. blokken
bûcher
potasser 
♦ voorbeelden
ze zit haar onregelmatige werkwoorden erin te pompen
elle bûche ses verbes irréguliers 

qpompernikkel

pompernikkel (dem)
1. pumpernickel (m.) 

qpompeus

pompeus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezwollen
(bijvoeglijk naamwoord) pompeux (v: pompeuse)
ronflant
(bijwoord) pompeusement 
♦ voorbeelden
een pompeuze stijl
un style pompeux, ampoulé, emphatique, ronflant 
2. luisterrijk
(bijvoeglijk naamwoord) somptueux (v: somptueuse)
fastueux (v: fastueuse)
(bijwoord) avec pompe/faste
fastueusement, somptueusement 
♦ voorbeelden
pompeuze feesten
fêtes somptueuses 
pompeus gekleed
habillé somptueusement 

qpompgemaal

pompgemaal (het)
1. pompe (v.)  d'épuisement 

qpomphouder

pomphouder (dem)
1. exploitant (m.)  d'une station-service 

qpompier

pompier (dem)
1. (België); brandweerman
pompier (m.) 
2. m.b.t. confectiewerk
(man) pompier (m.), (vrouw) pompière (v.) 

qpompoen

pompoen groente(dem)
1. kalebas
citrouille (v.)
courge (v.), potiron (m.) 
2. komkommerachtige vrucht
courgette (v.) 
3. plant
courge (v.) 

qpompompom

pompompom (tussenwerpsel)
1. pompompom 

qpompon

pompon (dem)
1. bolvormige versiering
pompon (m.) 
2. bal op uniformpet
pompon (m.) 

qpompondahlia

pompondahlia (de)
1. dahlia (m.)  pompon 

qpompschroevendraaier

pompschroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.)  à va-et-vient 

qpompshop

pompshop (dem)
1. boutique (v.)  de station-service 

qpompstang

pompstang (de)
1. tige (v.)  d'une pompe 

qpompstation

pompstation (het)
1. tankstation
station-service (v.; mv: stations-service, stations-services)
poste (m.)  d'essence, station (v.)  (d')essence, pompe (v.)  à essence
(bij pijpleiding) station (v.)  de pompage 
2. gebouw waar water opgepompt wordt
château (m.)  d'eau 

qpompsteen

pompsteen (dem) (België)
1. évier (m.) 

qpompstok

pompstok (dem)
1. tige (v.)  d'une pompe 

qpompwater

pompwater (het)
1. eau (v.)  de pompe 
♦ voorbeelden
(dialectisch) zo klaar als pompwater
clair comme de l'eau de roche 

qpompzuiger

pompzuiger (dem)
1. piston (m.) 

qpomtidom

pomtidom (tussenwerpsel)
1. tomtidom 

qpon

pon (dem)
1. chemise (v.)  de nuit 

qponceau

ponceau1 (het)
1. rode kleur
ponceau (m.) 
2. groep kleurstoffen
ponceau (m.) 

qponceau

ponceau2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ponceau (onveranderlijk) 

qponcho

poncho (dem)
1. vierkant stuk doek als mantel
poncho (m.) 
2. regencape
poncho (m.) 

qpond

pond (het)
1. gewichtseenheid
livre (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich honderd pond lichter voelen
se sentir soulagé d'un fardeau 
elk pondje gaat door het mondje
± trop manger fait grossir, chaque gramme de trop est passé par la bouche 
2. hoeveelheid
livre (v.) 
♦ voorbeelden
vier euro per pond
quatre euros la livre 
een pond suiker
une livre de sucre 
3. munteenheid
livre (v.) 
♦ voorbeelden
het Engelse, Israëlische pond
la livre anglaise, israélienne 
pond sterling
livre sterling 
¶. overige voorbeelden
iem. het volle pond geven
donner à qqn. ce qu'il mérite 
het volle pond moeten betalen
devoir payer le plein tarif, devoir payer jusqu'au dernier centime 
¶. spreekwoorden
beter een ons geluk dan een pond wijsheid/verstand
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 

qponder

ponder (dem)
1. peson (m.)
romaine (v.) 

qpondspondsgewijs

pondspondsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; juridisch) au marc le franc 

qpondteken

pondteken (het)
1. symbole (m.)  de la livre 

qponem

ponem (het)
1. gezicht
gueule (v.)
bobine (v.), frime (v.), fraise (v.) 
2. neus
pif (m.)
tarin (m.), blair (m.), nase (m.) 

qponeren

poneren (overgankelijk werkwoord)
1. émettre
avancer, proposer 
♦ voorbeelden
poneren dat
poser que 
een stelling poneren
avancer une thèse 

qpongézijde

pongézijde (de)
1. pongé (m.)  (de soie) 

qponjaard

ponjaard (dem) (geschiedenis)
1. poignard (m.)
dague (v.) 

qpons

pons (dem)
1. om gaten te slaan
(instrument) poinçon (m.)
emporte-pièce (m.; onveranderlijk), découpoir (m.)
(machine) poinçonneuse (v.)
(m.b.t. papier, band) perforeuse (v.), perforatrice (v.) 
2. om drijfwerk aan te brengen
(instrument) poinçon (m.)
(machine) poinçonneuse (v.) 

qponsband

ponsband (dem)
1. bande (v.)  perforée 

qponsen

ponsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. ponskaarten, -banden
perforer
(kaartjes enz.) poinçonner 
♦ voorbeelden
computerkaarten ponsen
perforer des cartes d'ordinateur 
2. m.b.t. metaal
étamper 

qponser

ponser (dem), ponsster (dev), ponseuse (dev)
1. m.b.t. ponskaarten, -banden
(man) perforeur (m.), (vrouw) perforeuse (v.)
(man) perforateur (m.), (vrouw) perforatrice (v.), mécanographe (m. of v.) 
2. m.b.t. metaal
étampeur (m.) 

qponseuse

ponseuse (dev) zie ponser

qponsfout

ponsfout (de)
1. faute (v.)  de perforation 

qponsgat

ponsgat (het)
1. perforation (v.) 

qponskaart

ponskaart (de)
1. geperforeerde kaart
carte (v.)  perforée
carte (v.)  mécanographique, fiche (v.)  mécanographique 
♦ voorbeelden
opslag op ponskaarten
mémoire à cartes perforées 
2. plastic pasje
± (omschrijving) carte (v.)  comportant des données en relief 

qponskaartlezer

ponskaartlezer (dem)
1. lecteur (m.)  de cartes perforées 

qponsmachine

ponsmachine (dev)
1. toestel waarmee men kaarten ponst
perforeuse (v.)
perforatrice (v.) 
2. toestel dat gegevens verwerkt
machine (v.)  mécanographique 
3. toestel waarmee men metaal ponst
poinçonneuse (v.) 

qponsoen

ponsoen (dem)
1. stempel met lettervorm
poinçon (m.) 
2. keurstempel
poinçon (m.) 
3. (graveer)stift
poinçon (m.) 

qponsplaatje

ponsplaatje (het)
1. carte (v.)  perforée 

qponsster

ponsster (dev) zie ponser

qponsstrook

ponsstrook (de)
1. ruban (m.)  perforé 

qponstypist

ponstypist (dem), ponstypiste (dev)
1. (man) perforateur (m.), (vrouw) perforatrice (v.)
perforeuse (v.), mécanographe (m. of v.), ↓ perfo (m. of v.) 

qponstypiste

ponstypiste (dev) zie ponstypist

qpont

pont (de)
1. bac (m.)
transbordeur (m.)
(Canada) traversier (m.)
(klein) bachot (m.) 
♦ voorbeelden
zich met een pontje laten overzetten
prendre le bac pour passer à l'autre rive 

qponteneur

ponteneur (het) (informeel)
1. ↑ point (m.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
op zijn ponteneur staan
↑ prendre tout au point d'honneur 
hij blijft op zijn ponteneur staan
↑ il en fait un point d'honneur, ↑ il en fait une question de prestige 

qpontgeld

pontgeld (het)
1. passage (m.) 

qponticello

ponticello (dem)
1. chevalet (m.) 

qpontifex

pontifex (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
pontife (m.) 
2. paus
souverain (m.)  pontife 

qpontificaal

pontificaal1 (het)
1. staatsiegewaad
habits (m.; meervoud)  pontificaux, ornements (m.; meervoud)  pontificaux 
2. boek
pontifical (m.) 

qpontificaal

pontificaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plechtig
(bijvoeglijk naamwoord) ostensible
ostentatoire
(bijwoord) ostensiblement
avec ostentation 
♦ voorbeelden
ergens pontificaal op visite gaan
se rendre qqp. de façon ostensible 
ergens pontificaal zitten
se faire remarquer qqp. 
2. bisschoppelijk
(bijvoeglijk naamwoord) pontifical
(bijwoord) pontificalement 
♦ voorbeelden
een pontificale mis
une messe pontificale 

qpontificaat

pontificaat (het)
1. ambt
pontificat (m.) 
2. duur van een pauselijke regering
pontificat (m.) 

qpontificeren

pontificeren (onovergankelijk werkwoord)
1. liturgische handelingen verrichten
pontifier 
2. groot gezag veinzen
pontifier 
♦ voorbeelden
in spellingzaken pontificeren
pontifier en matière d'orthographe 

qponton

ponton (dem)
1. vaartuig onder een militaire brug
ponton (m.) 
2. deel van een drijvende aanlegplaats
ponton (m.) 

qpontonbrug

pontonbrug (de)
1. militaire brug
pont (m.)  flottant, pont (m.)  de bateaux 
2. brug als toegang naar een ponton
pont (m.)  flottant 

qpontonnier

pontonnier (dem)
1. pontonnier (m.) 

qPontus Pilatus

Pontus Pilatus
1. Ponce Pilate 

qpontveer

pontveer (het)
1. plaats
bac (m.) 
2. dienst
passage (m.)  du bac, bac (m.) 

qpontwachter

pontwachter (dem)
1. passeur (m.)
(man) batelier (m.), (vrouw) batelière (v.) 

qpony

pony1 (dem)
1. klein soort paard
poney (m.) 

qpony

pony2 (het, dem)
1. haar
frange (v.)  (de cheveux) 
♦ voorbeelden
zij draagt een pony
elle porte la frange 

qponybaan

ponybaan (de)
1. manège (m.)  de poneys 

qponyhaar

ponyhaar (het)
1. frange (v.)  (de cheveux)
chiens (m.; meervoud)
(België) chienne (v.) 
♦ voorbeelden
een meisje met ponyhaar
une jeune fille coiffée à la chien 

qponywagen

ponywagen (dem)
1. voiture (v.)  à poney 

qponzifraude

ponzifraude (de)
1. (omschrijving) fraude (v.)  pyramidale du type ‘chaîne de ponzi’ 

qpooien

pooien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pinter
picoler, biberonner, lever le coude 

qpooier

pooier (dem)
1. souteneur
maquereau (m.)
mac (m.), jules (m.), marlou (m.)
(verouderd) barbeau (m.) 
2. ploert
salaud (m.)
fumier (m.) 
♦ voorbeelden
een pooier van een vent
un vrai fumier 

qpook

pook (de)
1. stang om het vuur op te porren
tisonnier (m.)
fourgon (m.), pique-feu (m.; mv: pique-feu, pique-feux), ringard (m.), râble (m.) 
2. versnellingshendel
levier (m.)  de vitesse 

qpool

pool1 (de)
1. uiteinde van een as
pôle (m.) 
2. poolstreek
pôle (m.) 
♦ voorbeelden
de enorme ijsvlakten aan de polen
les immenses étendues de glace aux pôles 
3. uiteinde van een magneet
pôle (m.) 
4. uiteinde van een batterij
pôle (m.) 
♦ voorbeelden
de positieve en negatieve pool
le pôle positif et le pôle négatif 
5. (enkelvoud); haren van stoffen
poils (m.; meervoud) 

qpool

pool2 (dem) (Engels)
1. poule
pronostics (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zij heeft de pool gewonnen
elle a gagné aux pronostics 
2. kartel
pool (m.)
groupe (m.) 
3. gemeenschappelijk depot
mise (v.; enkelvoud)  en commun
groupement (m.) 

qpool-

pool- (prefix)
1. polaire 

qPool

Pool (dem), Poolse (dev)
1. (man) Polonais (m.), (vrouw) Polonaise (v.) 

qpoolas

poolas (de)
1. (wiskunde)
axe (m.)  polaire 
2. m.b.t. een equatoriaalkijker
axe (m.)  polaire 

qpoolbeer

poolbeer (dem)
1. ours (m.)  polaire, ours (m.)  blanc 

qpoolbiljart

poolbiljart (het)
1. billard (m.)  américain 

qpoolcirkel

poolcirkel (dem)
1. cercle (m.)  polaire 
♦ voorbeelden
landen binnen de poolcirkel
pays situés à l'intérieur du cercle polaire 

qpoolcoördinaten

poolcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. coordonnées (v.; meervoud)  polaires 

qpoolen

poolen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. carpoolen
(officieel aanbevolen door de Franse regering) faire du covoiturage/coroutage 
2. poolbiljart spelen
jouer au billard américain 

qpoolen

poolen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in één pot doen
mettre en commun 
♦ voorbeelden
de winsten poolen
mettre en commun les bénéfices 

qpoolexpeditie

poolexpeditie (dev)
1. expédition (v.)  polaire, expédition (v.)  au pôle 

qpoolfront

poolfront (het) (meteorologie)
1. front (m.)  polaire 

qpoolgebied

poolgebied (het)
1. région (v.)  polaire, zone (v.)  polaire 

qpoolhond

poolhond (dem)
1. chien (m.)  esquimau
husky (m.; mv: huskies, huskys) 

qpoolijs

poolijs (het)
1. glaces (v.; meervoud)  polaires 

qpooling

pooling (de)
1. (omschrijving) formation (v.)  d'un pool, d'équipes (de travail, de recherche) 

qpoolkap

poolkap (de)
1. calotte (v.)  polaire
calotte (v.)  glaciaire 

qpoolketting

poolketting (de)
1. chaîne (v.)  de poil 

qpoolklem

poolklem (de) (techniek)
1. borne (v.)  polaire 

qpoolklimaat

poolklimaat (het)
1. climat (m.)  polaire 

qpoolkring

poolkring (dem)
1. poolcirkel
cercle (m.)  polaire 
2. land binnen een poolcirkel
zone (v.)  polaire, région (v.)  polaire 

qpoollicht

poollicht (het)
1. aurore (v.)  (polaire)
(noorderlicht) aurore (v.)  boréale
(zuiderlicht) aurore (v.)  australe 

qpoollucht

poollucht (de)
1. air (m.)  polaire 

qpoolnacht

poolnacht (dem)
1. nuit (v.)  polaire 

qpoolreiziger

poolreiziger (dem)
1. (man) explorateur (m.), (vrouw) exploratrice (v.)  des régions polaires 

qpoolroute

poolroute (de)
1. route (v.)  du pôle 

qPools

Pools1 (het)
1. polonais (m.) 

qPools

Pools2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. polonais 
♦ voorbeelden
de Poolse corridor
le détroit de Dantzig 

qpoolschip

poolschip (het)
1. navire (m.)  polaire 

qpoolschoen

poolschoen (dem) (techniek)
1. pièce (v.)  polaire, épanouissement (m.)  polaire 

qpoolschommeling

poolschommeling (dev) (geologie)
1. mouvement (m.)  du pôle 

qPoolse

Poolse (dev) zie Pool

qpoolshoogte

poolshoogte (dev)
1. hauteur (v.)  du pôle 
♦ voorbeelden
poolshoogte nemen
(scheepvaart) faire le point
(figuurlijk) prendre le vent, se renseigner sur la situation 

qpoolspanning

poolspanning (dev) (techniek)
1. différence (v.)  de potentiel aux pôles 

qpoolstation

poolstation (het)
1. station (v.)  polaire 

qPoolster

Poolster (de) (astronomie)
1. étoile (v.)  Polaire, Polaire (v.) 

qpoolstreek

poolstreek (de)
1. région (v.)  polaire
zone (v.)  glaciale
(meervoud ook) hautes latitudes (v.; meervoud) 

qpoolstroom

poolstroom (dem) (meteorologie)
1. courant (m.)  polaire 

qpoolvast

poolvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poil résistant 

qpoolvlakte

poolvlakte (dev)
1. plaine (v.)  polaire 

qpoolvos

poolvos (dem)
1. renard (m.)  bleu
isatis (m.) 

qpoolweefsel

poolweefsel (het)
1. tissu (m.)  à fil relevé 

qpoolwind

poolwind (dem) (meteorologie)
1. vent (m.)  polaire 

qpoolwinter

poolwinter (dem)
1. hiver (m.)  polaire 

qpoolwisselaar

poolwisselaar (dem)
1. inverseur (m.) 

qpoolwisseling

poolwisseling (dev) (techniek)
1. inversion (v.)  de polarité, inversion (v.)  des pôles 

qpoolzee

poolzee (de)
1. mer (v.)  polaire, mer (v.)  de glace 
♦ voorbeelden
de noordelijke poolzee
l'océan Arctique 
de zuidelijke poolzee
l'océan Austral, l'océan Antarctique 

qpoon

poon (dem)
1. vis
trigle (m.)
grondin (m.), rouget (m.) 
♦ voorbeelden
de Engelse poon
le grondin rouge 
de gepantserde poon
le malarmat 
de gestreepte poon
le grondin strié, camard 
de grijze, grauwe poon, het poontje
le grondin gris 
de koning van de poon
le rouget de roche 
de rode poon, de grote poon
le (grondin) perlon 
2. (meervoud); vissenfamilie
triglidés (m.; meervoud) 

qpoort

poort (de)
1. boogvormige doorgang
porte (v.)
portail (m.) 
♦ voorbeelden
elektronisch poortje
détecteur électronique, portique détecteur, électronique, magnétique 
(figuurlijk) de poorten der hel, der eeuwigheid
les portes de l'enfer, de l'éternité 
de poorten van de stad
les portes de la ville 
(figuurlijk) de poort tot succes
la porte du succès 
2. voorwerp met een boogvorm
(ski) porte (v.)
(croquet) arceau (m.) 
3. toegangsdeur, -hek
porte (v.)
portail (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de poorten sluiten
fermer ses portes, fermer boutique 
4. nauwe doorgang
porte (v.) 
5. doorgang tussen bergen
porte (v.)
trouée (v.) 
♦ voorbeelden
de IJzeren Poort
les Portes de Fer 
6. (scheepvaart)
hublot (m.)
(geschutspoort) sabord (m.) 
7. (computer)
port (m.) 
♦ voorbeelden
parallelle poort
port parallèle 
seriële poort
port série 

qpoortactie

poortactie (dev)
1. action (v.)  menée à l'entrée d'une entreprise ou d'une institution 

qpoortader

poortader (de) (biologie)
1. veine (v.)  porte 

qpoorten

poorten (overgankelijk werkwoord)
1. tirer entre les jambes (de qqn.) 

qpoorter

poorter (dem) (geschiedenis)
1. bourgeois (m.) 

qpoorterrecht

poorterrecht (het) (geschiedenis)
1. droit (m.)  de bourgeoisie 

qpoorterschap

poorterschap (het) (geschiedenis)
1. het burger zijn
bourgeoisie (v.) 
2. burgerrecht
droit (m.)  de bourgeoisie 

qpoortwachter

poortwachter (dem)
1. huissier (m.)
portier (m.), gardien (m.) 

qpoos

poos (de)
1. moment (m.)
laps (m.)  de temps 
♦ voorbeelden
dat duurde een hele poos
cela a pris un bon moment, assez longtemps 
dat is al een hele poos geleden
cela fait déjà un bon bout de temps, ↓ ça fait une paye, ↓ il y a belle lurette 
ze wandelden een poos(je) langs het water
pendant quelque temps, ils longèrent l'eau 

qpoot

poot1 (dem)
1. ledemaat van een dier
patte (v.)
jambe (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn achterste poten gaan staan
se dresser, monter sur ses ergots, monter sur ses grands chevaux, prendre la mouche 
geef eens een poot!
donne la patte!, la papatte! 
pootjes geven
donner la patte 
met hangende pootjes terugkeren
revenir l'oreille basse, la queue basse, la queue entre les jambes 
mijn pen heeft pootjes gekregen
mon stylo s'est envolé, s'est volatilisé, a disparu (tout seul) 
op hoge poten aan komen lopen
arriver en écumant (de rage) 
(figuurlijk) met zijn poten omhoog liggen
avoir passé l'arme à gauche 
(figuurlijk) op zijn pootjes terechtkomen
retomber sur ses pattes, s'arranger 
de voorste, achterste poten
les pattes de devant, de derrière 
2. steunsel voor een voorwerp
pied (m.) 
♦ voorbeelden
de poten van een kast
les pieds d'une armoire 
(figuurlijk) iets op poten zetten
mettre sur pied qqch. 
een tafel op één poot, op vier poten
une table à pied unique, à quatre pieds 
de poten onder het kabinet wegzagen
(de basis wegnemen) saper le gouvernement
(bekritiseren) démolir le gouvernement, tirer à boulets rouges sur le gouvernement 
3. been, voet van een mens
(been) patte (v.)
guibol(l)e (v.), quille (v.), pince (v.), pinceau (m.), gambette (v.), canne (v.)
(voet) patte (v.)
panard (m.), ripaton (m.), paturon (m.) 
♦ voorbeelden
zijn poten breken
se casser les pattes 
geen poot aan de grond krijgen
ne pas réussir à prendre pied, n'avoir aucune chance de succès 
(figuurlijk) geen poot hebben om op te staan
ne pas faire le poids, ne pas être de taille 
geen poot meer buiten de deur, bij iem. over de vloer zetten
ne plus mettre le pied dehors, ne plus remettre les pieds chez qqn. 
iem. pootje haken
faire un croche-patte, un croche-pied à qqn.
(figuurlijk) jouer un mauvais tour à qqn. 
geen poot meer kunnen verzetten
ne plus pouvoir mettre un pied devant l'autre 
manke poot
patte folle 
(figuurlijk) zijn poot stijf houden
ne pas lâcher pied, ne pas flancher, ↓ ne pas se dégonfler 
iem. een poot uitdraaien
(bedriegen) rouler qqn.
(dwarszitten) tirer dans les pattes à qqn. 
4. hand
patte (v.)
pince (v.), patoche (v.), paluche (v.) 
♦ voorbeelden
geen poot uitsteken
ne pas remuer le petit doigt, avoir la cosse 
blijf er af met je poten!
bas les pattes!, pas touche! 
zijn poten thuishouden
ne pas toucher, garder ses mains dans sa poche 
5. handdruk
pince (v.)
louche (v.)
(verouderd) pogne (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een poot geven
serrer la pince, la louche à qqn. 
6. (informeel); handschrift
↑ écriture (v.) 
7. (informeel); handtekening
↑ signature (v.) 
♦ voorbeelden
zijn poot zetten
signer 
8. afdruk
empreinte (v.) 
♦ voorbeelden
er staan overal vuile poten op de vloer
il y a partout des traces de pattes sur le sol 
9. neerhaal van een letter
jambage (m.) 
♦ voorbeelden
een m heeft drie poten
le m a trois jambages 
10. mannelijke homoseksueel
pédé (m.)
pédale (v.), tapette (v.), tante (v.), tata (v.), tantouse (v.) 
♦ voorbeelden
poten rammen
casser de la pédale 
van de poot zijn
en être 
¶. overige voorbeelden
de poten van een bril
les branches d'une paire de lunettes 
op zijn poot spelen
réagir violemment 
een brief op poten schrijven
écrire une lettre dans laquelle on ne mâche pas ses mots 

qpoot

poot2 (de)
1. stekje
plant (m.) 

qpootaan

pootaan (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
pootaan spelen
mettre les bouchées doubles, donner un coup de collier 

qpootaardappel

pootaardappel (dem)
1. plant (m.)  de pomme de terre
pomme (v.)  de terre de semence, semenceau (m.) 

qpootaarde

pootaarde (de)
1. terreau (m.)
terre (v.)  végétale 

qpootafstand

pootafstand (dem)
1. distance (v.)  de plantation 

qpootgat

pootgat (het)
1. trou (m.)  de plantation 

qpootgoed

pootgoed (het)
1. plants (m.; meervoud)
(vis) alevin (m.), nourrain (m.), frai (m.)
(schelpdieren) naissain (m.) 

qpoothout

poothout (het)
1. plantoir (m.) 

qpootijzer

pootijzer (het) zie poothout

qpootje

pootje (het)
1. kleine poot
petite patte (v.)
(kat) main (v.)
(voet van kind) peton (m.) 
2. podagra
± goutte (v.)  aux pieds 

qpootjebaden

pootjebaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. barboter
patauger trempette, faire trempette 

qpootje-over

pootje-over (het)
1. croisement (m.)  de pas 

qpootlijn

pootlijn (de)
1. ligne (v.)  de plantation 

qpootmachine

pootmachine (dev)
1. planteuse (v.) 

qpootui

pootui (dem)
1. oignon (m.)  de semence 

qpootvijver

pootvijver (dem)
1. alevinier (m.)
alevinière (v.) 

qpootvis

pootvis (dem)
1. alevin (m.)
nourrain (m.), frai (m.) 
♦ voorbeelden
ergens pootvis uitzetten
empoissonner qqch., aleviner qqch., ensemencer qqch. 

qpop

pop1 (dem)
1. muziek
musique (v.)  pop, pop (v.) 

qpop

pop2 (de)
1. speelgoed
poupée (v.)
(kindertaal) pépée (v.) 
♦ voorbeelden
met poppen spelen
jouer à la poupée 
een sprekende pop
une poupée qui parle 
2. marionet
marionnette (v.)
fantoche (m.), pantin (m.)
(poppenkast) guignol (m.)
(van Italiaans poppenspel) pupazzo (m.; mv: pupazzi, pupazzos) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar heb je de poppen aan het dansen
ça va faire du grabuge 
3. nabootsing van een mens
poupée (v.)
mannequin (m.), bonhomme (m.; mv: bonshommes) 
♦ voorbeelden
zij is net een aangeklede pop
c'est une vraie poupée 
4. meisje, vrouw
poupée (v.)
pépée (v.) 
5. gulden
balle (v.) 
♦ voorbeelden
honderd pop
cent balles 
6. insect
chrysalide (v.)
pupe (v.)
(zijderups) fève (v.) 
7. vogelwijfje
oiseau (m.)  femelle
(kanarie) serin (m.) 

qpop-

pop- (prefix) (muziek)
1. pop 

qpopachtig

popachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poupin 
♦ voorbeelden
een popachtig gezichtje
un visage poupin, de poupée 

qpopart

popart (dem) (beeldende kunst)
1. pop art (m.) 

qpopartiest

popartiest (dem)
1. artiste (m. of v.)  pop 

qpopblad

popblad (het)
1. revue (v.)  pop 

qpopconcert

popconcert (het)
1. concert (m.)  pop 

qpopcorn

popcorn (dem)
1. pop-corn (m.; enkelvoud) 

qpopcultuur

popcultuur (dev)
1. culture (v.)  pop 

qpope

pope (dem)
1. pope (m.)
(Griekse kerk) papas (m.) 

qpopelen

popelen (onovergankelijk werkwoord)
1. piaffer
trépigner, brûler, griller 
♦ voorbeelden
zitten te popelen van ongeduld
trépigner d'impatience 
zitten te popelen om weg te mogen
trépigner, piaffer d'impatience avant de pouvoir sortir 

qpopeline

popeline1 (het, dem)
1. popeline (v.) 

qpopeline

popeline2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en popeline 
♦ voorbeelden
een popeline regenmantel
un imperméable en popeline 

qpopfeest

popfeest (het)
1. fête (v.)  pop 

qpopfestival

popfestival (het)
1. festival (m.)  pop 

qpopfilm

popfilm (dem)
1. film (m.)  pop 

qpopformatie

popformatie (dev)
1. groupe (m.)  pop 

qpopgroep

popgroep (de)
1. groupe (m.)  pop 

qpopidool

popidool (het)
1. idole (v.)  pop 

qpopmusicus

popmusicus (dem)
1. (man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.)  pop 

qpopmuziek

popmuziek (dev)
1. musique (v.)  pop
pop (v.), pop musique (v.), pop music (v.) 

qpopnagel

popnagel (dem)
1. rivet (m.)  tubulaire 

qpopopera

popopera (dem)
1. opéra (m.)  pop 

qpoppedeintje

poppedeintje (het)
1. poppetje
petite poupée (v.) 
2. vleinaam
ma petite poupée (v.) 

qpoppelepee

poppelepee (tussenwerpsel)
1. (uitroep van verbazing) eh ben, dis donc!
eh ben alors! 

qpoppen

poppen (overgankelijk werkwoord)
1. riveter
fixer à l'aide de rivets tubulaires 

qpoppendokter

poppendokter (dem) (kindertaal)
1. réparateur (m.)  de poupées 

qpoppenfilm

poppenfilm (dem)
1. film (m.)  d'animation (représentant des marionnettes) 

qpoppengezicht

poppengezicht (het)
1. visage (m.)  poupin 

qpoppenhuis

poppenhuis (het)
1. speelgoed
maison (v.)  de poupée 
2. klein huisje
maison (v.)  de poupée 

qpoppenkast

poppenkast (de)
1. kast voor poppenspel
théâtre (m.)  de guignol
guignol (m.), théâtre (m.)  de marionnettes (mobile) 
2. poppenspel
guignol (m.)
théâtre (m.)  de marionnettes, marionnettes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
mogen zij poppenkast spelen?
ils peuvent jouer au guignol? 
3. overdreven vertoning
cinéma (m.)
comédie (v.), cirque (m.) 
♦ voorbeelden
dat uitgebreide ceremonieel is toch eigenlijk maar poppenkast
tout ce long cérémonial n'est au fond qu'une comédie grotesque 

qpoppenkasterij

poppenkasterij (dev)
1. guignol (m.)
farce (v.), comédie (v.) 

qpoppenkleren

poppenkleren (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)  de poupée 

qpoppenkraam

poppenkraam (het, de)
1. kraam waar men poppen verkoopt
baraque (v.)  de marchand de poupées 
2. speelgoed
± jouets (m.; meervoud) 
3. pietepeuterig werk
brimborions (m.; meervoud)
colifichets (m.; meervoud) 

qpoppenspel

poppenspel (het)
1. (ook figuurlijk); poppentheater
théâtre (m.)  de marionnettes
guignol (m.)
(figuurlijk) guignol (m.)
farce (v.), comédie (v.) 
2. opvoering door poppen
spectacle (m.)  de marionnettes, marionnettes (v.; meervoud) 

qpoppenspeler

poppenspeler (dem)
1. marionnettiste (m. of v.)
(man) montreur (m.), (vrouw) montreuse (v.)  de marionnettes 

qpoppenstront

poppenstront (dem)
¶. overige voorbeelden
zo fijn als gemalen poppenstront
très fin
(figuurlijk) confit en dévotion 

qpoppentheater

poppentheater (het)
1. voorstelling
théâtre (m.)  de marionnettes
guignol (m.) 
2. poppenspeler(s) met poppen
théâtre (m.)  de marionnettes
marionnettiste (m. of v.), marionnettistes (m. of v.; meervoud) 

qpoppenwagen

poppenwagen (dem)
1. landau (m.; mv: landaus)  de poupée 

qpopperig

popperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. speelgoed) de poupée
(m.b.t. rond gezicht) poupin
(klein, peuterig, stijf) gentillet (v: gentillette)
mignonnet (v: mignonnette), croguignolet (v: croguignolette) 
♦ voorbeelden
een popperig huisje
une maisonnette adorable, (toute) mignonne, une maison de poupée 
dat staat zo popperig
ça fait un peu (maison de) poupée 
een popperig tuintje
un petit jardin adorable, un jardinet (tout) mignon, un jardin de poupée 

qpoppetje

poppetje (het)
1. kleine pop
(petite) poupée (v.) 
2. kleine menselijke figuur
figurine (v.)
bonhomme (m.; mv: bonshommes) 
♦ voorbeelden
een poppetje tekenen
dessiner un bonhomme 
3. tere vrouw
♦ voorbeelden
zij is een teer poppetje
c'est une femme frêle 
4. oogpupillen
prunelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
kijk eens in de poppetjes van mijn ogen
regarde-moi dans le blanc des yeux 
¶. overige voorbeelden
poppetje gezien, kastje dicht!
le spectacle est terminé!, un, deux, trois … parti! 

qpoppig

poppig (bijvoeglijk naamwoord) zie popperig

qpopprogramma

popprogramma (het)
1. émission (v.)  consacrée à la musique pop 

qpoppy

poppy (bijvoeglijk naamwoord)
1. hip 

qpoprock

poprock (dem)
1. pop rock (m.) 

qpopsong

popsong (dem)
1. chanson (v.)  pop 

qpopstation

popstation (het) (radio)
1. station (v.)  pop, émetteur (m.)  pop 

qpopster

popster (dem)
1. vedette (v.)  pop 

qpoptang

poptang (de)
1. riv(et)euse (v.)  pour rivets tubulaires 

qpoptempel

poptempel (dem)
1. (omschrijving) temple (m.)  de la musique pop 

qpopulair

populair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geliefd
populaire
en vogue 
♦ voorbeelden
een populaire filmster, burgemeester
une vedette (de cinéma) populaire, un maire populaire 
een allesbehalve populaire maatregel
une mesure très impopulaire 
een populair wijsje
une chanson populaire 

qpopulair

populair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen begrijpelijk
(bijvoeglijk naamwoord) accessible
compréhensible
(bijwoord) d'une façon accessible 
♦ voorbeelden
een onderwerp populair behandelen
traiter un sujet de façon à être compris par le plus grand nombre 
populaire voordrachten
conférences de vulgarisation 
2. gemeenzaam
(bijvoeglijk naamwoord) populaire
familier (v: familière)
(bijwoord) populairement
familièrement 
♦ voorbeelden
populair doen tegen iem.
taper sur le ventre à qqn. 
populair uitgedrukt
populairement, familièrement, en langage populaire 

qpopulairwetenschappelijk

populairwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de vulgarisation (scientifique)
vulgarisateur (v: vulgarisatrice)
(bijwoord) d'une manière vulgarisatrice
en vulgarisant, à des fins vulgarisatrices 

qpopulariseren

populariseren (overgankelijk werkwoord)
1. vulgariser
mettre à la portée de tous
(verouderd) populariser 

qpopularisering

popularisering (dev)
1. popularisation (v.)
vulgarisation (v.) 

qpopulariteit

populariteit (dem)
1. popularité (v.)
vogue (v.), faveur (v.)  (du public) 

qpopulariteitspoll

populariteitspoll (dem)
1. sondage (m.)  de popularité, enquête (v.)  de popularité 

qpopulatie

populatie (dev)
1. bevolking
population (v.) 
2. (statistiek)
population (v.) 
3. (biologie)
population (v.)
peuplement (m.) 
4. erfelijkheidsleer
population (v.) 

qpopulier

populier (dem)
1. peuplier (m.) 

qpopulierenhout

populierenhout (het)
1. peuplier (m.) 

qpopulisme

populisme (het)
1. populisme (m.) 

qpopulist

populist (dem)
1. leider van het volk
± leader (m.)
chef (m.)  (de file) 
2. voorstander van het populisme
populiste (m. of v.) 

qpopulistisch

populistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. populiste 

qpop-up

pop-up (dem)
1. (computer); pop-upscherm
pop-up (m.)
fenêtre (v.)  contextuelle, fenêtre (v.)  intruse 
2. afbeelding in boek
image (v.)  pop-up 

qpop-upboek

pop-upboek (het)
1. livre (m.)  animé
livre (m.)  à système, livre (m.)  pop-up 

qpop-upkaart

pop-upkaart (de) (computer)
1. carte (v.)  pop-up 

qpop-upscherm

pop-upscherm (het)
1. fenêtre (v.)  pop-up
fenêtre (v.)  contextuelle 

qpop-upvenster

pop-upvenster (het)
1. fenêtre (v.)  pop-up
fenêtre (v.)  intruse, fenêtre (v.)  surgissante 

qpopwereld

popwereld (de)
1. monde (m.)  du pop
milieu (m.)  pop 

qpopzanger

popzanger (dem), popzangeres (dev)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  pop 

qpopzangeres

popzangeres (dev) zie popzanger

qpopzender

popzender (dem)
1. station (v.)  pop 

qpor

por (dem)
1. bourrade (v.)
coup (m.)  (de coude) 
♦ voorbeelden
iem. een por geven
donner une bourrade à qqn. 
een por in de zij
une bourrade, un coup (de coude) dans les côtes 
een por met een mes
un coup de couteau 
een vriendschappelijke por
une bourrade amicale 

qporem

porem (het)
1. gueule (v.)
bobine (v.), frime (v.), fraise (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is echt geen porem!
quelle horreur! 

qporeus

poreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. poreux (v: poreuse) 
♦ voorbeelden
poreuze grond
sol poreux 
een poreuze pot
un vase poreux 

qporeusheid

poreusheid (dev)
1. porosité (v.) 

qporfier

porfier (het)
1. porphyre (m.) 

qporie

porie (dev)
1. opening in de huid
pore (m.) 
♦ voorbeelden
de poriën reinigen
nettoyer les pores de la peau 
2. opening in vaste stoffen
pore (m.) 

qporno

porno (dev)
1. verkorting van pornografie
porno (m.) 
♦ voorbeelden
porno verkopen
vendre du porno 
2. zinnenprikkelend werk
porno (m.) 
♦ voorbeelden
een porno draaien
passer un film porno, ↑ passer un film X 

qporno-

porno- (prefix)
1. porno 

qpornobioscoop

pornobioscoop (dem)
1. cinéma (m.)  porno 

qpornoblad

pornoblad (het)
1. revue (v.)  porno 

qpornoboekje

pornoboekje (het) (informeel)
1. bouquin (m.)  porno, ↑ revue (v.)  porno 

qpornoficatie

pornoficatie (dev)
1. pornification  (v.) 

qpornofilm

pornofilm (dem)
1. film (m.)  porno
↓ film (m.)  cochon, ↑ film (m.)  X
(algemeen) cinéma (m.)  porno 

qpornofilter

pornofilter (het, dem)
1. filtre (m.)  anti-pornographie 

qpornograaf

pornograaf (dem)
1. pornographe (m. of v.) 

qpornografie

pornografie (dev)
1. (het maken van) zinnenprikkelend werk
pornographie (v.) 
2. zinnenprikkelend werk
pornographie (v.) 

qpornografisch

pornografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pornographique
(bijwoord) d'une façon pornographique 

qpornohandel

pornohandel (dem)
1. commerce (m.)  porno 

qpornoshop

pornoshop (dem)
1. sex-shop (m.; mv: sex-shops)
pornoshop (m.), boutique (v.)  porno 

qpornoshow

pornoshow (dem)
1. spectacle (m.)  porno
show (m.)  porno 

qpornotheek

pornotheek (dev)
1. vidéothèque (v.)  porno 

qpornowetgeving

pornowetgeving (dev)
1. législation (v.)  en matière de pornographie 

qporositeit

porositeit (dev)
1. porosité (v.) 

qporren

porren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. poken
tisonner (qqch.)
(verouderd) fourgonner (qqch.) 
♦ voorbeelden
in het vuur, in de kachel porren
tisonner le feu, fourgonner le poêle 

qporren

porren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansporen
stimuler
animer, inciter 
2. duwen
donner une bourrade à 
♦ voorbeelden
iem. in de zij porren
donner une bourrade dans les côtes à qqn. 
¶. overige voorbeelden
ergens wel voor te porren zijn
se laisser tenter par qqch. 

qporselein

porselein (het)
1. geglazuurd aardewerk
porcelaine (v.) 
♦ voorbeelden
zij is zo teer als porselein
elle est aussi fragile que de la porcelaine 
een kop-en-schotel van porselein
une tasse et une soucoupe en porcelaine 
ik ben niet van porselein, hoor!
je ne suis pas en sucre! 
2. voorwerpen
porcelaines (meervoud) 
♦ voorbeelden
een collectie Chinees porselein
une collection de porcelaines de Chine, une collection de chines 
van porselein eten
manger dans des assiettes en porcelaine 

qporseleinaarde

porseleinaarde (de)
1. terre (v.)  à porcelaine, terre (v.)  de Chine
argile (v.)  blanche, pâte (v.)  de porcelaine
(geologie) kaolin (m.) 

qporseleinbloempje

porseleinbloempje (het)
1. mignonnette (v.) 

qporseleinen

porseleinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van porselein
en/de porcelaine 
♦ voorbeelden
een porseleinen kopje, servies
une tasse, un service en porcelaine 
2. zwak
délicat
fragile 
♦ voorbeelden
een porseleinen ventje
un gamin délicat, chétif 

qporseleinfabriek

porseleinfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de porcelaine(s)
porcelainerie (v.), manufacture (v.)  de porcelaine(s) 

qporseleinkast

porseleinkast (de)
1. vitrine (v.)  à porcelaine(s) 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
prudence est mère de sûreté, qui se garde à carreau n'est jamais capot 

qporseleinoven

porseleinoven (dem)
1. four (m.)  à porcelaine
moufle (m. of v.), four (m.)  à moufle 

qporseleinschelp

porseleinschelp (de)
1. porcelaine (v.) 

qporseleinschilder

porseleinschilder (dem)
1. peintre (m.)  sur porcelaine 

qporseleinslak

porseleinslak (de)
1. porcelaine (v.) 

qporseleinwinkel

porseleinwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de porcelaine(s) 

qport

port1 (dem)
1. portwijn
porto (m.) 
♦ voorbeelden
rode, witte port
du porto rouge, blanc 
2. glas portwijn
porto (m.) 

qport

port2 (het, dem)
1. bestelkosten
port (m.) 
♦ voorbeelden
voor een brief moet je … cent port betalen
une lettre doit être affranchie d'un timbre de … cents 
2. strafport
surtaxe (v.)  (postale) 

qportaal

portaal (het)
1. grote deurnis
porche (m.)
portail (m.) 
2. brede gang
palier (m.)
passage (m.)
(voorportaal) vestibule (m.), hall (m.) 
3. poortvormige constructie
portique (m.) 

qportaalhefwagen

portaalhefwagen (dem)
1. portique (m.)  de levage automoteur 

qportaalkraan

portaalkraan (de)
1. grue (v.)  à portique
portique (m.) 

qportaalsite

portaalsite (de)
1. portail (m.) 

qportable

portable1 (de)
1. schrijfmachine
machine (v.)  à écrire portative 
2. radio, televisie
poste (m.)  portatif
(radio) transistor (m.)
(televisie) téléviseur (m.)  portable 

qportable

portable2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. portatif (v: portative)
portable 
♦ voorbeelden
een portable radio
un poste de radio portatif, un (petit) transistor 

qportakabin

portakabinmerk (dem)
1. baraque (v.)  de chantier 

qportal

portal (dem)
1. portail (m.) 

qportalsite

portalsite (de)
1. site (m.)  portail 

qportando

portando (bijwoord) zie portato

qportatief

portatief (het) (muziek)
1. orgue (m.)  portatif 

qportato

portato (bijwoord) (muziek)
1. louré 

qportee

portee (dev)
1. strekking
portée (v.)
importance (v.), signification (v.) 
♦ voorbeelden
de portee van een zaak niet begrijpen
ne pas comprendre la portée d'une chose 
2. draagwijdte van een vuurwapen
portée (v.) 

qportefeuille

portefeuille (dem)
1. mapje voor geld
portefeuille (m.)
(klein of voor betaalkaarten) porte-billets (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
mijn portefeuille is gestolen
on m'a volé mon portefeuille 
2. map voor papieren
portefeuille (m.)
carton (m.) 
♦ voorbeelden
verhalen in portefeuille hebben
avoir des nouvelles inédites, avoir des nouvelles dans ses tiroirs 
aandelen, pandbrieven in portefeuille hebben
avoir des titres, des lettres de gage en portefeuille 
3. tak van dienst
(minister) portefeuille (m.)
(verouderd of schertsend) maroquin (m.)
(wethouder) fonction (v.)  de l'adjoint au maire
(België) fonction (v.)  échevinale 
♦ voorbeelden
de portefeuille aanvaarden, neerleggen
accepter un poste ministériel, démissionner de ses fonctions ministérielles 
de portefeuille van gemeentewerken, de haven
le département des travaux publics, du port 
de portefeuille van Onderwijs en Wetenschappen
le portefeuille de l'Enseignement et de la Recherche scientifique 
met zijn portefeuille rammelen
menacer de démissionner 

qportefeuillehouder

portefeuillehouder (dem)
1. gestionnaire (m. of v.)  de portefeuille 

qportefeuillekwestie

portefeuillekwestie (dev) (politiek)
¶. overige voorbeelden
een portefeuillekwestie maken van iets
(politiek) poser la question de confiance à propos de qqch.
(figuurlijk) faire une affaire d'Etat de qqch. 
de portefeuillekwestie stellen
poser la question de confiance 

qportemonnee

portemonnee (dem)
1. beurs
porte-monnaie (m.; onveranderlijk)
bourse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pijn in zijn portemonnee hebben
avoir la bourse plate 
2. geldmiddelen
ressources (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
van iemands portemonnee leven
vivre aux crochets de qqn. 

qporter

porter (dem)
1. porter (m.) 

qportfolio

portfolio (het, dem) (beeldende kunst)
1. portfolio (m.)
(m.b.t. aandelen) portefeuille (m.) 

qportglas

portglas (het)
1. verre (m.)  à porto 

qportie

portie (dev)
1. aandeel
part (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geef mijn portie maar aan Fikkie!
je passe, très peu pour moi!
à d'autres! 
(figuurlijk) zijn portie wel gehad hebben
en avoir vu assez, avoir eu son compte, sortir d'en prendre, avoir payé son tribut, en avoir eu sa dose 
(figuurlijk) iem. zijn portie geven
(iemand slaan) donner une correction à qqn.
(iemand terechtwijzen) sonner les cloches à qqn. 
de legitieme portie
la légitime, la réserve héréditaire, légale 
2. hoeveelheid, gedeelte
portion (v.)
part (v.), partie (v.), dose (v.), ration (v.) 
♦ voorbeelden
iets in gelijke porties verdelen
partager qqch. en portions égales 
een grote, flinke portie geduld
une bonne dose de patience 
een portie haver voor het paard
le picotin du cheval 
een portie vlees
une portion de viande 
3. taak
part (v.) 

qportiek

portiek (het, dev)
1. porche (m.)  (de l'entrée)
± entrée (v.)  (dans œuvre) 

qportiekwoning

portiekwoning (dev)
1. woning met portiek
± maison (v.)  à porche 
2. complex woningen met één portiek
± immeuble (m.)  à entrée unique 

qportier

portier1 (dem)
1. bediende
portier (m.)
concierge (m. of v.), gardien (m.)  (d'immeuble) 

qportier

portier2 auto(het)
1. deur
portière (v.) 
♦ voorbeelden
het portier sluiten, dichtgooien
fermer, claquer la portière 
uit het portier hangen
se pencher à la portière 

qportière

portière (de)
1. portière (v.) 

qportierraampje

portierraampje (het)
1. vitre (v.)  (de la portière) 
♦ voorbeelden
het portierraampje opendraaien, laten zakken
baisser la vitre (de la portière) 

qportiershokje

portiershokje (het)
1. loge (v.)  (de portier, de concierge) 

qportiersloge

portiersloge (de)
1. loge (v.)  (de portier, de concierge) 

qportierswoning

portierswoning (dev)
1. loge (v.)  (de portier, de concierge)
(van kasteel, openbaar gebouw) conciergerie (v.)
(klooster, groot eigendom) porterie (v.) 

qportlandcement

portlandcement (het, dem)
1. ciment (m.)  (de) Portland
portland (m.) 

qporto

porto (het, dem)
1. port (m.) 

qportobello

portobello (dem)
1. portobello (m.)
champignon (m.)  portobello 

qportofoon

portofoon (dem) (communicatie)
1. talkie-walkie (m.; mv: talkies-walkies)
walkie-talkie (m.; mv: walkies-talkies) 

qportokosten

portokosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de port 
♦ voorbeelden
u krijgt de portokosten vergoed
les frais de port vous seront remboursés 

qPorto Ricaan

Porto Ricaan (dem), Porto Ricaanse (dev)
1. (man) Portoricain (m.), (vrouw) Portoricaine (v.) 

qPorto Ricaans

Porto Ricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. portoricain 

qPorto Ricaanse

Porto Ricaanse (dev) zie Porto Ricaan

qPorto Rico

Porto Rico Porto Rico(het)
1. Porto Rico (m.) 
♦ voorbeelden
op Porto Rico
à Porto Rico 

qportret

portret (het)
1. beeltenis
portrait (m.)
image (v.) 
♦ voorbeelden
een geflatteerd portret
un portrait flatté 
zijn portret laten maken
se faire faire son portrait 
een sprekend portret
un portrait fidèle, ressemblant 
iemands portret tekenen
faire le portrait de qqn. au crayon, crayonner le portrait de qqn. 
2. persoonsbeschrijving
portrait (m.) 
♦ voorbeelden
portretten van de Nederlandse letterkunde
portraits de la littérature néerlandaise 
3. persoon
numéro (m.) 
♦ voorbeelden
een lastig, vervelend portret
un casse-pieds, un enquiquineur, ↓ un emmerdeur 
een mooi portret
un phénomène, un sacré numéro 

qportretfotograaf

portretfotograaf (dem)
1. photographe (m. of v.)  portraitiste 

qportretfotografie

portretfotografie (dev)
1. art (m.)  du portrait photographique 

qportretgalerij

portretgalerij (dev)
1. zaal met portretten
galerie (v.)  de portraits 
2. reeks portretten
galerie (v.)  de portraits 

qportretkunst

portretkunst (dev)
1. art (m.)  du portrait, portrait (m.) 

qportretlijst

portretlijst (de)
1. cadre (m.) 

qportretrecht

portretrecht (het)
1. (omschrijving) droit (m.)  de la personne représentée à interdire la diffusion de son portrait 

qportretschilder

portretschilder (dem), portretschilderes (dev)
1. portraitiste (m. of v.) 

qportretschilderes

portretschilderes (dev) zie portretschilder

qportretstudie

portretstudie (dev)
1. étude (v.)  d'un portrait 

qportrettekenaar

portrettekenaar (dem)
1. portraitiste (m. of v.) 

qportretteren

portretteren (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) afbeelden
faire le portrait de (qqn.) 
2. (iemand) beschrijven
faire, tracer le portrait de (qqn.) 

qPortugal

Portugal Portugal(het)
1. le Portugal 
♦ voorbeelden
in Portugal
au Portugal 

qPortugees

Portugees1 (dem), Portugese1 (dev)
1. (man) Portugais (m.), (vrouw) Portugaise (v.) 

qPortugees

Portugees2 (het)
1. portugais (m.) 

qPortugees

Portugees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. portugais
↑ lusitanien (v: lusitanienne) 

qPortugeessprekend

Portugeessprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lusophone 

qPortugeestalig

Portugeestalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lusophone 

qPortugese

Portugese (dev) zie Portugees1

qportvrij

portvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)  de port
(bijwoord) franco (de port) 
♦ voorbeelden
een portvrije brief
une lettre dispensée d'affranchissement, qui jouit de la franchise postale 

qportwijn

portwijn (dem) zie port1

qportzegel

portzegel (dem)
1. timbre-taxe (m.; mv: timbres-taxes)
chiffre-taxe (m.; mv: chiffres-taxes) 

qpos

pos (de)
1. grémille (v.)
perche (v.)  goujonnière 

qPos

Pos
¶. overige voorbeelden
(schertsend) Tante Pos
± les P et T 

qpose

pose (dev)
1. lichaamshouding
pose (v.)
attitude (v.) 
♦ voorbeelden
een verleidelijke pose aannemen
prendre une pose aguichante 
2. gemaakte manier van doen
pose (v.)
attitude (v.), affectation (v.) 
♦ voorbeelden
een bestudeerde pose
une pose affectée 

qposeren

poseren (onovergankelijk werkwoord)
1. model staan
poser 
2. gekunsteld doen
poser 

qposeur

poseur (dem)
1. poseur (m.) 

qpositie

positie (dev)
1. stand van het lichaam
position (v.)
attitude (v.), station (v.) 
♦ voorbeelden
de eerste, tweede, derde positie
la première, deuxième, troisième position 
2. innerlijke houding
position (v.)
attitude (v.), ↓ positionnement (m.) 
♦ voorbeelden
in een conflict positie nemen, kiezen
(houding bepalen) adopter une attitude dans un conflit
(partij kiezen) prendre position dans un conflit 
zijn positie tegenover het leven
son attitude devant la vie 
3. plaats, ligging
position (v.)
(scheepvaart, luchtvaart ook) point (m.)
relèvement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn positie bepalen
faire le point 
een goede positie om te scoren
une bonne position pour marquer 
de positie van een ster
la position d'une étoile 
4. toestand
position (v.)
condition (v.), situation (v.), ↑ posture (v.) 
♦ voorbeelden
financiële positie
situation financière 
(van een vrouw) in positie zijn
être enceinte 
in een moeilijke positie verkeren, komen
se trouver, se retrouver dans une situation délicate, dans une fausse position, en mauvaise posture 
zijn positie was daar onhoudbaar geworden
sa position y était devenue intenable 
5. vaste betrekking
situation (v.)
poste (m.) 
♦ voorbeelden
een positie bij het Rijk
un poste de fonctionnaire (d'Etat) 
6. maatschappelijke rang, rol
position (v.)
situation (v.), condition (v.) 
♦ voorbeelden
een hoge positie
une position haut placée 
de positie van de vrouw
la condition de la femme, la condition féminine 
7. (muziek)
position (v.) 
♦ voorbeelden
een akkoord in de tweede positie pakken
prendre un accord en deuxième position 
8. (leger)
position (v.) 
♦ voorbeelden
de posities zijn vooruitgeschoven
les positions ont été avancées 
9. op de beurs
position (v.) 
♦ voorbeelden
posities innemen
prendre position 

qpositiebepaling

positiebepaling (dev)
1. repérage (m.)
relèvement (m.), localisation (v.), positionnement (m.) 

qpositief

positief1 (dem) (taalkunde)
1. positif (m.) 

qpositief

positief2 (het)
1. (fotografie)
positif (m.)
épreuve (v.)  positive 
2. (muziek)
positif (m.) 

qpositief

positief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bevestigend
(bijvoeglijk naamwoord) positif (v: positive)
affirmatif (v: affirmative), favorable
(bijwoord) positivement
affirmativement, favorablement 
♦ voorbeelden
een positief advies
un avis favorable 
een vraag positief beantwoorden
répondre affirmativement à une question 
een positieve reactie, uitslag
une réaction positive, un résultat positif 
2. opbouwend
(bijvoeglijk naamwoord) positif
constructif (v: constructive)
(bijwoord) de manière positive
de manière constructive 
♦ voorbeelden
iets positief bekijken, benaderen
considérer qqch. de manière positive, avoir une approche positive de qqch. 
een positieve instelling
une attitude positive, constructive 
positieve kritiek
critique(s) constructive(s) 
3. overtuigd
(bijvoeglijk naamwoord) affirmatif
(bijwoord) d'un ton affirmatif 
♦ voorbeelden
positief in zijn beweringen
affirmatif dans ses dires 
hij zei dat positief
il l'a dit d'un ton affirmatif, d'un ton convaincu 
4. stellig
(bijvoeglijk naamwoord) positif
sûr, certain
(bijwoord) positivement 
♦ voorbeelden
een positieve waarheid
une vérité positive 
iets positief weten
être sûr, certain de qqch. 
5. niet negatief
(bijvoeglijk naamwoord) positif
(bijwoord) positivement 
♦ voorbeelden
(fotografie) positief beeld
épreuve, image positive 
(natuurkunde) positief geladen
chargé positivement, à charge positive 
(wiskunde) een positief getal
un nombre positif 
¶. overige voorbeelden
van positief christelijke beginselen
protestant orthodoxe 
positief recht
droit positif 
positieve wijsbegeerte
philosophie positive 

qpositieflijst

positieflijst (dem)
1. (omschrijving) liste (v.)  des animaux dont la détention n'est pas soumise à autorisation 

qpositiejapon

positiejapon (dem)
1. robe (v.)  de grossesse 

qpositiejurk

positiejurk (de) zie positiejapon

qpositiekleding

positiekleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de grossesse
(confectie) confection (v.)  pour futures mamans 

qpositiespel

positiespel (het) (sport)
1. m.b.t. balsporten
jeu (m.)  de position 
2. m.b.t. schaken
jeu (m.)  de position 

qpositieven

positieven (meervoud)
¶. overige voorbeelden
weer bij zijn positieven komen
(weer bij bewustzijn komen) revenir à soi, reprendre conscience, connaissance, ses esprits
(weer weten wat te doen) se reprendre, se ressaisir 
(niet) goed bij zijn positieven zijn
(ne pas) avoir toute sa tête 
hij is niet goed bij zijn positieven
il lui manque une case, il a une case en moins, il est fêlé 
een dronkaard weer bij zijn positieven brengen
dessoûler un ivrogne 

qpositieverbetering

positieverbetering (dev)
1. amélioration (v.)  de la situation 

qpositionering

positionering (dev)
1. positionnement (m.) 

qpositivisme

positivisme (het) (filosofie)
1. positivisme (m.) 

qpositivist

positivist (dem)
1. positiviste (m. of v.) 

qpositivistisch

positivistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) positiviste
(bijwoord) d'une manière positiviste
en positiviste 

qpositivo

positivo (dem)
1. (man) mec (m.), (vrouw) nana (v.)  optimiste 

qpositron

positron (het)
1. posit(r)on (m.) 

qposse

posse (dem)
1. groep burgers die sheriff assisteert
(omschrijving) groupe (m.)  de citoyens recrutés par un shérif pour assister la police 
2. jeugdbende
(omschrijving) groupe (m.)  (de hiphop ou de rap) 

qpossessie

possessie (dev)
1. possession (v.) 

qpossessief

possessief1 (het) (taalkunde)
1. possessif (m.) 

qpossessief

possessief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. possessif (v: possessive) 

qpossessoir

possessoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. possessoire 
♦ voorbeelden
possessoire rechtsvordering
action possessoire 

qpost

post1 (dem)
1. raam-, deurstijl
montant (m.)
jambage (m.), dosseret (m.) 
2. m.b.t. boekhouding, begroting
poste (m.)
emploi (m.), article (m.) 
♦ voorbeelden
een post opvoeren
créer un poste 
3. m.b.t. wacht
poste (m.) 
♦ voorbeelden
naar zijn post gaan
aller prendre son poste 
op post staan
occuper son poste, être en faction 
(figuurlijk) op zijn post blijven, zijn
rester, être (fidèle) à son poste, au poste 
posten uitzetten, aflossen
poster, relever des sentinelles 
4. betrekking
poste (m.)
fonction (v.; meestal meervoud), place (v.), emploi (m.) 
♦ voorbeelden
een post bekleden
occuper un poste, remplir des fonctions 
meteen op een hoge post terechtkomen
entrer, passer par la grande porte 
5. (leger); positie
poste (m.) 
6. stakers die werkwilligen het werk verhinderen
piquet (m.)  de grève 

qpost

post2 (het)
1. papierformaat
(omschrijving) papier (m.)  de format 44 × 56 

qpost

post3 (de)
1. instelling
poste (v.) 
♦ voorbeelden
ambtenaar bij de post
employé de La Poste, postier 
verzending over de post
envoi par la poste 
vervoer per post
acheminement par la poste 
post, telegraaf en telefoon
Postes et Télécommunications (afkorting: P et T) 
2. poststukken
courrier (m.)
correspondance (v.) 
♦ voorbeelden
zijn post beantwoorden
faire son courrier 
de post doorkijken
jeter un coup d'œil au courrier, dépouiller son courrier 
elektronische post
courrier électronique, e-mail 
is er post?
est-ce que le courrier est arrivé? 
de post tekenen
signer le courrier, sa correspondance 
3. postkantoor, brievenbus
poste (v.)
(kantoor) bureau (m.)  de poste
(bus) boîte (v.)  aux/à lettres 
♦ voorbeelden
naar de post lopen
aller à la boîte aux lettres 
een brief op de post doen
poster une lettre, mettre une lettre à la poste, à la boîte 
4. postbestelling
poste (v.)
distribution (v.), courrier (m.) 
♦ voorbeelden
iets met de post krijgen
avoir, recevoir du courrier, recevoir qqch. par la poste 
per ommegaande, kerende post
par retour (du courrier) 
per separate post
sous pli séparé 
de vroege post
la première distribution du courrier 
5. vis
grémille (v.)
perche (v.)  goujonnière 

qpost-

post- (prefix)
1. na
post- 
2. m.b.t. de post
postal 

qpostaal

postaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) postal
(bijwoord) par la poste 

qpostacademiaal

postacademiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postuniversitaire 

qpostacademisch

postacademisch (bijvoeglijk naamwoord) zie postacademiaal

qpostactief

postactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. post-actif (v: post-active) 

qpostadres

postadres (het)
1. adres op poststukken
adresse (v.) 
2. adres waarop iemand post ontvangt
adresse (v.)  postale 

qpostagentschap

postagentschap (het)
1. agence (v.)  postale
guichet (m.)  (postal) annexe 

qpostbank

postbank (de)
1. (omschrijving) banque (v.)  qui était liée à un service postal 

qPostbank

Postbank (de) (geldwezen)
1. (Nederland) (omschrijving) établissement (m.)  regroupant la Caisse d'Epargne et les services des Comptes Chèques Postaux 

qpostbeambte

postbeambte (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  des postes
(man) postier (m.), (vrouw) postière (v.) 

qpostbedeling

postbedeling (dev) (België)
1. distribution (v.)  (du courrier) 

qpostbedrijf

postbedrijf (het)
1. service (m.)  des postes 

qpostbestelling

postbestelling (dev)
1. distribution (v.)  (du courrier) 

qpostbewijs

postbewijs (het)
1. mandat-lettre (m.; mv: mandats-lettres) 

qpostblad

postblad (het)
1. carte-lettre (v.; mv: cartes-lettres) 

qpostbode

postbode (de)
1. (man) facteur (m.), (vrouw) factrice (v.)
↑ agent (m.)  préposé, ↑ préposé (m.) 

qpostbop

postbop (dem)
1. post bop (m.) 

qpostbox

postbox (dem)
1. boîte (v.)  postale 

qpostbus

postbus (de)
1. vak in postkantoor
boîte (v.)  postale (afkorting: BP)
(Zwitserland, Canada) case (v.)  postale (afkorting: CP) 
2. brievenbus
boîte (v.)  aux/à lettres 

qpostbusnummer

postbusnummer (het)
1. numéro (m.)  de la boîte postale 

qpostcheque

postcheque (dem)
1. chèque (m.)  postal
(voor gebruik in buitenland) postchèque (m.) 

qPostcheque

Postcheque (dem) (België)
1. (België) Postchèque (m.) 

qpostcheque-en-girodienst

postcheque-en-girodienst (dem)
1. service (m.)  des chèques postaux 

qpostcode

postcode (dem)
1. code (m.)  postal
(België) numéro (m.)  postal 

qpostcodeboek

postcodeboek (het)
1. annuaire (m.)  des codes postaux 

qpostcodegebied

postcodegebied (het) (Nederland)
1. zone  (v.)  de code postal 

qpostcommunie

postcommunie (dev) (rooms-katholiek)
1. postcommunion (v.) 

qpostcommunisme

postcommunisme (het)
1. postcommunisme (m.) 

qpostcommunist

postcommunist (dem)
1. postcommuniste (m. of v.) 

qpostcommunistisch

postcommunistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) postcommuniste
(bijwoord) comme un postcommuniste
en postcommuniste 

qpostconcentratiekampsyndroom

postconcentratiekampsyndroom (het)
1. (omschrijving) syndrome (m.)  d'ex-concentrationnaires 

qpostdateren

postdateren (overgankelijk werkwoord)
1. geschrift op later datum zetten
postdater 
2. gebeurtenis op later datum stellen
dater trop tard
attribuer une date postérieure à 

qpostdatum

postdatum (dem)
1. date (v.)  (du cachet) de la poste 

qpostdienst

postdienst (dem)
1. dienst voor postvervoer
service (m.)  du trafic postal, trafic (m.)  postal 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) overzeese postdienst
malle 
2. de posterijen
service (m.)  des postes
les P et T 

qpostdistrict

postdistrict (het)
1. district (m.)  postal 

qpostdoc

postdoc (dem)
1. postdoc (m. of v.) 

qpostdoctoraal

postdoctoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postuniversitaire 

qpostduif

postduif (de)
1. pigeon (m.)  voyageur 

qpostduivenvereniging

postduivenvereniging (dev)
1. association (v.)  colombophile 

qpostelein

postelein groente(dem)
1. pourpier (m.) 

qposten

posten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op wacht staan
monter la garde 
2. werkwilligen het werk beletten
faire le piquet de grève 

qposten

posten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bericht op website
poster 

qposten

posten3 (overgankelijk werkwoord)
1. naar de post brengen
poster
mettre à la boîte, porter à la poste 
♦ voorbeelden
het posten
le postage 

qposter

poster (dem)
1. affiche
poster (m.)
affiche (v.) 
2. iemand die bij werkstakingen post
(man) participant (m.), (vrouw) participante (v.)  à un piquet de grève 

qposteren

posteren (overgankelijk werkwoord)
1. poster
disposer
(als wacht) mettre en faction 
♦ voorbeelden
gevechtstroepen posteren
poster des troupes d'active 
zich posteren
se poster, prendre place 

qposte restante

poste restante (bijwoord)
1. (en) poste restante
(à la) poste restante 

qposterformaat

posterformaat (het)
1. format (m.)  poster 
♦ voorbeelden
een foto op posterformaat
une photo poster 

qposterieur

posterieur (bijvoeglijk naamwoord)
1. postérieur (à) 

qposterijen

posterijen (meervoud)
1. postes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ambtenaar bij de posterijen
employé des postes, préposé (de la poste), postier 

qposteriori

posteriori (bijwoord) zie a posteriori

qposterioriteit

posterioriteit (dev)
1. postériorité (v.) 

qposteriteit

posteriteit (dev)
1. postérité (v.) 

qPOS-terminal

POS-terminal (dem)
1. TPV (m.; mv: TPVs)  (terminal point de vente) 

qpostexistentie

postexistentie (dev) (theologie)
1. survie (v.)  de l'âme 

qpost factum

post factum (bijwoord)
1. après coup 

qpostformulier

postformulier (het)
1. formule (v.)  des postes 

qpostfris

postfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuf (v: neuve)
non oblitéré 

qpostfrontaal

postfrontaal (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. au delà du front
suivant le front 

qpostgiro

postgiro (dem)
1. chèques (m.; meervoud)  postaux 

qpostgirorekening

postgirorekening (dev)
1. ± compte (m.)  chèque postal 

qpostglaciaal

postglaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postglaciaire 

qpostiche

postiche1 (dem)
1. postiche (m.)
cheveux (m.; meervoud)  postiches 

qpostiche

postiche2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. postiche 

qposticheur

posticheur (dem)
1. posticheur (m.)
perruquier (m.) 

qpostiljon

postiljon (dem) (geschiedenis)
1. postillon (m.) 

qpostincunabel

postincunabel (dem)
1. postincunable (m.)
(omschrijving) livre (m.)  imprimé en Europe entre 1501 et 1540 

qpostindustrieel

postindustrieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. postindustriel (v: postindustrielle) 

qposting

posting (de)
1. (computer); bericht
posting (m.)
(omschrijving) message (m.)  publié dans un forum sur Internet 
2. (tijdelijke) plaatsing in functie in het buitenland
mutation (v.)  à l'étranger 

qpostjectie

postjectie (dev) (taalkunde)
1. interjection (v.)  postposée 

qpostkaart

postkaart (de)
1. carte (v.)  postale 

qpostkamer

postkamer (de)
1. service (m.)  de tri 

qpostkandidaat

postkandidaat (dem) (studententaal)
1. ± (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  de deuxième cycle, ± (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  qui prépare sa licence/maîtrise 

qpostkandidaats

postkandidaats1 (het) (studententaal)
1. ± deuxième cycle (m.)
± période (v.)  des études précédant la licence/maîtrise 

qpostkandidaats

postkandidaats2 (bijvoeglijk naamwoord) (studententaal)
1. ± du/de deuxième cycle
± qui se rapporte à la période précédant la licence/maîtrise, ± relatif/relative à la période précédant la licence/maîtrise 

qpostkantoor

postkantoor (het)
1. bureau (m.)  de poste, poste (v.) 

qpostkarretje

postkarretje (het)
1. chariot (m.)  des postes 

qpostkoets

postkoets (de) (geschiedenis)
1. diligence (v.)
coche (m.), chaise (v.)  de poste 

qpostkoloniaal

postkoloniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postcolonial 

qpostloket

postloket (het)
1. guichet (m.)  (de la poste) 

qpostludium

postludium (het) (muziek)
1. m.b.t. koraalgezang
postlude (m.) 
2. m.b.t. het uitgaan van de kerk
postlude (m.) 

qpostman

postman (dem) (België)
1. (man) facteur (m.), (vrouw) factrice (v.) 

qpostmandaat

postmandaat (het) (België)
1. mandat (m.)  (postal)
mandat-poste (m.; mv: mandats-poste) 

qpostmaster

postmaster (dem) (computer)
1. postier (m.)
maître (m.)  de poste, postmaster (m.) 

qpostmeester

postmeester (dem)
1. (computer)
postier (m.)
maître (m.)  de poste, postmaster (m.) 
2. (België); op postkantoor
receveur (m.)  des postes 

qpostmerk

postmerk (het)
1. cachet (m.)  postal, cachet (m.)  de la poste 
♦ voorbeelden
datum postmerk
date (du cachet) de la poste 

qpostmix

postmix (dem)
1. diabolo  (m.) 

qpostmodern

postmodern (bijvoeglijk naamwoord)
1. postmoderne 

qpostmodernisme

postmodernisme (het)
1. postmodernisme (m.) 

qpostmodernist

postmodernist (dem)
1. postmoderniste (m. of v.) 

qpostmortaal

postmortaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. après le décès 
♦ voorbeelden
postmortaal onderzoek
examen d'un cadavre 

qpostnataal

postnataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postnatal (mv: postnatals) 

qpostnummer

postnummer (het)
1. code (m.)  postal 

qpostogram

postogram (het) (België)
1. postogramme (m.) 

qpostontvanger

postontvanger (dem) (België)
1. receveur (m.)  des postes 

qpostoperatief

postoperatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. postopératoire 

qpostorder

postorder (de)
1. commande (v.)  par correspondance
commande (v.)  par la poste, commande (v.)  par voie postale 

qpostorderbedrijf

postorderbedrijf (het)
1. vépéciste (m.)
entreprise (v.)  de vente par correspondance, entreprise (v.)  de VPC 

qpostorderverkoop

postorderverkoop (dem)
1. vente (v.)  par correspondance
VPC (v.) 

qpostpaard

postpaard (het) (beledigend)
1. carne (v.)
harpie (v.)
(verouderd) dragon (m.) 
¶. overige voorbeelden
hijgen als een postpaard
souffler comme un phoque 

qpostpaid

postpaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. postpayé 

qpostpak

postpak (het)
1. emballage (m.)  préformé pour paquets-poste
(België; merknaam) postpac (m.) 

qpostpakket

postpakket (het)
1. colis (m.)  postal
paquet (m.), paquet-poste (m.; mv: paquets-poste) 

qpostpakketformulier

postpakketformulier (het)
1. imprimé (m.)  pour colis 

qpostpakkettendienst

postpakkettendienst (dem)
1. service (m.)  des colis postaux 

qpostpapier

postpapier (het)
1. papier (m.)  à lettres 

qpost-partumpsychose

post-partumpsychose (dev)
1. psychose (v.)  post-partum
psychose (v.)  puerpérale
PPP (v.) 

qpostpositie

postpositie (dev) (taalkunde)
1. postposition (v.) 

qpostproductie

postproductie (dev)
1. postproduction (v.) 

qpostpunk

postpunk (dem)
1. post-punk (m.) 

qpostreclame

postreclame (de)
1. publicité (v.)  expédiée par la poste 

qpostrekening

postrekening (dev)
1. compte (m.)  chèque postal (afkorting: CCP) 
♦ voorbeelden
geld storten op iemands postrekening
virer de l'argent au CCP de qqn. 
ik ontvang mijn salaris op mijn postrekening
mon salaire est versé sur mon CCP 

qpostrekeninghouder

postrekeninghouder (dem)
1. titulaire (m. of v.)  d'un compte postal 

qpostrekeningnummer

postrekeningnummer (het)
1. numéro (m.)  de CCP 

qpostrijtuig

postrijtuig (het) (spoorwegen)
1. voiture-poste (v.; mv: voitures-poste)
fourgon (m.)  postal
(verouderd) wagon-poste (m.; mv: wagons-poste) 

qpostrock

postrock (dem)
1. post rock (m.) 

qpostscriptum

postscriptum (het)
1. post-scriptum (m.; onveranderlijk) (afkorting: P.-S.) 

qpostsecundair

postsecundair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
postsecundair onderwijs
enseignement supérieur 

qpostspaarbank

postspaarbank (de)
1. caisse (v.)  d'épargne postale 

qpoststempel

poststempel1 (dem)
1. voorwerp om post mee te stempelen
tampon (m.)  de la poste 

qpoststempel

poststempel2 (het, dem)
1. postmerk
cachet (m.)  de la poste
(extra poststempel) flamme (v.) 
♦ voorbeelden
een brief met poststempel Londen
une lettre timbrée de Londres 

qpoststuk

poststuk (het)
1. envoi (m.)  postal 
♦ voorbeelden
een onbestelbaar poststuk
un rebut 

qposttarief

posttarief (het)
1. tarifs (m.; meervoud)  postaux 

qposttraumatisch

posttraumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. posttraumatique 
♦ voorbeelden
posttraumatisch stresssyndroom
syndrome de stress posttraumatique 

qposttrein

posttrein (dem)
1. train (m.)  postal
train-poste (m.; mv: trains-poste) 

qpostulaat

postulaat (het)
1. (filosofie)
postulat (m.) 
2. (wiskunde); axioma
postulat (m.) 
3. (wiskunde); grondconstructie
postulat (m.) 
4. hypothese
postulat (m.) 
5. (rooms-katholiek)
postulat (m.) 

qpostulant

postulant (dem)
1. (rooms-katholiek)
(man) postulant (m.), (vrouw) postulante (v.) 
2. sollicitant
(man) postulant (m.), (vrouw) postulante (v.) 

qpostuleren

postuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. solliciteren
postuler 
2. (rooms-katholiek)
se présenter comme postulant(e) 

qpostuleren

postuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zonder bewijs aannemen
postuler 

qpostunie

postunie (dev)
1. union (v.)  postale 

qpostuniversitair

postuniversitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. postuniversitaire 

qpostuum

postuum (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) posthume
(bijwoord) à titre posthume 
♦ voorbeelden
een postume hulde
un hommage posthume 
een prijs postuum toekennen aan iem.
décerner un prix à qqn. à titre posthume 
postuum verschijnen
paraître après la mort de l'auteur 
postuum werk
œuvre posthume 

qpostuur

postuur (het)
1. gestalte
taille (v.)
stature (v.) 
♦ voorbeelden
een imponerend postuur hebben
avoir de la prestance 
een slank postuur
une taille fine, mince, élancée, svelte 
klein van postuur
de petite taille 
2. houding
port (m.)
(meestal ongemakkelijk) posture (v.) 
♦ voorbeelden
met zijn postuur verlegen zijn
ne pas savoir comment se tenir, ne pas savoir quelle contenance prendre 

qpostvak

postvak (het)
1. casier (m.) 

qpostvatten

postvatten (onovergankelijk werkwoord)
1. se poster
(figuurlijk; m.b.t. gevoelens, overtuigingen) s'établir, s'ancrer, s'enraciner 
♦ voorbeelden
de mening heeft postgevat dat …
l'idée s'est implantée, établie que … 

qpostverbinding

postverbinding (dev)
1. liaison (v.)  postale 
♦ voorbeelden
overzeese postverbinding
liaison postale outre-mer
(geschiedenis) malle 

qpostverdrag

postverdrag (het)
1. convention (v.)  postale 

qpostverkeer

postverkeer (het)
1. trafic (m.)  postal 

qpostverzending

postverzending (dev)
1. envoi (m.)  postal 

qpostvliegtuig

postvliegtuig (het)
1. avion (m.)  postal 

qpostvlucht

postvlucht (de)
1. vol (m.)  postal 

qpostvoorschrift

postvoorschrift (het)
1. prescription (v.)  postale, instruction (v.)  postale 

qpostwagen

postwagen (dem)
1. wagen die post vervoert
voiture (v.)  postale
(verouderd) malle (v.)
(koets) chaise (v.)  de poste 
2. spoorwegen
voiture-poste (v.; mv: voitures-poste)
fourgon (m.)  postal
(verouderd) wagon-poste (m.; mv: wagons-poste) 

qpostwet

postwet (de)
1. loi (v.)  sur la poste 

qpostwezen

postwezen (het)
1. administration (v.)  des postes, postes (v.; meervoud) 

qpostwissel

postwissel (dem)
1. formulier om per post geld te verzenden
mandat (m.)  (postal)
mandat-poste (m.; mv: mandats-poste) 
♦ voorbeelden
per postwissel betalen
mandater 
een postwissel verzilveren
toucher un mandat 
2. verzonden bedrag
mandat (m.) 

qpostzak

postzak (dem)
1. sac (m.)  postal 

qpostzegel

postzegel (dem)
1. zegeltje om te frankeren
timbre (m.)
timbre-poste (m.; mv: timbres-poste) 
♦ voorbeelden
een postzegel op een brief plakken
coller un timbre sur une lettre 
postzegels verzamelen
collectionner des timbres 
2. gezicht
portrait (m.)
fiole (v.), binette (v.) 
♦ voorbeelden
jij moet je postzegel eens houden!
la ferme!, ferme-la!, ferme ton clapet! 

qpostzegelalbum

postzegelalbum (het)
1. album (m.)  de timbres 

qpostzegelautomaat

postzegelautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (de timbres) 

qpostzegelbeurs

postzegelbeurs (de)
1. bourse (v.)  aux timbres, marché (m.)  aux timbres
marché (m.)  pour philatélistes 

qpostzegelbevochtiger

postzegelbevochtiger (dem)
1. mouilleur (m.) 

qpostzegelcatalogus

postzegelcatalogus (dem)
1. catalogue (m.)  philatélique 

qpostzegelhandel

postzegelhandel (dem)
1. commerce (m.)  philatélique 

qpostzegelkunde

postzegelkunde (dev)
1. philatélie (v.) 

qpostzegelstaatje

postzegelstaatje (het)
1. (omschrijving) petit Etat (m.)  tirant ses ressources d'émissions philatéliques 

qpostzegelverzamelaar

postzegelverzamelaar (dem)
1. philatéliste (m. of v.) 

qpostzegelverzameling

postzegelverzameling (dev)
1. collection (v.)  de timbres 

qpostzending

postzending (dev)
1. colis (m.)  postal, envoi (m.)  postal 

qpot

pot1 (dem)
1. vaatwerk om iets in te bewaren
pot (m.) 
♦ voorbeelden
een aardewerk pot
un pot de grès 
een pot augurken
un bocal, un pot de cornichons 
(België) de gebroken potten betalen
payer les pots cassés 
(figuurlijk) bij iem. een potje kunnen breken
pouvoir tout se permettre chez, avec qqn. 
een potje crème
un petit pot de crème 
(België) niet veel potten gebroken hebben
ne rien casser 
een glazen pot
un pot de verre, un bocal 
een plant in een pot doen
empoter une plante 
een pot jam
un pot de confiture 
een Keulse pot
un pot de grès de Cologne 
(België) met de gebroken potten zitten
payer les pots cassés 
(België) rond de pot draaien
tourner autour du pot 
een pot verf
une boîte de peinture 
2. po
pot (m.)  (de chambre)
vase (m.)  de nuit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in één pot(je) pissen, kakken
± être copains comme cochons
± s'entendre comme larrons en foire
± être de mèche 
(figuurlijk) naast de pot pissen
(overspel plegen) donner un coup de canif dans le contrat
(links en rechts) godailler
(iets ongeoorloofds doen) aller trop loin, ↑ dépasser les bornes 
op de pot moeten
avoir envie d'aller sur le pot 
je kan de pot op!
compte là-dessus (et bois de l'eau fraîche), va te faire voir ailleurs!, cause toujours! 
hij kan (me) de pot op
(hij kan verrekken) il peut aller se faire voir
↓ je l'emmerde
(daar komt niets van in) il peut toujours courir 
een kind op de pot zetten
mettre un enfant sur le pot 
3. kookpot
marmite (v.)
(verouderd) pot (m.) 
♦ voorbeelden
zij is zo dicht als een pot
elle est muette comme la tombe, comme une carpe 
zijn eigen potje koken
(letterlijk) faire sa tambouille, sa popote
(figuurlijk) se débrouiller tout seul 
(figuurlijk) het is daar de dood in de pot
on s'y ennuie à mourir 
eten wat de pot schaft
manger à la fortune du pot, dîner à la bonne franquette, manger au hasard de la fourchette 
voor de pot zorgen
faire bouillir la marmite, préparer le frichti, faire le fricot 
4. trekpot
(thee) théière (v.)
(kruiden) tisanière (v.) 
5. bloempot
pot (m.)  (de fleurs) 
6. bakje voor de inzet
cagnotte (v.) 
♦ voorbeelden
geld in de pot inzetten
mettre, verser de l'argent dans la cagnotte 
de pot spekken
verser de l'argent dans la cagnotte 
7. inzet
enjeu (m.)
mise (v.), poule (v.), cave (v.) 
♦ voorbeelden
de pot winnen
gagner la poule 
8. spaarpot
tirelire (v.)
↓ cagnotte (v.), ↓ magot (m.) 
♦ voorbeelden
de pot verteren
dépenser la cagnotte, casser sa tirelire 
9. marihuana
herbe (v.)
marie-jeanne (v.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
pot roken
fumer (de l'herbe) 
10. holte waarin een as draait
barillet (m.) 
11. onderdeel van een slot
barillet (m.)  (de serrure) 
12. doel
but (m.) 
13. (België); glas
pot (m.)
verre (m.) 
♦ voorbeelden
een pot bier
une chope de bière, un pot, un demi 
een pot pakken
prendre un pot 
(een gesprek) tussen pot en pint
(une discussion) entre la poire et le fromage 
14. m.b.t. knikkeren
fossette (v.) 
♦ voorbeelden
knikkers in de pot rollen
mettre des billes dans la fossette 
¶. overige voorbeelden
van de pot gerukt
loufoque 
dat is één pot nat
(komt op hetzelfde neer) c'est du pareil au même, ça se vaut, c'est kif-kif (bourricot), c'est du kif, c'est blanc bonnet et bonnet blanc
(pejoratief) c'est du même tonneau
(van personen) ils sont du même calibre, du même acabit, de la même trempe 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet
la pelle se moque du fourgon, le chaudron mâchure la poêle, la marmite dit au chaudron: ‘tu as le derrière noir’ 

qpot

pot2 (dev)
1. lesbienne
gouine (v.)
gougnotte (v.) 

qpotaarde

potaarde (de)
1. terreau (m.)
terre (v.)  végétale 

qpotas

potas (de)
1. potasse (v.) 

qpot-au-feu

pot-au-feu (dem) (culinaria)
1. pot-au-feu (m.; onveranderlijk) 

qpotcultuur

potcultuur (dev)
1. culture (v.)  en pot 

qpotdeksel

potdeksel (het)
1. couvercle (m.) 

qpotdicht

potdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermétiquement fermé
(van mist) noyé dans le brouillard, bouché 
♦ voorbeelden
zij houden alles potdicht
ils gardent tout hermétiquement fermé 
de deur is potdicht
la porte est fermée à double tour 

qpotdomme

potdomme (tussenwerpsel)
1. nom d'une pipe!
nom de nom!, nom d'un chien!, mince!, sapristi! 

qpotdoof

potdoof (bijvoeglijk naamwoord)
1. sourd comme un pot 

qpotdorie

potdorie (tussenwerpsel)
1. nom d'une pipe!
nom de nom!, nom d'un petit bonhomme!, nom d'un chien!, tonnerre! 

qpotelen

potelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. tripoter 
♦ voorbeelden
potelen aan een tijdschrift
tripoter un magazine 

qpoteling

poteling (dem)
1. fors iemand
costaud (m.)
armoire (v.)  à glace, (gros) balèze (m.)
(argot) malabar (m.) 
2. plant
plant (m.) 
3. vis
nourrain (m.)
alevin (m.) 

qpoten

poten1 (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. uitmaken wie mag beginnen
chanter une comptine
faire am stram gram 

qpoten

poten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de grond steken
planter 
♦ voorbeelden
bomen poten
planter des arbres 
2. neerzetten
planter 
♦ voorbeelden
iem. in een stoel poten
planter qqn. dans un fauteuil 
3. visbroedsel uitzetten
aleviner
empoissonner (un étang) 

qpotenrammer

potenrammer (dem)
1. casseur (m.)  de pédale(s)
casseur (m.)  de pédés 

qpotent

potent (bijvoeglijk naamwoord)
1. puissant
± viril 

qpotentaat

potentaat (dem)
1. iemand die zich laat gelden
potentat (m.)
tyran (m.) 
♦ voorbeelden
hij handelt als een potentaat
il se prend pour le grand manitou 
2. machthebber
potentat (m.)
tyran (m.), despote (m.) 

qpotentiaal

potentiaal (dem) (natuurkunde)
1. potentiel (m.) 

qpotentiaaleenheid

potentiaaleenheid (dev) (natuurkunde)
1. unité (v.)  de potentiel 

qpotentiaalfunctie

potentiaalfunctie (dev) (wiskunde, natuurkunde)
1. potentiel (m.) 

qpotentiaalsprong

potentiaalsprong (dem) (natuurkunde)
1. discontinuité (v.)  de potentiel 

qpotentiaalstroom

potentiaalstroom (dem) (natuurkunde)
1. courant (m.)  sans tourbillonnement, écoulement (m.)  sans tourbillonnement 

qpotentiaalverschil

potentiaalverschil (het)
1. différence (v.)  de potentiel 

qpotentialis

potentialis (de) (taalkunde)
1. potentiel (m.) 

qpotentie

potentie (dev)
1. macht
puissance (v.) 
2. seksueel vermogen
puissance (v.)  sexuelle 

qpotentieel

potentieel1 (het)
1. potentiel (m.) 
♦ voorbeelden
het militaire potentieel van dit land
le potentiel militaire de ce pays 

qpotentieel

potentieel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als mogelijkheid aanwezig
(bijvoeglijk naamwoord) potentiel (v: potentielle) (ook natuurkunde)
(bijwoord) potentiellement 
♦ voorbeelden
potentiële energie
énergie potentielle 
2. in aanleg
(bijvoeglijk naamwoord) potentiel
virtuel (v: virtuelle), en puissance
(bijwoord) potentiellement
virtuellement 
♦ voorbeelden
een potentieel crimineel
un criminel en puissance 

qpotentiepil

potentiepil (de)
1. médicament (m.)  contre l'impuissance
pilule (v.)  contre l'impuissance 

qpotentiometer

potentiometer (dem)
1. spanningsdeler
potentiomètre (m.) 
2. potmeter
potentiomètre (m.) 

qpoter

poter (dem)
1. iemand die poot
(man) planteur (m.), (vrouw) planteuse (v.) 
2. aardappel
pomme (v.)  de terre à planter
pomme (v.)  de semence, plant (m.)  de pomme de terre 

qpoterne

poterne (de)
1. poterne (v.) 

qpoterteelt

poterteelt (de)
1. culture (v.)  de pommes de terre à planter 

qpotgeld

potgeld (het)
1. bas (m.)  de laine
économies (v.; meervoud), magot (m.), ↓ cagnotte (v.) 

qpotgewas

potgewas (het)
1. plante (v.)  en pot 

qpotgrond

potgrond (dev) zie potaarde

qpothoed

pothoed (dem)
1. chapeau (m.)  cloche, cloche (v.) 

qpotig

potig (bijvoeglijk naamwoord)
1. costaud
robuste, fort, ↓ baraqué, ↓ balèze 
♦ voorbeelden
een potige kerel
un mec baraqué, une armoire à glace, un costaud 
een potig wijf
une bonne femme costaude 

qpotjandorie

potjandorie (tussenwerpsel)
1. fichtre!
bon sang!, nom de nom! 

qpotje

potje (het)
1. kleine pot
petit pot (m.)
(België) potiquet (m.) 
2. partijtje
partie (v.) 
♦ voorbeelden
een potje huilen
± pleurer un bon coup 
een potje kaarten, biljarten
faire, jouer une partie de cartes, de billard 
een potje vechten
± se bagarrer 
een potje vrijen
± faire l'amour, ↓ baiser 
¶. overige voorbeelden
(België) het potje gedekt houden
étouffer l'affaire, mettre l'affaire sous le boisseau 
er een potje van maken
faire qqch. par-dessous la jambe, bâcler qqch., cochonner qqch., ↓ torcher qqch., ↓ se débrouiller comme une patate
(verouderd) faire qqch. par-dessus la jambe 
¶. spreekwoorden
kleine potjes hebben ook/grote oren
petit chaudron, grandes oreilles, les petits pots ont de grandes oreilles 
in de kleinste potjes zit de beste zalf
dans les petites boîtes, les bons onguents, dans les petits sacs sont les bonnes épices 
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
il n'y a si méchant/vilain pot qui ne trouve son couvercle 

qpotjeslatijn

potjeslatijn (het)
1. keukenlatijn
latin (m.)  macaronique
latin (m.)  de cuisine 
2. onbegrijpelijke taal
charabia (m.)
jargon (m.), baragouin (m.), galimatias (m.) 

qpotkachel

potkachel (de)
1. poêle (m.)  rond
salamandre (v.) 

qpotkijker

potkijker (dem) zie pottenkijker

qpotloden

potloden (overgankelijk werkwoord)
1. plomber
noircir, passer à la mine de plomb 

qpotlood

potlood (het)
1. schrijfstift
crayon (m.) 
♦ voorbeelden
een punt aan een potlood slijpen
tailler, affûter un crayon 
met potlood tekenen
dessiner au crayon 
papier en potlood
du papier et un crayon 
zacht potlood
crayon gras, crayon à mine tendre 
2. grafiet
graphite (m.)
mine (v.)  de plomb, plombagine (v.) 
3. penis
queue (v.)
pine (v.), bit(t)e (v.), tringle (v.) 

qpotloodcel

potloodcel (de)
1. (omschrijving) pile (v.)  de forme cylindrique, aux dimensions 44,5 × 10,5 mm 

qpotloodhouder

potloodhouder (dem)
1. houder voor potloden
porte-crayon (m.; mv: porte-crayons)
pique-crayons (m.; onveranderlijk) 
2. vulpotlood
portemine (m.)
crayon (m.)  en métal
(merknaam) stylomine (m.) 

qpotloodpasser

potloodpasser (dem)
1. compas (m.)  porte-crayon 

qpotloodschets

potloodschets (de)
1. crayonnage (m.)
esquisse (v.)  au crayon 

qpotloodslijper

potloodslijper (dem)
1. taille-crayon (m.; mv: taille-crayons) 

qpotloodslijpmachine

potloodslijpmachine (dev)
1. ± taille-crayon (m.; mv: taille-crayons) 

qpotloodstift

potloodstift (de)
1. mine (v.) 

qpotloodtekening

potloodtekening (dev)
1. dessin (m.)  au crayon, crayon (m.) 

qpotloodventer

potloodventer (dem) (informeel; schertsend)
1. exhibi (m.) 

qpotmeter

potmeter (dem) zie potentiometer

qpotplant

potplant (de)
1. plante (v.)  en pot 

qpotpolder

potpolder (dem) (België)
1. polder (m.)  inondable 

qpotpourri

potpourri (het, dem) (muziek)
1. pot-pourri (m.; mv: pots-pourris) 

qpots

pots (de) (België)
1. bonnet (m.) 

qpotscherf

potscherf (de)
1. tesson (m.) 

qpotsenmaker

potsenmaker (dem)
1. pitre (m.)
clown (m.), paillasse (m.), singe (m.) 

qpotsenmakerij

potsenmakerij (dev)
1. pitrerie (v.)
clownerie (v.), bouffonnerie (v.), singerie (v.) 

qpotsierlijk

potsierlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grotesque
cocasse, drôle
(bijwoord) grotesquement 

qpotsierlijkheid

potsierlijkheid (dev)
1. cocasserie (v.)
drôlerie (v.) 

qpotstal

potstal (dem)
1. étable (v.)  à litière profonde 

qpotten

potten (overgankelijk werkwoord)
1. opsparen
économiser
(r)amasser, thésauriser, entasser 
♦ voorbeelden
euro's potten
ramasser, mettre de côté des euros 
2. in potten doen
mettre en pot
(zeldzaam) empoter 
♦ voorbeelden
stekken potten
mettre des boutures en pots 

qpottenbak

pottenbak (dem)
¶. overige voorbeelden
de pottenbak ingaan
se retrouver dans la galère 

qpottenbakker

pottenbakker (dem), pottenbakster (dev) (ambacht)
1. (man) potier (m.), (vrouw) potière (v.)
céramiste (m. of v.) 

qpottenbakkerij

pottenbakkerij (dev)
1. werkplaats
atelier (m.)  de poterie, poterie (v.) 
2. bedrijf
poterie (v.) 

qpottenbakkersaarde

pottenbakkersaarde (de) zie pottenbakkersklei

qpottenbakkersklei

pottenbakkersklei (de)
1. terre (v.)  glaise
terre (v.)  à potier, argile (v.), glaise (v.) 

qpottenbakkersoven

pottenbakkersoven (dem)
1. four (m.)  de potier 

qpottenbakkersschijf

pottenbakkersschijf (de)
1. tour (m.)  de potier 

qpottenbakkerswiel

pottenbakkerswiel (het) zie pottenbakkersschijf

qpottenbakster

pottenbakster (dev) zie pottenbakker

qpottencultuur

pottencultuur (dev) (informeel)
1. milieu (m.)  des lesbiennes 

qpottenkijker

pottenkijker (dem)
1. toeschouwer
(man) gêneur (m.), (vrouw) gêneuse (v.)
(man) fouineur (m.), (vrouw) fouineuse (v.), (man) indiscret (m.), (vrouw) indiscrète (v.), ↓ fouille-merde (m. of v.; mv: fouille-merdes) 
♦ voorbeelden
bij dit werk kan ik geen pottenkijkers gebruiken
pour ce travail, je ne supporte pas les curieux 
2. lamp
± éclairage (m.)
± lampe (v.) 

qpotter

potter (dem)
1. ↑ (man) thésauriseur (m.), (vrouw) thésauriseuse (v.) 

qpotteus

potteus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↑ lesbien (v: lesbienne)
(bijwoord) ↑ comme une lesbienne 
♦ voorbeelden
een potteus levensgevoel
une sensibilité lesbienne, une approche lesbienne de l'existence 

qpotver

potver (tussenwerpsel)
1. nom de nom!
nom d'un petit bonhomme! 

qpotverdikke

potverdikke (tussenwerpsel) zie potverdikkie

qpotverdikkie

potverdikkie (tussenwerpsel)
1. sacré nom d'une pipe!
nom d'un chien!, bon sang de bon sang!, scrogneugneu!, bon sang de (bon) sort!, sabre de bois! 

qpotverdomme

potverdomme (tussenwerpsel) zie potverdikkie

qpotverdorie

potverdorie (tussenwerpsel) zie potverdikkie



qpotverdriedubbeltjes

potverdriedubbeltjes (tussenwerpsel) zie potjandorie

qpotverteerder

potverteerder (dem)
1. (man) gaspilleur (m.), (vrouw) gaspilleuse (v.)
(man) dissipateur (m.), (vrouw) dissipatrice (v.), panier (m.)  percé 

qpotverteren

potverteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. manger la cagnotte
claquer son argent, croquer son argent 

qpotvis

potvis (dem)
1. cachalot (m.) 

qpotvisolie

potvisolie (de)
1. blanc (m.)  de baleine
spermaceti (m.) 

qpoujadisme

poujadisme (het) (geschiedenis)
1. poujadisme (m.) 

qpoujadistisch

poujadistisch (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. poujadiste 

qpoule

poule (de)
1. (sport); groep deelnemers
poule (v.) 
2. spel om een inzet
poule (v.) 

qpouleduel

pouleduel (het)
1. match (m.)  de groupe
match (m.)  du premier tour 

qpoulet

poulet (het, dem) (culinaria)
1. poulet (m.) 

qpoursuite

poursuite (de) (sport)
1. poursuite (v.) 

qpousse-café

pousse-café (dem)
1. pousse-café (m.; onveranderlijk) 

qpousseren

pousseren (overgankelijk werkwoord)
1. vooruithelpen
favoriser
pousser, pistonner, protéger 
♦ voorbeelden
zichzelf pousseren
se mettre en avant, au premier plan 
2. aan de man brengen
lancer
± promouvoir 
♦ voorbeelden
een nieuw artikel pousseren
lancer un nouvel article 

qpoutrel

poutrel (dem) (België)
1. poutrelle (v.) 

qpover

pover (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pauvre
piètre (altijd vóór zelfstandig naamwoord), médiocre, maigre, mince, piteux (v: piteuse)
(bijwoord) pauvrement
piètrement, médiocrement, piteusement 
♦ voorbeelden
een pover bestaan
une existence médiocre 
een pover figuur slaan
faire piètre figure 
een povere garderobe
une garde robe miteuse 
pover presteren
obtenir des résultats médiocres 
een pover resultaat
un maigre résultat 

qpoverheid

poverheid (dev)
1. pauvreté (v.)
médiocrité (v.) 

qpovertjes

povertjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pauvre
médiocre, maigre, mince, piteux (v: piteuse)
(bijwoord) mal
pauvrement, chichement, médiocrement 
♦ voorbeelden
het is povertjes met hem gesteld
ça va plutôt mal (pour lui) 
zij speelt maar povertjes
elle joue médiocrement 
zij was povertjes gekleed
elle était pauvrement vêtue 

qpowerboat

powerboat (dem)
1. hors-bord (m.; onveranderlijk) 

qpowerdressing

powerdressing (de)
1. (omschrijving) tenue (v.)  d'affaires adoptée pour faire impression 

qpowerdrink

powerdrink (dem)
1. boisson (v.)  énergisante 

qpowerfeministe

powerfeministe (dev)
1. super-féministe  (v.) 

qpowerplay

powerplay (het) (sport)
1. pressing (m.)
forcing (m.) 

qpowerpop

powerpop (dev)
1. powerpop (m.) 

qpowersteering

powersteering (de) (techniek)
1. direction (v.)  assistée 

qpowersuit

powersuit (het)
1. costume  (m.)  du pouvoir 

qpowerwalken

powerwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) pratiquer le power walking 

qpoweryoga

poweryoga (dev)
1. power yoga (m.) 

qpowerzoom

powerzoom (de) (film; video)
1. zoom (m.)  électrique 

qpownen

pownen (overgankelijk werkwoord) (jeugdtaal)
1. powner
casser 

qpowwow

powwow (dem)
1. pow-wow (m.) 

qpozen

pozen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ se distraire
↓ se divertir 

qpp

pp (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: pianissimo
pp 

qp.p.

p.p. (afkorting)
1. afkorting van: per persoon
p.p. (par personne) 
2. afkorting van: per procuratie
pp (par procuration)
p.p. 

qPPD

PPD (dem)
1. afkorting van: Provinciale Planologische Dienst
(omschrijving) service (m.)  provincial d'urbanisme 

qPPR

PPR (dev)
1. afkorting van: Politieke Partij Radikalen
(omschrijving) parti (m.)  politique des radicaux 

qpr

pr (meervoud)
1. afkorting van: public relations
(omschrijving) public-relations (v.; meervoud) 

qpr.

pr. (afkorting)
1. afkorting van: priester
P. (Père) 

qp.r.

p.r. (afkorting)
1. afkorting van: poste restante
PR 

qP+R

P+R (afkorting)
1. afkorting van: park and ride
PR (m.) (parc relais) 

qPraag

Praag (het)
1. Prague 

qPraags

Praags (bijvoeglijk naamwoord)
1. pragois
de Prague 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Praagse lente
le printemps de Prague 

qPraagse

Praagse (dev)
1. Pragoise (v.) 

qpraaien

praaien (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
(schreeuwend aanroepen) héler
(per radio aanroepen) parler à
(voor controle) arraisonner 
2. aanklampen
accoster
aborder, s'adresser à 

qpraal

praal (de)
1. apparat (m.)
faste (m.), pompe (v.), magnificence (v.), ↑ lustre (m.) 

qpraalbed

praalbed (het)
1. lit (m.)  de parade
± catafalque (m.) 

qpraalgraf

praalgraf (het)
1. mausolée (m.) 

qpraalhans

praalhans (dem)
1. rodomont (m.)
matamore (m.), fier-à-bras (m.; mv: fiers-à-bras), (man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.) 

qpraalvertoon

praalvertoon (het)
1. ostentation (v.)
faste (m.), pompe (v.) 

qpraalwagen

praalwagen (dem)
1. char (m.) 

qpraalziek

praalziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. infatué
vain, vaniteux (v: vaniteuse), prétentieux (v: prétentieuse) 

qpraalzucht

praalzucht (de)
1. ostentation (v.)
affectation (v.) 

qpraam

praam (de)
1. gabar(r)e (v.)
(verouderd) prame (v.) 

qpraat

praat (dem)
1. het spreken
conversation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan de praat houden
tenir la jambe à qqn. 
met iem. aan de praat raken
engager la conversation avec qqn., entrer en conversation avec qqn. 
praats hebben
avoir le verbe haut, parler haut et fort 
veel praats hebben
avoir des prétentions 
praats voor zes hebben
parler pour dix, être bavard comme une pie 
2. taal
propos (m.)
langage (m.), parler (m.) 
♦ voorbeelden
gekke, zotte praat
sornettes, histoires, balivernes, inepties, fadaises 
¶. overige voorbeelden
een motor, auto aan de praat krijgen
réussir à mettre un moteur, une auto en marche 

qpraatavond

praatavond (dem)
1. soirée (v.)  débat
soirée (v.)  discussion, causerie (v.) 

qpraatbrief

praatbrief (dem)
1. lettre (v.)  sonore 

qpraatgraag

praatgraag1 (dem)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
(man) causeur (m.), (vrouw) causeuse (v.) 

qpraatgraag

praatgraag2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. causant
bavard, ↑ loquace, ↑ volubile 

qpraatgroep

praatgroep (de)
1. groupe (m.)  de discussion 

qpraatje

praatje (het)
1. gesprek
causette (v.)
conversation (v.) 
♦ voorbeelden
met iem. een praatje maken
faire un brin de causette avec qqn., tailler une bavette avec qqn. 
om een praatje verlegen zijn
avoir envie de papoter un peu 
(België) een praatje slaan
faire un brin de causette 
2. woorden
mot (m.)
parole (v.), bavardage (m.), propos (m.) 
♦ voorbeelden
praatjes ophangen, verkopen
tenir des propos, baratiner 
(figuurlijk) zonder (veel) praatjes
sans beaucoup de mots, sans s'embarrasser de paroles, sans ambages, sans façons 
3. gerucht
bruit (m.)
rumeur (v.), ragot (m.), racontar (m.), on-dit (m.; onveranderlijk), cancans (m.; meervoud), commérage (m.), qu'en-dira-t-on (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het praatje gaat, dat …
selon la rumeur (publique) …, on dit que … 
ik geef niet om praatjes
je me moque du qu'en-dira-t-on 
aanleiding geven tot praatjes
faire jaser 
er gaan vreemde praatjes over haar
il court des bruits bizarres sur elle 
4. causerie
causerie (v.) 
♦ voorbeelden
een praatje voor de radio houden
parler à la radio 
¶. overige voorbeelden
praatjes hebben
faire le brave, fanfaronner 
dat is een praatje voor de vaak
(onbetekenend geklets) c'est un conte fait à plaisir, c'est parler pour ne rien dire
(smoesjes) ce ne sont que des sornettes, des histoires à dormir debout, des contes, des salades 
¶. spreekwoorden
praatjes vullen geen gaatjes
bien dire fait rire, bien faire fait taire, les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs, a beau parler qui n'a cure de bien faire 

qpraatjesmaker

praatjesmaker (dem)
1. (man) prétentieux (m.), (vrouw) prétentieuse (v.)
m'as-tu-vu (m. of v.; onveranderlijk), (man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.) 

qpraatlustig

praatlustig (bijvoeglijk naamwoord) zie praatgraag2

qpraatpaal

praatpaal (dem)
1. paal naast een snelweg
borne (v.)  d'appel 
2. (figuurlijk); persoon
(man) confident (m.), (vrouw) confidente (v.) 

qpraatprogramma

praatprogramma (het) (radio/tv)
1. talk-show (m.; mv: talk-shows) 

qpraatshow

praatshow (dem) zie praatprogramma

qpraatster

praatster (dev) zie prater

qpraatstoel

praatstoel (dem)
¶. overige voorbeelden
hij zit weer op zijn praatstoel
(spraakzaam) le voilà lancé, il est lancé
(stokpaardje) il a enfourché son dada 

qpraatstuk

praatstuk (het)
1. projet (m.)  (soumis à la discussion)
étude (v.)  préparatoire, notice (v.)  de discussion 

qpraatvaar

praatvaar (dem)
1. bavard (m.)
moulin (m.)  à paroles, babillard (m.) 

qpraatziek

praatziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. bavard
loquace
(zeldzaam) causeur (v: causeuse) 

qpraatzucht

praatzucht (de)
1. loquacité (v.)
indiscrétion (v.), volubilité (v.), ↑ faconde (v.), ↑ logorrhée (v.) 

qpracht

pracht (de)
1. schoonheid
splendeur (v.)
somptuosité (v.), magnificence (v.) 
♦ voorbeelden
de pracht van de natuur
la splendeur de la nature 
met pracht en praal
en grande pompe, fastueusement, avec faste, en grand apparat 
2. (figuurlijk); juweel
splendeur (v.)
bijou (m.; mv: bijoux), merveille (v.) 
♦ voorbeelden
een pracht van een huis
une maison magnifique 

qprachtband

prachtband (dem)
1. reliure (v.)  de luxe 

qprachtexemplaar

prachtexemplaar (het)
1. exemplaire (m.)  magnifique
spécimen (m.)  unique, perle (v.) 
♦ voorbeelden
je hebt een prachtexemplaar van een man
tu as un mari en or, une perle de mari
(ironisch) il est bien ton mari! 

qprachtig

prachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kostbaar ingericht, versierd
(bijvoeglijk naamwoord) magnifique
somptueux (v: somptueuse), splendide, superbe, cossu
(bijwoord) magnifiquement
somptueusement, splendidement, superbement 
♦ voorbeelden
prachtig uitgedost
somptueusement vêtu 
een prachtige zaal
une salle magnifique 
2. van grote esthetische waarde
(bijvoeglijk naamwoord) magnifique
splendide, superbe
(bijwoord) magnifiquement
somptueusement, splendidement, superbement 
♦ voorbeelden
een prachtig geïllustreerd boek
un livre richement illustré 
prachtig mooi
d'une beauté splendide, beau comme un astre, comme le jour 
een prachtige stem
une voix magnifique 
3. bijzonder goed
(bijvoeglijk naamwoord) magnifique
superbe
(bijwoord) magnifiquement
superbement 
♦ voorbeelden
een prachtig voorbeeld
un excellent exemple 
4. bijzonder geschikt
(bijvoeglijk naamwoord) magnifique
superbe
(bijwoord) magnifiquement
superbement 
♦ voorbeelden
dat komt prachtig uit
c'est magnifique
↓ ça tombe à pic 
prachtig!
magnifique!, superbe!, parfait! 

qprachtkerel

prachtkerel (dem)
1. chic type (m.)
type (m.)  bien/épatant, ↓ type (m.)  au poil 

qprachtkleed

prachtkleed (het)
1. verenkleed van vogels
plumage (m.)  d'apparat, livrée (v.)  d'apparat 
2. gewaad
vêtement (m.)  d'apparat 

qprachtkleur

prachtkleur (de)
1. couleur (v.)  splendide 

qprachtstuk

prachtstuk (het)
1. pièce (v.)  de choix
exemplaire (m.)  unique, perle (v.) 

qprachtuitgave

prachtuitgave (de)
1. édition (v.)  de luxe 

qprachtwerk

prachtwerk (het)
1. prachtig werkstuk
travail (m.; mv: travaux)  de maître
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
2. boek in prachtband
livre (m.)  de prix, ouvrage (m.)  de prix 

qprachtwolfsmelk

prachtwolfsmelk (de)
1. poinsettia (m.) 

qpractica

practica (dev) zie practicus

qpractical joke

practical joke (dem)
1. ± farce (v.) 

qpractical-joker

practical-joker (dem)
1. ± farceur (m.) 

qpracticum

practicum (het)
1. travaux (m.; meervoud)  pratiques (afkorting: TP) 
♦ voorbeelden
het scheikundig practicum
les travaux pratiques de chimie, les TP de chimie 

qpracticus

practicus (dem), practica (dev)
1. iemand die doelmatig werkt
esprit (m.)  pratique
homme (m.)  pratique, femme (v.)  pratique 
2. ervaren vakman
(ook medisch) (man) praticien (m.), (vrouw) praticienne (v.)
spécialiste (m. of v.), homme (m.)  de l'art 

qpractitioner

practitioner (dem)
1. praticien (m.) 

qpr-adviseur

pr-adviseur (dem)
1. conseiller (m.)  en communication 

qpraeputium

praeputium (het) (medisch)
1. prépuce (m.) 

qpraeteritio

praeteritio (de)
1. prétérition (v.)
paralipse (v.) 

qPrager

Prager (dem)
1. Pragois (m.) 

qpragmatica

pragmatica (dev) zie pragmaticus

qpragmaticus

pragmaticus (dem), pragmatica (dev)
1. iemand die pragmatisch is
personne (v.)  pragmatique 
2. (filosofie); pragmatist
pragmatiste (m. of v.) 

qpragmatiek

pragmatiek1 (dev) (taalkunde)
1. pragmatique (v.) 

qpragmatiek

pragmatiek2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. pragmatique 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) de pragmatiek sanctie
la Pragmatique, la pragmatique sanction 

qpragmatisch

pragmatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
pragmatique
pragmatiste 

qpragmatisch

pragmatisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op nut, bruikbaarheid gericht
(bijvoeglijk naamwoord) pragmatique
(bijwoord) de façon pragmatique 
♦ voorbeelden
de geschiedenis pragmatisch behandelen
avoir une approche pragmatique de l'histoire 

qpragmatisme

pragmatisme (het) (filosofie)
1. pragmatisme (m.) 

qpragmatist

pragmatist (dem) (filosofie)
1. pragmatiste (m. of v.) 

qpragmatistisch

pragmatistisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. pragmatique
pragmatiste 

qprairie

prairie (dev)
1. prairie (v.) 

qprairiebrand

prairiebrand (dem)
1. feu (m.)  de prairie 

qprairiehond

prairiehond (dem)
1. chien (m.)  de prairie
(wetenschappelijk) cynomys (m.) 

qprairie-indiaan

prairie-indiaan (dem)
1. (man) Indien (m.), (vrouw) Indienne (v.)  des prairies 

qprairiepaard

prairiepaard (het)
1. mustang (m.) 

qprairiewolf

prairiewolf (dem)
1. coyote (m.)
loup (m.)  des prairies, chacal (m.; mv: chacals) 

qpraise

praise (dem)
1. prière (v.) 

qpraiselied

praiselied (het)
1. chant (m.)  de louange 

qprak

prak (dem)
1. fricot (m.)
frichti (m.), tambouille (v.) 
¶. overige voorbeelden
een auto in de prak rijden
bousiller, bigorner, esquinter, amocher une voiture 
mijn auto zat, lag helemaal in de prak
ma voiture était complètement ratatinée 

qprakken

prakken (overgankelijk werkwoord)
1. écraser (à la fourchette) 

qprakkeseren

prakkeseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. denken
gamberger
phosphorer, cogiter 
♦ voorbeelden
ik prakkeseer er niet over (dat te doen)
pas question que je fasse ça 
2. piekeren
se tracasser
s'en faire, s'inquiéter, ↓ se mouronner 
♦ voorbeelden
hij loopt de hele dag te prakkeseren
il se tracasse tout le temps, c'est un éternel inquiet 

qprakkeseren

prakkeseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met overleg tot stand brengen
trouver l'astuce pour
trouver le truc pour 
♦ voorbeelden
iets in elkaar prakkeseren
inventer qqch. pour résoudre le problème 
iets weer ergens aan vast prakkeseren
trouver comment refixer qqch. à qqch. 
de stukken weer aan elkaar prakkeseren
réussir à remettre les morceaux ensemble 

qPrakrit

Prakrit (het)
1. prâkrit (m.) 

qprakticabel

prakticabel (het) (dramaturgie)
1. praticable (m.) 

qpraktijk

praktijk (de)
1. toepassing
pratique (v.)
application (v.)  (pratique), mise (v.)  en pratique 
♦ voorbeelden
iets aan de praktijk toetsen
vérifier qqch. en pratique 
iets in praktijk brengen
mettre qqch. en pratique, en application 
een man van de praktijk
un homme de terrain, un praticien 
een geval uit de praktijk
un cas tiré de la pratique 
de praktijk zal moeten uitwijzen of het een goed plan is
la pratique dira si ce plan est bon 
2. beroepswerkzaamheid
cabinet (m.)
(notaris) étude (v.) 
♦ voorbeelden
een drukke praktijk
un cabinet florissant, prospère, une nombreuse clientèle 
een praktijk hebben
exercer 
3. gewoonte
usage (m.)
pratique (v.) 
♦ voorbeelden
de parlementaire praktijken
l'usage parlementaire 
4. (meervoud); sluwe daden
procédés (m.; meervoud)
pratiques (meervoud), agissements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gemene, kwalijke praktijken
des pratiques détestables, de mauvais procédés, de fâcheuses manigances, des manœuvres tortueuses 
5. clientèle
clientèle (v.)
(verouderd) pratique (v.) 
♦ voorbeelden
zijn praktijk overdoen
céder sa clientèle 

qpraktijkdiploma

praktijkdiploma (het)
1. ± certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (de comptabilité) (afkorting: CAP (comptable)) 

qpraktijkdocent

praktijkdocent (dem)
1. professeur (m. of v.)  de travaux pratiques 

qpraktijkervaring

praktijkervaring (dev)
1. expérience (v.)  pratique, pratique (v.) 

qpraktijkexamen

praktijkexamen (het)
1. examen (m.)  pratique 

qpraktijkgericht

praktijkgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur la pratique 

qpraktijkjaar

praktijkjaar (het)
1. stage (m.)  pratique d'un an
année (v.)  de stage (pratique) 

qpraktijkleraar

praktijkleraar (dem)
1. professeur (m. of v.)  de cours pratiques
professeur (m. of v.)  de pratique professionnelle 

qpraktijkles

praktijkles (de)
1. leçon (v.)  de pratique 

qpraktijklokaal

praktijklokaal (het)
1. ± laboratoire (m.) 

qpraktijkonderzoek

praktijkonderzoek (het)
1. ± recherche (v.)  appliquée
étude (v.)  pratique 

qpraktijkruimte

praktijkruimte (dev)
1. cabinet (m.) 

qpraktijkscholing

praktijkscholing (dev)
1. formation (v.)  pratique 

qpraktijkschool

praktijkschool (de)
1. école (v.)  de formation pratique 

qpraktikant

praktikant (dem)
1. iemand die aan een practicum deelneemt
(omschrijving) étudiant (m.) , étudiante (v.)  qui assiste à des TP 
2. iemand die zich in de praktijk bekwaamt
± stagiaire (m. of v.) 

qpraktisch

praktisch1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de praktijk
(bijvoeglijk naamwoord) pratique
concret (v: concrète)
(bijwoord) pratiquement
en pratique, concrètement 
♦ voorbeelden
dat is praktisch moeilijk uitvoerbaar
c'est difficile à mettre en pratique, c'est matériellement impossible 
2. m.b.t. het dagelijkse leven
(bijvoeglijk naamwoord) pratique
(bijwoord) en pratique
dans la pratique 
♦ voorbeelden
iets van praktische waarde
qqch. d'utile dans la pratique 
3. handig
(bijvoeglijk naamwoord) pratique
commode, utile
(bijwoord) de façon pratique 
♦ voorbeelden
een zaak praktisch aanpakken
traiter une affaire de façon très pragmatique 
een praktische blikopener
un ouvre-boîte très commode 
praktisch zijn
avoir le sens pratique 
4. nuchter
(bijvoeglijk naamwoord) pratique
pragmatique
(bijwoord) de façon pragmatique 

qpraktisch

praktisch2 (bijwoord)
1. bijna
pratiquement
virtuellement, presque, quasi, ↓ quasiment, ↓ comme qui dirait, ↓ pour ainsi dire 
♦ voorbeelden
dat komt praktisch op hetzelfde neer
ça revient pratiquement au même 
praktisch niemand was aanwezig
il n'y avait quasiment personne 

qpraktiseren

praktiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. praktijk uitoefenen
exercer
pratiquer 
♦ voorbeelden
een praktiserend geneesheer
un médecin en exercice, un(e) praticien(ne) 
2. kerkelijke plichten vervullen
pratiquer 
♦ voorbeelden
een praktiserend katholiek
un catholique pratiquant 

qpralen

pralen (onovergankelijk werkwoord)
1. pronken (met)
étaler (qqch.)
se targuer (de), faire parade (de), ↓ exhiber (qqch.) 
2. (formeel); schitteren
étinceler
↓ briller, ↓ resplendir 

qpraler

praler (dem) zie praalhans

qpraline

praline (dev)
1. bepaald soort bonbon
chocolat (m.)  fourré à la pâte d'amande 
2. (algemeen); bonbon
bonbon (m.)  au chocolat
chocolat (m.), crotte (v.)  de/en chocolat, praline (v.)  belge
(België) praline (v.) 

qpraliné

praliné (dem)
1. praliné (m.) 

qpraltriller

praltriller (dem) (muziek)
1. appog(g)iature (v.) 

qpram

pram (de)
1. gros téton (m.)
gros nichon (m.), gros lolo (m.), doudoune (v.), montgolfière (v.) 

qpramen

pramen (overgankelijk werkwoord)
1. de praam opzetten
(m.b.t. paarden) passer le mors à
mettre un caveçon à
(m.b.t. honden) passer une muselière à, museler 
2. (België); aansporen
forcer
pousser 

qprang

prang (de)
1. (geschiedenis)
lien (m.)
chaîne (v.), entrave (v.) 
2. (België); neusknijper
caveçon (m.)
moraille (v.), tord-nez (m.; onveranderlijk)
(diergeneeskunde) serre-nez (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de prang op de neus zetten
(door zwijgen) réduire qqn. au silence
(in bedwang houden) maîtriser qqn. 

qprangen

prangen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. drukken
↓ presser
serrer, étreindre 
♦ voorbeelden
tegen elkaar aan geprangd
pressés, serrés l'un contre l'autre, les uns contre les autres 
2. benauwen
↓ étreindre
oppresser, opprimer, tourmenter 
♦ voorbeelden
een prangende kwestie
une question préoccupante 

qprangijzer

prangijzer (het)
1. fers (m.; meervoud)
entrave (v.; meestal meervoud) 

qpraseodymium

praseodymium (het)
1. praséodyme (m.) 

qprat

prat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fier (v: fière)  (de)
glorieux (v: glorieuse)  (de) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) prat gaan op zijn geboorte
se targuer de, se faire une gloire de sa naissance 
prat zijn op zijn geld
se prévaloir de son argent 

qpraten

praten (onovergankelijk werkwoord)
1. iets zeggen
parler 
♦ voorbeelden
iem. aan het praten krijgen
faire parler qqn., lancer qqn. sur un sujet, délier la langue de qqn. 
door de neus praten
parler du nez 
praat me er niet van
ne m'en parle pas 
we praten er niet meer over
on n'en parle plus 
eromheen praten
contourner la question, tourner autour du pot 
zich eruit praten
s'en tirer 
goed, mooi, gemakkelijk praten hebben
avoir beau dire, en parler à son aise, pouvoir parler 
hij kon niet meer praten
il n'avait plus de voix, il était aphone 
laat ze maar praten
laisse-les dire 
langs elkaar heen praten
mener un dialogue de sourds
± ne pas être sur la même longueur d'ondes 
je moet niet zoveel praten
ne parle pas tant 
onzin praten
dire des absurdités 
ik wil er niet meer over praten
je ne veux plus en entendre parler, qu'on ne m'en parle plus 
niet met anderen over iets praten
garder qqch. pour soi 
tegen iem. praten
parler à qqn. 
verstandig praten
parler d'or 
2. gesprek voeren
parler
bavarder, causer, discuter 
♦ voorbeelden
in zichzelf praten
parler tout seul 
laten we ergens anders over praten
passons (à autre chose) 
ergens van weten mee te praten
en savoir qqch., être (bien) payé pour le savoir 
met zichzelf praten
monologuer, parler tout seul 
met iem. kunnen praten
pouvoir discuter avec qqn. 
ik zal met hem, haar (daarover) praten
je lui en toucherai un mot 
over kleren praten
parler chiffons 
over politiek praten
parler (de) politique 
over koetjes en kalfjes praten
parler de la pluie et du beau temps, parler de choses et d'autres 
daar valt over te praten
cela peut se discuter 
daarover valt met hem te praten
on peut s'arranger avec lui là-dessus 
over die kwestie valt niet met hem te praten
il est intraitable sur cette question 
3. door praten ertoe brengen
♦ voorbeelden
een programma aan elkaar praten
présenter un programme (de radio, de télévision) 
iem. doof praten
casser les oreilles à qqn. 
(figuurlijk) iem. in een hoek praten
pousser qqn. dans ses derniers retranchements 
(figuurlijk) iem. iets uit het hoofd praten
dissuader qqn. de faire qqch. 
dat kan men mij niet uit het hoofd praten
on ne m'ôtera pas cela de l'idée 
4. kletsen, roddelen
parler (de)
jaser (sur), bavarder (de, au sujet de) 
♦ voorbeelden
trek je er niets van aan: de mensen praten toch wel
ne te fais pas de bile: on ne peut pas empêcher les gens de parler, de jaser 

qprater

prater (dem), praatster (dev)
1. (man) causeur (m.), (vrouw) causeuse (v.)
(verouderd) (man) parleur (m.), (vrouw) parleuse (v.)
(redenaar) (man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een gezellige prater
il a de la conversation 
hij is een vervelende prater
sa conversation est ennuyeuse 
hij is een vlotte prater
il a la parole facile, ↓ il a du bagou(t) 

qpratikeren

pratikeren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. praktijk uitoefenen
pratiquer 
2. godsdienstige plichten vervullen
pratiquer 

qprauw

prauw (de)
1. pirogue (v.)
prao (m.) 

qpraxinoscoop

praxinoscoop (dem) (geschiedenis)
1. praxinoscope (m.) 

qpraxis

praxis (dev)
1. praxis (v.) 

qpre

pre (het, dem)
1. préférence (v.)
avantage (m.), prédilection (v.) 
♦ voorbeelden
een pre hebben boven iem.
avoir la préférence sur qqn. 

qpre-

pre- (prefix)
1. pré- 

qpreadvies

preadvies (het)
1. avis (m.)  préalable 
♦ voorbeelden
preadvies van een aanklacht
acte introductif d'instance 
een preadvies uitbrengen
formuler un avis préalable 

qpreadviseren

preadviseren (onovergankelijk werkwoord)
1. formuler un avis préalable 
♦ voorbeelden
een preadviserende stem
une voix consultative 

qprealabel

prealabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. préalable 

qpreambule

preambule (de)
1. inleiding
préambule (m.)
introduction (v.) 
2. (meervoud); omhaal
préambule (m.)
circonlocutions (v.; meervoud), détours (m.; meervoud) 
3. (muziek)
prélude (m.) 

qpreanesthesie

preanesthesie (dev)
1. préanesthésie (v.)
prémédication (v.), prénarcose (v.), anesthésie (v.)  préopératoire 

qprebende

prebende (de)
1. geestelijke titel waaraan inkomsten verbonden zijn
prébende (v.) 
2. (geschiedenis); rente
prébende (v.) 

qprebioticum

prebioticum (het)
1. prébiotique (m.) 

qprecair

precair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hachelijk
(bijvoeglijk naamwoord) précaire
aléatoire, incertain
(bijwoord) de manière précaire
précairement 
2. (juridisch)
(bijvoeglijk naamwoord) précaire
(bijwoord) à titre précaire
précairement 

qprecambrium

precambrium (het) (geologie)
1. précambrien (m.) 

qprecardiaal

precardiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. précordial 

qprecario

precario1 (het)
1. recht zolang de eigenaar het duldt
détention (v.)  précaire 
2. recht m.b.t. openbare grond
droit (m.)  de saillie 
3. belasting
droit (m.; meestal meervoud)  de saillie 

qprecario

precario2 (bijwoord) (juridisch)
1. à titre précaire
précairement 

qprecariobelasting

precariobelasting (dev)
1. droit (m.; meestal meervoud)  de saillie 

qprecariorechten

precariorechten (meervoud)
1. revenus (m.; meervoud)  des droits de saillie 

qprecautie

precautie (dev)
1. précaution (v.) 

qprecedent

precedent (het)
1. précédent (m.) 
♦ voorbeelden
een precedent scheppen
créer un précédent 
zonder precedent
sans précédent, sans équivalent 

qprecedentie

precedentie (dev)
1. préséance (v.)
primauté (v.), prééminence (v.) 

qprecederen

precederen (onovergankelijk werkwoord)
1. précéder
avoir la prééminence 

qprecessie

precessie (dev) (astronomie)
1. précession (v.) 

qprecies

precies1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist
(bijvoeglijk naamwoord) exact
juste, correct, précis
(bijwoord) exactement
justement, correctement 
♦ voorbeelden
iets precies begrijpen
comprendre tout à fait qqch. 
helemaal precies weet ik het niet
je ne le sais pas exactement 
dat is precies hetzelfde, precies eender
c'est tout un, c'est du pareil au même, ça se vaut, ↓ c'est kif-kif (bourricot), ↓ c'est blanc bonnet et bonnet blanc 
precies in het midden
en plein milieu, au beau milieu 
precies om twaalf uur
à midi, minuit juste 
precies op tijd
à l'heure juste, pile, tapante, sonnante 
dit vest past precies
ce gilet (te) va comme un gant 
hij is precies zijn vader
c'est tout le portrait de son père, c'est son père tout craché 
iets precies weten
savoir exactement qqch. 
om precies te zijn
pour être précis, plus précisément 
2. nauwgezet
(bijvoeglijk naamwoord) précis
consciencieux (v: consciencieuse), minutieux (v: minutieuse), méticuleux (v: méticuleuse)
(bijwoord) précisément
consciencieusement, minutieusement, méticuleusement, avec précision 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de preciezen
les calvinistes intégristes, les rigoristes, les orthodoxes 
zij is zeer precies op haar auto
elle prend grand soin de sa voiture
↓ elle bichonne sa voiture 

qprecies

precies2 (bijwoord)
1. (+ niet) bepaald
précisément
nettement 
2. zojuist
venir  juste de (+ onbepaalde wijs) 

qprecies

precies3 (tussenwerpsel)
1. exactement
voilà, c'est cela même, ↓ c'est ça 
♦ voorbeelden
precies! dat ben ik met je eens
c'est cela! je suis de ton avis 

qpreciesheid

preciesheid (dev)
1. précision (v.)
minutie (v.), méticulosité (v.) 

qprecieus

precieus (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. précieux (v: précieuse)
apprêté, maniéré, affecté, guindé 

qpreciosa

preciosa (meervoud)
1. objets (m.; meervoud)  précieux, objets (m.; meervoud)  de prix
bijoux (m.; meervoud) 

qprecipitaat

precipitaat (het) (scheikunde)
1. précipité (m.) 

qprecipitatie

precipitatie (dev) (scheikunde)
1. précipitation (v.) 

qprecipitato

precipitato (bijwoord) (muziek)
1. accéléré 

qprecipiteren

precipiteren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. précipiter 

qpreciseren

preciseren (overgankelijk werkwoord)
1. préciser
expliciter 

qprecisering

precisering (dev)
1. précision (v.)
explicitation (v.) 

qprecisie

precisie (dev)
1. précision (v.)
exactitude (v.) 
♦ voorbeelden
met grote precisie
avec une grande précision 
met militaire precisie
avec une précision toute militaire 

qprecisieapparaat

precisieapparaat (het)
1. appareil (m.)  de précision 

qprecisiebom

precisiebom (de)
1. bombe (v.)  de (haute) précision 

qprecisiebombardement

precisiebombardement (het)
1. bombardement (m.)  de précision 

qprecisie-instrument

precisie-instrument (het)
1. instrument met grote maatnauwkeurigheid vervaardigd
instrument (m.)  de précision 
2. instrument voor nauwkeurige verrichtingen
instrument (m.)  de précision 

qprecisiemeter

precisiemeter (dem)
1. mesureur (m.)  de précision 

qprecisieraket

precisieraket (de)
1. (omschrijving) fusée (v.)  de (haute) précision 

qprecisie-uurwerk

precisie-uurwerk (het)
1. horlogerie (v.)  de précision
chronomètre (m.), chronographe (m.) 

qprecisiewerk

precisiewerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de précision 

qprecolumbiaans

precolumbiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. précolombien (v: précolombienne) 

qpreconceptiezorg

preconceptiezorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  préconception 

qpreconiseren

preconiseren (overgankelijk werkwoord)
1. loven
louer
vanter, prôner 
2. (rooms-katholiek); bevoegd verklaren
préconiser 
3. (rooms-katholiek); kerkelijke benoemingen bekrachtigen
préconiser 

qprecursor

precursor (dem)
1. précurseur (m.) 

qpredatie

predatie (dev) (ecologie)
1. prédation (v.) 

qpredator

predator (dem) (biologie)
1. prédateur (m.) 

qpredella

predella (de)
1. prédelle (v.) 

qpredestinatie

predestinatie (dev) (theologie)
1. prédestination (v.) 

qpredestineren

predestineren (overgankelijk werkwoord) (theologie)
1. prédestiner (à) 

qpredeterminatie

predeterminatie (dev) (theologie)
1. prédétermination (v.) 

qpredicaat

predicaat (het)
1. logica
prédicat (m.)
attribut (m.) 
2. benaming
appellation (v.)
(aantekening) mention (v.) 
♦ voorbeelden
het predicaat ‘cum laude’ krijgen bij een examen
être reçu à un examen avec la mention ‘bien’
(België) être reçu avec distinction 
3. (taalkunde)
prédicat (m.)
attribut (m.) 

qpredicaatsadjectief

predicaatsadjectief (het)
1. adjectif (m.)  attributif, adjectif (m.)  prédicatif 

qpredicaatsbepaling

predicaatsbepaling (dev)
1. complément (m.)  prédicatif 

qpredicaatsnomen

predicaatsnomen (het)
1. prédicat (m.)  nominal
substantif (m.)  prédicatif 

qpredicaatswoord

predicaatswoord (het)
1. predicatieve bepaling
prédicat (m.) 
2. woord als predicaat gebruikt
mot (m.)  prédicatif 

qpredicatie

predicatie (dev)
1. vermanende toespraak
sermon (m.)
remontrance (v.), exhortation (v.), prêche (m.) 
2. preek
prédication (v.)
homélie (v.), prône (m.), sermon (m.), prêche (m.) 
♦ voorbeelden
de predicatie houden
faire l'homélie 

qpredicatief

predicatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prédicatif (v: prédicative)
attributif (v: attributive)
(bijwoord) de manière prédicative
en tant que prédicat, prédicativement 

qprediceren

prediceren (overgankelijk werkwoord)
1. prédire 

qpredictortest

predictortestmerk (dem)
1. test (m.)  de grossesse 

qpredikambt

predikambt (het)
1. pastorat (m.)
ministère (m.)  de pasteur 

qpredikant

predikant (dem)
1. protestants
pasteur (m.)
prédicant (m.), ministre (m.) 
2. (rooms-katholiek)
prédicateur (m.)
orateur (m.)  sacré 

qpredikantsplaats

predikantsplaats (de)
1. pastorat (m.) 

qpredikantswoning

predikantswoning (dev)
1. presbytère (m.)
(verouderd) cure (v.) 

qpredikbeurt

predikbeurt (de)
1. tour (m.)  de prêche 
♦ voorbeelden
een predikbeurt vervullen
prêcher 

qprediken

prediken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Gods woord verkondigen
prêcher 

qprediken

prediken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met aandrang verkondigen
prêcher
prôner, exhorter (à) 
♦ voorbeelden
de klassenstrijd, de deugd prediken
prôner la lutte des classes, exhorter à la vertu 

qprediker

prediker (dem)
1. (ook figuurlijk); iemand die een preek houdt
prêcheur (m.)
sermonneur (m.) 
2. verkondiger (van)
prédicateur (m.)  (de)
apôtre (m.)  (de) 
¶. overige voorbeelden
het boek Prediker
le livre de l'Ecclésiaste 

qPrediker

Prediker (dem)
1. Bijbelboek
l'Ecclésiaste (m.) 

qpredikheer

predikheer (dem) (rooms-katholiek)
1. frère (m.)  prêcheur
dominicain (m.) 

qprediking

prediking (dev)
1. het prediken
prédication (v.) 
2. het preken
prédication (v.)
prêche (m.) (protestants)
sermon (m.) 

qpredisponeren

predisponeren (overgankelijk werkwoord)
1. geschikt maken
prédisposer (à) 
2. (medisch)
prédisposer 

qpredispositie

predispositie (dev)
1. prédisposition (v.) 

qprednison

prednison (het, de) (medisch)
1. prednisone (v.)
deltacortisone (v.) 

qpredominant

predominant (bijvoeglijk naamwoord)
1. prédominant 

qpredominantie

predominantie (dev)
1. prédominance (v.) 

qpredomineren

predomineren (onovergankelijk werkwoord)
1. prédominer 

qpree

pree (de) (België)
1. zakgeld
argent (m.)  de poche 
2. loon
paye (v.)
salaire (m.)
(soldaten) solde (v.), prêt (m.) 
3. betaaldag
jour (m.)  de paye 

qpre-eclampsie

pre-eclampsie (dev)
1. prééclampsie (v.) 

qpreeg

preeg (dem)
1. timbre (m.)  à sec 

qpreek

preek (de)
1. leerrede
sermon (m.)
prêche (m.) (vooral rooms-katholiek)
(rooms-katholiek) prône (m.), homélie (v.), ↑ prédication (v.) 
♦ voorbeelden
een bundel preken
un sermonnaire, un recueil de sermons 
een preek maken, houden
faire un sermon, prononcer une homélie 
2. vermaning
sermon (m.)
prêche (m.), remontrance (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb weer een preek te horen gekregen!
j'ai encore eu droit à un sermon! 
die hele preek hoeft er niet bij
tous ces sermons sont inutiles 

qpreekbeurt

preekbeurt (de) zie predikbeurt

qpreekgestoelte

preekgestoelte (het)
1. chaire (v.) 

qpreekheer

preekheer (dem) zie predikheer

qpreekstijl

preekstijl (dem)
1. style (m.)  emphatique
style (m.)  ampoulé 

qpreekstoel

preekstoel (dem)
1. chaire (v.) 
♦ voorbeelden
iets van de preekstoel afkondigen
proclamer qqch. en chaire 
¶. spreekwoorden
jong een hoer, oud onder de preekstoel
quand le diable devient vieux, il se fait ermite 

qpreektoon

preektoon (dem)
1. ton (m.)  onctueux, ton (m.)  plein d'onction 

qpreektrant

preektrant (dem)
1. manière (v.)  de prêcher 

qpreekverbod

preekverbod (het)
1. interdiction (v.)  de prêcher 

qpreëminentie

preëminentie (dev)
1. voortreffelijkheid boven anderen
prééminence (v.)
suprématie (v.), préexcellence (v.) 
2. bevoorrechte positie
préséance (v.)
primauté (v.) 

qpre-existentie

pre-existentie (dev)
1. bestaan vooraf
préexistence (v.)
antériorité (v.) 
2. (theologie)
préexistence (v.) 

qpref

pref (de)
1. action (v.)  privilégiée
action (v.)  à dividende prioritaire (afkorting: ADP) 

qprefab

prefab (bijvoeglijk naamwoord)
1. préfabriqué 

qprefabricatie

prefabricatie (dev)
1. préfabrication (v.) 

qprefabriceren

prefabriceren (overgankelijk werkwoord)
1. préfabriquer 

qprefabwoning

prefabwoning (dev)
1. maison (v.)  préfabriquée 

qprefatie

prefatie (dev) (rooms-katholiek)
1. préface (v.) 

qprefect

prefect (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
préfet (m.) 
2. hoofd van een departement
préfet (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) commissaire (m.)  de la République 
3. (België); hoofd van een school
(België) (man) préfet (m.), (vrouw) préfète (v.) 
4. (rooms-katholiek)
père (m.)  préfet 

qprefectuur

prefectuur (dev)
1. (Romeinse geschiedenis)
préfecture (v.) 
2. departement van een prefect
préfecture (v.) 
3. bureau van een prefect
bureau (m.)  de la préfecture, préfecture (v.) 

qpreferabel

preferabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. préférable 

qpreferendum

preferendum (het)
1. préférendum (m.) 

qpreferent

preferent (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevoorrecht
privilégié 
♦ voorbeelden
een preferent aandeel
une action privilégiée, une action à dividende prioritaire (afkorting: ADP) 
2. verkieslijker
primé 

qpreferentie

preferentie (dev)
1. voorrang
privilège (m.) 
2. voorkeur
préférence (v.) 

qprefereren

prefereren (overgankelijk werkwoord)
1. préférer (à)
donner la préférence (à), aimer mieux 

qpreferred partner

preferred partner (dem)
1. partenaire (m.)  privilège 

qprefigeren

prefigeren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. préfixer 

qprefigering

prefigering (dev) (taalkunde)
1. préfixation (v.) 

qprefiguratie

prefiguratie (dev)
1. préfiguration (v.) 

qprefigureren

prefigureren (overgankelijk werkwoord)
1. préfigurer
annoncer 

qprefix

prefix (het) (taalkunde)
1. préfixe (m.) 

qprefrontaal

prefrontaal (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. précédant le front 

qpregen

pregen (overgankelijk werkwoord)
1. apposer un timbre à sec 

qpreglaciaal

preglaciaal1 (het)
1. période (v.)  préglaciaire 

qpreglaciaal

preglaciaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. préglaciaire 

qpregnant

pregnant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) extensif (v: extensive)
(bijwoord) par extension 
2. scherp geformuleerd
(bijvoeglijk naamwoord) lapidaire
succinct, concis, ramassé
(bijwoord) de manière lapidaire
succinctement, avec concision, dans un style ramassé 

qprehistorica

prehistorica (dev) zie prehistoricus

qprehistoricus

prehistoricus (dem), prehistorica (dev)
1. (man) préhistorien (m.), (vrouw) préhistorienne (v.) 

qprehistorie

prehistorie (dev)
1. periode
préhistoire (v.) 
2. tak van wetenschap
préhistoire (v.) 

qprehistorisch

prehistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prehistorie
préhistorique 
♦ voorbeelden
prehistorische vondsten
découvertes préhistoriques 
2. (schertsend)
préhistorique
antédiluvien (v: antédiluvienne) 
♦ voorbeelden
een prehistorisch vervoermiddel
un véhicule antédiluvien 

qprei

prei groente(de)
1. poireau (m.) 

qpreibed

preibed (het)
1. planche (v.)  de poireaux, carré (m.)  de poireaux, plant (m.)  de poireaux 

qpreibol

preibol (dem)
1. bulbe (m.)  de poireau 

qpre-islamitisch

pre-islamitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. préislamique 

qpreitaart

preitaart (de)
1. tarte (v.)  aux poireaux 

qprejudicie

prejudicie (dev)
1. préjudice (m.) 
♦ voorbeelden
zonder prejudicie
sans préjudice (de) 

qprejudicieel

prejudicieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. préjudiciel (v: préjudicielle) 
♦ voorbeelden
(juridisch) prejudiciële vraag
question préjudicielle 

qprejudiciëren

prejudiciëren (onovergankelijk werkwoord)
1. préjuger (de) 

qprekandidaats

prekandidaats (het) (studententaal)
1. ± premier cycle (m.)
(België) candis (m.; meervoud) 

qprekandidaatsfase

prekandidaatsfase (de)
1. premier cycle (m.)  (sanctionné par le DEUG) 

qpreken

preken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Gods woord verkondigen
prêcher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor eigen parochie preken
prêcher pour sa paroisse, son saint 
(figuurlijk) voor stoelen en banken, voor dove oren preken
parler dans le vide, prêcher dans le désert 
2. zedenpreek houden
prêcher
moraliser, sermonner, faire la morale 
♦ voorbeelden
preken tegen iem.
sermonner, prêcher qqn., faire la morale à qqn. 

qpreken

preken2 (overgankelijk werkwoord)
1. fanatiek verkondigen
prêcher
prôner, exhorter (à) 
♦ voorbeelden
het evangelie preken
prêcher l'Evangile 
het verzet preken
prôner la rébellion 

qpreker

preker (dem)
1. iemand die Gods woord verkondigt
prédicateur (m.)
évangélisateur (m.)
(verouderd) prêcheur (m.) 
2. iemand die zedenpreken houdt
(man) moralisateur (m.), (vrouw) moralisatrice (v.)
(verouderd) prêcheur (m.) 

qprekerig

prekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prêcheur (v: prêcheuse)
sermonneur (v: sermonneuse), prédicant, moralisateur (v: moralisatrice)
(bijwoord) d'un ton prêcheur 

qpreklinisch

preklinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. préclinique 

qprekwalificatie

prekwalificatie (dev)
1. m.b.t. aanbestedingsprocedure
préqualification (v.) 
2. (sport)
préqualification (v.) 

qprelaat

prelaat (dem) (rooms-katholiek)
1. prélat (m.) 

qprelaatschap

prelaatschap (het)
1. prélature (v.) 

qprelatuur

prelatuur (dev)
1. prélature (v.) 

qprelegaat

prelegaat (het) (juridisch)
1. prélegs (m.) 

qpreliminair

preliminair (bijvoeglijk naamwoord)
1. préliminaire
préparatoire, préalable 
♦ voorbeelden
preliminaire besprekingen
(entretiens) préliminaires 

qprelude

prelude (dev)
1. muzikaal voorspel
prélude (m.) 
2. instrumentaal muziekstuk
prélude (m.) 
3. (figuurlijk); aanloop
prélude (m.)
préambule (m.), prologue (m.), préliminaires (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de prelude tot de Tweede Wereldoorlog
le prélude de la seconde guerre mondiale 

qpreluderen

preluderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
préluder 
♦ voorbeelden
het orgel begon te preluderen
l'orgue se mit à préluder 
2. (figuurlijk)
préluder (à)
faire allusion (à) 
♦ voorbeelden
in haar inleiding preludeerde zij op de eigenlijke discussie
son introduction a préludé à la discussion proprement dite 

qpreludium

preludium (het) zie prelude

qprematuriteit

prematuriteit (dev)
1. voorbarigheid
caractère (m.)  prématuré
précocité (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de prematuriteit van de vordering
la précocité de la demande 
2. voortijdige geboorte
prématurité (v.) 

qprematuur

prematuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbarig
prématuré
précipité 
♦ voorbeelden
ik vind die beslissing prematuur
je trouve cette décision prématurée 
2. te vroeg geboren
prématuré 

qpremedicatie

premedicatie (dev)
1. prémédication (v.) 

qpremediceren

premediceren (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. prescrire une prémédication 

qpremeditatie

premeditatie (dev) (pejoratief)
1. préméditation (v.) 

qpremenstrueel

premenstrueel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
premenstrueel syndroom
syndrome prémenstruel 

qpremetro

premetro (dem) (België)
1. (België) prémétro (m.) 

qpremie

premie (dev)
1. beloning
prime (v.)
gratification (v.) 
♦ voorbeelden
een premie tot aanmoediging
une prime d'encouragement 
een premie uitkeren
verser une prime 
2. uitgelote extra prijs
prix (m.)
prime (v.) 
3. geschenk
prime (v.)
cadeau (m.), supplément (m.) 
♦ voorbeelden
een asbak, briefopener als premie
en prime: un cendrier, un coupe-papier 
4. m.b.t. verzekeringen
cotisation (v.) 
♦ voorbeelden
premie betalen
payer des cotisations 
de sociale premies
les cotisations sociales 
5. subsidiebedrag
subvention (v.)
subside (m.), aide (v.), prime (v.) 

qpremieaandeel

premieaandeel (het)
1. action (v.)  à lots 

qpremieaffaire

premieaffaire (de)
1. marché (m.)  à prime 

qpremieaftrek

premieaftrek (dem)
1. déduction (v.)  des charges 

qpremiebouw

premiebouw (dem)
1. construction (v.)  subventionnée, construction (v.)  primée 

qpremie B-woning

premie B-woning (dev) zie premiewoning

qpremiecontract

premiecontract (het)
1. contrat (m.)  à prime, contrat (m.)  à option 

qpremiedruk

premiedruk (dem)
1. charges (v.; meervoud)  sociales 

qpremiegrens

premiegrens (de)
1. plafond (m.)  de la sécurité sociale 

qpremiehandel

premiehandel (dem)
1. marché (m.)  à prime, marché (m.)  à option 

qpremieheffing

premieheffing (dev)
1. recouvrement (m.)  de cotisations (sociales), perception (v.)  de cotisations (sociales) 

qpremie-inkomen

premie-inkomen (het) (fiscus)
1. recettes (v.; meervoud)  de prime 

qpremiejager

premiejager (dem)
1. (geldwezen)
chasseur (m.)  de découvert 
2. (geschiedenis)
chasseur (m.)  de primes 

qpremiekoopwoning

premiekoopwoning (dev)
1. (omschrijving) logement (m.)  dont la construction est subventionnée 

qpremielening

premielening (dev)
1. emprunt (m.)  à lots 

qpremieloon

premieloon (het)
1. totaal van arbeidsloon met premies
salaire (m.)  au rendement 
2. loongedeelte waarover premie wordt berekend
salaire (m.)  de base 

qpremielot

premielot (het)
1. obligation (v.)  à lots, valeur (v.)  à lots 

qpremieobligatie

premieobligatie (dev)
1. obligation (v.)  à lots 

qpremiepercentage

premiepercentage (het)
1. taux (m.)  de cotisation 

qpremieplichtig

premieplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. redevable d'une cotisation, redevable de cotisations (sociales) 

qpremier

premier (dem)
1. Premier ministre (m.)
président (m.)  du conseil
(Verenigd Koninkrijk) premier (m.) 

qpremière

première (de)
1. première (v.)
première représentation (v.) 
♦ voorbeelden
in première gaan
passer en première 

qpremieregeling

premieregeling (dev)
1. m.b.t. spaarpremies
(omschrijving) réglementation (v.)  concernant l'attribution de primes à l'épargne 
2. m.b.t. bouwsubsidies
(omschrijving) réglementation (v.)  concernant l'attribution de subventions pour la construction d'un logement 

qpremiereserve

premiereserve (de)
1. provisions (v.; meervoud)  techniques
provisions (v.; meervoud)  mathématiques 

qpremier-risqueverzekering

premier-risqueverzekering (dev)
1. assurance (v.)  au premier risque 

qpremierschap

premierschap (het)
1. charge (v.)  de Premier ministre, fonction (v.)  de Premier ministre 

qpremiespaarplan

premiespaarplan (het)
1. plan (m.)  d'épargne à primes 

qpremiespaarregeling

premiespaarregeling (dev)
1. plan (m.)  d'épargne à primes 

qpremiesparen

premiesparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. régime (m.)  d'épargne collectif 

qpremiestelsel

premiestelsel (het)
1. manier van verzekeren
système (m.)  d'assurance mutualiste 
2. stelsel met aanmoedigingspremies
système (m.)  à primes 

qpremievrij

premievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exonéré/exempt de cotisation 
♦ voorbeelden
premievrij pensioen
pension non contributive 

qpremiewoning

premiewoning (dev)
1. (omschrijving) logement (m.)  subventionné par l'Etat 

qpremisse

premisse (dev)
1. (filosofie)
prémisse (v.) 
2. vooropgezette stelling
prémisse (v.) 
♦ voorbeelden
van de premisse uitgaan, dat …
partir de la prémisse, que … 

qpremium

premium1 (de)
1. reclameartikel
prime (v.) 

qpremium

premium2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de hoogste kwaliteit
haut de gamme 

qpremix

premix (dem)
1. premix (m.)
prémix (m.) 

qpremolaar

premolaar1 (dem)
1. prémolaire (v.) 

qpremolaar

premolaar2 (de) (biologie, medisch)
1. prémolaire (v.) 

qpremonstratenzer

premonstratenzer1 (dem)
1. prémontré (m.) 

qpremonstratenzer

premonstratenzer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de prémontré 
♦ voorbeelden
een premonstratenzer abt, klooster
un abbé, un couvent de prémontrés 

qprenataal

prenataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. prénatal (mv: prénatals) 
♦ voorbeelden
prenatale ziekten
maladies prénatales 
prenatale zorg
soins prénatals 

qprent

prent (de)
1. gedrukte afbeelding
image (v.)
illustration (v.)
(gegraveerd) estampe (v.), gravure (v.) 
♦ voorbeelden
een boek met prenten
un livre illustré 
prenten verzamelen
collectionner des estampes 
2. bankbiljet
biffeton (m.)
(verouderd) fafiot (m.) 
♦ voorbeelden
een gele prent
± un fafiot de vingt-cinq florins 
3. (informeel); bekeuring
contredanse (v.)
(m.b.t. parkeerovertreding, ook) papillon (m.), prune (v.), p.-v. (m.) 
♦ voorbeelden
een prent krijgen
recevoir une contredanse 
4. wildspoor
empreinte (v.)
marque (v.), erres (v.; meervoud), foulée (v.) 

qprentbriefkaart

prentbriefkaart (de)
1. carte (v.)  postale (illustrée)
(België) carte-vue (v.; mv: cartes-vues) 

qprenten

prenten (overgankelijk werkwoord)
1. imprimer
empreindre, graver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) prent dat goed in je hoofd
enfonce-toi bien ceci dans la tête, écris ça, mets ça sur tes tablettes 
met een lepel ribben in de boter prenten
faire des nervures dans le beurre avec une cuillère 

qprentenatlas

prentenatlas (dem)
1. ± album (m.) 

qprentenbijbel

prentenbijbel (dem)
1. bible (v.)  illustrée 
♦ voorbeelden
prentenbijbel voor de jeugd
bible illustrée pour la jeunesse 

qprentenboek

prentenboek (het)
1. boek met prenten
livre (m.)  d'images 
2. rare snuiter
drôle (m.)  de numéro
drôle (m.)  d'individu, drôle (m.)  de pistolet/coco 
¶. overige voorbeelden
het duivels prentenboek
± les cartes (à jouer) 

qprentenkabinet

prentenkabinet (het)
1. prentenverzameling
iconographie (v.)
collection (v.)  d'images, collection (v.)  d'estampes, collection (v.)  de gravures 
2. instelling met grafische werken
cabinet (m.)  des estampes 

qprentkaart

prentkaart (de)
1. carte (v.)  postale (illustrée) 

qprentkunst

prentkunst (dev)
1. arts (m.; meervoud)  graphiques
gravure (v.) 

qprenumerando

prenumerando (bijwoord)
1. à payer d'avance
à prépayer, par prépaiement 

qprenumeratie

prenumeratie (dev)
1. prépaiement (m.)
paiement (m.)  anticipé 

qprenumereren

prenumereren (overgankelijk werkwoord)
1. prépayer
payer d'avance, payer par anticipation 

qpreoccupatie

preoccupatie (dev)
1. intérêt (m.)  permanent (pour) 

qpreoccuperen

preoccuperen (overgankelijk werkwoord)
1. préoccuper 

qprepaid

prepaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. prépayé 

qprepandemisch

prepandemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. prépandémique 
♦ voorbeelden
een prepandemisch vaccin
un vaccin prépandémique 

qpreparaat

preparaat (het)
1. farmacie; scheikunde
préparation (v.) 
2. (medisch)
préparation (v.) 

qpreparateur

preparateur (dem)
1. taxidermiste (m. of v.)
naturaliste (m. of v.), empailleur (m.) 

qpreparatie

preparatie (dev)
1. voorbereiding
préparation (v.) 
♦ voorbeelden
preparaties maken om te vertrekken
faire des préparatifs de départ 
2. bewerking
préparation (v.) 
3. (medisch)
préparation (v.) 
4. het opzetten
taxidermie (v.)
naturalisation (v.), empaillage (m.) 

qpreparatoir

preparatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. préparatoire 
♦ voorbeelden
een preparatoir vonnis
un jugement préparatoire 

qprepareerglaasje

prepareerglaasje (het)
1. lamelle (v.) 

qprepareermicroscoop

prepareermicroscoop (dem)
1. microscope (m.)  à dissection 

qprepareren

prepareren (overgankelijk werkwoord)
1. voorbereiden
préparer 
♦ voorbeelden
iem. prepareren voor, op een examen
préparer qqn. à un examen 
zich prepareren
se préparer 
2. klaarmaken
préparer
confectionner, apprêter 
3. bewerken
préparer
apprêter 
♦ voorbeelden
watten, leer prepareren
apprêter du coton, préparer des peaux 
4. opzetten
naturaliser
empailler 
5. (medisch)
préparer 

qpreparty

preparty (de)
1. pré-party (v.) 

qprepcamp

prepcamp (het)
1. camp (m.)  de discipline pour jeunes à problèmes 

qprepensioen

prepensioen (het)
1. préretraite (v.)
(België) prépension (v.) 

qpreponderant

preponderant (bijvoeglijk naamwoord)
1. prépondérant 
♦ voorbeelden
preponderante belangen
intérêts prépondérants 

qpreponderantie

preponderantie (dev)
1. prépondérance (v.) 

qprepositie

prepositie (dev) (taalkunde)
1. préposition (v.) 

qprepositioneel

prepositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prépositif (v: prépositive)
prépositionnel (v: prépositionnelle)
(bijwoord) prépositivement 
♦ voorbeelden
een prepositioneel gebruikt bijwoord
un adverbe employé prépositivement 

qprepress

prepress (dem)
1. prépresse (v.) 

qpreprint

preprint (dem) (drukwezen)
1. preprint (m.)
épreuve (v.) 

qprepuberteit

prepuberteit (dev)
1. prépuberté (v.) 

qprequel

prequel (dem)
1. antépisode (m.) 

qprerogatief

prerogatief (het)
1. prérogative (v.)
privilège (m.) 

qpres.

pres. (afkorting)
1. afkorting van: president
prés. (président) 

qpresbyopie

presbyopie (dev)
1. presbytie (v.) 

qpresbyter

presbyter (dem) (religie)
1. presbyteriaans ouderling
(man) presbytérien (m.), (vrouw) presbytérienne (v.) 
2. geschiedenis
(man) presbytérien (m.), (vrouw) presbytérienne (v.) 

qpresbyteriaan

presbyteriaan (dem)
1. (man) presbytérien (m.), (vrouw) presbytérienne (v.) 

qpresbyteriaans

presbyteriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. presbytérien (v: presbytérienne) 

qpresbyterianisme

presbyterianisme (het)
1. presbytérianisme (m.) 

qpresbyterium

presbyterium (het)
1. priestercollege
assemblée (v.)  presbytérale 
2. priesterkoor
presbytérium (m.) 

qprescriberen

prescriberen (overgankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
prescrire 
2. (juridisch)
prescrire 

qprescriptie

prescriptie (dev)
1. voorschrift
prescription (v.)
(recept) ordonnance (v.) 
2. verjaring
prescription (v.)
péremption (v.) 

qpréséance

préséance (dev)
1. préséance (v.) 

qpreselectie

preselectie (dev)
1. éliminatoire (v.) 

qprésence

présence (dev)
¶. overige voorbeelden
présence hebben
avoir de la présence 

qpresenium

presenium (het)
1. présénescence (v.) 

qpresenning

presenning (de)
1. prélart (m.) 

qpresens

presens (het) (taalkunde)
1. présent (m.) 

qpresent

present1 (het)
1. présent (m.)
cadeau (m.) 

qpresent

present2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanwezig
présent 
♦ voorbeelden
present!
présent! 

qpresentabel

presentabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. présentable
↓ sortable 
♦ voorbeelden
nu je je haar hebt laten knippen, ben je weer presentabel
maintenant que tu t'es fait couper les cheveux, te voilà (à nouveau) présentable 

qpresentatie

presentatie (dev)
1. het voorstellen
présentation (v.) 
♦ voorbeelden
de presentatie van iem. aan het hof
la présentation de qqn. à la cour 
2. manier waarop iets gebracht wordt
présentation (v.) 
♦ voorbeelden
de presentatie van dat werkstuk is goed
la présentation de ce travail est bonne 
3. gastheerschap
présentation (v.)
animation (v.) 
♦ voorbeelden
de presentatie is in handen van Ad 's-Gravesande
la présentation est assurée par Ad 's-Gravesande 
4. het aanbieden
présentation (v.) 
5. ambtsvoordracht
présentation (v.)
proposition (v.) 

qpresentatietechnicus

presentatietechnicus (dem) (communicatie)
1. (man) technicien (m.), (vrouw) technicienne (v.) 

qpresentator

presentator (dem), presentatrice (dev)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.)
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qpresentatrice

presentatrice (dev) zie presentator

qpresenteerblad

presenteerblad (het)
1. plateau (m.)
plat (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op een presenteerblad aangeboden krijgen
recevoir qqch. sur un plat (d'argent) 
(figuurlijk) je wilt het misschien op een presenteerblad krijgen!
tu voudrais peut-être qu'on te l'apporte sur un plateau! 

qpresenteren

presenteren (overgankelijk werkwoord)
1. voorstellen
présenter 
♦ voorbeelden
de troepen presenteren bij een parade
présenter les troupes à la parade 
2. aanbieden
présenter
offrir 
♦ voorbeelden
een nieuwe film presenteren
présenter un nouveau film 
iem. een stoel, zijn arm presenteren
présenter, offrir une chaise, son bras à qqn. 
3. doen voorkomen
présenter 
♦ voorbeelden
iets als antiek presenteren
présenter qqch. comme une antiquité, faire passer qqch. pour de l'antique 
4. als presentator optreden bij, van
présenter 
5. (leger)
présenter 
6. m.b.t. anker
jeter 

qpresentexemplaar

presentexemplaar (het)
1. spécimen (m.)
exemplaire (m.)  gratuit, hommage (m.)  de l'éditeur 

qpresentie

presentie (dev)
1. présence (v.) 

qpresentiegeld

presentiegeld (het)
1. jeton (m.)  de présence 

qpresentieklok

presentieklok (de)
1. pointeuse (v.)
horloge (v.)  pointeuse 

qpresentielijst

presentielijst (de)
1. feuille (v.)  de présence, liste (v.)  de présence 

qpreservatief

preservatief1 (het)
1. contraceptif (m.)
moyen (m.)  anticonceptionnel 

qpreservatief

preservatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. préservatif (v: préservative)
préservateur (v: préservatrice) 

qpreserveren

preserveren (overgankelijk werkwoord)
1. préserver 

qpreses

preses (dem)
1. (man) président (m.), (vrouw) présidente (v.) 

qpreshave

preshave (dem)
1. lotion (v.)  de prérasage 

qpresident

president (dem)
1. voorzitter
président (m.) 
2. staatshoofd
président (m.) 
♦ voorbeelden
(politiek) systeem met grote macht voor de president
système présidentialiste, présidentiel 

qpresident-commissaris

president-commissaris (dem)
1. président (m.)  du conseil des commissaires, président (m.)  du conseil de surveillance 

qpresident-curator

president-curator (dem)
1. (omschrijving) président (m.)  du Conseil d'Administration d'une université ou d'une école secondaire 

qpresident-diaken

president-diaken (dem) (protestants)
1. président (m.)  de la diaconie 

qpresident-directeur

president-directeur (dem)
1. président-directeur (m.; mv: présidents-directeurs)  général, ↓ PDG (m.) 

qpresident-directeur-generaal

president-directeur-generaal (dem) (België)
1. président-directeur  (m.)  général  (mv: présidents-directeurs généraux) 

qpresidentieel

presidentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. présidentiel (v: présidentielle) 
♦ voorbeelden
het presidentiële paleis
le palais présidentiel, du président 

qpresident-kerkvoogd

president-kerkvoogd (dem) (protestants)
1. président (m.)  du conseil de fabrique 

qpresidentschap

presidentschap (het)
1. ambt
présidence (v.) 
2. termijn
présidence (v.)
mandat (m.)  présidentiel 
♦ voorbeelden
zevenjarig presidentschap
septennat 

qpresidentskandidaat

presidentskandidaat (dem)
1. candidat (m.)  à la présidence 
♦ voorbeelden
mogelijke presidentskandidaat
présidentiable 

qpresidentsverkiezing

presidentsverkiezing (dev)
1. élections (v.; meervoud)  présidentielles, présidentielles (v.; meervoud) 

qpresideren

presideren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) présider
(onovergankelijk) occuper le fauteuil présidentiel
être président, assurer la présidence 

qpresidiaal

presidiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (qui relève) du président du tribunal 
♦ voorbeelden
(juridisch) presidiaal verlof
permission du président du tribunal 
(juridisch) presidiaal vonnis
jugement en référé 

qpresidium

presidium (het)
1. college van voorzitters
présidence (v.)
collège (m.)  des président et vice-présidents
(Sovjet-Unie) présidium (m.) 
2. voorzitterschap
présidence (v.) 
♦ voorbeelden
onder presidium van
sous la présidence de 

qpreskop

preskop (dem)
1. fromage (m.)  de tête
hure (v.) 

qpressant

pressant (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ urgent
pressant 

qpressen

pressen (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen
presser
contraindre 
♦ voorbeelden
iem. tot iets pressen
presser qqn. de faire qqch., contraindre qqn. à (faire) qqch. 
2. (formeel); persen
↓ presser
(figuurlijk) ↓ oppresser 

qpresse-papier

presse-papier (dem)
1. presse-papiers (m.; onveranderlijk) 

qpresseren

presseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. direct ingrijpen vereisen
presser
être urgent 

qpresseren

presseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot spoed manen
presser
diligenter 

qpressie

pressie (dev)
1. pression (v.)
contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
iets onder pressie doen
faire qqch. sous pression, sous la contrainte 
pressie op iem. uitoefenen
faire pression sur qqn., exercer des pressions sur qqn. 

qpressiegroep

pressiegroep (de)
1. groupe (m.)  de pression
lobby (m.; mv: lobbys, lobbies) 

qpressiemiddel

pressiemiddel (het)
1. moyen (m.)  de pression 

qpressievoetbal

pressievoetbal (het)
1. pressing (m.)
forcing (m.) 

qpressurecooker

pressurecooker (dem)
1. autocuiseur (m.)
cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute) 

qprestant

prestant (dem) (muziek)
1. prestant (m.)
principal (m.) 

qprestatie

prestatie (dev)
1. het presteren
prestation (v.)
réalisation (v.), accomplissement (m.) 
2. dat wat men presteert
performance (v.)
réalisation (v.)
(bekritiseerd gebruik) prestation (v.) 
♦ voorbeelden
een hele, geweldige, prachtige prestatie
une performance extraordinaire, un tour de force, une action d'éclat 
een prestatie leveren
réaliser une performance 
iem. naar zijn prestaties beoordelen
juger qqn. sur ses performances 

qprestatieaandeel

prestatieaandeel (het)
1. (omschrijving) action  (v.)  octroyée selon les objectifs atteints 

qprestatiebeloning

prestatiebeloning (dev)
1. salaire (m.)  au rendement, salaire (m.)  à la production 

qprestatiebeurs

prestatiebeurs (de)
1. (omschrijving) bourse (v.)  d'études rétrocessible en cas de non-réussite 

qprestatiebonus

prestatiebonus (dem)
1. prime (v.)  sur objectifs 

qprestatiecontract

prestatiecontract (het)
1. contrat (m.)  sur objectifs bien précis 

qprestatiedrang

prestatiedrang (dem)
1. ambition (v.) 

qprestatiedruk

prestatiedruk (dem)
1. pression (v.)  des résultats 

qprestatiedwang

prestatiedwang (dem)
1. obligation (v.)  de résultats 
♦ voorbeelden
op die school heerst een enorme prestatiedwang
dans cette école les élèves sont véritablement forcés d'obtenir de bons résultats 

qprestatiegericht

prestatiegericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur les performances 
♦ voorbeelden
een prestatiegerichte man
un homme qui ne pense qu'à être performant 

qprestatieloon

prestatieloon (het) zie prestatiebeloning

qprestatieloop

prestatieloop (dem) (sport)
1. course (v.)  d'endurance 

qprestatiemaatschappij

prestatiemaatschappij (dev)
1. société (v.)  méritocratique
méritocratie (v.) 

qprestatiemoraal

prestatiemoraal (de)
1. culte (m.)  de la performance, culte (m.)  de l'émulation, culte (m.)  de la compétition 

qprestatierit

prestatierit (dem) (sport)
1. épreuve (v.)  d'endurance 

qprestatiesubsidie

prestatiesubsidie (het, dev)
1. subvention (v.)  à la productivité 

qprestatietoeslag

prestatietoeslag (dem)
1. prime (v.)  au rendement, prime (v.)  à la production 

qprestatievermogen

prestatievermogen (het)
1. performance (v.; meestal meervoud) 

qpresteren

presteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. prestaties leveren
réussir (qqch., à faire qqch.)
réaliser (qqch.) 
♦ voorbeelden
hij heeft het gepresteerd om …
il a trouvé moyen de … 
veel presteren
réaliser de belles choses 
niet veel presteren
être médiocre, obtenir des résultats médiocres, de maigres résultats
(pejoratief) ne pas se fatiguer, ne pas faire grand-chose 
2. (juridisch)
s'acquitter (de) 

qprestige

prestige (het)
1. prestige (m.)
réputation (v.), rayonnement (m.) 
♦ voorbeelden
school die prestige geniet
école prestigieuse 
prestige hebben
avoir du prestige, jouir d'un grand prestige 
aan prestige inboeten
perdre de son prestige 
prestige uitoefenen
user de son prestige, faire jouer son prestige 
zijn prestige verliezen
perdre son prestige 

qprestigekwestie

prestigekwestie (dev)
1. question (v.)  de prestige 
♦ voorbeelden
ergens een prestigekwestie van maken
faire de qqch. une question de prestige 

qprestigeslag

prestigeslag (dem)
1. lutte (v.)  de prestige 

qprestigeverlies

prestigeverlies (het)
1. perte (v.)  de prestige 
♦ voorbeelden
prestigeverlies lijden
perdre son prestige 

qprestigieus

prestigieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. prestigieux (v: prestigieuse) 

qprestissimo

prestissimo (bijwoord) (muziek)
1. prestissimo 

qpresto

presto1 (het) (muziek)
1. presto (m.) 

qpresto

presto2 (bijwoord) (muziek)
1. presto 

qpresumeren

presumeren (overgankelijk werkwoord)
1. présumer
supposer, conjecturer 

qpresumptie

presumptie (dev)
1. veronderstelling
présomption (v.)
supposition (v.), conjecture (v.) 
2. verdenking
soupçon (m.; vaak meervoud)
suspicion (v.) 

qpresumptief

presumptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. présumé
supposé 

qpresuppositie

presuppositie (dev)
1. vooronderstelling
présupposition (v.) 
2. (taalkunde)
présupposition (v.) 

qpret

pret (de)
1. uitbundig plezier
plaisir (m.)
joie (v.), ↓ rigolade (v.), amusement (m.) 
♦ voorbeelden
hij bederft de pret weer
il nous gâche encore le plaisir, il joue encore les rabat-joie 
pret hebben, maken
s'amuser
((feest) vieren) faire la fête 
dat mag de pret niet drukken
il n'y a pas de quoi en faire un drame
(figuurlijk) il n'y a pas d'inconvénient 
2. genoegen
plaisir (m.)
joie (v.) 
♦ voorbeelden
daar kun je nog veel pret aan beleven, van hebben
cela te fera encore passer de bons moments
(m.b.t. gebruiksvoorwerp) cela te rendra encore bien des services, tu pourras encore t'en servir longtemps 
ergens pret in hebben
aimer faire qqch., trouver plaisir à faire qqch. 
3. vermaak
plaisir (m.)
amusement (m.), divertissement (m.) 
♦ voorbeelden
dat was dolle, dikke pret
on s'est amusé(s) comme des fous, c'était à mourir de rire 
(ironisch) ik gun hem, haar die pret
je lui laisse ce plaisir, je lui souhaite bien du plaisir 
(het is) uit met de pret
fini de s'amuser 

qprêt-à-porter

prêt-à-porter (het)
1. prêt-à-porter (m.; mv: prêts-à-porter) 

qpretendent

pretendent (dem)
1. iemand die aanspraak op iets maakt
(man) prétendant (m.), (vrouw) prétendante (v.) 
♦ voorbeelden
een pretendent naar de kroon
un prétendant au trône 
2. minnaar
prétendant (m.) 

qpretenderen

pretenderen (overgankelijk werkwoord)
1. prétendre
soutenir, déclarer 
♦ voorbeelden
hij pretendeert alwetend te zijn
il prétend tout savoir, il se croit omniscient 

qpretentie

pretentie (dev) (pejoratief)
1. prétention (v.)
vanité (v.), fatuité (v.), arrogance (v.), présomption (v.) 
♦ voorbeelden
zij heeft de pretentie ooit nog eens in Carré te zullen spelen
elle a la prétention de jouer au théâtre ‘Carré’ un jour 
een man vol pretentie
un homme prétentieux 
(figuurlijk) een gebouw zonder pretenties
un édifice sans prétention 
je moet zonder pretenties je bord leegeten
vide ton assiette sans faire d'histoires 

qpretentieloos

pretentieloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder pretenties
sans prétention 
2. m.b.t. zaken
sans prétention
simple, modeste, sans façon 
♦ voorbeelden
een pretentieloos avondje
une soirée sans façon 

qpretentieus

pretentieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prétentieux (v: prétentieuse)
suffisant, arrogant, fat
(bijwoord) prétentieusement
avec suffisance, de manière arrogante, arrogamment 

qpreteritum

preteritum (het) (taalkunde)
1. prétérit (m.)
passé (m.)  simple 

qpretermissie

pretermissie (dev)
1. prétérition (v.)
paralipse (v.) 

qpretext

pretext (het)
1. prétexte (m.) 

qpretexteren

pretexteren (overgankelijk werkwoord)
1. prétexter
prétendre 

qpretfabriek

pretfabriek (dev) (schertsend)
1. ± usine (v.)  à fabriquer du rêve 

qpretje

pretje (het)
1. plaisir (m.)
amusement (m.)
(feestje) partie (v.)  de plaisir 
♦ voorbeelden
dat is geen pretje
ce n'est pas une partie de plaisir, il n'y a pas de quoi rigoler, cela n'a vraiment rien d'agréable 

qpretletter

pretletter (dem)
1. gai luron (m.) 

qpretmaakster

pretmaakster (dev) zie pretmaker

qpretmaker

pretmaker (dem), pretmaakster (dev)
1. boute-en-train (m.; onveranderlijk)
gai luron (m.), joyeux drille (m.), bon vivant (m.), (man) rigolo (m.), (vrouw) rigolote (v.) 

qpretogen

pretogen (meervoud)
1. œil (m.)  pétillant, regard (m.)  pétillant
yeux (m.; meervoud)  rieurs 

qpretor

pretor (dem)
1. (Romeinse geschiedenis); magistraat
préteur (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis); landvoogd
préteur (m.)
gouverneur (m.) 

qpretoriaan

pretoriaan (dem) (geschiedenis)
1. prétorien (m.) 

qpretorium

pretorium (het) (Romeinse geschiedenis)
1. verblijf van een veldheer
prétoire (m.) 
2. hoofdkwartier
prétoire (m.) 

qpretpakket

pretpakket (het) (ironisch; onderwijs)
1. filière (v.)  fado 
♦ voorbeelden
het is een pretpakket
ce programme, c'est de la rigolade 

qpretpark

pretpark (het)
1. parc (m.)  d'attractions (et de loisirs) 

qprettig

prettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
amusant, plaisant
(m.b.t. persoon ook) aimable
sympathique, ↓ sympa
(bijwoord) agréablement
de manière amusante, de façon sympathique 
♦ voorbeelden
een prettige brief
une lettre qui fait plaisir à lire 
een prettige dag
une bonne journée 
het is prettig te horen dat …
on a plaisir à entendre que …, il est agréable d'entendre que … 
prettig kennis met u te maken
enchanté de vous connaître 
iets (niet) prettig vinden
(ne pas) aimer qqch. 
zich prettig voelen
être à l'aise, à son aise, se sentir bien 
prettig weekend!
bon week-end! 
prettig in de omgang zijn
être d'un commerce agréable 
we zitten hier prettig!
on est bien ici! 
2. gemakkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) commode
confortable
(bijwoord) commodément
confortablement 
♦ voorbeelden
een prettige vulpen
un stylo agréable à utiliser, un stylo qui tient bien en main 
deze stoelen zitten prettig
ces chaises sont confortables, on est bien (assis) sur ces chaises 

qpretzel

pretzel (dem)
1. bretzel (m.) 

qpreuts

preuts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prude
pudibond, bégueule
(bijwoord) de manière pudibonde
avec une pudeur exagérée 

qpreutsheid

preutsheid (dev)
1. pudibonderie (v.)
bégueulerie (v.), ↑ pruderie (v.) 

qprevalent

prevalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. prépondérant
prédominant 

qprevaleren

prevaleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de overhand hebbend
primer
prévaloir, l'emporter, prédominer 
♦ voorbeelden
haar belangen prevaleren boven de mijne
ses intérêts l'emportent, priment sur les miens 
iets laten prevaleren
faire prévaloir qqch. 

qprevaleren

zich prevaleren2 (wederkerend werkwoord)
1. gebruikmaken
se prévaloir (de)
tirer avantage (de), se flatter (de) 

qprevelement

prevelement (het)
1. laïus (m.)
topo (m.), speech (m.; mv: speechs, speeches) 

qprevelen

prevelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. marmonner
marmotter, mâchonner 
♦ voorbeelden
stil prevelend in zichzelf
(en) marmonnant (pour soi-même) 

qpreveniëren

preveniëren (overgankelijk werkwoord)
1. voorkomen
prévenir
empêcher 
2. waarschuwen
prévenir
informer, aviser 

qpreventie

preventie (dev)
1. prévention (v.)
(medisch) prophylaxie (v.) 

qpreventief

preventief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ter verhindering
(bijvoeglijk naamwoord) préventif (v: préventive)
(medisch) prophylactique
(bijwoord) préventivement 
♦ voorbeelden
preventieve geneeskunde
médecine préventive 
een preventieve maatregel
une mesure préventive 
(juridisch) de strafwet werkt preventief
la législation pénale a un effet préventif 
2. (juridisch); voorlopig
(bijvoeglijk naamwoord) préventif
provisoire 
♦ voorbeelden
preventieve hechtenis
détention provisoire 
iem. preventief zetten
placer qqn. en détention préventive, en prévention 

qpreview

preview (dem)
1. avant-première (v.; mv: avant-premières) 

qpr-functionaris

pr-functionaris (dem)
1. attaché (m.)  de presse
responsable (m. of v.)  des relations publiques 

qpriapisme

priapisme (het) (medisch)
1. priapisme (m.) 

qprieel

prieel (het)
1. tonnelle (v.)
gloriette (v.), charmille (v.), pavillon (m.)  de verdure, berceau (m.) 

qpriegelen

priegelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± fignoler
travailler minutieusement 

qpriegelig

priegelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. minuscule
gros (v: grosse)  comme une tête d'épingle
(m.b.t. werk) fignolé 

qpriegelschrift

priegelschrift (het)
1. pattes (v.; meervoud)  de mouche 

qpriegelwerk

priegelwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  minutieux/délicat
fignolage (m.) 

qpriem

priem (dem)
1. (techniek)
poinçon (m.)
(m.b.t. leer) alène (v.), broche (v.) 
2. (België); breinaald
aiguille (v.)  à tricoter 

qpriemen

priemen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doorboren
percer
piquer, trouer 
♦ voorbeelden
een priemende blik
un regard perçant 
de zon priemde door de wolken
le soleil commençait à percer (à travers les nuages) 
2. (figuurlijk); pijnigen
déchirer
poignarder 

qpriemgetal

priemgetal (het) (wiskunde)
1. nombre (m.)  premier 

qpriemvormig

priemvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een priem
(terminé) en pointe
pointu, aigu (v: aiguë) 
2. (plantkunde)
subulé 

qpriester

priester (dem)
1. (rooms-katholiek)
prêtre (m.) 
♦ voorbeelden
dienstdoend priester
desservant, officiant 
iem. tot priester wijden
ordonner qqn. prêtre 
uitgetreden priester
prêtre défroqué 
priester worden
prendre l'habit, la soutane, se faire prêtre, curé 
2. dienaar in een eredienst
prêtre (m.) 

qpriesterambt

priesterambt (het)
1. sacerdoce (m.)
prêtrise (v.), ministère (m.)  du prêtre 

qpriester-arbeider

priester-arbeider (dem)
1. prêtre-ouvrier (m.; mv: prêtres-ouvriers) 

qpriesterboord

priesterboord (het, dem)
1. col (m.)  romain 

qpriesterdom

priesterdom (het)
1. staat, waardigheid
prêtrise (v.)
sacerdoce (m.), dignité (v.)  de prêtre, ministère (m.) 
2. de priesters
clergé (m.) 

qpriesteres

priesteres (dev)
1. prêtresse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) priesteres van Venus
prêtresse de Vénus 

qpriesterfeest

priesterfeest (het)
¶. overige voorbeelden
hij viert zijn zilveren priesterfeest
il fête ses vingt-cinq ans de prêtrise, de sacerdoce 

qpriestergewaad

priestergewaad (het)
1. habit (m.)  sacerdotal
soutane (v.) 
♦ voorbeelden
priestergewaden
vêtements, ornements sacerdotaux 

qpriesterheerschappij

priesterheerschappij (dev)
1. théocratie (v.) 

qpriesterhuwelijk

priesterhuwelijk (het)
1. mariage (m.)  des prêtres 

qpriesterjubileum

priesterjubileum (het)
¶. overige voorbeelden
het gouden priesterjubileum
le jubilé sacerdotal 

qpriesterkleed

priesterkleed (het) zie priestergewaad

qpriesterkoor

priesterkoor (het) (rooms-katholiek)
1. sanctuaire (m.) 

qpriesterlijk

priesterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een priester
(bijvoeglijk naamwoord) sacerdotal
presbytéral, de prêtre 
♦ voorbeelden
priesterlijke sieraden
ornements sacerdotaux 
de priesterlijke stand, staat
le clergé, le corps sacerdotal, la fonction sacerdotale 
2. gewijd
(bijvoeglijk naamwoord) hiératique
sacré, solennel (v: solennelle)
(bijwoord) solennellement
hiératiquement 

qpriesterschap

priesterschap (het)
1. sacerdoce (m.)
prêtrise (v.), dignité (v.)  de prêtre, ministère (m.) 

qpriesterstudent

priesterstudent (dem)
1. séminariste (m.) 

qpriesterwijding

priesterwijding (dev)
1. ordination (v.) 

qpriesterzegen

priesterzegen (dem)
1. bénédiction (v.)  (du prêtre) 

qprietpraat

prietpraat (dem)
1. verbiage (m.)
bavardage (m.), délayage (m.), ↑ phraséologie (v.) 
♦ voorbeelden
sociale prietpraat
rhétorique sociale 

qprijken

prijken (onovergankelijk werkwoord)
1. briller
trôner 
♦ voorbeelden
op zijn jaskraag prijkte een anjer
un œillet ornait le revers de son pardessus, de son veston 

qprijs

prijs (dem)
1. betaald bedrag
prix (m.)
tarif (m.), coût (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de prijs van de angst
le salaire de la peur 
bij de prijs inbegrepen
tout compris 
de prijs van het graan zakt
le (cours du) blé mollit 
hoog in prijs
cher, coûteux 
laag in prijs
pas cher, bon marché 
de benzine is in prijs gestegen, gedaald
le prix de l'essence a augmenté, a baissé 
onder, beneden de prijs verkopen
vendre à vil prix, au-dessous du prix 
(figuurlijk) de prijs van de roem
la rançon de la gloire 
tegen de prijs van
au prix de, à raison de 
(figuurlijk) tot elke prijs
à tout prix, coûte que coûte 
een vaste, vastgestelde prijs
un prix fixe, ferme, un prix imposé 
tegen een vooraf vastgestelde prijs
à forfait 
(figuurlijk) voor geen prijs
à aucun prix, pour rien au monde 
voor een zacht, klein prijsje
à un prix d'ami, pour une bouchée de pain, à bas prix 
2. prijskaartje
prix (m.)
étiquette (v.) 
♦ voorbeelden
het prijsje hangt er nog aan
on a oublié d'enlever l'étiquette 
3. wat men wint
prix (m.)
lot (m.) (in loterij) 
♦ voorbeelden
altijd raak! altijd prijs!
à tous les coups on gagne! 
de eerste, tweede prijs in de loterij
le gros lot, le second prix à la loterie 
(figuurlijk) in de prijzen vallen
gagner, être gagnant 
4. beloning voor een prestatie
prix (m.)
récompense (v.), trophée (m.) 
♦ voorbeelden
de beste leerlingen krijgen een prijs
un prix est décerné aux meilleurs élèves 
een kast vol prijzen
une vitrine pleine de trophées 
5. uitgeloofde beloning
prix (m.) 
♦ voorbeelden
een prijs op iemands hoofd stellen, zetten
mettre à prix la tête de qqn. 
¶. overige voorbeelden
iets op prijs stellen
apprécier, estimer qqch., ↑ priser qqch. 
het op prijs stellen dat …
apprécier le fait que … (+ aantonende wijs) 
prijs stellen op iets
(waarde hechten) tenir à qqch., attacher du prix à qqch.
(waarderen) apprécier, estimer qqch., ↑ priser qqch. 
er prijs op stellen dat …
tenir à ce que … (+ aanvoegende wijs) 
als u daar prijs op stelt
si cela vous agrée, vous convient 

qprijs-

prijs- (prefix)
1. de/des prix 

qprijsaanvraag

prijsaanvraag (de)
1. demande (v.)  de devis 
♦ voorbeelden
prijsaanvraag doen voor
demander un devis pour 

qprijsafbraak

prijsafbraak (de)
1. (algemeen) effondrement (m.)  des prix
(internationale markt) dumping (m.)
(door een winkelier) bradage (m.) 

qprijsafslag

prijsafslag (dem)
1. rabais (m.)
réduction (v.)  de(s) prix, diminution (v.)  de(s) prix 

qprijsafspraak

prijsafspraak (de)
1. accord (m.)  de prix
entente (v.)  sur les prix 
♦ voorbeelden
horizontale prijsafspraken
accords horizontaux de prix 

qprijsbederf

prijsbederf (het)
1. dumping (m.)
bradage (m.) 

qprijsbeheersing

prijsbeheersing (dev)
1. contrôle (m.)  des prix, blocage (m.)  des prix
taxation (v.)  des prix, réglementation (v.)  des prix 

qprijsbeleid

prijsbeleid (het)
1. politique (v.)  des prix 

qprijsbepaling

prijsbepaling (dev)
1. het vaststellen van de prijs
fixation (v.)  du/des prix 
2. trekking van een loterij
tirage (m.) 

qprijsberekening

prijsberekening (dev)
1. calcul (m.)  des prix 

qprijsbeschikking

prijsbeschikking (dev)
1. décret (m.)  de réglementation des prix 

qprijsbeweging

prijsbeweging (dev)
1. fluctuation (v.)  des prix, mouvement (m.)  des prix 

qprijsbewust

prijsbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± qui n'achète pas à n'importe quel prix
qui compare les prix, qui n'achète qu'à bon escient 
♦ voorbeelden
een prijsbewuste koper
un acheteur averti, avisé 

qprijsbewustheid

prijsbewustheid (dev)
1. savoir-acheter (m.; enkelvoud) 

qprijsbinding

prijsbinding (dev)
1. taxation (v.)
prix (m.; meervoud)  imposés 
♦ voorbeelden
verticale prijsbinding
prix de vente imposés aux détaillants 

qprijsbreker

prijsbreker (dem)
1. discount (m.)
discounte(u)r (m.), casseur (m.)  de prix, bradeur (m.), entrepreneur (m.)  qui gâche le métier 

qprijscompensatie

prijscompensatie (dev)
1. indexation (v.)  salariale, indexation (v.)  des salaires 
♦ voorbeelden
de prijscompensatie inleveren
renoncer à l'indexation 

qprijsconditie

prijsconditie (dev) (handel)
1. conditions (v.; meervoud)  de prix 

qprijscontrole

prijscontrole (de)
1. contrôle (m.)  des prix 

qprijscourant

prijscourant (dev)
1. liste (v.)  des prix
catalogue (m.)  des prix, cote (v.)
(België) prix-courant (m.; mv: prix-courants) 

qprijsdaling

prijsdaling (dev)
1. baisse (v.)  des prix, repli (m.)  des prix, recul (m.)  des prix 

qprijsdruk

prijsdruk (dem)
1. pression (v.)  sur les prix 

qprijsdumping

prijsdumping (de)
1. dumping (m.) 

qprijselasticiteit

prijselasticiteit (dev)
1. élasticité-prix (v.; enkelvoud)
élasticité (v.)  des prix 

qprijselijk

prijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) louable
estimable, digne d'éloges
(bijwoord) d'une façon louable 

qprijserosie

prijserosie (dev)
1. érosion (v.)  des prix 

qprijsfactor

prijsfactor (dem)
1. facteur (m.)  prix 

qprijsfluctuatie

prijsfluctuatie (dev)
1. fluctuation (v.)  des prix 

qprijsgeld

prijsgeld (het)
1. part (v.)  du butin
(argot) pied (m.)
(verouderd) part (v.)  de prise 

qprijsgeven

prijsgeven (overgankelijk werkwoord)
1. abandonner
renoncer à
(m.b.t. geheim, gedachten) livrer, divulguer 
♦ voorbeelden
aan de vergetelheid prijsgeven
condamner à l'oubli 
een stad aan de vijand prijsgeven
abandonner une ville à l'ennemi 
terrein prijsgeven
céder du terrain 

qprijsgrens

prijsgrens (de) (economie)
1. (boven) prix (m.)  plafond
(onder) prix (m.)  plancher 

qprijshoudend

prijshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferme
soutenu 
♦ voorbeelden
de katoen is prijshoudend
le coton est ferme 

qprijsindex

prijsindex (dem)
1. indice (m.)  des prix 

qprijsindexcijfer

prijsindexcijfer (het)
1. index (m.)  des prix 

qprijsinstrument

prijsinstrument (het)
1. prix (m.)  en tant qu'instrument 

qprijsjager

prijsjager (dem)
1. (omschrijving) sportif (m.)  ou club (m.)  qui remporte de nombreux prix 

qprijskaartje

prijskaartje (het)
1. étiquette (v.)  (de prix)
(figuurlijk) prix (m.) 
♦ voorbeelden
aan deze regeringsmaatregel hangt geen prijskaartje
on ne connaît pas encore le prix de cette mesure gouvernementale 

qprijskamp

prijskamp (dem) (België)
1. (onderwijs); proefwerk
composition (v.) 
2. (sport); wedstrijd
concours (m.) 
3. (sport); prijsvraag
concours (m.) 

qprijskartel

prijskartel (het)
1. cartel (m.)  de prix 

qprijsklasse

prijsklasse (dev)
1. catégorie (v.)
gamme (v.) 
♦ voorbeelden
wagens in een hoge, lage prijsklasse
voitures haut de gamme, bas de gamme 

qprijsknaller

prijsknaller (dem)
1. affaire (v.)  à ne pas manquer 

qprijskraker

prijskraker (dem)
1. discount (m.)
discounte(u)r (m.), casseur (m.)  de prix 

qprijs-kwaliteitsverhouding

prijs-kwaliteitsverhouding (dev)
1. rapport (m.)  qualité-prix 

qprijslijst

prijslijst (de)
1. liste (v.)  des prix
catalogue (m.)  des prix, cote (v.), tarif (m.)
(markt) mercuriale (v.) 

qprijsmaatregel

prijsmaatregel (dem)
1. réglementation (v.)  des prix
taxation (v.) 

qprijsmechanisme

prijsmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  des prix
lois (v.; meervoud)  du marché 

qprijsniveau

prijsniveau (het)
1. niveau (m.)  des prix 

qprijsnotering

prijsnotering (dev)
1. cote (v.)
cours (m.) 

qprijsontwikkeling

prijsontwikkeling (dev)
1. évolution (v.)  des prix 

qprijsopdrijving

prijsopdrijving (dev)
1. hausse (v.)  concertée des prix 

qprijsopgave

prijsopgave (de)
1. devis (m.)
offre (v.)  des prix, indication (v.)  des prix
(soms) tarif (m.) (m.b.t. diensten) 
♦ voorbeelden
prijsopgave doen, verstrekken
faire, établir un devis 

qprijspeil

prijspeil (het)
1. indice (m.)  des prix 

qprijsplafond

prijsplafond (het)
1. prix (m.)  plafond 

qprijspolitiek

prijspolitiek (dev)
1. politique (v.)  des prix 

qprijsregeling

prijsregeling (dev)
1. réglementation (v.)  des prix 

qprijsschieten

prijsschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schieten om een prijs
participer à un concours de tir
(op de kermis) faire du tir 
♦ voorbeelden
het prijsschieten
la participation à un concours de tir, le tir 
2. veel scoren
marquer beaucoup de buts 

qprijsschommeling

prijsschommeling (dev)
1. fluctuation (v.)  des prix 

qprijsspiraal

prijsspiraal (de)
1. spirale (v.)  des prix 

qprijsstabilisatie

prijsstabilisatie (dev) (economie)
1. stabilisation (v.)  des prix 

qprijsstelling

prijsstelling (dev)
1. (vaststelling) fixation (v.)  de prix
(niveau) niveau (m.)  de prix, prix (m.) 
♦ voorbeelden
dat automerk heeft een gunstige prijsstelling
cette marque de voiture pratique des prix intéressants 

qprijsstijging

prijsstijging (dev)
1. hausse (v.)  des prix, montée (v.)  des prix
renchérissement (m.)  des prix
(snelle) escalade (v.)  des prix
(plotselinge) flambée (v.)  des prix, poussée (v.)  des prix 
♦ voorbeelden
politiek die de prijsstijgingen tegengaat
politique antihausse 

qprijsstop

prijsstop (dem)
1. blocage (m.)  des prix 

qprijssyndicaat

prijssyndicaat (het)
1. cartel (m.)
trust (m.), oligopole (m.) 

qprijstechnisch

prijstechnisch (bijwoord)
1. en ce qui concerne le prix 

qprijstheorie

prijstheorie (dev) (economie)
1. théorie (v.)  des prix 

qprijstransparantie

prijstransparantie (dev)
1. transparence (v.)  des prix 

qprijsuitreiking

prijsuitreiking (dev)
1. distribution (v.)  des prix, remise (v.)  des prix 

qprijsval

prijsval (dem)
1. chute (v.)  des prix 

qprijsvechter

prijsvechter (dem)
1. ± boxeur (m.)  professionnel, ± lutteur (m.)  professionnel 

qprijsverhoging

prijsverhoging (dev)
1. augmentation (v.)  (volontaire) de(s) prix
hausse (v.)  (volontaire) de(s) prix 

qprijsverlaging

prijsverlaging (dev)
1. baisse (v.)  (volontaire) de(s) prix
réduction (v.)  de(s) prix, diminution (v.)  de(s) prix, rabais (m.) 

qprijsvermindering

prijsvermindering (dev)
1. réduction (v.)  de(s) prix
diminution (v.)  de(s) prix, rabais (m.) 

qprijsverschil

prijsverschil (het)
1. différence (v.)  de prix, écart (m.)  de prix
(economie) discrimination (v.) (tussen dezelfde producten)
(meervoud; economie) écarts (meervoud) 

qprijsversluiering

prijsversluiering (dev)
1. occultation (v.)  des prix 

qprijsvlucht

prijsvlucht (de) (België)
1. concours (m.)  colombophile 

qprijsvoorschrift

prijsvoorschrift (het)
1. réglementation (v.)  des prix 

qprijsvorming

prijsvorming (dev) (economie)
1. formation (v.)  des prix 
♦ voorbeelden
vrije prijsvorming
prix libres 

qprijsvraag

prijsvraag (de)
1. concours (m.)  (doté de prix) 
♦ voorbeelden
een prijsvraag uitschrijven
organiser un concours 

qprijswinnaar

prijswinnaar (dem), prijswinnares (dev)
1. (man) lauréat (m.), (vrouw) lauréate (v.)
(man) gagnant (m.), (vrouw) gagnante (v.) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede prijswinnaar
premier, deuxième prix 

qprijswinnares

prijswinnares (dev) zie prijswinnaar

qprijszetting

prijszetting (dev) (economie)
1. fixation (v.)  des prix, fixation (v.)  du prix 

qprijzen

prijzen1 (overgankelijk werkwoord; prijsde, heeft geprijsd)
1. van een prijs voorzien
marquer d'un prix
étiqueter
(economie) coter 
♦ voorbeelden
alle goederen in de etalage zijn geprijsd
les prix de toutes les marchandises à l'étalage sont affichés 
¶. overige voorbeelden
zich uit de markt prijzen
devenir trop cher 

qprijzen

prijzen2 (overgankelijk werkwoord; prees, heeft geprezen)
1. schatten, achten
estimer 
♦ voorbeelden
zich gelukkig prijzen
se féliciter 
2. loven
louer
vanter
(sterker) faire l'éloge de, ↑ louanger, ↑ exalter 
♦ voorbeelden
een veelgeprezen boek
un livre dont on dit beaucoup de bien 
(figuurlijk) iem. hemelhoog, de hemel in prijzen
mettre, porter qqn. aux nues, élever qqn. jusqu'au ciel, ne pas tarir d'éloges sur qqn. 
iets in iem. prijzen
faire l'éloge de qqch. chez qqn. 
(figuurlijk) iem. het graf in prijzen
faire le panégyrique de qqn., prononcer l'oraison funèbre de qqn. 
3. eer bewijzen
louer
bénir, rendre gloire à, glorifier 
¶. spreekwoorden
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas crier victoire trop tôt, il y a loin de la coupe aux lèvres, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera 
wat de heren wijzen, moeten de gekken prijzen
le moine répond comme l'abbé chante, le bedeau de la paroisse est toujours d'accord avec Monsieur le curé 
goede waar prijst zichzelf
à bon vin, point d'enseigne 

qprijzencontrole

prijzencontrole (de)
1. contrôle (m.)  des prix 

qprijzengeld

prijzengeld (het)
1. cagnotte (v.) 

qprijzenkast

prijzenkast (de)
1. vitrine (v.)  à trophées 

qprijzenoorlog

prijzenoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des prix 

qprijzenpot

prijzenpot (dem)
1. cagnotte (v.) 

qprijzenslag

prijzenslag (dem)
1. bataille (v.)  des prix 

qprijzenstop

prijzenstop (dem) (België)
1. blocage (m.)  des prix 

qprijzenswaard

prijzenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. louable
estimable, digne d'éloges 

qprijzenswaardig

prijzenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. louable
estimable, digne d'éloges, méritoire 
♦ voorbeelden
prijzenswaardig zijn
avoir du mérite
(ironisch) ↓ avoir de la vertu 

qprijzig

prijzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cher (v: chère)
coûteux (v: coûteuse), d'un prix élevé 

qprik

prik1 (dem)
1. steek
piqûre (v.)
coup (m.) 
♦ voorbeelden
een prik met een speld
une piqûre d'épingle 
2. injectie
piqûre (v.)
injection (v.) 
♦ voorbeelden
een prik krijgen, halen
recevoir, se faire faire une piqûre, se faire piquer 
3. opening
piqûre (v.) 
4. limonade
boisson (v.)  gazeuse
soda (m.), limonade (v.) 
♦ voorbeelden
een fles, glas prik
une bouteille, un verre de limonade 
bronwater met, zonder prik
de l'eau gazeuse, de l'eau plate 
¶. overige voorbeelden
dat is vaste prik
c'est de règle, c'est inévitable
↓ on n'y coupe pas 
hij komt iedere zaterdag eten, dat is vaste prik
il vient dîner tous les samedis, c'est réglé comme du papier à musique 
iets voor een prik(je) kopen, op de kop tikken
acheter qqch. pour pas cher, pour (trois fois) rien, pour une bouchée de pain 

qprik

prik2 (de)
1. puntig voorwerp
pointe (v.)
(ambacht) poinçon (m.) 

qprikactie

prikactie (dev)
1. grève (v.)  éclair (mv: grèves éclairs)
action (v.)  de harcèlement 

qprikblok

prikblok (het)
1. bloc (m.)  à perforer 

qprikbord

prikbord (het)
1. tableau (m.)  d'affichage 
♦ voorbeelden
elektronisch prikbord
babillard électronique 

qprikkaart

prikkaart (de)
1. carte (v.)  de pointage 

qprikkel

prikkel (dem)
1. prikkeling
picotement (m.)
fourmillement (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb prikkels in mijn arm
j'ai des fourmis dans le bras 
2. (biologie)
stimulus (m.; mv: stimuli, stimulus) 
3. stok
aiguillon (m.) 
4. aansporing
stimulant (m.)
aiguillon (m.), stimulation (v.), incitation (v.) 
5. doorn
épine (v.)
aiguille (v.), aiguillon (m.), piquant (m.) 

qprikkelbaar

prikkelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtgeraakt
irritable
susceptible, irascible 
♦ voorbeelden
uiterst prikkelbaar zijn
avoir les nerfs à fleur de peau, en boule, avoir les nerfs, la sensibilité à vif 
2. (biologie)
excitable
sensible 

qprikkelbaarheid

prikkelbaarheid (dev)
1. lichtgeraaktheid
irritabilité (v.)
susceptibilité (v.), ↑ irascibilité (v.) 
2. (biologie)
excitabilité (v.)
sensibilité (v.), irritabilité (v.) 

qprikkelband

prikkelband (dem)
1. collier (m.)  de force 

qprikkelbaredarmsyndroom

prikkelbaredarmsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de l'intestin irritable
troubles (m.; meervoud)  fonctionnels de l'intestin, syndrome (m.)  du côlon irritable 

qprikkeldraad

prikkeldraad (het, dem)
1. fil (m.)  de fer barbelé
barbelé (m.), ronce (v.)  artificielle
(afrastering) barbelés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
achter prikkeldraad zitten
être derrière les barbelés 
iets met prikkeldraad afzetten
interdire l'accès de qqch. au moyen de barbelés 

qprikkeldraadversperring

prikkeldraadversperring (dev)
1. réseau (m.)  de barbelés
barbelés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een prikkeldraadversperring aanbrengen
poser un barrage en (fil de fer) barbelé 

qprikkeldrempel

prikkeldrempel (dem)
1. seuil (m.)  d'excitation 

qprikkelen

prikkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. prikkelend gevoel geven
fourmiller
picoter 
♦ voorbeelden
mijn been prikkelt
j'ai des fourmis dans la jambe 
in de neus prikkelen
monter au nez 

qprikkelen

prikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. prikken
piquer
picoter 
♦ voorbeelden
brandnetels prikkelen
les orties piquent 
prikkelende gassen
gaz irritants 
een prikkelende saus
une sauce piquante 
2. ergeren
agacer
énerver, irriter, porter sur les nerfs de 
♦ voorbeelden
iem. tot het uiterste prikkelen
exaspérer qqn., pousser qqn. à bout 
3. aansporen
stimuler
animer, aiguillonner 
♦ voorbeelden
iemands nieuwsgierigheid prikkelen
exciter la curiosité de qqn. 
de verbeelding prikkelen
exciter, faire trotter l'imagination 
4. een fysiologische reactie opwekken
exciter 
♦ voorbeelden
prikkelende lectuur
publications érotiques 
wijn prikkelt de neus
le vin chatouille l'odorat 
de zenuwen, de zintuigen prikkelen
exciter les nerfs, les sens 
de zinnen prikkelen
exciter la sensualité 

qprikkelend

prikkelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prikken gevend
piquant 
♦ voorbeelden
een prikkelende kou
un froid tonique 
een prikkelende lucht
un air vif 
2. opwindend
excitant
émoustillant, aguicheur (v: aguicheuse), aguichant, provocant, affriolant 
3. aanzettend, aanwakkerend
excitant
stimulant, incitatif (v: incitative) 

qprikkelgeleiding

prikkelgeleiding (dev)
1. conduction (v.)  de l'excitation 

qprikkelhoest

prikkelhoest (dem)
1. ± toux (v.)  sèche 

qprikkeling

prikkeling (dev)
1. het opwekken van een reactie
excitation (v.)
stimulation (v.)
(biologie ook) incitation (v.) 
♦ voorbeelden
de prikkeling van een zenuw
l'excitation d'un nerf 
2. gewaarwording
chatouillement (m.)
picotement (m.), fourmillement (m.), irritation (v.) 
♦ voorbeelden
een prikkeling in de keel
un chatouillement dans la gorge 
3. sensatie
frisson (m.)  (agréable)
↑ titillation (v.) 

qprikkellectuur

prikkellectuur (dev)
1. publication (v.)  érotique, publications (v.; meervoud)  érotiques 

qprikkelpremie

prikkelpremie (dev)
1. encouragements (m.; meervoud)  de l'Etat (à qqch.)
subvention (v.)  de soutien (à qqch.) 

qprikkeltherapie

prikkeltherapie (dev)
1. thérapie (v.)  de stimulation 

qprikken

prikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
interférer (dans) 
2. prikklok bedienen
pointer 
3. prikkende gewaarwording voelen, veroorzaken
piquer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
de rook prikt in mijn ogen
la fumée me pique les yeux 

qprikken

prikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. steken
piquer
picoter 
♦ voorbeelden
zich aan iets prikken
se piquer avec qqch. 
een vork in het vlees prikken
piquer une fourchette dans la viande 
gaatjes in een stuk karton prikken
percer un morceau de carton, faire des trous dans un morceau de carton 
gaatjes in zijn oren laten prikken
se faire percer les oreilles 
2. vasthechten
épingler 
♦ voorbeelden
met punaises een poster op de muur prikken
fixer une affiche sur le mur avec des punaises, ↓ punaiser un poster au mur 
3. injectie geven
faire une piqûre à 
♦ voorbeelden
een kleuter prikken
faire une piqûre à un petit enfant 
4. vaststellen
fixer
arrêter 
♦ voorbeelden
een datum prikken
fixer une date 

qprikker

prikker (dem)
1. persoon
(man) pointeur (m.), (vrouw) pointeuse (v.) 
2. voorwerp
(prikstok) bâton (m.)  ferré
(om tekening uit te prikken) piquoir (m.) 
3. borrelprikker
bâtonnet (m.) 
4. tandenstoker
cure-dent (m.; mv: cure-dents) 

qprikkie

prikkie (het) zie prik1

qprikklok

prikklok (de)
1. pointeuse (v.)
machine (v.)  à pointer 
♦ voorbeelden
de werktijden van arbeiders met een prikklok controleren
pointer des ouvriers 

qpriklimonade

priklimonade (dev)
1. limonade (v.)  (gazeuse)
soda (m.) 

qprikpen

prikpen (de)
1. werktuigje om gaten te prikken
pointe (v.)  à perforer 
2. injectienaald
stylo (m.)  injecteur 
3. metalen pin voor het vastprikken van bonnetjes enz.
(omschrijving) pointe (v.)  en métal pour fixer des papiers au mur 

qprikpil

prikpil (de)
1. piqûre (v.)  anticonceptionnelle, piqûre (v.)  contraceptive 

qprikslee

prikslee (de)
1. ± luge (v.) 

qprikstaking

prikstaking (dev)
1. action (v.)  ponctuelle (de grève)
(wisselstaking) grève (v.)  tournante 

qprikstok

prikstok (dem)
1. (algemeen) bâton (m.)  ferré
(m.b.t. veedrijvers) aiguillon (m.) 
♦ voorbeelden
met de prikstok voortdrijven
aiguillonner 

qpriktol

priktol (dem)
1. ± toupie (v.) 

qprikvissen

prikvissen (meervoud)
1. pétromyzontidés (m.; meervoud) 

qprikwater

prikwater (het) (kindertaal)
1. eau (v.)  qui pique 

qpril

pril (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais (v: fraîche)
fraîchement éclos, vert, naissant 
♦ voorbeelden
een pril geluk
un bonheur naissant 
in zijn prille jeugd
en sa première jeunesse 
zich nog in een pril stadium bevinden
être encore à l'état embryonnaire 

qprima

prima1 (de)
1. eerste wissel
première (v.)  de change 
2. eerste kwaliteit
première qualité (v.) 

qprima

prima2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitstekend
(bijvoeglijk naamwoord) excellent
parfait, ↓ super
(bijwoord) très bien
d'une façon parfaite, ↓ au poil 
♦ voorbeelden
dat heb je prima gedaan
tu as très bien fait cela 
die koffie is prima
ce café est excellent 
in prima staat
en parfait état 

qprima

prima3 (tussenwerpsel)
1. parfait!
très bien! 
♦ voorbeelden
het loopt prima
ça marche à merveille 
prima! zo zie ik het graag
parfait! c'est comme ça que je le veux 

qprimaat

primaat1 (dem)
1. paus
chef (m.)  de l'Eglise 
2. aartsbisschop
primat (m.) 
3. zoogdier
primate (m.) 

qprimaat

primaat2 (het)
1. oppergezag van de paus
primauté (v.) 
2. voorrang
primauté (v.) 

qprimaatschap

primaatschap (het) (rooms-katholiek)
1. m.b.t. paus
primauté (v.) 
2. m.b.t. aartsbisschop
primatie (v.) 

qprima ballerina

prima ballerina (dev)
1. étoile (v.) 

qprima de luxe

prima de luxe (bijvoeglijk naamwoord)
1. extra
super(-luxe) 

qprima donna

prima donna (dev)
1. zangeres
prima donna (v.; mv: prime donne, prima donna) 
2. favoriet
héroïne (v.) 

qprimage

primage (dev)
1. chapeau (m.)  du capitaine 

qprimair

primair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet herleidbaar
fondamental
premier 
♦ voorbeelden
primaire getallen
nombres premiers 
2. (scheikunde)
primaire 
♦ voorbeelden
primair koolstofatoom
atome de carbone primaire 
3. elementair
premier
fondamental, élémentaire 
♦ voorbeelden
primair onderwijs
enseignement primaire, (le) primaire, enseignement du premier degré 
het primaire proces
le processus primaire 

qprimair

primair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eerst ontstaan
(bijvoeglijk naamwoord) primaire 
♦ voorbeelden
(psychologie) primaire functie
fonction primaire 
(bijwoord) primair reageren
réagir impulsivement 
2. eerste plaats innemend
(bijvoeglijk naamwoord) principal
premier (v: première), primordial
(bijwoord) en premier lieu 
♦ voorbeelden
iets primair stellen
considérer qqch. comme nécessaire, comme indispensable 
(juridisch) primaire tenlastelegging
principal chef d'accusation 
(juridisch) primaire vordering
premier chef de demande 
primaire wegen
routes nationales de première catégorie 
iem. primair moord ten laste leggen
inculper qqn. en citant l'homicide volontaire comme premier chef d'accusation 

qprimary

primary (de)
1. primaire (v.) 

qprime

prime (de) (muziek)
1. grondtoon
tonique (v.) 
2. eenklank
unisson (m.) 
3. interval
demi-ton (m.; mv: demi-tons) 

qprimer

primer (dem)
1. apprêt (m.)
couche (v.)  de fond, couche (v.)  d'apprêt, primer (m.), sous-couche (v.; mv: sous-couches) 

qprimerate

primerate (de) (geldwezen)
1. taux (m.)  de base
taux (m.)  référentiel 

qprimeren

primeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de eerste zijn
± primer
emporter 
2. overheersen
dominer 

qprimeren

primeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekronen
± primer 

qprimetime

primetime (de) (radio/tv)
1. prime time (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) avant-soirée (v.; mv: avant-soirées)
première partie (v.)  de soirée, heure (v.)  d'écoute maximum, heure (v.)  de grande écoute 

qprimeur

primeur (de)
1. eerste openbaarmaking
première (v.)
(scoop) primeur (v.)
scoop (m.), exclusivité (v.) 
♦ voorbeelden
de primeur van iets hebben
avoir la primeur de qqch. 
de primeur van een opera hebben
(de eerste opvoering verzorgen) créer un opéra
(de première bijwonen) assister à la première d'un opéra 
2. eersteling
primeur (v.) 

qprimeurwijn

primeurwijn (dem)
1. vin (m.)  primeur 

qpriming

priming (dem)
1. (omschrijving) sensibilisation (v.)  active (d'un comportement ou d'une pensée) 

qprimipara

primipara (dev) (medisch)
1. primipare (v.) 

qprimitief

primitief1 (dem)
1. mens
primitif (m.) 
2. schilder
primitif (m.) 

qprimitief

primitief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (beeldende kunst)
primitif 
♦ voorbeelden
de Vlaamse primitieven
les primitifs flamands 

qprimitief

primitief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onontwikkeld
(bijvoeglijk naamwoord) primitif (v: primitive)
(bijwoord) de façon primitive 
♦ voorbeelden
primitieve volken
peuples primitifs 
2. gebrekkig
(bijvoeglijk naamwoord) primitif
rudimentaire, sommaire
(bijwoord) de façon rudimentaire 
♦ voorbeelden
het ging er heel primitief toe
tout se faisait de façon très rudimentaire 
primitieve hulpmiddelen
moyens sommaires 
een primitieve woning
un logement rudimentaire 

qprimitiviteit

primitiviteit (dev)
1. (sociologie); onontwikkeldheid
primitivisme (m.) 
2. gebrekkigheid
caractère (m.)  primitif, caractère (m.)  rudimentaire 

qprimo

primo (bijwoord)
1. ten eerste
premièrement
en premier lieu, d'abord, ↓ primo 
2. op de eerste dag van de maand
le premier 

qprimogenituur

primogenituur (dev)
1. primogéniture (v.) 

qprimordiaal

primordiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorspronkelijk
primordial
primitif (v: primitive), originel (v: originelle), premier (v: première) 
♦ voorbeelden
het primordiale skelet
le squelette primitif 
2. fundamenteel
primordial
fondamental, capital, essentiel (v: essentielle) 
♦ voorbeelden
een primordiale hervorming
une réforme fondamentale 

qprimula

primula (de)
1. primevère (v.) 
♦ voorbeelden
primula veris
primevère officinale, coucou 

qprimus

primus (dem)
1. de eerste
(man) premier (m.), (vrouw) première (v.)
(studententaal) cacique (m.) 
♦ voorbeelden
de primus inter pares
le primus inter pares, le premier parmi ses égaux 
2. kooktoestel
réchaud (m.)  à pétrole 
3. protestants
délégué (m.) 

qprincipaal

principaal1 (dem)
1. superieur
supérieur (m.)  hiérarchique
chef (m.), patron (m.) 
2. volmachtgever
mandant (m.) 
♦ voorbeelden
de principaal van een handelsagent
le commettant d'un commissionnaire 
de principaal van een makelaar
le mandant d'un courtier 
de principaal van een notaris
le client d'un notaire 
3. bouwheer
maître (m.)  d'ouvrage 

qprincipaal

principaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± principal
capital, essentiel (v: essentielle), fondamental 
♦ voorbeelden
(juridisch) principaal appel, beroep
appel sur le fond 
principale fouten
erreurs capitales 
de principale punten van een verdrag
les points principaux d'un accord 
(juridisch) ten principale
quant au fond 

qprincipe

principe (het)
1. grondoorzaak
principe (m.) 
♦ voorbeelden
het principe van de magneet
le principe du fonctionnement de l'aimant 
2. grondstelling
principe (m.) 
♦ voorbeelden
in principe ben ik ertegen
en principe, je suis contre 
3. stelregel
principe (m.) 
♦ voorbeelden
zijn principes overboord gooien
s'asseoir sur ses principes 
uit principe
par principe 
hij doet dat uit principe niet
ses principes le lui interdisent 

qprincipeakkoord

principeakkoord (het)
1. accord (m.)  de principe 

qprincipebesluit

principebesluit (het)
1. décision (v.)  de principe 

qprincipekwestie

principekwestie (dev)
1. question (v.)  de principe 

qprincipeovereenkomst

principeovereenkomst (dev)
1. accord (m.)  de principe 

qprincipeschema

principeschema (het)
1. schéma (m.)  de principe 

qprincipieel

principieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een grondslag
(bijvoeglijk naamwoord) fondamental
(bijwoord) fondamentalement 
♦ voorbeelden
het principieel eens worden
parvenir à un accord de principe 
een principieel onderscheid
une distinction fondamentale 
een principiële vraag
une question fondamentale 
2. volgens, m.b.t. een stelling, overtuiging
(bijvoeglijk naamwoord) de principe
(bijwoord) par principe 
♦ voorbeelden
dat is principieel af te keuren
par principe il faut rejeter cela 
een principieel dienstweigeraar, tegenstander
un objecteur de conscience, un adversaire convaincu 

qprins

prins (dem)
1. koningszoon
prince (m.) 
♦ voorbeelden
prinsen van den bloede
princes du sang 
de prins op het witte paard
le prince charmant 
(pejoratief; figuurlijk) prinsjes en prinsesjes
des petits princes (et petites princesses) 
2. vorst
prince (m.) 
♦ voorbeelden
de Prins van Oranje
le prince d'Orange 
3. prins-gemaal
prince (m.) 
♦ voorbeelden
Prins der Nederlanden
prince des Pays-Bas 
4. (geschiedenis); m.b.t. rederijkerskamer
prince (m.) 
5. (figuurlijk); eerste in een categorie
prince (m.) 
♦ voorbeelden
hij leeft als een prins
il vit comme un prince, il mène une vie de château 
de prins van de Nederlandse dichters
le prince des poètes néerlandais 
¶. overige voorbeelden
Prins Carnaval en zijn Raad van Elf
le prince Carnaval et son Conseil des Onze 
de prins gesproken hebben
être dans les vignes du seigneur 
het is of je de prins te gast moet krijgen
comme tu es élégant! 
van de prins geen kwaad weten
(zeer argeloos zijn) être innocent comme l'enfant qui vient de naître
(onwetend doen) faire le naïf, la naïve 

qprinsdom

prinsdom (het)
1. principauté (v.) 

qprinselijk

prinselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een prins
princier (v: princière)
de prince(sse) 
♦ voorbeelden
het prinselijk paar
le couple princier 

qprinselijk

prinselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weelderig
(bijvoeglijk naamwoord) princier
(bijwoord) princièrement
majestueusement, richement, superbement 
♦ voorbeelden
een prinselijk fortuin, leven
une fortune colossale, une vie de château 

qprinsenhof

prinsenhof (het)
1. palais (m.)  princier
résidence (v.)  princière 

qprinses

prinses (dev)
1. koningsdochter
princesse (v.) 
♦ voorbeelden
de prinsessen van het Franse koningshuis
les filles de France 
de Prinses op de erwt
La princesse au petit pois 
(figuurlijk) een prinses op de erwt
(man) un douillet, (vrouw) une douillette 
2. vrouw van een prins
princesse (v.) 
3. eerste in een categorie
reine (v.) 
♦ voorbeelden
de prinses van het bloemencorso
la reine du corso fleuri 

qprinsessenboon

prinsessenboon groente(de)
1. haricot (m.)  vert
haricot (m.)  princesse (mv: haricots princesse(s)) 

qprins-gemaal

prins-gemaal (dem)
1. prince (m.)  consort 

qprinsgezind

prinsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. orangiste 

qprinsheerlijk

prinsheerlijk (bijwoord)
1. princièrement
comme un prince 
♦ voorbeelden
hij zat prinsheerlijk in zijn grote stoel te lezen
il lisait, confortablement installé dans son fauteuil 

qPrinsjesdag

Prinsjesdag (dem)
1. jour (m.)  de la rentrée parlementaire
rentrée (v.)  parlementaire 

qprins-regent

prins-regent (dem)
1. prince (m.)  régent 

qprint

print (dem)
1. (computer); uitdraai
sortie (v.)  (papier)
listing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) listage (m.) 
2. gedrukte schakeling
circuit (m.)  imprimé 
3. (fotografie)
épreuve (v.) 
4. alles wat gedrukt is
imprimés (m.; meervoud) 

qprinten

printen (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie) tirer une épreuve
tirer des épreuves
(computer) imprimer
(op kettingpapier ook) lister 

qprinter

printer (dem)
1. (fotografie)
tireuse (v.) 
2. (computer)
imprimante (v.) 

qprinterkabel

printerkabel (dem)
1. câble (m.)  d'imprimante 

qprinterpoort

printerpoort (de)
1. port (m.)  (d')imprimante 

qprinting on demand

printing on demand (de)
1. impression  (v.)  à la demande 

qprintkop

printkop (dem)
1. tête (v.)  d'impression 

qprint-out

print-out (dem) (computer)
1. sortie (v.)  imprimée, sortie (v.)  sur imprimante 

qprintplaat

printplaat (de)
1. circuit (m.)  imprimé
plaquette (v.)  imprimée 

qprintvriendelijk

printvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprimable 
♦ voorbeelden
een printvriendelijke versie van een webpagina
une version imprimable d'une page web 

qprintwizard

printwizard (dem) (computer)
1. assistant  (m.)  d'impression 

qprion

prion (het)
1. prion (m.) 

qprior

prior (dem)
1. prieur (m.) 

qprioraat

prioraat (het)
1. priorat (m.) 

qpriores

priores (dev)
1. prieure (v.) 

qpriori

priori (bijwoord) zie a priori1

qpriorij

priorij (dev)
1. klooster
prieuré (m.) 
2. kerk bij het klooster
prieuré (m.) 

qprioriteit

prioriteit (dev)
1. voorrang
priorité (v.) 
♦ voorbeelden
prioriteit genieten
avoir priorité 
met prioriteit
en priorité 
prioriteit verlenen aan een probleem
donner la priorité à un problème 
2. wat voorrang krijgt
priorité (v.) 
♦ voorbeelden
de prioriteiten
les objectifs prioritaires 
zijn prioriteiten liggen op een geheel ander vlak
il place ses priorités à un tout autre niveau 
prioriteiten stellen
fixer des priorités 
3. (handel)
(obligatie) obligation (v.)  privilégiée
(aandeel) action (v.)  de priorité 

qprioriteitsaandeel

prioriteitsaandeel (het)
1. action (v.)  privilégiée, action (v.)  de priorité 

qprioriteitslening

prioriteitslening (dev)
1. emprunt (m.)  privilégié 

qprioriteitsobligatie

prioriteitsobligatie (dev)
1. obligation (v.)  privilégiée 

qprioriteitsschuld

prioriteitsschuld (de)
1. créance (v.)  privilégiée 

qprioriteitsvraag

prioriteitsvraag (de)
1. question (v.)  de priorité 

qpriorityzegel

priorityzegel (dem)
1. timbre (m.)  prioritaire 

qpriorschap

priorschap (het)
1. priorat (m.) 

qprise

prise (dev) (België)
1. stopcontact
prise (v.) 
2. snuifje
prise (v.) 

qprisma

prisma (het)
1. (wiskunde)
prisme (m.) 
2. (natuurkunde)
prisme (m.) 

qprismabed

prismabed (het)
1. banc (m.)  prismatique (de tour) 

qprismabeeld

prismabeeld (het)
1. spectre (m.)  solaire 

qprismakijker

prismakijker (dem)
1. jumelles (v.; meervoud)  prismatiques
jumelles (v.; meervoud)  à prisme(s) 

qprismatisch

prismatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een prisma
prismatique 
2. door een prisma gevormd
prismatique 

qprismoïde

prismoïde (het, dev)
1. prismoïde (m.) 

qprivaat

privaat1 (het) (formeel)
1. commodités (v.; meervoud)
cabinet (m.)  d'aisances, cabinets (m.; meervoud)  d'aisances 

qprivaat

privaat2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. privé 
♦ voorbeelden
privaat domein
domaine privé 

qprivaatdocent

privaatdocent (dem)
1. (in Duitsland) privat-docent (m.; mv: privat-docents) 

qprivaatles

privaatles (de)
1. cours (m.)  particulier
leçon (v.)  particulière 

qprivaatonderwijs

privaatonderwijs (het)
1. cours (m.; meervoud)  particuliers 

qprivaatrecht

privaatrecht (het)
1. droit (m.)  privé 

qprivaatrechtelijk

privaatrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de droit privé
(bijwoord) conformément au droit privé 
♦ voorbeelden
privaatrechtelijke eis
action civile 

qprivacy

privacy (dev)
1. intimité (v.)  (de la vie privée)
vie (v.)  privée 

qprivate banking

private banking (het, dem)
1. private banking (m.) 

qprivate equity

private equity (het, dem)
1. participation (v.)  privée 

qprivate-equityfonds

private-equityfonds (het)
1. fonds (m.)  private equity
fonds (m.)  de sociétés privées non cotées 

qprivatief

privatief1 (het) (taalkunde)
1. verbe (m.)  privatif 

qprivatief

privatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
privatif (v: privative) 
2. anderen uitsluitend
privatif 
♦ voorbeelden
privatieve jacht
chasse privée, gardée 

qprivatiseren

privatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. privatiser 

qprivatisering

privatisering (dev)
1. privatisation (v.) 

qprivatissimum

privatissimum (het)
1. cours (m.)  spécial pour étudiants en avance 

qprivé

privé (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) privé
personnel (v: personnelle), particulier (v: particulière)
(bijwoord) en privé
personnellement, en particulier 
♦ voorbeelden
mag ik u privé spreken?
puis-je vous parler en privé, en particulier? 
(op brieven, mededelingen) privé
confidentiel 
(als deuropschrift) privé
privé 

qprivé-

privé- (prefix)
1. privé, personnel (v: personnelle), particulier (v: particulière) 

qprivéaangelegenheid

privéaangelegenheid (dev)
1. affaire (v.)  privée
affaire (v.)  (strictement) personnelle 

qprivéadres

privéadres (het)
1. adresse (v.)  personnelle, adresse (v.)  particulière 

qprivébezit

privébezit (het)
1. propriété (v.)  privée 

qprivécollectie

privécollectie (dev)
1. collection (v.)  privée
collection (v.)  particulière 

qprivédetective

privédetective (dem)
1. détective (m.)  privé 

qprivégebruik

privégebruik (het)
1. usage (m.)  particulier/personnel/privé 

qprivéhanden

privéhanden (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in privéhanden
entre les mains d'un particulier 

qprivéjachtterrein

privéjachtterrein (het)
1. chasse (v.)  gardée 

qprivékliniek

privékliniek (dev)
1. clinique (v.) 

qprivéles

privéles (de)
1. leçon (v.)  particulière
cours (m.)  particulier 

qprivéleven

privéleven (het)
1. vie (v.)  privée
↓ privé (m.) 
♦ voorbeelden
in het privéleven is hij sympathiek
dans l'intimité, il est sympathique 

qprivépersoon

privépersoon (dem)
1. personne (v.)  privée 

qprivérekening

privérekening (dev)
1. compte (m.)  privé 

qprivéschool

privéschool (de)
1. collège (m.)  privé
cours (m.)  privé
(confessioneel) collège (m.)  libre, école (v.)  libre 

qprivésecretaresse

privésecretaresse (dev)
1. secrétaire (v.)  particulière 

qprivésector

privésector (dem)
1. secteur (m.)  privé 
♦ voorbeelden
overheveling naar de privésector
privatisation 
aan de privésector uitbesteden
affermer 

qprivésfeer

privésfeer (de)
1. vie (v.)  privée 

qprivéterrein

privéterrein (het)
1. domaine (m.)  privé
propriété (v.)  privée 

qprivéviswater

privéviswater (het)
1. pêche (v.)  réservée 

qprivilege

privilege (het)
1. voorrecht
privilège (m.)
prérogative (v.) 
2. m.b.t. schuldeisers
privilège (m.)
droit (m.)  de préférence 
3. (geschiedenis); recht van overheidsgezag
privilège (m.)
franchise (v.) 
4. (geschiedenis); oorkonde
privilège (m.)
charte (v.), lettre (v.)  de franchise 

qprivilegiëren

privilegiëren (overgankelijk werkwoord)
1. privilégier 
♦ voorbeelden
de geprivilegieerde standen
les classes privilégiées 

qprk

prk (afkorting)
1. afkorting van: post(giro)rekening
CCP (compte chèque postal) 

qpro

pro1 (dem)
1. professional
pro (m.) 

qpro

pro2 (het)
1. wat voor iets pleit
pour (m.) 
♦ voorbeelden
het pro en het contra horen
entendre le pour et le contre 

qpro

pro3 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ik ben pro
je suis pour 

qproactief

proactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. proactif (v: proactive) 

qpro-Amerikaans

pro-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pro-américain (mv: pro-américains) 

qproana

proana (dev)
1. proana (v.) 

qprobaat

probaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) efficace
souverain
(bijwoord) efficacement 
♦ voorbeelden
dat is probaat tegen verkoudheid
c'est un remède souverain contre le rhume 

qprobabilisme

probabilisme (het)
1. (filosofie)
probabilisme (m.) 
2. (religie)
probabilisme (m.) 

qprobabilistisch

probabilistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (filosofie, religie)
1. (bijvoeglijk naamwoord) probabiliste
(bijwoord) de manière probabiliste 

qprobatie

probatie (dev) (België)
1. essai (m.) 

qprobeersel

probeersel (het)
1. essai (m.) 
♦ voorbeelden
't is maar een probeersel
ce n'est qu'un (modeste) essai 

qproberen

proberen (overgankelijk werkwoord)
1. proef nemen met, van
essayer
expérimenter 
♦ voorbeelden
proberen bij iem. iets gedaan te krijgen
intervenir auprès de qqn. pour obtenir qqch. 
(het met) iem. proberen
prendre qqn. à l'essai 
probeert u onze oesters eens
dégustez nos huîtres, goûtez donc de, à nos huîtres
(opschrift) dégustation d'huîtres 
2. pogen
essayer
tenter, tâcher (de), chercher  (à) (+ onbepaalde wijs), s'efforcer  (de) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
stamelend probeerde ze een uitleg te geven
elle balbutia une explication 
dat hoef je niet eens te proberen
ce n'est pas la peine d'essayer 
proberen zich iets in te denken
faire un effort d'imagination 
indruk proberen te maken
chercher à faire impression, poser pour la galerie 
het onmogelijke proberen
tenter l'impossible 
het opnieuw proberen
faire une nouvelle tentative, essayer encore une fois 
iets opnieuw proberen
réessayer qqch., retenter qqch. 
hij probeert langs slinkse wegen een aanstelling te verkrijgen
il intrigue pour se faire nommer 
probeer te weten te komen of zij het doet
voyez si elle accepte (de le faire) 
iemands vertrouwen proberen te winnen
rechercher la confiance de qqn. 
probeer ervoor te zorgen, dat alles goed verloopt
veillez à ce que tout se passe bien, faites en sorte que tout se passe sans encombres 
proberen iem. wat wijs te maken
en conter à qqn. 
3. wagen
essayer 
♦ voorbeelden
probeer het nu maar!
essaie donc! 
ja, probeer het eens!
essaie un peu, pour voir!, essaie voir!, essaie seulement! 
je moet niet proberen dergelijke grappen hier uit te halen
ne t'avise pas de faire ce genre de plaisanteries ici 
4. onderzoeken
essayer 
♦ voorbeelden
goud, zilver proberen
essayer de l'or, de l'argent 

qprobioticum

probioticum (het)
1. probiotique (m.) 

qprobleem

probleem (het)
1. moeilijkheid
problème (m.)
question (v.), difficulté (v.), ennui (m.) 
♦ voorbeelden
een probleem slechts oppervlakkig beschouwen
demeurer à la surface d'un problème 
geen probleem!
(il n'y a) pas de problème! 
problemen met iem. hebben
avoir maille à partir avec qqn., avoir des histoires avec qqn. 
in de problemen zitten, raken
être, se mettre dans des difficultés, se mettre dans l'embarras 
iem. uit de problemen halen
sortir, tirer qqn. d'affaire, d'embarras, d'un mauvais pas 
ons uitstapje is zonder problemen verlopen
notre promenade s'est passée sans incident 
2. vraagstuk ter oplossing
problème (m.) 
♦ voorbeelden
een wiskundig probleem
un problème de mathématique(s) 

qprobleemanalist

probleemanalist (dem)
1. analyste (m. of v.) 

qprobleemdrinker

probleemdrinker (dem), probleemdrinkster (dev)
1. (iemand met problemen die drinkt) (omschrijving) personne (v.)  qui noye ses problèmes (dans l'alcool)
(drinker die problemen veroorzaakt) (man) buveur (m.), (vrouw) buveuse (v.)  à comportement asocial 

qprobleemdrinkster

probleemdrinkster (dev) zie probleemdrinker

qprobleemeigenaar

probleemeigenaar (dem)
1. ± expert (m.) 

qprobleemgebied

probleemgebied (het)
1. (problematiek) problème (m.)
(gebied met problemen) zone (v.)  défavorisée
zone (v.)  à problèmes 

qprobleemgeval

probleemgeval (het)
1. cas (m.)  problématique 

qprobleemgezin

probleemgezin (het)
1. famille (v.)  à problèmes 

qprobleemjongere

probleemjongere (de)
1. jeune (m. of v.)  à problèmes 

qprobleemkind

probleemkind (het)
1. enfant (m. of v.)  à problèmes 

qprobleemloos

probleemloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans problème(s)
sans difficulté, ↓ sans accroc 

qprobleemstelling

probleemstelling (dev)
1. (het geheel van problemen) problématique (v.)
(formulering van het probleem) énoncé (m.)  (du problème)
position (v.)  du problème 

qprobleemwijk

probleemwijk (de)
1. quartier (m.)  difficile
quartier (m.)  sensible 

qproblematiek

problematiek1 (dev)
1. problématique (v.) 

qproblematiek

problematiek2 (bijvoeglijk naamwoord) zie problematisch

qproblematisch

problematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een probleem vormend
(bijvoeglijk naamwoord) problématique
(bijwoord) problématiquement 
2. onzeker
(bijvoeglijk naamwoord) problématique
(bijwoord) problématiquement 

qprocedé

procedé (het)
1. procédé (m.) (ook techniek) 

qprocederen

procederen (onovergankelijk werkwoord)
1. proces voeren
plaider (contre)
faire, intenter un procès (à) 
♦ voorbeelden
de procederende partijen
les parties contestantes 
2. handelen
procéder 

qprocedure

procedure (de)
1. werkwijze
méthode (v.)
procédé (m.), formule (v.) 
♦ voorbeelden
volgens een nieuwe procedure lesgeven
employer, appliquer une nouvelle méthode d'enseignement 
volgens een nieuwe procedure te werk gaan
procéder différemment 
2. gang van zaken
procédure (v.)
marche (v.)  à suivre 
♦ voorbeelden
bij een sollicitatie de procedure volgen
suivre la procédure, la filière pour poser sa candidature 
3. proces
procédure (v.)
procès (m.), instance (v.) 
♦ voorbeelden
een procedure tegen iem. aanspannen
engager, intenter, introduire une procédure contre qqn. 
een civiele procedure
une procédure civile 

qprocedureel

procedureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. procédural
relatif (v: relative)  à la procédure 

qprocedurefout

procedurefout (de)
1. erreur (v.)  de procédure
(juridisch) vice (m.)  de procédure 

qprocedurekwestie

procedurekwestie (dev)
1. question (v.)  de procédure, question (v.)  relative à la procédure 

qprocent

procent procent(het)
1. pour cent 
♦ voorbeelden
alcohol van 90 procent
alcool à 90 pour cent 
tegen vijf procent
à cinq pour cent 
tien procent korting krijgen
bénéficier d'une remise de dix pour cent 
twintig procent kans dat …
il y a vingt chances sur cent que … 
voor honderd procent
à cent pour cent 

qprocentpunt

procentpunt (het, de)
1. point (m.) 

qprocentteken

procentteken (het) zie percentteken

qprocentueel

procentueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. exprimé en pourcentage 
♦ voorbeelden
een procentueel aandeel in de inkomsten krijgen
toucher un pourcentage sur les revenus 

qproces

proces (het)
1. (juridisch)
procès (m.)
affaire (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een proces aandoen
attaquer qqn. en justice, intenter une action à, contre qqn. 
een proces aanspannen
faire, intenter un procès, engager, intenter, introduire une procédure 
verzoek tot herziening van een proces
pourvoi en révision 
in een proces gewikkeld zijn
se trouver engagé dans un procès, être mêlé à une affaire 
in een proces gewikkeld zijn met iem.
être en procès avec, contre qqn. 
een proces verliezen
perdre son procès 
zonder (enige) vorm van proces
sans autre forme de procès 
een proces winnen
gagner un procès, avoir gain de cause 
2. ontwikkelingsgang
processus (m.)
(verouderd, formeel) procès (m.) 
♦ voorbeelden
een chemisch proces
une opération chimique 
het proces van ontbinding
la décomposition 
een proces van vernieuwing
un renouvellement 
¶. spreekwoorden
beter een mager vergelijk dan een vet proces
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qprocesbeheersing

procesbeheersing (dev)
1. commande (v.)  des processus industriels 

qprocesbesturing

procesbesturing (dev)
1. commande (v.)  du processus 

qprocesbewaking

procesbewaking (dev) zie procesbeheersing

qprocesgang

procesgang (dem)
1. déroulement (m.)  du processus
(juridisch) déroulement (m.)  du procès 
♦ voorbeelden
in één procesgang
en une seule opération 

qprocesindustrie

procesindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de transformation 

qprocesinformatie

procesinformatie (dev)
1. information (v.)  sur le processus 

qproceskosten

proceskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de procès 
♦ voorbeelden
hij werd veroordeeld tot betaling van de proceskosten
il fut condamné aux dépens 
voorschot van proceskosten
provision ad litem 

qprocesmachtiging

procesmachtiging (dev) (juridisch)
1. mandat (m.)  ad litem 

qprocesmanagement

procesmanagement (het)
1. gestion (v.)  opérationnelle 

qprocesplanning

procesplanning (de)
1. planning (m.)  du processus de production 

qprocesrecht

procesrecht (het)
1. procédure (v.) 
♦ voorbeelden
burgerlijk procesrecht
procédure civile 

qprocessie

processie (dev)
1. kerkelijke omgang
procession (v.)
défilé (m.)  religieux 
♦ voorbeelden
een processie houden
faire une procession, aller en cortège, en procession 
het Mariabeeld in processie ronddragen
porter la Vierge en procession 
2. (figuurlijk); stoet
procession (v.)
défilé (m.), file (v.), cortège (m.) 
♦ voorbeelden
het was een hele processie
c'était une véritable procession 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
on ne peut pas sonner la cloche et suivre la procession, on ne peut pas être à la fois au four et au moulin 

qprocessiekruis

processiekruis (het)
1. croix (v.)  processionnelle 

qprocessierups

processierups (de)
1. chenille (v.)  processionnaire, processionnaire (v.) 

qprocessing

processing (de)
1. traitement (m.)  d'une matière première 

qprocessor

processor (dem) (computer)
1. unité (v.)  centrale
processeur (m.), unité (v.)  de traitement 

qprocesstuk

processtuk (het)
1. pièce (v.)  (d'un procès)
dossier (m.)  d'un procès 

qprocessueel

processueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. processif (v: processive)
de procédure 

qproces-verbaal

proces-verbaal (het)
1. bekeuring
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux)
contravention (v.), amende (v.) 
♦ voorbeelden
proces-verbaal opmaken
dresser un procès-verbal, verbaliser 
een proces-verbaal uitschrijven voor iem.
donner une contravention à qqn., ↓ donner un p.-v. à qqn. 
2. schriftelijk vastgelegd proces
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 
♦ voorbeelden
proces-verbaal opmaken van de getuigenverklaringen
recueillir les dépositions des témoins 
het proces-verbaal van de terechtzitting
le procès-verbal de la séance 

qprocesvoering

procesvoering (dev) (juridisch)
1. procédure (v.) 

qproceswater

proceswater (het)
1. eau (v.)  à usage industriel 

qproclamatie

proclamatie (dev)
1. openbare afkondiging
proclamation (v.) 
2. (België); bekendmaking van resultaten
proclamation (v.) 

qproclameren

proclameren (overgankelijk werkwoord)
1. proclamer 

qproclisis

proclisis (dev) (taalkunde)
1. proclise (v.) 

qproclitisch

proclitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. proclitique 
♦ voorbeelden
een proclitisch woord
un (mot) proclitique 

qprocommunistisch

procommunistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. procommuniste 

qproconsul

proconsul (dem)
1. proconsul (m.) 

qprocope

procope (de) (taalkunde)
1. aphérèse (v.) 

qprocrastineren

procrastineren (overgankelijk werkwoord)
1. procrastiner 

qprocreatie

procreatie (dev)
1. procréation (v.) 

qprocrustesbed

procrustesbed (het)
1. lit (m.)  de Procruste 

qprocuratie

procuratie (dev)
1. volmacht
procuration (v.)
pouvoir (m.), mandat (m.) 
♦ voorbeelden
per procuratie handelen
agir en vertu d'une procuration, par procuration 
2. bewijsstuk van een volmacht
procuration (v.)
pouvoir (m.), mandat (m.) 

qprocuratiehouder

procuratiehouder (dem)
1. fondé (m.)  de pouvoir(s)
mandataire (m. of v.) 

qprocurator

procurator (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
procurateur (m.) 
2. (rooms-katholiek); administrateur
procureur (m.) 
3. (rooms-katholiek); vertegenwoordiger van de bisschoppen
procureur (m.)  (général) 

qprocurement

procurement (het)
1. passation (v.)  des marchés 

qprocureur

procureur (dem)
1. (juridisch)
avoué (m.) 
♦ voorbeelden
aanwijzing als procureur
constitution d'avoué 
zich door een procureur laten vertegenwoordigen
comparaître par avoué 
toegevoegd procureur
avoué d'office 
2. vlees
échine (v.)  désossée 
¶. overige voorbeelden
(België; vergelijk officier van justitie) de procureur des Konings
(België) le, la procureur du Roi 

qprocureur-generaal

procureur-generaal (dem) (juridisch)
1. procureur (m.)  général 

qpro Deo

pro Deo (bijwoord)
1. bénévolement
gratuitement, à titre gratuit, pro Deo 
♦ voorbeelden
pro Deo optreden
se produire gratuitement 

qpro-Deorechtshulp

pro-Deorechtshulp (de)
1. assistance (v.)  judiciaire, juridictionnelle totale 

qpro-Deozaak

pro-Deozaak (de)
1. cause (v.)  plaidée d'office 

qprodigieus

prodigieus (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ prodigieux (v: prodigieuse) 

qproducent

producent (dem)
1. producteur (m.)
fabricant (m.) 
♦ voorbeelden
(film, tv) uitvoerend producent
producteur délégué 

qproducentenmarkt

producentenmarkt (de)
1. marché (m.)  vendeur 

qproducentenprijs

producentenprijs (dem)
1. prix (m.)  à la production 

qproducer

producer (dem)
1. (belast met financiering) (man) producteur (m.), (vrouw) productrice (v.)
(artistieke productie) (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.) 

qproduceren

produceren (overgankelijk werkwoord)
1. voortbrengen
produire
fabriquer, réaliser, créer 
♦ voorbeelden
auteur die veel produceert
auteur fécond 
2. financieren
produire 
♦ voorbeelden
een plaat, een film produceren
produire un disque, un film 
3. (juridisch); overleggen
produire
fournir 

qproduct

product (het)
1. voortbrengsel
produit (m.)
(m.b.t. kunstwerken ook) production (v.)
création (v.), œuvre (v.), ouvrage (m.) 
♦ voorbeelden
een product op de markt brengen
lancer un produit sur le marché 
de producten van een land
les produits d'un pays 
letterkundige producten
productions littéraires 
de natie is het product van een lang verleden
la nation est l'aboutissant d'un long passé 
ik vind hem, haar een waardeloos product
pour moi, c'est un, une pas grand-chose 
2. (wiskunde)
produit (m.) 
3. totale waarde van de productie
produit (m.) 
♦ voorbeelden
het bruto binnenlands product
le produit intérieur brut (afkorting: PIB) 
het bruto nationaal product
le produit national brut (afkorting: PNB) 
4. (juridisch); voorgelegd stuk
production (v.)
présentation (v.) 

qproductaansprakelijkheid

productaansprakelijkheid (dev) (verzekeringswezen)
1. responsabilité (v.)  du fait des produits 

qproductbekendheid

productbekendheid (dev)
1. notoriété (v.)  (du produit) 

qproductdifferentiatie

productdifferentiatie (dev)
1. différenciation (v.)  des produits 

qproductie

productie (dev)
1. vervaardiging
production (v.)
fabrication (v.), réalisation (v.), création (v.) 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijke productie
coproduction 
het in productie nemen van iets
la mise en production de qqch. 
iets in productie nemen, brengen
démarrer la production de qqch. 
de productie vergroten
augmenter, accroître la production 
2. wat geproduceerd is
production (v.)
réalisation (v.) 
♦ voorbeelden
van die film bestaan verschillende producties
il existe plusieurs versions de ce film 
3. financiering (van een film e.d.)
production (v.) 
4. (juridisch)
production (v.)
présentation (v.) 
♦ voorbeelden
de productie van een koopakte
la production d'un acte de vente 
5. voortbrenging m.b.t. fysica, fysiologie
production (v.)
formation (v.) 
♦ voorbeelden
de productie van maagzuur
la sécrétion du suc gastrique 

qproductie-

productie- (prefix)
1. de production 

qproductieafdeling

productieafdeling (dev)
1. service (m.)  de production 

qproductieapparaat

productieapparaat (het)
1. appareil (m.)  de production, moyens (m.; meervoud)  de production 

qproductiebedrijf

productiebedrijf (het)
1. fabriek
usine  (v.)  (de production) 
2. bedrijf dat tv-programma's produceert
maison  (v.)  de production 

qproductiebeperking

productiebeperking (dev)
1. restriction (v.)  de la production 

qproductiecapaciteit

productiecapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  de production 

qproductiechef

productiechef (dem), productiecheffin (dev)
1. responsable (m. of v.)  de la production 

qproductiecheffin

productiecheffin (dev) zie productiechef

qproductiedier

productiedier (het) (veeteelt)
1. animal (m.)  de bon rapport, animal (m.)  de bon rendement
(m.b.t. koe) bonne laitière (v.)
(m.b.t. kip) bonne pondeuse (v.) 

qproductief

productief (bijvoeglijk naamwoord)
1. winstgevend
productif (v: productive)
rentable, lucratif (v: lucrative), profitable 
♦ voorbeelden
productief maken
exploiter, faire valoir, mettre en valeur 
weinig productieve grond
terre de maigre rapport 
2. m.b.t. de maatschappelijke voortbrenging
productif
fécond, fructueux (v: fructueuse) 
♦ voorbeelden
productieve arbeid
travail fécond, fructueux 
3. veel voortbrengend
fertile
fécond (ook schrijver)
actif (v: active) 
♦ voorbeelden
die voetballer was vandaag productief
aujourd'hui, ce footballeur a marqué de nombreux buts 
4. (taalkunde)
productif 
♦ voorbeelden
een productief voorvoegsel
un préfixe productif 

qproductiefactor

productiefactor (dem)
1. facteur (m.)  de production 

qproductieketen

productieketen (de)
1. chaîne (v.)  de production 

qproductiekosten

productiekosten (meervoud)
1. coût (m.)  de production, frais (m.; meervoud)  de production 

qproductieleider

productieleider (dem) zie productiechef

qproductielijn

productielijn (de) zie productieketen

qproductiemaatschappij

productiemaatschappij (dev)
1. (economie; pejoratief)
société (v.)  de production
(pejoratief) société (v.)  productiviste 
2. m.b.t. films
société (v.)  productrice 

qproductiemiddel

productiemiddel (het)
1. moyen (m.)  de production 

qproductieomvang

productieomvang (dem)
1. volume (m.)  de la production 

qproductieoverschot

productieoverschot (het)
1. excédents (m.; meervoud)  de production 

qproductiepeil

productiepeil (het)
1. niveau (m.)  de production 

qproductieplafond

productieplafond (het)
1. plafond (m.)  de production 

qproductieplatform

productieplatform (het)
1. productieafdeling
plateforme (v.)  de production 
2. booreiland
plateforme (v.)  de production
plateforme (v.)  de forage 

qproductiepremie

productiepremie (dev)
1. prime (v.)  à la production 

qproductieproces

productieproces (het)
1. processus (m.)  industriel, processus (m.)  de production 

qproductierobot

productierobot (dem) (techniek)
1. robot (m.)  de production
robot (m.)  de fabrication 

qproductieslag

productieslag (dem)
1. effort (m.)  à la production 

qproductiestraat

productiestraat (de)
1. chaîne-transfert (v.; mv: chaînes-transferts)
(walserij) train (m.) 

qproductiestrategie

productiestrategie (dev)
1. merchandising (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) marchandisage (m.) 

qproductievereniging

productievereniging (dev)
1. coopérative (v.)  de production 

qproductievermindering

productievermindering (dev)
1. réduction (v.)  de la production 

qproductievermogen

productievermogen (het) zie productiecapaciteit

qproductiewerk

productiewerk (het)
1. travail (m.)  de production 

qproductinformatie

productinformatie (dev)
1. information (v.)  sur le produit 

qproductiviteit

productiviteit (dev)
1. vruchtbaarheid
productivité (v.)
fécondité (v.), fertilité (v.) 
2. (economie)
productivité (v.) 

qproductiviteitscentrum

productiviteitscentrum (het)
1. centre (m.)  de contrôle de la productivité 

qproductmanager

productmanager (dem)
1. chef (m.)  de produit 

qproduct-marktcombinatie

product-marktcombinatie (dev)
1. combinaison (v.)  produit-marché 

qproductnotering

productnotering (dev)
1. cotation (v.)  des produits 

qproductontwikkeling

productontwikkeling (dev)
1. conception (v.)  de nouveaux produits 

qproductschap

productschap (het)
1. groupement (m.)  interprofessionnel (de droit public) 

qproductverbetering

productverbetering (dev)
1. amélioration (v.)  du produit 

qproef

proef (de)
1. onderzoek naar deugdelijkheid
essai (m.) 
♦ voorbeelden
op proef
à l'essai 
2. (wiskunde)
preuve (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de proef op de som nemen
(en) faire le test, (en) faire l'expérience 
(figuurlijk) dat is de proef op de som
c'est la preuve définitive 
3. examen
épreuve (v.) 
4. beproeving
épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
zwaar op de proef stellen
mettre, soumettre à dure épreuve 
5. experiment
expérience (v.)
expérimentation (v.) 
♦ voorbeelden
proeven nemen
faire des expériences 
6. probeersel
essai (m.)
expérience (v.) 
♦ voorbeelden
drie maanden op proef
trois mois à l'essai 
bij wijze van proef
à titre expérimental, à titre d'essai 
7. bewijs
preuve (v.) 
♦ voorbeelden
de proef doorstaan
faire ses preuves 
8. (drukwezen)
épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
een proef corrigeren
corriger, revoir une épreuve 
9. eerste afdruk van fotografische plaat
épreuve (v.) 
10. monster
échantillon (m.) 
11. keurmerk
poinçon (m.) 

qproef-

proef- (prefix)
1. m.b.t. onderzoek
d'essai(s) 
2. model
modèle, pilote 

qproefabonnement

proefabonnement (het)
1. abonnement (m.)  d'essai 

qproefaflevering

proefaflevering (dev)
1. numéro (m.)  spécimen 

qproefbaan

proefbaan (de)
1. circuit (m.)  d'essais, parcours (m.)  d'essais 

qproefbalans

proefbalans (de) (handel)
1. bilan (m.)  intermédiaire
balance (v.)  de vérification, balance (v.), bilan (m.)  d'essai 

qproefballon

proefballon (dem) (meteorologie)
1. ballon (m.)  d'essai 
♦ voorbeelden
een proefballon(netje) oplaten
(ook figuurlijk) lancer un ballon d'essai 

qproefbank

proefbank (de) zie proefinstallatie

qproefbedrijf

proefbedrijf (het) (landbouw)
1. entreprise (v.)  modèle, entreprise (v.)  pilote 

qproefbelasting

proefbelasting (dev) (techniek)
1. onderzoek naar het draagvermogen
essai (m.)  de charge 
2. gewicht van de belasting
charge (v.)  d'épreuve 

qproefbestelling

proefbestelling (dev) zie proeforder

qproefblad

proefblad (het)
1. épreuve (v.) 

qproefboerderij

proefboerderij (dev)
1. waar men wetenschappelijke proeven doet
ferme-laboratoire (v.; mv: fermes-laboratoires) 
2. modelboerderij
ferme (v.)  école
ferme (v.)  modèle, ferme-pilote (v.; mv: fermes-pilotes) 

qproefboring

proefboring (dev)
1. sondage (m.)
forage (m.)  de reconnaissance 

qproefdier

proefdier (het)
1. animal (m.)  de laboratoire
(figuurlijk) sujet (m.)  d'expérience
↓ cobaye (m.) 

qproefdraaien

proefdraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. m.b.t. machines
vérifier le fonctionnement (de qqch.)
faire des essais 
♦ voorbeelden
het proefdraaien
l'essai (de fonctionnement), le test 
2. (film)
faire un bout d'essai 

qproefdruk

proefdruk (dem)
1. épreuve (v.) 

qproefexemplaar

proefexemplaar (het)
1. spécimen (m.) 

qproefflesje

proefflesje (het)
1. échantillon (m.) 

qproefgetal

proefgetal (het) (wiskunde)
1. reste (m.)  de la preuve par neuf 

qproefgewicht

proefgewicht (het)
1. étalon (m.) 

qproefglas

proefglas (het)
1. vat bij onderzoek van vloeistoffen
éprouvette (v.)
tube (m.)  à essai 
2. buis voor de waterhoogte
verre (m.)  indicateur de niveau 
3. lens
lentille (v.)  d'oculiste 

qproefhoudend

proefhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. éprouvé
efficace, qui a fait ses preuves 

qproefhuwelijk

proefhuwelijk (het)
1. mariage (m.)  à l'essai 

qproefinstallatie

proefinstallatie (dev)
1. banc (m.)  d'essai 

qproefjaar

proefjaar (het)
1. année (v.)  probatoire 

qproefkonijn

proefkonijn (het)
1. (figuurlijk)
sujet (m.)  d'expérience
↓ cobaye (m.) 
♦ voorbeelden
als proefkonijn dienen
servir de cobaye 
2. konijn als proefdier
lapin (m.)  employé comme sujet d'expérience, comme animal de laboratoire 

qproeflancering

proeflancering (dev)
1. lancement (m.)  d'essai 

qproeflapje

proeflapje (het)
1. échantillon (m.) 

qproefles

proefles (de)
1. les ter kennismaking
leçon (v.)  d'introduction 
2. les als proeve van zijn kunnen
leçon (v.)  d'essai 

qproeflezen

proeflezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. corriger des épreuves 

qproeflezer

proeflezer (dem)
1. (man) correcteur (m.), (vrouw) correctrice (v.)  d'épreuves 

qproeflokaal

proeflokaal (het)
1. débit (m.)  de boissons 

qproefmaat

proefmaat (de) zie proefgewicht

qproefmodel

proefmodel (het)
1. modèle (m.)  pilote 

qproefmonster

proefmonster (het)
1. échantillon (m.) 

qproefnaald

proefnaald (de)
1. touchau (m.) 

qproefneming

proefneming (dev)
1. essai (m.)
expérience (v.), expérimentation (v.) 

qproefnummer

proefnummer (het)
1. spécimen (m.) 

qproefobject

proefobject (het)
1. sujet (m.)  d'expérience 

qproefondervindelijk

proefondervindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. door proefneming
(bijvoeglijk naamwoord) expérimental
(bijwoord) expérimentalement 
♦ voorbeelden
dit is proefondervindelijk bewezen
ceci a été confirmé par l'expérience, ceci a été vérifié expérimentalement 
2. uit, volgens ondervinding
(bijvoeglijk naamwoord) empirique
(bijwoord) empiriquement 
3. op proefneming gegrond
(bijvoeglijk naamwoord) expérimental
(bijwoord) expérimentalement 

qproefopname

proefopname (de)
1. prise (v.)  d'essai 

qproeforder

proeforder (de) (handel)
1. ordre (m.)  (à titre) d'essai, commande (v.)  (à titre) d'essai 

qproefpark

proefpark (het) (techniek)
1. région (v.)  pilote 

qproefperiode

proefperiode (dev)
1. (algemeen) période (v.)  d'essai
(in een klooster) noviciat (m.) 

qproefpersoon

proefpersoon (dem)
1. sujet (m.)  (d'expérience) 

qproefplaat

proefplaat (de)
1. resultaat van de eerste afdruk
épreuve (v.) 
2. plaat ter beproeving
épreuve (v.) 

qproefproces

proefproces (het)
1. procès (m.)  pilote, procès (m.)  témoin 

qproefrit

proefrit (dem)
1. essai (m.; meestal meervoud)
tour (m.)  d'essai 
♦ voorbeelden
een proefrit maken met de auto
essayer la voiture 

qproefschot

proefschot (het)
1. tir (m.)  d'essai 

qproefschrift

proefschrift (het)
1. thèse (v.)  (de doctorat) 
♦ voorbeelden
een proefschrift verdedigen
soutenir une thèse de doctorat 

qproefstadium

proefstadium (het)
1. stade (m.)  expérimental 
♦ voorbeelden
nog in een proefstadium verkeren
en être encore à un stade expérimental 

qproefstation

proefstation (het) (landbouw)
1. station (v.)  expérimentale 

qproefsteen

proefsteen (dem)
1. pierre (v.)  de touche 

qproefster

proefster (dev) zie proever

qproefstrook

proefstrook (de)
1. stuk weg
tronçon (m.)  de route réservé à des tests de revêtement, portion (v.)  de route réservée à des tests de revêtement 
2. (fotografie)
bande (v.)  d'essai 

qproefstuk

proefstuk (het)
1. staal, proef
échantillon (m.)
spécimen (m.)
(metaal) éprouvette (v.) 
2. meesterwerk
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
3. gildeproef
chef-d'œuvre (m.; mv: chefs-d'œuvre) 
¶. overige voorbeelden
(België) niet aan zijn proefstuk zijn
ne pas en être à son premier essai, à son coup d'essai 

qproeftijd

proeftijd (dem)
1. voorlopige dienstbetrekking
(algemeen) période (v.)  d'essai
(in een klooster) noviciat (m.)
(in een dienstbetrekking) stage (m.) 
2. (juridisch)
délai (m.)  probatoire
probation (v.) 
♦ voorbeelden
voorwaardelijke straf met proeftijd
sursis avec mise à l'épreuve, probation 

qproeftuin

proeftuin (dem)
1. (landbouw)
champ (m.)  d'expériences
jardin (m.)  d'essai 
2. (figuurlijk)
champ (m.)  d'expérimentation
banc (m.)  d'essai, laboratoire (m.) 

qproefvaart

proefvaart (de)
1. sortie (v.)  d'essai 

qproefvak

proefvak (het)
1. (wegdek) tronçon (m.)  de route réservé à des tests de revêtement, portion (v.)  de route réservée à des tests de revêtement
(vloerbedekking) ± test (m.)  de matériaux de revêtement 

qproefveld

proefveld (het)
1. champ (m.)  d'expérimentation 

qproefverlof

proefverlof (het)
1. mise (v.)  en liberté conditionnelle 

qproefvertaling

proefvertaling (dev)
1. m.b.t. school
composition (v.)  de thème, composition (v.)  de version 
2. voor een uitgever
traduction (v.)  faite à titre d'essai 

qproefvlucht

proefvlucht (de)
1. vol (m.)  d'essai 

qproefwerk

proefwerk (het)
1. composition (v.)
contrôle (m.), épreuve (v.)  écrite, interrogation (v.)  écrite, ↓ compo (v.), ↓ interro (v.)
(België) examen (m.) 

qproefzending

proefzending (dev)
1. envoi (m.)  à titre d'essai 

qproestbui

proestbui (de)
1. crise (v.)  de fou rire 

qproesten

proesten (onovergankelijk werkwoord)
1. niezen
éternuer 
2. snuivend blazen
s'ébrouer 
3. in lachen uitbarsten
pouffer (de rire)
s'esclaffer, éclater de rire 
♦ voorbeelden
proesten van het lachen
pouffer de rire 

qproeven

proeven (overgankelijk werkwoord)
1. met de smaakzin keuren
goûter
essayer 
♦ voorbeelden
een gerecht proeven
goûter un plat 
wijn proeven
goûter, déguster du vin 
2. (ook figuurlijk); kennismaken, proberen
goûter (à/de)
tâter de 
♦ voorbeelden
hij heeft er nauwelijks iets van geproefd
il y a à peine goûté, touché 
zij heeft haar succes slechts even kunnen proeven
elle a à peine eu le temps de savourer son succès 
3. een bepaalde smaak gewaarworden
sentir (le goût de, le parfum de) 
4. ondervinden
goûter
savourer 
♦ voorbeelden
hij proefde nu voor het eerst de weelde van het bestaan
il savourait pour la première fois les plaisirs de l'existence 

qproever

proever (dem), proefster (dev)
1. (man) goûteur (m.), (vrouw) goûteuse (v.)
(wijn) dégustateur (m.) 

qproeverij

proeverij (dev)
1. dégustation (v.) 

qprof

prof (dem)
1. professor
prof (m. of v.)  de fac(ulté) 
2. professional
pro (m.) 

qprofaan

profaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. werelds
profane 
♦ voorbeelden
profane schrijvers
auteurs profanes 
2. ontheiligend
impie
blasphématoire, sacrilège 
♦ voorbeelden
dat klinkt profaan
c'est une impiété, un blasphème 

qprofanatie

profanatie (dev)
1. profanation (v.)
sacrilège (m.) 

qprofaneren

profaneren (overgankelijk werkwoord)
1. profaner 

qprofclub

profclub (de) (sport)
1. club (m.)  de joueurs professionnels 



qprofcontract

profcontract (het)
1. contrat (m.)  professionnel 

qprofdebuut

profdebuut (het)
1. débuts (m.; meervoud)  en tant que professionnel 

qprofeet

profeet (dem), profetes (dev)
1. Godsgezant(e)
(man) prophète (m.), (vrouw) prophétesse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is een profeet die brood eet
± c'est un prophète à la manque, à la noix, ± il est prophète tout autant que moi 
2. ziener(es)
prophète (m.)
augure (m.), devin (m.), devineresse (v.), Cassandre (v.; onveranderlijk) 
¶. spreekwoorden
geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd
nul n'est prophète en/dans son pays 

qprofes

profes (de) (rooms-katholiek)
1. (man) profès (m.), (vrouw) professe (v.) 

qprofessen

professen1 (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. geloften afleggen
prononcer ses vœux
faire sa profession 

qprofessen

professen2 (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. geloften doen afleggen
faire prononcer ses vœux 

qprofessie

professie (dev)
1. aflegging van de kloostergeloften
profession (v.) 
2. ambt
profession (v.) 
♦ voorbeelden
bakker van professie
boulanger de son état 
3. openbare belijdenis
profession (v.) 

qprofessional

professional (dem) (sport)
1. (man) professionnel (m.), (vrouw) professionnelle (v.) 

qprofessionaliseren

professionaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. professionnaliser 

qprofessionalisering

professionalisering (dev)
1. professionnalisation (v.) 

qprofessionalisme

professionalisme (het)
1. professionnalisme (m.) 

qprofessionaliteit

professionaliteit (dev)
1. professionnalisme (m.) 

qprofessioneel

professioneel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van beroep
professionnel (v: professionnelle)
de profession 
♦ voorbeelden
een professioneel politicus
un homme politique de profession 
2. eigen aan een beroep
professionnel 
♦ voorbeelden
professionele kwaliteiten
qualités professionnelles 

qprofessioneel

professioneel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. efficiënt, bekwaam
(bijvoeglijk naamwoord) professionnel
(bijwoord) d'une manière professionnelle 
♦ voorbeelden
hij kan professioneel voetballen
il joue en vrai professionnel 

qprofessor

professor (dem)
1. hoogleraar
professeur (m. of v.)  (de faculté, d'université) 
♦ voorbeelden
professor A.
(M., Mme) le professeur A. 
professor in de natuurkunde
professeur de physique (à l'université) 
(figuurlijk) een verstrooide professor
qqn. qui est dans la lune, dans les nuages, qqn. qui a toujours l'air de tomber de la lune, un grand distrait 
2. (België); leraar
professeur (m. of v.)  (de lycée, de collège, d'athénée) 

qprofessoraal

professoraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het hoogleraarsambt
professoral 
♦ voorbeelden
de professorale waardigheid
la dignité de professeur d'université 
2. (figuurlijk); geleerd
(bijvoeglijk naamwoord; algemeen en pejoratief) professoral
(pejoratief) doctoral, pontifiant, magistral
(bijwoord; algemeen en pejoratief) d'une façon professorale
(pejoratief) doctoralement
de façon doctorale, d'un air pontifiant, d'un ton pontifiant 
♦ voorbeelden
(pejoratief) wat klinkt dat professoraal!
quel ton doctoral! 

qprofessoraat

professoraat (het)
1. professorat (m.) 
♦ voorbeelden
een professoraat aanvaarden
accepter une chaire 

qprofeteren

profeteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorspellen
prophétiser
prédire 
2. namens God verkondigen
prophétiser 

qprofetes

profetes (dev) zie profeet

qprofetie

profetie (dev)
1. het profeteren
prophétie (v.)
prédiction (v.) 
♦ voorbeelden
de gave van de profetie
le don de prophétie, le don prophétique 
2. voorspelling
prophétie (v.)
prédiction (v.) 
♦ voorbeelden
zijn profetie is uitgekomen
sa prophétie s'est accomplie, s'est réalisée 
3. godsspraak
prophétie (v.) 

qprofetisch

profetisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een profeet
prophétique 
♦ voorbeelden
de profetische boeken
les livres prophétiques 
2. bezwerend
prophétique 
♦ voorbeelden
op profetische toon
d'un ton prophétique 

qprofetisch

profetisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorspellend
(bijvoeglijk naamwoord) prophétique
(bijwoord) en prophète
d'une manière prophétique, ↑ prophétiquement 
♦ voorbeelden
met profetische blik voorzien
prévoir en prophète, d'une manière prophétique 

qproficiat

proficiat1 (het)
1. félicitations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een hartelijk proficiat
de chaleureuses félicitations 

qproficiat

proficiat2 formule(tussenwerpsel)
1. ((toutes) mes) félicitations 
♦ voorbeelden
proficiat met je verjaardag
bon anniversaire, heureux anniversaire 

qprofiel

profiel (het)
1. zijaanzicht
profil (m.) 
♦ voorbeelden
een Grieks profiel
un profil grec 
2. verticale doorsnede
profil (m.)
section (v.), coupe (v.) 
♦ voorbeelden
het profiel van dijken, wegen
le profil de digues, de chaussées 
3. profielschets
profil (m.) 
♦ voorbeelden
niet geheel aan het profiel beantwoorden
ne pas correspondre entièrement au profil (de la fonction) 
het profiel van een nieuwe directeur
le profil d'un nouveau directeur 
een profiel schetsen, opstellen
tracer, établir un profil 
4. uitwendige structuur
sculptures (v.; meervoud)
dessin (m.) 
♦ voorbeelden
er zit geen profiel meer op deze band
ce pneu n'a plus de dessin, ce pneu est lisse 
(figuurlijk) de vertolking krijgt geen profiel
l'interprétation manque de relief 
een versleten profiel
un dessin usé 
5. (bouwkunst)
profil (m.)
coupe (v.) 
6. vakkenpakket
famille (v.)
filière (v.) 
7. karakteristiek
profil (m.) 
♦ voorbeelden
(internet) een profiel aanmaken
créer un profil 

qprofieldeel

profieldeel (het)
1. lat
profilé (m.) 
2. (onderwijs)
filière (v.) 

qprofieldraad

profieldraad (het, dem)
1. fil (m.)  profilé 

qprofielensite

profielensite (de)
1. site (m.)  de socialisation 

qprofielfrees

profielfrees (de)
1. fraise (v.)  à profiler 

qprofielijzer

profielijzer (het)
1. fer (m.)  profilé
profilé (m.) 

qprofielschets

profielschets (de)
1. profil (m.) 

qprofielstaal

profielstaal (het)
1. acier (m.)  profilé 

qprofieltekening

profieltekening (dev)
1. profil (m.) 

qprofielzool

profielzool (de)
1. semelle (v.)  à relief 

qprofijt

profijt (het)
1. voordeel
profit (m.)
avantage (m.) 
♦ voorbeelden
tot profijt van
au profit de 
ergens profijt van trekken
tirer profit, parti de qqch., faire son profit de qqch., profiter de qqch. 
2. opbrengst
profit (m.)
bénéfice (m.), gain (m.) 
3. nut
profit (m.)
utilité (v.) 
♦ voorbeelden
voor algemeen profijt
d'utilité publique 

qprofijtbeginsel

profijtbeginsel (het)
1. principe (m.)  de la non-gratuité 

qprofijtelijk

profijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. winstgevend
(bijvoeglijk naamwoord) avantageux (v: avantageuse)
profitable, fructueux (v: fructueuse), rémunérateur (v: rémunératrice), lucratif (v: lucrative)
(bijwoord) avantageusement
profitablement, fructueusement 
2. (België); zuinig
(bijvoeglijk naamwoord) parcimonieux (v: parcimonieuse)
économe, regardant
(bijwoord) parcimonieusement
économiquement 

qprofijtig

profijtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. zuinig
(bijvoeglijk naamwoord) économe
(bijwoord) économiquement 
2. goedkoop
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) bon marché (onveranderlijk) 

qprofil

profil (bijwoord) zie en profil

qprofileren

profileren (overgankelijk werkwoord)
1. het eigen karakter doen uitkomen van
définir
caractériser 
♦ voorbeelden
zich profileren
se définir 
2. profiel aanbrengen
profiler
moulurer 
♦ voorbeelden
geprofileerde leuningen
balustrades moulurées 
geprofileerde steen
pierre à moulures 

qprofilering

profilering (dev)
1. m.b.t. het eigen karakter
définition (v.)
caractérisation (v.) 
2. het aanbrengen van profiel
profilage (m.)
moulurage (m.) 

qprofitabel

profitabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avantageux (v: avantageuse)
profitable, fructueux (v: fructueuse), rémunérateur (v: rémunératrice)
(bijwoord) avantageusement
profitablement, fructueusement 

qprofitariaat

profitariaat (het) (België; pejoratief)
1. profitariat (m.) 

qprofiteren

profiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. profiter (de)
tirer profit (de), faire son profit (de), tirer parti (de) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) van iem. profiteren
exploiter qqn. 
van de gelegenheid profiteren (om)
profiter de l'occasion (pour) 
profiteren van een voordelige aanbieding
profiter d'une offre avantageuse, d'une réclame 

qprofiterole

profiterole (de)
1. profiterole (v.) 

qprofiteur

profiteur (dem) (pejoratief)
1. (man) profiteur (m.), (vrouw) profiteuse (v.) 

qprofliga

profliga (de)
1. ligue (v.)  professionnelle 

qpro forma

pro forma (bijwoord)
1. pro forma
pour la forme 

qprofpartij

profpartij (dev)
1. partie (v.)  professionnelle 

qprofploeg

profploeg (de)
1. équipe (v.)  professionnelle, équipe (v.)  de professionnels 

qprofronde

profronde (de)
1. course (v.)  (cycliste) pour professionnels 

qprofspeelster

profspeelster (dev) zie profspeler

qprofspeler

profspeler (dem), profspeelster (dev)
1. (man) joueur (m.)  professionnel, (vrouw) joueuse (v.)  professionnelle
(man) professionnel (m.), (vrouw) professionnelle (v.) 

qprofstal

profstal (dem) (sport)
1. écurie (v.)  de coureurs professionnels 

qprofteam

profteam (het) (sport)
1. équipe (v.)  de pros 

qprofvoetbal

profvoetbal (het)
1. football (m.)  professionnel 

qprofvoetballer

profvoetballer (dem)
1. footballeur (m.)  professionnel 

qprofylactisch

profylactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prophylactique
(bijwoord) d'une façon prophylactique 

qprofylaxe

profylaxe (dev)
1. prophylaxie (v.) 
♦ voorbeelden
de profylaxe tegen de tuberculose
la prophylaxie antituberculeuse 

qprog

prog (het) (computer; informeel)
1. logiciel  (m.) 

qprogeria

progeria (dev)
1. progéria (v.)
nanisme (m.)  sénile 

qprogestageen

progestageen (het)
1. progestatif (m.) 

qprogestatief

progestatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. progestatif (v: progestative) 

qprogestativum

progestativum (het) (medisch)
1. progestatif (m.) 

qprogesteron

progesteron (het)
1. progestérone (v.)
(verouderd) lutéine (v.) 

qprognose

prognose (dev)
1. voorspelling
pronostic (m.; vaak meervoud)
prévision (v.) 
♦ voorbeelden
een prognose opmaken, stellen, doen
faire des pronostics, pronostiquer 
zijn prognose voor de wedstrijd luidt …
son pronostic du match est que … 
2. (medisch)
pronostic (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
een gunstige prognose
un pronostic optimiste 
een ongunstige, infauste prognose
un pronostic pessimiste 

qprognostica

prognostica (de)
1. prospective (v.)
futurologie (v.) 

qprognosticeren

prognosticeren (overgankelijk werkwoord)
1. pronostiquer 

qprognosticum

prognosticum (het)
1. présage (m.)
signe (m.)  avant-coureur 

qprognostiek

prognostiek (dev)
1. pronostic (m.)
art (m.)  de faire des pronostics 

qprognostisch

prognostisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prognose
pronostique 

qprognostisch

prognostisch2 (bijwoord)
1. wat de prognose betreft
concernant le(s) pronostic(s) 

qprogram

program (het)
1. programme (m.) 

qprogramcollege

programcollege (het)
1. (omschrijving) groupe (m.)  constitué par le maire et les adjoints qui administre la commune en se basant sur un programme commun 

qprogramma

programma (het)
1. indeling, opbouw
programme (m.) 
♦ voorbeelden
het (hele) programma afwerken
exécuter (tout) le programme 
het programma van een cursus, een concert, een georganiseerde reis
le programme d'un cours, d'un concert, d'un voyage organisé 
een wijziging in het programma
un changement de programme 
iets op het programma zetten
programmer qqch. 
een uitvoerig programma wordt u op aanvraag toegezonden
un programme détaillé vous sera adressé sur demande 
2. geschrift dat die indeling vermeldt
(voor één avond) programme (m.)
(voor maand, seizoen e.d.) calendrier (m.) 
3. tv-, radio-uitzending
émission (v.)
programme (m.) 
♦ voorbeelden
een informatief programma
un programme informatif 
een programma onderbreken
interrompre une émission 
4. werkzaamheden voor een bepaalde tijd
programme (m.)
emploi (m.)  du temps, calendrier (m.) 
♦ voorbeelden
wij hebben vandaag een druk programma
nous avons un programme chargé aujourd'hui 
wat staat er op het programma?
quel est le programme?, qu'est-ce qu'il y a au programme? 
dat staat niet op ons programma
ce n'est pas dans nos intentions, ce n'est pas inscrit à notre programme 
5. (politiek)
programme (m.)
plateforme (v.) 
6. (computer)
programme (m.)
logiciel (m.) 
7. gegevens voor een uit te voeren werk
programme (m.) 
♦ voorbeelden
een wasmachine met vijf programma's
un lave-linge à cinq programmes 

qprogramma-aanbod

programma-aanbod (het)
1. bouquet (m.)  de programmes
bouquet (m.)  numérique 

qprogrammabibliotheek

programmabibliotheek (dev)
1. logithèque (v.)
programmathèque (v.) 

qprogrammablad

programmablad (het)
1. m.b.t. voorstellingen
programme (m.) 
2. m.b.t. radio en tv
magazine (m.)  (des programmes) de radio et de télévision 

qprogrammaboekje

programmaboekje (het)
1. programme (m.) 

qprogrammacommissaris

programmacommissaris (dem)
1. inspecteur (m.)  des programmes télévisés 

qprogrammaleider

programmaleider (dem), programmaleidster (dev)
1. (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.) 

qprogrammaleiding

programmaleiding (dev)
1. direction (v.)  du/des programme(s) 

qprogrammaleidster

programmaleidster (dev) zie programmaleider

qprogrammamaakster

programmamaakster (dev) zie programmamaker

qprogrammamaker

programmamaker (dem), programmamaakster (dev)
1. (man) programmateur (m.), (vrouw) programmatrice (v.) 

qprogrammaminister

programmaminister (dem) (Nederland)
1. ± ministre (m. of v.)  sans portefeuille 

qprogrammamuziek

programmamuziek (dev)
1. musique (v.)  descriptive, musique (v.)  à programme 

qprogrammaraad

programmaraad (dem)
1. commission (v.)  des programmes 

qprogrammaschijf

programmaschijf (de) (computer)
1. disquette (v.)  programme 

qprogrammastatuut

programmastatuut (het) (Nederland)
1. statut (m.)  des émissions 

qprogrammatisch

programmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) selon le programme
(politiek) programmatique
(bijwoord) du point de vue du programme
en ce qui concerne le programme
(politiek) du point de vue programmatique 

qprogrammatuur

programmatuur (dev)
1. software (m.)
logiciel (m.), programme (m.), ↓ soft (m.)
(spelcomputer) ludiciel (m.)
(courseware) didacticiel (m.) 

qprogrammaverkoopster

programmaverkoopster (dev) zie programmaverkoper

qprogrammaverkoper

programmaverkoper (dem), programmaverkoopster (dev)
1. (man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)  de programmes 

qprogrammeerbaar

programmeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. programmable
préréglable 

qprogrammeercursus

programmeercursus (dem)
1. cours (m.)  de programmation 

qprogrammeerfout

programmeerfout (de)
1. faute (v.)  de programmation
bogue (m. of v.)
(anglicisme) bug (m.) 

qprogrammeertaal

programmeertaal (de) (computer)
1. langage (m.)  (de programmation) 
♦ voorbeelden
hogere programmeertaal
langage évolué 

qprogrammeren

programmeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. programma opstellen
programmer 
♦ voorbeelden
de avond is als volgt geprogrammeerd
voici le programme de la soirée 
geprogrammeerd onderwijs
enseignement programmé 
de uitzending staat geprogrammeerd voor woensdag
l'émission est programmée pour mercredi 

qprogrammeren

programmeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (computer)
programmer 

qprogrammering

programmering (dev)
1. (radio/tv)
programmation (v.) 
♦ voorbeelden
horizontale programmering
programmation horizontale 
2. (computer)
programmation (v.) 

qprogrammeur

programmeur (dem), programmeuse (dev) (computer)
1. (man) programmeur (m.), (vrouw) programmeuse (v.) 

qprogrammeuse

programmeuse (dev) zie programmeur

qprogressie

progressie (dev)
1. vooruitgang
progression (v.) 
2. evenredige stijging
caractère (m.)  progressif 
3. (muziek)
progression (v.) 

qprogressief

progressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (politiek)
(bijvoeglijk naamwoord) progressiste
(bijwoord) d'une façon progressiste 
♦ voorbeelden
de progressieve partijen
les partis de gauche, progressistes 
een progressief standpunt
une opinion, un point de vue de gauche, progressiste 
progressief stemmen
voter à gauche, pour la gauche, pour un parti progressiste 
2. evenredig stijgend
(bijvoeglijk naamwoord) progressif (v: progressive)
graduel (v: graduelle)
(bijwoord) progressivement
d'une façon progressive 
♦ voorbeelden
het tarief van de inkomstenbelasting is sterk progressief
(le taux de) l'impôt sur le revenu est fort progressif 
3. in rechte lijn voortgaand
(bijvoeglijk naamwoord) progressif
(bijwoord) progressivement 
♦ voorbeelden
(taalkunde) progressieve assimilatie
assimilation progressive 

qprogressiviteit

progressiviteit (dev)
1. (politiek)
progressisme (m.) 
2. m.b.t. tarieven, belastingen
progressivité (v.) 

qprogrock

progrock (dem)
1. progrock (m.) 

qprohibitie

prohibitie (dev)
1. invoerverbod
prohibition (v.) 
2. alcoholverbod
prohibition (v.) 

qprohibitief

prohibitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. prohibitif (v: prohibitive) 
♦ voorbeelden
prohibitief stelsel
système, régime prohibitif 
prohibitieve tarieven
tarifs prohibitifs 

qprohibitiestelsel

prohibitiestelsel (het)
1. prohibitionnisme (m.)
système (m.)  prohibitif 

qprohibitionisme

prohibitionisme (het)
1. prohibition (v.) 

qprohibitionist

prohibitionist (dem)
1. voorstander van hoge invoerrechten
prohibitionniste (m. of v.) 
2. voorstander van het alcoholverbod
prohibitionniste (m. of v.) 

qproject

project (het)
1. wat men wil uitvoeren
projet (m.)
plan (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aanstellen voor de duur van een project
nommer qqn. pour la durée d'un projet 
2. ontwerp voor een onderneming
projet (m.)
plan (m.) 
3. studieonderwerp
± projet (m.)
thème (m.), travail (m.; mv: travaux)  de groupe 

qprojectbureau

projectbureau (het)
1. promoteur (m.)  immobilier 

qprojecteren

projecteren (overgankelijk werkwoord)
1. optisch reproduceren op een scherm
projeter 
2. tekenkunst
projeter 
3. (psychologie)
projeter (sur) 
4. in ontwerp voorzien
projeter 

qprojectfinanciering

projectfinanciering (dev)
1. financement (m.)  de projet 

qprojectgroep

projectgroep (de)
1. (omschrijving) groupe (m.)  qui travaille sur un projet 

qprojectie

projectie (dev)
1. het optisch projecteren
projection (v.) 
2. tekenkunst
projection (v.) 
♦ voorbeelden
Mercators projectie
projection de Mercator, projection cylindrique 
(techniek) orthografische projectie
projection orthographique 
3. (psychologie)
projection (v.) 
4. ontwerp
projet (m.) 

qprojectie-

projectie- (prefix)
1. de projection 

qprojectiedoek

projectiedoek (het)
1. écran (m.)  (de projection) 

qprojectief

projectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
projectif (v: projective) 
♦ voorbeelden
projectieve meetkunde
géométrie projective 
2. (psychologie)
projectif 

qprojectiel

projectiel (het)
1. uit een vuurwapen afgeschoten voorwerp
projectile (m.) 
♦ voorbeelden
een geleid projectiel
un engin téléguidé 
(figuurlijk) een ongeleid projectiel
une tête de linotte 
2. toegeworpen voorwerp
projectile (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met projectielen bekogelen
bombarder qqn. de projectiles 

qprojectielamp

projectielamp (de)
1. lampe (v.)  de projection 

qprojectieleer

projectieleer (de)
1. m.b.t. de tekenkunst
théorie (v.)  de la projection 
2. (psychologie)
théorie (v.)  de la projection 

qprojectiescherm

projectiescherm (het)
1. écran (m.)  de projection 

qprojectietafel

projectietafel (de)
1. table (v.)  de projection 

qprojectietekenen

projectietekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. projeter
dessiner en projection 

qprojectietekening

projectietekening (dev)
1. dessin (m.)  en projection
projection (v.) 

qprojectietoestel

projectietoestel (het)
1. appareil (m.)  de projection
projecteur (m.) 

qprojectievlak

projectievlak (het)
1. plan (m.)  de projection 

qprojectingenieur

projectingenieur (dem)
1. ingénieur (m.)  responsable du, d'un projet 

qprojectleider

projectleider (dem)
1. responsable (m. of v.)  du, d'un projet 

qprojectmanager

projectmanager (dem)
1. responsable (m. of v.)  du, d'un projet
manager (m.) 

qprojectmatig

projectmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. thématique
par projet 
♦ voorbeelden
iets projectmatig onderbouwen
fonder qqch. en définissant des projets de recherches 
projectmatig onderwijs
enseignement par projets, thématique 

qprojectminister

projectminister (dem)
1. ± ministre (m. of v.)  sans portefeuille 

qprojectonderwijs

projectonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  interdisciplinaire à thèmes 

qprojectontwikkelaar

projectontwikkelaar (dem)
1. promoteur (m.)  (de construction)
promoteur (m.)  immobilier 

qprojectontwikkeling

projectontwikkeling (dev)
1. promotion (v.)  (immobilière) 

qprojector

projector (dem)
1. projectietoestel
projecteur (m.) 
2. (wiskunde)
projetante (v.) 

qprojectorganisatie

projectorganisatie (dev)
1. organisatiestructuur
organisation (v.)  travaillant par projets 
2. tijdelijk samenwerkingsverband
organisation (v.)  de projet 

qprol

prol (de)
1. (man) pignouf (m.), (vrouw) pignoufe (v.) 

qprolaps

prolaps (dem) (medisch)
1. prolapsus (m.)
procidence (v.)
(m.b.t. ingewanden) ptose (v.) 

qproleet

proleet (dem) (pejoratief)
1. mufle (m.)
malotru (m.), rustre (m.), gougnafier (m.), (man) pignouf (m.), (vrouw) pignoufe (v.) 

qprolegomena

prolegomena (meervoud)
1. prolégomènes (m.; meervoud) 

qprolepse

prolepse (dev) (filosofie)
1. prolepse (v.) 

qprolepsis

prolepsis (dev)
1. (taalkunde)
prolepse (v.) 
2. retorische figuur
prolepse (v.)
anticipation (v.) 

qproleptisch

proleptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) proleptique
(bijwoord) comme une prolepse 

qproletariaat

proletariaat (het)
1. prolétariat (m.) 

qproletariër

proletariër (dem)
1. prolétaire (m. of v.)
↓ prolo (m.) 
♦ voorbeelden
proletariërs aller landen, verenigt u
prolétaires de tous les pays, unissez-vous 

qproletarisch

proletarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prolétaire
prolétarien (v: prolétarienne)
(bijwoord) en prolétaire 
¶. overige voorbeelden
proletarisch winkelen
faire des achats sans passer à la caisse 

qproletariseren

proletariseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. proletariër worden
se prolétariser
devenir prolétaire 

qproletariseren

proletariseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. proletariër maken
prolétariser 

qproletarisering

proletarisering (dev)
1. prolétarisation (v.) 

qproletig

proletig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (de) mufle
de goujat
(bijwoord) comme un mufle, comme un goujat
en mufle, avec muflerie 
♦ voorbeelden
proletig zijn
se conduire en mufle, avec muflerie 

qprolifebeweging

prolifebeweging (dev)
1. mouvement (m.)  ‘pro-life’
mouvement (m.)  pro-vie 

qproliferatie

proliferatie (dev)
1. vermenigvuldiging
prolifération (v.) 
2. (medisch)
prolifération (v.) 
3. verbreiding
prolifération (v.) 
♦ voorbeelden
de proliferatie van kernwapens
la prolifération des armes nucléaires 

qprollerig

prollerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mufle 

qprollig

prollig (bijvoeglijk naamwoord) zie prollerig

qProlog

Prolog (het) (computer)
1. afkorting van: Programming in Logic
PROLOG (m.) (PROgrammation en LOGique) 

qprolongabel

prolongabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. prolongeable
susceptible d'être prolongé/prorogé 

qprolongatie

prolongatie (dev)
1. verlenging van een tijdsduur
prolongation (v.)
(m.b.t. geldigheid van overeenkomst) prorogation (v.) 
2. (geldwezen)
prorogation (v.) 
3. (handel)
report (m.) 
♦ voorbeelden
effecten in prolongatie nemen, geven
reporter des titres, faire reporter des titres 

qprolongeren

prolongeren (overgankelijk werkwoord)
1. de duur verlengen
prolonger
(m.b.t. overeenkomst) proroger 
♦ voorbeelden
een film prolongeren
prolonger un film 
2. vervaltermijn verlengen
proroger 
3. op prolongatievoorwaarden belenen
donner en prolongation 

qproloog

proloog (dem)
1. voorrede
prologue (m.)
exorde (m.) 
2. (dramaturgie)
prologue (m.) 
3. tijdrit
prologue (m.) 
4. (figuurlijk); voorspel
prologue (m.) 

qpro memorie

pro memorie (bijwoord)
1. pour mémoire 

qpromenade

promenade (dev)
1. wandelweg
promenade (v.)
(in straatnamen ook) cours (m.) 
2. winkelstraat
rue (v.)  piétonne
rue (v.)  piétonnière 

qpromenadedek

promenadedek (het)
1. pont (m.)  promenade (mv: ponts promenade) 

qpromesse

promesse (dev)
1. belofte tot betaling van een geldsom
promesse (v.)  de paiement 
2. belofte tot terugbetaling van een lening
reconnaissance (v.)  de dette 

qpromessedisconto

promessedisconto (het)
1. (in feite gelijk aan) taux (m.)  de l'escompte
taux (m.)  de base 

qpromessekrediet

promessekrediet (het)
1. crédit (m.)  de promesses 

qPrometheus

Prometheus
1. Prométhée 

qpromethium

promethium (het)
1. prométhium (m.) 

qpromillage

promillage (het)
1. aantal pro mille
proportion (v.)  pour mille 
2. alcoholpromillage
taux (m.)  d'alcool 

qpromille

promille procent(het)
1. pour mille 

qprominent

prominent (bijvoeglijk naamwoord)
1. éminent
de premier plan, de marque 
♦ voorbeelden
een prominente figuur
une personnalité, un grand personnage, une sommité 
een prominente rol vervullen
jouer un rôle de premier plan 

qpromiscue

promiscue (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrije seksuele omgang hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) ± libre
qui a une vie sexuelle libre
(bijwoord) ± librement sur le plan sexuel 
2. door elkaar voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans distinction 
♦ voorbeelden
je kunt die woorden niet promiscue gebruiken
on ne peut pas employer ces mots indifféremment 

qpromiscuïteit

promiscuïteit (dev)
1. liberté (v.)  sexuelle totale 

qpromissoir

promissoir (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) promissoire eed
un serment promissoire 

qpromittent

promittent (dem)
1. (man) souscripteur (m.), (vrouw) souscriptrice (v.) 

qpromo

promo (de) (film, tv) zie promotiefilm

qpromodorp

promodorp (het)
1. hameau (m.)  promotionnel 

qpromoten

promoten (overgankelijk werkwoord)
1. promouvoir 
♦ voorbeelden
een nieuw product promoten
promouvoir, lancer un nouveau produit 

qpromotie

promotie (dev)
1. m.b.t. loopbaan
promotion (v.)
avancement (m.) 
♦ voorbeelden
promotie maken
avancer, monter en grade, obtenir de l'avancement, une promotion 
(België) sociale promotie
promotion sociale 
(België) onderwijs voor sociale promotie
enseignement de promotion sociale 
2. (sport)
montée (v.) 
♦ voorbeelden
promotie maken naar de eredivisie
passer en première division 
3. verkrijging van de doctorale graad
soutenance (v.)  de la thèse
thèse (v.) 
4. bevordering van de verkoop
promotion (v.)  (des ventes) 

qpromotieartikel

promotieartikel (het)
1. produit (m.)  promotionnel
article (m.)  promotionnel 

qpromotiebeurs

promotiebeurs (de)
1. bourse (v.)  doctorale
bourse (v.)  de troisième cycle 

qpromotiecampagne

promotiecampagne (de)
1. lancement (m.)  promotionnel 

qpromotiecommissie

promotiecommissie (dev)
1. jury (m.; mv: jurys)  de thèse (de doctorat) 

qpromotiefeest

promotiefeest (het)
1. (omschrijving) fête (v.)  à l'occasion de l'obtention du titre de docteur 

qpromotiefilm

promotiefilm (dem) (film, tv)
1. film (m.)  promotionnel, film (m.)  publicitaire, film (m.)  de promotion 

qpromotiejager

promotiejager (dem)
1. carriériste (m. of v.)
arriviste (m. of v.), (man) ambitieux (m.), (vrouw) ambitieuse (v.) 

qpromotiekans

promotiekans (de)
1. chance (v.)  de promotion 

qpromotieklasse

promotieklasse (de) (sport)
1. ± division (v.)  de promotion, ± classe (v.)  de promotion
(België; voetbal) promotion (v.) 

qpromotieonderzoek

promotieonderzoek (het)
1. recherches (v.; meervoud)  en vue d'une thèse 

qpromotieteam

promotieteam (het)
1. équipe (v.)  promotionnelle 

qpromotietour

promotietour (dem)
1. tournée (v.)  promotionnelle 

qpromotievideo

promotievideo (dem)
1. bande (v.)  vidéo promotionnelle 

qpromotiewedstrijd

promotiewedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  comptant pour la montée 

qpromoting

promoting (de)
1. promotion (v.) 
♦ voorbeelden
de promoting van een product
la promotion d'un produit 

qpromotion

promotion (de)
1. promotion (v.) 

qpromotioneel

promotioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. promotionnel (v: promotionnelle) 

qpromotor

promotor (dem)
1. hoogleraar
directeur (m.)  de thèse, directeur (m.)  de recherches
patron (m.)  de thèse 
2. organisator
(man) promoteur (m.), (vrouw) promotrice (v.)
(man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.) 
3. (sport)
manager (m.) 
4. (scheikunde)
promoteur (m.) 
5. voorstander
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
promoteur (m.) 

qpromovendus

promovendus (dem)
1. (man) doctorant (m.), (vrouw) doctorante (v.)
↓ (man) thésard (m.), (vrouw) thésarde (v.)
(zeldzaam) soutenant (m.)
(België) doctorand (m.) 

qpromoveren

promoveren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. graad van doctor verwerven
préparer une thèse
(zijn proefschrift verdedigen) soutenir sa thèse 
♦ voorbeelden
hij is gepromoveerd op een onderzoek naar …
sa thèse de doctorat portait sur l'étude de … 
2. (sport)
monter 
♦ voorbeelden
promoveren naar de eredivisie
monter en première division 
3. een hogere functie krijgen
être promu 
♦ voorbeelden
promoveren tot directeur
être promu (au poste de) directeur 
4. (schaken)
arriver à promotion
faire dame, damer 

qpromoveren

promoveren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doctorstitel verlenen
conférer le grade de docteur à 
♦ voorbeelden
iem. promoveren tot doctor in de sociologie
conférer à qqn. le grade de docteur en sociologie 
2. een hogere functie geven aan
promouvoir 
♦ voorbeelden
iem. tot directeur promoveren
promouvoir qqn. (au poste de) directeur 

qprompt

prompt1 (de)
1. prompt (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) invite (v.), message (m.)  de guidage 

qprompt

prompt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
↑ prompt
(bijwoord) promptement
rapidement, avec promptitude 
♦ voorbeelden
een prompte bediening
un service rapide 
een prompte betaling
un paiement immédiat 
prompt gehoorzamen
obéir avec promptitude 
2. stipt
(bijvoeglijk naamwoord) précis
exact, ponctuel (v: ponctuelle)
(bijwoord) précisément
exactement, ponctuellement 
♦ voorbeelden
een prompte betaler
un payeur ponctuel, un bon payeur 
prompt op tijd
à l'heure exacte 

qprompt

prompt3 (bijwoord)
1. als onmiddellijke reactie
sur-le-champ
aussitôt, sur l'heure, à l'instant 
♦ voorbeelden
zij vroeg prompt haar ontslag
elle a donné sa démission sur-le-champ 

qpromptheid

promptheid (dev)
1. vlotheid
rapidité (v.)
↑ promptitude (v.) 
2. stiptheid
ponctualité (v.)
exactitude (v.) 

qpronatie

pronatie (dev)
1. armafwijking
pronation (v.) 
2. voetafwijking
pronation (v.) 

qpronk

pronk (dem)
1. praal, luister
apparat (m.)
faste (m.), pompe (v.), ostentation (v.) 
♦ voorbeelden
te pronk staan, zitten
être exhibé, être exposé à tous les regards 
dat is voor de pronk
c'est pour faire impression 
2. opschik
parure (v.) 

qpronkappel

pronkappel (dem)
1. citrouille (v.) 

qpronkboon

pronkboon (de)
1. haricot (m.)  d'Espagne 

qpronken

pronken (onovergankelijk werkwoord)
1. se faire valoir
parader, se pavaner, plastronner 
♦ voorbeelden
pronken met iets
étaler qqch., faire étalage de qqch., faire parade de qqch., exhiber qqch. 
(figuurlijk) met andermans veren pronken
se parer des plumes du paon, briller de l'éclat d'autrui 
de pauw pronkt
le paon fait la roue 

qpronker

pronker1 (dem)
1. haricot (m.)  d'Espagne 

qpronker

pronker2 (dem), pronkster2 (dev)
1. m'as-tu vu (m. of v.; onveranderlijk)
paradeur (m.), dandy (m.), poseur (m.), godelureau (m.) 
¶. spreekwoorden
hoe groter pronker, hoe kaler jonker
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 

qpronkerig

pronkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± vaniteux (v: vaniteuse)
qui aime parader, qui aime s'afficher, poseur (v: poseuse)
(m.b.t. gedrag) ostentatoire
(bijwoord) avec ostentation 

qpronkerij

pronkerij (dev)
1. het pronken
ostentation (v.)
parade (v.) 
2. tooisel
parure (v.)
ornement (m.; vaak meervoud) 

qpronkerwt

pronkerwt (de)
1. pois (m.)  de senteur
gesse (v.)  odorante 

qpronkgewaad

pronkgewaad (het)
1. costume (m.)  d'apparat
habit (m.)  de cérémonie 

qpronkjuweel

pronkjuweel (het)
1. kostbaar kleinood
joyau (m.) 
2. (figuurlijk)
perle (v.)
(m.b.t. zaak) joyau (m.) 

qpronkkamer

pronkkamer (de)
1. salon (m.)
salle (v.)  d'apparat 

qpronkkast

pronkkast (de)
1. vitrine (v.)
(voor zilver) argentier (m.) 

qpronksieraad

pronksieraad (het)
1. voorwerp
joyau (m.)
parure (v.) 
2. zaak, persoon
perle (v.)
(m.b.t. zaak) joyau (m.) 

qpronkster

pronkster (dev) zie pronker1

qpronkstuk

pronkstuk (het)
1. stuk waarmee men pronkt
± joyau (m.)
objet (m.)  précieux 
2. (figuurlijk)
perle (v.)
(m.b.t. zaak) joyau (m.)
fleuron (m.) 

qpronkvogel

pronkvogel (dem)
1. grèbe (m.)  huppé 

qpronkzaal

pronkzaal (dem)
1. salon (m.)  d'apparat 

qpronkziek

pronkziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui aime l'ostentation
qui a un goût immodéré pour le faste, ostentatoire 

qpronkzucht

pronkzucht (de)
1. ostentation (v.)
goût (m.)  excessif pour le faste, vanité (v.) 

qpronkzuchtig

pronkzuchtig (bijvoeglijk naamwoord) zie pronkziek

qpronomen

pronomen (het) (taalkunde)
1. pronom (m.) 

qpronominaal

pronominaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pronominal
(bijwoord) pronominalement 

qprononceren

prononceren (onovergankelijk werkwoord) zie geprononceerd1

qpront

pront (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frais (v: fraîche)  et robuste
(bijwoord) énergiquement 
♦ voorbeelden
een pronte meid
une robuste fille pleine de fraîcheur 

qpronunciamiento

pronunciamiento (het)
1. pronunciamiento (m.) 

qpronuntius

pronuntius (dem)
1. prononce (m.) 

qprooi

prooi (de)
1. buit
proie (v.) 
2. slachtoffer
proie (v.)
pâture (v.) 
♦ voorbeelden
ten prooi vallen aan
devenir la proie de 
aan wanhoop, aan wroeging ten prooi zijn
être en proie au désespoir, au remords 
het huis was een prooi van de vlammen
la maison était la proie des flammes 
een prooi zijn voor
servir de pâture à 

qprooidier

prooidier (het)
1. proie (v.) 

qproosdij

proosdij (dev)
1. waardigheid, gebied
prévôté (v.) 
2. woning
prévôté (v.) 

qproost

proost1 (dem) (rooms-katholiek)
1. voorzitter van een kapittel
prévôt (m.) 
2. (België); geestelijk adviseur
aumônier (m.) 

qproost

proost2 formule(tussenwerpsel)
1. (m.b.t. drinken) à votre santé
↓ tchin-tchin, ↓ à la (bonne) vôtre, ↓ à la tienne, ↓ santé!
(m.b.t. niezen) à vos/tes souhaits 

qproosten

proosten (onovergankelijk werkwoord)
1. trinquer
↓ faire tchin (tchin) 

qprop

prop (de)
1. bal van samendrukbaar materiaal
tampon (m.)
boulette (v.), boule (v.)
(m.b.t. wapen) bourre (v.)
(m.b.t. haar) touffe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een prop in de keel hebben
avoir une boule dans la gorge, avoir la gorge serrée, nouée 
een prop papier
une boulette, un tortillon de papier 
iem. een prop in de mond stoppen
mettre un bâillon à qqn., bâillonner qqn. 
een prop watten
un tampon d'ouate, de coton 
er zit een prop in die buis
il y a quelque chose qui bouche ce tuyau 
2. kort, dik persoon
(man) boulot (m.), (vrouw) boulotte (v.)
pot (m.)  à tabac, (man) petit gros (m.), (vrouw) petite grosse (v.) 
3. stop, plug
tampon (m.)
cheville (v.) 
¶. overige voorbeelden
op de proppen komen
s'amener, rappliquer 
met iets op de proppen komen
(ter sprake brengen) mettre qqch. sur le tapis
↓ sortir qqch.
(iets voorstellen) proposer qqch. 

qpropaan

propaan (het)
1. koolwaterstof
propane (m.) 
2. gasmengsel
propane (m.) 

qpropaangas

propaangas (het)
1. propane (m.) 

qpropaantanker

propaantanker (dem)
1. propanier (m.) 

qpropaganda

propaganda (de)
1. propagande (v.) 
♦ voorbeelden
propaganda voor iets maken
faire de la propagande pour qqch. 
politieke propaganda
propagande politique 
dat is je reinste propaganda!
c'est de la (pure) propagande!, c'est de la propagande pure et simple!, c'est de l'intoxication!, ↓ c'est du bourrage de crâne! 

qpropagandacampagne

propagandacampagne (de)
1. campagne (v.)  de propagande 

qpropagandafilm

propagandafilm (dem)
1. film (m.)  de propagande 

qpropagandamateriaal

propagandamateriaal (het)
1. matériel (m.)  de propagande 

qpropagandamiddel

propagandamiddel (het)
1. instrument (m.)  de propagande, moyen (m.)  de propagande 

qpropagandist

propagandist (dem)
1. propagandiste (m. of v.) 

qpropagandistisch

propagandistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. persoon) propagandiste
(m.b.t. zaak) de propagande
(bijwoord; m.b.t. persoon) d'une façon propagandiste
(m.b.t. zaak) pour faire de la propagande 
♦ voorbeelden
propagandistisch materiaal
matériel de propagande 
propagandistisch optreden
se conduire d'une façon propagandiste, faire de la propagande 

qpropagatie

propagatie (dev)
1. voortplanting
propagation (v.) 
2. (scheikunde)
propagation (v.) 

qpropageren

propageren (overgankelijk werkwoord)
1. propager
faire de la propagande pour, répandre 
♦ voorbeelden
meningen, ideeën propageren
propager des idées 

qpropanol

propanol (dem)
1. propanol (m.) 

qpro patria

pro patria
1. pour la patrie 

qpropedeuse

propedeuse (dev)
1. ± propédeutique (v.) 

qpropedeutisch

propedeutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± propédeutique
de propédeutique 
♦ voorbeelden
het propedeutisch examen
± l'examen de propédeutique 

qpropeen

propeen (het)
1. propène (m.)
(verouderd) propylène (m.) 

qpropeller

propeller (dem)
1. hélice (v.) 

qpropellervliegtuig

propellervliegtuig (het)
1. avion (m.)  à hélices 

qproper

proper (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verzorgd
(bijvoeglijk naamwoord) propre
propret (v: proprette)
(bijwoord) proprement 
♦ voorbeelden
een proper huisje
une petite maison bien propre, proprette 
2. schoon
(bijvoeglijk naamwoord) propre
net
(bijwoord) proprement 
♦ voorbeelden
propere handen
mains propres 
3. (België); ondubbelzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) décent
convenable
(bijwoord) décemment
convenablement 

qproperheid

properheid (dev)
1. propreté (v.) 

qpropertjes

propertjes (bijwoord)
1. (bien) proprement
avec propreté 

qpropjes

propjes (het) (studententaal; geschiedenis)
1. propé (v.) 
♦ voorbeelden
zijn propjes doen
faire (sa) propé, être en propé 

qproponent

proponent (dem) (religie)
1. proposant (m.) 

qproponeren

proponeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ proposer 

qproportie

proportie (dev)
1. verhouding van afmetingen
proportion (v.) 
♦ voorbeelden
de proporties van een gebouw
les proportions d'un bâtiment 
naar proportie
à, en proportion, proportionnellement 
het geheel is mooi van proporties
l'ensemble est joliment, harmonieusement proportionné 
2. juiste verhouding
proportion (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit is buiten alle proporties
c'est hors de (toute) proportion 
oog voor proportie hebben
avoir le sens des proportions
(figuurlijk) avoir le sens de la mesure 
3. afmeting
proportion (v.)
dimension (v.) 
♦ voorbeelden
de zaak had enorme proporties aangenomen
l'affaire avait pris des proportions, des dimensions énormes, démesurées 
(figuurlijk) iets tot zijn juiste, ware proporties terugbrengen
ramener qqch. à ses justes proportions, à ses proportions véritables, dédramatiser qqch. 

qproportionaliteit

proportionaliteit (dev)
1. proportionnalité (v.) 

qproportioneel

proportioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) proportionnel (v: proportionnelle)
(bijwoord) proportionnellement 
♦ voorbeelden
proportionele vertegenwoordiging
représentation proportionnelle 

qproportioneren

proportioneren (overgankelijk werkwoord)
1. proportionner (à) 
¶. overige voorbeelden
hij is goed geproportioneerd
il est bien proportionné 

qpropositie

propositie (dev)
1. voorstel
proposition (v.) 
♦ voorbeelden
een propositie doen
proposer qqch., faire une proposition 
2. (literatuur)
proposition (v.) 
3. (wiskunde)
proposition (v.) 
4. proefpreek
proposition (v.) 

qpropositielogica

propositielogica (de)
1. logique (v.)  propositionnelle, logique (v.)  des propositions
calcul (m.)  des propositions 

qproppen

proppen (overgankelijk werkwoord)
1. ineenduwen
(en)tasser
bourrer 
♦ voorbeelden
alles in een klein tasje proppen
bourrer tout dans un petit sac 
iedereen werd in één auto gepropt
tout le monde a été entassé dans une seule voiture 
2. naar binnen slokken
engloutir
se bourrer (de qqch.), se gaver (de qqch.) 
♦ voorbeelden
zijn eten naar binnen proppen
engloutir sa nourriture 

qproppenschieter

proppenschieter (dem)
1. speelgoed
sarbacane (v.)
pétoire (v.) 
2. geweer
pétard (m.)
flingue (m.), flingot (m.), pétoire (v.), seringue (v.) 

qpropper

propper (meervoud)
1. racoleur (m.) 

qpropperig

propperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en boule
(m.b.t. personen) boulot (v: boulotte), rebondi 

qpropriëteit

propriëteit (dev) (formeel)
1. eigendom
↓ propriété (v.) 
2. eigenaardigheid
↓ propriété (v.)
caractéristique (v.) 

qproprioceptie

proprioceptie (dev) (medisch)
1. proprioception (v.) 

qproprium

proprium (het) (rooms-katholiek)
1. propre (m.) 

qpropvol

propvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourré (de)
plein comme un œuf, plein à craquer, comble
(m.b.t. mensen) bondé 
♦ voorbeelden
een propvolle kamer
(met meubels) une pièce bourrée de meubles
(met mensen) une pièce bondée 
de trein was propvol
le train était bondé, comble 

qpropvorming

propvorming (dev)
1. (van bloed) formation (v.)  de caillots
(van melk, bloed) caillement (m.), caillage (m.)
(van andere vloeistoffen) formation (v.)  de grumeaux 

qpropyleeën

propyleeën (meervoud)
1. propylées (m.; meervoud) 

qpropyleen

propyleen (het) zie propeen

qpro rato

pro rato (bijwoord)
1. proportionnellement 

qprorector

prorector (dem)
1. proviseur (m.)  adjoint
censeur (m.), (man) sous-directeur (m.; mv: sous-directeurs), (vrouw) sous-directrice (v.; mv: sous-directrices) 

qprorogatie

prorogatie (dev)
1. uitstel
prorogation (v.) 
2. (juridisch)
prorogation (v.)  de juridiction 

qproscenium

proscenium (het)
1. proscenium (m.)
avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 

qproscriptie

proscriptie (dev) (geschiedenis)
1. proscription (v.) 

qprosecco

prosecco (dem)
1. wijnstok
cépage (m.)  Prosecco 
2. wijn
Prosecco (m.) 

qprosector

prosector (dem)
1. assistent in de ontleedkunde
prosecteur (m.) 
2. patholoog-anatoom
anatomopathologiste (m. of v.) 

qprosecutie

prosecutie (dev)
1. persécution (v.)
(juridisch) poursuite (v.) 

qproseliet

proseliet (dem)
1. prosélyte (m. of v.) 

qprosenchym

prosenchym (het) (plantkunde)
1. prosenchyme (m.) 

qprosit

prosit (tussenwerpsel)
1. à votre santé
à la (bonne) vôtre, ↓ tchin-tchin, ↓ santé! 

qprosodie

prosodie (dev)
1. prosodie (v.) 

qprosodisch

prosodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prosodique
(bijwoord) selon la prosodie 

qprospect

prospect (het)
1. vue (v.)
perspective (v.) 

qprospecteren

prospecteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) prospecter
(onovergankelijk) faire de la prospection 

qprospectie

prospectie (dev)
1. prospection (v.) 

qprospectief

prospectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. prospectif (v: prospective) 

qprospector

prospector (dem)
1. (man) prospecteur (m.), (vrouw) prospectrice (v.) 

qprospectus

prospectus (het, dem)
1. prospectus (m.)
dépliant (m.)
(m.b.t. aandelen) documentation (v.) 

qprospereren

prospereren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ prospérer
↓ fleurir 

qprosperiteit

prosperiteit (dev)
1. prospérité (v.) 

qprostaat

prostaat (dem) (medisch)
1. prostate (v.) 

qprostaatkanker

prostaatkanker (dem)
1. cancer (m.)  de la prostate 

qprostaatmelken

prostaatmelken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un massage prostatique
pratiquer le prostate-milking 

qprostaatontsteking

prostaatontsteking (dev)
1. prostatite (v.) 

qprostaatvergroting

prostaatvergroting (dev)
1. hypertrophie (v.)  de la prostate, adénome (m.)  de la prostate 

qprosterneren

zich prosterneren (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. knielen
↓ se prosterner (devant qqn., aux pieds de qqn.) 
2. (figuurlijk)
↓ se prosterner (devant qqn.) 

qprostituant

prostituant (dem)
1. client (m.) 

qprostitué

prostitué (dem)
1. prostitué (m.) 

qprostituee

prostituee (dev)
1. prostituée (v.) 

qprostitueren

prostitueren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
prostituer 
♦ voorbeelden
zijn naam prostitueren
prostituer son nom 
zichzelf prostitueren
se prostituer, se vendre pour de l'argent 

qprostitueren

zich prostitueren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich aan prostitutie overgeven
se prostituer
se livrer à la prostitution 

qprostitutie

prostitutie (dev)
1. prostitution (v.) 
♦ voorbeelden
in de prostitutie gaan
se prostituer 
geheime, openbare prostitutie
prostitution clandestine, réglementée 

qprosument

prosument (dem)
1. prosommateur (m.) 

qprotactinium

protactinium (het)
1. protactinium (m.) 

qprotagonist

protagonist (dem)
1. hoofdrolspeler
protagoniste (m.) 
♦ voorbeelden
de protagonist van deze roman
le personnage principal de ce roman 
2. voorvechter
protagoniste (m.) 

qprotamine

protamine (het)
1. protamine (v.) 

qprotease

protease (dev)
1. protéase (v.)
enzyme (v. of m.)  protéolytique 

qproteaseremmer

proteaseremmer (dem)
1. inhibiteur (m.)  de la protéase 

qprotectie

protectie (dev)
1. bescherming
protection (v.) 
2. voorspraak
protection (v.)
faveur (v.), ↓ piston (m.) 
♦ voorbeelden
een post krijgen dankzij protectie
obtenir un poste par protection, ↓ obtenir un poste par piston 
protectie verlenen
protéger
↓ pistonner 
3. beschermende rechten
protection (v.) 

qprotectiegeld

protectiegeld (het)
1. (omschrijving) somme (v.)  qu'une entreprise doit payer pour échapper aux menaces d'une organisation criminelle 
♦ voorbeelden
ze betalen 200.000 euro per maand aan protectiegeld
ils paient 200 000 euros par mois pour qu'on les laisse en paix 

qprotectionisme

protectionisme (het)
1. protectionnisme (m.) 

qprotectionist

protectionist (dem)
1. protectionniste (m. of v.) 

qprotectionistisch

protectionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) protectionniste
(bijwoord) par protectionnisme
selon le protectionnisme 

qprotector

protector1 (dem)
1. coquille (v.) 

qprotector

protector2 (dem), protectrice2 (dev)
1. beschermer
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)
défenseur (m.) 
2. (geschiedenis); rijksvoogd
protecteur (m.) 

qprotectoraat

protectoraat (het)
1. volkenrechtelijke verhouding
protectorat (m.) 
♦ voorbeelden
onder Engels protectoraat
sous protectorat anglais 
2. functie van protector
protectorat (m.) 
3. land waarover een ander land heerst
protectorat (m.) 

qprotectrice

protectrice (dev) zie protector2

qprotegé

protegé (dem), protegee (dev)
1. (man) protégé (m.), (vrouw) protégée (v.) 

qprotegee

protegee (dev) zie protegé

qprotegeren

protegeren (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
protéger 
2. vooruithelpen
protéger
patronner, ↓ pistonner 

qproteïne

proteïne (de)
1. eiwitstof
protéine (v.)
protéide (m.) 
2. (meervoud); de eiwitstoffen
protéines (meervoud) 

qproteïnurie

proteïnurie (dev) (medisch)
1. protéinurie (v.)
albuminurie (v.) 

qproteolyse

proteolyse (dev)
1. protéolyse (v.) 

qproteolytisch

proteolytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. protéolytique 
♦ voorbeelden
proteolytische enzymen
enzymes protéolytiques, protéases 

qproteomica

proteomica (dev)
1. protéomique (v.) 

qproteoom

proteoom (het)
1. protéome (m.) 

qproteose

proteose (de)
1. protéose (v.) 

qproterandrie

proterandrie (dev) (biologie)
1. (m.b.t. dieren en planten) protérandrie (v.)
(m.b.t. planten) protandrie (v.) 

qproterogynie

proterogynie (dev) (biologie)
1. (dieren, planten) protérogynie (v.)
(planten ook) protogynie (v.) 

qprotest

protest (het)
1. verzet in woorden
protestation (v.) 
♦ voorbeelden
protest aantekenen tegen
protester contre 
2. andere uiting van verzet
protestation (v.) 
3. kritiek op de maatschappij
contestation (v.) 
4. (handel); verklaring
protestation (v.)
protêt (m.) 
5. (handel); akte
protêt (m.) 
♦ voorbeelden
de kosten van protest
les frais de protêt 

qprotest-

protest- (prefix)
1. de protestation, contestataire 

qprotestactie

protestactie (dev)
1. action (v.)  revendicative 

qprotestakte

protestakte (de)
1. protêt (m.) 

qprotestant

protestant1 (dem)
1. hervormde
(man) protestant (m.), (vrouw) protestante (v.) 
2. (geschiedenis)
protestant (m.) 

qprotestant

protestant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. protestant 
♦ voorbeelden
protestante christenen
chrétiens protestants 

qprotestantisme

protestantisme (het)
1. geloofsleer
protestantisme (m.) 
2. aanhang
protestantisme (m.) 

qprotestants

protestants1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een protestant
protestant 
♦ voorbeelden
het protestantse geloof
la confession protestante 
de protestantse kerken
les Eglises protestantes 
2. het geloof belijdend
protestant 

qprotestants

protestants2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in overeenstemming met de leer
(bijvoeglijk naamwoord) protestant
(bijwoord) selon la doctrine protestante 
♦ voorbeelden
dat is niet protestants geredeneerd
ce raisonnement n'est pas conforme à la doctrine protestante 
het protestants karakter van de bevolking
la mentalité protestante de la population 

qprotestants-christelijk

protestants-christelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. protestant 

qprotestbeweging

protestbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  contestataire, mouvement (m.)  de protestation 

qprotestbrief

protestbrief (dem)
1. lettre (v.)  de protestation 

qprotestdag

protestdag (dem)
1. journée (v.)  revendicative 

qprotestdemonstratie

protestdemonstratie (dev)
1. manifestation (v.) 

qprotesteerder

protesteerder (dem)
1. contestataire (m. of v.)
↑ protestataire (m. of v.) 

qprotesteren

protesteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzet uiten
protester
contester, réclamer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn maag begon te protesteren
son estomac se mit à protester 
luidkeels protesteren
jeter les hauts cris, protester bruyamment, émettre de bruyantes protestations, se récrier 
schriftelijk protesteren
protester par écrit 
protesteren tegen misbruiken
s'élever contre des abus, dénoncer les abus 
uitdrukkelijk tegen iets protesteren
protester expressément contre qqch. 
door middel van acties tegen iets protesteren
organiser des actions pour protester contre qqch. 
heftig protesteren tegen onrechtvaardigheid, onderdrukking
crier à l'injustice, à l'oppression 

qprotesteren

protesteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (handel)
protester 
♦ voorbeelden
een wissel laten protesteren
faire protester une traite 

qprotesterend

protesterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. protestataire 

qprotesthouding

protesthouding (dev)
1. attitude (v.)  contestataire, attitude (v.)  de protestation, ↑ attitude (v.)  protestataire 

qprotestlied

protestlied (het) zie protestsong

qprotestmars

protestmars (de)
1. marche (v.)  de protestation 

qprotestmeeting

protestmeeting (de)
1. meeting (m.)  de protestation, réunion (v.)  de protestation 

qprotestnota

protestnota (de)
1. note (v.)  de protestation
protestation (v.)  écrite 

qprotestpartij

protestpartij (dev)
1. parti (m.)  contestataire 

qprotestregister

protestregister (het)
1. registre (m.)  des protêts 

qprotestsong

protestsong (dem)
1. (Frankrijk) chanson (v.)  contestataire
(in de Verenigde Staten) protest-song (m.; mv: protest-songs) 

qproteststem

proteststem (de)
1. vote-sanction (m.; mv: votes-sanctions)
vote (m.)  contestataire, vote (m.)  défouloir 

qprotesttocht

protesttocht (dem) zie protestmars

qprotestvergadering

protestvergadering (dev)
1. réunion (v.)  de protestation 

qprotestwissel

protestwissel (dem)
1. (omschrijving) lettre (v.)  de change protestée pour un paiement 

qprotestzanger

protestzanger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  contestataire 

qproteus

proteus (dem)
1. veranderlijk mens
protée (m.) 
2. salamander
protée (m.) 
3. bacterie
proteus (m.) 

qProteus

Proteus
1. Protée 

qprothallium

prothallium (dev) (plantkunde)
1. prothalle (m.) 

qprothese

prothese (dev)
1. prothèse (v.)
appareil (m.)  prothétique 

qprothesis

prothesis (dev) (taalkunde)
1. prosthèse (v.) 

qprothetisch

prothetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. protheses
prothétique 
2. van de aard van prothesis
prothétique
prosthétique 
♦ voorbeelden
een prothetische lettergreep
une syllabe prothétique 

qprotium

protium (het) (scheikunde)
1. protium (m.) 

qproto-

proto- (prefix)
1. proto- 

qprotocanoniek

protocanoniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. protocanonique 

qprotocol

protocol (het)
1. voorschriften in diplomatiek verkeer
protocole (m.) 
♦ voorbeelden
chef van het protocol
chef du protocole 
het protocol vereist …
le protocole exige … 
volgens het protocol verlopen
se dérouler selon le protocole 
2. verslag
protocole (m.)
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux) 
♦ voorbeelden
de protocollen van die interviews
le protocole de ces interviews 
3. boek met akten
(geschiedenis) protocole (m.) 
4. archief van een notaris
minutier (m.) 
5. boek met de minuten van een conferentie
protocole (m.) 
6. (computer)
protocole (m.) 

qprotocollair

protocollair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) protocolaire
(bijwoord) protocolairement 
♦ voorbeelden
protocollaire voorbereidingen
dispositions protocolaires 

qprotocolleren

protocolleren (overgankelijk werkwoord)
1. faire le protocole/procès-verbal de 

qprotogynie

protogynie (dev) zie proterogynie

qprotohistorica

protohistorica (dev) zie protohistoricus

qprotohistoricus

protohistoricus (dem), protohistorica (dev)
1. (man) protohistorien (m.), (vrouw) protohistorienne (v.) 

qprotohistorie

protohistorie (dev)
1. protohistoire (v.) 

qproton

proton (het) (natuurkunde)
1. proton (m.) 

qprotonisch

protonisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. prétonique
protonique 
♦ voorbeelden
in protonische positie
en position prétonique 
een protonische syllabe
une syllabe prétonique, une (syllabe) protonique 

qprotonotarius

protonotarius (dem)
1. protonotaire (m.) 

qprotopathisch

protopathisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. protopathique 

qprotoplasma

protoplasma (het) (biologie)
1. protoplasme (m.) 

qprotoplast

protoplast (dem) (anatomie)
1. protoplaste (m.) 

qprototype

prototype (het)
1. oorspronkelijk model
prototype (m.) 
♦ voorbeelden
het prototype van een nieuwe serie vliegtuigen
le prototype d'une nouvelle série d'avions 
2. voorafbeelding
préfiguration (v.) 
3. karakteristiek voorbeeld
type (m.) 
♦ voorbeelden
hij is het prototype van een succesvol manager
il est le type même du manager qui a réussi 

qprototypisch

prototypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui est le prototype
↑ prototypique 

qprotozo

protozo (het) zie protozoön

qprotozoair

protozoair (bijvoeglijk naamwoord)
1. dû (v: due)  à un protozoaire 
♦ voorbeelden
protozoaire ziekten
(les) protozooses 

qprotozoïsch

protozoïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. du protozoaire, des protozoaires 

qprotozoön

protozoön (het)
1. protozoaire (m.) 

qprotrusie

protrusie (dev) (medisch)
1. protrusion  (v.) 

qprotsen

protsen (onovergankelijk werkwoord)
1. être faraud (de qqch.)
montrer (qqch.) avec ostentation, faire étalage (de qqch.) 

qprotser

protser (dem)
1. (man) faraud (m.), (vrouw) faraude (v.) 

qprotserig

protserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) clinquant
↓ ronflant, tape-à-l'œil (onveranderlijk)
(m.b.t. persoon) bluffeur (v: bluffeuse), hâbleur (v: hâbleuse) 
♦ voorbeelden
een protserige auto
une voiture clinquante, tape-à-l'œil 
(bijwoord) zich protserig gedragen
en mettre plein la vue 
(bijwoord) zich protserig kleden
s'habiller d'une manière voyante, tape-à-l'œil 

qprotserij

protserij (dev)
1. clinquant (m.)
tape-à-l'œil (m.; onveranderlijk), frime (v.) 

qprotsig

protsig (bijvoeglijk naamwoord) zie protserig

qprotten

protten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. winden laten
péter
faire des vents, lâcher un pet/prout 
2. pruilen
bouder 

qprotuberans

protuberans (dev) zie protuberantie

qprotuberantie

protuberantie (dev)
1. (astronomie)
protubérance (v.) 
2. (medisch)
protubérance (v.) 

qprouveren

prouveren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ plaider 
♦ voorbeelden
prouveren voor iem., iets
plaider en faveur de, pour qqn., qqch., témoigner en faveur de qqn., qqch. 

qProvençaal

Provençaal (dem), Provençaalse (dev)
1. (man) Provençal (m.), (vrouw) Provençale (v.) 

qProvençaals

Provençaals1 (het)
1. provençal (m.)
occitan (m.) 

qProvençaals

Provençaals2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. provençal 
♦ voorbeelden
Provençaalse kruiden
herbes de Provence 

qProvençaalse

Provençaalse (dev) zie Provençaal

qProvence

Provence (de)
1. la Provence 
♦ voorbeelden
in de Provence
en Provence 

qproveniëren

proveniëren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ provenir 

qprovenu

provenu (het)
1. produit (m.)
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
het provenu van de coupons
le rapport des coupons 

qproverbiaal

proverbiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) proverbial
(bijwoord) proverbialement 

qproviand

proviand (het, dem)
1. provisions (v.; meervoud)  (de bouche, de voyage)
vivres (m.; meervoud), victuailles (v.; meervoud), ravitaillement (m.)
(verouderd) provende (v.)
(schertsend) munitions (v.; meervoud)  de bouche 
♦ voorbeelden
proviand meenemen
emporter des provisions 
een leger van proviand voorzien
approvisionner une armée 
voor proviand zorgen
pourvoir aux vivres 

qprovianderen

provianderen (overgankelijk werkwoord)
1. approvisionner
ravitailler
(scheepvaart) avitailler 

qproviandering

proviandering (dev)
1. approvisionnement (m.)
ravitaillement (m.)
(scheepvaart) avitaillement (m.) 

qproviandmeester

proviandmeester (dem)
1. commis (m.)  aux vivres
cambusier (m.) 

qproviandschip

proviandschip (het)
1. navire (m.)  ravitailleur, ravitailleur (m.) 

qproviandwagen

proviandwagen (dem)
1. caisson (m.)  de vivres
(leger) ravitailleur (m.)
(verouderd) fourgon (m.)  de ravitaillement, fourgon (m.)  des vivres 

qProvidentie

Providentie (dev)
1. Providence (v.) 

qprovidentieel

providentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) providentiel (v: providentielle)
(bijwoord) providentiellement 

qprovider

provider internet(dem) (computer)
1. fournisseur (m.)  (d'accès, de service) 

qprovinciaal

provinciaal1 (dem)
1. bewoner van het platteland
(man) provincial (m.), (vrouw) provinciale (v.) 
2. (pejoratief); bekrompen persoon
(man) provincial (m.), (vrouw) provinciale (v.) 
3. (rooms-katholiek)
provincial (m.) 

qprovinciaal

provinciaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een provincie
(bijvoeglijk naamwoord) provincial
(bijwoord) provincialement 
♦ voorbeelden
het provinciaal bestuur
(België) le gouvernement provincial 
(België) Provinciale Raad
Conseil provincial 
Provinciale Staten
Etats provinciaux 
2. kleinburgerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) provincial
(bijwoord) d'une manière provinciale 
♦ voorbeelden
een provinciaal uiterlijk
un air provincial 

qprovinciaals

provinciaals (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provincial
(bijwoord) de façon provinciale 

qprovincialaat

provincialaat (het) (rooms-katholiek)
1. provincialat (m.) 

qprovincialisme

provincialisme (het)
1. gewestelijke uitdrukking
provincialisme (m.)
régionalisme (m.) 
2. voorliefde voor de eigen provincie
régionalisme (m.) 
3. (pejoratief); bekrompenheid, kleinburgerlijkheid
provincialisme (m.) 

qprovincialist

provincialist (dem)
1. régionaliste (m. of v.) 

qprovincialistisch

provincialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) régionaliste
(bijwoord) en régionaliste 

qprovincie

provincie (dev)
1. gewest
province (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Zeven Provinciën
les Provinces-Unies 
2. provinciale overheid
province (v.) 
3. gebied van een kerkelijke indeling
province (v.) 
4. het platteland
province (v.) 
♦ voorbeelden
optreden in de provincie
se produire en province 
uit de provincie komen
venir de la province 

qprovinciebestuur

provinciebestuur (het)
1. gouvernement (m.)  provincial 

qprovinciefonds

provinciefonds (het)
1. fonds (m.)  provincial 

qprovinciegouverneur

provinciegouverneur (dem) (België)
1. gouverneur (m.)  de province 

qprovinciehuis

provinciehuis (het)
1. siège (m.)  des états provinciaux 

qprovincieplaats

provincieplaats (de)
1. ville (v.)  de province 

qprovincieraad

provincieraad (dem) (België)
1. (België) Conseil (m.)  provincial 

qprovincieroos

provincieroos (de)
1. vleeskleurige roos
rose (v.)  de Provins 
2. honderdbladige roos
rose (v.)  cent-feuilles 

qprovinciestad

provinciestad (de)
1. ville (v.)  de province 

qprovisie

provisie (dev)
1. percentsgewijs berekend loon
(algemeen) commission (v.)
(van makelaar ook) courtage (m.)
(verouderd; van winkelpersoneel) guelte (v.) 
♦ voorbeelden
provisie krijgen van iets
recevoir une commission sur qqch. 
2. tijdelijke maatregel
(juridisch) provision (v.) 
♦ voorbeelden
bij provisie
par provision 
3. voorraad
provisions (meervoud)
vivres (m.; meervoud) 
4. (België); voorschot op het honorarium
provision (v.) 

qprovisiebasis

provisiebasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op provisiebasis werken
travailler à la commission 

qprovisiekamer

provisiekamer (de)
1. office (m.)
dépense (v.)
(verouderd) garde-manger (m.; onveranderlijk)
(ook wijn) cellier (m.) 

qprovisiekast

provisiekast (de)
1. garde-manger (m.; onveranderlijk)
(ook voor wijn) cellier (m.), armoire (v.)  à provisions, placard (m.)  à provisions 

qprovisiekelder

provisiekelder (dem)
1. cave (v.)  à provisions 

qprovisioneel

provisioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provisoire
(bijwoord) provisoirement 
♦ voorbeelden
(juridisch) een provisionele vordering
une demande provisoire
(in scheidingsprocedure) une demande en provision (ad litem) 

qprovisoir

provisoir (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie provisioneel

qprovisor

provisor (dem)
1. (rooms-katholiek); geestelijk verzorger
aumônier (m.) 
2. apotheker
± gérant (m.)  d'une pharmacie 

qprovisoraat

provisoraat (het) (rooms-katholiek)
1. aumônerie (v.) 

qprovisorisch

provisorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provisoire
(bijwoord) provisoirement 
♦ voorbeelden
provisorische maatregelen
mesures provisoires 
iets provisorisch repareren
réparer qqch. provisoirement 

qprovisorium

provisorium (het)
1. construction (v.)  provisoire, installation (v.)  provisoire 

qprovitamine

provitamine (het, de)
1. provitamine (v.) 

qprovo

provo (dem)
1. provo (m.) 

qprovobeweging

provobeweging (dev)
1. mouvement (m.)  provo 

qprovocant

provocant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provocant
(bijwoord) de manière provocante 

qprovocateur

provocateur (dem)
1. (man) provocateur (m.)
(zeldzaam) (vrouw) provocatrice (v.)
agent (m.)  provocateur 

qprovocatie

provocatie (dev)
1. provocation (v.) 
♦ voorbeelden
we zijn niet ingegaan op de provocaties
nous avons ignoré les provocations, nous n'avons pas réagi aux provocations 

qprovoceren

provoceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uitdagen
provoquer (qqn. à)
défier (qqn. de) 
♦ voorbeelden
je moet mensen niet provoceren
on ne doit pas provoquer les gens 
2. uitlokken
provoquer (qqn. à)
inciter (qqn. à)
(van zaken) provoquer 
♦ voorbeelden
iem. provoceren tot geweld
inciter qqn. à la violence 

qprovocerend

provocerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provocant
provocateur (v: provocatrice)
(bijwoord) d'un air provocant/provocateur, d'un ton provocant/provocateur
d'une manière provocante, d'un air de défi 
♦ voorbeelden
een provocerend optreden
une attitude provocante 
provocerende uitlatingen
paroles provocantes 

qprovolone

provolone (dem)
1. provolone (m.) 

qprovoost

provoost1 (dem) (geschiedenis)
1. persoon
prévôt (m.) 

qprovoost

provoost2 (de)
1. soldatengevangenis
prison (v.)  militaire 
2. militaire straf
arrêts (m.; meervoud)  militaires 

qprowesters

prowesters (bijvoeglijk naamwoord)
1. pro-occidental 

qproximaal

proximaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. proximal 

qproximiteit

proximiteit (dev)
1. nabijheid
proximité (v.) 
2. verwantschap
proximité (v.) 

qproxy

proxy (dem)
1. proxy (m.)
mandataire (m.) 

qproxyserver

proxyserver (dem)
1. serveur (m.)  proxy
serveur (m.)  mandataire 

qproza

proza (het)
1. stijl
prose (v.) 
♦ voorbeelden
in proza
en prose 
2. wat geschreven is
prose (v.) 
♦ voorbeelden
bloemrijk proza
prose imagée 
3. het alledaagse
prosaïsme (m.)
banalité (v.), caractère (m.)  prosaïque 
♦ voorbeelden
het proza van het leven
le prosaïsme de la vie 

qprozabewerking

prozabewerking (dev)
1. adaptation (v.)  en prose 

qprozac

prozac (het)
1. Prozac (m.) 

qprozagedicht

prozagedicht (het)
1. poème (m.)  en prose 

qprozaïsch

prozaïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prosaïque
(bijwoord) prosaïquement 
♦ voorbeelden
een prozaïsche levensbeschouwing
une conception prosaïque de la vie 
een prozaïsch mens
un esprit prosaïque, terre-à-terre 
iets prozaïsch opvatten
se faire une idée, avoir une vue, vision prosaïque, terre-à-terre de qqch., des choses 

qprozaïst

prozaïst (dem)
1. prosateur (m.) 

qprozaroman

prozaroman (dem) (literatuur)
1. (omschrijving) chanson (v.)  de geste en prose 

qprozaschrijver

prozaschrijver (dem) zie prozaïst

qprude

prude (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ prude
bégueule, pudibond 

qprudent

prudent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; verouderd) prudent
(bijwoord; verouderd) prudemment
avec prudence 

qprudentie

prudentie (dev)
1. sagesse (v.)
discernement (m.)
(verouderd) prudence (v.) 
♦ voorbeelden
de prudentie van de rechter
la sagesse du juge 

qpruderie

pruderie (dev)
1. pruderie (v.) 

qpruik

pruik (de)
1. vals haar
perruque (v.)
↓ moumoute (v.) 
♦ voorbeelden
een pruik dragen
(gewoonlijk) porter perruque
(bij gelegenheid) porter une perruque 
(figuurlijk) zijn pruik staat scheef
il s'est levé du pied gauche
↓ il est de mauvais poil, de mauvaise humeur 
2. verwarde haardos
tignasse (v.)
cheveux (m.; meervoud)  en bataille 

qpruikdrager

pruikdrager (dem)
1. personne (v.)  qui porte (une) perruque 

qpruikenbol

pruikenbol (dem)
1. hoofd om pruiken op te maken
marotte (v.) 
2. hoofd met verward haar
tignasse (v.) 

qpruikenboom

pruikenboom (dem)
1. fustet (m.)
sumac (m.)  des teinturiers 

qpruikenkop

pruikenkop (dem)
1. marotte (v.) 

qpruikenmaker

pruikenmaker (dem)
1. perruquier (m.) 

qpruikentijd

pruikentijd (dem)
1. époque (v.)  du rococo 

qpruikerig

pruikerig (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. rococo (onveranderlijk) 

qpruikgewei

pruikgewei (het)
1. perruque (v.) 

qpruikzwam

pruikzwam (de)
1. hydne (m.)  hérisson 

qpruilen

pruilen (onovergankelijk werkwoord)
1. mokken
bouder
faire la lippe/moue/tête/mine, ↓ faire du boudin 
2. zeuren
pleurnicher
larmoyer, geindre 
♦ voorbeelden
zonder pruilen
sans se plaindre, rechigner 

qpruiler

pruiler (dem), pruilster (dev)
1. (man) boudeur (m.), (vrouw) boudeuse (v.) 

qpruilerig

pruilerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) boudeur (v: boudeuse)
(bijwoord) en boudant
d'un air boudeur 

qpruillip

pruillip (de)
1. moue (v.)  (boudeuse), lippe (v.)  (boudeuse) 

qpruilmond

pruilmond (dem)
1. moue (v.)  (boudeuse) 

qpruilstem

pruilstem (de)
1. voix (v.)  pleurarde 

qpruilster

pruilster (dev) zie pruiler

qpruim

pruim1 (dem)
1. boom
prunier (m.) 

qpruim

pruim2 fruit(de)
1. vrucht
prune (v.) 
2. pluk tabak
chique (v.) 
♦ voorbeelden
een pruim tabak
une chique 
3. (vulgair); vrouwelijk schaamdeel
chatte (v.)
con (m.), tirelire (v.) 

qpruimedant

pruimedant (de)
1. pruneau (m.) 

qpruimelaar

pruimelaar (dem) (België)
1. prunier (m.) 

qpruimen

pruimen1 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. accepteren
(m.b.t. personen) pif(f)er (met afkeuring)
↓ blairer (met afkeuring) 
♦ voorbeelden
dit is best te pruimen
ce n'est pas mauvais, ça se laisse boire 
het eten is niet te pruimen
la nourriture est infecte, immangeable 
de koffie is niet te pruimen
le café est imbuvable 
ik kan die vent niet pruimen
ce type-là, je (ne) peux pas le pifer, le blairer, le gober, le voir en peinture 

qpruimen

pruimen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabak kauwen
chiquer 

qpruimenbomenhout

pruimenbomenhout (het) zie pruimenhout

qpruimenboom

pruimenboom (dem)
1. prunier (m.) 

qpruimenboomgaard

pruimenboomgaard (dem)
1. prunelaie (v.) 

qpruimenhout

pruimenhout (het)
1. prunier (m.) 

qpruimenhouten

pruimenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en prunier 

qpruimenjam

pruimenjam (de)
1. confiture (v.)  de prunes
(dialectisch, culinaria) prunelée (v.) 

qpruimenmoes

pruimenmoes (het)
1. compote (v.)  de prunes 

qpruimenmondje

pruimenmondje (het)
1. bouche (v.)  en cul de poule
bouche (v.)  en cerise 
♦ voorbeelden
een pruimenmondje trekken
faire une bouche en cul de poule 

qpruimenpit

pruimenpit (de)
1. noyau (m.)  de prune 

qpruimensap

pruimensap (het)
1. aftreksel van pruimen
jus (m.)  de prunes 
2. speeksel
jus (m.)  (de chique) 

qpruimentaart

pruimentaart (de)
1. tarte (v.)  aux prunes 

qpruimentijd

pruimentijd (dem)
1. saison (v.)  des prunes 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de pruimentijd
à la saint-glinglin, quand les poules auront des dents 

qpruimer

pruimer (dem), pruimster (dev)
1. (man) chiqueur (m.), (vrouw) chiqueuse (v.) 

qpruimspirea

pruimspirea (dem)
1. spirée (v.)  prunifolia 

qpruimster

pruimster (dev) zie pruimer

qpruimtabak

pruimtabak (dem)
1. tabac (m.)  à chiquer 
♦ voorbeelden
een rol pruimtabak
une carotte (de tabac) 

qpruimtomaat

pruimtomaat (de)
1. tomate (v.)  roma 

qPruis

Pruis (dem), Pruisische (dev)
1. (man) Prussien (m.), (vrouw) Prussienne (v.) 

qPruisen

Pruisen (het)
1. la Prusse 
♦ voorbeelden
in Pruisen
en Prusse 

qPruisisch

Pruisisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prussien (v: prussienne)
(bijwoord) à la prussienne 
♦ voorbeelden
het ging er Pruisisch toe
ça chauffait
↓ ça bardait 
¶. overige voorbeelden
Pruisisch blauw
bleu de Prusse 
Pruisisch zuur
acide prussique, acide cyanhydrique 

qPruisische

Pruisische (dev) zie Pruis

qprul

prul (het)
1. papiertje
papier (m.) 
♦ voorbeelden
prullen horen in de prullenbak
la place des papiers est dans la corbeille 
2. waardeloos voorwerp
babiole (v.)
pacotille (v.), camelote (v.), broutille (v.) 
♦ voorbeelden
een prul van een boek
un livre à la noix, un torchon
↓ un torche-cul 
3. nietswaardig persoon
nullité (v.)
non-valeur (v.; mv: non-valeurs) 
♦ voorbeelden
een prul van een vent
un minus, un minable, un raté, un tocard 
4. kind
♦ voorbeelden
mijn lieve, kleine prul
mon petit chou, mon petit lapin, ma petite crotte, ma puce 

qprulachtig

prulachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. insignifiant 

qprulboek

prulboek (het)
1. torchon (m.)
livre (m.)  à la noix, ↓ torche-cul (m.; mv: torche-culs) 

qpruldichter

pruldichter (dem), pruldichteres (dev)
1. (man) rimeur (m.), (vrouw) rimeuse (v.)
versificateur (m.)
(verouderd) (man) rimailleur (m.), (vrouw) rimailleuse (v.) 

qpruldichteres

pruldichteres (dev) zie pruldichter

qprulding

prulding (het)
1. babiole (v.) 

qprullaria

prullaria (meervoud)
1. camelote (v.)
pacotille (v.), brimborions (m.; meervoud)
(ouderwets) antiquaille (v.)
(verouderd) bagatelles (v.; meervoud) 

qprullenbak

prullenbak (dem)
1. papiermand
corbeille (v.)  à papier
panier (m.)  à papiers 
2. (computer)
corbeille (v.) 

qprullenkraam

prullenkraam (het, de)
1. bazar (m.)
fatras (m.), fourbi (m.) 

qprullenmand

prullenmand (de)
1. corbeille (v.)  à papier 
♦ voorbeelden
tot de prullenmand veroordelen
jeter à la poubelle 
(schertsend) dat opstel is goed voor de prullenmand
cette rédaction est bonne à jeter, à mettre au panier 

qprullerig

prullerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. toc (onveranderlijk)
à la noix (de coco), de pacotille 

qprullig

prullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) toc (onveranderlijk)
sans valeur, de pacotille 
♦ voorbeelden
(bijwoord) dat is prullig gemaakt
(knoeierig) c'est du travail bâclé, ↓ c'est du travail à la manque
(waardeloos) c'est de la camelote, c'est mal fait 
prullige vaasjes, boeken
des vases toc
des torchons 

qprulschrijfster

prulschrijfster (dev) zie prulschrijver

qprulschrijver

prulschrijver (dem), prulschrijfster (dev)
1. plumitif (m.)
(man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.), écrivaillon (m.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.)
(journalist) folliculaire (m.), ↓ scribouilleur (m.) 

qprulwerk

prulwerk (het)
1. travail (m.)  à la manque
bousillage (m.) 

qprune

prune (bijvoeglijk naamwoord)
1. prune (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het prune
le prune 
een prune japon
une robe prune 

qprunel

prunel (de)
1. pruneau (m.)  confit 

qprunus

prunus (dem)
1. Japanse sierkers
cerisier (m.)  du Japon 
2. genus
prunus (m.) 

qprut

prut1 (de)
1. modder
boue (v.)
gadoue (v.), vase (v.) 
♦ voorbeelden
in de prut blijven steken
s'embourber 
2. koffiedik
marc (m.)  de café 
3. m.b.t. saus, gerecht
tambouille (v.)
(pejoratief) ratatouille (v.) 
♦ voorbeelden
ik maak wel rijst met prut
je ferai du riz avec une grosse sauce 

qprut

prut2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (en) toc (onveranderlijk)
sans valeur, de pacotille 
♦ voorbeelden
(bijwoord) dat is prut gemaakt
c'est de la camelote 
(bijwoord) we speelden weer prut vandaag
on a joué comme des pieds, des manches aujourd'hui 

qprutboel

prutboel (dem)
1. cochonnerie (v.)
↓ bouillasse (v.), ↑ cloaque (m.) 

qprutlip

prutlip (de)
1. lippe (v.) 

qpruts

pruts1 (dem) (België)
1. prutser
nullité (v.)
non-valeur (v.; mv: non-valeurs) 
2. koosnaam
bout (m.)  de chou 

qpruts

pruts2 (de) (België)
1. waardeloos voorwerp
babiole (v.)
pacotille (v.), camelote (v.) 

qprutsding

prutsding (het) zie prul

qprutsen

prutsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klungelen
cafouiller 
♦ voorbeelden
wat zit je toch te prutsen
qu'est-ce que tu fabriques 
2. knutselen
bricoler 
♦ voorbeelden
aan iets prutsen
bricoler qqch. 

qprutsen

prutsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door knutselen in een toestand brengen
bricoler
bâcler 
♦ voorbeelden
zijn bromfiets had hij zelf in elkaar geprutst
il avait bricolé son vélomoteur de toutes pièces 

qprutser

prutser (dem)
1. (man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.) 

qprutserig

prutserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bousillé
bâclé, cochonné
(bijwoord) de façon bâclée 
♦ voorbeelden
een prutserig mechaniekje
un mécanisme de rien du tout, à la gomme, à la noix, de quatre sous 
prutserig werk
travail bousillé, cochonné 
dat is prutserig in elkaar gezet
c'est du travail d'amateur, ce n'est pas du travail, ça ne ressemble à rien, ↓ c'est mal fichu 

qprutserij

prutserij (dev)
1. het prutsen
bricolage (m.)
bousillage (m.) 
2. waardeloos voorwerp
babiole (v.)
bricole (v.), camelote (v.), pacotille (v.) 

qprutswerk

prutswerk (het)
1. knoeiwerk
bousillage (m.)
travail (m.)  à la manque, travail (m.)  cochonné 
2. knutselwerk
bricolage (m.) 

qpruttelaar

pruttelaar (dem), pruttelaarster (dev)
1. (man) bougon (m.), (vrouw) bougonne (v.)
(man) grognon (m.), (vrouw) grognonne (v.), (man) ronchon (m.), (vrouw) ronchonne (v.) 

qpruttelaarster

pruttelaarster (dev) zie pruttelaar

qpruttelarij

pruttelarij (dev)
1. grognement (m.)
ronchonnement (m.)
(zeldzaam) grognerie (v.) 

qpruttelen

pruttelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes koken
mijoter
mitonner 
♦ voorbeelden
het pruttelen van een pijp
les crachotements d'une pipe 
de koffie staat te pruttelen
± le café est en train de se faire, de passer 

qpruttelen

pruttelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. morren
bougonner
grogner, ↓ ronchonner, ↓ maugréer, ↓ rognonner 
♦ voorbeelden
wat heeft hij te pruttelen?
qu'est-ce qu'il a à bougonner? 

qpruttelig

pruttelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bougon (v: bougonne)
grognon (v: grognonne), ronchonneur (v: ronchonneuse), ronchon (v: ronchonne)
(bijwoord) en bougonnant
en grognant, en ronchonnant 

qprutten

prutten (onovergankelijk werkwoord)
1. pruttelen
mijoter
mitonner 
2. sputteren
faire des bulles 

qps.

ps. (afkorting)
1. afkorting van: psalm
ps. (psaume) 

qPS

PS (afkorting)
1. afkorting van: postscriptum
P.-S. (post-scriptum) 

qpsalm

psalm Bijbelboek(dem)
1. psaume (m.) 

qpsalmberijming

psalmberijming (dev)
1. (handeling) mise (v.)  en vers des psaumes
(resultaat) recueil (m.)  de psaumes 

qpsalmboek

psalmboek (het)
1. psautier (m.)
livre (m.)  de(s) psaumes, recueil (m.)  de(s) psaumes 

qpsalmbord

psalmbord (het)
1. tableau (m.)  des cantiques 

qpsalmbundel

psalmbundel (dem)
1. recueil (m.)  de(s) psaumes
livre (m.)  de(s) psaumes, psautier (m.) 

qpsalmdichter

psalmdichter (dem)
1. psalmiste (m.) 

qpsalmeren

psalmeren (onovergankelijk werkwoord)
1. psalmodier 

qpsalmgezang

psalmgezang (het)
1. het zingen van psalmen
chant (m.)  des psaumes 
2. gezongen psalm
psaume (m.) 

qpsalmist

psalmist (dem) zie psalmdichter

qpsalmlied

psalmlied (het)
1. psaume (m.) 

qpsalmodie

psalmodie (dev) (rooms-katholiek)
1. psalmodie (v.) 

qpsalmodiëren

psalmodiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (rooms-katholiek); psalmen zingen
psalmodier 
2. (figuurlijk); voordragen
psalmodier 

qpsalmodisch

psalmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psalmodique
(bijwoord) psalmodiquement 

qpsalmvers

psalmvers (het)
1. verset (m.)  d'un psaume 

qpsalmzingen

psalmzingen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie psalmgezang

qpsalmzinger

psalmzinger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  de psaumes 

qpsalter

psalter (het)
1. harp
psaltérion (m.) 
2. boek met vertaalde psalmen
psautier (m.) 
3. het Boek der Psalmen
Psaumes (m.; meervoud) 

qpsalterium

psalterium (het)
1. (muziek)
psaltérion (m.) 
2. psalmboek
psautier (m.) 

qpseudepigraaf

pseudepigraaf (dem)
1. pseudépigraphe (m.) 

qpseudo-

pseudo- (prefix)
1. pseudo- 

qpseudocratie

pseudocratie (dev)
1. pseudodémocratie  (v.) 

qpseudokroep

pseudokroep (de)
1. faux croup (m.)
↑ laryngite (v.)  sous-glottique (aiguë), ↑ laryngite (v.)  striduleuse 

qpseudologie

pseudologie (dev) (psychologie)
1. fabulation (v.)  (mythomaniaque) 

qpseudomorf

pseudomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. pseudomorphe 

qpseudomorfose

pseudomorfose (dev) (geologie)
1. pseudomorphisme (m.)
pseudomorphose (v.) 

qpseudoniem

pseudoniem (het)
1. pseudonyme (m.)
nom (m.)  de plume, nom (m.)  d'emprunt, nom (m.)  de guerre, ↓ pseudo (m.) 
♦ voorbeelden
onder een pseudoniem schrijven
écrire sous un pseudonyme 

qpseudoscoop

pseudoscoop (dem)
1. pseudoscope (m.) 

qpseudovogelpest

pseudovogelpest (de)
1. peste (v.)  aviaire asiatique
pseudopeste (v.), maladie (v.)  de Newcastle 

qpsilocine

psilocine (dev)
1. psilocine (v.) 

qpsilocybe

psilocybe (dem)
1. psilocybe (m.) 

qpsittacose

psittacose (dev)
1. psittacose (v.) 

qpsittacosis

psittacosis (dev)
1. psittacose (v.) 

qpsoriasis

psoriasis (dev) (medisch)
1. psoriasis (m.) 

qpsoriatisch

psoriatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psoriasique 

qPSP

PSP (de)
1. afkorting van: Pacifistisch-socialistische Partij
(omschrijving) Parti (m.)  socialiste-pacifiste 

qpst

pst (tussenwerpsel)
1. om aandacht te trekken
ps(it)t 
♦ voorbeelden
pst! kom eens hier!
psitt! viens ici! 
2. om te kennen te geven dat iets wegvliegt
pfuit
hop là! 
♦ voorbeelden
pst! daar ging hij
hop! il s'est envolé 

qpsych

psych (dem)
1. psy (m. of v.) 

qpsychagogie

psychagogie (dev)
1. psychagogie (v.) 

qpsychasthenie

psychasthenie (dev) (medisch)
1. psychasthénie (v.) 

qpsychasthenisch

psychasthenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychasthénique 

qpsyche

psyche (de)
1. psyché (v.) 

qpsychedelicum

psychedelicum (het)
1. psychédélique (m.) 

qpsychedelisch

psychedelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychédélique 
♦ voorbeelden
psychedelische muziek
de la musique psychédélique 
psychedelische stoffen
psychédéliques 

qpsychiater

psychiater (dem)
1. psychiatre (m. of v.)
↓ psy (m. of v.) 

qpsychiatrie

psychiatrie (dev)
1. psychiatrie (v.) 
♦ voorbeelden
gerechtelijke, forensische psychiatrie
psychiatrie médicolégale 

qpsychiatrisch

psychiatrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de psychiatrie
psychiatrique 
♦ voorbeelden
psychiatrisch behandeld worden
recevoir des soins psychiatriques, être traité, suivi par un psychiatre 
een psychiatrische inrichting
un hôpital, une clinique psychiatrique 
2. van een psychiater
psychiatrique 
♦ voorbeelden
een psychiatrisch rapport
un rapport psychiatrique 

qpsychisch

psychisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mentaal
(bijvoeglijk naamwoord) psychique
mental 
♦ voorbeelden
(bijwoord) psychisch gezond zijn
être sain d'esprit 
dat is psychisch, niet lichamelijk
c'est mental et pas physique, c'est psychique et pas somatique 
het psychische leven
la vie psychique, le psychisme 
(ironisch) het zal wel weer psychisch zijn
c'est sûrement (encore) psychique 
2. (psychologie)
(bijvoeglijk naamwoord) psychique 
♦ voorbeelden
de psychische aanleg
la prédisposition psychique 
(bijwoord) psychisch geremd
inhibé 
(bijwoord) psychisch gestoord
déséquilibré 

qpsycho-

psycho- (prefix)
1. psycho- 

qpsychoanalepticum

psychoanalepticum (het)
1. stemmingverbeterend middel
psychoanaleptique (m.) 
2. pepmiddel
psychotonique (m.)
psychoanaleptique (m.) 

qpsychoanalyse

psychoanalyse (dev)
1. psychanalyse (v.)
analyse (v.) 
♦ voorbeelden
in psychoanalyse zijn
subir, suivre une psychanalyse, être en (psych)analyse, se faire psychanalyser 
aan een psychoanalyse onderwerpen
psychanalyser 
sociale psychoanalyse
sociopsychanalyse 

qpsychoanalytica

psychoanalytica (dev) zie psychoanalyticus

qpsychoanalyticus

psychoanalyticus (dem), psychoanalytica (dev)
1. psychanalyste (m. of v.)
analyste (m. of v.), ↓ psy (m. of v.) 

qpsychoanalytisch

psychoanalytisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psychanalytique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) trachten iets psychoanalytisch te verklaren
essayer d'expliquer qqch. par la psychanalyse 

qpsychobiografie

psychobiografie (dev)
1. psychobiographie (v.) 

qpsychobiologie

psychobiologie (dev)
1. psychobiologie (v.) 

qpsychochirurgie

psychochirurgie (dev)
1. psychochirurgie (v.) 

qpsychodiagnostiek

psychodiagnostiek (dev)
1. psychodiagnostic (m.) 

qpsychodrama

psychodrama (het)
1. psychodrame (m.) 

qpsychodynamiek

psychodynamiek (dev)
1. dynamisme (m.)  psychique, dynamisme (m.)  mental 

qpsychodynamisch

psychodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychodynamique 
♦ voorbeelden
psychodynamische benadering
interprétation psychodynamique 

qpsychodyslepticum

psychodyslepticum (het)
1. psychodysleptique (m.) 

qpsychofarmacologie

psychofarmacologie (dev)
1. psychopharmacologie (v.) 

qpsychofarmacon

psychofarmacon (het)
1. psychotrope (m.) 

qpsychofysica

psychofysica (dev)
1. psychophysique (v.) 

qpsychofysiologie

psychofysiologie (dev)
1. psychophysiologie (v.) 

qpsychofysisch

psychofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychophysique 

qpsychogeen

psychogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychogène
psychogénétique, psychogénique 
♦ voorbeelden
psychogene lichamelijke verschijnselen
phénomènes somatiques psychogènes 

qpsychogenese

psychogenese (dev) (medisch)
1. aandeel van psychologische processen bij het ontstaan van lichamelijke aandoeningen
facteurs (m.; meervoud)  psychogènes 
2. ontwikkeling van psyche en psychische functie
psychogenèse (v.) 

qpsychografie

psychografie (dev)
1. psychographie (v.) 

qpsychografisch

psychografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychographique 

qpsychogram

psychogram (het)
1. psychogramme (m.) 

qpsychohygiëne

psychohygiëne (de)
1. hygiène (v.)  mentale 

qpsychohygiënisch

psychohygiënisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. concernant l'hygiène mentale 

qpsychokinese

psychokinese (dev)
1. psychokinésie (v.)
télékinésie (v.) 

qpsycholatrie

psycholatrie (dev)
1. ± animisme (m.)
culte (m.)  des esprits 

qpsycholinguïst

psycholinguïst (dem)
1. psycholinguiste (m. of v.) 

qpsycholinguïstiek

psycholinguïstiek (dev)
1. psycholinguistique (v.) 

qpsycholinguïstisch

psycholinguïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psycholinguistique 

qpsychologe

psychologe (dev) zie psycholoog

qpsychologie

psychologie (dev)
1. wetenschap
psychologie (v.)
↓ psycho (v.) 
♦ voorbeelden
analytische psychologie
psychologie analytique 
2. zielkundige ontleding
psychologie (v.) 
♦ voorbeelden
de psychologie van een roman
la psychologie d'un roman 
3. psychische verschijnselen in een groep
psychologie (v.) 
♦ voorbeelden
de psychologie van de massa
la psychologie des masses 

qpsychologisch

psychologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de psychologie
(bijvoeglijk naamwoord) psychologique
(bijwoord) psychologiquement 
♦ voorbeelden
psychologische methoden
méthodes psychologiques 
de psychologische roman
le roman psychologique, d'analyse 
2. tactisch
(bijvoeglijk naamwoord) psychologique
(bijwoord) psychologiquement 
♦ voorbeelden
het psychologische moment kiezen
choisir le moment psychologique 
dat is psychologisch onwaarschijnlijk
c'est psychologiquement invraisemblable 
hij pakt het niet erg psychologisch aan
il n'est pas très psychologue, il manque de psychologie 

qpsychologiseren

psychologiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) tomber dans le psychologisme
(overgankelijk) réduire au psychologique, ramener au psychologique 

qpsychologisme

psychologisme (het)
1. psychologisme (m.) 

qpsycholoog

psycholoog (dem), psychologe (dev)
1. beoefenaar van de psychologie
psychologue (m. of v.)
↓ psy (m. of v.) 
♦ voorbeelden
sociaal psycholoog
psychosociologue 
2. iemand met veel mensenkennis
psychologue (m. of v.) 
♦ voorbeelden
zij is een goed psycholoog
elle est fine psychologue 

qpsycholyticum

psycholyticum (het)
1. psychodysleptique (m.) 

qpsycholytisch

psycholytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychoanalytisch
psychanalytique 
2. psychedelisch
psychédélique 

qpsychometrie

psychometrie (dev)
1. onderzoek van geestelijke processen
psychométrie (v.) 
2. psychoscopie
psychométrie (v.) 

qpsychometrist

psychometrist (dem)
1. (man) psychométricien (m.), (vrouw) psychométricienne (v.) 

qpsychomotoor

psychomotoor (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. psychomoteur (v: psychomotrice) 

qpsychomotorisch

psychomotorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psychomoteur (v: psychomotrice) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) psychomotorisch gestoord zijn
présenter des troubles psychomoteurs 

qpsychonaut

psychonaut (dem)
1. psychonaute (m., v.) 

qpsychoneurose

psychoneurose (dev)
1. psychonévrose (v.) 

qpsychoot

psychoot (dem)
1. psychotique (m. of v.) 

qpsychopaat

psychopaat (dem)
1. psychopathe (m. of v.) 

qpsychopathie

psychopathie (dev)
1. psychopathie (v.) 

qpsychopathisch

psychopathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopatique 
♦ voorbeelden
psychopathische delinquenten
délinquants psychopathiques 

qpsychopathologie

psychopathologie (dev)
1. psychopathologie (v.) 

qpsychopathologisch

psychopathologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopathologique 

qpsychoscopie

psychoscopie (dev)
1. psychométrie (v.) 

qpsychoscopist

psychoscopist (dem)
1. ± médium (m.) 

qpsychose

psychose (dev)
1. psychose (v.) 

qpsychosociaal

psychosociaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychosocial 

qpsychosomatiek

psychosomatiek (dev)
1. psychosomatique (v.) 

qpsychosomatisch

psychosomatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psychosomatique
somatopsychique
(bijwoord) sur le plan (de la) psychosomatique 
♦ voorbeelden
de psychosomatische geneeskunde
la médecine psychosomatique 
psychosomatische klachten
troubles psychosomatiques 

qpsychosomatose

psychosomatose (dev)
1. maladie (v.)  psychosomatique
affection (v.)  psychosomatique, trouble (m.)  psychosomatique, névrose (v.)  psychosomatique 

qpsychotechnica

psychotechnica (dev) zie psychotechnicus

qpsychotechnicus

psychotechnicus (dem), psychotechnica (dev)
1. (man) psychotechnicien (m.), (vrouw) psychotechnicienne (v.) 

qpsychotechniek

psychotechniek (dev)
1. psychotechnique (v.) 

qpsychotechnisch

psychotechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psychotechnique
(bijwoord) sur le plan (de la) psychotechnique 
♦ voorbeelden
psychotechnische keuring
examen psychotechnique 
iem. psychotechnisch onderzoeken
soumettre qqn. à des tests psychotechniques 

qpsychotherapeut

psychotherapeut (dem)
1. psychothérapeute (m. of v.)
↓ thérapeute (m. of v.) 

qpsychotherapeutisch

psychotherapeutisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) psychothérapique
psychothérapeutique
(bijwoord) de façon psychothérapique
par (la) psychothérapie 

qpsychotherapie

psychotherapie (dev)
1. psychothérapie (v.) 

qpsychotisch

psychotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotique 
♦ voorbeelden
psychotische afwijkingen
troubles psychotiques 
psychotische depressie
psychose maniacodépressive 

qpsychotogeen

psychotogeen1 (het)
1. hallucinogène (m.)
psychodysleptique (m.), psychédélique (m.) 

qpsychotogeen

psychotogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hallucinogène
psychotogène, psychodysleptique 

qpsychotrauma

psychotrauma (het)
1. traumatisme (m.)  psychique 

qpsychotroop

psychotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotrope 
♦ voorbeelden
psychotrope stoffen
psychotropes 
psychotrope werking
effet psychotrope 

qpsychrofiel

psychrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychrophile
cryophile 
♦ voorbeelden
psychrofiele bacteriën
bactéries psychrophiles 

qpsychrometer

psychrometer (dem)
1. psychromètre (m.) 

qpsyops

psyops (meervoud)
1. psyops (v.; meervoud)
opérations (v.; meervoud)  psychologiques 

qptolemeïsch

ptolemeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ptoléméen (v: ptoléméenne) 

qPtolemeus

Ptolemeus
1. Ptolémée 

qptomaïne

ptomaïne (het, de)
1. ptomaïne (v.) 

qPTT

PTT (de)
1. afkorting van: Posterijen, Telegrafie, Telefonie
P et T (v.; meervoud) (Postes et Télécommunications)
PTT (Postes, Télégraphes et Téléphones)
(België) RTT (Régie des Télégraphes et Téléphones) 

qpub

pub (dem)
1. pub (m.) 

qpuber

puber (dem)
1. (man) adolescent (m.), (vrouw) adolescente (v.)
↓ ado (m. of v.) 

qpuberaal

puberaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pubertaire
d'adolescent
(bijwoord) comme un adolescent 
♦ voorbeelden
puberaal gedrag
comportement caractéristique de l'adolescence, de la puberté 
puberaal reageren
réagir comme un adolescent, avoir des réactions d'adolescent 

qpuberen

puberen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des crises d'adolescence 

qpuberteit

puberteit (dev)
1. puberté (v.)
adolescence (v.) 
♦ voorbeelden
in de puberteit zijn
être à l'âge de la puberté, être à, dans l'âge ingrat 

qpuberteitscrisis

puberteitscrisis (dev)
1. crise (v.)  d'adolescence, crise (v.)  de puberté 

qpuberteitsfase

puberteitsfase (dev)
1. phase (v.)  pubertaire 

qpubertijd

pubertijd (dem)
1. puberté (v.) 

qpubes

pubes (meervoud)
1. parties (v.; meervoud)  génitales 

qpubescent

pubescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijpend
pubescent 
2. (plantkunde); behaard
pubescent 

qpubescentie

pubescentie (dev)
1. pubescence (v.) 

qpubis

pubis (de)
1. pubis (m.) 

qpublicatie

publicatie (dev)
1. het uitgeven
publication (v.)
parution (v.) 
♦ voorbeelden
publicatie is verboden
publication interdite 
tot publicatie overgaan
publier 
2. uitgegeven werk
publication (v.) 
♦ voorbeelden
diverse publicaties van zijn hand
divers écrits de sa main 
3. openbaarmaking
publication (v.) 
♦ voorbeelden
niet geschikt voor publicatie
impubliable 
4. papier met afkondiging
publication (v.) 
♦ voorbeelden
een publicatie aanplakken
afficher une publication 

qpublicatiebord

publicatiebord (het)
1. tableau (m.)  d'affichage, panneau (m.)  d'affichage
(België) valves (v.; meervoud) 

qpublicatieplicht

publicatieplicht (de)
1. obligation (v.)  de publier 

qpublicatieverbod

publicatieverbod (het)
1. interdiction (v.)  de publier 

qpublicdomainsoftware

publicdomainsoftware (dem)
1. logiciel (m.)  (du domaine) public 

qpubliceren

publiceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afkondigen
publier 

qpubliceren

publiceren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uitgeven
publier
(m.b.t. uitgeven) éditer 
♦ voorbeelden
een roman, artikelen, verzen publiceren
publier un roman, des articles, des vers 
niet te publiceren
impubliable 
hij publiceert veel
il publie beaucoup 

qpublicist

publicist (dem)
1. journaliste (m. of v.)
(verouderd) publiciste (m. of v.) 

qpublicistiek

publicistiek (dev)
1. media
médias (m.; meervoud)
mass media (m.; meervoud) 
2. publiciteitsleer
science (v.)  des médias et de la communication 

qpublicitair

publicitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. reclame
(bijvoeglijk naamwoord) publicitaire
(bijwoord) (comme) dans la publicité 
2. m.b.t. publiciteitsmedia
(bijvoeglijk naamwoord) médiatique
(bijwoord) (comme) dans les médias 

qpubliciteit

publiciteit (dev)
1. openbaarheid
publicité (v.) 
♦ voorbeelden
publiciteit aan iets geven
donner de la publicité à qqch. 
iets in de publiciteit brengen
rendre qqch. public, faire connaître, savoir qqch., mettre, exposer qqch. au grand jour 
2. aandacht van de media
intérêt (m.)  des médias 
♦ voorbeelden
in de publiciteit staan
être sous les projecteurs (de l'actualité) 
in de publiciteit komen
attirer l'intérêt des médias 
dat levert publiciteit op
cela fera l'actualité 
dat levert ons publiciteit op
cela fera parler de nous 

qpubliciteitscampagne

publiciteitscampagne (de)
1. campagne (v.)  publicitaire 

qpubliciteitsgeil

publiciteitsgeil (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ avide de publicité 

qpubliciteitsgolf

publiciteitsgolf (de)
1. vague (v.)  de publicité 

qpubliciteitsmedium

publiciteitsmedium (het)
1. support (m.)  publicitaire 

qpubliciteitsorgaan

publiciteitsorgaan (het)
1. support (m.)  publicitaire 

qpubliciteitsschuw

publiciteitsschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui n'aime pas la publicité
qui n'aime pas être médiatisé 

qpubliciteitsstunt

publiciteitsstunt (dem)
1. truc (m.)  publicitaire, coup (m.)  publicitaire 

qpubliciteitswaarde

publiciteitswaarde (dev)
1. valeur (v.)  publicitaire 

qpublic relations

public relations (meervoud)
1. relations (v.; meervoud)  publiques 
♦ voorbeelden
de public relations verzorgen
être responsable des relations publiques, de la communication 

qpubliek

publiek1 (het)
1. bezoekers
public (m.)
assistance (v.), audience (v.), auditoire (m.)
(theater) salle (v.), assemblée (v.) 
♦ voorbeelden
veel publiek trekken
attirer beaucoup de monde 
die twee scholen hebben een zeer verschillend publiek
ces deux écoles ont chacune une clientèle bien différente 
2. de massa
public (m.) 
♦ voorbeelden
voor een breed publiek
pour un large public 
het grote publiek
le grand public 
Jan Publiek
la foule, la masse, le grand public 
toegankelijk voor (het) publiek
ouvert au public 

qpubliek

publiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. algemeen
public 
♦ voorbeelden
de publieke opinie
l'opinion publique 
de publieke zaak
la cause publique 
een publieke zaak
une affaire publique 
de publieke zaak dienen
être au service de la chose publique 
2. van de overheid
public 
♦ voorbeelden
de publieke sector
le secteur public 

qpubliek

publiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen bekend
(bijvoeglijk naamwoord) public (v: publique)
commun
(bijwoord) publiquement
en public 
♦ voorbeelden
een publieke figuur/persoon
un personnage public 
iets publiek maken
rendre qqch. public, porter qqch. à la connaissance du public
(verouderd) publier qqch. 
een publiek schandaal
un scandale public 
iem. publiek te schande maken
exposer qqn. à la réprobation générale 
2. voor iedereen bestemd
(bijvoeglijk naamwoord) public
(bijwoord) publiquement
en public 
♦ voorbeelden
publieke gebouwen
bâtiments publics 
iets publiek verkopen
vendre qqch. aux enchères 
een publieke vrouw
une fille publique 

qpubliekelijk

publiekelijk (bijwoord)
1. publiquement
en public 
♦ voorbeelden
hij werd publiekelijk voor schut gezet
on l'a ridiculisé en public 

qpubliekrecht

publiekrecht (het) (juridisch)
1. droit (m.)  public 

qpubliekrechtelijk

publiekrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de droit public
(bijwoord) par le droit public 
♦ voorbeelden
publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie
(lichaam) organisation de droit public pour les entreprises
(ordening) organisation des entreprises par le droit public 
dat is publiekrechtelijk geregeld
cet aspect est régi par le droit public 
een publiekrechtelijk orgaan
un organisme régi par le droit public 

qpublieksblad

publieksblad (het)
1. magazine (m.)  tous publics 

qpublieksfilm

publieksfilm (dem)
1. film (m.)  tous publics 

qpublieksgericht

publieksgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur le (grand) public
orienté vers le (grand) public, destiné au (grand) public 

qpublieksjury

publieksjury (de)
1. jury (m.)  grand public 

qpubliekslieveling

publiekslieveling (dem)
1. (man) favori (m.)  (du public), (vrouw) favorite (v.)  (du public)
(man) préféré (m.)  (du public), (vrouw) préférée (v.)  (du public) 

qpublieksomroep

publieksomroep (dem)
1. (omschrijving) association (v.)  de radiodiffusion-télévision non liée à un courant idéologique 

qpublieksprijs

publieksprijs (dem)
1. prix (m.)  du public 

qpublieksspeler

publieksspeler (dem)
1. (omschrijving) joueur (m.)  qui se lance devant un public nombreux 

qpubliekstrekker

publiekstrekker (dem)
1. (m.b.t. persoon) ± vedette (v.)
locomotive (v.)
(m.b.t. stuk) succès (m.)  (auprès du public) 

qpublieksvriendelijk

publieksvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui tient compte du public
qui ménage le public
(bijwoord) tenant compte du public 

qpubliekswissel

publiekswissel (dem)
1. remplacement (m.)  d'un joueur (de football) pour le faire applaudir 

qpuck

puck (dem) (sport)
1. palet (m.)
puck (m.)
(Canada) rondelle (v.) 

qpuddelen

puddelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. puddler 

qpudding

pudding (dem)
1. pudding (m.) 
♦ voorbeelden
als een pudding in elkaar zakken
s'effondrer (complètement) 

qpuddingbroodje

puddingbroodje (het)
1. petit pain (m.)  fourré 

qpuddinglepel

puddinglepel (dem)
1. cuillère (v.)  à (servir le) pudding 

qpuddingpoeder

puddingpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  pour entremets 

qpuddingsaus

puddingsaus (de)
1. sauce (v.)  pour pudding
sauce (v.)  pour entremets 

qpuddingvorm

puddingvorm (dem)
1. moule (m.)  à pudding
moule (m.)  (à entremets) 

qpuddingzak

puddingzak (dem) (scheepvaart)
1. défense (v.) 

qpudenda

pudenda (meervoud)
1. parties (v.; meervoud)  honteuses 

qpudeur

pudeur (de) (formeel)
1. ↓ pudeur (v.) 

qpudiciteit

pudiciteit (dev)
1. pudicité (v.) 

qpudiek

pudiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ pudique
(bijwoord) ↓ pudiquement
avec pudeur 

qpueblo

pueblo (de)
1. village (m.) 

qpueriel

pueriel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kinderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) puéril
infantile
(bijwoord) puérilement
avec puérilité 
2. kinderachtig
(bijvoeglijk naamwoord) puéril
enfantin
(bijwoord) comme un enfant 

qpuerilisme

puerilisme (het)
1. puérilisme (m.)
infantilisme (m.) 

qpueriliteit

pueriliteit (dev)
1. puérilité (v.)
infantilisme (m.) 

qpuf

puf1 (de)
1. vis
fretin (m.) 
2. fut
♦ voorbeelden
ik heb geen puf meer
je suis à plat 
er zit geen puf meer in hem
il est vidé 
ergens de puf niet meer voor hebben
ne plus avoir la force de faire qqch. 

qpuf

puf2 (tussenwerpsel)
1. ouf
(m.b.t. trein) teuf-teuf 

qpuffen

puffen (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen van de warmte
souffler (parce qu'on a chaud) 
♦ voorbeelden
het is hier om te puffen
on étouffe ici 
2. tuffen
être  poussif (v: poussive) 
♦ voorbeelden
een puffende motorboot
± le teuf-teuf d'un canot à moteur 

qpuffer

puffer (dem)
1. inhalateur (m.) 

qpufferig

pufferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. étouffant
accablant, suffocant 

qpufje

pufje (het)
1. inhalation (v.)  d'une dose de médicament 

qpugilist

pugilist (dem)
1. pugiliste (m.) 

qpugilistiek

pugilistiek (dev)
1. boxe (v.) 

qpuh

puh (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. na! 
♦ voorbeelden
lekker puh
c'est bien fait, na! 

qpui

pui (de)
1. gevel
façade (v.)
pignon (m.)
(m.b.t. winkel) devanture (v.) 
2. bordes
perron (m.) 

qpuibalk

puibalk (dem) (bouwkunst)
1. console (v.)  de pignon
± linteau (m.) 

qpuik

puik1 (het)
1. (collectivum)
fleur (v.)
perle (v.), élite (v.) 

qpuik

puik2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van goede kwaliteit
(bijvoeglijk naamwoord) excellent
exquis, de (premier) choix, de premier ordre 
♦ voorbeelden
puike haring
hareng de premier choix 
2. voortreffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) parfait
(bijwoord) parfaitement
à la perfection 
♦ voorbeelden
een puike demonstratie van haar kunnen
une démonstration brillante de ses capacités 
met mij gaat het puik
ça va on ne peut mieux 
puik samenspel
jeu d'ensemble parfait 
er puik uitzien
avoir une mine magnifique 

qpuikbest

puikbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extra (onveranderlijk)
super (onveranderlijk)
(bijwoord) à la perfection 
♦ voorbeelden
puikbeste aardappelen
pommes de terre extra 

qpuikje

puikje (het)
1. (m.b.t. personen) élite (v.)
↓ crème (v.), ↓ gratin (m.) 
♦ voorbeelden
het is het puikje van de zalm
(m.b.t. zaken) c'est le fin du fin, le nec plus ultra
(m.b.t. personen) c'est la crème de la crème, le dessus du panier, la (fine) fleur 

qpuilen

puilen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de ogen puilden uit zijn hoofd
les yeux lui sortaient de la tête, ses yeux saillaient 

qpuiloog

puiloog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  globuleux/exorbité, œil (m.; mv: yeux)  à fleur de tête 

qpuim

puim1 (dem)
1. stukje puimsteen
pierre (v.)  ponce 

qpuim

puim2 (het)
1. puimsteen
(pierre) ponce (v.) 

qpuimbeton

puimbeton (het)
1. béton (m.)  de ponce 

qpuimen

puimen (overgankelijk werkwoord)
1. poncer 

qpuimsteen

puimsteen1 (dem)
1. stukje puimsteen
pierre (v.)  ponce 

qpuimsteen

puimsteen2 (het, dem)
1. lava
zéolit(h)e (v.) 

qpuin

puin1 (het)
1. vergruizelde steen
débris (m.; meervoud)
gravats (m.; meervoud), décombres (m.; meervoud), déblai (m.; meestal meervoud), démolitions (v.; meervoud), remblais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in puin liggen
(m.b.t. personen) être à ramasser à la petite cuillère
(m.b.t. zaken) être bousillé 
het huis stortte in puin
la maison s'écroula 
een weg met puin ophogen
surélever une route avec des déblais, des remblais 
onder het puin bedolven
enseveli sous les décombres 
verboden puin te storten
décharge interdite 
een stad tot puin schieten
pilonner une ville 
2. fijne brokjes diamant
éclats (m.; meervoud)  (de diamant) 

qpuin

puin2 (de)
¶. overige voorbeelden
hij heeft zijn brommer in puin gereden
il a bousillé son vélomoteur 

qpuinachtig

puinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à base de déblais
mêlé de déblais 
♦ voorbeelden
puinachtige grond
sol mêlé de déblais 

qpuinbak

puinbak (dem)
1. benne (v.)  de décharge 

qpuinbed

puinbed (het)
1. couche (v.)  de déblais
couche (v.)  de décombres
(m.b.t. wegverharding) assise (v.)  de pierraille(s) 

qpuinbestrating

puinbestrating (dev)
1. revêtement (m.)  de base en pierraille(s) 

qpuinbeton

puinbeton (het)
1. béton (m.)  de gravats 

qpuinbrok

puinbrok (het)
1. morceau (m.)  de décombres 

qpuindrainering

puindrainering (dev)
1. drainage (m.)  avec pierres concassées 

qpuinfundering

puinfundering (dev)
1. assise (v.)  de pierraille(s) 

qpuingesteente

puingesteente (het) (geologie)
1. roche (v.)  clastique, roche (v.)  détritique 

qpuinhoop

puinhoop (dem)
1. bouwval
décombres (m.; meervoud)
ruine (v.; meestal meervoud), tas (m.)  de gravats 
2. (figuurlijk); rotzooi
pagaille (v.)
foutoir (m.), ↓ bordel (m.), ↑ désordre (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een georganiseerde puinhoop
une pagaille organisée 
hij maakte een puinhoop van dat werkstuk
il a complètement gâché, cochonné ce travail 
wat een puinhoop!
quelle pagaille, quel désordre! 

qpuinkar

puinkar (de)
1. tombereau (m.)  à gravats 

qpuinkegel

puinkegel (dem)
1. cône (m.)  de déjection(s) 

qpuinklomp

puinklomp (dem)
1. débris (m.; vooral meervoud) 

qpuinlaag

puinlaag (de)
1. laag puin
couche (v.)  de déblais 
2. puinfundering
couche (v.)  en déblais 

qpuinruimen

puinruimen (onovergankelijk werkwoord)
1. opruimen
réparer les dégâts, ramasser les dégâts 
2. oplossen
déblayer le terrain
démêler la situation 

qpuinruimer

puinruimer (dem), puinruimster (dev)
1. gravatier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als puinruimer fungeren
recoller les morceaux, réparer les dégâts 

qpuinruimster

puinruimster (dev) zie puinruimer

qpuinwal

puinwal (dem)
1. récif-barrière (m.; mv: récifs-barrières)  corallier 

qpuinweg

puinweg (dem)
1. chemin (m.)  empierré, route (v.)  empierrée 

qpuissance

puissance (dev)
1. épreuve (v.)  de puissance, puissance (v.) 

qpuissant

puissant (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
puissant rijk
richissime 

qpuist

puist (de)
1. zweer
bouton (m.)
pustule (v.), furoncle (m.) 
♦ voorbeelden
een kwaadaardige puist
une pustule maligne 
2. pukkel
bouton (m.) 
♦ voorbeelden
puistjes uitknijpen
écraser des boutons 
zijn gezicht zit vol puisten
il a un visage boutonneux, son visage boutonne
(schertsend) son visage bourgeonne, fleurit 

qpuistachtig

puistachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à un bouton 
♦ voorbeelden
een puistachtige zwelling
un gonflement qui ressemble à un bouton 

qpuisteen

puisteen (dem)
1. brique (v.)  de parement 

qpuistenkop

puistenkop (dem)
1. (beledigend); iemand met een gezicht vol puisten
(man) boutonneux (m.), (vrouw) boutonneuse (v.) 
2. ellendeling
casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk)
(man) con(n)ard (m.), (vrouw) con(n)arde (v.), casse-cul (m. of v.; onveranderlijk) 

qpuisterig

puisterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boutonneux (v: boutonneuse)
pustuleux (v: pustuleuse) 

qpuistig

puistig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boutonneux (v: boutonneuse)
pustuleux (v: pustuleuse) 

qpuistmijt

puistmijt (de)
1. sarcopte (m.) 

qpuit

puit (dem) (België)
1. crapaud (m.) 
¶. overige voorbeelden
een puit in de keel hebben
avoir un chat dans la gorge 

qpuitaal

puitaal (dem)
1. Zoarces viviparus
blennie (v.)  vivipare 
2. zeepuitaal
motelle (v.)  à cinq barbillons 

qpuk

puk (dem)
1. klein kind
(petit) bout (m.)
bout (m.)  de chou 
2. (beledigend); klein persoon
avorton (m.)
demi-portion (v.; mv: demi-portions), (petit) bout (m.) 
♦ voorbeelden
wou zo'n kleine puk als jij tegen me vechten?
ce bout d'homme, cette demi-portion voudrait se battre contre moi? 

qpukkel

pukkel (de)
1. puistje
bouton (m.) 
2. schoudertas
sac (m.)  à bandoulière
sacoche (v.) 

qpukkelig

pukkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boutonneux (v: boutonneuse) 

qpukkie

pukkie (het)
1. (man) petiot (m.), (vrouw) petiote (v.)
(man) petit (m.), (vrouw) petite (v.) 

qpul

pul (de)
1. bierkan
chope (v.) 
♦ voorbeelden
een pul bier
une chope de bière 
2. vaas
pichet (m.)
cruche (v.), cruchon (m.), pot (m.) 
♦ voorbeelden
Delftse pullen
pichets en faïence de Delft 

qpulken

pulken (onovergankelijk werkwoord)
1. tripoter
fourrer 
♦ voorbeelden
zij pulkt aan haar trui
elle tripote son chandail 
zit niet zo in je neus te pulken
ne fourre pas tes doigts dans ton nez 

qpull

pull (dem)
1. pull (m.) 

qpulli

pulli (dem)
1. pull (m.)  à col roulé 

qpullman

pullman (dem)
1. pullman (m.) 

qpullover

pullover kleding(dem)
1. pull-over (m.; mv: pull-overs)
pull (m.) 

qpulmonaal

pulmonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulmonaire 

qpulmonair

pulmonair (bijvoeglijk naamwoord) zie pulmonaal

qpulmonalisklep

pulmonalisklep (de)
1. valve (v.)  pulmonaire 

qpulmonologie

pulmonologie (dev)
1. pneumologie (v.) 

qpulp

pulp (de)
1. papachtige brij
pulpe (v.) 
2. houtpap
pulpe (v.)
pâte (v.)  à papier 
3. (figuurlijk; pejoratief); m.b.t. boeken, films
(m.b.t. boeken) torchon (m.; ook meervoud)
(m.b.t. films) navet (m.; ook meervoud) 
4. (mijnbouw)
pulpe (v.) 

qpulpa

pulpa (dev)
1. pulpe (v.) 

qpulpblad

pulpblad (het)
1. feuille (v.)  de chou
torchon (m.), ↓ torche-cul (m.; mv: torche-culs) 

qpulppers

pulppers (de)
1. épulpeur (m.) 

qpuls

puls1 (dem)
1. impuls
impulsion (v.)
(natuurkunde) pulsation (v.)  (d'un courant alternatif) 

qpuls

puls2 (de)
1. cilindervormige grondboor
sonde (v.)  à clapet
(mijnbouw) cuillère (v.) 

qpulsar

pulsar (dem) (astronomie)
1. pulsar (m.) 

qpulsatie

pulsatie (dev)
1. (medisch)
pulsation (v.) 
2. (natuurkunde)
pulsation (v.) 

qpulsatief

pulsatief (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pulsatif (v: pulsative) 
♦ voorbeelden
pulsatieve pijnen
douleurs pulsatives 

qpulscode

pulscode (dem)
1. impulsion (v.)  codée 

qpulsen

pulsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sonder
forer 

qpulseren

pulseren (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch); kloppen
battre 
2. (figuurlijk)
battre 
3. m.b.t. elektriciteit
pulser 
♦ voorbeelden
pulserend veld
champ pulsatoire 
¶. overige voorbeelden
pulserende stroom
courant pulsatoire 

qpulsimeter

pulsimeter (dem)
1. sphygmographe (m.) 

qpulsometer

pulsometer (dem) (natuurkunde)
1. pulsomètre (m.) 

qpulsput

pulsput (dem)
1. sondage (m.)
trou (m.)  de sonde 

qpulver

pulver (het) (formeel)
1. poeder
↓ poudre (v.) 
♦ voorbeelden
iets tot pulver stampen in een vijzel
pulvériser qqch. dans un mortier 
2. fijn stof
↓ poudre (v.)
poussière (v.) 
3. buskruit
↓ poudre (v.) 

qpulverachtig

pulverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poudreux (v: poudreuse)
pulvérulent 

qpulverdamp

pulverdamp (dem) (formeel)
1. ↓ fumée (v.) 

qpulveren

pulveren (onovergankelijk werkwoord)
1. se pulvériser
s'effriter 
♦ voorbeelden
die steen begint te pulveren
cette pierre commence à s'effriter 

qpulverig

pulverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poudreux (v: poudreuse)
poussiéreux (v: poussiéreuse) 

qpulverisator

pulverisator (dem)
1. vaporisateur (m.)
bombe (v.), atomiseur (m.), brumisateur (m.), pulvérisateur (m.), spray (m.)
(voor verf) pistolet (m.)  (pulvérisateur)
(landbouw) poudreuse (v.) 

qpulveriseren

pulveriseren (overgankelijk werkwoord)
1. pulvériser
égruger 

qpummel

pummel (dem)
1. butor (m.)
malotru (m.), mufle (m.), rustre (m.) 

qpummelachtig

pummelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'un butor
d'un malotru, d'un mufle, d'un rustre
(bijwoord) comme un butor, comme un malotru, comme un rustre
avec muflerie 

qpump

pump schoeisel(dem)
1. escarpin (m.) 

qpumpschoen

pumpschoen (dem)
1. escarpin (m.) 

qpunaise

punaise (dev)
1. punaise (v.) 

qpunch

punch (dem)
1. drank
punch (m.) 
♦ voorbeelden
punch maken
préparer un, du punch 
warme, koude punch
punch chaud, glacé 
2. (sport)
punch (m.) 

qpunchbowl

punchbowl (dem)
1. bol (m.)  à punch 

qpunchen

punchen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
¶. overige voorbeelden
hij puncht goed
il a le punch 

qpunchglas

punchglas (het)
1. verre (m.)  à punch 

qpunchgrog

punchgrog (dem)
1. punch (m.)  chaud 

qpunchlepel

punchlepel (dem)
1. cuillère (v.)  à punch 

qpunchline

punchline (dem)
1. mot (m.)  de la fin 

qpuncteren

puncteren (overgankelijk werkwoord)
1. ponctionner 

qpunctie

punctie (dev) (medisch)
1. ponction (v.) 
♦ voorbeelden
lumbale punctie
ponction lombaire 
een punctie verrichten, uitvoeren
faire une ponction, ponctionner 

qpunctualiteit

punctualiteit (dev)
1. ponctualité (v.) 

qpunctuatie

punctuatie (dev)
1. ponctuation (v.) 

qpunctueel

punctueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ponctuel (v: ponctuelle)
assidu, exact
(bijwoord) ponctuellement 

qpunctuur

punctuur (dev)
1. (medisch)
ponction (v.) 
2. (drukwezen)
pointure (v.) 
3. (formeel); lek
↓ crevaison (v.) 

qPunisch

Punisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. punique 
♦ voorbeelden
de drie Punische oorlogen
les trois guerres puniques 
(figuurlijk) punische trouw
foi punique 

qpunk

punk1 (dem)
1. punkbeweging
mouvement (m.)  punk
punk (m.) 
2. punker
punk (m. of v.)
(zeldzaam; meisje ook) punkette (v.) 

qpunk

punk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) punk
(bijwoord) punk
à la manière punk, comme les punks 
♦ voorbeelden
zij ziet er punk uit
elle fait punk, elle a l'air punk 

qpunk-

punk- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) punk 

qpunker

punker (dem) zie punk1

qpunkie

punkie (dem) (informeel) zie punk1

qpunkkapsel

punkkapsel (het)
1. coiffure (v.)  punk 

qpunkmuziek

punkmuziek (dev)
1. musique (v.)  punk 

qpunkrock

punkrock (dem)
1. rock (m.)  punk
punk rock (m.) 

qpunniken

punniken (onovergankelijk werkwoord)
1. peuteren
tripoter
trifouiller, farfouiller 
2. breien op klosje
faire du tricotin 

qpunt

punt1 (dem)
1. puntig uiteinde
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
wij voeren om de punt van Afrika heen
nous avons contourné la pointe de l'Afrique 
(figuurlijk) ik zie aan het puntje van je neus dat je jokt
ton nez s'allonge, remue, tu mens 
de punt van een speld, van een mes
la pointe d'une aiguille, d'un couteau 
de punt van de tafel
le coin de la table 
het ligt op het puntje van mijn tong
je l'ai sur le bout de la langue 
2. spits toelopend gedeelte
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
dooie punten uit het haar knippen
couper les pointes 
de punt van de handdoek
le coin d'une serviette 
(figuurlijk) ergens een punt aan kletsen
s'en tirer par de belles paroles 
hij zat op de punt, het puntje van zijn stoel
(letterlijk) il était assis à l'extrémité de sa chaise, sur le bout de ses fesses
(figuurlijk) il était tout ouïe 
de punt van een potlood
la pointe d'un crayon 
een boord met scherpe punten
un col à pointes aiguës 
de punt van de toren
la pointe du clocher 
thee met witte puntjes
thé à bourgeons blancs, à pointes blanches
(figuurlijk) ↓ lavasse, ↓ eau de vaisselle 
(figuurlijk) je kunt er een punt aan zuigen
prends-en de la graine 
3. puntig gesneden part
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
een punt aan een potlood slijpen
tailler un crayon 
een punt van de taart
un morceau de tarte 
¶. overige voorbeelden
(België) op punt stellen
mettre au point 
(België) het staat nog niet helemaal op punt
ce n'est pas encore au point, ce n'est pas encore parfait 
een punt zetten
tirer un coup 

qpunt

punt2 (het)
1. plaats
point (m.) 
♦ voorbeelden
het dode punt
le point mort 
het hoogste punt van de berg
le point le plus élevé du massif 
wanneer de zon haar hoogste punt bereikt heeft
au moment où le soleil atteint son point culminant, lorsque le soleil est au zénith 
alle krachten in, op één punt concentreren
concentrer toutes ses forces en un point 
één van de mooiste punten van ons land
un des plus beaux endroits, sites de notre pays 
het punt vanwaaruit men een zaak beschouwt
le point de vue auquel on se place 
2. (wiskunde)
point (m.) 
3. moment
point (m.) 
♦ voorbeelden
dit is een geschikt punt om het verhaal te onderbreken
c'est le bon moment pour interrompre le récit, l'histoire 
het kritieke punt
le point critique, la cote d'alerte 
op het punt staan te vertrekken
être prêt à partir, avoir le pied à l'étrier, être sur le départ 
op het punt staan iets te gaan doen
être sur le point de faire qqch., être près, en passe de faire qqch. 
zij stond op het punt te gaan huilen
elle était au bord des larmes, elle était près de pleurer, elle était prête à pleurer 
punt van verzadiging
point de saturation 
4. onderdeel
point (m.) 
♦ voorbeelden
een bepaald punt ter sprake brengen
soulever un certain point, mettre telle question sur le tapis 
een punt van discussie
un point de discussion 
punt drie op de agenda
le troisième point à l'ordre du jour 
men was het op geen enkel punt eens
ils n'étaient d'accord sur aucun point 
een punt hebben
avoir raison 
tot in de puntjes verzorgd
(m.b.t. uiterlijk) tiré à quatre épingles, ganté et chapeauté
(tot in de bijzonderheden) soigné jusque dans les moindres détails 
iets tot in de puntjes kennen
connaître qqch. sur le bout des doigts, sur le bout du doigt, dans les coins, comme sa poche 
iets tot in de puntjes vertellen
raconter qqch. par le détail, par le menu 
op dat punt is hij zeer gevoelig
il est très sensible sur ce point 
een punt van overeenkomst
un point commun 
een punt van overweging vormen
constituer un sujet de réflexion 
een teer punt aanroeren
aborder un problème délicat 
een teer, een netelig punt
un point délicat, une question délicate 
een zaak punt voor punt nagaan
reprendre une affaire point par point 
zijn zwakke punt
son point faible, le défaut de la cuirasse 
(figuurlijk) het zwakke punt van iets
le ventre mou de qqch. 
het punt waar het op aankomt, is …
il s'agit en fait de (+ onbepaalde wijs) 
5. zaak van gewicht
problème (m.) 
♦ voorbeelden
geen punt!
pas de problème!, ça ne fait pas un pli!, sans problème! 
ergens een punt van maken
faire tout un problème, toute une affaire de qqch. 

qpunt

punt3 (het, de)
1. leesteken
point (m.) 
♦ voorbeelden
punt, uit!
un point c'est tout! 
(figuurlijk) de puntjes op de i zetten
mettre les points sur les i 
ergens een punt achter zetten
mettre le point final à qqch., en finir avec qqch. 
puntje, puntje, puntje
points de suspension 
2. (muziek)
point (m.) 
3. waarde-eenheid
point (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) beide punten behalen
gagner les deux points 
(beurs) de aandelen X zijn drie punten gestegen
les actions X ont gagné trois points en Bourse 
(vechtsport) op punten winnen
gagner, être vainqueur aux points 
(sport) punten scoren, maken
marquer des points 
punten sparen, inleveren
garder, remettre des timbres-prime 
hij is twee punten vooruitgegaan
il a eu deux points de plus, il a avancé de deux points 
4. waarderingscijfer
point (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een goed punt halen
avoir un bon point 
5. (drukwezen)
point (m.) 

qpunt-

punt- (prefix)
1. en pointe, pointu 

qpuntachtig

puntachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pointu 

qpuntagaat

puntagaat (het)
1. (omschrijving) calcédoine (v.)  ponctuée de rouge, d'orange 

qpuntasperge

puntasperge (de)
1. pointe (v.)  d'asperge 

qpuntbaard

puntbaard (dem)
1. barbe (v.)  en pointe
bouc (m.), barbiche (v.) 

qpuntbeitel

puntbeitel (dem)
1. pointe (v.)
ognette (v.), ciseau (m.)  pointu 

qpuntbeschermer

puntbeschermer (dem)
1. protège-pointe (m.; mv: protège-pointes) 

qpuntbol

puntbol (dem) (wiskunde)
1. sphère-point (v.; mv: sphères-points)
sphère (v.)  de rayon nul, sphère (v.)  nulle 

qpuntboog

puntboog (dem)
1. ogive (v.)
arc (m.)  ogival, arc (m.)  en ogive 

qpuntboor

puntboor (de)
1. foret (m.)
vrille (v.) 

qpuntboord

puntboord (het, dem)
1. col (m.)  cassé
(ironisch) ↓ col (m.)  à manger de la tarte 

qpuntborst

puntborst (de)
1. deel van slachtdier
bloc  (m.)  d'épaule 
2. vlees
pointe  (v.)  de poitrine 

qpuntbron

puntbron (de) (astronomie)
1. radiosource (v.)  ponctuelle 

qpuntbroodje

puntbroodje (het)
1. ± petit pain (m.) 

qpuntbuik

puntbuik (dem)
1. ± bedaine (v.)
brioche (v.), ventre (m.)  proéminent 
♦ voorbeelden
een puntbuik hebben
avoir de la brioche 

qpuntcirkel

puntcirkel (dem) (wiskunde)
1. cercle-point (m.; mv: cercles-points)
cercle (m.)  (de rayon) nul, cercle (m.)  réduit à un point 

qpuntcoördinaten

puntcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. coordonnées (v.; meervoud)  d'un point 

qpuntdak

puntdak (het)
1. dak met twee schuine zijkanten
toit (m.)  à deux versants 
2. kegel-, piramidevormig dak
toit (m.)  pointu
toit (m.)  en pavillon, toit (m.)  pyramidal 

qpuntdeur

puntdeur (de)
1. porte (v.)  busquée 

qpuntdicht

puntdicht (het)
1. épigramme (v.) 

qpuntdichter

puntdichter (dem), puntdichteres (dev)
1. épigrammatiste (m. of v.) 

qpuntdichteres

puntdichteres (dev) zie puntdichter

qpuntdoek

puntdoek (dem)
1. pointe (v.)
châle (m.), fichu (m.) 

qpuntdraad

puntdraad (het, dem)
1. fil (m.)  de fer barbelé, barbelé (m.) 

qpunteerkunst

punteerkunst (dev) (beeldende kunst)
1. gravure (v.)  au pointillé 

qpunteermachine

punteermachine (dev) (beeldende kunst)
1. compas (m.)  de mise au point 

qpunteermanier

punteermanier (de) (beeldende kunst)
1. pointillé (m.) 

qpunteermethode

punteermethode (dev) (beeldende kunst)
1. pointillé (m.)
pointillage (m.) 

qpunteerwerk

punteerwerk (het) (beeldende kunst)
1. pointillé (m.)
pointillage (m.) 

qpunten

punten (overgankelijk werkwoord)
1. een punt maken aan
tailler
appointer 
♦ voorbeelden
een potlood punten
tailler un crayon, une mine de crayon 
2. de punten afnemen van
effiler
tailler, couper
(haar) rafraîchir (les cheveux) 
♦ voorbeelden
zijn baard laten punten
se faire tailler la barbe 
3. punten slaan
bosseler
cabosser 

qpuntenberekening

puntenberekening (dev)
1. score (m.)
marque (v.) 

qpuntendeling

puntendeling (dev) (sport)
1. partage (m.)  de points
match (m.)  nul 
♦ voorbeelden
de partij eindigde in een puntendeling
la partie se termina par un match nul 

qpuntenklassement

puntenklassement (het)
1. classement (m.)  individuel par points 

qpuntenlijst

puntenlijst (de)
1. (onderwijs) bulletin (m.)  (de notes)
carnet (m.)  scolaire, livret (m.)  scolaire
(spel) liste (v.)  (des résultats) 

qpuntenmaat

puntenmaat (de) (boekwezen)
1. force (v.)  de corps (exprimée en points) 

qpuntenrijbewijs

puntenrijbewijs (het)
1. permis (m.)  à points 

qpuntenruimte

puntenruimte (dev) (wiskunde)
1. espace (m.)  ponctuel 

qpuntenschaal

puntenschaal (de)
1. échelle (v.)  de notes 

qpuntenslijper

puntenslijper (dem)
1. taille-crayon (m.; mv: taille-crayons) 

qpuntenstelsel

puntenstelsel (het)
1. système (m.)  de points 
♦ voorbeelden
het typografisch puntenstelsel
le système des points typographique 

qpuntensysteem

puntensysteem (het)
1. système (m.)  de points 

qpuntental

puntental (het)
1. marque (v.)
points (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij was tweede in puntental
il était second à la marque, aux points 

qpuntentelling

puntentelling (dev)
1. score (m.)
marque (v.) 
♦ voorbeelden
de puntentelling bijhouden
compter les points 

qpuntentrui

puntentrui (de)
1. maillot (m.)  à points
(Tour de France) maillot (m.)  vert 

qpuntenverdeling

puntenverdeling (dev)
1. répartition (v.)  des points 

qpuntenwaarde

puntenwaarde (dev)
1. valeur (v.)  en points 

qpunter

punter (dem)
1. open vaartuig
barge (v.) 
2. (sport)
coup (m.)  donné avec la pointe (de la chaussure)
pointe (v.)  (de la chaussure) 

qpunteren

punteren1 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. varen, vervoeren
transporter en barge 
2. (sport)
faire une pointe, donner une pointe 

qpunteren

punteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
pointer 
2. (beeldende kunst)
pointiller 

qpuntgaaf

puntgaaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volkomen gaaf
(bijvoeglijk naamwoord) parfait
sans défauts
(bijwoord) parfaitement 
♦ voorbeelden
een puntgaaf exemplaar
un exemplaire sans défauts 
2. (informeel); geweldig
(bijvoeglijk naamwoord) impec
au poil, de première
(bijwoord) aux petits oignons
au poil, ↑ impeccablement 

qpuntgevel

puntgevel (dem)
1. pignon (m.)
gable (m.), gâble (m.) 

qpuntgewelf

puntgewelf (het) (bouwkunst)
1. voûte (v.)  en ogive 

qpunthaak

punthaak (dem)
1. (leesteken) chevron (m.) 

qpunthals

punthals (dem)
1. col (m.)  en V
décolleté (m.)  en pointe 

qpunthamer

punthamer (dem)
1. boucharde (v.)
picot (m.) 

qpunthelm

punthelm (dem)
1. casque (m.)  à pointe 

qpunthoed

punthoed (dem)
1. steek
(twee punten) bicorne (m.)
(drie punten) tricorne (m.) 
2. hoed die in een punt toeloopt
chapeau (m.)  pointu 

qpunthoofd

punthoofd (het)
¶. overige voorbeelden
ik krijg er een punthoofd van
ça me rend dingue, dingo, maboul 

qpuntig

puntig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk); stekend
(bijvoeglijk naamwoord) aigu (v: aiguë)
tranchant, incisif (v: incisive), acéré
(letterlijk) pointu 
♦ voorbeelden
puntige uitsteeksels
piquants 
2. spits
(bijvoeglijk naamwoord) pointu
en pointe
(bijwoord) en (forme de) pointe 
♦ voorbeelden
iets puntig bijsnijden
tailler qqch. en pointe 
puntige bladeren
feuilles subulées 
puntige rotsen
rochers pointus, en pointe 
3. kort en bondig
(bijvoeglijk naamwoord) concis
succinct
(bijwoord) avec concision
de façon concise, succinctement 
♦ voorbeelden
een puntig gezegde
une formule lapidaire 
4. snedig
(bijvoeglijk naamwoord) sagace
(bijwoord) avec sagacité
de façon sagace 
♦ voorbeelden
iets puntig formuleren
formuler qqch. avec sagacité 

qpuntigheid

puntigheid (dev)
1. spitsvormigheid
pointe (v.)  aiguë
(figuurlijk) tranchant (m.) 
2. beknoptheid
concision (v.) 
3. raakheid
(raakheid) pertinence (v.)
à-propos (m.; onveranderlijk)
(geestigheid) esprit (m.) 

qpuntijzer

puntijzer (het) (ambacht)
1. steenbeitel
ciseau (m.)  pointu 
2. groefbeitel voor hout
ciseau (m.)  de tourneur 

qpuntje

puntje (het)
1. kleine punt
pointe (v.) 
2. broodje
± petit pain (m.)
sandwich (m.; mv: sandwichs, sandwiches) 
3. vlek, stip
point (m.) 
♦ voorbeelden
zwarte puntjes in het gezicht
des points noirs sur le visage 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) als puntje bij paaltje komt
au moment décisif 

qpuntkaart

puntkaart (de)
1. basse carte (v.) 

qpuntkap

puntkap (de)
1. (vast aan jas) capuchon (m.)
capuche (v.)
(monnik) capuchon (m.), capuce (m.) 

qpuntkomma

puntkomma (het, de)
1. point-virgule (m.; mv: points-virgules) 

qpuntlassen

puntlassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. souder par points 
♦ voorbeelden
het puntlassen
la soudure, le soudage par points 

qpuntlijn

puntlijn (de)
1. pointillé (m.) 

qpuntlipneushoorn

puntlipneushoorn (dem)
1. rhinocéros (m.)  noir d'Afrique 

qpuntmassa

puntmassa (de)
1. masse (v.)  d'un point matériel 

qpuntmotief

puntmotief (het)
1. pointillé (m.) 

qpuntmutatie

puntmutatie (dev) (biologie)
1. mutation (v.)  ponctuelle 

qpuntmuts

puntmuts (de)
1. bonnet (m.)  à pointe 

qpuntneus

puntneus (dem)
1. nez (m.)  pointu, nez (m.)  en lame de couteau 

qpunto banco

punto banco (het)
1. punto banco (m.)
baccara (m.) 

qpuntoog

puntoog (het)
1. ocelle (m.) 

qpuntschaaf

puntschaaf (de)
1. ± guillaume (m.) 

qpuntschoen

puntschoen schoeisel(dem)
1. schoen met spitse neus
chaussure (v.)  à bout pointu 
2. (geschiedenis)
soulier (m.)  à la poulaine 

qpuntschop

puntschop (de)
1. ± louchet (m.) 

qpuntschrijver

puntschrijver (dem)
1. enregistreur (m.)  à points 

qpuntsgewijs

puntsgewijs (bijwoord)
1. point par point 
♦ voorbeelden
(juridisch) feiten puntsgewijs naar voren brengen
articuler des faits 

qpuntspeler

puntspeler (dem)
1. avant (m.)  de pointe 

qpuntstelsel

puntstelsel (het)
1. (wiskunde)
ensemble (m.)  ponctuel, ensemble (m.)  de points 
2. (drukwezen)
système (m.)  de point 
♦ voorbeelden
het typografisch puntstelsel
le système de point typographique 

qpuntstijl

puntstijl (dem) (bouwkunst)
1. poinçon (m.) 

qpuntstok

puntstok (dem)
1. bâton (m.)  pointu 

qpuntstoot

puntstoot (dem) (medisch)
1. choc (m.)  de la pointe 

qpuntstuk

puntstuk (het)
1. cœur (m.)  d'aiguille, cœur (m.)  de croisement 

qpunttoren

punttoren (dem)
1. flèche (v.)
aiguille (v.) 

qpuntverzameling

puntverzameling (dev) (wiskunde)
1. ensemble (m.)  de points 

qpuntvijl

puntvijl (de)
1. puntig toelopende vijl
lime (v.)  pointue 
2. vijl om de punten aan te scherpen
tiers-point (m.; mv: tiers-points) 

qpuntvormig

puntvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pointu
en pointe
(bijwoord) en (forme de) pointe 

qpuntzak

puntzak (dem)
1. cornet (m.) 

qpuntzeef

puntzeef (de)
1. chinois (m.) 

qpup

pup (dem)
1. chiot (m.) 

qpupil

pupil1 (dem)
1. pleegkind
pupille (m. of v.) 
2. leerling
élève (m. of v.)
disciple (m. of v.), poulain (m.) 
3. (sport)
(man) benjamin (m.), (vrouw) benjamine (v.) 

qpupil

pupil2 hoofd(de)
1. m.b.t. het oog
pupille (v.)
prunelle (v.) 
2. m.b.t. optische instrumenten
pupille (v.) 

qpupilreflex

pupilreflex (dem)
1. réflexe (m.)  pupillaire 

qpupilvernauwing

pupilvernauwing (dev)
1. rétrécissement (m.)  pupillaire
(medisch) myosis (m.) 

qpupilverwijder

pupilverwijder (dem) (medisch)
1. oogspier
dilatateur (m.)  de la pupille 
2. oogdruppels
mydriatique (m.) 

qpupilverwijding

pupilverwijding (dev)
1. dilatation (v.)  pupillaire
(medisch) mydriase (v.) 

qpuppy

puppy (het, dem) zie pup

qpuppyvet

puppyvet (het)
1. gras (m.)  de bébé
graisse (v.)  de bébé 

qpuree

puree (dev)
1. purée (v.) 
¶. overige voorbeelden
in de puree zitten
être dans la purée, dans la mélasse, dans le pétrin, dans de beaux draps, être enquiquiné, emmerdé, ne pas en mener large 
nu zitten we mooi in de puree!
nous voilà bien (foutus)! 
we zitten tot onze nek in de puree
↓ nous sommes dans la merde jusqu'au cou 

qpureestamper

pureestamper (dem)
1. presse-purée (m.; onveranderlijk) 

qpuren

puren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zuigen
↓ aspirer 
♦ voorbeelden
de bijen puren de honing uit de bloemen
les abeilles butinent le miel des fleurs 
2. (figuurlijk); putten
↓ puiser 
♦ voorbeelden
wijsheid uit iets puren
puiser de la sagesse dans qqch. 

qpureren

pureren (overgankelijk werkwoord)
1. écraser en purée
mouliner, passer à la moulinette 

qpurgans

purgans (het) zie purgeermiddel

qpurgatief

purgatief1 (het) zie purgeermiddel

qpurgatief

purgatief2 (bijvoeglijk naamwoord) zie purgerend

qpurgatorium

purgatorium (het)
1. purgatoire (m.) 

qpurge

purge (de) (België) zie purgeermiddel

qpurgeerdrank

purgeerdrank (dem)
1. sirop (m.)  purgatif
potion (v.)  purgative 

qpurgeerkruid

purgeerkruid (het)
1. plante (v.)  purgative 

qpurgeermiddel

purgeermiddel (het)
1. purge (v.)
purgatif (m.), laxatif (m.), évacuant (m.) 

qpurgeerolie

purgeerolie (de)
1. huile (v.)  purgative, huile (v.)  de ricin 

qpurgeren

purgeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. purger 

qpurgerend

purgerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. purgatif (v: purgative)
laxatif (v: laxative), évacuant 

qpurificatie

purificatie (dev)
1. purification (v.) 

qpurificatorium

purificatorium (het) (rooms-katholiek)
1. purificatoire (m.) 

qpurificeren

purificeren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. purifier 



qpurifiëren

purifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. purifier 

qpurine

purine (het, de) (scheikunde)
1. purine (v.) 

qpurinebase

purinebase (dev) (biochemie)
1. base (v.)  purique 

qpurisme

purisme (het)
1. taalzuivering
purisme (m.) 
2. vertaald vreemd woord
(voornamelijk pejoratief) purisme (m.) 
3. (beeldende kunst)
purisme (m.) 
4. streven naar het volstrekte
purisme (m.) 

qpurist

purist (dem)
1. puriste (m. of v.) 

qpuristerij

puristerij (dev) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) purisme (m.) 

qpuristisch

puristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) puriste
(bijwoord) de façon puriste 

qpuritanisme

puritanisme (het)
1. puritanisme (m.) 

qpuritein

puritein (dem)
1. streng protestant
(man) puritain (m.), (vrouw) puritaine (v.) 
2. protestant in Engeland
puritain (m.) 

qpuriteins

puriteins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de leer van de puriteinen
(bijvoeglijk naamwoord) puritain
(bijwoord) puritainement 
2. zich houdend aan streng zedelijke normen
(bijvoeglijk naamwoord) puritain
prude, ↑ pudibond
(bijwoord) de façon puritaine
(zeldzaam) puritainement 

qpurper

purper1 (het)
1. verfstof
pourpre (v.) 
2. kleur
pourpre (m.) 
3. rooms-katholiek
pourpre (v.) 

qpurper

purper2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre
(dichtkunst of schertsend) purpurin, ↑ pourpré 
♦ voorbeelden
iets purper kleuren
empourprer qqch. 

qpurperblauw

purperblauw1 (het)
1. kleur
violine (v.) 
2. kleurstof
violine (v.) 

qpurperblauw

purperblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. violine (onveranderlijk) 

qpurperbloem

purperbloem (de)
1. xéranthème (m.)  (annuel)
xeranthemum (m.), immortelle (v.)  annuelle 

qpurperbrons

purperbrons (het)
1. bronze (m.)  en poudre
(verouderd) purpurine (v.) 

qpurperen

purperen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre
pourprin, purpurin, ↑ pourpré 
♦ voorbeelden
een purperen mantel
un manteau de pourpre 

qpurpergeel

purpergeel (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de purpergele ridderzwam
le tricholome rutilant 

qpurperhoen

purperhoen (het)
1. poule (v.)  sultane 

qpurperhout

purperhout (het)
1. bois (m.)  d'amarante 

qpurperkleed

purperkleed (het)
1. pourpre (v.) 

qpurperkleurig

purperkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre
(dichtkunst of schertsend) purpurin, ↑ pourpré 

qpurperkoet

purperkoet (dem) zie purperhoen

qpurperreiger

purperreiger (dem)
1. héron (m.)  pourpré 

qpurperrood

purperrood1 (het)
1. pourpre (m.) 

qpurperrood

purperrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourpre
(dichtkunst of schertsend) purpurin, ↑ pourpré, ↑ amarante 
♦ voorbeelden
haar purperrode lippen
ses lèvres pourpres, ↑ la pourpre de ses lèvres, ↑ ses lèvres pourprées 
purperrood van woede worden
devenir violet de colère, s'empourprer de colère 

qpurperslak

purperslak (de)
1. (meervoud); familie
muricidés (m.; meervoud) 
2. Murex trunculus; Murex brandaris
murex (m.)
rocher (m.)  (épineux) 
3. Nucella lapillus
pourpre (m. of v.) 

qpurpersteeltje

purpersteeltje (het)
1. cératodon (m.) 

qpurperverf

purperverf (de)
1. pourpre (v.) 

qpurperwilg

purperwilg (dem)
1. osier (m.)  rouge 

qpurperzuur

purperzuur (het)
1. murexide (v.) 

qpurpura

purpura (de) (medisch)
1. purpura (m.) 

qpurpurine

purpurine (de)
1. purpurine (v.) 

qpur sang

pur sang1 (dem)
1. pur-sang (m.; mv: pur-sang, pur-sangs) 

qpur sang

pur sang2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); op-en-top
pur (et dur)
vrai, (à) cent pour cent (onveranderlijk), jusqu'au bout des ongles (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een pur sang romanticus
un romantique dans l'âme 
2. volbloed
de pur-sang 

qpurschuim

purschuim (het)
1. afkorting van: polyurethaanschuim
mousse (v.)  polyuréthane 

qpurser

purser (dem)
1. m.b.t. schepen
commissaire (m.)  (de bord) 
2. m.b.t. vliegtuigen
chef (m.)  de cabine 

qpursuit

pursuit (dem) (sport)
1. poursuite  (v.) 

qpurulent

purulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. purulent
suppurant 

qpus

pus (het, dem)
1. pus (m.) 

qpush

push (dem)
1. allant (m.)
dynamisme (m.), ↓ punch (m.), pep (m.) 

qpushen

pushen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drugs verkopen
fourguer de la drogue 
2. (sport)
faire une cuillère
faire un coup de cuillère 

qpushen

pushen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opporren
aiguillonner
pousser, stimuler 
♦ voorbeelden
het pushen
le forcing 
2. promoten
(m.b.t. iets) pousser (la vente de)
faire de la réclame pour, faire du matraquage publicitaire
(m.b.t. iemand) appuyer, soutenir 

qpusher

pusher (dem)
1. (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)  de drogues 

qpush-pull

push-pull (de) (natuurkunde, techniek)
1. push-pull (m.; onveranderlijk) 

qpush-up

push-up (dem)
1. pompe (v.) 

qpush-upbeha

push-upbeha kleding(dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorge, soutiens-gorges)  balconnet/pigeonnant
push-up (m.; mv: push-ups), soutien-up (m.) 

qpussen

pussen (onovergankelijk werkwoord)
1. suppurer 

qpustel

pustel (de)
1. pustule (v.) 

qput

put1 (dem)
1. waterput
puits (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een bodemloze put
c'est un gouffre 
(figuurlijk) in de put zitten
avoir le moral à zéro, avoir le bourdon, broyer du noir 
(figuurlijk) iemand de put in praten
démoraliser quelqu'un 
(figuurlijk) iem. uit de put halen
remonter (le moral à) qqn. 
2. afvoerput
puisard (m.)
puits (m.)  perdu
(regenwater) bétoire (m.) 
♦ voorbeelden
de knikker rolde in de put
la bille roula dans le pot, dans le trou 
3. kuil
fosse (v.)
trou (m.), creux (m.), cavité (v.) 
♦ voorbeelden
een put graven, dempen
creuser un puits, combler un puits 
putten in de weg
trous, nids de poule dans la route 
putjes in de wangen
fossettes 
putjes in aardappelen
yeux de pommes de terre 
(België) putten in de grond klagen
râler sec 
4. boorput
puits (m.) 
5. bouwput
puits (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een huis in de put kopen
acheter une maison sur plan 
6. m.b.t. ganzenbord
puits (m.) 
¶. spreekwoorden
wie een put graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 
als het kalf verdronken is, dempt men de put
il est trop tard pour fermer l'écurie quand le cheval s'est sauvé, après la mort, le médecin, après le dîner, la moutarde 

qput

put2 (dev) (Engels)
1. putoptie
option (v.)  de vente négociable 

qputatief

putatief (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. putatif (v: putative) 
♦ voorbeelden
het putatieve huwelijk
le mariage putatif 
putatieve noodweer
légitime défense putative 

qputbalk

putbalk (dem)
1. traverse (v.)  de puits 

qputboor

putboor (de)
1. sonde (v.)
trépan (m.) 

qputdeksel

putdeksel (het)
1. tampon (m.)
couvercle (m.)  de puits 

qputemmer

putemmer (dem)
1. seau (m.) 

qputgas

putgas (het)
1. gaz (m.)  de forage 

qputhaak

puthaak (dem)
1. crochet (m.)  de puits 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) huwelijk over de puthaak
mariage de la main gauche, union libre 

qputje

putje (het)
¶. overige voorbeelden
(België) in het putje van de winter
au cœur de l'hiver 

qputjesschepper

putjesschepper (dem) (ironisch)
1. manœuvre-balai (m.; mv: manœuvres-balais) 

qputketting

putketting (de)
1. chaîne (v.)  de puits 

qputkrans

putkrans (dem)
1. rouet (m.)  de puits 

qputoptie

putoptie (dev) (economie)
1. option (v.)  de vente 

qputrad

putrad (het)
1. roue (v.)  à gorge
réa (m.) 

qputrand

putrand (dem)
1. rand van een put
margelle (v.) 
2. bekleding van een rioolput
bord (m.)  de puisard 

qputrefactie

putrefactie (dev)
1. putréfaction (v.) 

qputs

puts (de)
1. scheepsemmer
seille (v.)
seau (m.) 
2. putemmer
seau (m.) 

qputsch

putsch (dem)
1. putsch (m.)
coup (m.)  d'Etat 

qputsteen

putsteen (dem)
1. brique (v.)  radiale 

qputten

putten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (golf)
putter
faire du putting 

qputten

putten2 (overgankelijk werkwoord)
1. halen uit
puiser
tirer 
♦ voorbeelden
het putten
le puisage, le puisement 
moed putten
prendre courage 
uit de bronnen zelf putten
puiser aux sources mêmes 
hij putte troost uit haar woorden
il trouvait une consolation dans ses paroles 
2. uit een put ophalen
puiser
tirer 

qputtenfundering

puttenfundering (dev)
1. fondation (v.)  sur caissons cylindriques 

qputtenzuiger

puttenzuiger (dem)
1. aspirateur (m.)  de boue d'égouts
camion (m.)  vidangeur, éboueuse (v.) 

qputter

putter (dem)
1. vink
chardonneret (m.)  (élégant) 
2. iemand die water put
(omschrijving) personne (v.)  qui puise de l'eau 
3. putbaas
chef (m.)  d'équipe 
4. golfstok
putter (m.) 

qputti

putti (dem) zie putto

qputtig

puttig (bijvoeglijk naamwoord)
1. troué
(m.b.t. gezicht) grêlé 

qputtingwant

puttingwant (het) (scheepvaart)
1. haubans (m.; meervoud)  de revers 

qputto

putto (dem) (kunstgeschiedenis)
1. putto (m.; mv: putti) 

qputtouw

puttouw (het)
1. corde (v.)  de puits 

qputwater

putwater (het)
1. eau (v.)  de puits 

qputzwengel

putzwengel (dem)
1. bras (m.)  de puits
(Noord-Afrika) chadouf (m.) 

qpuur

puur1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermengd
pur 
♦ voorbeelden
pure chocolade
chocolat fondant 
puur goud
or pur 
een whisky puur graag
un whisky nature, s'il vous plaît 
2. ongerept
pur
parfait 

qpuur

puur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuiver en alleen
(bijvoeglijk naamwoord) pur
pur et simple
(bijwoord) purement 
♦ voorbeelden
ze deed het puur om hem te plagen
elle l'a fait tout simplement pour le taquiner 
dat is puur liefhebberij
c'est par pur plaisir 
2. geheel en al
(bijvoeglijk naamwoord) pur
(bijwoord) purement 
♦ voorbeelden
uit pure nieuwsgierigheid
par pure curiosité 
hij is puur slecht
il est foncièrement mauvais 
het was puur toeval dat ik hem zag
c'était un pur hasard que je l'ai vu 

qpuurheid

puurheid (dev)
1. pureté (v.) 

qpuurte

puurte (dev) (formeel)
1. ↓ pureté (v.) 

qpuzzel

puzzel (dem)
1. raadsel
(legpuzzel) puzzle (m.)
(kruiswoordpuzzel) mots (m.; meervoud)  croisés 
2. (figuurlijk)
puzzle (m.)
mystère (m.), casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes), énigme (v.) 

qpuzzelaar

puzzelaar (dem), puzzelaarster (dev)
1. (kruiswoordpuzzel) cruciverbiste (m. of v.)
mots-croisiste (m. of v.; mv: mots-croisistes) 

qpuzzelaarster

puzzelaarster (dev) zie puzzelaar

qpuzzelen

puzzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. puzzels oplossen
(legpuzzel) faire des puzzles
(kruiswoordpuzzel) faire des mots croisés 
2. piekeren
se creuser (la tête)
se casser la tête (à) 
♦ voorbeelden
over iets zitten te puzzelen
se demander comment résoudre qqch. 

qpuzzelkubus

puzzelkubus (dem)
1. cube (m.)  hongrois
Rubik's cube (m.) 

qpuzzelrit

puzzelrit (dem)
1. (auto) rallye (m.)
(te voet) jeu (m.)  de piste 

qpuzzelstukje

puzzelstukje (het)
1. morceau (m.)  d'un puzzle 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) toen vielen de puzzelstukjes op hun plaats
toutes les pièces du puzzle se sont alors mises en place 

qpuzzeltocht

puzzeltocht (dem) zie puzzelrit

qpuzzelvraag

puzzelvraag (de)
1. question (v.)  de mots croisés, question (v.)  d'un casse-tête 

qpuzzelwoord

puzzelwoord (het)
1. mot (m.)  mêlé 

qpuzzelwoordenboek

puzzelwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  de mots croisés 

qpuzzolaan

puzzolaan (het)
1. vulkanische aarde
pouzzolane (v.) 
2. cement
ciment (m.)  aux pouzzolanes, ciment (m.)  de laitier 

qpv

pv (het)
1. afkorting van: proces-verbaal
p.-v. (m.; onveranderlijk) (procès-verbal) 

qpvc

pvc (het)
1. afkorting van: polyvinylchloride
PVC (m.) (chlorure de polyvinyle, polychlorure de vinyle) 

qpvc-buis

pvc-buis (de)
1. tuyau (m.)  en PVC 

qpv-cel

pv-cel (de)
1. afkorting van: photovoltaic cel
cellule  (v.)  PV (cellule photovoltaïque) 

qPvdA

PvdA (dev)
1. afkorting van: Partij van de Arbeid
(omschrijving) Parti (m.)  du Travail 

qpvp

pvp (dem)
1. afkorting van: patiëntenvertrouwenspersoon
(man) médiateur (m.)  médical, (vrouw) médiatrice (m.)  médicale 

qPVV

PVV (dev) (België)
1. afkorting van: Partij voor Vrijheid en Vooruitgang
(omschrijving) Parti (m.)  pour la Liberté et le Progrès 

qPW

PW (meervoud)
1. afkorting van: Publieke Werken
(omschrijving) Service (m.)  des Travaux publics (de la Municipalité) 

qpycnica

pycnica (dev) zie pycnicus

qpycnicus

pycnicus (dem), pycnica (dev)
1. pycnique (m. of v.) 

qpyelitis

pyelitis (dev) (medisch)
1. pyélite (v.) 

qpyemie

pyemie (dev) (medisch)
1. pyémie (v.)
pyohémie (v.) 

qpygmee

pygmee (dem)
1. pygmée (m. of v.) 

qpyjama

pyjama kleding(dem)
1. pyjama (m.) 

qpyjamabroek

pyjamabroek kleding(de)
1. pantalon (m.)  de pyjama 

qpyjamadag

pyjamadag (dem)
1. (omschrijving) journée (v.)  au cours de laquelle, en raison du manque de personnel, les pensionnaires d'un établissement de soins restent en pyjama 

qpyjamafeestje

pyjamafeestje (het)
1. soirée (v.)  pyjama 

qpyjamajasje

pyjamajasje kleding(het)
1. veste (v.)  de pyjama 

qpyknisch

pyknisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pycnique 
♦ voorbeelden
het pyknische type
le type pycnique 

qpyknometer

pyknometer (dem)
1. pycnomètre (m.) 

qpylades

pylades (dem)
1. ± compagnon (m.)  fidèle 

qpylon

pylon (dem) (verkeer)
1. cône (m.)  (de sécurité) 

qpyloon

pyloon (dem)
1. toren van Egyptische tempels
pylône (m.) 
2. hoogspanningsmast
pylône (m.) 

qpylorus

pylorus (dem) (medisch)
1. pylore (m.) 

qPyreneeën

Pyreneeën (meervoud)
1. Pyrénées (v.; meervoud) 

qPyreneeër

Pyreneeër (dem), Pyrenese (dev)
1. (man) Pyrénéen (m.), (vrouw) Pyrénéenne (v.) 

qPyrenees

Pyrenees (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyrénéen (v: pyrénéenne) 
¶. overige voorbeelden
het Pyrenese Schiereiland
la péninsule ibérique 

qPyrenese

Pyrenese (dev) zie Pyreneeër

qpyrexglas

pyrexglas (het)
1. pyrex (m.) 

qpyridine

pyridine (de)
1. pyridine (v.) 

qpyridoxine

pyridoxine (het)
1. pyridoxine (v.) 

qpyriet

pyriet (het)
1. pyrite (v.) 

qpyrimidinebase

pyrimidinebase (dev) (biochemie)
1. base (v.)  pyrimidique 

qpyroclastisch

pyroclastisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pyroclastique 

qpyro-elektriciteit

pyro-elektriciteit (dev)
1. pyroélectricité (v.) 

qpyrofobie

pyrofobie (dev)
1. pyrophobie (v.)
phobie (v.)  du feu 

qpyrofoor

pyrofoor1 (dem)
1. pyrophore (m.) 

qpyrofoor

pyrofoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyrophorique 

qpyrofosfaat

pyrofosfaat (het) (scheikunde)
1. pyrophosphate (m.) 

qpyrofosforzuur

pyrofosforzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  pyrophosphorique 

qpyrogallol

pyrogallol (het) (scheikunde)
1. pyrogallol (m.) 

qpyrogeen

pyrogeen1 (dem)
1. pyrogène (m.)
pyrétogène (m.) 

qpyrogeen

pyrogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortsverwekkend
pyrogène 
2. door koorts ontstaan
pyrogène 

qpyrogenese

pyrogenese (dev)
1. pyrogenèse (v.) 

qpyrolyse

pyrolyse (dev)
1. pyrolyse (v.) 

qpyromaan

pyromaan1 (dem)
1. ziekelijk brandstichter
pyromane (m. of v.) 
2. (schertsend)
pyromane (m. of v.) 

qpyromaan

pyromaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyromane 

qpyromanie

pyromanie (dev)
1. pyromanie (v.) 

qpyrometer

pyrometer (dem)
1. pyromètre (m.) 

qpyroscoop

pyroscoop (dem)
1. pyroscope (m.) 

qpyrosfeer

pyrosfeer (de) (geologie)
1. pyrosphère (v.) 

qpyrosis

pyrosis (dev) (medisch)
1. pyrosis (m.) 

qpyrotechnicus

pyrotechnicus (dem)
1. (man) pyrotechnicien (m.), (vrouw) pyrotechnicienne (v.) 

qpyrotechniek

pyrotechniek (dev)
1. vuurwerkindustrie
pyrotechnie (v.) 
2. kunst om vuurwerk te maken
pyrotechnie (v.) 
3. toepassing van hoge temperaturen
pyrotechnie (v.) 

qpyrotechnisch

pyrotechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyrotechnique 

qpyrozwavelzuur

pyrozwavelzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  pyrosulfurique 

qpyrronisme

pyrronisme (het) (filosofie)
1. pyrrhonisme (m.) 

qpyrrusoverwinning

pyrrusoverwinning (dev)
1. victoire (v.)  à la Pyrrhus 

qPythagoras

Pythagoras
1. Pythagore 

qpythagorisch

pythagorisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. pythagorique
pythagoricien (v: pythagoricienne) 
♦ voorbeelden
pythagorische getallen
nombres pythagoriques 

qpythisch

pythisch (bijvoeglijk naamwoord) (mythologie)
1. pythique 
♦ voorbeelden
het pythisch orakel
l'oracle pythique, la pythie 

qpython

python (dem)
1. python (m.) 

qq

q alfabet(de)
1. q (m.; onveranderlijk) 

qqat

qat (dem)
1. qat (m.) 

qq.e.

q.e. (afkorting)
1. afkorting van: quod est
i.e. (id est)
c.-à-d. (c'est-à-dire) 

qq.e.d.

q.e.d. (afkorting)
1. afkorting van: quod erat demonstrandum
q.e.d.
C.Q.F.D. (ce qu'il fallait démontrer) 

qqi gong

qi gong (het)
1. qi gong (m.) 

qQ-koorts

Q-koorts (de)
1. fièvre  (v.)  Q
coxiellose  (v.) 

qq.l.

q.l. (afkorting)
1. afkorting van: quantum libet
(omschrijving) autant qu'il plaît
(omschrijving) à discrétion, à volonté, à souhait 

qqua

qua (voorzetsel)
1. en ce qui concerne
pour ce qui est (de), quant à 
♦ voorbeelden
qua prijs vind ik het wel redelijk
le prix, je le trouve raisonnable 

qquadrafonie

quadrafonie (dev)
1. quadriphonie (v.)
tétraphonie (v.) 

qquadrafonisch

quadrafonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadriphonique
tétraphonique 

qquadrageen

quadrageen (de) (rooms-katholiek)
1. quadragésime (v.) 

qquadragesima

quadragesima (dem)
1. zesde zondag voor Pasen
dimanche (m.)  de la Quadragésime
la Quadragésime (v.), premier dimanche (m.)  de carême 
2. veertigdaagse vasten
quadragésime (v.)
carême (m.) 

qquadrangulair

quadrangulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrangulaire 

qquadriceps

quadriceps (dem)
1. quadriceps (m.) 

qquadriga

quadriga (de)
1. quadrige (m.) 

qquadriljoen

quadriljoen (hoofdtelwoord)
1. quatrillion (m.) 

qquadrille

quadrille1 (het)
1. spel
quadrille (m.) 

qquadrille

quadrille2 (de)
1. dans
quadrille (m.) 
2. dressuurproef
quadrille (v.) 

qquadrilleren

quadrilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen
danser le quadrille
faire le quadrille 
2. spelen
jouer au quadrille 

qquadrivium

quadrivium (het)
1. quadrivium (m.) 

qquadroon

quadroon (dem) zie quarterone

qquadrupeden

quadrupeden (meervoud)
1. quadrupèdes (m.; meervoud) 

qquadrupel

quadrupel (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadruple 

qquaestor

quaestor (dem)
1. penningmeester
trésorier (m.)  (d'une association estudiantine) 
2. (Romeinse geschiedenis)
questeur (m.) 
3. (België); parlementariër
questeur (m.) 

qquaestrix

quaestrix (dev) (studententaal)
1. trésorière (v.)  (d'une association estudiantine) 

qquaestuur

quaestuur (dev)
1. ambt, waardigheid
questure (v.) 
2. diensttijd
questure (v.) 
3. (België); waardigheid, ook de gezamenlijke quaestoren
(België) questure (v.) 

qquaker

quaker (dem) (religie)
1. (man) quaker (m.), (vrouw) quakeresse (v.) 

qqualifier

qualifier (dem)
1. (man) joueur (m.)  qualifié, (vrouw) joueuse (v.)  qualifiée 

qqualitate qua

qualitate qua
1. ès qualités 

qquant

quant (het) (natuurkunde)
1. quantum (m.; mv: quanta) 

qquantité négligeable

quantité négligeable (dev)
1. hoeveelheid
quantité (v.)  négligeable 
2. persoon
quantité (v.)  négligeable 

qquantum libet

quantum libet
1. autant qu'il plaît
à discrétion, à volonté, à souhait 

qquarantaine

quarantaine (de)
1. quarantaine (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in quarantaine plaatsen
mettre qqn. en quarantaine 
het schip ligt in quarantaine
le navire a été mis en quarantaine 

qquarantaine-inrichting

quarantaine-inrichting (dev)
1. quarantenaire (m.)
lazaret (m.) 

qquarantaineplaats

quarantaineplaats (de)
1. quarantenaire (m.)
lazaret (m.) 

qquarantainevlag

quarantainevlag (de)
1. pavillon (m.)  de quarantaine 

qquark

quark (dem)
1. quark (m.) 

qquartair

quartair1 (het) (geologie)
1. ère (v.)  quaternaire, quaternaire (m.) 

qquartair

quartair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quaternaire 
♦ voorbeelden
(geologie) de oudere quartaire vorming
le quaternaire ancien 
(geologie) de jongere quartaire vorming
le quaternaire récent 

qquarté

quarté (dem) (België)
1. quarté (m.) 

qquarterback

quarterback (dem)
1. stratège (m.)
(man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu 

qquarterone

quarterone (de)
1. (man) quarteron (m.), (vrouw) quarteronne (v.) 

qquarto

quarto (bijwoord)
1. quarto
quatrièmement 

qquartole

quartole (de) zie quartool

qquartool

quartool (de) (muziek)
1. quartolet (m.) 

qquasar

quasar (dem)
1. quasar (m.) 

qquasi

quasi (bijwoord)
1. zogenaamd
prétendument
sous prétexte de 
♦ voorbeelden
hij keek quasi deskundig onder de motorkap
il regarda sous le capot en prenant des airs d'expert 
hij kwam quasi iets lenen
il entra sous prétexte d'emprunter qqch. 
quasi slapend hoorde ze alles
faisant semblant de dormir, elle entendait tout 
quasi verrast
feignant l'étonnement 
2. (België); vrijwel
quasi
presque, ↓ quasiment 
♦ voorbeelden
het is quasi onmogelijk
c'est quasi impossible 

qquasi-

quasi- (prefix)
1. pseudo-
quasi- (onveranderlijk)
pseudo- (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de kinderen praatten een soort quasi-Chinees
les enfants s'amusaient à parler une espèce de chinois 
een quasi-intellectueel
un pseudo-intellectuel 

qquasimodo

quasimodo (dem) (rooms-katholiek)
1. dimanche (m.)  de Quasimodo, Quasimodo (v.) 

qquaternair

quaternair1 (dem) (wiskunde)
1. forme (v.)  quaternaire, forme (v.)  de quatre variables 

qquaternair

quaternair2 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. quaternaire 

qquaternion

quaternion (het) (wiskunde)
1. quaternion (m.) 

qquatertemper

quatertemper (dem) (rooms-katholiek)
1. quatre-temps (m.; meervoud) 

qquatertemperdagen

quatertemperdagen (meervoud)
1. quatre-temps (m.; meervoud) 

qquatre-mains

quatre-mains1 (het)
1. morceau (m.)  à quatre mains 
♦ voorbeelden
een quatre-mains spelen
jouer un morceau à quatre mains 

qquatre-mains

quatre-mains2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre mains 

qquatsch

quatsch (dem)
1. sottises (v.; meervoud)
bêtises (v.; meervoud), sornettes (v.; meervoud), âneries (v.; meervoud), radotage (m.) 
♦ voorbeelden
ach, quatsch!
ce sont des sottises!
↓ c'est de la blague! 

qquatten

quatten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du quad 

qquattrocentist

quattrocentist (dem)
1. quattrocentiste (m.) 

qquattrocento

quattrocento (het)
1. quattrocento (m.) 

qquatuor

quatuor (het) (België)
1. quatuor (m.) 

qQuebec

Quebec (het)
1. plaats
Québec (v.) 
♦ voorbeelden
uit Quebec afkomstig
québécois 
2. provincie
le Québec 
♦ voorbeelden
in Quebec
au Québec 

qQuechua

Quechua (het)
1. quechua (m.) 

qqueeste

queeste (dev) (geschiedenis; dichtkunst)
1. quête (v.) 

qquenelle

quenelle (dev)
1. quenelle (v.) 

qquerulant

querulant (dem)
1. iemand die zich steeds beklaagt
(medisch) (man) quérulent (m.), (vrouw) quérulente (v.)
(man) processif (m.), (vrouw) processive (v.), (man) revendicateur (m.), (vrouw) revendicatrice (v.) 
2. ruziezoeker
(man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.)
(man) chicanier (m.), (vrouw) chicanière (v.) 

qquerulantenwaan

querulantenwaan (dem)
1. quérulence (v.)
délire (m.)  de revendication 

qquerulantenwaanzin

querulantenwaanzin (dem) zie querulantenwaan

qquerulantisme

querulantisme (het)
1. quérulence (v.)
délire (m.)  de revendication 

qqueruleren

queruleren (onovergankelijk werkwoord)
1. chicaner 

qquery

query (dem)
1. interrogation (v.) 

qquerytaal

querytaal (de)
1. langage (m.)  d'interrogation 

qquestionnaire

questionnaire (dem)
1. questionnaire (m.) 

qqueteletindex

queteletindex (dem)
1. indice (m.)  de Quételet 

qqueue

queue (de)
1. rij personen
queue (v.)
file (v.) 
2. kussentje, stof om de lendenen
pouf (m.)
strapontin (m.), faux cul (m.) 

qquiche

quiche (de) (culinaria)
1. quiche (v.) 

qquickbreak

quickbreak (dem) (sport)
1. contre-attaque (v.; mv: contre-attaques)  rapide 

qquickscan

quickscan (dem)
1. scan (m.)  rapide
quick scan (m.) 

qquickstep

quickstep (dem)
1. ± fox-trot (m.; onveranderlijk) 

qquidam

quidam (dem)
1. quidam (m.) 

qquid pro quo

quid pro quo (het)
1. quid pro quo (m.)
donnant-donnant (m.) 

qquiëscentie

quiëscentie (dev)
1. quiétude (v.) 

qquiëtisme

quiëtisme (het)
1. quiétisme (m.) 

qquiëtist

quiëtist (dem)
1. quiétiste (m. of v.) 

qquiëtistisch

quiëtistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. quiétiste 

qquilt

quilt (dem)
1. courtepointe (v.)
couverture (v.)  piquée, édredon (m.)  (piqué) 

qquine

quine (de)
1. m.b.t. het dobbelen
quine (m.) 
2. m.b.t. de getallenloterij
quine (m.) 
3. m.b.t. het lottospel
quine (m.) 

qquinquagesima

quinquagesima (dem)
1. dimanche (m.)  de la Quinquagésime
la Quinquagésime (v.) 

qquinquennium

quinquennium (het)
1. quinquennat (m.) 

qquintiljoen

quintiljoen (het)
1. quintillion (m.) 

qquinto

quinto (bijwoord)
1. quinto
cinquièmement 

qquintool

quintool (de) (muziek)
1. quintolet (m.) 

qQuirinaal

Quirinaal (het)
1. Quirinal (m.) 

qquisling

quisling (dem)
1. (man) collaborateur (m.), (vrouw) collaboratrice (v.) 

qquitte

quitte (bijvoeglijk naamwoord)
1. quitte 
♦ voorbeelden
quitte of dubbel spelen
(ook figuurlijk) jouer à quitte ou double 
quitte spelen
jouer quitte 
wij zijn, staan quitte
(ook figuurlijk) nous sommes quittes 

qqui-vive

qui-vive (het)
¶. overige voorbeelden
op zijn qui-vive zijn
être sur le qui-vive 

qquiz

quiz (dem)
1. jeu (m.)
jeu-concours (m.; mv: jeux-concours) 

qquizleider

quizleider (dem)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu
(radio/tv) (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.) 

qquizmaster

quizmaster (dem) zie quizleider

qquod erat demonstrandum

quod erat demonstrandum
1. quod erat demonstrandum
ce qu'il fallait démontrer 

qquodlibet

quodlibet (het)
1. (geschiedenis)
quolibet (m.) 
2. woordspeling
jeu (m.)  de mots
calembour (m.), quolibet (m.) 
3. (muziek)
quodlibet (m.) 

qquod licet

quod licet (tussenwerpsel)
1. ce qui est permis 

qquod non

quod non (tussenwerpsel)
1. ce qui n'est pas le cas
ce qui n'est pas vrai 

qquorn

quorn (dem)
1. (omschrijving) quorn (m.) 

qquorum

quorum (het)
1. vereiste aantal leden tijdens vergadering
quorum (m.) 
2. (België); vereiste aantal stemmen
quorum (m.) 

qquota

quota (de)
1. aandeel in de onkosten, lasten
quote-part (v.; mv: quotes-parts)
écot (m.) 
2. aandeel uit een winst
quote-part (v.; mv: quote-parts) 
3. aandeel aan grondstoffen
quota (m.)
contingent (m.) 

qquotatie

quotatie (dev)
1. citaat
citation (v.) 
2. quotisatie
quotité (v.) 

qquote

quote (de) zie quota

qquoten

quoten (overgankelijk werkwoord)
1. citer
rapporter 

qquoteren

quoteren (overgankelijk werkwoord)
1. naar evenredigheid verdelen
répartir par quotes-parts, répartir proportionnellement 
2. (België); een waardecijfer toekennen aan
coter 

qquotering

quotering (dev)
1. evenredige verdeling
répartition (v.)  proportionnelle, répartition (v.)  par quotes-parts 
2. (België); toekenning van een waardecijfer
cotation (v.) 

qquotiënt

quotiënt (het)
1. quotient (m.) 

qquotisatie

quotisatie (dev)
1. répartition (v.)  proportionnelle, répartition (v.)  par quotes-parts 

qquotiseren

quotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. aanslaan in een belasting
imposer
taxer 
2. ieders aandeel berekenen
répartir par quotes-parts, répartir proportionnellement 

qquotum

quotum (het)
1. m.b.t. winst, verlies
quote-part (v.; mv: quotes-parts) 
2. m.b.t. belasting
quotité (v.) 

qqwertyklavier

qwertyklavier (het)
1. clavier (m.)  QWERTY 

qqwertytoetsenbord

qwertytoetsenbord (het)
1. clavier (m.)  QWERTY 

qr

r1 alfabet(de)
1. letter, klank
r (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een Gooise r hebben
(omschrijving) avoir un r ‘américain’ en néerlandais 
hij kan de r niet zeggen
il n'arrive pas à prononcer le r
± il grasseye 

qr

r2 (afkorting)
1. afkorting van: radius
r (rayon) 

qr.

r. (afkorting)
1. afkorting van: rechts
à dr. (à droite) 

qR

R (afkorting)
1. afkorting van: Réaumur
R (Réaumur) 
2. afkorting van: röntgen
R (röntgen) 

qra

ra1 (de) (scheepvaart)
1. vergue (v.) 
♦ voorbeelden
een zeil aan de ra bevestigen
enverguer une voile 
een droge ra
une sèche 

qra

ra2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
ra, ra, wat is dat?
devine(z) (ce que c'est)!, qu'est-ce que c'est? 
ra, ra, wie is dat?
devine qui c'est?, qui est-ce? 

qRa

Ra (dem) (mythologie)
1. Râ (m.) 

qraad

raad (dem)
1. uitweg
conseil (m.) 
♦ voorbeelden
hij weet zich geen raad
il ne sait à quel saint se vouer 
hij weet overal raad op
il trouve toujours une solution, c'est un homme de ressources 
hij weet wel raad met zijn geld
il ne laisse pas moisir son argent 
geen raad weten met iets
ne pas pouvoir venir à bout de qqch. 
met zijn geld geen raad weten
ne savoir que faire de son argent 
met zijn figuur geen raad weten
ne pas savoir comment se tenir 
2. advies
conseil (m.)
avis (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met raad en daad bijstaan, steunen
apporter aide et conseil à qqn. 
iem. raad geven
conseiller qqn. 
iem. om raad vragen
demander conseil à qqn. 
een raad (op)volgen
suivre, écouter un conseil 
bij iem. te rade gaan
prendre, demander conseil à, auprès de qqn., se faire conseiller par qqn. 
verstandige raad
conseil judicieux 
iem. met raad terzijde staan
aider qqn. de ses conseils 
3. adviserend college
conseil (m.) 
♦ voorbeelden
de raad van beheer
le conseil d'administration 
(geschiedenis) de Raad van Beroerten
le Conseil des troubles 
de raad van bestuur, van commissarissen
le conseil d'administration, de surveillance 
de Raad van Elf
le Conseil des Onze
(omschrijving) le comité d'organisation du carnaval 
Europese Raad
Conseil européen 
de Hoge Raad
la Cour de Cassation 
(België) Vlaamse Interuniversitaire Raad
conseil interuniversitaire flamand 
(België) Provinciale Raad
Conseil provincial 
de Raad van State
le Conseil d'Etat 
(België) Raad voor Taaladvies
(omschrijving) organisme officiel qui formule des recommandations pour l'utilisation correcte du néerlandais 
4. (België); parlement van gemeenschap of gewest
(België) Conseil (m.) 
♦ voorbeelden
de Vlaamse Raad
(België) le Vlaamse Raad
(Frankrijk) le parlement flamand 
¶. overige voorbeelden
met voorbedachten rade
de propos délibéré
(bijwoord; juridisch) avec préméditation
(bijvoeglijk naamwoord; juridisch) prémédité 
¶. spreekwoorden
goede raad is duur
(omschrijving) on ne sait plus à quel saint se vouer, (omschrijving) on ne sait plus sur quel pied danser 
komt tijd, komt raad
vient jour/temps, vient conseil, qui a temps a vie 
de nacht brengt raad
la nuit porte conseil 

qraadgeefster

raadgeefster (dev) zie raadgever

qraadgevend

raadgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) consultant
(m.b.t. zaken) consultatif (v: consultative) 
♦ voorbeelden
raadgevend ingenieur
ingénieur-conseil 
een raadgevende stem in een vergadering
une voix consultative dans une réunion 

qraadgever

raadgever (dem), raadgeefster (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) boosheid is een slechte raadgeefster
la colère est mauvaise conseillère 

qraadgeving

raadgeving (dev)
1. het geven van raad
conseil (m.)
avis (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met raadgeving dienen
prodiguer ses conseils à qqn. 
2. advies
conseil (m.)
avis (m.) 

qraadhuis

raadhuis (het)
1. hôtel (m.)  de ville
mairie (v.), municipalité (v.) 

qraadkamer

raadkamer (de)
1. vertrek
salle (v.) 
2. zitting
chambre (v.)  du conseil 
♦ voorbeelden
het geheim van de raadkamer
le secret des délibérations 
behandeling in raadkamer
examen en chambre du conseil 

qraadpensionaris

raadpensionaris (dem) (geschiedenis)
1. rechtskundig adviseur van Holland
grand pensionnaire (m.)  de Hollande 
2. persoon bekleed met uitvoerende macht
grand pensionnaire (m.) 

qraadplegen

raadplegen (overgankelijk werkwoord)
1. inlichtingen inwinnen bij
consulter
demander conseil à, se reporter à 
♦ voorbeelden
de bronnen raadplegen
puiser aux sources 
zijn geheugen raadplegen
interroger sa mémoire 
iem. over iets raadplegen
demander conseil à qqn. sur qqch. 
een woordenboek raadplegen
consulter, compulser un dictionnaire 
2. om advies vragen
consulter 
♦ voorbeelden
een dokter raadplegen
consulter un médecin 

qraadpleging

raadpleging (dev)
1. consultation (v.)
(van belanghebbenden) concertation (v.) 
♦ voorbeelden
ter raadpleging
pour consultation 

qraads-

raads- (prefix)
1. du conseil (municipal) 

qraadsbesluit

raadsbesluit (het)
1. arrêté (m.)  (municipal)
décret (m.)
(van een hogere rechtbank) arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
bij raadsbesluit vastgesteld
fixé par arrêté municipal 

qraadscommissie

raadscommissie (dev)
1. commission (v.)  municipale 

qraadsel

raadsel (het)
1. iets dat geraden moet worden
énigme (v.)
(kinderspel) devinette (v.)
(woordraadsel) charade (v.) 
♦ voorbeelden
een raadsel opgeven
(pro)poser une énigme 
een raadsel oplossen
résoudre une énigme 
2. mysterie, geheim
énigme (v.)
mystère (m.) 
♦ voorbeelden
in raadselen spreken
parler par énigmes 
het is mij een raadsel hoe dat zo gekomen is
je me demande comment cela a pu arriver 

qraadselachtig

raadselachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énigmatique
mystérieux (v: mystérieuse), obscur
(bijwoord) énigmatiquement
mystérieusement 
♦ voorbeelden
een raadselachtige figuur
un personnage indéfinissable, une énigme 
het raadselachtige is dat
ce qui intrigue, c'est que 
raadselachtig spreken
parler de façon énigmatique, par énigmes 

qraadselachtigheid

raadselachtigheid (dev)
1. mystère (m.)
caractère (m.)  énigmatique 

qraadselboek

raadselboek (het)
1. livre (m.)  de jeux cérébraux
livre (m.)  de jeux d'esprit 

qraadselhoekje

raadselhoekje (het)
1. page (v.)  des jeux 

qraadselrubriek

raadselrubriek (dev)
1. rubrique (v.)  des jeux 

qraadsfractie

raadsfractie (dev)
1. (omschrijving) groupement (m.)  politique au sein du conseil municipal 

qraadsheer

raadsheer (dem)
1. lid van een raad
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)
membre (m.)  d'un conseil 
2. schaakstuk
fou (m.) 
3. duif
pigeon (m.)  à capuchon 

qraadskelder

raadskelder (dem)
1. (omschrijving) restaurant (m.)  de l'hôtel de ville 

qraadslid

raadslid (het)
1. conseiller (m.)  municipal 

qraadsman

raadsman (dem), raadsvrouw (dev)
1. adviseur, -seuse
(man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.) 
♦ voorbeelden
een humanistisch raadsman
un conseilleur laïc
(België) un conseilleur moral 
de raadslieden van de kroon
les conseillers de la Couronne 
sociaal raadsman
conseiller social 
2. advocaat, -cate
conseil (m.)
(man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.), avocat-conseil (m.; mv: avocats-conseils) 
♦ voorbeelden
zich laten bijstaan door zijn raadsman
se faire assister par son conseil 

qraadsnotulen

raadsnotulen (meervoud)
1. compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)  de séance du conseil municipal
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux) 

qraadsvergadering

raadsvergadering (dev)
1. réunion (v.)  du conseil municipal
séance (v.)  du conseil 
♦ voorbeelden
een raadsvergadering beleggen
réunir un conseil 

qraadsverkiezing

raadsverkiezing (dev)
1. élection (v.)  du conseil municipal 

qraadsverslag

raadsverslag (het)
1. procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux)  de séance du conseil municipal 

qraadsvrouw

raadsvrouw (dev) zie raadsman

qraadszaal

raadszaal (de) zie raadzaal

qraadszetel

raadszetel (dem)
1. siège (m.)  de conseiller 

qraadszitting

raadszitting (dev)
1. séance (v.)  du conseil, réunion (v.)  du conseil 
♦ voorbeelden
raadszitting met gesloten deuren
séance à huis clos 

qraadzaal

raadzaal (de)
1. salle (v.)  du conseil 

qraadzaam

raadzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. opportun
recommandable, prudent 
♦ voorbeelden
het is niet raadzaam
c'est déconseillé, ce n'est pas indiqué 
het is raadzaam dat …
il convient que … 
het is niet raadzaam daarheen te gaan
il n'est pas prudent d'aller là-bas 
iets raadzaam vinden, oordelen
trouver qqch. bon, juger qqch. opportun 

qraadzaamheid

raadzaamheid (dev)
1. opportunité (v.) 

qraaf

raaf (dev)
1. (grand) corbeau (m.) 
♦ voorbeelden
stelen als de raven
être voleur comme une pie 
zo zwart als een raaf
noir comme (l'aile d')un corbeau 
(figuurlijk) het is een witte raaf
c'est un merle blanc, un phénix 

qraafachtigen

raafachtigen (meervoud)
1. corvidés (m.; meervoud) 

qraafeend

raafeend (de)
1. macreuse (v.) 

qraafvogel

raafvogel (dem)
1. corvidé (m.) 

qraai

raai1 (dem)
1. (plantkunde)
galéopsis (m.) 

qraai

raai2 (de) (weg- en waterbouw)
1. richtingslijn
ligne (v.)  de direction
alignement (m.) 
♦ voorbeelden
raaien uitzetten
poser des balises 
2. greppel
fossé (m.)  de drainage 

qraaigras

raaigras (het)
1. grassoort van het geslacht Lolium
ivraie (v.) 
2. Frans raaigras
fromental (m.) 

qraailijn

raailijn (de)
1. ligne (v.)  transversale 

qraaiwerk

raaiwerk (het)
1. balise (v.) 

qraak

raak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het doel treffend
(bijvoeglijk naamwoord) qui atteint son but
qui fait mouche
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) dans le mille 
♦ voorbeelden
raak slaan
taper dans le mille, frapper juste, faire mouche 
ieder schot was raak
chaque tir était (en plein) dans le mille 
2. pijnlijk aankomend
(bijvoeglijk naamwoord) bien envoyé
percutant
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) dans le mille 
♦ voorbeelden
rake klappen uitdelen
distribuer des coups bien envoyés 
die klap was raak
ce coup était bien tapé 
3. scherp geformuleerd
(bijvoeglijk naamwoord) bien envoyé
qui porte à l'emporte-pièce
(bijwoord) avec justesse 
♦ voorbeelden
iem. raak typeren
caractériser qqn. en quelques traits bien choisis 
die opmerking was raak
cette remarque a porté 
rake woorden
mots qui font mouche 
4. geslaagd in de gelijkenis
(bijvoeglijk naamwoord) ressemblant
convaincant, juste
(bijwoord) avec justesse 
♦ voorbeelden
hij tekent raak
il a le coup de crayon juste 
¶. overige voorbeelden
maar raak
sans retenue, sans réfléchir 
klets maar raak
cause toujours 
maar raak lopen
marcher au petit bonheur 
maar raak slaan
taper dans le tas 
ze kopen maar raak
ils achètent n'importe quoi 
't was weer raak
c'était la même histoire 

qraakcirkel

raakcirkel (dem)
1. cercle (m.)  tangent 

qraakheid

raakheid (dev)
1. exactitude (v.)
justesse (v.)
(m.b.t. schilderkunst) sûreté (v.)  de touche 

qraakkoorde

raakkoorde (de) (wiskunde)
1. corde (v.)  de contact 

qraakkromme

raakkromme (de) (wiskunde)
1. courbe (v.)  tangente 

qraaklijn

raaklijn (de) (wiskunde)
1. tangente (v.) 

qraaklijnenoppervlak

raaklijnenoppervlak (het) (wiskunde)
1. surface (v.)  de contact 

qraakpunt

raakpunt (het)
1. (wiskunde)
point (m.)  de tangence, point (m.)  de contact 
2. (figuurlijk)
point (m.)  commun 
♦ voorbeelden
ze hebben geen enkel raakpunt
ils n'ont aucun point commun, ils n'ont pas d'atomes crochus, ils n'ont pas la moindre affinité 

qraakvlak

raakvlak (het)
1. (wiskunde)
plan (m.)  tangent 
2. vlak van overeenkomst
point (m.)  commun
rapport (m.), zone (v.)  de contact, interface (v.) 
♦ voorbeelden
het raakvlak tussen theologie en literatuur
le domaine où la théologie et la littérature se touchent 

qraam

raam (het)
1. glasruit met lijst
fenêtre (v.)
(ruit) vitre (v.)
carreau (m.) 
♦ voorbeelden
hij schoot een bal door het raam
il a envoyé un ballon dans les vitres, à travers les vitres 
het raampje naar beneden draaien
baisser la vitre, la glace 
dubbele ramen
double vitrage 
wij slapen met open ramen
nous dormons les fenêtres ouvertes 
het raam sluiten
fermer la fenêtre 
uit het raam kijken
regarder par, à la fenêtre, par la vitre 
voor het raam zitten
être assis à la fenêtre 
achter het raam zitten
(als prostituee) travailler en vitrine 
2. lijst(werk)
encadrement (m.)
châssis (m.), monture (v.) 
♦ voorbeelden
het raam van een deur
l'embrasure, l'encadrement d'une porte 
3. spanraam
cadre (m.)
châssis (m.) 
♦ voorbeelden
de schilder spant zijn doek op een raam
le peintre tend sa toile sur un châssis 
het raam van een zaag
la monture d'une scie 
4. kader, strekking
cadre (m.) 
♦ voorbeelden
dit valt buiten het raam van ons betoog
cela n'entre pas dans notre propos 

qraamadvertentie

raamadvertentie (dev)
1. (winkel) petite annonce (v.)  dans une vitrine
(woonhuis) petite annonce (v.)  derrière une fenêtre 

qraamakkoord

raamakkoord (het)
1. accord-cadre (m.; mv: accords-cadres) 

qraamambtenaar

raamambtenaar (dem) (schertsend)
1. (man) fonctionnaire (m.)  désœuvré, (vrouw) fonctionnaire (v.)  désœuvrée 

qraamantenne

raamantenne (de)
1. cadre (m.) 

qraambeslag

raambeslag (het)
1. ferrure (v.)  (de fenêtre), penture (v.)  (de fenêtre) 

qraambiljet

raambiljet (het)
1. affichette (v.)  (de vitrine, de fenêtre) 

qraamexploitant

raamexploitant (het)
1. tenancier (m.)  d'une (chambre de prostituée à) vitrine 

qraamhandvat

raamhandvat (het)
1. poignée (v.)  de fenêtre 

qraamhor

raamhor (de)
1. moustiquaire (v.) 

qraamhout

raamhout (het)
1. encadrement (m.) 

qraamkant

raamkant (dem)
1. côté (m.)  fenêtres 

qraamkit

raamkit (het, de)
1. mastic (m.) 

qraamknop

raamknop (dem)
1. poignée (v.)  de fenêtre 

qraamkozijn

raamkozijn (het)
1. châssis (m.) 

qraamluik

raamluik (het)
1. volet (m.) 

qraamopening

raamopening (dev)
1. baie (v.) 

qraamorder

raamorder (het, de)
1. contrat-cadre (m.; mv: contrats-cadres) 

qraamovereenkomst

raamovereenkomst (dev)
1. accord-cadre (m.; mv: accords-cadres) 

qraampen

raampen (de)
1. goupille (v.) 

qraampje

raampje (het)
1. (algemeen)
(petite) fenêtre (v.) 
2. m.b.t. auto
vitre (v.)
glace (v.) 
3. in deur
guichet (m.) 
4. kijkvenstertje
vasistas (m.) 
5. van schip, vliegtuig
hublot (m.) 
6. (bouwkunst); in een muur
lucarne (v.) 

qraamplan

raamplan (het)
1. plan-cadre (m.; mv: plans-cadres) 

qraampost

raampost (dem) zie raamstijl

qraamprofiel

raamprofiel (het)
1. profilé (m.)  de fenêtre 

qraamprostituee

raamprostituee (dev)
1. prostituée (v.)  en vitrine 

qraamprostitutie

raamprostitutie (dev)
1. prostitution (v.)  en vitrine 

qraamspant

raamspant (het) (scheepvaart)
1. porque (v.) 

qraamsponning

raamsponning (de)
1. coulisse (v.) 

qraamstijl

raamstijl (dem)
1. jambage (m.)
piédroit (m.), montant (m.) 

qraamthermometer

raamthermometer (dem)
1. thermomètre (m.)  extérieur 

qraamventilator

raamventilator (dem)
1. aérateur (m.)  (sur vitre) 

qraamvertelling

raamvertelling (dev)
1. récit (m.)  à tiroirs
récit (m.)  encadré/enchâssé 

qraamwerk

raamwerk (het)
1. raam
châssis (m.)
croisée (v.) 
2. draagconstructie
châssis (m.)
bâti (m.)
(scheepvaart) membrure (v.)
(dak) chevronnage (m.)
(bouwkunst) charpente (v.) 
3. lijstwerk
cadre (m.) 
4. concept
plan (m.)
cadre (m.), ébauche (v.), esquisse (v.), canevas (m.) 
♦ voorbeelden
het raamwerk van haar scriptie is af
le plan de son mémoire est terminé 

qraamwet

raamwet (de)
1. loi-cadre (v.; mv: lois-cadres) 

qraap

raap1 (dem)
1. opgeraapt fruit
fruits (m.; meervoud)  ramassés 

qraap

raap2 groente(de)
1. plantensoort Brassica rapa
navette (v.) 
2. koolraap, Brassica napus
chou-navet (m.; mv: choux-navets) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de rapen zijn gaar
ça va chauffer 
3. hoofd
poire (v.)
citrouille (v.), patate (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) recht voor zijn raap
sans mâcher ses mots, carrément
↓ en pleine gueule 
zich voor zijn raap schieten
se brûler, se faire sauter la cervelle 
ze hebben hem voor zijn raap geschoten
il s'est fait flinguer 
4. horloge
oignon (m.) 

qraapbord

raapbord (het) (ambacht)
1. taloche (v.) 

qraapknol

raapknol (dem)
1. navet (m.) 

qraapkool

raapkool (de)
1. chou-rave (m.; mv: choux-raves)
chou-navet (m.; mv: choux-navets) 

qraapolie

raapolie (de)
1. huile (v.)  de navette 

qraapselderie

raapselderie (dem; geen meervoud)
1. céleri-rave (m.; mv: céleris-raves) 

qraapstelen

raapstelen groente(meervoud)
1. pousses (v.; meervoud)  de navet 

qraapster

raapster (dev) zie raper

qraapveld

raapveld (het)
1. ravière (v.) 

qraapwerk

raapwerk (het) (ambacht)
1. gobetis (m.) 

qraapzaad

raapzaad (het)
1. oliezaad
navette (v.) 
2. koolzaad
colza (m.) 
3. gewas van 1
navette (v.) 
4. gewas van 2
colza (m.) 

qraar

raar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. merkwaardig
bizarre
étrange, singulier (v: singulière), curieux (v: curieuse) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een rare
un drôle de type 
een rare kerel, snuiter
un drôle de zèbre, de coco 
2. niet goed wijs
dingue
dérangé, foufou (v: fofolle) 
♦ voorbeelden
zeg, ben je raar?
t'es dingue ou quoi?, ça va pas la tête? 
3. draaierig
(tout) drôle
(tout) chose 
♦ voorbeelden
ik word zo raar
je me sens tout chose 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
il faut de tout pour faire un monde 
een kat in het nauw maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 

qraar

raar2 (bijwoord)
1. vreemd
étrangement
bizarrement, curieusement 
♦ voorbeelden
hij kan soms zo raar doen
il lui arrive d'avoir un comportement tellement bizarre 
heel raar opkijken
tomber de la lune 
er raar uitzien
avoir un drôle d'air 
wat zeg je dat raar!
tu dis ça d'une drôle de façon! 
daar zul je raar van opkijken
ça t'en bouchera un coin, tu en seras épaté 

qraasdonder

raasdonder (dem) (informeel)
1. ↑ pois (m.)  chiche 

qraaskallen

raaskallen (onovergankelijk werkwoord)
1. dérailler
débloquer, radoter, divaguer 
♦ voorbeelden
lig nu niet te raaskallen
ne dis pas n'importe quoi, arrête de radoter 
je raaskalt
tu débloques, tu ne sais pas ce que tu dis 

qraaskallerij

raaskallerij (dev)
1. déblocage (m.)
radotages (m.; meervoud), élucubrations (v.; meervoud), divagations (v.; meervoud) 

qraat

raat (de)
1. honingraat
rayon (m.)  (d'une ruche)
gâteau (m.)  de cire 
2. cellenbouwsel bij wespen
rayon (m.) 

qraathoning

raathoning (dem)
1. miel (m.)  de rayon 

qrabarber

rabarber groente(de)
1. gewas
rhubarbe (v.) 
2. gerecht
compote (v.)  de rhubarbe, rhubarbe (v.) 

qrabarbermoes

rabarbermoes (het)
1. compote (v.)  de rhubarbe 

qrabarbersteel

rabarbersteel (dem)
1. tige (v.)  de rhubarbe 

qrabat

rabat (het)
1. korting
rabais (m.)
ristourne (v.), réduction (v.), remise (v.) 
2. sponning
feuillure (v.)
rainure (v.) 
3. kweekbed
semis (m.) 
4. rand langs een gebouw
revers (m.)  pavé
(bouwkunst) platebande (v.) 
5. zoom
ourlet (m.) 

qrabatten

rabatten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (bouwkunst)
1. sponningen schaven
rainurer
rainer 
2. planken verbinden
assembler
emboîter 
3. een plank bijschaven
chanfreiner 
4. planken over elkaar leggen
imbriquer 

qrabatteren

rabatteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (bouwkunst)
1. rainurer
rainer 

qrabatwerk

rabatwerk (het) (bouwkunst)
1. feuillurage (m.)
rainurage (m.) 

qrabauw

rabauw (dem)
1. schurk
(man) vaurien (m.), (vrouw) vaurienne (v.)
chenapan (m.) 
2. winterappel
reinette (v.)  grise 

qrabbi

rabbi (dem)
1. rabbi (m.) 

qrabbijn

rabbijn (dem)
1. rabbin (m.) 

qrabbijns

rabbijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabbinique 

qrabbinaal

rabbinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabbinique 
♦ voorbeelden
onder rabbinaal toezicht
sous surveillance rabbinique 

qrabbinaat

rabbinaat (het)
1. functie
rabbinat (m.) 
2. ambtsgebied
rabbinat (m.) 
3. alle rabbijnen van een ressort
rabbinat (m.) 
4. kantoor
rabbinat (m.) 

qrabbinica

rabbinica (dev)
1. judaïsme (m.)  rabbinique 

qrabbinisme

rabbinisme (het)
1. rabbinisme (m.) 

qrabdologie

rabdologie (dev)
1. rabdologie (v.) 

qrabdomant

rabdomant (dem)
1. (man) rhabdomancien (m.), (vrouw) rhabdomancienne (v.)
(man) sourcier (m.), (vrouw) sourcière (v.), radiesthésiste (m. of v.) 

qrabdomantie

rabdomantie (dev)
1. rhabdomancie (v.)
radiesthésie (v.) 

qrabelaisiaans

rabelaisiaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rabelaisien (v: rabelaisienne)
(bijwoord) de manière rabelaisienne 

qrabiaat

rabiaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) enragé
forcené, furieux (v: furieuse), déchaîné
(bijwoord) furieusement
de manière enragée, comme un enragé 

qrabiës

rabiës (dev)
1. rage (v.) 

qracaille

racaille (het)
1. racaille (v.) 

qraccordement

raccordement (het)
1. voie (v.)  de raccordement 

qraccorderen

raccorderen (overgankelijk werkwoord)
1. raccorder 

qraccroc

raccroc (dem) (biljarten)
1. coup (m.)  heureux 

qraccrochement

raccrochement (het)
1. embranchement (m.)  particulier 

qrace

race (dem)
1. course (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is geen gelopen race
ce n'est pas gagné/perdu d'avance 
(figuurlijk) nog in de race zijn
être encore dans la course, rester en course, être encore dans le coup, être sur les rangs 
(figuurlijk) de race naar de top
la course à la réussite sociale 
een race winnen
gagner une course 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) aan de race zijn
avoir la courante 

qrace-

race- (prefix)
1. de course 

qraceauto

raceauto (dem)
1. voiture (v.)  de course
voiture (v.)  de compétition, bolide (m.) 

qracebaan

racebaan (de)
1. racecircuit
circuit (m.)
piste (v.) 
2. speelgoed
circuit (m.) 

qraceboot

raceboot (de)
1. racer (m.) 

qracecircuit

racecircuit (het) zie racebaan

qracefiets

racefiets fiets(de)
1. vélo (m.)  de course 

qracekak

racekak (dem)
1. courante (v.) 

qracemisch

racemisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. racémique 

qracen

racen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een race deelnemen
courir 
♦ voorbeelden
de meeste roeiers komen nooit toe aan het echte racen
la plupart des rameurs n'arrivent jamais au niveau de la compétition 
2. zich haasten
foncer
faire vite, filer 
♦ voorbeelden
we hoeven niet zo te racen
nous n'avons pas besoin de courir, de nous dépêcher comme ça 

qracepaard

racepaard (het)
1. cheval (m.)  de course 

qracer

racer (dem)
1. persoon
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)
(met een bepaling) (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.) 
2. renpaard
cheval (m.)  de course 

qracestuur

racestuur (het)
1. fietsstuur
guidon (m.)  de course 
2. rond stuur voor spelcomputer
volant (m.)  (de console) 

qracewagen

racewagen (dem)
1. voiture (v.)  de course
bolide (m.) 

qrachel

rachel (dem)
1. latte (v.)  à plâtre 

qrachelen

rachelen (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. revêtir de lattes à plâtre 

qrachitis

rachitis (dev) (medisch)
1. rachitisme (m.) 

qrachitisch

rachitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rachitique 

qraciaal

raciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. racial 

qracisme

racisme (het)
1. rassendiscriminatie
racisme (m.) 
♦ voorbeelden
een tegenstander van het racisme
un antiraciste 
2. rassenleer
racisme (m.) 

qracist

racist (dem)
1. raciste (m. of v.) 

qracistisch

racistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) raciste
(bijwoord) de manière raciste
en raciste, comme un raciste 

qracket

racket (het) (sport)
1. raquette (v.) 

qracletten

racletten (onovergankelijk werkwoord)
1. manger de la raclette 

qracy

racy (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) rapide et risqué
leste 

qrad

rad1 (dem)
1. eenheid van energie
rad (m.) (afkorting: rd) 

qrad

rad2 (het)
1. wiel onder een voertuig
roue (v.) 
♦ voorbeelden
het vijfde rad aan de wagen
la cinquième roue du carrosse, de la charrette 
2. (tand)wiel
roue (v.)  (dentée)
pignon (m.) 
♦ voorbeelden
het rad van avontuur
(leven) la roue de la Fortune
(kermis) la grande roue 
(figuurlijk) iem. een rad voor de ogen draaien
jeter de la poudre aux yeux de qqn., leurrer qqn. 
3. strafwerktuig
roue (v.) 
¶. spreekwoorden
't slechtste rad maakt het meeste lawaai
toujours crie la pire roue du char, c'est la plus mauvaise roue qui fait le plus de bruit, les tonneaux vides (et les sots) font le plus de bruit 

qrad

rad3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
(bijwoord) rapidement
vite 
2. vaardig
(bijvoeglijk naamwoord) agile
(bijwoord) agilement
avec dextérité 
♦ voorbeelden
haar radde vingers
la dextérité de ses doigts, ses doigts agiles 
3. m.b.t. iemands woorden
(bijvoeglijk naamwoord) volubile
loquace
(bijwoord) volubilement
avec volubilité 
♦ voorbeelden
ze praat verschrikkelijk rad
elle a la langue terriblement déliée 
rad van tong
volubile, (avoir) la langue bien pendue 

qradar

radar (dem)
1. radar (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder de radar blijven/vliegen
faire profil bas 
(figuurlijk) op iemands radar komen/verschijnen
se faire repérer par quelqu'un 

qradar-

radar- (prefix)
1. (de) radar 

qradarantenne

radarantenne (de)
1. antenne (v.)  radar 

qradarapparatuur

radarapparatuur (dev)
1. appareillage (m.)  radar
matériel (m.)  radar 

qradarcontrole

radarcontrole (de)
1. contrôle (m.)  radar, contrôle (m.)  de vitesse par radar 

qradardetector

radardetector (het)
1. détecteur (m.)  de radars 

qradarkoepel

radarkoepel (dem)
1. radôme (m.) 

qradarscherm

radarscherm (het)
1. écran (m.)  radar 

qradarstation

radarstation (het)
1. station (v.)  radar 

qradartoren

radartoren (dem)
1. tour (v.)  radar 

qradarverklikker

radarverklikker (dem)
1. détecteur (m.)  de radar 

qradarvliegtuig

radarvliegtuig (het)
1. avion (m.)  radar 

qradarwaarneemster

radarwaarneemster (dev) zie radarwaarnemer

qradarwaarnemer

radarwaarnemer (dem), radarwaarneemster (dev)
1. (man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.)  radar 

qradbraken

radbraken (overgankelijk werkwoord)
1. doodmartelen
rouer
soumettre au supplice de la roue 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wij kwamen geradbraakt uit de wagen
nous sommes sortis éreintés de la voiture 
2. verknoeien
écorcher
esquinter, estropier 
♦ voorbeelden
het Frans radbraken
parler français comme une vache espagnole, écorcher le français 

qraddraaier

raddraaier (dem)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.) 

qradeermesje

radeermesje (het)
1. grattoir (m.) 

qradeernaald

radeernaald (de)
1. pointe (v.)  (sèche)
(ambacht) échoppe (v.), burin (m.) 
♦ voorbeelden
met de radeernaald bewerken
échopper 

qradeerpenseel

radeerpenseel (het)
1. pinceau (m.)  grattoir 

qradeerpotlood

radeerpotlood (het)
1. crayon (m.)  effaceur 

qradeerstift

radeerstift (de)
1. effaceur (m.) 

qradeloos

radeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affolé
éperdu, désespéré
(bijwoord) de manière affolée
éperdument, désespérément 
♦ voorbeelden
een radeloos gebaar
un geste de désespoir 
iem. radeloos maken
pousser qqn. à bout 
radeloos zijn
être affolé, ne plus savoir à quel saint se vouer 

qradeloosheid

radeloosheid (dev)
1. affolement (m.)
désespoir (m.) 

qraden

raden1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeden
deviner 
♦ voorbeelden
dat laat zich raden
on s'en doute (bien) 
je raadt het toch niet
je te le donne en mille 
2. adviseren
conseiller
préconiser, recommander 
♦ voorbeelden
het is je geraden om
tu as intérêt à, tu ferais bien de 

qraden

raden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gissen
deviner 
♦ voorbeelden
driemaal raden
devine! 
raad eens wie daar komt
devine un peu qui arrive 
goed geraden!
tu y es! 
hij raadde maar in het wilde weg
il répondait au petit bonheur 
mis, fout raden
tomber à côté 
naar iets raden
deviner qqch. 

qradencommunisme

radencommunisme (het)
1. communisme (m.)  soviétique, communisme (m.)  de soviets 

qradenrepubliek

radenrepubliek (dev)
1. république (v.)  soviétique, république (v.)  de soviets 

qradenwet

radenwet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur les conseils de prud'hommes et sur les assurances sociales 

qraderbaar

raderbaar (de)
1. civière (v.)  roulante 

qraderboot

raderboot (de)
1. navire (m.)  à aubes 

qraderdiertje

raderdiertje (het)
1. rotifère (m.) 

qraderen

raderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. graveren
graver (à l'eau-forte)
(ambacht) échopper, buriner 
2. wegkrabben
gratter
enlever
(met gum) gommer, effacer 

qraderen

raderen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dessiner (à la molette) 

qraderkast

raderkast (de)
1. tambour (m.) 

qradertje

radertje (het)
1. rouage (m.)
roulette (v.) 
♦ voorbeelden
een radertje in het raderwerk zijn
être un maillon de la chaîne 

qraderwerk

raderwerk (het)
1. op elkaar werkende raderen
engrenage (m.)
(horloge, klok) mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
het raderwerk van een horloge
le mouvement d'une montre, les rouages d'une montre 
2. organisatie
rouages (m.; meervoud)
engrenage (m.) 
♦ voorbeelden
het raderwerk van de staat
les rouages de l'Etat 

qraderwieltje

raderwieltje (het)
1. molette (v.) 

qRadetzkymars

Radetzkymars (de)
1. marche (v.)  de Radetzky 

qradheid

radheid (dev)
1. m.b.t. handelen
vitesse (v.)
rapidité (v.) 
2. m.b.t. spreken
volubilité (v.)
bagou(t) (m.) 

qradiaal

radiaal1 (dem) (wiskunde)
1. radian (m.) 

qradiaal

radiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. radial 

qradiaalband

radiaalband (dem)
1. pneu (m.)  radial (mv: pneus radiaux)
pneu (m.)  à carcasse radiale 

qradiair

radiair (bijvoeglijk naamwoord)
1. radiaire 

qradial

radial (dem)
1. radian (m.) 

qradiant

radiant (dem) (astronomie)
1. radiant (m.) 

qradiateur

radiateur auto(dem)
1. radiateur (m.) 

qradiatie

radiatie (dev)
1. (uit)straling
radiation (v.)
rayonnement (m.) 
2. doorhaling
radiation (v.) 

qradiatiegordel

radiatiegordel (dem)
1. ceinture (v.)  de rayonnement, ceinture (v.)  de radiations 

qradiatiepunt

radiatiepunt (het)
1. point (m.)  radiant, radiant (m.) 

qradiator

radiator (dem)
1. verwarmingselement
radiateur (m.) 
♦ voorbeelden
de ribben van een radiator
les éléments d'un radiateur 
2. radiateur
radiateur (m.) 

qradiatorenverf

radiatorenverf (de)
1. peinture (v.)  pour radiateurs 

qradicaal

radicaal1 (dem)
1. iemand die de consequenties van een zienswijze aanvaardt
(man) radical (m.), (vrouw) radicale (v.) 
2. (politiek)
radical (m.) 

qradicaal

radicaal2 (het)
1. bewijs van een aanspraak
titre (m.)
(bevoegdheid) diplôme (m.), brevet (m.) 
2. (wiskunde)
radical (m.) 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) vrij radicaal
radical libre 

qradicaal

radicaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep ingrijpend
radical 
♦ voorbeelden
een radicaal geneesmiddel
un remède radical, un remède de cheval 
2. strevend naar ingrijpende hervormingen
radical 
♦ voorbeelden
een radicale partij
un parti radical 
3. (taalkunde)
radical 

qradicaal

radicaal4 (bijwoord)
1. volkomen, totaal
radicalement
totalement, profondément 
♦ voorbeelden
iets radicaal bederven
abîmer, gâcher complètement qqch. 
iets radicaal veranderen
transformer qqch. radicalement 
radicaal verschillend
foncièrement différent, complètement différent 

qradicaliseren

radicaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. radicaliser 

qradicalisering

radicalisering (dev)
1. radicalisation (v.) 

qradicalisme

radicalisme (het)
1. neiging om in principes te volharden
radicalisme (m.) 
2. het streven van radicalen
radicalisme (m.) 

qradicaliteit

radicaliteit (dev)
1. radicalisme (m.) 

qradiësthesie

radiësthesie (dev)
1. radiesthésie (v.) 

qradiësthesist

radiësthesist (dem)
1. radiesthésiste (m. of v.) 

qradijs

radijs groente(de)
1. wortel
radis (m.) 
♦ voorbeelden
een bosje radijs
une botte de radis 
2. gewas
radis (m.) 
♦ voorbeelden
wilde radijs
ravenelle 
radijs zaaien
semer des radis 

qradijszaad

radijszaad (het)
1. semence (v.)  de radis 
♦ voorbeelden
Chinees radijszaad
radis de Chine 

qradio

radio (dem)
1. ontvangtoestel
radio (v.)
poste (m.)  de radio 
♦ voorbeelden
de radio aanzetten, laten spelen
allumer, ouvrir la radio 
een draagbare radio
un poste portatif, un transistor 
over, op de radio
à la radio, sur les ondes 
2. instelling
radio(diffusion) (v.) 
♦ voorbeelden
hij is, werkt bij de radio
il travaille à la radio 
3. uitzending
radio (v.)
émission (v.)  (de radio) 
♦ voorbeelden
door radio en televisie uitgezonden
radiotélévisé 
radio maken
faire de la radio 
iets over de radio horen
apprendre qqch. par la radio 
via de radio uitzenden
radiodiffuser 
voor de radio komen
passer à la radio 
4. draadloze telecommunicatie
radio (v.)
radiotéléphonie (v.), radiotélégraphie (v.)
(leger) phonie (v.) 

qradio-

radio- (prefix)
1. radio-
radio (als bijstelling) 

qradioactief

radioactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. door kernsplitsing straling uitstotend
radioactif (v: radioactive) 
♦ voorbeelden
radioactieve elementen
matières radioactives, éléments radioactifs 
radioactieve straling
radioactivité 
2. door middel van radioactieve stoffen
radioactif 
3. met radioactieve bestanddelen
radioactif 
♦ voorbeelden
radioactieve neerslag
retombées radioactives 

qradioactiviteit

radioactiviteit (dev)
1. radioactivité (v.) 

qradioamateur

radioamateur (dem)
1. radioamateur (m.)
sans-filiste (m. of v.; mv: sans-filistes) 

qradioantenne

radioantenne (de)
1. antenne (v.)  (de) radio
aérien (m.) 

qradioastronomie

radioastronomie (dev)
1. radioastronomie (v.) 

qradiobaken

radiobaken (het)
1. radiobalise (v.) 
♦ voorbeelden
bebakening met radiobakens
radiobalisage 
voorzien van radiobakens
radiobaliser 

qradiobericht

radiobericht (het)
1. message (m.)  radio
(nieuws) bulletin (m.)  d'informations 

qradiobestel

radiobestel (het)
1. organisation (v.)  de la radiodiffusion 

qradiobesturing

radiobesturing (dev)
1. radioguidage (m.) 

qradiobiologie

radiobiologie (dev)
1. radiobiologie (v.) 

qradiobiologisch

radiobiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radiobiologique
(bijwoord) de manière radiobiologique 

qradiobode

radiobode (dem) zie radiogids

qradioboek

radioboek (het)
1. livre (m.)  radio 

qradiobouwdoos

radiobouwdoos (de)
1. boîte (v.)  radio en pièces détachées
kit (m.)  radio 

qradiobron

radiobron (de)
1. radiosource (v.) 

qradiobuis

radiobuis (dev)
1. tube (m.)  radio, tube (m.)  récepteur 

qradiocarboonmethode

radiocarboonmethode (dev)
1. datation (v.)  à l'aide du carbone 14 (C14)
datation (v.)  à l'aide du radiocarbone 

qradio-cassetterecorder

radio-cassetterecorder (dem)
1. radiocassette (v.) 

qradiochemie

radiochemie (dev)
1. radiochimie (v.) 

qradiocommentator

radiocommentator (dem)
1. (man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.)  (de/à la radio) 

qradiocontact

radiocontact (het) zie radioverbinding

qradiocontroledienst

radiocontroledienst (dem)
1. service (m.)  de contrôle des postes émetteurs 

qradiodiagnostiek

radiodiagnostiek (dev)
1. radiodiagnostic (m.) 

qradiodistributie

radiodistributie (dev)
1. radiodiffusion (v.)  (sonore) par câble 

qradiofarmacon

radiofarmacon (het)
1. préparation (v.)  radiopharmaceutique 

qradiofrequentie

radiofrequentie (dev)
1. radiofréquence (v.) 

qradiogids

radiogids (dem)
1. magazine (m.)  de radio et télévision 

qradiogolf

radiogolf (de)
1. onde (v.)  radio (électrique), hertzienne 

qradiograferen

radiograferen (overgankelijk werkwoord)
1. radiographier 

qradiografie

radiografie (dev)
1. het fotografisch opnemen
radiographie (v.) 
2. verkregen beeld
radiographie (v.)
↓ radio (v.) 
♦ voorbeelden
stereoscopische radiografie
stéréoradiographie 

qradiografisch

radiografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met röntgenstralen
(bijvoeglijk naamwoord) radiographique
(bijwoord) de manière radiographique, par voie radiographique
par radiographie 
♦ voorbeelden
radiografische plaatsbepaling
relèvement radio 
2. met radiogolven
(bijvoeglijk naamwoord) radiographique
(bijwoord) de manière radiographique, par voie radiographique
par radiographie 
♦ voorbeelden
een radiografisch bestuurbare auto
une voiture radiocommandée 
het vliegtuig werd radiografisch bestuurd
l'avion était téléguidé 

qradiogram

radiogram (het)
1. radiotelegram
radiogramme (m.)
câblogramme (m.), radio (m.) 
2. röntgenfoto
radiogramme (m.)
radiographie (v.), radio (v.) 

qradiohandelaar

radiohandelaar (dem)
1. commerçant (m.)  en appareils de radio 

qradiohoogtemeter

radiohoogtemeter (dem)
1. radioaltimètre (m.)
radiosonde (v.) 

qradiohut

radiohut (de)
1. cabine (v.)  radio 

qradio-isotoop

radio-isotoop (dev)
1. radio-isotope (m.; mv: radio-isotopes) 

qradiojournaal

radiojournaal (het)
1. magazine (m.)  radio 

qradiokamer

radiokamer (de)
1. cabine (v.)  radio 

qradiokompas

radiokompas (het)
1. radiocompas (m.) 

qradiolamp

radiolamp (de)
1. lampe (v.)  (radio) 

qradioland

radioland (het)
1. (petit) monde (m.)  de la radio 

qradiolariën

radiolariën (meervoud)
1. radiolaires (m.; meervoud) 

qradiolezing

radiolezing (dev)
1. conférence (v.)  radiodiffusée 

qradiologie

radiologie (dev)
1. wetenschap
radiologie (v.) 
2. (medisch)
radiologie (v.) 

qradiologisch

radiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radiologique
(bijwoord) par des moyens radiologiques 
♦ voorbeelden
radiologisch laborant(e)
assistant(e) en radiologie 
radiologische meting
radiomensuration 

qradioloog

radioloog (dem)
1. wetenschapper
radiologue (m. of v.)
radiologiste (m. of v.) 
2. arts
radiologue (m. of v.)
radiologiste (m. of v.) 

qradiolyse

radiolyse (dev)
1. radiolyse (v.) 

qradiomaker

radiomaker (dem)
1. (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)  de radio 

qradiomast

radiomast (dem)
1. pylône (m.)  (de TSF) 

qradiometer

radiometer (dem)
1. radiomètre (m.) 

qradiomeubel

radiomeubel (het)
1. meuble (m.)  audio (mv: meubles audio)
meuble (m.)  hi-fi 

qradiomuziek

radiomuziek (dev)
1. musique (v.)  à la radio 

qradionieuwsdienst

radionieuwsdienst (dem)
1. dienst die het radionieuws verzorgt
service (m.)  des informations radio(phoniques) 
2. nieuwsuitzending
journal (m.)  parlé
bulletin (m.)  d'informations, informations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
radionieuwsdienst verzorgd door het ANP
informations diffusées par l'ANP (Agence générale de presse néerlandaise) 

qradionuclide

radionuclide (dev)
1. radionucléide (m.) 

qradio-omroep

radio-omroep (dem)
1. instelling
± société (v.)  de radiodiffusion 
2. het uitzenden van berichten
radiodiffusion (v.) 

qradio-omroeper

radio-omroeper (dem), radio-omroepster (dev)
1. (man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.) 

qradio-omroepster

radio-omroepster (dev) zie radio-omroeper

qradio-orkest

radio-orkest (het)
1. orchestre (m.)  radiosymphonique 

qradiopathologie

radiopathologie (dev)
1. radiopathologie (v.) 

qradiopeiler

radiopeiler (dem)
1. radiogoniomètre (m.)
récepteur (m.)  radiogoniométrique 

qradiopeiling

radiopeiling (dev)
1. radiogoniométrie (v.) 

qradiopeiltoestel

radiopeiltoestel (het) zie radiopeiler

qradiopiraterij

radiopiraterij (dev)
1. piratage (m.)  radio 

qradiopositie

radiopositie (dev)
1. position (v.)  radio 

qradiopraatje

radiopraatje (het)
1. causerie (v.)  radiophonique, causerie (v.)  radiodiffusée 

qradioprogramma

radioprogramma (het)
1. programma van uitzendingen
programme (m.)  de radio 
2. uitzending
émission (v.)  radio(phonique), émission (v.)  à la radio, émission (v.)  de radio 

qradiorede

radiorede (de)
1. allocution (v.)  radiodiffusée
discours (m.)  radiodiffusé 

qradioreportage

radioreportage (dev)
1. radioreportage (m.)
reportage (m.)  radiodiffusé 

qradioreporter

radioreporter (dem)
1. radioreporter (m.) 

qradioschip

radioschip (het)
1. émetteur (m.)  pirate au large des côtes
navire-émetteur (m.; mv: navires-émetteurs) 

qradioscoop

radioscoop (dem)
1. appareil (m.)  de radiographie, appareil (m.)  à rayons X 

qradioscopie

radioscopie (dev)
1. radioscopie (v.)
radio (v.) 

qradioscopisch

radioscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radioscopique
(bijwoord) de manière radioscopique, par voie radioscopique
par radioscopie 

qradiosonde

radiosonde (de) (meteorologie)
1. radiosonde (v.) 

qradiospectrum

radiospectrum (het)
1. spectre (m.)  des radiofréquences 

qradiospelletje

radiospelletje (het)
1. jeu (m.)  radiophonique, jeu (m.)  à la radio 

qradiospiegeltelescoop

radiospiegeltelescoop (dem) zie radiotelescoop

qradiostation

radiostation (het)
1. station (v.)  radio
station (v.)  de radiodiffusion, station (v.)  radiophonique, chaîne (v.)  radiophonique 
♦ voorbeelden
op een radiostation
sur les antennes d'une radio 

qradiostilte

radiostilte (dev)
1. silence (m.)  radio 
♦ voorbeelden
radiostilte in acht nemen
observer le silence radio 

qradiostoring

radiostoring (dev)
1. parasites (m.; meervoud)
perturbations (v.; meervoud)  radioélectriques, perturbations (v.; meervoud)  radiophoniques
(door andere zenders) interférence (v.) 

qradiostraling

radiostraling (dev)
1. rayonnement (m.)  électromagnétique 

qradiotechniek

radiotechniek (dev)
1. radiotechnique (v.)
radiotechnie (v.) 

qradiotelefonie

radiotelefonie (dev)
1. radiotéléphonie (v.)
téléphonie (v.)  sans fil 

qradiotelefonisch

radiotelefonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radiotéléphonique
(bijwoord) de manière radiotéléphonique, par voie radiotéléphonique
par téléphonie 

qradiotelefoon

radiotelefoon (dem)
1. radiotéléphone (m.)
mobilophone (m.) 

qradiotelegraaf

radiotelegraaf (dem)
1. télégraphe (m.)
poste (m.)  de radiotélégraphie 

qradiotelegrafie

radiotelegrafie (dev)
1. radiotélégraphie (v.) 

qradiotelegrafist

radiotelegrafist (dem)
1. radiotélégraphiste (m. of v.)
radio (m.), sans-filiste (m. of v.; mv: sans-filistes) 

qradiotelegram

radiotelegram (het)
1. radiogramme (m.)
radio (m.) 

qradiotelescoop

radiotelescoop (dem)
1. radiotélescope (m.) 

qradiotherapie

radiotherapie (dev)
1. radiothérapie (v.)
traitement (m.)  aux rayons X 

qradiotoespraak

radiotoespraak (de) zie radiorede

qradiotoestel

radiotoestel (het)
1. poste (m.)  de radio
radio (v.), appareil (m.)  de radio, récepteur (m.)  de radio 

qradiotracer

radiotracer (dem)
1. traceur (m.)
indicateur (m.)  radioactif 

qradio-uitzending

radio-uitzending (dev)
1. émission (v.)  radio(phonique), à la radio 
♦ voorbeelden
een radio-uitzending storen
brouiller une émission radio 

qradioverbinding

radioverbinding (dev)
1. radiocommunication (v.) 
♦ voorbeelden
in radioverbinding staan
être en contact (par) radio 

qradioverkeer

radioverkeer (het)
1. communications (v.; meervoud)  par radio 

qradioverslag

radioverslag (het)
1. radioreportage (m.) 

qradioverslaggever

radioverslaggever (dem)
1. radioreporter (m.) 

qradiowekker

radiowekker (dem)
1. radio-réveil (m.; mv: radios-réveils) 

qradiozender

radiozender (dem)
1. zendtoestel
poste (m.)  émetteur de radiodiffusion
émetteur (m.)  radiophonique 
2. zendstation
station (v.)  de radiodiffusion
station (v.)  radiophonique, station (v.)  d'émission radiophonique, chaîne (v.)  radiophonique 

qradiozendinstallatie

radiozendinstallatie (dev)
1. poste (m.)  émetteur radiophonique, émetteur (m.)  radiophonique 

qradiozendontvanger

radiozendontvanger (dem)
1. émetteur-récepteur (m.; mv: émetteurs-récepteurs) 

qradium

radium (het) (scheikunde)
1. radium (m.) 

qradiumhoudend

radiumhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. radifère 

qradiumstraal

radiumstraal (dem)
1. rayon (m.)  de radium 

qradiumtherapie

radiumtherapie (dev)
1. radiumthérapie (v.) 

qradiumzout

radiumzout (het)
1. sel (m.)  de radium 

qradius

radius (dem)
1. rayon (m.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) radius vector
rayon vecteur 

qradix

radix (dem) (wiskunde)
1. racine (v.) 

qradja

radja (dem)
1. rajah (m.) 

qradon

radon (het) (scheikunde)
1. radon (m.) 

qradslag

radslag (dem)
1. roue (v.) 
♦ voorbeelden
een radslag maken
faire la roue 

qradstand

radstand (dem)
1. empattement (m.)
écartement (m.) 

qradvormig

radvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de roue
(plantkunde) rotacé 
♦ voorbeelden
(biologie) radvormige bloemkroon
corolle rotacée 

qRAF

RAF (de)
1. afkorting van: Royal Air Force
R.A.F. (m.) 
2. afkorting van: Rote-Armee-Fraktion
R.A.F. (v.) 

qrafactie

rafactie (dev) zie refactie

qrafel

rafel (de)
1. effilochure (v.)
éraillure (v.) 
♦ voorbeelden
versleten stof waar de rafels bij hangen
étoffe usée, élimée qui s'effiloche 

qrafelen

rafelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het losraken van draden
s'effilocher
s'effiler 
♦ voorbeelden
dat goed rafelt erg
ce tissu a tendance à s'effilocher 

qrafelen

rafelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. draden uitpluizen
effilocher
effiler 

qrafelig

rafelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. effiloché
effilé 
♦ voorbeelden
rafelige plek
éraillure 
rafelig worden
s'effilocher, s'effiler 

qrafelrand

rafelrand (dem)
1. frange (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de rafelrand van de samenleving
la marge de la société 

qraffelen

raffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. débiter ses phrases avec précipitation et d'une voix monocorde
bâcler ses phrases
(op 't toneel) ↓ bouler son texte 

qraffia

raffia (het, dem)
1. raphia (m.)
(weefsel) rabane (v.) 
♦ voorbeelden
een kleedje van raffia
un dessus de table en raphia 

qraffinaderij

raffinaderij (dev)
1. raffinerie (v.) 

qraffinadeur

raffinadeur (dem)
1. raffineur (m.) 

qraffinage

raffinage (dev)
1. raffinage (m.)
(metaal, glas) affinage (m.) 

qraffinement

raffinement (het)
1. verfijndheid
raffinement (m.)
délicatesse (v.), sophistication (v.) 
2. geraffineerdheid
artifice (m.)
ruse (v.), rouerie (v.) 

qraffineren

raffineren (overgankelijk werkwoord)
1. raffiner
épurer
(metaal, glas) affiner 

qraft

raft (dem)
1. raft (m.) 

qraften

raften (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du rafting 

qrafting

rafting (het)
1. rafting (m.) 

qrag

rag (het)
1. toile (v.)  (d'araignée) 

qragdun

ragdun (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (très) fin
(bijwoord) (très) finement 

qrage

rage (de)
1. vogue (v.)
mode (v.), manie (v.), rage (v.) 
♦ voorbeelden
het is een rage
cela fait fureur 
de rage van het antiek verzamelen
l'engouement pour la collection d'antiquités 

qragebol

ragebol (dem)
1. borstel
tête-de-loup (v.; mv: têtes-de-loup) 
2. haardos
tignasse (v.)
cheveux (m.; meervoud)  en bataille, cheveux (m.; meervoud)  hirsutes 

qragen

ragen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. passer la tête-de-loup
enlever les toiles d'araignée (de) 

qragfijn

ragfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. arachnéen (v: arachnéenne)
(figuurlijk) subtil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ragfijne onderscheidingen
de subtiles différences 

qraggamuffin

raggamuffin (dem)
1. ragga muffin (m.) 

qraggen

raggen (onovergankelijk werkwoord)
1. gigoter
se trémousser 
♦ voorbeelden
zit niet zo op die stoel te raggen!
arrête de te trémousser ainsi sur cette chaise! 

qraglanmouw

raglanmouw (de)
1. manche (v.)  raglan (mv: manches raglan) 

qragout

ragout (dem)
1. ragoût (m.)
fricassée (v.) 
♦ voorbeelden
ragout van rundvlees
bœuf (à la) mode 

qragtime

ragtime (dem)
1. ragtime (m.) 

qraid

raid (dem)
1. raid (m.)
incursion (v.) 

qraider

raider (dem)
1. schip
bateau (m.)  pirate
pirate (m.) 
2. vliegtuig
bombardier (m.) 
3. (economie)
prédateur (m.)
(anglicisme) raider (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) attaquant (m.) 

qrail

rail (de)
1. spoorstaaf
rail (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de rails zetten
mettre sur pied 
de trein, tram liep uit de rails
le train, tram sortit des rails, dérailla 
2. spoorweg
rail (m.)
(trein) chemin (m.)  de fer 
♦ voorbeelden
vervoer per rail
transport par rail 
3. richel om iets langs te schuiven
rail (m.)
coulisse (v.), glissière (v.) 

qrailcatering

railcatering (de)
1. service (m.)  restauration (ferroviaire) 

qraildemper

raildemper (dem)
1. amortisseur (m.)  pour rail 

qrailleren

railleren (onovergankelijk werkwoord)
1. railler 
♦ voorbeelden
een raillerend woord
une raillerie 

qrailnet

railnet (het)
1. réseau (m.)  ferroviaire
réseau (m.)  ferré 

qrailrunner

railrunner (dem)
1. (omschrijving) billet (m.)  à tarif réduit pour enfant 

qrailsysteem

railsysteem (het) (elektriciteit)
1. barres (v.; meervoud)  conductrices 

qrailtender

railtender (dem)
1. chariot (m.)  de vente ambulante (dans les trains)
service (m.)  de restauration ambulant 

qrailtransport

railtransport (het)
1. transport (m.)  par rail, rail (m.) 

qrailvervoer

railvervoer (het) zie railtransport

qrailvoertuig

railvoertuig (het)
1. véhicule (m.)  ferroviaire 

qraio

raio (dem)
1. afkorting van: rechterlijk ambtenaar in opleiding
(omschrijving) élève (m. of v.)  de l'école de la magistrature 

qraison d'être

raison d'être (dev)
1. raison (v.)  d'être 

qraisonnabel

raisonnabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geleid door de rede
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
(bijwoord) raisonnablement 
2. billijk, rechtvaardig
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
(bijwoord) raisonnablement 

qraisonneren

raisonneren (onovergankelijk werkwoord)
1. raisonner 

qrak

rak (het)
1. gedeelte van een vaarwater
section (v.)  droite, ligne (v.)  droite 
2. zeilsport
± bord (m.) 
♦ voorbeelden
een rak in de wind
une remontée au vent 
3. onderdeel van een mast
racage (m.) 

qrakel

rakel (dem) (drukwezen)
1. racle (v.) 

qrakelen

rakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tisonner 

qrakelings

rakelings (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rakelings langsgaan
friser, frôler, coudoyer, effleurer 
hij liep mij rakelings voorbij
il me dépassa en me frôlant 

qraken

raken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geraken (tot), worden
devenir (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
aan de drank raken
se mettre à boire 
gewond raken
se blesser, être blessé 
in zwang raken
entrer dans l'usage 
in de war raken
(figuurlijk) s'embrouiller
(ook figuurlijk) s'emberlificoter, s'enchevêtrer 
in oorlog raken
entrer en guerre 
in onbruik raken
tomber en désuétude, devenir obsolète 
in vergetelheid raken
tomber dans l'oubli 
bij iem. in diskrediet raken
être déconsidéré auprès de qqn. 
van de wal in de sloot raken
tomber de Charybde en Scylla, tomber d'un mal dans un pire 
van iets in vervoering raken
s'enthousiasmer, s'emballer pour qqch. 
(sport) weer in vorm raken, uit vorm raken
retrouver sa forme, perdre sa forme 
lek raken
fuir 
los raken
(planken e.d.) se disjoindre
(strik) se dénouer 
onklaar raken
se détraquer, se casser, se dérégler 
(medisch) (licht) ontstoken raken
s'irriter 
de wagen is op de linker weghelft geraakt
la voiture s'est déportée sur la gauche 
overstuur raken
se laisser démonter 
uit de vorm raken
se déformer
(slap) s'avachir 
(satelliet) uit zijn baan raken
se désorbiter 
uit zijn verband raken
se désarticuler 
daardoor raakte ik uit mijn humeur
cela m'a mis en mauvaise humeur, cela m'a fait perdre ma bonne humeur 
van zijn stuk raken
(verlegen) perdre contenance, son assurance
(in de war) s'affoler, perdre ses moyens, se démonter, se troubler 
verkikkerd raken op
(persoon) s'amouracher de
(zaak) s'enticher de 
verstopt raken
se boucher 
ergens (in) verzeild raken
se trouver impliqué (dans une affaire)
(netelig) se fourrer, se fourvoyer (dans une situation) 
zwanger raken
tomber enceinte 
buiten adem raken
perdre haleine 
buiten westen raken
perdre connaissance
↓ tomber dans les pommes 
buiten zichzelf raken van vreugde
être fou de joie 
in paniek raken
être gagné par la, pris de panique, perdre la tête, ↓ (se) paniquer 
van de wijs raken
(letterlijk) sortir du ton, détonner
(figuurlijk) perdre contenance, se troubler, se démonter, s'embrouiller, se décontenancer 

qraken

raken2 (overgankelijk werkwoord)
1. treffen
toucher
(bereiken) atteindre 
♦ voorbeelden
(biljarten) de bal hoog, laag raken
attaquer la bille en tête, en dessous 
hij sloeg hem waar hij hem kon raken
il le frappait là où il pouvait (l'atteindre) 
iem. met een steen raken
atteindre qqn. d'un coup de pierre 
2. beroeren
toucher
émouvoir 
♦ voorbeelden
dat raakt me totaal niet
cela ne me touche absolument pas 
3. betreffen
toucher
concerner, regarder 
♦ voorbeelden
dat raakt kant noch wal
cela n'a ni rime ni raison, cela n'a ni queue ni tête 
dat raakt de kern van de zaak
cela touche au cœur du problème 
4. aanraken
toucher
(licht) effleurer, raser
(wiskunde) être tangent 
¶. overige voorbeelden
'm raken
(eten) s'en mettre plein la lampe
(vooral drinken) s'en envoyer 
(informeel) ik heb 'm gisteravond goed geraakt
j'ai bien levé le coude, caressé la bouteille hier soir 

qraket

raket (de)
1. projectiel
fusée (v.)
(leger) engin (m.), missile (m.) 
♦ voorbeelden
intercontinentale raketten
missiles intercontinentaux 
een raket de ruimte in schieten
lancer une fusée dans l'espace 
2. vuurpijl
fusée (v.) 
3. plantensoort
sisymbre (m.)
herbe (v.)  aux chantres, vélar (m.) (onjuiste benaming)
roquette (v.) (onjuiste benaming) 
4. (België; sport)
raquette (v.) 

qraketaandrijving

raketaandrijving (dev)
1. propulsion (v.)  à fusées, propulsion (v.)  à réaction 

qraketaanval

raketaanval (dem)
1. attaque (v.)  de missiles 

qraketafweer

raketafweer (dem)
1. défense (v.)  contre les fusées 

qraketbasis

raketbasis (dev)
1. base (v.)  de lancement (de fusées) 

qraketbladig

raketbladig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
raketbladige nachtschade
morelle à feuilles de sisymbre 

qraketbom

raketbom (de)
1. fusée (v.)
missile (m.)
(niet geleid) roquette (v.) 

qraketgeleerde

raketgeleerde (de)
1. fuséologue (m.)
missilier (m.) 

qraketinstallatie

raketinstallatie (dev)
1. lance-missiles (m.; onveranderlijk)
(voor niet-geleide raketten) lance-roquettes (m.; onveranderlijk) 

qraketmotor

raketmotor (dem)
1. moteur-fusée (m.; mv: moteurs-fusées)
réacteur (m.)  à fusée, propulseur (m.)  à réaction 

qraketschild

raketschild (het)
1. bouclier (m.)  antimissile 

qrakettrap

rakettrap (dem)
1. étage (m.)  de fusée 

qraketvliegtuig

raketvliegtuig (het)
1. avion-fusée (m.; mv: avions-fusées) 

qraketwerper

raketwerper (dem)
1. lance-fusées (m.; onveranderlijk)
lance-missiles (m.; onveranderlijk), lance-roquettes (m.; onveranderlijk) 

qraketwetenschap

raketwetenschap (dev)
1. technologie (v.)  des fusées
science (v.)  des fusées 

qrakker

rakker (dem)
1. garnement (m.)
galopin (m.)
(volwassene) coquin (m.), ↑ lutin (m.) 
♦ voorbeelden
een rakker van een jongen
un sacré garnement 
¶. overige voorbeelden
hij is een rooie rakker
c'est un sale rouge 
een taaie rakker
un dur à cuire 

qral

ral (dem)
1. râle (m.) 

qrallentando

rallentando (bijwoord) (muziek)
1. rallentando 

qrally

rally tennis(dem)
1. wedstrijd
rallye (m.) 
2. reünie
réunion (v.) 
3. (tennis)
échange (m.)  (de balles) 

qrallyrijden

rallyrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. participer à un rallye 

qrallyrijder

rallyrijder (dem)
1. rallyeur (m.) 

qralreiger

ralreiger (dem)
1. héron (m.)  crabier, crabier (m.) 

qralvogels

ralvogels (meervoud)
1. rallidés (m.; meervoud)
ralliformes (m.; meervoud) 

qram

ram (dem)
1. schaap
bélier (m.) 
2. konijn
bouquin (m.) 
3. stormram
bélier (m.) 
4. klap
mandale (v.)
calotte (v.), baffe (v.) 
¶. overige voorbeelden
hydraulische ram
piston d'hydraulique 

qRam

Ram sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Bélier (m.) 
2. persoon
Bélier (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een Ram
il est Bélier 

qRAM

RAM (het) (computer)
1. afkorting van: random access memory
RAM (v.)
mémoire (v.)  vive 

qramadan

ramadan (dem)
1. ramadan (m.) 

qramadanfeest

ramadanfeest (het)
1. fête (v.)  du ramadan 

qramaneffect

ramaneffect (het) (natuurkunde)
1. effet (m.)  Raman 

qramark

ramark (de)
1. radioborne (v.) 

qrambam

rambam (het, dem)
¶. overige voorbeelden
krijg de, het rambam
va te faire foutre 
zich het rambam werken
se crever au travail 

qramblers

ramblers (meervoud)
1. roses (v.; meervoud)  grimpantes 

qrambo

rambo (dem)
1. rambo (m.) 

qramen

ramen (overgankelijk werkwoord)
1. évaluer
estimer, chiffrer 
♦ voorbeelden
kosten ramen
procéder à l'estimation des coûts 
de schade werd op € 1500,- geraamd
les dégâts ont été évalués à 1 500 euros 

qramie

ramie (dem)
1. ramie (v.) 

qramificatie

ramificatie (dev)
1. ramification (v.) 

qraming

raming (dev)
1. évaluation (v.)
estimation (v.) 

qramkoers

ramkoers (dem)
1. politique (v.)  de confrontation 
♦ voorbeelden
op ramkoers liggen
mener une politique de confrontation 

qramkraak

ramkraak (dem)
1. casse-bélier (m.; mv: casse-béliers) 

qramkraken

ramkraken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) piller un magasin après avoir fait éclater la vitrine avec une voiture 

qramlam

ramlam (het)
1. agneau (m.)  (mâle) 

qrammei

rammei (de)
1. bélier (m.) 

qrammeien

rammeien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enfoncer à coups de bélier 

qrammel

rammel (dem)
1. rammelaar
hochet (m.) 
2. slaag
raclée (v.)
volée (v.), rossée (v.), dérouillée (v.), tripotée (v.)
(met stok) bastonnade (v.) 
♦ voorbeelden
rammel geven, krijgen
donner, recevoir une raclée 
een pak rammel
une raclée, une rossée 
3. klokkenspel
carillon (m.) 
4. mond
clapet (m.)
bec (m.) 
5. kletsmeier
moulin (m.)  à paroles
(man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.) 

qrammelaar

rammelaar (dem)
1. speelgoed
hochet (m.) 
2. konijn, haas
bouquin (m.) 

qrammelen

rammelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klepperen, ratelen
cliqueter
tinter
(ijzer) ferrailler 
♦ voorbeelden
een rammelende collectebus
le cliquetis d'un tronc de collecte 
2. rijden met een klapperend geluid
faire du bruit
cliqueter 
3. onsamenhangend in elkaar zitten
ne pas tenir debout
être décousu, mal conçu, incohérent 
♦ voorbeelden
dit banenplan rammelt aan alle kanten
ce projet de création d'emplois ne tient pas debout 
4. knorren van de honger
claquer du bec
(m.b.t. maag) gargouiller 
5. babbelen
caqueter
jaser 
6. paren
être en rut, être en chaleur 
♦ voorbeelden
de konijnen beginnen te rammelen in februari
le rut des lapins commence en février 

qrammelen

rammelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schudden
secouer
ébranler 
♦ voorbeelden
een kind door elkaar rammelen
secouer un enfant comme un prunier 

qrammeling

rammeling (dev) (België)
1. raclée (v.)
correction (v.) 

qrammelkar

rammelkar (de)
1. (auto) guimbarde (v.)
bagnole (v.), tacot (m.)
(auto, kar) tapecul (m.)
(ook fiets) (vieux) clou (m.) 

qrammelkast

rammelkast (de)
1. ontstemde piano
casserole (v.)
(ook ander muziekinstrument) chaudron (m.), sabot (m.) 
2. oude auto
bagnole (v.)
guimbarde (v.), tacot (m.), tapecul (m.) 

qrammelschijf

rammelschijf (de)
1. poulie (v.)  de levage 

qrammelstrook

rammelstrook (de)
1. bande (v.)  rugueuse 

qrammeltijd

rammeltijd (dem)
1. rut (m.) 

qrammen

rammen (overgankelijk werkwoord)
1. beuken, stoten
enfoncer à coups de bélier
(vooral personen) battre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in elkaar rammen
boxer qqn. 
(figuurlijk) op een piano rammen
taper sur un piano, marteler les touches 
(figuurlijk) op een gitaar zitten te rammen
racler (de) la guitare 
golven die het schip rammen
vagues qui battent le navire 
2. aanvaren
heurter de l'avant, heurter par l'étrave
(in zeegevecht) éperonner 
3. aanrijden
tamponner
heurter, emboutir 
4. neuken
baiser
sauter 

qrammenas

rammenas (de)
1. gewas
raifort (m.) 
2. knol daarvan
raifort (m.)
radis (m.)  noir 

qramoneur

ramoneur (dem)
1. ramoneur (m.) 

qramp

ramp1 (de)
1. ongeluk
catastrophe (v.)
désastre (m.), calamité (v.)
(voornamelijk verzekeringswezen) sinistre (m.) 
♦ voorbeelden
dat is geen ramp
ce n'est pas dramatique, ce n'est pas la fin du monde 
een humanitaire ramp
une catastrophe humanitaire 
een nationale ramp
(ook) une catastrophe nationale 
een regelrechte ramp
un vrai désastre 
de slachtoffers van een ramp
les sinistrés 
een ramp voor het milieu
une catastrophe écologique 

qramp

ramp2 (de)
1. halfpipe
rampe (v.) 

qrampaal

rampaal (dem)
1. poteau (m.)  de protection 

qrampendienst

rampendienst (dem)
1. protection (v.)  civile 

qrampenfilm

rampenfilm (dem)
1. film (m.)  catastrophe 

qrampenfonds

rampenfonds (het)
1. fonds (m.)  pour les sinistrés, fonds (m.)  des calamités 

qrampenplan

rampenplan (het)
1. plan (m.)  d'urgence
(Frankrijk) plan (m.)  ORSEC 

qrampenstaf

rampenstaf (dem)
1. équipe (v.)  de gestion de calamités 

qrampentoerisme

rampentoerisme (het)
1. tourisme (m.)  (de) catastrophe 

qrampetampen

rampetampen (onovergankelijk werkwoord)
1. brosser
cogner une femme 

qrampgebied

rampgebied (het)
1. région (v.)  sinistrée, zone (v.)  sinistrée 
♦ voorbeelden
een streek tot rampgebied verklaren
déclarer une région zone sinistrée 

qrampjaar

rampjaar (het)
1. année (v.)  catastrophique 

qrampmare

rampmare (de) (formeel)
1. ↓ nouvelle (v.)  funeste 

qrampscenario

rampscenario (het)
1. calamiteitenplan
plan (m.)  d'urgence 
2. rampzalige afloop
scénario (m.)  catastrophe 

qrampspoed

rampspoed (dem)
1. tegenslag
infortune (v.)
adversité (v.), contretemps (m.) 
♦ voorbeelden
door rampspoed getroffen
infortuné 
rampspoed ondervinden
essuyer des déboires 
2. onheil
malheur (m.)
(sterker) désastre (m.), catastrophe (v.) 

qrampspoedig

rampspoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; onheil) désastreux (v: désastreuse)
(tegenslag) infortuné, malheureux (v: malheureuse)
(bijwoord) de façon désastreuse/infortunée 
♦ voorbeelden
hij is rampspoedig aan zijn eind gekomen
il a eu une fin tragique 
wat een rampspoedig jaar!
quelle année désastreuse! 

qramptoerisme

ramptoerisme (het) zie rampentoerisme

qramptoerist

ramptoerist (dem)
1. touriste (m. of v.)  catastrophe 

qramptoestel

ramptoestel (het)
1. avion (m.)  sinistré 

qrampvliegtuig

rampvliegtuig (het) zie ramptoestel

qrampzalig

rampzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol van rampspoed
(bijvoeglijk naamwoord) misérable
pitoyable, lamentable
(bijwoord) misérablement 
♦ voorbeelden
een rampzalig leven
une vie misérable 
een rampzalig voorval
un coup du destin 
2. ellende veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) désastreux (v: désastreuse)
catastrophique, fatal (mv: fatals), néfaste, funeste
(bijwoord) de manière désastreuse 
♦ voorbeelden
een rampzalig besluit
une décision néfaste 
een rampzalige vergissing
une erreur funeste 

qrampzalige

rampzalige (de)
1. misérable (m. of v.)
(man) malheureux (m.), (vrouw) malheureuse (v.) 

qrampzaligheid

rampzaligheid (dev)
1. rampzalig voorval
calamité (v.)
désastre (m.), fatalité (v.), catastrophe (v.) 
2. ellende
misère (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige rampzaligheid
la damnation éternelle 

qramshoorn

ramshoorn (dem)
1. hoorn van een ram
corne (v.)  de bélier 
2. muziekinstrument
schofar (m.) 

qramsj

ramsj (dem)
1. rommel
camelote (v.)
toc (m.) 
2. ongeregelde handel
trafic (m.)
tripotage (m.) 
3. m.b.t. boeken
soldes (m.; meervoud)  d'invendus 
♦ voorbeelden
iets in de ramsj doen
brader qqch. 

qramskop

ramskop (dem)
1. tête (v.)  de bélier 

qramsneus

ramsneus (dem)
1. mufle (m.) 

qramsteven

ramsteven (dem) (scheepvaart)
1. éperon (m.) 

qramsvacht

ramsvacht (de)
1. toison (v.)  de bélier 

qrance

rance (het)
1. rance (m.) 

qranch

ranch (dem)
1. ranch (m.; mv: ranchs, ranches) 

qrancher

rancher (dem)
1. rancher (m.)
ranchman (m.; mv: ranchmans, ranchmen), ranchero (m.) 

qrancho

rancho (dem)
1. rancho (m.) 

qrancune

rancune (de)
1. rancune (v.)
rancœur (v.), ressentiment (m.) 
♦ voorbeelden
sans rancune
sans rancune 

qrancuneus

rancuneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rancunier (v: rancunière)
vindicatif (v: vindicative)
(België) rancuneux (v: rancuneuse)
(bijwoord) de façon rancunière
avec rancune 

qrand

rand (dem)
1. (gedeelte langs de) grens, omtrek
bord (m.)
pourtour (m.), contour (m.)
(bos, textiel) lisière (v.)
(rivier) rive (v.)
(munt) listel (m.)
grènetis (m.) 
♦ voorbeelden
aan de rand van de woestijn
aux confins du désert 
langs de rand lopen van iets
longer qqch. 
laarzen met omgeslagen rand
bottes à revers 
scherpe rand
arête (vive) 
spiegel met (schuin)geslepen randen
glace biseautée 
de slappe rand van een hoed
le bord souple d'un chapeau 
de rand van iets schuin slijpen
tailler qqch. en biseau, biseauter qqch. 
aan de uiterste rand
à l'extrémité 
de rand van het bos
la lisière du bois 
een brief met een zwarte rand
un faire-part à bord noir 
2. versiering
bord (m.)
bordure (v.), rebord (m.) 
♦ voorbeelden
een gekartelde rand
(munten) une crénelure
(heraldiek) une engrêlure 
een rand langs het tafelkleed
une bordure le long de la nappe 
3. omlijsting
encadrement (m.)
(bouwkunst) platebande (v.)
(wond, aardrijkskunde) lèvre (v.) 
♦ voorbeelden
de rand van een bril
la monture d'une paire de lunettes 
de rand van het oor
l'ourlet de l'oreille 
de rand van de spiegel
l'encadrement de la glace 
4. m.b.t. een holte, diepte
bord (m.)
(kring) cerne (m.) 
♦ voorbeelden
aan de rand van de afgrond
au bord du gouffre 
(figuurlijk) aan de rand van het graf staan
avoir un pied dans la tombe, être au bord de la tombe, être à deux doigts de la mort 
(figuurlijk) op de rand van
au bord de 
tot de rand gevuld
rempli à ras bord 
5. Zuid-Afrikaanse munt
rand (m.) 
6. ziekte bij slaplanten
rouille (v.)  des feuilles 

qrand-

rand- (prefix)
1. marginal 

qrandaarding

randaarding (dev) (elektriciteit)
1. prise (v.)  de terre 
♦ voorbeelden
contactdoos met randaarding
socle avec prise de terre 

qrandapparaat

randapparaat (het)
1. périphérique (m.) 

qrandapparatuur

randapparatuur (dev)
1. appareillage (m.)  périphérique, périphérique (m.) 

qrandbloem

randbloem (de) (biologie)
1. fleur (v.)  extérieure, fleur (v.)  du pourtour (de l'ombelle) 

qrandboom

randboom (dem)
1. arbre (m.)  de lisière 

qranddebiel

randdebiel (dem)
1. (man) demeuré (m.), (vrouw) demeurée (v.) 

qranden

randen (overgankelijk werkwoord)
1. border
(kartelen) moleter
(kerfrand) créneler 
♦ voorbeelden
guldens randen
créneler des florins 
metaal randen
mettre des bords autour d'une plaque de métal 

qrandfiguur

randfiguur (de)
1. (man) marginal (m.), (vrouw) marginale (v.)
personne (v.)  marginale 

qrandfunctie

randfunctie (dev)
1. fonction (v.)  marginale 

qrandgebergte

randgebergte (het)
1. bordure (v.)  de montagnes 

qrandgebeuren

randgebeuren (het)
1. événement (m.)  marginal/secondaire, phénomène (m.)  marginal/secondaire 

qrandgebied

randgebied (het)
1. grensgebied
zone (v.)  périphérique
(van een stad) banlieue (v.) 
2. (figuurlijk)
marge (v.)
frange (v.) 

qrandgeheugen

randgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  auxiliaire, mémoire (v.)  de masse 

qrandgemeente

randgemeente (dev)
1. commune (v.)  de banlieue 

qrandgewest

randgewest (het)
1. région (v.)  périphérique 

qrandgroep

randgroep (de)
1. quart-monde (m.; mv: quarts-mondes)
sous-prolétariat (m.; enkelvoud), exclus (m.; meervoud), groupe (m.)  marginal 

qrandgroepjongere

randgroepjongere (de)
1. (man) jeune (m.)  marginal, (vrouw) jeune (v.)  marginale 

qrandharig

randharig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. cilié 

qrandhoek

randhoek (dem) (natuurkunde)
1. angle (m.)  d'émergence 

qrandijzer

randijzer (het)
1. omkantijzer
rabattoir (m.) 
2. gereedschap van muntstempelaars
rabattoir (m.) 

qranding

randing (dev)
1. het randen
bordage (m.)
(gekarteld) crénelage (m.) 
2. rand
bord (m.)
(munt) listel (m.), grènetis (m.) 

qrandinzinking

randinzinking (dev) (geologie)
1. affaissement (m.)  marginal 

qrandje

randje (het)
1. petit bord (m.)
bordure (v.)
(bouwkunst, drukwezen) filet (m.) 
♦ voorbeelden
een randje haken aan een kleed
faire une bordure de nappe au crochet 
¶. overige voorbeelden
op het randje (af)
à la limite 
dat was op het randje
il s'en est fallu de peu, d'un cheveu, il était moins cinq 
die grap is op het randje
cette plaisanterie est limite 

qrandjesbloem

randjesbloem (de)
1. arabette (v.)  (alpine) 

qrandkerkelijk

randkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. marginal (en matière de religion)
très peu pratiquant 

qrandkerkelijke

randkerkelijke (de)
1. croyant (m.)  marginal, en marge
chrétien (m.), juif (m.)  etc. marginal, en marge 

qrandkerkelijkheid

randkerkelijkheid (dev)
1. pratique (v.)  religieuse marginale
marginalité (v.)  (en matière de religion) 

qrandlettering

randlettering (dev)
1. légende (v.)  (de listel)
exergue (m.) 

qrandmeer

randmeer (het)
1. lac (m.)  bordier 

qrandmorene

randmorene (de)
1. moraine (v.)  latérale 

qrandom

random (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) aléatoire
(bijwoord) au hasard 

qrandomiseren

randomiseren (overgankelijk werkwoord) (statistiek)
1. randomiser 

qrandpion

randpion (dem) (schaken)
1. pion (m.)  de la Tour 

qrandplaat

randplaat (de)
1. kalkplaat
écaille (v.) 
2. hoornplaat
écaille (v.) 
3. plaat van een vakwerkligger
aile (v.)
bourrelet (m.), semelle (v.)  de poutrelle 

qrandprobleem

randprobleem (het)
1. problème (m.)  marginal, problème (m.)  d'importance secondaire 

qrandprofiel

randprofiel (het)
1. profiel van een rand
profil (m.)  de bord 
2. geprofileerde rand
(re)bord (m.)  profilé 

qrandprovincie

randprovincie (dev)
1. province (v.)  frontalière, province (v.)  limitrophe 

qrandschijf

randschijf (de) (dammen)
1. pion (m.)  de bord 

qrandschrift

randschrift (het)
1. exergue (m.)
légende (v.) 

qrandspanning

randspanning (dev)
1. contrainte (v.)  marginale, contrainte (v.)  au bord 

qrandstaaf

randstaaf (de)
1. staaf langs een kapconstructie
membrure (v.)
bride (v.) 
2. staaf langs een vakwerk
membrure (v.)
bride (v.) 

qrandstaat

randstaat (dem)
1. Etat (m.)  limitrophe 

qrandstad

randstad (de)
¶. overige voorbeelden
de Randstad
(omschrijving) la conurbation de l'ouest des Pays-Bas 

qrandstedelijk

randstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± de (la) conurbation
propre à une conurbation 

qrandstoring

randstoring (dev) (meteorologie)
1. perturbation (v.)  marginale 

qrandtegel

randtegel (dem)
1. carreau (m.)  de pourtour 

qrandtekening

randtekening (dev)
1. dessin (m.)  en marge 

qrandtrog

randtrog (dem)
1. fosse (v.)  marginale 

qrandveld

randveld (het)
1. champ (m.)  du bord 

qrandverschijnsel

randverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  marginal
épiphénomène (m.), chose (v.)  accessoire 
♦ voorbeelden
de randverschijnselen bij een wielerwedstrijd
les à-côtés d'une course cycliste 

qrandversiering

randversiering (dev)
1. bordure (v.)
(middeleeuwse miniaturen) vigneture (v.) 

qrandvoorwaarde

randvoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  préalable
condition (v.)  essentielle, condition (v.)  connexe 

qrandwaarde

randwaarde (dev) (wiskunde)
1. valeur (v.)  marginale 

qrandwal

randwal (dem)
1. moraine (v.)  latérale 

qrandweg

randweg (dem)
1. boulevard (m.)  périphérique
(ventweg) rocade (v.), route (v.)  périphérique 

qrandwerk

randwerk (het)
1. het afwerken van de rand van munten
dentelure (v.) 
2. randschrift
légende (v.)
exergue (m.) 
♦ voorbeelden
ingezonken, verheven randwerk op munten
légende en creux, en relief sur les listels des monnaies 

qrandzaag

randzaag (de)
1. scie (v.)  à affleurer 

qrandzee

randzee (de)
1. mer (v.)  bordière 

qrang

rang1 (dem)
1. positie in een hiërarchie
rang (m.), position (v.)
échelon (m.)
(voornamelijk leger) grade (m.) 
♦ voorbeelden
een rang bekleden
occuper un rang 
hogere, lagere rang hebben dan iem.
avoir rang avant, après qqn. 
in rang verhogen
promouvoir, élever à un rang supérieur 
in rang opklimmen
monter en grade 
terugzetten in rang
rétrograder 
2. groep plaatsen
rang (m.)
rangée (v.) 
♦ voorbeelden
we zaten op de tweede rang
nous étions au second rang 
3. maatschappelijke positie
rang (m.)
(sociaal) classe (v.), condition (v.), couche (v.)
(functie) place (v.), position (v.) 
♦ voorbeelden
rang en stand vergeten
faire fi des différences sociales 

qrang

rang2 (tussenwerpsel)
1. bang
ran plan plan 
♦ voorbeelden
rang! weer een ruk aan de bel
dong! encore un coup de sonnette 

qrangcijfer

rangcijfer (het)
1. chiffre (m.)  ordinal 

qrangcorrelatiecoëfficiënt

rangcorrelatiecoëfficiënt (dem) (statistiek)
1. coefficient (m.)  de corrélation des rangs, coefficient (m.)  de coordination 

qrange

range (de)
1. série (v.)
ensemble (m.), groupe (m.)
(spectrum) éventail (m.) 

qrangeerder

rangeerder (dem)
1. spoorwegbeambte
wagonnier (m.) 
2. rangeermachine
locomotive (v.)  de manœuvre 

qrangeeremplacement

rangeeremplacement (het)
1. aire (v.)  de triage, gare (v.)  de triage 

qrangeerheuvel

rangeerheuvel (dem)
1. butte (v.)  de triage 

qrangeerlijn

rangeerlijn (de) zie rangeerspoor

qrangeerlocomotief

rangeerlocomotief (de)
1. locomotive (v.)  de manœuvre 

qrangeermeester

rangeermeester (dem)
1. maître-wagonnier (m.; mv: maîtres-wagonniers) 

qrangeerspoor

rangeerspoor (het)
1. voie (v.)  de triage 

qrangeerstation

rangeerstation (het)
1. gare (v.)  de triage 

qrangeerterrein

rangeerterrein (het) zie rangeeremplacement

qranger

ranger (dem)
1. garde (m.) 

qrangeren

rangeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trier 

qranggetal

ranggetal (het) (taalkunde)
1. adjectif (m.)  numéral ordinal, ordinal (m.) 

qranglijst

ranglijst (de)
1. classement (m.) 

qrangnummer

rangnummer (het)
1. numéro (m.)  d'ordre 

qrangorde

rangorde (de)
1. ordre (m.)  (de préséance)
ordonnance (v.), hiérarchie (v.)
(schaal) échelle (v.) 
♦ voorbeelden
naar rangorde klasseren
classer par ordre, ordonner, hiérarchiser
(juridisch) colloquer 
rangorde der levende wezens
échelle des êtres 

qrangregeling

rangregeling (dev)
1. vaststelling van een rangorde
collocation (v.)
classement (m.) 
2. (juridisch)
collocation (v.)
ordre (m.) 

qrangschikken

rangschikken (overgankelijk werkwoord)
1. classificeren
classer
classifier
(filosofie) subsumer 
♦ voorbeelden
we rangschikken hem onder de lastposten
nous le mettons au nombre des enfants terribles 
2. ordenen
(ar)ranger
classer, disposer, agencer 
♦ voorbeelden
hij had zijn spullen keurig gerangschikt
il avait bien rangé ses affaires 

qrangschikkend

rangschikkend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
rangschikkend telwoord
nombre ordinal 

qrangschikking

rangschikking (dev)
1. classificatie
classification (v.)
(ar)rangement (m.), groupement (m.) 
2. plaatsing in een (volg)orde
ordre (m.)
classement (m.), hiérarchie (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene rangschikking
le classement général 
3. (juridisch)
ordre (m.)
classement (m.) 

qrangteken

rangteken (het)
1. marque (v.)  distinctive
insigne (m.) 

qrangtelwoord

rangtelwoord rangtelwoord(het)
1. nombre (m.)  ordinal, ordinal (m.) 

qrangverhoging

rangverhoging (dev)
1. promotion (v.) 

qranja

ranja (dem)
1. orangeade (v.) 

qrank

rank1 (de)
1. uitloop van een plant
vrille (v.)
cirre (m.) 
2. scheut
pousse (v.)
scion (m.), marcotte (v.)
(van kruipende planten) stolon (m.), coulant (m.)
(wijngaardrank) pampre (m.), sarment (m.) 
3. siermotief
rinceau (m.)
(wijnrank) pampre (m.)
(bloeiend) ramage (m.) 

qrank

rank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenger
gracile
svelte, élancé 
♦ voorbeelden
een ranke hals
un cou gracile 
2. wankel
instable 

qranken

ranken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ranken vormen
pousser des sarments, pousser des vrilles 
♦ voorbeelden
een rankende wingerd
une vigne sarmenteuse, grimpante 

qranken

ranken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van ranken
± émonder
élaguer 

qrankenfries

rankenfries (het)
1. frise (v.)  à rinceaux, frise (v.)  à pampres 

qrankenornament

rankenornament (het)
1. (vooral op stof) ramages (m.; meervoud)
(bouwkunst) rinceau (m.) 

qrankgebouwd

rankgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. schepen
léger (v: légère)
frêle 
2. slank
élancé
gracile, svelte 

qrankheid

rankheid (dev)
1. tengerheid
gracilité (v.)
sveltesse (v.) 
2. instabiliteit
instabilité (v.) 

qrankpotigen

rankpotigen (meervoud)
1. cirripèdes (m.; meervoud) 

qrankversiering

rankversiering (dev)
1. ramages (m.; meervoud)
(bouwkunst) rinceau (m.) 

qranonkel

ranonkel (de)
1. sierbloem
renoncule (v.)  des fleuristes 
2. waterplant
renoncule (v.)  des marais 

qranonkelachtig

ranonkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de ranonkelachtigen
les renonculacées 

qrans

rans (bijvoeglijk naamwoord) zie ranzig

qransaap

ransaap (dem) (informeel)
1. porc (m.)
dégueulasse (m.) 

qransel

ransel (dem)
1. ± sac (m.)
gibecière (v.) 
¶. overige voorbeelden
een pak ransel
une raclée, une torchée, une tripotée, une saucée 

qranselen

ranselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rosser
tabasser, rouer de coups 
♦ voorbeelden
hij ranselt er maar op los
il flanque coup sur coup 

qranseling

ranseling (dev)
1. raclée (v.)
tripotée (v.), torchée (v.), saucée (v.) 

qranstijd

ranstijd (dem)
1. rut (m.)
époque (v.)  des chaleurs, chaleurs (v.; meervoud) 

qransuil

ransuil (dem)
1. hibou (m.)  moyen duc, moyen duc (m.) 

qrantsoen

rantsoen (het)
1. ration (v.) 
♦ voorbeelden
hij is op rantsoen gesteld
on le rationne 
op rantsoen staan
être rationné, être soumis au rationnement 

qrantsoenbeweiding

rantsoenbeweiding (dev)
1. pâturage (m.)  rationné 

qrantsoenbon

rantsoenbon (dem)
1. ticket (m.)  de rationnement 

qrantsoeneren

rantsoeneren (overgankelijk werkwoord)
1. op rantsoen zetten
rationner 
2. verdelen in rantsoenen
rationner 

qrantsoenering

rantsoenering (dev)
1. rationnement (m.) 

qranzig

ranzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rance
ranci 
♦ voorbeelden
ranzig ruiken
sentir le rance, le ranci 
ranzig worden
rancir 

qranzigheid

ranzigheid (dev)
1. rancissement (m.)
rancidité (v.) 

qrap

rap1 (het)
¶. overige voorbeelden
Jan Rap en zijn maat
de la racaille, de la canaille 

qrap

rap2 (de) (muziek)
1. rap (m.) 

qrap

rap3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
leste
(bijwoord) rapidement
vite, lestement 
♦ voorbeelden
iets rap doen
faire qqch. rapidement 
(België) rap ter been zijn
avoir la jambe solide, avoir des jambes de vingt ans 
2. (België); kwiek
(bijvoeglijk naamwoord) alerte
rapide
(bijwoord) alertement
rapidement 

qrapaille

rapaille (het)
1. (collectivum)
racaille (v.)
canaille (v.) 

qrapcrew

rapcrew (dem)
1. groupe (m.)  de rap 

qrapdiss

rapdiss (dem)
1. rap (m.)  injurieux 

qrapen

rapen (overgankelijk werkwoord)
1. oppakken
ramasser 
♦ voorbeelden
schelpen rapen
ramasser des coquillages 
zij raapte een papiertje van de grond
elle ramassa un papier 
2. verzamelen
ramasser
recueillir 
3. vatten
ramasser
attraper 
4. bepleisteren
crépir
talocher 
♦ voorbeelden
een muur rapen
crépir un mur 

qraper

raper (dem), raapster (dev)
1. (man) ramasseur (m.), (vrouw) ramasseuse (v.) 

qrapheid

rapheid (dev)
1. rapidité (v.)
promptitude (v.), ↑ vélocité (v.), ↑ célérité (v.) 

qrapid

rapid schaken(het)
1. partie (v.)  (semi-)rapide 

qrapier

rapier (het)
1. (verouderd of schertsend) rapière (v.) 

qrappel

rappel (het)
1. aanmaning
rappel (m.) 
2. terugroeping
rappel (m.) 
♦ voorbeelden
brieven van rappel
lettres de rappel 

qrappelleren

rappelleren (overgankelijk werkwoord)
1. herinneren
rappeler 
2. terugroepen
rappeler 

qrappen

rappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. raper 

qrapper

rapper (dem)
1. (man) rap(p)eur (m.), (vrouw) rap(p)euse (v.) 

qrapport

rapport (het)
1. verslag
rapport (m.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 
♦ voorbeelden
medisch rapport
bulletin de santé 
een rapport van de Rekenkamer
un référé de la Cour des comptes 
statistisch rapport
bulletin de statistique 
rapport uitbrengen over iem./iets
faire un rapport sur qqn./qqch. 
2. (onderwijs)
bulletin (m.)
livret (m.)  scolaire, carnet (m.)  scolaire 
3. (leger); melding van een overtreding
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
de soldaat kreeg een rapport aan zijn broek
ce soldat a été l'objet d'un rapport 
4. (leger); zitting van een commandant
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
hij moest zich op het rapport melden
il a dû se présenter au rapport 
5. contact tussen hypnotiseur en medium
rapport (m.; meestal meervoud) 
6. m.b.t. stoffen, papier met een patroon
rapport (m.) 

qrapportage

rapportage (dev)
1. compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 

qrapportboekje

rapportboekje (het)
1. livret (m.)  scolaire
carnet (m.)  scolaire 

qrapportcijfer

rapportcijfer rapportcijfer(het)
1. note (v.)  (du bulletin) 
♦ voorbeelden
het rapportcijfer uitrekenen
faire la moyenne (des notes) 

qrapporteren

rapporteren (overgankelijk werkwoord)
1. melden
rapporter
relater 
2. verslag uitbrengen
rapporter
signaler, faire un rapport sur (qqch. à qqn.), rendre compte de 
♦ voorbeelden
uit R. worden twee gevallen van waterpokken gerapporteerd
on a signalé deux cas de varicelle à R. 
3. (leger); aanbrengen
rapporter
dénoncer 
4. posten overbrengen
reporter 
5. een patroon herhalen
répéter 
6. (België); terugbrengen
rapporter 

qrapporteur

rapporteur1 (dem), rapportrice1 (dev)
1. rapporteur (m.) 

qrapporteur

rapporteur2 (dem) (wiskunde)
1. rapporteur (m.) 

qrapportrice

rapportrice (dev) zie rapporteur1

qrapportvergadering

rapportvergadering (dev)
1. conseil (m.)  de classe 

qrapsode

rapsode (dem)
1. r(h)apsode (m.) 

qrapsodie

rapsodie (dev)
1. fantasie op een volksmelodie
r(h)apsodie (v.) 
2. gedicht
r(h)apsodie (v.) 

qrapsodisch

rapsodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. op de wijze van een rapsodie
r(h)apsodique 
2. tot een onsamenhangend geheel verenigd
décousu 

qrapte

rapte (dev) (België)
¶. overige voorbeelden
in de rapte
à la hâte 

qrapunzel

rapunzel (het, dem) (biologie)
1. raiponce (v.) 

qrara

rara (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
rara, wat is dat?
devine, qu'est-ce que c'est? 

qrara avis

rara avis (dem)
1. merle (m.)  blanc
oiseau (m.)  rare 

qrare

rare (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. saignant 

qrarefactie

rarefactie (dev) (natuurkunde)
1. raréfaction (v.) 

qrarig

rarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. un peu bizarre 

qrarigheid

rarigheid (dev)
1. bizarrerie (v.)
singularité (v.), étrangeté (v.) 

qrariteit

rariteit (dev)
1. zeldzaam (kunst)voorwerp
curiosité (v.)
rareté (v.) 
♦ voorbeelden
een handelaar in rariteiten
un brocanteur 
een handeltje in rariteiten
un magasin de curiosités, une brocante 
2. merkwaardigheid
singularité (v.)
bizarrerie (v.), étrangeté (v.) 

qrariteitenkabinet

rariteitenkabinet (het)
1. cabinet (m.)  de curiosités 

qrariteitenkamer

rariteitenkamer (de) zie rariteitenkabinet

qras

ras1 (dem)
1. Ethiopische titel
ras (m.) 

qras

ras2 (het)
1. groep met dezelfde erfelijke eigenschappen
race (v.)
(m.b.t. planten) variété (v.) 
♦ voorbeelden
het menselijk ras
la race humaine 
2. bevolkingsgroep
race (v.) 
♦ voorbeelden
een ras van zeevaarders
une race de marins 
3. dier met zuivere teeltkenmerken
animal (m.)  de race
(paard) pur-sang (m.; onveranderlijk) 

qras

ras3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt
(bijwoord) vite
rapidement, tôt 
♦ voorbeelden
met rasse schreden (naderen)
(approcher) à grands pas, à pas rapides 
hij was al ras verdwenen
il eut tôt fait de disparaître 

qras-

ras- (prefix)
1. (dieren) de race (pure)
(van mensen) vrai
né 

qrasartiest

rasartiest (dem)
1. (man) artiste-né (m.; mv: artistes-nés), (vrouw) artiste-née (v.; mv: artistes-nées) 

qraschip

raschip (het)
1. bateau (m.)  à vergues 

qrasdier

rasdier (het)
1. bête (v.)  de race, bête (v.)  de sang
(paard) pur-sang (m.; onveranderlijk) 

qrasecht

rasecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zuiver ras
de race
racé
(paard) pur-sang (onveranderlijk)
(m.b.t. personen) de souche 
♦ voorbeelden
rasechte fokdieren
reproducteurs de race 
2. geboren
vrai
né, véritable 
♦ voorbeelden
het zijn rasechte zeelui
ce sont de vrais marins 

qrasegoïst

rasegoïst (dem)
1. vrai égoïste (m.) 
♦ voorbeelden
het is een rasegoïst
il, elle est foncièrement égoïste 

qraseren

raseren (overgankelijk werkwoord)
1. raser
démolir 
♦ voorbeelden
een terrein raseren
raser un terrain, aplanir un terrain 

qrashond

rashond (dem)
1. chien (m.)  racé, chien (m.)  de race 

qraskenmerk

raskenmerk (het)
1. qualité (v.)  propre à une race 

qrasoel

rasoel1 (dem) (religie)
1. rasoul (m.) 

qrasoel

rasoel2 (de)
1. huidverzorging
± gommage  (m.)  au rhassoul 

qrasp

rasp (de)
1. keukengereedschap
râpe (v.) 
2. vijl
râpe (v.) 
♦ voorbeelden
een stem als een rasp
une voix rauque, râpeuse 

qraspaard

raspaard (het)
1. pur-sang (m.; onveranderlijk) 

qraspaardje

raspaardje (het)
1. champion (m.)
as (m.) 

qraspen

raspen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rauw stemgeluid voortbrengen
parler d'une voix râpeuse 

qraspen

raspen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een rasp fijn wrijven
râper 
♦ voorbeelden
het raspen
le râpage 
kaas raspen
râper du fromage 
2. afvijlen
râper 
♦ voorbeelden
het raspen
le râpage 

qrasperig

rasperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) râpeux (v: râpeuse)
rugueux (v: rugueuse), rêche
(bijwoord) rugueusement
comme avec une râpe 
♦ voorbeelden
een rasperige kin
un menton râpeux 
(figuurlijk) een rasperig stemgeluid
une voix râpeuse 

qrasphuis

rasphuis (het)
1. maison (v.)  de force 

qraspig

raspig (bijvoeglijk naamwoord) zie rasperig

qrasploert

rasploert (dem)
1. vraie canaille (v.)
vrai salaud (m.) 

qraspmolen

raspmolen (dem)
1. moulin (m.)  à râper 

qrasproleet

rasproleet (dem)
1. vrai mufle (m.)
goujat-né (m.; mv: goujats-nés) 

qraspvijl

raspvijl (de)
1. râpe (v.)
(voor metaal) riflard (m.), rifloir (m.) 

qrassen-

rassen- (prefix)
1. racial 

qrassendiscriminatie

rassendiscriminatie (dev)
1. discrimination (v.)  raciale 

qrassengelijkheid

rassengelijkheid (dev)
1. égalité (v.)  de races 

qrassengeweld

rassengeweld (het)
1. violence (v.)  raciale 

qrassenhaat

rassenhaat (dem)
1. haine (v.)  raciale
racisme (m.) 

qrassenjustitie

rassenjustitie (dev)
1. justice (v.)  raciste 

qrassenkunde

rassenkunde (dev)
1. raciologie (v.)
anthropologie (v.)  raciale 

qrassenkundig

rassenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de raciologie
d'anthropologie raciale 
♦ voorbeelden
rassenkundig onderzoek
recherches dans le domaine de la raciologie 

qrassenkwestie

rassenkwestie (dev)
1. question (v.)  raciale
problème (m.)  racial 

qrassenleer

rassenleer (de)
1. racisme (m.) 

qrassenlijst

rassenlijst (de)
1. catalogue (m.)  des cultivars 

qrassenonderzoek

rassenonderzoek (het)
1. m.b.t. mensenrassen
anthropologie (v.)  raciale
raciologie (v.) 
2. m.b.t. landbouwgewassen
étude (v.)  des cultivars 

qrassenonlusten

rassenonlusten (meervoud)
1. troubles (m.; meervoud)  raciaux 

qrassenpolitiek

rassenpolitiek (dev)
1. politique (v.)  raciale 

qrassenprobleem

rassenprobleem (het) zie rassenkwestie

qrassenrelletjes

rassenrelletjes (meervoud)
1. émeutes (v.; meervoud)  raciales 

qrassenscheiding

rassenscheiding (dev)
1. ségrégation (v.)  raciale 
♦ voorbeelden
de politiek van rassenscheiding
le ségrégationnisme 

qrassenstrijd

rassenstrijd (dem)
1. lutte (v.)  raciale 

qrassentheorie

rassentheorie (dev)
1. racisme (m.) 

qrassenvermenging

rassenvermenging (dev)
1. métissage (m.)
brassage (m.)  des races 

qrassenvraagstuk

rassenvraagstuk (het) zie rassenkwestie

qrassenwaan

rassenwaan (dem)
1. illusions (v.; meervoud)  de supériorité raciale 

qrasta

rasta (dem) (religie)
1. rasta (m.)
rastafari (m. of v.) 

qrastafari

rastafari (dem)
1. rastafari (m. of v.) 

qrastakapsel

rastakapsel (het)
1. coiffure (v.)  rasta 

qrastaman

rastaman (dem)
1. rasta (m. of v.) 

qraster

raster1 (dem)
1. hekwerk
grillage (m.)
treillis (m.), treillage (m.), claie (v.) 
♦ voorbeelden
een raster van ruwe palen
une clôture faite de pieux non dégrossis 
2. lat
planche (v.) 

qraster

raster2 (het, dem)
1. netwerk van punten of lijnen
définition (v.)
(autotypie) trame (v.) 
♦ voorbeelden
met een fijn raster
à haute résolution, à haute définition 
2. lijnenstelsel op het televisiescherm
définition (v.) 

qrasterbeeld

rasterbeeld (het)
1. image (v.)  constituée de lignes et de points 

qrastercliché

rastercliché (het)
1. similigravure (v.)
simili (m.) 

qrasterdiepdruk

rasterdiepdruk (dem)
1. rotogravure (v.) 

qrasterdraad

rasterdraad (het, dem)
1. fil (m.)  de fer pour grillages 

qrasterdruk

rasterdruk (dem)
1. similigravure (v.) 

qrasterelektronenmicroscoop

rasterelektronenmicroscoop (dem)
1. microscope (m.)  à balayage électronique 

qrasteren

rasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. reporter la trame sur le papier charbon 

qrastering

rastering (dev)
1. het rasteren
report (m.)  sur le papier charbon 
2. het afrasteren
pose (v.)  du grillage 
3. hekwerk
grillage (m.) 

qrasterwerk

rasterwerk (het)
1. omheining
grillage (m.) 
2. rooster
grille (v.) 

qrasuur

rasuur (dev)
1. endroit (m.)  effacé
grattage (m.) 

qrasvee

rasvee (het)
1. bétail (m.)  de race pure 

qrasverbetering

rasverbetering (dev)
1. amélioration (v.)  génétique 

qrasveredelend

rasveredelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'amélioration génétique 

qrasveredeling

rasveredeling (dev)
1. (vee) amélioration (v.)  de la race
(landbouw) sélection (v.)
(m.b.t. mensen) eugénisme (m.) 

qrasvereniging

rasvereniging (dev)
1. association (v.)  des propriétaires et éleveurs d'animaux de race 

qraszuiver

raszuiver (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. dieren) de race pure
(m.b.t. planten) de lignée pure 

qrat

rat (de)
1. rat (m.) 
♦ voorbeelden
een bruine rat
un surmulot, rat gris, rat d'égout 
(figuurlijk) als een rat in de val zitten
être fait comme un rat 
een jonge rat
un raton 
van de ratten besnuffeld
marteau 
(figuurlijk) de ratten verlaten het zinkende schip
les rats quittent le navire 
een zwarte rat
un rat noir 

qrata

rata (de)
1. quote-part (v.; mv: quotes-parts) 
♦ voorbeelden
naar rata (van)
au prorata (de), proportionnellement (à) 
pro rata
au prorata 

qrataplan

rataplan (dem) (figuurlijk)
1. fourbi (m.)
bazar (m.), bataclan (m.) 
♦ voorbeelden
de hele rataplan
tout le paquet, tout le tralala 
(na opsomming) en de hele rataplan
et tout le saint-frusquin 

qratatouille

ratatouille (dev)
1. groentegerecht
ratatouille (v.) 
2. allegaartje
méli-mélo (m.; onveranderlijk)
fouillis (m.), fatras (m.) 

qratel

ratel (dem)
1. het geratel
bruits (m.; meervoud)  de crécelle
(mitrailleurvuur) crépitement (m.)
(wielen, donder) roulement (m.) 
2. mond
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
hou je ratel!
ferme ton clapet!, ferme-la! 
haar ratel stond niet stil
elle parlait sans arrêt, elle tenait le crachoir 
3. babbelaar
moulin (m.)  à paroles 
4. instrument
crécelle (v.) 
5. orgaan bij een ratelslang
cascabelle (v.) 

qratelaar

ratelaar (dem)
1. babbelaar
moulin (m.)  à paroles 
2. boom
tremble (m.) 
3. plantengeslacht
rhinanthe (m.) 
4. zwaluw
engoulevent (m.)  d'Europe 

qratelboor

ratelboor (de)
1. cliquet (m.)  à forer
vilebrequin (m.)  à rochet 

qratelen

ratelen (onovergankelijk werkwoord)
1. serie korte geluiden voortbrengen
produire un bruit de crécelle
(mitrailleurs) crépiter
(trein) ferrailler 
♦ voorbeelden
het ratelen
(m.b.t. trein) le ferraillement 
het ratelen van schrijfmachines
le crépitement des machines à écrire 
de trein ratelde voorbij
le train passa dans un bruit de ferraille 
de wekker ratelt
± le réveil sonne 
2. met een ratel geluid voortbrengen
faire du bruit avec sa crécelle 
3. m.b.t. slaginstrumenten
rouler 
4. kwebbelen
jacasser 
♦ voorbeelden
ze hield niet op met ratelen
elle parlait sans cesse 

qratelkous

ratelkous (de)
1. moulin (m.)  à paroles 

qratelpopulier

ratelpopulier (dem)
1. tremble (m.) 

qratelschroevendraaier

ratelschroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.)  à cliquet 

qratelslang

ratelslang (de)
1. serpent (m.)  à sonnette
crotale (m.) 

qratificatie

ratificatie (dev)
1. bekrachtiging van een overeenkomst
ratification (v.) 
2. akte, document
ratification (v.) 



qratificatieoorkonde

ratificatieoorkonde (de)
1. instrument (m.)  de ratification 

qratificeren

ratificeren (overgankelijk werkwoord)
1. ratifier 
♦ voorbeelden
een verdrag ratificeren
ratifier un traité 

qratiné

ratiné1 (het)
1. ratine (v.) 

qratiné

ratiné2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de ratine 

qrating

rating (de) (geldwezen)
1. rating (m.)
notation (v.), cote (v.)  (de solvabilité), évaluation (v.)  financière 

qratio

ratio (dev)
1. rede(lijkheid)
raison (v.) 
♦ voorbeelden
contra rationem
contraire à la raison 
2. evenredige verhouding
raison (v.)
(economie) ratio (m.) 
3. beweegreden
raison (v.)
fondement (m.), motif (m.) 
♦ voorbeelden
de ratio van een bepaling
la justification d'une disposition 
ratio legis
l'intention de la loi 

qrationaal

rationaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie rationeel1

qrationalisatie

rationalisatie (dev)
1. (psychologie)
rationalisation (v.) 
2. (economie)
rationalisation (v.) 

qrationaliseren

rationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. efficiënt maken
rationaliser 
♦ voorbeelden
het productieproces rationaliseren
rationaliser le processus de fabrication 
2. rationeel benaderen
aborder rationnellement 
♦ voorbeelden
problemen rationaliseren
dédramatiser des problèmes, dépassionner des problèmes 
3. beredeneren van emoties
rationaliser 
♦ voorbeelden
het rationaliseren van afwijkend gedrag
la rationalisation d'un comportement déviant 

qrationalisering

rationalisering (dev)
1. rationalisation (v.) 

qrationalisme

rationalisme (het)
1. denkrichting
rationalisme (m.) 
2. verstandelijkheid
rationalisme (m.) 

qrationalist

rationalist (dem)
1. aanhanger van het rationalisme
rationaliste (m. of v.) 
2. iemand die redelijk denkt
rationaliste (m. of v.)
esprit (m.)  rationnel 

qrationalistisch

rationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gericht op het redelijke
(bijvoeglijk naamwoord) rationaliste
(bijwoord) d'une façon rationaliste 
2. m.b.t. het rationalisme
(bijvoeglijk naamwoord) rationaliste
(bijwoord) d'un point de vue rationaliste 

qrationaliteit

rationaliteit (dev)
1. rationalité (v.) 

qrationeel

rationeel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
rationnel 
♦ voorbeelden
rationele getallen
nombres rationnels 

qrationeel

rationeel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandelijk
(bijvoeglijk naamwoord) rationnel (v: rationnelle)
logique
(bijwoord) rationnellement
logiquement 
♦ voorbeelden
rationeel ingesteld zijn
être un esprit rationnel 
2. doordacht
(bijvoeglijk naamwoord) rationnel
(bijwoord) rationnellement 
♦ voorbeelden
een rationele arbeidsverdeling
une répartition rationnelle des tâches 

qratjetoe

ratjetoe (het, dem)
1. salmigondis (m.)
bric-à-brac (m.; onveranderlijk), fatras (m.), embrouillamini (m.) 

qrato

rato
¶. overige voorbeelden
naar rato
proportionnellement (à qqch.), au prorata (de qqch.) 

qrats

rats1 (de)
¶. overige voorbeelden
in de rats zitten
avoir la trouille, la pétoche, les jetons 
(soldatentaal) rats, kuch en bonen
le rata 

qrats

rats2 (bijwoord) (België)
1. tout à coup
subitement, du coup 

qrats

rats3 (tussenwerpsel)
1. crac! 
♦ voorbeelden
rats, daar ging het vel papier doormidden
et crac! la feuille de papier se déchira 

qratsen

ratsen (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
faucher 

qratsmodee

ratsmodee
¶. overige voorbeelden
naar de ratsmodee gaan
être fichu, foutu 

qrattachisme

rattachisme (het)
1. rattachisme (m.) 

qrattenbestrijding

rattenbestrijding (dev)
1. dératisation (v.) 

qrattengif

rattengif (het)
1. raticide (m.)
(rattenkruit) mort-aux-rats (v.; onveranderlijk) 

qrattenhol

rattenhol (het)
1. trou (m.)  de rats 

qrattenkoning

rattenkoning (dem)
1. nest jonge ratten
nœud (m.)  de ratons 
2. onontwarbaar kluwen
imbroglio (m.)
embrouillamini (m.) 

qrattenkop

rattenkop (dem)
1. kapsel
coupe (v.)  en brosse, brosse (v.) 
2. kop van een rat
tête (v.)  de rat 

qrattenkruit

rattenkruit (het)
1. mort-aux-rats (v.; onveranderlijk)
arsenic (m.)  blanc 

qrattennest

rattennest (het)
1. nid (m.)  de rats 

qrattenplaag

rattenplaag (de)
1. invasion (v.)  de rats 

qrattenslang

rattenslang (de)
1. serpent (m.)  ratier 

qrattenstaart

rattenstaart (dem)
1. staart van een rat
queue (v.)  de rat 
2. vijl
queue-de-rat (v.; mv: queues-de-rat) 
3. gladde staart
queue (v.)  sans poils 

qrattenval

rattenval (de)
1. ratière (v.)
piège (m.)  à rats 

qrattenvanger

rattenvanger (dem)
1. iemand die ratten vangt
piégeur (m.)  de rats (musqués) 
♦ voorbeelden
de rattenvanger van Hamelen
le charmeur de rats de Hameln 
2. verleider
séducteur (m.)
charmeur (m.) 

qrattenvergif

rattenvergif (het) zie rattengif

qratuur

ratuur (dev)
1. rature (v.)
biffure (v.) 

qrauhfaser

rauhfaser (het)
1. papier (m.)  ingrain 

qrauw

rauw1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spijzen
cru 
♦ voorbeelden
stamppot van rauwe andijvie
purée de pommes de terre et de scarole crue 
rauwe biefstuk
bifteck cru 
rauwe melk
lait cru 
2. m.b.t. lichaamsdelen
écorché 
3. m.b.t. de keel
irrité 
♦ voorbeelden
mijn keel is rauw
ma gorge est irritée 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
il n'est sauce que d'appétit, à qui a faim, tout est pain, dents aiguës et ventre plat trouve tout bon qu'est au plat, à bon goût et faim n'y a mauvais pain 

qrauw

rauw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluiden
(bijvoeglijk naamwoord) rauque
(bijwoord) d'une voix rauque 
2. m.b.t. personen, hun uitingen, daden
(bijvoeglijk naamwoord) brutal
(bijwoord) brutalement 
♦ voorbeelden
dat viel rauw op mijn dak
cela a été un coup brutal 

qrauwheid

rauwheid (dev)
1. m.b.t. spijzen
crudité (v.) 
2. m.b.t. keel
irritation (v.) 
3. m.b.t. geluiden
raucité (v.) 
4. m.b.t. personen, hun uitingen, daden
brutalité (v.) 

qrauwig

rauwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauque 
♦ voorbeelden
een rauwig keelgeluid
une voix rauque 

qrauwkost

rauwkost groente(dem)
1. crudités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een schoteltje rauwkost
une assiette de crudités 

qrauzen

rauzen (onovergankelijk werkwoord)
1. lawaai schoppen
faire un boucan de tous les diables 
2. woest rijden
rouler comme un(e) dingue 
3. ruw spelen
matraquer
(rugby) maillocher 

qravage

ravage (dev)
1. verwoesting
dégâts (m.; meervoud)
ravages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
die hevige storm heeft een ravage aangericht
la forte tempête a causé d'énormes dégâts 
2. puinhoop
ruines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de ravage opruimen
déblayer 

qrave

rave (dem)
1. rave (v.)
soirée (v.)  rave 

qravelijn

ravelijn (het)
1. ravelin (m.)
demi-lune (v.; mv: demi-lunes) 

qraven

raven (onovergankelijk werkwoord)
1. raver 

qravengekras

ravengekras (het)
1. croassements (m.; meervoud) 

qravenzwart

ravenzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. aile de corbeau (onveranderlijk)
de jais, noir comme jais 
♦ voorbeelden
ravenzwarte lokken
chevelure aile de corbeau 

qraver

raver (dem)
1. raver (m. of v.) 

qravigotesaus

ravigotesaus (de)
1. sauce (v.)  ravigote 

qravijn

ravijn (het)
1. afgrond
précipice (m.)
ravin (m.) 
2. holle weg
ravin (m.) 

qravioli

ravioli (dem)
1. ravioli (m.) 

qravissant

ravissant (bijvoeglijk naamwoord)
1. enchanteur (v: enchanteresse)
ravissant 

qravitailleren

ravitailleren (overgankelijk werkwoord)
1. ravitailler
approvisionner 

qravitaillering

ravitaillering (dev)
1. ravitaillement (m.) 

qravotten

ravotten (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer
folâtrer, batifoler 
♦ voorbeelden
ravotten met iem.
jouer avec qqn. 

qrawlplug

rawlplug (de)
1. cheville (v.) 

qrayeren

rayeren (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. rayer 

qrayon

rayon1 (het)
1. m.b.t. handel
secteur (m.) 
2. afdeling
(warenhuis) rayon (m.)
(bibliotheek) section (v.) 
3. m.b.t. een instelling van algemeen nut
secteur (m.) 

qrayon

rayon2 (het, dem)
1. kunstzijde
rayonne (v.) 

qrayonchef

rayonchef (dem)
1. (warenhuis) chef (m.)  de rayon
(bibliotheek) responsable (m. of v.)  de section 

qrayondirecteur

rayondirecteur (dem)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  d'une section 

qrayonhoofd

rayonhoofd (het)
1. chef (m.)  de rayon 

qrayonisme

rayonisme (het)
1. rayonnisme (m.) 

qrayonmanager

rayonmanager (dem)
1. chef (m.)  de rayon 

qrazeil

razeil (het) (scheepvaart)
1. voile (v.)  carrée 

qrazen

razen (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
(lijfelijk) se démener
se débattre
(mondeling) fulminer (contre), tempêter (contre), vociférer (contre) 
♦ voorbeelden
een razende roeland
un enragé, un forcené 
hij blijft maar razen en tieren
il ne cesse de fulminer 
2. m.b.t. water in een ketel
bouillonner 
3. snel voortbewegen
foncer 
♦ voorbeelden
de auto's razen over de snelweg
les voitures foncent sur l'autoroute 

qrazend

razend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woedend
(bijvoeglijk naamwoord) furibond
furieux (v: furieuse), enragé, écumant de rage
(bijwoord) furieusement
comme un forcené 
♦ voorbeelden
als een razende tekeergaan
s'agiter comme un forcené 
iem. razend maken
exaspérer qqn., mettre qqn. hors de soi 
razend vloog hij op
furibond, il éclata 
razend worden
sortir de ses gonds 
dat is om razend van te worden
c'est rageant 
2. mateloos
énorme
fou, fol (v: folle), immense 
♦ voorbeelden
hij heeft het razend druk
il est débordé 
een razende honger
une faim de loup 
in razend tempo
en quatrième vitesse, à toute vitesse, à toute allure 
dat kost razend veel geld
ça coûte les yeux de la tête 
een razend verlangen
un désir fou 
razend verliefd
amoureux fou 

qrazendsnel

razendsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ultrarapide
rapide (comme le son, l'éclair, la lumière)
(bijwoord) avec une rapidité fulgurante
↓ en quatrième vitesse, à un train d'enfer, en deux temps trois mouvements 
♦ voorbeelden
razendsnel antwoorden
répondre du tac au tac 
een razendsnelle auto
une voiture ultrarapide 

qrazernij

razernij (dev)
1. woede
fureur (v.)
rage (v.), colère (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval van razernij
une crise de folie furieuse 
iem. tot razernij brengen
faire écumer qqn. de rage, mettre qqn. en rage 
2. wild optreden
frénésie (v.) 
♦ voorbeelden
de razernij van de golven
la furie des flots 
3. (België); hondsdolheid
rage (v.) 

qrazzia

razzia (de)
1. rafle (v.)
descente (v.)  de police 
♦ voorbeelden
bij een razzia opgepakt worden
être pris dans une rafle 
een razzia houden
effectuer une rafle 
een razzia op onderduikers
une rafle faite pour trouver des clandestins 

qR&D

R&D (afkorting)
1. afkorting van: research and development
R-D (recherche-développement)
R&D (recherche et développement) 

qre

re (de)
1. ré (m.; onveranderlijk) 

qREA

REA (dem)
1. afkorting van: Raad voor Economische Aangelegenheden
(omschrijving) Conseil (m.)  pour les Affaires Economiques 

qreaal

reaal (dem) (geschiedenis)
1. réal (m.) 

qreactant

reactant (dem) (scheikunde)
1. réactif (m.) 

qreactie

reactie (dev)
1. tegenbeweging
réaction (v.) 
♦ voorbeelden
de Contrareformatie was een reactie op de Hervorming
la contre-réforme était une réaction contre la Réforme 
2. (scheikunde)
réaction (v.) 
♦ voorbeelden
een reactie aangaan
réagir (avec qqch.) 
een neutrale reactie
une réaction neutre 
3. antwoord op een prikkel
réaction (v.)
réponse (v.) 
♦ voorbeelden
een reactie op
une réaction à 
traag van reactie zijn
avoir les réactions lentes 
een reactie vertonen
réagir 
4. antwoord
réaction (v.)
réponse (v.), prise (v.)  de position 
♦ voorbeelden
als reactie op
en réaction à 
geen enkele reactie krijgen
ne recevoir aucune réaction 

qreactief

reactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (psychologie)
réactif (v: réactive)
réactionnel (v: réactionnelle) 
2. (scheikunde)
réactionnel 
♦ voorbeelden
een reactieve stof
un réactif 

qreactiemotor

reactiemotor (dem)
1. moteur (m.)  à réaction
réacteur (m.) 

qreactiesnelheid

reactiesnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de réaction 

qreactietijd

reactietijd (dem)
1. temps (m.)  de réaction 

qreactievat

reactievat (het)
1. réacteur (m.) 

qreactievergelijking

reactievergelijking (dev) (scheikunde)
1. équation (v.)  chimique 

qreactievermogen

reactievermogen (het)
1. capacité (v.)  de réagir
(psychologie) réactivité (v.) 

qreactiewarmte

reactiewarmte (dev)
1. chaleur (v.)  de réaction 

qreactionair

reactionair1 (dem)
1. réactionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een verbeten reactionair
un réactionnaire acharné 

qreactionair

reactionair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réactionnaire 
♦ voorbeelden
(bijwoord) zich reactionair opstellen
prendre des positions réactionnaires 

qreactiveren

reactiveren (overgankelijk werkwoord)
1. réactiver 

qreactiviteit

reactiviteit (dev)
1. réactivité (v.) 

qreactor

reactor (dem)
1. réacteur (m.) 

qreactorcentrale

reactorcentrale (de)
1. centrale (v.)  nucléaire 

qreactorschip

reactorschip (het)
1. navire (m.)  à propulsion nucléaire 

qreactorvat

reactorvat (het)
1. cuve (v.)  de réacteur, caisson (m.)  de réacteur 

qreader

reader (de)
1. bundel artikelen
recueil (m.)  d'articles 
2. persoon
(man) lecteur (m.), (vrouw) lectrice (v.)  (dans une maison d'édition) 
3. computerprogramma
lecteur (m.)
logiciel (m.)  lecteur 

qreading

reading (dev)
1. lecture-spectacle (v.; mv: lectures-spectacles) 

qreadme

readme (dem)
1. lisez-moi (m.) 

qready

ready (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt 

qreadymade

readymade (de)
1. ready-made (m.; onveranderlijk) 

qreaffecteren

reaffecteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. réaffecter 

qreageerbuis

reageerbuis (de)
1. éprouvette (v.)
tube (m.)  à essai 
♦ voorbeelden
uit de reageerbuis
artificiel 

qreageerbuisbaby

reageerbuisbaby (dem)
1. bébé-éprouvette (m.; mv: bébés-éprouvettes) 

qreageerbuisbevruchting

reageerbuisbevruchting (dev)
1. fécondation (v.)  in vitro
fivète (v.) 

qreageermiddel

reageermiddel (het)
1. réactif (m.) 

qreageerpapier

reageerpapier (het)
1. papier (m.)  réactif 

qreagens

reagens (het) zie reageermiddel

qreageren

reageren (onovergankelijk werkwoord)
1. reactie vertonen
réagir (à) 
♦ voorbeelden
de motor reageert goed
le moteur obéit bien, le moteur répond bien 
hij reageerde niet op de entstof
il n'a pas réagi au vaccin 
2. (scheikunde)
réagir 
3. handeling, situatie beantwoorden
réagir (à)
répondre (à) 
♦ voorbeelden
(daar moet je) niet op reageren
laisse tomber, ne réponds pas 
met stilzwijgen op iets reageren
opposer le silence à qqch. 
welwillend reageren op een verzoek
répondre favorablement à une demande 
traag reageren
avoir les réactions lentes 

qreagrarisatie

reagrarisatie (dev)
1. retour (m.)  à l'agriculture 

qrealia

realia (meervoud)
1. choses (v.; meervoud)  concrètes 

qrealisatie

realisatie (dev)
1. verwezenlijking
réalisation (v.) 
2. het te gelde maken
réalisation (v.) 

qrealiseerbaar

realiseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitvoerbaar
réalisable 
♦ voorbeelden
dat plan is niet realiseerbaar
ce projet est irréalisable 
2. (handel)
réalisable 
♦ voorbeelden
realiseerbare waarden
valeurs réalisables 

qrealiseren

realiseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwezenlijken
réaliser 
♦ voorbeelden
een plan realiseren
réaliser un projet 
2. uitvoeren
réaliser
exécuter 
♦ voorbeelden
een bouwproject realiseren
réaliser un complexe immobilier 
3. (handel)
réaliser 

qrealiseren

zich realiseren2 (wederkerend werkwoord)
1. beseffen
se rendre compte de
réaliser, prendre conscience de 
♦ voorbeelden
plotseling realiseerde zij zich dat …
soudain, elle se rendit compte que … 

qrealisering

realisering (dev)
1. verwezenlijking
réalisation (v.)
exécution (v.), mise (v.)  en œuvre 
2. bewust besef
prise (v.)  de conscience 
3. (handel)
réalisation (v.) 

qrealisme

realisme (het)
1. levenshouding
réalisme (m.) 
♦ voorbeelden
dat getuigt van weinig realisme
cela fait preuve d'un manque de réalisme 
2. (filosofie)
réalisme (m.) 
3. (beeldende kunst)
réalisme (m.) 

qrealist

realist (dem)
1. iemand die zich richt op de werkelijkheid
réaliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een realist
c'est un réaliste, il a les pieds sur terre 
2. (filosofie)
réaliste (m. of v.) 
3. (beeldende kunst)
réaliste (m. of v.) 

qrealistisch

realistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gericht op de werkelijkheid
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
(bijwoord) avec réalisme 
♦ voorbeelden
hij is erg realistisch in die dingen
pour ce genre de choses, il a les yeux en face des trous 
realistisch rekenen
méthode des problèmes logiques 
een weinig realistische uiteenzetting
un exposé plutôt irréaliste 
2. (filosofie)
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
(bijwoord) conformément au réalisme 
3. (beeldende kunst)
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
(bijwoord) d'une façon réaliste 
♦ voorbeelden
realistische schilderkunst
peinture réaliste 
4. onverbloemd
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
cru
(bijwoord) crûment 
♦ voorbeelden
een realistisch boek
un livre réaliste 

qrealiteit

realiteit (dev)
1. werkelijkheid
réalité (v.) 
2. werkelijk feit
réalité (v.)
fait (m.)  (établi) 
3. (wiskunde)
fait (m.)  d'appartenir aux nombres réels 

qrealiteitsgevoel

realiteitsgevoel (het) zie realiteitszin

qrealiteitszin

realiteitszin (dem)
1. sens (m.)  des réalités
réalisme (m.) 

qrealiter

realiter (bijwoord)
1. en réalité 

qrealitygame

realitygame (dem)
1. jeu (m.)  réalité 

qrealitysoap

realitysoap (dem)
1. téléréalité (v.) 

qreality-tv

reality-tv (dev)
1. téléréalité (v.) 

qreallife

reallife (dem)
1. vraie vie (v.) 

qreallifesoap

reallifesoap (dem)
1. téléréalité (v.) 

qrealpolitik

realpolitik (dev)
1. realpolitik (v.) 

qreal time

real time (dem)
1. temps (m.)  réel 

qreanimatie

reanimatie (dev)
1. het weer tot leven wekken
réanimation (v.) 
2. het bijbrengen
réanimation (v.) 

qreanimatietechniek

reanimatietechniek (dev)
1. technique (v.)  de réanimation 

qreanimatieverklaring

reanimatieverklaring (dev)
1. certificat (m.)  de non-réanimation 

qreanimeren

reanimeren (overgankelijk werkwoord)
1. réanimer
ranimer 

qreassuradeur

reassuradeur (dem)
1. réassureur (m.) 

qreassurantie

reassurantie (dev)
1. m.b.t. de verzekerde
contre-assurance (v.; mv: contre-assurances) 
2. m.b.t. de verzekeraar
réassurance (v.) 

qreassureren

reassureren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de verzekerde
prendre une contre-assurance 
2. m.b.t. de verzekeraar
réassurer 

qrebalancing

rebalancing (het, de)
1. rééquilibrage (m.) 

qrebbe

rebbe (dem)
1. rabbi (m.) 

qrebbel

rebbel (de)
1. mond
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
hou je rebbel!
ferme ton clapet!, ferme-la! 
2. iemand die druk praat
(man) pipelet (m.), (vrouw) pipelette (v.) 

qrebbelen

rebbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jacasser
bavarder, papoter 

qrebec

rebec (dem)
1. rebec (m.) 

qrebel

rebel (dem)
1. opstandeling
rebelle (m. of v.)
insurgé (m.) 
2. opstandig persoon
forte tête (v.)
récalcitrant (m.), ↑ rebelle (m. of v.) 

qrebellenleger

rebellenleger (het)
1. armée (v.)  de rebelles 

qrebellenleider

rebellenleider (dem)
1. chef (m.)  des rebelles 

qrebelleren

rebelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzetten tegen het gezag
se rebeller
s'insurger, se soulever, se révolter 
♦ voorbeelden
rebellerende onderdanen
sujets qui se rebellent 
2. in opstand komen
se rebeller
s'insurger, se soulever, se révolter 
♦ voorbeelden
rebelleren tegen …
s'insurger contre …, se dresser contre … 

qrebellie

rebellie (dev)
1. opstand tegen de overheid
rébellion (v.)
insurrection (v.), révolte (v.) 
♦ voorbeelden
de rebellie van de boeren
la rébellion des paysans 
2. opstandigheid
rébellion (v.)
désobéissance (v.) 

qrebels

rebels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opstandig
(bijvoeglijk naamwoord) rebelle
révolté, insoumis
(bijwoord) comme un rebelle 
♦ voorbeelden
er heerste een rebelse geest
il régnait un esprit de rébellion 
2. kwaad
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
furibond 
♦ voorbeelden
rebels zijn op iem.
être furieux contre qqn. 

qrebetika

rebetika (dem)
1. musique (v.)  rébétique
rebetika (v.) 

qrebirthing

rebirthing (de)
1. rebirth (v.) 

qrebooten

rebooten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. réinitialiser
relancer
(anglicisme) rebooter 

qrebound

rebound (dem) (sport)
1. rebond (m.) 
♦ voorbeelden
scoren uit de rebound
marquer après le rebond 

qrebounden

rebounden (onovergankelijk werkwoord)
1. réaliser un rebond 

qrebus

rebus (dem)
1. rébus (m.) 

qrebuut

rebuut (het)
1. rebut (m.) 

qrecalcitrant

recalcitrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) récalcitrant
(bijwoord) d'une façon récalcitrante 

qrecall

recall (dem)
1. terughaalactie
rappel (m.) 
2. advertentie
avis (m.)  de rappel aux consommateurs 

qrecapitulatie

recapitulatie (dev)
1. récapitulation (v.) 

qrecapituleren

recapituleren (overgankelijk werkwoord)
1. récapituler 

qreceiver

receiver (dem)
1. audio
ampli-tuner (m.; mv: ampli-tuners) 
2. (communicatie)
récepteur (m.) 

qrecensent

recensent (dem)
1. critique (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(collectivum) de recensenten
la critique 

qrecenseren

recenseren (overgankelijk werkwoord)
1. faire la critique de 

qrecensie

recensie (dev)
1. critique (v.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)
(literatuur) recension (v.) 

qrecensie-exemplaar

recensie-exemplaar (het)
1. exemplaire (m.)  destiné au service de presse
ouvrage (m.)  reçu en service de presse 

qrecent

recent (bijvoeglijk naamwoord)
1. récent 
♦ voorbeelden
dit is niet van recente datum
cela ne date pas d'hier 
(biologie) recente flora, fauna
flore, faune actuelle 
volgens recente onderzoekingen
selon les dernières études 
de recentste roman van N.
le dernier roman de N. 

qrecentelijk

recentelijk (bijwoord)
1. récemment
dernièrement 

qrecepis

recepis (het, de)
1. stortingsbewijs
certificat (m.)  provisoire 
2. ontvangstbewijs
reçu (m.)
récépissé (m.) 

qrecept

recept (het)
1. (medisch)
ordonnance (v.)
prescription (v.)  (médicale) 
♦ voorbeelden
een recept afhalen
aller chercher des médicaments 
alleen op recept verkrijgbaar
(uniquement) délivré sur ordonnance 
een recept uitschrijven
rédiger une ordonnance 
2. bereidingsvoorschrift
recette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar beproefd recept
selon une méthode éprouvée 
een geheim recept
une recette secrète 
(schertsend) het gewone recept
comme d'habitude 
het recept voor het geluk is niet te geven
il n'y a pas de recette du bonheur 

qreceptbriefje

receptbriefje (het)
1. ordonnance (v.) 

qrecepteerkunde

recepteerkunde (dev)
1. posologie (v.) 

qreceptenboek

receptenboek (het)
1. kookboek
livre (m.)  de recettes 
2. boek in een apotheek
ordonnancier (m.) 
3. boekje met receptformulieren
carnet (m.)  d'ordonnances 

qreceptenbus

receptenbus (de)
1. (omschrijving) boîte (v.)  aux lettres réservée au dépôt des ordonnances 

qreceptenleer

receptenleer (de) zie recepteerkunde

qrecepteren

recepteren (onovergankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
rédiger des ordonnances 
2. klaarmaken
préparer les médicaments 

qreceptformulier

receptformulier (het)
1. ordonnance (v.) 

qreceptie

receptie (dev)
1. officiële ontvangst
réception (v.) 
♦ voorbeelden
receptie houden
donner une réception 
staande receptie
réception 
een receptie van vijf tot zeven
un cinq à sept 
2. ontvangstbalie
réception (v.)
service (m.)  accueil, accueil (m.) 
♦ voorbeelden
zich melden bij de receptie
se présenter à la réception 
3. wijze waarop een kunstwerk ontvangen wordt
accueil (m.) 

qreceptiealbum

receptiealbum (het) zie receptieboek

qreceptieboek

receptieboek (het)
1. livre (m.)  d'or 

qreceptie-esthetica

receptie-esthetica (dev)
1. esthétique (v.)  de la réception 

qreceptief

receptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de mens(elijke geest)
réceptif (v: réceptive) 
♦ voorbeelden
onze receptieve vermogens
nos aptitudes réceptives 
2. m.b.t. stoffen
récepteur (v: réceptrice) 

qreceptieonderzoek

receptieonderzoek (het) (communicatie)
1. recherches (v.; meervoud)  sur la perception de textes 

qreceptionist

receptionist (dem), receptioniste (dev)
1. réceptionniste (m. of v.)
(m.b.t. vrouw ook) hôtesse (v.)  d'accueil
(hoofdreceptionist) réceptionnaire (m. of v.) 

qreceptioniste

receptioniste (dev) zie receptionist

qreceptiviteit

receptiviteit (dev)
1. réceptivité (v.)
sensibilité (v.) 

qreceptor

receptor (dem)
1. (medisch); eindorgaan van een zenuw
récepteur (m.) 
2. (medisch); moleculaire groep van het protoplasma
récepteur (m.) 
3. toestel
récepteur (m.) 

qreceptplichtig

receptplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniquement sur ordonnance 

qreceptuur

receptuur (dev)
1. leer van het voorschrijven van medicijnen
posologie (v.) 
2. kennis van het klaarmaken van recepten
pharmacie (v.) 
3. bereidingswijze
préparation (v.) 

qreceptvrij

receptvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans ordonnance 

qreces

reces (het)
1. vakantie
(parlement) vacances (v.; meervoud)  parlementaires
(rechtscollege) vacances (v.; meervoud)  judiciaires
vacations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. rechtscolleges) op reces zijn
vaquer 
de Kamer gaat op reces tot eind januari
la Chambre suspend ses travaux jusqu'à la fin du mois de janvier 
2. verslag
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 

qrecessie

recessie (dev)
1. teruggang
récession (v.) 
2. (astronomie)
récession (v.)
fuite (v.) 

qrecessief

recessief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (biologie)
1. (bijvoeglijk naamwoord) récessif (v: récessive)
(bijwoord) d'une façon récessive 
♦ voorbeelden
een recessieve eigenschap
un caractère récessif 
recessief overerven
se transmettre d'une façon récessive 

qrecette

recette (de)
1. recette (v.) 

qrechaud

rechaud (het, dem)
1. réchaud (m.)
chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats) 

qrecherche

recherche (de)
1. opsporingsdienst
police (v.)  judiciaire
↓ PJ (v.) 
♦ voorbeelden
fiscale recherche
contrôle fiscal des recherches extérieures 
de politieke recherche
la police politique 
2. ambtenaren
police (v.)  judiciaire 
3. onderzoek
enquête (v.) 
♦ voorbeelden
recht van recherche
droit de recherche de la contrebande de guerre 

qrecherchebijstandsteam

recherchebijstandsteam (het)
1. ± brigade (v.)  spéciale de la police criminelle 

qrecherchekosten

recherchekosten (meervoud)
1. m.b.t. recherche
coût (m.)  d'une enquête de police judiciaire 
2. notariskosten
(omschrijving) frais (m.; meervoud)  de notaire, rémunérant les recherches menées auprès du cadastre 

qrechercheteam

rechercheteam (het)
1. équipe (v.)  d'enquête 

qrechercheur

rechercheur (dem)
1. politiebeambte
agent (m.)  de police judiciaire 
2. detective
détective (m.)  (privé) 

qrecht

recht1 (het)
1. gerechtigheid
justice (v.)
équité (v.) 
♦ voorbeelden
recht doen aan iets
tenir compte de qqch. 
iem. recht doen (wedervaren)
rendre justice à qqn. 
het recht handhaven
maintenir la justice 
(figuurlijk) het recht aan zijn kant hebben
avoir raison, avoir le droit pour soi 
het recht met voeten treden
fouler aux pieds la justice 
2. complex van rechtsregels
droit (m.) 
♦ voorbeelden
vonnis wijzen naar burgerlijk recht
juger civilement 
fiscaal recht
droit fiscal 
het recht is vastgelegd in de wetboeken
le droit est consigné dans les codes 
het ongeschreven recht
la coutume, le droit coutumier 
publiek en privaat recht
le droit public et le droit privé 
Romeins recht
droit romain 
3. (meervoud); rechtsgeleerdheid
droit (m.) 
♦ voorbeelden
meester in de rechten
licencié en droit 
rechten studeren
faire des études de droit, faire son droit 
4. rechtspraak
justice (v.) 
♦ voorbeelden
recht vorderen, zoeken
demander justice 
5. proces
♦ voorbeelden
iem. in rechte vervolgen
poursuivre qqn. en justice 
een zaak in rechte vervolgen
soumettre une affaire à la justice 
6. bevoegdheid, voorrecht
droit (m.) 
♦ voorbeelden
aangeboren en verworven rechten
droits naturels et droits acquis 
exclusief recht
droit privatif 
gelijke rechten voor de vrouw
l'émancipation de la femme 
dat is mijn goed recht
je suis dans mon (bon) droit 
het recht van gratie, van amendement
le droit de grâce, d'amendement 
het recht hebben om zijn kinderen te zien
avoir le droit de visite 
zijn rechten herkrijgen
rentrer dans ses droits 
wat geeft u het recht om zo te spreken?
de quel droit parlez-vous sur ce ton? 
onvervreemdbaar recht
droit inaliénable 
op zijn recht staan
revendiquer ses droits 
het recht van de sterkste
le droit du plus fort 
(figuurlijk) tot zijn recht komen
être mis en valeur 
iem., iets tot zijn recht laten komen
mettre en valeur qqn., qqch. 
(figuurlijk) recht van spreken hebben
avoir voix au chapitre, être en droit de parler 
voor zijn recht opkomen
défendre ses droits 
een zakelijk recht
un droit réel 
een zedelijk, moreel recht
un droit moral 
7. (meervoud); bevoegdheden behorend bij een stand, positie
droits (meervoud) 
♦ voorbeelden
burgerlijke, politieke rechten
droits civils, politiques 
de rechten van de mens
les droits de l'homme 
de rechten en plichten van de burgers
les droits et les devoirs du citoyen 
8. aanspraak
droit (m.) 
♦ voorbeelden
zijn rechten laten gelden
faire valoir ses droits 
iem. het recht ontzeggen om …
interdire à qqn. de (faire qqch.) 
recht hebben, geven op iets
avoir, donner droit à qqch. 
het volste recht hebben om …
avoir le droit le plus strict de (faire qqch.), avoir pleinement le droit de (faire qqch.) 
recht op weerwoord
droit de réponse 
9. (meervoud); bevoegdheid tot reproductie van een boek, film, enz.
droits (meervoud) 
♦ voorbeelden
alle rechten voorbehouden
tous droits réservés 
de rechten van een boek verkopen
vendre les droits d'un livre 
10. belasting
droit (m.) 
♦ voorbeelden
recht van successie, registratie
droits de succession, d'enregistrement 
vrij van rechten
(bijvoeglijk naamwoord) exempt de droits
(bijwoord) en franchise (de douane) 
¶. overige voorbeelden
met recht
à juste titre, à bon droit 
¶. spreekwoorden
macht gaat boven recht
force passe droit, la force prime le droit 
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
où il n'y a pas de quoi, le roi perd son droit, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 

qrecht

recht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gebogen, bochtig
(bijvoeglijk naamwoord) droit
rectiligne
(bijwoord) droit
en ligne droite 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. iets recht in zijn gezicht zeggen
dire qqch. à qqn. sans ménagements 
(figuurlijk) iem. iets recht op de man af vragen
demander qqch. à qqn. sans ambages, de but en blanc 
2. niet scheef, schuin
(bijvoeglijk naamwoord) droit
direct
(bijwoord) droit 
♦ voorbeelden
iem. recht in de ogen kijken
regarder qqn. en face, regarder qqn. droit dans les yeux 
recht omhoog, omlaag
tout droit vers le haut, vers le bas 
recht op zijn doel afgaan
aller droit au but, ne pas y aller par quatre chemins 
recht op iem., iets afgaan
aller droit sur qqn., qqch. 
de auto kwam recht op ons af
la voiture arriva droit sur nous 
recht voor zich uitkijken
regarder droit devant soi 
een recht-op-en-neer
± un verre de genièvre 
3. rechtop
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) droit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hoofd recht houden
ne pas perdre le nord 
een rechte houding hebben
se tenir droit 
recht overeind
tout droit, dressé 
(figuurlijk) het probleem blijft recht overeind
la question reste entière 
recht staan
se tenir debout 
recht op zijn benen staan
se tenir droit sur ses jambes, se tenir bien d'aplomb sur ses jambes 
4. normaal
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne) 
♦ voorbeelden
een rechte steek breien
tricoter une maille à l'endroit 
de rechte zijde van een voorwerp
l'endroit d'un objet 
5. juist
(bijvoeglijk naamwoord) bon
juste
(bijwoord) bien
correctement 
♦ voorbeelden
recht in de leer
orthodoxe 
(figuurlijk) op het rechte pad zijn, blijven
être, rester dans le droit chemin 
het hart op de rechte plaats hebben
avoir bon cœur 
te rechter tijd
en temps utile, au moment opportun 
(figuurlijk) de rechte weg
la bonne voie 
6. m.b.t. een hoek
(bijvoeglijk naamwoord) droit
(bijwoord) droit
d'aplomb 
7. rechtvaardig
(bijvoeglijk naamwoord) droit
juste, équitable
(bijwoord) équitablement 
¶. overige voorbeelden
(België) recht voor de vuist
(bijvoeglijk naamwoord) sincère
(bijwoord) sincèrement 
¶. spreekwoorden
een krom hout brandt zowel als een rechte
le bois tortu fait le feu droit, faute de grives, on mange des merles 
geld dat stom is, maakt recht wat krom is
l'argent fait tout 

qrecht

recht3 (bijwoord)
1. echt
vraiment 
2. precies
juste
exactement, précisément 
♦ voorbeelden
hij woont recht tegenover mij
il habite juste en face de chez moi 

qrechtaan

rechtaan (bijwoord)
1. regelrecht
tout droit 
♦ voorbeelden
rechttoe, rechtaan
(letterlijk, figuurlijk) tout droit, directement
(figuurlijk) sans détour, carrément 
2. in rechte richting
tout droit 

qrechtbank

rechtbank (de)
1. college
tribunal (m.) 
♦ voorbeelden
(België) rechtbank van eerste aanleg
(België) tribunal de première instance 
een zaak bij de rechtbank aanhangig maken
saisir le tribunal d'une affaire, porter une affaire devant le tribunal 
bijzondere rechtbank
tribunal d'exception 
(België) correctionele rechtbank
tribunal correctionnel 
de rechtbank van het geweten
la voix de la conscience 
kerkelijke rechtbank
tribunal ecclésiastique 
(België) rechtbank van koophandel
tribunal de commerce 
voor de rechtbank moeten komen
devoir comparaître devant le tribunal, être traduit en justice 
2. personen
tribunal (m.)
cour (v.) 
3. gebouw
tribunal (m.)
palais (m.)  de justice 

qrechtbreien

rechtbreien (overgankelijk werkwoord)
1. réparer
corriger 

qrechtbuigen

rechtbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. redresser
défausser
(een wiel) dévoiler 

qrechtdoor

rechtdoor (bijwoord)
1. in rechte richting vooruit
tout droit 
♦ voorbeelden
deze weg loopt rechtdoor
cette route continue tout droit 
2. rechtstreeks
directement
tout droit 
3. (België); openhartig
franchement
ouvertement 

qrechtdoorzee

rechtdoorzee (bijvoeglijk naamwoord)
1. franc (v: franche)  (comme l'or)
sincère, droit, ouvert 
♦ voorbeelden
hij is niet rechtdoorzee
il n'est pas franc (du collier) 

qrechtdraads

rechtdraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een weefsel
(bijvoeglijk naamwoord) droit fil (onveranderlijk)
(bijwoord) de droit fil
dans le sens du droit fil 
2. m.b.t. hout
(bijvoeglijk naamwoord) longitudinal
(bijwoord) longitudinalement 

qrechtdradig

rechtdradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fibres droites 

qrechte

rechte (de) (wiskunde)
1. droite (v.) 

qrechtelijk

rechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens het recht
(bijvoeglijk naamwoord) légal
(bijwoord) légalement 
♦ voorbeelden
iets rechtelijk bezitten
posséder qqch. légalement 
2. m.b.t. het recht
(bijvoeglijk naamwoord) légal
juridique
(bijwoord) légalement
juridiquement 

qrechteloos

rechteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder rechten
sans droit 
2. (geschiedenis); vogelvrij
proscrit 
3. waarin geen recht heerst
sans lois 
♦ voorbeelden
een rechteloze maatschappij
une société sans lois 

qrechten

rechten (overgankelijk werkwoord)
1. rechtbuigen
redresser
défausser 
2. omhoogrichten
redresser 
♦ voorbeelden
hij rechtte zijn rug
il se redressa 

qrechtens

rechtens (bijwoord)
1. de droit 
♦ voorbeelden
zij kreeg wat haar rechtens toekwam
elle a eu ce qui lui revenait légitimement 
bewijs door getuigen en alle middelen rechtens
preuve par témoignage et tous moyens de droit 

qrechtenstudie

rechtenstudie (dev)
1. études (v.; meervoud)  de droit 

qrechter

rechter1 (dem)
1. iemand die recht spreekt
juge (m.) 
♦ voorbeelden
je mag geen rechter in (je) eigen zaken zijn
on ne peut être juge et partie 
de militaire, burgerlijke rechter
le juge militaire, civil 
naar de rechter gaan, stappen
aller devant les tribunaux, ↑ intenter un procès 
dat is nog onder de rechter
c'est encore en justice 
voor de rechter moeten verschijnen
devoir comparaître devant le juge 
2. iemand die een beslissend oordeel uitspreekt
juge (m.)
arbitre (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de opperste rechter
le Très-Haut, le juge suprême 

qrechter

rechter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
droit 
♦ voorbeelden
de rechter of de linker?
(hand) la gauche ou la droite?
(voet) le gauche ou le droit? 
2. m.b.t. zaken
à droite 
♦ voorbeelden
de rechter deur
la porte à droite 
¶. spreekwoorden
laat uw linkerhand niet weten wat uw rechter doet
que ta main gauche ne sache pas ce que fait ta droite 

qrechter-

rechter- (prefix)
1. droit 

qrechterarm

rechterarm (dem)
1. bras (m.)  droit 

qrechterbeen

rechterbeen (het)
1. jambe (v.)  droite 

qrechter-commissaris

rechter-commissaris (dem)
1. (rechter van instructie) juge (m.)  d'instruction
(rechter met bijzondere opdracht) juge-commissaire (m.; mv: juges-commissaires) 

qrechtergalop

rechtergalop (de)
1. galop (m.)  à droite 

qrechterhand

rechterhand (de)
1. hand van de rechterarm
main (v.)  droite, droite (v.) 
♦ voorbeelden
de tweede straat aan uw rechterhand
la deuxième rue à (votre) droite 
(figuurlijk) twee rechterhanden hebben
être très habile de ses mains 
2. (figuurlijk); steun
bras (m.)  droit 
3. (paardensport)
(main) droite (v.) 
♦ voorbeelden
op de rechterhand rijden
faire des voltes à main droite 
¶. spreekwoorden
laat uw linkerhand niet weten wat uw rechterhand doet
que ta main gauche ne sache pas ce que fait ta main droite 

qrechterkant

rechterkant (dem)
1. côté (m.)  droit
droite (v.)
(op toneel) côté (m.)  cour 
♦ voorbeelden
op zijn rechterkant slapen
dormir sur le côté droit 

qrechterlijk

rechterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) judiciaire
(bijwoord) judiciairement 
♦ voorbeelden
verkoop op rechterlijk bevel
vente sur ordonnance du juge 
rechterlijk bevel tot betaling
injonction de payer 
bij rechterlijk vonnis
par décision du juge 

qrechtermuisknop

rechtermuisknop (dem)
1. bouton (m.)  droit de la souris 

qrechteroever

rechteroever (dem)
1. rive (v.)  droite 

qrechter-plaatsvervanger

rechter-plaatsvervanger (dem)
1. juge (m.)  suppléant 

qrechterrijstrook

rechterrijstrook (de)
1. voie (v.)  de droite 

qrechtersambt

rechtersambt (het)
1. magistrature (v.) 

qrechterschouder

rechterschouder (dem)
1. épaule (v.)  droite 

qrechterstoel

rechterstoel (dem)
1. zetel van een rechter
fauteuil (m.)  du juge 
2. (ook figuurlijk); rechtbank
tribunal (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor Gods rechterstoel verschijnen
être appelé par le Tout-Puissant 

qrechtervleugel

rechtervleugel (dem)
1. vleugel aan de rechterzijde
aile (v.)  droite 
2. rechter gedeelte van een bouwwerk
aile (v.)  droite 
3. afdeling aan de rechterkant
aile (v.)  droite 

qrechtervoet

rechtervoet (dem)
1. pied (m.)  droit 

qrechterzijde

rechterzijde (de)
1. zijde van het lichaam
côté (m.)  droit 
♦ voorbeelden
pijn in de rechterzijde hebben
avoir mal au côté droit 
2. zijde rechts van iemand, iets
(iemand) droite (v.)
(iets) côté (m.)  droit 
♦ voorbeelden
aan mijn rechterzijde
à ma droite 
aan de rechterzijde van iem.
à la droite de qqn. 
de rechterzijde van het gebouw
le côté droit de l'immeuble 
ter, aan de rechterzijde
à droite 
(heraldiek) ter rechterzijde vergezeld van
adextré de 
3. conservatieve partijen
droite (v.) 

qrechtgeaard

rechtgeaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon (v: bonne)
qui se respecte 
♦ voorbeelden
iedere rechtgeaarde Fransman
tout Français qui se respecte 

qrechtgelovig

rechtgelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthodoxe 

qrechtgelovige

rechtgelovige (de)
1. orthodoxe (m. of v.) 

qrechtgelovigheid

rechtgelovigheid (dev)
1. orthodoxie (v.) 

qrechtgevend

rechtgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ouvre droit 

qrechthebbende

rechthebbende (de)
1. (m.b.t. prestatie) ayant (m.)  droit (mv: ayants droit)
ayant (m.)  cause (mv: ayants cause)
(België) bénéficiaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
aan de rechthebbende
à qui de droit 
de rechthebbenden worden uitgenodigd (tot)
les ayants droit sont priés de 

qrechtheid

rechtheid (dev)
1. rectitude (v.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) droiture (v.) 

qrechthoek

rechthoek meetkundig(dem)
1. rectangle (m.) 

qrechthoekig

rechthoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met een of meer rechte hoeken
(bijvoeglijk naamwoord) rectangle
(bijwoord) à angle droit
perpendiculairement
(wiskunde) orthogonalement 
♦ voorbeelden
een rechthoekige driehoek
un triangle rectangle 
(meetkunde) assen die elkaar rechthoekig snijden
axes rectangulaires 
die lijnen snijden elkaar rechthoekig
ces (deux) lignes se coupent à angle droit 
rechthoekig op elkaar staan
former un angle droit, être perpendiculaire 
2. met de vorm van een rechthoek
rectangulaire 
♦ voorbeelden
een rechthoekige tafel
une table rectangulaire 

qrechthoekszijde

rechthoekszijde (de) (wiskunde)
1. côté (m.)  de l'angle droit 

qrechtigen

rechtigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ autoriser (qqn. à) 
♦ voorbeelden
niets rechtigde hem die vraag te stellen
rien ne l'autorisait à poser cette question 

qrechtlijnig

rechtlijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rectiligne
(figuurlijk) linéaire
(bijwoord) en ligne droite
(figuurlijk) linéairement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rechtlijnig betoog
un discours, raisonnement linéaire 
een rechtlijnige beweging
un mouvement rectiligne 
(figuurlijk) rechtlijnig denken, redeneren
raisonner d'une manière linéaire, linéairement 
een rechtlijnige figuur
une figure rectiligne 
een rechtlijnige redenering
un raisonnement linéaire
(politiek) un raisonnement orthodoxe, dans la ligne du parti 
rechtlijnig tekenen
(met liniaal) dessin linéaire, géométrique
(bouwkundig) dessin industriel, d'architecture 
zich rechtlijnig voortbewegen
se déplacer en ligne droite 

qrechtlijnigheid

rechtlijnigheid (dev)
1. esprit (m.)  de suite
attitude (v.)  conséquente 

qrechtmaken

rechtmaken (overgankelijk werkwoord)
1. (re)dresser
rectifier
(techniek; sleutel, kling bijvoorbeeld) défausser
(balk bijvoorbeeld) dégauchir 
♦ voorbeelden
(techniek) het rechtmaken
le dressage, le planage 

qrechtmatig

rechtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wettig
(bijvoeglijk naamwoord) légitime
fondé (en droit)
(rechtvaardig) juste, équitable
(bijwoord) légitimement
(rechtvaardig) justement
équitablement, à juste titre 
♦ voorbeelden
rechtmatige aanspraken
prétentions légitimes, justes prétentions 
zijn rechtmatig deel opeisen
réclamer son dû, sa part 
(juridisch) de rechtmatige eigenaars
les propriétaires légitimes 
dat komt ons rechtmatig toe
cela nous revient de droit 
rechtmatig verworven
légitimement acquis 
een rechtmatig vonnis
une sentence juste, équitable 
rechtmatig aanspraak maken op
revendiquer légitimement 
2. gerechtvaardigd
(bijvoeglijk naamwoord) légitime
juste, justifié
(bijwoord) justement 
♦ voorbeelden
een rechtmatige straf
une punition justifiée, bien méritée 
rechtmatige toorn
colère légitime, juste colère 

qrechtmatigheid

rechtmatigheid (dev)
1. légitimité (v.)
bien-fondé (m.; mv: bien-fondés)
(m.b.t. wet, vonnis) équité (v.) 

qrechtop

rechtop (bijwoord)
1. (rechtop) droit
(overeind) debout 
♦ voorbeelden
de roeiriemen rechtop houden
mâter les avirons 
zich moeilijk rechtop kunnen houden
pouvoir difficilement se maintenir en équilibre, avoir du mal à se tenir debout 
rechtop lopen, zitten
se tenir droit (en marchant, sur son siège) 
rechtop schrijven
écrire droit, avoir une écriture droite 
zij zat rechtop in bed
elle était assise dans son lit 
iets rechtop zetten
(re)dresser qqch., poser qqch. droit, remettre qqch. d'aplomb 
rechtop!
tiens-toi droit, redresse-toi! 

qrechtopstaand

rechtopstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. droit
dressé (à la verticale)
(in evenwicht) d'aplomb 
♦ voorbeelden
rechtopstaand haar
cheveux hérissés 
kort rechtopstaand haar
cheveux en brosse 
een rechtopstaande ladder
une échelle dressée à la verticale 

qrechtover

rechtover (bijwoord)
1. en face 

qrechts

rechts1 (het)
1. (politiek)
droite (v.) 
♦ voorbeelden
gematigd rechts
centre droite 
op rechts stemmen
voter à droite 
2. m.b.t. verkeer
droite (v.) 
♦ voorbeelden
in ons land gaat rechts voor
dans notre pays, la droite a priorité 
verkeer van rechts
circulation venant de droite 
voorrang van rechts
priorité à, de droite 

qrechts

rechts2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan de rechterzijde
(bijvoeglijk naamwoord; op, naar rechterkant) à droite
(vanaf) de droite
(bijwoord) à droite 
♦ voorbeelden
rechts aanhouden
serrer à droite
(als bevel) demi-tour à droite, droite! 
rechts afslaan
tourner, prendre à droite 
rechts houden, rijden
tenir la, sa droite, rouler à droite 
(leger) rechts om keert
demi-tour à droite 
naar rechts
à droite 
(leger) (naar) rechts richten!
alignement à droite! 
(vechtsport) een rechtse stoot
un crochet du droit 
de vierde van rechts
le quatrième en partant de la droite 
het rechtse verkeer
la circulation de droite 
2. rechtshandig
(bijvoeglijk naamwoord) droitier (v: droitière) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) rechts schrijven
être droitier 
3. (politiek)
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) de droite 
♦ voorbeelden
een verschuiving naar rechts maken
glisser vers la droite 
een rechtse politiek voeren
mener une politique de droite 
rechts zijn
être de droite 
4. naar rechts draaiend
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord) een rechtse schroef
une vis à pas à droite 

qrechtsachter

rechtsachter (dem)
1. arrière (m.)  droit 

qrechtsadviseur

rechtsadviseur (dem), rechtsadviseuse (dev)
1. avocat-conseil (m.; mv: avocats-conseils) 

qrechtsadviseuse

rechtsadviseuse (dev) zie rechtsadviseur

qrechtsaf

rechtsaf (bijwoord)
1. à droite 
♦ voorbeelden
bij de splitsing moet u rechtsaf
à la bifurcation, vous prenez à droite 

qrechtsback

rechtsback (dem) (sport)
1. arrière (m.)  droit 

qrechtsbedeling

rechtsbedeling (dev)
1. administration (v.)  de la justice
organisation (v.)  judiciaire, organisation (v.)  de la justice 
♦ voorbeelden
de uitvoerders van de rechtsbedeling
les auxiliaires de la justice 

qrechtsbeginsel

rechtsbeginsel (het)
1. principe (m.)  de droit, notion (v.)  de droit 
♦ voorbeelden
de algemene rechtsbeginselen
les principes généraux du droit 

qrechtsbegrip

rechtsbegrip (het)
1. gevoel inzake (on)recht
sens (m.), notion (v.)  de la justice 
♦ voorbeelden
ons aangeboren rechtsbegrip
notre sens inné de la justice 
2. juridisch begrip
concept (m.), idée (v.), notion (v.)  juridique, du droit 
♦ voorbeelden
algemene rechtsbegrippen
notions générales, élémentaires de droit 

qrechtsbenig

rechtsbenig (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. droitier (v: droitière) 

qrechtsbescherming

rechtsbescherming (dev)
1. protection (v.)  juridique 

qrechtsbestel

rechtsbestel (het)
1. système (m.)  juridique
(m.b.t. het rechtsstelsel van een heel land) ordre (m.)  juridique
(abstract) système (m.)  de droit 

qrechtsbetrekking

rechtsbetrekking (dev)
1. rapport (m.)  juridique, rapport (m.)  de droit 

qrechtsbevoegd

rechtsbevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. capable (en justice)
apte à jouir, être titulaire d'un droit 
♦ voorbeelden
ieder persoon is rechtsbevoegd
toute personne a la capacité de jouissance 
een minderjarige is rechtsbevoegd, maar niet handelingsbevoegd
un mineur a la capacité de jouissance, mais pas la capacité d'exercice 

qrechtsbevoegdheid

rechtsbevoegdheid (dev)
1. (algemeen) capacité (v.)  juridique, capacité (v.)  de droit
(tegenover handelingsbevoegdheid) capacité (v.)  de jouissance 

qrechtsbewustzijn

rechtsbewustzijn (het)
1. sentiment (m.)  de justice 

qrechtsbezit

rechtsbezit (het)
1. possession (v.)  d'un droit réel 

qrechtsbijstand

rechtsbijstand (dem)
1. assistance (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
kosteloze rechtsbijstand
aide judiciaire gratuite
(Frankrijk) aide juridictionnelle
(België) assistance judiciaire 
rechtsbijstand verlenen aan iem.
assister qqn. en justice 

qrechtsbijstandsverzekering

rechtsbijstandsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  (de) protection juridique 

qrechtsbinnen

rechtsbinnen (dem) (sport)
1. inter (m.)  droit 

qrechtsboven

rechtsboven (bijwoord)
1. en haut à droite 

qrechtsbron

rechtsbron (de)
1. (formeel) source (v.)  de droit
(materieel) origine (v.)  de droit 
♦ voorbeelden
oudvaderlandse rechtsbronnen
sources de droit de nos ancêtres 

qrechtsbuiten

rechtsbuiten (dem) (sport)
1. ailier (m.)  droit 

qrechtschapen

rechtschapen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) droit
intègre, honnête, loyal
(bijwoord) honnêtement
avec droiture, avec intégrité, en toute honnêteté 
♦ voorbeelden
een rechtschapen karakter
un caractère droit 
rechtschapen mensen
gens honnêtes 

qrechtschapenheid

rechtschapenheid (dev)
1. droiture (v.)
intégrité (v.), probité (v.), honnêteté (v.) 

qrechtscheppend

rechtscheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait jurisprudence
jurisprudentiel (v: jurisprudentielle) 
♦ voorbeelden
een rechtscheppend vonnis
un arrêt qui fait jurisprudence, une jurisprudence 

qrechtscollege

rechtscollege (het)
1. juridiction (v.) 

qrechtsdelict

rechtsdelict (het)
1. délit (m.)  civil 

qrechtsdraaiend

rechtsdraaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. draaiend zoals de wijzers van de klok
(wetenschappelijk) dextrorsum (onveranderlijk) 
2. (natuurkunde)
dextrogyre 

qrechtsdragend

rechtsdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. portant à droite 

qrechtsdwaling

rechtsdwaling (dev)
1. erreur (v.)  de droit 

qrechtsdwang

rechtsdwang (dem)
1. contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
aan rechtsdwang onderworpen
contraignable 

qrechtse

rechtse (dem)
1. (met rechte arm) direct (m.)  du droit
(met gebogen arm) crochet (m.)  du droit 

qrechtseconomie

rechtseconomie (dev)
1. économie (v.)  du droit 

qrechtseffect

rechtseffect (het)
1. effet (m.)  de droit 

qrechts-extremisme

rechts-extremisme (het)
1. extrémisme (m.)  de droite 

qrechtsfeit

rechtsfeit (het)
1. fait (m.)  juridique 

qrechtsfiguur

rechtsfiguur (de)
1. forme (v.)  juridique 

qrechtsfilosofie

rechtsfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  juridique, philosophie (v.)  du droit 

qrechtsgang

rechtsgang (dem)
1. procédure (v.) 

qrechtsgebied

rechtsgebied (het)
1. bevoegdheid tot rechtspreken
juridiction (v.)
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
behorend tot het rechtsgebied van
ressortissant 
2. arrondissement
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
behorend tot het rechtsgebied van
ressortissant 
rechtsgebied van een rechter
territoire d'un juge 
3. al wat de rechtspraak betreft
domaine (m.)  de droit 
♦ voorbeelden
boeken op rechtsgebied
livres de droit 

qrechtsgebouw

rechtsgebouw (het)
1. tribunal (m.)
(Frankrijk, België) Palais (m.)  de Justice 

qrechtsgebruik

rechtsgebruik (het)
1. formes (v.; meervoud)  légales 

qrechtsgeding

rechtsgeding (het)
1. procès (m.)
litige (m.) 

qrechtsgeldig

rechtsgeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) valide
valable en droit
(bijwoord) validement
valablement 
♦ voorbeelden
rechtsgeldig zijn
(m.b.t. tekst) faire foi 

qrechtsgeldigheid

rechtsgeldigheid (dev)
1. validité (v.) 

qrechtsgeleerd

rechtsgeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. deskundig m.b.t. het recht
versé en droit, versé dans la science du droit
expert en (matière de) droit 
♦ voorbeelden
rechtsgeleerde deskundigen
(éminents, savants) jurisconsultes 
rechtsgeleerde schrijvers
juristes 
de rechtsgeleerde wereld
les milieux juridiques 
2. juridisch
juridique 
♦ voorbeelden
een rechtsgeleerd advies
un avis de jurisconsulte, juridique 

qrechtsgeleerde

rechtsgeleerde (de)
1. jurisconsulte (m.)
juriste (m. of v.) 

qrechtsgeleerdheid

rechtsgeleerdheid (dev)
1. science (v.)  du droit, droit (m.)
science (v.)  juridique 

qrechtsgelijkheid

rechtsgelijkheid (dev)
1. égalité (v.)  juridique, égalité (v.)  devant la loi, égalité (v.)  des droits 

qrechtsgemeenschap

rechtsgemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  de droit 

qrechtsgeschiedenis

rechtsgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  du droit 

qrechtsgeschil

rechtsgeschil (het)
1. différend (m.)  juridique
conflit (m.)  juridique 

qrechtsgevoel

rechtsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de (la) justice, de droit
sens (m.)  de la justice 
♦ voorbeelden
die jongen heeft een sterk rechtsgevoel
ce garçon a, possède un sens aigu de la justice 

qrechtsgevolg

rechtsgevolg (het)
1. conséquence (v.)  juridique
effet (m.)  juridique, effet (m.)  de droit 
♦ voorbeelden
rechtsgevolgen hebben
produire des effets juridiques, de droit 

qrechtsgoed

rechtsgoed (het)
1. bien (m.)  juridique, valeur (v.)  juridique 

qrechtsgrond

rechtsgrond (dem)
1. fondement (m.)  juridique
titre (m.) 

qrechtshalf

rechtshalf1 (dem) (sport)
1. demi (m.)  droit(e) 

qrechtshalf

rechtshalf2 (bijwoord) (sport)
1. demi droit 
♦ voorbeelden
rechtshalf staan
être demi droit 

qrechtshandel

rechtshandel (dem) (formeel)
1. ↓ procès (m.) 

qrechtshandeling

rechtshandeling (dev)
1. acte (m.)  juridique 
♦ voorbeelden
rechtshandeling verrichten
passer un acte juridique 
vorm van rechtshandelingen
forme des actes 

qrechtshandhaving

rechtshandhaving (dev)
1. maintien (m.)  de l'ordre public 

qrechtshandig

rechtshandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) droitier (v: droitière) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) rechtshandig schrijven
être droitier 

qrechtshandige

rechtshandige (de)
1. (man) droitier (m.), (vrouw) droitière (v.) 

qrechtshandigheid

rechtshandigheid (dev)
1. droiterie (v.)
(wetenschappelijk) dextralité (v.) 

qrechtshantering

rechtshantering (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  de rendre la justice, de juger, de statuer 
♦ voorbeelden
vrije rechtshantering door de rechter
une application discrétionnaire du droit par le juge 

qrechtsherstel

rechtsherstel (het)
1. redressement (m.)  en droit, redressement (m.)  des droits (civils etc.) 

qrechtshistoricus

rechtshistoricus (dem)
1. historien (m.)  du droit 

qrechtshistorie

rechtshistorie (dev) zie rechtsgeschiedenis

qrechtshistorisch

rechtshistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à l'histoire du droit 

qrechtshulp

rechtshulp (de) zie rechtsbijstand
1. assistance (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
internationale rechtshulp
entraide judiciaire, coopération judiciaire (internationale) 
kosteloze rechtshulp krijgen
bénéficier de l'aide judiciaire, juridictionnelle gratuite 
bureau voor rechtshulp
bureau d'aide judiciaire, juridictionnelle 

qrechtsingang

rechtsingang (dem) (juridisch)
1. toestemming tot strafvervolging
action (v.)  en justice 
♦ voorbeelden
rechtsingang aan een klacht geven
déclarer une action recevable 
rechtsingang verlenen
introduire une instance, une demande (initiale) 
rechtsingang verlenen tegen iem.
autoriser des poursuites contre qqn. 
2. begin van een procedure
introduction (v.)  de la demande (initiale), de l'instance 
♦ voorbeelden
rechtsingang door dagvaarding
introduction par assignation 

qrechtsinstelling

rechtsinstelling (dev)
1. institution (v.)  juridique 

qrechtsinstituut

rechtsinstituut (het) zie rechtsinstelling

qrechtskarakter

rechtskarakter (het)
1. hoedanigheid van tot het recht behoren
nature (v.)  juridique 
2. juridische aard
aspect (m.)  juridique 
♦ voorbeelden
het rechtskarakter van een coöperatieve vereniging
l'aspect juridique d'une coopérative 

qrechtskennis

rechtskennis (dev)
1. connaissance (v.)  du droit 

qrechtskosten

rechtskosten (meervoud)
1. dépens (m.; meervoud)
frais (m.; meervoud)  (judiciaires, de justice) 

qrechtskracht

rechtskracht (de)
1. force (v.)  (de droit), effet (m.)  (de droit) 
♦ voorbeelden
rechtskracht van een document
portée légale d'un document 
rechtskracht hebben
avoir force de droit 
rechtskracht verlenen aan
ratifier, homologuer, confirmer 

qrechtskrenking

rechtskrenking (dev)
1. atteinte (v.)  à un droit
violation (v.)  d'un droit 

qrechtskundig

rechtskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgens het recht
juridique 
♦ voorbeelden
op rechtskundige gronden
pour des raisons juridiques 
uit een rechtskundig oogpunt
d'un point de vue juridique 
2. juridisch geschoold
juridique 
♦ voorbeelden
rechtskundig adviseur
conseiller juridique 

qrechtskundige

rechtskundige (de)
1. juriste (m. of v.)
jurisconsulte (m.) 

qrechtslaan

rechtslaan (overgankelijk werkwoord)
1. ± redresser, ± redresser à coups de (+ instrument) 

qrechtsleer

rechtsleer (de)
1. doctrine (v.)
théorie (v.)  du droit 
♦ voorbeelden
algemene rechtsleer
théorie générale du droit 

qrechtsmacht

rechtsmacht (de)
1. juridiction (v.)
pouvoir (m.)  de juridiction, juridictionnel 
♦ voorbeelden
de rechtsmacht afwijzen
décliner la juridiction 
gewone, buitengewone rechtsmacht
juridiction ordinaire, d'exception 
uitbreiding van rechtsmacht
prorogation de juridiction 
volledige rechtsmacht
juridiction pleine, entière 

qrechtsmiddel

rechtsmiddel (het)
1. voie (v.)  de recours, recours (m.) 
♦ voorbeelden
een rechtsmiddel aanwenden
user d'une voie de recours 
gewone en buitengewone rechtsmiddelen
voies de recours ordinaires et extraordinaires 

qrechtsmisbruik

rechtsmisbruik (het)
1. abus (m.)  de droit 

qrechtsnorm

rechtsnorm (de)
1. norme (v.)  juridique 

qrechtsobject

rechtsobject (het)
1. objet (m.)  de droit 

qrechtsom

rechtsom (bijwoord)
1. à droite 
♦ voorbeelden
(leger) rechtsom keert!
demi-tour (à droite), droite! 

qrechtsomkeert

rechtsomkeert (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rechtsomkeert maken
faire demi-tour, rebrousser chemin, tourner bride
(leger) exécuter un demi-tour à droite 

qrechtsonder

rechtsonder (bijwoord)
1. en bas à droite 

qrechtsongelijkheid

rechtsongelijkheid (dev)
1. inégalité (v.)  juridique, inégalité (v.)  des droits 
♦ voorbeelden
de rechtsongelijkheid tussen
l'inégalité juridique, des droits entre 

qrechtsontwikkeling

rechtsontwikkeling (dev)
1. évolution (v.)  du droit, développement (m.)  du droit 

qrechtsonzekerheid

rechtsonzekerheid (dev)
1. insécurité (v.)  juridique 

qrechtsopvatting

rechtsopvatting (dev)
1. conception (v.)  du droit 

qrechtsopvolger

rechtsopvolger (dem)
1. ayant (m.)  cause (mv: ayants cause)
(soms ook) ayant (m.)  droit (mv: ayants droit) 

qrechtsorde

rechtsorde (de)
1. ordre (m.)  judiciaire, ordre (m.)  juridique 
♦ voorbeelden
internationale rechtsorde
ordre international 

qrechtsoverweging

rechtsoverweging (dev)
1. considération (v.)  de droit 

qrechtspersoon

rechtspersoon (dem)
1. personne (v.)  morale 
♦ voorbeelden
privaatrechtelijke en publiekrechtelijke rechtspersonen
personnes morales de droit privé et de droit public 

qrechtspersoonlijkheid

rechtspersoonlijkheid (dev)
1. personnalité (v.)  morale 
♦ voorbeelden
rechtspersoonlijkheid aanvragen
demander la personnalité morale 
vereniging met rechtspersoonlijkheid
association personnalisée 

qrechtspleging

rechtspleging (dev)
1. procédure (v.) 
♦ voorbeelden
behoorlijke rechtspleging
bonne administration de la justice 
buitengewone rechtspleging
procédure pénale d'exception 
civiele, burgerlijke rechtspleging
procédure civile 

qrechtsplicht

rechtsplicht (de)
1. devoir (m.)  juridique 

qrechts-populisme

rechts-populisme (het)
1. populisme (m.)  de droite 

qrechtspositie

rechtspositie (dev)
1. statut (m.)  juridique
situation (v.)  juridique, régime (m.)  juridique, condition (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
de zwakke rechtspositie van werknemers
le statut précaire des salariés 

qrechtspositioneel

rechtspositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) relatif (v: relative)  à la/ma/sa/leur position juridique
(bijwoord) du point de vue de la/ma/sa/leur position juridique 

qrechtspraak

rechtspraak (de)
1. het spreken van recht
justice (v.) 
♦ voorbeelden
collegiale rechtspraak
principe de collégialité, règle de la collégialité 
de rechtspraak is opgedragen aan de rechter
le juge est chargé de rendre la justice 
rechtspraak uitoefenen
administrer, exercer, rendre la justice, juger 
2. rechtspleging
procédure (v.)
juridiction (v.) 
♦ voorbeelden
de contentieuze rechtspraak
la juridiction contentieuse, le contentieux 
de rechtspraak in strafzaken
la procédure pénale 
de kerkelijke rechtspraak
la juridiction ecclésiastique 
vrijwillige rechtspraak
juridiction gracieuse 
3. jurisprudentie
jurisprudence (v.) 
♦ voorbeelden
eenheid van rechtspraak
uniformité de la jurisprudence 
precedent in de rechtspraak
précédent jurisprudentiel 

qrechtspraktijk

rechtspraktijk (de)
1. uitoefening
pratique (v.)  judiciaire 
2. praktijk als advocaat
cabinet (m.)  d'avocat 

qrechtspreken

rechtspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. prononcer (sur)
statuer (sur), juger
(abstract; vaktaal) dire le droit 
♦ voorbeelden
een rechtsprekend lichaam
un corps de magistrats, un tribunal 
de rechtsprekende macht
l'autorité judiciaire 

qrechtsprobleem

rechtsprobleem (het)
1. problème (m.)  juridique, question (v.)  juridique 

qrechtspunt

rechtspunt (het)
1. point (m.)  de droit 

qrechtsregel

rechtsregel (dem)
1. règle (v.)  de droit 

qrechtsschool

rechtsschool (de)
1. école (v.) 

qrechtssfeer

rechtssfeer (de)
1. sphère (v.)  juridique 

qrechtssociologie

rechtssociologie (dev)
1. sociologie (v.)  du droit 

qrechtssociologisch

rechtssociologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) relatif (v: relative)  à la sociologie du droit
(bijwoord) sur le plan de la sociologie du droit, en ce qui concerne la sociologie du droit, pour ce qui est de la sociologie du droit 
♦ voorbeelden
uit een rechtssociologisch oogpunt
du point de vue de la sociologie du droit 

qrechtssoevereiniteit

rechtssoevereiniteit (dev)
1. souveraineté (v.)  du droit 

qrechtsspreuk

rechtsspreuk (de)
1. adage (m.)
aphorisme (m.) 

qrechtsstaat

rechtsstaat (dem)
1. Etat (m.)  de droit 

qrechtsstelsel

rechtsstelsel (het)
1. système (m.)  juridique
(m.b.t. het rechtsstelsel van een heel land) ordre (m.)  juridique
(abstract) système (m.)  de droit 
♦ voorbeelden
meervoudig rechtsstelsel
système juridique complexe, non-unifié, ordre juridique plurilégislatif 
open, gesloten rechtsstelsel
système juridique ouvert, fermé 

qrechtsstudent

rechtsstudent (dem) (België)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en droit 

qrechtstaal

rechtstaal (de)
1. langage (m.)  juridique
langage (m.)  du Palais, style (m.)  du Palais 

qrechtstaan

rechtstaan (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. opstaan
se lever
se mettre debout 
2. staan
être debout 

qrechtstand

rechtstand (dem) (bouwkunst)
1. piédroit (m.) 

qrechtstandig

rechtstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vertical
perpendiculaire
(wiskunde) orthogonal
(bijwoord) verticalement
à la verticale, perpendiculairement
(m.b.t. muur e.d.) d'aplomb
(m.b.t. hoogte, helling) à pic
(wiskunde) orthogonalement 
♦ voorbeelden
het geweer rechtstandig tegen de schouder plaatsen
tenir le, son fusil perpendiculairement à l'épaule 
een rechtstandige wand
une cloison verticale 

qrechtsterm

rechtsterm (dem)
1. terme (m.)  juridique, terme (m.)  judiciaire 
♦ voorbeelden
in rechtstermen
en termes de Palais 

qrechtstitel

rechtstitel (dem)
1. fondement (m.)  juridique 

qrechtstoestand

rechtstoestand (dem)
1. toestand op rechtsgebied
situation (v.)  juridique 
2. rechtspositie
statut (m.)  juridique
régime (m.)  juridique, situation (v.)  juridique, condition (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
de rechtstoestand van de soldaat
le statut, régime juridique du soldat 

qrechtstraditie

rechtstraditie (dev)
1. tradition (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
sacrale of patriarchale rechtstraditie
la tradition sacrale ou patriarcale 

qrechtstreeks

rechtstreeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder omwegen
(bijvoeglijk naamwoord) direct (ook figuurlijk)
en ligne droite/directe
(bijwoord) directement (ook figuurlijk)
tout droit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rechtstreekse aanval
une attaque directe, de front 
rechtstreeks antwoorden
répondre directement, sans détour, carrément 
rechtstreeks naar huis gaan
rentrer directement (chez soi), rentrer tout droit 
niet rechtstreeks
(ook figuurlijk) indirect, détourné
(wetenschappelijk) médiat 
(figuurlijk) niet rechtstreeks antwoorden
éluder (une question), répondre évasivement 
de verbinding is niet rechtstreeks
il n'y a pas de correspondance, liaison, communication directe 
rechtstreeks verbonden zijn met
être en lien direct avec 
2. zonder tussenschakel
(bijvoeglijk naamwoord) direct
(filosofie) immédiat
(bijwoord) directement
(filosofie) immédiatement 
♦ voorbeelden
koppeling met rechtstreekse aandrijving
embrayage en prise directe 
niet-rechtstreekse uitzending
émission (diffusée) en différé 
rechtstreekse verkiezingen
suffrage direct 
(juridisch) rechtstreekse vordering
action directe 
hij wendde zich rechtstreeks tot de minister
il s'adressa directement au ministre 
(juridisch) rechtstreekse werking
effet immédiat 
3. m.b.t. een directe relatie
(bijvoeglijk naamwoord) direct
(bijwoord) directement 
♦ voorbeelden
rechtstreekse afstammelingen
descendants en ligne droite, directe, en droite ligne 
zij nam daaraan rechtstreeks deel
elle y a pris une part directe 

qrechtsvacuüm

rechtsvacuüm (het)
1. vide (m.)  juridique 

qrechtsveiligheid

rechtsveiligheid (dev)
1. sécurité (v.)  juridique 

qrechtsveld

rechtsveld (het)
1. champ (m.)  droit 

qrechtsverdraaiing

rechtsverdraaiing (dev)
1. interprétation (v.)  abusive
(m.b.t. een rechter) dénaturation (v.) 

qrechtsverfijning

rechtsverfijning (dev)
1. particularisation (v.)  du droit 

qrechtsvergelijking

rechtsvergelijking (dev)
1. droit (m.)  comparé 

qrechtsverhouding

rechtsverhouding (dev)
1. rapport (m.)  juridique
(rechtsbetrekking) rapport (m.)  de droit 

qrechtsverkeer

rechtsverkeer (het)
1. commerce (m.)  juridique 
♦ voorbeelden
herstel rechtsverkeer
rétablissement des relations de droit 

qrechtsverkrachting

rechtsverkrachting (dev)
1. violation (v.)  de la loi 

qrechtsvermoeden

rechtsvermoeden (het)
1. présomption (v.)  légale 
♦ voorbeelden
onweerlegbaar rechtsvermoeden
présomption irréfragable 
rechtsvermoeden van overlijden
présomption de décès 

qrechtsvervolging

rechtsvervolging (dev)
1. poursuite (v.)  judiciaire, poursuite (v.)  en justice 
♦ voorbeelden
ontslaan van rechtsvervolging
relaxer des fins de la poursuite 
het staken, opschorten van rechtsvervolging
la cessation, la suspension des poursuites 
een rechtsvervolging tegen iem. instellen
engager, entamer des poursuites contre qqn., poursuivre qqn. en justice 

qrechtsverzuim

rechtsverzuim (het)
1. het niet-verschijnen
défaut (m.)
(strafrecht) contumace (v.) 
2. gebrek in de vorm
vice (m.)  de forme 

qrechtsvinding

rechtsvinding (dev)
1. découverte (v.)  du droit 

qrechtsvoor

rechtsvoor (de)
1. ailier (m.)  droit 

qrechtsvordering

rechtsvordering (dev)
1. handeling
action (v.)  (juridique, en justice) 
♦ voorbeelden
een rechtsvordering tegen iem. instellen
intenter une action à, contre qqn. 
2. stelsel van regels
procédure (v.)  judiciaire 
♦ voorbeelden
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering
Code de procédure civile 
3. vordering
action (v.)
demande (v.) 
♦ voorbeelden
rechtsvordering tot
action en (+ zelfstandig naamwoord) 

qrechtsvorm

rechtsvorm (dem)
1. vorm van rechtspraak
formes (v.; meervoud)  procédurales 
2. in het recht bekende vorm
forme (v.)  juridique 
♦ voorbeelden
de rechtsvormen
les formes légales 

qrechtswege

rechtswege
¶. overige voorbeelden
van rechtswege nietig
nul de plein droit 
het kwam hem van rechtswege toe
cela lui revenait de plein droit 
van rechtswege aangesteld, toevertrouwd
commis, confié de droit 

qrechtsweigering

rechtsweigering (dev)
1. déni (m.)  de justice 

qrechtswetenschap

rechtswetenschap (dev)
1. science (v.)  juridique
(science du) droit (m.) 

qrechtswezen

rechtswezen (het)
1. justice (v.) 

qrechtswinkel

rechtswinkel (dem)
1. boutique (v.)  de droit 

qrechtszaak

rechtszaak (de)
1. geding
procès (m.) 
♦ voorbeelden
een rechtszaak voor de rechtbank brengen
porter une affaire devant le tribunal 
2. (meervoud); m.b.t. zaken
affaires (meervoud)  judiciaires 
♦ voorbeelden
ik heb het bij de rechtszaken gelezen
je l'ai lu dans la chronique judiciaire 

qrechtszaal

rechtszaal (de)
1. salle (v.)  d'audience
↑ prétoire (m.) 

qrechtszekerheid

rechtszekerheid (dev)
1. sécurité (v.)  juridique 

qrechtszitting

rechtszitting (dev)
1. audience (v.)
séance (v.)  (d'un tribunal) 

qrechttoe

rechttoe (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rechttoe, rechtaan
(letterlijk, figuurlijk) tout droit, directement
(figuurlijk) sans détour, carrément 

qrechttrekken

rechttrekken (overgankelijk werkwoord)
1. goedmaken, verbeteren
rectifier 
♦ voorbeelden
de zaak rechttrekken
↑ réparer l'erreur 
2. zo trekken dat het niet meer scheef is
rajuster 

qrechtuit

rechtuit (bijwoord)
1. in een rechte lijn verder
tout droit 
♦ voorbeelden
rechtuit lopen, kijken
marcher, regarder droit devant soi 
2. ronduit
franchement
carrément, sans détour 

qrechtvaardig

rechtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) juste
légitime, équitable
(bijwoord) équitablement
en toute/bonne justice, avec justice, légitimement 
♦ voorbeelden
iem. rechtvaardig behandelen
faire, rendre justice à qqn. 
een rechtvaardige inkomensverdeling
une répartition équitable des revenus, une juste répartition des revenus 
dat is niet rechtvaardig
ce n'est pas juste, c'est injuste 
een rechtvaardig loon
un salaire légitime 
een rechtvaardig oordeel
un jugement équitable 
rechtvaardige toorn
juste colère, colère légitime 

qrechtvaardige

rechtvaardige (de)
1. juste (m.) 
♦ voorbeelden
de slaap der rechtvaardigen slapen
dormir du sommeil du juste 

qrechtvaardigen

rechtvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. de legitimiteit, juistheid aantonen
justifier
légitimer, motiver 
♦ voorbeelden
(niet) te rechtvaardigen
(in)justifiable 
zich rechtvaardigen
se justifier 
(passief) gerechtvaardigd zijn
être justifié, fondé, motivé 
rechtvaardigend
justificatif 
2. de rechtvaardigheid aantonen
justifier 
3. (religie)
justifier 
♦ voorbeelden
die Hij geroepen heeft, heeft Hij ook gerechtvaardigd (Romeinen 8:30)
et ceux qu'il a prédestinés, il les a aussi appelés 

qrechtvaardigheid

rechtvaardigheid (dev)
1. justice (v.) 
♦ voorbeelden
sociale rechtvaardigheid
justice sociale 
dat is in strijd met de rechtvaardigheid
cela est contraire à la justice, à l'équité 

qrechtvaardigheidsgevoel

rechtvaardigheidsgevoel (het)
1. sens (m.)  de l'équité, sentiment (m.)  de l'équité 

qrechtvaardiging

rechtvaardiging (dev)
1. justification (v.)
légitimation (v.) 
♦ voorbeelden
tot zijn rechtvaardiging
pour se justifier 

qrechtvaardigmakend

rechtvaardigmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. justifiant 

qrechtverkrijgende

rechtverkrijgende (de)
1. ayant (m.)  cause (mv: ayants cause) 

qrechtzetten

rechtzetten (overgankelijk werkwoord)
1. rectificeren
rectifier
corriger
(m.b.t. situatie) redresser, (re)mettre (les choses) au point 
2. in de juiste stand zetten
redresser
(m.b.t. kleren, bril bijvoorbeeld) r(é)ajuster, remettre droit 

qrechtzetting

rechtzetting (dev)
1. rectification (v.)
correction (v.), mise (v.)  au point 

qrechtzijdig

rechtzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rectiligne 

qrechtzinnig

rechtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. orthodox
(bijvoeglijk naamwoord) orthodoxe
(bijwoord) conformément à l'orthodoxie 
♦ voorbeelden
de rechtzinnigen
les orthodoxes 
niet rechtzinnig
hétérodoxe, hérétique 
een rechtzinnig predikant
un prédicateur orthodoxe 
2. openhartig
(bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
ouvert
(bijwoord) franchement 

qrechtzinnigheid

rechtzinnigheid (dev)
1. orthodoxie (v.) 

qrechtzitten

rechtzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. se tenir droit sur sa chaise
s'asseoir (bien) droit, être assis (bien) droit 
♦ voorbeelden
hij ging wel even rechtzitten, toen hij dat hoorde
en entendant cela il se redressa (sur sa chaise) 

qrechtzo

rechtzo (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
rechtzo die gaat
droit devant 

qrechtzoekende

rechtzoekende (de)
1. (van recht) (man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.)
(van rechterlijke uitspraak) (man) plaignant (m.), (vrouw) plaignante (v.) 

qrecidive

recidive (de)
1. (juridisch)
récidive (v.) 
2. m.b.t. een ziekte
récidive (v.) 

qrecidiveren

recidiveren (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
récidiver 
2. (medisch)
récidiver 
♦ voorbeelden
recidiverend
récidivant 

qrecidivist

recidivist (dem)
1. (juridisch)
récidiviste (m. of v.)
repris (m.)  de justice 
2. zittenblijver
(man) redoublant (m.), (vrouw) redoublante (v.) 

qrecief

recief (het)
1. reçu (m.) 

qrecipe

recipe
1. prenez 

qrecipiënt

recipiënt (dem)
1. persoon
parrain (m.) 
2. vat
récipient (m.) 
3. klok van een luchtpomp
récipient (m.) 

qrecipiëren

recipiëren (overgankelijk werkwoord)
1. recevoir 
♦ voorbeelden
zij recipiëren van 6 tot 7
ils reçoivent de 6 à 7 

qreciproceren

reciproceren (overgankelijk werkwoord)
1. (beantwoorden met wederwens) adresser en retour
(België) réciproquer
(beantwoorden met gelijkaardige actie) riposter à (qqch.)
répliquer à (qqch.) 

qreciprociteit

reciprociteit (dev)
1. réciprocité (v.) 

qreciproque

reciproque (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) reciproque getallen
nombres inverses 

qrecirculatie

recirculatie (dev)
1. recyclage (m.) 

qrecital

recital (het) (muziek)
1. récital (m.; mv: récitals) 

qrecitatief

recitatief (het) (muziek)
1. zang
récitatif (m.) 
♦ voorbeelden
instrumentaal recitatief
récitatif instrumental 
het recitatief zingen
chanter le récitatif 
hij die het recitatief zingt
le récitant 
2. deel van een opera
récitatif (m.) 

qreciteren

reciteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. réciter
(verzen) dire
(op voordrachtstoon) déclamer 

qreclamant

reclamant (dem) (juridisch)
1. (man) réclamant (m.), (vrouw) réclamante (v.)
(man) requérant (m.), (vrouw) requérante (v.) 

qreclamatie

reclamatie (dev)
1. het reclameren
réclamation (v.) 
2. bezwaarschrift
réclamation (v.) 

qreclame

reclame (de)
1. openbare aanprijzing
publicité (v.)
↓ pub (v.) 
♦ voorbeelden
ideële reclame
publicité non commerciale 
in de reclame verkopen
vendre (qqch.) en promotion 
dat artikel is in de reclame
cet article est en promotion 
indringende reclame
publicité accrocheuse 
reclame maken
faire de la publicité 
misleidende, oneerlijke reclame
publicité mensongère
(juridisch) publicité fallacieuse 
schreeuwerige reclame
publicité tapageuse, battage publicitaire 
averechts uitwerkende reclame
contre-publicité 
vergelijkende reclame
publicité comparative 
dat is geen reclame voor hun zaak
cela ne leur fait pas une bonne publicité 
2. voorwerp
(m.b.t. bord, brochure e.d.) réclame (v.)
(voorwerp) objet-réclame (m.; mv: objets-réclame), gadget (m.)  publicitaire 
♦ voorbeelden
er zijn verscheidene reclames afgewaaid
plusieurs affiches ont été emportées par le vent 
3. beklag
réclamation (v.) 
♦ voorbeelden
reclame betreffende
réclamation relative à 
reclames indienen
faire, déposer des réclamations 
4. terugvordering
revendication (v.) 
♦ voorbeelden
recht van reclame
droit de revendication 
rechtsvordering tot reclame
action en revendication 

qreclame-

reclame- (prefix)
1. publicitaire, de publicité 

qreclameaanbieding

reclameaanbieding (dev)
1. offre (v.)  publicitaire
article (m.)  en promotion, promotion (v.) 

qreclameadviseur

reclameadviseur (dem), reclameadviseuse (dev)
1. publicitaire (m. of v.)
agent (m.)  de publicité
(anglicisme) publiciste (m. of v.) 

qreclameadviseuse

reclameadviseuse (dev) zie reclameadviseur

qreclameafdeling

reclameafdeling (dev)
1. (m.b.t. reclamebureau) service (m.)  publicitaire
(m.b.t. bedrijf) service (m.)  (interne) de publicité 

qreclameartikel

reclameartikel (het)
1. article (m.)  en promotion
article (m.)  en réclame, offre (v.)  spéciale, article (m.)  promotionnel 

qreclamebanner

reclamebanner (dem)
1. bannière (v.)  publicitaire
bandeau (m.)  publicitaire 

qreclamebiljet

reclamebiljet (het)
1. affiche (v.)  (publicitaire) 

qreclameblaadje

reclameblaadje (het)
1. (folder) dépliant (m.)  publicitaire
(krant) journal (m.)  à publicités 

qreclameblok

reclameblok (het)
1. écran (m.)  publicitaire 
♦ voorbeelden
zwevend reclameblok
page de publicité 

qreclameboodschap

reclameboodschap (dev)
1. message (m.)  publicitaire
publicité (v.) 

qreclamebord

reclamebord (het)
1. panneau (m.)  publicitaire
panneau-réclame (m.; mv: panneaux-réclames)
(uithangbord) enseigne (v.)
(op een muur langs de weg) refend (m.) 

qreclamebureau

reclamebureau (het)
1. agence (v.)  publicitaire 

qreclamecampagne

reclamecampagne (de)
1. campagne (v.)  de publicité, opération (v.)  de publicité 
♦ voorbeelden
grootscheepse reclamecampagne
publicité massive 

qreclamechef

reclamechef (dem)
1. chef (m.)  de publicité 

qreclamecode

reclamecode (dem)
1. code (m.)  de la publicité 

qreclamecodecommissie

reclamecodecommissie (dev)
1. ± Bureau (m.)  de vérification de la publicité 

qreclamedoeleinde

reclamedoeleinde (het)
1. objectif (m.)  publicitaire 

qreclamedrukwerk

reclamedrukwerk (het)
1. handeling
impression (v.)  publicitaire 
2. resultaat
imprimés (m.; meervoud)  publicitaires 

qreclamefilmpje

reclamefilmpje (het)
1. film (m.)  publicitaire
pub (v.) 

qreclamefolder

reclamefolder (dem)
1. dépliant (m.)  publicitaire
prospectus (m.)
(van bedrijf) catalogue (m.) 

qreclamefoto

reclamefoto (de)
1. photo (v.)  publicitaire 

qreclameman

reclameman (dem)
1. publicitaire (m. of v.) 

qreclamemateriaal

reclamemateriaal (het)
1. matériel (m.)  publicitaire 

qreclameplaat

reclameplaat (de)
1. affiche (v.)  (publicitaire) 

qreclameraad

reclameraad (dem)
1. ± Bureau (m.)  de vérification de la publicité 

qreclameren

reclameren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klagen
réclamer
faire, déposer une réclamation, se plaindre 
♦ voorbeelden
ik zal hierover reclameren bij de directie
je déposerai une réclamation auprès de la direction à ce sujet 
niets te reclameren?
rien à redire? 
2. navraag doen
réclamer 
3. (België); boos zijn
rouspéter 

qreclameren

reclameren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugeisen
réclamer 

qreclamespot

reclamespot (dem)
1. spot (m.)  publicitaire, flash (m.; mv: flashs, flashes)  publicitaire
↓ pub (v.) 

qreclamestunt

reclamestunt (dem)
1. truc (m.)  publicitaire
coup (m.)  de pub
(anglicisme) gimmick (m.)  publicitaire/promotionnel 

qreclametekenaar

reclametekenaar (dem)
1. (man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.)  de publicité 

qreclametekst

reclametekst (dem)
1. texte (m.)  publicitaire 

qreclamevliegtuig

reclamevliegtuig (het)
1. avion (m.)  publicitaire 

qreclamewagen

reclamewagen (dem)
1. voiture (v.)  publicitaire 

qreclamewereld

reclamewereld (de)
1. publicité (v.)
monde (m.)  de la pub(licité) 

qreclamewezen

reclamewezen (het)
1. publicité (v.) 

qreclamezendtijd

reclamezendtijd (dem)
1. plage (v.)  publicitaire 

qreclamezuil

reclamezuil (de)
1. colonne (v.)  Morris 

qreclassabel

reclassabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. réinsérable
susceptible de réinsertion sociale 

qreclassent

reclassent (dem)
1. (omschrijving) ancien détenu (m.)  assisté par un service de réinsertion sociale 

qreclasseren

reclasseren (overgankelijk werkwoord)
1. réinsérer (qqn.) dans la vie sociale
reclasser 

qreclassering

reclassering (dev)
1. vorm van maatschappelijk werk
assistance (v.)  postpénale 
2. sociale (her)aanpassing
réinsertion (v.)  sociale
reclassement (m.) 
3. instanties
comité (m.)  d'assistance postpénale
comité (m.)  d'assistance aux libérés
(vergelijk in Frankrijk) comité (m.)  de probation et d'assistance aux libérés 

qreclasseringsambtenaar

reclasseringsambtenaar (dem)
1. (omschrijving) fonctionnaire (m. of v.)  chargé(e) d'assurer l'assistance postpénale des libérés 

qreclasseringsinstelling

reclasseringsinstelling (dev)
1. organisme (m.)  de probation 

qreclasseringsraad

reclasseringsraad (dem)
1. conseil (m.)  de la probation 

qreclasseringsrapport

reclasseringsrapport (het)
1. rapport (m.)  du service de probation 

qrecluse

recluse (dem)
1. (man) reclus (m.), (vrouw) recluse (v.) 

qreclusie

reclusie (dev)
1. réclusion (v.) 

qrecognitie

recognitie (dev)
1. erkenning
reconnaissance (v.)  judiciaire 
2. heffing voor bruikleen van een bepaald goed
redevance (v.)
(bij erfpacht) canon (m.)  emphytéotique 

qrecollecten

recollecten (meervoud)
1. récollets (m.; meervoud) 

qrecombinant

recombinant (bijvoeglijk naamwoord)
1. susceptible de recombinaisons 

qrecombinant-DNA

recombinant-DNA (het)
1. ADN (m.)  recombinant 

qrecombineren

recombineren (overgankelijk werkwoord)
1. recombiner
recomposer, reconstituer 

qrecommandabel

recommandabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. recommandable 

qrecommandatie

recommandatie (dev)
1. recommandation (v.) 
♦ voorbeelden
op recommandatie van
sur la recommandation de 

qrecommanderen

recommanderen (overgankelijk werkwoord)
1. recommander 

qreconciliatie

reconciliatie (dev)
1. verzoening
réconciliation (v.) 
2. herstel van de wijding
réconciliation (v.) 

qreconciliëren

reconciliëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzoenen
réconcilier 
2. de wijding van ontheiligde kerken, kerkhoven herstellen
réconcilier 

qreconstructie

reconstructie (dev)
1. herstelling
reconstruction (v.)
(m.b.t. tekst) restitution (v.)
(m.b.t. gebouw) restauration (v.) 
2. wat hersteld is, kopie
reconstruction (v.)
reconstitution (v.), restitution (v.), reproduction (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de reconstructie van een voorwereldlijk dier
la reconstruction d'un animal préhistorique 
een reconstructie van de tempel te T.
une reconstitution du temple de T. 
3. voorstelling
reconstitution (v.) (van voorval, misdrijf e.d.) 

qreconstrueren

reconstrueren (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
reconstruire
reconstituer, restituer, restaurer 
♦ voorbeelden
de feiten reconstrueren
reconstituer les faits 
een tekst reconstrueren
rétablir, restituer un texte 
2. opnieuw laten afspelen
reconstituer 
♦ voorbeelden
een misdrijf reconstrueren
reconstituer un délit 

qreconvalescent

reconvalescent1 (dem)
1. (man) convalescent (m.), (vrouw) convalescente (v.) 

qreconvalescent

reconvalescent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. convalescent 

qreconvalescentie

reconvalescentie (dev)
1. revalidatie
convalescence (v.) 
2. wegneming van een gebrek, beschikking, regeling
réhabilitation (v.) 

qreconventie

reconventie (dev) (juridisch)
1. reconvention (v.) 

qreconventioneel

reconventioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. reconventionnel (v: reconventionnelle) 

qreconversie

reconversie (dev) (België)
1. reconversion (v.) 

qrecord

record1 (het)
1. (sport)
record (m.) 
♦ voorbeelden
record bij de dames, de heren
record féminin, masculin 
een record breken
battre un record 
een record op zijn naam hebben
détenir un record 
een, zijn persoonlijk record verbeteren
améliorer un record, son propre record 
een record vestigen, op zijn naam brengen
établir un record 
2. het hoogste wat tot nog toe bereikt is
record (m.) 
♦ voorbeelden
de winter van 1963 sloeg alle records
l'hiver de 1963 a battu tous les records (de froid) 

qrecord

record2 (de) (computer; Engels)
1. enregistrement (m.)
article (m.) 

qrecord-

record- (prefix)
1. record (onveranderlijk) 

qrecordaantal

recordaantal (het)
1. nombre (m.)  record 

qrecordable

recordable (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierge 
♦ voorbeelden
een recordable cd
un CD vierge 

qrecordcijfer

recordcijfer (het)
1. chiffre (m.)  record 

qrecorder

recorder (dem)
1. toestel voor beeld-, geluidsopname
(voor beeldopname) magnétoscope (m.)
(voor geluidsopname) magnétophone (m.) 
2. registrerende meter
appareil (m.)  enregistreur 

qrecorderdeck

recorderdeck (het, dem)
1. platine (v.)  d'enregistrement 

qrecordhouder

recordhouder (dem), recordhoudster (dev)
1. (man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.)  d'un record
(man) recordman (m.; mv: recordmans, recordmen), (vrouw) recordwoman (v.; mv: recordwomans, recordwomen) 

qrecordhoudster

recordhoudster (dev) zie recordhouder

qrecordjacht

recordjacht (de)
1. course (v.)  au record 

qrecordomzet

recordomzet (dem)
1. omzet die een record breekt
chiffre (m.)  d'affaires record 
2. zeer hoge omzet
chiffre (m.)  d'affaires record 

qrecordopbrengst

recordopbrengst (dev)
1. rendement (m.)  record
(theater e.d.) recette (v.)  record 

qrecordpoging

recordpoging (dev)
1. tentative (v.)  de record 

qrecordproductie

recordproductie (dev)
1. production (v.)  record 

qrecordsnelheid

recordsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  record 

qrecordtempo

recordtempo (het)
1. tempo (m.)  record
tempo (m.)  jamais vu 
♦ voorbeelden
in een recordtempo
à un tempo record 

qrecordtijd

recordtijd (dem)
1. temps (m.)  record 
♦ voorbeelden
in recordtijd
en un temps record 

qrecordvangst

recordvangst (dev)
1. het vangen
capture (v.)  record
(m.b.t. vis) pèche (v.)  record 
2. keer
coup (m.)  record 
3. opbrengst
prise (v.)  record
butin (m.)  record 

qrecoverkamer

recoverkamer (de)
1. salle (v.)  de réveil 

qrecovery

recovery (de) zie recoverkamer

qrecreant

recreant (dem)
1. (man) vacancier (m.), (vrouw) vacancière (v.)
touriste (m. of v.) 

qrecreatie

recreatie (dev)
1. ontspanning
(ontspanning) récréation (v.)
(vrijetijdsbesteding) loisirs (m.; meervoud) 
2. tijd voor ontspanning
(ontspanning) récréation (v.)
(vrijetijdsbesteding) loisirs (m.; meervoud) 

qrecreatiebedrijf

recreatiebedrijf (het)
1. centre (m.)  de loisirs 

qrecreatief

recreatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatif (v: relative)  à la récréation, aux loisirs
récréatif (v: récréative) 
♦ voorbeelden
recreatief gebruik van drugs
consommation de drogue récréative, consommation de drogue occasionnelle 

qrecreatiegebied

recreatiegebied (het)
1. lieu (m.)  de vacances, lieu (m.)  de plaisance
région (v.)  touristique, région (v.)  riche en villégiatures 

qrecreatiepark

recreatiepark (het)
1. parc (m.)  de loisirs 

qrecreatieruimte

recreatieruimte (dev)
1. espace (m.)  de loisirs 

qrecreatiesport

recreatiesport (dem)
1. sport (m.)  amateur, sport (m.)  pratiqué comme passe-temps 

qrecreatieterrein

recreatieterrein (het)
1. terrain (m.)  de loisirs 

qrecreatiezaal

recreatiezaal (de)
1. salle (v.)  de loisirs 

qrecreëren

zich recreëren (wederkerend werkwoord)
1. se divertir
se distraire 

qrecruiten

recruiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. recruter
embaucher 

qrecruiter

recruiter (dem)
1. (man) recruteur (m.), (vrouw) recruteuse (v.) 

qrecruitment

recruitment (de)
1. recrutement (m.) 

qrectaal

rectaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rectal 
♦ voorbeelden
rectaal onderzoek
examen, toucher rectal 
(bijwoord) de temperatuur rectaal opnemen
prendre la température rectale 

qrectie

rectie (dev) (taalkunde)
1. rection (v.) 

qrectificatie

rectificatie (dev)
1. verbetering
rectification (v.)
correction (v.), rectificatif (m.) 
2. (wiskunde)
rectification (v.) 

qrectificeren

rectificeren (overgankelijk werkwoord)
1. rectifier 

qrecto

recto (bijwoord)
1. au recto 
♦ voorbeelden
(ook zelfstandig) de recto's
les rectos 

qrector

rector (dem)
1. directeur van een school
directeur (m.) (ook m.b.t. voortgezet onderwijs)
(van lyceum) proviseur (m.)  (d'un lycée)
(m.b.t. voortgezet onderwijs) principal (m.) 
2. voorzitter van een academisch bestuur
recteur (m.)  d'université
(in Frankrijk meestal) président (m.)  d'université 
♦ voorbeelden
rector magnificus
recteur d'université
(in Frankrijk meestal) président d'université 
3. geestelijk leider
recteur (m.) 
4. hoofd van een niet-parochiale kerk
recteur (m.) 
5. voorzitter van een studentencorps
président (m.) 

qrectoraal

rectoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rectoral 
♦ voorbeelden
rectorale rede
(bij opening van academisch jaar) discours inaugural prononcé par un recteur d'université, discours inaugural d'un président d'université
(bij overdracht van rectoraat) discours prononcé par un recteur d'université lors de la passation des pouvoirs, discours prononcé par un président d'université lors de la passation des pouvoirs 

qrectoraat

rectoraat (het)
1. waardigheid, ambt
(op een school) provisorat (m.)
(aan een universiteit) rectorat (m.)
(Frankrijk) fonction (v.)  de président d'université 
2. periode
(op een school) provisorat (m.)
(aan een universiteit) rectorat (m.)
(Frankrijk) présidence (v.)  (d'université) 
3. kerk
(omschrijving) église (v.)  confiée à la charge d'un recteur 

qrectoraatsoverdracht

rectoraatsoverdracht (de)
1. passation (v.)  des pouvoirs à la tête de l'université 

qrectoscoop

rectoscoop (dem)
1. rectoscope (m.) 

qrectoscopie

rectoscopie (dev)
1. rectoscopie (v.) 

qrectrix

rectrix (dev)
1. directrice van een school
directrice (v.) (ook m.b.t. voortgezet onderwijs)
(m.b.t. voortgezet onderwijs) principale (v.) 
2. voorzitster van een studentenvereniging
présidente (v.) 

qrectum

rectum (het) (medisch)
1. rectum (m.) 

qreçu

reçu1 (het)
1. reçu (m.)
récépissé (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb een reçu ontvangen
on m'a donné, remis un reçu 

qreçu

reçu2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. reçu
établi, consacré 
♦ voorbeelden
dat is reçu in die kringen
c'est l'usage dans ces milieux-là 

qrecueil

recueil (het)
1. verzameling
recueil (m.)
anthologie (v.) 
2. samenvattend overzicht
recueil (m.)
archives (v.; meervoud) 

qrecul

recul (het, dem)
1. recul (m.) 

qrecuperabel

recuperabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. récupérable 

qrecuperatie

recuperatie (dev)
1. terugwinning
récupération (v.) 
2. herstel
rétablissement (m.) 

qrecuperatief

recuperatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. récupérateur (v: récupératrice) 
♦ voorbeelden
recuperatieve warmtewinning
récupération de chaleur 

qrecupereren

recupereren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw op krachten komen
récupérer 

qrecupereren

recupereren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugwinnen
récupérer 

qrecursief

recursief (bijvoeglijk naamwoord)
1. récursif (v: récursive)
récurrent 

qrecusatie

recusatie (dev)
1. récusation (v.) 

qrecuup

recuup (dem) (België)
1. récup (v.) 

qrecyclage

recyclage (dev) (België)
1. recyclage (m.) 

qrecyclebaar

recyclebaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. recyclable 

qrecyclen

recyclen (overgankelijk werkwoord)
1. récupérer
recycler, reconvertir 

qrecycleren

recycleren (overgankelijk werkwoord) (België) zie recyclen

qrecycling

recycling (dev)
1. récupération (v.)
recyclage (m.), reconversion (v.) 
♦ voorbeelden
die flessen gaan in de recycling
ces bouteilles seront recyclées, récupérées 

qrecyclingpapier

recyclingpapier (het)
1. papier (m.)  recyclé, papier (m.)  de récupération 

qrecyclingproduct

recyclingproduct (het)
1. produit (m.)  recyclé 

qredacteur

redacteur (dem), redactrice (dev)
1. m.b.t. krant, tijdschrift
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 
2. m.b.t. een verzamelwerk
(man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 

qredactie

redactie (dev)
1. het redigeren van een stuk
rédaction (v.) 
♦ voorbeelden
onder redactie van
sous la rédaction de 
2. de redacteuren
rédaction (v.) 
♦ voorbeelden
hij zit in de redactie
il est membre de la rédaction 
3. bureau
rédaction (v.) 
♦ voorbeelden
zij is vandaag nog niet op de redactie geweest
elle ne s'est pas encore présentée à la rédaction aujourd'hui 
sluitingsuur van de redactie
heure du bouclage de l'édition 
4. versie
rédaction (v.) 
♦ voorbeelden
de eerste redactie was beter
la première version était meilleure 

qredactiebureau

redactiebureau (het)
1. rédaction (v.) 

qredactiegeheim

redactiegeheim (het)
1. secret (m.)  rédactionnel 

qredactiesecretaris

redactiesecretaris (dem)
1. secrétaire (m. of v.)  de (la) rédaction 

qredactiesom

redactiesom (de)
1. problème  (m.)  de robinets
problème  (m.)  de trains 

qredactiestatuut

redactiestatuut (het)
1. statuts (m.; meervoud)  de la rédaction 

qredactievergadering

redactievergadering (dev)
1. réunion (v.)  de la rédaction 

qredactioneel

redactioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de redactie afkomstig
rédactionnel (v: rédactionnelle)
de la rédaction 
♦ voorbeelden
een redactioneel artikel
un article (émanant) de la rédaction, un éditorial 
het redactionele gedeelte van een krant
la partie rédactionnelle d'un journal 
2. m.b.t. de (wijze van) redactie
rédactionnel 

qredactrice

redactrice (dev) zie redacteur

qred cedar

red cedar (het)
1. cèdre (m.)  rouge 

qreddeloos

reddeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gered kunnende worden
(m.b.t. personen en zaken) perdu
désespéré, sans espoir 
♦ voorbeelden
hij voelt zich reddeloos
il est au désespoir 

qreddeloos

reddeloos2 (bijwoord)
1. zó dat redding onmogelijk is
irrémédiablement
à tout jamais 

qredden

redden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uit gevaar helpen
sauver 
♦ voorbeelden
de schijn redden
sauver les apparences 
de situatie redden
sauver, redresser la situation 
redden wat er te redden valt
sauver les meubles 
hij redde zich door te vluchten
il trouva son salut dans la fuite 
2. uit een situatie helpen
sauver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht redden
sauver la face 
die inval redde hem
cette idée le sauva 
we moeten hem daar uit redden
il faut le sortir de là 
iem. redden uit de klauwen van de dood
arracher qqn. à la mort, des bras de la mort 
iem. uit (de) handen van kidnappers redden
soustraire qqn. aux mains de(s) ravisseurs 
zich eruit redden
se tirer d'affaire, se tirer d'embarras, s'en sortir 
3. (+ het) gedaan krijgen
s'en tirer
s'en sortir, en venir à bout 

qredden

zich redden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich kunnen handhaven
se tirer d'affaire
se débrouiller 
♦ voorbeelden
hij kan zich goed redden
(bij de hand) il est débrouillard
(in goeden doen) il s'en tire bien 
ik spreek genoeg Frans om me te kunnen redden
je me débrouille en français, je sais assez de français pour me faire comprendre 
wij redden ons aardig
↓ on se défend 
zich redden uit
se dépêtrer de 

qredden

redden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. redding brengen
sauver (qqn.)
(verlossen) racheter (qqn.) 
♦ voorbeelden
Jezus redt
Jésus est le sauveur 
God heeft de mensen willen redden
Dieu a voulu racheter les hommes 

qreddend

reddend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sauveur 
♦ voorbeelden
een reddende God
un Dieu sauveur 
iem. de reddende hand toesteken
tendre la perche à qqn. 

qredder

redder (dem)
1. iemand die redt
sauveur (m.) 
♦ voorbeelden
een redder in, uit de nood
un sauveur 
2. m.b.t. schipbreukelingen
sauveteur (m.) 

qRedder

Redder (dem)
1. Jezus
Sauveur (m.)
Rédempteur (m.) 

qredderen

redderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opruimen
mettre en ordre
ranger 
♦ voorbeelden
zij loopt de hele dag maar te redderen
elle passe ses journées à mettre de l'ordre, c'est une maniaque du rangement 
2. regelen
régler
(een boedel) liquider 

qredding

redding (dev)
1. heil
salut (m.) 
♦ voorbeelden
redding brengende maatregel
mesure salvatrice 
2. verlossing
délivrance (v.) 
3. m.b.t. schipbreukelingen
sauvetage (m.) 
¶. spreekwoorden
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
c'est quand on n'a plus d'espoir qu'il ne faut désespérer de rien, à barque désespérée Dieu fait trouver le port 

qreddings-

reddings- (prefix)
1. de sauvetage 

qreddingsactie

reddingsactie (dev)
1. opération (v.)  de sauvetage 

qreddingsboei

reddingsboei (de)
1. bouée (v.)  de sauvetage 

qreddingsboot

reddingsboot (de)
1. bateau (m.)  de sauvetage, canot (m.)  de sauvetage, chaloupe (v.)  de sauvetage 

qreddingsbrigade

reddingsbrigade (dev)
1. équipe (v.)  de secours
('s zomers op het strand) équipe (v.)  des maîtres nageurs sauveteurs 

qreddingsbroek

reddingsbroek (de)
1. bouée (v.)  culotte 

qreddingsgordel

reddingsgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de sauvetage 

qreddingsmaatschappij

reddingsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  de sauvetage 

qreddingsmiddel

reddingsmiddel (het)
1. moyen (m.)  de sauvetage 

qreddingsoperatie

reddingsoperatie (dev)
1. opération (v.)  de sauvetage 

qreddingsplan

reddingsplan (het)
1. plan (m.)  de sauvetage 

qreddingsploeg

reddingsploeg (de)
1. équipe (v.)  de sauvetage 

qreddingspoging

reddingspoging (dev)
1. tentative (v.)  de sauvetage 

qreddingspost

reddingspost (dem)
1. poste (m.)  de sauvetage 

qreddingsstation

reddingsstation (het)
1. station (v.)  de sauvetage 

qreddingsvest

reddingsvest (het)
1. gilet (m.)  de sauvetage 

qreddingsvlot

reddingsvlot (het)
1. radeau (m.)  de sauvetage 

qreddingswerk

reddingswerk (het)
1. sauvetage (m.) 

qreddingswerker

reddingswerker (dem)
1. sauveteur (m.) 

qrede

rede (de)
1. denkvermogen
raison (v.)
pensée (v.) 
♦ voorbeelden
met rede begaafd
doué de raison, pensant 
iem. tot rede brengen
ramener qqn. à la raison, raisonner qqn. 
naar rede luisteren
entendre raison, se rendre à la raison 
met rede
raisonnablement 
2. het uiten van woorden
discours (m.)
parole (v.) 
♦ voorbeelden
directe, indirecte rede
discours, style direct, indirect 
iem. in de rede vallen
interrompre qqn., couper la parole à qqn. 
3. redevoering
discours (m.)
allocution (v.) 
♦ voorbeelden
een rede houden, uitspreken
faire, prononcer un discours 
inaugurale rede
discours inaugural, leçon inaugurale 
4. begrips- en onderscheidingsvermogen
raison (v.) 
♦ voorbeelden
theoretische, zuivere rede
raison théorique, pure 
5. redelijkheid
raison (v.)
équité (v.) 
♦ voorbeelden
naar recht en rede
à bon droit 
6. ankerplaats
rade (v.) 
♦ voorbeelden
op de rede liggen
être en rade 

qrededeel

rededeel (het)
1. partie (v.)  du discours 

qredekavelen

redekavelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergoter 

qredekaveling

redekaveling (dev)
1. ergotage (m.), ergoterie (v.) 

qredekunde

redekunde (dev)
1. rhétorique (v.) 

qredekundig

redekundig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) redekundige ontleding
analyse logique 

qredekunst

redekunst (dev)
1. éloquence (v.)
rhétorique (v.) 

qredekunstig

redekunstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de rhétorique 

qredelijk

redelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met rede begaafd
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
doué de raison, intelligent
(bijwoord) raisonnablement 
2. rationeel
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
sensé
(bijwoord) raisonnablement 
♦ voorbeelden
redelijk denken
penser intelligemment, faire usage de sa raison 
3. rechtvaardig, billijk
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
acceptable, équitable
(bijwoord) raisonnablement 
♦ voorbeelden
men heeft u redelijk behandeld
on vous a traité correctement 
een redelijke prijs
un prix raisonnable, modéré, accessible, abordable 
hij was redelijk in zijn eisen
ses revendications étaient raisonnables 
4. vrij goed
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
convenable, décent, honnête, correct, passable
(bijwoord) raisonnablement
convenablement, décemment, correctement, passablement 
♦ voorbeelden
een redelijk bestaan
une existence décente 
de pijn is nu redelijk
la douleur est devenue supportable 
de patiënt heeft een redelijke nacht gehad
le patient a passé une assez bonne nuit 
dat ziet er redelijk uit
cela a l'air correct, ce n'est pas mal 

qredelijk

redelijk2 (bijwoord)
1. tamelijk
passablement
assez 
♦ voorbeelden
ik ben redelijk gezond
je suis en assez bonne santé 
hij verstaat die kunst redelijk wel
↓ il s'y entend pas mal 

qredelijkerwijs

redelijkerwijs (bijwoord)
1. met billijkheid
raisonnablement
décemment 
♦ voorbeelden
redelijkerwijs kunt u niet meer verlangen
vous ne pouvez décemment souhaiter plus 
2. met verstand redenerend
raisonnablement
logiquement 
♦ voorbeelden
zoiets kon men redelijkerwijs vermoeden
il y avait tout lieu de s'en douter 

qredelijkheid

redelijkheid (dev)
1. verstandigheid
raison (v.)
logique (v.), bon sens (m.) 
♦ voorbeelden
de redelijkheid van zijn besluit
le bien-fondé de sa décision 
2. rechtvaardigheid, billijkheid
raison (v.)
équité (v.) 
♦ voorbeelden
dat kan in redelijkheid niet van ons gevergd worden
il n'est pas raisonnable de nous demander ça 
tegen alle redelijkheid in
au mépris de toute justice, injustement 

qredeloos

redeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet met rede begaafd
(bijvoeglijk naamwoord) déraisonnable
irrationnel (v: irrationnelle)
(bijwoord) déraisonnablement
irrationnellement 
2. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
fou, fol (v: folle), irraisonné, déraisonnable
(bijwoord) déraisonnablement
follement 
♦ voorbeelden
redeloze vooroordelen
préjugés irraisonnés 
redeloos te werk gaan
se conduire de façon déraisonnable, agir sans réfléchir, déraisonnablement 
3. niet naar rede luisterend
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
fou, fol (v: folle)
(bijwoord) follement 
♦ voorbeelden
redeloos geweld
violence sauvage 
het volk was redeloos
le peuple était insensé, les gens ne voulaient rien entendre 
redeloze woede
colère folle 
4. zinloos
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
fou, fol (v: folle), absurde
(bijwoord) follement 
♦ voorbeelden
de redeloze ellende van het menselijk bestaan
la misère absurde de l'existence humaine 

qredeloosheid

redeloosheid (dev)
1. manque (m.)  de raison
extravagance (v.), folie (v.), absurdité (v.) 

qredemptorist

redemptorist (dem)
1. rédemptoriste (m.) 

qreden

reden1 (de)
1. wat de mens doet handelen
raison (v.)
cause (v.), fondement (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb er mijn reden voor
j'ai mes raisons 
met reden
avec juste raison, avec raison 
om die reden
pour cette raison, à ce titre 
om een of andere reden
pour une raison ou pour une autre 
om redenen van menselijkheid
pour des raisons humanitaires 
om persoonlijke redenen
pour des raisons de convenance personnelle 
met recht en reden
à juste titre 
geen reden tot klagen hebben
ne pas avoir à se plaindre 
voldoende reden voor iets hebben
avoir une bonne raison de faire qqch. 
er is geen reden voor ongerustheid
il n'y a pas lieu de s'inquiéter 
en niet zonder reden!
et pour cause! 
reden te meer
raison de plus, à plus forte raison 
2. motief, argument
raison (v.)
motif (m.), cause (v.), argument (m.) 
♦ voorbeelden
een met redenen omkleed voorstel
une proposition motivée, argumentée 
3. (wiskunde)
raison (v.)
rapport (m.) 

qreden

reden2 (overgankelijk werkwoord)
1. armer 
♦ voorbeelden
het reden
l'armement 

qredenaar

redenaar (dem)
1. spreker
(man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.) 
2. beoefenaar van de welsprekendheid
(man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.)
(pejoratief) (man) déclamateur (m.), (vrouw) déclamatrice (v.) 
♦ voorbeelden
hij is geen redenaar
il n'est pas éloquent 
een groot redenaar
un grand orateur 

qredenaarsgave

redenaarsgave (de)
1. don (m.)  oratoire, talent (m.)  oratoire
éloquence (v.) 

qredenaarstalent

redenaarstalent (het)
1. talent (m.)  oratoire
don (m.)  oratoire, éloquence (v.) 

qredenatie

redenatie (dev)
1. raisonnement (m.) 

qredeneerkunde

redeneerkunde (dev)
1. logica
logique (v.)
dialectique (v.) 
2. retorica
rhétorique (v.) 

qredeneerkunst

redeneerkunst (dev)
1. art (m.)  oratoire 

qredeneertrant

redeneertrant (dem)
1. mécanisme (m.)  du raisonnement 

qredeneren

redeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. praten
discourir 
2. gevolgtrekkingen afleiden
raisonner 
♦ voorbeelden
redeneren als een kip zonder kop
raisonner comme un pied, une pantoufle 
logisch redeneren
suivre un raisonnement logique 
3. argumenteren, redetwisten
argumenter
discuter 
♦ voorbeelden
daartegen is niet, valt niet te redeneren
ça ne sert à rien d'argumenter (là-dessus), on perd son temps à vouloir argumenter (là-dessus) 
de wet redeneert niet, zij gebiedt
la loi ne discute pas, elle est impérative 
zij zaten druk te redeneren
ils discutaient avec animation 

qredenering

redenering (dev)
1. argumentatie
raisonnement (m.)
argumentation (v.) 
♦ voorbeelden
door (logische) redenering kan men dat geheel duidelijk maken
cela s'explique très bien à l'aide d'un raisonnement logique 
redenering die mank gaat
raisonnement bancal, qui boite, qui ne tient pas debout 
logische redenering
raisonnement logique, suivi, juste 
een steekhoudende redenering
un raisonnement qui se tient, convaincant, valable 
2. relaas
argumentation (v.)
discours (m.) 
♦ voorbeelden
hij houdt ellenlange redeneringen
il tient des discours interminables 

qredengevend

redengevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
causal
causatif (v: causative) 
♦ voorbeelden
redengevend voegwoord
conjonction causale, causative 
2. (juridisch)
motivé 

qreder

reder (dem)
1. armateur (m.)
fréteur (m.) 

qrederij

rederij (dev) (scheepvaart)
1. het uitrusten en exploiteren
armement (m.) 
2. bedrijf
société (v.)  d'armateurs 

qrederijk

rederijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. éloquent
disert 
♦ voorbeelden
hij is zo rederijk, als hij dronken is
c'est un grand phraseur quand il est soûl 

qrederijker

rederijker (dem)
1. rhétoriqueur (m.) 

qrederijkerskamer

rederijkerskamer (de)
1. chambre (v.)  de rhétorique 

qredetwist

redetwist (dem)
1. controverse (v.)
polémique (v.), discussion (v.) 

qredetwisten

redetwisten (onovergankelijk werkwoord)
1. argumenter
polémiquer, discuter 

qredevoering

redevoering (dev)
1. discours (m.)
allocution (v.) 
♦ voorbeelden
een redevoering houden
faire, prononcer un discours 

qredhibitie

redhibitie (dev)
1. rédhibition (v.) 

qredhibitoir

redhibitoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. rédhibitoire 

qredigeren

redigeren (overgankelijk werkwoord)
1. opstellen
rédiger
concevoir
(contract e.d.) libeller 
2. redactie voeren van
rédiger 

qredirecten

redirecten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. rediriger 

qredmiddel

redmiddel (het)
1. recours (m.)
planche (v.)  de salut, ancre (v.)  de salut, expédient (m.) 
♦ voorbeelden
het laatste redmiddel werd beproefd
on eut recours à la dernière ressource 

qredoubleren

redoubleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (bridge)
1. surcontrer 

qredox

redox (dev) (scheikunde)
1. oxydoréduction (v.) 

qredoxreactie

redoxreactie (dev)
1. oxydoréduction (v.) 

qredres

redres (het)
1. herstel
réparation (v.)
dédommagement (m.)
(juridisch) redressement (m.) 
♦ voorbeelden
recht van redres
droit de redressement 
2. herziening
modification (v.)
révision (v.) 

qredresseerstrook

redresseerstrook (de)
1. bande  (v.)  dérasée 

qredresseren

redresseren (overgankelijk werkwoord)
1. remédier (à)
réparer 

qredressiehelm

redressiehelm (dem)
1. casque (m.)  de remodelage 

qreduceerbaar

reduceerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réductible 
♦ voorbeelden
niet reduceerbaar
irréductible 

qreduceren

reduceren (overgankelijk werkwoord)
1. verminderen
réduire (à)
ramener (à), rabaisser (à) 
♦ voorbeelden
het aantal lesuren reduceren
réduire, diminuer le nombre d'heures de cours 
gereduceerd tarief
tarif réduit 
2. verkleinen
réduire
restreindre 
3. (wiskunde)
réduire
simplifier 
♦ voorbeelden
getalsverhoudingen reduceren
simplifier des fractions 
4. (taalkunde)
± contracter 
♦ voorbeelden
gereduceerde vocalen
voyelles réduites 
5. (scheikunde, techniek)
réduire
désoxyder 
♦ voorbeelden
reducerend
réducteur, désoxydant 

qreductie

reductie (dev)
1. vermindering
réduction (v.)
(handel, bij slechte kwaliteit, late levering e.d.) rabais (m.)
(handel, op omvang bestelling) remise (v.)
(prijs) ristourne (v.) 
♦ voorbeelden
reductie geven
accorder, faire une réduction 
2. verkleining
réduction (v.)
diminution (v.) 
3. (wiskunde)
réduction (v.) 
4. (taalkunde)
± contraction (v.) 
5. (scheikunde, techniek)
réduction (v.)
désoxydation (v.) 

qreductiedeling

reductiedeling (dev) (biologie)
1. méiose (v.)
réduction (v.)  méiotique 

qreductiegetal

reductiegetal (het)
1. ± taux (m.)  de conversion 

qreductiekaart

reductiekaart (de)
1. carte (v.)  de réduction
(voor groot gezin) carte (v.)  de famille nombreuse 

qreductiemiddel

reductiemiddel (het)
1. réducteur (m.) 

qredundant

redundant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) redondant
(bijwoord) de façon redondante 

qredundantie

redundantie (dev)
1. redondance (v.) 

qreduplicatie

reduplicatie (dev) (taalkunde)
1. réduplication (v.)
redoublement (m.) 

qredupliceren

redupliceren1 (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. reduplicatie vertonen
être redoublé
contenir une réduplication 

qredupliceren

redupliceren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
(re)doubler 

qree

ree1 (de) zie rede

qree

ree2 (het, de)
1. hertensoort
chevreuil (m.) 
2. reegeit
chevrette (v.) 

qreebok

reebok (dem)
1. mannetjesree
chevreuil (m.)
(jonge reebok) brocard (m.) 
2. antilope
antilope-chevreuil (m.; mv: antilopes-chevreuils) 

qreebokantilope

reebokantilope (de)
1. antilope-chevreuil (m.; mv: antilopes-chevreuils) 

qreebout

reebout (dem)
1. gigue (v.)  de chevreuil, cuissot (m.)  de chevreuil 

qreebruin

reebruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± fauve (onveranderlijk) 

qreeds

reeds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ déjà 
♦ voorbeelden
reeds bij het begin
dès le début, d'entrée de jeu, d'emblée 
nu reeds
(ook) d'ores et déjà 

qre-educatie

re-educatie (dev)
1. rééducation (v.) 

qreëel

reëel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) réel (v: réelle)
véritable, vrai, existant
(bijwoord) réellement
vraiment, véritablement 
♦ voorbeelden
een reëel getal
un nombre réel 
reële gevaren
dangers réels, existants 
de reële waarde van effecten
la valeur réelle de valeurs mobilières 
2. zakelijk, nuchter
(bijvoeglijk naamwoord) réaliste
(bijwoord) avec réalisme 
♦ voorbeelden
een reële kerel
un type qui a les pieds sur terre 
een reële kijk op het leven hebben
voir la vie telle qu'elle est 
3. (juridisch)
(bijvoeglijk naamwoord) réel
(bijwoord) réellement 
♦ voorbeelden
een reële overeenkomst
un accord réel 
4. intrinsieke waarde hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) réel
(bijwoord) réellement 

qreef

reef (het) (scheepvaart)
1. ris (m.) 
♦ voorbeelden
een reef in het zeil doen, een reefje inbinden
prendre un ris
(figuurlijk) se mettre, se serrer la ceinture 

qreefer

reefer (de)
1. joint (m.) 

qreegeit

reegeit (dev)
1. chevrette (v.) 

qreekalf

reekalf (het)
1. faon (m.) (ook gebruikt voor andere hertensoorten)
(reekalf, 7 maanden) chevrillard (m.)
(pasgeboren reekalf) chevrotin (m.) 

qreeks

reeks (de)
1. rij van dingen
rangée (v.)
chaîne (v.) 
♦ voorbeelden
een reeks huizen
une rangée de maisons 
2. opeenvolging
série (v.)
suite (v.), succession (v.) 
♦ voorbeelden
een reeks van jaren
des années successives, quelques années 
een reeks ongelukken
une série d'accidents 
3. aantal, serie
série (v.)
collection (v.), train (m.) 
♦ voorbeelden
een reeks van bewijzen
une série de preuves 
een literaire reeks
une collection littéraire 
4. (wiskunde)
série (v.)
progression (v.) 
♦ voorbeelden
rekenkundige reeks
progression arithmétique, suite arithmétique 

qreekshoofd

reekshoofd (het) (België)
1. tête (v.)  de série 

qreel

reel (dem)
1. moulinet (m.) 

qre-engagement

re-engagement (het)
1. rengagement (m.) 

qre-engageren

re-engageren (overgankelijk werkwoord)
1. rengager 
♦ voorbeelden
(leger) zich re-engageren
(se) rengager 

qreep

reep (dem)
1. smalle strook
bande (v.)
lanière (v.), ourlet (m.) 
♦ voorbeelden
een reep grond
une bande de terre 
een reep linnen, papier
une bande de lin, de papier 
2. chocolade
barre (v.)  (de chocolat), bâton (m.)  (de chocolat) 
3. zwaar touw
raban (m.)
va-et-vient (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de reep van een veerpont
la traille d'un bac 
4. kabel
câble (m.) 
♦ voorbeelden
de reep inhalen
tirer le câble 
5. (België); hoepel
cerceau (m.) 

qreephamer

reephamer (dem)
1. batte (v.) 

qreeppont

reeppont (de)
1. traille (v.)
va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qreerug

reerug (dem)
1. selle (v.)  de chevreuil 

qreeschaaf

reeschaaf (de)
1. varlope (v.) 

qreet

reet (de)
1. nauwe opening
fissure (v.)
interstice (m.), crevasse (v.), fente (v.) 
♦ voorbeelden
door de reet van de deur
dans l'entrebâillement de la porte 
reten in de vloer
interstices dans le plancher 
2. achterste
cul (m.)
trou (m.)  de balle 
♦ voorbeelden
aan mijn reet
mon cul 
iem. achter zijn reet zitten
coller au cul de qqn. 
het kan me geen reet schelen
je m'en tamponne le coquillard, je m'en torche, je m'en fous pas mal 
je kunt m'n reet likken!, lik m'n reet!
va te faire foutre! 
zijn reet redden
sauver ses fesses 

qreetridder

reetridder (dem)
1. chevalier (m.)  de la manchette 

qrefactie

refactie (dev) (handel)
1. réfaction (v.) 

qrefectorium

refectorium (het)
1. réfectoire (m.) 

qreferaat

referaat (het)
1. verslag
rapport (m.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 
2. voordracht
exposé (m.)
présentation (v.), communication (v.) 

qréféré

référé (het)
1. référé (m.) 

qreferee

referee (dem) (sport)
1. arbitre (m. of v.) 

qreferendabel

referendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sujet à référendum 

qreferendaris

referendaris (dem)
1. ± haut fonctionnaire (m. of v.) 

qreferendum

referendum (het)
1. référendum (m.) 
♦ voorbeelden
het referendum betreffend
référendaire 
een referendum houden
organiser un référendum 

qreferent

referent (dem)
1. verslaggever
critique (m. of v.)
(man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.) 
2. iemand die een referaat houdt
(man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.) 
3. iemand die informaties bezorgt
documentaliste (m. of v.) 

qreferentie

referentie (dev)
1. verwijzing
référence (v.) 
♦ voorbeelden
onder referentie aan …
en référence à … 
2. (opgave van) personen
références (meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. als referentie opgeven
citer qqn. comme, en référence(s) 
prima referentie
excellentes références 

qreferentieel

referentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. référentiel (v: référentielle) 

qreferentiegroep

referentiegroep (de)
1. groupe (m.)  de référence 

qreferentiekader

referentiekader (het) (sociologie)
1. cadre (m.)  référentiel, cadre (m.)  de référence
système (m.)  de référence 

qreferentiepunt

referentiepunt (het)
1. point (m.)  de référence 

qreferentiewerk

referentiewerk (het)
1. ouvrage (m.)  de référence 

qrefereren

refereren (onovergankelijk werkwoord)
1. verwijzen
se référer (à)
se reporter (à), renvoyer (à) 
♦ voorbeelden
refereren aan een brief
se référer à une lettre 
2. berichten
rapporter
(juridisch) en référer (à) 
♦ voorbeelden
refereren over een gebeurtenis
rapporter un événement 

qreferte

referte (de)
1. référence (v.)
renvoi (m.) 
♦ voorbeelden
onder, met referte aan uw schrijven
me référant à votre lettre 

qreflatie

reflatie (dev)
1. reflation (v.) 

qreflatoor

reflatoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. favorisant la reflation 

qreflectant

reflectant (dem)
1. (man) intéressé (m.), (vrouw) intéressée (v.)
(m.b.t. baan) (man) candidat (m.)  sérieux, (vrouw) candidate (v.)  sérieuse 

qreflecteren

reflecteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het in aanmerking nemen
s'intéresser (à)
prendre (qqch.) en considération 
♦ voorbeelden
reflecteren op een advertentie
répondre à une annonce 
2. nadenken (over)
songer (à)
réfléchir (à) 

qreflecteren

reflecteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk); weerspiegelen
réfléchir
refléter (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
papier dat sterk reflecteert
papier qui brille 

qreflectie

reflectie (dev)
1. terugkaatsing
réflexion (v.)
(m.b.t. zon en hitte) réverbération (v.) 
2. wat teruggekaatst is
réflexion (v.)
reflet (m.) 
3. beschouwing
réflexion (v.)
considération (v.) 

qreflectiecoëfficiënt

reflectiecoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. réflectivité (v.) 

qreflectief

reflectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. reflectorisch
réflecteur (v: réflectrice) 
2. bespiegelend
réflectif (v: réflective)
méditatif (v: méditative) 

qreflectiefactor

reflectiefactor (dem)
1. facteur (m.)  de réflexion 

qreflectiemethode

reflectiemethode (dev)
1. méthode (v.)  sismique par réflexion 

qreflectiepsychologie

reflectiepsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  réflexive
introspection (v.) 

qreflectiescherm

reflectiescherm (het)
1. écran (m.)  réflecteur 

qreflectografie

reflectografie (dev)
1. réflectographie (v.) 

qreflector

reflector fiets(dem)
1. vlak dat de straling terugkaatst
réflecteur (m.)
réverbère (m.) 
♦ voorbeelden
een lamp met reflector
une lampe à réflecteur 
2. (verkeer)
(m.b.t. fiets, auto) cataphote (m.)
catadioptre (m.) 
3. spiegeltelescoop
télescope (m.)  (à réflecteur, à miroir) 

qreflectorisch

reflectorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. réflexe
réflectif (v: réflective) 

qreflex

reflex (dem)
1. onwillekeurige reactie
mouvement (m.)  réflexe, réflexe (m.) 
2. weerspiegeling
reflet (m.) 

qreflexbeweging

reflexbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  réflexe 

qreflexboog

reflexboog (dem)
1. arc (m.)  réflexe 

qreflexcamera

reflexcamera (de)
1. appareil (m.)  reflex, reflex (m.) 

qreflexhamer

reflexhamer (dem) (medisch)
1. marteau (m.)  à percussion, marteau (m.)  à réflexes 

qreflexibiliteit

reflexibiliteit (dev)
1. réflexibilité (v.) 

qreflexief

reflexief1 (het)
1. pronom (m.)  réfléchi 

qreflexief

reflexief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
réfléchi 
♦ voorbeelden
het reflexieve pronomen
le pronom réfléchi 
de reflexieve werkwoorden
les (verbes) pronominaux réfléchis 
2. bespiegelend
réflexif (v: réflexive)
méditatif (v: méditative) 

qreflexiviteit

reflexiviteit (dev)
1. m.b.t. werkwoorden
caractère (m.)  pronominal 
2. (taalkunde)
fonction (v.)  métalinguistique 
3. m.b.t. bespiegelingen
faculté (v.)  d'introspection 
4. wederzijdse beïnvloeding
influence (v.)  réciproque 

qreflexketen

reflexketen (dem)
1. réflexes (m.; meervoud)  en série 

qreflexologie

reflexologie (dev)
1. réflexologie (v.) 

qreflexzoeker

reflexzoeker (dem) (fotografie)
1. viseur (m.)  reflex, viseur (m.)  à miroir 

qreflux

reflux (dem)
1. reflux (m.) 

qreform

reform (de)
1. rationele regeling van voeding
(omschrijving) mouvement (m.)  qui préconise une alimentation saine et naturelle 
2. (leger)
réforme (v.) 
♦ voorbeelden
op reform stellen
réformer
(m.b.t. paarden) mettre au rancart 

qreformartikel

reformartikel (het)
1. produit (m.)  naturel 

qreformateur

reformateur (dem) (geschiedenis)
1. (man) réformateur (m.), (vrouw) réformatrice (v.) 

qreformatie

reformatie (dev)
1. réforme (v.) 
♦ voorbeelden
(religie) de Reformatie
la Réforme
(verouderd) la Réformation 
de katholieke reformatie
la contre-réforme 

qreformator

reformator (dem)
1. (man) réformateur (m.), (vrouw) réformatrice (v.) 

qreformatorisch

reformatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Reformatie
relatif (v: relative)  à la Réforme 
2. strevend naar reformatie
réformateur (v: réformatrice) 

qreformbeweging

reformbeweging (dev)
1. (omschrijving) mouvement (m.)  qui préconise une alimentation saine et naturelle 

qreformeren

reformeren (overgankelijk werkwoord)
1. een andere vorm geven
réformer
revoir 
♦ voorbeelden
de gereformeerde religie
la religion réformée 
2. benzine omzetten
♦ voorbeelden
het reformeren
le reformage 

qreformhuis

reformhuis (het)
1. magasin (m.)  de produits naturels 

qreformisme

reformisme (het)
1. réformisme (m.) 

qreformist

reformist (dem)
1. réformiste (m. of v.) 

qreformistisch

reformistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. réformiste 

qreformvoeding

reformvoeding (dev)
1. alimentation (v.)  naturelle 

qreformwinkel

reformwinkel (dem) zie reformhuis

qrefractair

refractair (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfractaire (à)
(spier, zenuw) inexcitable 
¶. overige voorbeelden
refractaire periode
période réfractaire 

qrefractie

refractie (dev)
1. straalbreking
réfraction (v.) 
2. soortelijk brekingsvermogen
indice (m.)  de réfraction, réfraction (v.) 

qrefractiechirurgie

refractiechirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  réfractive 

qrefractiecoëfficiënt

refractiecoëfficiënt (dem)
1. indice (m.)  de réfraction 

qrefractoir

refractoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfractaire 

qrefractometer

refractometer (dem)
1. réfractomètre (m.) 

qrefractometrie

refractometrie (dev)
1. réfractométrie (v.) 

qrefractor

refractor (dem)
1. appareil (m.)  réfracteur, réfracteur (m.) 

qrefrein

refrein (het)
1. herhaalde versregels aan het eind van een couplet
refrain (m.)
ritournelle (v.) 
♦ voorbeelden
iedereen zong het refrein mee
tout le monde reprenait le refrain en chœur 
2. weerkerend motief
refrain (m.)
rengaine (v.), ritournelle (v.) 

qrefter

refter (dem)
1. réfectoire (m.) 

qrefugié

refugié (dem)
1. (man) réfugié (m.), (vrouw) réfugiée (v.) 

qrefuseren

refuseren (overgankelijk werkwoord)
1. refuser
rejeter, repousser 

qrefutatie

refutatie (dev)
1. weerlegging
réfutation (v.) 
2. (juridisch)
réfutation (v.) 

qrefuteren

refuteren (overgankelijk werkwoord)
1. réfuter 

qregaal

regaal1 (het)
1. orgelregister
régale (m.)
voix (v.)  humaine 
2. klein orgel
régale (m.) 
3. recht van een landheer
régale (v.)
droit (m.)  régalien 

qregaal

regaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. régalien (v: régalienne)
royal 
♦ voorbeelden
regale abdij
abbaye royale 
regaal recht
régale, droit régalien 

qregalia

regalia (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  régaliens 

qregarderen

regarderen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ regarder
concerner 
♦ voorbeelden
dat regardeert mij
cela me regarde 

qregatta

regatta (de)
1. régate (v.; meestal meervoud) 

qregeerakkoord

regeerakkoord (het) (politiek)
1. programme (m.)  de gouvernement
accord (m.)  gouvernemental, accord (m.)  de gouvernement 

qregeerbaar

regeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gouvernable 

qregeerder

regeerder (dem)
1. (man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.)
leader (m.), (man) gouvernant (m.), (vrouw) gouvernante (v.) 

qregeerperiode

regeerperiode (dev)
1. (regering) législature (v.)
(vorst) règne (m.) 

qregeerzucht

regeerzucht (de)
1. soif (v.)  du pouvoir 

qregel

regel (dem)
1. lijn
ligne (v.) 
2. reeks geschreven, gedrukte woorden
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe regel!
à la ligne 
een regel overslaan
sauter une ligne 
per regel betaald worden
être payé à la ligne, à la pige 
per regel betaalde journalist
pigiste 
tussen de regels door
en filigrane 
(figuurlijk) je moet tussen de regels door lezen
il faut lire entre les lignes 
3. geschreven mededeling
lignes (meervoud)
mot (m.) 
♦ voorbeelden
schrijf mij een paar regeltjes
écris-moi un petit mot 
4. gewoonte
règle (v.)
usage (m.) 
♦ voorbeelden
als regel
en général, généralement 
in de regel
en général, en règle générale 
het is regel dat …
il est de règle que … (+ aanvoegende wijs) 
een misstand tot regel maken
consacrer un abus 
5. aanvaarde handelwijze
règle (v.)
norme (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan geen regels storen
ne pas se tenir aux règles, faire un accroc à la règle 
het is vaste regel
c'est la règle 
6. voorschrift
loi (v.)
précepte (m.), canon (m.) 
♦ voorbeelden
gulden regels
règle d'or, principe en or 
zich aan de regels houden
observer les règles 
de regel van Sint-Franciscus
la règle des franciscains 
volgens de regels van de kunst
en bonne et due forme, selon, dans les règles (de l'art) 
7. smalle lat
latte (v.) 
8. liniaal
règle (v.) 
¶. spreekwoorden
geen regel zonder uitzondering
(il n'y a) pas de règle sans exception 
uitzonderingen bevestigen de regel
l'exception confirme la règle 

qregelaar

regelaar (dem)
1. persoon
(man) ordonnateur (m.), (vrouw) ordonnatrice (v.) 
2. instrument
régulateur (m.)
(elektriciteit) graduateur (m.)
(techniek) correcteur (m.), changeur (m.), atténuateur (m.) 

qregelafstand

regelafstand (dem)
1. interligne (m.) 

qregelbaar

regelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réglable 

qregeldag

regeldag (dem)
1. (omschrijving) jour (m.)  de transition dans le rythme alimentaire d'un nourrisson 

qregeldrukker

regeldrukker (dem)
1. imprimante (v.)  par ligne
tabulatrice (v.) 

qregelen

regelen (onovergankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
régler
arranger 
♦ voorbeelden
de geluidssterkte regelen
régler le volume 
alles was goed geregeld
tout était bien réglé, organisé 
het verkeer regelen
régler la circulation 
zijn zaken regelen
régler, arranger ses affaires 
2. bepalen, vaststellen
régler
fixer, déterminer 
♦ voorbeelden
dat is geregeld bij de wet
c'est fixé, prévu par la loi 
een geschil regelen
régler, trancher, vider un litige 
je uitgaven regelen naar je inkomsten
fixer ses dépenses en fonction de ses revenus, régler ses dépenses sur ses revenus 
3. (België); liniëren
régler 

qregelgeving

regelgeving (dev)
1. het geven van voorschriften
réglementation (v.) 
2. de gegeven voorschriften
réglementation (v.) 

qregelhoogte

regelhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  de la ligne 

qregeling

regeling (dev)
1. het in orde brengen
arrangement (m.)
ordonnance (v.), régulation (v.)
(techniek) réglage (m.) 
2. bepaling
réglementation (v.)
règlement (m.) 
♦ voorbeelden
de regeling van de spelling
la fixation de l'orthographe 
3. schikking
disposition (v.)
mesure (v.) 
♦ voorbeelden
een regeling treffen
prendre une mesure, faire un arrangement 
met een regeling vertrekken
partir avec une prime de départ 

qregelkamer

regelkamer (de)
1. (elektriciteit, verkeer) dispatching (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) poste (m.)  de distribution, poste (m.)  de commande
(spoorwegen) poste (m.)  de régulation
(omroep) régie (v.)  finale 

qregelklep

regelklep (de)
1. soupape (v.)  de régulation, soupape (v.)  de réglage 

qregelknop

regelknop (dem)
1. bouton (m.)  de réglage 

qregellengte

regellengte (dev)
1. longueur (v.)  de ligne
(drukwezen) justification (v.) 

qregelloos

regelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. déréglé
désordonné 

qregelmaat

regelmaat (de)
1. het zichzelf gelijk blijven
régularité (v.) 
♦ voorbeelden
met de regelmaat van de klok
très fréquemment, fort souvent 
2. ordelijke schikking
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
zonder regelmaat opgestapeld liggen
être entassé en vrac, être entassé pêle-mêle 

qregelmatig

regelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zichzelf gelijk blijvend
(bijvoeglijk naamwoord) régulier (v: régulière)
égal, uniforme
(bijwoord) régulièrement 
♦ voorbeelden
een regelmatig handschrift
une écriture régulière 
regelmatig lopen
marcher régulièrement, être bien réglé, tourner rond 
(wiskunde) een regelmatige veelhoek
un polygone régulier 
2. met regelmaat
(bijvoeglijk naamwoord) régulier
cadencé, périodique, réglé
(bijwoord) régulièrement 
♦ voorbeelden
regelmatig naar de kerk gaan
aller régulièrement à l'église 
3. frequent
(bijvoeglijk naamwoord) très fréquent
(bijwoord) très fréquemment
fort souvent 
♦ voorbeelden
dat komt tegenwoordig regelmatig voor
ça se voit fort souvent de nos jours 
4. volgens de regels
(bijvoeglijk naamwoord) régulier
normal
(bijwoord) régulièrement 
♦ voorbeelden
regelmatige beëindiging van een contract
l'expiration normale d'un contrat 
(taalkunde) een regelmatig werkwoord
un verbe régulier 

qregelmatigheid

regelmatigheid (dev)
1. régularité (v.)
égalité (v.) 

qregelmechanisme

regelmechanisme (het)
1. dispositif (m.)  régulateur
(techniek) changeur (m.), modérateur (m.) 

qregelneef

regelneef (dem) (ironisch)
¶. overige voorbeelden
het is een echte regelneef
il s'occupe de tout (sauf de ses affaires à lui!) 

qregelrecht

regelrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tout droit
direct
(bijwoord) tout droit
directement
(treffen) de plein fouet 
♦ voorbeelden
regelrecht van iem. afstammen
descendre en ligne directe, droite de qqn. 
regelrecht naar Parijs gaan
aller directement à Paris 
regelrecht iets vragen
demander qqch. directement, carrément, de but en blanc 
¶. overige voorbeelden
hij is regelrecht dom
il est vraiment bête, il est bête, mais bête 
een regelrechte ramp
un vrai désastre 

qregels

regels (meervoud)
1. menstruatie
règles (meervoud)
menstrues (v.; meervoud) 

qregelstaaf

regelstaaf (de)
1. barre (v.)  de commande 

qregeltafel

regeltafel (de)
1. tableau (m.)  de contrôle 

qregeltechnicus

regeltechnicus (dem)
1. technicien (m.)  des asservissements 

qregeltechniek

regeltechniek (dev)
1. régulation (v.) 

qregeltransformator

regeltransformator (dem)
1. survolteur-dévolteur (m.; mv: survolteurs-dévolteurs) 

qregelvast

regelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. à cheval sur le règlement 

qregelvrij

regelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. non réglementé 

qregelweerstand

regelweerstand (dem)
1. rhéostat (m.)
potentiomètre (m.) 

qregelzucht

regelzucht (de)
1. manie (v.)  de tout vouloir régler 

qregen

regen weer(dem)
1. neerslag
pluie (v.) 
♦ voorbeelden
bij, door, in regen en wind
qu'il pleuve, qu'il vente 
(figuurlijk) van de regen in de drup komen
tomber de Charybde en Scylla, aller de mal en pis, changer son cheval borgne pour un cheval aveugle 
er zit regen in de lucht
le temps est à la pluie 
zure regen
pluies acides 
2. bui
pluie (v.)
averse (v.) 
♦ voorbeelden
een mals regentje
une bonne petite pluie 
zware, tropische regens
grosses pluies, pluies torrentielles, pluies tropicales 
3. grote hoeveelheid
pluie (v.)
déluge (m.), avalanche (v.)
(pijlen) volée (v.) 
♦ voorbeelden
er daalde een regen van slagen op hem neer
les coups s'abattaient sur lui, il recevait une volée de coups 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) blauwe regen
glycine (de Chine) 
¶. spreekwoorden
na regen komt zonneschijn
après la pluie le beau temps 

qregen-

regen- (prefix)
1. de pluie 

qregenachtig

regenachtig weer(bijvoeglijk naamwoord)
1. met regen dreigend
pluvieux (v: pluvieuse) 
♦ voorbeelden
het ziet er regenachtig uit
le temps est à la pluie 
2. m.b.t. een tijdperk, seizoen
pluvieux
(pejoratief) pourri 
♦ voorbeelden
het is nogal regenachtig vandaag
il fait un temps pluvieux aujourd'hui 
een regenachtige zomer
un été pourri, pluvieux 

qregenarm

regenarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec (v: sèche)
pauvre en pluie(s)
(zeer) aride 

qregenbak

regenbak (dem)
1. citerne (v.)
puisard (m.) 

qregenband

regenband (dem)
1. pneu (m.)  antidérapant/pluie 

qregenboog

regenboog weer(dem)
1. arc-en-ciel (m.; mv: arcs-en-ciel) 
♦ voorbeelden
met de kleuren van de regenboog
irisé 
in alle kleuren van de regenboog
de, dans toutes les couleurs de l'arc-en-ciel 

qregenboogforel

regenboogforel (de)
1. truite (v.)  arc-en-ciel 

qregenboogtrui

regenboogtrui (dem) (sport)
1. maillot (m.)  arc-en-ciel 

qregenboogvlies

regenboogvlies (het)
1. iris (m.) 

qregenbroek

regenbroek (de)
1. pantalon (m.)  imperméable, pantalon (m.)  ciré 

qregenbui

regenbui (de)
1. averse (v.)
ondée (v.), pluie (v.), ↓ douche (v.) 

qrégence

régence (dev)
1. régence (v.) 

qregendag

regendag (dem)
1. jour (m.)  de pluie
jour (m.)  pluvieux 

qregendruppel

regendruppel (dem)
1. goutte (v.)  de pluie 

qregenen

regenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. regen doen neervallen
faire pleuvoir 
♦ voorbeelden
God regent over rechtvaardigen en onrechtvaardigen
Dieu envoie la pluie sur les justes et les injustes 
2. sproeien
arroser 

qregenen

regenen2 weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. in druppels uit de hemel neervallen
pleuvoir 
♦ voorbeelden
het regent dat het giet
il pleut à verse, à seaux 
2. in grote menigte neerkomen
pleuvoir 
♦ voorbeelden
het regent geld
il pleut de l'argent 
het regende straffen in de klas
les punitions pleuvaient dans la classe, une pluie de punitions s'abattait sur la classe 
¶. spreekwoorden
als het op de een regent, drupt het op de ander
quand il pleut sur le curé, il dégoutte sur le vicaire, où il pleut, il y dégoutte 

qregeneraat

regeneraat (het)
1. (biologie)
membre (m.)  régénéré
partie (v.)  régénérée 
2. herwonnen grondstof
matière (v.)  régénérée
matériaux (m.; meervoud)  de récupération, matériau (m.)  récupéré/recyclé 

qregeneratie

regeneratie (dev)
1. geestelijke wedergeboorte
régénération (v.) 
2. (biologie)
régénération (v.) 
3. (techniek)
régénération (v.)
± récupération (v.) 

qregeneratief

regeneratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. régénérateur (v: régénératrice) 

qregenerator

regenerator (dem)
1. régénérateur (m.)
récupérateur (m.) 

qregenereren

regenereren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. régénérer
(van afval) récupérer 
♦ voorbeelden
geregenereerde rubber
du caoutchouc régénéré 
schilderijen regenereren
régénérer le vernis d'un tableau 

qregenfront

regenfront (het)
1. front (m.)  de pluie 

qregengebied

regengebied (het)
1. zone (v.)  pluvieuse 

qregengod

regengod (dem)
1. dieu (m.)  de la pluie 

qregengordel

regengordel (dem)
1. zone (v.)  pluvieuse 

qregengordijn

regengordijn (het)
1. rideau (m.)  de pluie 

qregenhoek

regenhoek (dem)
¶. overige voorbeelden
de wind zit in de regenhoek
le vent apporte la pluie, le vent vient du côté des pluies 

qregenhoos

regenhoos (de)
1. trombe (v.)  de pluie 

qregeninstallatie

regeninstallatie (dev)
1. installation (v.)  d'arrosage 

qregenjack

regenjack (het)
1. K-Way (m.) 

qregenjas

regenjas kleding(de)
1. manteau (m.)  imperméable, imperméable (m.)
manteau (m.)  de pluie, ↓ imper (m.) 

qregenkaart

regenkaart (de)
1. carte (v.)  pluviométrique 

qregenkap

regenkap (de)
1. bâche (v.)
(bij winkels) banne (v.)
(op schoorsteen op dak) mitre (v.) 

qregenkapje

regenkapje (het)
1. capuchon (m.) 

qregenkleding

regenkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de pluie 

qregenlucht

regenlucht (de)
1. ciel (m.; mv: ciels)  gris/pluvieux 

qregenmachine

regenmachine (dev) zie regeninstallatie

qregenmantel

regenmantel (de) zie regenjas

qregenmeter

regenmeter (dem)
1. pluviomètre (m.) 

qregenmoesson

regenmoesson (dem)
1. mousson (v.)  d'été 

qregenpak

regenpak (het)
1. ± ensemble (m.)  pour cyclistes, ± imperméable (m.)  pour cyclistes 

qregenperiode

regenperiode (dev)
1. période (v.)  de pluie 

qregenpijp

regenpijp (de)
1. tuyau (m.)  de descente, descente (v.) 

qregenplas

regenplas (dem)
1. flaque (v.)  d'eau 

qregenput

regenput (dem)
1. citerne (v.) 

qregenrijk

regenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluvieux (v: pluvieuse)
(aardrijkskunde) arrosé 

qregenrivier

regenrivier (de)
1. fleuve (m.)  à régime pluvial 

qRegensburg

Regensburg (het)
1. Ratisbonne 

qregenscherm

regenscherm (het) (formeel)
1. ↓ parapluie (m.) 

qregenseizoen

regenseizoen (het)
1. saison (v.)  pluvieuse, saison (v.)  des pluies 

qregent

regent (dem), regentes (dev)
1. iemand die het rijksbestuur waarneemt
(man) régent (m.), (vrouw) régente (v.) 
2. bestuurder, -ster van een liefdadigheidsinstelling
(geschiedenis) (man) régent (m.), (vrouw) régente (v.)
(van vrouw, vaak ironisch) dame (v.)  patronnesse 
3. (België); leraar, lerares
(België) (man) régent (m.), (vrouw) régente (v.) 

qregentaat

regentaat (het) (België; onderwijs)
1. régentat (m.) 

qregentencultuur

regentencultuur (dev)
1. culture (v.)  oligarchique 

qregentenkamer

regentenkamer (de)
1. chambre (v.)  des régents 

qregentenkliek

regentenkliek (de)
1. coterie (v.)  des régents 

qregentenmentaliteit

regentenmentaliteit (dev)
1. mentalité (v.)  autoritaire 

qregentenstuk

regentenstuk (het)
1. tableau (m.)  de régents 

qregententijd

regententijd (dem) (geschiedenis)
1. période (v.)  des régents 

qregentes

regentes (dev) zie regent

qregentijd

regentijd (dem)
1. saison (v.)  des pluies 

qregenton

regenton (de)
1. citerne (v.)
puisard (m.) 

qregentschap

regentschap (het)
1. ambt
régence (v.) 
2. periode
régence (v.) 

qregentschapsraad

regentschapsraad (dem)
1. conseil (m.)  de régence 

qregentuiter

regentuiter (dem) (informeel)
1. goudplevier
↑ pluvier (m.)  doré 
2. wulp
↑ courlis (m.) 

qregenval

regenval (dem)
1. hoeveelheid regenwater
chutes (v.; meervoud)  de pluie
pluviosité (v.) 
2. het regenen
pluie (v.) 

qregenverlet

regenverlet (het)
1. (omschrijving) suspension (v.)  des travaux à cause de la pluie 

qregenverzekering

regenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  contre les intempéries 

qregenvlaag

regenvlaag (de)
1. door de wind voortgezweepte regen
rafale (v.)  de pluie, bourrasque (v.)  de pluie 
2. regenbui
averse (v.) 

qregenvogel

regenvogel (dem)
1. (plevier) pluvier (m.)
gravelot (m.)
(regenwulp) courlis (m.)  corlieu 

qregenvrij

regenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. abrité de la pluie 

qregenwater

regenwater (het)
1. eau pluviale (v.), eaux pluviales (v.; meervoud), eau de pluie (v.)
(uit de regenton) eau (v.)  de citerne 

qregenweer

regenweer (het)
1. temps (m.)  pluvieux 

qregenwolk

regenwolk (de)
1. nuage (m.)  de pluie 

qregenworm

regenworm (dem)
1. ver (m.)  de terre
lombric (m.) 

qregenwoud

regenwoud (het)
1. forêt (v.)  équatoriale/tropicale/humide 

qregenwulp

regenwulp (de)
1. courlis (m.)  corlieu 

qregenzone

regenzone (de) zie regengebied

qregenzonnetje

regenzonnetje (het)
1. soleil (m.)  d'eau 

qregeren

regeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
régir 
♦ voorbeelden
de meeste voorzetsels regeren de vierde naamval
la plupart des prépositions régissent l'accusatif 

qregeren

regeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overheidsgezag uitoefenen
(onovergankelijk) régner (sur)
(overgankelijk) gouverner
dominer 
♦ voorbeelden
in, over een land regeren
régner sur un pays 
Willem III heeft lang geregeerd
Guillaume III a régné pendant longtemps 
¶. spreekwoorden
strenge heren regeren niet lang
± plus fait douceur que violence, ± toujours ne dure orage ne guerre 
(het) geld regeert de wereld
l'argent est (le) maître du monde, où l'or parle, toute langue se tait 

qregering

regering (dev)
1. (het staatshoofd met) de ministers
gouvernement (m.) 
♦ voorbeelden
de regering is afgetreden
le gouvernement a démissionné 
een regering vormen
former un gouvernement 
2. uitoefening van overheidsgezag
gouvernement (m.) 
♦ voorbeelden
de regering aanvaarden, neerleggen
prendre, quitter la tête du gouvernement 
3. periode
gouvernement (m.)
(koning) règne (m.)
(ministers) ministère (m.) 
♦ voorbeelden
onder, tijdens de regering van Willem I
sous le règne de Guillaume Ier 
4. beheersing, rectie
rection (v.) 

qregeringloos

regeringloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans gouvernement
(figuurlijk) anarchique 

qregerings-

regerings- (prefix)
1. gouvernemental, de/du gouvernement 

qregeringsapparaat

regeringsapparaat (het)
1. appareil (m.)  gouvernemental 

qregeringsbeleid

regeringsbeleid (het)
1. politique (v.)  gouvernementale, du gouvernement 

qregeringsbesluit

regeringsbesluit (het)
1. décision (v.)  gouvernementale
décret (m.)  du gouvernement 

qregeringsbestel

regeringsbestel (het)
1. régime (m.)  politique
forme (v.)  de gouvernement 

qregeringsblad

regeringsblad (het)
1. journal (m.)  gouvernemental 

qregeringsblok

regeringsblok (het)
1. majorité (v.)  (parlementaire) 

qregeringscentrum

regeringscentrum (het)
1. centre (m.)  gouvernemental 

qregeringscoalitie

regeringscoalitie (dev)
1. coalition (v.)  gouvernementale 

qregeringscommissaris

regeringscommissaris (dem)
1. iemand door de regering met een bijzondere taak belast
commissaire (m.)  du gouvernement 
2. iemand die zitting heeft in een college van een bv
commissaire (m.)  du gouvernement 

qregeringscrisis

regeringscrisis (dev)
1. crise (v.)  gouvernementale 

qregeringsdelegatie

regeringsdelegatie (dev)
1. van de regering
délégation (v.)  gouvernementale 
2. namens de regering
délégation (v.)  gouvernementale 

qregeringsdienst

regeringsdienst (dem)
1. (meervoud) services (m.; meervoud)  gouvernementaux, services (m.; meervoud)  du gouvernement 

qregeringsfractie

regeringsfractie (dev)
1. parti (m.)  de la majorité 

qregeringsfunctie

regeringsfunctie (dev)
1. fonction (v.)  gouvernementale 

qregeringsfunctionaris

regeringsfunctionaris (dem)
1. haut fonctionnaire (m.) 

qregeringsgebouw

regeringsgebouw (het)
1. siège (m.)  du gouvernement
(overheidsgebouw) bâtiment (m.)  administratif 

qregeringsinstantie

regeringsinstantie (dev)
1. instance (v.)  gouvernementale 

qregeringsjubileum

regeringsjubileum (het)
1. jubilé (m.)  (d'un roi) 

qregeringskringen

regeringskringen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in regeringskringen
dans les milieux gouvernementaux, dans les hautes sphères du gouvernement 

qregeringsleger

regeringsleger (het)
1. armée (v.)  gouvernementale 

qregeringsleider

regeringsleider (dem)
1. chef (m.)  du gouvernement (mv: chefs de gouvernement) 

qregeringslichaam

regeringslichaam (het)
1. corps (m.)  du gouvernement, corps (m.)  de l'Etat 

qregeringsmaatregel

regeringsmaatregel (dem)
1. décret (m.) 

qregeringsmeerderheid

regeringsmeerderheid (dev)
1. het grootste deel van de regering
majorité (v.)  du gouvernement 
2. steunende meerderheid in het parlement
majorité (v.)  gouvernementale 

qregeringsniveau

regeringsniveau (het)
1. échelon (m.)  gouvernemental, niveau (m.)  gouvernemental 

qregeringsontwerp

regeringsontwerp (het)
1. projet (m.)  de loi 

qregeringsorgaan

regeringsorgaan (het)
1. organe (m.)  gouvernemental 

qregeringspartij

regeringspartij (dev)
1. parti (m.)  gouvernemental, parti (m.)  du gouvernement 

qregeringsperiode

regeringsperiode (dev)
1. durée (v.)  d'un gouvernement
(vorst) durée (v.)  d'un règne 

qregeringsploeg

regeringsploeg (de)
1. équipe (v.)  gouvernementale 

qregeringspluche

regeringspluche (het)
1. participation (v.)  au gouvernement 

qregeringsprogramma

regeringsprogramma (het)
1. programme (m.)  gouvernemental, programme (m.)  du gouvernement 

qregeringspupil

regeringspupil (dem)
1. pupille (m. of v.)  de l'Etat 

qregeringsraad

regeringsraad (dem) (België)
1. (België) conseil (m.)  de gouvernement 

qregeringsstandpunt

regeringsstandpunt (het)
1. point (m.)  de vue du gouvernement 

qregeringsstelsel

regeringsstelsel (het)
1. régime (m.) 

qregeringssteun

regeringssteun (dem)
1. aide (v.)  gouvernementale 

qregeringstafel

regeringstafel (de)
1. table (v.)  du gouvernement 

qregeringstijd

regeringstijd (dem) zie regeringsperiode

qregeringstroepen

regeringstroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  gouvernementales, troupes (v.; meervoud)  du gouvernement
forces (v.; meervoud)  gouvernementales 

qregeringsuitgave

regeringsuitgave (de)
1. (meervoud) dépenses (v.; meervoud)  de l'Etat 

qregeringsverantwoordelijkheid

regeringsverantwoordelijkheid (dev)
1. participation (v.)  au gouvernement
responsabilité (v.)  gouvernementale 
♦ voorbeelden
een partij die de regeringsverantwoordelijkheid niet schuwt
un parti prêt à participer au gouvernement 

qregeringsverklaring

regeringsverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  gouvernementale 

qregeringsvoorstel

regeringsvoorstel (het)
1. proposition (v.)  gouvernementale 

qregeringsvorm

regeringsvorm (dem)
1. forme (v.)  de gouvernement 

qregeringswege

regeringswege
¶. overige voorbeelden
van regeringswege
à, sur l'initiative du gouvernement 

qregeringswoordvoerder

regeringswoordvoerder (dem), regeringswoordvoerster (dev)
1. porte-parole (m.; onveranderlijk)  du gouvernement 

qregeringswoordvoerster

regeringswoordvoerster (dev) zie regeringswoordvoerder

qregeringszaak

regeringszaak (de)
1. affaire (v.)  gouvernementale, affaire (v.)  du gouvernement 
♦ voorbeelden
in regeringszaken
en matière de gouvernement, en matière gouvernementale 
kunst is geen regeringszaak
l'art n'est pas l'affaire du gouvernement 

qregeringszetel

regeringszetel (dem)
1. siège (m.)  gouvernemental, siège (m.)  du gouvernement 

qregeringszijde

regeringszijde (de)
¶. overige voorbeelden
van regeringszijde
à, sur l'initiative du gouvernement 

qregest

regest (het)
1. boek met afschriften
± regeste (m.)
(pauselijke oorkonden) ± bullaire (m.) 
2. inhoudsopgave
résumé (m.)  d'une charte
(pauselijk) résumé (m.)  d'une bulle 

qreggae

reggae (dev) (muziek)
1. reggae (m.) 

qreggaeton

reggaeton (dem)
1. reggaeton (m.) 

qregicide

regicide (dev)
1. régicide (m.) 

qregie

regie (dev)
1. (dramaturgie)
(toneel) mise (v.)  en scène
(film) mise (v.)  en images
(radio) mise (v.)  en ondes 
2. (België); openbaar nutsbedrijf
régie (v.)
(film, radio/tv) réalisation (v.) 
♦ voorbeelden
de Regie der Luchtwegen
la Régie des Voies aériennes (afkorting: RVA) 
Regie van Telegrafie en Telefonie
Régie des Télégraphes et Téléphones 
¶. overige voorbeelden
werk in regie
travaux en régie 
in regie bouwen
construire en régie 

qregieaanwijzing

regieaanwijzing (dev)
1. indication (v.)  scénique 

qregieassistent

regieassistent (dem), regieassistente (dev) (film, tv)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  du metteur en scène
assistant (m.)  régisseur, de mise en scène, scripte (m. of v.) 

qregieassistente

regieassistente (dev) zie regieassistent

qregiekamer

regiekamer (dem)
1. régie (v.) 

qregiezitting

regiezitting (dev) (juridisch)
1. (omschrijving) audience (v.)  préalable au traitement d'une affaire criminelle, durant laquelle on détermine les témoins et l'ordre dans lequel ils seront entendus, ainsi que les autres informations qui devront être disponibles 

qregime

regime (het)
1. staatsbestel
régime (m.) 
♦ voorbeelden
het ancien régime
l'Ancien Régime 
2. uitoefening van bestuur
régime (m.) 
3. voorschriften
régime (m.) 
4. m.b.t. een rivier
régime (m.) 

qregiment

regiment (het)
1. militaire eenheid
régiment (m.) 
♦ voorbeelden
in een regiment dienen
servir dans les rangs d'un régiment 
2. groot aantal
régiment (m.) 

qregimentscommandant

regimentscommandant (dem)
1. commandant (m.)  de régiment 

qregimentsnummer

regimentsnummer (het)
1. ± matricule (m.) 

qregimentsstaf

regimentsstaf (dem)
1. état-major (m.; mv: états-majors)  d'un régiment 

qregio

regio (de)
1. streek
région (v.) 
♦ voorbeelden
in de regio
dans la région 
2. (meervoud); luchtlaag
couches (v.; meervoud)
(figuurlijk) sphère (v.) 
♦ voorbeelden
hogere regionen
régions éthérées, supérieures 
(figuurlijk) in hogere regionen zijn
(ook) être dans la lune, dans les nuages 
(figuurlijk) in de hogere regionen van de geest
dans les hautes sphères de l'esprit 

qregio-etnoloog

regio-etnoloog (dem)
1. folkloriste (m. of v.) 

qregiofonds

regiofonds (het)
1. fonds voor regionale projecten
fonds (m.)  régional 
2. EU-fonds
fonds (m.)  régional européen 
3. beleggings- of hedgefonds
fonds (m.)  d'investissement régional 

qregiogebonden

regiogebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (purement) régional 

qregiogemeente

regiogemeente (dev)
1. (omschrijving) commune (v.)  fusionnée regroupant plusieurs villages 

qregiokorps

regiokorps (het)
1. corps (m.)  départemental de police 

qregiokorting

regiokorting (dev) (verzekeringswezen)
1. abattement (m.)  de zone 

qregiomanager

regiomanager (dem)
1. responsable (m. of v.)  de région 

qregionaal

regionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) régional
local
(bijwoord) sur le plan régional
localement 
♦ voorbeelden
regionaal accent
accent régional 

qregionalisatie

regionalisatie (dev)
1. régionalisation (v.) 

qregionalisme

regionalisme (het)
1. het cultiveren van de aparte tradities
régionalisme (m.) 
2. streven naar gewestelijke autonomie
régionalisme (m.) 

qregionalist

regionalist (dem)
1. régionaliste (m. of v.) 

qregiopolitie

regiopolitie (dev) (Nederland)
1. police (v.)  régionale 

qregiosoap

regiosoap (dem)
1. sitcom (m.)  régional 

qregiozender

regiozender (dem)
1. chaîne (v.)  régionale 

qregisseren

regisseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (toneel) mettre en scène
(film) réaliser
(radio) mettre en ondes 

qregisseur

regisseur (dem), regisseuse (dev)
1. artistiek leider
(toneel) metteur (m.)  en scène
(radio) metteur (m.)  en ondes
(film) (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.) 
2. coördinator
régisseur (m.) 
♦ voorbeelden
buurtregisseur
régisseur de quartier
(in Frankrijk ook) correspondant de quartier 

qregisseursstoel

regisseursstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  metteur en scène 

qregisseurstoneel

regisseurstoneel (het)
1. théâtre (m.)  qui porte la griffe du metteur en scène 

qregisseuse

regisseuse (dev) zie regisseur

qregister

register (het)
1. boek of lijst
registre (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in het register inschrijven
enregistrer qqn., inscrire qqn. sur le registre 
in een register opnemen
répertorier 
2. inhoudsopgave
index (m.)
table (v.)  des matières 
3. orgelpijpen
registre (m.)
jeu (m.)  d'orgue 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ander register kiezen
choisir un autre registre, changer de style, de tactique 
alle registers opentrekken
(letterlijk) tirer tous les registres
(figuurlijk) jouer le grand jeu 
4. deel van de toonomvang
registre (m.)
étendue (v.), clavier (m.) 
♦ voorbeelden
het lage, hoge register van de klarinet
le registre grave, aigu de la clarinette 
5. deel van de stemomvang
registre (m.)
tessiture (v.) 

qregisteraccountant

registeraccountant (dem)
1. expert-comptable (m.; mv: experts-comptables) 

qregisteren

registeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. registers op fiches brengen
ficher des registres 
2. (drukwezen)
faire le registre 

qregisterinhoud

registerinhoud (dem)
1. tonnage (m.)
jauge (v.) 

qregisterknop

registerknop (dem) (muziek)
1. bouton (m.)  de registre 

qregisterton

registerton (de)
1. tonneau (m.)  (de jauge) 

qregistratie

registratie (dev)
1. in een register
enregistrement (m.)
immatriculation (v.) 
2. in het geheugen, op film
enregistrement (m.) 
♦ voorbeelden
de registratie van gebeurtenissen
l'enregistrement d'événements 
3. (muziek)
registration (v.) 

qregistratiecomputer

registratiecomputer (dem)
1. enregistreur (m.)  de vol
boîte (v.)  noire 

qregistratiekamer

registratiekamer (de) (communicatie)
1. salle (v.)  d'enregistrement
studio (m.)  d'enregistrement 

qregistratiekantoor

registratiekantoor (het)
1. bureau (m.)  de l'enregistrement 

qregistratiekosten

registratiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'enregistrement 

qregistratieletter

registratieletter (de)
1. lettre (v.)  minéralogique 

qregistratienummer

registratienummer (het)
1. numéro (m.)  (d'enregistrement)
(auto) numéro (m.)  minéralogique, numéro (m.)  d'immatriculation
(leger) numéro (m.)  matricule, matricule (m.)
(inschrijving) numéro (m.)  d'inscription 

qregistratierecht

registratierecht (het)
1. droit (m.)  d'enregistrement 



qregistratiewet

registratiewet (de)
1. loi (v.)  sur l'enregistrement 

qregistrator

registrator (dem)
1. toestel
enregistreur (m.) 
2. persoon
(man) employé (m.)  chargé, (vrouw) employée (v.)  chargée de l'enregistrement
(m.b.t. post) (man) employé chargé (m.), (vrouw) employée chargée (v.)  du tri et de la distribution du courrier 

qregistratuur

registratuur (dev)
1. het ordenen en bewaren van archiefstukken
enregistrement (m.) 
2. deel van een archief
archives (v.; meervoud)  (récemment acquises) 

qregistreerapparaat

registreerapparaat (het)
1. appareil (m.)  enregistreur, enregistreur (m.) 

qregistreerbaar

registreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. enregistrable 

qregistreerballon

registreerballon (dem)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes) 

qregistreren

registreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. optekenen door middel van een instrument
enregistrer 
2. waarnemen
enregistrer 
3. in een register schrijven
enregistrer
immatriculer, répertorier 
4. (muziek)
registrer 

qreglement

reglement (het)
1. règlement (m.) 
♦ voorbeelden
huishoudelijk reglement
règlement intérieur 
reglement van orde
règlement d'ordre intérieur 

qreglementair

reglementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van het reglement
(bijvoeglijk naamwoord) réglementaire 
2. volgens het reglement
(bijvoeglijk naamwoord) réglementaire
(sport) régulier (v: régulière)
(bijwoord) réglementairement
régulièrement 
♦ voorbeelden
dat is reglementair niet geoorloofd
ce n'est pas régulier, c'est contraire au règlement 
iets reglementair vaststellen
arrêter qqch. par règlement 
(sport) reglementair verliezen
être disqualifié 

qreglementeren

reglementeren (overgankelijk werkwoord)
1. réglementer 

qreglementering

reglementering (dev)
1. réglementation (v.) 

qregoliet

regoliet (het)
1. régolithe (m.) 

qregres

regres (het)
1. recours (m.) 
♦ voorbeelden
behoudens regres
sauf recours 
regres hebben (tegen, op)
avoir recours (à) 

qregresrecht

regresrecht (het)
1. droit (m.)  de recours 

qregressie

regressie (dev)
1. teruggang
régression (v.)
(medisch) rétrocession (v.) 
2. (statistiek)
régression (v.) 

qregressief

regressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) régressif (v: régressive) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) regressieve assimilatie
assimilation régressive 
(bijwoord) de geschiedenis regressief behandelen
traiter l'histoire en remontant dans le passé 

qregressielijn

regressielijn (de)
1. droite (v.)  de régression 

qregressievergelijking

regressievergelijking (dev)
1. équation (v.)  de régression 

qregulair

regulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. régulier (v: régulière)
isométrique 
♦ voorbeelden
het regulaire kristalstelsel
le système cristallin isométrique 

qregularisatie

regularisatie (dev)
1. régularisation (v.) 

qregularisatieslachtoffer

regularisatieslachtoffer (het)
1. sans-papiers (m.; onveranderlijk)  victime d'une régularisation 

qregularisatiewet

regularisatiewet (de)
1. loi (v.)  de finances rectificatrice
collectif (m.)  budgétaire 

qregulariseren

regulariseren (overgankelijk werkwoord)
1. régulariser 

qregulariteit

regulariteit (dev)
1. régularité (v.) 

qregulateur

regulateur (dem)
1. onderdeel om een machine regelmatig te doen lopen
régulateur (m.) 
2. m.b.t. de toe-, afvoer van vloeistoffen, gassen
régulateur (m.) 
3. slingeruurwerk
régulateur (m.) 

qregulatie

regulatie (dev)
1. het reguleren
régulation (v.) 
2. m.b.t. gebit
traitement (m.)  d'orthodontie 

qregulatief

regulatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. régulateur (v: régulatrice) 

qregulator

regulator (dem)
1. onderdeel om een machine regelmatig te doen lopen
régulateur (m.) 
2. ordenende kracht
régulateur (m.) 

qreguleren

reguleren (overgankelijk werkwoord)
1. régulariser 
♦ voorbeelden
regulerende werking, factor
effet, facteur régulateur 

qregulering

regulering (dev)
1. régularisation (v.) 

qregulier

regulier1 (dem)
1. régulier (m.) 

qregulier

regulier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geregeld
régulier (v: régulière) 
2. volgens een kloosterregel levend
régulier 
♦ voorbeelden
de reguliere geestelijken
les réguliers, le clergé régulier 

qregulist

regulist (dem)
1. (man) régleur (m.), (vrouw) régleuse (v.) 

qregulitis

regulitis (dev) (België)
1. surréglementation (v.) 

qregurgitatie

regurgitatie (dev) (medisch)
1. régurgitation (v.) 

qrehab

rehab (de)
1. centre (m.)  de désintoxication 

qrehabeam

rehabeam (dem)
1. réhoboam  (m.) 

qrehabilitatie

rehabilitatie (dev)
1. eerherstel
réhabilitation (v.) 
2. renovatie
réhabilitation (v.)
rénovation (v.), restauration (v.) 
3. (medisch)
réadaptation (v.)
réhabilitation (v.) 

qrehabiliteren

rehabiliteren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. goede naam
réhabiliter
blanchir 
♦ voorbeelden
zich rehabiliteren
se réhabiliter, se racheter 
2. m.b.t. gebouw
réhabiliter
rénover, restaurer 

qrehobeam

rehobeam (dem)
1. réhoboam  (m.) 

qrei

rei1 (dem)
1. personen
chœur (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de rei aanvoeren
donner le ton 
2. koor(zang)
chœur (m.) 
3. (ronde)dans
ronde (v.) 

qrei

rei2 (de)
1. rechte lat
règle (v.) 
2. (België); stadsgracht
canal (m.) 
♦ voorbeelden
de Brugse reien
les canaux de Bruges 
3. (België); straat erlangs
quai (m.) 

qreidans

reidans (dem)
1. ronde (v.) 

qreidansen

reidansen (onovergankelijk werkwoord)
1. danser en chœur 

qreien

reien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rei uitvoeren
chanter en chœur, danser en chœur 

qreien

reien2 (overgankelijk werkwoord)
1. hout recht en vlak schaven
± raboter
dégauchir 

qreiger

reiger (dem)
1. héron (m.) 
♦ voorbeelden
schijten als een reiger
avoir la courante, la chiasse 
de blauwe reiger
le héron cendré 

qreigerachtigen

reigerachtigen (meervoud)
1. ardéiformes (m.; meervoud) 

qreigerbos

reigerbos1 (dem)
1. veren
aigrette (v.)  de héron 

qreigerbos

reigerbos2 (het)
1. waarin reigers nestelen
héronnière (v.) 

qreigerkolonie

reigerkolonie (dev)
1. colonie (v.)  de hérons 

qreigersbek

reigersbek (dem)
1. érodium (m.) 

qreiken

reiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hand uitstrekken
tendre la main (vers) 
♦ voorbeelden
ik kan zover niet reiken
c'est hors de ma portée 
2. zich tot een grens uitstrekken
aller (jusqu'à)
atteindre (à), arriver (jusqu'à), s'élever (jusqu'à)
(omhoog) monter (jusqu'à)
(stem) porter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn macht reikt niet zover
son pouvoir ne s'étend pas jusque là, ne va pas si loin 
hij reikt tot mijn schouder
il m'arrive, il me vient à l'épaule 

qreiken

reiken2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
elkaar de hand reiken
(ook figuurlijk) se tendre la main
(m.b.t. hulp ook) se donner la main 

qreikhalzen

reikhalzen (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk) aspirer (à)
soupirer (après)
(letterlijk) allonger le cou 

qreikhalzend

reikhalzend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. avec impatience
impatiemment 
♦ voorbeelden
iets reikhalzend tegemoet zien
attendre qqch. avec impatience 

qreikhoogte

reikhoogte (dev)
¶. overige voorbeelden
op reikhoogte staan
être à portée de la main 

qreiki

reiki (het)
1. reiki (m.) 

qreikwijdte

reikwijdte (dev)
1. bereik
portée (v.)
(van bokser) allonge (v.) 
2. draagwijdte
portée (v.) 
♦ voorbeelden
zij kon de reikwijdte van haar opmerking niet overzien
elle ne pouvait pas prévoir la portée, l'effet de sa remarque 

qreilen

reilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) het reilen en zeilen van zijn huishouden
le train(-train) de son ménage 
zoals het reilt en zeilt
tel(le) quel(le) 

qrein

rein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (formeel); schoon
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ propre
immaculé
(bijwoord) ↓ proprement 
2. zedelijk zuiver
(bijvoeglijk naamwoord) pur
chaste, innocent, immaculé
(bijwoord) purement
chastement 
♦ voorbeelden
een rein geweten
une conscience tranquille 
3. zuiver
(bijvoeglijk naamwoord) pur 
♦ voorbeelden
reine culturen
bouillon de culture 
je reinste onzin, bedrog
pure idiotie, fraude pure et simple 
¶. overige voorbeelden
(religie) reine dieren
animaux kascher 

qReinaert

Reinaert
¶. overige voorbeelden
Reinaert de Vos
maître Renard 

qreïncarnatie

reïncarnatie (dev)
1. wedergeboorte
réincarnation (v.) 
♦ voorbeelden
geloven in reïncarnatie
croire à la réincarnation 
2. gestalte
réincarnation (v.) 

qreïncarnatieleer

reïncarnatieleer (de)
1. doctrine (v.)  de la réincarnation, théorie (v.)  de la réincarnation 

qreïncarneren

reïncarneren (onovergankelijk werkwoord)
1. réincarner, se réincarner 

qreincultuur

reincultuur (dev)
1. culture (v.)  microbienne 

qreine

reine (het)
¶. overige voorbeelden
in het reine komen
s'arranger, se résoudre, être tiré au clair 
een zaak weer in het reine brengen
vider un différend, arranger une affaire, tirer une affaire au clair 
met zichzelf nog niet in het reine zijn
ne pas s'être réconcilié avec soi-même, ne pas avoir la conscience nette 

qreine-claude

reine-claude (de)
1. reine-claude (v.; mv: reines-claudes) 

qreinheid

reinheid (dev)
1. (algemeen) pureté (v.)
(netheid) propreté (v.), netteté (v.)
(kuisheid) pureté (v.), chasteté (v.) 
♦ voorbeelden
de reinheid van de lucht
la pureté de l'air 
blinken van reinheid
reluire de propreté 

qreinigen

reinigen (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van vuil
nettoyer
(van iets dat erg vies is) décrasser
(techniek) déterger 
♦ voorbeelden
chemisch reinigen
nettoyer à sec 
een wond reinigen
nettoyer une plaie 
2. (figuurlijk)
purifier 

qreinigend

reinigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (chemisch) détergent
détersif (v: détersive)
(medisch) dépuratif (v: dépurative)
(figuurlijk) purificateur (v: purificatrice) 

qreiniging

reiniging (dev)
1. het reinigen, gereinigd worden
nettoyage (m.)
décrassage (m.) 
♦ voorbeelden
biologische reiniging van het afvalwater
épuration des eaux usées, résiduaires 
2. reinigingsdienst
service (m.)  du nettoiement
(service de) voirie (v.) 
♦ voorbeelden
hij is bij de reiniging
il est employé à la voirie 
3. (religie); bevrijding van zonde
purification (v.)
ablution (v.) 

qreinigingscrème

reinigingscrème (de)
1. crème (v.)  démaquillante
démaquillant (m.) 

qreinigingsdienst

reinigingsdienst (dem)
1. service (m.)  du nettoiement
(service de) voirie (v.) 

qreinigingsheffing

reinigingsheffing (dev)
1. redevance (v.)  d'enlèvement des ordures ménagères (afkorting: REOM)
taxe (v.)  d'enlèvement des ordures ménagères (afkorting: TEOM) 

qreinigingsmiddel

reinigingsmiddel (het)
1. détergent (m.)
détersif (m.), nettoyant (m.) 

qreinigingsrecht

reinigingsrecht (het)
1. redevance (v.)  d'enlèvement des ordures ménagères (afkorting: REOM)
taxe (v.)  d'enlèvement des ordures ménagères (afkorting: TEOM) 

qreinigingsvlucht

reinigingsvlucht (de)
1. vol (m.)  de défécation (des abeilles en hiver) 

qreinigingswagen

reinigingswagen (dem)
1. camion (m.)  de la voirie
benne (v.)  à ordures 

qre-integratie

re-integratie (dev)
1. réintégration (v.)
(in het arbeidsproces) réinsertion (v.)  (professionnelle) 

qre-integreren

re-integreren (overgankelijk werkwoord)
1. rétablir
(m.b.t. personen) réintégrer 

qre-interpretatie

re-interpretatie (dev)
1. réinterprétation (v.)
revalorisation (v.) 

qre-interpreteren

re-interpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. interpréter d'une nouvelle manière
revaloriser 

qReintje

Reintje
¶. overige voorbeelden
Reintje de Vos
Renart 

qreis

reis formule(de)
1. tocht
voyage (m.) 
♦ voorbeelden
enkele reis
aller (simple) 
waar gaat de reis heen?
quelle est votre destination?
↓ où allez-vous comme cela? 
goede, voorspoedige reis
bon voyage, bonne route 
(figuurlijk) de grote reis aanvaarden
partir pour le grand voyage 
dat is een hele reis
c'est toute une expédition 
(België) van een kale reis thuiskomen
revenir bredouille 
een reis om de wereld maken
faire le tour du monde 
op reis gaan
partir en voyage 
dat is handig voor op reis
c'est pratique pour le voyage 
2. arrangement
voyage (m.) 
♦ voorbeelden
een reis boeken
réserver un voyage 
onze Griekse reis
notre voyage en Grèce 
een geheel verzorgde reis
un voyage organisé 
¶. spreekwoorden
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
de longues terres longues nouvelles, quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu 

qreis-

reis- (prefix)
1. de voyage 

qreisaanbod

reisaanbod (het)
1. offre (v.)  en matière de voyages touristiques 

qreisadvies

reisadvies (het)
1. conseil (m.)  aux voyageurs 

qreisagent

reisagent (dem)
1. agent (m.)  de voyage 

qreisapotheek

reisapotheek (dev)
1. pharmacie (v.)  portative
trousse (v.)  à pharmacie 

qreisbenodigdheden

reisbenodigdheden (meervoud)
1. nécessaire (m.)  de voyage, trousse (v.)  de voyage
(in winkel) articles (m.; meervoud)  de voyage 

qreisbeschrijving

reisbeschrijving (dev)
1. récit (m.)  de voyage 

qreisbestemming

reisbestemming (dev)
1. destination (v.) 

qreisbeurs

reisbeurs (de)
1. bourse (v.)  de voyage 

qreisbevrachting

reisbevrachting (dev)
1. affrètement (m.)  au voyage 

qreisbijstand

reisbijstand (dem) (België)
1. assistance (v.)  voyage 
♦ voorbeelden
een verzekering reisbijstand
une assurance assistance (voyage) 

qreisbiljet

reisbiljet (het)
1. billet (m.)  (de voyage) 

qreisboek

reisboek (het)
1. gids
guide (m.) 
2. beschrijving
itinéraire (m.) 

qreisbureau

reisbureau (het)
1. agence (v.)  de voyages
agence (v.)  de tourisme, bureau (m.)  de tourisme 

qreisbus

reisbus (de)
1. (auto)car (m.)  de tourisme, voiture (v.)  de tourisme 

qreischarter

reischarter (het)
1. affrètement (m.)  au voyage 

qreischeque

reischeque (dem)
1. chèque (m.)  de voyage
traveller's chèque (m.; mv: traveller's chèques) 

qreisdag

reisdag (dem)
1. dag dat men op reis is
journée (v.)  de voyage 
2. dag waarop een schip vaart
jour (m.)  de mer 

qreisdeclaratie

reisdeclaratie (dev)
1. note (v.)  de frais de déplacement, note (v.)  de frais de voyage 

qreisdeken

reisdeken (de)
1. couverture (v.)  de voyage
plaid (m.) 

qreisdeviezen

reisdeviezen (meervoud)
1. devises (v.; meervoud) 

qreisdocument

reisdocument document(het)
1. titre (m.)  de voyage 

qreisdoel

reisdoel (het)
1. destination (v.)
but (m.)  du voyage 

qreisduif

reisduif (de) (België)
1. pigeon (m.)  voyageur 

qreis- en kredietbrief

reis- en kredietbrief (dem)
1. (omschrijving) carnet (m.)  de chèques à utiliser en cas de panne ou de maladie pendant un voyage 

qreiservaring

reiservaring (dev)
1. ervaring in het reizen
habitude (v.)  des voyages
expérience (v.)  des voyages 
2. gebeurtenis
péripétie (v.)  d'un voyage
± aventure (v.) 

qreisexemplaar

reisexemplaar (het)
1. ± spécimen (m.)
exemplaire (m.)  d'un livre à paraître (qu'emporte un voyageur de commerce pour le montrer aux libraires) 

qreisgeld

reisgeld (het)
1. frais (m.; meervoud)  de voyage et de séjour
(voor onderweg) viatique (m.) 

qreisgelegenheid

reisgelegenheid (dev)
1. mogelijkheid om een reis te volbrengen
occasion (v.)  de voyager 
2. vervoermiddel
moyen (m.)  de transport 

qreisgenoot

reisgenoot (dem)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de voyage
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de route 

qreisgezelschap

reisgezelschap (het)
1. personen die samen reizen
participants (m.; meervoud)  (à un voyage organisé)
groupe (m.)  de touristes 
♦ voorbeelden
met een reisgezelschap op vakantie gaan
partir en voyage organisé 
2. het bijzijn van anderen
(man) compagnon (m.)  de voyage/route, (vrouw) compagne (v.)  de voyage/route 
♦ voorbeelden
reisgezelschap gevraagd
cherche compagnon de voyage 

qreisgids

reisgids (dem)
1. brochure
brochure (v.)  touristique 
2. boek
guide (m.)  touristique 
♦ voorbeelden
reisgids voor Kleef en omstreken
un guide de Clèves et (de ses) environs 
3. persoon
guide (m.) 

qreisherinnering

reisherinnering (dev)
1. herinnering aan de reisbelevenissen
souvenir (m.)  de voyage 
2. souvenir
souvenir (m.)  (de voyage) 

qreiskaart

reiskaart (de) (België)
1. billet (m.)  (de chemin de fer) 

qreiskleding

reiskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de voyage 

qreiskoffer

reiskoffer (dem)
1. valise (v.)
(groot) malle (v.)
(klein) mallette (v.) 

qreiskoorts

reiskoorts (de)
1. passion (v.)  des voyages
↓ bougeotte (v.) 

qreiskosten

reiskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de déplacement, frais (m.; meervoud)  de voyage 
♦ voorbeelden
reiskosten declareren
déclarer ses frais de déplacement 
reis- en verblijfkosten
frais de déplacement et de séjour 

qreiskostenforfait

reiskostenforfait (het)
1. forfait (m.)  de frais de déplacement 

qreiskostenvergoeding

reiskostenvergoeding (dev)
1. indemnités (v.; meervoud)  de déplacement
défraiement (m.)  pour déplacements 

qreislectuur

reislectuur (dev)
1. lecture (v.)  pour le voyage, lecture (v.)  de vacances 

qreisleider

reisleider (dem), reisleidster (dev)
1. (man) accompagnateur (m.), (vrouw) accompagnatrice (v.) 

qreisleidster

reisleidster (dev) zie reisleider

qreislust

reislust (dem)
1. amour (m.)  des voyages 

qreislustig

reislustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. voyageur (v: voyageuse) 

qreismand

reismand (de)
1. (voor baby's) couffin (m.)
(voor dieren) panier (m.) 

qreisnecessaire

reisnecessaire (de)
1. nécessaire (m.)  de voyage, trousse (v.)  de voyage 

qreisorganisatie

reisorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  de voyages 

qreisorganisator

reisorganisator (dem)
1. tour-opérateur (m.; mv: tour-opérateurs)
voyagiste (m. of v.) 

qreispas

reispas (dem)
1. passeport (m.) 

qreisplan

reisplan (het)
1. projet (m.)  de voyage
(routebeschrijving) itinéraire (m.) 

qreisplanner

reisplanner (dem)
1. planificateur (m.)  de voyage 

qreisroute

reisroute (de)
1. itinéraire (m.) 

qreissom

reissom (de)
1. montant (m.)  des frais de voyage 

qreisstekker

reisstekker (dem)
1. fiche (v.)  de raccordement 

qreistas

reistas (de)
1. sac (m.)  de voyage 

qreistijd

reistijd (dem)
1. duur van een reis
durée (v.)  du voyage 
2. (meervoud); tijdstippen van vertrek en aankomst
heures (v.; meervoud)  de départ et d'arrivée 

qreisvaardig

reisvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à partir 
♦ voorbeelden
zich reisvaardig maken
boucler ses valises 
reisvaardig staan, zijn
être prêt pour le départ 

qreisvereniging

reisvereniging (dev)
1. club (m.)  de voyages
association (v.)  de tourisme 

qreisvergoeding

reisvergoeding (dev)
1. indemnité (v.)  de transport, indemnité (v.)  de déplacement 

qreisverhaal

reisverhaal (het)
1. récit (m.)  de voyage 

qreisverkeer

reisverkeer (het)
1. trafic (m.)  touristique 

qreisverslag

reisverslag (het)
1. compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)  de voyage, relation (v.)  de voyage 

qreisvervrachting

reisvervrachting (dev)
1. affrètement (m.)  au voyage 

qreisverzekering

reisverzekering (dev)
1. assurance (v.)  voyage 

qreiswagen

reiswagen (dem)
1. autocar (m.)
(oud) berline (v.) 

qreiswekker

reiswekker (dem)
1. réveil (m.)  de voyage 

qreiswereld

reiswereld (de)
1. voyagistes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ze is al jaren in de reiswereld werkzaam
elle travaille depuis des années dans les voyages 

qreiswezen

reiswezen (het)
1. voyages (m.; meervoud) 

qreiswieg

reiswieg (de)
1. couffin (m.) 

qreiswijzer

reiswijzer (dem)
1. guide (m.) 

qre-iteratie

re-iteratie (dev)
1. réitération (v.) 

qre-iteratief

re-iteratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réitéré
répété
(juridisch) réitératif (v: réitérative)
(bijwoord) de nouveau 

qreizen

reizen reizen(onovergankelijk werkwoord)
1. een reis ondernemen
voyager 
♦ voorbeelden
reizen door
passer par, traverser 
gezamenlijk reizen
voyager de compagnie 
op en neer reizen
faire la navette 
reizen en trekken
rouler sa bosse, bourlinguer 
veel reizen
courir le monde 
via Parijs reizen
transiter par Paris 
voor zaken, voor je plezier reizen
faire un voyage d'affaires, un voyage d'agrément 
2. klanten bezoeken
♦ voorbeelden
hij reist in wijn
il est représentant en vins 

qreizend

reizend (bijvoeglijk naamwoord)
1. op reis zijnde
en voyage 
♦ voorbeelden
het reizend publiek
les voyageurs 
2. van plaats tot plaats gaand
itinérant
ambulant, voyageur (v: voyageuse) 
♦ voorbeelden
een reizende tentoonstelling
une exposition itinérante 
een reizend toneelgezelschap
une troupe (de théâtre) ambulante 

qreiziger

reiziger (dem)
1. iemand die reist
(man) voyageur (m.), (vrouw) voyageuse (v.) 
2. toerist
touriste (m. of v.) 

qreizigerskilometer

reizigerskilometer (dem) (verkeer)
1. kilomètre-voyageur (m.) 

qreizigersprovisie

reizigersprovisie (dev)
1. commission (v.)  (du voyageur) 

qreizigersverkeer

reizigersverkeer (het)
1. trafic (m.)  des voyageurs 

qreizigersvervoer

reizigersvervoer (het)
1. transport (m.)  de voyageurs 

qrejectie

rejectie (dev)
1. verwerping
rejet (m.)
refus (m.) 
2. oprisping bij het herkauwen
régurgitation (v.) 

qrek

rek1 (dem)
1. rekbaarheid
élasticité (v.)
extensibilité (v.), ressort (m.) 
♦ voorbeelden
de rek is er uit
il, elle a perdu son élasticité
(figuurlijk) nous n'avons plus de marge (de manœuvre) 
(figuurlijk) financieel is de rek er nu uit
nous n'avons plus de marge de manœuvre financière 
daar zit geen rek in
cela n'a pas d'élasticité 

qrek

rek2 (het)
1. latwerk, stelling
étagère (v.)
(met hokjes) casier (m.)
(bijvoorbeeld voor pijpen) râtelier (m.)
(o.a. in vaatwasmachine) panier (m.)
(droogrek) séchoir (m.)
(vlechtwerk) claie (v.) 
♦ voorbeelden
de tijdschriften liggen in de rekken
les journaux se trouvent sur les présentoirs 
2. gymtoestel
barre (v.)  fixe 

qrekbaar

rekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. élastique (ook figuurlijk)
extensible
(m.b.t. metalen) ductile, étirable 
♦ voorbeelden
een rekbaar begrip
une notion élastique 
(figuurlijk) een rekbare bepaling
un arrêté, une décision qui permet une interprétation assez large 

qrekbaarheid

rekbaarheid (dev)
1. élasticité (v.)
extensibilité (v.)
(m.b.t. metalen) ductilité (v.) 

qrekband

rekband (het, dem) (België)
1. élastique (m.) 

qrekbank

rekbank (de)
1. étireuse (v.)
filière (v.) 

qrekel

rekel (dem)
1. deugniet
garnement (m.)
galopin (m.), polisson (m.), ↑ lutin (m.) 
♦ voorbeelden
brutale rekel!
petit effronté! 
2. mannetjesdier
mâle (m.)  (du chien/loup/renard/blaireau) 

qrekenaar

rekenaar (dem), rekenaarster (dev)
1. (man) calculateur (m.), (vrouw) calculatrice (v.) 
♦ voorbeelden
een vlugge rekenaar
un calculateur rapide 

qrekenaarster

rekenaarster (dev) zie rekenaar

qrekenarij

rekenarij (dev) (pejoratief)
1. ± casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)
↑ calcul (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele rekenarij
c'est tout un calcul 

qrekenautomaat

rekenautomaat (dem)
1. calculateur (m.)
ordinateur (m.) 

qrekenblad

rekenblad (het)
1. tableur (m.) 

qrekenboek

rekenboek (het)
1. livre (m.)  d'arithmétique 

qrekencentrum

rekencentrum (het)
1. centre (m.)  de calcul
centre (m.)  informatique 

qrekeneenheid

rekeneenheid (dev)
1. unité (v.)  de compte 

qrekenen

rekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met getallen werken
calculer 
♦ voorbeelden
met, in euro's rekenen
compter en euros 
(zelfstandig) twee uur rekenen
deux heures de calcul, d'arithmétique 
ik heb even zitten rekenen, maar het wordt een heel bedrag
j'ai fait quelques petits calculs, mais ça va faire une grosse somme 
uit het hoofd rekenen
calculer de tête, faire un, du calcul mental 
2. de rekening opmaken
compter
faire le compte, dresser le compte 
♦ voorbeelden
naar zich toe rekenen
faire le compte à son propre avantage 
3. schatten
évaluer (à)
estimer (à) 
♦ voorbeelden
hij rekent op een vlotte verkoop van zijn boek
il escompte l'écoulement rapide de son livre 
4. rekening houden met
tenir compte (de)
tabler (sur)
(overgankelijk) escompter 
♦ voorbeelden
daar mag je wel op rekenen
tu peux en être sûr 
reken op drie uur vertraging
il faut compter trois heures de retard 
5. vertrouwen
compter (sur)
se fier (à), s'attendre (à), tabler (sur) 
♦ voorbeelden
kan ik op je rekenen?
est-ce que je peux compter sur toi? 

qrekenen

rekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tellen
compter 
♦ voorbeelden
alles bij elkaar gerekend
tout compte fait, tout bien considéré, en somme 
2. vragen
compter
demander, prendre 
♦ voorbeelden
hoeveel rekent u daarvoor?
combien demandez-vous pour cela?, combien en demandez-vous? 
3. begrijpen onder
compter (parmi, au nombre de)
mettre (au rang de) 
♦ voorbeelden
men kan hem tot, onder de grootste geleerden rekenen
il compte parmi les plus grands savants 
4. achten
estimer
considérer, regarder, ranger (parmi) 
♦ voorbeelden
iets fout rekenen
compter qqch. pour une faute 
iets goed rekenen
accepter qqch. comme juste, correct, admettre qqch. comme bon, exact 
ik reken mij bevoegd om
je m'estime apte à, je m'accorde le droit de 
5. in aanmerking nemen
considérer
tenir compte de, prendre en considération 
♦ voorbeelden
als je rekent dat het een uur rijden is
et dire qu'il faut une heure de voiture 
reken maar!
c'est sûr et certain! 
je moet rekenen dat …
il ne faut pas oublier que … 
6. veronderstellen
admettre
supposer, envisager 
♦ voorbeelden
reken dat hij komt, dan zijn we met z'n dertienen
pour peu qu'il vienne, nous serons treize 

qrekenfout

rekenfout (de)
1. erreur (v.)  de calcul
(figuurlijk) mécompte (m.) 

qRekenhof

Rekenhof (het) (België) zie Rekenkamer

qrekening

rekening (dev)
1. nota
facture (v.)
note (v.)
(horeca) addition (v.) 
♦ voorbeelden
een hoge rekening
une note salée 
ober, mag ik de rekening?
garçon, l'addition s'il vous plaît 
iem. de rekening (voor iets) presenteren
demander des comptes à qqn. 
een rekening schrijven, afdoen
établir, régler une facture 
een rekening sturen
envoyer une facture, une note 
een rekening voor voldaan tekenen
acquitter une facture 
2. staat met debet- en creditzijde
compte (m.) 
♦ voorbeelden
een gezamenlijke rekening
un compte joint 
in rekening brengen
compter, facturer 
op rekening van
sur, pour le compte de, au compte de 
op rekening kopen
acheter à crédit, à tempérament 
(figuurlijk) iets op iemands rekening schrijven
mettre qqch. sur le compte de qqn. 
een rekening openen
ouvrir un compte 
een rekening opheffen
annuler un compte 
dat is voor mijn rekening
c'est moi qui paie
(figuurlijk) je m'en charge, je prends cela sur moi, je m'en porte garant 
(figuurlijk) iets voor zijn rekening nemen
revendiquer qqch. 
3. (+ voor) op kosten van de genoemde
compte (m.) 
♦ voorbeelden
voor eigen rekening
à son propre compte 
dat is geheel voor rekening van de schrijver
la responsabilité en revient entièrement à l'auteur 
¶. overige voorbeelden
rekening houden met iem.
tenir compte de qqn., ménager qqn., compter avec qqn. 
rekening houden met iets
tenir compte de qqch., faire entrer qqch. en ligne de compte, compter avec qqch. 
geen rekening houden met iets
passer outre à qqch., ne pas tenir compte de qqch., faire abstraction de qqch. 
voor uw rekening en verantwoording
à vos risques et périls 
het is per slot van rekening nog maar een kind!
ce n'est jamais qu'un enfant! 
(figuurlijk) per slot van rekening
en fin de compte, au bout du compte, tout compte fait 
¶. spreekwoorden
korte rekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 

qrekening-courant

rekening-courant (dev)
1. compte (m.)  courant (mv: comptes courants) 
♦ voorbeelden
in rekening-courant staan
avoir un compte courant 

qrekeninghouder

rekeninghouder (dem), rekeninghoudster (dev)
1. titulaire (m. of v.)  de compte 

qrekeninghoudster

rekeninghoudster (dev) zie rekeninghouder

qrekeningnummer

rekeningnummer (het)
1. numéro (m.)  de compte 

qrekeningoverzicht

rekeningoverzicht (het)
1. relevé (m.)  de compte 

qrekeningrijden

rekeningrijden (het)
1. péage (m.)  électronique
télépéage (m.) 

qrekeningseenheid

rekeningseenheid (dev) zie rekeneenheid

qRekenkamer

Rekenkamer (de)
1. Cour (v.)  des comptes 

qrekenkunde

rekenkunde (dev)
1. arithmétique (v.) 

qrekenkundig

rekenkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) arithmétique
(bijwoord) arithmétiquement 
♦ voorbeelden
rekenkundige evenredigheid
proportion arithmétique 
rekenkundige reden
rapport arithmétique (de deux quantités) 
een rekenkundig vraagstuk, een rekenkundige oplossing
un problème (d')arithmétique, la solution arithmétique d'un problème 

qrekenkundige

rekenkundige (de)
1. (man) arithméticien (m.), (vrouw) arithméticienne (v.) 

qrekenlat

rekenlat (de)
1. règle (v.)  à calcul 

qrekenles

rekenles (de)
1. leçon (v.)  de calcul 

qrekenliniaal

rekenliniaal (de)
1. règle (v.)  à calcul 

qrekenmachine

rekenmachine (dev)
1. machine (v.)  à calculer
calculateur (m.)
(met minder vermogen) calculatrice (v.)
(zakjapanner) calculette (v.) 

qrekenmeester

rekenmeester (dem)
1. maître (m.)  en calcul 

qrekenmethode

rekenmethode (dev)
1. méthode (v.)  d'arithmétique, méthode (v.)  de calcul 

qrekenmunt

rekenmunt (de)
1. monnaie (v.)  de compte 

qrekenopgave

rekenopgave (de)
1. exercice (m.)  de calcul, d'arithmétique, problème (m.)  de calcul, d'arithmétique 

qrekenorgaan

rekenorgaan (het)
1. organe (m.)  de calcul, unité (v.)  de calcul
unité (v.)  arithmétique et logique, opérateur (m.)  arithmétique 

qrekenplichtig

rekenplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. comptable 

qrekenplichtige

rekenplichtige (de)
1. (juridisch); comptabele
comptable (m.) 
2. (België); accountant van overheidslichamen
comptable (m. of v.) 

qrekenprogramma

rekenprogramma (het)
1. programme (m.)  de calcul 

qrekenraam

rekenraam (het)
1. boulier (m.)
abaque (m.) 

qrekenrente

rekenrente (de)
1. (omschrijving) intérêts (m.; meervoud)  prévisionnels 

qrekenschap

rekenschap (dev)
1. compte (m.) 
♦ voorbeelden
rekenschap afleggen, geven, vragen, eisen
rendre, demander, exiger des comptes 
ik ben u geen rekenschap verschuldigd
je n'ai pas de comptes à vous rendre 
rekenschap en verantwoording afleggen
rendre des comptes 
¶. overige voorbeelden
zich rekenschap van iets geven
se rendre compte de qqch., réaliser qqch., être conscient de qqch. 

qrekenschuif

rekenschuif (de)
1. règle (v.)  à calcul 

qrekensom

rekensom (de)
1. vraagstuk, oplossing
(vraagstuk) problème (m.)  d'arithmétique, exercice (m.)  d'arithmétique
(oplossing) solution (v.)  d'un problème/exercice d'arithmétique, résultat (m.)  d'un problème/exercice d'arithmétique 
2. (figuurlijk); iets dat men kan becijferen
♦ voorbeelden
het is een eenvoudig rekensommetje
c'est tout simple, c'est un jeu d'enfant 
een eenvoudige rekensom
un simple calcul arithmétique 

qrekentaal

rekentaal (de)
1. langage (m.)  machine (mv: langages machines) 

qrekentabel

rekentabel (de)
1. tableau (m.)  de calcul 

qrekentafel

rekentafel (de)
1. échiquier (m.)  arithmétique 

qrekentijd

rekentijd (dem)
1. temps (m.)  de calcul 

qrekentuig

rekentuig (het)
1. ordinateurs (m.; meervoud)  et calculatrices (v.; meervoud) 

qrekenwerk

rekenwerk (het)
1. travaux (m.; meervoud)  de calcul
calculs (m.; meervoud) 

qrekenwonder

rekenwonder (het)
1. génie (m.)  de l'arithmétique
(man) surdoué (m.), (vrouw) surdouée (v.)  en calcul 

qrekest

rekest (het)
1. requête (v.)
pétition (v.) 
♦ voorbeelden
een rekest opstellen, indienen
faire, adresser, présenter une requête 

qrekestrant

rekestrant (dem)
1. pétitionnaire (m. of v.) 

qrekestreren

rekestreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een verzoekschrift indienen
pétitionner
présenter une requête 

qrekestreren

rekestreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij verzoekschrift vragen
adresser une pétition (en vue de + onbepaalde wijs)
présenter une requête (en vue de + onbepaalde wijs) 

qrekgrens

rekgrens (de)
1. point (m.)  de rupture
degré (m.)  d'élasticité 

qrekkelijk

rekkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inschikkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) souple
accommodant, conciliant, arrangeant
(bijwoord) avec souplesse
d'une manière accommodante/conciliante 
♦ voorbeelden
rekkelijk van aard zijn
être d'un naturel accommodant, conciliant 
2. verdraagzaam
(bijvoeglijk naamwoord) tolérant
accommodant, conciliant
(bijwoord) avec tolérance
d'une manière accommodante/conciliante 
♦ voorbeelden
(zelfstandig; geschiedenis) de rekkelijken en de preciezen
les calvinistes libéraux et les calvinistes orthodoxes 

qrekken

rekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer, wijder (kunnen) worden
s'étirer
se distendre, s'étendre, s'élargir
(m.b.t. leer) prêter
(m.b.t. linnen) donner 
♦ voorbeelden
dat elastiek rekt niet goed meer
cet élastique a perdu de sa souplesse 
het leer moet nog wat rekken
ce cuir prêtera à l'usage 
2. in galop rijden
galoper 
3. (België); kwaken
coasser 

qrekken

rekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstrekken
étirer
étendre, allonger 
♦ voorbeelden
(België) de benen rekken
se dégourdir les jambes 
de spieren rekken
étirer les muscles 
zich rekken
s'étirer 
2. door trekken wijder maken
(m.b.t. metaal, leer, glas) étirer
(m.b.t. wasgoed, linnen) détirer 
3. langer doen duren
faire durer
faire s'éterniser, faire se prolonger, faire traîner en longueur 
♦ voorbeelden
de avond rekken
faire durer, faire se prolonger la soirée 
een gesprek rekken
faire durer, prolonger la discussion 
het leven van een stervende rekken
prolonger la vie d'un mourant 
de tijd rekken
chercher à gagner du temps 
4. (taalkunde)
allonger 

qrekker

rekker (dem)
1. rekinstrument
étireuse (v.) 
2. iets dat rekken kan
tendeur (m.)
sangle (v.) 

qrekkerig

rekkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich te rekken
qui ne cesse de s'étirer
indolent 
2. lijmerig
gluant
visqueux (v: visqueuse) 

qrekking

rekking (dev)
1. het rekken
étirement (m.)
extension (v.), allongement (m.)
(m.b.t. metaal, leer, stof, glas) étirage (m.) 
2. trekspanning
contrainte (v.)  de traction 

qrekkracht

rekkracht (de)
1. traction (v.) 

qrekortan

rekortan (het)
1. tartan (m.) 

qrekristallisatie

rekristallisatie (dev)
1. recristallisation (v.) 

qrekristalliseren

rekristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. recristalliser 

qrekruteren

rekruteren (overgankelijk werkwoord)
1. recruter (ook figuurlijk)
engager 

qrekrutering

rekrutering (dev)
1. recrutement (m.)
engagement (m.) 

qrekruut

rekruut (dem)
1. recrue (v.)
conscrit (m.) 
♦ voorbeelden
exercerende rekruten
recrues à l'exercice 

qrekspanning

rekspanning (dev)
1. tension (v.) 

qrekstok

rekstok (dem) (sport)
1. barre (v.)  fixe 
♦ voorbeelden
de reuzenzwaai aan de rekstok
le grand soleil exécuté à la barre fixe 

qrektang

rektang (de)
1. ouvre-gant (m.; mv: ouvre-gants)
demoiselle (v.) 

qrekverband

rekverband (het)
1. verband
bande (v.)
bandage (m.) 
2. elastisch verband
bande (v.)  Velpeau
bande (v.), bandage (m.)  élastique 

qrekwirant

rekwirant (dem)
1. eiser
(man) requérant (m.), (vrouw) requérante (v.)
demandeur (m.), demanderesse (v.) 
2. lastgever
mandant (m.)
commettant (m.) 

qrekwireren

rekwireren (overgankelijk werkwoord)
1. requérir 
♦ voorbeelden
hulp rekwireren
requérir de l'aide 

qrekwisiet

rekwisiet (het)
1. accessoire (m.) 

qrekwisiteur

rekwisiteur (dem)
1. accessoiriste (m. of v.) 

qrekwisitie

rekwisitie (dev)
1. réquisition (v.) 
♦ voorbeelden
rekwisitie(s) doen
faire une réquisition, des réquisitions, réquisitionner 

qrekwisitiestelsel

rekwisitiestelsel (het)
1. système (m.)  de réquisitions militaires 

qrel

rel (dem)
1. opstootje
bagarre (v.)
rixe (v.), échauffourée (v.), troubles (m.; meervoud)
(figuurlijk) scandale (m.) 
♦ voorbeelden
een rel met de politie
un affrontement avec la police 
een rel schoppen
faire un scandale 
2. het kletsen
caquetage (m.) 

qrelaas

relaas (het)
1. betoog
récit (m.)
relation (v.), histoire (v.) 
♦ voorbeelden
een droevig relaas
une triste histoire 
zijn relaas onderbreken
interrompre son récit 
het relaas van zijn reis
le récit de son voyage 
2. rapport
rapport (m.)
relation (v.), compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 
♦ voorbeelden
een relaas opmaken
faire un rapport écrit, rédiger un rapport 

qrelais

relais (het)
1. heruitzending
relais (m.) 
2. (elektriciteit)
relais (m.) 
3. pleisterplaats
relais (m.) 

qrelaiszender

relaiszender (dem)
1. réémetteur (m.)
retransmetteur (m.) 

qrelance

relance (dev) (België)
1. relance (v.) 
♦ voorbeelden
de economische relance
la relance de l'économie 

qrelanceplan

relanceplan (het) (België)
1. plan (m.)  de relance 

qrelaps

relaps (dem)
1. rechute (v.) 

qrelateren

relateren (overgankelijk werkwoord)
1. in verband brengen met
relier (à)
rattacher (à), mettre en rapport (avec) 
2. (juridisch)
relater 

qrelatie

relatie (dev)
1. betrekking waarin personen, zaken tot elkaar staan
relation (v.)
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
goede relaties hebben
avoir des relations 
in relatie tot
en rapport avec 
in relatie staan tot, met
être en relation avec 
lineaire relaties
relations linéaires 
relaties onderhouden (met)
entretenir des relations (avec qqn.) 
persoonlijke, zakelijke relaties
contacts personnels, relations d'affaires 
de relatie van deze feiten tot elkaar
la relation, le rapport de ces faits entre eux 
2. liefdesverhouding
liaison (v.)
relations (meervoud)  amoureuses 
♦ voorbeelden
een relatie hebben met iem.
avoir une liaison avec qqn. 
3. persoon, firma
relation (v.) 

qrelatiebeheer

relatiebeheer (het)
1. gestion (v.)  de la relation client (afkorting: GRC) 

qrelatiebemiddeling

relatiebemiddeling (dev)
1. ± agence (v.)  matrimoniale 

qrelatiebemiddelingsbureau

relatiebemiddelingsbureau (het)
1. agence (v.)  de rencontres 

qrelatiebureau

relatiebureau (het)
1. agence (v.)  de rencontres
agence (v.)  matrimoniale 

qrelatief

relatief1 (het) (taalkunde)
1. pronom (m.)  relatif, relatif (m.) 

qrelatief

relatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betrekkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) relatif (v: relative)
(bijwoord) relativement 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een relatieve bijzin
une proposition subordonnée relative, une relative 
relatief gezien
toutes proportions gardées 
relatief hebben zij het nog goed gedaan
(vergeleken met anderen) par rapport aux autres, au reste, ils ont bien réussi
(gezien de moeilijkheid) compte tenu des difficultés, ils ont bien réussi 
dat heeft slechts relatieve waarde
cela n'a qu'une valeur toute relative 

qrelatiegeschenk

relatiegeschenk (het)
1. cadeau (m.)  publicitaire, cadeau (m.)  d'entreprise 

qrelatiemagazine

relatiemagazine (het)
1. (omschrijving) revue (v.)  personnalisée 

qrelatiemanagement

relatiemanagement (het)
1. gestion (v.)  de la relation client (afkorting: GRC) 

qrelatiemarketing

relatiemarketing (de)
1. marketing (m.)  relationnel 

qrelatieprobleem

relatieprobleem (het)
1. problème (m.)  relationnel 

qrelatietherapie

relatietherapie (dev)
1. thérapie (v.)  relationnelle 

qrelativeren

relativeren (overgankelijk werkwoord)
1. relativiser 
♦ voorbeelden
kunnen relativeren
avoir le sens du relatif 

qrelativering

relativering (dev)
1. het relativeren
relativisation (v.) 
2. relativerende opmerking
relativisation (v.) 

qrelativeringsvermogen

relativeringsvermogen (het)
1. capacité (v.)  de relativiser 

qrelativisme

relativisme (het)
1. opvatting, leer
relativisme (m.) 
2. relativering
relativisme (m.) 

qrelativist

relativist (dem)
1. relativiste (m. of v.) 

qrelativistisch

relativistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het relativisme
relativiste 
2. volgens het relativiteitsprincipe
relativiste 

qrelativiteit

relativiteit (dev)
1. betrekkelijkheid
relativité (v.) 
2. (natuurkunde)
relativité (v.) 
3. (juridisch)
lien (m.)  de cause à effet, lien (m.)  de causalité 

qrelativiteitstheorie

relativiteitstheorie (dev) (natuurkunde)
1. théorie (v.)  de la relativité 
♦ voorbeelden
de algemene relativiteitstheorie
(la théorie de) la relativité générale 
de speciale relativiteitstheorie
(la théorie de) la relativité restreinte 

qrelativum

relativum (het) (taalkunde)
1. pronom (m.)  relatif, relatif (m.) 

qrelaxatie

relaxatie (dev)
1. (medisch)
relaxation (v.)
relâchement (m.) 
2. ontspanning
relaxation (v.)
détente (v.) 
3. vertraagde reactie
relaxation (v.) 

qrelaxed

relaxed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) relaxé
détendu, décontracté, relax(e), cool (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une manière détendue/décontractée 

qrelaxen

relaxen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ontspannen
se relaxer
se détendre 
♦ voorbeelden
het relaxen
la détente, la relaxation 
2. (eufemistisch); m.b.t. seks
aller chez une prostituée 

qrelayeren

relayeren (overgankelijk werkwoord)
1. relayer 

qrelease

release (de)
1. sortie (v.)
mise (v.)  en circulation (d'un disque, d'un film) 

qreleasen

releasen (overgankelijk werkwoord)
1. sortir (un disque, un film)
mettre (un film, un disque) en circulation 

qrelegatie

relegatie (dev)
1. (juridisch)
relégation (v.) 
2. verwijdering van een universiteit, hogeschool
(van een universiteit) renvoi (m.)  d'une université, exclusion (v.)  d'une université
(van een hogeschool) renvoi (m.), exclusion (v.)  d'une école d'enseignement supérieur 

qrelevant

relevant (bijvoeglijk naamwoord)
1. ter zake
pertinent 
♦ voorbeelden
die vraag is niet relevant
cette question n'est pas pertinente 
2. van betekenis
important 

qrelevantie

relevantie (dev)
1. belang
importance (v.) 
2. het toepasselijk, toepasbaar zijn
pertinence (v.)
bien-fondé (m.; mv: bien-fondés) 

qreleveren

releveren (overgankelijk werkwoord)
1. aandacht vestigen op
relever
attirer l'attention sur, mettre en (pleine) lumière, mettre au jour, mettre en relief 
2. ontheffen
dispenser
démettre, libérer 

qrelict

relict (het)
1. reste (m.)
vestige (m.) 

qreliëf

reliëf (het)
1. het uitsteken boven iets
relief (m.) 
♦ voorbeelden
voorstellingen in reliëf
motifs en relief 
in reliëf bewerkte vlakken
surfaces travaillées en relief 
het reliëf van een vestingwerk
la hauteur d'une fortification 
2. (figuurlijk); contrast, nadruk
relief (m.)
contraste (m.) 
♦ voorbeelden
aan een zaak meer reliëf geven
donner du relief à une affaire 
3. uitspringend beeldwerk
relief (m.) 
4. natuurlijke oneffenheid
relief (m.)
(m.b.t. huid) grain (m.) 
♦ voorbeelden
het geografisch reliëf
le relief 

qreliëfdruk

reliëfdruk (dem) (drukwezen)
1. hoogdruk
timbrage (m.) 
2. brailledruk
anaglyptique (v.) 

qreliëfkaart

reliëfkaart (de)
1. carte (v.)  des reliefs 

qreliëfperspectief

reliëfperspectief (het)
1. perspective (v.)  en relief 

qreliëfstip

reliëfstip (de)
1. signe (m.)  tactile
signe (m.)  (imprimé) en relief 

qreliek

reliek (het, dev)
1. relique (v.) 

qreliekaltaar

reliekaltaar (het, dem)
1. autel (m.) 

qreliekhouder

reliekhouder (dem)
1. reliquaire (m.) 

qreliekschrijn

reliekschrijn (het, dem)
1. reliquaire (m.)
châsse (v.) 

qreligie

religie (dev)
1. godsdienst
religion (v.)
culte (m.) (ook figuurlijk) 
2. geloofsleer
religion (v.)
culte (m.) 
♦ voorbeelden
de christelijke, de gereformeerde religie
la religion chrétienne, l'Eglise réformée 
vrijheid van religie
liberté de culte 

qreligieus

religieus1 (dem)
1. (man) religieux (m.), (vrouw) religieuse (v.)
membre (m.)  d'une congrégation 

qreligieus

religieus2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestelijk
religieux (v: religieuse) 
2. gebonden aan een kloosterregel
religieux 

qreligieus

religieus3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. godsdienstig
(bijvoeglijk naamwoord) religieux
croyant, pieux (v: pieuse)
(bijwoord) religieusement
pieusement 
2. bovenzinnelijk
(bijvoeglijk naamwoord) religieux
(bijwoord) religieusement 
♦ voorbeelden
een religieuze verering voor iem. koesteren
éprouver une vénération pour qqn., vénérer qqn. 

qreligievrede

religievrede (de)
1. toestand
paix (v.)  religieuse 
2. vredesverdrag
paix (v.)  religieuse 

qreligiologie

religiologie (dev)
1. étude (v.)  des religions, sociologie (v.)  des religions 

qreligiositeit

religiositeit (dev)
1. dévotion (v.)
piété (v.) 

qrelihoppen

relihoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le nomadisme religieux 

qrelikwie

relikwie1 (dev) (rooms-katholiek)
1. overblijfsel van een heilige
relique (v.) 

qrelikwie

relikwie2 (het)
1. dierbaar bezit
relique (v.) 

qrelikwieënkastje

relikwieënkastje (het)
1. reliquaire (m.) 

qrelikwiekruis

relikwiekruis (het)
1. (omschrijving) reliquaire (m.)  en forme de croix 

qreling

reling (de)
1. (scheepvaart); leuning
bastingage (m.)
rambarde (v.) 
♦ voorbeelden
over de reling hangen
s'appuyer à la rambarde 
2. hekwerk
parapet (m.)
garde-fou (m.; mv: garde-fous), balustrade (v.) 

qrelipop

relipop (dem)
1. pop (m.)  religieux 

qrelish

relish (dem)
1. achards (m.; meervoud) 

qrellen

rellen (onovergankelijk werkwoord)
1. caqueter
jacasser 

qrellenbrigade

rellenbrigade (dev)
1. brigade (v.)  antiémeute 

qrellerig

rellerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. gebeurtenissen of menigte) houleux (v: houleuse)
tumultueux (v: tumultueuse)
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. personen) agressif (v: agressive)
provocateur (v: provocatrice)
(bijwoord) agressivement
d'une manière provocante 

qrelletje

relletje (het)
1. opstootje
bagarre (v.)
échauffourée (v.), rixe (v.) 
2. (meervoud); ongeregeldheden
troubles (m.; meervoud)
désordres (m.; meervoud) 
3. (geldwezen)
(omschrijving) hausse (v.)  imprévue de la demande d'une valeur 

qrelmuis

relmuis (de)
1. loir (m.) 

qrelnicht

relnicht (dem)
1. (omschrijving) homosexuel (m.)  miitant
(aanstellerig) folle (v.) 

qreloaded

reloaded (bijvoeglijk naamwoord)
1. reloaded 

qrelocatie

relocatie (dev)
1. réinstallation (v.) 

qrelschopper

relschopper (dem)
1. (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.)
(man) émeutier (m.), (vrouw) émeutière (v.)
(bij voetbal) hooligan (m.) 

qreltrapper

reltrapper (dem) zie relschopper

qrem

rem auto(de)
1. toestel om iets te stoppen
frein (m.) 
♦ voorbeelden
op de rem staan
écraser la pédale de frein, freiner à fond, ↓ piler 
op de rem trappen
donner un coup de frein 
(figuurlijk) aan de rem trekken
essayer d'enrayer un phénomène 
de rem werkte niet
le frein ne marchait pas, ne répondait pas 
2. (figuurlijk); belemmering
frein (m.)
entrave (v.), obstacle (m.) 
♦ voorbeelden
alle remmen losgooien
ne plus se contrôler, rejeter toute contrainte 
alle remmen vallen weg
il n'y a plus aucune retenue 
dat was voor mij een rem
cela a freiné mon élan
cela m'a empêché de (+ onbepaalde wijs) 
3. eenheid van stralingsdosis
rem (m.) 

qrem-

rem- (prefix)
1. de frein, de freinage 

qREM

REM (afkorting)
1. afkorting van: rapid eye movement
MOR (m.; meervoud) (mouvements oculaires rapides) 

qremafstand

remafstand (dem)
1. distance (v.)  d'arrêt 

qremake

remake (dem)
1. remake (m.)
remise (v.)  au goût du jour 

qremanent

remanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. rémanent 

qremanentie

remanentie (dev)
1. rémanence (v.) 

qremarque

remarque (de)
1. remarque (v.)
réflexion (v.)  critique, observation (v.) 

qremarqueren

remarqueren (overgankelijk werkwoord)
1. waarnemen
remarquer
observer 
2. aanmerkingen maken op
remarquer (que)
faire remarquer (que) 

qremasteren

remasteren (overgankelijk werkwoord)
1. remixer 
♦ voorbeelden
(op cd) digitaal geremasterd
mixage numérique 

qrembekleding

rembekleding (dev)
1. garnitures (v.; meervoud)  des freins 

qrembekrachtiging

rembekrachtiging auto(dev)
1. servofrein (m.)
freins (m.; meervoud)  assistés 

qremblok

remblok (het)
1. (kar, (spoor)rijtuig) sabot (m.)  de frein
(handrem op fiets) patin (m.)  (de frein)
(schijfrem in auto) plaquette (v.)  de frein 

qrembours

rembours (het)
1. wijze van verzenden
envoi (m.)  contre remboursement 
♦ voorbeelden
onder rembours versturen
envoyer contre remboursement 
2. pakket
envoi (m.)  contre remboursement, colis (m.)  contre remboursement 
3. terugbetaling
remboursement (m.) 
4. dekking van een wissel
couverture (v.) 

qrembourseren

rembourseren (overgankelijk werkwoord)
1. onder rembours zenden
envoyer contre remboursement 
2. terugbetalen
rembourser 
♦ voorbeelden
een wissel rembourseren
payer une traite 

qrembourszending

rembourszending (dev)
1. envoi (m.)  contre remboursement 

qremcilinder

remcilinder (dem)
1. cylindre (m.)  de frein 

qremcircuit

remcircuit (het)
1. circuit (m.)  de freinage 

qremedial teacher

remedial teacher (dem)
1. maître (m.)  chargé de remédiation 

qremedial teaching

remedial teaching (de)
1. remédiation (v.) 

qremedie

remedie (het, dev)
1. methode, middel om te genezen
remède (m.) 
♦ voorbeelden
dat is de aangewezen remedie
c'est le remède tout indiqué 
(figuurlijk) een uitstekende remedie voor luiaards
un excellent remède contre la paresse 
2. m.b.t. munten
remède (m.) 

qremediëren

remediëren (overgankelijk werkwoord)
1. remédier à 

qremgeld

remgeld (het) (België)
1. ticket (m.)  modérateur 

qremigrant

remigrant (dem), remigrante (dev)
1. (man) émigré (m.), (vrouw) émigrée (v.)  qui retourne dans son pays d'origine 

qremigrante

remigrante (dev) zie remigrant

qremigratie

remigratie (dev)
1. retour (m.)  au pays (d'origine) 

qremigreren

remigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. retourner dans son pays d'origine 

qremilitarisatie

remilitarisatie (dev)
1. remilitarisation (v.)
réarmement (m.) 

qremilitariseren

remilitariseren (overgankelijk werkwoord)
1. remilitariser
réarmer 

qreminder

reminder (dem)
1. pense-bête (m.; mv: pense-bêtes) 

qreminiscentie

reminiscentie (dev)
1. herinnering
réminiscence (v.) 
2. passage die aan een ander werk herinnert
réminiscence (v.) 

qreminiscere

reminiscere (de) (rooms-katholiek)
1. deuxième dimanche (m.)  de carême 

qreminrichting

reminrichting (dev)
1. dispositif (m.)  de freinage 

qremis

remis (het)
1. (juridisch)
remise (v.)  de peine
rémission (v.) 
2. korting
remise (v.)
réduction (v.), ristourne (v.), rabais (m.) 

qremise

remise1 schaken(dev)
1. loods
hangar (m.)
(tram, bus) dépôt (m.) 
2. onbeslist geëindigde partij
partie (v.)  nulle 
3. overmaking van geld
remise (v.) 
4. wat aan geld overgemaakt is
remise (v.) 

qremise

remise2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. partie (v.)  nulle 
♦ voorbeelden
zij maakte de partij remise
elle a arraché une partie nulle 

qremiserit

remiserit (dem)
1. (tram) premier/dernier tram(way) (m.)
(bus) premier/dernier autobus (m.)
(metro) premier/dernier métro (m.) 

qremissie

remissie (dev)
1. (juridisch)
rémission (v.)
remise (v.)  de peine 
2. korting
abattement (m.)
remise (v.) 
3. opheffing van een verbod
levée (v.)  d'une interdiction, suppression (v.)  d'une interdiction 
4. (medisch)
rémission (v.)
rémittence (v.), répit (m.) 

qremittent

remittent (dem)
1. hij die (geld) overmaakt
remettant (m.) 
2. eerste wisselhouder
remettant (m.) 

qremitteren

remitteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tijdelijk verminderen
± s'atténuer temporairement, ± diminuer temporairement 
♦ voorbeelden
remitterende koorts
fièvre rémittente 

qremitteren

remitteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. korting geven op
(straf) remettre une partie de (la peine)
(geld) faire une réduction/remise, accorder une réduction/remise, consentir une réduction/remise 

qremitteren

remitteren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overmaken
virer (qqch.)
verser (qqch.) (au compte de qqn.) 

qremix

remix (dem)
1. (anglicisme) remix (m.) 

qremixen

remixen (overgankelijk werkwoord)
1. (anglicisme) remixer
faire un remix de 

qremkabel

remkabel (dem)
1. m.b.t. het aantrekken van een rem
câble (m.)  de frein 
2. m.b.t. het afremmen van vliegtuigen
câble (m.)  de freinage 

qremklep

remklep (de)
1. (auto: remventiel) robinet (m.)  de freinage
(op vliegtuigvleugel) aérofrein (m.) 

qremkracht

remkracht (de)
1. puissance (v.)  de freinage 

qremlicht

remlicht auto(het)
1. feu (m.)  stop 

qremmechanisme

remmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  de freinage, dispositif (m.)  de freinage 

qremmen

remmen1 auto(onovergankelijk werkwoord)
1. de remmen in werking stellen
freiner 
♦ voorbeelden
bijtijds remmen
freiner à temps 
op de motor remmen
utiliser le frein moteur 
2. tot stilstand brengen
freiner 

qremmen

remmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
freiner
entraver, gêner, ralentir, enrayer
(psychologie) inhiber 
♦ voorbeelden
door iets geremd worden
être inhibé par qqch. 
dat kind is in zijn ontwikkeling geremd door huiselijke omstandigheden
les conditions familiales freinent le développement normal de cet enfant 
een remmende invloed hebben
(positief) avoir une influence modératrice
(negatief) bloquer 
een persoon remmen
freiner l'activité, l'enthousiasme d'une personne 
de werkzaamheden werden geremd door de slechte weersomstandigheden
le mauvais temps a freiné la marche des travaux 

qremmer

remmer (dem)
1. spoorwegbeambte
garde-frein (m.; mv: gardes-freins, gardes-frein)
serre-frein (m.; mv: serre-freins) 
2. (scheikunde, medisch)
inhibiteur (m.) 

qremming

remming (dev)
1. inhibition (v.)
blocage (m.) 

qremnaaf

remnaaf (de)
1. moyeu (m.)  du frein 

qremodelleren

remodelleren (overgankelijk werkwoord)
1. remodeler 

qremolie

remolie (de)
1. liquide (m.)  de frein 

qremonstrant

remonstrant (dem)
1. arminiaan
(man) arminien (m.), (vrouw) arminienne (v.)
(man) remontrant (m.), (vrouw) remontrante (v.) 
2. lid van het protestantse kerkgenootschap
(man) arminien (m.), (vrouw) arminienne (v.) 

qremonstrantie

remonstrantie (dev)
1. bezwaarschrift
remontrance (v.) 
2. (geschiedenis)
remontrance (v.) 

qremonstrants

remonstrants (bijvoeglijk naamwoord)
1. arminien (v: arminienne) 

qremonte

remonte (de)
1. remontée (v.) 
♦ voorbeelden
een remonte van de beurskoersen
une remontée des cours de la Bourse 

qremontoir

remontoir (het)
1. montre (v.)  à remontoir 

qremote control

remote control (dem)
1. télécommande (v.)
commande (v.)  à distance 

qremouladesaus

remouladesaus (de)
1. sauce (v.)  rémoulade, rémoulade (v.) 

qremouldband

remouldband (dem)
1. pneu (m.)  rechapé (mv: pneus rechapés) 

qremous

remous (dem)
1. remous (m.) 

qremover

remover (de)
1. dissolvant (m.) 

qremoveren

removeren (overgankelijk werkwoord)
1. wegruimen
déblayer
dégager 
2. afzetten van een post
démettre
destituer, renvoyer 

qremparachute

remparachute (dem)
1. aérofrein (m.)
parachute-frein (m.; mv: parachutes-freins) 

qrempedaal

rempedaal (het, dem)
1. pédale (v.)  de frein 

qremplaçant

remplaçant (dem)
1. persoon
remplaçant (m.) 
2. middel
succédané (m.)
produit (m.)  de remplacement 

qremplaceren

remplaceren (overgankelijk werkwoord)
1. remplacer 

qremproef

remproef (de)
1. m.b.t. de remkracht, het remvermogen
épreuve (v.)  de freinage 
2. m.b.t. het vermogen van een motor
épreuve (v.)  de freinage 

qremraket

remraket (de)
1. rétrofusée (v.)
fusée (v.)  de freinage 

qremschijf

remschijf (de)
1. disque (m.)  (de frein) 

qremschoen

remschoen (dem)
1. sabot (m.)  de frein, patin (m.)  de frein 

qremslaap

remslaap (dem)
1. sommeil (m.)  paradoxal 

qremspoor

remspoor (het)
1. trace (v.)  de freinage 

qremstof

remstof (de)
1. m.b.t. biologische processen
(biologie) inhibiteur (m.)
(medisch) médicament (m.)  frénateur, frénateur (m.) 
2. m.b.t. neutronen
modérateur (m.)
ralentisseur (m.) 

qremtest

remtest (dem)
1. test (m.)  de freinage 

qremtrommel

remtrommel (de)
1. tambour (m.)  de frein 

qremuneratie

remuneratie (dev)
1. rémunération (v.) 

qremunereren

remunereren (overgankelijk werkwoord)
1. rémunérer 

qremvermogen

remvermogen (het)
1. capacité (v.)  de freinage 

qremvloeistof

remvloeistof (de)
1. fluide (m.)  de frein, liquide (m.)  de frein 

qremvoering

remvoering (dev)
1. garniture (v.)  de frein 

qremweg

remweg (dem)
1. distance (v.)  de freinage, distance (v.)  d'arrêt 

qren

ren1 (dem)
1. snelle loop
course (v.) 
♦ voorbeelden
een wilde ren
une course folle 
2. (paardensport)
course (v.) 

qren

ren2 (de)
1. uitloopgelegenheid
(m.b.t. kippen) parquet (m.)  d'élevage 

qrenaissance

renaissance (de) (geschiedenis)
1. vernieuwing van de kunst- en levensstijl
renaissance (v.)
renouveau (m.) 
2. periode
Renaissance (v.) 

qrenaissancist

renaissancist (dem)
1. artiste (m. of v.)  de la Renaissance, artiste (m. of v.)  dont le style s'inspire de la Renaissance 

qrenaissancistisch

renaissancistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de la Renaissance
Renaissance (onveranderlijk), renaissant
(bijwoord) dans le style de la Renaissance 

qrenbaan

renbaan (de)
1. baan voor wedrennen
piste (v.)
turf (m.), hippodrome (m.), champ (m.)  de course(s) 
2. geheel van gebouwen rond de baan
(m.b.t. paarden) hippodrome (m.)
(wielerbaan) vélodrome (m.) 

qrenbode

renbode (dem)
1. courrier (m.)
estafette (v.) 

qrencontre

rencontre (de)
1. ontmoeting
rencontre (v.) 
2. gevecht
rencontre (v.) 
3. belevenis
↑ rencontre (v.) 

qrendabel

rendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. rentable
profitable 
♦ voorbeelden
de onderneming bleek wel rendabel te zijn
l'entreprise se révéla rentable 

qrendabiliteit

rendabiliteit (dev)
1. rentabilité (v.)
bon rendement (m.), rapport (m.) 

qrendant

rendant (dem)
1. (juridisch) (man) rendant (m.), (vrouw) rendante (v.)  (compte) 

qrendement

rendement (het)
1. opbrengst
rendement (m.) 
♦ voorbeelden
het rendement van een belegging
le rendement d'un placement 
2. nuttig effect
rendement (m.) 
♦ voorbeelden
het rendement van een elektrische lamp
le rendement d'une ampoule électrique 
3. resultaat
rendement (m.) 
♦ voorbeelden
het rendement van een studie
le taux de réussite, d'échec 

qrendementsheffing

rendementsheffing (dev)
1. (omschrijving) imposition (v.)  du rendement fictif de capitaux personnels 

qrenderen

renderen (onovergankelijk werkwoord)
1. rapporter
rendre, être rentable 
♦ voorbeelden
een kapitaal renderend maken
rendre un capital productif, rentabiliser un capital 
die zaak zal wel renderen
cette affaire sera rentable 

qrendez-vous

rendez-vous (het)
1. rendez-vous (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een rendez-vous hebben
avoir un rendez-vous amoureux, galant 

qrendier

rendier (het)
1. renne (m.) 

qrendierjager

rendierjager (dem)
1. jager op rendieren
(man) chasseur (m.), (vrouw) chasseuse (v.)  de renne 
2. (meervoud); prehistorische volksstammen
chasseurs (meervoud)  de renne 

qrendiermos

rendiermos (het)
1. cladonie (v.)  des rennes 

qrenegaat

renegaat (dem)
1. renégat (m.) 

qrenet

renet1 (dem)
1. boom
pommier (m.)  reinette 

qrenet

renet2 (de)
1. appel
reinette (v.) 

qrenetappel

renetappel (dem)
1. reinette (v.) 

qreneweren

reneweren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vernielen
bousiller 
2. financieel te gronde richten
↑ ruiner 

qrenforceren

renforceren (overgankelijk werkwoord)
1. renforcer 

qrengalop

rengalop (dem)
1. galop (m.)  de course 

qrenium

renium (het) (scheikunde)
1. rhénium (m.) 

qrenloop

renloop (dem)
1. galop (m.) 

qrennen

rennen (onovergankelijk werkwoord)
1. hard lopen
courir 
♦ voorbeelden
heel hard rennen
courir ventre à terre 
aan komen rennen
arriver en courant 
(figuurlijk) naar zijn ondergang rennen
courir à sa perte 
hij rende de deur uit
il fonça dehors 
rennen zo hard als men kan
courir à fond de train, à toutes jambes 
2. galopperen
galoper 
3. snellen
filer
foncer, courir, brûler le pavé 
4. een wedren houden
courir 
♦ voorbeelden
om de prijs rennen
courir le prix 

qrenner

renner (dem)
1. (man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.) 

qrennersveld

rennersveld (het)
1. coureurs (m.; meervoud)
participants (m.; meervoud)  à la course 

qrenogram

renogram (het)
1. néphrogramme (m.)
rénogramme (m.) 

qrenommee

renommee (dev)
1. reputatie
réputation (v.)
renommée (v.) 
2. goede naam
renom (m.)
renommée (v.) 

qrenonce

renonce (de) (kaartspel)
1. renonce (v.) 

qrenonceren

renonceren (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
renoncer à 
2. (kaartspel)
renoncer à 

qrenovatie

renovatie (dev)
1. hernieuwing
rénovation (v.) 
2. aanpassing van woningen
rénovation (v.)
réfection (v.), modernisation (v.), réhabilitation (v.) 
3. aanmaning tot betaling
commandement (m.) 

qrenoveren

renoveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. hernieuwen
rénover
renouveler 

qrenoveren

renoveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. woningen
rénover
réhabiliter 

qrenpaard

renpaard (het)
1. cheval (m.)  de course 

qrensport

rensport (de)
1. hippisme (m.)
courses (v.; meervoud)  de chevaux 

qrenstal

renstal (dem)
1. aantal renpaarden
écurie (v.)  (de courses) 
2. autocoureurs
écurie (v.) 

qrentabiliteit

rentabiliteit (dev)
1. rendabiliteit
rentabilité (v.)
bon rendement (m.), rapport (m.) 
2. (geldwezen)
taux (m.)  de rentabilité 

qrente

rente (de)
1. inkomsten van vaste goederen, belegde gelden
rente (v.)
revenu (m.) 
♦ voorbeelden
rente uitkeren
servir des intérêts 
van zijn rente leven
vivre de ses rentes 
2. vergoeding voor het lenen van een geldsom
intérêt (m.) 
♦ voorbeelden
rente bedingen, berekenen, betalen, bijschrijven
stipuler, calculer, payer, inscrire l'intérêt 
(figuurlijk) dat brengt dubbele rente op
c'est doublement payant, rentable 
een goede rente maken van zijn kapitaal
tirer un bon intérêt de son capital, faire bien fructifier son capital 
de lopende rente
les intérêts qui courent 
(figuurlijk) ik heb het met rente teruggekregen
il me l'a rendu avec intérêt(s) 
rente op rente
intérêt composé, anatocisme 
geld op rente zetten
faire un prêt à intérêt 
rente opbrengen, afwerpen
(rap)porter, produire un intérêt 
lening tegen rente
prêt à intérêt 
wettelijke rente
taux légal 

qrente-

rente- (prefix)
1. (m.b.t. geldlening) d'intérêt(s) 

qrenteaftrek

renteaftrek (dem)
1. intérêts (m.; meervoud)  déductibles 

qrentearbitrage

rentearbitrage (dev)
1. arbitrage (m.)
(België) arbitrage (m.)  bancaire, d'intérêts 

qrentebewijs

rentebewijs (het)
1. coupon
coupon (m.)  de rente
(België) coupon (m.)  d'intérêts 
2. bewijsstuk
titre (m.)  de rente 

qrenteclausule

renteclausule (de)
1. stipulation (v.)  d'intérêts 

qrentedag

rentedag (dem)
1. époque (v.)
(België) jour (m.)  d'intérêts 

qrentedaling

rentedaling (dev)
1. baisse (v.)  des intérêts 

qrentedekking

rentedekking (dev)
1. maat voor winstgevendheid
taux (m.)  de couverture des intérêts
coefficient (m.)  de rendement financier 
2. (verzekeringswezen)
couverture (v.)  des intérêts 

qrentedragend

rentedragend (bijvoeglijk naamwoord) zie rentegevend

qrentegevend

rentegevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan men rente krijgt
productif (v: productive)  d'intérêts
de rapport 
♦ voorbeelden
rentegevende papieren
valeurs à intérêts 
2. renderend
rentable 
♦ voorbeelden
rentegevend maken
rendre rentable, rentabiliser 

qrenteknip

renteknip (dem)
1. baisse (v.)  du taux d'intérêt
(door centrale bank) baisse (v.)  du taux d'intérêt directeur 

qrentekoers

rentekoers (dem)
1. taux (m.)  d'intérêt 

qrentelast

rentelast (dem)
1. charges (v.; meervoud)  d'intérêts 

qrenteloos

renteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan geen rente geheven wordt
sans intérêt
gratuit 
♦ voorbeelden
een renteloos voorschot
un prêt sans intérêt
(m.b.t. studietoelage) prêt d'honneur 
2. geen rente gevend
improductif (v: improductive) 
♦ voorbeelden
renteloos kapitaal
capital improductif 
(figuurlijk) renteloos laten liggen
laisser inutilisé, inexploité 
geld niet renteloos laten liggen
faire travailler l'argent 

qrentemarge

rentemarge (de)
1. (België) marge (v.)  d'intérêts 

qrenten

renten (overgankelijk werkwoord) (geldwezen)
1. rapporter 
♦ voorbeelden
laag rentende leningen verstrekken
accorder des prêts à un faible taux d'intérêt 

qrentenier

rentenier (dem), rentenierster (dev)
1. (man) rentier (m.), (vrouw) rentière (v.) 

qrentenieren

rentenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); van zijn rente leven
vivre de ses rentes 
2. niets uitvoeren
mener une vie de rentier 

qrentenierster

rentenierster (dev) zie rentenier

qrenteopbrengst

renteopbrengst (dev)
1. jouissance (v.) 

qrenteopslag

renteopslag (dem)
1. augmentation  (v.)  du taux d'intérêt 

qrentepeil

rentepeil (het)
1. niveau (m.)  d'intérêt, taux (m.)  d'intérêt 

qrentepercentage

rentepercentage (het)
1. taux (m.)  (d'intérêt) 
♦ voorbeelden
gestaffeld rentepercentage
taux actuariel 

qrenteproduct

renteproduct (het)
1. (meervoud) nombres (m.; meervoud) 

qrenterekening

renterekening (dev)
1. compte (m.)  à intérêts élevés 

qrenteschuld

renteschuld (de)
1. arrérages (m.; meervoud) 

qrentestand

rentestand (dem)
1. loyer (m.)  de l'argent
taux (m.)  d'intérêt 

qrentestandaard

rentestandaard (dem)
1. taux (m.)  (d'intérêt) 
♦ voorbeelden
een hoge, lage rentestandaard
un taux d'intérêt élevé, bas 
de rentestandaard is laag
le loyer de l'argent est bas 

qrentestap

rentestap (dem)
1. modification (v.)  du taux d'intérêt 

qrentestijging

rentestijging (dev)
1. hausse (v.)  des intérêts 

qrentesubsidie

rentesubsidie (het, dev)
1. bonification (v.)  d'intérêt(s) 

qrentetarief

rentetarief (het)
1. taux (m.)  d'intérêt 

qrentetrekker

rentetrekker (dem)
1. bénéficiaire (m. of v.) 

qrentevastperiode

rentevastperiode (dev)
1. période (v.)  à taux d'intérêt fixe 

qrentevergoeding

rentevergoeding (dev)
1. bonification (v.)  d'intérêt 

qrenteverhoging

renteverhoging (dev)
1. hausse (v.)  des intérêts 

qrenteverlaging

renteverlaging (dev)
1. réduction (v.)  des intérêts 

qrenteverlies

renteverlies (het)
1. perte (v.)  d'intérêts 

qrentevoet

rentevoet (dem)
1. taux (m.)  d'intérêt 
♦ voorbeelden
op die rentevoet kan men geld krijgen
on peut emprunter à ce taux d'intérêt 
de tarieven zijn berekend tegen een rentevoet van 4%
les tarifs ont été calculés à un taux d'intérêt de 4% 

qrentevoordeel

rentevoordeel (het)
¶. overige voorbeelden
rentevoordeel hebben
profiter du taux d'intérêt plus élevé, plus bas 

qrentevrijstelling

rentevrijstelling (dev)
1. exemption (v.)  d'impôts sur les intérêts 

qrentmeester

rentmeester (dem)
1. iemand die een goed beheert
régisseur (m.)
intendant (m.) 
2. administrateur
économe (m. of v.) 

qrentmeesterschap

rentmeesterschap (het)
1. intendance (v.)
économat (m.) 

qrentree

rentree (de)
1. herintrede
rentrée (v.)
come-back (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
zijn rentree maken
faire sa rentrée 
2. (bridge)
rentrée (v.) 

qrenumeratie

renumeratie (dev) zie remuneratie

qrenumereren

renumereren (overgankelijk werkwoord) zie remunereren

qrenunciatie

renunciatie (dev)
1. het afzien van
renonciation (v.) 
2. ontzegging
renoncement (m.) 

qrenunciëren

renunciëren (onovergankelijk werkwoord)
1. renoncer (à) 

qrenversaal

renversaal (het)
1. contre-lettre (v.; mv: contre-lettres) 

qrenversé

renversé (dem) (medisch)
1. bandage (m.)  renversé 

qrenvogel

renvogel (dem)
1. courvite (m.)  (isabelle) 

qrenvooi

renvooi (het)
1. (juridisch)
renvoi (m.) 
2. verwijzing
renvoi (m.) 
3. kanttekening in een akte
renvoi (m.) 
4. doorzending van stukken
renvoi (m.) 

qrenvooieren

renvooieren (overgankelijk werkwoord)
1. verwijzen naar een rechter
renvoyer 
2. in handen stellen
remettre 
3. wijzigen
(staatsrecht) ordonner le renvoi (d'un acte) 

qrenwagen

renwagen (dem)
1. voiture (v.)  de course 

qreologie

reologie (dev) (natuurkunde)
1. rhéologie (v.) 

qreometer

reometer (dem) (natuurkunde)
1. rhéomètre (m.) 

qreorganisatie

reorganisatie (dev)
1. réorganisation (v.)
remaniement (m.), restructuration (v.) 

qreorganisatieplan

reorganisatieplan (het)
1. plan (m.)  de réorganisation 

qreorganiseren

reorganiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. réorganiser
remanier, restructurer 
♦ voorbeelden
het reorganiseren
la réorganisation 
dat bedrijf wil reorganiseren
cette entreprise veut se restructurer 

qreoriënteren

reoriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. réorienter 

qreostaat

reostaat (dem) (techniek)
1. rhéostat (m.) 

qrep

rep
¶. overige voorbeelden
in rep en roer zijn
être en ébullition, être sens dessus dessous 
in rep en roer brengen
mettre en émoi, mettre sens dessus dessous 

qreparabel

reparabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. réparable 

qreparateur

reparateur (dem)
1. (man) réparateur (m.), (vrouw) réparatrice (v.)
(man) dépanneur (m.), (vrouw) dépanneuse (v.), (man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.) 
♦ voorbeelden
bekwame reparateurs gevraagd
on demande des dépanneurs qualifiés 

qreparatie

reparatie (dev)
1. herstelling
réparation (v.)
dépannage (m.), réfection (v.)
(m.b.t. uurwerk) rhabillage (m.)
(van schip) radoub (m.) 
♦ voorbeelden
reparaties aanbrengen
faire des réparations 
iets in reparatie geven
donner, porter qqch. à réparer 
schepen die in reparatie liggen
navires qui sont au radoub 
mijn horloge is in (de) reparatie
ma montre est en réparation 
de reparatie van een meubelstuk
la remise en état d'un meuble 
2. vergoeding
réparation (v.) 

qreparatiedoosje

reparatiedoosje (het)
1. trousse (v.)  de réparation, sacoche (v.)  de réparation 

qreparatiehelling

reparatiehelling (de)
1. slip (m.)
cale (v.)  de réparation 

qreparatiekosten

reparatiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de réparation 

qreparatiewerkplaats

reparatiewerkplaats (de)
1. atelier (m.)  de réparation 

qreparatiewet

reparatiewet (de)
1. amendement (m.)  de loi 

qreparatiewetgeving

reparatiewetgeving (dev)
1. législation (v.)  d'amendement 

qrepareren

repareren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. réparer
dépanner, arranger
(van schip) radouber
(van nok van dak) renfaîter
(m.b.t. uurwerk, ook) rhabiller 
♦ voorbeelden
een klok, een schip laten repareren
donner une pendule à réparer
faire radouber un navire 
zijn schoenen laten repareren
donner ses chaussures au cordonnier, faire réparer ses chaussures, donner ses chaussures à réparer 

qrepartie

repartie (dev)
1. repartie (v.) 

qrepartitie

repartitie (dev)
1. répartition (v.)
ventilation (v.)
(van belasting) répartement (m.) 

qrepasseren

repasseren (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens controleren
(re)contrôler
(m.b.t. uurwerk) repasser 
2. m.b.t. aardewerk
façonner 

qrepatriant

repatriant (dem)
1. (man) rapatrié (m.), (vrouw) rapatriée (v.) 

qrepatriatie

repatriatie (dev)
1. rapatriement (m.) 

qrepatriëren

repatriëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar vaderland terugkeren
rentrer (en métropole) 

qrepatriëren

repatriëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar vaderland terugbrengen
rapatrier 

qrepatriëring

repatriëring (dev)
1. rapatriement (m.) 

qrepel

repel (dem)
1. vlaskam
égrugeoir (m.) 
♦ voorbeelden
vlas over, door de repel halen
égrener, dréger, égruger le lin 
2. hennepbraak
broie (v.)
brisoir (m.), serançoir (m.) 

qrepelen

repelen (overgankelijk werkwoord)
1. égruger
(door, over de repel halen) travailler avec une drège 

qrepercussie

repercussie (dev)
1. répercussion (v.)
contrecoup (m.), retombée (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de repercussie van de oorlog op de scheepvaart
les retombées de la guerre sur la navigation 
uit vrees voor repercussie
par crainte de répercussions 

qrepertoire

repertoire (het)
1. lijst van stukken
répertoire (m.) 
♦ voorbeelden
zijn repertoire afwerken
passer son répertoire 
repertoire houden
faire partie du répertoire 
het klassieke repertoire
le répertoire classique 
(figuurlijk) dat staat niet op zijn repertoire
(niet kunnen) ce n'est pas de son ressort, ce n'est pas dans ses cordes
(niet willen) ce n'est pas inscrit à son programme 
2. repertorium
répertoire (m.) 

qrepertoirestuk

repertoirestuk (het)
1. pièce (v.)  du répertoire, morceau (m.)  du répertoire 

qrepertoiretoneel

repertoiretoneel (het)
1. théâtre (m.)  du répertoire 

qrepertorium

repertorium (het)
1. (juridisch)
répertoire (m.)  (général)
registre (m.) 
2. register
répertoire (m.) 
♦ voorbeelden
repertorium op tijdschriftartikels
répertoire d'articles de périodiques 
3. verzameling fundamentele gegevens
aide-mémoire (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een repertorium voor de natuurkunde
un aide-mémoire de physique 

qrepeteergeweer

repeteergeweer (het)
1. fusil (m.)  à répétition 

qrepeteervuur

repeteervuur (het)
1. tir (m.)  répété
rafale (v.) 

qrepeteerwekker

repeteerwekker (dem)
1. réveil (m.)  à répétition 

qrepetent

repetent (dem)
1. (wiskunde)
période (v.) 
♦ voorbeelden
1/3  is gelijk aan nul komma 3 repetent
1/3 égale zéro, virgule période 3 
2. student
(omschrijving) étudiant (m.)  qui prépare un examen sous la conduite d'un répétiteur 

qrepetentie

repetentie (dev)
1. fréquence (v.) 

qrepeteren

repeteren1 breuk(onovergankelijk werkwoord)
1. instuderen
répéter 
2. zich herhalen
se répéter 
♦ voorbeelden
een repeterend geweer
un fusil à répétition 
een repeterend motief
un motif répétitif 

qrepeteren

repeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen
répéter
(van leerstof) réviser, revoir 
♦ voorbeelden
de les repeteren
revoir, réviser, repasser la leçon 
zij repeteerde wat ze zeggen zou
elle répéta ce qu'elle allait dire 
2. onderwijzen
donner des répétitions 

qrepetitie

repetitie (dev)
1. proefwerk
interrogation (v.)  écrite
composition (v.) 
♦ voorbeelden
deze repetitie telt mee voor de overgang
cette composition compte pour le passage dans la classe supérieure 
2. herhaalde oefening
répétition (v.)
révision (v.) 
♦ voorbeelden
zijn colleges zijn een goede repetitie voor het tentamen
ses cours sont une bonne révision pour l'examen 
3. het instuderen
répétition (v.) 
♦ voorbeelden
generale repetitie
(répétition) générale 
(theater) repetitie in kostuum
répétitions des couturières, couturière 
4. herhaling van een muziekstuk
reprise (v.) 
5. stijlfiguur
répétition (v.) 
6. terugvordering
répétition (v.) 

qrepetitiecijfer

repetitiecijfer (het)
1. note (v.)  de composition 

qrepetitief

repetitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. répétitif (v: répétitive) 

qrepetitiehorloge

repetitiehorloge (het)
1. montre (v.)  à répétition 

qrepetitieles

repetitieles (de)
1. leçon (v.)  de révision, cours (m.)  de révision 

qrepetitiemethode

repetitiemethode (dev)
1. méthode (v.)  de répétition 

qrepetitieteken

repetitieteken (het) (muziek)
1. signe (m.)  de reprise 

qrepetitiewerk

repetitiewerk (het)
1. devoir (m.)  de révision 

qrepetitive strain injury

repetitive strain injury (de)
1. microtraumatisme (m.)  permanent 

qrepetitor

repetitor (dem)
1. iemand die met studenten leerstof doorneemt
(man) répétiteur (m.), (vrouw) répétitrice (v.) 
2. iemand die repetities leidt
(omschrijving) celui/celle qui dirige les répétitions d'orchestre, de chœur 
3. toestel
répéteur (m.)
répétiteur (m.) 

qreplantatie

replantatie (dev) (biologie, medisch)
1. réimplantation (v.) 

qrepletie

repletie (dev)
1. obésité (v.) 

qreplica

replica (de)
1. kopie
réplique (v.) 
2. afgietsel
réplique (v.) 
3. herhaling
réplique (v.) 

qreplicatieonderzoek

replicatieonderzoek (het) (statistiek)
1. contre-étude (v.; mv: contre-études) 

qrepliceren

repliceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. antwoorden
répliquer 
2. (juridisch)
répliquer 

qrepliek

repliek (dev)
1. weerwoord
réplique (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van repliek dienen
répliquer qqch. à qqn., renvoyer la balle à qqn., répondre à qqn. du tac au tac, donner la réplique à qqn., remettre qqn. à sa place 
2. (juridisch)
réplique (v.) 
♦ voorbeelden
conclusie van repliek
conclusions en réplique 
3. antwoord
réplique (v.) 

qreplyen

replyen (onovergankelijk werkwoord)
1. répondre 

qreponeren

reponeren (overgankelijk werkwoord)
1. réduire 

qreporente

reporente (de)
1. repo rate (m.)
taux (m.)  directeur 

qreport

report (het)
1. verschil in notering
report (m.) 
2. premie
report (m.) 
3. prolongatie
report (m.) 

qreportage

reportage (dev)
1. verslaggeving
reportage (m.) 
♦ voorbeelden
de reportage van een voetbalwedstrijd
le reportage d'un match de football 
2. gegeven verslag
reportage (m.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus) 

qreportageploeg

reportageploeg (de)
1. équipe (v.)  de reportage 

qreportagewagen

reportagewagen (dem)
1. car (m.)  de reportage, véhicule (m.)  de reportage 

qreporter

reporter (dem)
1. reporter (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) reporteur (m.) 

qrepositie

repositie (dev)
1. réduction (v.) 

qrepousseren

repousseren (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. repousser 

qrepoussoir

repoussoir (het)
1. repoussoir (m.) 

qreppen

reppen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
met geen woord reppen over
ne pas souffler, toucher, piper mot de 
van deze zaak is niet gerept
il n'a pas été question de cette affaire, cette affaire n'a pas été évoquée 

qreppen

zich reppen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten
se hâter
se presser, se dépêcher 
♦ voorbeelden
rep je wat!
dépêche-toi! 

qrepresaille

represaille (de)
1. représailles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
als represaille
par représailles 
represailles nemen
exercer des représailles, user de représailles 
bij wijze van represaille
par représailles 

qrepresaillemaatregel

represaillemaatregel (dem)
1. représailles (v.; meervoud) 

qrepresentant

representant (dem)
1. vertegenwoordiger
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 
2. drager van een eigenschap, exponent van een stroming
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 
3. product
produit (m.) 
4. (wiskunde)
représentant (m.) 

qrepresentatie

representatie (dev)
1. behartiging van belangen
représentation (v.) 
2. uitdrukking, weergave
représentation (v.) 
3. indeplaatstreding
substitution (v.) 
♦ voorbeelden
opvolging bij representatie
succession par substitution 
recht van representatie
droit de substitution 

qrepresentatief

representatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertegenwoordigend
représentatif (v: représentative) 
♦ voorbeelden
het representatief stelsel
le système représentatif 
2. karakteristiek
représentatif 
♦ voorbeelden
representatief voor
représentatif de 
3. geschikt om te vertegenwoordigen
représentatif 
4. goede indruk makend
représentatif 

qrepresentatiekosten

representatiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de représentation 

qrepresentativiteit

representativiteit (dev)
1. hoedanigheid
représentativité (v.) 
2. geschiktheid om te vertegenwoordigen
représentativité (v.) 

qrepresenteren

representeren (overgankelijk werkwoord)
1. vertegenwoordigen
représenter 
2. voorstellen
représenter 

qrepressie

repressie (dev)
1. onderdrukking
répression (v.) 
2. bestraffing
répression (v.) 
3. verdringing
répression (v.) 
4. (België); bestraffing van collaborateurs
(België) répression (v.) 

qrepressief

repressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) répressif (v: répressive)
(bijwoord) par la répression 
♦ voorbeelden
repressieve maatregelen
mesures répressives, de répression 
repressieve tolerantie
tolérance répressive 

qreprimande

reprimande (de)
1. réprimande (v.)
remontrance (v.) 
♦ voorbeelden
een reprimande krijgen, oplopen, geven
recevoir, encourir, donner une réprimande 

qreprimeren

reprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. réprimer 

qreprint

reprint (dem) (drukwezen)
1. reproduction (v.)
reprint (m.) 

qreprise

reprise (dev)
1. herhaling van een voorstelling
reprise (v.) 
2. (muziek)
reprise (v.)
réexposition (v.) 
3. overschildering
retouche (v.) 
4. (sport)
reprise (v.) 

qrepro

repro (de)
1. repro (v.) 

qreprobatie

reprobatie (dev)
1. réprobation (v.) 

qreproduceerbaar

reproduceerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. reproductible
qui peut être répété/reproduit 

qreproduceren

reproduceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. nabootsen
reproduire 
♦ voorbeelden
fotografisch, grafisch reproduceren
reproduire par photographie, par l'imprimerie 
2. herhalen
reproduire 
3. uitvoeren
interpréter 
♦ voorbeelden
reproducerende kunst
(art de l')interprétation 
4. uit het geheugen opzeggen
reproduire 
5. (psychologie)
reproduire 

qreproduceren

zich reproduceren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voortplanten
se reproduire 

qreproductie

reproductie (dev)
1. nabootsing
reproduction (v.)
copie (v.), fac-similé (m.; mv: fac-similés), réplique (v.) 
♦ voorbeelden
een map met reproducties naar Dürer
un carton avec des reproductions de Dürer 
2. nieuwe voortbrenging
reproduction (v.) 
♦ voorbeelden
de menselijke reproductie
la reproduction humaine 
3. herhaling
reproduction (v.)
répétition (v.) 
4. het nabootsen
reproduction (v.) 
♦ voorbeelden
fotografische reproductie
reproduction photographique 
5. (psychologie)
reproduction (v.) 
6. het herhalen
reproduction (v.) 

qreproductiecamera

reproductiecamera (de)
1. appareil (m.)  de reproduction 

qreproductiecijfer

reproductiecijfer (het) (demografie)
1. taux (m.)  de reproduction 

qreproductief

reproductief (bijvoeglijk naamwoord)
1. weer voortbrengend
reproductif (v: reproductive) 
2. reproducerend
reproductif 

qreproductietechniek

reproductietechniek (dev)
1. procédé (m.)  de reproduction
reprographie (v.) 

qreproductievermogen

reproductievermogen (het)
1. voortplantingsvermogen
faculté (v.)  de reproduction 
2. (psychologie)
faculté (v.)  de reproduction 

qreproductiviteit

reproductiviteit (dev)
1. reproductieve kracht
reproductibilité (v.)
reproductivité (v.) 
2. voortplantingsvermogen
reproductibilité (v.)
reproductivité (v.) 

qreprograferen

reprograferen (overgankelijk werkwoord)
1. reprographier 

qreprografie

reprografie (dev)
1. reproductie en vermenigvuldiging
reprographie (v.) 
2. offsetdruk
offset (m.) 

qreprografisch

reprografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) reprographique
(bijwoord) par reprographie 

qreptiel

reptiel (het)
1. dier
reptile (m.) 
2. verachtelijk wezen
reptile (m.) 

qrepublicanisme

republicanisme (het)
1. républicanisme (m.) 

qrepubliek

republiek (dev)
1. république (v.) 
♦ voorbeelden
de Ierse Republiek
le République d'Irlande 
(figuurlijk) de republiek der letteren
la république des lettres 
de Republiek der Verenigde Nederlanden
la République des Provinces-Unies 
de Slowaakse Republiek
la République slovaque 
de republiek uitroepen
proclamer la république 

qrepublikein

republikein (dem)
1. aanhanger van de republikeinse staatsvorm
(man) républicain (m.), (vrouw) républicaine (v.) 
2. aanhanger van de republikeinse partij
(man) républicain (m.), (vrouw) républicaine (v.) 

qrepublikeins

republikeins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een republiek
(bijvoeglijk naamwoord) républicain 
♦ voorbeelden
republikeinse regeringsvorm
régime républicain 
2. van de republikeinen
(bijvoeglijk naamwoord) républicain
(bijwoord) en républicain 
♦ voorbeelden
republikeinse ideeën
idées républicaines 
de republikeinse partij
le parti républicain 

qrepudiatie

repudiatie (dev)
1. répudiation (v.) 

qrepudiëren

repudiëren (overgankelijk werkwoord)
1. répudier 

qrepugnant

repugnant (bijvoeglijk naamwoord)
1. répugnant 

qrepuls

repuls (de)
1. refus (m.)
réponse (v.)  négative 

qrepulsie

repulsie (dev)
1. afstoting
répulsion (v.) 
♦ voorbeelden
magnetische repulsie
répulsion de l'aimant 
2. afwijzing
refus (m.) 

qrepulsief

repulsief (bijvoeglijk naamwoord)
1. répulsif (v: répulsive) 

qrepulsiemotor

repulsiemotor (dem)
1. moteur (m.)  à répulsion 

qreputatie

reputatie (dev)
1. naam
réputation (v.)
↑ renom (m.) 
♦ voorbeelden
alleen bij reputatie bekend zijn
être connu (seulement) de réputation 
gevestigde reputatie
réputation bien établie 
een goede reputatie hebben, genieten
avoir (une) bonne réputation, jouir d'une bonne réputation, d'un bon renom, avoir bonne presse 
onbezoedelde reputatie
réputation intacte 
een café met een slechte reputatie
un café mal famé 
vlekkeloze reputatie
réputation sans tache 
2. goede naam
réputation (v.)
renom (m.), notoriété (v.), prestige (m.), renommée (v.) 
♦ voorbeelden
iemands reputatie omlaaghalen, vernietigen, bezoedelen, aantasten
défaire, ruiner, salir, entamer la réputation de qqn. 
zijn reputatie ophouden, op het spel zetten
soutenir, aventurer sa réputation 
dat is hij aan zijn reputatie verplicht
sa réputation l'y oblige, il doit faire honneur à sa réputation 
zijn reputatie staat buiten kijf
sa réputation est inattaquable 

qreputatieschade

reputatieschade (de)
1. atteinte (v.)  à la réputation 

qrequiem

requiem (het)
1. dodenmis
requiem (m.; onveranderlijk) 
2. muziek
requiem (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een requiem componeren
composer un requiem 
het requiem van Mozart
le Requiem de Mozart 
3. geschrift
in memoriam (m.; onveranderlijk) 

qrequiemmis

requiemmis (de)
1. messe (v.)  de requiem
office (m.)  des morts 

qrequirementsmanager

requirementsmanager (dem)
1. (omschrijving) responsable (m. of v.)  de la mise en œuvre et du suivi d'un système au sein d'une organisation 

qrequisitoir

requisitoir (het)
1. (juridisch)
réquisitoire (m.)
réquisitions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn requisitoir houden
requérir 
schriftelijk requisitoir
réquisitions écrites 
2. (figuurlijk)
réquisitoire (m.) 
♦ voorbeelden
zijn boek is één requisitoir tegen
tout son livre est un long réquisitoire contre 

qrescissie

rescissie (dev) (juridisch)
1. rescision (v.) 

qrescontre

rescontre (de)
1. liquidation (v.) 

qrescontreren

rescontreren (onovergankelijk werkwoord)
1. (handel)
liquider
compenser 
2. (juridisch)
réfuter 

qrescriberen

rescriberen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. envoyer un rescrit 

qrescript

rescript (het)
1. rescrit (m.) 

qresearch

research (dem)
1. recherche (v.), recherches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
operationele research
recherche opérationnelle 
toegepaste research
recherche appliquée 

qresearch and development

research and development (dem)
1. recherche (v.)  et développement
recherche-développement (v.) 

qreseceren

reseceren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. réséquer 

qresectie

resectie (dev) (medisch)
1. résection (v.) 

qreseda

reseda1 (het)
1. kleur
réséda (m.) 

qreseda

reseda2 (de)
1. plant
réséda (m.) 

qreseda

reseda3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. réséda (onveranderlijk) 

qreseen

reseen (het)
1. résène (m.) 

qreserva

reserva (dem)
1. reserva (m.) 

qreservaat

reservaat (het)
1. réserve (v.) 

qreservatie

reservatie (dev)
1. het bewaren van het geconsacreerde brood
(sainte) réserve (v.)
réserve (v.)  eucharistique 
2. voorbehoud
réserve (v.) (ook juridisch)
(juridisch) réservation (v.) 

qreserve

reserve (de)
1. noodvoorraad
réserve (v.)
provision (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft nog niet al zijn reserves aangesproken
il a de la ressource 
een reserve aanleggen
constituer des réserves 
zijn reserves aanspreken
entamer ses réserves 
geestelijke reserves
réserves mentales 
iets in reserve houden
garder, mettre, tenir qqch. en réserve 
monetaire reserve
réserve monétaire 
2. plaatsvervanger
(sport) (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)
(leger) réserviste (m.) 
♦ voorbeelden
eerste reserve
premier remplaçant 
3. groep personen die gereed gehouden worden
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
bij de reserve ingedeeld zijn
être versé dans la réserve 
4. terughoudendheid
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
zonder enige reserve
sans réserve(s) 
enige reserve is hierbij geboden
dans ce cas, une certaine réserve est requise 
5. kapitaal
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
financiële reserve
masse de manœuvre 
opname van de reserves in het kapitaal
incorporation des réserves au capital 
statutaire reserve
réserve statutaire 
wettelijke reserve
réserve légale 
6. m.b.t. het verven van textiel
réserve (v.) 

qreserve-

reserve- (prefix)
1. de réserve 

qreserveband

reserveband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  de rechange 

qreservebank

reservebank (de) (sport)
1. banc (m.)  des joueurs de réserve 
♦ voorbeelden
op de reservebank zitten
être sur la touche 

qreservebestand

reservebestand (het) (computer)
1. fichier (m.)  de sauvegarde 

qreservedruk

reservedruk (dem) (industrie)
1. impression (v.)  par/en réserve 

qreserveerlijn

reserveerlijn (de)
1. ligne (v.)  de réservation 

qreservefonds

reservefonds (het)
1. fonds (m.)  de réserve, fonds (m.)  de prévoyance 

qreservegetal

reservegetal (het)
1. numéro (m.)  complémentaire 

qreservekader

reservekader (het) (leger)
1. cadre (m.)  de réserve 

qreservekapitaal

reservekapitaal (het)
1. fonds (m.)  de réserve 

qreservekapitein

reservekapitein (dem)
1. capitaine (m.)  de réserve 

qreservekopie

reservekopie (dev)
1. copie (v.)  de sauvegarde 

qreservelucht

reservelucht (de)
1. capacité (v.)  vitale, capacité (v.)  thoracique 

qreserveofficier

reserveofficier (dem)
1. officier (m.)  de réserve 

qreserveonderdeel

reserveonderdeel (het)
1. pièce (v.)  de rechange 

qreserveren

reserveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderlijk houden
réserver
(voor bepaald gebruik) affecter 
♦ voorbeelden
de bedrijfswinst reserveren
réserver les bénéfices de l'entreprise 
geld reserveren
réserver de l'argent 
een som reserveren voor
affecter une somme à 
een artikel voor iem. reserveren
réserver, garder un article pour qqn. 
2. voorbehouden
réserver 
♦ voorbeelden
(juridisch) de (uitspraak over de) kosten reserveren
réserver sa décision sur les frais, les dépens 
zich rechten reserveren
se réserver des droits 
3. een bijzondere bestemming geven
réserver
affecter, destiner 

qreserveren

reserveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bespreken
réserver
louer, retenir 
♦ voorbeelden
een tafel reserveren
réserver une table 
zij reserveerde voor de tweede voorstelling
elle a pris des billets pour la deuxième séance 

qreservering

reservering (dev)
1. réservation (v.)
(theater e.d.) location (v.)
(boekhouden ook) provision (v.) 

qreservesleutel

reservesleutel (dem)
1. double (m.)  (d'une clé) 

qreservespeelster

reservespeelster (dev) zie reservespeler

qreservespeler

reservespeler (dem), reservespeelster (dev)
1. (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.) 

qreservetank

reservetank (dem)
1. réservoir (m.)  de réserve 

qreservetroepen

reservetroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  de réserve, réserve (v.) 

qreservevaluta

reservevaluta (de)
1. monnaie (v.)  de réserve 

qreservevoedsel

reservevoedsel (het) (biologie)
1. réserves (v.; meervoud) 

qreservewiel

reservewiel auto(het)
1. roue (v.)  de secours 

qreservist

reservist (dem)
1. militair
réserviste (m.) 
2. invaller
(man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.) 

qreservoir

reservoir (het)
1. vergaarbak
réservoir (m.)
citerne (v.), tank (m.) 
♦ voorbeelden
het reservoir van een closet
le réservoir d'une chasse d'eau 
het drinkwater naar een reservoir leiden
amener l'eau potable à un réservoir 
reservoir op schepen
caisse 
2. bewaarplaats van water
réservoir (m.)
bassin (m.) 
♦ voorbeelden
achter een stuwdam vormt zich een reservoir
un réservoir se forme derrière le barrage 
3. verzameling personen
réservoir (m.) 
♦ voorbeelden
een reservoir van arbeidskrachten
un réservoir de main-d'œuvre 

qreservoirgesteente

reservoirgesteente (het)
1. roche-magasin (v.; mv: roches-magasins)
roche-réservoir (v.; mv: roches-réservoirs) 

qreset

reset (dem) (computer)
1. remise (v.)  à zéro 

qresetknop

resetknop (dem)
1. touche (v.)  reset 

qresetten

resetten (overgankelijk werkwoord)
1. faire un reset (de) 

qresident

resident (dem)
1. (geschiedenis); hoofd van gewestelijk bestuur
résident (m.)  général 
2. gevolmachtigde van een regering
résident (m.) 

qresidentie

residentie (dev)
1. verblijf van een staatshoofd
résidence (v.) 
2. (geschiedenis); het verblijven van een rooms-katholiek geestelijke in zijn ambtsgebied
résidence (v.) 
3. ambtsgebied van geestelijke
résidence (v.) 
4. (geschiedenis); ambtsgebied van resident
résidence (v.) 

qresidentieel

residentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. résidentiel (v: résidentielle) 

qresidentiestad

residentiestad (de)
1. résidence (v.) 

qresidentschap

residentschap (het)
1. gewest
résidence (v.) 
2. ambt
résidence (v.) 
3. tijd
résidence (v.) 

qresideren

resideren (onovergankelijk werkwoord)
1. verblijf houden
résider (à/dans/en) 
♦ voorbeelden
hij resideert in de hoofdstad
il réside dans la capitale 
2. (figuurlijk); m.b.t. zaken
résider (dans) 
3. m.b.t. rooms-katholieke geestelijken
résider 
♦ voorbeelden
residerende bisschoppen
évêques résidentiels, ordinaires 

qresidu

residu (het)
1. résidu (m.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het residu van die aftrekking
le reste de cette soustraction 
(pejoratief; figuurlijk) een residu van verouderde denkbeelden
un résidu de vieilleries 
residu van een nalatenschap
reliquat d'un héritage 

qresiduaal

residuaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. résiduel (v: résiduelle)
résiduaire 

qresiduwaarde

residuwaarde (dev)
1. waarde als residu
valeur (v.)  résiduelle 
2. (economie)
valeur (v.)  résiduelle 

qresignatie

resignatie (dev)
1. berusting
↓ résignation (v.) 
2. (juridisch)
levée (v.)  des scellés 
3. (geschiedenis); ontslagneming
résignation (v.) 

qresigneren

resigneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstand doen van een ambt
résigner
se démettre (de) 

qresigneren

resigneren2 (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. gerechtelijk ontzegelen
lever les scellés de 

qresigneren

zich resigneren3 (wederkerend werkwoord)
1. berusten
se résigner (à) 

qresiliabel

resiliabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. résiliable 

qresiliatie

resiliatie (dev)
1. résiliation (v.) 

qresine

resine (het, de)
1. résine (v.) 

qresineren

resineren (overgankelijk werkwoord)
1. résiner 
♦ voorbeelden
geresineerde wijn
vin résiné 

qresistent

resistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant 
♦ voorbeelden
resistente rassen
espèces résistantes 
tegen antibiotica resistente micro-organismen
micro-organismes résistant aux antibiotiques 

qresistentie

resistentie (dev)
1. résistance (v.) 

qresisteren

resisteren (overgankelijk werkwoord)
1. résister 

qresocialiseren

resocialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. réinsérer dans la société 
♦ voorbeelden
niet te resocialiseren
irrécupérable 

qresolutie

resolutie (dev)
1. besluit
résolution (v.)
décision (v.) 
♦ voorbeelden
bij resolutie van de minister
par décision du ministre 
2. conclusie
résolution (v.) 
♦ voorbeelden
er werden twee resoluties aangenomen
deux résolutions ont été adoptées 

qresoluut

resoluut1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vastberaden
(bijvoeglijk naamwoord) résolu
décidé, ferme
(bijwoord) résolument
d'une manière résolue/décidée, avec fermeté/résolution 
♦ voorbeelden
het is een resolute kerel
c'est un type décidé 
resoluut optreden
agir avec fermeté 

qresoluut

resoluut2 (bijwoord)
1. zonder omhaal
carrément
sans détour, franchement 
♦ voorbeelden
resoluut de waarheid zeggen
dire carrément la vérité 

qresolveren

resolveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontbinden
résoudre
dissoudre 

qresolveren

resolveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besluiten
(onovergankelijk) se résoudre
se décider
(overgankelijk) résoudre
décider 

qresonans

resonans (dev)
1. résonance (v.) 

qresonansbodem

resonansbodem (dem)
1. table (v.)  d'harmonie
caisse (v.)  de résonance 

qresonantie

resonantie (dev)
1. het meetrillen
résonance (v.) 
2. nagalm
résonance (v.) 
3. het beklemtonen van frequenties
résonance (v.) 
4. (figuurlijk); weerklank
écho (m.) 

qresonantiebodem

resonantiebodem (dem) zie resonansbodem

qresonator

resonator (dem)
1. resonerend systeem
résonateur (m.) 
2. instrument
résonateur (m.) 
3. trillingssysteem
résonateur (m.) 

qresoneren

resoneren (onovergankelijk werkwoord)
1. klinken
résonner 
2. weergalm geven
résonner 
3. weerklank vinden
trouver des échos 
4. respons geven
réagir (à) 
5. (ook figuurlijk); meetrillen
résonner
vibrer 
♦ voorbeelden
resoneren met, op
vibrer à 

qresorberen

resorberen (overgankelijk werkwoord)
1. résorber
(medisch) résoudre 

qresorcinol

resorcinol (de)
1. résorcinol (v.) 

qresorptie

resorptie (dev)
1. résorption (v.)
(medisch) résolution (v.) 

qresort

resort (het)
1. resort (m.)
complexe (m.)  touristique 

qresources

resources (meervoud)
1. ressources (v.; meervoud) 

qresp.

resp. (afkorting)
1. afkorting van: respectievelijk
(omschrijving) respectivement 

qrespect

respect (het)
1. respect (m.)
↑ déférence (v.) 
♦ voorbeelden
respect afdwingen
forcer, imposer le respect, se faire respecter 
gebrek aan respect
manque de respect, irrespect 
daar heb ik respect voor
je respecte cela 
respect voor iem. hebben, koesteren
avoir du respect envers qqn., pour qqn., à l'égard de qqn. 
respect inboezemen
commander, imposer, inspirer le respect 
met respect
respectueusement 
(het zij) met alle respect gezegd
sauf votre respect, avec le respect que je vous dois, soit dit sans offense 
voor iem. respect tonen
être, se montrer respectueux envers, pour qqn. 
uit respect voor haar
par égard pour elle 
uit respect voor hun gevoelens
par égard pour leurs sentiments 
iem. niet met het verschuldigde respect bejegenen
manquer de respect à qqn., manquer au respect qu'on doit à qqn. 
zonder respect
irrespectueusement 

qrespectabel

respectabel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerbiedwaardig
respectable 

qrespectabel

respectabel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prijzenswaardig
(bijvoeglijk naamwoord) estimable
honorable
(bijwoord) honorablement 
♦ voorbeelden
respectabel handelen
agir honorablement 
respectabele voorstellen
propositions honorables 
2. indrukwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) respectable
appréciable
considérable
(bijwoord) de façon respectable 
♦ voorbeelden
een respectabel bedrag, aantal
une somme, un nombre respectable 
respectabel stijgende inkomsten
revenus qui augmentent de façon respectable 

qrespectabiliteit

respectabiliteit (dev)
1. respectabilité (v.) 

qrespectblad

respectblad (het)
1. feuille (v.)  d'impression laissée vierge 

qrespectdagen

respectdagen (meervoud) zie respijtdagen

qrespecteren

respecteren (overgankelijk werkwoord)
1. blijk geven van eerbied
respecter 
♦ voorbeelden
hij wordt als vakman gerespecteerd
on le respecte pour ses qualités professionnelles 
de ploeg respecteerde de tegenstanders
l'équipe a respecté les adversaires 
zichzelf respecteren
se respecter 
2. met eerbied behandelen
respecter 
♦ voorbeelden
iemands opvattingen respecteren
respecter les opinions de qqn. 
3. naleven
respecter 
4. (handel); honoreren
honorer 

qrespectief

respectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. respectif (v: respective) 
♦ voorbeelden
hun respectieve namen
leurs noms respectifs 

qrespectievelijk

respectievelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elk voor zich
(bijvoeglijk naamwoord) respectif (v: respective)
(bijwoord) respectivement 

qrespectievelijk

respectievelijk2 (bijwoord)
1. achtereenvolgens
respectivement 

qrespectievelijk

respectievelijk3 (voegwoord)
1. ou
ou plus précisément 

qrespectueus

respectueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) respectueux (v: respectueuse)
plein de respect
(bijwoord) respectueusement
avec respect 

qrespectvol

respectvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie respectueus

qrespijt

respijt (het)
1. uitstel
(van betaling) répit (m.)
(van straf) sursis (m.) 
♦ voorbeelden
geef mij enige dagen respijt
accordez-moi quelques jours de répit 
tegen moeten is geen respijt
il faut ce qu'il faut, il faudra bien, on n'a pas le choix 
tegen de dood is geen respijt
contre la mort point de remède 
respijt vragen, verlenen
demander, accorder un sursis, un répit 
2. onderbreking
répit (m.) 
♦ voorbeelden
een ogenblik van respijt
un instant de répit 
ik heb geen uurtje respijt op een dag
je n'ai pas un moment à moi de toute la journée 
zonder respijt
sans répit, sans interruption 

qrespijtdagen

respijtdagen (meervoud) (handel)
1. délai (m.)  de grâce
(juridisch) terme (m.)  de grâce 

qrespiratie

respiratie (dev)
1. het ademen
respiration (v.) 
2. een keer inademen
respiration (v.)
aspiration (v.), inspiration (v.) 
3. gasstofwisseling
respiration (v.) 

qrespiratiecentrum

respiratiecentrum (het)
1. centre (m.)  respiratoire 

qrespiratietoestel

respiratietoestel (het)
1. masque (m.)  respiratoire
respirateur (m.)
(ook medisch) appareil (m.)  respiratoire 

qrespiratoir

respiratoir (bijvoeglijk naamwoord) zie respiratorisch

qrespirator

respirator (dem)
1. respirateur (m.) 

qrespiratorisch

respiratorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. respiratoire 
♦ voorbeelden
het respiratorisch accent
l'accent d'énergie, l'accent expiratoire 
respiratorisch quotiënt
quotient respiratoire 

qrespireren

respireren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. respirer 

qrespondent

respondent (dem)
1. iemand die antwoordt op een enquête
personne (v.)  interrogée
sondé (m.), sondée (v.) 
2. verdediger
répondant (m.) 

qresponderen

responderen (onovergankelijk werkwoord)
1. antwoorden
répondre (à) 
2. borg blijven
répondre (de) 

qrespons

respons (het, dev)
1. reactie
réaction (v.)
réponse (v.) 
♦ voorbeelden
respons krijgen
recevoir une réaction 
weinig respons krijgen
susciter, provoquer peu de réactions 
geen enkele respons krijgen
n'éveiller aucun écho 
respons verwekken, vinden
susciter des réactions, trouver des échos 
2. m.b.t. een beurtzang
répons (m.) 

qresponsabel

responsabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. verantwoordelijk
responsable 
2. aansprakelijk
responsable 

qresponsabiliteit

responsabiliteit (dev)
1. verantwoordelijkheid
responsabilité (v.) 
2. aansprakelijkheid
responsabilité (v.) 

qresponse

response (dem)
1. réaction (v.)
réponse (v.) 

qresponsie

responsie (dev)
1. beantwoording in de beurtzang
répons (m.) 
2. reactie
réaction (v.)
réponse (v.) 
3. (natuurkunde, techniek)
réaction (v.) 
♦ voorbeelden
de responsie van de kleppen op drukstoten
la réaction des soupapes aux impulsions 

qresponsorie

responsorie (dev) (rooms-katholiek)
1. répons (m.) 

qresponsorium

responsorium (het) zie responsorie

qresponstijd

responstijd (dem)
1. temps (m.)  de réponse 

qresponsum

responsum (het)
1. répons (m.) 

qressentiment

ressentiment (het)
1. ressentiment (m.) 

qressort

ressort1 (het; ressorten)
1. ambts-, rechtsgebied
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
het ressort van deze arrondissementsrechtbank
le ressort du tribunal de grande instance 
2. gebied van bekwaamheid
ressort (m.)
domaine (m.), compétence (v.) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn ressort
ce n'est pas de mon ressort 
3. rechts-, bestuursbevoegdheid
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
vonnis in hoogste ressort gewezen
jugement renvoyé en dernier ressort 
in laatste ressort
en dernier ressort 

qressort

ressort2 (het; ressorts) (Frans)
1. springveer
ressort (m.) 
2. (België); spiraalmatras
matelas (m.)  à ressorts
sommier (m.) 

qressorteren

ressorteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch) ressortir (à)
être du ressort, de la compétence (de) 

qressortsparket

ressortsparket (het)
1. parquet (m.)  du ressort d'une cour d'appel 

qressource

ressource (de)
1. hulpmiddel
ressources (v.; meervoud) 
2. (schaken)
ressource (v.) 
3. (meervoud); mogelijkheden
ressources (v.; meervoud) 

qrest

rest (de)
1. wat is overgebleven
reste (m.) (ook wiskunde)
restant (m.), résidu (m.)
(van stof) chute (v.), vestige (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de rest van het gebruikte materiaal
le reste du matériel utilisé 
resten van vroegere schoonheid
des reliefs d'une splendeur passée
(vrouw) de beaux restes 
de stoffelijke resten
la dépouille mortelle 
(wiskunde) die deling gaat op zonder rest
cette division se fait exactement 
2. wat nog blijft voor de toekomst
reste (m.)
restant (m.) 
♦ voorbeelden
de rest van zijn leven
le reste de sa vie 
voor de rest van zijn leven kreupel
estropié pour la vie 
3. wat verder nog behoort tot een categorie, geheel
reste (m.) 
♦ voorbeelden
wat de rest betreft
pour le reste, quant au reste 
de rest van het boek is weinig interessant
le reste du livre est peu intéressant 
en de rest!
et (tout) le reste 
de rest kun je wel raden
tu devines la suite, le reste 
ik spreek nog niet eens over de rest!
j'en passe et des meilleures! 
voor de rest
à côté de ça 
voor de rest geen nieuws
à part ça, rien de neuf 
voor de rest kan het mij niet schelen
quant au reste, je m'en moque 

qrestactiviteit

restactiviteit (dev) (natuurkunde)
1. activité (v.)  résiduelle 

qrestafval

restafval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)  résiduels
(van het huishouden) ordures (v.; meervoud)  résiduelles 

qrestant

restant1 (dem)
1. uitstaande schuld
reliquat (m.) 
2. achterstallige schuldenaar
reliquataire (m.) 

qrestant

restant2 (het)
1. overschot
restant (m.)
reste (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een restant aan eergevoel
un reste d'honneur 
het restant zal ik de volgende keer meebrengen
j'apporterai le restant la prochaine fois 
het restant van de oplage
le reste du tirage 

qrestant

restant3 (de)
1. obligatie
(omschrijving) obligation (v.)  tirée au sort et non encore remboursée 

qrestantenuitverkoop

restantenuitverkoop (dem)
1. soldes (m.; meervoud)  de fins de séries 

qrestaurant

restaurant (het)
1. restaurant (m.) 
♦ voorbeelden
in een restaurant gaan eten
aller manger au restaurant 

qrestauranthouder

restauranthouder (dem)
1. (man) restaurateur (m.), (vrouw) restauratrice (v.) 

qrestaurateur

restaurateur (dem)
1. iemand die restauraties verricht
(man) restaurateur (m.), (vrouw) restauratrice (v.) 
2. iemand die een restaurant houdt
(man) restaurateur (m.), (vrouw) restauratrice (v.) 

qrestauratie

restauratie (dev)
1. het restaureren
restauration (v.) 
♦ voorbeelden
restauratie van het gebit
restauration, reconstitution de la denture 
2. herstel van een regime
restauration (v.) 
3. op station, in trein
restaurant (m.)
buffet (m.)  (de gare)
(trein) wagon-restaurant (m.; mv: wagons-restaurants) 

qrestauratief

restauratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la restauration 
♦ voorbeelden
restauratieve verzorging van het personeel
service de cantine pour le personnel 

qrestauratiehouder

restauratiehouder (dem) zie restauranthouder

qrestauratiewagen

restauratiewagen (dem)
1. wagon-restaurant (m.; mv: wagons-restaurants)
voiture-restaurant (v.; mv: voitures-restaurants) 

qrestauratiewerkzaamheden

restauratiewerkzaamheden (meervoud)
1. travaux (m.; meervoud)  de restauration 

qrestaureren

restaureren (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
restaurer
rénover, reconstituer, remettre en état, à neuf 
♦ voorbeelden
een kerk, een boekband restaureren
restaurer une église, remettre à neuf une reliure 
2. weer aan de macht brengen
restaurer 

qrestcategorie

restcategorie (dev)
1. catégorie (v.)  restante 

qresten

resten (onovergankelijk werkwoord)
1. te doen, te zeggen blijven
rester  à (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
hem restte niets meer dan zich haastig terug te trekken
il ne lui restait plus qu'à se retirer rapidement 
nu rest mij nog te verklaren …
il me reste encore à annoncer … 
2. nog beschikbaar zijn
rester 
♦ voorbeelden
ons resten nog twee staanplaatsen
il nous reste encore deux places debout, il ne reste plus (pour nous) que deux places debout 

qresteren

resteren (onovergankelijk werkwoord)
1. nog overblijven
rester 
♦ voorbeelden
de resterende dagen van onze vakantie
les jours de vacances qui nous restent 
2. m.b.t. geld
rester (à payer) 

qrestgetal

restgetal (het) (wiskunde)
1. reste (m.) 

qrestgroep

restgroep (de)
1. groupe (m.)  restant 

qrestitueren

restitueren (overgankelijk werkwoord)
1. rembourser
rendre
(m.b.t. ten onrechte in beslag genomen zaken) restituer 

qrestitutie

restitutie (dev)
1. remboursement (m.)
restitution (v.) 

qrestje

restje (het)
1. reste (m.)
bribes (v.; meervoud)
(van maaltijd) restes (meervoud), ↓ rogaton (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb nog een restje van gisteren
j'ai encore des restes d'hier 
(figuurlijk) men bespeurt bij hem een restje van calvinisme
on décèle chez lui un relent de calvinisme 

qrestlesslegssyndroom

restlesslegssyndroom (het)
1. syndrome  (m.)  des jambes sans repos
SJSR  (m.) 

qresto

resto
¶. overige voorbeelden
per resto
en fin de compte, tout compte fait 

qrestorneren

restorneren (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. ristourner 

qrestorno

restorno (dem) (handel)
1. ristourne (v.) 

qrestrictie

restrictie (dev)
1. beperking
restriction (v.) 
2. voorbehoud
restriction (v.) 
♦ voorbeelden
restricties maken
faire des restrictions 
zonder restrictie
sans restriction 

qrestrictief

restrictief (bijvoeglijk naamwoord)
1. beperkend
restrictif (v: restrictive) 
2. voorbehoud bevattend
restrictif (v: restrictive) 
3. (medisch)
restrictif (v: restrictive) 

qrestringeren

restringeren (overgankelijk werkwoord)
1. beperken
restreindre 
2. (medisch)
constiper 
♦ voorbeelden
restringerende middelen
produits qui constipent 

qrestschuld

restschuld (de)
1. capital (m.)  restant dû 

qrestsuiker

restsuiker (dem)
1. sucre (m.)  résiduel 

qrestverschijnsel

restverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  résiduel 

qrestverwerking

restverwerking (dev)
1. traitement (m.)  des restes 

qrestwaarde

restwaarde (dev)
1. valeur (v.)  résiduelle 

qrestwarmte

restwarmte (dev)
1. chaleur (v.)  résiduelle 

qrestylen

restylen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. relooker 

qrestzetel

restzetel (dem)
1. siège (m.)  restant 

qresultaat

resultaat (het)
1. uitslag
résultat (m.) 
♦ voorbeelden
het plan had het beoogde resultaat
le projet avait atteint le résultat espéré 
2. positieve uitkomst
résultat (m.) 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen hebben niet tot resultaat geleid
les pourparlers n'ont pas abouti 
zich zonder resultaat inspannen
se dépenser en vain, en pure perte 
3. opbrengst
résultat (m.) 
♦ voorbeelden
bevredigende resultaten behalen
obtenir des résultats satisfaisants 

qresultaatbeloning

resultaatbeloning (dev)
1. (omschrijving) rémunération (v.)  en fonction des résultats obtenus 

qresultaatgericht

resultaatgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur le(s) résultat(s) 

qresultaatverplichting

resultaatverplichting (dev)
1. obligation (v.)  de résultat(s) 

qresultaatvoetbal

resultaatvoetbal (het)
1. (omschrijving) tactique (v.)  de jeu dénuée de tout charme privilégeant uniquement le résultat 

qresultante

resultante (de)
1. (wiskunde)
résultante (v.) 
2. (natuurkunde)
résultante (v.) 
3. (figuurlijk)
résultante (v.) 

qresultatenrekening

resultatenrekening (dev)
1. compte (m.)  de résultat 

qresultatief

resultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (betreffende het resultaat) concernant le résultat
(het resultaat uitdrukkend) exprimant le résultat 

qresulteren

resulteren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hieruit resulteert dat …
il en résulte que …, il en découle que … 
resulteren in iets
aboutir à qqch., avoir qqch. pour résultat 
resulteren uit
résulter de, découler de, (pro)venir de 

qresumé

resumé (het)
1. résumé (m.)
abrégé (m.), condensé (m.) 
♦ voorbeelden
een resumé geven van iets
faire un résumé de qqch., résumer qqch. 

qresumeren

resumeren (overgankelijk werkwoord)
1. samenvatten
résumer 
♦ voorbeelden
resumerend kunnen we stellen dat zijn positie vrij gunstig is
en résumé, en bref, sa position semble assez favorable 
2. herhalen
récapituler
résumer 

qresumptie

resumptie (dev)
1. het samenvatten
réduction (v.)
rédaction (v.)  d'un résumé 
2. samenvatting
résumé (m.) 

qresurrectie

resurrectie (dev)
1. résurrection (v.) 

qresusaap

resusaap (dem)
1. macaque (m.)  rhésus, rhésus (m.) 

qresuscitatie

resuscitatie (dev) zie reanimatie

qresusfactor

resusfactor (dem)
1. facteur (m.)  rhésus 

qresusnegatief

resusnegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhésus négatif (onveranderlijk) 

qresuspositief

resuspositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhésus positif (onveranderlijk) 

qretabel

retabel (het, de)
1. retable (m.) 

qretail

retail (dev)
1. commerce (m.)  de détail 

qretailer

retailer (dem)
1. distributeur (m.)
(man) détaillant (m.), (vrouw) détaillante (v.) 

qretardando

retardando (bijwoord) (muziek)
1. ritardando 

qretardatie

retardatie (dev)
1. (natuurkunde)
retardement (m.)
ralentissement (m.) 
2. (medisch)
retard (m.) 
3. (muziek)
retard (m.) 

qretarderen

retarderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. snelheid
retarder 
2. m.b.t. ontwikkeling, verloop
retarder 

qrete-

rete- (prefix)
1. super- 

qretecool

retecool (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. trop cool 

qretentie

retentie (dev)
1. (juridisch)
rétention (v.) 
♦ voorbeelden
recht van retentie
droit de rétention 
2. (medisch)
rétention (v.) 
♦ voorbeelden
retentie van de placenta
enchatonnement du placenta 
3. (handel)
taux (m.)  de rétention des clients
rétention (v.)  des clients 

qretentiebekken

retentiebekken (het)
1. bassin (m.)  de rétention 

qretentiegebied

retentiegebied (het)
1. zone (v.)  de rétention des crues 

qretenuto

retenuto (bijwoord) (muziek)
1. ritardando 

qreticentie

reticentie (dev) (literatuur)
1. réticence (v.) 

qreticulair

reticulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. réticulaire
réticulé 
♦ voorbeelden
reticulair bindweefsel
tissu conjonctif réticulaire 

qreticulocyt

reticulocyt (dem) (medisch)
1. réticulocyte (m.) 

qretina

retina (de) (medisch)
1. rétine (v.) 

qretiniet

retiniet (het)
1. rétinite (v.)
pechstein (m.) 

qretirade

retirade (dev)
1. terugtocht
retraite (v.)
repli (m.) 
2. toilet
lavabos (m.; meervoud)
toilettes (v.; meervoud), cabinets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de juffrouw van de retirade
dame pipi, madame pipi 

qretireren

retireren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugdeinzen
reculer 

qretireren

zich retireren2 (wederkerend werkwoord)
1. stil gaan leven
se retirer 
2. naar bed gaan
se retirer 

qretor

retor (dem)
1. (formeel); redenaar
↓ orateur (m.) 
2. (geschiedenis)
rhéteur (m.) 

qretorica

retorica (dev)
1. rhétorique (v.) (ook in België; onderwijs) 
♦ voorbeelden
Kamer van retorica
chambre de rhétorique 

qretoriek

retoriek (dev)
1. bombast
rhétorique (v.)
emphase (v.) 
2. retorica
rhétorique (v.) 

qretorisch

retorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. redekunstig
(bijvoeglijk naamwoord) oratoire
rhétorique
(bijwoord) avec rhétorique
d'une façon oratoire 
♦ voorbeelden
retorische figuren
figures de rhétorique 
retorische gebaren
gestes oratoires 
retorisch talent
talent oratoire 
een retorische vraag
une question rhétorique 
2. bombastisch
(bijvoeglijk naamwoord) emphatique
grandiloquent, pompeux (v: pompeuse), déclamatoire, ampoulé
(bijwoord) avec emphase
avec grandiloquence, d'une façon pompeuse/déclamatoire 

qReto-Romaans

Reto-Romaans1 (het)
1. rhéto-roman (m.; enkelvoud) 

qReto-Romaans

Reto-Romaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhéto-roman (mv: rhéto-romans) 

qretorsie

retorsie (dev)
1. rétorsion (v.) 

qretort

retort (het, de)
1. distilleerkolf
cornue (v.) 
2. toestel voor droge distillatie
cornue (v.) 

qretouche

retouche (de)
1. het bijwerken
retouche (v.) 
2. bijgewerkte plaats
retouche (v.) 

qretoucheertafel

retoucheertafel (de) (fotografie, beeldende kunst)
1. pupitre (m.)  à retouche 

qretoucheren

retoucheren (overgankelijk werkwoord)
1. retoucher
(van foto, ook) repiquer 

qretoucheur

retoucheur (dem)
1. (man) retoucheur (m.), (vrouw) retoucheuse (v.) 

qretour

retour1 (dem)
1. (geldwezen)
retour (m.)
renvoi (m.) 
2. wissel
effet (m.)  rendu, retourné, renvoyé, de retour 
3. retourvracht
fret (m.)  de retour 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op zijn retour zijn
être sur le retour 

qretour

retour2 vervoer(het)
1. retourbiljet
billet (m.)  d'aller (et) retour, aller (et) retour (m.; mv: allers (et) retours) 
♦ voorbeelden
één retour Hilversum
un aller et retour Hilversum 

qretour

retour3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
retour afzender
retour à l'expéditeur 
in dank retour
en vous remerciant, avec mes remerciements 
hierbij gaat het boek retour
veuillez trouver ci-joint le livre que je vous retourne, nous vous retournons 
drie euro retour geven
rendre trois euros 
iets retour sturen
retourner, renvoyer qqch. 

qretourbiljet

retourbiljet (het)
1. billet (m.)  d'aller (et) retour, aller (et) retour (m.; mv: allers (et) retours) 

qretouremballage

retouremballage (dev)
1. emballage (m.)  consigné 

qretourenveloppe

retourenveloppe (de)
1. enveloppe-réponse (v.; mv: enveloppes-réponses) 

qretourette

retourette (dev)
1. point (m.)  (de) recyclage 

qretourhandel

retourhandel (dem) zie ruilhandel

qretourkaartje

retourkaartje (het)
1. billet (m.)  aller-retour
billet (m.)  d'aller et retour 

qretourlading

retourlading (dev)
1. fret (m.)  de retour 

qretourleiding

retourleiding (dev)
1. conduite (v.)  de retour 

qretourneren

retourneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkeren
retourner 

qretourneren

retourneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugzenden
retourner
renvoyer 
♦ voorbeelden
de bal retourneren
renvoyer la balle 
de emballage retourneren
retourner l'emballage 

qretourtje

retourtje vervoer(het)
1. aller (et) retour (m.; mv: allers (et) retours) 

qretourvlucht

retourvlucht (de)
1. terugreis van een vliegtuig
vol (m.)  de retour 
2. vlucht heen en weer
vol (m.)  aller (et) retour 

qretourvracht

retourvracht (de)
1. retourlading
fret (m.)  de retour 
2. vrachtprijs
fret (m.)  de retour 

qretourzending

retourzending (dev)
1. retour (m.)  à l'expéditeur 

qretraceren

retraceren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. retracer 

qretractie

retractie (dev) (medisch)
1. rétraction (v.) 

qretractor

retractor (dem) (medisch)
1. muscle (m.)  rétracteur, rétracteur (m.) 

qretraitant

retraitant (dem), retraitante (dev)
1. (man) retraitant (m.), (vrouw) retraitante (v.) 

qretraitante

retraitante (dev) zie retraitant

qretraite

retraite (de)
1. (periode van) afzondering
retraite (v.)
(religie; ook) récollection (v.) 
♦ voorbeelden
in retraite gaan
entrer en retraite, aller faire une retraite 
2. terugtocht
retraite (v.)
repli (m.) 
3. rustplaats
retraite (v.) 

qretrakteren

retrakteren (overgankelijk werkwoord)
1. rétracter 

qretribueren

retribueren (overgankelijk werkwoord)
1. rembourser 

qretributie

retributie (dev)
1. teruggave
remboursement (m.) 
2. betaling voor overheidsdiensten
redevance (v.) 

qretrieval

retrieval (de) (computer)
1. extraction (v.)  de données 

qretriever

retriever (dem)
1. (anglicisme) retriever (m.)
chien (m.)  d'arrêt 

qretro

retro (bijvoeglijk naamwoord)
1. rétro 

qretroactief

retroactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rétroactif (v: rétroactive) 

qretrofitten

retrofitten (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) échanger les pièces usées de
remettre aux normes 

qretroflexie

retroflexie (dev) (medisch)
1. rétroflexion (v.)  (de l'utérus) 

qretrograde

retrograde1 (dev)
1. vers (m.)  rétrograde
palindrome (m.) 

qretrograde

retrograde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rétrograde 
♦ voorbeelden
retrograde amnesie
amnésie rétrograde 
(astrologie) retrograde beweging
mouvement rétrograde 
een retrograde woordenboek
un dictionnaire inverse 

qretrogrademethode

retrogrademethode (dev) (geldwezen)
1. méthode (v.)  rétrograde 

qretrogressie

retrogressie (dev)
1. rétrogression (v.)
rétrogradation (v.), recul (m.) 

qretromode

retromode (de) (België)
1. mode (v.)  rétro 

qretrospectie

retrospectie (dev)
1. rétrospective (v.)
vue (v.)  rétrospective 

qretrospectief

retrospectief1 (het)
1. rétrospective (v.) 
♦ voorbeelden
in retrospectief
en rétrospective, dans une vue rétrospective, en faisant un retour en arrière 

qretrospectief

retrospectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rétrospectif (v: rétrospective) 
♦ voorbeelden
een retrospectieve tentoonstelling
une (exposition) rétrospective 

qretrostijl

retrostijl (dem)
1. style (m.)  rétro 

qretrovirologie

retrovirologie (dev)
1. rétrovirologie (v.) 

qretrovirus

retrovirus (het)
1. rétrovirus (m.) 

qrettich

rettich groente(dem)
1. raifort (m.) 

qreturn

return tennis(dem) (sport)
1. het terugslaan van de bal
renvoi (m.)  (de la balle)
(service) retour (m.)  de service 
2. returnmatch
match (m.)  retour 
3. computer
retour (m.)  chariot 
♦ voorbeelden
een harde return
un retour (à la ligne) forcé 
een zachte return
un saut de ligne 

qreturnmatch

returnmatch (de) (sport)
1. match (m.)  retour 

qreturnwedstrijd

returnwedstrijd (dem)
1. match (m.)  retour 

qreu

reu (dem)
1. chien (m.)  (mâle) 

qreuk

reuk (dem)
1. reukzin
odorat (m.)
olfaction (v.)
(van dier, ook) flair (m.) 
♦ voorbeelden
een scherpe, fijne reuk hebben
(letterlijk, figuurlijk) avoir l'odorat fin
(figuurlijk) avoir du flair, le nez fin 
het zintuig van de reuk
le sens olfactif 
2. geur
odeur (v.)
(aangenaam, ook) arôme (m.)
parfum (m.) 
♦ voorbeelden
een politiehond reuk van iets geven
donner qqch. à flairer à un chien policier 
(figuurlijk) de reuk van iets hebben
avoir vent de qqch. 
3. (figuurlijk); reputatie
réputation (v.)
renommée (v.) 
♦ voorbeelden
in een reuk van heiligheid staan
être en odeur de sainteté 
in een slechte, kwade reuk staan
(persoon) être mal vu, avoir une mauvaise réputation
(plaats) être mal famé 

qreuk-

reuk- (prefix)
1. olfactif (v: olfactive) 

qreukaltaar

reukaltaar (het, dem)
1. autel (m.)  des parfums 

qreukcentrum

reukcentrum (het)
1. centre (m.)  de l'odorat, centre (m.)  de l'olfaction 
♦ voorbeelden
het primair reukcentrum
les bulbes olfactifs 

qreukdier

reukdier (het)
1. (omschrijving) animal (m.)  se servant de son odorat pour … 

qreukflesje

reukflesje (het)
1. (voor reukwater) flacon (m.)  à parfum
(met reukwater) flacon (m.)  de parfum 

qreukloos

reukloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen reukzin hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) dépourvu d'odorat
(van dier, ook) sans flair 
2. geen reuk afgevend
(bijvoeglijk naamwoord) inodore
(bijwoord) sans dégager d'odeur 

qreukoffer

reukoffer (het)
1. oblation (v.)  de parfums 
♦ voorbeelden
de goden een reukoffer brengen
offrir, brûler de l'encens aux dieux 

qreukorgaan

reukorgaan (het)
1. organe (m.)  olfactif
(meervoud) appareil (m.)  olfactif 

qreukstof

reukstof (de)
1. parfum (m.)
(scheikunde) substance (v.)  odorante 

qreukvat

reukvat (het)
1. (algemeen) brûle-parfum (m.; mv: brûle-parfums)
cassolette (v.)
(rooms-katholiek) encensoir (m.) 

qreukverdrijver

reukverdrijver (dem)
1. assainisseur (m.) 

qreukwater

reukwater (het)
1. eau (v.)  de senteur
parfum (m.) 

qreukwerk

reukwerk (het)
1. parfumerie (v.)
parfums (m.; meervoud) 

qreukzenuw

reukzenuw (de)
1. nerf (m.)  olfactif 

qreukzin

reukzin (dem)
1. sens (m.)  olfactif
odorat (m.)
(van dier, ook) flair (m.) 

qreukzout

reukzout (het)
1. sels (m.; meervoud)  (anglais) 

qreuma

reuma (het)
1. rhumatisme (m.) 
♦ voorbeelden
aan reuma lijdend
rhumatisant 

qreumapatiënt

reumapatiënt (dem), reumapatiënte (dev)
1. (man) rhumatisant (m.), (vrouw) rhumatisante (v.) 

qreumapatiënte

reumapatiënte (dev) zie reumapatiënt

qreumatiek

reumatiek (dev)
1. rhumatisme (m.) 

qreumatiekolie

reumatiekolie (de)
1. huile (v.)  de laurier 

qreumatisch

reumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van reumatiek
rhumatismal
(lijkend op) rhumatoïde 
♦ voorbeelden
reumatische aandoeningen, pijnen
crises, douleurs rhumatismales 
reumatische artritis
arthrite déformante 
2. lijdend aan reumatiek
rhumatisant 
♦ voorbeelden
reumatisch zijn
souffrir de rhumatismes 

qreumatologie

reumatologie (dev) (medisch)
1. rhumatologie (v.) 

qreumatologisch

reumatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhumatologique 

qreumatoloog

reumatoloog (dem)
1. rhumatologue (m. of v.) 

qreünie

reünie (dev)
1. ± réunion (v.) 
♦ voorbeelden
reünie van de oud-leerlingen
réunion des anciens élèves 

qreünist

reünist (dem), reüniste (dev)
1. participant (m.)  à une réunion d'anciens 

qreüniste

reüniste (dev) zie reünist

qreup

reup (dev)
1. ergot (m.) 

qreuring

reuring (dev)
1. drukte
animation (v.) 
2. beroering
bruit (m.) 
♦ voorbeelden
voor reuring zorgen
faire du bruit, faire un tollé 

qreus

reus (dem)
1. (mythologie)
géant (m.)
(mensenetend) ogre (m.) 
♦ voorbeelden
Klein Duimpje en de reus
l'ogre et le Petit Poucet 
2. groot mens
géant (m.)
colosse (m.)
(dik) mastodonte (m.) 
♦ voorbeelden
een reus op lemen voeten
un colosse aux pieds d'argile 
3. groot dier, plant, zaak
géant (m.)
colosse (m.)
(machine, voertuig) mastodonte (m.) 
♦ voorbeelden
(astrologie) rode reus
géante rouge 

qreusachtig

reusachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer groot
gigantesque
colossal, énorme
(wanstaltig groot) monstrueux (v: monstrueuse) 
♦ voorbeelden
een reusachtig bedrijf
une entreprise gigantesque 
een reusachtige gestalte
une stature colossale 
een reusachtige machine
(ook) un mastodonte 
2. prachtig
prodigieux (v: prodigieuse)
formidable, extraordinaire 

qreusachtig

reusachtig2 (bijwoord)
1. uitermate
énormément
terriblement, prodigieusement, colossalement 
♦ voorbeelden
ik ben reusachtig blij
je suis ravi 
het was er reusachtig druk
il y avait énormément de monde, il y avait un monde fou 
reusachtig rijk
colossalement riche 

qreusachtigheid

reusachtigheid (dev)
1. taille (v.)  colossale
gigantisme (m.), énormité (v.) 

qréussite

réussite (de)
1. (formeel); het slagen
↓ réussite (v.)
succès (m.) 
2. goed wijngewas
vendange (v.)  extraordinaire
récolte (v.)  particulièrement bonne 

qreut

reut (dem)
¶. overige voorbeelden
de hele reut
(alles) tout le bazar, tout le tremblement
(iedereen) toute la bande 

qreutel

reutel (dem)
1. râle (m.) 

qreutelen

reutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rochelend ademen
râler 
♦ voorbeelden
het reutelen van de stervenden
le râle des mourants 
2. zeuren
râler
grogner, rouspéter 

qreutemeteut

reutemeteut (dem)
¶. overige voorbeelden
de hele reutemeut
(iedereen) toute la bande
(alles) tout le bazar 

qReuters

Reuters
1. Reuters 

qreuze

reuze1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweldig
(zeer groot) énorme
terrible, monstre
(zeer goed) fantastique, sensationnel (v: sensationnelle), sensass, super 
♦ voorbeelden
een reuze bof
une veine de cocu, de pendu 
dat is reuze!
c'est sensass! 
we hadden reuze lol
on s'est bien marrés 

qreuze

reuze2 (bijwoord)
1. in hoge mate
énormément
terriblement, drôlement 
♦ voorbeelden
reuze gek
complètement fou 
dat huis staat reuze scheef
cette maison penche terriblement 
reuze veel
énormément (de) 

qreuze

reuze3 (tussenwerpsel)
1. formidable
sensass 
♦ voorbeelden
ga je mee? reuze!
tu viens avec moi? chouette alors!, chic alors! 

qreuzeblij

reuzeblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. drôlement content 

qreuzeblunder

reuzeblunder (dem)
1. gaffe (v.)  monumentale 

qreuzegroot

reuzegroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. énorme 

qreuzehonger

reuzehonger (dem)
1. faim (v.)  de loup 

qreuzekerel

reuzekerel (dem)
1. type (m.)  épatant, type (m.)  du tonnerre 

qreuzekoopje

reuzekoopje (het)
1. affaire (v.)  du tonnerre 

qreuzel

reuzel (dem)
1. vetweefsel
panne (v.) 
2. vet
saindoux (m.) 
♦ voorbeelden
in reuzel gebakken
frit dans du saindoux 

qreuzen-

reuzen- (prefix)
1. énorme
gigantesque, colossal
(van een reus) de géant 

qreuzenbed

reuzenbed (het)
1. ± mégalithe (m.)
± dolmen (m.) 

qreuzenboom

reuzenboom (dem)
1. arbre (m.)  géant 

qreuzengestalte

reuzengestalte (dev)
1. taille (v.)  de géant, stature (v.)  de géant 

qreuzengroei

reuzengroei (dem)
1. gigantisme (m.) 

qreuzenhaai

reuzenhaai (dem)
1. requin (m.)  pèlerin, pèlerin (m.) 

qreuzenhert

reuzenhert (het)
1. mégacéros (m.) 

qreuzeninktvis

reuzeninktvis (dem)
1. pieuvre (v.) 

qreuzenkracht

reuzenkracht (de)
1. force (v.)  herculéenne 

qreuzenmolecule

reuzenmolecule (het, de)
1. molécule (v.)  géante 

qreuzenolifant

reuzenolifant (dem)
1. mammouth (m.) 

qreuzenrad

reuzenrad (het)
1. grande roue (v.) 

qreuzenschildpad

reuzenschildpad (de)
1. tortue (v.)  géante 

qreuzenschrede

reuzenschrede (de)
1. pas (m.)  de géant 
♦ voorbeelden
hij gaat met reuzenschreden vooruit
il progresse à pas de géant 

qreuzenslalom

reuzenslalom (dem)
1. slalom (m.)  géant, géant (m.) 

qreuzensprong

reuzensprong (dem)
1. saut (m.)  géant
bond (m.)  de géant 

qreuzenstern

reuzenstern (de)
1. sterne (v.)  caspienne 

qreuzenwerk

reuzenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de titan
travail (m.; mv: travaux)  de Romain, entreprise (v.)  titanesque 

qreuzenzwaai

reuzenzwaai (dem) (sport)
1. (grand) soleil (m.) 

qreuzin

reuzin (dev)
1. vrouwelijke reus
géante (v.)
(mensenetend) ogresse (v.) 
2. grote vrouw
géante (v.) 

qrevaccinatie

revaccinatie (dev)
1. revaccination (v.) 

qrevaccineren

revaccineren (overgankelijk werkwoord)
1. revacciner 

qrevalidatie

revalidatie (dev)
1. rééducation (v.)
réadaptation (v.)  fonctionnelle 

qrevalidatiearts

revalidatiearts (dem)
1. médecin (m.)  rééducateur 

qrevalidatiecentrum

revalidatiecentrum (het)
1. centre (m.)  de rééducation 

qrevalidatietijd

revalidatietijd (dem)
1. période (v.)  de rééducation 

qrevalideerbaar

revalideerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être rééduqué/réadapté, pouvant être rééduqué/réadapté 

qrevalideren

revalideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer solide worden
faire de la rééducation, de la réadaptation fonctionnelle 

qrevalideren

revalideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. weer solide maken
rééduquer
réadapter 

qrevalorisatie

revalorisatie (dev)
1. het weer geldig maken
revalorisation (v.) 
2. herstel van de valuta
revalorisation (v.)
réévaluation (v.) 

qrevaloriseren

revaloriseren (overgankelijk werkwoord)
1. revaloriser
réévaluer 

qrevaluatie

revaluatie (dev)
1. m.b.t. munteenheid
réévaluation (v.)
revalorisation (v.) 
2. herwaardering
revalorisation (v.) 

qrevalueren

revalueren (overgankelijk werkwoord)
1. herwaarderen
revaloriser 
2. m.b.t. munteenheid
réévaluer
revaloriser 

qrevanche

revanche wedstrijd(de)
1. wraak
revanche (v.) 
♦ voorbeelden
revanche nemen (op iem.)
prendre sa revanche (sur qqn.) 
2. (sport)
revanche (v.) 
♦ voorbeelden
iem. revanche geven
donner sa revanche à qqn. 
revanche vragen
demander sa revanche 

qrevanchegedachte

revanchegedachte (dev)
1. revanchisme (m.) 

qrevancheren

zich revancheren (wederkerend werkwoord)
1. prendre sa revanche
se venger 
♦ voorbeelden
zich voor iets op iem. revancheren
se venger sur qqn. de qqch. 

qrevanchisme

revanchisme (het) (politiek)
1. revanchisme (m.) 

qrevanchistisch

revanchistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. revanchard 

qreveil

reveil (het)
1. opwekking
réveil (m.) 
♦ voorbeelden
ethisch reveil
± nouvel élan moral 
2. reveille
réveil (m.) 

qreveille

reveille (de)
1. réveil (m.) 
♦ voorbeelden
de reveille blazen
battre, sonner le réveil 

qreveillon

reveillon (het)
1. réveillon (m.) 

qrevelatie

revelatie (dev)
1. ontdekking
révélation (v.) 
2. persoon
révélation (v.)
découverte (v.) 

qreveleren

reveleren (overgankelijk werkwoord)
1. révéler
dévoiler, découvrir 

qreven

reven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ariser 
♦ voorbeelden
een zeil reven
prendre un ris
serrer, ariser une voile 

qrevenu

revenu (het)
1. revenu (m.)
intérêt (m.), rente (v.) 
♦ voorbeelden
de revenuen van iets hebben
avoir les revenus de qqch. 

qreverbeeroven

reverbeeroven (dem)
1. four (m.)  à réverbère 

qreverence

reverence (de)
1. révérence (v.) 

qreverentie

reverentie (dev)
1. ontzag
révérence (v.)
déférence (v.) 
2. eerbetuiging
hommage (m.)
témoignage (m.)  de respect 
3. buiging
révérence (v.) 

qrêverie

rêverie (dev)
1. dromerij
rêverie (v.)
songerie (v.), rêve (m.), rêvasserie (v.) 
2. muziekstuk
rêverie (v.) 

qrevers

revers (dem)
1. keerzijde
revers (m.)
(van munt ook) pile (v.) 
2. m.b.t. kledingstukken
revers (m.) 

qreversed take-over

reversed take-over (dem)
1. acquisition (v.)  inversée
contre-OPA (v.), (omschrijving) prise (v.)  de contrôle inversée 

qreversibel

reversibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. réversible 

qreversibiliteit

reversibiliteit (dev)
1. réversibilité (v.) 

qreversie

reversie (dev)
1. retournement (m.)
(juridisch, biologie) réversion (v.) 

qrevideren

revideren (overgankelijk werkwoord)
1. reviseren
réviser 
2. herzien
réviser
revoir 

qrevier

revier (het)
1. ± terrain (m.)  (de chasse), ± territoire (m.)  (de chasse) 

qrevieren

revieren (onovergankelijk werkwoord)
1. reconnaître le terrain 

qrevindicatie

revindicatie (dev)
1. revendication (v.)
exigence (v.), réclamation (v.) 

qrevindiceren

revindiceren (overgankelijk werkwoord)
1. revendiquer
exiger, réclamer 

qreviseren

reviseren (overgankelijk werkwoord)
1. (van machine) controleren
réviser 
2. herzien
réviser 

qrevisie

revisie (dev)
1. herziening
révision (v.) 
♦ voorbeelden
revisie van de drukproef
révision, correction de l'épreuve 
2. periodieke controle
révision (v.)
vérification (v.) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig ging in revisie
l'avion était révisé 
3. (juridisch)
± révision (v.) 

qrevisiebedrijf

revisiebedrijf (het)
1. atelier (m.)  de révision 

qrevisionisme

revisionisme (het)
1. révisionnisme (m.) 

qrevisionist

revisionist (dem)
1. révisionniste (m. of v.) 



qrevisionistisch

revisionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. révisionniste 

qrevisited

revisited (bijvoeglijk naamwoord)
1. revisité
redécouvert 

qrevisme

revisme (het)
1. révisme (m.)
(omschrijving) pensée (v.)  sur la religion, le mysticisme, l'amour ou la sexualité (sadomasochiste) formulée dans un style archaïque qui caractérise l'écrivain néerlandais Reve 

qrevisor

revisor (dem)
1. réviseur (m.) 

qrevival

revival (de)
1. réveil (m.)
revival (m.) 

qrevivescentie

revivescentie (dev)
1. réanimation (v.) 

qrevocabel

revocabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. révocable 

qrevocatie

revocatie (dev)
1. révocation (v.)
abrogation (v.), annulation (v.) 

qrevoceren

revoceren (overgankelijk werkwoord)
1. révoquer
abroger, annuler 

qrevoltant

revoltant (bijvoeglijk naamwoord)
1. révoltant 

qrevolte

revolte (dev)
1. révolte (v.) 

qrevolteren

revolteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oproerig worden
se révolter (contre)
se soulever (contre), se rebeller (contre), s'insurger (contre) 

qrevolteren

revolteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in opstand brengen
soulever
(figuurlijk) révolter 

qrevolutie

revolutie (dev)
1. ommekeer in de staatkundige, maatschappelijke toestand
révolution (v.) 
♦ voorbeelden
permanente revolutie
révolution permanente 
de revolutie eet haar eigen kinderen op
la révolution dévore ses enfants 
2. (figuurlijk)
révolution (v.)
bouleversement (m.) 
♦ voorbeelden
de digitale revolutie
la révolution numérique 
de groene revolutie
la révolution verte 
een revolutie in de denkbeelden
une révolution dans les façons de penser 
de industriële revolutie
la révolution industrielle 
de tweede industriële revolutie
la seconde révolution industrielle 

qrevolutionair

revolutionair1 (dem)
1. révolutionnaire (m. of v.) 

qrevolutionair

revolutionair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. omwentelingsgezind
(bijvoeglijk naamwoord) révolutionnaire
(bijwoord) comme un révolutionnaire, en tant que révolutionnaire 
♦ voorbeelden
revolutionaire bladen, strijdkrachten
journaux, forces révolutionnaires 
2. van revolutionaire aard
(bijvoeglijk naamwoord) révolutionnaire
(bijwoord) de façon révolutionnaire 
3. radicaal anders
(bijvoeglijk naamwoord) révolutionnaire
(bijwoord) de façon révolutionnaire 

qrevolutionair-socialistisch

revolutionair-socialistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. socialiste révolutionnaire 

qrevolutioneren

revolutioneren (overgankelijk werkwoord)
1. révolutionner
bouleverser 

qrevolver

revolver (dem)
1. vuurwapen
revolver (m.) 
2. m.b.t. een microscoop, filmcamera
revolver (m.)
tourelle (v.) 
♦ voorbeelden
een microscoop met vierdelige revolver
un microscope à revolver à quatre objectifs 

qrevolvercamera

revolvercamera (de)
1. caméra (v.)  à réarmement automatique 

qrevolvergreep

revolvergreep (dem)
1. poignée (v.)  de revolver, crosse (v.)  de revolver 

qrevolverheld

revolverheld (dem) (ironisch)
1. as (m.)  de la gâchette 

qrevolverjournalist

revolverjournalist (dem)
1. (omschrijving) reporter (m.)  qui pratique le journalisme coup de poing 

qrevolverpers

revolverpers (de)
1. journalisme (m.)  coup de poing
± presse (v.)  à sensation 

qrevolverschot

revolverschot (het)
1. schot uit revolver
coup (m.)  de revolver 
2. wond
coup (m.)  de revolver 

qrevolverspuit

revolverspuit (de)
1. pistolet (m.) 

qrevolvertang

revolvertang (de)
1. pince (v.)  emporte-pièce, emporte-pièce (m.; onveranderlijk)
poinçonneuse (v.) 

qrevolvertas

revolvertas (de)
1. gaine (v.)  de revolver 

qrevolving fund

revolving fund (het)
1. fonds (m.)  renouvelable 

qrevue

revue (de)
1. tijdschrift
revue (v.)
magazine (m.) 
2. amusementsprogramma
revue (v.) 
3. monstering
revue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets de revue laten passeren
passer qqch. en revue 
de revue passeren
(ook figuurlijk) être passé en revue 

qrevueschrijfster

revueschrijfster (dev) zie revueschrijver

qrevueschrijver

revueschrijver (dem), revueschrijfster (dev)
1. revuiste (m. of v.) 

qrevuester

revuester (de)
1. vedette (v.)  de revue 

qrex

rex (dem)
1. rex (m.) 

qrez-de-chaussee

rez-de-chaussee (dem)
1. rez-de-chaussée (m.; onveranderlijk) 

qRF

RF (dev)
1. afkorting van: République Française
RF 

qRgd

Rgd (dem)
1. afkorting van: Rijksgebouwendienst
(omschrijving) service (m.)  national des bâtiments publics 
2. afkorting van: Rijks Geneeskundige Dienst
(omschrijving) service (m.)  national de la santé publique 

qrhinestone

rhinestone (dem)
1. pierre (v.)  du Rhin
diamant (m.)  fantaisie 

qRhodos

Rhodos (het)
1. Rhodes (v.) 
♦ voorbeelden
op Rhodos
à Rhodes 

qRhône

Rhône (dem)
1. Rhône (m.) 

qrhythm-and-blues

rhythm-and-blues (de)
1. rhythm and blues (m.) 

qRiagg

Riagg (het, dev)
1. afkorting van: Regionaal Instituut voor de Ambulante Geestelijke Gezondheidszorg
(omschrijving) organisme (m.)  régional pour l'assistance sanitaire mentale ambulante
(België) centre (m.)  de santé mentale ambulatoire 

qriant

riant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. er aantrekkelijk uitziend
(bijvoeglijk naamwoord) riant
agréable
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een riant uitzicht
une vue agréable, riante 
2. zeer ruim
(bijvoeglijk naamwoord) spacieux (v: spacieuse)
confortable
(bijwoord) confortablement 
♦ voorbeelden
een riant inkomen
un revenu confortable 
er riant bij zitten
(ook m.b.t. geld) être installé confortablement 
3. gunstig
(bijvoeglijk naamwoord) très favorable
(bijwoord) très favorablement 
♦ voorbeelden
de bungalow is riant gelegen
le bungalow est très bien situé, est situé très favorablement 
de vooruitzichten zijn (niet) riant
les prévisions (ne) sont (pas) favorables 

qriaskust

riaskust (de)
1. côte (v.)  à rias 

qrib

rib bot(de)
1. been in de borstkas
côte (v.) 
♦ voorbeelden
je kunt zijn ribben tellen
on lui compterait les côtes, on lui voit les côtes 
de zwevende ribben
les fausses côtes, les côtes flottantes 
2. (meervoud); zijde
côtes (meervoud)
côté (m.) 
♦ voorbeelden
een por in je ribben krijgen
recevoir un coup dans les côtes 
3. dunne balk
solive (v.)
latte (v.) 
4. verhoging aan voorwerp
côte (v.)
nervure (v.)
(m.b.t. stengel) cannelure (v.) 
♦ voorbeelden
de ribben van een blad
les nervures d'une feuille
(groter) les côtes d'une feuille 
de ribben op een tegel
les côtes d'un carreau 
de ribben van de radiator
les ailettes du radiateur 
5. (wiskunde)
arête (v.) 
♦ voorbeelden
de ribben van een vierzijdige piramide
les arêtes d'un tétraèdre 
6. (scheepvaart)
membrure (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is een rib uit je lijf
c'est une sacrée ponction 

qribbel

ribbel (de)
1. verhoging aan een voorwerp
côte (v.)
cannelure (v.), nervure (v.), saillie (v.) 
♦ voorbeelden
de ribbels van een boekband
les nerfs, les nervures d'une reliure 
de ribbels op de rand van munten
les cannelures sur les tranches des pièces de monnaie 
2. strepen op ribfluweel
côte (v.) 

qribbelig

ribbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nervuré
(evenwijdige ribbels) strié
cannelé
(van textiel) côtelé 
♦ voorbeelden
ribbelig papier
du papier nervuré, du vergé 

qribbeling

ribbeling1 (dem)
1. appel
calville (v.) 

qribbeling

ribbeling2 (dev)
1. ribbel
nervure (v.)
(op duinen) ride (v.)
(evenwijdig) strie (v.), cannelure (v.) (in steen, hout, metaal, op plantenstengel)
rainure (v.)
(textiel) côte (v.) 

qribben

ribben (overgankelijk werkwoord)
1. van ribben voorzien
nervurer (boekband e.d.)
(evenwijdige ribbels) strier
canneler 
2. groeven maken
nervurer
strier, canneler, faire des nervures/stries/cannelures 

qribbenademhaling

ribbenademhaling (dev)
1. respiration (v.)  thoracique 

qribbenkast

ribbenkast (de)
1. thorax (m.)
coffre (m.), ↑ cage (v.)  thoracique 
♦ voorbeelden
je kunt zijn hele ribbenkast zien
on peut lui compter les côtes, on lui voit les côtes 

qribbenstoot

ribbenstoot (dem)
1. coup (m.)  dans les côtes 

qribbetjesgoed

ribbetjesgoed (het)
1. velours (m.)  côtelé 

qribboog

ribboog (dem)
1. arc (m.)  costal 

qribbroek

ribbroek kleding(de)
1. pantalon (m.)  en velours côtelé 

qribcord

ribcord (het)
1. velours (m.)  à grosses côtes 

qribes

ribes (dem)
1. groseillier (m.)  à fleurs
groseillier (m.)  sanguin 

qribeye

ribeye (dem)
1. faux-filet (m.) 

qribfluweel

ribfluweel stof(het)
1. velours (m.)  côtelé, velours (m.)  à côtes 

qribfractuur

ribfractuur (dev)
1. fracture (v.)  d'une côte 

qribgewelf

ribgewelf (het)
1. voûte (v.)  d'arête 

qribkarbonade

ribkarbonade (dem)
1. côte (v.)  d'échine 

qribkarton

ribkarton (het)
1. carton (m.)  ondulé 

qribkotelet

ribkotelet (de)
1. ± côtelette (v.) 

qribkwal

ribkwal (de)
1. cténaire (m.) 

qriblap

riblap (de)
1. morceau (m.)  de poitrine de bœuf, poitrine (v.)  de bœuf 

qriboflavine

riboflavine (het, de)
1. riboflavine (v.)
(in melk) lactoflavine (v.) 

qribonucleïnezuur

ribonucleïnezuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  ribonucléique (afkorting: ARN) 

qribose

ribose (het, de) (scheikunde)
1. ribose (m.) 

qribstof

ribstof (de)
1. tissu (m.)  côtelé, tissu (m.)  à côtes 

qribstuk

ribstuk (het)
1. entrecôte (v.) 

qribtricot

ribtricot (het, dem)
1. tricot (m.)  à côtes 

qribzaad

ribzaad (het)
1. cerfeuil (m.) 

qrichel

richel (de)
1. bovenste rand van een voorwerp
rebord (m.) 
2. platte lat
latte (v.) 
3. duinstrook
(omschrijving) étroit cordon (m.)  de dunes 
4. bank in zee
± banc (m.)  de sable 
¶. overige voorbeelden
tuig van de richel
(la) lie du peuple 

qrichelieuwerk

richelieuwerk (het)
1. broderie (v.)  Richelieu 

qrichtantenne

richtantenne (de)
1. antenne (v.)  directionnelle 

qrichtas

richtas (de)
1. ligne (v.)  de visée 

qrichtbaak

richtbaak (de)
1. amer (m.)  (d'alignement) 

qrichtdatum

richtdatum (dem)
1. date (v.)  cible 

qrichten

richten1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een rechte lijn brengen
aligner 
♦ voorbeelden
een compagnie richten
aligner une compagnie 
rechts, links richten
aligner à gauche, à droite 
2. in een richting laten gaan
diriger
orienter 
♦ voorbeelden
iemands gangen richten
diriger qqn. 
zijn gedachten, aandacht op iets richten
tourner ses pensées vers qqch., fixer son attention sur qqch. 
gericht zijn op iets
viser à qqch. 
zijn schreden richten naar
diriger, conduire ses pas vers 
3. sturen
adresser 
♦ voorbeelden
een brief, aan mij gericht
une lettre qui m'a été adressée 
een vraag richten tot de voorzitter
adresser une question au président 

qrichten

zich richten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich wenden tot
s'adresser (à qqn.)
(m.b.t. aanspreken ook) se tourner (vers qqn.) 
2. als voorbeeld nemen
se régler (sur qqn.)
suivre (qqch.), se guider (sur l'exemple de qqn.)
(m.b.t. taal) s'accorder (avec) 
3. zich concentreren op
se concentrer (sur) 
♦ voorbeelden
zich geheel op zijn studie richten
se plonger dans les études, se consacrer entièrement à ses études 

qrichten

richten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in bepaalde richting brengen
placer
mettre, poser, orienter 
♦ voorbeelden
(iets) horizontaal richten
mettre (qqch.) à l'horizontale 
de zeilen naar de wind richten
orienter les voiles au vent 
2. m.b.t. vuurwapens
viser
braquer, pointer 
♦ voorbeelden
een geweer op iem. richten
braquer un fusil sur qqn. 
een kanon richten
pointer un canon 
op iem., iets richten
viser qqn., qqch., ajuster qqn., qqch. 
scherp richten
viser bien 

qrichter

richter (dem) (Bijbel)
1. juge (m.) 
♦ voorbeelden
het boek der Richteren
le livre des Juges 

qrichtgetal

richtgetal (het)
1. (algemeen) indice (m.)
(wiskunde) ordinal (m.)
(fotografie) nombre-guide (m.) 

qrichthoek

richthoek (dem)
1. angle (m.)  de tir 

qrichting

richting (dev)
1. zijde, kant
direction (v.)
sens (m.) 
♦ voorbeelden
(in auto) de richting aangeven
clignoter, mettre son clignotant 
zij gingen richting Amsterdam
ils allaient en direction d'Amsterdam, ils ont pris la route, la direction d'Amsterdam 
(figuurlijk) richting geven aan iets
poser les jalons, donner les grandes lignes 
de richting geven, aanwijzen
indiquer, montrer la direction, le chemin 
in de goede, de verkeerde richting
dans la bonne, la mauvaise direction 
een zetje in de goede richting geven
donner un coup de pouce 
in de richting van
vers 
tegen de normale richting in
à contre-courant
(op snelweg ook) à contresens 
in tegenovergestelde richting
en sens inverse 
welke richting is hij uitgegaan?
quel chemin a-t-il pris?, de quel côté est-il allé? 
2. gezindheid
tendance (v.) 
3. het richten naar een kant
orientation (v.)
(vuurwapen) pointage (m.)
(in rechte lijn stellen) alignement (m.) 

qrichtingaanwijzer

richtingaanwijzer auto(dem)
1. clignotant (m.)
(België) clignoteur (m.) 

qrichtingbord

richtingbord (het)
1. panneau (m.)  indicateur, panneau (m.)  de signalisation 

qrichtingenstrijd

richtingenstrijd (dem)
1. lutte (v.)  d'écoles 
♦ voorbeelden
de richtingenstrijd binnen de socialistische partij
la lutte au sein du parti socialiste sur la politique à suivre 

qrichtinggevend

richtinggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. directeur (v: directrice) 
♦ voorbeelden
een richtinggevend artikel
un article qui fait autorité 

qrichtinggevoel

richtinggevoel (het)
1. sens (m.)  de l'orientation 

qrichtingloos

richtingloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans orientation
sans direction 

qrichtingscoëfficiënt

richtingscoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  angulaire 

qrichtingslijn

richtingslijn (de) (natuurkunde)
1. vecteur (m.) 

qrichtingsroer

richtingsroer (het)
1. gouvernail (m.)  de direction
dérive (v.) 

qrichtingwijzer

richtingwijzer (dem) zie richtingaanwijzer

qrichtingzoeker

richtingzoeker (dem)
1. radiogoniomètre (m.)
radiocompas (m.) 

qrichtkracht

richtkracht (de) (natuurkunde)
1. pouvoir (m.)  directif 

qrichtlijn

richtlijn (de)
1. aanwijzing
directive (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
richtlijnen geven, opstellen
donner, établir des directives 
iets volgens de richtlijnen uitvoeren
exécuter qqch. selon les directives 
2. (juridisch)
directive (v.; meestal meervoud) (ook EEG) 
3. m.b.t. grond-, metselwerk
cordeau (m.) 
4. (wiskunde)
ligne (v.)  directrice, directrice (v.) 
5. m.b.t. vuurwapens
ligne (v.)  de visée/mire 

qrichtlood

richtlood (het)
1. fil (m.)  à plomb 

qrichtmicrofoon

richtmicrofoon (dem)
1. microphone (m.)  directionnel 

qrichtprijs

richtprijs (dem)
1. prix (m.)  indicatif/conseillé/recommandé/pilote 

qrichtpunt

richtpunt (het)
1. point (m.)  visé, point (m.)  de mire
(oriëntatiepunt) point (m.)  de repère (ook figuurlijk) 

qrichtsnoer

richtsnoer (het)
1. lijn om in een rechte lijn te blijven
cordeau (m.) 
2. voorschrift
règle (v.)
ligne (v.)  de conduite, directive (v.; meestal meervoud) (gegeven door een ander) 
♦ voorbeelden
een richtsnoer geven, vaststellen
donner, établir une ligne à suivre 
de richtsnoeren voor het loonbeleid
les orientations salariales 
3. voorbeeld
exemple (m.)
modèle (m.), fil (m.)  d'Ariane 
♦ voorbeelden
als richtsnoer dienen
servir de guide, d'exemple 
iets tot richtsnoer nemen
prendre qqch. pour guide, en exemple 

qrichttijd

richttijd (dem)
1. temps (m.)  cible 

qrichtvlak

richtvlak (het)
1. vlak door de richtlijn
plan (m.)  de pointage 
2. vlak van een magneetnaald
plan (m.)  de visée 

qricinusboom

ricinusboom (dem)
1. ricin (m.) 

qricinusolie

ricinusolie (de)
1. huile (v.)  de ricin 

qricocheren

ricocheren (onovergankelijk werkwoord)
1. ricocher 

qricochet

ricochet (het)
1. ricochet (m.) 

qricochetschot

ricochetschot (het)
1. ricochet (m.) 

qricotta

ricotta (dem)
1. ricotta (v.) 

qridder

ridder (dem)
1. persoon opgenomen in de ridderstand
chevalier (m.) 
♦ voorbeelden
dolende ridder
chevalier errant 
Maltezer ridder
chevalier de Malte 
iem. tot ridder slaan
armer qqn. chevalier, donner l'accolade à qqn.
(middeleeuwen) adouber qqn. 
de ridder van de droevige figuur
le chevalier à la Triste Figure 
de ridder zonder vrees of blaam
le chevalier sans peur et sans reproche 
2. m.b.t. de hedendaagse adelstand
chevalier (m.) 
3. lid van een ridderorde
chevalier (m.) 
♦ voorbeelden
ridder in de orde van Oranje-Nassau
chevalier de l'ordre d'Orange-Nassau 
4. iemand die zich ridderlijk gedraagt
chevalier (m.)  servant 

qridderdienst

ridderdienst (dem)
1. bewezen dienst
service (m.)  de chevalier 
2. hoffelijkheid
courtoisie (v.)  (chevaleresque)
galanterie (v.) 

qriddereed

riddereed (dem)
1. serment (m.)  de chevalier 

qridderen

ridderen (overgankelijk werkwoord)
1. tot ridder slaan
recevoir (qqn.) chevalier
armer (qqn.) chevalier, donner l'accolade à, adouber 
2. in een ridderorde opnemen
décorer 

qridderepiek

ridderepiek (dev)
1. poésie (v.)  épique 

qridderepos

ridderepos (het)
1. chanson (v.)  de geste, geste (v.) 

qridderforel

ridderforel (de)
1. omble (m.)
(ook benaming voor) omble(-)chevalier (m.; mv: ombles(-)chevaliers) 

qridderkruis

ridderkruis (het)
1. croix (v.)  de chevalier 

qridderlijk

ridderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de eigenschappen van een ridder
chevaleresque 
♦ voorbeelden
een ridderlijke cavalier
un chevalier servant 
2. van een ridder
d'un chevalier 
♦ voorbeelden
een ridderlijk slot
± un château fort 

qridderlijk

ridderlijk2 (bijwoord)
1. op de wijze van een ridder
d'une façon chevaleresque
avec courtoisie, comme un chevalier 
2. ronduit
franchement
carrément, sans détour 
♦ voorbeelden
hij kwam er ridderlijk voor uit
il avoua carrément 

qridderlijkheid

ridderlijkheid (dev)
1. esprit (m.)  chevaleresque 

qridderlint

ridderlint (het)
1. ruban (m.)  (de chevalier) 

qridderorde

ridderorde (de)
1. stand
chevalerie (v.) 
2. vereniging van ridders
ordre (m.)  de chevalerie 
♦ voorbeelden
de ridderorde van de tempeliers
l'ordre du Temple, le Temple 
3. onderscheiding
ordre (m.)  de chevalerie 
♦ voorbeelden
de versierselen van een ridderorde
les insignes d'un ordre (de chevalerie) 
4. versiersel
décoration (v.) 

qridderroman

ridderroman (dem)
1. ± roman (m.)  de chevalerie 

qridderschap

ridderschap1 (dev)
1. de ridders
chevalerie (v.) 

qridderschap

ridderschap2 (het)
1. het ridder zijn
chevalerie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. het ridderschap verlenen
conférer la chevalerie à qqn. 

qridderslag

ridderslag (dem)
1. accolade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. de ridderslag geven
(ook) adouber qqn. 

qridderspel

ridderspel (het)
1. tournoi (m.) 

qridderspoor

ridderspoor (de)
1. plant
dauphinelle (v.)
pied-d'alouette (m.; mv: pieds-d'alouette), delphinium (m.) 
♦ voorbeelden
Chinese ridderspoor
dauphinelle de Chine 
oosterse ridderspoor
dauphinelle orientale 
2. spoor aan de voet
± éperon (m.) 

qridderstand

ridderstand (dem)
1. waardigheid
chevalerie (v.) 
2. de ridders
chevalerie (v.) 

qridderster

ridderster (de)
1. amaryllis (v.)
étoile (v.)  du chevalier 

qriddertijd

riddertijd (dem)
1. époque (v.)  de la chevalerie, chevalerie (v.) 

qridderwezen

ridderwezen (het)
1. chevalerie (v.) 

qridderzaal

ridderzaal (de)
1. (in kasteel) (grande) salle (v.) 

qRidderzaal

Ridderzaal (de)
1. (in Den Haag) Salle (v.)  des Chevaliers 

qridiculiseren

ridiculiseren (overgankelijk werkwoord)
1. tourner en ridicule
tourner en dérision, ridiculiser, railler 

qridicuul

ridicuul (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ridicule
grotesque
(bijwoord) ridiculement
grotesquement, d'une manière ridicule 

qriedel

riedel (dem)
1. klankenreeks
ritournelle (v.)
refrain (m.) 
2. slagzin
± slogan (m.)
rengaine (v.) 
3. reeks
série (v.)
kyrielle (v.), chapelet (m.) 
♦ voorbeelden
een riedel klachten
une kyrielle de griefs 

qriedelen

riedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer une rengaine 

qriek

riek (dem) (landbouw)
1. fourche (v.)  (à fumier) 

qrieken

rieken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de indruk wekken van
sentir 
♦ voorbeelden
dat riekt naar bedrog
ça sent la supercherie 
2. (Bijbel); stinken
sentir mauvais 
¶. spreekwoorden
het tonnetje riekt altijd naar de haring
la caque sent toujours le hareng 

qrieken

rieken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ruiken
sentir 
¶. overige voorbeelden
(België) iem. niet kunnen rieken
ne pas pouvoir souffrir, sentir qqn. 

qriem

riem (dem)
1. gordel
ceinture (v.) 
2. snaar, drijfriem
courroie (v.) 
3. band om iets vast te binden
courroie (v.)
lanière (v.), sangle (v.)
(honden) laisse (v.)
(om iets over de schouder te dragen) bretelle (v.) 
♦ voorbeelden
schaatsen, koffers met riemen
patins, valises à lanières 
4. (meestal meervoud); veiligheidsgordels
ceinture (v.)  (de sécurité) 
5. roeispaan
rame (v.)
aviron (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de riemen binnenhalen
abandonner l'affaire, laisser tomber 
6. pees
± tendon (m.) 
7. hoeveelheid papier
rame (v.) 
¶. spreekwoorden
men moet roeien met de riemen die men heeft
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a, qui ne peut galoper, qu'il trotte 
het is goed riemen snijden van andermans leer
du cuir d'autrui, large courroie 

qriemblad

riemblad (het) (scheepvaart)
1. pelle (v.) 

qriemdol

riemdol (dem)
1. tolet (m.) 

qriemen

riemen (overgankelijk werkwoord)
1. attacher avec une courroie, attacher avec une lanière, attacher avec une sangle 

qriemoverbrenging

riemoverbrenging (dev)
1. transmission (v.)  par courroie 

qriemschijf

riemschijf (de)
1. poulie (v.) 
♦ voorbeelden
losse riemschijf
poulie folle 
vaste riemschijf
poulie fixe 

qriemslag

riemslag (dem)
1. slag met roeispanen
coup (m.)  de rame, coup (m.)  d'aviron 
2. afstand
coup (m.)  de rame
coup (m.)  d'aviron 

qriemtransmissie

riemtransmissie (dev) zie riemoverbrenging

qriesling

riesling (dem)
1. riesling (m.) 

qriet

riet (het)
1. grassoort
roseau (m.)
jonc (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich niet met een kluitje in het riet laten sturen
ne pas se laisser embobiner 
Indisch riet
rotang, jonc d'Inde 
2. rietstengel
canne (v.)
rotin (m.), vannerie (v.) 
♦ voorbeelden
beven als een riet
trembler comme une feuille 
Spaans riet
rotin espagnol 
(figuurlijk) een zwak riet
un frêle roseau 
3. m.b.t. blaasinstrumenten
anche (v.) 
4. in een weefgetouw
lame (v.) 

qrietachtig

rietachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op riet lijkend
qui ressemble au roseau 
2. vol riet
(rempli) de roseaux 

qrietbeslag

rietbeslag (het) (weg- en waterbouw)
1. berme (v.)  de roseaux 

qrietblazer

rietblazer (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'un instrument à anche 

qrietdekker

rietdekker (dem)
1. chaumier (m.) 

qrieten

rieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. de roseau
(dak) de chaume
(manden e.d.) de jonc 
♦ voorbeelden
een rieten zitting
un siège canné 

qrietfluit

rietfluit (de)
1. flûte (v.)  de roseau
chalumeau (m.), pipeau (m.) 

qrietgans

rietgans (de)
1. oie (v.)  des moissons 
♦ voorbeelden
kleine rietgans
oie à bec court 

qrietgors

rietgors (de)
1. vogel
bruant (m.)  des roseaux 
2. land
herbu (m.)
(wetenschappelijk) schorre (m.)
(meer naar zee toe) vasière (v.), (haute) slikke (v.) 

qrietgras

rietgras (het)
1. roseau (m.)  panaché
phalaris (m.), baldingère (v.), alpiste (m.) 

qriethalm

riethalm (dem) zie rietstengel

qriethoen

riethoen (het)
1. poule (v.)  d'eau 

qrietje

rietje (het)
1. om te drinken
paille (v.) 
2. (muziek); tongetje
anche (v.) 

qrietkraag

rietkraag (dem)
1. bordure (v.)  de roseaux 

qrietland

rietland (het)
1. roselière (v.)
jonchère (v.) 

qrietmat

rietmat (de)
1. natte (v.)  de roseau
(beschuttingsmiddel) paillasson (m.) 

qrietmeubelen

rietmeubelen (meervoud)
1. meubles (m.; meervoud)  en rotin 

qrietmijt

rietmijt (de)
1. tas (m.)  de roseaux, meule (v.)  de roseaux 

qrietmoeras

rietmoeras (het)
1. marais (m.)  roselier 

qrietmus

rietmus (de) zie rietgors

qrietpijp

rietpijp (de) zie rietfluit

qrietplanter

rietplanter (dem)
1. planteur (m.)  de canne à sucre 

qrietpluim

rietpluim (de)
1. panicule (v.)  de roseau 

qrietpoot

rietpoot (de)
1. fascine (v.)  de chaume 

qrietscherm

rietscherm (het)
1. clayonnage (m.) 

qrietstengel

rietstengel (dem)
1. hampe (v.)  de roseau
canne (v.) 

qrietsuiker

rietsuiker (dem)
1. suiker
sucre (m.)  de canne 
2. (scheikunde)
saccharose (m.) 

qrietveld

rietveld (het)
1. rietland
roselière (v.)
jonchère (v.) 
2. veld met suikerriet
cannaie (v.) 

qrietvlechter

rietvlechter (dem)
1. vannier (m.)
canissier (m.) 

qrietvoorn

rietvoorn (dem)
1. rotengle (m.)
gardon (m.)  rouge 

qrietvorst

rietvorst (de)
1. faîtière (v.)  pour toit de chaume 

qrietwaren

rietwaren (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  en rotin 

qrietzanger

rietzanger (dem)
1. zangvogel
phragmite (m.)  des joncs 
2. (meervoud); groep van zangvogels
rousseroles (v.; meervoud) 

qrif

rif (het)
1. klip
récif (m.)
écueil (m.), banc (m.)  de roches 
2. (scheepvaart)
ris (m.) 

qriff

riff (dem)
1. riff (m.) 

qriffel

riffel (dem)
1. rifloir (m.) 

qriffelen

riffelen (overgankelijk werkwoord)
1. klinken met riffelkoppen
river 
2. (metaal) vijlen
rifler 

qriffie

riffie (dem)
1. (man) Rifain (m.), (vrouw) Rifaine (v.) 

qrifhaai

rifhaai (dem)
1. requin (m.)  de récif 
♦ voorbeelden
de grijze rifhaai
le requin gris de récif 

qrigide

rigide (bijvoeglijk naamwoord)
1. stijf
rigide
raide 
2. met strenge morele principes
rigide
austère 

qrigiditeit

rigiditeit (dev)
1. het niet soepel zijn
rigidité (v.)
raideur (v.) 
2. strengheid
rigidité (v.)
austérité (v.), rigorisme (m.) 

qrigorisme

rigorisme (het)
1. rigorisme (m.)
puritanisme (m.) 

qrigor mortis

rigor mortis (dem) (medisch)
1. rigidité (v.)  cadavérique 

qrigorositeit

rigorositeit (dev)
1. rigueur (v.) 

qrigoroso

rigoroso (bijwoord) (muziek)
1. avec rigueur 

qrigoureus

rigoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer streng
(bijvoeglijk naamwoord) rigoureux (v: rigoureuse)
(van persoon ook) dur
sévère
(van maatregel) draconien (v: draconienne)
(bijwoord) rigoureusement
(van persoon ook) durement
sévèrement
(van maatregel) d'une façon draconienne 
2. voorschriften stipt volgend
(bijvoeglijk naamwoord) rigoureux
exact, précis, strict
(bijwoord) rigoureusement
exactement, précisément, strictement 

qrigueur

rigueur (dev)
1. strengheid
rigueur (v.)
dureté (v.), sévérité (v.), inflexibilité (v.) 
2. stiptheid
rigueur (v.)
exactitude (v.), précision (v.), rectitude (v.) (m.b.t. redenering, berekening) 

qrij

rij (de)
1. opeenvolging in rechte lijn
rangée (v.)
rang (m.) (ook m.b.t. zitplaatsen)
ligne (v.), alignement (m.)
(achter elkaar) file (v.)
(van personen ook) queue (v.)
(van cijfers) colonne (v.) 
♦ voorbeelden
rij aan rij
en rangs, en files 
een rij bomen, huizen, stoelen
une rangée d'arbres, de maisons, un rang de chaises 
een dubbele rij toeschouwers
une double haie de spectateurs 
in de rij lopen
marcher en rang 
in de rij staan
faire la queue 
in de rij gaan staan
(achter elkaar) prendre la file, la queue, se mettre à la queue
(op één lijn) s'aligner 
een uur lang in de rij staan
faire une heure de queue 
een rij maken (om iets door te geven)
faire la chaîne 
op een rij zetten
aligner 
ze zitten op een rijtje
↓ ils sont assis en rang d'oignons 
de rij sluiten
fermer la marche 
de rijen sluiten
(ook figuurlijk) serrer les rangs 
in de voorste rijen
dans les premiers rangs 
een rij wachtenden
une file d'attente 
2. volgorde
suite (v.) 
♦ voorbeelden
op de rij, het rijtje af
à tour de rôle, chacun à son tour, à son rang, l'un après l'autre, un par un 
alles nog eens op een rijtje zetten
récapituler, mettre de l'ordre dans ses idées, dans des données, faire le point, rassembler ses idées 
(figuurlijk) ze niet allemaal op een rijtje hebben
avoir une case en moins, une case vide 
(figuurlijk) hij heeft ze niet allemaal op een rijtje
il lui manque une case 
3. reeks
série (v.)
suite (v.) 
♦ voorbeelden
een hele rij kinderen hebben
avoir une ribambelle d'enfants 
4. rechte lat
règle (v.) 
5. (schaken)
rangée (v.) 

qrijbaan

rijbaan (de)
1. weggedeelte
chaussée (v.)
(gedeelte van weg) voie (v.) 
2. baan in een manege
salle (v.)  de manège
carrière (v.) (openlucht) 
3. strook van een vliegveld
taxiway (m.)
chemin (m.)  de roulement, tarmac (m.) 
4. baan op het ijs
piste (v.)  (de patinage) 

qrijbevoegdheid

rijbevoegdheid (dev)
1. autorisation (v.)  de conduire, permis (m.)  de conduire 

qrijbewijs

rijbewijs document(het)
1. permis (m.)  (de conduire) 
♦ voorbeelden
iem. zijn rijbewijs geven
délivrer un permis de conduire à qqn. 
z'n rijbewijs halen
être reçu à son permis 

qrijbroek

rijbroek kleding(de)
1. culotte (v.)  de cheval 

qrijdek

rijdek (het)
1. pont (m.)  réservé aux véhicules automobiles 

qrijden

rijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich voortbewegen
rouler
marcher, circuler 
♦ voorbeelden
auto's die te dicht op elkaar rijden
voitures qui se suivent de trop près 
de trein rijdt langzaam
le train roule lentement 
rijden op
rouler à (+ brandstof) 
zachter gaan rijden
rouler plus lentement, modérer la vitesse, ralentir 
op elkaar rijden
entrer en collision 
2. geschikt om zich erop voort te bewegen
être praticable
être carrossable 
♦ voorbeelden
die weg rijdt gemakkelijk
on roule bien sur cette route 
veel rijden
faire de la route
↓ bouffer du kilomètre 
3. een auto besturen
conduire
piloter (ook m.b.t. racewagens) 
♦ voorbeelden
achteruit rijden
faire marche arrière 
(sport) iem. eraf rijden
lâcher qqn. 
het rijden in de stad, op de grote weg
la conduite en ville, sur route 
rijden in een formule I
courir en formule I 
hij kan uitstekend rijden
il conduit très bien, il sait très bien conduire 
4. op en neer gaan
se balancer 
♦ voorbeelden
zit niet zo op die stoel te rijden
ne te balance pas comme ça sur cette chaise 
(scheepvaart) voor anker rijden
jouer sur son ancre 
¶. overige voorbeelden
'm rijden
(bang zijn) avoir peur, ne pas en mener large
(kwaad zijn) écumer 

qrijden

rijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporter
(van goederen ook) véhiculer 
♦ voorbeelden
vrachtgoederen rijden
transporter des marchandises 

qrijden

rijden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (op) een rijdier voortbewegen
monter
(onovergankelijk; m.b.t. paard, ook) monter à cheval 
♦ voorbeelden
in amazonezit rijden
monter en amazone 
hij rijdt al lang (op dit paard)
il monte (ce cheval) depuis longtemps 
heksen rijden op bezems
les sorcières chevauchent des manches à balai 
zonder zadel rijden
monter à cru, sans selle
(verouderd) monter à poil 
2. besturend voortbewegen
conduire
(onovergankelijk) rouler 
♦ voorbeelden
hij rijdt als een gek
c'est un fou du volant, il conduit comme un fou 
door het stoplicht rijden
brûler, griller le feu rouge 
hij rijdt gemakkelijk (met die bus)
il conduit facilement (cet autobus) 
in een auto rijden
conduire une voiture 
verboden in te rijden
sens interdit 
honderd kilometer per uur rijden
faire cent kilomètres à l'heure
↓ faire du cent à l'heure 
iem. ondersteboven rijden
renverser qqn. 
uiterst rechts rijden
serrer à droite 
stapvoets rijden
rouler au pas 
het is twee uur rijden
c'est à deux heures de route 
met het gas op de plank rijden
mettre le pied au plancher, foncer 
3. over iets rijden
écraser (qqn./qqch.)
renverser (qqn./qqch.) 
4. geslachtsgemeenschap
(dekken) monter
couvrir
(paren) s'accoupler 
♦ voorbeelden
rijdende vissen
poissons qui frayent 
¶. spreekwoorden
wie jong rijdt, moet oud lopen
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 

qrijdend

rijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplaatsbaar
ambulant
itinérant 
♦ voorbeelden
rijdende groenteboer
marchand de(s) quatre-saisons 
een rijdende winkel, bibliotheek
un magasin ambulant, un bibliobus 
2. in beweging zijnd
en marche
roulant 
♦ voorbeelden
rijdend personeel
personnel roulant 
3. bereden
à cheval
(van militairen) monté 

qrijder

rijder (dem), rijdster (dev)
1. iemand die rijdt
(man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)
(op fiets) cycliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een dronken rijder
un conducteur ivre, un conducteur en état d'ivresse/d'ébriété 
2. ruiter
(man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.) 
3. schaatser
(man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.) 

qrijdier

rijdier (het)
1. monture (v.) 

qrijdraad

rijdraad (dem)
1. fil (m.)  de contact 

qrijdster

rijdster (dev) zie rijder

qrijeigenschap

rijeigenschap (dev)
1. caractéristique (v.)  de conduite
(meervoud; wegligging) tenue (v.)  de route 

qrijen

rijen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op rijen staan
être aligné
être en rang(s) 

qrijen

rijen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets op een rij plaatsen
aligner 

qrijenbouw

rijenbouw (dem)
1. m.b.t. het verbouwen van gewassen
culture (v.)  sarclée 
2. m.b.t. het bouwen van huizen
construction (v.)  en série 

qrijendik

rijendik (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een rijendikke mensenmassa
une foule dense, compacte 
het staat er rijendik
il y a foule, les gens s'entassent 

qrijer

rijer (dem) (film)
1. travelling (m.) 

qrijervaring

rijervaring (dev)
1. expérience (v.)  de la conduite 
♦ voorbeelden
rijervaring opdoen
acquérir de l'expérience en conduite 

qrijexamen

rijexamen (het)
1. examen (m.)  pour le permis (de conduire)
(theoretisch) épreuve (v.)  du code de la route 
♦ voorbeelden
rijexamen doen
passer son permis 
voor zijn rijexamen slagen
être reçu au permis 

qrijf

rijf (de)
1. râteau (m.) 

qrijgdraad

rijgdraad (dem)
1. faufil (m.) 

qrijgedrag

rijgedrag (het)
1. m.b.t. voertuig
tenue (v.)  de route 
2. m.b.t. verkeersdeelnemer
comportement (m.)  (de l'automobiliste) au volant 

qrijgen

rijgen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aan een snoer hechten
enfiler 
♦ voorbeelden
zij was aan het rijgen
elle était en train d'enfiler (qqch.) 
iem. aan de degen rijgen
(trans)percer qqn. de son épée, ↓ embrocher qqn. 
kralen, parels rijgen
enfiler des perles, des perles fines 
2. naaien
faufiler
bâtir 
3. met een snoer vastmaken
lacer (met veters)
attacher 
♦ voorbeelden
zeildoeken, de tenten rijgen
attacher des voiles, les tentes 

qrijggaren

rijggaren (het)
1. fil (m.)  à bâtir 

qrijglaars

rijglaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  à lacet
(halve) bottine (v.)  (à lacet)
(wandellaars) brodequin (m.) 

qrijgnaad

rijgnaad (dem)
1. faufilure (v.)
bâti (m.) 
♦ voorbeelden
de rijgnaden van een jurk lostrekken
débâtir une robe 

qrijgnaald

rijgnaald (de)
1. passe-lacet (m.; mv: passe-lacets) 

qrijgschoen

rijgschoen (dem)
1. chaussure (v.)  à lacet
derby (m.) (hielveter)
(wandelaars, jagers) brodequin (m.) 

qrijgsluiting

rijgsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à lacet 

qrijgsnoer

rijgsnoer (het)
1. lacet (m.) 

qrijgsteek

rijgsteek (dem)
1. point (m.)  (de) devant 

qrijgveter

rijgveter (dem)
1. lacet (m.) 

qrijhoogte

rijhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  maximum 

qrijinstructeur

rijinstructeur (dem), rijinstructrice (dev)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  (d'auto-école) 

qrijinstructrice

rijinstructrice (dev) zie rijinstructeur

qrijk

rijk1 (het)
1. gebied onder een vorst
(onder keizer) empire (m.)
(onder koning) royaume (m.) 
♦ voorbeelden
het Byzantijnse, Oost-Romeinse Rijk
l'Empire byzantin 
het Hemelse Rijk
(China) le Céleste Empire 
de zonen van het Hemelse Rijk
(Chinezen) les fils du ciel 
een voormalig koloniaal rijk
un ancien empire colonial 
het Turkse, Ottomaanse Rijk
l'Empire turc, ottoman 
het West-Romeinse Rijk
l'Empire d'Occident 
2. soevereine staat
Etat (m.)  (souverain) 
♦ voorbeelden
het Derde Rijk
le troisième Reich 
het rijk der duisternis
l'empire des ténèbres 
het Heilige Roomse Rijk
le Saint Empire romain germanique 
het rijk der hemelen
le royaume céleste, des cieux 
het Tweede Rijk
le Second Empire 
3. landelijke overheid
Etat (m.) 
♦ voorbeelden
hij is door het rijk aangesteld
il a été nommé par l'Etat 
4. (figuurlijk); kring, ruimte waarover iemand macht uitoefent
royaume (m.) 
5. gebied
domaine (m.)
territoire (m.), monde (m.) 
♦ voorbeelden
iets naar het rijk der fabelen verwijzen
considérer qqch. comme pur produit de l'imagination 
¶. overige voorbeelden
het rijk alleen hebben
avoir le champ libre 
iem. het rijk alleen laten
donner, laisser le champ libre à qqn. 
zijn rijk zal niet lang duren
son règne ne durera pas longtemps 

qrijk

rijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermogend
riche
fortuné, aisé, nanti 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) rijk en arm
riches et pauvres 
hij is slapende rijk geworden
la fortune lui est venue en dormant 
als ik in mijn rijke jaren kom
si je deviens riche un jour 
een rijk land
un pays riche, prospère 
stinkend rijk zijn
être plein aux as, pourri de fric, ↑ rouler sur l'or, ↑ être riche comme Crésus, être tout cousu d'or 
de rijke stinkerds
les rupins, les richards 
rijk worden
faire fortune, s'enrichir, devenir riche 
al slapende wordt men niet rijk
aide-toi, le ciel t'aidera 
2. ruim voorzien van
(veel bezittend) riche (en) (+ concreet zelfstandig naamwoord)
riche (de) (+ abstract zelfstandig naamwoord)
(veel opleverend) fertile (en), fécond (en) 
♦ voorbeelden
rijk aan ervaring, aan boeken zijn
être riche d'expériences, riche en livres 
dit land is rijk aan grote schrijvers
ce pays foisonne, abonde en grands écrivains 
de mogelijkheden die de taal rijk is
les ressources d'une langue 
ik ben je liever kwijt dan rijk
moins je te vois, mieux je me porte 
3. overvloedig
riche
abondant 
♦ voorbeelden
een zeer rijk leven
une vie opulente 
een rijke taal
une langue riche 
hij heeft een rijke verbeelding
il a une imagination fertile 
rijke winsten, voordelen
bénéfices, avantages importants 
4. kostbaar
riche
précieux (v: précieuse), somptueux (v: somptueuse) 
♦ voorbeelden
rijke geschenken
cadeaux somptueux, coûteux 
5. kostelijk
magnifique 
♦ voorbeelden
het is een rijk gezicht
c'est magnifique 
¶. overige voorbeelden
de rijke buurten
les beaux quartiers 
iets rijk zijn
(bezitten) posséder qqch. 

qrijk

rijk3 (bijwoord)
1. in overvloedige mate
richement 
♦ voorbeelden
de natuur heeft hem rijk bedeeld
la nature l'a pourvu de grandes qualités 
dat huis is rijk gemeubileerd
cette maison est richement meublée 
2. op kostbare wijze
richement 
♦ voorbeelden
rijk in bloei staan
être complètement en fleur 

qrijkaard

rijkaard (dem) (pejoratief)
1. richard (m.)
nabab (m.)
(meervoud) nantis (m.; meervoud) 

qrijkdom

rijkdom (dem)
1. toestand
richesse (v.)
aisance (v.), opulence (v.) 
♦ voorbeelden
gezondheid gaat boven rijkdom
santé passe richesse 
2. vermogen
richesse (v.)
biens (m.; meervoud)
(geld) fortune (v.), capital (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn liefde was haar rijkdom
son amour était sa richesse 
rijkdom vergaren
amasser des richesses 
3. goed dat de mens van nut is
richesse (v.)
ressource (v.) 
♦ voorbeelden
de natuurlijke rijkdommen
les ressources, les richesses naturelles 
een betere verdeling van de rijkdommen
une meilleure répartition des richesses 
4. het in ruime mate aanwezig zijn
richesse (v.)
abondance (v.) 
♦ voorbeelden
de rijkdom van onze taal
les richesses de notre langue 
5. de rijke stand
riches (m.; meervoud)
nantis (m.; meervoud), capitalistes (m.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
tevredenheid gaat boven rijkdom
contentement passe richesse 

qrijke

rijke (de)
1. riche (m. of v.)
(man) nanti (m.), (vrouw) nantie (v.) 

qrijkelijk

rijkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwistig
(bijvoeglijk naamwoord) royal
généreux (v: généreuse), large
(bijwoord) royalement
généreusement, largement, libéralement, avec libéralité 
2. overvloedig
(bijvoeglijk naamwoord) abondant
royal, surabondant
(eten) copieux (v: copieuse)
plantureux (v: plantureuse)
(bijwoord) abondamment
royalement, surabondamment
copieusement 
♦ voorbeelden
rijkelijk geven
donner généreusement, libéralement, avec libéralité 
de natuur heeft hem rijkelijk bedacht
la nature l'a avantagé 
een rijkelijk maal
un repas copieux, plantureux 
3. te veel
trop 
♦ voorbeelden
die japon is rijkelijk laag uitgesneden
cette robe est trop décolletée, cette robe a un décolleté très plongeant 
er zit rijkelijk zout in het eten
il y a trop de sel dans la nourriture, la nourriture est trop salée 

qrijkelui

rijkelui (meervoud)
1. riches (m.; meervoud)
(pejoratief) ↓ richards (m.; meervoud) 

qrijkeluiskind

rijkeluiskind (het)
1. (pejoratief) gosse (m. of v.)  de riche(s)
(pejoratief; man) fils (m.)  à papa
(pejoratief) fils (m.)  de famille 

qrijkeluiswens

rijkeluiswens (dem)
1. souhait (m.)  de roi
caprice (m.)  de riches 

qrijkgeschakeerd

rijkgeschakeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétéroclite 

qrijkheid

rijkheid (dev)
1. richesse (v.)
abondance (v.) 
♦ voorbeelden
rijkheid aan betekenis
richesse de sens 

qrijknecht

rijknecht (dem)
1. knecht die paarden verzorgt
garçon (m.)  d'écurie
palefrenier (m.)
(m.b.t. renpaarden) lad (m.) 
2. jockey
jockey (m.) 

qrijkostuum

rijkostuum (het)
1. costume (m.)  de cheval
(voor man) tenue (v.)  de cavalier
(voor vrouw) tenue (v.)  d'amazone 

qrijks-

rijks- (prefix)
1. m.b.t. de staat
de l'Etat
national 
2. openbaar
public (v: publique) 
3. m.b.t. koninkrijk
du Royaume 
4. m.b.t. keizerrijk
de l'Empire
impérial 

qrijksacademie

rijksacademie (dev)
1. (grande) école (v.)  nationale 

qrijksaccountantsdienst

rijksaccountantsdienst (dem)
1. (omschrijving) administration (v.)  des vérifications de comptabilité 

qrijksadelaar

rijksadelaar (dem)
1. aigle (v.) 

qrijksadvocaat

rijksadvocaat (dem)
1. (omschrijving) avocat (m.)  général chargé des affaires fiscales 

qrijksambt

rijksambt (het)
1. fonction (v.)  publique 

qrijksambtenaar

rijksambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  (de l'Etat) 

qrijksappel

rijksappel (dem)
1. globe (m.) 

qrijksarbeidsbureau

rijksarbeidsbureau (het)
1. office (m.)  national pour l'emploi 

qrijksarchief

rijksarchief (het)
1. archives (v.; meervoud)  nationales 

qrijksarchiefschool

rijksarchiefschool (de)
1. école (v.)  nationale des archives 

qrijksarchivaris

rijksarchivaris (dem)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  des archives nationales 

qrijksasiel

rijksasiel (het)
1. établissement (m.)  pour condamnés à la tutelle pénale 

qrijksbegroting

rijksbegroting (dev)
1. budget (m.)  (national) 

qrijksbelasting

rijksbelasting (dev)
1. impôt (m.)  national 

qrijksbemiddelaar

rijksbemiddelaar (dem) (verouderd)
1. (man) conciliateur (m.), (vrouw) conciliatrice (v.)  en matière de conflits sociaux 

qrijksbetrekking

rijksbetrekking (dev)
1. fonction (v.)  publique 

qrijksbijdrage

rijksbijdrage (de)
1. subvention (v.)  de l'Etat 

qrijksbijdrageregeling

rijksbijdrageregeling (dev)
1. (omschrijving) règlement (m.)  relatif à l'intervention de l'Etat dans les subventions octroyées par les communes 

qrijksbotermerk

rijksbotermerk (het)
1. (omschrijving) label (m.)  de garantie du beurre néerlandais 

qrijksbouwmeester

rijksbouwmeester (dem)
1. architecte (m. of v.)  des bâtiments de l'Etat 

qrijksbureau

rijksbureau (het)
1. agence (v.)  nationale
office (m.)  national 

qrijkscommissaris

rijkscommissaris (dem)
1. commissaris in een gebied
commissaire (m.)  du gouvernement 
2. (geschiedenis)
commissaire (m.)  du Reich 

qrijksdaalder

rijksdaalder (dem) (geschiedenis)
1. (omschrijving) pièce (v.)  de deux florins cinquante
rixdale (v.) 

qrijksdag

rijksdag (dem)
1. (geschiedenis)
diète (v.) 
2. volksvertegenwoordiging
diète (v.)
(vaker wordt de in het land zelf gebruikte benaming gekozen:, in Duitsland) Reichstag (m.)
(in Zweden) Riksdag (m.) 

qrijksdeel

rijksdeel (het)
1. (m.b.t. Nederland) partie (v.)  du Royaume 

qrijksdienst

rijksdienst (dem)
1. dienst bij het Rijk
fonction (v.)  publique 
♦ voorbeelden
ambtenaar in rijksdienst
fonctionnaire de l'Etat 
2. door het Rijk verzorgde dienst
service (m.)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
rijksdienst voor het wegverkeer
service de la circulation routière de l'Etat 

qrijksgebied

rijksgebied (het)
1. territoire (m.)  national 

qrijksgebouw

rijksgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  de l'Etat 

qRijksgebouwendienst

Rijksgebouwendienst (dem)
1. service (m.)  national des bâtiments publics 

qrijksgenoot

rijksgenoot (dem)
1. (man) ressortissant (m.), (vrouw) ressortissante (v.)  du Royaume
(uit de overzeese rijksdelen) (man) non-métropolitain (m.), (vrouw) non-métropolitaine (v.) 

qrijksgrond

rijksgrond (dem)
1. terrain (m.)  appartenant à l'Etat 

qrijksinsignes

rijksinsignes (meervoud)
1. symboles (m.; meervoud)  de la souveraineté 

qrijksinstelling

rijksinstelling (dev)
1. institution (v.)  nationale 

qrijksinstituut

rijksinstituut (het)
1. institut (m.)  national 

qrijkskanselier

rijkskanselier (dem)
1. hoogste regeringsambtenaar
(geschiedenis) chancelier (m.) 
2. eerste minister in Duitsland
chancelier (m.)  (du Reich) 

qrijkskantoor

rijkskantoor (het)
1. hôtel (m.)  des impôts 

qrijkskas

rijkskas (de)
1. Trésor (m.)  (public) 

qrijksklerk

rijksklerk (dem)
1. commis (m.)  du Fisc 

qrijkskosten

rijkskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
op rijkskosten
aux frais de l'Etat
↓ aux frais de la princesse 

qrijkslandbouwproefstation

rijkslandbouwproefstation (het)
1. station (v.)  agronomique de l'Etat 

qRijksluchtvaartdienst

Rijksluchtvaartdienst (dem) (geschiedenis)
1. service (m.)  national de la navigation aérienne 

qrijksmark

rijksmark (dem) (geschiedenis)
1. reichsmark (m.) 

qrijksmerk

rijksmerk (het)
1. marque (v.)  nationale de conformité aux règlements 

qrijksmiddelen

rijksmiddelen (meervoud)
1. ressources (v.; meervoud)  de l'Etat 

qrijksmiddelenbegroting

rijksmiddelenbegroting (dev)
1. (België) budget (m.)  des voies et moyens 

qrijksmonument

rijksmonument (het)
1. monument (m.)  classé 

qrijksmunt

rijksmunt (de)
1. munt
monnaie (v.)  nationale 

qRijksmunt

Rijksmunt (de)
1. instituut
Hôtel (m.)  de la Monnaie, Monnaie (v.) 

qrijksmuseum

rijksmuseum (het)
1. musée (m.)  national 
♦ voorbeelden
(te Amsterdam) het Rijksmuseum
le Rijksmuseum 

qrijksonderwijs

rijksonderwijs (het) (België)
1. enseignement (m.)  de l'Etat 

qrijksontvanger

rijksontvanger (dem)
1. ± trésorier-payeur (m.; mv: trésoriers-payeurs)  général 

qrijksopvoedingsgesticht

rijksopvoedingsgesticht (het)
1. institution (v.)  publique d'éducation surveillée 

qrijksoverheid

rijksoverheid (dev)
1. administration (v.)  nationale, administration (v.)  d'Etat 

qrijkspensioen

rijkspensioen (het)
1. pension (v.)  civile (de l'Etat) 

qrijkspolitie

rijkspolitie (dev)
1. police (v.)  nationale 

qRijkspostspaarbank

Rijkspostspaarbank (de)
1. caisse (v.)  d'épargne des PTT 

qrijksrecherche

rijksrecherche (de)
1. ± police (v.)  des polices
Inspection (v.)  générale des Services (judiciaires) (afkorting: IGS) 

qrijksregeling

rijksregeling (dev)
1. règlement (m.)  fixé par l'Etat 
♦ voorbeelden
salaris volgens rijksregeling
traitement liquidé selon les barèmes de l'Etat 

qrijksschool

rijksschool (de)
1. école (v.)  publique 

qrijksstad

rijksstad (de) (geschiedenis)
1. ville (v.)  impériale 

qrijksstaf

rijksstaf (de)
1. sceptre (m.) 

qrijkssubsidie

rijkssubsidie (het, dev)
1. subvention (v.)  de l'Etat 

qrijkstuinbouwconsulent

rijkstuinbouwconsulent (dem)
1. ± (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  horticole 

qrijksuniversiteit

rijksuniversiteit (dev)
1. université (v.)  de l'Etat 

qRijksverkeersinspectie

Rijksverkeersinspectie (dev)
1. (omschrijving) inspection (v.)  nationale de la circulation routière 

qRijksvoorlichtingsdienst

Rijksvoorlichtingsdienst (dem)
1. service (m.)  d'information et de diffusion du gouvernement 

qrijksvorst

rijksvorst (dem) (geschiedenis)
1. prince (m.)  d'Empire 

qrijkswacht

rijkswacht (de) (België)
1. gendarmerie (v.) 

qrijkswachter

rijkswachter (dem) (België)
1. gendarme (m.) 

qrijkswapen

rijkswapen (het)
1. armoiries (v.; meervoud)  nationales 

qRijkswaterstaat

Rijkswaterstaat (dem)
1. Ponts et Chaussées (m.; meervoud) 

qrijksweg

rijksweg (dem)
1. route (v.)  nationale, nationale (v.) 

qrijkswege

rijkswege
¶. overige voorbeelden
van rijkswege
de par l'Etat 

qrijkswegenfonds

rijkswegenfonds (het)
1. fonds (m.)  national d'investissement routier 

qrijkswet

rijkswet (de)
1. loi (v.)  du Royaume 

qrijkszegel

rijkszegel (het)
1. Grand Sceau (m.)  de l'Etat 

qrijkszuivelconsulent

rijkszuivelconsulent (dem)
1. ± (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  agricole en matière de produits laitiers 

qrijkszwaard

rijkszwaard (het)
1. (van koning) épée (v.)  royale
(van keizer) épée (v.)  impériale 

qrijkunst

rijkunst (dev)
1. équitation (v.) 

qrijlaars

rijlaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  d'équitation
botte (v.)  de cavalerie 

qrijles

rijles (de)
1. (autorijden) leçon (v.)  de conduite
(paardrijden) leçon (v.)  d'équitation 
♦ voorbeelden
rijles nemen
prendre des leçons de conduite, d'équitation 

qrijm

rijm1 (dem)
1. bevroren dauw
grésil (m.)
givre (m.), gelée (v.)  blanche 

qrijm

rijm2 (het)
1. gelijkheid van klank
rime (v.) 
♦ voorbeelden
gebroken rijm
interruption des rimes 
gekruist rijm
rime croisée, alternée 
gepaard rijm
rime plate 
iets in, op rijm brengen, zetten
mettre qqch. en vers, versifier qqch., rimer qqch. 
omvattend rijm
rime embrassée 
rijk rijm
rime riche 
(in het Nederlands) slepend, vrouwelijk rijm
rime féminine, de paroxytons 
(in het Nederlands) staand, mannelijk rijm
rime masculine, d'oxytons 
(in het Nederlands) zuiver, onzuiver rijm
rime complète, incomplète 
2. klank, woord
rime (v.) 
♦ voorbeelden
ken je een rijm op vogel?
connais-tu un mot qui rime avec ‘vogel’? 
3. regel
vers (m.) 
4. gedicht
couplet (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
rijmen en vertellingen
contes et couplets 

qrijmbijbel

rijmbijbel (dem)
1. bible (v.)  rimée 

qrijmdwang

rijmdwang (dem)
1. rime (v.)  par nécessité 

qrijmeester

rijmeester (dem)
1. (man) écuyer (m.), (vrouw) écuyère (v.)
professeur (m. of v.)  d'équitation 

qrijmelaar

rijmelaar (dem), rijmelaarster (dev)
1. (man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  de vers
(man) rimeur (m.), (vrouw) rimeuse (v.), versificateur (m.) 

qrijmelaarster

rijmelaarster (dev) zie rijmelaar

qrijmelarij

rijmelarij (dev)
1. vers (m.; meervoud)  de mirliton 

qrijmelen

rijmelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) rimailler
(overgankelijk) ± rimer 

qrijmen

rijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijm hebben
rimer 
♦ voorbeelden
deze woorden rijmen op elkaar
ces mots riment 
2. (figuurlijk); overeenkomen
correspondre (à)
cadrer (avec), concorder (avec) 
♦ voorbeelden
zo'n daad rijmt niet met zijn beginselen
un tel acte ne correspond pas à ses principes 
3. verzen maken
rimer
faire des vers
(schertsend) taquiner la muse 
♦ voorbeelden
hij kan goed rijmen
il rime avec adresse 

qrijmen

rijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in overeenstemming brengen
concilier
accorder 
♦ voorbeelden
dat viel niet te rijmen met …
il était impossible de concilier cela avec … 

qrijmer

rijmer (dem) zie rijmelaar

qrijmerij

rijmerij (dev) zie rijmelarij

qrijmklank

rijmklank (dem)
1. gelijke klank
rime (v.) 
2. laatste klank van een versregel
rime (v.) 

qrijmloos

rijmloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans rime
non versifié 
♦ voorbeelden
rijmloze verzen
vers blancs 

qrijmpaar

rijmpaar (het)
1. deux rimes (v.; meervoud)
(rijmende versregels) distique (m.), couplet (m.)  de vers 

qrijmpje

rijmpje (het)
1. couplet (m.; meestal meervoud) 

qrijmprent

rijmprent (de)
1. poème (m.)  illustré (imprimé à plat) 

qrijmschema

rijmschema (het)
1. ordre (m.)  de rimes 

qrijmwerk

rijmwerk (het)
1. œuvre (v.)  en vers 

qrijmwoord

rijmwoord (het)
1. rime (v.) 

qrijmwoordenboek

rijmwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  de(s) rimes 

qrijn

rijn (dem) (ambacht)
1. moyeu (m.) 

qRijn

Rijn (dem)
1. rivier
Rhin (m.) 
♦ voorbeelden
aan de overzijde van de Rijn
outre-Rhin 

qRijn-

Rijn- (prefix)
1. rhénan (bijvoeglijk naamwoord)
du Rhin 

qrijnaak

rijnaak (de)
1. chaland (m.)  (du Rhin)
péniche (v.) 

qrijnagel

rijnagel (dem)
1. mentonnet (m.) 

qRijndal

Rijndal (het)
1. vallée (v.)  du Rhin 

qrijnforel

rijnforel (de)
1. truite (v.)  des lacs 

qRijngrens

Rijngrens (de)
1. frontière (v.)  rhénane 

qRijnland

Rijnland (het) (Duitsland)
1. la Rhénanie 
♦ voorbeelden
in Rijnland
en Rhénanie 

qrijnlander

rijnlander (dem)
1. konijnenras
papillon (m.)  tricolore 
2. vrachtschip
chaland (m.)  du Rhin 

qRijnland-Palts

Rijnland-Palts (het)
1. la Rhénanie-Palatinat 

qRijnlands

Rijnlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhénan
de la Rhénanie, du Rhin 
♦ voorbeelden
Rijnlandse voet
pied du Rhin 

qRijnmond

Rijnmond (dem)
1. (région (v.)  du) Rijnmond (m.)
Bouches (v.; meervoud)  du Rhin 

qrijns

rijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigrelet (v: aigrelette)
suret (v: surette), acidulé 

qRijns

Rijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. du Rhin 

qrijnschip

rijnschip (het)
1. péniche (v.)  rhénane 

qRijnstaat

Rijnstaat (dem)
1. Etat (m.)  riverain du Rhin 

qRijnvaart

Rijnvaart (de)
1. navigation (v.)  rhénane 

qrijnwijn

rijnwijn (dem)
1. vin (m.)  du Rhin 

qrijnzalm

rijnzalm (dem)
1. saumon (m.)  du Rhin 

qrij-op-rij-afschip

rij-op-rij-afschip (het)
1. cargo (m.)  roulier, roulier (m.) 

qrijp

rijp1 (dem)
1. aanslag van ijskristallen
givre (m.)
gelée (v.)  blanche, ↑ frimas (m.) 
2. dunne waas op vruchten, planten
pruine (v.)
↑ efflorescence (v.) 

qrijp

rijp2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vruchten, gewassen
mûr 
2. m.b.t. personen
mûr
(m.b.t. iemand, m.b.t. kaas, ook) fait
(m.b.t. cellen) mature 
♦ voorbeelden
een rijp gezwel
un abcès mûr, mûri 
de rijpere jeugd
les adolescents 
hij is rijp voor zijn leeftijd
il est mûr, avancé pour son âge 
3. (+ voor) geschikt geworden
mûr (pour) 
♦ voorbeelden
de tijd is daarvoor nog niet rijp
le temps n'est pas encore mûr pour ce genre de choses 
rijp voor de sloop
bon à être mis à la casse 
de geesten rijp maken voor iets
préparer les esprits à quelque chose 
(schertsend) zij is rijp voor het gekkenhuis
elle est bonne à enfermer 
het volk was rijp voor de opstand
le peuple était mûr pour la révolte 
4. goed overwogen
mûr 
♦ voorbeelden
een rijp oordeel
un jugement réfléchi, bien pesé 
¶. spreekwoorden
vroeg rijp, vroeg rot
vite mûr, vite pourri, ce qui est mûr avant le temps est fauché avant le temps 

qrijpaard

rijpaard (het)
1. (geschikt rijdier) cheval (m.)  de selle
(paard waarop men rijdt) monture (v.) 

qrijpad

rijpad (het)
1. chemin (m.)  rural 
♦ voorbeelden
erfdienstbaarheid van rijpad
droit de passage 

qrijpelijk

rijpelijk (bijwoord)
1. mûrement 

qrijpen

rijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vruchten, gewassen
mûrir 
♦ voorbeelden
de appels beginnen al te rijpen
les pommes commencent déjà à mûrir 
2. m.b.t. personen, zaken
mûrir
(m.b.t. idee, iemand, ook) parvenir à maturité
(m.b.t. kaas, wijn, enz.) se faire 
♦ voorbeelden
het rijpen van de kaas
la maturation, l'affinage du fromage 
het rijpen van het karakter, het verstand
la maturation du caractère, de l'esprit 
een gerijpt man
un homme mûr, fait 

qrijpen

rijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijp maken
mûrir 
2. wijs maken
mûrir 

qrijpen

rijpen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. rijp vertonen
y avoir de la gelée blanche 
♦ voorbeelden
het heeft gerijpt
il y a de la gelée blanche 

qrijpheid

rijpheid (dev)
1. maturité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot rijpheid komen
mûrir 
(figuurlijk) een plan tot rijpheid brengen
mûrir un projet 
(figuurlijk) rijpheid van geest
maturité d'esprit 
(figuurlijk) het portret toont haar in volle vrouwelijke rijpheid
ce portrait la montre dans toute la plénitude de sa féminité 

qrijphout

rijphout (het)
1. bois (m.)  parfait, bois (m.)  de cœur
duramen (m.) 

qrijping

rijping (dev)
1. het rijpen
maturation (v.)
mûrissage (m.), mûrissement (m.) 
2. (landbouw)
maturation (v.)
aoûtement (m.)
(vooral druiven) véraison (v.)
(late) tardiveté (v.) 
3. groei naar volwassenheid
adolescence (v.) 
4. (geologie)
maturité (v.) 

qrijpingsjaren

rijpingsjaren (meervoud)
1. adolescence (v.) 

qrijpingsproces

rijpingsproces (het)
1. processus (m.)  de maturation 

qrijplaat

rijplaat (de)
1. plaque (v.)  de roulage 

qrijproef

rijproef (de)
1. épreuve (v.)  de conduite, examen (m.)  de conduite 

qrijrichting

rijrichting (dev)
1. sens (m.)  de la marche, sens (m.)  de la circulation 
♦ voorbeelden
verplichte rijrichting
sens obligatoire
(op plein) sens giratoire 

qrijs

rijs (het)
1. twijg
rameau (m.)
scion (m.), rejeton (m.), surgeon (m.) 
2. takkenbos
fagot (m.)
(dijkenbouw) fascine (v.) 
3. rijshout
osier (m.)
branchages (m.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
veel rijsjes maken een bezem
les petits ruisseaux font les grandes rivières 
buig het rijsje, als het jong is
il faut courber le rameau quand il est vert, bois tordu ne se redresse pas 
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± qui jeune n'apprend, vieux ne saura 

qrijsbed

rijsbed (het) (weg- en waterbouw)
1. tegen verzakking van de ondergrond
clayonnage (m.)
fascinage (m.) 
2. ter versteviging van de dijkwand
fascinage (m.)
clayonnage (m.) 

qrijsberm

rijsberm (dem) (weg- en waterbouw)
1. risberme (v.)
vergne (v.) 

qrijsbeslag

rijsbeslag (het) (weg- en waterbouw)
1. fascinage (m.)
clayonnage (m.) 

qrijsbos

rijsbos1 (dem)
1. takkenbos
fagot (m.)
(dijkenbouw) fascine (v.) 

qrijsbos

rijsbos2 (het)
1. bosje van laagstammig geboomte
taillis (m.)
gaulis (m.) 

qrijschema

rijschema (het)
1. leidraad bij een te volgen route
itinéraire (m.) 
2. schema van beurten om te rijden
roulement (m.) 

qrijschool

rijschool (de)
1. autorijschool
auto-école (v.; mv: auto-écoles)
école (v.)  de conduite 
2. manege
manège (m.)
école (v.)  d'équitation 

qrijschoolhouder

rijschoolhouder (dem)
1. (man) dirigeant (m.), (vrouw) dirigeante (v.)  d'une auto-école 

qRijsel

Rijsel (het)
1. Lille 

qrijshout

rijshout (het)
1. osier (m.)
branchages (m.; meervoud) 

qrijsmiddel

rijsmiddel (het)
1. levure (v.)
levain (m.) 

qrijsnelheid

rijsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  (de conduite) 

qrijspoor

rijspoor1 (het)
1. wagenspoor
ornière (v.) 

qrijspoor

rijspoor2 (de)
1. spoor aan een laars
éperon (m.) 

qrijsport

rijsport (de)
1. équitation (v.) 

qrijst

rijst (dem)
1. graan
riz (m.) 
♦ voorbeelden
wilde rijst
riz sauvage 
2. graankorrels
grain (m.)  de riz 
♦ voorbeelden
bruine rijst
riz brun, complet, non décortiqué 
witte rijst
riz blanc 
3. gerecht
riz (m.) 
♦ voorbeelden
droogkokende rijst
riz non collant, riz qui ne colle pas 

qrijst-

rijst- (prefix)
1. de riz 

qrijstabilisator

rijstabilisator (dem)
1. stabilisateur (m.) 

qrijstal

rijstal (dem)
1. écurie  (v.) 

qrijstblok

rijstblok (het)
1. mortier (m.)  (à piler le riz) 

qrijstbouw

rijstbouw (dem)
1. riziculture (v.)
culture (v.)  du riz 

qrijstbrandewijn

rijstbrandewijn (dem)
1. arak (m.) 

qrijstbuik

rijstbuik (dem)
1. bidon (m.)
bide (m.), bedaine (v.), brioche (v.) 

qrijstdiefje

rijstdiefje (het)
1. padda (m.) 

qrijste-

rijste- (prefix) zie rijst-

qrijstebloem

rijstebloem (de)
1. fleur (v.)  de farine de riz 

qrijstebrij

rijstebrij (dem)
1. riz (m.)  au lait 

qrijstebrijberg

rijstebrijberg (dem)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) eerst moet je je door een rijstebrijberg heen eten
il faut d'abord vaincre de nombreuses difficultés 

qrijstemeel

rijstemeel (het)
1. farine (v.)  de riz 

qrijstenat

rijstenat (het)
1. eau (v.)  de riz 

qrijstepap

rijstepap (de)
1. riz (m.)  au lait 

qrijstesoep

rijstesoep (de)
1. soupe (v.)  au riz 

qrijstevla

rijstevla (de)
1. tarte (v.)  au riz 

qrijstewater

rijstewater (het)
1. eau (v.)  de riz 

qrijstglas

rijstglas (het)
1. verre (m.)  opale 

qrijstijl

rijstijl (dem)
1. m.b.t. autorijden
style (m.)  de conduite
conduite (v.) 
2. m.b.t. schaatsenrijden
style (m.)  (de patinage) 

qrijstkakker

rijstkakker (dem) (beledigend)
1. niacoué (m.)
jaunet (m.) 

qrijstkalander

rijstkalander (dem)
1. calandre (v.)  du riz, charançon (m.)  du riz 

qrijstklander

rijstklander (dem) zie rijstkalander

qrijstkorrel

rijstkorrel (dem)
1. grain (m.)  de riz 

qrijstland

rijstland (het)
1. rizière (v.) 

qrijstmeel

rijstmeel (het) zie rijstemeel

qrijstoogst

rijstoogst (dem)
1. récolte (v.)  du riz 

qrijstpap

rijstpap (de) (België)
1. riz (m.)  au lait 

qrijstpapier

rijstpapier (het)
1. Chinees papier uit papyrus
papyrus (m.) 
2. papier uit rijststro
papier (m.)  de riz 

qrijstpellerij

rijstpellerij (dev)
1. rizerie (v.) 

qrijstrand

rijstrand (dem)
1. rand van rijst
couronne (v.)  de riz 
2. blikken vorm
moule (m.)  à savarin 

qrijstrook

rijstrook (de)
1. voie (v.)
bande (v.)
(bus) couloir (m.) 
♦ voorbeelden
verandering van rijstrook
déboîtement 
van rijstrook veranderen
changer de file 

qrijststomer

rijststomer (dem)
1. cuit-vapeur (m.; onveranderlijk) 

qrijststro

rijststro (het)
1. paille (v.)  de riz 

qrijsttaart

rijsttaart (de)
1. tarte (v.)  au riz 

qrijsttafel

rijsttafel (de)
1. (omschrijving) repas (m.)  indonésien ou chinois à base de riz 

qrijsttafelen

rijsttafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± dîner à l'indonésienne 

qrijstteelt

rijstteelt (de)
1. riziculture (v.) 

qrijstveld

rijstveld (het)
1. rizière (v.) 

qrijstvogeltje

rijstvogeltje (het) zie rijstdiefje

qrijstwafel

rijstwafel (de)
1. galette (v.)  de riz 

qrijstwater

rijstwater (het)
1. eau (v.)  de riz 

qrijstwijn

rijstwijn (dem)
1. saké (m.) 

qrijswaard

rijswaard (de)
1. buitendijkse grond
laisse (v.)  plantée d'osier
oseraie (v.) 
2. wilg
osier (m.) 

qrijswerk

rijswerk (het) (weg- en waterbouw)
1. fascinage (m.)
clayonnage (m.) 

qrijteken

rijteken (het)
1. signe (m.)  de circuler 

qrijten

rijten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ lacérer
mettre en lambeaux, déchirer
(afrukken) arracher 

qrijtijd

rijtijd (dem)
1. tijd gedurende welke men rijdt
temps (m.)  de conduite 
♦ voorbeelden
rij- en rusttijden
durée de conduite et de repos 
2. duur van een rit
durée (v.)  d'un, du parcours, durée (v.)  d'un, du trajet 

qrijtijdenbesluit

rijtijdenbesluit (het)
1. décret (m.)  sur la durée de conduite 

qrijtijdenboekje

rijtijdenboekje (het)
1. livret (m.)  individuel de contrôle 

qrijtjeshuis

rijtjeshuis (het)
1. maison (v.)  mitoyenne
(rijtjeshuizen) maisons (v.; meervoud)  en bande(s) 

qrijtoer

rijtoer (dem)
1. promenade (v.)  à cheval, promenade (v.)  à vélo, promenade (v.)  en voiture
excursion (v.) 

qrijtuig

rijtuig (het)
1. koets
voiture (v.) 
♦ voorbeelden
een open, gesloten rijtuig
une voiture découverte, fermée 
2. treinstel
voiture (v.) 

qrijvaardigheid

rijvaardigheid (dev)
1. conduite (v.)  (automobile)
aptitude (v.)  à conduire 
♦ voorbeelden
geneesmiddelen die de rijvaardigheid beïnvloeden
médicaments qui altèrent, diminuent la vigilance au volant 

qrijvaardigheidsbewijs

rijvaardigheidsbewijs (het)
1. permis (m.)  de conduire
(gezondheidsverklaring) attestation (v.)  d'aptitude à la conduite 

qrijven

rijven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. harken
ratisser
râteler 
2. raspen
râper 

qrijverbod

rijverbod (het)
1. interdiction (v.)  de conduire 
♦ voorbeelden
hier geldt een rijverbod
ici la circulation est interdite 
iem. een rijverbod van twee maanden opleggen
retirer à qqn. son permis de conduire pour deux mois 

qrijvereniging

rijvereniging (dev)
1. club (m.)  hippique 

qrijverkeer

rijverkeer (het)
1. circulation (v.)  (routière)
trafic (m.)  (routier) 

qrijvlak

rijvlak (het)
1. afdekking van een brug
tablier (m.)
(van hout) platelage (m.) 
2. deel van een rubberband
chape (v.)
bande (v.)  de roulement 

qrijweg

rijweg (dem)
1. weg
route (v.)  (carrossable), chaussée (v.)  (carrossable) 
2. oprijlaan
allée (v.)
avenue (v.) 

qrijwiel

rijwiel (het)
1. cycle (m.) 

qrijwielberging

rijwielberging (dev) zie rijwielstalling

qrijwielhandel

rijwielhandel (dem)
1. magasin (m.)  de cycles, magasin (m.)  de bicyclettes 

qrijwielhandelaar

rijwielhandelaar (dem), rijwielhandelaarster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de cycles/bicyclettes 

qrijwielhandelaarster

rijwielhandelaarster (dev) zie rijwielhandelaar

qrijwielhersteller

rijwielhersteller (dem), rijwielherstelster (dev)
1. (man) réparateur (m.), (vrouw) réparatrice (v.)  de cycles/bicyclettes 

qrijwielherstelster

rijwielherstelster (dev) zie rijwielhersteller

qrijwielpad

rijwielpad (het)
1. piste (v.)  cyclable 

qrijwielstalling

rijwielstalling (dev)
1. garage (m.)  à vélos, remise (v.)  à vélos 

qrijwielverhuur

rijwielverhuur (dem)
1. het verhuren
location (v.)  de bicyclettes 
2. bedrijf
location (v.)  de cycles 

qrijwielverzekering

rijwielverzekering (dev)
1. assurance (v.)  deux-roues 

qrijzen

rijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich oprichten
se dresser
se lever 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) twijfel doen rijzen
introduire, semer le doute 
van zijn zetel rijzen
se lever du trône 
2. een hogere positie innemen
se lever
s'élever
(plotseling) surgir 
♦ voorbeelden
de zon rijst in het oosten
le soleil se lève à l'est 
het land van de rijzende zon
l'Empire du Soleil levant 
3. omhooggaan
monter
s'élever 
♦ voorbeelden
in aanzien rijzen
croître en considération 
de prijzen rijzen de pan uit
les prix crèvent le plafond, on assiste à une flambée des prix 
het water, de barometer rijst
l'eau, le baromètre monte 
4. gisten
lever
fermenter 
5. opwaarts hellen
s'élever
monter 
6. zich voordoen
surgir
naître, se produire 
♦ voorbeelden
toen rezen er moeilijkheden
alors, des difficultés ont surgi 
de vraag rijst, of …
la question se pose de savoir si … 

qrijzig

rijzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
élancé
svelte, de haute taille, longiligne 
♦ voorbeelden
rijzig van gestalte
de taille élancée 
2. m.b.t. zaken
élancé
de haute taille, svelte 

qrijzweep

rijzweep (de)
1. cravache (v.)
(kleiner) badine (v.) 

qrikketik

rikketik1 (dem)
1. spel
roue (v.)  de la Fortune 
2. hart
palpitant (m.) 

qrikketik

rikketik2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
zijn hartje gaat van rikketik
(snel) il a le cœur qui bat la chamade
(angst) il a la frousse 

qrikketikken

rikketikken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire tic-tac
tictaquer 

qriks

riks (dem) (geschiedenis; informeel)
1. ↑ (omschrijving) pièce (v.)  de deux florins cinquante 

qriksja

riksja (dem)
1. pousse-pousse (m.; onveranderlijk)
pousse (m.; onveranderlijk), cyclopousse (m.) 

qril

ril (de)
1. groef
sillon (m.)
cannelure (v.), rainure (v.), strie (v.) 
♦ voorbeelden
rillen in het wegdek
rainures sur la chaussée, rainurage 
2. (astronomie)
cannelure (v.)
strie (v.) 

qrillen

rillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
frissonner
grelotter, trembler, frémir 
♦ voorbeelden
van koorts rillen
grelotter de fièvre 
hij rilde van de kou
il tremblait, grelottait de froid 
het is om van te rillen, zo ontzettend is het
cela donne le frisson tellement c'est épouvantable 

qrillen

rillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. groeven aanbrengen
rainurer
canneler 

qrillerig

rillerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. frissonnant
grelottant, tremblotant 

qrillettes

rillettes (meervoud)
1. rillettes (v.; meervoud) 

qrillijn

rillijn (de)
1. ± pointillé (m.) 
♦ voorbeelden
op de rillijn vouwen
plier suivant le pointillé 

qrilling

rilling (dev)
1. frisson (m.)
frissonnement (m.), tremblement (m.), grelottement (m.), frémissement (m.) 
♦ voorbeelden
iem. rillingen bezorgen
donner le frisson à qqn., faire froid dans le dos à qqn. 
koude rillingen hebben
(ook figuurlijk) avoir des frissons, avoir le frisson 
er liep een rilling over mijn rug
j'en ai eu des frissons dans le dos 

qrimboe

rimboe (de)
1. oerwoud
brousse (v.)
jungle (v.) 
2. afgelegen streek
bled (m.)
trou (m.), cambrous(s)e (v.) 
♦ voorbeelden
hij woont ergens in de rimboe
il habite un bled perdu, un trou perdu, il habite qqp. en pleine cambrousse 

qrimpel

rimpel (dem)
1. frons
(m.b.t. mens) ride (v.)
sillon (m.), pli (m.) 
♦ voorbeelden
doorgroefd met rimpels
creusé, sillonné de rides, raviné 
rimpels in het voorhoofd trekken
froncer les sourcils, plisser le front 
(figuurlijk) iemands rimpels wegstrijken
dérider qqn. 
2. kreuk, plooi
(faux) pli (m.) 
♦ voorbeelden
een uitgedroogde appel zit vol rimpels
une pomme sèche est toute ridée 
3. golving op het water
ride (v.)
ondulation (v.), ondoiement (m.) 

qrimpelen

rimpelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het gezicht
se rider
se sillonner de rides 
2. m.b.t. het water
se rider
être ridé, ondoyer, onduler 
3. plooien
se plisser 

qrimpelen

rimpelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rimpels veroorzaken
rider
plisser, sillonner, raviner 
2. doen golven
rider
faire onduler 
♦ voorbeelden
de wind rimpelt het meer
le vent ride la surface du lac 
3. plooien maken in
plisser
froncer, froisser 
♦ voorbeelden
papier rimpelen
froisser du papier 

qrimpelig

rimpelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ridé
creusé de rides 
♦ voorbeelden
een rimpelige appel
une pomme ridée, ratatinée 
een rimpelig oudje
une petite vieille (toute) ridée 

qrimpeling

rimpeling (dev)
1. het gerimpeld worden
(zeldzaam) ridement (m.) 
2. de rimpels in iets, gerimpeld oppervlak
plissement (m.) 
3. golfje
ride (v.) 

qrimpelloos

rimpelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder rimpels
sans ride
lisse, uni 
2. (figuurlijk)
uni
lisse 
♦ voorbeelden
een rimpelloos bestaan
une existence uniforme, paisible 

qrimpelvuller

rimpelvuller (dem)
1. combleur (m.)  de rides 

qrimram

rimram (dem)
1. tracasseries (v.; meervoud)
tracas (m.; meervoud) 

qRIN

RIN (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Natuurbeheer
(omschrijving) Administration (v.)  des Eaux et Forêts 

qrinforzando

rinforzando (bijwoord) (muziek)
1. rinforzando 

qring

ring (dem)
1. sieraad
anneau (m.)
(versierd) bague (v.)
(trouwring) alliance (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een ringetje in zijn oor
il porte un anneau à l'oreille 
2. cirkelvormig voorwerp
anneau (m.)
rond (m.), bague (v.), cercle (m.)
(m.b.t. riem) coulant (m.)
(m.b.t. anker) organeau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men kan hem door een ringetje halen
(m.b.t. iemand) il est propre comme un sou neuf, il a l'air de sortir d'une boîte
(m.b.t. iets) il est comme neuf 
varkens krijgen een ring door de neus
d'habitude, on met aux porcs un anneau dans le groin 
ringen van een ketting
les maillons d'une chaîne 
3. zaak van cirkelvormige gedaante
anneau (m.)
rond (m.), cercle (m.) 
♦ voorbeelden
de ringen van het strottenhoofd
les anneaux du larynx 
4. wat zich voordoet als een ring
anneau (m.)
cercle (m.)
(m.b.t. vlek) auréole (v.) 
♦ voorbeelden
de ringen van een boom
les cernes d'un arbre 
(astrologie) de ring(en) van Saturnus
les anneaux de Saturne 
(sport) een ring van verdedigers
un cercle de défenseurs 
5. afgeperkte ruimte
arène (v.)
(m.b.t. boksen) ring (m.)
(m.b.t. circus) piste (v.) 
♦ voorbeelden
de boksers komen in de ring
les boxeurs pénètrent sur le ring 
de paarden in de ring rijden
mener les chevaux dans la lice 
6. protestants
cercle (m.)  de communautés locales 
7. (wiskunde)
anneau (m.) 
8. vereniging van personen
cercle (m.) 
9. (meervoud); turndiscipline
anneaux (meervoud) 
10. (België); rondweg
boulevard (m.)  périphérique
périphérique (m.)
(België) ring (m.) 
♦ voorbeelden
de Kleine Ring te Brussel
(België) la petite Ceinture à Bruxelles 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe, le singe est toujours singe, fût-il vêtu de pourpre 

qringagenda

ringagenda (de)
1. agenda (m.)  à feuilles perforées 

qringanker

ringanker (het)
1. (scheepvaart)
ancre (v.)  à organeau 
2. ringvormig anker
induit (m.)  en anneau 

qringbaan

ringbaan (de)
1. traject met rails
ligne (v.)  périphérique
(m.b.t. treinen) chemin (m.)  de fer de ceinture 
2. rondweg
boulevard (m.)  périphérique, périphérique (m.)
(België) ring (m.) 

qringbaard

ringbaard (dem)
1. collier (m.)  (de barbe)
barbe (v.)  en collier 

qringbacktone

ringbacktone (dem)
1. tonalité  (v.)  d'attente
tonalité  (v.)  de retour d'appel 

qringband

ringband (dem)
1. band voor losse bladen
classeur (m.)  à anneaux 
2. (medisch)
ligament (m.)  annulaire 

qringbout

ringbout (dem)
1. piton (m.) 

qringdeuvel

ringdeuvel (dem)
1. frette (v.) 

qringdijk

ringdijk (dem)
1. digue (v.)  de ceinture 

qringelduif

ringelduif (de)
1. pigeon (m.)  ramier 

qringelen

ringelen (overgankelijk werkwoord)
1. (stier, varken) boucler
(vogel) baguer 

qringeling

ringeling (dem) (kindertaal)
1. ↑ annulaire (m.) 

qringelmees

ringelmees (de)
1. mésange (v.)  bleue
meunière (v.) 

qringeloren

ringeloren (overgankelijk werkwoord)
1. dier beteugelen
± maîtriser
dompter 
2. (figuurlijk)
mener (qqn.) à la baguette, par le bout du nez
maîtriser, assujettir 
♦ voorbeelden
zich laten ringeloren
se laisser mener par le bout du nez 

qringelrob

ringelrob (dem)
1. phoque  (m.)  annelé 

qringelrups

ringelrups (de)
1. chenille (v.)  du malacosoma, chenille (v.)  du bombyx livrée, chenille (v.)  du bombyx à bagues 

qringel-s

ringel-s (de)
1. eszet(t) (m.) 
♦ voorbeelden
de ringel-s
le eszet(t) 

qringen

ringen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. varkens
boucler 
2. m.b.t. vogels
baguer 
3. m.b.t. voorwerpen
cercler
cerner
(beslagring) viroler 
♦ voorbeelden
sigaren ringen
baguer des cigares 
4. m.b.t. bomen
baguer 

qringenstelsel

ringenstelsel (het)
1. système (m.)  d'anneaux 

qringgewelf

ringgewelf (het)
1. voûte (v.)  en plein cintre 

qringgracht

ringgracht (de)
1. douve (v.)
fossé (m.)  (circulaire) 

qringhagedissen

ringhagedissen (meervoud)
1. amphisbaenidés (m.; meervoud) 

qringkade

ringkade (de)
1. gesloten kade
quai (m.)  circulaire 
2. kade langs een ringvaart
quai (m.)  (de ceinture) 

qringkraag

ringkraag (dem)
1. veren
collier (m.) 
2. ijzeren halskraag
gorgerin (m.) 

qringkreeften

ringkreeften (meervoud)
1. péracarides (v.; meervoud) 

qringleiding

ringleiding (dev)
1. (voor slechthorenden) induction (v.)
boucle (v.)  à induction 

qringlijn

ringlijn vervoer(dem)
1. ligne (v.)  circulaire 

qringmap

ringmap (de)
1. classeur (m.) 

qringmerel

ringmerel (de)
1. merle (m.)  à plastron 

qringmus

ringmus (de)
1. friquet (m.)
moineau (m.)  des bois 

qringmuur

ringmuur (dem)
1. mur (m.)  d'enceinte, enceinte (v.)
rempart (m.) 

qringnet

ringnet (het)
1. (elektriciteit) réseau (m.)  bouclé, réseau (m.)  en boucle 
2. ringvormig visnet
senne (v.)  coulissante 

qringonderzoek

ringonderzoek (het)
1. onderzoek op geringde dieren
études (v.; meervoud)  sur des animaux bagués 
2. onderzoek door een aantal laboratoria gezamenlijk
analyse (v.)  conjointe 

qringoppervlak

ringoppervlak (het) (wiskunde)
1. tore (m.) 

qringoven

ringoven (dem)
1. four (m.)  rond 

qringrijden

ringrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie ringsteken

qringscheur

ringscheur (de)
1. crevasse (v.)  annulaire 

qringslang

ringslang (de)
1. couleuvre (v.)  à collier, couleuvre (v.)  d'eau douce 

qringsleutel

ringsleutel (dem)
1. clé (v.)  à douille 

qringsloot

ringsloot (de)
1. sloot langs droogmakerijen
fossé (m.)  périphérique, fossé (m.)  de ceinture 
2. sloot om een erf
fossé (m.) 

qringslot

ringslot (het)
1. serrure (v.)  à combinaison (à lettres) 

qringspoor

ringspoor (het)
1. voie (m.)  circulaire 

qringsteken

ringsteken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. courir la bague 
♦ voorbeelden
het ringsteken
le jeu de bagues 

qringtone

ringtone (dem)
1. sonnerie (v.) 

qringtoon

ringtoon (dem)
1. sonnerie (v.) 

qringvaart

ringvaart (de)
1. canal (m.)  de ceinture 

qringveer

ringveer (de)
1. ressort-bague (m.; mv: ressorts-bagues) 

qringverwarming

ringverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  à air pulsé 

qringvinger

ringvinger lichaam(dem)
1. annulaire (m.) 

qringvleugel

ringvleugel (dem) (luchtvaart)
1. aile (v.)  annulaire 

qringvormig

ringvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. annulaire
circulaire 
♦ voorbeelden
ringvormige maansverduistering
éclipse annulaire 

qringvuur

ringvuur (het)
1. veeziekte
trichophytose (v.) 
2. plantenziekte
verticilliose (v.) 

qringweg

ringweg (dem)
1. boulevard (m.)  périphérique, périphérique (m.)
rocade (v.)
(België) ring (m.)
(België) ceinture (v.) 

qringwerpen

ringwerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer au palet 
♦ voorbeelden
het ringwerpen
le jeu du palet 

qringworm

ringworm (dem)
1. dier
annélide (m.) 
2. huidziekte
herpès (m.)  circiné 

qrinitis

rinitis (dev)
1. rhinite (v.)
coryza (m.) 

qrinkel

rinkel (dem)
1. metalen plaatje
lamelle (v.)  métallique 
2. (informeel); geluid
↑ sonnerie (v.)
(van bel) dring (m.) 

qrinkelbel

rinkelbel (de)
1. rammelaar
± hochet (m.) 
2. rinkelend belletje
grelot (m.) 

qrinkelbom

rinkelbom (de)
1. tambour (m.)  de basque (à plaquettes)
tambourin (m.) 

qrinkeldekink

rinkeldekink (tussenwerpsel)
1. ± boum badaboum 

qrinkelen

rinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tinter
sonner, retentir
(vooral metalen) cliqueter, ferrailler 
♦ voorbeelden
de bel, de telefoon rinkelde
la sonnette tinta, le téléphone sonna 
kassa rinkelt!
passez la monnaie! 
hij rinkelde met zijn sleutels
il faisait tinter ses clés 
rinkelende ruiten
un bruit de vitres cassées 
de rinkelende tamboerijn
les tintements du tambourin 

qrinkelrooien

rinkelrooien (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la noce, faire la fête
nocer, bambocher 

qrinkelrooier

rinkelrooier (dem), rinkelrooister (dev)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
(man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.), (man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.) 

qrinkelrooister

rinkelrooister (dev) zie rinkelrooier

qrinkelwerk

rinkelwerk (het)
1. lattis (m.)  décoratif 

qrinket

rinket (het)
1. valdeur in een sluisdeur
vanne (v.) 
2. (België); deurtje in een grote deur
guichet (m.) 

qrinkinken

rinkinken (onovergankelijk werkwoord) zie rinkelen

qrinoceros

rinoceros (dem)
1. rhinocéros (m.) 

qrinologie

rinologie (dev) (medisch)
1. rhinologie (v.) 

qrinoplastiek

rinoplastiek (dev)
1. rhinoplastie (v.) 

qrinoscopie

rinoscopie (dev)
1. rhinoscopie (v.) 

qrins

rins (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigrelet (v: aigrelette)
sur, suret (v: surette), acidulé 
♦ voorbeelden
rinse appelstroop
sirop de pomme aigrelet 

qRIOD

RIOD (het) (geschiedenis)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie
(omschrijving) Institut (m.)  National de Documentation sur la deuxième guerre mondiale 

qriolenstelsel

riolenstelsel (het) zie rioolstelsel

qrioleren

rioleren (overgankelijk werkwoord)
1. pourvoir d'égouts 

qriolering

riolering (dev)
1. rioolstelsel
réseau (m.)  d'égouts
système (m.)  d'égouts, égouts (m.; meervoud) 
2. het rioleren
construction (v.)  d'égout(s), aménagement (m.)  d'égout(s) 

qriool

riool (het, de)
1. égout (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het deksel van het riool lichten
découvrir, dévoiler le pot aux roses 
(figuurlijk) een open riool
± un égout à ciel ouvert 

qriool-

riool- (prefix)
1. d'égout 

qrioolbelasting

rioolbelasting (dev)
1. redevance (v.)  de déversement à l'égout 

qrioolbuis

rioolbuis (de)
1. tuyau (m.)  d'égout, conduit (m.)  d'égout 

qriooldeksel

riooldeksel (het)
1. plaque (v.)  d'égout 

qrioolgas

rioolgas (het)
1. gaz (m.)  méphitique 

qrioolheffing

rioolheffing (dev)
1. taxe (v.)  de déversement à l'égout 

qriooljournalistiek

riooljournalistiek (dev)
1. presse (v.)  à scandale, presse (v.)  à sensation 

qrioolkolk

rioolkolk (de)
1. bouche (v.)  d'égout 

qrioolput

rioolput (dem)
1. verzamelput in riool
fosse (v.)  d'écoulement 
2. straatput
bouche (v.)  d'égout 

qrioolrat

rioolrat (de)
1. rat (m.)  d'égout
surmulot (m.) 

qrioolrecht

rioolrecht (het)
1. taxe (v.)  de déversement à l'égout
taxe (v.)  d'égout, redevance (v.)  des eaux d'égout 

qrioolslib

rioolslib (het)
1. boues (v.; meervoud)  d'égout 

qrioolstelsel

rioolstelsel (het)
1. réseau (m.)  d'égouts
système (m.)  d'égouts, égouts (m.; meervoud) 

qrioolwagen

rioolwagen (dem)
1. camion (m.)  vidangeur 

qrioolwater

rioolwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  d'égout 

qriotgun

riotgun (dem)
1. pistolet (m.)  antiémeute
riot gun (m.) 

qripdeal

ripdeal (dem)
1. vol (m.)  de drogue par agression
transaction (v.)  pourrie 

qriposte

riposte (de) (sport)
1. riposte (v.) 

qriposteren

riposteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
riposter 
2. gevat antwoorden
riposter
rétorquer 

qrippen

rippen (overgankelijk werkwoord)
1. illegaal kopiëren
ripper 

qripper

ripper (dem) (weg- en waterbouw)
1. scarificateur (m.)
défonceuse (v.) 

qrips

rips (het)
1. reps (m.)
tissu (m.)  cannelé/côtelé 

qripsen

ripsen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de reps 

qripspapier

ripspapier (het)
1. papier (m.)  vergé 

qris

ris (de) zie rist

qrisee

risee (dev)
1. risée (v.) 

qrisico

risico (het, dem)
1. risque (m.) 
♦ voorbeelden
risico dragen
assumer des responsabilités financières 
(verzekeringswezen) eigen risico
(ziekte) ticket modérateur
(auto) franchise 
op eigen risico
à mes, tes, ses (, etc.) risques et périls 
risico lopen
courir des risques 
het risico lopen (van)
risquer (de), courir le risque (de) 
grote risico's nemen
prendre de grands, de gros risques
(vooral m.b.t. geld) risquer gros 
dat behoort tot de risico's van het vak
ce sont les risques du métier 
dat blijft voor uw, voor eigen risico
les risques sont à votre charge, c'est à vos risques et périls 
(sport) zonder risico spelen
jouer à coup sûr 

qrisicoaansprakelijkheid

risicoaansprakelijkheid (dev)
1. responsabilité (v.)  (civile) objective 

qrisicobeheer

risicobeheer (het)
1. gestion (v.)  des risques 

qrisicodekking

risicodekking (dev)
1. couverture (v.)  du risque 

qrisicodeling

risicodeling (dev)
1. partage (m.)  des risques 

qrisicodragend

risicodragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à risque(s) 

qrisicofactor

risicofactor (dem)
1. risque (m.) 

qrisicogroep

risicogroep (de)
1. groupe (m.)  à risque 

qrisicojongere

risicojongere (dem)
1. jeune (m.)  à risque 

qrisicokapitaal

risicokapitaal (het)
1. capital-risque (m.; enkelvoud) 

qrisicoland

risicoland (het)
1. pays (m.)  à risque 

qrisicoloos

risicoloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans risque(s) 

qrisicomateriaal

risicomateriaal (het)
1. matériel (m.)  à risque 

qrisico-opslag

risico-opslag (dem)
1. prime (v.)  de risque 

qrisicopatiënt

risicopatiënt (dem)
1. patient (m.)  à risque 

qrisicopremie

risicopremie (dev)
1. prime (v.)  de risque 

qrisicospreiding

risicospreiding (dev)
1. péréquation (v.)  des risques 

qrisicoverzekering

risicoverzekering (dev)
1. assurance (v.)  risques 

qrisicovol

risicovol (bijvoeglijk naamwoord)
1. risqué 

qrisicowedstrijd

risicowedstrijd (dem)
1. match (m.)  à risque 

qrisk

risk (het) (spel)
1. jeu (m.)  de Risk
Risk (m.) 

qriskant

riskant (bijvoeglijk naamwoord)
1. risqué
hasardeux (v: hasardeuse), audacieux (v: audacieuse), périlleux (v: périlleuse) 

qrisken

risken (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. jouer au Risk 

qriskeren

riskeren (overgankelijk werkwoord)
1. wagen
risquer
hasarder, aventurer 
♦ voorbeelden
hij riskeert zijn hele vermogen
il risque, aventure toute sa fortune 
2. gevaar lopen
risquer 
♦ voorbeelden
hij riskeert ontslag
il risque un renvoi 

qrisky business

risky business (dem)
1. entreprise (v.)  périlleuse 

qrisotto

risotto (dem)
1. risotto (m.) 

qrisottorijst

risottorijst (dem)
1. riz (m.)  pour risotto 

qrissen

rissen (overgankelijk werkwoord) zie risten

qrissole

rissole (de)
1. rissole (v.) 

qrist

rist (de)
1. takje met bessen
grappe (v.) 
2. reeks
série (v.)
rangée (v.), suite (v.)
(kinderen) ribambelle (v.) 
3. grote hoeveelheid
tas (m.)
masse (v.), amas (m.) 
4. aantal voorwerpen aan een stok
(koren, uien) glane (v.)
(uien) chapelet (m.)
(bananen, dadels) régime (m.)
(vogeltjes, ridderorden) brochette (v.) 

qristen

risten (overgankelijk werkwoord)
1. tot een rist voegen
enfiler
(van vlees) embrocher 
2. afristen
(koren, mais) égrener
(fruit) égrapper 
♦ voorbeelden
bessen risten
égrapper des groseilles 

qrister

rister (het)
1. versoir (m.) 

qristorneren

ristorneren (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
contre-passer 
2. (verzekeringswezen)
annuler (une assurance)
(scheepvaart) ristourner 

qristorno

ristorno (de)
1. (handel)
contre-passation (v.) 
2. (verzekeringswezen)
ristourne (v.) 

qrit

rit1 (dem)
1. het rijden
promenade (v.)  (à cheval, à vélo, en voiture) 
♦ voorbeelden
dat is nog een hele rit
ça fait encore un bon bout (de chemin) 
2. een keer rijden
trajet (m.)
parcours (m.)
(taxi) course (v.) 
♦ voorbeelden
de laatste rit is om twaalf uur
le dernier train, autobus, tram (, etc.) part à minuit 
(figuurlijk) de rit uitzitten
tenir (le coup) jusqu'au bout 
3. (sport)
(wielrennen) étape (v.)
(schaatsen) duel (m.) 
¶. overige voorbeelden
de zaak weer op de rit krijgen
remettre les choses sur les rails 

qrit

rit2 (het)
1. eitjes van kikkers
frai (m.) 

qritalin

ritalin (dem)
1. ritaline (v.) 

qritardando

ritardando (bijwoord) (muziek)
1. ritardando 

qrite

rite (de)
1. rite (m.)
rituel (m.) 

qritenuto

ritenuto (bijwoord) (muziek)
1. ritenuto 

qritme

ritme (het)
1. regelmatig afwisselende beweging
rythme (m.)
cadence (v.) 
2. (muziek)
rythme (m.) 
3. (literatuur)
rythme (m.) 

qritmebox

ritmebox (dem) (muziek)
1. boîte (v.)  à rythmes 

qritmeester

ritmeester (dem)
1. capitaine (m.)  de cavalerie
chef (m.)  d'escadron 

qritmegitaar

ritmegitaar (de)
1. guitare (v.)  rythmique
guitare (v.)  d'accompagnement 

qritmeren

ritmeren (overgankelijk werkwoord)
1. rythmer 

qritmiek

ritmiek (dev)
1. leer van de ritmen
rythmique (v.) 
2. het ritmisch zijn
rythmicité (v.) 
♦ voorbeelden
de ritmiek van een beweging, van verzen
la rythmicité d'un mouvement, de vers 

qritmisch

ritmisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het ritme betreffend
rythmique 
♦ voorbeelden
ritmische eigenaardigheden
caractéristiques rythmiques 

qritmisch

ritmisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met, in een bepaald ritme
(bijvoeglijk naamwoord) rythmé
cadencé
(bijwoord) rythmiquement
en cadence 
♦ voorbeelden
ritmische bewegingen
mouvements rythmés 
ritmische gymnastiek
gymnastique rythmique 
ritmisch klappen
battre des mains en cadence 
ritmisch pompen
pomper en cadence 

qritnaald

ritnaald (de)
1. ver (m.)  fil de fer
larve (v.)  du taupin 

qritornel

ritornel (het) (muziek)
1. ritournelle (v.) 

qritprijs

ritprijs (dem)
1. prix (m.)  du parcours
(taxi) prix (m.)  de la course 

qrits

rits (de)
1. ritssluiting
fermeture (v.)  éclair (mv: fermetures éclair)
fermeture (v.)  à glissière
(België) tirette (v.) 
2. insnijding
entaille (v.)
incision (v.), encoche (v.) 
3. kribbe in een rivier
épi (m.) 
4. scherm van rijshout
claie (v.) 
5. serie, rij
série (v.)
rangée (v.), file (v.), suite (v.) 

qritsband

ritsband (dem)
1. fermeture (v.)  à glissière
fermeture (v.)  éclair (mv: fermetures éclair) 

qritsbeitel

ritsbeitel (dem)
1. bédane (m.) 

qritselaar

ritselaar (dem)
1. débrouillard (m.)
démerdard (m.) 

qritselen

ritselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid doen horen
bruire (alleen 3e persoon en onvoltooid deelwoord)
frémir
(dof) murmurer, susurrer
(stof) froufrouter
(krakend) crisser 
♦ voorbeelden
ritselende bladeren
feuilles qui bruissent, frémissantes 
de wind ritselt in de bomen
le vent murmure dans les arbres 
ritselen met een papiertje
faire crisser du papier 

qritselen

ritselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
arranger
combiner 

qritselen

ritselen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. wemelen van
(niet onpersoonlijk) grouiller
pulluler 
♦ voorbeelden
het ritselt hier van de beestjes
c'est plein de bestioles ici, ça grouille de bestioles ici, les bestioles pullulent ici 

qritseling

ritseling (dev)
1. bruissement (m.)
frémissement (m.)
(dof) murmure (m.), susurrement (m.)
(krakend) crissement (m.)
(stof) froufrou (m.) 

qritsen

ritsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beurtelings invoegen
s'insérer alternativement
s'imbriquer 
2. (België); glijden
glisser 
♦ voorbeelden
de paling ritste uit mijn hand
l'anguille me glissa des doigts 
3. (België); weglopen
déguerpir
décamper, se tirer, se tailler 

qritsen

ritsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een stuk afhakken
buriner 

qritshout

ritshout (het) (ambacht)
1. trusquin (m.)
troussequin (m.) 

qritsig

ritsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dieren) en chaleur
en rut
(mensen) sensuel (v: sensuelle), voluptueux (v: voluptueuse), lascif (v: lascive) 

qritsijzer

ritsijzer (het)
1. gereedschap voor het ritsen
burin (m.)
bédane (m.) 
2. beitel
burin (m.)
bédane (m.) 

qritssluiting

ritssluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à glissière
fermeture (v.)  éclair (mv: fermetures éclair) 

qritsvak

ritsvak (het)
1. voie (v.)  de rabattement 

qrittenkoers

rittenkoers (de)
1. course (v.)  à étapes 

qrittenwedstrijd

rittenwedstrijd (dem)
1. course (v.)  par étapes 

qrituaal

rituaal (het)
1. voorschrift
rituel (m.) 
2. boek
rituel (m.) 

qritualisme

ritualisme (het)
1. ritualisme (m.) 

qritueel

ritueel1 (het)
1. rite (m.)
rituel (m.) 

qritueel

ritueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rituel (v: rituelle)
(bijwoord) rituellement (vaak ironisch)
de façon rituelle, selon le rite 
♦ voorbeelden
(religie) rituele wassing
ablutions 

qritus

ritus (dem)
1. rituele gebruiken, ceremoniën
rite (m.)
rituel (m.), cérémonie (v.) 
2. kerkgebruik
rite (m.)
liturgie (v.) 

qritverslag

ritverslag (het)
1. compte (m.)  rendu de l'étape 

qritzege

ritzege (de) (sport)
1. (wielrennen) victoire (v.)  d'étape
(schaatsen e.d.) victoire (v.)  d'une manche 

qRIV

RIV (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor de Volksgezondheid
(omschrijving) institut (m.)  national de la Santé Publique 

qrivaal

rivaal (dem)
1. concurrent(e)
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.)
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.), émule (m. of v.) 
2. medeminnaar, -nares
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.) 

qrivaliseren

rivaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. rivaliser
être en concurrence (avec), lutter de vitesse (avec) 

qrivaliteit

rivaliteit (dev)
1. rivalité (v.)
compétition (v.) 

qrivet

rivet (de) (ambacht)
1. gedeelte van tuimelaars, duimen
rivet (m.) 
2. m.b.t. kasten van plaatwerk
rivet (m.) 

qrivier

rivier rivier(de)
1. waterstroom
rivière (v.)
(grote rivier uitmondend in zee) fleuve (m.) 
♦ voorbeelden
open rivier
(m.b.t. ijs) rivière libre de glace 
de rivier de Rijn
le Rhin 
2. stromende hoeveelheid
rivière (v.)
fleuve (m.) 
♦ voorbeelden
een rivier van tranen, van vuur
un fleuve de larmes, une rivière de feu 

qrivier-

rivier- (prefix)
1. de rivière, fluvial
(geologie) fluviatile 

qRivièra

Rivièra (de)
1. (in Italië) Riviera (v.)
(Frankrijk) Côte (v.)  d'Azur 

qrivieraal

rivieraal (dem)
1. anguille (v.)  (commune) 

qrivieraaltje

rivieraaltje (het)
1. anguillule (v.)  fluviatile 

qrivierafzetting

rivierafzetting (dev)
1. sédiments (m.; meervoud)  fluviaux
alluvions (v.; meervoud)  fluviatiles, dépôts (m.; meervoud)  fluviatiles 

qrivierarm

rivierarm (dem)
1. bras (m.)  de rivière 

qrivierbaars

rivierbaars (dem)
1. perche (v.) 

qrivierbed

rivierbed (het)
1. lit (m.)  fluvial, lit (m.)  de rivière 

qrivierbedding

rivierbedding (de) zie rivierbed

qrivierblindheid

rivierblindheid (dev)
1. onchocercose (v.)
cécité (v.)  des rivières, maladie (v.)  de Robles 

qrivierbocht

rivierbocht (de)
1. coude (m.)  de rivière, boucle (v.)  de rivière, méandre (m.)  de rivière 

qrivierbrasem

rivierbrasem (dem)
1. brème (v.) 

qrivierdelta

rivierdelta (de)
1. delta (m.) 

qrivierdijk

rivierdijk (dem)
1. digue (v.)  fluviale 

qrivierduin

rivierduin (het)
1. dune (v.)  en bordure d'un fleuve, d'une rivière 

qrivierenrecht

rivierenrecht (het)
1. droit (m.)  fluvial 

qrivierforel

rivierforel (de)
1. truite (v.)  de rivière 

qriviergod

riviergod (dem)
1. dieu (m.)  des rivières 

qriviergrondel

riviergrondel (dem)
1. loche (v.)  (de rivière) 

qrivierhaven

rivierhaven (de)
1. port (m.)  fluvial 

qrivierklei

rivierklei (de)
1. limon (m.)  fluviatile 

qrivierkreeft

rivierkreeft (de)
1. écrevisse (v.) 

qrivierleem

rivierleem (het, dem)
1. limon (m.)  fluviatile 

qriviermeer

riviermeer (het)
1. lac (m.)  de rivière 

qriviermond

riviermond (dem)
1. embouchure (v.) 

qriviermonding

riviermonding (dev) zie riviermond

qriviermossel

riviermossel (de)
1. mulette (v.)
moule (v.)  d'eau douce 

qrivieroever

rivieroever (dem)
1. rive (v.)
bord (m.) 

qrivierpaling

rivierpaling (dem) zie rivieraal

qrivierpolitie

rivierpolitie (dev)
1. police (v.)  fluviale, brigade (v.)  fluviale 

qrivierschildpad

rivierschildpad (de)
1. tortue (v.)  d'eau douce
(grote) trionyx (m.) 

qrivierslib

rivierslib (het)
1. limon (m.)  fluviatile 

qrivierstand

rivierstand (dem)
1. niveau (m.)  des eaux (d'une rivière, d'un fleuve) 

qrivierstelsel

rivierstelsel (het)
1. réseau (m.)  hydrographique, réseau (m.)  fluvial 

qriviertak

riviertak (dem)
1. bras (m.)  de rivière 

qriviertunnel

riviertunnel (dem)
1. tunnel (m.)  sous une rivière, un fleuve 

qriviervaart

riviervaart (de)
1. navigation (v.)  fluviale 

qriviervak

riviervak (het)
1. bief (m.) 

qriviervis

riviervis (dem)
1. poisson (m.)  d'eau douce, poisson (m.)  de rivière 

qriviervisser

riviervisser (dem)
1. pêcheur (m.)  en rivière 

qriviervisserij

riviervisserij (dev)
1. pêche (v.)  fluviale 

qrivierwater

rivierwater (het)
1. eau (v.)  de rivière 

qrivierwerk

rivierwerk (het)
1. werk ter verbetering van een rivier
travaux (m.; meervoud)  hydrauliques 
2. wat dient voor het verbeteren van een rivier
ouvrage (m.)  hydraulique 

qrivierzand

rivierzand (het)
1. sable (m.)  de rivière 

qrivierzwaluw

rivierzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de cheminée 

qRIVM

RIVM (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieuhygiëne
RIVM (m.)
(omschrijving) institut (m.)  national pour la santé publique et l'environnement 

qriyal

riyal (dem)
1. rial (m.) 

qRIZIV

RIZIV (het) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(België) INAMI (m.) (Institut national d'Assurance Maladie et Invalidité) 

qrizofoor

rizofoor (dem)
1. rhizophore (m.)
palétuvier (m.), manglier (m.) 

qrizomanie

rizomanie (dev)
1. rhizomanie (v.) 

qrizoom

rizoom1 (het) (biologie)
1. rhizome (m.) 

qrizoom

rizoom2 (de) (biologie)
1. rhizome (m.) 

qRJV

RJV (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie
(België) ONVA (m.) (Office national des Vacances annuelles) 

qr.-k.

r.-k. (afkorting)
1. afkorting van: rooms-katholiek
catholique 

qRKW

RKW (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
(België) ONAFTS (m.) (Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés) 

qRLS

RLS (de)
1. afkorting van: Rijksluchtvaartschool
(omschrijving) Ecole (v.)  nationale de l'aviation civile 

qRLVD

RLVD (dem)
1. afkorting van: Rijkslandbouwvoorlichtingsdienst
(omschrijving) service (m.)  national d'information agricole 

qRMT

RMT (dev) (België)
1. afkorting van: Regie voor Maritiem Transport
(België) RTM (v.) (Régie des Transports maritimes) 

qRMZ

RMZ (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid
(België) ONSS (m.) (Office national de Sécurité sociale) 

qRNA

RNA (het) (biochemie)
1. afkorting van: ribo nucleic acid
ARN (m.) (acide ribonucléique) 

qroadblock

roadblock (het)
1. barrage (m.)  routier 

qroadfilm

roadfilm (dem)
1. (omschrijving) pellicule (v.)  de saleté qui s'accumule sur les vitres d'une voiture 

qroadie

roadie (de)
1. roadie (m. of v.) 

qroadmap

roadmap (de)
1. feuille (v.)  de route 

qroadmovie

roadmovie (dem)
1. road-movie (m.) 

qroadshow

roadshow (dem)
1. road-show (m.)
tournée (v.)  de présentation 

qroadsong

roadsong (dem)
1. road song (v.) 

qroadtest

roadtest (dem)
1. essai (m.)  sur route 

qroaring twenties

roaring twenties (meervoud)
1. (les) années (v.; meervoud)  folles 

qrob

rob1 (dem)
1. zeehond
phoque (m.) 
2. (meervoud); orde der Phocae
phocidés (m.; meervoud) 

qrob

rob2 (de)
1. vruchtenmoes
rob (m.) 

qrobbedoes

robbedoes (dem)
1. (man) enfant (m.)  turbulent, (vrouw) enfant (v.)  turbulente
diable (m.), diablotin (m.) 

qrobbedoezen

robbedoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. batifoler
s'ébattre, folâtrer, ± faire le diable 

qrobbenhuid

robbenhuid (de)
1. peau (v.)  de phoque 

qrobbenjacht

robbenjacht (de)
1. chasse (v.)  aux phoques 

qrobbenschip

robbenschip (het)
1. bateau (m.)  (équipé) pour la chasse aux phoques 

qrobbenvaarder

robbenvaarder (dem)
1. jager
chasseur (m.)  de phoque 
2. schip
bateau (m.)  (équipé) pour la chasse aux phoques 

qrobbenvel

robbenvel (het)
1. peau (v.)  de phoque 

qrobber

robber (dem)
1. whist
robre (m.)
rob (m.) 
2. (bridge)
robre (m.)
rob (m.) 
3. (drukwezen)
tampon (m.) 

qrobbertje

robbertje (het)
¶. overige voorbeelden
een robbertje vechten
se bagarrer
(speels) chahuter 

qrobe

robe (de)
1. japon
robe (v.) 
2. stof
métrage (m.)  pour une robe 
3. toga
robe (v.)
toge (v.) 
4. vacht
robe (v.)
pelage (m.) 

qrobijn

robijn1 (dem)
1. edelsteen
rubis (m.)
(licht rode) rubicelle (v.) 

qrobijn

robijn2 (het)
1. edelgesteente
rubis (m.) 

qrobijn

robijn3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rubis (onveranderlijk) 

qrobijnen

robijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van robijn
de/en rubis 
2. rood als robijn
rubis (onveranderlijk) 

qrobijnglas

robijnglas (het)
1. verre (m.)  rubis 

qrobijnlaser

robijnlaser (dem)
1. laser (m.)  à rubis 

qroborantia

roborantia (meervoud) (medisch)
1. ± fortifiants (m.; meervoud) 

qrobot

robot (dem)
1. kunstmens
robot (m.)
automate (m.) 
2. mechanische inrichting
robot (m.) 

qrobotfoto

robotfoto (de)
1. portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 

qrobotiseren

robotiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. robotiser 

qrobottechnologie

robottechnologie (dev)
1. technologie (v.)  des robots
robotique (v.) 

qrobottekening

robottekening (dev) (België)
1. portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 

qroburiet

roburiet (het)
1. roburite (v.) 

qrobusta

robusta (de)
1. robusta (m.) 

qrobuust

robuust (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig
robuste
solide, vigoureux (v: vigoureuse), fort 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een robuuste gezondheid
une santé robuste 
2. (figuurlijk); krachtdadig
robuste
solide 
♦ voorbeelden
robuuste maatregelen
des mesures consistantes 
een robuust beleid
une politique solide 

qrocaille

rocaille (het, de)
1. grotwerk
rocaille (v.) 
2. decoratieve stijl
style (m.)  rocaille, rocaille (m.) 

qrochel

rochel (dem)
1. speeksel
crachat (m.) 
2. reutel
râle (m.) 

qrochelen

rochelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ophoestend geluid maken
graillonner
cracher, crachoter 
2. fluimen opgeven
cracher (des glaires) 
3. een rauw keelgeluid maken
râler 

qrochelpot

rochelpot (dem)
1. ± (man) catarrheux (m.), (vrouw) catarrheuse (v.) 

qrochet

rochet (de)
1. koorhemd van bisschoppen, abten en prelaten
rochet (m.) 
2. koorhemd van koorknapen
rochet (m.) 

qrock

rock (dem)
1. rock (m.) 

qrockabilly

rockabilly (dem)
1. rockabilly (m.) 

qrockacademie

rockacademie (dev)
1. (omschrijving) formation (v.)  d'enseignement supérieur en musique pop-rock 

qrockbitch

rockbitch (dev)
1. rockeuse (v.) 

qrockchick

rockchick (dev)
1. rockeuse  (v.) 

qrocken

rocken (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen
danser le rock (and roll) 
2. spelen
jouer du rock (and roll) 

qrocker

rocker (dem)
1. (man) rockeur (m.), (vrouw) rockeuse (v.)
rocker (m. of v.) 

qrockmusical

rockmusical (dem)
1. comédie (v.)  musicale rock 

qrockmuziek

rockmuziek (dev)
1. rock (and roll) (m.) 

qrock-'n-roll

rock-'n-roll (dem)
1. dans
rock and roll (m.) 
2. muziek
rock and roll (m.) 

qrock-'n-rollen

rock-'n-rollen (onovergankelijk werkwoord)
1. danser le rock (and roll) 

qrock-'n-roller

rock-'n-roller (dem)
1. (man) rockeur (m.), (vrouw) rockeuse (v.)
rocker (m. of v.) 

qrockopera

rockopera (dem)
1. opéra (m.)  rock 

qrocks

rocks (meervoud)
¶. overige voorbeelden
martini on the rocks
Martini avec des glaçons 

qrocksteady

rocksteady (dem)
1. rocksteady (m.) 

qRocky Mountains

Rocky Mountains (meervoud)
1. montagnes (v.; meervoud)  Rocheuses 

qrockzanger

rockzanger (dem), rockzangeres (dev)
1. (man) rockeur (m.), (vrouw) rockeuse (v.)
rocker (m. of v.), (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  (de) rock 

qrockzangeres

rockzangeres (dev) zie rockzanger

qrococo

rococo (het)
1. kunststijl
style (m.)  rococo, rococo (m.) 
2. periode
période (v.)  rococo 
3. versieringsmotieven
rocaille (v.)
motifs (m.; meervoud)  rococo 

qrococostijl

rococostijl (dem)
1. style (m.)  rococo 

qrodaan

rodaan (het) (verouderd; scheikunde)
1. rhodane (m.)
sulfocyanogène (m.)
(niet verouderd) thiocyanogène (m.) 

qrodage

rodage (dev) (België)
1. rodage (m.) 

qroddel

roddel (dem)
1. kwaadsprekerij
ragot (m.)
commérage (m.), cancan (m.) 
♦ voorbeelden
roddel en achterklap
de la médisance, des cancans 
2. roddelaar
mauvaise langue (v.)
commère (v.) 
3. kletspraatje
bavardages (m.; meervoud)
racontar (m.), potin (m.) 
♦ voorbeelden
de nieuwste roddels uit de showwereld
les derniers potins du monde du spectacle 

qroddelaar

roddelaar (dem), roddelaarster (dev)
1. mauvaise langue (v.)
commère (v.) 

qroddelaarster

roddelaarster (dev) zie roddelaar

qroddelblad

roddelblad (het)
1. journal (m.)  à scandales, journal (m.)  à sensation 
♦ voorbeelden
de roddelbladen
la presse people 

qroddelcircuit

roddelcircuit (het)
¶. overige voorbeelden
ik heb via het roddelcircuit vernomen dat …
j'ai appris par le téléphone arabe que … 

qroddelen

roddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des cancans/ragots (sur)
cancaner (sur), jaser (sur) 
♦ voorbeelden
daar zal over geroddeld worden
ça va faire jaser, ça va faire parler (les gens) 
ze hebben flink over je geroddeld!
ils t'ont habillé pour l'hiver!, ils t'ont drôlement cassé du sucre sur le dos! 

qroddelpers

roddelpers (de)
1. (collectivum)
presse (v.)  à scandales, presse (v.)  à sensation
presse (v.)  people 

qroddelpraat

roddelpraat (dem)
1. ragots (m.; meervoud)
commérages (m.; meervoud), racontars (m.; meervoud), potins (m.; meervoud) 

qroddelpraatjes

roddelpraatjes (meervoud)
1. ragots (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
bang zijn voor roddelpraatjes
avoir peur du qu'en-dira-t-on 

qroddelrubriek

roddelrubriek (dev)
1. chronique (v.)  des scandales, chronique (v.)  des potins 

qroddeltante

roddeltante (dev)
1. mauvaise langue (v.) 

qrode

rode (dem)
1. iemand met rood haar
(man) roux (m.), (vrouw) rousse (v.)
(man) rouquin (m.), (vrouw) rouquine (v.) (ook als aanspreeknaam) 
2. socialist, communist
rouge (m. of v.) 
3. (meervoud); metselsteen
briques (v.; meervoud) 
4. briefje van 1000 gulden
biffeton (m.)  de mille florins 

qrodehond

rodehond (dem)
1. op mazelen lijkende ziekte
rubéole (v.) 
2. tropenziekte
lichen (m.)  (tropical) 
3. (België); roodvonk
scarlatine (v.) 

qrodekool

rodekool groente(de)
1. chou (m.)  rouge (mv: choux rouges) 

qRode Kruis

Rode Kruis (het)
1. Croix-Rouge (v.; enkelvoud) 

qRode Kruispost

Rode Kruispost (dem)
1. poste (m.)  de la Croix-Rouge 

qrodelantaarndrager

rodelantaarndrager (dem)
1. lanterne (v.)  rouge 

qrodelbaan

rodelbaan (de)
1. piste (v.)  de luge, piste (v.)  de toboggan 

qrodelen

rodelen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. luger
faire de la luge 
♦ voorbeelden
van een helling (af) rodelen
faire une descente en luge 

qrodeloop

rodeloop (dem)
1. dysenterie (v.) 

qroden

roden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ensanglanter
↓ rougir 

qrodeo

rodeo (dem)
1. rodéo (m.) 

qroderen

roderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. roder 
♦ voorbeelden
het roderen
le rodage 

qrodineren

rodineren (overgankelijk werkwoord)
1. rhodier 
♦ voorbeelden
het rodineren
le rhodiage 

qrodium

rodium (het) (scheikunde)
1. rhodium (m.) 

qrododendron

rododendron (dem)
1. plantengeslacht
rhododendron (m.) 
2. plant
rhododendron (m.) 

qrodopsine

rodopsine (het)
1. rhodopsine (v.)
pourpre (m.)  rétinien 

qroe

roe (de) zie roede

qroebel

roebel (dem)
1. rouble (m.) 

qroede

roede (de)
1. strafwerktuig
verge (v.)
(bundel) paquet (m.)  de verges 
♦ voorbeelden
iem. met de roede slaan
battre qqn. à coups de verges 
Zwarte Piet met de roede
± le père Fouettard et son paquet de verges 
die de roede spaart, haat zijn kind
qui aime bien châtie bien 
2. staaf, stang
tringle (v.) 
♦ voorbeelden
de roeden voor de gordijnen
les tringles des rideaux 
3. maatstok
règle (v.)
baguette (v.) 
4. maat
(vlaktemaat) 14 mètres carrés 
♦ voorbeelden
een Nederlandse roede
un décamètre 
de Rijnlandse roede
± 3 mètres 70 centimètres 
5. staak, paal
poteau (m.)
pieu (m.), piquet (m.) 
6. staart van een komeet
chevelure (v.)
queue (v.) 
7. penis
verge (v.) 

qroedehoofd

roedehoofd (het)
1. (scheepvaart)
bout (m.)  d'antenne
extrémité (v.)  de vergue 
2. eikel van het mannelijk lid
gland (m.) 

qroedel

roedel (het)
1. harde (v.)
(jonge herten, hinden) harpail (m.)
(wolven) bande (v.) 

qroedelbaan

roedelbaan (de)
1. rodelbaan
piste (v.)  de luge
piste (v.)  de toboggan 
2. transportband
tapis (m.)  roulant
↑ convoyeur (m.) 

qroedeloper

roedeloper (dem)
1. radiesthésiste (m. of v.)
(man) rhabdomancien (m.), (vrouw) rhabdomancienne (v.), (man) sourcier (m.), (vrouw) sourcière (v.) 

qroedeschaaf

roedeschaaf (de)
1. rabot (m.)  à moulures de fenêtre 

qroef

roef1 (de)
1. deel van een schip
rouf (m.) 
2. deksel op een doodskist
couvercle (m.)  de cercueil 
3. strook zink
couvre-joint (m.; mv: couvre-joints) 

qroef

roef2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
roefroef, maakte zij haar werk af
elle acheva dare-dare son travail 

qroefdek

roefdek (het)
1. pont (m.)  de rouf, rouf (m.) 

qroefel

roefel (dem) (landbouw)
1. émotteuse (v.)  (à main) 

qroefpan

roefpan (de)
1. tuile (v.)  chatière
chatière (v.) 

qroeibaan

roeibaan (de)
1. bassin (m.)  (pour l'aviron et le kayak) 

qroeibank

roeibank (de)
1. banc (m.)  de nage 

qroeiboot

roeiboot (de)
1. canot (m.)  (à rames) 

qroeiclub

roeiclub (de) zie roeivereniging

qroeidol

roeidol (dem)
1. tolet (m.)
dame (v.)  (de nage) 

qroei-eend

roei-eend (de)
1. canard (m.)  faisan 

qroeien

roeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de roeisport beoefenen
faire de l'aviron 
♦ voorbeelden
het roeien
l'aviron 
2. zwembewegingen maken
nager 
3. met de armen zwaaien
agiter (les bras)
(met de vlerken) battre (des ailes) 
4. vliegen
progresser péniblement 
♦ voorbeelden
roeiende beweging bij de vlucht
un vol ramé 
we roeiden door dikke wolken
nous avancions péniblement à travers de gros nuages 
¶. spreekwoorden
men moet roeien met de riemen die men heeft
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a, qui ne peut galoper, qu'il trotte 

qroeien

roeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. roeiend vervoeren
transporter en canot 
♦ voorbeelden
roei hem naar dat punt
amène-le là-bas 
2. inhoud peilen
jauger 
3. hoeveelheid en sterkte van gedistilleerd bepalen
titrer 

qroeien

roeien3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door middel van riemen een vaartuig voortbewegen
(onovergankelijk) ramer
aller à l'aviron
(scheepvaart) nager 
♦ voorbeelden
welk bootje wil je roeien?
dans quel canot veux-tu ramer? 
hard roeien
souquer (dur), faire force de rames 
met enkele riemen roeien
nager en pointe 
met dubbele riemen roeien
nager en couple 
met grotere slagen roeien
allonger la nage 
met de hangende bladen roeien
ramer sans éclabousser 
naar de overkant roeien
ramer vers la rive opposée 

qroeier

roeier (dem), roeister (dev)
1. iemand die roeit
(man) rameur (m.), (vrouw) rameuse (v.)
canotier (m.) 
♦ voorbeelden
een boot met vijf roeiers
un canot à cinq nageurs 
2. beoefenaar van de roeisport
(man) rameur (m.), (vrouw) rameuse (v.) 
♦ voorbeelden
een sterke roeier
une rame 
3. havenhulp
lamaneur (m.) 
4. ambtenaar die de inhoud peilt
jaugeur (m.) 

qroeipin

roeipin (de)
1. tolet (m.) 

qroeipotigen

roeipotigen (meervoud)
1. stéganopodes (m.; meervoud)
oiseaux (m.; meervoud)  palmipèdes, palmipèdes (m.; meervoud) 

qroeiriem

roeiriem (dem)
1. aviron (m.)
rame (v.), pagaie (v.) 

qroeispaan

roeispaan (de) zie roeiriem

qroeisport

roeisport (de)
1. aviron (m.) 

qroeister

roeister (dev) zie roeier

qroeistok

roeistok (dem)
1. jauge (v.)
(voor vaten) velte (v.) 

qroeistrop

roeistrop (dem)
1. estrope (v.)  de gouvernail 

qroeitocht

roeitocht (dem)
1. promenade (v.)  en canot 

qroeivereniging

roeivereniging (dev)
1. société (v.)  d'aviron 

qroeivoet

roeivoet (dem)
1. patte (v.)  palmée
pied (m.)  palmé 

qroeiwedstrijd

roeiwedstrijd (dem)
1. course (v.)  d'aviron
régate (v.), régates (v.; meervoud) 

qroek

roek (dem)
1. freux (m.) 

qroekeloos

roekeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téméraire
imprudent, irréfléchi, étourdi
(alleen m.b.t. iets) inconsidéré
(bijwoord) imprudemment
inconsidérément, à la légère, à corps perdu 
♦ voorbeelden
roekeloze daden
actes irréfléchis 
roekeloze moed
courage qui frise l'inconscience 
roekeloos zijn leven wagen, zich in gevaar begeven
risquer sa vie inconsidérément, foncer tête baissée dans le danger 

qroekeloosheid

roekeloosheid (dev)
1. vermetelheid
témérité (v.)
audace (v.) 
2. onbezonnen daad
imprudence (v.)
étourderie (v.) 

qroekoe

roekoe (tussenwerpsel)
1. roucou 

qroekoeën

roekoeën (onovergankelijk werkwoord)
1. roucouler 

qRoeland

Roeland
¶. overige voorbeelden
een razende roeland
un enragé, un forcené 

qroem

roem (dem)
1. lof en eer
gloire (v.)
renommée (v.), célébrité (v.) 
♦ voorbeelden
eeuwige roem verwerven
entrer dans l'éternité 
zich met roem overladen
se couvrir de gloire 
zijn roem overleven
survivre à sa gloire, se survivre 
de prijs van de roem
la rançon de la gloire 
zijn roem vestigen
établir sa renommée 
2. waaraan iemand, iets zijn roem te danken heeft
gloire (v.) 
♦ voorbeelden
hij is de roem van zijn familie
il est la gloire de sa famille, il fait l'orgueil des siens 
3. (kaartspel)
annonce (v.)
(opeenvolgende kaarten) suite (v.), séquence (v.) 
♦ voorbeelden
de tegenspeler meldde vijftig roem
l'adversaire annonça un cinquante 
¶. spreekwoorden
eigen roem stinkt
qui se loue, s'emboue 

qRoemeen

Roemeen (dem), Roemeense (dev)
1. (man) Roumain (m.), (vrouw) Roumaine (v.) 

qRoemeens

Roemeens1 (het)
1. roumain (m.) 

qRoemeens

Roemeens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. roumain 

qRoemeense

Roemeense (dev) zie Roemeen

qroemen

roemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beroemen
se glorifier (de)
se vanter (de), se prévaloir (de) 

qroemen

roemen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. loven
(onovergankelijk) être  élogieux (v: élogieuse)
(overgankelijk) louer
vanter, glorifier 
2. (kaartspel)
annoncer 
♦ voorbeelden
een driekaart roemen
annoncer une tierce 

qRoemenië

Roemenië Roemenië(het)
1. la Roumanie 
♦ voorbeelden
in Roemenië
en Roumanie 

qroemer

roemer (dem)
1. ± verre (m.)  ballon, ± ballon (m.) 

qroemkaart

roemkaart (de) (kaartspel)
1. annonce (v.) 

qroemloos

roemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans gloire
ignoré, obscur 
♦ voorbeelden
een roemloos einde vinden
connaître une fin sans gloire 

qroemrijk

roemrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) glorieux (v: glorieuse)
illustre, célèbre, fameux (v: fameuse)
(bijwoord) glorieusement
d'une manière glorieuse, avec gloire 
♦ voorbeelden
de roemrijke 17e eeuw
le XVIIe siècle, époque glorieuse 
een roemrijk verleden
un passé glorieux 

qroemrucht

roemrucht (bijvoeglijk naamwoord) zie roemruchtig

qroemruchtig

roemruchtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ célèbre
glorieux (v: glorieuse), fameux (v: fameuse), réputé, renommé 

qroemvol

roemvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie roemrijk

qroemzucht

roemzucht (de)
1. ambition (v.) 

qroemzuchtig

roemzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. avide de gloire
ambitieux (v: ambitieuse) 

qroep

roep (dem)
1. het roepen
appel (m.)
(m.b.t. dieren) cri (m.) 
♦ voorbeelden
de roep van een koekoek
le cri d'un coucou 
2. keer dat er geroepen wordt
appel (m.) 
♦ voorbeelden
een roep om hulp
un appel à l'aide 
3. eis
revendication (v.)
exigence (v.) 
4. reputatie
réputation (v.)
renommée (v.) 
♦ voorbeelden
een grote roep van geleerdheid
une grande réputation d'érudition 
5. (België); huwelijksafkondiging
bans (m.; meervoud)  (de mariage) 

qroepeend

roepeend (de)
1. appelant (m.)
appeau (m.) 

qroepen

roepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
crier 
♦ voorbeelden
de vogels fluiten en roepen
les oiseaux sifflent et criaillent 
2. dringend vragen
appeler
crier 
♦ voorbeelden
om hulp roepen
appeler à l'aide, au secours 
(figuurlijk) dat roept om wraak
cela crie vengeance 
dat kind roept om zijn moeder
cet enfant appelle sa mère 

qroepen

roepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontbieden
appeler 
♦ voorbeelden
je komt als geroepen
tu tombes à pic, tu viens à point (nommé) 
de dokter laten roepen
envoyer chercher le médecin 
een leger onder de wapenen roepen
lever une armée, appeler sous les drapeaux, aux armes 
iem. ter verantwoording roepen
demander des comptes, des explications à qqn. (sur qqch.) 
iem. terzijde roepen
prendre qqn. à part 
God heeft hem tot zich geroepen
Dieu l'a rappelé à Lui 
daar voel ik mij niet toe geroepen
ça ne m'attire pas spécialement 
iem. voor de rechter roepen
appeler qqn. à comparaître devant le juge, faire comparaître qqn. 
2. in een toestand brengen
♦ voorbeelden
iets in het leven roepen
mettre qqch. sur pied, créer qqch. 
iem. tot de orde roepen
rappeler qqn. à l'ordre, réprimander qqn. 
iem. tot het bewustzijn roepen
faire reprendre conscience à qqn. 
zich iets voor de geest roepen
évoquer qqch., se rappeler qqch. 
3. door roepen wekken
réveiller
appeler 
♦ voorbeelden
ik zal je om zeven uur roepen
je te réveillerai à sept heures 
4. bij opbod verkopen
vendre aux enchères 

qroepen

roepen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op luide toon meedelen
crier 
♦ voorbeelden
roept u maar!
faites vos suggestions! 
schande roepen over iets
crier au scandale à propos de qqch. 
2. oproepen
appeler 
♦ voorbeelden
Amerika roept
l'Amérique attire, appelle 
(religie) tot het ambt geroepen zijn
être appelé au service de l'autel 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué, il ne faut pas acheter la corde avant d'avoir le veau, ne criez pas ‘des moules’ avant qu'elles ne soient au bord, il ne faut pas se moquer des chiens qu'on ne soit hors du village 

qroepende

roepende (de)
¶. overige voorbeelden
een roepende in de woestijn
qqn. qui prêche dans le désert 

qroeper

roeper (dem)
1. iemand die roept
personne (v.)  qui crie 
2. m.b.t. een openbare verkoping
commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 
3. megafoon
porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.) 
4. (boekwezen); custode
réclame (v.) 

qroepia

roepia (dem)
1. rupiah (v.)
roupie (v.)  indonésienne 

qroeping

roeping (dev)
1. het bestemd zijn tot een taak, ambt
vocation (v.) 
♦ voorbeelden
aan zijn roeping beantwoorden, voldoen
suivre sa vocation 
(rooms-katholiek) het aantal roepingen loopt sterk terug
le nombre de vocations diminue fort 
2. taak
mission (v.)
fonction (v.), rôle (m.), tâche (v.) 
♦ voorbeelden
ergens een roeping vervullen
s'acquitter d'une mission 
3. het zich geroepen voelen
vocation (v.) 
♦ voorbeelden
voor het onderwijs moet men roeping hebben, gevoelen
pour enseigner, il faut avoir la vocation 
zich van zijn roeping bewust worden
prendre conscience de sa vocation 

qroepletter

roepletter (de)
1. lettre (v.)  de l'indicatif d'appel 

qroepnaam

roepnaam personalia(dem)
1. prénom (m.)  usuel
petit nom (m.) 

qroepstem

roepstem (de)
1. appel (m.)
(inwendige stem) voix (v.)  (intérieure) 
♦ voorbeelden
gehoor geven aan de roepstem van de Heer
répondre à l'appel de Dieu 

qroepvogel

roepvogel (dem)
1. appelant (m.)
appeau (m.), chanterelle (v.) 

qroepzaal

roepzaal (de) (België)
1. salle (v.)  de ventes 

qroer

roer (het)
1. m.b.t. schepen, vliegtuigen
(scheepvaart) gouvernail (m.)
barre (v.), timon (m.)
(luchtvaart) gouverne (v.) 
♦ voorbeelden
een ruk aan het roer
un coup de barre 
het roer naar rechts gooien
donner un coup de barre à droite 
(figuurlijk) het roer aan de scheg hangen
s'y prendre de travers 
goed naar het roer luisteren, scherp op het roer zijn
bien barrer 
uit het roer lopen
dévier de sa route
(figuurlijk) dépasser les bornes 
2. stuurmiddelen
commandes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
aan het roer staan
être à la barre
(ook figuurlijk) tenir la barre
(figuurlijk) être aux commandes 
de man aan het roer, te roer
le timonier, l'homme de barre 
het roer in handen hebben
(letterlijk, figuurlijk) être à la barre, tenir la barre
(figuurlijk) être aux commandes 
(figuurlijk) hou je roer recht
essaye de marcher droit, arrête de tanguer 
het roer in handen houden, niet uit handen geven
rester à la barre
(figuurlijk) ne pas passer la main 
(figuurlijk) het roer omgooien
renverser la vapeur, virer de bord 
3. lokvogel
appelant (m.)
chanterelle (v.) 
4. pijp
tuyau (m.)  (de pipe) 

qroerbakken

roerbakken (overgankelijk werkwoord)
1. faire cuire en touillant 

qroerblad

roerblad (het) (scheepvaart)
1. safran (m.)  de gouvernail 

qroerder

roerder (dem)
1. (machine) agitateur (m.)
mélangeur (m.)
(gerei) palette (v.) 

qroerdomp

roerdomp (dem)
1. butor (m.) 

qroerei

roerei (het)
1. œuf (m.)  brouillé 

qroeren

roeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo handelen, dat iets omgeroerd wordt
remuer (qqch.)
mélanger (qqch.), agiter (qqch.), tourner (qqch.) 
♦ voorbeelden
in de modder roeren
remuer la boue 
in het water, in een bak roeren
agiter l'eau, remuer le contenu d'une cuve 
2. (België); zich bewegen
bouger 

qroeren

roeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omroeren
tourner
remuer, brasser, malaxer, mélanger, ↓ touiller 
♦ voorbeelden
suiker door een deegmassa roeren
incorporer du sucre à une pâte 
de sla door elkaar roeren
remuer, tourner la salade, ↓ fatiguer la salade 
de soep roeren
mélanger la soupe 
2. in beweging brengen
remuer
agiter 
♦ voorbeelden
de handen, armen roeren
remuer les mains, les bras 
3. ontroeren
toucher
émouvoir 
♦ voorbeelden
iem. tot tranen toe roeren
toucher qqn. jusqu'aux larmes 
¶. spreekwoorden
maart roert zijn staart
soit au début, soit à la fin, mars nous montre son venin 
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt
plus on remue la merde/boue et plus elle pue 

qroeren

zich roeren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich bewegen
bouger
remuer 
♦ voorbeelden
zich niet kunnen roeren
ne pas arriver à bouger
(figuurlijk) être à sec 
2. zich verzetten
s'opposer (à)
faire obstacle (à) 

qroerend

roerend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beweegbaar
meuble
mobilier (v: mobilière) 
2. m.b.t. feestdagen
mobile 

qroerend

roerend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treffend
(bijvoeglijk naamwoord) touchant
émouvant, attendrissant
(bijwoord) d'une façon touchante/émouvante/attendrissante 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik ben het roerend met hem eens
je suis tout à fait d'accord avec lui 
een roerend toneel
une scène émouvante 

qroerfluit

roerfluit (de)
1. chalumeau (m.) 

qroerganger

roerganger (dem)
1. homme (m.)  de barre
timonier (m.), (man) barreur (m.), (vrouw) barreuse (v.)
(sport) skipper (m.) 

qroerhaak

roerhaak (dem) (scheepvaart)
1. aiguillon (m.)  du gouvernail 

qroerig

roerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. levendig
animé
agité, actif (v: active), vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn vandaag erg roerig
les enfants débordent de vitalité aujourd'hui, les enfants sont remuants aujourd'hui 
2. wanordelijk
désordonné
chaotique 
♦ voorbeelden
een roerig leven
une vie mouvementée 
het was nogal roerig in de stad
un certain chaos régnait dans la ville, la ville était sens dessus dessous 
een roerige zitting
une séance mouvementée, tumultueuse 
3. de orde verstorend
turbulent 
♦ voorbeelden
een roerig lid
un membre turbulent 

qroerigheid

roerigheid (dev)
1. animation (v.)
agitation (v.), activité (v.), turbulence (v.) 

qroerijzer

roerijzer (het)
1. (ambacht) doloire (v.)
gâche (v.)
(industrie) râble (m.) 

qroering

roering (dev) (scheepvaart)
1. organeau (m.) 

qroerketting

roerketting (de) (scheepvaart)
1. zorgketting
sauvegarde (v.)  (de gouvernail) 
2. stuurreep
drosse (v.)
(roeiboot) tire-veille (m.; mv: tire-veilles, tire-veille) 

qroerklamp

roerklamp (de) (scheepvaart)
1. ferrure (v.)  (du gouvernail) 

qroerklik

roerklik (de) (scheepvaart)
1. safran (m.) 

qroerkoning

roerkoning (dem) (scheepvaart)
1. mèche (v.)  de gouvernail 

qroerlijn

roerlijn (de)
1. ligne (v.)  d'appelants 

qroerloos

roerloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder stuur
sans gouvernail 

qroerloos

roerloos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeweeglijk
(bijvoeglijk naamwoord) inerte
immobile
(bijwoord) sans bouger 
♦ voorbeelden
roerloos blijven staan
rester sans bouger 

qroerloosheid

roerloosheid (dev)
1. immobilité (v.) 

qRoermond

Roermond (het)
1. Ruremonde 

qroeroven

roeroven (dem)
1. four (m.)  à réverbère 

qroerpen

roerpen (de) (scheepvaart)
1. helmstok
barre (v.)  (du gouvernail) 
2. pen om een roer in de ogen te hangen
aiguillot (m.) 

qroersel

roersel (het)
1. drijfveer
motif (m.)
mobile (m.) 
♦ voorbeelden
geheime, verborgen roerselen
mobiles secrets, cachés 
2. aandoening, emotie
mouvement (m.)  (de l'âme)
émotion (v.) 
♦ voorbeelden
de diepste roerselen van de ziel
les mouvements les plus profonds de l'âme 

qroerspaan

roerspaan (de)
1. spatule (v.)
(techniek) agitateur (m.)
(industrie) râble (m.)
(ambacht) gâche (v.)
(ambacht) palette (v.) 

qroerspil

roerspil (de) (scheepvaart)
1. mèche (v.)  (du gouvernail) 

qroerstaaf

roerstaaf (de) zie roerspaan

qroerstel

roerstel (het)
1. étambot (m.) 

qroersteven

roersteven (dem)
1. étambot (m.) 

qroerstok

roerstok (dem)
1. roerpen
barre (v.) 
2. roerspaan
(industrie) agitateur (m.)
(ambacht) gâche (v.)
(ambacht) bouloir (m.)
(ambacht) râble (m.) 

qroertalie

roertalie (dev) (scheepvaart)
1. talie aan het roer
sauvegarde (v.)  de safran 
2. talie op de roerpen
± tire-veille (m.; mv: tire-veilles, tire-veille) 

qroervink

roervink1 (dem)
1. aanstoker
(man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)
(man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.), (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.) 

qroervink

roervink2 (de)
1. lokvink
± appelant (m.)
± chanterelle (v.) 

qroervlak

roervlak (het)
1. empennage (m.) 

qroervogel

roervogel (dem)
1. appelant (m.)
chanterelle (v.) 

qroeryoghurt

roeryoghurt (dem)
1. yaourt (m.)  brassé 

qroerzeef

roerzeef (de)
1. presse-purée (m.; onveranderlijk) 

qroes

roes (dem)
1. bedwelming
ivresse (v.)
enivrement (m.) 
♦ voorbeelden
zich in een roes bevinden
être euphorique, comme dans un rêve 
zijn roes uitslapen
cuver son vin 
2. toestand van bedwelming
griserie (v.)
transport (m.), ivresse (v.), étourdissement (m.) 
♦ voorbeelden
een roes van blijdschap
une sensation d'euphorie 
een roes van zinnelijk genot
une ivresse des sens 
in de eerste roes van de overwinning
dans la première ivresse de la victoire 

qroesje

roesje (het)
1. anesthésie (v.)  légère 

qroest

roest (het, dem)
1. het oxideren
oxydation (v.) 
♦ voorbeelden
roest afbikken
piquer la rouille 
de roest vreet het ijzer aan
la rouille attaque le fer 
2. resultaat van oxidatie
rouille (v.) 
♦ voorbeelden
een laag roest
une couche de rouille 
het zit dik onder de roest
il y a une épaisse couche de rouille 
3. plantenziekte
rouille (v.) 
4. stok waarop kippen slapen
juchoir (m.)
perchoir (m.) 
♦ voorbeelden
kippen van de roest jagen
déjucher des poules 
5. (België); stal waar kippen slapen
poulailler (m.) 
6. nachtleger van vliegend wild
perchoir (m.) 
¶. overige voorbeelden
een hoop oud roest
un tas de ferraille 

qroestbak

roestbak (dem)
1. tas (m.)  de ferraille 

qroestbruin

roestbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouille (onveranderlijk)
rubigineux (v: rubigineuse), brun rougeâtre (onveranderlijk), rouge-brun (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het roestbruin
la couleur rouille 

qroesten

roesten (onovergankelijk werkwoord)
1. met roest bedekt worden
rouiller
s'oxyder, se rouiller 
♦ voorbeelden
de edele metalen roesten niet
les métaux précieux ne rouillent pas 
2. door roesten vast gaan zitten
s'incruster 
♦ voorbeelden
de klinknagel is in het staal geroest
le rivet a rouillé dans l'acier 
3. m.b.t. kippen
percher
se percher 
4. m.b.t. vliegend wild
percher
se percher 
♦ voorbeelden
roestende vogels
oiseaux au perché 
¶. spreekwoorden
rust roest
qui n'avance pas recule 
oude liefde roest niet
on revient toujours à ses premières amours, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 

qroestig

roestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met roest bedekt
rouillé 
2. m.b.t. planten
rouillé 
3. roestkleurig
rubigineux 

qroestkleur

roestkleur (de)
1. couleur (v.)  de rouille 

qroestkleurig

roestkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouille (onveranderlijk)
↑ rouillé, ↑ rubigineux (v: rubigineuse) 

qroestmiddel

roestmiddel (het)
1. produit (m.)  antirouille 

qroestpapier

roestpapier (het)
1. pakpapier
papier (m.)  huilé, papier (m.)  paraffiné 
2. schuurpapier
papier (m.)  abrasif 

qroestplaats

roestplaats (de)
1. juchoir (m.)
perchoir (m.) 

qroestpoeder

roestpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  antirouille 

qroeststok

roeststok (dem)
1. perchoir (m.)
juchoir (m.) 

qroestvlek

roestvlek (de)
1. hoeveelheid roest
tache (v.)  de rouille 
2. roestkleurige vlek
piqûre (v.) 

qroestvlekkenpoeder

roestvlekkenpoeder (het, dem)
1. acide (m.)  oxalique 

qroestvorming

roestvorming (dev)
1. oxydation (v.)
formation (v.)  de rouille 

qroestvrij

roestvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van roest
exempt de rouille 
♦ voorbeelden
een ketting roestvrij maken
désoxyder une chaîne 
2. niet onderhevig aan roest
inoxydable
↓ inox 

qroestwerend

roestwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antirouille (onveranderlijk) 

qroestzwam

roestzwam (de)
1. puccinie (m.)
(collectivum, meervoud) urédinales (v.; meervoud) 

qroet

roet (het)
1. suie (v.)
noir (m.)  de fumée 
♦ voorbeelden
zo zwart als roet
noir comme de la suie 
(figuurlijk) roet in het eten gooien
tout gâcher, gâcher le plaisir 

qroet-

roet- (prefix)
1. de suie 

qroetaanzetting

roetaanzetting (dev)
1. dépôt (m.)  de suie 

qroetachtig

roetachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fuligineux (v: fuligineuse)
de suie, noirâtre
(bijwoord) comme de la suie 
♦ voorbeelden
een roetachtige smaak, lucht
un goût, une odeur de suie 

qroetbruin

roetbruin1 (het)
1. bistre (m.) 

qroetbruin

roetbruin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bistré
basané, hâlé, tanné, bis 
♦ voorbeelden
het roetbruin
le bistre 

qroetdauw

roetdauw (dem)
1. fumagine (v.) 

qroetdeeltje

roetdeeltje (het)
1. particule (v.)  de suie 

qroeten

roeten (onovergankelijk werkwoord)
1. produire de la suie 

qroeterig

roeterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fuligineux (v: fuligineuse)
de suie, noirâtre
(bijwoord) comme de la suie 

qroetfilter

roetfilter (het, de)
1. filtre (m.)  à particules 

qroethanen

roethanen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bricoler
(België) chipoter 

qroetig

roetig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fuligineux (v: fuligineuse)
de suie, noirâtre
(bijwoord) comme de la suie 
♦ voorbeelden
een roetige lucht
une odeur de suie 
roetige muren
murs noircis par la suie 

qroetkleur

roetkleur (de)
1. kleur van roet
couleur (v.)  de suie
teinte (v.)  fuligineuse 
2. zwartbruin
brun (m.)  noirâtre 
3. waterverf
bistre (m.) 

qroetkolk

roetkolk (de)
1. collecteur (m.)  de suie 

qroetkool

roetkool (de)
1. houille (v.)  fuligineuse 

qroetkuil

roetkuil (dem)
1. collecteur (m.)  de suie 

qroetmop

roetmop (dem)
1. racistisch scheldwoord
(man) moricaud (m.), (vrouw) moricaude (v.) 
2. besmeurd persoon
(man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.) 
3. klodder roet
morceau (m.)  de suie 

qroetpluim

roetpluim (de)
1. panache (m.)  de fumée noire 

qroetsjbaan

roetsjbaan (de)
1. montagnes (v.; meervoud)  russes
toboggan (m.)
(verouderd) scenic railway (m.) 

qroetsjen

roetsjen (onovergankelijk werkwoord)
1. dévaler (de) 



qroetzwart

roetzwart1 (het)
1. fijn roet
noir (m.)  de fumée 
2. verf
noir (m.)  de fumée 
3. (beeldende kunst)
bistre (m.) 

qroetzwart

roetzwart2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwart als roet
fuligineux (v: fuligineuse)
noir comme du charbon 
2. pikzwart
noir comme une taupe
noir comme du cirage 
3. smerig
crasseux (v: crasseuse) 

qroezemoes

roezemoes (dem)
1. tohu-bohu (m.; onveranderlijk)
tumulte (m.), brouhaha (m.) 

qroezemoezen

roezemoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. leven maken
chahuter
faire du chahut/boucan/tapage 
♦ voorbeelden
ik liet de jongens maar wat roezemoezen
j'ai laissé les enfants chahuter un peu 
2. rommelen
faire du remue-ménage
faire du désordre 
3. (België); een dof gerucht maken
faire un bruit sourd 

qroezemoezig

roezemoezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lawaaierig
tapageur (v: tapageuse)
chahuteur (v: chahuteuse) 
2. (België); dof gonzend
bruyant 

qroezen

roezen (onovergankelijk werkwoord)
1. chahuter
faire du bruit 

qroezig

roezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. druk
turbulent
agité, mouvementé 
2. wanordelijk
désordonné
chaotique 

qroffel

roffel (dem)
1. slagen op een trom
roulement (m.)  de tambour 
♦ voorbeelden
een roffel geven, slaan
tambouriner 
2. schaaf
riflard (m.) 
3. slordig werker
(man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.) 
4. uitbrander
savon (m.) 
5. (België); pak slaag
raclée (v.) 

qroffelaar

roffelaar (dem)
1. (ambacht); schaver
menuisier (m.)  qui travaille au riflard 
2. slordig werker
(man) bousilleur (m.), (vrouw) bousilleuse (v.)
(man) gâcheur (m.), (vrouw) gâcheuse (v.) 

qroffelen

roffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roffel op de trom slaan
± battre le tambour 
2. roffelend geluid geven
résonner
retentir 
3. roffelend geluid maken
tambouriner 
♦ voorbeelden
de regenjassen roffelen in de wind
les imperméables claquent au vent 
met de vingers op de tafel roffelen
tambouriner avec les doigts sur la table 
4. knoeien
bousiller son travail
gâcher la besogne 

qroffelen

roffelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afschaven
rifler
varloper 

qroffelig

roffelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruw
grossier (v: grossière)
rugueux (v: rugueuse), raboteux (v: raboteuse) 
2. slordig bewerkt
grossier
mal fait, négligé, bousillé 

qroffelschaaf

roffelschaaf (de)
1. riflard (m.) 

qroffelschaar

roffelschaar (de)
1. cisaille (v.) 

qroffeltrom

roffeltrom (de)
1. caisse (v.)  claire 

qroffelwerk

roffelwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  bâclé
travail (m.; mv: travaux)  bousillé, gâchis (m.) 

qroffelzaag

roffelzaag (de)
1. scie (v.)  à dosseret 

qrog

rog (dem)
1. raie (v.) 

qrogatoir

rogatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. rogatoire 
♦ voorbeelden
rogatoire commissie
commission rogatoire 
per rogatoire commissie
rogatoirement 

qrogeriaans

rogeriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. rogerien (v: rogerienne) 

qrogge

rogge (de)
1. graansoort
seigle (m.) 
2. koren
seigle (m.) 
3. roggebrood
pain (m.)  noir, pain (m.)  de seigle 

qrogge-

rogge- (prefix)
1. de seigle 

qroggebloem

roggebloem (de)
1. farine (v.)  de seigle, seigle (m.) 

qroggebrand

roggebrand (dem)
1. charbon (m.)  du seigle 

qroggebrood

roggebrood (het)
1. pain (m.)  noir, pain (m.)  de seigle 

qroggegras

roggegras (het)
1. orge (v.)  faux seigle
(algemeen) orge (v.) 

qroggemeel

roggemeel (het)
1. farine (v.)  de seigle 

qroggemik

roggemik (de)
1. pain (m.)  de seigle 

qroggenstaart

roggenstaart (dem)
1. queue (v.)  de raie 

qroggetje

roggetje (het)
1. roggebroodje
petit pain (m.)  de seigle 
2. sneetje roggebrood
tranche (v.)  de pain noir 

qroggeveld

roggeveld (het)
1. champ (m.)  de seigle 

qrogvissen

rogvissen (meervoud)
1. batoïdes (m.; meervoud)
hypotrèmes (m.; meervoud) 

qrogvleugel

rogvleugel (dem)
1. aile (v.)  de raie 

qrok

rok kleding(dem)
1. kledingstuk voor vrouwen
jupe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij heeft geen rok aan haar gat
elle est pauvre comme Job 
aan moeders rokken hangen
être dans les jupes de sa mère 
een nauwsluitende rok
un fourreau 
2. jas voor mannen
habit (m.) 
♦ voorbeelden
de heren waren in rok
les messieurs étaient en habit 
3. overkleed
simarre (v.) 
4. (plantkunde)
tunique (v.) 
5. (medisch)
tunique (v.) 
6. omhulsel om buizen
gaine (v.)  d'argile 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
la peau est plus proche que la chemise, charité bien ordonnée commence par soi-même, chaque luciole éclaire pour elle-même, chacun tire l'eau à son moulin 

qrokade

rokade schaken(dev)
1. roque (m.) 
♦ voorbeelden
de korte en de lange rokade
le petit et le grand roque 

qrokband

rokband (dem)
1. ceinture (v.) 

qrokbroek

rokbroek (de)
1. jupe-culotte (v.; mv: jupes-culottes) 

qroken

roken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rook afgeven
fumer
dégager de la fumée 
♦ voorbeelden
de kachel rookt
le poêle enfume la pièce 
het vuur rookt
le feu fume 
2. dampen
fumer
exhaler de la vapeur 
♦ voorbeelden
het paard rookt
le cheval fume 
3. in de rook hangen
être fumé 
♦ voorbeelden
het vlees heeft te lang gerookt
la viande a été fumée trop longtemps 
¶. spreekwoorden
van liefde rookt de schoorsteen niet
on ne peut vivre d'amour et d'eau fraîche 
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
tout travail porte ses fruits, nul bien sans peine 

qroken

roken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de rook hangen
fumer
(bokking) saurer 
♦ voorbeelden
gerookte paling
anguille fumée 
vlees, vis roken
fumer de la viande, du poisson 

qroken

roken3 reizen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabaksrook inzuigen en uitblazen
fumer 
♦ voorbeelden
roken als een schoorsteen
fumer comme une cheminée, comme une locomotive, comme un sapeur, comme un pompier 
het (passief) roken
le tabagisme (passif, indirect) 
een coupé niet-roken, een niet-rokencoupé
un compartiment non fumeurs 
(figuurlijk) een lelijke pijp roken
faire les frais de l'affaire, payer les pots cassés 
tabak, een sigaar, pijp, sigaret roken
fumer du tabac, un cigare, une pipe, une cigarette 
wilt u roken?
vous fumez? 
2. rokend drugs gebruiken
fumer 

qrokend

rokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fumant
fumeux (v: fumeuse) 
♦ voorbeelden
een rokende berg
un cratère fumant 
een rokende kool
un fumeron 

qroker

roker (dem), rookster (dev)
1. iemand die tabak rookt
(man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.) 
2. iemand die vis, vlees rookt
(man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.) 

qrokeren

rokeren (onovergankelijk werkwoord) (schaken)
1. roquer 

qrokerig

rokerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel rook verspreidend
fumeux (v: fumeuse)
fumant 
♦ voorbeelden
een rokerig vuur
un feu qui dégage de la fumée 
2. vol rook
enfumé 
3. naar rook smakend
ayant un goût de fumée 
♦ voorbeelden
rokerig eten
nourriture qui a un goût de fumée 
4. door de rook bruin geworden
noirci de fumée 
♦ voorbeelden
rokerige muren
murs noircis par la fumée 

qrokerij

rokerij (dev)
1. fumoir (m.)
(vis) saurisserie (v.) 

qrokershoest

rokershoest (dem)
1. toux (v.)  des fumeurs 

qrokershuid

rokershuid (de)
1. peau (v.)  de fumeur 

qrokerszuil

rokerszuil (de)
1. colonne (v.)  fumeur
cendrier (m.)  borne 

qrokertje

rokertje (het)
1. (sigaret) clope (v.)
tige (v.), pipe (v.)
(sigaar) ↑ cigare (m.) 

qrokhanger

rokhanger (dem)
1. porte-jupe (m.; mv: porte-jupes) 

qrokjas

rokjas (de)
1. rok
habit (m.)
frac (m.) 
2. jas van een rokkostuum
queue (v.)  de morue, queue (v.)  de pie 

qrokje

rokje (het)
1. jupette (v.)
jupe (v.)  courte 
¶. spreekwoorden
zoals de wind waait, waait mijn rokje
± tourner à tous les vents, ± tourner à tout vent 

qrokjesdag

rokjesdag (dem)
1. (omschrijving) première journée (v.)  de chaleur au printemps qui invite les femmes à porter une jupe ou une robe 

qrokken

rokken1 (het)
1. stok aan een spinnewiel
quenouille (v.) 
2. hoeveelheid vlas op een rokken
quenouillée (v.) 

qrokken

rokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. charger garnir la quenouille de 

qrokkenjager

rokkenjager (dem)
1. coureur (m.)
trousseur (m.)  de jupons 

qrokkenspuit

rokkenspuit (de) (ambacht)
1. arrondisseur (m.) 

qrokkostuum

rokkostuum kleding(het)
1. habit (m.)
frac (m.) 

qroklengte

roklengte (dev)
1. longueur (v.)  des jupes 

qrokpand

rokpand (het, dem)
1. onderstuk van een rokjas
queue (v.)  de morue
queue (v.)  de pie 
2. baan van een vrouwenrok
pan (m.)  de la jupe 

qrokspand

rokspand (het)
1. queue (v.)  de morue
queue (v.)  de pie 

qrokspanner

rokspanner (dem)
1. porte-jupe (m.; mv: porte-jupes) 

qroksplit

roksplit (het)
1. fente (v.)  de la jupe 

qrokvest

rokvest (het)
1. gilet (m.)  d'habit 

qrokzadel

rokzadel (het)
1. selle (v.)  de dame 

qrol

rol1 (dem)
1. chant (m.)  de serin 
¶. overige voorbeelden
aan de rol gaan, zijn
faire la bringue, la bombe, la noce 

qrol

rol2 (de)
1. (dramaturgie)
rôle (m.)
personnage (m.) 
♦ voorbeelden
zich helemaal in zijn rol inleven
entrer, se mettre dans la peau de son personnage 
zijn rol instuderen
apprendre son rôle 
de rollen omkeren
inverser les rôles 
een rol spelen
(letterlijk) jouer, tenir, interpréter un rôle
(zich voordoen) jouer un rôle, un personnage
(van invloed zijn) jouer un rôle 
(figuurlijk) uit zijn rol vallen
sortir de son rôle 
zij speelde de rol van Badeloch
elle a interprété le rôle de Badeloch 
de rollen verdelen
distribuer les rôles 
2. opgerolde hoeveelheid van iets
rouleau (m.)
(klein) bobine (v.) 
♦ voorbeelden
een rol behang
un rouleau de papier peint 
een rol drop
un rouleau de réglisse 
een rol guldens
une cartouche de florins 
een rol tekeningen
un rouleau de dessins 
3. rolrond stuk materiaal
rouleau (m.) 
♦ voorbeelden
de rol van een schrijfmachine
le rouleau d'une machine à écrire 
4. schijf om een spil
roue (v.)
(van katrol ook) réa (m.) 
♦ voorbeelden
het touw is van de rol geschoten
la corde est sortie de la roue 
5. lijst
rôle (m.)
registre (m.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart, leger) in de rol staan
figurer sur le rôle (d'équipage)
(algemeen) figurer sur les contrôles 
(figuurlijk) op de rol staan
être prévu 
(juridisch) een zaak op de rol plaatsen
mettre, porter une affaire au rôle 
6. (wiskunde)
cylindre (m.) 
7. (bouwkunst)
rouleau (m.) 
8. individueel gedrag in een sociale omgeving
rôle (m.) 
♦ voorbeelden
de rol van de vrouw
le rôle de la femme 
9. functie
rôle (m.)
fonction (v.) 
♦ voorbeelden
de rol van de kerk
le rôle de l'Eglise 
geld speelt geen rol
l'argent ne compte pas, ça coûtera ce que ça coûtera 
de rol vervullen van
faire fonction de 

qrolaap

rolaap (dem)
1. sajou (m.) 

qrolbaan

rolbaan (de)
1. rolschaatsbaan
skating (m.)
skating-rink (m.; mv: skating-rinks), piste (v.)  de patinage 
2. baan op een vliegterrein
piste (v.)  de roulage 
3. baan waarover een constructie rolt
chemin (m.)  de roulement 

qrolbandmaat

rolbandmaat (de)
1. mètre (m.)  (à) ruban 

qrolbank

rolbank (de)
1. bank op rolletjes
banc (m.)  à roulettes 
2. schraag met rol erbovenop
banc (m.)  à rouleau 

qrolberoerte

rolberoerte (dev) (informeel)
1. ↑ attaque (v.)  (d'épilepsie) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich een rolberoerte lachen
se tordre de rire 
(figuurlijk) zich een rolberoerte schrikken
avoir une trouille bleue 

qrolbevestigend

rolbevestigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui confirme les rôles sociaux traditionnels 

qrolbeweging

rolbeweging (dev)
1. roulis (m.) 

qrolbezem

rolbezem (dem)
1. balai (m.)  mécanique 

qrolbezetting

rolbezetting (dev)
1. distribution (v.)  (des rôles) 

qrolblind

rolblind (het)
1. store (m.)
volet (m.)  mécanique 

qrolblok

rolblok (het)
1. (landbouw)
rouleau (m.)  brise-mottes, brise-mottes (m.; onveranderlijk) 
2. (weg- en waterbouw)
rouleau (m.)  compresseur
compacteur (m.) 

qrolboek

rolboek (het) (juridisch)
1. rôle (m.) 

qrolborstel

rolborstel (dem)
1. rouleau (m.)  (à peinture) 

qrolbriefje

rolbriefje (het) (juridisch)
1. placet (m.) 

qrolbrug

rolbrug (de)
1. pont (m.)  roulant 

qrolcentimeter

rolcentimeter (dem)
1. mètre (m.)  à ruban 

qrolconflict

rolconflict (het)
1. conflit (m.)  de rôle 

qrolcontainer

rolcontainer (dem)
1. conteneur (m.)  roulant 

qroldak

roldak (het)
1. toit (m.)  ouvrant, toit (m.)  à glissière 

qroldebuut

roldebuut (het)
1. (omschrijving) débuts (m.; meervoud)  dans le rôle de … 

qroldeeg

roldeeg (het)
1. pâte (v.)  à abaisser 

qroldeur

roldeur (de)
1. porte (v.)  coulissante, porte (v.)  à glissière 

qroldoorbrekend

roldoorbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui bouleverse les rôles sociaux traditionnels 

qrolfilm

rolfilm (dem)
1. rouleau (m.)  de pellicule, pellicule (v.) 

qrolfok

rolfok (de)
1. enrouleur (m.)  de foc 

qrolgedrag

rolgedrag (het) (sociologie)
1. comportement (m.)  dicté par le rôle social 

qrolgesp

rolgesp (de)
1. boucle (v.)  sans ardillon 

qrolgordijn

rolgordijn (het)
1. store (m.) 

qrolham

rolham (de)
1. ± côtes (v.; meervoud)  de porc en roulade 

qrolhanddoek

rolhanddoek (dem)
1. essuie-mains (m.; onveranderlijk)  à rouleau 

qrolheuvel

rolheuvel (dem) (medisch)
1. trochanter (m.) 

qrolhockey

rolhockey (het)
1. hockey (m.)  sur roulettes 

qroljaloezie

roljaloezie (dev)
1. store (m.) 

qrolkast

rolkast (de) (landbouw)
1. serre (v.)  mobile 

qrolkei

rolkei (dem)
1. galet (m.) 

qrolklaver

rolklaver (de)
1. lotier (m.) 

qrolklos

rolklos (de) (scheepvaart)
1. rouleau (m.) 

qrolkoffer

rolkoffer (dem)
1. valise (m.)  à roulettes 

qrolkraag

rolkraag (dem)
1. col (m.)  roulé 

qrolkrans

rolkrans (dem)
1. anneau (m.)  de roulement 

qrolkromme

rolkromme (de) (wiskunde)
1. roulante (v.) 

qrolkussen

rolkussen (het)
1. traversin (m.) 

qrollaag

rollaag (de) (bouwkunst)
1. laag van op hun kant of kop gemetselde stenen
assise (v.)  (de briques posées) de chant 
2. laag stenen op de zijkant
hérisson (m.) 

qrollade

rollade (dev)
1. roulade (v.) 

qrollager

rollager (het)
1. roulement (m.)  à rouleaux, palier (m.)  à rouleaux 

qrollator

rollator (dem)
1. déambulateur (m.)  à roues
rollator (m.) 

qrollatorbrigade

rollatorbrigade (dev)
1. ± très vieilles personnes (v.; meervoud) 

qrollebollen

rollebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. over de kop rollen
faire des roulades/roulés-boulés
(naar beneden, ook) débouler 
2. neuken
faire la bête à deux dos 

qrolleger

rolleger (het) zie rollager

qrollen

rollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wentelend voortbewegen
rouler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zaak aan het rollen brengen
déclencher une affaire 
(figuurlijk) hij zal er wel door(heen) rollen
il va s'en tirer 
ik ben er vanzelf in gerold
je me suis retrouvé (dans cette situation) par un pur hasard 
(figuurlijk) wat eruit komt rollen
ce qui en sortira 
het rollend materieel
le matériel roulant 
(figuurlijk) de zaak moet rollen
l'entreprise doit continuer à tourner 
het geld rolde over de vloer
l'argent a roulé par terre 
2. zich op rollen, wielen voortbewegen
rouler 
♦ voorbeelden
het vliegtuig rolde naar de startbaan
l'avion roula vers la piste d'envol 
3. m.b.t. de ogen
rouler 
♦ voorbeelden
rollende ogen
yeux révulsés 
4. buitelen
se rouler 
♦ voorbeelden
de kinderen rollen over de grond
les enfants se roulent sur le sol 
5. rondwentelend naar beneden tuimelen
rouler
débouler, dégringoler 
♦ voorbeelden
van de trap rollen
dégringoler dans l'escalier 
6. vallen
tomber 
♦ voorbeelden
van de stoel, uit het zadel rollen
tomber de la chaise, vider les étriers 
7. golvend bewegen
onduler
ondoyer 
♦ voorbeelden
het rollende water
les ondulations de l'eau 
8. m.b.t. een schip
rouler 
♦ voorbeelden
het rollen
le roulis 
9. m.b.t. geluiden
résonner
retentir 
♦ voorbeelden
in de verte rolt de donder
le tonnerre gronde au loin 
de r laten rollen
rouler les r 
10. m.b.t. het gesproken, geschreven woord
venir
sortir 
¶. spreekwoorden
een rollende steen vergaart geen mos
pierre qui roule n'amasse pas mousse 

qrollen

rollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rondwentelend voortbewegen
rouler 
2. rondwentelen
rouler 
♦ voorbeelden
iem. in de sneeuw rollen
rouler qqn. dans la neige 
het paard rolt zich in de weide
le cheval se roule dans la prairie 
3. oprollen
rouler 
♦ voorbeelden
een sigaret rollen
rouler une cigarette 
de egel rolt zich tot een bal
le hérisson se roule en boule 
4. wikkelen
rouler
enrouler 
♦ voorbeelden
zich in een deken rollen
se rouler, s'enrouler dans une couverture 
5. met een rol aandrukken
rouler 
♦ voorbeelden
deeg rollen
rouler la pâte 
een tennisveld, gras rollen
rouler un court de tennis, une pelouse 
6. rollend vormen
rouler 
♦ voorbeelden
een schroefdraad rollen
rouler le filet d'une vis, fileter une vis 
7. op behendige wijze stelen
escamoter
subtiliser 
♦ voorbeelden
zakkenrollen
pratiquer le vol à la tire 

qrollenbank

rollenbank (de) (sport)
1. banc (m.)  d'entraînement 

qrollenblok

rollenblok (het)
1. roulement (m.)  à rouleaux
palier (m.)  à rouleaux 

qrollende

rollende (de)
1. ± roulade (v.)  d'aloyau 

qrollenketting

rollenketting (de)
1. chaîne (v.)  à rouleaux 

qrollenpatroon

rollenpatroon (het)
1. répartition (v.)  des rôles 

qrollenspel

rollenspel (het)
1. jeu (m.)  de rôle 

qroller

roller (dem)
1. kruller
bigoudi (m.)
rouleau (m.)  (à mise en plis) 
2. zakkenroller
voleur (m.)  à la tire
pickpocket (m.) 
3. zware golf
rouleau (m.) 
4. rollend geluid
roulement (m.)
(vogels) roulade (v.)
trille (m.) 

qrollerball

rollerball (dem)
1. stylo (m.)  à (pointe) bille 

qrollerblades

rollerblades (meervoud)
1. patins (m.; meervoud)  à roulettes en ligne
patins (m.; meervoud)  à roues alignées
(anglicisme) rollerblades (m.; meervoud) 

qrollercoaster

rollercoaster (dem)
1. achtbaan
grand huit (m.)
montagnes (v.; meervoud)  russes 
2. spektakelfilm
(omschrijving) film (m.)  à effets spectaculaires 
3. (figuurlijk)
montagnes (v.)  russes (émotionnelles)
yoyo (m.)  émotionnel 

qrollerdisco

rollerdisco (dev)
1. discothèque (v.)  pour patineurs à roulettes 

qrolleren

rolleren (onovergankelijk werkwoord)
1. distribuer les rôles 

qrollerketting

rollerketting (de)
1. chaîne (v.)  à rouleaux 

qrollerpen

rollerpen (de)
1. feutre (m.)  à (pointe) bille 

qrollerskate

rollerskate (de)
1. roller (m.)
patin (m.)  à roulettes 

qrolletje

rolletje (het)
1. rouleau (m.)
(wieltje) roulette (v.)
(toneel) petit rôle (m.)
rôle (m.)  secondaire, utilité (v.) 
♦ voorbeelden
een rolletje drop
un rouleau de réglisse 
een rolletje guldens
une cartouche de florins 
alles liep op rolletjes
tout allait comme sur des roulettes 

qrolling

rolling (dev)
1. (scheepvaart); deining
houle (v.) 
2. rolberoerte
attaque (v.)  (d'épilepsie) 

qroll-on-roll-offschip

roll-on-roll-offschip (het)
1. roulier (m.) 

qroll-on-roll-offsysteem

roll-on-roll-offsysteem (het) (scheepvaart)
1. roll-on-roll-off (m.; enkelvoud)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) roulage (m.) 

qrollood

rollood (het)
1. plomb (m.)  en rouleau 

qrolluik

rolluik (het)
1. volet (m.)  (roulant) 

qrolmaat

rolmaat (de)
1. mètre (m.)  à ruban, ruban (m.)
roulette (v.) 

qrolmachine

rolmachine (dev)
1. verfmachine
foulard (m.) 
2. toestel om theebladeren te rollen
rouleur (m.)
machine (v.)  de roulage 

qrolmenu

rolmenu (het) (computer)
1. menu (m.)  déroulant 

qrolmodel

rolmodel (het)
1. modèle (m.)  (pour les jeunes, enz.) 

qrolmops

rolmops (dem)
1. rollmops (m.) 

qrolneut

rolneut (de) (ambacht)
1. volute (v.)
ornement (m.)  en spirale 

qroloplegging

roloplegging (dev)
1. appui (m.)  à rouleaux 

qroloven

roloven (dem)
1. four (m.)  roulant à chauffer 

qrolpatroon

rolpatroon (het)
1. schéma (m.)  de comportement dicté par le rôle social 

qrolpens

rolpens (de)
1. panse (v.)  (de bœuf) farcie 

qrolplaat

rolplaat (de)
1. tôle (v.)  en rouleau 

qrolplank

rolplank (de)
1. planche (v.)  à pâtisserie 

qrolprent

rolprent (de)
1. film (m.) 

qrolproces

rolproces (het) (juridisch)
1. procès (m.)  qui reste inscrit au rôle 

qrolroer

rolroer (het)
1. aileron (m.) 

qrolrond

rolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. cylindrique 

qrolschaats

rolschaats (de)
1. patin (m.)  à roulettes 

qrolschaatsbaan

rolschaatsbaan (de)
1. skating (m.)
piste (v.)  de patinage à roulettes 

qrolschaatsen

rolschaatsen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du patin à roulettes
patiner à roulettes 

qrolschaatser

rolschaatser (dem), rolschaatsster (dev)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.) 

qrolschaatsplank

rolschaatsplank (de)
1. planche (v.)  à roulettes
skate-board (m.; mv: skate-boards) 

qrolschaatsster

rolschaatsster (dev) zie rolschaatser

qrolschelp

rolschelp (de)
1. coquille (v.)  turbinée 

qrolscherm

rolscherm (het)
1. rideau (m.)  de fer 

qrolski

rolski (dem)
1. ski (m.)  à roulettes 

qrolslag

rolslag (dem)
1. roulade (v.) 

qrolslak

rolslak (de)
1. volute (v.) 

qrolslot

rolslot (het)
1. coulisse (v.) 

qrolspin

rolspin (de)
1. solifuge (m.) 

qrolsprong

rolsprong (dem)
1. rouleau (m.) 

qrolsteen

rolsteen (dem)
1. galet (m.)  (roulé)
caillou (m.; mv: cailloux)  roulé 

qrolstempel

rolstempel (dem)
1. rouleau (m.) 

qrolstoel

rolstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  roulant 

qrolstoelbus

rolstoelbus (de)
1. autocar (m.)  pour handicapés 

qrolstoelgebruiker

rolstoelgebruiker (dem), rolstoelgebruikster (dev)
1. (man) utilisateur (m.), (vrouw) utilisatrice (v.)  de fauteuil roulant 
♦ voorbeelden
de zaal is ook toegankelijk voor rolstoelgebruikers
la salle est accessible aux handicapés 

qrolstoelgebruikster

rolstoelgebruikster (dev) zie rolstoelgebruiker

qroltabak

roltabak (dem)
1. tabac (m.)  en carotte 

qroltafel

roltafel (de)
1. table (v.)  roulante, table (v.)  à roulettes 

qroltijd

roltijd (dem) (jacht)
1. accouplement (m.)  (du renard) 

qroltong

roltong (de)
1. feestartikel
mirliton (m.) 
2. spiraalvormige tong
spiritrompe (v.) 

qroltrap

roltrap (dem)
1. escalier (m.)  roulant, escalier (m.)  mécanique
escalator (m.) 

qrolvast

rolvast (bijvoeglijk naamwoord) (dramaturgie)
1. qui connaît bien son texte 

qrolveegmachine

rolveegmachine (dev)
1. balayeuse (v.) 

qrolveger

rolveger (dem)
1. balai (m.)  mécanique 

qrolverdeling

rolverdeling (dev)
1. (toneel) distribution (v.)  (des rôles)
(taakverdeling) partage (m.)  des rôles
répartition (v.)  des rôles 
♦ voorbeelden
de rolverdeling tussen man en vrouw
la répartition des rôles entre l'homme et la femme 

qrolvlucht

rolvlucht (de) (luchtvaart)
1. tonneau (m.) 

qrolvorm

rolvorm (dem)
1. forme (v.)  cylindrique 

qrolvormig

rolvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cylindrique 

qrolwagen

rolwagen (dem)
1. wagentje op rollen
chariot (m.) 
2. platformwagen met opliggende rails
plateforme (v.)  roulante 
3. loopwagentje
trotteur (m.) 

qrolweerstand

rolweerstand (dem)
1. résistance (v.)  au roulement 

qrolwerk

rolwerk (het) (ambacht)
1. rouleau (m.) 

qrolwolk

rolwolk (de)
1. nuage (m.)  en rouleau 

qrolzegel

rolzegel (het, dem) (geschiedenis)
1. cylindre-sceau (m.; mv: cylindres-sceaux) 

qrolzitting

rolzitting (dev) (juridisch)
1. (omschrijving) audience (v.)  de la mise en état des causes 

qrolzonnescherm

rolzonnescherm (het)
1. store (m.)  (à enrouleur) 

qrolzoom

rolzoom (dem)
1. roulotté (m.)
ourlet (m.)  roulotté 

qRom.

Rom. (afkorting) (Bijbel)
1. afkorting van: Romeinen
Rm. ((lettre aux) Romains) 

qROM

ROM (het) (computer)
1. afkorting van: read-only memory
ROM (v.)
mémoire (v.)  morte, mémoire (v.)  inaltérable 

qRoma

Roma (meervoud)
1. Roms (m.; meervoud) 

qRomaan

Romaan (dem)
1. (man) Latin (m.), (vrouw) Latine (v.) 

qromaans

romaans (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst, beeldende kunst, literatuur)
1. roman 
♦ voorbeelden
een romaanse kathedraal
une cathédrale romane 

qRomaans

Romaans1 (het)
1. roman (m.) 

qRomaans

Romaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Latijnse herkomst
roman
néo-latin 
2. m.b.t. taal
roman
latin 
♦ voorbeelden
Romaans Zwitserland
la Suisse romande 

qroman

roman (dem)
1. verhaal in proza
roman (m.) 
♦ voorbeelden
grafische roman
roman graphique 
een roman in brieven
un roman épistolaire, par lettres 
een psychologische, een sociale roman
un roman psychologique, d'analyse
un roman social 
2. avontuurlijk gebeuren
roman (m.) 
♦ voorbeelden
zijn leven is een roman
sa vie est un roman 
3. episch gedicht
roman (m.) 
♦ voorbeelden
Keltische romans
romans celtiques 

qromance

romance (de)
1. liefdesavontuur
romance (v.)
roman (m.)  d'amour, idylle (v.) 
2. oud volkslied
romance (v.) 
3. (muziek)
romance (v.) 
♦ voorbeelden
romances voor viool
romances pour violon 

qromancero

romancero (dem)
1. romancero (m.) 

qromancier

romancier (dem) zie romanschrijver

qromancière

romancière (dev) zie romanschrijver

qromancyclus

romancyclus (dem)
1. saga (v.)
série (v.)  de romans, chronique (v.)  romanesque 

qromandebuut

romandebuut (het)
1. premier roman (m.) 

qromandrukpapier

romandrukpapier (het)
1. papier (m.)  d'édition, papier (m.)  d'impression 

qRomanes

Romanes (het)
1. romani (m.) 

qromanesco

romanesco (dem)
1. chou (m.)  romanesco 

qromanesk

romanesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als in een roman
(bijvoeglijk naamwoord) romanesque
(bijwoord) romanesquement 
2. romantisch aangelegd
(bijvoeglijk naamwoord) romanesque
(bijwoord) romanesquement 

qromanfiguur

romanfiguur (dev)
1. personnage (m.)  de roman 

qromanheld

romanheld (dem), romanheldin (dev)
1. (man) héros (m.), (vrouw) héroïne (v.)  de roman 

qromanheldin

romanheldin (dev) zie romanheld

qromanindustrie

romanindustrie (dev) (pejoratief)
1. fabrication (v.)  de romans en série
industrie (v.)  du roman 

qromaniseren

romaniseren1 (onovergankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. zich richten naar Romeinse voorbeelden
cultiver l'italianisme 

qromaniseren

romaniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder Romeinse beschaving brengen
romaniser 
♦ voorbeelden
het Westen was geheel geromaniseerd
l'Occident avait été entièrement romanisé 
2. Romaans karakter laten aannemen
romaniser 

qromanisering

romanisering (dev)
1. romanisation (v.) 

qromanist

romanist (dem)
1. iemand die de Romaanse talen bestudeert
romaniste (m. of v.) 
2. (beeldende kunst)
romaniste (m. of v.) 

qromanistiek

romanistiek (dev)
1. philologie (v.)  romane
études (v.; meervoud)  romanes 

qromankunst

romankunst (dev)
1. roman (m.) 

qromanliteratuur

romanliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  romanesque 

qromannetje

romannetje (het)
1. kleine roman
petit roman (m.)
nouvelle (v.) 
2. (pejoratief); roman
mauvais roman (m.)
roman (m.)  de quatre sous 

qromanpersonage

romanpersonage (het, dev) (België)
1. personnage (m.)  de roman 

qromanschrijfster

romanschrijfster (dev) zie romanschrijver

qromanschrijver

romanschrijver (dem), romanschrijfster (dev)
1. (man) romancier (m.), (vrouw) romancière (v.)
auteur (m.)  de romans 

qromanstructuur

romanstructuur (dev)
1. structure (v.)  du roman 

qromanticisme

romanticisme (het)
1. romantisme (m.) 

qromanticus

romanticus (dem)
1. aanhanger van de romantiek
romantique (m. of v.) 
2. iemand die tot romantiek neigt
romantique (m. of v.) 

qromantiek

romantiek (dev)
1. richting in de letterkunde
romantisme (m.) 
2. romanliteratuur, ridderpoëzie
littérature (v.)  chevaleresque
roman (m.) 

qromantiekerig

romantiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fleur bleue (onveranderlijk)
(bijwoord) de façon bien/très romanesque 

qromantisch

romantisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de romantiek
romantique 
♦ voorbeelden
een romantisch drama
un drame romantique 
de romantische muziek
la musique romantique 

qromantisch

romantisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als in een roman
(bijvoeglijk naamwoord) romanesque 
♦ voorbeelden
een romantisch reisverhaal
un récit de voyage romanesque 
2. dromerig
(bijvoeglijk naamwoord) romantique
romanesque, sentimental
(bijwoord) romantiquement
romanesquement, sentimentalement 
♦ voorbeelden
zijn romantische natuur, aard
sa nature, son tempérament romanesque
son romantisme 

qromantiseren

romantiseren (overgankelijk werkwoord)
1. romantische voorstelling geven
romancer 
2. iets tot een roman verwerken
romancer 

qromantisme

romantisme (het)
1. romantiek
romantisme (m.) 
2. neiging, opvatting, houding
romantisme (m.) 

qromanverwikkeling

romanverwikkeling (dev)
1. intrigue (v.)  romanesque 

qromanvorm

romanvorm (dem)
1. prozastijl
prose (v.) 
2. compositie van een roman
forme (v.)  du roman 

qromanwereld

romanwereld (de)
1. univers (m.)  romanesque 

qromatomaat

romatomaat (de)
1. tomate (v.)  roma 

qrombendodecaëder

rombendodecaëder (dem) (wiskunde)
1. rhombododécaèdre (m.) 

qrombisch

rombisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhombique 
♦ voorbeelden
rombische zwavel
soufre rhombique 
¶. overige voorbeelden
het rombische stelsel
le système rhomboédrique 

qromboëder

romboëder (dem) (wiskunde)
1. rhomboèdre (m.) 

qromboïdaal

romboïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhomboïdal 

qromboïde

romboïde (dev) (wiskunde)
1. rhomboïde (m.) 

qrombom

rombom (tussenwerpsel)
1. boum! boum! 

qrombus

rombus meetkundig(dem) (wiskunde)
1. losange (m.) 

qromcom

romcom (dem)
1. rom-com (v.) 

qRome

Rome (het)
1. hoofdstad van Italië
Rome 
♦ voorbeelden
zo oud als de weg naar Rome
vieux comme les chemins, vieux comme le monde 
2. het Romeinse Rijk
Rome 
♦ voorbeelden
de aan Rome onderworpen volken
les peuples assujettis à Rome 
3. de rooms-katholieke kerk
Rome 
♦ voorbeelden
Rome en Dordt
le catholicisme et le calvinisme 
¶. spreekwoorden
Rome is niet op één dag gebouwd
Rome ne s'est pas faite en un jour 
alle wegen leiden naar Rome
tous les chemins mènent à Rome 

qromein

romein (de)
1. romain (m.) 

qRomein

Romein (dem), Romeinse (dev)
1. burger van, inwoner van Rome
(man) Romain (m.), (vrouw) Romaine (v.) 
2. burger van de Romeinse, Kerkelijke Staat
(man) Romain (m.), (vrouw) Romaine (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Brief aan de Romeinen
l'Epître aux Romains 

qromeinletter

romeinletter (de) (ambacht)
1. caractère (m.)  romain, romain (m.) 

qromeins

romeins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (drukwezen)
1. (bijvoeglijk naamwoord) romain
(bijwoord) en romain 

qRomeins

Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Rome, de Romeinen
romain 
2. rooms-katholiek
romain 
♦ voorbeelden
de Romeinse curie
la curie romaine 

qRomeinse

Romeinse (dev) zie Romein

qRomeins-katholiek

Romeins-katholiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (catholique) romain 

qRomeinsrechtelijk

Romeinsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du droit romain
(bijwoord) selon le droit romain 

qromen

romen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. room vormen
crémer 
♦ voorbeelden
de melk staat te romen
le lait crème 

qromen

romen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontromen
écrémer 

qromer

romer (dem) zie roemer

qrömertopf

römertopf (de)
1. römertopf (m.)
cocotte (v.)  en terre cuite 

qromig

romig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crémeux (v: crémeuse)
onctueux (v: onctueuse), velouté 
♦ voorbeelden
een romig toetje
un dessert onctueux 

qrommel

rommel (dem)
1. allegaartje
bric-à-brac (m.; onveranderlijk)
fatras (m.), fouillis (m.), bazar (m.), fourbi (m.), capharnaüm (m.) 
♦ voorbeelden
de hele rommel
tout le bazar, tout le bataclan 
een hoop rommel
un bric-à-brac, un fatras, un fouillis 
oude rommel
antiquailles, vieilleries, fonds de grenier 
2. rotzooi
pagaille (v.)
méli-mélo (m.; onveranderlijk), ↓ bordel (m.)
(plaats ook) bazar (m.), chantier (m.) 
♦ voorbeelden
het was hier een geweldige rommel tijdens de verbouwing
pendant les transformations, c'était un vrai chantier ici 
let maar niet op de rommel
ne fais pas attention au désordre 
3. ondeugdelijke waar
camelote (v.)
pacotille (v.) 
♦ voorbeelden
hij is, zit met waardeloze rommel opgescheept
il se retrouve avec de la camelote sur les bras 
4. rommelend geluid
(geluid) grondements (m.; meervoud) 

qrommeldebom

rommeldebom (tussenwerpsel)
1. badaboum! 

qrommelen

rommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dof rollend geluid maken
gronder 
♦ voorbeelden
de donder rommelt in de verte
le tonnerre gronde au loin 
het rommelt in zijn buik
il a des grenouilles dans le ventre, son ventre gargouille 
rommelende trommels
tambours qui résonnent 
2. snuffelen
farfouiller
fourrager, tripoter, trifouiller 
♦ voorbeelden
rommelen in iets
farfouiller dans qqch. 
3. slordig werken
faire du bousillage/bricolage
bâcler (qqch.), tripoter (qqch.) 
4. regelen, ritselen
arranger ses bidules
régler ses machins 
♦ voorbeelden
iemand ergens in rommelen
entraîner/impliquer quelqu'un dans quelque chose 
ons land is de oorlog in gerommeld
notre pays a été entraîné dans la guerre 

qrommelhoek

rommelhoek (dem)
1. débarras (m.)
fourre-tout (m.; onveranderlijk) 

qrommelhok

rommelhok (het)
1. schuurtje, hok voor rommel
débarras (m.)
fourre-tout (m.; onveranderlijk)
(buiten) remise (v.) 
2. knutselruimte
coin (m.)  de bricolage 

qrommelhypotheek

rommelhypotheek (dev)
1. mauvais prêt  (m.)  hypothécaire
prêt  (m.)  hypothécaire pourri 

qrommelig

rommelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désordonné
en désordre
(bijwoord) d'une façon désordonnée 
♦ voorbeelden
een rommelig huishouden
une maison qui manque d'ordre 
het is rommelig in de stad
le désordre règne dans la ville 
die roman is rommelig
ce roman est décousu 
het zag er erg rommelig uit
tout était sens dessus dessous 

qrommeling

rommeling (dev)
1. rommelend geluid
grondement (m.) 
2. waardeloos goed
camelote (v.)
pacotille (v.) 

qrommelkamer

rommelkamer (de)
1. débarras (m.)
fourre-tout (m.; onveranderlijk) 

qrommelkast

rommelkast (de)
1. fourre-tout (m.; onveranderlijk) 

qrommelkot

rommelkot (het) (België)
1. débarras (m.)
fourre-tout (m.; onveranderlijk) 

qrommelkruid

rommelkruid (het)
1. (omschrijving) mélange (m.)  de poivre noir, de muscade, de clou de girofle en poudre et de graines d'anis 

qrommelmarkt

rommelmarkt (de)
1. marché (m.)  aux puces
vide-grenier (m.; mv: vide-greniers) 

qrommelpot

rommelpot (dem)
1. instrument
tambour (m.)  à friction
rommelpot (m.) 
2. persoon
brouillon (m.) 

qrommelwinkel

rommelwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de discount 

qrommelzolder

rommelzolder (dem)
1. grenier (m.)  (servant de débarras)
débarras (m.) 

qrommelzooi

rommelzooi (de)
1. allegaartje
bric-à-brac (m.; onveranderlijk)
fatras (m.), fouillis (m.) 
2. bende, janboel
pagaille (v.)
bazar (m.), ↓ bordel (m.), ↓ foutoir (m.) 

qrommelzooitje

rommelzooitje (het) zie rommelzooi

qromp

romp lichaam(dem)
1. m.b.t. mens of dier
tronc (m.)
(m.b.t. mens ook) torse (m.), buste (m.) 
♦ voorbeelden
iem. het hoofd van de romp afslaan, scheiden
trancher la tête à qqn. 
2. m.b.t. grote voorwerpen
(schip, huis) carcasse (v.)
(schip, vliegtuig) coque (v.) 
♦ voorbeelden
de romp van een gebouw
la carcasse d'un bâtiment 
een gat in de romp boren
forer un trou dans la coque 
romp beneden de waterlijn
œuvres vives 
3. muskaatnoot
noix (v.)  de muscade de mauvaise qualité
muscade (v.)  de mauvaise qualité 

qrompbouwer

rompbouwer (dem)
1. carrossier (m.) 

qromper

romper (dem)
1. barboteuse (v.) 

qrompgebergte

rompgebergte (het)
1. massif (m.)  ancien arasé 

qrompkabinet

rompkabinet (het)
1. gouvernement (m.)  croupion (mv: gouvernements croupion) 

qrompmusculatuur

rompmusculatuur (dev)
1. musculature (v.)  du torse 

qrompparlement

rompparlement (het) (geschiedenis)
1. parlement (m.)  croupion (mv: parlements croupion) 

qrompslomp

rompslomp (dem)
1. tracas (m.; meestal meervoud)
ennuis (m.; meervoud), embêtements (m.; meervoud), embarras (m.; meervoud)
(bij rommel) capharnaüm (m.) 
♦ voorbeelden
ambtelijke rompslomp
tracasseries administratives 
zo'n verhuizing geeft een hele rompslomp
un tel déménagement cause beaucoup de tracas 
papieren rompslomp
de la paperasse(rie) 
er is te veel rompslomp bij
cela engendre trop de tracasseries 

qrompwervel

rompwervel (dem)
1. vertèbre (v.)  dorsale 

qrond

rond1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bolvormig
(bijvoeglijk naamwoord) rond
circulaire, sphérique
(bijwoord) en rond
circulairement 
2. cilindrisch
(bijvoeglijk naamwoord) rond
cylindrique 
3. cirkel-, kringvormig
(bijvoeglijk naamwoord) rond
circulaire 
♦ voorbeelden
de grote, de kleine ronde spier
le grand, le petit rond 
een rond venster
une fenêtre ronde, un œil-de-bœuf, une lunette 
4. niet hoekig, scherp van omtrek
(bijvoeglijk naamwoord) rond
arrondi, bombé, rebondi 
♦ voorbeelden
zijn buikje rond eten
se remplir le ventre, se caler l'estomac 
met ronde rug
le dos rond, voûté 
rond voorhoofd
front bombé 
ronde wangen hebben
être joufflu, avoir de grosses joues 
5. m.b.t. tijdruimten
(bijvoeglijk naamwoord) complet (v: complète)
entier (v: entière) 
♦ voorbeelden
het hele jaar rond
l'année entière 
6. zo dat er niets ontbreekt
(bijvoeglijk naamwoord) complet
entier 
♦ voorbeelden
de zaak is rond
l'affaire est conclue, est dans le sac 
zij kon het verhaal niet rond krijgen
elle n'a pas pu boucler son histoire 
7. afgerond
(bijvoeglijk naamwoord) rond
arrondi, global
(bijwoord) globalement
en gros 
♦ voorbeelden
een rond getal
un nombre, chiffre rond 
(België) een ronde som
une somme rondelette 
in een ronde som was het € 700,-
en chiffres ronds, globalement, ça faisait 700 euros 
8. ongeveer
(bijvoeglijk naamwoord) approximatif (v: approximative)
(bijwoord) approximativement
environ, dans les 
♦ voorbeelden
dat zou rond 4 miljoen opleveren
cela rapporterait dans les 4 millions, environ 4 millions 
9. oprecht
(bijvoeglijk naamwoord) rond
franc (v: franche), ouvert
(bijwoord) rondement
franchement, carrément 
♦ voorbeelden
rond antwoorden
répondre sans détour 
het is een ronde kerel
c'est un type franc, rond (en affaires) 
rond voor zijn mening uitkomen
défendre ouvertement ses opinions 
10. een gehele kring om
(bijvoeglijk naamwoord) faisant le tour (de) 
♦ voorbeelden
ik ben het eiland rond geweest
j'ai fait le tour de l'île 
het wiel is nog niet rond
la roue n'a pas encore fait un tour complet 
11. volklinkend
(bijvoeglijk naamwoord) plein 
♦ voorbeelden
een ronde toon
un son plein 
12. m.b.t. taal
(bijvoeglijk naamwoord) arrondi 
♦ voorbeelden
in ronde bewoordingen
sans détour, sans ambages 
een ronde volzin
une phrase arrondie 
13. m.b.t. wijn
(bijvoeglijk naamwoord) rond 
♦ voorbeelden
deze wijn is rond op de tong
ce vin est rond sur la langue 
¶. overige voorbeelden
in het rond
en rond, circulairement 
hij keek angstig in het rond
il regardait anxieusement autour de lui 
de schijf draait eenmaal per seconde in het rond
le disque fait un tour par seconde 

qrond

rond2 (voorzetsel)
1. rondom
autour de 
♦ voorbeelden
rond het bed hingen gordijnen
des rideaux pendaient autour du lit, le lit était entouré de rideaux 
rond de tafel zitten
être assis autour de la table 
2. in de omtrek van
autour de
aux alentours de, aux environs de 
♦ voorbeelden
de dorpen rond Leiden
les villages autour de Leyde 
3. m.b.t.
autour de 
♦ voorbeelden
de discussie rond de bezuinigingen
la discussion autour de la réduction des dépenses 
4. omstreeks
vers
autour de, sur les 
♦ voorbeelden
rond elven
vers onze heures, sur les onze heures 
5. ongeveer
autour de
environ, dans les 
♦ voorbeelden
hij is rond de dertig (jaar)
il a quelque trente ans, il frise la trentaine 

qrondachtig

rondachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arrondi
plus ou moins rond 

qrondbabbelen

rondbabbelen (overgankelijk werkwoord) zie rondvertellen

qrondbanjeren

rondbanjeren (onovergankelijk werkwoord)
1. aller aux fraises
traîner, traînasser 

qrondbazuinen

rondbazuinen (overgankelijk werkwoord)
1. claironner
carillonner, crier sur les toits, chanter sur les toits, trompeter 

qrondbekken

rondbekken (meervoud)
1. cyclostomes (m.; meervoud) 

qrondbellen

rondbellen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer un coup de fil par-ci par-là
faire le tour de ses relations (au téléphone) 

qrondbezorgen

rondbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer (à domicile)
porter 

qrondblikken

rondblikken (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder autour de soi
promener ses regards autour de soi 

qrondbogig

rondbogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en plein cintre 
♦ voorbeelden
rondbogige doorgangen
arcades 

qrondboog

rondboog (dem) (bouwkunst)
1. arc (m.)  en plein cintre
plein-cintre (m.; mv: pleins-cintres) 

qrondbooggewelf

rondbooggewelf (het)
1. voûte (v.)  en plein cintre
berceau (m.) 

qrondborstig

rondborstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rond
franc (v: franche), ouvert, direct
(bijwoord) rondement
franchement, carrément, sans détour 
♦ voorbeelden
rondborstig zijn, voor iets uitkomen
être rond en affaires, dire les choses telles qu'elles sont
défendre qqch. d'une manière franche et directe 

qrondborstigheid

rondborstigheid (dev)
1. franchise (v.)
rondeur (v.), franc-parler (m.; mv: francs-parlers) 

qrondbreien

rondbreien (overgankelijk werkwoord)
1. tricoter en rond 

qrondbreimachine

rondbreimachine (dev)
1. tricoteuse (v.)  circulaire 

qrondbreipen

rondbreipen (de)
1. aiguille (v.)  circulaire 

qrondbrengen

rondbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer (à domicile)
porter 
♦ voorbeelden
de brieven rondbrengen
porter les lettres, distribuer le courrier 

qrondbrieven

rondbrieven (overgankelijk werkwoord)
1. rapporter
ébruiter, répandre, colporter 

qrondcirkelen

rondcirkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tournoyer
décrire des cercles
(ruimtevaart) orbiter 
♦ voorbeelden
een vliegtuig dat in de lucht rondcirkelt
un avion qui évolue dans le ciel, qui sillonne le ciel 

qronddansen

ronddansen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte dansen
danser en rond, danser à la ronde 
2. dansend rondspringen
sautiller
gambader 

qronddarren

ronddarren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'affairer
tournailler 

qronddartelen

ronddartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. batifoler
gambader, sautiller, cavalcader, folâtrer 

qronddelen

ronddelen (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer 
♦ voorbeelden
wie moet de kaarten ronddelen?
à qui la donne? 

qronddienen

ronddienen (overgankelijk werkwoord)
1. servir 

qronddobberen

ronddobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. être ballotté (par les flots)
flotter (au gré des flots) 

qronddolen

ronddolen (onovergankelijk werkwoord)
1. errer
vagabonder 

qronddollen

ronddollen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le fou
sauter comme un cabri 

qronddraaien

ronddraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaiend omgaan
tourner
tournoyer, virer 
♦ voorbeelden
ronddraaiende beweging
mouvement giratoire 
ronddraaien in een kringetje, cirkel
(ook figuurlijk) tourner en rond
(figuurlijk) se mordre la queue 
2. zich bewegen om
tourner autour (de) 
♦ voorbeelden
om zijn as ronddraaien
faire un tour sur soi-même 

qronddraaien

ronddraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de rondte doen draaien
faire tourner
faire pivoter, retourner 

qronddragen

ronddragen (overgankelijk werkwoord)
1. in de rondte dragen
porter (en faisant le tour de …) 
2. een bericht verspreiden
rapporter
ébruiter, répandre 
3. (België); iets rondbrengen
distribuer (à domicile)
porter 

qronddraven

ronddraven (onovergankelijk werkwoord)
1. draven langs een omtrek
trotter (en rond)
faire le tour en trottant 
2. draven in alle richtingen
trotter (çà et là)
galoper, courir 

qronddrentelen

ronddrentelen (onovergankelijk werkwoord)
1. flâner
traînasser, se balader 

qronddrijven

ronddrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hier- en daarheen drijven
flotter (au gré des flots)
être ballotté (par les flots) 

qronddrijven

ronddrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een cirkel voortdrijven
faire tourner 
♦ voorbeelden
het rad ronddrijven
faire tourner la roue 
2. voortdrijven over een bepaald gebied
pousser (çà et là)
(kudde) mener (çà et là) 

qronddwalen

ronddwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. zwerven in alle richtingen
errer
vagabonder 
♦ voorbeelden
haar ogen dwaalden het vertrek rond
ses yeux faisaient le tour de la pièce, elle promenait ses regards sur la pièce 
2. hier- en daarheen zwerven
errer
vagabonder, ↑ vaguer 
♦ voorbeelden
hij heeft jaren in den vreemde rondgedwaald
pendant des années il a roulé sa bosse à l'étranger, il a bourlingué des années durant 
(figuurlijk) met zijn gedachten ronddwalen
laisser vagabonder ses pensées 

qronde

ronde (de)
1. rondgang van een patrouille
ronde (v.)
patrouille (v.) 
♦ voorbeelden
de ronde doen
faire sa ronde, patrouiller 
2. rondgang
tour (m.)
(m.b.t. postbode) tournée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de praatjes doen de ronde
les ragots circulent, font le tour de la ville 
het gerucht doet de ronde
on dit, le bruit court 
3. deel van een (wed)strijd
(sport) manche (v.)
(boksen) round (m.), reprise (v.)
(verkiezingen) tour (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nieuwe ronde, nieuwe kansen
nouveau départ, nouvelles chances 
4. omtrek van een wedstrijdbaan
tour (m.)  (de piste)
circuit (m.) 
♦ voorbeelden
twee ronden voor, achter liggen
avoir deux tours d'avance, de retard 
5. rondje
tournée (v.) 
6. (België); omtrek
environs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een meter in de ronde
un mètre à la ronde 
7. wielerwedstrijd
tour (m.) 
♦ voorbeelden
de ronde van Frankrijk
le tour de France 

qrondeau

rondeau (het)
1. rondeau (m.)
rondel (m.) 

qrondedans

rondedans (dem)
1. ronde (v.) 

qrondeel

rondeel (het)
1. halfronde toren
tour (v.)  ronde 
2. kort gedicht
rondeau (m.)
rondel (m.) 

qronden

ronden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een ronde vorm krijgen
s'arrondir 

qronden

ronden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvaren
doubler
arrondir 
2. rondmaken
arrondir
courber, cintrer, arquer, bomber 
3. afronden
arrondir 

qronderenner

ronderenner (dem)
1. coureur (m.)  de classement général 

qrondetafelconferentie

rondetafelconferentie (dev)
1. table (v.)  ronde 

qrondetijd

rondetijd (dem)
1. temps (m.)  de tour de piste 

qrondfietsen

rondfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. zonder bepaald doel fietsen
se promener à bicyclette
faire une balade à vélo 
2. in een kring fietsen
faire une boucle à bicyclette/vélo 
♦ voorbeelden
het IJsselmeer rondfietsen
faire le tour de l'IJsselmeer à bicyclette 
de overwinnaar fietste driemaal het stadion rond
le vainqueur fit trois fois le tour du stade (à vélo) 

qrondfladderen

rondfladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. voleter
papillonner, virevolter, voltiger 

qrondgaan

rondgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte gaan
faire le tour (de) 
♦ voorbeelden
hij ging de tuin rond
il a fait le tour du jardin 
2. her- en derwaarts gaan
circuler 
♦ voorbeelden
rondgaan als een lopend vuurtje
se répandre comme une trainée de poudre 
zijn ogen gingen rond
il promenait ses regards (sur) 
er gaat een praatje rond
un bruit court, circule 
3. beurtelings langskomen
circuler
passer de main en main 
♦ voorbeelden
laat de foto's eens rondgaan
fais passer les photos 
rondgaan om geld op te halen
faire la quête 

qrondgang

rondgang (dem)
1. kringloop
mouvement (m.)  circulaire 
2. het gaan langs een vooraf bepaalde weg
passage (m.)  d'un défilé
défilé (m.), passage (m.)  d'un cortège, cortège (m.)
(kerk) procession (v.) 
3. het bezoeken van afdelingen
tournée (v.)
visite (v.) 
4. collecte
quête (v.) 

qrondgeven

rondgeven (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer
faire circuler, faire passer de main en main, passer de main en main, faire passer à la ronde, passer à la ronde 

qrondgooien

rondgooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar alle kanten gooien
disperser
parsemer, jeter n'importe où 
2. aan ieder iets toewerpen
jeter à la ronde 

qrondgraaien

rondgraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. farfouiller
trifouiller (un peu partout) 

qrondhangen

rondhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner
traînasser, traînailler, ↓ glander 

qrondheid

rondheid (dev) (figuurlijk)
1. rondeur (v.)
bonhomie (v.) 

qrondhippen

rondhippen (onovergankelijk werkwoord)
1. sautiller en rond 

qrondhopsen

rondhopsen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner 

qrondhout

rondhout (het)
1. niet beslagen hout
grume (v.)
(m.b.t. hardhout) rondin (m.) 
2. (collectivum; scheepvaart)
espar (m.; meestal meervoud)
mâture (v.) 
3. rond stuk hout
bois (m.)  rond 

qrondhuppelen

rondhuppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sautiller
gambader 

qronding

ronding (dev)
1. het rond zijn
rondeur (v.)
arrondi (m.), galbe (m.), rotondité (v.) 
2. plaats waar iets rond is
rondeur (v.)
arrondi (m.), galbe (m.)
(meervoud; schertsend) ↓ rotondités (meervoud) 
3. (taalkunde); m.b.t. de lippen
arrondissement (m.) 

qrondist

rondist (het) (ambacht)
1. rondis (m.)
rondiste (m.) 

qrondje

rondje (het)
1. klein rond voorwerp
rond (m.)
(speelfiche) jeton (m.) 
2. ronde
tour (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rondje langs de velden maken
faire un rapide état des lieux 
een rondje lopen
faire un tour 
3. (kaartspel)
tour (m.) 
4. drankje
tournée (v.) 
♦ voorbeelden
een rondje geven
offrir, payer une tournée 

qrondkijken

rondkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. kijken in alle richtingen
regarder autour de soi
promener son regard autour de soi 
♦ voorbeelden
de kamer rondkijken
promener son regard dans la pièce 
2. zoeken
chercher 

qrondkomen

rondkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'en tirer
s'en sortir, boucler son budget, finir son mois 
♦ voorbeelden
met zijn salaris rondkomen
s'en sortir avec son salaire 
van dat salaris kan ik niet rondkomen
avec un tel salaire, j'ai du mal à joindre les deux bouts 

qrondkop

rondkop (dem)
1. clou (m.)  à tête ronde 

qrondkuieren

rondkuieren (onovergankelijk werkwoord)
1. se balader
flâner 

qrondleiden

rondleiden (overgankelijk werkwoord)
1. in een kring leiden
faire visiter 
♦ voorbeelden
hij heeft haar de stad rondgeleid
il lui a fait faire le tour de la ville 
2. overal heen leiden
piloter
guider, servir de guide à 
♦ voorbeelden
iem. over een tentoonstelling rondleiden
guider qqn. dans une exposition, montrer une exposition à qqn. 

qrondleiding

rondleiding (dev)
1. visite (v.)  guidée, visite (v.)  commentée 

qrondlopen

rondlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte lopen
faire le tour de 
♦ voorbeelden
de minuutwijzer loopt eens in een uur rond
l'aiguille des minutes fait le tour du cadran en une heure 
2. binnen een ruimte her- en derwaarts lopen
arpenter 
♦ voorbeelden
verloren rondlopen
errer comme une âme en peine 
3. her- en derwaarts rondgaan
se promener
se balader 
♦ voorbeelden
de grootste gek die op twee benen rondloopt
le plus grand imbécile qui soit 
met een denkbeeld, een plan rondlopen
avoir une idée, un projet en tête 
op z'n sloffen rondlopen
être en savates 

qrondlummelen

rondlummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. glander
glandouiller, traînasser, traîner 
♦ voorbeelden
hij lummelt de hele dag rond
il reste toute la journée à glandouiller, il passe ses journées à glandouiller 

qrondmaken

rondmaken (overgankelijk werkwoord)
1. arrondir 

qrondneuzen

rondneuzen (onovergankelijk werkwoord)
1. fureter (dans)
fouiner (dans), farfouiller (dans) 

qrondo

rondo (het)
1. muziekstuk
rondeau (m.) 
2. slot van concert, sonate
rondo (m.) 

qrondom

rondom1 (bijwoord)
1. (tout) autour
alentour 
♦ voorbeelden
een plein, rondom beplant met bomen
une place bordée d'arbres 
het plein met de huizen rondom
la place avec les maisons autour, alentour 

qrondom

rondom2 (voorzetsel)
1. om (iets) heen
(tout) autour de
à l'entour de 
♦ voorbeelden
rondom iets lopen
faire le tour de qqch. 
de grachten rondom de stad
les canaux entourant la ville 
bergen liggen rondom de stad
la ville est entourée de montagnes 
2. in de omgeving van
autour de
dans les environs de 
♦ voorbeelden
rondom Rotterdam is veel industrie
la région autour de Rotterdam est très industrialisée 

qrondpassen

rondpassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. passer 
♦ voorbeelden
op het eerste spel werd rondgepast
à la première partie tout le monde a passé 

qrondpompen

rondpompen (overgankelijk werkwoord)
1. faire circuler 

qrondpunt

rondpunt (het) (België)
1. rond-point (m.; mv: ronds-points) 

qrondreis

rondreis (de)
1. circuit (m.)  touristique
voyage (m.)  circulaire, tour (m.), périple (m.)
(werk) tournée (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een rondreis gemaakt in Californië
il a parcouru la Californie 

qrondreizen

rondreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. overal heen reizen
voyager
parcourir (qqch.) 
♦ voorbeelden
een rondreizend circus, koopman
un cirque, marchand ambulant 
een rondreizende expositie
une exposition itinérante 
hij heeft jaren in Afrika rondgereisd
pendant des années il a parcouru l'Afrique en tous sens 
we hebben veel rondgereisd
nous avons vu du pays 
2. reizend bezoeken afleggen
faire la tournée (de), faire le tour (de) 

qrondrijden

rondrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijdend een kring beschrijven
faire un tour
faire le tour (de) 
2. toeren
faire un tour, faire une promenade, faire une excursion
se promener (en voiture) 
♦ voorbeelden
wij hebben wat in het bos rondgereden
nous avons fait un tour en voiture à travers le bois 
3. plaatsen in een kring bezoeken
faire le tour (de) 
♦ voorbeelden
de ijscoman rijdt rond door de wijk
le marchand de glace fait le tour du quartier 

qrondrijden

rondrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een voertuig rondleiden
promener (en voiture)
faire faire un tour à 

qrondrit

rondrit (dem)
1. tour (m.)
circuit (m.), promenade (v.), tournée (v.) 

qrondschaaf

rondschaaf (de)
1. gorget (m.) 

qrondscharrelen

rondscharrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens bezig zijn
bricoler
s'occuper 
♦ voorbeelden
hij scharrelde de hele dag in de tuin rond
il bricolait toute la journée dans le jardin 
nu moet je maar even rondscharrelen
à toi de te débrouiller maintenant 
2. zonder bepaald doel rondlopen
traîner
traînasser 
♦ voorbeelden
over de markt, in de stad rondscharrelen
traîner au marché, en ville 
3. voedsel zoeken
picorer (çà et là) 
♦ voorbeelden
de kippen scharrelen in de tuin rond
les poules picorent çà et là dans le jardin 

qrondschenken

rondschenken (overgankelijk werkwoord)
1. verser (à la ronde)
servir, faire le service 
♦ voorbeelden
de koffie rondschenken
servir tout le monde de café, servir du café à tout le monde 

qrondschieten

rondschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. tirer à la ronde, tirer dans tous les sens 

qrondschreeuwen

rondschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. crier sur les toits
trompeter 
♦ voorbeelden
het nieuws rondschreeuwen
crier la nouvelle sur les toits 

qrondschrift

rondschrift (het)
1. ronde (v.) 

qrondschriftpen

rondschriftpen (de)
1. plume (v.)  de ronde 

qrondschrijven

rondschrijven (het)
1. lettre (v.)  circulaire, circulaire (v.) 

qrondsel

rondsel (het)
1. tympan (m.)
pignon (m.) 

qrondsjouwen

rondsjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sjouwend rondlopen
se trimballer 
2. rondtrekken
se balader 
♦ voorbeelden
een paar maanden door Europa rondsjouwen
parcourir l'Europe pendant quelques mois 

qrondsjouwen

rondsjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle richtingen sjouwen
trimballer 

qrondslenteren

rondslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. battre le pavé
tournailler, traînasser 
♦ voorbeelden
zij hebben een hele avond in de stad lopen rondslenteren
ils ont traîné toute la soirée en ville 
hij is de markt rondgeslenterd
il a fait le tour du marché en flânant 

qrondslingeren

rondslingeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doelloos rondlopen
se balader
traîner 
2. ordeloos neergelegd zijn
traîner 
♦ voorbeelden
zijn boeken laten rondslingeren
laisser traîner ses livres 

qrondslingeren

rondslingeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het rond slingeren
envoyer dinguer
envoyer promener 

qrondsloffen

rondsloffen (onovergankelijk werkwoord)
1. aller en traînant les pieds 

qrondsluipen

rondsluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. rôder 

qrondsmijten

rondsmijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ordeloos neergooien
jeter  n'importe où (overgankelijk) 
♦ voorbeelden
met het speelgoed rondsmijten
jeter les jouets dans tous les coins 

qrondsmijten

rondsmijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. her en der smijten
jeter, lancer de tous côtés 

qrondsnuffelen

rondsnuffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. al snuffelend rondlopen
flairer (çà et là)
renifler (partout) 
2. nieuwsgierig speurend rondlopen
fureter
fouiner, farfouiller, mettre son nez (dans) 

qrondspelen

rondspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. faire circuler (le ballon) 

qrondspoken

rondspoken (onovergankelijk werkwoord)
1. rôder 
♦ voorbeelden
de kinderen bleven tot tien uur rondspoken
les enfants ont fait du remue-ménage jusqu'à dix heures du soir 
de ideeën die in zijn hoofd rondspoken
les idées qui hantent son esprit 

qrondspringen

rondspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. springend een kring beschrijven
sauter autour (de)
caracoler, gambader autour (de) 
2. in alle richtingen springen
sautiller
caracoler, gambader, faire des cabrioles 

qrondstappen

rondstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher en rond
(al wachtend enz.) tourner en rond
(rondlopen) se balader, flâner 

qrondstrooien

rondstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. in het rond strooien
disperser
éparpiller, répandre 
♦ voorbeelden
geld rondstrooien
dissiper de l'argent 
2. rondvertellen
colporter
commérer, répandre 
♦ voorbeelden
lelijke praatjes rondstrooien
colporter des ragots 

qrondstruinen

rondstruinen (onovergankelijk werkwoord)
1. balader
baguenauder 

qrondsturen

rondsturen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer 
♦ voorbeelden
uitnodigingen rondsturen
envoyer des invitations 

qrondsurfen

rondsurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. surfer 

qrondtasten

rondtasten (onovergankelijk werkwoord)
1. tâtonner
aller, marcher en tâtonnant 
♦ voorbeelden
als een blinde rondtasten
tâtonner comme un aveugle 
(figuurlijk) in onzekerheid rondtasten
tâtonner 

qrondte

rondte (dev)
1. kring
rotondité (v.) 
♦ voorbeelden
in de rondte zitten
être assis en rond 
2. omtrek
ronde (v.) 
¶. overige voorbeelden
(hij sprong) in de rondte
(il sautait) dans tous les sens, çà et là, comme un fou 

qrondtoeren

rondtoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un tour
faire une promenade, faire une excursion 

qrondtollen

rondtollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als een tol ronddraaien
tourner comme une toupie
tournoyer comme une toupie, pirouetter 
2. hinderlijk rondlopen
tournailler
tourniquer 

qrondtollen

rondtollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als een tol doen ronddraaien
faire tourner (comme une toupie)
faire pivoter 

qrondtrekken

rondtrekken (onovergankelijk werkwoord) zie rondreizen

qrondtrompetten

rondtrompetten (overgankelijk werkwoord) zie rondbazuinen

qronduit

ronduit (bijwoord)
1. franchement
carrément, ouvertement, sans détours, sans ambages 
♦ voorbeelden
ronduit antwoorden
répondre franchement, sans détour 
hij is ronduit een ploert
c'est purement et simplement une canaille 
om het maar ronduit te zeggen
pour être franc 
ronduit iets verklaren
affirmer qqch. ouvertement 
ronduit weigeren
refuser net 
iem. iets ronduit zeggen
dire qqch. à qqn. en face 

qrondvaart

rondvaart (de)
1. tour (m.)  en bateau, promenade (v.)  en bateau 

qrondvaartboot

rondvaartboot (de)
1. bateau-mouche (m.; mv: bateaux-mouches) 

qrondvaren

rondvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bateau
faire un tour, une promenade en bateau 

qrondventen

rondventen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. crier
colporter 

qrondvertellen

rondvertellen (overgankelijk werkwoord)
1. répandre
colporter, répéter 
♦ voorbeelden
hij heeft dat nieuwtje weer overal rondverteld
il a encore raconté la nouvelle à tout le monde 

qrondvliegen

rondvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend een kring beschrijven
voler en rond
tourner autour, tournoyer 
♦ voorbeelden
de mug vloog om de kaars rond
le moustique tournait autour de la bougie 
2. in alle richtingen vliegen
voler dans tous les sens, voler de tous côtés, voler de ci de là
(m.b.t. vliegtuig) évoluer 
♦ voorbeelden
de zwaluwen vliegen rond in de lucht
les hirondelles sillonnent le ciel 
3. door een ruimte geslingerd worden
voler 
♦ voorbeelden
de scherven vlogen overal rond
les éclats ont volé partout 
4. in snelle vaart heen en weer lopen
courir (çà et là)
trotter 

qrondvlucht

rondvlucht (de)
1. tour (m.)  en avion
vol (m.), circuit (m.)  aérien 

qrondvraag

rondvraag (de)
1. tour (m.)  de table 
♦ voorbeelden
iets voor de rondvraag hebben
avoir qqch. pour le tour de table 

qrondvragen

rondvragen (overgankelijk werkwoord)
1. demander autour de soi 

qrondwandelen

rondwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. her en der wandelen
se promener
se balader 
♦ voorbeelden
hij heeft ruim een uur met zijn kinderen rondgewandeld
il s'est promené une bonne heure avec ses enfants 
2. rondgaan op aarde
↓ se balader 
♦ voorbeelden
Jezus heeft op aarde rondgewandeld
Jésus a vécu parmi les hommes 

qrondwandeling

rondwandeling (dev)
1. circuit (m.)  pédestre 

qrondwaren

rondwaren (onovergankelijk werkwoord)
1. spoken
hanter 
♦ voorbeelden
een boze geest die overal rondwaart
un mauvais esprit qui hante les lieux 
2. omdwalen
hanter 
♦ voorbeelden
vreemde gedachten waarden in zijn brein rond
des pensées étranges hantaient son esprit 

qrondweg

rondweg1 (dem)
1. rocade (v.)
boulevard (m.)  périphérique/circulaire, route (v.)  de contournement 

qrondweg

rondweg2 (bijwoord)
1. franchement
ouvertement, sans détours, sans ambages, carrément 
♦ voorbeelden
rondweg antwoorden
répondre sans ambages 
hij is rondweg een ploert
c'est purement et simplement une canaille 
rondweg iets verklaren
affirmer qqch. ouvertement 

qrondwentelen

rondwentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om zijn as wentelen
tourner
pivoter 

qrondwentelen

rondwentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. om zijn as doen ronddraaien
faire tourner 

qrondzaag

rondzaag (de)
1. scie (v.)  circulaire 

qrondzaaien

rondzaaien (overgankelijk werkwoord)
1. semer (à la volée) 

qrondzeggen

rondzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. dire à chacun 

qrondzeilen

rondzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een kring zeilen
faire le tour de … en voilier
contourner à la voile 
♦ voorbeelden
een eiland rondzeilen
faire le tour d'une île en voilier 
2. in alle richtingen zeilen
faire de la voile 

qrondzendbrief

rondzendbrief (dem) zie rondschrijven

qrondzenden

rondzenden (overgankelijk werkwoord) zie rondsturen

qrondzien

rondzien (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeken naar
chercher 
♦ voorbeelden
naar iem., iets rondzien
chercher qqn., qqch. 
2. om zich heen kijken
regarder autour de soi
promener son regard autour de soi 

qrondzingen

rondzingen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (techniek)
1. produire un effet Larsen 

qrondzoemen

rondzoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. courir 

qrondzwalken

rondzwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. bourlinguer
rouler (sa bosse) 

qrondzwerven

rondzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. her- en derwaarts zwerven
errer
vagabonder, vadrouiller, ↓ rouler sa bosse 
♦ voorbeelden
hij heeft op zee rondgezworven
il a bourlingué sur les mers 
rondzwervend
rôdeur, errant
↑ vagabond 
2. rondslingeren
traîner 
♦ voorbeelden
zijn boeken zwerven overal rond
ses livres traînent partout 

qrondzwieren

rondzwieren (onovergankelijk werkwoord)
1. évoluer
pirouetter 

qrong

rong (de)
1. staander
montant (m.)  de ridelle 
2. steunpaal
montant (m.) 
3. ijzeren nagel
clou (m.)  à poutres 

qronken

ronken (onovergankelijk werkwoord)
1. snurken
ronfler 
2. in diepe slaap zijn
dormir à poings fermés 
3. m.b.t. motoren
ronfler
vrombir
(zachtjes) ronronner 
4. (België); m.b.t. dieren
(insecten) bourdonner
(kat) ronronner 

qronkend

ronkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ronflant 

qronselaar

ronselaar (dem)
1. werver voor de krijgsdienst
recruteur (m.) 
2. (algemeen); werver
recruteur (m.)
(man) rabatteur (m.), (vrouw) rabatteuse (v.) 

qronselen

ronselen (overgankelijk werkwoord)
1. recruter
enrôler 
♦ voorbeelden
het ronselen
le recrutement, l'enrôlement, l'embauchage 

qröntgen

röntgen (dem)
1. röntgen (m.) 

qröntgenafdeling

röntgenafdeling (dev)
1. département (m.)  (de) radiologie
section (v.)  radiologie 
♦ voorbeelden
bij de röntgenafdeling
en radiologie 

qröntgenapparaat

röntgenapparaat (het)
1. appareil (m.)  à rayons X
appareil (m.)  de radiographie, appareil (m.)  radiographique 

qröntgenassistent

röntgenassistent (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  radiologue 

qröntgenbestraling

röntgenbestraling (dev)
1. exposition (v.)  aux rayons X 

qröntgenbuis

röntgenbuis (de)
1. tube (m.)  radiogène, tube (m.)  à rayons X 

qröntgendiagram

röntgendiagram (het)
1. diffractogramme (v.)
diagramme (m.)  de diffraction des rayons X 

qröntgenen

röntgenen (overgankelijk werkwoord)
1. radiographier
passer à la radio 

qröntgenfoto

röntgenfoto (de)
1. radiographie (v.)
radio (v.) 

qröntgenlaborant

röntgenlaborant (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)  radiologiste
(man) laborantin (m.), (vrouw) laborantine (v.)  radiologique 

qröntgenogram

röntgenogram (het)
1. radiographie (v.) 

qröntgenologie

röntgenologie (dev)
1. radiologie (v.) 

qröntgenoloog

röntgenoloog (dem)
1. radiologue (m. of v.)
radiologiste (m. of v.) 

qröntgenonderzoek

röntgenonderzoek (het)
1. examen (m.)  radiologique 

qröntgenopname

röntgenopname (de)
1. radiographie (v.)
radio (v.) 

qröntgenscherm

röntgenscherm (het)
1. écran (m.)  fluorescent pour radioscopie 

qröntgenspectrum

röntgenspectrum (het)
1. spectre (m.)  de rayons X 

qröntgenstralen

röntgenstralen (meervoud)
1. rayons (m.; meervoud)  X 

qröntgenstraling

röntgenstraling (dev)
1. rayons (m.; meervoud)  X 

qröntgentherapie

röntgentherapie (dev)
1. radiothérapie (v.) 

qronzebons

ronzebons (dem)
1. théâtre (m.)  de marionnettes portatif
guignol (m.) 

qrood

rood1 kleur(het)
1. kleur
rouge (m.)
rougeur (v.) 
2. als symbool
rouge (m.) 
3. blos
rouge (m.) 
¶. overige voorbeelden
Engels rood
du colcotar 

qrood

rood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rode kleur hebbend, (ook als symbool)
rouge 
♦ voorbeelden
rood aanlopend
rougissant 
zo rood als een biet
rouge comme un coquelicot, comme une tomate, comme un coq 
(informeel, figuurlijk) over de rooie zijn, gaan
être à bout, être sur les dents, avoir les nerfs à fleur de peau 
rood goud
or rouge 
(sport) iem. de rode kaart tonen
montrer le carton rouge à qqn. 
met rode koppen tegenover elkaar staan
s'affronter comme deux coqs 
door rood licht rijden
griller un feu rouge, griller les feux rouges, passer au rouge 
zijn lippen rood maken
(se) mettre du rouge à lèvres 
een rode neus
un nez rouge 
(figuurlijk) met rode oortjes lezen
lire avec avidité, dévorer un livre 
(figuurlijk) met rode oortjes luisteren
écouter de toutes ses oreilles 
het sein, stoplicht staat op rood
le signal, le feu est au rouge 
het rode ras
les Peaux-Rouges, les Indiens d'Amérique du Nord 
rood van drift, van schaamte
rouge de colère, de honte 
rood vlees
viande saignante, rouge 
rode wijn
vin rouge 
rood worden tot achter de oren
rougir jusqu'à la racine des cheveux, jusqu'au blanc des yeux 
2. (politiek)
rouge 
♦ voorbeelden
het Rode Leger
l'Armée rouge 
hij stemt rood
il vote rouge 
3. roodachtig
rouge
rougeâtre
(biefstuk) saignant
(nauwelijks gegrild) bleu
(haar) roux (v: rousse) 
♦ voorbeelden
rood haar
cheveux roux 
¶. overige voorbeelden
hij bezit geen rooie cent, geen rode duit
il n'a pas un sou, pas un rond, pas un radis 
rood staan
être à découvert, en déficit, dans le rouge 
¶. spreekwoorden
heden rood, morgen dood
aujourd'hui en chère, demain en bière, aujourd'hui roi, demain rien, aujourd'hui chevalier, demain vacher 

qroodaarde

roodaarde (de)
1. sanguine (v.)
ocre (v.)  rouge 

qroodachtig

roodachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rougeâtre
(rossig) roussâtre 

qroodbaard

roodbaard (dem)
1. man met rode baard
homme (m.)  à barbe rousse 
2. (België); roodborstje
rouge-gorge (m.; mv: rouges-gorges) 
3. poon
rouget (m.)
grondin (m.)  (rouge), milan (m.) 

qroodbaars

roodbaars (dem)
1. grand sébaste (m.) 

qroodblaar

roodblaar (de)
1. vache (v.)  pie-rouge 

qroodbont

roodbont1 (dem)
1. (meer rood dan wit) vache (v.)  rouge-pie, cheval (m.)  rouge-pie
(meer wit dan rood) vache (v.)  pie-rouge, cheval (m.)  pie-rouge 

qroodbont

roodbont2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wit met roodbruine vlekken
pie-rouge (onveranderlijk) 
2. m.b.t. stoffen
(ruiten) à carreaux rouges
(strepen) à rayures rouges 

qroodborstje

roodborstje (het)
1. rouge-gorge (m.; mv: rouges-gorges)
(dialectisch) cou-rouge (m.; mv: cous-rouges) 

qroodborsttapuit

roodborsttapuit (dem)
1. traquet (m.)  pâtre 

qroodbruin

roodbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge brun
brun roux
(paard) bai 
♦ voorbeelden
het roodbruin (van herfstbladeren)
le rouge brun (des feuilles d'automne) 

qroodfilter

roodfilter (het, dem) (natuurkunde)
1. filtre (m.)  rouge 

qroodforel

roodforel (de)
1. omble (m.)  chevalier 

qroodgeel

roodgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. roux (v: rousse)
orange (onveranderlijk), fauve (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het roodgeel
le roux, l'orange, le fauve 

qroodgeschorst

roodgeschorst (bijvoeglijk naamwoord)
1. suspendu pour avoir reçu un carton rouge 

qroodgieter

roodgieter (dem)
1. fondeur (m.)  en cuivre 

qroodgloeiend

roodgloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauffé au rouge
incandescent 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de telefoon staat roodgloeiend
le téléphone n'arrête pas (de sonner) 

qroodhalsfuut

roodhalsfuut (dem)
1. grèbe (m.)  à joues grises 

qroodhalsgans

roodhalsgans (de)
1. bernache (v.)  à cou roux 

qroodharig

roodharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. roux (v: rousse)
aux cheveux roux 

qroodheid

roodheid (dev)
1. rougeur (v.)
(rossigheid) rousseur (v.) 

qroodhuid

roodhuid (dem)
1. Peau-Rouge (m. of v.; mv: Peaux-Rouges) 

qroodijzererts

roodijzererts (het)
1. hématite (v.)  rouge 

qroodijzersteen

roodijzersteen (het)
1. hématite (v.)  rouge
fer (m.)  oligiste, oligiste (m.), ferret (m.)  d'Espagne, sanguine (v.) 

qRoodkapje

Roodkapje (het)
1. le Petit Chaperon rouge 

qroodkeelduiker

roodkeelduiker (dem)
1. plongeon (m.)  catmarin 

qroodkeelpieper

roodkeelpieper (dem) (dierkunde)
1. pipit (m.)  à gorge rousse 

qroodkop

roodkop (dem)
1. fuligule (m.)  milouin, milouin (m.) 

qroodkoper

roodkoper (het)
1. zuiver koper
cuivre (m.)  rouge 
2. rood messing
laiton (m.)  rouge
tombac (m.) 

qroodkopererts

roodkopererts (het)
1. cuprite (v.) 

qroodkopklauwier

roodkopklauwier (dem)
1. pie-grièche (v.; mv: pies-grièches)  à tête rousse 

qroodkoraal

roodkoraal (de)
1. corail (m.; mv: coraux)  rouge 

qroodkorst

roodkorst (de)
1. croûte (v.)  rouge
tête (v.)  de mort 

qroodkrijt

roodkrijt (het)
1. sanguine (v.) 

qroodlak

roodlak (dem)
1. ± vin (m.)  cacheté 

qroodlakens

roodlakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. pie-rouge (onveranderlijk)  (de l'Est) 

qroodlakenvelder

roodlakenvelder (dem)
1. vache (v.)  pie-rouge lakenveld 

qroodmerk

roodmerk (het, dem)
1. label (m.)  rouge
(omschrijving) label (m.)  caractérisant la qualité d'un café contenant moins d'arabica et d'avantage de robusta 

qroodmus

roodmus (de)
1. roselin (m.)  (cramoisi) 

qroodpootvalk

roodpootvalk (dem)
1. faucon (m.)  kobez, kobez (m.) 

qroodschimmel

roodschimmel (dem)
1. (hengst) rouan (m.)
(merrie) jument (v.)  rouanne 

qroodspecht

roodspecht (dem)
1. épeiche (v.) 

qroodstaart

roodstaart (dem)
1. rouge-queue (m.; mv: rouges-queues) 
♦ voorbeelden
de gekraagde roodstaart
le rouge-queue à front blanc 
de zwarte roodstaart
le rouge-queue noir 

qroodstuitzwaluw

roodstuitzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  rousseline 

qroodtijger

roodtijger (dem)
1. cheval (m.)  aubère
rouan (m.) 

qroodvalk

roodvalk (dem)
1. crécerelle (v.) 

qroodvonk

roodvonk1 (het) (België)
1. rodehond
rubéole (v.) 

qroodvonk

roodvonk2 (de)
1. epidemische ziekte
scarlatine (v.) 

qroodvos

roodvos (dem)
1. alezan (m.) 

qroodvuur

roodvuur (het) (landbouw)
1. rouille (v.) 

qroodwangschildpad

roodwangschildpad (de)
1. tortue (v.)  à tempes rouges
tortue (v.)  de Floride 

qroodwaterkoorts

roodwaterkoorts (de)
1. piroplasmose (v.) 

qroodwild

roodwild (het)
1. bêtes (v.; meervoud)  fauves rousses 
♦ voorbeelden
op roodwild jagen
chasser le cerf 

qroof

roof1 (dem)
1. het roven
vol (m.)
rapine (v.)
(door bende) pillage (m.), brigandage (m.) 
♦ voorbeelden
op roof uitgaan
piller, aller à la recherche du butin
(dieren) chercher sa proie 

qroof

roof2 (de)
1. korst op een wond
croûte (v.) 

qroofachtig

roofachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapace
pillard 

qroofbij

roofbij (de)
1. abeille (v.)  pillarde 

qroofbouw

roofbouw (dem)
1. (landbouw)
déprédation (v.)
culture (v.)  épuisante 
2. (ook figuurlijk); roekeloze exploitatie
exploitation (v.)  à outrance
abus (m.) 
♦ voorbeelden
roofbouw plegen op zijn talent
miner son talent 
roofbouw plegen op zijn lichaam
trop présumer de ses forces, miner sa santé 

qroofdier

roofdier (het)
1. prédateur (m.)
carnivore (m.), carnassier (m.) 

qroofdruk

roofdruk (dem)
1. édition (v.)  pirate (mv: éditions pirates) 

qroofgierig

roofgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapace
pillard 

qroofgoed

roofgoed (het)
1. butin (m.)
(dieren) proie (v.) 

qroofhaaien

roofhaaien (meervoud)
1. carcharinidés (m.; meervoud) 

qroofhol

roofhol (het)
1. repaire (m.)  de brigands, refuge (m.)  de brigands, nid (m.)  de brigands 

qroofing

roofing (dem) (België)
1. revêtement (m.)  bitumé (pour toitures)
(België) roofing (m.) 

qroofkever

roofkever (dem)
1. (collectivum) carabidés (m.; meervoud)
carabiques (m.; meervoud) 

qroofkunst

roofkunst (dev)
1. art (m.)  pillé
œuvres (v.; meervoud)  d'art pillées 

qroofmeeuw

roofmeeuw (de)
1. mouette (v.)  pillarde
stercoraire (m.) 

qroofmier

roofmier (de)
1. fourmi (v.)  esclavagiste 
♦ voorbeelden
bloedrode roofmier
fourmi rouge 

qroofmijt

roofmijt (de)
1. acarien (m.)  prédateur 

qroofmoord

roofmoord (de)
1. meurtre (m.)  pour vol
vol (m.)  avec meurtre 

qroofnest

roofnest (het)
1. repaire (m.)  de brigands
nid (m.)  de brigands 

qroofoverval

roofoverval (dem)
1. attaque (v.)  à main armée, agression (v.)  à main armée
hold-up (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een roofoverval plegen
faire une attaque à main armée 

qroofpoten

roofpoten (meervoud) (biologie)
1. serres (v.; meervoud) 

qroofrack

roofrack (het)
1. galerie (v.) 

qroofridder

roofridder (dem) (geschiedenis)
1. gentilhomme (m.; mv: gentilshommes)  brigand 

qroofsprinkhaan

roofsprinkhaan (dem)
1. mante (v.) 

qrooftas

rooftas (de)
1. sac (m.)  blindé (d'aluminium) 

qrooftocht

rooftocht (dem)
1. (mensen) razzia (v.)
invasion (v.)
(langs landerijen) maraude (v.), maraudage (m.)
(dieren) chasse (v.) 

qroofvogel

roofvogel (dem)
1. rapace (m.)
oiseau (m.)  de proie 

qroofwants

roofwants (de)
1. réduve (m.) 

qroofzucht

roofzucht (de)
1. (mensen en dieren) rapacité (v.)
(mensen) âpreté (v.)  au gain, cupidité (v.) 

qroofzuchtig

roofzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mensen en dieren) rapace
(mensen) âpre au gain, cupide, avide 

qrooi

rooi (het) (België)
1. pauvreté (v.)
indigence (v.), dénuement (m.) 

qrooibijl

rooibijl (de)
1. hache (v.)  à abattre 

qrooie

rooie1 (dem) zie rode

qrooie

rooie2 (bijvoeglijk naamwoord) zie rood2

qrooien

rooien (overgankelijk werkwoord)
1. ontwortelen
déraciner
arracher, déterrer, extirper 
♦ voorbeelden
een bos rooien
défricher un bois, essarter un bois 
het rooien van bomen
l'arrachage d'arbres, l'arrachis 
het rooien van aardappels
l'arrachage des pommes de terre 
2. klaarspelen
en finir avec
venir à bout de 
♦ voorbeelden
hij kan het amper rooien
il peut à peine s'en sortir, il a tout juste de quoi vivre 
3. de loop bepalen
aligner
bornoyer 
4. (België); stelen
voler 
¶. overige voorbeelden
een graf rooien
vider une tombe 

qrooilat

rooilat (de)
1. ± alidade (v.) 

qrooilijn

rooilijn (de)
1. alignement (m.) 
♦ voorbeelden
die huizen staan binnen, buiten de rooilijn
ces maisons sont alignées, désalignées 

qrooimachine

rooimachine (dev)
1. arracheuse (v.) 

qrooimeester

rooimeester (dem)
1. conducteur (m.)  des ponts et chaussées 

qrooipaal

rooipaal (dem)
1. jalon (m.) 

qrook

rook (dem)
1. fumée (v.) 
♦ voorbeelden
de rook bijt in de ogen
la fumée pique les yeux, brûle les yeux 
blauw staan van de rook
être complètement enfumé 
in rook opgaan
se consumer
(figuurlijk) partir, s'en aller, se dissiper en fumée, s'évanouir (en fumée) 
(figuurlijk) al mijn hoop is in rook vervlogen, opgegaan
tous mes espoirs se sont envolés 
(figuurlijk) onder de rook van de stad wonen
habiter aux portes de la ville, à l'ombre de la ville 
men kan er de rook snijden
on peut y couper la fumée (au couteau) 
¶. spreekwoorden
er is geen rook zonder vuur
(il n'y a) pas de fumée sans feu, il n'y a pas d'effet sans cause 

qrook-

rook- (prefix)
1. de fumée 

qrookaanslag

rookaanslag (dem)
1. dépôt (m.)  de suie 

qrookartikelen

rookartikelen (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de fumeur 

qrookbaar

rookbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fumable 

qrookbom

rookbom (de)
1. bombe (v.)  fumigène, grenade (v.)  fumigène 

qrookcabine

rookcabine (dev)
1. cabine (v.)  fumeur 

qrookcafé

rookcafé (het)
1. café (m.)  fumeur 

qrookcoupé

rookcoupé (dem)
1. compartiment (m.)  fumeurs 

qrookdicht

rookdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperméable à la fumée 

qrookeest

rookeest (dem) (industrie)
1. touraille (v.)  à feu nu 

qrookgas

rookgas (het)
1. gaz (m.)  de combustion 

qrookgat

rookgat (het)
1. bouche (v.)  de fumée 

qrookgewoonte

rookgewoonte (dev)
1. wijze waarop men rookt
manière (v.)  de fumer 
2. gewoonte om te roken
habitude (v.)  de fumer 

qrookglas

rookglas (het)
1. verre (m.)  fumé 

qrookgordijn

rookgordijn (het)
1. scherm van rook
rideau (m.), écran (m.), nuage (m.)  de fumée 
2. misleidende praatjes
rideau (m.), écran (m.)  de fumée 
♦ voorbeelden
een rookgordijn leggen
brouiller les cartes, brouiller les pistes 

qrookgranaat

rookgranaat (de)
1. grenade (v.)  fumigène 

qrookhelm

rookhelm (dem)
1. casque (m.)  respiratoire 

qrookhok

rookhok (het)
1. vertrek vol rook
tabagie (v.) 
2. plaats waar eten te roken hangt
fumoir (m.) 

qrookhol

rookhol (het)
1. tabagie (v.) 

qrookkamer

rookkamer (de)
1. fumoir (m.) 

qrookkanaal

rookkanaal (het)
1. afvoerpijp
carneau (m.) 
2. schoorsteenkanaal
conduit (m.)  de fumée 

qrookkast

rookkast (de)
1. boîte (v.)  à fumée 

qrookkolom

rookkolom (de)
1. colonne (v.)  de fumée 

qrookkwarts

rookkwarts (het)
1. quartz (m.)  fumé 

qrooklucht

rooklucht (de)
1. atmosphère (v.)  enfumée, atmosphère (v.)  de tabagie
(geur) odeur (v.)  de fumée 

qrookmagiër

rookmagiër (dem)
1. (omschrijving) fumeur  (m.)  artiste 

qrookmasker

rookmasker (het)
1. masque (m.)  pare-fumée 

qrookmelder

rookmelder (dem)
1. détecteur (m.)  de fumée 

qrookoffer

rookoffer (het)
1. holocauste (m.) 

qrookontwikkeling

rookontwikkeling (dev)
1. développement (m.)  de fumées 
♦ voorbeelden
een sterke rookontwikkeling bemoeilijkte de bluswerkzaamheden
une fumée dense rendit plus difficile la lutte contre le feu 

qrookpaal

rookpaal (dem)
1. (op perron van station) (omschrijving) poteau (m.)  autour duquel on a le droit de fumer sur les quais de gare 

qrookpauze

rookpauze (de)
1. pause (v.)  cigarette 
♦ voorbeelden
een rookpauze inlassen
insérer une pause cigarette 

qrookpluim

rookpluim (de)
1. panache (m.)  de fumée
(klein) filet (m.)  de fumée 

qrookruimte

rookruimte (dev)
1. espace (m.)  fumeur 

qrookschade

rookschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  dus à la fumée 

qrookscherm

rookscherm (het)
1. écran (m.)  de fumée
rideau (m.)  de fumée 

qrookspek

rookspek (het)
1. lard (m.)  fumé 

qrookstel

rookstel (het)
1. service (m.)  de fumeur 

qrookster

rookster (dev) zie roker

qrooktabak

rooktabak (dem)
1. tabac (m.)  découpé, tabac (m.)  à fumer 

qrooktafeltje

rooktafeltje (het)
1. guéridon (m.)  pour fumeurs 

qrooktopaas

rooktopaas (het)
1. topaze (v.)  brûlée
quartz (m.)  brûlé 

qrookvang

rookvang (dem)
1. avaloir (m.)
hotte (v.), chambre (v.)  à fumée, entonnoir (m.) 

qrookverbod

rookverbod (het)
1. défense (v.), interdiction (v.)  de fumer 

qrookverdrijver

rookverdrijver (dem)
1. m.b.t. tabaksrook
appareil (m.)  fumivore, fumivore (m.) 
2. m.b.t. schoorsteen
mitre (v.)
abat-vent (m.; mv: abat-vent, abat-vents) 

qrookverslaafd

rookverslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. addict au tabac 

qrookverslaafde

rookverslaafde (dem)
1. addict (m.)  au tabac 

qrookverslaving

rookverslaving (dev)
1. dépendance (v.)  au tabac 

qrookvlees

rookvlees (het)
1. viande (v.)  fumée 

qrookvrij

rookvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans fumée 

qrookwaren

rookwaren (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de fumeur 

qrookwolk

rookwolk (de)
1. nuage (m.)  de fumée 

qrookworst

rookworst (de)
1. saucisse (v.)  fumée 

qrookzolder

rookzolder (dem)
1. fumoir (m.) 

qrookzuil

rookzuil (de)
1. colonne (v.)  de fumée 

qroom

room (dem)
1. crème (v.) 
♦ voorbeelden
aardbeien met room
fraises à la crème 
(een kopje) koffie met room
un (café) crème 
zure room
crème aigre
± crème fraîche (met hoger melkvetgehalte) 

qroomachtig

roomachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crémeux (v: crémeuse) 

qroomafscheiding

roomafscheiding (dev)
1. écrémage (m.) 

qroomboter

roomboter (de)
1. beurre (m.)  (fin) 

qroomboterkoekje

roomboterkoekje (het)
1. petit gâteau (m.)  au beurre 

qroombrie

roombrie (dem)
1. brie (m.)  crémeux 

qroombutyrometer

roombutyrometer (dem)
1. ± butyromètre (m.) 

qroomhoorn

roomhoorn (dem)
1. cornet (m.)  à la crème
(klein) mirliton (m.) 

qroomijs

roomijs (het)
1. crème (v.)  glacée 

qrooming-in

rooming-in (het, de)
1. (omschrijving) possibilité (v.)  de passer la nuit auprès de l'enfant hospitalisé 

qroomkaas

roomkaas (dem)
1. fromage (m.)  double-crème 

qroomkleur

roomkleur (de)
1. couleur (v.)  crème, ton (m.)  crème 

qroomkleurig

roomkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crème (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
roomkleurig papier
papier crème 

qroomklopper

roomklopper (dem)
1. fouet (m.) 

qroomklutser

roomklutser (dem) zie roomklopper

qroomkwark

roomkwark (dem)
1. fromage (m.)  blanc à la crème 

qroommeter

roommeter (dem)
1. butyromètre (m.) 

qrooms

rooms (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de rooms-katholieke kerk
catholique
romain
(pejoratief) papiste 
♦ voorbeelden
de roomse kerk
l'Eglise catholique (romaine) 
2. m.b.t. de rooms-katholieke leer
catholique 
¶. overige voorbeelden
roomse kamille
matricaire odorante, anthémis 

qroomsaus

roomsaus (de)
1. sauce (v.)  à la crème
sauce (v.)  crémée 
♦ voorbeelden
kip in roomsaus
poulet à la crème 

qroomse

roomse (de)
1. catholique (m. of v.) 

qroomservice

roomservice (dem)
1. service (m.)  des chambres
room service (m.) 

qroomsgezind

roomsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. catholique
romaniste
(pejoratief) papiste 

qrooms-katholicisme

rooms-katholicisme (het)
1. catholicisme (m.) 

qrooms-katholiek

rooms-katholiek1 (dem)
1. catholique (m. of v.) 

qrooms-katholiek

rooms-katholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kerk van Rome
catholique
romain 
2. van de katholieken
catholique 

qrooms-koning

rooms-koning (dem) (geschiedenis)
1. Roi (m.)  des Romains 

qroomsoep

roomsoep (de)
1. soupe (v.)  à la crème 

qroomsoes

roomsoes (de)
1. chou (m.; mv: choux)  à la crème 

qroomstel

roomstel (het)
1. (omschrijving) service (m.)  comprenant sucrier et petit pot à crème 

qroomtaart

roomtaart (de)
1. tarte (v.)  à la crème 

qroomvers

roomvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. très frais (v: fraîche)
tout frais 
♦ voorbeelden
roomverse eieren
œufs du jour 

qroomwit

roomwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. crème (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het roomwit
le crème, le blanc cassé 

qroos

roos (de)
1. plant
rosier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op rozen zitten
être couché sur des roses, être sur un lit de roses 
(figuurlijk) zijn weg gaat niet over rozen
il n'a pas la vie toute rose 
(figuurlijk) rozen op iemands pad strooien
faire un lit de roses à qqn., semer des roses sur le passage de qqn. 
2. bloem
rose (v.) 
3. voorwerp
rosette (v.) 
♦ voorbeelden
een roos van papier
une rosette de papier 
4. middelpunt van een schietschijf
mille (m.)
visuel (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de roos schieten
mettre, taper dans le mille, faire mouche 
5. schilfers van hoofdroos
pellicules (v.; meervoud) 
6. (beeldende kunst)
rose (v.)
rosace (v.) 
7. diamant
rose (v.) 
8. rand aan het gewei
meule (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) slapen als een roos
dormir comme un bienheureux, comme un ange 
Chinese roos
rose de Chine 
Gelderse roos
boule-de-neige, laurier-tin, viorne 
¶. spreekwoorden
de tijd baart rozen
tout vient à point à qui sait attendre 

qroosachtig

roosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een roos
rosacé 
2. (medisch)
érysipélateux (v: érysipélateuse) 

qroosachtigen

roosachtigen (meervoud)
1. rosacées (v.; meervoud) 

qroosbeen

roosbeen (het) (medisch)
1. éléphantiasis (m.) 

qroosbout

roosbout (dem)
1. rosace (v.) 

qroosje

roosje (het)
1. kleine roos
petite rose (v.) 
2. diamantje
rose (v.) 
3. van bloemkool, broccoli
fleurette (v.) 
¶. spreekwoorden
geen roosje zonder doornen
(il n'y a) pas de roses sans épines, toute médaille a son revers 

qrooskleurig

rooskleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rose
(bijwoord) en rose 
♦ voorbeelden
de toestand is niet erg rooskleurig
la situation n'est pas brillante 
hij weet alles rooskleurig voor te stellen
il présente toujours les choses sous un jour favorable 
de toekomst ziet er niet rooskleurig uit
l'avenir n'est pas brillant, on ne voit pas l'avenir en rose 

qroosten

roosten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gezengd worden
calciner, se calciner 

qroosten

roosten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de zon
griller
rôtir 
2. m.b.t. vruchten, zaden
torréfier
griller 
♦ voorbeelden
het roosten van koffiebonen
la torréfaction du café 
3. m.b.t. een erts
griller
calciner 

qrooster

rooster (het, dem)
1. rasterwerk
grille (v.)
grillage (m.), treillis (m.)
(om vuil tegen te houden) grille (v.), crépine (v.), crapaudine (v.)
(om voeten te vegen) décrottoir (m.)
(scheepvaart) caillebotis (m.)
(m.b.t. vlees roosteren) gril (m.)
(in koelkast) clayette (v.) 
♦ voorbeelden
het rooster van de kachel
la grille du poêle 
(België; figuurlijk) iem. op het rooster leggen
mettre, tenir qqn. sur la sellette 
vlees op het rooster braden
rôtir de la viande sur le gril, griller de la viande 
2. tabel
grille (v.)
tableau (m.) 
3. programma, schema
schéma (m.)
programme (m.)
(school e.d.) emploi (m.)  du temps
horaire (m.) 
♦ voorbeelden
volgens, naar het rooster
d'après le schéma, l'horaire 
4. houten vloer
radier (m.)
grillage (m.) 

qroosteren

roosteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gebraden, gezengd, geroosterd worden
se faire rôtir 

qroosteren

roosteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een rooster braden
rôtir
griller
(industrie) torréfier 
♦ voorbeelden
het roosteren
le rôtissage, le grillage, la torréfaction 
2. m.b.t. brood
griller 
3. m.b.t. de zon
griller
rôtir 

qroosterfundering

roosterfundering (dev)
1. fondation (v.)  sur radier 

qroostervrij

roostervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. school- en werkdagen) libre 
♦ voorbeelden
roostervrije uren
heures creuses 

qroosterwerk

roosterwerk (het)
1. roostervormig traliewerk
grille (v.)
grillage (m.), treillis (m.) 
2. fundament
radier (m.)
grillage (m.) 

qroostoven

roostoven (dem)
1. four (m.)
grilloir (m.) 

qroosvenster

roosvenster (het)
1. rosace (v.)
rose (v.) 

qroosvormig

roosvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rosacé 

qroot

root1 (dem)
1. het roten
rouissage (m.) 

qroot

root2 (de)
1. water
rouissoir (m.) 
2. hoeveelheid vlas, hennep die geroot wordt
chanvre (m.)  à rouir 
3. geroot vlas
chanvre (m.)  roui 

qrootdirectory

rootdirectory (dem) (computer)
1. répertoire (m.)  racine 

qrootkit

rootkit (dem)
1. rootkit (m.) 

qrootput

rootput (dem)
1. rouissoir (m.) 

qroots

roots (meervoud)
1. origines (v.; meervoud)
racines (v.; meervoud) 

qrootsrock

rootsrock (dem)
1. roots rock (m.) 

qropeskippen

ropeskippen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du rope skipping 

qroquefort

roquefort (dem)
1. roquefort (m.)
fromage (m.)  de Roquefort 

qrorate

rorate (rooms-katholiek)
1. (omschrijving) quatrième dimanche (m.)  de l'Avent 

qrorschachtest

rorschachtest (dem)
1. test (m.)  de Rorschach 

qros

ros1 (het) (formeel)
1. paard
coursier (m.)
(strijdros) destrier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ijzeren ros
± le train 
(figuurlijk) het stalen ros
± la petite reine, la bécane, la monture 

qros

ros2 (het, dem) (informeel)
1. rosbief
↑ rosbif (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje ros
un sandwich au rosbif 

qros

ros3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. koperkleurig
roux (v: rousse)
fauve, rougeâtre, roussâtre 
♦ voorbeelden
een rosse gloed aan de hemel
des reflets rougeâtres dans le ciel 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
de rosse buurt
le quartier chaud 

qrosaline

rosaline (de)
1. point (m.)  de rose
petite venise (v.) 

qrosarium

rosarium (het)
1. rosarium (m.)
roseraie (v.) 

qrosbief

rosbief (dem)
1. rosbif (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje rosbief
un sandwich au rosbif 

qrosbladig

rosbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à feuilles rousses 

qrosé

rosé1 (dem)
1. vin (m.)  rosé, rosé (m.) 

qrosé

rosé2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. van steaks
à point 

qrosébier

rosébier (het)
1. bière (v.)  rosée 

qroseola

roseola (de) (medisch)
1. roséole (v.) 

qroshaar

roshaar (het)
1. (verouderd) crinoline (v.) 

qrosharig

rosharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. roux (v: rousse)
↓ rouquin 

qroshi

roshi (dem)
1. roshi (m.) 

qRosj Hasjana

Rosj Hasjana
1. Roch Hachana 

qroskam

roskam (dem)
1. étrille (v.) 

qroskammen

roskammen (overgankelijk werkwoord)
1. étriller
panser 
♦ voorbeelden
het roskammen
le pansage 

qrosmolen

rosmolen (dem)
1. manège (m.) 

qrossen

rossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. woest rijden
rouler à tombeau ouvert, rouler comme un fou 

qrossen

rossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. paard kammen
étriller
panser, donner un coup d'étrille à 
2. schoppen
shooter 
♦ voorbeelden
hij roste de bal de tribune in
il a percuté le ballon pour l'envoyer dans les tribunes 

qrossig

rossig (bijvoeglijk naamwoord)
1. roussâtre
roux (v: rousse) 

qrossigheid

rossigheid (dev)
1. rousseur (v.) 

qrossinant

rossinant (dem)
1. rossinante (v.) 

qrösti

rösti (dem)
1. rösti (m.) 

qrostra

rostra (de)
1. rostres (m.; meervoud) 

qrot

rot1 (het)
1. het rot zijn
pourriture (v.)
pourri (m.) 
2. legerschaar
escouade (v.) 
3. manschappen
file (v.) 
4. vier tegen elkaar gezette geweren
faisceau (m.) 

qrot

rot2 (de)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een oude rot (in het vak)
un vieux routier, un vieux briscard 
een oude rot in het vak zijn
être chevronné, être un vieux de la vieille 

qrot

rot3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verrot
pourri
gâté, altéré 
♦ voorbeelden
een rotte kies
une dent cariée 
iem. uitmaken voor rotte vis
engueuler qqn. comme du poisson pourri 
rotte vruchten
fruits pourris 
2. ellendig
sale
mauvais, infect, ↓ moche 
♦ voorbeelden
doe niet zo rot
ne sois pas si vache 
zich rot lachen
se tordre (de rire), se dilater la rate 
het is om je rot te lachen
c'est tordant, marrant 
zich rot vervelen
mourir d'ennui
↓ s'emmerder 
zich rot voelen
se sentir déprimé, avoir le cafard
↓ être mal foutu 
zich rot werken
trimer, travailler comme un nègre, s'échiner au travail 
3. (informeel; van lichaamsdelen); niet meer goed functionerend
usé 
♦ voorbeelden
een rotte knie
un genou usé 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 
vroeg rijp, vroeg rot
vite mûr, vite pourri, ce qui est mûr avant le temps est fauché avant le temps 

qrot-

rot- (prefix) (informeel)
1. ellendig
fichu
sale, ↑ vilain 
2. zeer hard aankomend
terrible 
3. zeer snel
vachement rapide 

qRota

Rota (de)
1. rote (v.) 

qrotacisme

rotacisme (het) (taalkunde)
1. rhotacisme (m.) 

qrotameter

rotameter (dem)
1. gasmeter
rotamètre (m.) 
2. m.b.t. kromme lijnen
curvimètre (m.) 

qrotan

rotan1 (het, dem)
1. Spaans riet
rotang (m.)
rotin (m.) 
2. stengels
rotin (m.) 

qrotan

rotan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en rotin 

qrotanmeubel

rotanmeubel (het)
1. meuble (m.)  en/de rotin 

qrotanschild

rotanschild (het)
1. bouclier (m.)  en rotin 

qrotanstoel

rotanstoel (dem)
1. stoel van rotan
chaise (v.)  en rotin, fauteuil (m.)  en rotin 
2. samenstel van stengels
tiges (v.; meervoud)  de rotang 

qRotarian

Rotarian (dem)
1. (man) rotarien (m.), (vrouw) rotarienne (v.) 

qRotary

Rotary (de)
1. rotary (m.) 

qrotatie

rotatie (dev)
1. rotation (v.) 

qrotatiedruk

rotatiedruk (dem)
1. impression (v.)  sur rotative 

qrotatiemotor

rotatiemotor (dem)
1. elektrische motor
moteur (m.)  rotatif, rotatif (m.) 
2. motor met draaiende zuigers
moteur (m.)  à piston(s) rotatif(s) 

qrotatiepers

rotatiepers (de)
1. presse (v.)  rotative, rotative (v.) 

qrotatiepomp

rotatiepomp (de)
1. pompe (v.)  rotative 

qrotator

rotator (dem)
1. four (m.)  rotatif 

qrotbui

rotbui (de) zie rothumeur

qrotcent

rotcent (dem)
¶. overige voorbeelden
voor die paar rotcenten
pour ces quelques sous 

qrotding

rotding (het)
1. saleté (v.) 

qroten

roten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inwerking van vocht ondergaan
rouir 
♦ voorbeelden
het roten
le rouissage 

qroten

roten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan inwerking van vocht blootstellen
rouir 

qroteren

roteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tourner
pivoter 
♦ voorbeelden
een roterende beweging
un mouvement de rotation 
roterende pompen
pompes rotatives 

qroterend

roterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rotatif (v: rotative) 

qrotgang

rotgang (dem)
¶. overige voorbeelden
met een rotgang
en quatrième vitesse, sur les chapeaux de roues 

qrotgans

rotgans (de)
1. bernache (v.)  cravant 

qrotheid

rotheid (dev)
1. (letterlijk)
pourriture (v.)
putréfaction (v.) 
2. (figuurlijk)
pourriture (v.)
corruption (v.) 

qrothumeur

rothumeur (het)
1. humeur (v.)  massacrante 

qroti

roti (de) (culinaria)
1. rôti (m.) 

qrotisserie

rotisserie (dev)
1. rôtisserie (v.) 

qrotje

rotje (het)
1. vuurwerk
pétard (m.) 
♦ voorbeelden
rotjes afschieten
lancer, faire claquer des pétards 
2. plat beschuitje
(omschrijving) petit biscuit (m.)  de longue conservation, comme pour les marins autrefois 
¶. overige voorbeelden
zich een rotje lachen
se dilater la rate 

qrotjoch

rotjoch (het)
1. garnement (m.) 

qrotjong

rotjong (het) zie rotjoch

qrotkop

rotkop (dem)
1. tête (v.)  de con 

qrotkreupel

rotkreupel (het)
1. piétin (m.) 

qrotlucht

rotlucht (de)
1. odeur (v.)  putride, odeur (v.)  de pourriture 

qrotmeid

rotmeid (dev)
1. garce (v.) 

qrotogravure

rotogravure (de)
1. rotogravure (v.) 

qrotonde

rotonde (de)
1. verkeersplein
rond-point (m.; mv: ronds-points)
giratoire (m.) 
2. rond gebouw
rotonde (v.)
bâtiment (m.)  circulaire, édifice (m.)  circulaire 

qrotopmerking

rotopmerking (dev)
1. vacherie (v.) 
♦ voorbeelden
rotopmerkingen maken
dire des vacheries 

qrotor

rotor (dem)
1. omwentelingslichaam
rotor (m.)
(elektrisch apparaat) induit (m.) 
2. schroef van een helikopter
rotor (m.)
voilure (v.)  tournante 
3. draaiende cilinder
rotor (m.) 

qrotorboot

rotorboot (de)
1. bateau (m.)  à rotors 

qrotpoten

rotpoten (meervoud) (informeel)
1. sales pattes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
blijf er met je rotpoten van af
bas les pattes 

qrots

rots (de)
1. steenmassa
rocher (m.)
roc (m.)
(materiaal) roche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rots in de branding
un port dans la tempête 
de kale, naakte rots
le roc vif 
(scheepvaart) op een rots lopen
heurter un récif, rencontrer un roc 
een overhangende rots
une corniche 
2. biscuit
rocher (m.) 

qrotsachtig

rotsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rocheux (v: rocheuse)
rocailleux (v: rocailleuse) 

qrotsachtigheid

rotsachtigheid (dev)
1. nature (v.)  rocailleuse, nature (v.)  rocheuse 

qrotsbank

rotsbank (de)
1. récif (m.) 

qrotsbeen

rotsbeen (het) (medisch)
1. rocher (m.) 

qrotsbes

rotsbes (de)
1. andromède (v.) 

qrotsblok

rotsblok (het)
1. bloc (m.)  de rocher 

qrotsbodem

rotsbodem (dem)
1. sol (m.)  rocheux 

qrotscactus

rotscactus (dem)
1. cactus (m.)  de rocaille 

qrotsduif

rotsduif (de)
1. pigeon (m.)  biset, biset (m.)
pigeon (m.)  de roche 

qrotsformatie

rotsformatie (dev)
1. groupe (m.)  de rochers 

qRotsgebergte

Rotsgebergte (het)
1. Montagnes (v.; meervoud)  Rocheuses, Rocheuses (v.; meervoud) 

qrotsgrond

rotsgrond (dem) zie rotsbodem

qrotsig

rotsig (bijvoeglijk naamwoord) zie rotsachtig

qrotsklever

rotsklever (dem)
1. sittelle (v.)  des rochers 

qrotsklimmen

rotsklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de l'escalade 

qrotskloof

rotskloof (de)
1. crevasse (v.) 

qrotskristal

rotskristal (het)
1. cristal (m.)  de roche 

qrotskruiper

rotskruiper (dem)
1. échelette (v.)
grimpereau (m.)  de muraille
(wetenschappelijk) tichodrome (m.)  (échelette) 

qrotskust

rotskust (de)
1. côte (v.)  rocheuse
falaise (v.) 

qrotslijster

rotslijster (de)
¶. overige voorbeelden
blauwe rotslijster
merle bleu 
rode rotslijster
merle des rochers 

qrotsmassief

rotsmassief (het)
1. massif (m.)  rocheux 

qrotsmispel

rotsmispel (de)
1. amélanchier (m.) 

qrotsmus

rotsmus (de)
1. moineau (m.)  soulcie 

qrotspartij

rotspartij (dev)
1. rotsachtig geheel
massif (m.)  rocheux 
2. steenblokken met planten
rocaille (v.) 

qrotsplant

rotsplant (de)
1. tussen rotsen groeiende plant
plante (v.)  rupestre
(wetenschappelijk) plante (v.)  saxicole 
2. laaggroeiende plant
plante (v.)  de rocaille 

qrotspunt

rotspunt (dem)
1. pointe (v.)  de rocher
aiguille (v.)
(scheepvaart) étoc (m.) 

qrotsschildering

rotsschildering (dev)
1. peinture (v.)  rupestre 

qrotsspleet

rotsspleet (de)
1. crevasse (v.)
anfractuosité (v.) 

qrotstekening

rotstekening (dev)
1. peinture (v.)  rupestre 

qrotstraal

rotstraal (dem)
1. (aandoening van de hoef) fourchette (v.)  échauffée
(scheldwoord) (man) conard (m.), (vrouw) conarde (v.) 

qrotstreek

rotstreek (de)
1. tour (m.)  de cochon
crasse (v.) 

qrotstuin

rotstuin (dem)
1. rocaille (v.) 

qrotsvast

rotsvast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imperturbable
inébranlable
(bijwoord) imperturbablement
dur comme fer 
♦ voorbeelden
rotsvast op iets vertrouwen
avoir une confiance inébranlable en qqch. 

qrotswand

rotswand (dem)
1. paroi (v.)  rocheuse
(hoog en abrupt) falaise (v.) 

qrotswilg

rotswilg (dem)
1. spirée (v.) 

qrotszout

rotszout (het)
1. sel (m.)  gemme 

qrotszwaluw

rotszwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  des rochers 

qrotten

rotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bederven
pourrir
se gâter, se décomposer
(stilstaand water) croupir
(tanden) se carier 
♦ voorbeelden
doen rotten
putréfier 
het rotten
la pourriture, la putréfaction
(water) le croupissement 
rottend hout
du bois en putrescence 
rottend kadaver
cadavre en décomposition 
rottende vrucht
fruit qui pourrit 
rottend
pourrissant, putrescent, putride
(m.b.t. stilstaand water) croupissant 
2. barsten, stikken
♦ voorbeelden
laat maar rotten
laisse tomber 
3. winden laten
péter 
¶. overige voorbeelden
liggen te rotten in zijn bed, in zijn nest
rester vautré dans son lit 

qrotten

rotten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (techniek)
rouir 
♦ voorbeelden
het rotten
le rouissage 
loodwitverf laten rotten
faire saponifier du blanc d'argent 

qrottengat

rottengat (het) (weg- en waterbouw)
1. vannelle (v.)
vantelle (v.) 

qrottenknip

rottenknip (de)
1. ratière (v.)
piège (m.)  à rats 

qrottenkop

rottenkop (dem)
1. schurftig hoofd
tête (v.)  galeuse 
2. persoon
(man) galeux (m.), (vrouw) galeuse (v.) 

qrotterd

rotterd (dem)
1. (man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
salopard (m.) 

qRotterdam

Rotterdam (het)
1. Rotterdam 

qrotterdammer

rotterdammer (dem)
1. schipperspet
± casquette (v.)  de marin 
2. tarwebrood
(omschrijving) pain (m.)  blanc de Rotterdam 
3. dobber
± flotteur (m.) 
4. (biljarten)
coulé (m.) 

qRotterdammer

Rotterdammer (dem), Rotterdamse (dev)
1. (man) Rotterdamois (m.), (vrouw) Rotterdamoise (v.) 

qRotterdams

Rotterdams (bijvoeglijk naamwoord)
1. rotterdamois 

qRotterdamse

Rotterdamse (dev) zie Rotterdammer

qrottig

rottig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervelend
emmerdant 
♦ voorbeelden
rottig tegen iem. doen
être vache avec, envers qqn. 
2. smerig
infect
dégueulasse, pourri 
♦ voorbeelden
een rottige honderd euro
la bagatelle de cent euros 
rottig weer
sale temps, temps de chien 

qrottigheid

rottigheid (dev) (figuurlijk)
1. emmerdement (m.) 

qrotting

rotting1 (dem)
1. rotanstok
rotin (m.)
jonc (m.)
(wandelstok) canne (v.) 

qrotting

rotting2 (dev)
1. bederf
pourriture (v.)
putréfaction (v.), décomposition (v.) 
♦ voorbeelden
(landbouw) zwarte rotting
black-rot 
2. het roten
rouissage (m.) 

qrottingsproces

rottingsproces (het)
1. pourrissage (m.)
décomposition (v.), putréfaction (v.) 

qrottweiler

rottweiler (dem)
1. rottweiler (m.) 

qrotuleren

rotuleren (overgankelijk werkwoord)
1. enliasser 

qrotvent

rotvent (dem) zie rotzak

qrotvis

rotvis (dem)
1. lotte (v.) 

qrotweer

rotweer (het)
1. fichu/sale temps (m.) 

qrotwijf

rotwijf (het)
1. garce (v.) 

qrotzak

rotzak (dem)
1. (man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
fumier (m.), charogne (v.) 
♦ voorbeelden
wat een rotzak!
(ook) ce qu'il est chameau!, quel sale type! 

qrotzooi

rotzooi (de)
1. ondeugdelijke waar
saleté (v.)
cochonnerie (v.), saloperie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. rotzooi aansmeren, verkopen
coller, vendre de la camelote, du toc à qqn. 
2. wanorde
bordel (m.)
pagaille (v.), foutoir (m.), fourbi (m.), capharnaüm (m.), fatras (m.), bric-à-brac (m.; onveranderlijk), gâchis (m.) 
♦ voorbeelden
rotzooi achterlaten
laisser la pagaille derrière soi 
het is één grote rotzooi
un cochon, une chienne n'y retrouverait pas ses petits, c'est un bordel monstre 
rotzooi schoppen
↓ foutre la merde 

qrotzooien

rotzooien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. knoeien
faire des cochonneries, faire des saletés
(geld) ↑ frauder 
2. tekeergaan
mettre la pagaille
↓ mettre le bordel, ↓ foutre le/son bordel
(op school) chahuter 
3. rommelig werken
magouiller
cafouiller, saloper (qqch.) 
4. zich ontuchtig gedragen
fricoter 

qrotzorg

rotzorg (de)
¶. overige voorbeelden
dat zal mij een rotzorg zijn
je m'en fiche et (je m'en) contrefiche 

qrouge

rouge (het, dem)
1. rouge (m.) 

qrouille

rouille (de)
1. rouille (v.) 

qroulade

roulade (dev) (muziek)
1. roulade (v.) 

qroulatie

roulatie (dev)
1. circulation (v.)
(van de voorraden) rotation (v.) 
♦ voorbeelden
in roulatie brengen
mettre en circulation, mettre dans le commerce
(bijvoorbeeld films) sortir 
uit de roulatie halen
retirer de la circulation 

qroulatiesysteem

roulatiesysteem (het)
1. système (m.)  de roulement 

qrouleren

rouleren (onovergankelijk werkwoord)
1. in omloop zijn
être en circulation 
♦ voorbeelden
roulerende voorraad
stock en rotation 
2. bij toerbeurt waargenomen worden
se relayer 
♦ voorbeelden
het voorzitterschap rouleert
la présidence est assurée par roulement 

qroulette

roulette (de)
1. kansspel
roulette (v.) 
♦ voorbeelden
roulette spelen
jouer à la roulette 
2. wieltje om stippellijnen in metaal aan te brengen
roulette (v.) 

qroulettetafel

roulettetafel (de)
1. table (v.)  de roulette 

qround robin

round robin (het, dem) (sport)
1. round robin (m.) 

qroute

route (de)
1. itinéraire (m.)
parcours (m.), route (v.) 
♦ voorbeelden
een alternatieve route
un itinéraire de délestage, un itinéraire bis 
dat ligt niet op onze route
ce n'est pas sur notre chemin, nous n'allons pas dans cette direction 
een toeristische route
un itinéraire touristique 
een route volgen
suivre un itinéraire 

qroutebeschrijving

routebeschrijving (dev)
1. itinéraire (m.) 

qrouteboek

routeboek (het)
1. guide (m.)  d'itinéraire 

qroutekaart

routekaart (de)
1. kaart met aangegeven route
carte (v.)  de route
(scheepvaart) routier (m.) 
2. (figuurlijk); politiek plan
feuille (v.)  de route 
♦ voorbeelden
routekaart naar vrede in het Midden-Oosten
feuille de route pour la paix au Moyen-Orient 
3. lijst van adressen
tournée (v.)  (d'un livreur) 

qrouteplanner

routeplanner (dem)
1. planificateur (m.)  d'itinéraire(s) 

qrouter

router (dem) (computer)
1. routeur (m.) 

qrouteren

routeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. router
fixer la route (de) 

qroutering

routering (dev) (verkeer)
1. het dirigeren van de scheepvaart
routage (m.) 
2. het geven van opdrachten aan scheepskapiteins
routage (m.) 

qroutine

routine (dev)
1. vaardigheid
routine (v.)
savoir-faire (m.; onveranderlijk), expérience (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft er de routine van
il en a le tour de main, il a la main 
2. sleur
routine (v.)
train-train (m.; enkelvoud) 
3. (computer)
routine (v.) 

qroutinehandeling

routinehandeling (dev)
1. geste (m.)  de (pure) routine 

qroutineklus

routineklus (dem)
1. travail (m.)  de routine 

qroutinematig

routinematig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) routinier (v: routinière)
(bijwoord) de façon routinière 

qroutineonderzoek

routineonderzoek (het)
1. enquête (v.)  de routine 
♦ voorbeelden
tot routineonderzoek overgaan
procéder aux constatations d'usage 

qroutineus

routineus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) routinier (v: routinière)
(bijwoord) de façon routinière 

qroutinewerk

routinewerk (het)
1. werk waarbij het op routine aankomt
travail (m.; mv: travaux)  de routine, affaire (v.)  de routine 
2. eentonig werk
travail (m.)  routinier 

qrouting

routing (dev) (economie)
1. ordonnancement (m.) 

qroutinier

routinier (dem)
1. iemand met ervaring
vieux routier (m.) 
2. gewoontemens
(man) routinier (m.), (vrouw) routinière (v.) 

qrouw

rouw1 (dem)
1. droefheid over een dode
deuil (m.) 
♦ voorbeelden
in rouw dompelen
endeuiller, plonger dans le deuil 
de nationale rouw afkondigen
décréter le deuil national 
2. het tonen van droefheid
deuil (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) je nagels zijn in de rouw
tes ongles sont en deuil 
zware, lichte rouw
grand deuil, demi-deuil 
3. rouwkleding
deuil (m.)
(als symbool) noir (m.) 
♦ voorbeelden
om iem. de rouw aannemen
prendre le deuil de qqn. 
geen rouw meer dragen
quitter le deuil 
in de rouw zijn
être en deuil 

qrouw

rouw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruw
brutal
rude 
♦ voorbeelden
rouwe klanten
de rudes gaillards 
2. onstuimig
rude 

qrouw-

rouw- (prefix)
1. de deuil 

qrouwadvertentie

rouwadvertentie (dev)
1. annonce (v.)  de décès
avis (m.)  de décès 

qrouwband

rouwband (dem)
1. crêpe (m.)  (noir)
(om de arm) brassard (m.)  de deuil 

qrouwbandje

rouwbandje (het)
1. morillon (m.) 

qrouwbeklag

rouwbeklag (het)
1. condoléances (v.; meervoud) 

qrouwbrief

rouwbrief (dem)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de décès
lettre (v.)  mortuaire 

qrouwcentrum

rouwcentrum (het)
1. funérarium (m.) 

qrouwdag

rouwdag (dem)
1. journée (v.)  de deuil 

qrouwdienst

rouwdienst (dem)
1. service (m.)  funèbre, service (m.)  mortuaire 

qrouwdouw

rouwdouw (dem)
1. goujat (m.) 

qrouwdouwer

rouwdouwer (dem) zie rouwdouw

qrouwdrager

rouwdrager (dem) (dierkunde)
1. nyroca (m.) 

qrouwen

rouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smart voelen
pleurer 
♦ voorbeelden
om iem. rouwen
pleurer qqn. 
2. in de rouw zijn
être en deuil
porter le deuil 
♦ voorbeelden
rouwen over iem.
être en deuil de qqn. 

qrouwen

rouwen2 (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. laken ruwen
lainer 
♦ voorbeelden
het rouwen
le lainage 

qrouwfloers

rouwfloers (het)
1. zwarte stof
voile (m.)  de crêpe
voile (m.)  noir de deuil 
2. rouwsluier
voile (m.)  de crêpe
(figuurlijk) deuil (m.) 

qrouwgoed

rouwgoed (het)
1. kleren
habits (m.; meervoud)  de deuil, vêtements (m.; meervoud)  de deuil 
2. stof
tissu (m.)  noir 

qrouwig

rouwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. affligé (de)
attristé (de) 
♦ voorbeelden
ergens niet rouwig om zijn
n'être pas fâché de qqch. 

qrouwjaar

rouwjaar (het)
1. année (v.)  de deuil 

qrouwkamer

rouwkamer (de)
1. salon (m.)  mortuaire 

qrouwkapel

rouwkapel (de)
1. chapelle (v.)  des morts 

qrouwklacht

rouwklacht (de)
1. weeklacht
plainte (v.)
lamentation (v.) 
2. klaaglied
lamentations (meervoud) 

qrouwklagen

rouwklagen (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurer
se lamenter (sur) 

qrouwkleding

rouwkleding (dev)
1. vêtement (m.)  de deuil, habit (m.)  de deuil 
♦ voorbeelden
rouwkleding dragen
porter le deuil 

qrouwkleed

rouwkleed (het)
1. kleren
vêtement (m.)  de deuil
(japon) robe (v.)  de deuil
(algemeen) deuil (m.) 
2. lijkkleed
(over kist) drap (m.)  mortuaire, poêle (m.)  mortuaire
(gewaad) linceul (m.) 
3. zwart kleed als teken van rouw
tapis (m.)  mortuaire
(aan muren) tenture (v.)  mortuaire 

qrouwkoets

rouwkoets (de)
1. lijkkoets
corbillard (m.) 
2. volgrijtuig
voiture (v.)  de convoi 

qrouwkoop

rouwkoop (dem)
1. dédit (m.) 

qrouwkrans

rouwkrans (dem)
1. couronne (v.)  de deuil 

qrouwkwikstaart

rouwkwikstaart (dem)
1. bergeronnette (v.)  grise 

qrouwlint

rouwlint (het)
1. ruban (m.)  noir
crêpe (m.) 

qrouwmantel

rouwmantel (dem)
1. morio (m.) 

qrouwmees

rouwmees (de)
1. mésange (v.)  lugubre 

qrouwmis

rouwmis (de)
1. messe (v.)  des morts, messe (v.)  de requiem
service (m.)  funèbre/mortuaire 

qrouwmoedig

rouwmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) repenti
repentant, contrit
(bijwoord) de manière repentante/contrite
avec repentir/contrition 

qrouwnagels

rouwnagels (meervoud)
1. ongles (m.; meervoud)  en deuil 

qrouwpapier

rouwpapier (het)
1. papier (m.)  de deuil 

qrouwproces

rouwproces (het)
1. travail (m.; enkelvoud)  du deuil
deuil (m.) 

qrouwrand

rouwrand (dem)
1. bord (m.)  noir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rouwranden aan zijn nagels hebben
avoir les ongles en deuil 

qrouwritueel

rouwritueel (het)
1. rituel (m.)  de deuil 

qrouwsluier

rouwsluier (dem)
1. zwarte sluier
voile (m.)  de crêpe 
2. rouwkleed
tapis (m.)  mortuaire
(aan muren) tenture (v.)  mortuaire 

qrouwstoet

rouwstoet (dem)
1. cortège (m.)  (funèbre), convoi (m.)  (funèbre) 

qrouwtijd

rouwtijd (dem)
1. deuil (m.)
(juridisch) délai (m.)  de viduité 

qrouwverwerking

rouwverwerking (dev)
1. travail (m.)  de deuil 

qrouwvlinder

rouwvlinder (dem) zie rouwmantel

qroux

roux (dem)
1. roux (m.) 
♦ voorbeelden
blonde roux
(met water) sauce blanche
(met groentenat) sauce blonde 

qroven

roven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roof plegen, van roof leven
piller
pirater 

qroven

roven2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld wegnemen
piller
(met plundering) saccager 
♦ voorbeelden
het roven
le brigandage, la rapine 
2. ontnemen
dérober
voler 
♦ voorbeelden
hij heeft haar eer geroofd
(belasteren) il l'a déshonorée
(verkrachten) il a abusé d'elle 
het roven
le vol 
3. gewelddadig wegvoeren
enlever
ravir, kidnapper 
♦ voorbeelden
het roven
l'enlèvement 

qrover

rover (dem)
1. brigand (m.)
(man) pillard (m.), (vrouw) pillarde (v.)
(zee en figuurlijk) pirate (m.)
(van kind) (man) ravisseur (m.), (vrouw) ravisseuse (v.) 

qroverij

roverij (dev)
1. brigandage (m.)
pillage (m.), rapines (v.; meervoud) 

qroversbende

roversbende (de)
1. bande (v.)  de brigands, bande (v.)  de voleurs 

qrovershol

rovershol (het)
1. repaire (m.)  de brigands, refuge (m.)  de brigands, nid (m.)  de brigands 

qroyaal

royaal1 (het) zie royaalpapier

qroyaal

royaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruim
(bijvoeglijk naamwoord) prodigue
généreux (v: généreuse)
(bijwoord) généreusement
prodiguement 
♦ voorbeelden
royaal betalen
payer grassement 
royaal met geld omspringen
avoir l'argent facile 
te royaal leven
vivre sur un trop grand pied 
de kost royaal verdienen
gagner amplement sa vie 
2. ruim van opvattingen
(bijvoeglijk naamwoord) large (d'esprit)
libéral
(bijwoord) libéralement
sans étroitesse (d'esprit) 
♦ voorbeelden
royaal handelen
agir avec libéralité 
royale stijl
style large 
3. van flinke afmetingen
(bijvoeglijk naamwoord) grand
vaste
(ruimte) spacieux (v: spacieuse)
(wijd) ample 
♦ voorbeelden
royaal bouwen
construire grand 
royaal octavo
in-huit raisin 
¶. spreekwoorden
hoe kaler, hoe royaler
bourse plate, habit chamarré, nul n'est si large que celui qui n'a rien à donner 

qroyaalpapier

royaalpapier (het)
1. raisin (m.) 

qroyal

royal (de)
1. membre (m.)  de famille royale 

qroyalisme

royalisme (het)
1. royalisme (m.) 

qroyalist

royalist (dem)
1. royaliste (m. of v.) 

qroyalistisch

royalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. koningsgezind
(bijvoeglijk naamwoord) royaliste
(bijwoord) de façon royaliste 
2. van royalisten
(bijvoeglijk naamwoord) royaliste
(bijwoord) de façon royaliste 

qroyaliteit

royaliteit (dev)
1. libéralité (v.)
générosité (v.) 

qroyalty

royalty (de)
1. lid van koninklijke familie
membre (m.)  de la famille royale 
2. aandeel in de opbrengst
(meervoud) royalties (v.; meervoud)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) redevance (v.) 
3. (boekwezen)
(meervoud) droits (m.; meervoud)  d'auteur 

qroyeerbaar

royeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. susceptible de radiation 

qroyement

royement (het)
1. radiation (v.)
rayage (m.)
(juridisch) mainlevée (v.) 
♦ voorbeelden
royement van een hypotheek
radiation d'une inscription hypothécaire 

qroyementskosten

royementskosten (meervoud)
1. kosten van royement
frais (m.; meervoud)  de radiation 
2. (handel)
frais (m.; meervoud)  de radiation 

qroyeren

royeren (overgankelijk werkwoord)
1. radier 

qroyering

royering (dev)
1. radiation (v.) 

qroze

roze kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. rose 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door een roze bril kijken
voir tout en rose 
(zelfstandig) zij was in het roze
elle était en rose 

qrozelaar

rozelaar (dem) (België) zie rozenboom

qrozemarijn

rozemarijn kruid(dem)
1. romarin (m.) 

qrozen-

rozen- (prefix)
1. de rose(s) 

qrozenbed

rozenbed (het)
1. parterre (m.)  de roses
(langwerpig) planche (v.)  de roses
(vierkant) carré (m.)  de roses 

qrozenblad

rozenblad (het)
1. bloemblad
pétale (m.)  de rose 
2. blad van een rozenstruik
feuille (v.)  de rosier 

qrozenbladluis

rozenbladluis (de)
1. puceron (m.)  du rosier 

qrozenbokje

rozenbokje (het) zie rozenboktor

qrozenboktor

rozenboktor (de)
1. capricorne (m.)  musqué 

qrozenboom

rozenboom (dem)
1. rosier (m.)
(wild) églantier (m.) 

qrozenbottel

rozenbottel (de)
1. gratte-cul (m.; mv: gratte-culs)
cynor(r)hodon (m.), fruit (m.)  d'églantier 

qrozengal

rozengal (de)
1. galle (v.)  du rosier
bédégar (m.) 

qrozengeranium

rozengeranium (de)
1. pélargonium (m.) 

qrozengeur

rozengeur (dem)
1. odeur (v.)  de roses, parfum (m.)  de roses 
♦ voorbeelden
het is niet altijd, alles rozengeur en maneschijn
tout n'est pas rose dans la vie 

qrozenhoedje

rozenhoedje (het) (rooms-katholiek)
1. chapelet (m.) 

qrozenhout

rozenhout (het)
1. bois (m.)  de rose 

qrozenkam

rozenkam (de)
1. poule (v.)  sultane 

qrozenkevertje

rozenkevertje (het)
1. cétoine (v.)  dorée 

qrozenknop

rozenknop (dem)
1. bouton (m.)  de rose 

qrozenkrans

rozenkrans (dem)
1. krans van rozen
couronne (v.)  de roses 
2. gebed
rosaire (m.)
(van 5 tientjes) chapelet (m.) 
♦ voorbeelden
de rozenkrans bidden
réciter, dire son chapelet, son rosaire 
3. bidsnoer
chapelet (m.)
(15 tientjes) rosaire (m.) 

qRozenkruisers

Rozenkruisers (meervoud)
1. rose-croix (m.; meervoud)
rose-croix (v.; onveranderlijk) 

qrozenkweker

rozenkweker (dem)
1. rosiériste (m. of v.) 

qrozenmaand

rozenmaand (de)
1. mois (m.)  des roses
juin (m.) 

qrozenmond

rozenmond (dem)
1. lèvres (v.; meervoud)  de corail 

qrozennobel

rozennobel (dem)
1. noble (m.)  à la rose 

qrozenolie

rozenolie (de)
1. essence (v.)  de rose
(van witte rozen) nizeré (m.) 

qrozenoor

rozenoor (het)
1. oreille (v.)  couchée 

qrozenrood

rozenrood1 (het)
1. kleur als een roos
rose (m.) 

qrozenrood

rozenrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rozenkleurig
rose 
2. (figuurlijk); rooskleurig
rose 

qrozenspons

rozenspons (de)
1. bédég(u)ar (m.)
éponge (v.) 

qrozenstek

rozenstek (dem)
1. bouture (v.)  de rosier 

qrozensteker

rozensteker (dem)
1. bouquetier (m.) 

qrozenstok

rozenstok (dem)
1. pivot (m.) 

qrozenstruik

rozenstruik (dem)
1. rosier (m.) 

qrozentijd

rozentijd (dem)
1. saison (v.)  des roses 

qrozentuin

rozentuin (dem)
1. roseraie (v.) 

qrozenvloei

rozenvloei (het)
1. (omschrijving) papier (m.)  buvard utilisé pour faire des roses artificielles 

qrozenvreter

rozenvreter (dem)
1. larve (v.)  de la cétoine dorée 

qrozenwater

rozenwater (het)
1. welriekend water
eau (v.)  de rose 
2. rozenolie met water vermengd
eau (v.)  de rose
(techniek) hydrolat (m.)  de roses 
¶. overige voorbeelden
lulletje rozenwater
cucul (la praline) 

qrozerood

rozerood1 (het)
1. vleeskleur
incarnat (m.) 

qrozerood

rozerood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vleeskleurig
incarnat
carné 

qrozet

rozet (de)
1. versiering
rosette (v.)
rosace (v.), macaron (m.) 
2. krans van bladeren
rosette (v.) 
3. diamantje
rose (v.) 
4. voor cd, dvd
rosace (v.)
centreur (m.) 

qrozetblad

rozetblad (het)
1. echeveria (m.) 

qrozig

rozig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kleur van rozen
rose
rosé
(voornamelijk pejoratief) rosâtre 
2. door roos ontstoken
pelliculeux (v: pelliculeuse) 
3. aangenaam loom
béat 

qrozijn

rozijn (de)
1. raisin (m.)  sec 

qrozijnenbaard

rozijnenbaard (dem) (schertsend)
1. uitslag rond de mond
éruption (v.)  (autour de la bouche) 
2. persoon
(man) boutonneux (m.), (vrouw) boutonneuse (v.) 

qrozijnenbrood

rozijnenbrood (het)
1. pain (m.)  aux raisins
(België) cramique (m.) 

qrozijnerwten

rozijnerwten (meervoud)
1. gesse (v.)  (cultivée) 

qr.p.

r.p. (afkorting)
1. afkorting van: réponse payée
RP 
2. afkorting van: reverende pater
R.P. (le Révérend Père) 

qRPF

RPF (dev)
1. afkorting van: Reformatorische Politieke Federatie
(omschrijving) Fédération (v.)  Politique Réformée 

qrpi

rpi (dev)
1. afkorting van: rijkspsychiatrische inrichting
(omschrijving) Institut (m.)  National Psychiatrique 

qRPS

RPS (de)
1. afkorting van: Rijkspostspaarbank
(omschrijving) Caisse (v.)  Nationale d'Epargne 

qrrrt

rrrt (tussenwerpsel)
1. rrr
vroum 

qRSI

RSI (de)
1. afkorting van: repetitive strain injury
TMS (m.; meervoud) (troubles musculo-squelettiques)
LATR (v.; onveranderlijk) (lésion attribuable au travail répétitif) 

qRSS

RSS (het) (computer)
1. afkorting van: real simple syndication
RSS (m.) 

qRSS-feed

RSS-feed (dem) (computer)
1. fil (m.)  RSS 

qRSVZ

RSVZ (het) (België)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
(België) INASTI (m.) (Institut national d'Assurances sociales pour Travailleurs indépendants) 

qRTT

RTT (dev) (België)
1. afkorting van: Regie van Telegrafie en Telefonie
(België) RTT (v.) (Régie des Télégraphes et Téléphones) 

qRU

RU (dev)
1. afkorting van: Rijksuniversiteit
(omschrijving) université (v.)  de l'Etat 

qrubato

rubato (het) (muziek)
1. rubato (m.; ook bijwoord) 

qrubber

rubber1 (het, dem)
1. sap van de rubberboom
caoutchouc (m.)
(grondstof) gomme (v.) 
♦ voorbeelden
met rubber bekleden
caoutchouter 
2. gewas
caoutchouc (m.)
(soorten) ficus (m.), hévéa (m.) 
3. rubbersoort
caoutchouc (m.) 

qrubber

rubber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en caoutchouc 

qrubberachtig

rubberachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. caoutchouteux (v: caoutchouteuse) 

qrubberboom

rubberboom (dem)
1. arbre (m.)  à caoutchouc
caoutchoutier (m.) 

qrubberboot

rubberboot (de)
1. canot (m.)  pneumatique
(reddings-) mouette (v.), dinghy (m.) 

qrubberdruk

rubberdruk (dem)
1. offset (m.) 

qrubberen

rubberen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en caoutchouc 

qrubberkogel

rubberkogel (dem)
1. balle (v.)  en caoutchouc
balle (v.)  caoutchoutée 

qrubberlaag

rubberlaag (de)
1. couche (v.)  de caoutchouc 

qrubberlaars

rubberlaars schoeisel(de)
1. botte (v.)  en caoutchouc 

qrubberoïd

rubberoïd (het)
1. membrane (v.)  de bitume 

qrubberpakking

rubberpakking (dev)
1. garniture (v.)  en/de caoutchouc
joint (m.)  en caoutchouc 

qrubberplant

rubberplant (de)
1. plante (v.)  à caoutchouc 

qrubberplantage

rubberplantage (dev)
1. plantation (v.)  de caoutchouc
plantation (v.)  d'hévéas 

qrubbertapper

rubbertapper (dem)
1. récolteur (m.)  (de latex)
saigneur (m.) 

qrubberzool

rubberzool (de)
1. semelle (v.)  de caoutchouc, semelle (v.)  de crêpe 

qrubensfiguur

rubensfiguur (het, de)
1. tétonnière (v.) 

qrubensiaans

rubensiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. grassouillet (v: grassouillette)
potelé, rondelet (v: rondelette) 

qrubensvrouw

rubensvrouw (dev)
1. (omschrijving) femme (v.)  aux formes généreuses, rappelant les modèles du peintre Rubens 

qrubeola

rubeola (meervoud) (medisch)
1. rubéole (v.) 

qRubicon

Rubicon (dem)
1. Rubicon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de Rubicon overtrekken
franchir le Rubicon 

qrubidium

rubidium (het)
1. rubidium (m.) 

qrubricator

rubricator (dem)
1. iemand die rubriceert
(man) trieur (m.), (vrouw) trieuse (v.) 
2. (geschiedenis)
(man) enlumineur (m.), (vrouw) enlumineuse (v.) 

qrubriceren

rubriceren (overgankelijk werkwoord)
1. in rubrieken verdelen
catégoriser
mettre en rubrique 
2. in een rubriek onderbrengen
classer 
3. versierde letters aanbrengen
enluminer 

qrubriek

rubriek (dev)
1. afdeling in een dagblad
rubrique (v.)
(vast) chronique (v.), page (v.) 
♦ voorbeelden
de rubriek ingezonden brieven
le courrier des lecteurs 
2. categorie
catégorie (v.)
rubrique (v.), classe (v.), ordre (m.) 
♦ voorbeelden
iets in een rubriek onderbrengen
classer qqch. sous une rubrique 
3. (radio/tv)
(vast programma) magazine (m.)
(vast programmaonderdeel) page (v.) 
4. opschrift
rubrique (v.) 
5. voorschrift
rubrique (v.) 

qruby

ruby (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruby 

qRUCA

RUCA (het) (België)
1. afkorting van: Rijksuniversitair Centrum Antwerpen
RUCA (m.)
(omschrijving) université (v.)  publique anversoise 

qruche

ruche (de)
1. ruche (v.)
ruché (m.) 

qruchtbaar

ruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. notoire 
♦ voorbeelden
het ruchtbaar maken
la divulgation 
iets ruchtbaar maken
divulguer qqch. 
ruchtbaar worden
s'ébruiter 
het ruchtbaar worden
l'ébruitement 

qruchtbaarheid

ruchtbaarheid (dev)
1. notoriété (v.)
publicité (v.) 
♦ voorbeelden
ruchtbaarheid aan iets geven
ébruiter qqch. 
ruchtbaarheid krijgen
acquérir de la notoriété 

qrücksichtslos

rücksichtslos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impitoyable
sans égards, sans ménagement(s)
(bijwoord) impitoyablement
sans égards (pour), sans ménagement(s) 

qrucola

rucola groente(dev)
1. roquette (v.) 

qruderaal

ruderaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rudéral 

qrudiment

rudiment (het)
1. onontwikkeld lichaamsdeel
rudiment (m.) 
2. aanvangsgrond
rudiment (m.) 

qrudimentair

rudimentair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rudimentaire
(bijwoord) à l'état rudimentaire 

qrufenen

rufenen (meervoud)
1. avalanches (v.; meervoud)  de boue 

qruften

ruften (onovergankelijk werkwoord)
1. (wind) péter
(boeren) roter 

qrug

rug lichaam(dem)
1. lichaamsdeel
dos (m.)
(meestal figuurlijk, ook varken) échine (v.)
(dieren, ook figuurlijk voor mensen) râble (m.)
(rijpaard) enfourchure (v.) 
♦ voorbeelden
dat is weer achter de rug
voilà qui est fait 
de feestdagen zijn achter de rug
les fêtes sont derrière nous 
(leeftijd) de zestig al achter de rug hebben
avoir dépassé les soixante ans 
(figuurlijk) achter de rug van iem. kwaadspreken
médire de qqn. derrière son dos 
een moeilijke tijd achter de rug hebben
venir de passer une période difficile 
(figuurlijk) hij heeft een brede rug
(schuld krijgend) on lui met tout sur le dos
(veel verdragend) il a bon dos 
(letterlijk) hij heeft een brede rug
il est large de dos 
zich achter iemands brede rug verschuilen
mettre qqn. en avant 
door zijn rug gaan
attraper un tour de reins 
een hoge rug (op)zetten
(kat) faire le gros dos 
in de rug
dans le dos, de derrière 
duwtje in de rug
coup de pouce 
pijn in de rug hebben
avoir mal au dos, aux reins 
de wind in de rug hebben
avoir (le) vent arrière, dans le dos, en poupe 
(figuurlijk) ik heb geen ogen in, op mijn rug
je n'ai pas d'yeux dans le dos 
(figuurlijk) met de rug tegen de muur staan
être le pied au mur, au pied du mur 
met de rug tegen iets aan zitten
être adossé à qqch., contre qqch. 
(figuurlijk) met de rug tegen de muur vechten
se battre le dos au mur 
(figuurlijk) iem. met de rug tegen de muur zetten
mettre qqn. au pied du mur 
(letterlijk) op zijn rug liggen
être allongé (sur le dos) 
(zwemmen) op zijn rug drijven
faire la planche 
(figuurlijk) hij ligt op zijn rug
il ne se relèvera plus 
je kunt mijn rug op!
tu peux te fouiller!, tu peux toujours courir! 
het haar op de rug dragen
porter les cheveux dans le dos 
(kleren) knopen, sluiting op de rug
boutonnage, fermeture dans le dos 
(figuurlijk) het (geld) groeit mij niet op de rug
ça ne pousse pas tout seul, ça ne me tombe pas tout cuit dans les mains 
een open rug
un spina-bifida 
(figuurlijk) over de ruggen van de arbeiders
sur le dos des ouvriers 
het loopt mij koud over mijn rug
j'en ai froid dans le dos 
zijn rug rechten
s'étirer le dos
(figuurlijk) reprendre courage 
een sterke rug hebben
(ook figuurlijk) avoir les reins solides 
(figuurlijk) iem. de rug toekeren
tourner le dos à qqn. 
(figuurlijk) de vijand de rug toekeren
tourner le dos à l'ennemi 
(figuurlijk) een plaats de rug toekeren
tourner le dos à un lieu 
(figuurlijk) ik kan het niet van mijn rug afsnijden
ça ne pousse pas tout seul 
(figuurlijk) zijn rug vrijhouden
(rugdekking) protéger ses arrières
(terugtrekmogelijkheid) garder une possibilité de retraite 
2. deel van een kledingstuk
dos (m.) 
3. m.b.t. meubels
dos (m.)
dossier (m.) 
4. deel van iets dat lijkt op een rug
dos (m.)
(oceanografie) dorsale (v.)
(berg) crête (v.), arête (v.)
(keerzijde) revers (m.) 
♦ voorbeelden
een rug van hogeluchtdruk
une dorsale barométrique 
5. achtergedeelte van iets
dos (m.)
arrière (m.) 
6. m.b.t. boeken
dos (m.) 
7. stompe bovenzijde
dos (m.) 
¶. overige voorbeelden
een rooie rug
(omschrijving) billet de mille florins
± mille balles 

qrug-aan-rug

rug-aan-rug (bijwoord)
1. dos à dos
adossé (l'un contre l'autre) 

qrugby

rugby (het)
1. rugby (m.)
(met 15) rugby (m.)  à quinze
(met 13) rugby (m.)  à treize 



qrugbybal

rugbybal (dem)
1. ballon (m.)  ovale, ballon (m.)  de rugby 

qrugbyen

rugbyen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au rugby 
♦ voorbeelden
het rugbyen
le rugby 

qrugbyploeg

rugbyploeg (de)
1. équipe (v.)  de rugby
↓ quinze (m.), ↓ treize (m.) 

qrugbyspeler

rugbyspeler (dem)
1. joueur (m.)  de rugby
rugbyman (m.; mv: rugbymans, rugbymen) 

qrugbywedstrijd

rugbywedstrijd (dem)
1. match (m.)  de rugby, rencontre (v.)  de rugby 

qrugcrawl

rugcrawl (dem)
1. dos (m.)  crawlé 

qrugdecolleté

rugdecolleté (het)
1. décolleté (m.)  dans le dos 

qrugdekking

rugdekking (dev)
1. protection (v.)  (dans le dos) 
♦ voorbeelden
iem. rugdekking geven
(figuurlijk) protéger qqn., couvrir qqn.
(leger) couvrir la retraite de qqn. 

qruggelings

ruggelings1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achterwaarts gericht
rétrograde
en arrière 
♦ voorbeelden
een ruggelingse sprong
un saut en arrière 

qruggelings

ruggelings2 (bijwoord)
1. rug tegen rug
dos à dos 
♦ voorbeelden
zij werden ruggelings gebonden
ils furent attachés dos à dos 
2. achterover
à la renverse
en arrière, sur le dos 
♦ voorbeelden
hij viel ruggelings van het paard
il tomba à la renverse de son cheval 
3. achterstevoren
à l'envers
(sens) devant derrière 

qruggengraat

ruggengraat lichaam(de)
1. wervelkolom
colonne (v.)  vertébrale
épine (v.)  dorsale, échine (v.) 
♦ voorbeelden
de ruggengraat breken
rompre l'échine 
2. innerlijke kracht
dynamisme (m.)
nerf (m.), énergie (v.) 
♦ voorbeelden
geen ruggengraat hebben
être mou comme une chiffe, être une chiffe molle 
iem. met ruggengraat
(doorzetter) qqn. qui a du caractère
(dynamisch) qqn. de dynamique 
ruggengraat tonen, hebben
faire montre de dynamisme, avoir du sang dans les veines 
3. voornaamste deel
essentiel (m.)
cheville (v.)  ouvrière, partie (v.)  substantielle, pivot (m.) 
♦ voorbeelden
de industriële sector is de ruggengraat van de economie
le secteur industriel est le pivot de l'économie 

qruggengraatsverkromming

ruggengraatsverkromming (dev)
1. déviation (v.)  de la colonne vertébrale 

qruggengraatswervel

ruggengraatswervel (dem) (medisch) zie ruggenwervel

qruggenmerg

ruggenmerg (het)
1. moelle (v.)  épinière 
♦ voorbeelden
het verlengde ruggenmerg
le bulbe rachidien 

qruggenmergkanaal

ruggenmergkanaal (het)
1. canal (m.)  rachidien 

qruggenmergontsteking

ruggenmergontsteking (dev)
1. myélite (v.) 

qruggenmergsvocht

ruggenmergsvocht (het)
1. liquide (m.)  céphalorachidien 

qruggenmergszenuw

ruggenmergszenuw (de)
1. nerf (m.)  rachidien 

qruggenprik

ruggenprik (dem)
1. (ruggenmergpunctie) ponction (v.)  lombaire
(ter verdoving) péridurale (v.) 

qruggensteun

ruggensteun (dem)
1. steun in de rug
appui (m.)  pour le dos, soutien (m.)  pour le dos 
2. (figuurlijk); hulp
appui (m.)
soutien (m.) 
♦ voorbeelden
hij was voor mij een flinke ruggensteun
il m'a apporté un soutien moral énorme 

qruggensteunen

ruggensteunen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen in de rug
soutenir le dos 
♦ voorbeelden
geruggensteund door kussens
soutenu dans le dos par des coussins 
2. (figuurlijk); bijstaan
soutenir
épauler, assister, aider 
♦ voorbeelden
door hem geruggensteund, durfde hij alles
fort de son appui, il osait tout 

qruggenstreng

ruggenstreng (de)
1. épine (v.)  dorsale
(bij primitieve vertebraten en embryo) c(h)orde (v.)  dorsale 

qruggenvat

ruggenvat (het)
1. vaisseau (m.)  abdominal 

qruggenwervel

ruggenwervel bot(dem)
1. vertèbre (v.)  dorsale 
♦ voorbeelden
verschuiving van de ruggenwervels
déplacement des vertèbres 

qruggespraak

ruggespraak (de)
1. overleg voor een besluit
concertation (v.)
consultation (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb ruggespraak met hem gehouden
nous nous sommes concertés 
2. overleg van afgevaardigden met lastgevers
concertation (v.) 
♦ voorbeelden
na ruggespraak met
après avoir discuté avec, après consultation de 

qruggespraaktoets

ruggespraaktoets (dem)
1. touche (v.)  ‘secret’ 

qruggordel

ruggordel (dem) (biologie)
1. carapace (v.)  dorsale 

qrugkant

rugkant (dem) zie rugzijde

qrugklachten

rugklachten (meervoud)
1. maux (m.; meervoud)  de dos
maux (m.; meervoud)  de reins, douleurs (v.; meervoud)  dans le dos
(medisch) dorsalgie (v.) 

qrugkleed

rugkleed (het)
1. couverture (v.)  (de cheval)
housse (v.) 

qrugklier

rugklier (de)
1. glande (v.)  uropygienne 

qrugkorf

rugkorf (dem)
1. hotte (v.)
(wijnoogst) bouille (v.) 

qrugkrabber

rugkrabber (dem)
1. harkje om de rug te krabben
gratte-dos (m.; onveranderlijk) 
2. ijzeren krabber
grattoir (m.) 

qrugletsel

rugletsel (het)
1. lésion (v.)  au dos 

qrugleuning

rugleuning (dev)
1. dossier (m.)
dos (m.) 

qrugligging

rugligging (dev)
1. ↑ décubitus (m.)  dorsal 

qrugnummer

rugnummer (het)
1. dossard (m.) 

qrugpijn

rugpijn (de)
1. mal (m.)  de dos
(medisch) dorsalgie (v.) 

qrugpositief

rugpositief (het)
1. positif (m.)  de dos 

qrugschelp

rugschelp (de)
1. coquille (v.)  interne 

qrugschild

rugschild (het)
1. carapace (v.)
(schildpad ook) dossière (v.)
(schaaldieren, insecten) bouclier (m.) 

qrugschool

rugschool (de)
1. école (v.)  du dos 

qrugschot

rugschot (het)
1. tir (m.)  dans le dos 

qrugslag

rugslag (dem)
1. nage (v.)  sur le dos 

qrugspier

rugspier (de)
1. muscle (m.)  dorsal 

qrugsproeier

rugsproeier (dem)
1. arroseur (m.)  à dos
(vernevelaar) pulvérisateur (m.)  à dos 

qrugsteun

rugsteun (dem) zie ruggensteun

qrugstuk

rugstuk (het)
1. keerzijde
revers (m.) 
2. stuk vlees
dos (m.)
(van rund) aloyau (m.)
(van varken) échine (v.)
(van haas) râble (m.)
(van schaap en ree) selle (v.) 

qrugtitel

rugtitel (dem)
1. titre (m.)  au dos (d'un livre) 

qrugtuffer

rugtuffer (dem)
1. emproseur (m.) 

qrugvin

rugvin (de)
1. nageoire (v.)  dorsale 

qrugvliegen

rugvliegen (het)
1. vol (m.)  renversé, vol (m.)  sur le dos, vol (m.)  la tête en bas 

qrugwaarts

rugwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rétrograde
(bijwoord) en arrière
vers l'arrière, à reculons 
♦ voorbeelden
een rugwaartse beweging
un mouvement rétrograde 
rugwaarts gaan
marcher, aller à reculons 

qrugwering

rugwering (dev)
1. parados (m.) 

qrugwervel

rugwervel (dem) zie ruggenwervel

qrugwind

rugwind (dem)
1. vent (m.)  dans le dos
vent (m.)  arrière 

qrugzak

rugzak (dem)
1. sac (m.)  à dos 
♦ voorbeelden
met de rugzak om
le sac au dos 

qrugzakfinanciering

rugzakfinanciering (dev)
1. allocation (v.)  personnalisée 

qrugzakje

rugzakje (het)
1. kleine rugzak
petit sac (m.)  à dos 
2. (Nederland); toelage
± AES (v.) (Allocation d'Education Spéciale) 

qrugzaktoerist

rugzaktoerist (dem)
1. touriste (m. of v.)  (en) sac à dos 

qrugzenuw

rugzenuw (de)
1. nerf (m.)  dorsal 

qrugzijde

rugzijde (de)
1. zijde van de rug
côté (m.)  dorsal, côté (m.)  du dos 
2. achterzijde
dos (m.)
revers (m.)
(stof) envers (m.)
(blad) verso (m.) 

qrugzwemmen

rugzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie rugslag

qrugzwemmers

rugzwemmers (meervoud) (biologie)
1. nototectidés (m.; meervoud) 

qRuhrgebied

Ruhrgebied (het)
1. Bassin (m.)  de la Ruhr, Ruhr (v.) 

qrui

rui1 (dem)
1. het ruien
mue (v.)
(haar, ook) changement (m.)  de poil 
♦ voorbeelden
onze kanarie is aan de rui
notre canari mue 
2. ruitijd
mue (v.) 
♦ voorbeelden
de kippen zijn in de rui
les poules muent 
3. ziekte aan fruitbomen
chute (v.)  des fruits 

qrui

rui2 (de) (België)
1. overdekte stadsgracht
canal (m.)  couvert 

qruien

ruien (onovergankelijk werkwoord)
1. verharen, van veren wisselen
muer 
2. m.b.t. vruchtbomen
couler 
3. m.b.t. wijn, teruggaan in kwaliteit
se dégrader 

qruif

ruif (de)
1. râtelier (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele ruif
doublier 

qruig

ruig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stug aanvoelend
rugueux (v: rugueuse)
rêche, rude, râpeux (v: râpeuse) 
2. harig
rugueux 
3. (kindertaal); prachtig
chic (onveranderlijk)
chouette
(jeugdtaal) super (onveranderlijk)
extra (onveranderlijk), terrible 

qruig

ruig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruw, wild
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
farouche
(bijwoord) sauvagement
de façon farouche 
♦ voorbeelden
een ruige baard
une barbe hirsute 
ruig behaarde benen
jambes hérissées de poils 
een ruig feest
une fête à tout casser 
ruig omgaan met zijn spullen
maltraiter ses affaires 
ruige taal
langage grossier 

qruigharig

ruigharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hirsute
(plantkunde) hispide 

qruigheid

ruigheid (dev)
1. het stug aanvoelen
rugosité (v.)
rudesse (v.) 
2. harigheid
villosité (v.) 
3. onbeschaafdheid
grossièreté (v.) 

qruigpoot

ruigpoot (dem)
1. pédé (m.)
pédale (v.), tapette (v.), tante (v.) 

qruigpootbuizerd

ruigpootbuizerd (dem)
1. buse (v.)  pattue 

qruigpootuil

ruigpootuil (dem)
1. chouette (v.)  de Tengmalm 

qruigpotig

ruigpotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pattu 

qruigte

ruigte (dev)
1. harig oppervlak
(oppervlak) surface (v.)  velue, surface (v.)  couverte de poils
(ruige kant) face (v.)  rugueuse 
2. wild gewas
broussaille (v.; meestal meervoud) 
3. stugheid
rugosité (v.) 
4. afval
déchets (m.; meervoud)  végétaux 

qruikbaar

ruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. perceptible à l'odorat 

qruiken

ruiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reuk geven
sentir 
♦ voorbeelden
niet bepaald fris ruiken
↓ ne pas sentir la rose 
die bloemen ruiken lekker
ces fleurs sentent bon 
hij ruikt naar jenever
il sent le genièvre 
het ruikt niet
ça n'a pas d'odeur 
het ruikt hier schoon
cela sent le propre ici 
2. de gedachte opwekken
sentir 
3. reuk opnemen
sentir
(ook figuurlijk) flairer 
♦ voorbeelden
aan iets ruiken
sentir, renifler qqch. 
(figuurlijk) aan iets geroken hebben
avoir une (vague) idée de qqch. 
de hond kan goed ruiken
le chien a un bon flair 
4. stinken
sentir mauvais
puer 
♦ voorbeelden
hij ruikt uit zijn mond
il a mauvaise haleine, il sent mauvais de la bouche 

qruiken

ruiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de reukzin gewaarworden
sentir
percevoir une odeur de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de stal geroken hebben
sentir l'écurie 
2. (figuurlijk); lucht krijgen van
sentir
flairer, renifler 
♦ voorbeelden
geld ruiken
flairer l'argent 
hoe kon ik dat nu ruiken!
comment est-ce que j'aurais pu deviner, savoir ça! 
onraad ruiken
flairer le danger 

qruiker

ruiker (dem)
1. bouquet (m.)
(bloemstuk) gerbe (v.) 

qruil

ruil (dem)
1. het ruilen
échange (m.)
troc (m.)
(m.b.t. geld) change (m.) 
♦ voorbeelden
iets door ruil verkrijgen
obtenir qqch. par échange 
goederen in ruil voor levensmiddelen
marchandises en échange de produits alimentaires 
iets in ruil geven, ontvangen, voor, tegen iets anders
donner, recevoir qqch. en échange de qqch. d'autre, échanger qqch. contre qqch. 
2. handeling van ruilen
échange (m.)
change (m.), troc (m.) 
♦ voorbeelden
met iem. een ruil aangaan
procéder à un échange avec qqn. 
een goede ruil doen
gagner au change 
een slechte ruil doen
perdre au change 

qruilbaar

ruilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. échangeable 

qruilbeurs

ruilbeurs (de)
1. bourse (v.)  d'échange 

qruilcontract

ruilcontract (het)
1. contrat (m.)  d'échange 

qruilebuiten

ruilebuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. troquer
échanger 

qruileconomie

ruileconomie (dev)
1. économie (v.)  de troc 

qruilen

ruilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verwisselen van toestand
changer (avec) 
♦ voorbeelden
het ruilen
le changement 
met iem. van plaats ruilen
changer de place avec qqn. 
ik zou niet met hem willen ruilen
je ne voudrais pas être dans sa peau, à sa place 

qruilen

ruilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inwisselen
échanger (qqch. contre/pour qqch.)
changer, faire un échange, troquer (contre) 
♦ voorbeelden
het ruilen
l'échange, le troc 
(schaken) de lopers ruilen
faire l'échange des fous 
zullen we ruilen?
on change? 

qruilhandel

ruilhandel (dem)
1. troc (m.) 
♦ voorbeelden
ruilhandel drijven
faire du troc 

qruilhart

ruilhart (het)
1. cœur (m.)  transplanté 

qruiling

ruiling (dev)
1. het ruilen
échange (m.)
troc (m.)
(m.b.t. geld) change (m.) 
2. overeenkomst
contrat (m.)  d'échange 

qruilmiddel

ruilmiddel (het)
1. moyen (m.)  d'échange, instrument (m.)  d'échange, monnaie (v.)  d'échange 
♦ voorbeelden
geld is een algemeen ruilmiddel
l'argent est un moyen d'échange généralisé 
als ruilmiddel dienen
servir de monnaie d'échange 

qruilobject

ruilobject (het)
1. objet (m.)  d'échange, objet (m.)  de l'échange 

qruiloperatie

ruiloperatie (dev)
1. opération (v.)  de troc 

qruilseks

ruilseks (dem)
1. sexe (m.)  comme monnaie d'échange 

qruilverdrag

ruilverdrag (het)
1. traité (m.)  d'échange 

qruilverkaveling

ruilverkaveling (dev)
1. remembrement (m.) 

qruilverkeer

ruilverkeer (het)
1. onderlinge ruiling
échange (m.) 
2. het economisch verkeer
échanges (meervoud) 

qruilvoet

ruilvoet (dem) (economie)
1. basis waarop geruild wordt
termes (m.; meervoud)  de l'échange, termes (m.; meervoud)  d'échange 
2. verhouding van valuta's
taux (m.)  de change 

qruilwaarde

ruilwaarde (dev)
1. valeur (v.)  d'échange 

qruim

ruim1 (het)
1. (scheepvaart)
cale (v.)
(algemeen, voor bagage) soute (v.) 
2. luchtruim
espace (m.)  aérien 

qruim

ruim2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
largue 
♦ voorbeelden
met ruime wind zeilen
aller grand largue 

qruim

ruim3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitgestrekt
(bijvoeglijk naamwoord) vaste
étendu
(bijwoord) de manière étendue 
♦ voorbeelden
een ruime plaats innemen
prendre une place importante 
een ruim uitzicht
une vue étendue 
2. veel ruimte biedend
(bijvoeglijk naamwoord) vaste
spacieux (v: spacieuse), grand
(indeling) aéré
(bijwoord) au large
spacieusement 
♦ voorbeelden
een ruim huis
une maison spacieuse 
ruim wonen
être logé spacieusement, vivre au large 
3. open, onbelemmerd
(bijvoeglijk naamwoord) étendu
libre
(bijwoord) de manière étendue
librement 
♦ voorbeelden
ruimer ademhalen
(ook figuurlijk) respirer 
ruim kunnen ademhalen
(letterlijk) pouvoir bien respirer
(figuurlijk) avoir les coudées franches 
4. veel kunnende bevatten
(bijvoeglijk naamwoord) grand
(figuurlijk) large
(bijwoord) grandement
largement 
5. met tussenruimte, wijd
(bijvoeglijk naamwoord) large
ample
(bijwoord) largement
amplement 
♦ voorbeelden
ruime schoenen
chaussures amples 
6. uitgebreid
(bijvoeglijk naamwoord) large
ample
(bijwoord) largement
amplement 
♦ voorbeelden
een ruime formulering
une formulation large 
een ruim inkomen
de larges revenus 
op ruime schaal
à grande échelle, en grand 
in de ruimste zin
au sens le plus large 
7. meer dan voldoende
(bijvoeglijk naamwoord) ample
large
(vrijgevig) généreux (v: généreuse)
(eten) copieux (v: copieuse)
(bijwoord) amplement
largement, généreusement, copieusement 
♦ voorbeelden
iem. ruim bedelen
faire la part belle à qqn. 
iem. ruim betalen, ruim bedenken met
payer grassement qqn. de 
de geldmarkt blijft ruim
le marché monétaire reste large 
een ruime gift
un don généreux 
(figuurlijk) hij heeft het niet ruim
il ne roule pas sur l'or 
ruim rekenen
calculer, mesurer large 
8. niet bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) large
libéral
(tolerant) permissif (v: permissive), compréhensif (v: compréhensive)
(bijwoord) largement
libéralement, avec largeur d'esprit 
♦ voorbeelden
een ruime blik hebben
avoir les idées larges 
een ruime opvatting
une (grande) largeur de vues 
de dingen ruim zien
voir, regarder les choses de haut, voir large 

qruim

ruim4 (bijwoord)
1. iets meer dan
un peu plus de
(tijd) passé, sonné 
♦ voorbeelden
ruim € 100,-
100 euros bien comptés 
ruim een kilo
un bon, gros kilo 
ruim een uur
une grande, bonne heure 
het was ruim tien uur
il était dix heures passées 
dat is ruim voldoende
c'est largement suffisant 

qruimdenkend

ruimdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. large (d'idées, d'esprit)
(tolerant) compréhensif (v: compréhensive) 
♦ voorbeelden
een ruimdenkende geest
un esprit large 
ruimdenkend zijn
avoir les idées larges 

qruimen

ruimen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wind
tourner
(scheepvaart) adonner 
♦ voorbeelden
de wind gaat ruimen
le vent va tourner 

qruimen

ruimen2 (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsmaken in
débarrasser
vider 
2. schoonmaken
nettoyer
(vloeistof) vidanger
(uitbaggeren) curer
(textiel, leer, vlees) dégorger
déblayer
(vegend) balayer 
♦ voorbeelden
het ruimen
le nettoyage
(vloeistof) la vidange
(het uitbaggeren) le curage
(textiel, leer, vlees) le dégorgement, le dégorgeage 
3. wegruimen
balayer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geschillen uit de weg ruimen
aplanir des différends 
het ruimen
le balayage 
(figuurlijk) misverstanden uit de weg ruimen
dissiper, éliminer des malentendus 
4. een plaats verlaten
quitter 
♦ voorbeelden
een woning ruimen
quitter un logement 
5. doden
abattre 
6. snoeien
tailler
(wijnstok) curer 
♦ voorbeelden
een haag ruimen
tailler une haie 

qruimhartig

ruimhartig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. longanime
↓ indulgent, clément, compréhensif (v: compréhensive) 

qruimheid

ruimheid (dev)
1. (letterlijk)
largeur (v.)
ampleur (v.), espace (m.), étendue (v.) 
2. (figuurlijk); onbekrompenheid
largeur (v.)  (d'esprit, de vues)
tolérance (v.) 

qruimijzer

ruimijzer (het)
1. alésoir (m.) 

qruimschoots

ruimschoots (bijwoord)
1. in ruime mate
largement
amplement, bien, grandement 
♦ voorbeelden
iem. ruimschoots betalen
payer qqn. largement 
zo heb ik ruimschoots genoeg
ça me suffit largement, amplement 
ruimschoots geven
donner généreusement 
2. (scheepvaart)
♦ voorbeelden
ruimschoots zeilen
courir, aller grand largue 

qruimte

ruimte (dev)
1. vrije plek, plaats
espace (m.)
place (v.), liberté (v.) 
♦ voorbeelden
de ruimte op de begroting
l'élasticité du budget 
het vliegtuig biedt ruimte aan tien personen
l'avion peut accueillir dix personnes 
financiële ruimte
marge financière 
iem. de ruimte geven
(passeren) laisser passer qqn.
(figuurlijk) donner les coudées franches à qqn. 
(figuurlijk) dat standpunt laat weinig ruimte open
ce point de vue ne laisse pas beaucoup de marge de discussion 
(figuurlijk) ruimte laten voor initiatief
laisser de la marge 
ruimte maken
faire place 
dat neemt veel ruimte in
c'est très encombrant 
ruimte uitsparen
gagner de la place 
te weinig ruimte hebben
être à l'étroit, serré 
2. uitgebreidheid
espace (m.)
étendue (v.), vide (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) de ruimte dekken
couvrir le terrain 
in de ruimte staren
regarder dans le vide 
(figuurlijk) gepraat, gezwam, een slag in de ruimte
des paroles en l'air, du vent 
een vierdimensionale ruimte
un espace à quatre dimensions
(m.b.t. relativiteitstheorie) un continuum spatiotemporel 
3. begrensde ruimte
espace (m.)
espacement (m.)
(drukwezen) espace (v.) 
♦ voorbeelden
Europese Economische Ruimte
espace économique européen 
een ruimte laten tussen
espacer (qqch.) 
een lege ruimte
un espace vide 
een ruimte opvullen
combler un vide 
de ruimte tussen de regels
l'interligne 
de ruimte tussen de woorden
l'espacement entre les mots 
4. vertrek
pièce (v.)
chambre (v.)
(lokaal) local (m.), salle (v.) 
♦ voorbeelden
een verwarmde ruimte
une pièce, une salle chauffée 
5. heelal
espace (m.)
cosmos (m.) 
♦ voorbeelden
een ontmoeting in de ruimte
un rendez-vous spatial 
de kosmische ruimte
l'espace cosmique 
6. overvloed
abondance (v.) 
♦ voorbeelden
de ruimte op de geldmarkt
l'abondance des capitaux sur le marché monétaire 

qruimte-

ruimte- (prefix)
1. spatial 

qruimtebeslag

ruimtebeslag (het)
1. occupation (v.)  de place 

qruimtebesparend

ruimtebesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui permet de faire des économies de place 

qruimtebesparing

ruimtebesparing (dev)
1. économie (v.)  de place, d'espace
gain (m.)  de place, d'espace 
♦ voorbeelden
dat geeft ruimtebesparing
cela économise de la place, cela fait gagner de la place 

qruimtebiologie

ruimtebiologie (dev)
1. exobiologie (v.)
astrobiologie (v.) 

qruimtecapsule

ruimtecapsule (de)
1. capsule (v.)  spatiale, cabine (v.)  spatiale 

qruimtedekking

ruimtedekking (dev) (sport)
1. couverture (v.)  du terrain 

qruimte-eenheid

ruimte-eenheid (dev)
1. unité (v.)  de volume 

qruimtegebrek

ruimtegebrek (het)
1. manque (m.)  de place 

qruimtehoek

ruimtehoek (dem)
1. angle (m.)  polyédrique 

qruimtekromme

ruimtekromme (de)
1. courbe (v.)  gauche 

qruimtelaboratorium

ruimtelaboratorium (het)
1. laboratoire (m.)  spatial 

qruimtelijk

ruimtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ruimte
(bijvoeglijk naamwoord) spatial
(bijwoord) de manière spatiale 
♦ voorbeelden
ruimtelijke ordening
aménagement du territoire 
2. driedimensionaal
(bijvoeglijk naamwoord) spatial
(bijwoord) dans l'espace 
♦ voorbeelden
een ruimtelijke voorstelling
une spatialisation 

qruimtemaat

ruimtemaat (de)
1. jauge (v.)
tonnage (m.) 

qruimtemodel

ruimtemodel (het)
1. stéréogramme (m.) 

qruimteonderzoek

ruimteonderzoek (het)
1. exploration (v.)  spatiale 

qruimteoorlog

ruimteoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des étoiles 

qruimteorgaan

ruimteorgaan (het)
1. organe (m.)  de l'orientation spatiale 

qruimtepak

ruimtepak (het)
1. combinaison (v.)  spatiale
scaphandre (m.)  (spatial) 

qruimtependel

ruimtependel (dem) zie ruimteveer

qruimteprobleem

ruimteprobleem (het)
1. problème (m.)  d'espace, problème (m.)  de place 

qruimtepuin

ruimtepuin (het)
1. débris (m.; meervoud)  spatiaux 

qruimteraket

ruimteraket (de)
1. fusée (v.)  spatiale 

qruimtereis

ruimtereis (de)
1. voyage (m.)  spatial, voyage (m.)  dans l'espace 

qruimteschild

ruimteschild (het)
1. bouclier (m.)  spatial 

qruimteschip

ruimteschip (het) zie ruimtevaartuig

qruimteschroot

ruimteschroot (het)
1. débris (m.; meervoud)  d'engins spatiaux 

qruimtesonde

ruimtesonde (de)
1. sonde (v.)  spatiale 

qruimtestation

ruimtestation (het)
1. station (v.)  spatiale, station (v.)  orbitale 

qruimtestof

ruimtestof (het)
1. poussière (v.)  spatiale 

qruimtevaarder

ruimtevaarder (dem)
1. (Russen) cosmonaute (m. of v.)
(Amerikanen) astronaute (m. of v.)
(algemeen) spationaute (m. of v.) 

qruimtevaart

ruimtevaart (de)
1. navigation (v.)  spatiale
espace (m.)
(wetenschappelijk) astronautique (v.) 

qruimtevaartcentrum

ruimtevaartcentrum (het)
1. centre (m.)  (aéro)spatial 

qruimtevaartindustrie

ruimtevaartindustrie (dev)
1. industrie (v.)  (aéro)spatiale 

qruimtevaartprogramma

ruimtevaartprogramma (het)
1. programme (m.)  (aéro)spatial 

qruimtevaartuig

ruimtevaartuig (het)
1. vaisseau (m.)  spatial
engin (m.)  spatial, véhicule (m.)  spatial, spationef (m.) 

qruimteveer

ruimteveer (het)
1. navette (v.)  spatiale 

qruimteverdeling

ruimteverdeling (dev)
1. verdeling van de ruimte
répartition (v.)  des pièces, disposition (v.)  des pièces 
2. (wiskunde)
structure (v.)  d'un espace 

qruimteverkenner

ruimteverkenner (dem)
1. sonde (v.)  spatiale 

qruimtevlucht

ruimtevlucht (de)
1. vol (m.)  spatial 
♦ voorbeelden
een onbemande ruimtevlucht
un vol (spatial) non habité 

qruimtevorm

ruimtevorm (dem)
1. plastisch gevormd lichaam
forme (v.)  spatiale 
2. (wiskunde)
forme (v.)  spatiale, forme (v.)  géométrique, forme (v.)  de l'espace 

qruimtevrees

ruimtevrees (de)
1. agoraphobie (v.) 

qruimtewagen

ruimtewagen (dem)
1. monospace (m.) 

qruimtewandeling

ruimtewandeling (dev)
1. promenade (v.)  dans l'espace
sortie (v.)  spatiale 

qruimtewapen

ruimtewapen (het)
1. arme (v.)  spatiale 

qruimtewerking

ruimtewerking (dev)
1. effet (m.)  de perspective 

qruimtewezen

ruimtewezen (het)
1. extraterrestre (m. of v.) 

qruimtewinst

ruimtewinst (dev) zie ruimtebesparing

qruimteziekte

ruimteziekte (dev)
1. mal (m.; enkelvoud)  de l'espace 

qruimvallend

ruimvallend (bijvoeglijk naamwoord)
1. large 

qruimzittend

ruimzittend (bijvoeglijk naamwoord)
1. large 

qruin

ruin (dem)
1. cheval (m.)  hongre, hongre (m.) 

qruïne

ruïne (dev)
1. ruine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een ruïne
c'est une ruine 
(figuurlijk) hij was een ruïne geworden
ce n'était plus qu'une ruine (humaine) 

qruïneren

ruïneren (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
ruiner 
♦ voorbeelden
je hebt je broek geruïneerd
tu as complètement abîmé ton pantalon 
zijn gezondheid ruïneren
ruiner sa santé 
2. tot armoede brengen
ruiner 
♦ voorbeelden
hij zal zich nog ruïneren
il finira par se ruiner 
geruïneerd zijn
être ruiné 

qruïneus

ruïneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruineux (v: ruineuse) 

qruis

ruis (dem)
1. ruisend geluid
bruit (m.)  léger
bruissement (m.), frémissement (m.), murmure (m.)
(m.b.t. water, ook) gazouillement (m.), gazouillis (m.)
(m.b.t. stoffen) froissement (m.), frôlement (m.), froufrou(tement) (m.) 
2. storing
bruit (m.)  (de fond) 
♦ voorbeelden
die boodschap bevat veel ruis
ce message est marqué par énormément de redondances 
3. rietvoorn
gardon (m.)  rouge
rotengle (m.) 

qruisen

ruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het geluid van een stroom lucht, vloeistof
faire un bruit léger
bruire (alleen 3e persoon en onvoltooid deelwoord), frémir, murmurer, gazouiller 
♦ voorbeelden
deze beek ruist aangenaam
le gazouillis de ce ruisseau est agréable 
de bladeren ruisen
les feuilles frémissent, bruissent 
het ruisen van de zee
le murmure de la mer 
mijn oren ruisen
j'ai les oreilles qui bourdonnent, j'ai un bourdonnement dans les oreilles 
2. m.b.t. het geluid van zachte muziek
murmurer
susurrer 
♦ voorbeelden
ruisende harptonen
les murmures de la harpe 
3. m.b.t. het geluid van stoffen
foufrouter 
♦ voorbeelden
het ruisen van zijden rokken
le bruissement de, le froufrou des robes de soie 

qruisfilter

ruisfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  réducteur de bruit
dispositif (m.)  réducteur de bruit 

qruishoorn

ruishoorn (dem)
1. coquille (v.)  hélicoïdale
buccin (m.) 

qruiskast

ruiskast (de)
1. dispositif (m.)  antibruit 

qruisonderdrukker

ruisonderdrukker (dem)
1. réducteur (m.)  de souffle 

qruisvoorn

ruisvoorn (dem)
1. gardon (m.)  (blanc)
blanchet (m.), able (m.) 

qruit

ruit meetkundig(de)
1. glazen plaat
vitre (v.)
carreau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eigen ruiten ingooien
scier la branche sur laquelle on est assis 
een ruit inzetten
poser une vitre 
(figuurlijk) door roeien en ruiten gaan
être prêt à tout 
de hele dag voor de ruiten staan
(letterlijk) rester toute la journée collé à la fenêtre, à la vitre
(figuurlijk) se tourner les pouces 
2. vierkant
carreau (m.) 
♦ voorbeelden
de Rode Ruit
le Cristal rouge 
Schotse ruiten
(carreaux) écossais 
3. vierhoek
losange (m.) 
4. (kaartspel)
carreau (m.) 
5. (plantkunde); Ruta
rue (v.) 
6. (plantkunde); Thalictrum
pigamon (m.)
thalictrum (m.) 
7. (voetbal)
losange (m.) 

qruitachtigen

ruitachtigen (meervoud)
1. rutacées (v.; meervoud) 

qruiten

ruiten1 speelkaart(de)
1. carreau (m.) 
♦ voorbeelden
ruiten is troef
atout carreau 

qruiten

ruiten2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. à carreaux 
♦ voorbeelden
een ruiten jasje
une veste à carreaux 

qruiten

ruiten3 (overgankelijk werkwoord)
1. quadriller
(landkaart, plattegrond, reproductietekening) carroyer
(reproductietekening) carreler 
♦ voorbeelden
papier ruiten
quadriller du papier 

qruitenaas

ruitenaas (het, dem)
1. as (m.)  de carreau 

qruitenlood

ruitenlood (het)
1. plomb (m.)  de vitrier, plomb (m.)  à vitres, plomb (m.)  de vitrage 

qruitensproeier

ruitensproeier auto(dem)
1. lave-glace (m.; mv: lave-glaces) 

qruitenstelsel

ruitenstelsel (het)
1. geheel van ruiten
quadrillage (m.)
(m.b.t. tekeningen, stedenbouw) carroyage (m.) 
2. dakbedekking
couverture (v.)  à losanges 

qruitentikken

ruitentikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. briser une vitre/vitrine (d'étalage)
casser 

qruitentikker

ruitentikker (dem)
1. (man) briseur (m.), (vrouw) briseuse (v.)  de vitres/vitrines
(man) casseur (m.), (vrouw) casseuse (v.) 

qruitenwasser

ruitenwasser (dem) (België)
1. laveur (m.)  de carreaux
laveur (m.)  de vitres 

qruitenwisser

ruitenwisser auto(dem)
1. instrument op de voorruit
essuie-glace (m.; mv: essuie-glaces) 
2. glazenwassersinstrument
raclette (v.) 

qruiter

ruiter (dem)
1. paardrijder
(man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.)
(circus) (man) écuyer (m.), (vrouw) écuyère (v.) 
♦ voorbeelden
een goed, ervaren ruiter
un bon cavalier, un cavalier expérimenté 
2. (leger)
cavalier (m.) 
3. stellage
fanoir (m.) 
4. plank die sluit over de noklijn
faîtage (m.) 
5. (scheepvaart)
arc-boutant (m.; mv: arcs-boutants)  de martingale 
6. (dierkunde); steltloper
chevalier (m.) 
♦ voorbeelden
blonde ruiter
bécasseau rosset 
¶. overige voorbeelden
(leger) Spaanse, Friese ruiter
cheval de frise, hérisson tchèque 

qruiterfeest

ruiterfeest (het)
1. fête (v.)  équestre 

qruitergevecht

ruitergevecht (het)
1. combat (m.)  de cavaliers, combat (m.)  de cavalerie 

qruiterij

ruiterij (dev)
1. cavalerie (v.) 

qruiterlijk

ruiterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
sincère
(bijwoord) franchement
sincèrement, ouvertement 
♦ voorbeelden
een ruiterlijke bekentenis
un aveu franc, sincère 
hij kwam er ruiterlijk voor uit
il n'en faisait pas mystère 

qruiterpad

ruiterpad (het)
1. piste (v.)  cavalière, piste (v.)  pour cavaliers 

qruitersport

ruitersport (de)
1. équitation (v.)
sport (m.)  équestre/hippique 

qruiterstandbeeld

ruiterstandbeeld (het)
1. statue (v.)  équestre 

qruiterstoet

ruiterstoet (dem)
1. cavalcade (v.)
↑ chevauchée (v.) 

qruiterstukje

ruiterstukje (het)
1. (acrobatie) voltige (v.)
(draai) pirouette (v.)
(sprong) saut (m.) 

qruitertje

ruitertje (het)
1. kleine ruiter
petit cavalier (m.) 
2. opzetstukje
cavalier (m.) 
3. gewichtje
curseur (m.) 
4. stukje spek
(spek) lardon (m.)
carré (m.)  de lard
(brood) morceau (m.)  de pain grillé 

qruitijd

ruitijd (dem)
1. mue (v.) 

qruitje

ruitje (het)
1. kleine ruit
(petit) carreau (m.) 
♦ voorbeelden
een hemd met ruitjes
une chemise à (petits) carreaux 
2. versieringsmotief
carreaux (meervoud) 
♦ voorbeelden
een das met een ruitje
une cravate à carreaux 
3. stof
étoffe (v.)  à carreaux, tissu (m.)  à carreaux 
♦ voorbeelden
zij droeg een ruitje
elle portait une robe à carreaux 

qruitjesgoed

ruitjesgoed (het)
1. vichy (m.)
étoffe (v.)  à carreaux 

qruitjespapier

ruitjespapier (het)
1. papier (m.)  quadrillé, papier (m.)  à carreaux 

qruitverwarmer

ruitverwarmer (dem)
1. (achter) dégivreur (m.) 

qruitvormig

ruitvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een ruit
losangique
en forme de losange 
2. uit ruiten bestaand
losangé 

qruk

ruk1 (dem)
1. korte beweging
coup (m.)
trait (m.)
(ook techniek) à-coup (m.; mv: à-coups), saccade (v.)
(met de rug) coup (m.)  de reins 
♦ voorbeelden
hij gaf een ruk aan de bel
il a donné un coup de sonnette, il a sonné un bon coup 
in één ruk speelde hij het klaar
il y parvint d'un seul coup 
met een ruk vloog hij overeind
il sursauta 
(politiek) een ruk naar rechts
un virement à droite 
2. windvlaag
coup (m.)  de vent
rafale (v.) 
3. afstand
traite (v.)
trotte (v.) 
♦ voorbeelden
naar A. is nog een hele ruk
ça fait encore une bonne trotte jusqu'à A. 
4. tijdsduur
bout (m.)  de temps
temps (m.), traite (v.) 
♦ voorbeelden
het is nog een hele ruk tot Kerstmis
ça fait encore un bon bout de temps d'ici à Noël 
hij werkte in één ruk door
il travailla d'une (seule) traite 
¶. overige voorbeelden
dat kan me geen ruk schelen
je m'en fous complètement 

qruk

ruk2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (informeel); waardeloos
merdique
nul (v: nulle) 

qrukbunker

rukbunker (dem)
1. tent
↑ tente (v.) 
2. slaapzak
↑ sac (m.)  de couchage 

qrukken

rukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard trekken
tirer fort/brusquement
faire des mouvements brusques 
♦ voorbeelden
aan een touw, aan de bel rukken
tirer fort sur une corde, donner un grand coup de sonnette 
die jongens doen niets dan rukken en plukken
ces gamins n'arrêtent pas de se bagarrer 
2. masturberen
se branler 
3. zich voortbewegen
marcher
avancer 

qrukken

rukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door hard trekken verplaatsen
arracher
tirer 
♦ voorbeelden
hij rukte een tak van de boom
il arracha une branche de l'arbre 
iem. iets uit de hand rukken
arracher, tirer qqch. des mains de qqn. 
zich uit iemands armen rukken
s'arracher des bras de qqn. 
iem. de kleren van het lijf rukken
arracher à qqn. ses vêtements 
2. door hard trekken in een toestand brengen
tirer
arracher 
♦ voorbeelden
een stuk doek aan flarden rukken
mettre un linge en lambeaux 
(figuurlijk) de woorden uit hun verband rukken
± isoler les mots de leur contexte 

qrukker

rukker (dem)
1. branleur (m.) 

qrukwind

rukwind (dem)
1. coup (m.)  de vent
bourrasque (v.), rafale (v.) 

qrul

rul (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aarde) meuble
(sneeuw) poudreux (v: poudreuse) 
♦ voorbeelden
het rulle zand
le sable où les pieds s'enfoncent 

qrulijs

rulijs (het)
1. glace (v.)  raboteuse 

qruling

ruling (de)
1. ruling (m.) 

qrullig

rullig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aarde) (plutôt) meuble
(sneeuw) (plutôt) poudreux (v: poudreuse) 

qrum

rum (dem)
1. drank
rhum (m.) 
2. glas rum
verre (m.)  de rhum, rhum (m.) 

qrumba

rumba (dem)
1. rumba (v.) 

qrumble

rumble (de)
1. ronronnement (m.)
ronflement (m.) 

qrumboon

rumboon (de)
1. crotte (v.)  de chocolat au rhum, chocolat (m.)  au rhum 

qruminatie

ruminatie (de)
1. régurgitation (v.)
mérycisme (m.) 

qrumineren

rumineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herkauwen
↓ ruminer 
2. de maaginhoud in de mond terugbrengen
régurgiter 

qrummikub

rummikub (het)
1. Rummikub (m.) 

qrumoer

rumoer (het)
1. lawaai
rumeur (v.)
tumulte (m.), brouhaha (m.), tintamarre (m.), tapage (m.), bruit (m.) 
♦ voorbeelden
rumoer maken
faire du bruit 
last hebben van het rumoer in de straat
être incommodé par les bruits de la rue 
2. ophef
rumeur (v.)
tumulte (m.), tapage (m.) 
♦ voorbeelden
die maatregel verwekte veel rumoer
cette mesure provoqua beaucoup de tumulte 
wat een rumoer om zo'n kleinigheid!
que de bruit pour une bagatelle! 

qrumoeren

rumoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du bruit 

qrumoerig

rumoerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol rumoer
bruyant
tapageur (v: tapageuse) 
2. druk
bruyant
tapageur (v: tapageuse) 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn vandaag erg rumoerig
les enfants sont bien remuants aujourd'hui 
3. tot opstootjes geneigd
agité
en effervescence 
♦ voorbeelden
een rumoerige bevolking
une population en éternelle effervescence 

qrumoerigheid

rumoerigheid (dev)
1. tumulte (m.)
turbulence (v.) 

qrumpsteak

rumpsteak (dem)
1. rumsteck (m.) 

qrumpudding

rumpudding (dem)
1. crème (v.)  au rhum 

qrumpunch

rumpunch (dem)
1. punch (m.)  chaud 

qrumsteak

rumsteak (dem) (België)
1. rumsteak (m.) 

qrun

run1 (dem)
1. stormloop
ruée (v.) 
♦ voorbeelden
er was een run op die bank
il y eut une ruée sur cette banque 
er was een enorme run op dat artikel
on s'arracha cet article 
2. (sport)
course (v.) 
3. (computer)
passage (m.), passage-machine (m.; mv: passages-machine) 
4. (computer); startcommando
exécution (v.) 

qrun

run2 (de)
1. boomschors
tan (m.)
(gebruikte run) tannée (v.) 

qrun-bike-run

run-bike-run (dem)
1. course-cyclisme-course (v.) 

qrund

rund rund(het)
1. zoogdier
bœuf (m.) 
2. stier, koe
bovin (m.) 
♦ voorbeelden
bloeden als een rund
saigner comme un bœuf 
3. stommeling
âne (m.)
imbécile (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een rund van een vent
un véritable âne bâté 
4. biologisch geslacht
bovidé (m.)
(onderfamilie) boviné (m.), bovin (m.) 

qrunder-

runder- (prefix)
1. de bœuf, bovin 

qrunderdaas

runderdaas (dem)
1. taon (m.)  bovin 

qrundergehakt

rundergehakt (het)
1. hachis (m.)  de bœuf 

qrunderhaas

runderhaas (dem)
1. filet (m.)  de bœuf 

qrunderhorzel

runderhorzel (de)
1. hypoderme (m.) 

qrunderlap

runderlap (dem)
1. morceau (m.)  de bœuf, tranche (v.)  de bœuf 

qrunderoog

runderoog (het)
1. kamille
camomille (v.)  puante
marouette (v.), maroute (v.) 
2. sierplant
buphtalme (m.) 

qrunderpest

runderpest (de)
1. peste (v.)  bovine 

qrunderras

runderras (het)
1. race (v.)  bovine 

qrunderrib

runderrib (de)
1. côte (v.)  de bœuf 

qrunderrollade

runderrollade (dev)
1. roulade (v.)  de bœuf 

qrunderschenkel

runderschenkel (dem)
1. jarret (m.)  de bœuf 

qrunderstal

runderstal (dem)
1. bouverie (v.)
étable (v.)  à bœufs
(in abattoir) bouvril (m.) 

qrundleer

rundleer (het)
1. cuir (m.)  de bœuf
vache (v.) 

qrundleren

rundleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en vache
en cuir de bœuf 

qrundvee

rundvee (het)
1. gros bétail (m.)
bovins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een stuk rundvee
un bovin 

qrundveestamboek

rundveestamboek (het)
1. herd-book (m.; mv: herd-books)
livre (m.)  généalogique des bovins 

qrundveestapel

rundveestapel (dem)
1. cheptel (m.)  bovin 

qrundvet

rundvet (het)
1. graisse (v.)  de bœuf 

qrundvlees

rundvlees (het)
1. viande (v.)  de bœuf, bœuf (m.) 

qrune

rune (de)
1. schriftteken
rune (v.) 
2. hiëroglief
hiéroglyphe (m.)
signe (m.)  cabalistique 

qrunenalfabet

runenalfabet (het)
1. alphabet (m.)  runique 

qrunenschrift

runenschrift (het)
1. écriture (v.)  runique 

qrunenteken

runenteken (het)
1. caractère (m.)  runique
rune (v.) 

qrunisch

runisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. runique 

qrunkleurig

runkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur de tan (onveranderlijk) 

qrunnen

runnen (overgankelijk werkwoord)
1. gérer
diriger, exploiter, administrer
(m.b.t. horecabedrijf) tenir 

qrunner

runner (dem)
1. reep touw
itague (v.) 
2. rolschijfje van een gordijn
galet (m.)  (de roulement) 

qrunner's high

runner's high (het, dem)
1. euphorie  (v.)  du coureur 

qrunner-up

runner-up (dem) (sport)
1. (man) second (m.), (vrouw) seconde (v.) 

qrunning

running (de)
¶. overige voorbeelden
in de running zijn voor …
être sur les rangs pour … 
uit de running zijn
être H.S. 

qrunning gag

running gag (dem)
1. running gag (m.)
blague (v.)  récurante 

qrunologie

runologie (dev)
1. runologie (v.) 

qrunoloog

runoloog (dem)
1. runologue (m. of v.) 

qrups

rups1 (dem)
1. rupsband
chenille (v.) 

qrups

rups2 (de)
1. (biologie)
chenille (v.) 
2. kermisattractie
chenille (v.) 

qrupsauto

rupsauto (dem)
1. autochenille (v.) 
♦ voorbeelden
per rupsauto
en autochenille 

qrupsband

rupsband (dem)
1. chenille (v.) 

qrupsendoder

rupsendoder (dem)
1. (algemeen)
destructeur (m.)  de chenilles 
2. vogel
échenilleur (m.) 
3. graafwesp
ammophile (v.) 
4. sluipwesp
ichneumon (m.) 

qrupsennest

rupsennest (het)
1. nid (m.)  de chenilles
chenillère (v.) 

qrupsenplaag

rupsenplaag (de)
1. invasion (v.)  de chenilles 

qrupsensluipwesp

rupsensluipwesp (de)
1. ichneumon (m.) 

qrupsenspiegel

rupsenspiegel (dem) (landbouw)
1. peloton (m.)  de chenilles 

qrupsenvraat

rupsenvraat (dem)
1. destruction (v.)  des feuilles par les chenilles
dommages (m.; meervoud)  causés par les chenilles 

qrupsje-nooit-genoeg

rupsje-nooit-genoeg (het)
1. personne (v.)  jamais contente
personne (v.)  jamais satisfaite 

qrupsketting

rupsketting (de)
1. chenille (v.) 

qrupsklaver

rupsklaver (de)
1. luzerne (v.) 

qrupsvoertuig

rupsvoertuig (het)
1. véhicule (m.)  chenillé, véhicule (m.)  à chenilles 

qruptuur

ruptuur (dev)
1. (medisch)
rupture (v.) 
2. onenigheid
± rupture (v.)
désaccord (m.), désunion (v.) 

qruraal

ruraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rural 

qrus

rus (dem)
1. rechercheur
poulet (m.)
emballeur (m.) 
2. bloembies
jonc (m.) 

qRus

Rus (dem), Russin (dev)
1. Russe (m. of v.) 

qrush

rush (dem)
1. stormloop
rush (m.; mv: rushs, rushes)
ruée (v.) 
2. (paardensport)
rush (m.)
sprint (m.) 

qRusland

Rusland Rusland(het)
1. la Russie 
♦ voorbeelden
in Rusland
en Russie 

qrussificatie

russificatie (dev)
1. russification (v.) 

qrussificeren

russificeren (overgankelijk werkwoord)
1. russifier 

qRussin

Russin (dev) zie Rus

qRussisch

Russisch1 (het)
1. russe (m.) 

qRussisch

Russisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. russe 
♦ voorbeelden
Russische klaver
trèfle incarnat, trèfle anglais
(dialectisch) farouche 
¶. overige voorbeelden
Russische roulette
roulette russe 

qRussisch-orthodox

Russisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthodoxe russe 

qrussofiel

russofiel1 (dem)
1. russophile (m. of v.) 

qrussofiel

russofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. russophile 

qrussofobie

russofobie (dev)
1. russophobie (v.) 

qrussomanie

russomanie (dev)
1. russomanie (v.) 

qrust

rust (de)
1. toestand na arbeid
repos (m.) 
♦ voorbeelden
(België) op rust gaan
prendre sa retraite 
rust voor lichaam en geest
repos du corps et de l'esprit 
2. ontspanning door slaap
repos (m.) 
♦ voorbeelden
hij is in diepe rust
il dort profondément 
3. het vrij zijn van drukte
calme (m.)
tranquillité (v.), ↑ quiétude (v.) 
♦ voorbeelden
de zieke moet rust hebben
le malade doit se reposer, a besoin de repos 
iem. met rust laten
laisser qqn. tranquille 
(sport) zijn rust pakken
se reposer 
tot rust komen
s'apaiser, se calmer, se rasséréner 
4. stilte
calme (m.)
tranquillité (v.), paix (v.) 
♦ voorbeelden
niets dat de rust verstoort
rien qui trouble le calme 
de rust van het kerkhof
un silence de cathédrale 
5. afwezigheid van beweging
tranquillité (v.) 
♦ voorbeelden
geen rust in zijn gat hebben
avoir le feu au derrière 
iets met rust laten
laisser qqch. tranquille, ne pas toucher à qqch. 
6. (figuurlijk); m.b.t. de dood
repos (m.)
paix (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige rust
le repos éternel 
bidden voor de rust van een gestorvene
prier pour le repos d'un mort 
hij is reeds in ruste
il est déjà dans la tombe 
zijn hoofd te(r) rust(e) leggen
pousser son dernier soupir, rendre l'âme 
7. het vrij zijn van werkzaamheden
retraite (v.) 
♦ voorbeelden
predikant in ruste
pasteur à la retraite 
8. afwezigheid van ongenoegen
calme (m.)
tranquillité (v.), paix (v.) 
♦ voorbeelden
de rust bewaren, herstellen
préserver, rétablir le calme 
in rust en vrede leven
mener une vie paisible 
op rust gesteld zijn
tenir à sa tranquillité 
de rust is weergekeerd
le calme est revenu 
9. ongestoorde toestand van de ziel
calme (m.)
tranquillité (v.), paix (v.), sérénité (v.), ↑ quiétude (v.) 
♦ voorbeelden
rust noch duur hebben
ne pas tenir en place, n'avoir ni cesse ni repos 
rust noch duur hebben totdat …
n'avoir de cesse que … (+ aanvoegende wijs) 
rust vinden in het geloof
trouver la sérénité dans la foi 
10. (sport)
mi-temps (v.; onveranderlijk) 
11. (muziek)
silence (m.)
pause (v.), soupir (m.) 
♦ voorbeelden
drie maten rust
trois mesures de silence 
hier staat een rust
ici, il y a une pause 
12. (literatuur)
césure (v.) 
13. steunpunt van een hefboom
point (m.)  d'appui 
¶. spreekwoorden
rust roest
qui n'avance pas recule 

qrust-

rust- (prefix)
1. de repos 

qrustaltaar

rustaltaar (het, dem) (rooms-katholiek)
1. reposoir (m.) 

qrustbank

rustbank (de)
1. canapé (m.)
sofa (m.) 

qrustbed

rustbed (het)
1. rustbank
lit (m.)  de repos
sofa (m.), canapé (m.) 
2. bed
couche (v.) 

qrustdag

rustdag (dem)
1. dag waarop niet gewerkt wordt
jour (m.)  de repos, journée (v.)  de repos 
2. (sport)
jour (m.)  de repos 

qrusteloos

rusteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder rust
(bijvoeglijk naamwoord) toujours en mouvement
remuant
(bijwoord) sans arrêt
sans cesse, sans repos 
♦ voorbeelden
rusteloos de nacht doorbrengen
passer une nuit blanche 
een rusteloos leven hebben
mener une vie agitée 
de zeemeeuwen vlogen rusteloos heen en weer
les mouettes n'arrêtaient pas d'aller et venir 
2. onrustig
(bijvoeglijk naamwoord) agité
fébrile
(bijwoord) fébrilement 
♦ voorbeelden
rusteloos en gejaagd zijn
être fébrile 
3. zonder rustplaats
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans répit 
♦ voorbeelden
rusteloos zwerven
errer sans trouver de port d'attache 

qrusteloosheid

rusteloosheid (dev)
1. voortdurende bezigheid
mouvement (m.)  continuel
activité (v.)  continuelle 
2. ongedurigheid
agitation (v.)
fébrilité (v.), fièvre (v.) 

qrusten

rusten (onovergankelijk werkwoord)
1. uitrusten
se reposer
se détendre 
♦ voorbeelden
van de arbeid rusten
se reposer après le travail 
2. slapen
se reposer
dormir 
♦ voorbeelden
na het eten wat gaan rusten
aller se reposer un peu après le repas 
niet rusten voor …
n'avoir pas de cesse que … ne (+ aanvoegende wijs) 
3. begraven liggen
reposer 
♦ voorbeelden
hier rust
ci-gît, ici repose 
4. vrij zijn van werkzaamheden
être à la retraite
être retiré (des affaires), ne plus avoir d'activité professionnelle 
♦ voorbeelden
een rustend predikant
un pasteur en retraite 
5. innerlijke rust hebben
avoir l'âme en paix
avoir l'esprit tranquille, être tranquille/serein 
♦ voorbeelden
niet kunnen rusten voor …
ne pas avoir l'âme en paix tant que … (+ persoonsvorm) 
6. niet gebruikt worden
ne pas être utilisé
reposer 
♦ voorbeelden
het penseel laten rusten
ne plus toucher à ses pinceaux, abandonner ses pinceaux 
ik zal de zaak nu laten rusten
je vais cesser momentanément de m'occuper de cette affaire
(later bespreken) je vais aborder ce problème ultérieurement 
7. met rust, terzijde gelaten worden
rester en suspens 
♦ voorbeelden
die kwestie moet nu blijven rusten
cette question doit rester en suspens pour le moment 
8. stil liggen
reposer
s'appuyer 
♦ voorbeelden
haar hand rustte op zijn schouder
sa main reposait sur son épaule 
9. als iets bezwarends drukken
peser 
♦ voorbeelden
op hem rust een zware verdenking
de graves soupçons pèsent sur lui 
op die onderneming rust geen zegen
cette entreprise est maudite 
10. steunen op
reposer (sur)
s'appuyer (sur), être posé (sur) 
♦ voorbeelden
de balken rusten op de muur
les poutres reposent sur le mur 
11. gebaseerd zijn op
s'appuyer (sur)
être basé (sur), reposer (sur) 
12. m.b.t. de blik
être posé
être fixé 
¶. spreekwoorden
na gedane arbeid is het goed rusten
il fait bon se reposer après le travail 

qrustgevend

rustgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geruststellend
reposant
apaisant 
♦ voorbeelden
een rustgevende gedachte
une pensée apaisante 
2. kalmerend
calmant
lénifiant 
♦ voorbeelden
rustgevende geneesmiddelen
des calmants 

qrusthuis

rusthuis (het)
1. maison (v.)  de repos 

qrusticiteit

rusticiteit (dev)
1. natuurlijke toestand
état (m.)  naturel 
2. landelijke eenvoud
simplicité (v.)  rustique 

qrustiek

rustiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. landelijk
rustique
champêtre, bucolique, ↑ agreste 
♦ voorbeelden
een rustieke omgeving
un cadre champêtre 
2. in natuurlijke toestand gelaten
à l'état naturel/rustique 
♦ voorbeelden
rustiek hout
du bois rustique 
een rustieke wandelstok, bank
une canne, un banc rustique 

qrustig

rustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rust hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) au repos
tranquille
(bijwoord) au repos
tranquillement 
♦ voorbeelden
de rustige oude dag
les vieux jours tranquilles 
2. niet in beweging
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
calme
(bijwoord) tranquillement
calmement 
♦ voorbeelden
het kind is nu rustig
l'enfant est tranquille maintenant 
het water is rustig
l'eau est tranquille, calme 
3. niet haastig
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
régulier (v: régulière)
(bijwoord) tranquillement
régulièrement 
♦ voorbeelden
het hart klopt rustig
le cœur bat régulièrement 
4. vrij van innerlijke beroering
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
calme, paisible, serein
(bijwoord) tranquillement
calmement, paisiblement, sereinement 
♦ voorbeelden
rustig sterven
mourir paisiblement 
5. kalm
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
calme, posé, placide
(bijwoord) tranquillement
calmement, posément, placidement 
♦ voorbeelden
rustig aan doen
prendre son temps 
rustig antwoorden
répondre posément 
hij gaat rustig zijn gang
il suit tranquillement son petit bonhomme de chemin 
hij is altijd rustig
il est toujours calme 
6. niet luidruchtig, opdringerig
(bijvoeglijk naamwoord) calme
tranquille, sans bruit
(bijwoord) calmement
tranquillement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rustig behang
un papier peint discret 
alles is rustig
tout est calme 
(figuurlijk) rustige kleuren
couleurs reposantes 
7. ongestoord
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
calme
(bijwoord) tranquillement
dans le calme, au calme 
♦ voorbeelden
daar kan ik rustig studeren
là, je peux étudier au calme 
8. vreedzaam
(bijvoeglijk naamwoord) calme
tranquille, paisible
(bijwoord) calmement
tranquillement, paisiblement 
♦ voorbeelden
het land is nu weer rustig
le pays est à nouveau tranquille 

qrustigjes

rustigjes (bijwoord)
1. tranquillement 
♦ voorbeelden
ik zal het rustigjes afwachten
j'attendrai tranquillement 

qrusting

rusting (dev)
1. armure (v.) 

qrustjaar

rustjaar (het)
1. année (v.)  de jachère 

qrustkamer

rustkamer (de)
1. magasin (m.) 

qrustkuur

rustkuur (de)
1. cure (v.)  de repos 

qrustlievend

rustlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épris de calme 

qrustoord

rustoord (het)
1. plaats, streek
lieu (m.)  de repos 
2. instituut, instelling
maison (v.)  de repos 

qrustpauze

rustpauze (de)
1. temps (m.)  de repos
pause (v.) 
♦ voorbeelden
een rustpauze inlassen
insérer une pause 

qrustpensioen

rustpensioen (het) (België)
1. pension (v.)  de retraite 

qrustperiode

rustperiode (dev)
1. tijd van rust
période (v.)  de repos 
2. tijdvak waarin geen arbeid wordt verricht
congé (m.) 
3. stadium bij planten
dormance (v.) 

qrustplaats

rustplaats (de)
1. graf
tombe (v.) 
♦ voorbeelden
de laatste rustplaats
la dernière demeure 
2. pleisterplaats
halte (v.)
lieu (m.)  de repos
(langs de autoweg) aire (v.)  de repos 
3. slaapplaats
lieu (m.)  de repos 
4. leger van wild
reposée (v.) 
5. rustaltaar
reposoir (m.) 

qrustpunt

rustpunt (het)
1. pauze
pause (v.)
temps (m.)  d'arrêt, silence (m.) 
2. toevluchtsoord
refuge (m.)
abri (m.) 
3. steunpunt
point (m.)  d'appui 

qruststadium

ruststadium (het)
1. periode van rust
période (v.)  de repos 
2. stadium van stilstand
dormance (v.) 

qruststand

ruststand (dem)
1. stand van rust
position (v.)  de repos 
2. (sport)
score (m.)  à la mi-temps 

qruststoel

ruststoel (dem)
1. leunstoel
fauteuil (m.) 
2. (scheepvaart)
bossoir (m.)  d'embarcation
porte-manteau (m.; mv: porte-manteaux), portemanteau (m.) 

qruststroom

ruststroom (dem)
1. courant (m.)  permanent, courant (m.)  de repos 

qrustteken

rustteken (het) (muziek)
1. sela
signal (m.)  de repos 
2. binnen een maat
silence (m.) 

qrusttijd

rusttijd (dem)
1. temps (m.)  de repos, repos (m.) 

qrusttoestand

rusttoestand (dem)
1. situation (v.)  de repos 
♦ voorbeelden
in rusttoestand verkeren
être au repos 

qrustuur

rustuur (het)
1. heure (v.)  de repos 

qrustverstoorder

rustverstoorder (dem)
1. (man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.) 

qrustverstoring

rustverstoring (dev)
1. perturbation (v.)
agitation (v.), troubles (m.; meervoud) 

qrut

rut (bijvoeglijk naamwoord)
1. fauché
à sec 
♦ voorbeelden
ik ben rut
je n'ai plus un rond 
iem. rut spelen
ratiboiser, décaver qqn. 

qrutherfordium

rutherfordium (het)
1. rutherfordium (m.) 

qrutiel

rutiel (het)
1. rutile (m.) 

qrutilium

rutilium (het)
1. rutile (m.) 

qruw

ruw1 (het)
1. diamant (m.)  brut 

qruw

ruw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. harig
rugueux 
♦ voorbeelden
een ruwe handdoek
une serviette rugueuse 

qruw

ruw3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet glad
(bijvoeglijk naamwoord) rugueux (v: rugueuse)
inégal, raboteux (v: raboteuse)
(m.b.t. stof, huid) rêche
rude
(bijwoord) avec des inégalités
avec des rugosités 
♦ voorbeelden
een ruwe huid
une peau rêche 
een ruwe plank
une planche rugueuse, non dégauchie 
2. niet afgewerkt
(bijvoeglijk naamwoord) brut
cru
(van garen) écru
(van zijde) grège
(bijwoord) à l'état naturel 
♦ voorbeelden
ruw linnen
toile crue, écrue 
ruwe suiker
du sucre non raffiné 
3. globaal
(bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
(bijwoord) grosso modo
grossièrement 
♦ voorbeelden
ruw geschat
(bijvoeglijk naamwoord) approximatif
(bijwoord) approximativement 
een ruwe schets
une ébauche, un dessin grossier 
in ruwe trekken
grosso modo, dans les grandes lignes, en gros 
4. onbeheerst
(bijvoeglijk naamwoord) sans précaution
brutal
(bijwoord) sans précaution
brutalement 
♦ voorbeelden
ruw omgaan met iets
malmener qqch. 
5. niet zachtzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) rude
brusque, brutal
(bijwoord) rudement
brusquement, brutalement 
♦ voorbeelden
iets ruw afbreken
rompre qqch. brutalement 
iem. ruw behandelen, beetpakken
rudoyer qqn., malmener qqn., traiter qqn. avec rudesse 
een ruw spel
un jeu brutal 
6. onbeschaafd
(bijvoeglijk naamwoord) grossier
rude, fruste
(bijwoord) grossièrement
avec des manières frustes 
♦ voorbeelden
ruwe manieren
manières frustes 
7. onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) agité
houleux (v: houleuse)
(bijwoord) de façon agitée 
8. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) rigoureux (v: rigoureuse)
rude, dur, âpre
(bijwoord) rudement
durement 
♦ voorbeelden
een ruw klimaat
un climat rigoureux, dur 
¶. spreekwoorden
op een ruwe kwast past een scherpe bijl
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 
ruwe bolster, blanke pit
(omschrijving) sous ses dehors frustes, c'est un brave garçon 

qruwaard

ruwaard1 (dem) (geschiedenis)
1. landvoogd
gouverneur (m.) 

qruwaard

ruwaard2 (de)
1. (weg- en waterbouw)
fascinage (m.)  et clayonnage (m.) 

qruwbladigen

ruwbladigen (meervoud)
1. borragin(ac)ées (v.; meervoud) 

qruwbouw

ruwbouw (dem)
1. gros œuvre (m.)
bâtisse (v.) 

qruwen

ruwen (overgankelijk werkwoord)
1. lainer 

qruwglas

ruwglas (het)
1. verre (m.)  brut, verre (m.)  cru 

qruwharig

ruwharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poil dur
(plantkunde) hispide 
♦ voorbeelden
ruwharige honden
chiens à poil dur 
ruwharige planten
plantes hispides 

qruwheid

ruwheid (dev)
1. oneffenheid
rugosité (v.)
aspérité (v.), grain (m.) 
2. ongevoeligheid
dureté (v.)
cruauté (v.) 
3. onbeschaafdheid
grossièreté (v.) 
4. hardhandigheid
dureté (v.)
brutalité (v.), rudesse (v.) 

qruwigheid

ruwigheid (dev)
1. rugosité (v.) 

qruwijzer

ruwijzer (het)
1. fonte (v.)  brute 

qruwkruid

ruwkruid (het)
1. aspérule (v.) 

qruwkwallen

ruwkwallen (meervoud)
1. trachyméduses (v.; meervoud) 

qruwnat

ruwnat (het)
1. flegme (m.) 

qruwsap

ruwsap (het)
1. (rietsuiker) vesou (m.)
(bietsuiker) jus (m.)  de diffusion 

qruwstaal

ruwstaal (het)
1. acier (m.)  brut 

qruwsteen

ruwsteen (dem)
1. matte (v.) 

qruwvoer

ruwvoer (het)
1. fourrage (m.)  grossier 

qruwweg

ruwweg (bijwoord)
1. grossièrement
grosso modo 
♦ voorbeelden
ruwweg geschat
(bijvoeglijk naamwoord) approximatif, approximative
(bijwoord) approximativement 

qruwwerker

ruwwerker (dem)
1. homme (m.)  de peine 

qruwzink

ruwzink (het)
1. zinc (m.)  ordinaire, zinc (m.)  brut 

qruzie

ruzie (dev)
1. hooglopend geschil
dispute (v.)
querelle (v.) 
♦ voorbeelden
een ruzie bijleggen
se réconcilier 
ruzie krijgen met iem.
commencer à se disputer avec qqn. 
ruzie maken (met iem.)
se disputer (avec qqn.) 
ruzie schoppen
se quereller, se disputer 
ruzie zoeken
chercher la dispute 
ruzie zoeken met iem.
chercher querelle, noise à qqn. 
2. heftig gekijf
dispute (v.)
querelle (v.) 
♦ voorbeelden
een huiselijke ruzie
une querelle domestique 

qruzieachtig

ruzieachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als bij ruzie
agressif (v: agressive)
querelleur (v: querelleuse), belliqueux (v: belliqueuse) 
♦ voorbeelden
een ruzieachtige toon
un ton agressif 
2. twistziek
querelleur
belliqueux 

qruziemaakster

ruziemaakster (dev) zie ruziemaker

qruziemaker

ruziemaker (dem), ruziemaakster (dev)
1. (man) querelleur (m.), (vrouw) querelleuse (v.)
(man) chamailleur (m.), (vrouw) chamailleuse (v.) 

qruziën

ruziën (onovergankelijk werkwoord)
1. ruzie maken
avoir une querelle
avoir une dispute, se quereller, se disputer 
2. kijven
se chamailler 

qruzietoon

ruzietoon (dem)
1. ton (m.)  querelleur, ton (m.)  de dispute 

qruziezoeker

ruziezoeker (dem), ruziezoekster (dev)
1. (man) chamailleur (m.), (vrouw) chamailleuse (v.)
(man) querelleur (m.), (vrouw) querelleuse (v.) 

qruziezoekster

ruziezoekster (dev) zie ruziezoeker

qRvA

RvA (dem)
1. afkorting van: Raad van Arbeid
(omschrijving) Conseil (m.)  du travail 

qRVA

RVA (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(België) ONEM (m.) (Office national de l'Emploi) 

qRVD

RVD (dem)
1. afkorting van: Rijksvoorlichtingsdienst
(omschrijving) service (m.)  d'information et de diffusion du gouvernement 

qRVI

RVI (dev)
1. afkorting van: Rijksverkeersinspectie
(omschrijving) inspection (v.)  nationale de la circulation routière 

qrvo

rvo (het)
1. afkorting van: reglement van orde
(omschrijving) règlement (m.)  d'ordre intérieur 

qRvS

RvS (dem)
1. afkorting van: Raad van State
(omschrijving) Conseil (m.)  d'Etat 

qRW

RW (dem)
1. afkorting van: Rijkswaterstaat
(omschrijving) Ponts et Chaussées (m.; meervoud) 

qRwanda

Rwanda Rwanda(het)
1. le Rwanda 
♦ voorbeelden
in Rwanda
au Rwanda 

qRwandees

Rwandees1 (dem), Rwandese1 (dev)
1. (man) Rwandais (m.), (vrouw) Rwandaise (v.) 

qRwandees

Rwandees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rwandais 

qRwandese

Rwandese (dev) zie Rwandees1

qRWP

RWP (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Werknemerspensioenen
(België) ONPTS (m.) (Office national des Pensions pour Travailleurs salariés) 

qRWW

RWW (dev)
1. afkorting van: Rijksgroepregeling Werkloze Werknemers
(omschrijving) règlement (m.)  national d'aide sociale aux travailleurs sans emploi 

qryton

ryton (dem) (archeologie)
1. corne (v.)  à boire 

qs

s alfabet(de)
1. s (m.; onveranderlijk) 

qS

S (afkorting)
1. afkorting van: Sverige
S 
2. afkorting van: small
S 
¶. overige voorbeelden
(soldatentaal) op S5 worden afgekeurd
être réformé pour manque de stabilité mentale 

qS.

S. (afkorting)
1. afkorting van: Sanctus
S. 

qSA

SA (afkorting)
1. afkorting van: Sturmabteilung
SA (section d'assaut) 
2. afkorting van: Suid Afrika, South Africa
SA (South Africa) 

qS.A.

S.A. (afkorting)
1. afkorting van: Société Anonyme
SA 

qsaai

saai1 (het, dem)
1. serge (v.) 

qsaai

saai2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux (v: ennuyeuse)
morne, monotone, fastidieux (v: fastidieuse), triste, ↓ barbant, ↓ rasant
(bijwoord) d'une manière ennuyeuse/morne/monotone
avec monotonie, fastidieusement 
♦ voorbeelden
wat een saaie boel is 't hier!
qu'est-ce qu'on s'ennuie, se rase ici! 
iets saai brengen, vertellen
raconter qqch. de façon ennuyeuse 
een saaie film
un film insipide 
het is een saaie vent
il est ennuyeux comme un bonnet de nuit, comme la pluie 
verschrikkelijk saai
ennuyeux à mourir 
een saaie wijk
un quartier monotone, triste 

qsaaiheid

saaiheid (dev)
1. monotonie (v.)
ennui (m.), tristesse (v.) 

qsaam

saam (bijwoord) (formeel) zie samen

qsaamhorig

saamhorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) solidaire
lié, fraternel (v: fraternelle)
(bijwoord) solidairement
fraternellement 

qsaamhorigheid

saamhorigheid (dev)
1. solidarité (v.)
fraternité (v.), cohésion (v.) 

qsaamhorigheidsgevoel

saamhorigheidsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de solidarité
esprit (m.)  de famille, esprit (m.)  d'équipe, esprit (m.)  de corps 

qsaampjes

saampjes (bijwoord)
1. tous les deux 
♦ voorbeelden
zij gaan er saampjes naartoe
ils y vont tous les deux ensemble 
wij saampjes
nous deux, tous les deux 

qSaarland

Saarland (het)
1. la Sarre 
♦ voorbeelden
in Saarland
dans la Sarre 

qSaarlander

Saarlander (dem), Saarlandse (dev)
1. (man) Sarrois (m.), (vrouw) Sarroise (v.) 

qSaarlands

Saarlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. sarrois 

qSaarlandse

Saarlandse (dev) zie Saarlander

qSabam

Sabam (dev) (België)
1. afkorting van: Belgische vereniging voor de exploitatie van de auteursrechten van schrijvers en musici
(België) SABAM (v.) (Société anonyme belge des Auteurs et Musiciens) 

qsabbat

sabbat (dem)
1. sabbat (m.) 
♦ voorbeelden
grote sabbat
Grand Sabbat 
de sabbat houden, vieren, schenden, heiligen
observer, fêter, transgresser, sacrifier le sabbat 

qsabbatical

sabbatical1 (het)
1. sabbatsjaar
année (v.)  sabbatique
congé (m.)  sabbatique 

qsabbatical

sabbatical2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. sabbatsjaar
sabbatique 

qsabbatical year

sabbatical year (het)
1. année (v.)  sabbatique 

qsabbatjaar

sabbatjaar (het) zie sabbatsjaar

qsabbatmaal

sabbatmaal (het) zie sabbatsmaal

qsabbatrust

sabbatrust (de) zie sabbatsrust

qsabbatsjaar

sabbatsjaar (het)
1. (Bijbel)
année (v.)  sabbatique 
2. verloftermijn
année (v.)  sabbatique 

qsabbatsmaal

sabbatsmaal (het)
1. repas (m.)  sabbatique 

qsabbatsrust

sabbatsrust (de)
1. repos (m.)  sabbatique 

qsabbatsverlof

sabbatsverlof (het)
1. congé (m.)  sabbatique 

qsabbatviering

sabbatviering (dev)
1. célébration (v.)  du sabbat 

qsabbelaar

sabbelaar (dem), sabbelaarster (dev)
1. personne (v.)  qui suçote 

qsabbelaarster

sabbelaarster (dev) zie sabbelaar

qsabbelen

sabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. suçoter 
♦ voorbeelden
op een potlood sabbelen
suçoter, mâchouiller un crayon 
op een snoepje sabbelen
suçoter un bonbon 

qsabbellapje

sabbellapje (het)
1. chiffon (m.)  sur lequel mâchouiller 

qsabberaar

sabberaar (dem), sabberaarster (dev)
1. personne (v.)  qui bave 

qsabberaarster

sabberaarster (dev) zie sabberaar

qsabberen

sabberen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zuigen) suçoter
(kwijlen) baver 

qsabel

sabel1 (dem)
1. slagwapen
sabre (m.) 
♦ voorbeelden
een houten sabel
un sabre de bois 
de sabel trekken
dégainer (un sabre) 
2. metselaarsgereedschap
truelle (v.) 

qsabel

sabel2 (het)
1. bont
zibeline (v.) 
2. (heraldiek); kleur
sable (m.) 

qsabelantilope

sabelantilope (de)
1. antilope (v.)  à sabre
oryx (m.), algazelle (v.) 

qsabelbajonet

sabelbajonet (de)
1. sabre-baïonnette (m.; mv: sabres-baïonnettes) 

qsabelbont

sabelbont (het)
1. zibeline (v.) 

qsabeldier

sabeldier (het)
1. zibeline (v.) 

qsabelen

sabelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sabrer (qqn.)
frapper (qqn.) à coups de sabre 

qsabelkwast

sabelkwast (dem)
1. dragonne (v.) 

qsabelmarter

sabelmarter (dem)
1. martre (v.)  zibeline 

qsabelschermen

sabelschermen (het)
1. contre-pointe (v.; mv: contre-pointes)
escrime (v.)  au sabre 

qsabelsprinkhaan

sabelsprinkhaan (dem)
1. grande sauterelle (v.)  verte
criquet (m.)  migrateur 

qsabeltandtijger

sabeltandtijger (dem)
1. tigre (m.)  aux dents de sabre 

qSabena

Sabena (dev) (België)
1. (België) Sabena (v.) (Société anonyme belge d'Exploitation de la Navigation aérienne, (alleen de afkorting wordt thans nog gebruikt) 

qSabijn

Sabijn (dem), Sabijnse (dev)
1. (man) Sabin (m.), (vrouw) Sabine (v.) 

qSabijns

Sabijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. sabin 
♦ voorbeelden
de Sabijnse maagdenroof
l'enlèvement des Sabines 

qSabijnse

Sabijnse (dev) zie Sabijn

qsabotage

sabotage (dev)
1. sabotage (m.) 
♦ voorbeelden
sabotage plegen
commettre un acte de sabotage, saboter (qqch.) 

qsaboteren

saboteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. in de war sturen
saboter 
♦ voorbeelden
onderhandelingen saboteren
saboter des négociations 

qsaboteren

saboteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sabotage plegen
commettre un acte de sabotage
saboter (qqch.) 

qsaboteur

saboteur (dem)
1. (man) saboteur (m.), (vrouw) saboteuse (v.) 

qsabra

sabra (dem)
1. sabra (m. of v.) 

qsabreren

sabreren (overgankelijk werkwoord)
1. neerslaan
sabrer 
2. openen
sabrer 

qsacharide

sacharide (de) (scheikunde)
1. saccharide (m.) 

qsacharificatie

sacharificatie (dev)
1. saccharification (v.) 

qsacharimeter

sacharimeter (dem)
1. saccharimètre (m.) 

qsacharimetrie

sacharimetrie (dev)
1. saccharimétrie (v.) 

qsacharine

sacharine (de) (scheikunde)
1. saccharine (v.) 

qsacharose

sacharose (de) (scheikunde)
1. saccharose (m.) 

qsachem

sachem (dem)
1. sachem (m.) 

qsacherijn

sacherijn (het) zie chagrijn

qsacherijnig

sacherijnig (bijvoeglijk naamwoord) zie chagrijnig

qsachertaart

sachertaart (de)
1. gâteau (m.)  Sacher
forêt-noire (v.; mv: forêts-noires) 

qsachet

sachet (het)
1. zakje met kruiden
sachet (m.) 
2. zakje om een zakdoek in te bergen
sachet (m.) 

qsacraal

sacraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewijd
sacral
sacré 
2. (medisch)
sacré 
♦ voorbeelden
sacrale wervels
vertèbres sacrées 

qsacraliseren

sacraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. sacraliser 

qsacrament

sacrament (het)
1. (rooms-katholiek)
sacrement (m.) 
♦ voorbeelden
het sacrament des altaars
le saint sacrement de l'autel, l'eucharistie 
de laatste sacramenten
les derniers sacrements 
het sacrament der stervenden, der zieken
l'extrême-onction
le sacrement des malades 
de sacrament toedienen
administrer les sacrements 
2. protestants
sacrement (m.) 

qsacramentale

sacramentale (het) (rooms-katholiek)
1. alles wat de kerk wijdt of zegent
sacramental (m.) 
2. zegeningen
sacramentaux (meervoud) 

qsacramenteel

sacramenteel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot het sacrament behorend
sacramentel (v: sacramentelle) 
2. bij het gebruik behorend
sacramentel 

qsacramentsaltaar

sacramentsaltaar (het, dem) (rooms-katholiek)
1. saint autel (m.)
sainte (v.)  table 

qsacramentshuisje

sacramentshuisje (het) (rooms-katholiek)
1. tabernacle (m.) 

qsacrarium

sacrarium (het)
1. sacrarium (m.) 

qsacreren

sacreren (overgankelijk werkwoord)
1. consacrer 

qsacrificie

sacrificie (het)
1. (mis)offer
(saint) sacrifice (m.) 
2. opoffering
sacrifice (m.)
offrande (v.) 

qsacrifiëren

sacrifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. (rooms-katholiek); offeren
sacrifier
offrir en sacrifice 
2. opofferen
sacrifier 

qsacristein

sacristein (dem)
1. sacristain (m.) 

qsacristie

sacristie (dev)
1. sacristie (v.) 

qsacrosanct

sacrosanct (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilig en gewijd
sacro-saint (mv: sacro-saints) 
2. onaantastbaar
sacro-saint
intouchable, tabou 

qsadisme

sadisme (het)
1. sadisme (m.) 

qsadist

sadist (dem), sadiste (dev)
1. sadique (m. of v.) 

qsadiste

sadiste (dev) zie sadist

qsadistisch

sadistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sadique
(bijwoord) sadiquement
d'un air/ton sadique 
♦ voorbeelden
sadistisch aangelegd zijn
avoir des penchants sadiques 
een sadistisch lachje
un petit rire sadique 
sadistische trekjes hebben
avoir des (petits) côtés sadiques 

qsado

sado (dem)
1. sado (m. of v.) 

qsadomasochisme

sadomasochisme (het)
1. sadomasochisme (m.) 

qsadomasochist

sadomasochist (dem)
1. sadomasochiste (m. of v.)
↓ sadomaso (m. of v.) 

qsadomasochistisch

sadomasochistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sadomasochiste
↓ sadomaso 

qsafari

safari (de)
1. safari (m.) 
♦ voorbeelden
op safari gaan
(aller) faire un safari 

qsafarilook

safarilook (dem)
1. look (m.)  saharien 

qsafaripak

safaripak (het)
1. ensemble (m.)  saharien 

qsafaripark

safaripark (het)
1. parc (m.)  animalier 

qsafaritoerisme

safaritoerisme (het)
1. safari-tourisme (m.; enkelvoud) 

qsafe

safe1 (dem)
1. coffre-fort (m.; mv: coffres-forts)
coffre (m.) 

qsafe

safe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sûr 
♦ voorbeelden
is dat wel safe?
est-ce que c'est sûr? 
op safe spelen
ne prendre aucun risque, jouer à coup sûr 
zich niet safe voelen
(zeker) ne pas être sûr de soi
(veilig) ne pas se sentir en sécurité 

qsafedeposit

safedeposit (dem)
1. dépôt (m.)  de sécurité
coffre (m.) 

qsafe haven

safe haven (de)
1. beschermd gebied
zone (v.)  de sécurité 
2. (figuurlijk)
refuge (m.) 

qsafehouse

safehouse (het)
1. safe-house (v.)
logement (m.)  sûr 

qsafeloket

safeloket (het)
1. compartiment (m.)  de coffre 

qsafe sex

safe sex (de)
1. sexe (m.)  sans risque 

qsafetycar

safetycar (dem) (autosport)
1. voiture (v.)  de sécurité 

qsaffiaan

saffiaan (het)
1. maroquin (m.) 

qsaffie

saffie (het)
1. clope (v.)
cibiche (v.), sèche (v.), pipe (v.) 
♦ voorbeelden
een saffie draaien
(se) rouler une clope, (s')en rouler une 

qsaffier

saffier1 (dem)
1. edelsteen
saphir (m.) 
2. saffiernaald
saphir (m.) 

qsaffier

saffier2 (het)
1. edelgesteente
saphir (m.) 
2. kleur
bleu (m.)  saphir 

qsaffierblauw

saffierblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu saphir (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het saffierblauw
le bleu saphir 

qsaffieren

saffieren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en saphir
(de) saphir 

qsaffiernaald

saffiernaald (dem)
1. saphir (m.) 

qsaffisch

saffisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saphique 
♦ voorbeelden
saffische strofe
strophe saphique 

qsaffisme

saffisme (het)
1. saphisme (m.)
(zeldzaam) lesbianisme (m.) 

qsaffloer

saffloer (het, dem)
1. plantensoort
carthame (m.)  des teinturiers
safran (m.)  bâtard 
2. kobalterts
safre (m.) 

qsaffloerdistel

saffloerdistel (de)
1. carthame (m.)  laineux
chardon (m.)  carthame 

qsaffraan

saffraan1 kruid(dem)
1. specerij
safran (m.) 
♦ voorbeelden
valse saffraan
faux safran, amaryllis jaune 
2. kleurstof
safran (m.) 
♦ voorbeelden
zo geel als saffraan
jaune safran 

qsaffraan

saffraan2 (het)
1. kleur
safran (m.) 

qsaffraan

saffraan3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. safran (onveranderlijk)
safrané 

qsaffraangeel

saffraangeel1 (het)
1. kleurstof
jaune (m.)  safran 
2. kleur
(jaune) safran (m.) 

qsaffraangeel

saffraangeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune safran (onveranderlijk)
safrané 

qsaffraankleur

saffraankleur (de)
1. jaune (m.)  safran 

qsaga

saga (de)
1. saga (v.) 

qsage

sage (de)
1. légende (v.)
mythe (m.), saga (v.) 
♦ voorbeelden
de Trojaanse sagen
le mythe de Troie 

qsagenkring

sagenkring (dem)
1. cycle (m.) 

qsagittaal

sagittaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sagittal 

qsago

sago (dem)
1. sagou (m.) 

qsagobloem

sagobloem (de)
1. farine (v.)  de sagou 

qsagopalm

sagopalm (dem)
1. sagoutier (m.) 

qSahara

Sahara (dem)
1. woestijn
Sahara (m.) 
2. (figuurlijk)
désert (m.) 

qSaharaans

Saharaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. saharien (v: saharienne)
(m.b.t. Westelijke Sahara) sahraoui 

qSahel

Sahel (dem)
1. Sahel (m.) 

qsaignant

saignant (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. saignant 

qsaillant

saillant1 (het, dem)
1. saillant (m.) 

qsaillant

saillant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooruitstekend
saillant
proéminent 

qsaillant

saillant3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opvallend
(bijvoeglijk naamwoord) saillant
marquant, frappant
(bijwoord) de façon frappante 
♦ voorbeelden
een saillant detail
un détail frappant 

qsaillie

saillie (dev)
1. (bouwkunst)
saillie (v.)
ressaut (m.) 
2. goede zet
saillie (v.)
(bon) mot (m.), trait (m.)  d'esprit 

qsaisie

saisie (dev)
1. saisie (v.) 

qsaisine

saisine (dev) (juridisch)
1. saisine (v.) 

qsajet

sajet (dem)
1. ± fil (m.)  de laine cardée, ± laine (v.)  cardée 

qsake

sake (dem)
1. saké (m.)
bière (v.)  de riz 

qsakervalk

sakervalk (de)
1. faucon (m.)  sacre, sacre (m.) 

qsaki

saki (dem)
1. aap
saki (m.) 
2. sake
saké (m.) 

qsakkeren

sakkeren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. sacrer
jurer, râler 

qsakkerju

sakkerju (tussenwerpsel)
1. nom d'un chien! 

qsakkerloot

sakkerloot (tussenwerpsel)
1. sacrebleu
sacredieu
(verouderd) saperlotte, saperlipopette 

qsakkers

sakkers (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. sacré 
♦ voorbeelden
sakkerse deugniet
petit vaurien 

qSaksen

Saksen (het)
1. la Saxe 

qSakser

Sakser (dem), Saksische (dev)
1. (man) Saxon (m.), (vrouw) Saxonne (v.) 

qSaksisch

Saksisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saxon (v: saxonne)
de Saxe 
♦ voorbeelden
Saksisch blauw, Saksisch porselein
bleu de Saxe, porcelaine de Saxe, saxe 
het Saksisch dialect
le saxon 

qSaksische

Saksische (dev) zie Sakser

qsaladbar

saladbar (de)
1. buffet (m.)  de crudités
buffet (m.)  de salades, bar (m.)  à salade 

qsalade

salade (de)
1. salade (v.) 

qsalafisme

salafisme (het)
1. salafisme (m.) 

qsalafist

salafist (dem)
1. salafiste (m.) 

qsalam aleikum

salam aleikum (tussenwerpsel)
1. salam alaykoum 

qSalamanca

Salamanca (het)
1. Salamanque 

qsalamander

salamander (dem)
1. dier
salamandre (v.) 
2. kachel
salamandre (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. op z'n salamander geven
donner une danse à qqn. 

qsalamanderkachel

salamanderkachel (de)
1. salamandre (v.) 

qsalamanders

salamanders1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sacré
(bijwoord) sacrément
bigrement, diablement 

qsalamanders

salamanders2 (tussenwerpsel)
1. cré nom
sacré nom d'une pipe 

qsalami

salami (dem)
1. salami (m.) 

qsalamipolitiek

salamipolitiek (dev)
1. méthode (v.)  du salami, tactique (v.)  du salami
grignotage (m.) 

qsalangaan

salangaan (dem)
1. salangane (v.) 

qsalariaat

salariaat (het) (formeel)
1. ↓ salariat (m.)
salariés (m.; meervoud) 

qsalarieel

salarieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. salarial 

qsalariëren

salariëren (overgankelijk werkwoord)
1. salaris verlenen
rémunérer
payer, rétribuer 
2. salaris verbinden aan
rémunérer
payer 
♦ voorbeelden
een goed gesalarieerde betrekking
un travail bien rémunéré, bien payé 

qsalariëring

salariëring (dev)
1. rémunération (v.)
salaire (m.) 
♦ voorbeelden
salariëring geschiedt volgens cao-richtlijnen
les rémunérations, les salaires sont déterminé(e)s par les conventions collectives 

qsalaris

salaris (het)
1. salaire (m.)
traitement (m.) (ook m.b.t. ambtenaren)
appointements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
verlof met behoud van salaris
congés payés, sans perte de rémunération 
salaris ontvangen, hebben, genieten
recevoir, percevoir, avoir, toucher un salaire 
salaris overmaken, uitbetalen
virer, payer un salaire 

qsalarisachterstand

salarisachterstand (dem)
1. m.b.t. salarisverhoging
retard (m.)  salarial 
2. m.b.t. uitbetaling
retard (m.)  de salaire 

qsalarisadministratie

salarisadministratie (dev)
1. service (m.)  d'administration des salaires 

qsalarisplafond

salarisplafond (het)
1. plafond (m.)  salarial 

qsalarisrekening

salarisrekening (dev)
1. (omschrijving) compte (m.)  sur lequel est versé un salaire 

qsalarisschaal

salarisschaal (de)
1. échelle (v.)  des salaires, barème (m.)  des salaires 

qsalarisstrookje

salarisstrookje (het)
1. bulletin (m.)  de salaire
fiche (v.)  de salaire 

qsalarisverbetering

salarisverbetering (dev)
1. amélioration (v.)  du salaire 

qsalarisverhoging

salarisverhoging (dev)
1. augmentation (v.)  de salaire 

qsalarisverlaging

salarisverlaging (dev)
1. réduction (v.)  de salaire 

qsalarisvermindering

salarisvermindering (dev) zie salarisverlaging

qsalat

salat (dem)
1. salat (m.) 

qsalderen

salderen (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. solder
clôturer 

qsaldibalans

saldibalans (de)
1. balance (v.)  par soldes 

qsaldilijst

saldilijst (de)
1. relevé (m.)  de soldes 

qsaldo

saldo (het)
1. solde (m.)
reliquat (m.), position (v.) 
♦ voorbeelden
een batig saldo
un solde créditeur, positif, excédentaire, bénéficiaire 
een nadelig saldo
un solde débiteur, négatif, déficitaire, un déficit 
per saldo
en solde
(figuurlijk) tout compte fait 
een positief saldo aanwijzen
se solder par un, en excédent 
het saldo van een rekening
la position d'un compte 
het saldo trekken, opmaken, bijschrijven
établir le solde 
saldo in kas
solde en caisse 

qsaldobetaling

saldobetaling (dev)
1. paiement (m.)  du solde 

qsaldolezer

saldolezer (dem)
1. lecteur (m.)  de solde 

qsaldotegoed

saldotegoed (het)
1. solde (m.)  positif
avoir (m.) 

qsaldotekort

saldotekort (het)
1. découvert (m.) 

qsalep

salep (dem)
1. salep (m.) 

qsales

sales (meervoud)
1. ventes (v.; meervoud)
(uitverkoop) soldes (m.; meervoud) 

qsalesmanager

salesmanager (dem)
1. (man) directeur (m.)  commercial, (vrouw) directrice (v.)  commerciale
chef (m.)  des ventes, (man) directeur (m.)  des ventes, (vrouw) directrice (v.)  des ventes 

qsalespromotion

salespromotion (dev)
1. promotion (v.)  des ventes 

qsalespromotor

salespromotor (dem)
1. promoteur (m.)  commercial, des ventes 

qsaletjonker

saletjonker (dem)
1. muscadin (m.)
muguet (m.), dandy (m.) 

qsalicoside

salicoside (het)
1. salicoside (m.)
salicine (v.) 

qsalicylzuur

salicylzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  salicylique 

qsalie

salie kruid(de)
1. plantengeslacht
sauge (v.) 
♦ voorbeelden
de echte, gewone salie
la sauge officinale 
2. saliemelk
lait (m.)  à la sauge 

qsaliemelk

saliemelk (de)
1. infusion (v.)  de lait à la sauge, lait (m.)  à la sauge 

qsalieolie

salieolie (de)
1. essence (v.)  de sauge 

qsalificatie

salificatie (dev)
1. salification (v.) 

qsaligenol

saligenol (het)
1. saligénol (m.)
alcool (m.)  salicylique 

qsaline

saline (dev)
1. saline (v.) 

qsalinisch

salinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. salin 

qsaliniteit

saliniteit (dev)
1. salinité (v.) 

qsalivatie

salivatie (dev)
1. salivation (v.) 

qsalmanazar

salmanazar (dem)
1. salmanazar  (m.) 

qsalmiak

salmiak (dem) (scheikunde)
1. sel (m.)  ammoniac
chlorure (m.)  d'ammonium, jus (m.)  de réglisse 
♦ voorbeelden
geest van salmiak
alcali volatil, ammoniaque 

qsalmiakdrop

salmiakdrop (het, de)
1. réglisse (m.; soms vrouwelijk)  au sel d'ammoniac 

qsalmonella

salmonella (de)
1. salmonelle (v.) 

qsalmonella-infectie

salmonella-infectie (dev) (medisch)
1. salmonellose (v.) 

qsalmonellose

salmonellose (dev)
1. salmonellose  (v.) 

qSalomo

Salomo (dem) (Bijbel)
1. Salomon 
♦ voorbeelden
zo wijs als Salomo
sage comme Salomon 

qSalomonseilanden

Salomonseilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Salomon 
♦ voorbeelden
op de Salomonseilanden
aux îles Salomon 

qSalomonseilands

Salomonseilands (bijvoeglijk naamwoord)
1. salomonien (v: salomonienne) 

qsalomonsoordeel

salomonsoordeel (het)
1. jugement (m.)  de Salomon 

qsalomonszegel

salomonszegel (dem)
1. sceau-de-Salomon (m.; mv: sceaux-de-Salomon) 

qsalon

salon (het, dem)
1. ontvangkamer
salon (m.) 
2. (plaats van) geregelde samenkomst
salon (m.) 
3. vertrek voor het ontvangen van de clientèle
salon (m.) 
4. (België); zithoek
salon (m.) 
5. (België); beurs
foire (v.)
salon (m.) 

qsaloncommunist

saloncommunist (dem)
1. communiste (m. of v.)  de salon 

qsalonfähig

salonfähig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. persoon) fréquentable
(m.b.t. zaak) accepté 

qsalonheld

salonheld (dem)
1. salon(n)ard (m.) 

qsalonmuziek

salonmuziek (dev)
1. musique (v.)  légère, d'ambiance 

qsalonrijtuig

salonrijtuig (het)
1. wagon-salon (m.; mv: wagons-salons)
voiture-salon (v.; mv: voitures-salons) 

qsalonschrijfster

salonschrijfster (dev) zie salonschrijver

qsalonschrijver

salonschrijver (dem), salonschrijfster (dev)
1. écrivain (m.)  mondain 

qsalonsocialisme

salonsocialisme (het)
1. gauche (v.)  caviar 

qsalonsocialist

salonsocialist (dem)
1. adhérent (m. of v.)  de la gauche caviar 

qsalonstuk

salonstuk (het)
1. toneelstuk
± scène (v.)  de genre 
2. muziekstuk
pièce (v.)  de musique légère 

qsalontafel

salontafel (de)
1. table (v.)  de salon 

qsalontafelboek

salontafelboek (het)
1. livre (m.)  de garniture 

qsalonwagen

salonwagen (dem)
1. spoorwagen
wagon-salon (m.; mv: wagons-salons)
voiture-salon (v.; mv: voitures-salons) 
2. woonwagen
caravane (v.)
(stacaravan) mobilhome (m.) 

qsaloon

saloon (dem)
1. saloon (m.) 

qsaloondeurtjes

saloondeurtjes (meervoud)
1. portes (v.; meervoud)  de saloon 

qsalopette

salopette (de)
1. salopette (v.) 

qsalpen

salpen (meervoud)
1. salpes (v.; meervoud) 

qsalpeter

salpeter (het, dem)
1. kalisalpeter
salpêtre (m.) 
♦ voorbeelden
ruwe, gezuiverde salpeter
salpêtre grossier, purifié 
2. uitslag op muren
salpêtre (m.)  (terreux) 

qsalpetergrond

salpetergrond (dem)
1. sol (m.)  salpêtreux
terre (v.)  nitreuse 

qsalpeterigzuur

salpeterigzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  azoteux 

qsalpeterlucht

salpeterlucht (de)
1. odeur (v.)  nitreuse 

qsalpetermeel

salpetermeel (het)
1. ± cristaux (m.; meervoud)  de salpêtre
efflorescence (v.)  salpêtreuse 

qsalpetermijn

salpetermijn (de)
1. nitrière (v.) 

qsalpeterplantage

salpeterplantage (dev)
1. nitrière (v.)  (artificielle) 

qsalpetersmaak

salpetersmaak (dem)
1. goût (m.)  de salpêtre 

qsalpeterstruik

salpeterstruik (dem)
1. nitraire (v.) 

qsalpeterzout

salpeterzout (het)
1. azotate (m.)
nitrate (m.) 

qsalpeterzuur

salpeterzuur (het)
1. acide (m.)  azotique/nitrique
eau (v.)  forte 
♦ voorbeelden
rokend salpeterzuur
acide nitrique fumant 
verdund salpeterzuur
eau seconde 

qsalpicon

salpicon (dem)
1. salpicon (m.) 

qsalsa

salsa (de) (muziek)
1. salsa (v.) 

qsalsaparilla

salsaparilla (de) (plantkunde)
1. salsepareille (v.)
smilax (m.) 

qSALT

SALT (meervoud)
1. afkorting van: Strategic Arms Limitation Talks
entretiens (m.; meervoud)  SALT 

qsaltatie

saltatie (dev) (biologie)
1. saltation (v.) 

qsaltimbocca

saltimbocca (dem)
1. saltimbocca (v.) 

qsalto

salto (dem)
1. salto (m.)
saut (m.), culbute (v.) 

qsalto mortale

salto mortale (dem)
1. saut (m.)  de la mort
saut (m.)  périlleux, salto (m.)  (mortale)
(figuurlijk) saut (m.)  dans le vide 

qsalubriteit

salubriteit (dev)
1. gezonde gesteldheid
salubrité (v.) 
2. gezondheidstoestand
salubrité (v.) 

qsalueren

salueren (onovergankelijk werkwoord)
1. saluer
faire le salut militaire 

qsalut

salut (tussenwerpsel) zie saluut2

qsalutatie

salutatie (dev)
1. (algemeen) salutation (v.)
(leger) salut (m.)  militaire 

qsaluut

saluut1 (het)
1. salut (m.) 
♦ voorbeelden
het saluut geven, beantwoorden
faire le salut, répondre au salut 
¶. overige voorbeelden
(België) saluut en de kost
allez, dégage! 

qsaluut

saluut2 (tussenwerpsel) (formeel)
1. ↓ salut 

qsaluutschot

saluutschot (het)
1. salve (v.)  d'honneur 
♦ voorbeelden
er klonken saluutschoten
des salves ont retenti 

qSalvadoraan

Salvadoraan (dem), Salvadoraanse (dev)
1. (man) Salvadorien (m.), (vrouw) Salvadorienne (v.) 

qSalvadoraans

Salvadoraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. salvadorien (v: salvadorienne) 

qSalvadoraanse

Salvadoraanse (dev) zie Salvadoraan

qSalvadoriaan

Salvadoriaan (dem) zie Salvadoraan

qSalvadoriaans

Salvadoriaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Salvadoraans

qSalvadoriaanse

Salvadoriaanse (dev) zie Salvadoraan

qsalvarsan

salvarsan (het)
1. ± arsenical (m.) 

qsalve

salve (tussenwerpsel)
1. salve 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) salve regina
(le) Salve Regina 

qsalvia

salvia (dev)
1. sauge (v.) 

qsalvo

salvo (het)
1. m.b.t. vuurwapens
salve (v.)
rafale (v.)
(m.b.t. kanonnen) bordée (v.) 
2. m.b.t. voorwerpen, uitroepen
salve (v.) 
♦ voorbeelden
een salvo van toejuichingen, van verwensingen
des salves d'applaudissements, des volées, des bordées d'imprécations 

qsalzafij

salzafij (dev) (plantkunde)
1. salsifis (m.) 

qSalzburg

Salzburg (het)
1. Salzbourg 

qSalzburgs

Salzburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzbourgeois 

qsamaar

samaar (de) (geschiedenis)
1. simarre (v.) 

qSamaritaan

Samaritaan (dem)
1. (man) Samaritain (m.), (vrouw) Samaritaine (v.) 
¶. overige voorbeelden
een barmhartige samaritaan
un bon Samaritain 

qsamarium

samarium (het) (scheikunde)
1. samarium (m.) 

qsamba

samba1 (het)
1. kaartspel
samba (v.)
canasta (v.)  italienne 

qsamba

samba2 (de)
1. dans
samba (v.) 

qsambabal

sambabal (dem) (muziek)
1. maraca (m.) 

qsambaband

sambaband (dem)
1. groupe (m.)  de samba 

qsambacrisis

sambacrisis (dev)
1. crise (v.)  samba 

qsambal

sambal kruid(dem)
1. pâte (v.)  de piment 

qsambar

sambar (dem)
1. sambar (m.) 

qSame

Same (de)
1. (man) Lapon (m.), (vrouw) Lapone (v.) 

qsamen

samen (bijwoord)
1. bijeen
ensemble 
♦ voorbeelden
goedenavond samen
salut, bonsoir tout le monde, la compagnie 
zich samen verzetten tegen iets, iem.
faire bloc contre qqch., qqn. 
nu wij hier samen zijn, wil ik u een voorstel doen
maintenant que nous sommes réunis, j'aimerais vous faire une proposition 
2. met elkaar
ensemble
de concert, conjointement, en commun 
♦ voorbeelden
samen op reis gaan
voyager ensemble 
zij hebben samen een kamer
ils ont une chambre en commun, ils partagent une chambre 
samen met iem.
en liaison avec qqn. 
samen zingen
chanter en chœur 
3. onderling
ensemble 
♦ voorbeelden
zij zijn het samen eens
ils sont d'accord 
zij hebben ruzie samen
ils se disputent 
zij hebben samen een geheim
ils ont un secret 
4. bij elkaar gerekend
au total
en tout, ensemble 
♦ voorbeelden
samen is dat 21 euro
en tout ça fait 21 euros 
samen verdienen zij 5000 euro
ensemble ils gagnent 5 000 euros 
5. met zijn tweeën
à deux
tous (les) deux 
♦ voorbeelden
zij zijn maar samen
ils ne sont que deux 
¶. overige voorbeelden
samen uit, samen thuis
± on ne laisse pas tomber les copains (en cours de route) 

qsamenballen

samenballen (overgankelijk werkwoord)
1. (letterlijk) agglomérer
(figuurlijk) réunir 

qsamenbinden

samenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. lier
attacher, relier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de band die ons hier samenbindt
le lien qui nous unit, ce qui nous lie 
kleren tot een bundel samenbinden
faire un paquet de, un balluchon de vêtements 

qsamenblijven

samenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. rester ensemble
continuer à vivre ensemble 

qsamenbrengen

samenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. rassembler
réunir
(m.b.t. voorwerpen) assembler, accumuler, amasser 
♦ voorbeelden
troepen samenbrengen
réunir des troupes 

qsamenbundelen

samenbundelen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk) unir
joindre
(m.b.t. concrete zaken) faire un paquet de
(gewassen) botteler (ensemble)
(geschriften) rassembler (dans un volume)
(zeldzaam; papier) enliasser 

qsamendoen

samendoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samen met iemand handelen
agir de concert, de conserve, ensemble 

qsamendoen

samendoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
mettre ensemble
réunir 

qsamendrijven

samendrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij elkaar komen
se rassembler
se réunir, s'assembler 
♦ voorbeelden
de wolken drijven samen
les nuages s'amoncellent, s'amassent 

qsamendrijven

samendrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar brengen
rassembler
(m.b.t. wild) rabattre 
♦ voorbeelden
de koeien in een weiland samendrijven
rassembler les vaches dans un pré 

qsamendringen

samendringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij elkaar komen
se masser
s'amasser, s'entasser 

qsamendringen

samendringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar brengen
entasser
amasser 

qsamendrommen

samendrommen (onovergankelijk werkwoord)
1. se masser
s'amasser 

qsamendrukbaar

samendrukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. compressible
comprimable
(natuurkunde) coercible 

qsamendrukbaarheid

samendrukbaarheid (dev) (natuurkunde)
1. compressibilité (v.)
coercibilité (v.) 
♦ voorbeelden
de samendrukbaarheid bij gassen
la compressibilité, la coercibilité des gaz 

qsamendrukken

samendrukken (overgankelijk werkwoord)
1. vast op elkaar drukken
serrer
(com)presser 
2. in elkaar drukken
comprimer
(com)presser, serrer 
♦ voorbeelden
de gassen laten zich sterk samendrukken
les gaz se laissent comprimer fortement 
een spons samendrukken
presser une éponge 
(dierkunde, plantkunde) samengedrukt
aplati (dans le sens vertical, horizontal) 

qsamendrukking

samendrukking (dev)
1. compression (v.) 

qsamenduwen

samenduwen (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar brengen
rassembler en poussant 
2. in elkaar duwen
presser
comprimer, serrer 

qsamenflansen

samenflansen (overgankelijk werkwoord)
1. bâcler
torcher 

qsamengaan

samengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gepaard gaan
aller de pair (avec)
s'allier (à) 
♦ voorbeelden
afgunst en domheid gaan vaak samen
l'envie et la bêtise vont souvent de pair 
2. bij elkaar passen
s'accorder (avec)
être compatible (avec), se combiner 
♦ voorbeelden
niet samengaan met
être incompatible avec, jurer avec 
3. fuseren
fusionner 

qsamengerechtigd

samengerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. conjointement bénéficiaire (de qqch.) 

qsamengesteld

samengesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. composé
complexe
(techniek) composite 
♦ voorbeelden
samengestelde bloem
fleur composée 
een samengestelde breuk
une fraction composée 
een samengestelde functie
une fonction complexe 
(wiskunde) een samengesteld getal
un nombre composé 
(biologie) samengesteld oog
œil à facettes 
een samengestelde stof
un corps composé 
(taalkunde) een samengestelde (vol)zin
une phrase composée 
een samengesteld woord
un (mot) composé 

qsamengesteldbloemigen

samengesteldbloemigen (meervoud)
1. compos(ac)ées (v.; meervoud) 

qsamengezworene

samengezworene (de)
1. (man) conjuré (m.), (vrouw) conjurée (v.) 

qsamengroeien

samengroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se souder 
♦ voorbeelden
(plantkunde) samengegroeide bloembladen
pétales concrescents 
(biologie) samengegroeide meeldraden
étamines soudées 
bloemen met samengegroeide meeldraden
fleurs monadelphes 
samengegroeide vingers
doigts soudés entre eux 

qsamenhang

samenhang (dem)
1. m.b.t. woorden, zinnen
cohérence (v.)
suite (v.), liaison (v.), cohésion (v.)
(tekst-, zinsverband) contexte (m.) 
♦ voorbeelden
de betekenis van een woord uit de samenhang opmaken
déduire le sens d'un mot du contexte 
een verhaal zonder samenhang
un récit décousu, incohérent 
2. onderling verband
lien (m.)
rapport (m.), relation (v.) 
♦ voorbeelden
de samenhang van de gebeurtenissen
le lien, la relation entre les événements 
iets in samenhang zien met
considérer qqch. en fonction de 
3. (natuurkunde); cohesie
cohésion (v.)
cohérence (v.) 
♦ voorbeelden
de samenhang is bij de metalen zeer groot
la cohésion des métaux est très grande 

qsamenhangen

samenhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. in verband tot elkaar staan
être lié (à)
se tenir, être en rapport (avec), être en connexion (avec) 
♦ voorbeelden
een hiermee samenhangend probleem
un problème connexe 
samenhangend met
en rapport avec, en relation avec, en liaison avec 
dat hangt samen met zijn maagkwaal
c'est lié à ses problèmes d'estomac 
deze zaken hangen nauw samen
ces choses sont étroitement liées 
2. (natuurkunde); tot een geheel verbonden zijn
être cohérent
avoir de la cohésion 
♦ voorbeelden
vloeistoffen hangen niet sterk samen
la cohésion des liquides n'est pas grande 

qsamenhangend

samenhangend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cohérent
suivi
(bijwoord) d'une façon cohérente 

qsamenhelmig

samenhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. synanthéré 

qsamenhokken

samenhokken (onovergankelijk werkwoord)
1. in een kleine ruimte bij elkaar wonen
vivre les uns sur les autres
vivre entassés 
2. samenwonen
vivre à la colle, être à la colle 

qsamenhorigheid

samenhorigheid (dev) zie saamhorigheid

qsamenhouden

samenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. retenir
garder ensemble 

qsamenklank

samenklank (dem)
1. harmonie (v.)
accord (m.) 
♦ voorbeelden
twee muziekinstrumenten in samenklank brengen
mettre en harmonie deux instruments de musique 

qsamenklappen

samenklappen (overgankelijk werkwoord)
1. ± (re)plier
(re)fermer 

qsamenklemmen

samenklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. serrer
(van lippen ook) pincer 

qsamenkleven

samenkleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast gaan zitten
coller, se coller 

qsamenkleven

samenkleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
coller (ensemble) 

qsamenklinken

samenklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijktijdig klinken
sonner ensemble, en même temps, retentir ensemble, en même temps 
2. harmoniëren
s'harmoniser
être en harmonie 
♦ voorbeelden
goed samenklinken
s'harmoniser, être en bonne harmonie 

qsamenklinken

samenklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan elkaar hechten
riveter
(figuurlijk) river ensemble, l'un à l'autre 

qsamenklonteren

samenklonteren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'agglutiner
se conglomérer 

qsamenknijpen

samenknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. presser
comprimer, serrer
(van lippen) pincer, serrer
(van ogen) plisser 

qsamenknopen

samenknopen (overgankelijk werkwoord)
1. nouer (ensemble) 
♦ voorbeelden
een doek samenknopen
nouer les quatre coins d'un torchon 
een paar touwtjes samenknopen
nouer quelques ficelles 

qsamenkoeken

samenkoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'agréger
s'agglutiner 

qsamenkomen

samenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. se rencontrer
se réunir, s'assembler, se rassembler
(van lijnen e.d.) converger 

qsamenkomst

samenkomst (dev)
1. rencontre (v.)
(afgesproken ook) entrevue (v.)
rendez-vous (m.; onveranderlijk)
(meer dan twee personen) réunion (v.) 
♦ voorbeelden
de plaats van samenkomst
le lieu de rencontre, de rendez-vous 

qsamenkoppelen

samenkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. accoupler
joindre, attacher (ensemble) 

qsamenkoppeling

samenkoppeling (dev)
1. het samenkoppelen
jonction (v.)
(m.b.t. (trek)dieren) appareillement (m.)
(figuurlijk) réunion (v.) 
2. (taalkunde)
composition (v.) 

qsamenkrimpen

samenkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. se contracter
(van pijn) se tordre 

qsamenleven

samenleven (onovergankelijk werkwoord)
1. met elkaar wonen
vivre ensemble
↑ cohabiter 
♦ voorbeelden
hij leefde samen met zijn moeder
il habitait, vivait avec sa mère 
2. samenwonen
vivre (avec qqn.)
vivre ensemble, cohabiter, vivre en concubinage/ménage, vivre maritalement 

qsamenlever

samenlever (dem)
1. (man) compagnon (m.)  (de vie), (vrouw) compagne (v.)  (de vie)
partenaire (m. of v.)  (de vie) 

qsamenleving

samenleving (dev)
1. maatschappij
société (v.) 
2. (biologie)
symbiose (v.) 
3. het samenleven
vie (v.)  en commun
(m.b.t. wonen) cohabitation (v.)
(partners) vie (v.)  commune
(buitenechtelijk) concubinage (m.)
(geestelijken) vie (v.)  de communauté 

qsamenlevingscontract

samenlevingscontract document(het)
1. contrat (m.)  de vie commune
(Frankrijk) certificat (m.)  de vie commune, certificat (m.)  de concubinage 

qsamenlevingsopbouw

samenlevingsopbouw (dem)
1. animation (v.)  socioéducative 

qsamenlevingsregister

samenlevingsregister (het)
1. (Frankrijk) (omschrijving) registre (m.)  tenu au greffe du tribunal d'instance portant la mention des Pacs
(België) (omschrijving) registre (m.)  de la population portant la mention des cohabitations légales 

qsamenlevingsverband

samenlevingsverband (het)
1. forme (v.)  de vie sociale 

qsamenlevingsvorm

samenlevingsvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
de woongroep is een steeds gewildere samenlevingsvorm
de plus en plus de personnes veulent vivre en communauté 

qsamenlijmen

samenlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. coller (ensemble) 

qsamenloop

samenloop (dem)
1. omstandigheid dat krachten hun werking verenigen
coïncidence (v.) 
♦ voorbeelden
een bijzondere samenloop
une coïncidence remarquable 
een samenloop van omstandigheden
un concours de circonstances 
een toevallige samenloop
une coïncidence 
2. plaats waar wegen, rivieren zich verenigen
point (m.)  de jonction, jonction (v.)
point (m.)  de rencontre
(van rivieren) confluent (m.) 
♦ voorbeelden
aan de samenloop van Maas en Waal
au confluent de la Meuse et du Waal 

qsamenlopen

samenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in een punt verenigen
converger
(wiskunde ook) concourir
(rivieren) confluer
(mensen) affluer
s'attrouper 
♦ voorbeelden
lijnen die in één punt samenlopen
lignes qui convergent, concourent vers un point 
2. toevallig haar werking verenigen
concourir
coïncider 
♦ voorbeelden
alles liep tot zijn ongeluk samen
tout concourait à son malheur 

qsamenpakken

zich samenpakken (wederkerend werkwoord)
1. s'entasser
s'amonceler, s'amasser 
♦ voorbeelden
zware wolken pakten zich samen
de lourds nuages s'amoncelaient 

qsamenpersen

samenpersen (overgankelijk werkwoord)
1. comprimer
compresser, tasser 
♦ voorbeelden
samengeperst hooi
du foin tassé 
samengeperste lucht
de l'air comprimé 

qsamenraapsel

samenraapsel (het) (pejoratief)
1. ramassis (m.)
(r)amas (m.), tas (m.), amalgame (m.)
(m.b.t. zaken) bric-à-brac (m.; onveranderlijk), fatras (m.) 
♦ voorbeelden
een samenraapsel van leugens
un amas de mensonges 
een samenraapsel van mislukkelingen
un ramassis de ratés 

qsamenrapen

samenrapen (overgankelijk werkwoord)
1. ramasser (à gauche et à droite, par-ci par-là)
(figuurlijk; van gegevens e.d.) glaner
grappiller 

qsamenreiskorting

samenreiskorting (dev)
1. ± carte (v.)  Kiwi 

qsamenroepen

samenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. convoquer 

qsamenrotten

samenrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'attrouper
s'ameuter 

qsamenscholen

samenscholen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'attrouper
s'ameuter, bouchonner 

qsamenscholing

samenscholing (dev)
1. het samenscholen
attroupement (m.) 
2. samengeschoolde menigte
attroupement (m.)
rassemblement (m.) 

qsamenscholingsverbod

samenscholingsverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'attroupement
défense (v.)  d'attroupement 

qsamensmelten

samensmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een geheel worden
(se) fondre
se souder 
♦ voorbeelden
tot een klomp samengesmolten ijzeren staven
barres de fer fondues en une masse 
2. (figuurlijk)
s'unir
fusionner, se souder, s'intégrer (l'un dans l'autre) 
♦ voorbeelden
de twee partijen zijn samengesmolten
les deux partis ont fusionné 

qsamensmelten

samensmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. smeltend verbinden
faire fondre (ensemble), fondre (ensemble) 

qsamensmelting

samensmelting (dev)
1. m.b.t. stoffen
fusion (v.) 
2. (figuurlijk); m.b.t. verenigingen, bedrijven
fusionnement (m.)
intégration (v.) 

qsamensnoeren

samensnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. (res)serrer
(met touw) ficeler 

qsamensnoering

samensnoering (dev)
1. resserrement (m.)
(medisch) constriction (v.)
étranglement (m.) 
♦ voorbeelden
samensnoering van de pisbuis
constriction de l'urètre 

qsamenspannen

samenspannen (onovergankelijk werkwoord)
1. comploter
conspirer, se conjurer, se liguer 
♦ voorbeelden
met iem. samenspannen
agir en complicité avec qqn., être de mèche avec qqn. 
alles spant samen om hem ongelukkig te maken
tout concourt, conspire à le rendre malheureux 
tegen iem., tegen de staat samenspannen
conspirer, comploter contre qqn., contre l'Etat 

qsamenspanning

samenspanning (dev) (juridisch)
1. (juridisch) collusion (v.)
(algemeen) complot (m.)
conspiration (v.), conjuration (v.), association (v.)  de malfaiteurs 

qsamenspel

samenspel (het)
1. jeu (m.)  d'ensemble
(sport) jeu (m.)  d'équipe
(m.b.t. factoren) conjonction (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het samenspel tussen twee organisaties
la collaboration entre deux organisations 
hun samenspel was zeer zuiver
leur jeu d'ensemble était d'une grande pureté 

qsamenspelen

samenspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer (ensemble) 
♦ voorbeelden
samenspelen met iem.
jouer avec qqn. 

qsamenspraak

samenspraak (de)
1. dialogue (m.)
(soms ironisch) colloque (m.) 
♦ voorbeelden
samenspraken houden
dialoguer, avoir des dialogues 
in samenspraak met
en concertation avec, en accord avec 

qsamenstel

samenstel (het)
1. système (m.)
ensemble (m.), assemblage (m.) 
♦ voorbeelden
een samenstel van regels en bepalingen
un système de règles et de prescriptions 

qsamenstellen

samenstellen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een geheel vormen
composer
assembler, constituer, construire, former 
♦ voorbeelden
een boeket samenstellen
faire, composer un bouquet 
een machine samenstellen
assembler, construire une machine 
samengesteld zijn uit
être composé de, être constitué de, se composer de 
2. opstellen, schrijven
composer
rédiger 
♦ voorbeelden
een brochure samenstellen
composer, rédiger une brochure 

qsamenstellend

samenstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. composant
constituant, constitutif (v: constitutive) 
♦ voorbeelden
de samenstellende delen van een geheel
les composantes, les éléments constitutifs, constituants d'un ensemble 

qsamensteller

samensteller (dem), samenstelster (dev)
1. (van machines e.d.) (man) constructeur (m.), (vrouw) constructrice (v.)
(van tekst) (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.) 
♦ voorbeelden
een mechanisch samensteller
un assembleur, un monteur-ajusteur 
de samenstellers van een tijdschrift
les rédacteurs d'une revue 
de samensteller van een tv-programma
le réalisateur d'un programme de télé 

qsamenstelling

samenstelling (dev)
1. het samenstellen
composition (v.)
constitution (v.)
(techniek) montage (m.), assemblage (m.)
(zin, roman) construction (v.)
(tekst) rédaction (v.) 
♦ voorbeelden
de juiste samenstelling van de woorden tot een zin
la construction correcte d'une phrase 
2. wijze van samenstelling
composition (v.)
constitution (v.) 
♦ voorbeelden
de samenstelling van de gemeenteraad, de Tweede Kamer
la composition du conseil municipal, de l'Assemblée nationale 
de samenstelling van een stof
la composition, la constitution d'un corps, d'une substance 
3. (taalkunde)
composé (m.) 
♦ voorbeelden
scheidbare en onscheidbare samenstellingen
verbes à particules séparables et inséparables 

qsamenstelster

samenstelster (dev) zie samensteller

qsamenstromen

samenstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. samenkomen
affluer
(van mensen ook) s'attrouper, se masser 
♦ voorbeelden
de samengestroomde menigte
la foule attroupée 
2. m.b.t. waterwegen
confluer 
♦ voorbeelden
de rivieren stromen daar samen
les rivières confluent là-bas 

qsamentreffen

samentreffen (onovergankelijk werkwoord)
1. coïncider (avec) 

qsamentrekken

samentrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ineenkrimpen
se contracter
se rétracter, se crisper 
♦ voorbeelden
zuur doet de mond samentrekken
l'acide provoque la contraction de la bouche 
het samentrekken van een spier
la contraction, la rétraction d'un muscle 

qsamentrekken

samentrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichter bij elkaar trekken
(res)serrer
crisper
(spieren) contracter 
♦ voorbeelden
het hart trekt zich samen
le cœur se contracte 
door kou trekken veel lichamen zich samen
le froid contracte beaucoup de corps 
2. m.b.t. troepen
concentrer
rassembler 
♦ voorbeelden
een legermacht samentrekken
concentrer des effectifs, rassembler des troupes 
3. (taalkunde, wiskunde); samenvoegen
♦ voorbeelden
(wiskunde) getallen samentrekken
additionner des nombres 
(taalkunde) twee lettergrepen samentrekken
contracter deux syllabes 

qsamentrekkend

samentrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contractant
(medisch) astringent
styptique
(van spier) constricteur
(m.b.t. organen) rétractif (v: rétractive) 
♦ voorbeelden
samentrekkende middelen, geneesmiddelen
(remèdes) astringents, styptiques 
de samentrekkende werking van de kou
l'effet contractant du froid 

qsamentrekker

samentrekker (dem)
1. muscle (m.)  constricteur, constricteur (m.) 

qsamentrekking

samentrekking (dev)
1. het ineenkrimpen
contraction (v.)
resserrement (m.), crispation (v.)
(medisch; m.b.t. spieren) constriction (v.) 
2. keer dat er iets ineenkrimpt
contraction (v.)
resserrement (m.) 
3. (taalkunde, wiskunde); het samenvoegen
(taalkunde) contraction (v.)
(wiskunde) addition (v.) 
4. (taalkunde, wiskunde); wat samengevoegd is
(taalkunde) contraction (v.)
(wiskunde) addition (v.) 

qsamentrekkingsteken

samentrekkingsteken (het) (taalkunde)
1. accent (m.)  circonflexe 

qsamenvallen

samenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. elkaar dekken
se confondre
se recouvrir
(wiskunde) coïncider 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het samenvallen van het beeld en de idee
la correspondance entre l'image et l'idée 
2. samenkomen
converger
se rencontrer 
♦ voorbeelden
lichtstralen die in één punt samenvallen
rayons lumineux qui convergent vers un point 
3. op dezelfde tijd vallen
coïncider (avec) 
♦ voorbeelden
die twee feesten vielen samen
ces deux fêtes tombaient le même jour 

qsamenvatten

samenvatten (overgankelijk werkwoord)
1. résumer
faire un résumé de, synthétiser
(als herhaling) récapituler 
♦ voorbeelden
iets in een kort bestek samenvatten
résumer qqch. brièvement 
iets in een paar woorden samenvatten
résumer qqch. en quelques mots 
samenvattend kan men zeggen
en résumé, en bref on peut dire 
een samenvattend overzicht
un (aperçu) récapitulatif 

qsamenvatting

samenvatting (dev)
1. het resumeren
synthèse (v.) 
2. resumé
résumé (m.) 
♦ voorbeelden
een samenvatting geven
faire un résumé (de qqch.), résumer (qqch.) 

qsamenvlechten

samenvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. entrelacer
entrecroiser 

qsamenvloeien

samenvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se fondre
(rivieren) confluer
(kleuren) se confondre 

qsamenvoegen

samenvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. (ré)unir
joindre, grouper
(techniek) assembler
(van bedrijven, partijen) fusionner
(juridisch) cumuler 

qsamenvoeging

samenvoeging (dev)
1. jonction (v.)
(ré)union (v.)
(techniek) assemblage (m.)
(van bedrijven, partijen) fusionnement (m.) 

qsamenvouwen

samenvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar vouwen
plier 
♦ voorbeelden
de handen samenvouwen
joindre les mains 
2. door vouwen verkleinen
plier 

qsamenwerken

samenwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
collaborer (à qqch., avec qqn.)
coopérer (à qqch.) 
♦ voorbeelden
samenwerken om iets tot stand te brengen
collaborer pour réaliser qqch. 
2. m.b.t. zaken
concourir (à qqch., à faire qqch.)
contribuer (à qqch., à faire qqch.), coopérer (à qqch.) 
♦ voorbeelden
alles werkte samen om de avond een succes te laten worden
tout concourait à la réussite de la soirée, à faire de la soirée une réussite 

qsamenwerking

samenwerking (dev)
1. collaboration (v.)
coopération (v.) 
♦ voorbeelden
eendrachtige samenwerking
entière collaboration de tous 
in nauwe samenwerking met
en étroite collaboration avec 
een geest van samenwerking
un esprit de coopération 

qsamenwerkingsschool

samenwerkingsschool (de)
1. école (v.)  interconfessionnelle
(België) école (v.)  pluraliste 

qsamenwerkingsverband

samenwerkingsverband (het)
1. afspraken m.b.t. samenwerking tussen personen en/of instanties
accord (m.)  de coopération
contrat (m.)  de coopération 
2. alle betrokkenen
groupement (m.)
association (v.) 
♦ voorbeelden
een samenwerkingsverband van artsen en tandartsen
un groupement de médecins et de dentistes 

qsamenwerkingsverdrag

samenwerkingsverdrag (het)
1. accord (m.)  de coopération 

qsamenwonen

samenwonen personalia(onovergankelijk werkwoord)
1. ongehuwd samenleven
vivre en concubinage
vivre ensemble, vivre en ménage, vivre maritalement 
2. bij elkaar wonen
habiter ensemble, vivre ensemble
cohabiter 
♦ voorbeelden
hij woonde samen met zijn moeder
il habitait, vivait avec sa mère 

qsamenwonende

samenwonende (de)
1. (man) concubin (m.), (vrouw) concubine (v.) 

qsamenwoning

samenwoning (dev)
1. cohabitation (v.) 

qsamenzang

samenzang (dem)
1. chants (m.; meervoud)  en chœur, chœur (m.) 

qsamenzijn

samenzijn (het)
1. ± réunion (v.) 
♦ voorbeelden
een gezellig samenzijn
± une réunion intime, agréable
('s avonds) une soirée intime, agréable 

qsamenzweerder

samenzweerder (dem), samenzweerster (dev)
1. (man) conspirateur (m.), (vrouw) conspiratrice (v.)
(man) conjuré (m.), (vrouw) conjurée (v.), (man) comploteur (m.), (vrouw) comploteuse (v.) 

qsamenzweerderig

samenzweerderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de conspirateur
(bijwoord) comme un conspirateur
comme des conspirateurs, en conspirateur 

qsamenzweerster

samenzweerster (dev) zie samenzweerder

qsamenzweren

samenzweren (onovergankelijk werkwoord)
1. conspirer
comploter, conjurer 
♦ voorbeelden
tegen iem. samenzweren
conspirer, comploter contre qqn. 

qsamenzwering

samenzwering (dev)
1. het samenzweren
conspiration (v.)
conjuration (v.) 
2. complot
complot (m.)
conspiration (v.), conjuration (v.), machination (v.) 
♦ voorbeelden
een samenzwering beramen, smeden
organiser, former un complot, tramer, ourdir une conspiration, comploter 
een samenzwering verijdelen, ontdekken
déjouer, éventer un complot 

qsamenzweringstheorie

samenzweringstheorie (dev)
1. théorie (v.)  du complot universel 

qsamizdat

samizdat (de)
1. geheel van clandestiene uitgeverijen in Oostbloklanden
samizdat (m.) 
2. clandestien uitgegeven drukwerk
samizdat (m.) 

qsamoem

samoem (dem)
1. simoun (m.) 

qsamoerai

samoerai (meervoud)
1. samouraï (m.)
(wetenschappelijk) samurai (m.; onveranderlijk) 

qsamowaar

samowaar (dem)
1. samovar (m.) 

qsampan

sampan (dem)
1. sampan(g) (m.) 

qsample

sample (de)
1. monster
échantillon (m.) 
2. (statistiek)
échantillon (m.) 
3. muziekfragment
sample (m.)
échantillon (m.)  (sonore) 

qsamplen

samplen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. échantillonner
sampler 

qsampler

sampler (dem) (computer)
1. échantillonneur (m.)
sampler (m.) 

qsampling

sampling (de) (computer)
1. échantillonnage (m.)
sampling (m.) 

qsamsam

samsam (bijwoord)
1. moitié-moitié
fifty-fifty 
♦ voorbeelden
samsam doen
faire, partager moitié-moitié, fifty-fifty 

qsamsara

samsara (dem)
1. samsara (m.) 

qsanarium

sanarium (het)
1. sanarium (m.) 

qsanatorium

sanatorium (het)
1. sanatorium (m.)
↓ sana (m.) 
♦ voorbeelden
een kuur in een sanatorium
une cure en sanatorium 

qsancerre

sancerre (dem)
1. sancerre (m.) 

qsanctie

sanctie (dev)
1. goedkeuring
sanction (v.)
approbation (v.) 
♦ voorbeelden
ergens (zijn) sanctie aan verlenen
sanctionner, approuver qqch. 
de sanctie weigeren aan
refuser la sanction, l'approbation à 
2. dwangmaatregel
sanction (v.) 
♦ voorbeelden
economische sancties
sanctions économiques 
sancties van de VN tegen
sanctions de l'ONU contre 
een sanctie verbinden aan
lier une sanction à 

qsanctiemaatregel

sanctiemaatregel (dem)
1. mesure (v.)  de sanction, sanction (v.) 

qsanctiewet

sanctiewet (de)
1. loi (v.)  de sanctions 

qsanctificatie

sanctificatie (dev)
1. sanctification (v.) 

qsanctifiëren

sanctifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. sanctifier 

qsanctioneren

sanctioneren (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
sanctionner
approuver 
2. waarborgen
garantir 
♦ voorbeelden
een eventuele boete sanctioneert de nakoming van het voorschrift
une amende éventuelle garantit l'observation du règlement 

qsanctuarium

sanctuarium (het)
1. sanctuaire (m.) 

qsanctum sanctorum

sanctum sanctorum (het)
1. sanctuaire (m.)
saint (m.)  des saints 

qsanctus

sanctus (het, dem) (rooms-katholiek)
1. sanctus (m.) 

qsandaal

sandaal schoeisel(de)
1. sandale (v.)
(licht) sandalette (v.) 

qsandboarden

sandboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du sandboarding 

qsandelboom

sandelboom (dem)
1. santal (m.; mv: santals) 

qsandelhout

sandelhout (het)
1. santal (m.; mv: santals)
bois (m.)  de santal 

qsandelolie

sandelolie (de)
1. santal (m.; mv: santals) 

qsandhi

sandhi (de) (taalkunde)
1. sandhi (m.; onveranderlijk) 

qsandinist

sandinist (dem) (politiek)
1. sandiniste (m. of v.) 

qsandinistisch

sandinistisch (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. sandiniste 

qsandrak

sandrak (het)
1. hars
sandaraque (v.) 
2. kleurstof
sandaraque (v.)  (des Grecs)
réalgar (m.) 

qsandwich

sandwich (dem)
1. twee sneetjes brood met beleg ertussen
sandwich (m.; mv: sandwichs, sandwiches) 
2. (België); zacht puntbroodje
(België) sandwich (m.) 

qsandwichbord

sandwichbord (het)
1. panneaux (m.; meervoud)  publicitaires (portés par un homme-sandwich) 

qsandwichkind

sandwichkind (het)
1. enfant (m. of v.)  du milieu
enfant (m. of v.)  sandwich 

qsandwichman

sandwichman (dem)
1. homme-sandwich (m.; mv: hommes-sandwichs) 

qsandwichspread

sandwichspread (dem)
1. pâte (v.)  à tartiner
salade (v.)  à tartiner 

qsaneren

saneren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gebit
± restaurer 
2. weer geschikt maken
assainir
réhabiliter 
♦ voorbeelden
de binnenstad saneren
réhabiliter le centre de la ville 
de financiën saneren
assainir les finances 

qsanering

sanering (dev)
1. m.b.t. gebit
± restauration (v.) 
2. het op orde stellen
(m.b.t. financiën) assainissement (m.)
(m.b.t. woningen e.d.) réhabilitation (v.)
(sloop) curetage (m.) 

qsaneringsgebied

saneringsgebied (het)
1. (dat gesaneerd wordt) quartier (m.)  en réhabilitation
(dat gesaneerd moet worden) quartier (m.)  à réhabiliter 

qsaneringskaart

saneringskaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  de contrôle des soins dentaires 

qsaneringsplan

saneringsplan (het)
1. projet (m.)  financier d'assainissement
(woningen) projet (m.)  de réhabilitation 

qsanforiseren

sanforiseren (overgankelijk werkwoord)
1. sanforiser 

qsangfroid

sangfroid (het)
1. sang-froid (m.; enkelvoud) 

qsangoma

sangoma (dem)
1. sangoma (m.) 

qsangria

sangria (de)
1. sangria (v.) 

qsanguine

sanguine (dev)
1. rood krijt
sanguine (v.) 
2. tekening
sanguine (v.) 

qsanguinicus

sanguinicus (dem)
1. tempérament (m.)  sanguin, sanguin (m.) 

qsanguinisch

sanguinisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sanguin
(bijwoord) d'une manière sanguine 

qsanhedrin

sanhedrin (het) (Bijbel)
1. sanhédrin (m.) 

qsaniet

saniet (dem)
1. (man) failli (m.), (vrouw) faillie (v.) 

qsanitair

sanitair1 (het)
1. (collectivum)
(installaties) sanitaire (m.; vaak meervoud)
installations (v.; meervoud)  sanitaires
(artikelen) articles (m.; meervoud)  sanitaires 
♦ voorbeelden
het sanitair schoonmaken
nettoyer le sanitaire 

qsanitair

sanitair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. toiletruimte
sanitaire 
♦ voorbeelden
sanitaire artikelen
articles sanitaires 
een sanitaire stop (maken)
↓ (faire) un arrêt-pipi, une pause-pipi 
sanitaire voorzieningen
(l')équipement sanitaire 
2. m.b.t. gezondheid
sanitaire
hygiénique 

qsanitas

sanitas (dev)
1. à votre santé 

qsanitatie

sanitatie (dev)
1. sanitation  (v.) 

qSankt Gallen

Sankt Gallen (het)
1. Saint-Gall 

qSan Marinees

San Marinees1 (dem), San Marinese1 (dev)
1. (man) San-Marinais (m.; onveranderlijk), (vrouw) San-Marinaise (v.; mv: San-Marinaises) 

qSan Marinees

San Marinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) san-marinais (onveranderlijk), (vrouw) san-marinaise (mv: san-marinaises) 

qSan Marinese

San Marinese (dev) zie San Marinees1

qSan Marino

San Marino San Marino(het)
1. Saint-Marin (m.) 

qsannie

sannie (dem)
1. outil (m.)
queue (v.) 

qsannyasin

sannyasin (de)
1. sanyassin (m. of v.) 

qsans

sans (het) zie sans atout

qsans atout

sans atout (het) (kaartspel)
1. sans-atout (m.; onveranderlijk) 

qsans comparaison

sans comparaison (bijwoord)
1. sans comparaison 

qsansculotte

sansculotte (dem) (geschiedenis)
1. sans-culotte (m.; mv: sans-culottes) 

qsanseveria

sanseveria (de)
1. sansevière (v.) 

qsans façon

sans façon (bijwoord)
1. sans façon(s) 

qsans gêne

sans gêne (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans-gêne (onveranderlijk)
(bijwoord) sans gêne 

qSanskriet

Sanskriet (het)
1. sanskrit (m.) 
♦ voorbeelden
dat is Sanskriet voor hem
pour lui, c'est du chinois, c'est de l'hébreu 

qSanskritisch

Sanskritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sanskrit 

qsans le sou

sans le sou (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans le sou 

qsans-papiers

sans-papiers (dem)
1. sans-papiers (m.; mv: onveranderlijk) 

qsans rancune

sans rancune (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans rancune 

qsans souci

sans souci (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans-souci (onveranderlijk)
(bijwoord) sans souci 

qsant

sant (dem)
1. saint (m.) 
¶. spreekwoorden
(België) geen sant is in zijn (eigen) land geëerd
nul n'est prophète en/dans son pays 

qsanté

santé (tussenwerpsel)
1. (à votre) santé
à la vôtre 

qsanten

santen (de) (culinaria)
1. lait (m.)  de coco concentré 

qsantenkraam

santenkraam (de)
¶. overige voorbeelden
(schertsend, pejoratief) de hele santenkraam
tout le bataclan, tout le bazar, toute la boutique, tout le tremblement 

qsantjes

santjes (tussenwerpsel)
1. à la tienne! 

qSanto Domingo

Santo Domingo (het)
1. Saint-Domingue 

qsanton

santon (dem)
1. santon (m.) 

qsantonine

santonine (het, de)
1. (plantkunde)
santoline (v.) 
2. (medisch)
santonine (v.) 

qsap

sap (het)
1. (van vruchten, groenten) jus (m.)
(voornamelijk biologie, literatuur) suc (m.)
(van planten, bomen) sève (v.) 
♦ voorbeelden
een citroen die veel sap geeft
un citron juteux 
het sap uit een citroen knijpen
exprimer le jus d'un citron, presser un citron 
¶. overige voorbeelden
kwade sappen
humeurs viciées 

qsapcentrifuge

sapcentrifuge (de)
1. centrifugeuse (v.) 

qsapgroen

sapgroen (het)
1. verfstof
vert (m.)  végétal, vert (m.)  de vessie 
2. plant
nerprun (m.)  purgatif 

qsaphouders

saphouders (meervoud) (biologie)
1. vacuoles (v.; meervoud) 

qsapje

sapje (het)
1. jus (m.)  de fruits 

qsaploos

saploos (bijvoeglijk naamwoord)
1. desséché
sans suc, sans jus, sans sève 

qsappel

sappel (dem)
¶. overige voorbeelden
zich te sappel maken
(ploeteren) en baver, se claquer, trimer, turbiner
(bezorgd zijn) se faire du mouron, se faire des cheveux 

qsappelaar

sappelaar (dem)
1. (man) piocheur (m.), (vrouw) piocheuse (v.)
(man) bûcheur (m.), (vrouw) bûcheuse (v.) 

qsappelen

sappelen (onovergankelijk werkwoord)
1. en baver
se claquer, trimer, turbiner 

qsapperdekriek

sapperdekriek (tussenwerpsel)
1. sapristi
sacristi
(verouderd) saperlotte, saperlipopette 

qsapperloot

sapperloot (tussenwerpsel)
1. sapristi
sacristi
(verouderd) saperlipopette, saperlotte 

qsappig

sappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol sap
juteux (v: juteuse)
fondant
(vooral m.b.t. peren) succulent 
♦ voorbeelden
sappige planten
plantes succulentes, grasses 
(figuurlijk) sappig vlees
de la viande succulente, très tendre, savoureuse 
2. smeuïg
(mensen) truculent
(mens of stijl) ↑ haut en couleur
(stijl) ↑ savoureux (v: savoureuse) 
♦ voorbeelden
sappige taal
langue imagée, savoureuse 
iets sappig vertellen
faire le récit savoureux, succulent de qqch. 

qsappigheid

sappigheid (dev)
1. (letterlijk)
richesse (v.)  en jus/suc/sève (m.b.t. planten) 
2. (figuurlijk)
truculence (v.)
saveur (v.) 

qsaprijk

saprijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. juteux (v: juteuse)
succulent, plein de jus, plein de suc
(m.b.t. planten) plein de sève 

qsapring

sapring (dem) (biologie)
1. cerne (m.) 

qsapristi

sapristi (tussenwerpsel)
1. sapristi
sacristi 

qsaprofyt

saprofyt (dem)
1. saprophyte (m.)
saprophage (m.) 

qsaprogeen

saprogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. saprophyte 

qsaprozoën

saprozoën (meervoud)
1. saprozoïtes (m.; meervoud) 

qsapvasten

sapvasten (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) faire une cure à base de jus de fruits et de légumes 

qsapverf

sapverf (de)
1. couleur (v.)  végétale 

qsar

sar (dem)
1. (man) taquin (m.), (vrouw) taquine (v.)
(man) tracassier (m.), (vrouw) tracassière (v.) 

qSara

Sara
1. Sarah 
♦ voorbeelden
zij heeft Sara gezien
elle a atteint la cinquantaine 

qsarabande

sarabande (de)
1. sarabande (v.) 

qsarcasme

sarcasme (het)
1. sarcasme (m.)
raillerie (v.)  mordante, ironie (v.)  acerbe 

qsarcast

sarcast (dem)
1. personne (v.)  sarcastique 

qsarcastisch

sarcastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sarcastique
railleur (v: railleuse)
(bijwoord) sur un ton sarcastique
sarcastiquement 

qsarcofaag

sarcofaag (dem)
1. sarcophage (m.) 

qsarcoom

sarcoom (het) (medisch)
1. sarcome (m.) 

qSardijns

Sardijns1 (het)
1. sarde (m.) 

qSardijns

Sardijns2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sarde 

qsardine

sardine (de)
1. sardine (v.) 

qsardineblikje

sardineblikje (het)
1. boîte (v.)  de sardines 

qSardinië

Sardinië (het)
1. la Sardaigne 
♦ voorbeelden
in Sardinië
en Sardaigne 

qSardiniër

Sardiniër (dem), Sardinische (dev)
1. Sarde (m. of v.) 

qSardinisch

Sardinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sarde 

qSardinische

Sardinische (dev) zie Sardiniër

qsardis

sardis (dem)
1. sanguine (v.) 

qsardonisch

sardonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sardonique
(bijwoord) sardoniquement 

qsardonyx

sardonyx (het, dem)
1. sardonyx (v.) 

qsari

sari (dem)
1. sari (m.) 

qsarin

sarin (het)
1. sarin (m.) 

qsarong

sarong (dem)
1. sarong (m.) 

qsarren

sarren (overgankelijk werkwoord)
1. faire enrager
faire des misères, des mistoufles à (qqn.), harceler, irriter, agacer, ↓ embêter, ↓ asticoter 
♦ voorbeelden
een hond sarren
exciter un chien 

qsarrig

sarrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agaçant
exaspérant, irritant, provocant
(bijwoord) de façon exaspérante 
♦ voorbeelden
sarrig kijken
prendre un air provocant, avoir un regard provocant 

qSARS

SARS (dem)
1. afkorting van: severe acute respiratory syndrome
SRAS (m.) (syndrome respiratoire aigu sévère) 

qsas

sas1 (het)
1. schutsluis
sas (m.) 

qsas

sas2 (de)
1. kruit
mélange (m.)  détonant
artifice (m.) 
¶. overige voorbeelden
(niet) in zijn sas zijn
(ne pas) avoir le sourire, être à la fête 

qsasbuis

sasbuis (de)
1. détonateur (m.) 

qsasdeur

sasdeur (de)
1. porte (v.)  d'écluse 

qsasmeester

sasmeester (dem) (België)
1. (man) éclusier (m.), (vrouw) éclusière (v.) 

qsassafras

sassafras1 (dem)
1. boom
sassafras (m.) 

qsassafras

sassafras2 (het)
1. hout, bast
bois (m.)  de sassafras 

qsassen

sassen (overgankelijk werkwoord)
1. pisser 

qsatan

satan (dem)
1. boosaardig persoon
démon (m.)
suppôt (m.)  de Satan, Satan (m.)
(m.b.t. vrouwen) harpie (v.), furie (v.), mégère (v.) 

qSatan

Satan (dem) (Bijbel)
1. Satan (m.) 

qsatanisch

satanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) satanique
diabolique, démoniaque
(bijwoord) sataniquement 

qsatanisme

satanisme (het)
1. duivelse boosheid
satanisme (m.) 
2. aanbidding van Satan
satanisme (m.) 

qsatansboleet

satansboleet (dem)
1. bolet (m.)  Satan 

qsatansgebroed

satansgebroed (het)
1. suppôts (m.; meervoud)  de Satan, du diable 

qsatanskind

satanskind (het)
1. suppôt (m.)  de Satan, du diable
(man) fils (m.), (vrouw) fille (v.)  de Satan, (man) fils (m.), (vrouw) fille (v.)  du diable 

qsatanswerk

satanswerk (het)
1. boze streek
machination (v.)  diabolique
tour (m.)  diabolique 
2. moeilijk werk
travail (m.; mv: travaux)  du diable 

qsaté

saté (de)
1. ± brochette (v.) 

qsatelliet

satelliet (dem)
1. kunstmaan
satellite (m.)  (artificiel) 
2. bijplaneet
satellite (m.)  (naturel) 

qsatellietbaan

satellietbaan (de)
1. orbite (v.)  d'un satellite 

qsatellietbeeld

satellietbeeld (het)
1. image (v.)  transmise par satellite 

qsatellietcommunicatie

satellietcommunicatie (dev)
1. télécommunication (v.)  par satellite 

qsatellietfoto

satellietfoto (de)
1. photo (v.)  satellite
photographie (v.)  par satellite 

qsatellietkaart

satellietkaart (de)
1. carte (v.)  satellite 

qsatellietnavigatie

satellietnavigatie (dev)
1. navigation (v.)  par satellite 

qsatellietontvanger

satellietontvanger (dem)
1. antenne (v.)  parabolique 

qsatellietprogramma

satellietprogramma (het)
1. émission (v.)  par satellite 

qsatellietschotel

satellietschotel (de) zie satellietontvanger

qsatellietstaat

satellietstaat (dem)
1. état (m.)  satellite, pays (m.)  satellite, satellite (m.) 

qsatellietstad

satellietstad (de)
1. cité-satellite (v.; mv: cités-satellites)
ville-satellite (v.; mv: villes-satellites) 

qsatelliettelefonie

satelliettelefonie telefoon(dev)
1. téléphonie (v.)  par satellite 

qsatelliettelevisie

satelliettelevisie (dev)
1. télévision (v.)  par satellite 

qsatellietverbinding

satellietverbinding (dev)
1. liaison (v.)  par satellite 

qsater

sater (dem)
1. halfgod
satyre (m.) 
2. wellusteling
satyre (m.) 
3. vlinder
satyre (m.) 

qsaterspel

saterspel (het)
1. drame (m.)  satyrique 

qsatésaus

satésaus (de)
1. sauce (v.)  aux cacahuètes
sauce (v.)  cacahuète 

qsatéstokje

satéstokje (het)
1. ± (omschrijving) petite brochette (v.)  (de poulet/porc) 

qsatijn

satijn stof(het)
1. satin (m.) 
♦ voorbeelden
zo zacht als satijn
doux comme de la soie 

qsatijnachtig

satijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. satiné
de satin 
♦ voorbeelden
een satijnachtige glans
un reflet satiné 
een satijnachtige huid
une peau satinée 

qsatijnbinding

satijnbinding (dev)
1. armure (v.)  satin 

qsatijnen

satijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van satijn
de/en satin 
2. zeer zacht
de satin
satiné 

qsatijnglans

satijnglans (dem)
1. aspect (m.)  satiné, brillant (m.)  satiné
satiné (m.) 

qsatijnhout

satijnhout (het)
1. satin (m.) 

qsatijnverf

satijnverf (de)
1. peinture (v.)  satinée 

qsatijnzwam

satijnzwam (de)
1. entolome (m.)  livide 

qsatineren

satineren (overgankelijk werkwoord)
1. satiner
calandrer
(m.b.t. papier) glacer 
♦ voorbeelden
gesatineerd papier
papier glacé 

qsatinet

satinet (het, dem)
1. satinette (v.) 

qsatire

satire (de)
1. satire (v.)
pamphlet (m.), épigramme (v.) 

qsatiredichter

satiredichter (dem)
1. poète (m.)  satirique 

qsatiricus

satiricus (dem)
1. satiriste (m. of v.) 

qsatiriek

satiriek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) satirique
(bijwoord) satiriquement 

qsatirisch

satirisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) satirique
plein de satire
(bijwoord) sur le mode satirique
(zeldzaam) satiriquement 
♦ voorbeelden
een satirisch programma
un programme, une émission satirique 

qsatisfactie

satisfactie (dev)
1. bevrediging
satisfaction (v.)
contentement (m.) 
♦ voorbeelden
satisfactie van iets hebben
être satisfait de qqch. 
2. (ook theologie); genoegdoening
satisfaction (v.)
réparation (v.) 
♦ voorbeelden
satisfactie eisen
demander raison, demander réparation (de qqch.) 
satisfactie geven
donner satisfaction 

qsatraap

satraap (dem)
1. (geschiedenis)
satrape (m.) 
2. (formeel); in weelde levend heerser
satrape (m.) 

qsatrapie

satrapie (dev)
1. satrapie (v.) 

qsaturatie

saturatie (dev) (natuurkunde, techniek)
1. saturation (v.) 

qsaturatiepunt

saturatiepunt (het)
1. point (m.)  de saturation (ook figuurlijk) 

qsatureren

satureren (overgankelijk werkwoord)
1. saturer 

qsaturnaliën

saturnaliën (meervoud)
1. saturnales (v.; meervoud) 

qsaturniet

saturniet (het)
1. saturnite (v.) 

qsaturnisch

saturnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saturnien (v: saturnienne) 

qsaturnisme

saturnisme (het)
1. saturnisme (m.)
intoxication (v.)  saturnine 

qSaturnus

Saturnus planeet
1. planeet
Saturne 
2. god
Saturne 

qsatyriasis

satyriasis (dev)
1. satyriasis (m.) 

qsaucijs

saucijs (de)
1. saucisse (v.) 

qsaucijzenbroodje

saucijzenbroodje (het)
1. ± friand (m.) 

qSaudi-Arabië

Saudi-Arabië Saudi-Arabië(het)
1. l'Arabie (v.)  saoudite 
♦ voorbeelden
in Saudi-Arabië
en Arabie saoudite 

qSaudi-Arabisch

Saudi-Arabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saoudien (v: saoudienne) 

qSaudiër

Saudiër (dem), Saudische (dev)
1. (man) Saoudien (m.), (vrouw) Saoudienne (v.) 

qSaudisch

Saudisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saoudien (v: saoudienne) 

qSaudische

Saudische (dev) zie Saudiër

qsaudiseren

saudiseren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (politiek)
1. in de invloedssfeer van Saudi-Arabië brengen
saoudiser 
2. inrichten volgens het bestel van Saudi-Arabië
saoudiser 

qsaum

saum (dem)
1. Saoum (m.) 

qsaumon

saumon (bijvoeglijk naamwoord)
1. saumon (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het saumon
le saumon 

qsauna

sauna (dem)
1. Fins bad
sauna (m.) 
2. gebouw
sauna (m.) 

qsaunalandschap

saunalandschap (het)
1. espace  (m.)  sauna 

qsaunameester

saunameester (dem)
1. maître (m.)  de sauna 

qsaupiquet

saupiquet (dem)
1. saus
saupiquet (m.) 
2. ragout
saupiquet (m.) 

qsauriër

sauriër (dem)
1. saurien (m.) 

qsaurus

saurus (dem) zie sauriër

qsaus

saus (de)
1. vloeibare spijs
sauce (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een sausje van geleerdheid
une teinture, un vernis de science 
pikante saus
sauce piquante, corsée, relevée 
(figuurlijk) de saus is beter dan de vis
la sauce fait passer le poisson 
2. kleurstof
sauce (v.)
(m.b.t. muur) badigeon (m.) 
3. afkooksel
sauce (v.) 
4. (België); jus
sauce (v.) 
¶. spreekwoorden
honger is de beste saus
il n'est sauce que d'appétit 

qsausbinder

sausbinder (dem)
1. liant (m.)  pour sauces 

qsausen

sausen1 (overgankelijk werkwoord) zie sauzen1

qsausen

sausen2 (onpersoonlijk werkwoord) zie sauzen2

qsauskom

sauskom (de)
1. saucière (v.) 

qsauslepel

sauslepel (dem)
1. cuillère (v.)  à sauce 



qsauspan

sauspan (de)
1. casserole (v.)  à sauce 

qsauteren

sauteren (overgankelijk werkwoord)
1. faire sauter 

qsauvegarde

sauvegarde (dev)
1. sauvegarde (v.)  contre la réquisition 

qsauveren

sauveren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ sauver
sauvegarder, protéger 
♦ voorbeelden
zich sauveren
sauver les apparences, sa réputation 

qsauvignon

sauvignon (dem)
1. sauvignon (m.) 

qsauzen

sauzen1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. tabak
saucer 
2. met een kleurstof bestrijken
badigeonner
peindre, enduire 

qsauzen

sauzen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
pleuvoir à verse/flots/seaux/torrents 

qsavanne

savanne (de)
1. savane (v.) 

qsavannebos

savannebos (het)
1. savane-parc (v.; mv: savanes-parcs)
savane (v.)  arborée 

qsavant

savant (bijvoeglijk naamwoord)
1. savant 

qsaven

saven (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. sauver
sauvegarder 

qsavoir-faire

savoir-faire (het)
1. savoir-faire (m.; onveranderlijk) 

qsavoir-vivre

savoir-vivre (het)
1. savoir-vivre (m.; onveranderlijk) 

qsavonethorloge

savonethorloge (het)
1. montre (v.)  à savonnette 

qsavooiekool

savooiekool groente(de)
1. chou (m.)  vert (mv: choux verts), chou (m.; mv: choux)  de Milan 

qsavoureren

savoureren (overgankelijk werkwoord)
1. savourer
déguster 

qsawa

sawa (dem)
1. rizière (v.)  inondée en terrasses 

qsax

sax (dem)
1. saxo (m.) 

qsaxhoorn

saxhoorn (dem)
1. saxhorn (m.) 

qsaxofonist

saxofonist (dem)
1. saxophoniste (m. of v.)
↓ saxo (m. of v.) 

qsaxofoon

saxofoon (dem)
1. saxophone (m.)
↓ saxo (m.) 

qsaxofoonsolo

saxofoonsolo (het, dem)
1. solo (m.)  de saxophone 

qsbo

sbo (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: speciaal basisonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  primaire spécialisé 

qS-bocht

S-bocht (de)
1. virage (m.)  en S 

qscabiës

scabiës (dev)
1. gale (v.) 

qscabieus

scabieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. scabieux (v: scabieuse)
galeux (v: galeuse) 

qscabreus

scabreus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scabreux (v: scabreuse)
indécent
(bijwoord) de manière scabreuse
indécemment 
♦ voorbeelden
scabreuze moppen
plaisanteries scabreuses 

qscafander

scafander (dem)
1. gordel
gilet (m.)  de sauvetage 
2. duikerpak
scaphandre (m.) 

qscala

scala (het, de)
1. reeks
gamme (v.)
série (v.), panoplie (v.) 
♦ voorbeelden
een scala van mogelijkheden
toute une gamme de possibilités 
2. toonladder
gamme (v.) 
3. (medisch)
canaux (m.; meervoud)  semi-circulaires 

qscalair

scalair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. scalaire 

qscalp

scalp (dem)
1. scalp (m.) 

qscalpeermes

scalpeermes (het)
1. couteau (m.)  de scalp 

qscalpel

scalpel (het)
1. scalpel (m.)
bistouri (m.) 

qscalperen

scalperen (overgankelijk werkwoord)
1. scalper 

qscammen

scammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. onlinegames
(omschrijving) dépouiller illégitimement des joueurs en ligne de leurs points ou de leur monnaie virtuelle 

qscammen

scammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oplichten via internet
escroquer par courriel
scammer 

qscampi

scampi (meervoud)
1. grote garnalen
scampi (m.; meervoud) 
2. toebereide langoustines
scampi(s) (m.; meervoud) 

qscan

scan (dem)
1. (medisch)
scanning (m.) 
2. (figuurlijk)
radioscopie (v.) 

qscandaleus

scandaleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie schandaleus

qscanderen

scanderen (overgankelijk werkwoord)
1. elke lettergreep nadruk geven
scander 
2. het metrum duidelijk doen uitkomen
scander 
3. in versvoeten afdelen
scander 
¶. overige voorbeelden
leuzen, namen scanderen
scander des slogans, des noms 

qScandinavië

Scandinavië (het)
1. la Scandinavie 
♦ voorbeelden
in Scandinavië
en Scandinavie 

qScandinaviër

Scandinaviër (dem), Scandinavische (dev)
1. Scandinave (m. of v.) 

qScandinavisch

Scandinavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. scandinave 

qScandinavische

Scandinavische (dev) zie Scandinaviër

qscandium

scandium (het) (scheikunde)
1. scandium (m.) 

qscannen

scannen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een beeld
balayer 
2. (medisch)
faire une scanographie
passer au scanner 
3. (communicatie)
balayer 

qscanner

scanner (dem)
1. (communicatie); radarantenne
scanner (m.)
antenne (v.)  radar 
2. (communicatie); apparaat
scanner (m.)
analyseur (m.)  à balayage, microscope (m.)  à balayage 
3. (medisch)
scanner (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) scanneur (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) scanographe (m.), tomodensi(to)mètre (m.) 

qscanning

scanning (dev)
1. (communicatie)
balayage (m.) 
2. (medisch)
scanning (m.)
scanographie (v.), tomodensitométrie (v.) 

qscapulier

scapulier (het, dem) (rooms-katholiek)
1. schouderkleed
scapulaire (m.) 
2. lapjes gewijde stof
scapulaire (m.) 

qscarabee

scarabee (de)
1. scarabée (m.) 

qscareware

scareware (dem)
1. rogue (m.)
scareware (m.) 

qscarificatie

scarificatie (dev)
1. scarification (v.) 

qscarlatina

scarlatina (de) (medisch)
1. scarlatine (v.) 

qscartaansluiting

scartaansluiting (dev)
1. prise (v.)  péritel 

qscartkabel

scartkabel (dem)
1. câble (m.)  péritel 

qscat

scat (de) (muziek)
1. scat (m.) 

qscatologie

scatologie (dev)
1. voorliefde voor alles m.b.t. de uitwerpselen
scatologie (v.) 
2. studie van fossiele excrementen
étude (v.)  des coprolithes 

qscatologisch

scatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. scatologique 

qscenario

scenario (het)
1. (film, dramaturgie)
scénario (m.) 
2. patroon
scénario (m.) 

qscenarioschrijfster

scenarioschrijfster (dev) zie scenarioschrijver

qscenarioschrijver

scenarioschrijver (dem), scenarioschrijfster (dev)
1. scénariste (m. of v.) 

qscenarist

scenarist (dem) zie scenarioschrijver

qscenarium

scenarium (het)
1. testament (m.)  obsèques
volontés (v.; meervoud)  funéraires 

qscene

scene (de)
1. ↑ monde (m.)
milieu (m.), groupe (m.), clan (m.) 

qscène

scène (de)
1. (dramaturgie, film)
scène (v.) 
♦ voorbeelden
in scène zetten
(letterlijk) mettre en scène
(figuurlijk) mettre en scène, machiner, organiser 
een overgang tussen twee scènes
un passage d'une scène à l'autre
(film) un raccord (de plans) 
scène à faire
(la) scène à faire 
2. voorval
scène (v.) 
3. wijze van optreden
scène (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft hier een flinke scène gemaakt
il nous a fait une belle comédie 
hij heeft me daar weer een scène gemaakt!
il nous a fait une de ces scènes, de ces séances! 
maak geen scènes
ce n'est pas le moment de faire une scène, je ne veux pas de scandale 

qscenery

scenery (dev)
1. toneelschikking
mise (v.)  en scène 
2. (beeld van) de omgeving
scène (v.) 

qscenisch

scenisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scénique
(bijwoord) scéniquement 

qscenografie

scenografie (dev)
1. kunst om decoraties te schilderen
scénographie (v.) 
2. perspectiefschildering
scénographie (v.) 

qscepsis

scepsis (dev)
1. scepticisme (m.) 

qscepter

scepter (dem)
1. rijksstaf
sceptre (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de scepter zwaaien
tenir le sceptre, avoir la haute main (sur qqn., qqch.) 
2. (scheepvaart)
porte-espars (m.; onveranderlijk) 

qscepticisme

scepticisme (het)
1. twijfel
scepticisme (m.) 
♦ voorbeelden
met enig scepticisme tegen iets aankijken
éprouver un certain scepticisme à l'égard de qqch., considérer qqch. avec un certain scepticisme 
2. (filosofie)
scepticisme (m.) 

qscepticus

scepticus (dem)
1. twijfelaar
sceptique (m. of v.) 
2. (filosofie)
sceptique (m. of v.) 

qsceptisch

sceptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geneigd tot twijfel
(bijvoeglijk naamwoord) sceptique
(bijwoord) d'une manière sceptique 
♦ voorbeelden
sceptisch blijven ten aanzien van iets
rester sceptique à l'égard de qqch. 
2. twijfel uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) sceptique
(bijwoord) d'une manière sceptique
d'un air/ton sceptique 

qschaaf

schaaf (de)
1. om voorwerpen glad te maken
rabot (m.) 
♦ voorbeelden
die schaaf bijt niet
ce rabot ne mord pas, n'attaque pas 
het blok, de bek, de beitel van de schaaf
le fût, la lumière, le fer du rabot 
een zoete schaaf
un rabot à lisser, un rabot lime 
2. om iets fijn af te snijden
râpe (v.)
(m.b.t. groenten, ook) coupe-légumes (m.; onveranderlijk)
hache-légumes (m.; onveranderlijk) 

qschaafbank

schaafbank (de)
1. werkbank
établi (m.) 
2. machine
(metaal) raboteuse (v.)
(hout) raboteuse (v.)  à bois 

qschaafbeitel

schaafbeitel (dem)
1. fer (m.)  de rabot 

qschaafijzer

schaafijzer (het) zie schaafbeitel

qschaafkrullen

schaafkrullen (meervoud)
1. copeaux (m.; meervoud) 

qschaafsel

schaafsel (het)
1. copeaux (m.; meervoud)
raclure (v.) 

qschaafsgewijze

schaafsgewijze (bijwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
schaafsgewijze ingesneden bladeren
feuilles (découpées) en dent de lion 

qschaafwond

schaafwond (de)
1. écorchure (v.)
éraflure (v.)
(wetenschappelijk) excoriation (v.) 

qschaak

schaak1 (het)
1. spel
échecs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
eeuwig schaak
échec perpétuel 
een partij schaak
une partie d'échecs 
schaak spelen
jouer aux échecs 
2. stelling
échec (m.) 
♦ voorbeelden
de koning schaak geven
donner, faire échec (au roi) 
zich aan het schaak onttrekken
éviter l'échec 

qschaak

schaak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. échec 
♦ voorbeelden
schaak staan
être échec 
de koning staat schaak
le roi est en échec 
(figuurlijk) iem. schaak zetten
faire échec à qqn., mettre, tenir qqn. en échec, coincer qqn. 

qschaak

schaak3 (tussenwerpsel)
1. échec (au roi) 

qschaak-

schaak- (prefix)
1. d'échecs 

qschaakbord

schaakbord (het)
1. bord waarop men schaak speelt
échiquier (m.) 
2. andere indeling
échiquier (m.) 

qschaakcafé

schaakcafé (het)
1. café (m.)  de joueurs d'échecs 

qschaakclub

schaakclub (de)
1. cercle (m.)  d'échecs, club (m.)  d'échecs 

qschaakcomputer

schaakcomputer (dem)
1. jeu (m.)  d'échecs électronique 

qschaakkampioenschap

schaakkampioenschap (het)
1. championnat (m.)  d'échecs 

qschaakklok

schaakklok (de)
1. pendule (v.)  d'échecs 

qschaakmat

schaakmat (bijvoeglijk naamwoord)
1. échec et mat 
♦ voorbeelden
iem. schaakmat geven
faire échec et mat 
schaakmat staan
être échec et mat 
(figuurlijk) iem. schaakmat zetten
coincer qqn., ne laisser aucune échappatoire à qqn. 

qschaakmeester

schaakmeester (dem)
1. maître (m.)  (d'échecs)
(man) champion (m.), (vrouw) championne (v.)  d'échecs 

qschaakpartij

schaakpartij (dev)
1. partie (v.)  d'échecs 

qschaakprobleem

schaakprobleem (het)
1. problème (m.)  d'échecs 

qschaakrubriek

schaakrubriek (dev)
1. rubrique (v.)  des échecs 

qschaaksimultaan

schaaksimultaan (dev)
1. simultanée (v.)  d'échecs 

qschaakspeelster

schaakspeelster (dev) zie schaakspeler

qschaakspel

schaakspel (het)
1. spel
jeu (m.)  d'échecs, échecs (m.; meervoud) 
2. schaakbord en stukken
jeu (m.)  d'échecs 
3. overleg eisende strijd
partie (v.)  d'échecs, jeu (m.)  d'échecs 

qschaakspelen

schaakspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer aux échecs 

qschaakspeler

schaakspeler (dem), schaakspeelster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'échecs 

qschaakster

schaakster (dev) zie schaker

qschaakstuk

schaakstuk (het)
1. pièce (v.)  d'échecs 

qschaaktitel

schaaktitel (dem)
1. championnat (m.)  d'échecs 

qschaaktoernooi

schaaktoernooi (het)
1. tournoi (m.)  d'échecs 

qschaaktweekamp

schaaktweekamp (dem)
1. duel (m.)  d'échecs 

qschaakwedstrijd

schaakwedstrijd (dem)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  d'échecs 

qschaakwonder

schaakwonder (het)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'échecs de génie
joueur (m.)  prodige 

qschaakzet

schaakzet (dem)
1. coup (m.) 

qschaal

schaal (de)
1. verhoudingsmaatstaf
échelle (v.) 
♦ voorbeelden
schaal 4:1
échelle 4/1 
de schaal van Beaufort
l'échelle de Beaufort 
(figuurlijk) op brede, ruime, bescheiden, grote schaal
en grand, largement, modestement, à grande échelle 
de schaal van Fahrenheit
l'échelle Fahrenheit 
volgens een glijdende schaal
selon une échelle graduée 
productie op grote schaal
production sur une grande échelle, en grand 
hij had op kleinere schaal moeten beginnen
il aurait dû voir moins grand 
op schaal brengen
reproduire à l'échelle 
op schaal tekenen
faire un dessin à l'échelle 
de schaal van Richter
l'échelle de Richter 
iets op verkleinde schaal tekenen
faire un dessin à échelle réduite 
2. reeks van getallen
échelle (v.) 
3. (wiskunde)
échelle (v.)  de relation 
4. (muziek)
gamme (v.) 
5. schotel
(ondiep) plat (m.)
(dieper) coupe (v.)
compotier (m.), saladier (m.)
(decoratief) vasque (v.) 
♦ voorbeelden
met de schaal rondgaan
faire la quête 
een schaal met aardappelen, met fruit
un plat de pommes de terre, une coupe de fruits 
een zilveren schaal
un plat, une coupe en argent 
6. weegtoestel
(een van beide platen) plateau (m.)
(weegtoestel) balance (v.) 
♦ voorbeelden
iets in de schaal leggen
peser qqch., mettre qqch. dans la balance 
(figuurlijk) dat legt gewicht in de schaal
ça va peser dans la balance 
(figuurlijk) een argument dat gewicht in de schaal legt
un argument de poids 
de schaal van Themis
le glaive et la balance de Thémis 
7. dop
(m.b.t. eieren, noten) coque (v.)
(m.b.t. schaaldieren) carapace (v.)
coquille (v.) 

qschaalamoebe

schaalamoebe (de)
1. arcelle (v.) 

qschaalcollecte

schaalcollecte (de)
1. collecte (v.)
quête (v.) 

qschaaldier

schaaldier (het)
1. crustacé (m.) 
♦ voorbeelden
schaal- en schelpdieren
fruits de mer 

qschaaleenheid

schaaleenheid (dev)
1. unité (v.)  (d'une échelle, d'un système) 

qschaalgrootte

schaalgrootte (dev)
1. échelle (v.) 

qschaalhoorn

schaalhoorn (dem)
1. patelle (v.)
bernicle (v.), chapeau (m.)  chinois 

qschaalmodel

schaalmodel (het)
1. modèle (m.)  (réduit)
(m.b.t. kunst, archeologie, apparaten) maquette (v.) 

qschaalsprong

schaalsprong (dem)
1. (figuurlijk) explosion  (v.) 

qschaalverdeling

schaalverdeling (dev)
1. indeling van een schaal
graduation (v.) 
2. strook, schijf
échelle (v.) 

qschaalvergroting

schaalvergroting (dev)
1. het (laten) toenemen van de schaal waarop iets gebeurt
amplification (v.)
extension (v.), agrandissement (m.)
(m.b.t. economische organisatie) économies (v.; meervoud)  d'échelle, élargissement (m.)  d'échelle 
♦ voorbeelden
(welzijnswerk) functionele schaalvergroting
accroissement du nombre de tâches 
schaalvergroting in de landbouw
concentration des structures agraires 
2. vergroting op schaal
agrandissement (m.)  à l'échelle 

qschaalverkleining

schaalverkleining (dev)
1. verkleining op schaal
réduction (v.)  à l'échelle 
2. het kleinschaliger maken, worden
diminution (v.)  des proportions 

qschaalverlichting

schaalverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  du cadran 

qschaalvlies

schaalvlies (het)
1. membrane (v.)  coquillière externe 

qschaalvoordeel

schaalvoordeel (het)
1. économies (v.; meervoud)  d'échelles 

qschaalvormig

schaalvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de vasque 

qschaalvrucht

schaalvrucht (de)
1. akène (m.) 

qschaamachtig

schaamachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geneigd zich te schamen
(bijvoeglijk naamwoord) pudique
(bijwoord) pudiquement 
2. verlegen
(bijvoeglijk naamwoord) timide
(bijwoord) timidement 

qschaambeen

schaambeen (het) (medisch)
1. os (m.)  pubis, pubis (m.) 

qschaambeenboog

schaambeenboog (dem)
1. pubis (m.)
symphyse (v.)  pubienne 

qschaambeharing

schaambeharing (dev)
1. poils (m.; meervoud)  du pubis 

qschaamdeel

schaamdeel (het)
1. sexe (m.) 
♦ voorbeelden
de vrouwelijke, mannelijke schaamdelen
les parties génitales de la femme, de l'homme 

qschaamdoek

schaamdoek (dem)
1. pagne (m.) 

qschaamgroen

schaamgroen (het)
1. ± écran (m.)  de verdure 

qschaamhaar

schaamhaar (het)
1. poils (m.; meervoud)  du pubis 

qschaamheuvel

schaamheuvel (dem)
1. Mont (m.)  de Vénus
pénil (m.) 

qschaamlap

schaamlap (de) zie schaamdoek

qschaamlippen

schaamlippen (meervoud)
1. lèvres (v.; meervoud)  (de la vulve) 
♦ voorbeelden
de grote, de kleine schaamlippen
les grandes lèvres
les petites lèvres, les nymphes 

qschaamluis

schaamluis (de)
1. pou (m.; mv: poux)  du pubis
↓ morpion (m.) 

qschaamrood

schaamrood (het)
1. rougeur (v.)  de la honte, rouge (m.)  de la honte 

qschaamschortje

schaamschortje (het)
1. pagne (m.) 

qschaamschot

schaamschot (het)
1. cloison (v.)  (d'urinoir) 

qschaamspleet

schaamspleet (de)
1. fente (v.)  vulvaire 

qschaamstreek

schaamstreek (de)
1. pubis (m.) 

qschaamte

schaamte (dev)
1. gevoel
honte (v.)
confusion (v.) 
♦ voorbeelden
alle schaamte afgelegd, verloren hebben
avoir perdu toute honte, toute réserve, avoir toute honte bue 
alle schaamte van zich afzetten
oublier, rejeter toute honte 
geen schaamte kennen
être effronté, sans vergogne 
plaatsvervangende schaamte voelen
avoir honte à la place de quelqu'un d'autre 
valse schaamte
fausse honte 
van schaamte in de grond kruipen, door de grond gaan
rentrer sous terre, mourir de honte 
schaamte voelen
éprouver de la honte 
de schaamte voorbij zijn
avoir toute honte bue 
2. schaamdelen
parties (v.; meervoud)  génitales/honteuses 
♦ voorbeelden
zijn schaamte bedekken
se cacher les parties honteuses 

qschaamteblos

schaamteblos (dem)
1. rouge (m.)  de la honte 

qschaamtecultuur

schaamtecultuur (dev)
1. culture (v.)  de la honte 

qschaamtegevoel

schaamtegevoel (het)
1. gevoel waaruit de schaamte voortkomt
pudeur (v.) 
2. gevoel van schaamte
sentiment (m.)  de honte, honte (v.) 

qschaamteloos

schaamteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen schaamtegevoel hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) éhonté
sans-gêne (onveranderlijk), impudent, effronté
(bijwoord) d'une manière éhontée
impudemment, avec impudence, sans vergogne, effrontément, avec sans-gêne 
♦ voorbeelden
een schaamteloze leugenaar
un menteur éhonté, sans vergogne, un impudent menteur 
een schaamteloos mens
un(e) impudent(e), une personne effrontée 
2. niet met schaamte gepaard gaand
(bijvoeglijk naamwoord) éhonté
impudent
(bijwoord) d'une manière éhontée
impudemment, avec impudence, sans vergogne, effrontément 
♦ voorbeelden
schaamteloze hebzucht, luiheid
avidité, paresse éhontée 
3. getuigend van gemis aan schaamtegevoel
(bijvoeglijk naamwoord) éhonté
sans-gêne, impudent
(bijwoord) d'une manière éhontée
impudemment, avec impudence, avec sans-gêne 
♦ voorbeelden
schaamteloze taal, woorden, gebaren
propos, gestes impudents, hardis, contraires à la décence 

qschaamteloosheid

schaamteloosheid (dev)
1. effronterie (v.)
sans-gêne (m.; onveranderlijk), impudence (v.), ↓ toupet (m.) 

qschaamtevol

schaamtevol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) honteux (v: honteuse)
rempli de honte 

qschaamvoeg

schaamvoeg (de)
1. articulation (v.)  du pubis
symphyse (v.)  pubienne 

qschaap

schaap schaap(het)
1. dier
mouton (m.)
(ooi) brebis (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn schaapjes op het droge hebben
avoir du foin dans ses bottes 
schapen houden, fokken
élever des moutons, faire l'élevage de moutons 
een kudde schapen
un troupeau de moutons 
een schaap met vijf poten
un mouton à cinq pattes 
de schapen scheren
tondre les moutons 
een schurftig schaap
une brebis galeuse 
het verloren schaap
la brebis égarée 
(figuurlijk) het zwarte schaap zijn
être la brebis galeuse, le mouton noir 
2. weerloos persoon
mouton (m.) 
♦ voorbeelden
arm schaap!
pauvre chat, chatte! 
3. onnozel persoon
(man) nigaud (m.), (vrouw) nigaude (v.)
(man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.) 
♦ voorbeelden
onnozel schaap!
pauvre nigaud!, pauvre crétin! 
¶. spreekwoorden
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ce sont les moutons de Panurge, un mouton en suit un autre, à la presse vont les fous 
een goed herder zal de schapen wel scheren, maar niet villen
il faut tondre les/ses brebis et non (pas) les écorcher 
als het hek van de dam is, lopen de schapen overal
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 
als de herder dwaalt, dolen de schapen
± les brebis s'égarent quand le maître est absent, ± les brebis sans berger ne font pas un troupeau, ± c'est le bon veneur qui fait la bonne meute 
een schurftig schaap kan een hele kudde aansteken
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter (tout) un troupeau, une brebis galeuse gâte tout le/un troupeau 

qschaapachtig

schaapachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sot (v: sotte)
bête, stupide, niais, moutonnier (v: moutonnière)
(bijwoord) d'un air niais/bête/stupide 
♦ voorbeelden
iem. schaapachtig aankijken
regarder qqn. d'un air stupide, regarder qqn. comme une vache qui regarde passer le train 
schaapachtig lachen
rire niaisement 
er schaapachtig bij staan kijken
rester, se trouver (tout) sot 
er schaapachtig uitzien
avoir l'air d'un mouton, ressembler à un mouton
(figuurlijk) avoir l'air bête 

qschaapachtigheid

schaapachtigheid (dev)
1. moutonnerie (v.) 

qschaapherder

schaapherder (dem), schaapherderin (dev)
1. (man) berger (m.), (vrouw) bergère (v.) 

qschaapherderin

schaapherderin (dev) zie schaapherder

qschaapjeswolken

schaapjeswolken (meervoud) zie schapenwolkjes

qschaapscheerder

schaapscheerder (dem) zie schapenscheerder

qschaapshoofd

schaapshoofd (het)
1. hoofd van een schaap
tête (v.)  de mouton 
2. persoon
(tête de) buse (v.)
gros bêta (m.), grosse bêtasse (v.) 

qschaapskleren

schaapskleren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
een wolf in schaapskleren
le loup déguisé en brebis 

qschaapskooi

schaapskooi (de)
1. bergerie (v.)
bercail (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de wolf in de schaapskooi sluiten
± enfermer le loup dans la bergerie 

qschaapskop

schaapskop (dem)
1. tête (v.)  de buse, buse (v.)
gros bêta (m.), grosse bêtasse (v.) 

qschaapsvacht

schaapsvacht (de) zie schapenvacht

qschaar

schaar1 (de)
1. knipwerktuig
paire (v.)  de ciseaux, ciseaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een schaar slijpen
aiguiser des, une paire de ciseaux 
de schaar in iets zetten
commencer à couper qqch. 
2. grijporgaan
pince (v.) 
3. deel van een ploeg
coutre (m.) 
4. (plantkunde)
± stratiote (m. of v.; enkelvoud)
± faux aloès (m.) 
5. voorwerp om iets vast te zetten
pince (v.) 
6. (sport); schijnbeweging
feinte (v.) 
7. schor
alluvions (v.; meervoud) 

qschaar

schaar2 (de) zie schaarde, schare

qschaarbeweging

schaarbeweging (dev)
1. (sport); schijnbeweging
feinte (v.) 
2. gymnastiek
mouvement (m.)  en ciseaux, ciseaux (m.; meervoud) 

qschaarbos

schaarbos (het)
1. taillis (m.)
bois (m.)  taillis 

qschaarbrug

schaarbrug (de)
1. pont (m.)  d'assaut Gillois 

qschaarde

schaarde (de)
1. brèche (v.)
ébréchure (v.) 
♦ voorbeelden
de schaarden uitslijpen
aiguiser, affûter une lame, un couteau 

qschaarden

schaarden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schaarden krijgen
s'ébrécher 

qschaarden

schaarden2 (overgankelijk werkwoord)
1. schaarden maken in
ébrécher 

qschaardijk

schaardijk (dem)
1. chemin (m.)  contigu à la berge, berge (v.) 

qschaargebit

schaargebit (het)
1. dents (v.; meervoud)  de carnassier/carnivore 

qschaarkijker

schaarkijker (dem)
1. jumelles (v.; meervoud)  binoculaires
binoculaire (v.) 

qschaarkunst

schaarkunst (dev)
1. découpage (m.) 

qschaarlamp

schaarlamp (de)
1. lampe (v.)  (à bras) extensible 

qschaaroever

schaaroever (dem)
1. talus (m.)  de rive 

qschaars

schaars1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeldzaam
rare 
♦ voorbeelden
een schaars goed
un bien rare 
mijn schaarse vrije ogenblikken
mes rares moments de liberté 
geld wordt schaars
l'argent se raréfie, se fait rare 
2. karig
pauvre
chiche, maigre 

qschaars

schaars2 (bijwoord)
1. op karige wijze
pauvrement
chichement, mal 
♦ voorbeelden
schaars met iets bedeeld zijn
être assez mal loti 
slechts schaars bezocht worden
être très peu fréquenté 
schaars verlicht
mal éclairé 

qschaarsheid

schaarsheid (dev) zie schaarste

qschaarsliep

schaarsliep (dem)
1. rémouleur (m.)
repasseur (m.)
(techniek) émouleur (m.) 

qschaarsnede

schaarsnede (de)
1. taille (v.)  en biseau
(gereedschap) biseau (m.) 

qschaarsprong

schaarsprong (dem)
1. ciseaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een schaarsprong maken
sauter en ciseaux 

qschaarste

schaarste (dev)
1. rareté (v.)
pénurie (v.), manque (m.), carence (v.), disette (v.) 
♦ voorbeelden
de schaarste aan levensmiddelen
le manque de produits alimentaires 
de schaarste aan arbeidskrachten
la pénurie de main-d'œuvre 

qschaartrap

schaartrap (de)
1. échelle (v.)  escamotable 

qschaarvormig

schaarvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de pinces 

qschaats

schaats (de)
1. patin (m.)  (à glace) 
♦ voorbeelden
de schaatsen aanbinden
mettre, chausser ses patins (à glace) 
op de schaats
en patins, sur les patins, monté sur des patins 
het hardrijden op de schaats
le patinage de vitesse 
het kunstrijden op de schaats
le patinage artistique 
(figuurlijk) een scheve schaats rijden
faire des écarts de conduite, se conduire mal 
schaatsen slijpen
affûter des patins 

qschaatsbaan

schaatsbaan (de)
1. ijsbaan
piste (v.)  de patinage
patinoire (v.) 
2. rolschaatsbaan
(piste de) skating (m.) 

qschaatsband

schaatsband (dem)
1. courroie (v.)  de patin 

qschaatsbeslag

schaatsbeslag (het)
1. ferrure (v.)  (de patins) 

qschaatsbond

schaatsbond (dem)
1. fédération (v.)  de patinage 

qschaatsen

schaatsen (onovergankelijk werkwoord)
1. patiner
faire du patin (à glace), du patinage 
♦ voorbeelden
het schaatsen
le patinage 

qschaatsenrijden

schaatsenrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. patiner
faire du patin (à glace), du patinage 

qschaatsenrijder

schaatsenrijder (dem), schaatsenrijdster (dev)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.) 

qschaatsenrijdster

schaatsenrijdster (dev) zie schaatsenrijder

qschaatsenslijper

schaatsenslijper (dem)
1. (r)émouleur (m.)  (de patins) 

qschaatser

schaatser (dem), schaatsster (dev)
1. (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.) 

qschaatshout

schaatshout (het)
1. bois (m.)  (du patin) 

qschaatsijzer

schaatsijzer (het)
1. lame (v.)  de patin 

qschaatskampioenschap

schaatskampioenschap (het)
1. championnat (m.)  de patinage 

qschaatsmarathon

schaatsmarathon (dem)
1. (omschrijving) marathon (m.)  sur glace 

qschaatsplank

schaatsplank (de)
1. planche (v.)  à roulettes
skate-board (m.; mv: skate-boards), ↓ skate (m.) 

qschaatsploeg

schaatsploeg (de)
1. équipe (v.)  de patinage 

qschaatsriem

schaatsriem (dem)
1. courroie (v.)  de patin 

qschaatsschoen

schaatsschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de patinage 

qschaatsseizoen

schaatsseizoen (het)
1. saison (v.)  du patinage 

qschaatsster

schaatsster (dev) zie schaatser

qschaatstocht

schaatstocht (dem)
1. promenade (v.)  en patins 

qschab

schab (de) (België)
1. étagère (v.) 

qschabbernak

schabbernak (dem)
¶. overige voorbeelden
iem. bij zijn schabbernak grijpen
empoigner qqn. 

qschabbetje

schabbetje (het)
1. schapje
petite planche (v.)
petite étagère (v.) 
2. zitplaats voor duiven
cabine (v.)  de pigeon 

qschabel

schabel (de)
1. zitbankje
escabeau (m.) 
2. voetplank van een weefgetouw
pédale (v.) 

qschabouwelijk

schabouwelijk (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. effroyable
horrible, atroce, épouvantable 

qschacht

schacht (de)
1. kokervormige toegang
(m.b.t. mijn) puits (m.)
fosse (v.)
(m.b.t. lift) cage (v.)
(o.a. m.b.t. graangewas) tuyau (m.)  (de tige) 
♦ voorbeelden
blinde schacht
buse, faux puits, puits intérieur 
2. stok, staaf
(m.b.t. lans) hampe (v.)
bois (m.) (ook voor vlag)
(m.b.t. sleutel, naald) tige (v.)
(m.b.t. anker) verge (v.)
(m.b.t. bajonet) bague (v.)
(m.b.t. zuil) fût (m.)
(m.b.t. spade) manche (m.)
bois (m.) 
3. deel van een laars, kous
tige (v.) 
4. (plantkunde)
hampe (v.) 
5. van een paard
verge (v.) 
6. (medisch)
corps (m.)  (d'un os long) 
7. rekruut; eerstejaars; groentje
bleu (m.) 

qschachtbalk

schachtbalk (dem)
1. étançon (m.)
poutre (v.)  de soutènement 

qschachtbok

schachtbok (dem) (mijnbouw)
1. chevalement (m.) 

qschachtboor

schachtboor (de)
1. trépan (m.) 

qschachtendoop

schachtendoop (dem) (België)
1. bizutage (m.)
(België) baptême (m.)  des bleus
(België) bleusaille (v.) 

qschachthaar

schachthaar (het)
1. poil (m.; meestal meervoud) 

qschachthalm

schachthalm (dem)
1. prêle (v.)
queue-de-cheval (v.; mv: queues-de-cheval) 

qschachthout

schachthout (het)
1. bois (m.)  (dont on fait les flèches etc.) 

qschachtkooi

schachtkooi (de)
1. cage (v.)  d'extraction 

qschachtpenseel

schachtpenseel (het)
1. ± pinceau (m.)  (à manche de tuyau de plume) 

qschachtring

schachtring (dem) (bouwkunst)
1. anneau (m.) 
♦ voorbeelden
zuil versierd met schachtringen
colonne annelée 

qschade

schade (de)
1. nadeel
dommage (m.)
détriment (m.), préjudice (m.), tort (m.) 
♦ voorbeelden
schade berokkenen aan
porter préjudice à 
schade van, bij iets hebben, ondervinden
éprouver, subir un dommage, subir un préjudice 
zijn, de schade inhalen
se rattraper 
schade lijden
subir un préjudice 
met schade verkopen
vendre à perte 
door schade en schande wijs worden
apprendre qqch. à ses dépens, être payé pour le savoir 
hij is door schade en schande wijs geworden
l'expérience l'a rendu sage, il a été instruit par le malheur 
zeer tot iemands schade
au grand dam de qqn. 
iets tot zijn schade ondervinden
connaître, apprendre qqch. à ses dépens, faire la triste expérience de qqch. 
2. beschadiging
dommage (m.)
dégât (m.), perte (v.), déprédation (v.)
(bij transport) avarie (v.) 
♦ voorbeelden
schade aanrichten, aan iets toebrengen, berokkenen
causer, faire des dégâts, endommager qqch., causer un dommage à qqch. 
bijkomende schade
dommages collatéraux 
deze verzekering dekt 80% van de schade
cette assurance couvre 80% des dommages, des pertes 
een blind paard zou er geen schade doen
il n'y a guère que les quatre murs, même un bulldozer n'y ferait plus de dégâts 
geringe, onherstelbare schade
dégâts réduits, minimes
dégâts irréparables 
de schade herstellen
réparer les dégâts 
hoeveel is de schade?
↓ à combien s'élève la douloureuse?
± combien ça coûte? 
de schade opmaken, regelen, afmaken
faire l'inventaire des dégâts, fixer le montant des pertes, régler la question des dégâts 
de schade opnemen
constater, estimer les dégâts 
de schade vergoeden
dédommager qqn. (de ses pertes), indemniser qqn.
(figuurlijk) payer la casse 
wij zijn er zonder schade afgekomen
nous en sommes sortis indemnes, nous nous en sommes tirés à bon compte 
¶. spreekwoorden
hoe verder van zijn land, hoe dichter bij zijn schade
qui est loin de son écuelle est près de son dommage, loin de ses biens, près de sa ruine 

qschadeactie

schadeactie (dev)
1. action (v.)  en dommages et intérêts 

qschadeafdeling

schadeafdeling (dev) (verzekeringswezen)
1. service (m.)  des dommages (d'une compagnie d'assurances) 

qschadeafwikkeling

schadeafwikkeling (dev) zie schaderegeling

qschadebedrag

schadebedrag (het)
1. montant (m.)  des dégâts/pertes 

qschadebedrijf

schadebedrijf (het)
1. réparation (v.)  voitures
entreprise (v.)  de réparation 

qschadecertificaat

schadecertificaat (het)
1. constat (m.)  des dégâts 

qschadeclaim

schadeclaim (dem)
1. demande (v.), réclamation (v.)  en dommages et intérêts 
♦ voorbeelden
een schadeclaim indienen
demander, réclamer des dommages et intérêts, déposer une réclamation en dommages et intérêts 

qschadecorrespondent

schadecorrespondent (dem)
1. agent (m.)  d'assurances 

qschade-expert

schade-expert (dem)
1. expert (m.)  en sinistres
(scheepvaart) dispatcher (m.) 

qschadefonds

schadefonds (het)
1. caisse (v.)  d'indemnisation 

qschadeformulier

schadeformulier (het)
1. constat (m.)  d'accident 

qschadehersteller

schadehersteller (dem)
1. réparateur (m.) 

qschadelijk

schadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nuisible
dangereux (v: dangereuse), nocif (v: nocive), préjudiciable (à), dommageable (à)
(bijwoord) d'une manière nuisible
dangereusement, d'une manière nocive 
♦ voorbeelden
een schadelijk boek
un livre pernicieux 
schadelijke dieren
animaux nuisibles 
schadelijke gassen
gaz nuisibles, émanations nocives 
een schadelijke invloed op iets of iem. hebben
(op iemand) avoir, exercer une influence néfaste sur qqn., être le mauvais ange de qqn.
(op iets) avoir une action nocive sur qqch. 
roken is schadelijk voor de gezondheid
le tabac nuit à la santé, est mauvais pour, préjudiciable à la santé 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) schadelijke ruimte
espace nuisible 

qschadelijkheid

schadelijkheid (dev)
1. nocivité (v.)
malignité (v.)
(medisch) nocuité (v.) 

qschadeloos

schadeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onbeschadigd) intact
(onschadelijk) inoffensif (v: inoffensive)
innocent, anodin
(m.b.t. personen alleen) indemne 
♦ voorbeelden
de boel schadeloos houden
éviter les dommages, les dégâts, ne pas faire de dégâts 

qschadeloosstellen

schadeloosstellen (overgankelijk werkwoord)
1. dédommager
indemniser 
♦ voorbeelden
iem. voor zijn moeite schadeloosstellen
dédommager qqn. de sa peine, de la peine qu'il s'est donnée 
(figuurlijk) zich ergens voor schadeloosstellen
se dédommager, se rattraper ailleurs 

qschadeloosstelling

schadeloosstelling (dev)
1. het schadeloosstellen, gesteld worden
dédommagement (m.)
indemnisation (v.) 
♦ voorbeelden
schadeloosstelling eisen, verkrijgen
demander, réclamer, obtenir des dommages-intérêts 
2. wat men krijgt, moet betalen
dédommagement (m.)
indemnisation (v.) 

qschaden

schaden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nuire (à)
porter préjudice (à), faire (du) tort (à), léser 
♦ voorbeelden
stress schaadt de gezondheid
le stress nuit à, détériore la santé 
zijn gezondheid, gezag, kansen, carrière schaden
compromettre sa santé, son autorité, ses chances, sa carrière 
iem. in zijn rechten, belangen schaden
léser les droits, les intérêts de qqn. 
baat het niet, het schaadt ook niet
on ne risque rien à essayer 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt
l'excès en tout est un défaut 

qschadeopneming

schadeopneming (dev)
1. constatation (v.)  des dégâts, estimation (v.)  des dégâts 

qschadepenningen

schadepenningen (meervoud)
1. montant (m.)  de l'indemnité, indemnité (v.) 

qschadepercentage

schadepercentage (het)
1. règle (v.)  proportionnelle 

qschadeplichtig

schadeplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenu de dommages-intérêts
redevable d'indemnité 

qschadepost

schadepost (dem)
1. post waaronder een schade geboekt wordt
pertes (v.; meervoud) 
2. onvoorziene onkosten
imprévu (m.)
dépense (v.)  imprévue 

qschaderapport

schaderapport (het)
1. rapport (m.)  des dégâts 

qschaderegeling

schaderegeling (dev)
1. règlement (m.)  du sinistre 

qschaderekening

schaderekening (dev)
1. (berekening van) estimation (v.)  des dégâts
(berekening over) montant (m.)  des dégâts 

qschadestaat

schadestaat (dem)
1. état (m.)  des indemnisations, relevé (m.)  des indemnisations 

qschadestatistiek

schadestatistiek (dev)
1. statistique (v.)  des sinistres 

qschadevergoeding

schadevergoeding (dev)
1. het vergoeden
indemnisation (v.)
indemnité (v.), dédommagement (m.), dommages-intérêts (m.; meervoud), dommages (m.; meervoud)  et intérêts (m.; meervoud), réparation (v.) 
♦ voorbeelden
een actie tot schadevergoeding
une poursuite en dommages-intérêts, une action en réparation (des dommages) 
als schadevergoeding
à titre d'indemnité 
schadevergoeding krijgen
percevoir des dommages-intérêts 
recht op schadevergoeding
droit à l'indemnité 
2. wat gegeven wordt
dédommagement (m.)
indemnisation (v.) 

qschadevergoedingsmaatregel

schadevergoedingsmaatregel (dem)
1. (omschrijving) attribution (v.)  de dommages et intérêts suite à une action civile au procès pénal 

qschadeverhaling

schadeverhaling (dev)
1. recours (m.) 

qschadeverzekeraar

schadeverzekeraar (dem)
1. assureur (m.)  (de) dommages 

qschadeverzekering

schadeverzekering (dev)
1. assurance (v.)  dommages 

qschadevordering

schadevordering (dev)
1. demande (v.)  en dommages-intérêts, action (v.)  en dommages-intérêts 

qschadevrij

schadevrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zij heeft al tien jaar schadevrij gereden
depuis dix ans elle n'a pas eu un seul accident de voiture, ça fait dix ans qu'elle conduit sans avoir eu un seul accident 

qschaduw

schaduw (de)
1. plaats waar het licht onderschept is
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
schaduw geven, bieden
faire, donner de l'ombre
↑ ombrager 
in de schaduw zitten
être assis à l'ombre 
een plekje in de schaduw
une place à l'ombre 
(figuurlijk) iem. in de schaduw stellen
faire de l'ombre à qqn., éclipser qqn. 
(figuurlijk) over zijn (eigen) schaduw heen springen
se surpasser
(politiek; een toegeving doen) faire un pas 
(figuurlijk) uit de schaduw treden
sortir de l'ombre 
geen licht zonder schaduw
toute médaille a son revers 
2. schaduwbeeld
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
iem. volgen als zijn schaduw
suivre qqn. comme son ombre 
je zit in je eigen schaduw
tu te fais de l'ombre 
(figuurlijk) niet in iemands schaduw kunnen staan
ne pas arriver à la cheville de qqn. 
(figuurlijk) een schaduw omhelzen
courir après une ombre 
een (donkere) schaduw werpen op
jeter une ombre sur, assombrir (qqch.) 
de schaduwen worden langer
les ombres s'allongent 
3. vage gedaante
ombre (v.) 
4. (beeldende kunst)
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
schaduw aanbrengen
marquer, indiquer les ombres, ombrer 
donkere, diepe schaduwen
ombres profondes 
¶. overige voorbeelden
hij is nog maar een schaduw van wat hij geweest is
il n'est plus que l'ombre de lui-même 

qschaduwachtig

schaduwachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vague
flou
(bijwoord) vaguement
d'une manière floue 
♦ voorbeelden
zich schaduwachtig aftekenen
se dessiner, se détacher vaguement 

qschaduwbeeld

schaduwbeeld (het)
1. door de schaduw gevormd beeld
ombre (v.) 
2. schijnbeeld
ombre (v.)
chimère (v.) 
3. (beeldende kunst)
silhouette (v.)
portrait (m.)  en silhouette 

qschaduwbestaan

schaduwbestaan (het)
1. vie (v.)  dans l'ombre
vie (v.)  en marge de la société 

qschaduwboekhouding

schaduwboekhouding (dev)
1. double (m.)  de la comptabilité 

qschaduwboksen

schaduwboksen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. boxe (v.)  simulée
entraînement (m.)  à la boxe sans partenaire, boxe (v.)  sans partenaire 

qschaduwen

schaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortdurend volgen
filer
prendre en filature, ↓ filocher 
2. (sport)
coller
marquer 
3. schaduw aanbrengen aan, in
ombrer 

qschaduwfiguur

schaduwfiguur (de)
1. silhouette (v.) 

qschaduwfractie

schaduwfractie (dev) (politiek)
1. assistants (m.; meervoud)  bénévoles 

qschaduwgestalte

schaduwgestalte (dev)
1. ombre (v.) 

qschaduwgevend

schaduwgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui donne de l'ombre
ombreux (v: ombreuse) 

qschaduwgras

schaduwgras (het)
1. pâturin (m.)  des bois 

qschaduwhal

schaduwhal (de)
1. ± serre (v.)  climatisée 

qschaduwindustrie

schaduwindustrie (dev)
1. (omschrijving) industrie (v.)  immédiatement convertible en industrie de guerre 

qschaduwkabinet

schaduwkabinet (het)
1. gouvernement (m.)  fantôme, cabinet (m.)  fantôme 

qschaduwkant

schaduwkant (dem)
1. kant waar de schaduw is
côté (m.)  situé à l'ombre 
2. nadelige kant
envers (m.)
inconvénient (m.), zone (v.)  d'ombre 
♦ voorbeelden
die zaak heeft een schaduwkant
dans cette affaire, il y a une ombre au tableau, le revers de la médaille dans cette affaire, c'est … 

qschaduwkegel

schaduwkegel (dem)
1. cône (m.)  d'ombre 

qschaduwletter

schaduwletter (de)
1. lettre (v.)  ombrée 

qschaduwloos

schaduwloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans ombre 

qschaduwminister

schaduwminister (dem)
1. contre-ministre (m. of v.; mv: contre-ministres) 

qschaduwomtrek

schaduwomtrek (dem)
1. silhouette (v.) 

qschaduwpalm

schaduwpalm (dem)
1. palmier (m.)  géant 

qschaduwpartij

schaduwpartij (dev) (beeldende kunst)
1. ombres (v.; meervoud)
parties (v.; meervoud)  ombrées, noirs (m.; meervoud) 

qschaduwplant

schaduwplant (de)
1. essence (v.)  d'ombre, plante (v.)  d'ombre 

qschaduwregering

schaduwregering (dev) zie schaduwkabinet

qschaduwrijk

schaduwrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel schaduw gevend
qui donne beaucoup d'ombre
↑ ombreux (v: ombreuse) 
2. waar veel schaduw is
ombragé
ombreux 

qschaduwspel

schaduwspel (het)
1. ombres (v.; meervoud)  chinoises
théâtre (m.)  d'ombres 

qschaduwtheater

schaduwtheater (het)
1. théâtre (m.)  d'ombres 

qschaduwverkiezingen

schaduwverkiezingen (meervoud) (politiek)
1. élections (v.; meervoud)  simulées 

qschaduwweduwe

schaduwweduwe (dev)
1. (omschrijving) femme (v.)  ne pouvant faire publiquement le deuil de son amant 

qschaduwwolk

schaduwwolk (de)
1. cumulus (m.) 

qschaduwzijde

schaduwzijde (de)
1. zijde waar schaduw is
côté (m.)  (situé) à l'ombre
(aardrijkskunde; m.b.t. berg) versant (m.)  à l'ombre 
2. nadelige kant
envers (m.)
revers (m.)  de la médaille, zone (v.)  d'ombre 
♦ voorbeelden
die zaak heeft een schaduwzijde
dans cette affaire, il y a une ombre au tableau, le revers de la médaille dans cette affaire, c'est … 
de schaduwzijde van een overigens nuttige maatregel
l'envers d'une mesure par ailleurs utile 

qschaffen

schaffen (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
procurer
fournir 
♦ voorbeelden
raad schaffen
donner, porter conseil 
2. opdissen
servir 

qschaft

schaft (de)
1. pauze
pause (v.)
heure (v.)  du déjeuner, ↓ heure (v.)  du casse-croûte 
2. deel van de werktijd
pause (v.) 
3. stok, staaf
(m.b.t. lans, vlag) hampe (v.)
bois (m.)
(m.b.t. naald) tige (v.)
(m.b.t. anker) verge (v.)
(m.b.t. bajonet) bague (v.)
(m.b.t. zuil) fût (m.) 

qschaften

schaften (onovergankelijk werkwoord)
1. eten
casser la croûte
↓ casse-croûter, ↓ prendre son casse-dalle 
2. pauzeren
faire la pause (pour manger) 
¶. overige voorbeelden
ik heb hier niets te schaften
je n'ai rien à foutre ici 
ik wil niets met hem te schaften hebben
↑ je ne veux rien avoir à faire avec lui 

qschaftje

schaftje (het)
1. gamelle (v.)  de prisonnier 

qschaftkeet

schaftkeet (de)
1. baraque (v.)  (servant de cantine sur un chantier) 

qschaftklok

schaftklok (de)
1. cloche (v.)  du repas 

qschaftlokaal

schaftlokaal (het)
1. cantine (v.)
(scheepvaart) cambuse (v.) 

qschafttijd

schafttijd (dem)
1. pause (v.)  casse-croûte
pause (v.)  de midi 

qschaftuur

schaftuur (het)
1. pause (v.) 

qschakel

schakel (de)
1. deel van een ketting
chaînon (m.)
maillon (m.), anneau (m.)
(techniek) maille (v.) 
2. (figuurlijk)
chaînon (m.)
maillon (m.), trait (m.)  d'union, lien (m.), enchaînement (m.) 
♦ voorbeelden
een belangrijke schakel
un maillon important 
de ontbrekende schakels
les maillons manquants 
zwakke schakel
ventre mou 
3. schakelnet
tramail (m.) 

qschakelaar

schakelaar (dem)
1. commutateur (m.)
interrupteur (m.), connecteur (m.), disjoncteur (m.) 

qschakelapparatuur

schakelapparatuur (dev)
1. appareillage (m.)  électrique 

qschakelarmband

schakelarmband (dem)
1. gourmette (v.) 

qschakelautomaat

schakelautomaat (dem)
1. connecteur-disjoncteur (m.; mv: connecteurs-disjoncteurs) 

qschakelbaar

schakelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. réglable 

qschakelbewijs

schakelbewijs (het) (juridisch)
1. ± preuve  (v.)  par présomption 

qschakelbord

schakelbord (het)
1. tableau (m.)  de distribution 

qschakelcapaciteit

schakelcapaciteit (dev)
1. puissance (v.) 

qschakelcel

schakelcel (de) (medisch)
1. neurone (m.)  connecteur 

qschakelcentrum

schakelcentrum (het)
1. centre (m.)  de commutation 

qschakelcursus

schakelcursus (dem)
1. cours (m.)  de mise à niveau 

qschakelen

schakelen1 versnelling(onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. motorvoertuigen
passer les vitesses 
♦ voorbeelden
deze auto schakelt moeilijk
cette voiture passe mal ses vitesses, les vitesses de cette voiture sont dures à passer 
(van personen) snel schakelen
passer facilement d'une tâche à l'autre 
2. vissen
pêcher au tramail/trémail 

qschakelen

schakelen2 versnelling(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (voornamelijk figuurlijk); tot een keten vormen
enchaîner
lier 
♦ voorbeelden
gedachten aan elkaar schakelen
lier, enchaîner des idées 
2. (elektriciteit)
connecter
coupler 
♦ voorbeelden
in serie schakelen
monter en série 
3. m.b.t. motorvoertuigen
passer ses vitesses
changer de vitesse 
♦ voorbeelden
het schakelen
le changement de vitesse 

qschakelhefboom

schakelhefboom (dem) (elektriciteit)
1. manette (v.) 

qschakelhuisje

schakelhuisje (het)
1. transformateur (m.) 

qschakeling

schakeling (dev)
1. het schakelen van elektriciteit
connexion (v.)
commutation (v.) 
2. wijze van schakelen
connexion (v.) 

qschakelkamer

schakelkamer (de)
1. salle (v.)  de distribution, d'appareillage 

qschakelkast

schakelkast (de)
1. coffret (m.)  de commandes électriques
armoire (v.)  électrique, coffret (m.)  électrique 

qschakelklas

schakelklas (dev)
1. classe (v.)  de transition
classe-passerelle (v.; mv: classes-passerelles) 

qschakelklok

schakelklok (de)
1. minuterie (v.)
minuteur (m.), chronoprogrammeur (m.) 

qschakelknop

schakelknop (dem)
1. interrupteur (m.)
↓ bouton (m.) 

qschakelmechanisme

schakelmechanisme (het)
1. câblage (m.)
(toestel) connecteur (m.)
appareil (m.)  de connexion, coupleur (m.)
(figuurlijk) enchaînement (m.) 

qschakelmeubelen

schakelmeubelen (meervoud)
1. meubles (m.; meervoud)  modulables, meubles (m.; meervoud)  par/à éléments 

qschakelnet

schakelnet (het)
1. tramail (m.) 

qschakelopleiding

schakelopleiding (dev)
1. formation (v.)  de transition 

qschakelpaneel

schakelpaneel (het)
1. pupitre (m.)  de commande
tableau (m.)  de distribution/connexion, panneau (m.)  de distribution/connexion 

qschakelpauze

schakelpauze (de)
1. disjonction (v.) 

qschakelprogramma

schakelprogramma (het)
1. émission (v.)  multiplex/multivoie 

qschakelrad

schakelrad (het)
1. alternateur (m.) 

qschakelschema

schakelschema (het)
1. schéma (m.)  des connexions, du câblage 

qschakelstand

schakelstand (dem)
1. position (v.)  de réglage 

qschakeltafel

schakeltafel (de)
1. pupitre (m.)  de commande 

qschakeltoestel

schakeltoestel (het)
1. connecteur (m.) 

qschakelvilla

schakelvilla (de)
1. villa (v.)  couplée 

qschakelwacht

schakelwacht (de)
1. bloc (m.)  de commande, de contrôle et de régulation 

qschakelwoning

schakelwoning (dev)
1. maison (v.)  couplée 

qschaken

schaken1 schaken(onovergankelijk werkwoord)
1. schaak spelen
jouer aux échecs 
♦ voorbeelden
een partijtje, potje schaken
jouer une partie d'échecs 

qschaken

schaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontvoeren
enlever
↑ ravir 

qschaker

schaker (dem), schaakster (dev)
1. schaakspeler
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'échecs 
2. ontvoerder
(man) ravisseur (m.), (vrouw) ravisseuse (v.) 

qschakeren

schakeren (overgankelijk werkwoord)
1. met afwisseling van kleur schikken
varier les couleurs de
orner de couleurs différentes
(verouderd of dichtkunst) émailler 
♦ voorbeelden
het bont geschakeerde bloemtapijt
le tapis à fleurs bariolé 
2. afwisselen
varier
faire alterner (avec), alterner (avec) 
3. (muziek)
nuancer
moduler 

qschakering

schakering (dev)
1. het schakeren
agencement (m.)  de couleurs différentes 
2. kleurschikking
variété (v.)  de couleurs
bigarrure (v.) 
3. verscheidenheid van een hoofdkleur
nuances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
wat een schakeringen (van) groen!
que de nuances dans le vert! 
4. verscheidenheid van eigenschappen, denkbeelden
diversité (v.)
(m.b.t. eigenschappen, ook) différenciation (v.)
pluralité (v.) 
♦ voorbeelden
de verschillende schakeringen in levensopvatting
les diverses conceptions de la vie, les différentes façons de concevoir l'existence 
5. (muziek)
nuance (v.) 

qschaking

schaking (dev)
1. enlèvement (m.)
rapt (m.) 

qschalie

schalie (dev)
1. (geologie)
schiste (m.) 
2. (België); lei
ardoise (v.) 

qschaliedekker

schaliedekker (dem) (België)
1. (man) couvreur (m.), (vrouw) couvreuse (v.)
(België) (man) ardoisier (m.), (vrouw) ardoisière (v.) 

qschalier

schalier (de)
1. montant (m.)  d'une échelle 

qschalk

schalk (dem)
1. persoon
(man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.)
(man) coquin (m.), (vrouw) coquine (v.), (man) fripon (m.), (vrouw) friponne (v.), espiègle (m. of v.) 
♦ voorbeelden
het is zo'n kleine schalk
c'est un petit polisson, une petite coquine 
2. hijstoestel
palan (m.) 
3. (bouwkunst)
balustre (m.) 

qschalks

schalks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) coquin
fripon (v: friponne), malicieux (v: malicieuse), espiègle
(bijwoord) d'un air fripon/espiègle
malicieusement 
♦ voorbeelden
zij keek mij schalks aan
elle me lança un regard malicieux 
schalks lachen
avoir un rire espiègle 
een schalkse opmerking
une remarque malicieuse, espiègle 

qschalksheid

schalksheid (dev)
1. ondeugendheid
malice (v.)
espièglerie (v.) 
2. wat schalks is
espièglerie (v.)
plaisanterie (v.) 

qschallebijter

schallebijter (dem) zie scharrebijter

qschallen

schallen (onovergankelijk werkwoord)
1. retentir
sonner 
♦ voorbeelden
wij hoorden de trompetten schallen
nous entendîmes retentir les trompettes, la sonnerie des trompettes 

qschalm

schalm (dem)
1. chaînon (m.)
maillon (m.), anneau (m.)
(techniek) maille (v.) 

qschalmei

schalmei (de)
1. chalumeau (m.)
pipeau (m.) 

qschalmen

schalmen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. fixer les lattes des prélarts d'écoutille 

qschalmgat

schalmgat (het)
1. lumière (v.)  (d'escalier) 

qschalmketting

schalmketting (de)
1. ± chaîne (v.)
gourmette (v.) 

qschamel

schamel1 (dem)
1. draagbalk
(in de lengte) longeron (m.)
(in de breedte) brancard (m.)
(m.b.t. chassis) traverse (v.) 
2. draaibaar verbindingsstuk
sellette (v.) 
3. bok
siège (m.) 

qschamel

schamel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
pauvre
humble, misérable, pitoyable, minable
(bijwoord) pauvrement, humblement, misérablement, pitoyablement 
♦ voorbeelden
er schamel uitzien
avoir l'air minable 
een schamele woning
une humble demeure, une pauvre masure 
2. pover, slecht
(bijvoeglijk naamwoord) pitoyable
lamentable, triste, minable
(bijwoord) pitoyablement
lamentablement, tristement 
♦ voorbeelden
schamele resultaten
des résultats piteux, lamentables, de maigres résultats 

qschamelheid

schamelheid (dev)
1. pauvreté (v.)
misère (v.) 

qschamen

zich schamen (wederkerend werkwoord)
1. avoir honte (de)
rougir (de) 
♦ voorbeelden
zich dood schamen
mourir de honte 
je moest je schamen!
tu devrais avoir honte! 
ik schaam me voor jou
tu me fais honte 
zich nergens voor schamen
ne rougir de rien 
ik schaam me voor de buren
je rougis de ce que doivent penser les voisins 
hij schaamt zich voor zijn ouders
il a honte de ses parents 
daar hoef je je niet voor te schamen
tu n'as pas à en rougir 
foei, schaam je (om) zoiets te zeggen
tu n'as pas honte de dire une chose pareille? 

qschampen

schampen (onovergankelijk werkwoord)
1. érafler (qqch.)
effleurer (qqch.), rayer (qqch.) 
♦ voorbeelden
de auto schampte langs haar fiets
la voiture a éraflé sa bicyclette 

qschamper

schamper (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) narquois
railleur (v: railleuse), sarcastique
(bijwoord) narquoisement
d'un ton narquois/railleur, d'un air narquois/railleur, avec sarcasme 
♦ voorbeelden
schamper lachen
avoir un rire narquois 

qschamperen

schamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. railler
tourner en dérision, prendre un ton narquois/railleur/sarcastique, ironiser sur 

qschamperheid

schamperheid (dev)
1. het schamper zijn
raillerie (v.)
sarcasme (m.) 
2. wat schamper is
raillerie (v.)
sarcasme (m.), mépris (m.) 

qschamppaal

schamppaal (dem)
1. chasse-roue (m.; mv: chasse-roues) 

qschampschot

schampschot (het)
1. éraflure (v.) 

qschandaal

schandaal (het)
1. ergernis
scandale (m.)
indignation (v.) 
♦ voorbeelden
schandaal geven, maken
faire scandale, éclat, soulever l'indignation 
2. gebeurtenis
scandale (m.)
esclandre (m.) 
♦ voorbeelden
een publiek, een politiek schandaal
un scandale public, politique 
3. schande
honte (v.)
scandale (m.) 
♦ voorbeelden
zijn gedrag is een schandaal
son comportement est scandaleux 
het is een schandaal dat zoiets kan gebeuren
c'est une honte, un (véritable) scandale qu'une telle chose puisse arriver 

qschandaalblad

schandaalblad (het)
1. journal (m.)  à sensation/scandale
feuille (v.)  à scandales 

qschandaalkrant

schandaalkrant (de)
1. journal (m.)  à scandales 

qschandaalpers

schandaalpers (de)
1. presse (v.)  à sensation/scandale
presse (v.)  de caniveau 

qschandaleus

schandaleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scandaleux (v: scandaleuse)
honteux (v: honteuse)
(bijwoord) scandaleusement
honteusement 

qschandalig

schandalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scandaleux (v: scandaleuse)
honteux (v: honteuse)
(bijwoord) scandaleusement
honteusement 
♦ voorbeelden
een schandalig artikel
un article scandaleux 
't is schandalig duur
c'est affreusement cher, c'est hors de prix, ↓ ça coûte la peau des fesses 
't is schandalig zo'n lawaai als die kinderen maken
c'est scandaleux, le bruit que font ces enfants 

qschandaliseren

schandaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. déshonorer
discréditer, compromettre
(religie) scandaliser 
♦ voorbeelden
een persoon schandaliseren
discréditer une personne 

qschanddaad

schanddaad (de)
1. infamie (v.)
ignominie (v.), turpitude (v.) 

qschande

schande (de)
1. oneer
honte (v.)
déshonneur (m.), infamie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn familie schande aandoen
déshonorer sa famille, faire honte à sa famille 
iem. te schande maken
faire honte à qqn. 
2. iets dat tot oneer strekt
honte (v.)
scandale (m.), ignominie (v.) 
♦ voorbeelden
het is (een) schande
c'est une honte, un scandale 
het is geen schande om …
il n'y a pas de honte à … 
schande roepen over iets
crier au scandale à propos de qqch. 
schande spreken van iets
crier au scandale à propos de qqch. 
die schande wilde hij tot elke prijs vermijden
il voulait à tout prix éviter cette honte 
¶. spreekwoorden
armoe is geen schande
pauvreté n'est pas vice 
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau 
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
celui qui écoute aux portes apprend souvent ce qu'il ne voudrait pas connaître 

qschandek

schandek (het)
1. plat-bord (m.; mv: plats-bords) 

qschandelijk

schandelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onterend
(bijvoeglijk naamwoord) scandaleux (v: scandaleuse)
honteux (v: honteuse), déshonorant, infâme, ignominieux (v: ignominieuse)
(bijwoord) scandaleusement
honteusement, d'une manière infâme/indigne, ignominieusement 
♦ voorbeelden
een schandelijk boek
un livre scandaleux 
een schandelijk gedrag
une conduite scandaleuse, un comportement indigne 
een schandelijke leugen
un mensonge éhonté 
een schandelijk leven leiden
mener une vie scandaleuse 

qschandelijk

schandelijk2 (bijwoord)
1. zeer erg
scandaleusement
honteusement 
♦ voorbeelden
't is schandelijk duur
c'est affreusement, horriblement, terriblement cher 
hij heeft zijn plicht schandelijk verwaarloosd
il a scandaleusement négligé son devoir 
een kind schandelijk verwennen
pourrir un enfant 

qschandelijkheid

schandelijkheid (dev)
1. het schandelijk zijn
scandale (m.)
honte (v.), infamie (v.) 
2. wat schandelijk is
honte (v.)
scandale (m.), infamie (v.), turpitude (v.), bassesse (v.) 

qschandhout

schandhout (het)
1. (schandpaal) pilori (m.)
(kruis) croix (v.) 

qschandjongen

schandjongen (dem) zie schandknaap

qschandknaap

schandknaap (dem)
1. ↑ giton (m.) 

qschandmerk

schandmerk (het)
1. flétrissure (v.)
stigmate (m.) 

qschandmerken

schandmerken (overgankelijk werkwoord)
1. flétrir
stigmatiser 

qschandnaam

schandnaam (dem)
1. nom (m.)  infamant 

qschandpaal

schandpaal (dem)
1. pilori (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. aan de schandpaal nagelen
mettre, clouer qqn. au pilori 

qschandteken

schandteken (het)
1. flétrissure (v.)
stigmate (m.) 

qschandvlek

schandvlek (de)
1. smet, oneer
flétrissure (v.)
souillure (v.), tache (v.), honte (v.) 
2. persoon die anderen te schande maakt
sujet (m.)  de honte, honte (v.)
opprobre (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een schandvlek voor zijn familie
il est l'opprobre, la honte de sa famille 

qschandvlekken

schandvlekken (overgankelijk werkwoord)
1. flétrir
déshonorer, couvrir de honte 

qschans

schans (de)
1. versterkingswerk
fortification (v.)
enceinte (v.), retranchement (m.) 
2. (sport)
tremplin (m.) 

qschansgraver

schansgraver (dem)
1. pionnier (m.)
sapeur (m.) 

qschansspringen

schansspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du saut au tremplin
faire du saut à ski 
♦ voorbeelden
het schansspringen
le saut au tremplin, le saut à ski 

qschap

schap (het, de)
1. kastplank
rayon (m.)
étagère (v.)
(supermarkt ook) linéaire (m.) 
♦ voorbeelden
de schappen bijvullen
remplir les rayons, les étagères 
2. (België); legkast
armoire (v.)  à linge 
3. (België); tapkast
comptoir (m.)
zinc (m.) 

qschapenbloem

schapenbloem (de)
1. witte of rode klaver
(witte klaver) trèfle (m.)  blanc/rampant
(rode klaver) trèfle (m.)  rouge
trèfle (m.)  des prés 
2. madeliefje
pâquerette (v.) 

qschapenboter

schapenboter (de)
1. beurre (m.)  au lait de brebis 

qschapenbout

schapenbout (dem)
1. gigot (m.)  de mouton 

qschapendoder

schapendoder (dem)
1. chien (m.)  tueur de moutons, qui s'attaque aux moutons 

qschapendoes

schapendoes (dem)
1. berger (m.)  schapedoes, schapedoes (m.) 

qschapenfokker

schapenfokker (dem)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)  de moutons 

qschapenfokkerij

schapenfokkerij (dev)
1. schapenteelt
élevage (m.)  de moutons 
2. bedrijf
élevage (m.)  de moutons 

qschapengal

schapengal (de) (plantkunde)
1. myosotis (m.)  des marais 

qschapengras

schapengras (het)
1. fétuque (v. of m.) 

qschapenhok

schapenhok (het)
1. parc (m.)
bergerie (v.) 

qschapenkaas

schapenkaas (dem)
1. fromage (m.)  (au lait) de brebis 

qschapenkeutel

schapenkeutel (dem)
1. crottin (m.)  de mouton, crotte (v.)  de mouton 

qschapenkooi

schapenkooi (de) zie schaapskooi

qschapenland

schapenland (het)
1. pays (m.)  d'élevage de moutons 

qschapenleer

schapenleer (het)
1. peau (v.)  de mouton, mouton (m.)
basane (v.) 
♦ voorbeelden
zijn tong is niet van schapenleer
c'est un fin bec, un fin gourmet 

qschapenmelk

schapenmelk (de)
1. lait (m.)  de brebis 

qschapenmelker

schapenmelker (dem)
1. persoon
(man) trayeur (m.), (vrouw) trayeuse (v.)  de brebis 
2. vogel
engoulevent (m.) 

qschapenoor

schapenoor (het)
1. oor van een schaap
oreille (v.)  de mouton 
2. (plantkunde)
statice (m.)  vulgaire 

qschapenras

schapenras (het)
1. race (v.)  ovine 

qschapenrib

schapenrib (de)
1. rib(stuk) van een schaap
côte(lette) (v.)  de mouton 
2. (plantkunde)
millefeuille (v.)
herbe (v.)  aux charpentiers/voituriers/coupures 

qschapenschaar

schapenschaar (de)
1. tondeuse (v.)
forces (v.; meervoud) 

qschapenscheerder

schapenscheerder (dem)
1. tondeur (m.)  de moutons 

qschapensmeer

schapensmeer (het, dem)
1. suint (m.) 

qschapenstal

schapenstal (dem)
1. bergerie (v.) 

qschapentalk

schapentalk (dem)
1. suif (m.)  de mouton 

qschapenteelt

schapenteelt (de)
1. élevage (m.)  de moutons 

qschapentong

schapentong (de)
1. tong van een schaap
langue (v.)  de mouton 
2. (plantkunde)
plantain (m.) 

qschapenvacht

schapenvacht (de)
1. schapenvel
peau (v.)  de mouton
toison (v.) 
2. afgeschoren wol van een schaap
laine (v.)  (de mouton) 

qschapenvel

schapenvel (het)
1. peau (v.)  de mouton 

qschapenvlees

schapenvlees (het)
1. viande (v.)  de mouton, mouton (m.) 

qschapenwol

schapenwol (de)
1. (pure) laine (v.) 

qschapenwolkjes

schapenwolkjes (meervoud)
1. moutons (m.; meervoud) 

qschapenzuring

schapenzuring (de) (plantkunde)
1. petite oseille (v.)
oseille (v.)  de brebis 

qschaper

schaper (dem)
1. berger (m.) 

qschapershond

schapershond (dem)
1. chien (m.)  de berger 

qschappelijk

schappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
(bijwoord) raisonnablement 
♦ voorbeelden
iem. schappelijk behandelen
traiter qqn. avec bienveillance 
u moet het een beetje schappelijk met mij maken
soyez accommodant, faites-moi un prix 
die prijs is nogal schappelijk
c'est un prix raisonnable 

qschapraai

schapraai (dev) (België)
1. armoire (v.)  à provisions 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in Sint-Anna's schapraai zitten
être toujours célibataire 

qschapulier

schapulier (het, dem) zie scapulier

qschar

schar (de)
1. limande (v.)  (commune) 

qschardijn

schardijn (de)
1. harenguet (m.)
sprat (m.) 

qschare

schare (de)
1. foule (v.)
multitude (v.), troupe (v.) 

qscharen

scharen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. turnen
sauter en ciseaux 
2. m.b.t. voertuigen
se mettre en travers 
3. m.b.t. vissen
frayer 

qscharen

scharen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opstellen, ordenen
ranger
mettre, réunir, rassembler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich scharen aan de zijde van de geallieerden
se ranger du côté des alliés 
(figuurlijk) zich achter iem., een partij scharen
se ranger du côté de qqn., d'un parti 
zich scharen langs de route
faire la haie 
zich om het vuur scharen
se réunir autour du feu 
(figuurlijk) zich onder iemands vaandel scharen
se ranger sous la bannière, les étendards de qqn. 
ze stonden om hem heen geschaard
ils s'étaient réunis, assemblés autour de lui 

qscharend

scharend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait, en faisant les ciseaux 

qscharenlichter

scharenlichter (dem)
1. arracheuse (v.)  (de betteraves) 

qscharensliep

scharensliep (dem)
1. rémouleur (m.)
repasseur (m.)  (de ciseaux) 

qscharenslijper

scharenslijper (dem) zie scharensliep

qschark

schark (dem)
1. (omschrijving) bateau-logement (m.; mv: bateaux-logements)  à superstructure rectangulaire montée sur la carcasse d'une vieille péniche
(omschrijving) vieille péniche (v.)  reconvertie en bateau-logement 

qscharlaken

scharlaken1 (het)
1. stof
écarlate (v.) 
2. kleur
écarlate (v.) 

qscharlaken

scharlaken2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. écarlate
cramoisi 

qscharlakendoorn

scharlakendoorn (dem)
1. aubépine (v.)  écarlate 

qscharlakenkleur

scharlakenkleur (de)
1. écarlate (v.) 

qscharlakenkoorts

scharlakenkoorts (de)
1. fièvre (v.)  scarlatine, scarlatine (v.) 

qscharlakenluis

scharlakenluis (de)
1. cochenille (v.) 

qscharlakenrood

scharlakenrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rouge) écarlate
cramoisi 
♦ voorbeelden
het scharlakenrood
l'écarlate 

qscharlakens

scharlakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. écarlate 

qscharlei

scharlei (de)
1. orvale (v.)
toute-bonne (v.; mv: toutes-bonnes) 

qscharminkel

scharminkel (het, dem)
1. (m.b.t. mens) paquet (m.)  d'os, sac (m.)  d'os
squelette (m.), manche (m.)  à balai
(m.b.t. paard) haridelle (v.) 
♦ voorbeelden
een mager scharminkel
un squelette
(dier) un animal étique, décharné, efflanqué 

qscharnier

scharnier (het)
1. charnière (v.)
gond (m.), ferrure (v.) 
♦ voorbeelden
dood scharnier
charnière 
levend scharnier
charnière à ressort 
de pin van een scharnier
le goujon 

qscharnierband

scharnierband (het, dem)
1. charnière (v.) 

qscharnierblad

scharnierblad (het)
1. paumelle (v.)
penture (v.) 

qscharnierbout

scharnierbout (dem)
1. goujon (m.) 

qscharnierdeur

scharnierdeur (de)
1. porte (v.)  (à charnières)
porte (v.)  qui tourne sur des gonds 

qscharnieren

scharnieren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'articuler (sur)
pivoter (sur) 

qscharnierend

scharnierend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) articulé
(bijwoord) au moyen d'une articulation, par une articulation 

qscharniergewricht

scharniergewricht (het)
1. articulation (v.)  trochléenne
trochlée (v.) 

qscharnierpasser

scharnierpasser (dem)
1. compas (m.)  à charnière 

qscharnierplant

scharnierplant (de)
1. physostégia (m.) 

qscharnierpunt

scharnierpunt (het)
1. point (m.)  d'articulation 

qscharrebier

scharrebier (het)
1. mauvaise bière (v.)
↓ bibine (v.) 

qscharrebijter

scharrebijter (dem)
1. carabe (m.) 

qscharrel

scharrel (dem)
1. persoon
flirt (m.) 
2. oppervlakkige relatie
flirt (m.) 
♦ voorbeelden
aan de scharrel zijn
courir les filles, les garçons, ↓ draguer
(van mannen) courir les filles, le jupon 
een scharrel hebben met iem.
flirter avec qqn. 

qscharrelaar

scharrelaar (dem)
1. iemand die van alles ter hand neemt
bricoleur (m.)
± touche-à-tout (m.; onveranderlijk) 
2. iemand die op liefdesavontuurtjes uit is
coureur (m.)
dragueur (m.), homme (m.)  à femmes 
3. geslacht van vogels
rollier (m.)  d'Europe
geai (m.)  bleu
(meervoud; familie) coraciadidés (m.; meervoud) 

qscharrelbenen

scharrelbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher les jambes écartées
avoir une démarche trébuchante 

qscharrelboer

scharrelboer (dem)
1. éleveur (m.)  bio(logique)
éleveur (m.)  pratiquant l'élevage au sol, éleveur (m.)  pratiquant l'élevage en plein air 

qscharrelei

scharrelei (het)
1. œuf (m.)  de ferme
(op eierdozen) œufs (m.; meervoud)  de poules élevées en libre parcours, œufs (m.; meervoud)  de poules élevées en plein air 

qscharrelen

scharrelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rommelen
♦ voorbeelden
hij scharrelt de hele dag in de tuin
il travaillote toute la journée dans le jardin 
zijn kostje bij elkaar scharrelen
vivre d'expédients 
wat scharrel je toch?
qu'est-ce que tu fabriques encore? 
2. (+ in) kleinhandel drijven
bricoler 
3. (+ met) losse verkering hebben
flirter
courailler 
♦ voorbeelden
zij scharrelt met de buurjongen
elle flirte avec le petit voisin 
4. m.b.t. kippen
picoter
gratter le sol 
5. zich op moeilijke wijze voortbewegen
avancer péniblement
↓ traîner la patte 

qscharrelen

scharrelen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
wat geld bij elkaar scharrelen
gratter quelques sous 

qscharrelkip

scharrelkip (dev)
1. poulet (m.)  fermier
poulet (m.)  élevé au sol, poulet (m.)  élevé en plein air 

qscharrelruimte

scharrelruimte (dev)
1. basse-cour (v.; mv: basses-cours)
poulailler (m.)
(techniek) parquet (m.)  d'élevage 

qscharrelvarken

scharrelvarken (het)
1. porc (m.)  fermier 

qscharrelvlees

scharrelvlees (het)
1. viande (v.)  bio(logique)
viande (v.)  provenant d'animaux élevés en plein air 

qscharretong

scharretong (de)
1. limande-sole (v.; mv: limandes-soles) 

qschat

schat (dem)
1. voorwerpen, stoffen met een grote waarde
trésor (m.)
collection (v.)  d'objets précieux 
2. groot bezit aan geld
fortune (v.)
capital (m.) 
♦ voorbeelden
schatten aan iets verdienen
faire des affaires d'or, gagner des mille et des cents 
3. geheel van grote geestelijke, zedelijke waarde
trésor (m.)
capital (m.), patrimoine (m.) 
4. kostbare overvloed
trésor (m.)
mine (v.), fonds (m.), richesse (v.) 
♦ voorbeelden
een schat aan ervaring
un grand fonds d'expérience 
een schat aan herinneringen
une moisson de souvenirs 
een schat aan gegevens, materiaal
un trésor, une mine de renseignements, une riche documentation 
5. lieverd
trésor (m.)
amour (m.), (man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.) 
♦ voorbeelden
je bent een schat dat je dat voor me wilt doen
tu es un amour, un trésor, tu es adorable de (bien vouloir) faire ça pour moi 
lieve schat
mon chéri, mon trésor, mon amour 
een schat van een vrouw
un amour de femme, une femme en or 
¶. spreekwoorden
gezondheid is de grootste schat
santé passe richesse 

qschatbewaarder

schatbewaarder (dem)
1. bewaker van een schat
(man) trésorier (m.), (vrouw) trésorière (v.) 
2. (België); penningmeester
(man) trésorier (m.), (vrouw) trésorière (v.) 

qschateiland

schateiland (het)
1. île (v.)  au trésor 

qschatekster

schatekster (de)
1. pie-grièche (v.; mv: pies-grièches) 

qschateren

schateren (onovergankelijk werkwoord)
1. luidkeels lachen
rire aux éclats, à gorge déployée
éclater de rire, s'esclaffer 
♦ voorbeelden
schateren van het lachen
pousser des éclats de rire 
de kinderen schateren van plezier
les enfants rient aux éclats tant ils s'amusent 
2. m.b.t. vogels
jaser 

qschatering

schatering (dev) zie schaterlach

qschaterlach

schaterlach (dem)
1. éclat (m.)  de rire 

qschaterlachen

schaterlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. rire aux éclats, à gorge déployée 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in een schaterlachen uitbarsten
partir d'un grand éclat de rire, pouffer, éclater de rire, s'esclaffer 

qschatgraven

schatgraven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. chercher un trésor 

qschatgraver

schatgraver (dem)
1. chercheur (m.)  de trésor(s) 

qschathemeltjerijk

schathemeltjerijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. richissime
riche à millions 

qschatkamer

schatkamer (de)
1. vertrek
trésor (m.) 
2. in musea
trésor (m.) 
3. (figuurlijk)
trésor (m.) 

qschatkist

schatkist (de)
1. geldkist
coffre (m.) 
2. staatskas
Trésor (m.)  (public)
Trésorerie (v.)  publique, finances (v.; meervoud)  publiques 
♦ voorbeelden
de schatkist was leeg
les coffres de l'Etat, les caisses du pays étaient vides 

qschatkistbiljet

schatkistbiljet (het)
1. bon (m.)  du Trésor 

qschatkistcertificaat

schatkistcertificaat (het)
1. certificat (m.)  de trésorerie 

qschatkistpapier

schatkistpapier (het)
1. bons (m.; meervoud)  du Trésor 

qschatkistpromesse

schatkistpromesse (dev)
1. créance (v.)  sur le Trésor 

qschatkistwissel

schatkistwissel (dem)
1. bon (m.)  du Trésor 

qschatmeester

schatmeester (dem)
1. (man) trésorier (m.), (vrouw) trésorière (v.) 

qschatmeesterschap

schatmeesterschap (het)
1. fonction (v.)  de trésorier, charge (v.)  de trésorier 

qschatplichtig

schatplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tributaire
assujetti à l'impôt 

qschatrijk

schatrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. richissime
opulent, riche à millions, riche comme Crésus, cousu d'or, qui roule sur l'or 

qschattebout

schattebout (dem)
1. trésor (m.) 
♦ voorbeelden
mijn schattebout
mon (doux) trésor, mon bichon, mon poulet, mon petit lapin 

qschattekind

schattekind (het)
1. trésor (m.)
amour (m.)  d'enfant, petit chou (m.; mv: petits choux) 

qschatten

schatten (overgankelijk werkwoord)
1. taxeren
évaluer
estimer, apprécier, taxer 
♦ voorbeelden
het aantal bezoekers schatten
évaluer le nombre de visiteurs 
de afstand, schade, een huis schatten
apprécier une distance, chiffrer les dégâts, taxer la valeur d'une maison 
hoe oud schat je hem?
quel âge lui donnes-tu? 
2. een waarde hechten aan
estimer
apprécier 
3. houden voor
estimer
considérer 
♦ voorbeelden
iem. niet hoog schatten
avoir une piètre opinion de qqn. 

qschattig

schattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) adorable
mignon (v: mignonne), exquis
(bijwoord) d'une manière exquise 
♦ voorbeelden
een schattig kind
un enfant adorable, un amour d'enfant 
haar jurk staat haar schattig
sa robe lui va à ravir, elle est jolie, mignonne à croquer dans cette robe 
iets schattig vinden
trouver qqch. mignon 

qschatting

schatting (dev)
1. raming
évaluation (v.)
appréciation (v.), estimation (v.) 
♦ voorbeelden
een globale schatting maken
faire une évaluation globale, approximative 
een schatting maken van de onkosten
évaluer les frais 
naar, volgens schatting
d'après les estimations, les prévisions, à l'estime 
een voorlopige schatting maken
évaluer en gros, donner un chiffre provisoire 
2. waardering, mening
estime (v.)
considération (v.) 
3. (geschiedenis); belasting
tribut (m.) 
♦ voorbeelden
de bevolking schatting laten betalen
lever tribut sur la population 

qschattingseed

schattingseed (dem) (juridisch)
1. serment (m.)  sur la valeur 

qschattingsinterval

schattingsinterval (het) (statistiek)
1. intervalle (m.)  de confiance 

qschattingskosten

schattingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'expertise 

qschavelen

schavelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slijten
s'user
(bijvoorbeeld touw) s'érailler
(scheepvaart; m.b.t. kabel) raguer, se raguer 

qschavelen

schavelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar de wind richten
orienter vers le vent 

qschaveling

schaveling (dev)
1. usure (v.) 

qschaven

schaven (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
(techniek) dégauchir
raboter 
♦ voorbeelden
een sponning in een stuk hout schaven
rainurer une planche 
2. (figuurlijk); verbeteren
(m.b.t. zaak) perfectionner
parfaire
(stijl, tekst e.d.) polir, peaufiner
(m.b.t. mens) affiner, civiliser, ↓ dégrossir 
♦ voorbeelden
aan die jongen valt nog heel wat te schaven
ce garçon est encore mal dégrossi 
aan die verzen heeft hij heel wat geschaafd
il a poli ces vers 
zich schaven
s'affiner, se civiliser, se dégrossir 
3. licht verwonden
écorcher
érafler
(wetenschappelijk) excorier 
♦ voorbeelden
zijn hand schaven
s'écorcher la main 
4. fijn snijden met een schaaf
couper en fines lamelles, couper en tranches, couper en rondelles 
♦ voorbeelden
komkommers schaven
couper des concombres en rondelles 

qschavielen

schavielen (onovergankelijk werkwoord) zie schavelen1

qschavieling

schavieling (dev) zie schaveling

qschaving

schaving (dev)
1. het schaven
rabotage (m.) 
2. schaafwond
écorchure (v.)
éraflure (v.)
(wetenschappelijk) excoriation (v.) 

qschavot

schavot (het)
1. stellage waarop veroordeelden hun vonnis ondergaan
échafaud (m.) 
♦ voorbeelden
het schavot beklimmen, bestijgen
monter à l'échafaud 
op het schavot sterven
finir sur l'échafaud 
iem. op het schavot brengen
envoyer qqn. à l'échafaud
(figuurlijk) faire courir qqn. à sa perte 
2. deel van een steigervloer
± plateforme (v.)
passerelle (v.) 
3. erepodium
podium (m.) 

qschavotje

schavotje (het)
1. kleine stellage
estrade (v.) 
2. (scheepvaart)
habitacle (m.) 

qschavuit

schavuit (dem)
1. chenapan (m.)
filou (m.), ↑ lutin (m.) 

qschavuitenstreek

schavuitenstreek (de)
1. (van kind) polissonnerie (v.) 

qschede

schede (de)
1. huls
(algemeen) étui (m.)
(m.b.t. mes, zwaard) fourreau (m.)
gaine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zwaard in de schede steken
remettre l'épée au fourreau 
2. vagina
vagin (m.) 
♦ voorbeelden
een tampon in de schede brengen
introduire un tampon dans le vagin 
3. (biologie); omkleding
(m.b.t. angel) étui (m.)
(m.b.t. plant) gaine (v.) 
4. ambachtelijk
rainure (v.) 
♦ voorbeelden
verbinding met mes en schede
assemblage de planches à rainure et languette 
¶. spreekwoorden
het ene mes houdt het andere in de schede
si tu veux la paix, prépare la guerre 

qschedediertje

schedediertje (het)
1. infusoire (m.)
vorticelle (v.) 

qschedefonteinkruid

schedefonteinkruid (het)
1. potamot (m.)  pectiné 

qschedekramp

schedekramp (de)
1. vaginisme (m.) 

qschedel

schedel bot(dem)
1. deel van het hoofd
crâne (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een harde schedel hebben
avoir la tête dure 
iem. de schedel inslaan
défoncer, enfoncer le crâne à qqn. 
hij heeft een kale schedel
il est chauve, ↓ il a la boule, la bille à zéro
(kaalgeschoren ook) il a le crâne rasé 
de schedel lichten
trépaner 
2. doodshoofd
tête (v.)  de mort
crâne (m.) 
3. deel van een luidklok
cerveau (m.) 

qschedel-

schedel- (prefix)
1. du crâne, crânien (v: crânienne) 

qschedelbasis

schedelbasis (dev)
1. base (v.)  du crâne 

qschedelbasisfractuur

schedelbasisfractuur (dev)
1. fracture (v.)  (de la base) du crâne 

qschedelbeen

schedelbeen (het)
1. os (m.)  crânien, os (m.)  du crâne 

qschedelboor

schedelboor (de)
1. trépan (m.) 

qschedelboring

schedelboring (dev)
1. trépanation (v.) 

qschedelbreuk

schedelbreuk (de)
1. fracture (v.)  du crâne 

qschedeldak

schedeldak (het)
1. calotte (v.)  crânienne, du crâne, voûte (v.)  crânienne, du crâne 

qschedelgeboorte

schedelgeboorte (dev)
1. présentation (v.)  par la tête 

qschedelholte

schedelholte (dev)
1. cavité (v.)  crânienne, boîte (v.)  crânienne 

qschedelhuid

schedelhuid (de)
1. cuir (m.)  chevelu 

qschedelinhoud

schedelinhoud (dem)
1. volume (m.)  de la boîte crânienne 

qschedelkap

schedelkap (de)
1. deel van de schedel
calotte (v.)  du crâne 
2. hoofddeksel
calotte (v.) 

qschedelleer

schedelleer (de)
1. craniologie (v.) 

qschedelletsel

schedelletsel (het)
1. traumatisme (m.)  crânien 

qschedellichting

schedellichting (dev)
1. trépanation (v.) 

qschedelligging

schedelligging (dev)
1. présentation (v.)  par la tête 

qschedellozen

schedellozen (meervoud) (biologie)
1. procordés (m.; meervoud) 

qschedelmeter

schedelmeter (dem)
1. craniomètre (m.)
céphalomètre (m.), céphalographe (m.)
(voor hoedenmakers) conformateur (m.) 

qschedelmeting

schedelmeting (dev)
1. craniométrie (v.)
céphalométrie (v.) 

qschedelnaad

schedelnaad (dem)
1. suture (v.)  du crâne 

qschedelvlies

schedelvlies (het)
1. péricrâne (m.) 

qschedelvorm

schedelvorm (dem)
1. forme (v.)  du crâne 

qschedeontsteking

schedeontsteking (dev)
1. vaginite (v.) 

qschedespoeling

schedespoeling (dev)
1. irrigation (v.)  du vagin 

qschedewind

schedewind (dem)
1. pet (m.)  vaginal 

qscheduler

scheduler (dem) (computer)
1. programmateur (m.) 

qscheef

scheef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet recht
(bijvoeglijk naamwoord) oblique
(hellend) penché, incliné
(bouwkunst) biais
(bijwoord) obliquement
de/en biais, de côté, de travers, ↓ de traviole 
♦ voorbeelden
iem. scheef aankijken
regarder qqn. de travers 
een muts scheef op het hoofd hebben
avoir son bonnet sur l'oreille, de travers 
scheve hoeken
angles qui ne sont pas droits 
die kantlijn loopt scheef
cette marge n'est pas droite 
scheef snijden, knippen
ne pas couper droit 
de tafel staat scheef
la table n'est pas d'aplomb 
2. asymmetrisch
(bijvoeglijk naamwoord) tordu
déséquilibré, disproportionné, tors, déjeté, dévié
(bijwoord) de travers 
♦ voorbeelden
zo scheef als een krab lopen
marcher en crabe 
een scheve nek, neus hebben
avoir le cou tordu, le nez de travers 
(figuurlijk) dat geeft scheve ogen
cela fait loucher 
een scheve veelhoek
un polygone gauche (spatial) 
3. verkeerd
(bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse)
dissonant, discordant
(bijwoord) mal
de travers 
♦ voorbeelden
de zaak gaat, zit scheef
l'affaire tourne mal 
dat geeft een scheve verhouding
cela fausse les proportions, nuit à l'équilibre, détruit l'harmonie 
¶. spreekwoorden
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
il n'y a si méchant/vilain pot qui ne trouve son couvercle 

qscheefbloem

scheefbloem (de)
1. ibéride (v.)
ibéris (m.), téraspic (m.), thlaspi (m.), corbeille (v.)  d'or 

qscheefgroei

scheefgroei (dem)
1. mauvais développement (m.) 

qscheefgroeien

scheefgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. pousser de travers
se déjeter, dévier 
♦ voorbeelden
door de wind zijn alle bomen scheefgegroeid
le vent a déjeté tous les arbres 
tanden die scheefgroeien
dents qui chevauchent 
(figuurlijk) de zaak is scheefgegroeid
l'affaire a mal tourné 

qscheefheid

scheefheid (dev)
1. obliquité (v.)
biais (m.)
(m.b.t. lichaam) déviation (v.) 

qscheefhoek

scheefhoek (dem)
1. parallélogramme (m.) 

qscheefhoekig

scheefhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. obliquangle 

qscheefkelk

scheefkelk (dem)
1. arabette (v.) 

qscheeflopen

scheeflopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dreigen te mislukken
tourner mal, risquer de tourner mal 

qscheeflopen

scheeflopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door lopen scheef maken
(m.b.t. schoenen, hakken) déformer
(zeldzaam) ± éculer 

qscheefogig

scheefogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les yeux obliques 

qscheefte

scheefte (dev)
1. obliquité (v.)
degré (m.)  d'inclinaison 

qscheeftrekken

scheeftrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kromtrekken
(se) gauchir
se déjeter 

qscheeftrekken

scheeftrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zo trekken dat het scheef raakt
déformer
tordre, forcer 
2. (figuurlijk)
fausser 

qscheefwonen

scheefwonen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) gagner bien sa vie, tout en habitant un logement à loyer modéré 

qscheefwoner

scheefwoner (dem)
1. (omschrijving) quelqu'un qui gagne bien sa vie, mais habite un logement à loyer modéré 

qscheefzitten

scheefzitten (onpersoonlijk werkwoord)
1. niet in orde zijn
clocher 
2. niet rechtvaardig zijn
clocher 

qscheel

scheel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. ogen
(bijvoeglijk naamwoord) affecté de strabisme, atteint de strabisme
strabique, louche, ↓ bigle, ↓ bigleux (v: bigleuse) 
♦ voorbeelden
hij is scheel
il louche 
een schele jongen
un garçon qui louche, un loucheur 
(figuurlijk) dat geeft schele ogen
cela fait loucher 
(figuurlijk) iem. met schele ogen aankijken
regarder qqn. de travers 
(figuurlijk; bijwoord) scheel zien
se tromper 
(bijwoord) hij ziet scheel
il louche 
2. niet haaks
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) de travers 
¶. overige voorbeelden
(biologie) schele ogen
céraiste des champs 

qscheelachtig

scheelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui louche légèrement
atteint d'un léger strabisme 

qscheelheid

scheelheid (dev)
1. strabisme (m.)
(verouderd) loucherie (v.) 

qscheelogen

scheelogen (onovergankelijk werkwoord)
1. loucher
↓ bigler 

qscheelogig

scheelogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. loucheur (v: loucheuse)
strabique 

qscheeloog

scheeloog (de)
1. (man) loucheur (m.), (vrouw) loucheuse (v.)
strabique (m. of v.), ↓ bigle (m. of v.), ↓ louchon (m. of v.), ↓ (man) bigleux (m.), (vrouw) bigleuse (v.) 

qscheelte

scheelte (dev)
1. obliquité (v.) 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) van scheelte schaven
raboter 

qscheelzien

scheelzien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. loucher
↓ bigler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) scheelzien van de honger
avoir l'estomac dans les talons 

qscheen

scheen lichaam(de)
1. tibia (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. het vuur na aan de schenen leggen
(ondervragen) harceler qqn. de questions
(het hem moeilijk maken) mettre qqn. au pied du mur, tenir, mettre qqn. sur le gril, griller qqn. au poteau
(verouderd) faire voir du pays à qqn. 
(figuurlijk) zijn schenen stoten
se casser le nez, les reins 
(figuurlijk) iem. tegen de schenen schoppen
tirer dans les jambes de qqn. 

qscheenbeen

scheenbeen bot(het)
1. tibia (m.) 

qscheenbeschermer

scheenbeschermer (dem)
1. protège-tibia (m.; mv: protège-tibias)
jambière (v.) 

qscheenplaat

scheenplaat (de)
1. jambière (v.) 

qscheenzadel

scheenzadel (het, dem)
1. bât (m.) 

qscheep

scheep (bijwoord)
1. à bord 
♦ voorbeelden
scheep gaan, scheep komen
monter à bord, (s')embarquer 
(figuurlijk) die scheep is, moet varen
quand le vin est tiré, il faut le boire 
(figuurlijk) voor iets scheep komen
(se faire) passer pour qqch. 

qscheeps-

scheeps- (prefix)
1. maritime, de bord, naval (mv: navals) 

qscheepsaandeel

scheepsaandeel (het)
1. part (v.), action (v.)  d'une compagnie de navigation
(juridisch) quirat (m.) 

qscheepsaffuit

scheepsaffuit (het, de)
1. affût (m.) 

qscheepsagent

scheepsagent (dem)
1. agent (m.)  maritime (m.b.t. in- en uitladen)
commissionnaire-chargeur (m.; mv: commissionnaires-chargeurs), consignataire (m.), transitaire (m. of v.) 

qscheepsagentuur

scheepsagentuur (dev)
1. agence (v.)  maritime 

qscheepsarts

scheepsarts (dem)
1. médecin (m.)  de/du bord 

qscheepsbarometer

scheepsbarometer (dem)
1. baromètre (m.)  nautique 

qscheepsbehoeften

scheepsbehoeften (meervoud)
1. provisions (v.; meervoud)  de bord 

qscheepsbemanning

scheepsbemanning (dev)
1. équipage (m.) 

qscheepsbeschuit

scheepsbeschuit (de)
1. biscuit (m.) 

qscheepsbevrachter

scheepsbevrachter (dem)
1. affréteur (m.)
chargeur (m.) 

qscheepsbevrachting

scheepsbevrachting (dev)
1. affrètement (m.)  (d'un navire)
(scheepvaart, handel) nolisement (m.) 

qscheepsblok

scheepsblok (het)
1. poulie (v.)
palan (m.) 

qscheepsboekhouding

scheepsboekhouding (dev)
1. inscription (v.)  maritime 

qscheepsboord

scheepsboord (het)
1. bord (m.)  d'un navire 

qscheepsbottelier

scheepsbottelier (dem) (geschiedenis)
1. cambusier (m.) 

qscheepsbouw

scheepsbouw (dem)
1. construction (v.)  navale 

qscheepsbouwer

scheepsbouwer (dem)
1. constructeur (m.)  de navires 

qscheepsbouwkunde

scheepsbouwkunde (dev)
1. architecture (v.)  navale 

qscheepsbouwkundig

scheepsbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naval (mv: navals) 
♦ voorbeelden
scheepsbouwkundig ingenieur
ingénieur des constructions navales 

qscheepsbouwkundige

scheepsbouwkundige (de)
1. ingénieur (m.)  des constructions navales 

qscheepsbouwmeester

scheepsbouwmeester (dem)
1. chef (m.)  de chantier naval 

qscheepsclassificatie

scheepsclassificatie (dev)
1. classification (v.)  des navires 

qscheepsdagboek

scheepsdagboek (het)
1. journal (m.)  de bord, livre (m.)  de bord, carnet (m.)  de bord 

qscheepsdienst

scheepsdienst (dem)
1. service (m.)  à bord d'un navire 
♦ voorbeelden
ziekte in scheepsdienst ontstaan
maladie contractée à bord, en service commandé 

qscheepsdokter

scheepsdokter (dem) zie scheepsarts

qscheepsgelegenheid

scheepsgelegenheid (dev)
1. bateau (m.) 

qscheepsgeschut

scheepsgeschut (het)
1. artillerie (v.)  navale 

qscheepsgezagvoerder

scheepsgezagvoerder (dem) zie scheepskapitein

qscheepshelling

scheepshelling (dev)
1. cale (v.)  de construction
chantier (m.), dock (m.) 

qscheepshoorn

scheepshoorn (dem)
1. corne (v.) 

qscheepshuid

scheepshuid (de)
1. bordé (m.)
revêtement (m.)  extérieur de la coque 

qscheepshut

scheepshut (de)
1. cabine (v.) 

qscheepshypotheek

scheepshypotheek (dev)
1. hypothèque (v.)  sur un navire 

qscheepsingenieur

scheepsingenieur (dem)
1. ingénieur (m.)  des constructions navales 

qscheepsjongen

scheepsjongen (dem)
1. mousse (m.) 

qscheepsjournaal

scheepsjournaal (het) zie scheepsdagboek

qscheepskameel

scheepskameel (het)
1. élévateur (m.) 

qscheepskapitein

scheepskapitein (dem)
1. capitaine (m.)
commandant (m.)  d'un navire 

qscheepskeuken

scheepskeuken (de)
1. coquerie (v.)
(m.b.t. voorraad) cambuse (v.) 

qscheepskiel

scheepskiel (de)
1. quille (v.) 

qscheepskist

scheepskist (de)
1. coffre (m.)  de bord 

qscheepsklasse

scheepsklasse (dev)
1. classe (v.)  de navires 

qscheepsklerk

scheepsklerk (dem)
1. fourrier (m.) 

qscheepskoffer

scheepskoffer (dem)
1. malle-cabine (v.; mv: malles-cabine, malles-cabines) 

qscheepskok

scheepskok (dem)
1. (maître) coq (m.) 

qscheepskompas

scheepskompas (het)
1. compas (m.)
boussole (v.)  de marine 

qscheepskost

scheepskost (dem)
1. ordinaire (m.)  (du bord)
↓ tambouille (v.) 

qscheepslading

scheepslading (dev)
1. cargaison (v.)
fret (m.), chargement (m.) 

qscheepslantaarn

scheepslantaarn (de)
1. fanal (m.) 

qscheepslast

scheepslast (dem)
1. last(e) (m.) 

qscheepslengte

scheepslengte (dev)
1. longueur (v.)  d'un navire
encablure (v.) 
♦ voorbeelden
wij waren geen tien scheepslengten verwijderd
nous étions à peine à quelque dix encablures du rivage, de la côte 

qscheepslieden

scheepslieden (meervoud)
1. gens (m.; meervoud)  de mer
marins (m.; meervoud) 

qscheepsmaatje

scheepsmaatje (het)
1. apprenti matelot (m.)
mousse (m.), moussaillon (m.) 

qscheepsmacht

scheepsmacht (de)
1. marine (v.)  de guerre
forces (v.; meervoud)  navales 

qscheepsmeter

scheepsmeter (dem)
1. jaugeur (m.) 

qscheepsmeting

scheepsmeting (dev)
1. jaugeage (m.) 

qscheepsmodel

scheepsmodel (het)
1. maquette (v.)  d'un navire 

qscheepsofficier

scheepsofficier (dem)
1. officier (m.)  de la marine marchande 

qscheepsolie

scheepsolie (de)
1. mazout (m.)
(techniek) soutes (v.; meervoud) 

qscheepsontvanger

scheepsontvanger (dem)
1. récepteur (m.) 

qscheepspapieren

scheepspapieren (meervoud)
1. papiers (m.; meervoud)  de bord, documents (m.; meervoud)  de bord 

qscheepsproviand

scheepsproviand (het, dem)
1. provisions (v.; meervoud)  de bord, vivres (m.; meervoud)  de bord 

qscheepsraad

scheepsraad (dem)
1. raad van scheepsofficieren
conseil (m.)  de bord 
2. bijeenkomst
séance (v.)  du conseil de bord, conseil (m.)  de bord 

qscheepsramp

scheepsramp (de)
1. catastrophe (v.)  maritime
naufrage (m.) 

qscheepsrecht

scheepsrecht (het)
1. droit (m.)  maritime 
¶. spreekwoorden
driemaal is scheepsrecht
jamais deux sans trois, tierce fois, c'est droit 

qscheepsregister

scheepsregister (het)
1. register van handelsschepen
registre (m.)  maritime, registre (m.)  des navires 
2. register van Nederlandse schepen
registre (m.)  des navires néerlandais 

qscheepsreis

scheepsreis (de)
1. voyage (m.)  en bateau
croisière (v.) 

qscheepsroeper

scheepsroeper (dem)
1. porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.), gueulard (m.) 

qscheepsrol

scheepsrol (de)
1. rôle (m.)  d'équipage, rôle (m.)  de l'équipage 

qscheepsromp

scheepsromp (dem)
1. coque (v.)
corps (m.)  d'un navire
(tijdens bouw) carcasse (v.) 

qscheepsruim

scheepsruim (het)
1. cale (v.) 

qscheepsruimte

scheepsruimte (dev)
1. tonnenmaat
tonnage (m.)
jauge (v.) 
2. vervoersruimte
tonnage (m.)  brut
capacité (v.) 

qscheepsschroef

scheepsschroef (de)
1. hélice (v.) 

qscheepstelefoon

scheepstelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  de bord 

qscheepstelegraaf

scheepstelegraaf (dem)
1. télégraphe (m.)  chadburn
chadburn (m.) 

qscheepsterm

scheepsterm (dem)
1. terme (m.)  naval, terme (m.)  de marine 

qscheepstijd

scheepstijd (dem)
1. heure (v.)  de bord 

qscheepstijdingen

scheepstijdingen (meervoud)
1. nouvelles (v.; meervoud)  maritimes 

qscheepstimmerman

scheepstimmerman (dem)
1. iemand die schepen timmert
charpentier (m.)  de navires, constructeur (m.)  de navires
charpentier (m.)  de marine 
2. (geschiedenis); timmerman aan boord
(matroos) matelot (m.)  charpentier
(onderofficier) maître (m.)  charpentier 

qscheepstimmerwerf

scheepstimmerwerf (de) zie scheepswerf

qscheepstoeter

scheepstoeter (dem)
1. corne (v.) 

qscheepston

scheepston (de)
1. ruimtemaat
tonne (v.) 
2. gewicht
tonne (v.) 

qscheepstouwwerk

scheepstouwwerk (het)
1. cordages (m.; meervoud) 

qscheepsverklaring

scheepsverklaring (dev)
1. rapport (m.)  sur les circonstances du sinistre 

qscheepsvolk

scheepsvolk (het)
1. zeelieden
gens (m.; meervoud)  de mer
marins (m.; meervoud) 
2. bemanning
hommes (m.; meervoud)  d'équipage, équipage (m.) 

qscheepsvracht

scheepsvracht (de)
1. lading
charge (v.)
cargaison (v.), fret (m.) 
2. vervoersprijs
(m.b.t. goederen) fret (m.)
nolis (m.)
(m.b.t. personen) passage (m.) 

qscheepsvrachtenmarkt

scheepsvrachtenmarkt (de)
1. marché (m.)  des frets 

qscheepswand

scheepswand (dem)
1. bordages (m.; meervoud) 

qscheepswerf

scheepswerf (de)
1. chantier (m.)  naval, chantier (m.)  de construction navale
(m.b.t. herstel, ook) chantier (m.)  de réparation navale
(m.b.t. oorlogsschepen ook) arsenal (m.)  (de la Marine nationale) 

qscheepszender

scheepszender (dem)
1. radio (v.)  de bord 

qscheepvaart

scheepvaart (de)
1. als bedrijfstak
navigation (v.)  (maritime) 
♦ voorbeelden
scheepvaart op de rivieren, langs de kust
navigation fluviale, côtière 
2. varende schepen
navigation (v.) 
♦ voorbeelden
er is daar veel, een drukke scheepvaart
la navigation y est intense 

qscheepvaartinspectie

scheepvaartinspectie (dev)
1. ± inspection (v.)  de la navigation (maritime) 

qscheepvaartkanaal

scheepvaartkanaal (het)
1. canal (m.)  de navigation 

qscheepvaartkringen

scheepvaartkringen (meervoud)
1. milieux (m.; meervoud)  de la navigation
maritimes (m.; meervoud) 

qscheepvaartmaatschappij

scheepvaartmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  maritime 

qscheepvaartmuseum

scheepvaartmuseum (het)
1. musée (m.)  de la marine 

qscheepvaartroute

scheepvaartroute (de)
1. route (v.)  (maritime) 

qscheepvaartsluis

scheepvaartsluis (de)
1. écluse (v.)  (maritime) 

qscheepvaartverkeer

scheepvaartverkeer (het)
1. (op zee) trafic (m.)  maritime
(op rivier) trafic (m.)  fluvial
(in haven) mouvement (m.)  des navires 

qscheepvaartwet

scheepvaartwet (de)
1. Acte (m.)  de Navigation 

qscheepvormig

scheepvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naviculaire 
♦ voorbeelden
(medisch) scheepvormig been
os naviculaire 

qscheer

scheer (de)
1. (eilandje) ± îlot (m.)
(klip) ± écueil (m.) 

qscheerapparaat

scheerapparaat (het)
1. rasoir (m.)  électrique 

qscheerbalk

scheerbalk (dem)
1. entrait (m.) 

qscheercrème

scheercrème (de)
1. crème (v.)  à raser 

qscheerder

scheerder (dem)
1. schapenscheerder
tondeur (m.) 
2. afzetter
voleur (m.)
(verouderd) écorcheur (m.) 

qscheerdoek

scheerdoek (dem)
1. ± serviette (v.) 

qscheergerei

scheergerei (het)
1. nécessaire (m.)  de rasage 

qscheerkop

scheerkop (dem)
1. tête (v.)  (de rasage) 

qscheerkwast

scheerkwast (dem)
1. blaireau (m.) 

qscheerlijn

scheerlijn (de)
1. spanlijn
(algemeen) corde (v.)
(bouwkunst) cordeau (m.)
(m.b.t. zeilen) ralingue (v.), cordage (m.) 
2. m.b.t. een tent
corde (v.)  (à tendeur) 
3. m.b.t. een hangmat
corde (v.) 
4. lijn tussen schip en wal
amarre (v.) 

qscheerlings

scheerlings (bijwoord) (België) zie rakelings

qscheermes

scheermes (het)
1. toiletartikel
rasoir (m.)  à main
(lang) ↓ sabre (m.)
(veiligheidsscheermes) rasoir (m.)  mécanique, rasoir (m.)  de sûreté 
♦ voorbeelden
zo scherp als een scheermes
coupant comme un rasoir 
een tong als een scheermes hebben
avoir la langue acérée
↑ avoir la langue bien affilée 
2. schaaldier
manche (m.)  de couteau
couteau (m.) 

qscheermesje

scheermesje (het)
1. lame (v.)  de rasoir 

qscheernet

scheernet (het) (visserij)
1. seine (v.)
senne (v.), seinette (v.), sennette (v.) 

qscheerriem

scheerriem (dem)
1. cuir (m.)  à raser 

qscheerschuim

scheerschuim (het)
1. mousse (v.)  à raser 

qscheerspiegel

scheerspiegel (dem)
1. miroir (m.)  (à barbe) 

qscheerstaaf

scheerstaaf (de)
1. savon (m.)  à raser
savon (m.)  à barbe, savon (m.)  en stick 

qscheersteentje

scheersteentje (het)
1. pierre (v.)  d'alun, alun (m.) 

qscheertijd

scheertijd (dem)
1. tonte (v.) 

qscheervlucht

scheervlucht (de) (luchtvaart)
1. vol (m.)  en rase-mottes, rase-mottes (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een scheervlucht uitvoeren
faire du, un rase-mottes 

qscheerwol

scheerwol stof(de)
1. tonte (v.)
(textiel) laine (v.)  vierge 

qscheerzeep

scheerzeep (de)
1. savon (m.)  à raser, savon (m.)  à barbe 

qscheerzolder

scheerzolder (dem) (België)
1. grenier (m.)
comble (m.; meestal meervoud) 

qscheet

scheet (dem)
1. wind
pet (m.) 
♦ voorbeelden
om een scheet lachen
rire pour un rien 
een scheet laten
lâcher un pet, péter 
een natte scheet
un pet foireux, un pet de maçon 
in een poep en een scheet klaar zijn
être prêt en deux temps trois mouvements, en moins de rien, en moins de temps qu'il ne faut pour le dire 
(figuurlijk) een scheet in een netje
(iets geheel onzekers) (ce n'est que) du vent!
(iets zonder waarde) (ça ne vaut pas) un pet (de lapin) 
(figuurlijk) hij maakt van een scheet een donderslag
↑ il fait une montagne d'une taupinière 
2. liefkozende aanduiding
bouchon (m.) 
♦ voorbeelden
kleine, lekkere scheet van me
mon petit bouchon adoré, ma petite crotte 
¶. overige voorbeelden
een scheet van een kind
un enfant mignon, à croquer 

qscheg

scheg (de)
1. stuk hout
coin (m.)
cale (v.) 
2. (scheepvaart)
semelle (v.)  de dérive
dérive (v.)  latérale 
3. (scheepvaart); steunpunt
(oudere scheepvaart) guibre (v.) 

qschegbeeld

schegbeeld (het)
1. figure (v.)  de proue 

qscheghout

scheghout (het)
1. coin (m.) 

qschei

schei (de)
1. traverse (v.) 

qscheiboter

scheiboter (de)
1. beurre (m.)  de printemps, beurre (m.)  d'automne 

qscheidbaar

scheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gescheiden kunnende worden
(bijvoeglijk naamwoord) séparable
dissociable
(wetenschappelijk) sécable 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) séparable
(bijwoord) à particule séparable 
♦ voorbeelden
dit werkwoord is scheidbaar samengesteld
↑ c'est un verbe à particule séparable 

qscheidbrief

scheidbrief (dem) (Bijbel)
1. lettre (v.)  de divorce 

qscheiden

scheiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet langer samen gaan
se séparer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de geesten scheiden
cela divise les esprits 
het ogenblik van scheiden was daar
le moment de la séparation était arrivé 
hier scheiden onze wegen
nos chemins se séparent ici 
2. m.b.t. huwelijk
divorcer (avec, d'avec qqn.) 
♦ voorbeelden
zij gaan scheiden
ils vont divorcer, ils sont en instance de divorce 
scheiden van tafel en bed
se séparer de corps 
3. zich losmaken
se séparer (de)
se détacher (de), se défaire (de), s'arracher (à) 
¶. spreekwoorden
scheiden doet lijden
partir c'est mourir un peu 

qscheiden

scheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. samenzijn, verbinding tegengaan
séparer 
♦ voorbeelden
de Pyreneeën scheiden Frankrijk en Spanje
les Pyrénées séparent la France et l'Espagne 
bezigheden die hem van zijn huisgezin gescheiden hielden
(des) occupations qui le tenaient éloigné du foyer familial 
een kamer door schotten in tweeën scheiden
diviser une pièce (en deux) par des cloisons 
tien kilometers scheiden ons van de finish
dix kilomètres nous séparent de l'arrivée 
hij weet zijn werk niet van zijn privéleven te scheiden
il ne sait pas séparer, dissocier son travail de sa vie privée 
2. samenzijn, eenheid verbreken
séparer
disjoindre, désunir
(verdelen) diviser
partager 
♦ voorbeelden
een boedel scheiden
(na overlijden) procéder à la séparation d'un patrimoine
(na scheiding) procéder à la séparation des biens 
de dood heeft hen gescheiden
la mort les a séparés 
dooier en eiwit scheiden
séparer le jaune d'œuf du blanc 
twee vechtenden scheiden
séparer deux combattants 
3. echtscheiding uitspreken
prononcer le divorce de 
♦ voorbeelden
zich laten scheiden
divorcer, demander le divorce 
wettig gescheiden
légalement séparés 
4. afzonderen
séparer 
♦ voorbeelden
het scheiden van koolwaterstoffen is moeilijk
il est difficile de dissocier, de décomposer, d'isoler les hydrocarbures 
5. onderscheid maken tussen
séparer
distinguer (entre), ↑ discriminer
(abstract) dissocier 
♦ voorbeelden
twee begrippen van elkaar scheiden
distinguer, discerner une notion d'une, d'avec une autre 
die begrippen zijn niet scherp van elkaar te scheiden
ces deux notions sont difficilement dissociables, pratiquement indissociables 

qscheiden

zich scheiden3 (wederkerend werkwoord)
1. losgaan
se séparer
se détacher 
♦ voorbeelden
de bast scheidde zich van de boom
l'écorce s'était détachée du tronc 
2. uiteengaan
se séparer
se quitter 
♦ voorbeelden
hier scheiden zich de lijnen, onze wegen
les lignes, nos chemins se séparent ici 

qscheidend

scheidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sortant 

qscheiding

scheiding (dev)
1. het verbreken
séparation (v.)
(scheikunde, natuurkunde) dissociation (v.) (ook m.b.t. abstracta)
décomposition (v.)
(verdeling) division (v.), partage (m.) 
♦ voorbeelden
scheiding van Kerk en Staat
la séparation de l'Eglise et de l'Etat 
de scheiding van Noord en Zuid
la séparation du Nord et du Sud 
2. het niet-verbonden zijn
séparation (v.) 
♦ voorbeelden
debatten die de scheiding der geesten alleen nog maar groter maakten
débats qui ne firent qu'aggraver les divisions, les dissensions 
tussen hen bestaat scheiding van goederen
ils sont séparés de biens 
de scheiding tussen de standen
la séparation des classes (sociales) 
3. verbreking van huwelijk
divorce (m.) 
♦ voorbeelden
in scheiding liggen
être en instance de divorce 
scheiding van tafel en bed
séparation de corps 
4. m.b.t. haar
raie (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een brede scheiding
une piste d'envol pour mouches 
hij draagt een scheiding in het midden
il porte la raie au milieu 
5. het uiteengaan
séparation (v.) 
♦ voorbeelden
het uur van de scheiding
l'heure, le moment de la séparation, des adieux, du départ 

qscheidingsbrief

scheidingsbrief (dem) (Bijbel) zie scheidbrief

qscheidingsdal

scheidingsdal (het)
1. (omschrijving) vallée (v.)  séparant deux chaînes de montagnes 

qscheidingslijn

scheidingslijn (de)
1. ligne (v.)  de séparation
ligne (v.)  de partage, ligne (v.)  de démarcation, ligne (v.)  séparative
(figuurlijk) limite (v.)
frontière (v.), ligne (v.)  de clivage, clivage (m.) 
♦ voorbeelden
de scheidingslijn tussen deze perioden
la limite entre ces (deux) périodes 
de scheidingslijn tussen het geoorloofde en het ontoelaatbare is vaak moeilijk te trekken
il est souvent difficile de délimiter la frontière entre le permis et l'inadmissible 

qscheidingsmuur

scheidingsmuur (dem)
1. mur (m.)  de séparation
mur (m.)  séparatif, mur (m.)  mitoyen
(binnenmuur) mur (m.)  de refend, cloison (v.)  mitoyenne
(laag) muret (m.)
(figuurlijk) mur (m.), barrière (v.) 

qscheidingsprocedure

scheidingsprocedure (de)
1. procédure (v.)  de divorce 

qscheidingsschakelaar

scheidingsschakelaar (dem)
1. sectionneur (m.) 

qscheidingsteken

scheidingsteken (het)
1. caractère (m.)  de séparation
signe (m.)  de séparation 

qscheidingstransformator

scheidingstransformator (dem)
1. transformateur (m.)  de séparation 

qscheidpaal

scheidpaal (dem)
1. borne (v.) 

qscheids

scheids (dem) (sport; informeel)
1. ↑ arbitre (m. of v.) 

qscheidsgerecht

scheidsgerecht (het)
1. tribunal (m.)  arbitral 

qscheidslijn

scheidslijn (de) zie scheidingslijn

qscheidsman

scheidsman (dem)
1. arbitre (m. of v.)
(bemiddelaar) médiateur (m.) 

qscheidsmuur

scheidsmuur (dem)
1. tussenmuur
mur (m.)  séparatif, mur (m.)  de séparation
(binnenmuur) mur (m.)  de refend
(laag) muret (m.) 
♦ voorbeelden
de scheidsmuur in een oven, een schoorsteen
la cloison, la paroi d'un four, d'une cheminée 
2. (figuurlijk); barrière
mur (m.)
barrière (v.) 
♦ voorbeelden
het verschil van geloof vormt een scheidsmuur tussen hen
leurs divergences confessionnelles élèvent une barrière entre eux 

qscheidsrechter

scheidsrechter (dem)
1. arbiter
arbitre (m. of v.)
(bemiddelaar) médiateur (m.) 
♦ voorbeelden
zich bij een geschil op scheidsrechters beroepen
porter un litige devant une commission d'arbitrage, soumettre un différend à l'arbitrage 
die zaak werd door scheidsrechters beslist
l'affaire a été réglée par voie d'arbitrage, a été jugée par des arbitres 
(figuurlijk) laat uw vader scheidsrechter zijn
laissez votre père en décider, en juger 
2. (sport)
arbitre (m. of v.) 

qscheidsrechteren

scheidsrechteren (onovergankelijk werkwoord) (sport; informeel)
1. ↑ arbitrer ((overgankelijk en) onovergankelijk) 

qscheidsrechterlijk

scheidsrechterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een scheidsgerecht
(bijvoeglijk naamwoord) arbitral
(bijwoord) arbitralement
par arbitres, par voie d'arbitrage 
♦ voorbeelden
scheidsrechterlijke uitspraak
sentence, décision arbitrale, jugement arbitral 
2. (sport)
(bijvoeglijk naamwoord) arbitral
de l'arbitre, d'arbitrage
(bijwoord) en ce qui concerne l'arbitre, en ce qui concerne l'arbitrage 
♦ voorbeelden
een scheidsrechterlijke dwaling
une erreur d'arbitrage, de l'arbitre 

qscheidsrechtersbal

scheidsrechtersbal (dem) (sport)
1. remise (v.)  en jeu par l'arbitre 

qscheidsrechtersstoel

scheidsrechtersstoel (dem) (sport)
1. siège (m.)  d'arbitre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is niet aan mij om in, op de scheidsrechtersstoel te gaan zitten
il ne m'appartient pas d'en juger 

qscheidswand

scheidswand (dem)
1. cloison (v.) 

qscheikaas

scheikaas (dem)
1. fromage (m.)  de printemps, fromage (m.)  d'automne 

qscheikuiken

scheikuiken (het)
1. poussin (m.)  à autosexage 

qscheikunde

scheikunde (dev)
1. wetenschap
chimie (v.) 
♦ voorbeelden
analytische, synthetische scheikunde
chimie analytique, synthétique 
de empirische of experimentele scheikunde
la chimie expérimentale 
fysische scheikunde
physicochimie, chimie physique 
de kwantitatieve scheikunde
la chimie quantitative 
de organische, anorganische scheikunde
la chimie organique, anorganique 
theoretische scheikunde
chimie pure 
toegepaste scheikunde
chimie appliquée 
2. les
cours (m.)  de chimie, leçon (v.)  de chimie, chimie (v.) 
♦ voorbeelden
het tweede uur hebben we scheikunde
on a chimie de neuf à dix 

qscheikundeleraar

scheikundeleraar (dem), scheikundelerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de chimie 

qscheikundelerares

scheikundelerares (dev) zie scheikundeleraar

qscheikundeles

scheikundeles (de)
1. cours (m.)  de chimie, leçon (v.)  de chimie 

qscheikundeproef

scheikundeproef (de)
1. expérience (v.)  de chimie 

qscheikundig

scheikundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chemisch
(bijvoeglijk naamwoord) chimique
(bijwoord) chimiquement 
♦ voorbeelden
de scheikundige eigenschappen van een stof
les propriétés chimiques d'un corps 
scheikundig ingenieur
ingénieur chimiste 
een scheikundig laboratorium
un laboratoire de chimie 
scheikundige tekens en formules
symboles, notations et formules chimiques 
scheikundig verbinden, onderzoeken, ontleden
combiner des éléments chimiques, faire une analyse chimique, décomposer, dissocier un corps chimique 
2. door scheikunde verkregen
(bijvoeglijk naamwoord) chimique
(bijwoord) chimiquement 
♦ voorbeelden
scheikundige preparaten
produits chimiques 

qscheikundige

scheikundige (de)
1. chimiste (m. of v.) 

qscheil

scheil (het)
1. mésentère (m.)
(bij bepaalde slachtdieren) coiffe (v.), fraise (v.) 

qscheimelk

scheimelk (de)
1. lait (m.)  de printemps, lait (m.)  d'automne 

qscheit

scheit (de)
1. mouchèvre  (m.) 

qscheitrechter

scheitrechter (dem)
1. entonnoir (m.)  à séparation, entonnoir (m.)  à décantation 

qschel

schel1 (de)
1. klokje
sonnette (v.) 
2. deurbel
sonnette (v.)
sonnerie (v.)  (électrique), timbre (m.) 
3. keer dat gebeld wordt
coup (m.)  de sonnette 
4. vlies over het oog
écaille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de schellen vielen hem van de ogen
les écailles lui sont tombées des yeux 
5. (België); plak
tranche (v.) 

qschel

schel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
(bijvoeglijk naamwoord) aigu (v: aiguë)
strident, perçant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) schel schreeuwen
pousser un cri perçant, strident 
2. m.b.t. licht, kleuren
(bijvoeglijk naamwoord) cru
brutal
(m.b.t. licht ook) aveuglant
éblouissant, violent, dur
(m.b.t. kleur ook) criard
(van contrasterende kleuren) heurté
(bijwoord; m.b.t. licht) crûment
violemment 

qSchelde

Schelde (de)
1. Escaut (m.) 

qschelden

schelden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren
jurer (contre qqn./qqch.)
proférer des injures (contre qqn./qqch.), ↓ jurer après qqn. 
♦ voorbeelden
schelden als een viswijf
jurer comme des chiffonniers, comme une marchande de poisson 
hij begon te schelden en te razen
il se mit à vociférer, hurler des injures 
op iem. schelden
jurer, déblatérer contre qqn., donner des noms d'oiseaux à qqn. 
vloeken en schelden
jurer et tempêter 
schelden doet geen zeer (slaan zoveel te meer)
± la différence entre un coup et une injure, c'est qu'une injure ne tue pas 
2. knorren
maugréer
grommeler, tempêter, pester 
♦ voorbeelden
op de belasting schelden
pester contre les impôts 

qschelden

schelden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitmaken voor iets
traiter (qqn., qqch. de + zelfstandig naamwoord)
qualifier (qqn., qqch. de + zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
elkaar de huid vol schelden
se traiter de tous les noms 

qscheldkanonnade

scheldkanonnade (dev)
1. bordée (v.)  d'injures, flot (m.)  d'injures 

qscheldnaam

scheldnaam (dem)
1. injure (v.)
insulte (v.), terme (m.)  injurieux/insultant
(spotnaam) sobriquet (m.)  injurieux 

qscheldpartij

scheldpartij (dev)
1. dispute (v.)
prise (v.)  de bec, empoignade (v.), ↓ engueulade (v.) 

qscheldsonnet

scheldsonnet (het)
1. diatribe (v.), pamphlet (m.)  en forme de sonnet 

qscheldwoord

scheldwoord (het)
1. injure (v.)
insulte (v.), invective (v.), gros mot (m.), terme (m.; vaak meervoud)  injurieux 

qschele

schele (de)
1. (man) bigleux (m.), (vrouw) bigleuse (v.)
↑ (man) loucheur (m.), (vrouw) loucheuse (v.) 

qscheleend

scheleend (de)
1. garrot (m.)  à l'œil d'or
canard (m.)  garrot 

qschelen

schelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onderling verschillen
différer 
♦ voorbeelden
dat scheelt veel
ça fait une grande différence 
2. afwijken
être différent 
♦ voorbeelden
het scheelt een dubbeltje
cela fait une différence de dix cents 
zij scheelt een hoofd met hem
(groter) elle a une tête de plus que lui
(kleiner) elle a une tête de moins que lui 
zij schelen niet veel in leeftijd
il n'y a pas une grande différence d'âge entre eux, ils ont à peu près le même âge 
(figuurlijk) dat scheelt een jas
ça fait une sacrée différence 
3. verschil uitmaken
faire une différence 
♦ voorbeelden
dat scheelt!
ah mais ça change tout! 
het scheelt veel, wie het zegt en op welke wijze
tout dépend de qui le dit et de la façon dont c'est dit 
het scheelt weinig
ça ne change pas grand-chose, ça ne fait pas une grande différence 
4. ter harte gaan
♦ voorbeelden
wat kan me dat schelen?
qu'est-ce que ça peut bien me faire?, ↓ qu'est-ce que ça peut bien me ficher?, ↓ qu'est-ce que ça peut bien me foutre? 
het kan mij weinig schelen
ça m'importe peu, peu m'importe 
het kan mij niets, geen bal, donder, reet schelen
je m'en moque, ça m'est bien égal, je m'en fiche, ↑ je n'en ai cure, ↓ je m'en fous pas mal, je m'en tamponne, torche, je m'en balance, je m'en contrefous 
5. ontbreken
manquer
faillir 
♦ voorbeelden
het scheelde niet veel of ik was gekomen
j'ai bien failli venir, j'étais à deux doigts de venir 
het scheelde weinig, of hij was verdronken
il a failli se noyer, pour un peu il se noyait 
6. mankeren
aller (meestal ontkennend)
↓ clocher 
♦ voorbeelden
wat scheelt er aan dat boek?
qu'est-ce que tu lui reproches, à ce livre? 
er scheelt altijd iets aan (bij hem)
il a toujours quelque chose à redire, il n'est jamais content 
ik weet heel goed wat er aan scheelt
je sais très bien ce qui ne va pas, ↓ je sais très bien ce qui cloche 
ik scheel niets
je n'ai rien, ça va (très) bien 
wat scheelt je?
il y a quelque chose qui ne va pas?, ça ne va pas?, qu'est-ce qui ne va pas? 

qschelf

schelf (de)
1. tas (m.)
(hooi) meule (v.) 

qSchelfzee

Schelfzee (de)
1. mer (v.)  des Roseaux 

qschelhaakje

schelhaakje (het)
1. crochet (m.)
crampon (m.) 

qschelheid

schelheid (dev)
1. scherpe klank
acuité (v.) 
♦ voorbeelden
de schelheid van deze stem bevalt niet
cette voix criarde, perçante est désagréable 
2. felheid
intensité (v.)
crudité (v.), violence (v.) 
♦ voorbeelden
de schelheid van het licht
l'éclat aveuglant de la lumière 

qschelinstallatie

schelinstallatie (dev)
1. (omschrijving) installation (v.)  permettant le déclenchement d'un signal sonore 

qschelklinkend

schelklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigu (v: aiguë)
perçant, strident 
♦ voorbeelden
een schelklinkende stem
une voix perçante, (sur)aiguë, stridente 

qschelknop

schelknop (dem)
1. bouton (m.)  de sonnette
(techniek) poussoir (m.), bouton (m.)  d'appel (d'une sonnerie) 

qschelkoord

schelkoord (het, de)
1. cordon (m.)  de sonnette 

qschellak

schellak (het, dem)
1. gomme-laque (v.; mv: gommes-laques) 

qschellen

schellen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. aan een schel trekken
↓ sonner 
♦ voorbeelden
er wordt gescheld
on sonne 

qschellen

schellen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontbieden
sonner 

qschellenboom

schellenboom (dem)
1. chapeau (m.)  chinois 

qschelling

schelling (dem)
1. schelling (m.) 

qschellinkje

schellinkje (het)
1. paradis (m.)
colombier (m.) 

qschelm

schelm (dem)
1. schurk
gredin (m.)
brigand (m.), filou (m.) 
2. deugniet
coquin (m.)
chenapan (m.), galopin (m.), garnement (m.), gredin (m.), fripon (m.) 
♦ voorbeelden
waar zit de kleine schelm?
où est passé ce petit coquin, chenapan, garnement? 

qschelmachtig

schelmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boefachtig
(bijwoord) en gredin/brigand/filou, comme un gredin/brigand/filou 
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord) zich schelmachtig aanstellen
se conduire, se comporter comme un brigand, filou 
een schelmachtige kerel
un gredin, un brigand, un filou 
2. guitig
(bijvoeglijk naamwoord) coquin
malicieux (v: malicieuse), fripon (v: friponne)
(bijwoord) coquinement
malicieusement, avec malice 

qschelmenroman

schelmenroman (dem)
1. roman (m.)  picaresque 

qschelmenstreek

schelmenstreek (de)
1. coup (m.)  pendable, tour (m.)  pendable
cas (m.)  pendable, tour (m.)  de coquin 

qschelmerij

schelmerij (dev)
1. schurkenstreek
cas (m.)  pendable, coup (m.)  pendable
tour (m.)  de coquin 
2. bedriegerij
fourberie (v.) 
3. guitenstreek
tour (m.)  pendable 

qschelms

schelms (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schurkachtig
(bijwoord) en gredin/brigand/filou, comme un gredin/brigand/filou 
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord) een schelmse daad
un acte de brigandage 
2. guitig
(bijvoeglijk naamwoord) coquin
fripon (v: friponne), malicieux (v: malicieuse)
(bijwoord) coquinement
malicieusement, avec malice 

qschelp

schelp (de)
1. schaal van een weekdier
coquille (v.)
coquillage (m.) 
♦ voorbeelden
(België) in zijn schelp kruipen
rentrer dans sa coquille 
(België) uit zijn schelp komen
sortir de sa coquille 
schelpen vissen
pêcher des coquillages 
2. gerecht
coquille (v.) 
3. deel van het oor
pavillon (m.) 
4. deel van de neus
cornet (m.) 
5. trompetgewelf
coquille (v.) (ook versiering) 
♦ voorbeelden
kruisgewelven met hoge schelpen
voûtes d'arête présentant des trompes élevées 

qschelpaarde

schelpaarde (de)
1. falun (m.) 

qschelpboog

schelpboog (dem)
1. arc (m.)  rampant 

qschelpcamee

schelpcamee (dev)
1. camée (m.)  en coquillage 

qschelpdieren

schelpdieren (meervoud)
1. coquillages (m.; meervoud)
(wetenschappelijk) testacés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
eetbare schelpdieren
coquillages comestibles, fruits de mer 

qschelpenbank

schelpenbank (de)
1. falunière (v.)
banc (m.)  de falun 

qschelpkalk

schelpkalk (dem)
1. kalk
chaux (v.)  ostréicole 
2. sedimentgesteente, coquina
calcaire (m.)  conchylien, calcaire (m.)  coquillier
coquillart (m.), muschelkalk (m.) 

qschelpmarmer

schelpmarmer (het)
1. lumachelle (v.)
marbre (m.)  coquillier 

qschelpplaat

schelpplaat (de)
1. schelpvormige plaat
(omschrijving) plaque (v.)  en forme de coquille 
2. deel van het zeefbeen
labyrinthe (m.) 

qschelprand

schelprand (dem)
1. rand van een schelp
lèvre (v.)  d'un coquillage 
2. m.b.t. de schedel
ligne (v.)  courbe inférieure (du pariétal) 

qschelpsteen

schelpsteen (dem)
1. pierre (v.)  coquillée
coquillet (m.)
(met fossielen) coquillard (m.) 

qschelpvis

schelpvis (dem)
1. (schaaldier) crustacé (m.)
(schelpdier) coquillage (m.) 

qschelpvormig

schelpvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. conchoïde
conchoïdal, en forme de coquille 

qschelpzand

schelpzand (het)
1. fijngemaakte schelpen
(omschrijving) poudre (v.)  de coquillages 
♦ voorbeelden
fietspaden van schelpzand
pistes cyclables (recouvertes) de coquillages pilés 
2. zand met schelpen
sable (m.)  coquillier/coquilleux 

qscheluw

scheluw (bijvoeglijk naamwoord)
1. tordu
gauche
(techniek) gauchi, gondolé, voilé 
♦ voorbeelden
scheluw hout
planches gauches, gauchies, voilées, gondolées 

qscheluwte

scheluwte (dev)
1. (techniek) gauchissement (m.)
voilement (m.), gondolage (m.), voilure (v.) 

qschelvis

schelvis (dem)
1. kabeljauwachtige zeevis
églefin (m.)
morue (v.)  noire
(gerookte) haddock (m.) 
2. vuurrode vis
sébaste (m.) 

qschelvisachtigen

schelvisachtigen (meervoud)
1. gadidés (m.; meervoud)
(als type) gades (m.; meervoud) 

qschelvisduivel

schelvisduivel (dem)
1. dragonnet (m.)
(wetenschappelijk) callionyme (m.) 

qschelvislever

schelvislever (de)
1. foie (m.)  d'églefin 

qschelvisogen

schelvisogen (meervoud)
1. uitpuilende ogen
yeux (meervoud)  exorbités 

qschelvisoog

schelvisoog (het)
1. oog van een schelvis
œil (m.; mv: yeux)  d'églefin 

qschelvispekel

schelvispekelmerk (dem)
1. ± bitter (m.) 

qschema

schema (het)
1. voorstelling
schéma (m.) 
♦ voorbeelden
het schema van een elektrische installatie, van de werking van een zenuw
le schéma d'une installation électrique, du fonctionnement d'un nerf 
2. geheel van hoofdpunten
schéma (m.)
plan (m.), scénario (m.), canevas (m.)
(wetenschappelijk) schème (m.) 
♦ voorbeelden
een schema maken
établir, élaborer un plan de travail, un programme d'activités 
volgens schema te werk gaan
programmer son travail, ses activités 
alles verliep volgens schema
tout s'est déroulé comme prévu, selon le scénario établi 
een schema voor een opstel
un plan de rédaction 
3. tijdsplanning
horaire (m.)
programme (m.) 
♦ voorbeelden
op schema liggen
ne pas avoir de retard sur le planning, être dans les temps 
we liggen weer op schema
nous avons rattrapé le temps perdu 
de treinen rijden weer volgens, op schema
les trains circulent de nouveau selon l'horaire normal 

qschematisch

schematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) schématique
(bijwoord) schématiquement
d'une manière schématique 
♦ voorbeelden
een schematische tekening van een pomp
un croquis schématique, schéma d'une pompe 
iets schematisch voorstellen, aanduiden, aangeven
représenter, indiquer qqch. schématiquement
(figuurlijk) faire une représentation, un exposé schématique de qqch. 
een schematische voorstelling
une représentation schématique, une schématisation 

qschematiseren

schematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. schematisch voorstellen
schématiser
mettre en schème, représenter par un schéma, sous forme de schéma, schématiquement 
2. vereenvoudigde voorstelling geven
schématiser 

qschematisering

schematisering (dev)
1. schématisation (v.) 

qschematisme

schematisme (het)
1. schématisme (m.) 

qschemel

schemel (dem)
1. bankje
escabeau (m.)
tabouret (m.) 
2. voetbankje
escabeau (m.)
tabouret (m.)
(verouderd) escabelle (v.) 

qschemer

schemer (dem)
1. halfduister
(m.b.t. daglicht) crépuscule (m.)  (du soir/matin)
(halfdonker) pénombre (v.), demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours), clair-obscur (m.) 
♦ voorbeelden
in de schemer zitten
être assis dans la pénombre 
de schemer valt
le soir descend, tombe, le jour baisse, décline 
2. vage schijn
ombre (v.) 

qschemerachtig

schemerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. half licht
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. daglicht) crépusculaire
(halfdonker) plongé dans la pénombre, le demi-jour
(bijwoord) crépusculairement 
♦ voorbeelden
de kamer was schemerachtig verlicht
la chambre était plongée dans la pénombre, baignait dans un éclairage tamisé, diffus 
het wordt al schemerachtig
(m.b.t. avond) le soir descend, tombe, le jour baisse, décline
(m.b.t. ochtend) l'aube, le jour se lève 
2. vaag
(bijvoeglijk naamwoord) vague
flou, imprécis, confus, indistinct
(bijwoord) vaguement
confusément, indistinctement 
♦ voorbeelden
schemerachtige voorstellingen van iets hebben
se faire, avoir une idée vague, confuse de qqch. 

qschemeravond

schemeravond (dem)
1. crépuscule (m.)  (du soir) 

qschemerdonker

schemerdonker1 (het)
1. (m.b.t. daglicht) crépuscule (m.)  (du matin/soir)
('s ochtends) aube (v.), petit jour (m.)
(halfdonker) demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours), pénombre (v.) 
♦ voorbeelden
in het schemerdonker
au crépuscule, à la brune, entre chien et loup 

qschemerdonker

schemerdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is nog schemerdonker
il fait encore sombre, il ne fait pas encore tout à fait jour 
het wordt al schemerdonker
il commence à faire sombre 

qschemerduister

schemerduister (het) zie schemering

qschemeren

schemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussen licht en donker zijn
commencer à faire jour/nuit 
♦ voorbeelden
het schemert al
le soir descend, tombe, le jour baisse, décline 
het schemert nog
il ne fait pas encore tout à fait jour, il fait encore un peu sombre 
2. zich onrustig, verward vertonen
♦ voorbeelden
het schemert mij voor de ogen
j'ai comme un voile devant les yeux, ma vue se brouille, je vois trouble 
de letters schemerden voor mijn ogen
les lettres dansaient devant mes yeux 
3. in schemering zitten
♦ voorbeelden
gezellig schemeren
se laisser aller à la causerie, assis dans la pénombre 
4. vaag te zien zijn
♦ voorbeelden
het daglicht schemert door de gordijnen
la lumière du jour filtre à travers les rideaux 

qschemerig

schemerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halfduister
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. daglicht) crépusculaire
(m.b.t. licht) faible, voilé, tamisé, diffus
(bijwoord) crépusculairement 
♦ voorbeelden
een schemerig licht
(m.b.t. daglicht) une lumière, lueur, clarté crépusculaire
(m.b.t. licht) une lumière voilée, tamisée, diffuse 
het wordt al schemerig
le soir descend, tombe, le jour baisse, décline 
2. in schemering gehuld
plongé dans la pénombre, plongé dans le demi-jour 
3. vaag
(bijvoeglijk naamwoord) vague
flou, imprécis, indistinct, confus
(bijwoord) vaguement
indistinctement, confusément 
♦ voorbeelden
schemerige begrippen
notions vagues, confuses 

qschemering

schemering (dev)
1. toestand
(m.b.t. avond) crépuscule (m.)
tombée (m.)  du jour
(m.b.t. ochtend) aube (v.), petit jour (m.), ↑ crépuscule (m.)  du matin
(m.b.t. licht) pénombre (v.), demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours), clair-obscur (m.; mv: clairs-obscurs), lumière (v.)  incertaine, jour (m.)  douteux 
♦ voorbeelden
in de schemering
au crépuscule, à l'heure crépusculaire, entre chien et loup, dans la pénombre, à la brune 
de schemering valt
le soir descend, tombe, le jour baisse, décline 
2. vage voorstelling
vague notion (v.) 
3. het schemeren
voile (m.)  (devant les yeux)
(door sterk licht) éblouissement (m.) 

qschemeringscirkel

schemeringscirkel (dem) (astronomie)
1. cercle (m.)  crépusculaire 

qschemeringsschakelaar

schemeringsschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  crépusculaire 

qschemerlamp

schemerlamp (de)
1. lampe (v.)  (d'ambiance, d'atmosphère)
(wandlamp) applique (v.) 
♦ voorbeelden
een staande schemerlamp
un lampadaire 

qschemerlicht

schemerlicht (het)
1. (m.b.t. daglicht) lumière (v.)  crépusculaire, clarté (v.)  crépusculaire, lueur (v.)  crépusculaire
(m.b.t. licht) demi-jour (m.; mv: demi-jour, demi-jours), faible lueur (v.), faible clarté (v.), clair-obscur (m.; mv: clairs-obscurs) 

qschemeroorlog

schemeroorlog (dem) (geschiedenis)
1. la drôle de guerre 

qschemerschaduw

schemerschaduw (de)
1. ombre (v.)  peu distincte, ombre (v.)  peu nette 

qschemertijd

schemertijd (dem)
1. crépuscule (m.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) déclin (m.) 

qschemertoestand

schemertoestand (dem)
1. état (m.)  second 

qschemeruur

schemeruur (het)
1. heure (v.)  du crépuscule, crépuscule (m.)
heure (v.)  crépusculaire 

qschemerzone

schemerzone (de)
1. secteur (m.)  de transition 

qschendbrief

schendbrief (dem)
1. lettre (v.)  diffamatoire 

qschenden

schenden (overgankelijk werkwoord)
1. schade berokkenen
mutiler 
♦ voorbeelden
de geschonden lichamen
les corps mutilés 
2. onteren
porter atteinte à
violer, déshonorer 
♦ voorbeelden
een maagd schenden
outrager, déshonorer une vierge 
iemands nagedachtenis schenden
insulter, faire injure à la mémoire de qqn., piétiner un cadavre 
3. beschadigen
abîmer
détériorer, endommager, mutiler, dégrader 
♦ voorbeelden
een geschonden exemplaar
un exemplaire mutilé, incomplet, tronqué 
de meeste stukken zijn geschonden
la plupart des pièces sont détériorées, endommagées 
4. ontwijden
profaner
violer 
♦ voorbeelden
kerken schenden
profaner des églises 
5. verbreken
violer
enfreindre, transgresser 
♦ voorbeelden
zijn belofte, eed schenden
trahir, violer sa promesse, violer un serment 
de mensenrechten, de neutraliteit schenden
violer les droits de l'homme, la neutralité (de) 
een wet schenden
transgresser une loi 
schendend
attentatoire 
¶. spreekwoorden
wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht
qui coupe son nez défigure son visage, ± il faut laver son linge sale en famille, ± vilain oiseau celui qui salit son nid 

qschender

schender (dem), schendster (dev)
1. (m.b.t. kerk, graf e.d.) (man) profanateur (m.), (vrouw) profanatrice (v.)
(m.b.t. heiligdom, graf, wet) (man) violateur (m.), (vrouw) violatrice (v.)
(straatschender) vandale (m. of v.) 

qschending

schending (dev)
1. (m.b.t. het schade berokkenen) mutilation (v.)
(m.b.t. het onteren) atteinte (v.)
violation (v.)
(m.b.t. het beschadigen) mutilation (v.), endommagement (m.), dégradation (v.)
(m.b.t. het ontwijden) profanation (v.), violation (v.)
(m.b.t. het verbreken) violation (v.), infraction (v.), transgression (v.) 
♦ voorbeelden
schending van geheimen
divulgation de secrets 
schending van de mensenrechten
violation des droits de l'homme 
de schending van onze neutraliteit
la violation de la neutralité de notre pays 

qschendster

schendster (dev) zie schender

qschendtong

schendtong (dem) (verouderd)
1. mauvaise langue (v.)
langue (v.)  de vipère 

qSchengenland

Schengenland (het)
1. pays (m.)  Schengen 

qSchengenlanden

Schengenlanden (meervoud)
1. pays (m.; meervoud)  Schengen 

qschenkblad

schenkblad (het)
1. plateau (m.)  (à servir) 

qschenkel

schenkel (dem)
1. m.b.t. mensen
jambe (v.)
tibia (m.) 
2. m.b.t. dieren
jarret (m.)
(rund) trumeau (m.) 
♦ voorbeelden
schenkel voor de soep
jarret pour la soupe 
3. glijijzer
lame (v.)
(m.b.t. slee) patin (m.) 
4. touw
pantoire (v.) 

qschenkelbeen

schenkelbeen (het)
1. jarret (m.)
(rund) trumeau (m.) 

qschenkelvlees

schenkelvlees (het)
1. jarret (m.)  désossé
(rund) trumeau (m.) 

qschenken

schenken (overgankelijk werkwoord)
1. uitgieten
verser 
♦ voorbeelden
de kopjes halfvol schenken
remplir les tasses à moitié 
2. slijten
vendre
débiter 
3. serveren
servir
offrir à boire 
♦ voorbeelden
er werden alleen vruchtensappen geschonken
on n'a servi que des jus de fruits 
4. cadeau geven
offrir
donner, faire cadeau de, faire don de 
♦ voorbeelden
hij schonk zijn verzameling aan het museum
il a fait don de sa collection au musée 
iem. een fiets schenken
faire cadeau d'une bicyclette à qqn. 
iem. kinderen schenken
donner des enfants à qqn. 
zij schonk het leven aan een dochter
elle a donné le jour, la vie, naissance à une fille 
5. verlenen
accorder
concéder 
♦ voorbeelden
aandacht schenken aan iem., iets
prêter attention à qqn., à qqch., apporter de l'attention à qqn., à qqch. 
iem. gehoor schenken
écouter qqn., prêter l'oreille à qqn. 
iem. geloof schenken
accorder créance à qqn. 
iem. vergiffenis schenken
pardonner à qqn., accorder son pardon à qqn. 
iem. zijn vertrouwen schenken
accorder, témoigner, donner sa confiance à qqn. 
iem. de vrijheid schenken
rendre la liberté à qqn. 
6. van een verplichting ontslaan
faire grâce de
épargner 
♦ voorbeelden
de details schenk ik u
je vous fais grâce des détails 

qschenker

schenker (dem), schenkster (dev)
1. gever
(man) donateur (m.), (vrouw) donatrice (v.) 
♦ voorbeelden
wie is de schenker van die vaas?
qui a fait don de ce vase? 
2. m.b.t. dranken
(geschiedenis) échanson (m.) 

qschenking

schenking (dev)
1. het cadeau geven
don (m.)
donation (v.) 
♦ voorbeelden
een schenking doen
faire un don, une donation 
schenking met de warme hand
donation simple 
schenking onder levenden
donation entre vifs 
2. geschenk
don (m.)
donation (v.), présent (m.), cadeau (m.) 

qschenkingsakte

schenkingsakte (de)
1. acte (m.)  de donation, donation (v.) 

qschenkingsrecht

schenkingsrecht (het)
1. taxe (v.)  sur les donations 

qschenkkan

schenkkan (de)
1. cruche (v.)
broc (m.)
(koffie) verseuse (v.)
(archeologie) buire (v.) 

qschenkketel

schenkketel (dem)
1. bouilloire (v.) 

qschenkkurk

schenkkurk (de)
1. bouchon (m.)  verseur 

qschenkmandje

schenkmandje (het)
1. carrosse (m.)
panier (m.)  verseur 

qschenkrand

schenkrand (dem)
1. bord (m.)  verseur 

qschenkster

schenkster (dev) zie schenker

qschenkstroop

schenkstroop (de)
1. sirop (m.) 

qschenktafel

schenktafel (de)
1. buffet (m.) 

qschenktuit

schenktuit (de)
1. bec (m.)  verseur 

qschennis

schennis (dev)
1. violation (v.)
profanation (v.) 
♦ voorbeelden
openbare schennis van de eerbaarheid
outrage public à la pudeur 

qschep

schep1 (dem)
1. hoeveelheid
pelletée (v.)
(klein) cuillerée (v.) 
♦ voorbeelden
een schep op zijn bord doen
mettre une cuillerée dans son assiette 
drie scheppen suiker
trois cuillerées de sucre 
2. grote hoeveelheid
tas (m.)
pelletée (v.) 
♦ voorbeelden
dat kost een schep geld
cela coûte gros 

qschep

schep2 (de)
1. gereedschap
pelle (v.)
bêche (v.) 

qscheparm

scheparm (dem)
1. bras (m.)  collecteur 

qschepbak

schepbak (dem)
1. waaruit men schept
bac (m.)
cuve (v.) 
2. waarmee men schept
(zeldzaam) puisoir (m.)
(verouderd) puisette (v.) 

qschepbord

schepbord (het)
1. aube (v.)
palette (v.) 

qschepel

schepel (het, dem)
1. oude inhoudsmaat
boisseau (m.) 
2. maatvat
boisseau (m.) 

qschepeling

schepeling (dem)
1. navigant (m.)
marin (m.), matelot (m.), homme (m.)  d'équipage
(meervoud) équipage (m.) 

qschepemmer

schepemmer (dem)
1. (m.b.t. put) seau (m.)  à puiser
(m.b.t. waterrad) auge (v.), godet (m.) 

qschepen

schepen1 (dem)
1. (geschiedenis)
échevin (m.) 
2. (België); wethouder
(man) adjoint (m.), (vrouw) adjointe (v.)  au maire
(België) échevin (m.) 
♦ voorbeelden
het college van burgemeester en schepenen
le collège des bourgmestre et échevins, le collège échevinal 

qschepen

schepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. embarquer 
¶. spreekwoorden
wie met de duivel gescheept is, moet met hem over
qui diable achète, diable vend, ± qui a bu boira, ± qui vole un œuf vole un bœuf 

qschepencollege

schepencollege (het) (België)
1. collège (m.)  du maire et de ses adjoints
(België) collège (m.)  échevinal 

qschepenkamer

schepenkamer (de) (geschiedenis)
1. tribunal (m.)  d'échevins 

qschepenlift

schepenlift (dem)
1. élévateur (m.)  à bateaux 

qschepenwet

schepenwet (de)
1. Code (m.)  de la Marine marchande 

qscheper

scheper (dem)
1. schaapherder
(man) berger (m.), (vrouw) bergère (v.) 
2. (België); herdershond
berger (m.) 
♦ voorbeelden
een Duitse scheper
un berger allemand 
een Mechelse scheper
un (berger) malinois 

qschepijs

schepijs (het)
1. ± glace (v.)  en boules 

qschepje

schepje (het)
1. kleine schep
(petite) pelle (v.)
cuillère (v.) 
♦ voorbeelden
een zilveren schepje
une cuillère en argent 
2. hoeveelheid
cuillerée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er een schepje (boven)op doen
(harder lopen) accélérer
(meer bieden) renchérir
(aandikken) en remettre, en rajouter 
een schepje suiker
une (petite) cuillerée de sucre 

qschepkaas

schepkaas (dem)
1. gouda (m.)  demi-écrémé, gouda (m.)  demi-gras 

qschepkorf

schepkorf (dem)
1. cueille-essaim (m.; mv: cueille-essaims) 

qscheplepel

scheplepel (dem)
1. louche (v.)
(techniek of dialectisch) pochon (m.) 

qschepmelk

schepmelk (de)
1. lait (m.)  écrémé 

qschepnet

schepnet (het)
1. épuisette (v.)
(visserij) truble (v.)
(voor kreeften) balance (v.)
(voor schaaldieren) caudrette (v.) 

qscheppen

scheppen1 (overgankelijk werkwoord; schiep, heeft geschapen)
1. creëren
créer 
♦ voorbeelden
God schiep de hemel en de aarde
Dieu a créé le ciel et la terre 
scheppende macht
puissance créatrice 
scheppende verbeeldingskracht
imagination créatrice 
(figuurlijk) niet voor het geluk geschapen zijn
ne pas être né pour le bonheur 
Vondel schiep op hoge leeftijd zijn beste werken
Vondel a produit ses meilleurs ouvrages à un âge avancé 
2. vormen
créer
concevoir, faire, former 
♦ voorbeelden
orde scheppen in de chaos
mettre de l'ordre dans le chaos 

qscheppen

scheppen2 (overgankelijk werkwoord; schepte, heeft geschept)
1. putten, ergens op, in doen
puiser
prendre 
♦ voorbeelden
een emmer water scheppen
puiser un seau d'eau 
aardappelen in een zak scheppen
mettre des pommes de terre dans un sac 
groente op een bord scheppen
mettre, servir des légumes dans une assiette 
zand op een kruiwagen scheppen
jeter du sable dans une brouette 
een kruiwagen vol, leeg scheppen
remplir, vider une brouette 
2. tot zich nemen
prendre 
3. zich verwerven
puiser
prendre 
♦ voorbeelden
vermaak in iets scheppen
se divertir à qqch. 
een boosaardig genoegen scheppen in
avoir, se faire, prendre un malin plaisir à 
moed scheppen
prendre courage 
4. opnemen en verplaatsen, opvangen
prendre 
♦ voorbeelden
een zeil laten scheppen
arriser, prendre un ris 
een voetganger scheppen
faucher un piéton 
de boot schept water
le bateau prend de l'eau 
de zeilen scheppen wind
les voiles prennent du vent 
5. m.b.t. papier
ouvrer 
♦ voorbeelden
geschept papier
papier ouvré, à la forme, puisé à la main 

qscheppend

scheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. créateur (v: créatrice)
constructeur (v: constructrice) 
♦ voorbeelden
scheppende kracht
force créatrice 

qschepper

schepper (dem)
1. (man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.)
(man) inventeur (m.), (vrouw) inventrice (v.)
(papier) ouvreur (m.), puiseur (m.) 
♦ voorbeelden
ieder is de schepper van zijn eigen geluk
chacun est l'artisan de son propre bonheur 

qSchepper

Schepper (dem)
1. Créateur (m.) 
♦ voorbeelden
zijn Schepper eren
honorer son créateur 

qschepping

schepping (dev)
1. het scheppen
création (v.) 
♦ voorbeelden
de schepping van een kunstwerk
la création d'une œuvre d'art 
sedert de schepping van de wereld
depuis la création du monde 
2. heelal
création (v.) 
3. kunstwerk
création (v.) 

qscheppingsboek

scheppingsboek (het) (Bijbel)
1. Genèse (v.) 

qscheppingsdaad

scheppingsdaad (dem)
1. acte (m.)  de création 

qscheppingsdag

scheppingsdag (dem) (Bijbel)
1. jour (m.)  génésiaque 
♦ voorbeelden
de eerste scheppingsdag
le premier jour de la genèse 

qscheppingsdrang

scheppingsdrang (dem)
1. élan (m.)  créateur
poussée (v.)  créatrice 

qscheppingsgeschiedenis

scheppingsgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  de la création 

qscheppingskracht

scheppingskracht (de)
1. force (v.)  créatrice 

qscheppingsproces

scheppingsproces (het)
1. processus (m.)  de création 

qscheppingstheorie

scheppingstheorie (dev)
1. cosmogonie (v.) 

qscheppingsverhaal

scheppingsverhaal (het)
1. récit (m.)  de la création 

qscheppingsvermogen

scheppingsvermogen (het)
1. créativité (v.)
faculté (v.)  créatrice 

qschepput

schepput (dem)
1. puisard (m.) 

qscheprad

scheprad (het)
1. roue (v.)  à palettes
roue (v.)  à aubes, roue (v.)  à augets
(industrie) tympan (m.) 

qschepriem

schepriem (dem)
1. pagaie (v.) 

qschepsel

schepsel (het)
1. levend wezen
créature (v.)
être (m.) 
♦ voorbeelden
het is een zwak schepsel
c'est un être faible 
2. (pejoratief); minderwaardig persoon
créature (v.)
individu (m.) 
♦ voorbeelden
een ondankbaar schepsel
un être ingrat 

qschepspade

schepspade (de)
1. bêche (v.) 

qschepvat

schepvat (het)
1. puisoir (m.)
(om te hozen) écope (v.)
(suikerfabricage) pucheux (m.) 

qscheren

scheren1 (meervoud) (biologie)
1. stratiote (m. of v.)
faux aloès (m.) 

qscheren

scheren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel bewegen
raser
frôler 
♦ voorbeelden
de zwaluwen scheren door de lucht
les hirondelles fendent l'air 
scheren langs
effleurer, friser 
het vliegtuig scheerde over de huizen
l'avion volait en rase-mottes au-dessus des maisons 

qscheren

scheren3 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. haar
raser
faire la barbe à 
♦ voorbeelden
zijn baard scheren
se raser (la barbe) 
elektrisch scheren
se raser au rasoir électrique 
het scheren
le rasage 
een geschoren kin
un menton bien rasé 
de kruin scheren
tonsurer 
zich scheren
se raser, se faire la barbe 
zich glad scheren
se raser de près 
als je geschoren wordt, moet je stil blijven zitten
il faut faire profil bas
(beurs) il faut attendre que l'orage passe 
2. m.b.t. dieren
tondre 
♦ voorbeelden
het scheren van schapen
la tonte des moutons 
(figuurlijk) hij zou de varkens scheren
il tondrait un œuf 
3. m.b.t. gewassen
tondre 
♦ voorbeelden
heggen, bomen scheren
tondre des haies, des arbres 
4. m.b.t. weefsel
raser
tondre 
♦ voorbeelden
geschoren fluweel
velours rasé 
het scheren
le rasage, la tonture 
5. afzetten
plumer
escroquer 
♦ voorbeelden
hij laat zich geduldig scheren
il se laisse plumer comme un oison 
6. m.b.t. steentjes
faire ricocher 
7. m.b.t. ketting, touw
ourdir 
♦ voorbeelden
het scheren
l'ourdissage 
¶. spreekwoorden
een goed herder zal de schapen wel scheren, maar niet villen
il faut tondre les/ses brebis et non (pas) les écorcher 

qscherenkust

scherenkust (de)
1. côte (v.)  bordée d'archipels, côte (v.)  découpée 

qscherf

scherf (de)
1. onregelmatig stuk
éclat (m.)
fragment (m.), débris (m.)
(meestal meervoud) morceau (m.)
(hoek) écornure (v.)
(fles, pot) tesson (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar lag haar droom aan scherven
et voilà, son rêve brisé en mille morceaux 
(schertsend) de scherven zijn nog heel
± bon débarras! 
in scherven vallen, liggen
tomber en morceaux, être par terre 
scherven brengen geluk
± le verre cassé porte bonheur
± à qqch. malheur est bon 
2. brok van een granaat
éclat (m.)
fragment (m.) 
3. kroes voor het afdrijven van ertsmonsters
± têt (m.) 

qscherfbom

scherfbom (de)
1. bombe (v.)  à fragmentation 

qscherfgranaat

scherfgranaat (de)
1. obus (m.)  à fragmentation, grenade (v.)  à fragmentation 

qscherfvrij

scherfvrij (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
scherfvrij glas
verre de sécurité, verre sécurit 

qscherfwerend

scherfwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pare-éclats (mv: onveranderlijk) 

qscherfwerking

scherfwerking (dev)
1. effet (m.)  (produit) par (les) éclats 

qscherfwond

scherfwond (de)
1. blessure (v.)  causée par un éclat 

qschering

schering (dev)
1. het scheren
rasage (m.)
(dieren, gras) tonte (v.)
(laken) tonture (v.) 
2. m.b.t. weefsels
chaîne (v.)
lice (v.), lisse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is schering en inslag
c'est monnaie courante 

qscheringdraad

scheringdraad (dem)
1. fil (m.)  de chaîne, chaîne (v.) 

qscherm

scherm (het)
1. wat dient tot bescherming
écran (m.)
(zon) store (m.)
(kamerscherm) paravent (m.) 
♦ voorbeelden
een ijzeren scherm om de kachel
un garde-feu en fer autour du poêle 
2. toneeldoek
rideau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter de schermen
en coulisse 
achter de schermen blijven
(ook figuurlijk) rester, se tenir dans la coulisse 
(figuurlijk) achter de schermen gekeken hebben
avoir vu le dessous des cartes, avoir été derrière la tapisserie 
datgene wat zich achter de schermen afspeelt
ce qui se passe dans la coulisse 
het scherm ophalen, laten zakken
lever, baisser le rideau 
3. beeldscherm
écran (m.) 
4. bloeiwijze
ombelle (v.) 
♦ voorbeelden
enkelvoudig scherm
ombelle simple 
samengesteld scherm
ombelle composée 

qscherm-

scherm- (prefix) (sport)
1. d'escrime 

qschermbeeld

schermbeeld (het)
1. (op radarscherm) image (v.)  radar, image (v.)  sur écran
(medisch) image (v.)  radioscopique 

qschermbeveiliger

schermbeveiliger (dem)
1. économiseur (m.)  d'écran 

qschermbloem

schermbloem (de)
1. fleur (v.)  ombellée
(fleur en) ombelle (v.) 

qschermbloemigen

schermbloemigen (meervoud)
1. ombellifères (v.; meervoud) 

qschermbos

schermbos (het)
1. ± brise-vent (m.; mv: brise-vent, brise-vents)
bois (m.)  de protection 

qschermclub

schermclub (de)
1. club (m.)  d'escrime, cercle (m.)  d'escrime 

qschermdegen

schermdegen (dem)
1. fleuret (m.) 

qschermdragend

schermdragend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de schermdragende gewassen
les ombellifères 

qschermen

schermen (onovergankelijk werkwoord)
1. oefenen met degen
faire de l'escrime
faire des armes 
♦ voorbeelden
het schermen
(l'art de) l'escrime 
hij schermt meesterlijk
c'est une fine épée, une fine lame 
schermen met, op de sabel
faire du sabre 
2. zwaaien
agiter
brandir 
♦ voorbeelden
met de armen schermen
agiter ses bras 
3. redeneren zonder grondslag
déraisonner
extravaguer 
♦ voorbeelden
met iets schermen
faire grand cas de qqch., se prévaloir de qqch. 
met woorden schermen
faire de grandes phrases 
met zijn ontslag schermen
brandir sa démission 
in het wild(e weg) schermen
parler pour ne rien dire, dans le vide, en l'air 

qschermenbeurs

schermenbeurs (de)
1. Bourse (v.)  électronique 

qschermenhandel

schermenhandel (dem)
1. négociation (v.)  électronique 

qschermer

schermer (dem), schermster (dev)
1. (man) escrimeur (m.), (vrouw) escrimeuse (v.)
(man) tireur (m.), (vrouw) tireuse (v.)  d'armes 

qschermhandschoen

schermhandschoen (de)
1. gant (m.)  (à crispin) d'escrime 

qschermkunst

schermkunst (dev)
1. art (m.)  des armes, armes (v.; meervoud)
(art de l')escrime (v.) 

qschermkwallen

schermkwallen (meervoud)
1. scyphozoaires (m.; meervoud)
scyphoméduses (v.; meervoud), acalèphes (m.; meervoud) 

qschermlap

schermlap (dem)
1. plastron (m.)  (d'escrimeur) 

qschermlezer

schermlezer (dem)
1. lecteur (m.)  d'écran 

qschermmasker

schermmasker (het)
1. masque (m.)  (d'escrime) 

qschermmeester

schermmeester (dem)
1. leermeester
(man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.)  d'armes
(man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  d'escrime 
2. bedreven schermer
fine lame (v.)
fine épée (v.) 

qschermpje

schermpje (het) (biologie)
1. ombellule (v.) 

qschermplaat

schermplaat (de)
1. écran (m.)  de protection 

qschermrooster

schermrooster (het)
1. grille-écran (v.; mv: grilles-écrans) 

qschermschool

schermschool (de)
1. (inrichting) école (v.)  d'armes, école (v.)  d'escrime
(zaal) salle (v.)  d'armes, salle (v.)  d'escrime 

qschermster

schermster (dev) zie schermer

qschermutselen

schermutselen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevechten houden
(verouderd) escarmoucher 
2. vechten met woorden
s'accrocher
se disputer, avoir un démêlé, ↓ avoir une prise de bec 

qschermutseling

schermutseling (dev)
1. klein gevecht
accrochage (m.)
échauffourée (v.), escarmouche (v.) 
2. woordenstrijd
accrochage (m.)
attrapade (v.), escarmouche (v.), ↓ prise (v.)  de bec, passe (v.)  d'armes 

qschermvereniging

schermvereniging (dev)
1. association (v.)  d'escrime, société (v.)  d'escrime 

qschermvest

schermvest (het)
1. gilet (m.)  d'armes 

qschermvliegen

schermvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du parapente 

qschermwedstrijd

schermwedstrijd (dem)
1. assaut (m.)
(individueel) poule (v.)  à l'épée 

qschermzaal

schermzaal (de)
1. salle (v.)  d'armes, salle (v.)  d'escrime 

qscherp

scherp1 (het)
1. snede van wapen
fil (m.)
tranchant (m.), taille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het scherp van de snede
sur le fil du rasoir 
2. kogels
balle (v.) 
♦ voorbeelden
met scherp schieten
tirer à balles 
een geweer met scherp laden
charger un fusil à balles 
op scherp staan
être armé
(zeer gespannen) être sur la détente 
3. m.b.t. orgel
± mixture (v.)
± plein-jeu (m.; mv: pleins-jeux), ± fourniture (v.) 
4. punten op hoefijzers
crampons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een paard met scherp beslaan, op scherp zetten
ferrer un cheval à glace 

qscherp

scherp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goed snijdend, geslepen
(bijvoeglijk naamwoord) aigu (v: aiguë)
tranchant, coupant, acéré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de scherpe kantjes eraf halen
(m.b.t. tegenstelling) arrondir les angles
(m.b.t. bewoordingen) édulcorer 
scherpe sabels, schaven
sabres, rabots tranchants, bien aiguisés 
een zaag scherp zetten
donner de la voie à une scie 
2. met een fijne punt
(bijvoeglijk naamwoord) pointu
aigu, affilé, acéré 
♦ voorbeelden
maak die punt wat scherper
aiguise un peu cette pointe 
scherpe naalden, doorns
aiguilles fines, épines piquantes 
een scherp potlood
un crayon pointu, bien taillé 
3. spits toelopend
(bijvoeglijk naamwoord) pointu
aigu, vif (v: vive), fin 
♦ voorbeelden
een scherpe bocht
un virage serré 
een scherpe kin, scherpe trekken
un menton pointu
traits en lame de couteau, accusés 
4. de zintuigen pijnlijk aandoend
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. gehoor) aigu
perçant, strident
(m.b.t. smaak) âcre, âpre, piquant, épicé 
♦ voorbeelden
scherp gerecht
mets épicé, piquant 
een scherp licht
une lumière crue, forte 
de lucht, wind is scherp
l'air est vif, piquant
le vent est aigre, âpre 
(taalkunde) scherpe medeklinkers
consonnes fortes 
scherpe mosterd
moutarde forte, extra-forte 
5. met kracht optredend
(bijvoeglijk naamwoord) brusque
abrupt
(bijwoord) extrêmement 
♦ voorbeelden
(handel) een scherpe daling van de koersen
une chute, un effondrement des cours 
6. vinnig
(bijvoeglijk naamwoord) aigre
virulent, caustique, mordant, acerbe, cru
(bijwoord) avec virulence
vertement, violemment, crûment 
♦ voorbeelden
iem. scherp bekritiseren
faire le procès de qqn., éreinter qqn. 
een scherp oordeel
un jugement sévère 
een scherpe pen voeren
tremper sa plume dans du vitriol 
scherp reageren
réagir d'une manière acerbe 
scherpe spot, kritiek
ironie mordante, critique acerbe, virulente 
iem., iets scherp veroordelen
condamner qqn., qqch. sévèrement 
7. duidelijk uitkomend
(bijvoeglijk naamwoord) net (v: nette)
distinct, précis, rigoureux (v: rigoureuse)
(m.b.t. kleur) tranché
(bijwoord) avec netteté
distinctement, précisément, avec rigueur 
♦ voorbeelden
een scherpe afbakening, grens
une démarcation nette, une frontière bien marquée 
zich scherp aftekenen tegen
se découper sur, se détacher sur, ressortir nettement sur 
scherpe foto's
photos nettes 
scherp gestempelde munten
pièces à fleur de coin, à frappe nette 
scherpe lijnen
lignes nettes 
iets scherp uit laten komen
accentuer qqch., faire ressortir qqch. clairement, accuser qqch. nettement 
8. met fijn onderscheidingsvermogen
(bijvoeglijk naamwoord) fin
subtil, perspicace, sagace, pénétrant
(bijwoord) finement
subtilement, avec perspicacité, avec sagacité 
♦ voorbeelden
scherp horen
avoir l'oreille fine, l'ouïe fine 
dat houdt je scherp
cela t'empêchera de t'endormir 
scherp luisteren
dresser, tendre l'oreille, écouter attentivement 
een scherp verstand
un esprit fin, une intelligence aiguë, un esprit perspicace, pénétrant 
scherp zien
avoir la vue perçante 
9. streng
(bijvoeglijk naamwoord) sévère
dur, vif (v: vive), incisif (v: incisive), caustique
(bijwoord) sévèrement
durement, vivement, avec virulence 
♦ voorbeelden
iem. scherp aankijken
regarder qqn. entre les deux yeux, dans le blanc des yeux 
scherp beoordelen, uitvallen
juger sévèrement, se répandre en invectives 
een scherp verbod
une défense formelle 
een scherp verhoor
un interrogatoire serré 
10. zonder veel speelruimte
(bijvoeglijk naamwoord) serré 
♦ voorbeelden
scherp concurreren
(se) faire une concurrence âpre, acharnée, vendre à des prix défiant toute concurrence 
een bocht scherp nemen
prendre un virage à la corde 
scherpe prijzen
prix étudiés, serrés 
scherp tijdschema
emploi du temps strictement minuté 
11. met vermogen te doden
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à balles
à plomb 
♦ voorbeelden
scherpe patronen
cartouches à balles 
¶. overige voorbeelden
scherp (aan de wind) zeilen
naviguer au plus près (du vent) 
¶. spreekwoorden
op een ruwe kwast past een scherpe bijl
aux grands maux les grands remèdes, à rude âne, rude ânier, à bois noueux, hache affilée 
honger is een scherp zwaard
la faim fait sortir le loup du bois, la faim chasse le loup hors du bois, ± un âne affamé ne se soucie pas des coups 

qscherpachtig

scherpachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. un peu pointu
un peu aigu (v: aiguë) 

qscherpen

scherpen (overgankelijk werkwoord)
1. slijpen
aiguiser
affûter, affiler 
♦ voorbeelden
de kat scherpt haar nagels
le chat se fait les griffes 
een potlood scherpen
tailler un crayon 
een zeis scherpen
affiler, battre une faux 
een zwaard, een zaag scherpen
affiler une épée, affûter une scie 
2. (figuurlijk)
aiguiser 
♦ voorbeelden
de geest scherpen
aiguiser l'esprit 
het geheugen scherpen
exercer sa mémoire 
3. ruw maken
♦ voorbeelden
een molensteen scherpen
rhabiller une meule de moulin 
4. beslaan
ferrer à glace 

qscherper

scherper (dem)
1. persoon
(man) aiguiseur (m.), (vrouw) aiguiseuse (v.)
affûteur (m.) 
2. voorwerp
(m.b.t. potlood) taille-crayon (m.; mv: taille-crayons) 

qscherpgekant

scherpgekant (bijvoeglijk naamwoord)
1. à arête(s) vive(s) 

qscherpgeneusd

scherpgeneusd (bijvoeglijk naamwoord)
1. au nez pointu 

qscherpgepunt

scherpgepunt (bijvoeglijk naamwoord)
1. pointu 

qscherpgetand

scherpgetand (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux dents coupantes 

qscherphamer

scherphamer (dem)
1. ± aiguisoir (m.)
± affiloir (m.) 

qscherpheid

scherpheid (dev) zie scherpte

qscherphoekig

scherphoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde) acutangle 
♦ voorbeelden
een scherphoekige driehoek
un triangle acutangle 

qscherping

scherping (dev)
1. aiguisage (m.)
affûtage (m.), affilage (m.)
(figuurlijk) exercice (m.)
(molensteen) rhabillage (m.) 

qscherpkruid

scherpkruid (het)
1. râpette (v.)  couchée 

qscherpnagel

scherpnagel (dem)
1. clou (m.)  à tête pointue 

qscherpomlijnd

scherpomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. à contours nets
(wetenschappelijk) nettement délinéé 

qscherprechter

scherprechter (dem)
1. exécuteur (m.)  de la haute justice, exécuteur (m.)  des hautes œuvres
bourreau (m.) 

qscherpriekend

scherpriekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'odeur forte
qui sent fort, d'odeur pénétrante 

qscherpschutter

scherpschutter (dem)
1. tireur (m.)  d'élite 

qscherpslijper

scherpslijper (dem)
1. (man) tatillon (m.), (vrouw) tatillonne (v.)
esprit (m.)  pointilleux, (man) ergoteur (m.), (vrouw) ergoteuse (v.), ↓ (man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de cheveux en quatre
(politiek) jusqu'au-boutiste (m. of v.; mv: jusqu'au-boutistes) 

qscherpslijperij

scherpslijperij (dev)
1. ergoterie (v.)
(politiek) jusqu'au-boutisme (m.; enkelvoud) 

qscherpsnijdend

scherpsnijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tranchant
coupant, affilé 

qscherpstelling

scherpstelling (dev)
1. mise (v.)  au point
focalisation (v.) 

qscherpte

scherpte (dev)
1. m.b.t. messen
tranchant (m.)
fil (m.) 
2. m.b.t. een punt
acuité (v.)
finesse (v.) 
3. m.b.t. een hoek
acuité (v.) 
4. m.b.t. kou, wind
âpreté (v.)
rigueur (v.), vivacité (v.) 
5. m.b.t. de zintuigen
acuité (v.) 
6. vinnigheid
aigreur (v.)
âcreté (v.), virulence (v.), causticité (v.), mordant (m.) 
7. duidelijkheid
netteté (v.)
précision (v.), rigueur (v.) 
8. scherpzinnigheid
perspicacité (v.)
sagacité (v.), finesse (v.), subtilité (v.), acuité (v.) 
9. strengheid
sévérité (v.)
dureté (v.), rigueur (v.) 
¶. overige voorbeelden
de scherpte van een zuur
la causticité d'un acide 

qscherptediepte

scherptediepte (dev) (fotografie)
1. profondeur (v.)  de champ 

qscherpteregeling

scherpteregeling (dev)
1. réglage (m.)  de focalisation 

qscherpvogel

scherpvogel (dem) (informeel)
1. (collectivum, meervoud) ↑ falconidés (m.; meervoud) 

qscherpziend

scherpziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la vue perçante
(figuurlijk) clairvoyant 

qscherpzinnig

scherpzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schrander
(bijvoeglijk naamwoord) perspicace
pénétrant, sagace, subtil, fin
(bijwoord) avec perspicacité
avec sagacité, subtilement, avec finesse 
♦ voorbeelden
een scherpzinnig denker
un penseur d'une grande clairvoyance, un esprit lucide 
2. spitsvondig
(bijvoeglijk naamwoord) perspicace
sagace, subtil, judicieux (v: judicieuse), pénétrant
(bijwoord) avec perspicacité
avec sagacité, judicieusement, subtilement 
♦ voorbeelden
scherpzinnig antwoorden
répondre avec sagacité 
scherpzinnig geredeneerd
puissamment raisonné 
scherpzinnig oordeel
jugement sagace 

qscherpzinnigheid

scherpzinnigheid (dev)
1. schranderheid
perspicacité (v.)
pénétration (v.), sagacité (v.), justesse (v.) 
2. spitsvondigheid
subtilité (v.)
finesse (v.), discernement (m.) 

qscherts

scherts (de)
1. plaisanterie (v.)
raillerie (v.), badinerie (v.), ↓ blague (v.) 
♦ voorbeelden
men moet de scherts niet te ver drijven
il ne faut pas pousser la plaisanterie trop loin 
het was maar scherts
c'était pour rire, pour plaisanter 

qschertsartikel

schertsartikel (het)
1. farce et attrape (v.; meestal meervoud) 

qschertsbeeld

schertsbeeld (het)
1. caricature (v.)
portrait (m.)  en charge 

qschertsen

schertsen (onovergankelijk werkwoord)
1. gekscheren
plaisanter
railler, badiner, ↓ blaguer 
♦ voorbeelden
hij schertste maar
il le disait pour rire, ce n'était que plaisanterie 
2. spotten
se moquer (de)
plaisanter, taquiner, ↓ blaguer 

qschertsend

schertsend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) badin
drôle, pour rire
(bijwoord) pour rire
par plaisanterie, en riant 
♦ voorbeelden
half schertsend
mi-figue, mi-raisin 
schertsend vragen, antwoorden
demander, répondre en riant, d'un ton railleur 

qschertsenderwijs

schertsenderwijs (bijwoord)
1. pour rire
en riant, par plaisanterie 

qschertser

schertser (dem)
1. (man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.)
↓ (man) blagueur (m.), (vrouw) blagueuse (v.) 

qschertsfiguur

schertsfiguur (de)
1. personnage (m.)  d'opérette
plaisantin (m.), fumiste (m.) 

qschertsproces

schertsproces (het)
1. procès (m.)  d'opérette
farce (v.) 

qschertsvertoning

schertsvertoning (dev)
1. mascarade (v.)
comédie (v.) 

qscherven

scherven (overgankelijk werkwoord)
1. briser
broyer 
♦ voorbeelden
grond scherven
scarifier, herser le sol 

qschervengericht

schervengericht (het) (geschiedenis)
1. ostracisme (m.) 

qschervenlaag

schervenlaag (de) (archeologie)
1. couche (v.)  de tessons 

qscherzando

scherzando (bijwoord) (muziek)
1. scherzando 

qscherzo

scherzo (het) (muziek)
1. scherzo (m.) 

qschets

schets (de)
1. tekening in hoofdlijnen
esquisse (v.)
croquis (m.), ébauche (v.), plan (m.), schéma (m.) 
♦ voorbeelden
eerste schets
premier jet 
een schets van Rafaël
un carton de Raphaël 
2. uitbeelding in woorden
aperçu (m.)
idée (v.), tableau (m.) 
♦ voorbeelden
schets van een roman
projet de roman, canevas d'un roman 
ziedaar een ruwe, korte schets van mijn leven
voici en gros l'essentiel de ma vie 
3. kort verhaal
essai (m.)
historiette (v.)
(toneel) sketch (m.; mv: sketchs, sketches) 
4. kort overzicht
aperçu (m.)
abrégé (m.), précis (m.), tableau (m.), synopsis (v.) 
♦ voorbeelden
schets van de algemene geschiedenis
abrégé d'histoire générale 

qschetsblok

schetsblok (het)
1. carnet (m.)  de croquis 

qschetsboek

schetsboek (het)
1. album (m.)  à dessin
(klein) carnet (m.)  de croquis 

qschetsen

schetsen (overgankelijk werkwoord)
1. in hoofdlijnen tekenen
esquisser
ébaucher, croquer
(potlood, krijt) crayonner 
♦ voorbeelden
haastig schetsen
(ook) griffonner 
iets in grote lijnen schetsen
esquisser qqch. (à grands traits) 
een tekening in houtskool schetsen
esquisser, ébaucher un dessin au fusain 
2. met woorden uitbeelden
dépeindre
esquisser, tracer l'esquisse de 
♦ voorbeelden
een beeld van de situatie schetsen
brosser un tableau de la situation 
iets in grote lijnen schetsen
esquisser qqch. (à grands traits), tracer les grandes lignes de qqch. 
iemands karakter schetsen
dépeindre le caractère de qqn. 
wie schetst mijn verbazing
quel n'était pas mon étonnement, qui dira mon étonnement, qui pourra dépeindre mon étonnement 



qschetsmatig

schetsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) schématique
esquissé
(bijwoord) schématiquement
dans les grandes lignes 
♦ voorbeelden
een karakter schetsmatig uitbeelden
dépeindre un caractère schématiquement, dans les grandes lignes 

qschetsontwerp

schetsontwerp (het)
1. ébauche (v.)
plan (m.)  esquissé, projet (m.)  à l'état d'ébauche 

qschetsplan

schetsplan (het)
1. ébauche (v.)
plan (m.)  esquissé
(bouwkunst) avant-projet (m.; mv: avant-projets) 

qschetsrol

schetsrol (de)
1. rouleau (m.)  de papier à esquisse 

qschetstekening

schetstekening (dev)
1. dessin (m.)  schématique
ébauche (v.), esquisse (v.) 

qschetteraar

schetteraar (dem)
1. (man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.)
(man) brailleur (m.), (vrouw) brailleuse (v.) 

qschetteren

schetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tetteren
retentir
claironner, ↑ brailler 
♦ voorbeelden
iem. in de oren schetteren
↓ corner aux oreilles de qqn. 
een schetterende stem
une voix claironnante 
de trompetten schetteren
les trompettes sonnent 
2. luidkeels verkondigen
claironner
↓ corner 
♦ voorbeelden
hij loopt altijd te schetteren
il a toujours le verbe haut
↓ c'est une grande gueule, un braillard 

qschetterklank

schetterklank (dem)
1. son (m.)  aigu, son (m.)  éclatant 

qschetterstem

schetterstem (de)
1. voix (v.)  claironnante, voix (v.)  éclatante 

qscheuken

scheuken (onovergankelijk werkwoord)
1. se gratter
se frotter 

qscheukpaal

scheukpaal (dem)
1. (omschrijving) pieu (m.)  dont les bêtes se servent pour se gratter/frotter 

qscheur

scheur (de)
1. barst, spleet
crevasse (v.)
fente (v.)
(klein) fissure (v.) (ook figuurlijk)
(diep, in muur) lézarde (v.)
(barstje in aardewerk e.d.) fêlure (v.)
(figuurlijk) faille (v.) 
♦ voorbeelden
een scheur in het ijs
une crevasse dans la glace 
een scheur in een muur
(diep) une crevasse, une lézarde dans un mur
(klein) une fissure dans un mur 
scheuren in de aardkorst
fentes, failles de l'écorce terrestre, cassures 
een scheur in het hout, in de bodem
une fente dans le bois, une crevasse dans le sol 
het schilderwerk vertoont kleine scheurtjes
la peinture se fendille 
een muur vol scheuren
un mur lézardé 
2. m.b.t. weefsel, papier
déchirure (v.)
(van spier ook) claquage (m.) 
♦ voorbeelden
een scheur in een hemd
une déchirure dans une chemise 
een scheur in zijn jas krijgen
déchirer son manteau 
een rechthoekige scheur
un accroc 
3. (grote) mond
gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je scheur!
ta gueule!, la ferme!, boucle-la! 
zijn scheur opentrekken
ouvrir une grande gueule 

qscheurbaan

scheurbaan (de)
1. panneau (m.)  de déchirure 

qscheurbuik

scheurbuik (het, dem)
1. scorbut (m.) 

qscheuren

scheuren1 auto(onovergankelijk werkwoord)
1. een scheur krijgen
(weefsel, papier) se déchirer
(naden) craquer
(muur, grond e.d.) se fissurer
(dieper) se crevasser, se fendre 
♦ voorbeelden
uit zijn jasje scheuren
craquer sa veste 
2. hard rijden
rouler plein gaz, rouler à tombeau ouvert 
♦ voorbeelden
hij scheurde (op twee wielen) door de bocht
il a pris le virage sur les chapeaux de roue 
3. (figuurlijk)
se déchirer 

qscheuren

scheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stuktrekken
(weefsels, papier) déchirer
(muur e.d.) crevasser, fissurer (ook figuurlijk)
(muur) lézarder
(naden van kleren) craquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn broek scheuren aan iets
y laisser des plumes 
een spier scheuren
se déchirer, se claquer un muscle 
2. in stukken scheuren
déchirer
mettre en lambeaux, lacérer (ook figuurlijk)
(in kleine stukjes) mettre en charpie 
♦ voorbeelden
een dier aan stukken scheuren
dépecer un animal 
iets doormidden, in tweeën scheuren
déchirer qqch. en deux 
papier, linnen scheuren
déchirer du papier, de la toile 
3. (ook figuurlijk); losrukken
arracher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij was er niet vandaan te scheuren
on ne pouvait pas l'en arracher 
iem. de kleren van het lijf scheuren
arracher les vêtements de qqn. 
4. omploegen
casser
(m.b.t. aanleg wijngaard) défoncer 
5. tuinbouw
multiplier par division
(m.b.t. rabarber e.d.) œilletonner 

qscheurijzer

scheurijzer (het) (schertsend)
1. pétrolette (v.)  turbo 

qscheuring

scheuring (dev)
1. het scheuren
(weefsel, papier) déchirement (m.)
(van spier ook) déchirure (v.)
(muur e.d.) fissuration (v.) 
2. schisma
scission (v.)
schisme (m.)
(verdeeldheid) déchirement (m.) 
♦ voorbeelden
de scheuring in een partij
la scission, l'éclatement d'un parti, le schisme dans un parti 
de scheuring van de hervormde kerk
le schisme de l'Eglise réformée 
3. het maken van weiland tot bouwland
défrichement (m.)  de pâturage, défonçage (m.)  de pâturage 
4. tuinbouw
multiplication (v.)  végétale 

qscheurkalender

scheurkalender (dem)
1. éphéméride (v.)
calendrier (m.)  à effeuiller, bloc (m.)  calendrier 

qscheurkerk

scheurkerk (de)
1. Eglise (v.)  schismatique 

qscheurkies

scheurkies (de)
1. dent (v.)  carnassière, carnassière (v.) 

qscheurklep

scheurklep (de) zie scheurbaan

qscheurland

scheurland (het)
1. terre (v.)  cassée, lande (v.)  cassée, prairie (v.)  cassée 

qscheurlijst

scheurlijst (de) (België)
1. liste (v.)  dissidente 

qscheurlinnen

scheurlinnen (het)
1. vieux chiffons (m.; meervoud)  (destinés à être déchirés) 

qscheurmaakster

scheurmaakster (dev) zie scheurmaker

qscheurmaker

scheurmaker (dem), scheurmaakster (dev)
1. scissionniste (m. of v.)
(religie) schismatique (m. of v.) 

qscheurmand

scheurmand (de) (België)
1. corbeille (v.)  à papier 

qscheurpapier

scheurpapier (het)
1. papier (m.)  de rebut 

qscheurvorming

scheurvorming (dev)
1. fissuration (v.) 

qscheurvrij

scheurvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéchirable
qui ne se déchire pas 

qscheurweerstand

scheurweerstand (dem)
1. résistance (v.)  au déchirement 

qscheurwol

scheurwol (de)
1. ± laine (v.)  secondaire 

qscheurwond

scheurwond (de)
1. lacération (v.) 

qscheut

scheut (dem)
1. korte pijn
élancement (m.) 
♦ voorbeelden
pijnlijke scheuten
élancements douloureux, douleur lancinante 
2. uitloper
pousse (v.)
rejet(on) (m.), scion (m.)
(stekje) bouture (v.) 
3. hoeveelheid vloeistof
coup (m.)
(scheutje) ↓ soupçon (m.)
(melk) nuage (m.)
(azijn) filet (m.) 
♦ voorbeelden
een scheutje melk
un nuage de lait 
4. het omhooggroeien
pousse (v.) 
♦ voorbeelden
het koren heeft geen scheut
le blé ne pousse pas 
het koren is groot, klein van scheut
le blé pousse bien, pousse mal 

qscheutig

scheutig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijgevig
large
généreux (v: généreuse) 
♦ voorbeelden
niet scheutig met iets
avare de qqch. 
scheutig zijn zij daar niet
ils ne sont pas généreux
↓ ils sont durs à la détente 
2. rijzig
grand
haut
(persoon) élancé 
♦ voorbeelden
een scheutige boom
un grand arbre, un arbre qui pousse très haut 
3. bereidwillig
empressé (à) 
♦ voorbeelden
hij is niet scheutig om iets voor een ander te doen
il n'est jamais prêt à aider les autres, aider qqn. n'est pas son fort 
¶. overige voorbeelden
(België) scheutig op iets zijn
être avide, désireux de qqch. 

qscheutstek

scheutstek (dem)
1. bouture (v.)  en vert 

qschevelbeen

schevelbeen (het) (medisch)
1. suros (m.) 

qschicht

schicht (dem)
1. flits
éclair (m.) 
2. bloeiwijze
cyme (v.)  scorpioïde 

qschichtig

schichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peureux (v: peureuse)
(van dier) ombrageux (v: ombrageuse)
(persoon) farouche
(bijwoord) craintivement
peureusement 
♦ voorbeelden
schichtige blikken
regards peureux 
schichtig worden, maken
s'effaroucher, effaroucher 

qschichtigheid

schichtigheid (dev)
1. caractère (m.)  ombrageux, caractère (m.)  farouche 

qschiedammer

schiedammer (dem)
1. schiedam (m.) 

qschiefer

schiefer (dem)
1. schiste (m.) 

qschielijk

schielijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug voorbijgaand
rapide 
2. plotseling intredend
inopiné
subit 
♦ voorbeelden
een schielijke dood
une mort inopinée, subite 

qschielijk

schielijk2 (bijwoord)
1. snel
rapidement
vite, précipitamment, promptement 
♦ voorbeelden
schielijk de deur opendoen
ouvrir vite la porte 
2. zonder tussenpoos
immédiatement
tout de suite, promptement 
♦ voorbeelden
schielijk op elkaar volgen
se suivre immédiatement 
3. plotseling
subitement
inopinément, soudain 
♦ voorbeelden
het is heel schielijk gegaan
cela s'est passé inopinément, subitement 

qschiemanswerk

schiemanswerk (het) (scheepvaart)
1. cordage (m.) 

qschier

schier (bijwoord) (formeel)
1. quasi
↓ presque, à peu près 

qschieraal

schieraal (dem)
1. anguille (v.)  argentée, anguille (v.)  d'avalaison 

qschiereiland

schiereiland (het)
1. presqu'île (v.)
(groot) péninsule (v.) 
♦ voorbeelden
het Apennijnse schiereiland
la péninsule italienne 
het Iberische schiereiland
la péninsule ibérique, la Péninsule 

qschierpaling

schierpaling (dem) zie schieraal

qschiervlakte

schiervlakte (dev) (geologie)
1. pénéplaine (v.) 

qschierzand

schierzand (het)
1. podzol (m.) 

qschiet-

schiet- (prefix)
1. de tir 

qschietbaan

schietbaan (de)
1. champ (m.)  de tir, tir (m.)
stand (m.)  de tir
(artillerie) polygone (m.)  de tir 
♦ voorbeelden
naar de schietbaan gaan
aller au tir 

qschietbeitel

schietbeitel (dem)
1. bédane (m.) 

qschietbenodigdheden

schietbenodigdheden (meervoud)
1. munitions (v.; meervoud) 

qschietbond

schietbond (dem)
1. association (v.)  de tir 

qschietboog

schietboog (dem)
1. arc (m.) 

qschietbout

schietbout (dem)
1. boulon (m.)  de boulonneuse 

qschietbuis

schietbuis (de)
1. (geweer) canon (m.)
(kanon) tube (m.) 

qschietbus

schietbus (de)
1. sarbacane (v.)
pétoire (v.) 

qschietdraad

schietdraad (dem) (industrie)
1. duite (v.)
fil (m.)  de trame 

qschieten

schieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een schot lossen
tirer
(vuurwapen ook) faire feu
(de schietsport beoefenen) faire du tir
(voetbal, rugby) tirer, shooter, botter 
♦ voorbeelden
het schieten
le tir 
het schieten met kanonnen
le tir au canon 
hij kan niet schieten
il tire mal 
met los kruit schieten
tirer à blanc 
met pijl en boog schieten
tirer à l'arc 
op iem. schieten
tirer sur qqn. 
op een schijf schieten
tirer sur une cible 
(figuurlijk) schiet niet op de pianist
ne tirez pas sur le pianiste 
(figuurlijk) het is vrij schieten op hem
il est bombardé de critiques 
opnieuw schieten
retirer 
van zeer dichtbij schieten
tirer à bout portant 
dat geweer schiet ver
ce fusil porte loin, a une longue portée 
(figuurlijk) een humeur om op te schieten hebben
être d'une humeur de chien, d'une humeur massacrante 
2. zich plotseling voordoen
♦ voorbeelden
het schieten van de melk
la montée du lait 
de tranen schoten haar in de ogen
ses yeux se remplissaient de larmes 
er schiet mij iets te binnen
(herinneren) qqch. me revient, qqch. me remonte à la mémoire
(idee) une idée me traverse l'esprit 
zijn naam wil me niet te binnen schieten
son nom m'échappe, ne me revient pas 
3. uitbotten
pousser
(vanuit de wortel) bouturer (plant)
(opnieuw) reprendre 
♦ voorbeelden
het schieten
la pousse
(van aren) l'épiage 
het schieten van het graan
l'épiage du grain 
de bomen schieten in het blad
les arbres bourgeonnent 
de uien schieten
les oignons germent 
overal schiet het onkruid uit de grond
les mauvaises herbes poussent partout 
als paddenstoelen uit de grond schieten
pousser comme un champignon, des champignons 
4. zich snel bewegen
s'élancer
se précipiter
(agressief) foncer (sur) 
♦ voorbeelden
door het hoofd schieten
passer par la tête, traverser, effleurer l'esprit 
door de voorruit schieten
être projeté à travers le pare-brise 
de pijn schiet door zijn been
des élancements lui traversent la jambe 
het schip schiet door de golven
↑ le navire fend les flots 
in zijn kleren schieten
enfiler ses vêtements 
het bloed schoot haar naar het hoofd
le sang lui monta à la tête 
hij schoot op mij af
il fonça sur moi 
iem. te hulp schieten
courir au secours de qqn. 
de haas schoot uit zijn hol
le lièvre déboulait de son terrier 
5. (+ laten) niet langer tegenhouden
lâcher
(touw) larguer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laat hem schieten
(weggaan) laisse-le partir
(laten vallen) laisse-le tomber, lâche-le 
(figuurlijk) iets laten schieten
abandonner qqch. 
(figuurlijk) een woord laten schieten
lâcher un mot 
de teugels laten schieten
(ook figuurlijk) lâcher les rênes, la bride 
6. plotseling vallen
tomber
plonger
(wegzinken) s'enfoncer 
♦ voorbeelden
het glas schoot hem uit de handen
le verre lui échappa, tomba, glissa des mains 
7. zaad vormen
monter en graine
(landbouw) grener 
¶. overige voorbeelden
in de lach schieten
éclater de rire 
onder iemands duiven schieten
aller, marcher sur les brisées de qqn., chasser sur les terres de qqn. 
uit het lid schieten
se déboîter, se démancher, se désarticuler 

qschieten

schieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. een projectiel werpen
tirer 
♦ voorbeelden
pijlen schieten
tirer, lancer des flèches 
iem. voor de kop schieten
brûler la cervelle à qqn. 
zich voor de kop schieten
se brûler, se faire sauter la cervelle, se faire sauter le caisson 
haar ogen schieten vuur
ses yeux lancent des éclairs 
2. treffen
toucher
atteindre
(doden) tuer, abattre 
♦ voorbeelden
iem. in de arm schieten
toucher, atteindre qqn. au bras 
(figuurlijk) ik zou hem wel kunnen schieten
je le tuerais, je l'étranglerais avec plaisir, volontiers 
3. door treffen bemachtigen
tirer 
♦ voorbeelden
hazen schieten
tirer des lièvres 
(mijnbouw) het schieten van een put
le torpillage d'un puits 
niets geschoten hebben
revenir bredouille 
4. in een toestand brengen
♦ voorbeelden
een bres in een muur schieten
battre un mur en brèche 
een schip in de grond schieten, reddeloos schieten
couler, désemparer un navire 
iem. overhoop schieten
abattre qqn.
↓ descendre qqn. 
5. m.b.t. gewassen
pousser 
♦ voorbeelden
knop schieten
bourgeonner 
6. door een stoot, zwaai verplaatsen
retourner
remuer 
♦ voorbeelden
aarde schieten
remuer, retourner la terre 
brood in de oven schieten
enfourner du pain, mettre du pain au four 
koren schieten
remuer du grain 
een kuil schieten
creuser un puits
(mijnbouw) torpiller un puits 
de netten, ballast schieten
jeter, lancer les filets, du lest 
7. (astronomie)
observer 
♦ voorbeelden
het schieten
l'observation 
de zon, een ster schieten
observer le soleil, un astre 
¶. overige voorbeelden
dat heb je goed geschoten
c'est bien vu 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué 

qschieten

schieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. balsport
(onovergankelijk) tirer
shooter
(overgankelijk) ↓ botter 
♦ voorbeelden
naast schieten
tirer à côté 
de bal over het doel schieten
shooter au-dessus du but 

qschieter

schieter (dem)
1. m.b.t. slot
pêne (m.) 
2. plant
plante (v.)  qui monte à graine 
3. spoel
navette (v.) 
4. schietmot
phrygane (v.)
(kleding, tapijt) mite (v.) 

qschietgat

schietgat (het)
1. opening in een muur
meurtrière (v.)
barbacane (v.), créneau (m.) 
2. in iets geschoten gat
trou (m.)  de balle 

qschietgebed

schietgebed (het)
1. ± courte prière (v.)
(religie) oraison (v.)  jaculatoire 
♦ voorbeelden
een schietgebedje doen
± faire une, sa prière 

qschietgereedschap

schietgereedschap (het)
1. équipement (m.)  de tir 

qschietgerst

schietgerst (de)
1. orge (v.)  de printemps, orge (v.)  type ‘erectum’
orge (v.)  ‘erectum’ 

qschietgeweer

schietgeweer (het)
1. fusil (m.) 

qschietgraag

schietgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. prompt à tirer
prêt à tirer pour un rien, à la gâchette facile 

qschiethagel

schiethagel (dem)
1. plomb (m.) 

qschiethamer

schiethamer (dem)
1. pistolet (m.)  à scellement 

qschietijzer

schietijzer (het) (ironisch)
1. ↓ flingot (m.)
↓ flingue (m.)
(argot) calibre (m.), pétard (m.) 

qschieting

schieting (dev) (België)
1. (wedstrijd) concours (m.)  de tir
(oefening) exercice (m.)  de tir 

qschietkamp

schietkamp (het)
1. camp (m.)  (d'instruction) de tir 

qschietkampioen

schietkampioen (dem)
1. (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.)  de tir 

qschietkatoen

schietkatoen (het)
1. coton-poudre (m.; mv: cotons-poudres)
fulmicoton (m.) 

qschietklaar

schietklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. en position de tir
prêt à tirer, prêt à partir 
♦ voorbeelden
een batterij schietklaar maken
démasquer une batterie 

qschietkraam

schietkraam (het, de) (België) zie schiettent

qschietlaag

schietlaag (de) (weg- en waterbouw)
1. première couche (v.)  de fascinage 

qschietlap

schietlap (dem)
1. bracelet (m.)  de protection 

qschietlijn

schietlijn (de)
1. ligne (v.)  dormante 

qschietlood

schietlood (het)
1. fil (m.)  à plomb 
♦ voorbeelden
het gebruik van het schietlood
la plombée 

qschietmasker

schietmasker (het)
1. masque (m.)  d'abattage 

qschietmot

schietmot (de)
1. phrygane (v.) 

qschietoefening

schietoefening (dev)
1. exercice (m.)  de tir 

qschietpartij

schietpartij (dev)
1. fusillade (v.) 

qschietpen

schietpen (de)
1. stylo (m.)  pistolet 

qschietplank

schietplank (de)
1. pelleron (m.)
pelle (v.)  de boulanger, pelle (v.)  à enfourner 

qschietplooi

schietplooi (de)
1. soufflet (m.) 

qschietproef

schietproef (de)
1. tir (m.)  d'essai 

qschietschijf

schietschijf (de)
1. cible (v.)
carton (m.) 

qschietschijfcel

schietschijfcel (de) (medisch)
1. cellule-cible (v.; mv: cellules-cibles)
target-cell (v.; mv: target-cells) 

qschietschool

schietschool (de)
1. école (v.)  de tir 

qschietschop

schietschop (de)
1. schietplank
pelleron (m.)
pelle (v.)  de boulanger 
2. schop
± pelle (v.) 

qschietsleuf

schietsleuf (de)
1. meurtrière (v.)
barbacane (v.), créneau (m.), archère (v.) 

qschietspoel

schietspoel (de) (industrie)
1. navette (v.) 

qschietsport

schietsport (de)
1. tir (m.) 
♦ voorbeelden
aan schietsport doen
faire du tir 

qschietstoel

schietstoel (dem)
1. siège (m.)  éjectable 

qschietstroom

schietstroom (dem)
1. rapide (m.) 

qschiettent

schiettent (de)
1. tir (m.)  forain
stand (m.)  de tir, tir (m.) 

qschietterrein

schietterrein (het)
1. champ (m.)  de tir
(artillerie) polygone (m.)  (de tir) 

qschiettraining

schiettraining (de)
1. exercices (m.; meervoud)  de tir 

qschiettuig

schiettuig (het)
1. (collectivum)
armes (v.; meervoud)  à feu 

qschietvaardig

schietvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à tirer
en position de tir, prêt à partir 

qschietvaardigheid

schietvaardigheid (dev)
1. habileté (v.)  à tirer 
♦ voorbeelden
over een grote schietvaardigheid beschikken
être un bon fusil 

qschietvereniging

schietvereniging (dev)
1. société (v.)  de tir, association (v.)  de tir 

qschietvoorraad

schietvoorraad (dem)
1. munitions (v.; meervoud) 

qschietvoorschrift

schietvoorschrift (het)
1. règlement (m.)  de tir 

qschietwapen

schietwapen (het)
1. arme (v.)  à feu 

qschietwedstrijd

schietwedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de tir 

qschietwilg

schietwilg (dem)
1. opgeschoten wilg
saule (m.)  blanc 
2. knotwilg
saule (m.)  étêté
têtard (m.) 

qschiften

schiften1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. melk
tourner
se cailler 
2. m.b.t. verf
cloquer 
3. m.b.t. de wind
tourner
changer de direction 
♦ voorbeelden
als de wind een paar graden schift
quand le vent tourne de quelques degrés 
4. doorschieten
monter en graine
(landbouw) grener 

qschiften

schiften2 (overgankelijk werkwoord)
1. sorteren
trier
faire le tri de
(door te zeven) cribler, passer au crible (ook figuurlijk)
(m.b.t. nieuws) filtrer 
♦ voorbeelden
het schiften
le tri, le triage 
2. afzonderen
trier
séparer 
♦ voorbeelden
het schiften
le tri, le triage 
3. m.b.t. rails
riper 
♦ voorbeelden
het schiften
le ripage 
4. (België); selecteren
sélectionner
trier 

qschiftig

schiftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a tendance à tourner 

qschiftijzer

schiftijzer (het)
1. pinces (v.; meervoud)  à riper, pinces (v.; meervoud)  à rails 

qschifting

schifting (dev)
1. selectie
tri(age) (m.)
sélection (v.)
(van nieuws enz.) filtrage (m.)
(door te zeven) criblage (m.)
(afzondering) séparation (v.) 
2. het ongelijkmatig worden
caillage (m.)
caillement (m.) 
3. m.b.t. rails
ripage (m.) 
4. (België); selectie van personen
sélection (v.)
tri (m.) 
5. (België); voorronde
présélection (v.)
éliminatoire (v.) 

qschiftingsvraag

schiftingsvraag (de) (België)
1. question (v.)  éliminatoire
question (v.)  pour départager les ex aequo 

qschiftingswedstrijd

schiftingswedstrijd (dem) (België)
1. éliminatoire (v.) 

qschiftklamp

schiftklamp (de) (ambacht)
1. assemblage (m.)  à queue d'aronde 

qschijf

schijf (de)
1. platrond voorwerp
disque (m.)
(dammen) pion (m.)
(triktrak) dame (v.)
(waarin een afdruk voor munt, grammofoonplaat e.d. gemaakt wordt) flan (m.) 
♦ voorbeelden
een schijf hars
un disque de, en résine 
een houten schijf
un disque en bois 
2. voorwerp om een spil
disque (m.)
(diamantbewerking) meule (v.)
(pottenbakken) tour (m.) 
♦ voorbeelden
de glazen schijf van een elektriseermachine
le plateau de verre d'une machine électrique 
3. plak
tranche (v.)
rond (m.), rondelle (v.)
(culinaria) rouelle (v.)
(knie) rotule (v.) 
♦ voorbeelden
een schijfje citroen, worst
un rond, une rondelle de citron, de saucisson 
iets in schijven snijden
couper qqch. en tranches 
de schijven tussen de wervels
les disques intervertébraux 
4. schietschijf
cible (v.)
carton (m.) 
♦ voorbeelden
op een schijf schieten
tirer sur une cible, faire un carton 
5. grammofoonplaat
disque (m.) 
6. deel van een katrol
rouet (m.)
(scheepvaart) réa (m.) 
♦ voorbeelden
een blok met twee schijven
un moufle à deux rouets 
(figuurlijk) dat loopt over te veel schijven
cela passe par trop de rouages 
7. (plantkunde)
limbe (m.) 
8. m.b.t. belastingen
tranche (v.) 
9. (computer)
disque (m.) 
♦ voorbeelden
de harde schijf
le disque dur 
(schertsend) iemands harde schijf
le système de quelqu'un, le disque dur de quelqu'un 

qschijfaandrijving

schijfaandrijving (dev)
1. entraînement (m.)  par disques de friction 

qschijfbloem

schijfbloem (de)
1. fleuron (m.) 

qschijfcactus

schijfcactus (dem)
1. opuntia (m.)
oponce (m.), raquette (v.), figuier (m.)  de Barbarie 

qschijfdiertje

schijfdiertje (het)
1. cyclidion (m.) 

qschijffrees

schijffrees (de)
1. fraise (v.)  trois tailles, fraise (v.)  à/en disque 

qschijfgat

schijfgat (het)
1. gorge (v.)  d'une poulie, clan (m.)  d'une poulie
(scheepvaart) mortaise (v.) 

qschijfgeheugen

schijfgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  à disques 

qschijfhoornslak

schijfhoornslak (de)
1. planorbe (v.) 

qschijfje

schijfje (het)
1. cognacgrog met schijfje citroen
grog (m.)  au citron 
2. computer
disquette (v.) 

qschijfjesmos

schijfjesmos (het)
1. radule (v.) 

qschijfkamille

schijfkamille (de)
1. matricaire (v.)  discoïde 

qschijfkoppeling

schijfkoppeling (dev)
1. embrayage (m.)  à disques 

qschijfkwallen

schijfkwallen (meervoud)
1. acalèphes (m.; meervoud)
scyphoméduses (v.; meervoud), scyphozoaires (m.; meervoud) 

qschijfoffer

schijfoffer (het)
1. sacrifice (m.)  de pion 

qschijfrem

schijfrem (de)
1. frein (m.)  à disque(s) 

qschijfruimte

schijfruimte (dev) (computer)
1. espace (m.)  disque 

qschijfschieten

schijfschieten (het)
1. tir (m.)  à la cible 

qschijfslak

schijfslak (de)
1. planorbe (v.) 

qschijftaling

schijftaling (dem)
1. sarcelle (v.)  d'été 

qschijftol

schijftol (dem)
1. gyroscope (m.) 

qschijfvormig

schijfvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. discoïde
discoïdal, en forme de disque 

qschijfwiel

schijfwiel (het)
1. roue (v.)  pleine 

qschijfzwam

schijfzwam (de)
1. discomycète (m.) 

qschijn

schijn (dem)
1. schijnsel
lueur (v.)
clarté (v.)
(rood) rougeoiement (m.)
(weerschijn) reflet (m.) 
♦ voorbeelden
een gouden schijn
un reflet d'or, une lueur dorée 
2. bedrieglijk voorkomen
apparence (v.)
façade (v.), semblant (m.) 
♦ voorbeelden
de schijn aannemen van
avoir l'air de 
het heeft er alle schijn van dat …
tout porte à croire que (+ aantonende wijs) 
in schijn
en apparence, faussement 
die ruwheid is maar schijn
cette rudesse n'est qu'apparente 
de schijn ophouden
garder, sauver les apparences 
een schijn van recht
une apparence de justice 
de schijn redden
garder, ménager, sauver les apparences, garder, sauver les dehors
↓ sauver la face 
op de uiterlijke schijn afgaan
juger sur les apparences 
valse schijn
faux semblant 
men moet zelfs de schijn vermijden
il ne faut même pas éveiller les soupçons, le suggérer, en suggérer l'idée 
de schijn is tegen mij
les apparences sont contre moi 
3. vertoon
apparence (v.)
façade (v.), trompe-l'œil (m.; onveranderlijk), ↓ frime (v.) 
♦ voorbeelden
voor de (schone) schijn
pour la façade
↓ pour la frime 
4. zeer kleine hoeveelheid
apparence (v.)
soupçon (m.), ombre (v.) 
♦ voorbeelden
je hebt geen schijn van kans
tu n'as pas la moindre chance, pas l'ombre d'une chance 
¶. spreekwoorden
schijn bedriegt
il ne faut pas se fier aux apparences, l'habit ne fait pas le moine, il ne faut pas juger de l'arbre par l'écorce 

qschijnaanval

schijnaanval (dem)
1. fausse attaque (v.)
attaque (v.)  simulée, ↓ attaque (v.)  bidon
(leger) diversion (v.) 

qschijnaar

schijnaar (de) (biologie)
1. panicule (v.)  spiciforme 

qschijnakte

schijnakte (de)
1. acte (m.)  simulé 

qschijnbaar

schijnbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet werkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) apparent
(bijwoord) en apparence
faussement 
♦ voorbeelden
hij heeft schijnbaar gelijk
en apparence il a raison 
een schijnbaar onverschillige houding
un air faussement indifférent 
2. m.b.t. zintuiglijke waarnemingen
(bijvoeglijk naamwoord) apparent
(bijwoord) en apparence
faussement 
♦ voorbeelden
de schijnbare beweging van de zon om de aarde
le mouvement apparent du Soleil autour de la Terre 
een schijnbaar brandpunt
un foyer virtuel 
de schijnbare horizon
l'horizon apparent, visible 

qschijnbaar

schijnbaar2 (bijwoord)
1. blijkbaar
apparemment
selon les apparences 
♦ voorbeelden
hij heeft de zaak schijnbaar zo voorgesteld, dat …
apparemment il a présenté l'affaire de telle sorte que … 

qschijnbedrieger

schijnbedrieger (dem)
1. trompe-l'œil (m.; onveranderlijk) 

qschijnbeeld

schijnbeeld (het)
1. bedrieglijk beeld
image (v.)  trompeuse
fausse image (v.), simulacre (m.) 
2. (natuurkunde)
image (v.)  virtuelle 
3. hersenschim
illusion (v.)
chimère (v.) 

qschijnbeweging

schijnbeweging (dev)
1. (leger)
feinte (v.)
démonstration (v.) 
2. misleidende beweging
feinte (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) een schijnbeweging maken
feinter 

qschijnbewijs

schijnbewijs (het)
1. preuve (v.)  apparente 

qschijnbloei

schijnbloei (dem)
1. fausse prospérité (v.)
prospérité (v.)  illusoire/apparente 

qschijndeugd

schijndeugd (de)
1. vertu (v.)  feinte
fausse vertu (v.) 

qschijndode

schijndode (de)
1. (man) mort (m.), (vrouw) morte (v.)  en apparence 

qschijndood

schijndood1 (dem)
1. mort (v.)  apparente 

qschijndood

schijndood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mort en apparence 

qschijnen

schijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. glans geven
briller
luire 
♦ voorbeelden
de zon schijnt in mijn oog
j'ai le soleil dans les yeux 
met rood licht schijnen
rougeoyer 
de zon schijnt
le soleil brille, il fait (du) soleil 
2. als licht doordringen
donner
transparaître 
♦ voorbeelden
het daglicht schijnt door de gordijnen
la lumière du jour transparaît à travers les rideaux 
de zon schijnt in de kamer
le soleil donne dans la pièce 
3. (figuurlijk); stralen
briller
transparaître 
4. lijken
paraître
sembler, donner l'impression, avoir l'air (de) 
♦ voorbeelden
het schijnt mij dat …
il me semble que …, j'ai l'impression que … 
naar het schijnt
à ce qu'il paraît 
5. naar zeggen zo zijn
paraître
sembler 
♦ voorbeelden
er schijnt iets mis te zijn
il semble y avoir un problème 
hij schijnt een goede tandarts te zijn
il paraît qu'il est bon dentiste 
¶. spreekwoorden
men moet hooien als de zon schijnt
il faut battre le fer pendant/tandis qu'il est chaud 

qschijnfossiel

schijnfossiel (het)
1. faux fossile (m.) 

qschijngestalte

schijngestalte (dev) (aardrijkskunde)
1. apparence (v.)
phase (v.) 
♦ voorbeelden
de vier schijngestalten van de maan
les quatre phases de la lune 

qschijngevecht

schijngevecht (het)
1. combat (m.)  simulé
petite guerre (v.) 

qschijngrond

schijngrond (dem)
1. prétexte (m.)
argument (m.)  spécieux 

qschijnhandeling

schijnhandeling (dev) (juridisch)
1. acte (m.)  simulé 

qschijnheil

schijnheil (de)
1. hypocrite  (m., v.)
espèce  (v.)  d'hypocrite 

qschijnheilig

schijnheilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hypocrite
(bijwoord) hypocritement 
♦ voorbeelden
zich schijnheilig gedragen
faire l'hypocrite, le petit saint, le bon apôtre 
met een schijnheilig gezicht
hypocritement
↓ sans avoir l'air d'y toucher 
een schijnheilig persoon
un(e) hypocrite, un faux jeton
(alleen m.b.t. vrouw) une sainte nitouche
(m.b.t. zeden) ↑ un tartuf(f)e 

qschijnheilige

schijnheilige (de)
1. hypocrite (m. of v.)
faux jeton (m.)
(alleen m.b.t. vrouw) sainte nitouche (v.)
(m.b.t. geloof) (man) bigot (m.), (vrouw) bigote (v.)
(verouderd) (man) cagot (m.), (vrouw) cagote (v.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.)
(m.b.t. zeden) ↑ tartuf(f)e (m.) 

qschijnheiligheid

schijnheiligheid (dev)
1. hypocrisie (v.)
(m.b.t. geloof) bigoterie (v.)
(verouderd) cagoterie (v.)
(m.b.t. zeden) tartuf(f)erie (v.) 

qschijnhuwelijk

schijnhuwelijk (het)
1. mariage (m.)  fictif, mariage (m.)  blanc 

qschijnknol

schijnknol (dem) (biologie)
1. (faux) tubercule (m.) 

qschijnkoop

schijnkoop (dem)
1. marché (m.)  fictif 

qschijnkracht

schijnkracht (de)
1. schijnbare kracht
force (v.)  apparente 
2. (natuurkunde)
force (v.)  fictive 

qschijnkrans

schijnkrans (dem) (biologie)
1. verticille (m.) 

qschijnkristal

schijnkristal (het)
1. cristalloïde (m.) 

qschijnlicht

schijnlicht (het)
1. claire-voie (v.; mv: claires-voies) 

qschijnmanoeuvre

schijnmanoeuvre (het, de)
1. feinte (v.)
(leger) démonstration (v.), simulacre (m.)  de manœuvre 

qschijnmengsel

schijnmengsel (het)
1. émulsion (v.) 

qschijnoffer

schijnoffer (het)
1. pseudo-sacrifice (m.; mv: pseudo-sacrifices) 

qschijnoplossing

schijnoplossing (dev)
1. semblant (m.)  de solution 

qschijnpapaver

schijnpapaver (de)
1. (petit) pavot (m.) 

qschijnproces

schijnproces (het)
1. simulacre (m.)  de procès 

qschijnraket

schijnraket (de)
1. roquette (v.) 

qschijnreden

schijnreden (de)
1. voorwendsel
prétexte (m.)  (spécieux)
raison (v.)  apparente 
2. drogreden
sophisme (m.) 

qschijnregering

schijnregering (dev)
1. gouvernement (m.)  fantoche, gouvernement (m.)  fantôme 

qschijnschoon

schijnschoon1 (het)
1. (zeldzaam) spéciosité (v.) 

qschijnschoon

schijnschoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécieux (v: spécieuse)
captieux (v: captieuse), fallacieux (v: fallacieuse) 

qschijnsel

schijnsel (het)
1. lueur (v.)
clarté (v.) 
♦ voorbeelden
in het schijnsel van de maan
au clair de (la) lune 
het schijnsel van de lamp
la lueur de la lampe 

qschijnslaap

schijnslaap (dem)
1. faux sommeil (m.)
somnolence (v.) 

qschijnspurrie

schijnspurrie (de)
1. spergulaire (v.) 

qschijnstoot

schijnstoot (dem)
1. feinte (v.) 

qschijnsucces

schijnsucces (het)
1. faux succès (m.)
succès (m.)  apparent, succès (m.)  en apparence seulement 

qschijntje

schijntje (het)
1. soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
ik kocht het voor een schijntje
je l'ai acheté pour une bouchée de pain, pour une bagatelle 

qschijntruffel

schijntruffel (de)
1. fausse truffe (v.) 

qschijnverkiezingen

schijnverkiezingen (meervoud)
1. simulacre (m.)  d'élections 

qschijnverkoop

schijnverkoop (dem)
1. vente (v.)  simulée 

qschijnvertoning

schijnvertoning (dev)
1. diversion (v.) 

qschijnvrede

schijnvrede (de)
1. paix (v.)  fourrée, paix (v.)  simulée 

qschijnvreugde

schijnvreugde (de)
1. joie (v.)  simulée, joie (v.)  factice 

qschijnvrucht

schijnvrucht (de) (biologie)
1. faux fruit (m.) 

qschijnweerstand

schijnweerstand (dem) (techniek)
1. réactance (v.) 

qschijnwerper

schijnwerper (dem)
1. projecteur (m.)
(klein) spot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in de schijnwerpers zetten
mettre pleins feux sur qqn. 
een rij schijnwerpers
(theater) une batterie de projecteurs
(vliegveld) une rampe de balisage 

qschijnzwanger

schijnzwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. souffrant (onveranderlijk)  d'une grossesse nerveuse
atteinte d'une fausse grossesse 

qschijnzwangerschap

schijnzwangerschap (dev)
1. fausse grossesse (v.)
grossesse (v.)  nerveuse 

qschijt

schijt (het, dem)
1. poep
merde (v.) 
2. schijterij
chiasse (v.)
courante (v.) 
♦ voorbeelden
aan de schijt zijn
avoir la chiasse, foirer, avoir la courante 
(figuurlijk) ik heb er schijt aan
je m'en fous, je m'en contrefous, je m'en branle (pas mal), je n'en, j'en ai rien à foutre 
(figuurlijk) ik heb schijt aan die mensen
j'en ai rien à foutre, de ces gens-là 
(figuurlijk) schijt krijgen
avoir la chiasse, chier dans ses culottes 

qschijtbes

schijtbes (de)
1. baie (v.)  de nerprun purgatif 

qschijtebang

schijtebang (bijvoeglijk naamwoord)
1. foireux (v: foireuse)
↑ affolé 

qschijtebroek

schijtebroek (dem) zie schijterd

qschijten

schijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. poepen
chier
crotter, foirer, tartir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in zijn broek schijten
chier dans ses culottes, avoir la chiasse 
¶. spreekwoorden
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
l'eau va toujours à la rivière 

qschijten

schijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontlasten
chier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) peulen schijten
avoir la chiasse 

qschijter

schijter (dem) zie schijterd

qschijterd

schijterd (dem) (informeel)
1. iemand die schijt
↓ (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.) 
2. lafaard
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.)
(man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.), (man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.), poule (v.)  mouillée, ↓ (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.), (man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.) 

qschijterig

schijterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) froussard
trouillard, ↓ foireux (v: foireuse)
(bijwoord) de façon/manière froussarde, de façon/manière trouillarde
comme un froussard/trouillard 

qschijterij

schijterij (dev)
1. diarree
chiasse (v.)
courante (v.), foirade (v.) 
♦ voorbeelden
aan de schijterij zijn
avoir la chiasse, la courante 
2. schrik
trouille (v.)
frousse (v.), pétoche (v.), chiasse (v.) 
♦ voorbeelden
de schijterij krijgen
avoir la chiasse, foirer dans son froc 

qschijtgat

schijtgat1 (dem)
1. schijter, schijtster
↓ (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.)
(man) cagueur (m.), (vrouw) cagueuse (v.) 
2. lafaard
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.)
(man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.), (man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.), poule (v.)  mouillée
(argot) demi-sel (m.; onveranderlijk), ↓ (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.), (man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.) 

qschijtgat

schijtgat2 (het)
1. anus
trou (m.)  de cul, trou (m.)  de balle 

qschijthak

schijthak (de)
1. (bij paarden) capelet (m.) 

qschijthuis

schijthuis1 (dem)
1. persoon
(man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.)
(man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.), ↓ (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.), (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.), poule (v.)  mouillée
(argot) demi-sel (m.; onveranderlijk) 

qschijthuis

schijthuis2 (het)
1. plee
chiottes (v.; meervoud)
↓ gogues (m.; meervoud), ↓ goguenots (m.; meervoud) 

qschijtkont

schijtkont (dem)
1. ↓ (man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.)
(man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.), ↓ (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.), (man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.), poule (v.)  mouillée
(argot) demi-sel (m.; onveranderlijk) 

qschijtlaars

schijtlaars (dem) zie schijterd

qschijtlijster

schijtlijster (dem) zie schijterd

qschijtluis

schijtluis (dem)
1. (man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.)
poule (v.)  mouillée 

qschijtvink

schijtvink (dem) zie schijterd

qschijtwortel

schijtwortel (dem) (biologie)
1. tormentille (v.) 

qschijtziek

schijtziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. malade comme une bête, un chien 

qschijveling

schijveling (dem)
1. rouelle (v.)  de Flandre 

qschijveneg

schijveneg (de)
1. herse (v.)  roulante, herse (v.)  norvégienne 

qschijvengeheugen

schijvengeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  à disques 

qschijventarief

schijventarief (het)
1. tarif (m.)  applicable par tranches 

qschik

schik (dem)
1. tevreden stemming
bien-être (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hij is niet in zijn schik
il est de mauvaise humeur, il boude 
ik ben ermee in mijn schik
j'en suis ravi, enchanté, je suis à la fête 
2. plezier
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
schik hebben, maken
être ravi, enchanté
(sterker) s'amuser
jubiler 
hij heeft schik in zijn leven
c'est un joyeux luron, un joyeux compère 
een hoop schik
beaucoup de plaisir 

qschikgodin

schikgodin (dev) (mythologie)
1. Parque (v.)
sœur (v.)  filandière, sœurs (v.; meervoud)  filandières 
♦ voorbeelden
de drie schikgodinnen
les trois Parques 

qschikkelijk

schikkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) accommodant
conciliant, coulant, arrangeant
(bijwoord) de façon accommodante/conciliante 

qschikken

schikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelegen komen
convenir
arranger 
♦ voorbeelden
hoe laat schikt het u?
quelle heure vous convient (le mieux)? 
als het u schikt, kom dan morgen
si cela vous convient, venez demain 
2. in orde komen
s'arranger
s'en sortir, s'en tirer 
♦ voorbeelden
het schikt nogal
cela s'arrange 
het zal wel schikken (met hem)
ce n'est pas bien grave 
3. houding aannemen
se pousser 
♦ voorbeelden
schik eens wat naar links
pousse-toi un peu vers la gauche 

qschikken

schikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
arranger
disposer, ordonner 
♦ voorbeelden
de boeken in volgorde schikken
classer, ranger les livres (selon un certain ordre) 
de kussens van een zieke schikken
arranger les coussins d'un malade alité 
stoelen om een tafel, bloemen in een vaas schikken
disposer des chaises autour d'une table, arranger des fleurs dans un vase 
2. regelen door middel van een compromis
arranger
régler 
♦ voorbeelden
dat zal zich wel schikken
cela s'arrangera 

qschikken

zich schikken3 (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen op doelmatige wijze
s'installer 
♦ voorbeelden
zich in het rond, om een tafel schikken
s'installer en cercle, autour d'une table 
2. berusten, zich conformeren
s'accommoder (de)
s'adapter (à), se régler (sur) 
♦ voorbeelden
hij schikt zich in alles
il s'accommode de tout 
zich niet in zijn lot schikken
être mécontent de son sort, s'insurger contre son sort 
zich in het onvermijdelijke schikken
accepter l'inévitable 
zich naar iets of iem. schikken
s'accommoder de qqch., s'adapter à qqn., se régler sur qqn. 

qschikking

schikking (dev)
1. ordening
arrangement (m.)
disposition (v.), ordonnance (v.), agencement (m.), distribution (v.) 
♦ voorbeelden
de schikking van de figuren op een schilderij
la disposition des personnages d'un tableau 
2. overeenkomst
arrangement (m.)
accord (m.), accommodement (m.) 
♦ voorbeelden
een gerechtelijke schikking
un règlement judiciaire 
in een schikking treden
entrer en négociation, entamer des négociations 
een minnelijke schikking
un arrangement, un accord à l'amiable 
tot een schikking komen
arriver à un accord 
3. het vrijwillig voldoen aan een voorwaarde
arrangement (m.)
accommodement (m.), compromis (m.), règlement (m.) 
♦ voorbeelden
een minnelijke schikking treffen
s'arranger à l'amiable, trouver un accommodement 
4. (België); beschikking
disposition (v.)
arrangement (m.), mesure (v.) 
♦ voorbeelden
schikkingen nemen
prendre des mesures 

qschikkingsbedrag

schikkingsbedrag (het)
1. montant (m.)  transactionnel 

qschil

schil (de)
1. m.b.t. vruchten, knollen
(m.b.t. vruchten) peau (v.)
(m.b.t. vruchten, groenten) pelure (v.), épluchure (v.)
(m.b.t. citroen, sinaasappel, meloen) écorce (v.)
(m.b.t. dunne schil citroen, citrusvrucht) zeste (m.) 
♦ voorbeelden
schillen van aardappels, uien, bonen
épluchures de pommes de terre, pelures d'oignons, cosses de haricots 
de schillen van appels, citroenen
les épluchures de pommes, les écorces de citrons 
aardappels in de schil
pommes de terre en robe des champs, en robe de chambre 
2. m.b.t. takken
écorce (v.) 
♦ voorbeelden
de schil van wilgentakken, van het vlas
l'écorce des saules, la t(e)ille du lin 
3. m.b.t. eieren
coque (v.)
coquille (v.) 
4. korst van een grondsoort
couche (v.) 
5. groep elektronen
couche (v.) 

qschild

schild (het)
1. verdedigingswapen
bouclier (m.) 
♦ voorbeelden
met speer en schild gewapend
armé du javelot et du bouclier 
(figuurlijk) een lemen schild
une fausse protection 
Romeins schild
scutum 
het schild van Zeus
l'égide 
2. plaat aan een kanon
bouclier (m.) 
3. (heraldiek)
écu (m.) 
♦ voorbeelden
een adelaar in zijn schild voeren
porter une aigle, porter à l'aigle 
een ruitvormig schild
un écu en losange, des demoiselles 
4. bord met opschrift
panneau (m.)
pancarte (v.) 
♦ voorbeelden
schild van een scheurkalender
couverture d'un calendrier à effeuiller 
5. dekschild
bouclier (m.)
carapace (v.)
(insect) scutum (m.), écusson (m.) 
♦ voorbeelden
het schild van een schildpad
la cuirasse, la carapace d'une tortue 
¶. overige voorbeelden
iets in zijn schild voeren
avoir des desseins secrets, avoir une idée derrière la tête 
ik weet niet, wat hij in zijn schild voert
je ne sais pas ce qu'il trafique, mijote, manigance, fricote 
een menselijk schild
un bouclier humain 

qschildbeen

schildbeen (het)
1. omoplate (v.)  (d'un bœuf) 

qschildbladig

schildbladig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à feuilles peltées/peltiformes 

qschildboog

schildboog (dem) (bouwkunst)
1. formeret (m.) 

qschilddak

schilddak (het)
1. toit (m.)  en croupe 

qschilddeel

schilddeel (het)
1. quartier (m.)
(klein deel) canton (m.) 

qschilddrager

schilddrager (dem)
1. schildknaap
écuyer (m.) 
2. insect
acronycte (v.) 
3. (heraldiek)
tenant (m.) 

qschildeend

schildeend (de)
1. canard (m.)  souchet, souchet (m.) 

qschilden

schilden (meervoud)
1. coléoptères (m.; meervoud) 

qschilder

schilder (dem), schilderes (dev)
1. huisschilder(es)
peintre (m.)  (en bâtiment(s)) 
2. kunstschilder(es)
artiste (m. of v.)  peintre, peintre (m.) 
♦ voorbeelden
een beroemd schilder
un peintre célèbre, un grand peintre 
een schilder van bloemstukken
un peintre de tableaux de fleurs
(zeldzaam) un fleuriste 
schilder van dieren, veldslagen, zeezichten
(peintre) animalier, peintre de batailles, de marines 
schilder van portretten, landschappen
portraitiste, paysagiste 
een slecht schilder zijn
barbouiller, gâcher de la toile 
een slechte schilder
un barbouilleur, un badigeonneur 

qschilder-

schilder- (prefix)
1. m.b.t. schilders
de peintre 
2. m.b.t. het schilderen, de schilderkunst
de (la) peinture 

qschilderaar

schilderaar (dem)
1. peintre (m.) 

qschilderacademie

schilderacademie (dev)
1. Ecole (v.)  des Beaux-Arts, Beaux-Arts (m.; meervoud) 

qschilderachtig

schilderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pittoresque
(bijwoord) d'une manière pittoresque
↑ pittoresquement 
♦ voorbeelden
een schilderachtige beschrijving
une description pittoresque, colorée 
schilderachtige landschappen, klederdrachten, houdingen
paysages, costumes, attitudes pittoresques 
schilderachtige termen, taal
des termes, un langage pittoresque(s), coloré(s) 

qschilderachtigheid

schilderachtigheid (dev)
1. pittoresque (m.) 

qschilderboek

schilderboek (het)
1. traité (m.)  de peinture
livre (m.)  sur la peinture 

qschilderdoek

schilderdoek (het)
1. toile (v.) 

qschilderemail

schilderemail (het)
1. émail (m.; mv: émaux)  des peintres 

qschilderen

schilderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vak, kunst van schilder uitoefenen
peindre 
♦ voorbeelden
een cursus tekenen en schilderen
un cours de dessin et de peinture 
leren schilderen
apprendre à peindre, apprendre la peinture 
zij schildert uit liefhebberij
elle peint par goût 
¶. overige voorbeelden
staan te schilderen
faire le planton, le poireau, poireauter 

qschilderen

schilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verven
peindre 
♦ voorbeelden
zijn huis laten schilderen
faire (re)peindre sa maison 
een bruin geschilderde kast
une armoire peinte en marron 
2. beschilderen
peindre 
♦ voorbeelden
een naambordje schilderen
peindre une enseigne 
3. beschrijven
peindre
dépeindre 
♦ voorbeelden
hij schilderde ons zijn reis door India
il nous a dépeint son voyage à travers l'Inde 
schrik en wanhoop waren op haar gezicht geschilderd
la peur et l'angoisse se peignaient sur son visage 

qschilderen

schilderen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. voorstellingen, afbeeldingen
peindre 
♦ voorbeelden
een doek schilderen
brosser une toile 
grof, in te felle kleuren, zeer nauwkeurig schilderen
peinturer, peinturlurer, pignocher (un tableau) 
landschappen, portretten schilderen
peindre des paysages, des portraits 
met stippen schilderen
pointiller 
met fijne, grove streek schilderen
peindre à petites, à grandes touches 
met olieverf, waterverf schilderen
peindre à l'huile, à l'aquarelle 
schilderen met gouache, lakverf, glansverf, kalk
gouacher, laquer, ripoliner, badigeonner 
met een penseel, met een kwast, met een roller schilderen
peindre au pinceau, à la brosse, au rouleau 
naar de natuur, naar een model schilderen
peindre d'après nature, d'après modèle 
op doek, op hout schilderen
peindre sur toile, sur bois 
op porselein, glas schilderen
peindre sur porcelaine, sur verre 
al fresco, grisaille schilderen
peindre à fresque, en grisaille 

qschilderes

schilderes (dev) zie schilder

qschildergenie

schildergenie (het)
1. gave
génie (m.)  de la peinture 
2. persoon
peintre (m.)  génial, peintre (m.)  de génie 

qschildergerei

schildergerei (het)
1. outils (m.; meervoud)  de peintre 

qschilderij

schilderij (het, dev)
1. tableau (m.)
peinture (v.), toile (v.) 
♦ voorbeelden
een schilderij aanleggen
appliquer la première couche de peinture sur une toile 
een schilderij zeer nauwkeurig afwerken
pignocher un tableau 
een groot, pompeus schilderij
une grande machine 
een schilderij in olieverf, in waterverf, in gouache
une peinture à l'huile, une huile
une aquarelle, une gouache 
een schilderij inlijsten
encadrer un tableau 
een kopie maken van een schilderij
reproduire un tableau 
een schilderij ophangen
accrocher un tableau 
de schets voor een schilderij maken
ébaucher un tableau 
een slecht schilderij
une croûte, un barbouillage 
een schilderij dat het lijden, de opstanding van Christus weergeeft
un calvaire, une résurrection 

qschilderijenkabinet

schilderijenkabinet (het)
1. cabinet (m.)  de tableaux 

qschilderijenmuseum

schilderijenmuseum (het)
1. musée (m.)  de peinture
pinacothèque (v.) 

qschilderijententoonstelling

schilderijententoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  de tableaux, exposition (v.)  de peinture 

qschilderijenverzameling

schilderijenverzameling (dev)
1. collection (v.)  de tableaux 

qschilderijhaak

schilderijhaak (dem)
1. patte (v.) 

qschilderijlijst

schilderijlijst (de)
1. cadre (m.) 

qschildering

schildering (dev)
1. het schilderen
peinture (v.) 
2. geschilderde voorstelling
peinture (v.) 
♦ voorbeelden
schilderingen op een wand
peintures murales 
3. beschrijving
peinture (v.)
tableau (m.) 

qschilderkist

schilderkist (de)
1. boîte (v.)  de couleurs 

qschilderkunst

schilderkunst (dev)
1. beeldende kunst
peinture (v.) 
♦ voorbeelden
de schilderkunst beoefenen
faire de la peinture, peindre, s'adonner à la peinture 
2. toepassing
peinture (v.) 
♦ voorbeelden
de 17e-eeuwse Nederlandse schilderkunst
la peinture néerlandaise du XVIIe siècle 

qschilderles

schilderles (de)
1. leçon (v.)  de peinture 

qschildermateriaal

schildermateriaal (het)
1. matériaux (m.; meervoud)  de peintre 

qschildermaterieel

schildermaterieel (het)
1. outils (m.; meervoud)  de peintre, matériel (m.)  de peintre 

qschilders-

schilders- (prefix) zie schilder-

qschildersatelier

schildersatelier (het)
1. atelier (m.)  de peintre 

qschildersbedrijf

schildersbedrijf (het)
1. vak van huisschilder
peinture (v.)  en bâtiment 
2. firma
entreprise (v.)  de peinture en bâtiment 

qschilderschool

schilderschool (de)
1. groep schilders
école (v.)  (de peinture) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse, de Vlaamse schilderschool
l'école hollandaise, flamande 
2. school
académie (v.)  de peinture
école (v.)  des Beaux-Arts 

qschildersezel

schildersezel (dem)
1. chevalet (m.)  (de peintre) 

qschilderskam

schilderskam (dem)
1. peigne (m.) 

qschilderskoliek

schilderskoliek (het, dev)
1. colique (v.)  des peintres, colique (v.)  de plomb
saturnisme (m.) 

qschilderslinnen

schilderslinnen (het)
1. toile (v.) 

qschildersmes

schildersmes (het)
1. (huisschilder) truelle (v.)
couteau (m.)  de peintre
(kunstschilder) spatule (v.), couteau (m.) 

qschildersmodel

schildersmodel (het)
1. modèle (m.)  (de peintre) 

qschildersmossel

schildersmossel (de)
1. mulette (v.) 

qschilderstuk

schilderstuk (het)
1. tableau (m.) 

qschildersverdriet

schildersverdriet (het) (biologie)
1. désespoir (m.)  des peintres
saxifrage (v.) 

qschildersverf

schildersverf (de)
1. peinture (v.)
couleurs (v.; meervoud) 

qschildertechniek

schildertechniek (dev)
1. techniques (v.; meervoud)  picturales, techniques (v.; meervoud)  de la peinture 

qschildertechnisch

schildertechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) technique
(bijwoord) techniquement 
♦ voorbeelden
een groot kunstenaar op schildertechnisch gebied
un peintre d'une grande maîtrise technique 

qschilderwerk

schilderwerk (het)
1. geschilderde voorstellingen
peinture (v.)
représentation (v.)  peinte 
♦ voorbeelden
het schilderwerk op de wand
les peintures murales, les représentations peintes sur le mur 
2. werk voor, van een huisschilder
peintures (meervoud)
travaux (m.; meervoud)  de peinture 
♦ voorbeelden
het schilderwerk aanbesteden
faire un forfait avec un entrepreneur pour les peintures 
3. aangebrachte verf
peinture (v.) 
♦ voorbeelden
het schilderwerk bladdert
la peinture s'écaille 

qschildje

schildje (het)
1. klein schild
écusson (m.) 
2. m.b.t. insecten
écusson (m.)
scutum (m.; mv: scutums, scuta) 
3. m.b.t. granen
scutellum (m.) 
4. anticonceptiemiddel
pessaire (m.)
diaphragme (m.) 

qschildkever

schildkever (dem)
1. casside (v.) 

qschildklier

schildklier (de) (medisch)
1. glande (v.)  thyroïde
thyroïde (v.), corps (m.)  thyroïde 

qschildklierhormoon

schildklierhormoon (het) (medisch)
1. hormone (v.)  thyroïdienne
thyroxine (v.) 

qschildklierontsteking

schildklierontsteking (dev)
1. thyroïdite (v.) 

qschildknaap

schildknaap (dem)
1. wapenknecht
écuyer (m.)
(jong schildknaapje) page (m.) 
2. iemand die een ander bijstaat
± second (m.)
auxiliaire (m. of v.) 

qschildknoop

schildknoop (dem) (scheepvaart)
1. cul-de-porc (m.; mv: culs-de-porc) 

qschildkraakbeen

schildkraakbeen (het) (medisch)
1. cartilage (m.)  thyroïde 

qschildluis

schildluis (de)
1. cochenille (v.) 

qschildmos

schildmos (het)
1. parmélie (v.) 

qschildmot

schildmot (de)
1. cochlidion (m.) 

qschildpad

schildpad1 (het)
1. hoornachtige stof
écaille (v.) 

qschildpad

schildpad2 (de)
1. dier
tortue (v.) 

qschildpadachtig

schildpadachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. dier) ± qui ressemble à une tortue
(m.b.t. stof) en imitation écaille 

qschildpadden

schildpadden (bijvoeglijk naamwoord)
1. en écaille
d'écaille 

qschildpadpapier

schildpadpapier (het)
1. papier (m.)  écaillé 

qschildpadreiger

schildpadreiger (dem)
1. héron (m.)  bihoreau, bihoreau (m.) 

qschildpadsoep

schildpadsoep (de)
1. bouillon (m.)  de tortue, soupe (v.)  de tortue 

qschildpadtorretje

schildpadtorretje (het)
1. casside (v.) 

qschildpadverband

schildpadverband (het) (medisch)
1. bandage (m.)  croisé 

qschildslak

schildslak (de)
1. limace (v.) 

qschildstof

schildstof (de)
1. chitine (v.) 

qschildvarken

schildvarken (het)
1. tatou (m.) 

qschildvink

schildvink (de)
1. pinson (m.) 

qschildvis

schildvis (dem)
1. rémora (m.) 

qschildvleugel

schildvleugel (dem)
1. élytre (m.) 

qschildvleugelig

schildvleugelig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à élytres cornés
coléoptère 

qschildvormig

schildvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scutiforme 
♦ voorbeelden
(biologie) schildvormige bladeren
feuilles peltées 
(medisch) schildvormig kraakbeen
cartilage thyroïde 

qschildwacht

schildwacht (dem)
1. sentinelle (v.)
factionnaire (m.) 
♦ voorbeelden
de schildwachts aflossen, uitzetten
relever les sentinelles, poster des sentinelles 
(leger) verloren, verste schildwacht
sentinelle perdue 

qschildwachthuisje

schildwachthuisje (het)
1. guérite (v.) 

qschildwangigen

schildwangigen (meervoud)
1. triglidés (m.; meervoud) 

qschildwants

schildwants (de)
1. pentatome (m. of v.)
punaise (v.)  des bois 

qschildzaad

schildzaad (het)
1. alysse (v.)
alysson (m.) 

qschilfer

schilfer (dem)
1. écaille (v.)
écaillure (v.)
(huid) pellicule (v.), squame (v.) 
♦ voorbeelden
de kalk valt in schilfers af
la chaux tombe par écailles 
schilfers op het hoofd
pellicules 

qschilferachtig

schilferachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aard van schilfers
écailleux (v: écailleuse)
squameux (v: squameuse), pelliculeux (v: pelliculeuse), lamellé 
2. bladderig
écaillé 

qschilferen

schilferen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écailler
s'exfolier, se feuilleter, se desquamer 

qschilferig

schilferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schilfers bezet
(m.b.t. planten, bladeren) farineux (v: farineuse)
(huid) squameux (v: squameuse), pelliculeux (v: pelliculeuse) 
2. uit schilfers bestaande
écailleux (v: écailleuse)
écaillé, schisteux (v: schisteuse) 
3. gemakkelijk schilferend
écailleux
lamellé 

qschilfering

schilfering (dev)
1. écaillement (m.)
(rots) schistosité (v.)
(huid) exfoliation (v.), desquamation (v.) 

qschilfersteen

schilfersteen (het, dem)
1. schiste (m.) 

qschilhout

schilhout (het)
1. bois (m.)  écorcé, bois (m.)  pelé 

qschillen

schillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kunnen pellen
♦ voorbeelden
dat mes schilt gemakkelijk
ce couteau est pratique pour l'épluchage 
2. gepeld kunnen worden
s'éplucher
se décortiquer 
♦ voorbeelden
gekookte eieren schillen gemakkelijk
les œufs durs se décortiquent facilement 

qschillen

schillen2 fruit(overgankelijk werkwoord)
1. van de schil ontdoen
éplucher
peler, écorcer, teiller 
♦ voorbeelden
appels, peren, aardappels schillen
peler des pommes, des poires, éplucher des pommes de terre 
een boom schillen
écorcer un arbre 
het schillen
l'épluchage, le pelage, l'écorçage, le teillage, le décorticage 
tenen, hennep schillen
peler, décortiquer l'osier, teiller le chanvre 
2. doppen, pellen
décortiquer
écaler, écosser 
♦ voorbeelden
amandelen schillen
décortiquer des amandes 
3. verschillen
différer 

qschillenbak

schillenbak (dem)
1. baquet (m.)  à épluchures 

qschillenboer

schillenboer (dem)
1. (omschrijving) particulier (m.)  qui se charge du ramassage des épluchures ménagères 

qschillenmand

schillenmand (de)
1. panier (m.)  à épluchures 

qschiller

schiller (dem), schilster (dev)
1. (man) éplucheur (m.), (vrouw) éplucheuse (v.) 

qschillerhemd

schillerhemd (het)
1. chemise (v.)  à col ouvert
polo (m.) 

qschillerkraag

schillerkraag (dem)
1. col (m.)  ouvert, col (m.)  Danton 

qschilletje

schilletje (het)
1. stukje schil
morceau (m.)  de peau, morceau (m.)  de pelure 
2. (culinaria)
zeste (m.) 
3. glaasje citroenjenever
citronnelle (v.) 

qschilling

schilling (dem)
1. schilling (m.) 

qschilmachine

schilmachine (dev)
1. m.b.t. groente
éplucheur (m.)  électrique 
2. m.b.t. hout
dérouleuse (v.) 

qschilmes

schilmes (het)
1. dérouleuse (v.) 

qschilmesje

schilmesje (het)
1. couteau-éplucheur (m.; mv: couteaux-éplucheurs)
épluchoir (m.), couteau (m.)  à légumes, couteau (m.)  économe, épluche-légumes (m.; onveranderlijk) 

qschilploeg

schilploeg (de)
1. ± déchaumeuse (v.) 

qschilster

schilster (dev) zie schiller

qschim

schim (de)
1. vage gedaante
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
schimmen in het donker
ombres dans le noir 
2. geest van een afgestorvene
ombre (v.)
fantôme (m.), spectre (m.) 
♦ voorbeelden
hij ziet eruit als een schim
il n'est plus que l'ombre de lui-même 
het rijk van de schimmen
le royaume des ombres 
de schim van zijn vader
l'ombre, le spectre de son père 
3. zwak aftreksel
ombre (v.)
soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
hij is geen schim van zichzelf
il n'est plus que l'ombre de lui-même 
4. schaduwbeeld
ombre (v.) 
♦ voorbeelden
Chinese schimmen
ombres chinoises 

qschimmel

schimmel (dem)
1. witachtige uitslag
moisissure (v.)
moisi (m.)
(ziekte) mycose (v.), fongus (m.)
(boom) chancre (m.) 
♦ voorbeelden
de schimmel van kaas afhalen
enlever la moisissure, le moisi d'un fromage 
grauwe schimmel
pourriture noble, grise, molle 
deze schimmel groeit op brood
on trouve cette moisissure sur le pain 
schimmel op wijn, azijn
fleur(s) de vin, de vinaigre 
er zit schimmel op die muur
il y a des taches de moisissure sur ce mur 
(bouwkunst) witte schimmel
nouvelles constructions anonymes (à la campagne) 
2. (plantkunde); klasse
moisissure (v.) 
3. paard
(wit) cheval (m.)  blanc
(grijswit) cheval (m.)  pommelé 

qschimmelachtig

schimmelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op schimmel lijkend
comme moisi
fongique 
♦ voorbeelden
schimmelachtige groei
végétation fongique 
2. beschimmeld
moisi 
♦ voorbeelden
dat brood smaakt schimmelachtig
ce pain a un goût de moisi 

qschimmelantilope

schimmelantilope (de)
1. hippotrague (m.) 

qschimmelbles

schimmelbles (dem)
1. ± cheval (m.)  pommelé à liste 

qschimmeldodend

schimmeldodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antifongique
fongistatique, fongicide, anticryptogamique 
♦ voorbeelden
een schimmeldodend middel
un fongicide, un antifongique, un fongistatique 

qschimmeldraad

schimmeldraad (dem)
1. mycélium (m.) 

qschimmelen

schimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (se) moisir
(se) chancir 

qschimmelgroei

schimmelgroei (dem)
1. moisissure (v.)
moisi (m.) 

qschimmelig

schimmelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschimmeld
moisi 
2. op schimmel lijkend
comme moisi 

qschimmelinfectie

schimmelinfectie (dev)
1. infection (v.)  fongique 

qschimmeling

schimmeling (dev)
1. moisissure (v.) 

qschimmelkaas

schimmelkaas (dem)
1. fromage (m.)  fermenté (bijvoorbeeld camembert)
fromage (m.)  persillé (bijvoorbeeld roquefort) 

qschimmelkleur

schimmelkleur (de)
1. couleur (v.)  pommelée 

qschimmelkleurig

schimmelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pommelé 

qschimmelnagel

schimmelnagel (dem)
1. aangetaste nagel
(omschrijving) ongle (m.)  de doigt ou d'orteil touché par l'onychomycose 
2. infectieziekte
mycose (v.)  des ongles 

qschimmelplantje

schimmelplantje (het)
1. thallophyte (m. of v.)
(wetenschappelijk) cryptogame (m.)  cellulaire 

qschimmelplek

schimmelplek (de)
1. tache (v.)  d'humidité, tache (v.)  de moisissure 

qschimmelschade

schimmelschade (de)
1. (omschrijving) dommages (m.; meervoud)  causés par la moisissure 

qschimmelvergiftiging

schimmelvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  fongique, intoxication (v.)  cryptogamique 

qschimmelwerend

schimmelwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fongistatique
fongicide, antifongique, anticryptogamique 

qschimmelziekte

schimmelziekte (dev)
1. affection (v.)  fongique
maladie (v.)  cryptogamique
(bij mens alleen) mycose (v.) 

qschimmenrijk

schimmenrijk (het)
1. royaume (m.)  des ombres, royaume (m.)  des morts
enfers (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
Pluto, de vorst van het schimmenrijk
Pluton, dieu des enfers 

qschimmenspel

schimmenspel (het)
1. vertoning van schaduwbeelden
théâtre (m.)  d'ombres
ombres (v.; meervoud)  chinoises 
2. onwezenlijke vertoning
fantasmagorie (v.)
spectacle (m.)  chimérique, scène (v.)  chimérique 

qschimmetje

schimmetje (het)
1. bagatelle (v.) 

qschimmig

schimmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raadselachtig
fantomatique
vague 
♦ voorbeelden
een schimmige figuur
un personnage fantomatique 
2. (figuurlijk); vaag
vague
flou 
♦ voorbeelden
een schimmig verhaal
une histoire floue 

qschimp

schimp (dem)
1. sarcasme (m.) 

qschimpdicht

schimpdicht (het)
1. satire (v.)
(kort) épigramme (v.) 

qschimpen

schimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. dénigrer (overgankelijk)
déblatérer (contre qqn./qqch.), vitupérer (contre qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
op iem. schimpen
dénigrer qqn. 

qschimpig

schimpig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) insultant
injurieux (v: injurieuse), outrageant, dénigrant
(bijwoord) injurieusement
par esprit de dénigrement 

qschimping

schimping (dev)
1. sarcasmes (m.; meervoud) 

qschimplachje

schimplachje (het)
1. rire (m.)  sarcastique 

qschimpnaam

schimpnaam (dem)
1. nom (m.)  injurieux, sobriquet (m.)  injurieux 

qschimprede

schimprede (de)
1. diatribe (v.) 

qschimpscheut

schimpscheut (dem)
1. trait (m.)
pique (v.), flèche (v.), pointe (v.) 
♦ voorbeelden
iem. schimpscheuten geven
lancer, envoyer, décocher des flèches, des piques, des pointes à qqn. 

qschimpschrift

schimpschrift (het)
1. factum (m.)
libelle (m.), pamphlet (m.) 

qschimpwoord

schimpwoord (het)
1. invective (v.)
injure (v.), insulte (v.) 

qschink

schink (dem)
1. (van varken) jambon (m.) 

qschinkel

schinkel (dem)
1. schenkel
(dijbeen) fémur (m.)
(dij) cuisse (v.)
(van schaap, lam) gigot (m.)
(van rund) jarret (m.) 
2. (scheepvaart); zwaar touw
pantoire (v.) 

qschip

schip (het)
1. boot
(algemeen) bateau (m.)
(groot) navire (m.)
(verouderd of in uitdrukkingen) vaisseau (m.) 
♦ voorbeelden
een schip bevrachten, uitrusten
charger, armer un navire 
(figuurlijk) een schip van bijleg
un gouffre, une (cause de) ruine 
een schip van stapel doen lopen
lancer un navire 
(scheepvaart) dood schip
navire mort 
houten schepen
navires en bois 
schip in nood
navire en détresse, en perdition 
(figuurlijk) in het schip zitten
être coincé 
(figuurlijk) voor 1000 euro het schip in gaan
en être de sa poche pour 1 000 euros 
het schip krijgt de wind van voren
le vent masque le navire 
diep in het water liggend schip
navire ras d'eau 
het schip loopt dertig knopen
le navire file trente nœuds 
schip met lichters
navire kangourou 
(figuurlijk) als het schip met geld komt
quand les poules auront des dents, la semaine des quatre jeudis 
een schip op stapel
un navire sur le chantier 
schip op de wilde vaart
tramp 
per schip
par bateau 
een scherp schip
un (navire) bon voilier 
(figuurlijk) schoon schip maken
(opruimen) faire place nette
(verwerpen) rejeter qqch.
(m.b.t. vroegere ideeën) faire table rase de qqch. 
(figuurlijk) het schip van staat
le char, le vaisseau de l'Etat 
een schip van 30.000 ton
un navire de 30 000 tonnes, tonneaux 
(figuurlijk) zijn schepen achter zich verbranden
brûler ses vaisseaux, brûler, couper les ponts (derrière soi) 
(figuurlijk) de ratten verlaten het zinkende schip
les rats quittent le navire 
een schip voor de grote vaart
un (bateau) long-courrier 
(figuurlijk) het schip van de woestijn
le vaisseau du désert 
een zeewaardig schip
un bateau qui tient la mer 
schip dat het zwaar te verduren heeft
navire qui fatigue 
2. (bouwkunst)
nef (v.) 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
le malheur de l'un profite à l'autre, ± un homme averti en vaut deux 
er kunnen geen twee kapiteins zijn op een schip
± trop de cuisiniers gâtent la sauce 
beter een anker kwijt dan het schip
mieux vaut perdre la laine que le mouton 
de wal keert het schip
± c'est dans l'ordre des choses 

qschipbreuk

schipbreuk (de)
1. naufrage (m.) 
♦ voorbeelden
schipbreuk lijden
faire naufrage (ook figuurlijk)
se perdre en mer
(figuurlijk) faire faillite 

qschipbreukeling

schipbreukeling (dem)
1. (man) naufragé (m.), (vrouw) naufragée (v.) 

qschipbrug

schipbrug (de)
1. pont (m.)  de bateaux 

qschipdeur

schipdeur (de)
1. bateau-porte (m.; mv: bateaux-portes) 

qschipkapel

schipkapel (de)
1. chapelle (v.) 

qschipper

schipper (dem)
1. gezagvoerder
commandant (m.)
capitaine (m.)
(visserij) patron (m.)  de pêche 
♦ voorbeelden
schipper naast God
héros solitaire 
(figuurlijk) schipper en stuurman zijn
être seul maître à bord 
2. bestuurder van een binnenvaartuig
batelier (m.)
marinier (m.) 
3. (verouderd); onderofficier
officier (m.)  marinier 

qschipperen

schipperen (onovergankelijk werkwoord)
1. biaiser
louvoyer, transiger 
♦ voorbeelden
van schipperen wilde hij nooit weten
il n'a jamais voulu transiger 
je moet een beetje weten te schipperen
il faut savoir louvoyer, naviguer un peu 

qschipperij

schipperij (dev)
1. bedrijf
navigation (v.)  fluviale
batellerie (v.) 
2. schippersvolk
batellerie (v.) 

qschippersbaard

schippersbaard (dem)
1. barbe (v.)  en collier, collier (m.) 

qschippersbeurs

schippersbeurs (de)
1. bourse (v.)  des bateliers 

qschippersboom

schippersboom (dem)
1. gaffe (v.) 

qschippersbootje

schippersbootje (het)
1. ± yole (v.) 

qschippersgemeente

schippersgemeente (dev)
1. (omschrijving) paroisse (v.)  de bateliers n'ayant pas de domicile fixe 

qschippershut

schippershut (de)
1. cabine (v.)  du commandant 

qschippersjongen

schippersjongen (dem)
1. mousse (m.)
(jong) moussaillon (m.) 

qschipperskind

schipperskind (het)
1. enfant (m. of v.)  de marinier 

qschippersklokje

schippersklokje (het)
1. montre (v.)  marine 

qschippersknecht

schippersknecht (dem)
1. mousse (m.) 

qschippersknoop

schippersknoop (dem)
1. deux demi-clés (v.; meervoud)  renversées 

qschippersschool

schippersschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants de mariniers 

qschipperssteek

schipperssteek (dem) zie schippersknoop

qschipperstrui

schipperstrui (de)
1. pull (m.)  marin 

qschippersvrouw

schippersvrouw (dev)
1. femme (v.)  de batelier, femme (v.)  de marinier 

qschippertje

schippertje (het)
1. hondje
schipperke (m.) 
2. wandklok
± pendule (v.)  de bord 

qschisma

schisma (het)
1. schisme (m.) 
♦ voorbeelden
het Grote Schisma
le Grand Schisme d'Occident 

qschismaticus

schismaticus (dem)
1. schismatique (m. of v.) 

qschismatiek

schismatiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. schismatique 

qschist

schist (de) (geologie)
1. schiste (m.) 

qschistosoma

schistosoma (de) (medisch)
1. bilharzie (v.)
schistosome (m.) 

qschistosomiasis

schistosomiasis (dev)
1. schistosomiase (v.)
bilharziose (v.) 

qschitteren

schitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. glinsteren
briller
étinceler, resplendir, scintiller 
♦ voorbeelden
het gepoetste koperwerk schittert u tegen
les cuivres astiqués brillent, étincellent 
zijn ogen schitterden van plezier
ses yeux brillaient de plaisir 
2. uitblinken
briller
↓ faire des étincelles 
♦ voorbeelden
door geestigheid schitteren
briller par son esprit 
3. korte tijd fel schijnen
flamboyer
(van diamant) jeter des feux 

qschitterend

schitterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stralend
(bijvoeglijk naamwoord) brillant
éclatant, étincelant, flamboyant, radieux (v: radieuse), scintillant
(bijwoord) brillamment
avec éclat, radieusement 
♦ voorbeelden
een schitterend licht
une lumière éclatante 
de schitterende sneeuw
la neige éblouissante 
een schitterende ster
une étoile scintillante 
2. prachtig
(bijvoeglijk naamwoord) éblouissant
éclatant, splendide, prestigieux (v: prestigieuse), somptueux (v: somptueuse)
(bijwoord) splendidement 
♦ voorbeelden
schitterende daad, prestatie
action d'éclat 
een schitterende loopbaan
une brillante carrière 
een schitterend onderwerp
un sujet en or 
schitterende overwinningen
victoires éclatantes 
een schitterende toekomst hebben
avoir un brillant avenir 
(ironisch) de toestand is niet schitterend
la situation n'est pas brillante 
schitterend zingen
chanter à ravir, à merveille 
¶. overige voorbeelden
schitterend!
parfait! 

qschitterglans

schitterglans (dem)
1. éclat (m.)
lustre (m.), splendeur (v.) 

qschittering

schittering (dev)
1. het schitteren
éclat (m.)
brillance (v.), brillant (m.), étincellement (m.), miroitement (m.) 
2. praal
éclat (m.)
splendeur (v.) 

qschitterlicht

schitterlicht (het)
1. stralend licht
lumière (v.)  éclatante 
2. signaallicht
lumière (v.)  intermittente
(van vuurtoren) feu (m.)  tournant 

qschizo

schizo1 (dem)
1. schizo (m. of v.) 

qschizo

schizo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schizo 

qschizo-

schizo- (prefix)
1. schizo- 

qschizofreen

schizofreen1 (dem)
1. schizophrène (m. of v.)
↓ schizo (m. of v.) 

qschizofreen

schizofreen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gespleten
schizophrène
schizophrénique, ↓ schizo 
2. van schizofrene aard
schizophrénique
schizophrène, ↓ schizo 
♦ voorbeelden
schizofrene reacties
réactions schizophréniques 
3. raar
idiot
imbécile 
♦ voorbeelden
doe niet zo schizofreen
ne fais pas l'idiot, l'imbécile 

qschizofrenie

schizofrenie (dev)
1. schizophrénie (v.) 

qschizogenesis

schizogenesis (dev) (biologie)
1. schizogenèse (v.) 

qschizoïde

schizoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. schizoïde 

qschizothym

schizothym (bijvoeglijk naamwoord)
1. schizothymique 

qschlager

schlager (dem)
1. tube (m.) 

qschlamm

schlamm (de)
1. schlamm (m.) 

qschlemiel

schlemiel (dem)
1. slappeling
chiffe (v.)  (molle)
(slungel) dadais (m.)
flandrin (m.), perche (v.), échalas (m.) 
2. pechvogel
(man) guignard (m.), (vrouw) guignarde (v.) 

qschlemielig

schlemielig (bijvoeglijk naamwoord)
1. godiche
↑ gauche 

qschlierenmethode

schlierenmethode (dev)
1. strioscopie (v.)
méthode (v.)  strioscopique 

qschmieren

schmieren (onovergankelijk werkwoord)
1. charger son personnage
en rajouter 

qschmink

schmink (dem)
1. fard (m.)
maquillage (m.) 

qschminken

schminken (overgankelijk werkwoord)
1. (toneel) grimer
(vrouw) maquiller, farder 

qschnabbel

schnabbel (dem)
1. à-côté (m.; mv: à-côtés) 

qschnabbelaar

schnabbelaar (dem)
1. personne (v.)  qui se fait des à-côtés
↓ (man) rabioteur (m.), (vrouw) rabioteuse (v.) 

qschnabbelen

schnabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se faire des à-côtés
↓ rabioter 

qschnaps

schnaps (dem)
1. schnaps (m.) 

qschnauzer

schnauzer (dem)
1. schnauzer (m.) 

qschnitzel

schnitzel (dem)
1. escalope (v.) 

qschnorkel

schnorkel (dem)
1. schnorkel (m.) 

qschobbejak

schobbejak (dem)
1. chenapan (m.)
sacripant (m.) 

qschobben

schobben (overgankelijk werkwoord)
1. gratter
frotter 

qschobber

schobber (dem)
1. berooid persoon
sans-le-sou (m. of v.; onveranderlijk) 
2. schobbejak
chenapan (m.)
sacripant (m.) 

qschobberdebonk

schobberdebonk (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op de schobberdebonk
au flan
↑ au petit bonheur 
op de schobberdebonk lopen
faire la manche 

qschoeien

schoeien (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden met schoenen
chausser 
♦ voorbeelden
de voet schoeien
se chausser 
zich schoeien
se chausser 
2. beschermen
revêtir (de)
(van metaal) barder
(van hout) boiser
(mijnbouw) cuveler 
3. vastzetten
♦ voorbeelden
de riemen lagen in de boot geschoeid
on avait mis les avirons dans les dames (de nage) 

qschoeiing

schoeiing (dev)
1. het beschermen
fait (m.)  de revêtir
(van hout) boisage (m.)
(mijnbouw) cuvelage (m.) 
2. beschoeiing
(weg- en waterbouw) palée (v.)
boisage (m.), revêtement (m.)
(mijnbouw) cuvelage (m.) 

qschoeiplank

schoeiplank (de)
1. dosse (v.)
(mijnbouw) palplanche (v.) 

qschoeisel

schoeisel schoeisel(het)
1. chaussure (v.) 
♦ voorbeelden
houten schoeisel
sabots, galoches 
schoeisel en kleding
chaussures et vêtements 

qschoelje

schoelje (dem)
1. crapule (v.) 

qschoeljeachtig

schoeljeachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) crapuleux (v: crapuleuse)
(bijwoord) crapuleusement
comme une crapule 

qschoeljestuk

schoeljestuk (het)
1. crapulerie (v.) 

qschoen

schoen schoeisel(dem)
1. voetbekleedsel
chaussure (v.)
(verouderd) soulier (m.), ↓ pompe (v.), ↓ godasse (v.) 
♦ voorbeelden
zijn schoenen aantrekken
se chausser, mettre ses chaussures 
beslagen schoenen
chaussures munies de fer(s), souliers ferrés 
hoge schoenen
chaussures montantes, à tige, bottines
(van militair) brodequins 
(België) in nauwe schoentjes zitten
être dans ses petits souliers 
(figuurlijk) stevig in zijn schoenen staan
être ferme sur ses étriers, dans, sur ses arçons 
(figuurlijk) de moed zonk hem in de schoenen
il a perdu courage, ↓ il a flanché, ↓ il s'est dégonflé 
(figuurlijk) het hart zonk hem in de schoenen
le cœur lui manqua 
(figuurlijk) iem. iets in de schoenen schuiven
mettre qqch. sur le dos de qqn., faire porter le chapeau à qqn. pour qqch. 
(figuurlijk) niet erg stevig in zijn schoenen staan
ne pas être sûr de son affaire 
ik zou niet graag in zijn schoenen willen staan
je ne voudrais pas être à sa place, dans sa peau 
de schoen van een laars
le pied d'une botte 
lage schoenen
chaussures basses 
(België) zijn lichte schoenen aandoen
faire diligence 
(figuurlijk) naast zijn schoenen lopen
ne pas se moucher du pied, se croire sorti de la cuisse de Jupiter 
moeilijk passende schoenen kunnen vinden
avoir du mal à se chausser 
zijn schoenen poetsen
cirer ses chaussures 
(figuurlijk) de stoute schoenen aantrekken
prendre son courage à deux mains 
zijn schoenen uittrekken
enlever ses chaussures, se déchausser 
de schoen zetten
mettre son soulier dans la cheminée 
2. schoenachtig voorwerp
patin (m.)
sabot (m.)
(als verbinding) pièce (v.)  de jonction 
♦ voorbeelden
de schoen van een sabelschede
le dard d'un fourreau d'épée 
3. stompje van een tak
moignon (m.) 
¶. spreekwoorden
je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre 
ieder weet het best waar hem de schoen wringt
chacun sait où le soulier/bât le blesse 
wie de schoen past, trekke hem aan
que celui à qui le bonnet fait, le mette, qui se sent morveux (qu'il) se mouche, qui se sent galeux se gratte 

qschoenbek

schoenbek (dem)
1. balaeniceps (m.)
bec-en-sabot (m.; mv: becs-en-sabot) 

qschoenbom

schoenbom (de)
1. chaussure (v.)  piégée 

qschoenborstel

schoenborstel (dem)
1. brosse (v.)  à chaussures, brosse (v.)  à cirage 

qschoencrème

schoencrème (de)
1. cirage (m.) 

qschoendop

schoendop (dem)
1. crampon (m.)  (de chaussure) 

qschoenen

schoenen (overgankelijk werkwoord)
1. lancer une chaussure à 

qschoenendoos

schoenendoos wijnglas(de)
1. boîte (v.)  à chaussures 

qschoenenwinkel

schoenenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de chaussures 

qschoenenzaak

schoenenzaak (de) zie schoenenwinkel

qschoener

schoener (dem)
1. schooner (m.)
goélette (v.) 

qschoenerbark

schoenerbark (de) (scheepvaart)
1. trois-mâts (m.; onveranderlijk)  goélette 

qschoenerzeil

schoenerzeil (het) (scheepvaart)
1. misaine (v.)  goélette, goélette (v.) 

qschoenfabriek

schoenfabriek (dev)
1. fabrique (v.)  de chaussures 

qschoengesp

schoengesp (dem)
1. boucle (v.)  de chaussure 

qschoenklomp

schoenklomp (dem)
1. galoche (v.) 

qschoenlak

schoenlak (het, dem)
1. vernis (m.)  pour chaussures 

qschoenlappen

schoenlappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. réparer
rapiécer 
♦ voorbeelden
het schoenlappen
la réparation de chaussures 

qschoenlapper

schoenlapper (dem)
1. persoon
(man) cordonnier (m.), (vrouw) cordonnière (v.) 
2. vlinder
vanesse (v.) 

qschoenleer

schoenleer (het)
1. cuir (m.)  à chaussures 

qschoenleest

schoenleest (de)
1. forme (v.) 

qschoenlepel

schoenlepel (dem)
1. chausse-pied (m.; mv: chausse-pieds)
corne (v.)  à chaussure(s) 

qschoenmaat

schoenmaat (de)
1. pointure (v.) 
♦ voorbeelden
welke schoenmaat heeft u?
quelle pointure chaussez-vous?, quelle pointure avez-vous? 

qschoenmaken

schoenmaken (het)
1. réparation (v.)  de chaussures 

qschoenmaker

schoenmaker (dem)
1. (man) cordonnier (m.), (vrouw) cordonnière (v.) 
♦ voorbeelden
die schoenen moeten naar de schoenmaker
il faut porter ces chaussures à réparer 
¶. spreekwoorden
schoenmaker blijf bij je leest
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées, qui se mêle du métier d'autrui, trait sa vache dans un panier 

qschoenmakerij

schoenmakerij (dev)
1. werkplaats
cordonnerie (v.) 
2. het repareren
cordonnerie (v.) 

qschoenmakersdriestal

schoenmakersdriestal (dem)
1. tabouret (m.)  de cordonnier 

qschoenmakersdrievoet

schoenmakersdrievoet (dem) zie schoenmakersdriestal

qschoenmakersels

schoenmakersels (de)
1. alène (v.) 

qschoenpin

schoenpin (de)
1. cheville (v.) 

qschoenpoets

schoenpoets (de)
1. cirage (m.) 

qschoenpoetsautomaat

schoenpoetsautomaat (dem)
1. appareil (m.)  pour cirer les chaussures 

qschoenpoetsen

schoenpoetsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. cirer les chaussures, faire les chaussures 

qschoenpoetser

schoenpoetser (dem)
1. cireur (m.)
décrotteur (m.) 

qschoenriem

schoenriem (dem)
1. courroie (v.) 

qschoenschaats

schoenschaats (de)
1. chaussure (v.)  de patinage 

qschoensmeer

schoensmeer (het, dem)
1. cirage (m.) 

qschoenspanner

schoenspanner (dem)
1. embauchoir (m.)
tendeur (m.)  à chaussures 

qschoenspijker

schoenspijker (dem)
1. caboche (v.)
clou (m.)  à souliers, clou (m.)  à chaussures, clou (m.)  de cordonnier 

qschoentrekker

schoentrekker (dem)
1. chausse-pied (m.; mv: chausse-pieds)
corne (v.)  à chaussure(s) 

qschoenveter

schoenveter (dem)
1. bandje
lacet (m.)  (de soulier) 
2. paling
(omschrijving) anguille (v.)  très mince 

qschoenzool

schoenzool (de)
1. semelle (v.) 

qschoep

schoep (de)
1. bord op de omtrek van een rad
pale (v.)
aube (v.), ailette (v.), palette (v.), volet (m.) 
2. plankje in een zonneblind
lame (v.)
lamelle (v.) 

qschoepen

schoepen (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
choper 

qschoepenrad

schoepenrad (het)
1. roue (v.)  à aubes, roue (v.)  à godets, roue (v.)  à palettes
turbine (v.)
(van turbine) rotor (m.) 

qschoepenwiel

schoepenwiel (het)
1. roue (v.)  à aubes, roue (v.)  à godets, roue (v.)  à palettes
turbine (v.) 

qschoffel

schoffel (de)
1. gereedschap
binette (v.)
racloir (m.), ratissoire (v.), sarcloir (m.), gratte (v.) 
2. (België); spade
bêche (v.)
pelle (v.) 

qschoffelaar

schoffelaar (dem)
1. persoon
(man) sarcleur (m.), (vrouw) sarcleuse (v.) 
2. hert
paumier (m.) 

qschoffelen

schoffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (België); haastig te werk gaan
se presser
se hâter 

qschoffelen

schoffelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de schoffel (be)werken
biner
sarcler 
♦ voorbeelden
het schoffelen
le binage, le sarclage 

qschoffelfrees

schoffelfrees (de)
1. bineur (m.)
bineuse (v.), binot (m.)
(met motor) motobineuse (v.) 

qschoffelgewei

schoffelgewei (het)
1. (em)paumure (v.) 

qschoffelmachine

schoffelmachine (dev)
1. bineur (m.)
bineuse (v.), binot (m.) 

qschoffelploeg

schoffelploeg (de) zie schoffelmachine

qschofferen

schofferen (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
offenser 
2. verkrachten
violer
abuser de, violenter 

qschoffie

schoffie (het)
1. (man) vaurien (m.), (vrouw) vaurienne (v.)
voyou (m.), (man) (petit) gredin (m.), (vrouw) (petite) gredine (v.), (man) gamin (m.), (vrouw) gamine (v.)  des rues 

qschoft

schoft1 (dem)
1. schurk
salaud (m.)
canaille (v.), crapule (v.), fripouille (v.)
(vlerk) mufle (m.) 
♦ voorbeelden
hij is de grootste schoft die ik ooit heb ontmoet
c'est la plus grande crapule que j'aie jamais vue (de ma vie) 
een grote schoft
un beau salaud 
't is een schoft
c'est un dégueulasse 
stelletje schoften!
bande, tas de salauds! 
een vuile schoft
un (enfant de) salaud, saligaud 

qschoft

schoft2 (de)
1. schouder van een dier
épaule (v.)
ars (m.), garrot (m.) 
2. m.b.t. sluis, duiker
vanne (v.) 
3. lunchpauze
pause (v.)  de midi 
4. deel van de werkdag
quart (m.)  de journée 
♦ voorbeelden
zij presteert altijd het meest in de tweede schoft
elle travaille toujours le mieux après la pause-café 

qschoftachtig

schoftachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie schofterig

qschoftbuil

schoftbuil (de)
1. vessigon (m.) 

qschoftenstreek

schoftenstreek (de)
1. vacherie (v.)
coup (m.)  de salaud, tour (m.)  de cochon 

qschofterig

schofterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dégueulasse
de salaud, (de) canaille, de crapule
(bijwoord) comme un salaud, comme une canaille, comme une crapule 

qschofthoogte

schofthoogte (dev)
1. hauteur (v.)  au garrot 

qschofttijd

schofttijd (dem)
1. moment (m.)  de la pause 

qschoftuur

schoftuur (het)
1. heure (v.)  de la pause 

qschoftzadel

schoftzadel (het)
1. dossière (v.) 

qschok

schok1 (dem)
1. stoot
choc (m.)
cahot (m.), heurt (m.), saccade (v.), secousse (v.), impact (m.) 
♦ voorbeelden
de schokken van een aardbeving
les secousses d'un tremblement de terre 
door de schok viel hij op de grond
le choc le fit tomber à terre 
dat gaf een harde schok
cela provoqua un choc violent 
met schokken
par à-coups, par saccades 
met een schok kwam de auto tegen de muur tot stilstand
avec un choc la voiture s'immobilisa contre le mur 
zonder schokken
sans secousse 
2. elektrische ontlading
décharge (v.) 
♦ voorbeelden
een schok krijgen
recevoir une décharge électrique 
een schok van 2000 volt krijgen
recevoir une décharge de 2 000 volts 
3. gebeurtenis
choc (m.)
secousse (v.) 
♦ voorbeelden
de schokken die Europa beroeren
les secousses qui ébranlent l'Europe 
4. emotionele klap
choc (m.)
commotion (v.), secousse (v.), impact (m.) 
♦ voorbeelden
dat zal een schok geven
cela va faire un choc 
er ging een schok door hem heen
il eut un soubresaut 
toen kwam voor haar de schok van de herkenning
elle a alors eu un choc en reconnaissant qqn., qqch. 
schok van verontwaardiging
sursaut d'indignation 
de dood van haar man was een enorme schok voor haar
la mort de son mari a été un terrible choc pour elle, l'a terriblement secouée 
¶. overige voorbeelden
(België) op schok gaan
aller en vadrouille 

qschok

schok2 (het)
1. zestigtal
soixantaine (v.) 
2. twintigtal
vingtaine (v.) 

qschokabsorberend

schokabsorberend (bijvoeglijk naamwoord)
1. absorbant (onveranderlijk)  les chocs 

qschokbehandeling

schokbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  aux électrochocs
sismothérapie (v.) 

qschokbelasting

schokbelasting (dev)
1. charge (v.)  par à-coups 

qschokbestendig

schokbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. antichoc (onveranderlijk) 

qschokbeton

schokbeton (het)
1. béton (m.)  vibré 

qschokbeveiliging

schokbeveiliging (dev)
1. protection (v.)  antichoc 

qschokbreker

schokbreker (dem)
1. amortisseur (m.) 

qschokbuis

schokbuis (de)
1. fusée (v.)  percutante 

qschokdemper

schokdemper auto(dem)
1. amortisseur (m.) 

qschokeffect

schokeffect (het)
1. effet (m.)  de choc 

qschokgolf

schokgolf (de)
1. onde (v.)  de choc (ook figuurlijk) 

qschokgranaat

schokgranaat (de)
1. obus (m.)  percutant, percutant (m.)
projectile (m.)  percutant
(handgranaat) grenade (v.)  percutante 

qschokken

schokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan schokken blootstaan
ballotter
cahoter, tressauter 
2. schokken veroorzaken
cahoter
(van motor) cogner 
3. ongecontroleerde bewegingen maken
sursauter
tressauter 
♦ voorbeelden
een schokkende auto
une voiture cahotante 
met de schouders schokken
hausser les épaules 
schokken van het snikken
être secoué par des sanglots 

qschokken

schokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. choqueren
choquer
bouleverser, scandaliser
(ontroeren) affecter 
♦ voorbeelden
zijn dood schokte de wereld
sa mort frappa le monde de stupeur 
2. weerstandskracht opwekken
secouer 
3. nadelig werken op
ébranler 
♦ voorbeelden
iemands geloof, vertrouwen schokken
ébranler la foi, la confiance de qqn. 
het droeve bericht schokte zijn gezondheid
la mauvaise nouvelle a ébranlé sa santé 

qschokkend

schokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouleversant
choquant 
♦ voorbeelden
een schokkende film
un film bouleversant 

qschokker

schokker (dem)
1. pois (m.)  gris, pois (m.)  des champs 

qschokkerig

schokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cahotant
trépidant
(bijwoord) avec des cahots
en cahotant, en trépidant, avec des secousses, par saccades, par à-coups, par secousses 

qschokproef

schokproef (de)
1. contrôle (m.)  antichoc 

qschokschouderen

schokschouderen (onovergankelijk werkwoord)
1. hausser les épaules 

qschoksgewijs

schoksgewijs (bijwoord)
1. en cahotant
avec des à-coups, par à-coups, par saccades, par secousses 

qschokstaking

schokstaking (dev)
1. débrayage (m.)  spontané, débrayages (m.; meervoud)  spontanés 

qschoktherapie

schoktherapie (dev)
1. traitement (m.)  aux électrochocs
sismothérapie (v.)
(figuurlijk) traitement (m.)  de choc 

qschokvast

schokvast (bijvoeglijk naamwoord) zie schokbestendig

qschokvrij

schokvrij (bijvoeglijk naamwoord) zie schokbestendig

qschokwerking

schokwerking (dev) zie schokeffect

qschol

schol1 (dem)
1. platvis
plie (v.)
carrelet (m.) 
2. (België); schar
limande (v.) 

qschol

schol2 (de)
1. ijs
glaçon (m.) 
2. zode
motte (v.)  (de terre) 
3. (geologie)
bloc (m.) 

qschol

schol3 (tussenwerpsel) (België)
1. à votre santé! 

qschola cantorum

schola cantorum (de)
1. schola cantorum (v.) 

qscholasticus

scholasticus (dem)
1. scolastique (m.) 

qscholastiek

scholastiek1 (dem)
1. kloosterling
scolastique (m.) 

qscholastiek

scholastiek2 (dev)
1. wijsbegeerte en godgeleerdheid
scolastique (v.) 

qscholastiek

scholastiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scolastique
(bijwoord) scolastiquement
selon la scolastique 
♦ voorbeelden
de scholastieke wijsbegeerte
la philosophie scolastique 

qscholastisch

scholastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie scholastiek3

qscholekster

scholekster (de)
1. huîtrier (m.)  (pie)
pie (v.)  de mer 

qscholen

scholen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samenscholen
(van personen) s'attrouper
s'assembler
(van vis) former des bancs 

qscholen

scholen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opleiden
former
instruire, cultiver 
♦ voorbeelden
de arbeiders moeten opnieuw geschoold worden
les ouvriers doivent être recyclés 

qscholenbouw

scholenbouw (dem)
1. construction (v.)  d'écoles 

qscholencomplex

scholencomplex (het)
1. groupe (m.)  scolaire 

qscholengemeenschap

scholengemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  d'écoles
groupe (m.)  scolaire 

qscholier

scholier (dem)
1. iemand die schoolgaat
(van basisschool) (man) écolier (m.), (vrouw) écolière (v.)
scolaire (m. of v.)
(van middelbare school) (man) collégien (m.), (vrouw) collégienne (v.)
(man) lycéen (m.), (vrouw) lycéenne (v.) 
2. (België); jeugdspelers van 15 en 16 jaar
scolaire (m. of v.) 

qscholierenabonnement

scholierenabonnement (het)
1. abonnement (m.)  scolaire 

qscholing

scholing (dev)
1. formation (v.)
apprentissage (m.), éducation (v.), scolarisation (v.), instruction (v.) 
♦ voorbeelden
een man met weinig scholing
un homme peu instruit 
scholing ontvangen
suivre une formation 

qscholingsinspecteur

scholingsinspecteur (dem)
1. (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)  de l'apprentissage 

qscholingsverlof

scholingsverlof (het)
1. congé (m.)  de recyclage, congé (m.)  d'études 

qscholspier

scholspier (de)
1. muscle (m.)  soléaire 

qscholtijd

scholtijd (dem)
1. saison (v.)  du carrelet 

qschommel

schommel (de)
1. speeltuig
balançoire (v.)
(verouderd) escarpolette (v.) 
2. gezet persoon
(grosse) dondon (v.) 

qschommelaar

schommelaar (dem)
1. (m.b.t. gang) (omschrijving) personne (v.)  qui se dandine en marchant 

qschommelbank

schommelbank (de)
1. balancelle (v.) 

qschommelbeweging

schommelbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  oscillatoire 

qschommelen

schommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewegen
balancer
osciller, bercer, vaciller, bringuebaler, brimbaler
(van schip) tanguer, rouler
(alpinisme) penduler 
♦ voorbeelden
het ranke bootje schommelde op de golven
le frêle esquif était bercé par les vagues 
2. zich schommelend vermaken
se balancer 
3. zich bewegen om een gemiddelde
flotter
fluctuer, osciller 
♦ voorbeelden
de barometerstand schommelt
le baromètre varie 
de prijzen schommelen
les prix fluctuent 
4. voortbewegen
se dandiner 
♦ voorbeelden
de ijsbeer schommelde heen en weer in zijn kooi
l'ours blanc allait et venait en se dandinant dans sa cage 

qschommelgang

schommelgang (dem)
1. démarche (v.)  dandinante, démarche (v.)  de canard
(medisch) démarche (v.)  pendulaire 

qschommeling

schommeling (dev)
1. fluctuation (v.)
oscillation (v.), balancement (m.), bringuebalement (m.), brimbalement (m.) 
♦ voorbeelden
de temperatuur vertoont schommelingen
il se produit des variations de température 

qschommelpaard

schommelpaard (het)
1. cheval (m.)  à bascule 

qschommelstoel

schommelstoel (dem)
1. berceuse (v.)
fauteuil (m.)  à bascule, rocking-chair (m.; mv: rocking-chairs) 

qschompes

schompes (het)
¶. overige voorbeelden
ik schrok me het schompes
j'ai eu une de ces trouilles, frousses, j'ai eu une peur pas possible 

qschone

schone (dev)
1. beauté (v.)
belle (v.), vénus (v.) 
♦ voorbeelden
een Spaanse schone
une beauté espagnole 
(ironisch) zij was een schone, zo mager als een lat
± elle avait la beauté d'un manche à balai 

qschonegrondverklaring

schonegrondverklaring (dev) (Nederland)
1. attestation (v.)  de non-pollution du sol
(na het schoonmaken van de grond) certificat (m.)  de dépollution 

qschonen

schonen (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
purifier
nettoyer
(van zaden, enz.) (é)monder 
2. m.b.t. water
nettoyer 

qschonk

schonk (de)
1. os (m.)  (gros) 
♦ voorbeelden
schonken en benen
gros et petits os 

qschonkig

schonkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) ossu 
♦ voorbeelden
een schonkige kerel
un type fait, taillé à coups de hache 

qschoof

schoof (de)
1. gerbe (v.) 
♦ voorbeelden
(in) schoven binden
(en)gerber, mettre en gerbes 
op, aan schoven zetten
mettre les gerbes en tas 

qschooien

schooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bedelen
mendier 
♦ voorbeelden
schooien langs de huizen
mendier aux portes des maisons 
2. dringend vragen
mendier
quémander 
♦ voorbeelden
hij schooit om geld
il fait la manche 
die hond schooit om een stukje vlees
ce chien mendie un bout de viande 

qschooien

schooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. ophalen
ramasser 
♦ voorbeelden
zij schooit oude kranten
elle ramasse les vieux journaux 

qschooier

schooier (dem)
1. vagebond
(man) vagabond (m.), (vrouw) vagabonde (v.) 
2. haveloos type
va-nu-pieds (m. of v.; onveranderlijk)
(kind) (man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.) 
3. schoft
arsouille (m. of v.)
sacripant (m.) 
4. bedelaar
(man) mendiant (m.), (vrouw) mendiante (v.) 

qschool

school (de)
1. onderwijsinstelling
école (v.) 
♦ voorbeelden
brede school
(omschrijving) école primaire proposant des activités extrascolaires, avec la participation des parents 
gemengde school
(jongens en meisjes) école mixte
(verschillende gezindten) école pluraliste 
(kindertaal) de grote school
la grande école 
hij, zij is op een katholieke school geweest
il, elle a été à l'école libre, il, elle a fréquenté une école catho(lique) 
school met de Bijbel
école protestante 
middelbare, lagere school
école secondaire
école primaire 
naar school gaan
aller à l'école 
de kinderen zijn naar school
les enfants sont à l'école 
de neutrale school
l'école laïque, la laïque 
op school komen
arriver à l'école 
een kind op school doen
mettre un enfant à l'école 
een openbare, een bijzondere school
une école publique, laïque
une école libre 
een roomse school
une école catholique 
(België) sociale school
(België) école sociale 
uit school komen
revenir de l'école 
van school nemen
retirer de l'école 
school verzuimen
manquer l'école, les cours, la classe 
school voor blinden
école pour aveugles 
school voor jongens, voor meisjes
école de garçons, de filles 
een witte school
une école blanche 
een zwarte school
une école noire 
2. gebouw
école (v.) 
3. lestijd
classe (v.) 
♦ voorbeelden
de school duurt tot 12 uur
la classe, l'école finit à midi 
de school gaat aan, uit
la classe commence, finit 
er is vandaag geen school
il n'y a pas classe, pas d'école aujourd'hui 
na (de) school
après la classe 
4. scholieren plus leerkrachten
école (v.) 
♦ voorbeelden
daardoor was de gehele school in opschudding
cela mit toute l'école en émoi 
5. m.b.t. kunst, wetenschappen, letterkunde
école (v.) 
♦ voorbeelden
de Hollandse school
(beeldende kunst) l'école hollandaise
(m.b.t. voetbal enz.) l'école néerlandaise 
de Italiaanse school
l'école italienne 
(economie) de liberale school
l'école libérale 
school maken
faire école 
de romantische, de klassieke school
l'école romantique, classique 
de school van Zola
l'école de Zola 
6. het schoolwezen
école (v.) 
7. leerschool
école (v.) 
♦ voorbeelden
je bent daar op een goede school geweest
tu y as été à bonne école 
8. menigte dieren
banc (m.) 
♦ voorbeelden
een school haringen
un banc de harengs 
9. (paardensport)
école (v.) 
♦ voorbeelden
dit paard is in de hoge school gedresseerd
ce cheval a été dressé à la haute école 
10. maas
maille (v.) 
¶. overige voorbeelden
uit de school klappen
jaser, bavarder, commettre une indiscrétion 

qschool-

school- (prefix)
1. scolaire, de l'école, d'une école 

qschooladviesdienst

schooladviesdienst (dem)
1. (Nederland, België) service (m.)  de consultation scolaire 

qschoolagenda

schoolagenda (de)
1. agenda (m.)
(Frankrijk) cahier (m.)  de textes 

qschoolakte

schoolakte (de)
1. diplôme (m.)  d'enseignement 

qschoolangst

schoolangst (dem)
1. angoisse (v.)  de l'entrée à l'école 

qschoolartikelen

schoolartikelen (meervoud)
1. fournitures (v.; meervoud)  scolaires 

qschoolarts

schoolarts (dem)
1. médecin (m.)  scolaire 

qschoolatlas

schoolatlas (dem)
1. atlas (m.)  scolaire 

qschoolbad

schoolbad (het)
1. bad bij school
piscine (v.)  scolaire 
2. instructiezwembad
piscine (v.) 

qschoolbank

schoolbank (de)
1. banc (m.)  d'école, table (v.)  d'école 
♦ voorbeelden
met iem. in de schoolbanken gezeten hebben
avoir usé ensemble ses fonds de culotte sur les bancs de l'école 
sedert de schoolbanken
depuis l'école 

qschoolbegeleider

schoolbegeleider (dem), schoolbegeleidster (dev)
1. ± (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  pédagogique 

qschoolbegeleidingsdienst

schoolbegeleidingsdienst (dem) zie schooladviesdienst

qschoolbegeleidster

schoolbegeleidster (dev) zie schoolbegeleider

qschoolbehoeften

schoolbehoeften (meervoud) zie schoolartikelen

qschoolbel

schoolbel (de)
1. cloche (v.)  (de l'école) 

qschoolbestuur

schoolbestuur (het)
1. comité (m.)  de gestion scolaire 

qschoolbezoek

schoolbezoek (het)
1. door de leerlingen
fréquentation (v.)  scolaire 
2. door een inspecteur, schoolcommissie
inspection (v.)
visite (v.) 

qschoolbibliotheek

schoolbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  scolaire 

qschoolblad

schoolblad (het)
1. schoolkrant
journal (m.)  de l'école
journal (m.)  d'écoliers 
2. aan het onderwijs gewijd nieuwsblad
revue (v.)  pédagogique, journal (m.)  pédagogique 

qschoolblijfster

schoolblijfster (dev) zie schoolblijver

qschoolblijven

schoolblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. être en retenue
être consigné, ↓ avoir une colle, ↓ être collé 
♦ voorbeelden
het schoolblijven
une retenue, une consigne, une colle 
hij moet tot vijf uur schoolblijven
il est retenu jusqu'à cinq heures
↓ il est collé, il a une colle jusqu'à cinq heures 

qschoolblijver

schoolblijver (dem), schoolblijfster (dev)
1. élève (m. of v.)  en retenue
↓ élève (m. of v.)  collé 

qschoolboek

schoolboek (het)
1. livre (m.)  scolaire
manuel (m.)  scolaire 

qschoolbord

schoolbord (het)
1. tableau (m.)  (noir)
(onderwijs) planche (v.) 
♦ voorbeelden
digitaal schoolbord
tableau numérique interactif 

qschoolbrigade

schoolbrigade (dev)
1. (Nederland, België) brigade (v.)  scolaire de (la) circulation
patrouille (v.)  scolaire 

qschoolbrigadier

schoolbrigadier (dem)
1. patrouilleur (m.)  scolaire
(België) surveillant (m.)  habilité (meestal geen kind) 

qschoolbus

schoolbus (de)
1. car (m.)  (de ramassage) scolaire 

qschoolcijfers

schoolcijfers (meervoud)
1. notes (v.; meervoud)  (du bulletin, du livret scolaire) 

qschoolclub

schoolclub (de)
1. club (m.)  d'élèves 

qschoolcommissie

schoolcommissie (dev)
1. commission (v.)  d'inspection scolaire 

qschooldag

schooldag (dem)
1. jour (m.)  de classe, jour (m.)  d'école 
♦ voorbeelden
de eerste schooldag
(m.b.t. schooljaar) (le jour de) la rentrée
(m.b.t. lagere school) le premier jour d'école, de classe 

qschooldecaan

schooldecaan (dem)
1. (omschrijving) professeur (m.)  conseiller, (omschrijving) professeur (v.)  conseillère d'orientation scolaire et professionnelle 

qschooldecanaat

schooldecanaat (het)
1. orientation (v.)  scolaire et professionnelle 

qschooldiploma

schooldiploma (het)
1. diplôme (m.)
(Frankrijk ook) certificat (m.) 

qschooldokter

schooldokter (dem) zie schoolarts

qschoolduits

schoolduits (het)
1. allemand (m.)  scolaire 

qschooleditie

schooleditie (dev)
1. édition (v.)  scolaire 

qschoolelftal

schoolelftal (het) (sport)
1. équipe (v.)  scolaire, équipe (v.)  de l'école 

qschoolengels

schoolengels (het)
1. anglais (m.)  scolaire 

qschoolexamen

schoolexamen (het)
1. examen (m.)  scolaire (d'école privée) 

qschoolfeest

schoolfeest (het)
1. fête (v.)  scolaire, fête (v.)  de l'école 

qschoolfonds

schoolfonds (het)
1. fonds
± caisse (v.)  des écoles 
2. schooluitgaven
(omschrijving) fonds (m.)  d'éditeur consistant en manuels scolaires 

qschoolfrans

schoolfrans (het)
1. français (m.)  scolaire 

qschoolfrik

schoolfrik (dem) (beledigend)
1. (man) pédant (m.), (vrouw) pédante (v.)
(man) pion (m.), (vrouw) pionne (v.) 

qschoolfruit

schoolfruit (het)
1. (omschrijving) fruits (m.; meervoud)  distribués aux écoliers, gratuitement ou contre une participation financière réduite 

qschoolgaan

schoolgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. aller en classe, aller à l'école
être scolarisé 

qschoolgaand

schoolgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'âge scolaire, en âge scolaire 
♦ voorbeelden
schoolgaande kinderen
enfants d'âge scolaire, enfants scolarisés 
het percentage schoolgaande kinderen
le taux de scolarité, de scolarisation 

qschoolgebouw

schoolgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  d'une école, école (v.)
bâtiment (m.)  scolaire 

qschoolgebruik

schoolgebruik (het)
1. usage (m.)  scolaire 

qschoolgeld

schoolgeld (het)
1. (Zwitserland; vroeger in Frankrijk) écolage (m.)
(algemeen) frais (m.; meervoud)  de scolarité
(België) minerval (m.) 
♦ voorbeelden
ik zou mijn schoolgeld maar terughalen
ça ne te ferait pas de mal de retourner à l'école 

qschoolgemeenschap

schoolgemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  scolaire 

qschoolgezondheidszorg

schoolgezondheidszorg (de)
1. médecine (v.)  scolaire 

qschoolgrammatica

schoolgrammatica (dev)
1. grammaire (v.)  scolaire, grammaire (v.)  pédagogique 

qschoolgruiten

schoolgruiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) manger des fruits et des légumes à l'école, dans le cadre de l'éducation à une alimentation saine 

qschoolhoofd

schoolhoofd (het)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  (d'école) 

qschoolinspecteur

schoolinspecteur (dem), schoolinspectrice (dev)
1. (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)  pédagogique
(Frankrijk) (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)  académique 

qschoolinspectie

schoolinspectie (dev)
1. dienst van toezicht
inspection (v.) 
2. ambtsgebied
inspection (v.) 
3. schoolbezoek
visite (v.)  de l'inspection, inspection (v.) 

qschoolinspectrice

schoolinspectrice (dev) zie schoolinspecteur

qschooljaar

schooljaar (het)
1. levensjaar op school
♦ voorbeelden
toen ik nog in mijn schooljaren was
quand j'allais encore à l'école 
tijdens zijn schooljaren
au cours de sa scolarité 
2. leerjaar
année (v.)  scolaire
(België; m.b.t. universiteit) année (v.)  académique 
♦ voorbeelden
het schooljaar begint in augustus
l'année scolaire commence en août, la rentrée scolaire est en août 
een schooljaar over moeten doen
redoubler une classe 

qschooljeugd

schooljeugd (de)
1. jeunes (m.; meervoud)  en âge scolaire
population (v.)  scolaire 

qschooljongen

schooljongen (dem)
1. écolier (m.)
collégien (m.), lycéen (m.) 
♦ voorbeelden
iem. als een schooljongen behandelen
traiter qqn. comme un enfant 
(figuurlijk) hij is nog een echte schooljongen
c'est encore un enfant 

qschooljuf

schooljuf (dev) (informeel)
1. maîtresse (v.)  (d'école)
institutrice (v.), ↓ instit (v.) 

qschooljuffrouw

schooljuffrouw (dev)
1. maîtresse (v.)  (d'école) 

qschoolkaart

schoolkaart (de)
1. landkaart
carte (v.)  murale 
2. openbaarvervoerkaart
carte (v.)  d'abonnement scolaire 

qschoolkameraad

schoolkameraad (dem)
1. camarade (m. of v.)  de classe
camarade (m. of v.)  d'école, copain (m.)  de classe, ↑ condisciple (m. of v.) 

qschoolkamp

schoolkamp (het)
1. camp (m.)  scolaire 

qschoolkennis

schoolkennis1 (dem)
1. persoon
camarade (m. of v.)  de classe, camarade (m. of v.)  d'école 
♦ voorbeelden
zij is nog een schoolkennis van mij
c'est une ancienne camarade de classe 

qschoolkennis

schoolkennis2 (dev)
1. wat men op school opdoet
connaissances (v.; meervoud)  scolaires 

qschoolkeuze

schoolkeuze (de)
1. m.b.t. soort onderwijs
choix (m.)  du type d'enseignement 
2. m.b.t. bepaalde school
choix (m.)  de l'école 

qschoolkind

schoolkind (het)
1. (man) écolier (m.), (vrouw) écolière (v.) 

qschoolklas

schoolklas (de)
1. classe (v.) 

qschoolkleuren

schoolkleuren (meervoud)
1. couleurs (v.; meervoud)  d'une école 

qschoolkrant

schoolkrant (de) zie schoolblad

qschoolkrijt

schoolkrijt (het; vaak schoolkrijtje)
1. bâton (m.)  de craie, craie (v.) 

qschoolleider

schoolleider (dem), schoolleidster (dev)
1. (man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  d'école 

qschoolleiding

schoolleiding (dev)
1. direction (v.)  de l'école 

qschoolleidster

schoolleidster (dev) zie schoolleider

qschoolleven

schoolleven (het)
1. vie (v.)  scolaire 

qschoollokaal

schoollokaal (het)
1. salle (v.)  de classe, classe (v.) 

qschoolmaatschappelijk

schoolmaatschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
schoolmaatschappelijk werk
aide sociale au service de la population scolaire 

qschoolmakker

schoolmakker (dem)
1. copain (m.)  de classe 

qschoolmeester

schoolmeester (dem)
1. onderwijzer
maître (m.)  d'école
instituteur (m.), ↓ instit (m.) 
2. pedant type
cuistre (m.)
pédant (m.), pion (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een echte schoolmeester
c'est un cuistre fini 
de schoolmeester spelen, uithangen
faire le magister 

qschoolmeesterachtig

schoolmeesterachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cuistre
docte, pédant, pédantesque
(bijwoord) comme un cuistre
en pédant 
♦ voorbeelden
zich schoolmeesterachtig gedragen
faire le, son pédant, prendre des airs doctes
↓ faire le prof 
iets schoolmeesterachtigs hebben
sentir l'école 

qschoolmeesteren

schoolmeesteren (onovergankelijk werkwoord)
1. pontifier
faire le magister 
♦ voorbeelden
schoolmeesteren over, tegen iem.
pontifier devant qqn. 

qschoolmeisje

schoolmeisje (het)
1. écolière (v.) 

qschoolmelk

schoolmelk (de)
1. (omschrijving) lait (m.)  distribué à l'école 

qschoolmeubilair

schoolmeubilair (het)
1. mobilier (m.)  scolaire 

qschoolmuseum

schoolmuseum (het)
1. musée (m.)  pédagogique 

qschoolmuur

schoolmuur (dem)
1. mur (m.)  d'une école 
♦ voorbeelden
binnen de schoolmuren
dans l'enceinte de l'école 

qschoolmuziek

schoolmuziek (dev)
1. muziekbeoefening
musique (v.)  à l'école 
2. richting binnen muziekonderwijs
± éducation (v.)  musicale 

qschoolonderzoek

schoolonderzoek (het)
1. ± contrôle (m.)  continu des connaissances
± contrôle (m.)  permanent 

qschoolopleiding

schoolopleiding (dev)
1. instruction (v.)
formation (v.)  scolaire 
♦ voorbeelden
een goede schoolopleiding gehad, genoten hebben
avoir eu, avoir reçu une solide instruction 

qschoolorkest

schoolorkest (het)
1. orchestre (m.)  scolaire, orchestre (m.)  d'une école 

qschoolpact

schoolpact (het) (België)
1. pacte (m.)  scolaire 

qschoolparlement

schoolparlement (het)
1. (omschrijving) ensemble (m.)  des délégués de classe 

qschoolperiode

schoolperiode (dev)
1. période (v.)  où l'on va à l'école
années (v.; meervoud)  de scolarité, scolarité (v.) 

qschoolplein

schoolplein (het)
1. cour (v.)  d'une école, cour (v.)  de récréation 

qschoolplicht

schoolplicht (de)
1. verplichting om naar school te gaan
obligation (v.)  scolaire
(m.b.t. duur) scolarité (v.)  obligatoire 
2. plicht jegens de school
obligation (v.)  envers l'école 

qschoolplichtig

schoolplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en âge de scolarisation 

qschoolpolitiek

schoolpolitiek (dev)
1. politique (v.)  scolaire, politique (v.)  en matière d'enseignement 

qschoolpracticum

schoolpracticum (het)
1. stage (m.)  pédagogique 

qschoolprogramma

schoolprogramma (het)
1. programme (m.)  scolaire 

qschoolpsychologe

schoolpsychologe (dev) zie schoolpsycholoog

qschoolpsycholoog

schoolpsycholoog (dem), schoolpsychologe (dev)
1. psychologue (m. of v.)  scolaire 

qschoolraad

schoolraad (dem)
1. (omschrijving) conseil (m.)  scolaire municipal
± conseil (m.)  d'administration
(alleen onderwijzers) conseil (m.)  d'école 

qschoolradio

schoolradio (dem)
1. radio (v.)  scolaire 

qschoolrapport

schoolrapport (het)
1. bulletin (m.)  scolaire, carnet (m.)  scolaire, livret (m.)  scolaire
cahier (m.)  de correspondance, carnet (m.)  de correspondance 

qschoolreglement

schoolreglement (het)
1. règlement (m.)  scolaire, règlement (m.)  d'une école 

qschoolreis

schoolreis (de)
1. voyage (m.)  scolaire 

qschoolreisje

schoolreisje (het)
1. sortie (v.)  scolaire 

qschoolrijden

schoolrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire de l'équitation académique
faire de la haute école 

qschoolrijp

schoolrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. scolarisable
en âge d'aller à l'école, d'être scolarisé 
♦ voorbeelden
de schoolrijpe leeftijd
l'âge scolarisable 

qschools

schools (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als op school
(bijvoeglijk naamwoord) scolaire
(bijwoord) de façon scolaire
scolairement 
♦ voorbeelden
schoolse gebruiken
usages scolaires 
schoolse tucht
discipline scolaire 
2. weinig zelfstandig
(bijvoeglijk naamwoord) scolaire
académique, conventionnel (v: conventionnelle)
(bijwoord) de façon scolaire
académiquement, conventionnellement 
♦ voorbeelden
een methode schools navolgen
suivre servilement une méthode 
schoolse opvattingen
idées traditionnelles, conventionnelles 
een schoolse stijl
un style scolaire 

qschoolschip

schoolschip (het)
1. navire-école (m.; mv: navires-écoles) 

qschoolschrift

schoolschrift (het)
1. cahier (m.)  d'écolier, cahier (m.)  format écolier 

qschoolsheid

schoolsheid (dev)
1. académisme (m.)
conformisme (m.) 

qschoolslag

schoolslag (dem)
1. brasse (v.) 

qschoolsparen

schoolsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. épargner à l'école 
♦ voorbeelden
het schoolsparen
l'épargne à l'école 

qschoolsport

schoolsport (de)
1. sport (m.)  scolaire 

qschoolstof

schoolstof (de)
1. matière (v.)  (du programme scolaire) 
♦ voorbeelden
dat zou je moeten weten, want het is schoolstof
tu devrais le savoir, c'est au programme 

qschoolstrijd

schoolstrijd (dem)
1. querelle (v.)  scolaire, guerre (v.)  scolaire 

qschoolsysteem

schoolsysteem (het)
1. système (m.)  scolaire 
♦ voorbeelden
open schoolsysteem
(omschrijving) système d'école ouverte 

qschooltaal

schooltaal (de)
1. langue (v.)  de la scolarisation
langue (v.)  telle qu'on l'apprend à l'école 

qschooltandarts

schooltandarts (dem)
1. dentiste (m. of v.)  des écoles 

qschooltas

schooltas (de)
1. cartable (m.)
serviette (v.)  (d'écolier), sac (m.)  d'écolier
(België) mallette (v.) 

qschoolteam

schoolteam (het)
1. équipe (v.)  d'une école 

qschooltelevisie

schooltelevisie (dev)
1. télévision (v.)  scolaire 

qschooltijd

schooltijd (dem)
1. lestijd
classe (v.)
(meervoud) heures (v.; meervoud)  de classe/cours 
♦ voorbeelden
onder, buiten, na schooltijd
pendant la classe, en dehors, hors des heures de classe, après la classe 
de schooltijden variëren
les heures de classe varient 
2. schooljaren
années (v.; meervoud)  de scolarité, scolarité (v.) 
3. tijd om naar school te gaan
heure (v.)  d'aller à l'école 

qschooltoernooi

schooltoernooi (het)
1. (binnen één school) tournoi (m.)  scolaire
(tussen scholen) tournoi (m.)  interscolaire 

qschooltoets

schooltoets (dem)
1. test (m.)  scolaire 

qschooltuin

schooltuin (dem)
1. bij een school
jardin (m.)  de l'école 
2. m.b.t. het praktisch onderwijs
jardin (m.)  (pour les travaux pratiques de botanique) 

qschooltype

schooltype (het)
1. type (m.)  d'école
sorte (v.)  d'école 

qschooluitgave

schooluitgave (de)
1. édition (v.)  scolaire 

qschooluitslag

schooluitslag (dem) (België)
1. bulletin (m.)  (scolaire) 

qschooluitval

schooluitval (dem)
1. décrochage (m.)  scolaire
abandon (m.)  scolaire précoce 

qschooluitvoering

schooluitvoering (dev)
1. représentation (v.)  scolaire, représentation (v.)  par les élèves 

qschooluitzending

schooluitzending (dev)
1. émission (v.)  scolaire 

qschoolvak

schoolvak (het)
1. matière (v.)  scolaire 

qschoolvakantie

schoolvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  scolaires 

qschoolverband

schoolverband (het)
1. cadre (m.)  de l'école 
♦ voorbeelden
buiten schoolverband
périscolaire 
een reisje, sporttoernooi in schoolverband
un voyage, un tournoi scolaire 

qschoolvereniging

schoolvereniging (dev)
1. m.b.t. het stichten, onderhouden van een school
(omschrijving) comité (m.)  pour la création et l'administration d'un établissement scolaire 
2. vereniging van scholieren
club (m.)  scolaire 

qschoolverlaatster

schoolverlaatster (dev) zie schoolverlater

qschoolverlater

schoolverlater (dem), schoolverlaatster (dev)
1. (omschrijving) élève (m. of v.)  ayant quitté le système scolaire 
♦ voorbeelden
de jonge schoolverlaters
les jeunes déscolarisés, les jeunes hors scolarité 
een voortijdige, vroegtijdige schoolverlater
un décrocheur, une décrocheuse, un élève décrocheur, une élève décrocheuse 

qschoolverzekering

schoolverzekering (dev)
1. assurance (v.)  scolaire 

qschoolverzuim

schoolverzuim (het)
1. absentéisme (m.)  scolaire 

qschoolvoorbeeld

schoolvoorbeeld (het)
1. exemple (m.)  classique
affaire (v.)  exemplaire, exemple (m.)  type, cas (m.)  type, cas (m.)  d'école 
♦ voorbeelden
dat is een schoolvoorbeeld van demagogie
c'est l'exemple même de la démagogie 
dit is een schoolvoorbeeld van hoe het niet moet
c'est l'exemple type de ce qu'il ne faut pas faire 

qschoolvoorstelling

schoolvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  à l'école 

qschoolvorming

schoolvorming (dev)
1. m.b.t. vissen
formation (v.)  d'un banc 
2. educatieve vorming
formation (v.)  scolaire 

qschoolvos

schoolvos (dem) (beledigend)
1. ± cuistre (m.) 

qschoolvrees

schoolvrees (de)
1. appréhension (v.)  d'aller à l'école 

qschoolvriend

schoolvriend (dem), schoolvriendin (dev)
1. camarade (m. of v.)  d'école, camarade (m. of v.)  de collège 

qschoolvriendin

schoolvriendin (dev) zie schoolvriend

qschoolwandeling

schoolwandeling (dev)
1. sortie (v.)  éducative
excursion (v.)  scolaire 

qschoolwerk

schoolwerk (het)
1. op school gemaakt werk(je)
devoir (m.)  fait en classe
travail (m.)  réalisé (mv: travaux réalisés)  en classe 
2. huiswerk
devoir (m.; vaak meervoud)  (fait à la maison) 

qschoolwerkplan

schoolwerkplan (het)
1. ± planning (m.)  scolaire 

qschoolwet

schoolwet (de)
1. wet op onderwijs
loi (v.)  sur l'enseignement 
2. reglement op school
règlement (m.)  scolaire 

qschoolwezen

schoolwezen (het)
1. enseignement (m.)
(verouderd) instruction (v.)  publique
(Frankrijk) Education (v.)  nationale 

qschoolwijsheid

schoolwijsheid (dev)
1. culture (v.)  scolaire
savoir (m.)  livresque, connaissance (v.; meestal meervoud)  livresque 

qschoolwoordenboek

schoolwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  à usage scolaire, dictionnaire (m.)  à l'usage des écoles 

qschoolziek

schoolziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui simule une maladie
(omschrijving) qui se fait porter malade (pour manquer l'école) 

qschoolzwemmen

schoolzwemmen (het)
1. natation (v.)  scolaire 

qschoon

schoon1 (het)
1. beauté (v.) 
♦ voorbeelden
het vrouwelijk schoon
la beauté de la femme 

qschoon

schoon2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrij van vuil
(bijvoeglijk naamwoord) propre
(bijwoord) de façon à être propre 
♦ voorbeelden
een schone bom
une bombe propre 
een schoon bord
une assiette propre 
schoon goed aantrekken
mettre du linge propre, se changer 
(scheepvaart) een schone grond
un fond dégagé 
schoon metselwerk
parement en briques 
een schone motor
un moteur propre 
schoon op z'n kleren
propre sur soi 
zich schoon praten
se disculper 
een schoon vel tekst
une épreuve sans corrections 
schone voeten
pieds propres 
tachtig kilo schoon aan de haak
(m.b.t. dieren) quatre-vingts kilos de viande nette
(m.b.t. mensen) quatre-vingts kilos tout(e) nu(e), ↓ quatre-vingts kilos tout(e) mouillé(e) 
2. mooi
(bijvoeglijk naamwoord) beau, bel (v: belle)
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
schone beloften
de belles promesses 
Filips de Schone
Philippe le Bel 
een schone (jonk)vrouw
une belle dame 
de schone kunsten
les beaux-arts 
3. loffelijk
(bijvoeglijk naamwoord) bon (v: bonne)
bien, louable, beau, bel (v: belle) 
♦ voorbeelden
geduld is een schone zaak
la patience est une belle chose 
4. vrij van onkosten
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) net 
♦ voorbeelden
(handel) schone acceptatie
acceptation pure et simple 
na verrekening hield zij 300 euro schoon over
les comptes faits, il lui restait net 300 euros 
5. (België); knap
(bijvoeglijk naamwoord) solide
robuste 
♦ voorbeelden
een schoon volk
des gens solides 
¶. spreekwoorden
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 
hoe later op de dag, hoe schoner volk
± bienvenue aux combattants de la dernière heure! 
schone liedjes duren niet lang
± morceau avalé n'a plus de goût 
nieuwe bezems vegen schoon
un balai neuf nettoie toujours bien, ± tout nouveau, tout beau 

qschoon

schoon3 (bijwoord)
1. geheel en al
bien
tout à fait, complètement 
♦ voorbeelden
je hebt schoon gelijk
tu as bien raison 
ergens schoon genoeg van hebben
en avoir vraiment marre de qqch. 
alles is schoon op
on a tout mangé 

qschoon

schoon4 (voegwoord) (formeel)
1. ↓ quoique (+ aanvoegende wijs)
bien que (+ aanvoegende wijs), malgré (+ zelfstandig naamwoord) 

qschoonbijten

schoonbijten (overgankelijk werkwoord)
1. décaper
dérocher 

qschoonbranden

schoonbranden (overgankelijk werkwoord)
1. décaper au chalumeau 

qschoonbroer

schoonbroer (dem) (België)
1. beau-frère (m.; mv: beaux-frères)
↓ beauf (m.) 

qschoondochter

schoondochter (dev)
1. belle-fille (v.; mv: belles-filles) 

qschoondruk

schoondruk (dem) (drukwezen)
1. druk op één zijde
impression (v.)  en blanc, tirage (m.)  en blanc 
2. blad met één bedrukte zijde
impression (v.)  en blanc 

qschoonfamilie

schoonfamilie (dev)
1. belle-famille (v.; mv: belles-familles) 

qschoonheid

schoonheid (dev)
1. hoedanigheid
beauté (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in schoonheid evenaren
égaler qqn. en beauté 
in al haar schoonheid
dans la plénitude de sa beauté 
schoonheid van ruïnes
poésie des ruines 
dat sterft in schoonheid
ça se perd dans l'esthétisme 
vergankelijke schoonheid
beauté fugitive 
2. schone dingen
beauté (v.)
beau (m.) 
♦ voorbeelden
de verheerlijking van de schoonheid
le culte de la beauté, du beau 
schoonheid voortbrengen
créer de belles choses 
3. mooie vrouw, zaak
beauté (v.)
(vrouw ook) vénus (v.) 
♦ voorbeelden
een beroemde schoonheid
une beauté célèbre 
een schoonheid van een doelpunt
un but de toute beauté 

qschoonheids-

schoonheids- (prefix)
1. de beauté 

qschoonheidsbehandeling

schoonheidsbehandeling (dev)
1. soins (m.; meervoud)  de beauté 

qschoonheidscommissie

schoonheidscommissie (dev)
1. commission (v.)  de contrôle de l'architecture urbaine
commission (v.)  des abords 

qschoonheidsfout

schoonheidsfout (de)
1. (petit) défaut (m.)
imperfection (v.), erreur (v.)  sans gravité
(vaak schertsend) bavure (v.) 
♦ voorbeelden
lappen textiel met schoonheidsfoutjes
coupons présentant de petits défauts 

qschoonheidsgevoel

schoonheidsgevoel (het)
1. sens (m.)  esthétique, sens (m.)  du beau 
♦ voorbeelden
zijn schoonheidsgevoel ontwikkelen
développer, éduquer son goût 

qschoonheidsideaal

schoonheidsideaal (het)
1. idéal (m.; mv: idéaux)  de beauté 

qschoonheidsinstituut

schoonheidsinstituut (het)
1. institut (m.)  de beauté 

qschoonheidskoningin

schoonheidskoningin (dev)
1. reine (v.)  de beauté
miss (v.) 

qschoonheidsleer

schoonheidsleer (de)
1. esthétique (v.)
science (v.)  du beau 

qschoonheidsmasker

schoonheidsmasker (het)
1. masque (m.)  de beauté 

qschoonheidsmelk

schoonheidsmelk (de)
1. lait (m.)  de beauté 

qschoonheidsmiddel

schoonheidsmiddel (het)
1. produit (m.)  de beauté
cosmétique (m.; meestal meervoud) 

qschoonheidsprijs

schoonheidsprijs (dem)
¶. overige voorbeelden
dat verdient geen schoonheidsprijs
ce n'est, c'est pas joli joli 

qschoonheidssalon

schoonheidssalon (het, dem)
1. salon (m.)  de beauté, institut (m.)  de beauté 

qschoonheidsslaapje

schoonheidsslaapje (het)
1. petit somme (m.) 

qschoonheidsspecialiste

schoonheidsspecialiste (dev)
1. esthéticienne (v.)
visagiste (v.) 

qschoonheidsverzorging

schoonheidsverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  de beauté 

qschoonheidsvlekje

schoonheidsvlekje (het)
1. grain (m.)  de beauté, tache (v.)  de beauté 

qschoonheidswaarde

schoonheidswaarde (dev)
1. valeur (v.)  esthétique 

qschoonheidswedstrijd

schoonheidswedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de beauté 

qschoonheidszin

schoonheidszin (dem) zie schoonheidsgevoel

qschoonhouden

schoonhouden (overgankelijk werkwoord)
1. zorgen dat iets niet vuil wordt
entretenir
tenir propre 
♦ voorbeelden
(sport) zijn doel schoonhouden
garder son but inviolé, ne pas encaisser de buts 
2. schoonmaken
nettoyer
faire le ménage de 
♦ voorbeelden
het schoonhouden van een kantoor
le ménage d'un bureau 

qschoonkinderen

schoonkinderen (meervoud)
1. beaux-enfants (m.; meervoud) 

qschoonklinkend

schoonklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mélodieux (v: mélodieuse)
harmonieux (v: harmonieuse), agréable à l'oreille 
♦ voorbeelden
schoonklinkende woorden
de belles paroles 

qschoonmaak

schoonmaak (dem)
1. ménage (m.)
nettoyage (m.) 
♦ voorbeelden
de grote en de kleine schoonmaak
le nettoyage à fond et le ménage de tous les jours, quotidien 
ik ben aan de grote schoonmaak begonnen
j'ai commencé le grand nettoyage de printemps, la grande lessive 
schoonmaak houden
nettoyer 

qschoonmaakartikelen

schoonmaakartikelen (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  d'entretien 

qschoonmaakbedrijf

schoonmaakbedrijf (het)
1. bedrijf
entreprise (v.)  de nettoyage
service (m.)  d'entretien 
2. het schoonmaken
nettoyage (m.) 

qschoonmaakbeurt

schoonmaakbeurt (de)
1. keer dat iets, iemand schoongemaakt wordt
nettoyage (m.) 
♦ voorbeelden
jouw kamer is echt aan een schoonmaakbeurt toe
ta chambre a, aurait bien besoin d'un bon coup de balai 
2. keer dat men moet schoonmaken
nettoyage (m.) 
♦ voorbeelden
wie heeft de schoonmaakbeurt deze week?
qui est de corvée de ménage, cette semaine? 

qschoonmaakmiddel

schoonmaakmiddel (het)
1. produit (m.)  d'entretien 

qschoonmaakrooster

schoonmaakrooster (het)
1. ± distribution (v.)  de la corvée de nettoyage, ± répartition (v.)  de la corvée de nettoyage 

qschoonmaakster

schoonmaakster (dev) zie schoonmaker

qschoonmaakwoede

schoonmaakwoede (de)
1. manie (v.)  du nettoyage, manie (v.)  de nettoyer 

qschoonmaken

schoonmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van ongerechtigheden
♦ voorbeelden
het schoonmaken
le nettoyage
(groenten) l'épluchage
(vijver) le curage 
een konijn, vis, groente schoonmaken
vider un lapin, un poisson, nettoyer, éplucher des légumes 
zijn tanden, oren, nagels schoonmaken
se curer les dents, les oreilles, les ongles 
een ui schoonmaken
peler un oignon 
zaden schoonmaken
monder des graines 
2. uitvegen
essuyer
effacer 
♦ voorbeelden
het schoolbord schoonmaken
effacer, essuyer le tableau 

qschoonmaken

schoonmaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reinigen
nettoyer
(vijver) curer
(afspoelen) rincer 
♦ voorbeelden
het geweer, penselen schoonmaken
nettoyer (le canon de) son fusil
(techniek) écouvillonner son fusil
laver des pinceaux 
het gezicht van een kind schoonmaken
débarbouiller un enfant 
een huis, de gangen schoonmaken
nettoyer une maison
laver, cirer les couloirs 
met water schoonmaken
laver à l'eau 

qschoonmaker

schoonmaker (dem), schoonmaakster (dev)
1. agent (m.)  de propreté
agent (m.)  de service
(vrouw ook) femme (v.)  de service 

qschoonmama

schoonmama (dev)
1. belle-maman (v.; mv: belles-mamans) 

qschoonmoeder

schoonmoeder (dev)
1. belle-mère (v.; mv: belles-mères) 

qschoonouders

schoonouders (meervoud)
1. beaux-parents (m.; meervoud) 

qschoonpapa

schoonpapa (dem)
1. beau-papa (m.; mv: beaux-papas) 

qschoonpoetsen

schoonpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. nettoyer
frotter, cirer
(koper, zilver, vloer) astiquer
(metaal) fourbir
(meubel) polir
(ook m.b.t. schoenen) faire reluire, faire briller 

qschoonpraatster

schoonpraatster (dev) zie schoonprater

qschoonprater

schoonprater (dem), schoonpraatster (dev)
1. (man) beau parleur (m.), (vrouw) belle parleuse (v.)
(man) enjôleur (m.), (vrouw) enjôleuse (v.) 

qschoonrijden

schoonrijden (het)
1. (op kunstschaatsen) patinage (m.)  artistique 

qschoonschijnend

schoonschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécieux (v: spécieuse)
captieux (v: captieuse) 
♦ voorbeelden
schoonschijnende redenen, beloften
arguments, raisonnements captieux, promesses fallacieuses 

qschoonschrift

schoonschrift (het)
1. calligraphie (v.) 

qschoonschrijfster

schoonschrijfster (dev) zie schoonschrijver

qschoonschrijven

schoonschrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. calligraphier 
♦ voorbeelden
het schoonschrijven
la calligraphie 

qschoonschrijver

schoonschrijver (dem), schoonschrijfster (dev)
1. calligraphe (m. of v.) 

qschoonspoelen

schoonspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. rincer 

qschoonspringen

schoonspringen (het) (sport)
1. plongeon (m.)  acrobatique
plongeons (meervoud)  de tremplin 

qschoonspuiten

schoonspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. nettoyer (qqch.) au pistolet 

qschoonvader

schoonvader (dem)
1. beau-père (m.; mv: beaux-pères) 

qschoonvegen

schoonvegen (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
nettoyer
essuyer
(met bezem) balayer 
♦ voorbeelden
(met brood) een bord schoonvegen
saucer une assiette 
(figuurlijk) zijn pad, paadje schoonvegen
chercher à se blanchir, à se dédouaner 
zijn schoenen schoonvegen
s'essuyer les pieds 
2. met geweld ontruimen
nettoyer à coups de matraque 
♦ voorbeelden
de straat schoonvegen
dégager la rue 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen stoep schoonvegen
chacun doit balayer devant sa porte 

qschoonwassen

schoonwassen (overgankelijk werkwoord)
1. laver
nettoyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn ziel schoonwassen
se refaire une virginité 

qschoonwrijven

schoonwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. frotter
récurer
(m.b.t. paard) brosser 

qschoonzoon

schoonzoon (dem)
1. gendre (m.)
beau-fils (m.; mv: beaux-fils) 

qschoonzus

schoonzus (dev)
1. belle-sœur (v.; mv: belles-sœurs) 

qschoonzuster

schoonzuster (dev) zie schoonzus

qschoonzwemmen

schoonzwemmen (het) (sport)
1. ± nage (v.) 

qschoor

schoor (dem)
1. steunbalk
appui (m.)
étai (m.), étançon (m.), soutien (m.), soutènement (m.), jambe (v.)  de force, contrefiche (v.) 
♦ voorbeelden
schoren tegen een muur
étançons contre un mur 
de schoren van een schip wegnemen, wegslaan
enlever, abattre les accores d'un navire 
2. aangewassen grond
alluvions (v.; meervoud) 

qschoorbalk

schoorbalk (dem)
1. contrefiche (v.)
guette (v.), jambette (v.), pointal (m.), sommier (m.)
(mijnbouw) billette (v.) 

qschoorbeeld

schoorbeeld (het)
1. statue (v.)  supportant un entablement
statue-colonne (v.; mv: statues-colonnes) 

qschoorgewelf

schoorgewelf (het)
1. arc-boutant (m.; mv: arcs-boutants) 

qschoorhoek

schoorhoek (dem) (bouwkunst)
1. angle (m.)  d'appui 

qschoormuur

schoormuur (dem)
1. contrefort (m.)
contre-mur (m.; mv: contre-murs), épaulement (m.), mur (m.)  de soutènement 

qschoorpaal

schoorpaal (dem)
1. entretoise (v.) 

qschoorpijler

schoorpijler (dem)
1. contrefort (m.) 

qschoorsteen

schoorsteen (dem)
1. rookkanaal
cheminée (v.)
(bouwkunst; metselwerk rond rookkanaal) souche (v.) 
♦ voorbeelden
vader zat bij de schoorsteen
papa était assis au coin de la cheminée, au coin du feu 
er ontstond brand in de schoorsteen
il y a eu un feu de cheminée 
(figuurlijk) daar kan de schoorsteen niet van roken
ce n'est pas ça qui fera bouillir la marmite 
de schoorsteen van een stoomboot
la cheminée d'un vapeur 
de schoorsteen trekt niet goed
la cheminée ne tire pas bien 
de schoorsteen vegen
ramoner la cheminée 
2. schoorsteenmantel
cheminée (v.) 
♦ voorbeelden
er hangt een spiegel aan, boven, voor de schoorsteen
il y a un miroir au-dessus de la cheminée 
zijn schoen bij de schoorsteen zetten
mettre ses chaussures devant la cheminée 
3. deel bovenop het dak
cheminée (v.) 
♦ voorbeelden
hij rookt als een schoorsteen
il fume comme un sapeur, un pompier, une locomotive, une cheminée 
de schoorstenen van fabrieken
les cheminées d'usines 
¶. spreekwoorden
van liefde rookt de schoorsteen niet
on ne peut vivre d'amour et d'eau fraîche 
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
tout travail porte ses fruits, nul bien sans peine 

qschoorsteenbrand

schoorsteenbrand (dem)
1. feu (m.)  de cheminée 

qschoorsteenkap

schoorsteenkap (de)
1. abat-vent (m.; mv: abat-vent, abat-vents)
capote (v.), capuchon (m.), gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup)
(driehoekig) mitre (v.) 
♦ voorbeelden
een draaiende schoorsteenkap
un tourne-vent 

qschoorsteenkleedje

schoorsteenkleedje (het)
1. devant (m.)  de cheminée 

qschoorsteenloper

schoorsteenloper (dem)
1. dessus (m.)  de cheminée 

qschoorsteenmantel

schoorsteenmantel (dem)
1. manteau (m.)  de la cheminée
(bovenblad) tablette (v.) 

qschoorsteenpijp

schoorsteenpijp (de)
1. uitstekend deel van een schoorsteen
tuyau (m.)  de cheminée 
2. m.b.t. een schip, locomotief
cheminée (v.) 

qschoorsteenplaat

schoorsteenplaat (de)
1. vuurplaat
plaque (v.)  de foyer 
2. plaat om de opening af te sluiten
tablier (m.)  (de cheminée)
plaque (v.) 

qschoorsteenstuk

schoorsteenstuk (het)
1. schilderstuk
tableau (m.)  (au-dessus de la cheminée) 
2. stukadoorswerk
stuc (m.) 

qschoorsteenuren

schoorsteenuren (meervoud) (onderwijs)
1. heures (v.; meervoud)  de bonus 

qschoorsteenvegen

schoorsteenvegen (het)
1. ramonage (m.) 

qschoorsteenveger

schoorsteenveger (dem)
1. ramoneur (m.) 

qschoorsteenwissel

schoorsteenwissel (dem)
1. billet (m.)  de complaisance
traite (v.)  de cavalerie 

qschoorvoetend

schoorvoetend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hésitant
indécis
(bijwoord) à contrecœur 
♦ voorbeelden
schoorvoetend erkennen dat …
reconnaître à contrecœur que … 

qschoot

schoot (dem)
1. ruimte tussen onderlijf en dijen
genoux (m.; meervoud)
giron (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de handen in de schoot leggen
baisser les bras 
bij iem. op schoot kruipen
monter, grimper sur les genoux de qqn., se blottir dans le giron de qqn. 
(figuurlijk) bij elkaar op schoot zitten
être les uns sur les autres 
op de schoot van iem. zitten
être assis sur ses genoux de qqn. 
een kind op (de) schoot nemen, houden
prendre, tenir un enfant sur ses genoux 
2. moederschoot
flanc (m.)
reins (m.; meervoud), ↑ entrailles (v.; meervoud), ↑ sein (m.) 
♦ voorbeelden
de schoot van de aarde
les entrailles de la terre 
(figuurlijk) dat is nog in de schoot van de toekomst verborgen
l'avenir nous le dira 
toen hij zich nog in de schoot van zijn moeder bevond
quand il n'était pas encore né 
(formeel) de vrucht van haar schoot
le fruit de ses entrailles 
3. holte in een opgehouden kledingstuk
creux (m.)  (de) (+ kledingstuk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het wordt hem zomaar in de schoot geworpen
tout lui réussit, ↓ ça lui tombe tout cuit dans le bec 
een schoot maken
faire un creux dans sa jupe 
een schoot vol appels
le creux d'une jupe plein de pommes 
4. (figuurlijk); wat iets opneemt
giron (m.)
sein (m.), sphère (v.) 
♦ voorbeelden
in de schoot van de kerk terugkeren
rentrer dans le giron de l'Eglise 
in de schoot van zijn familie terugkeren
rentrer dans le giron familial, au bercail 
5. (scheepvaart)
écoute (v.) 
♦ voorbeelden
een verloren schaap in de schoot der kerk terugbrengen
ramener au bercail une brebis égarée 
de schoot vieren, ruimen
larguer l'écoute, donner du mou à l'écoute
(figuurlijk) lâcher la bride 
6. m.b.t. planten
germe (m.)
pousse (v.) 
7. m.b.t. een slot
pêne (m.) 

qschootcomputer

schootcomputer (dem)
1. mini-ordinateur (m.; mv: mini-ordinateurs)
ordinateur (m.)  portatif/portable 

qschootdansen

schootdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la danse-contact
faire une danse-contact 

qschootgaan

schootgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. filer
partir 

qschoothondje

schoothondje (het)
1. (man) bichon (m.), (vrouw) bichonne (v.)
(klein) (man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)  de luxe, (man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)  miniature, (man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)  de manchon
(wat groter) (man) chien (m.), (vrouw) chienne (v.)  d'appartement 

qschootkind

schootkind (het)
1. jong kind
bébé (m.) 
2. vertroeteld kind
(man) enfant (m.)  gâté, (vrouw) enfant (v.)  gâtée
(man) enfant (m.)  choyé/chouchouté, (vrouw) enfant (v.)  choyée/chouchoutée 

qschoots-

schoots- (prefix)
1. de tir 

qschootsafstand

schootsafstand (dem)
1. portée (v.)  d'un fusil, portée (v.)  d'un canon 
♦ voorbeelden
de vijand ligt op, binnen schootsafstand
l'ennemi se trouve à, à moins d'une portée de fusil, de canon 

qschootshoek

schootshoek (dem) (leger)
1. angle (m.)  de site, site (m.)
angle (m.)  de tir 

qschootslijn

schootslijn (de)
1. ligne (v.)  de tir 

qschootsvel

schootsvel (het) (ambacht)
1. tablier (m.) 

qschootsveld

schootsveld (het)
1. portée (v.)  de tir, champ (m.)  de tir 

qschootvrij

schootvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. beveiligd tegen schoten
pare-balles (onveranderlijk)
blindé 
2. (figuurlijk)
à toute épreuve
blindé 

qschop

schop1 (dem)
1. trap
coup (m.)  de pied 
♦ voorbeelden
ik heb hem getrakteerd op een aantal schoppen
je l'ai assaisonné à grands coups de pied 
iem. een schop onder zijn kont geven
botter les fesses à qqn. 
een keiharde schop
un coup à tuer un bœuf 
schoppen uitdelen
distribuer des coups de pied 
iem. een schop verkopen
envoyer un coup de pied à qqn. 
(sport) een vrije schop
un coup franc 
¶. spreekwoorden
een ezel geeft een dode leeuw een schop
le coup de pied de l'âne va au lion devenu vieux 

qschop

schop2 (de)
1. schep
pelle (v.)
bêche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de schop gaan
être retapé 
grond omzetten met schoppen
retourner la terre à la pelle 
2. hoeveelheid
pelletée (v.) 
♦ voorbeelden
een schop aarde, steenkolen
une pelletée de terre, de charbon 

qschoppen

schoppen1 speelkaart(de)
1. pique (m.) 
♦ voorbeelden
schoppen is troef
atout pique 
al zijn schoppen kwijt zijn
ne plus avoir de pique 

qschoppen

schoppen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet bewegen
donner des coups de pied 
♦ voorbeelden
tegen een bal schoppen
donner un coup, des coups de pied dans un ballon
↓ botter un ballon 
(figuurlijk) tegen iem., iets aan schoppen
se révolter contre, critiquer qqn., qqch. 

qschoppen

schoppen3 (overgankelijk werkwoord)
1. trap geven
donner un coup de pied à 
♦ voorbeelden
een hond schoppen
donner des coups de pied à un chien 
2. verplaatsen
lancer avec le pied 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de war schoppen
chambarder qqch., mettre qqch. sens dessus dessous 
(figuurlijk) kinderen in de wereld schoppen
pondre des gosses 
(figuurlijk) iem. van de troon schoppen
détrôner qqn. 
3. veroorzaken
faire 
¶. overige voorbeelden
het ver schoppen
aller loin, faire son chemin 

qschoppen-

schoppen- (prefix) (kaartspel)
1. de pique 

qschoppenaas

schoppenaas (het, dem)
1. as (m.)  de pique 

qschopschijf

schopschijf (de)
1. tour (m.)  de potier 

qschopstoel

schopstoel (dem)
1. siège (m.)  éjectable (ook figuurlijk) 
¶. overige voorbeelden
op de schopstoel zitten
(m.b.t. werk) être sur le point d'être renvoyé, licencié, être dans une position, une situation précaire
(m.b.t. onzekerheid) être dans l'incertitude 

qschopvast

schopvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestand tegen het schoppen
résistant (onveranderlijk)  aux coups de pied 
2. zo stevig samenhangend dat het met een schop, spade bewerkt kan worden
labourable à la bêche 

qschor

schor1 (de)
1. (juridisch) lais (m.) (ook aardrijkskunde)
(aardrijkskunde) schorre (m.) 

qschor

schor2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de keel, stem
(bijvoeglijk naamwoord) enroué
éraillé, rauque
(bijwoord) d'une voix enrouée/éraillée/rauque 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) enroué
(bijwoord) d'une voix enrouée/éraillée/rauque 
♦ voorbeelden
schor praten
parler d'une voix rauque, grailler, graillonner 
zich schor zingen en schreeuwen
se casser, s'érailler la voix à chanter et crier 
3. m.b.t. geluiden
(bijvoeglijk naamwoord) rauque
(bijwoord) avec un bruit rauque 

qschorem

schorem (het)
1. lie (v.)
rebut (m.), raclure (v.) 

qschoren

schoren (overgankelijk werkwoord)
1. étayer
étançonner, buter, contrebouter, chevaler 
♦ voorbeelden
een muur, een boom, een schip schoren
étayer un mur, un arbre, béquiller un navire 

qschorheid

schorheid (dev)
1. enrouement (m.)
éraillement (m.), graillement (m.) 

qschorpioen

schorpioen (dem)
1. dier
scorpion (m.) 

qSchorpioen

Schorpioen sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Scorpion (m.) 
2. persoon
Scorpion (m.) 
♦ voorbeelden
Sarah is een Schorpioen
Sarah est Scorpion 

qschorpioenvlieg

schorpioenvlieg (de)
1. panorpe (v.)
(meervoud; familie) panorpidés (m.; meervoud) 

qschorre

schorre (de) zie schor1

qschorremorrie

schorremorrie (het)
1. m.b.t. personen
racaille (v.)
engeance (v.) 
2. m.b.t. zaken
bazar (m.)
fourbi (m.) 

qschors

schors (de)
1. (plantkunde)
écorce (v.) 
2. buitenste bekleding
écorce (v.)
rhytidome (m.)
(biologie) cortex (m.)
(op gekapt hout) grume (v.) 

qschorsachtig

schorsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a l'apparence de l'écorce
(biologie) cortical 

qschorsen

schorsen (overgankelijk werkwoord)
1. buiten werking stellen
suspendre 
♦ voorbeelden
de uitvoering van het vonnis wordt bij hoger beroep geschorst
l'exécution du jugement est suspendue en cas d'appel 
2. tijdelijk sluiten
suspendre 
♦ voorbeelden
een vergadering schorsen
suspendre une séance 
3. verbieden zijn ambt waar te nemen
interdire
suspendre (de ses fonctions)
(werknemer) mettre à pied 
♦ voorbeelden
een voetballer voor drie wedstrijden schorsen
suspendre un footballeur pour trois matchs 

qschorseneer

schorseneer groente(de) (plantkunde)
1. scorsonère (v.)
(oneigenlijk) salsifis (m.)  noir 

qschorsing

schorsing (dev)
1. suspension (v.)
interdit (m.), interdiction (v.)
(rooms-katholiek) suspense (v.)
(van werknemer) mise (v.)  à pied 
♦ voorbeelden
door zijn gedrag een schorsing oplopen
encourir une suspension pour sa conduite 
(juridisch) een schorsing uitspreken
prononcer une suspension 

qschort

schort (het, de)
1. tablier (m.) 
♦ voorbeelden
een schort voordoen
mettre un tablier 

qschorten

schorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. haperen
manquer
faire défaut, clocher 
♦ voorbeelden
het schort aan …
cela tient à … 
het schort hun aan goede wil
la bonne volonté leur fait défaut, ils manquent de bonne volonté 
er schort iets aan
il y a (comme) un cheveu, il y a un os 
wat schort eraan?
qu'est-ce qui ne va pas?, qu'est-ce qui ne tourne pas rond? 

qschorten

schorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
raccourcir 

qschot

schot1 (dev)
1. driejarige koe
génisse (v.)  de trois ans 
2. koe die eenmaal gekalfd heeft
vache (v.) 

qschot

schot2 (het)
1. uit een wapen
coup (m.)  (de feu)
décharge (v.), détonation (v.) 
♦ voorbeelden
(atletiek) in het schot vallen
partir au centième de seconde 
een schot in de roos
(ook figuurlijk) un coup dans le mille 
een schot lossen
tirer un coup de feu 
er viel, klonk een schot
un coup de feu retentit 
een schot voor de boeg
(ook figuurlijk) un coup de semonce (adressé à qqn.) 
2. m.b.t. een balspel
tir (m.)
shot (m.), shoot (m.), coup (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op schot zijn
être en pleine forme 
een schot op goal
un tir au but 
een slap, keihard schot
un tir trop court, un tir puissant 
3. bereik
portée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten schot blijven, zich buiten schot houden
rester hors d'atteinte, se tenir à l'écart 
iem., iets onder schot hebben
braquer son arme sur qqn., qqch., coucher qqn., qqch. en joue 
(figuurlijk) een probleem onder schot hebben
avoir un problème sous contrôle 
4. voortgang
progression (v.)
progrès (m.), avance (v.) 
♦ voorbeelden
er zit geen schot in het werk
le travail n'avance pas 
er zit schot in de onderhandelingen
les négociations progressent 
5. ruimte
liberté (v.)  de mouvement(s)
marge (v.)  de manœuvre, latitude (v.), facilité (v.) 
6. groei
croissance (v.) 
♦ voorbeelden
het eerste, het tweede schot
la première, la seconde croissance 
7. ontkieming
germination (v.) 
♦ voorbeelden
er komt schot in het graan
le blé commence à germer sur pied 
8. ziekte in naaldbomen
maladie (v.)  du rouge
rouge (m.)  cryptogamique 
9. lading kruit, kogels
charge (v.)
cartouche (v.) 
♦ voorbeelden
ze kreeg een schot in het been
elle a reçu une balle dans la jambe 
het schot uit het geweer halen
décharger un fusil 
10. visvangst
coup (m.)  de filet
prise (v.), capture (v.) 
♦ voorbeelden
ze deden een schot van 30.000 stuks ansjovis
ils ont capturé 30 000 anchois d'un coup de filet 
11. afscheiding
cloison (v.)
séparation (v.)
(hek) palissade (v.) 
♦ voorbeelden
het schot van een kast
le fond d'une armoire 
verplaatsbare schotten
cloisons amovibles 
¶. overige voorbeelden
er is schot in de melk
les grains de beurre se forment trop vite 
¶. spreekwoorden
elk schot is geen eendvogel
tous les jours de chasse ne sont pas des jours de prise, au premier son, on ne prend la caille 

qSchot

Schot (dem), Schotse (dev)
1. (man) Ecossais (m.), (vrouw) Ecossaise (v.) 

qschotdeur

schotdeur (de) zie schutdeur

qschotel

schotel (de)
1. schaal
plat (m.)
(groenten) légumier (m.)
(onder kop) soucoupe (v.)
(België) sous-tasse (v.; mv: sous-tasses) 
♦ voorbeelden
aarden, porseleinen, zilveren schotels
plats en terre, de porcelaine, d'argent 
ogen als schoteltjes opzetten
ouvrir des yeux comme des soucoupes, en rester comme deux ronds de flan 
platte, diepe schotels
plats, terrines 
2. gerecht
plat (m.)
mets (m.) 
¶. overige voorbeelden
een vliegende schotel
une soucoupe volante, un ovni 
¶. spreekwoorden
andermans schotels zijn altijd vet
dans le champ d'autrui, la moisson est toujours plus belle, moisson d'autrui plus belle que la sienne 

qschotelantenne

schotelantenne (de) (communicatie)
1. antenne (v.)  parabolique 

qschoteldoek

schoteldoek (dem) (België)
1. lavette (v.) 

qschotelkijker

schotelkijker (dem)
1. (omschrijving) téléspectateur (m.)  disposant d'une antenne parabolique 

qschotelwarmer

schotelwarmer (dem)
1. chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats)
réchaud (m.) 

qschotenwisseling

schotenwisseling (dev)
1. échange (m.)  de coups de feu 

qschotjesgeest

schotjesgeest (dem) zie hokjesgeest

qschotkalf

schotkalf (het)
1. veau (m.)  à l'engrais 

qschotklok

schotklok (de) (sport)
1. horloge (v.)  (du tir) 

qSchotland

Schotland (het)
1. l'Ecosse (v.) 
♦ voorbeelden
in Schotland
en Ecosse 

qschots

schots1 (de)
1. glaçon (m.) 

qschots

schots2 (bijwoord)
1. scheef
de travers
pêle-mêle 
¶. overige voorbeelden
schots en scheef
sens dessus dessous, tout de travers 

qSchots

Schots (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit, van Schotland
écossais 
2. m.b.t. geweven stoffen
écossais 
♦ voorbeelden
ze droeg een rok met een Schotse ruit
elle portait une jupe écossaise 

qschotsbont

schotsbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. écossais 

qschotschrift

schotschrift (het)
1. libelle (m.)
pamphlet (m.), ↑ factum (m.) 

qSchotse

Schotse (dev) zie Schot

qschotter

schotter (dev)
1. génisse (v.) 

qschotvaardig

schotvaardig (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
¶. overige voorbeelden
hij is zeer schotvaardig
c'est un vrai buteur, marqueur 
een schotvaardige speler
un buteur, un marqueur 

qschotvarken

schotvarken (het)
1. porc (m.)  à l'engrais 

qschotvast

schotvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui tire juste
qui a l'œil sûr 

qschotwerk

schotwerk (het)
1. cloisonnage (m.) 

qschotwilg

schotwilg (dem) zie schietwilg

qschotwond

schotwond (de)
1. blessure (v.)  de balle 

qschotzalm

schotzalm (dem)
1. truite (v.)  de mer 

qschouder

schouder lichaam(dem)
1. m.b.t. de mens
épaule (v.) 
♦ voorbeelden
schouder aan schouder
coude à coude, côte à côte 
(figuurlijk) hij heeft brede schouders
il a bon dos 
brede, smalle, afzakkende schouders
épaules larges, étroites, tombantes 
hoge schouders hebben, hoog in de schouders zijn
avoir la tête (enfoncée) dans les épaules 
met de schouders naar achteren
les épaules portées en arrière 
op de schouders gaan
monter sur les épaules de qqn. 
(figuurlijk) op iemands schouder staan
s'appuyer sur l'œuvre de qqn. 
iem. op de schouders nemen
prendre qqn. sur ses épaules 
iem. op zijn schouder kloppen
(goedkeuren) approuver qqn.
(bemoedigen) encourager qqn. 
iets op de schouders tillen, dragen, torsen
porter qqch. sur les épaules 
de schouders ophalen
(ook figuurlijk) hausser, lever les épaules 
over iemands schouder meelezen
lire par-dessus l'épaule de qqn. 
iets schuin over de schouder dragen
porter qqch. en bandoulière 
het geweer tegen de schouder leggen
épauler le fusil 
ik kom tot aan zijn schouders
je lui arrive à l'épaule 
(figuurlijk) een last van iemands schouders nemen
débarrasser qqn. d'un poids 
uit de vrije schouder vuren
tirer sans épauler 
(figuurlijk) zijn schouders onder iets zetten
se battre pour qqch. 
2. m.b.t. dieren
épaule (v.) 
♦ voorbeelden
dit paard is stijf, lam in de schouders
ce cheval a les épaules raides, ankylosées 
3. m.b.t. een kledingstuk
épaule (v.) 
♦ voorbeelden
te krap zitten in de schouders
être étriqué aux épaules 
die jas is te nauw in de schouders
ce manteau est trop étroit aux épaules, de carrure 
¶. spreekwoorden
het zijn sterke schouders die de weelde kunnen dragen
± il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la mauvaise 

qschouderband

schouderband (dem)
1. m.b.t. een kledingstuk
bretelle (v.) 
♦ voorbeelden
de schouderbandjes van een bikini
les bretelles d'un bikini 
2. draagband
bretelle (v.)
bandoulière (v.) 
♦ voorbeelden
de schouderband van de vaandeldrager
la bandoulière du porte-drapeau 
3. gewrichtsband
ligament (m.)  huméral 

qschouderbedekking

schouderbedekking (dev)
1. épaulette (v.) 

qschouderbeweging

schouderbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  d'épaule 

qschouderblad

schouderblad bot(het)
1. omoplate (v.) 

qschouderbreedte

schouderbreedte (dev)
1. carrure (v.)
largeur (v.)  d'épaules 

qschouderduw

schouderduw (dem) (sport)
1. coup (m.)  d'épaule 

qschouderen

schouderen (overgankelijk werkwoord)
1. prendre sur les épaules, mettre sur les épaules
porter à l'épaule 
♦ voorbeelden
het geweer schouderen
se mettre au port d'armes 

qschoudergewricht

schoudergewricht (het)
1. articulation (v.)  scapulohumérale 

qschoudergordel

schoudergordel (dem)
1. (anatomie)
ceinture (v.)  scapulaire 
2. in auto
ceinture (v.)  diagonale 

qschouderham

schouderham (de)
1. jambon (m.)  d'épaule 

qschouderhoogte

schouderhoogte (dev)
1. hauteur (v.)  d'épaule 
♦ voorbeelden
op schouderhoogte
à hauteur d'épaule 
op schouderhoogte brengen
épauler 

qschouderkarbonade

schouderkarbonade (dev)
1. échine (v.)  de porc 

qschouderklopje

schouderklopje (het)
1. tape (v.)  (amicale) dans le dos
(figuurlijk) coup (m.)  de pouce 
♦ voorbeelden
een schouderklopje krijgen
recevoir une tape (amicale) dans le dos 

qschouderligging

schouderligging (dev)
1. (sport)
tomber (m.) 
2. (medisch)
présentation (v.)  par l'épaule 

qschouderloos

schouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui découvre les épaules 
♦ voorbeelden
een schouderloze avondjapon
une robe du soir qui découvre les épaules 

qschoudermantel

schoudermantel (dem)
1. cape (v.)
(kleiner) pèlerine (v.), mantelet (m.) 

qschouderophalen

schouderophalen (het)
1. haussement (m.)  d'épaules, mouvement (m.)  d'épaules 
♦ voorbeelden
iets met schouderophalen beantwoorden
répondre par un haussement d'épaules 
zij sprak over hem met een schouderophalen
elle parlait de lui avec un haussement d'épaules méprisant 

qschouderriem

schouderriem (dem)
1. bandoulière (v.)
bretelle (v.) 

qschoudersluiting

schoudersluiting (dev)
1. fermeture (v.)  sur l'épaule 
♦ voorbeelden
een beha met schoudersluiting
un soutien-gorge avec fermeture sur l'épaule 

qschouderstoot

schouderstoot (dem)
1. stoot met de schouder
coup (m.)  d'épaule 
2. schermkunst
coup (m.)  à l'épaule 

qschouderstuk

schouderstuk (het)
1. voorbout
épaule (v.)
(rund, varken) paleron (m.)
(rundvlees) macreuse (v.) 
2. m.b.t. een kledingstuk
épaulette (v.) 
3. als bescherming
épaulière (v.) 

qschoudertas

schoudertas (de)
1. sac (m.)  à bandoulière
sacoche (v.) 

qschoudervulling

schoudervulling (dev)
1. épaulette (v.) 

qschouderworp

schouderworp (de) (judo)
1. projection (v.)  d'épaule 

qschout

schout (dem)
1. (geschiedenis)
bailli (m.)
prévôt (m.)
(in Zuid-Frankrijk) sénéchal (m.) 
2. dijkgraaf
(omschrijving) directeur (m.)  de l'administration des eaux 

qschout-bij-nacht

schout-bij-nacht (dem) (scheepvaart)
1. contre-amiral (m.; mv: contre-amiraux) 

qschouw

schouw1 (dem)
1. inspectie
inspection (v.) 
♦ voorbeelden
die vaart staat onder de schouw van het polderbestuur
ce canal ressort au conseil d'administration du polder 

qschouw

schouw2 (de)
1. stookplaats
cheminée (v.)
foyer (m.), ↑ âtre (m.) 
2. schoorsteenmantel
manteau (m.)  de cheminée, cheminée (v.) 
3. (België); schoorsteen
cheminée (v.) 
4. binnenvaartuig
péniche (v.)
chaland (m.) 
5. veerboot
bac (m.) 
6. overzetplaats
passage (m.) 

qschouwburg

schouwburg (dem)
1. theater
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
naar de schouwburg gaan
aller au théâtre 
een kaartje voor de schouwburg
un billet de théâtre 
2. publiek
spectateurs (m.; meervoud)
public (m.), assistance (v.) 

qschouwburgabonnement

schouwburgabonnement (het)
1. abonnement (m.)  de théâtre 

qschouwburgpubliek

schouwburgpubliek (het)
1. public (m.)  (de théâtre)
spectateurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het gewone schouwburgpubliek
le public habituel 

qschouwburgzaal

schouwburgzaal (de)
1. salle (v.)  de théâtre, salle (v.)  de spectacle
théâtre (m.) 

qschouwen

schouwen (overgankelijk werkwoord)
1. in de geest waarnemen
contempler
considérer 
♦ voorbeelden
hij heeft Gods glorie geschouwd
il a contemplé la gloire de Dieu 
2. inspecteren
inspecter
contrôler, examiner
(lijk) autopsier, faire l'autopsie de 
♦ voorbeelden
dijken, wegen, vaarten schouwen
inspecter les digues, les routes, les canaux 
eieren schouwen
mirer des œufs 
de fuiken schouwen
lever les nasses 

qschouwer

schouwer (dem)
1. (man) inspecteur (m.), (vrouw) inspectrice (v.)
(man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.) 

qschouwing

schouwing (dev)
1. inspectie
inspection (v.)
contrôle (m.) 
♦ voorbeelden
de schouwing van de troepen
l'inspection des troupes 
2. lijkschouwing
autopsie (v.) 
♦ voorbeelden
gerechtelijke schouwing
autopsie légale 

qschouwingsbewijs

schouwingsbewijs (het) (België)
1. certificat (m.)  du contrôle technique
CCT (m.) 

qschouwplaats

schouwplaats (de) (formeel)
1. ↓ scène (v.)
théâtre (m.) 

qschouwspel

schouwspel (het)
1. spectacle (m.)
scène (v.)
(gebeuren) événement (m.)
(aanblik) vue (v.) 
♦ voorbeelden
een heerlijk, roerend, aangrijpend schouwspel
un spectacle magnifique, émouvant, poignant 
het prachtige schouwspel van de zonsopgang
le spectacle superbe du lever du soleil 
toverachtig schouwspel
féerie 

qschouwtoneel

schouwtoneel (het) (formeel)
1. ↓ scène (v.)
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
dit land was het schouwtoneel van zijn grote daden
ce pays fut le théâtre de ses hauts faits 
de wereld is een schouwtoneel, elk speelt zijn rol en krijgt zijn deel
le monde est un théâtre où chacun joue son rôle et reçoit sa part 

qschoven

schoven (overgankelijk werkwoord)
1. (koren) (en)gerber
mettre en gerbes
(stro) botteler, lier en bottes 
♦ voorbeelden
het schoven
le gerbage, l'engerbage, l'engerbement 

qschovenbinder

schovenbinder (dem)
1. persoon
(stro) (man) botteleur (m.), (vrouw) botteleuse (v.)
(stro, koren) (man) lieur (m.), (vrouw) lieuse (v.) 
2. machine
(stro) botteleuse (v.)
(stro, koren) lieuse (v.) 

qschraag

schraag1 (de)
1. chevalet (m.)
tréteau (m.)
(houtbewerking) baudet (m.), chèvre (v.) 

qschraag

schraag2 (bijwoord)
1. obliquement
en oblique, en diagonale, de biais 
♦ voorbeelden
iets schraag afzagen
scier qqch. en oblique 

qschraagbalk

schraagbalk (dem)
1. moise (v.)
(metaal) poutrelle (v.) 

qschraagpijler

schraagpijler (dem)
1. contrefort (m.) 

qschraagsgewijs

schraagsgewijs (bijwoord)
1. comme un chevalet
à la façon d'un tréteau 

qschraagtafel

schraagtafel (de)
1. table (v.)  sur tréteaux 

qschraal

schraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mager
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
décharné, maigrichon (v: maigrichonne), étique
(bijwoord) maigrement 
♦ voorbeelden
schraal bier
petite bière, ↓ bibine 
schraal deeg
pâte qui n'a pas levé 
dat is schrale kost
c'est une bien maigre chère, un repas bien frugal 
het koren staat schraal
le blé est peu abondant 
een schraal varken
un porc maigre 
2. m.b.t. onstoffelijke zaken
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
médiocre, pauvre, clairsemé
(bijwoord) médiocrement
pauvrement 
3. m.b.t. grond
(bijvoeglijk naamwoord) aride
infertile, rapportant peu, maigre, stérile 
4. m.b.t. het weer
(bijvoeglijk naamwoord) rigoureux (v: rigoureuse)
rude, piquant, âpre
(bijwoord) rigoureusement 
♦ voorbeelden
schrale wind
vent de pointe 
5. m.b.t. huid
(bijvoeglijk naamwoord) rêche
rugueux (v: rugueuse), râpeux (v: râpeuse) 
♦ voorbeelden
schrale handen, lippen
mains rêches, lèvres sèches 
6. krap, karig
(bijvoeglijk naamwoord) (tout/trop) juste
(m.b.t. kleding) étriqué
(bijwoord) tout/trop juste
à peine 
♦ voorbeelden
schraal koren
blé pauvre, maigre 
de winter is een schrale tijd
l'hiver est une saison maigre 
7. m.b.t. mortel, beton
(bijvoeglijk naamwoord) maigre 
♦ voorbeelden
schrale klei
argile maigre 
8. gierig
(bijvoeglijk naamwoord) parcimonieux (v: parcimonieuse)
chiche
(bijwoord) parcimonieusement
chichement 

qschraalhans

schraalhans (dem)
1. grigou (m.)
(verouderd, formeel) ladre (m.) 
♦ voorbeelden
schraalhans is er keukenmeester
on fait maigre chère dans cette maison, on y danse devant le buffet, on y dîne par cœur
(verouderd) ↓ on y dîne par cœur 

qschraalheid

schraalheid (dev)
1. magerheid
maigreur (v.) 
2. geringheid in hoeveelheid
± peu (m.)  de 
3. geringe vruchtbaarheid
aridité (v.)
stérilité (v.) 
4. geestelijke armoede
stérilité (v.) 
5. ruwheid
rugosité (v.) 
6. gierigheid
parcimonie (v.)
mesquinerie (v.), avarice (v.) 

qschraalte

schraalte (dev)
1. armoedigheid
pauvreté (v.) 
2. m.b.t. land
pauvreté (v.)
stérilité (v.), infertilité (v.) 

qschraaltjes

schraaltjes (bijwoord)
1. magertjes
maigrement
petitement, pauvrement 
♦ voorbeelden
die rogge staat schraaltjes
ce seigle pousse maigrement 
2. gierig
avec parcimonie
chichement 

qschraapachtig

schraapachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avide
cupide, avare, rapace, ↓ pingre
(verouderd, formeel) ladre
(bijwoord) avec avarice
avec rapacité 

qschraapijzer

schraapijzer (het)
1. racloir (m.)
grattoir (m.)
(industrie) ébarboir (m.)
(techniek) brunissoir (m.) 

qschraapmes

schraapmes (het) zie schraapijzer

qschraapsel

schraapsel (het)
1. raclure (v.)
râpure (v.)
(nagels) rognure (v.) 

qschraapstaal

schraapstaal (het) zie schraapijzer

qschraapzucht

schraapzucht (de)
1. rapacité (v.)
avidité (v.), cupidité (v.) 

qschraapzuchtig

schraapzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapace
avide, cupide
(verouderd, formeel) ladre, ↓ pingre 

qschrab

schrab (de) zie schrap1

qschrabben

schrabben (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie schrappen

qschrabber

schrabber (dem)
1. krabber
racloir (m.)
grattoir (m.) 
2. stoepijzer
décrottoir (m.) 

qschrabsel

schrabsel (het)
1. raclure (v.)
râpure (v.)
(nagels) rognure (v.)
(techniek) ébarbure (v.), gratture (v.) 

qschragen

schragen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen
soutenir
supporter, étayer, étançonner
(techniek; muur) buter 
2. (figuurlijk)
soutenir
appuyer
(sport, politiek) supporter 
♦ voorbeelden
iem. in zijn voornemens schragen
appuyer qqn. dans ses projets 

qschraging

schraging (dev)
1. het steunen
soutien (m.)
appui (m.), étayage (m.), étançonnement (m.) 
2. (figuurlijk)
soutien (m.)
appui (m.), aide (v.), assistance (v.) 

qschram

schram1 (dem)
1. varken
porcelet (m.)
goret (m.) 

qschram

schram2 (de)
1. schaafwond
égratignure (v.)
éraflure (v.), écorchure (v.), griffure (v.), éraillement (m.) 
♦ voorbeelden
zij heeft bij die val schrammen opgelopen
elle s'est écorchée en tombant 
2. kras
raie (v.)
rayure (v.), trait (m.), strie (v.; meestal meervoud) 

qschrammen

schrammen (overgankelijk werkwoord)
1. égratigner
écorcher, érafler, érailler 
♦ voorbeelden
ik heb mijn hand geschramd
je me suis écorché la main 
zich schrammen
s'égratigner, s'érafler, s'écorcher 

qschrander

schrander (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intelligent
perspicace, sagace, judicieux (v: judicieuse), éveillé
(handig) ingénieux (v: ingénieuse)
(bijwoord) intelligemment
avec sagacité, ingénieusement, judicieusement 
♦ voorbeelden
een schrandere jongen
un garçon éveillé 
schrandere ogen
regard intelligent 

qschranderheid

schranderheid (dev)
1. intelligence (v.)
perspicacité (v.), sagacité (v.)
(handigheid) ingéniosité (v.), pénétration (v.) 

qschrank

schrank (de)
1. schraag
tréteau (m.)
chevalet (m.)
(houtbewerking) chèvre (v.), baudet (m.) 
2. omheining
± enclos (m.)
clôture (v.) 

qschranken

schranken (overgankelijk werkwoord)
1. kruiselings over elkaar leggen
croiser 
2. m.b.t. een zaag
avoyer
donner de la voie à (une scie) 

qschranspartij

schranspartij (dev)
1. bombance (v.)
ripaille (v.), ↓ bâfrée (v.) 
♦ voorbeelden
het was een echte schranspartij
c'était un repas pantagruélique 

qschranz

schranz (dem)
1. schranz (m.) 

qschranzen

schranzen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire bombance
se caler les joues, se gaver, bouffer, bâfrer, s'empiffrer, s'en mettre plein la lampe 

qschranzer

schranzer (dem)
1. goinfre (m.)
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.), (man) bouffeur (m.), (vrouw) bouffeuse (v.), (man) bâfreur (m.), (vrouw) bâfreuse (v.) 

qschrap

schrap1 (de)
1. streep, inkrassing
trait (m.)
raie (v.), rayure (v.), barre (v.), ligne (v.), marque (v.) 
♦ voorbeelden
een schrap(je) bij iets zetten
marquer qqch. d'un trait 
een schrap door iets halen
barrer, biffer, rayer qqch.
(figuurlijk) rayer qqch. de ses papiers 

qschrap

schrap2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
schrap staan
(niet wijken) ne pas lâcher pied, être inébranlable
(gereed) être prêt à 
(scheepvaart) schrap zeilen
naviguer au plus près du vent 
zet je schrap want ik heb een zeer vervelende mededeling voor je
cramponne-toi, accroche-toi, j'ai une très mauvaise nouvelle à t'annoncer 
zich schrap zetten
s'arc-bouter, se raidir 

qschrapen

schrapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schurend geluid maken
racler 

qschrapen

schrapen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schrappen
gratter
racler 
♦ voorbeelden
het schrapen
le grattage, le raclage 
wortelen schrapen
gratter des carottes 
2. m.b.t. de keel
racler
éclaircir 
3. bij elkaar halen
amasser
entasser 
♦ voorbeelden
geld bij elkaar schrapen
amasser, entasser de l'argent 

qschraper

schraper (dem)
1. vrek
grippe-sou (m.; mv: grippe-sous)
avare (m. of v.), ↑ (man) thésauriseur (m.), (vrouw) thésauriseuse (v.) 
2. schraapijzer
grattoir (m.)
racloir (m.)
(stenen) guillaume (m.) 

qschraperig

schraperig (bijvoeglijk naamwoord) zie schraapzuchtig



qschrapmes

schrapmes (het)
1. racloir (m.)
grattoir (m.) 

qschrapnel

schrapnel (dem)
1. shrapnel(l) (m.) 

qschrappen

schrappen (overgankelijk werkwoord)
1. schrapen
gratter
racler 
♦ voorbeelden
wortelen schrappen
gratter des carottes 
2. doorhalen
rayer
barrer, biffer, raturer, supprimer
(m.b.t. persoon) radier 
♦ voorbeelden
iem. als lid schrappen
rayer qqn. comme membre 
in die kopij is veel geschrapt
il y a beaucoup de ratures dans cette copie 
(figuurlijk) ik had je al geschrapt
je ne comptais plus sur toi 
aanstootgevende passages schrappen
expurger 
een woord uit zijn vocabulaire schrappen
bannir un mot de son vocabulaire 
een post van een begroting schrappen
supprimer un poste d'un budget 

qschrapper

schrapper (dem)
1. persoon
(man) racleur (m.), (vrouw) racleuse (v.)
(man) brunisseur (m.), (vrouw) brunisseuse (v.) 
2. krabber
grattoir (m.)
racloir (m.), curette (v.), ratissette (v.), brunissoir (m.) 

qschrapping

schrapping (dev)
1. het doorhalen
rayage (m.)
raturage (m.)
(van lijst) radiation (v.) 
2. dat wat doorgehaald is
rature (v.) 

qschrapsel

schrapsel (het)
1. schraapsel
raclure (v.)
râpure (v.)
(nagels) rognure (v.) 
2. een klein beetje
brin (m.)
miette (v.), grain (m.)
(vloeibaar) goutte (v.) 
♦ voorbeelden
een schrapsel roet
une goutte de suie 

qschrede

schrede (de) (formeel)
1. ↓ pas (m.)
(grote) enjambée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eerste schreden zetten
débuter (dans) 
op zijn schreden terugkeren
revenir sur ses pas, rebrousser chemin, tourner bride 
hij woont hier slechts een paar schreden vandaan
il n'habite qu'à deux pas d'ici 
met rasse schreden (naderen)
(approcher) à grands pas, à pas rapides 

qschredenteller

schredenteller (dem)
1. podomètre (m.)
odomètre (m.) 

qschreef

schreef (de)
1. streep
trait (m.)
barre (v.), raie (v.) 
2. dwarsstreepje aan drukletter
empattement (m.) 
3. (spel); begin- of doelstreep
ligne (v.)  (de départ, d'arrivée) 
4. (België); grens
bornes (v.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
over de schreef gaan
(dé)passer les bornes, dépasser la mesure 

qschreefloos

schreefloos (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. sans empattement 

qschreeuw

schreeuw (dem)
1. cri (m.)
(gehuil) hurlement (m.) 
♦ voorbeelden
een harde schreeuw geven
pousser un grand cri, un hurlement 

qschreeuwarend

schreeuwarend (dem)
1. aigle (m.)  pomarin 

qschreeuwbek

schreeuwbek (dem)
1. (man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.)
↓ (man) gueulard (m.), (vrouw) gueularde (v.) 

qschreeuwen

schreeuwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gillen
crier
hurler, ↓ gueuler 
♦ voorbeelden
schreeuwen als een mager (speen)varken
crier comme un porc qu'on égorge, comme un putois 
moord en brand schreeuwen
(figuurlijk) jeter, pousser les hauts cris, protester à grands cris
(letterlijk) crier comme un sourd, comme un putois 
om hulp schreeuwen
crier au secours 
schreeuwen om niets
crier, hurler pour un rien 
de jongen schreeuwde van kwaadheid
le garçon hurlait de rage 
(figuurlijk) schreeuwen voordat men geslagen wordt
crier avant d'être écorché 
2. (figuurlijk); roepen om
réclamer
appeler 
♦ voorbeelden
die brute moord schreeuwt om wraak
ce meurtre brutal appelle une vengeance, crie vengeance 
dit land schreeuwt om een goede regering
ce pays réclame un bon gouvernement 
deze problemen schreeuwen om een snelle oplossing
ces problèmes réclament une solution rapide 
3. hard huilen
hurler
bramer, ↓ braire, brailler, ↓ gueuler 
4. hevig tekeergaan
crier
vociférer, fulminer, tempêter, tonner 
♦ voorbeelden
hij schreeuwt tegen iedereen
il vocifère contre tout le monde 
5. m.b.t. dieren
crier
(hert) bramer
(uil) chuinter, hululer, boubouler
(adelaar) trompeter, glatir
(pauw, gans) criailler
(patrijs) cacaber 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het schreeuwen van een pauw
le cri du paon 
6. m.b.t. kleuren
crier
jurer 
7. lelijk zingen
crier
↓ beugler, brailler, gueuler 

qschreeuwen

schreeuwen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. roepend mededelen
crier
(hard) hurler, ↓ gueuler 
♦ voorbeelden
heel hard schreeuwen
crier, hurler comme un sourd, crier à tue-tête 
iem. iets in het oor schreeuwen
crier qqch. à l'oreille de qqn. 
langs de straat schreeuwen
crier sa marchandise 
de demonstranten schreeuwen hun leuzen
les manifestants crient leurs slogans 
ik ben niet doof, dus schreeuw niet zo
je ne suis pas sourd, ne crie pas, ne gueule pas comme ça 
zich schor schreeuwen
s'érailler la voix à crier 
(figuurlijk) iets van de daken schreeuwen
crier qqch. sur les toits, trompeter qqch. 
(figuurlijk) zich de longen uit het lijf schreeuwen
s'époumoner 

qschreeuwend

schreeuwend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich opdringend
flagrant
manifeste, criant
(aanstootgevend) choquant 
♦ voorbeelden
schreeuwende misstanden
abus choquants, flagrants 
schreeuwende reclame
publicité tapageuse 
2. hinderlijk voor de ogen, het gevoel
criant
criard, cru, hurlant 
♦ voorbeelden
een schreeuwend contrast
un contraste criant 
schreeuwende kleuren
couleurs criardes 

qschreeuwend

schreeuwend2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
extrêmement 
♦ voorbeelden
dat is schreeuwend duur
c'est inabordable, hors de prix, le prix est exorbitant 

qschreeuwer

schreeuwer (dem)
1. iemand met grote mond
(man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.)
fort (m.)  en gueule, grande gueule (v.), va-de-la-gueule (m.) 
♦ voorbeelden
de schreeuwers in de vergadering
les forts en gueule de l'assemblée 
2. pocher
(man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.)
(man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.), (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.), fort (m.)  en gueule 
3. mond
gueule (v.)
bec (m.) 
♦ voorbeelden
hou je schreeuwer!
ferme-la!, ta gueule! 

qschreeuwerig

schreeuwerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens schreeuwend
criard
criailleur (v: criailleuse), tapageur (v: tapageuse), ↓ braillard, gueulard 
♦ voorbeelden
een schreeuwerig kind
un enfant braillard, piailleur 
een schreeuwerig mens
une personne braillarde 
2. onaangenaam klinkend
criard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) schreeuwerige kleuren
couleurs criardes 
een schreeuwerige stem
une voix criarde 
3. met heftige woorden
tapageur 
♦ voorbeelden
een schreeuwerig artikel
un article tapageur 

qschreeuwlelijk

schreeuwlelijk (dem)
1. iemand die veel misbaar maakt
(man) criailleur (m.), (vrouw) criailleuse (v.)
(man) criard (m.), (vrouw) criarde (v.), (man) gueulard (m.), (vrouw) gueularde (v.), (man) braillard (m.), (vrouw) braillarde (v.) 
2. kind
(man) piaillard (m.), (vrouw) piaillarde (v.) 

qschreeuwlelijkerd

schreeuwlelijkerd (dem) (informeel)
1. (man) criailleur  (m.), (vrouw) criailleuse  (v.) 

qschreeuwvogels

schreeuwvogels (meervoud)
1. mésomyodés (m.; meervoud)
clamatores (m.; meervoud) 

qschreien

schreien1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. wenen
↓ pleurer 
♦ voorbeelden
hij schreide bitter
il pleurait amèrement, à chaudes larmes 
schreiend
en pleurs, en larmes 
2. schreeuwen
↓ crier 

qschreien

schreien2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. huilend doen vloeien
pleurer
répandre, verser 
♦ voorbeelden
hete tranen schreien
pleurer à chaudes larmes 

qschreier

schreier (dem), schreister (dev) (formeel)
1. (man) pleureur (m.), (vrouw) pleureuse (v.)
↓ (man) pleurard (m.), (vrouw) pleurarde (v.), (man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.) 

qschreierig

schreierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleureur (v: pleureuse)
↓ pleurnicheur (v: pleurnicheuse), pleurard 

qschreister

schreister (dev) zie schreier

qschriek

schriek (dem)
1. kwartelkoning
râle (m.)  des genêts
roi (m.)  des cailles 
2. waterral
râle (m.)  d'eau 

qschriel

schriel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lang en dun
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
gringalet, rachitique, décharné, efflanqué 
2. gierig
(bijvoeglijk naamwoord) chiche
parcimonieux (v: parcimonieuse), ↓ radin, pingre
(bijwoord) chichement
parcimonieusement, avec pingrerie 

qschrielhannes

schrielhannes (dem)
1. gringalet (m.) 

qschrieperig

schrieperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pingre 

qschrift

schrift (het)
1. tekst
écrit (m.)
texte (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb het op schrift
je l'ai noir sur blanc 
iets op schrift stellen, brengen
mettre, coucher qqch. par écrit, consigner qqch. par écrit 
een regel, een bladzijde schrift
le texte d'une ligne, d'une page 
2. handschrift
écriture (v.)
graphisme (m.) 
♦ voorbeelden
rond, vrouwelijk, sprekend, duidelijk leesbaar schrift
écriture ronde, féminine, frappante, très lisible 
3. tekens
écriture (v.) 
♦ voorbeelden
het Arabische schrift
l'écriture arabe 
4. lettersoort
caractère (m.)
lettre (v.), écriture (v.) 
♦ voorbeelden
Italiaanse, klassieke, halfvette schriften
caractères romains, classiques, demi-gras 
5. het schrijven
écriture (v.) 
6. cahier
cahier (m.) 
♦ voorbeelden
iets in een schrift schrijven
écrire qqch. dans, sur un cahier 

qSchrift

Schrift (de)
1. Ecriture (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
de Heilige Schrift
l'Ecriture sainte, les Saintes Ecritures 
goed in de Schrift thuis zijn
bien connaître la Bible 
altijd plaatsen uit de Schrift aanhalen
citer toujours des passages des Ecritures 

qschriftbeeld

schriftbeeld (het)
1. graphie (v.)
graphisme (m.) 

qschriftelijk

schriftelijk1 (het)
1. épreuve (v.)  écrite, interrogation (v.)  écrite
écrit (m.), composition (v.) 
♦ voorbeelden
morgen hebben we een schriftelijk
demain nous avons une interrogation écrite 
voor het schriftelijk zakken
échouer à l'écrit 

qschriftelijk

schriftelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) écrit
(taalkunde, juridisch) littéral
(bijwoord) par écrit 
♦ voorbeelden
schriftelijke aanklacht
accusation déclarée 
een schriftelijk antwoord, bewijs
une réponse écrite, une preuve littérale 
iem. schriftelijk antwoorden
répondre par écrit à qqn. 
een schriftelijk examen
un examen écrit 
schriftelijke mededelingen
informations écrites
(juridisch) une lettre missive 
schriftelijk onderwijs
enseignement par correspondance 
schriftelijk oproepen
convoquer par lettre 
(juridisch) een schriftelijke opsomming van klachten
une articulation 
schriftelijke toezegging
promesse écrite 
schriftelijke valuta
monnaie scripturale 
iets schriftelijk vastleggen
coucher qqch. par écrit 
een schriftelijk werk, een schriftelijke overhoring
un travail écrit, une interrogation écrite 

qschriftexpertise

schriftexpertise (dev)
1. expertise (v.)  graphologique 

qSchriftgedeelte

Schriftgedeelte (het)
1. partie (v.)  des Saintes Ecritures, passage (m.)  des Saintes Ecritures 

qschriftgeleerde

schriftgeleerde (de)
1. exégète (m.)
docteur (m.)  de la loi 

qSchriftgezag

Schriftgezag (het) (protestants)
1. autorité (v.)  de l'Ecriture 

qschriftkenner

schriftkenner (dem)
1. handschriftenlezer
expert (m.)  en écritures
graphologue (m. of v.) 
2. schriftgeleerde
exégète (m.)
docteur (m.)  de la loi 

qschriftkunde

schriftkunde (dev)
1. paleografie
paléographie (v.)
codicologie (v.) 
2. grafologie
graphologie (v.) 

qschriftkundige

schriftkundige (de)
1. paleograaf
paléographe (m. of v.) 
2. grafoloog
graphologue (m. of v.) 

qSchriftlezing

Schriftlezing (dev)
1. lecture (v.)  de la Bible 

qSchriftplaats

Schriftplaats (de)
1. passage (m.)  de l'Ecriture, passage (m.)  de la Bible 

qschriftteken

schriftteken (het)
1. signe (m.)  orthographique 

qschriftuitlegger

schriftuitlegger (dem) zie schriftgeleerde

qschriftuur

schriftuur (het, dev)
1. écrit (m.)
document (m.), texte (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) deze schriftuur bewijst duidelijk zijn onschuld
cette pièce prouve clairement son innocence 
(juridisch) schriftuur van eis, van antwoord
conclusions de demande, de défense 

qSchriftuurlijk

Schriftuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scripturaire
biblique
(bijwoord) conformément à la Bible 

qschriftverklaring

schriftverklaring (dev)
1. exégèse (v.) 

qschriftvervalser

schriftvervalser (dem), schriftvervalsster (dev)
1. faussaire (m. of v.) 

qschriftvervalsing

schriftvervalsing (dev)
1. faux (m.)  en écriture 

qschriftvervalsster

schriftvervalsster (dev) zie schriftvervalser

qSchriftwoord

Schriftwoord (het)
1. parole (v.)  biblique, parole (v.)  de l'Ecriture 

qschrijden

schrijden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ marcher (à grands pas, à pas comptés) 

qschrijfbaar

schrijfbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inscriptible 

qschrijfbehoeften

schrijfbehoeften (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de bureau, fournitures (v.; meervoud)  de bureau
de quoi écrire 
♦ voorbeelden
een etui met schrijfbehoeften
une écritoire 

qschrijfbenodigdheden

schrijfbenodigdheden (meervoud) zie schrijfbehoeften

qschrijfbeveiliging

schrijfbeveiliging (dev) (computer)
1. protection (v.)  écriture 

qschrijfblok

schrijfblok (het)
1. bloc (m.)
bloc-notes (m.; mv: blocs-notes) 

qschrijfboek

schrijfboek (het)
1. cahier (m.)
livre (m.) (vooral handel) 

qschrijfbureau

schrijfbureau (het)
1. bureau (m.) 

qschrijffout

schrijffout (de)
1. faute (v.)  d'orthographe 

qschrijfgarnituur

schrijfgarnituur (dev)
1. écritoire (v.)
(voor scholieren) trousse (v.)  d'écolier 

qschrijfgereedschap

schrijfgereedschap (het) zie schrijfgerei

qschrijfgerei

schrijfgerei (het)
1. articles (m.; meervoud)  de bureau
fournitures (v.; meervoud)  de bureau 

qschrijfhaak

schrijfhaak (dem)
1. équerre (v.) 

qschrijfhand

schrijfhand (de)
1. hand waarmee men schrijft
♦ voorbeelden
zijn linkerhand is zijn schrijfhand
il écrit de la main gauche 
2. handschrift
écriture (v.)
graphisme (m.) 

qschrijfhouding

schrijfhouding (dev)
1. position (v.)  pour écrire 

qschrijfinkt

schrijfinkt (dem)
1. encre (v.)  (pour écrire)
encre (v.)  de bureau, encre (v.)  à stylo 

qschrijfkramp

schrijfkramp (de)
1. crampe (v.)  des écrivains 

qschrijfkrijt

schrijfkrijt (het)
1. craie (v.) 

qschrijfkunst

schrijfkunst (dev)
1. m.b.t. het teksten schrijven
art (m.)  d'écrire 
2. m.b.t. het schoonschrijven
calligraphie (v.) 

qschrijfkunstenaar

schrijfkunstenaar (dem), schrijfkunstenares (dev)
1. calligraphe (m. of v.) 

qschrijfkunstenares

schrijfkunstenares (dev) zie schrijfkunstenaar

qschrijf-leesmethode

schrijf-leesmethode (dev)
1. (omschrijving) méthode (v.)  d'apprentissage conjoint de la lecture et de l'écriture 

qschrijfletter

schrijfletter (de)
1. bij schrijven gebruikte letter
caractère (m.)  manuscrit 
2. (drukwezen)
(caractère) italique (m.) 

qschrijfmachine

schrijfmachine (dev)
1. machine (v.)  à écrire 
♦ voorbeelden
aan, achter de schrijfmachine zitten
(letterlijk) être assis devant une machine à écrire
(typen) taper à la machine 
een elektrische schrijfmachine
une machine à écrire électrique 

qschrijfmachinelint

schrijfmachinelint (het)
1. ruban (m.)  encreur (de machine à écrire) 

qschrijfmap

schrijfmap (de)
1. nécessaire (m.)  de correspondance 

qschrijfoefening

schrijfoefening (dev)
1. exercice (m.)  d'écriture
(schoonschrijven) exercice (m.)  de calligraphie 

qschrijfpapier

schrijfpapier (het)
1. papier (m.)  (à écrire)
(brieven) papier (m.)  à lettres 

qschrijfrol

schrijfrol (de)
1. rouleau (m.)  de machine à écrire 

qschrijfsel

schrijfsel (het) (pejoratief)
1. (onbegrijpelijk) grimoire (m.)
(slordig) ↓ torchon (m.) 

qschrijfster

schrijfster (dev)
1. auteur (m.)
(literatuur) femme (v.)  de lettres, écrivain (m.), romancière (v.) 

qschrijfstift

schrijfstift (de)
1. style (m.) 

qschrijfstijl

schrijfstijl (dem)
1. style (m.)  scripturaire 

qschrijftaal

schrijftaal (de)
1. langue (v.)  écrite
langage (m.)  écrit 

qschrijftableau

schrijftableau (het)
1. tablette (v.) 
♦ voorbeelden
grafisch schrijftableau
tablette graphique 

qschrijftafel

schrijftafel (de)
1. bureau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een tweede schrijftafel
un deuxième centre administratif 

qschrijftalent

schrijftalent (het)
1. talent (m.)  d'écrivain 

qschrijftalig

schrijftalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. appartenant à la langue écrite, caractéristique de la langue écrite 

qschrijftrant

schrijftrant (dem)
1. style (m.)  scripturaire
manière (v.)  d'écrire 

qschrijfvaardigheid

schrijfvaardigheid (dev)
1. expression (v.)  écrite
maîtrise (v.)  (de l'expression) écrite 

qschrijfvertrek

schrijfvertrek (het)
1. bureau (m.)
cabinet (m.)  de travail, cabinet (m.)  d'étude 

qschrijfvlak

schrijfvlak (het)
1. surface (v.)  d'écriture
sous-main (m.; onveranderlijk) 

qschrijfwerk

schrijfwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  d'écriture
(onderwijs) devoir (m.)  écrit 

qschrijfwijze

schrijfwijze (de)
1. spelling
orthographe (v.) 
2. schrijfstijl
style (m.) 

qschrijfwoede

schrijfwoede (de)
1. passion (v.)  d'écrire, rage (v.)  d'écrire 

qschrijlings

schrijlings (bijwoord)
1. à califourchon (sur)
à cheval (sur) 
♦ voorbeelden
schrijlings berijden, zitten op
chevaucher, être à cheval sur 
schrijlings gaan zitten op
enfourcher 
schrijlings op zijn paard zitten
monter à califourchon 
schrijlings op zijn stoel zitten
être assis à califourchon sur sa chaise 

qschrijn

schrijn (het, dem)
1. châsse (v.)
(religie) reliquaire (m.) 

qschrijnen

schrijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. door schuring pijn veroorzaken
brûler
cuire 
♦ voorbeelden
dat harde goed schrijnt
ces vêtements raides m'écorchent la peau 
2. m.b.t. wonden
cuire 
♦ voorbeelden
de wond schrijnt
la blessure cause une douleur cuisante 

qschrijnend

schrijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. cuisant
poignant, navrant
(m.b.t. woorden, wind ook) mordant, âpre 
♦ voorbeelden
een schrijnend gebrek aan …
un manque total de … 

qschrijnwerk

schrijnwerk (het)
1. menuiserie (v.)
ébénisterie (v.) 

qschrijnwerker

schrijnwerker (dem), schrijnwerkster (dev)
1. meubelmaker
ébéniste (m.) 
2. (België); timmerman
menuisier (m.) 

qschrijnwerkster

schrijnwerkster (dev) zie schrijnwerker

qschrijvelaar

schrijvelaar (dem) (België)
1. (man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.)
écrivaillon (m.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.), plumitif (m.) 

qschrijvelarij

schrijvelarij (dev)
1. ↑ écrits (m.; meervoud)
↑ écriture (v.) 

qschrijven

schrijven1 (het)
1. courrier (m.)
lettre (v.)
(mededeling) message (m.), note (v.)
(juridisch of vaak ironisch) missive (v.) 
♦ voorbeelden
een koninklijk schrijven
un message royal 
in antwoord op uw schrijven van de zoveelste
en réponse à votre lettre du … 

qschrijven

schrijven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschikt zijn om mee te schrijven
écrire 
♦ voorbeelden
die inkt schrijft erg bleek
cette encre est très pâle 
die pen schrijft niet prettig
ce stylo n'écrit pas bien 
2. beschrijfbaar zijn
♦ voorbeelden
dat papier schrijft slecht
on écrit mal sur ce papier 

qschrijven

schrijven3 (overgankelijk werkwoord)
1. spellen
écrire 
♦ voorbeelden
loochenen schrijft men met twee o's
‘loochenen’ s'écrit avec deux o 
2. noteren
écrire
inscrire, noter 
♦ voorbeelden
wij schreven € 1000,- bij zijn saldo
nous versâmes 1 000 euros sur son compte 
(figuurlijk) schrijf het maar op je buik
compte là-dessus et bois de l'eau fraîche, tu peux te l'accrocher, te brosser 
hij heeft me op het bord geschreven
il a inscrit mon nom au tableau 
(figuurlijk) de vaderrol is hem op het lijf geschreven
le rôle de père lui va comme un gant 
geschreven recht
droit écrit 
dat staat nergens geschreven
cela ne se trouve pas dans les textes 
(figuurlijk) het stond in de sterren geschreven
c'était écrit dans les étoiles 
3. schriftelijk meedelen
écrire 
♦ voorbeelden
zij schrijft dat zij morgen komt
elle écrit qu'elle viendra demain 
4. dateren
dater
mettre la date sur 
♦ voorbeelden
wij schreven toen 1960
nous étions alors en 1960 

qschrijven

schrijven4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. letters aanbrengen
écrire 
♦ voorbeelden
getallen schrijven
écrire des chiffres 
in 't net schrijven
écrire au propre 
zich lam schrijven
attraper une crampe en écrivant 
duidelijk leesbaar schrijven
écrire très lisiblement 
leren schrijven
apprendre à écrire 
links schrijven
écrire de la main gauche 
2. een brief, boek samenstellen
écrire
rédiger 
♦ voorbeelden
hij is al jong begonnen met schrijven
il a commencé à écrire jeune 
(figuurlijk) dat is met bloed geschreven
cela a été écrit à grand-peine 
iem. om geld schrijven
écrire pour demander de l'argent à qqn. 
op een advertentie schrijven
répondre à une annonce 
hij schreef (een brief) over
il écrivit (une lettre) sur 
wat is er over dit onderwerp geschreven?
quelles publications existe-t-il sur ce sujet? 
(figuurlijk) het is niet om over naar huis te schrijven
ça ne casse rien, ça ne casse pas trois pattes à un canard 
zich rijk schrijven
gagner beaucoup d'argent avec ses publications 
schrijven is schrappen
l'écriture, c'est l'art de l'économie 
ik zal u van Amsterdam uit schrijven
je vous écrirai d'Amsterdam 
een verhandeling schrijven
écrire une dissertation 
een vriend schrijven
écrire à un ami 
Tsjaikowski heeft verscheidene walsen geschreven
Tchaïkovski a écrit diverses valses 
zij schrijft
elle écrit 
¶. overige voorbeelden
met iem. kunnen lezen en schrijven
très bien s'entendre avec qqn. 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
les murailles sont le papier des fous, muraille blanche, papier des fous, le nom des fous est écrit partout 

qschrijver

schrijver (dem)
1. auteur
écrivain (m.)
auteur (m.), romancier (m.) 
♦ voorbeelden
hij bezit veel Franse schrijvers
il possède les œuvres de nombreux écrivains français 
de schrijvers over de geschiedenis van het zeewezen
les auteurs de l'histoire de la marine 
een veelgelezen schrijver
un auteur beaucoup lu 
2. persoon die iets schrijft
auteur (m.)
(van manuscript) scripteur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is geen schrijver
il n'aime pas écrire 
3. ambtenaar(srang)
commis (m.)  (aux écritures)
employé (m.)  de bureau, scribe (m.)
(pejoratief) ↓ scribouillard (m.)
(scheepvaart) écrivain (m.)  de navire 
♦ voorbeelden
schrijver eerste, tweede klasse
commis de première, deuxième classe 
4. registreerapparaat
appareil (m.)  enregistreur 

qschrijverij

schrijverij (dev) (pejoratief)
1. handeling
écriture (v.) 
♦ voorbeelden
de schrijverij levert niet veel op
l'écriture ne nourrit pas son homme 
2. resultaat
↑ écrits (m.; meervoud)
↑ écriture (v.), griffonnage (m.) 

qschrijversbent

schrijversbent (de)
1. groupe (m.)  d'auteurs 

qschrijversblok

schrijversblok (het)
1. hantise (v.)  de la page blanche (qui paralyse l'écrivain) 

qschrijverscafé

schrijverscafé (het)
1. café (m.)  littéraire 

qschrijverschap

schrijverschap (het)
1. métier (m.)  d'écrivain 
♦ voorbeelden
met dit boek toont hij zijn schrijverschap
avec ce livre il prouve ses qualités d'écrivain 

qschrijverskwaliteiten

schrijverskwaliteiten (meervoud)
1. qualités (v.; meervoud)  d'écrivain, talent (m.)  d'écrivain 

qschrijversnaam

schrijversnaam (dem)
1. pseudonyme (m.)
nom (m.)  de plume 

qschrijversproef

schrijversproef (de)
1. épreuve (v.) 

qschrijvertje

schrijvertje (het)
1. onbetekenend auteur
écrivaillon (m.)
barbouilleur (m.)  (de papier), plumitif (m.), écrivailleur (m.), écrivassier (m.) 
2. kever
gyrin (m.)
tourniquet (m.) 

qschrik

schrik (dem)
1. ontsteltenis
peur (v.)
effroi (m.), saisissement (m.)
(sterker) frayeur (v.), épouvante (v.), terreur (v.) 
♦ voorbeelden
iem. schrik aanjagen
faire peur à qqn., effrayer qqn.
apeurer qqn.
(hevig) épouvanter qqn. 
van de schrik bekomen
se remettre de sa frayeur 
toen ik de eerste schrik te boven was …
le premier moment de frayeur passé, je … 
hij kreeg de schrik van zijn leven
il se paya la frayeur de sa vie 
met schrik vervuld
envahi par la peur 
met de schrik vrijkomen
en être quitte pour la peur, avoir plus de peur que de mal 
er met de schrik van afkomen
en être quitte pour la peur, avoir plus de peur que de mal 
(figuurlijk) de schrik sloeg ons om het hart
la peur nous saisit, nous paralysa, nous coupa le souffle 
verlamd van schrik
paralysé par la peur 
van schrik beven, doodblijven
trembler d'effroi, mourir de peur 
(figuurlijk) de schrik zit mij nog in de benen
j'en ai encore les jambes coupées, j'en tremble encore 
de schrik te boven zijn
avoir surmonté sa frayeur, s'être remis de sa frayeur 
2. afkeer
horreur (v.)
répugnance (v.), aversion (v.) 
3. vrees
peur (v.)
crainte (v.), appréhension (v.), angoisse (v.) 
♦ voorbeelden
de schrik zit erin
ils ont bien peur maintenant 
4. wie, wat schrik veroorzaakt
terreur (v.) 
♦ voorbeelden
de leeuw is de schrik van de savannen
le lion est la terreur des savanes 

qschrikaanjagend

schrikaanjagend (bijvoeglijk naamwoord)
1. effrayant
alarmant, terrifiant 

qschrikachtig

schrikachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie schrikkerig

qschrikbarend

schrikbarend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschrikkelijk
effrayant
terrible, horrible, épouvantable 
2. bedenkelijk
terrible
horrible, fou (v: folle; na zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een schrikbarend lawaai maken
faire un bruit fou, faire un raffut de tous les diables 

qschrikbarend

schrikbarend2 (bijwoord)
1. in bedenkelijke mate
horriblement
terriblement, extrêmement 
♦ voorbeelden
schrikbarend hoge prijzen
prix effrayants 

qschrikbeeld

schrikbeeld (het)
1. cauchemar (m.)
spectre (m.), épouvantail (m.) 

qschrikbewind

schrikbewind (het)
1. terreur (v.) 
♦ voorbeelden
het schrikbewind van Robespierre
la Terreur de Robespierre 
(figuurlijk) hij voerde een waar schrikbewind
il faisait régner la terreur, régnait par la terreur 

qschrikdraad

schrikdraad (het, dem)
1. clôture (v.)  électrique/électrisée 

qschrikeis

schrikeis (dem) (juridisch)
1. (omschrijving) peine (v.)  exceptionnellement sévère requise par le procureur de la République pour effrayer le prévenu 

qschrikkelbaby

schrikkelbaby (dem)
1. (omschrijving) bébé (m.)  né un 29 février 

qschrikkeldag

schrikkeldag (dem)
1. jour (m.)  intercalaire 

qschrikkeldans

schrikkeldans (dem)
1. quart (m.)  d'heure américain 

qschrikkelijk

schrikkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verschrikkelijk
↓ terrible
effroyable, épouvantable 

qschrikkelijk

schrikkelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. zeer hevig
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ terrible
horrible, énorme
(bijwoord) ↓ terriblement
horriblement, énormément, extrêmement 

qschrikkeljaar

schrikkeljaar (het)
1. année (v.)  bissextile 

qschrikkelkind

schrikkelkind (het)
1. (omschrijving) enfant (m. of v.)  né(e) un 29 février 

qschrikkelmaand

schrikkelmaand (de)
1. februari
mois (m.)  intercalaire 
2. m.b.t. een maanjaar
lune (v.)  intercalaire 

qschrikken

schrikken1 (onovergankelijk werkwoord; schrikte, is geschrikt)
1. met een schok van zijn plaats gaan
sauter
faire un saut 
2. plotseling afgekoeld worden
se glacer 

qschrikken

schrikken2 (onovergankelijk werkwoord; schrok, is geschrokken)
1. door schrik bevangen worden
prendre peur (de)
avoir peur (de), s'effrayer (de)
(opschrikken) sursauter 
♦ voorbeelden
het is om je dood te schrikken
c'est terriblement effrayant 
hij is erg geschrokken
il a eu très peur, il a eu une peur bleue 
(zelfstandig) iem. aan het schrikken maken
faire peur à qqn. 
ik schrok me kapot, dood!
j'ai eu une de ces peurs! 
iem. laten schrikken
faire peur à qqn. 
ik schrik me een ongeluk, een hoedje
ah, j'ai eu peur! 
van, voor iets schrikken
avoir peur de qqch. 
wakker schrikken
se réveiller en sursaut 

qschrikken

schrikken3 (overgankelijk werkwoord; schrikte, heeft geschrikt)
1. (scheepvaart)
filer par à coups, filer par saccades
larguer brusquement 
2. plotseling afkoelen
(metaal) tremper
(ei) plonger dans l'eau froide 
3. plotseling in kokend water brengen
ébouillanter
pocher 
♦ voorbeelden
vis schrikken
pocher du poisson 

qschrikkerig

schrikkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) peureux (v: peureuse)
craintif (v: craintive)
(van last-, trekdier) ombrageux (v: ombrageuse)
(bijwoord) peureusement
craintivement 

qschrikkleur

schrikkleur (de)
1. coloration (v.)  de combat 

qschrikneurose

schrikneurose (dev)
1. névrose (v.)  traumatique
réactions (v.; meervoud)  névrotiques/aiguës 

qschrikplank

schrikplank (de)
1. op een steiger
± garde-fou (m.; mv: garde-fous) 
2. op een schutting
planche (v.)  de sécurité 

qschrikpsychose

schrikpsychose (dev)
1. psychose (v.)  aiguë 

qschrikreactie

schrikreactie (dev)
1. réaction (v.)  de peur 

qschriksteiger

schriksteiger (dem)
1. échafaudage (m.)  de secours
plancher (m.)  de sécurité 

qschrikstelling

schrikstelling (dev) zie schriksteiger

qschrikverwekkend

schrikverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. effrayant
terrifiant, effroyable, épouvantable, effarant, terrible 

qschrikwekkend

schrikwekkend (bijvoeglijk naamwoord) zie schrikverwekkend

qschril

schril (bijvoeglijk naamwoord)
1. schel klinkend
(sur)aigu (v: (sur)aiguë)
perçant, strident 
♦ voorbeelden
een schrille stem
une voix (sur)aiguë, perçante, criarde, pointue 
schrille tonen
(m.b.t. muziekinstrument bijvoorbeeld) sons aigres, grêles, aigrelets 
2. scherp afstekend
(m.b.t. kleur) criard
voyant, cru (ook van licht)
violent 
♦ voorbeelden
een schril contrast vormen met
offrir un contraste criant avec
(van twee kleuren) jurer 
schrille kleuren
couleurs crues, criardes, voyantes 
in schrille tegenstelling met iets staan
contraster violemment avec qqch. 

qschrobben

schrobben (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (m.b.t. vloer e.d.) frotter
laver à grande eau, récurer
(scheepvaart) briquer 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) het dek schrobben
briquer le pont 
de vloer, de stoep schrobben
frotter, récurer le plancher, le trottoir (devant la maison) 

qschrobber

schrobber (dem)
1. persoon
(man) frotteur (m.), (vrouw) frotteuse (v.) 
2. bezem om te schrobben
balai-brosse (m.; mv: balais-brosses)
frottoir (m.), brosse (v.)
(scheepvaart) lave-pont (m.; mv: lave-ponts)
(varken) goret (m.) 

qschrobbering

schrobbering (dev)
1. semonce (v.)
réprimande (v.), admonestation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een schrobbering geven
laver la tête à qqn.
↓ passer un savon à qqn. 

qschrobnet

schrobnet (het)
1. drague (v.)
(kleiner) drainette (v.) 

qschrobrasp

schrobrasp (de)
1. râpe (v.)  à bois 

qschrobvisserij

schrobvisserij (dev)
1. pêche (v.)  à la drague 

qschrobzaag

schrobzaag (de)
1. scie (v.)  à guichet 

qschroef

schroef (de)
1. staaf met spiraalvormige groef
vis (v.)
(muziek) cheville (v.) 
♦ voorbeelden
een dubbele schroef
une vis à double pas 
de schroef van een kurkentrekker
la spirale d'un tire-bouchon 
(figuurlijk) alles staat (weer) op losse schroeven
tout est remis en question, en cause 
het zit met schroeven vast
c'est vissé, fixé, assemblé à l'aide de vis 
een rechtse, een linkse schroef
une vis avec pas à droite, à gauche 
de schroef slaat terug
la vis ne mord pas 
spoed, gang van een schroef
pas, spire de vis 
een schroef vastdraaien, losdraaien
serrer une vis, donner un tour de vis, desserrer une vis 
de schroef is verlopen, dol
la vis a foiré 
(figuurlijk) er zit een schroefje bij hem los
il lui manque une case 
een schroef zonder einde
une vis sans fin 
2. voortstuwingswerktuig
hélice (v.)  (marine/aérienne) 
♦ voorbeelden
een schroef met verstelbare bladen, spoed
une hélice réversible, à pas variable 
een tweebladige, driebladige schroef
une hélice bipale, tripale 
3. beweging volgens een schroeflijn
vrille (v.) (ook m.b.t. vliegtuig)
tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons) 
♦ voorbeelden
een dubbele schroef
une double vrille 
4. bloeiwijze
cyme (v.)  hélicoïdale, cyme (v.)  scorpioïde 

qschroefas

schroefas (de)
1. arbre (m.)  d'hélice 

qschroefbaar

schroefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui peut être vissé 

qschroefbacterie

schroefbacterie (dev)
1. spirille (m.) 

qschroefbank

schroefbank (de)
1. établi (m.)  à étau 

qschroefblad

schroefblad (het)
1. pale (v.)  d'hélice, aile (v.)  d'hélice 

qschroefboor

schroefboor (de)
1. tarière (v.)
(mijnbouw) fleuret (m.)  (à filet en hélice) 

qschroefbuis

schroefbuis (de)
1. tuyau (m.)  (à manchon fileté), tube (m.)  (à manchon fileté), conduit (m.)  (à manchon fileté) 

qschroefcirkel

schroefcirkel (dem)
1. zone (v.)  balayée par l'hélice 

qschroefdeksel

schroefdeksel (het)
1. couvercle (m.)  à (pas de) vis 

qschroefdop

schroefdop (dem)
1. bouchon (m.)  à (pas de) vis
capuchon (m.)  à vis 

qschroefdraad

schroefdraad (dem)
1. filet (m.)  (de vis)
cannelure (v.)
(bij uitbreiding) filetage (m.) 
♦ voorbeelden
de schroefdraad snijden, tappen van
fileter, tarauder 
het (met de hand, machinaal) tappen, snijden van de schroefdraad
le filetage, le taraudage (unitaire, à la machine) 

qschroefdruk

schroefdruk (dem)
1. poussée (v.)  de l'hélice 

qschroefgang

schroefgang (dem)
1. spire (v.)  de vis 

qschroefgat

schroefgat (het)
1. trou (m.)  de vis 

qschroefhoudend

schroefhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
schroefhoudend vermogen
capacité (d'un matériau) à recevoir des vis 

qschroefklem

schroefklem (de)
1. serre-joint (m.; mv: serre-joints)
(van een timmerman) sergent (m.) 

qschroefkop

schroefkop (dem)
1. tête (v.)  de vis 

qschroeflijn

schroeflijn (de)
1. (wiskunde) hélice (v.)
(spiraal) spirale (v.)
(schroefdraad) filet (m.), cannelure (v.)
(bij uitbreiding) filetage (m.) 

qschroefloos

schroefloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder schroef
sans vis 
2. met straalmotor
propulsé par réaction 
♦ voorbeelden
een schroefloos vliegtuig
un avion à réaction 

qschroefmicrometer

schroefmicrometer (dem)
1. vis (v.)  micrométrique 

qschroefmoer

schroefmoer (de)
1. écrou (m.)
trou (m.)  taraudé 

qschroefmolen

schroefmolen (dem)
1. limace (v.)
limaçon (m.)
(wetenschappelijk) vis (v.)  d'Archimède 

qschroefnagel

schroefnagel (dem)
1. grote houtschroef
(met vierkante kop) tire-fond (m.; mv: tire-fonds, tire-fond) 
2. nagel
clou (m.)  à hélice 

qschroefoog

schroefoog (het)
1. piton (m.) 

qschroeforchis

schroeforchis (de)
1. spiranthe (v.) 

qschroefpaal

schroefpaal (dem)
1. pieu (m.)  fileté, pieu (m.)  à vis 

qschroefplug

schroefplug (de)
1. cheville (v.)  filetée 

qschroefpomp

schroefpomp (de) zie schroefmolen

qschroefpot

schroefpot (dem)
1. (omschrijving) pot (m.)  muni d'un couvercle/bouchon à vis 

qschroefring

schroefring (dem)
1. vis (v.)  à anneau
piton (m.) 

qschroefsgewijs

schroefsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hélicoïdal
(wiskunde) hélicoïde
(spiraalvormig) spiralé
(bijwoord) en hélice
(spiraalvormig) en spirale 

qschroefsleutel

schroefsleutel (dem)
1. clé (v.)  de serrage
(verstelbaar) clé (v.)  anglaise, clé (v.)  à mâchoires mobiles, clé (v.)  à molette 

qschroefsluiting

schroefsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à (pas de) vis 
♦ voorbeelden
door schroefsluitingen aan elkaar bevestigen
assembler (deux éléments) au moyen d'une fermeture à (pas de) vis 
een fles met schroefsluiting
une bouteille dont le bouchon se visse, munie d'un bouchon à (pas de) vis 

qschroefsprong

schroefsprong (dem)
1. vrille (v.)
tire-bouchon (m.; mv: tire-bouchons) 

qschroefsteven

schroefsteven (dem)
1. lunette (v.)  d'étambot 

qschroeftandwiel

schroeftandwiel (het)
1. roue (v.)  dentée hélicoïdale 

qschroeftang

schroeftang (de)
1. (tang) clé (v.)  anglaise, clé (v.)  à molette
(klem) tenailles (v.; meervoud)  à vis
(van slotenmaker) étau (m.)  à main
(van timmerman) étau (m.)  d'établi, serre-joint (m.; mv: serre-joints), sergent (m.) 

qschroefturbine

schroefturbine (dev)
1. turbopropulseur (m.) 

qschroefvast

schroefvast (bijvoeglijk naamwoord) zie schroefhoudend

qschroefveer

schroefveer (de)
1. ressort (m.)  en spirale
ressort (m.)  à boudin, ressort (m.)  hélicoïdal 

qschroefverbinding

schroefverbinding (dev)
1. assemblage (m.)  à vis, assemblage (m.)  à boulons 

qschroefvijzel

schroefvijzel (de)
1. vijzel
cric (m.)  à vis, vérin (m.)  à vis 
2. tonmolen
vis (v.)  d'Archimède
limace (v.), limaçon (m.) 

qschroefvlak

schroefvlak (het)
1. surface (v.)  hélicoïdale 

qschroefvliegtuig

schroefvliegtuig (het)
1. avion (m.)  à hélice 

qschroefvormig

schroefvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hélicoïdal
(wiskunde) hélicoïde
(spiraalvormig) spiralé
(bijwoord) en hélice
en colimaçon
(spiraalvormig) en spirale 
♦ voorbeelden
schroefvormig gewonden
enroulé en spirale 
schroefvormige zaadhuisjes
gousses spiralées, en spirale 

qschroefwater

schroefwater (het)
1. (omschrijving) eau (v.)  brassée par une hélice 

qschroefwiel

schroefwiel (het) zie schroeftandwiel

qschroefwinding

schroefwinding (dev)
1. filet (m.) 

qschroeien

schroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte branden
roussir 
♦ voorbeelden
het vlees is geschroeid
le rôti a pris un coup de feu 

qschroeien

schroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte verbranden
flamber
passer à la flamme
((ver)zengen) brûler, roussir, griller
(medisch) cautériser 
♦ voorbeelden
(textiel) garen (met gas) schroeien
flamber, griller (gazer) des fils 
de haarpunten schroeien
flamber, brûler les pointes 
een geplukte kip, een geslacht varken schroeien
passer un poulet à la flamme
flamber un cochon 
zijn kleren schroeien
roussir, brûler ses vêtements 
2. sterk uitdrogen
brûler
dessécher
(koren, wijnstok) griller
(verouderd of dialectisch) brouir 
♦ voorbeelden
de zon schroeide het gras
le soleil a brûlé, desséché, grillé le gazon 
3. m.b.t. porselein
dégourdir 
¶. overige voorbeelden
geschroeid koren
blés brûlés, brouis 

qschroeierig

schroeierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de roussi
de brûlé 
♦ voorbeelden
schroeierige geur
odeur de roussi, de brûlé 
(bijwoord) wat ruikt het hier schroeierig
ça sent (drôlement) le roussi, le brûlé 

qschroei-ijzer

schroei-ijzer (het)
1. cautère (m.) 

qschroeiplek

schroeiplek (de)
1. ± brûlure (v.) 

qschroeven

schroeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddraaien
se (dé)visser 

qschroeven

schroeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een schroef bevestigen
visser
fixer avec des vis, assembler avec des vis 
♦ voorbeelden
een naamplaatje op de deur schroeven
visser une plaque (à son nom) sur la porte 
vaster schroeven
serrer les vis 
2. door middel van een schroef verplaatsen
(dichtmaken) visser
(openmaken) dévisser 
♦ voorbeelden
een pianostoeltje wat hoger schroeven
relever un tabouret de piano (monté sur vis) 
iets in, uit elkaar schroeven
visser, dévisser qqch. 
3. klemmen
(in een bankschroef vastzetten) serrer dans un étau, presser dans un étau 
4. van schroefdraad voorzien
fileter 

qschroevendraaier

schroevendraaier (dem)
1. tournevis (m.) 

qschrok

schrok (dem) zie schrokker

qschrokachtig

schrokachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie schrokkerig

qschrokhans

schrokhans (dem) zie schrokker

qschrokken

schrokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. manger goulûment, gloutonnement, avec gloutonnerie, voracement, avec voracité, comme un goinfre
↓ goinfrer, ↓ se goinfrer, ↓ bâfrer 

qschrokker

schrokker (dem), schrokster (dev)
1. (man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.)
goulu (m.), goinfre (m.), ↓ (man) bâfreur (m.), (vrouw) bâfreuse (v.) 

qschrokkerig

schrokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) glouton (v: gloutonne)
goulu, vorace, goinfre
(bijwoord) gloutonnement
avec gloutonnerie, goulûment, voracement, avec voracité, comme un goinfre 

qschrokkig

schrokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie schrokkerig

qschrokop

schrokop (dem) zie schrokker

qschrokster

schrokster (dev) zie schrokker

qschromelijk

schromelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énorme
terrible
(bijwoord) énormément
terriblement, outre mesure 
♦ voorbeelden
schromelijk overdreven
terriblement, excessivement exagéré 
schromelijk plichtsverzuim
grave manquement au devoir 
zich schromelijk vergissen
se tromper lourdement, grossièrement
↓ se mettre, se fourrer le doigt dans l'œil 

qschromen

schromen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrezen
craindre
redouter 
♦ voorbeelden
hij schroomt het gevaar niet
il ne craint pas le danger 
zonder schromen
sans crainte 

qschromen

schromen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aarzelen
hésiter (à)
se faire (un) scrupule de (qqch.), avoir scrupule (à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
niet schromen
ne pas se faire faute de (+ onbepaalde wijs) 
ik schroomde hem te storen
j'hésitais, j'avais scrupule à le déranger 
zonder schromen iets doen
faire qqch. sans hésitation 

qschrompelen

schrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se rider
se ratatiner, se recroqueviller 
♦ voorbeelden
doen schrompelen
rider, ratatiner 

qschrompelig

schrompelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ridé
ratatiné, rabougri, recroquevillé
(van huid, blad) crispé 
♦ voorbeelden
schrompelige appels
pommes ridées, ratatinées 
een schrompelige huid
une peau ridée 

qschrompelnier

schrompelnier (de) (medisch)
1. cirrhose (v.)  rénale 

qschroom

schroom (dem)
1. vreesachtigheid
peur (v.)
crainte (v.), pusillanimité (v.) 
♦ voorbeelden
hij werkt met te veel schroom
il n'est pas assez sûr de lui dans son travail 
zonder schroom naar iem. toe gaan
s'adresser à qqn. sans hésitation, sans réticence 
2. aarzeling
scrupule (m.)
hésitation (v.) 

qschroomachtig

schroomachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
hésitant, pudique, scrupuleux (v: scrupuleuse)
(bijwoord) timidement 

qschroomvallig

schroomvallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
hésitant, pudique, scrupuleux (v: scrupuleuse), pusillanime
(bijwoord) timidement
par timidité, par scrupule, par pudeur, par crainte 

qschroomvalligheid

schroomvalligheid (dev) (formeel)
1. pudicité (v.)
↓ timidité (v.), crainte (v.), pudeur (v.) 

qschroot

schroot1 (dem)
1. strook gezaagd hout
frisette (v.) 
♦ voorbeelden
een muur met schrootjes betimmeren
poser des frisettes contre un mur 

qschroot

schroot2 (het)
1. metaalafval
ferraille (v.; ook meervoud)
rognures (v.; meervoud)  (de métal), cisaille (v.)
(metaalindustrie) riblon (m.) 
♦ voorbeelden
als schroot verkopen
vendre à la ferraille 
2. brokstukken
déchets (m.; meervoud)
débris (m.; meervoud), rebut (m.) 
3. ijzer als lading van een vuurwapen
mitraille (v.)
grenaille (v.) 
♦ voorbeelden
met schroot beschieten
mitrailler 

qschroothamer

schroothamer (dem)
1. munthamer
flatoir (m.)
balancier (m.) 
2. om ijzer tot schroot te slaan
marteau-pilon (m.; mv: marteaux-pilons) 

qschroothandel

schroothandel (dem)
1. handel
commerce (m.)  de la ferraille, commerce (m.)  des ferrailles 
2. bedrijf
commerce (m.)  de ferrailleur 
♦ voorbeelden
een auto naar de schroothandel brengen
mettre une voiture à la casse, à la ferraille 

qschroothandelaar

schroothandelaar (dem)
1. ferrailleur (m.) 

qschroothoop

schroothoop (dem)
1. tas (m.)  de ferraille, ferraille (v.)
rebut (m.) 
♦ voorbeelden
op de schroothoop gooien
mettre, jeter à la ferraille, à la casse
(figuurlijk) mettre, jeter au rebut, mettre au rencart 
deze auto is rijp voor de schroothoop
cette voiture est bonne pour la ferraille, la casse 

qschrootjeswand

schrootjeswand (dem)
1. paroi (v.)  lattée/garnie, paroi (v.)  recouverte de lattes/frisettes
(klein) lattis (m.), lattage (m.) 

qschrootwaarde

schrootwaarde (dev)
1. (omschrijving) valeur (v.)  marchande de la ferraille (au poids) 

qschrot

schrot (het)
1. m.b.t. appels, peren
rebut (m.)
déchets (m.; meervoud) 
2. metaalafval
(metaalindustrie) ferrailles (v.; meervoud)
riblon (m.) 

qschroten

schroten (overgankelijk werkwoord)
1. concasser
broyer 

qschub

schub (de)
1. plaatje
écaille (v.) 
2. m.b.t. vissen, dieren
écaille (v.) 
3. m.b.t. een maliënkolder
(m.b.t. pantser) écaille (v.)
(m.b.t. maliënkolder) maille (v.) 

qschubachtig

schubachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bedekt met schubben) écailleux (v: écailleuse)
écaillé, squamifère
(medisch) squameux (v: squameuse)
(als een schub) squamiforme 
♦ voorbeelden
een schubachtige huid
une peau écaillée, écailleuse, recouverte d'écailles 

qSchubbekutteveen

Schubbekutteveen (het)
1. Trifouillis-les-Oies 

qschubben

schubben (overgankelijk werkwoord)
1. écailler 

qschubbig

schubbig (bijvoeglijk naamwoord) zie schubachtig

qschubdier

schubdier (het)
1. pangolin (m.) 

qschubhuid

schubhuid (de) (medisch)
1. dermatose (v.)  squameuse 

qschubmes

schubmes (het)
1. couteau (m.)  à écailler 

qschubsgewijs

schubsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) imbriqué à la manière des écailles d'un poisson 
♦ voorbeelden
(bijwoord; bouwkunst) schubsgewijs gelegen
enchevauché 
(bouwkunst) schubsgewijze ligging
enchevauchure 

qschubvleugeligen

schubvleugeligen (meervoud)
1. lépidoptères (m.; meervoud) 

qschubvormig

schubvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) squamiforme
(bijwoord) en forme d'écaille 

qschuchter

schuchter (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
(angstvallig) timoré (m.b.t. karakter)
(bijwoord) timidement
avec timidité 
♦ voorbeelden
een schuchtere aanbidder
un amoureux transi, timide 
schuchtere bewondering
admiration contenue, timide 
een schuchtere blik
un regard hésitant, embarrassé, confus, timide 
een schuchter meisje
une jeune fille timide 
schuchter rondkijken, vragen
jeter des regards timides, intimidés autour de soi, demander (qqch.) timidement 

qschuchterheid

schuchterheid (dev)
1. timidité (v.) 

qschuddebollen

schuddebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. branler la tête
(zachtjes) dodeliner de la tête
(schertsend) branler du chef 

qschuddebuiken

schuddebuiken (onovergankelijk werkwoord)
1. rire à ventre déboutonné
se tenir le ventre, être secoué par les rires 

qschudden

schudden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewogen worden
être secoué/agité
(rammelen) être ébranlé
(slingeren) être ballotté
(trillen) vibrer, trépider 
♦ voorbeelden
alles schudt door elkaar
tout est secoué 
doen schudden
ébranler, secouer 
de lamp hangt te schudden
la lampe se balance (au bout de son fil) 
schudden op zijn grondvesten
trembler sur ses fondements, être ébranlé 
hij schudde van het lachen
il riait à ventre déboutonné, il se tenait le ventre, il était secoué par les rires 

qschudden

schudden2 (overgankelijk werkwoord)
1. van, op een plaats brengen
secouer 
♦ voorbeelden
sneeuw van zijn kleren schudden
secouer la neige de ses vêtements, se secouer 
het stof van zijn schoenen schudden
secouer la poussière de ses souliers
(figuurlijk) secouer la poussière de ses pieds, de ses sandales 
het juk van de slavernij van zich af schudden
secouer le joug de l'esclavage 

qschudden

schudden3 kaartspel(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op en neer bewegen
secouer
agiter 
♦ voorbeelden
zij schudden (de boom), zodat de vruchten (eraf) vielen
ils secouèrent l'arbre pour en faire tomber les fruits 
elkaar de hand schudden
se serrer la main 
(kaartspel) het schudden
la batte 
(de kaarten) schudden
battre, mêler, mélanger, touiller les cartes 
(figuurlijk) de kaarten zijn geschud
les jeux sont faits, les dés sont jetés 
nee schudden (met het hoofd)
faire non de la tête, faire signe que non 
de hond schudde zich toen hij uit het water kwam
le chien se secoua, s'ébroua en sortant de l'eau 
door elkaar geschud worden
(tijdens een rit bijvoorbeeld) être secoué, ballotté 
iem. door elkaar schudden
secouer qqn. comme un prunier 
schudden voor gebruik
(medicijn) agiter avant de s'en servir
(anders) agiter avant de servir, avant l'usage 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dat kun je wel schudden
tu peux toujours courir, tu peux te fouiller, te l'accrocher, tu peux en faire ton deuil 

qschudding

schudding (dev)
1. het schudden
(m.b.t. tapijt e.d.) secouage (m.) (ook techniek)
(m.b.t. hoofd) secouement (m.), branlement (m.) 
2. het geschud worden
secousse (v.)
ébranlement (m.), vibration (v.), tremblement (m.), trépidation (v.)
(kaartspel) batte (v.)
(medisch) commotion (v.) 

qschudgoot

schudgoot (de)
1. convoyeur (m.)  (à secousses)
transporteur (m.)  automatique (à secousses)
(mijnbouw) couloir (m.)  oscillant, bec-de-canard (m.; mv: becs-de-canard) 

qschudmachine

schudmachine (dev)
1. secoueur (m.)
(m.b.t. vloeistof) agitateur (m.) 

qschudtafel

schudtafel (de)
1. (m.b.t. erts) table (v.)  (à secousse)
(m.b.t. bloembollen) distributeur (m.)  à secousses 

qschuier

schuier (dem)
1. brosse (v.)  (à habits) 

qschuieren

schuieren (overgankelijk werkwoord)
1. brosser
donner un coup de brosse à 
♦ voorbeelden
het schuieren
le brossage 
een kleed schuieren
brosser un tapis 

qschuif

schuif (de)
1. grendel
(knip) targette (v.)
(grendel) verrou (m.) 
♦ voorbeelden
de schuif op de deur doen
mettre la targette, tirer, pousser le verrou 
2. schuivend blad
(schot) panneau (m.)  coulissant
coulisse (v.)
(techniek; van sluis) vanne (v.)
(van schoorsteen, oven) registre (m.)
(regelorgaan) papillon (m.)
(stoomschuif) tiroir (m.)
(schuifje) coulisseau (m.)
(van haard, schoorsteen) trappe (v.) 
♦ voorbeelden
van een schuif voorzien
coulisser 
3. massa
♦ voorbeelden
een schuif geld
un tas d'argent, plein d'argent 
4. ruimte waarin, waardoor iets geschoven wordt
(gleuf) glissière (v.)
coulisse (v.) (ook met kleding, gordijn e.d.)
guide (m.)
(kleiner) coulisseau (m.) 
♦ voorbeelden
de schuif van een lade
la caisse d'un tiroir 
5. (België); lade
tiroir (m.) 

qschuifbalk

schuifbalk (dem) (computer)
1. barre (v.)  de défilement/scrolling
ascenseur (m.) 

qschuifbeweging

schuifbeweging (dev)
1. glissement (m.)
coulissement (m.) 

qschuifblad

schuifblad (het)
1. rallonge (v.)
(korter) tirette (v.) 

qschuifcontact

schuifcontact (het)
1. contact (m.)  glissant
curseur (m.) 

qschuifdak

schuifdak auto(het)
1. toit (m.)  ouvrant 

qschuifdam

schuifdam (dem)
1. barrage (m.)  glissant 

qschuifdeur

schuifdeur (de)
1. porte (v.)  coulissante, porte (v.)  à coulisse, porte (v.)  à glissière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tussen de schuifdeuren optreden
± montrer, exhiber ses talents en famille, être un artiste du dimanche 

qschuifdobber

schuifdobber (dem)
1. flotteau-glisseau (m.; mv: flotteaux-glisseaux) 

qschuifdoos

schuifdoos (de)
1. boîte (v.)  à couvercle coulissant, boîte (v.)  à coulisse 

qschuifelen

schuifelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich schuivend voortbewegen
avancer (comme) en glissant
(sloffen) avancer en traînant les pieds, avancer d'un pas glissant/traînant
(m.b.t. slang, zwaan e.d.) glisser
(m.b.t. mensen) traîner les pieds 
♦ voorbeelden
een schuifelende menigte
une foule qui avance à petits pas 
2. telkens schuiven
♦ voorbeelden
op zijn stoel heen en weer schuifelen
se balancer sur sa chaise 
3. dicht tegen elkaar dansen
± danser un slow
faire du joue-à-joue 

qschuifgesp

schuifgesp (de)
1. boucle (v.)  sans ardillon 

qschuifgewicht

schuifgewicht (het)
1. poids (m.)  mobile 

qschuifgiek

schuifgiek (dem)
1. flèche (v.)  mobile, flèche (v.)  étirable, flèche (v.)  qui peut s'allonger 

qschuifgordijn

schuifgordijn (het, de)
1. rideau (m.)  (coulissé, glissant le long d'une tringle) 

qschuifhek

schuifhek (het)
1. grille (v.)  à glissière 

qschuifje

schuifje (het)
1. (techniek) coulisseau (m.)
(van biechtstoel) guichet (m.) 

qschuifkaas

schuifkaas (de)
1. (omschrijving) tranche (v.)  de fromage que, pendant les périodes de famine, on posait sur du pain en la faisant glisser au fur et à mesure que l'on mangeait le pain 

qschuifklep

schuifklep (de)
1. soupape (v.)  (de distribution) 

qschuifknoop

schuifknoop (dem)
1. nœud (m.)  coulant
(scheepvaart) maillon (m.) 

qschuifkracht

schuifkracht (de)
1. effort (m.)  de cisaillement 

qschuifladder

schuifladder (de)
1. échelle (v.)  coulissante 

qschuiflade

schuiflade (de)
1. tiroir (m.)  (à coulisse) 

qschuiflood

schuiflood (het)
1. olive (v.)  percée 

qschuifluik

schuifluik (het)
1. volet (m.)  à coulisse 

qschuifmaat

schuifmaat (de)
1. jauge (v.)  extensible, jauge (v.)  coulissante
pied (m.)  à coulisse, calibre (m.)  à coulisse 

qschuifpaneel

schuifpaneel (het)
1. panneau (m.)  coulissant 

qschuifpasser

schuifpasser (dem)
1. pied (m.)  à coulisse 

qschuifpui

schuifpui (de)
1. baie (v.)  vitrée 

qschuifraam

schuifraam (het)
1. (verticaal) fenêtre (v.)  à guillotine
(horizontaal) fenêtre (v.)  à glissière/coulisse 

qschuifregelaar

schuifregelaar (dem)
1. régulateur (m.)  coulissant, régulateur (m.)  à coulisse 

qschuifslot

schuifslot (het)
1. (grendel) verrou (m.)  (à tige coulissante)
(knip) targette (v.) 

qschuifspanning

schuifspanning (dev)
1. contrainte (v.)  de cisaillement 

qschuiftafel

schuiftafel (de)
1. table (v.)  à rallonges 

qschuiftrombone

schuiftrombone (de)
1. trombone (m.)  à coulisse 

qschuiftrompet

schuiftrompet (de)
1. trompette (v.)  d'harmonie 

qschuifuil

schuifuil (dem)
1. moyen duc (m.) 

qschuifvenster

schuifvenster (het) zie schuifraam

qschuifwand

schuifwand (dem)
1. paroi (v.)  coulissante 

qschuifweerstand

schuifweerstand (dem)
1. verstelbare weerstand
rhéostat (m.)  à curseur 
2. weerstand tegen schuifspanning
résistance (v.)  au cisaillement 

qschuiladres

schuiladres (het)
1. cachette (v.)
refuge (m.), repaire (m.)  clandestin 

qschuilen

schuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbergen
se cacher
se terrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter iem. schuilen
se retrancher, s'abriter derrière la responsabilité de qqn. 
de zon schuilt achter een wolk
le soleil se cache, disparaît derrière un nuage, un nuage cache, voile le soleil 
daar schuilt iets achter
cela cache qqch., il y a qqch. là-dessous 
(scheepvaart) de wind gaat schuilen
le vent diminue, faiblit, tombe, mollit 
waar kan hij toch schuilen?
où peut-il bien se cacher?, où a-t-il bien pu passer? 
2. beschutting zoeken
s'abriter
se mettre à l'abri (de), se réfugier, se mettre à couvert 
♦ voorbeelden
voor de regen schuilen onder een boom
s'abriter de la pluie sous un arbre 
3. te vinden zijn
♦ voorbeelden
de oorzaak daarvan schuilt in …
la cause en est à rechercher dans …, il faut en attribuer la cause à … 
er schuilt geen enkele verdienste in om …
il n'y a aucun mérite à … 

qschuilevinkje

schuilevinkje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
schuilevinkje spelen
↑ jouer à cache-cache 

qschuilgaan

schuilgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbergen
se cacher
disparaître 
♦ voorbeelden
de zon ging schuil achter donkere wolken
le soleil se cachait, disparaissait derrière de sombres nuages, de sombres nuages cachaient, dissimulaient, voilaient le soleil 
2. verscholen zijn
disparaître 
♦ voorbeelden
wat gaat er achter die bv schuil?
qu'est-ce qui se cache derrière cette SARL? 
de zerk ging schuil achter de bloemen
la pierre tombale disparaissait sous les fleurs, les fleurs recouvraient la pierre tombale 

qschuilgelegenheid

schuilgelegenheid (dev)
1. (tegen regen e.d.) abri (m.)
(schuilplaats) cachette (v.), refuge (m.) 

qschuilhoek

schuilhoek (dem)
1. schuilplaats
cachette (v.)
abri (m.), retraite (v.)
(toevluchtsoord) refuge (m.), asile (m.)
(rovershol) repaire (m.) 
♦ voorbeelden
eindelijk heb ik zijn schuilhoek gevonden
j'ai enfin découvert où il se cachait, se terrait, sa retraite 
terroristen uit hun schuilhoek verdrijven
chasser des terroristes de leur repaire 
2. verborgen plaats
recoin (m.)
repli (m.) 
♦ voorbeelden
de schuilhoeken van het hart
les replis du cœur 

qschuilhoekje

schuilhoekje (het) zie schuilevinkje

qschuilhol

schuilhol (het)
1. tanière (v.) (ook figuurlijk)
repaire (m.) (ook figuurlijk) 

qschuilhouden

zich schuilhouden (wederkerend werkwoord)
1. zich verborgen houden
se cacher
se terrer 
2. zich niet in het publiek vertonen
se tenir, vivre à l'écart (de l'agitation, du monde)
mener une vie retirée 

qschuilhut

schuilhut (de)
1. (algemeen) cabane (v.)
(Auvergne, van herder) buron (m.)
(van houthakker) loge (v.)
(van jagers op waterwild) gabion (m.)
(voor bergbeklimmers) refuge (m.)
(draagbaar hutje voor jagers) hutte (v.)  de chasseur 

qschuilkelder

schuilkelder (dem)
1. abri (m.)  (souterrain/antiaérien) 
♦ voorbeelden
de schuilkelder ingaan
descendre dans l'abri 

qschuilkerk

schuilkerk (de)
1. église (v.)  clandestine 

qschuilnaam

schuilnaam (dem)
1. pseudonyme (m.)
nom (m.)  d'emprunt, nom (m.)  de plume/code/guerre 
♦ voorbeelden
een schuilnaam aannemen
prendre un pseudonyme, un nom d'emprunt 

qschuilplaats

schuilplaats (de)
1. plaats om zich te verbergen
cachette (v.)
retraite (v.), abri (m.)
(toevluchtsoord) refuge (m.), asile (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een schuilplaats verlenen
donner, offrir un asile à qqn., prêter asile à qqn. 
zijn huis is een schuilplaats voor vele ongelukkigen
sa maison est un (lieu de) refuge, un asile ouvert à bien des malheureux 
een schuilplaats zoeken
chercher refuge 
2. plaats om te schuilen
abri (m.)
refuge (m.) 
♦ voorbeelden
een schuilplaats tegen de regen
un abri, refuge contre la pluie 

qschuim

schuim (het)
1. massa blaasjes
écume (v.)
(m.b.t. bier, zeep) mousse (v.) 
♦ voorbeelden
met schuim bedekt
écumeux, mousseux 
eieren tot schuim klutsen
battre des œufs 
koolzuurhoudend schuim
mousse carbonique 
schuim op bier
(col de) mousse à la surface de la bière 
het schuim van de zee
l'écume de la mer 
2. speeksel
écume (v.)
(medisch) spume (v.) 
♦ voorbeelden
paarden met schuim op de bek
chevaux écumants 
(figuurlijk) het schuim stond op zijn mond
il avait l'écume aux lèvres, il écumait (de colère) 
3. naar boven komende onzuiverheden
écume (v.) (ook van gesmolten metaal)
(gesmolten metaal) crasses (v.; meervoud), laitier (m.) 
♦ voorbeelden
het schuim van de bouillon afscheppen
écumer le bouillon 
4. uitvaagsel
écume (v.) 
♦ voorbeelden
het schuim van de natie
l'écume de la nation, la lie du peuple 
5. gebak
meringue (v.) 
¶. spreekwoorden
geen goud zonder schuim
nul or sans écume 

qschuimaarde

schuimaarde (de)
1. écume (v.; meestal meervoud)  de défécation 

qschuimachtig

schuimachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. écumeux (v: écumeuse)
mousseux (v: mousseuse)
(wetenschappelijk) spumescent
(medisch) spumeux (v: spumeuse) 

qschuimbad

schuimbad (het)
1. bad
bain (m.)  moussant, bain (m.)  de mousse 
2. badschuim
mousse (v.)  de bain
bain (m.)  mousseux 

qschuimbekken

schuimbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. écumer 
♦ voorbeelden
schuimbekkend
l'écume aux lèvres
(van paarden, honden, stieren) (à) la bouche écumeuse
(van paarden, honden) écumant 

qschuimbeton

schuimbeton (het)
1. béton (m.)  cellulaire, béton (m.)  aéré 

qschuimblusapparaat

schuimblusapparaat (het)
1. extincteur (m.)  à mousse carbonique 

qschuimblusser

schuimblusser (dem) zie schuimblusapparaat

qschuimcel

schuimcel (de)
1. histiocyte (m.) 

qschuimen

schuimen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuim geven
(m.b.t. zee) écumer (ook figuurlijk)
moutonner
(m.b.t. bier, wijn, zeep) mousser
(m.b.t. gistend bier) rocher 
♦ voorbeelden
het schuimen van de zee
le moutonnement de la mer 
het bier schuimt sterk
la bière mousse beaucoup 
die zeep schuimt niet
ce savon ne mousse pas 

qschuimen

schuimen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van schuim zuiveren
écumer 
♦ voorbeelden
het schuimen
l'écumage 
de soep, gegiste wijn schuimen
écumer la soupe, du vin fermenté 

qschuimend

schuimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol schuim
(m.b.t. zee) écumant
(m.b.t. water, vloeistoffen) écumeux (v: écumeuse)
(m.b.t. zeep) moussant
(m.b.t. bier, wijn e.d.) mousseux (v: mousseuse)
(wetenschappelijk) spumescent
(medisch; schuim bevattend) spumeux (v: spumeuse) 
♦ voorbeelden
op de schuimende baren
sur les flots écumants 
schuimend bier
bière mousseuse 
licht schuimende champagne
du crémant 
schuimend zweet
écume 
2. schuimbekkend
écumant 

qschuimer

schuimer (dem) (België)
1. parasite (m.) 

qschuimgebak

schuimgebak (het)
1. meringue (v.)
gâteau (m.)  meringué 

qschuimgebakje

schuimgebakje (het)
1. gâteau (m.)  à la meringue 

qschuimgips

schuimgips (het)
1. gypse (m.)  feuilleté 

qschuimig

schuimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met schuim bedekt, m.b.t. zee) écumeux (v: écumeuse)
(schuimend, m.b.t. drank) mousseux (v: mousseuse)
(m.b.t. zeep) moussant
(wetenschappelijk) spumescent
(medisch; schuim bevattend) spumeux (v: spumeuse) 

qschuimklopper

schuimklopper (dem)
1. fouet (m.)
batteur (m.) 

qschuimklopperij

schuimklopperij (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  de faire mousser qqch. 

qschuimkop

schuimkop (dem)
1. couche (v.)  de mousse
(op zeegolven) écume (v.) 
♦ voorbeelden
bedekt met schuimkop
moutonneux 
schuimkoppen op de golven
les moutons des vagues 

qschuimkraag

schuimkraag (dem)
1. faux col (m.) 

qschuimlaag

schuimlaag (de)
1. couche (v.)  d'écume, couche (v.)  de mousse 

qschuimlepel

schuimlepel (dem) zie schuimspaan

qschuimmanchet

schuimmanchet (de) zie schuimkraag

qschuimomelet

schuimomelet (de)
1. omelette (v.)  soufflée 

qschuimpje

schuimpje (het)
1. (petite) meringue (v.) 

qschuimplastic

schuimplastic1 (het)
1. mousse (v.)  polyéther, mousse (v.)  plastique, mousse (v.)  synthétique 

qschuimplastic

schuimplastic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en mousse plastique 

qschuimrubber

schuimrubber1 (dem)
1. caoutchouc (m.)  mousse, caoutchouc (m.)  cellulaire 

qschuimrubber

schuimrubber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en caoutchouc mousse 
♦ voorbeelden
een schuimrubber matras, bal
un matelas, une balle en, de caoutchouc mousse 

qschuimscheiding

schuimscheiding (dev) (techniek)
1. flottation (v.) 

qschuimsel

schuimsel (het)
1. het afgeschuimde
écume (v.) 
2. uitschot
écume (v.) 

qschuimspaan

schuimspaan (de)
1. écumoire (v.) 

qschuimsteen

schuimsteen (dem)
1. zéolit(h)e (v.) 

qschuimtablet

schuimtablet (het, de)
1. (rond) comprimé (m.)  effervescent
(vierkant) tablette (v.)  effervescente 

qschuimvormer

schuimvormer (dem)
1. agent (m.)  moussant 

qschuimwijn

schuimwijn (dem) (België)
1. vin (m.)  mousseux 
♦ voorbeelden
tot schuimwijn bewerken
champagniser 

qschuin

schuin (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheef
(bijvoeglijk naamwoord; overdwars) oblique
(hellend) incliné, penché
(beeldende kunst) biais, pentu
(medisch) transverse
(bijwoord) obliquement
en oblique, en diagonale, en/de biais, en/de travers
(techniek) en biseau, en pente, en talus, en sifflet 
♦ voorbeelden
met schuin afgewerkte rand
en biseau
(glas) biseauté
(hout) ébiselé 
een stof schuin afknippen
couper un tissu dans le biais, en diagonale 
schuin aflopen, oversteken
se terminer en pente, traverser obliquement, en diagonale 
een stuk hout schuin bijwerken, bijsnijden
biseauter, ébiseler un morceau de bois, tailler un morceau de bois en biseau
(beeldende kunst) chanfreiner une pièce de bois 
een schuine blik
un regard oblique, de côté, en biais, en coin, en coulisse 
iets schuin over de borst dragen
porter qqch. en bandoulière 
een schuin geslepen rand aan de spiegel
le biseau, le bord biseauté d'un miroir 
(bouwkunst) een schuin gewelf
une voûte inclinée, biaise 
schuin invallende zonnestralen
rayons solaires obliques 
schuine letters
(caractères) italiques 
een schuine lijn
une (ligne) oblique 
(figuurlijk) met een schuin oog kijken naar
jeter des regards envieux sur, lorgner sur 
schuin schrift
écriture anglaise, penchée 
(techniek) schuin slijpen, afwerken, afsteken
biseauter, ébiseler
(beeldende kunst) chanfreiner 
een schuine strook
un biais 
hier schuin tegenover
presque en face 
een schuin toelopend gat
un trou ébiselé 
een schuin vlak
un plan incliné, oblique 
2. onfatsoenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) leste
grivois, gaulois, salé, scabreux (v: scabreuse), polisson (v: polissonne)
(bijwoord) de façon grivoise/scabreuse 
♦ voorbeelden
schuine moppen, liedjes
blagues lestes, grivoises, scabreuses, chansons paillardes 

qschuinen

schuinen (overgankelijk werkwoord)
1. biseauter
tailler en biseau, tailler en biais 

qschuingedrukt

schuingedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprimé en italique 

qschuining

schuining (dev)
1. het schuinen
biseautage (m.)
taille (v.)  en biseau, taille (v.)  en biais 
2. het schuin toelopen
biseau (m.)
(bouwkunst; van muur, brug, gewelf) biais (m.)
(van terrein, weg, vlak, muur, pijp) inclinaison (v.)
(van vlak, terrein, dak) pente (v.) 

qschuinogen

schuinogen (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder de biais, regarder obliquement
jeter un coup d'œil en biais, en coulisse
(boos aankijken) jeter un regard torve 

qschuins

schuins1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtzinnig
licencieux (v: licencieuse)
grivois 

qschuins

schuins2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in schuine richting
(bijvoeglijk naamwoord) oblique
(bijwoord) obliquement
de/en biais
(m.b.t. helling) en pente, en talus
(ambacht) en biseau 
♦ voorbeelden
iem. schuins aankijken
regarder qqn. du coin de l'œil, lancer un regard en coin à qqn. 
iets schuins afzagen
chanfreiner qqch., biseauter qqch. (à la scie) 
een schuinse blik
un regard torve 
schuins toelopen
se rétrécir 

qschuinschrift

schuinschrift (het)
1. écriture (v.)  couchée
anglaise (v.) 

qschuinsmarcheerder

schuinsmarcheerder (dem)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
(man) bambocheur (m.), (vrouw) bambocheuse (v.), (man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.)
(zwakker) joyeux luron (m.) 

qschuinte

schuinte (dev)
1. schuine richting
biais (m.)
obliquité (v.)
(bouwkunst) biseau (m.), fruit (m.) (m.b.t. muur) 
2. helling
inclinaison (v.)
pente (v.), talus (m.), déclivité (v.)
(bouwkunst; m.b.t. dak) glacis (m.) 

qschuit

schuit (de)
1. eenvoudig vaartuig
bateau (m.)
barque (v.)
(platboomd) péniche (v.), barge (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lekke schuit
une entreprise qui bat de l'aile, un canard boiteux 
(figuurlijk) schuiten van schoenen
gros godillots 
2. (pejoratief); schip
rafiot (m.)
baille (v.)
(zeldzaam) patouillard (m.) 

qschuitje

schuitje (het)
1. kleine boot
petit bateau (m.)
embarcation (v.), canot (m.) 
♦ voorbeelden
in een schuitje varen
faire un petit tour en barque, une promenade en bateau 
(figuurlijk) in hetzelfde schuitje zitten
être logé à la même enseigne, être dans le même bateau 
2. voorwerp
(gebakvormpje) barquette (v.)
(gietvorm) lingot (m.)
saumon (m.)
(m.b.t. luchtballon) nacelle (v.)
(m.b.t. zieken) canard (m.)
(gebakje) friand (m.) 
♦ voorbeelden
de schuitjes van een draaimolen
les nacelles d'un manège 
3. m.b.t. een weef-, naaimachine
navette (v.) 
¶. spreekwoorden
wie in het schuitje zit moet meevaren
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 

qschuitjevaren

schuitjevaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire une promenade en barque/bateau
faire du canotage 
♦ voorbeelden
het schuitjevaren
la promenade en barque, en bateau, le canotage 

qschuitvormig

schuitvormig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) het schuitvormig been
(voet) l'os naviculaire, le scaphoïde tarsien
(hand) le scaphoïde carpien 
(biologie) schuitvormig blaadje, bloemblaadje
feuille carénée, pétale caréné 

qschuiven

schuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich langs een vlak voortbewegen
glisser, se glisser
coulisser 
♦ voorbeelden
dat raam schuift gemakkelijk
cette fenêtre coulisse facilement 
in elkaar schuiven
s'emboîter 
een schaduw schuift over de muur
une ombre se glisse le long du mur 
de ijsschotsen schuiven over elkaar
les glaçons se chevauchent 
2. zich met een stoel verplaatsen
(dichterbij) se rapprocher
s'avancer
(verder weg) se pousser 
♦ voorbeelden
schuif wat bij elkaar
rapprochez-vous un peu 
3. zich langs een vlak laten bewegen
glisser 
¶. overige voorbeelden
laat hem maar schuiven
± laisse-le faire, il se débrouille bien 

qschuiven

schuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen door duwen
pousser
faire glisser, faire coulisser 
♦ voorbeelden
een stoel bij de tafel, naar de deur schuiven
approcher une chaise de la table, pousser une chaise vers la porte 
(figuurlijk) de schuld op iem. schuiven
rejeter la faute sur qqn., faire porter le chapeau à qqn., mettre qqch. sur le dos de qqn. 
de grendel op de deur schuiven
mettre, pousser le verrou 
(figuurlijk) terzijde geschoven worden
passer à la trappe 
papieren terzijde schuiven
mettre des papiers de côté 
(figuurlijk) iets, iem. terzijde schuiven
écarter, rejeter qqch., qqn. 
(iets) voor zich uit schuiven
(probleem) reculer devant (un problème), ne pas s'attaquer à (qqch.)
(beslissing) ajourner, différer (qqch.) 
2. m.b.t. opium, roken
fumer (de l'opium)
↓ tirer sur le bambou 

qschuiven

schuiven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (geld) betalen, dokken
casquer
cracher, ↓ banquer, ↓ raquer 
♦ voorbeelden
hij heeft flink moeten schuiven
il a drôlement dû casquer, cracher 

qschuiver

schuiver (dem)
1. opiumschuiver
(man) fumeur (m.), (vrouw) fumeuse (v.)  d'opium 
2. balsport
tir (m.)  au ras du sol 
3. beweging
glissade (v.)
dérapage (m.), faux pas (m.) 
♦ voorbeelden
een schuiver maken
déraper, faire une glissade 
een schuiver nemen
prendre ses jambes à son cou 
4. (biljarten)
fausse queue (v.) 

qschuivertje

schuivertje (het)
1. poussoir (m.) 

qschuld

schuld (de)
1. geldelijke verplichting
dette (v.) 
♦ voorbeelden
een schuld aangaan
contracter une dette 
een schuld afdoen, betalen, kwijten, vereffenen
s'acquitter d'une dette, payer son dû, rembourser, éteindre une dette 
schulden hebben
avoir des dettes, être endetté 
zich in (de) schulden steken
s'endetter 
tot over z'n oren in de schulden zitten
avoir des dettes jusqu'au cou, être criblé de dettes, être endetté jusqu'à la gauche 
schulden maken, delgen
faire des dettes, s'endetter
éponger ses dettes 
preferente schuld
dette priviligiée 
uitstaande schuld
dette active 
2. verkeerde daad, tekortkoming
faute (v.)
délit (m.) 
♦ voorbeelden
schuld bekennen, belijden
avouer sa faute, s'avouer coupable, plaider coupable
confesser sa faute, battre sa coulpe, faire son mea-culpa 
schuld en boete
crime et châtiment 
dood door schuld
homicide par imprudence 
vergeef ons onze schulden
pardonnez-nous nos offenses 
3. verantwoordelijkheid
faute (v.)
tort (m.), culpabilité (v.), responsabilité (v.) 
♦ voorbeelden
schuld aan iets hebben
y être pour qqch. 
het is buiten zijn schuld
ce n'est pas de sa faute, il n'y est pour rien 
eigen schuld dikke bult
c'est bien fait pour toi, lui, etc.! 
iem. de schuld van iets geven
rejeter la faute de qqch. sur qqn., accuser qqn. de qqch., imputer qqch. à qqn., mettre qqch. sur le dos de qqn. 
de schuld op iem. gooien, schuiven
rejeter la faute sur qqn., faire porter le chapeau à qqn., mettre qqch. sur le dos de qqn. 
zijn schuld is bewezen
sa culpabilité est établie 
de schuld krijgen
être accusé 
het is mijn eigen schuld
c'est (de) ma propre faute, c'est moi le coupable 
de schuld van iets op zich nemen
assumer la responsabilité de qqch. 
hem treft geen schuld
il n'a aucun tort 
wiens schuld is het?
à qui la faute? 
4. aangegane leningen
dette (v.) 
♦ voorbeelden
vlottende schuld
dette flottante, liquide 
¶. spreekwoorden
wie zijn schuld betaalt, verarmt niet
qui paie ses dettes s'enrichit 
waar twee kijven, hebben twee schuld
il faut être deux pour se quereller 
belofte maakt schuld
chose promise, chose due, la promesse est une dette 

qschuldaansprakelijkheid

schuldaansprakelijkheid (dev)
1. responsabilité (v.)  pour faute 

qschuldbekentenis

schuldbekentenis (dev)
1. promesse
reconnaissance (v.)  de dette
obligation (v.), titre (m.) 
♦ voorbeelden
schuldbekentenis aan toonder
titre au porteur 
schuldbekentenis op naam
titre nominatif 
2. schuldbelijdenis
aveu (m.)
confession (v.) 
♦ voorbeelden
een volledige schuldbekentenis afleggen
faire des aveux complets 

qschuldbelijdenis

schuldbelijdenis (dev)
1. het belijden van schuld
aveu (m.)
confession (v.) 
2. (rooms-katholiek)
(in de biecht) confession (v.)
(in de mis) confiteor (m.; onveranderlijk), mea-culpa (m.; onveranderlijk) 

qschuldbesef

schuldbesef (het)
1. sentiment (m.)  de culpabilité 

qschuldbewijs

schuldbewijs (het)
1. reconnaissance (v.)  de dette
obligation (v.) 

qschuldbewust

schuldbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. conscient de sa faute
contrit 
♦ voorbeelden
schuldbewust kijken
avoir l'air contrit 

qschuldbrief

schuldbrief (dem)
1. reconnaissance (v.)  de dette
obligation (v.) 

qschuldcomplex

schuldcomplex (het)
1. complexe (m.)  de culpabilité 

qschuldcultuur

schuldcultuur (dev)
1. culture (v.)  de la faute 

qschuldeiser

schuldeiser (dem), schuldeiseres (dev)
1. (man) créancier (m.), (vrouw) créancière (v.) 
♦ voorbeelden
preferente schuldeiser
créancier priviligié 

qschuldeiseres

schuldeiseres (dev) zie schuldeiser

qschuldeloos

schuldeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. innocent
sans faute 
♦ voorbeelden
schuldeloos gescheiden
divorcé sans torts 

qschuldeloosheid

schuldeloosheid (dev)
1. innocence (v.)
pureté (v.) 

qschuldenaar

schuldenaar (dem), schuldenares (dev)
1. (man) débiteur (m.), (vrouw) débitrice (v.) 

qschuldenares

schuldenares (dev) zie schuldenaar

qschuldencrisis

schuldencrisis (dev)
1. crise (v.)  des dettes 

qschuldenland

schuldenland (het)
1. pays (m.)  endetté 

qschuldenlast

schuldenlast (dem)
1. endettement (m.) 

qschuldenvrij

schuldenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. libre de dette(s) 

qschulderkenning

schulderkenning (dev)
1. aveu (m.)
confession (v.)  de ses fautes 

qschuldgevoel

schuldgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de culpabilité
remords (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een schuldgevoel aanpraten
culpabiliser qqn. 
een schuldgevoel hebben
se sentir coupable, culpabilisé 

qschuldheling

schuldheling (dev) (juridisch)
1. recel (m.) 

qschuldhulp

schuldhulp (de)
1. aide (v.)  proposée en cas de surendettement 

qschuldhulpverlening

schuldhulpverlening (dev)
1. aide (v.)  proposée en cas de surendettement 

qschuldig

schuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplicht te voldoen
redevable
débiteur (v: débitrice) 
♦ voorbeelden
hoeveel ben ik u schuldig?
je vous dois combien?, combien vous dois-je? 
ik ben u geen verantwoording schuldig
je n'ai pas de comptes à vous rendre, je n'ai pas d'explications à vous donner 
het antwoord op een vraag schuldig blijven
(niet weten) ne savoir que répondre
(niets zeggen) rester sans réponse 
hij is haar geld schuldig
il lui doit de l'argent 
iem. gehoorzaamheid schuldig zijn
devoir obéissance à qqn. 
2. schuld hebbend
coupable
fautif (v: fautive) 
♦ voorbeelden
zich aan iets schuldig maken
se rendre coupable de qqch. 
de rechter heeft hem schuldig verklaard
le juge l'a déclaré, reconnu coupable 
zich schuldig voelen
se sentir coupable, en faute, fautif, dans son tort 
3. (formeel); zondig
peccamineux (v: peccamineuse)
↓ coupable 

qschuldige

schuldige (de)
1. coupable (m. of v.)
(man) fautif (m.), (vrouw) fautive (v.) 

qschuldigheid

schuldigheid (dev)
1. culpabilité (v.) 

qschuldigverklaring

schuldigverklaring (dev)
1. verdict (m.)  de culpabilité 

qschuldloos

schuldloos (bijvoeglijk naamwoord) zie schuldeloos

qschuldovereenkomst

schuldovereenkomst (dev)
1. obligation (v.) 

qschuldplichtig

schuldplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. débiteur (v: débitrice)
redevable 

qschuldpost

schuldpost (dem)
1. dette (v.)
article (m.)  au débit/passif, poste (m.)  débiteur 

qschuldquote

schuldquote (dev)
1. ratio (m.)  d'endettement 

qschuldsanering

schuldsanering (dev)
1. assainissement (m.)  des dettes 

qschuldsplitsing

schuldsplitsing (dev) (juridisch)
1. division (v.) 
♦ voorbeelden
het voorrecht van schuldsplitsing
le bénéfice de division 

qschuldvereffening

schuldvereffening (dev) (juridisch)
1. compensation (v.) 

qschuldvergiffenis

schuldvergiffenis (dev)
1. absolution (v.)
rémission (v.), pardon (m.) 

qschuldvermenging

schuldvermenging (dev)
1. confusion (v.)  de droit 

qschuldvernieuwing

schuldvernieuwing (dev) (juridisch)
1. novation (v.) 
♦ voorbeelden
een schuldvernieuwing aangaan
nover 

qschuldvordering

schuldvordering (dev)
1. het invorderen
recouvrement (m.)
encaissement (m.) 
2. te vorderen schuld
créance (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb nog een schuldvordering op hem
il me doit encore une somme d'argent 

qschuldvraag

schuldvraag (de)
1. question (v.)  de la culpabilité, problème (m.)  de la culpabilité 

qschulp

schulp (de)
1. (België); schelp
coquille (v.)
coquillage (m.) 
2. versiersel
coquille (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) in zijn schulp kruipen
rentrer dans sa coquille, se replier sur soi 
(figuurlijk) zich in zijn schulp terugtrekken
rentrer dans sa tanière 
(figuurlijk) uit zijn schulp komen
sortir de sa coquille 

qschulpen

schulpen (overgankelijk werkwoord)
1. schelpvormig uitsnijden
orner d'une bordure festonnée 
2. doorzagen
refendre
scier de/en long 

qschulplijn

schulplijn (de) (wiskunde)
1. courbe (v.)  conchoïde, conchoïde (v.) 

qschulpwerk

schulpwerk (het)
1. feston (m.) 

qschulpzaag

schulpzaag (de)
1. scie (v.)  à refendre 

qschunnig

schunnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil, schuin
(bijvoeglijk naamwoord) cochon (v: cochonne)
sale, égrillard, graveleux (v: graveleuse), ordurier (v: ordurière), obscène
(bijwoord) salement
bassement 
♦ voorbeelden
zich schunnig gedragen
se conduire comme un cochon 
een schunnige kerel
un cochon 
een schunnige streek
un tour de cochon 
schunnige taal uitslaan
dire des saletés, des cochonneries 
een schunnig verhaal
une histoire de fesses 
2. armzalig
(bijvoeglijk naamwoord) minable
miteux (v: miteuse)
(gebouw) délabré
sordide
(bijwoord) minablement
miteusement 
♦ voorbeelden
er schunnig uitzien
être dépenaillé, déguenillé, avoir l'air miteux 

qschunnigheid

schunnigheid (dev)
1. hoedanigheid
cochonnerie (v.)
(kleren) tenue (v.)  miteuse/déguenillée
(gebouw) délabrement (m.) 
2. obsceniteit
cochonnerie (v.)
saleté (v.), gauloiserie (v.), grivoiserie (v.) 

qschuren

schuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met wrijving langs iets schuiven
frotter (contre)
frôler qqch., racler (qqch.) 
♦ voorbeelden
het zand schuurt langs de bodem van de boot
le sable racle le fond du bateau 
met z'n banden langs de trottoirrand schuren
raboter le bord du trottoir avec ses pneus 
touwen die over elkaar schuren
cordes qui frottent l'une contre l'autre 
2. een branderig gevoel geven
frotter 
♦ voorbeelden
die broek schuurt in de lies
ce pantalon frotte à l'aine 
3. een ongemakkelijk gevoel teweegbrengen
gêner aux entournures 
♦ voorbeelden
je kunt niet én rijk én communist zijn, dat schuurt
on ne peut être riche et communiste à la fois, c'est contradictoire 
4. opvrijen
frotter 

qschuren

schuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. wrijven met schuurpapier
poncer
passer au papier de verre, racler
(industrie) abraser 
♦ voorbeelden
droog schuren
poncer à sec 
(schertsend) zand schuurt de maag
± tout ce qui rentre fait ventre 
2. wrijvend schuiven langs
frotter
polir, raboter, poncer, récurer 
♦ voorbeelden
het hert schuurt zijn gewei
le cerf frotte, brunit, fraye son bois, touche au bois 
(België) de keuken schuren
laver la cuisine (à grande eau) 
een steelpan schuren
(ré)curer une casserole 
stuk schuren
(m.b.t. touw) (se) raguer 

qschurend

schurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abrasif (v: abrasive) 
♦ voorbeelden
een schurend geluid
un bruit grinçant 

qschurft

schurft (het, de)
1. m.b.t. mensen, dieren
gale (v.)
(verouderd, informeel; in lichte mate) gratte (v.), grattelle (v.)
(m.b.t. dieren ook) rouvieux (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik heb de schurft aan dit werk
ce travail me sort par les yeux 
(figuurlijk) de schurft aan iem. hebben
ne pas pouvoir blairer, sacquer qqn. 
krijg de schurft
va te faire foutre 
2. m.b.t. planten
gale (v.)
(m.b.t. appel-, perenbomen) tavelure (v.) 

qschurftachtig

schurftachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. galeux (v: galeuse)
scabieux (v: scabieuse) 
♦ voorbeelden
schurftachtige huiduitslag
éruption scabieuse 

qschurftig

schurftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schurft behept
galeux (v: galeuse)
scabieux (v: scabieuse) 
2. (figuurlijk); smerig
galeux (v: galeuse)
véreux (v: véreuse), louche
(m.b.t. huis, gevel) lépreux (v: lépreuse) 
¶. spreekwoorden
een schurftig schaap kan een hele kudde aansteken
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter (tout) un troupeau, une brebis galeuse gâte tout le/un troupeau 

qschurftkruid

schurftkruid (het) (plantkunde)
1. scabieuse (v.) 

qschurftmijt

schurftmijt (de)
1. acarus (m.)
sarcopte (m.) 

qschurftmos

schurftmos (het)
1. lécanore (v.) 

qschuring

schuring (dev)
1. (met gereedschap) ↓ polissage (m.)
rabotage (m.)
(langs iets) frottement (m.)
(geologie) abrasion (v.)
(medisch) attrition (v.) 

qschuringsklank

schuringsklank (dem) (taalkunde)
1. fricative (v.) 

qschurk

schurk (dem)
1. boef
brigand (m.)
bandit (m.)
(smeerlap) salaud (m.), salopard (m.), canaille (v.), fumier (m.), vermine (v.) 
2. (schertsend)
scélérat (m.)
filou (m.), (petit) garnement (m.), (petit) coquin (m.) 

qschurkachtig

schurkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. canaille
scélérat, de bandit, de salaud 
♦ voorbeelden
zich schurkachtig gedragen
se conduire comme un salaud 
een schurkachtig voorkomen
une sale gueule, une mine patibulaire 

qschurken

zich schurken (wederkerend werkwoord)
1. se frotter
se gratter 

qschurkenstaat

schurkenstaat (dem)
1. Etat-voyou (m.; mv: Etats-voyous) 

qschurkenstreek

schurkenstreek (de)
1. sale tour (m.)
saleté (v.) 

qschurkerij

schurkerij (dev)
1. escroquerie (v.)
carottage (m.)
(verouderd) filouterie (v.) 

qschurkpaal

schurkpaal (dem)
1. pieu (m.)  à frotter 

qschut

schut (het)
1. stuw
écluse (v.)
barrage (m.) 
2. wand
cloison (v.)
(verplaatsbaar) paravent (m.)
écran (m.) 
3. beschutting
protection (v.) 
¶. overige voorbeelden
voor schut gaan
être mis à l'ombre, au violon, au bloc 
voor schut staan
(voor schandaal) faire scandale
(niet meegeteld worden) être là, comme un idiot, compter pour du beurre 
hij loopt voor schut
(voor schandaal) il fait scandale
(voor gek) il est la risée de tous, ± heureusement que le ridicule ne tue pas 
iem. voor schut zetten
cisailler qqn., tourner qqn. en ridicule, mettre qqn. en boîte 

qschutblad

schutblad (het)
1. blad papier
page (v.)  de garde, feuille (v.)  de garde 
2. m.b.t. bloemen
bractée (v.) 

qschutbord

schutbord (het)
1. tableau (m.)  de bord 

qschutbril

schutbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de protection 

qschutdek

schutdek (het) (scheepvaart)
1. pont-abri (m.; mv: ponts-abris) 

qschutdekschip

schutdekschip (het) (scheepvaart)
1. navire (m.)  à pont-abri 

qschutdeur

schutdeur (de)
1. porte (v.)  d'écluse 

qschutgeld

schutgeld (het)
1. droit (m.)  d'éclusage, droit (m.)  de sassement 

qschutglas

schutglas (het)
1. (voor iets) vitre (v.)  (de protection)
(om iets) globe (m.)  de protection 

qschuthoogte

schuthoogte (dev)
1. dénivellation (v.)  entre les biefs 

qschutkleur

schutkleur (de)
1. couleur (v.)  de camouflage 
♦ voorbeelden
de kameleon neemt een schutkleur aan
le caméléon change de couleur, a des réactions mimétiques 

qschutkolk

schutkolk (de)
1. sas (m.) 

qschutlengte

schutlengte (dev)
1. afstand tussen de sluisdeuren
longueur (v.)  du sas 
2. toegestane scheepslengte
(omschrijving) longueur (v.)  maximale d'un bateau à écluser 

qschutnet

schutnet (het)
1. (water) tramail (m.)
(land) filet (m.)  (de délimitation) 

qschutpaal

schutpaal (dem)
1. chasse-roue (m.; mv: chasse-roues) 

qschutsengel

schutsengel (dem)
1. ange (m.)  gardien 

qschutsheer

schutsheer (dem)
1. protecteur (m.)
patron (m.) 

qschutsheilige

schutsheilige (de)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)
(van een kerk ook) titulaire (m. of v.) 

qschutsluis

schutsluis (de)
1. écluse (v.)  à sas 

qschutspatrones

schutspatrones (dev) zie schutspatroon

qschutspatroon

schutspatroon (dem), schutspatrones (dev)
1. (man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)
(van een kerk ook) titulaire (m. of v.) 

qschutsvrouw

schutsvrouw (dev)
1. protectrice (v.)
patronne (v.) 

qschutswapen

schutswapen (het)
1. arme (v.)  défensive
(figuurlijk) rempart (m.) 

qschutten

schutten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
passer (par) une écluse 

qschutten

schutten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
écluser
sasser 
♦ voorbeelden
de schepen worden na tienen geschut
on écluse (les péniches) à partir de dix heures 
2. tegenhouden
(m.b.t. water) contenir
endiguer
(figuurlijk) s'opposer à, faire opposition à, faire obstacle à 
♦ voorbeelden
water, de vloed schutten
arrêter l'eau, l'inondation 
3. opsluiten
enfermer 
¶. spreekwoorden
alle havens schutten geen wind
(omschrijving) les profits ne sont pas toujours à la hauteur des attentes 

qschutter

schutter (dem)
1. die een schot lost
tireur (m.) 
2. voetbal
buteur (m.) 
3. (geschiedenis); lid van een schuttersgilde
(man) milicien (m.), (vrouw) milicienne (v.)
garde (m.)  national
(België) membre (m.)  de la garde civique, garde (v.)  civique 
4. beoefenaar van schietsport
(man) tireur (m.)  sportif, (vrouw) tireuse (v.)  sportive 

qschutteren

schutteren (onovergankelijk werkwoord)
1. chipoter
travailler maladroitement, ↓ cafouiller 
♦ voorbeelden
staan te schutteren
agir comme un empoté 

qschutterig

schutterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit, emprunté, ↓ empoté, ↓ godiche
(bijwoord) avec gaucherie
maladroitement, gauchement 
♦ voorbeelden
schutterig spreken
parler avec gaucherie 

qschutterij

schutterij (dev)
1. schietvereniging
association (v.)  de tir 
2. (geschiedenis)
milice (v.)  bourgeoise
garde (v.)  civique 

qschuttersdoelen

schuttersdoelen (dem)
1. bâtiment (m.)  de tir, tir (m.) 

qschuttersgilde

schuttersgilde (het, de)
1. corporation (v.)  des tireurs
(geschiedenis) corporation (v.)  des arbalétriers, corps (m.)  des archers 

qschutterskoning

schutterskoning (dem)
1. champion (m.)  de tir 

qschuttersput

schuttersput (dem)
1. trou (m.)  individuel, trou (m.)  d'homme 

qschutting

schutting (dev)
1. omheining
clôture (v.)
palissade (v.) 
♦ voorbeelden
over een schutting klimmen
escalader une clôture 
(figuurlijk) een probleem over de schutting gooien
renvoyer le problème à quelqu'un, envoyer la patate chaude à quelqu'un 
2. het schutten
éclusage (m.)
sassement (m.) 
¶. spreekwoorden
waar de schutting het laagst is, klimt men er het eerst over
on passe la haie par où elle est la plus basse, là où la barrière est basse le bœuf enjambe, le plat du bas est toujours vide 

qschuttingtaal

schuttingtaal (de)
1. langage (m.)  grossier, langage (m.)  ordurier
propos (m.; meervoud)  grossiers/orduriers 
♦ voorbeelden
schuttingtaal uitslaan
parler comme un charretier, parler grossièrement 

qschuttingwoord

schuttingwoord (het)
1. mot (m.)  grossier
gros mot (m.) 

qschuur

schuur (de)
1. remise (v.)
hangar (m.), appentis (m.)
(m.b.t. boerderij) grange (v.) 
♦ voorbeelden
de oogst in de schuur brengen
engranger la moisson 
zet de wagen maar in de schuur
mets la voiture sous le hangar, dans la remise 
hout, aardappels in de schuur hebben
avoir du bois, des pommes de terre dans la grange, dans la remise 
¶. spreekwoorden
het walletje moet bij het schuurtje blijven
il faut tailler son manteau selon son drap, selon le drap, la robe 

qschuurbord

schuurbord (het)
1. taloche (v.) 

qschuurborstel

schuurborstel (dem)
1. frottoir (m.)
(schrobber) balai-brosse (m.; mv: balais-brosses)
(scheepvaart) lave-pont (m.; mv: lave-ponts) 

qschuurder

schuurder (dem)
1. persoon
ponceur (m.) 
2. geluid
fricative (v.) 

qschuurdeur

schuurdeur (de)
1. porte (v.)  de grange 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn schuurdeur openzetten
ouvrir sa grande gueule, ouvrir un grand four 

qschuurdoek

schuurdoek (dem) zie schuurlinnen

qschuurlinnen

schuurlinnen (het)
1. toile (v.)  verrée, toile (v.)  (d')émeri 

qschuurmachine

schuurmachine (dev)
1. ponceuse (v.) 

qschuurmiddel

schuurmiddel (het)
1. abrasif (m.)
(poeder) poudre (v.)  à récurer 

qschuurpapier

schuurpapier (het)
1. papier (m.)  (d')émeri, de verre 

qschuurpoeder

schuurpoeder (het)
1. poudre (v.)  à récurer, poudre (v.)  de ponce, poudre (v.)  d'émeri
poudre (v.)  abrasive 

qschuurschijf

schuurschijf (de)
1. disque (m.)  abrasif, disque (m.)  à surfacer 

qschuurspons

schuurspons (de)
1. éponge (v.)  métallique
éponge (v.)  à récurer, tampon (m.)  métallique, tampon (m.)  à récurer 

qschuurstaal

schuurstaal (het)
1. éponge (v.)  métallique 

qschuursteen

schuursteen (het, dem)
1. pierre (v.)  ponce
tripoli (m.)
(scheepvaart) brique (v.)  à pont 

qschuurtafel

schuurtafel (de)
1. table (v.)  de ponçage 

qschuurwerk

schuurwerk (het) (bouwkunst)
1. plâtrage (m.)
(grof) rusticage (m.) 

qschuurzand

schuurzand (het)
1. sablon (m.)
sable (m.)  fin 

qschuw

schuw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) farouche
sauvage, peureux (v: peureuse), craintif (v: craintive)
(van trekdier of lastdier) ombrageux (v: ombrageuse)
(bijwoord) peureusement
craintivement 
♦ voorbeelden
een schuwe blik
un regard fuyant 
schuwe dieren
animaux farouches 
het kind is schuw
l'enfant est sauvage 
het paard is schuw geworden
le cheval s'est effarouché 
schuw rondkijken
regarder autour de soi d'un air craintif 

qschuwen

schuwen (overgankelijk werkwoord)
1. éviter
craindre, fuir, reculer devant 
♦ voorbeelden
iem., iets schuwen als de pest
fuir, craindre qqn., qqch. comme la peste 
het licht schuwen
craindre, éviter la lumière 
werk, moeite schuwen
craindre, fuir le travail, l'effort 

qschuwheid

schuwheid (dev)
1. crainte (v.)
peur (v.), timidité (v.), humeur (v.)  farouche, sauvagerie (v.) 

qschuwlelijk

schuwlelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. laid à faire peur
laid comme un pou, d'une laideur repoussante 

qschwalbe

schwalbe (de)
1. simulation (v.)  dans la surface de réparation 

qschwarzwalderkirschtorte

schwarzwalderkirschtorte (de)
1. forêt-noire (v.; mv: forêts-noires) 

qschwarzwalderschinken

schwarzwalderschinken (dem)
1. jambon (m.)  Forêt Noire 

qschweinehaxe

schweinehaxe (de)
1. pied (m.)  de porc 

qschwung

schwung (dem)
1. élan (m.)
entrain (m.), dynamisme (m.), allant (m.) 
♦ voorbeelden
met veel schwung stak hij zijn speech af
il a tenu son discours avec beaucoup d'élan 

qsciencefiction

sciencefiction (de)
1. science-fiction (v.; enkelvoud) (afkorting: (la) SF) 

qsciencefictionliteratuur

sciencefictionliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  d'anticipation 

qsciencepark

sciencepark (het)
1. technopole (v.)
parc (m.)  scientifique 

qsciëntisme

sciëntisme (het)
1. scientisme (m.) 

qScientology Church

Scientology Church (de)
1. Eglise (v.)  de Scientologie 

qscilicet

scilicet (bijwoord)
1. à savoir 

qscilla

scilla (dem)
1. scille (v.) 

qScillyeilanden

Scillyeilanden (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Scilly, îles (v.; meervoud)  Sorlingues 

qscintigrafie

scintigrafie (dev) (medisch)
1. scinti(llo)graphie (v.) 

qscintigram

scintigram (het) (medisch)
1. scinti(llo)gramme (m.) 

qscintillatie

scintillatie (dev) (natuurkunde)
1. scintillation (v.) 

qscintillatieteller

scintillatieteller (dem) (natuurkunde)
1. scintillomètre (m.)
compteur (m.)  à scintillations 

qsciopticon

sciopticon (dem)
1. lanterne (v.)  de projection 

qScipio

Scipio
1. Scipion 

qsclerose

sclerose (dev) (medisch)
1. sclérose (v.) 
♦ voorbeelden
multiple sclerose
sclérose en plaques 

qscoliose

scoliose (dev)
1. scoliose (v.) 

qscoop

scoop (de)
1. primeur
scoop (m.)
exclusivité (v.) 
2. (hockey)
coup (m.)  de cuillère 

qscoot

scoot (dem)
1. scooter
scoot (m.) 
2. scootmobiel
scooter (m.)  pour handicapés 

qscooter

scooter (dem)
1. scooter (m.)
Vespa (v.) 

qscootmobiel

scootmobiel (dem)
1. scooter (m.)  (tricycle) électrique
scooter (m.)  électrique pour personne à mobilité réduite 

qscope

scope (de)
1. portée (v.)
étendue (v.), envergure (v.) 

qscopolamine

scopolamine (dev) (scheikunde)
1. scopolamine (v.) 

qscorbuut

scorbuut (het, dem)
1. scorbut (m.) 

qscore

score (de) (sport)
1. behaalde punten
score (m.)
marque (v.) 
♦ voorbeelden
een score behalen van …
obtenir un score de … 
een hoge score
un score élevé 
de score openen
ouvrir la marque 
2. uitslag
score (m.)
résultat (m.) 
♦ voorbeelden
de score bekendmaken
proclamer les résultats 

qscorebord

scorebord (het)
1. tableau (m.)  d'affichage
panneau (m.)  d'affichage, marquoir (m.) 

qscorebordjournalistiek

scorebordjournalistiek (dev)
1. (omschrijving) forme (v.)  de journalisme ne se basant que sur les chiffres et résultats, sans aucune nuance 

qscorelijst

scorelijst (de)
1. liste (v.)  de scores, liste (v.)  de points 

qscoren

scoren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
marquer (un point)
enregistrer un résultat 
♦ voorbeelden
een doelpunt scoren
marquer un but 
goed scoren
faire un bon score 
de meeste punten scoren
totaliser le plus grand nombre de points 
(figuurlijk) punten scoren in een debat
marquer des points dans un débat 
2. m.b.t. heroïne
se piquer
se shooter 

qscoreverloop

scoreverloop (het)
1. déroulement (m.)  du score 

qscoringsdrift

scoringsdrift (de)
1. rage (v.)  de marquer
propension (v.)  à marquer 

qscoringskans

scoringskans (de)
1. occasion (v.)  de but 

qscout

scout (dem)
1. scout (m.) 

qscouting

scouting (dev)
1. scoutisme (m.) 

qSCP

SCP (het) (Nederland)
1. afkorting van: Sociaal en Cultureel Planbureau
Bureau (m.)  du plan social et culturel 

qscrabbelen

scrabbelenmerk (onovergankelijk werkwoord)
1. scrabbler
jouer au scrabble, faire une partie de scrabble 

qscrabble

scrabblemerk (het)
1. scrabble (m.) 

qscrambelen

scrambelen (overgankelijk werkwoord) (communicatie)
1. brouiller 

qscrambler

scrambler (dem) (communicatie)
1. brouilleur (m.) 

qscrapie

scrapie (dem)
1. tremblante (v.)  du mouton 

qscratch

scratch (dem)
1. het scratchen
scratch (m.) 
2. (wielersport)
scratch (m.) 

qscratchen

scratchen (onovergankelijk werkwoord)
1. scratcher 

qscreenager

screenager (de)
1. (man) (omschrijving) adolescent (m.), (vrouw) (omschrijving) adolescente (v.)  ayant grandi à l'ère informatique
(man) adolescent (m.), (vrouw) adolescente (v.)  de la génération informatique
screenager (m. of v.) 

qscreenen

screenen (overgankelijk werkwoord)
1. antecedenten natrekken
faire une enquête d'antécédents
examiner le passé de (qqn.)
(voor baan) passer au crible la candidature de (qqn.) 
2. (medisch)
faire subir un test de dépistage 

qscreening

screening (de)
1. van kandidaten
sélection (v.)  sur dossier 
2. (medisch)
test (m.)  de dépistage
dépistage (m.) 

qscreenplay

screenplay (het)
1. scénario (m.) 

qscreenreader

screenreader (dem)
1. lecteur (m.)  d'écran 

qscreensaver

screensaver (dem)
1. économiseur (m.)  d'écran 

qscreentest

screentest (dem) (tv, film)
1. bout (m.)  d'essai 

qscrewdriver

screwdriver (dem)
1. screwdriver (m.) 

qscriba

scriba (dem)
¶. overige voorbeelden
de scriba van de kerkenraad
le secrétaire du consistoire (protestant) 

qscribent

scribent (dem)
1. schrijver
auteur (m.) 
2. prulschrijver
folliculaire (m.)
(man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.), écrivaillon (m.), plumitif (m.) 

qscribofoon

scribofoon (dem) (communicatie)
1. tablette (v.)  graphique 

qscrimmage

scrimmage (dev) (sport)
1. mêlée (v.) 

qscrip

scrip (dem) (geldwezen)
1. bewijs van storting
script (m.) 
2. bewijs van nog niet uitbetaalde rente
script (m.) 

qscript

script (het) (film, tv)
1. script (m.) 

qscriptgirl

scriptgirl (dev)
1. script-girl (v.; mv: script-girls)
scripte (m. of v.) 

qscriptie

scriptie (dev)
1. mémoire (m.) 

qscriptiebegeleider

scriptiebegeleider (dem)
1. directeur (m.)  d'un mémoire 

qscriptorium

scriptorium (het) (geschiedenis)
1. scriptorium (m.) 

qscrofulose

scrofulose (dev) (medisch)
1. scrofule (v.)
scrofulose (v.) 

qscrollbalk

scrollbalk (dem) (computer) zie schuifbalk

qscrollbar

scrollbar (dem)
1. barre (v.)  de défilement/scrolling
ascenseur (m.) 

qscrollen

scrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. dérouler
faire défiler 
♦ voorbeelden
het scrollen
le déroulement, le défilement 

qscrollwiel

scrollwiel (het)
1. roulette (v.)  de défilement
molette (v.)  de défilement 

qscrotum

scrotum (het) (medisch)
1. scrotum (m.)
bourses (v.; meervoud) 

qscrubben

scrubben (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. gommer 

qscrum

scrum (de) (sport)
1. mêlée (v.) 

qscrummage

scrummage (de) zie scrum

qscrupule

scrupule (de)
1. scrupule (m.) 
♦ voorbeelden
scrupules hebben
avoir des scrupules 
hij heeft geen last van scrupules
les scrupules ne l'étouffent pas, il ne s'embarrasse pas de scrupules 
zonder scrupules
sans scrupule(s) 

qscrupuleus

scrupuleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) scrupuleux (v: scrupuleuse)
(bijwoord) scrupuleusement 

qscudetto

scudetto (dem)
1. scudetto (m.) 

qscudraket

scudraket (de)
1. missile (m.)  Scud
Scud (m.) 

qscull

scull (de)
1. scull (m.) 

qsculler

sculler (dem) (sport)
1. scull (m.) 

qsculpteren

sculpteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. sculpter 

qsculptor

sculptor (dem)
1. sculpteur (m.)
(vrouw ook) femme (v.)  sculpteur 

qsculpturaal

sculpturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sculptural
(bijwoord) de manière sculpturale 

qsculptuur

sculptuur (dev)
1. beeldhouwkunst
sculpture (v.) 
2. beeldhouwwerk
sculpture (v.) 
3. plastische vorm
sculpture (v.) 

qScylla

Scylla (dev)
1. écueil (m.)  de Scylla, Scylla (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tussen Scylla en Charybdis
± pris entre deux feux 
(figuurlijk) van Scylla in Charybdis komen, vallen
tomber de Charybde en Scylla 

qScythen

Scythen (meervoud)
1. Scythes (m.; meervoud) 

qSDI

SDI (afkorting)
1. afkorting van: Strategic Defense Initiative
IDS (Initiative de Défense Stratégique) 

qseaborgium

seaborgium (het)
1. seaborgium (m.) 

qsealapparaat

sealapparaat (het)
1. soude (m.)  sac 

qsealen

sealen (overgankelijk werkwoord)
1. (van folie) souder 

qsealfolie

sealfolie (de)
1. feuille (v.)  soudable 

qsealskin

sealskin1 (het)
1. sealskin (m.)
peau (v.)  de phoque 

qsealskin

sealskin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de sealskin 

qseance

seance (de)
1. séance (v.) 
♦ voorbeelden
een spiritistische seance
une séance de spiritisme 

qSeato

Seato (afkorting)
1. afkorting van: South-East Asian Treaty Organization
OTASE (v.) (Organisation du Traité de l'Asie du Sud-Est)
OTSEA (v.) (Organisation du Traité du Sud-Est asiatique) 

qSebastiaan

Sebastiaan
1. Sébastien 

qseborroïsch

seborroïsch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
seborroïsch eczeem
dermite séborrhéique, eczéma séborrhéique 

qsec

sec1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. droog
sec (v: sèche)
dry 
♦ voorbeelden
champagne sec, double sec
champagne sec, dry, champagne extra sec, extra-dry, brut 

qsec

sec2 (bijwoord)
1. zonder toevoeging
sèchement
sec 
♦ voorbeelden
als we de zaak sec bekijken
si on considère l'affaire en soi 

qsec.

sec. (afkorting)
1. afkorting van: seconde
s. (seconde) 

qsecans

secans (de) (wiskunde)
1. rechte lijn door een kromme
sécante (v.) 
2. omgekeerde van de cosinus
sécante (v.) 

qseceren

seceren (overgankelijk werkwoord)
1. disséquer
pratiquer une dissection sur 

qsecessie

secessie (dev)
1. sécession (v.) 

qSecessieoorlog

Secessieoorlog (dem) (geschiedenis)
1. guerre (v.)  de sécession 

qsecessionist

secessionist (dem)
1. sécessionniste (m. of v.) 

qseclusie

seclusie (dev)
1. exclusion (v.) 

qsecondant

secondant (dem)
1. (bij duel) témoin (m.) 

qseconde

seconde (de)
1. tijdmaat, graad
seconde (v.) 
2. ogenblik
seconde (v.)
instant (m.) 
♦ voorbeelden
een paar seconden
deux secondes, un instant 
3. (muziek); toonladder
seconde (v.) 
♦ voorbeelden
grote, kleine seconde
seconde majeure, mineure 

qsecondelijm

secondelijm (dem)
1. colle (v.)  rapide 

qseconderen

seconderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. seconder
assister 

qsecondespel

secondespel (het)
1. course (v.)  serrée 

qsecondewijzer

secondewijzer (dem)
1. aiguille (v.)  des secondes
trotteuse (v.) 

qsecreet

secreet (het)
1. kreng
(vrouw) garce (v.)
salope (v.)
(man) fumier (m.), salaud (m.) 
2. afscheidingsproduct
produit (m.)  de sécrétion
produit (m.)  d'excrétion 
3. (verouderd); wc
chiottes (v.; meervoud)
gogues (m.; meervoud), goguenots (m.; meervoud) 

qsecretaire

secretaire (dem)
1. secrétaire (m.) 

qsecretaresse

secretaresse (dev)
1. secrétaire (v.) 

qSecretaressedag

Secretaressedag (dem)
1. fête (v.)  des secrétaires
(omschrijving) journée des secrétaires 

qsecretariaat

secretariaat (het)
1. ambt
secrétariat (m.) 
2. kantoor
secrétariat (m.) 

qsecretarie

secretarie (dev)
1. (gemeente) mairie (v.)
(algemeen) secrétariat (m.)
(publiek lichaam) secrétairie (v.) 
♦ voorbeelden
ambtenaar ter secretarie
employé de mairie 

qsecretaris

secretaris (dem)
1. m.b.t. correspondentie, notulen
secrétaire (m. of v.) 
2. ambtenaar van een gemeentebestuur
secrétaire (m. of v.) 
3. vogel
secrétaire (m. of v.)
serpentaire (m.) 

qsecretaris-generaal

secretaris-generaal (dem)
1. hoofd der ambtenaren
(man) secrétaire (m.)  général, (vrouw) secrétaire (v.)  générale 
2. hoofd van een secretarie
(man) secrétaire (m.)  général, (vrouw) secrétaire (v.)  générale 

qsecretarisvogel

secretarisvogel (dem)
1. secrétaire (m.)
serpentaire (m.) 

qsecretie

secretie (dev)
1. sécrétion (v.) 
♦ voorbeelden
klieren met inwendige secretie
glandes à sécrétion interne, glandes endocrines 

qsectair

sectair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. sectaire
intolérant, fanatique 

qsectie

sectie (dev)
1. (medisch)
(lijk) autopsie (v.)
(algemeen) dissection (v.) 
♦ voorbeelden
sectie verrichten
pratiquer une dissection, disséquer
(lijk) faire une autopsie, autopsier 
2. afdeling
section (v.)
département (m.), bureau (m.) 
♦ voorbeelden
de Tweede Kamer is verdeeld in 5 secties
la Chambre des députés est divisée en 5 sections 
3. deel van een werk
section (v.)
branche (v.) 
4. deel van een stadswijk
section (v.) 
5. peloton
section (v.) 

qsectiebestuur

sectiebestuur (het)
1. bureau (m.)  d'une section 
♦ voorbeelden
het sectiebestuur betaald voetbal
le bureau de la section professionnelle 

qsectiecommandant

sectiecommandant (dem)
1. chef (m.)  de section 

qsectievergadering

sectievergadering (dev)
1. réunion (v.)  de section 

qsectio

sectio (dev) (medisch)
1. césarienne (v.) 

qsector

sector (dem)
1. (wiskunde)
secteur (m.) 
♦ voorbeelden
bolvormige sector
onglet sphérique 
2. afdeling
secteur (m.)
branche (v.) 
3. afdeling van het maatschappelijk leven
secteur (m.) 
♦ voorbeelden
de agrarische of primaire, de industriële of secundaire sector
le secteur agraire ou primaire, le secteur industriel ou secondaire 
verdeling in sectoren
sectorisation 
de tertiaire sector
le (secteur) tertiaire 
de zachte, quartaire sector
le (secteur) social 

qsectoraal

sectoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sectoriel (v: sectorielle) 

qsectorfonds

sectorfonds (het)
1. fonds (m.)  sectoriel 

qseculair

seculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderdjarig
séculaire
centenaire 
2. per eeuw
séculaire 
♦ voorbeelden
(astrologie) seculaire storingen
perturbations séculaires 
3. wereldlijk
séculier (v: séculière)
temporel (v: temporelle) 
♦ voorbeelden
het seculair gezag van de paus
le pouvoir temporel du pape 
4. (astronomie)
séculaire 

qsecularisatie

secularisatie (dev)
1. verwereldlijking
sécularisation (v.) 
2. het geloof betrekken op werelds leven
sécularisation (v.) 
3. onteigening van kerkelijke goederen
sécularisation (v.) 
4. verlof om buiten de orde te leven
sécularisation (v.) 

qseculariseren

seculariseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. séculariser 

qseculier

seculier1 (dem)
1. (man) séculier (m.), (vrouw) séculière (v.) 

qseculier

seculier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. séculier (v: séculière)
temporel (v: temporelle) 

qsecunda

secunda (de)
1. deuxième (v.)  de change, seconde (v.)  de change 

qsecundair

secundair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) secondaire
(bijwoord) secondairement 
♦ voorbeelden
van secundair belang
d'importance secondaire 
secundaire geslachtskenmerken
caractères sexuels secondaires 
(geologie) secundaire gesteenten
roches du secondaire 
(biologie) secundaire groei
croissance en épaisseur 
(geologie; zelfstandig) het secundair
le Secondaire, le Mésozoïque 
(scheikunde) secundair koolstofatoom
carbone secondaire 
(België) secundair onderwijs
enseignement secondaire 
secundaire oorzaak
cause seconde 
(techniek) secundaire stromen
courants secondaires 
secundaire wegen
routes secondaires 
secundaire windingen
(enroulements) secondaires 

qsecundo

secundo (bijwoord)
1. secundo
en second lieu, deuxièmement 

qsecundus

secundus (dem)
1. second (m.) 

qsecuriteit

securiteit (dev)
1. zekerheid
sûreté (v.)
certitude (v.) 
♦ voorbeelden
ik vraag het alleen voor de securiteit
je demande cela pour plus de sûreté seulement 
2. veiligheid
sécurité (v.)
sûreté (v.) 

qsecuritisatie

securitisatie (dev)
1. titrisation (v.) 

qsecuritiseren

securitiseren (overgankelijk werkwoord)
1. titriser 

qsecurity

security (dev)
1. veiligheidsdienst
société (v.)  de gardiennage et de surveillance
service (m.)  de sécurité 
2. beveiliging
sécurité (v.) 
3. obligatie
obligation (v.) 

qsecuur

secuur1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauwlettendheid vereisend
précis
minutieux (v: minutieuse) 
♦ voorbeelden
een secuur werkje
un travail de précision 

qsecuur

secuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwgezet
(bijvoeglijk naamwoord) minutieux
précis, exact, méticuleux (v: méticuleuse)
(bijwoord) minutieusement
précisément 
♦ voorbeelden
secuur (zijn) in financiële zaken
(être) scrupuleux dans les questions financières 
een secuur mannetje
un homme minutieux 
iets secuur onderzoeken
examiner qqch. minutieusement 

qsedan

sedan (dem)
1. berline (v.) 

qsedatie

sedatie (dev)
1. sédation (v.) 
♦ voorbeelden
palliatieve sedatie
sédation palliative 

qsedatief

sedatief1 (het)
1. sédatif (m.)
calmant (m.) 

qsedatief

sedatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sédatif (v: sédative) 

qsedativum

sedativum (het) zie sedatief1

qsedecimo

sedecimo (het) (drukwezen)
1. formaat
in-seize (m.; onveranderlijk) 
2. boek
volume (m.)  in-seize, in-seize (m.; onveranderlijk) 

qsedentaat

sedentaat (het) (geologie)
1. sédiment (m.)  végétal, sédiment (m.)  d'origine végétale 

qsedentair

sedentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. sédentaire 

qseder

seder (de)
1. seider
Séder (m.) 
2. deel van de Misjna
séder (m.)
ordre (m.) 

qsederen

sederen (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. calmer
apaiser 

qsedert

sedert1 (voorzetsel)
1. depuis 
♦ voorbeelden
sedert verleden jaar
depuis l'année dernière 
sedert kort
depuis peu 
sedert wanneer?
depuis quand? 

qsedert

sedert2 (voegwoord)
1. depuis que (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
het gaat beter sedert hij hier is
ça va mieux depuis qu'il est ici 

qsedertdien

sedertdien (bijwoord)
1. depuis (lors) 
♦ voorbeelden
sedertdien heeft hij niets meer gepubliceerd
il n'a plus rien publié depuis 

qsediment

sediment (het)
1. bezinksel
sédiment (m.) 
2. (geologie)
sédiment (m.) 

qsedimentair

sedimentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. sédimentaire 
♦ voorbeelden
een sedimentair gesteente
une roche sédimentaire 

qsedimentatie

sedimentatie (dev)
1. afzetting
sédimentation (v.) 
2. bezinking
sédimentation (v.) 

qsedimentgesteente

sedimentgesteente (het)
1. roche (v.)  sédimentaire 

qsedimentologie

sedimentologie (dev)
1. sédimentologie (v.) 

qseelachs

seelachs (de)
1. saumon (m.)  de mer 

qseem

seem (het) (taalkunde)
1. sème (m.) 

qSefardim

Sefardim (meervoud)
1. sefardim (m.; meervoud)
séfarades (m. of v.; meervoud) 

qSefardisch

Sefardisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. séfarade
sefardi 

qseffens

seffens (bijwoord) (België)
1. tegelijkertijd
en même temps 
2. meteen
tout de suite 
3. straks
tout à l'heure 

qsegment

segment (het)
1. deel van een cirkel of bol
segment (m.)  (de cercle, de sphère)
segment (m.)  circulaire/sphérique 
♦ voorbeelden
ringvormig segment
anneau 
(m.b.t. zonsverduistering) een segment van de zon
un segment de soleil 
2. (biologie)
segment (m.) 
3. elk van de delen die samen een constructie vormen
module (m.) 
♦ voorbeelden
de segmenten van een tunnel
les modules, segments d'un tunnel 

qsegmentaal

segmentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit segmenten bestaand
segmentaire 
2. van een segment
segmental 

qsegmentatie

segmentatie (dev)
1. segmentation (v.) 

qsegmentbouw

segmentbouw (dem)
1. architecture (v.)  modulaire 

qsegmenteren

segmenteren (overgankelijk werkwoord)
1. segmenter 

qsegno

segno (het) (muziek)
1. segno (m.) 

qsegregatie

segregatie (dev)
1. apartheid
ségrégation (v.)  raciale 
2. ontmenging
ségrégation (v.)
(industrie) liquation (v.) 

qsegregeren

segregeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiteenvallen
se désagréger 

qsegregeren

segregeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
soumettre à la ségrégation
séparer 

qsegrijn

segrijn (het)
1. peau (v.)  de chagrin, chagrin (m.) 
♦ voorbeelden
een bijbel in segrijn gebonden
une bible reliée en chagrin 

qsegrijnen

segrijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chagrin 

qseicento

seicento (het)
1. seicento (m.) 

qseigneur

seigneur (dem)
1. seigneur (m.) 
♦ voorbeelden
een vreemde seigneur
un drôle de coco, de zèbre 
hij speelt de grand seigneur
il joue, fait le grand seigneur 

qsein

sein (het)
1. teken
signal (m.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
seinen geven
faire des signaux 
het sein tot de aanval geven
donner le signal de l'attaque, battre, sonner la charge 
2. aanleiding
signal (m.) 
♦ voorbeelden
het sein tot de opstand
le signal de la révolte 
3. voorwerp om tekens te geven
signal (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alle seinen staan op groen/rood voor …
tous les signaux sont au vert/rouge pour … 
het sein op veilig, onveilig zetten
donner, ouvrir la voie
fermer la voie 
het sein stond op veilig
le signal était au vert, la voie était libre 
4. waarschuwing, tip
signal (m.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een seintje geven
faire (un) signe à qqn. 

qsein-

sein- (prefix)
1. de(s) signaux, de signalisation 

qseinboek

seinboek (het)
1. livre (m.)  de signalisation
code (m.)  de signaux 

qseinbord

seinbord (het)
1. om mee te seinen
panneau (m.)  signalisateur, panneau (m.)  de signalisation, panneau (m.)  de commande des signaux 
2. om seinen te bedienen
tableau (m.) 

qseinbrug

seinbrug (de) (spoorwegen)
1. portique (m.)  à signaux 

qseincode

seincode (dem)
1. code (m.)  de signaux 

qseinen

seinen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. seinen geven
faire des signaux
(kaartspel) signaler 
♦ voorbeelden
met de ogen seinen
faire des signaux avec les yeux 
om hulp seinen
faire des signaux de détresse 
2. berichten afzenden
télégraphier 

qseinen

seinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
signaler 
♦ voorbeelden
het schip seinde dat verdere hulp niet nodig was
le bateau a fait savoir qu'il n'avait plus besoin d'aide 
2. telegraferen
télégraphier 

qseiner

seiner (dem)
1. signaleur (m.) 

qseingever

seingever (dem)
1. persoon
signaleur (m.)
manipulateur (m.) 
2. toestel
transmetteur (m.)
(telegrafie) manipulateur (m.) 

qseinhuis

seinhuis (het) (verkeer)
1. cabine (v.)  de signaux
(spoorwegen) cabine (v.)  d'aiguillage, poste (m.)  d'aiguillage 

qseinhuisje

seinhuisje (het) zie seinhuis

qseinhuiswachter

seinhuiswachter (dem)
1. aiguilleur (m.) 

qseinkosten

seinkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de transmission 

qseinlamp

seinlamp (de)
1. lampe (v.)  à signaux
fanal (m.) 

qseinlantaarn

seinlantaarn (de) zie seinlamp

qseinlicht

seinlicht (het)
1. feu (m.)  de signalisation
fanal (m.) 

qseinontvanger

seinontvanger (dem)
1. récepteur (m.)  (de télégraphe) 

qseinpaal

seinpaal (dem)
1. mât (m.)  de sémaphore, sémaphore (m.) 

qseinpost

seinpost (dem)
1. poste (m.)  de signalisation 

qseinraket

seinraket (de)
1. fusée (v.)  de signalisation 

qseinregister

seinregister (het)
1. registre (m.)  des signaux 

qseinschot

seinschot (het)
1. coup (m.)  de signal 

qseinsleutel

seinsleutel (dem)
1. manipulateur (m.) 

qseinsysteem

seinsysteem (het)
1. système (m.)  de signaux, système (m.)  de signalisation 

qseintoestel

seintoestel (het)
1. appareil (m.)  de signalisation
(scheepvaart) transmetteur (m.)  d'ordres
(telecommunicatie) transmetteur (m.)  (vocal) 

qseintoren

seintoren (dem)
1. sémaphore (m.) 

qseinvlag

seinvlag (de)
1. pavillon (m.)  de signal 

qseinwachter

seinwachter (dem) zie seiner

qseinwimpel

seinwimpel (dem)
1. flamme (v.)  de signal, pavillon (m.)  de signal 

qseismisch

seismisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sismique
sismal 
♦ voorbeelden
seismische gebieden
zones à grande sismicité, de sismicité 
seismische golven
ondes sismiques 
seismisch instituut
institut de sismologie 

qseismograaf

seismograaf (dem)
1. s(é)ismographe (m.) 

qseismogram

seismogram (het)
1. sismogramme (m.) 

qseismologie

seismologie (dev)
1. s(é)ismologie (v.) 

qseismologisch

seismologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sismique 
♦ voorbeelden
seismologisch instituut
institut de sismologie 

qseismonastie

seismonastie (dev) (biologie)
1. s(é)ismonastie (v.) 

qseitan

seitan (de)
1. seitan (m.) 

qseizen

seizen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. rabanter
aiguilleter, amarrer 

qseizing

seizing (dev)
1. garcette (v.)
saisine (v.), raban (m.), aiguillette (v.) 
♦ voorbeelden
seizings aanbrengen, omleggen
rabanter, aiguilleter 

qseizoen

seizoen seizoen(het)
1. jaargetijde
saison (v.) 
♦ voorbeelden
product van het seizoen
produit saisonnier 
de vier seizoenen
les quatre saisons 
2. hoogseizoen, periode waarin iets plaatsvindt
saison (v.)
période (v.), époque (v.), moment (m.) 
♦ voorbeelden
buiten het seizoen
hors (de) saison 
in het seizoen
pendant la saison 
het nieuwe seizoen
la nouvelle saison 
het slappe, stille seizoen
la mauvaise saison, la morte(-)saison, la saison morte 
het seizoen werd geopend met een concert van …
la saison a débuté par un concert de … 

qseizoen-

seizoen- (prefix)
1. saisonnier (v: saisonnière), de saison 

qseizoenaanbieding

seizoenaanbieding (dev)
1. offre (v.)  de saison 

qseizoenarbeid

seizoenarbeid (dem)
1. travail (m.)  saisonnier (mv: travaux saisonniers) 

qseizoenarbeider

seizoenarbeider (dem), seizoenarbeidster (dev)
1. (man) saisonnier (m.), (vrouw) saisonnière (v.), (man) ouvrier (m.)  saisonnier, (vrouw) ouvrière (v.)  saisonnière 

qseizoenarbeidster

seizoenarbeidster (dev) zie seizoenarbeider

qseizoenartikel

seizoenartikel (het)
1. article (m.)  de saison 

qseizoenbedrijf

seizoenbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  saisonnière, industrie (v.)  saisonnière 

qseizoendimorfie

seizoendimorfie (dev) zie seizoendimorfisme

qseizoendimorfisme

seizoendimorfisme (het)
1. dimorphisme (m.)  saisonnier 

qseizoengebonden

seizoengebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisonnier (v: saisonnière) 

qseizoengevoelig

seizoengevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluctuant en fonction de la saison
influencé par des variations saisonnières 

qseizoengroente

seizoengroente (dev)
1. légume (m.)  de saison 

qseizoeninvloed

seizoeninvloed (dem)
1. variations (v.; meervoud)  saisonnières 

qseizoenkaart

seizoenkaart (de)
1. carte (v.)  pour la saison 

qseizoenmatig

seizoenmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisonnier (v: saisonnière) 

qseizoenopruiming

seizoenopruiming (dev)
1. fins (v.; meervoud)  de série
soldes (m.; meervoud) 

qseizoenschommeling

seizoenschommeling (dev)
1. variations (v.; meervoud)  saisonnières 

qseizoenseffect

seizoenseffect (het)
1. effet (m.)  saisonnier 

qseizoensgebonden

seizoensgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisonnier (v: saisonnière) 

qseizoenstart

seizoenstart (dem) (sport)
1. début (m.)  de la saison sportive 

qseizoenwerk

seizoenwerk (het) zie seizoenarbeid

qseizoenwerkloosheid

seizoenwerkloosheid (dev)
1. chômage (m.)  saisonnier 

qseks

seks (dem)
1. sexe (m.)
rapports (m.; meervoud)  sexuels, relations (v.; meervoud)  sexuelles 
♦ voorbeelden
seks bedrijven
faire l'amour 
aan seks doen
avoir des rapports sexuels 
seks hebben met iem.
avoir des rapports sexuels avec qqn. 
een boek, een film met veel seks
un livre, un film porno 
vrije seks
amour libre 

qseks-

seks- (prefix)
1. porno(graphique) 

qseksadvertentie

seksadvertentie (dev)
1. publicité (v.)  rose 

qseksartikelen

seksartikelen (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  porno(graphiques) 

qseksbaas

seksbaas (dem)
1. maquereau (m.)
proxénète (m.) 

qseksbioscoop

seksbioscoop (dem)
1. cinéma (m.)  porno(graphique) 

qseksblad

seksblad (het)
1. revue (v.)  porno(graphique), journal (m.)  porno(graphique) 

qseksboerderij

seksboerderij (dev)
1. (omschrijving) bâtiment (m.)  de ferme aménagé en maison close 

qseksboetiek

seksboetiek (dev)
1. sex-shop (m.; mv: sex-shops)
boutique (v.)  porno(graphique), pornoshop (m.), éroticothèque (v.) 

qseksbom

seksbom (dev)
1. bombe (v.)  sexy
(meisje) fille (v.)  hyper-sexy, fille (v.)  très sexy
(vrouw) femme (v.)  hyper-sexy, femme (v.)  très sexy, pin-up (v.; onveranderlijk) 

qseksclub

seksclub (de)
1. sex-club (m.; mv: sex-clubs) 

qsekse

sekse (dev)
1. sexe (m.) 
♦ voorbeelden
personen van beiderlei sekse
personnes des deux sexes 
de schone sekse
le beau sexe
(schertsend) le sexe 

qseksegenoot

seksegenoot (dem), seksegenote (dev)
1. personne (v.)  du même sexe 

qseksegenote

seksegenote (dev) zie seksegenoot

qseksen

seksen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gemeenschap hebben
↓ baiser
faire l'amour 

qseksen

seksen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geslacht bepalen (van)
définir le sexe (de) 
♦ voorbeelden
het seksen
le sexage 

qsekseneutraal

sekseneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± non-sexiste (mv: non-sexistes) 
♦ voorbeelden
sekseneutrale beroepsaanduidingen
offres d'emplois rédigées de façon à éviter de discriminer entre les sexes 

qsekser

sekser (dem)
1. sexeur (m.) 

qseksespecifiek

seksespecifiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépendant du sexe 

qseksfilm

seksfilm (dem)
1. film (m.)  porno(graphique) 

qsekshuis

sekshuis (het)
1. maison (v.)  de tolérance 

qseksindustrie

seksindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du sexe 

qseksisme

seksisme (het)
1. bepaald gedrag
sexisme (m.) 
2. uitdrukking waarbij de vrouw minderwaardig is
sexisme (m.)
phallocratie (v.), machisme (m.) 

qseksist

seksist (dem)
1. sexiste (m. of v.) 

qseksistisch

seksistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sexiste
(bijwoord) de façon sexiste 
♦ voorbeelden
een seksistische opmerking
une remarque sexiste 
seksistisch reageren
avoir une réaction sexiste 

qseksleven

seksleven (het)
1. vie (v.)  sexuelle 

qsekslijn

sekslijn (de)
1. téléphone (m.)  rose 

qsekslingerie

sekslingerie (dev)
1. lingerie (v.)  érotique 

qseksloos

seksloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder sexappeal
sans sex-appeal 
2. geslachtloos
asexué 

qseksmaniak

seksmaniak (dem)
1. obsédé (m.)  sexuel
↑ érotomane (m. of v.) 

qseksschip

seksschip (het)
1. bateau-bordel (m.; mv: bateaux-bordels) 

qseksshop

seksshop (dem) zie seksboetiek

qseksslaaf

seksslaaf (dem)
1. esclave (m.)  sexuel 

qseksslavin

seksslavin (dev)
1. gedwongen prostituee
esclave (v.)  sexuelle 
2. m.b.t. seksuele relatie
esclave (v.)  sexuelle 

qsekssymbool

sekssymbool (het)
1. sexe-symbole (m.; mv: sexe-symboles) 

qsekstheater

sekstheater (het)
1. théâtre (m.)  porno(graphique) 

qsekstherapeut

sekstherapeut (dem)
1. sexothérapeute (m. of v.) 

qsekstherapie

sekstherapie (dev)
1. sexothérapie (v.) 

qsekstoerisme

sekstoerisme (het)
1. tourisme (m.)  sexuel 

qseksualiseren

seksualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. sexualiser 

qseksualisme

seksualisme (het) (biologie)
1. sexualisme (m.) 

qseksualiteit

seksualiteit (dev)
1. geslachtelijkheid
sexualité (v.) 
2. geslachtsleven
sexualité (v.) 

qseksueel

seksueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sexuel (v: sexuelle)
(bijwoord) sexuellement 
♦ voorbeelden
seksueel dimorf
à dimorphisme sexuel 
seksueel misbruik
abus sexuel 
seksueel overdraagbare aandoening
maladie sexuellement transmissible 
seksuele voorlichting
éducation sexuelle 

qseksuologie

seksuologie (dev)
1. sexologie (v.) 

qseksuoloog

seksuoloog (dem)
1. sexologue (m. of v.) 

qseksverzorgende

seksverzorgende (de)
1. (man) thérapeute (m.)  sexuel, (vrouw) thérapeute (v.)  sexuelle 

qsekswinkel

sekswinkel (dem) zie seksboetiek

qsektariër

sektariër (dem)
1. sectaire (m. of v.) 

qsektarisch

sektarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een sekte
(bijvoeglijk naamwoord) sectaire
de secte
(bijwoord) de façon sectaire 
2. geneigd tot sektevorming
(bijvoeglijk naamwoord) sectaire
(bijwoord) de façon sectaire 
♦ voorbeelden
sektarisch denken
avoir des idées sectaires 

qsektarisme

sektarisme (het)
1. sectarisme (m.) 

qsekte

sekte (de)
1. secte (v.) 
♦ voorbeelden
een sekte oprichten
fonder une secte 
een sekte vormen
former une secte 

qsektegeest

sektegeest (dem)
1. esprit (m.)  sectaire, esprit (m.)  de secte
sectarisme (m.) 

qsektevorming

sektevorming (dev)
1. formation (v.)  de secte 

qsekwester

sekwester1 (dem)
1. bewaarder
séquestre (m.) 

qsekwester

sekwester2 (het)
1. (medisch)
séquestre (m.) 

qsekwestreren

sekwestreren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. séquestrer 
♦ voorbeelden
de gesekwestreerde goederen
les biens mis, placés sous séquestre 

qselder

selder (dem) (België)
1. céleri (m.) 

qselderie

selderie kruid(dem)
1. céleri (m.) 

qselderieknol

selderieknol (dem)
1. céleri-rave (m.; mv: céleris-raves) 

qselderiesoep

selderiesoep (de)
1. soupe (v.)  au céleri, potage (m.)  au céleri 

qselderiezout

selderiezout (het)
1. sel (m.)  de céleri 

qselderij

selderij (dem)
1. céleri (m.) 

qselderijsalade

selderijsalade (de)
1. selleriesalade
salade (v.)  de céleri-rave 
2. salade van bleekselderie
salade (v.)  de céleri en branches 

qselect

select (bijvoeglijk naamwoord)
1. choisi
distingué, chic (onveranderlijk), trié sur le volet
(verouderd) ↓ sélect 

qselecteren

selecteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitzoeken
sélectionner 
2. scheiden
sélectionner
(techniek) sélecter 

qselectie

selectie (dev)
1. het uitkiezen
sélection (v.) 
♦ voorbeelden
een scherpe selectie toepassen
sélectionner sévèrement, opérer une sélection sévère, un tri sévère 
2. teeltkeus
sélection (v.) 
♦ voorbeelden
natuurlijke selectie
sélection naturelle 
3. wat uitgekozen is
sélection (v.)
choix (m.) 
♦ voorbeelden
een selectie uit het werk van Bloem
une sélection de l'œuvre de Bloem, des œuvres choisies de Bloem 

qselectiecriterium

selectiecriterium (het)
1. critère (m.)  de sélection
(economie) critère (m.)  de choix 

qselectief

selectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sélectif (v: sélective)
(bijwoord) sélectivement 
♦ voorbeelden
selectief te werk gaan
procéder par sélection 

qselectielid

selectielid (het)
1. membre (m.)  de la sélection 

qselectieprocedure

selectieprocedure (de)
1. procédure (v.)  de sélection (professionnelle) 

qselectieregel

selectieregel (dem)
1. règle (v.)  de sélection 

qselectiespeelster

selectiespeelster (dev) zie selectiespeler

qselectiespeler

selectiespeler (dem), selectiespeelster (dev) (sport)
1. (man) sélectionné (m.), (vrouw) sélectionnée (v.), (man) joueur (m.)  sélectionné, (vrouw) joueuse (v.)  sélectionnée 

qselectietheorie

selectietheorie (dev) (biologie)
1. théorie (v.)  de la sélection naturelle 

qselectietraining

selectietraining (de) (sport)
1. entraînement (m.)  de sélection 

qselectiewedstrijd

selectiewedstrijd (dem)
1. épreuve (v.)  de sélection, match (m.)  de sélection
(épreuve) éliminatoire (v.) 

qselectioneren

selectioneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. sélectionner 

qselectiviteit

selectiviteit (dev)
1. eigenschap
sélectivité (v.) 
2. waarde als toets
sélectivité (v.) 

qseleen

seleen (het) zie selenium

qseleenzuur

seleenzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  sélénique 

qselenaat

selenaat (het) (scheikunde)
1. séléniate (m.) 

qselenaut

selenaut (dem)
1. lunaute (m. of v.)
sélénaute (m. of v.) 

qseleniet

seleniet (het)
1. (scheikunde)
sélénite (v.) 
2. maansteen
pierre (v.)  de lune
adulaire (v.) 

qselenigzuur

selenigzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  sélénieux 

qselenium

selenium (het)
1. sélénium (m.) 

qselenografie

selenografie (dev)
1. sélénographie (v.) 

qselenografisch

selenografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sélénographique 

qselffulfilling prophecy

selffulfilling prophecy (de)
1. (omschrijving) prédiction (v.)  qui finit par se réaliser 

qselfgovernment

selfgovernment (het)
1. self-government (m.; mv: self-governments) 

qselfkicker

selfkicker (dem)
1. égolâtre (m. of v.) 

qselfmade

selfmade (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een selfmade man
un self-made-man 

qselfservice

selfservice (dem)
1. self-service (m.; mv: self-services)
libre-service (m.; mv: libres-services), ↓ self (m.) 

qselfstorage

selfstorage (de)
1. self-stockage (m.; mv: self-stockages) 

qselfsupporting

selfsupporting (bijvoeglijk naamwoord)
1. autonome
autosuffisant
(persoon) qui subvient à ses (propres) besoins
(firma) financièrement indépendant 

qsellerie

sellerie (dev)
1. sellerie (v.) 

qselleriesalade

selleriesalade (de)
1. salade (v.)  de céleri-rave 

qsellotape

sellotape (dem)
1. scotch (m.) 

qselterswater

selterswater (het)
1. eau (v.)  de Seltz 

qselva

selva (de) (aardrijkskunde)
1. selve (v.) 

qsemafoon

semafoon (dem)
1. radiomessageur (m.)
(Frankrijk) alphapage (m.)
(Canada) téléavertisseur (m.)
↓ bip (m.), ↓ bip-bip (m.; mv: bips-bips) 

qsemafoor

semafoor (dem)
1. sémaphore (m.) 

qsemanteem

semanteem (het)
1. sémantème (m.) 

qsemanticus

semanticus (dem) (taalkunde)
1. (man) sémanticien (m.), (vrouw) sémanticienne (v.) 

qsemantiek

semantiek (dev)
1. (taalkunde)
sémantique (v.) 
2. (filosofie)
sémantique (v.) 

qsemantisch

semantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. semasiologisch
sémantique 
♦ voorbeelden
het semantisch systeem
le système sémantique 
2. inhoudelijk
sémantique 
♦ voorbeelden
semantisch maakt dat een groot verschil
sur le plan sémantique cela fait une grande différence 

qsemasiologie

semasiologie (dev)
1. sémasiologie (v.) 

qsemasiologisch

semasiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sémasiologique 

qsemeem

semeem (het) (taalkunde)
1. sémème (m.) 

qsemester

semester (het)
1. semestre (m.) 

qsemestrieel

semestrieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. semestriel (v: semestrielle) 

qsemi-

semi- (prefix)
1. semi-
demi 

qsemidirect

semidirect (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) semidirecte rede
style indirect libre 

qsemiet

semiet (dem)
1. Sémite (m. of v.) 

qsemikini

semikini (dem)
1. semi-bikini (m.) 

qsemilor

semilor (het) zie similor

qsemimetro

semimetro (dem)
1. métro (m.)  partiellement souterrain
semi-métro (m.; mv: semi-métros), ± prémétro (m.) 

qsemimilitair

semimilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramilitaire
semi-militaire (mv: semi-militaires) 

qsemimuraal

semimuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. semi-hospitalier (v: semi-hospitalière) 

qseminaar

seminaar (het)
1. séminaire (m.) 

qseminar

seminar (het)
1. séminaire (m.)
colloque (m.) 

qseminarie

seminarie (het)
1. séminaire (m.) 

qseminarist

seminarist (dem)
1. séminariste (m.) 

qseminarium

seminarium (het)
1. séminaire (m.) 
♦ voorbeelden
groot seminarium
grand séminaire 
(rooms-katholiek) klein seminarium
petit séminaire 

qsemiofficieel

semiofficieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. officieux (v: officieuse)
semi-officiel (v: semi-officielle)
(België; m.b.t. overheid) parastatal 

qsemiologie

semiologie (dev) (medisch)
1. sémiologie (v.)
symptomatologie (v.) 

qsemioticus

semioticus (dem) (taalkunde)
1. (man) sémioticien (m.), (vrouw) sémioticienne (v.) 

qsemiotiek

semiotiek (dev) (taalkunde)
1. sémiotique (v.)
sémiologie (v.) 
♦ voorbeelden
een specialist in de semiotiek
un sémioticien 

qsemiotisch

semiotisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. sémiotique 

qsemioverheid

semioverheid (dev)
1. secteur (m.)  para-public 

qsemioverheidsbedrijf

semioverheidsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  parapublique/semi-publique
société (v.)  d'écomonie mixte
(België) entreprise (v.)  parastatale 

qsemioverheidsinstelling

semioverheidsinstelling (dev)
1. institution (v.)  semi-publique
(België) institution (v.)  parastatale 

qsemipermanent

semipermanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. semi-permanent (mv: semi-permanents) 

qsemipermeabel

semipermeabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. semi-perméable (mv: semi-perméables) 

qsemiprof

semiprof (dem) (sport)
1. semi-professionnel (m.; mv: semi-professionnels) 

qsemiprofessionalisme

semiprofessionalisme (het) (sport)
1. semi-professionnalisme (m.; enkelvoud) 

qsemitisch

semitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, m.b.t. de semieten
sémite 
♦ voorbeelden
de semitische volken
les peuples sémites 

qSemitisch

Semitisch1 (het)
1. langues (v.; meervoud)  sémitiques 

qSemitisch

Semitisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. behorend tot of gesteld in het Semitisch
sémitique 
♦ voorbeelden
de Semitische talen
les langues sémitiques 

qsemitist

semitist (dem)
1. (man) sémitisant (m.), (vrouw) sémitisante (v.)
sémitiste (m. of v.) 

qsemitistiek

semitistiek (dev)
1. philologie (v.)  sémitique 

qsemper

semper (bijwoord) (Latijn)
1. (alleen in vaste samenstellingen) semper 

qsemtex

semtex (het, dem)
1. Semtex (m.) 

qsen

sen (dem)
1. sen (m.; onveranderlijk) 

qsenaat

senaat (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
sénat (m.) 
2. raad van hoogleraren
± conseil (m.)  des professeurs d'université
(België) Conseil (m.)  rectoral 
3. bestuur van een studentencorps
comité (m.)  (de l'association), bureau (m.)  (de l'association) 

qSenaat

Senaat (dem)
1. Eerste Kamer
Sénat (m.)
(Engeland) Chambre (v.)  des pairs/lords 

qsenaatscommissie

senaatscommissie (dev)
1. commission (v.)  sénatoriale 

qsenaatsverkiezingen

senaatsverkiezingen (meervoud)
1. élections (v.; meervoud)  sénatoriales 

qsenator

senator (dem) (politiek)
1. sénateur (m.) 
♦ voorbeelden
(België) gecoöpteerd senator
(België) sénateur coopté 
tot senator gekozen worden
être élu sénateur 
senator Robert Kennedy
le sénateur Robert Kennedy 

qseneblad

seneblad (het)
1. séné (m.)
casse (v.) 
♦ voorbeelden
wilde senebladen
faux séné, séné bâtard, baguenaudier 

qSeneca

Seneca
1. Sénèque 

qSenegal

Senegal Senegal(het)
1. le Sénégal 
♦ voorbeelden
in Senegal
au Sénégal 

qSenegalees

Senegalees1 (dem), Senegalese1 (dev)
1. (man) Sénégalais (m.), (vrouw) Sénégalaise (v.) 

qSenegalees

Senegalees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sénégalais 

qSenegalese

Senegalese (dev) zie Senegalees1

qSenegambia

Senegambia (het)
1. la Sénégambie 

qSenegambiaans

Senegambiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sénégambien (v: sénégambienne) 

qseniel

seniel (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de ouderdom eigen
sénile 
2. afgetakeld
sénile
décrépit, ↓ gâteux (v: gâteuse), gaga (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een seniele grijsaard
un vieillard sénile 

qseniliteit

seniliteit (dev)
1. sénilité (v.)
(medisch) sénescence (v.) 

qsenior

senior1 (dem)
1. iemand van oudere generatie
aîné (m.)
(ook geschiedenis) vétéran (m.) 
2. (sport)
senior (m.) 
3. (meestal meervoud); ouderen
personnes (v.; meervoud)  du troisième âge
troisième âge (m.)
personnes (v.; meervoud)  âgées 

qsenior

senior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. père 
♦ voorbeelden
Verhoeven senior
Verhoeven père 

qsenioraat

senioraat (het)
1. (anglicisme) séniorité (v.) 

qseniorenconvent

seniorenconvent (het)
1. conférence (v.)  des présidents de groupes 

qseniorenkaart

seniorenkaart (de)
1. carte (v.)  du troisième âge 

qseniorenpas

seniorenpas (dem) zie seniorenkaart

qseniorenwoning

seniorenwoning (dev)
1. habitation (v.)  pour personnes âgées 

qsenioriteit

senioriteit (dev)
1. anciënniteit
séniorité (v.) 
2. overwicht
séniorité (v.) 

qsenior manager

senior manager (dem)
1. manager (m.)  en chef 

qseniormoment

seniormoment (het)
1. ± trou (m.)  de mémoire 

qsennhut

sennhut (de)
1. cabane (v.)  d'alpage 

qsensatie

sensatie (dev)
1. zintuiglijke gewaarwording
sensation (v.) 
♦ voorbeelden
zij vindt vliegen een geweldige sensatie
voler est pour elle une sensation formidable 
een vreemde sensatie
une étrange sensation 
2. beroering, opschudding
sensation (v.) 
♦ voorbeelden
op sensatie belust
sensationnaliste 
op sensatie belust zijn
rechercher le sensationnel 
seks, spanning en sensatie!
sexe, suspense et sensation! 
3. levendige gewaarwording
sensation (v.) 

qsensatie-

sensatie- (prefix)
1. à sensation 

qsensatiebericht

sensatiebericht (het)
1. nouvelle (v.)  sensationnelle, nouvelle (v.)  à sensation 

qsensatieblaadje

sensatieblaadje (het) zie sensatieblad

qsensatieblad

sensatieblad (het)
1. feuille (v.)  à sensation 

qsensatiepers

sensatiepers (de)
1. presse (v.)  à sensation 

qsensatieverhaal

sensatieverhaal (het)
1. récit (m.)  sensationnel, récit (m.)  à sensation 

qsensatiezucht

sensatiezucht (de)
1. sensationnalisme (m.) 

qsensationeel

sensationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensationnel (v: sensationnelle)
extraordinaire, spectaculaire, formidable, ↓ sensa(ss) (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
sensationele berichten
nouvelles sensationnelles 
een sensationele wending nemen
prendre une tournure sensationnelle 

qsensei

sensei (dem)
1. sensei (m.)
senseï (m.) 

qsensibel

sensibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoels-
sensible
(medisch) sensitif (v: sensitive) 
♦ voorbeelden
de sensibele zenuwen
les nerfs sensitifs 
2. vatbaar voor indrukken
sensible 
3. waarneembaar
sensible 

qsensibilisatie

sensibilisatie (dev)
1. sensibilisation (v.) 
♦ voorbeelden
(medisch) de sensibilisatie van een aangetaste zenuw
la sensibilisation d'un nerf atteint 

qsensibiliseren

sensibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. gevoelig(er) maken
sensibiliser (à) 
2. (België); belangstelling wekken voor
sensibiliser 

qsensibiliteit

sensibiliteit (dev)
1. gevoeligheid
sensibilité (v.) 
2. gevoel als zintuig
toucher (m.)
tact (m.) 

qsensitief

sensitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensitif (v: sensitive) 
♦ voorbeelden
een sensitief persoon
un sensitif 
sensitieve zenuwen
nerfs sensitifs 

qsensitiviteit

sensitiviteit (dev)
1. (fijn gevoel) sensibilité (v.)
(overgevoeligheid) hypersensibilité (v.) 

qsensitometer

sensitometer (dem) (fotografie)
1. sensitomètre (m.) 

qsensitometrie

sensitometrie (dev) (fotografie)
1. sensitométrie (v.) 

qsensomotorisch

sensomotorisch (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. sensorimoteur (v: sensorimotrice) 

qsensor

sensor (dem)
1. capteur (m.)
détecteur (m.) 

qsensorisch

sensorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensoriel (v: sensorielle) 

qsensualisme

sensualisme (het)
1. (filosofie)
sensualisme (m.)
sensationnisme (m.) 
2. zinnelijkheid
sensualité (v.) 

qsensualist

sensualist (dem)
1. aanhanger van het sensualisme
sensualiste (m. of v.)
sensationniste (m. of v.) 
2. zinnelijk mens
(man) sensuel (m.), (vrouw) sensuelle (v.) 

qsensualiteit

sensualiteit (dev)
1. sensualité (v.) 

qsensueel

sensueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sensuel (v: sensuelle)
(bijwoord) sensuellement 
♦ voorbeelden
een sensuele mond
une bouche sensuelle 
sensuele muziek
musique sensuelle 

qsententie

sententie (dev)
1. kernspreuk
sentence (v.) 
2. vonnis
sentence (v.) 
¶. spreekwoorden
beter een mager akkoord dan een slechte sententie
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qsententieus

sententieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sentencieux (v: sentencieuse)
(bijwoord) sentencieusement 

qsentiment

sentiment (het)
1. sentiment (m.) 
♦ voorbeelden
een toneelstuk, een film vol goedkoop sentiment
une pièce à l'eau de rose
un film à faire pleurer dans les chaumières 
vals sentiment
sentimentalisme 
een vers vol sentiment
un vers plein de sentiment 

qsentimentalisme

sentimentalisme (het)
1. sentimentalisme (m.) 

qsentimentalist

sentimentalist (dem) (literatuur)
1. (omschrijving) écrivain (m.)  qui use de sentimentalisme 

qsentimentaliteit

sentimentaliteit (dev)
1. gevoeligheid
sentimentalité (v.)
(sterker) sensiblerie (v.) 
2. uiting
sentimentalité (v.) 

qsentimenteel

sentimenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overgevoelig
(bijvoeglijk naamwoord) sentimental
(bijwoord) sentimentalement 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de sentimentele spelen, uithangen
jouer au sentimental, faire du sentiment 
2. week van gevoel
(bijvoeglijk naamwoord) sentimental
larmoyant
(bijwoord) sentimentalement 
♦ voorbeelden
sentimenteel doen
faire du sentiment 
sentimenteel klinken
avoir un accent sentimental 
een sentimenteel liedje
une chanson sentimentale, une romance 
de sentimentele pers
la presse du cœur 
een sentimentele roman
un roman à l'eau de rose 
sentimenteel zijn
(ook) avoir toujours la larme à l'œil 

qseñorita

señorita (de)
1. señorita (m.) 

qseparaat

separaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. séparé
(post) par courrier séparé, sous pli séparé 

qseparatie

separatie (dev)
1. séparation (v.) 

qseparatisme

separatisme (het)
1. séparatisme (m.) 

qseparatist

separatist (dem)
1. voorstander van het separatisme
séparatiste (m. of v.) 
2. schuldeiser
(hypotheekhouder) (man) créancier (m.), (vrouw) créancière (v.)  hypothécaire
(pandhouder) créancier (m.)  gagiste 

qseparatistisch

separatistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. séparatiste 

qseparator

separator (dem)
1. séparateur (m.)
(melk) écrémeuse (v.) 
♦ voorbeelden
centrifugale separator
séparateur centrifuge 

qsepareren

separeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ séparer 
♦ voorbeelden
gesepareerd leven
vivre séparé 

qsepia

sepia (de)
1. kalkachtige stof
sépia (v.) 
2. waterverf
sépia (v.) 
3. kleur
sépia (v.) 

qseponeren

seponeren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. classer (sans suite) 
♦ voorbeelden
het seponeren
le classement 
een zaak seponeren
classer une affaire 

qsepositie

sepositie (dev) (juridisch)
1. classement (m.) 

qsepot

sepot (het) (juridisch) zie sepositie

qsepsis

sepsis (dev) (medisch)
1. sepsis (m.)
septicémie (v.), état (m.)  septique 

qsept

sept (afkorting)
1. afkorting van: september
sept. (septembre) 

qseptember

september maand(dem)
1. septembre (m.) (afkorting: sept.) 
♦ voorbeelden
in september
en septembre, au mois de septembre 

qseptennaal

septennaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. septennal 

qseptentrionaal

septentrionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. septentrional 

qseptet

septet (het)
1. muziekstuk
septuor (m.) 
2. musici
septuor (m.) 

qseptic tank

septic tank (dem)
1. fosse (v.)  septique 

qseptiemakkoord

septiemakkoord (het) (muziek)
1. accord (m.)  de septième 

qseptime

septime (de)
1. (muziek)
septième (v.)
note (v.)  sensible 
2. (kaartspel)
septième (m.) 

qseptimo

septimo (bijwoord)
1. septièmement
(zeldzaam) septimo 

qseptisch

septisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. besmet
septique 
2. uit sepsis voortkomend
septique 
♦ voorbeelden
septische shock
choc septique 

qseptool

septool (de) (muziek)
1. septolet (m.) 

qseptuagesima

septuagesima (dem)
1. septuagésime (v.) 

qSeptuagint

Septuagint (de)
1. version (v.)  des Septante, Septante (m.; meervoud) 

qsepulcraal

sepulcraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sépulcral 

qsepulcrum

sepulcrum (het)
1. pierre (v.)  d'autel 

qseq.

seq. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: sequens
sq. (mv: sqq.) 

qsequeel

sequeel (het) (juridisch)
1. effets (m.; meervoud)  (d'un acte juridique) 

qsequel

sequel (de)
1. suite (v.) 

qsequencen

sequencen (overgankelijk werkwoord)
1. séquencer 

qsequens

sequens (de) (muziek)
1. herhaling van tonen
séquence (v.) 
2. gezang
séquence (v.) 

qsequentie

sequentie (dev)
1. sequens
séquence (v.) 
2. (film)
séquence (v.) 

qsequentieel

sequentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. séquentiel (v: séquentielle)
successif (v: successive) 

qsequoia

sequoia (de)
1. séquoia (m.)
(wetenschappelijk) wellingtonia (m.) 

qSER

SER (dem)
1. afkorting van: Sociaaleconomische Raad
(omschrijving) Conseil (m.)  économique et social 

qseraf

seraf (dem) zie serafijn

qserafijn

serafijn (dem)
1. séraphin (m.) 

qserafijns

serafijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. séraphique 

qserafine

serafine (dev)
1. orgue (m.)  d'appartement
± harmonium (m.) 

qserail

serail (het)
1. paleis
sérail (m.) 
2. harem
sérail (m.) 

qsereen

sereen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. helder
(bijvoeglijk naamwoord) serein
(bijwoord) sereinement 
2. kalm
(bijvoeglijk naamwoord) serein
placide
(bijwoord) sereinement
placidement 
3. (België)
serein 
♦ voorbeelden
sereen optreden
agir sereinement 

qserenade

serenade (dev)
1. huldebewijs
sérénade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een serenade brengen
faire une sérénade à qqn. 
2. muziekstuk
sérénade (v.) 

qsereniteit

sereniteit (dev)
1. sérénité (v.)
placidité (v.) 

qserge

serge (de)
1. serge (v.) 
♦ voorbeelden
fijne serge
serge impériale 
lichte serge
sergette 
(geschiedenis) zwarte serge
escot 

qsergeant

sergeant (dem)
1. (leger)
sergent (m.) 
♦ voorbeelden
sergeant eerste klas
sergent-chef 
2. gereedschap
sergent (m.)
serre-joint (m.; mv: serre-joints) 

qsergeant-majoor

sergeant-majoor (dem) (leger)
1. sergent-major (m.; mv: sergents-majors) 

qsergeantsstrepen

sergeantsstrepen (meervoud)
1. strepen op de mouwen
galons (m.; meervoud)  de sergent
chevrons (m.; meervoud)  de sergent, ↓ sardines (v.; meervoud) 
2. strepen op het wegdek
hachures (v.; meervoud) 

qsergen

sergen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de serge 

qserie

serie (dev)
1. reeks
série (v.)
(boek, plaat e.d.) collection (v.)
(stel, set) jeu (m.)
(snoervormig) chapelet (m.)
(voornamelijk techniek) batterie (v.)
(film) ciné-roman (m.; mv: ciné-romans)
(tv) feuilleton (m.)
(opeenvolgend) suite (v.), séquence (v.) 
♦ voorbeelden
een serie bankbiljetten
une série de billets de banque 
(techniek) in serie (schakelen)
(monter) en série 
stofzuigers worden in serie vervaardigd
la fabrication des aspirateurs se fait en série 
een incomplete serie
une collection, série dépareillée, incomplète 
(biljarten) een serie maken
faire une série 
een serie postzegels
une série de timbres 
serie schoonheidsartikelen
ligne de produits de beauté 
series van tien
séries de dix 
2. groot aantal
série (v.)
escorte (v.), kyrielle (v.), ↓ ribambelle (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft er een hele serie
il en a toute une série 
3. (sport)
série (v.) 
4. aantal loten
série (v.) 



qserie-

serie- (prefix)
1. de/en série 

qseriebouw

seriebouw (dem) zie seriefabricage

qserieel

serieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sériel (v: sérielle) 

qseriefabricage

seriefabricage (dev)
1. fabrication (v.)  en série, production (v.)  en série 

qseriemoordenaar

seriemoordenaar (dem)
1. tueur (m.)  en série
meurtrier (m.)  en série 

qserienummer

serienummer (het)
1. numéro (m.)  de série 

qserieproduct

serieproduct (het)
1. produit (m.)  de série 

qserieproductie

serieproductie (dev)
1. production (v.)  en série 

qseriepublicatie

seriepublicatie (dev)
1. collection (v.)
série (v.) 

qserieschakelaar

serieschakelaar (dem)
1. commutateur (m.)  à plusieurs directions 

qserieschakeling

serieschakeling (dev) (techniek)
1. montage (m.)  en série, couplage (m.)  en série 

qseriesteker

seriesteker (dem)
1. (omschrijving) poignardeur (m.)  en série 

qserieus

serieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sérieux (v: sérieuse)
(nauwgezet) consciencieux (v: consciencieuse)
(bijwoord) sérieusement 
♦ voorbeelden
een serieus aanbod
une offre sérieuse 
alleen serieuze kandidaten
(in advertenties) (si) pas sérieux s'abstenir 
ik meen het serieus
c'est sérieux, je ne rigole pas 
dat meen je niet serieus!
tu rigoles!, ce n'est pas sérieux 
een zaak serieus opnemen
prendre une affaire au sérieux 
serieuze reflectanten
candidats sérieux 
er serieus uitzien
avoir l'air sérieux, faire sérieux 
serieus?
sérieusement? 

qsérieux

sérieux (bijwoord) zie au sérieux

qserieverkrachter

serieverkrachter (dem)
1. violeur (m.)  en série 

qseriewedstrijd

seriewedstrijd (dem)
1. série (v.)
éliminatoire (v.) 

qserieweerstand

serieweerstand (dem) (natuurkunde)
1. résistance (v.)  en série 

qseriewerk

seriewerk (het)
1. édition (v.)  en collection 

qserigrafie

serigrafie (dev)
1. sérigraphie (v.) 

qsering

sering (de)
1. plantengeslacht
lilas (m.) 
♦ voorbeelden
witte seringen
lilas blancs 
2. bloem
lilas (m.) 

qsermoen

sermoen (het)
1. preek
sermon (m.)
prêche (m.), homélie (v.), prône (m.) 
2. vermaning
sermon (m.)
prêche (m.) 

qserologie

serologie (dev)
1. sérologie (v.) 

qserologisch

serologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sérologique 

qseronegatief

seronegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. séronégatif (v: séronégative) 

qseronegativiteit

seronegativiteit (dev)
1. séronégativité (v.) 

qseropositief

seropositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. séropositif (v: séropositive) 

qseropositiviteit

seropositiviteit (dev)
1. séropositivité (v.) 

qserpent

serpent1 (het)
1. slang
serpent (m.)
(heraldiek) bisse (v.), guivre (v.) 
2. persoon
serpent (m.)
vipère (v.), poison (m. of v.)
(m.b.t. vrouw ook) harpie (v.), chipie (v.) 
♦ voorbeelden
lelijk serpent!
sale vipère! 

qserpent

serpent2 (de)
1. blaasinstrument
serpent (m.) 

qserpentig

serpentig (bijvoeglijk naamwoord)
1. méchant
de chipie
(tong) de vipère 

qserpentijn

serpentijn1 (dem) (geschiedenis, leger)
1. kanon
serpentin (m.) 

qserpentijn

serpentijn2 (het) (geologie)
1. ofiet
serpentine (v.) 

qserpentijnmarmer

serpentijnmarmer (het)
1. marbre (m.)  serpentin 

qserpentine

serpentine (dev)
1. strook papier
serpentin (m.) 
2. (wiskunde)
serpentine (v.)
anguinée (v.) 

qserre

serre (de)
1. veranda
véranda (v.) 
2. broeikas
serre (v.) 

qserreren

serreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (biljarten)
1. serrer 

qserum

serum (het)
1. bloedwater zonder fibrine
sérum (m.) 
♦ voorbeelden
serum bij iem. inspuiten
injecter du sérum à qqn. 
2. bloedvloeistof
sérum (m.) 

qserumreactie

serumreactie (dev)
1. accident (m.)  sérique 

qserumtherapie

serumtherapie (dev)
1. sérothérapie (v.) 

qserve

serve (de) (sport)
1. service (m.) 
♦ voorbeelden
aan serve zijn
être au service 

qserveerboy

serveerboy (dem)
1. table (v.)  roulante
chariot (m.)  à desserte, desserte (v.)  roulante 

qserveerder

serveerder (dem), serveerster (dev)
1. bediende
(man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.) 
2. (sport); iemand die de opslag verricht
(man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.) 
♦ voorbeelden
(tennis) voordeel serveerder
avantage au service 

qserveerster

serveerster (dev) zie serveerder

qserven

serven (onovergankelijk werkwoord)
1. servir 

qserver

server (dem)
1. (sport)
(man) serveur (m.), (vrouw) serveuse (v.) 
2. (computer)
serveur (m.) 

qserveren

serveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gerechten opdienen
servir 
♦ voorbeelden
koel serveren
servir frais 
een maaltijd serveren
servir un repas 
2. (sport); opslaan
servir 
♦ voorbeelden
de bal in het net serveren
servir la balle, le ballon dans le filet, mettre son service dans le filet 
onderhands, bovenhands serveren
faire un service bas, un service haut 

qservet

servet (het)
1. monddoek
serviette (v.) 
♦ voorbeelden
mijtervormig gevouwen servetten
serviettes en bonnet d'évêque, bonnets d'évêque 
een servetje vouwen
plier une serviette 
2. dekservet
napperon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) te groot voor servet en te klein voor tafellaken
entre nappe et serviette 

qservetring

servetring (dem)
1. rond (m.)  de serviette 

qservice

service tennis(dem)
1. diensten aan de clientèle
service (m.)
(handel, industrie) service après-vente (m.; onveranderlijk) (afkorting: SAV) 
♦ voorbeelden
dat is service
c'est compris dans le service 
2. (sport)
service (m.) 
♦ voorbeelden
aan service zijn
être au service 
(volleybal) onderhandse, bovenhandse service
service bas, à la cuillère, en dessous
service haut, en dessus 
zijn service uitslaan
manquer son service 
3. bedieningsgeld
service (m.) 
♦ voorbeelden
service inbegrepen
service compris 

qserviceafdeling

serviceafdeling (dev)
1. (algemeen) service (m.)  après-vente (afkorting: SAV)
(warenhuis, ook) service (m.)  clients
(garage, ook) service (m.)  d'entretien 

qservicebeurt

servicebeurt (de)
1. révision (v.)  (sous garantie) 

qservicebreak

servicebreak (dem) (tennis)
1. break (m.) 

qservicebureau

servicebureau (het)
1. bureau dat diensten verleent
société (v.)  de services 
2. bureau dat automatiseert
bureau (m.)  d'informatisation 

qserviceclub

serviceclub (de) (België)
1. service club (m.) 

qservicedienst

servicedienst (dem)
1. service (m.)  après-vente 

qserviceflat

serviceflat (dem)
1. appartement (m.)  dans une résidence-services, résidence-services (v.; mv: résidences-services) 

qservicegame

servicegame (dem)
1. jeu (m.)  de service 

qservicekosten

servicekosten (meervoud)
1. ± charges (v.; meervoud) 

qservicelijn

servicelijn (de)
1. ligne (v.)  de service 

qservicenummer

servicenummer telefoon(het)
1. (op een verpakking enz.) numéro (m.)  vert/indigo
service (m.)  client/clientèle 
♦ voorbeelden
wat is het servicenummer?
quel est le numéro du service client? 

qservicepakket

servicepakket (het)
1. ensemble (m.)  de services 

qserviceprovider

serviceprovider (dem)
1. fournisseur (m.)  de services Internet 

qservicepunt

servicepunt (het)
1. point (m.)  service 

qservicestation

servicestation (het)
1. station-service (v.; mv: stations-service, stations-services) 

qservice-unit

service-unit (de)
1. unité (v.)  de services 

qservicevak

servicevak (het)
1. carré (m.)  de service 

qserviceverlening

serviceverlening (dev)
1. prestation (v.)  (de service) 

qservicewinkel

servicewinkel (dem)
1. magasin (m.)  de service 

qServië

Servië Servië(het)
1. la Serbie 
♦ voorbeelden
in Servië
en Serbie 

qserviel

serviel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) servile
rampant, obséquieux (v: obséquieuse)
(bijwoord) servilement
avec servilité 

qServiër

Serviër (dem), Servische (dev)
1. Serbe (m. of v.) 

qservies

servies (het)
1. service (m.) 
♦ voorbeelden
30-delig servies
service 30 pièces 
een incompleet servies
un service dépareillé, désassorti 
een porseleinen servies
un service de porcelaine 

qserviesgoed

serviesgoed (het)
1. vaisselle (v.) 

qserviesje

serviesje (het)
1. petit service (m.)
(kinderspeelgoed) dînette (v.)  de poupée 

qservilisme

servilisme (het)
1. slaafsheid
servilité (v.)
obséquiosité (v.) 
2. stelsel van kruiperij
servilité (v.) 

qserviliteit

serviliteit (dev)
1. slaafsheid
servilité (v.) 
2. handeling
servilité (v.) 

qServisch

Servisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. serbe 

qServische

Servische (dev) zie Serviër

qservituut

servituut (het) (juridisch)
1. servitude (v.) 

qservobesturing

servobesturing (dev)
1. servocommande (v.)
(auto) direction (v.)  assistée, servodirection (v.) 

qServo-Kroatisch

Servo-Kroatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. serbo-croate (mv: serbo-croates) 
♦ voorbeelden
het Servo-Kroatisch
le serbo-croate 

qservomechanisme

servomechanisme (het)
1. servomécanisme (m.) 

qservomotor

servomotor (dem)
1. servomoteur (m.) 

qsesam

sesam (dem)
1. gewas
sésame (m.) 
2. zaad
sésame (m.) 
¶. overige voorbeelden
Sesam, open u!
Sésame ouvre-toi! 

qsesambrood

sesambrood (het)
1. pain (m.)  au sésame 

qsesamolie

sesamolie (de)
1. huile (v.)  de sésame 

qsesampasta

sesampasta (het, dem) (culinaria)
1. pâte (v.)  de sésame 

qsesamzaad

sesamzaad (het)
1. graine (v.)  de sésame 

qsessie

sessie (dev)
1. zitting
session (v.) 
2. iets dat beslommeringen meebrengt
corvée (v.) 
3. improvisatiebijeenkomst
jam-session (v.; mv: jam-sessions)
improvisation (v.)  collective 

qsessiel

sessiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaste woonplaats hebbend
sédentaire 
2. zonder steel
sessile 

qsestertie

sestertie (dev) (geschiedenis)
1. sesterce (m.) 

qset

set tennis(dem)
1. (sport)
manche (v.)
set (m.) 
♦ voorbeelden
hij won de derde set
il a gagné le troisième set 
2. stel
jeu (m.)
série (v.), ensemble (m.)
(gereedschap) trousse (v.)
(voornamelijk techniek) batterie (v.) 
3. (film)
plateau (m.) 
♦ voorbeelden
op de set
sur le plateau 
4. deel van concert
set (m.) 

qsetpoint

setpoint tennis(het) (tennis)
1. balle (v.)  de set 
♦ voorbeelden
op setpoint staan
avoir une balle de set 

qsettelen

zich settelen (wederkerend werkwoord)
1. s'installer
s'établir 
♦ voorbeelden
zij hebben zich in Friesland gesetteld
ils se sont installés en Frise 

qsetter

setter (dem)
1. setter (m.) 
♦ voorbeelden
Ierse setter
setter irlandais 

qsetting

setting (de)
1. cadre (m.)
situation (v.), circonstances (v.; meervoud)
(achtergrond) décor (m.) 

qsettlement

settlement (het)
1. liquidation (v.) 

qsettler

settler (dem)
1. colon (m.)
(man) colonisateur (m.), (vrouw) colonisatrice (v.) 

qsettopbox

settopbox (dem)
1. Set-Top-Box (v.)
boîtier (m.)  décodeur 

qset-up

set-up (dem) (sport)
1. passe (v.)  d'attaque 

qset-uppen

set-uppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire une passe d'attaque 

qset-upper

set-upper (dem) (sport)
1. passeur (m.) 

qseventies

seventies (meervoud)
1. seventies (v.; meervoud)
années (v.; meervoud)  70 

qseveriteit

severiteit (dev)
1. sévérité (v.)
rigueur (v.) 

qSevilla

Sevilla (het)
1. Séville 

qSevilliaans

Sevilliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sévillan 

qsèvres

sèvres (het)
1. sèvres (m.) 

qsexagesima

sexagesima (dem) (rooms-katholiek)
1. sexagésime (v.) 

qsexappeal

sexappeal (het, dem)
1. sex-appeal (m.; enkelvoud)
attrait (m.) 
♦ voorbeelden
zij heeft sexappeal
elle a du chien 

qsexies

sexies (bijwoord)
1. sexies 

qsext

sext (de) (muziek)
1. toon
sixte (v.)
sus-dominante (v.; mv: sus-dominantes) 
2. interval
sixte (v.) 

qsextakkoord

sextakkoord (het)
1. accord (m.)  de sixte 

qsextant

sextant (dem)
1. (scheepvaart)
sextant (m.) 
2. (astronomie)
Sextant (m.) 

qsexten

sexten (meervoud) (rooms-katholiek)
1. sexte (v.) 
♦ voorbeelden
sexten zingen
chanter sexte 

qsextet

sextet (het)
1. muziekstuk
sextuor (m.) 
2. musici
sextuor (m.) 
3. versregels
(omschrijving) deux tercets (m.; meervoud)  (d'un sonnet) 

qsextiel

sextiel (dem) (astronomie)
1. aspect (m.)  sextil, sextil (m.) 

qsexto

sexto (bijwoord)
1. sixièmement
(zeldzaam) sexto 

qsextool

sextool (de) (muziek)
1. sextolet (m.) 

qsexy

sexy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sexy (onveranderlijk)
séduisant, attirant
(provocerend) aguichant
(bijwoord) d'une manière sexy 

qSeychellen

Seychellen (meervoud)
1. îles (v.; meervoud)  Seychelles 

qsf

sf (afkorting) (literatuur)
1. afkorting van: sciencefiction
SF 

qsfagnum

sfagnum (het)
1. sphaigne (v.) 

qsfeer

sfeer (de)
1. stemming
atmosphère (v.)
ambiance (v.), climat (m.) 
♦ voorbeelden
(pregnant in gunstige zin) er is een gebrek aan sfeer
ça manque d'ambiance 
een sfeer van laat maar waaien
un climat d'insouciance, ↓ un climat de je-m'en-foutisme 
de sfeer verpesten
empoisonner l'atmosphère 
een vriendschappelijke, plezierige, akelige sfeer
une ambiance amicale, agréable, lugubre 
2. karakteristieke eigenschap
atmosphère (v.)
ambiance (v.) 
♦ voorbeelden
er hangt hier een bedompte sfeer
il règne ici une atmosphère irrespirable 
stad met een heel eigen sfeer
ville avec une atmosphère bien particulière 
een sfeer uitademen van …
respirer une atmosphère de … 
3. gebied op, rond de aarde
sphère (v.) 
♦ voorbeelden
sferen van de dampkring
couches de l'atmosphère 
4. (figuurlijk); gebied
sphère (v.)
domaine (m.) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten mijn sfeer
cela n'est pas, n'entre pas dans mes attributions, ce n'est pas de mon ressort 
in hogere sferen zijn
être dans les hautes sphères
(schertsend) être, se perdre dans les nuages 
hij zei iets in de sfeer van …
il a dit qqch. dans le goût de … 
iets in de persoonlijke sfeer trekken
porter qqch. sur le plan personnel 

qsfeerlicht

sfeerlicht (het)
1. gezellig licht
lumière (v.)  d'ambiance 
2. waxinelichtje in glas
bougie (v.)  d'ambiance 

qsfeerloos

sfeerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans ambiance
morne 

qsfeermuziek

sfeermuziek (dev)
1. musique (v.)  d'ambiance 

qsfeertekening

sfeertekening (dev)
1. description (v.)  d'ambiance 

qsfeerverlichting

sfeerverlichting (dev)
1. éclairage (m.)  d'ambiance 

qsfeervol

sfeervol (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a beaucoup d'ambiance
où il y a de l'ambiance 

qsferisch

sferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig
sphérique 
♦ voorbeelden
sferische afwijking
aberration de sphéricité 
een sferische spiegel
un miroir sphérique 
(natuurkunde) zonder sferische afwijking
aplanétique 
2. m.b.t. een bol
sphérique 
♦ voorbeelden
sferische coördinaten
coordonnées sphériques 

qsferoïdaal

sferoïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sphéroïdal 
♦ voorbeelden
de sferoïdale toestand
l'état sphéroïdal, la caléfaction 

qsferoïde

sferoïde (dev)
1. sphéroïde (m.) 

qsferometer

sferometer (dem)
1. sphéromètre (m.) 

qsfinx

sfinx (dem)
1. (mythologie)
sphinx (m.) 
2. persoon
sphinx (m.) 
3. vlinder
sphinx (m.) 

qsfinxachtig

sfinxachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) énigmatique
mystérieux (v: mystérieuse)
(bijwoord) de façon énigmatique 

qsforzando

sforzando (bijwoord) (muziek)
1. sforzando 

qsfragistiek

sfragistiek (dev)
1. sigillographie (v.)
(verouderd) sphragistique (v.) 

qsfumato

sfumato (het)
1. sfumato (m.) 

qsfygmografie

sfygmografie (dev) (medisch)
1. sphygmographie (v.) 

qsfygmomanometer

sfygmomanometer (dem) (medisch)
1. sphygmomanomètre (m.)
sphygmotensiomètre (m.) 

qSGML

SGML (dev)
1. afkorting van: Standard Generalized Markup Language
SGML (m.) 

qSGP

SGP (dev)
1. afkorting van: Staatkundig Gereformeerde Partij
(omschrijving) Parti (m.)  Calviniste 

q's-Gravenhage

's-Gravenhage (het)
1. La Haye 

qshabby

shabby (bijvoeglijk naamwoord)
1. minable
miteux (v: miteuse) 

qshaft

shaft (dem)
1. shaft (m.)
manche (m.)  d'un club de golf 

qshag

shag (dem)
1. tabac (m.)  (à rouler) 
♦ voorbeelden
shag roken
rouler ses cigarettes 
zware shag
tabac brun 

qshake

shake (dem)
1. milk-shake (m.; mv: milk-shakes) 

qshaken

shaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. préparer des cocktails 

qshakenbabysyndroom

shakenbabysyndroom (het)
1. syndrome (m.)  du bébé secoué 

qshake-out

shake-out (dem)
1. tassement (m.)  (du marché) 

qshaker

shaker (dem)
1. shaker (m.) 

qshake-up

shake-up (dem)
1. réorganisation (v.)  de fond en comble 

qshakuhachi

shakuhachi (de)
1. shakuhachi (m.) 

qshamisen

shamisen (de)
1. shamisen (m.) 

qshamponeren

shamponeren (overgankelijk werkwoord)
1. shampouiner 

qshampoo

shampoo (dem)
1. haarwasmiddel
shampo(o)ing (m.) 
2. reinigingsmiddel
shampo(o)ing (m.) 

qshampooën

shampooën (overgankelijk werkwoord) zie shamponeren

qshandy

shandy (de)
1. panaché (m.) 

qshangri-la

shangri-la (het)
1. shangri-la (m.) 

qshantoeng

shantoeng (het, dem)
1. shantung (m.)
chantoung (m.) 

qshanty

shanty (de)
1. chanson (v.)  de marins 

qshare

share (dem)
1. action (v.)
part (v.) 

qshareholdervalue

shareholdervalue (de)
1. valeur (v.)  actionnariale
valeur (v.)  pour l'actionnaire 

qsharen

sharen (overgankelijk werkwoord)
1. utiliser en commun 

qshareware

shareware (de) (computer)
1. shareware (m.)
partagiciel (m.) 

qsharia

sharia (dev)
1. charia (v.) 

qsharpei

sharpei (dem)
1. Shar-Peï (m.) 

qsharpie

sharpie (dem)
1. sharpie (m.) 

qshaver

shaver (dem)
1. rasoir (m.)  électrique 

qshawl

shawl (dem) zie sjaal

qsheddak

sheddak (het)
1. shed (m.) 

qsheet

sheet (de)
1. (voor overheadprojector) transparent (m.) 

qsheetfeeder

sheetfeeder (dem) (computer)
1. dispositif (m.)  d'alimentation papier 

qshell

shell (dem)
1. interpréteur (m.)  de commande
shell (m.) 

qshelter

shelter (dem)
1. canadienne (v.)
tente-abri (v.; mv: tentes-abris) 

qsheriff

sheriff (dem)
1. rechter
shérif (m.) 
2. hoofd van de politie
shérif (m.) 

qsherpa

sherpa1 (dem)
1. berggids
sherpa (m.) 

qsherpa

sherpa2 (dev)
1. padvinderij
guide (v.) (14-17 jaar) 

qSherpa

Sherpa (dem)
1. lid van een volksstam in Nepal
sherpa (m.) 

qsherry

sherry (dem)
1. xérès (m.)
(anglicisme) sherry (m.) 

q's-Hertogenbosch

's-Hertogenbosch (het)
1. Bois-le-Duc 

qshetlander

shetlander (dem)
1. pony
poney (m.)  shetlandais, poney (m.)  des îles Shetland 

qShetlander

Shetlander (dem)
1. persoon
Shetlandais (m.) 

qshiatsu

shiatsu (dem)
1. shiatsu (m.) 

qshift

shift (dem) (België)
1. équipe (v.) 
♦ voorbeelden
in shift werken
travailler en équipe 

qshigellose

shigellose (dev)
1. shigellose (v.) 

qshiitake

shiitake (de)
1. shiitake (m.) 

qshilling

shilling (dem)
1. Engelse munt
shilling (m.) 
2. munteenheid in Afrika
shilling (m.) 

qshimmy

shimmy (dem)
1. dans
shimmy (m.) 
2. wielslingering
shimmy (m.) 

qshimmyen

shimmyen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir du shimmy 

qshintoïsme

shintoïsme (het)
1. shintoïsme (m.)
shinto (m.) 

qshipchandler

shipchandler (dem)
1. shipchandler (m.)
fournisseur (m.)  d'équipement maritime 

qshirt

shirt kleding(het)
1. hemd
chemise (v.) 
2. bloes
chemise (v.)
chemisette (v.) 
3. (sport)
maillot (m.) 
♦ voorbeelden
shirtjes wisselen
échanger les maillots 

qshirtnummer

shirtnummer (het)
1. numéro (m.)  de maillot 

qshirtreclame

shirtreclame (de)
1. publicité (v.)  sur maillots 

qshirtsponsoring

shirtsponsoring (dev)
1. sponsoring (m.)  d'un club sportif 

qshish kebab

shish kebab (de)
1. chiche-kebab (m.; mv: chiches-kebabs) 

qshit

shit1 (dem)
1. rotzooi
merde (v.)
bordel (m.) 
2. hasj
shit (m.) 

qshit

shit2 (tussenwerpsel)
1. merde!
bordel! 

qshitty

shitty (bijvoeglijk naamwoord)
1. lullig
merdique
de merde 
2. waardeloos, slecht
merdique
de merde 

qshoah

shoah (dem)
1. shoah (v.)
choa (v.) 

qshoarma

shoarma (de)
1. kebab (m.) 

qshoarmabroodje

shoarmabroodje (het)
1. pain (m.)  à kebab 

qshoarmavlees

shoarmavlees (het)
1. viande  (v.)  pour shoarma
kébab  (m.) 

qshock

shock (dem) (medisch)
1. stilstand van het organisme
choc (m.) 
2. kunstmatig opgewekte toestand
choc (m.)  (émotionnel) 

qshock-and-awe

shock-and-awe (dem)
1. choc (m.)  et effroi 

qshockbehandeling

shockbehandeling (dev) zie shocktherapie

qshocking

shocking (bijvoeglijk naamwoord)
1. choquant
scandaleux (v: scandaleuse), shocking (onveranderlijk) 

qshockjock

shockjock (dem)
1. shock-jock (m.)
(omschrijving) disque-jockey (m.)  qui veut se distinguer en choquant 

qshocklog

shocklog (het, dem)
1. blog (m.)  choquant 

qshockrock

shockrock (dem)
1. shock rock (m.) 

qshockschade

shockschade (de)
1. (omschrijving) préjudice (m.)  moral suite à un choc psychologique 

qshocktherapie

shocktherapie (dev)
1. traitement (m.)  de choc, thérapeutique (v.)  de choc 

qshocktoestand

shocktoestand (dem)
1. état (m.)  de choc 

qshockvriezen

shockvriezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. surgeler
congeler très rapidement 

qshoegaze

shoegaze (dem)
1. shoegaze (m.) 

qShona

Shona (het)
1. shona (m.) 

qshoot

shoot (dem)
1. (m.b.t. lichaam) faute (m.)  de corps
(m.b.t. voet) faute (m.)  de pied 

qshooter

shooter (dem)
1. mixdrankje
shooter  (m.) 
2. misdaadfilm
(omschrijving) film  (m.)  policier violent 
3. computerspel
jeu  (m.)  de tir 

qshootergame

shootergame (dem)
1. jeu  (m.)  de tir 

qshoot-out

shoot-out (dem)
1. (ijshockey)
tir (m.)  de pénalité 
2. voetbal
tirs (m.; meervoud)  au but 
3. vuurgevecht
échange (m.)  de tirs 

qshop

shop (dem)
1. boutique (v.)
(algemeen) magasin (m.) 

qshopaholic

shopaholic (dem)
1. accro (m. of v.)  du shopping 

qshoppen

shoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du shopping 
♦ voorbeelden
het shoppen
le shopping 

qshopper

shopper (dem)
1. tas op onderstel
poussette (v.)  (de marché) 
2. grote tas
sac (m.)  à provisions
cabas (m.) 

qshoppingmall

shoppingmall (dem)
1. galerie (v.)  commerciale de luxe 

qshort

short kleding(bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (beurs)
1. speculerend op koersdaling
à découvert 
♦ voorbeelden
short gaan
pratiquer la vente à découvert 

qshortama

shortama (dem)
1. pyjashort (m.) 

qshortfiller

shortfiller (dem)
1. tripe (v.)  courte 

qshortlist

shortlist (dem)
1. liste (v.)  des candidats sélectionnés 

qshorts

shorts (meervoud)
1. short (m.) 

qshortselling

shortselling (de)
1. vente  (v.)  à découvert 

qshort story

short story (de)
1. nouvelle (v.) 

qshorttrack

shorttrack (het) (sport)
1. patinage (m.)  sur piste courte 

qshot

shot (dem)
1. (fotografie)
prise (v.)  de vue
image (v.) 
♦ voorbeelden
long shot
plan rapproché 
een mooi shot
(m.b.t. foto) une belle photo
(m.b.t. filmopname) une belle prise de vue 
medium shot
plan américain, moyen 
2. injectie
piquouse (v.)
shoot (m.) 
♦ voorbeelden
een shot(je) nemen
se shooter 

qshotten

shotten (onovergankelijk werkwoord) (België; sport)
1. shooter 

qshovel

shovel (de) (landbouw)
1. chouleur (m.) 

qshow

show (dem)
1. presentatie
présentation (v.) 
2. (dramaturgie, tv)
spectacle (m.)  (de variétés)
show (m.)
(algemeen) représentation (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is allemaal show
c'est du cinéma 
(figuurlijk) een show opvoeren
faire un numéro 
(figuurlijk) de show stelen
être la vedette 
(figuurlijk) dat is alleen maar voor de show
c'est seulement pour la frime, pour la galerie 
(figuurlijk) the show must go on
il faut continuer malgré tout 

qshowballet

showballet (het)
1. ballet (m.)  spectacle 

qshowbink

showbink (dem)
1. fanfaron (m.)
vantard (m.) 

qshowbizz

showbizz (dem)
1. showbiz (m.) 

qshowbusiness

showbusiness (dem)
1. show-business (m.; onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) industrie (v.)  du spectacle, showbiz (m.; onveranderlijk) 

qshowcase

showcase (dem)
1. vitrine  (v.) 

qshowdown

showdown (de)
1. directe confrontatie
confrontation (v.) 
2. het openlijk aan de orde stellen van een kwestie
déballage (m.) 

qshowen

showen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. présenter 
♦ voorbeelden
zijn huis showen
faire le tour du propriétaire 

qshowfilm

showfilm (dem)
1. comédie (v.)  musicale 

qshowkikker

showkikker (dem)
1. fanfaron (m.) 

qshowmanager

showmanager (dem)
1. manager (m.) 

qshowmaster

showmaster (dem)
1. présentateur (m.)  d'un show 

qshowmodel

showmodel (het)
1. modèle (m.)  de démonstration 

qshowroom

showroom (dem)
1. salle (v.), halle (v.), salon (m.)  d'exposition
hall (m.)  d'exposition 

qshowtrap

showtrap (dem)
1. escalier (m.)  de scène
grand escalier (m.) 

qshowy

showy (bijvoeglijk naamwoord)
1. pronkerig
(bijvoeglijk naamwoord) ostentatoire
(bijwoord) avec ostentation 
2. opzichtig
(bijvoeglijk naamwoord) voyant
tapageur (v: tapageuse), tape-à-l'œil (onveranderlijk)
(m.b.t. kleur) criard
(bijwoord) d'une manière voyante
tapageusement 

qshrapnel

shrapnel (dem) zie schrapnel

qshredder

shredder (dem)
1. m.b.t. papier
broyeur (m.)
déchiqueteur (m.) 
2. m.b.t. autowrakken
presse (v.)  (pour épaves de voitures) 

qshredderen

shredderen (overgankelijk werkwoord)
1. broyer 

qshrink

shrink (dem)
1. psy (m., v.) 

qshunt

shunt (dem)
1. (elektriciteit)
shunt (m.) 
2. (medisch); afwijkende verbinding
shunt (m.) 
3. (medisch); buisje
shunt (m.) 

qshunten

shunten (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. shunter
monter en dérivation 

qshutter

shutter (dem)
1. shutter  (m.) 

qshuttle

shuttle (dem)
1. (sport)
volant (m.) 
2. ruimteveer
navette (v.) 
3. vervoermiddel
navette (v.) 

qshuttlebus

shuttlebus vliegveld(de)
1. bus (m.)  qui fait la navette 

qshuttledienst

shuttledienst (dem)
1. navette (v.) 

qsi

si (de) (muziek)
1. si (m.; onveranderlijk) 

qsial

sial (het) (geologie)
1. sial (m.) 

qSiam

Siam (het)
1. le Siam 
♦ voorbeelden
in Siam
au Siam 

qsiamees

siamees (dem)
1. chat (m.)  siamois, siamois (m.) 

qSiamees

Siamees (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een Siamese kat
un chat siamois 
Siamese tweelingen
(ook figuurlijk) frères siamois, sœurs siamoises 

qsibbe

sibbe (de) (geschiedenis)
1. (omschrijving) clan (m.)  chez les Germains 

qsibbenkunde

sibbenkunde (dev)
1. (omschrijving) étude (v.)  de l'organisation et de la filiation clanique 

qSiberië

Siberië (het)
1. la Sibérie 
♦ voorbeelden
in Siberië
en Sibérie 

qSiberiër

Siberiër (dem), Siberische (dev)
1. (man) Sibérien (m.), (vrouw) Sibérienne (v.) 

qSiberisch

Siberisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sibérien (v: sibérienne)
(bijwoord) à la sibérienne 
♦ voorbeelden
het laat mij siberisch
cela me laisse froid, cela ne me fait ni chaud ni froid 

qSiberische

Siberische (dev) zie Siberiër

qsibille

sibille (dev)
1. profetes
sibylle (v.) 
2. raadselachtige vrouw
femme (v.)  sibylline, sibylline (v.) 

qsibillijns

sibillijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. sibyllin
énigmatique 

qsic

sic (bijwoord)
1. sic 

qsiccatief

siccatief (het)
1. siccatif (m.)
siccativant (m.) 

qSiciliaan

Siciliaan (dem), Siciliaanse (dev)
1. (man) Sicilien (m.), (vrouw) Sicilienne (v.) 

qSiciliaans

Siciliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sicilien (v: sicilienne) 

qSiciliaanse

Siciliaanse (dev) zie Siciliaan

qSicilië

Sicilië (het)
1. la Sicile 
♦ voorbeelden
op Sicilië
en Sicile 

qsick

sick (bijvoeglijk naamwoord)
1. malade 

qsick building

sick building (het)
1. immeuble (m.)  malsain 

qsickbuildingsyndroom

sickbuildingsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  du bâtiment malsain 

qsick joke

sick joke (de)
1. plaisanterie (v.)  macabre/malsaine 

qsicksinussyndroom

sicksinussyndroom (het)
1. maladie (v.)  du sinus
maladie (v.)  de l'oreillette 

qsidderaal

sidderaal (dem)
1. anguille (v.)  électrique
(wetenschappelijk) gymnote (m.) 

qsidderen

sidderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trembler
frémir 
♦ voorbeelden
sidderen van angst
trembler de peur 
voor iem. sidderen
trembler devant qqn. 

qsiddering

siddering (dev)
1. tremblement (m.) 

qsidderrog

sidderrog (dem)
1. torpille (v.) 

qsidecar

sidecar (dem)
1. side-car (m.; mv: side-cars) 

qsidekick

sidekick (dem)
1. (man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.)
(in tv-programma) (man) coprésentateur (m.), (vrouw) coprésentatrice (v.) 

qsideman

sideman (dem)
1. sideman (m.)
second (m.) 

qsideraal

sideraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sidéral 

qsideratie

sideratie (dev)
1. stand van de sterren
position (v.)  sidérale 
2. invloed van de sterren op de mens
influence (v.)  sidérale 

qsideriet

sideriet1 (dem)
1. meteoriet
sidérite (v.) 

qsideriet

sideriet2 (het)
1. ijzererts
sidérose (v.)
sidérite (v.), fer (m.)  spathique 

qsiderisch

siderisch (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. sidéral 

qsideroscoop

sideroscoop (dem) (medisch)
1. sidéroscope (m.) 

qsiderurgie

siderurgie (dev)
1. sidérurgie (v.) 

qsidewinder

sidewinder (de) (leger)
1. missile (m.)  Sidewinder, Sidewinder (m.) 

qsidewing

sidewing (dem)
1. jupe  (v.)  latérale 

qsief

sief (het, dem) (informeel)
1. vérole (v.)
↑ syphilis (v.) 

qsiemens

siemens (de) (natuurkunde)
1. siemens (m.) 

qSiena

Siena (het)
1. Sienne 

qsiepelen

siepelen (onovergankelijk werkwoord) zie sijpelen

qsiepoog

siepoog1 (dem)
1. persoon
(man) pleurnicheur (m.), (vrouw) pleurnicheuse (v.)
pleurnichard (m.) 

qsiepoog

siepoog2 (het)
1. traanoog
œil (m.; mv: yeux)  larmoyant 

qsier

sier (de)
1. parure (v.)
ornement (m.), décoration (v.) 
¶. overige voorbeelden
goede sier maken (met iets)
(zich vermaken) se donner du bon temps
(lekker eten) faire bombance
(het er van nemen) se goberger 

qsier-

sier- (prefix)
1. ornemental
décoratif (v: décorative) 

qsieraad

sieraad (het)
1. opschik
ornement (m.)
parure (v.)
(ook figuurlijk) joyau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is het sieraad van zijn stad
il est l'honneur de la ville 
2. bijou
bijou (m.; mv: bijoux)
parure (v.) 

qsieraanplanting

sieraanplanting (dev)
1. plantation (v.)  ornementale, plantation (v.)  décorative 

qsierasperge

sierasperge (de)
1. asparagus (m.) 

qsierband

sierband (dem)
1. croquet (m.)
ornements (m.; meervoud)  de passementerie
(om een sigaar) bague (v.)  (décorative) 

qsierbestrating

sierbestrating (dev)
1. pavement (m.)  ornemental, pavement (m.)  décoratif 

qsierbeton

sierbeton (het)
1. béton (m.)  de parement 

qsierboom

sierboom (dem)
1. arbre (m.)  d'ornement 

qsierdiamant

sierdiamant (dem)
1. diamant (m.)  décoratif 

qsieren

sieren (overgankelijk werkwoord)
1. tot sieraad zijn
honorer
grandir 
♦ voorbeelden
die bescheidenheid siert u
cette modestie vous honore 
deugden sieren de mens
les vertus grandissent l'homme 
2. versieren
orner
parer 

qsiererwt

siererwt (de)
1. pois (m.)  de senteur
gesse (v.)  odorante 

qsiergevel

siergevel (dem)
1. façade (v.)  décorative 

qsiergewas

siergewas (het)
1. plante (v.)  ornementale, plante (v.)  décorative 

qsiergras

siergras (het)
1. gazon (m.) 

qsierheester

sierheester (dem)
1. arbuste (m.)  ornemental 

qsierkers

sierkers (de)
1. cerisier (m.)  à fleurs
prunus (m.) 

qsierkool

sierkool (de)
1. chou (m.; mv: choux)  d'ornement 

qsierkunst

sierkunst (dev)
1. arts (m.; meervoud)  décoratifs/appliqués 

qsierkunstig

sierkunstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. décoratif (v: décorative) 

qsierkurk

sierkurk (de)
1. bouchon (m.)  décoratif 

qsierletter

sierletter (de)
1. lettrine (v.)
lettre (v.)  ornée/historiée 

qsierlijk

sierlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) élégant
gracieux (v: gracieuse)
(bijwoord) élégamment
avec élégance, gracieusement 
♦ voorbeelden
sierlijk bewegen
se mouvoir avec grâce, gracieusement 

qsierlijkheid

sierlijkheid (dev)
1. het sierlijk zijn
élégance (v.)
grâce (v.) 
2. iets sierlijks
élégance (v.) 

qsierlijst

sierlijst (de)
1. moulure (v.)
baguette (v.)  décorative, bandelette (v.), listel (m.; mv: listels, listeaux) 

qsiermais

siermais (dem)
1. maïs (m.)  ornemental 

qsierplant

sierplant (de)
1. plante (v.)  ornementale, plante (v.)  décorative
(in kamer) plante (v.)  verte, plante (v.)  d'appartement 

qsierpleister

sierpleister (het)
1. plâtre (m.)  de parement 

qsierpot

sierpot (dem)
1. cache-pot (m.; enkelvoud) 

qsierprothese

sierprothese (dev)
1. prothèse (v.)  esthétique 

qsiërra

siërra (de)
1. sierra (v.) 

qSierra Leone

Sierra Leone Sierra Leone(het)
1. la Sierra Leone 
♦ voorbeelden
in Sierra Leone
en Sierra Leone 

qSierra Leonees

Sierra Leonees (bijvoeglijk naamwoord) zie Sierra Leoons

qSierra Leoner

Sierra Leoner (dem), Sierra Leoonse (dev)
1. (man) Sierra-Léonais (m.; onveranderlijk), (vrouw) Sierra-Léonaise (v.; mv: Sierra-Léonaises) 

qSierra Leoons

Sierra Leoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) sierra-léonais (onveranderlijk), (vrouw) sierra-léonaise (mv: sierra-léonaises) 

qSierra Leoonse

Sierra Leoonse (dev) zie Sierra Leoner

qsierrand

sierrand (dem)
1. bord (m.)  décoratif
(van wapenschild) ornement (m.) 

qsierschrift

sierschrift (het)
1. écriture (v.)  décorative 

qsiersel

siersel (het) zie sieraad

qsierspeld

sierspeld (de)
1. barrette (v.)
broche (v.)
(met klem) clip (m.) 

qsiersteek

siersteek (dem)
1. point (m.)  décoratif
couture (v.)  apparente, piqûre (v.)  apparente 

qsiersteen

siersteen (dem)
1. steen als versiering
pierre (v.)  d'ornement 
2. halfedelsteen
pierre (v.)  fine 

qsierstrip

sierstrip (dem)
1. enjoliveur (m.) 

qsierteelt

sierteelt (de)
1. horticulture (v.) 

qsiertegel

siertegel (dem)
1. carreau (m.)  de parement 

qsiertuin

siertuin (dem)
1. jardin (m.)  d'agrément 

qsiervis

siervis (dem)
1. poisson (m.)  d'aquarium 

qsiervogel

siervogel (dem)
1. oiseau (m.)  de volière 

qsiervuurwerk

siervuurwerk (het)
1. feu (m.)  d'artifice 

qsiësta

siësta (de)
1. sieste (v.) 
♦ voorbeelden
siësta houden
faire la sieste 

qsievert

sievert (dem)
1. sievert (m.) 

qsifon

sifon (dem)
1. hevel
siphon (m.) 
2. spuitfles
siphon (m.) 
3. afvoerbuis met zwanenhals
siphon (m.) 
4. grondduiker
siphon (m.) 
5. straatkolk
siphon (m.) 

qsigaar

sigaar (de)
1. rookwaar
cigare (m.)
(klein) cigarillo (m.), ninas (m.) 
♦ voorbeelden
onder een sigaar iets bespreken
discuter de qqch. en fumant un cigare 
2. standje
savon (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een sigaar krijgen
recevoir un bon savon 
(leger) sigaren uitdelen
passer un savon 
3. (plantkunde)
épi (m.) 
¶. overige voorbeelden
de sigaar zijn
(erbij zijn) être chocolat
(schuld krijgen) porter le chapeau 

qsigarenaansteker

sigarenaansteker (dem)
1. allume-cigare (m.; mv: allume-cigares) 

qsigarenas

sigarenas (de)
1. cendre (v.)  de cigare 

qsigarenbandje

sigarenbandje (het)
1. bague (v.)  de cigare 

qsigarenboer

sigarenboer (dem)
1. (bureau de) tabac (m.) 

qsigarendoos

sigarendoos (de)
1. boîte (v.)  à cigares 
♦ voorbeelden
iets op een sigarendoosje uitrekenen
calculer quelque chose rapidement et de façon approximative 

qsigarenfabriek

sigarenfabriek (dev)
1. manufacture (v.)  de cigares 

qsigarenkist

sigarenkist (de)
1. kistje voor sigaren
coffret (m.)  à cigares, boîte (v.)  à cigares 
2. (schertsend); schoen
godillot (m.) 

qsigarenknipper

sigarenknipper (dem)
1. coupe-cigare (m.; mv: coupe-cigares) 

qsigarenkoker

sigarenkoker (dem)
1. etui
étui (m.)  à cigares 
2. bus
boîte (v.)  à cigares 

qsigarenmaakster

sigarenmaakster (dev) zie sigarenmaker

qsigarenmagazijn

sigarenmagazijn (het)
1. ± tabac (m.)
bureau (m.)  de tabac, débit (m.)  de tabac 

qsigarenmaker

sigarenmaker (dem), sigarenmaakster (dev)
1. (man) cigarier (m.), (vrouw) cigarière (v.) 

qsigarenpeuk

sigarenpeuk (dem)
1. mégot (m.)  de cigare, bout (m.)  de cigare 

qsigarenpijpje

sigarenpijpje (het)
1. fume-cigare (m.; onveranderlijk) 

qsigarenschaartje

sigarenschaartje (het)
1. coupe-cigare (m.; mv: coupe-cigares) 

qsigarenwinkel

sigarenwinkel (dem) zie sigarenmagazijn

qsigarenzaak

sigarenzaak (de) zie sigarenmagazijn

qsigaret

sigaret (de)
1. cigarette (v.) 
♦ voorbeelden
een nicotinearme, ‘gezonde’ sigaret
une cigarette propre 
een sigaret van lichte, zware tabak
une blonde, une brune 
een trekje aan een sigaret
une bouffée (de cigarette) 

qsigarettenautomaat

sigarettenautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  automatique de cigarettes 

qsigarettenkoker

sigarettenkoker (dem)
1. étui (m.)  à cigarettes 

qsigarettenpapier

sigarettenpapier (het)
1. papier (m.)  à cigarettes 

qsigarettenpeuk

sigarettenpeuk (dem)
1. mégot (m.)  de cigarette
bout (m.)  de cigarette, ↓ clope (m.) 
♦ voorbeelden
een sigarettenpeuk uitdrukken
écraser un mégot 

qsigarettenpijpje

sigarettenpijpje (het)
1. fume-cigarette (m.; mv: fume-cigarettes) 

qsigarettenvloei

sigarettenvloei (het) zie sigarettenpapier

qsightseeën

sightseeën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire le/la touriste, faire du tourisme 
♦ voorbeelden
het sightseeën
la visite (touristique) 

qsightseeing

sightseeing (het, de)
1. tourisme (m.) 

qsigillografie

sigillografie (dev)
1. sigillographie (v.) 

qsigillum

sigillum (het)
1. sceau (m.)
cachet (m.) 

qsigma

sigma (de)
1. Griekse letter s
sigma (m.) 
2. (biologie)
sigmoïde (m.)
côlon (m.)  sigmoïde/pelvien 

qsignaal

signaal (het)
1. sein
signal (m.)
(teken) signe (m.)
(waarschuwend) avertissement (m.)
(toon) top (m.)
(economie) clignotant (m.) 
♦ voorbeelden
een signaal geven
donner un signal 
het signaal voor vertrek
le signal du départ 
2. gebeurtenis, geschrift
signal (m.) 
♦ voorbeelden
zijn dood werd het signaal voor, tot, van de revolutie
sa mort sonna la révolution 
3. instrument
signal (m.)
(bel) sonnerie (v.)
(waarschuwend) avertisseur (m.) 
♦ voorbeelden
het signaal stond op rood
le signal était au rouge 
4. (natuurkunde)
signal (m.) 
♦ voorbeelden
geen signaal meer krijgen, geven
ne plus recevoir, donner de signal 
een signaal opvangen, uitzenden
capter, émettre un signal 
signaal en ruis
signal et bruit 
een zacht signaal
un signal faible 

qsignaalfunctie

signaalfunctie (dev)
¶. overige voorbeelden
vandalisme heeft een signaalfunctie voor sociale problemen
le vandalisme est significatif des problèmes sociaux 

qsignaalhoorn

signaalhoorn (dem)
1. corne (v.)  d'appel
(autotoeter) klaxon (m.)
(verouderd) trompe (v.) 

qsignaalkleur

signaalkleur (de)
1. (omschrijving) couleur (v.)  destinée à signaler, souligner, mettre en valeur qqch. 

qsignalement

signalement (het)
1. persoonsbeschrijving
signalement (m.)
portrait-robot (m.; mv: portraits-robots) 
♦ voorbeelden
zijn signalement luidt als volgt …
son signalement est le suivant 
2. aankondiging
annonce (v.)  de parution 

qsignaleren

signaleren (overgankelijk werkwoord)
1. opmerken
signaler 
2. wijzen op
signaler
indiquer, faire remarquer 
♦ voorbeelden
een probleem signaleren
signaler un problème 

qsignalisatie

signalisatie (dev) (België)
1. signalisation (v.) 

qsignatuur

signatuur (dev)
1. ondertekening
signature (v.) 
2. (figuurlijk); karakter, aard
tendance (v.) 
♦ voorbeelden
een politicus van uitgesproken linkse signatuur
un politicien de tendance nettement à gauche 
3. (boekwezen)
signature (v.)
cran (m.) 
4. (medisch)
indice (m.)
indication (v.) 
5. (muziek)
armature (v.)  (de clé), armure (v.)  (de clé) 

qsigneren

signeren (overgankelijk werkwoord)
1. handtekening plaatsen
signer 
2. ten behoeve van verzamelaars
signer 

qsignet

signet (het)
1. zegelring
anneau (m.)  sigillaire 
2. zegelstempel
cachet (m.)
sceau (m.) 

qsignificant

significant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betekenisvol
(bijvoeglijk naamwoord) important
significatif (v: significative)
(bijwoord) de façon significative 
♦ voorbeelden
een significant verschil
une différence significative 
2. (statistiek)
(bijvoeglijk naamwoord) significatif 

qsignificantie

significantie (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  d'être significatif, d'avoir une signification 

qsignificatie

significatie (dev)
1. signification (v.)
(taalkunde) signifiance (v.) 

qsignum

signum (het)
1. signe (m.) 

qsijpelen

sijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (onmerkbaar) suinter
(druipend) ruisseler
(van ideeën) cheminer 
♦ voorbeelden
het water sijpelt door de muur, door de dijk
l'eau suinte du mur, de la digue 
het sijpelen
le suintement, le ruissellement 

qsijs

sijs (de)
1. tarin (m.)  des aulnes 

qsijsje

sijsje (het) zie sijs

qsijsjeslijmer

sijsjeslijmer (dem) (figuurlijk)
1. (man) mollasson (m.), (vrouw) mollassonne (v.)
mollusque (m.), nouille (v.) 

qsik

sik (de)
1. baardje
barbiche (v.)
bouc (m.)
(lang) impériale (v.)
(van geit ook) barbe (v.) 
♦ voorbeelden
een sikje hebben
porter le bouc 
2. geit
chèvre (v.)
↓ bique (v.)
(mannetje) bouc (m.) 
3. locomotief
locomotive (v.)  de manœuvre 
¶. overige voorbeelden
ik krijg er een sik van!
ah, la barbe!, ça me barbe!, ça me rebique! 
(informeel) ergens een sik van krijgen
↓ en avoir ras le bol 

qsikh

sikh (dem)
1. Sikh (m. of v.) 

qsikhisme

sikhisme (het)
1. sikhisme (m.) 

qsikkel

sikkel (de)
1. snijmes
faucille (v.)
serpe (v.)
(klein) faucillon (m.) 
♦ voorbeelden
de sikkel in het koren zetten
faucher le blé 
2. kleine zeis
faucille (v.)
fauchette (v.), serpette (v.) 
3. iets met sikkelvorm
faux (v.)
(maan) croissant (m.) 
♦ voorbeelden
sikkel der kleine hersenen
faux du cervelet 
4. (plantkunde)
faucille (v.)
cyme (v.)  unipare scorpioïde, cyme (v.)  unipare hélicoïde 

qsikkelcelanemie

sikkelcelanemie (dev) (medisch)
1. drépanocytose (v.) 

qsikkelvormig

sikkelvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en (forme de) croissant 
♦ voorbeelden
(medisch) het sikkelvormig verlengsel van de hersenen
la faux du cervelet 

qsikkeneurig

sikkeneurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grincheux (v: grincheuse)
grognon (v: grognonne), bougon (v: bougonne)
(bijwoord) de manière bougonne
d'un air grincheux 
♦ voorbeelden
sikkeneurig kijken
avoir l'air maussade 
't is zo'n sikkeneurig mens
il est très grognon 

qsikkepit

sikkepit (de)
1. brin (m.) 
♦ voorbeelden
't is geen sikkepit waard
ça ne vaut pas un clou, ça ne vaut pas tripette 
er geen sikkepit van begrijpen
n'y comprendre, entendre goutte 

qsikker

sikker (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. beschonken
pompette
gris, rond, rétamé, blindé 
2. duizelig
♦ voorbeelden
sikker zijn
↑ avoir la tête qui tourne 

qsilene

silene (de) (plantkunde)
1. silène (m.) 
♦ voorbeelden
de knikkende silene
le silène nutant 

qsilentium

silentium1 (het)
1. silence (m.) 

qsilentium

silentium2 (tussenwerpsel)
1. silence 

qSilenus

Silenus
1. Silène 

qsilex

silex1 (dem)
1. prehistorisch wapen, werktuig
silex (m.) 

qsilex

silex2 (het)
1. vuursteen
silex (m.)
pierre (v.)  à feu, pierre (v.)  à fusil 

qSilezië

Silezië (het)
1. la Silésie 
♦ voorbeelden
in Silezië
en Silésie 

qSilezisch

Silezisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. silésien (v: silésienne) 

qsilhouet

silhouet (het, de)
1. beeltenis
silhouette (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in silhouet tekenen
silhouetter qqn. 
2. schaduwbeeld
silhouette (v.)
ombre (v.) 
3. omtrek
silhouette (v.)
profil (m.) 
♦ voorbeelden
zich als een silhouet aftekenen
se silhouetter, se profiler 

qsilhouetteren

silhouetteren (overgankelijk werkwoord)
1. silhouetter 

qsilicaat

silicaat (het)
1. silicate (m.) 

qsilicium

silicium (het)
1. silicium (m.) 

qsiliconen

siliconen (meervoud)
1. silicones (v.; meervoud) 

qsiliconenborst

siliconenborst (de)
1. poitrine (v.)  siliconée 

qsiliconenimplantaat

siliconenimplantaat (het)
1. implant (m.)  de silicone 

qsiliconenkit

siliconenkit (het, de)
1. lut (m.)  de silicone 

qsilicose

silicose (dev)
1. silicose (v.) 

qsilo

silo (dem)
1. voederkuil
silo (m.) 
2. kokervormig pakhuis
silo (m.)
dock (m.)  (à blé), magasin (m.)  à blé 
♦ voorbeelden
in een silo opslaan
ensiler 
3. raketopslagplaats
silo (m.) 

qsiloziekte

siloziekte (dev) (medisch)
1. maladie (v.)  des ouvriers des silos 

qsilurisch

silurisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. silurien (v: silurienne) 

qsiluur

siluur (het) (geologie)
1. silurien (m.) 

qsilvaner

silvaner (dem)
1. wijnstok
silvaner (m.) 
2. wijnsoort
silvaner (m.) 

qsilver goal

silver goal (dem)
1. but (m.)  en argent 

qsilvester

silvester (dem)
1. Saint-Sylvestre (v.; enkelvoud)
veille (v.)  du jour de l'an 

qsilvesteravond

silvesteravond (dem)
1. soirée (v.)  de la Saint-Sylvestre, Saint-Sylvestre (v.)
réveillon (m.)  (du jour de l'An) 

qsim

sim (de)
1. snoer
ligne (v.) 
2. kurk
flotteur (m.) 

qsimiësk

simiësk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simiesque
(bijwoord) de façon simiesque 

qsimilidiamant

similidiamant (dem)
1. strass (m.)
faux diamant (m.) 

qsimiligoud

similigoud (het) zie similor

qsimilor

similor (het)
1. similor (m.) 

qsimkaart

simkaart telefoon(de)
1. carte (v.)  SIM 

qsimmen

simmen (onovergankelijk werkwoord)
1. geindre
pleurnicher 

qsimonie

simonie (dev) (religie)
1. simonie (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan simonie schuldig maken
se rendre coupable de simonie 

qsim-only

sim-only (dem)
1. carte  (v.)  SIM seule 

qsimpel

simpel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weinig ingewikkeld
(bijvoeglijk naamwoord) simple
(bijwoord) simplement 
♦ voorbeelden
een simpel geloof
une foi simple 
dat is toch heel simpel, dat is zo simpel als wat
c'est pourtant simple comme bonjour 
2. niet meer dan
(bijvoeglijk naamwoord) simple
(bijwoord) (tout) simplement 
♦ voorbeelden
(juridisch) een simpele akte
un acte sous seing privé 
(juridisch) een simpele kopie
une copie non certifiée (conforme) 
hij is maar een simpel soldaat
il n'est que simple soldat 
3. dom(mig)
(bijvoeglijk naamwoord) simple d'esprit
simplet (v: simplette), niais, nigaud 
♦ voorbeelden
een simpele ziel
un(e) niais(e) 

qsimpelheid

simpelheid (dev)
1. eenvoudigheid
simplicité (v.) 
2. domheid, onnozelheid
simplicité (v.)
niaiserie (v.) 

qsimpelweg

simpelweg (bijwoord)
1. (tout) simplement
↓ tout bêtement 

qsimpen

simpen (onovergankelijk werkwoord) zie simmen

qsimplex

simplex (het) (taalkunde)
1. enkelvoud
singulier (m.) 
2. woord
mot (m.)  simple 

qsimpliciteit

simpliciteit (dev)
1. simplicité (v.) 

qsimpliciter

simpliciter (bijwoord) zie simpelweg

qsimplificatie

simplificatie (dev)
1. vereenvoudiging
simplification (v.)
schématisation (v.) 
2. te eenvoudige voorstelling
simplification (v.) 

qsimplificeren

simplificeren (overgankelijk werkwoord)
1. eenvoudig voorstellen
simplifier
schématiser 
2. te zeer vereenvoudigen
simplifier 

qsimplisme

simplisme (het)
1. simplisme (m.) 

qsimplist

simplist (dem)
1. simpliste (m. of v.) 

qsimplistisch

simplistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simpliste
simplet (v: simplette), schématique
(bijwoord) de manière simpliste 
♦ voorbeelden
een simplistisch iemand
un esprit schématique 
dat is wel wat simplistisch geredeneerd
c'est assez simpliste comme raisonnement 

qsimsalabim

simsalabim (tussenwerpsel)
1. abracadabra 

qsimulant

simulant (dem)
1. (man) simulateur (m.), (vrouw) simulatrice (v.) 

qsimulatie

simulatie (dev)
1. het simuleren
simulation (v.) 
2. nabootsing
simulation (v.) 
3. (juridisch)
simulation (v.) 

qsimulatiemachine

simulatiemachine (dev)
1. simulateur (m.) 

qsimulator

simulator (dem)
1. toestel dat een mens nabootst
simulateur (m.) 
2. toestel dat een situatie nabootst
simulateur (m.) 

qsimuleren

simuleren1 (overgankelijk werkwoord)
1. voorgeven
simuler
faire  semblant de (+ onbepaalde wijs)
(veinzen) feindre 
♦ voorbeelden
het simuleren
la simulation 
2. nabootsen
simuler
contrefaire 

qsimuleren

simuleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een ziekte voorwenden
simuler
faire  semblant (de) (+ onbepaalde wijs) 

qsimultaan

simultaan1 (dev)
1. simultanée (v.) 

qsimultaan

simultaan2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) simultané
(bijwoord) simultanément 
♦ voorbeelden
(denksport) simultaan spelen
jouer en simultanée 
het simultaan tolken
la traduction simultanée 
simultaan vertalen
traduire en simultané 
(computer) simultane verwerking
temps partagé 

qsimultaanpartij

simultaanpartij (dev)
1. partie (v.)  simultanée, simultanée (v.) 

qsimultaanschaken

simultaanschaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. simultanée (v.)  (d'échecs) 

qsimultaanspeelster

simultaanspeelster (dev) zie simultaanspeler

qsimultaanspeler

simultaanspeler (dem), simultaanspeelster (dev) (denksport)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de simultanée 

qsimultaneïsme

simultaneïsme (het)
1. (literatuur)
simultanéisme (m.) 
2. (beeldende kunst); het weergeven van meer dan één aspect van iets in één beeld
simultanéisme (m.)
représentation (v.)  simultanée 

qsimultaneïteit

simultaneïteit (dev)
1. simultanéité (v.) 

qsin

sin (afkorting)
1. afkorting van: sinus
sin (sinus) 

qsinaasappel

sinaasappel fruit(dem)
1. orange (v.) 
♦ voorbeelden
bittere sinaasappel
bigarade, orange amère 

qsinaasappelboom

sinaasappelboom (dem)
1. oranger (m.) 

qsinaasappelhuid

sinaasappelhuid (de)
1. cellulite (v.)
peau (v.)  d'orange 

qsinaasappelplantage

sinaasappelplantage (dev)
1. orangerie (v.)
orangeraie (v.) 

qsinaasappelsap

sinaasappelsap (het)
1. jus (m.)  d'orange 

qSinaï

Sinaï (dem)
1. le Sinaï 
♦ voorbeelden
in de Sinaï
au Sinaï 

qsinas

sinas (dem)
1. orangeade (v.) 

qsinds

sinds1 (voorzetsel)
1. depuis
(sinds … al) dès 
♦ voorbeelden
ik heb hem sinds maandag niet meer gezien
je ne l'ai plus (re)vu depuis lundi 
hij woont hier al sinds tijden niet meer
il n'habite plus ici depuis tout un temps, ↓ il y a belle lurette qu'il n'habite plus ici 

qsinds

sinds2 (voegwoord)
1. depuis que 

qsindsdien

sindsdien (bijwoord)
1. depuis lors
depuis ce temps-là, depuis 

qsinecure

sinecure (de)
1. sinécure (v.) 
♦ voorbeelden
dat is geen sinecure
ce n'est pas une sinécure 

qsing.

sing. (afkorting)
1. afkorting van: singularis
sing. (singulier) 

qSingalees

Singalees (dem), Singalese (dev)
1. (man) Cing(h)alais (m.), (vrouw) Cing(h)alaise (v.) 

qSingalese

Singalese (dev) zie Singalees

qsingalong

singalong (dem)
1. (omschrijving) événement (m.)  musical durant lequel le public accompagne en chantant l'artiste sur scène 

qSingapore

Singapore Singapore(het)
1. Singapour 
♦ voorbeelden
in Singapore
à Singapour 

qSingaporees

Singaporees1 (dem), Singaporese1 (dev)
1. (man) Singapourien (m.), (vrouw) Singapourienne (v.) 

qSingaporees

Singaporees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. singapourien (v: singapourienne) 

qSingaporese

Singaporese (dev) zie Singaporees1

qsingel

singel (dem)
1. buitengracht
canal (m.)  (de ceinture) 
2. weg
rue (v.), route (v.)  le long d'un canal 
3. buikriem
sangle (v.)
ventrière (v.) 
♦ voorbeelden
de singel van een paard losmaken
dessangler un cheval 
4. band
sangle (v.) 
5. (rooms-katholiek)
cordon (m.) 
6. beplante strook
bordure (v.)  d'arbres 

qsingelaar

singelaar (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'un simple 

qsingelband

singelband (dem)
1. sangle (v.) 

qsingelen

singelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (tennis); een single spelen
jouer un simple 

qsingelen

singelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een singel omgorden
sangler 

qsinger-songwriter

singer-songwriter (dem)
1. auteur-compositeur-interprète (m.; mv: auteurs-compositeurs-interprètes) 

qsing-in

sing-in (dem)
1. chorale (v.)  ouverte à tous 

qsingle

single1 (dem)
1. (muziek)
single (m.)
(grammofoonplaat) quarante-cinq tours (m.) 
2. (tennis); enkelspel
simple (m.) 
3. (sport); honkslag
coup (m.)  simple 

qsingle

single2 (de)
1. vrijgezel
célibataire (m. of v.) 

qsingle malt

single malt (dem)
1. whisky (m.)  single malt 

qsinglet

singlet (dem)
1. maillot (m.)  de corps
gilet (m.)  (de corps) 

qsingleton

singleton (dem) (kaartspel, wiskunde)
1. singleton (m.) 

qsingularis

singularis (dem) (taalkunde)
1. singulier (m.) 

qsingulariteit

singulariteit (dev)
1. singularité (v.)
étrangeté (v.), bizarrerie (v.) 

qsingulier

singulier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenaardig
(bijvoeglijk naamwoord) singulier (v: singulière)
(bijwoord) singulièrement 
2. bijzonder
(bijvoeglijk naamwoord) singulier
(bijwoord) singulièrement 

qsinister

sinister (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sinistre
funeste
(bijwoord) sinistrement
↑ funestement 
♦ voorbeelden
sinistere plannen
de sinistres desseins 

qsinjeur

sinjeur (dem)
1. individu (m.)
hurluberlu (m.) 
♦ voorbeelden
een rare sinjeur
un drôle d'hurluberlu, de zèbre 

qSinksen

Sinksen (dem) (België)
1. Pentecôte (v.) 

qsinofiel

sinofiel1 (dem)
1. sinophile (m. of v.) 

qsinofiel

sinofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinophile 

qsinologie

sinologie (dev)
1. sinologie (v.) 

qsinologisch

sinologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinologique 
♦ voorbeelden
het sinologisch instituut
l'institut de sinologie 

qsinoloog

sinoloog (dem)
1. sinologue (m. of v.)
(man) sinisant (m.), (vrouw) sinisante (v.) 

qsinopel

sinopel (het) (heraldiek)
1. sinople (m.) 

qsinopia

sinopia (de)
1. sinopia (v.) 

qsint

sint (dem)
1. (man) saint (m.), (vrouw) sainte (v.) 
♦ voorbeelden
de goede sint
saint Nicolas 

qsint-andrieskruis

sint-andrieskruis (het)
1. croix (v.)  de Saint-André 

qsint-bernard

sint-bernard (dem) zie sint-bernardshond

qsint-bernardshond

sint-bernardshond (dem)
1. saint-bernard (m.; mv: saint-bernard, saint-bernards) 

qsintel

sintel (dem)
1. escarbille (v.)
(techniek) fraisil (m.)
(bouwstof) mâchefer (m.) 
♦ voorbeelden
de sintels uit de kachel halen
retirer les escarbilles du poêle 

qsintelbaan

sintelbaan (de)
1. piste (v.)  cendrée, cendrée (v.) 

qsint-elmsvuur

sint-elmsvuur (het)
1. feu (m.)  de Saint-Elme 

qsintelpad

sintelpad (het)
1. chemin (m.)  recouvert de mâchefer 

qsinterklaas

sinterklaas (dem)
1. als Sint-Nicolaas verkleed persoon
saint Nicolas (m.) 
♦ voorbeelden
twee sinterklazen kwamen elkaar tegen
deux saints Nicolas se sont rencontrés 
¶. overige voorbeelden
een goede sinterklaas gehad hebben
avoir eu beaucoup de cadeaux pour la Saint-Nicolas 

qSinterklaas

Sinterklaas (dem)
1. Sint-Nicolaas
saint Nicolas (m.) 
♦ voorbeelden
Sinterklaas heeft goed gereden
saint Nicolas m'a gâté 
(figuurlijk) voor Sinterklaas spelen
jouer au père Noël 
2. feest
Saint-Nicolas (v.; enkelvoud) 

qsinterklaasavond

sinterklaasavond (dem)
1. veille (v.)  de la Saint-Nicolas 

qsinterklaasgedicht

sinterklaasgedicht (het)
1. (omschrijving) poème (m.)  pour la Saint-Nicolas 

qsinterklaasliedje

sinterklaasliedje (het)
1. (omschrijving) chanson (v.)  pour la Saint-Nicolas 

qsinterklaaspapier

sinterklaaspapier (het)
1. ± papier (m.)  d'emballage cadeau 

qsinterklaasvers

sinterklaasvers (het)
1. rijm bij een geschenk
(omschrijving) poème (m.)  accompagnant un cadeau offert à l'occasion de la Saint-Nicolas 
2. slecht vers
vers (m.)  de mirliton
mauvais vers (m.) 

qSint-Eustatius

Sint-Eustatius (het)
1. Saint-Eustache (v.) 

qSinti

Sinti (meervoud)
1. Sinti (m.; meervoud) 

qsint-jakobskruid

sint-jakobskruid (het)
1. jacobée (v.)
herbe (v.)  de Saint-Jacques 

qsint-jakobsschelp

sint-jakobsschelp (de)
1. coquille (v.)  Saint-Jacques 

qsint-janskruid

sint-janskruid (het)
1. herbe (v.)  de Saint-Jean
millepertuis (m.), herbe (v.)  à mille trous 

qsint-juttemis

sint-juttemis (de)
¶. overige voorbeelden
met sint-juttemis
à la saint-glinglin, la semaine des quatre jeudis, quand les poules auront des dents 
iets tot sint-juttemis uitstellen
renvoyer qqch. aux calendes grecques 

qSint-Maarten

Sint-Maarten (het)
1. Saint-Martin (v.) 
♦ voorbeelden
op Sint-Maarten
à la Saint-Martin 

qSint-Nicolaas

Sint-Nicolaas (dem)
1. heilige
saint Nicolas (m.) 
2. feest
Saint-Nicolas (v.; enkelvoud) 

qSint-Niklaas

Sint-Niklaas (het)
1. Saint-Nicolas 

qSint-Pieter

Sint-Pieter (dem)
1. église (v.)  Saint-Pierre (de Rome), Saint-Pierre (v.)  (de Rome) 

qSint-Pieterspenning

Sint-Pieterspenning (dem)
1. denier (m.)  de saint Pierre 

qsint-vitusdans

sint-vitusdans (dem)
1. danse (v.)  de Saint-Guy
chorée (v.)  (saltatoire) 

qsinus

sinus (dem)
1. (wiskunde)
sinus (m.) 
2. (medisch)
sinus (m.) 

qsinusitis

sinusitis (dev) (medisch)
1. sinusite (v.)
inflammation (v.)  des sinus 

qsinusknoop

sinusknoop (dem)
1. nœud (m.)  sinusal 

qsinusoïde

sinusoïde (dev) (wiskunde)
1. sinusoïde (v.) 

qsinusregel

sinusregel (dem) (wiskunde)
1. théorème (m.)  des sinus 

qsip

sip (bijvoeglijk naamwoord)
1. déçu
dépité, déconfit, penaud 
♦ voorbeelden
een sip gezicht
une mine déconfite 
sip kijken
faire triste mine 

qSire

Sire1 (dem)
1. Sire (m.) 

qSire

Sire2 (dev)
1. afkorting van: Stichting ideële reclame
(omschrijving) Fondation (v.)  pour la promotion de la Publicité non commerciale 

qsirene

sirene (dev)
1. toestel dat geluidssignalen geeft
sirène (v.) 
2. (mythologie)
sirène (v.) 
3. verleidster
sirène (v.)
femme (v.)  fatale, vamp (v.) 
4. werktuig om trillingen van een toon te tellen
sirène (v.) 

qsirih

sirih (dem) (plantkunde)
1. bétel (m.) 

qSirius

Sirius (dem) (astronomie)
1. Sirius (m.; geen lidwoord) 

qsirocco

sirocco (dem)
1. siroc(c)o (m.)
(Marokko) chergui (m.) 

qsiroop

siroop (de)
1. sirop (m.) 

qsirtaki

sirtaki (dem)
1. sirtaki (m.) 

qsisal

sisal (dem)
1. bladvezel
sisal (m.) 
2. weefsel
sisal (m.) 

qsisklank

sisklank (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  sifflante, sifflante (v.) 

qsissen

sissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scherp geluid voortbrengen
siffler 
♦ voorbeelden
een sissende locomotief
une locomotive qui siffle 
een slang sist
le serpent siffle 
met sissende stem
d'une voix sifflante 
2. m.b.t. vocht, vet
grésiller
crépiter 
♦ voorbeelden
het spek siste in de pan
le lard grésillait dans la poêle 

qsissen

sissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met sissende stem zeggen
dire d'une voix sifflante
siffler 
♦ voorbeelden
‘schurk’, siste zij hem in het oor
‘bandit’, lui siffla-t-elle à l'oreille 

qsisser

sisser (dem)
1. crapaud (m.) 
¶. overige voorbeelden
met een sisser aflopen
se terminer en pétard mouillé, en queue de poisson, s'en aller en eau de boudin 

qsister

sister (dem)
1. sistrum
sistre (m.) 
2. tokkelinstrument
cistre (m.) 

qsistrum

sistrum (het)
1. sistre (m.) 

qsisyfusarbeid

sisyfusarbeid (dem)
1. travail (m.; mv: travaux)  de Sisyphe 

qsitar

sitar (dem)
1. sitar (m.) 

qsitcom

sitcom (dem)
1. sitcom (v.)
comédie (v.)  de situation 

qsitdownstaking

sitdownstaking (dev)
1. grève (v.)  sur le tas, grève (v.)  des bras croisés 

qsite

site1 (de) (België)
1. opgravingsterrein
site (m.)  archéologique 

qsite

site2 (de) (computer; Engels)
1. site (m.) 

qsitemap

sitemap (de)
1. plan (m.)  du site 

qsit-in

sit-in (dem)
1. sit-in (m.; onveranderlijk) 

qsits

sits (het)
1. bedrukt katoen
indienne (v.) 
♦ voorbeelden
gebloemd sits
indienne à fleurs 
2. papier
(gemarmerd) papier (m.)  marbré
(geglansd) papier (m.)  glacé 

qsitsen

sitsen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en indienne 

qsitspapier

sitspapier (het)
1. gemarmerd papier
papier (m.)  marbré 
2. geglansd papier
papier (m.)  glacé 

qsituatie

situatie (dev)
1. positie
situation (v.)
position (v.), condition (v.) 
♦ voorbeelden
een moeilijke, precaire situatie
une situation difficile, précaire 
2. toestand
situation (v.)
conjoncture (v.), circonstances (v.; meervoud), paysage (m.) 
♦ voorbeelden
de situatie meester zijn
dominer la situation, être maître, l'arbitre de la situation 
de politieke, de financiële situatie
la situation politique, financière 
een korte schets van de situatie geven
brosser un tableau de la situation 
3. ligging
situation (v.)
emplacement (m.), position (v.) 
4. tekening
plan (m.)  de situation, situation (v.) 

qsituatief

situatief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
situatief denken, handelen
réfléchir, agir en vertu, fonction des circonstances 

qsituatiekaart

situatiekaart (de)
1. carte (v.)  topographique au 1/100.000 

qsituatieplan

situatieplan (het)
1. plan (m.)  de situation 

qsituatieschets

situatieschets (de)
1. situatietekening
plan (m.)  de situation 
2. vlotte weergave van een situatie
aperçu (m.)  (de la situation)
exposé (m.)  (sommaire) 

qsituatietekening

situatietekening (dev)
1. plan (m.)  de situation 

qsituationeel

situationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. situationnel (v: situationnelle) 

qsituationisme

situationisme (het)
1. situationnisme (m.) 

qsitueren

situeren (overgankelijk werkwoord)
1. situer
localiser, placer 
♦ voorbeelden
waar is de handeling van het verhaal gesitueerd?
où se situe l'action du récit? 
in welke eeuw zou je dat voorval situeren?
en quel siècle placerais-tu cet événement? 

qsituering

situering (dev)
1. localisation (v.) 

qsit-up

sit-up (dem)
1. relevé (m.)  de buste 

qsixpack

sixpack (het)
1. verpakking
pack (m.)  de six 
2. gespierde buik
tablettes (v.; meervoud) de chocolat 

qsixties

sixties (meervoud)
1. sixties (v.; meervoud)
années (v.; meervoud)  60 

qsixtijns

sixtijns (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Sixtijnse Kapel
la Chapelle Sixtine 

qSJ

SJ (afkorting)
1. afkorting van: Societatis Jesu
S.J. (Société de Jésus) 

qsjaal

sjaal accessoirekleding(dem)
1. châle (m.)
fichu (m.), écharpe (v.)
(grote, warme) cache-nez (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een sjaal omslaan
mettre un châle 

qsjabbes

sjabbes (dem) (informeel)
1. ↑ sabbat (m.) 

qsjabloneren

sjabloneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dessiner (qqch.) au pochoir 

qsjabloon

sjabloon (de)
1. modelvorm
pochoir (m.)
patron (m.), poncif (m.) 
2. cliché
poncif (m.) 

qsjabrak

sjabrak (het, de)
1. chabraque (v.) 

qsjacheraar

sjacheraar (dem), sjacheraarster (dev)
1. traficoteur (m.)
(man) tripoteur (m.), (vrouw) tripoteuse (v.) 

qsjacheraarster

sjacheraarster (dev) zie sjacheraar

qsjacheren

sjacheren (onovergankelijk werkwoord)
1. bedrieglijke handel drijven
traficoter
tripoter, magouiller 
2. marchanderen
marchander 

qsjah

sjah (dem)
1. s(c)hah (m.)
chah (m.) 

qsjahada

sjahada (dem)
1. shahada (v.) 

qsjako

sjako (dem)
1. s(c)hako (m.) 

qsjalom

sjalom (tussenwerpsel)
1. shalom 

qsjalot

sjalot groente(de)
1. échalote (v.) 

qsjamaan

sjamaan (dem)
1. chaman (m.) 

qsjamanisme

sjamanisme (het)
1. chamanisme (m.) 

qsjamanistisch

sjamanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. chamaniste 

qsjamberloek

sjamberloek (dem)
1. robe (v.)  de chambre 

qsjampoepel

sjampoepel (dem) (informeel)
1. champ  (m.)
pétillant  (m.) 
♦ voorbeelden
een fles sjampoepel
une roteuse 

qsjanker

sjanker (dem)
1. chancre (m.) 
♦ voorbeelden
harde sjanker
chancre induré, syphilitique 
zachte, weke sjanker
chancre mou 

qsjans

sjans (de)
¶. overige voorbeelden
sjans hebben, maken
faire une touche 

qsjansen

sjansen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ flirter 

qsjappie

sjappie (dem)
1. ruwe klant
client (m.)  malotru, malotru (m.)
± mufle (m.) 
2. opschepperig ventje
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.)
(man) frimeur (m.), (vrouw) frimeuse (v.) 
3. zonderling
misérable (m. of v.) 

qsjappietouwen

sjappietouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner les rues 

qsjasliek

sjasliek (de)
1. chachlik (m.) 

qSjavoeot

Sjavoeot (meervoud)
1. Chavouot (m.) 

qsjees

sjees (de)
1. grote hoeveelheid
tapée (v.)
flopée (v.) 
♦ voorbeelden
een sjees kinderen
une tapée, une ribambelle d'enfants, ↓ une chiée d'enfants 
2. rijtuig
cabriolet (m.)
buggy (m.; mv: buggys, buggies), cab (m.) 
3. personenauto
bagnole (v.) 

qsjeich

sjeich (dem)
1. cheik (m.)
cheikh (m.) 

qsjeik

sjeik (dem)
1. cheik (m.) 

qsjeikdom

sjeikdom (het)
1. gebied
territoire (m.)  d'un cheik 
2. waardigheid
dignité (v.)  de cheik 

qsjekel

sjekel (dem)
1. shekel (m.) 

qsjekkie

sjekkie (het)
1. clope (v.)
sèche (v.) 
♦ voorbeelden
heb je een sjekkie voor me?
tu me passes une clope? 
een sjekkie pielen
s'en rouler une 
een sjekkie rollen, draaien
(se) rouler une clope 

qsjerp

sjerp (dem)
1. met strik gesloten band
écharpe (v.) 
2. (België); halsdoek
écharpe (v.)
cache-col (m.; mv: cache-cols, cache-col) 

qsjezen

sjezen (onovergankelijk werkwoord)
1. hard lopen
filer
galoper, foncer, gazer 
2. zakken
être collé
se faire coller 
3. vluchten
filer
se barrer, se casser, prendre ses jambes à son cou 
♦ voorbeelden
een gesjeesd student
↑ un dropé 
4. scheuren
gazer
rouler à fond la caisse, rouler à pleins gaz, rouler à tombeau ouvert 

qsjia

sjia (dem)
1. chiisme (m.) 

qsjibbolet

sjibbolet (het)
1. schibboleth (m.) 

qsjiek

sjiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. chic (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
wat ziet hij er sjiek uit!
il est vachement chic! 

qsjiiet

sjiiet (dem)
1. chiite (m. of v.) 

qsjiisme

sjiisme (het)
1. chiisme  (m.) 

qsjijk

sjijk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ chic (onveranderlijk) 

qsjilpen

sjilpen (onovergankelijk werkwoord)
1. gazouiller
babiller 

qsjirk

sjirk (dem)
1. shirk (m.) 

qsjirpen

sjirpen (onovergankelijk werkwoord)
1. chanter 
♦ voorbeelden
het sjirpen van de krekels
le cricri des cigales 

qsjoechem

sjoechem (het) (Bargoens)
1. ↑ réponse (v.) 
♦ voorbeelden
hij gaf geen sjoechem
il n'a pas mouf(e)té 

qsjoege

sjoege (dem) (informeel)
1. begrip
comprenette (v.) 
♦ voorbeelden
ergens geen sjoege van hebben
ne rien piger à qqch. 
2. antwoord
↑ réponse (v.) 
♦ voorbeelden
geen sjoege geven
ne pas piper (mot) 

qsjoel

sjoel (de)
1. ↑ synagogue (v.) 

qsjoelbak

sjoelbak (dem)
1. ± jeu (m.)  de palet 

qsjoelbakken

sjoelbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. ± jouer au palet 

qsjoelen

sjoelen (onovergankelijk werkwoord) zie sjoelbakken

qsjoelschijf

sjoelschijf (de)
1. ± palet (m.) 

qsjoemelaar

sjoemelaar (dem), sjoemelaarster (dev) (informeel)
1. (man) fricoteur (m.), (vrouw) fricoteuse (v.)
(man) magouilleur (m.), (vrouw) magouilleuse (v.), (man) grenouilleur (m.), (vrouw) grenouilleuse (v.), ↑ (man) tricheur (m.), (vrouw) tricheuse (v.) 

qsjoemelaarster

sjoemelaarster (dev) zie sjoemelaar

qsjoemelen

sjoemelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. fricoter
magouiller, grenouiller, ↑ tricher 

qsjofar

sjofar (dem)
1. schofar (m.) 

qsjofel

sjofel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) miteux (v: miteuse)
minable
(m.b.t. kleren) pelé
(bijwoord) pauvrement
minablement, ↓ miteusement 
♦ voorbeelden
sjofel gekleed zijn
être pauvrement vêtu 
wat ziet hij er sjofel uit
qu'il a l'air miteux 

qsjofelaar

sjofelaar (dem)
1. (man) miteux (m.), (vrouw) miteuse (v.)
sans-le-sou (m. of v.; onveranderlijk), traîne-misère (m.; onveranderlijk) 

qsjofelheid

sjofelheid (dev)
1. air (m.)  miteux
piteux état (m.) 

qsjofeltjes

sjofeltjes (bijwoord)
1. pauvrement
minablement, ↓ miteusement 
♦ voorbeelden
hij ziet er sjofeltjes uit
il a l'air miteux, il est pauvrement vêtu 

qsjokken

sjokken (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner les pieds
se traîner 
♦ voorbeelden
de trap op sjokken
monter l'escalier en traînant les pieds 
voorbij sjokken
passer en traînant la savate 

qsjokkerig

sjokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sjokkend
(bijvoeglijk naamwoord) qui traîne les pieds
(bijwoord) en traînant les pieds 
2. m.b.t. kleren
(bijvoeglijk naamwoord) trop ample
lâche 
♦ voorbeelden
(bijwoord) de bloes zit sjokkerig
la blouse est trop ample 

qsjonnie

sjonnie (dem)
1. beauf (m.)
(modepop) minet (m.) 
♦ voorbeelden
sjonnies en anita's
des beaufs 

qsjorren

sjorren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rukken
se branler 

qsjorren

sjorren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastbinden
attacher
amarrer, fixer, arrimer 
♦ voorbeelden
alles was stevig gesjord
tout était attaché solidement, solidement arrimé 

qsjorren

sjorren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trekken
traîner
tirer 
♦ voorbeelden
aan iem. zitten sjorren
tirailler qqn. par le bras, la manche etc. 
hij zat aan het touw te sjorren
il tirait sur la corde 
zij sjorde het pak de trap op
elle monta le paquet en le traînant dans les escaliers 

qsjorring

sjorring (dev) (scheepvaart)
1. raban (m.)
saisine (v.) 

qsjortouw

sjortouw (het) (scheepvaart)
1. garant (m.)
ride (v.) 

qsjouw

sjouw (dem)
1. lastig werk
besogne (v.)  pénible 
♦ voorbeelden
dat was een hele sjouw
c'était une lourde, une rude besogne, un travail pénible 
2. (scheepvaart)
berne (v.) 
♦ voorbeelden
de vlag in sjouw
le pavillon en berne 
¶. overige voorbeelden
op sjouw zijn
être en route, en vadrouille 

qsjouwen

sjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaar aan iets dragen
trimballer (qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. veel pakjes laten sjouwen
charger qqn. de paquets 
met een kind op de arm lopen sjouwen
se trimballer un enfant sur les bras 
zich een ongeluk sjouwen met iets
s'épuiser à porter qqch. 
zich rot, dood sjouwen
se tuer de travail, se tuer à la peine, ↓ se crever 
2. iets inspannends doen
peiner
s'éreinter (à), s'échiner, trimer, ↓ turbiner 
3. lopen
se trimballer
(pejoratief) traîner, traînasser 
♦ voorbeelden
hij sjouwde de hele stad door om dat boek te vinden
il a fait toute la ville pour trouver ce livre 
trap op, trap af sjouwen
↓ se crever à monter et à descendre l'escalier 

qsjouwen

sjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met inspanning dragen
coltiner
↓ transbahuter 

qsjouwer

sjouwer (dem)
1. beroep
porteur (m.)
(voor laden en lossen) chargeur (m.)
débardeur (m.) 
♦ voorbeelden
het beroep van sjouwer
le portage, le coltinage 
2. iemand die het zwaarste werk op zich neemt
homme (m.)  de peine 
3. (sport)
fonceur (m.) 

qsjtreimel

sjtreimel (de)
1. shtreimel (m.) 

qsjwa

sjwa (de)
1. schwa (m.)
chva (m.), e (m.; onveranderlijk)  muet, e (m.; onveranderlijk)  caduc 

qskaat

skaat (het)
1. skat (m.) 

qskai

skai1 stof(het)
1. skaï (m.) 
♦ voorbeelden
met skai bekleed
en skaï, recouvert de skaï 

qskai

skai2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en skaï 
♦ voorbeelden
een skai bankstel
un salon en skaï 

qskald

skald (dem)
1. scalde (m.) 

qskate

skate (dem)
1. roller (m.)
patin (m.)  en ligne 

qskateboard

skateboard (het)
1. planche (v.)  à roulettes
skate-board (m.; mv: skate-boards), skate (m.) 

qskateboarden

skateboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la planche à roulettes
faire du skate-board 

qskateboarder

skateboarder (dem)
1. (man) skateur (m.), (vrouw) skateuse (v.)
planchiste (m. of v.) 

qskatebroek

skatebroek (de)
1. pantalon (m.)  de skate 

qskaten

skaten (onovergankelijk werkwoord)
1. skateboarden
faire de la planche à roulettes
faire du skate-board 
2. inlineskaten
faire du roller
faire du patin en ligne 

qskate-off

skate-off (dem)
1. série (v.)  éliminatoire de patinage de vitesse 

qskatepark

skatepark (het)
1. skatepark (m.) 

qskater

skater (dem)
1. skateboarder
skateur (m.), skateuse (v.)
skater (m. of v.), planchiste (m. of v.) 
2. inlineskater
(man) roller (m.), (vrouw) rolleuse (v.) 

qskeeler

skeeler (dem)
1. roller (m.) 

qskeeleren

skeeleren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du roller 

qskeet

skeet (het)
1. skeet (m.)
tir (m.)  au pigeon d'argile 

qskelet

skelet bot(het)
1. geraamte
squelette (m.)
(van dood dier) carcasse (v.) 
2. (bouwkunst)
squelette (m.)
charpente (v.), carcasse (v.) 
3. (plantkunde)
nervure (v.)
charpente (v.) 

qskeletbouw

skeletbouw (dem) (bouwkunst)
1. construction (v.)  en ossature 

qskelter

skelter (dem)
1. motorwagentje
kart (m.) 
2. trapauto
voiture (v.)  à pédales 

qskelterbaan

skelterbaan (de)
1. piste (v.)  de karting 

qskelteren

skelteren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du karting 
♦ voorbeelden
het skelteren
le karting 

qsketch

sketch (de)
1. sketch (m.; mv: sketchs, sketches) 

qski

ski (dem)
1. sneeuwschaats
ski (m.) 
♦ voorbeelden
zijn ski invetten, onderbinden
farter, chausser ses skis 
op ski's lopen
aller à, en skis 
2. landingsgestel
ski (m.)  (d'atterrissage) 

qskibob

skibob (de)
1. ski-bob (m.; mv: ski-bobs) 

qskibus

skibus (dem)
1. bus (m.)  de ski 

qskicentrum

skicentrum (het)
1. station (v.)  de ski 

qskidorp

skidorp (het)
1. station (v.)  de ski 

qskiën

skiën (onovergankelijk werkwoord)
1. skier
faire du ski 
♦ voorbeelden
het skiën
le ski 
leren skiën
apprendre le ski 
ze zijn naar beneden geskied
ils sont descendus à skis, en skiant 
geschikt (zijn) om op te skiën
(être) skiable 

qskiër

skiër (dem), skiester (dev)
1. (man) skieur (m.), (vrouw) skieuse (v.) 

qskiester

skiester (dev) zie skiër

qskiff

skiff (dem)
1. skif(f) (m.) 

qskiffeur

skiffeur (dem), skiffeuse (dev)
1. (man) skif(f)eur (m.), (vrouw) skif(f)euse (v.) 

qskiffeuse

skiffeuse (dev) zie skiffeur

qskiffle

skiffle (de) (muziek)
1. skiffle (m.) 

qskigebied

skigebied (het)
1. région (v.)  pour le sport d'hiver 

qskihut

skihut (de)
1. refuge (m.) 

qskike

skike (dem)
1. rollers (m.; meervoud)  tout terrain
skike (m.) 

qskiken

skiken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du skike 

qskiklas

skiklas (dev)
1. classe (v.)  de neige 

qskileraar

skileraar (dem), skilerares (dev)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  de ski 

qskilerares

skilerares (dev) zie skileraar

qskilift

skilift (dem)
1. remonte-pente (m.; mv: remonte-pentes)
remontée (v.)  (mécanique), téléski (m.), ↓ tire-fesses (m.; onveranderlijk) 

qskilopen

skilopen (het)
1. ski (m.)  nordique, ski (m.)  de fond 

qskimboard

skimboard (het)
1. planche (v.)  de skimboard
planche (v.)  de skim, skimboard (m.) 

qskimboarden

skimboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du skimboard 

qskimmen

skimmen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. cloner (une carte bancaire)
(omschrijving) copier la bande magnétique d'une carte bancaire 
♦ voorbeelden
het skimmen
le clonage, le skim(ming) 

qskimming

skimming (de)
1. (omschrijving) clonage (m.)  de la bande magnétique d'une carte de crédit
skim(ming) (m.) 

qskinhead

skinhead (dem)
1. skinhead (m.)
↓ skin (m.) 

qskink

skink (dem) (dierkunde)
1. scinque (m.) 

qskinny

skinny (bijvoeglijk naamwoord)
1. maigre comme un clou 

qskinpak

skinpak (het)
1. combinaison (v.)  moulante 

qskipak

skipak (het)
1. combinaison (v.)  de ski 

qskipas

skipas (dem)
1. forfait (m.) 

qskipiste

skipiste (de)
1. piste (v.)  (de ski) 

qskippen

skippen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. omettre
sauter 

qskippybal

skippybal (dem)
1. ballon (m.)  sauteur 

qskirt

skirt (dem)
1. jupe (v.) 

qskischans

skischans (de)
1. tremplin (m.) 

qskischoen

skischoen (dem)
1. chaussure (v.)  de ski 

qskisport

skisport (de)
1. ski (m.) 

qskispringen

skispringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du saut à skis 
♦ voorbeelden
het skispringen
le saut à skis 

qskistok

skistok (dem)
1. bâton (m.)  de ski 

qskiuitrusting

skiuitrusting (dev)
1. équipement (m.)  de ski 

qskivakantie

skivakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de neige 

qskiwas

skiwas (het, dem)
1. fart (m.) 

qskottelbraai

skottelbraai (dem)
1. skottel braai (m.) 

qskrei

skrei (de)
1. skrei (m.)
cabillaud (m.)  norvégien 

qskunk

skunk1 (dem)
1. dier
mofette (v.)
mouffette (v.) 

qskunk

skunk2 (het)
1. bont
sconse (m.)
skunks (m.) 

qskûtsjesilen

skûtsjesilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± faire une course de voiliers frisons 

qskybox

skybox (dem)
1. (omschrijving) cabine (v.)  luxueuse (dans un stade) 

qskydiven

skydiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. saut (m.)  en chute libre 

qskydiver

skydiver (dem)
1. parachutiste (m. of v.)  faisant de la chute libre 

qskylab

skylab (het) (ruimtevaart)
1. laboratoire (m.)  spatial 

qskyline

skyline (de)
1. (stad) ligne (v.)  des toits
(gebouwen) profil (m.)
silhouette (v.) 

qskypen

skypen (onovergankelijk werkwoord)
1. skyper 

qskyscraper

skyscraper (de)
1. gratte-ciel (m.; mv: gratte-ciel, gratte-ciels) 

qsla

sla groente(de)
1. gewas
salade (v.)
laitue (v.) 
2. als voedsel
salade (v.) 
♦ voorbeelden
de sla aanmaken
assaisonner, faire la salade 
knapperige sla
de la salade qui croque, salade croquante 
de sla mengen
remuer, (re)tourner la salade
(lang) ↓ fatiguer la salade 
de sla uitslaan
secouer la salade 
3. koud gerecht
salade (v.)
(van vruchten) macédoine (v.) 

qslaaf

slaaf (dem), slavin (dev)
1. lijfeigene
esclave (m. of v.)
(feodaliteit) serf (m.), serve (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tot slaaf maken
faire un(e) esclave de qqn., réduire qqn. en esclavage 
een slaaf vrijlaten
affranchir un esclave, un serf 
(geschiedenis) een weggelopen slaaf
un(e) esclave marron(ne) 
2. afhankelijke
esclave (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de slaven van de moderne industrie
les esclaves de l'industrie moderne 
3. m.b.t. gewoonte
esclave (m. of v.)
(man) prisonnier (m.), (vrouw) prisonnière (v.) 
♦ voorbeelden
een slaaf zijn van zijn driften
être l'esclave, être captif de ses passions 
iem. tot slaaf maken
forger des fers pour qqn. 
4. masochist
esclave (m. of v.) 

qSlaaf

Slaaf (dem), Slavische (dev)
1. Slave (m. of v.) 

qslaafs

slaafs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernederend
asservissant
d'esclave 
♦ voorbeelden
slaafse dwang
contrainte asservissante 

qslaafs

slaafs2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. serviel
(bijvoeglijk naamwoord) servile
d'esclave, obséquieux (v: obséquieuse), rampant
(bijwoord) servilement
en esclave 
♦ voorbeelden
slaafse gehoorzaamheid
obéissance servile 
slaafs gehoorzamen
obéir servilement 
de mode slaafs navolgen
s'asservir à la mode 
een slaafse navolging
une imitation servile 
een slaafse volgeling
un imitateur servile 
2. zich niet kunnende losmaken van een voorbeeld
(bijvoeglijk naamwoord) servile
(bijwoord) servilement 
♦ voorbeelden
iem. slaafs navolgen, nabootsen
copier, calquer qqn.
imiter qqn. servilement 
iets slaafs vertalen
traduire qqch. servilement 

qslaafsheid

slaafsheid (dev)
1. serviliteit
servilité (v.) 
2. (figuurlijk)
servilité (v.) 
3. m.b.t. arbeid
asservissement (m.) 

qslaafvrij

slaafvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans esclavage 
♦ voorbeelden
slaafvrije chocola
chocolat 100% sans esclavage 

qslaag

slaag (dem)
¶. overige voorbeelden
iem. (een pak) slaag geven
donner une correction à qqn., battre qqn., fesser qqn., rosser qqn., piler qqn.
(een zware nederlaag toebrengen) écraser qqn., faire prendre une piquette à qqn. 
een pak slaag krijgen
prendre une raclée, recevoir une correction, une fessée, se faire piler
(een zware nederlaag lijden) être écrasé, prendre une piquette 

qslaags

slaags (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
slaags raken
en venir aux mains, aux prises
(leger) engager le combat 
slaags zijn
en être aux prises
(van vrouwen) se crêper le chignon 

qslaan

slaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slaande beweging(en) maken
frapper
taper, battre
(m.b.t. paarden e.d.) ruer 
♦ voorbeelden
er naast slaan
taper à côté 
hard slaan
taper dur, frapper sec 
het slaan
(van paard e.d.) la ruade 
met de vleugels slaan
battre des ailes 
met de armen en benen slaan, wild om zich heen slaan
se démener, se débattre 
zij sloeg naar de bal
elle essayait de frapper le ballon, la balle 
met de vuist op tafel slaan
(uiting van woede) taper du poing sur la table
(eisen stellen) menacer d'intervenir de façon énergique 
(figuurlijk) altijd op hetzelfde aambeeld slaan
ressasser sans cesse le même refrain 
snel slaan
avoir la main leste 
met het hoofd tegen de muur slaan
donner de la tête contre le mur 
er flink op los slaan
ne pas y aller de main morte 
er maar op los slaan, in het wilde weg slaan
taper dans le tas 
2. m.b.t. hart, pols
battre 
♦ voorbeelden
het slaan van het hart
le battement du cœur 
het hart slaat zeer snel
le cœur bat la chamade 
3. door slagen geluid voortbrengen
(trom) battre
(klok) sonner 
♦ voorbeelden
het slaan van de nachtegaal
le chant du rossignol 
de klok heeft juist twee uur geslagen
l'horloge vient de sonner deux heures 
(figuurlijk) hij heeft de klok horen slaan (maar weet niet waar de klepel hangt)
il a entendu qqch. mais il ne connaît pas le fin fond de l'histoire 
met de tong slaan
clapper de la langue 
het slaat twee uur
deux heures sonnent 
(figuurlijk) zijn laatste uur heeft geslagen
sa dernière heure, son heure a sonné 
het uur van afscheid heeft geslagen
l'heure des adieux a sonné 
4. door heen en weer bewegen geluid voortbrengen
battre
claquer 
♦ voorbeelden
het schip slaat aan stukken
le navire se brise 
met de deuren slaan
claquer les portes 
de golven slaan over het schip
les vagues s'écrasent, déferlent sur le pont du navire 
de regen slaat tegen de ruit
la pluie fouette (contre) la vitre 
de zeilen slaan tegen de mast
les voiles ralinguent contre le mât 
het water slaat tegen het schip, de dijk
l'eau bat (contre) le navire, la digue 
5. (+ op) betreffen
concerner
se rapporter (à) 
♦ voorbeelden
dat slaat op mij
c'est de moi qu'il s'agit, qu'on parle
(kritiek ook) c'est une pierre dans mon jardin 
dat slaat op de huidige situatie
cela se réfère, se rapporte à la situation actuelle 
dat slaat nergens op, als een tang op een varken
ça ne rime à rien, ça ne veut rien dire 
6. begin maken met
commencer (à faire qqch.)
se mettre (à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
op de vlucht slaan
prendre la fuite, s'enfuir
(m.b.t. leger) battre en retraite 
het paard is op hol geslagen
le cheval s'est emballé, le cheval a pris le mors aux dents 
7. plotseling op een plaats, in een toestand komen
♦ voorbeelden
de vlam slaat in de pan
(letterlijk) la poêle prend feu
(figuurlijk) le torchon brûle 
de bliksem is in de toren geslagen
la foudre est tombée sur la tour, la tour a été frappée par la foudre 
(figuurlijk) het is hem in het hoofd, zijn bol geslagen
il a perdu la tête, la raison, il est cinglé 
de angst slaat hem om het hart, in de benen
l'angoisse le saisit, le paralyse, l'angoisse lui coupe le souffle 
de rook slaat me op de adem
la fumée me suffoque, me prend à la gorge 
over de kop slaan
capoter 
overboord slaan
passer par-dessus bord 
tegen de grond slaan
tomber par terre, s'étaler 
de vlammen sloegen uit het dak
les flammes jaillissaient du toit 
(figuurlijk) de vlammen slaan me uit
le feu me monte au visage 

qslaan

slaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. via slagen pijn toebrengen
battre
frapper (sur)
(met platte hand) taper (sur qqch.)
(hard) cogner sur
(in het gezicht) gifler (qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. een bloedneus slaan
écraser le nez à qqn. 
iem. in elkaar slaan
rouer qqn. de coups, rosser qqn., ↓ tabasser qqn., ↓ dérouiller qqn. 
de gevangenen werden geslagen
les prisonniers étaient battus 
iem. in het gezicht slaan
frapper qqn. au visage, à la figure, gifler qqn. 
(figuurlijk) 't is om je voor het hoofd te slaan
c'est à se taper la tête contre les murs 
iem. een blauw oog slaan
pocher un œil à qqn., casser la figure à qqn. 
(figuurlijk) ergens niet vandaan, weg te slaan zijn
ne pouvoir en être délogé 
iem. het ziekenhuis in slaan
(na vechtpartij) faire atterrir, envoyer qqn. à l'hôpital 
2. met enige kracht treffen
battre
frapper, taper 
♦ voorbeelden
iets aan stukken slaan
mettre qqch. en morceaux, en pièces 
een paar balletjes slaan
faire, frapper quelques balles 
een paal in de grond slaan
ficher un pieu en terre, planter un pieu 
alles kort en klein slaan
tout réduire en morceaux, en miettes, en pièces, tout casser, tout démolir 
de luit slaan
pincer le luth 
(figuurlijk) met stomheid geslagen zijn
en rester baba, sidéré 
met blindheid geslagen zijn
(letterlijk) être frappé de cécité
(figuurlijk) être aveuglé 
(figuurlijk) zich op de borst slaan
se vanter 
de bal over het hek slaan
envoyer, lancer le ballon, la balle par-dessus la grille 
een spijker in de muur slaan
enfoncer, planter un clou dans le mur 
iem. tot moes slaan
battre qqn. comme plâtre, réduire qqn. en marmelade, mettre qqn. en bouillie 
de trommel slaan
battre le, du tambour 
stof uit een tapijt slaan
battre un tapis 
stof van zijn jas slaan
secouer la poussière de son manteau
(met borstel) épousseter son manteau 
(figuurlijk) zich er doorheen slaan
s'en tirer, s'en sortir, se débrouiller 
(figuurlijk) zich door het werk heen slaan
venir à bout de son travail 
3. door slagen op, van de plaats, in een toestand brengen
battre 
♦ voorbeelden
iem. aan het kruis slaan
clouer qqn. sur la croix, crucifier qqn. 
een steen sloeg een barst in het raam
une pierre a fêlé la vitre 
iem. in de boeien slaan
mettre qqn. aux fers 
vilt slaan
fouler du feutre 
4. door slagen doen ontstaan
♦ voorbeelden
een brug slaan over
jeter, construire un pont sur 
(van munten) het slaan
la frappe 
een put slaan
forer un puits 
een ring slaan om
cercler 
vuur slaan
battre le briquet 
5. door een zwaaiende beweging op, van de plaats brengen
jeter 
♦ voorbeelden
iets aan de haak slaan
(aas) accrocher qqch. à l'hameçon
(slachtvlees) suspendre qqch. au crochet, au pendoir 
(figuurlijk) iem., iets aan de haak slaan
attraper qqn., accrocher qqch.
mettre le grappin sur qqn. 
een touw slaan om
nouer une corde autour de (qqch.) 
de armen om de hals van iem. slaan
jeter les bras autour du cou de qqn., nouer ses bras au cou de qqn., se jeter au cou de qqn. 
zijn arm om iem., om iemands middel heen slaan
enlacer qqn., passer le bras autour de (la taille de) qqn. 
de armen, de benen over elkaar slaan
croiser les bras, les jambes 
6. door een zwaaiende beweging tot stand brengen
♦ voorbeelden
een kruis slaan
faire le signe de la croix, se signer 
7. m.b.t. het oog, de blik
jeter
(omhoog) lever 
♦ voorbeelden
acht slaan op
faire attention à, prendre garde à, veiller à, être attentif à 
de ogen ten hemel slaan
lever les yeux au ciel 
8. m.b.t. draden, stroken
tordre
tresser 
♦ voorbeelden
een mat slaan
tresser une natte 
een touw, een knoop slaan
tordre une corde
faire un nœud 
9. verslaan
battre
vaincre 
10. lozen
évacuer 
11. van het speelbord verwijderen
prendre 
¶. overige voorbeelden
alarm slaan
donner l'alarme, donner l'alerte 
zich door het leven slaan
faire sa vie 
goede raad in de wind slaan
rejeter un bon conseil, faire fi d'un bon conseil 
een slag naar iets slaan
deviner au hasard, au petit bonheur 
¶. spreekwoorden
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok vinden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage, occasion trouve qui son chat bat 

qslaand

slaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een slaande klok
une horloge sonnante 
een slaande ruzie
une rixe, une bagarre 
slaande ruzie hebben
se disputer violemment
↓ se bouffer, se manger le nez 
met slaande trom
tambour battant 

qslaap

slaap hoofd(dem)
1. rusttoestand
sommeil (m.) 
♦ voorbeelden
een diepe slaap
un sommeil profond, lourd, de plomb 
de eeuwige slaap
le sommeil éternel 
in slaap vallen
s'endormir
(ongewild) succomber au sommeil
(zachtjes) s'assoupir 
(figuurlijk) iem. in slaap wiegen
endormir, enjôler qqn., ↓ embob(el)iner qqn., tromper la vigilance de qqn. 
(eufemistisch) iem. in slaap brengen
endormir qqn. 
in de eerste slaap zijn
être dans son premier sommeil 
een kind in slaap wiegen
bercer un enfant pour l'endormir 
(figuurlijk) zijn geweten in slaap wiegen
endormir, tromper sa conscience 
een lichte slaap hebben
avoir le sommeil léger 
een onrustige, woelige slaap
un sommeil perturbé, agité 
de slaap der rechtvaardigen slapen
dormir du sommeil du juste 
uit zijn slaap opschrikken
se réveiller en sursaut 
iem. uit de slaap houden, halen
empêcher qqn. de dormir, tirer qqn. de son sommeil 
de slaap niet kunnen vatten
ne pas arriver à, ne pas pouvoir s'endormir, trouver le sommeil 
vechten tegen de slaap
lutter contre le sommeil 
2. neiging
sommeil (m.) 
♦ voorbeelden
slaap hebben
avoir sommeil 
over zijn slaap heen zijn
ne plus avoir sommeil 
omvallen van de slaap
tomber de sommeil, dormir debout 
zware ogen hebben van de slaap
avoir les yeux lourds de sommeil 
met de slaap worstelen
lutter, se défendre contre le sommeil 
3. zijvlak van het hoofd
tempe (v.) 
4. afscheiding aan de oogleden
chassie (v.) 
♦ voorbeelden
de slaap uit zijn ogen wrijven
se nettoyer le coin des yeux, se frotter les yeux pour se réveiller 
5. m.b.t. planten
sommeil (m.) 

qslaapapneu

slaapapneu (dem)
1. apnée (v.)  du sommeil 

qslaapbank

slaapbank (de)
1. convertible (m.)
canapé-lit (m.; mv: canapés-lits), divan-lit (m.; mv: divans-lits), ↓ clic-clac (m.; onveranderlijk) 

qslaapbeen

slaapbeen (het) (medisch)
1. os (m.)  temporal, temporal (m.) 

qslaapbeweging

slaapbeweging (dev)
1. sommeil (m.)
nyctinastie (v.) 

qslaapbol

slaapbol (dem)
1. vrucht
capsule (v.)  de pavot 
2. plant
pavot (m.)  somnifère 

qslaapbus

slaapbus (de)
1. (auto)car-couchettes (m.; mv: (auto)cars-couchettes) 

qslaapcentrum

slaapcentrum (het) (medisch)
1. centre (m.)  du sommeil 

qslaapcoupé

slaapcoupé (dem)
1. compartiment (m.)  à couchettes, couchettes (v.; meervoud) 

qslaapdeuntje

slaapdeuntje (het)
1. berceuse (v.) 

qslaapdrank

slaapdrank (dem)
1. potion (v.)  soporifique 

qslaapdronken

slaapdronken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (tout) engourdi de sommeil
ensommeillé
(bijwoord) dans un demi-sommeil 
♦ voorbeelden
slaapdronken antwoorden
répondre dans un demi-sommeil 
hij is nog slaapdronken
il est encore tout endormi, il n'est pas encore (tout à fait) réveillé 

qslaapfeestje

slaapfeestje (het)
1. ± pyjama party (v.) 

qslaapgas

slaapgas (het)
1. gaz (m.)  anesthésique 

qslaapgebrek

slaapgebrek (het)
1. manque (m.)  de sommeil 

qslaapgelegenheid

slaapgelegenheid (dev)
1. endroit (m.)  où passer la nuit, endroit (m.)  où dormir
(van een toeristisch gebied, stad) possibilité (v.; meestal meervoud)  d'hébergement 

qslaapgemeente

slaapgemeente (dev) (België)
1. banlieue-dortoir (v.; mv: banlieues-dortoirs)
(België) commune-dortoir (v.; mv: communes-dortoirs) 

qslaapje

slaapje1 (het)
1. (man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  de lit
(leger) camarade (m.)  de chambrée 

qslaapje

slaapje2 (het)
1. (petit) somme (m.)
↓ roupillon (m.)
(na middageten) sieste (v.) 
♦ voorbeelden
(kindertaal) slaapjes doen
faire dodo 
een slaapje doen
faire un petit somme, faire la sieste
↓ faire, piquer un roupillon 

qslaapkamer

slaapkamer (de)
1. vertrek
chambre (v.)  (à coucher) 
2. ameublement
chambre (v.) 

qslaapkameraad

slaapkameraad (dem)
1. (m.b.t. dezelfde kamer) camarade (m. of v.)  de chambre
(man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de chambre
(leger) camarade (m. of v.)  de chambrée
(studententaal) cot(h)urne (m. of v.)
(m.b.t. hetzelfde bed) camarade (m. of v.)  de lit 

qslaapkamergeheim

slaapkamergeheim (het)
1. secret (m.)  d'alcôve 

qslaapkamerintimiteiten

slaapkamerintimiteiten (meervoud)
1. intimités (v.; meervoud)  d'alcôve 

qslaapkamerogen

slaapkamerogen (meervoud)
1. regard (m.)  langoureux
yeux (m.; meervoud)  langoureux 

qslaapkleur

slaapkleur (de)
¶. overige voorbeelden
hij had nog een slaapkleur
il avait encore les joues rougies par le sommeil, par la nuit 

qslaapkop

slaapkop (dem)
1. slaperig persoon
(man) dormeur (m.), (vrouw) dormeuse (v.)
↓ (man) roupilleur (m.), (vrouw) roupilleuse (v.) 
2. sufferd
(man) endormi (m.), (vrouw) endormie (v.) 

qslaapkuur

slaapkuur (de)
1. cure (v.)  de sommeil
(medisch) narcothérapie (v.) 

qslaaplaag

slaaplaag (de)
1. étage (m.)  des chambres (à coucher) 

qslaapliedje

slaapliedje (het)
1. berceuse (v.) 

qslaaplucht

slaaplucht (de)
1. odeur (v.)  de renfermé
air (m.)  confiné 
♦ voorbeelden
er hangt een slaaplucht in deze kamer
cette chambre sent le renfermé 

qslaapmatje

slaapmatje (het)
1. natte (v.) 

qslaapmiddel

slaapmiddel (het)
1. somnifère (m.)
soporifique (m.)
(medisch) hypnotique (m.) 

qslaapmuts

slaapmuts (de)
1. nachtmuts
bonnet (m.)  de nuit
casque (m.)  à mèche 
2. slaapkop
(man) dormeur (m.), (vrouw) dormeuse (v.)
↓ (man) roupilleur (m.), (vrouw) roupilleuse (v.) 

qslaapmutsje

slaapmutsje (het)
1. (omschrijving) dernier (petit) verre (m.)  avant de se coucher 

qslaapogen

slaapogen (meervoud)
1. slaperige ogen
yeux (m.; meervoud)  gonflés de sommeil, yeux (m.; meervoud)  lourds de sommeil 
2. m.b.t. poppen
yeux (m.; meervoud)  dormeurs 
♦ voorbeelden
een pop met slaapogen
une poupée aux yeux dormeurs, une poupée dormeuse 

qslaappil

slaappil (de)
1. somnifère (m.)
soporifique (m.)  (en comprimé/cachet) 

qslaapplaats

slaapplaats (de)
1. bed
(in huis) lit (m.)
(in trein, boot) couchette (v.) 
2. logeeradres
endroit (m.)  où passer la nuit, endroit (m.)  où dormir 

qslaapplek

slaapplek (dev)
1. lit (m.)
endroit (m.)  où dormir 

qslaappoeder

slaappoeder (de)
1. somnifère (m.)  (en poudre)
poudre (v.)  soporifique 

qslaaprijtuig

slaaprijtuig (het) zie slaapwagen

qslaapstad

slaapstad (de)
1. ville-dortoir (v.; mv: villes-dortoirs)
cité-dortoir (v.; mv: cités-dortoirs), banlieue-dortoir (v.; mv: banlieues-dortoirs) 

qslaapster

slaapster (dev)
¶. overige voorbeelden
de Schone Slaapster
la Belle au bois dormant 

qslaapstoel

slaapstoel (dem)
1. chaise (v.)  longue
(om te bouwen tot bed) fauteuil (m.)  transformable/convertible 

qslaapstoornis

slaapstoornis (dev)
1. troubles (m.; meervoud)  du sommeil, malaises (m.; meervoud)  du sommeil 

qslaaptablet

slaaptablet (het, de)
1. somnifère (m.)
hypnotique (m.)  (en comprimé/cachet) 

qslaaptijd

slaaptijd (dem)
1. tijd om te gaan slapen
heure (v.)  de coucher, heure (v.)  d'aller se coucher 
2. voor de slaap bestemde tijd
heures (meervoud)  de sommeil 

qslaaptrein

slaaptrein (dem)
1. train-couchettes (m.; mv: trains-couchettes) 

qslaapverdrijvend

slaapverdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± stimulant
excitant 

qslaapvertrek

slaapvertrek (het)
1. chambre (v.)  (à coucher) 

qslaapverwekkend

slaapverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat de slaap verwekt
soporifique
hypnotique 
2. (figuurlijk); saai
endormant
ennuyeux (v: ennuyeuse), ↓ soporifique 

qslaap-waakritme

slaap-waakritme (het)
1. cycle (m.)  veille-sommeil 

qslaapwagen

slaapwagen (dem)
1. wagon-lit (m.; mv: wagons-lits)
voiture-lit (v.; mv: voitures-lits) 

qslaapwagon

slaapwagon (dem) zie slaapwagen

qslaapwandelaar

slaapwandelaar (dem)
1. somnambule (m. of v.) 

qslaapwandelen

slaapwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. être somnambule 
♦ voorbeelden
het slaapwandelen
le somnambulisme 

qslaapwekkend

slaapwekkend (bijvoeglijk naamwoord) zie slaapverwekkend

qslaapwerend

slaapwerend (bijvoeglijk naamwoord) zie slaapverdrijvend

qslaapwijk

slaapwijk (de)
1. quartier-dortoir (m.; mv: quartiers-dortoirs) 

qslaapzaal

slaapzaal (de)
1. dortoir (m.)
(leger) chambrée (v.) 

qslaapzak

slaapzak (dem)
1. zak om in te slapen
sac (m.)  de couchage
(met dons) duvet (m.) 
2. lakenzak
drap (m.)  de couchage 

qslaapziekte

slaapziekte (dev)
1. tropische ziekte
maladie (v.)  du sommeil 
2. hersenontsteking
encéphalite (v.)  léthargique 

qslaapzucht

slaapzucht (de)
1. hypersomnie (v.)
narcolepsie (v.) 

qslaatje

slaatje (het)
1. gerecht
salade (v.) 
2. voordeeltje
profit (m.) 
♦ voorbeelden
een slaatje uit iets slaan
faire son profit de qqch. 
overal een slaatje uit slaan
trouver toujours qqch. à grignoter 

qslab

slab (de)
1. morsdoekje
bavoir (m.)
bavette (v.) 
♦ voorbeelden
een kind een slab voordoen
mettre une bavette, un bavoir à un enfant 
2. strook lood
bavette (v.) 

qslabak

slabak (dem)
1. saladier (m.) 

qslabakken

slabakken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet voortmaken
traînasser
fainéanter, lanterner, lambiner 
2. (België); kwijnen
dépérir
se détériorer
(werk) ne pas avancer 

qslabed

slabed (het)
1. carré (m.)  de salade
planche (v.)  de/à salade 

qslablad

slablad (het)
1. feuille (v.)  de salade, feuille (v.)  de laitue 

qslaboon

slaboon groente(de)
1. haricot (m.)  vert 

qslacentrifuge

slacentrifuge (de)
1. essoreuse (v.)  à salade 

qslacht

slacht (de)
1. het slachten
abattage (m.) 
♦ voorbeelden
in november hebben wij de slacht van het varken
en novembre, on tue le cochon 
2. wat het slachten oplevert
carcasse (v.) 

qslachtafval

slachtafval (het, dem)
1. abats (m.; meervoud)
(gevogelte) abattis (m.)
(hart, lever, milt en longen samen ook) fressure (v.)
(oneetbaar) issues (v.; meervoud), cinquième quartier (m.) 

qslachtbank

slachtbank (de)
1. ± billot (m.)
(figuurlijk) boucherie (v.)
abattoir (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) naar de slachtbank moeten
devoir y passer 
(figuurlijk) naar de slachtbank geleid worden
être envoyé à l'abattoir, servir de chair à canon, aller au casse-pipes 

qslachtbeest

slachtbeest (het)
1. animal (m.)  de boucherie 

qslachtdier

slachtdier (het) zie slachtbeest

qslachten

slachten (overgankelijk werkwoord)
1. doden
abattre
tuer
(hals afsnijden) égorger, saigner
(offeren) immoler 
♦ voorbeelden
het slachten
l'abattage 
het gemeste kalf slachten
tuer le veau gras 
de kip met de gouden eieren slachten
tuer la poule aux œufs d'or 
een rund, varken slachten
abattre, pointer un bœuf
saigner, tuer un cochon 
2. m.b.t. personen
abattre
massacrer 

qslachter

slachter (dem)
1. (in slachthuis) tueur (m.)
(varkens) saigneur (m.)
(tevens verkoper) boucher (m.) 

qslachterij

slachterij (dev)
1. abattoir (m.) 

qslachthuis

slachthuis (het)
1. abattoir (m.) 

qslachting

slachting (dev)
1. het slachten, keer
abattage (m.) 
2. massamoord
boucherie (v.)
carnage (m.), massacre (m.), tuerie (v.), hécatombe (v.) 
♦ voorbeelden
een slachting aanrichten
faire une hécatombe, un massacre, massacrer 
de bokswedstrijd is een ware slachting geworden
le combat de boxe a tourné au massacre 

qslachtkip

slachtkip (dev)
1. poulet (m.) 

qslachtkuiken

slachtkuiken (het)
1. coquelet (m.) 

qslachtmaand

slachtmaand (de)
1. novembre (m.) 

qslachtoffer

slachtoffer (het)
1. persoon
victime (v.)
(overstroming) (man) inondé (m.), (vrouw) inondée (v.)
(ongeluk) (man) accidenté (m.), (vrouw) accidentée (v.) 
♦ voorbeelden
een onschuldig slachtoffer
une victime innocente 
de slachtoffers van de ramp
les sinistrés 
(schertsend) wie is het volgende slachtoffer?
qui est la prochaine victime? 
(figuurlijk) het slachtoffer van zinsbegoocheling zijn
être victime, être le jouet d'une hallucination 
2. offerdier
victime (v.) 

qslachtofferbejegening

slachtofferbejegening (dev) (België)
1. aide (v.)  aux victimes 

qslachtofferen

slachtofferen (overgankelijk werkwoord)
1. sacrifier
immoler 

qslachtofferhulp

slachtofferhulp (de)
1. aide (v.)  aux victimes 

qslachtofferrol

slachtofferrol (de)
1. rôle (m.)  de victime 

qslachtpartij

slachtpartij (dev)
1. boucherie (v.)
carnage (m.), massacre (m.), tuerie (v.), hécatombe (v.) 

qslachtprijs

slachtprijs (dem)
1. prix (m.)  à l'abattage 

qslachtrijp

slachtrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon (v: bonne)  pour l'abattage 

qslachttijd

slachttijd (dem)
1. saison (v.)  d'abattage 

qslachtvee

slachtvee (het)
1. animaux (m.; meervoud)  de boucherie 

qslachtvlees

slachtvlees (het)
1. viande (v.)  de boucherie 

qslacks

slacks (meervoud)
1. slacks (m.; meervoud) 

qslacouvert

slacouvert (het)
1. couvert (m.)  à salade 

qsladood

sladood (dem)
¶. overige voorbeelden
een lange sladood
un grand escogriffe, un grand échalas, une grande perche 

qslag

slag1 kaartspel(dem)
1. klap
coup (m.)
(stomp) coup (m.)  de poing
(met de vlakke hand) tape (v.)
(op de wang) gifle (v.) 
♦ voorbeelden
een slag van de donder
un coup de tonnerre 
een harde slag
un coup violent 
(figuurlijk) het was een slag in zijn gezicht
ça lui a fait l'effet d'une gifle 
met elke slag van de hamer
à chaque coup de marteau 
met één slag sloeg hij het aan stukken
d'un seul coup il l'a brisé, mis en pièces 
(België) voor slagen en verwondingen
pour coups et blessures 
(figuurlijk) zonder slag of stoot
sans coup férir 
2. ramp, schok
coup (m.)
grand malheur (m.)
(verlies) perte (v.) 
♦ voorbeelden
dat was een harde slag voor hem
c'était, ça a été un coup dur pour lui 
de slagen van het noodlot
les coups du destin, du sort 
3. klap tegen een bal
coup (m.) 
♦ voorbeelden
aan slag zijn
(aan service) être au service
(honkbal) être à l'attaque 
4. (leger)
bataille (v.) 
♦ voorbeelden
de slag bij Nieuwpoort
la bataille de Nieuport 
slag leveren
livrer bataille 
(België; figuurlijk) zich uit de slag trekken
se tirer d'affaire, se débrouiller 
5. geluid
coup (m.)
claquement (m.) 
♦ voorbeelden
hij viel met een zware slag tegen de grond
il est tombé rudement sur le sol 
6. golvende beweging
(water) houle (v.)
(haar) cran (m.)
ondulation (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een mooie slag in zijn haar
il a un beau cran dans les cheveux 
7. het slaan
(klok) coup (m.) (keer)
sonnerie (v.)
(vogel) chant (m.)
(hart, pols, vleugels) battement (m.) 
♦ voorbeelden
de klok gaf vier slagen
l'horloge a sonné quatre coups 
op slag van tienen
à dix heures sonnantes, pile 
(België) het is op slag van vieren
quatre heures vont sonner, il va être quatre heures 
de slagen van de pols tellen
compter les pulsations du pouls, prendre le pouls 
(figuurlijk) van slag zijn
être perturbé
↓ perdre les pédales 
mijn pendule is van slag
ma pendule décompte 
8. handigheid
tour (m.)  de main
coup (m.), truc (m.), chic (m.) 
♦ voorbeelden
de slag te pakken krijgen
prendre, attraper le coup 
9. (kaartspel)
levée (v.)
pli (m.) 
♦ voorbeelden
aan slag zijn
avoir la main 
een slag maken
faire une levée, un pli 
(figuurlijk) die slag is voor jou
un-zéro 
10. (dammen)
prise (v.) 
11. m.b.t. munten, merken
frappe (v.) 
12. (sport); het uitslaan
(zwemmen, armen) brasse (v.)
(benen) battement (m.)  (des jambes)
(roeien) coup (m.)  de rame
(schaatsen) enjambée (v.) 
♦ voorbeelden
(zwemmen) vrije slag
nage libre 
13. winding
tour (m.)
enroulement (m.) 
♦ voorbeelden
de slagen van een zwachtel
les enroulements d'un bandage 
14. wenteling
tour (m.) 
♦ voorbeelden
iets een halve slag omdraaien
tourner qqch. d'un demi-tour, faire faire un demi-tour à qqch. 
vrije slag
jeu 
15. roeier
chef (m.)  de nage 
16. m.b.t. bouwland
sole (v.) 
17. tikkeltje
brin (m.)
tantinet (m.) 
♦ voorbeelden
net een slag anders
tout juste différent 
¶. overige voorbeelden
aan de slag gaan
se mettre au travail, s'y mettre 
iets met de Franse slag doen, zich met de Franse slag van iets afmaken
faire qqch. par-dessus la jambe, à la va comme je te pousse, bâcler qqch., expédier qqch. à la hâte 
een slag om de arm houden
se réserver, se ménager une porte de sortie 
hij was op slag dood
il est mort sur le coup 
zijn slag slaan
réussir son coup 
een grote slag slaan
frapper, réussir un grand coup 
een slag naar iets slaan
deviner au hasard, au petit bonheur 
zich een slag in de rondte werken
travailler d'arrache-pied 
¶. spreekwoorden
een boom valt niet met de eerste slag
vieil arbre d'un coup ne s'arrache 

qslag

slag2 (het)
1. aard, soort
espèce (v.)
genre (m.), sorte (v.) 
♦ voorbeelden
mensen van hetzelfde slag
gens de la même espèce
(pejoratief) du même acabit, de la même farine 
een raar slag (van) volk
de drôles de gens 
2. veeslag
espèce (v.) 
3. onverharde weg
± chemin (m.)
sentier (m.) 
4. perceel
lot (m.) 
♦ voorbeelden
tien slagen haver
dix lots d'avoine 
5. duiventil
pigeonnier (m.) 
¶. overige voorbeelden
een slag groter, kleiner
un peu plus grand, plus petit 

qslagader

slagader lichaam(de)
1. artère (v.) 
♦ voorbeelden
de grote slagader
l'aorte 
(figuurlijk) de slagaders van het verkeer
les grandes artères de la circulation 

qslagaderbreuk

slagaderbreuk (de)
1. anévrisme (m.) 

qslagaderlijk

slagaderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. artériel (v: artérielle) 
♦ voorbeelden
een slagaderlijke bloeding
une hémorragie artérielle 

qslagaderverkalking

slagaderverkalking (dev)
1. artériosclérose (v.) 

qslagarm

slagarm (dem)
1. bras (m.)  de frappe 

qslagbeitel

slagbeitel (dem)
1. gouge (v.) 

qslagbeurt

slagbeurt (de) (sport)
1. tour (m.)  (de service, de batte)
service (m.) 

qslagboom

slagboom (dem)
1. draaibare boom
barrière (v.) 
2. hinderpaal
barrière (v.) 

qslagboor

slagboor (de) zie slagboormachine

qslagboormachine

slagboormachine (dev)
1. perceuse (v.)  à percussion 

qslagcirkel

slagcirkel (dem) (hockey)
1. cercle (m.)  d'envoi 

qslagduif

slagduif (de)
1. pigeon (m.)  domestique 

qslagen

slagen (onovergankelijk werkwoord)
1. gelukken
réussir
aboutir (à), arriver (à), parvenir (à) 
♦ voorbeelden
slagen in, met iets
réussir qqch. 
in een winkel (kunnen) slagen
trouver ce que l'on cherche dans un magasin 
2. examen halen
réussir (à)
être reçu (à) 
♦ voorbeelden
hij is voor zijn Frans geslaagd
il a réussi à son examen de français, il a été reçu en français 
3. goed uitvallen
réussir 
♦ voorbeelden
het slagen van de onderneming
la réussite de l'entreprise 
de operatie is geslaagd
l'opération a réussi 
de tekening is goed geslaagd
le dessin est très réussi 

qslagenwisseling

slagenwisseling (dev)
1. échange (m.)  de balles
rallye (m.) 

qslager

slager (dem)
1. iemand die vlees verkoopt
(man) boucher (m.), (vrouw) bouchère (v.)
(m.b.t. vleeswaren en varkensvlees) (man) charcutier (m.), (vrouw) charcutière (v.) 
♦ voorbeelden
iets bij de slager halen
aller chercher qqch. chez le boucher 
de slager keurt zijn eigen vlees
± prêcher pour sa propre paroisse, ± on n'est jamais si bien servi que par soi-même 
2. slachter
boucher (m.)
(afhakken in slachthuis) (man) dépeceur (m.), (vrouw) dépeceuse (v.) 
3. beul
boucher (m.)
bourreau (m.) 
4. (beledigend); chirurg
boucher (m.)
charcutier (m.) 

qslagerij

slagerij (dev)
1. winkel
boucherie (v.)
(m.b.t. vleeswaren en varkensvlees) charcuterie (v.) 
2. slachterij
abattoir (m.) 

qslagersbank

slagersbank (de)
1. étal (m.; mv: étals, étaux) 

qslagersbijl

slagersbijl (de)
1. couperet (m.)
hachoir (m.)  à viande 

qslagersblok

slagersblok (het)
1. billot (m.) 

qslagersknecht

slagersknecht (dem)
1. garçon (m.)  boucher 

qslagersmes

slagersmes (het)
1. coutelas (m.)
couteau (m.)  de boucher 

qslagerswinkel

slagerswinkel (dem)
1. boucherie (v.)
(m.b.t. vleeswaren en varkensvlees) charcuterie (v.) 

qslaggitaar

slaggitaar (de)
1. guitare (v.)  rythmique 

qslaghek

slaghek (het)
1. ± portillon (m.) 

qslaghoedje

slaghoedje (het)
1. amorce (v.)
capsule (v.)  fulminante 

qslaghout

slaghout (het)
1. waarmee men slaat
batte (v.) 
2. als draagstuk
linteau (m.) 

qslagingspercentage

slagingspercentage (het)
1. pourcentage (m.)  de réussite 

qslaginstrument

slaginstrument (het)
1. instrument (m.)  à/de percussion 

qslagkooi

slagkooi (de)
1. trébuchet (m.) 

qslagkracht

slagkracht (de)
1. combativité (v.) 

qslagkruiser

slagkruiser (dem)
1. croiseur (m.)  de bataille 

qslagkwik

slagkwik (het)
1. fulminate (m.)  de mercure 

qslaglinie

slaglinie (dev)
1. ordre (m.)  de bataille 

qslagman

slagman (dem)
1. batteur (m.) 

qslagnet

slagnet (het)
1. rets (m.)  saillant 

qslagorde

slagorde (de)
1. ordre (m.)  de bataille, bataille (v.)
(vierkant) carré (m.) 
♦ voorbeelden
in gesloten slagorde
en rangs serrés 
een gevecht in slagorde
une bataille rangée 
zich in slagorde scharen, stellen
se mettre, se ranger en bataille
se développer en ordre de bataille 

qslagpartij

slagpartij (dev) (sport)
1. équipe (v.)  à l'attaque 

qslagpen

slagpen (de)
1. vogelveer
rémige (v.) 
2. slagpin
percuteur (m.) 

qslagperk

slagperk (het) (sport)
1. base (v.)  du batteur 

qslagpin

slagpin (de)
1. percuteur (m.) 

qslagplank

slagplank (de)
1. batte (v.)
(kaatssport ook) battoir (m.), triquet (m.) 

qslagregen

slagregen (dem)
1. pluie (v.)  battante
averse (v.) 

qslagregenen

slagregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. pleuvoir à verse, pleuvoir à torrents, pleuvoir à seaux 

qslagrijm

slagrijm (het)
1. monorime (m.) 

qslagroeier

slagroeier (dem)
1. chef (m.)  de nage 

qslagroom

slagroom (dem)
1. (ongeklopt) crème (v.)  fraîche
crème (v.)  à fouetter
(geklopt) crème (v.)  fouettée
crème (v.)  chantilly 
♦ voorbeelden
aardbeien met slagroom
fraises à la crème, chantilly 
(figuurlijk) dat is de slagroom op de taart
cela couronne le tout 

qslagroompunt

slagroompunt (dem)
1. part (v.)  de gâteau à la crème, gâteau (m.)  à la crème 

qslagroomspuit

slagroomspuit (de)
1. siphon (m.)  à crème chantilly 

qslagroomtaart

slagroomtaart (de)
1. gâteau (m.)  à la crème 

qslagschaduw

slagschaduw (de)
1. ombre (v.)  portée 

qslagschip

slagschip (het)
1. oorlogsschip
cuirassé (m.)  (d'escadre)
navire (m.)  de ligne, bâtiment (m.)  de ligne 
2. grote, zware auto
tank (m.)
wagon (m.) 

qslagsleutel

slagsleutel (dem)
1. clé (v.)  à percussion 

qslagsoldeer

slagsoldeer (het, dem)
1. brasure (v.) 

qslagstijl

slagstijl (dem)
1. rainure (v.)  de guidage 

qslagtand

slagtand (dem)
1. uitstekende tand
défense (v.)
(wild zwijn, ook) lime (v.)
(meervoud; jagerstaal) broches (v.; meervoud) 
2. hoektand
croc (m.) 

qslaguurwerk

slaguurwerk (het)
1. horloge (v.)  à carillon, horloge (v.)  à sonnerie 

qslagvaardig

slagvaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ad rem
prompt à la riposte
qui a l'esprit d'à-propos 
♦ voorbeelden
een slagvaardige spreker
un orateur (qui est) prompt à la riposte, qui a de la repartie 
2. geneigd tot snel handelen
combatif (v: combative)
dynamique, résolu, décidé 
3. gereed om slag te leveren
prêt au, pour le combat
prêt à combattre 
♦ voorbeelden
de vloot was slagvaardig
la flotte était sur le pied de guerre, en état d'alerte 

qslagvaardig

slagvaardig2 (bijwoord)
1. gevat
avec à-propos 
♦ voorbeelden
slagvaardig antwoordde hij dat …
il répondit avec beaucoup d'à-propos que … 

qslagvaardigheid

slagvaardigheid (dev)
1. gevatheid
esprit (m.)  d'à-propos, esprit (m.)  de repartie 
♦ voorbeelden
in het debat toonde zij haar slagvaardigheid
dans le débat elle était prompte à la riposte, elle avait de la repartie 
2. vermogen om snel te handelen
esprit (m.)  de décision
dynamisme (m.), rapidité (v.)  d'intervention 
♦ voorbeelden
het gebrek aan slagvaardigheid bij de regering
le manque de dynamisme, l'immobilisme du gouvernement 
3. het gereed zijn om slag te leveren
♦ voorbeelden
het leger in staat van slagvaardigheid brengen
mettre l'armée en état d'alerte, sur le pied de guerre 

qslagvast

slagvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant aux chocs
(natuurkunde) résilient 
♦ voorbeelden
slag- en stootvast
± incassable 

qslagveer

slagveer (de)
1. slagpen
rémige (v.) 
2. m.b.t. een vuurwapen
ressort (m.) 
3. m.b.t. een uurwerk
détente (v.) 

qslagveld

slagveld (het)
1. champ (m.)  de bataille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het slagveld betreden
descendre dans l'arène 
hij bleef meester van het slagveld
il restait maître du terrain 
op het slagveld blijven
rester sur le champ de bataille 

qslagvloot

slagvloot (de)
1. flotte (v.)  de ligne, flotte (v.)  de combat 

qslagvolume

slagvolume (het)
1. hoeveelheid bloed
débit (m.)  systolique 
2. cilinderinhoud
cylindrée (v.) 

qslagwerk

slagwerk (het)
1. slaginstrumenten
instruments (m.; meervoud)  à/de percussion 
♦ voorbeelden
het slagwerk bedienen
tenir la batterie 
melodisch slagwerk
instruments à percussion mélodique 
2. werk waardoor een uurwerk slaat
sonnerie (v.)
carillon (m.) 
3. (sport)
fait (m.)  de battre (la balle) 

qslagwerker

slagwerker (dem), slagwerkster (dev)
1. percussionniste (m. of v.)
(jazz, pop) batteur (m.), drummer (m.) 

qslagwerkster

slagwerkster (dev) zie slagwerker

qslagwijdte

slagwijdte (dev)
1. envergure (v.) 

qslagwind

slagwind (dem) (scheepvaart)
1. revolin (m.)
vent (m.)  descendant 

qslagzee

slagzee (de)
1. coup (m.)  de mer, paquet (m.)  de mer 

qslagzij

slagzij (de)
1. bande (v.)
gîte (v.)
(ook van vliegtuig) inclinaison (v.) 
♦ voorbeelden
slagzij maken
donner de la bande, de la gîte, gîter 

qslagzin

slagzin (dem)
1. slogan (m.) 

qslagzwaard

slagzwaard (het)
1. estramaçon (m.)
espadon (m.) 

qslak

slak (de)
1. weekdier
escargot (m.)
(co)limaçon (m.)
(in Zuidwest-Frankrijk) cagouille (v.)
(grijze) loche (v.) 
♦ voorbeelden
als een slak vooruitkomen
avancer comme un escargot, une tortue 
naakte slak
limace 
2. als gerecht
escargot (m.) 
3. afval van metalen
scories (v.; meervoud)
(techniek) crasse (v.), laitier (m.) 
4. afval van verbrande steenkool
scories (v.; meervoud)
mâchefer (m.) 
♦ voorbeelden
slakken uit de kachel halen
sortir le mâchefer du poêle 
5. (meervoud); onverteerbare deeltjes
fibres (v.; meervoud)  brutes
résidus (m.; meervoud) 
6. langzaam rijdende auto
escargot (m.)
tortue (v.), veau (m.) 
¶. overige voorbeelden
op alle slakken zout leggen
chercher la petite bête 

qslakachtig

slakachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van slakken
comme un escargot, comme une limace
qui ressemble à un escargot, qui ressemble à une limace 
♦ voorbeelden
de slakachtige dieren
les gast(é)ropodes 
2. op metaalslakken lijkend
scoriacé 

qslaken

slaken (overgankelijk werkwoord)
1. uiten
pousser 
♦ voorbeelden
zuchten slaken
pousser des soupirs 
2. (formeel); losmaken
↓ détacher
délier 

qslakkengang

slakkengang (dem)
1. allure (v.)  de tortue
(verkeer) poussette (v.) 
♦ voorbeelden
met een slakkengang vooruitgaan
avancer comme un escargot, une tortue 
alles gaat hier met een slakkengang(etje)
tout traîne en longueur ici 

qslakkenhuis

slakkenhuis (het)
1. kalkachtige schaal
coquille (v.)  d'escargot, coquille (v.)  de limaçon 
2. (medisch)
limaçon (m.) 

qslakkenkorrels

slakkenkorrels (meervoud)
1. granulés (m.; meervoud)  antiescargots 

qslakkenmeel

slakkenmeel (het)
1. kunstmest
scories (v.; meervoud)  phosphatées, scories (v.; meervoud)  de déphosphoration
phosphates (m.; meervoud)  métallurgiques 
2. slakkenzand
sable (m.)  de laitier 

qslakkensteen

slakkensteen (dem)
1. brique (v.)  de laitier, brique (v.)  de scorie 

qslakkenwol

slakkenwol (de)
1. laine (v.)  de laitier 

qslakkenzand

slakkenzand (het)
1. sable (m.)  de laitier 

qslakom

slakom (de)
1. saladier (m.) 

qslakrop

slakrop (de)
1. laitue (v.)
salade (v.) 

qslalom

slalom (dem) (sport)
1. (ski)traject
slalom (m.) 
2. afdaling
slalom (m.) 
3. kanowedstrijd
slalom (m.) 

qslam

slam (dem)
1. slam (m.) 

qslamdichter

slamdichter (dem)
1. (man) slameur (m.), (vrouw) slameuse (v.) 

qslamix

slamix (dem)
1. assaisonnement (m.)  pour salade 

qslampampen

slampampen (onovergankelijk werkwoord)
1. flemmarder
fainéanter, glander 

qslampamper

slampamper (dem)
1. (man) flemmard (m.), (vrouw) flemmarde (v.)
fainéant (m.), tire-au-flanc (m.; onveranderlijk) 

qslampoëzie

slampoëzie (dev)
1. poésie (v.)  slam 

qslang

slang1 (de)
1. dier
serpent (m.) 
♦ voorbeelden
listig als een slang
rusé comme un renard, une fouine 
(figuurlijk) kronkelen, zich in allerlei bochten wringen als een slang
faire des pieds et des mains 
giftige slangen
serpents venimeux 
gladde slangen
(familie) coludibrés 
de gladde slang
la couleuvre lisse, la coronelle 
(figuurlijk) een slang in, aan zijn boezem koesteren
réchauffer un serpent dans son sein 
de slang met de staart in de bek
le serpent qui se mord la queue 
2. symbool van boosheid, verleiding
serpent (m.) 
3. buis
tuyau (m.)
boyau (m.), manche (v.)
(douche, stofzuiger) flexible (m.) 
4. boosaardige vrouw
vipère (v.) 
5. (geldwezen)
serpent (m.) 

qslang

slang2 (het) (Engels)
1. groepstaal
jargon (m.)
argot (m.) 

qSlang

Slang (de) (astronomie)
1. serpent (m.) 

qslangachtig

slangachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. comme un serpent
qui ressemble à un serpent
(dierkunde) ophidien (v: ophidienne) 

qslangenbeet

slangenbeet (dem)
1. morsure (v.)  de serpent 

qslangenbezweerder

slangenbezweerder (dem)
1. charmeur (m.)  de serpents 

qslangenblad

slangenblad (het)
1. sansevière (v.) 

qSlangendrager

Slangendrager (dem) (astronomie)
1. Ophiuchus (m.)
Serpentaire (m.) 

qslangenei

slangenei (het)
1. œuf (m.)  de serpent 

qslangengebroed

slangengebroed (het)
1. nest slangen
nid (m.)  de serpents 
2. valse mensen
(nid de) vipères (v.; meervoud) 

qslangengif

slangengif (het)
1. venin (m.)  de serpent 

qslangenhuid

slangenhuid (de)
1. peau (v.)  de serpent 

qslangenkop

slangenkop (dem)
1. kop van een slang
tête (v.)  de serpent 
2. (plantkunde)
vipérine (v.) 

qslangenkruid

slangenkruid (het)
1. vipérine (v.) 

qslangenkuil

slangenkuil (dem)
1. kuil met slangen
fosse (v.)  aux serpents 
2. gevaarlijke plaats
fosse (v.)  aux lions, cage (v.)  aux lions
panier (m.)  de crabes 

qslangenlandschap

slangenlandschap (het)
1. ± paysage (m.)  serpentin, ± paysage (m.)  onduleux 

qslangenleer

slangenleer (het)
1. peau (v.)  de serpent 

qslangenlijn

slangenlijn (de)
1. ligne (v.)  serpentine, ligne (v.)  sinueuse 

qslangenmens

slangenmens (dem)
1. lenig mens
personne (v.)  avec un corps de liane 
2. artiest
contorsionniste (m. of v.) 

qslangenstaf

slangenstaf (dem)
1. caducée (m.) 

qslangentong

slangentong (de)
1. tong van een slang
langue (v.)  de serpent 
2. persoon
langue (v.)  de vipère, langue (v.)  de serpent 
3. (plantkunde)
sagittaire (v.)
sagette (v.), flèche (v.)  d'eau 

qslangenvel

slangenvel (het)
1. vel van een slang
peau (v.)  de serpent
(afgeworpen) dépouille (v.) 
2. persoon
langue (v.)  de vipère, langue (v.)  de serpent 

qslangenwagen

slangenwagen (dem)
1. dévidoir (m.) 

qslanghagedis

slanghagedis (de)
1. plésiosaure (m.) 

qslangvormig

slangvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anguiforme
↑ serpentin
(dierkunde) ophidien (v: ophidienne) 

qslangwoord

slangwoord (het)
1. terme (m.)  d'argot
terme (m.)  argotique, mot (m.)  argotique 

qslank

slank (bijvoeglijk naamwoord)
1. svelte
mince, élancé (ook m.b.t. zaken)
fin (van zaken, lichaamsdelen) 
♦ voorbeelden
slanke benen hebben
avoir des jambes fines 
slank maken, afkleden
amincir 
slanke poten
pattes fines 
(medisch) slanke spier
(musculus gracilis) muscle droit interne 
een slanke toren
une tour légère, élancée
(spits) une flèche effilée 
slank worden
mincir 
slank zijn
avoir la taille fine, mince, bien prise 

qslankheid

slankheid (dev)
1. minceur (v.)
sveltesse (v.), finesse (v.) (van zaken, lichaamsdelen) 

qslaolie

slaolie (de)
1. huile (v.)  alimentaire, huile (v.)  de table 

qslaoliestijl

slaoliestijl (dem)
1. art (m.)  nouveau
art (m.)  nouille 

qslap

slap1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gespannen
lâche
détendu 
♦ voorbeelden
de zeilen hangen slap
les voiles pendent 
de armen slap laten hangen
être les bras ballants 
het touw hangt slap
la corde est lâche, est détendue 
op het slappe koord dansen
(ook figuurlijk) danser sur la corde raide 
een slappe lul hebben
ne pas bander, l'avoir molle, pendante 
slappe spieren
muscles décontractés, relâchés 
(scheepvaart) een slap touw
une manœuvre larguée 
2. niet stijf
mou, mol (v: molle)
souple, distendu 
♦ voorbeelden
een slap geworden salade
(te lang in slasaus) une salade confite
(krop) une salade flétrie 
een slappe hoed
un chapeau mou 
slap leer
cuir souple 
slap maken, worden
(a)mollir, s'amollir 
3. m.b.t. het lichaam
(m.b.t. spierkracht) faible
(medisch) atone
(weinig weerstand) mou, mol (v: molle), mollasse, flasque (ook neigend tot uitzakken) 
♦ voorbeelden
een slappe huid
une peau flasque 
zich slap lachen
se tordre (de rire) 
slappe spieren, borsten
muscles peu développés
seins flasques, pendants 
slap van de warmte zijn
se sentir faible, affaibli à cause de la chaleur 
zich slap voelen
se sentir faible, ↓ se sentir flagada, raplapla 
zich slap in de benen voelen
se sentir les jambes faibles, avoir les jambes molles, ↓ avoir les jambes en coton, en pâté de foie 
de huid wordt slap
la peau se distend 
4. niet doortastend, flink
mou, mol (v: molle)
faible, avachi, mollasse, veule 
♦ voorbeelden
een slap aftreksel
un extrait léger 
slap maken, worden
avachir, s'avachir 
een slappe vent
un mou, une chiffe (molle), un faible, ↓ un mollasson 
5. m.b.t. vloeistoffen
léger (v: légère)
faible 
♦ voorbeelden
dat is veel te slap
(van drank, saus e.d.) c'est de la lavasse 
6. (handel)
faible
morose 
♦ voorbeelden
de beurs, de markt was slap
la bourse, le marché était faible, déprimé(e) 
de slappe tijd
la saison morte, la morte-saison, la mauvaise saison, période 
7. m.b.t. de wind, het winterweer
(wind) faible
(winter) doux (v: douce) 
¶. overige voorbeelden
slappe tucht
discipline relâchée 

qslap

slap2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inhoudsloos
(bijvoeglijk naamwoord) insignifiant
inconsistant
(bijwoord) d'une façon insignifiante 
♦ voorbeelden
slap geklets
des bavardages insignifiants 
(informeel) slap lullen
(dom praten) dire n'importe quoi
(gezellig kletsen) bavarder à bâtons rompus 
slap ouwehoeren
tailler une bavette, papoter 

qslapeloos

slapeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans sommeil
insomnieux (v: insomnieuse)
(m.b.t. personen) insomniaque
(bijwoord) sans (pouvoir) dormir
sans fermer l'œil 
♦ voorbeelden
dat bezorgt me slapeloze nachten
cela m'empêche de dormir 

qslapeloosheid

slapeloosheid (dev)
1. insomnie (v.) 
♦ voorbeelden
aan slapeloosheid lijden
avoir des insomnies, souffrir d'insomnies 
hij lijdt aan slapeloosheid
c'est un insomniaque, un insomnieux 

qslapen

slapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in slaap zijn
dormir
↓ roupiller, ↓ en écraser
(kindertaal) faire dodo
(de nacht doorbrengen) coucher 
♦ voorbeelden
slapen als een blok
dormir comme une souche, comme un loir 
bij iem. blijven slapen
passer la nuit chez qqn. 
buitenshuis slapen
découcher, déloger, coucher dehors 
ik slaap diep
j'ai le sommeil profond 
ik ben door al het lawaai heen geslapen
le bruit ne m'a pas réveillé du tout, je n'ai rien entendu de tout ce bruit 
gaan slapen
aller se coucher, aller dormir 
je kunt gerust slapen
tu peux dormir tranquille, dormir sur tes deux oreilles 
gescheiden slapen
faire chambre à part, lit à part 
in een hotel slapen
coucher à l'hôtel 
ik kan niet slapen door het lawaai
(ook) le bruit m'empêche de dormir 
licht, onrustig slapen
dormir d'un sommeil léger, ne dormir que d'un œil, dormir en lièvre 
onder de blote hemel slapen
coucher à la belle étoile, en plein air 
op de grond slapen
coucher sur la dure, dormir à même le sol 
op een borrel slaapt men goed
l'alcool fait bien dormir 
(een nachtje) over iets slapen
laisser passer une, la nuit
(m.b.t. beslissing) attendre le lendemain pour prendre sa décision 
vast, diep slapen
dormir profondément, comme un loir, une marmotte
(heel diep) dormir à poings fermés, dormir d'un sommeil de plomb 
vroeg gaan slapen
se coucher tôt 
de hele nacht aan een stuk door slapen
ne faire qu'un somme 
de klok rond slapen
faire le tour du cadran 
2. geslachtsgemeenschap hebben
coucher 
♦ voorbeelden
met iem. slapen
coucher avec qqn. 
3. m.b.t. lichaamsdeel
être engourdi
s'engourdir 
♦ voorbeelden
mijn voet, been slaapt
j'ai le pied engourdi, ma jambe est engourdie, j'ai des fourmis dans les jambes 
4. suffen
dormir
rêver 
♦ voorbeelden
boven zijn werk zitten te slapen
dormir, sommeiller sur son travail 
staan te slapen
(être en train de) dormir 
5. m.b.t. de doden
reposer
dormir 
6. m.b.t. zaken
reposer
dormir 
♦ voorbeelden
er slapen twee zessen
(m.b.t. dominospel) il y a deux six dans le talon 
7. m.b.t. planten
dormir
être en dormance 
¶. spreekwoorden
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil
comme on fait son lit on se couche 
men moet geen slapende honden wakker maken
il ne faut pas réveiller le chat qui dort 
twee geloven op een kussen, daar slaapt de duivel tussen
deux religions sous un toit, c'est bientôt le diable que l'on voit 
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang slapen
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 

qslapen

slapen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de slaap der rechtvaardigen slapen
dormir du sommeil du juste 

qslapend

slapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in slaaptoestand
endormi
qui dort, qui dorment 
♦ voorbeelden
slapende honden wakker maken
réveiller le chat qui dort 
zich slapend houden
faire semblant de dormir, contrefaire le sommeil 
(figuurlijk) iets slapende kunnen vinden
pouvoir trouver qqch. les yeux fermés 
2. niet werkzaam
dormant
qui dort, qui dorment 
♦ voorbeelden
slapende bankrekeningen
comptes en banque sans mouvement 
slapend kapitaal
des capitaux qui dorment, des capitaux en friche 
(van een vereniging) een slapend lid
un membre inactif 

qslapengaan

slapengaan (het)
1. coucher (m.) 
♦ voorbeelden
's avonds voor het slapengaan
le soir, avant le coucher 

qslaper

slaper (dem)
1. iemand die slaapt
(man) dormeur (m.), (vrouw) dormeuse (v.)
↓ (man) roupilleur (m.), (vrouw) roupilleuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een lichte slaper
il a le sommeil léger 
2. iemand die veel slaapt
(grand) dormeur (m.) 
3. logeergast
hôte (m. of v.) 
4. dromer
(man) endormi (m.), (vrouw) endormie (v.)
(man) rêveur (m.), (vrouw) rêveuse (v.) 
5. binnendijk
digue (v.)  dormante 
6. dominosteen
domino (m.)  du talon 
7. m.b.t. pensioen
(omschrijving) détenteur (m.)  d'un compte-retraite sans mouvement 

qslaperdijk

slaperdijk (dem)
1. digue (v.)  dormante 

qslaperig

slaperig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soezerig
(aan slaap toe) somnolent
pris de sommeil
(nog niet goed wakker) ensommeillé 
♦ voorbeelden
iem. slaperig maken
endormir qqn. 
slaperig zijn
avoir sommeil, être somnolent, être pris de sommeil 
2. dromerig
ensommeillé 
♦ voorbeelden
een slaperige blik
un regard ensommeillé 
3. sloom
endormi 
♦ voorbeelden
't is een slaperig mens
c'est un endormi 
een slaperig stadje
une ville ensommeillée 
¶. overige voorbeelden
slaperig weer, een slaperig boek
temps lourd
un livre ennuyeux, endormant, soporifique 

qslaperig

slaperig2 (bijwoord)
1. waaruit slaapneiging spreekt
d'un air ensommeillé 
♦ voorbeelden
slaperig kijken
regarder les yeux lourds de sommeil 

qslaperigheid

slaperigheid (dev)
1. slaaplust
sommeil (m.)
somnolence (v.), assoupissement (m.) 
♦ voorbeelden
een ziekelijke slaperigheid
une torpeur maladive 
2. dromerigheid
somnolence (v.)
engourdissement (m.), indolence (v.) 
¶. overige voorbeelden
de slaperigheid van een stad
la torpeur d'une ville 

qslapheid

slapheid (dev)
1. het niet gespannen zijn
relâchement (m.) 
♦ voorbeelden
de slapheid van het touw
la laxité de la corde 
2. het niet-stijf-zijn
mollesse (v.)
souplesse (v.) 
3. m.b.t. het lichaam
(m.b.t. spierkracht) faiblesse (v.)
(m.b.t. vlees, weefsels) flaccidité (v.) 
♦ voorbeelden
slapheid van de spieren
faiblesse des muscles
(medisch) atonie musculaire 
4. het niet doortastend zijn
mollesse (v.)
veulerie (v.), indolence (v.) 
♦ voorbeelden
uit slapheid toestemmen
consentir par mollesse 
5. (handel)
malaise (m.)
marasme (m.) 

qslapie

slapie (het) zie slaapje1

qslapjanus

slapjanus (dem)
1. chiffe (v.)  (molle)
lavette (v.), mollusque (m.), zombi(e) (m.), ↓ mollasson (m.) 
♦ voorbeelden
een slapjanus zijn
avoir du sang de navet, n'avoir pas de sang dans les veines 

qslapjes

slapjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet fit
(bijvoeglijk naamwoord) faible
↓ flagada
(bijwoord) faiblement 
2. niet doortastend
(bijvoeglijk naamwoord) mou, mol (v: molle)
faible
(bijwoord) mollement
faiblement 
♦ voorbeelden
slapjes optreden
agir mollement 
3. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) faible
déprimé 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het gaat slapjes in de handel
il y a un marasme dans le commerce, il y a mévente 

qslaplant

slaplant (de)
1. pied (m.)  de salade 

qslappeling

slappeling (dem) zie slapjanus

qslapshot

slapshot (het)
1. tir (m.)  frappé
lancer (m.)  frappé 

qslapstick

slapstick (dem)
1. slapstick (m.) 



qslapte

slapte (dev)
1. krachteloosheid
faiblesse (v.)
(m.b.t. karakter ook) mollesse (v.) 
2. zachtheid
mollesse (v.) 
3. geringheid van omzet
stagnation (v.)
marasme (m.), malaise (m.), morosité (v.) 
♦ voorbeelden
slapte aan de beurs, in de handel
le malaise de la Bourse, la stagnation du commerce 
een periode van slapte doormaken
traverser une période de mévente 
4. geringe concentratie
degré (m.)  de concentration faible 
♦ voorbeelden
de slapte van de mortel
la liquidité du mortier, un mortier trop dilué 

qslasaus

slasaus (de)
1. mayonnaise (v.)
(olie en azijn) sauce (v.)  vinaigrette, vinaigrette (v.) 

qslaschotel

slaschotel (de)
1. salade (v.) 

qslash

slash (dem)
1. slash (m.)
barre (v.)  oblique 

qslasher

slasher (dem)
1. film (m.)  slasher 

qslasherfilm

slasherfilm (dem)
1. slasher (m.) 

qslat

slat (de)
1. waterplas op de heide
± étang (m.) 
2. veenbagger
± vase (v.)
± bourbe (v.) 

qslavenarbeid

slavenarbeid (dem)
1. arbeid van slaven
travail (m.)  servile (mv: travaux serviles), travail (m.; mv: travaux)  d'esclave 
2. slecht betaalde zware arbeid
travail (m.)  pénible (ongeacht betaling)
galère (v.) 
♦ voorbeelden
zijn slavenarbeid weer opvatten
(ook) reprendre son collier (de misère) 

qslavenarmband

slavenarmband (dem)
1. bracelet (m.)  d'esclave 

qslavenbestaan

slavenbestaan (het)
1. vie (v.)  d'esclave 

qslavendienst

slavendienst (dem)
1. esclavage (m.) 

qslavendrijver

slavendrijver (dem)
1. iemand die slaven aandrijft
meneur (m.)  d'esclaves
(m.b.t. negers) négrier (m.), marchand (m.)  de bois d'ébène 
2. (figuurlijk)
négrier (m.)
garde-chiourme (m.; mv: gardes-chiourme) 

qslavendrijverij

slavendrijverij (dev) (pejoratief)
1. esclavage (m.) 
♦ voorbeelden
dat is je reinste slavendrijverij!
c'est de l'esclavage pur et simple! 

qslavenhandel

slavenhandel (dem)
1. commerce (m.), trafic (m.), traite (v.)  des esclaves
(zwarte) traite (v.)  des nègres/noirs
commerce (m.)  du bois d'ébène 
♦ voorbeelden
een weerzinwekkende slavenhandel
un trafic immonde d'esclaves 

qSlavenkust

Slavenkust (de)
1. Côte (v.)  des Esclaves
Golfe (m.)  de Guinée 

qslavenmoraal

slavenmoraal (de)
1. morale (v.)  d'esclave 

qslavenwerk

slavenwerk (het) zie slavenarbeid

qslavernij

slavernij (dev)
1. persoonlijke onvrijheid
esclavage (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in slavernij brengen
réduire qqn. en esclavage 
tegen de slavernij gericht
antiesclavagiste 
een tegenstander, voorstander van de slavernij
un antiesclavagiste, un esclavagiste 
2. maatschappelijk stelsel
esclavage (m.)
esclavagisme (m.) 
♦ voorbeelden
afschaffing van de slavernij
abolition de l'esclavage 
3. (figuurlijk)
esclavage (m.)
asservissement (m.), joug (m.), servitude (v.) 

qslavin

slavin (dev) zie slaaf

qslavink

slavink (de)
1. ± paupiette (v.)
± alouette (v.)  sans tête 

qSlavisch

Slavisch1 (het)
1. slave (m.) 

qSlavisch

Slavisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slave 
♦ voorbeelden
de Slavische volken
les peuples slaves 

qSlavische

Slavische (dev) zie Slaaf

qslavist

slavist (dem)
1. slaviste (m. of v.)
(man) slavisant (m.), (vrouw) slavisante (v.) 

qslavistiek

slavistiek (dev)
1. slavistique (v.) 

qslavofiel

slavofiel (dem)
1. slavophile (m. of v.; ook als bijvoeglijk naamwoord) 

qSlavonië

Slavonië (het)
1. la Slavonie
l'Esclavonie (v.) 

qSlavonisch

Slavonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. slavon (v: slavonne)
esclavon (v: esclavonne) 

qs.l.e.a.

s.l.e.a. (afkorting)
1. afkorting van: sine loco et anno
s.l.n.d. (sans lieu ni date) 

qslecht

slecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziekelijk
mauvais
faible, piètre 
♦ voorbeelden
de zieke wordt slechter
l'état du malade s'aggrave, empire 
hij ziet er slecht uit
il a mauvaise mine 

qslecht

slecht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet goed
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
↑ méchant
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
een slechte adem
une mauvaise haleine
une haleine malodorante, forte 
slechte cijfers halen
avoir de mauvaises notes 
de slechtste van de klas
le dernier de la classe, la lanterne rouge 
een slecht geheugen hebben
avoir peu de mémoire, avoir mauvaise mémoire 
ik heb slecht geslapen
j'ai mal dormi 
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
het slechtste
le pire 
dat is niet slecht
ce n'est pas mal 
hij is slecht gekleed
il est mal vêtu, mal mis, ↓ il est ficelé comme l'as de pique 
een slechte leerling
(ook) ↓ un cancre 
slecht kunnen rekenen
être faible en calcul
↓ être brouillé avec les chiffres 
een slechte reuk hebben
manquer d'odorat 
een wegdek in slechte staat
une chaussée déformée, dégradée
une route défoncée 
slecht vlees
de bas morceaux 
een slechte voeding
(onevenwichtig) une mauvaise alimentation
(onvoldoende) une alimentation déficiente 
slecht(er) worden
se gâter 
de toestand wordt steeds slechter
la situation se dégrade 
zij ziet slecht
elle a la vue faible, elle a une mauvaise vue 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, pire
(bijwoord) plus mal 
slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
slecht ter been zijn
avoir de mauvaises jambes 
2. ongunstig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
slecht aangeschreven staan (bij)
être mal vu, mal noté (auprès de), ne pas être dans les petits papiers (de) 
slecht gehumeurd
de mauvaise humeur, de mauvais poil 
hij heeft het slecht getroffen
il est mal loti, mal tombé, il n'a pas de chance, ↓ il (n')a pas de pot 
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
het slechtste
le pire 
een slecht humeur
une mauvaise, méchante humeur 
een slecht karakter
un mauvais caractère, un caractère de chien, un sale caractère 
slecht nieuws
une mauvaise nouvelle, une nouvelle fâcheuse 
slechte omstandigheden
circonstances défavorables 
de stemming is slecht
le moral est bas 
dat is slecht voor de lijn
c'est mauvais pour la ligne 
roken is slecht voor de gezondheid
le tabac nuit à la santé, est nuisible à la santé 
slecht weer
mauvais temps 
dat ziet er slecht uit
cela s'annonce mal, s'emmanche mal 
3. in geldelijk opzicht
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
zijn zaak loopt slecht
son affaire végète 
de zaken staan slecht
les affaires vont mal 
slecht bij kas zijn
être à court d'argent 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, pire
(bijwoord) plus mal 
slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
4. kwaadaardig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
méchant
(bijwoord) mal
d'une façon méchante, méchamment 
♦ voorbeelden
iem. slecht behandelen
traiter mal qqn. 
een door en door slecht mens
un homme foncièrement pervers 
zich slecht gedragen
se comporter mal 
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
iem. slecht maken
corrompre, pervertir qqn. 
slechte manieren
mauvaises manières, manières barbares 
een slecht mens
un méchant homme 
slechte ouders
(ook) parents dénaturés 
zich op het slechte pad begeven
s'engager sur une mauvaise pente, sur la mauvaise voie, tourner mal, ↓ filer du mauvais coton 
een slechte vrouw
une femme de mauvaise vie, une femme dévergondée 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, plus méchant
(bijwoord) plus mal 
5. niet voorspoedig
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
steeds slechter gaan
aller en empirant, de mal en pis 
het gaat hem slecht
(m.b.t. gezondheid) il se porte mal, il va mal
(m.b.t. zaken) ses affaires vont mal 
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
hoe langer hoe slechter
de mal en pis, de plus en plus mal 
het loopt nog eens slecht met je af
tu finiras mal 
slechter worden
empirer, se détériorer 
er slecht aan toe zijn
être dans de mauvais draps, se trouver en mauvaise posture
(gezondheid) être mal en point
↓ filer un mauvais coton 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, pire
(bijwoord) plus mal 
slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
6. verkeerd
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
een slechte keus doen
faire un mauvais choix 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, pire
(bijwoord) plus mal 
slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
7. ineffectief
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
(bijwoord) mal 
♦ voorbeelden
het slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
die lamp geeft slecht licht
cette lampe éclaire mal 
slechter
(bijvoeglijk naamwoord) plus mauvais, pire
(bijwoord) plus mal 
slechtst
(bijvoeglijk naamwoord) le plus mauvais, le pire
(bijwoord) le plus mal 
¶. overige voorbeelden
een slecht geweten hebben
avoir mauvaise conscience 
¶. spreekwoorden
't slechtste rad maakt het meeste lawaai
toujours crie la pire roue du char, c'est la plus mauvaise roue qui fait le plus de bruit, les tonneaux vides (et les sots) font le plus de bruit 
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître 
beter een mager akkoord dan een slechte sententie
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qslecht

slecht3 (bijwoord)
1. bijna niet
difficilement
péniblement 
♦ voorbeelden
slecht slapen
dormir mal 
dat zal slecht gaan
ce sera difficile 
2. bezwaarlijk
difficilement
à peine 
♦ voorbeelden
zij kan ons slecht overslaan
elle peut difficilement nous passer 
ik kan het slecht weigeren
je peux difficilement le refuser 

qslechten

slechten (overgankelijk werkwoord)
1. vlak maken
aplanir
niveler, égaliser 
♦ voorbeelden
wegen slechten
aplanir des chemins 
2. slopen
démolir
abattre, raser
(van fortificaties) démanteler 
♦ voorbeelden
een huis, de wallen slechten
démolir une maison, démanteler les remparts 

qslechterik

slechterik (dem)
1. méchant homme (m.)
méchante bête (v.) 

qslechtgehumeurd

slechtgehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de mauvaise humeur
↓ de mauvais poil, ↓ mal luné 

qslechtgemanierd

slechtgemanierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans manières
qui a de mauvaises manières, grossier (v: grossière), mal dégrossi 

qslechtgemutst

slechtgemutst (bijvoeglijk naamwoord) zie slechtgehumeurd

qslechtgezind

slechtgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwaadwillig
mal intentionné (à l'égard de qqn.)
mal disposé (envers qqn.), malveillant, défavorable (à qqn./qqch.), dans de mauvaises dispositions (envers qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. slechtgezind zijn
vouloir du mal à qqn. 
2. (België); in een slechte stemming
de mauvaise humeur
mal disposé, en mauvaise disposition 

qslechtheid

slechtheid (dev)
1. verdorvenheid
méchanceté (v.)
perversité (v.) 
2. slechte kwaliteit
mauvaise qualité (v.) 

qslechthorend

slechthorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dur d'oreille 
♦ voorbeelden
de slechthorenden
les malentendants 

qslechtnieuwsgesprek

slechtnieuwsgesprek (het)
1. (omschrijving) entretien (m.)  où l'on annonce une mauvaise nouvelle 

qslechts

slechts (bijwoord)
1. maar
seulement
ne … que 
♦ voorbeelden
er is slechts een klein beetje nodig
il suffit d'un rien 
nog slechts
ne … plus que 
in slechts enkele gevallen
dans la minorité des cas 
2. enkel
seulement
ne … que, simplement 
♦ voorbeelden
ik heb het onderwerp slechts aangeroerd
je n'ai fait qu'effleurer le sujet 
je hebt slechts te gehoorzamen
tu n'as qu'à obéir 
slechts om
à seule(s) fin(s) de (+ onbepaalde wijs) 

qslechtvalk

slechtvalk (dem)
1. faucon (m.)  pèlerin, pèlerin (m.) 

qslechtziend

slechtziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. malvoyant
qui voit mal, qui a la vue faible 
♦ voorbeelden
slechtziend zijn
avoir la vue faible, voir mal, ↓ être miro 

qsledehond

sledehond (dem)
1. chien (m.)  de traîneau 

qsledestofzuiger

sledestofzuiger (dem)
1. aspirateur-traîneau (m.; mv: aspirateurs-traîneaux) 

qslee

slee1 (de)
1. glijdend voertuig
traîneau (m.)
(klein) luge (v.) 
2. auto
wagon (m.)
tank (m.), grosse bagnole (v.), grosse limousine (v.) 
♦ voorbeelden
een grote Amerikaanse slee
une américaine 
een dure slee
une grosse bagnole, une grosse cylindrée 
3. glijdend onderstel
(scheepvaart) ber (m.)
berceau (m.)
(schrijfmachine) chariot (m.)
(autoradio) tiroir (m.)  antivol 
4. deel van een draai-, werkbank
chariot (m.) 

qslee

slee2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. tanden
agacé (par l'acide) 
2. m.b.t. werktuigen
émoussé
obtus 

qsleedoorn

sleedoorn (dem) (plantkunde)
1. prunellier (m.)
prunier (m.)  sauvage, prunier (m.)  épineux, épine (v.)  noire 

qsleeën

sleeën1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glijden
faire de la luge
luger 
♦ voorbeelden
de kinderen sleeden naar beneden
les enfants descendaient en luge 

qsleeën

sleeën2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporter en traîneau
(personen) conduire en luge 

qsleehak

sleehak (de)
1. semelle (v.)  compensée 

qsleep

sleep (dem)
1. deel van een japon
traîne (v.) 
2. stoet
suite (v.)
train (m.) 
♦ voorbeelden
een sleep van hovelingen
une suite de courtisans 
hij heeft een sleep kinderen
il a une ribambelle d'enfants 
3. auto
voiture (v.)  en remorque 
♦ voorbeelden
iem. een sleep(je) geven
prendre une voiture, qqn. en remorque 
een sleep achter zich aan hebben
avoir une voiture en remorque 
4. trek met een sleepnet
♦ voorbeelden
een sleep doen
traîner le chalut, la senne 
5. schepen
train (m.)  de bateaux 

qsleepaak

sleepaak (de)
1. péniche (v.)  remorquée
chaland (m.)  remorqué 

qsleepasperge

sleepasperge (de)
1. asperge (v.)  en branche 

qsleepauto

sleepauto (dem)
1. auto-grue (v.; mv: autos-grues)
dépanneuse (v.), auto (v.)  remorqueuse 

qsleepbeweging

sleepbeweging (dev) (voetbal)
1. feinte (v.)  de passe 

qsleepboot

sleepboot (de)
1. (motorboot) remorqueur (m.)
bateau-remorqueur (m.; mv: bateaux-remorqueurs) 

qsleepcontact

sleepcontact (het) (techniek)
1. frotteur (m.) 

qsleepdienst

sleepdienst (dem)
1. onderneming
service (m.)  de remorquage, entreprise (v.)  de remorquage 
2. dienstverlening
remorquage (m.) 

qsleephaak

sleephaak (dem)
1. draaibare haak
croc (m.)  de remorque 
2. trekhaak
croc (m.)  de remorque 

qsleephelling

sleephelling (dev)
1. cale (v.)  de halage
cale (v.)  de construction
(voor kleine boot) slip (m.) 

qsleephengel

sleephengel (dem)
1. ligne (v.)  traînante 

qsleep-in

sleep-in (dem)
1. ± hôtel-dortoir (m.; mv: hôtels-dortoirs)
(op boot) péniche-dortoir (v.; mv: péniches-dortoirs) 

qsleepkabel

sleepkabel (dem)
1. m.b.t. een voer-, vaar-, vliegtuig
remorque (v.)
câble (m.)  de remorque 
2. m.b.t. een luchtballon
guiderope (m.) 

qsleepketting

sleepketting (de)
1. (scheepvaart) chaîne (v.)  de toue, chaîne (v.)  de touage
(m.b.t. auto) chaîne (v.)  de remorquage 

qsleepkosten

sleepkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de remorquage 

qsleeplift

sleeplift (dem)
1. remonte-pente (m.; mv: remonte-pentes)
remontée (v.)  (mécanique), téléski (m.), ↓ tire-fesses (m.; onveranderlijk) 

qsleeplijn

sleeplijn (de)
1. kabel
remorque (v.)
câble (m.)  de remorque 
2. vistuig
ligne (v.)  traînante 

qsleeploon

sleeploon (het)
1. frais (m.; meervoud)  de remorquage
(scheepvaart ook) frais (m.; meervoud)  de touage 

qsleepnet

sleepnet (het)
1. visnet
chalut (m.)
traîne (v.), senne (v.), bo(u)lier (m.), traîneau (m.)
(groot) drège (v.) 
2. vogelnet
traîneau (m.)
filet (m.)  d'oiseleur 

qsleepoog

sleepoog (het)
1. anneau (m.)  de remorquage 

qsleepreis

sleepreis (de)
1. remorquage (m.) 

qsleepruim

sleepruim1 (dem)
1. boom
prunellier (m.)
épine (v.)  noire 

qsleepruim

sleepruim2 (de)
1. vrucht
prunelle (v.) 

qsleepschip

sleepschip (het)
1. bateau (m.)  remorqué 

qsleepstart

sleepstart (dem)
1. lancement (m.)  par remorquage
départ (m.)  remorqué, décollage (m.)  remorqué 

qsleeptank

sleeptank (dem)
1. bassin (m.)  de carénage 

qsleeptimer

sleeptimer (dem)
1. minuteur (m.)  de mise en veille 

qsleeptoon

sleeptoon (dem)
1. ton (m.)  traînant 

qsleeptouw

sleeptouw (het)
1. touw waaraan men iets voortsleept
câble (m.)  de remorque, remorque (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op sleeptouw nemen
remorquer, trimballer qqn. 
2. m.b.t. een luchtballon
guiderope (m.) 

qsleeptros

sleeptros (dem)
1. remorque (v.) 

qsleepvaart

sleepvaart (de)
1. remorquage (m.) 

qsleepvisserij

sleepvisserij (dev)
1. pêche (v.)  au trait, pêche (v.)  au chalut
chalutage (m.) 

qsleepvlag

sleepvlag (de)
1. pavillon (m.)  de canal 

qsleepvliegen

sleepvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la publicité aérienne 

qsleepvliegtuig

sleepvliegtuig (het)
1. avion (m.)  remorqueur 

qsleepvloot

sleepvloot (de)
1. flotte (v.)  de remorquage 

qsleepvoeten

sleepvoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner les pieds 

qsleepwagen

sleepwagen (dem) zie sleepauto

qsleepzuiger

sleepzuiger (dem)
1. drague (v.)  suceuse 

qsleeschaaf

sleeschaaf (de)
1. raboteuse (v.)  à table mobile 

qsleet

sleet (de)
1. het slijten
usure (v.) 
2. versleten plaats
endroit (m.)  usé
(van stof, ook) endroit (m.)  élimé
clair (m.) 
♦ voorbeelden
er is breuk noch sleet aan
c'est tout neuf 

qsleets

sleets (bijvoeglijk naamwoord)
1. slordig
qui use vite ses vêtements, qui use vite ses chaussures 
♦ voorbeelden
zij is erg sleets
elle use tout ce qu'elle porte 
2. versleten
usé
(van stof, ook) élimé, râpé 
♦ voorbeelden
een sleetse plek in een jas
un endroit usé, élimé dans un manteau 

qsleg

sleg (de)
1. mailloche (v.)
gros maillet (m.) 

qslei

slei (de) zie sleg

qslem

slem (het, dem)
1. (s)chelem (m.) 
♦ voorbeelden
(bridge) groot, klein slem maken
réussir le grand, petit (s)chelem 
¶. overige voorbeelden
(tennis) groot slem
le grand chelem 

qslemp

slemp (dem)
1. koffie
jus (m.) 
2. dik gekookt vruchtensap
± sirop (m.)  de fruits 

qslempen

slempen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overdadig eten, drinken
ripailler
faire bombance, s'empiffrer 

qslempen

slempen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met water drenken
arroser abondamment 
2. met zand vullen
ensabler à l'eau 

qslemperig

slemperig (bijvoeglijk naamwoord) zie slempig

qslemperij

slemperij (dev)
1. bombance (v.)
ripaille (v.) 

qslemphout

slemphout (het) (scheepvaart)
1. brion (m.) 

qslempig

slempig (bijvoeglijk naamwoord)
1. envasé
(verouderd) emboué 

qslemppartij

slemppartij (dev)
1. ripaille (v.)
bombance (v.) 

qslenk

slenk (de)
1. geul
fossé (m.)
effondrement (m.) 
2. (geologie)
graben (m.)
rift (m.), fossé (m.)  tectonique 

qslenteren

slenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. flâner
baguenauder, se baguenauder, traîner 
♦ voorbeelden
het slenteren
la flâne, la flânerie 
op straat slenteren
traîner par les rues, battre le pavé 

qslentergang

slentergang (dem)
1. slenterende gang
démarche (v.)  lente, démarche (v.)  indolente
pas (m.)  nonchalant 
2. sleur
routine (v.)
train-train (m.; enkelvoud) 

qslenterig

slenterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. indolent
lent, nonchalant 
♦ voorbeelden
zijn stap was slenterig
il traînait les pieds 

qslepen

slepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trekkend voortbewegen
traîner qqch. 
♦ voorbeelden
met iets slepen
traîner qqch. 
2. zich schuivend voortbewegen
traîner 
♦ voorbeelden
het anker sleept
l'ancre chasse 
met zijn been slepen
traîner, tirer la jambe 
3. traag verloop hebben
traîner (en longueur) 
♦ voorbeelden
een zaak laten slepen
faire traîner une affaire 
de uren slepen voort
les heures ne passent pas 
4. m.b.t. klanken
traîner 

qslepen

slepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorttrekken
traîner
tirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. door een examen slepen
aider qqn. à réussir à un examen 
(figuurlijk) ze sleepte er een goed cijfer uit
elle a réussi à décrocher une bonne note 
(figuurlijk) dat is er met de haren bij gesleept
c'est tiré par les cheveux 
een zware koffer slepen
traîner une valise lourde 
iem. langs de grond slepen
traîner qqn. par terre 
(figuurlijk) zich laten slepen
se faire remorquer 
(figuurlijk) iem. naar de gevangenis slepen
traîner qqn. en prison 
(figuurlijk) hij sleept zijn vrouw overal heen
il remorque, trimballe sa femme partout 
2. m.b.t. een vervoermiddel
remorquer
prendre en remorque
(boot, ook) touer
(boot, vanaf de kant) haler 
3. (muziek)
± filer 
4. (computer)
glisser 

qslepend

slepend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat sleept
traînant
qui traîne 
♦ voorbeelden
een slepende gang hebben
traîner les pieds 
slepende pas
(un) coulé 
2. lang van duur
qui traîne 
♦ voorbeelden
een slepende kwaal
une maladie qui n'en finit pas 
3. m.b.t. rijm
féminin 
4. m.b.t. klanken
traînant 
5. (handel)
languissant 
♦ voorbeelden
de handel was slepend
les affaires languissaient 
6. m.b.t. een conversatie
languissant
morne 

qsleper

sleper (dem)
1. persoon
(man) traîneur (m.), (vrouw) traîneuse (v.)
(van boot) remorqueur (m.)
(van kapotte auto's) dépanneur (m.) 
2. sleepboot
remorqueur (m.)
bateau-remorqueur (m.; mv: bateaux-remorqueurs), toueur (m.) 
3. sleeptros
remorque (v.) 
4. visser
chalutier (m.) 
5. sleepcontact
frotteur (m.) 

qslet

slet (dev) (pejoratief)
1. traînée (v.)
salope (v.), coureuse (v.) 

qsletig

sletig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. qui use 

qsleuf

sleuf (de)
1. opening
fente (v.)
(mijnbouw) havage (m.) 
♦ voorbeelden
de sleuf van een spaarpot, van een brievenbus
la fente d'une tirelire, d'une boîte à lettres 
2. smalle groef
rainure (v.)
cannelure (v.)
(om te geleiden) coulisse (v.)
(in grond) tranchée (v.) 
♦ voorbeelden
de sleuven in een pilaar
les cannelures d'un pilier 
(biologie) helmknoppen die met sleuven openspringen
anthères qui se fendent 

qsleufgraver

sleufgraver (dem)
1. trancheuse (v.)
(mijnbouw) haveuse (v.) 

qsleur

sleur (dem)
1. train-train (m.; enkelvoud)
routine (v.; meestal enkelvoud), ↓ ronron (m.) 
♦ voorbeelden
de alledaagse sleur
le train-train quotidien, la vie de tous les jours 
de oude sleur
le petit, le même, l'éternel train-train 
iem. uit de sleur van het dagelijkse leven halen
arracher qqn. à la quotidienneté 
de sleur (ver)breken
sortir de la routine 

qsleuren

sleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. traag verlopen
traîner 

qsleuren

sleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ruw slepen
traîner 
♦ voorbeelden
iem. uit zijn bed sleuren
extirper, tirer qqn. de son lit 

qsleurwerk

sleurwerk (het)
1. werk uit sleur verricht
travail (m.)  machinal (mv: travaux machinaux), travail (m.; mv: travaux)  de routine 
2. werk dat langzaam vordert
travail (m.)  qui n'avance pas 

qsleutel

sleutel (dem)
1. werktuig m.b.t. een slot
clé (v.), clef (v.) 
♦ voorbeelden
de baard, de pijp van een sleutel
le panneton, le canon d'une clé 
een Duitse sleutel
une clé forée 
een Franse sleutel
une clé non forée, pleine 
de sleutel omdraaien
tourner, faire jouer la clé 
de sleutel tweemaal omdraaien
fermer à double tour 
de sleutel in het slot steken
faire entrer, introduire, engager la clé dans la serrure 
2. (figuurlijk)
clé (v.) 
♦ voorbeelden
de sleutel van het oefenboek
le corrigé du livre d'exercices 
de sleutel van het raadsel
la clé du mystère 
3. (versterkte) plaats
clé (v.) 
4. werktuig, gereedschap
clé (v.) 
♦ voorbeelden
een Engelse sleutel
une clé anglaise 
de sleutels van een piano, viool
les clés d'un piano, d'un violon 
5. (muziek)
clé (v.) 
6. toestel voor het omschakelen van stroomlopen
clé (v.) 

qsleutel-

sleutel- (prefix)
1. -clé 

qsleutelaar

sleutelaar (dem)
1. bricoleur (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een verwoede sleutelaar aan motorfietsen
il adore bricoler les motos 

qsleutelbedrijf

sleutelbedrijf (het)
1. entreprise-clé (v.; mv: entreprises-clés) 

qsleutelbeen

sleutelbeen bot(het)
1. clavicule (v.) 

qsleutelbeenbreuk

sleutelbeenbreuk (de)
1. fracture (v.)  de la clavicule 

qsleutelbloem

sleutelbloem (de)
1. primevère (v.)
coucou (m.), narcisse (m.)  sauvage, des prés 

qsleutelbloemvlinder

sleutelbloemvlinder (dem)
1. lucine (v.) 

qsleutelbord

sleutelbord (het)
1. tableau (m.)  à clés 

qsleutelbos

sleutelbos (dem)
1. trousseau (m.)  de clés 

qsleutelen

sleutelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. met sleutels werken
bricoler (qqch.) 
2. (figuurlijk)
bricoler
rafistoler (qqch.) 
♦ voorbeelden
er is heel wat aan de spelling gesleuteld
on a pas mal bricolé l'orthographe 
3. seinen
↑ émettre des signaux, faire des signaux 

qsleuteletui

sleuteletui (het)
1. porte-clés (m.; onveranderlijk) 

qsleutelfiche

sleutelfiche (het, de) (techniek)
1. carte (v.)  magnétique d'émetteur à longue distance 

qsleutelfiguur

sleutelfiguur (de)
1. personnage-clé (m.; mv: personnages-clés) 

qsleutelgat

sleutelgat (het)
1. trou (m.)  de serrure 
♦ voorbeelden
aan het sleutelgat luisteren
écouter aux portes 
door het sleutelgat kijken
regarder par le trou de la serrure 

qsleutelgatchirurgie

sleutelgatchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  du trou de serrure 

qsleutelgeld

sleutelgeld (het)
1. reprise (v.)
pas (m.)  de porte 

qsleutelhanger

sleutelhanger (dem)
1. porte-clés (m.; onveranderlijk)  (en forme d'anneau) 

qsleutelkaart

sleutelkaart (de)
1. carte (v.)  magnétique d'accès (à) 

qsleutelkind

sleutelkind (het)
1. enfant (m. of v.)  à la clé 

qsleutelklaar

sleutelklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. clés en main 

qsleutelkoord

sleutelkoord (het)
1. cordon (m.)  porte-clés 

qsleutelmacht

sleutelmacht (de)
1. (rooms-katholiek)
puissance (v.)  de lier et de délier 
2. macht op grond van een sleutelpositie
puissance (v.)  clé 
3. (juridisch)
administration (v.)  du domicile conjugal 

qsleutelmal

sleutelmal (dem)
1. modèle (m.)  pour clés 

qsleutelpassage

sleutelpassage (dev)
1. passage-clé (m.; mv: passages-clés) 

qsleutelpersoon

sleutelpersoon (dem)
1. personnage-clé (m.; mv: personnages-clés) 

qsleutelpositie

sleutelpositie (dev)
1. position-clé (v.; mv: positions-clés) 
♦ voorbeelden
een sleutelpositie innemen
occuper une position-clé 

qsleutelring

sleutelring (dem)
1. ring voor sleutels
porte-clés (m.; onveranderlijk) 
2. deel van een sleutel
anneau (m.)  (de clé) 

qsleutelrol

sleutelrol (de)
1. rôle-clé (m.; mv: rôles-clés) 

qsleutelroman

sleutelroman (dem)
1. roman (m.)  à clé 

qsleutelschacht

sleutelschacht (de)
1. tige (v.)  d'une clé, branche (v.)  d'une clé 

qsleutelspeler

sleutelspeler (dem)
1. (man) joueur (m.)  clé, (vrouw) joueuse (v.)  clé 

qsleutelstad

sleutelstad (de)
1. ville (v.)  de Leyde 

qsleutelstelling

sleutelstelling (dev) (leger)
1. position-clé (v.; mv: positions-clés) 

qsleutelvaluta

sleutelvaluta (de)
1. monnaie-clé (v.; mv: monnaies-clés)
devise-clé (v.; mv: devises-clés), monnaie (v.)  de réserve 

qsleutelwoord

sleutelwoord (het)
1. mot-clé (m.; mv: mots-clés) 

qslib

slib (het)
1. slijk
limon (m.)
vase (v.), bourbe (v.), fange (v.) 
♦ voorbeelden
slib afzetten
déposer du limon, alluvionner 
in het slib wegzakken
s'enfoncer dans la vase, s'envaser, s'enliser 
2. bezinksel
boue (v.)
dépôt (m.) 
3. m.b.t. ertsen
schlamm (m.) 
4. slik, schor
alluvions (v.; meervoud) 
5. kleverige, natte massa
± pâte (v.) 

qslibachtig

slibachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourbeux (v: bourbeuse)
fangeux (v: fangeuse) 

qslibafzetting

slibafzetting (dev)
1. (wetenschappelijk) alluvionnement (m.) 

qslibbemesting

slibbemesting (dev)
1. limonage (m.) 

qslibben

slibben (overgankelijk werkwoord)
1. léviger 

qslibberen

slibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser 

qslibberig

slibberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glissant 

qslibgehalte

slibgehalte (het)
1. teneur (v.)  en limon 

qslibzuiger

slibzuiger (dem)
1. suceur (m.)  de vase 

qslichten

slichten (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
écharner
drayer 
2. afgraven
aplanir
niveler 
♦ voorbeelden
de koppen van zandverstuivingen slichten
écrêter des dunes 

qslick

slick (dem)
1. nappe (v.)  de pétrole
(op het strand) marée (v.)  noire 

qsliding

sliding (dem) (sport)
1. tacle (m.) 
♦ voorbeelden
een sliding inzetten, uitvoeren
effectuer un tacle, tacler 

qsliepen

sliepen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la nique, faire un pied de nez 
♦ voorbeelden
sliep, sliep, dat krijg je niet!
gna, gna, gna, tu l'auras pas! 

qsliepuit

sliepuit (tussenwerpsel)
1. gna, gna, gna 

qslier

slier (dem)
1. rij personen
± file (v.)
suite (v.), ribambelle (v.), sarabande (v.)
(dansend) farandole (v.) 
2. persoon
asperge (v.)
perche (v.), échalas (m.)
(meisje) bringue (v.) 

qslierasperge

slierasperge (de)
1. asperge (v.)  en branche 

qslieren

slieren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glijden op het ijs
glisser 
2. uit-, weg-, doorglijden
glisser 
♦ voorbeelden
het touw slierde door mijn hand
la corde m'a glissé des mains 
3. doelloos rondlopen
± traîner
battre le pavé 
♦ voorbeelden
door de straten slieren
traîner (par) les rues 
4. onbedoeld over de grond slepen
traîner (par terre) 
5. verspreid liggen
traîner 
6. zich als een slinger voortbewegen
± serpenter
glisser 

qslieren

slieren2 (overgankelijk werkwoord)
1. sleuren
traîner
tirer 

qsliert

sliert (dem)
1. rij personen
± file (v.)
suite (v.) 
2. een heleboel
kyrielle (v.)
↓ ribambelle (v.) 
♦ voorbeelden
een hele sliert
toute une ribambelle 
ze hebben een sliert kinderen
ils ont une ribambelle, une flopée d'enfants 
3. persoon
asperge (v.)
perche (v.), échalas (m.), girafe (v.)
(van meisje) bringue (v.) 
♦ voorbeelden
een lange sliert
une grande perche, bringue, un échalas, un grand escogriffe 
4. slap neerhangend iets
filet (m.) 
♦ voorbeelden
een sliert haar
une mèche qui pendouille 
slierten rook
spirales, volutes de fumée 
5. zich als slinger vertonend iets
± traînée (v.)
filet (m.) 

qsliet

sliet (de) (bosbouw)
1. ± grume (v.) 

qslijk

slijk (het)
1. modder
boue (v.)
↑ fange (v.), ↓ gadoue (v.)
(in stilstaand water) bourbe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goud is het slijk der aarde
± l'or n'a en soi aucune valeur 
(België) geld verdienen als slijk
gagner de l'or en barres 
(figuurlijk) iem. door het slijk sleuren, iemands naam door het slijk halen
traîner qqn. dans la boue, la fange, couvrir qqn. de boue, de fange 
een sloot vol slijk
un fossé bourbeux, envasé 
2. aangeslibde grond
limon (m.)
vase (v.) 
3. opgebaggerde veenstof
tourbe (v.)  limoneuse 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) het slijk der aarde
le vil argent 

qslijkachtig

slijkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boueux (v: boueuse)
vaseux (v: vaseuse), bourbeux (v: bourbeuse), fangeux (v: fangeuse) 

qslijkgarnaal

slijkgarnaal (dem)
1. corophium (m.) 

qslijkgroen

slijkgroen (het) (plantkunde)
1. limoselle (v.) 

qslijkgrond

slijkgrond (dem)
1. vasière (v.)
slikke (v.) 

qslijkland

slijkland (het)
1. moerassig land
terrain (m.)  marécageux 
2. veengrond
tourbière (v.) 

qslijkmossel

slijkmossel (de)
1. clanque (v.)
(wetenschappelijk) mye (v.)
(de kleine) petite clanque (v.)
(de grote) grosse palourde (v.), clovisse (v.), clanque (v.) 

qslijkplaat

slijkplaat (de) (aardrijkskunde)
1. banc (m.)  de vase
vasard (m.) 

qslijkvis

slijkvis (dem)
1. loche (v.)  d'étang 

qslijkvulkaan

slijkvulkaan (dem)
1. salse (v.)
volcan (m.)  de boue 

qslijm

slijm (het, dem)
1. kleverige afscheiding
glaire (v.)
(wetenschappelijk) mucosité (v.), mucus (m.) 
♦ voorbeelden
dik slijm
glaire (consistante) 
slijm opgeven
cracher, expectorer 
2. kleverig vocht
(m.b.t. vissen e.d.) bave (v.) 
3. (plantkunde); plantenstof
mucilage (m.) 

qslijmachtig

slijmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op slijm lijkend
glaireux (v: glaireuse)
muqueux (v: muqueuse), gluant, visqueux (v: visqueuse)
(m.b.t. plant) mucilagineux (v: mucilagineuse) 
2. slijm afscheidend
muqueux 

qslijmafscheiding

slijmafscheiding (dev)
1. sécrétion (v.)  de mucus, sécrétion (v.)  des muqueuses 

qslijmbal

slijmbal (dem) (informeel)
1. ± (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
↓ lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs), ↓ lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes) 

qslijmbeurs

slijmbeurs (de) (medisch)
1. bourse (v.)  séreuse, bourse (v.)  synoviale 

qslijmdiertje

slijmdiertje (het)
1. amibe (v.) 

qslijmen

slijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); naar de mond praten
faire de la lèche (à qqn.)
↑ faire des courbettes à qqn. 
2. slijm opgeven
cracher 

qslijmen

slijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van slijm ontdoen
débarrasser (qqch.) des mucosités 

qslijmerd

slijmerd (dem) (informeel)
1. kruiperig persoon
± (man) lécheur (m.), (vrouw) lécheuse (v.)
fayot (m.), ↑ lèche-cul (m. of v.; mv: lèche-culs) 
2. bangerd
(man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.)
(man) froussard (m.), (vrouw) froussarde (v.) 

qslijmerig

slijmerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van slijm
glaireux (v: glaireuse)
muqueux (v: muqueuse), visqueux (v: visqueuse) 
2. met slijm bedekt
visqueux (v: visqueuse) 

qslijmerig

slijmerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. kruiperig
(bijvoeglijk naamwoord) obséquieux (v: obséquieuse)
↑ visqueux (v: visqueuse), ↑ mielleux (v: mielleuse), ↓ lèche-cul (onveranderlijk)
(bijwoord) obséquieusement
↑ mielleusement 

qslijmhoest

slijmhoest (dem)
1. toux (v.)  grasse, toux (v.)  productive 

qslijmjurk

slijmjurk (de) (informeel) zie slijmbal

qslijmklier

slijmklier (de)
1. glande (v.)  muqueuse 

qslijmoplossend

slijmoplossend (bijvoeglijk naamwoord)
1. expectorant 

qslijmprop

slijmprop (de)
1. bouchon (m.)  de mucus 

qslijmvlies

slijmvlies (het) (medisch)
1. muqueuse (v.) 

qslijmvliesontsteking

slijmvliesontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  de la muqueuse 

qslijmzwam

slijmzwam (de)
1. myxomycète (m.) 

qslijp

slijp (het, dem)
1. sablon (m.)
émeri (m.) 

qslijpapparaat

slijpapparaat (het)
1. appareil (m.)  à aiguiser 

qslijpen

slijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); innig dansen
↑ faire du joue-à-joue 
2. slenteren
traîner
battre le pavé 

qslijpen

slijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. glad, effen maken
polir
meuler 
♦ voorbeelden
iets mat slijpen
dépolir, amatir qqch. 
diamant tot briljant slijpen
tailler un diamant en brillant 
2. door wrijving scherp maken
aiguiser
affûter, repasser, affiler
(molensteen) ribler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij slijpen de messen al
ils aiguisent déjà leurs couteaux, leurs armes 
messen, schaatsen slijpen
affûter, aiguiser des couteaux, des lames de patins 
3. door middel van een mes scherp maken
tailler
appointer 
♦ voorbeelden
een potlood slijpen
tailler un crayon 
een punt aan iets slijpen
appointer qqch. 
4. (figuurlijk)
aiguiser 

qslijper

slijper (dem)
1. toestel
aiguisoir (m.) 
2. persoon
(man) affûteur (m.), (vrouw) affûteuse (v.)
aiguiseur (m.), émouleur (m.), repasseur (m.)
(diamant) tailleur (m.) 

qslijperij

slijperij (dev)
1. bedrijf
atelier (m.)  d'aiguisage
(diamant) taillerie (v.) 
2. handeling
aiguisage (m.)
affûtage (m.), polissage (m.)
(diamant) taille (v.) 

qslijpmachine

slijpmachine (dev) (techniek)
1. affûteuse (v.)
meuleuse (v.) 

qslijpmolen

slijpmolen (dem)
1. slijptoestel
meule (v.)
affiloir (m.) 
2. slijpschijf van diamantslijpers
lapidaire (m.) 

qslijppatroon

slijppatroon (het)
1. taille (v.) 

qslijpplaatje

slijpplaatje (het)
1. ± échantillon (m.)  très mince (d'un minéral) 

qslijpplank

slijpplank (de)
1. planche (v.)  à aiguiser 

qslijppoeder

slijppoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  d'émeri, potée (v.)  d'émeri
(slijpsel van diamant) égrisée (v.) 

qslijpschijf

slijpschijf (de)
1. molette (v.)
meule (v.) 

qslijpsel

slijpsel (het)
1. wat afvalt
± poudre (v.)
poussière (v.) 
2. wat verkregen wordt
(steen) taille (v.)
(glas) gravure (v.) 

qslijpspil

slijpspil (de)
1. axe (m.)  de meule 

qslijpstaal

slijpstaal (het)
1. aiguisoir (m.)
affiloir (m.), fusil (m.) 

qslijpsteen

slijpsteen (dem)
1. pierre (v.)  à aiguiser
affiloir (m.), aiguisoir (m.)
(voor zeis) dalle (v.)
(ambacht) queux (v.) 

qslijpstof

slijpstof (het)
1. poussière (v.)  de meulage, poussière (v.)  produite par l'aiguisage 

qslijpstrip

slijpstrip (dem)
1. lame (v.)  autoaffûtante d'une tondeuse à gazon 

qslijptol

slijptol (de)
1. meuleuse (v.) 

qslijpzand

slijpzand (het)
1. sablon (m.) 

qslijtachtig

slijtachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui use beaucoup 

qslijtage

slijtage (dev)
1. usure (v.) 
♦ voorbeelden
aan slijtage onderhevig
altérable 
economische slijtage
vieillissement des moyens de production 
tekenen van slijtage vertonen
commencer à s'user 

qslijtageslag

slijtageslag (dem) (figuurlijk)
1. guerre (v.)  d'usure 
♦ voorbeelden
een ware slijtageslag leveren
livrer une véritable guerre d'usure 

qslijten

slijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder worden in massa, sterkte of bruikbaarheid
s'user 
♦ voorbeelden
die jas is kaal gesleten
ce manteau est complètement râpé 
2. (figuurlijk)
s'user 
♦ voorbeelden
dat verdriet zal moeten slijten
ce chagrin s'usera, passera (avec le temps) 

qslijten

slijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen afnemen in massa, sterkte, bruikbaarheid
user 
♦ voorbeelden
dat glijden slijt je broek
ces glissades usent ton pantalon 
2. door wrijving, gebruik veroorzaken
user
(glimmend) lustrer
(stof) élimer 
3. doorbrengen
passer
couler 
♦ voorbeelden
z'n laatste dagen op het platteland slijten
finir ses jours à la campagne 
zijn leven bij, met iem. slijten
passer, couler sa vie aux côtés de qqn. 
4. verkopen
débiter
détailler, écouler 
♦ voorbeelden
(schertsend) kan ik niets aan je slijten?
(niet schertsend) je ne peux rien t'offrir? 
drank slijten
débiter des boissons 
5. (België); uittrekken bij de oogst
tirer
arracher 

qslijter

slijter (dem)
1. débitant (m.)  de boissons
marchand (m.)  de vins (et spiritueux) 

qslijterij

slijterij (dev)
1. magasin (m.)  de vins et spiritueux 

qslijtlaag

slijtlaag (de)
1. chape (v.)  d'usure 

qslijtplek

slijtplek (de)
1. endroit (m.)  usé 

qslijtproef

slijtproef (de)
1. test (m.)  de résistance à l'usure 

qslijtvast

slijtvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui résiste à l'usure
inusable 

qslik

slik1 (dem)
1. slikbeweging
↑ déglutition (v.) 

qslik

slik2 (het, dem)
1. slijk
boue (v.) 
2. aangeslibde grond
slikke (v.) 
3. slib
limon (m.)
vase (v.) 

qslikbeweging

slikbeweging (dev)
1. déglutition (v.) 
♦ voorbeelden
een slikbeweging maken
déglutir, avaler 

qslikgas

slikgas (het)
1. gaz (m.)  des marais
méthane (m.) 

qslikken

slikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slikspieren laten werken
avaler
déglutir 
♦ voorbeelden
ze kan haast niet slikken met haar gezwollen keel
elle ne peut presque pas avaler tant sa gorge est enflée 
ze moest een paar keer slikken voor ze verder kon spreken
elle a dû respirer un bon coup avant de pouvoir continuer à parler 
(schertsend) slikken of stikken
(niet schertsend) mange ça, avale ça 

qslikken

slikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. innemen
avaler
prendre
(drugs) se droguer, se camer 
♦ voorbeelden
een drankje, pillen slikken
avaler, prendre un sirop, des pilules 
(figuurlijk) een bittere pil moeten slikken
devoir avaler la pilule, le morceau 
2. accepteren
avaler
accepter, ↓ digérer, ↓ encaisser 
♦ voorbeelden
je hebt het maar te slikken
il faut bien que tu l'acceptes (que tu le veuilles ou non) 
hij slikte mijn verhaal
il a avalé mon histoire, ↓ il a gobé mon histoire 
3. (België); van een gracht, kanaal het water afvoeren
absorber
évacuer 

qslikklachten

slikklachten (meervoud)
1. problèmes (m.; meervoud)  de déglutition 

qsliknat

sliknat (bijvoeglijk naamwoord)
1. trempé (comme une soupe)
trempé jusqu'aux os 

qslikorgaan

slikorgaan (het)
1. organe (m.)  déglutiteur, organe (m.)  de la déglutition 

qslim

slim (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schrander
(bijvoeglijk naamwoord) malin (v: maligne)
intelligent, fin, ingénieux (v: ingénieuse)
(bijwoord) d'un air malin
avec finesse, astucieusement 
♦ voorbeelden
niet een van de slimsten zijn
ne pas être une lumière, un aigle, ne pas avoir inventé la poudre 
(ironisch) hij is ook een slimme!
quel malin!, quel dégourdi! 
een slim gezicht
un air fin 
de slimme jongen uithangen
faire le malin 
een slimme kerel
un gars intelligent 
iem. te slim af zijn
mettre qqn. dans sa poche 
2. blijk gevend van slimheid
(bijvoeglijk naamwoord) malin
intelligent, fin, ingénieux (v: ingénieuse), astucieux (v: astucieuse), futé, madré, finaud
(bijwoord) astucieusement 
♦ voorbeelden
dat is niet erg slim van je
ce n'est pas très malin de ta part 
slimme oogjes
de petits yeux malins, futés 
iem. te slim af willen zijn
jouer au plus fin, malin 
3. (dialectisch); erg
(bijvoeglijk naamwoord) mauvais
méchant, fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) fâcheusement 
♦ voorbeelden
het slimme van de zaak is, dat …
ce qu'il y a de fâcheux dans cette affaire, c'est que … 
¶. spreekwoorden
wie niet sterk is, moet slim zijn
quand on n'est pas le plus fort, il faut être le plus fin 

qslimbo

slimbo (dem)
1. (man) futé (m.), (vrouw) futée (v.) 

qslimheid

slimheid (dev)
1. eigenschap
finesse (v.)
intelligence (v.), habileté (v.)
(pejoratief) ruse (v.) 
2. bedenksel
truc (m.)
finesse (v.), astuce (v.), stratagème (m.)
(pejoratief) ruse (v.), subterfuge (m.) 

qslimmeling

slimmeling (dem)
1. (man) rusé (m.), (vrouw) rusée (v.) 

qslimmerd

slimmerd (dem)
1. (man) finaud (m.), (vrouw) finaude (v.)
(man) malin (m.), (vrouw) maligne (v.)
(man) fin renard (m.)
(vrouw) fine mouche (v.), petite futée (v.)
(pejoratief) (man) rusé (m.), (vrouw) rusée (v.) 

qslimmerik

slimmerik (dem)
1. (man) fin renard (m.)
(vrouw) fine mouche (v.) 

qslimmigheid

slimmigheid (dev)
1. slimheid
finesse (v.)
habileté (v.), intelligence (v.), ingéniosité (v.)
(pejoratief) ruse (v.) 
2. slimme handelwijze
astuce (v.)
truc (m.), finesse (v.), malice (v.)
(pejoratief) ruse (v.) 
♦ voorbeelden
hij wist zich door een slimmigheidje te redden
il s'en est tiré, sorti avec une pirouette 

qslingback

slingback (dem)
1. escarpin (m.)  à bride arrière 

qslinger

slinger (dem)
1. zwaai
oscillation (v.)
balancement (m.)
(m.b.t. klok) branle (m.)
(m.b.t. werptuig) lancement (m.)
(in wiel) voile (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een slinger aan geven
mettre en route quelque chose 
de schipper wierp het touw met een slinger om de paal
le batelier lança la corde autour du poteau d'amarrage 
2. versiering
guirlande (v.)
(van bloemen) feston (m.) 
♦ voorbeelden
slingers ophangen
(sus)pendre, accrocher des guirlandes 
3. sliert
sinuosité (v.)
coude (m.)
(m.b.t. weg, ook) courbe (v.), tournant (m.)
(m.b.t. rivier) méandre (m.) 
4. hefboom
levier (m.)
manivelle (v.), balancier (m.) 
5. werptuig
fronde (v.)
lance-pierres (m.; onveranderlijk) 
6. zwaar lichaam opgehangen aan een horizontale as
pendule (m.)
balancier (m.) 
7. mitella
écharpe (v.) 

qslingeraap

slingeraap (dem)
1. atèle (m.)
singe-araignée (m.; mv: singes-araignées) 

qslingeras

slingeras (de)
1. axe (m.)  d'oscillation 

qslingerbeweging

slingerbeweging (dev)
1. oscillation (v.)
balancement (m.), mouvement (m.)  de balancier 

qslingerdeslang

slingerdeslang (bijwoord)
1. en zigzag
en serpentant 

qslingeren

slingeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaaien
osciller
se balancer, brimbaler 
♦ voorbeelden
een slingerende beweging
un mouvement oscillant, pendulaire 
de slinger slingert
le pendule oscille 
2. zigzaggen
zigzaguer
faire des zigzags, marcher en zigzag 
♦ voorbeelden
hij slingert als iem. die dronken is
il titube comme un ivrogne 
slingerende gang
démarche titubante 
met de fiets slingeren
zigzaguer, faire des zigzags en vélo 
de auto slingerde over de straat
la voiture zigzaguait dans la rue 
3. zwaaiende beweging maken
balancer
gigoter 
4. ordeloos neergelegd zijn
traîner 
♦ voorbeelden
zijn boeken laten slingeren
laisser traîner ses livres 
5. kronkelen
serpenter
onduler 
♦ voorbeelden
een slingerende weg
un chemin sinueux, en lacets 
6. m.b.t. een varend schip
rouler
ballotter, être ballotté 
♦ voorbeelden
het slingeren
le roulis 

qslingeren

slingeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zwaai werpen
lancer
jeter, ↓ balancer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tussen vrees en hoop heen en weer geslingerd worden
balancer, osciller entre la crainte et l'espoir 
2. zwaaiende beweging doen maken
agiter
secouer, ballotter, balancer 
♦ voorbeelden
uit de auto geslingerd worden
être éjecté hors de la voiture 
3. winden om
entortiller
enrouler (autour de) 
♦ voorbeelden
zij slingerde een shawl om haar nek
elle enroula une écharpe autour de son cou 
4. met een slinger voortbewegen
lancer avec une fronde
(verouderd) fronder 
¶. overige voorbeelden
honing slingeren
extraire le miel à l'aide d'un extracteur centrifuge 

qslingeren

zich slingeren3 (wederkerend werkwoord)
1. kronkelen
serpenter
onduler, sinuer 
♦ voorbeelden
een beekje slingert zich door de weilanden
un ruisseau serpente à travers les champs 
2. zich om een voorwerp kronkelen
s'entortiller (autour de)
s'enrouler (à, autour de) 
♦ voorbeelden
de klimop slingert zich om de boom
le lierre s'entortille autour de l'arbre 

qslingergewicht

slingergewicht (het)
1. poids (m.)  d'une horloge 

qslingerhoning

slingerhoning (dem)
1. miel (m.)  centrifugé 

qslingering

slingering (dev)
1. sinuosité (v.)
(m.b.t. weg, ook) lacets (m.; meervoud), tournants (m.; meervoud) 

qslingerkring

slingerkring (dem) (techniek)
1. circuit (m.)  oscillant 

qslingermachine

slingermachine (dev)
1. centrifugeur (m.)
centrifugeuse (v.) 

qslingerpad

slingerpad (het)
1. sentier (m.)  tortueux, sentier (m.)  sinueux, sentier (m.)  en zigzags 

qslingerplant

slingerplant (de)
1. plante (v.)  volubile 

qslingerproef

slingerproef (de)
1. expérience (v.)  du pendule (de Foucault) 

qslingerpunt

slingerpunt (het)
1. punt van ophanging
point (m.)  de suspension 
2. middelpunt van een slingerbeweging
centre (m.)  d'oscillation 

qslingerslag

slingerslag (dem)
1. slag van een slinger
oscillation (v.)
battement (m.), tour (m.)  (de manivelle) 
2. m.b.t. een touw
nœud (m.)  d'attache 

qslingertijd

slingertijd (dem)
1. durée (v.)  d'une oscillation 

qslingeruurwerk

slingeruurwerk (het)
1. horloge (v.)  à pendule, horloge (v.)  à balancier
pendule (v.) 

qslingervlak

slingervlak (het)
1. plan (m.)  d'oscillation 

qslingerweg

slingerweg (dem)
1. route (v.)  sinueuse
route (v.)  en zigzag 

qslingerwet

slingerwet (de) (natuurkunde)
1. loi (v.)  du pendule 

qslingerwijdte

slingerwijdte (dev) (natuurkunde)
1. amplitude (v.)  d'une oscillation 

qslinken

slinken (onovergankelijk werkwoord)
1. diminuer
décroître, fondre, s'amoindrir, s'amenuiser, baisser 
♦ voorbeelden
slinkende krachten
forces qui décroissent 
vlees slinkt bij het aanbraden
la viande réduit à la première cuisson 
de voorraad slinkt
le stock diminue 

qslinks

slinks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sournois
(m.b.t. zaken) détourné, tortueux (v: tortueuse)
(bijwoord) sournoisement
tortueusement, par des voies détournées 
♦ voorbeelden
slinkse streken
subterfuges, finasseries 
op slinkse wijze
par des voies détournées, sournoisement 
slinks te werk gaan
user de subterfuges, d'artifices, de détours 

qslinksheid

slinksheid (dev)
1. het slinks zijn
sournoiserie (v.)
dissimulation (v.) 
2. bedriegerij
subterfuge (m.)
ruse (v.), tromperie (v.), artifice (m.) 

qslip

slip1 kleding(dem)
1. onderbroek
slip (m.) 

qslip

slip2 (de)
1. afhangend deel
pan (m.)
(m.b.t. jas) basque (v.), queue (v.)
(m.b.t. das) bout (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. bij de slippen grijpen
s'attacher aux basques de qqn. 
de slippen van een hemd
les pans d'une chemise 
een jas met slippen
une jaquette, un habit à basques, à queue 
2. (verkeer)
dérapage (m.)
glissement (m.) 
♦ voorbeelden
in een slip raken
déraper, faire un dérapage 
uit een slip komen
redresser sa voiture 

qslipafstand

slipafstand (dem)
1. longueur (v.)  de dérapage 

qslipband

slipband (dem)
1. collier (m.)  étrangleur 

qslipbladig

slipbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à feuilles laciniées 

qslipcase

slipcase (dem)
1. coffret (m.) 

qslipcursus

slipcursus (dem)
1. cours (m.)  antidérapage
cours (m.)  de dérapage contrôlé 

qslipgevaar

slipgevaar (het)
1. risque (m.)  de dérapage
(op verkeersborden) chaussée (v.)  glissante
attention, verglas (m.) 

qslipjas

slipjas (de)
1. jaquette (v.)
habit (m.), frac (m.) 

qslipje

slipje (het)
1. slip (m.)
(string) cache-sexe (m.; mv: cache-sexe, cache-sexes) 

qslipketting

slipketting (de)
1. collier (m.)  étrangleur chaîne 

qslip of the pen

slip of the pen (dem)
1. lapsus (m.)  (calami) 

qslip of the tongue

slip of the tongue (dem)
1. lapsus (m.)  (linguae) 
♦ voorbeelden
dat was een slip of the tongue van hem
la langue lui a fourché 

qslip-over

slip-over (dem)
1. débardeur (m.)
pull (m.)  sans manches, pull-over (m.; mv: pull-overs)  sans manches 

qslippen

slippen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegglijden
glisser
s'échapper 
♦ voorbeelden
het anker slipt
l'ancre laboure le fond 
een touw laten slippen
lâcher, laisser échapper une corde 
2. uitglijden
déraper
glisser 
♦ voorbeelden
mijn fiets slipte op de beijzelde weg
ma bicyclette a dérapé sur la route verglacée 
3. ergens in, uit komen
se glisser
se faufiler, se couler 
♦ voorbeelden
er doorheen slippen
passer au, à travers 
in de drukte slipte hij mee naar binnen
profitant de la cohue, il se faufila à l'intérieur 

qslippendrager

slippendrager (dem)
1. m.b.t. een begrafenis
personne (v.)  qui tient les cordons du poêle 
2. slaafse volgeling
valet (m.)
esclave (m. of v.), serviteur (m.), caudataire (m.) 

qslipper

slipper schoeisel(dem)
1. (pantoffel) pantoufle (v.)
babouche (v.)
(open schoen) mule (v.), claquette (v.), sandale (v.), sandalette (v.) 
♦ voorbeelden
op slippers lopen
porter des claquettes 

qslippertje

slippertje (het)
1. (eenmalig) aventure (v.)  d'un jour
(iets langer) passade (v.) 
♦ voorbeelden
een slippertje maken
avoir une aventure d'un jour 

qslipschool

slipschool (de)
1. école (v.)  antidérapage, école (v.)  de dérapage 

qslipsteek

slipsteek (dem)
1. nœud (m.)  coulant 

qslipstream

slipstream (de)
1. aspiration (v.) 

qsliptongetjes

sliptongetjes (meervoud)
1. solettes (v.; meervoud) 

qslipwerend

slipwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antidérapant 

qslissen

slissen (onovergankelijk werkwoord)
1. zézayer
avoir un cheveu sur la langue, ↓ zozoter 

qslivovitsj

slivovitsj (dem)
1. slivovitz (m.) 

qSLO

SLO (dev)
1. afkorting van: Stichting voor de Leerplanontwikkeling
(omschrijving) fondation (v.)  pour l'élaboration des programmes scolaires 

qslobber

slobber (dem)
1. voer
pâtée (v.) 
2. koffie
jus (m.)
caoua (m.) 

qslobberen

slobberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ruim en slap neerhangen
flotter
être trop large 
♦ voorbeelden
zijn jasje slobbert om zijn lijf
sa veste flotte autour de son corps 
2. slecht aansluiten
branler
bouger 
♦ voorbeelden
slobberende bouten
boulons mal serrés, vissés 

qslobberen

slobberen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. slurpen
avaler bruyamment
(m.b.t. dieren) laper
(m.b.t. mensen) lamper, boire à grandes lampées bruyantes 
♦ voorbeelden
slobberende eenden
canards qui claquent du bec en mangeant 
een kopje thee slobberen
lamper son thé 

qslobberig

slobberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) flottant
trop large
(slordig) débraillé
(bijwoord) dans une tenue/mise débraillée 
♦ voorbeelden
slobberig gekleed
vêtu nonchalamment 
slobberige kleren
vêtements flottants 

qslobbertrui

slobbertrui (dem)
1. pull-over (m.; mv: pull-overs)  flottant, pull-over (m.; mv: pull-overs)  trop large 

qslobberwijn

slobberwijn (dem)
1. vin (m.)  facile (à boire)
vin (m.)  agréable 

qslobbroek

slobbroek (de)
1. wijde broek
pantalon (m.)  bouffant
culotte (v.)  bouffante
(Zuid-Maghreb) sarouel (m.) 
2. kinderbroek
grenouillère (v.)
gigoteuse (v.) 

qslobeend

slobeend (de)
1. canard (m.)  souchet, souchet (m.) 

qslobkous

slobkous (de)
1. guêtre (v.)
houseau (m.; meestal meervoud) 

qslodderen

slodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. flotter
être trop large 

qslodderig

slodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) débraillé
négligé
(bijwoord) de façon débraillée
nonchalamment, négligemment 

qsloddervos

sloddervos (dem)
1. (man) négligent (m.), (vrouw) négligente (v.)
(man) nonchalant (m.), (vrouw) nonchalante (v.) 

qsloeber

sloeber (dem)
1. stakker
(pauvre) bougre (m.)
traîne-misère (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een arme sloeber
un pauvre bougre 
2. (België); deugniet
(man) coquin (m.), (vrouw) coquine (v.) 

qsloep

sloep (de)
1. reddingsboot
chaloupe (v.)
bateau (m.)  de sauvetage 
2. vissersvaartuig
bateau (m.)  de pêche
chalutier (m.) 

qsloependek

sloependek (het)
1. pont (m.)  supérieur, pont (m.)  des embarcations 

qsloerie

sloerie (dev)
1. salope (v.)
(slons) souillon (v.) 

qslof

slof schoeisel(dem)
1. pantoffel
chausson (m.)
babouche (v.), pantoufle (v.), mule (v.)
(versleten of informeel) savate (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op zijn sloffen af kunnen
↓ faire qqch. les doigts dans le nez 
op een paar oude sloffen lopen
être en savates, en vieilles pantoufles 
2. pak met pakjes sigaretten
cartouche (v.) 
3. hengselmandje
panier (m.)
corbeille (v.) 
4. trage voortgang
démarche (v.)  lente
traînassement (m.) 
5. benedeneind van een strijkstok
talon (m.)  d'archet 
6. briket
briquette (v.) 
¶. overige voorbeelden
in de slof blijven
ne pas se réaliser, ne pas prendre corps 
uit zijn slof schieten
(boos worden) s'emporter, sortir de ses gonds, se fâcher tout rouge, ↓ se mettre en rogne
(meer zeggen, doen enz. dan gewoonlijk) se laisser aller 

qsloffen

sloffen (onovergankelijk werkwoord)
1. sleepvoetend lopen
traîner les pieds
traînasser 
♦ voorbeelden
loop niet zo te sloffen
arrête de traîner les pieds 
met duidelijke tegenzin slofte ze naar huis
à contrecœur, elle prit le chemin de la maison en traînant les pieds 
2. verwaarlozen
négliger
se ficher de, ↓ bâcler 
♦ voorbeelden
hij laat alles maar sloffen
il se fiche de tout 

qsloffig

sloffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nalatig
(bijvoeglijk naamwoord) négligent
nonchalant, mou, mol (v: molle), avachi
(bijwoord) négligemment
avec mollesse, avec nonchalance 
2. sloffend
(bijvoeglijk naamwoord) qui traîne les pieds
(bijwoord) en traînant les pieds 

qslogan

slogan (dem)
1. slogan (m.)
formule (v.), devise (v.) 

qslok

slok (dem)
1. een keer slikken
gorgée (v.) 
♦ voorbeelden
in een paar slokken had hij het glas leeg
en moins de rien il avait vidé son verre 
2. teug
trait (m.)
coup (m.), gorgée (v.)
(groot) lampée (v.) 
♦ voorbeelden
grote slokken nemen
boire à longs traits, à grands traits, à grandes gorgées 
(figuurlijk) dat scheelt een slok op een borrel
ça fait une sacrée différence 
een slok water
un peu, une gorgée d'eau 
3. borrel
(petit) coup (m.)
(petit) verre (m.) 
♦ voorbeelden
hij houdt wel van een slokje
il aime bien prendre un verre, boire un petit coup 
(informeel) een slok op hebben
avoir bu un coup 
met een slok op achter het stuur kruipen
boire et conduire, prendre le volant après avoir bu 

qslokdarm

slokdarm lichaam(dem) (medisch)
1. œsophage (m.) 

qslokken

slokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. engloutir
engouffrer, dévorer, avaler gloutonnement 
♦ voorbeelden
zijn eten naar binnen slokken
manger gloutonnement
↓ s'empiffrer 

qslokker

slokker (dem)
1. (man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.)
(man) goulu (m.), (vrouw) goulue (v.) 

qslokop

slokop (dem)
1. gulzigaard
goinfre (m.)
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.), (man) goulu (m.), (vrouw) goulue (v.), ↓ (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.) 
2. afvoerinrichting
tout-à-l'égout (m.; onveranderlijk) 

qslome

slome (de)
1. (man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.)
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.), mollasse (m. of v.), (man) endormi (m.), (vrouw) endormie (v.) 

qslomo

slomo (dem)
1. ralenti (m.) 
♦ voorbeelden
in slomo
au ralenti 

qslons

slons (dev)
1. souillon (m. of v.)
(verouderd) torchon (m.)
(ook man) sans soin (m. of v.; onveranderlijk) 

qslonsachtig

slonsachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slordig
(bijvoeglijk naamwoord) négligé
peu soigné, malpropre, débraillé
(bijwoord) sans soin
négligemment 
2. nalatig
(bijvoeglijk naamwoord) nonchalant
négligent
(bijwoord) nonchalamment
négligemment 

qslonsje

slonsje (het)
1. lanterne (v.)  sourde 

qslonzen

slonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. bâcler
torcher, ↓ cochonner 

qslonzig

slonzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) débraillé
négligé, malpropre, sale
(bijwoord) négligemment
comme un torchon, malproprement 
♦ voorbeelden
slonzig gekleed zijn
avoir une tenue, une mise débraillée 

qsloof

sloof1 (dev)
1. zwoegende vrouw
boniche (v.)
bonne (v.)  à tout faire 

qsloof

sloof2 (de)
1. voorschoot
tablier (m.) 
2. dwarsbalk
traverse (v.) 

qsloom

sloom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lent
indolent, endormi, mou, mol (v: molle), mollasse
(m.b.t. persoon) lambin
traînard
(bijwoord) lentement
mollement 
♦ voorbeelden
hij is een slome duikelaar
c'est une limace, un traînard 
hij is te sloom in zijn werk
il travaille trop lentement, trop mollement 
sloom kijken
regarder comme une vache qui voit passer un train 
de markt is sloom
le marché est languissant 
een sloom paard
un cheval mou, engourdi
(sport) un cheval froid 
op slome toon spreken, voorlezen
parler, lire d'une voix traînante 

qsloomheid

sloomheid (dev)
1. lenteur (v.)
indolence (v.), inertie (v.), mollesse (v.) 

qsloop

sloop1 (dem)
1. het slopen
démolition (v.) 
2. bedrijf
chantier (m.)  de démolition
(m.b.t. auto's e.d.) ferraille (v.)
casse (v.) 
♦ voorbeelden
een spatbord bij de sloop weghalen
aller chercher un pare-chocs à la casse 

qsloop

sloop2 (het, de)
1. overtrek
taie (v.)  (d'oreiller) 

qsloopauto

sloopauto (dem)
1. voiture (v.)  bonne pour la casse/ferraille 

qsloopbedrijf

sloopbedrijf (het) zie sloperij

qsloophuis

sloophuis (het)
1. maison (v.)  à démolir 

qsloopkogel

sloopkogel (dem)
1. boulet (m.)  de démolition 

qslooponderdelen

slooponderdelen (meervoud)
1. (omschrijving) pièces (v.; meervoud)  (détachées) de récupération 

qslooppand

slooppand (het)
1. bâtiment (m.)  à démolir 

qsloopwagen

sloopwagen (dem) zie sloopauto

qsloot

sloot (de)
1. brede greppel
fossé (m.)
(voor afwatering) douve (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. van de wal in de sloot helpen
desservir qqn. 
over een sloot springen
sauter un fossé 
(figuurlijk) oude koeien uit de sloot halen
déterrer les vieilles histoires, remuer le passé 
(figuurlijk) in geen, niet in zeven sloten tegelijk lopen
savoir se débrouiller 
2. grote hoeveelheid
mer (v.) 
♦ voorbeelden
een sloot water drinken
boire des litres, beaucoup d'eau 

qslootjespringen

slootjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sauter les fossés 

qslootkant

slootkant (dem)
1. rebord (m.)  d'un fossé 

qslootwater

slootwater (het)
1. water uit een sloot
eau (v.)  d'un fossé, eau (v.)  d'un canal 
2. (figuurlijk)
lavasse (v.)
eau (v.)  de vaisselle
(m.b.t. wijn, bier) rinçure (v.), bibine (v.), tisane (v.)
(m.b.t. koffie) jus (m.)  de chaussettes 

qslop

slop (het)
1. smalle steeg
venelle (v.)
ruelle (v.)
(doodlopend) impasse (v.), cul-de-sac (m.; mv: culs-de-sac) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het slop raken
être dans une impasse 
2. vaargeul
chenal (m.)
passe (v.) 

qslopen

slopen (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken
démolir
détruire, abattre, mettre (à) bas 
♦ voorbeelden
een huis, muur, schoorsteen slopen
abattre une maison, démolir, supprimer un mur, démolir une cheminée 
2. uit elkaar nemen
démonter
(m.b.t. schepen ook) débarder 
♦ voorbeelden
een schip slopen
débarder un navire 
3. bij afbraak verkrijgen
récupérer 
♦ voorbeelden
knoppen van de deuren slopen
faucher des poignées de porte 
4. verteren
épuiser
miner, consumer 
♦ voorbeelden
zijn krachten slopen
épuiser ses forces 
een slopende ziekte
une maladie épuisante 

qsloper

sloper (dem)
1. aannemer
démolisseur (m.)
entrepreneur (m.)  de démolitions 
♦ voorbeelden
dat schip gaat naar de sloper
ce navire est bon pour le chantier de démolition, pour être débardé 
2. handelaar
casseur (m.) 

qsloperij

sloperij (dev)
1. bedrijf
chantier (m.)  de démolition
entreprise (v.)  de démolitions
(m.b.t. auto's) casse (v.), ferraille (v.) 
2. het slopen
démolition (v.)
(m.b.t. auto's) casse (v.) 

qslopershamer

slopershamer (dem)
¶. overige voorbeelden
onder de slopershamer vallen
être démoli 

qsloperskogel

sloperskogel (dem)
1. boulet (m.)  de démolition 

qsloppenwijk

sloppenwijk (de)
1. ± bidonville (m.)
quartier (m.)  pauvre 

qslordig

slordig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kleding, uiterlijk
débraillé
négligé 
♦ voorbeelden
een slordige trui
un pull peu soigné 
2. m.b.t. personen
négligent
désordonné, nonchalant 
♦ voorbeelden
een slordige jongen
un garçon désordonné, sans-soin 
3. ongeveer
environ
quelque, dans les … 
♦ voorbeelden
dat kost een slordige vijf miljoen
ça coûte dans les cinq millions, qqch. comme cinq millions
(ironisch) ça coûte la bagatelle de cinq millions 

qslordig

slordig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverzorgd
(bijvoeglijk naamwoord) débraillé
négligé, mal entretenu
(bijwoord) négligemment
sans soin 
♦ voorbeelden
een das slordig omknopen
nouer sa cravate n'importe comment 
een slordig opgemaakt gezicht
un visage mal maquillé 
wat zit je haar slordig!
ce que tu es mal peigné! 
2. onnauwkeurig
(bijvoeglijk naamwoord) négligent
désordonné, nonchalant
(bijwoord) nonchalamment
négligemment, avec négligence 
♦ voorbeelden
een slordig gekaft boek
un livre mal couvert 
een slordig opstel
une rédaction brouillonne 
slordig schrijven
avoir une écriture peu soignée 
dat staat zo slordig
ça fait vraiment négligé 
een slordige stijl
un style confus, embrouillé 

qslordigheid

slordigheid (dev)
1. onverzorgdheid
négligence (v.)
nonchalance (v.), laisser-aller (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
slordigheid van stijl
négligence stylistique 
iem. zijn slordigheid verwijten
reprocher à qqn. sa négligence 
2. iets slordigs
négligence (v.)
incorrection (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn brief vindt men nergens een slordigheid
il n'y a pas une seule incorrection dans sa lettre 

qslordigheidsfoutje

slordigheidsfoutje (het)
1. faute (v.)  d'inattention
erreur (v.)  d'inattention 

qslorpen

slorpen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie slurpen1

qslot

slot1 (dem)
1. gokkast
machine (v.)  à sous 

qslot

slot2 (het)
1. sluittoestel
serrure (v.)
(grendel) verrou (m.)
(hangslot) cadenas (m.) 
♦ voorbeelden
iets achter slot houden
garder qqch. sous clé 
een kerkboek met een gouden slot
un missel à fermoir en or 
achter slot en grendel zitten
(personen) être sous les verrous
(dingen) être sous clé 
iem. achter slot en grendel zetten
mettre qqn. sous les verrous 
het slotje van een halsketting
le fermoir d'un collier 
een links, rechts slot
une serrure de sûreté 
een deur op slot doen
(met sleutel) fermer une porte à clé
(met grendel) fermer une porte au verrou, verrouiller une porte 
een fiets op slot zetten
mettre l'antivol à sa bicyclette 
je kunt hem geen slot op de mond doen
on ne peut pas lui mettre un bâillon 
een slot opensteken, forceren
crocheter, forcer une serrure 
de deur is van het slot
la porte n'est pas fermée 
2. einde
fin (v.) 
♦ voorbeelden
het slot van een maaltijd
la fin d'un repas 
ten slotte
(tot besluit) enfin
(uiteindelijk) finalement, à la fin 
we zijn ten slotte maar vertrokken
finalement nous sommes partis 
hij is ten slotte voor de druk gezwicht
il a fini par céder devant les pressions 
tot slot
pour finir, en conclusion 
3. burcht
château (m.)  (fort)
forteresse (v.) 
♦ voorbeelden
het slot Loevestein
le Château de Loevestein 
4. saldo
bilan (m.)
solde (m.), résultat (m.), balance (v.) 
♦ voorbeelden
batig slot
solde créditeur 
nadelig slot
solde débiteur 
(figuurlijk) per slot van rekening
en fin de compte, au bout du compte, tout compte fait 
(figuurlijk) het is per slot van rekening nog maar een kind!
ce n'est jamais qu'un enfant! 
5. (handel)
clôture (v.) 
6. (muziek)
final(e) (m.)
coda (v.) 
7. deel van orgel
laye (v.) 
8. kloosterruimte
clôture (v.) 

qslot

slot3 (het) (computer)
1. slot (m.)  d'extension 

qslot-

slot- (prefix)
1. final
dernier (v: dernière) 

qslotakkoord

slotakkoord (het) (muziek)
1. accord (m.)  final 

qslotakte

slotakte (de)
1. laatste akte
dernier acte (m.)
acte (m.)  final 
2. m.b.t. een internationale conferentie
accords (m.; meervoud) 

qslotalinea

slotalinea (de)
1. dernier paragraphe (m.)
dernier alinéa (m.) 

qslotartikel

slotartikel (het)
1. dernier article (m.)  (d'une série)
(le) dernier d'une série d'articles 

qslotbalans

slotbalans (de) (handel)
1. bilan (m.)  de fin d'année 

qslotbepaling

slotbepaling (dev)
1. clause (v.)  finale 

qslotbeschouwing

slotbeschouwing (dev)
1. considération (v.)  finale 

qslotbewaarder

slotbewaarder (dem), slotbewaarster (dev)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  d'un château 

qslotbewaarster

slotbewaarster (dev) zie slotbewaarder

qslotcadans

slotcadans (dem) (muziek)
1. cadence (v.)  finale 

qslotcommuniqué

slotcommuniqué (het)
1. communiqué (m.)  final 

qslotconclusie

slotconclusie (dev)
1. conclusion (v.)  finale 

qslotdag

slotdag (dem)
1. dernière journée (v.) 

qslotdividend

slotdividend (het)
1. solde (m.)  de dividende
dividende (m.)  final 

qslotenmaker

slotenmaker (dem)
1. serrurier (m.) 

qslotetappe

slotetappe (de)
1. dernière étape (v.) 

qslotfase

slotfase (dev)
1. phase (v.)  finale, phase (v.)  terminale 

qslotformule

slotformule (de)
1. formule (v.)  terminale 

qslotgracht

slotgracht (de)
1. douves (v.; meervoud) 

qslotjes

slotjes (meervoud)
1. bagues (m.; meervoud) 

qslotjesbeugel

slotjesbeugel (dem)
1. appareil (m.)  à bagues
bagues (v.; meervoud) 

qslotklinker

slotklinker (dem)
1. voyelle (v.)  finale 

qslotklooster

slotklooster (het)
1. cloître (m.) 

qslotkoers

slotkoers (dem)
1. cours (m.)  de clôture 

qslotkoor

slotkoor (het)
1. chœur (m.)  final 

qslotmaat

slotmaat (de) (muziek)
1. mesure (v.)  finale 

qslotmedeklinker

slotmedeklinker (dem)
1. consonne (v.)  finale 

qslotnotering

slotnotering (dev)
1. cours (m.)  de clôture, cote (v.)  de clôture 

qslotoffensief

slotoffensief (het)
1. offensive (v.)  finale 

qslotontdooier

slotontdooier (dem)
1. metalen staafje
dégivreur (m.)  électrique 
2. vloeistof
bombe (v.)  dégivrante 

qslotopmerking

slotopmerking (dev)
1. remarque (v.)  finale 

qslotplaat

slotplaat (de)
1. platine (v.) 

qslotpoort

slotpoort (de)
1. porte (v.)  d'un château 

qslotprotocol

slotprotocol (het)
1. recès (m.) 

qslotrede

slotrede (de)
1. discours (m.)  de clôture, allocution (v.)  de clôture 

qslotregel

slotregel (dem)
1. dernière ligne (v.)
(poëzie) dernier vers (m.)
clausule (v.) 

qslotrit

slotrit (dem) zie slotetappe

qslotscène

slotscène (de)
1. scène (v.)  finale 

qslotsom

slotsom (de)
1. conclusion (v.) 
♦ voorbeelden
wij kwamen tot de slotsom dat …
nous en avons conclu que … 

qslotstuk

slotstuk (het)
1. laatste stuk
finale (v.)
(muziek) final(e) (m.)
coda (v.) 
2. (bouwkunst)
clé (v.)  (de voûte) 

qslottoneel

slottoneel (het)
1. tableau (m.)  final 

qslottoon

slottoon (dem)
1. note (v.)  finale 

qslottoren

slottoren (dem)
1. donjon (m.) 

qslotverklaring

slotverklaring (dev)
1. communiqué (m.)  final 

qslotvoogd

slotvoogd (dem), slotvoogdes (dev)
1. (man) intendant (m.), (vrouw) intendante (v.)  d'un château 

qslotvoogdes

slotvoogdes (dev) zie slotvoogd

qslotwerk

slotwerk (het)
1. slotmechanisme
mécanisme (m.)  d'une serrure 
2. geheel van de sluiting door sloten
serrures (v.; meervoud) 
3. laatste werkstuk
dernier ouvrage (m.) 

qslotwoord

slotwoord (het)
1. epiloog
épilogue (m.) 
2. toespraak tot slot
allocution (v.)  de clôture 
♦ voorbeelden
de voorzitter sprak een slotwoord
à la fin, le président prononça une (brève) allocution 

qslotzang

slotzang (dem)
1. laatste couplet(ten)
derniers couplets (m.; meervoud)
finale (m.) 
2. laatste gezang
cantique (m.)  final 

qslotzin

slotzin (dem)
1. dernière phrase (v.)
phrase (v.)  de conclusion 

qslotzitting

slotzitting (dev)
1. séance (v.)  de clôture 

qslotzuster

slotzuster (dev) (rooms-katholiek)
1. moniale (v.) 

qSloveen

Sloveen (dem), Sloveense (dev)
1. Slovène (m. of v.) 

qSloveens

Sloveens (bijvoeglijk naamwoord)
1. slovène 

qSloveense

Sloveense (dev) zie Sloveen

qsloven

sloven (onovergankelijk werkwoord)
1. peiner
se tuer à la peine, ↓ trimer, ↓ bosser 

qSlovenië

Slovenië Slovenië(het)
1. la Slovénie 
♦ voorbeelden
in Slovenië
en Slovénie 

qslover

slover (dem)
1. bourreau (m.)  de travail
↓ bosseur (m.) 

qSlowaak

Slowaak (dem), Slowaakse (dev)
1. Slovaque (m. of v.) 

qSlowaaks

Slowaaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. slovaque 

qSlowaakse

Slowaakse (dev) zie Slowaak

qSlowakije

Slowakije Slowakije(het)
1. la Slovaquie 
♦ voorbeelden
in Slowakije
en Slovaquie 

qslowcooker

slowcooker (dem)
1. cocotte (v.)  mijoteuse 

qslowen

slowen (onovergankelijk werkwoord)
1. danser un slow 

qslowfood

slowfood (het)
1. slow food (m.) 

qslowfox

slowfox (dem)
1. slow (m.) 

qslow motion

slow motion (de) (film, tv)
1. ralenti (m.) 
♦ voorbeelden
ze lieten het doelpunt in slow motion nog eens zien
on refit voir le but au ralenti 

qslufter

slufter (dem)
1. kreek
crique (v.)
anse (v.)
(Zuid-Frankrijk) calanque (v.) 
2. stroomgeul
chenal (m.) 

qsluier

sluier (dem)
1. doek
voile (m.)
(kort) voilette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de sluier aannemen
prendre le voile 
de sluier laten vallen, terugslaan
baisser, relever son voile 
2. sluiervormige krans
voile (m.) 
♦ voorbeelden
een sluier rond de maan
un voile autour de la lune 
3. (figuurlijk)
voile (m.)
(pejoratief) manteau (m.; enkelvoud), masque (m.) 
♦ voorbeelden
onder de sluier van de nacht
sous le voile de la nuit 
4. (fotografie)
voile (m.) 

qsluierbewolking

sluierbewolking (dev)
1. nébulosité (v.)  légère, nébulosité (v.)  faible 

qsluierdans

sluierdans (dem)
1. danse (v.)  des sept voiles 

qsluiereffect

sluiereffect (het) (communicatie)
1. fading (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) évanouissement (m.) 

qsluieren

sluieren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
se voiler 

qsluieren

sluieren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een sluier bedekken
voiler 
♦ voorbeelden
de bruid was gesluierd
la mariée portait un voile, était coiffée d'un voile, était voilée 

qsluierstaart

sluierstaart (dem)
1. queue-en-voile (v.; mv: queues-en-voile) 

qsluif

sluif (de)
1. smalle gleuf
rainure (v.)
fente (v.), sillon (m.) 
2. omgenaaide rand
coulisse (v.) 

qsluik

sluik (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar
♦ voorbeelden
sluik haar
cheveux plats, lisses, raides 
2. m.b.t. kledingstukken
tombant 

qsluikgoed

sluikgoed (het)
1. contrebande (v.) 

qsluikhandel

sluikhandel (dem)
1. contrebande (v.)
trafic (m.)  interlope/clandestin, commerce (m.)  interlope/clandestin, détournement (m.)  de trafic 
♦ voorbeelden
sluikhandel drijven
faire de la contrebande 

qsluikharig

sluikharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a les cheveux plats/lisses/raides 

qsluikpers

sluikpers (de) (België)
1. presse (v.)  clandestine 

qsluikreclame

sluikreclame (de)
1. publicité (v.)  clandestine/voilée 

qsluikstokerij

sluikstokerij (dev) (België)
1. distillerie (v.)  clandestine 

qsluikstorten

sluikstorten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. déversement (m.)  clandestin
versage (m.)  clandestin 

qsluikstorter

sluikstorter (dem) (België)
1. personne (v.)  qui déverse clandestinement des déchets 

qsluikwerk

sluikwerk (het) (België)
1. travail (m.)  clandestin 

qsluimer

sluimer (dem)
1. assoupissement (m.)
somnolence (v.) 
♦ voorbeelden
uit zijn sluimer ontwaken
se réveiller de son assoupissement
(figuurlijk) se réveiller de sa torpeur 

qsluimeren

sluimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. dommelen
sommeiller
somnoler 
2. verborgen aanwezig zijn
sommeiller
somnoler, être latent, être endormi 
♦ voorbeelden
in die jongen sluimert een dichter
dans ce garçon sommeille un poète 
de sluimerende twisten laaiden weer op
les disputes latentes se sont rallumées 

qsluimerig

sluimerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. somnolent
assoupi 

qsluimering

sluimering (dev)
1. assoupissement (m.)
somnolence (v.) 

qsluimerstand

sluimerstand (dem)
1. mode (m.)  veille 

qsluipen

sluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
se glisser
se faufiler, se couler, marcher à pas de loup 
♦ voorbeelden
stiekem naar binnen sluipen
entrer furtivement 
2. m.b.t. zaken
se glisser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is een fout in de rekening geslopen
il s'est glissé une erreur dans la note 

qsluipend

sluipend (bijvoeglijk naamwoord)
1. furtif (v: furtive) 
♦ voorbeelden
sluipende inflatie
inflation rampante 
een sluipende ziekte
une maladie insidieuse, larvée 

qsluipgang

sluipgang (dem)
1. couloir (m.)  secret 

qsluipjacht

sluipjacht (de)
1. chasse (v.)  à l'approche 

qsluipmoord

sluipmoord (de)
1. ± assassinat (m.) 

qsluipmoordenaar

sluipmoordenaar (dem)
1. ± assassin (m.) 

qsluiproute

sluiproute (de)
1. (omschrijving) itinéraire (m.)  que l'on prend pour éviter les encombrements, les contrôles de police 

qsluipschutter

sluipschutter (dem)
1. tireur (m.)  (d'élite) embusqué 

qsluipverkeer

sluipverkeer (het)
1. ± circulation (v.)  sur les petites routes 

qsluipvlieg

sluipvlieg (de)
1. tachine (m.) 

qsluipweg

sluipweg (dem)
1. heimelijke weg
(omschrijving) chemin (m.)  que l'on prend pour éviter les encombrements, les contrôles de police 
2. list
détour (m.)
voie (v.)  détournée, moyen (m.)  détourné, biais (m.) 
♦ voorbeelden
zijn doel via sluipwegen trachten te bereiken
essayer d'atteindre son but par des biais 

qsluipwesp

sluipwesp (de)
1. ichneumon (m.) 

qsluis

sluis (de)
1. waterkering
écluse (v.) 
♦ voorbeelden
door een sluis varen
passer une écluse 
gekoppelde sluis
double écluse 
hellende sluis
pente d'eau 
een sluis openen, sluiten
ouvrir, fermer l'écluse 
2. (scheepvaart)
sas (m.) 

qSluis

Sluis (het)
1. L'Ecluse 

qsluisdeur

sluisdeur (de)
1. porte (v.)  d'écluse, écluse (v.)
(meervoud ook) vannes (v.; meervoud) 

qsluisgang

sluisgang (dem)
1. sluis in werking
sassement (m.)
éclusage (m.) 
2. hoeveelheid water
éclusée (v.) 

qsluisgeld

sluisgeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  d'éclusage 

qsluishoofd

sluishoofd (het)
1. musoir (m.) 

qsluiskolk

sluiskolk (de)
1. sas (m.)  (d'écluse)
chambre (v.)  d'écluse 

qsluisprijs

sluisprijs (dem)
1. prix (m.)  écluse 

qsluiswachter

sluiswachter (dem)
1. (man) éclusier (m.), (vrouw) éclusière (v.)
(man) sasseur (m.), (vrouw) sasseuse (v.) 

qsluiswerken

sluiswerken (meervoud)
1. écluses (v.; meervoud) 

qsluitboom

sluitboom (dem)
1. slagboom
barrière (v.) 
2. boom die sluit
bâcle (v.)
barre (v.)  de fermeture
(bij deur) épar(t) (m.) 

qsluitclip

sluitclip (dem)
1. lien  (m.)  de fermeture
fermeture  (v.)  pour sacs en plastique 

qsluitdop

sluitdop (dem)
1. bouchon (m.) 

qsluiten

sluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dichtgaan
fermer 
♦ voorbeelden
de armband sluit niet meer
le bracelet ne (se) ferme plus 
de kool begint te sluiten
le chou commence à pommer 
automatisch sluitende deuren
portes à fermeture automatique 
het museum sluit 's winters om drie uur
en hiver le musée ferme à trois heures 
2. aansluiten
fermer, se fermer
s'ajuster, s'emboîter 
♦ voorbeelden
aan elkaar sluitende ijzeren ringen
anneaux de fer qui s'enchaînent 
goed sluitende deksels
couvercles qui s'ajustent bien 
de delen sluiten precies in elkaar
les parties s'emboîtent exactement (l'une dans l'autre) 
een sluitend jasje
une veste ajustée (au corps)
(nauw) une veste collante (au corps) 
de vensters sluiten niet goed
les fenêtres (se) ferment mal, coincent 
3. goed geheel vormen
s'accorder 
♦ voorbeelden
die redenering sluit niet
ce raisonnement est boiteux, cloche 
een sluitende theorie
une théorie cohérente 
4. afsluiten
fermer (à clé) 
5. ten einde lopen
terminer
être clos 
♦ voorbeelden
voor het sluiten van de beurs
avant la fermeture de la Bourse 
de markt sloot prijshoudend
le marché était soutenu en clôture 
6. als einduitkomst hebben
se solder (en/par) 
♦ voorbeelden
de rekening sluiten met een voordelig saldo
solder le compte par un excédent 
7. gelijke eindcijfers aan debet- en creditzijde vertonen
♦ voorbeelden
een sluitende begroting
un budget en équilibre 
de begroting sluitend maken
boucler, équilibrer les dépenses 

qsluiten

sluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichtmaken
fermer 
♦ voorbeelden
(computer) een bestand sluiten
fermer un fichier 
een boog, gewelf sluiten
fermer une voûte, poser la clé de voûte 
(figuurlijk) de deuren sluiten
ordonner le huis clos 
iets versturen in een gesloten enveloppe
envoyer qqch. sous pli 
de grenzen sluiten
fermer les frontières 
(figuurlijk) het hek sluiten
fermer la marche, être le dernier 
de deur met de sleutel sluiten
fermer la porte à clé 
de ogen sluiten
fermer les yeux 
de oren voor iets sluiten
fermer l'oreille, les oreilles à qqch., se boucher les oreilles pour qqch.
(figuurlijk) ne pas vouloir entendre qqch. 
2. opbergen, wegsluiten
enfermer 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn hart, aan de borst sluiten
serrer qqn. sur, contre son cœur 
geld in een brief sluiten
inclure de l'argent dans une lettre 
iem. in de boeien sluiten
mettre qqn. aux fers 
iem. in zijn armen sluiten
serrer qqn. dans ses bras, embrasser qqn. 
(figuurlijk) iem. in zijn hart gesloten hebben
porter qqn. dans son cœur 
3. buiten-, uitsluiten
fermer à 
4. plaatsen zonder tussenruimte
serrer 
♦ voorbeelden
een gesloten geheel
un tout cohérent, qui se tient 
de kring sluiten
resserrer le cercle, boucler la boucle 
5. aangaan
conclure 
♦ voorbeelden
een akkoord sluiten
conclure, passer un accord 
een lening sluiten
contracter, faire un emprunt 
een verbond sluiten
conclure, contracter une alliance 
vrede sluiten
conclure la paix 
vriendschap sluiten
se lier d'amitié, lier amitié, nouer amitié (avec qqn.) 
6. beëindigen
arrêter
lever, clôturer, ↑ clore 
♦ voorbeelden
de stoet sluiten
fermer la marche 
een vergadering sluiten
prononcer la clôture d'une réunion, lever la séance 
7. verbieden
fermer 
♦ voorbeelden
gesloten jacht
chasse fermée 
8. (handel); opmaken
arrêter
clore 
♦ voorbeelden
de boeken sluiten
clore les comptes 
¶. spreekwoorden
huwelijken worden in de hemel gesloten
les mariages se font au ciel et se consomment sur la terre 

qsluiten

zich sluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. dicht gaan
fermer, se fermer 
♦ voorbeelden
bloemen die zich 's avonds sluiten
fleurs qui se ferment le soir 

qsluiter

sluiter (dem)
1. obturateur (m.) 

qsluitertijd

sluitertijd (dem)
1. vitesse (v.)  d'obturation 

qsluitgat

sluitgat (het)
1. (weg- en waterbouw)
passe (v.)  de fermeture 
2. gat voor bout of pin
mortaise (v.) 

qsluiting

sluiting (dev)
1. handeling
fermeture (v.)
(m.b.t. vergaderingen e.d., ook) clôture (v.)
levée (v.)  (de séance) 
♦ voorbeelden
de sluiting van de Schelde
la fermeture de l'Escaut 
de sluiting van de jaarlijkse vergadering
la clôture de l'assemblée annuelle 
2. wat dient om te sluiten
fermeture (v.)
(m.b.t. tas, sieraad) fermoir (m.)
(m.b.t. ski) fixation (v.) 
♦ voorbeelden
een blinde sluiting
une fermeture invisible 
de sluiting van deze jurk zit op de rug
cette robe se ferme dans le dos 
3. opheffing
fermeture (v.) 
♦ voorbeelden
de sluiting van bedrijven, fabrieken
la fermeture d'entreprises, d'usines 
vrijwillige, gedwongen sluiting
fermeture volontaire, forcée 
4. (muziek)
final(e) (m.)
coda (v.) 
5. U-vormige ijzeren schakel
manille (v.) 

qsluitingsceremonie

sluitingsceremonie (dev) zie sluitingsplechtigheid

qsluitingsdatum

sluitingsdatum (dem)
1. date (v.)  de fermeture, fermeture (v.)
(date de) clôture (v.) 

qsluitingsplechtigheid

sluitingsplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  de clôture 

qsluitingstijd

sluitingstijd (dem)
1. heure (v.)  de fermeture, heure (v.)  de clôture 
♦ voorbeelden
sluitingstijd!
on ferme! 

qsluitingsuur

sluitingsuur (het)
1. heure (v.)  de fermeture, heure (v.)  de clôture
fermeture (v.) 

qsluitketting

sluitketting (de)
1. m.b.t. een deur
chaîne (v.)  de sûreté 
2. m.b.t. een sieraad
chaînette (v.)  de sûreté 

qsluitklep

sluitklep (de)
1. (m.b.t. machine) obturateur (m.)
soupape (v.)  (de fermeture)
(van zak) rabat (m.) 
♦ voorbeelden
de sluitklep van een enveloppe
le rabat (gommé) d'une enveloppe 

qsluitkool

sluitkool (dem)
1. chou (m.)  pommé (mv: choux pommés)
(chou) cabus (m.) 

qsluitnota

sluitnota (de)
1. arrêté (m.)  d'assurance (provisoire)
note (v.)  de couverture 

qsluitplaat

sluitplaat (de)
1. plaat om af te sluiten
plaque (v.)  obturatrice, plaque (v.)  de fermeture 
2. m.b.t. een slot
gâche (v.) 

qsluitpost

sluitpost (dem)
1. compte (m.)  de résultat 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als sluitpost op de begroting dienen
± servir de bouche-trou 

qsluitrede

sluitrede (de)
1. syllogisme (m.) 

qsluitregel

sluitregel (dem)
1. dernière ligne (v.)
ligne (v.)  finale, dernier vers (m.), refrain (m.) 

qsluitspeld

sluitspeld (de)
1. veiligheidsspeld
épingle (v.)  de sûreté, épingle (v.)  de nourrice 
2. (geschiedenis); fibula
fibule (v.) 

qsluitspier

sluitspier (de)
1. kringspier
sphincter (m.)
muscle (m.)  sphinctérien, muscle (m.)  constricteur, constricteur (m.) 
2. m.b.t. schelpdieren
muscle (m.)  adducteur 

qsluitsteen

sluitsteen (dem) (bouwkunst)
1. middelste steen
clé (v.)  de voûte 
2. zijdelings afsluitende steen
claveau (m.) 

qsluitstrip

sluitstrip (dem)
1. lien (m.)  de fermeture 

qsluitstuk

sluitstuk (het)
1. stuk materiaal
pièce (v.)  obturatrice
opercule (m.)
(van kanon) culasse (v.)
(van slot) gâche (v.) 
2. geschreven stuk
conclusion (v.) 

qsluitveer

sluitveer (de)
1. (van slot) gâchette (v.)
(van knipmes) loquet (m.) 

qsluitwoord

sluitwoord (het)
1. mot (m.)  de la fin
dernière parole (v.), dernier mot (m.) 

qsluitzegel

sluitzegel (dem)
1. timbre-vignette (m.; mv: timbres-vignette) 

qsluizen

sluizen (overgankelijk werkwoord)
1. schutten
écluser
sasser 
2. langs tussenstations overbrengen
transférer (de l'argent) par des voies détournées, transférer (de l'argent) par l'intermédiaire de prête-noms, d'hommes de paille 

qSluizen

Sluizen (het)
1. L'Ecluse 

qsluizer

sluizer (dem)
1. passeur (m.)  (d'immigrants clandestins) 

qslum

slum (dem)
1. ± quartier (m.)  pauvre
± bidonville (m.) 

qslump

slump (dem) (handel)
1. baisse (v.)  soudaine
effondrement (m.)  des cours 

qslungel

slungel (dem)
1. grande perche (v.)
échalas (m.), asperge (v.), girafe (v.) 
♦ voorbeelden
een lange slungel
une grande perche, un grand échalas 

qslungelen

slungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se dandiner 

qslungelig

slungelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dégingandé
(bijwoord) de façon dégingandée 
♦ voorbeelden
een slungelig figuur
un grand flandrin 

qslurf

slurf vliegveld(de)
1. snuit
trompe (v.) 
2. buigzame buis
tuyau (m.)
tube (m.), manche (v.) 
3. m.b.t. vliegtuigen
passerelle (v.)  télescopique
jetée (v.) 

qslurfachtig

slurfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en doigt de gant 
♦ voorbeelden
een slurfachtig aanhangsel
un appendice en doigt de gant 

qslurfbloedzuiger

slurfbloedzuiger (dem)
1. sangsue (v.)  à trompe 

qslurfdier

slurfdier (het)
1. dier met een slurf
proboscidien (m.) 
2. orde van zoogdieren
proboscidiens (m.; meervoud) 

qslurp

slurp (dem)
1. lapement (m.) 

qslurpbak

slurpbak (dem) (informeel)
1. grosse bagnole  (v.)  gourmande 

qslurpen

slurpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid maken
faire du bruit en buvant 

qslurpen

slurpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hoorbaar tot zich nemen
boire en faisant du bruit
lamper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zo'n auto slurpt benzine
ce genre de voiture biberonne, tête beaucoup 
zijn melk slurpen
boire son lait bruyamment 

qslurptaks

slurptaks (de)
1. (omschrijving) taxe (v.)  sur les grosses cylindrées 

qslurry

slurry (de)
1. ± pâte (v.) 

qsluw

sluw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rusé
malin (v: maligne), madré, matois
(bijwoord) avec ruse
d'une manière rusée 
♦ voorbeelden
hij heeft het sluw aangelegd
il s'y est pris par la ruse 
een sluwe kerel
un type rusé 
de sluwe vos
le fin renard 

qsluwheid

sluwheid (dev)
1. hoedanigheid
ruse (v.)
↑ rouerie (v.), cautèle (v.), ↓ roublardise (v.) 
2. handeling
ruse (v.)
subterfuge (m.), astuce (v.) 

qsm

sm (de)
1. afkorting van: sadomasochisme
sadomaso (m.) 

qsma

sma (dev)
1. nana (v.) 

qsmaad

smaad (dem)
1. hoon
diffamation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. smaad aandoen
diffamer qqn. 
smaad lijden, ondervinden, te verduren hebben
être l'objet de propos diffamants 
met smaad bejegenen
injurier, outrager 
iem. wegens smaad aanklagen
déposer une plainte en diffamation contre qqn. 
2. (België); tegen overheidspersonen
outrage (m.) 
♦ voorbeelden
smaad aan de politie
outrages adressés à la police 

qsmaadrede

smaadrede (de)
1. propos (m.; meervoud)  diffamatoires, propos (m.; meervoud)  diffamants 

qsmaadschrift

smaadschrift (het)
1. écrit (m.)  diffamatoire
libelle (m.) 
♦ voorbeelden
een schrijver van smaadschriften
un libelliste 

qsmaak

smaak (dem)
1. zintuig
goût (m.)
(wetenschappelijk) gustation (v.) 
♦ voorbeelden
een fijne, scherpe smaak hebben
avoir un sens gustatif très développé 
2. gewaarwording in de mond
goût (m.)
saveur (v.) 
♦ voorbeelden
een akelige, vieze smaak in de mond hebben
avoir un mauvais goût dans la bouche 
(figuurlijk) van iets een akelige, vieze smaak in de mond krijgen
être dégoûté, révolté par qqch. 
door verkoudheid geen smaak hebben
ne pas sentir le goût des aliments à cause d'un rhume 
zuiver water heeft geen smaak
l'eau pure n'a pas de goût 
iets op smaak brengen
assaisonner qqch. 
de reuk en de smaak van de melk
l'odeur et le goût du lait 
dat vlees heeft een slechte smaak
cette viande a mauvais goût 
de smaak wegspoelen
se rincer la bouche 
3. trek, eetlust
appétit (m.)
goût (m.) 
♦ voorbeelden
iets met smaak nuttigen
manger qqch. avec appétit, savourer, déguster qqch. 
(figuurlijk) de smaak van iets te pakken hebben
prendre goût à qqch. 
4. voorkeur
goût (m.)
penchant (m.) 
♦ voorbeelden
de thans heersende smaak
le goût du jour 
(figuurlijk) in de smaak vallen bij
plaire à, taper dans l'œil de, à 
een kwestie van smaak
une affaire de goût 
naar mijn smaak
à mon goût, pour moi 
naar eigen smaak
selon son propre goût 
kruiden naar smaak toevoegen
assaisonner à volonté 
smaken verschillen
tous les goûts sont dans la nature 
ieder zijn smaak
à chacun son goût 
5. schoonheidszin
(bon) goût (m.)
sens (m.)  du beau 
♦ voorbeelden
een goede, vreemde smaak hebben
avoir bon goût, un goût bizarre 
geen smaak hebben
manquer, ne pas avoir de goût 
de kamer was met smaak ingericht
la pièce était aménagée avec goût 
hij is een man van smaak
c'est un homme de goût 
het lezen van goede boeken vormt de smaak
la lecture de bons auteurs forme le goût 
¶. spreekwoorden
over smaak valt niet te twisten
des goûts et des couleurs on ne discute pas, tous les goûts sont dans la nature 

qsmaak-

smaak- (prefix)
1. gustatif (v: gustative) 

qsmaakbederf

smaakbederf (het)
1. altération (v.)  du (bon) goût
déformation (v.)  du goût 

qsmaakcel

smaakcel (de)
1. cellule (v.)  gustative 

qsmaakje

smaakje (het)
1. bijsmaak
(petit) goût (m.) 
♦ voorbeelden
er zit een smaakje aan dat vlees
cette viande a un (petit) goût 
een raar smaakje
un drôle de (petit) goût, un (petit) goût bizarre 
2. toevoegsel
aromatisant (m.) 

qsmaakloos

smaakloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans goût
sans saveur, insipide 
♦ voorbeelden
smaakloos water
de l'eau sans aucun goût 

qsmaakmaker

smaakmaker (dem)
1. toevoegsel
aromatisant (m.) 
2. persoon
(man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.)  de modes 

qsmaakorgaan

smaakorgaan (het)
1. organe (m.)  de la gustation 

qsmaakpalet

smaakpalet (het)
1. palette (v.)  de goûts 

qsmaakpanel

smaakpanel (het)
1. (omschrijving) jury (m.)  chargé de juger le goût d'un produit 

qsmaakpapil

smaakpapil (de)
1. papille (v.)  gustative 

qsmaakprikkel

smaakprikkel (dem)
1. stimulus (m.)  gustatif 

qsmaakstof

smaakstof (de)
1. aromatisant (m.) 
♦ voorbeelden
kleur- en smaakstoffen
colorants et aromatisants 

qsmaaktest

smaaktest (dem)
1. test (m.)  du goût d'un produit 

qsmaakversterker

smaakversterker (dem)
1. renforçateur (m.)  de goût
(scheikunde) exhausteur (m.)  de saveur/goût 

qsmaakvol

smaakvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de goût
du meilleur goût, de bon ton
(bijwoord) avec (beaucoup de) goût 
♦ voorbeelden
smaakvol gekleed zijn
être vêtu avec goût, avec élégance 
een smaakvolle inrichting
un aménagement qui témoigne du meilleur goût 

qsmaakzenuw

smaakzenuw (de)
1. nerf (m.)  gustatif 

qsmaakzin

smaakzin (dem)
1. goût (m.)
(wetenschappelijk) gustation (v.) 

qsmaakzone

smaakzone (de)
1. zone (v.)  gustative 

qsmacht

smacht (de)
1. ventre (m.)  de hareng 

qsmachten

smachten (onovergankelijk werkwoord)
1. wegkwijnen
se flétrir
se faner, se consumer 
♦ voorbeelden
van honger of dorst smachten
mourir de faim ou de soif 
2. snakken
désirer ardemment
aspirer (à), soupirer (après) 
♦ voorbeelden
naar gezelschap smachten
avoir un intense besoin de compagnie 
(figuurlijk) het land smacht naar regen
la terre a soif 
smachten naar een koele dronk
soupirer après une boisson fraîche 

qsmachtend

smachtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vervuld van verlangen
(bijvoeglijk naamwoord) langoureux (v: langoureuse)
alangui
(bijwoord) langoureusement
avec langueur 
♦ voorbeelden
iem. smachtend aankijken
dévorer qqn. des yeux, regarder qqn. langoureusement 
iem. smachtende blikken toewerpen
jeter des regards langoureux à qqn. 
2. kwijnend
(bijvoeglijk naamwoord) languissant
alangui
(bijwoord) languissamment
d'une manière languissante 

qsmadelijk

smadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smaad aandoend
(bijvoeglijk naamwoord) infamant
humiliant, déshonorant, ignominieux (v: ignominieuse)
(bijwoord) d'une manière infamante/humiliante 
♦ voorbeelden
iem. smadelijk bejegenen
traiter qqn. comme un chien 
een smadelijke straf ondergaan
subir une peine infamante 
2. verachtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) méprisable
infâme, honteux (v: honteuse)
(bijwoord) d'une manière méprisable/infâme 
♦ voorbeelden
een smadelijke aftocht
une retraite honteuse 
smadelijk lachen
rire de manière méprisable 
een smadelijke nederlaag lijden
subir une cuisante défaite 

qsmaden

smaden (overgankelijk werkwoord)
1. bafouer 

qsmadend

smadend (bijvoeglijk naamwoord)
1. méprisant
dédaigneux (v: dédaigneuse) 
♦ voorbeelden
smadende woorden, taal
paroles, propos méprisant(e)s 

qsmak

smak (dem)
1. val
lourde chute (v.)
↓ gamelle (v.) 
♦ voorbeelden
hij maakte een harde smak
il s'est cassé la figure 
een smak maken
ramasser une pelle, se casser la figure, prendre une gamelle 
2. slag, klap
fracas (m.) 
♦ voorbeelden
met een smak sloeg de deur dicht
la porte se ferma avec fracas 
met een smak reed de auto tegen de brug op
la voiture heurta violemment le pont 
3. met de mond voortgebracht geluid
bruit (m.)  de bouche
(zuigen) bruit (m.)  de succion 
♦ voorbeelden
met korte smakjes trok hij aan zijn pijp
il tétait sa pipe en faisant des petits bruits secs 
4. kus
grosse bise (v.)
gros bisou (m.) 
5. grote menigte, hoeveelheid
tas (m.)  (de)
quantité (v.)  (de), paquet (m.)  (de) 
♦ voorbeelden
dat kost een smak geld
cela coûte les yeux de la tête 
een smak water
un paquet d'eau 

qsmakelijk

smakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lekker
(bijvoeglijk naamwoord) délicieux (v: délicieuse)
succulent, savoureux (v: savoureuse)
(aantrekkelijk) appétissant
(bijwoord) délicieusement
bien 
♦ voorbeelden
eet smakelijk!
(ook ironisch) bon appétit! 
een smakelijk gerecht
un plat savoureux 
hij kan smakelijk koken
c'est un excellent cuisinier 
het ziet er smakelijk uit
c'est appétissant 
2. smeuïg, vrolijk
(bijvoeglijk naamwoord) savoureux
(bijwoord) savoureusement 
♦ voorbeelden
smakelijk vertellen, lachen
faire un récit savoureux (de qqch.), rire de bon cœur 

qsmakelijkheid

smakelijkheid (dev)
1. saveur (v.) 

qsmakeloos

smakeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de mauvais goût
(bijwoord) sans goût 
♦ voorbeelden
een smakeloze grap
une plaisanterie de très mauvais goût 
een smakeloos ingericht huis
une maison aménagée sans goût 
smakeloze opschik, kleding
parure qui manque de goût, des vêtements choisis sans goût 

qsmakeloosheid

smakeloosheid (dev)
1. gebrek aan smaak
manque (m.)  de goût 
2. iets smakeloos
faute (v.)  de goût 

qsmaken

smaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smaak hebben
avoir le goût (de)
avoir du goût 
♦ voorbeelden
hij liet zich het eten goed smaken
il mangea de bon appétit 
hoe smaakt het?
c'est bon? 
wat smaken die vruchten lekker!
ces fruits sont vraiment délicieux! 
melig smaken
avoir un goût farineux, pâteux 
naar iets smaken
avoir le goût de qqch. 
(schertsend) dat smaakt naar meer
ça a un goût de revenez-y 
dat smaakt naar uien
cela a un goût d'oignon 
hoe smaakt de wijn?
comment trouvez-vous le vin? 
2. lekkere smaak hebben
plaire
être bon 
♦ voorbeelden
het begint haar weer te smaken
l'appétit lui revient, elle reprend goût à la nourriture 
dat zal smaken!
ça promet! 
smaakt het?
c'est bon? 
de koffie scheen hem niet te smaken
le café ne semblait pas lui plaire 
die soep smaakt
ce potage est excellent 
¶. spreekwoorden
de wijn smaakt altijd naar de stok
toujours le vin sent son terroir, la caque sent toujours le hareng 

qsmaken

smaken2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. genieten
goûter
éprouver, ressentir 
♦ voorbeelden
geluk, vreugde smaken
éprouver du bonheur, de la joie 
het genoegen smaken om …
éprouver, avoir le plaisir de … 
de vrijheid smaken
goûter la liberté 

qsmakken

smakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid maken
faire du bruit en mangeant 
♦ voorbeelden
zij zoende hem dat het smakte
elle l'embrassa bruyamment 
op zijn pijpje smakken
téter sa pipe 
smak niet zo!
fais moins de bruit en mangeant!, ne fais pas tant de bruit en mangeant! 
2. vallen
tomber lourdement 
♦ voorbeelden
tegen de grond smakken
(m.b.t. iets) s'écraser contre le sol
(m.b.t. iemand) se casser la figure 

qsmakken

smakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. smijten
jeter par terre, flanquer par terre 
♦ voorbeelden
zijn tas in een hoek smakken
balancer son sac dans un coin 

qsmakker

smakker (dem)
1. iemand die smakt
personne (v.)  qui mange bruyamment 
2. zoen
bise (v.)  sonore 

qsmal

smal (bijvoeglijk naamwoord)
1. étroit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geschikt voor smalle beurzen
convenant, qui convient aux petits revenus 
een smal gezichtje
un visage maigrichon 
een smalle kamer
une pièce étroite 
een smalle lijst, marge, rand
un cadre fin, une marge étroite, un bord étroit 
(figuurlijk) Holland op zijn smalst
la mesquinerie typiquement hollandaise 
een broek met smalle pijpen
un pantalon à jambes étroites 
smalle planken
planches étroites 
een smal steegje
un boyau 
smalle voeten
pieds fins 
(figuurlijk) de smalle weg
la voie étroite 
smaller worden
se rétrécir 

qsmaldeel

smaldeel (het)
1. afdeling van een vloot
escadre (v.) 
2. eskader
escadrille (v.)
flottille (v.) 

qsmaldier

smaldier (het) (jacht)
1. faon (m.)  femelle 

qsmalen

smalen (onovergankelijk werkwoord)
1. parler avec condescendance 
♦ voorbeelden
op iem. smalen
parler avec condescendance de qqn. 

qsmalend

smalend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) condescendant
méprisant, dédaigneux (v: dédaigneuse), supérieur
(bijwoord) avec condescendance
avec mépris, avec dédain, d'un air supérieur 
♦ voorbeelden
een smalende glimlach
un sourire condescendant et ironique 
smalend zijn neus ophalen
faire la petite bouche 
smalend spreken over
parler avec condescendance de 

qsmalfilm

smalfilm (dem)
1. film (m.)  de format réduit
film (m.)  substandard (bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk) 

qsmalletjes

smalletjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. chétif (v: chétive)
maigrichon (v: maigrichonne)
(m.b.t. gezicht) pâlot (v: pâlotte), pâlichon (v: pâlichonne) 

qsmalltalk

smalltalk (dem)
1. bavardage (m.)
babillage (m.), papotage (m.) 

qsmalspoor

smalspoor (het)
1. chemin (m.)  de fer à voie étroite, voie (v.)  étroite
decauville (m.) 

qsmalt

smalt (de)
1. kobaltglas
smalt (m.)
safre (m.), bleu (m.)  de smalt 
2. stof
safre (m.)
smalt (m.) 

qsmalte

smalte (dev)
1. hoedanigheid
étroitesse (v.) 
2. plek
rétrécissement (m.) 
♦ voorbeelden
in de smalte
à l'endroit le plus étroit 

qsmaragd

smaragd1 (dem)
1. steen
émeraude (v.)  brute
morillon (m.) 

qsmaragd

smaragd2 (het)
1. edelgesteente
émeraude (v.) 
2. kleur
émeraude (v.) 
♦ voorbeelden
de gordel van smaragd
l'Insulinde 

qsmaragden

smaragden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van smaragd
d'émeraude 
♦ voorbeelden
een smaragden ring
une (bague d')émeraude 
2. grasgroen
(vert) émeraude (onveranderlijk)
(wetenschappelijk) smaragdin 
♦ voorbeelden
de smaragden zee
la mer (vert) émeraude 

qsmaragdgroen

smaragdgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vert) émeraude (onveranderlijk)
(wetenschappelijk) smaragdin 
♦ voorbeelden
het smaragdgroen
le vert émeraude 

qsmart

smart (dev)
1. verdriet
peine (v.)
souffrance (v.), douleur (v.), chagrin (m.) 
♦ voorbeelden
de Man van Smarten
le Christ 
met smart denken aan
penser à (qqch.) avec douleur 
2. verlangen
impatience (v.)  fébrile 
♦ voorbeelden
met smart op iets, iem. wachten
languir après qqch., attendre qqn. comme le Messie 

qsmartboard

smartboard (het)
1. tableau (m.)  blanc interactif 

qsmartcard

smartcard (de)
1. carte (v.)  privative 

qsmartdrug

smartdrug (dem)
1. smart drug (v.)
médicament (m.)  psychoénergétique 

qsmartelijk

smartelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tragisch, bitter
(bijvoeglijk naamwoord) douloureux (v: douloureuse)
cruel (v: cruelle), poignant, déchirant, tragique
(bijwoord) douloureusement
cruellement, tragiquement 
♦ voorbeelden
een smartelijk bericht
une nouvelle affligeante 
een smartelijk lijden
une souffrance déchirante 
met een smartelijke trek op zijn gezicht
(avec) une expression douloureuse sur le visage 
een smartelijk verlies
une perte douloureuse 
2. begerig
(bijvoeglijk naamwoord) plein d'impatience
(bijwoord) impatiemment
avec impatience 
♦ voorbeelden
in smartelijke afwachting
dans une attente impatiente, fébrile 
smartelijk naar iets verlangen
attendre qqch. avec impatience, fébrilement 

qsmarten

smarten (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen te rotten
entrer en échauffement 
2. m.b.t. de huid
présenter un intertrigo 
3. (formeel); bedroeven
↓ affliger (qqn.)
affecter (qqn.), peiner (qqn.) 

qsmartengeld

smartengeld (het)
1. vergoeding
dommages (m.; meervoud)  et intérêts pour préjudice moral
(juridisch) pretium doloris (m.; onveranderlijk) 
2. toelage
allocation (v.)  temporaire de veuvage 

qsmartfoon

smartfoon (dem)
1. smartphone (m.) 

qsmartlap

smartlap (dem)
1. chanson (v.)  réaliste
chanson (v.)  (mélo) 

qsmartphone

smartphone (dem)
1. smartphone (m.) 

qsmartprincipe

smartprincipe (het)
1. principe  (m.)  SMART 

qsmartproduct

smartproduct (het)
1. (omschrijving) smart drug (m.)  composé 

qsmartshop

smartshop (dem)
1. smart shop (m.) 

qsmash

smash (dem) (sport)
1. smash (m.; mv: smashs, smashes) 

qsmashen

smashen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. (onovergankelijk) smasher
(overgankelijk) frapper en smashant 

qsmeden

smeden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. metaal bewerken
battre le métal chaud, travailler le métal chaud 

qsmeden

smeden2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. metalen
forger
(m.b.t. ijzer ook) battre
(techniek; op speerhaak) bigorner 
♦ voorbeelden
heet, koud smeden
forger à chaud, à froid 
het smeden
le forgeage 
een hoefijzer, wapens smeden
forger un fer à cheval, des armes 
ijzer tot staven smeden
forger des barres de fer 
twee stukken ijzer aan elkaar smeden
souder deux morceaux de fer 
koper, zilver smeden
forger du cuivre, de l'argent 
2. scheppen
forger
créer, fabriquer 
♦ voorbeelden
argumenten, verzen smeden
forger des arguments, faire des vers 
3. beramen
tramer
couver, machiner, ourdir 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud 

qsmederij

smederij (dev)
1. smidse
forge (v.) 
2. het smeden
forgeage (m.) 

qsmedig

smedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. forgeable
ductile 

qsmeedbaar

smeedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. forgeable 

qsmeedhamer

smeedhamer (dem)
1. marteau (m.)  de forge
marteau (m.)  de forgeron 

qsmeedhitte

smeedhitte (dev)
1. température (v.)  de forgeage 

qsmeedijzer

smeedijzer (het)
1. (smeedbaar) fer (m.)  forgeable
(gesmeed) fer (m.)  forgé 

qsmeedijzeren

smeedijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en fer forgé 

qsmeedkolen

smeedkolen (meervoud)
1. houille (v.)  maréchale, maréchale (v.) 

qsmeedstaal

smeedstaal (het)
1. acier (m.)  forgé 

qsmeedwerk

smeedwerk (het)
1. (één werkstuk) objet (m.)  en fer forgé
(collectivum) ferronnerie (v.)
serrurerie (v.) 

qsmeekbede

smeekbede (de)
1. supplication (v.)
adjuration (v.), prière (v.)  (instante), imploration (v.)
(religie) déprécation (v.), obsécration (v.) 
♦ voorbeelden
aan iemands smeekbeden gehoor geven
se rendre aux prières de qqn. 

qsmeekdicht

smeekdicht (het)
1. supplique (v.)  en vers 

qsmeekgebed

smeekgebed (het)
1. imploration (v.)
adjuration (v.), supplication (v.) 

qsmeekschrift

smeekschrift (het)
1. supplique (v.)
placet (m.) 

qsmeer

smeer (het, dem)
1. smeersel
graisse (v.) 
♦ voorbeelden
smeer om de wagenassen te smeren
de la graisse pour (enduire les) essieux 
2. vuil, vlek
crasse (v.)
(vervuild smeervet) cambouis (m.) 
♦ voorbeelden
je hebt smeer op je handen
tu as de la crasse sur les mains 
3. dierlijk vet
graisse (v.)  (animale) 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
pour l'amour du saint, on baise les reliques, pour l'amour du chevalier, la dame baise l'écuyer, ± charité bien ordonnée commence par soi-même 

qsmeerbaar

smeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tartinable
facile à tartiner 
♦ voorbeelden
deze margarine is bij elke temperatuur smeerbaar
cette margarine s'étale facilement à toute température 

qsmeerbeurt

smeerbeurt (de)
1. graissage (m.) 

qsmeerboel

smeerboel (dem)
1. saleté (v.)
crasse (v.) 
♦ voorbeelden
wat een smeerboel is het hier!
quelle porcherie! 

qsmeerborstel

smeerborstel (dem)
1. brosse (v.)  à cirage, brosse (v.)  à chaussures 

qsmeerbrug

smeerbrug (de)
1. pont (m.)  de graissage 

qsmeerbuik

smeerbuik (dem)
1. deel van de buik
bas-ventre (m.; mv: bas-ventres) 
2. dikke buik
grosse panse (v.)
↓ bedaine (v.), ↓ bide (m.) 

qsmeerbus

smeerbus (de)
1. (met vet) boîte (v.)  de graisse
(voor vet) boîte (v.)  à graisse 

qsmeercampagne

smeercampagne (de)
1. campagne (v.)  de diffamation 

qsmeergeld

smeergeld (het)
1. pot-de-vin (m.; meestal meervoud; mv: pots-de-vin)
dessous-de-table (m.; onveranderlijk)
(Arabische landen) bakchich (m.) 
♦ voorbeelden
iem. smeergeld geven
graisser la patte à qqn., donner des pots-de-vin à qqn., arroser qqn. 
smeergeld krijgen
recevoir des pots-de-vin
(ironisch) recevoir une enveloppe 

qsmeerkaars

smeerkaars (de)
1. chandelle (v.)  de suif 

qsmeerkaas

smeerkaas (dem)
1. fromage (m.)  fondu 

qsmeerkees

smeerkees (dem)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
(man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.), dégueulasse (m. of v.) 

qsmeerklier

smeerklier (de)
1. glande (v.)  sébacée 

qsmeerkuil

smeerkuil (dem)
1. fosse (v.)  de graissage 

qsmeerkwast

smeerkwast (dem)
1. brosse (v.)  à enduire
(scheepvaart) guipon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de smeerkwast lopen
être un lécheur, une lécheuse 

qsmeerlap

smeerlap (dem)
1. viezerik
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
dégueulasse (m. of v.), sale (m. of v.) 
2. gemeen persoon
(man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.), fumier (m.), (man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.) 
3. vunzig, ontuchtig persoon
(man) salaud (m.), (vrouw) salope (v.)
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.), (man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.) 

qsmeerlapperij

smeerlapperij (dev)
1. viezigheid
cochonnerie (v.)
saloperie (v.), saleté (v.), crasse (v.) 
2. gemene streek
saloperie (v.)
tour (m.)  de cochon, vacherie (v.) 
3. m.b.t. seks
cochonneries (meervoud)
saloperies (meervoud) 

qsmeerleverworst

smeerleverworst (de)
1. saucisson (m.)  de foie à tartiner 

qsmeermiddel

smeermiddel (het)
1. middel om te smeren
lubrifiant (m.)
graisse (v.) 
2. (figuurlijk)
± pot (m.)  de vin 

qsmeernippel

smeernippel (dem)
1. graisseur (m.)
douille (v.)  de graissage 

qsmeerolie

smeerolie (de)
1. huile (v.)  moteur, huile (v.)  lubrifiante, huile (v.)  de graissage 

qsmeerpijp

smeerpijp1 (dem)
1. persoon
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
dégueulasse (m. of v.) 

qsmeerpijp

smeerpijp2 (de)
1. pijpleiding
émissaire (m.)  d'évacuation 

qsmeerpoets

smeerpoets (de)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
(man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.) 

qsmeerpot

smeerpot (dem)
1. met, voor smeer
(met) boîte (v.)  de graisse
(voor) boîte (v.)  à graisse 
2. vanwaaruit werktuigdeel wordt gesmeerd
godet (m.)  graisseur, graisseur (m.)
godet (m.)  de graissage 
3. persoon
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
dégueulasse (m. of v.)
(m.b.t. man, kind) sagouin (m.)
(m.b.t. vrouw) souillon (v.) 

qsmeerpunt

smeerpunt (het)
1. point (m.)  de graissage 

qsmeerput

smeerput (dem)
1. fosse (v.)  de graissage 

qsmeersel

smeersel (het)
1. pommade (v.)
baume (m.), onguent (m.) 

qsmeerseltje

smeerseltje (het) (informeel)
1. ↑ pommade (v.)
embroc (v.) 
♦ voorbeelden
allerlei smeerseltjes voor de huid
↑ toutes sortes de pommades pour la peau 

qsmeertroep

smeertroep (dem)
1. saleté (v.)
crasse (v.)
(vertrek) porcherie (v.) 

qsmeerworst

smeerworst (de)
1. saucisson (m.)  à tartiner 

qsmeerwortel

smeerwortel (dem) (plantkunde)
1. ruwbladige plant
consoude (v.) 
2. vetplant
orpin (m.)  pourpré 

qsmeerzalf

smeerzalf (de)
1. pommade (v.)
crème (v.), onguent (m.)
(olieachtig) embrocation (v.), ↓ embroc (v.) 

qsmeerzeep

smeerzeep (de)
1. savon (m.)  mou 

qsmegma

smegma (het) (medisch)
1. smegma (m.) 

qsmekeling

smekeling (dem), smekelinge (dev)
1. (man) suppliant (m.), (vrouw) suppliante (v.) 

qsmekelinge

smekelinge (dev) zie smekeling

qsmeken

smeken (onovergankelijk werkwoord)
1. supplier (qqn. de faire qqch.)
implorer (qqch. de qqn.), adjurer (qqn. de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. smekend aanzien
lancer un regard suppliant à qqn. 
met een smekende blik
d'un regard suppliant 
ze smeekte hem niet te komen
elle l'a supplié de ne pas venir 
iem. om hulp smeken
implorer l'aide de qqn. 
ik smeek u!
je vous en supplie! 

qsmelleken

smelleken (het) (dierkunde)
1. faucon (m.)  émerillon, émerillon (m.) 

qsmelt

smelt (de)
1. masse (v.)  fondue 

qsmelt-

smelt- (prefix)
1. de fusion 

qsmeltbaar

smeltbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fusible 

qsmeltbaarheid

smeltbaarheid (dev)
1. fusibilité (v.) 

qsmeltchocolade

smeltchocolade (dem)
1. chocolat (m.)  à cuire 

qsmeltdraad

smeltdraad (dem)
1. fil (m.)  fusible, fusible (m.)
plomb (m.) 

qsmelten

smelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vloeibaar worden
fondre
se liquéfier
(m.b.t. ijs, ook) dégeler 
♦ voorbeelden
beginnen te smelten
(metalen) entrer en fusion 
(figuurlijk) smelten van de hitte
étouffer de chaleur 
een gesmolten zekering
un fusible qui a sauté 
2. oplossen
se dissoudre
fondre 
♦ voorbeelden
suiker smelt in water
le sucre se dissout dans l'eau 
die perziken smelten op de tong
ces pêches fondent dans la bouche 
(schertsend) je zult van zo'n buitje niet smelten
quelques gouttes de pluie ne te feront pas mourir 
3. (figuurlijk)
languir
dépérir, s'étioler 
♦ voorbeelden
iemands hart doen smelten
faire fondre qqn. 
een hart dat smelt van medelijden
un cœur rempli de pitié 
4. slinken
fondre
diminuer, disparaître 
♦ voorbeelden
smelten als sneeuw voor de zon
fondre comme neige au soleil 
haar kapitaaltje is al aardig gesmolten
son petit capital est déjà bien entamé 

qsmelten

smelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vloeibaar maken
faire fondre, fondre 
♦ voorbeelden
boter smelten in de koekenpan
faire fondre du beurre dans la poêle 
het smelten
la fonte 
ijzer smelten
fondre du fer 
2. laten fijnkoken
laisser fondre 
♦ voorbeelden
zuring smelten
laisser fondre de l'oseille 

qsmelter

smelter (dem)
1. fondeur (m.) 

qsmelterij

smelterij (dev)
1. fonderie (v.)
(m.b.t. slachterij) fondoir (m.) 

qsmelthitte

smelthitte (dev)
1. température (v.)  de fusion 

qsmeltijzer

smeltijzer (het)
1. vloei-ijzer
fonte (v.) 
2. pijp
chalumeau (m.) 

qsmeltkroes

smeltkroes (dem)
1. vuurvaste pot
creuset (m.) 
2. (figuurlijk); plaats
creuset (m.) 
♦ voorbeelden
Amerika, de smeltkroes der beschavingen
l'Amérique, le melting-pot des civilisations 

qsmeltmiddel

smeltmiddel (het)
1. fondant (m.)
agent (m.)  de fusion 

qsmeltoven

smeltoven (dem)
1. four (m.)  de fusion 

qsmeltpunt

smeltpunt (het)
1. point (m.)  de fusion 

qsmeltstop

smeltstop (dem)
1. fusible (m.)
plomb (m.), coupe-circuit (m.; onveranderlijk) 

qsmelttablet

smelttablet (het)
1. linguette (v.) 

qsmelttemperatuur

smelttemperatuur (dev)
1. température (v.)  de fusion 

qsmeltwarmte

smeltwarmte (dev)
1. chaleur (v.)  de fusion 

qsmeltwater

smeltwater (het)
1. eaux (v.; meervoud)  de fonte 

qsmeltzekering

smeltzekering (dev)
1. fusible (m.)
plomb (m.), coupe-circuit (m.; onveranderlijk) 

qsmeren

smeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich laten uitsmeren
s'étaler 
♦ voorbeelden
die boter smeert slecht
ce beurre s'étale, se tartine difficilement 
2. kliederen
salir (tout) 
♦ voorbeelden
smeer niet zo!
arrête de tout salir! 

qsmeren

smeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. invetten
lubrifier
graisser, huiler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gaat, loopt (als) gesmeerd
ça marche comme sur des roulettes, ça baigne (dans l'huile) 
(figuurlijk) zijn keel smeren, zich de keel smeren
↓ s'humecter le gosier, ↓ se rincer la dalle 
(figuurlijk) de maag smeren
se lester (l'estomac, de nourriture) 
tandraderen smeren
huiler des engrenages 
2. van boter, vet voorzien
beurrer 
♦ voorbeelden
brood smeren
(met boter) beurrer du pain
(iets anders) tartiner du pain (de) 
3. uitstrijken
étendre
étaler 
♦ voorbeelden
boter op brood smeren
étaler du beurre sur du pain 
boter aan de galg smeren
(m.b.t. iets) perdre sa peine 
(figuurlijk) iem. honing om de mond smeren
passer de la pommade à qqn., flatter qqn. 
(figuurlijk) smeer (het) maar in je haar
démerde-toi 
(België) iem. siroop aan de baard smeren
passer de la pommade à qqn. 
teer op een schutting, vet op het bord smeren
goudronner une palissade, graisser une assiette 
¶. overige voorbeelden
nou, ik smeer 'm maar
eh bien, je file, je me tire 
de daders zijn 'm gesmeerd
les coupables se sont tirés, se sont barrés 

qsmerig

smerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil
(bijvoeglijk naamwoord) sale
crasseux (v: crasseuse), ↓ dégueulasse
(bijwoord) salement 
♦ voorbeelden
een smerig gezicht
un visage sale, noir de crasse 
smerige handen, schoenen
mains crasseuses, chaussures sales 
een smerig werk
un travail salissant 
2. schunnig
(bijvoeglijk naamwoord) sale (vóór zelfstandig naamwoord)
ordurier (v: ordurière), obscène
(bijwoord) d'une façon obscène 
♦ voorbeelden
smerige taal uitslaan
dire des cochonneries 
3. oneerlijk, gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) sale
méchant, vilain
(bijwoord) salement
méchamment 
♦ voorbeelden
iem. smerig behandelen
traiter qqn. comme un chien 
een smerige streek
un tour de cochon 
een smerig zaakje
une affaire qui pue 
4. ellendig
(bijvoeglijk naamwoord) sale 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een smerig gezicht hebben
avoir l'air dégoûté 
een smerige stank
une puanteur, une odeur pestilentielle 
smerig weer
temps infect, pourri 

qsmerigheid

smerigheid (dev)
1. hoedanigheid
saleté (v.)
malpropreté (v.) 
2. iets vuils
saleté (v.)
obscénité (v.), cochonnerie (v.), ordure (v.) 
3. gemene streek
saloperie (v.)
tour (m.)  de cochon 

qsmering

smering (dev)
1. graissage (m.)
lubrification (v.) 

qsmeris

smeris (dem) (informeel)
1. flic (m.)
poulet (m.), cogne (m.) 
¶. overige voorbeelden
op smeris staan
↑ faire le guet 

qsmet

smet (de)
1. vlek, spat
tache (v.)
salissure (v.) 
♦ voorbeelden
kleine smetten die het werk aankleven
de petits défauts inhérents au travail 
2. bezoedeling
tache (v.)
souillure (v.) 
♦ voorbeelden
een smet op iemands blazoen
une tache à la réputation de quelqu'un 
iem., iemands naam van alle smetten zuiveren
blanchir qqn. 
dit werpt een smet op zijn naam
cela noircit, entache sa réputation 

qsmetlijn

smetlijn (de)
1. touw
cordeau (m.) 
2. getrokken streep
lignage (m.) 

qsmetstof

smetstof (de)
1. contage (m.) 
♦ voorbeelden
de smetstof meedragen, overbrengen, doden
véhiculer, transmettre, tuer le contage 

qsmetteloos

smetteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) propre
sans tache(s), immaculé
(bijwoord) sans tache(s) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een smetteloos leven
une vie irréprochable 
een smetteloos overhemd
une chemise propre 
smetteloos wit
d'un blanc impeccable 

qsmetten

smetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vuil aannemen
se salir
être salissant 
♦ voorbeelden
lichte stof smet makkelijk
les tissus clairs sont très salissants 
2. m.b.t. de huid
présenter un intertrigo 

qsmetten

smetten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vuilmaken
tacher
souiller, salir, ↑ maculer 

qsmetvrees

smetvrees (de) (psychologie)
1. peur (v.)  des microbes
phobie (v.)  des microbes, phobie (v.)  de la saleté 

qsmeuïg

smeuïg1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zacht, gebonden
crémeux (v: crémeuse)
onctueux (v: onctueuse) 
♦ voorbeelden
een smeuïg soepje
un potage onctueux, velouté 

qsmeuïg

smeuïg2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smakelijk
(bijvoeglijk naamwoord) savoureux (v: savoureuse)
appétissant, succulent
(bijwoord) d'une façon savoureuse
savoureusement 
♦ voorbeelden
smeuïge taal
un langage savoureux 
smeuïg vertellen
raconter d'une façon savoureuse 

qsmeulen

smeulen (onovergankelijk werkwoord)
1. langzaam branden
couver sous la cendre
fumer 
2. (figuurlijk)
couver 
♦ voorbeelden
de haat smeulde reeds lang in zijn hart
depuis longtemps la haine couvait en lui 
smeulende hartstocht
du feu sous la cendre 
er smeult een oproer
une révolte couve 

qsmid

smid (dem)
1. forgeron (m.)
(hoefsmid) maréchal (m.)  ferrant 
¶. spreekwoorden
ieder is de smid van zijn geluk
chacun est l'artisan de sa fortune 

qsmidse

smidse (de)
1. werkplaats
forge (v.) 
2. vuurhaard
forge (v.) 

qsmidshamer

smidshamer (dem)
1. marteau (m.)  de forge(ron) 

qsmidskind

smidskind (het)
¶. spreekwoorden
smidskinderen zijn wel vonken gewoon/vrezen geen vonken
les enfants du forgeron n'ont pas peur des étincelles 

qsmiecht

smiecht (dem)
1. gemene kerel
canaille (v.)
crapule (v.), fripouille (v.) 
2. iemand die handig zijn zin weet te krijgen
(man) roublard (m.), (vrouw) roublarde (v.)
(man) malin (m.), (vrouw) maligne (v.) 

qsmient

smient1 (dem)
1. mager mens
perche (v.)
échalas (m.), asperge (v.) 

qsmient

smient2 (de)
1. fluiteend
canard (m.)  siffleur 

qsmiespelen

smiespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. susurrer
chuchoter, marmotter (qqch.)
(met anderen, ook) faire des messes basses 

qsmiezen

smiezen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
dat loopt in de smiezen
ça se voit comme le nez au milieu de la figure 
iem. in de smiezen hebben
avoir qqn. dans son collimateur, voir clair dans le jeu de qqn. 
iem. in de smiezen houden
tenir qqn. à l'œil 
iets in de smiezen hebben
piger qqch. 

qsmijdig

smijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam
souple
flexible 
♦ voorbeelden
smijdig leer
du cuir souple 
2. gemakkelijk te bewerken
malléable
ductile 
♦ voorbeelden
smijdig goud
de l'or malléable 

qsmijten

smijten1 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iets in stukken smijten
casser qqch. 

qsmijten

smijten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gooien
flanquer
ficher, balancer 
♦ voorbeelden
met de deuren smijten
(faire) claquer les portes 
met stenen naar iem. smijten
lancer des pierres sur, à qqn. 
(figuurlijk) iem. iets naar het hoofd smijten
jeter qqch. à la tête de qqn. 
(figuurlijk) de boel op straat smijten
faire saisir les affaires (de qqn.) 
iem. op de grond, tegen de muur smijten
flanquer qqn. par terre, coller qqn. au mur 
geld over de balk smijten
jeter l'argent par les fenêtres 
iem. de deur uit smijten
flanquer, mettre qqn. à la porte 

qsmikkelaar

smikkelaar (dem), smikkelaarster (dev) (informeel)
1. fine gueule (v.)
↑ fine bouche (v.) 

qsmikkelaarster

smikkelaarster (dev) zie smikkelaar

qsmikkelen

smikkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. ↑ se régaler (de) 

qsmiley

smiley (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. smiley (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) frimousse (v.)
(Canada) binette (v.) 

qsmoel

smoel1 (dem) (vulgair)
1. mond
gueule (v.)
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
zijn smoel dichthouden
fermer sa gueule, la fermer 
een grote smoel opzetten
gueuler 
houd je smoel!
ta gueule!, ferme-la!, la ferme! 
2. grimas
↑ grimace (v.) 
♦ voorbeelden
smoelen trekken
faire des grimaces 

qsmoel

smoel2 (het, dem) (vulgair)
1. gezicht
gueule (v.)
bobine (v.), bouille (v.), frime (v.) 
♦ voorbeelden
op zijn smoel vallen
se casser la gueule
(figuurlijk ook) se casser le nez 
iem. op zijn smoel slaan
casser la gueule à qqn. 
dat smoel van jou staat me niet aan
ta bobine ne me revient pas 

qsmoelenboek

smoelenboek (het)
1. galerie (v.)  de portraits 

qsmoelentrekker

smoelentrekker (dem) (België)
1. faux jeton (m.)
hypocrite (m. of v.), jésuite (m.) 

qsmoelschuif

smoelschuif (de) (muziek; schertsend)
1. ↑ harmonica (m.) 

qsmoeltje

smoeltje (het) (informeel)
1. gezichtje
frimousse (v.)
minois (m.) 
2. (medisch); operatiemasker
↑ masque (m.) 

qsmoelwerk

smoelwerk (het) (informeel)
1. gezicht
gueule (v.)
bobine (v.), bouille (v.), tronche (v.) 
2. grimas
grimace (v.) 

qsmoes

smoes (de)
1. subterfuge (m.)
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants), boniment (m.), prétexte (m.) 
♦ voorbeelden
dat is maar een smoes
ce n'est qu'un prétexte, une bonne excuse 
je moet mij geen smoesjes verkopen
ce n'est pas à moi qu'il faut raconter tes salades 

qsmoezelen

smoezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht praten
chuchoter
faire des messes basses 
2. smoesjes vertellen
raconter des balivernes 

qsmoezelig

smoezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sali
douteux (v: douteuse), défraîchi 

qsmoezen

smoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. praatjes verkopen
raconter des histoires
↓ raconter des salades, ↓ baratiner 
♦ voorbeelden
hij heeft er wat omheen gesmoesd
il a éludé la question 
2. zacht praten
chuchoter
faire des messes basses 
♦ voorbeelden
ze hebben altijd wat te smoezen
ils tiennent constamment des conciliabules 

qsmog

smog (dem)
1. smog (m.) 

qsmogalarm

smogalarm (het)
1. état (m.)  d'alerte pour le smog 

qsmoken

smoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. paffen
fumer comme une cheminée, fumer comme un pompier 
♦ voorbeelden
ze zaten de hele avond te smoken
ils ont passé la soirée à fumer 
2. walmen
fumer 
♦ voorbeelden
het smookt hier geweldig
c'est complètement enfumé ici 

qsmoken

smoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. roken
fumer 

qsmoking

smoking kleding(dem)
1. smoking (m.) 
♦ voorbeelden
in smoking
en smoking 

qsmokkel

smokkel (dem)
1. contrebande (v.)
fraude (v.), trafic (m.) 

qsmokkelaar

smokkelaar (dem)
1. persoon
(man) contrebandier (m.), (vrouw) contrebandière (v.)
(man) trafiquant (m.), (vrouw) trafiquante (v.), (man) passeur (m.), (vrouw) passeuse (v.), (man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.) 
2. schip
navire (m.)  interlope, interlope (m.)
navire (m.)  contrebandier 

qsmokkelarij

smokkelarij (dev)
1. contrebande (v.)
trafic (m.) 

qsmokkelen

smokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorschrift, verbod heimelijk ontduiken
se dérober (à qqch.)
se soustraire (à qqch.), frauder 
2. (sport)
frauder
tricher 
3. op school
tricher
frauder, ↓ pomper 

qsmokkelen

smokkelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. smokkelhandel drijven
faire de la contrebande
trafiquer, passer des marchandises en fraude, frauder la douane 
2. behendig wegmoffelen
escamoter
subtiliser 

qsmokkelhandel

smokkelhandel (dem)
1. contrebande (v.)
commerce (m.)  interlope 

qsmokkelschip

smokkelschip (het)
1. navire (m.)  contrebandier
navire (m.)  interlope, interlope (m.) 

qsmokkelwaar

smokkelwaar (de)
1. marchandises (v.; meervoud)  de contrebande
contrebande (v.) 

qsmokken

smokken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des smocks 

qsmokwerk

smokwerk (het)
1. smocks (m.; meervoud) 

qsmoor

smoor1 (dem)
1. (België); damp
vapeur (v.)
buée (v.) 
2. (België); rook
fumée (v.) 
¶. overige voorbeelden
er de smoor inhebben
râler, rager, être en pétard 

qsmoor

smoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verliefd
fou, fol (v: folle)
toqué, éperdument amoureux (v: amoureuse) 
♦ voorbeelden
smoor op iem. zijn
être fou de qqn., avoir qqn. dans la peau 
2. stomdronken
complètement noir/rond/bourré 

qsmoordronken

smoordronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. complètement noir/rond/bourré 

qsmoordruk

smoordruk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het was smoordruk in de stad
il y avait un monde fou en ville 

qsmoorheet

smoorheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffocant
étouffant 
♦ voorbeelden
het is smoorheet!
quelle fournaise! 

qsmoorklep

smoorklep (de)
1. soupape (v.)  d'étranglement
(van auto) papillon (m.) 

qsmoorlijk

smoorlijk (bijwoord)
1. follement
éperdument 

qsmoorspoel

smoorspoel (de) (techniek)
1. bobine (v.)  de self, self (v.) 

qsmoorverliefd

smoorverliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou, fol (v: folle)
mordu, éperdument amoureux (v: amoureuse), amoureux fou, follement épris
(vrouw) folle amoureuse 
♦ voorbeelden
smoorverliefd op iem. zijn
être fou de qqn. 

qsmoothie

smoothie (dem)
1. smoothie (m.) 

qsmoren

smoren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stikken
étouffer
suffoquer 
♦ voorbeelden
het is hier om te smoren
on étouffe ici!, quelle fournaise! 
2. blijven steken
s'enfoncer
se coincer 
♦ voorbeelden
de kogel smoorde in het zand
la balle s'enfonça dans le sable 
3. gaar worden
mijoter
cuire à l'étouffée, cuire à l'étuvée 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in zijn eigen vet gaar laten smoren
laisser qqn. cuire, mijoter dans son jus 

qsmoren

smoren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen stikken
étouffer
(techniek) étrangler 
♦ voorbeelden
iem. onder een kussen smoren
étouffer qqn. avec un coussin 
met een in tranen gesmoorde stem
la voix étranglée par les larmes 
2. gaar laten worden
braiser
étuver, mitonner, mijoter 
3. dempen
étouffer
assourdir 

qsmörgåsbord

smörgåsbord (het, de)
1. (omschrijving) repas (m.)  suédois se composant de canapés 

qsmørrebrød

smørrebrød (het)
1. belegde boterham
smorrebrod (m.)
± canapé (m.) 
2. uitgebreide broodmaaltijd
(omschrijving) repas (m.)  se composant de canapés 

qsmous

smous (dem)
1. scheldnaam
(man) youpin (m.), (vrouw) youpine (v.) 
2. hond
griffon (m.) 

qsmoushond

smoushond (dem)
1. griffon (m.) 

qsmout

smout (het)
1. (drukwezen)
bilboquet (m.)
ouvrage (m.)  de ville 
2. (België); reuzel als broodbeleg
saindoux (m.) 
3. (België); olie
huile (v.)  (de graines) 

qsmoutbol

smoutbol (dem) (België)
1. beignet (m.)  soufflé
(België) croustillon (m.) 

qsmoutebol

smoutebol (dem) zie smoutbol

qsmoutwerk

smoutwerk (het) (drukwezen)
1. bilboquet (m.)
ouvrage (m.)  de ville 

qsms-alert

sms-alert (dem)
1. alerte (v.)  SMS 

qsms-bericht

sms-bericht (het)
1. SMS (m.)
texto (m.) 

qsms'en

sms'en telefoon(onovergankelijk werkwoord)
1. envoyer un/des SMS/texto(s) 

qsms'je

sms'je telefoon(het)
1. SMS (m.)
texto (m.) 

qsms-taal

sms-taal (de)
1. langage (m.)  SMS 

qsmullen

smullen (onovergankelijk werkwoord)
1. eten
se régaler
faire bonne chère, faire bombance 
♦ voorbeelden
van iets smullen
se régaler de qqch.
↓ se lécher les babines 
2. (figuurlijk)
se régaler (de)
jouir (de) 
♦ voorbeelden
van een verhaal, schandaal smullen
jouir d'un récit, d'un scandale 

qsmulpaap

smulpaap (dem)
1. (man) gourmand (m.), (vrouw) gourmande (v.)
gastronome (m. of v.), (man) ripailleur (m.), (vrouw) ripailleuse (v.) 

qsmulpartij

smulpartij (dev)
1. festin (m.)
↓ gueuleton (m.) 

qsmulrol

smulrol (de)
1. rouleau (m.)  de printemps, consommé en en-cas 

qsmurf

smurf (dem)
1. schtroumpf (m.) 

qsmurfenspray

smurfenspray (dem)
1. (omschrijving) bombe (v.)  d'autodéfense dispersant un liquide bleu 

qsmurfentaal

smurfentaal (de)
1. (omschrijving) langage (m.)  parlé entre écoliers de différentes origines ethniques 

qsmurrie

smurrie (de)
1. crasse (v.)
gadoue (v.) 

qSmyrna

Smyrna (het)
1. Smyrne 

qsmyrnatapijt

smyrnatapijt (het)
1. tapis (m.)  de Smyrne 

qsnaai

snaai (dem)
1. grappillage (m.)
aubaine (v.), gratte (v.) 

qsnaaien

snaaien (overgankelijk werkwoord)
1. wegpakken
barboter
chiper, piquer, faucher 
2. meer in rekening brengen
grappiller
rabioter, gratter 
3. betrappen
coincer
attraper, piquer 

qsnaak

snaak (dem)
1. grappenmaker
loustic (m.)
plaisantin (m.), (man) farceur (m.), (vrouw) farceuse (v.) 
♦ voorbeelden
een echte snaak
un vrai loustic 
2. persoon in het algemeen
type (m.)
zèbre (m.), gus (m.), (man) paroissien (m.), (vrouw) paroissienne (v.) 
♦ voorbeelden
een rare, een vreemde snaak
un drôle de zèbre, d'oiseau, de coco 

qsnaaks

snaaks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) drôle
amusant, plaisant
(bijwoord) drôlement
plaisamment 
♦ voorbeelden
snaakse streken
bons tours, facéties 
een snaakse vent
un type amusant 
iets snaaks vertellen
en raconter une bien bonne 

qsnaaksheid

snaaksheid (dev)
1. drôlerie (v.)
facétie (v.) 

qsnaar

snaar (de)
1. m.b.t. muziekinstrumenten
corde (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die snaar moet men niet aanroeren
il ne faut pas aborder ce sujet, c'est un sujet à éviter 
(figuurlijk) een gevoelige snaar raken, treffen
toucher, faire vibrer la corde sensible 
(figuurlijk) de juiste snaar raken
toucher la corde sensible, trouver les mots justes 
er is een snaar gesprongen
une corde s'est cassée 
een omwonden snaar
une corde filée 
(figuurlijk) men moet de snaren niet te sterk spannen
il ne faut pas trop tirer sur la ficelle 
de snaren spannen, nieuwe snaren opzetten
tendre les cordes, mettre de nouvelles cordes 
2. m.b.t. een tennisracket
corde (v.)
boyau (m.) 
3. koord, band, riem
courroie (v.)
câble (m.) 

qsnaarelektrometer

snaarelektrometer (dem)
1. électromètre (m.)  à fil 

qsnaarinstrument

snaarinstrument (het)
1. instrument (m.)  à cordes 

qsnaartheorie

snaartheorie (dev)
1. théorie (v.)  des cordes 

qsnack

snack (dem)
1. coupe-faim (m.; onveranderlijk)
± repas (m.)  (pris) sur le pouce
(bij borrel) amuse-gueule (m.; mv: amuse-gueules, amuse-gueule)
(opschrift, warme snacks) petite restauration (v.) 

qsnackbar

snackbar (de)
1. snack-bar (m.; mv: snack-bars)
snack (m.) 

qsnacken

snacken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aller manger au snack-bar, manger au snack-bar 

qsnailmail

snailmail (de)
1. poste (v.) 
♦ voorbeelden
iets per snailmail versturen
envoyer qqch. par la poste 

qsnakerig

snakerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) drôle
malicieux (v: malicieuse), facétieux (v: facétieuse)
(bijwoord) malicieusement
drôlement 

qsnakken

snakken (onovergankelijk werkwoord)
1. mond opendoen om te happen
± haleter 
♦ voorbeelden
naar lucht snakken
être essoufflé, à bout de souffle 
2. smachten
aspirer (à)
soupirer (après), avoir très envie (de) 
♦ voorbeelden
snakken naar een koud biertje
mourir d'envie de boire une bière fraîche 

qsnap

snap (dem)
1. coup (m.) 
♦ voorbeelden
de hond had het in één snap
le chien l'attrapa du premier coup 

qsnappen

snappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. happen
happer (qqch.)
attraper (qqch.) 

qsnappen

snappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. begrijpen
piger 
♦ voorbeelden
hij snapt er de ballen van
il n'y entrave que dal(le), il n'y baise rien 
snap je dat nou?
tu y comprends qqch.?, tu y piges qqch.? 
hij snapt niet waar het om gaat
il ne comprend pas de quoi il s'agit 
(schertsend) gesnopen?
comprendu? 
2. betrappen
piquer
choper, épingler 
♦ voorbeelden
hij is bij het spieken gesnapt
il s'est fait piquer en copiant 
ze hebben de dader gesnapt
le malfaiteur s'est fait choper, agrafer, épingler 

qsnapshot

snapshot (het)
1. instantané (m.) 

qsnarenspel

snarenspel (het)
1. (m.b.t. verscheidene instrumenten) musique (v.)  des (instruments à) cordes
(m.b.t. één instrument) pincement (m.)  des cordes 

qsnars

snars (dem)
¶. overige voorbeelden
dat is geen snars waard
ça ne vaut pas tripette, un clou 
hij weet er geen snars van
il n'en sait que couic 
er is geen snars van overgebleven
il n'en est resté que dalle 
hij trekt zich er geen snars van aan
il s'en fout (comme de l'an quarante), il s'en balance complètement 

qsnater

snater (dem) (informeel)
1. bec (m.)
↓ gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je snater!
ta gueule!, ferme-la!, la ferme!, boucle-la! 

qsnateren

snateren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
criailler
(m.b.t. ganzen) cacarder
(m.b.t. eenden) cancaner
(zeldzaam; m.b.t. gent) jargonner 
♦ voorbeelden
het snateren van een eend
les coin-coin d'un canard 
2. m.b.t. personen
jacasser
caqueter, jaser, bavarder 

qsnauw

snauw1 (dem)
1. grauw
coup (m.)  de bec
rebuffade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. snauwen en grauwen geven
rudoyer, rabrouer, rembarrer qqn. 

qsnauw

snauw2 (de)
1. schip
senau (m.) 

qsnauwen

snauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bits spreken
rudoyer (qqn.)
rabrouer (qqn.), rembarrer (qqn.) 
♦ voorbeelden
tegen iem. snauwen
rabrouer qqn., envoyer qqn. sur les roses 

qsnauwen

snauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op bijtende wijze toevoegen
dire d'un ton hargneux 

qsnauwerig

snauwerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rageur (v: rageuse)
acerbe, hargneux (v: hargneuse)
(bijwoord) rageusement
avec hargne 
♦ voorbeelden
snauwerig antwoorden, bevelen
répondre d'un ton rageur, aboyer des ordres 

qsnavel

snavel (dem)
1. bek van vogels
bec (m.) 
2. mond
bec (m.) 
♦ voorbeelden
hou je snavel!
la ferme!, ferme-la!, ferme ton clapet! 
3. snuit
(m.b.t. insecten) stylet (m.)
rostre (m.), mandibules (v.; meervoud) 
4. uitsteeksel aan een vrucht
bec (m.) 

qsnavelbranden

snavelbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. brûler le bec (de poussins) 

qsneaker

sneaker schoeisel(dem)
1. tennis (m. of v.)
basket (v.) 

qsneakpreview

sneakpreview (dem)
1. avant-première (v.) 

qsneaky

sneaky (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sournois
(bijwoord) sournoisement 

qsneb

sneb (de)
1. snavel
bec (m.) 
2. deel van een schip
éperon (m.)
rostre (m.)
(geschiedenis) guibre (v.) 

qsnedig

snedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sagace
avisé, tranchant, prompt, judicieux (v: judicieuse)
(bijwoord) avec sagacité
promptement, judicieusement 
♦ voorbeelden
een snedig antwoord
une repartie, riposte 
snedig antwoorden
répondre du tac au tac, riposter, rétorquer, répliquer 
iets snedigs zeggen
lancer un trait d'esprit, une saillie 

qsnee

snee (de)
1. insnijding
incision (v.)
entaille (v.), taillade (v.), encoche (v.)
(verouderd of dialectisch) coche (v.) 
♦ voorbeelden
een snee in iets maken
faire, pratiquer une incision dans qqch., inciser qqch. 
2. afgesneden stuk
tranche (v.) 
♦ voorbeelden
een snee brood
une tranche de pain 
3. snijwond
coupure (v.)
taillade (v.), plaie (v.)
(op het gezicht) estafilade (v.), balafre (v.) 
♦ voorbeelden
een diepe snee
une plaie profonde 
een snee in de vinger
une coupure au doigt 
4. snijvlak
tranche (v.)
section (v.) 
♦ voorbeelden
een boek verguld op snee
un livre doré sur tranche 
5. het snijden, keer
coupe (v.) 
6. snijkant
tranchant (m.)
(m.b.t. mes e.d.) fil (m.), coupant (m.) 
♦ voorbeelden
de snede van een sabel, zaag
le fil d'un sabre, d'une scie 
7. schaamspleet
fente (v.) 
¶. overige voorbeelden
gulden snede
nombre d'or 

qsneep

sneep (dem)
1. nase (m.)
hotu (m.) 

qsneer

sneer (dem)
1. coup (m.)  de bec
vanne (v.), pique (v.) 
♦ voorbeelden
iets met een sneer zeggen
dire qqch. d'un ton ricaneur, en ricanant 

qsneeuw

sneeuw weer(de)
1. vorm van neerslag
neige (v.) 
♦ voorbeelden
zo wit als sneeuw
blanc comme (la) neige 
smelten als sneeuw voor de zon
fondre comme neige au soleil 
verdwijnen als sneeuw voor de zon
disparaître complètement
(vlekken) s'enlever 
bedekt met sneeuw
couvert de neige, enneigé 
door de sneeuw lopen
marcher dans la neige 
droge sneeuw
neige sèche 
eeuwige sneeuw
neiges éternelles 
natte sneeuw
neige fondue 
sneeuw scheppen, ruimen
dégager, balayer la neige 
er valt sneeuw
il neige, il tombe de la neige 
(België) zwarte sneeuw zien
être sur la paille 
2. storing in tv
neige (v.) 
3. cocaïne
neige (v.) 
4. koolzuursneeuw
neige (v.)  carbonique 

qsneeuw-

sneeuw- (prefix)
1. de neige 

qsneeuwachtig

sneeuwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het weer
neigeux (v: neigeuse) 
2. als sneeuw
neigeux 

qsneeuwbal

sneeuwbal (dem)
1. bal van sneeuw
boule (v.)  de neige 
♦ voorbeelden
de jongens gooien elkaar met sneeuwballen
les garçons se jetaient des boules de neige 
2. bol met poedersuiker
beignet (m.) 
3. plant
viorne (v.)
obier (m.), viorne (v.)  obier, boule-de-neige (v.; mv: boules-de-neige) 
4. borrel
verre (m.)  de genièvre sucré, genièvre (m.)  sucré 
5. verkoopmethode
vente (v.)  à la boule de neige 

qsneeuwbaleffect

sneeuwbaleffect (het)
1. effet (m.)  d'entraînement 
♦ voorbeelden
het is een sneeuwbaleffect
cela fait boule de neige, tache d'huile 

qsneeuwballen

sneeuwballen (onovergankelijk werkwoord)
1. lancer des boules de neige 

qsneeuwband

sneeuwband (dem)
1. pneu-neige (m.; mv: pneus-neige) 

qsneeuwbank

sneeuwbank (de)
1. bank van sneeuw
banc (m.)  de neige
congère (v.) 
2. sneeuwwolk
cumulus (m.) 

qsneeuwberg

sneeuwberg (dem)
1. sneeuwhoop
monticule (m.)  de neige
congère (v.) 
2. berg met eeuwige sneeuw
montagne (v.)  couverte de neiges éternelles 

qsneeuwbes

sneeuwbes (de)
1. symphorine (v.)  (à fruits blancs)
boule (v.)  de cire 

qsneeuwblazer

sneeuwblazer (dem)
1. chasse-neige (m.; onveranderlijk)
(Canada) souffleuse (v.) 

qsneeuwblind

sneeuwblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. ébloui/aveuglé par la neige
(medisch) souffrant d'ophtalmie des neiges, souffrant de cécité des neiges 

qsneeuwblindheid

sneeuwblindheid (dev)
1. éblouissement (m.), aveuglement (m.)  causé par la neige
(medisch) ophtalmie (v.)  des neiges, cécité (v.)  des neiges 

qsneeuwbloem

sneeuwbloem (de)
1. perce-neige (m. of v.; onveranderlijk) 

qsneeuwbril

sneeuwbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de ski 

qsneeuwbui

sneeuwbui (de)
1. chute (v.)  de neige 
♦ voorbeelden
we hebben een sneeuwbui gehad
nous avons eu de la neige 

qsneeuwdek

sneeuwdek (het)
1. couche (v.)  de neige 

qsneeuwen

sneeuwen weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. neiger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het sneeuwde bloemen
les fleurs pleuvaient 
het sneeuwt
il neige 

qsneeuwfiguur

sneeuwfiguur (het, de)
1. vorm van een sneeuwvlok
forme (v.)  d'un flocon de neige 
2. sneeuwpop
bonhomme (m.)  de neige 

qsneeuwgans

sneeuwgans (de)
1. oie (v.)  des neiges 

qsneeuwgebergte

sneeuwgebergte (het)
1. montagnes (v.; meervoud)  couvertes de neiges (éternelles) 

qsneeuwgordel

sneeuwgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de neige 

qsneeuwgors

sneeuwgors (de) (biologie)
1. bruant (m.)  des neiges 

qsneeuwgrens

sneeuwgrens (de)
1. limite (v.)  des neiges 

qsneeuwhoen

sneeuwhoen (het)
1. lagopède (m.)  (blanc) 
♦ voorbeelden
Schotse sneeuwhoen
lagopède des Alpes, d'Ecosse, grouse 

qsneeuwhut

sneeuwhut (de)
1. igloo (m.) 

qsneeuwig

sneeuwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neigeux (v: neigeuse) 

qsneeuwijs

sneeuwijs (het)
1. neige (v.)  glacée 

qsneeuwjacht

sneeuwjacht (de)
1. tourmente (v.)  de neige
blizzard (m.) 

qsneeuwkanon

sneeuwkanon (het)
1. enneigeur (m.)
canon (m.)  à neige 

qsneeuwketting

sneeuwketting (de)
1. chaîne (v.)  à neige 

qsneeuwklas

sneeuwklas (dev) (België)
1. classe (v.)  de neige 

qsneeuwklokje

sneeuwklokje (het)
1. perce-neige (m. of v.; onveranderlijk) 

qsneeuwkristal

sneeuwkristal (het)
1. cristal (m.)  de neige 

qsneeuwlaag

sneeuwlaag (de) zie sneeuwdek

qsneeuwlandschap

sneeuwlandschap (het)
1. landschap
paysage (m.)  enneigé, paysage (m.)  sous la neige 
2. afbeelding
paysage (m.)  de neige 

qsneeuwlawine

sneeuwlawine (dev)
1. avalanche (v.) 

qsneeuwlucht

sneeuwlucht (de)
1. ciel (m.)  neigeux 

qsneeuwman

sneeuwman (dem)
1. sneeuwpop
bonhomme (m.)  de neige 
2. mensachtig wezen
(abominable) homme (m.)  des neiges
yéti (m.) 

qsneeuwopruiming

sneeuwopruiming (dev)
1. déblaiement (m.)  de la neige 

qsneeuwploeg

sneeuwploeg (de)
1. sneeuwruimers
équipe (v.)  de déneigement 
2. machine
chasse-neige (m.; onveranderlijk)
(Canada) souffleuse (v.) 

qsneeuwpop

sneeuwpop (de)
1. bonhomme (m.)  de neige 

qsneeuwpret

sneeuwpret (de)
1. plaisir (m.), joies (v.; meervoud)  de (jouer dans la) neige 

qsneeuwruimen

sneeuwruimen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. déneiger
déblayer la neige 

qsneeuwruimer

sneeuwruimer (dem)
1. m.b.t. persoon
(man) ouvrier (m.)  chargé, (vrouw) ouvrière (v.)  chargée du déneigement 
2. m.b.t. machine
chasse-neige (m.; onveranderlijk)
(Canada) souffleuse (v.) 

qsneeuwschans

sneeuwschans (de) zie springschans

qsneeuwschild

sneeuwschild (het)
1. pare-neige (m.; onveranderlijk) 

qsneeuwschoen

sneeuwschoen (dem)
1. raquette (v.) 

qsneeuwschuiver

sneeuwschuiver (dem)
1. schop
pelle (v.) 
2. auto
chasse-neige (m.; onveranderlijk) 

qsneeuwscooter

sneeuwscooter (dem)
1. motoneige (v.)
scooter (m.)  des neiges 

qsneeuwstorm

sneeuwstorm (dem)
1. tempête (v.)  de neige
tourmente (v.)  de neige, blizzard (m.) 

qsneeuwuil

sneeuwuil (dem)
1. chouette (v.)  harfang
harfang (m.), chouette (v.)  blanche 

qsneeuwvacht

sneeuwvacht (de)
1. couche (v.)  de neige 

qsneeuwvakantie

sneeuwvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de neige 

qsneeuwval

sneeuwval (dem)
1. keer dat er sneeuw valt
chute (v.)  de neige 
2. lawine
marée (v.)  blanche
avalanche (v.) 

qsneeuwverstuiving

sneeuwverstuiving (dev)
1. het verstuiven
tourbillon (m.)  de neige 
2. gebied met sneeuwduinen
endroit (m.)  à congères, congères (v.; meervoud) 

qsneeuwvink

sneeuwvink (de)
1. niverolle (v.)  des Alpes 

qsneeuwvlaag

sneeuwvlaag (de)
1. rafale (v.)  de neige
bourrasque (v.)  de neige 

qsneeuwvlok

sneeuwvlok (de)
1. flocon (m.)  de neige 

qsneeuwvrij

sneeuwvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. déneigé 
♦ voorbeelden
de stoep sneeuwvrij maken
déblayer (la neige devant) la porte 

qsneeuwwater

sneeuwwater (het)
1. neige (v.)  fondue
eau (v.)  de neige 

qsneeuwwit

sneeuwwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme (la) neige
neigeux (v: neigeuse) 

qsneeuwwitje

sneeuwwitje (het)
1. demi (m.)  panaché, panaché (m.) 

qSneeuwwitje

Sneeuwwitje
1. Blanche-Neige (v.) 

qsneeuwwolk

sneeuwwolk (de)
1. cumulus (m.) 

qsneeuwzeker

sneeuwzeker (bijvoeglijk naamwoord)
1. (avec) enneigement garanti 

qsneevergulden

sneevergulden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. dorer (la tranche d'un livre) 

qsnel

snel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in staat zich vlug voort te bewegen
rapide 
♦ voorbeelden
deze wagen is snel
cette voiture est rapide 
2. lichtgevoelig
rapide
sensible 
♦ voorbeelden
een snelle film
un film rapide, sensible 
¶. spreekwoorden
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
la vérité s'élève au-dessus du mensonge, comme l'huile au-dessus de l'eau, la vérité comme l'huile vient au-dessus 

qsnel

snel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
fugace, précipité, ↓ rapidos
(bijwoord) rapidement
vite, bientôt, tôt, tôt-fait, précipitamment, ↓ dare-dare 
♦ voorbeelden
snel hulp bieden
offrir assistance sans délai, s'empresser d'offrir assistance 
in alles is hij even snel
c'est un esprit agile, vif 
kom je snel?
tu viens vite? 
een snelle leerling
un élève vif 
snel een besluit nemen
prendre une décision rapide 
een snelle pols
un pouls élevé, rapide, précipité 
een snelle start
un départ rapide, prompt 
een snelle tijd
un temps rapide, un bon temps 
snel van begrip zijn
avoir l'esprit vif 
zich snel uit de voeten maken
se sauver à toutes jambes, prendre la poudre d'escampette 
2. modern, in
(bijvoeglijk naamwoord) branché
moderne, in (onveranderlijk)
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à la page
dans le vent 
♦ voorbeelden
een snelle jongen
un garçon branché 
zich snel kleden
s'habiller au goût du jour, à la mode, top 
3. (België); handig
(bijvoeglijk naamwoord) prompt
(bijwoord) promptement 

qsnel

snel3 (bijwoord)
1. vlug voortbewegend
vite
à toute allure, à toute vitesse 
♦ voorbeelden
snel optrekken
démarrer vite
(ook eigenschap van auto) avoir de bonnes reprises 
2. binnenkort
bientôt
rapidement, sous peu 

qsnelbinder

snelbinder fiets(dem)
1. tendeur (m.)
sandow (m.), câble (m.)  à bagages 

qsnelblusser

snelblusser (dem)
1. extincteur (m.)  (à mousse carbonique) 

qsnelbuffet

snelbuffet (het)
1. snack (m.)
snack-bar (m.; mv: snack-bars) 

qsnelbus

snelbus (de)
1. bus (m.)  rapide, bus (m.)  express 

qsneldicht

sneldicht (het)
1. épigramme (v.) 

qsneldichter

sneldichter (dem)
1. schrijver van sneldichten
auteur (m.)  d'épigrammes 
2. die onvoorbereid gedichtjes schrijft
(omschrijving) poète (m.)  qui improvise à la demande 

qsneldrogend

sneldrogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui sèche rapidement 

qsnelfilter

snelfilter (het, dem)
1. cafetière (v.)  à filtre 

qsnelfiltermaling

snelfiltermaling (dev)
1. moulage (m.)  spécial filtre 

qsnelheid

snelheid (dev)
1. omstandigheid, vermogen
rapidité (v.) 
2. vaart, tempo
vitesse (v.)
allure (v.) 
♦ voorbeelden
de snelheid bedroeg 15 knopen
il filait 15 nœuds 
met een snelheid van 120 km per uur
à une allure de 120 km à l'heure, à (du) 120 km/h 
op volle snelheid
à toute vitesse, à toute allure, à fond de train, ↓ à fond la caisse 
3. verbruikte hoeveelheid
vitesse (v.) 
4. lichtgevoeligheid
rapidité (v.)
sensibilité (v.) 
♦ voorbeelden
die film heeft een hoge snelheid
ce film est (très) rapide, (ultra)sensible 

qsnelheidsbegrenzer

snelheidsbegrenzer (dem)
1. limiteur (m.)  de vitesse 

qsnelheidsbeperking

snelheidsbeperking (dev)
1. limitation (v.)  de vitesse 

qsnelheidscontrole

snelheidscontrole (de)
1. contrôle (m.)  de vitesse 

qsnelheidsduivel

snelheidsduivel (dem) (figuurlijk)
1. fanatique (m. of v.)  de la vitesse
maniaque (m. of v.)  de la vitesse 

qsnelheidslimiet

snelheidslimiet (de) zie snelheidsbeperking

qsnelheidsmaniak

snelheidsmaniak (dem)
1. fanatique (m. of v.)  de la vitesse
maniaque (m. of v.)  de la vitesse 

qsnelheidsmeter

snelheidsmeter (dem)
1. compteur (m.)  de vitesse, indicateur (m.)  de vitesse 

qsnelheidsovertreding

snelheidsovertreding (dev)
1. excès (m.)  de vitesse 

qsnelkoker

snelkoker (dem)
1. autocuiseur (m.)
cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute) 

qsnelkookpan

snelkookpan (de)
1. cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute)
autocuiseur (m.) 

qsnelkookrijst

snelkookrijst (dem)
1. riz (m.)  à cuisson rapide 

qsnelkoppeling

snelkoppeling (dev) (computer)
1. raccourci (m.) 

qsnelkraak

snelkraak (dem)
1. piratage (m.)  éclair 

qsnellader

snellader (dem)
1. (re)chargeur (m.)  rapide 

qsnellekweekreactor

snellekweekreactor (dem)
1. surrégénérateur (m.)
réacteur (m.)  surgénérateur 

qsnellen

snellen (onovergankelijk werkwoord)
1. rennen
accourir
s'élancer 
♦ voorbeelden
iem. tegemoet snellen
courir au devant de qqn. 
2. zich snel begeven
courir à toutes jambes, courir à toute vitesse
se précipiter 

qsnellopend

snellopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug in het lopen
rapide 
2. snelwerkend
rapide 
♦ voorbeelden
snellopende motoren
moteurs à régime rapide 

qsnelloper

snelloper (dem)
1. persoon
(man) bon marcheur (m.), (vrouw) bonne marcheuse (v.) 
2. (drukwezen)
presse (v.)  ultrarapide 

qsnelnet

snelnet (het)
1. (verkeer)
réseau (m.)  express 
2. (computer); netwerksysteem
réseau (m.)  rapide 

qsnelrecht

snelrecht (het)
1. comparution (v.)  immédiate 

qsnelrekenaar

snelrekenaar (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui calcule très vite 

qsnelrijder

snelrijder (dem), snelrijdster (dev)
1. (m.b.t. schaatsen) (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  de vitesse
(m.b.t. fietsen) coureur (m.)  cycliste 

qsnelrijdster

snelrijdster (dev) zie snelrijder

qsnelschaken

snelschaken schaken(werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jouer une partie blitz 
♦ voorbeelden
het snelschaken
le blitz 

qsnelschrift

snelschrift (het)
1. sténographie (v.)
↓ sténo (v.)
(machinaal) sténotypie (v.) 

qsnelschrijver

snelschrijver (dem)
1. stenograaf
sténographe (m. of v.)
↓ sténo (m. of v.) 
2. iemand die veel produceert
écrivain (m.)  prolixe
↓ pisseur (m.)  de copie 

qsnelstromend

snelstromend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. à courant rapide 

qsneltekenaar

sneltekenaar (dem)
1. (man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.)  à la minute 

qsneltempo

sneltempo (het) (België)
1. allure  (v.)  effrénée 
♦ voorbeelden
in sneltempo
à fond de train 

qsneltikker

sneltikker (dem)
1. schrijfmachine
machine (v.)  à écrire ultrarapide 
2. elektronisch toetsenbord
clavier (m.)  électronique 

qsneltoets

sneltoets (dem) (computer)
1. raccourci (m.)  (clavier) 

qsneltram

sneltram vervoer(dem) (verkeer)
1. tram(way) (m.)  rapide, tram(way) (m.)  express
± métro (m.)  léger, ± prémétro (m.) 

qsneltrein

sneltrein vervoer(dem)
1. train (m.)  express, express (m.)
(sneller) train (m.)  rapide, rapide (m.)
(minder snel, doorgaande) train (m.)  direct
(supersnel) train (m.)  à grande vitesse, TGV (m.) 

qsneltreinvaart

sneltreinvaart (de)
1. allure (v.)  très rapide 
♦ voorbeelden
iets in sneltreinvaart bespreken
traiter une affaire en deux coups de cuillère à pot 
hij kwam in een sneltreinvaart de hoek om
il a passé le coin à toute allure, à fond de train 

qsnelverband

snelverband (het)
1. pansement (m.)  individuel, pansement (m.)  de secours 

qsnelverkeer

snelverkeer (het)
1. circulation (v.)  rapide 

qsnelvervoer

snelvervoer (het)
1. transport (m.)  express, transport (m.)  à grande vitesse 

qsnelvlietend

snelvlietend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. fuyant 

qsnelvuur

snelvuur (het)
1. rafale (v.)
tir (m.)  rapide 

qsnelvuurgeweer

snelvuurgeweer (het)
1. mitrailleuse (v.) 

qsnelvuurkanon

snelvuurkanon (het)
1. canon (m.)  à tir rapide 

qsnelvuurwapen

snelvuurwapen (het)
1. mitrailleuse (v.)
arme (v.)  à répétition 

qsnelwandelaar

snelwandelaar (dem) (sport)
1. (man) marcheur (m.), (vrouw) marcheuse (v.) 

qsnelwandelen

snelwandelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire de la marche 

qsnelweg

snelweg (dem)
1. autoroute (v.)
voie (v.)  express 
♦ voorbeelden
(computer) de elektronische, digitale snelweg
l'autoroute de l'information, l'autoroute électronique 

qsnelweger

snelweger (dem)
1. balance (v.)  automatique 

qsnelwerkend

snelwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapide
(m.b.t. medicijnen, ook) à effet rapide
actif (v: active), à action rapide 
♦ voorbeelden
een snelwerkend vergif
un poison actif 

qsnep

snep (de) (biologie)
1. bécasse (v.) 

qsneren

sneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lancer des piques 

qsnerken

snerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knetteren
grésiller
crépiter 

qsnerken

snerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. even braden
faire griller
rôtir, saisir 

qsnerp

snerp (dem)
1. bruit (m.)  perçant 

qsnerpen

snerpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. striemen
cingler
fouetter 
♦ voorbeelden
een snerpende kou, wind
un froid cinglant, un vent qui fouette 
2. m.b.t. woorden
cingler 
♦ voorbeelden
een snerpend verwijt
un reproche qui blesse, un reproche vexant, blessant 
3. schril geluid voortbrengen
percer 
♦ voorbeelden
een snerpende fluittoon
un sifflement strident 

qsnerpen

snerpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op scherpe toon iets zeggen
crier 

qsnert

snert (de)
1. erwtensoep
soupe (v.)  aux pois 
2. larie
balivernes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat was snert
c'était des blagues, des histoires 
(als uitroep) snert!
c'est de la foutaise! 
3. rotzooi
camelote (v.)
cochonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
wat ze tegenwoordig gebruiken is snert!
ce qu'ils utilisent maintenant ne vaut rien 

qsnert-

snert- (prefix)
1. m.b.t. een niet in de smaak vallen
fichu
dégueulasse 
2. versterking van klein
tout petit
riquiqui 

qsnertboek

snertboek (het)
1. bouquin (m.)  dégueulasse 

qsnertkerel

snertkerel (dem) zie snertvent

qsnerttocht

snerttocht (dem)
1. nare tocht
voyage (m.)  affreux/abominable
promenade (v.)  affreuse/dégueulasse 
2. schaatstocht
(omschrijving) promenade (v.)  à patins (pour aller manger de la soupe aux pois) 

qsnertvent

snertvent (dem)
1. type (m.)  dégueulasse
sale mec (m.), type (m.)  à la gomme 

qsnertweer

snertweer (het)
1. sale temps (m.) 

qsneu

sneu (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fâcheux (v: fâcheuse)
ennuyeux (v: ennuyeuse)
(bijwoord) fâcheusement 
♦ voorbeelden
dat was sneu voor hem
c'était bien dommage pour lui
↓ c'était vraiment con pour lui 
wat sneu!
quelle pitié!, quelle guigne! 

qsneuvelen

sneuvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen
mourir à la guerre
tomber au champ d'honneur, périr à la guerre 
♦ voorbeelden
er sneuvelden veel soldaten
de nombreux soldats périrent 
2. kapotgaan
se briser
mourir de sa belle mort 
♦ voorbeelden
daar sneuvelt weer een kopje!
et un de chute!, encore une tasse qui ne se cassera plus! 
er sneuvelden weer enige records
quelques records sont de nouveau tombés 

qsneuveltekst

sneuveltekst (dem) (België)
1. texte (m.)  provisoire
(België) texte (m.)  martyr 

qsneven

sneven (onovergankelijk werkwoord)
1. périr 

qsnibben

snibben (onovergankelijk werkwoord)
1. parler d'une voix hargneuse 
♦ voorbeelden
snibben en kijven
± sortir ses griffes 

qsnibbig

snibbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
revêche, acariâtre
(bijwoord) hargneusement 
♦ voorbeelden
een snibbig antwoord
une réponse cinglante 
snibbig kijken
avoir un air revêche 
snibbig spreken
parler sur un ton hargneux 

qsnibbigheid

snibbigheid (dev)
1. eigenschap
hargne (v.)
humeur (v.)  acariâtre, acrimonie (v.), ↑ aigreur (v.) 
2. bitsheid
↓ pique (v.)
parole (v.)  blessante 

qsnif

snif (tussenwerpsel)
1. snif 

qsniffen

sniffen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar door de neus ademhalen
renifler 
2. zachtjes huilen
renifler
pleurnicher 

qsnijbank

snijbank (de)
1. (m.b.t. hout, leer) établi (m.)
(m.b.t. vlees) étal (m.; mv: étals) 

qsnijbeitel

snijbeitel (dem)
1. tranchet (m.) 

qsnijbiet

snijbiet groente(de)
1. b(l)ette (v.)
poirée (v.), carde (v.) 

qsnijbloem

snijbloem (de)
1. fleur (v.)  coupée, fleur (v.)  à couper 

qsnijboon

snijboon groente(de)
1. groente
haricot (m.)  coco plat 
2. persoon
oiseau (m.)
coco (m.), zèbre (m.) 
♦ voorbeelden
een rare snijboon
un drôle d'oiseau, de coco, de type 

qsnijbranden

snijbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. découper au chalumeau autogène 

qsnijbrander

snijbrander (dem)
1. oxycoupeur (m.)
chalumeau (m.)  autogène/oxhydrique/oxyacétylénique 

qsnijcirkel

snijcirkel (dem) (wiskunde)
1. cercle (m.)  sécant 

qsnijdbaar

snijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. sécable
(in stukjes) débitable 

qsnijden

snijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. snijwerktuigen
couper
être tranchant 
♦ voorbeelden
(letterlijk) een mes dat aan twee kanten snijdt
un couteau à double tranchant, à deux tranchants 
de roeiriemen snijden door het water
les rames fendent l'eau 
deze schaar snijdt goed
ces ciseaux coupent bien 
(figuurlijk) flink in de uitgaven snijden
faire une coupe sombre dans les dépenses 
2. pijnlijk aandoen
(wind) couper
cingler, fouetter
(kou) pincer, piquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het snijdt mij door de ziel
cela me fend l'âme, le cœur, cela me navre 
snijdende kou
froid âpre, qui pique 
3. een of meer sneden maken
couper (dans)
taillader
(in hout, steen) graver (sur), tailler (dans) (ook in vlees) 
♦ voorbeelden
in hout snijden
graver sur bois 
(m.b.t. operatie) in een orgaan snijden
faire une incision à, ouvrir au bistouri, inciser un organe 
(figuurlijk) in eigen vlees snijden
se faire du tort, se nuire à soi-même, scier la branche sur laquelle on est assis 
in het (levende) vlees snijden
couper, tailler, trancher dans le vif, dans la chair vive 
zich bij het scheren snijden
se faire une taillade, une estafilade en se rasant 
4. snijdbaar zijn
se couper 
♦ voorbeelden
vers brood snijdt moeilijk
le pain frais se coupe mal, est difficile à couper 

qsnijden

snijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitsnijden
découper
tailler 
♦ voorbeelden
een gat in iets snijden
découper, faire un trou dans qqch., trouer qqch. 
een jas, broek snijden
couper un manteau, un pantalon 
(figuurlijk) zij zijn uit hetzelfde hout gesneden
ils sont taillés du même bois, ils sont de la même trempe 
2. afsnijden
couper 
♦ voorbeelden
boterhammen snijden
couper des tranches de pain, des tartines 
gras voor de konijnen snijden
couper de l'herbe pour les lapins 
het snijden
la coupe 
koren snijden
couper, faucher le blé 
3. m.b.t. lijnen
couper
recouper, croiser 
♦ voorbeelden
die lijnen snijden elkaar
ces lignes se coupent, se recoupent, s'entrecoupent 
4. een bal effect geven
couper 
¶. spreekwoorden
het is goed riemen snijden van andermans leer
du cuir d'autrui, large courroie 

qsnijden

snijden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een mes scheiden
couper
(in stukken gebak, vlees, metaal) découper
(in stukken van een dier door slager) débiter, dépecer
(onhandig, grof) hacher
(touw) trancher
(diamant, glas) tailler 
♦ voorbeelden
iets in tweeën snijden
couper qqch. en deux 
in dunne plakjes snijden
émincer 
zich in de vingers snijden
se couper le, au doigt
(figuurlijk) se brûler les doigts, les ailes 
iets klein snijden
couper qqch. en petits morceaux, couper menu qqch. 
papier snijden
couper menu du papier 
die puree kun je wel snijden
cette purée est un vrai cataplasme 
2. iemand afzetten
écorcher
rouler 
3. (verkeer)
faire une queue de poisson à 
4. (kaartspel)
couper
faire l'impasse 
♦ voorbeelden
op de vrouw snijden
faire l'impasse à la dame 
zijn tegenspeler snijden
prendre son adversaire en fourchette 
5. castreren
couper
châtrer, castrer, émasculer
(haan) chaponner
(paard) hongrer 

qsnijdend

snijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherp
coupant
tranchant, aigu (v: aiguë) 
2. pijn veroorzakend
aigu
vif (v: vive), violent, lancinant 
♦ voorbeelden
snijdende pijnen
douleurs aiguës 
3. guur
âpre
piquant, cuisant, mordant 
♦ voorbeelden
een snijdende wind, kou
un vent âpre, un froid âpre 
4. doordringend
aigu
perçant, strident 
♦ voorbeelden
snijdende tonen
sons aigus 
5. afgebeten
coupant
tranchant, cinglant 
♦ voorbeelden
een snijdende stem
une voix coupante 
op snijdende toon
d'un ton cinglant 

qsnijder

snijder (dem)
1. persoon die dieren castreert
(zeldzaam) châtreur (m.) 
2. kleermaker
↓ tailleur (m.) 

qsnijding

snijding (dev)
1. kruising
intersection (v.)
croisement (m.)
(wiskunde) intersection (v.), recoupement (m.) 
2. scherpe pijn
douleur (v.)  aiguë 

qsnijdingslijn

snijdingslijn (de)
1. snijlijn
ligne (v.)  d'intersection 
2. (heraldiek)
coupé (m.) 

qsnijdsel

snijdsel (het)
1. wat bij het snijden afvalt
rognure (v.)
(metaal) cisaille (v.), recoupe (v.)
(stof) chute (v.) 
2. wat fijngesneden is
hachis (m.)
(van bieten) cossette (v.) 

qsnijijzer

snijijzer (het)
1. filière (v.) 

qsnijinstrument

snijinstrument (het)
1. instrument (m.)  tranchant 

qsnijkamer

snijkamer (de)
1. salle (v.)  de dissection
laboratoire (m.)  d'anatomie 

qsnijkant

snijkant (dem)
1. tranchant (m.)
coupant (m.) 

qsnijklaar

snijklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à être coupé
prêt à couper 
♦ voorbeelden
snijklare groente
légumes prêts à couper 

qsnijkoek

snijkoek (dem)
1. pain (m.)  d'épice 

qsnijkop

snijkop (dem)
1. van cutterzuiger
désagrégateur (m.) 
2. van draadsnijmachine
cage (v.)  à peigne 

qsnijlijn

snijlijn (de) (wiskunde)
1. die een ander snijdt
ligne (v.)  sécante, sécante (v.) 
2. waarlangs twee vlakken elkaar snijden
ligne (v.)  d'intersection 
3. volgens welke een zaak wordt doorgesneden
ligne (v.)  de coupe 

qsnijmachine

snijmachine (dev)
1. coupeuse (v.)
(boekwezen) rogneuse (v.)
(karton, papier) massicot (m.)
(mijnbouw) haveuse (v.)
(techniek) découpoir (m.) 

qsnijmais

snijmais (dem)
1. maïs (m.)  fourrage 

qsnijmes

snijmes (het)
1. mes met twee handvatten
plane (v.)
couteau (m.)  à deux manches 
2. mes van een snijmachine
découpoir (m.) 

qsnijplank

snijplank (de)
1. planche (v.)  à découper
(m.b.t. vlees, kaas ook) tranchoir (m.) 

qsnijpunt

snijpunt (het)
1. point (m.)  d'intersection, intersection (v.)
point (m.)  de rencontre
(wiskunde) trace (v.)
(figuurlijk) carrefour (m.) 
♦ voorbeelden
het snijpunt der hoogtelijnen
l'orthocentre 

qsnijroos

snijroos (de)
1. rose (v.)  (coupée) 

qsnijsla

snijsla (de)
1. laitue (v.)  à couper 

qsnijtafel

snijtafel (de)
1. (medisch)
(operatietafel) table (v.)  d'opération
↓ billard (m.)
(sectietafel) table (v.)  de dissection 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een begroting op de snijtafel leggen
disséquer un budget 
2. m.b.t. stoffen
table (v.)  de coupe 

qsnijtand

snijtand (dem)
1. voortand
incisive (v.) 
2. tand van een zaag
dent (v.)  coupante 



qsnijtang

snijtang (de)
1. pince (v.)  coupante 

qsnijtarwe

snijtarwe (de)
1. blé (m.)  fourrager 

qsnijvlak

snijvlak (het)
1. van een snijdend deel
tranchant (m.) 
2. waarlangs wordt gesneden
section (v.)
plan (m.)  de coupe, plan (m.)  de clivage
(wiskunde) plan (m.)  coupant, plan (m.)  sécant 

qsnijvlam

snijvlam (de)
1. flamme (v.)  de chalumeau 

qsnijwerk

snijwerk (het)
1. versieringen
ciselures (v.; meervoud) 
2. (kunst)voorwerpen
sculpture (v.) 

qsnijwerktuig

snijwerktuig (het)
1. coupoir (m.) 

qsnijwond

snijwond (de)
1. coupure (v.)
entaille (v.), taillade (v.)
(gezicht) balafre (v.) 

qsnijworst

snijworst (de)
1. ± saucisson (m.) 

qsnijzaal

snijzaal (de)
1. ontleedzaal
amphithéâtre (m.)  de dissection, amphithéâtre (m.)  d'anatomie 
2. ruimte in een confectiebedrijf
atelier (m.)  de coupe 

qsnik

snik1 (dem)
1. hijgende ademtocht
soupir (m.) 
♦ voorbeelden
de laatste snik geven
rendre son dernier soupir 
tot aan zijn laatste snik
jusqu'à son dernier soupir 
2. schokkende beweging bij het huilen
sanglot (m.) 
♦ voorbeelden
in snikken uitbarsten
éclater en sanglots 
wilde, heftige snikken
de gros sanglots 

qsnik

snik2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
niet goed snik
toqué, cinglé, timbré, fêlé 

qsnikheet

snikheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. caniculaire
affreusement chaud, étouffant, suffocant 

qsnikkel

snikkel (dem)
1. pine (v.) 

qsnikken

snikken (onovergankelijk werkwoord)
1. krampachtige bewegingen maken
sangloter
pousser des sanglots 
2. huilen
sangloter
pleurer 
♦ voorbeelden
iets snikkend zeggen
dire qqch. en sanglotant 

qsnip

snip (de)
1. vogel
bécasse (v.) 
♦ voorbeelden
grijze snip
limnodrome gris 
halve snip
bécassine sourde 
een jonge snip
un bécasseau, un bêchot 
volle snip
bécassine des marais 
2. briefje van 100 gulden
(omschrijving) billet (m.)  de cent florins 

qsniper

sniper (dem)
1. sniper (m.)
tireur (m.)  embusqué et isolé 

qsniperen

sniperen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le sniper 

qsnipper

snipper (dem)
1. stukje
rognure (v.)
(stof, papier) recoupe (v.)
(stof) chute (v.), déchet (m.) 
♦ voorbeelden
snippers papier
rognures de papier 
2. gekonfijte sinaasappelschil
zeste (m.)  d'orange confit 
3. klein beetje
miette (v.) 

qsnipperdag

snipperdag (dem)
1. jour (m.)  de congé fractionné (pour convenance personnelle)
jour (m.)  détachable 
♦ voorbeelden
een snipperdag opnemen
prendre un jour de congé 

qsnipperen

snipperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snipperdag nemen
prendre un jour de congé 

qsnipperen

snipperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot snippers snijden
couper en petits morceaux 

qsnippermand

snippermand (de)
1. corbeille (v.)  à papier 
♦ voorbeelden
dat is goed voor de snippermand
c'est bon à mettre à la poubelle 

qsnipperuur

snipperuur (het)
1. heure (v.)  perdue
moment (m.)  perdu 
♦ voorbeelden
in zijn snipperuren studeert hij Zweeds
à ses heures perdues, il étudie le suédois 

qsnipperwerk

snipperwerk (het)
1. bêtises (v.; meervoud)
futilités (v.; meervoud), broutilles (v.; meervoud) 

qsnipverkouden

snipverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. très enrhumé 
♦ voorbeelden
snipverkouden zijn
avoir un gros rhume, avoir une bonne crève 

qsnit

snit (de)
1. m.b.t. kledingstuk
coupe (v.)
façon (v.), forme (v.) 
♦ voorbeelden
het is naar de laatste snit
c'est le dernier cri 
2. (bridge)
coupe (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) snit en naad
coupe et couture 

qsnob

snob (dem)
1. iemand die voor gentleman wil doorgaan
snob (m. of v.)
(pejoratief) ↓ (man) snobinard (m.), (vrouw) snobinarde (v.) 
2. iemand die voor kunstzinnig, beschaafd wil doorgaan
pédant (m.)
(verouderd of schertsend) bel esprit (m.) 

qsnobappeal

snobappeal (het)
1. snob appeal (m.) 

qsnobby

snobby (bijvoeglijk naamwoord)
1. snob
snobinard 

qsnobisme

snobisme (het)
1. aard
snobisme (m.)
sophistication (v.) 
2. gedrag, opvattingen
snobisme (m.)
affectation (v.) 

qsnobistisch

snobistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) snob
sophistiqué, ↓ snobinard
(bijwoord) en snob 

qSnobol

Snobol (het) (computer)
1. afkorting van: String Oriented Symbolic Language
SNOBOL (m.) 

qsnoei

snoei (dem)
1. snoeiing
taille (v.) 
2. snoeihout
émondes (v.; meervoud) 

qsnoei-

snoei- (prefix)
1. (bijwoord) vachement 

qsnoeien

snoeien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. takken wegnemen
tailler
ébrancher, élaguer, émonder, ravaler
(een wijnstok) curer
(de middentakken) évider
(rond snoeien) mouler
(in kroonvorm snoeien) couronner 
♦ voorbeelden
snoeien met een schoen
tailler en conservant un talon 
opnieuw snoeien
retailler 
2. inkorten
couper 
♦ voorbeelden
in een begroting snoeien
rogner sur un budget 
(figuurlijk) iem. de vleugels snoeien
rogner les ailes à qqn. 

qsnoeigoed

snoeigoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. vachement bien 

qsnoeihard

snoeihard (bijvoeglijk naamwoord)
1. vachement dur 

qsnoeiheet

snoeiheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. vachement chaud 

qsnoeihout

snoeihout (het)
1. émondes (v.; meervoud) 

qsnoeiing

snoeiing (dev)
1. het snoeien
taille (v.)
élagage (m.), ébranchage (m.), émondage (m.) 
2. wijze van snoeien
taille (v.) 

qsnoeimaand

snoeimaand (de)
1. mois (m.)  de la taille 

qsnoeimes

snoeimes (het)
1. om te snoeien
serpe (v.)
serpette (v.), émondoir (m.), croissant (m.) 
2. om bij, glad te snijden
plane (v.)
couteau (m.)  à deux manches 

qsnoeischaar

snoeischaar (de)
1. sécateur (m.)
cisaille (v.) 

qsnoeisel

snoeisel (het)
1. émondes (v.; meervoud) 

qsnoeitang

snoeitang (de)
1. sécateur (m.)
cisaille (v.) 

qsnoeizaag

snoeizaag (de)
1. élagueur (m.)
scie (v.)  d'élagage 

qsnoek

snoek (dem)
1. brochet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een snoek in een karpervijver
± une personne hargneuse 
op snoek vissen
pêcher le brochet 
(figuurlijk) snoeken op zolder zoeken
chercher midi à quatorze heures 
¶. overige voorbeelden
(bij het roeien) een snoek maken
ne pas dégager sa pelle assez vite 

qsnoekachtig

snoekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van snoeken
propre au brochet 
2. als (van) een snoek
de brochet 

qsnoekbaars

snoekbaars (dem)
1. sandre (m. of v.) 

qsnoekbroed

snoekbroed (het)
1. brochetons (m.; meervoud)  nouveau-nés 

qsnoekduik

snoekduik (dem)
1. saut (m.)  carpé, saut (m.)  de carpe 

qsnoeken

snoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. pêcher le brochet 

qsnoeker

snoeker (dem)
1. pêcheur (m.)  de brochet 

qsnoekhengel

snoekhengel (dem)
1. canne (v.)  pour pêcher le brochet 

qsnoeksprong

snoeksprong (dem)
1. saut (m.)  de brochet 

qsnoep

snoep (dem)
1. snoepgoed
bonbons (m.; meervoud)
sucreries (v.; meervoud), friandises (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een zakje snoep
un paquet de bonbons 
2. het snoepen
consommation (v.)  de friandises
(snoepzucht) gourmandise (v.) 

qsnoepautomaat

snoepautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  de bonbons 

qsnoepcent

snoepcent (dem)
1. argent (m.)  de poche
argent (m.)  pour s'acheter des bonbons 

qsnoepdoos

snoepdoos (dem) zie snoepkont

qsnoepen

snoepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heimelijk eten
manger (qqch.) en cachette
piquer (qqch.), chiper (qqch.) 
♦ voorbeelden
wie heeft er van de pudding gesnoept?
qui est-ce qui a piqué de la crème? 

qsnoepen

snoepen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als lekkernij verorberen
manger des bonbons 
♦ voorbeelden
kinderen snoepen graag
les enfants aiment les sucreries 

qsnoeper

snoeper (dem)
1. iemand die snoept
amateur (m.)  de sucreries 
2. liefhebber van vrouwen
coureur (m.)  (de jupons) 
♦ voorbeelden
een ouwe snoeper
un vieux coureur 

qsnoeperig

snoeperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. adorable
joli, mignon (v: mignonne), à croquer 

qsnoeperij

snoeperij (dev)
1. lekkernij
bonbons (m.; meervoud)
friandises (v.; meervoud), sucreries (v.; meervoud) 
2. het snoepen
consommation (v.)  de friandises 

qsnoepgoed

snoepgoed (het)
1. bonbons (m.; meervoud)
friandises (v.; meervoud), sucreries (v.; meervoud) 

qsnoepgraag

snoepgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. friand de bonbons 

qsnoepje

snoepje (het)
1. stukje snoep
bonbon (m.)
friandise (v.) 
2. kind
trésor (m.)
amour (m.)  d'enfant, (man) chou (m.; mv: choux), (vrouw) choute (v.) 
♦ voorbeelden
wat een lekker snoepje ben je toch!
tu es un véritable petit amour! 

qsnoepkont

snoepkont (dem)
1. bouffeur (m.)  de bonbons 

qsnoepkous

snoepkous (dem) zie snoepkont

qsnoepkraam

snoepkraam (het, de)
1. stand (m.)  de friandises 

qsnoeplust

snoeplust (dem)
1. gourmandise (v.) 

qsnoeplustig

snoeplustig (bijvoeglijk naamwoord) zie snoepgraag

qsnoepreisje

snoepreisje (het)
1. uitstapje
court voyage (m.)  d'agrément
excursion (v.) 
2. reis op kosten van werkgever
voyage (m.)  de complaisance
petit voyage (m.)  aux frais de la princesse 

qsnoepwinkel

snoepwinkel (dem)
1. confiserie (v.) 
♦ voorbeelden
als een kind in een snoepwinkel
ébloui et ne sachant pas quoi choisir 

qsnoer

snoer (het)
1. koord
cordon (m.)
lien (m.), attache (v.)
(dun) cordelette (v.), fil (m.) 
♦ voorbeelden
kralen, parels aan een snoer rijgen
enfiler des perles 
(figuurlijk) het snoer van de eendracht
la concorde 
iem. met een snoer wurgen
étrangler qqn. avec un cordon 
2. meetlint
centimètre (m.) 
3. (hengelsport)
ligne (v.) 
4. elektrische leiding
fil (m.)  (électrique) 
5. aaneengeregen voorwerpen
collier (m.) 
♦ voorbeelden
een snoer van bloedkoralen
un collier de corail 
een snoer parels
un collier de perles 
6. (biologie)
chapelet (m.) 

qsnoeren

snoeren (overgankelijk werkwoord)
1. attacher (avec un cordon) 

qsnoerloos

snoerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans fil 
♦ voorbeelden
snoerloze microfoon
micro(phone) sans fil 

qsnoerschakelaar

snoerschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  de cordon 

qsnoerspanner

snoerspanner (dem)
1. tendeur (m.)  de cordon 

qsnoes

snoes (dem)
1. amour (m.)
(man) chou (m.; mv: choux), (vrouw) choute (v.), ↓ (man) (mon) poulet (m.), (vrouw) (ma) poulette (v.)
(met name m.b.t. kinderen) (man) (mon) bichon (m.), (vrouw) (ma) bichonne (v.), (mon) petit lapin (m.), (mon) lapinou (m.) 
♦ voorbeelden
kleine snoes van me
mon petit chou, lapin 
een snoes van een kindje
un amour d'enfant 

qsnoeshaan

snoeshaan (dem)
1. hurluberlu (m.)
olibrius (m.) 
♦ voorbeelden
een rare, een vreemde snoeshaan
un drôle de coco, de pistolet, d'ostrogot(h) 

qsnoet

snoet (dem)
1. snuit, bek
museau (m.)
(voorste gedeelte) mufle (m.)
(m.b.t. varken) groin (m.) 
2. (figuurlijk); mond
bec (m.)
gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je snoet!
ta gueule!, la ferme! 
3. gezicht
museau (m.)
frimousse (v.), ↑ minois (m.) 
♦ voorbeelden
een aardige, lelijke snoet
une bonne bouille, bille
une sale bobine 
een leuk snoetje
un joli minois, une jolie frimousse 

qsnoeven

snoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le fanfaron
crâner, fanfaronner, ↓ faire le flambard 
♦ voorbeelden
op zijn geld, zijn afkomst snoeven
se vanter de sa fortune, de son origine 

qsnoever

snoever (dem)
1. (man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.)
bravache (m.), (man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.), matamore (m.), (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.), ↓ flambard (m.) 

qsnoeverij

snoeverij (dev)
1. bravade (v.)
vantardise (v.), forfanterie (v.), hâblerie (v.), fanfaronnade (v.) 

qsnoezepoes

snoezepoes (de)
1. (man) chou (m.), choux (m.; meervoud), (vrouw) choute (v.)
(als aanspreekvorm) mon chou
mon bijou 

qsnoezig

snoezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mignon (v: mignonne)
adorable
(ironisch) mignonnet (v: mignonnette) 
♦ voorbeelden
een snoezig kind, hoedje
un amour d'enfant, de petit chapeau 
(bijwoord) zij ziet er snoezig uit
elle est jolie comme un cœur, jolie à croquer 

qsnoge

snoge (de)
1. esnoga (v.)
(omschrijving) synagogue (v.)  d'une commune portugaise-israëlite 

qsnokken

snokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met schokken bewegen
avancer par saccades/à-coups, marcher etc. par saccades/à-coups 
2. snikken
sangloter 

qsnokken

snokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. rukken aan
tirer (sur) 

qsnol

snol (dev)
1. pute (v.)
grue (v.), poule (v.) 

qsnollen

snollen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. fureter 

qsnood

snood (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infâme
odieux (v: odieuse), vil, méchant
(bijwoord) de façon infâme
odieusement 
♦ voorbeelden
snode plannen
de noirs desseins
des projets odieux 
snood verraad
trahison infâme 
de snode wereld
le monde méchant 

qsnoodaard

snoodaard (dem) (schertsend)
1. coquin (m.)
bandit (m.), fripon (m.), canaille (v.) 

qsnoodheid

snoodheid (dev)
1. slechtheid
méchanceté (v.)
infamie (v.) 
2. boze daad
infamie (v.) 

qsnooker

snooker (het)
1. jeu (m.)  de snooker
snooker (m.) 

qsnookeren

snookeren (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au snooker 

qsnoozen

snoozen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorsluimeren
se prélasser au lit après le réveil 
2. (van wekker) met regelmatige tussenpozen afgaan
sonner à répétition 

qsnor

snor (de)
1. m.b.t. personen
moustache (v.) 
♦ voorbeelden
een snor hebben
porter la moustache, des moustaches 
zijn snor laten staan
laisser pousser sa moustache, ses moustaches 
een mooie snor
de belles moustaches 
(de punten van) zijn snor opdraaien
retrousser la, tortiller sa moustache 
2. m.b.t. dieren
moustaches (meervoud) 
3. vogel
locustelle (v.)  luscinoïde 
¶. overige voorbeelden
(informeel) zijn snor drukken
(er tussenuit gaan) filer en douce, à l'anglaise
(minder verlangen dan eerst) la mettre en veilleuse
↑ mettre de l'eau dans son vin 
dat zit (wel) snor
c'est réglé 

qsnorder

snorder (dem)
1. maraudeur (m.) 

qsnorfiets

snorfiets (de)
1. cyclomoteur (m.) 

qsnorhaar

snorhaar (het)
1. m.b.t. personen
poil (m.)  de moustache, moustache (v.) 
2. m.b.t. dieren
moustaches (meervoud)
(m.b.t. kat ook) vibrisse (v.) 

qsnorkel

snorkel (dem)
1. bij het zwemmen
tuba (m.)
tube (m.)  respiratoire 
2. (scheepvaart); snuiver
schnorkel (m.) 

qsnorkelen

snorkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. nager avec un tuba
faire de la plongée en surface
(anglicisme) faire du snorkeling 

qsnorken

snorken (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
fanfaronner
faire le fanfaron, ↓ faire le flambard 
2. snurken
ronfler 

qsnorren

snorren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een brommend geluid maken
ronfler
ronronner (ook m.b.t. kat)
faire ronron
(m.b.t. motor) vrombir
(m.b.t. vlieg) bourdonner 
♦ voorbeelden
een snorrende kachel
un poêle ronflant 
het snorrend spinnewiel
le ronron du rouet 
2. zich snel voortbewegen
rouler comme un bolide 
3. onderweg passagiers opnemen
marauder
être en maraude 
4. zonder vergunning taxidiensten verrichten
marauder 
5. speuren
fouiner
fureter 
♦ voorbeelden
hij ging eens snorren in de keuken
il alla fureter à la cuisine 

qsnorren

snorren2 (overgankelijk werkwoord)
1. betrappen
pincer
coincer, épingler 
♦ voorbeelden
de politie heeft de inbreker gesnord
le cambrioleur s'est fait pincer par la police 

qsnorrenbaard

snorrenbaard (dem)
1. knevel
moustache (v.), moustaches (v.; meervoud) 
2. man
moustachu (m.) 

qsnorrenkop

snorrenkop (dem)
1. (omschrijving) tasse (v.)  pour moustachus 

qsnorscooter

snorscooter (dem)
1. scooter (m.)  bridé 

qsnot

snot (het, dem)
1. neusvocht
morve (v.)
(zeldzaam) mouchure (v.) 
♦ voorbeelden
(van personen) zo glad als een aal/paling in een emmer snot
malin comme un singe 
2. vogelziekte
morve (v.) 
¶. overige voorbeelden
meedoen voor Piet Snot
compter pour du beurre, pour des prunes 
iem. voor Piet Snot zetten
se payer la tête de qqn. 
iem. voor Piet Snot laten werken
faire travailler qqn. pour des (queues de) prunes 
kijk die Piet Snot daar nou eens staan
regardez-moi cette andouille, ce pauvre crétin 

qsnotaap

snotaap (dem)
1. (man) morveux (m.), (vrouw) morveuse (v.)
blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 

qsnotje

snotje (het)
¶. overige voorbeelden
iem. in het snotje hebben
voir venir qqn. 
dat had ik allang in het snotje
j'avais pigé, flairé ça depuis longtemps 

qsnotjongen

snotjongen (dem)
1. groentje
morveux (m.)
blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 
♦ voorbeelden
iem. als een snotjongen behandelen
traiter qqn. par-dessous la jambe 
2. kwajongen
morveux (m.)
blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 

qsnotkoker

snotkoker (dem)
1. pif (m.)
blair (m.), tarin (m.) 

qsnotlap

snotlap (dem)
1. tire-jus (m.; onveranderlijk) 

qsnotneus

snotneus (dem)
1. loopneus
nez (m.)  morveux, nez (m.)  qui coule 
♦ voorbeelden
een snotneus hebben
avoir le nez qui coule 
2. kwajongen
morveux (m.) 
3. olielamp
± lampe (v.)  à huile 

qsnotpegel

snotpegel (dem)
1. chandelle (v.) 

qsnottebel

snottebel (de)
1. chandelle (v.) 

qsnotteren

snotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. snot lozen
se moucher 
2. neus ophalen
renifler 
3. huilen
pleurnicher 
♦ voorbeelden
snotterende kinderen
enfants pleurnicheurs, pleurnichards 

qsnotterig

snotterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel snot hebbend
morveux (v: morveuse) 
2. gauw huilend
pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
pleurnichard 

qsnotverdikkeme

snotverdikkeme (tussenwerpsel)
1. nom d'une pipe, d'un chien! 

qsnotverkouden

snotverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ik ben snotverkouden
j'ai un rhume carabiné, bien tassé 

qsnotziekte

snotziekte (dev)
1. coryza (m.)  contagieux des volailles 

qsnow

snow (dem)
1. neige (v.) 

qsnowboard

snowboard (het)
1. surf (m.)  des neiges
snowboard (m.) 

qsnowboarden

snowboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du surf sur neige, faire du surf des neiges
pratiquer le snowboard 

qsnowboot

snowboot (dem)
1. après-ski (m.; mv: onveranderlijk) 

qsnuf

snuf (tussenwerpsel)
1. snif 

qsnuffelaar

snuffelaar (dem), snuffelaarster (dev)
1. (man) fouineur (m.), (vrouw) fouineuse (v.)
(man) fureteur (m.), (vrouw) fureteuse (v.) 

qsnuffelaarster

snuffelaarster (dev) zie snuffelaar

qsnuffelen

snuffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
(ook overgankelijk) flairer 
♦ voorbeelden
aan iets snuffelen
flairer qqch. 
de hond snuffelde overal
le chien flairait tout 
een snuffelende neus
(ook m.b.t. personen) un nez flaireur 
2. m.b.t. personen
fureter
fouiller, ↓ fouiner 
♦ voorbeelden
hij snuffelt altijd in de boeken
il a toujours le nez dans les livres 

qsnuffelhond

snuffelhond (dem)
1. chien (m.)  renifleur 

qsnuffelpaal

snuffelpaal (dem)
1. capteur (m.)  de pollution (atmosphérique)
poteau (m.)  renifleur, renifleur (m.) 

qsnuffelstaat

snuffelstaat (dem) (pejoratief)
1. Etat-espion (m.; mv: Etats-espions) 

qsnuffelstage

snuffelstage (de) (informeel)
1. ± stage éclair (m.; mv: stages éclairs) 

qsnuffelziekte

snuffelziekte (dev)
1. rhinite (v.)  atrophique du porc 

qsnuffen

snuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. renifler 
♦ voorbeelden
het snuffen
les reniflements 

qsnufferd

snufferd (dem) (informeel)
1. neus
pif (m.)
tarin (m.), blair (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) steek je snufferd er niet in
ne fourre pas ton nez, ton grain de sel là-dedans 
2. gezicht
↑ nez (m.)
figure (v.), ↓ gueule (v.) 
♦ voorbeelden
op z'n snufferd vallen
(ook figuurlijk) se casser la figure, ↓ se casser la gueule 
ik gaf hem een klap op zijn snufferd
(pejoratief) je lui ai donné une baffe 

qsnuffmovie

snuffmovie (dem)
1. film (m.)  porno sadique 

qsnufje

snufje (het)
1. nieuwigheid
gadget (m.)
trouvaille (v.) 
♦ voorbeelden
die keuken is van alle snufjes voorzien
cette cuisine est munie de tous les agencements modernes 
het laatste, nieuwste snufje
la dernière trouvaille 
iem. die verzot is op allerlei snufjes
un(e) gadgetophile 
2. kleine hoeveelheid
pincée (v.)
pointe (v.), zeste (m.) 

qsnugger

snugger (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) éveillé
malin (v: maligne), vif (v: vive), malicieux (v: malicieuse), futé
(bijwoord) ± intelligemment 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat is ook snugger!
c'est malin!, ce n'est vraiment pas malin! 
(eufemistisch) hij is niet erg snugger
il n'a pas inventé la poudre 
een snuggere opmerking maken
faire une remarque intelligente 

qsnuif

snuif (dem)
1. tabak
tabac (m.)  à priser 
2. hoeveelheid tabak, drug
prise (v.)  (de tabac, de cocaïne, d'héroïne) 
♦ voorbeelden
een snuif nemen
priser 

qsnuifcoke

snuifcoke (dem)
1. cocaïne (v.)  en poudre 

qsnuifdoos

snuifdoos (de)
1. doos voor snuiftabak
tabatière (v.) 
2. persoon
(man) renifleur (m.), (vrouw) renifleuse (v.) 

qsnuifje

snuifje (het)
1. hoeveelheid tabak, drug
prise (v.)  (de tabac, de cocaïne, d'héroïne) 
♦ voorbeelden
een snuifje nemen
priser 
2. klein beetje
pincée (v.) 

qsnuiftabak

snuiftabak (dem)
1. tabac (m.)  à priser 

qsnuisteren

snuisteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. fouiner 

qsnuisterij

snuisterij (dev)
1. bibelot (m.)
babiole (v.), ↓ bricole (v.)
(sieraad) colifichet (m.) 
♦ voorbeelden
winkel van snuisterijen
magasin de fantaisies
(modern) gadgetière 
snuisterijen
(la) bimbeloterie
(m.b.t. glaswerk) (la) verroterie 

qsnuit

snuit (dem)
1. m.b.t. gewervelde dieren
museau (m.)
(voorste gedeelte) mufle (m.), truffe (v.)
(m.b.t. varken) groin (m.)
(m.b.t. wild zwijn) boutoir (m.)
(slurf) trompe (v.) 
2. m.b.t. ongewervelde dieren
trompe (v.)
(m.b.t. insecten) rostre (m.), stylet (m.) 
3. mond
bec (m.)
gueule (v.) 
♦ voorbeelden
hou je snuit!
ta gueule!, la ferme! 
iem. op zijn snuit geven
flanquer une baffe à qqn. 
4. gezicht
museau (m.)
frimousse (v.), minois (m.), ↓ bouille (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft wel een leuke snuit
il a une bonne bille, bouille 

qsnuiten

snuiten (overgankelijk werkwoord)
1. slijm verwijderen
moucher 
♦ voorbeelden
een kind z'n neus snuiten
moucher un enfant 
2. pit van een kaars knippen
moucher 

qsnuiter

snuiter (dem)
1. snoeshaan
hurluberlu (m.)
asticot (m.), zèbre (m.) 
♦ voorbeelden
een rare snuiter
un drôle d'asticot, de coco, de paroissien, de zèbre 
2. werktuig
mouchettes (v.; meervoud) 

qsnuitkever

snuitkever (dem)
1. charançon (m.)
rhynchite (m.)
(meervoud; familie) curculionidés (m.; meervoud), rynchotes (m.; meervoud) 

qsnuiven

snuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar door de neus ademen
respirer bruyamment
(m.b.t. dieren) renâcler
(m.b.t. paarden) s'ébrouer 
♦ voorbeelden
snuivend van woede
fulminant de colère 
2. snot opsnuiven
renifler 
3. ruiken, snuffelen
renifler
(m.b.t. dieren) flairer 
♦ voorbeelden
aan een fles snuiven
renifler une bouteille 

qsnuiven

snuiven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stimulerend middel gebruiken
priser
snif(f)er 
♦ voorbeelden
hij snuift (cocaïne, tabak)
il prise (de la cocaïne, du tabac) 

qsnuiver

snuiver (dem)
1. iemand die hoorbaar door de neus ademt
↓ (man) renifleur (m.), (vrouw) renifleuse (v.) 
2. iemand die snuiftabak, stimulerend middel gebruikt
(man) priseur (m.), (vrouw) priseuse (v.) 
3. vogel
± barge (v.) 
4. (scheepvaart); snorkel
schnorkel (m.) 

qsnul

snul (dem) (België) zie sul

qsnurken

snurken (onovergankelijk werkwoord)
1. zagend keelgeluid maken
ronfler 
2. slapen
ronfler
roupiller 

qsnurker

snurker (dem)
1. iemand die snurkt
(man) ronfleur (m.), (vrouw) ronfleuse (v.) 
2. vent
asticot (m.)
coco (m.) 

qso

so1 (de)
1. (muziek)
sol (m.) 

qso

so2 (het)
1. (Nederland) afkorting van: speciaal onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  spécialisé 
2. (België) afkorting van: secundair onderwijs
enseignement (m.)  secondaire 

qsoa

soa (dev)
1. afkorting van: seksueel overdraagbare aandoening
IST (v.) (infection sexuellement transmissible)
MST (v.) (maladie sexuellement transmissible) 

qsoap

soap (de)
1. soap (m.)
soap-opéra (m.; mv: soap-opéras), feuilleton (m.)  à l'eau de rose 

qsoapie

soapie (de)
1. starlette (v.)  de soap 

qsoapopera

soapopera (de) zie soap

qsoapserie

soapserie (dev) zie soap

qsober

sober (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
(bijvoeglijk naamwoord) sobre
dépouillé, sévère, austère
(bijwoord) sobrement 
♦ voorbeelden
een onderwerp sober behandelen
traiter succinctement, sommairement un sujet 
in sobere bewoordingen
en peu de paroles, sommairement, succinctement 
hij is sober in zijn woorden
il s'exprime sobrement 
hij is, leeft zeer sober
il vit très sobrement 
2. niet overvloedig
(bijvoeglijk naamwoord) frugal
(bijwoord) frugalement 
♦ voorbeelden
een sober maal
un repas frugal, sommaire, succinct 
3. armoedig
(bijvoeglijk naamwoord) maigre
chiche
(bijwoord) maigrement
petitement, chichement 
♦ voorbeelden
een sober bestaan leiden
vivre maigrement, petitement 

qsoberheid

soberheid (dev)
1. het sober zijn
sobriété (v.)
(m.b.t. stijl) dépouillement (m.) 
2. krapheid
dépouillement (m.)
frugalité (v.) (m.b.t. maaltijd) 
3. nuchterheid
sobriété (v.)
frugalité (v.), tempérance (v.) 

qsobertjes

sobertjes (bijwoord)
1. op sobere wijze
frugalement
sobrement 
♦ voorbeelden
wij eten maar sobertjes vanavond
il y aura un repas frugal, sommaire ce soir 
2. niet ruim
petitement
maigrement 
♦ voorbeelden
hij heeft het sobertjes
il vit petitement, maigrement 

qsociaal

sociaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maatschappelijk
social 
♦ voorbeelden
sociale academie
(omschrijving) école formant les travailleurs sociaux
(Frankrijk) IUT d'assistance sociale 
(België) sociaal assistent
assistant social 
de gemeentelijke sociale diensten
le service social de la commune 
sociale geografie
géographie sociale, humaine, sociogéographie 
sociale lasten
charges sociales 
sociale noden
injustices sociales 
een sociaal plan
un plan social 
sociale psychologie
psychosociologie, psychologie sociale 
sociale tweedeling
fracture sociale 
sociaal verzekerde
assuré social 
sociale voorzieningen
avantages sociaux 
de sociale wetenschappen
les sciences sociales 
sociale woningen
logements sociaux
(België) habitations sociales 
ministerie van Sociale Zaken
ministère des Affaires sociales 
2. geneigd tot groepsvorming
social
sociable 
♦ voorbeelden
een sociaal drinker
une personne qui boit par convivialité 
sociale verplichtingen hebben
avoir des obligations (mondaines) 

qsociaal

sociaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gevoelig voor andermans nood
(bijvoeglijk naamwoord) social
sociable 
♦ voorbeelden
(bijwoord) dat is niet erg sociaal gedacht
ça ne témoigne pas d'une grande solidarité sociale 
een sociaal mens
± une personne tournée vers les autres 

qsociaaldemocraat

sociaaldemocraat (dem)
1. aanhanger van de sociaaldemocratie
social-démocrate (m. of v.; mv: sociaux-démocrates) 
2. lid van een sociaaldemocratische partij
social-démocrate (m. of v.; mv: sociaux-démocrates) 

qsociaaldemocratie

sociaaldemocratie (dev)
1. social-démocratie (v.; mv: social-démocraties) 

qsociaaldemocratisch

sociaaldemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. social-démocrate (mv: sociaux-démocrates) 

qsociaaleconomisch

sociaaleconomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. socioéconomique 
♦ voorbeelden
Sociaaleconomische Raad
Conseil Economique et Social 

qsociabel

sociabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociable
agréable, liant 

qsociabiliteit

sociabiliteit (dev)
1. het sociabel zijn
sociabilité (v.) 
2. groepering van individuen
sociabilité (v.) 

qsocialisatie

socialisatie (dev)
1. (sociologie)
acculturation (v.) 
2. (economie)
acculturation (v.) 
3. het worden tot gemeenschapswezen
socialisation (v.) 

qsocialiseren

socialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
socialiser 
2. (sociologie)
socialiser 

qsocialisme

socialisme (het)
1. maatschappijvorm
socialisme (m.) 
2. (politiek)
socialisme (m.) 

qsocialist

socialist (dem)
1. aanhanger van het socialisme
socialiste (m. of v.) 
2. lid van een socialistische partij
socialiste (m. of v.) 

qsocialistenvreter

socialistenvreter (dem)
1. bouffeur (m.)  de socialistes 

qsocialistisch

socialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) socialiste
(bijwoord) d'un point de vue socialiste
selon des/les principes socialistes, en socialiste 
♦ voorbeelden
socialistisch gezind
socialisant 
socialistisch maken
socialiser 

qsocial profit

social profit (dem) (België)
1. secteur (m.)  à profit social 

qsociatrie

sociatrie (dev)
1. sociatrie (v.) 

qsociëteit

sociëteit (dev)
1. gezelligheidsvereniging
cercle (m.)
club (m.), association (v.) 
2. gebouw
cercle (m.)
club (m.), association (v.) 
♦ voorbeelden
naar de sociëteit gaan
aller au cercle, au club 
3. genootschap
société (v.) 
♦ voorbeelden
de Sociëteit van Jezus
la Compagnie, la Société de Jésus 

qsociety

society (dev)
1. haute société (v.)
grand monde (m.) 

qsocietyblad

societyblad (het)
1. magazine (m.)  people 

qsocietyfiguur

societyfiguur (de)
1. people (m.; onveranderlijk) (meestal meervoud) 

qsocietyleven

societyleven (het)
1. vie (v.)  mondaine
mondanités (v.; meervoud) 

qsociniaan

sociniaan (dem) (geschiedenis)
1. (man) socinien (m.), (vrouw) socinienne (v.) 

qsociodrama

sociodrama (het)
1. sociodrame (m.) 

qsociofysiologie

sociofysiologie (dev)
1. physiologie (v.)  de la société
sociophysiologie (v.) 

qsociogeen

sociogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociogénétique 

qsociogenie

sociogenie (dev)
1. sociogenèse (v.) 

qsociograaf

sociograaf (dem)
1. sociographe (m. of v.) 

qsociografie

sociografie (dev)
1. sociographie (v.) 

qsociogram

sociogram (het)
1. sociografische beschrijving
sociogramme (m.) 
2. voorstelling van affectieve relaties
sociogramme (m.) 

qsociolect

sociolect (het) (taalkunde)
1. sociolecte (m.)
parler (m.)  social 

qsociolinguïst

sociolinguïst (dem)
1. sociolinguiste (m. of v.) 

qsociolinguïstiek

sociolinguïstiek (dev) (taalkunde)
1. sociolinguistique (v.) 

qsociologie

sociologie (dev)
1. m.b.t. de menselijke samenleving
sociologie (v.)
↓ socio (v.) 
2. m.b.t. de samenleving van planten en dieren
sociologie (v.)  (végétale/animale) 

qsociologisch

sociologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sociologique
(bijwoord) sociologiquement
sur le plan sociologique 

qsociologisme

sociologisme (het)
1. sociologisme (m.) 

qsocioloog

socioloog (dem)
1. sociologue (m. of v.) 

qsociometrie

sociometrie (dev)
1. sociométrie (v.) 

qsociometrisch

sociometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociométrique 

qsociopaat

sociopaat (dem)
1. sociopathe (m. of v.) 

qsocioplanoloog

socioplanoloog (dem)
1. urbaniste (m. of v.)
(man) planificateur (m.), (vrouw) planificatrice (v.), planiste (m. of v.), spécialiste (m. of v.)  des aspects sociologiques de la planologie 

qsociotherapeut

sociotherapeut (dem)
1. sociothérapeute (m. of v.) 

qsociotherapie

sociotherapie (de)
1. sociothérapie (v.) 

qSocrates

Socrates
1. Socrate 

qsocratisch

socratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) socratique
(bijwoord) socratiquement
à la manière de Socrate 

qsoda

soda (de)
1. natriumcarbonaat
soude (v.)
↓ cristaux (m.; meervoud)  (de soude) 
♦ voorbeelden
bijtende soda
soude caustique 
boorzure soda
borax 
dubbelkoolzure soda
bicarbonate de soude 
natuurlijke soda
carbonate naturel de sodium 
2. sodawater
eau (v.)  gazeuse
soda (m.) 

qsodawater

sodawater (het)
1. eau (v.)  gazeuse
soda (m.) 

qsodeflikker

sodeflikker (dem) zie sodemieter

qsodeju

sodeju (tussenwerpsel)
1. mince (alors)
↓ merde (alors) 

qsodeknetter

sodeknetter (tussenwerpsel)
1. punaise 

qsodemieter

sodemieter (dem)
1. kerel
salopard (m.)
enculé (m.), entubé (m.) 
♦ voorbeelden
die arme sodemieter!
pauvre gus!, pauvre mec! 
2. lichaam
viande (v.)
lard (m.) 
¶. overige voorbeelden
als de sodemieter
rapido(s)!, illico presto! 
er geen sodemieter van snappen
(ne) rien y piger, (n'y) piger que dalle
(onderwijs) (ne) rien y baiser 
dat gaat je geen sodemieter aan
t'en as rien à foutre, à branler 

qsodemieteren

sodemieteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
se casser la gueule
se flanquer par terre 
♦ voorbeelden
pas op dat je niet uit het raam sodemietert
fais gaffe de pas passer, dégringoler par la fenêtre 
2. zeuren
déconner
faire le con, emmerder (le monde) 
♦ voorbeelden
lig niet te sodemieteren
arrête de déconner, d'emmerder tout le monde 
¶. overige voorbeelden
dat sodemietert niet !
rien à foutre! 

qsodemieteren

sodemieteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. smijten
envoyer (val)dinguer (qqch.)
flanquer (qqn./qqch.), balancer (qqch.) 
♦ voorbeelden
je kunt het hier wel naar beneden sodemieteren
tu peux le balancer en bas 
iem. de deur uit sodemieteren
foutre qqn. à la porte 

qsodom en gomorra

sodom en gomorra (het)
1. Sodome et Gomorrhe 

qsodomie

sodomie (dev)
1. sodomie (v.) 
♦ voorbeelden
sodomie bedrijven
se livrer à la sodomie 

qsoebatten

soebatten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ± faire de la lèche (pour obtenir qqch.)
(overgankelijk) ↑ quémander (qqch.)
mendier (qqch.) 
♦ voorbeelden
na lang soebatten kreeg hij het eindelijk gedaan
à force de lèche, il a fini par obtenir ce qu'il voulait 
soebatten om snoepjes te krijgen
↑ mendier des bonbons 

qsoefi

soefi (de)
1. (man) soufi (m.), (vrouw) soufie (v.) 

qsoefibeweging

soefibeweging (dev)
1. mouvement (m.)  soufi
soufisme (m.) 

qsoefisme

soefisme (het)
1. soufisme (m.) 

qsoeka

soeka (de)
1. souka (m.) 

qSoekot

Soekot (meervoud)
1. Souccot (m.) 

qsoelaas

soelaas (het)
1. (verlichting) soulagement (m.)
(troost) consolation (v.) 
♦ voorbeelden
dat geeft soelaas
cela soulage, c'est un poids de moins 

qsoenna

soenna (dev)
1. sunna (v.) 

qsoennieten

soennieten (meervoud)
1. sunnites (m.; meervoud) 

qsoennisme

soennisme (het)
1. sunnisme  (m.) 

qsoep

soep (de)
1. gerecht
potage (m.)
(dik) soupe (v.)
(lichtgebonden) crème (v.), velouté (m.) 
♦ voorbeelden
de soep laten trekken
laisser mijoter la soupe 
daar lust ik wel soep van!
j'adore ça!, j'en raffole!, je ne crache pas dessus! 
soep met balletjes!
et ta sœur! 
(België; figuurlijk) tussen de soep en de patatten
entre la poire et le fromage 
vette, krachtige soep
soupe grasse
± soupe nourrissante 
2. rommel
♦ voorbeelden
het is niet veel soeps
ça ne vaut pas tripette, un clou, ça ne casse rien 
¶. overige voorbeelden
in de soep slaan
réduire en bouillie 
in de soep liggen
être bousillé, ↑ être sérieusement endommagé 
in de soep vallen
tomber à l'eau, dans le lac 
in de soep zitten
être dans la mélasse, le pétrin, la purée, la mouise 
z'n auto in de soep rijden
bigorner sa voiture 
¶. spreekwoorden
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
toutes les fois qu'il tonne le tonnerre ne tombe pas 

qsoepballetje

soepballetje (het)
1. (omschrijving) boulette (v.)  de viande (dans le) potage 

qsoepbeen

soepbeen (het)
1. os (m.)  à moelle 

qsoepbord

soepbord (het)
1. assiette (v.)  à soupe
assiette (v.)  creuse 

qsoepel

soepel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam
souple 
♦ voorbeelden
soepel leer
cuir souple 
stoffen soepel maken
assouplir des étoffes 

qsoepel

soepel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plooibaar, meegaand
(bijvoeglijk naamwoord) souple
flexible
(bijwoord) avec souplesse 
♦ voorbeelden
zich soepel opstellen
faire preuve de souplesse (d'esprit) 
een soepel persoon
une personne souple, flexible, accommodante, arrangeante 
een soepele regeling
un arrangement souple 
een soepele stijl
un style fluide, aisé 
voorschriften soepel toepassen
appliquer les règles avec souplesse 
2. lenig
(bijvoeglijk naamwoord) souple
agile
(bijwoord) agilement
avec souplesse 
♦ voorbeelden
een soepele gang
une démarche légère 
een soepele sprong
un saut plein de souplesse 
soepele vingers
doigts déliés 
3. moeiteloos
(bijvoeglijk naamwoord) aisé
(bijwoord) aisément 
♦ voorbeelden
een soepele samenwerking
une collaboration harmonieuse 
soepel schakelen
passer les vitesses en souplesse 
dat werkt soepel
la manœuvre en est aisée, facile 

qsoepelheid

soepelheid (dev)
1. souplesse (v.)
(buigzaamheid, meegaandheid) flexibilité (v.)
(lenigheid) agilité (v.) 

qsoeperig

soeperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± clairet (v: clairette)
(figuurlijk) prolixe 

qsoepgans

soepgans (de)
1. oie  (v.)  semi-domestique 

qsoepgroente

soepgroente (dev)
1. julienne (v.)
herbes (v.; meervoud)  potagères 

qsoepjurk

soepjurk (de)
1. robe (v.)  sac 

qsoepketel

soepketel (dem)
1. marmite (v.) 

qsoepkip

soepkip (dev)
1. poule (v.)  à bouillir 

qsoepkom

soepkom (de)
1. (grand) bol (m.) 

qsoepkop

soepkop (dem)
1. ± (grande) tasse (v.)
déjeuner (m.) 

qsoeplepel

soeplepel (dem)
1. opscheplepel
louche (v.) 
2. eetlepel
cuillère (v.)  à soupe 

qsoepstengel

soepstengel (dem)
1. gressin (m.)
longuet (m.) 

qsoeptablet

soeptablet (het, de)
1. cube (m.)  de bouillon
tablette (v.)  de bouillon concentré 

qsoepterrine

soepterrine (dev)
1. soupière (v.) 

qsoepvlees

soepvlees (het)
1. ± viande (v.)  pour faire du bouillon, ± viande (v.)  pour pot-au-feu 

qsoepzootje

soepzootje (het)
1. vleesafval
± abats (m.; meervoud)
bas morceaux (m.; meervoud) 
2. rommeltje
pagaille (v.)
fouillis (m.), ↓ bordel (m.) 
♦ voorbeelden
het is me daar ook wel een soepzootje!
il faut dire que c'est une drôle de pagaille!, un drôle de bordel! 

qsoera

soera (de)
1. s(o)urate (v.) 

qsoes

soes (de)
1. chou (m.; mv: choux)  (à la crème) 

qsoesa

soesa (dem)
1. tintouin (m.; enkelvoud)
embêtements (m.; meervoud), tracas (m.; meestal meervoud), empoisonnements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
maak geen soesa alsjeblieft!
ne fais pas d'histoires, je t'en prie! 
daar krijg je maar soesa mee
ça ne peut que t'attirer du tintouin, des embêtements 
van al die soesa loopt me het hoofd om
j'en ai par-dessus la tête de tout ce tintouin, de toutes ces histoires 

qsoetra

soetra (dem)
1. sutra (m.) 

qsoeverein

soeverein1 (dem)
1. (man) souverain (m.), (vrouw) souveraine (v.) 

qsoeverein

soeverein2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) souverain
(bijwoord) souverainement 
♦ voorbeelden
soeverein gezag
autorité souveraine 
(figuurlijk) een soevereine minachting
un souverain mépris 

qsoevereiniteit

soevereiniteit (dev)
1. hoogste staatsgezag
souveraineté (v.) 
2. omstandigheid dat een gezag onafhankelijk is
souveraineté (v.) 

qsoevereiniteitsoverdracht

soevereiniteitsoverdracht (de)
1. passation (v.)  de souveraineté 

qsoezen

soezen (onovergankelijk werkwoord)
1. dutten
somnoler
être assoupi 
2. mijmeren
rêvasser 

qsoezendeeg

soezendeeg (het)
1. pâte (v.)  à choux 

qsoezerig

soezerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. somnolent
à moitié, à demi endormi, assoupi 

qsof

sof (dem)
1. fiasco (m.)
↑ échec (m.) 
♦ voorbeelden
de voorstelling werd een sof
la représentation a fait un flop, un four, un bide 

qsof-

sof- (prefix)
1. bidon
à la noix, de rien du tout 

qsofa

sofa (dem)
1. sofa (m.)
canapé (m.) 

qsofiekruid

sofiekruid (het)
1. sisymbre (m.)  sophia 

qsofinummer

sofinummer (het)
1. (omschrijving) numéro (m.)  d'identification sociale et fiscale 

qsofisme

sofisme (het)
1. sophisme (m.) 

qsofist

sofist (dem)
1. (geschiedenis, filosofie)
sophiste (m.) 
2. drogredenaar
sophiste (m.) 

qsofisterij

sofisterij (dev)
1. sophistique (v.) 

qsofisticatie

sofisticatie (dev)
1. sophistication (v.) 
♦ voorbeelden
sofisticatie van bier, wijn
sophistication de la bière, la chaptalisation du vin 

qsofistiek

sofistiek (dev)
1. (geschiedenis, filosofie)
sophistique (v.) 
2. het toepassen van sofismen
(formeel; pejoratief) sophistique (v.) 

qsofistisch

sofistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sophistique
(m.b.t. personen) sophiste
(bijwoord) en sophiste 

qsoft

soft (bijvoeglijk naamwoord)
1. mollasson (v: mollassonne)
mollasse 
♦ voorbeelden
hij is soft
c'est une mauviette, un mollasson, il n'a pas de nerf 
een soft persoon
un mollasson, une personne molasse 
de softe sector
± les psy(s) 
¶. overige voorbeelden
softfocus(opname)
(un) flou (artistique) 

qsoftbal

softbal (het)
1. soft-ball (m.) 

qsoftballen

softballen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au soft-ball, faire du soft-ball 

qsoftcore

softcore1 (dem)
1. soft (m.) 

qsoftcore

softcore2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soft 

qsoftdrink

softdrink (dem)
1. boisson (v.)  rafraîchissante 

qsoftdrug

softdrug (dem)
1. drogue (v.)  douce 

qsoftenon

softenon (de)
1. thalidomide (v.) 

qsoftenonbaby

softenonbaby (dem)
1. enfant (m. of v.)  de la thalidomide 

qsoftie

softie (dem)
1. mollasson (m.) 

qsoftijs

softijs (het)
1. glace (v.)  à l'italienne 

qsoftpop

softpop (dem)
1. soft pop  (v.) 

qsoftporno

softporno (dev)
1. softporno (m.) 

qsoftrock

softrock (dem)
1. soft rock  (m.) 

qsoftshell

softshell (dem)
1. veste  (v.)  softshell 

qsoft sponsoring

soft sponsoring (de)
1. ± mécénat (m.)
± partenariat (m.), ± parrainage (m.) 

qsofttone

softtone (bijvoeglijk naamwoord)
1. sof(t)tone 

qsoftware

software (dem)
1. software (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) logiciel (m.) 

qsoftwarebureau

softwarebureau (het)
1. bureau (m.)  de software, bureau (m.)  de logiciel 

qsoftwarepakket

softwarepakket (het)
1. progiciel (m.) 

qsoigneren

soigneren (overgankelijk werkwoord)
1. met zorg doen
soigner 
2. lichamelijke conditie verzorgen
soigner 

qsoigneur

soigneur (dem) (sport)
1. soigneur (m.) 

qsoigneus

soigneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) soigneux (v: soigneuse)
(bijwoord) soigneusement
avec soin 
♦ voorbeelden
iets soigneus behandelen
être soigneux de qqch. 
z'n werk soigneus doen
être soigneux dans son travail 

qsoiree

soiree (dev)
1. soirée (v.) 

qsoit

soit (tussenwerpsel)
1. soit 

qsoixante-neuf

soixante-neuf (dem)
1. soixante-neuf (m.) 

qsoja

soja (dem)
1. ketjap
sauce (v.)  au soja 
2. plant
soja (m.) 
3. plantengeslacht
soja (m.) 

qsoja-

soja- (prefix)
1. de soja 

qsojaboon

sojaboon (de)
1. boon
fève (v.)  de soja 
2. plant
soja (m.) 

qsojakaas

sojakaas (dem)
1. fromage (m.)  de soja 

qsojamelk

sojamelk (de)
1. lait (m.)  de soja, filtrat (m.)  de soja 

qsojaolie

sojaolie (de)
1. huile (v.)  de soja 

qsojasaus

sojasaus (de)
1. sauce (v.)  au soja 

qsojavlees

sojavlees (het)
1. protéines (v.; meervoud)  de soja 

qsok

sok1 (dem)
1. uiteinde van een buis
manchon (m.)
embout (m.)  femelle 
2. verbindingsstuk
manchon (m.)
raccord (m.) 

qsok

sok2 kleding(de)
1. kous
chaussette (v.)
(tot boven de enkel) socquette (v.) 
♦ voorbeelden
op sokken (lopen)
(marcher) en chaussettes 
oude sok
(spaarcentjes) bas de laine 
2. sukkel
vieille barbe (v.)
vieille croûte (v.)
(leger) vieille baderne (v.) 
♦ voorbeelden
een zijden, zije(n) sok
un vieux ramollo, une femmelette 
3. voetbekleding
semelle (v.) 
4. deel van de poot
(wit, m.b.t. paard) balzane (v.) 
♦ voorbeelden
een groot paard met witte sokken
un grand cheval balzan 
een bruinharige hond met vier witte sokken
un chien roux aux pieds blancs 
¶. overige voorbeelden
iem. van de sokken rijden
tailler un short à qqn. 
er de sokken in zetten
accélérer, presser le pas, l'allure, le mouvement
(weglopen) décamper, mettre les voiles 

qsokkel

sokkel (dem)
1. zuilvoet
socle (m.)
soubassement (m.) 
2. voetstuk voor borstbeelden
socle (m.)
piédestal (m.) 
3. buis-, lampvoet
pied (m.)
base (v.) 
4. plint
plinthe (v.) 

qsokophouder

sokophouder (dem)
1. support-chaussette (m.; mv: supports-chaussettes)
fixe-chaussette (m.; mv: fixe-chaussettes) 

qsol

sol1 (dem)
1. munteenheid
sol (m.) 

qsol

sol2 (het)
1. colloïdale oplossing
sol (m.)
solution (v.)  colloïdale 

qsol

sol3 (de)
1. (muziek)
sol (m.) 

qsolaas

solaas (het) zie soelaas

qsolair

solair (bijvoeglijk naamwoord)
1. solaire 

qsolarisatie

solarisatie (dev) (fotografie)
1. solarisation (v.) 

qsolarium

solarium1 (dem)
1. zeeschelp
solarium (m.) 

qsolarium

solarium2 (het)
1. toestel
solarium (m.) 
2. ruimte
solarium (m.) 

qsoldaat

soldaat (dem)
1. rang
soldat (m.) 
♦ voorbeelden
soldaat eerste klas
soldat de première classe 
2. elke militair
soldat (m.)
↓ bidasse (m.), ↓ troufion (m.) 
♦ voorbeelden
de kolonel is een soldaat in hart en nieren
le colonel est un soldat-né, un soldat dans l'âme 
hij moet soldaat worden
il est appelé sous les drapeaux 
3. mier
soldat (m.) 
¶. overige voorbeelden
iets soldaat maken
s'envoyer qqch., se farcir qqch.
(m.b.t. drank) siffler qqch. 
een fles soldaat maken
faire un sort à une bouteille 
(België) soldaat zijn
être rond 

qsoldaatje

soldaatje (het)
1. speelgoedsoldaatje
petit soldat (m.)
soldat (m.)  de plomb 
♦ voorbeelden
soldaatje spelen
(ook figuurlijk) jouer au soldat 
2. geroosterd reepje brood
± croûton (m.) 

qsoldatenkeizer

soldatenkeizer (dem)
1. empereur-soldat (m.; mv: empereurs-soldats) 

qsoldatenleven

soldatenleven (het)
1. vie (v.)  militaire, vie (v.)  de soldat 

qsoldatentaal

soldatentaal (de)
1. argot (m.)  militaire
langage (m.)  soldatesque 

qsoldatentijd

soldatentijd (dem)
1. période (v.)  militaire, temps (m.)  militaire
service (m.)  militaire, période (v.)  sous les drapeaux
(officieel aanbevolen door de Franse regering) service (m.)  national 

qsoldatenvakbond

soldatenvakbond (dem)
1. syndicat (m.)  des soldats 

qsoldatenvolk

soldatenvolk (het)
1. soldatesque (v.) 

qsoldatesk

soldatesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) soldatesque
troupier (v: troupière)
(bijwoord) de façon soldatesque 

qsoldeer

soldeer (het, dem)
1. soudure (v.)
brasure (v.) 

qsoldeerbout

soldeerbout (dem)
1. fer (m.)  à souder 

qsoldeerdraad

soldeerdraad (het, dem)
1. fil (m.)  de métal d'apport, métal (m.)  d'apport
baguette (v.)  d'apport 

qsoldeerlamp

soldeerlamp (de)
1. lampe (v.)  à souder
chalumeau (m.)  (à souder) 

qsoldeerlip

soldeerlip (de)
1. bourrelet (m.)  de soudure 

qsoldeernaad

soldeernaad (dem)
1. soudure (v.) 

qsoldeerpistool

soldeerpistool (het)
1. pistolet (m.)  à souder 

qsoldeersel

soldeersel (het)
1. soudure (v.)
brasure (v.) 

qsoldeertin

soldeertin (het)
1. soudure (v.)  d'étain 

qsoldeerwater

soldeerwater (het)
1. ± désoxydant (m.) 

qsolden

solden (meervoud) (België)
1. soldes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in de solden kopen
acheter qqch. en solde 

qsolderen

solderen (overgankelijk werkwoord)
1. aaneenhechten
(door middel van fusie) souder
(met metaallegering) braser 
♦ voorbeelden
het solderen
le soudage, le brasage 
twee stukken koper aan elkaar solderen
souder deux pièces de cuivre l'une à l'autre 
2. herstellen
ressouder 

qsoldij

soldij (dev)
1. solde (v.)
(Frankrijk ook) prêt (m.) 

qsolecisme

solecisme (het) zie soloecisme

qsolemneel

solemneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. solennel (v: solennelle) 

qsolemniseren

solemniseren (overgankelijk werkwoord)
1. solenniser 

qsolemniteit

solemniteit (dev)
1. solennité (v.) 

qsolenoïde

solenoïde (dev)
1. solénoïde (m.) 

qsoleren

soleren (onovergankelijk werkwoord)
1. als solist optreden
se produire en soliste 
2. solistisch te werk gaan
travailler en solitaire, œuvrer en solitaire 

qsolex

solex (dem)
1. solex (m.) 

qsolfatare

solfatare (de)
1. solfatare (m.) 

qsolfège

solfège (dem) (muziek)
1. solfège (m.) 

qsolfegiëren

solfegiëren (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. solfier 

qsolidair

solidair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. door saamhorigheid verbonden
(bijvoeglijk naamwoord) solidaire (de/avec)
(bijwoord) solidairement 
♦ voorbeelden
zich solidair verklaren met iem.
se solidariser avec qqn. 
solidair zijn
(ook) se serrer, se tenir les coudes 
2. (juridisch)
(bijvoeglijk naamwoord) solidaire
(bijwoord) solidairement 
♦ voorbeelden
solidair aansprakelijk
solidairement responsables 
solidaire schuldenaars
débiteurs solidaires 

qsolidariseren

solidariseren (onovergankelijk werkwoord)
1. se solidariser 
♦ voorbeelden
(zich) solidariseren met de cliënt
se solidariser avec le client 

qsolidariteit

solidariteit (dev)
1. saamhorigheid
solidarité (v.) 
♦ voorbeelden
uit solidariteit met
par solidarité avec 
2. (juridisch)
solidarité (v.) 

qsolidariteitsactie

solidariteitsactie (dev)
1. action (v.)  de solidarité 

qsolidariteitsfonds

solidariteitsfonds (het)
1. fonds (m.)  de solidarité 

qsolidariteitsgevoel

solidariteitsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de solidarité 

qsolidariteitsheffing

solidariteitsheffing (dev) (geldwezen)
1. impôt (m.)  solidarité 

qsolidariteitsstaking

solidariteitsstaking (dev)
1. grève (v.)  de solidarité 

qsolide

solide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vast, stevig
(bijvoeglijk naamwoord) solide
inébranlable
(veilig) sûr
(bijwoord) solidement 
♦ voorbeelden
solide bewijzen
preuves solides 
2. degelijk
(bijvoeglijk naamwoord) solide
consistant
(bijwoord) solidement 
♦ voorbeelden
zijn solide aard
sa nature inébranlable 
solide leven
mener une vie rangée 
solide te werk gaan
travailler sérieusement 
3. te vertrouwen
(bijvoeglijk naamwoord) solide
solvable, éprouvé, honorable
(bijwoord) solidement 
♦ voorbeelden
in alle solide winkels van ijzerwaren verkrijgbaar
en vente dans toutes les bonnes quincailleries 
solide wissels
traites solvables 

qsoliditeit

soliditeit (dev)
1. hechtheid
solidité (v.)
robustesse (v.) 
2. degelijkheid
solidité (v.) 
3. betrouwbaarheid
solidité (v.)
honorabilité (v.), solvabilité (v.) 

qsolipsisme

solipsisme (het)
1. solipsisme (m.) 

qsolist

solist (dem)
1. musicus
soliste (m. of v.) 
2. iemand die individueel optreedt
individualiste (m. of v.) 

qsolistisch

solistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) soliste
(bijwoord) en soliste
en solo 
♦ voorbeelden
solistisch optreden
se produire en soliste
(figuurlijk) agir en franc-tireur, en solo 
een solistisch optreden
une prestation en soliste 

qsolitair

solitair1 (dem)
1. eenzaam levend dier
solitaire (m.) (vooral m.b.t. wild zwijn) 
2. eenling
solitaire (m. of v.) 
3. diamant
solitaire (m.) 

qsolitair

solitair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) solitaire
(bijwoord) solitairement 
♦ voorbeelden
solitaire dieren
animaux solitaires 

qsollen

sollen (onovergankelijk werkwoord)
1. en prendre à son aise (avec qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
(niet) met zich laten sollen
(ne pas) se laisser faire, (ne pas) se laisser marcher sur les pieds 

qsollicitant

sollicitant (dem)
1. (man) postulant (m.), (vrouw) postulante (v.)
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  (à un poste) 

qsollicitatie

sollicitatie (dev)
1. het solliciteren
candidature (v.)
demande (v.)  d'emploi 
2. keer, gelegenheid
candidature (v.) 
3. brief
lettre (v.)  de candidature, lettre (v.)  de demande d'emploi 

qsollicitatiebezoek

sollicitatiebezoek (het)
1. interview (v.) 

qsollicitatiebrief

sollicitatiebrief (dem)
1. lettre (v.)  de candidature, lettre (v.)  de demande d'emploi 

qsollicitatiecommissie

sollicitatiecommissie (dev)
1. commission (v.)  de sélection des postulants 

qsollicitatieformulier

sollicitatieformulier (het)
1. formulaire (m.)  de demande d'emploi 

qsollicitatiegesprek

sollicitatiegesprek (het)
1. entretien (m.)  d'embauche 

qsollicitatieplicht

sollicitatieplicht (de)
1. obligation (v.)  de chercher un emploi 

qsollicitatieprocedure

sollicitatieprocedure (de)
1. procédure (v.)  d'embauche 

qsollicitatietraining

sollicitatietraining (de)
1. préparation (v.)  et entraînement (m.) à l'entretien d'embauche 

qsolliciteren

solliciteren (onovergankelijk werkwoord)
1. naar een betrekking dingen
postuler
poser sa candidature (pour), faire acte de candidature 
♦ voorbeelden
naar Amsterdam solliciteren
postuler à Amsterdam 
naar een leraarsbetrekking solliciteren
poser sa candidature à un poste d'enseignant 
2. op de hals halen
s'exposer (à)
chercher (qqch.) 
♦ voorbeelden
hij solliciteerde naar een pak slaag
il faisait tout pour recevoir une paire de gifles 

qsolmisatie

solmisatie (dev) (muziek)
1. solmisation (v.) 

qsolmiseren

solmiseren (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. solmiser
solfier 

qsolo

solo1 (het, dem)
1. het alleen optreden
solo (m.; mv: solos, soli)
spectacle (m.)  solo 
2. partij
solo (m.)
partie (v.)  récitante 
3. (sport)
solo (m.) 

qsolo

solo2 (bijwoord)
1. alleen
en solo
en solitaire 
2. (sport)
en solo
en solitaire 

qsolocarrière

solocarrière (de)
1. carrière (v.)  en solitaire
(muziek) carrière (v.)  de soliste 

qsoloconcert

soloconcert (het)
1. concert (m.)  solo 

qsoloecisme

soloecisme (het)
1. solécisme (m.) 

qsolo-elpee

solo-elpee (de)
1. disque (m.)  (en) solo, album (m.)  (en) solo 

qsolo-instrument

solo-instrument (het)
1. instrument (m.)  solo 

qsoloklas

soloklas (dev)
1. classe (v.)  préparatoire de soliste 

qsolopartij

solopartij (dev) (muziek)
1. solo (m.; mv: solos, soli) 

qsoloseks

soloseks (dem)
1. plaisir (m.)  solitaire 

qsolostem

solostem (de)
1. voix (v.)  solo 

qSolothurn

Solothurn (het)
1. Soleure 

qsolotoer

solotoer (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op de solotoer gaan
↑ agir en solitaire 

qsolovlucht

solovlucht (de)
1. vol (m.)  (en) solitaire
vol (m.)  en solo 

qsolozanger

solozanger (dem)
1. iemand die alleen zingt
soliste (m. of v.) 
2. iemand die een solo zingt
soliste (m. of v.) 

qsolozeiler

solozeiler (dem)
1. navigateur (m.)  en solitaire 

qsolsleutel

solsleutel (dem) (muziek)
1. clé (v.)  de sol 

qsolstitiaal

solstitiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. solsticial 
♦ voorbeelden
solstitiale lijn
ligne solsticiale 

qsolstitium

solstitium (het) (aardrijkskunde)
1. solstice (m.) 

qsolutie

solutie fiets(dev)
1. (medisch)
solution (v.)
soluté (m.) 
2. oplossing van rubber in benzeen
dissolution (v.) 

qsolutiesnuiven

solutiesnuiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. snif(f)er des solvants hallucinogènes 
♦ voorbeelden
het solutiesnuiven
l'usage de solvants hallucinogènes 

qsolvaat

solvaat (het) (scheikunde)
1. solvate (m.) 

qsolvabel

solvabel (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. solvable 

qsolvabiliteit

solvabiliteit (dev)
1. solvabilité (v.) 

qsolvabiliteitsverzekering

solvabiliteitsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  de solvabilité 

qsolvatatie

solvatatie (dev) (scheikunde)
1. solvatation (v.) 

qsolvateren

solvateren (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. produire une solvatation 

qsolvent

solvent1 (het)
1. oplosmiddel
solvant (m.) 
2. agressieve chemicaliën
solvant (m.)
dissolvant (m.) 

qsolvent

solvent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. solvable 

qsolventie

solventie (dev)
1. solvabilité (v.) 

qsolveren

solveren (overgankelijk werkwoord)
1. oplossen
dissoudre 
2. vereffenen
acquitter
solder 

qsom

som (de)
1. totaal
somme (v.)
total (m.) 
2. bedrag
somme (v.)
montant (m.) 
♦ voorbeelden
belastingvrije som
montant exonéré 
een flinke som
une forte somme, une somme rondelette 
een som geld
une somme d'argent 
een ronde som
une somme ronde 
3. opgave
problème (m.) 
♦ voorbeelden
sommen maken
faire du calcul, des calculs, des problèmes 
de proef op de som nemen
vérifier l'opération, une opération, un calcul 
4. geheel van gevoelswaarden
somme (v.)
résultante (v.) 

qSomalia

Somalia (het) zie Somalië

qSomalië

Somalië Somalië(het)
1. la Somalie 
♦ voorbeelden
in Somalië
en Somalie 

qSomaliër

Somaliër (dem), Somalische (dev)
1. (man) Somalien (m.), (vrouw) Somalienne (v.) 

qSomalisch

Somalisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. somalien (v: somalienne) 

qSomalische

Somalische (dev) zie Somaliër

qsomatisch

somatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. somatique 
♦ voorbeelden
somatische klachten
troubles somatiques 

qsomatoform

somatoform (bijvoeglijk naamwoord)
1. somatoforme 

qsomatologie

somatologie (dev)
1. physiologie (v.) 

qsomatometrie

somatometrie (dev)
1. anthropométrie (v.) 

qsomatotropine

somatotropine (het) (medisch)
1. somatotrophine (v.)
hormone (v.)  somatotrope, hormone (v.)  de croissance 

qsomber

somber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donker
(bijvoeglijk naamwoord) sombre
obscur, ténébreux (v: ténébreuse), noir
(bijwoord) sombrement 
♦ voorbeelden
een somber huis
une maison sombre 
de lucht is somber
le ciel est bouché 
2. zwaarmoedig
(bijvoeglijk naamwoord) sombre
morne, morose, sinistre, triste
(bijwoord) sombrement 
♦ voorbeelden
somber gestemd zijn over iets
être pessimiste sur qqch. 
somber kijken
avoir l'air sombre 
een sombere stemming
une humeur morose 
(toestand) somber voorstellen
noircir 
de natuur ziet er somber uit
la nature est en deuil 

qsomberheid

somberheid (dev)
1. duisternis
obscurité (v.)
noir (m.) 
2. m.b.t. vooruitzichten
morosité (v.)
mélancolie (v.), tristesse (v.), grisaille (v.), pessimisme (m.) 

qsomberte

somberte (dev) zie somberheid

qsombrero

sombrero (dem)
1. sombrero (m.) 

qsomma

somma (de)
1. somme (v.)
montant (m.) 

qsommande

sommande (dev) (wiskunde)
1. terme (m.)
nombre (m.)  à additionner 

qsommatie

sommatie (dev)
1. aanmaning
sommation (v.)
injonction (v.) 
♦ voorbeelden
sommatie om te betalen
sommation de payer 
2. brief
sommation (v.) 
3. (wiskunde)
sommation (v.) 

qsommeren

sommeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aanmanen
sommer
interpeller 
♦ voorbeelden
het sommeren
la sommation, l'interpellation 
de politie sommeerde de menigte uit elkaar te gaan
la police somma la foule de se disperser 
sommeren tot betaling
sommer de payer, mettre en demeure de payer 
2. (wiskunde)
sommer
additionner 

qsommering

sommering (dev)
1. het sommeren
addition (v.) 
2. keer
sommation (v.) 

qsommige

sommige (onbepaald voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) quelques
certains
(zelfstandig gebruik) quelques-uns, certains 
♦ voorbeelden
sommige boeken blijven altijd nieuw
il y a des livres qui ne vieillissent pas, qui restent modernes 
sommige van je ideeën zijn wel aardig
certaines de tes idées ne sont pas mal (du tout) 

qsomnambule

somnambule (de)
1. slaapwandelaar
somnambule (m. of v.) 
2. waarzegger
somnambule (m. of v.)  extralucide 

qsomnambulisme

somnambulisme (het)
1. het slaapwandelen
somnambulisme (m.) 
2. helderziendheid
somnambulisme (m.)  extralucide 

qsomnolentie

somnolentie (dev)
1. somnolence (v.) 

qsomptueus

somptueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) somptueux (v: somptueuse)
(bijwoord) somptueusement 

qsoms

soms (bijwoord)
1. weleens
parfois
de temps en temps, de temps à autre, quelquefois, ↓ des fois 
♦ voorbeelden
het gebeurt soms dat …
il arrive (parfois) que … 
hij kan soms zeer ernstig zijn
il lui arrive d'être très sérieux 
soms komt zij wat later
elle arrive parfois un peu plus tard 
2. in enkele gevallen
parfois
quelquefois, de temps à autre 
♦ voorbeelden
de bloemen van deze plant zijn wit, soms echter roze
les fleurs de cette plante sont blanches, mais parfois roses 
3. misschien
peut-être (vaak onvertaald als stopwoord) 
♦ voorbeelden
men weet niet, wat er soms gebeuren kan
on ne sait jamais ce qui peut arriver 
hebt u soms een sigaret voor me?
auriez-vous (par hasard) une cigarette (pour moi)? 
konden wij soms weten dat …
comment aurions-nous pu savoir que … 
mocht zij soms niet thuis komen, dan …
au cas où elle ne rentrerait pas à la maison … 
weet je dat soms niet?
tu le sais aussi bien que moi, ne fais pas l'innocent 
of is dat soms niet zo?
ou n'en est-il peut-être pas ainsi? 
spreek ik soms Chinees?
tu ne comprends pas le français? 

qsomtijds

somtijds (bijwoord) zie soms

qsomwijlen

somwijlen (bijwoord) (België) zie soms

qson

son (dem)
1. genre
son (m.) 
2. lied
son (m.) 

qsonant

sonant (dem) (taalkunde)
1. de klanken l, r, n, m
sonante (v.) 
2. klank die de syllabe draagt
sonante (v.) 

qsonar

sonar (dem)
1. sonar (m.)
asdic (m.) 

qsonarapparatuur

sonarapparatuur (dev) zie sonar

qsonarinstallatie

sonarinstallatie (dev)
1. installation (v.)  à sonar, sonar (m.) 

qsonate

sonate (de) (muziek)
1. sonate (v.) 

qsonatine

sonatine (dev) (muziek)
1. sonatine (v.) 

qsonde

sonde (de)
1. peilstift
sonde (v.)
explorateur (m.), bougie (v.) 
2. buisje waarmee vocht wordt af-, toegevoerd
sonde (v.)
cathéter (m.) 
3. meetinstrument
sonde (v.)
capteur (m.) 
4. ruimtevaartuig
sonde (v.) 

qsondeerballon

sondeerballon (dem) (meteorologie)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes)
sonde (v.)  aérienne 

qsondeerijzer

sondeerijzer (het)
1. sonde (v.)
tube (m.)  sondeur 

qsonderen

sonderen (overgankelijk werkwoord)
1. met een sonde onderzoeken
sonder
cathétériser 
2. peilingen verrichten
sonder 

qsondevoeding

sondevoeding (dev) (medisch)
1. alimentation (v.)  par sonde 

qsong

song (dem)
1. chanson (v.) 

qsongbook

songbook (het)
1. recueil (m.)  de chansons
songbook (m.) 

qsongfestival

songfestival (het)
1. festival (m.; mv: festivals)  de la chanson 

qsongtekst

songtekst (dem)
1. texte (m.)  d'une chanson, paroles (v.; meervoud)  d'une chanson 

qsongwriter

songwriter (dem)
1. auteur-compositeur (m.; mv: auteurs-compositeurs) 

qsonisch

sonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonique 

qsonjabakkeren

sonjabakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) suivre un régime ‘Sonja Bakker’ 

qsonnet

sonnet (het)
1. sonnet (m.) 

qsonnettenkrans

sonnettenkrans (dem)
1. cycle (m.)  de sonnets 

qsonometer

sonometer (dem) (muziek)
1. sonomètre (m.) 

qsonoor

sonoor (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sonore
(bijwoord) de manière sonore 

qsonoriseren

sonoriseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. sonoriser 

qsonoriteit

sonoriteit (dev)
1. sonorité (v.) 

qsoof

soof (dem)
1. anthroposophe (m. of v.) 

qsoort

soort1 (de)
1. biologie
espèce (v.) 

qsoort

soort2 (het, de)
1. categorie
espèce (v.)
sorte (v.), genre (m.), variété (v.) 
♦ voorbeelden
met alle soorten van genoegen
avec le plus grand plaisir 
soort bij soort
par genre 
in zijn soort
en son genre 
die is enig in zijn soort
il n'a pas son pareil 
Frankrijk heeft veel soorten kaas
la France a de nombreuses variétés de fromage 
ons soort mensen
des, les gens comme nous 
een raar soort mensen
des gens d'une curieuse espèce 
er zijn verschillende soorten baksteen
il y a différentes sortes de briques 
2. kwaliteit
espèce (v.)
qualité (v.), catégorie (v.), trempe (v.)
(pejoratief) acabit (m.), gabarit (m.) 
♦ voorbeelden
een demagoog van het ergste soort
un démagogue de la pire espèce 
ik heb ze in alle soorten en maten
j'en ai de toutes (les) sortes et dans toutes les tailles 
3. het min of meer zijn
espèce (v.)
sorte (v.), manière (v.) 
♦ voorbeelden
een soort geleerde
une espèce de savant 
een soort van sleutel
une espèce de clé 
je maakt er een soort sport van!
tu en fais pour ainsi dire un sport 
(pejoratief) het soort taal dat die lieden spreken
le jargon que parlent ces types-là, ↑ le genre de langage que ces gens utilisent 
¶. spreekwoorden
soort zoekt soort
qui se ressemble, s'assemble 

qsoortelijk

soortelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) spécifique
(bijwoord) spécifiquement 
♦ voorbeelden
soortelijk gewicht, de soortelijke massa
(ook) densité, la masse volumique 
soortelijk volume
volume spécifique 

qsoortement

soortement (het) (informeel)
1. ↑ espèce (v.) 
♦ voorbeelden
een soortement van schoenlepel of zoiets
une espèce de chausse-pied ou un truc, un machin comme ça 

qsoortenrijkdom

soortenrijkdom (dem)
1. diversité (v.)  des espèces 

qsoortgelijk

soortgelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. similaire
pareil (v: pareille), semblable, analogue 
♦ voorbeelden
en soortgelijken
et consorts 

qsoortgenoot

soortgenoot (dem), soortgenote (dev)
1. congénère (m. of v.) 

qsoortgenote

soortgenote (dev) zie soortgenoot

qsoortig

soortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de race
(vooral van paarden) pur-sang (onveranderlijk) 

qsoortnaam

soortnaam (dem)
1. (biologie)
nom (m.)  générique, nom (m.)  d'espèce 
2. (taalkunde)
terme (m.)  générique, appellation (v.)  générique 

qsoos

soos (de)
1. amicale (v.)
société (v.), club (m.) 
♦ voorbeelden
een soos voor bejaarden
une amicale du troisième âge 

qsop

sop (het)
1. zeepwater
eau (v.)  savonneuse
(m.b.t. goed) lessive (v.) 
2. nat
jus (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in zijn eigen sop gaar laten koken, worden
laisser qqn. cuire, mijoter dans son jus 
3. zee
grande tasse (v.)
(scheepvaart) baille (v.) 
♦ voorbeelden
het ruime sop kiezen
gagner le large, prendre la mer 
¶. spreekwoorden
het sop is de kool niet waard
le jeu n'en vaut pas la chandelle, il n'y a pas de quoi fouetter un chat 

qsophisticated

sophisticated (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sophistiqué
(bijwoord) de manière sophistiquée 

qSophocles

Sophocles
1. Sophocle 

qsopje

sopje (het)
1. eau (v.)  savonneuse
(m.b.t. goed) petite lessive (v.) 
♦ voorbeelden
het nog een sopje geven
repasser (qqch.) à l'eau savonneuse, (re)donner un coup de savon (à qqch.) 

qsoporatief

soporatief (het)
1. soporifique (m.)
somnifère (m.) 

qsoppen

soppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
baiser 

qsoppen

soppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
(m.b.t. wasgoed) passer à l'eau savonneuse
donner un coup de savon à
(m.b.t. muren e.d.) lessiver 

qsoppen

soppen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in vloeistof dopen
tremper 

qsopraan

sopraan1 (dev)
1. zangeres
soprano (v.; mv: soprani) 

qsopraan

sopraan2 (de)
1. stem
soprano (m.; mv: soprani) 
♦ voorbeelden
sopraan zingen
chanter en soprano 

qsopraansleutel

sopraansleutel (dem) (muziek)
1. clé (v.)  d'ut 

qsopraanstem

sopraanstem (de)
1. hoge stem
voix (v.)  de soprano 
2. bovenstem
soprano (m.) 

qsorbet

sorbet (dem)
1. coupe (v.)  glacée 

qsordino

sordino (dem) (muziek)
1. demper
sourdine (v.) 
♦ voorbeelden
con sordino spelen
jouer en sourdine 
2. m.b.t. blaasinstrumenten
sourdine (v.) 

qsores

sores (meervoud)
1. embêtements (m.; meervoud)
↓ emmerdements (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
sores hebben
avoir des embêtements 
in de sores zitten
être dans le pétrin 

qsorghum

sorghum (het, dev)
1. sorg(h)o (m.)
gros millet (m.)
(met name Afrika) gros mil (m.) 

qsororaat

sororaat (het)
1. sororat (m.) 

qsorptie

sorptie (dev)
1. adsorption (v.) 

qsorry

sorry (tussenwerpsel)
1. pardon
excusez-moi 

qsorrydemocratie

sorrydemocratie (dem)
1. démocratie (v.)  de l'excuse 

qsorteerafdeling

sorteerafdeling (dev)
1. bureau (m.)  de tri, tri (m.)
centre (m.)  de tri 

qsorteerband

sorteerband (dem)
1. tapis (m.)  trieur 

qsorteercentrum

sorteercentrum (het)
1. centre (m.)  de tri 

qsorteerder

sorteerder (dem), sorteerster (dev)
1. (man) trieur (m.), (vrouw) trieuse (v.) 

qsorteerkamer

sorteerkamer (de)
1. bureau (m.)  de tri, tri (m.) 

qsorteerkast

sorteerkast (de)
1. trieur (m.) 

qsorteermachine

sorteermachine (dev)
1. trieuse (v.) 

qsorteerpunt

sorteerpunt (het)
1. bureau (m.)  de tri
centre (m.)  de tri 

qsorteerster

sorteerster (dev) zie sorteerder

qsorteerzeef

sorteerzeef (de)
1. crible (m.)  de triage
cribleuse (v.), trieur (m.) 

qsorteren

sorteren (overgankelijk werkwoord)
1. trier
faire le tri de
(naar grootte) calibrer
(zevend) cribler
(m.b.t. post) router 
♦ voorbeelden
(techniek) lompen sorteren
délisser des chiffons (voor bijvoorbeeld papierbereiding) 
zijn post sorteren
déblayer sa correspondance 

qsortering

sortering (dev)
1. het sorteren, gesorteerd worden
triage (m.)
(volgens grootte) criblage (m.), calibrage (m.)
(m.b.t. post) routage (m.) 
♦ voorbeelden
sortering op grootte
classement par ordre de grandeur 
2. verzameling goederen
assortiment (m.)
choix (m.) 

qsortie

sortie (dev)
1. uitval
sortie (v.) 
2. kledingstuk
sortie (v.)  de bal 
3. kaartje
contremarque (v.) 

qsortiment

sortiment (het)
1. assortiment
assortiment (m.) 
2. (landbouw)
assortiment (m.) 
3. soort
espèce (v.) 

qSOS

SOS (afkorting)
1. afkorting van: save our souls
S.O.S. (m.) 

qsostenuto

sostenuto1 (het) (muziek)
1. sostenuto (m.) 

qsostenuto

sostenuto2 (bijwoord) (muziek)
1. sostenuto 

qsoteriologie

soteriologie (dev)
1. sotériologie (v.) 

qsoteriologisch

soteriologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sotériologique 

qsoterisch

soterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. salvateur (v: salvatrice)
rédempteur (v: rédemptrice) 

qsotternie

sotternie (dev)
1. so(t)tie (v.) 

qsotto voce

sotto voce (bijwoord) (muziek)
1. sotto voce 

qsou

sou (dem) (geschiedenis)
1. sou (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen sou meer
il n'a plus un rond, il est sans le sou 

qsoubise

soubise (de)
1. sauce (v.)  Soubise 

qsoubrette

soubrette (dev)
1. zangeres
soubrette (v.) 
2. hoofdrol
soubrette (v.) 

qsouche

souche (de)
1. souche (v.)
talon (m.) 

qsouffle

souffle (dev)
1. souffle (m.)  (cardiaque) 

qsoufflé

soufflé (dem)
1. gerecht
soufflé (m.) 
2. plooi
soufflet (m.) 

qsouffleren

souffleren (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (dramaturgie)
souffler 
2. influisteren
souffler 
3. laten rijzen
faire souffler, faire monter 

qsouffleur

souffleur (dem), souffleuse (dev) (dramaturgie)
1. (man) souffleur (m.)
(zeldzaam) (vrouw) souffleuse (v.) 
♦ voorbeelden
op de souffleur spelen
jouer, se fier au souffleur 

qsouffleurshokje

souffleurshokje (het) (dramaturgie)
1. trou (m.)  du souffleur 

qsouffleuse

souffleuse (dev) zie souffleur

qsoukous

soukous (dem)
1. soukous (m.) 

qsoul

soul (de)
1. musique (v.)  soul, soul (m.) 

qsoulfood

soulfood (het)
1. soul food (v.)
(omschrijving) cuisine (v.)  noire-américaine 

qsoulkikker

soulkikker (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  passionnée de musique soul 

qsoulmate

soulmate (dem)
1. âme (v.)  sœur 

qsoulmuziek

soulmuziek (dev) zie soul

qsoulpijp

soulpijp (de)
1. patte (v.)  d'eph 

qsound

sound (dem)
1. son (m.) 

qsoundbite

soundbite (dem)
1. phrase (v.)  toute faite
petite phrase (v.) 

qsoundcheck

soundcheck (dem)
1. épreuve (v.)  de son
test (m.)  de son 

qsoundmachine

soundmachine (dev)
1. gettoblaster (m.) 

qsoundmixen

soundmixen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du karaoké 

qsoundmixer

soundmixer (dem)
1. mélangeur (m.)  de sons
machine (v.)  à chanter 

qsoundmixshow

soundmixshow (dem)
1. spectacle (m.)  karaoké 

qsoundtrack

soundtrack (dem)
1. bande (v.)  sonore
musique (v.) 

qsouper

souper (het)
1. souper (m.) 

qsouperen

souperen (onovergankelijk werkwoord)
1. souper 

qsouplesse

souplesse (dev)
1. buigzaamheid
souplesse (v.)
liant (m.) 
2. inschikkelijkheid
souplesse (v.)  (d'esprit)
flexibilité (v.) 

qsourcecode

sourcecode (dem)
1. code (m.)  source 

qsourcing

sourcing (de)
1. sourcing (m.) 

qsourdine

sourdine (dev) (muziek)
1. sourdine (v.) 

qsousafoon

sousafoon (dem) (muziek)
1. bombardon (m.) 

qsousbras

sousbras (dem)
1. dessous-de-bras (m.; onveranderlijk) 

qsouschef

souschef (dem)
1. sous-chef (m. of v.; mv: sous-chefs) 

qsousmain

sousmain (dem)
1. sous-main (m.; onveranderlijk)
buvard (m.) 

qsouspied

souspied (dem)
1. riempje
sous-pied (m.; mv: sous-pieds) 
2. slobkous
guêtre (v.) 

qsoussie

soussie (dem)
1. (omschrijving) Marocain (m.)  originaire du Souss 

qsous-vide

sous-vide (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous vide 

qsoutane

soutane (de) (rooms-katholiek)
1. soutane (v.) 

qsouteneren

souteneren (overgankelijk werkwoord)
1. ↓ maquereauter
maquer 

qsouteneur

souteneur (dem)
1. souteneur (m.)
↑ proxénète (m.), ↓ maquereau (m.), ↓ mac (m.) 

qsouterrain

souterrain (het)
1. sous-sol (m.; mv: sous-sols) 

qsouvenir

souvenir (het)
1. geschenk
souvenir (m.) 
2. reisherinnering
souvenir (m.) 
3. verwonding, litteken
souvenir (m.) 

qsouvenirjaagster

souvenirjaagster (dev) zie souvenirjager

qsouvenirjager

souvenirjager (dem), souvenirjaagster (dev)
1. (man) collectionneur (m.), (vrouw) collectionneuse (v.)  de souvenirs 

qsouvenirwinkel

souvenirwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de souvenirs 

qsouverain

souverain (dem)
1. souverain  (m.) 

qsouvlaki

souvlaki (dem)
1. souvlaki (m.)
(omschrijving) brochettes (v.; meervoud)  de porc à la grecque 

qsovchoz

sovchoz (de)
1. sovkhoze (m.) 

qsovereign

sovereign (dem)
1. souverain (m.) 

qsovjet

sovjet (dem)
1. raad
soviet (m.) 
♦ voorbeelden
Opperste Sovjet
soviet suprême 

qsovjet-

sovjet- (prefix)
1. soviétique 

qSovjet-

Sovjet- (prefix) zie sovjet-

qSovjetblok

Sovjetblok (het)
1. bloc (m.)  soviétique 

qsovjetiseren

sovjetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. onder de invloedssfeer van de Sovjet-Unie brengen
soviétiser 
2. inrichten volgens het bestel van de Sovjet-Unie
soviétiser 

qsovjetleider

sovjetleider (dem)
1. dirigeant (m.)  soviétique 

qsovjetoloog

sovjetoloog (dem) (politiek)
1. soviétologue (m. of v.) 

qsovjetregering

sovjetregering (dev)
1. gouvernement (m.)  soviétique 

qsovjetrepubliek

sovjetrepubliek (dev)
1. république (v.)  soviétique 

qSovjet-Rusland

Sovjet-Rusland (het)
1. la Russie soviétique 
♦ voorbeelden
in Sovjet-Rusland
en Russie soviétique 

qSovjets

Sovjets (meervoud)
1. de Russen
(staat) soviets (meervoud)
(mensen) Soviétiques (m.; meervoud) 

qsovjetspecialist

sovjetspecialist (dem)
1. soviétologue (m. of v.)
(m.b.t. politiek) kremlinologue (m. of v.) 

qsovjetstaat

sovjetstaat (dem)
1. Etat (m.)  soviétique 

qsovjetsysteem

sovjetsysteem (het)
1. système (m.)  soviétique 

qSovjet-Unie

Sovjet-Unie (dev) (geschiedenis)
1. Union (v.)  soviétique 
♦ voorbeelden
in de Sovjet-Unie
en Union soviétique 

qsowieso

sowieso (bijwoord)
1. de toute manière
de toute façon, en tout cas 

qSP

SP (dev) (België)
1. afkorting van: Socialistische Partij
SP (m.)
(omschrijving) parti (m.)  socialiste flamand 

qspa

spa1 (de)
1. bubbelbad
spa (m.) 

qspa

spa2merk (de)
1. eau (v.)  de Spa
eau (v.)  minérale 
♦ voorbeelden
spa blauw
eau minérale plate, eau minérale naturelle 
hij dronk een spa
il a bu un (verre de) Spa 
spa rood
eau minérale gazeuse, eau minérale pétillante 

qspa

spa3 (de) zie spade

qspaak

spaak1 fiets(de)
1. verbindingsstaaf in wiel
rayon (m.)
(houten) rai(s) (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een spaak in het wiel steken
mettre (à qqn.) des bâtons dans les roues 
2. hefboom
manivelle (v.)
barre (v.) 
♦ voorbeelden
spaak voor het gangspil
manivelle pour le guindeau 

qspaak

spaak2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
dat huwelijk is toen spaak gelopen
ce mariage a alors mal tourné 
zo loopt de boel helemaal spaak
comme ça, rien ne va plus 
het loopt spaak op een onbenulligheid
tout ça va tomber à l'eau pour une futilité, tout va rater pour une bêtise 
spaak lopen
aller à vau-l'eau 

qspaakbeen

spaakbeen bot(het)
1. radius (m.) 

qspaaknippel

spaaknippel (dem)
1. douille (v.)  de rayon 

qspaakreflector

spaakreflector (dem)
1. cataphote (m.)  fixé entre les rayons 

qspaakwiel

spaakwiel (het)
1. roue (v.)  à rayons 

qspaan

spaan (de)
1. spaander
copeau (m.)
(splinter) éclat (m.)  (de bois), éclisse (v.) 
♦ voorbeelden
er bleef geen spaan van heel
il n'en resta pas une miette
(figuurlijk) la critique l'a complètement éreinté, il s'est fait complètement démolir 
(figuurlijk) geen spaan heel laten van iem.
éreinter qqn. complètement 
de kachel met spanen aanmaken
faire prendre le feu avec des copeaux 
2. keukengereedschap
spatule (v.)
palette (v.) 

qspaander

spaander (dem)
1. copeau (m.)
éclisse (v.)
(bot) esquille (v.)
(krullend) ébarbure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er zullen spaanders vallen
(klappen) les coups vont pleuvoir
(heet aan toe) ça va chauffer, barder 
de spaanders vlogen eraf
on en a mis un coup 
¶. spreekwoorden
waar gehakt wordt, vallen spaanders
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs 

qspaanderplaat

spaanderplaat (de) zie spaanplaat

qspaanhout

spaanhout (het)
1. éclisse (v.) 

qspaanplaat

spaanplaat (de)
1. aggloméré (m.)
panneau (m.)  (d')aggloméré, ↓ agglo (m.) 

qspaanplaatgas

spaanplaatgas (het)
1. formaldéhyde (m.)
aldéhyde (m.)  formique 

qSpaans

Spaans1 (het)
1. espagnol (m.) 
♦ voorbeelden
Spaans leren, spreken, verstaan
apprendre, parler, comprendre l'espagnol 
op z'n Spaans, in het Spaans
à l'espagnole, en espagnol 

qSpaans

Spaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit Spanje
espagnol
hispanique 
♦ voorbeelden
(culinaria) Spaanse saus
sauce à l'espagnole 
¶. overige voorbeelden
Spaanse aak
érable champêtre 
Spaans gras
alfa 
Spaanse griep
grippe espagnole 
dat is helemaal Spaans!
ça dépasse les bornes!, de mieux en mieux! 
Spaans krijt
craie d'Espagne 
Spaans leer
cuir d'Espagne, maroquin 
(paardendressuur) Spaanse pas
passage 
Spaans riet
rotin espagnol 
Spaanse ruiter
cheval de frise, hérisson tchèque 
Spaanse vlieg
mouche d'Espagne, de Milan, cantharide 
Spaans wit
blanc d'Espagne 
Spaanse zeep
savon à base d'huile d'olive 

qSpaans

Spaans3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ik had het Spaans benauwd
j'étais drôlement inquiet 
het ging er Spaans (aan) toe
ça a bardé, chauffé 

qSpaans-Amerikaans

Spaans-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. hispano-américain (mv: hispano-américains) 

qSpaanse

Spaanse (dev) zie Spanjaard

qSpaans-Moors

Spaans-Moors (bijvoeglijk naamwoord)
1. hispano-mauresque (mv: hispano-mauresques) 

qSpaanstalig

Spaanstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hispanophone 

qspaar-

spaar- (prefix)
1. d'épargne 

qspaaractie

spaaractie (dev)
1. campagne (v.)  en faveur de l'épargne
action (v.)  épargne 

qspaarbank

spaarbank (de)
1. instelling
caisse (v.)  d'épargne 
♦ voorbeelden
geld op de spaarbank hebben
avoir de l'argent à la caisse d'épargne 
2. gebouw
caisse (v.)  d'épargne 

qspaarbankboekje

spaarbankboekje (het)
1. livret (m.)  de caisse d'épargne, carnet (m.)  de caisse d'épargne 

qspaarbanktegoed

spaarbanktegoed (het)
1. avoir (m.)  à la caisse d'épargne 

qspaarbekken

spaarbekken (het)
1. drinkwateropslag
réservoir (m.)
bassin (m.)  d'épargne, bassin (m.)  réservoir 
2. m.b.t. een elektrische krachtcentrale
retenue (v.)  d'eau 

qspaarbewijs

spaarbewijs (het) (geldwezen) zie spaarbiljet

qspaarbiljet

spaarbiljet (het) (geldwezen)
1. bon (m.)  d'épargne 

qspaarboekje

spaarboekje (het) zie spaarbankboekje

qspaarbon

spaarbon (dem) (België)
1. bon (m.)  d'épargne 

qspaarbrander

spaarbrander (dem)
1. inrichting aan gastoestel
brûleur (m.)  à économiseur 
2. gasbrander
brûleur (m.)  économique, poêle (m.)  économique 

qspaarbrief

spaarbrief (dem)
1. bon (m.)  d'épargne 
♦ voorbeelden
spaarbrief aan toonders
titre au porteur 

qspaarbusje

spaarbusje (het)
1. tirelire (v.) 

qspaarcenten

spaarcenten (meervoud)
1. économies (v.; meervoud)
cagnotte (v.), bas (m.)  de laine, magot (m.) 
♦ voorbeelden
de spaarcenten van de kleine man
la petite épargne 

qspaardeposito

spaardeposito (het)
1. dépôt (m.)  d'épargne 

qspaarder

spaarder (dem), spaarster (dev)
1. (man) épargnant (m.), (vrouw) épargnante (v.) 

qspaardouchekop

spaardouchekop (dem)
1. douchette (v.)  économique 

qspaarduitje

spaarduitje (het) zie spaargeld

qspaargeld

spaargeld (het)
1. économies (v.; meervoud)
cagnotte (v.), pécule (m.)
(verouderd) épargnes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb al mijn spaargeld erin moeten steken
j'ai dû y aller de toutes mes économies 

qspaarhypotheek

spaarhypotheek (dev)
1. (omschrijving) hypothèque (v.)  à base d'une assurance vie à amortissement sous forme d'une prime d'épargne 

qspaarkaart

spaarkaart (de)
1. carte (v.)  à timbres-épargne 

qspaarkachel

spaarkachel (dem)
1. poêle (m.)  économique 

qspaarkas

spaarkas (de)
1. vorm van sparen
caisse (v.)  d'épargne 
2. (België); spaarbank
caisse (v.)  d'épargne 

qspaarknop

spaarknop (dem)
1. touche (v.)  économie
(wasmachine) touche (v.)  demi-charge 

qspaarlamp

spaarlamp (de)
1. ampoule (v.)  économique
lampe (v.)  fluocompacte 

qspaarloon

spaarloon (het)
1. retenue (v.)  pour épargne 

qspaarloonregeling

spaarloonregeling (dev)
1. plan (m.)  d'épargne sur salaire 

qspaaroverschot

spaaroverschot (het) (economie)
1. excédent (m.)  de l'épargne 

qspaarpenning

spaarpenning (dem) zie spaargeld

qspaarpijp

spaarpijp (de)
1. (omschrijving) tirelire (v.)  en forme de bâton 

qspaarpot

spaarpot (dem)
1. spaarbusje
tirelire (v.)
grenouille (v.)
(van een vereniging) cagnotte (v.) 
2. gespaard geld
économies (v.; meervoud)
épargnes (v.; meervoud), cagnotte (v.), magot (m.) 
♦ voorbeelden
een spaarpotje aanleggen
faire sa pelote 
de spaarpot van de kleine man
la petite épargne 
zij heeft een vette spaarpot
elle a un joli magot 

qspaarpremie

spaarpremie (dev)
1. prime (v.)  d'épargne 

qspaarquote

spaarquote (de)
1. taux (m.)  d'épargne 

qspaarrekening

spaarrekening (dev)
1. compte (m.)  d'épargne 

qspaarrente

spaarrente (de)
1. intérêt (m.)  de l'épargne
(hoogte) taux (m.)  d'intérêt de l'épargne 

qspaarsaldo

spaarsaldo (het)
1. solde (m.)  d'épargne 

qspaarster

spaarster (dev) zie spaarder

qspaartechniek

spaartechniek (dev) (beeldende kunst)
1. technique (v.)  d'évidement 

qspaartegoed

spaartegoed (het)
1. avoir (m.)  d'épargne 

qspaarvarken

spaarvarken (het)
1. grenouille (v.) 

qspaarverlof

spaarverlof (het)
1. congé (m.)  épargne-temps 

qspaarverzekering

spaarverzekering (dev)
1. assurance (v.)  épargne 

qspaarvlam

spaarvlam (de)
1. veilleuse (v.) 

qspaarzaam

spaarzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuinig
(bijvoeglijk naamwoord) économe
(sterker) parcimonieux (v: parcimonieuse)
(gierig) chiche, regardant
(bijwoord) de façon économe
parcimonieusement, chichement 
♦ voorbeelden
hij is spaarzaam met (zijn) lof
il ne prodigue pas les éloges 
spaarzaam met iets omgaan
être économe de qqch., économiser, ménager qqch. 
een spaarzaam gebruik van iets maken
user de qqch. avec modération, avec économie 
2. schaars
(bijvoeglijk naamwoord) rare
épars
(dun gezaaid) clairsemé
(schamel) indigent
(kleding) léger (v: légère)
(bijwoord) rarement
de manière éparse
(kleding) légèrement 
♦ voorbeelden
een spaarzaam bevolkt gebied
une région à peuplement clairsemé 
spaarzaam gekleed zijn
être légèrement vêtu 
spaarzame verlichting
lumière indigente 
de doodstraf wordt spaarzaam toegepast
la peine de mort est très peu appliquée 

qspaarzaamheid

spaarzaamheid (dev)
1. économie (v.)
(sterker) parcimonie (v.) 

qspaarzegel

spaarzegel (dem)
1. timbre (m.)  (d'épargne)
(door winkelier verstrekt) timbre-prime (m.; mv: timbres-prime) 

qspaat

spaat (het)
1. spath (m.) 

qspaatje

spaatjemerk (het)
1. verre (m.)  de Spa, verre (m.)  d'eau minérale 

qspacecake

spacecake (dem)
1. space cake (m.) 

qspacelab

spacelab (het) (ruimtevaart)
1. laboratoire (m.)  spatial 

qspacen

spacen (onovergankelijk werkwoord)
1. planer 

qspaceshuttle

spaceshuttle (dem) (ruimtevaart)
1. navette (v.)  spatiale 

qspacewagon

spacewagon (dem)
1. monospace (m.) 

qspachtelputz

spachtelputz (dem)
1. (omschrijving) mélange (m.)  calcaire destiné à enduire les murs 

qspachtelputzen

spachtelputzen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) enduire au moyen de spachtelputz 

qspack

spack (dem)
1. enduit (m.)  projetable 

qspackspuiten

spackspuiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± projeter un enduit
appliquer un enduit projetable 

qspade

spade (de)
1. bêche (v.)
pelle (v.) 

qspadrille

spadrille (de)
1. espadrille (v.) 

qspagaat

spagaat (dem)
1. grand écart (m.) 
¶. overige voorbeelden
zich in een spagaat bevinden
être face à un dilemme 

qspaghetti

spaghetti (dem)
1. spaghettis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
spaghetti eten
manger des spaghettis 
bestuurlijke spaghetti
labyrinthe administratif, enchevêtrement administratif 

qspaghettiavond

spaghettiavond (dem) (België)
1. soirée (v.)  spaghetti 

qspaghettivreter

spaghettivreter (dem) (beledigend)
1. macaroni (m.)
Rital (m.; mv: Ritals)
(verouderd) (man) mangeur (m.), (vrouw) mangeuse (v.)  de macaronis 

qspaghettiwestern

spaghettiwestern (dem)
1. western (m.)  spaghetti 

qspaken

spaken (overgankelijk werkwoord)
1. enrayer 

qspakerig

spakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgedroogd
sec (v: sèche)
desséché 
2. m.b.t. de lucht
nébuleux (v: nébuleuse)
brumeux (v: brumeuse) 

qspalier

spalier (het)
1. espalier (m.)
(wijn) treille (v.), treillage (m.) 

qspalierboom

spalierboom (dem)
1. arbre (m.)  en espalier 

qspalk

spalk (de)
1. (medisch)
attelle (v.)
éclisse (v.), gouttière (v.) 
2. hout om iets open te houden
enture (v.)
(slagerij) tempe (v.) 

qspalken

spalken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. splijten
se fendre
s'écarteler 

qspalken

spalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
éclisser 

qspalking

spalking (dev)
1. éclissage (m.) 

qspalkverband

spalkverband (het)
1. éclisse (v.)
attelle (v.) 

qspallatie

spallatie (dev) (natuurkunde)
1. spallation (v.) 

qspam

spam (dem) (computer)
1. spam (m.) 

qspamfilter

spamfilter (het)
1. filtre (m.)  antispam 

qspammen

spammen (onovergankelijk werkwoord)
1. envoyer des spams 

qspamming

spamming (de) (computer)
1. spamming (m.)
multipostage (m.)  (excessif) 

qspan

span1 (het)
1. m.b.t. trekdieren
attelage (m.)
(van twee) attelage (m.)  en paire, couple (m.) 
♦ voorbeelden
een mooi span paarden
un fringant attelage de chevaux 
2. m.b.t. personen
équipe (v.)
(van twee) couple (m.), duo (m.) 
♦ voorbeelden
een aardig span(netje)
un beau couple 
3. m.b.t. zaken
paire (v.)
ensemble (m.) 

qspan

span2 (de)
1. afstand tussen duim en pink
empan (m.) 
2. tijdruimte
laps (m.)  de temps, espace (m.)  de temps 
♦ voorbeelden
een spanne tijds
un laps de temps 
3. raam en touw van spanzaag
monture (v.) 

qspanband

spanband (dem)
1. sangle (v.)  d'arrimage 

qspanbeton

spanbeton (het)
1. béton (m.)  précontraint 

qspandoek

spandoek (het, dem)
1. banderole (v.)
calicot (m.) 

qspandraad

spandraad (dem)
1. hauban (m.) 
♦ voorbeelden
de spandraden
le haubanage 

qspanen

spanen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en éclisse 

qspang

spang (de)
1. gesp, knip
agrafe (v.)
boucle (v.) 
2. haak
crochet (m.) 

qspanhout

spanhout (het)
1. tendeur (m.) 

qspaniël

spaniël (dem)
1. épagneul (m.) 

qSpanjaard

Spanjaard (dem), Spaanse (dev)
1. (man) Espagnol (m.), (vrouw) Espagnole (v.) 

qSpanje

Spanje Spanje(het)
1. l'Espagne (v.) 
♦ voorbeelden
in Spanje
en Espagne 

qspanjolet

spanjolet (de)
1. espagnolette (v.)
crémone (v.) 

qspanjool

spanjool (dem) (beledigend)
1. ± Espingouin (m.)
Espingo (m.) 

qspankeren

spankeren (onovergankelijk werkwoord)
1. décamper
se sauver, prendre la poudre d'escampette 

qspanking

spanking (de)
1. jeu (m.)  de fessée
spanking (m.), fessée (v.)  conjugale 

qspankracht

spankracht (de)
1. kracht die door trekking, druk werkt
effort (m.)  de tension 
2. veerkracht
élasticité (v.) 
3. uitzettingskracht
pouvoir (m.)  expansif
force (v.)  expansive, expansibilité (v.) 

qspanlaken

spanlaken (het)
1. camisole (v.)  de force 

qspanlijn

spanlijn (de)
1. cordon (m.)  tendeur 

qspanne

spanne (de) zie span2

qspannen

spannen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nauw sluiten
coller
serrer 
♦ voorbeelden
die broek spant om de billen
ce pantalon serre aux fesses 
2. m.b.t. rupsen
arpenter 

qspannen

spannen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strak trekken
tendre
distendre, raidir 
♦ voorbeelden
het spannen
la tension 
op het gespannen koord dansen
danser sur la corde raide 
2. uitrekken
tendre
bander, raidir
(geweer, fototoestel) armer
(veer ook) comprimer 
♦ voorbeelden
het spannen
le bandage
(geweer, fototoestel) l'armement 
3. de volle kracht in werking stellen
tendre 
♦ voorbeelden
met gespannen aandacht iets volgen
suivre qqch. avec une attention soutenue 
het spannen
la tension 
4. door strak (uit)zetten vormen
tendre 
♦ voorbeelden
een dak, kap spannen
poser un toit, une ferme 
de hand spannen
écarter les doigts 
het spannen
la pose 
schoenen spannen
tendre des chaussures 
een tent, een net spannen
dresser une tente
tendre un filet 
iem. een valstrik spannen
dresser un piège à qqn., tendre un filet à qqn. 
5. vastmaken
atteler
(twee aan twee) accoupler 
♦ voorbeelden
het spannen
l'attelage 
6. twee poten aan elkaar vastbinden
lier 
¶. overige voorbeelden
haar verwachtingen waren te hoog gespannen
elle avait misé trop loin 
zij leven op gespannen voet met elkaar
ils sont à couteaux tirés 
¶. spreekwoorden
de boog kan niet altijd gespannen zijn
l'arc trop tendu se rompt, arc trop tendu, tôt lâché ou rompu, par trop tendre la corde, on la rompt 

qspannen

spannen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. spannend zijn
être (tout) juste 
♦ voorbeelden
het heeft er even om gespannen
il s'en est fallu de peu que ça rate 
het zal erom spannen of het lukt
si ça marche, ce sera juste, de justesse, cela se jouera à peu de chose 
het zal erom spannen wie er wint
le vainqueur l'emportera de justesse 

qspannend

spannend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol spanning
captivant
prenant, palpitant
(vol actie) mouvementé 
♦ voorbeelden
de zaak wordt spannend
l'affaire se corse 
2. (België); strak zittend
collant 

qspanner

spanner (dem)
1. werktuig
tendeur (m.)
tenseur (m.)
(scheepvaart) ridoir (m.)
(fototoestel) levier (m.)  d'armement 
2. spier
tenseur (m.) 
3. (meervoud); groep vlinders
géométridés (m.; meervoud) 

qspanning

spanning (dev)
1. het strak trekken, getrokken zijn
tension (v.) 
2. druk, geladenheid
tension (v.)
pression (v.), contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
in spanning zitten
attendre avec anxiété, être anxieux 
iem. in spanning houden
tenir qqn. en haleine 
in spanning iets afwachten
attendre qqch. avec impatience 
met spanning het verloop van de gebeurtenissen volgen
être pris par le déroulement des événements 
aan spanning onderhevig zijn
être soumis à des contraintes 
spanning voelen
se sentir tendu 
3. factoren waardoor de aandacht gespannen blijft
tension (v.)
suspense (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de spanning is te snijden
la tension est à couper au couteau 
hij houdt van spanning en sensatie
il aime le sensationnel 
4. toestand die tot een uitbarsting dreigt te leiden
tension (v.)
agitation (v.) 
♦ voorbeelden
onder voortdurende spanning staan
être, vivre sur les nerfs, être stressé 
zij leven in voortdurende spanning met elkaar
ils sont à couteaux tirés, ils s'entendent comme chien et chat 
5. (elektriciteit)
tension (v.)
potentiel (m.), voltage (m.) 
♦ voorbeelden
onder spanning brengen
mettre sous tension 
op het lichtnet staat spanning
il y a du courant sur le réseau 
6. (natuurkunde); druk
tension (v.)
pression (v.), contrainte (v.) 
♦ voorbeelden
de banden op gelijke spanning brengen
équilibrer la pression des pneus 
de spanning verminderen
détendre, décomprimer 
7. (natuurkunde); kracht
tension (v.)
effort (m.), sollicitation (v.) 
8. afstand tussen twee steunpunten
portée (v.)
travée (v.) 

qspannings-

spannings- (prefix)
1. de tension 

qspanningsboog

spanningsboog (dem) (techniek)
1. arc (m.)  de tension 
¶. overige voorbeelden
een korte spanningsboog hebben
être vite distrait 

qspanningscoëfficiënt

spanningscoëfficiënt (dem) (techniek)
1. coefficient (m.)  de tension 

qspanningsgebied

spanningsgebied (het)
1. zone (v.)  de tension 

qspanningsleer

spanningsleer (de) (natuurkunde)
1. tonologie (v.) 

qspanningsmeter

spanningsmeter (dem) (techniek)
1. tensiomètre (m.)
(elektriciteit) électromètre (m.), voltmètre (m.)
(gas, druk) manomètre (m.), tonomètre (m.) 

qspanningsoptiek

spanningsoptiek (dev) (techniek)
1. photoélasticimétrie (v.) 

qspanningsrail

spanningsrail (de)
1. rail (m.)  avec (des) spots 

qspanningsregelaar

spanningsregelaar (dem) (techniek)
1. survolteur-dévolteur (m.; mv: survolteurs-dévolteurs) 

qspanningsveld

spanningsveld (het) (voornamelijk figuurlijk)
1. champ (m.)  électrique
(figuurlijk) zone (v.)  de tension 

qspanningsverlaging

spanningsverlaging (dev) (techniek)
1. dévoltage (m.)
baisse (v.)  de tension 

qspanningsverlies

spanningsverlies (het) (techniek)
1. perte (v.)  de tension
(sterker) chute (v.)  de tension 

qspanningsverschil

spanningsverschil (het) (techniek)
1. différence (v.)  de tension 

qspanningzoeker

spanningzoeker (dem) (techniek)
1. testeur (m.)  de courant 

qspanplaat

spanplaat (de)
1. mordache (v.) 

qspanraam

spanraam (het)
1. raam waarop iets gespannen wordt
cadre (m.)
rame (v.) 
2. machine
ourdissoir (m.)
rame (v.)  sans fin, rameuse (v.) 

qspanrib

spanrib (de) (bouwkunst)
1. chevron (m.) 

qspanriem

spanriem (dem)
1. (m.b.t. schoenmaker) tire-pied (m.; mv: tire-pieds) 

qspanrups

spanrups (de)
1. chenille (v.)  arpenteuse, arpenteuse (v.) 

qspanschroef

spanschroef (de)
1. bout
vis (v.)  de serrage
tendeur (m.)  à vis 
2. (scheepvaart)
ridoir (m.)  à vis 

qspant

spant (het)
1. schuine balk
chevron (m.) 
2. metalen profielbalk
membrure (v.)
couple (m.)  (de construction), membre (m.) 

qspantrib

spantrib (de)
1. lattis (m.) 

qspanveer

spanveer (de)
1. (van vuurwapens) gâchette (v.) 

qspanvisserij

spanvisserij (dev)
1. chalutage (m.)  en bœuf
pêche (v.)  en chalut-bœuf 

qspanwijdte

spanwijdte (dev)
1. m.b.t. een overspanning
portée (v.)
écart (m.) 
2. m.b.t. een vogel, vliegtuig
envergure (v.) 

qspanzaag

spanzaag (de)
1. scie (v.)  à châssis 

qspanzeil

spanzeil (het)
1. spanlaken
camisole (v.)  de force 
2. springzeil
toile (v.)  de saut 

qspar

spar (dem)
1. naaldboom
sapin (m.)
épicéa (m.) 
♦ voorbeelden
grove spar
pin sylvestre 
2. spant
chevron (m.) 

qsparadrap

sparadrap (dem) (België)
1. sparadrap (m.) 

qsparappel

sparappel (dem)
1. pomme (v.)  de pin
cône (m.)  de pin
(dialectisch) pigne (v.) 

qspardek

spardek (het) (scheepvaart)
1. spardeck (m.) 

qsparen

sparen1 (overgankelijk werkwoord)
1. zuinig zijn met
ménager
économiser 
♦ voorbeelden
het sparen
le ménagement 
(figuurlijk) de kool en de geit willen sparen
vouloir ménager la chèvre et le chou 
de kritiek werd niet gespaard
la critique allait bon train 
iem. niet sparen
mener qqn. bon train 
zich niet sparen
payer de sa personne 
zijn beste pak sparen
ménager son costume du dimanche 
2. be-, uitsparen
épargner
économiser 
♦ voorbeelden
bij elkaar sparen
amasser, accumuler, thésauriser 
voor iem. het brood uit de mond sparen
s'ôter le pain de la bouche 
het sparen
l'économie, l'épargne 
kosten noch moeite sparen
ne pas épargner sa peine 
spaar uw moeite
épargnez votre peine 
tijd en geld sparen
économiser du temps et de l'argent 
3. verzamelen
collectionner 
♦ voorbeelden
het sparen
la collection 
postzegels sparen
collectionner les timbres 
4. niet doden
épargner
laisser la vie sauve à 
♦ voorbeelden
de dood spaart niemand
la mort n'épargne personne 
5. behoeden voor
épargner
ménager, éviter 
♦ voorbeelden
spaar me de details, die verhalen maar
fais-moi grâce des détails, ils ne font qu'allonger le récit 
hij spaart niemand
il ne ménage personne 
iem. sparen voor een afgang
épargner la débâcle à qqn. 
zich sparen
se ménager 
¶. spreekwoorden
lang vasten is geen brood sparen
± le jour du jeûne est la veille d'une fête, ± double jeûne, double morceau, ± ce qui est différé n'est pas perdu 

qsparen

sparen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bewaren
épargner
économiser, faire des économies, mettre de côté, mettre à gauche 
♦ voorbeelden
actief sparen
épargner systématiquement 
het sparen
l'épargne 
sparen voor de oude dag
épargner pour ses vieux jours 

qspareribs

spareribs (meervoud)
1. spare-ribs (m.; meervoud)
côtelettes (v.; meervoud)  (de porc) dans l'échine 

qsparren

sparren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. s'entraîner 

qsparrenbos

sparrenbos (het)
1. sapinière (v.) 

qsparrengroen

sparrengroen (het)
1. branche (v.)  de sapin 

qsparrenkegel

sparrenkegel (dem)
1. pomme (v.)  de pin
cône (m.)  de pin
(dialectisch) pigne (v.) 

qsparringpartner

sparringpartner (dem) (sport)
1. sparring-partner (m.; mv: sparring-partners)
partenaire (m. of v.)  d'entraînement 

qspartaan

spartaan (dem)
1. gehard persoon
spartiate (m. of v.) 

qSpartaan

Spartaan (dem), Spartaanse (dev)
1. inwoner van Sparta
Spartiate (m. of v.) 

qspartaans

spartaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. streng
(bijvoeglijk naamwoord) spartiate
(bijwoord) à la spartiate
à la dure 
♦ voorbeelden
een spartaanse hotelkamer
une chambre d'hôtel au confort spartiate 
een spartaans opvoeding
une éducation à la spartiate 

qSpartaans

Spartaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een Spartaan
(bijvoeglijk naamwoord) spartiate
(bijwoord) à la spartiate 

qSpartaanse

Spartaanse (dev) zie Spartaan

qspartelen

spartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met armen en benen heen en weer slaan
remuer
gigoter
(zwemmend) nageoter, barboter 
♦ voorbeelden
het kleine kind spartelt in het water, in de wieg
le bambin barbote dans l'eau, le bébé gigote dans son berceau 
op de grond liggen te spartelen
(être en train de) gigoter par terre 
2. m.b.t. vissen
frétiller
se débattre
(eend) barboter 
♦ voorbeelden
de vissen spartelen op het droge
les poissons frétillent au sec 

qspartelvijver

spartelvijver (dem)
1. pataugeoire (v.) 

qspasme

spasme (het)
1. spasme (m.)
convulsion (v.) 

qspasmisch

spasmisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) spasmodique
spastique, convulsif (v: convulsive)
(bijwoord) de manière spasmodique 

qspasmodisch

spasmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie spasmisch

qspasmogeen

spasmogeen1 (het)
1. spasmogène (m.) 

qspasmogeen

spasmogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. spasmogène 

qspasticiteit

spasticiteit (dev) (medisch)
1. spasticité (v.) 

qspastisch

spastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (medisch)
(bijvoeglijk naamwoord) spastique
spasmodique
(bijwoord) de manière spastique 
♦ voorbeelden
(medisch) spastische darm
intestin/côlon irritable 
2. krampachtig, benepen
♦ voorbeelden
je moet niet zo spastisch doen!
décontracte-toi un peu!, relaxe!, ↓ cool, Raoul! 

qspat

spat (de)
1. spetter
éclaboussure (v.)
giclure (v.), projection (v.)
(België) spit(t)ure (v.) 
2. vlek
éclaboussure (v.)
tache (v.) 
♦ voorbeelden
de spatten zitten op het raam
la fenêtre est couverte d'éclaboussures 
¶. overige voorbeelden
er is geen spat van waar
il n'y a pas une miette de vérité dans tout ça 
zij is in al die jaren geen spat veranderd
pendant toutes ces années, elle n'a pas changé d'un grain 
dat hele spel kan ons geen spat meer schelen
tout ce jeu ne nous intéresse plus du tout 

qspatader

spatader (de)
1. varice (v.) 
♦ voorbeelden
met spataders
variqueux 

qspatbord

spatbord autofiets(het)
1. ((motor)fiets) garde-boue (m.; onveranderlijk)
(auto) aile (v.) 

qspatdeksel

spatdeksel (het)
1. couvercle (m.)  antiprojections, couvercle (m.)  antiéclaboussures 

qspatel

spatel (de)
1. spaan
spatule (v.) 
2. strijkmes
spatule (v.) 

qspatelen

spatelen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) mélanger à la spatule 

qspatgelijk

spatgelijk (bijwoord)
1. exactement pareil 

qspatiaal

spatiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. spatial 

qspatie

spatie (dev)
1. tussenruimte tussen letters
espace (m.)
blanc (m.) 
2. (muziek)
espace (m.) 
3. (drukwezen)
espace (v.) 

qspatiebalk

spatiebalk (dem)
1. barre (v.)  d'espacement 

qspatiëren

spatiëren (overgankelijk werkwoord)
1. espacer 

qspatiëring

spatiëring (dev)
1. espacement (m.) 

qspatietoets

spatietoets (dem)
1. touche (v.)  d'espacement, barre (v.)  d'espacement 

qspatieus

spatieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) spacieux (v: spacieuse)
(bijwoord) de manière spacieuse 

qspatje

spatje (het)
1. goutte (v.)  (de genièvre) 

qspatjes

spatjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
spatjes hebben, maken
faire des chichis 

qspatlap

spatlap fiets(dem)
1. pare-boue (m.; onveranderlijk) 

qspatscherm

spatscherm (het) zie spatbord

qspatsies

spatsies (meervoud) (informeel)
1. chichis (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
spatsies hebben
faire des chichis 

qspatten

spatten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kleine deeltjes wegspringen
gicler
(re)jaillir, sauter 
♦ voorbeelden
het spatten
le giclement, le jaillissement 
er is verf op mijn kleren gespat
mes vêtements sont éclaboussés de peinture 
vonken spatten in het rond
des étincelles jaillissent alentour 
uit elkaar spatten
éclater 

qspatten

spatten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. natmaken
éclabousser 
2. kleine deeltjes laten wegspringen
(vlekken) tacher
(pen) cracher, crachoter
(scherven, vonken) lancer (des éclats/étincelles) 
♦ voorbeelden
inkt op iets spatten
tacher qqch. d'encre 

qspatting

spatting (dev)
1. het spatten
éclaboussement (m.)
giclement (m.), jaillissement (m.) 
2. (scheepvaart)
épatement (m.) 
3. spoorwegen
écartement (m.) 

qspawater

spawatermerk (het)
1. eau (v.)  minérale, eau (v.)  de Spa 

qSPD

SPD1 (dev)
1. afkorting van: Sozialdemokratische Partei Deutschlands
SPD (m.) 

qSPD

SPD2 (het)
1. afkorting van: staatspraktijkdiploma
± CAP (certificat d'aptitude professionnelle) 

qspeaker

speaker (dem)
1. luidspreker
haut-parleur (m.; mv: haut-parleurs)
baffle (m.) 
2. omroeper bij wedstrijden
speaker (m.) 
3. voorzitter van het Britse Lagerhuis
Speaker (m.) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) native speaker
locuteur natif 

qspecerij

specerij kruid(dev)
1. épice (v.)
condiment (m.), aromate (m.) 

qspecerijeilanden

specerijeilanden (meervoud)
1. Moluques (v.; meervoud) 

qspecerijenhandel

specerijenhandel (dem)
1. commerce (m.)  des épices 

qspecht

specht (dem)
1. pic (m.)
pivert (m.) 
♦ voorbeelden
de grote bonte specht
l'épeiche, le pic épeiche 
de kleine bonte specht
l'épeichette 
de groene specht
le pivert, le pic vert 
de zwarte specht
le pic noir 

qspeciaal

speciaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder
spécial
particulier (v: particulière) 
♦ voorbeelden
een speciaal geval
un cas spécial, particulier 
tegen een speciale prijs
à prix réduit 

qspeciaal

speciaal2 (bijwoord)
1. met name
spécialement
particulièrement, en particulier, notamment, surtout 
♦ voorbeelden
ik doel speciaal op hem
c'est lui que je vise particulièrement 
ik heb daar niet speciaal op gelet
je n'y ai pas fait spécialement attention 
houdt u daarvan? niet speciaal
vous aimez ça? pas tellement 

qspeciaalzaak

speciaalzaak (de)
1. magasin (m.)  spécialisé 

qspecial

special (dem)
1. programma
émission (v.)  spéciale 
2. niet algemeen verkrijgbare uitgave
édition (v.)  spéciale 

qspecialisatie

specialisatie (dev)
1. het zich specialiseren, gespecialiseerd zijn
spécialisation (v.) 
2. deel van een kennisgebied
spécialité (v.) 

qspecialiseren

zich specialiseren (wederkerend werkwoord)
1. se spécialiser (en/dans) 
♦ voorbeelden
zij heeft zich gespecialiseerd in internationaal recht
elle s'est spécialisée dans le droit international 

qspecialisme

specialisme (het)
1. spécialité (v.) 

qspecialist

specialist (dem)
1. expert
spécialiste (m. of v.)
expert (m.) 
2. arts
médecin (m.)  spécialiste, spécialiste (m. of v.) 

qspecialistenwerk

specialistenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de spécialiste 

qspecialistisch

specialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) spécialiste
(bijwoord) comme un(e) spécialiste 
♦ voorbeelden
onze specialistisch denkende geneeskunde
notre médecine qui pense en termes de spécialisation 
specialistische kennis
connaissances spécialisées 

qspécialité

spécialité (de)
1. spécialité (v.)  pharmaceutique 
¶. overige voorbeelden
spécialité de la maison
spécialité de la maison 

qspecialiteit

specialiteit (dev)
1. vakgebied
spécialité (v.) 
♦ voorbeelden
zijn specialiteit is letterkunde
la littérature est sa spécialité 
2. product
spécialité (v.) 
♦ voorbeelden
een plaatselijke specialiteit
une spécialité locale, de la région
(m.b.t. eten ook) un plat régional 

qspecialiteitenrestaurant

specialiteitenrestaurant (het)
1. restaurant (m.)  à spécialités 

qspecialiter

specialiter (bijwoord) (formeel)
1. ↓ spécialement
particulièrement, en particulier 

qspecie

specie (dev)
1. cement, mortel
mortier (m.) 
2. gemunt geld
espèces (v.; meervoud)
numéraire (m.), argent (m.)  liquide 
3. door uitgraven, baggeren verkregen grond
vase (v.)
bourbe (v.) 

qspeciebriefje

speciebriefje (het)
1. bordereau (m.)  des espèces 

qspeciemolen

speciemolen (dem)
1. bétonnière (v.)
bétonneuse (v.) 

qspecies

species (dev)
1. espèce (v.) 

qspeciësisme

speciësisme (het)
1. spécisme (m.) 

qspecificatie

specificatie (dev)
1. gesplitste opgave
spécification (v.)
(rekening) décompte (m.), détail (m.) 
♦ voorbeelden
specificatie van de inventaris
détail de l'inventaire 
2. (juridisch); zaakvorming
spécification (v.) 
3. lijst van eisen
spécifications (v.; meervoud) 

qspecificeren

specificeren (overgankelijk werkwoord)
1. spécifier
détailler 
♦ voorbeelden
een gespecificeerde opgave
une liste détaillée 

qspecificiteit

specificiteit (dev)
1. spécificité (v.) 

qspecifiek

specifiek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. typisch
spécifique
particulier (v: particulière), propre (à) 
♦ voorbeelden
lachen is een specifiek kenmerk van de mens
le rire est le propre de l'homme 
2. stuk voor stuk behandelend
détaillé
spécifié
(juridisch) spécifique 
♦ voorbeelden
specifiek invoerrecht
droit d'entrée spécifique 
een specifieke opgave
un relevé détaillé 
3. soortelijk
spécifique 
♦ voorbeelden
specifieke weerstand
résistivité 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) specifieke verbintenis
obligation spécifique 

qspecifiek

specifiek2 (bijwoord)
1. typisch
spécifiquement
typiquement, de manière spécifique 
♦ voorbeelden
iets specifiek Hollands
qqch. de spécifiquement, typiquement hollandais 
het ferment werkt specifiek
le ferment agit de manière spécifique 
2. in afzonderlijke onderdelen
de manière spécifiée 
♦ voorbeelden
alle kosten specifiek vermelden
spécifier tous les frais 
3. nadrukkelijk
expressément
explicitement 
♦ voorbeelden
ergens specifiek op wijzen, naar vragen
signaler, demander expressément qqch. 

qspecimen

specimen (het)
1. spécimen (m.) 

qspectaculair

spectaculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. spectaculaire 

qspectraal

spectraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. spectral 

qspectraalanalyse

spectraalanalyse (dev)
1. analyse (v.)  spectrale 

qspectrofotometer

spectrofotometer (dem)
1. spectrophotomètre (m.) 

qspectrograaf

spectrograaf (dem)
1. spectrographe (m.) 

qspectrografie

spectrografie (dev)
1. spectrographie (v.) 

qspectrogram

spectrogram (het)
1. spectrogramme (m.) 

qspectrometer

spectrometer (dem)
1. spectromètre (m.) 

qspectroscoop

spectroscoop (dem)
1. spectroscope (m.) 

qspectroscopie

spectroscopie (dev)
1. spectroscopie (v.) 

qspectrum

spectrum (het)
1. kleurenband
spectre (m.) 
♦ voorbeelden
de kleuren van het spectrum
les couleurs spectrales 
2. (figuurlijk)
spectre (m.)
gamme (v.), éventail (m.) 
♦ voorbeelden
een breed spectrum van mogelijkheden
une gamme étendue de possibilités 
de plaats van een partij in het politieke spectrum
la place que prend un parti dans l'éventail politique, la place que prend un parti sur l'échiquier politique 

qspectrumanalyzer

spectrumanalyzer (dem)
1. analyseur (m.)  de spectre 

qspeculaas

speculaas (het, dem)
1. spéculo(o)s (m.)
biscuit (m.)  au candi 
♦ voorbeelden
gevulde speculaas
spéculos fourré 
een pop van speculaas
une figurine de spéculos 

qspeculaasje

speculaasje (het)
1. biscuit (m.)  de spéculo(o)s, spéculo(o)s (m.) 
♦ voorbeelden
een pak, een pond speculaasjes
un paquet, une livre de spéculos 

qspeculaaskruiden

speculaaskruiden (meervoud)
1. épices (v.; meervoud)  pour spéculo(o)s 

qspeculaasplank

speculaasplank (de)
1. moule (m.)  à spéculo(o)s 

qspeculaaspop

speculaaspop (de)
1. figurine (v.)  de spéculo(o)s 

qspeculant

speculant (dem)
1. (man) spéculateur (m.), (vrouw) spéculatrice (v.)
(pejoratief) affairiste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
kleine speculanten
boursicoteurs 

qspeculatie

speculatie (dev)
1. veronderstelling
spéculation (v.)
supposition (v.), conjecture (v.) 
♦ voorbeelden
speculaties over de reden van haar afwezigheid
spéculations sur la raison de son absence 
2. (handel)
spéculation (v.)
(pejoratief) affairisme (m.)
(klein) boursicotage (m.) 
♦ voorbeelden
op speculatie kopen
acheter à des fins spéculatives 
3. (filosofie)
spéculation (v.) 

qspeculatief

speculatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op veronderstelling berustend
(bijvoeglijk naamwoord) spéculatif (v: spéculative)
conjectural
(bijwoord) d'une manière spéculative/conjecturale 
♦ voorbeelden
een zeer speculatieve verklaring
une explication très hypothétique 
2. (handel)
(bijvoeglijk naamwoord) spéculatif
(bijwoord) à des fins spéculatives
pour spéculer 
♦ voorbeelden
zijn geld speculatief beleggen
placer son argent à des fins spéculatives 
de speculatieve fondsen
les valeurs spéculatives 
3. (filosofie)
(bijvoeglijk naamwoord) spéculatif
(bijwoord) d'une manière spéculative 

qspeculatiegeest

speculatiegeest (dem)
1. esprit (m.)  de spéculation
(pejoratief) affairisme (m.) 

qspeculeren

speculeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op) gokken op
spéculer (sur)
miser (sur) 
♦ voorbeelden
hij speculeert op de goedgelovigheid van de mensen
il spécule sur la crédulité des gens 
2. veronderstellen
spéculer
faire des spéculations 
♦ voorbeelden
er is veel gespeculeerd over de oorzaken van deze mislukking
on a beaucoup spéculé sur les causes de cet échec 
3. (handel)
spéculer
(in het klein) boursicoter 
♦ voorbeelden
in kolen speculeren
spéculer dans le charbon 
à la hausse speculeren
spéculer à la hausse 
4. (filosofie)
spéculer 
♦ voorbeelden
de speculerende wijsbegeerte
la philosophie spéculative 

qspeculoos

speculoos (het, dem) (België)
1. spéculoos  (m.) 

qspeculum

speculum (het) (medisch)
1. spéculum (m.) 

qspeech

speech (dem)
1. discours (m.)
speech (m.; mv: speechs, speeches), ↓ laïus (m.)
(kort) allocution (v.) 
♦ voorbeelden
een speech afsteken
prononcer un discours 

qspeechen

speechen (onovergankelijk werkwoord)
1. prononcer un discours, prononcer un speech 

qspeed

speed (dem)
1. speed (m.) 
¶. overige voorbeelden
full speed
à toute vapeur
(in auto ook) à pleins tubes, ↓ à fond la caisse 

qspeedboot

speedboot (dem)
1. canot (m.)  automobile de course
vedette (v.), hors-bord (m.; onveranderlijk), racer (m.) 

qspeedgarage

speedgarage (dev)
1. speed garage (m.) 

qspeedskiën

speedskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kilomètre (m.)  lancé
ski (m.)  de vitesse 

qspeedway

speedway (het)
1. speedway (m.) 

qspeedy

speedy (bijvoeglijk naamwoord)
1. speed 

qspeeksel

speeksel (het)
1. salive (v.) 

qspeekselafscheiding

speekselafscheiding (dev)
1. sécrétion (v.)  salivaire 

qspeekselklier

speekselklier (de)
1. glande (v.)  salivaire 

qspeekselpompje

speekselpompje (het)
1. pompe (v.)  à salive 

qspeekselvloed

speekselvloed (dem) (medisch)
1. salivation (v.)
(medisch) ptyalisme (m.), sialorrhée (v.) 

qspeelautomaat

speelautomaat (dem)
1. machine (v.)  à sous, appareil (m.)  à sous 

qspeelavond

speelavond (dem)
1. m.b.t. spel
(omschrijving) soirée (v.)  où l'on joue des jeux de hasard 
2. m.b.t. optreden
soirée (v.)  de (la) représentation 

qspeelbaar

speelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. jouable 

qspeelbal

speelbal (dem)
1. weerloos slachtoffer
jouet (m.)
marionnette (v.) 
♦ voorbeelden
hij is de speelbal van de fortuin
il est à la merci des caprices de la fortune 
het schip was de speelbal van de golven
le navire était ballotté au gré des flots 
2. (biljarten)
bille (v.)  du joueur, boule (v.)  du joueur 

qspeelbank

speelbank (de)
1. maison (v.)  de jeu(x)
(pejoratief) tripot (m.) 

qspeelbeurt

speelbeurt (de)
1. tour (m.)  (de jouer) 

qspeelbord

speelbord (het)
1. (algemeen) plateau (m.)
(dammen) damier (m.)
(schaken) échiquier (m.) 

qspeelclub

speelclub (de)
1. club (m.)  (de jeu) 

qspeeldag

speeldag (dem)
1. m.b.t. spel
journée (v.)  de jeu 
2. m.b.t. optreden
jour (m.)  de (la) représentation 

qspeeldoos

speeldoos (de)
1. muziekdoos
boîte (v.)  à musique 
2. speelgoeddoos
boîte (v.)  à jouets 

qspeelduivel

speelduivel (dem)
1. démon (m.)  du jeu 
♦ voorbeelden
hij is van de speelduivel bezeten
il est possédé par le démon du jeu 

qspeelduur

speelduur (dem)
1. tijd dat iets speelt
durée (v.) 
2. wedstrijdduur
durée (v.)  (du match) 
♦ voorbeelden
de reglementaire speelduur
la durée réglementaire 

qspeelfilm

speelfilm (dem)
1. (grand) film (m.)
long métrage (m.) 

qspeelgelegenheid

speelgelegenheid (dev)
1. maison (v.)  de jeu
(voor kinderen) aire (v.)  de jeux 

qspeelgenoot

speelgenoot (dem) zie speelkameraad

qspeelgenote

speelgenote (dev) zie speelkameraad

qspeelgerechtigd

speelgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant droit à jouer 
♦ voorbeelden
speelgerechtigd zijn
avoir le droit de jouer 

qspeelgoed

speelgoed (het)
1. voorwerpen waarmee kinderen spelen
jouets (m.; meervoud)
↓ joujoux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een stuk speelgoed
un jouet 
2. (figuurlijk)
jouet (m.)
↓ joujou (m.) 
♦ voorbeelden
vuurwapens zijn gevaarlijk speelgoed
les armes à feu sont des jouets dangereux 

qspeelgoedafdeling

speelgoedafdeling (dev)
1. rayon (m.)  (des) jouets 

qspeelgoedbeer

speelgoedbeer (dem)
1. ours (m.)  (en peluche)
(kindertaal) nounours (m.) 

qspeelgoedbeest

speelgoedbeest (het)
1. ± bête (v.)  jouet, ± animal (m.)  jouet 

qspeelgoedgeweer

speelgoedgeweer (het)
1. fusil (m.)  pour enfants
fusil (m.)  d'enfants 

qspeelgoedhandel

speelgoedhandel (dem)
1. speelgoedwinkel
commerce (m.)  de jouets
magasin (m.)  de jouets 
2. handel in speelgoed
commerce (m.)  des jouets 

qspeelgoedkist

speelgoedkist (de)
1. caisse (v.)  à jouets, coffre (m.)  à jouets 

qspeelgoedtrein

speelgoedtrein (dem)
1. train (m.)  électrique 

qspeelgoedwinkel

speelgoedwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de jouets 

qspeelhal

speelhal (de)
1. salle (v.)  de jeux (électroniques) 

qspeelhelft

speelhelft (de)
1. helft van een veld
moitié (v.)  du terrain 
2. helft van de speelduur
mi-temps (v.; onveranderlijk) 

qspeelhol

speelhol (het)
1. tripot (m.) 

qspeelhuis

speelhuis (het)
1. maison (v.)  de jeu(x) 

qspeelhuisje

speelhuisje (het)
1. cabane (v.)  d'enfants
petite maison (v.)  (pour jouer) 

qspeelkaart

speelkaart speelkaart(de)
1. carte (v.)  (à jouer) 

qspeelkamer

speelkamer (de)
1. salle (v.)  de jeux
pièce (v.)  pour les enfants 

qspeelkameraad

speelkameraad (dem)
1. camarade (m. of v.)  de jeu, (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de jeu 

qspeelkasteel

speelkasteel (het)
1. (omschrijving) station (v.)  de jeux en forme de château 

qspeelkwartier

speelkwartier (het)
1. récréation (v.)
↓ récré (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het speelkwartier is voorbij
la récréation est terminée, fini de jouer 

qspeelleerklas

speelleerklas (dev)
1. (omschrijving) classe (v.)  préparatoire à l'école primaire 

qspeelmakker

speelmakker (dem) zie speelkameraad

qspeelman

speelman (dem)
1. ménestrel (m.)
jongleur (m.) 

qspeelpakje

speelpakje (het)
1. barboteuse (v.) 

qspeelplaats

speelplaats (de)
1. (algemeen) terrain (m.)  de jeu
(algemeen) aire (v.)  de jeu
(school) cour (v.)  (de récréation)
(overdekt) préau (m.) 

qspeelplan

speelplan (het)
1. programme (m.)
répertoire (m.) 

qspeelplein

speelplein (het) zie speelplaats

qspeelpop

speelpop (de)
1. pop waarmee een kind speelt
poupée (v.) 
2. (figuurlijk); speelbal
jouet (m.)
victime (v.) 

qspeelruimte

speelruimte (dev)
1. ruimte tussen constructiedelen
jeu (m.; enkelvoud)
chasse (v.) 
♦ voorbeelden
de speelruimte van een projectiel
le jeu d'un projectile 
2. (figuurlijk)
liberté (v.)
latitude (v.), marge (v.), champ (m.) 
♦ voorbeelden
speelruimte geven
donner du champ, laisser les coudées franches 
zichzelf wat meer speelruimte geven
se donner de l'air 
er is speelruimte gelaten
on a laissé de la marge de manœuvre, pour manœuvrer 
3. plaats om te spelen
(binnen) salle (v.)  de jeu
(buiten) terrain (m.)  de jeu 

qspeels

speels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dartel
badin
espiègle, folâtre, qui aime jouer
(België) jouette 
♦ voorbeelden
een speelse jonge hond
un jeune chien joueur 
de jongen is nog wat speels
le garçon est encore assez remuant 
2. luchtig
± léger (v: légère)
décontracté, ↑ ludique 
♦ voorbeelden
een speelse aanpak
une approche ludique 
een speels element
un élément de jeu 
3. grillig
plein de fantaisie
capricieux (v: capricieuse) 
♦ voorbeelden
speelse versieringen, lijnen
décorations pleines de fantaisie, lignes capricieuses 
4. bronstig
en chaleur
en rut 

qspeels

speels2 (bijwoord)
1. als spel
en jouant
par jeu, par plaisanterie 
♦ voorbeelden
iem. speels plagen
taquiner qqn. 
2. grillig
de manière capricieuse 
♦ voorbeelden
speels wapperende vaantjes
fanions flottant joyeusement 

qspeelschuld

speelschuld (de)
1. dette (v.)  de jeu 

qspeelseizoen

speelseizoen (het)
1. saison (v.)  théâtrale 

qspeelsgewijs

speelsgewijs (bijwoord)
1. en jouant
par jeu, comme un jeu 

qspeelsheid

speelsheid (dev)
1. dartelheid
esprit (m.)  joueur
goût (m.)  du jeu, envie (v.)  de jouer 
2. luchtigheid
légèreté (v.)
frivolité (v.) 
♦ voorbeelden
de speelsheid van zijn poëzie
l'aspect ludique de sa poésie 
3. bronstigheid
chaleur (v.)
rut (m.) 

qspeelster

speelster (dev) zie speler

qspeelsterkte

speelsterkte (dev)
1. force (v.) 

qspeelstraat

speelstraat (de)
1. (omschrijving) rue (v.)  réservée aux enfants 

qspeelstuk

speelstuk (het)
1. toneelstuk
± pièce (v.)  de théâtre 
2. stuk dat bij het spelen tot zijn recht komt
pièce (v.)  à jouer 

qspeeltafel

speeltafel (de)
1. tafel voor een kansspel
table (v.)  de jeu 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn vermogen aan de speeltafel verkwist
il a gaspillé sa fortune au tapis vert 
2. tafeltje voor kaartspel
table (v.)  de jeu
table (v.)  de bridge, table (v.)  à jouer 
3. klavier
console (v.) 

qspeelterrein

speelterrein (het)
1. terrain (m.)  de jeu, aire (v.)  de jeu
(sport ook) terrain (m.)  de sport 

qspeeltijd

speeltijd (dem)
1. tijd voor spelen bestemd
heure (v.)  de jeu
(op school) récréation (v.)
↓ récré (v.) 
2. speelduur
durée (v.)  du match, durée (v.)  de la partie 
3. tijd waarin dieren bronstig zijn
période (v.)  de chaleur
période (v.)  de rut, rut (m.) 

qspeeltje

speeltje (het)
1. stukje speelgoed
joujou (m.; mv: joujoux) 
2. apparaat of voorwerp
jouet (m.)
joujou (m.) 
♦ voorbeelden
elektronische speeltjes
joujoux électroniques 
erotische speeltjes
jouets érotiques, sextoys 
3. (figuurlijk); hobby
dada (m.) 

qspeeltoestel

speeltoestel (het)
1. station (v.)  de jeux 

qspeeltuig

speeltuig (het)
1. speelgoed
jouets (m.; meervoud) 
2. stuk speelgoed
jouet (m.) 

qspeeltuin

speeltuin (dem)
1. jardin (m.)  d'enfants
terrain (m.)  de jeu 

qspeeluur

speeluur (het)
1. uur waarin kinderen spelen
heure (v.)  de jeu
(op school) heure (v.)  de récréation 
2. m.b.t. batterijen
heure (v.)  de fonctionnement 

qspeelveld

speelveld (het)
1. sportveld
terrain (m.)  de sport/jeu 
2. speelweide
terrain (m.)  de jeu, aire (v.)  de jeu 

qspeelverbod

speelverbod (het) (sport)
1. suspension (v.) 

qspeelvogel

speelvogel (dem) (België)
1. speels kind
(man) enfant (m.)  joueur, (vrouw) enfant (v.)  joueuse
(België) enfant (m. of v.)  jouette 
2. flierefluiter
± épicurien (m.)
personne (v.)  qui se laisse vivre 

qspeelweide

speelweide (de)
1. terrain (m.)  de jeu, aire (v.)  de jeu 

qspeelwijze

speelwijze (de)
1. jeu (m.)
style (m.)  de jeu, manière (v.)  de jouer 

qspeelzaal

speelzaal (de)
1. zaal voor kinderspelen
salle (v.)  de jeu 
2. zaal voor kansspelen
salle (v.)  de jeu 

qspeelziek

speelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (très) joueur (v: joueuse) 

qspeelzucht

speelzucht (de)
1. folie (v.)  du jeu, passion (v.)  du jeu 

qspeen

speen (de)
1. dop op een zuigfles
tétine (v.)
(fopspeen) sucette (v.) 
2. tepel
tétine (v.)
tette (v.)
(koe, ook) trayon (m.) 

qspeenemmer

speenemmer (dem)
1. seau (m.)  à tétine 

qspeenkruid

speenkruid (het) (plantkunde)
1. fausse renoncule (v.)
éclairette (v.), ficaire (v.) 

qspeentijd

speentijd (dem)
1. période (v.)  d'allaitement 

qspeenvarken

speenvarken (het)
1. cochon (m.)  de lait
cochonnet (m.), goret (m.)
(opfokkerij) nourrain (m.) 
♦ voorbeelden
schreeuwen, brullen als een mager speenvarken
crier comme un veau, un putois 

qspeer

speer (de)
1. lans
lance (v.)
dard (m.)
(sport) javelot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lopen als een speer
baigner dans l'huile, marcher comme sur des roulettes 
weggaan als een speer
partir, filer comme une flèche, filer comme un pet sur une toile cirée 
het bedrijf gaat als een speer
l'entreprise a le vent en poupe 
2. bloeiwijze
anthèle (v.) 

qspeerhaai

speerhaai (dem)
1. ± aiguillat (m.) 

qspeerhaak

speerhaak (dem)
1. bigorne (v.) 

qspeerpunt

speerpunt (de)
1. punt van een speer
fer (m.)  de lance 
2. innoverend element
fer (m.)  de lance
point (m.)  fort, pointe (v.) 
♦ voorbeelden
de speerpunten van een beleid
les priorités, les points prioritaires, les fers de lance d'une politique 
de speerpunt van onze onderneming
le point fort de notre entreprise 

qspeerpuntenbeleid

speerpuntenbeleid (het) (politiek)
1. politique (v.)  d'encouragement aux industries de pointe 

qspeerpuntindustrie

speerpuntindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de pointe 

qspeerwerpen

speerwerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lancer le javelot 
♦ voorbeelden
het speerwerpen
le lancer du javelot 

qspeerwerper

speerwerper (dem), speerwerpster (dev)
1. (man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.)  de javelot 

qspeerwerpster

speerwerpster (dev) zie speerwerper

qspeet

speet (de)
1. brochette (v.) 

qspek

spek (het)
1. laag vast vet
lard (m.)
(dobbelstenen) lardon (m.) 
♦ voorbeelden
gerookt spek
lard fumé 
(België) het spek aan z'n been hebben
être chocolat 
mager, doorregen spek
lard maigre, petit lard 
eieren met spek
des œufs au lard 
een stuk, een zij spek
un morceau, une tranche de lard, une flèche de lard
(groot en lang) une planche 
vet spek
lard gras, gros lard 
het spek van de walvissen
la graisse des baleines 
2. (drukwezen)
talus (m.) 
3. (kindertaal); spekkie
guimauve (v.) 
¶. overige voorbeelden
voor spek en bonen meedoen, erbij zitten
compter pour du beurre 
met spek schieten
se vanter, gasconner 
dat is spekje voor je bekje
voilà ce qu'il te faut 
dat is geen spekje voor je bekje
(te goed) c'est trop bien pour toi
(niet bestemd) ce n'est pas pour toi, pour ton nez 
¶. spreekwoorden
met spek vangt men muizen
pour faire aller le chariot, il faut graisser les roues, on ne prend pas les mouches avec du vinaigre 

qspekachtig

spekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. comme du lard
ressemblant au lard, gras (v: grasse) 
♦ voorbeelden
(medisch) spekachtige ontaarding van lever
altération adipeuse du foie 

qspekbokking

spekbokking (dem)
1. gros hareng (m.)  saur 

qspekboon

spekboon (de)
1. haricot (m.)  phénomène
± haricot (m.)  mange-tout 

qspekbuik

spekbuik (dem)
1. bedon (m.)
bedaine (v.), bide (m.) 

qspekdam

spekdam (dem)
1. in een dijkput
± butte (v.) 
2. door een sloot
barrage (m.) 
3. tussen twee ingravingen
butte (v.)  entre deux fouilles 

qspekdief

spekdief (dem)
1. mager persoon
maigriot (m.)
maigrichon (m.), ± gringalet (m.) 
2. langpootmug
cousin (m.) 

qspeken

speken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. cracher 

qspekglad

spekglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. très glissant 
♦ voorbeelden
de wegen zijn spekglad
les routes sont de vraies patinoires 

qspekhaak

spekhaak (dem)
1. crochet (m.)  de boucherie
croc (m.)  (de boucherie), pendoir (m.), esse (v.) 

qspekhals

spekhals (dem) zie speknek

qspekjood

spekjood (dem) (beledigend)
1. ↑ (man) juif (m.)  non orthodoxe/pratiquant, (vrouw) juive (v.)  non orthodoxe/pratiquante 

qspekken

spekken (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) remplir les poches de (qqn.)
engraisser (qqn.)
(iets) remplir, pourvoir d'argent 
♦ voorbeelden
de kas spekken
remplir la caisse 

qspekkie

spekkie (het)
1. guimauve (v.) 

qspekkig

spekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ranzig
rance 
2. vet
gras (v: grasse) 

qspekkoek

spekkoek (dem)
1. (omschrijving) gâteau (m.)  indonésien à base d'œufs 

qspekkoper

spekkoper (dem)
¶. overige voorbeelden
't is een hele spekkoper
(rijk) il a du foin dans ses bottes
(praatjes) c'est un hâbleur, ↓ c'est un baratineur 
spekkoper zijn
être verni 

qspeklap

speklap (dem)
1. tranche (v.)  de lard 

qspeklucht

speklucht (de)
1. odeur (v.)  de lard 

qspeknek

speknek (dem)
1. vette nek
cou (m.)  gras 
2. persoon
gros lard (m.)
(beledigend) tête (v.)  de lard 

qspekpannenkoek

spekpannenkoek (dem)
1. ± crêpe (v.)  au lard 

qspekslager

spekslager (dem)
1. charcutier (m.) 

qspekslagerij

spekslagerij (dev)
1. charcuterie (v.) 

qspeksnijder

speksnijder (dem)
1. iemand die spek van walvissen snijdt
(omschrijving) coupeur (m.) , coupeuse (v.)  de lard de baleines 
2. vreemd persoon
drôle (m.)  d'individu, de pistolet, de zigoto, d'oiseau, de coco 

qspeksteen

speksteen1 (dem)
1. stuk speksteen
craie (v.)  de Briançon
(verouderd) morceau (m.)  de pierre de lard, pierre (v.)  de lard 

qspeksteen

speksteen2 (het, dem)
1. gesteente
pierre (v.)  de lard
talc (m.)
(wetenschappelijk) stéatite (v.) 
♦ voorbeelden
snuisterijen uit speksteen
bibelots en stéatite 

qspeksteenpoeder

speksteenpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  de talc, talc (m.) 

qspektakel

spektakel (het)
1. schouwspel
spectacle (m.) 
2. opschudding
tumulte (m.)
tollé (m.), commotion (v.) 
♦ voorbeelden
spektakel maken
tempêter 
het was, gaf me een spektakel
cela a fait, a produit un tumulte 
3. lawaai
tapage (m.)
vacarme (m.), ↓ chahut (m.), boucan (m.) 
♦ voorbeelden
een oorverdovend spektakel
un vacarme assourdissant 
4. (België); scheldwoord voor vrouwen
boudin (m.)
mocheté (v.) 

qspektakelfilm

spektakelfilm (dem)
1. film (m.)  à grand spectacle 

qspektakelstuk

spektakelstuk (het)
1. pièce (v.)  à grand spectacle, revue (v.)  à grand spectacle 

qspekvet

spekvet1 (het)
1. graisse (v.)  de lard 

qspekvet

spekvet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gras (v: grasse)  comme du beurre, de l'huile, du lard 
♦ voorbeelden
die man is spekvet
cet homme est gras comme un porc 

qspekzool

spekzool (de)
1. semelle (v.)  (de) crêpe 

qspekzwoerd

spekzwoerd (het)
1. couenne (v.) 

qspel

spel (het)
1. bezigheid ter ontspanning
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
hij maakt van alles een spel
il prend tout à la légère 
(figuurlijk) een spel met iem. spelen
se payer la tête de qqn., mettre qqn. en boîte 
dat spel vergt behendigheid
c'est un jeu d'adresse 
2. partij, wedstrijd
partie (v.)
jeu (m.), match (m.) 
♦ voorbeelden
brood en spelen
du pain et des jeux 
het spel gewonnen geven
abandonner (la partie), ↓ mettre les pouces 
het spel in handen hebben
(ook figuurlijk) mener le jeu, avoir le jeu en mains 
een mooi spel hebben
avoir un beau jeu 
de Olympische Spelen
les Jeux olympiques, les JO 
(figuurlijk) het spel is uit
la plaisanterie est finie 
een spel van drie uur
une partie de trois heures 
het spel winnen
gagner la partie 
3. spelbenodigdheden
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
een fraai uitgevoerd spel
un jeu joliment fait 
4. wijze van bezig zijn
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
eerlijk spel
fair-play
(officieel aanbevolen door de Franse regering, zeldzaam) franc-jeu 
gevaarlijk spel spelen
jouer un jeu dangereux, jouer avec le feu 
grof, hoog spel spelen
jouer gros jeu 
het spel heeft nu wel lang genoeg geduurd
le manège a assez duré 
het is maar spel
ce n'est qu'un jeu 
vals spel
tricherie 
5. toneelstuk
pièce (v.)  (de théâtre) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de abele spelen
les pièces de théâtre laïque, le théâtre profane du Moyen Age 
6. wijze van acteren
jeu (m.) 
7. wijze van bewegen, zich gedragen
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
spel van krachten
un jeu de force 
het spel van de verbeelding
le jeu, le cours de l'imagination 
vrij spel hebben
avoir les mains libres, les coudées franches 
iem. vrij spel laten
laisser le champ libre à qqn. 
zijn verbeelding vrij spel laten
donner, laisser libre cours à son imagination 
het spel van wind en golven
le jeu du vent et des vagues 
8. wijze van muziek maken
jeu (m.) 
9. speling
jeu (m.) 
¶. overige voorbeelden
in het spel zijn
être en jeu 
er is een vergissing in het spel
il y a maldonne, il y a (un) malentendu 
iets op het spel zetten
mettre qqch. en jeu, jouer qqch. 
alles op het spel zetten
jouer son va-tout, risquer le tout pour le tout 
uw toekomst staat op het spel
il y va de votre avenir 
zijn leven op het spel zetten
risquer, hasarder sa vie 
(België) opgezet spel
coup monté 
een spel van kat en muis spelen
jouer avec qqn. comme un chat avec une souris 
¶. spreekwoorden
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
heureux au jeu, malheureux en amour 

qspelbederf

spelbederf (het) (sport)
1. antijeu (m.) 

qspelbederver

spelbederver (dem)
1. trouble-fête (m. of v.; onveranderlijk)
rabat-joie (m. of v.; onveranderlijk), (man) empêcheur (m.), (vrouw) empêcheuse (v.)  de tourner/danser en rond 

qspelbeeld

spelbeeld (het)
1. niveau (m.)  du jeu 

qspelbehoefte

spelbehoefte (dev)
1. besoin (m.)  de jouer, besoin (m.)  du jeu 

qspelbepaler

spelbepaler (dem) zie spielmacher

qspelboekje

spelboekje (het)
1. abécédaire (m.)
a b c (m.) 

qspelbreekster

spelbreekster (dev) zie spelbreker

qspelbreker

spelbreker (dem), spelbreekster (dev)
1. m.b.t. een spel
personne (v.)  qui sabote le jeu, personne (v.)  qui gâche le plaisir des autres 
2. (figuurlijk)
trouble-fête (m. of v.; onveranderlijk)
rabat-joie (m. of v.; onveranderlijk), (man) empêcheur (m.), (vrouw) empêcheuse (v.)  de tourner/danser en rond 
♦ voorbeelden
het plotseling opkomende onweer trad als spelbreker op
l'orage soudain a tout gâché 

qspelcassette

spelcassette (de)
1. cassette (v.)  de jeux 

qspelcomputer

spelcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de jeux 

qspelconsole

spelconsole (de)
1. console (v.)  de jeux 

qspeld

speld (de)
1. als naaigerei
épingle (v.)
(m.b.t. kantklossen) camion (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is geen speld tussen te krijgen
(dat klopt precies) on ne peut rien objecter, tout se tient
(er is geen woord tussen te krijgen) on ne peut pas placer un mot 
(figuurlijk) men kon er een speld horen vallen
on aurait entendu voler une mouche, trotter une souris 
(figuurlijk) een speld in een hooiberg zoeken
chercher une aiguille dans une botte de foin 
2. broche
broche (v.)
agrafe (v.)
(m.b.t. das) épingle (v.)
(voor ordetekens) brochette (v.), barrette (v.) 
♦ voorbeelden
een met diamanten bezette speld
une barrette de diamants 
3. haarspeld
barrette (v.) 

qspelden

spelden (overgankelijk werkwoord)
1. épingler 

qspeldenknop

speldenknop (dem)
1. bolletje
tête (v.)  d'épingle 
2. bijna niets
pointe (v.)  d'épingle
rien (m.), miette (v.) 

qspeldenkoker

speldenkoker (dem)
1. épinglier (m.)
étui (m.)  à épingles 

qspeldenkussen

speldenkussen (het)
1. pelote (v.)  à épingles 

qspeldenprik

speldenprik (dem)
1. prik met een speld
piqûre (v.)  d'épingle, coup (m.)  d'épingle 
2. hatelijke opmerking
pique (v.)
(verouderd) coup (m.)  d'épingle 
♦ voorbeelden
iem. speldenprikken geven
lancer des piques à qqn. 
3. vijandige handeling
escarmouche (v.)
accrochage (m.), échauffourée (v.) 

qspeldje

speldje (het)
1. kleine speld
(petite) épingle (v.) 
2. insigne
insigne (m.) 
3. schildje met tekst, afbeelding
badge (m.)
pin's (m.; onveranderlijk) 

qspelelement

spelelement (het)
1. élément (m.)  ludique, côté (m.)  ludique, aspect (m.)  ludique
élément (m.)  jeu, côté (m.)  jeu, aspect (m.)  jeu 

qspelemeien

spelemeien (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ batifoler
s'ébattre
(in boot) se promener en bateau 



qspelen

spelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plaatsvinden
se passer
avoir lieu 
♦ voorbeelden
de film speelt in New York
l'action du film se passe à New York 
2. sollen
se jouer (de)
jouer (avec), risquer, exposer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met vuur spelen
jouer avec le feu 
hij laat niet met zich spelen
il ne se laisse pas faire, il ne se laisse pas marcher sur les pieds 
met zijn gezondheid, met zijn leven spelen
jouer avec sa santé, risquer sa vie 
3. zich in wisselende vormen vertonen
jouer 
♦ voorbeelden
de wind speelde met haar haren
le vent jouait dans ses cheveux 
4. doelloos bezig zijn
jouer (avec) 
♦ voorbeelden
nerveus met een paperclip spelen
tripoter nerveusement un trombone 
5. speels omgaan met
♦ voorbeelden
met een wiskundesom spelen
s'amuser à tourner et retourner un problème de mathématique 
met de gedachte spelen om …
songer à … 
6. de troef bepalen
jouer 
♦ voorbeelden
ik speel!
j'annonce (la couleur) 
7. speculeren
jouer (à/sur)
miser (sur), spéculer (sur) 
♦ voorbeelden
(beurs) op rijzing, daling spelen
jouer à la hausse, à la baisse 

qspelen

spelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich voordoen als
jouer
faire 
♦ voorbeelden
de baas spelen
commander, régenter
↓ jouer les petits chefs 
de mooie, dure meneer spelen
faire le grand seigneur 
de beledigde onschuld spelen
(verouderd of schertsend) jouer les vertus outragées, offensées
(verouderd) jouer les ingénues 
stommetje spelen
faire le muet, la muette, ne pas souffler mot, ne pas ouvrir la bouche 
2. aanpakken
jouer
prendre, s'y prendre 
♦ voorbeelden
we moeten dat ontslag formeel spelen
nous devons procéder à ce licenciement dans les formes 
hij heeft het slecht gespeeld
il s'y est mal pris 

qspelen

spelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zich (met een spel) vermaken
jouer (à)
s'amuser (à)
(kindertaal) faire joujou 
♦ voorbeelden
al spelend leren
apprendre en jouant, s'instruire en s'amusant 
biljart, volleybal spelen
jouer au billard, au volley-ball 
blindemannetje, tikkertje spelen
jouer à colin-maillard, jouer à, au chat, au loup 
buiten spelen
jouer, s'amuser dehors 
doktertje spelen
jouer au docteur 
in de roulette spelen
jouer à la roulette 
kaart, schaak spelen
jouer aux cartes, aux échecs 
de kinderen spelen
les enfants jouent, s'amusent 
met poppen spelen
jouer à la poupée 
om geld spelen
jouer (pour) de l'argent 
om een etentje spelen
jouer un repas 
(kaartspel) op ruiten spelen
jouer carreau 
we spelen op veld vier
nous jouons terrain quatre 
(figuurlijk) hoog spel spelen
jouer le tout pour le tout, jouer gros, risquer gros 
(figuurlijk) een vuil spelletje spelen
jouer un vilain petit jeu, un sale petit jeu, un sale tour (à qqn.) 
vals spelen
tricher 
een wedstrijd spelen
jouer, disputer un match 
2. toneelspelen
jouer
tenir (un rôle), interpréter (un rôle) 
♦ voorbeelden
fantastisch, overtuigend spelen
avoir un jeu fantastique, convaincant 
Vondels' ‘Gijsbrecht’ spelen
jouer (le) ‘Gijsbrecht’ de Vondel 
zij speelde Ophelia in ‘Hamlet’
elle jouait Ophélie dans Hamlet, ↑ elle incarnait Ophélie dans Hamlet 
3. bespelen
jouer (de) 
♦ voorbeelden
met gevoel spelen
jouer avec sentiment 
op de accordeon spelen
jouer de l'accordéon 
uit de maat spelen
ne pas jouer en mesure 
uit het hoofd, van het blad spelen
jouer sans, avec partition 
vals spelen
jouer faux 
4. uitvoeren
jouer
exécuter, interpréter 
♦ voorbeelden
een sonate spelen
jouer, exécuter une sonate 
zij speelt Vivaldi
elle joue (du) Vivaldi 
5. in beweging brengen, opwerpen
jouer 
♦ voorbeelden
de bal spelen
jouer le ballon, la balle 
(kaartspel) troef spelen
jouer atout 
6. een rol spelen
jouer
importer 
♦ voorbeelden
dat speelt niet meer
ça ne joue plus, ça n'a plus d'importance, c'est du passé 
dat speelt geen rol
cela ne joue aucun rôle, cela n'a aucune importance 
¶. overige voorbeelden
op safe spelen
ne prendre aucun risque, jouer à coup sûr 
op zijn poot spelen
réagir violemment 
mooi weer spelen
(te vriendelijk zijn) faire des courbettes (à qqn.), faire des ronds de jambe(s) (à qqn.)
(veel uitgeven) mener grand train 

qspelenderwijs

spelenderwijs (bijwoord)
1. en jouant
comme un jeu, par jeu, par plaisir 
♦ voorbeelden
iets spelenderwijs leren
apprendre qqch. en jouant 
de hindernis spelenderwijs nemen
boire, avaler l'obstacle 
de moeilijkheden spelenderwijs overwinnen
se jouer des difficultés 

qspeleologie

speleologie (dev)
1. spéléologie (v.) 

qspeleologisch

speleologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spéléologique 

qspeleoloog

speleoloog (dem)
1. spéléologue (m. of v.)
↓ spéléo (m. of v.)
(langdurig ondergronds) spéléonaute (m. of v.) 

qspeler

speler (dem), speelster (dev)
1. iemand die sport beoefent
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.) 
♦ voorbeelden
een van de spelers moest het veld verlaten
un des joueurs a dû quitter le terrain 
2. acteur, actrice
(man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.)
(toneel, ook) (man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.) 
3. deelnemer aan een gezelschapsspel
joueur (m.) 
4. gokker
joueur (m.) 
5. muzikant
(man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.)
(man) exécutant (m.), (vrouw) exécutante (v.), joueur (m.)  de qqch., d'un instrument 
♦ voorbeelden
ik ben geen groot speler
je ne suis pas un virtuose 
¶. overige voorbeelden
een nieuwe speler op de Franse markt
un nouvel acteur sur le marché français 

qspeler-coach

speler-coach (dem)
1. entraîneur-joueur (m.; mv: entraîneurs-joueurs) 

qspelerij

spelerij (dev) zie spielerei

qspelersbank

spelersbank (de)
1. banc (m.)  des joueurs de réserve 

qspelersbus

spelersbus (dem)
1. bus (m.)  des joueurs 

qspelershome

spelershome (het)
1. espace (m.)  réservé aux joueurs 

qspelersmakelaar

spelersmakelaar (dem)
1. agent (m.)  de joueurs 

qspelersmateriaal

spelersmateriaal (het)
1. ensemble (m.)  des joueurs disponibles 

qspelerstunnel

spelerstunnel (dem) (sport)
1. couloir (m.)  d'accès des joueurs 

qspelersvakbond

spelersvakbond (dem)
1. syndicat (m.)  des joueurs 

qspelersvrouw

spelersvrouw (dev)
1. femme (v.)  de joueur 

qspelevaart

spelevaart (de)
1. promenade (v.)  en bateau 

qspelevaren

spelevaren (onovergankelijk werkwoord)
1. se promener en bateau
faire du bateau 

qspelfout

spelfout (de)
1. faute (v.)  d'orthographe 

qspelhervatting

spelhervatting (dev)
1. reprise (v.)  du jeu 

qspelhouding

spelhouding (dev)
1. esprit (m.)  sportif 
♦ voorbeelden
zijn spelhouding is niet fair
il n'est pas fair-play, beau joueur 

qspeling

speling (dev)
1. grillige beweging, uiting
jeu (m.)
caprice (m.) 
♦ voorbeelden
speling van de fortuin
les hasards, les aléas de la fortune 
de spelingen van licht en schaduw
les jeux de l'ombre et de la lumière 
speling van het lot
le jeu du destin, un coup du sort 
een speling van de natuur
un caprice de la nature 
2. vrije beweging
jeu (m.)
chasse (v.) 
♦ voorbeelden
het touw heeft niet genoeg speling
cette corde n'a pas assez de jeu, de mou 
3. speelruimte
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
tussen deze panelen is te veel speling
il y a trop de jeu entre ces panneaux 
4. marge
marge (v.)
latitude (v.)
(m.b.t. tijd) battement (m.) 
♦ voorbeelden
een maand speling voor onvoorziene gebeurtenissen
un mois de battement pour les imprévus 

qspelinzicht

spelinzicht (het)
1. compréhension (v.)  du jeu
vision (v.)  du jeu 
♦ voorbeelden
geen spelinzicht hebben
n'avoir aucune compréhension du jeu 
veel spelinzicht hebben
avoir une très grande intelligence du jeu 

qspelkunst

spelkunst (dev)
1. orthographe (v.) 

qspelleider

spelleider (dem), spelleidster (dev)
1. m.b.t. spel, sport
(man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu
(man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)
(scheidsrechter) arbitre (m. of v.) 
2. regisseur
(man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  en scène
(m.b.t. presentatie) (man) animateur (m.), (vrouw) animatrice (v.)
(man) présentateur (m.), (vrouw) présentatrice (v.) 

qspelleiding

spelleiding (dev)
1. m.b.t. spel, sport
animation (v.)
(m.b.t. scheidsrechter) arbitrage (m.) 
2. regie
mise (v.)  en scène
(m.b.t. presentatie) animation (v.)
présentation (v.) 

qspelleidster

spelleidster (dev) zie spelleider

qspellen

spellen (overgankelijk werkwoord)
1. letters in volgorde opnoemen
épeler
(s')écrire, orthographier 
♦ voorbeelden
hoe spelt hij zijn naam?
comment s'écrit son nom? 
velen spellen dit woord anders
beaucoup écrivent ce mot différemment 
moeilijke woorden spellen
épeler des mots difficiles 
2. aandachtig lezen
éplucher 
♦ voorbeelden
een brief, de krant spellen
éplucher une lettre, le journal 
¶. overige voorbeelden
(België) iem. de les spellen
faire la leçon à qqn. 

qspelletje

spelletje (het)
1. spel
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
spelletjes doen
faire des jeux, jouer 
een kinderachtig spelletje
un jeu enfantin, puéril 
dat is een leuk spelletje
c'est un jeu amusant, c'est un jeu chouette 
hij maakt er een spelletje van om steeds te laat te komen
on dirait que ça l'amuse d'arriver toujours en retard, il s'arrange pour arriver toujours bon dernier 
ergens een spelletje van maken
prendre qqch. à la légère, par-dessus la jambe 
(figuurlijk) een spelletje spelen met iem.
faire marcher qqn., se jouer de qqn. 
(figuurlijk) een vuil spelletje spelen
jouer un vilain petit jeu, un sale petit jeu, un sale tour (à qqn.) 
2. partijtje
partie (v.) 
♦ voorbeelden
zullen we nog een spelletje doen?
on refait une partie? 
een spelletje domino
une partie de dominos 

qspelling

spelling (dev)
1. systeem
orthographe (v.) 
♦ voorbeelden
fonologische spelling
notation phonétique, phonologique 
de moderne spelling
l'orthographe moderne 
2. schrijfwijze
orthographe (v.) 
♦ voorbeelden
de spelling van een woord vragen
demander comment un mot s'écrit 
3. het spellen
orthographe (v.) 

qspellingbeeld

spellingbeeld (het)
1. image (v.)  orthographique 

qspellingchecker

spellingchecker (dem)
1. vérificateur (m.)  orthographique 

qspellingcommissie

spellingcommissie (dev)
1. (omschrijving) commission (v.)  chargée de la réforme de l'orthographe 

qspellinghervorming

spellinghervorming (dev)
1. réforme (v.)  de l'orthographe 

qspellingkwestie

spellingkwestie (dev)
1. problème (m.)  d'orthographe
question (v.)  d'orthographe 

qspellingregel

spellingregel (dem)
1. règle (v.)  orthographique/d'orthographe 

qspellinguitspraak

spellinguitspraak (de)
1. (omschrijving) prononciation (v.)  basée sur l'orthographe 

qspellingwet

spellingwet (de)
1. loi (v.)  sur l'orthographe 

qspelmaker

spelmaker (dem)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu
maître (m.)  à jouer 

qspelmethode

spelmethode (dev)
1. (omschrijving) méthode (v.)  traditionnelle de lecture basée sur l'épellation 

qspelmoment

spelmoment (het)
1. facteur (m.)  ludique, aspect (m.)  ludique
ludisme (m.) 

qspelonderbreking

spelonderbreking (dev)
1. arrêt (m.)  de jeu
temps (m.)  mort 

qspelonk

spelonk (de)
1. caverne (v.)
grotte (v.), antre (m.) 

qspelonkachtig

spelonkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een spelonk
caverneux (v: caverneuse) 
2. vol spelonken
caverneux 

qspelotheek

spelotheek (dev)
1. ludothèque (v.) 

qspelpeil

spelpeil (het)
1. niveau (m.)  du jeu, qualité (v.)  du jeu 

qspelregel

spelregel (dem)
1. regel van een spel
règle (v.)  du jeu
règlement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de parlementaire spelregels
les règles du jeu parlementaire 
volgens de spelregels
selon les règles 
de spelregels niet in acht nemen
ne pas respecter le règlement 
2. spellingregel
règle (v.)  orthographique, règle (v.)  d'orthographe 

qspelreglement

spelreglement (het)
1. règlement (m.)
règles (v.; meervoud)  du jeu 

qspelsituatie

spelsituatie (dev)
1. situation (v.)  du jeu
situation (v.)  de la partie, moment (m.)  de la partie 

qspelt

spelt (de)
1. épeautre (m.)
blé (m.)  épeautre 

qspeltechniek

speltechniek (dev)
1. technique (v.)  (de jeu) 

qspeltechnisch

speltechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) technique
(bijwoord) techniquement 
♦ voorbeelden
de speltechnische kant van het voetbal
l'aspect technique du football 

qspeltempo

speltempo (het) (sport)
1. allure (v.)  (du jeu)
vitesse (v.)  (du jeu), rapidité (v.)  (du jeu), rythme (m.)  (du jeu) 

qspeltheorie

speltheorie (dev)
1. théorie (v.)  des jeux
(m.b.t. kansspel) martingale (v.) 

qspeltherapeut

speltherapeut (dem)
1. ludothérapeute (m. of v.) 

qspeltherapie

speltherapie (dev)
1. thérapie (v.)  par le jeu
ludothérapie (v.) 

qspelvaardigheid

spelvaardigheid (dev)
1. habileté (v.)  (au jeu), adresse (v.)  (au jeu)
technique (v.) 

qspelverdeelster

spelverdeelster (dev) zie spelverdeler

qspelverdeler

spelverdeler (dem), spelverdeelster (dev) (sport)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu 

qspelverloop

spelverloop (het)
1. développement (m.)  du jeu 

qspelverruwing

spelverruwing (dev)
1. détérioration (v.)  du jeu 

qspelweek

spelweek (de)
1. (omschrijving) semaine (v.)  de vacances où on organise des jeux 

qspelwoord

spelwoord (het)
1. (omschrijving) mot (m.)  du code d'épellation 

qspencer

spencer kleding(dem)
1. spencer (m.) 

qspenderen

spenderen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) consacrer (à)
(m.b.t. geld) dépenser
(m.b.t. tijd, geld) mettre (à) 
♦ voorbeelden
ik wil er niet veel aan spenderen
je ne veux pas y mettre trop (d'argent) 
veel geld en moeite aan iets spenderen
consacrer beaucoup d'argent et d'efforts à qqch. 

qspenen

spenen (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer zogen
sevrer 
♦ voorbeelden
het spenen
le sevrage 
2. het begeerde onthouden
priver (de)
faire manquer (de), ↑ sevrer (de) 
♦ voorbeelden
van iets gespeend zijn, blijven
manquer de qqch.
être dépourvu de qqch. 
hij is geheel van humor gespeend
il est totalement dépourvu d'humour 
3. vis van grondsmaak ontdoen
faire dégorger 
4. zaailingen uitplanten
repiquer 

qsperboom

sperboom (dem)
1. barrière (v.) 

qsperhaak

sperhaak (dem)
1. écarteur (m.) 

qsperma

sperma (het)
1. sperme (m.) 

qspermabank

spermabank (de)
1. banque (v.)  de sperme 

qspermaceti

spermaceti (dem)
1. spermaceti (m.)
blanc (m.)  de baleine 

qspermacide

spermacide1 (het) (medisch)
1. sperm(at)icide (m.) 

qspermacide

spermacide2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. sperm(at)icide 

qspermadonor

spermadonor (dem)
1. donneur (m.)  de sperme 

qspermalab

spermalab (het) (medisch)
1. labo (m.)  d'andrologie 

qspermarietje

spermarietje (het) (medisch)
1. paille (v.) 

qspermatocyt

spermatocyt (dem) (biologie)
1. spermatocyte (m.) 

qspermatogenese

spermatogenese (dev) (biologie)
1. spermatogenèse (v.) 

qspermatozoïde

spermatozoïde (dev) (plantkunde)
1. anthérozoïde (m.) 

qspermatozoön

spermatozoön (het) (biologie)
1. spermatozoïde (m.) 

qspermiogenese

spermiogenese (dev) (biologie)
1. spermiogenèse (v.) 

qsperperiode

sperperiode (dev) (België)
1. vóór uitverkoop
période (v.)  d'attente 
2. vóór verkiezingen
période (v.)  de réserve 

qsperren

sperren (overgankelijk werkwoord)
1. wijd openzetten
ouvrir (tout(e) grand(e))
écarter 
♦ voorbeelden
de ogen sperren
écarquiller les yeux 
2. versperren
barrer
bloquer 

qspertijd

spertijd (dem)
1. couvre-feu (m.; mv: couvre-feux) 

qspervuur

spervuur (het)
1. tir (m.)  de barrage, tir (m.)  d'arrêt
feu (m.)  nourri
(ook figuurlijk) feu (m.)  roulant 
♦ voorbeelden
hij stond onder een spervuur van vragen
il était mitraillé, bombardé de questions 

qsperwer

sperwer (dem)
1. épervier (m.) 

qsperwerachtigen

sperwerachtigen (meervoud)
1. accipitridés (m.; meervoud) 

qsperwergrasmus

sperwergrasmus (de)
1. fauvette (v.)  épervière 

qsperwersblik

sperwersblik (dem)
1. regard (m.)  perçant, regard (m.)  d'aigle 

qsperweruil

sperweruil (dem)
1. chouette (v.)  épervière 

qsperzieboon

sperzieboon groente(de)
1. haricot (m.)  vert 

qspes patriae

spes patriae (dev)
1. espoir (m.)  de la nation 

qspet

spet (de)
1. éclaboussure (v.)
tache (v.), giclure (v.) 

qspetten

spetten (onovergankelijk werkwoord)
1. éclabousser
gicler, jaillir
(van pen) crach(ot)er 

qspetter

spetter (dem)
1. spat
éclaboussure (v.)
tache (v.)
(België) spit(t)ure (v.) 
♦ voorbeelden
de spetters vlogen om zijn kop
± il avait la tête tout éclaboussée 
2. stuk
(man) beau mec (m.)
(jongen) beau gosse (m.)
(vrouw) belle nana (v.)
(meisje) jolie môme (v.) 
♦ voorbeelden
kijk eens, wat een spetters daar zitten!
regarde un peu ce qui est assis là-bas, pas mal hein! 

qspetteren

spetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegspringen
éclater
voler en éclats, jeter des étincelles 
2. spatten
gicler
jaillir, éclabousser (qqch.) 

qspeurder

speurder (dem)
1. (detective) (man) enquêteur (m.), (vrouw) enquêtrice (v.)
détective (m.), limier (m.)
(onderzoeker) (man) prospecteur (m.), (vrouw) prospectrice (v.) 

qspeurdersoog

speurdersoog (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  de limier 

qspeurdersroman

speurdersroman (dem)
1. roman (m.)  policier
policier (m.), ↓ polar (m.) 

qspeurdersverhaal

speurdersverhaal (het)
1. roman (m.)  policier, policier (m.) 

qspeuren

speuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onderzoekend kijken
(overgankelijk) examiner
inspecter 
♦ voorbeelden
naar iets speuren
examiner qqch. 
2. opsporingswerk doen
enquêter
faire des recherches 

qspeuren

speuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bemerken
découvrir
remarquer, s'apercevoir de, flairer 

qspeurhond

speurhond (dem)
1. hond
limier (m.) 
2. detective
limier (m.)
détective (m.) 
♦ voorbeelden
Himmlers speurhonden
les limiers, les agents, la police de Himmler 

qspeurneus

speurneus (dem)
1. fijne neus
nez (m.)  fin, nez (m.)  creux 
2. persoon
limier (m.)
détective (m.) 

qspeurtocht

speurtocht (dem)
1. (naar iemand, iets) recherche (v.; vaak meervoud)
(spel) jeu (m.)  de piste
(door een gebied) exploration (v.)
(voornamelijk figuurlijk) quête (v.) 

qspeurwerk

speurwerk (het)
1. werk van een speurder
recherches (v.; meervoud)
enquête (v.) 
2. research
recherche (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
fundamenteel speurwerk
recherche pure 

qspeurzin

speurzin (dem)
1. flair (m.)
nez (m.) 

qspiccato

spiccato (bijwoord) (muziek)
1. spiccato 

qspicht

spicht (dev)
1. perche (v.)
échalas (m.), asperge (v.), girafe (v.) 

qspichtig

spichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lang en dun
effilé
grêle, mince, élancé
(persoon) maigre, fluet (v: fluette)
(ziekelijk) chétif (v: chétive), maigrelet (v: maigrelette) 
♦ voorbeelden
spichtige benen
jambes comme des fils de fer 
2. smal en puntig
effilé
fin, pointu 

qspider

spider (dem)
1. sportauto
spider (m.) 
2. (computer)
robot (m.)  d'indexation
spider (m.) 

qspie

spie (de)
1. pen
clavette (v.)
cheville (v.), goupille (v.) 
2. wig
cale (v.)
coin (m.) 
♦ voorbeelden
iets met een spie vastzetten
caler, coincer qqch. 
3. geld
(munt) rond (m.)
sou (m.)
(geld) pognon (m.), fric (m.) 

qspiebout

spiebout (dem)
1. boulon (m.)  à clavette, boulon (m.)  à cheville 

qspieden

spieden (onovergankelijk werkwoord)
1. épier
guetter, espionner 
♦ voorbeelden
in het rond spieden
promener un regard fureteur (sur) 
naar binnen spieden
épier ce qui se passe à l'intérieur 

qspiegat

spiegat (het)
1. mortaise (v.)
trou (m.)  de clavette, trou (m.)  de cheville
(scheepvaart; spijgat ook) dalot (m.) 

qspiegel

spiegel (dem)
1. weerkaatsend voorwerp
miroir (m.)
glace (v.)
(auto) rétroviseur (m.), ↓ rétro (m.) 
♦ voorbeelden
blinken als een spiegel
briller comme un miroir 
gebruik je spiegels!
emploie tes rétroviseurs! 
geslepen spiegel
glace taillée, biseautée 
in de spiegel kijken
se regarder dans la glace 
vlakke, holle, bolle spiegel
miroir plat, concave, convexe 
(figuurlijk) iem. een spiegel voorhouden
tendre un miroir à qqn. 
2. voorbeeld
exemple (m.)
modèle (m.) 
♦ voorbeelden
laat hij u tot spiegel dienen
qu'il vous serve de modèle 
3. (figuurlijk)
miroir (m.)
reflet (m.) 
4. spiegelend oppervlak
miroir (m.)
surface (v.)
(vloeistofhoogte) niveau (m.) 
♦ voorbeelden
de spiegel van de zee
le miroir de la mer 
5. (medisch); gehalte
taux (m.)  (plasmatique)
concentration (v.)  (sanguine) 
6. gedeelte van schip
arcasse (v.)
tableau (m.) 
7. (bouwkunst); omlijst veld
panneau (m.)  (encadré)
tableau (m.) 
8. plek met afwijkende beharing
écusson (m.) 
9. straal in hout
maillure (v.)
maille (v.) 
♦ voorbeelden
op spiegel gezaagd
± refendu 
¶. spreekwoorden
de ogen zijn de spiegels van de ziel
les yeux sont le miroir de l'âme 

qspiegelachtig

spiegelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± réfléchissant 

qspiegelaflezing

spiegelaflezing (dev) (natuurkunde)
1. lecture (v.)  au miroir 

qspiegelbeeld

spiegelbeeld (het)
1. teruggekaatst beeld
image (v.)  (réfléchie)
image (v.)  dans une glace, reflet (m.)  (dans un miroir), image (v.)  spéculaire, image (v.)  au miroir 
2. omgekeerde afbeelding
image (v.)  inverse, image (v.)  renversée 
♦ voorbeelden
die twee figuren zijn elkaars spiegelbeeld
ces deux figures sont inverses l'une de l'autre 
in spiegelbeeld schrijven
écrire à l'envers 

qspiegelblank

spiegelblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. blinkend
luisant/brillant comme un miroir 
2. rein
blanc (v: blanche)
pur, innocent 

qspiegelboog

spiegelboog (dem)
1. sextant (m.) 

qspiegeldeur

spiegeldeur (de)
1. porte (v.)  vitrée, porte (v.)  à glace 

qspiegelei

spiegelei (het)
1. gebakken ei
œuf (m.)  sur le plat, œuf (m.)  au plat, œuf (m.)  au miroir 
2. spoorwegen
disque (m.) 

qspiegelen

spiegelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reflecteren
réfléchir
miroiter 
♦ voorbeelden
het spiegelend ijs
la glace brillante comme un miroir, le miroir de glace 
2. lichtstralen in een richting werpen
faire réfléchir 
♦ voorbeelden
die jongen spiegelt in mijn gezicht
ce garçon essaie de m'éblouir avec un miroir 
3. m.b.t. kledingstukken
luire
être lustré 

qspiegelen

zich spiegelen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bekijken, teruggekaatst worden
se refléter
se mirer 
♦ voorbeelden
de boom spiegelt zich in het water
l'arbre se reflète dans l'eau 
2. een voorbeeld nemen
prendre pour exemple, prendre pour modèle
s'inspirer (de) 
♦ voorbeelden
zich spiegelen aan iem.
prendre exemple sur qqn. 
¶. spreekwoorden
wie zich aan een ander spiegelt, spiegelt zich zacht
bien se châtie qui par autrui se châtie 

qspiegelfiguur

spiegelfiguur (het, de) (natuurkunde)
1. figure (v.)  réfléchie 

qspiegelgalvanometer

spiegelgalvanometer (dem) (natuurkunde)
1. galvanomètre (m.)  à miroir 

qspiegelgevecht

spiegelgevecht (het)
1. combat (m.)  simulé
simulacre (m.)  de combat 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is maar een spiegelgevecht
ce n'est que pour faire semblant 

qspiegelgieterij

spiegelgieterij (dev)
1. miroiterie (v.)
glacerie (v.) 

qspiegelglad

spiegelglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. lisse comme un miroir
uni 
♦ voorbeelden
spiegelglad ijs
glace lisse 
de straten waren door de ijzel spiegelglad
le verglas faisait des rues une vraie patinoire 
spiegelgladde zee
mer d'huile 

qspiegelglas

spiegelglas (het)
1. glas van een spiegel
verre (m.)  à glace 
2. verfoelied glas
verre (m.)  étamé 
3. gegoten glas
verre (m.)  à glace, glace (v.) 

qspiegelhars

spiegelhars (het, dem)
1. arcanson (m.)
colophane (v.) 

qspiegeling

spiegeling (dev)
1. terugkaatsing van licht
reflet (m.)
réflexion (v.)
(glinstering) miroitement (m.), chatoiement (m.) 
2. (ook wiskunde); spiegelbeeld
retournement (m.) 
3. (figuurlijk)
reflet (m.)
écho (m.) 

qspiegelingsmeetkunde

spiegelingsmeetkunde (dev)
1. géométrie (v.)  de la réflexion 

qspiegelkast

spiegelkast (de)
1. armoire (v.)  à glace 

qspiegelkijker

spiegelkijker (dem)
1. télescope (m.)  catoptrique 

qspiegellamp

spiegellamp (de)
1. lampe (v.)  à réflecteur 

qspiegellijst

spiegellijst (de)
1. cadre (m.)  de miroir, encadrement (m.)  de miroir 

qspiegelmicroscoop

spiegelmicroscoop (dem)
1. microscope (m.)  à miroir 

qspiegelnet

spiegelnet (het)
1. ± nasse (v.) 

qspiegelobjectief

spiegelobjectief (het)
1. objectif (m.)  à miroir 

qspiegelopstand

spiegelopstand (dem)
1. miroir (m.)  sur support 

qspiegeloptiek

spiegeloptiek (dev)
1. optica m.b.t. spiegels
catoptrique (v.) 
2. optisch stelsel
système (m.)  optique à miroirs 

qspiegelperiscoop

spiegelperiscoop (dem)
1. périscope (m.)  à miroirs 

qspiegelreflexcamera

spiegelreflexcamera (de)
1. appareil (m.)  reflex, reflex (m.) 

qspiegelruit

spiegelruit (de)
1. glace (v.)
vitre (v.) 

qspiegelschaal

spiegelschaal (de)
1. échelle (v.)  à miroir 

qspiegelschrift

spiegelschrift (het)
1. écriture (v.)  spéculaire, écriture (v.)  en miroir 

qspiegelsymmetrie

spiegelsymmetrie (dev)
1. symétrie (v.)  de réflexion 

qspiegeltelescoop

spiegeltelescoop (dem)
1. télescope (m.)  à miroirs 

qspiegelvlak

spiegelvlak (het)
1. spiegelend vlak
surface (v.)  réfléchissante 
2. (wiskunde)
plan (m.)  de symétrie 
3. oppervlak van hout
maille (v.) 

qspiegelwand

spiegelwand (dem)
1. paroi (v.)  à miroirs 

qspiegelwoord

spiegelwoord (het)
1. palindrome (m.) 

qspiegelzaal

spiegelzaal (de)
1. galerie (v.)  des glaces 
♦ voorbeelden
de spiegelzaal van Versailles
la galerie des Glaces de Versailles 

qspiegelzoeker

spiegelzoeker (dem)
1. viseur (m.)  à miroir 

qspiegelzonnewijzer

spiegelzonnewijzer (dem)
1. cadran (m.)  catoptrique 

qspiegelzool

spiegelzool (de)
1. (verouderd) patin (m.) 

qspiekbriefje

spiekbriefje (het)
1. petit papier (m.)
antisèche (v.), ↓ feuille (v.)  de pompe
(België) copion (m.) 

qspieken

spieken (onovergankelijk werkwoord)
1. tricher
frauder, copier, ↓ pomper 
♦ voorbeelden
bij zijn buurman spieken
copier sur, pomper sur son voisin 
even spieken
que je jette un coup d'œil (sur mes notes) 
zij heeft het hele proefwerk bij elkaar gespiekt
elle a copié tout l'examen 

qspiekpapiertje

spiekpapiertje (het)
1. petit papier (m.)
↓ feuille (v.)  de pompe, ↓ tartouille (v.) 

qspielerei

spielerei (dev)
1. divertissement (m.) 
♦ voorbeelden
als spielerei
pour le sport 

qspielmacher

spielmacher (dem) (sport)
1. (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.)  de jeu 

qspier

spier lichaam(de)
1. (biologie)
muscle (m.) 
♦ voorbeelden
dwarsgestreepte spieren
muscles striés 
gladde spieren
muscles lisses 
de spieren losmaken
s'échauffer, se délier les muscles 
zonder een spier te vertrekken
sans sourciller 
hij vertrok geen spier (van zijn gezicht)
il n'a pas (sour)cillé, il est resté de marbre 
2. halm
brin (m.) 
3. sparrenstam
espar (m.)
(scheepvaart) mâtereau (m.), bout-dehors (m.; mv: bouts-dehors) 
4. laadboom
poulain (m.) 

qspier-

spier- (prefix)
1. musculaire 

qspieraam

spieraam (het)
1. châssis (m.) 

qspieraanhechting

spieraanhechting (dev)
1. empreinte (v.) 

qspierachtig

spierachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. musculeux (v: musculeuse) 

qspierarbeid

spierarbeid (dem)
1. travail (m.)  physique (mv: travaux physiques), travail (m.)  musculaire (mv: travaux musculaires) 

qspieratrofie

spieratrofie (dev)
1. amyotrophie (v.) 

qspierbal

spierbal (dem)
1. muscle (m.)
biceps (m.) 
♦ voorbeelden
zijn spierballen gebruiken
mettre de l'huile de bras, de coude, de poignet 
spierballen hebben
avoir du muscle, des biceps 
zijn spierballen tonen
(om te imponeren) montrer ses biceps
(optreden) montrer sa détermination 

qspierbeweging

spierbeweging (dev)
1. contraction (v.)  musculaire 

qspierbuik

spierbuik (dem)
1. ventre (m.)  d'un muscle 

qspierbundel

spierbundel (dem)
1. (biologie)
faisceau (m.)  musculaire 
2. krachtpatser
armoire (v.)  à glace 

qspiercel

spiercel (de)
1. cellule (v.)  musculaire, fibre (v.)  musculaire 

qspiercontractie

spiercontractie (dev)
1. contraction (v.)  musculaire 

qspierdystrofie

spierdystrofie (dev) (medisch)
1. dystrophie (v.)  musculaire
(progressieve) myopathie (v.) 

qspierfysiologie

spierfysiologie (dev)
1. physiologie (v.)  musculaire 

qspiergeheugen

spiergeheugen (het)
1. mémoire (v.)  musculaire 

qspiergezwel

spiergezwel (het)
1. myome (m.) 

qspierhaai

spierhaai (dem)
1. aiguillat (m.)
chien (m.)  de mer 

qspiering

spiering (dem)
1. vis
éperlan (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een magere spiering
un sac d'os
(lang) un échalas, une perche 
(figuurlijk) een spiering uitwerpen om een kabeljauw te vangen
donner un œuf pour avoir un bœuf 
2. (België); varkensvlees
(België) spir(l)ingue (m.) 

qspieringsleper

spieringsleper (dem)
1. chalutier (m.)  d'éperlan 

qspierkorset

spierkorset (het)
1. corset (m.)  musculaire 

qspierkracht

spierkracht (de)
1. force (v.)  musculaire, puissance (v.)  musculaire
↓ muscle (m.) 
♦ voorbeelden
haar spierkracht is ongelofelijk
elle a une force incroyable 
iem. zonder spierkracht
qqn. qui n'a pas de force dans les muscles 

qspierkrachtmeter

spierkrachtmeter (dem)
1. ergographe (m.) 

qspierkramp

spierkramp (de)
1. crampe (v.) 

qspiermaag

spiermaag (de)
1. gésier (m.) 

qspiernaakt

spiernaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nu comme un ver, nu comme la main
↓ à poil 

qspierontsteking

spierontsteking (dev) (medisch)
1. myosite (v.) 

qspierpees

spierpees (de)
1. tendon (m.) 

qspierpijn

spierpijn (de)
1. courbature (v.; vaak meervoud)
(medisch) myalgie (v.) 

qspierscheuring

spierscheuring (dev)
1. déchirure (v.)  musculaire
déchirement (m.)  d'un muscle 

qspierspoel

spierspoel (de)
1. fuseau (m.)  neuromusculaire 

qspierstelsel

spierstelsel (het)
1. musculature (v.)
système (m.)  musculaire 

qspierstijfheid

spierstijfheid (dev)
1. engourdissement (m.) 

qspierstofwisseling

spierstofwisseling (dev)
1. métabolisme (m.)  musculaire 

qspierstuk

spierstuk (het)
1. aloyau (m.) 

qspiersuiker

spiersuiker (dem)
1. glycogène (m.) 

qspiertrekking

spiertrekking (dev)
1. contraction (v.)  musculaire
(medisch) secousse (v.)  musculaire 

qspierverlamming

spierverlamming (dev)
1. paralysie (v.)  musculaire 

qspierverrekking

spierverrekking (dev)
1. foulure (v.)
entorse (v.), claquage (m.) 

qspierverslapper

spierverslapper (dem)
1. myorelaxant (m.) 

qspierversterker

spierversterker (dem)
1. fortifiant (m.)  musculaire 

qspiervezel

spiervezel (de)
1. fibre (v.)  musculaire 

qspierweefsel

spierweefsel (het) (medisch)
1. tissu (m.)  musculaire 

qspierwit

spierwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanc (v: blanche)  comme (la) neige, un linge
blême, livide 
♦ voorbeelden
hij werd spierwit van angst
il est devenu livide d'angoisse 

qspierziekte

spierziekte (dev)
1. maladie (v.)  musculaire 

qspies

spies (de)
1. speer
épieu (m.)
javelot (m.), pique (v.), dard (m.)
(geschiedenis) angon (m.), framée (v.), hast (m.) 
2. pen met vlees
brochette (v.) 
3. gewei
dague (v.)
broche (v.) 

qspieshert

spieshert (het)
1. daguet (m.) 

qspiesleutel

spiesleutel (dem)
1. ± clé (v.)  à molette 

qspiets

spiets (de)
1. épieu (m.)
javelot (m.) 

qspietsen

spietsen (overgankelijk werkwoord)
1. empaler
embrocher 

qspijbelaar

spijbelaar (dem), spijbelaarster (dev)
1. élève (m. of v.)  qui sèche un/des cours 

qspijbelaarster

spijbelaarster (dev) zie spijbelaar

qspijbelbus

spijbelbus (de)
1. (omschrijving) autobus (m.)  d'accueil pour les élèves qui manquent la classe 

qspijbelen

spijbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sécher un/des cours
sécher la classe, faire l'école buissonnière
(België) brosser un/des cours 

qspijker

spijker (dem)
1. clou (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een spijker in zijn kop hebben
avoir la gueule de bois 
hij kan nog geen spijker inslaan
il n'est même pas capable de planter un clou 
een spijker kromslaan, uittrekken
river, arracher un clou 
iets met een spijker vastslaan
fixer qqch. avec un clou, clouer qqch. 
(figuurlijk) spijkers met koppen slaan
ne pas prendre de demi-mesures 
de spijker op de kop slaan
(figuurlijk; het juiste zeggen) mettre le doigt dessus, frapper juste
(goed raden) mettre dans le mille, tomber juste
(letterlijk) frapper la tête d'un clou 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
chercher la petite bête, couper les cheveux en quatre, chercher midi à quatorze heures 
spijkers zonder koppen
clous sans tête 

qspijkerbak

spijkerbak (dem)
1. boîte (v.)  à clous
cloutière (v.) 

qspijkerband

spijkerband (dem)
1. pneu (m.)  clouté (mv: pneus cloutés), pneu (m.; mv: pneus)  à clous 

qspijkerbed

spijkerbed (het)
1. lit (m.)  de clous
lit (m.)  de fakir 

qspijkerbroek

spijkerbroek kleding(de)
1. jean(s) (m.)
blue-jean(s) (m.) 

qspijkeren

spijkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spijkers indrijven
planter un clou, enfoncer un clou 

qspijkeren

spijkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bevestigen met spijkers
clouer 
♦ voorbeelden
een gespijkerd kistje
un coffret clouté 

qspijkergat

spijkergat (het)
1. door een spijker gemaakt gat
trou (m.)  de clou 
2. gat voor een spijker
trou (m.)  à clou 

qspijkerhard

spijkerhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hard
dur comme (le) fer 
♦ voorbeelden
spijkerhard hout
bois dur 
2. meedogenloos
impitoyable
implacable 
♦ voorbeelden
spijkerharde mensen
des sans-cœur 

qspijkerpak

spijkerpak (het)
1. ensemble (m.)  en jean, costume (m.)  en jean 

qspijkerschoen

spijkerschoen (dem)
1. chaussure (v.)  cloutée, chaussure (v.)  à clous 

qspijkerschrift

spijkerschrift (het)
1. écriture (v.)  cunéiforme 

qspijkerstof

spijkerstof stof(de)
1. jean (m.)
denim (m.) 

qspijkertang

spijkertang (de)
1. arrache-clou (m.; mv: arrache-clous)
loup (m.) 

qspijkervast

spijkervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. cloué
fixé avec des clous 
♦ voorbeelden
wat spijkervast is, moet aan het huis blijven
tout ce qui est fixé avec des clous doit rester dans la maison 

qspijl

spijl (de)
1. tralie
barreau (m.)
barre (v.)
(van bed, ook) balustre (m.) 
♦ voorbeelden
de spijl van een box
les barreaux d'un parc 
2. sluitpen
cheville (v.) 

qspijs

spijs (de)
1. bereid voedsel
mets (m.)
préparation (v.), plat (m.) 
♦ voorbeelden
spijs en drank
mets et boissons, le boire et le manger 
2. min of meer vloeibaar of kneedbaar mengsel
pâte (v.) 
3. specie
(uitgegraven grond) déblais (m.; meervoud)
(opgebaggerde grond) terres (v.; meervoud)  de dragage 
4. (België); vruchtenmoes
compote (v.) 
¶. spreekwoorden
verandering van spijs doet eten
changement de corbillon fait trouver le pain bon, changement de corbillon, appétit de pain bénit 

qspijsbrij

spijsbrij (dem)
1. chyme (m.)
bouillie (v.)  alimentaire 

qspijskaart

spijskaart (de)
1. carte (v.)
menu (m.) 

qspijslift

spijslift (dem)
1. monte-plat (m.; mv: monte-plats) 

qspijslijst

spijslijst (de)
1. carte (v.)
menu (m.) 

qspijsoffer

spijsoffer (het) (Bijbel)
1. oblation (v.) 

qspijsolie

spijsolie (de)
1. huile (v.)  alimentaire, huile (v.)  de table 

qspijsvertering

spijsvertering (dev)
1. digestion (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte spijsvertering hebben
avoir une bonne, une mauvaise digestion 

qspijsverteringskanaal

spijsverteringskanaal (het)
1. tube (m.)  digestif, canal (m.)  digestif
voies (v.; meervoud)  digestives 

qspijsverteringsorganen

spijsverteringsorganen (meervoud)
1. organes (m.; meervoud)  digestifs
appareil (m.)  digestif 

qspijsverteringssap

spijsverteringssap (het)
1. suc (m.)  digestif 

qspijsverteringsstoornis

spijsverteringsstoornis (dev)
1. troubles (m.; meervoud)  digestifs 

qspijsvet

spijsvet (het)
1. graisse (v.)  alimentaire
matières (v.; meervoud)  grasses 

qspijt

spijt (de)
1. berouw
regret (m.)
repentir (m.), remords (m.) 
♦ voorbeelden
tot mijn grote spijt
à mon grand, vif regret 
spijt van iets hebben
regretter qqch., se repentir de qqch. 
daar zul je geen spijt van hebben
tu m'en diras des nouvelles 
spijt van iets hebben als haren op zijn hoofd
se mordre les doigts de qqch., se repentir de qqch. 
daar zul je spijt van krijgen!
tu le regretteras! 
2. verdriet
chagrin (m.) 
♦ voorbeelden
met spijt in het hart
le cœur gros 
¶. overige voorbeelden
(België) tot spijt van wie het benijdt
quoi qu'on en pense 

qspijtbetuiging

spijtbetuiging (dev)
1. témoignage (m.)  de regrets 

qspijten

spijten (onovergankelijk werkwoord)
1. regretter
être désolé/fâché/navré, se repentir 
♦ voorbeelden
het zal je spijten
tu le regretteras, tu t'en repentiras 
het spijt me dat ik u stoor
je suis désolé de vous déranger 
het speet ons, dat je gisteren niet kon komen
nous étions désolés que tu n'aies pas pu venir hier 

qspijtig

spijtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) regrettable
fâcheux (v: fâcheuse)
(bijwoord) de façon regrettable 
♦ voorbeelden
het is spijtig dat je niet komt
c'est dommage que tu ne viennes pas 
ik vind het erg spijtig dat
je suis vraiment désolé que (+ aanvoegende wijs) 

qspijtoptant

spijtoptant (dem)
1. repenti (m.) 

qspijzen

spijzen (overgankelijk werkwoord)
1. (verouderd); voeden
repaître
(verouderd) sustenter 
2. (België); spekken
alimenter
approvisionner 
♦ voorbeelden
de kas spijzen
alimenter la caisse 

qspijzigen

spijzigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (verouderd) sustenter
↓ nourrir 

qspijziging

spijziging (dev)
1. sustentation (v.)
↓ alimentation (v.), nourriture (v.) 

qspike

spike (dem)
1. schoen
chaussure (v.)  à crampons, chaussure (v.)  à pointes 
2. spijkertje
clou (m.) 
♦ voorbeelden
banden met spikes
pneus à clous 

qspikkel

spikkel (dem)
1. tache (v.)
point (m.), moucheture (v.)
(m.b.t. vogels) maille (v.), maillure (v.)
(m.b.t. huid, plant) tavelure (v.) 
♦ voorbeelden
wit met donkerbruine spikkels
blanc tacheté de marron foncé 
de spikkels van een tijgerkat
les mouchetures d'un chat tigré 

qspikkelachtig

spikkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tacheté
moucheté, tavelé 
♦ voorbeelden
een spikkelachtige huid
une peau tavelée 

qspikkelen

spikkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spikkels gaan vertonen
se tacheter
se moucheter, se taveler 

qspikkelen

spikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespikkelen
tacheter
moucheter, pointiller 
♦ voorbeelden
de snede van een boek spikkelen
marbrer, jasper la tranche d'un livre 

qspikkelig

spikkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tacheté
moucheté, tavelé 

qspiksplinternieuw

spiksplinternieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambant (onveranderlijk)  neuf (v: flambant neuve) 
♦ voorbeelden
een spiksplinternieuw huis
une maison flambant neuf, flambant neuve 

qspil

spil1 (het)
1. (scheepvaart)
cabestan (m.) 

qspil

spil2 (de)
1. as
(waar iets om draait) pivot (m.)
axe (m.), tourillon (m.)
(die kracht overbrengt) arbre (m.), broche (v.)
(auto) essieu (m.)
(spinnewiel) fuseau (m.) 
♦ voorbeelden
om een spil draaien
pivoter 
de brug draait op een spil
le pont tourne autour d'un axe 
de spil van een kraan
le pivot d'une grue 
een verticale, horizontale spil
un axe vertical, horizontal 
2. centrale persoon
pivot (m.)
plaque (v.)  tournante, cheville (v.)  ouvrière, centre (m.) 
♦ voorbeelden
zij was de spil van de organisatie
elle était le pivot de l'organisation 
(sport) hij staat spil
il est demi-centre 
3. stijl m.b.t. een schroefvormige constructie
noyau (m.) 
♦ voorbeelden
de spil van een wenteltrap, een slakkenhuis
le noyau d'un escalier tournant, d'une coquille d'escargot 
4. (plantkunde)
tige (v.)
rachis (m.) 

qspilboom

spilboom (dem)
1. (scheepvaart)
barre (v.)  de cabestan 
2. (plantkunde)
quenouille (v.) 
3. vruchtboom
toupie (v.) 

qspilcentrum

spilcentrum (het)
1. (omschrijving) établissement (m.)  scolaire multifonctionnel, regroupant garderie, maternelle et école primaire 

qspilfunctie

spilfunctie (dev)
1. position (v.)  centrale 

qspilindex

spilindex (dem)
1. indice (m.)  pivot 

qspilindexcijfer

spilindexcijfer (het) zie spilindex

qspilkoers

spilkoers (dem) (geldwezen)
1. cours (m.)  moyen
cours (m.)  pivot, taux (m.)  pivot 

qspilkop

spilkop (dem)
1. (scheepvaart)
tête (v.)  de cabestan 
2. m.b.t. een draaibank
poupée (v.)  fixe 

qspillage

spillage (dev)
1. coulage (m.) 

qspillebeen

spillebeen1 (dem)
1. persoon
± personne (v.)  qui a des jambes fuselées, des jambes de coq, des jambes en fuseau 

qspillebeen

spillebeen2 (het)
1. mager been
allumette (v.)
échalas (m.) 

qspilleleen

spilleleen (het) (geschiedenis)
1. fief (m.)  tombé en quenouille 

qspillepoot

spillepoot (dem) (beledigend)
1. ± personne (v.)  qui a des jambes comme des allumettes 

qspiltrap

spiltrap (dem)
1. escalier (m.)  à noyau plein 

qspilvormig

spilvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fuselé 

qspilziek

spilziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépensier (v: dépensière)
dilapidateur (v: dilapidatrice), prodigue, dissipateur (v: dissipatrice) 
♦ voorbeelden
spilziek van aard
de nature dépensière, qui aime dépenser 

qspilzucht

spilzucht (de)
1. prodigalité (v.) 

qspin

spin1 (dem)
1. tollende beweging, aswenteling
(natuurkunde) spin (m.)
(algemeen) rotation (v.) 
♦ voorbeelden
een bal veel spin geven
donner beaucoup d'effet à une balle 
2. (politiek); manipulatie
manipulation (v.)  des médias (par un docteur Folimage) 

qspin

spin2 (de)
1. geleedpotig dier
araignée (v.) 
♦ voorbeelden
nijdig als een spin
hors de soi, à bout, exaspéré, furieux 
de spin in het web
le pivot du système 
(figuurlijk) het is bij de wilde spinnen af
c'est révoltant 
2. snelbinder
tendeur (m.)  multiple
sandow (m.) 
¶. spreekwoorden
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir 

qspinaal

spinaal1 (het)
1. ± ligneul (m.) 

qspinaal

spinaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. spinal
rachidien (v: rachidienne), médullaire 

qspinachtig

spinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arachnéen (v: arachnéenne) 
♦ voorbeelden
de spinachtige dieren
les arachnides 

qspinazie

spinazie groente(de)
1. moesplant
épinard (m.) 
♦ voorbeelden
wilde spinazie
épinard sauvage, chénopode 
2. groente
épinards (meervoud) 

qspinazieacademie

spinazieacademie (dev) (informeel; beledigend)
1. ↑ Ecole (v.)  Nationale des Arts ménagers 

qspinaziebed

spinaziebed (het)
1. planche (v.)  d'épinards, carré (m.)  d'épinards 

qspinbal

spinbal (dem)
1. balle (v.)  à effet
balle (v.)  coupée 

qspinbinder

spinbinder (dem)
1. tendeur (m.)  multiple
sandow (m.) 

qspinde

spinde (de)
1. huche (v.)  à provisions
garde-manger (m.; onveranderlijk) 

qspindel

spindel (dem)
1. broche (v.) 

qspindelolie

spindelolie (de)
1. huile (v.)  de broche
spindle (m.) 

qspindoctor

spindoctor (dem)
1. consultant (m.)  en communication
docteur (m.)  Folimage
spin doctor (m.; mv: spin doctors)
(omschrijving) spécialiste en communication chargé de l'image d'un parti politique 

qspinel

spinel (dem)
1. spinelle (m.) 

qspinet

spinet (het)
1. épinette (v.) 

qspinhuis

spinhuis (het) (geschiedenis)
1. maison (v.)  de force
prison (v.) 

qspinklier

spinklier (de)
1. glande (v.)  séricigène 

qspinkrab

spinkrab (de)
1. araignée (v.)  de mer
maïa (m.) 

qspinmachine

spinmachine (dev)
1. trameuse (v.) 

qspinnaker

spinnaker (dem)
1. spinnaker (m.)
↓ spi (m.) 

qspinnen

spinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. katten
ronronner
faire ronron 
2. draderig worden
filer 
♦ voorbeelden
die wijn spint
ce vin file 
3. ronddraaien
tourner sur soi-même
tournoyer 
4. (politiek)
(omschrijving) manipuler les médias 

qspinnen

spinnen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door draaien een draad vormen
filer 
♦ voorbeelden
fijn, grof spinnen
filer fin, gros 
garen spinnen
filer du fil 
(figuurlijk) een verhaal uit iets spinnen
broder une histoire à partir de qqch. 
vlas, katoen spinnen
filer du lin, du coton 
2. een web vormen
filer
tisser 
3. ineendraaien
♦ voorbeelden
hooi spinnen
botteler du foin 
tabak spinnen
corder du tabac
(pruimtabak) torquer du tabac 
¶. spreekwoorden
men kan van alle vlas geen goed garen spinnen
tout bois n'est pas bon à faire flèche, il y a fagot(s) et fagot(s) 
het is goed spinnen van andermans garen
(omschrijving) rien de plus facile que de faire le généreux aux dépens du voisin 

qspinnenkop

spinnenkop (de)
1. spin
araignée (v.) 
2. pinnig meisje
petite teigne (v.)
petite peste (v.) 
3. wipmolen
moulin (m.)  araignée 
4. voorwerp van metaaldraad
accroche-plat (m.; mv: accroche-plats) 

qspinnenweb

spinnenweb (het)
1. toile (v.)  d'araignée
(literatuur) arantèle (v.), réseau (m.)  arachnéen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een spinnenweb van straatjes en gangen
un dédale de petites rues et de venelles 

qspinnenwebvlies

spinnenwebvlies (het)
1. arachnoïde (v.) 

qspinner

spinner (dem)
1. iemand die spint
(man) fileur (m.), (vrouw) fileuse (v.) 
2. vissenaas
tue-diable (m.; onveranderlijk)
cuillère (v.) 
3. (meervoud); familie van vlinders
bombyx (m.) 
4. (sport)
balle (v.)  avec effet 
♦ voorbeelden
een spinner werpen
donner de l'effet à la balle 

qspinnerij

spinnerij (dev)
1. handeling
filage (m.) 
2. fabriek
filature (v.) 

qspinnetje

spinnetje (het)
1. kleine spin
petite araignée (v.) 
2. m.b.t. kledingstukken
♦ voorbeelden
een spinnetje maken
± arrêter un point, une couture 

qspinnewiel

spinnewiel (het)
1. toestel
rouet (m.) 
2. (België); rusteloos kind
enfant (m. of v.)  remuant(e) 

qspinnig

spinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
acariâtre
(bijwoord) avec hargne
hargneusement 

qspinnijdig

spinnijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. furibond
exaspéré, à bout, ↓ furax (onveranderlijk) 

qspinningbike

spinningbikemerk (dem)
1. vélo  (m.)  de spinning 

qspin-off

spin-off (de)
1. sous-produit (m.; mv: sous-produits)
application (v.)  secondaire 
♦ voorbeelden
deze tv-serie is een spin-off van de film
ce feuilleton télévisé est tiré, issu du film 

qspin-out

spin-out (dem)
1. essaimage (m.) 

qspinozisme

spinozisme (het)
1. spinozisme (m.) 

qspinrag

spinrag (het)
1. toile (v.)  d'araignée 
♦ voorbeelden
zo fijn, zo dun, zo teer als spinrag
aussi fins, aussi minces, aussi frêles que les fils d'une toile d'araignée 

qspinrokken

spinrokken (het)
1. spinstok
quenouille (v.) 
2. hoeveelheid vlas, wol
quenouille (v.)
quenouillée (v.) 

qspinsel

spinsel (het)
1. wat gesponnen wordt of is
filé (m.)
(m.b.t. spin) toile (v.) 
2. hersenspinsel
chimère (v.) 

qspinseldraad

spinseldraad (dem)
1. bave (v.)
(van spin) fil (m.)  d'araignée 

qspinselmot

spinselmot (de)
1. hyponomeute (m.)  du prunier (m.b.t. pruimenboom)
hyponomeute (m.)  du pommier (m.b.t. appelboom) 

qspinster

spinster (dev)
1. fileuse (v.) 

qspinstok

spinstok (dem)
1. quenouille (v.) 

qspint

spint1 (het)
1. jaarkringen van een boom
aubier (m.) 
2. spinsel van de spintmijt
toile (v.) 

qspint

spint2 (de)
1. spintmijt
araignée (v.)  rouge
tétranyche (m.)  tisserand 

qspintkever

spintkever (dem)
1. scolyte (m.) 

qspintmijt

spintmijt (de)
1. araignée (v.)  rouge
tétranyche (m.)  tisserand 

qspinzen

spinzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ reluquer
lorgner, guigner, avoir des vues (sur) 
♦ voorbeelden
op iets spinzen
lorgner qqch. 

qspion

spion (dem), spionne (dev)
1. (man) espion (m.), (vrouw) espionne (v.) 

qspionage

spionage (dev)
1. espionnage (m.) 

qspionagedienst

spionagedienst (dem)
1. service (m.)  d'espionnage 

qspionagenet

spionagenet (het)
1. réseau (m.)  d'espionnage 

qspionagesatelliet

spionagesatelliet (dem)
1. satellite (m.)  espion 

qspionageschip

spionageschip (het)
1. bateau (m.)  espion 

qspionagevliegtuig

spionagevliegtuig (het)
1. avion (m.)  espion 

qspioneren

spioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. espionner
épier 
♦ voorbeelden
spioneren voor de vijand
espionner pour l'ennemi 

qspionkop

spionkop (dem) (België)
1. groupe (m.)  de supporters 

qspionne

spionne (dev) zie spion

qspionnetje

spionnetje (het)
1. espion (m.) 

qspiraal

spiraal (de)
1. krullijn
spirale (v.)
enroulement (m.), volute (v.) 
2. schroeflijn
hélice (v.) 
3. voorwerp
ressort (m.) 
4. matras
zie spiraalmatras
¶. overige voorbeelden
neerwaartse spiraal
spirale descendante 

qspiraalboor

spiraalboor (de)
1. queue-de-cochon (v.; mv: queues-de-cochon)
mèche (v.)  hélicoïdale, foret (m.)  hélicoïdal, tarière (v.) 

qspiraallijn

spiraallijn (de)
1. hélice (v.) 

qspiraalmatras

spiraalmatras (het, de)
1. (spiraal) sommier (m.)  (métallique)
(matras) matelas (m.)  à ressorts, matelas (m.)  multispire 

qspiraalnevel

spiraalnevel (dem)
1. nébuleuse (v.)  spirale 

qspiraalpasser

spiraalpasser (dem)
1. compas (m.)  à volute 

qspiraalsgewijs

spiraalsgewijs (bijwoord)
1. en spirale
en hélice, en vrille
(m.b.t. trap) en colimaçon, à vis, en hélice 

qspiraaltje

spiraaltje (het) (medisch)
1. stérilet (m.)
dispositif (m.)  intra-utérin 

qspiraalveer

spiraalveer (de)
1. ressort (m.)  spiral, ressort (m.)  à boudin 

qspiraalvormig

spiraalvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en spirale
en tire-bouchon, en vrille 

qspiraliseren

spiraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) donner la forme d'une spirale 

qspirant

spirant (dem) (taalkunde)
1. spirante (v.)
fricative (v.), constrictive (v.) 

qspirantisch

spirantisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. spirant 

qspirantiseren

spirantiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (taalkunde)
1. (overgankelijk) rendre spirant
(onovergankelijk) devenir spirant 
♦ voorbeelden
het spirantiseren
la spirantisation 

qspirea

spirea (dem)
1. spirée (v.)
filipendule (v.) 

qspiril

spiril (de)
1. spirille (m.) 

qspirit

spirit (dem)
1. allant (m.)
dynamisme (m.), esprit (m.)  d'initiative, punch (m.) 
♦ voorbeelden
spirit hebben
avoir du sang dans les veines, avoir de l'estomac 
die speler heeft geen spirit
ce joueur manque d'influx nerveux 
die toneelspeelster heeft spirit
cette actrice a le feu sacré 
een boek met spirit
un livre fort 
er zit geen spirit meer in die mensen
ces gens ont perdu leur dynamisme 

qspiritisme

spiritisme (het)
1. spiritisme (m.) 

qspiritist

spiritist (dem)
1. spirite (m. of v.)
(zeldzaam) spiritiste (m. of v.) 

qspiritistisch

spiritistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spirite
occulte 
♦ voorbeelden
een spiritistische bijeenkomst
une réunion de spiritisme 
spiritistische proefnemingen
expériences occultes 

qspiritual

spiritual (dem) zie negrospiritual

qspiritualiën

spiritualiën (meervoud)
1. spiritueux (m.; meervoud) 

qspiritualisme

spiritualisme (het)
1. wijsgerige opvatting
spiritualisme (m.) 
2. wereldbeschouwing
spiritualisme (m.) 
3. (theologie)
spiritualisme (m.) 

qspiritualist

spiritualist (dem)
1. spiritualiste (m. of v.) 

qspiritualistisch

spiritualistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiritualiste 

qspiritualiteit

spiritualiteit (dev)
1. onstoffelijkheid
spiritualité (v.) 
2. geestelijke levenshouding
spiritualité (v.) 

qspiritueel

spiritueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geestig
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel (v: spirituelle)
fin
(bijwoord) spirituellement
finement 
2. geestelijk
(bijvoeglijk naamwoord) spirituel
(bijwoord) spirituellement 
3. openstaand voor religie
sensible à la spiritualité 

qspiritueus

spiritueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiritueux (v: spiritueuse) 

qspirituoso

spirituoso (bijwoord) (muziek)
1. spirituoso 

qspiritus

spiritus (dem)
1. alcohol
esprit-de-vin (m.; enkelvoud)
alcool (m.)  à brûler 
♦ voorbeelden
iets in, op spiritus bewaren
conserver qqch. dans de l'alcool 
2. Grieks symbool
esprit (m.) 
♦ voorbeelden
spiritus asper, spiritus lenis
esprit rude, doux 

qspiritusbrander

spiritusbrander (dem)
1. réchaud (m.)  à (l')alcool, fourneau (m.)  à (l')alcool 

qspiritusdrinker

spiritusdrinker (dem), spiritusdrinkster (dev)
1. éthylique (m. of v.)  (adonné(e) à l'absorption d'alcool à 90°) 

qspiritusdrinkster

spiritusdrinkster (dev) zie spiritusdrinker

qspirituslamp

spirituslamp (de)
1. lampe (v.)  à alcool 

qspiritusstel

spiritusstel (het) zie spiritusbrander

qspirocheet

spirocheet (de) (biologie)
1. spirochète (m.) 

qspirometer

spirometer (dem)
1. spiromètre (m.) 

qspit

spit1 (het)
1. braadspit
broche (v.) 
♦ voorbeelden
aan het spit gebraden
rôti à la broche 
een haas aan het spit steken
embrocher un lièvre 
kip van 't spit
poulet à la broche 

qspit

spit2 (het, dem)
1. (medisch)
tour (m.)  de reins
lumbago (m.) 
♦ voorbeelden
spit (in de rug) hebben
avoir un lumbago 

qspitant

spitant (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. vif (v: vive)
(België; m.b.t. personen) spitant 
♦ voorbeelden
een spitante opmerking
une remarque pleine de sagacité 

qspitdraaier

spitdraaier (dem)
1. tournebroche (m.)
rôtissoire (v.) 

qspits

spits1 (dem)
1. hond
loulou (m.) 

qspits

spits2 (de)
1. piek
pointe (v.)
flèche (v.), aiguille (v.) 
♦ voorbeelden
de spits van een toren
la flèche d'une tour 
2. spitsuur
heures (v.; meervoud)  de pointe, heures (v.; meervoud)  d'affluence 
♦ voorbeelden
in de spits zitten
se trouver en pleine heure de pointe 
de spits vermijden
éviter les heures de pointe 
3. (sport); speler
avant (m.)
avant-centre (m.; mv: avants-centres) 
4. voorhoede
avant-garde (v.; mv: avant-gardes)
tête (v.), pointe (v.)
(voetbal) avant (m.)  de pointe 
♦ voorbeelden
in de spits spelen
jouer en pointe 
5. sleepschip
péniche (v.) 
6. hoorn van een jong hert
dague (v.) 
¶. overige voorbeelden
de, het spits afbijten
essuyer les plâtres 
iets op de spits drijven
pousser qqch. à outrance, raffiner sur qqch. 

qspits

spits3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. puntig
(bijvoeglijk naamwoord) pointu
aigu (v: aiguë), effilé, acéré
(plantkunde) acuminé
(bijwoord) en pointe
en flèche 
♦ voorbeelden
een spits gezicht met scherpe trekken
un visage aux traits prononcés, marqués 
een spits mondje trekken
faire une bouche en cul-de-poule 
een spitse punt
une pointe fine 
een spitse snuit
un museau pointu 
spits toelopen
se terminer en pointe 
een spitse toren
une tour effilée 
2. vernuftig
(bijvoeglijk naamwoord) aigu
fin, caustique
(bijwoord) de façon aiguë
finement 
♦ voorbeelden
een spits antwoord
une réponse caustique 
een spitse geest
un esprit aigu 

qspitsbaard

spitsbaard (dem)
1. puntige baard
barbe (v.)  taillée en pointe
barbiche (v.), bouc (m.) 
2. persoon
personne (v.)  qui porte la barbe en pointe
↓ barbiche (v.) 

qSpitsbergen

Spitsbergen (het)
1. le Spitzberg 

qspitsboef

spitsboef (dem)
1. scélérat (m.)
filou (m.) 

qspitsbogenstijl

spitsbogenstijl (dem) (bouwkunst)
1. gothique (m.)  lancéolé, gothique (m.)  à lancettes
style (m.)  ogival 

qspitsboog

spitsboog (dem)
1. arc (m.)  ogival
arc (m.)  en ogive, arc (m.)  brisé 

qspitsbooggewelf

spitsbooggewelf (het)
1. voûte (v.)  en ogive 

qspitsbroeder

spitsbroeder (dem)
1. compagnon (m.)  d'armes
frère (m.)  d'armes 

qspitsbus

spitsbus (de)
1. service (m.)  d'autobus aux heures de pointe 

qspitsen

spitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. puntige stand, vorm geven
pointer 
♦ voorbeelden
de oren spitsen
(ook figuurlijk) tendre, dresser l'oreille 
2. puntig maken
aiguiser
affiler, tailler en pointe, appointer 
♦ voorbeelden
een paal spitsen
appointer un pieu 

qspitsen

zich spitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. tuk zijn op
se réjouir  à l'idée de (+ onbepaalde wijs)
se faire  une joie de (+ onbepaalde wijs) 

qspitsheid

spitsheid (dev)
1. puntigheid
acuité (v.) 
2. scherpzinnigheid
acuité (v.)
finesse (v.) 

qspitshond

spitshond (dem)
1. loulou (m.)  de Poméranie 

qspitsig

spitsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pointu
à pointe(s)
(berg) en dents de scie 

qspitsindustrie

spitsindustrie (dev) (België)
1. industrie (v.)  de pointe 

qspitskool

spitskool groente(de)
1. chou (m.)  pointu (mv: choux pointus) 

qspitslijn

spitslijn (de)
1. (omschrijving) ligne (v.)  express pendant les heures de pointe 

qspitsmijden

spitsmijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) éviter les heures de pointe 

qspitsmuis

spitsmuis (de)
1. musaraigne (v.) 

qspitsroede

spitsroede (de)
1. baguette (v.) 
♦ voorbeelden
spitsroeden lopen
passer par les baguettes
(figuurlijk) subir un affront en public 

qspitsspeler

spitsspeler (dem) (sport)
1. avant (m.)  de pointe 

qspitstarief

spitstarief (het)
1. tarif (m.)  de pointe 

qspitstechnologie

spitstechnologie (dev) (België)
1. technologie (v.)  de pointe 

qspitsuur

spitsuur (het)
1. heures (v.; meervoud)  de pointe, heures (v.; meervoud)  d'affluence 
♦ voorbeelden
in het spitsuur, op de spitsuren
aux heures de pointe 

qspitsuurgezin

spitsuurgezin (het)
1. famille (v.)  pressée 

qspitsverkeer

spitsverkeer (het)
1. trafic (m.)  (aux heures) de pointe 

qspitsvoet

spitsvoet (dem)
1. pied (m.)  (bot) équin 

qspitsvondig

spitsvondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ingénieux (v: ingénieuse)
subtil, spécieux (v: spécieuse), recherché
(bijwoord) subtilement
spécieusement 
♦ voorbeelden
spitsvondig antwoorden
répondre subtilement 
een spitsvondig redenaar
↑ un ratiocineur 
een spitsvondige verklaring
une explication ingénieuse 

qspitsvondigheid

spitsvondigheid (dev)
1. het spitsvondig zijn
ingéniosité (v.)
subtilité (v.) 
2. wat van spitsvondigheid getuigt
ingéniosité (v.)
argutie (v.), chicane (v.) 
3. gezocht argument
argutie (v.)
chicane (v.), sophistique (v.), ratiocination (v.) 
♦ voorbeelden
spitsvondigheden debiteren
ratiociner, subtiliser 

qspitten

spitten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. omwerken, delven
bêcher
creuser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een stapel papier spitten
trifouiller dans un tas de papiers 
2. doorboren
percer 
♦ voorbeelden
hooi spitten
faner, retourner le foin 

qspitter

spitter (dem)
1. personne (v.)  qui bêche 

qspitvarken

spitvarken (het)
1. cochon (m.)  (de lait) à la broche 

qspitvork

spitvork (de)
1. fourche (v.)  à bêcher
bêche (v.)  à dents 

qspitwerk

spitwerk (het)
1. bêchage (m.) 

qspitzen

spitzen (meervoud) (danskunst)
1. chaussons (m.; meervoud)  à pointes, pointes (v.; meervoud) 

qsplatterfilm

splatterfilm (dem)
1. film (m.)  sanglant 

qspleen

spleen (het)
1. spleen (m.) 
♦ voorbeelden
het spleen hebben
avoir le spleen 
aan het spleen lijden
souffrir du spleen, être en proie au spleen 

qspleenlijder

spleenlijder (dem)
1. spleenétique (m. of v.) 

qspleet

spleet (de)
1. kier
fente (v.)
fissure (v.), crevasse (v.)
(klein) interstice (m.)
(in muur) lézarde (v.)
(in aardkorst) faille (v.)
(in rotskust) anfractuosité (v.) 
♦ voorbeelden
(België) de spleet van de deur
l'entrebâillement de la porte 
door een spleet in de schutting kijken
regarder par une fente de la clôture 
er komen spleten in de muur
le mur commence à se lézarder 
2. vagina
tirelire (v.)
boîte (v.)  aux lettres 

qspleetbout

spleetbout (dem)
1. rivet (m.) 

qspleetlamp

spleetlamp (de)
1. ± ophtalmoscope (m.) 

qspleetogig

spleetogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux yeux bridés 

qspleetoog

spleetoog1 (dem) (beledigend)
1. persoon
± chinetoque (m. of v.) 

qspleetoog

spleetoog2 (het)
1. spleetvormig oog
œil (m.; mv: yeux)  bridé 

qspleetsluiter

spleetsluiter (dem)
1. obturateur (m.)  à rideau 

qspleetsnaveligen

spleetsnaveligen (meervoud)
1. fissirostres (m.; meervoud) 

qspleettongigen

spleettongigen (meervoud)
1. lacertidés (m.; meervoud) 

qsplenectomie

splenectomie (dev) (medisch)
1. splénectomie (v.) 

qsplijtbaar

splijtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gespleten kunnende worden
fissile
scissible, divisible
(van diamant) clivable 
2. m.b.t. atoomsplitsing
fissible 
♦ voorbeelden
splijtbaar materiaal
corps, matière fissible 

qsplijten

splijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een scheur krijgen
se fendre
se crevasser, se lézarder 

qsplijten

splijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. klieven
fendre
fendiller, crevasser, fissurer, lézarder
(steen) déliter
(atomen) fissionner 
♦ voorbeelden
diamanten splijten
cliver des diamants 
iets in tweeën, in drieën enz. splijten
fendre qqch. en deux, en trois etc. 
dat hout laat zich gemakkelijk splijten
ce bois se fend facilement 

qsplijtend

splijtend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(sport) een splijtende pass
une passe ouvrante 
(wielersport) een splijtende demarrage
un démarrage en trombe 

qsplijting

splijting (dev)
1. scission (v.)
fissuration (v.)
(m.b.t. atomen) fission (v.)
(techniek) fendage (m.) 
♦ voorbeelden
de splijting van een kristal, van atoomkernen
le clivage d'un cristal, la fission nucléaire 

qsplijtproduct

splijtproduct (het)
1. produit (m.)  de fission 

qsplijtproef

splijtproef (de)
1. essai (m.)  de clivage 

qsplijtstof

splijtstof (de)
1. combustible (m.)  (nucléaire)
(splijtbaar materiaal) matière (v.)  fissi(b)le 

qsplijtstofstaaf

splijtstofstaaf (de) (natuurkunde)
1. barre (v.)  de combustible 

qsplijtvlak

splijtvlak (het)
1. surface (v.)  de clivage, plan (m.)  de clivage
(van lei) feuilletis (m.) 

qsplijtzwam

splijtzwam (de) (figuurlijk)
1. brandon (m.)  de discorde, pomme (v.)  de discorde 

qsplinter

splinter (dem)
1. écharde (v.)
éclat (m.), fragment (m.)
(van bot) esquille (v.) 
♦ voorbeelden
iets aan splinters slaan
casser qqch. en mille morceaux 
een splinter in de vinger krijgen
attraper une écharde dans le doigt 
(figuurlijk) de splinter in een anders oog zien en niet de balk in zijn eigen
voir la paille dans l'œil de son voisin et ne pas voir la poutre dans le sien 
een splinter van een projectiel
un éclat de projectile 

qsplinterbom

splinterbom (de)
1. bombe (v.)  à fragmentation 

qsplinteren

splinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot splinters breken
voler en éclats
éclater
(splijten) se fendre 
2. splinters afgeven
éclater
se fendre en éclats 
♦ voorbeelden
dat hout splintert erg
ce bois se fend facilement 

qsplintergroepering

splintergroepering (de)
1. groupuscule (m.)  (dissident/scissionniste) 

qsplinterig

splinterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se fend facilement
(m.b.t. gesteenten) écailleux (v: écailleuse) 

qsplinternieuw

splinternieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. flambant (onveranderlijk)  neuf (v: flambant neuve) 
♦ voorbeelden
een splinternieuw huis
une maison flambant neuf, flambant neuve 

qsplinterpartij

splinterpartij (dev) (politiek)
1. groupuscule (m.)  (dissident/scissionniste) 

qsplintertangetje

splintertangetje (het)
1. pincette (v.) 

qsplintervrij

splintervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet splinterend
± qui ne se fend pas 
♦ voorbeelden
splintervrij glas
du verre de sécurité 
2. zonder splinter(s)
sans éclats (de bois, de verre, etc.) 

qsplit

split1 (het)
1. insnijding
fente (v.) 
♦ voorbeelden
een rok met een split
une jupe fendue 
2. steenslag
gravillon (m.)
pierraille (v.)
(België) grenaille (v.) 

qsplit

split2 (de)
1. gymnastische stand
grand écart (m.) 

qsplitdoek

splitdoek (dem) (medisch)
1. champ (m.)  troué 

qspliterwt

spliterwt (de)
1. pois (m.)  cassé 

qsplitgevaar

splitgevaar (het)
1. danger (m.)  de projection de gravillons 

qsplit level

split level (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± à dénivellation
à deux niveaux 

qsplitpen

splitpen (de) (ambacht)
1. goupille (v.)  fendue 

qsplitrok

splitrok (dem)
1. jupe (v.)  fendue 

qsplits

splits (de)
1. épissure (v.) 

qsplitsbaar

splitsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. divisible
(kernfysica) fissible 

qsplit screen

split screen (het, dem) (computer)
1. splitscreen (m.)
écran (m.)  partagé 

qsplitsen

splitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen
diviser
séparer, fractionner
(juridisch ook) disjoindre
(m.b.t. abstracta en groepen, ook) scinder
(in tweeën) dédoubler 
♦ voorbeelden
iets in onderdelen, groepen splitsen
diviser qqch. en éléments, en groupes 
een klas, een boedel splitsen
diviser une classe, séparer des biens 
taken splitsen
diviser, partager des tâches 
2. m.b.t. touwen, kabels
épisser 
3. (scheikunde)
décomposer
séparer 
4. (natuurkunde)
désagréger
dissocier
(atoomfysica) fissionner 
♦ voorbeelden
atomen splitsen
fissionner des atomes 

qsplitsen

zich splitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. uiteengaan, scheiden
se diviser
se séparer
(m.b.t. abstracta en groepen, ook) se scinder
(in tweeën) se dédoubler 
♦ voorbeelden
de rivier splitst zich in twee armen
la rivière se sépare en deux bras 
het congres splitste zich in secties
le congrès s'est scindé en sections 
daar splitst de weg zich
c'est là que la route bifurque 

qsplitshamer

splitshamer (dem)
1. marteau (m.)  à épisser
épissoir (m.) 

qsplitsing

splitsing (dev)
1. handeling
division (v.)
séparation (v.)
(wegens onenigheid) scission (v.)
(in tweeën) dédoublement (m.)
(scheikunde) décomposition (v.)
(ook juridisch) disjonction (v.) 
♦ voorbeelden
de splitsing van atomen
la fission d'atomes 
splitsing van de persoonlijkheid
dédoublement de la personnalité 
2. m.b.t. weg, spoorweg e.d.
bifurcation (v.)
embranchement (m.) 
♦ voorbeelden
bij de splitsing rechts, links afslaan
tourner à droite, à gauche à la bifurcation 
3. scheuring
scission (v.)
division (v.) 
♦ voorbeelden
splitsing van een kerkgenootschap
scission au sein d'une communauté religieuse 
4. (biologie)
division (v.)
séparation (v.) 
5. m.b.t. touwen, kabels
épissure (v.) 
6. (juridisch)
démembrement (m.) 

qsplitsingsakte

splitsingsakte (de)
1. acte (m.)  de démembrement (de propriété) 

qsplitten

splitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uit elkaar gaan
se séparer
casser 

qsplitten

splitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. fendre 

qsplitter

splitter (dem)
1. séparateur (m.)  de signal 

qsplittijd

splittijd (dem) (sport)
1. temps (m.)  au tour 

qsplitvrucht

splitvrucht (de)
1. fruit (m.)  schizocarpe, fruit (m.)  déhiscent 

qspo

spo (het)
1. afkorting van: sociaalpedagogisch onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  sociopédagogique 

qspoed

spoed (dem)
1. haast
hâte (v.)
promptitude (v.) 
♦ voorbeelden
met bekwame spoed
avec célérité, avec promptitude 
er is spoed bij
c'est urgent 
met gezwinde spoed
d'urgence, en toute hâte, tambour battant 
spoed maken, betrachten
se hâter, se dépêcher, se presser 
met spoed
vite, en hâte 
iem. tot spoed manen, aanzetten
presser qqn., ordonner qqn. de se dépêcher 
ergens spoed achter zetten
se hâter de faire qqch., faire diligence 
spoed zetten achter een zaak
presser une affaire 
2. m.b.t. schroefdraad
pas (m.) 
¶. spreekwoorden
haastige spoed is zelden goed
la hâte est mère de l'échec, celui qui précipite ses pas tombe, qui trop se hâte reste en chemin 

qspoedappel

spoedappel (het) (juridisch)
1. ± recours (m.)  en référé 

qspoedarts

spoedarts (dem)
1. médecin (m.)  urgentiste
urgentiste (m. of v.) 

qspoedbehandeling

spoedbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  d'urgence 

qspoedberaad

spoedberaad (het)
1. consultation (v.)  urgente 

qspoedbestelling

spoedbestelling (dev)
1. (het bestellen) distribution (v.)  en exprès
(poststuk) envoi (m.)  par/en exprès 

qspoedconferentie

spoedconferentie (dev)
1. conférence (v.)  d'urgence 

qspoedcursus

spoedcursus (dem)
1. cours (m.)  intensif, cours (m.)  accéléré 

qspoeddebat

spoeddebat (het)
1. interpellation (v.)  d'urgence 

qspoedeisend

spoedeisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. urgent
pressant, pressé 
♦ voorbeelden
in spoedeisende gevallen
dans les cas urgents, en cas d'urgence 
(in een ziekenhuis) de afdeling spoedeisende hulp
les urgences 

qspoeden

spoeden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. met spoed gaan
↓ se rendre en (toute) hâte 
♦ voorbeelden
het jaar spoedt ten einde
la fin de l'année est proche 

qspoeden

zich spoeden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich haastig begeven
↓ se rendre en (toute) hâte 

qspoedgeval

spoedgeval (het)
1. cas (m.)  urgent, cas (m.)  d'urgence
(medisch) urgence (v.) 

qspoedig

spoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. binnen korte tijd
(bijvoeglijk naamwoord) prochain
(bijwoord) bientôt
à bref délai 
♦ voorbeelden
het kan nu spoedig gebeuren
ça peut arriver d'un moment à l'autre 
spoedig terugkeren
revenir bientôt, sous peu 
tot spoedig (ziens)!
à bientôt! 
een spoedig vertrek
un départ proche, prochain 
2. met snelle voortgang
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt
(bijwoord) rapidement
vite, promptement 
♦ voorbeelden
een spoedig antwoord
une réponse rapide, prompte 
een spoedig herstel
un prompt rétablissement 
hij zal zijn vergissing wel spoedig ontdekken
il ne tardera pas à découvrir son erreur 
ten spoedigste
dans les plus brefs délais, au plus tôt, au plus vite 
zo spoedig mogelijk
aussitôt que possible, dès que possible, dans les meilleurs délais 

qspoedje

spoedje (het) (informeel)
1. spoedgeval
urgence  (v.) 
2. (politiek); spoeddebat
débat  (m.)  d'urgence 

qspoedklus

spoedklus (dem)
1. klus waar haast bij is
travail (m.)  pressé, travail (m.)  urgent 
2. in haast verrichte klus
travail (m.)  bâclé, travail (m.)  torchonné 

qspoedopdracht

spoedopdracht (de)
1. commande (v.)  urgente 

qspoedoperatie

spoedoperatie (dev)
1. opération (v.)  urgente, opération (v.)  d'urgence 

qspoedopname

spoedopname (dev)
1. hospitalisation (v.)  d'urgence 

qspoedoverleg

spoedoverleg (het) zie spoedberaad

qspoedstuk

spoedstuk (het)
1. document (m.)  urgent
(poststuk) exprès (m.) 

qspoedvergadering

spoedvergadering (dev)
1. réunion (v.)  d'urgence 

qspoedverlossing

spoedverlossing (dev)
1. accouchement (m.)  d'urgence 

qspoedzending

spoedzending (dev) zie spoedstuk

qspoedzitting

spoedzitting (dev)
1. session (v.)  d'urgence 

qspoel

spoel (de)
1. klos voor garen
bobine (v.)
(in naaimachine) canette (v.) 
♦ voorbeelden
garen op een spoel winden
enrouler du fil sur une bobine, bobiner du fil
(techniek) envider 
2. m.b.t. weven
canette (v.)
bobine (v.), fuseau (m.)
(techniek) rochet (m.) 
3. m.b.t. film-, geluidsbanden
bobine (v.) 
4. (elektriciteit)
bobine (v.) 
5. ondereinde van een veer
tuyau (m.)  de plume 

qspoelbak

spoelbak (dem)
1. (gootsteenbak) évier (m.)
(wasgoed) bac (m.)  à laver
(fotografie) cuve (v.)  à laver
(techniek) cuve (v.)  de lavage 

qspoeldrank

spoeldrank (dem)
1. gargarisme (m.) 

qspoelen

spoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdrijven
être emporté/entraîné/enlevé (par le courant, par l'eau) 
♦ voorbeelden
aan land spoelen
échouer
(vis) atterrir 
de grond is van de berg gespoeld
la terre de la montagne a été entraînée (par les eaux) 
2. vloeien
couler 

qspoelen

spoelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reinigen
rincer 
♦ voorbeelden
het spoelen
le rinçage 
(figuurlijk) de keel spoelen
s'humecter, se rincer le gosier
↓ se rincer la dalle 
de mond spoelen
se rincer la bouche
(gorgelen) se gargariser 
(figuurlijk) ga je mond maar spoelen!
quel langage ordurier! 
(figuurlijk) iem. de voeten spoelen
faire boire la grande tasse à qqn. 
de was spoelen
rincer la lessive 
2. door middel van stromende vloeistof verplaatsen
rincer
laver
(meevoeren met stroom) entraîner, emporter 
♦ voorbeelden
grond spoelen
enlever la terre au jet 
het vuil van een voorwerp spoelen
rincer, laver un objet 
de chemicaliën van een afdruk spoelen
laver une épreuve photographique 
3. op een spoel winden
bobiner
(techniek) renvider 
♦ voorbeelden
geluidsbanden spoelen
bobiner des bandes magnétiques 
het spoelen
le bobinage
(techniek) le renvidage 

qspoeler

spoeler (dem), spoelster (dev)
1. (man) bobineur (m.), (vrouw) bobineuse (v.)
(techniek) (man) renvideur (m.), (vrouw) renvideuse (v.) 

qspoelglans

spoelglans (het)
1. produit (m.)  de rinçage pour lave-vaisselle
produit (m.)  de rinçage 

qspoelhok

spoelhok (het)
1. (in huis) cuisines (v.; meervoud)
(gebouw) lavoir (m.) 

qspoelhoorn

spoelhoorn (dem)
1. actéon (m.)  (tornales) 

qspoelhoornslak

spoelhoornslak (de)
1. clausilia (v.) 

qspoeling

spoeling (dev)
1. het spoelen, gespoeld worden
(met water) rinçage (m.)
lavage (m.) 
2. veevoeder
drêche (v.) 
♦ voorbeelden
de koeien met spoeling voeden
nourrir les vaches avec de la drêche 
3. m.b.t. wc
chasse (v.)  d'eau 
¶. overige voorbeelden
de spoeling is dun
les moyens sont légers, la chère se fait maigre 
¶. spreekwoorden
vele varkens maken de spoeling dun
les étourneaux sont maigres, parce qu'ils vont en troupe, trop de bouches font chère maigre 

qspoelkant

spoelkant (dem)
1. frivolité (v.) 

qspoelkeuken

spoelkeuken (de)
1. (omschrijving) pièce (v.)  où on lave la vaisselle 

qspoelmachine

spoelmachine (dev)
1. om garen te spoelen
bobineuse (v.)
can(n)etière (v.), bobinoir (m.) 
2. om door spoelen te reinigen
rinceuse (v.)
rince-bouteilles (m.; onveranderlijk) 

qspoelsel

spoelsel (het)
1. spoelwater
rinçure (v.)
lavure (v.) 
2. spoeldrank
gargarisme (m.) 

qspoelstelsel

spoelstelsel (het)
1. tout-à-l'égout (m.; onveranderlijk) 

qspoelster

spoelster (dev) zie spoeler

qspoelvoet

spoelvoet (dem)
1. souchette (v.)
collybie (v.)  (à pied) en fuseau 

qspoelvormig

spoelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fuselé
fusiforme 

qspoelwater

spoelwater (het)
1. rinçure (v.)
lavure (v.) 

qspoelworm

spoelworm (dem)
1. ascaride (m.)
ascaris (m.)
(bij de mens) ascaride (m.)  lombricoïde 

qspoetnik

spoetnik (dem)
1. spoutnik (m.) 

qspoilen

spoilen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bederven
gâcher
pervertir 
2. de afloop verklappen
gâcher 

qspoiler

spoiler auto(dem)
1. spoiler (m.)
béquet (m.) 

qspoken

spoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dolen als spook
hanter (un lieu) 
♦ voorbeelden
de overledene komt hier nog spoken
le mort revient encore hanter ce lieu 
2. rondlopen
rôder
errer 
3. m.b.t. gedachten, gevoelens
hanter (qqn.)
poursuivre (qqn.), obséder (qqn.) 
♦ voorbeelden
dat blijft hem door het hoofd spoken
ça le turlupine 
gedachten aan zelfmoord spookten door zijn hoofd
des idées de suicide le hantaient 

qspoken

spoken2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. door spoken bezocht worden
y avoir des fantômes
(niet onpersoonlijk) être hanté 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zee kan het geducht spoken
en mer il peut y avoir de violentes tempêtes 
het spookt in dat kasteel
ce château est hanté, il y a des fantômes dans ce château 

qspokenjager

spokenjager (dem)
1. chasseur (m.)  de fantômes 

qspokerij

spokerij (dev)
1. apparition (v.)  de fantômes, apparition (v.)  de revenants 

qspoliatie

spoliatie (dev) (juridisch)
1. spoliation (v.) 

qspoliëren

spoliëren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. spolier 

qspon

spon (de)
1. bonde (v.)
bondon (m.) 

qsponde

sponde (de)
1. couche (v.) 
♦ voorbeelden
hij waakte aan haar sponde
il veillait à son chevet 

qspondee

spondee (dem) (literatuur)
1. spondée (m.) 

qspondeïsch

spondeïsch (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. spondaïque 

qspondeus

spondeus (dem)
1. spondée (m.) 

qspondylartritis

spondylartritis (de) (medisch)
1. spondylarthrite (v.) 

qspondylitis

spondylitis (dev) (medisch)
1. spondylite (v.) 

qspondylomyelitis

spondylomyelitis (dev) (medisch)
1. spondylomyélite (v.) 

qspondylotomie

spondylotomie (dev) (medisch)
1. spondylotomie (v.) 

qspongat

spongat (het)
1. bonde (v.)
bondon (m.) 

qspongiet

spongiet (dem)
1. pierre (v.)  ponce, ponce (v.) 

qspongieus

spongieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. spongieux (v: spongieuse) 

qspongine

spongine (de)
1. spongine (v.) 

qsponning

sponning (dev) (ambacht)
1. rainure (v.)
coulisse (v.), encastrement (m.) 
♦ voorbeelden
de sponning van een schuifraam
la coulisse d'une fenêtre 

qsponningschaaf

sponningschaaf (de) (ambacht)
1. guillaume (m.)
bouvet (m.), rabot (m.)  à corniche 

qspons

spons (de)
1. dier
éponge (v.) 
2. materiaal om iets schoon te vegen
éponge (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) drinken als een spons
boire comme une éponge, avoir une éponge dans le gosier 
de spons over iets halen
passer l'éponge sur qqch. 
het lijkt op spons
ça ressemble à de l'éponge 
iets met een spons uitvegen
effacer qqch. avec une éponge 
een spons uitknijpen
presser une éponge 

qsponsachtig

sponsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spongieux (v: spongieuse) 

qsponsen

sponsen (overgankelijk werkwoord) zie sponzen

qsponsgezwel

sponsgezwel (het) (medisch)
1. fongus (m.) 

qsponsijzer

sponsijzer (het)
1. éponge (v.)  de fer 

qsponskoraal

sponskoraal (het, de)
1. fongie (v.)
fungia (v.) 

qsponsor

sponsor (dem)
1. sponsor (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) commanditaire (m. of v.), parrain (m.), parraineur (m.) 

qsponsoren

sponsoren (overgankelijk werkwoord)
1. sponsoriser
(officieel aanbevolen door de Franse regering) parrainer, commanditer 

qsponsorgeld

sponsorgeld (het)
1. argent (m.)  d'un sponsor 

qsponsoring

sponsoring (dev)
1. parrainage (m.)
sponsoring (m.) 

qsponsorloop

sponsorloop (dem)
1. course (v.)  sponsorisée 

qsponsrif

sponsrif (het)
1. récif (m.)  d'éponges 

qsponsrubber

sponsrubber (dem)
1. caoutchouc (m.)  alvéolé 

qsponssteen

sponssteen (dem)
1. pierre (v.)  ponce, ponce (v.) 

qsponsvisser

sponsvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  d'éponges 

qsponszwam

sponszwam (de)
1. sparassis (m.)  crépu 

qspontaan

spontaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. handelingen, uitingen
(bijvoeglijk naamwoord) spontané
(bijwoord) spontanément
naturellement 
♦ voorbeelden
iem. spontaan begroeten
saluer qqn. spontanément 
2. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) spontané
impulsif (v: impulsive)
(bijwoord) spontanément
impulsivement 
3. (biologie)
(bijvoeglijk naamwoord) spontané
(bijwoord) spontanément 
♦ voorbeelden
een spontane botbreuk
une fracture spontanée 
spontane generatie
génération spontanée 

qspontaniteit

spontaniteit (dev)
1. het uit eigen aandrang handelen
spontanéité (v.) 
2. het onvoorbedacht geschieden
spontanéité (v.) 

qsponzen

sponzen (overgankelijk werkwoord)
1. met een spons afvegen
éponger
nettoyer avec une éponge 
2. ponsen
poncer 
♦ voorbeelden
een tekening sponzen
poncer un dessin 

qsponzenduiker

sponzenduiker (dem)
1. pêcheur (m.)  d'éponges 

qsponzig

sponzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spongieux (v: spongieuse) 

qspoof

spoof (dem)
1. parodie (v.) 

qspook

spook (het)
1. schim
fantôme (m.)
(man) revenant (m.), (vrouw) revenante (v.), spectre (m.), apparition (v.) 
2. hersenschim
vision (v.)
hantise (v.)
(uit het verleden) fantôme (m.) 
♦ voorbeelden
een spook van de verbeelding
une vision 
overal spoken zien
↓ avoir des visions 
3. dreiging
spectre (m.) 
♦ voorbeelden
het rode spook
le spectre du communisme 
het spook van de werkloosheid
le spectre du chômage 
4. onuitstaanbaar meisje
chipie (v.) 

qspookachtig

spookachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fantomatique
spectral
(griezelig) effrayant
(bijwoord) comme un fantôme
comme un spectre
(griezelig) d'une façon effrayante 
♦ voorbeelden
een spookachtige verschijning
une apparition spectrale, fantomatique 

qspookambtenaar

spookambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  fantôme 

qspookbeeld

spookbeeld (het)
1. vision (v.)
hantise (v.)
(uit het verleden) fantôme (m.) 

qspookdier

spookdier (het)
1. tarsier (m.) 

qspookdorp

spookdorp (het)
1. village (m.)  fantôme 

qspookgeest

spookgeest (dem)
1. esprit (m.)  errant
(oudheid) larve (v.) 

qspookgestalte

spookgestalte (dev)
1. fantôme (m.)
(man) revenant (m.), (vrouw) revenante (v.) 

qspookhuis

spookhuis (het)
1. huis waar het spookt
maison (v.)  hantée 
2. kermisattractie
maison (v.)  des spectres
palais (m.)  de l'horreur, château (m.)  hanté 

qspookkreeftje

spookkreeftje (het)
1. schaaldier
caprelle (v.) 
2. (meervoud); familie van de Caprellidae
caprellidés (m.; meervoud) 

qspooknota

spooknota (de)
1. facture (v.)  fantôme 

qspookoorlog

spookoorlog (dem)
1. guerre (v.)  contre un ennemi invisible 

qspookrijden

spookrijden auto(werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. circuler à contresens 

qspookrijder

spookrijder (dem), spookrijdster (dev)
1. voiture (v.)  circulant à contresens, (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  roulant à contresens 

qspookrijdster

spookrijdster (dev) zie spookrijder

qspookschip

spookschip (het)
1. vaisseau (m.)  fantôme 

qspooksel

spooksel (het)
1. (spookverschijning) apparition (v.)
(hersenschim) fantôme (m.) 

qspooksprinkhanen

spooksprinkhanen (meervoud)
1. phasmidés (m.; meervoud) 

qspookstad

spookstad (de)
1. ville (v.)  fantôme 

qspookstudent

spookstudent (dem)
1. étudiant (m.)  bidon
étudiant (m.)  fantôme 

qspooktekening

spooktekening (dev)
1. ghost-marking (m.; mv: ghost-markings) 

qspookuur

spookuur (het)
1. heure (v.)  des revenants 

qspookverhaal

spookverhaal (het)
1. histoire (v.)  de revenants, histoire (v.)  de fantômes 

qspookverschijning

spookverschijning (dev)
1. apparition (v.) 

qspookvis

spookvis (dem)
1. poisson-chat (m.; mv: poissons-chats)
silure (m.) 

qspookvliegtuig

spookvliegtuig (het)
1. avion (m.)  pirate 

qspookwoord

spookwoord (het) (taalkunde)
1. artefact (m.)  lexicologique 

qspooky

spooky (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinistre
qui fait froid dans le dos, qui fait frémir 

qspoonerisme

spoonerisme (het, dem)
1. contrepèterie (v.)  involontaire
lapsus (m.) 

qspoor

spoor1 reizen(het)
1. afdruk in de grond
trace (v.)
empreinte (v.)
(van wagens) ornière (v.)
(wild) piste (v.) 
♦ voorbeelden
het spoor bijster zijn
(jacht) avoir perdu la trace, la piste
(weg kwijt) s'être égaré
(niet meer weten wat te doen) être dérouté 
het spoor bijster raken
(ook figuurlijk) perdre la piste, se fourvoyer, s'égarer 
op het goede spoor zijn
être sur la bonne piste 
(jacht) sporen herkennen
faire le pied, juger par le pied 
(figuurlijk) iem. op het spoor komen
dépister qqn. 
iets, iem. op het spoor zijn
être sur la trace de qqch., de qqn. 
sporen uitwissen
brouiller les pistes 
(figuurlijk) iemands spoor volgen, drukken
suivre les traces de qqn., marcher sur les traces de qqn. 
2. geluidsspoor
piste (v.) 
♦ voorbeelden
een band met vier sporen
une bande magnétique à quatre pistes 
3. blijk van vroegere aanwezigheid
trace (v.)
marque (v.)
(van wat verloren is gegaan) vestige (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
sporen van een oude beschaving
vestiges, traces d'une civilisation ancienne 
zijn sporen nalaten
laisser des traces 
de windhoos trok een spoor van vernieling door de stad
la tornade traversa la ville, ne laissant derrière elle que ravages 
sporen vertonen van iets
porter les traces, les marques de qqch. 
4. kleine hoeveelheid van een bestanddeel
trace (v.)
soupçon (m.; meestal in ontkennende zin), ombre (v.; meestal in ontkennende zin) 
♦ voorbeelden
geen spoor van …
pas l'ombre de … 
5. gebaande weg
voie (v.)
chemin (m.)  battu, piste (v.) 
♦ voorbeelden
iem. op het goede spoor brengen
mettre qqn. sur la voie, la trace, la piste 
weer in het goede spoor brengen
remettre sur les rails, remettre, ramener sur la bonne voie, le droit chemin 
het rechte spoor
la bonne voie, le droit chemin 
op een verkeerd spoor zitten
être sur une mauvaise, fausse piste 
iem. op een verkeerd spoor brengen, zetten
induire qqn. en erreur, fourvoyer qqn. 
6. spoorrails
voie (v.)  (ferrée) 
♦ voorbeelden
(op) een dood spoor
(sur) une voie de garage 
(figuurlijk) op dood spoor zitten
être sur une voie de garage, dans une impasse 
op verkeerd spoor rijden
circuler à contre-voie 
7. bedrijf van de spoorwegen
chemins (meervoud)  de fer
rail (m.) 
♦ voorbeelden
aan, bij het spoor zijn, werken
travailler aux chemins de fer 
met het spoor reizen
voyager par le train, en train, en chemin de fer 
iets per spoor verzenden
envoyer qqch. par voie ferrée, par rail 
8. spoorbreedte
(van trein) écartement (m.)  des rails, écartement (m.)  de la voie
(auto) voie (v.)
écartement (m.)  des roues 
¶. overige voorbeelden
het lichtende spoor van een komeet
la traînée lumineuse d'une comète 

qspoor

spoor2 (de)
1. om een rijdier aan te drijven
éperon (m.) 
♦ voorbeelden
een paard de sporen geven
éperonner un cheval, piquer des deux (éperons), talonner un cheval 
gulden sporen
éperons d'or 
(figuurlijk) zijn sporen verdienen, verdiend hebben
gagner ses galons, faire ses preuves
avoir fait ses preuves, avoir gagné ses galons 
2. uitwas aan vogelpoten
ergot (m.)
éperon (m.) 
3. uitsteeksel aan een bloem
éperon (m.) 
4. spore
spore (v.) 

qspoorbaan

spoorbaan (de)
1. voie (v.)  ferrée
voie (v.)  de chemin de fer 

qspoorbalk

spoorbalk (dem)
1. traverse (v.) 

qspoorbeen

spoorbeen (het)
1. éperon (m.) 

qspoorbiels

spoorbiels (meervoud)
1. traverse (v.) 

qspoorbloem

spoorbloem (de)
1. centranthe (m.)
(rode) valériane (v.)  rouge 

qspoorboekje

spoorboekje (het)
1. indicateur (m.)  des chemins de fer 

qspoorboog

spoorboog (dem)
1. boogvormig aangelegde spoorverbinding
boucle (v.)  ferroviaire 
2. boogvormige constructie
contournement (m.)  ferroviaire 

qspoorboom

spoorboom (dem)
1. barrière (v.)  (de passage à niveau) 

qspoorboot

spoorboot (de)
1. ferry-boat (m.; mv: ferry-boats) 

qspoorbreedte

spoorbreedte (dev)
1. écartement (m.)  des rails 

qspoorbrug

spoorbrug (de)
1. pont (m.)  de chemin de fer 

qspoordienst

spoordienst (dem)
1. horaire (m.)  des chemins de fer 

qspoordijk

spoordijk (dem)
1. remblai (m.)  de voie ferrée, talus (m.)  de voie ferrée 

qspoorelement

spoorelement (het)
1. oligoélément (m.) 

qspoorgors

spoorgors (de)
1. bruant (m.)  lapon 

qspoorkaartje

spoorkaartje (het)
1. ticket (m.)  de train
billet (m.)  (de chemin de fer, de train) 

qspoorkoekoek

spoorkoekoek (dem)
1. coucal (m.; mv: coucals) 

qspoorlijn

spoorlijn (de)
1. spoorwegverbinding
ligne (v.)  (de chemin de fer) 
2. spoorweg
voie (v.)  ferrée 
♦ voorbeelden
een spoorlijn aanleggen
poser une voie ferrée 
verboden op de spoorlijn te lopen
défense de traverser la voie 
3. lijn die een wiel achterlaat
trace (v.) 

qspoorloos

spoorloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans traces 
♦ voorbeelden
mijn bril is spoorloos
mes lunettes ont disparu, je ne retrouve plus mes lunettes 
spoorloos verdwijnen
disparaître sans laisser de traces
↓ disparaître dans la nature 

qspoorloper

spoorloper (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  marchant le long de la voie ferrée 

qspoorrail

spoorrail (de)
1. rail (m.) 

qspoorrat

spoorrat (de)
1. mangouste (v.) 

qspoorrijtuig

spoorrijtuig (het)
1. wagon (m.)
voiture (v.) 

qspoorslag

spoorslag (dem)
1. coup (m.)  d'éperon 

qspoorslags

spoorslags (bijwoord)
1. à bride abattue
à toute bride, à grande, à toute vitesse, en toute hâte, à toute allure 

qspoorspatting

spoorspatting (dev)
1. déjettement (m.)  de la voie 

qspoorspijker

spoorspijker (dem)
1. boulon (m.)  à crochet, clou (m.)  à crochet 

qspoorstaaf

spoorstaaf (de)
1. rail (m.) 

qspoorstaking

spoorstaking (dev) zie spoorwegstaking

qspoorstang

spoorstang (de)
1. barre (v.)  d'accouplement 

qspoorstudent

spoorstudent (dem)
1. ± (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  qui fait la navette 

qspoortrein

spoortrein (dem)
1. trein
train (m.)
convoi (m.)  (de chemin de fer) 
2. speelgoed
train (m.)
(inclusief rails e.d.) chemin (m.)  de fer 

qspoortunnel

spoortunnel (dem)
1. tunnel (m.)  ferroviaire 

qspoorvast

spoorvast (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een spoorvaste hond
un chien de (bonne) créance, bien créancé 

qspoorverbinding

spoorverbinding (dev)
1. liaison (v.)  ferroviaire 

qspoorverdubbeling

spoorverdubbeling (dev)
1. mise (v.)  à double voie
doublement (m.)  de la voie 

qspoorviaduct

spoorviaduct (het)
1. viaduc (m.)  ferroviaire 

qspoorvorming

spoorvorming (dev) (verkeer)
1. orniérage (m.) 

qspoorwachter

spoorwachter (dem)
1. garde-barrière (m. of v.; mv: gardes-barrières) 

qspoorwagen

spoorwagen (dem)
1. wagon (m.)
voiture (v.) 

qspoorweg

spoorweg (dem)
1. weg van rails
ligne (v.)  de chemin de fer
voie (v.)  (ferrée) 
♦ voorbeelden
een spoorweg aanleggen
poser une voie ferrée 
een knooppunt van spoorwegen
un nœud ferroviaire 
langs de spoorweg lopen
marcher le long de la voie 
een dicht net van spoorwegen
un réseau ferroviaire dense 
2. (meervoud); bedrijf
chemins (m.; meervoud)  de fer
(Frankrijk) SNCF (v.) 
♦ voorbeelden
hij werkt bij de Spoorwegen
il travaille, il est employé aux chemins de fer 

qspoorweg-

spoorweg- (prefix)
1. des chemins de fer 

qspoorwegarbeider

spoorwegarbeider (dem)
1. cheminot (m.)
ouvrier (m.)  de la voie 

qspoorwegbeambte

spoorwegbeambte (de)
1. cheminot (m.)
employé (m.)  des chemins de fer 

qspoorwegknooppunt

spoorwegknooppunt (het)
1. nœud (m.)  ferroviaire 

qspoorwegmaatschappij

spoorwegmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  ferroviaire
société (v.)  des chemins de fer
(Frankrijk) SNCF (v.) 

qspoorwegnet

spoorwegnet (het)
1. réseau (m.)  ferroviaire, réseau (m.)  des chemins de fer
réseau (m.)  ferré 

qspoorwegongeluk

spoorwegongeluk (het)
1. accident (m.)  ferroviaire, accident (m.)  de chemin de fer 

qspoorwegovergang

spoorwegovergang (dem)
1. passage (m.)  à niveau 

qspoorwegpersoneel

spoorwegpersoneel (het)
1. personnel (m.)  des chemins de fer
cheminots (m.; meervoud) 

qspoorwegpolitie

spoorwegpolitie (dev)
1. (letterlijk) police (v.)  des chemins de fer
(in de praktijk in Frankrijk) police (v.)  de l'air et des frontières 

qspoorwegstaking

spoorwegstaking (dev)
1. grève (v.)  des cheminots, grève (v.)  des chemins de fer, grève (v.)  du rail 

qspoorwegstation

spoorwegstation (het)
1. gare (v.)  des chemins de fer 

qspoorwegverkeer

spoorwegverkeer (het)
1. trafic (m.)  ferroviaire 

qspoorwijdte

spoorwijdte (dev) zie spoorbreedte

qspoorzoeken

spoorzoeken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. relever des signes de piste 

qsporadisch

sporadisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sporadique
rare 
♦ voorbeelden
(medisch) sporadische ziekten
maladies sporadiques 

qspore

spore (de)
1. spore (v.) 

qsporen

sporen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in eenzelfde spoor lopen
garder l'ornière
avoir la voie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het beleid spoort niet met de maatschappelijke ontwikkelingen
la politique adoptée ne va pas dans le sens du changement social 
die wagen spoort goed
les roues de cette voiture ont le même écartement 
2. per spoor reizen
aller en train, voyager en train
aller par train, voyager par train 
♦ voorbeelden
naar Amsterdam sporen
aller à Amsterdam par (le) train 

qsporen

sporen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van sporen voorzien
éperonner 
2. m.b.t. een paard
éperonner
talonner 

qsporenaar

sporenaar (de) (biologie)
1. strobile (m.) 

qsporendiertje

sporendiertje (het)
1. sporozoaire (m.) 

qsporenelement

sporenelement (het) zie spoorelement

qsporenhouder

sporenhouder (dem) (biologie)
1. sporange (m.) 

qsporenplant

sporenplant (de)
1. cryptogame (m.) 

qsporenvrucht

sporenvrucht (de)
1. sporocarpe (m.) 

qsporkeboom

sporkeboom (dem)
1. bourdaine (v.) 

qsporozoön

sporozoön (het)
1. sporozoaire (m.) 

qsport

sport (de)
1. lichamelijke bezigheid
sport (m.) 
♦ voorbeelden
veel, weinig aan sport doen
faire beaucoup de sport, être sportif, faire peu de sport, ne pas être sportif 
verschillende takken van sport
diverses disciplines sportives, divers sports 
2. bepaalde sport
sport (m.) 
♦ voorbeelden
een sport beoefenen, bedrijven
pratiquer un sport 
een sport van iets maken
faire un sport de qqch. 
3. trede
échelon (m.) (ook figuurlijk)
barreau (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogste sport bereiken
atteindre le dernier, le plus haut échelon 
op de onderste sport staan
occuper le dernier échelon
(figuurlijk ook) occuper le dernier rang 
4. stoelspaak
barreau (m.)  de chaise, bâton (m.)  de chaise 

qsport-

sport- (prefix)
1. sportif (v: sportive) 

qsportacademie

sportacademie (dev)
1. académie (v.)  des sports 

qsportaccommodatie

sportaccommodatie (dev)
1. équipement (m.)  sportif, équipements (m.; meervoud)  sportifs 

qsportanimator

sportanimator (dem) (België)
1. animateur (m.)  sportif 

qsportartikel

sportartikel (het)
1. article (m.)  de sport 

qsportarts

sportarts (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  en médecine sportive 

qsportauto

sportauto (dem)
1. voiture (v.)  de sport 

qsportbeha

sportbeha kleding(dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge)  Sport 

qsportbeoefenaar

sportbeoefenaar (dem), sportbeoefenaarster (dev)
1. (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 
♦ voorbeelden
de verwoede sportbeoefenaar
les fervents du sport 

qsportbeoefenaarster

sportbeoefenaarster (dev) zie sportbeoefenaar

qsportbeoefening

sportbeoefening (dev)
1. pratique (v.)  d'un sport 

qsportbericht

sportbericht (het)
1. information (v.)  sportive 

qsportberichten

sportberichten (meervoud)
1. nouvelles (v.; meervoud)  sportives 

qsportblad

sportblad (het)
1. (dagblad) journal (m.)  sportif
(tijdschrift) revue (v.)  sportive 

qsportblessure

sportblessure (dev)
1. blessure (v.)  (due au sport) 

qsportbond

sportbond (dem)
1. fédération (v.)  sportive 

qsportbril

sportbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de sport 

qsportcentrum

sportcentrum (het)
1. centre (m.)  sportif, complexe (m.)  sportif 

qsportclip

sportclip (dem)
1. branche (v.)  crochet 

qsportclub

sportclub (de)
1. association (v.)  sportive
club (m.)  sportif 

qsportcommissaris

sportcommissaris (dem)
1. commissaire (m.) 

qsportcomplex

sportcomplex (het)
1. complexe (m.)  sportif 

qsportdag

sportdag (dem)
1. journée (v.)  (de) sport 

qsporten

sporten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du sport
pratiquer un sport 

qsporter

sporter (dem), sportster (dev)
1. (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 

qsportevenement

sportevenement (het)
1. événement (m.)  sportif 

qsportfiets

sportfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  de sport
(racefiets) vélo (m.)  de course
(toerfiets) randonneuse (v.) 

qsportfoto

sportfoto (de)
1. photo (v.)  de sport 

qsportgebied

sportgebied (het)
1. domaine (m.)  du sport, sport (m.)
domaine (m.)  sportif 

qsportgeneeskunde

sportgeneeskunde (dev)
1. médecine (v.)  sportive 

qsporthal

sporthal (de)
1. salle (v.)  omnisports, salle (v.)  de sports 

qsporthart

sporthart (het)
1. cœur (m.)  hypertrophié 

qsporthemd

sporthemd (het)
1. chemise (v.)  de sport 

qsporthygiëne

sporthygiëne (de)
1. hygiène (v.)  sportive 

qsportief

sportief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. sport
(bijvoeglijk naamwoord) sportif (v: sportive)
(m.b.t. kleding) de sport
↓ sport (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une manière sportive 
♦ voorbeelden
een sportief evenement
un événement sportif 
sportief gekleed zijn
être habillé sport 
sportieve rijstijl
conduite sportive 
het sportief roeien
l'aviron de compétition 
2. van sport houdend
sportif 
3. fair
(bijvoeglijk naamwoord) sportif
sport (onveranderlijk), fair-play (onveranderlijk)
(bijwoord) sportivement
fair-play 
♦ voorbeelden
iets sportief opvatten
prendre, accepter qqch. sportivement 

qsportieveling

sportieveling (dem) (informeel; ironisch)
1. fana (m. of v.)  du sport
↑ (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 

qsportiviteit

sportiviteit (dev)
1. sportivité (v.)
esprit (m.)  sportif, fair-play (m.; onveranderlijk)
(zeldzaam, officieel aanbevolen door de Franse regering) franc-jeu (m.; mv: francs-jeux) 

qsportjournaal

sportjournaal (het)
1. informations (v.; meervoud)  sportives 

qsportjournalist

sportjournalist (dem)
1. (man) journaliste (m.)  sportif, (vrouw) journaliste (v.)  sportive
reporter (m.)  sportif 

qsportkanaal

sportkanaal (het)
1. canal (m.)  sportif 

qsportkeuring

sportkeuring (dev)
1. visite (v.)  médicale (pour sportifs) 

qsportkleding

sportkleding kleding(dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de sport, tenue (v.)  de sport
sport(s)wear (m.) 

qsportklimmen

sportklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. escalade (v.) 

qsportkous

sportkous (de)
1. chaussette (v.)  de sport 

qsportkrant

sportkrant (de)
1. journal (m.)  sportif 

qsportleider

sportleider (dem), sportleidster (dev)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  de sport
(op school) (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  d'éducation physique 

qsportleidster

sportleidster (dev) zie sportleider

qsportliefhebber

sportliefhebber (dem), sportliefhebster (dev)
1. (man) amateur (m.), (vrouw) amatrice (v.)  de sport
(man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 

qsportliefhebster

sportliefhebster (dev) zie sportliefhebber

qsportlievend

sportlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sportif (v: sportive)
qui aime le sport 

qsportmaaltijd

sportmaaltijd (dem)
1. repas (m.)  de sportif 

qsportman

sportman (dem), sportvrouw (dev)
1. (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 

qsportmanifestatie

sportmanifestatie (dev)
1. manifestation (v.)  sportive 

qsportmodel

sportmodel (het)
1. modèle (m.)  sport 

qsportnieuws

sportnieuws (het) zie sportjournaal

qsportpagina

sportpagina (de)
1. page (v.)  des sports 

qsportpaleis

sportpaleis (het)
1. palais (m.)  des sports 

qsportpark

sportpark (het)
1. complexe (m.)  sportif 

qsportploeg

sportploeg (de)
1. équipe (v.)  de sport 

qsportprestatie

sportprestatie (dev)
1. performance (v.)  sportive 

qsportprogramma

sportprogramma (het) (radio/tv)
1. programme (m.)  sportif 

qsportraad

sportraad (dem)
1. conseil (m.)  aux questions sportives 

qsportredacteur

sportredacteur (dem), sportredactrice (dev)
1. (man) rédacteur (m.)  sportif, (vrouw) rédactrice (v.)  sportive
chroniqueur (m.)  sportif 

qsportredactrice

sportredactrice (dev) zie sportredacteur

qsportrubriek

sportrubriek (dev)
1. rubrique (v.)  sportive, rubrique (v.)  des sports 

qsportschoen

sportschoen schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  de sport 

qsportschool

sportschool (de)
1. opleidingsinstituut
centre (m.)  sportif 
2. fitnesscentrum
espace-santé (m.) 

qsportschoolhouder

sportschoolhouder (dem)
1. directeur (m.)  d'un centre sportif 

qsportshirt

sportshirt (het)
1. chemise (v.)  de sport 

qsportster

sportster (dev) zie sporter

qsportstuur

sportstuur (het)
1. (fiets) guidon-course (m.; mv: guidons-course)
(auto) volant (m.)  sportif 

qsporttape

sporttape (dem)
1. pansement (m.)  filmogène
seconde peau (v.) 

qsporttas

sporttas (de)
1. sac (m.)  de sport 

qsportterrein

sportterrein (het)
1. terrain (m.)  de sport 

qsportuitslagen

sportuitslagen (meervoud)
1. résultats (m.; meervoud)  sportifs 

qsportuitwisseling

sportuitwisseling (dev)
1. échange (m.)  sportif 

qsportvedette

sportvedette (de)
1. vedette (v.)  sportive
(m.b.t. teamsport) joueur-vedette (m.; mv: joueurs-vedettes) 

qsportveld

sportveld (het)
1. terrain (m.)  de sport 

qsportvelg

sportvelg (de)
1. jante (v.)  de voiture de sport 

qsportverdwazing

sportverdwazing (dev)
1. obsession (v.)  pour tout ce qui est sport 
♦ voorbeelden
aan sportverdwazing lijden
être un maniaque du sport 

qsportvereniging

sportvereniging (dev)
1. association (v.)  sportive
club (m.)  sportif 

qsportverslaggever

sportverslaggever (dem) zie sportjournalist

qsportvissen

sportvissen (het)
1. pêche (v.)  sportive 

qsportvisser

sportvisser (dem)
1. pêcheur (m.)  amateur 

qsportvlekken

sportvlekken (meervoud)
1. carte (v.)  de France
carte (v.)  géographique 

qsportvlieger

sportvlieger (dem), sportvliegster (dev)
1. (man) aviateur (m.)  sportif, (vrouw) aviatrice (v.)  sportive 

qsportvliegerij

sportvliegerij (dev)
1. aviation (v.)  sportive, aviation (v.)  de tourisme 

qsportvliegster

sportvliegster (dev) zie sportvlieger

qsportvliegtuig

sportvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de sport, avion (m.)  de tourisme 

qsportvriend

sportvriend (dem), sportvriendin (dev)
1. sportliefhebber
(man) amateur (m.), (vrouw) amatrice (v.)  de sport
(man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.) 
2. vriend(in) door sport
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  du sport 

qsportvriendin

sportvriendin (dev) zie sportvriend

qsportvrouw

sportvrouw (dev) zie sportman

qsportwagen

sportwagen (dem)
1. voiture (v.)  (de) sport
(open, luxe) cabriolet (m.)  grand sport 

qsportwedstrijd

sportwedstrijd (dem)
1. épreuve (v.)  sportive 

qsportwereld

sportwereld (de)
1. monde (m.)  du sport 

qsportwol

sportwol (de)
1. laine (v.)  (pour tricot sportif) 

qsportzaak

sportzaak (de)
1. winkel
magasin (m.)  de sport 
2. (meervoud); sportaangelegenheden
affaires (v.; meervoud)  sportives 

qsportzaal

sportzaal (de)
1. salle (v.)  de sport
salle (v.)  omnisports 

qsportzak

sportzak (dem) (België)
1. sac (m.)  de sport 

qsportzender

sportzender (dem)
1. chaîne (v.)  sportive 

qspot

spot (dem)
1. ironie
moquerie (v.)
dérision (v.)
(zwak) malice (v.) 
♦ voorbeelden
bijtende spot
ironie amère, moquerie caustique 
de spot drijven met iets, iem.
s'amuser de qqch., de qqn., tourner qqch., qqn. en dérision, se moquer de qqch., de qqn.
↓ se payer la tête de qqn. 
met jan en alleman de spot drijven
↓ se moquer du tiers comme du quart 
een voorwerp van spot zijn
être un objet de risée, servir de tête de Turc 
2. uitdrukking, blijk van spotten
moquerie (v.)
raillerie (v.) 
♦ voorbeelden
er klonk spot in zijn stem
il y avait de la moquerie, de la malice dans sa voix 
3. voorwerp van bespotting
risée (v.)
fable (v.) 
4. reclamebeeld
spot (m.)  (publicitaire)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) message (m.)  (publicitaire) 
5. lamp
spot (m.)
lampe-spot (v.; mv: lampes-spot)
(schouwburg) projecteur (m.)  directif 
♦ voorbeelden
ergens een spotje op zetten
diriger un spot sur qqch., éclairer qqch. à l'aide d'un spot 

qspotachtig

spotachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ironisch
(bijvoeglijk naamwoord) moqueur (v: moqueuse)
narquois, railleur (v: railleuse), goguenard, gouailleur (v: gouailleuse)
(bijwoord) railleusement
narquoisement
(toon) d'un ton moqueur 
2. spotziek
(bijvoeglijk naamwoord) moqueur
railleur, persifleur (v: persifleuse)
(bijwoord) railleusement 

qspotbeeld

spotbeeld (het)
1. caricature (v.) 

qspotblad

spotblad (het)
1. revue (v.)  satirique
(dagblad) journal (m.)  satirique 

qspotcharter

spotcharter (dem)
1. charter (m.)  unique 

qspotdicht

spotdicht (het)
1. épigramme (v.)
(literatuur; van troubadour) sirvente (m.)
serventois (m.) 

qspotgoedkoop

spotgoedkoop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très bon marché
(bijwoord) à vil prix 
♦ voorbeelden
het is spotgoedkoop
c'est donné, pour rien 

qspotheilige

spotheilige (de)
1. saint (m.)  facétieux 

qspotkoopje

spotkoopje (het)
1. occasion (v.)
aubaine (v.), ↓ occase (v.) 

qspotlach

spotlach (dem)
1. rire (m.)  moqueur, rire (m.)  goguenard 

qspotlicht

spotlicht (het)
1. schijnwerper
projecteur (m.)  (ponctuel)
spot (m.), projecteur-spot (m.; mv: projecteurs-spots)
(schouwburg) projecteur (m.)  directif 
2. schijnwerperlicht
lumière (v.)  (de projecteur) 

qspotlied

spotlied (het)
1. chanson (v.)  satirique 
♦ voorbeelden
een spotlied maken op iem.
chansonner qqn. 

qspotlight

spotlight (het)
1. schijnwerper
projecteur (m.)  (ponctuel)
spot (m.), projecteur-spot (m.; mv: projecteurs-spots)
(schouwburg) projecteur (m.)  directif 
♦ voorbeelden
in de spotlights staan
être en vedette, être sous le feu des projecteurs 
2. schijnwerperlicht
lumière (v.)  (de projecteur) 

qspotlijster

spotlijster (de)
1. vogel
moqueur (m.)  polyglotte
merle (m.)  moqueur 
2. (meervoud); vogelfamilie
moqueurs (meervoud)
mimidés (m.; meervoud) 

qspotlust

spotlust (dem) zie spotzucht

qspotlustig

spotlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. moqueur (v: moqueuse)
railleur (v: railleuse), goguenard 

qspotmarkt

spotmarkt (de)
1. marché (m.)  spot 

qspotmeeuw

spotmeeuw (de)
1. vogel
mouette (v.)  rieuse
mouette (v.)  à capuchon brun 
2. persoon
(man) railleur (m.), (vrouw) railleuse (v.)
(man) moqueur (m.), (vrouw) moqueuse (v.), esprit (m.)  railleur 

qspotmerel

spotmerel (de)
1. merle (m.)  moqueur
moqueur (m.)  polyglotte 

qspotnaam

spotnaam (dem)
1. sobriquet (m.)
surnom (m.)  moqueur 

qspotprent

spotprent (de)
1. caricature (v.)
dessin (m.)  caricatural/satirique, portrait (m.)  en charge 

qspotprijs

spotprijs (dem)
1. prix (m.)  dérisoire, prix (m.)  défiant toute concurrence 
♦ voorbeelden
voor een spotprijs
pour trois fois rien, à vil prix, pour rien 

qspotschrift

spotschrift (het)
1. satire (v.)
pamphlet (m.) 

qspotster

spotster (dev) zie spotter

qspotten

spotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met scherts uiten
railler
rire 
♦ voorbeelden
een spottende toon, lach
un ton railleur, un rire moqueur, narquois, goguenard 
2. belachelijk maken
se moquer (de qqn./qqch.)
s'amuser (de qqn./qqch.), rire (de qqn./qqch.), railler (qqn./qqch.), tourner (qqn./qqch.) en dérision 
♦ voorbeelden
hij laat niet met zich spotten
on ne se moque pas de lui impunément 
met hoofdpijn valt niet te spotten
il ne faut pas prendre les maux de tête à la légère 
met dergelijke zaken moet je niet spotten
on ne plaisante pas avec ces choses-là 
ja, spot er maar mee
ris seulement 
3. zich niet storen aan
se moquer (de)
se jouer (de) 
♦ voorbeelden
spotten met iemands raadgevingen
se moquer des conseils de qqn. 

qspotten

spotten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdekken
découvrir 
♦ voorbeelden
een goede zangeres spotten
découvrir une bonne chanteuse 
¶. overige voorbeelden
vliegtuigen spotten
passer son temps à dénombrer des avions 

qspotter

spotter (dem), spotster (dev)
1. iemand die met alles spot
(man) moqueur (m.), (vrouw) moqueuse (v.)
(man) railleur (m.), (vrouw) railleuse (v.), esprit (m.)  railleur, (man) ricaneur (m.), (vrouw) ricaneuse (v.) 
2. iemand die vliegtuigen observeert
(man) passionné (m.), (vrouw) passionnée (v.)  d'avions 
¶. spreekwoorden
spotters huisje brandt ook wel
± rira bien qui rira le dernier 

qspotternij

spotternij (dev)
1. moquerie (v.)
raillerie (v.), persiflage (m.) 

qspotvogel

spotvogel (dem)
1. vogel
hypolaïs (m.)  ictérine 
♦ voorbeelden
vale spotvogel
hypolaïs pâle 
2. persoon
(man) moqueur (m.), (vrouw) moqueuse (v.)
(man) railleur (m.), (vrouw) railleuse (v.), esprit (m.)  railleur, (man) ricaneur (m.), (vrouw) ricaneuse (v.) 

qspotziek

spotziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. moqueur (v: moqueuse)
railleur (v: railleuse) 

qspotzucht

spotzucht (de)
1. esprit (m.)  moqueur
gouaillerie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn spotzucht botvieren
donner libre cours à sa gouaillerie, à ses moqueries 

qspouw

spouw (de)
1. vide (m.) 

qspouwmuur

spouwmuur (dem)
1. mur (m.)  creux 

qspouwmuurisolatie

spouwmuurisolatie (dev)
1. isolation (v.)  par injection dans les murs creux 

qspraak

spraak (de)
1. vermogen om te spreken
parole (v.) 
♦ voorbeelden
de spraak missen
être muet 
zijn spraak terugvinden
recouvrer l'usage de la parole
↓ retrouver sa langue 
zijn spraak verloren hebben
avoir perdu la parole 
2. wijze van spreken
façon (v.)  de parler, parler (m.) 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn spraak herkennen
reconnaître qqn. au timbre de sa voix 
je weet de weg en je kent de spraak
tu connais le chemin et tu as une voix, ↓ tu connais le chemin et tu as une langue 
3. persoonlijk taalgebruik
idiolecte (m.) 
¶. spreekwoorden
de derde man brengt de spraak aan
(omschrijving) l'arrivée d'un tiers rend la conversation plus animée 

qspraakcentrum

spraakcentrum (het)
1. centre (m.)  de la parole 

qspraakchip

spraakchip (dem)
1. puce (v.)  parlante
microprocesseur (m.)  de reconnaissance vocale 

qspraakcomputer

spraakcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de synthèse vocale
synthétiseur (m.)  vocal 

qspraakgebrek

spraakgebrek (het)
1. défaut (m.)  d'élocution
défaut (m.)  de prononciation, vice (m.)  de prononciation 

qspraakgebruik

spraakgebruik (het)
1. usage (m.) 
♦ voorbeelden
die uitdrukking behoort tot het algemene spraakgebruik
c'est une expression usuelle, usitée 
dat is in strijd met het spraakgebruik
c'est contraire à l'usage 

qspraakherkenner

spraakherkenner (dem) (computer)
1. système (m.)  de reconnaissance de la parole 

qspraakherkenning

spraakherkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)  vocale
reconnaissance (v.)  de la parole 

qspraakherkenningssysteem

spraakherkenningssysteem (het)
1. système (m.)  de reconnaissance vocale
système (m.)  de reconnaissance de la parole 

qspraakklank

spraakklank (dem)
1. son (m.)
(taalkunde) phonème (m.) 

qspraakkunst

spraakkunst (dev)
1. leer
grammaire (v.) 
2. boek
grammaire (v.) 

qspraakkunstig

spraakkunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grammatical
(bijwoord) grammaticalement 

qspraakleer

spraakleer (de)
1. grammaire (v.) 

qspraakleraar

spraakleraar (dem), spraaklerares (dev)
1. orthophoniste (m. of v.) 

qspraaklerares

spraaklerares (dev) zie spraakleraar

qspraakles

spraakles (de)
1. cours (m.)  de logopédie 

qspraakmakend

spraakmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui fait beaucoup parler (de)
retentissant, sensationnel (v: sensationnelle) 
♦ voorbeelden
een spraakmakend artikel
un article qui fait sensation, ↓ un article qui fait des vagues 
¶. overige voorbeelden
de spraakmakende gemeente
le beau monde 

qspraakorgaan

spraakorgaan (het)
1. organe (m.)  phonateur, organe (m.)  de la parole 

qspraakstoornis

spraakstoornis (dev)
1. trouble (m.)  de la parole 

qspraaksynthese

spraaksynthese (dev)
1. synthèse (v.)  vocale 

qspraaksynthesizer

spraaksynthesizer (dem)
1. synthétiseur (m.)  vocal
synthétiseur (m.)  de parole 

qspraaktechnologie

spraaktechnologie (dev) (computer)
1. technologie (v.)  de la synthèse de la parole 

qspraaktelefonie

spraaktelefonie (dev)
1. téléphonie (v.)  vocale 

qspraakvermogen

spraakvermogen (het)
1. usage (m.)  de la parole, parole (v.)
faculté (v.)  de parler 
♦ voorbeelden
het spraakvermogen missen
(ook) être muet 
het spraakvermogen terugkrijgen
recouvrer l'usage de la parole 

qspraakversneller

spraakversneller (dem)
1. accélérateur (m.)  de la parole 

qspraakverwarring

spraakverwarring (dev)
1. confusion (v.)  des langues 
♦ voorbeelden
er heerste een babylonische spraakverwarring
c'était une véritable tour de Babel, un vrai babélisme 

qspraakwater

spraakwater (het)
1. ± alcool (m.) 
♦ voorbeelden
spraakwater in hebben
être gai, gris, pompette, éméché 
(figuurlijk) veel spraakwater hebben
avoir la langue bien pendue 

qspraakwaterval

spraakwaterval (dem)
1. moulin (m.)  à paroles 

qspraakwending

spraakwending (dev)
1. locution (v.)
expression (v.) 

qspraakzaam

spraakzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. loquace
volubile, bavard, ↓ causant 
♦ voorbeelden
hij is een spraakzaam mens
c'est un causeur 
hij is weinig, niet erg spraakzaam
il est sobre en paroles
↓ il n'est pas très causant 
spraakzaam van aard
loquace 

qsprake

sprake (dev)
¶. overige voorbeelden
er is geen sprake van
il n'en est pas question, il n'en est rien 
er is hier sprake van …
il s'agit ici de … 
er is sprake van dat hij naar het buitenland wordt gezonden
il est question de l'envoyer à l'étranger, on a l'intention de l'envoyer à l'étranger, on va l'envoyer à l'étranger, paraît-il 
(als antwoord op een verzoek) geen sprake van!
pas question!, c'est hors de question 
daar kan geen sprake van zijn
c'est une chose exclue, c'est hors de question 
iets ter sprake brengen
mettre qqch. sur le tapis, évoquer qqch.
(probleem) aborder qqch. 
dat is nu niet ter sprake
ce n'est pas de cela qu'on parle, qu'il s'agit 
ter sprake komen, opnieuw ter sprake komen
être évoqué, revenir sur le tapis 

qsprakeloos

sprakeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) muet (v: muette)
(van verbazing) interdit, ébahi, pantois
(bijwoord) sans (pouvoir) proférer une (seule) parole 
♦ voorbeelden
ik sta sprakeloos
(ook) les bras m'en tombent, ↓ ça me la coupe, ↓ j'ai le sifflet coupé 
sprakeloos van verbazing
sans voix, interdit, ébahi 
sprakeloos zijn
avoir perdu la parole, rester sans voix
(van verbazing) rester interdit, demeurer sans parole 

qsprank

sprank (de)
1. étincelle (v.) 

qsprankelen

sprankelen (onovergankelijk werkwoord)
1. étinceler
↑ pétiller 
♦ voorbeelden
sprankelen van geest, een sprankelende geest
pétiller d'esprit
(België) avoir l'esprit spitant
un esprit étincelant, brillant 
sprankelen van levenslust
déborder de vie, être plein d'entrain 

qsprankeling

sprankeling (dev)
1. éclat (m.) 

qsprankje

sprankje (het)
1. (figuurlijk); greintje
reste (m.)
soupçon (m.), brin (m.), lueur (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen sprankje geest in hem, in dit werk
il n'y a pas une lueur d'esprit chez lui, il n'y a pas un brin d'ingéniosité dans cet ouvrage 
er is nog een sprankje hoop
il y a encore une lueur, un rayon, un reste d'espoir 
een sprankje moed
une étincelle de courage 
2. straaltje
rayon (m.)
lueur (v.) 
♦ voorbeelden
een sprankje licht
une lueur 

qsprant

sprant (de)
1. branche (v.) 

qspray

spray (dem)
1. spray (m.) 

qsprayen

sprayen (overgankelijk werkwoord)
1. atomiser
pulvériser, vaporiser 

qspread

spread (de)
1. ± salade (v.)  à tartiner 

qspreadsheet

spreadsheet (de) (computer)
1. tableur (m.) 

qspreekbeurt

spreekbeurt (de)
1. conférence (v.)
(op school) exposé (m.) 
♦ voorbeelden
een spreekbeurt houden
faire, donner une conférence 

qspreekbuis

spreekbuis (de)
1. huistelefoon
tuyau (m.)  acoustique
(op schip) porte-voix (m.; onveranderlijk) 
2. (figuurlijk); persoon
porte-parole (m.; onveranderlijk)
organe (m.), interprète (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een spreekbuis van de regering
un porte-parole du gouvernement 
3. spreekhoorn
porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.) 

qspreekcel

spreekcel (de)
1. telefooncel
cabine (v.)  téléphonique 
2. geïsoleerde kamer
cabine (v.)  pour enregistrement 

qspreekgestoelte

spreekgestoelte (het)
1. tribune (v.)
chaire (v.) (van professor)
(parlement) perchoir (m.) 
♦ voorbeelden
het spreekgestoelte beklimmen
monter à la tribune, en chaire 

qspreekhoorn

spreekhoorn (dem)
1. porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.)
(voor doven) cornet (m.)  acoustique 

qspreekkamer

spreekkamer (de)
1. cabinet (m.)
(arts ook) cabinet (m.)  de consultation
(gevangenis, ziekenhuis, pensionaat) parloir (m.) 

qspreekkoor

spreekkoor (het)
1. groep die een tekst voordraagt
(omschrijving) personnes (v.; meervoud)  qui parlent en chœur
(m.b.t. demonstratie) manifestants (m.; meervoud)  qui scandent des slogans 
2. het gesprokene
(omschrijving) phrases (v.; meervoud)  prononcées en chœur, (omschrijving) mots (m.; meervoud)  prononcés en chœur
(m.b.t. demonstratie e.d.) slogans (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
spreekkoren aanheffen
scander (un slogan p.ex.) en chœur 

qspreekrecht

spreekrecht (het)
1. droit (m.)  de parole 

qspreeksnelheid

spreeksnelheid (dev)
1. débit (m.) 

qspreekstalmeester

spreekstalmeester (dem)
1. Monsieur (m.)  Loyal 

qspreekstem

spreekstem (de)
1. voix (v.) 
♦ voorbeelden
een goede spreekstem hebben
avoir une bonne voix 

qspreekster

spreekster (dev) zie spreker

qspreektaal

spreektaal (de)
1. langue (v.)  parlée 

qspreektijd

spreektijd (dem)
1. voor spreken toegewezen tijd
temps (m.)  de parole 
2. m.b.t. mobiele telefoon
autonomie (v.) 

qspreektrant

spreektrant (dem)
1. élocution (v.)
débit (m.), façon (v.)  de parler 

qspreektrompet

spreektrompet (de)
1. spreekhoorn
porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
porte-parole (m.; onveranderlijk)
interprète (m. of v.) 

qspreekuur

spreekuur (het)
1. (medisch) heures (v.; meervoud)  de consultation, consultation (v.) 
♦ voorbeelden
een druk spreekuur
une consultation fréquentée 
spreekuur houden
recevoir
(medisch) donner des consultations, consulter 
op het spreekuur komen
venir à la consultation 

qspreekvaardigheid

spreekvaardigheid (dev)
1. maîtrise (v.)  de la langue parlée
(als lesonderdeel ook) expression (v.)  orale 
♦ voorbeelden
over een grote spreekvaardigheid beschikken
avoir une grande facilité d'élocution 

qspreekverbod

spreekverbod (het)
1. interdiction (v.)  de parler 
♦ voorbeelden
iem. een spreekverbod opleggen
interdire à qqn. de parler, imposer silence à qqn. 

qspreekwijze

spreekwijze (de)
1. expression (v.)
locution (v.), dicton (m.) 

qspreekwoord

spreekwoord (het)
1. proverbe (m.) 
♦ voorbeelden
in spreekwoorden praten
parler par proverbes 
tot een spreekwoord worden
passer en proverbe 
zoals het spreekwoord zegt
comme le dit le proverbe 

qspreekwoordelijk

spreekwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als spreekwoord gangbaar
(bijvoeglijk naamwoord) proverbial
(bijwoord) proverbialement 
♦ voorbeelden
een spreekwoordelijke uitdrukking
une expression, une locution proverbiale 
spreekwoordelijk worden
passer en proverbe 
2. algemeen bekend
(bijvoeglijk naamwoord) proverbial
légendaire
(bijwoord) proverbialement 
♦ voorbeelden
zijn verstrooidheid is spreekwoordelijk
sa distraction est légendaire 

qspreekwoordenboek

spreekwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  des proverbes 

qspreeuw

spreeuw (de)
1. étourneau (m.)
sansonnet (m.) 
♦ voorbeelden
roze spreeuw
martin roselin 
zwarte spreeuw
étourneau unicolore 
een zwerm spreeuwen
une bande d'étourneaux 

qspreeuwbes

spreeuwbes (de)
1. sorbe (v.) 

qsprei

sprei (de)
1. sierdeken
couvre-lit (m.; mv: couvre-lits)
dessus-de-lit (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een gehaakte, een gevoerde sprei
un couvre-lit crocheté, doublé 
een gestikte sprei
un couvre-pied, une courtepointe 
2. reikwijdte van een kraan
portée (v.)
rayon (m.)  couvert par une grue 

qspreidbroek

spreidbroek (de)
1. culotte (v.)  d'abduction 

qspreiden

spreiden (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreiden
étendre
étaler
(wat gevouwen is) déployer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bedje is gespreid
son avenir est assuré 
een laken over de tafel spreiden
étendre une nappe sur la table 
2. over een tijdsverloop, ruimte, personen verdelen
échelonner (sur)
étaler (sur), répartir (sur) 
♦ voorbeelden
gespreid betalen
échelonner des paiements 
gespreide betaling
échelonnement des paiements 
de macht spreiden
répartir, partager, déconcentrer, décentraliser le pouvoir 
het risico spreiden
répartir les risques 
de vakanties spreiden
étaler les vacances 
3. uit elkaar plaatsen
écarter 
♦ voorbeelden
met gespreide benen
les jambes écartées 
4. (formeel); verspreiden
↓ disperser
répandre 
♦ voorbeelden
de bloemen spreiden hun geur door de tuin
les fleurs répandent, exhalent leur odeur dans le jardin 

qspreiding

spreiding (dev)
1. het uitspreiden
étalement (m.)
(uiteenplaatsen) écartement (m.)
(van wat gevouwen is) déploiement (m.) 
♦ voorbeelden
bij spreiding van de benen
en écartant les jambes 
2. verdeling over een tijdsverloop, ruimte, personen
étalement (m.)
échelonnement (m.), espacement (m.)
(afstand) écart (m.)
(m.b.t. macht, instellingen) déconcentration (v.)
décentralisation (v.) 
♦ voorbeelden
de spreiding van een geweer
la dispersion 
de spreiding van de hagel
l'écart du plomb 
de spreiding van de macht
la déconcentration, la décentralisation (du pouvoir) 
de spreiding van de vakantie
l'étalement des vacances 
de spreiding van de industriële vestigingen
la dissémination des industries 
3. (natuurkunde)
dispersion (v.) 
4. (wiskunde)
dispersion (v.) (ook statistiek) 
5. laag van gespreide materialen
± couche (v.) 

qspreidingsbreedte

spreidingsbreedte (dev) (statistiek)
1. range (m.) 

qspreidlicht

spreidlicht (het)
1. projecteur (m.) 

qspreidsprong

spreidsprong (dem)
1. saut (m.)  écarté, écarté (m.) 

qspreidstand

spreidstand (dem)
1. jambes (v.; meervoud)  écartées 

qspreidvoet

spreidvoet (dem)
1. pied (m.)  plat étalé 

qspreidzit

spreidzit (dem)
1. grand écart (m.) 

qspreigroei

spreigroei (dem) (landbouw)
1. croissance (v.)  en largeur 

qspreikop

spreikop (dem)
1. arbre (m.)  à branches étalées 

qspreilat

spreilat (de)
1. échelon (m.)
barreau (m.) 

qspreken

spreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klanken voortbrengen
parler 
♦ voorbeelden
door de neus spreken
parler du nez, nasiller 
het spreken viel hem moeilijk
il lui était difficile de parler 
zachter gaan spreken
baisser la voix 
zachtjes, luid spreken
parler bas, à voix basse, chuchoter, parler haut, fort 
2. gedachten uiten
parler
(op informele toon met iemand praten) causer
(toespraak houden) prononcer un discours 
♦ voorbeelden
spreken als een boek
↑ parler comme un livre
(logisch) parler d'or 
je spreekt nu heel anders
ce n'est pas ce que tu disais (avant) 
(figuurlijk) spreken door gebarentaal
parler par gestes 
spreek mij er niet van
ne m'en parle(z) pas 
gemakkelijk spreken
s'exprimer, parler facilement, avoir la parole facile 
gunstig over iem. spreken
dire du bien de qqn., parler en bien de qqn. 
spreken in het openbaar
parler en public, prendre la parole en public 
in iemands naam, namens iem. spreken
parler au nom de qqn. 
(telefoon) u spreekt met X
ici X, c'est X (à l'appareil) 
met iem. spreken
parler avec, à qqn. 
(telefoon) met wie spreek ik?
qui est à l'appareil?, c'est de la part de qui? 
(figuurlijk) met de ogen spreken
avoir des yeux expressifs, un regard expressif 
met een Engels accent spreken
avoir l'accent anglais 
er valt met hem niet te spreken
il est impossible de discuter avec lui 
ik ga eens een hartig woordje met hem spreken
je vais lui dire deux mots 
iem. te na spreken
dire du mal de qqn., médire de qqn.
↓ casser du sucre sur le dos de qqn. 
om met mevrouw C. te spreken
comme l'a dit madame C. 
onduidelijk spreken
prononcer de manière indistincte, indistinctement, ↓ parler dans sa barbe 
over iem., iets spreken
parler de qqn., qqch. 
niet tegen elkaar spreken
ne pas se parler, ne rien se dire
(m.b.t. ruzie hebben) ne pas s'adresser la parole, ne pas, plus se parler, s'ignorer 
spreken tot iem.
parler à qqn., s'adresser à qqn. 
spreken van iets
parler de qqch. 
om niet te spreken van …
sans parler de, pour ne pas mentionner … 
hij mag van geluk spreken
il peut se féliciter 
van zichzelf doen spreken
faire parler de soi, être dans toutes les bouches 
dat is geen manier van spreken
en voilà des façons de parler 
zeer verzorgd spreken
parler un langage choisi, châtié 
spreken voor iets
parler pour qqch., en faveur de qqch., témoigner en faveur de qqch. 
voor de radio spreken
parler à la radio 
voor de vuist weg spreken
parler d'abondance, improviser un discours 
het is maar bij wijze van spreken
c'est une façon, une manière de parler 
in zichzelf spreken
monologuer, parler tout seul 
recht op de man af spreken
parler cru, ne pas mâcher ses mots 
3. zich doen gelden
parler
s'exprimer 
♦ voorbeelden
het bloed spreekt
c'est la voix du sang 
haar hart heeft nog nooit gesproken
son cœur n'a encore jamais aimé 
zijn gevoel laten spreken
laisser parler ses sentiments 
de cijfers spreken voor zich
les chiffres sont éloquents 
dit geval, voorbeeld spreekt voor zich(zelf)
ce cas, cet exemple se passe de commentaire, est éloquent, en dit long 
niets spreekt voor hem, alles spreekt tegen hem
il n'y a aucun argument en sa faveur, tout l'accuse 
4. (+ van) getuigen
parler (de)
témoigner (de) 
♦ voorbeelden
de natuur spreekt van Gods almacht
la nature témoigne de la toute-puissance de Dieu 
5. (+ uit) blijken
se manifester 
♦ voorbeelden
er sprak argwaan uit zijn stem
sa voix dénotait la méfiance, dans sa voix perçait la méfiance 
Gods almacht spreekt uit de natuur
la nature exprime, traduit la toute-puissance de Dieu 
6. (+ tot) treffen
parler (à) 
♦ voorbeelden
spreken tot de verbeelding
parler à l'imagination 
7. overtuigend zijn
parler 
♦ voorbeelden
dat spreekt
cela s'entend 
alleen de feiten laten spreken
se baser uniquement sur les faits 
het spreekt vanzelf
cela va de soi, cela va sans dire 
het spreekt vanzelf dat …
il est évident que … (+ aantonende wijs) 
een paar sprekende voorbeelden
quelques exemples frappants 
8. geluid geven
parler
sonner, résonner 
♦ voorbeelden
(muziek) die pijp spreekt goed
ce tuyau parle, sonne, résonne bien 
9. m.b.t. een ruimte
♦ voorbeelden
die zaal spreekt moeilijk
cette salle a une mauvaise acoustique 
¶. spreekwoorden
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu 
spreken is zilver, zwijgen is goud
la parole est d'argent et le silence est d'or 
als je van de duivel spreekt, trap je op zijn staart, (België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart
quand on parle du loup, on en voit la queue 

qspreken

spreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreken
dire 
♦ voorbeelden
geen woord meer met elkaar spreken
ne plus se parler, ne plus s'adresser la parole 
recht spreken
rendre la justice 
er schande van spreken
crier au scandale 
de waarheid spreken
dire la vérité, dire vrai 
hij sprak: ‘laten we gaan’
il dit: ‘allons-y’ 
2. praten met
parler (à/avec)
converser (avec), bavarder (avec)
(op informele toon) causer (avec) 
♦ voorbeelden
ik spreek je nader
nous en reparlerons
(dreigend) tu auras de mes nouvelles 
daar is iem. om u te spreken
on vous demande 
iem. te spreken vragen
demander à parler à qqn. 
ik ben voor niemand te spreken
je n'y suis pour personne 
3. zich (kunnen) uiten in
parler 
♦ voorbeelden
hij spreekt Hebreeuws voor mij
c'est de l'hébreu, c'est du chinois pour moi 
een vreemde taal spreken
parler une langue étrangère 
een duistere taal spreken
parler par énigmes 
eerlijke, leugenachtige taal spreken
tenir un langage honnête, mensonger 
vloeiend een taal, Frans spreken
parler couramment une langue, (le) français 
¶. overige voorbeelden
slecht te spreken zijn
être de mauvaise humeur 
niet te spreken zijn over iets
ne pas être content de qqch. 
zeer te spreken zijn over iets
être très satisfait, ravi de qqch. 

qsprekend

sprekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geluid gevend
parlant
qui parle 
♦ voorbeelden
een sprekende papegaai
un perroquet qui parle 
2. sterk uitkomend
parlant
frappant, vivant 
♦ voorbeelden
een sprekende gelijkenis
une ressemblance frappante 
sprekende kleuren
couleurs vives
(sterker) couleurs voyantes 
een sprekend portret
un portrait parlant 
3. duidelijk
éloquent
évident 
♦ voorbeelden
een sprekend bewijs
une preuve évidente, flagrante 
4. met veel uitdrukking
expressif (v: expressive) 
♦ voorbeelden
sprekende ogen
yeux expressifs 

qsprekend

sprekend2 (bijwoord)
1. precies
exactement 
♦ voorbeelden
dat portret lijkt sprekend
ce portrait est très ressemblant 
zij is sprekend haar moeder
c'est tout (le portrait de) sa mère, elle ressemble à sa mère à s'y méprendre 

qspreker

spreker (dem), spreekster (dev)
1. redenaar
(man) orateur (m.), (vrouw) oratrice (v.)
(m.b.t. lezing) (man) conférencier (m.), (vrouw) conférencière (v.)
(in debat) (man) intervenant (m.), (vrouw) intervenante (v.) 
♦ voorbeelden
een geboren spreker zijn
avoir le don de la parole 
hij is een goed spreker
il parle bien, c'est un bon orateur 
2. m.b.t. taal, dialect
(man) locuteur (m.), (vrouw) locutrice (v.)
sujet (m.)  parlant 
♦ voorbeelden
de sprekers van dit dialect
ceux qui parlent ce dialecte 

qsprekerd

sprekerd (dem) (informeel)
1. ± (man) bafouilleur (m.), (vrouw) bafouilleuse (v.) 

qspreng

spreng (de)
1. source (v.)
griffon (m.) 

qsprengwater

sprengwater (het)
1. eau (v.)  de source 

qsprenkel

sprenkel (dem)
1. spat; druppel
éclaboussure (v.) 
2. spikkel
tache (v.)
moucheture (v.) 
3. lus van een ankertros
amarre (v.)  de travers 
4. klem
± piège (m.)  (à ressort) 

qsprenkelen

sprenkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. druppelen
répandre
(korrelsgewijs ook) parsemer 
2. besprenkelen
arroser
asperger 
♦ voorbeelden
(water) over de vloer sprenkelen
répandre de l'eau sur le sol 
3. spikkelen
tacheter
moucheter 
♦ voorbeelden
een gesprenkeld blad
une feuille tachetée 
een gesprenkelde boekband
une reliure jaspée 

qsprenkelinstallatie

sprenkelinstallatie (dev)
1. (brandblusinstallatie) installation (v.)  d'extinction automatique d'incendie
(luchtbevochtiging) installation (v.)  de régulation de l'humidité de l'air 

qspreu

spreu (bijvoeglijk naamwoord)
1. gercé 

qspreuk

spreuk Bijbelboek(de)
1. motto
dicton (m.)
adage (m.), maxime (v.) 
♦ voorbeelden
de Spreuken (van Salomo)
le livre des Proverbes, les Proverbes 
een spreuk uit de Bijbel
un proverbe de la Bible 
2. bordje
(omschrijving) tablette (v.)  portant une sentence/maxime en inscription 

qspreukrijk

spreukrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en dictons 

qspriet

spriet (dem)
1. m.b.t. planten
brin (m.) 
2. voelhoorn
antenne (v.) 
3. lang meisje
perche (v.)
girafe (v.) 
4. sprietantenne
antenne (v.)  tige, antenne (v.)  bâton 
5. vogel
râle (m.)  des genêts
roi (m.)  des cailles 

qsprietantenne

sprietantenne (de)
1. antenne (v.)  tige
antenne (v.)  bâton 

qsprieten

sprieten (onovergankelijk werkwoord)
1. se dresser 

qsprietenplant

sprietenplant (de)
1. chlorophytum (m.) 

qsprietig

sprietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spichtig
maigrichon (v: maigrichonne)
maigrelet (v: maigrelette), maigriot (v: maigriotte) 
♦ voorbeelden
sprietige meisjes
jeunes filles maigrichonnes 
2. met sprieten
avec des brins
(haar) rebelle 
♦ voorbeelden
sprietig haar
cheveux qui vont dans tous les sens 

qsprietje

sprietje (het)
1. kleine spriet
brin (m.) 
♦ voorbeelden
dunne sprietjes van benen hebben
avoir des jambes de faucheux 
2. sigaartje
cigarillo (m.)
ninas (m.) 

qsprietmager

sprietmager (bijvoeglijk naamwoord)
1. maigre comme un clou
qui n'a que la peau et les os 

qsprietsen

sprietsen (overgankelijk werkwoord)
1. faire, jaillir en un mince jet 

qsprietzeil

sprietzeil (het)
1. voile (v.)  à livarde 

qspringaal

springaal (dem) (geschiedenis)
1. espringale (v.) 

qspringbak

springbak (dem) (sport)
1. fosse (v.)  (de réception) 

qspringbal

springbal (dem)
1. ballon (m.)  sauteur 

qspringbalk

springbalk (dem) (sport)
1. planche (v.)  d'appel 

qspringbalsemien

springbalsemien (de)
1. balsamine (v.)
noli me tangere (m.; onveranderlijk), impatiente (v.) 

qspringbok

springbok (dem)
1. dier
springbok (m.) 
2. gymnastiektoestel
cheval (m.)  (de voltige) 

qspringbox

springbox (dem)
1. sommier (m.)  à ressorts 

qspringbron

springbron (de)
1. fontaine (v.)  (jaillissante)
source (v.)  d'eau vive 

qspringbus

springbus (de)
1. handgranaat
boîte (v.)  à mitraille 
2. vuurwerk
pétard (m.) 

qspringconcours

springconcours (het, dem)
1. jumping (m.)
concours (m.)  hippique 

qspringdraad

springdraad (dem) (biologie)
1. élatère (v.) 

qspringeb

springeb (de)
1. faible marée (v.)
morte-eau (v.; mv: mortes-eaux) 

qspringen

springen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de lucht verheffen
sauter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruit springen
(geen verlies lijden) rentrer dans ses frais
(opvallen) ne pas passer inaperçu 
hoog, ver, omlaag springen
sauter haut, loin, en bas 
(figuurlijk) je kunt hoog of laag springen het moet toch gebeuren
que cela te plaise ou non, cela se fera, on aura beau faire des pieds et des mains, on n'y changera rien 
in het water springen
se jeter à l'eau 
(figuurlijk) voor iem. in de bres springen
prendre la défense de qqn. 
(figuurlijk) een meter in de lucht springen
sauter au plafond, bondir de joie 
in een rijdende autobus springen
prendre l'autobus en marche 
op de fiets springen
enfourcher sa bicyclette 
over een sloot springen
sauter, franchir un fossé 
te paard springen
sauter sur un cheval 
(figuurlijk) van de hak op de tak springen
passer du coq à l'âne, faire des coq-à-l'âne 
van een rijdende trein springen
descendre d'un train en marche 
van een muur, uit een raam springen
sauter du haut d'un mur, sauter par une fenêtre 
2. het lichaam ruksgewijze opheffen
sauter
bondir 
♦ voorbeelden
er bovenop springen
sauter dessus 
dansen en springen
gambader 
(figuurlijk) staan te springen
bondir, sauter d'impatience 
hij staat te springen om weg te komen
il brûle d'envie de partir 
uit het bed springen
sauter (à bas) du lit 
(figuurlijk) zitten te springen om iem., iets
attendre fébrilement qqn., qqch. 
(figuurlijk) zitten te springen op zijn stoel
frétiller sur sa chaise, brûler d'impatience sur sa chaise 
3. m.b.t. zaken, zich met een ruk verplaatsen
sauter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het oog springen
tirer l'œil, sauter aux yeux, attirer le regard, ↓ crever les yeux 
het verkeerslicht sprong op groen
le feu est passé au vert 
de kurk is van de fles gesprongen
le bouchon de la bouteille a sauté 
er is een knoop van mijn vest gesprongen
un bouton de mon gilet a sauté, ↓ un bouton de mon gilet a pété 
4. m.b.t. vloeistoffen
jaillir
gicler 
♦ voorbeelden
de tranen sprongen hem in de ogen
il en eut les larmes aux yeux, ses yeux se remplirent de larmes 
5. uiteengedreven worden, barsten
sauter
éclater, péter, crever 
♦ voorbeelden
de buis, de band is gesprongen
le tuyau, le pneu a crevé 
een brug, een schip in de lucht laten springen
faire sauter un pont, un navire 
(figuurlijk) op springen staan
(boos zijn) être à bout de nerfs
(haast hebben) être pressé
(naar de wc moeten) ne plus pouvoir se retenir 
een snaar, het glas is gesprongen
une corde s'est cassée, ↓ une corde a pété
le verre a éclaté 
(van woede) uit zijn vel springen
sortir de ses gonds, piquer une colère bleue, être hors de soi 
6. scheuren krijgen
se gercer
se crevasser 
♦ voorbeelden
mijn handen zijn gesprongen
j'ai les mains crevassées, j'ai des crevasses aux mains 
7. uitsteken
saillir
déborder, être en surplomb 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruit springen
sortir de la masse 
de kamer springt iets naar buiten, binnen
la pièce déborde un peu vers l'extérieur, l'intérieur 
8. bankroet gaan
faire faillite 
♦ voorbeelden
de zaak staat op springen
l'affaire est au bord de la faillite 
9. dekken
sauter
saillir 
10. straal uitwerpen
jaillir 
11. m.b.t. wild
débusquer
débucher, déboucher 
¶. spreekwoorden
men moet niet verder springen dan zijn stok lang is
on ne doit pas avoir les yeux plus grands que le ventre 

qspringer

springer (dem)
1. verspringend beeld
image (v.)  instable 
2. tangent
sautereau (m.) 

qspringerig

springerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sautillant
(bijwoord) en sautillant 
♦ voorbeelden
zich springerig bewegen
sauter 
springerig haar
cheveux rebelles 
een springerig kind
un enfant remuant, turbulent 

qspringersknie

springersknie (de)
1. genou (m.)  du sauteur 

qspringgelatine

springgelatine (de)
1. gélatine (v.)  explosive
dynamite-gomme (v.; mv: dynamites-gommes) 

qspringhengst

springhengst (dem)
1. étalon (m.)  rouleur 

qspring-in-'t-veld

spring-in-'t-veld (de)
1. (man) petit diable (m.), (vrouw) petite diablesse (v.)
feu (m.)  follet, vif argent (m.) 

qspringkasteel

springkasteel (het)
1. château (m.)  gonflable 

qspringkers

springkers (de)
1. cressonnette (v.)
cresson (m.)  des prés, cardamine (v.) 

qspringkever

springkever (dem)
1. taupin (m.)
(meervoud; familie) élatéridés (m.; meervoud) 

qspringkikker

springkikker (dem)
1. grenouille (v.)  agile 

qspringkomkommer

springkomkommer (de)
1. ecballium (m.) 

qspringkruid

springkruid (het)
1. kruisbladwolfsmelk
(grande) épurge (v.) 
2. springzaad
balsamine (v.)
noli me tangere (m.; onveranderlijk) 

qspringkussen

springkussen (het)
1. coussin (m.)  gonflable 

qspringlading

springlading (dev)
1. charge (v.)  explosive
mine (v.) 

qspringlat

springlat (de) (sport)
1. barre (v.) 

qspringlevend

springlevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de vie
bien vivant 

qspringmatras

springmatras (het, de)
1. bedmatras
sommier (m.)
matelas (m.)  à ressorts 
2. (sport)
matelas (m.)  de réception 

qspringmeester

springmeester (dem)
1. maître (m.)  artificier 

qspringmes

springmes (het)
1. couteau (m.)  à cran d'arrêt 

qspringmuis

springmuis (de)
1. gerboise (v.)
souris (v.)  sauteuse 

qspringnet

springnet (het)
1. toile (v.)  de sauvetage 

qspringoefening

springoefening (dev)
1. exercice (m.)  de saut 

qspringpaard

springpaard (het)
1. dier
sauteur (m.)
jumper (m.), jumpeur (m.) 
2. gymnastiektoestel
cheval (m.)  (de voltige) 
♦ voorbeelden
springpaard met ringen
cheval d'arçons 

qspringplank

springplank (de)
1. afzetplank
tremplin (m.)
(circus) batoude (v.) 
2. (figuurlijk)
tremplin (m.)
marchepied (m.) 

qspringprocessie

springprocessie (dev)
1. procession (v.)  dansante 

qspringraket

springraket (de)
1. fusée (v.), fusée-détonateur (v.; mv: fusées-détonateurs) 

qspringriem

springriem (dem)
1. fausse martingale (v.) 

qspringruiter

springruiter (dem) (sport)
1. (man) cavalier (m.), (vrouw) cavalière (v.)  (pratiquant le jumping) 

qspringschans

springschans (de) (sport)
1. tremplin (m.) 

qspringscherm

springscherm (het)
1. parachute (m.) 

qspringschoen

springschoen (dem) (sport)
1. chaussure (v.)  de saut 

qspringslot

springslot (het)
1. serrure (v.)  bec-de-cane, bec-de-cane (m.; mv: becs-de-cane) 

qspringspin

springspin (de)
1. saltique (v.)
araignée (v.)  sauteuse 

qspringstaart

springstaart (dem)
1. (meervoud); onderklasse van insecten
collemboles (m.; meervoud) 
2. soort staart
queue (v.)  saltatoire 

qspringstal

springstal (dem)
1. écurie (v.)  de sauteurs 

qspringstof

springstof (de)
1. explosif (m.) 

qspringstok

springstok (dem)
1. perche (v.) 

qspringteugel

springteugel (dem)
1. martingale (v.) 

qspringtij

springtij (het)
1. vive-eau (v.; mv: vives-eaux)
grande marée (v.), marée (v.)  d'équinoxe 

qspringtor

springtor (de)
1. taupin (m.)
(meervoud; familie) élatéridé (m.; meervoud) 

qspringtoren

springtoren (dem)
1. m.b.t. duiken
plateforme (v.) 
2. m.b.t. parachutespringen
tour (v.)  de saut 

qspringtouw

springtouw (het)
1. corde (v.)  à sauter 
♦ voorbeelden
het springtouw draaien
tourner la corde à sauter 

qspringtuig

springtuig (het) (België)
1. explosif (m.) 

qspringuur

springuur (het) (België)
1. heure (v.)  creuse
(België) heure (v.)  de fourche, fourche (v.) 

qspringveer

springveer (de)
1. opspringende veer
ressort (m.)  (à boudin) 
♦ voorbeelden
de springveer in een slot
le ressort d'une serrure 
2. m.b.t. matrassen
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
een matras, stoelen met springveren
un matelas, sièges à ressorts 

qspringveren

springveren (bijvoeglijk naamwoord)
1. muni de ressorts 

qspringversje

springversje (het)
1. formulette (v.)  pour le saut à corde 

qspringvis

springvis (dem)
1. exocet (m.)
poisson (m.)  volant 

qspringvloed

springvloed (dem)
1. springtij
vive-eau (v.; mv: vives-eaux)
grande marée (v.), marée (v.)  d'équinoxe, vif (m.)  de l'eau 
2. vloedgolf
raz-de-marée (m.; onveranderlijk)
(in riviermonding) mascaret (m.) 

qspringvorm

springvorm (dem)
1. moule (m.)  démontable 

qspringvrucht

springvrucht (de)
1. fruit (m.)  déhiscent 

qspringvuur

springvuur (het) (medisch)
1. feu (m.)  d'herbe 

qspringwants

springwants (de)
1. salda (m.)
(meervoud; familie) saldidés (m.; meervoud) 

qspringworm

springworm (dem)
1. oxyure (m.) 

qspringzaad

springzaad (het)
1. plantengeslacht
impatiente (v.)
noli me tangere (m.; onveranderlijk), balsamine (v.) 
2. vrucht
fruit (m.)  déhiscent 

qspringzeil

springzeil (het)
1. toile (v.)  de sauvetage 

qspringzwam

springzwam (de)
1. lycoperdon (m.)
vesse-de-loup (v.; mv: vesses-de-loup) 

qsprinkhaan

sprinkhaan (dem)
1. insect
sauterelle (v.) 
♦ voorbeelden
zo mager als een sprinkhaan
maigre comme un hareng saur 
groene sprinkhaan
sauterelle verte 
(figuurlijk) een magere sprinkhaan
une sauterelle 
2. kapitalist
requin (m.)
vautour (m.), rapace (m.) 

qsprinkhaanrietzanger

sprinkhaanrietzanger (dem)
1. locustelle (v.)  tachetée 

qsprinkhaanzanger

sprinkhaanzanger (dem)
1. locustelle (v.)  tachetée 

qsprinkhanenplaag

sprinkhanenplaag (de)
1. invasion (v.)  de sauterelles
(veldsprinkhanen) invasion (v.)  acridienne 

qsprinkler

sprinkler (dem)
1. sprinkler (m.)
pulvérisateur (m.)  à eau 

qsprinklerinstallatie

sprinklerinstallatie (dev)
1. réseau (m.)  d'extinction par pulvérisation d'eau, réseau (m.)  d'extinction sprinkler 

qsprint

sprint (dem)
1. snelheidswedstrijd
sprint (m.)
course (v.)  de vitesse 
♦ voorbeelden
een goede sprint in de benen hebben
être un bon sprinter 
2. eindspurt
sprint (m.)
(roeien) enlevage (m.) 
♦ voorbeelden
de sprint aantrekken
amener le sprint 
een sprint trekken
piquer un sprint 

qsprinten

sprinten (onovergankelijk werkwoord)
1. sprinter 

qsprinter

sprinter (dem)
1. persoon
sprinter (m.)
(man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.)  de vitesse 
2. dier
(man) coureur (m.), (vrouw) coureuse (v.) 
3. trein
train (m.)  à démarrage rapide 

qsprintwedstrijd

sprintwedstrijd (dem) (sport)
1. sprint (m.)
course (v.)  de vitesse 

qsprit

sprit (dem)
1. azijn
vinaigre (m.)  d'alcool 
2. vogel
râle (m.)  des genêts
roi (m.)  des cailles 

qsprits

sprits (de)
1. biscuit (m.)  sablé, sablé (m.) 

qspritsen

spritsen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. crachouiller
↑ cracher (un jet de salive entre les dents) 

qsproei

sproei (dem)
1. ajutage (m.)
buse (v.) 

qsproeiapparaat

sproeiapparaat (het)
1. arroseur (m.)
irrigateur (m.) 

qsproeidop

sproeidop (dem)
1. ajutage (m.)
buse (v.) 

qsproeien

sproeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. begieten
arroser 
♦ voorbeelden
de tuin sproeien
arroser le jardin 

qsproeien

sproeien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uitgieten over
arroser 
♦ voorbeelden
water sproeien
arroser d'eau 

qsproeier

sproeier auto(dem)
1. sproeitoestel
arroseur (m.)
aspersoir (m.), irrigateur (m.)
(m.b.t. bestrijdingsmiddel) pulvérisateur (m.) 
2. dop om vloeistof te verstuiven
buse (v.)
(douche, gieter) pomme (v.)
(automotor) gicleur (m.) 
♦ voorbeelden
de sproeier in een carburateur
le gicleur d'un carburateur 

qsproeiflacon

sproeiflacon (dem)
1. vaporisateur (m.)
atomiseur (m.), pulvérisateur (m.), nébuliseur (m.) 

qsproeikanon

sproeikanon (het)
1. canon (m.)  d'arrosage 

qsproeikop

sproeikop (dem)
1. pomme (v.)  d'arrosoir
aspersoir (m.) 
♦ voorbeelden
de sproeikop van een douche
la pomme d'une douche 

qsproeimiddel

sproeimiddel (het)
1. bouillie (v.) 

qsproeipomp

sproeipomp (de)
1. pompe (v.)  d'arrosage
(bestrijdingsmiddel) pompe (v.)  de pulvérisation 

qsproeistof

sproeistof (de)
1. bouillie (v.) 

qsproeivliegtuig

sproeivliegtuig (het)
1. avion (m.)  agricole 

qsproeiwagen

sproeiwagen (dem)
1. arroseuse (v.)
↑ arroseuse (v.)  automobile
(reservoir op wielen) tonneau (m.)  d'arrosage 

qsproet

sproet (de)
1. tache (v.)  de rousseur
tache (v.)  de son
(medisch) éphélide (v.) 
♦ voorbeelden
sproeten in het gezicht hebben
avoir des taches de rousseur sur le visage 

qsproetig

sproetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couvert de taches de rousseur 

qsprok

sprok (bijvoeglijk naamwoord)
1. cassant
fragile 



qsproke

sproke (de)
1. dit (m.)
conte (m.)  en vers 
♦ voorbeelden
de sproke van Beatrijs
le Dit de Beatrijs, la Légende de la Sacristaine 

qsprokkel

sprokkel (dem)
1. brindille (v.)  sèche, ramille (v.)  sèche 

qsprokkelaar

sprokkelaar (dem)
1. persoon
(man) ramasseur (m.), (vrouw) ramasseuse (v.)  de bois mort 
2. kokerjuffer
porte-bois (m.; onveranderlijk)
traîne-bûches (m.; onveranderlijk) 

qsprokkelen

sprokkelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. dor hout zoeken
ramasser du bois mort 
♦ voorbeelden
hout sprokkelen
ramasser du bois mort 
2. (figuurlijk)
glaner
recueillir 

qsprokkelhout

sprokkelhout (het)
1. bois (m.)  mort 

qsprokkeling

sprokkeling (dev)
1. stuk hout
bout (m.)  de bois mort 
2. (figuurlijk); m.b.t. zaken
glanure (v.) 

qsprokkelmaand

sprokkelmaand (de)
1. février (m.) 

qsprokkelworm

sprokkelworm (dem)
1. porte-bois (m.; onveranderlijk)
traîne-bûches (m.; onveranderlijk) 

qsprong

sprong (dem)
1. handeling; ruimte die men overspringt
saut (m.)
bond (m.) 
♦ voorbeelden
een sprong doen
sauter 
(figuurlijk) een grote sprong doen
faire son chemin en peu de temps 
een grote, wijde sprong
un grand saut, un large saut 
(figuurlijk) een sprong in het duister
un saut dans l'inconnu 
een sprong in de tijd maken
faire un bond dans le temps 
met een sprong belandde zij in de tuin
d'un bond elle a atterri dans le jardin 
zijn sprong te kort nemen
prendre trop peu d'élan 
(figuurlijk) de sprong wagen
faire le saut, sauter le pas, franchir le pas 
2. verandering
saut (m.)
bond (m.) 
♦ voorbeelden
een sprong in inkomen maken
voir ses revenus augmenter subitement 
de prijzen gingen met sprongen omhoog
les prix augmentaient par bonds successifs 
3. het dekken
saillie (v.)
monte (v.) 
♦ voorbeelden
de sprong van de stier
la saillie par le taureau 
4. vooruitstekend deel
saillie (v.)
ressaut (m.), redan (m.) 
5. (muziek)
saut (m.) 
6. barst
crevasse (v.)
gerçure (v.) 
7. troep dieren
harde (v.) 
8. m.b.t. weven
foule (v.) 
¶. spreekwoorden
een kat in het nauw maakt rare sprongen
± la nécessité est mère de l'invention, ± la nécessité fait du timide un brave 

qsprongbal

sprongbal (dem)
1. entre-deux (m.; onveranderlijk) 

qsprongbeen

sprongbeen (het)
1. voetwortelbeentje
astragale (m.) 
2. (sport); been dat men als eerste opheft
jambe (v.)  libre 

qspronggewricht

spronggewricht (het) (medisch)
1. articulation (v.)  talocrurale 

qsprongmutatie

sprongmutatie (dev) (biologie)
1. mutation (v.)
variation (v.)  discontinue 

qsprongservice

sprongservice (dem)
1. service (m.)  flottant 

qsprongsgewijs

sprongsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) par bonds 
♦ voorbeelden
sprongsgewijs omhoog gaan
augmenter par bonds 
(biologie) sprongsgewijze veranderingen
variations discontinues 

qsprongstuk

sprongstuk (het)
1. tuyau (m.)  en S 

qsprongvariatie

sprongvariatie (dev)
1. variation (v.)  discontinue
mutation (v.) 

qsprookje

sprookje sprookje(het)
1. vertelling
conte (m.)  (de fées) 
♦ voorbeelden
de sprookjes van Grimm
les contes de Grimm 
het sprookje van Roodkapje
l'histoire du petit Chaperon rouge 
2. iets wonderbaarlijks
rêve (m.)
merveille (v.) 
♦ voorbeelden
klinken als een sprookje
être un rêve 
een leven als een sprookje
une vie de rêve 
eruitzien als een sprookje
être d'une beauté éblouissante 
iets voor een sprookje houden
considérer qqch. comme une fable 
3. leugenachtig verhaal
conte (m.)  (de fées)
conte (m.)  bleu, bobard (m.), histoire (v.)  à dormir debout 

qsprookjesachtig

sprookjesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) féerique
(bijwoord) féeriquement 
♦ voorbeelden
een sprookjesachtig fortuin
une fortune fabuleuse 

qsprookjesboek

sprookjesboek (het)
1. livre (m.)  de contes 

qsprookjesland

sprookjesland (het)
1. pays (m.)  des fées 

qsprookjesprins

sprookjesprins (dem), sprookjesprinses (dev)
1. (man) prince (m.)  charmant, (vrouw) princesse (v.)  de conte de fées 

qsprookjesprinses

sprookjesprinses (dev) zie sprookjesprins

qsprookjeswereld

sprookjeswereld (de)
1. féerie (v.)
monde (m.)  féerique 

qsprot

sprot (dem)
1. sprat (m.)
harenguet (m.), anchois (m.)  de Norvège 
♦ voorbeelden
een bosje sprot
un bouquet de sprats 
beste Engelse sprot
sprats anglais de première qualité 

qsprotje

sprotje (het)
1. chiée (v.)
flopée (v.), tapée (v.) 

qsprouw

sprouw (de) zie spruw

qspruit

spruit1 (dem) (vaak schertsend)
1. kind
rejeton (m.) 
♦ voorbeelden
de jongste spruit
le petit dernier, le bébé 

qspruit

spruit2 groente(de)
1. tak met bladeren
pousse (v.)
(re)jet (m.), rejeton (m.), scion (m.) 
♦ voorbeelden
er komen nieuwe spruiten aan die plant
cette plante produit des jeunes pousses 
spruit schieten
rejeter, donner des rejets 
2. groente
chou (m.; mv: choux)  de Bruxelles 
♦ voorbeelden
spruitjes
choux de Bruxelles 
3. aftakking
branche (v.) 
4. (bouwkunst)
arbalétrier (m.) 
5. bek van een gieter
pomme (v.)  d'arrosoir 

qspruiten

spruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. voortkomen
résulter 
♦ voorbeelden
hieruit spruiten allerlei moeilijkheden
il en résulte toutes sortes de difficultés 
2. afstammen
descendre
être issu de 
3. uitlopers krijgen
rejeter
donner des rejets 
♦ voorbeelden
de aardappelen spruiten
les pommes de terre germent 

qspruitjesgeur

spruitjesgeur (dem)
1. odeur (v.)  de choux de Bruxelles
(figuurlijk) médiocrité (v.)  petite-bourgeoise 

qspruitjeslucht

spruitjeslucht (de)
1. kooklucht
odeur (v.)  de choux de Bruxelles cuits 
2. (figuurlijk)
médiocrité (v.)  petite-bourgeoise 

qspruitkool

spruitkool (de)
1. chou (m.; enkelvoud)  de Bruxelles 

qspruitstuk

spruitstuk (het)
1. embranchement (m.)
(auto) collecteur (m.) 

qspruw

spruw (de) (medisch)
1. ontsteking van mond- en keelslijmvlies
muguet (m.)
blanchet (m.) 
2. maag-darmstoornis
sprue (v.) 
♦ voorbeelden
Indische spruw
sprue tropicale, diarrhée de Cochinchine 

qspugen

spugen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. speeksel uitwerpen
cracher
↓ glavioter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iets niet spugen
ne pas cracher sur qqch. 
iem. in 't gezicht spugen
cracher à la figure de qqn. 
(figuurlijk) op iets, iem. spugen
cracher sur qqch., qqn., vomir qqch., qqn. 
(figuurlijk) iem. voor de voeten spugen
insulter qqn. 
2. braken
rendre
vomir, ↓ dégueuler 
♦ voorbeelden
bloed spugen
cracher, vomir du sang 
z'n hart uit z'n lijf spugen
rendre tripes et boyaux 
de boel onder spugen
vomir partout 
(figuurlijk) dat is om van te spugen
c'est à vomir, cela donne envie de vomir, cela fait vomir 

qspui

spui (het)
1. waterlozing
pertuis (m.)
trop-plein (m.; mv: trop-pleins) 
2. boezem
canal (m.)  d'écoulement, canal (m.)  d'évacuation 

qspuien

spuien1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); uiten
exprimer
formuler, manifester 
♦ voorbeelden
zijn kennis spuien
étaler ses connaissances 
kritiek spuien
formuler des critiques 
zijn zorgen spuien
raconter ses soucis 
2. op de markt brengen
écouler 

qspuien

spuien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lozen
évacuer
déverser, lâcher 
♦ voorbeelden
spuien op open water
déverser ses eaux en mer 
deze polder spuit op de ringvaart
ce polder évacue ses eaux dans le canal de ceinture 
overtollig water spuien
lâcher de l'eau superflue 
2. aanslibbing tegengaan
désensabler par chasse d'eau 

qspuier

spuier (dem)
1. gargouille (v.) 

qspuigat

spuigat (het)
1. déversoir (m.)
(schip) dalot (m.) 
¶. overige voorbeelden
dat loopt de spuigaten uit
cela dépasse les bornes 

qspuisluis

spuisluis (de)
1. sluis om te reinigen
écluse (v.)  de chasse, écluse (v.)  d'évacuation, écluse (v.)  de fuite 
2. uitwateringssluis
écluse (v.)  de chasse, écluse (v.)  de fuite 

qspuit

spuit (de)
1. instrument
(brand) lance (v.)
(tuin) tuyau (m.)
(planten, schoonmaakmiddelen, verf) pistolet (m.)
(garneerspuit) poche (v.)  à douille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; geldwezen) de spuit erop zetten
calmer la fièvre des acheteurs 
de tuin sproeien met een spuit
arroser le jardin avec un tuyau d'arrosage 
verf, lak opbrengen met een spuit
appliquer une couche de peinture, de vernis au pistolet 
2. geweer
flingue (m.)
seringue (v.) 
3. injectiespuit
seringue (v.) 
♦ voorbeelden
een spuit zetten
faire une piqûre 
4. injectie
piqûre (v.)
(drugs) shoot (m.)
piquouse (v.) 
♦ voorbeelden
een spuit(je) geven
(ook pregnant) faire une piqûre (à qqn.) 
¶. overige voorbeelden
spuit elf geeft (ook nog) modder
le, la voilà qui ramène sa fraise, le, la voilà qui la ramène 

qspuitbeton

spuitbeton (het)
1. gunite (v.)
béton (m.)  projeté, mortier (m.)  projeté 

qspuitboom

spuitboom (dem)
1. rampe (v.)  d'arrosage 

qspuitbus

spuitbus (dem)
1. bombe (v.)  (aérosol)
aérosol (m.) 
♦ voorbeelden
deodorant in een spuitbus
du déodorant en bombe 

qspuiten

spuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten geperst worden
jaillir
gicler 
♦ voorbeelden
de olie spuit omhoog
le pétrole jaillit 
2. lozen
déverser 
3. ejaculeren
décharger 
4. m.b.t. walvissen
souffler 
5. m.b.t. katers
pisser 

qspuiten

spuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vloeistof naar buiten persen
(bij brand) arroser
(parfum, landbouw) pulvériser
(graffiti) bomber 
♦ voorbeelden
deodorant onder zijn oksels spuiten
se vaporiser du déodorant sous les aisselles 
lak op iets spuiten
mettre de la laque (au pistolet, à la bombe) 
water tegen de ruiten spuiten
asperger les carreaux 
2. vervaardigen
coucher 
♦ voorbeelden
een slagroomrand spuiten
faire une bordure de chantilly à l'aide d'une douille 
3. spuitend lakken
peindre au pistolet 

qspuiten

spuiten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. geneesmiddelen, drugs
piquer
(drugs) se piquer
se shooter 
♦ voorbeelden
morfine spuiten
se piquer à la morphine 
iem. plat spuiten
bourrer qqn. de calmants 

qspuiter

spuiter (dem)
1. drugsgebruiker
(man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  qui se shoote
toxicomane (m. of v.)  à l'aiguille, junkie (m. of v.), (man) shooté (m.), (vrouw) shootée (v.) 
2. schilder
pistoleur (m.)
peintre (m.)  au pistolet 
3. iemand die gewassen bespuit
(man) arroseur (m.), (vrouw) arroseuse (v.) 
4. petroleumbron
puits (m.)  en éruption, éruption (v.) 
5. opening in een waterkering
jaillissement (m.)  des eaux 

qspuitfles

spuitfles (de)
1. siphon (m.)
(laboratorium) pissette (v.) 

qspuitgast

spuitgast (dem)
1. pompier (m.)
soldat (m.)  du feu 

qspuitgat

spuitgat (het) (biologie)
1. évent (m.) 

qspuitlak

spuitlak (het, dem)
1. (verf) laque (v.)  au pistolet
(haarlak) laque (v.)  (à vaporiser) 

qspuitmasker

spuitmasker (het)
1. masque (m.)  de protection 

qspuitmiddel

spuitmiddel (het)
1. bouillie (v.)
produit (m.)  phytosanitaire 

qspuitmond

spuitmond (dem)
1. buse (v.) 

qspuitpistool

spuitpistool (het)
1. pistolet (m.) 
♦ voorbeelden
met een spuitpistool
au pistolet 

qspuitpoep

spuitpoep (dem)
1. chiasse (v.) 
♦ voorbeelden
aan de spuitpoep zijn
avoir la chiasse 

qspuitschuim

spuitschuim (het)
1. mousse (v.)  à injecter 

qspuitvliegen

spuitvliegen (het)
1. épandage (m.)  aérien, épandage (m.)  par avion 

qspuitvliegtuig

spuitvliegtuig (het)
1. avion (m.)  d'épandage 

qspuitwagen

spuitwagen (dem)
1. camion (m.)  de pompier
autopompe (v.) 

qspuitwater

spuitwater (het)
1. eau (v.)  gazeuse
(kindertaal) eau (v.)  qui pique 
♦ voorbeelden
een glas spuitwater
un verre d'eau gazeuse 
limonade met spuitwater
limonade gazeuse 

qspuitzak

spuitzak (dem) (culinaria)
1. poche (v.)  à douille 

qspuitzand

spuitzand (het)
1. dat wordt bovengebracht
sable (m.)  projeté 
2. waarmee een terrein wordt opgespoten
sable (m.)  de remblai 

qspuiwater

spuiwater (het)
1. dat gespuid wordt
eaux (v.; meervoud)  évacuées 
2. waarmee gespuid wordt
± chasse (v.)  d'eau 

qspul

spul (het)
1. waar, goed
marchandise (v.)
↓ camelote (v.)
(niet identificeerbaar) fourbi (m.), truc (m.)
(collectivum) (tout le/son) saint-frusquin (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
koppig spul
une boisson capiteuse 
dat is raar spul
c'est un drôle de truc 

qspullen

spullen (meervoud)
1. benodigdheden
affaires (v.; meervoud)
attirail (m.), barda (m.), fourbi (m.) 
♦ voorbeelden
zijn spullen bij zich hebben
avoir pris ses affaires 
zijn spullen bij elkaar pakken, meenemen, opruimen
rassembler, emporter, ranger ses affaires 
¶. overige voorbeelden
zijn spullen voor elkaar hebben
(kennis van zaken) être bien renseigné
(orde op zaken) avoir bien réglé ses affaires 

qspurrie

spurrie (de)
1. spergule (v.)
(e)spargoute (v.) 

qspurt

spurt (dem)
1. sprint (m.)
déboulé (m.) 

qspurten

spurten (onovergankelijk werkwoord)
1. sprinter 

qsputteren

sputteren (onovergankelijk werkwoord)
1. druppels speeksel uitwerpen
(kind) faire des bulles de salive 
2. mopperen
rouspéter
ronchonner, râler 
3. knetterend spatten
pétiller
crépiter
(motor) crachoter 

qsputum

sputum (het) (medisch)
1. expectoration (v.)
crachat (m.) 
♦ voorbeelden
het sputum onderzoeken
examiner les expectorations 

qspuug

spuug (het)
1. salive (v.) 

qspuugdoek

spuugdoek (de)
1. bavoir (m.) 

qspuugdoekje

spuugdoekje (het)
1. bavette (v.) 

qspuuglapje

spuuglapje (het)
1. bavoir (m.) 

qspuuglelijk

spuuglelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. laid à faire peur, laid à faire fuir 

qspuuglok

spuuglok (de)
1. (meervoud) guiches (v.; meervoud)
(langs oren, ook) accroche-cœur (m.; mv: accroche-cœurs) 

qspuugzat

spuugzat (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets spuugzat zijn
en avoir ras le bol de qqch., en avoir plein le dos de qqch., en avoir plein les bottes de qqch. 

qspuwen

spuwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. speeksel uitwerpen
cracher 
♦ voorbeelden
verboden te spuwen
défense de cracher (par terre) 
2. braken
vomir 
♦ voorbeelden
bloed spuwen
cracher, vomir du sang 
z'n gal spuwen
(kwalijke dingen zeggen) cracher, jeter, vomir son venin
(woede uiten) décharger, déverser, épancher sa bile 
(figuurlijk) een vulkaan spuwt lava
un volcan crache de la lave 
(figuurlijk) vuur en vlam spuwen
jeter, lancer feu et flammes 

qspyware

spyware (dem)
1. logiciel (m.)  espion
espiogiciel (m.) 

qsquadron

squadron (het)
1. escadron (m.)
escadrille (v.) 

qsquare

square (bijvoeglijk naamwoord)
1. out (onveranderlijk) 

qsquash

squash (het) (sport)
1. squash (m.) 

qsquashbaan

squashbaan (de)
1. salle (v.)  de squash
court (m.)  de squash 

qsquashen

squashen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au squash 

qsquasher

squasher (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de squash 

qsquatten

squatten (onovergankelijk werkwoord)
1. pratiquer le squat 

qsquaw

squaw (dev)
1. squaw (v.) 

qsr.

sr. (afkorting)
1. afkorting van: senior
(omschrijving) père 

qSri Lanka

Sri Lanka Sri Lanka(het)
1. le Sri Lanka 
♦ voorbeelden
in Sri Lanka
au Sri Lanka 

qSri Lankaan

Sri Lankaan (dem), Sri Lankaanse (dev)
1. (man) Sri-Lankais (m.), (vrouw) Sri-Lankaise (v.) 

qSri Lankaans

Sri Lankaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sri-lankais 

qSri Lankaanse

Sri Lankaanse (dev) zie Sri Lankaan

qSS

SS (dev)
1. afkorting van: Schutzstaffel
S.S. (m.) 

qSSD

SSD (dem)
1. afkorting van: solid state drive
SSD  (m.) 

qsst

sst1 (dem) (België)
1. afkorting van: supersnelle trein
TGV (m.) (train à grande vitesse) 

qsst

sst2 (tussenwerpsel)
1. chut 

qSt.

St. (afkorting)
1. afkorting van: Sint
(man) St (Saint)
(vrouw) Ste (Sainte) 
♦ voorbeelden
St.-Franciscus
St François 

qstaaf

staaf (de)
1. van metaal
barre (v.)  (de métal)
lingot (m.)
(staal) bille (v.)
(messing) planche (v.)
(ijzer, lood, zink) saumon (m.) 
♦ voorbeelden
een staaf goud, koper
un lingot d'or, de cuivre 
lood wordt verkocht in staven
le plomb se vend en lingots 
de staven van een rooster
les barreaux d'une grille 
2. van een andere stof
barre (v.) 
♦ voorbeelden
glazen staafjes
tiges de verre 

qstaafantenne

staafantenne (de)
1. antenne (v.)  extensible 

qstaafbacterie

staafbacterie (dev)
1. bacille (m.) 

qstaafbatterij

staafbatterij (dev)
1. pile (v.)  ronde 

qstaafdiagram

staafdiagram (het) (statistiek)
1. histogramme (m.) 

qstaafgrafiek

staafgrafiek (dev)
1. histogramme (m.) 

qstaafje

staafje (het)
1. bâtonnet (m.)
barrette (v.) 

qstaaflantaarn

staaflantaarn (de)
1. torche (v.)  électrique 

qstaafmagneet

staafmagneet (dem)
1. barreau (m.)  aimanté 

qstaafmixer

staafmixer (dem)
1. mixeur (m.)  plongeur, batteur (m.)  plongeur 

qstaafvibrator

staafvibrator (dem)
1. manche (m.)  vibromasseur 

qstaafvorm

staafvorm (dem)
1. vorm van een staaf
forme (v.)  de cylindre, cylindre (m.)
forme (v.)  de barre/tube/bâton 
2. vorm om staven in te gieten
lingotière (v.) 

qstaafvormig

staafvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cylindrique
en forme de barre/tube/bâton 
♦ voorbeelden
staafvormige bacteriën
bactéries bicilliformes, bactéries en forme de bâtonnets cylindriques, bacilles 

qstaag

staag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. aanhoudend
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ perpétuel (v: perpétuelle)
incessant, ininterrompu, persistant
(bijwoord) ↓ sans cesse
sans relâche, sans répit 
♦ voorbeelden
met stage vlijt
avec un zèle inlassable 
2. geregeld
(bijvoeglijk naamwoord) soutenu
↓ continuel (v: continuelle), constant
(bijwoord) ↓ sans cesse 

qstaak

staak (dem)
1. paal
perche (v.)
bâton (m.), gaule (v.) 
2. mager lichaamsdeel
allumette (v.) 
3. persoon
perche (v.)
échalas (m.) 
4. paal tot steun
(paal) poteau (m.)
pieu (m.), piquet (m.)
(steun voor gewassen) échalas (m.), rame (v.), perche (v.) 
♦ voorbeelden
staken bij de bonen zetten
ramer les haricots 
5. familietak
branche (v.) 

qstaakboon

staakboon (de)
1. haricot (m.)  ramé, haricot (m.)  à rame 

qstaakster

staakster (dev) zie staker

qstaakt-het-vuren

staakt-het-vuren (het)
1. cessez-le-feu (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het staakt-het-vuren afkondigen
proclamer le cessez-le-feu 

qstaal

staal1 (dem)
1. ondergrond
base (v.)
assise (v.) 
2. grond waarop gebouwd wordt
base (v.)
assise (v.) 
♦ voorbeelden
op staal bouwen
construire sur des fondations superficielles 
3. stengel
tige (v.) 
4. staak voor visnetten
perche (v.) 

qstaal

staal2 (het)
1. in vloeibare toestand bereid ferrometaal
acier (m.) 
♦ voorbeelden
zo hard als staal
dur comme le fer 
gelegeerd staal
acier allié 
hard, broos, week, buigzaam staal
acier dur, cassant, souple, malléable 
staal harden, ontharden, ontlaten
tremper, détremper, faire revenir de l'acier 
roestvrij staal
acier inoxydable, ↓ inox 
schepen van staal
bateaux métalliques 
(figuurlijk) het staal wordt in het vuur gehard
l'adversité forge le caractère 
2. ijzer als bestanddeel van levende wezens
fer (m.) 
♦ voorbeelden
wij hebben staal in ons bloed
nous avons du fer dans le sang, notre sang contient du fer 
3. voorwerp, werktuig
fer (m.) 
♦ voorbeelden
het moordend, het glimmend staal
le fer meurtrier, luisant 
4. monster
échantillon (m.)
prélèvement (m.) 
♦ voorbeelden
stalen zenden
envoyer des échantillons 
5. proef, blijk
échantillon (m.) (ook figuurlijk)
exemple (m.) 
♦ voorbeelden
een staaltje van zijn bekwaamheid geven
donner un échantillon de ses capacités 
dat is een sterk staaltje
c'est un tour de force, (il) faut le faire, c'est un peu fort 
staaltjes (van iets) kunnen vertellen
pouvoir donner des exemples (frappants) (de qqch.) 

qstaal-

staal- (prefix)
1. en acier, d'acier 

qstaalankerplaat

staalankerplaat (de)
1. plaque (v.)  d'ancrage en acier 

qstaalarbeider

staalarbeider (dem), staalarbeidster (dev)
1. sidérurgiste (m. of v.) 

qstaalarbeidster

staalarbeidster (dev) zie staalarbeider

qstaalbeton

staalbeton (het)
1. béton (m.)  à grenaille d'acier
(gewapend beton) béton (m.)  armé 

qstaalblauw

staalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu (d')acier (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het staalblauw
le bleu acier 
staalblauwe ogen
yeux bleu acier 

qstaalblik

staalblik (het)
1. tôle (v.)  fine 

qstaalboek

staalboek (het) zie stalenboek

qstaalboom

staalboom (dem)
1. ingeheide palen
perche (v.) 
2. vistuig
verveux (m.) 

qstaalborstel

staalborstel (dem)
1. brosse (v.)  métallique 

qstaalbron

staalbron (de)
1. source (v.)  ferrugineuse 

qstaalbrons

staalbrons (het)
1. legering
bronze (m.)  métallisé 
2. poeder
poudre (v.)  de bronze 

qstaalconcern

staalconcern (het)
1. trust (m.)  de l'acier
société (v.)  sidérurgique, société (v.)  de sidérurgie 

qstaalconstructie

staalconstructie (dev)
1. charpente (v.)  métallique
construction (v.)  en acier 
♦ voorbeelden
de staalconstructie in het beton verwerken
incorporer la charpente métallique dans le béton 

qstaaldraad

staaldraad (dem)
1. fil (m.)  d'acier 
♦ voorbeelden
blank staaldraad, hardgetrokken staaldraad
fil d'acier clair 

qstaaldraadkabel

staaldraadkabel (dem)
1. câble (m.)  d'acier 

qstaaldraadstrop

staaldraadstrop (de)
1. élingue (v.)  d'acier 

qstaaldrank

staaldrank (dem)
1. solution (v.)  ferrugineuse, boisson (v.)  ferrugineuse 

qstaaldruppels

staaldruppels (meervoud)
1. gouttes (v.; meervoud)  contenant du fer 

qstaalerts

staalerts (het)
1. (omschrijving) minerai (m.)  permettant d'obtenir un acier de bonne qualité 

qstaalfabriek

staalfabriek (dev)
1. aciérie (v.) 

qstaalfundering

staalfundering (dev)
1. fondation (v.)  directe 

qstaalgieterij

staalgieterij (dev)
1. fonderie (v.)  d'acier 

qstaalgrauw

staalgrauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris acier (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een staalgrauwe das
une cravate gris acier 

qstaalgravure

staalgravure (de)
1. methode
gravure (v.)  sur acier 
2. afdruk
gravure (v.)  sur acier 

qstaalgrijs

staalgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris acier (onveranderlijk)
gris fer (onveranderlijk) 

qstaalhard

staalhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'acier
dur comme le fer, dur comme l'acier 

qstaalhelm

staalhelm (dem)
1. casque (m.)  allemand 

qstaalijzer

staalijzer (het)
1. fonte (v.)  aciérée 

qstaalindustrie

staalindustrie (dev)
1. sidérurgie (v.) 

qstaalkaart

staalkaart (de)
1. kaart met stalen, monsters
carte (v.)  d'échantillons 
2. bonte verzameling
éventail (m.) 

qstaalkabel

staalkabel (dem)
1. câble (m.)  d'acier 

qstaalmeester

staalmeester (dem) (geschiedenis)
1. syndic (m.)  des drapiers 

qstaalpil

staalpil (de)
1. comprimé (m.)  de fer 
♦ voorbeelden
staalpillen innemen
prendre du fer 

qstaalplaat

staalplaat (de)
1. plaat van staal
plaque (v.)  d'acier 
2. soort van plaatijzer
tôle (v.) 
3. gravure
gravure (v.)  sur acier 

qstaalskelet

staalskelet (het) (bouwkunst)
1. ossature (v.)  métallique 

qstaalsteen

staalsteen (het, dem)
1. fer (m.)  spathique 

qstaalstempeldruk

staalstempeldruk (dem) (drukwezen)
1. impression (v.)  sur plaque d'acier 

qstaaltinctuur

staaltinctuur (de) (medisch)
1. teinture (v.)  de fer 

qstaaltje

staaltje (het)
1. échantillon (m.)
aperçu (m.) 

qstaalwater

staalwater (het)
1. eau (v.)  ferrugineuse 

qstaalwijn

staalwijn (dem)
1. vin (m.)  ferrugineux 

qstaalwol

staalwol (de)
1. paille (v.)  de fer
laine (v.)  d'acier 

qstaan

staan (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
être debout
se tenir debout 
♦ voorbeelden
aan het roer staan
tenir la barre, le gouvernail, être à la barre, au gouvernail 
(figuurlijk) achter iem. staan
soutenir qqn. 
(figuurlijk) achter iets staan
soutenir qqch., être d'accord avec qqch. 
blijven staan
rester debout 
staande blijven
(letterlijk) rester debout, sur ses jambes
(figuurlijk) ne pas céder 
ik kan niet lezen wat daar staat
je ne peux pas lire ce qui est écrit 
ga er maar aan staan!
± essaie un peu! 
gaan staan
se lever, se mettre debout 
ergens aan gaan staan
commencer qqch., attaquer qqch. 
zich staande houden
(letterlijk) se maintenir debout
(figuurlijk) se maintenir, subsister 
ergens onverwacht voor komen te staan
se trouver subitement confronté à qqch. 
(m.b.t. zwemwater) hier kun je staan
on a pied ici 
iem. laten staan
laisser qqn. debout, ne pas faire asseoir qqn. 
(figuurlijk) met de mond vol tanden staan
demeurer à court de réponse, en être (tout) interdit, rester bouche bée, ↓ en rester comme deux ronds de flan, ↓ en rester baba 
op wacht staan
être en sentinelle, en faction 
op de uitkijk staan
être, rester aux aguets, faire le guet 
je staat op mijn tenen
tu me marches sur le pied 
al ging je op je kop staan
quoi que tu dises, quoi que tu fasses … 
nauwelijks op zijn benen kunnen staan
pouvoir à peine tenir sur ses jambes 
die gebeurtenis staat geheel op zichzelf
cet événement est totalement isolé, est totalement indépendant 
rechtop, overeind staan
se tenir droit, se tenir debout 
tegen de muur staan, op zijn kop staan, op zijn tenen staan
être appuyé contre le mur, faire le poirier, être (dressé) sur la pointe des pieds 
(figuurlijk) voor iem. staan
défendre la cause de qqn. 
voor iets staan
veiller à ce que qqch. se fasse, soit résolu
(figuurlijk) défendre qqch. 
(figuurlijk) ergens alleen voor staan
être seul face à qqch., se retrouver seul pour résoudre qqch. 
(figuurlijk) voor zijn mening, principes staan
défendre son opinion, ses principes 
2. op steunpunten rusten
se trouver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat staat nog
ce n'est pas encore décidé 
iets staande houden
tenir qqch. debout, soutenir qqch.
(figuurlijk; voor ondergang bewaren) soutenir qqch., préserver qqch. de la ruine, empêcher qqch. de s'écrouler
(figuurlijk; m.b.t. mening) continuer à affirmer qqch. 
de kerk staat midden in het dorp
l'église se trouve, est située au milieu du village 
op stapel staan
(letterlijk) être en construction, en chantier
(figuurlijk) être imminent, proche 
het eten staat op tafel
le repas est sur la table, est servi 
deze stoel staat op drie poten
cette chaise repose sur trois pieds 
de zaak staat of valt met …
l'affaire dépend entièrement de … 
hiermee staat of valt de zaak
c'est cela qui sera décisif, tout en dépend 
3. in een toestand, hoedanigheid zijn
être
se trouver 
♦ voorbeelden
aan iemands kant staan
être du côté de qqn. 
de zon staat hoog aan de hemel
le soleil est haut dans le ciel 
aan het hoofd van een bedrijf staan
diriger une entreprise 
aan de rand van de afgrond, van het graf staan
être au bord de l'abîme
être au bord de la tombe, avoir un pied dans la tombe 
hoog aangeschreven staan
être fort estimé, être bien vu, ↓ avoir la cote, ↓ être bien coté 
alleen staan
être seul (au monde) 
blank staan
être inondé 
bol staan van de fouten
être truffé, plein de, rempli de fautes 
buiten iets staan
être en dehors de qqch., n'être pour rien dans qqch., ne pas être impliqué dans qqch., être étranger à qqch. 
er goed bij staan
se développer, prospérer 
gelijk staan met iem.
être à égalité avec qqn. 
er staat geschreven
il est écrit 
het staat geschreven, gedrukt
c'est écrit, imprimé 
hoe staat het ermee?
comment ça va? 
het water staat hoog, laag
la marée est haute, basse 
in brand staan
être en feu, brûler 
in dubio staan
hésiter, être perplexe 
in aanzien staan
être tenu en grande estime 
in de hoek staan
être dans le coin 
in de gunst staan
être dans les bonnes grâces (de qqn.) 
in het krijt staan
avoir des dettes, une ardoise (chez qqn.) 
in zijn recht staan
être dans son (bon) droit 
in de grondverf staan
être revêtu de la première couche (de peinture) 
in verbinding staan met
communiquer avec, être en contact avec 
in bloei, in knop staan
être en fleur, en bouton 
in zijn twee, drie staan
être en seconde, en troisième 
met iets in verband staan
être en rapport avec qqch. 
de tranen staan hem in de ogen
il a les larmes aux yeux 
in (geen) verhouding staan tot
être en (sans) rapport avec 
in dienst staan van de regering
être au service du gouvernement 
in relatie staan tot iem., iets
être en relation avec qqn., en rapport avec qqch. 
in een slechte, kwade reuk staan
(persoon) être mal vu, avoir une mauvaise réputation
(plaats) être mal famé 
(muziek) dit stuk staat in g kleine terts
ce morceau est en sol mineur 
zij staat derde in het klassement
elle est troisième au classement 
op een bepaalde manier in het leven staan
avoir une certaine idée de la vie 
altijd klaar staan voor iem.
être toujours prêt à aider qqn. 
krom staan
être recourbé 
de aandelen staan laag
le cours des actions est peu élevé 
leeg staan
être, rester inoccupé 
machteloos staan
être, rester impuissant 
ergens middenin staan
participer activement à qqch., jouer un grand rôle dans qqch. 
de bloemen staan er mooi bij
les fleurs sont belles 
(figuurlijk) iem. na staan
être proche de qqn. 
onder iem. staan
être sous les ordres de qqn. 
onder leiding staan
être placé sous la direction (de qqn.) 
onder verdenking staan
être l'objet de soupçons, être soupçonné 
onder iemands invloed staan
être sous l'influence de qqn. 
onder voogdij, toezicht staan
être sous tutelle, surveillance 
op stal staan
être à l'étable
(m.b.t. paarden) être à l'écurie 
op het punt staan om
être sur le point de (+ onbepaalde wijs), aller (+ onbepaalde wijs) 
op één lijn staan met
équivaloir à 
de verwarming staat op 18°
le chauffage est à 18° 
op gelijke voet met iem. staan
être sur un pied d'égalité avec qqn. 
op goede, op gespannen voet staan met iem.
être en bons termes, à couteaux tirés avec qqn. 
te velde staan
être sur pied 
te woord staan
recevoir (qqn.) 
te huur, te koop, te kijk staan
être à louer, à vendre, ouvert au public 
ergens sceptisch, ambivalent tegenover staan
être sceptique, partagé à l'égard de qqch. 
ten dienste staan
être à la disposition, à l'usage (de qqn.) 
iem. terzijde staan
assister qqn., être aux côtés de qqn., seconder qqn. 
7 staat tot 14 als 8 staat tot 16
7 est à 14 ce que 8 est à 16 
(van een schip) uit de wal staan
être éloigné de la côte 
voor gek staan
avoir l'air ridicule 
voor de deur staan
être à, devant la porte 
het staat me levendig voor de geest
c'est encore bien vivant dans mon esprit, je me le rappelle encore très bien 
haar gezicht staat vrolijk
elle a l'air gai 
hoe staan de zaken?
comment ça va? 
zoals de zaken nu staan
au point où en sont les choses 
4. passen, kleden
aller (à qqn.)
convenir (à qqn.) 
♦ voorbeelden
dat stáát
ça fait bien, ça fait chic 
dat stáát niet
ça ne va pas, ce n'est pas seyant 
(ironisch; figuurlijk) dat staat je fraai, netjes
c'est du beau, c'est du joli, tu peux être fier 
dat kapsel staat u goed
cette coiffure vous va bien 
bij iem. in een goed blaadje staan
être dans les petits papiers, dans les bonnes grâces de qqn. 
die jas staat netjes
ce manteau est bien, fait chic 
5. opgetekend, gedrukt zijn
être inscrit
être imprimé, être marqué, figurer 
♦ voorbeelden
geld op de bank hebben staan
avoir de l'argent à la banque 
wat staat er in de krant?
qu'y a-t-il dans le journal? 
het staat niet in van Dale
(le) Van Dale ne le mentionne pas 
in iemands testament staan
être couché sur le testament de qqn. 
er goed op staan
(letterlijk) être bien (sur une photo)
(figuurlijk) avoir réussi
(ironisch) avoir tout gâché 
op de loonlijst staan
figurer sur les cadres 
het staat op haar naam
c'est (inscrit) à son nom 
op rente, op interest staan
rapporter des intérêts 
te boek staan
être noté, être inscrit
(figuurlijk) être considéré (comme), passer (pour) 
6. weldra zullen
être sur le point (de)
aller 
♦ voorbeelden
op trouwen staan
être sur le point de se marier 
7. gericht zijn
être dirigé (vers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hoofd staat daar nu niet naar
je n'ai pas la tête à ça maintenant 
de zon staat 's middags op deze kamer
l'après-midi, le soleil donne dans cette pièce 
8. bij voortduring met iets bezig zijn
être en train (de)
être occupé (à) 
♦ voorbeelden
ergens van staan kijken
être (très) étonné par qqch. 
verlegen, raar staan kijken
avoir un air timide, bizarre 
het water staat te koken
l'eau bout 
staan luisteren, praten
être en train d'écouter, de parler 
zich staan te vervelen
s'ennuyer 
ze staat al een uur te wachten
ça fait une heure qu'elle attend 
9. geëist worden
(m.b.t. straf) être passible (de)
(m.b.t. beloning) être offert (pour) 
♦ voorbeelden
er staat een hoge boete op
c'est passible d'une forte amende 
er staat 10 jaar gevangenisstraf op
c'est passible de 10 ans de prison 
er staat een hoge beloning op zijn hoofd
sa tête est mise à prix contre une forte récompense 
10. stilstaan
être immobile, rester immobile
ne pas bouger 
♦ voorbeelden
blijven staan
s'arrêter, s'immobiliser, ne plus bouger 
staan blijven
(letterlijk) ne pas avancer, rester immobile
(figuurlijk) ne pas avoir d'avancement 
iem. staande houden
arrêter, aborder qqn. 
de snoek staat in het water
le brochet reste immobile dans l'eau 
sta of ik schiet!
halte ou je tire! 
tot staan brengen, komen
arrêter, s'arrêter 
11. onaangeroerd zijn
rester intact
demeurer intact 
♦ voorbeelden
laat maar staan
laisse (donc) 
laat staan dat …
sans parler de …, pour ne pas parler de …, encore moins 
niets ongebruikelijks, laat staan strafbaars
rien d'inhabituel, et moins encore de condamnable 
de afwas laten staan
laisser la vaisselle 
zijn eten laten staan
ne pas toucher à son repas 
de alcohol laten staan
ne plus boire (d'alcool), ne plus toucher à l'alcool 
zijn baard laten staan
se laisser pousser la barbe 
er staat nog wat van gisteren
il en reste encore un peu d'hier 
12. niet wijken
résister (à)
tenir tête (à), ne pas céder (à) 
♦ voorbeelden
ervoor staan
être prêt à affronter qqch., se charger de qqch. 
zij staat voor niets
elle ne recule devant rien, rien ne l'arrête 
13. functie, standplaats hebben
être nommé
être en poste 
♦ voorbeelden
deze dominee staat in Utrecht
ce pasteur exerce ses fonctions à Utrecht 
14. zwaar gevoel geven
peser 
♦ voorbeelden
dat staat in mijn maag
ça me remplit l'estomac 
15. betamen
convenir
être convenable 
16. eisen
exiger  (que) (+ aanvoegende wijs)
tenir  à (ce que) (+ aanvoegende wijs), insister  (pour que) (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
Jan staat erop dat we komen
Jan tient à ce que, exige que nous venions 
hij staat op goede manieren
il exige de bonnes manières 
17. streven
aspirer (à)
viser (à), ambitionner (qqch.) 
¶. overige voorbeelden
het staat te bezien
cela reste à voir 
er staat heel wat te doen
il y a encore beaucoup à faire 
dat komt ons duur te staan
(letterlijk) ça va nous coûter cher, ça va nous revenir cher
(figuurlijk) ça va nous coûter cher, on va le payer cher 
op zijn stuk staan
rester ferme dans son opinion, maintenir (son opinion) 
staan voor
(betekenen) signifier, représenter 
er staat hem wat te wachten
(figuurlijk) ça va être sa fête 
zeggen waar het op staat
ne pas mâcher ses mots, dire les choses sans ménagements 
zij ziet hem niet staan
il n'existe pas pour elle, il n'est plus que du vent pour elle 
¶. spreekwoorden
wee de wolf die in een kwaad gerucht staat
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, on accuse le loup, coupable ou non 
de beste paarden staan op stal
on achète les bons chevaux à l'écurie 
de beste stuurlui staan aan wal
la critique est aisée, mais l'art est difficile, les conseilleurs ne sont pas les payeurs 

qstaand

staand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
staand glas
(les) serres 
zich staande houden
se maintenir, tenir (le coup) 
staande klok
horloge de parquet, comtoise, à gaine 
op staande voet
sur-le-champ, au pied levé, séance tenante, aussitôt 
(scheepvaart) staand want
manœuvres dormantes 

qstaande

staande (voorzetsel)
1. pendant 
♦ voorbeelden
staande de vergadering, de zitting
séance tenante 

qstaander

staander (dem)
1. steunbalk
montant (m.)
(ambacht) colombe (v.) 
2. (België); stander
support (m.) 

qstaanderbouw

staanderbouw (dem)
1. construction (v.)  à montants en bois 

qstaandevoets

staandevoets (bijwoord)
1. séance tenante
sur le champ, sur l'heure 

qstaangeld

staangeld (het)
1. (op markt) droit (m.)  de place
plaçage (m.), location (v.)  d'emplacement
(op camping) droit (m.)  d'emplacement, droit (m.)  de stationnement 

qstaanijzer

staanijzer (het)
1. plaque (v.)  de cheminée
contrecœur (m.), contre-feu (m.; mv: contre-feux) 

qstaanlamp

staanlamp (de)
1. lampe (v.)  sur pied
lampadaire (m.) 

qstaanplaats

staanplaats (de)
1. plaats waar men kan, moet staan
place (v.)  debout 
2. standplaats
place (v.)
emplacement (m.) 

qstaantribune

staantribune (de)
1. tribune (v.)  debout 

qstaar

staar (de)
1. (grauwe) cataracte (v.)
(groene) glaucome (m.)
(zwarte) amaurose (v.)
(verouderd) goutte (v.)  sereine 

qstaarsteek

staarsteek (dem) (medisch)
1. opération (v.)  de la cataracte 

qstaart

staart (dem)
1. m.b.t. dieren
queue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in eigen staart bijten
l'avoir dans l'os 
(figuurlijk) daar krijg ik een staart van
cela me sort par les yeux, j'en ai par-dessus la tête, j'en ai ras le bol 
met de staart kwispelen
frétiller de la queue, remuer la queue 
(schertsend; figuurlijk) 'm op zijn staart trappen
appuyer à fond sur le champignon, mettre le pied au plancher, écraser le champignon 
(figuurlijk) met de staart tussen de benen afdruipen, thuiskomen
battre en retraite, rentrer la queue entre les jambes, la queue basse 
2. bos neerhangend haar
queue (v.) 
♦ voorbeelden
het haar in een staart, in staartjes dragen
avoir une queue (de cheval), des couettes 
3. achterste, onderste gedeelte
queue (v.)
manche (m.) 
♦ voorbeelden
kop aan staart
tête-bêche 
de staart van een hamer
la panne d'un marteau 
een winter met een staart
un hiver qui traîne en longueur 
de staart van een molen
le gouvernail d'un moulin 
de staart van een viool
le cordier d'un violon 
de staart van een vliegtuig, een ploeg
la queue d'un avion, le manche d'une charrue 
4. (figuurlijk); nasleep
suite (v.; meestal meervoud)
conséquence (v.; meestal meervoud) 
5. einde
queue (v.) 
6. overschot
restant (m.)
reste (m.)
(pagina) queue (v.) 
♦ voorbeelden
er is nog een staartje in de fles
il reste encore un fond de bouteille 
een staartje wijn
un fond de vin 
7. haal
queue (v.) 
♦ voorbeelden
de staart van een noot
la queue d'une note 
8. spoor van komeet
queue (v.)
chevelure (v.) 
¶. spreekwoorden
het venijn zit in de staart
en la queue (et en la fin) gît (de coutume) le venin 
als je van de duivel spreekt, trap je op zijn staart, (België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart
quand on parle du loup, on en voit la queue 
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart
quand on a avalé le bœuf, il ne faut pas s'arrêter à la queue, qui peut le plus, peut le moins, ville prise, château rendu 
maart roert zijn staart
soit au début, soit à la fin, mars nous montre son venin 

qstaartbalk

staartbalk (dem)
1. (bouwkunst)
blochet (m.)
faux entrait (m.) 
2. m.b.t. een molen
queue (v.)  (du moulin) 

qstaartbeen

staartbeen (het)
1. stuitbeen
coccyx (m.) 
2. beentje van de staart
os (m.)  coccygien
vertèbre (v.)  coccygienne 

qstaartbijten

staartbijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se mordre la queue 

qstaartcactus

staartcactus (dem)
1. cierge (m.) 

qstaartdeel

staartdeel (het)
1. queue (v.) 

qstaartdeling

staartdeling (dev) (wiskunde)
1. division (v.) 

qstaartdraad

staartdraad (dem)
1. filament (m.)  caudal 

qstaartgeboorte

staartgeboorte (dev)
1. présentation (v.)  caudale 

qstaartgrassen

staartgrassen (meervoud)
1. graminées (v.; meervoud)  à panicules 

qstaartgroef

staartgroef (de)
1. naissance (v.)  de la queue 

qstaarthengsel

staarthengsel (het) (ambacht)
1. ± penture (v.) 

qstaartklok

staartklok (de)
1. horloge (v.)  à caisse allongée
± comtoise (v.) 

qstaartlastig

staartlastig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lourd de l'empennage
à empennage lourd 

qstaartletter

staartletter (de)
1. lettre (v.)  à queue 

qstaartlicht

staartlicht (het)
1. feu (m.)  arrière 

qstaartloos

staartloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans queue
(dierkunde) anoure 
♦ voorbeelden
staartloze amfibieën
anoures 

qstaartmees

staartmees (de)
1. mésange (v.)  à longue queue 

qstaartmens

staartmens (dem)
1. être (m.)  humain à appendice caudal 

qstaartmolen

staartmolen (dem)
1. watermolen
moulin (m.)  à gouvernail
éolienne (v.) 
2. windwijzer
± girouette (v.) 

qstaartnoot

staartnoot (de) (muziek)
1. note (v.)  à queue 

qstaartparachute

staartparachute (dem)
1. parachute (m.)  de freinage
rétroparachute (m.) 

qstaartpen

staartpen (de)
1. plume (v.)  caudale, plume (v.)  de la queue 

qstaartpeper

staartpeper (dem)
1. bessen
baie (v.)  de cubèbe 
2. plant
cubèbe (m.) 

qstaartpiano

staartpiano (de)
1. piano (m.)  à queue 

qstaartpruik

staartpruik (de)
1. perruque (v.)  à catogan/cadogan 

qstaartriem

staartriem (dem)
1. croupière (v.)
trousse-queue (m.; onveranderlijk), culière (v.)
(trekdier) bacul (m.) 

qstaartschroef

staartschroef (de)
1. culasse (v.) 

qstaartschudden

staartschudden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vibration (v.)  de l'empennage, de la queue (d'un avion) 

qstaartster

staartster (de)
1. comète (v.) 

qstaartsteun

staartsteun (dem)
1. béquille (v.) 

qstaartstuk

staartstuk (het)
1. achterstuk
queue (v.) 
♦ voorbeelden
het staartstuk van een geweer
la culasse d'une arme à feu 
het staartstuk van een viool
le cordier d'un violon 
2. stuk vlees
culotte (v.)
(kip) croupion (m.) 

qstaartveer

staartveer (de)
1. plume (v.)  caudale
plume (v.)  de la queue 

qstaartvin

staartvin (de)
1. m.b.t. vis
nageoire (v.)  caudale 
2. m.b.t. een vliegtuig
queue (v.) 

qstaartvlak

staartvlak (het)
1. empennage (m.) 

qstaartvoeters

staartvoeters (meervoud)
1. sphéniscidés (m.; meervoud)
alcidés (m.; meervoud), sphéniscidiformes (m.; meervoud) 

qstaartwervel

staartwervel (dem)
1. m.b.t. dieren
vertèbre (v.)  caudale 
2. m.b.t. de mens
vertèbre (v.)  coccygienne 

qstaartwortel

staartwortel (dem)
1. (biologie)
(m.b.t. mens) base (v.)  du coccyx
(m.b.t. dier) naissance (v.)  de la queue 
2. (plantkunde)
racine (v.)  fasciculée 

qstaartzitter

staartzitter (dem)
1. avion (m.)  à décollage vertical 

qstaat

staat (dem)
1. toestand
état (m.)
situation (v.), position (v.) 
♦ voorbeelden
de staat van beleg
l'état de siège 
(rooms-katholiek) staat van genade, gratie
état de grâce 
in gezegende staat zijn
être dans une position, situation intéressante
(verouderd of in België) être dans un état intéressant 
de staat van iemands gezondheid
l'état de santé de qqn. 
in goede staat verkeren
être en (bon) état 
het huis is in goede, slechte, bouwvallige staat
la maison est en bon, mauvais état, en état de délabrement 
de huwelijkse staat
l'état matrimonial, conjugal 
(figuurlijk) in alle staten zijn
être dans tous ses états 
(juridisch) in staat van wijzen
en état (d'être jugé) 
in staat van ontbinding verkeren
être en état de décomposition, de putréfaction 
in kennelijke staat verkeren
se trouver en état d'ébriété, d'ivresse 
iets weer in zijn vroegere staat terugbrengen
rétablir, reconstituer qqch., remettre qqch. en état 
2. mogelijkheid, gelegenheid
état (m.)
situation (v.) 
♦ voorbeelden
niet in staat zijn te …
être hors d'état de …, ne pas avoir la possibilité de … 
tot alles in staat zijn
être capable de tout 
in staat zijn te betalen
pouvoir payer, être à même, en état de payer 
in staat zijn iem. te helpen
être en état d'aider qqn., avoir la possibilité d'aider qqn. 
iem. in staat stellen (om) te …
permettre à qqn. de …, mettre qqn. en état, en mesure de … 
hij, zij is niet in staat iem. te bedriegen
il, elle est incapable de tromper qqn. 
3. rijk
état (m.)
nation (v.), pays (m.) 
♦ voorbeelden
een staat in de staat
un Etat dans l'Etat 
de Kerkelijke Staat
les Etats pontificaux, du Saint-Siège 
4. bestuurscollege
gouvernement (m.)  provincial 
♦ voorbeelden
Gedeputeerde Staten
administration de la province
(Frankrijk; voor regio) Conseil Régional
(Frankrijk; voor één departement) Conseil Général 
de Provinciale Staten
les états provinciaux 
5. regering
Etat (m.) 
6. lijst van ontvangsten, uitgaven
état (m.)
relevé (m.) 
7. opgave, overzicht
état (m.)
liste (v.), bordereau (m.) 
♦ voorbeelden
staat van dienst
état(s) de service 
8. begroting
état (m.)
(economie) situation (v.) 
9. luister
apparat (m.)
pompe (v.) 
♦ voorbeelden
een grote, een hoge staat voeren
mener grand train 
10. stand
état (m.)
condition (v.) 
♦ voorbeelden
de priesterlijke staat
la condition ecclésiastique 
¶. overige voorbeelden
staat maken op
tabler sur, compter sur 
u kunt staat op mij maken
vous pouvez compter sur moi 
op het weer is geen staat te maken
on ne peut se fier au temps 

qstaathuishoudkunde

staathuishoudkunde (dev)
1. économie (v.)  politique
économique (v.)
(studententaal) ↓ éco (v.)  po 

qstaathuishoudkundige

staathuishoudkundige (de)
1. économiste (m. of v.) 

qstaatkunde

staatkunde (dev)
1. politique (v.) 

qstaatkundig

staatkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de staat, het staatsgebied
politique 

qstaatkundig

staatkundig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de regels van de staatkunde
(bijvoeglijk naamwoord) politique
(bijwoord) politiquement
sur le plan politique 
2. de staatkunde betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) politique
(bijwoord) politiquement
sur le plan politique 

qstaatkundige

staatkundige (de)
1. (man) politicien (m.), (vrouw) politicienne (v.) 

qstaatloze

staatloze (de)
1. apatride (m. of v.)
sans-patrie (m. of v.; onveranderlijk) 

qstaats-

staats- (prefix)
1. de l'Etat, d'Etat, public (v: publique) 

qstaatsaangelegenheid

staatsaangelegenheid (dev)
1. affaire (v.)  d'Etat 

qstaatsalmanak

staatsalmanak (dem)
1. ± bottin (m.)  administratif 

qstaatsambt

staatsambt (het)
1. fonction (v.)  d'Etat, fonction (v.)  de l'Etat 

qstaatsambtenaar

staatsambtenaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  d'Etat, fonctionnaire (m. of v.)  de l'Etat 

qstaatsapparaat

staatsapparaat (het)
1. appareil (m.)  d'Etat 

qstaatsarchief

staatsarchief (het)
1. archives (v.; meervoud)  d'Etat 

qstaatsbank

staatsbank (de)
1. banque (v.)  d'Etat 

qstaatsbankroet

staatsbankroet (het)
1. banqueroute (v.)  d'Etat 

qstaatsbediende

staatsbediende (de) (België)
1. fonctionnaire (m. of v.)  (d'Etat) 

qstaatsbedrijf

staatsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  publique
entreprise (v.)  d'Etat, société (v.)  nationale, établissement (m.)  public, régie (v.), entreprise (v.)  nationalisée 

qstaatsbegrafenis

staatsbegrafenis (dev)
1. obsèques (v.; meervoud)  nationales, funérailles (v.; meervoud)  nationales 

qstaatsbegroting

staatsbegroting (dev)
1. budget (m.)  de l'Etat, budget (m.)  d'Etat 
♦ voorbeelden
in de staatsbegroting opnemen
budgétiser 

qstaatsbeheer

staatsbeheer (het)
1. administration (v.)  d'Etat 
♦ voorbeelden
onder staatsbeheer brengen
transformer en administration d'Etat 

qstaatsbelang

staatsbelang (het)
1. intérêt (m.)  de l'Etat 

qstaatsbemoeienis

staatsbemoeienis (dev)
1. immixtion (v.)  de l'Etat
(pejoratief) ingérence (v.)  de l'Etat 

qstaatsbestel

staatsbestel (het)
1. bestuur van een staat
régime (m.) 
2. inrichting van het staatsbestuur
régime (m.) 

qstaatsbestuur

staatsbestuur (het)
1. gouvernement (m.)  de l'Etat 

qstaatsbetrekking

staatsbetrekking (dev)
1. fonction (v.)  d'Etat, fonction (v.)  de l'Etat 

qstaatsbezoek

staatsbezoek (het)
1. visite (v.)  officielle, visite (v.)  d'Etat 

qStaatsblad

Staatsblad (het)
1. (Frankrijk) Journal (m.)  officiel (afkorting: JO)
(België) Moniteur (m.)  (belge) 

qStaatsbosbeheer

Staatsbosbeheer (het)
1. administration (v.)  des Eaux et Forêts, Eaux et Forêts (v.; meervoud) 

qstaatsburger

staatsburger (dem)
1. iemand met burgerrechten in een staat
(man) citoyen (m.), (vrouw) citoyenne (v.)
(man) ressortissant (m.), (vrouw) ressortissante (v.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) de jonge staatsburger
± le nouveau-né 
2. inwoner van een staat
(man) citoyen (m.), (vrouw) citoyenne (v.) 

qstaatsburgerlijk

staatsburgerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. civique
civil, de/du citoyen 
♦ voorbeelden
staatsburgerlijke rechten
droits civiques 

qstaatsburgerschap

staatsburgerschap (het)
1. citoyenneté (v.) 

qstaatscontrole

staatscontrole (de)
1. contrôle (m.)  étatique 

qStaatscourant

Staatscourant (de)
1. (Frankrijk) Journal (m.)  officiel (afkorting: JO)
(België) Moniteur (m.)  (belge) 

qstaatsdienaar

staatsdienaar (dem)
1. fonctionnaire (m. of v.)  d'Etat, de l'Etat 

qstaatsdienst

staatsdienst (dem)
1. werkzaamheden ten behoeve van een staat
service (m.)  de l'Etat 
2. dienstbetrekking
fonction (v.)  publique 
♦ voorbeelden
in staatsdienst zijn
être dans la fonction publique, être fonctionnaire 
het in staatsdienst nemen van artsen
la fonctionnarisation des médecins 

qStaatsdoema

Staatsdoema (de)
1. Douma (v.)  d'Etat 

qstaatsdomein

staatsdomein (het)
1. ± domaine (m.)  de l'Etat 

qstaatsdrukkerij

staatsdrukkerij (dev)
1. Imprimerie (v.)  Nationale 

qstaatseigendom

staatseigendom1 (dem)
1. omstandigheid
propriété (v.)  de l'Etat, propriété (v.)  d'Etat 

qstaatseigendom

staatseigendom2 (het)
1. zaak
domaine (m.)  public, domaine (m.)  de l'Etat
bien (m.)  public/national 

qstaatsexamen

staatsexamen (het)
1. examen (m.)  d'Etat 

qstaatsfonds

staatsfonds (het)
1. fonds (m.)  public, fonds (m.)  d'Etat 
♦ voorbeelden
staatsfonds tegen 8%
rente à 8% 

qstaatsfoto

staatsfoto (de)
1. photo (v.)  officielle 

qstaatsgarantie

staatsgarantie (dev)
1. garantie (v.)  de l'Etat 

qstaatsgeheim

staatsgeheim (het)
1. secret (m.)  d'Etat 

qstaatsgelden

staatsgelden (meervoud)
1. deniers (m.; meervoud)  de l'Etat
fonds (m.; meervoud)  d'Etat, fonds (m.; meervoud)  de l'Etat, deniers (m.; meervoud)  publics 

qstaatsgevaarlijk

staatsgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dangereux (v: dangereuse)  pour (la sûreté de) l'Etat
(bijwoord) d'une manière dangereuse pour l'Etat 

qstaatsgevangene

staatsgevangene (de)
1. prisonnier (m.)  d'Etat 

qstaatsgevangenis

staatsgevangenis (dev)
1. prison (v.)  d'Etat 

qstaatsgeweld

staatsgeweld (het)
1. violence (v.)  d'Etat 

qstaatsgodsdienst

staatsgodsdienst (dem)
1. religion (v.)  d'Etat 

qstaatsgreep

staatsgreep (dem)
1. coup (m.)  d'Etat
putsch (m.; mv: putschs) 
♦ voorbeelden
een staatsgreep plegen
commettre, perpétrer un coup d'Etat 

qstaatshoofd

staatshoofd (het)
1. chef (m.)  d'Etat 

qstaatshuishouding

staatshuishouding (dev)
1. finances (v.; meervoud)  publiques
économie (v.)  nationale, économie (v.)  d'Etat 

qstaatsie

staatsie (dev)
1. praal
pompe (v.)
cérémonie (v.) 
♦ voorbeelden
veel staatsie voeren
mener grand train 
2. deel van een schip
poupe (v.)  monumentale, poupe (v.)  d'apparat 

qstaatsiebezoek

staatsiebezoek (het) zie staatsbezoek

qstaatsiefoto

staatsiefoto (de) zie staatsfoto

qstaatsiekleed

staatsiekleed (het)
1. costume (m.)  de cérémonie, costume (m.)  d'honneur
tenue (v.)  d'apparat 

qstaatsiekoets

staatsiekoets (de)
1. carrosse (m.)  de gala, voiture (v.)  de gala 

qstaatsieportret

staatsieportret (het)
1. portrait (m.)  officiel 

qstaatsietrap

staatsietrap (dem)
1. escalier (m.)  d'honneur, escalier (m.)  de parade 

qstaatsimmuniteit

staatsimmuniteit (dev)
1. immunité  (v.)  de l'Etat (souverain) 

qstaatsinkomsten

staatsinkomsten (meervoud)
1. revenus (m.; meervoud)  publics, revenus (m.; meervoud)  de l'Etat 

qstaatsinrichting

staatsinrichting (dev)
1. vorm van het staatsbestuur
organisation (v.)  politique, organisation (v.)  de l'Etat 
2. schoolvak; les
± instruction (v.)  civique 

qstaatsinstelling

staatsinstelling (dev)
1. door de overheid bestuurd
± établissement (m.)  d'Etat, ± organisme (m.)  d'Etat 
2. behorend tot organisatie van een staat
institution (v.)  (nationale) 

qstaatskapitalisme

staatskapitalisme (het)
1. capitalisme (m.)  d'Etat 

qstaatskas

staatskas (de)
1. caisses (v.; meervoud)  de l'Etat
trésor (m.)  public, Trésor (m.), trésorerie (v.) 
♦ voorbeelden
een bijdrage uit de staatskas
une contribution du Trésor 

qstaatskerk

staatskerk (de)
1. Eglise (v.)  d'Etat 

qstaatskosten

staatskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de l'Etat
dépenses (v.; meervoud)  publiques, dépenses (v.; meervoud)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
op staatskosten
aux frais de la princesse 

qstaatsleer

staatsleer (de)
1. doctrine (v.)  politique 

qstaatslening

staatslening (dev)
1. emprunt (m.)  d'Etat
emprunt (m.)  public 
♦ voorbeelden
gefundeerde staatslening
rente consolidée 

qstaatslichaam

staatslichaam (het)
1. corps (m.)  d'Etat, organisme (m.)  d'Etat 

qstaatsloterij

staatsloterij (dev)
1. loterie (v.)  nationale 

qstaatsmacht

staatsmacht (de)
1. regeringsmacht
pouvoir (m.)  de l'Etat, pouvoir (m.)  d'Etat, pouvoir (m.)  du gouvernement 
2. deel van deze macht
pouvoir (m.) 

qstaatsman

staatsman (dem)
1. homme (m.)  d'Etat 

qstaatsmijn

staatsmijn (de)
1. mine (v.)  de l'Etat 

qstaatsminister

staatsminister (dem) (België)
1. ministre (m. of v.)  d'Etat 

qstaatsmisdaad

staatsmisdaad (de)
1. crime (m.)  politique, crime (m.)  contre l'Etat 

qstaatsmolest

staatsmolest (het)
1. (omschrijving) assurance (v.)  d'Etat contre les risques exceptionnels 

qstaatsmonopolie

staatsmonopolie (het)
1. monopole (m.)  d'Etat, monopole (m.)  de l'Etat 

qstaatsnoodrecht

staatsnoodrecht (het)
1. régime (m.)  de droit en cas d'état d'urgence 

qstaatsobligatie

staatsobligatie (dev)
1. obligation (v.)  d'Etat 

qstaatsomroep

staatsomroep (dem)
1. radio- et télédiffusion (v.)  d'Etat 

qstaatsomwenteling

staatsomwenteling (dev)
1. révolution (v.) 

qstaatsonderwijs

staatsonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  d'Etat
(Frankrijk) enseignement (m.)  public 

qstaatsorde

staatsorde (de)
1. ± régime (m.) 

qstaatsorgaan

staatsorgaan (het)
1. organe (m.)  de l'Etat, organe (m.)  d'Etat 

qstaatspapier

staatspapier (het)
1. fonds (m.)  d'Etat
bon (m.)  du Trésor, rente (v.) 

qstaatspartij

staatspartij (dev)
1. parti (m.)  politique 

qstaatspensioen

staatspensioen (het)
1. retraite (v.)  versée par l'Etat
retraite (v.)  à charge du Trésor 

qstaatspraktijkdiploma

staatspraktijkdiploma (het)
1. ± certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (afkorting: CAP) 

qstaatsprijs

staatsprijs (dem)
1. prix (m.)  d'Etat 

qstaatsraad

staatsraad (dem)
1. college
conseil (m.)  d'Etat 
2. persoon
conseiller (m.)  d'Etat 

qstaatsraison

staatsraison (dem)
1. raison (v.)  d'Etat 

qstaatsrecht

staatsrecht (het)
1. m.b.t. het bestuur en inrichting van de staat
droit (m.)  constitutionnel 
2. m.b.t. de burgers
± droit (m.)  civique 

qstaatsrechtelijk

staatsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de droit constitutionnel
(bijwoord) selon le droit constitutionnel 

qstaatsregeling

staatsregeling (dev)
1. inrichting, bestuur van een staat
forme (v.)  d'Etat
± régime (m.) 
2. grondwet
constitution (v.) 

qstaatsruif

staatsruif (de) (schertsend)
1. caisses (v.; meervoud)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
uit de staatsruif eten
vivre des deniers publics
↓ vivre aux crochets de l'Etat, de la collectivité 

qstaatsschuld

staatsschuld (de)
1. dette (v.)  publique, dette (v.)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
gevestigde staatsschulden
dettes consolidées 

qstaatssecretaris

staatssecretaris (dem)
1. secrétaire (m. of v.)  d'Etat 

qstaatssocialisme

staatssocialisme (het)
1. socialisme (m.)  d'Etat 

qstaatssoevereiniteit

staatssoevereiniteit (dev)
1. souveraineté (v.)  de l'Etat 

qstaatssteun

staatssteun (dem) (België)
1. aide (v.)  de l'Etat 

qstaatstaak

staatstaak (de)
1. tâche (v.)  de l'Etat 

qstaatsterreur

staatsterreur (de)
1. terreur (v.)  étatique 

qstaatstoezicht

staatstoezicht (het)
1. contrôle (m.)  de l'Etat 

qstaatsuitgaven

staatsuitgaven (meervoud)
1. dépenses (v.; meervoud)  publiques, dépenses (v.; meervoud)  de l'Etat 

qstaatsveiligheid

staatsveiligheid (dev)
1. sécurité (v.)  nationale
(juridisch) sûreté (v.)  de l'Etat 

qstaatsvijand

staatsvijand (dem)
1. ennemi (m.)  public 

qstaatsvoogdij

staatsvoogdij (dev)
1. tutelle (v.)  étatique, tutelle (v.)  de l'Etat, tutelle (v.)  d'Etat 

qstaatsvorm

staatsvorm (dem)
1. forme (v.)  d'Etat
régime (m.)  (politique) 
♦ voorbeelden
de constitutionele staatsvorm
le régime constitutionnel 

qstaatswaarborg

staatswaarborg (dem) (België)
1. garantie (v.)  de l'Etat 
♦ voorbeelden
leningen met staatswaarborg
emprunts garantis par l'Etat 

qstaatswege

staatswege
¶. overige voorbeelden
van staatswege
du côté, de la part de l'Etat 

qstaatswetenschap

staatswetenschap (dev)
1. ± sciences (v.; meervoud)  politiques 

qstaatszaak

staatszaak (de)
1. affaire (v.)  publique, affaire (v.)  d'Etat 

qstabiel

stabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast van evenwicht, vastliggend
stable 
♦ voorbeelden
een stabiele auto
une auto qui tient bien la route 
een stabiele boot
un bateau qui tient bien la mer 
2. vast van toestand, grootte
stable
(geldwezen) ferme 
♦ voorbeelden
stabiele bevolking
population stable, constante 
het is stabiel weer
le temps est stable 

qstabij

stabij (dem)
1. (omschrijving) chien (m.)  d'arrêt de la Frise 

qstabilisatie

stabilisatie (dev)
1. het vast van evenwicht maken
stabilisation (v.) 
2. het vast-van-waarde-maken
stabilisation (v.) 

qstabilisatiemacht

stabilisatiemacht (de)
1. force (v.)  de stabilisation 

qstabilisatievlak

stabilisatievlak (het) (verkeer)
1. stabilisateur (m.)
empennage (m.) 

qstabilisator

stabilisator (dem)
1. inrichting
stabilisateur (m.)
(vliegtuig) équilibreur (m.) 
2. (scheikunde)
stabilisateur (m.)
stabilisant (m.) 

qstabiliseren

stabiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. stabiel maken
stabiliser
équilibrer, fixer 
♦ voorbeelden
een stabiliserende factor
un facteur de stabilisation 
een gewonde stabiliseren
stabiliser l'état d'un blessé 
zich stabiliseren
se stabiliser, s'équilibrer, se fixer 
2. laten voortduren
± affermir 

qstabiliteit

stabiliteit (dev)
1. vastheid van evenwicht
stabilité (v.)
(geldwezen) fermeté (v.) 
♦ voorbeelden
de stabiliteit vergroten
rendre plus stable 
2. vastheid van toestand, grootte
stabilité (v.) 
♦ voorbeelden
(meteorologie) stabiliteit in de atmosfeer
stabilité de l'atmosphère 
3. m.b.t. schepen
stabilité (v.) 

qstabiliteitspact

stabiliteitspact (het)
1. pacte (m.)  de stabilité 

qstabilo

stabilo (het, dem)
1. empennage (m.) 

qstabilometrie

stabilometrie (dev)
1. statique (v.) 

qstabjack

stabjack (het)
1. gilet (m.)  de stabilisation 

qstacaravan

stacaravan (dem)
1. mobile home (m.; mv: mobile homes)
caravane (v.)  résidentielle 

qstaccato

staccato1 (het) (muziek)
1. staccato (m.)
(m.b.t. noot) note (v.)  piquée/martelée 

qstaccato

staccato2 (bijwoord) (muziek)
1. staccato 
♦ voorbeelden
(de noten) staccato spelen
détacher, piquer les notes 
(figuurlijk) hij spreekt staccato
il martèle ses mots, il parle de façon heurtée, hachée 

qstacker

stacker (dem)
1. stacker (m.)
brule-graisse (m.) 

qstad

stad stad(de)
1. grote plaats
ville (v.) 
♦ voorbeelden
buiten de stad
à la campagne 
de Eeuwige stad
la Ville éternelle 
de Heilige stad
la ville sainte 
de stad in gaan
aller en ville 
even de stad in gaan
faire un tour en ville 
in de stad wonen, gaan eten
habiter la ville, aller dîner en ville 
stad en land aflopen
courir la ville, (par)courir le pays 
naar de stad gaan
aller à la ville 
de stad uit zijn
être hors de la ville 
2. bevolking
ville (v.) 
♦ voorbeelden
de hele stad weet het
toute la ville le sait 
3. gemeentebestuur
ville (v.)
municipalité (v.) 
4. (geschiedenis); ommuurde plaats met eigen rechten
cité (v.) 

qstadbewoner

stadbewoner (dem), stadbewoonster (dev)
1. (man) citadin (m.), (vrouw) citadine (v.) 

qstadbewoonster

stadbewoonster (dev) zie stadbewoner

qstade

stade (formeel)
¶. overige voorbeelden
te stade komen
± venir à propos, à point 

qstadgenoot

stadgenoot (dem), stadgenote (dev)
1. medebewoner
(man) concitoyen (m.), (vrouw) concitoyenne (v.) 
2. uit dezelfde stad afkomstig iemand
concitoyen (m.) 

qstadgenote

stadgenote (dev) zie stadgenoot

qstadhouder

stadhouder (dem)
1. (Nederland) stathouder (m.)
(elders) lieutenant (m.), gouverneur (m.) 

qstadhouderlijk

stadhouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. du stathouder 

qstadhouderloos

stadhouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans stathouder 

qstadhouderschap

stadhouderschap (het)
1. (Nederland) stathoudérat (m.)
(elders) lieutenance (v.) 

qstadhuis

stadhuis (het)
1. mairie (v.)
hôtel (m.)  de ville 

qstadhuisstijl

stadhuisstijl (dem)
1. style (m.)  administratif, style (m.)  du palais, style (m.)  de chancellerie
(schertsend) style (m.)  alambiqué 

qstadhuistaal

stadhuistaal (de)
1. langage (m.)  administratif, langage (m.)  du Palais
(schertsend) jargon (m.)  administratif 

qstadhuiswoord

stadhuiswoord (het)
1. ambtelijk woord
terme (m.)  administratif, terme (m.)  de Palais 
2. deftig woord
terme (m.)  pompeux 

qstadie

stadie (dev)
1. stade (m.) 

qstadig

stadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. voortdurend
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ incessant
continuel (v: continuelle), constant
(bijwoord) ↓ continuellement
constamment, sans cesse, sans discontinuer 
2. onveranderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ constant
ferme 
♦ voorbeelden
de handel was stadig
le commerce était soutenu 

qstadion

stadion (het)
1. (sport)
stade (m.) 
2. (geschiedenis)
stade (m.) 

qstadionspeaker

stadionspeaker (dem)
1. speaker (m.) 

qstadionverbod

stadionverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'entrée au stade 

qstadium

stadium (het)
1. stade (m.)
phase (v.), période (v.) 
♦ voorbeelden
de verschillende stadia van de bewerking
les différentes phases du remaniement 
een stadium doorlopen
franchir un stade 
de ziekte is nog in haar eerste stadium
la maladie n'en est qu'à son premier degré 

qstadjer

stadjer (dem)
1. ↑ (man) citadin (m.), (vrouw) citadine (v.) 

qstads

stads (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoals in de stad
urbain
(vooral m.b.t. personen) citadin 
♦ voorbeelden
stadse manieren
manières citadines 
2. uit de stad afkomstig
de la ville 

qstads-

stads- (prefix)
1. urbain, d'une ville, de la ville
(m.b.t. administratie) municipal 

qstadsaanleg

stadsaanleg (dem)
1. urbanisme (m.) 

qstadsbeeld

stadsbeeld (het)
1. paysage (m.)  urbain 

qstadsbeschrijving

stadsbeschrijving (dev)
1. topographie (v.)  urbaine 

qstadsbestuur

stadsbestuur (het)
1. het besturen
administration (v.)  (d'une ville) 
2. personen
municipalité (v.)
Conseil (m.)  municipal 

qstadsbevolking

stadsbevolking (dev)
1. population (v.)  urbaine 

qstadsbewoner

stadsbewoner (dem) zie stadbewoner

qstadsbibliotheek

stadsbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  municipale 

qstadsbode

stadsbode (dem)
1. bode in dienst van het stadsbestuur
huissier (m.)  municipal 
2. (geschiedenis)
huissier (m.)  municipal 

qstadsbouwmeester

stadsbouwmeester (dem)
1. (man) architecte (m.)  municipal, (vrouw) architecte (v.)  municipale 

qstadsbus

stadsbus vervoer(de)
1. (auto)bus (m.)  urbain 

qstadscentrum

stadscentrum (het)
1. centre (m.)  de la ville
centre (m.)  ville 

qstadscultuur

stadscultuur (dev)
1. culture (v.)  citadine, culture (v.)  en milieu urbain 

qstadsdeel

stadsdeel (het)
1. quartier (m.)  (citadin)
(administratie; Frankrijk) arrondissement (m.) 

qstadsdeelbestuur

stadsdeelbestuur (het) (Nederland)
1. ± conseil (m.)  d'arrondissement 

qstadsdeelraad

stadsdeelraad (dem)
1. mairie (v.)  d'arrondissement 

qstadsdeelvoorzitter

stadsdeelvoorzitter (dem) (Nederland)
1. président (m.)  du conseil municipal d'un arrondissement
± maire d'arrondissment 

qstadsdichter

stadsdichter (dem)
1. poète (m.)  de ville 

qstadsdienst

stadsdienst (dem)
1. service (m.)  des autobus urbains 

qstadsduif

stadsduif (de)
1. pigeon (m.)  (de ville) 

qstadsfiets

stadsfiets fiets(dem)
1. vélo (m.)  de ville 

qstadsgebied

stadsgebied (het)
1. périmètre (m.)  d'une ville 

qstadsgemeente

stadsgemeente (dev)
1. gemeente bestaande uit een stad
commune (v.)  urbaine 
2. kerkelijke gemeente
communauté (v.)  religieuse d'une ville 

qstadsgenoot

stadsgenoot (dem) zie stadgenoot

qstadsgesprek

stadsgesprek (het)
1. communication (v.)  urbaine
appel (m.)  urbain 

qstadsgewest

stadsgewest (het)
1. agglomération (v.)
(juridisch) communauté (v.)  urbaine
(aardrijkskunde) conurbation (v.) 

qstadsgewoel

stadsgewoel (het)
1. animation (v.)
mouvement (m.), tumulte (m.) 

qstadsgezicht

stadsgezicht (het)
1. gezicht van een stad
vue (v.)  de la ville 
♦ voorbeelden
beschermd stadsgezicht
secteur, quartier sauvegardé, monument historique 
2. afbeelding
vue (v.)  (d'une ville) 

qstadsguerrilla

stadsguerrilla (de)
1. guérilla (v.)  urbaine 

qstadsherstel

stadsherstel (het)
1. rénovation (v.)  urbaine 

qstadsjeugd

stadsjeugd (de)
1. jeunes (m.; meervoud)  d'une ville, jeunesse (v.)  d'une ville 

qstadsjungle

stadsjungle (de)
1. jungle (v.)  urbaine 

qstadskabel

stadskabel (dem)
1. câble (m.)  municipal 

qstadskanker

stadskanker (dem) (België)
1. cancer (m.)  urbain 

qstadskantoor

stadskantoor (het)
1. bureaux (m.; meervoud)  du conseil municipal 

qstadskern

stadskern (de)
1. cœur (m.)  (d'une, de la ville), centre (m.)  (d'une, de la ville)
centre-ville (m.; mv: centres-villes)
(geschiedenis) cité (v.) 
♦ voorbeelden
de sanering van de oude stadskernen
la réhabilitation des vieux noyaux urbains 

qstadskernvernieuwing

stadskernvernieuwing (dev)
1. réhabilitation (v.)  du centre 

qstadskind

stadskind (het)
1. enfant (m. of v.)  de la ville 

qstadslegende

stadslegende (de)
1. légende (v.)  urbaine 

qstadsleven

stadsleven (het)
1. vie (v.)  dans les villes, vie (v.)  en milieu urbain 

qstadslicht

stadslicht auto(het)
1. feu (m.)  de stationnement, feu (m.)  de position 

qstadslogement

stadslogement (het)
1. (omschrijving) petit hôtel (m.)  dans le centre d'une ville historique 

qstadslucht

stadslucht (de)
1. lucht in stad
air (m.)  en, de la ville 
2. geestelijk klimaat
l'air (m.)  de la ville 

qstadsmens

stadsmens (dem)
1. (man) citadin (m.), (vrouw) citadine (v.) 

qstadsmuur

stadsmuur (dem)
1. murs (m.; meervoud)  d'une ville, murailles (v.; meervoud)  d'une ville 
♦ voorbeelden
binnen, buiten de stadsmuren
intra-muros, en dedans des murs
extra-muros, hors des murs 

qstadsnieuws

stadsnieuws (het)
1. nouvelles (v.; meervoud)  locales, informations (v.; meervoud)  locales 
♦ voorbeelden
de rubriek stadsnieuws in een dagblad
la page locale d'un quotidien 

qstadsnomade

stadsnomade (dem)
1. sans domicile fixe (m.)  (SDF) 

qstadsontwikkeling

stadsontwikkeling (dev)
1. urbanisation (v.) 

qstadsoorlog

stadsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  urbaine 

qstadspark

stadspark (het)
1. parc (m.)  municipal 

qstadspartij

stadspartij (dev)
1. parti (m.)  local
parti (m.)  municipal 

qstadspas

stadspas (dem)
1. (omschrijving) carte (v.)  offrant des réductions aux habitants d'une ville à faibles revenus 

qstadsplan

stadsplan (het)
1. plan (m.)  d'une ville 

qstadsplanning

stadsplanning (dev)
1. urbanisme (m.)
aménagement (m.)  urbain 

qstadsplat

stadsplat (het)
1. parler (m.)  urbain 

qstadsplattegrond

stadsplattegrond (dem)
1. plan (m.)  de ville 

qstadspoort

stadspoort (de)
1. porte (v.)  (d'une ville) 

qstadspost

stadspost (de)
1. (omschrijving) service (m.)  des postes urbain 

qstadspostdienst

stadspostdienst (dem) zie stadspost

qstadsprins

stadsprins (dem)
1. (omschrijving) prince (m.)  du carnaval 

qstadsprovincie

stadsprovincie (dev)
1. province (v.)  urbaine 

qstadsrecht

stadsrecht (het) (geschiedenis)
1. verleende privileges
charte (v.)  d'affranchissement d'une ville
libertés (v.; meervoud)  communales, privilèges (m.; meervoud)  communaux 
♦ voorbeelden
stadsrecht verkrijgen
obtenir des franchises communales 
2. in een stad geldend recht
droit (m.)  municipal 

qstadsreiniging

stadsreiniging (dev)
1. alles m.b.t. de reiniging van de stad
voirie (v.)  urbaine 
2. organisatie
service (m.)  de la voirie, voirie (v.) 

qstadsring

stadsring (dem)
1. voie (v.)  périphérique 

qstadsrit

stadsrit (dem)
1. parcours (m.)  urbain, trajet (m.)  urbain 

qstadssanering

stadssanering (dev)
1. réhabilitation (v.)  urbaine
assainissement (m.)  urbain 

qstadsschouwburg

stadsschouwburg (dem)
1. théâtre (m.)  municipal 

qstadsstrand

stadsstrand (het)
1. plage (v.)  urbaine 

qstadstaat

stadstaat (dem)
1. staat gevormd door een stad met omliggend gebied
(geschiedenis) cité (v.)
± ville (v.)  libre 
2. kleine staat
petit Etat (m.)
± principauté (v.) 

qstadstimmerhuis

stadstimmerhuis (het)
1. (omschrijving) service (m.)  (municipal) de la voirie et des travaux publics 

qstadsuitbreiding

stadsuitbreiding (dev)
1. expansion (v.)  urbaine, extension (v.)  urbaine 

qstadsverkeer

stadsverkeer (het)
1. circulation (v.)  urbaine
trafic (m.)  urbain 

qstadsverlichting

stadsverlichting (dev)
1. straatverlichting
éclairage (m.)  des rues 
2. autoverlichting
feu (m.)  de stationnement 

qstadsvernieuwing

stadsvernieuwing (dev)
1. rénovation (v.)  urbaine, restauration (v.)  urbaine 

qstadsvervoer

stadsvervoer (het)
1. transport (m.)  urbain 

qstadsverwarming

stadsverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  urbain 

qstadsvilla

stadsvilla (de)
1. villa (v.)  urbaine
villa (v.)  citadine 

qstadsvlucht

stadsvlucht (de)
1. éxode (m.)  urbain 

qstadsvrijheid

stadsvrijheid (dev) (geschiedenis)
1. gebied van een stad
juridiction (v.)  d'une ville 
2. privilege
liberté (v.)  d'une ville, privilège (m.)  d'une ville 

qstadswaag

stadswaag (de)
1. poids (m.)  public 

qstadswacht

stadswacht1 (dem)
1. stadswachter
± agent (m.)  de prévention et de médiation 

qstadswacht

stadswacht2 (de) (geschiedenis)
1. garde (v.)  municipale 

qstadswachter

stadswachter (dem)
1. ± agent (m.)  de prévention et de médiation 

qstadswal

stadswal (dem)
1. rempart (m.)  d'une ville 

qstadswandeling

stadswandeling (dev)
1. promenade (v.)  en ville
balade (v.)  urbaine 
♦ voorbeelden
een stadswandeling maken
se promener en ville 

qstadswapen

stadswapen (het)
1. stedelijk wapen
armes (v.; meervoud)  d'une ville, armoiries (v.; meervoud)  d'une ville 
2. zegel van een stadsbestuur
sceau (m.)  de la municipalité 

qstadswege

stadswege
¶. overige voorbeelden
van stadswege
par décision de la ville 
van stadswege wordt alles in orde gebracht
la municipalité prend le tout à sa charge, prend sur elle la charge de l'organisation 

qstadswijk

stadswijk (de)
1. quartier (m.) 

qstadvoogd

stadvoogd (dem) (geschiedenis)
1. gouverneur (m.)  (de la ville) 

qstadwaarts

stadwaarts (bijwoord)
1. vers la ville
en direction de la ville 

qstaf

staf (dem)
1. wandelstok
bâton (m.) 
♦ voorbeelden
op een staf leunen, steunen
s'appuyer sur un bâton 
2. leiding
direction (v.)
cadres (m.; meervoud), staff (m.), état-major (m.; mv: états-majors) 
♦ voorbeelden
de redactionele staf van een dagblad
la rédaction générale d'un quotidien 
de wetenschappelijke staf van een universiteit
le corps universitaire 
3. toverstaf
baguette (v.) 
4. (leger)
état-major (m.; mv: états-majors) 
♦ voorbeelden
de generale staf
(Frankrijk) l'état-major de l'armée
(België) l'état-major général 
de kleine staf
le personnel subalterne de l'état-major 
5. als teken van waardigheid, macht
(vorstelijk) sceptre (m.)
(religie) crosse (v.)
(veldmaarschalk) bâton (m.) 
♦ voorbeelden
kroon en staf
couronne et sceptre 
ring en staf van een bisschop
anneau et crosse épiscopaux 
6. dirigeerstokje
baguette (v.) 
7. herdersstaf
houlette (v.) 
¶. overige voorbeelden
de staf breken over iem.
casser du sucre sur le dos de qqn. 

qstafbespreking

stafbespreking (dev)
1. réunion (v.)  de direction, réunion (v.)  de staff 

qstafchef

stafchef (dem)
1. chef (m.)  d'état-major 

qstaffel

staffel (dem) (boekhouden)
1. échelle (v.) 

qstaffelen

staffelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (boekhouden)
1. établir une échelle 

qstaffelmethode

staffelmethode (dev) (boekhouden)
1. méthode (v.)  à échelles 

qstaffunctionaris

staffunctionaris (dem)
1. cadre (m.)  supérieur 

qstafhouder

stafhouder (dem) (België)
1. (man) bâtonnier (m.), (vrouw) bâtonnière (v.) (v.: in België) 

qstafijzer

stafijzer (het)
1. fonte (v.)  d'affinage 

qstafkaart

stafkaart (de)
1. carte (v.)  d'état-major 

qstaflid

staflid (het)
1. membre (m.)  de la direction
cadre (m.)  supérieur 

qstafmuziek

stafmuziek (dev)
1. muziekkorps
± fanfare (v.)  militaire 
2. muziek
± musique (v.)  militaire 

qstafmuzikant

stafmuzikant (dem)
1. musicien (m.)  militaire 

qstafofficier

stafofficier (dem)
1. officier (m.)  d'état-major 

qstafrijm

stafrijm (het)
1. allitération (v.) 

qstafvergadering

stafvergadering (dev)
1. réunion (v.)  des responsables 

qstafwerk

stafwerk (het) (bouwkunst)
1. rudenture (v.) 

qstafylokok

stafylokok (de) (medisch)
1. staphylocoque (m.)
↓ staphylo (m.) 

qstag

stag (het) (scheepvaart)
1. étai (m.) (naar voren)
hauban (m.) (naar achteren) 

qstage

stage (dev)
1. stage (m.) 
♦ voorbeelden
stage lopen
faire un stage, être en stage 
(Nederland) een maatschappelijke stage
± un stage civique 

qstagebegeleider

stagebegeleider (dem)
1. directeur (m.)  de stage 

qstagebegeleiding

stagebegeleiding (dev)
1. direction (v.)  du stage 

qstagediven

stagediven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un stage-diving
faire un stage-dive
(meerdere) faire des stages-diving
(als gewoonte hebben) faire du stage-diving 

qstagegeld

stagegeld (het)
1. indemnité (v.)  de stagiaire 

qstageld

stageld (het)
1. (op markt) droit (m.)  de place
plaçage (m.), location (v.)  d'emplacement
(op camping) droit (m.)  d'emplacement, droit (m.)  de stationnement 

qstagen

stagen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (naar achteren) haubaner
(naar voren) étayer 

qstageperiode

stageperiode (dev)
1. période (v.)  de stage 

qstageplaats

stageplaats (de)
1. place (v.)  de stagiaire
stage (m.) 
♦ voorbeelden
deze firma biedt zes stageplaatsen aan
cette firme offre six stages 

qstagerapport

stagerapport (het)
1. rapport (m.)  de stage 

qstageren

stageren (onovergankelijk werkwoord)
1. être en stage 

qstagering

stagering (dev) (medisch)
1. bilan (m.)  d'extension 

qstagevergoeding

stagevergoeding (dev)
1. indemnité (v.)  de stagiaire 

qstagflatie

stagflatie (dev)
1. stagflation (v.) 

qstagfok

stagfok (de) (scheepvaart)
1. trinquette (v.) 

qstagiair

stagiair (dem), stagiaire (dev)
1. stagiaire (m. of v.) 

qstagiaire

stagiaire (dev) zie stagiair

qstagnatie

stagnatie (dev)
1. stagnation (v.)
immobilité (v.) 
♦ voorbeelden
stagnatie in het bedrijfsleven
marasme économique 
stagnatie van het verkeer
bouchons, embouteillages, encombrements 

qstagneren

stagneren (onovergankelijk werkwoord)
1. stagner
être stagnant, piétiner, languir
(m.b.t. omzet) plafonner 

qstagzeil

stagzeil (het) (scheepvaart)
1. misaine (v.)
voile (v.)  d'étai 

qstahoogte

stahoogte (dev)
1. ± hauteur (v.)  en station debout 
♦ voorbeelden
een tent met voldoende stahoogte
une tente dans laquelle on peut se tenir debout 

qsta-in-de-weg

sta-in-de-weg (dem)
1. (iemand) (man) gêneur (m.), (vrouw) gêneuse (v.)
↓ (man) empêcheur (m.), (vrouw) empêcheuse (v.)  de danser en rond
(iets) obstacle (m.)
entrave (v.), pierre (v.)  d'achoppement 

qstakelen

stakelen (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. émettre des signaux lumineux, faire des signaux lumineux 

qstaken

staken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het werk neerleggen
faire grève
être en grève 
♦ voorbeelden
gaan staken
se mettre en grève 
2. m.b.t. een stemming
♦ voorbeelden
de stemmen staken over het voorstel
il y a partage des voix sur cette proposition, les votes sont également partagés sur cette proposition 

qstaken

staken2 (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
arrêter
s'arrêter de 
♦ voorbeelden
de arbeid, studie, betalingen staken
cesser le travail, s'arrêter de travailler
cesser d'étudier
suspendre des paiements 
het staken van de vijandelijkheden
la cessation, l'arrêt des hostilités 
het vuren staken
cesser le feu 
2. schorsen
suspendre
démettre (qqn. de qqch.) 
3. spannen
ramer
tendre 
♦ voorbeelden
huiden staken
tendre des peaux 

qstaker

staker (dem), staakster (dev)
1. gréviste (m. of v.) 

qstaket

staket (het)
1. hek
palissade (v.)
clôture (v.) 
2. (weg- en waterbouw)
estacade (v.)
palissade (v.) 

qstaketsel

staketsel (het)
1. hek
palissade (v.)
clôture (v.), charpente (v.), carcasse (v.)
(vliegtuig) fuselage (m.) 
2. (leger)
(geschiedenis) palanque (v.)
(tegenwoordig) pieux (m.; meervoud)  immergés 

qstaketwerk

staketwerk (het) (weg- en waterbouw)
1. estacade (v.)
palissade (v.) 

qstaking

staking (dev)
1. het neerleggen van het werk
grève (v.) 
♦ voorbeelden
een staking afkondigen, uitroepen, beëindigen, breken
annoncer une grève, lancer un ordre de grève, arrêter, briser une grève 
een algemene staking
une grève générale 
in staking zijn, gaan
être en grève, faire grève
se mettre en grève 
een onaangekondigde staking
une grève sans préavis, une grève surprise 
een wilde staking
une grève sauvage, spontanée 
2. het ophouden met iets
arrêt (m.)
cessation (v.), interruption (v.) 
♦ voorbeelden
de staking van de vijandelijkheden
la cessation, l'arrêt des hostilités 
3. m.b.t. een stemming
partage (m.) 
♦ voorbeelden
bij staking van stemmen
en cas de partage des voix, de parité des suffrages 
4. schorsing
suspension (v.) 

qstakings-

stakings- (prefix)
1. de grève 

qstakingsaanzegging

stakingsaanzegging (dev) (België)
1. préavis (m.)  de grève 

qstakingsactie

stakingsactie (dev)
1. mouvement (m.)  de grève 

qstakingsbreker

stakingsbreker (dem)
1. (man) briseur (m.), (vrouw) briseuse (v.)  de grève
jaune (m.), renard (m.) 

qstakingscomité

stakingscomité (het)
1. comité (m.)  de grève 

qstakingsdag

stakingsdag (dem)
1. jour (m.)  de grève 

qstakingsfonds

stakingsfonds (het)
1. ± caisse (v.)  de grève, ± caisse (v.)  de solidarité 

qstakingsgolf

stakingsgolf (de)
1. vague (v.)  de grèves 

qstakingskas

stakingskas (de)
1. ± caisse (v.)  de grève, ± caisse (v.)  de solidarité 

qstakingsleider

stakingsleider (dem)
1. chef (m.)  de grève 

qstakingsoproep

stakingsoproep (dem)
1. appel (m.)  à la grève 
♦ voorbeelden
een stakingsoproep doen
lancer un ordre de grève 

qstakingsparool

stakingsparool (het)
1. ordre (m.)  de grève 

qstakingspiket

stakingspiket (het) (België)
1. piquet (m.)  de grève 

qstakingspost

stakingspost (dem) (België)
1. piquet (m.)  de grève 

qstakingsrecht

stakingsrecht (het)
1. droit (m.)  de grève 

qstakingsverbod

stakingsverbod (het)
1. interdiction (v.)  de (faire) grève 

qstakingswet

stakingswet (de)
1. loi (v.)  sur le droit de grève 

qstakker

stakker (dem)
1. (man) malheureux (m.), (vrouw) malheureuse (v.)
pauvre type (m.) 
♦ voorbeelden
een arme stakker
un pauvre diable 

qstal

stal (dem)
1. dierenverblijf
(koeien) étable (v.)
(paarden) écurie (v.)
(schapen) bergerie (v.)
(varkens) porcherie (v.)
(ossen) bouverie (v.)
(Zwitserland; varkens) boiton (m.) 
♦ voorbeelden
op stal zetten
mettre à l'étable 
koeien op stal hebben
avoir des vaches à l'étable 
(figuurlijk) de stal ruiken
sentir l'écurie 
(figuurlijk) de stal uitmesten
nettoyer les écuries d'Augias 
(figuurlijk) iets van stal halen
ressortir qqch. 
2. dieren
(algemeen) bêtes (v.; meervoud)
bétail (m.)
(koeien) étable (v.)
(paarden) écurie (v.)
(schapen) bergerie (v.)
(varkens) porcherie (v.) 
♦ voorbeelden
een stal paarden houden
élever des chevaux, avoir une écurie 
3. (sport)
équipe (v.)
écurie (v.) 
♦ voorbeelden
een stal sponsoren
parrainer une équipe, une écurie 
voor een stal rijden, uitkomen
courir pour une écurie 
4. zetel in een koorbank
stalle (v.) 
¶. spreekwoorden
de beste paarden staan op stal
on achète les bons chevaux à l'écurie 

qstalactiet

stalactiet (dem)
1. stalactite (v.) 

qstalagmiet

stalagmiet (dem)
1. stalagmite (v.) 

qstalagmometer

stalagmometer (dem) (natuurkunde)
1. stalagmomètre (m.) 

qstalagmometrie

stalagmometrie (dev) (natuurkunde)
1. stalagmométrie (v.) 

qstalboom

stalboom (dem)
1. bat-flanc (m.; onveranderlijk) 

qstalboter

stalboter (de)
1. beurre (m.)  (de vaches en stabulation)
± beurre (m.)  d'hiver 

qstalen

stalen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van staal gemaakt
d'acier
en acier 
♦ voorbeelden
stalen meubelen
meubles en acier, d'acier 
(figuurlijk) het stalen ros
± la petite reine, la bécane, la monture 
stalen schepen
bateaux en acier 
2. als van staal
de fer 
♦ voorbeelden
iem. met stalen zenuwen
qqn. aux nerfs d'acier 

qstalen

stalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot staal maken
tremper
aciérer 
♦ voorbeelden
ijzer stalen
tremper du fer 
2. (figuurlijk)
endurcir
tremper, aguerrir 
♦ voorbeelden
in het ongeluk gestaald
endurci par l'adversité 

qstalenboek

stalenboek (het)
1. livre (m.)  d'échantillons 

qstalgeld

stalgeld (het)
1. (m.b.t. voertuigen) frais (m.; meervoud)  d'entreposage, frais (m.; meervoud)  de remisage
(vee) établage (m.) 

qstalgreep

stalgreep (de)
1. fourche (v.)  (à fumier) 

qstalhouder

stalhouder (dem), stalhoudster (dev)
1. (man) loueur (m.), (vrouw) loueuse (v.)  de chevaux 

qstalhouderij

stalhouderij (dev)
1. écurie (v.) 

qstalhoudster

stalhoudster (dev) zie stalhouder

qstalhout

stalhout (het)
1. rebord (m.)  de caniveau 

qstalinisme

stalinisme (het)
1. stalinisme (m.) 

qstalinist

stalinist (dem)
1. (man) stalinien (m.), (vrouw) stalinienne (v.) 

qstalinistisch

stalinistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stalinien (v: stalinienne) 

qstalinorgel

stalinorgel (het) (leger)
1. orgues (v.; meervoud)  de Staline 

qstaljongen

staljongen (dem) zie stalknecht

qstalkaars

stalkaars (de)
1. dwaallicht
feu (m.)  follet 
2. plantengeslacht
molène (v.)
bouillon-blanc (m.; mv: bouillons-blancs), cierge (m.)  de Notre-Dame 
3. kandelaar met kaars
candélabre (m.) 

qstalken

stalken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. harceler (qqn.)
traquer (qqn.) 

qstalker

stalker (dem)
1. harceleur (m.)
traqueur (m.) 

qstalking

stalking (de)
1. harcèlement (m.) 

qstalknecht

stalknecht (dem)
1. valet (m.)  d'écurie
garçon (m.)  d'écurie
(paarden) palefrenier (m.)
(paardensport) lad (m.) 

qstall

stall (dem) (luchtvaart)
1. décrochage (m.) 

qstallantaarn

stallantaarn (de)
1. lanterne (v.)  d'écurie 

qstallen

stallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op stal staan
être à l'étable 
♦ voorbeelden
de koeien hebben de hele zomer gestald
les vaches sont restées tout l'été à l'étable 
2. jagen
chasser le canard à l'appeau 

qstallen

stallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op stal zetten
rentrer 
♦ voorbeelden
de koeien, de paarden stallen
mettre les vaches à l'étable, les chevaux à l'écurie, rentrer les vaches, les chevaux 
2. m.b.t. voertuigen
rentrer
remiser
(fiets) garer 
♦ voorbeelden
zijn auto, fiets stallen
rentrer sa voiture, son vélo (au garage) 
3. (geldwezen)
mettre en dépôt 

qstalles

stalles (meervoud)
1. m.b.t. een schouwburg
orchestre (m.) (als geheel)
fauteuil (m.)  d'orchestre (per plaats) 
2. m.b.t. een bioscoopzaal
parterre (m.)
places (v.; meervoud)  du milieu de la salle 

qstalletje

stalletje (het)
1. kleine stal
crèche (v.) 
2. tafel, kraampje
étal (m.; mv: étals, étaux)
étalage (m.), éventaire (m.), banc (m.) 
♦ voorbeelden
aan een stalletje kopen
acheter à l'étalage 
met een stalletje op de markt staan
avoir un banc au marché 

qstalling

stalling (dev)
1. loods, garage
garage (m.)
hangar (m.), remise (v.)
(m.b.t. trams, bussen, treinen) dépôt (m.) 
♦ voorbeelden
een overdekte stalling bij het station
un garage couvert près de la gare 
2. het op stal brengen
mise (v.)  à l'écurie 
3. het onderbrengen van voertuigen
garage (m.)
remisage (m.) 
♦ voorbeelden
gelegenheid tot stalling van rijwielen
possibilité de garer les vélos 
4. stalgeld
(m.b.t. voertuigen) frais (m.; meervoud)  d'entreposage
frais (m.; meervoud)  de remisage
(vee) établage (m.) 

qstallucht

stallucht (de)
1. atmosphère (v.)  d'étable, odeur (v.)  d'étable 

qstalmeester

stalmeester (dem)
1. intendant (m.)  des écuries
écuyer (m.) 

qstalmest

stalmest (dem)
1. fumier (m.) 

qstalnet

stalnet (het)
1. visnet
verveux (m.)
nasse (v.) 
2. net om zeevogels in te vangen
verveux (m.)
nasse (v.) 

qstalpaal

stalpaal (dem)
1. in een paardenstal
bat-flanc (m.; onveranderlijk) 
2. in een koestal
poteau (m.)  (auquel sont attachées les vaches) 

qstalvee

stalvee (het)
1. bétail (m.)  en stabulation 

qstam

stam (dem)
1. deel van een boom
tronc (m.)
fût (m.) 
♦ voorbeelden
die stam is hol
ce tronc est creux 
hout op stam kopen
acheter du bois sur pied 
2. plantenstengel
tige (v.)
pied (m.) 
♦ voorbeelden
het op stam staande koren
le blé sur tige 
3. geslacht
lignée (v.)
race (v.), souche (v.) 
♦ voorbeelden
de laatste van zijn stam zijn
être le dernier de sa race, de sa lignée 
de twaalf stammen van Israël
les douze tribus d'Israël 
4. volksstam
tribu (v.)
clan (m.) 
♦ voorbeelden
nomadische stammen
tribus nomades 
5. ader
tronc (m.) 
6. (taalkunde)
racine (v.)
radical (m.) 
7. (biologie); indelingsgroep
tribu (v.) 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de stam
tel père, tel fils, bon chien chasse de race, bon sang ne peut/saurait mentir 

qstamakkoord

stamakkoord (het) (muziek)
1. accord (m.)  fondamental 

qstamanalyse

stamanalyse (dev) (landbouw)
1. analyse (v.)  du tronc 

qstambestand

stambestand (het)
1. fichier (m.)  principal 

qstamboek

stamboek (het)
1. m.b.t. rasdieren
pedigree (m.)
(paarden) stud-book (m.; mv: stud-books)
(koeien, varkens) herd-book (m.; mv: herd-books)
(schapen) flock-book (m.; mv: flock-books) 
♦ voorbeelden
het Friese stamboek
le herd-book (de la) race frisonne 
dekhengsten in het stamboek opnemen
enregistrer des étalons dans le stud-book 
2. m.b.t. personen
livre (m.)  généalogique
(schertsend) pedigree (m.) 
♦ voorbeelden
stamboek van de familie A.
livre généalogique de la famille A. 
3. m.b.t. een vereniging, inrichting
(algemeen) registre (m.)
(leger) registre (m.)  matricule 
♦ voorbeelden
het stamboek van een school
le registre d'inscription d'une école 
4. m.b.t. boeken
registre (m.)  des acquisitions 

qstamboekhengst

stamboekhengst (dem)
1. étalon (m.)  inscrit au stud-book 

qstamboekmerrie

stamboekmerrie (dev)
1. poulinière (v.)  inscrite au stud-book 

qstamboeknummer

stamboeknummer (het)
1. numéro (m.)  (d'enregistrement)
numéro (m.)  matricule (vooral leger) 

qstamboekvee

stamboekvee (het)
1. bétail (m.)  de race
cheptel (m.)  de race pure 

qstamboom

stamboom (dem)
1. boom van een geslacht
généalogie (v.)
arbre (m.)  généalogique
(van dieren) pedigree (m.) 
♦ voorbeelden
stamboom van het Huis van Oranje
la généalogie de la Maison d'Orange 
2. tekening
arbre (m.)  généalogique 
♦ voorbeelden
een stamboom van zijn familie opmaken
établir un arbre généalogique de sa famille 

qstamboon

stamboon (de)
1. féverole (v.)
faséole (v.) 

qstambreuk

stambreuk (de) (wiskunde)
1. quantième (m.) 

qstamcafé

stamcafé (het)
1. café (m.)  habituel 

qstamcel

stamcel (de)
1. cellule (v.)  souche
cellule (v.)  indifférenciée 

qstamceltherapie

stamceltherapie (dev)
1. thérapie (v.)  de cellules souches 

qstamelaar

stamelaar (dem)
1. (man) bredouilleur (m.), (vrouw) bredouilleuse (v.)
↓ (man) bafouilleur (m.), (vrouw) bafouilleuse (v.)
(van jongs af aan) bègue (m. of v.) 

qstamelen

stamelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stotteren
balbutier
bégayer, bredouiller, ↓ bafouiller 
♦ voorbeelden
het stamelen van een kind
le balbutiement d'un enfant 
hij stamelde van woede
il bégayait de colère 

qstamelen

stamelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gebrekkig sprekend uitbrengen
balbutier
bégayer, bredouiller, ↓ bafouiller 
♦ voorbeelden
woorden van dank stamelen
bredouiller des paroles de remerciement 

qstamgast

stamgast (dem)
1. (man) habitué (m.), (vrouw) habituée (v.)
familier (m.)
(pejoratief; café) pilier (m.)  de café 

qstamgebied

stamgebied (het)
1. région (v.)  habitée par une tribu 

qstamgenoot

stamgenoot (dem)
1. iemand van hetzelfde geslacht
personne (v.)  du même sang 
2. iemand van dezelfde stam
congénère (m. of v.) 

qstamgoed

stamgoed (het)
1. patrimoine (m.)  d'origine
biens (m.; meervoud)  patrimoniaux 

qstamgrondvlak

stamgrondvlak (het)
1. surface (v.)  terrière 

qstamhoofd

stamhoofd (het)
1. chef (m.)  de tribu, chef (m.)  de clan 

qstamhouder

stamhouder (dem)
1. (man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)  du nom 

qstamhout

stamhout (het)
1. bos
(haute) futaie (v.) 
2. hout
grume (v.) 

qstamhuis

stamhuis (het)
1. lignage (m.)
maison (v.), dynastie (v.) 

qstamijn

stamijn (het)
1. étamine (v.)  (de laine) 

qstamijnen

stamijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en étamine
d'étamine 

qstamina

stamina (dem)
1. endurance (v.) 

qstaminee

staminee (dev) (België)
1. estaminet (m.) 

qstaminodisch

staminodisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
staminodische bloemkroon
fleur stamino-pistillée 

qstaminodium

staminodium (het) (plantkunde)
1. staminode (m.) 

qstamkaart

stamkaart (de)
1. kaart met zakelijke gegevens
fiche (v.)  d'identification 
2. kaart met persoonlijke gegevens
fiche (v.)  signalétique 
3. identiteitsbewijs
carte (v.)  d'alimentation 
4. moederkaart
carte (v.)  mère (mv: cartes mères) 

qstamkapitaal

stamkapitaal (het)
1. capital (m.)  de départ 

qstamkroeg

stamkroeg (de) zie stamcafé

qstamkruising

stamkruising (dev)
1. hybridation (v.) 

qstamland

stamland (het)
1. terres (v.; meervoud)  ancestrales 

qstamlokaal

stamlokaal (het) (België) zie stamcafé

qstammen

stammen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortspruiten
provenir (de)
venir (de), descendre (de) 
♦ voorbeelden
hij stamt uit een oud geslacht
il est issu, il descend d'une vieille famille 
zijn familie stamt uit Zeeland
sa famille est originaire de Zélande 
2. (+ uit) m.b.t. gebruiken, toestanden
remonter (à) 
3. (taalkunde)
dériver (de) 
♦ voorbeelden
dat woord stamt uit het Latijn
ce mot dérive du latin, c'est un mot de souche latine 

qstammenoorlog

stammenoorlog (dem)
1. guerre (v.)  tribale
guerre (v.)  des clans 

qstammenstrijd

stammenstrijd (dem)
1. oorlog tussen stammen
guerre (v.)  tribale
guerre (v.)  des clans 
2. ruzie tussen groepen
guerre (v.)  tribale 

qstammentwist

stammentwist (dem)
1. stammenoorlog
conflit (m.)  tribal 
2. (figuurlijk)
conflit (m.)  tribal 

qstammerrie

stammerrie (dev)
1. jument (v.)  poulinière, poulinière (v.) 

qstammoeder

stammoeder (dev)
1. aïeule (v.) 

qstammorfeem

stammorfeem (het) (taalkunde)
1. lexème (m.)
morphème (m.)  lexical 

qstamouders

stamouders (meervoud)
1. ancêtres (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
Adam en Eva zijn volgens de Bijbel onze stamouders
selon la Bible, Adam et Eve sont nos premiers parents 

qstamp

stamp (dem)
1. het met kracht neerstoten van de voet
trépignement (m.) 
2. (België); trap
coup (m.)  de pied 
♦ voorbeelden
een stamp op de grond geven
frapper le sol du pied, taper du pied 
een stamp van een paard krijgen
recevoir un coup de sabot 
3. m.b.t. een schip
tangage (m.) 
4. stempel
estampe (v.) 
5. (België); duw
coup (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een stamp geven
pousser qqn. 

qstampbeton

stampbeton (het)
1. béton (m.)  damé, béton (m.)  précontraint 

qstampblok

stampblok (het)
1. pilon (m.) 

qstampede

stampede (de)
1. massale vlucht
débandade (v.)
fuite (v.)  précipitée
(van mensenmassa) sauve-qui-peut (m.; mv: onveranderlijk) 
2. stormloop
ruée (v.)
rush (m.; mv: rushs, rushes) 

qstampen

stampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet met kracht neerstoten
taper du pied 
♦ voorbeelden
stampen van ongeduld, van woede
trépigner d'impatience, de colère 
2. m.b.t. machines
trépider
vibrer 
3. m.b.t. schepen
tanguer 
4. krachtig op iets stoten
battre 
5. trappen
donner un coup de pied 
6. (wielersport)
pédaler en danseuse 

qstampen

stampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door stoten kleiner maken, mengen
broyer
piler, écraser, concasser
(in vijzel) égriger
(erts) bocarder 
♦ voorbeelden
geneesmiddelen stampen in een vijzel
piler des médicaments, des poudres dans un mortier 
gestampte muisjes
poudre à l'anis 
stamppot stampen
écraser, réduire des légumes en purée 
2. door stoten aanstampen
damer
hier 
3. door stoten doppen
battre
dépiquer 
♦ voorbeelden
rijst stampen
piler du riz 
4. een vorm persen in metaal
estamper
matricer 
5. verwijderen, tevoorschijn brengen
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (iem.) iets in zijn kop, hoofd stampen
fourrer qqch. dans le crâne, dans la tête de qqn. 
(figuurlijk) een gebouw, een vereniging uit de grond stampen
faire sortir de terre un bâtiment, fonder une société 

qstamper

stamper (dem)
1. instrument
pilon (m.)
(m.b.t. aardappel) pilon (m.)  à purée, batte (v.), fouloir (m.)
(stratenmakershamer) dame (v.), hie (v.), demoiselle (v.) 
2. (plantkunde)
pistil (m.)
gynécée (m.) 
3. m.b.t. een vuurwapen
refouloir (m.) 
4. (meervoud); benen
± pattes (v.; meervoud) 

qstamperbloem

stamperbloem (de) (biologie)
1. fleur (v.)  femelle 

qstampij

stampij (dev)
1. tapage (m.)
scandale (m.), esclandre (m.) 
♦ voorbeelden
stampij maken (om, over iets)
faire du tapage, de l'esclandre, un esclandre autour d'une affaire 

qstamplant

stamplant (de)
1. plante (v.)  mère 

qstamplegering

stamplegering (dev)
1. ± alliage (m.)  au creuset 

qstampmachine

stampmachine (dev)
1. emboutisseuse (v.)
emboutissoir (m.), concasseur (m.), bocard (m.) 

qstamppot

stamppot (dem)
1. purée (v.)  de légumes 

qstampvat

stampvat (het)
1. mortier (m.) 

qstampvoeten

stampvoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. piétiner
trépigner, taper du pied 
♦ voorbeelden
van de kou stampvoeten
battre la semelle 

qstampvol

stampvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. bondé
comble, plein à craquer 

qstampwerk

stampwerk (het)
1. werk bestaande in stampen
emboutissage (m.) 
2. m.b.t. leerstof
travail (m.; mv: travaux)  par cœur
bourrage (m.)  de crâne
(het stampen) bûchage (m.)
(het stampen voor een examen) bachotage (m.) 

qstamregister

stamregister (het)
1. carte (v.)  généalogique, table (v.)  généalogique 

qstamriool

stamriool (het)
1. grand égout (m.)
égout (m.)  principal, égout (m.)  collecteur 

qstamroos

stamroos (de)
1. rosier (m.)  (sur tige)
rosier (m.)  haute tige 

qstamtaal

stamtaal (de)
1. langue (v.)  mère, langue (v.)  primitive 

qstamtafel

stamtafel (de)
1. table (v.)  des habitués, table (v.)  d'hôte 

qstamtijd

stamtijd (dem)
1. temps (m.)  primitif 

qstamtoon

stamtoon (dem) (muziek)
1. ton (m.) 

qstamuil

stamuil (dem)
1. bombyx (m.)  disparate, bombyx (m.)  spongieux 

qstamvader

stamvader (dem)
1. aïeul (m.)
ancêtre (m.) 

qstamverwant

stamverwant1 (dem), stamverwante1 (dev)
1. parent (m.)
cousin (m.) 

qstamverwant

stamverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
congénère 
2. (taalkunde)
paronyme 

qstamverwante

stamverwante (dev) zie stamverwant1

qstamverwantschap

stamverwantschap (dev)
1. parenté (v.) 

qstamvorm

stamvorm (dem)
1. (taalkunde)
radical (m.) 
2. (biologie)
forme (v.)  primitive 

qstamwapen

stamwapen (het)
1. armoiries (v.; meervoud)
armes (v.; meervoud), blason (m.) 

qstamwoord

stamwoord (het)
1. étymon (m.) 

qstamwortel

stamwortel (dem)
1. souche (v.) 

qstance

stance (dev)
1. strophe (v.)
(in treurdicht en religieuze poëzie) stance (v.)
(alleen meervoud) stances (meervoud) 

qstand

stand1 (dem; standen)
1. m.b.t. personen
position (v.)
attitude (v.), pose (v.) 
♦ voorbeelden
een stand aannemen
prendre une pose 
gesloten stand
jambes fermées 
open stand
jambes écartées 
2. wijze van staan, geplaatst zijn
position (v.)
situation (v.), état (m.) 
♦ voorbeelden
de stand van aandelen, van de beurs
la cote des actions, de la Bourse 
de stand van de barometer, de thermometer
ce qu'indique le baromètre, le thermomètre 
hoge, lage standen van het water
marée haute
marée basse
(rivieren) niveaux de l'eau, des eaux 
zet de oven op stand vier
mets le four sur quatre 
de vier standen van de maan
les quatre phases de la lune 
de stand van het water
le niveau, la hauteur de l'eau 
3. toestand, gesteldheid
état (m.) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke stand
(le bureau de) l'état civil 
de stand van de gewassen
l'état des récoltes 
de tegenwoordige stand van de wetenschap
l'état actuel de la science 
de stand van zaken
l'état des choses, la situation, l'état des lieux 
bij deze stand van zaken
dans l'état actuel des choses 
de stand van zaken opmaken
faire le point 
4. (sport); score
marque (v.)
score (m.) 
♦ voorbeelden
de stand is 2-1
le score est de 2 à 1 
de stand van het spel
la marque 
5. rang
condition (v.)
position (v.), situation (v.), rang (m.) 
♦ voorbeelden
beneden zijn stand trouwen
faire une mésalliance, se mésallier 
boven zijn stand leven
vivre au-dessus de ses moyens 
(geschiedenis) de drie standen
les trois états 
de geestelijke stand
le clergé 
de gegoede stand
les milieux aisés, les classes aisées 
de hogere, de lagere standen
la haute société, les classes supérieures, le grand monde
les classes inférieures 
zijn stand ophouden
garder, tenir son rang 
overeenkomstig zijn stand wonen
habiter une maison correspondant à son standing 
mensen van alle rang en stand
gens de tous les milieux 
iem., een heer van stand
une personne, un homme bien né(e)
(verouderd) une personne, un homme de qualité 
de vierde stand
la classe ouvrière 
6. ligging
situation (v.)
emplacement (m.) 
♦ voorbeelden
op stand wonen
vivre dans un beau quartier, un quartier riche, résidentiel, vivre dans un immeuble de standing, de classe 
7. het zijn
♦ voorbeelden
in stand blijven
se maintenir, rester, subsister, résister 
iets in stand houden
tenir une chose en état, conserver, maintenir, faire durer une chose 
tot stand komen
se faire, se réaliser, s'effectuer, s'élaborer 
tot stand brengen
accomplir, réaliser, mettre sur pied, élaborer 
hervormingen tot stand brengen
effectuer des réformes 
de verbinding tot stand brengen
opérer la jonction, établir le contact, assurer la liaison 
een ontmoeting tot stand brengen
organiser une rencontre, une entrevue 
een verzoening tot stand brengen tussen
ménager une réconciliation entre 
dit werk is met veel pijn en moeite tot stand gekomen
cet ouvrage ne s'est pas fait tout seul 

qstand

stand2 (dem; stands) (Engels)
1. plaats op een tentoonstelling
stand (m.) 
2. toeschouwerstribune
tribune (v.) 

qstandaard

standaard1 (dem)
1. stander
support (m.)
hampe (v.), tuteur (m.) 
♦ voorbeelden
de standaard van een fiets
la béquille d'une bicyclette 
een standaard voor paraplu's
un porte-parapluies 
2. exemplaar van een eenheid van maat, gewicht
étalon (m.) 
3. (geldwezen)
étalon (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele standaard
bimétallisme 
4. maatstaf
norme (v.)
critère (m.) 
♦ voorbeelden
als standaard aannemen
prendre pour norme 
een bepaalde standaard bereiken
atteindre un certain niveau 
tot standaard verheffen
prendre pour norme 
5. vaandel
étendard (m.)
pavillon (m.), drapeau (m.), bannière (v.) 
♦ voorbeelden
de koninklijke standaard
le pavillon royal, de la maison du roi 
(figuurlijk) zich onder iemands standaard scharen
se ranger sous la bannière de qqn. 
de standaard planten
planter le drapeau 

qstandaard

standaard2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) standard
(bijwoord) normalement 
♦ voorbeelden
dat wordt standaard bijgeleverd
cet accessoire est fourni avec le modèle standard 

qstandaard-

standaard- (prefix)
1. standard (onveranderlijk)
type 

qstandaardafmeting

standaardafmeting (dev)
1. dimension (v.)  standard 

qstandaardafwijking

standaardafwijking (dev) (statistiek)
1. déviation (v.)  standard, déviation (v.)  type
écart (m.)  type 

qstandaardarrest

standaardarrest (het) (juridisch)
1. arrêt (m.)  faisant jurisprudence 

qstandaardcontract

standaardcontract (het)
1. contrat (m.)  type 

qstandaarddeviatie

standaarddeviatie (dev) (statistiek)
1. écart (m.)  type 

qstandaardformaat

standaardformaat (het)
1. format (m.)  standard, format (m.)  type 

qstandaardfout

standaardfout (de) (wiskunde)
1. marge (v.)  d'écart 

qstandaardgewicht

standaardgewicht (het)
1. étalon (m.)
poids (m.)  normal
(van textiel) poids (m.)  conditionné 

qstandaardgezin

standaardgezin (het)
1. famille (v.)  standard 

qstandaardisatie

standaardisatie (dev)
1. standardisation (v.)
normalisation (v.) 

qstandaardiseren

standaardiseren (overgankelijk werkwoord)
1. standardiser
uniformiser, normaliser 
♦ voorbeelden
gestandaardiseerde producten
produits standardisés, standards 

qstandaardisering

standaardisering (dev)
1. standardisation (v.)
uniformisation (v.), normalisation (v.) 

qstandaardmaat

standaardmaat (de)
1. étalon (m.) 

qstandaardmunt

standaardmunt (de)
1. monnaie (v.)  étalon 

qStandaardnederlands

Standaardnederlands (het)
1. néerlandais (m.)  standard 

qstandaardobjectief

standaardobjectief (het)
1. objectif (m.)  standard 

qstandaardoplossing

standaardoplossing (dev)
1. solution (v.)  standard
solution (v.)  toute faite 

qstandaardprijs

standaardprijs (dem)
1. prix (m.)  standard 

qstandaardsituatie

standaardsituatie (dev)
1. normale situatie
situation (v.)  normale 
2. voetbal spelhervatting
reprise (v.)  de jeu 

qstandaardtaal

standaardtaal (de)
1. langage (m.)  standard 

qstandaarduitrusting

standaarduitrusting (dev)
1. équipement (m.)  type 

qstandaarduitvoering

standaarduitvoering (dev)
1. modèle (m.)  standard 

qstandaardvoorbeeld

standaardvoorbeeld (het)
1. exemple (m.)  type 

qstandaardwaarde

standaardwaarde (dev)
1. valeur (v.)  standard
valeur (v.)  par défaut 

qstandaardwerk

standaardwerk (het)
1. ouvrage (m.)  de base 

qstandalone

standalone (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. autonome 

qstandbeeld

standbeeld (het)
1. statue (v.) 
♦ voorbeelden
hij staat daar als een standbeeld
il est aussi immobile qu'une statue, il ne bouge pas plus qu'une statue 
een standbeeld onthullen
dévoiler une statue 

qstandbeen

standbeen (het)
1. jambe (v.)  d'appui 

qstand-by

stand-by (bijvoeglijk naamwoord)
1. de réserve 
♦ voorbeelden
stand-by krediet
crédit stand by 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. tv e.d.) op stand-by staan
être en position de veille, en mode veille 
stand-by ticket
billet stand by, billet sans garantie 

qstandelkruid

standelkruid (het)
1. orchis (m.)
(algemeen) orchidée (v.) 

qstandengeest

standengeest (dem)
1. esprit (m.)  de classe, esprit (m.)  de caste 

qstandenmaatschappij

standenmaatschappij (dev)
1. société (v.)  de classes 

qstander

stander (dem)
1. standaard
(m.b.t. kleren) portemanteau (m.)
champignon (m.)
(m.b.t. paraplu's) porte-parapluies (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. fiets) béquille (v.) 
2. opstaande balk ter ondersteuning
pile (v.) 
3. as
pivot (m.)
arbre (m.) 
4. kuip
± cuve (v.)
tonneau (m.) 

qstanderdmolen

standerdmolen (dem)
1. moulin (m.)  à pivot 

qstandgeld

standgeld (het)
1. (op markt) droit (m.)  de place
plaçage (m.), location (v.)  d'emplacement
(op camping) droit (m.)  d'emplacement, droit (m.)  de stationnement 

qstandgenoot

standgenoot (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  appartenant au même milieu (qu'une autre) 

qstandhoek

standhoek (dem)
1. angle (m.)  dièdre 

qstandhouden

standhouden (onovergankelijk werkwoord)
1. overeind blijven
résister
tenir bon, tenir ferme, ↓ tenir le coup (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
de muur hield stand ondanks de beschietingen
le mur tenait bon en dépit des tirs 
die speler hield goed stand in de wedstrijd
ce joueur s'est bien défendu durant la compétition 
2. blijven bestaan
subsister
durer, persister 
♦ voorbeelden
de gewoonte houdt nog steeds stand
c'est une habitude tenace 

qstandhouder

standhouder (dem), standhoudster (dev)
1. (man) exposant (m.), (vrouw) exposante (v.)
personne (v.)  qui tient un stand au marché, titulaire (m. of v.)  de stand 

qstandhoudster

standhoudster (dev) zie standhouder

qstand-in

stand-in (dem)
1. doublure (v.) 

qstanding

standing (de)
1. standing (m.)
classe (v.) 
♦ voorbeelden
een man, een zaak, een werk van standing
un homme qui a de la classe, distingué
(verouderd) un homme de qualité
un magasin de luxe
un ouvrage de qualité, de grande valeur 

qstandje

standje (het)
1. houding
pose (v.)
position (v.) 
2. berisping
réprimande (v.)
remontrance (v.) 
♦ voorbeelden
een standje geven, krijgen
réprimander qqn., faire des remontrances à qqn.
se faire réprimander
↓ se faire attraper 
3. oploop
attroupement (m.) 
4. opvliegend persoon
(man) excité (m.), (vrouw) excitée (v.) 
♦ voorbeelden
een opgewonden standje
une (personne) soupe au lait, un(e) excité(e) 

qstandlicht

standlicht (het) (België)
1. feu (m.)  de stationnement
feu (m.)  de position 

qstandolie

standolie (de)
1. standolie (v.) 

qstandpenning

standpenning (dem)
1. standaardmunt
étalon (m.) 
2. munt als wettig betaalmiddel voor alle betalingen
monnaie (v.)  légale 

qstandpijp

standpijp (de)
1. prise (v.)  d'eau 

qstandplaats

standplaats (de)
1. (vaste) plaats van iemand, iets
(iemand) place (v.)  (habituelle)
(iets) emplacement (m.)  (habituel)
place (v.)  (habituelle), endroit (m.) 
♦ voorbeelden
standplaats voor taxi's
station de taxis 
2. plaats waar een ambtenaar gevestigd is
poste (m.)
charge (v.), fonction (v.) 
♦ voorbeelden
zijn standplaats hebben in
être en poste à 
3. (biologie)
station (v.)  végétale 

qstandpunt

standpunt (het)
1. opvatting
point (m.)  de vue
position (v.), avis (m.), opinion (v.) 
♦ voorbeelden
bij zijn standpunt blijven
rester sur ses positions 
een standpunt innemen
(kiezen) prendre position, se placer à un certain point de vue, adopter un point de vue
(hebben) avoir un point de vue 
zich op het standpunt stellen, dat …
être d'avis, considérer que … 
dat is een persoonlijk standpunt
c'est une manière, une façon de voir, une opinion personnelle 
vanuit dit standpunt
dans cette optique, vu sous cette optique 
van standpunt veranderen
changer d'avis 
2. plek waar men staat
point (m.)  de vue
position (v.) 
♦ voorbeelden
een gunstig, hoog standpunt
une position, un point favorable
un point dominant 

qstandrecht

standrecht (het)
1. loi (v.)  martiale 

qstandrechtelijk

standrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sommaire
de loi martiale
(bijwoord) sommairement
selon la loi martiale 

qstandruimte

standruimte (dev)
1. distance (v.) 

qstandsafwijking

standsafwijking (dev)
1. déformation (v.) 

qstandsbewustzijn

standsbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  de classe 

qstandsgeheim

standsgeheim (het)
1. secret (m.)  professionnel des prêtres 

qstandstill

standstill (de)
1. (omschrijving) interdiction (v.)  de transport de tous les animaux en cas d'épizootie 

qstandstillbeginsel

standstillbeginsel (het)
1. principe (m.)  de standstill
principe (m.)  de non-régression 

qstandsuitgave

standsuitgave (dev) (fiscus)
1. dépenses (v.; meervoud)  de prestige 

qstandsverschil

standsverschil (het)
1. différence (v.)  de classe 

qstand-upcomedian

stand-upcomedian (dem)
1. comique (m. of v.)  (qui se produit en solo) 

qstand-upper

stand-upper1 (dem)
1. staand gepresenteerd nieuwsitem
présentation (v.)  debout 

qstand-upper

stand-upper2 (de)
1. stand-upcomedian
comique (m. of v.)  (qui se produit en solo) 

qstandvastig

standvastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volhardend
(bijvoeglijk naamwoord) tenace
persévérant, ferme
(bijwoord) tenacement
avec ténacité, avec persévérance 
♦ voorbeelden
standvastig zijn in zijn mening
ne pas changer d'opinion 
standvastige liefde
amour constant, inébranlable 
standvastig weigeren
opposer un refus obstiné, farouche 
2. constant
(bijvoeglijk naamwoord) tenace
constant, persistant
(bijwoord) tenacement
avec ténacité, avec constance, d'une manière persistante, constamment 
♦ voorbeelden
een standvastige zuidenwind
un vent du sud persistant 

qstandvastigheid

standvastigheid (dev)
1. ténacité (v.)
persévérance (v.), constance (v.), fermeté (v.) 

qstandvis

standvis (dem)
1. vis die op dezelfde plaats blijft
poisson (m.)  sédentaire 
2. niet-gepote vis
poisson (m.)  dans son milieu naturel 

qstandvizier

standvizier (het)
1. (geschiedenis); met neergelaten klep
visière (v.)  baissée 
2. op een vuurwapen
hausse (v.) 

qstandvlak

standvlak (het) (wiskunde)
1. plan (m.)  de dièdre
rectiligne (m.)  d'un dièdre 

qstandvogel

standvogel (dem)
1. oiseau (m.)  non-migrateur 

qstandweiden

standweiden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pacager 

qstandwerker

standwerker (dem)
1. (algemeen) camelot (m.)
(gunstig) démonstrateur (m.)
(ongunstig) bonimenteur (m.) 

qstandwild

standwild (het) (jacht)
1. gibier (m.)  de toutes saisons 

qstandyoghurt

standyoghurt (dem)
1. yaourt (m.)  bulgare 

qstang

stang fiets(de)
1. staaf
barre (v.)
barreau (m.), tige (v.), tringle (v.)
(m.b.t. fiets) tube (m.)  supérieur 
2. bit
mors (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op stang jagen
faire monter qqn., faire mousser qqn. 
3. geweitak
merrain (m.) 

qstangen

stangen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire monter (qqn.)
faire mousser (qqn.) 

qstanggebit

stanggebit (het)
1. mors (m.) 

qstaniol

staniol (het)
1. papier (m.)  argenté, papier (m.)  d'étain, papier (m.)  d'argent 

qstank

stank (dem)
1. mauvaise odeur (v.)
puanteur (v.) 
♦ voorbeelden
stank verspreiden
répandre une mauvaise odeur, puer 
(figuurlijk) stank voor dank geven
payer qqn. d'ingratitude, ↓ donner des emmerdements pour remerciements 
(figuurlijk) stank voor dank krijgen
être payé d'ingratitude, ↓ recevoir des emmerdements pour remerciements 

qstankafsluiter

stankafsluiter (dem)
1. siphon (m.)
col (m.)  de cygne 

qstankoverlast

stankoverlast (dem)
1. nuisance (v.)  par les odeurs 

qstanleymes

stanleymes (het)
1. couteau (m.)  Stanley 

qstansen

stansen (overgankelijk werkwoord)
1. découper
chantourner 
♦ voorbeelden
gaten stansen
perforer (qqch.) 
gaten in een hoefijzer stansen
estamper un fer à cheval 

qstante pede

stante pede (bijwoord)
1. sur-le-champ
séance tenante, sans délai, sur l'heure, toutes affaires cessantes 

qstanza

stanza (de)
1. strophe (v.) 

qsta-opstoel

sta-opstoel (dem)
1. fauteuil  (m.)  releveur 

qstap

stap (dem)
1. pas
pas (m.)
(m.b.t. proces ook) phase (v.), stade (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stap achteruit
un pas en arrière 
met afgemeten, grote stappen
à pas comptés, mesurés
à grands pas, à grandes enjambées 
ergens geen stap voor verzetten
ne pas remuer le petit doigt, ne pas bouger (pour) 
(figuurlijk) geen stap meer kunnen verzetten
ne plus pouvoir mettre un pied devant l'autre 
(figuurlijk) daarmee komen we geen stap vooruit
cela ne nous avance pas d'une semelle, d'un pouce 
(figuurlijk) een stap in de goede richting doen
faire un pas dans la bonne direction 
(figuurlijk) een stap(je) terugdoen
serrer la ceinture d'un cran, (devoir) se contenter de moins 
(figuurlijk) dat is een stap te ver
cela va trop loin 
(figuurlijk) een stapje verder gaan
avancer, monter d'un cran 
stap voor stap
pas à pas, par étapes 
(figuurlijk) een stap vooruit
un pas en avant, un progrès 
2. (figuurlijk)
démarche (v.) 
♦ voorbeelden
de grote stap wagen
sauter, franchir le pas 
het is een hele stap
c'est un grand pas à franchir 
stappen ondernemen tegen
entreprendre des démarches contre 
een weloverwogen, onberaden stap
une entreprise dûment mûrie, réfléchie
une démarche inconsidérée 
3. lengte van een stap
pas (m.)
(grote) enjambée (v.) 
♦ voorbeelden
hij woont een paar stappen van hier
il habite à deux pas, à quelques pas (d'ici) 
4. tred
pas (m.)
démarche (v.), allure (v.) 
♦ voorbeelden
een paard de stap laten gaan
mettre un cheval au pas 
zijn stap versnellen
presser le pas, l'allure 
5. spoor
pas (m.)
trace (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands stappen volgen
contrôler les allées et venues, les faits et gestes de qqn. 
¶. overige voorbeelden
op stap gaan
sortir 
hij is op stap
(ervandoor) il est sorti
(aan de boemel) il fait la fête, la noce 

qstapel

stapel1 (dem)
1. opgetaste hoeveelheid
tas (m.)
entassement (m.), pile (v.), monceau (m.), amoncellement (m.)
(bankbiljetten) paquet (m.), matelas (m.) 
♦ voorbeelden
een stapel hout, boeken
un tas de bois
une pile, une montagne de livres 
2. stelling op een werf
cale (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een werk op stapel zetten
mettre un travail en chantier, sur le chantier, en route, entreprendre un travail 
een schip op stapel zetten, van stapel laten lopen
mettre un navire en cale, lancer un navire 
(figuurlijk) te hard van stapel lopen
aller trop vite, s'emballer, se précipiter 
(figuurlijk) die onderneming liep goed van stapel
cette entreprise marchait, allait bien, comme sur des roulettes 
3. m.b.t. een strijkinstrument
âme (v.) 
4. pluk uit een wollen vacht
mèche (v.)
touffe (v.), flocon (m.) 
5. katoen-, vlasvezel
fibre (v.) 
6. vachtdikte
♦ voorbeelden
dicht van stapel
à la toison drue, touffue, dense 

qstapel

stapel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  (à lier) 
♦ voorbeelden
ergens stapel op zijn
être fou, engoué, entiché de qqch., raffoler de qqch. 

qstapelbaar

stapelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. empilable
superposable 

qstapelbed

stapelbed (het)
1. lits (m.; meervoud)  superposés 

qstapelblok

stapelblok (het)
1. m.b.t. schip
billot (m.)
tin (m.) 
2. m.b.t. speelgoed
cube (m.)  (de construction) 

qstapeldoos

stapeldoos (de)
1. boîtes (v.; meervoud)  gigognes
récipient (m.)  à éléments emboîtables 

qstapelelement

stapelelement (het)
1. élément (m.) 

qstapelen

stapelen (overgankelijk werkwoord)
1. ophopen
empiler
entasser, amonceler, accumuler 
♦ voorbeelden
zakken op elkaar stapelen
empiler des sacs (les uns sur les autres) 
(figuurlijk) hij stapelde de ene dwaasheid op de andere
il accumulait, collectionnait les bêtises 
(onderwijs) verschillende opleidingen stapelen
accumuler différentes formations 
(figuurlijk) tegenslagen die zich op elkaar stapelen
échecs qui viennent s'ajouter les uns aux autres, qui se multiplient 
2. (scheepvaart); stuwen
arrimer 

qstapelgeheugen

stapelgeheugen (het) (computer)
1. bloc (m.)  de mémoire 

qstapelgek

stapelgek (bijvoeglijk naamwoord)
1. knettergek
fou (v: folle)  (à lier)
↓ complètement dingue, ↓ siphonné 
2. bezeten van liefde
fou (v: folle)
toqué, follement amoureux (v: amoureuse) 
♦ voorbeelden
zij is stapelgek op hem
elle est folle de lui 

qstapelgoed

stapelgoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud)  soumises au droit d'entrepôt 

qstapelhuis

stapelhuis (het) (België)
1. entrepôt (m.) 

qstapelingsziekte

stapelingsziekte (dev) (medisch)
1. maladie (v.)  de surcharge
thésaurismose (v.) 

qstapelkast

stapelkast (de)
1. meuble (m.)  à éléments modulaires, armoire (v.)  à éléments modulaires 

qstapelloop

stapelloop (dem)
1. lancement (m.) 

qstapelmagazijn

stapelmagazijn (het)
1. voorraadmagazijn
entrepôt (m.) 
2. magazijn zonder tussenvloeren
hangar (m.)
dock (m.) 

qstapelmarkt

stapelmarkt (de)
1. marché (m.)  central
(m.b.t. één artikel) marché (m.)  de(s) (+ naam artikel) 

qstapelplaats

stapelplaats (de)
1. plaats waar opgestapeld wordt
entrepôt (m.)
magasin (m.) 
2. (geschiedenis); plaats die stapelrecht had
± emporium (m.; mv: emporiums, emporia) 
3. handelsplaats
entrepôt (m.)
dock (m.) 

qstapelrecht

stapelrecht (het)
1. (geschiedenis)
droit (m.)  d'entrepôt 
2. belasting op stapelgoederen
taxe (v.)  d'entrepôt 

qstapelstoel

stapelstoel (dem)
1. chaise (v.)  empilable 

qstapelverliefd

stapelverliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  (de)
follement épris (de), follement amoureux (v: amoureuse)  (de) 

qstapelvoedsel

stapelvoedsel (het)
1. aliment (m.)  de base 

qstapelwolk

stapelwolk (de)
1. cumulus (m.) 

qstapelzot

stapelzot (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
(bijwoord) comme un fou (v: une folle) 

qstaphorster

staphorster (dem)
1. élargissement (m.)  de la route à un croisement 

qstaplaats

staplaats (de)
1. place (v.)  debout 

qstappen

stappen (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen
marcher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de rechter stappen
attaquer (qqn.) en justice, aller devant les tribunaux 
trots stappen
marcher d'un air fier, parader 
2. enige stappen doen
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruit stappen
donner sa démission, quitter (un parti, une firme etc.)
(eufemistisch; m.b.t. zelfmoord) renoncer à la vie 
(figuurlijk) in het huwelijksbootje stappen
convoler (en justes noces) 
op iem. af stappen
se diriger vers qqn., s'adresser à qqn., aborder qqn. 
(figuurlijk) wij zullen er maar overheen stappen
(er niet over spreken) n'en parlons plus, passons là-dessus, passons
(vergeten) nous passerons l'éponge, nous fermerons les yeux 
uit de auto, van de fiets, in een lift stappen
descendre de voiture, de bicyclette, monter dans un ascenseur 
3. m.b.t. paarden
aller au pas 
4. uitgaan
sortir 
♦ voorbeelden
gaan stappen
faire une virée, faire le tour des bistrots, sortir 

qstappenplan

stappenplan (het)
1. plan (m.)  par étapes 

qstapper

stapper (dem)
1. persoon
bon marcheur (m.) 
2. schoen
godillot (m.)
pompe (v.), godasse (v.), tatane (v.) 
3. kroegloper
pilier (m.)  de bistrot 

qstapsgewijs

stapsgewijs (bijwoord)
1. pas à pas
par étapes, peu à peu 

qstapvoets

stapvoets (bijwoord)
1. m.b.t. paarden
au pas 
2. m.b.t. personen
au pas 

qstapvogels

stapvogels (dem)
1. charadriidés (m.; meervoud) 

qstar

star (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeweeglijk
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
figé
(bijwoord) fixement 
♦ voorbeelden
met starre blik
d'un regard fixe, d'un œil fixe, l'œil fixe 
zij keek star voor zich uit
elle regardait fixement devant elle 
2. koppig, vasthoudend
(bijvoeglijk naamwoord) rigide
(bijwoord) avec rigidité
rigidement 
♦ voorbeelden
starre eigenzinnigheid
obstination bornée, entêtement borné 
starre opvattingen
idées rigides 

qstaren

staren (onovergankelijk werkwoord)
1. wezenloos kijken
regarder dans le vide
fixer le vide, avoir les yeux dans le vague, fixer (qqch.) 
♦ voorbeelden
in het vuur staren
fixer le feu, regarder fixement dans les flammes 
doelloos voor zich uit staren
avoir les yeux perdus dans le vague 
2. turen
fixer (qqn./qqch.)
fixer son regard (sur qqch.) 
♦ voorbeelden
naar de hemel staren
avoir les yeux fixés vers le ciel 

qstarheid

starheid (dev)
1. onbeweeglijkheid van blik
fixité (v.) 
2. vasthoudendheid
rigidité (v.)
obstination (v.) 

qstarlet

starlet (de)
1. starlet(te) (v.) (alleen m.b.t. vrouwen) 

qstarnakel

starnakel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ivre mort 

qstarogen

starogen (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder dans le vide
avoir les yeux dans le vague 

qstart

start (dem)
1. (sport)
départ (m.) 
♦ voorbeelden
de start uitstellen
reporter le départ 
2. wijze van vertrekken
départ (m.) 
♦ voorbeelden
een goede start maken
prendre un bon départ 
staande start
départ arrêté 
een valse start
un faux départ 
vliegende start
départ lancé 
een vliegende start maken
démarrer sur les chapeaux de roue 
3. punt van vertrek
départ (m.) 
♦ voorbeelden
acht rijders verschenen aan de start
huit coureurs se présentèrent au départ, huit coureurs étaient au départ 
van start gaan
prendre le départ, démarrer 
4. het starten
départ (m.) 
♦ voorbeelden
(auto) de koude start
le démarrage à froid 

qstart-

start- (prefix)
1. de/du départ 

qstartbaan

startbaan vliegveld(de)
1. piste (v.)  d'envol, piste (v.)  de décollage 

qstartbeveiliging

startbeveiliging (dem)
1. sécurité (v.)  de démarrage 
♦ voorbeelden
schakelaar startbeveiliging
interrupteur de sécurité de démarrage 

qstartbewijs

startbewijs (het) zie startvergunning

qstartblok

startblok (het) (sport)
1. cale (v.)  de départ
starting-block (m.; mv: starting-blocks), bloc (m.)  de départ 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de startblokken staan
être prêt à démarrer 
(figuurlijk) uit de startblokken zijn
avoir démarré 
(figuurlijk) slecht uit de startblokken komen
prendre un mauvais départ 

qstartblokkering

startblokkering (dev)
1. système (m.)  antidémarrage 

qstartbox

startbox (dem)
1. starting-gate (m.; mv: starting-gates) 

qstarten

starten1 auto(onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
partir
démarrer 
2. op gang kunnen komen
partir
démarrer 
♦ voorbeelden
de motor wil niet starten
le moteur ne veut pas partir 

qstarten

starten2 (overgankelijk werkwoord)
1. op gang brengen
mettre en marche, mettre en route
faire partir, faire démarrer, démarrer, lancer 
♦ voorbeelden
een project starten
mettre un projet en route 

qstarten

starten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beginnen te ondernemen
(overgankelijk) démarrer (qqch.)
commencer (qqch.), entreprendre (qqch.) 

qstarter

starter (dem)
1. iemand die startsein geeft
starter (m.) 
2. beginner
(man) nouvel arrivant (m.), (vrouw) nouvelle arrivante (v.) 
3. m.b.t. motor
démarreur (m.) 
4. m.b.t. gasontladingslampen
starter (m.) 
5. beginnend ondernemer
débutant (m.)  (dans les affaires)
jeune entrepreneur (m.) 
6. m.b.t. eerste koopwoning
primo-accédant (m.) 

qstarterscentrum

starterscentrum (het)
1. pépinière (v.)  d'entreprises 

qstarterslening

starterslening (dev) (Nederland)
1. prêt (m.)  accordé aux primoaccédants
prêt (m.)  à taux zéro 

qstarterswoning

starterswoning (dev)
1. premier logement (m.) 

qstartgeld

startgeld (het)
1. te ontvangen bedrag
prime (v.)  de participation
prime (v.)  de départ 
2. te betalen bedrag
mise (v.)  (de participation) 

qstarthek

starthek (het)
1. starting-gate (m.; mv: starting-gates) 

qstarthok

starthok (het) zie startbox

qstarthouding

starthouding (dev)
1. position (v.)  de départ 

qstartkabel

startkabel auto(dem)
1. câble (m.)  de démarrage 

qstartkapitaal

startkapitaal (het)
1. fonds (m.; meervoud)  d'amorçage
mise (v.)  (de fonds) 

qstartklaar

startklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt (à partir) 

qstartknop

startknop (dem)
1. démarreur (m.) 

qstartkwalificatie

startkwalificatie (dev)
1. (Nederland); onderwijsniveau
(omschrijving) niveau (m.)  scolaire minimum requis pour accéder au marché du travail 
2. (sport)
qualification (v.) 

qstartlijn

startlijn (de)
1. ligne (v.)  de départ
marque (v.) 

qstartloper

startloper (dem) (atletiek)
1. premier coureur  (m.) 

qstartmotor

startmotor (dem)
1. démarreur (m.) 

qstartnummer

startnummer (het)
1. dossard (m.) 

qstartonderbreker

startonderbreker auto(dem)
1. système (m.)  antidémarrage 

qstartpagina

startpagina (de)
1. page (v.)  de démarrage 

qstartpakket

startpakket (het)
1. lot (m.)  d'initiation (à) 

qstartpistool

startpistool (het)
1. pistolet (m.)  de starter 

qstartplaats

startplaats (de)
1. lieu (m.)  de départ 

qstartpremie

startpremie (dev)
1. prime (v.)  de participation 

qstartprobleem

startprobleem (het)
1. m.b.t. motoren
problème (m.)  de démarrage 
2. m.b.t. mensen
problème (m.)  de démarrage
problème (m.)  d'adaptation (aux nouvelles conditions de travail) 

qstartpunt

startpunt (het)
1. point (m.)  de départ
(m.b.t. spel) case (v.)  de départ 

qstartrij

startrij (de)
1. ligne (v.)  de départ 

qstartschot

startschot (het)
1. signal (m.)  du départ 
♦ voorbeelden
het startschot lossen
donner le (signal du) départ 

qstartsein

startsein wedstrijd(het) zie startsignaal

qstartsignaal

startsignaal (het)
1. signal (m.)  de départ 
♦ voorbeelden
het startsignaal geven
donner le signal du départ 

qstartstreep

startstreep (de) zie startlijn

qstartsubsidie

startsubsidie (het, dev)
1. prime (v.)  de création d'entreprise 

qstarttijd

starttijd (dem)
1. start van een sportwedstrijd
heure (v.)  de départ 
2. start van een deelnemer
heure (v.)  de départ 
3. autosport
temps (m.)  de référence 

qstarttoren

starttoren (dem)
1. tour (v.)  de contrôle 

qstart-up

start-up (dem)
1. jeune pousse (v.) 

qstartverbod

startverbod (het)
1. interdiction (v.)  de participation 

qstartvergunning

startvergunning (dev)
1. licence (v.) 

qStar Wars

Star Wars
1. guerre (v.)  des étoiles
IDS (v.), Initiative (v.)  de Défense Stratégique 

qstas

stas (dem)
1. afkorting van: staatssecretaris
secrétaire (m. of v.)  d'Etat 

qstash

stash (de)
1. planque (v.) 

qstatafel

statafel (de)
1. mange-debout (m.; mv: onveranderlijk) 

qstatarisch

statarisch (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
statarisch lezen
faire une lecture expliquée 

qstate

state (de)
1. state (m.)
domaine (m.)  nobiliaire des Frisons 

qstatelijk

statelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ majestueux (v: majestueuse)
grave, solennel (v: solennelle)
(bijwoord) ↓ majestueusement
gravement, avec gravité, solennellement 

qstateloos

stateloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. apatride 

qstatement

statement (het)
1. assertion (v.)
affirmation (v.) 

qStaten

Staten (meervoud)
1. (geschiedenis)
Etats-Généraux (m.; meervoud) 
2. Provinciale Staten
administration (v.)  de la province
(Frankrijk; voor regio) Conseil (m.)  Régional
(Frankrijk; voor één departement) Conseil (m.)  Général 

qStatenbijbel

Statenbijbel (dem)
1. Bible (v.)  officielle 

qstatenbond

statenbond (dem)
1. union (v.)  d'Etats
confédération (v.) 

qStaten-Generaal

Staten-Generaal (meervoud)
1. het Nederlandse parlement
Parlement (m.) 
♦ voorbeelden
de opening van de Staten-Generaal
l'ouverture de l'année parlementaire 
2. (geschiedenis)
Etats-Généraux (m.; meervoud) 

qStatenlid

Statenlid (het)
1. conseiller (m.)  provincial 

qstatenstelsel

statenstelsel (het)
1. système (m.)  interétatique 

qStatenvertaling

Statenvertaling (dev)
1. vertaling van de Bijbel
(omschrijving) traduction (v.)  officielle de la Bible datant de 1635 
2. tekst van die vertaling
(omschrijving) version (v.)  officielle de la Bible datant de 1635 

qstater

stater (dem)
1. statère (m.) 

qstatica

statica (dev) (natuurkunde)
1. statique (v.) 

qstatie

statie (dev)
1. kruiswegstatie
station (v.) 
2. (België); station
gare (v.) 

qstatief

statief (het)
1. statif (m.), support (m.)
(fotografie) pied (m.) 

qstatiegeld

statiegeld (het)
1. consigne (v.) 
♦ voorbeelden
geen statiegeld
emballage non-consigné, perdu 
voor het krat wordt statiegeld berekend
la caisse est consignée 

qstatig

statig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deftig
(bijvoeglijk naamwoord) digne
noble, grave
(bijwoord) dignement
avec noblesse, avec gravité 
♦ voorbeelden
een statige dame
une femme distinguée, qui a de la prestance 
een statige schoonheid
une beauté de reine 
een statige zwaan
un cygne noble 
2. plechtig
(bijvoeglijk naamwoord) solennel (v: solennelle)
(bijwoord) solennellement 
3. indrukwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) majestueux (v: majestueuse)
imposant
(bijwoord) majestueusement
d'une manière imposante 
♦ voorbeelden
een statige boom
un arbre majestueux 
een statig gebouw
un bâtiment imposant 

qstatigheid

statigheid (dev)
1. deftigheid
dignité (v.)
noblesse (v.), gravité (v.) 
2. plechtigheid
solennité (v.) 
3. het indrukwekkend zijn
majesté (v.) 

qstation

station reizen(het)
1. plaats van aankomst en vertrek van treinen
gare (v.)
(metrostation) station (v.) 
♦ voorbeelden
centraal station
gare centrale 
(figuurlijk) een gepasseerd station
une affaire classée, une page tournée, une affaire qui n'est plus réalisable 
station Oldenzaal
gare d'Oldenzaal 
2. stationsgebouw
gare (v.) 
3. radiozender
station (v.) 
4. inrichting voor een ander doel
station (v.)
poste (m.) 
♦ voorbeelden
centraal station
centre, central, poste central de commande 
een meteorologisch station
une station météorologique 

qstationair

stationair (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongewijzigd
stationnaire
inchangé 
♦ voorbeelden
stationaire bevolking
démographie stationnaire 
de ziektetoestand blijft stationair
(l'état de) la maladie reste stationnaire 
2. op de plaats blijvend
stationnaire 
♦ voorbeelden
een motor stationair laten draaien
faire tourner un moteur au ralenti 

qstationcall

stationcall (dem)
1. jingle (m.) 

qstationcar

stationcar (dem)
1. station-wagon (v.; mv: stations-wagons)
break (m.), commerciale (v.) 

qstationeren

stationeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
être posté 
2. m.b.t. zaken
stationner
être en stationnement 

qstationeren

stationeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
poster
(leger) stationner 
♦ voorbeelden
waar is die ambtenaar gestationeerd?
où ce fonctionnaire est-il en poste? 
2. m.b.t. zaken
parquer 
♦ voorbeelden
kruisraketten stationeren
déployer des missiles de croisière 
3. (België); parkeren
garer 

qstations-

stations- (prefix)
1. de (la) gare 

qstationschef

stationschef (dem)
1. chef (m.)  de gare 

qstationsemplacement

stationsemplacement (het)
1. quai (m.)  de chargement, rampe (v.)  de chargement 

qstationsgebouw

stationsgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  de la gare, gare (v.) 

qstationshal

stationshal (de)
1. hall (m.)  (de gare) 

qstationskiosk

stationskiosk (de)
1. kiosque (m.)  de gare 

qstationsplein

stationsplein (het)
1. place (v.)  de (la) gare 

qstationsrestauratie

stationsrestauratie (dev)
1. buffet (m.)  (de (la) gare), restaurant (m.)  (de (la) gare) 

qstatisch

statisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. in evenwicht
statique 
♦ voorbeelden
statische belasting
charge statique 
2. niet beweeglijk
statique
stationnaire 
♦ voorbeelden
statische elektriciteit
électricité statique 
3. m.b.t. de statica
statique 
♦ voorbeelden
statische luchtvaart
aviation aérostatique 

qstatistica

statistica1 (dev)
1. statistique (v.) 

qstatistica

statistica2 (dev) zie statisticus

qstatisticus

statisticus (dem), statistica (dev)
1. (man) statisticien (m.), (vrouw) statisticienne (v.) 

qstatistiek

statistiek (dev)
1. methode, wetenschap
statistique (v.) 
♦ voorbeelden
theoretische, mathematische statistiek
statistique théorique, mathématique 
2. stuk met gegevens
statistique (v.) (vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
een statistiek opmaken
établir une statistique 
statistieken van geboorten, van invoer
statistiques de natalité, d'importation 
(schertsend) voor de statistiek
± simple question de routine 

qstatistiekrecht

statistiekrecht (het)
1. taxe (v.)  de statistique 

qstatistisch

statistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) statistique
(bijwoord) statistiquement 

qstatoscoop

statoscoop (dem)
1. altimètre (m.) 

qstatribune

statribune (de)
1. tribune (v.)  debout 

qstatten

statten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du shopping au centre-ville
faire du lèche-vitrines 

qstatus

status (dem)
1. standing
standing (m.)
prestige (m.)  social, position (v.)  sociale, rang (m.) 
♦ voorbeelden
mijn status vereist dat ik eerste klas reis
vu ma position sociale, je me dois de voyager en première classe 
2. plaats, hoedanigheid
statut (m.)
état (m.) 
♦ voorbeelden
de status van politieke gevangene
le statut de prisonnier politique 
3. medisch dossier
dossier (m.)  médical 

qstatusbalk

statusbalk (dem) (computer)
1. barre (v.)  d'état 

qstatushouder

statushouder (dem)
1. (omschrijving) demandeur (m.)  d'asile ayant un permis de séjour provisoire 

qstatus-quo

status-quo (het, dem)
1. statu quo (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de status-quo handhaven
maintenir le statu quo 

qstatussen

statussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. faire son rapport quotidien (sur) 

qstatussymbool

statussymbool (het)
1. signe (m.)  extérieur de richesse
symbole (m.)  de richesse, symbole (m.)  de prestige 

qstatutair

statutair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) statutaire
(bijwoord) statutairement 
♦ voorbeelden
een statutaire bepaling
une disposition statutaire 
statutair vastgesteld
fixé statutairement, dans les statuts 

qstatutenwijziging

statutenwijziging (dev)
1. modification (v.)  des statuts 

qstatuut

statuut (het)
1. instelling
statut (m.) 
2. geheel van voorschriften
statut (m.) 
♦ voorbeelden
persoonlijk, zakelijk, gemengd statuut
statut personnel, réel, mixte 
3. hoogste bestuursregeling van een rijk
Statut (m.) 
♦ voorbeelden
statuut van het Koninkrijk
Statut du Royaume (des Pays-Bas) 
4. vastgestelde regeling
statut (m.)
règlement (m.) 
♦ voorbeelden
academisch statuut
statut de l'université 
5. (meervoud); grondregels
statuts (meervoud) 
♦ voorbeelden
de statuten opmaken, wijzigen, indienen
rédiger, modifier, déposer les statuts 

qstavast

stavast (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een kerel van stavast
un type résolu, ferme 

qstavaza

stavaza (dem)
1. état (m.)  de la situation
situation (v.) 
♦ voorbeelden
wat is de stavaza?
quel est le bilan de la situation? 

qstaven

staven (overgankelijk werkwoord)
1. bekrachtigen
appuyer
confirmer, corroborer, renforcer 
♦ voorbeelden
iets met getuigen staven
appuyer qqch. avec des témoins 
2. bewijzen
appuyer
étayer, prouver 
♦ voorbeelden
iets met bewijzen staven
étayer qqch. par des preuves 
zijn recht op iets staven
défendre son droit à qqch. 
3. sterken
renforcer 
4. het in stand houden
soutenir
être attaché à 
♦ voorbeelden
de rechten van de kroon staven
soutenir les droits de la couronne 

qstaving

staving (dev)
1. bevestiging
corroboration (v.)
preuve (v.), confirmation (v.) 
2. versterking
renforcement (m.) 
3. bewijs
preuve (v.) 

qstayer

stayer (dem) (sport)
1. atleet, schaatser, renpaard
(atleet) coureur (m.)  de fond
(schaatser) (man) patineur (m.), (vrouw) patineuse (v.)  de fond
(renpaard) stayer (m.) 
2. wielrenner
stayer (m.)
coureur (m.)  de demi-fond 

qstayeren

stayeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (wielersport)
faire du demi-fond 
2. een duurloop houden
faire du demi-fond 

qstayerswedstrijd

stayerswedstrijd (dem) (sport)
1. course (v.)  de demi-fond 

qStbl.

Stbl. (afkorting)
1. afkorting van: Staatsblad
JO (Journal Officiel)
(België) Moniteur (m.)  (belge) 

qStct.

Stct. zie Stbl.

qsteak

steak (dem)
1. steak (m.)
bifteck (m.) 

qsteakhouse

steakhouse (het)
1. steak house (v.) 

qStealthbommenwerper

Stealthbommenwerper (dem)
1. bombardier (m.)  furtif 

qsteaming

steaming (het, de) (België)
1. racket (m.) 

qstearine

stearine (de)
1. stéarine (v.) 

qstearinekaars

stearinekaars (de)
1. bougie (v.)  en stéarine 

qstearinezuur

stearinezuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  stéarique 

qsteatiet

steatiet (het)
1. stéatite (v.) 

qstechelen

stechelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kibbelen
se chamailler 
2. vals spelen
tricher 

qstede

stede (de) (formeel)
1. ↓ ville (v.) 
♦ voorbeelden
in stede van
en place de, en lieu et place de 
hier ter stede
en (cette) ville 

qstedehouder

stedehouder (dem) (formeel)
1. ↓ (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.) 

qstedelijk

stedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een, de stad
municipal
communal, de la ville 
♦ voorbeelden
het stedelijk bestuur
le conseil municipal, la municipalité
(België) le conseil communal 
het stedelijk museum
le musée municipal 
2. van de steden
urbain
citadin 
♦ voorbeelden
de stedelijke bevolking
la population urbaine 

qstedeling

stedeling (dem)
1. (man) citadin (m.), (vrouw) citadine (v.) 

qstedenband

stedenband (dem)
1. jumelage (m.)  (de villes) 

qstedenbouw

stedenbouw (dem)
1. aanleg van steden
urbanisme (m.) 
2. planologie
urbanisme (m.) 

qstedenbouwkunde

stedenbouwkunde (dev)
1. architecture (v.)  urbaine
génie (m.)  urbain, urbanisme (m.) 

qstedenbouwkundig

stedenbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. urbaniste
d'urbanisme, urbanistique 

qstedenbouwkundige

stedenbouwkundige (de)
1. urbaniste (m. of v.) 

qstedenring

stedenring (dem)
1. anneau (m.)  urbain 

qstedentrip

stedentrip (dem)
1. city-trip (m.; mv: city-trips)
city-break (m.; mv: city-breaks) 

qstee

stee (de)
1. endroit (m.)
(m.b.t. fruit) meurtrissure (v.) 
♦ voorbeelden
de zwakke stee
le défaut de la cuirasse 
¶. overige voorbeelden
op stee
en place 

qsteeds

steeds1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals van, in de stad
(bijvoeglijk naamwoord) de ville
(bijwoord) comme à la ville 
♦ voorbeelden
steeds gekleed
habillé comme à la ville 
steedse kleding, gewoonten
tenue de ville, habitudes de la ville, citadines 

qsteeds

steeds2 (bijwoord)
1. altijd
toujours
tout le temps 
♦ voorbeelden
iem. steeds aankijken
regarder qqn. tout le temps, ne pas quitter qqn. des yeux 
hij is steeds bezig
il est toujours en train de faire qqch., il faut toujours qu'il s'occupe 
hij is steeds op de been
il n'arrête pas, il ne reste pas en place 
dat overkomt me steeds
j'y suis abonné 
2. bij voortduring
toujours
continuellement, sans cesse 
♦ voorbeelden
de situatie wordt steeds erger
la situation se dégrade, empire 
steeds meer, groter
de plus en plus, de plus en plus grand 
je moet mij niet steeds daarmee lastigvallen
il faut cesser de m'importuner avec ça, arrête de m'importuner avec ça 
hij begint steeds opnieuw
il recommence sans cesse 
steeds toenemen, verminderen
aller en augmentant, en diminuant 
3. (+ nog)
toujours
encore 
♦ voorbeelden
het regent nog steeds
il pleut toujours 

qsteeg

steeg (de)
1. ruelle (v.)
venelle (v.) 
♦ voorbeelden
een blinde steeg
une impasse, un cul-de-sac 

qsteek

steek (dem)
1. stoot met een scherp voorwerp
coup (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat was een steek door mijn hart
cela m'a percé le cœur 
(figuurlijk) iem. een steek onder water geven
lancer une pointe à qqn. 
iem. een steek toebrengen
porter, assener un coup à qqn. 
2. prik van een insect
piqûre (v.)
morsure (v.) 
3. kort gevoel van pijn
point (m.)
élancement (m.) 
4. m.b.t. handwerken
(naaien) point (m.)
(breien) maille (v.) 
♦ voorbeelden
een steek laten vallen
(letterlijk) laisser tomber une maille
(figuurlijk) faire une erreur
(blunder) faire une gaffe 
(figuurlijk) aan hem is een steekje los
il lui manque une case 
een losse steek
une maille en l'air 
een vaste steek
une maille double, serrée 
5. knoop
nœud (m.) 
6. hoofddeksel
chapeau (m.)  à cornes
(met twee punten) bicorne (m.)
(met drie punten) tricorne (m.) 
7. po
bassin (m.)  (hygiénique) 
8. uitgestoken hoeveelheid grond
bêchée (v.) 
¶. overige voorbeelden
geen steek
rien du tout 
geen steek uitvoeren
se tourner les pouces, tirer sa flemme, ne rien ficher 
geen steek waard zijn
ne pas valoir tripette, un clou 
daar is geen steek van waar
il n'y a pas un mot de vrai là-dedans 
geen steek ergens van geloven
ne pas en croire un traître mot, le premier mot 
steek houden
(se) tenir, tenir debout, être fondé 
die bewering houdt geen steek
cette affirmation ne tient pas debout, n'est pas fondée, est mal fondée 
iem. in de steek laten
abandonner qqn., laisser tomber qqn., ↓ plaquer qqn. 
zijn geheugen liet hem in de steek
sa mémoire l'a trahi, sa mémoire lui a fait faux bond, il a eu un trou (de mémoire) 
het woordenboek laat je vaak in de steek
souvent le dictionnaire ne répond pas à vos attentes 
¶. spreekwoorden
de beste breister laat weleens een steek vallen
il n'est si bon cheval qui ne bronche, à grand pêcheur échappe anguille 

qsteekbal

steekbal (dem)
1. tussen spelers door gespeelde bal
passe (v.) 
2. volleybal
amorti (m.) 

qsteekbeitel

steekbeitel (dem)
1. ébauchoir (m.) 

qsteekgeld

steekgeld (het) zie steekpenningen

qsteekhevel

steekhevel (dem)
1. (algemeen) pipette (v.)
(m.b.t. wijn) taste-vin (m.; onveranderlijk) 

qsteekhoudend

steekhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. solide
fondé, plausible, irréfutable, convaincant 
♦ voorbeelden
steekhoudende argumenten, bewijzen
arguments solides, preuves irréfutables 
dat is niet steekhoudend
cela ne se tient pas, cela n'est pas fondé 
een steekhoudende opmerking
une remarque pertinente, qui tient debout, qui porte à plein 

qsteekijzer

steekijzer (het)
1. langue-de-bœuf (v.; mv: langues-de-bœuf) 

qsteekkaart

steekkaart (de)
1. fiche (v.) 

qsteeklaken

steeklaken (het)
1. alaise (v.)
alèse (v.) 

qsteekmap

steekmap (de)
1. chemise (v.) 

qsteekmug

steekmug (de)
1. familie, geslacht
(familie) ↑ culicidés (m.; meervoud)
(geslacht) culex (m.) 
2. één insect
moustique (m.)
cousin (m.)
(warme landen en Canada) maringouin (m.) 

qsteekpartij

steekpartij (dev)
1. rixe (v.) 

qsteekpasser

steekpasser (dem)
1. compas (m.)  à pointes sèches 

qsteekpenningen

steekpenningen (meervoud)
1. pot-de-vin (m.; meestal meervoud; mv: pots-de-vin)
dessous (m.; meestal meervoud)  de table 
♦ voorbeelden
steekpenningen aannemen
accepter des pots-de-vin, se laisser acheter 

qsteekproef

steekproef (de)
1. test
sondage (m.)
enquête (v.) 
2. personen
échantillon (m.)
panel (m.) 
♦ voorbeelden
een aselecte steekproef
un échantillon aléatoire 

qsteekproefsgewijs

steekproefsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. au moyen d'un échantillon
par échantillonnage 

qsteeksla

steeksla (de)
1. laitue (v.)  romaine, romaine (v.) 

qsteeksleutel

steeksleutel (dem)
1. clé (v.)  plate 

qsteekspel

steekspel (het)
1. puntige discussie
joute (v.) 
♦ voorbeelden
een steekspel met woorden
une joute oratoire, verbale 
2. (geschiedenis); toernooi
tournoi (m.)
joute (v.) 
3. het ringsteken
jeu (m.)  de bagues 

qsteektrap

steektrap (dem) (ambacht)
1. escalier (m.)  droit 
♦ voorbeelden
rechte steektrap
escalier droit à la française 

qsteekturf

steekturf (dem)
1. tourbe (v.)  mottière 

qsteekvlam

steekvlam (de)
1. (techniek) flamme (v.)  de chalumeau, jet (m.)  de chalumeau
(bij explosies enz.) jet (m.)  de flamme
(motor, verwarmingsketel) retour (m.)  de flamme 

qsteekvlieg

steekvlieg (de)
1. tabanidé (m.) 

qsteekwagen

steekwagen (dem)
1. diable (m.) 

qsteekwapen

steekwapen (het)
1. arme (v.)  blanche, perçante, à pointe
(geschiedenis) estoc (m.) 

qsteekwond

steekwond (de)
1. blessure (v.)  occasionnée par un objet pointu 

qsteekwoord

steekwoord (het)
1. trefwoord
mot-clé (m.; mv: mots-clés)
mot (m.)  vedette 
2. custos
réclame (v.) 

qsteekzak

steekzak (dem)
1. poche (v.)  sans rabat 

qsteel

steel (dem)
1. m.b.t. planten
(bloem) tige (v.)
(vrucht) queue (v.) 
♦ voorbeelden
een bloem op een dunne steel
une fleur reposant sur une fine tige 
2. handvat
manche (m.)
poignée (v.)
(pan) queue (v.)
(penseel) hampe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) weten hoe de vork in de steel zit
savoir ce qu'il en est, savoir de quoi il retourne, connaître la musique 
(figuurlijk) de steel naar de bijl werpen
jeter le manche après la cognée 
3. buis
tige (v.)
cheville (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ogen op steeltjes hebben
faire des yeux comme des soucoupes 
4. (meervoud); m.b.t. de hersenen
pédoncules (m.; meervoud) 

qsteelband

steelband (dem)
1. steel band (m.) 

qsteelgat

steelgat (het)
1. œil (m.; mv: yeux) 

qsteelgitaar

steelgitaar (de)
1. steel-guitar (v.) 

qsteelpan

steelpan (de)
1. casserole (v.)  (à manche) 

qsteels

steels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) furtif (v: furtive)
fugace, fugitif (v: fugitive)
(bijwoord) furtivement
à la dérobée, subrepticement 
♦ voorbeelden
een steelse blik werpen
jeter un regard en coin, un regard en coulisse 
ik keek steels achterom
je regardai furtivement par derrière 
steels naar iets kijken
regarder qqch. du coin de l'œil 

qsteelsgewijs

steelsgewijs (bijwoord)
1. furtivement
à la dérobée, subrepticement 

qsteelsteek

steelsteek (dem)
1. point (m.)  de tige 

qsteelstofzuiger

steelstofzuiger (dem)
1. aspirateur-balai (m.; mv: aspirateurs-balais) 

qsteen

steen1 (dem)
1. stuk steen in zijn natuurlijke vorm
pierre (v.)
caillou (m.; mv: cailloux) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een steen des aanstoots
une source de scandale 
als een steen op de maag liggen
être dur à digérer, peser sur l'estomac 
(figuurlijk) er is me een steen van het hart gevallen
me voilà soulagé d'un grand poids 
(figuurlijk) als je er een steen uit trekt, stort het hele gebouw in
si l'on retire une pierre, c'est tout l'édifice qui s'écroule 
(figuurlijk) de eerste steen naar iem. werpen
jeter la première pierre à qqn. 
2. als bouwmateriaal
(natuursteen) pierre (v.)
moellon (m.)
(baksteen) brique (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen steen op de andere laten
ne pas laisser pierre sur pierre 
de eerste steen leggen
(ook figuurlijk) poser la première pierre 
(figuurlijk) de onderste steen moet boven komen
l'affaire doit être tirée au clair à tout prix, il faut aller jusqu'au fond des choses 
3. edelsteen
pierre (v.)  (précieuse) 
♦ voorbeelden
echte, valse, bewerkte stenen
de vraies pierres précieuses, de fausses pierres précieuses, des pierres précieuses travaillées 
een ring met een steen
une bague ornée d'une pierre précieuse 
4. niersteen
calcul (m.)
concrétion (v.), pierre (v.) 
5. (sport)
(dobbelsteen) dé (m.)
(dominosteen) domino (m.)
(dam-, triktraksteen) pion (m.) 
6. uit steen vervaardigd voorwerp
pierre (v.) 
♦ voorbeelden
een steen op een graf
une pierre tombale, une dalle funèbre 
7. tegel
dalle (v.)
carreau (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) dat valt op geen blauwe steen
cela ne tombe pas dans l'oreille d'un sourd 
de steen der wijzen (zoeken)
(ook figuurlijk) (chercher) la pierre philosophale, le grand œuvre 
¶. spreekwoorden
een ezel stoot zich in 't gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre, chat échaudé craint l'eau froide 
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
quand on habite une maison de verre, on ne doit pas jeter de pierres à autrui, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 
de gestadige drup holt de steen
goutte à goutte l'eau creuse la pierre, la patience vient à bout de tout 
een rollende steen vergaart geen mos
pierre qui roule n'amasse pas mousse 

qsteen

steen2 (het)
1. (België); burcht
forteresse (v.) 

qsteen

steen3 (het, dem)
1. harde delfstof
pierre (v.)
roche (v.) 
♦ voorbeelden
zo hard als steen
dur comme la pierre, dur comme le roc 
nergens staat in steen gebeiteld dat dat zo moet
ce n'est pas une loi immuable 
dat huis is van steen
cette maison est en pierre 
(figuurlijk) hij heeft een hart van steen
il a un cœur de pierre, il a une pierre à la place du cœur 
¶. overige voorbeelden
steen en been klagen
se lamenter, se répandre en lamentations 

qsteenaarde

steenaarde (de)
1. terre (v.)  à potier 

qsteenachtig

steenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op steen lijkend
pierreux (v: pierreuse) 
2. vol stenen
pierreux
rocailleux (v: rocailleuse), graveleux (v: graveleuse) 
♦ voorbeelden
steenachtige grond
sol rocailleux 

qsteenanker

steenanker (het)
1. ancre (v.) 

qsteenarend

steenarend (dem)
1. aigle (m.)  royal 

qsteenbakker

steenbakker (dem)
1. iemand die bakstenen vervaardigt
briquetier (m.) 
2. steenbakkerijeigenaar
briquetier (m.) 

qsteenbakkerij

steenbakkerij (dev)
1. handeling
cuisson (v.)  des briques 
2. plaats, fabriek
briqueterie (v.) 

qsteenbedding

steenbedding (de)
1. (in een waterloop) empierrement (m.)
(bij dijken, dammen, pieren) enrochement (m.) 

qsteenbeitel

steenbeitel (dem)
1. (ambacht) ciseau (m.)
(mijnbouw) trépan (m.)  de forage, trépan (m.)  de sondage
(steengroeven) burin (m.)  brise-rocs 

qsteenbekleding

steenbekleding (dev)
1. perré (m.)
revêtement (m.)  de pierres 

qsteenberg

steenberg (dem)
1. terri(l) (m.)
crassier (m.) 

qsteenbestorting

steenbestorting (dev)
1. enrochement (m.) 

qsteenbik

steenbik (het)
1. pierraille (v.) 

qsteenblok

steenblok (het)
1. bloc (m.)  de pierre 
♦ voorbeelden
een in tweeën gezaagd steenblok
une pierre moyée 

qsteenbok

steenbok (dem)
1. geit
bouquetin (m.) 

qSteenbok

Steenbok sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Capricorne (m.) 
2. persoon
Capricorne (m. of v.) 
♦ voorbeelden
zij is een Steenbok
elle est Capricorne 

qSteenbokskeerkring

Steenbokskeerkring (dem)
1. tropique (m.)  du Capricorne 

qsteenboor

steenboor (de)
1. voor bodemonderzoek
trépan (m.) 
2. om gaten in (kunst)steen te boren
broche (v.)  à pierre 

qsteenbreek

steenbreek (de)
1. saxifrage (v.) 

qsteenbreker

steenbreker (dem)
1. hamer
mailloche (v.)
masse (v.) 
2. machine
casse-pierre (m.; mv: casse-pierres) 

qsteendood

steendood (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. raide mort 

qsteendoorn

steendoorn (dem)
1. aubépine (v.)
épine (v.)  blanche 

qsteendruk

steendruk (dem)
1. kunst
lithographie (v.)
↓ litho (v.) 
2. gedrukte plaat
lithographie (v.)
↓ litho (v.) 

qsteendrukken

steendrukken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lithographier 

qsteendrukker

steendrukker (dem)
1. lithographe (m. of v.) 

qsteendrukkerij

steendrukkerij (dev)
1. handeling
lithographie (v.) 
2. werkplaats
atelier (m.)  de lithographie 

qsteendrukkunst

steendrukkunst (dev)
1. lithographie (v.) 

qsteendrukplaat

steendrukplaat (de)
1. lithographie (v.) 

qsteenduif

steenduif (de)
1. biset (m.) 

qsteeneik

steeneik (dem)
1. yeuse (v.)
chêne (m.)  vert 

qsteeneter

steeneter (dem) (dierkunde)
1. mollusque (m.)  lithophage, lithophage (m.) 

qsteenezel

steenezel (dem)
1. Suriname gewone ezel
âne (m.)
baudet (m.) 
2. (België); kleine ezel
bourricot (m.)
bourriquet (m.) 
3. (België); dom mens
âne (m.)  (bâté)
(stijfkop) tête (v.)  de mule
bourrique (v.) 

qsteenfabriek

steenfabriek (dev)
1. briqueterie (v.)
fabrique (v.)  de briques 

qsteenformatie

steenformatie (dev)
1. formation (v.)  rocheuse 

qsteengaas

steengaas (het)
1. treillage (m.)  céramique 

qsteengeit

steengeit (de)
1. gems
chamois (m.)
(gems der Pyreneeën) isard (m.) 
2. wijfjessteenbok
femelle (v.)  du bouquetin 

qsteenglooiing

steenglooiing (dev)
1. perré (m.) 

qsteengoed

steengoed1 (het)
1. grès (m.)
(ambacht) grès (m.)  cérame 
♦ voorbeelden
Engels steengoed
de la pâte de la reine 
Maastrichts steengoed
de la faïence de Maastricht 

qsteengoed

steengoed2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) formidable
épatant, sensationnel (v: sensationnelle), terrible
(bijwoord) formidablement bien
terriblement bien, drôlement bien, ↓ vachement bien 
♦ voorbeelden
steengoede popmuziek
du pop extra 

qsteengraver

steengraver (dem)
1. ouvrier (m.)  carrier, carrier (m.) 

qsteengravure

steengravure (de)
1. gravure (v.)  sur pierre 

qsteengrillen

steengrillen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une pierrade 

qsteengroeve

steengroeve (de)
1. carrière (v.) 

qsteengrond

steengrond (dem)
1. sol (m.)  pierreux/caillouteux, terrain (m.)  pierreux/caillouteux 

qsteengruis

steengruis (het)
1. steenkorrels
gravier (m.)
cailloutis (m.; enkelvoud), pierraille (v.; enkelvoud) 
2. (medisch)
petits calculs (m.; meervoud) 

qsteenhamer

steenhamer (dem)
1. pic (m.) 

qsteenhard

steenhard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dur comme la pierre, le fer, le diamant, le marbre
(bijwoord) durement 
♦ voorbeelden
een steenharde grond
une terre extrêmement dure 

qsteenhoop

steenhoop (dem)
1. tas (m.)  de pierres, tas (m.)  de cailloux 



qsteenhouwen

steenhouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. loshakken
extraire des pierres 
♦ voorbeelden
het steenhouwen
l'extraction des pierres 
2. bewerken
tailler des pierres 
♦ voorbeelden
het steenhouwen
la taille des pierres 

qsteenhouwer

steenhouwer (dem)
1. iemand die steen loshakt
carrier (m.)
casseur (m.)  de pierres 
2. iemand die steen bewerkt
tailleur (m.)  de pierre(s) 

qsteenhouwerij

steenhouwerij (dev)
1. atelier (m.)  du tailleur de pierre(s) 

qsteenijs

steenijs (het)
1. glace (v.)  fossile, glace (v.)  souterraine 

qsteenkalk

steenkalk (dem)
1. chaux (v.)  hydraulique 

qsteenkarper

steenkarper (dem)
1. carassin (m.) 

qsteenkern

steenkern (de)
1. noyau (m.) 

qsteenklaver

steenklaver (de)
1. (witte klaver) trèfle (m.)  blanc
trèfle (m.)  rampant
(veldklaver) trèfle (m.)  des prés, trèfle (m.)  rouge
(liggende klaver) trèfle (m.)  des champs 

qsteenklei

steenklei (de)
1. klei waarvan men stenen bakt
argile (v.)  (de briqueterie) 
2. steenachtig geworden klei
argile (v.)  durcie 

qsteenkleur

steenkleur (de)
1. couleur (v.)  de pierre
(m.b.t. baksteen) (couleur) brique (v.) 

qsteenklomp

steenklomp (dem)
1. bloc (m.)  (de pierre) 

qsteenkolen

steenkolen (meervoud)
1. charbon (m.)
houille (v.) 

qsteenkolenengels

steenkolenengels (het)
1. ± mauvais anglais (m.)
anglais (m.)  de vache espagnole 

qsteenkolengroeve

steenkolengroeve (de)
1. houillère (v.)
charbonnage (m.) 

qsteenkool

steenkool (de)
1. houille (v.)
charbon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blauwe steenkool
de la houille bleue 
brokken steenkool
morceaux de charbon 
steenkool stoken
brûler du charbon 
half verbrande steenkool
du flambard 
vette, magere steenkool
de la houille grasse, maigre 
(figuurlijk) witte steenkool
de la houille blanche 

qsteenkoolader

steenkoolader (de)
1. veine (v.)  de houille 

qsteenkoolbekken

steenkoolbekken (het)
1. bassin (m.)  houiller 

qsteenkoolbriket

steenkoolbriket (de)
1. aggloméré (m.)  de charbon, briquette (v.)  de charbon 

qsteenkoolchemie

steenkoolchemie (dev)
1. carbochimie (v.) 

qsteenkoolengels

steenkoolengels (het)
1. ± mauvais anglais (m.) 

qsteenkoolequivalent

steenkoolequivalent (het)
1. tonne  (v.)  équivalent charbon 

qsteenkoolgas

steenkoolgas (het)
1. gaz (m.)  de houille 

qsteenkoolgruis

steenkoolgruis (het)
1. poussière (v.)  de charbon
poussier (m.) 

qsteenkoolteer

steenkoolteer (het, dem)
1. goudron (m.)  de houille
coaltar (m.) 

qsteenkoolvorming

steenkoolvorming (dev)
1. ontstaan van steenkolen uit planten
carbonisation (v.) 
2. gevormde steenkool
charbon (m.) 

qsteenkoolwagen

steenkoolwagen (dem)
1. tender (m.) 

qsteenkoolzwart

steenkoolzwart (het)
1. noir (m.)  de fumée 

qsteenkoud

steenkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer koud
glacé
glacial 
♦ voorbeelden
ik ben steenkoud
je suis gelé, glacé, ↓ je suis réfrigéré 
het eten is steenkoud
la nourriture est toute froide 
het is steenkoud buiten
il fait un froid de canard dehors 
2. gevoelloos
de marbre
de pierre, de glace 

qsteenkring

steenkring (dem)
1. cromlech (m.) 

qsteenlaag

steenlaag (de)
1. ader van stenen
strate (v.)  rocheuse 
2. laag metselstenen
assise (v.) 

qsteenlegging

steenlegging (dev)
1. pose (v.)  de la première pierre 

qsteenloper

steenloper (dem) (dierkunde)
1. tourne-pierre (m.; mv: tourne-pierres)  (à collier) 

qsteenmannetje

steenmannetje (het)
1. cairn (m.) 

qsteenmarter

steenmarter (dem)
1. fouine (v.) 

qsteenmos

steenmos (het)
1. lichen (m.)  saxicole/saxatile 

qsteenmossel

steenmossel (de)
1. palourde (v.) 

qsteenoven

steenoven (dem)
1. four (m.)  à briques 

qsteenpatrijs

steenpatrijs (de)
1. perdrix (v.)  bartavelle, bartavelle (v.) 

qsteenpuist

steenpuist (de)
1. furoncle (m.)
clou (m.) 

qsteenrijk

steenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. richissime
cousu d'or, riche comme Crésus, ↓ plein aux as 
♦ voorbeelden
steenrijk zijn
rouler sur l'or 

qsteenrood

steenrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rouge) brique (onveranderlijk) 

qsteenroos

steenroos (de)
1. rhododendron (m.)  des Alpes 

qsteenrots

steenrots (de)
1. roc (m.)
rocher (m.) 
♦ voorbeelden
zo onwrikbaar als een steenrots
ferme comme un roc 

qsteens

steens (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'une brique de large
large d'une brique 

qsteenschaal

steenschaal (de) (geologie)
1. lithosphère (v.) 

qsteenschilder

steenschilder (dem), steenschilderes (dev)
1. peintre (m.)  sur faïence 

qsteenschilderes

steenschilderes (dev) zie steenschilder

qsteenslag

steenslag (het)
1. (weg- en waterbouw)
gravillon (m.)
pierraille (v.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
pas op, steenslag!
attention, gravillons! 
2. puin
± éboulis (m.) 

qsteenslagweg

steenslagweg (dem)
1. route (v.)  gravillonnée 

qsteensnede

steensnede (de)
1. stéréotomie (v.) 

qsteensnijden

steensnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. graver sur pierre 
♦ voorbeelden
het steensnijden
la gravure sur pierre 

qsteensnijkunst

steensnijkunst (dev)
1. glyptique (v.) 

qsteensoort

steensoort (de)
1. soort van steen
pierre (v.)
↑ roche (v.) 
♦ voorbeelden
een goede steensoort
une pierre franche 
2. (mijnbouw)
gangue (v.) 

qsteenstort

steenstort (het, dem) (mijnbouw)
1. terri(l) (m.)
crassier (m.) 

qsteenstorting

steenstorting (dev)
1. empierrement (m.) 

qsteentang

steentang (de)
1. voor het hijsen van zware stukken natuursteen
louve (v.) 
2. (medisch)
lithotriteur (m.) 

qsteentekenaar

steentekenaar (dem)
1. lithographe (m. of v.) 

qsteenthee

steenthee (dem)
1. thé (m.)  en brique 

qsteentijd

steentijd (dem)
1. âge (m.)  de (la) pierre 
♦ voorbeelden
de oudere en de jongere steentijd
le paléolithique et le néolithique, l'âge de la pierre taillée et l'âge de la pierre polie
(ertussen) le mésolithique 

qsteentje

steentje (het)
1. kleine steen
(petit) caillou (m.; mv: (petits) cailloux)
(baksteen) brique (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn, haar, een steentje bijdragen
apporter sa pierre à l'édifice
(m.b.t. geld) apporter son obole à qqch. 
de kleine steentjes
le trottoir 
2. kleine edelsteen
(petite) pierre (v.) 
♦ voorbeelden
een ring met een steentje
une bague ornée d'une pierre 
3. (elektriciteit)
barrette (v.)  de raccordement 
4. vuursteentje
pierre (v.)  (à briquet) 

qsteenuil

steenuil (dem)
1. chouette (v.)  chevêche, chevêche (v.) 

qsteenvalk

steenvalk (dem)
1. émerillon (m.) 

qsteenverband

steenverband (het)
1. appareil (m.)
appareillage (m.) 

qsteenverering

steenverering (dev) (religie)
1. litholâtrie (v.) 

qsteenvlas

steenvlas (het)
1. amiante (m.)
asbeste (m.) 

qsteenvorm

steenvorm (dem)
1. moule (m.)  à brique(s) 

qsteenvorming

steenvorming (dev)
1. het vormen van (bak)stenen
moulage (m.)  de(s) briques 
2. (geologie)
lithogenèse (v.)
lapidification (v.) 

qsteenvrucht

steenvrucht (de)
1. drupe (v.)
↓ fruit (m.)  à noyau 

qsteenweg

steenweg (dem) (België)
1. chaussée (v.) 
♦ voorbeelden
Brusselse steenweg
chaussée de Bruxelles 

qsteenwerk

steenwerk (het)
1. werk in steen
(natuursteen) pierre (v.), pierres (v.; meervoud)
(baksteen) briques (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een sokkel in steenwerk
un socle en briques 
2. keramisch product
grès (m.) 

qsteenwoestijn

steenwoestijn (de)
1. stadsgebied zonder groen
désert (m.)  de béton 
2. woestijngebied
(met stenen) désert (m.)  pierreux
(rotsachtig) désert (m.)  rocheux
hamada (v.) 

qsteenwol

steenwol (de)
1. laine (v.)  minérale, laine (v.)  de roche 

qsteenworp

steenworp (dem)
1. worp met een steen
jet (m.)  d'une pierre, jet (m.)  de pierres 
♦ voorbeelden
iem. met steenworpen doden
tuer qqn. à coups de pierre, lapider qqn. 
2. afstand
♦ voorbeelden
hij woont op een steenworp afstand
il habite à deux pas, à un jet de pierre, à un tour de roue 
een steenworp verder vonden zij de ring
ils trouvèrent la bague un peu plus loin 

qsteenzaag

steenzaag (de)
1. sciotte (v.) 

qsteenzetter

steenzetter (dem)
1. iemand die bakstenen telt en opzet
(omschrijving) empileur (m.) , empileuse (v.)  de briques 
2. iemand die stenen aan dijkglooiingen plaatst
perreyeur (m.) 

qsteenzetting

steenzetting (dev)
1. pose (v.)  (des briques) 

qsteenziekte

steenziekte (dev)
1. lithiase (v.) 

qsteenzout

steenzout (het)
1. sel (m.)  gemme
halite (v.) 

qsteenzwaluw

steenzwaluw (de)
1. martinet (m.) 

qsteenzwam

steenzwam (de)
1. cèpe (m.) 

qsteeplechase

steeplechase (dem)
1. (paardensport)
steeple (m.), steeple-chase (m.; mv: steeple-chases)
course (v.)  d'obstacles 
2. (atletiek)
steeple (m.), steeple-chase (m.; mv: steeple-chases)
course (v.)  d'obstacles 

qsteeplechaser

steeplechaser (dem) (atletiek)
1. coureur (m.)  de steeple
(verouderd) steeple-chaser (m.; mv: steeple-chasers) 

qsteepler

steepler (dem) (paardensport)
1. coureur (m.)  de steeple
(verouderd) steeple-chaser (m.; mv: steeple-chasers) 

qsteevast

steevast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) habituel (v: habituelle)
rituel (v: rituelle)
(bijwoord) immanquablement
invariablement, toujours, à tous les coups 
♦ voorbeelden
een steevast gebruik
une habitude immuable 
die jongen komt steevast te laat
ce garçon arrive en retard à tous les coups 

qsteg

steg (dem)
¶. overige voorbeelden
ergens heg noch steg weten, ergens weg noch steg weten
ne pas se reconnaître qqp., ne pas s'y retrouver qqp. 

qsteganografie

steganografie (dev)
1. écriture (v.)  secrète
cryptographie (v.) 

qstegelreep

stegelreep (dem) (België)
1. riem waaraan de stijgbeugel hangt
étrivière (v.) 
2. stijgbeugel
étrier (m.) 
3. schroefmoer
écrou (m.) 

qsteggelen

steggelen (onovergankelijk werkwoord) zie stechelen

qsteiger

steiger (dem)
1. aanlegplaats
appontement (m.)
wharf (m.) 
2. stelling
échafaudage (m.) 
♦ voorbeelden
in de steigers staan
(letterlijk) être entouré d'échafaudages
(figuurlijk) être sur le chantier 
de steiger van een leidekker
le triquet d'un couvreur 
een steiger oprichten, afbreken
monter, enlever un échafaudage 
een vliegende steiger
un échafaudage volant, une balancelle 

qsteigerbalk

steigerbalk (dem)
1. traverse (v.)
(in de muur bevestigd) boulin (m.) 

qsteigerbok

steigerbok (dem)
1. waarmee men een steiger kan plaatsen
chèvre (v.) 
2. om er steigerplanken over te leggen
tréteau (m.) 

qsteigerdoek

steigerdoek (het)
1. affiche (v.)  de chantier
panneau (m.)  de chantier 

qsteigeren

steigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
se cabrer 
2. protesteren
se cabrer
s'indigner, se révolter 
3. een steiger oprichten
échafauder
dresser un échafaudage 

qsteigergeld

steigergeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de port
droits (m.; meervoud)  de quai 

qsteigerhout

steigerhout (het)
1. hout waarvan men steigers maakt
(m.b.t. stelling) bois (m.)  pour échafaudages
(m.b.t. aanlegplaats) bois (m.)  pour appontements 
2. steigerpaal
écoperche (v.)
perche (v.), baliveau (m.), échasse (v.) 

qsteigerman

steigerman (dem)
1. débardeur (m.)  de produits pétroliers 

qsteigerpaal

steigerpaal (dem)
1. écoperche (v.)
baliveau (m.), perche (v.), échasse (v.), étamperche (v.) 

qsteigerplank

steigerplank (de)
1. planche (v.)  (d'échafaudage) 

qsteigerung

steigerung (dev)
1. accélération (m.) 

qsteil

steil (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk oplopend, afdalend
(bijvoeglijk naamwoord) raide
escarpé, abrupt, à pic
(bijwoord) en pente raide
de façon abrupte, à pic 
♦ voorbeelden
steil haar
cheveux raides 
een steile helling
un escarpement, un à-pic, une pente forte 
een steile kust
une côte escarpée 
een steile trap
un escalier raide 
de steile wand
le mur de la mort 
2. m.b.t. een beweging
(bijvoeglijk naamwoord) vertical
rapide
(bijwoord) à pic
verticalement, en pente raide 
♦ voorbeelden
steil dalen
effectuer une descente rapide 
een steile daling
une descente rapide, à pic 
steil omhoog gaan
monter raide, grimper raide 
(figuurlijk) ergens steil van achterover slaan
tomber à la renverse de qqch. 
3. star, bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) rigide
borné, rigoriste
(bijwoord) de façon rigide/bornée 
♦ voorbeelden
steile begrippen
idées rigoristes 
een steil calvinist
un calviniste rigoriste 
4. m.b.t. de wind
(bijvoeglijk naamwoord) cinglant
violent
(bijwoord) de façon cinglante/violente 
♦ voorbeelden
een steile wind
un vent cinglant 

qsteilen

steilen (overgankelijk werkwoord)
1. lisser les cheveux 

qsteilheid

steilheid (dev)
1. rigidité (v.)
raideur (v.), étroitesse (v.)  (d'esprit) 
♦ voorbeelden
de steilheid van zijn beginselen
la rigidité de ses principes, son rigorisme 

qsteiloor

steiloor (dem)
1. dier
(algemeen) animal (m.)  aux oreilles droites
(ezel) grison (m.) 
2. persoon
tête (v.)  de mule
(man) cabochard (m.), (vrouw) cabocharde (v.) 

qsteilorig

steilorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met steile oren
(bijvoeglijk naamwoord) aux oreilles droites 
2. koppig
(bijvoeglijk naamwoord) obstiné
entêté, têtu, cabochard, opiniâtre
(bijwoord) obstinément
de façon entêtée, avec entêtement, opiniâtrement 

qsteilschrift

steilschrift (het)
1. écriture (v.)  droite 

qsteilstarter

steilstarter (dem)
1. avion (m.)  à décollage et à atterrissage verticaux
ADAV (m.) 

qsteiltang

steiltang (de)
1. fer (m.)  à lisser 

qsteilte

steilte (dev)
1. mate van steil-zijn
raideur (v.) 
♦ voorbeelden
de steilte van de helling
la raideur de la pente 
2. sterk oplopende helling
à-pic (m.; onveranderlijk)
escarpement (m.) 
♦ voorbeelden
van een steilte neerstorten
tomber d'un versant en pente raide 
3. (figuurlijk); hoogheid
élévation (v.)
hauteur (v.), noblesse (v.) 

qsteilwandig

steilwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux parois raides 

qsteinerschool

steinerschool (de)
1. école (v.)  Steiner 

qstek

stek1 (dem)
1. afgesneden takje
bouture (v.)
(m.b.t. sommige boomsoorten) plançon (m.) 
♦ voorbeelden
stekken planten
mettre des boutures en terre 
2. jonge bewortelde boom
plant (m.) 
♦ voorbeelden
een eiken stek
un plant de chêne 
3. voerplek voor vissen
coup (m.) 
♦ voorbeelden
voer naar zijn stek brengen
amorcer des poissons 
4. uitgekozen plekje
coin (m.)  préféré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft zijn stek(je) gevonden
± il a fait son trou 
dat is zijn liefste stek
c'est son coin préféré 
een vaste stek hebben
avoir un coin à soi 
5. aangestoken vrucht, plek
(vrucht) fruit (m.)  blet
(plek) ± tache (v.) 
♦ voorbeelden
die appel zit vol met stekken
cette pomme est blette, est tachée 
6. vistuig
vermille (v.) 
7. plaats waar grond afgegraven wordt
carrière (v.) 

qstek

stek2 (het)
1. staketsel
estacade (v.)
palissade (v.) 
2. aangestoken groente, fruit
(groente) légumes (m.; meervoud)  avancés
(fruit) fruits (m.; meervoud)  blets 

qstekeblind

stekeblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. totalement aveugle 
♦ voorbeelden
je moet wel stekeblind zijn om dat niet te zien
(ook figuurlijk) il faut être complètement aveugle pour ne pas voir cela 

qstekel

stekel (dem)
1. m.b.t. planten
piquant (m.)
épine (v.) 
2. m.b.t. dieren
piquant (m.)
épine (v.) 
♦ voorbeelden
zijn stekels opzetten
se hérisser, se cabrer 
(figuurlijk) daar gaan mijn stekels recht van overeind staan
cela me met/fout en boule 

qstekelachtig

stekelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. puntig
piquant
épineux (v: épineuse) 
2. (figuurlijk)
acerbe
acrimonieux (v: acrimonieuse), mordant 
♦ voorbeelden
stekelachtige woorden
mots acerbes 
zij kan zo stekelachtig iets zeggen
elle a parfois un ton mordant 

qstekelachtigheid

stekelachtigheid (dev)
1. bitsheid
causticité (v.)
mordant (m.), aigreur (v.) 
2. bits gezegde
remarque (v.)  caustique
remarque (v.)  mordante, pointe (v.), pique (v.) 

qstekelbaars

stekelbaars (dem)
1. épinoche (v.) 

qstekelbes

stekelbes (de)
1. groseille (v.)  à maquereau 

qstekelbrem

stekelbrem (dem)
1. hérissonne (v.) 

qstekeldraad

stekeldraad (het)
1. fil (m.)  de fer barbelé, barbelé (m.; meestal meervoud)
ronces (v.; meervoud)  artificielles 

qstekelhaar

stekelhaar1 (het)
1. m.b.t. personen
cheveux (m.; meervoud)  en brosse, brosse (v.) 
2. m.b.t. wol
jars (m.; meestal meervoud)
jarre (m.; meestal meervoud) 

qstekelhaar

stekelhaar2 (het, dem)
1. m.b.t. paarden
poil (m.)  blanc 
♦ voorbeelden
een paard met stekelharen
un cheval rubican 

qstekelhuidigen

stekelhuidigen (meervoud)
1. échinodermes (m.; meervoud) 

qstekelig

stekelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol stekels
piquant
épineux (v: épineuse) 
♦ voorbeelden
stekelige bladeren
feuilles épineuses 
een stekelig gewas
une plante épineuse 
2. als stekels
hérissé
piquant, qui pique, à poils raides 
♦ voorbeelden
een stekelige baard
une barbe qui pique 
stekelig haar
des cheveux hérissés 
stekelig overeind staan
être hérissé (comme un chardon) 
stekelige wenkbrauwen
sourcils broussailleux 
3. (figuurlijk)
acerbe
acrimonieux (v: acrimonieuse), mordant, caustique 
♦ voorbeelden
stekelig doen
prendre un ton acerbe, mordant 
een stekelig gezegde
une épigramme 
een stekelige opmerking
une pointe, une pique 
stekelige woorden
mots acerbes 

qstekeligheid

stekeligheid (dev)
1. puntigheid
caractère (m.)  piquant 
2. bitsheid
causticité (v.)
mordant (m.), aigreur (v.) 
3. scherpe opmerking
trait (m.)
flèche (v.), pointe (v.), pique (v.) 
♦ voorbeelden
stekeligheden zeggen
lancer des piques 

qstekelrog

stekelrog (dem)
1. raie (v.)  bouclée 

qstekelstaart

stekelstaart (dem)
¶. overige voorbeelden
de rosse stakelstaart
l'érismature rousse, le canard roux 

qstekeltje

stekeltje (het)
1. kleine stekel
piquant (m.)
épine (v.), aiguillon (m.) 
2. (meervoud); haar
♦ voorbeelden
hij had stekeltjes laten knippen
il s'était fait couper les cheveux en brosse 
3. vis
épinochette (v.) 
♦ voorbeelden
stekeltjes vangen
pêcher des épinochettes 

qstekelvarken

stekelvarken (het)
1. porc-épic (m.; mv: porcs-épics) 
♦ voorbeelden
zo kwaad, knorrig als een stekelvarken
d'une humeur massacrante, de bouledogue 

qstekelvinnigen

stekelvinnigen (meervoud)
1. acanthoptérygiens (m.; meervoud) 

qstekelvormig

stekelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme d'épine
(biologie) épineux (v: épineuse) 

qsteken

steken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vastzitten
être coincé 
♦ voorbeelden
ergens blijven steken
rester en panne qqp. 
ergens in blijven steken
être coincé qqp. 
halverwege blijven steken
rester en chemin, en route 
in het zand blijven steken
s'ensabler
(m.b.t. schip) s'engraver 
in de modder blijven steken
s'embourber 
het mes stak in de boom
le couteau était planté dans l'arbre 
2. in iets, ergens zijn
se trouver
être 
♦ voorbeelden
daar steekt iets achter
il y a qqch. là-dessous, il y a anguille sous roche 
in de schulden steken
être criblé de dettes 
haar voeten staken in rode schoentjes
elle avait mis de petites chaussures rouges 
er steekt een schrijver in hem
il a l'étoffe d'un écrivain 
uit de toren stak een vlag
il y avait un drapeau sur la tour 
3. gevoel van pijn veroorzaken
piquer
faire mal, ronger
(m.b.t. wond) cuire 
♦ voorbeelden
haar ogen steken van de slaap
elle a les yeux lourds de sommeil 
de zon steekt
le soleil pique, ↓ le soleil tape 
4. doorborend kijken
lancer des regards méchants
fusiller (qqn.) du regard 
♦ voorbeelden
haar ogen staken van boosaardigheid
ses yeux étincelaient de méchanceté 
5. erop aan komen
importer (onpersoonlijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
dat steekt niet zo nauw
on n'en est pas à cela près, à si peu de chose près, cela n'a pas tant d'importance 
6. (scheepvaart); diep gaan
avoir un tirant d'eau (de) 
♦ voorbeelden
het schip steekt twee meter
le bateau a un tirant d'eau de deux mètres 
7. stekende beweging maken
pointer qqch. 
♦ voorbeelden
hij stak met het zwaard naar de tegenstander
il fonça, épée en avant, sur son adversaire 

qsteken

steken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in iets vastprikken
piquer
planter, enfoncer, mettre 
♦ voorbeelden
aan het braadspit steken
embrocher 
een mes in een boom steken
planter un couteau dans un arbre 
een stok in de grond steken
enfoncer un bâton dans le sol 
zij stak haar mes in de boter
elle plongea son couteau dans le beurre 
hij had de agent een mes in de rug gestoken
il avait planté un couteau dans le dos de l'agent 
2. in een omhulsel bergen
mettre
glisser, introduire 
♦ voorbeelden
zich in het zwart steken
s'habiller en noir 
een bril in de koker steken
mettre des lunettes dans leur étui 
knoflook in het vlees steken
piquer la viande d'ail, ailler la viande 
(figuurlijk) het zwaard in de schede steken
remettre l'épée au fourreau 
(figuurlijk) iets in een ander jasje steken
changer, varier la sauce 
iem. in de nieuwe kleren steken
renouveler la garde-robe de qqn. 
steek dat snoepje maar gauw in je mond
fais vite disparaître ce bonbon dans ta bouche 
(figuurlijk) veel tijd in iets steken
consacrer beaucoup de temps à qqch. 
3. in een plaats, richting, toestand brengen
mettre 
♦ voorbeelden
er de brand in steken
allumer une pipe 
de draad in de naald steken
enfiler l'aiguille 
zich in (de) schulden steken
s'endetter 
zijn vingers in de oren steken
se boucher les oreilles (avec les doigts) 
de stekker in het stopcontact steken
brancher la prise, introduire la fiche dans la prise 
(figuurlijk) de koppen, hoofden bij elkaar steken
(overleggen) se concerter
(samenzweren) comploter 
(figuurlijk) ergens een stokje voor steken
mettre le holà à qqch., mettre les bâtons dans les roues, empêcher qqch. 
de bomen steken hun toppen ten hemel
les arbres dressent leurs cimes vers le ciel 
de handen uit de mouwen steken
retrousser ses manches 
(figuurlijk) hij stak zijn zakken vol
il s'est rempli les poches 
4. op een plaats bevestigen
mettre
fixer, attacher 
♦ voorbeelden
een ring aan zijn vinger steken
se passer une bague au doigt, se mettre une bague 
een veer op zijn hoed steken
mettre une plume à son chapeau 
5. uitspitten
(en)lever à la bêche 
♦ voorbeelden
asperges steken
récolter, arracher des asperges à la gouge 
6. door spitten, steken laten ontstaan
graver
buriner 
♦ voorbeelden
er werd een nieuw graf gestoken
on a creusé une nouvelle tombe 
een portret in koper steken
graver un portrait dans le cuivre 
(scheepvaart) een rif steken
prendre un ris 
7. door te treffen in een toestand brengen
♦ voorbeelden
iem. dood steken
tuer qqn. d'un coup de couteau, de poignard 
alle banden waren lek gestoken
tous les pneus avaient été crevés 
iem. overhoop steken
poignarder qqn. 
8. m.b.t. blaasinstrumenten
sonner 
9. afpassen
marquer
indiquer 
10. peilen
échantillonner
prélever 
♦ voorbeelden
monsters steken
prélever des échantillons 
¶. overige voorbeelden
iem. een hart onder de riem steken
remonter, relever le moral à qqn., donner, mettre du cœur au ventre à qqn., redonner du cœur à l'ouvrage 

qsteken

steken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verwonden
(overgankelijk) blesser avec un objet pointu/tranchant
(onovergankelijk) ± jouer du couteau 
♦ voorbeelden
hij had de agent gestoken
il avait donné un coup de couteau à l'agent 
zij stak hem met een dolk
elle l'a poignardé 
hij stak zich met een speld in de vinger
il s'est piqué le doigt avec une épingle 
2. grieven
blesser
froisser, vexer, offenser 
♦ voorbeelden
dat steekt (hem)
(zit dwars) cela (le) contrarie, le chiffonne
(wekt afgunst) cela (le) rend jaloux, envieux 
3. m.b.t. dieren, planten
piquer 
♦ voorbeelden
hij is door een bij gestoken
il s'est fait piquer par une abeille 

qstekend

stekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prikkend
(bijvoeglijk naamwoord) piquant
qui pique 
2. vinnig kijkend
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
(bijwoord) d'un air méchant
avec méchanceté 
♦ voorbeelden
een stekende blik
un regard mauvais 
stekende ogen
yeux méchants 
3. scherp, pijnlijk
(bijvoeglijk naamwoord) cuisant
lancinant
(bijwoord) de façon cuisante/lancinante 
♦ voorbeelden
een stekende pijn
une douleur lancinante 
4. grievend
(bijvoeglijk naamwoord) blessant
(bijwoord) de façon blessante 
♦ voorbeelden
stekende woorden
paroles blessantes 
5. schuin omhoog lopend
(bijvoeglijk naamwoord) oblique
(bijwoord) en oblique
de façon oblique 

qsteker

steker (dem)
1. werktuig waarmee men steekt
drille (v.)
foret (m.) 
2. turfsteker
(man) tourbier (m.), (vrouw) tourbière (v.) 
3. stekker
fiche (v.)  (mâle) 

qstekken

stekken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bouturer
(door middel van scheuten) œilletonner 
♦ voorbeelden
het stekken van planten
le bouturage des plantes 

qstekker

stekker (dem)
1. fiche (v.)  (mâle)
prise (v.)  mâle 
♦ voorbeelden
de stekker eruit trekken
(se) déconnecter (ook figuurlijk) 
¶. overige voorbeelden
balen als een stekker
en avoir ras la casquette 

qstekkerdoos

stekkerdoos (de)
1. prise (v.)  multiple
multiprise (v.) 

qstekkie

stekkie (het)
1. (petit) coin (m.) 

qstekpotje

stekpotje (het)
1. pot (m.)  de bouturage 

qstekske

stekske (het) (België)
1. allumette (v.) 

qstel

stel (het)
1. reeks, set
assortiment (m.)
garniture (v.), série (v.), ensemble (m.), jeu (m.)
(twee) paire (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goed stel hersens
il a la tête solide, il a qqch. entre les oreilles 
een stel kaarten
un jeu de cartes 
een stel tafelgoed
un service de table 
2. tweetal personen
couple (m.) 
♦ voorbeelden
een pasgetrouwd stel
des jeunes mariés 
een verloofd stel
des fiancés 
3. aantal
collection (v.)
série (v.)
(personen) bande (v.), troupe (v.) 
♦ voorbeelden
ik heb een stel boeken van hem geleend
je lui ai emprunté des livres 
een heel stel
pas mal (de) 
een leuk stel kinderen
des enfants charmants 
(ironisch) dat is ook een mooi stel bij elkaar!
quelle bande ils forment! 
¶. overige voorbeelden
op stel zijn, maken
être en ordre, (re)mettre en ordre, de l'ordre 
op stel en sprong
sur-le-champ, au pied levé
↓ subito (presto)
↓ dare-dare 
(België) op stel en sprong zitten om
être sur le point de, aller (faire qqch.) sur-le-champ 
het hoeft niet op stel en sprong
il n'y a pas le feu, il n'y a pas péril en la demeure 
hij is van stel
(niet op orde) c'est le désordre chez lui, tout est en désordre chez lui
(in de war) il est confus, déconcerté 

qstèle

stèle (de)
1. grafzuil
stèle (v.)
(grafzuil) stèle (v.)  funéraire 
2. (plantkunde)
tige (v.)
pédoncule (m.) 

qstelen

stelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van stelen ontdoen
équeuter 

qstelen

stelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. heimelijk wegnemen
voler
↑ dérober, subtiliser 
♦ voorbeelden
(basketbal) een bal stelen
chiper le ballon 
gestolen goederen
marchandises volées 
(België) iets niet gestolen hebben
avoir bien mérité qqch. 
dat, hij kan me gestolen worden
c'est le moindre de mes soucis, le diable l'emporte 
dat is om te stelen
c'est gentil à croquer, mignon à croquer, c'est à croquer 
uit stelen gaan
(partir pour) aller voler 
uit een boek stelen
piller un auteur 
(België) je hebt me de woorden uit de mond gestolen
tu me l'as enlevé de la bouche, j'allais (justement) le dire 
dat idee heeft hij van mij gestolen
il m'a volé cette idée 
¶. spreekwoorden
gestolen goed gedijt niet
bien mal acquis ne profite jamais 
wie eens steelt, is altijd een dief
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, qui a bu boira 
de een mag een koe stelen en de ander mag nog niet over het hek kijken
les petits sont sujets aux lois et les grands en font à leur guise 
gestolen drank is zoet
pain dérobé réveille l'appétit 

qsteler

steler (dem) (formeel)
1. ↓ (man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.) 
¶. spreekwoorden
de heler is zo goed als de steler
autant pèche celui qui tient le sac que celui qui met dedans, autant fait celui qui tient le pied que celui qui écorche 

qstelframe

stelframe (het)
1. cadre (m.)  ajustable 

qstelhamer

stelhamer (dem)
1. accordoir (m.) 

qstelhout

stelhout (het)
1. crémaillère (v.) 

qstelijzer

stelijzer (het)
1. crémaillère (v.) 

qstelkunde

stelkunde (dev)
1. algèbre (v.) 

qstelkundig

stelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. algébrique 

qstellage

stellage (dev)
1. tijdelijk gebouwde verhoging
(toneel) estrade (v.)
(steiger) échafaudage (m.)
(tribune) tribune (v.) 
♦ voorbeelden
een planken stellage voor de muzikanten
une estrade de planches dressée pour les musiciens 
2. opbergrek
rayonnage (m.) 
3. getimmerte ter ondersteuning
charpente (v.) 

qstellair

stellair (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellaire 

qstellen

stellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand, positie aanbrengen
mettre 
♦ voorbeelden
iem. iets beschikbaar stellen
rendre qqch. disponible pour qqn. 
iem. van iets in kennis stellen
informer qqn. de qqch., faire part de qqch. à qqn. 
iets in, buiten werking stellen
mettre qqch. en service, hors (de) service 
iem. in verzekerde bewaring stellen
écrouer qqn., mettre qqn. sous les verrous 
zich in verbinding met iem. stellen
se mettre en communication, en relation avec qqn. 
iem. in staat van beschuldiging stellen
mettre en accusation qqn. 
zich onder behandeling stellen
suivre un traitement 
iem. op zijn gemak stellen
mettre qqn. à son, à l'aise 
iem. op vrije voeten stellen
mettre qqn. en liberté, relâcher qqn. 
zich tot taak stellen iets te doen
s'attacher à, s'engager à faire qqch. 
iem. voor iets verantwoordelijk stellen
rendre qqn. responsable de qqch., attribuer la responsabilité de qqch. à qqn. 
iem. voor een (voldongen) feit stellen
mettre qqn. devant le fait accompli 
zich borg stellen
se porter garant
(juridisch) se porter caution 
zich herkiesbaar stellen
renouveler sa candidature 
2. plaatsen, neerzetten
mettre
poser 
♦ voorbeelden
zijn eigen belang hoger stellen dan dat van een ander
faire passer ses propres intérêts avant ceux des autres 
iets, iem. in de plaats stellen van
substituer qqch., qqn. à 
(figuurlijk) iem. naar zijn hand stellen
manœuvrer, manipuler qqn. 
op de voorgrond stellen
mettre en évidence, au premier plan 
(figuurlijk) (zich) op een standpunt stellen
adopter un point de vue, prendre position 
(figuurlijk) paal en perk stellen aan iets
(het beteugelen) juguler qqch.
(er tegen ingaan, een einde aan maken) mettre un frein, des bornes, le holà à qqch. 
(figuurlijk) terzijde stellen
négliger, omettre, laisser de côté qqch. 
(figuurlijk) voor ogen stellen
(doen zien) représenter
(een voorstelling hebben) se représenter, s'imaginer 
3. in de gewenste stand brengen
régler
poser 
♦ voorbeelden
een machine stellen
régler une machine 
een raam stellen
poser une fenêtre 
4. doen, uiten
faire
poser, placer, avancer 
♦ voorbeelden
een daad stellen
faire un geste 
een vraag stellen
poser une question 
5. voorschrijven
faire
poser, dicter 
♦ voorbeelden
als regel stellen
poser comme règle 
eisen, voorwaarden stellen
poser des conditions, revendiquer 
6. vaststellen
mettre
fixer 
♦ voorbeelden
een prognose, diagnose stellen
faire des pronostics, un diagnostic 
een termijn stellen
fixer une limite (à qqch.), fixer un délai (à qqn.) 
een ultimatum stellen
lancer, adresser un ultimatum 
7. veronderstellen
mettre  (que) (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
supposer  (que) (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
(ge)stel(d), dat dit zo is
mettons, supposons qu'il en soit ainsi 
(natuurkunde) stel een druk P en een volume V
prenons une pression P et un volume V 
8. beweren
poser
affirmer 
♦ voorbeelden
(juridisch) een feit stellen
alléguer, invoquer un fait 
(juridisch) in rechte stellen
invoquer en justice 
wat stelde hij daar zo-even?
qu'est-ce qu'il vient d'affirmer? 
9. (+ op) begroten
♦ voorbeelden
het verlies wordt op 5000 euro gesteld
les pertes sont estimées à 5 000 euros 
10. voor een functie aanwijzen
porter 
♦ voorbeelden
een borg stellen
fournir caution 
kandidaten stellen
proposer, présenter des candidats 
iem. ten voorbeeld stellen
(pro)poser, citer qqn. en exemple 
11. klaarspelen, redden
♦ voorbeelden
ik kan het hier niet alleen stellen
je ne peux pas m'en tirer seul, je n'y arriverai pas tout seul 
het niet kunnen stellen zonder iem., iets
ne pas pouvoir se passer de qqn., de qqch. 
veel te stellen hebben met iem., iets
avoir fort à faire avec qqn., qqch., avoir du fil à retordre avec qqn., qqch. 
12. in een toestand verkeren
♦ voorbeelden
hoe is het gesteld met zijn vrouw?
comment va sa femme?, comment sa femme se porte-t-elle? 
het is er lelijk mee gesteld
± ça ne promet rien de bon, ± la situation est déplorable, ± ça va plutôt mal 
het is niet zo best met hem gesteld
sa santé, ses affaires … n'est (ne sont) pas brillante(s) 
¶. overige voorbeelden
belang stellen in iets, iem.
prendre intérêt à qqch., s'intéresser à qqch., qqn., porter intérêt à qqn. 
(figuurlijk) zijn vertrouwen stellen op, in iets, iem.
avoir confiance en qqch., faire confiance à qqn. 
(België) zich in iets stellen
se résigner à qqch. 
¶. spreekwoorden
men moet de bluts tegen de buil stellen
(il n'y a) pas de montagne sans vallée, ± à quelque chose malheur est bon 

qstellen

stellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opstellen
rédiger 
♦ voorbeelden
goed stellen
avoir un bon style, un style pur 

qstellend

stellend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
(van adjectieven) de stellende trap
le positif 

qsteller

steller (dem)
1. schrijver
auteur (m.) 
♦ voorbeelden
steller dezes
l'auteur de la présente 
hij is een goed steller
c'est un (bon) styliste 
2. stelmonteur
(man) poseur (m.), (vrouw) poseuse (v.) 

qstelletje

stelletje (het)
1. (pejoratief); zootje
bande (v.)
tas (m.) 
♦ voorbeelden
wat een stelletje idioten, stommelingen!
quelle bande d'idiots, d'imbéciles! 
stelletje schoften!
tas de salauds! 
2. paartje
couple (m.) 
♦ voorbeelden
die twee vormen een stelletje
ces deux-là forment un couple 

qstelliet

stelliet (het)
1. stellite (m.) 

qstellig

stellig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkelijk, wezenlijk
(bijvoeglijk naamwoord) réel (v: réelle)
effectif (v: effective), véritable
(bijwoord) réellement
effectivement, véritablement 
♦ voorbeelden
dit resultaat is stellig beter
ces résultats sont réellement meilleurs 
het stellige recht
les droits réels 
een stellige verbetering
une amélioration réelle, véritable 
2. beslist, zeker
(bijvoeglijk naamwoord) catégorique
formel (v: formelle), indubitable, certain, ferme
(bijwoord) catégoriquement
formellement, indubitablement, certainement, fermement 
♦ voorbeelden
een stellig antwoord
une réponse catégorique 
ik geloof het stellig
je le crois fermement 
in de stellige overtuiging, verwachting verkeren
être totalement convaincu (de qqch.), compter fermement (sur qqch.) 
(zelfstandig) iets ten stelligste verzekeren
assurer qqch. formellement 
een stellige toon
un ton catégorique, péremptoire 
het stellige voornemen hebben om
avoir la ferme intention de, se proposer fermement de 

qstellig

stellig2 (bijwoord)
1. zeer waarschijnlijk
certainement
assurément, sûrement 
♦ voorbeelden
hij zou stellig te laat zijn gekomen
il serait certainement venu trop tard 

qstelligheid

stelligheid (dev)
1. beslistheid
fermeté (v.)
vigueur (v.), assurance (v.), aplomb (m.) 
♦ voorbeelden
dit bericht wordt met stelligheid tegengesproken
on a démenti formellement, avec vigueur cette nouvelle 
de stelligheid van zijn toon
l'assurance de son ton 
2. stellige uitlating
affirmation (v.)  catégorique 

qstelling

stelling (dev)
1. het stellen van een vraag, probleem
position (v.) 
♦ voorbeelden
de stelling van het probleem is onjuist
le problème est mal posé 
2. wijze waarop iets, iemand is geplaatst
position (v.)
place (v.) 
♦ voorbeelden
(dammen, schaken) een gunstige stelling opbouwen
se créer une position favorable 
(figuurlijk) zwaar geschut in stelling brengen
faire donner l'artillerie lourde, la grosse artillerie 
het leger had een voordelige stelling
l'armée était en position avantageuse 
3. terrein door een legermacht ingenomen
position (v.) 
♦ voorbeelden
de stellingen betrekken
occuper les positions, se mettre en position 
(figuurlijk) stelling nemen tegen
prendre position contre, se prononcer contre 
de stellingen zijn ingenomen
les positions ont été occupées 
4. steiger
échafaudage (m.) 
♦ voorbeelden
een hoge stelling
un échafaudage élevé 
5. staand rek
rayonnage (m.)
(m.b.t. vaten) chantier (m.) 
♦ voorbeelden
de boeken staan op stellingen
les livres sont placés sur des rayonnages, des bibliothèques 
een vat bier op stelling leggen
mettre un tonneau de bière sur le chantier 
6. beginsel
proposition (v.)
thèse (v.), assertion (v.) 
♦ voorbeelden
een gewaagde stelling
une thèse audacieuse, osée 
een onhoudbare stelling
une thèse insoutenable, indéfendable 
7. (wiskunde)
théorème (m.) 
♦ voorbeelden
een stelling bewijzen
démontrer une proposition, un théorème 
de stelling van Pythagoras
le théorème de Pythagore 
8. m.b.t. een promotie
thèse (v.) 
♦ voorbeelden
een stelling verdedigen
soutenir, défendre une thèse 
9. omloop rond windmolens
galerie (v.) 

qstellingenoorlog

stellingenoorlog (dem)
1. loopgravenoorlog
guerre (v.)  de position
guerre (v.)  de tranchée 
2. (figuurlijk)
guerre (v.)  de tranchée 

qstellingmolen

stellingmolen (dem)
1. moulin (m.)  à galerie 

qstellingname

stellingname (de)
1. prise (v.)  de position 

qstellingoorlog

stellingoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de positions, guerre (v.)  de tranchées 

qstelliniaal

stelliniaal (het, de)
1. té (m.)  réglable 

qstelmoer

stelmoer (de)
1. écrou (m.)  de réglage 

qstelmonteur

stelmonteur (dem)
1. (man) poseur (m.), (vrouw) poseuse (v.) 

qstelnet

stelnet (het)
1. madrague (v.) 

qsteloefening

steloefening (dev)
1. exercice (m.)  de style 

qstelp

stelp (de) zie stelphoeve

qstelpen

stelpen1 (de)
1. cheville (v.) 

qstelpen

stelpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. étancher (ook figuurlijk)
arrêter, sécher (ook figuurlijk)
(figuurlijk) calmer, soulager 
♦ voorbeelden
bloed stelpen
étancher le sang 
(figuurlijk) tranen stelpen
sécher les larmes 
een wond stelpen
étancher le sang qui coule d'une plaie 

qstelphoeve

stelphoeve (de)
1. ± ferme (v.)  frisonne 

qstelplaats

stelplaats (de) (België)
1. dépôt (m.)
garage (m.) 

qstelplicht

stelplicht (de)
1. obligation (v.)  de moyens 

qstelpost

stelpost (dem)
1. poste (m.)  estimatif 

qstelregel

stelregel (dem)
1. principe
règle (v.)  de conduite
principe (m.), précepte (m.), maxime (v.) 
♦ voorbeelden
een stelregel aannemen
adopter une règle de conduite 
ik hanteer de stelregel dat …
je pars du principe que … 
zich iets tot, ten stelregel nemen
suivre, observer un précepte, une maxime 
2. (ambacht); richel
tringle (v.)  d'ajustement 

qstelring

stelring (dem)
1. bague (v.)  de réglage 

qstelschroef

stelschroef (de)
1. schroefbout
vis (v.)  de réglage 
2. m.b.t. brugdelen
vis (v.)  de blocage 

qstelsel

stelsel (het)
1. samenstel van delen
système (m.)
réseau (m.), ensemble (m.) 
♦ voorbeelden
een stelsel van onderaardse gangen
un réseau de galeries souterraines 
2. systeem, indeling
système (m.) 
♦ voorbeelden
stelsel van maten en gewichten
système métrique 
(wiskunde) het tientallig stelsel
le système décimal 
3. geheel van opvattingen, regels
système (m.)
régime (m.) 
♦ voorbeelden
een economisch stelsel
un régime économique 
koloniaal, feodaal stelsel
un système colonial, un régime féodal 
het Europees Monetair Stelsel
le système monétaire européen 
een stelsel opbouwen, bestrijden, omverwerpen
édifier, combattre, renverser un système 
een staatkundig, parlementair stelsel
un régime politique, parlementaire 
een wetenschappelijk, wijsgerig stelsel
un système scientifique, philosophique 
het stelsel van de sociale zekerheid
le régime de la sécurité sociale 

qstelselloos

stelselloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans système
sans principes 
♦ voorbeelden
de stelselloze maatregelen van de regering
le manque de cohérence dans les mesures prises par le gouvernement 
stelselloos te werk gaan
travailler sans système, manquer de système 

qstelselmatig

stelselmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. methodisch
(bijvoeglijk naamwoord) systématique
méthodique
(bijwoord) systématiquement
méthodiquement 
♦ voorbeelden
iets stelselmatig onderzoeken
examiner systématiquement, méthodiquement qqch. 
2. consequent
(bijvoeglijk naamwoord) systématique
(bijwoord) systématiquement 
♦ voorbeelden
stelselmatig kritiek leveren
critiquer systématiquement 
3. volgens een vooropgezet patroon
(bijvoeglijk naamwoord) systématique
(bijwoord) systématiquement 
♦ voorbeelden
de rattenplaag wordt stelselmatig bestreden
l'invasion de rats est combattue systématiquement 

qstelt

stelt (de)
1. loopstok
échasse (v.) 
♦ voorbeelden
op stelten lopen
être monté sur des échasses 
2. been
(meervoud) flûtes (v.; meervoud)
gambette (v.), guibolle (v.) 
♦ voorbeelden
lange stelten hebben
être monté sur des échasses 
¶. overige voorbeelden
de boel op stelten zetten
tout chambarder, chambouler 
het hele huis stond, was op stelten
toute la maison était sens dessus dessous, en émoi 

qstelthak

stelthak (de)
1. talon (m.)  échasse 

qstelthoef

stelthoef (dem)
1. pied (m.)  long-jointé 

qsteltkluut

steltkluut (dem)
1. échasse (v.)  (blanche) 

qsteltloopster

steltloopster (dev) zie steltloper

qsteltlopen

steltlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. marcher sur des échasses 

qsteltloper

steltloper (dem), steltloopster (dev)
1. (man) homme (m.)  monté, (vrouw) femme (v.)  montée sur des échasses 

qsteltlopers

steltlopers (meervoud) (dierkunde)
1. échassiers (m.; meervoud) 

qsteltpoot

steltpoot (dem)
1. patte (v.)  d'échassier 

qsteltvoet

steltvoet (dem)
1. pied (m.)  bot équin 

qsteltwortel

steltwortel (dem) (plantkunde)
1. racine (v.)  aérienne 

qstem

stem (de)
1. vermogen geluid voort te brengen
voix (v.) 
♦ voorbeelden
goed bij stem zijn
être en voix 
zijn stem verliezen
devenir aphone, perdre la voix 
2. voortgebracht geluid
voix (v.) 
♦ voorbeelden
een stem als een klok
une voix sonore 
een beverige stem
une voix chevrotante 
een broze stem
une voix frêle 
een bulderende stem
une voix tonnante 
met bulderende stem spreken
tonitruer 
een dunne stem
une voix fluette, flûtée 
een fijne stem
une jolie voix 
er gaan stemmen op
des voix se lèvent (pour) 
een geaffecteerde stem
une voix affectée 
een gebarsten stem
une voix fêlée 
een gebroken stem
une voix brisée 
met gedempte stem
à mi-voix 
een haperende stem
une voix trébuchante 
een heldere stem
une voix claire 
iem. aan zijn stem herkennen
reconnaître qqn. à sa voix 
een hoge stem
une voix aiguë, pointue 
een krijsende stem
une voix glapissante 
een lieflijke stem
une voix angélique 
met luide stem
à voix haute, à haute voix 
met luide en verstaanbare stem
à haute et intelligible voix 
een mooie stem
une belle voix 
(figuurlijk) de stem van de natuur, het hart
la voix de la nature, du cœur 
een neuzelende stem
une voix nasillarde 
een rauwe stem
une voix rocailleuse 
een schelle stem
une voix criarde 
zijn stem scholen, forceren
travailler, forcer sa voix 
een schorre stem
une voix éraillée 
een slepende stem
une voix qui traîne 
zijn stem stokte in zijn keel
la voix lui manqua 
een trillende stem
une voix tremblante 
zijn stem verdraaien
changer sa voix 
een verdragende stem
une voix ample 
zijn stem verheffen
élever, hausser la voix 
(figuurlijk) zijn stem verheffen tegen
élever une protestation (contre qqch.) 
(figuurlijk) de stem van het volk
la voix du peuple 
een welluidende stem
une voix bien timbrée, qui a du timbre 
(figuurlijk) de stem van de wind
la voix du vent 
zijn stem wisselt
sa voix mue 
een zwakke stem
une voix faible 
(figuurlijk) een stem van binnen
une voix intérieure, la voix de la conscience 
3. zangpartij
voix (v.) 
♦ voorbeelden
de eerste, tweede stem zingen
chanter la première, la deuxième voix 
4. kiesstem
voix (v.)
vote (m.), suffrage (m.) 
♦ voorbeelden
met algemene stemmen
à l'unanimité (des voix) 
naar de stem van de kiezers dingen
briguer les suffrages des électeurs 
doorslaggevende stem
voix prépondérante 
bij (volstrekte) meerderheid van stemmen
à la majorité (absolue) des voix, des suffrages 
de meeste stemmen gelden
la majorité (des voix) l'emporte 
de stemmen staken
il y a partage 
zijn stem uitbrengen
voter 
zijn stem op iem. uitbrengen
donner sa voix à qqn., voter pour qqn. 
zijn stem niet uitbrengen bij de verkiezingen
s'abstenir aux élections 
de stemmen zijn verdeeld
les avis sont partagés 
5. stemrecht
voix (v.)
suffrage (m.) 
♦ voorbeelden
stem hebben in een vergadering
avoir voix (délibérative, consultative) dans une assemblée 
(figuurlijk) een stem in het kapittel hebben
avoir voix au chapitre 
6. orgelregister
jeu (m.)  d'orgue 
7. (taalkunde); het trillen van de stembanden
♦ voorbeelden
de b wordt mét stem, de p zónder stem uitgesproken
le b est une consonne voisée (sonore), le p est une consonne soufflée (sourde) 

qstemadvies

stemadvies (het)
1. consigne (v.)  de vote
± directives (v.; meervoud) 

qstemafdruk

stemafdruk (dem) (taalkunde, computer)
1. sonogramme (m.) 

qstemband

stemband (dem)
1. corde (v.)  vocale 

qstembereik

stembereik (het)
1. portée (v.)  de la voix 

qstembeugel

stembeugel (dem) (muziek)
1. ton (m.)  de rechange
rallonge (v.) 

qstembiljet

stembiljet (het)
1. bulletin (m.)  de vote 
♦ voorbeelden
een blanco, ongeldig stembiljet
un bulletin blanc, nul 
een stembiljet invullen
remplir un bulletin de vote 

qstembreuk

stembreuk (de)
1. mue (v.) 

qstembriefje

stembriefje (het) zie stembiljet

qstembuiging

stembuiging (dev)
1. intonation (v.)
inflexion (v.), accent (m.) 

qstembureau

stembureau (het)
1. stemlokaal
bureau (m.)  de vote 
♦ voorbeelden
de opening, sluiting van de stembureaus
l'ouverture, la clôture du scrutin 
2. college van personen
bureau (m.)  de vote 

qstembus

stembus (de)
1. bus voor stembriefjes
urne (v.) 
♦ voorbeelden
naar de stembus gaan
aller aux urnes 
uit de stembus komen
gagner les élections 
2. stemming
scrutin (m.) 

qstembusakkoord

stembusakkoord (het)
1. plateforme (v.)  électorale 

qstembusuitslag

stembusuitslag (dem)
1. résultat (m.)  des urnes 

qstemcomputer

stemcomputer (dem)
1. machine (v.)  à voter 

qstemdistrict

stemdistrict (het)
1. circonscription (v.)  électorale 

qstemfluitje

stemfluitje (het) (muziek)
1. diapason (m.) 

qstemgedrag

stemgedrag (het)
1. (algemeen) comportement (m.)  électoral
(in beperkte zin) vote (m.) 

qstemgeluid

stemgeluid (het)
1. son (m.)  de la voix, voix (v.) 
♦ voorbeelden
een aangenaam stemgeluid
une voix agréable 

qstemgember

stemgember (dem)
1. gingembre (m.) 

qstemgerechtigd

stemgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de stemgerechtigde leden
les membres qui ont le droit de vote 
de stemgerechtigde leeftijd hebben
avoir l'âge de voter 
stemgerechtigd zijn
avoir le droit de vote, avoir voix délibérative 

qstemgerechtigde

stemgerechtigde (de)
1. votant (m.) 

qstemhamer

stemhamer (dem) (muziek)
1. accordoir (m.)
retendoir (m.) 

qstemhebbend

stemhebbend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. sonore
voisé 

qstemherkenning

stemherkenning (dev)
1. reconnaissance (v.)  vocale 

qstemhokje

stemhokje (het)
1. isoloir (m.) 

qstemkaart

stemkaart (de)
1. carte (v.)  d'électeur 

qstemkastje

stemkastje (het)
1. boîtier (m.)  de vote interactif 

qstemklank

stemklank (dem)
1. timbre (m.) 

qstemlijst

stemlijst (de)
1. liste (v.)  électorale 

qstemlokaal

stemlokaal (het)
1. bureau (m.)  de vote 

qstemloos

stemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
sourd
non voisé 
♦ voorbeelden
stemloos geworden medeklinkers
consonnes dévoisées 
2. zonder stem
aphone 

qstemma

stemma (het) (literatuur)
1. stemma (m.) 

qstemmachine

stemmachine (dev)
1. machine (v.)  à voter 

qstemmen

stemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kiezen
voter
aller aux urnes 
♦ voorbeelden
blanco stemmen
s'abstenir, remettre un bulletin blanc 
ga jij stemmen?
iras-tu voter? 
groen, links, rechts stemmen
voter vert, à gauche, à droite 
stemmen met handopsteken, met zitten en opstaan
voter à main levée, par assis et levé 
stem niet!
abstiens-toi! 
het niet gaan stemmen
l'abstentionnisme 
op wie stemt zij?
pour qui vote-t-elle? 
stem (op) links, op de communisten!
votez à gauche!, votez communiste! 
stemmen over een voorstel
voter une proposition 
ik stem tegen, voor
je vote contre, pour 
2. (muziek); onderling gelijke klank hebben
s'accorder
être accordé 
♦ voorbeelden
de fluit stemt met de piano
la flûte est accordée au piano 
3. overeenkomen
s'accorder
être en accord 

qstemmen

stemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een stemming brengen
disposer
rendre 
♦ voorbeelden
iem. gunstig stemmen
disposer favorablement qqn. 
tot nadenken stemmen
laisser, donner à penser 
tot optimisme stemmen
rendre optimiste 
iem. tot nadenken stemmen
laisser qqn. rêveur 
dit bericht stemt mij tot vreugde, tevredenheid
cette nouvelle me rend heureux, content 
dat stemt mij treurig
cela m'attriste, me rend triste 

qstemmen

stemmen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (muziek)
1. op de juiste toonhoogte(n) brengen
accorder 
♦ voorbeelden
de d-snaar stemmen
tendre la corde du ré, accorder le ré 
een viool een halve toon hoger stemmen
monter un violon d'un demi-ton 

qstemmenaantal

stemmenaantal (het)
1. nombre (m.)  de voix 

qstemmenkampioen

stemmenkampioen (dem) (België)
1. (omschrijving) sexe="man"> homme (m.)  politique ayant remporté le plus grand nombre des voix, (omschrijving) sexe="vrouw"> femme (v.)  politique ayant remporté le plus grand nombre des voix 

qstemmenkanon

stemmenkanon (het)
1. attrape-voix (m.; mv: onveranderlijk) 

qstemmenoverdracht

stemmenoverdracht (de)
1. transfert (m.)  des votes/voix/suffrages, report (m.)  des votes/voix/suffrages 

qstemmenoverschot

stemmenoverschot (het)
1. (omschrijving) ce qui reste des suffrages après que le quotient électoral ait été atteint 

qstemmenwinst

stemmenwinst (dev)
1. progrès (m.)  électoral 

qstemmer

stemmer (dem)
1. instrumentenstemmer
accordeur (m.) 
2. kiezer
votant (m.)
(man) électeur (m.), (vrouw) électrice (v.) 

qstemmig

stemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ingetogen
(bijvoeglijk naamwoord) sobre
discret (v: discrète), réservé
(bijwoord) sobrement
discrètement 
♦ voorbeelden
stemmig gekleed gaan
être habillé sobrement 
een stemmige melodie
un air de recueillement 
een stemmig muziekje
une musique discrète 
in stemmig zwart
sobrement habillé de noir 
2. (België); gezellig
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
(bijwoord) agréablement 

qstemming

stemming (dev)
1. gemoedsgesteldheid
humeur (v.)
(sfeer) ambiance (v.), atmosphère (v.)
(m.b.t. mensen) moral (m.) 
♦ voorbeelden
die schilder beeldt stemmingen uit
c'est un peintre d'atmosphères 
de stemming erin brengen
être un boute-en-train, un animateur, mettre en train la compagnie 
de stemming is goed, slecht
le moral est bon, bas 
niet in de stemming zijn om …
ne pas être, ne pas se sentir d'humeur à …, ne pas avoir envie de … 
voor iets in de stemming zijn
être, se sentir d'humeur à faire qqch., avoir envie de … 
in een slechte, goede stemming zijn
être de mauvaise, de bonne humeur 
een vrolijke stemming
une ambiance gaie, une humeur enjouée 
in een weemoedige stemming zijn
avoir le vague à l'âme 
steeds wisselende stemmingen hebben
avoir des sautes d'humeur 
de stemming zakte weldra beneden nul
on eut bientôt le moral à zéro 
de stemming zit erin
il y a de l'ambiance 
2. gezindheid
disposition (v.) 
♦ voorbeelden
de stemming jegens de president was slecht
les dispositions à l'égard du président n'étaient pas favorables 
stemming maken voor, tegen iets, iem.
faire de la propagande, de la réclame pour, contre qqch., qqn. 
een vijandige stemming
une animosité 
3. het uitbrengen van de stem
vote (m.)
scrutin (m.)
(Zwitserland) votation (v.) 
♦ voorbeelden
een geheime, hoofdelijke stemming
un vote, un scrutin secret, un vote par appel nominal 
een stemming houden
procéder à un vote 
in stemming brengen
mettre aux voix 
tot stemming overgaan
procéder au vote 
om een stemming vragen
demander le vote 
4. (handel)
tendance (v.)  (du marché)
état (m.)  du marché 
♦ voorbeelden
stemmingen en koersen
tendances et cours 
een lusteloze stemming
un marché hésitant, faible 
5. het op de juiste toon brengen
accord (m.) 
6. zuiverheid
accord (m.) 

qstemmingmaker

stemmingmaker (dem)
1. agitateur (m.) 

qstemmingmakerij

stemmingmakerij (dev)
¶. overige voorbeelden
zich schuldig maken aan stemmingmakerij
être coupable de manipuler l'opinion (publique) 

qstemmingsbeeld

stemmingsbeeld (het)
1. évocation (v.)  (d'une ambiance/atmosphère) 

qstemmingsindex

stemmingsindex (dem)
1. indice (m.)  boursier
indicateur (m.)  de tendance 

qstemmingsindicator

stemmingsindicator (dem)
1. indicateur (m.)  de confiance 

qstemoefening

stemoefening (dev)
1. vocalise (v.) 

qstemomvang

stemomvang (dem)
1. registre (m.)
tessiture (v.) 

qstemonthouding

stemonthouding (dev)
1. (in vergadering) abstention (v.)
(bij verkiezingen) abstentionnisme (m.) 

qstemorgaan

stemorgaan (het)
1. organe (m.)  vocal 

qstempel

stempel1 (dem)
1. werktuig waarmee men drukt, perst
étampe (v.), estampe (v.)
estampilleuse (v.), poinçon (m.) 
♦ voorbeelden
een stempel om gaten te maken
une poinçonneuse 
2. werktuig om een afdruk te maken
tampon (m.)
timbre (m.) 
♦ voorbeelden
die stempel geeft geen afdruk meer
ce tampon ne marque plus 
stempels van rubber
tampons de caoutchouc 
stempels snijden
découper des timbres 
3. (plantkunde)
stigmate (m.) 
4. steunbalk
étai (m.)
étançon (m.) 

qstempel

stempel2 (het, dem)
1. afdruk
cachet (m.)
sceau (m.), tampon (m.), timbre (m.), griffe (v.), coin (m.), marque (v.) 
♦ voorbeelden
ambtelijk stempel
cachet, sceau officiel 
droge, natte stempel
timbre sec, humide 
zijn stempel op iem. drukken
marquer qqn. de son empreinte, estampille 
de stempels van muntstukken
les coins de monnaies 
een stempel zetten
tamponner, timbrer 
2. (figuurlijk); kenmerk
cachet (m.)
sceau (m.), marque (v.) 
♦ voorbeelden
een werk dat het stempel van genialiteit draagt
un ouvrage qui porte le sceau du génie 
iemands stempel dragen
porter la griffe de qqn. 
het stempel van echtheid dragen
porter le sceau de l'authenticité 
van de oude stempel
comme on n'en fait plus 
iem. van de oude stempel
qqn. de la vieille école
(ongunstig) une personne vieux jeu 

qstempelaar

stempelaar (dem) (België)
1. (man) chômeur (m.), (vrouw) chômeuse (v.) 

qstempelautomaat

stempelautomaat reizen(dem)
1. composteur (m.)
(m.b.t. zegels e.d.) oblitérateur (m.) 

qstempelband

stempelband (dem) (boekwezen)
1. reliure (v.)  estampée 

qstempelen

stempelen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. werkloos zijn
pointer 

qstempelen

stempelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stempel drukken op
tamponner
estamper, estampiller
(m.b.t. trein-, buskaartje) composter, poinçonner
(m.b.t. postzegels) oblitérer
(zegelen, afstempelen) timbrer 
♦ voorbeelden
een gestempelde brief, postzegel
une lettre tamponnée, un timbre oblitéré 
het stempelen
le timbrage 
munten stempelen
estamper des monnaies 
papier stempelen
timbrer du papier 
gouden voorwerpen stempelen
estamper des objets en or 
2. (figuurlijk)
marquer
qualifier (de) 
♦ voorbeelden
dat stempelt hem tot volwaardig burger
ceci fait de lui un citoyen à part entière 
3. stutten
étayer 

qstempelgeld

stempelgeld (het) (België)
1. allocation (v.)  de chômage 

qstempeling

stempeling (dev)
1. estampillage (m.)
estampage (m.), timbrage (m.) (m.b.t. kaartjes)
poinçonnage (m.)
(m.b.t. postzegels) oblitération (v.) 
♦ voorbeelden
de stempeling van muntstukken, van gouden voorwerpen, van maten en gewichten
estampage de monnaies, d'objets d'or, de poids et de mesures 

qstempelinkt

stempelinkt (dem)
1. encre (v.)  à tampon 

qstempelkaart

stempelkaart (de) (België)
1. carte (v.)  de chômeur 

qstempelklok

stempelklok (de)
1. pointeuse (v.)
machine (v.)  à pointer 

qstempelkussen

stempelkussen (het)
1. inktkussentje
tampon (m.)  encreur 
2. (plantkunde)
stigmate (m.) 

qstempellokaal

stempellokaal (het) (België)
1. bureau (m.)  de pointage 

qstempelmerk

stempelmerk (het)
1. poinçon (m.) 

qstempelsnijder

stempelsnijder (dem)
1. graveur (m.)  de poinçons
médailleur (m.) 

qstempelvlag

stempelvlag (de)
1. flamme (v.) 

qstempijp

stempijp (de) (muziek)
1. diapason (m.)  (à bouche) 

qstemplaatje

stemplaatje (het) (taalkunde, computer)
1. sonogramme (m.) 

qstemplicht

stemplicht (de)
1. obligation (v.)  de vote 

qstemrecht

stemrecht (het)
1. droit (m.)  de vote, droit (m.)  de suffrage 
♦ voorbeelden
het algemeen stemrecht
le suffrage universel 
stemrecht hebben, verlenen, verliezen
avoir, accorder, perdre le droit de vote, de suffrage 

qstemregister

stemregister (het) (muziek)
1. orgelregister
voix (v.)  humaine 
2. plaats van een zangstem t.o.v. de toonhoogte
registre (m.)
tessiture (v.) 

qstemsleutel

stemsleutel (dem) (muziek)
1. accordoir (m.)
retendoir (m.) 

qstemspleet

stemspleet (de) (medisch)
1. glotte (v.) 

qstemtest

stemtest (dem)
1. microfoontest
test (m.)  de micro 
2. beoordeling van iemands stemregister
test (m.)  vocal 

qstemtoon

stemtoon (dem) (muziek)
1. diapason (m.)  normal
ton (m.)  étalon 

qstemvastheid

stemvastheid (dev) (muziek)
1. fait (m.)  d'avoir une voix bien posée 

qstemvee

stemvee (het) (beledigend)
1. ± troupeau (m.)  électoral 

qstemverheffing

stemverheffing (dev)
1. élévation (v.)  de la voix 
♦ voorbeelden
zij sprak met stemverheffing
elle parlait en élevant la voix 

qstemverklaring

stemverklaring (dev)
1. (omschrijving) motivation (v.)  publique du vote 

qstemvoering

stemvoering (dev) (muziek)
1. conduite (v.)  (de voix) 

qstemvork

stemvork (de)
1. diapason (m.) 

qstemvorming

stemvorming (dev)
1. het vormen van de stem
phonation (v.) 
2. het beschaven van de stem
♦ voorbeelden
oefeningen in de stemvorming
exercices de vocalise, pour travailler sa voix 

qstemwijzer

stemwijzermerk (dem)
1. Politest (m.) 

qstemwisseling

stemwisseling (dev)
1. mue (v.) 

qsten

sten (dem) zie stengun

qstencil

stencil (het, dem)
1. moedervel
stencil (m.) 
♦ voorbeelden
een stencil afdraaien
polycopier, ronéotyper un texte 
2. afdruk
texte (m.)  polycopié, polycopié (m.)
texte (m.)  ronéotypé 

qstencilcultuur

stencilcultuur (dev) (ironisch)
1. civilisation (v.)  de la polycopie 

qstencilen

stencilen (overgankelijk werkwoord)
1. polycopier
ronéotyper, ronéoter 
♦ voorbeelden
een gestencilde syllabus
un (cours) polycopié, ↓ un polycop 

qstencilinkt

stencilinkt (dem)
1. encre (v.)  à polycopier 

qstencilmachine

stencilmachine (dev)
1. ronéo (v.) 

qstenen

stenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt van steen
(natuursteen) de/en pierre
(baksteen) de briques 
♦ voorbeelden
een stenen kruik
un cruche de grès, une jarre 
een stenen pijp
une pipe en terre cuite 
de stenen tafelen
les Tables de la Loi 
een stenen vloer
un carreau 
een stenen winkel
un magasin physique 
2. als van steen
de pierre 

qsteng

steng (de)
1. mât (m.)  de hune
mât (m.)  de flèche (topmast) 
♦ voorbeelden
de grote steng
le grand mât de hune 

qstengel

stengel (dem)
1. deel van een plant
tige (v.)
(plantkunde) pédicule (m.)
(plantkunde) hampe (v.) (met bloem aan uiteinde) 
♦ voorbeelden
een bovengrondse stengel
une tige aérienne 
een gladde, knoopachtige stengel
une tige glabre, noduleuse 
een opgaande, liggende, kruipende stengel
une tige grimpante, couchée, rampante 
aan de stengel verdorren
sécher sur pied 
2. koekje
bâtonnet (m.)
(voor soep e.d.) gressin (m.)
longuet (m.) 
♦ voorbeelden
zoute stengels
bâtonnets salés 

qstengelgroente

stengelgroente (dev) (biologie)
1. légume (m.)  vivace 

qstengelknol

stengelknol (dem) (biologie)
1. tubercule (m.) 

qstengelknoop

stengelknoop (dem) (biologie)
1. nœud (m.) 

qstengelomvattend

stengelomvattend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
stengelomvattende bladeren
feuilles amplexicaules 

qstengelvezel

stengelvezel (de)
1. fibre (v.) 

qstengun

stengun (dem)
1. mitraillette (v.)
pistolet-mitrailleur (m.; mv: pistolets-mitrailleurs) 

qstenig

stenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pierreux (v: pierreuse)
caillouteux (v: caillouteuse) 

qstenigen

stenigen (overgankelijk werkwoord)
1. lapider 

qsteniging

steniging (dev)
1. lapidation (v.) 

qstennis

stennis (dem)
1. boucan (m.)
schproum (m.) 
♦ voorbeelden
stennis maken, schoppen
(protesteren) faire du schproum, du boucan
(alleen lawaai) faire du potin 

qsteno

steno (het, dem)
1. stenografie
sténo (v.) 
♦ voorbeelden
notulen in steno
procès-verbal sténographié, sténographique 
iets in steno opnemen
prendre qqch. en sténo, sténographier qqch. 
zij kent steno
elle sait sténographier 
2. stenogram
sténo (v.) 

qstenoblok

stenoblok (het)
1. bloc (m.)  de sténo 

qstenocardie

stenocardie (dev) (medisch)
1. sténocardie (v.)
angine (v.)  de poitrine 

qstenochromie

stenochromie (dev) (medisch)
1. sténochromie (v.) 

qstenograaf

stenograaf (dem)
1. sténo (m. of v.)
(zeldzaam) sténographe (m. of v.) 

qstenografeermachine

stenografeermachine (dev)
1. sténotype (v.) 

qstenograferen

stenograferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) sténographier
(onovergankelijk) prendre des notes en sténo 
♦ voorbeelden
een gestenografeerd verslag
un compte rendu sténographique, sténographié, une sténographie 

qstenografie

stenografie (dev)
1. sténographie (v.)
(mechanisch) sténotypie (v.) 

qstenografisch

stenografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sténographique
(bijwoord) sténographiquement 
♦ voorbeelden
een dictaat stenografisch opnemen
prendre un texte dicté en sténo 

qstenogram

stenogram (het)
1. sténogramme (m.) 

qstenose

stenose (dev)
1. sténose (v.)
rétrécissement (m.) 

qstenotypen

stenotypen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la sténodactylo(graphie) 

qstenotypist

stenotypist (dem)
1. sténodactylo (m. of v.) 

qstent

stent (dem)
1. stent (m.) 

qstentor

stentor (dem)
1. stentor (m.) 

qstentorstem

stentorstem (de)
1. voix (v.)  de stentor 

qstep

step fiets(dem)
1. autoped
trottinette (v.)
patinette (v.) 
♦ voorbeelden
met de step
à trottinette 
2. voetsteuntje
repose-pied (m.; mv: repose-pieds) 
3. danspas
pas (m.) 
4. dans
one-step (m.; onveranderlijk) 

qstepdans

stepdans (dem)
1. one-step (m.; onveranderlijk) 

qstep-in

step-in (dem)
1. gaine (v.)
gaine-culotte (v.; mv: gaines-culottes) 

qsteppe

steppe (de)
1. steppe (v.) 

qsteppearend

steppearend (dem)
1. aigle (m.)  ravisseur 

qsteppehoen

steppehoen (het)
1. syrrhapte (m.)  paradoxal 

qsteppehond

steppehond (dem)
1. hyenahond
lycaon (m.)
cynhyène (m.), loup (m.)  peint 
2. prairiehond
cynomys (m.)
chien (m.)  des prairies 

qsteppekiekendief

steppekiekendief (dem)
1. busard (m.)  pâle 

qsteppekieviet

steppekieviet (dem)
1. pluvier (m.)  sociable 

qsteppemeer

steppemeer (het)
1. ± lac (m.)  salé 

qsteppen

steppen (onovergankelijk werkwoord)
1. op een autoped rijden
faire de la trottinette 
2. danspassen uitvoeren
danser le one-step 
3. m.b.t. paarden
steppeur 
♦ voorbeelden
het paard vertrok met steppende draf
le cheval est parti au trot en steppant 

qsteppevorkstaartplevier

steppevorkstaartplevier (dem)
1. glaréole (v.)  à ailes noires 

qsteppingstone

steppingstone (dem)
1. tremplin (m.) 

qsteps

steps (meervoud)
1. steps (m.) 

qster

ster (de)
1. hemellichaam
étoile (v.)
astre (m.) 
♦ voorbeelden
(België) het hoog in zijn ster hebben
se croire sorti de la cuisse de Jupiter 
(astrologie) iemands ster
l'étoile de qqn. 
het staat in de sterren
c'est écrit dans le ciel 
(figuurlijk) de sterren van de hemel spelen, zingen
jouer, chanter comme un dieu 
(figuurlijk) zijn ster stijgt, rijst
sa gloire monte 
(figuurlijk) zijn ster taant, verbleekt
son étoile pâlit 
de toekomst uit de sterren lezen
lire l'avenir dans les astres 
een vallende ster
une étoile filante 
een vaste ster
une étoile fixe 
een hemel vol sterren
un ciel étoilé 
2. persoon
vedette (v.)
(film) star (v.) 
♦ voorbeelden
de sterren van het witte doek
les vedettes, les étoiles du cinéma
les stars 
(figuurlijk) een rijzende ster
une étoile montante 
een ster worden
devenir une vedette, accéder au vedettariat 
3. stervormig figuur
étoile (v.) 
♦ voorbeelden
een ster in het ijs, in de ruit
une étoile sur la glace, sur la vitre 
een ster met vijf punten
une étoile à cinq branches
(occultisme) un pentacle 
4. onderscheidingsteken
étoile (v.) 
♦ voorbeelden
een restaurant met drie sterren
un restaurant trois étoiles 
een generaal met vijf sterren
un général à cinq étoiles 
5. witte bles
étoile (v.) 
¶. overige voorbeelden
(idem) dito met een sterretje
la même chose (pour moi) 
(België) tegen de sterren op
effroyablement 
(België) tegen de sterren op drinken
boire comme un trou 

qSTER

STER (dev)
1. afkorting van: Stichting Etherreclame
(omschrijving) Fondation (v.)  de la publicité sur antenne
(Frankrijk) ± RFP (v.) (Régie française de publicité) 

qsteradiaal

steradiaal (dem)
1. stéradian (m.) 

qsterallures

sterallures (meervoud)
1. comportement (m.)  de vedette
vedettariat (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft sterallures
il joue les vedettes 
zonder enige sterallures
dépourvu de tout vedettariat 

qsteranemoon

steranemoon (de)
1. anémone (v.)  du Japon 

qsterappel

sterappel (dem)
1. reinette (v.)  étoilée, étoilée (v.) 

qsterbladigen

sterbladigen (meervoud)
1. rubiacées (v.; meervoud) 

qstercoratie

stercoratie (dev)
1. épandage (m.)  de fumier 

qstère

stère (de)
1. stère (m.) 

qstereo

stereo1 (dev)
1. stereofonie
stéréo (v.) 
2. stereo-installatie
chaîne (v.)  stéréo 
3. stereometrie
géométrie (v.)  dans l'espace 

qstereo

stereo2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréo
(bijwoord) en stéréo 
♦ voorbeelden
deze plaat is stereo
c'est un disque stéréo 

qstereoapparatuur

stereoapparatuur (dev)
1. installation (v.)  stéréophonique 

qstereocamera

stereocamera (de)
1. appareil (m.)  (photographique) stéréoscopique 

qstereochemie

stereochemie (dev) (scheikunde)
1. stéréochimie (v.) 

qstereochromie

stereochromie (dev)
1. wijze van waterverfschilderen
stéréochromie (v.) 
2. voorstelling
peinture (v.)  stéréochromique 

qstereocombinatie

stereocombinatie (dev)
1. chaîne (v.)  stéréo 

qstereofilm

stereofilm (dem)
1. film (m.)  stéréoscopique, film (m.)  en relief 

qstereofonie

stereofonie (dev)
1. stéréophonie (v.) 

qstereofonisch

stereofonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréophonique
(bijwoord) d'une façon stéréophonique 

qstereofoto

stereofoto (de)
1. stéréogramme (m.)
couple (m.)  stéréoscopique 

qstereofotografie

stereofotografie (dev)
1. stéréophotographie (v.) 

qstereografie

stereografie (dev)
1. stéréographie (v.) 

qstereografisch

stereografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréographique
(bijwoord) d'une façon stéréographique 

qstereogram

stereogram (het)
1. stereoscopische foto
stéréogramme (m.) 
2. ruimtelijk blokdiagram
stéréogramme (m.) 

qstereo-installatie

stereo-installatie (dev)
1. chaîne (v.)  stéréo 

qstereo-isomeer

stereo-isomeer (het, dem) (scheikunde)
1. stéréo-isomère (m.; mv: stéréo-isomères) 

qstereometrie

stereometrie (dev)
1. géométrie (v.)  dans l'espace
stéréométrie (v.) 

qstereometrisch

stereometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stéréométrique 

qstereomeubel

stereomeubel (het)
1. meuble (m.)  stéréo 

qstereo-ontvanger

stereo-ontvanger (dem)
1. récepteur (m.)  stéréophonique
stéréo (m.) 

qstereo-opname

stereo-opname (de)
1. geluidsopname
prise (v.)  de son stéréophonique
enregistrement (m.)  stéréophonique 
2. fotografische opname
couple (m.)  stéréoscopique
stéréogramme (m.), stéréophotographie (v.) 

qstereoplaat

stereoplaat (de)
1. disque (m.)  stéréo 

qstereorack

stereorack (het)
1. chaîne (v.)  stéréo 

qstereoscoop

stereoscoop (dem)
1. stéréoscope (m.) 

qstereoscopie

stereoscopie (dev)
1. stéréoscopie (v.) 

qstereoscopisch

stereoscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréoscopique
(bijwoord) d'une façon stéréoscopique 
♦ voorbeelden
een stereoscopisch beeld
une stéréoscopie
(topografie) une image plastique 
een stereoscopische foto
un stéréogramme, un couple stéréoscopique 
stereoscopische radiografie
stéréoradiographie 

qstereoset

stereoset (dem)
1. chaîne (v.)  stéréo 

qstereotiep

stereotiep (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréotypé
standard (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une façon stéréotyp(é)e 
♦ voorbeelden
dat is erg stereotiep
cela sent le procédé 
een stereotiepe uitdrukking, een stereotiepe glimlach
une expression stéréotypée, un cliché
un sourire stéréotypé, standard 

qstereotoren

stereotoren (dem)
1. rack (m.)  stéréo 

qstereotype

stereotype (de)
1. vastliggend beeld
stéréotype (m.)
cliché (m.) 
2. (drukwezen); plaat
stéréotype (m.) 
3. (drukwezen); afdruk
stéréotype (m.) 

qstereotyperen

stereotyperen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (drukwezen)
1. vervaardigen naar zetsel
clicher 
2. in stereotypie drukken
stéréotyper 

qstereotypie

stereotypie (dev)
1. het vervaardigen van gegoten drukvormen
clichage (m.)
stéréotypage (m.) 
2. drukprocedé
stéréotypie (v.) 
3. drukplaat
cliché (m.)
stéréotype (m.) 
4. afdruk
cliché (m.)  stéréotype, stéréotype (m.) 
5. (psychologie)
stéréotypie (v.) 

qstereotypisch

stereotypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stéréotypé
standard (onveranderlijk)
(bijwoord) d'une façon stéréotyp(é)e 

qstereo-uitzending

stereo-uitzending (dev)
1. émission (v.)  en stéréo 

qsterfbed

sterfbed (het)
1. lit (m.)  de mort 
♦ voorbeelden
op zijn sterfbed (liggen)
(être) sur son lit de mort 

qsterfdag

sterfdag (dem)
1. dag van overlijden
jour (m.)  du décès (de qqn.) 
♦ voorbeelden
op zijn sterfdag
le jour de sa mort 
2. gedenkdag
anniversaire (m.)  de la mort 
♦ voorbeelden
zijn honderdste, zijn tweehonderdste, zijn vierhonderdste sterfdag
le centenaire, le bicentenaire, le quatrième centenaire de sa mort 

qsterfdatum

sterfdatum (dem)
1. date (v.)  de/du décès 

qsterfelijk

sterfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mortel (v: mortelle) 

qsterfelijkheid

sterfelijkheid (dev)
1. condition (v.)  mortelle 

qsterfgeval

sterfgeval (het)
1. décès (m.) 
♦ voorbeelden
in de familie is een sterfgeval
il y a un deuil, un décès dans la famille 
gesloten wegens sterfgeval
fermé pour cause de décès 

qsterfhuis

sterfhuis (het)
1. maison (v.)  mortuaire
(België) mortuaire (v.) 
♦ voorbeelden
dat zijn maar kosten op het sterfhuis
ce sont des frais, des dépenses inutiles 
het vertrek van een dode uit het sterfhuis
la levée du corps 

qsterfhuisconstructie

sterfhuisconstructie (dev) (economie)
1. technique (v.)  de la coquille vide
(omschrijving) montage (m.)  juridique transformant des divisions déficitaires en filiales condamnées 

qsterfjaar

sterfjaar (het)
1. année (v.)  de (la) mort 

qsterfkamer

sterfkamer (de)
1. chambre (v.)  mortuaire 

qsterfput

sterfput (dem) (België)
1. puisard (m.)
(België) ster(f)put (m.) 

qsterfscène

sterfscène (de) (dramaturgie)
1. scène (v.)  du trépas 

qsterfte

sterfte (dev)
1. het sterven
mort (v.) 
♦ voorbeelden
tegen sterfte verzekerd zijn
être assuré contre la mort 
2. aantal sterfgevallen
mortalité (v.) 
♦ voorbeelden
verloskundige sterfte
mortalité périnatale 

qsterftecijfer

sterftecijfer (het)
1. taux (m.)  de mortalité, mortalité (v.)
chiffre (m.)  des décès 
♦ voorbeelden
het hogere sterftecijfer van de mannen
la surmortalité des hommes 

qsterfteoverschot

sterfteoverschot (het)
1. excédent (m.)  des décès 

qsterftetafel

sterftetafel (de)
1. table (v.)  de mortalité 

qsterfuur

sterfuur (het)
1. heure (v.)  de la mort
moment (m.)  suprême, dernier moment (m.) 
♦ voorbeelden
zijn sterfuur
l'heure de sa mort 

qstergewelf

stergewelf (het) (bouwkunst)
1. voûte (v.)  en étoile 

qsterhelder

sterhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. étoilé 

qsterhyacint

sterhyacint (de)
1. scille (v.) 

qsteriel

steriel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrij van ziektekiemen
(bijvoeglijk naamwoord) stérile
aseptique
(bijwoord) de façon stérile
dans des conditions stériles 
♦ voorbeelden
steriel maken
stériliser 
2. onvruchtbaar
(bijvoeglijk naamwoord) stérile
(figuurlijk ook) infertile 
3. saai
(bijvoeglijk naamwoord) morne
(van landschap ook) désolé 
♦ voorbeelden
een steriele kamer
une pièce nue 
een steriel persoon
une personne morne 

qsterilisatie

sterilisatie (dev)
1. onvruchtbaarmaking
stérilisation (v.) 
♦ voorbeelden
operatieve sterilisatie
stérilisation chirurgicale 
2. het vrijmaken van ziektekiemen
stérilisation (v.) 
♦ voorbeelden
de sterilisatie van melk
la stérilisation du lait 

qsterilisator

sterilisator (dem)
1. stérilisateur (m.) 

qsteriliseerketel

steriliseerketel (dem)
1. étuve (v.)
autoclave (m.), stérilisateur (m.) 

qsteriliseren

steriliseren (overgankelijk werkwoord)
1. onvruchtbaar maken
stériliser 
2. desinfecteren
stériliser
(door stomen) étuver 
♦ voorbeelden
melk steriliseren
stériliser du lait 
3. (België); wecken
mettre en conserve 

qsteriliteit

steriliteit (dev)
1. onvruchtbaarheid
stérilité (v.) 
2. het vrij zijn van ziektekiemen
stérilité (v.) 

qsterisch

sterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stérique 

qsterk

sterk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig
fort
puissant, vigoureux (v: vigoureuse), ↓ costaud 
♦ voorbeelden
zo sterk als een paard
fort comme un Turc, comme un bœuf 
het recht van de sterkste
le droit du plus fort 
een sterke gelijkenis
une ressemblance frappante 
een sterk geneesmiddel
un remède puissant 
het sterke geslacht
le sexe fort 
geen sterk karakter hebben
manquer de caractère 
een sterke maag hebben
avoir un estomac d'autruche, ↓ avoir un estomac en béton 
sterker maken
fortifier, renforcer 
(figuurlijk) zich sterk maken voor iem.
prendre fait et cause pour qqn. 
(ook figuurlijk) de sterke man
l'homme fort 
een sterke motor
un moteur puissant, robuste 
een sterke persoonlijkheid
une forte, une puissante personnalité, une individualité, un tempérament 
een sterke plant
une plante vigoureuse, robuste 
een sterke rug hebben
avoir le dos robuste
(figuurlijk) avoir les reins solides 
2. moedig
fort
ferme 
♦ voorbeelden
sterk in het geloof zijn
avoir une foi robuste 
3. veel kunnende weerstaan, verdragen
solide
robuste, résistant, ↓ costaud 
♦ voorbeelden
een sterk argument
un argument solide, probant 
hij is nog niet erg sterk
il n'est pas encore bien vaillant 
een sterk gestel
une forte, robuste constitution 
een sterk gezondheid hebben
avoir une santé robuste, une santé de fer
(zeer sterk) être solide comme le Pont-Neuf 
een sterk hart hebben
avoir le cœur solide 
sterke lijm
de la colle forte 
sterker maken
renforcer 
sterke zenuwen
nerfs solides 
4. hevig
fort
violent, intense, intensif (v: intensive) 
♦ voorbeelden
een sterke stijging
une forte montée, une forte augmentation 
een sterke wind
un vent fort, ferme, un grand vent 
5. omvangrijk, veelvuldig
fort
grand 
♦ voorbeelden
een sterk aanbod van aandelen
une grande offre d'actions 
een te sterke dosis geven
forcer la dose 
6. bekwaam
fort
ferré, ↓ calé 
♦ voorbeelden
een sterk geheugen
une mémoire fidèle, une bonne mémoire 
hij is niet sterk genoeg om dat te doen
il n'est pas assez fort pour le faire 
sterk zijn in een spel
être fort à un jeu 
sterk zijn in een onderwerp
être fort, ferré sur un sujet 
sterk in aardrijkskunde zijn
être fort, ferré en géographie, ↓ être calé en géographie 
dat is niet zijn sterkste kant
ce n'est pas son (point) fort, cela ne fait pas sa force 
een sterke speler
un bon joueur 
7. kras
(un peu) fort
(un peu) raide 
♦ voorbeelden
dat is sterk!
ça c'est (un peu) fort, un peu rude
↓ c'est du gratiné! 
sterker nog …
le plus fort c'est que …, qui plus est … 
een sterk staaltje
un tour de force 
een sterk verhaal
un récit, une histoire incroyable, invraisemblable 
8. geconcentreerd
fort
concentré
(koffie e.d. ook) serré 
♦ voorbeelden
een sterke parfum
un parfum concentré 
9. m.b.t. reuk, smaak
fort
(van geur ook) violent
(van smaak) piquant
(m.b.t. boter) rance 
♦ voorbeelden
een sterke lucht, geur
une odeur forte 
10. m.b.t. geluiden
fort
violent, puissant
(van stem ook) sonore 
♦ voorbeelden
een sterke stem
une voix forte 
11. m.b.t. optische instrumenten
puissant
(vergrotend ook) à fort grossissement 
♦ voorbeelden
een sterke bril
des lunettes à verres épais 
een sterke microscoop
un microscope à fort grossissement 
een sterke vergroting
un fort grossissement 
12. talrijk
nombreux (v: nombreuse) 
♦ voorbeelden
een sterke aanhang hebben
avoir un grand nombre de partisans 
het leger is 30.000 man sterk
l'armée est forte de 30 000 hommes 
zij zijn numeriek sterker
ils sont supérieurs en nombre 
13. met vaste waarde
fort 
♦ voorbeelden
een sterke valuta
une monnaie forte 
¶. overige voorbeelden
ik maak mij sterk dat …
je doute fort que (+ aanvoegende wijs) 
hij maakt zich sterk dit te bewijzen
il se fait fort de le prouver 
¶. spreekwoorden
het zijn sterke benen/schouders die de weelde kunnen dragen
± il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la mauvaise 
wie niet sterk is, moet slim zijn
quand on n'est pas le plus fort, il faut être le plus fin 
de natuur is sterker dan de leer
chassez le naturel, il revient au galop, l'arbre tombe toujours du côté où il se penche 

qsterk

sterk2 (bijwoord)
1. zeer
fortement
fort, très, bien 
♦ voorbeelden
sterk afwijken naar links
dévier fortement à gauche 
sterk gepeperd
très poivré 
iets sterk overdrijven
exagérer fortement qqch. 
sterk ruiken
sentir fort 
sterk twijfelen aan iets
douter fort de qqch. 
het vijandelijke leger sterk uitdunnen
infliger des pertes sévères à l'armée ennemie 
een sterk vergrote foto
une photo très, fortement agrandie 
2. op goede wijze
bien 
♦ voorbeelden
een sterk gelopen 10.000 m
un 10 000 mètres couru dans un bon temps 
sterk staan te keepen
faire un excellent match dans les buts 
sterk redeneren
raisonner intelligemment, bien 
3. stevig
solidement 
♦ voorbeelden
sterk gebouwd zijn
être bâti en force, solidement charpenté 
¶. overige voorbeelden
zij staat (nogal) sterk
(sport) elle a une position inattaquable
(m.b.t. argumenten) ses arguments sont très solides 

qsterkedrank

sterkedrank (dem)
1. boissons (v.; meervoud)  spiritueuses
spiritueux (m.; meervoud), ↓ l'alcool (m.) 

qsterken

sterken (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
fortifier
(steviger) consolider, réconforter (ook m.b.t. geestelijke kracht)
remonter (ook m.b.t. geestelijke kracht) 
♦ voorbeelden
gesterkt door het voedsel …
revigoré par la nourriture … 
iem. sterken in zijn verlies
réconforter qqn., remonter qqn., consoler qqn. dans sa perte, son deuil 
het lichaam, zijn ziel sterken
fortifier le corps, son âme 
zich sterken
se réconforter, trouver un réconfort (dans) 
2. aanmoedigen
conforter
renforcer, raffermir 
♦ voorbeelden
iem. in iets sterken
confirmer, raffermir qqn. dans qqch. 
in zijn mening gesterkt worden
être conforté, renforcé dans son opinion 
3. (juridisch)
se porter fort pour (qqn.) 

qsterkgebouwd

sterkgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. solidement bâti
robuste 

qsterking

sterking (dev)
1. réconfort (m.)
consolation (v.), appui (m.), soutien (m.) 

qsterksmakend

sterksmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fort
(scherp) piquant, très relevé 
♦ voorbeelden
sterksmakende boter
du beurre rance 

qsterksprekend

sterksprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. expressif (v: expressive)
frappant 

qsterkstroom

sterkstroom (dem)
1. (meer dan 42 V) courant (m.)  fort
(netspanning) courant (m.)  (du) secteur
(van hoge stroomsterkte) courant (m.)  intense, courant (m.)  de haute intensité 

qsterkte

sterkte1 (dev)
1. vermogen om kracht te ontwikkelen
force (v.)
puissance (v.) 
♦ voorbeelden
de sterkte van een leger
la puissance d'une armée 
spelers van ongelijke sterkte
joueurs inégaux 
2. kracht om smart, leed te dragen
force (v.)
fermeté (v.), courage (m.) 
♦ voorbeelden
iem. sterkte wensen
souhaiter bon courage à qqn. 
3. weerstandsvermogen
solidité (v.)
résistance (v.), robustesse (v.) 
♦ voorbeelden
de sterkte van een materiaal
la résistance d'un matériau 
de sterkte van een staaf
la force d'une barre 
4. intensiteit
force (v.)
puissance (v.), intensité (v.) 
♦ voorbeelden
de sterkte van contactlenzen
la dioptrie de verres de contact 
de sterkte van een geluid, van het licht
la force, la puissance, l'intensité, le volume du son
la puissance de l'éclairage, l'intensité de la lumière 
de sterkte van een elektrische stroom
l'intensité d'un courant électrique 
5. mate waarin iets kan werken
force (v.)
(van oplossing ook) concentration (v.) 
♦ voorbeelden
de sterkte van een geneesmiddel
la force, l'efficacité d'un médicament 
een zonnebril op sterkte
des lunettes de soleil à verres correcteurs 
6. talrijkheid
force (v.)
nombre (m.)
(leger) effectifs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de sterkte van het garnizoen, leger
les effectifs de la garnison, de l'armée 
toenemen in sterkte
se multiplier 
op volle sterkte
au grand complet 

qsterkte

sterkte2 (tussenwerpsel)
1. bon courage! 

qsterkteleer

sterkteleer (de)
1. résistance (v.)  des matériaux 

qsterkwater

sterkwater (het)
1. onzuiver salpeterzuur
eau-forte (v.; mv: eaux-fortes)
acide (m.)  nitrique 
2. conserveervloeistof
♦ voorbeelden
iets op sterkwater zetten, bewaren
conserver qqch. dans le formol, le formaldéhyde 

qsterling

sterling
¶. overige voorbeelden
een pond sterling
livre sterling 

qstermotor

stermotor (dem)
1. moteur (m.)  en étoile 

qstern

stern (de)
1. sterne (v.)
hirondelle (v.)  de mer 
♦ voorbeelden
Dougalls stern
sterne de Dougall 
grote stern
sterne Caujek, hirondelle de mer 
noordse stern
sterne arctique 
zwarte stern
guifette noire 

qsternotomie

sternotomie (dev) (medisch)
1. sternotomie  (v.) 

qsternum

sternum (het) (biologie)
1. sternum (m.) 

qsteroïden

steroïden (meervoud) (scheikunde)
1. stéroïdes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
anabole steroïden
stéroïdes anabolisants 

qSTER-reclame

STER-reclame (de)
1. publicité (v.)  radiotélévisée 

qsterrenbeeld

sterrenbeeld sterrenbeeld(het)
1. groep sterren
constellation (v.) 
2. teken van de dierenriem
constellation (v.)
signe (m.) 
♦ voorbeelden
wat is jouw sterrenbeeld?
de quel signe tu es? 

qsterrenhemel

sterrenhemel (dem)
1. ciel (m.)  (étoilé) (mv: cieux (étoilés)) 

qsterrenhoop

sterrenhoop (dem) (astronomie)
1. amas (m.)  (d'étoiles) 
♦ voorbeelden
een bolvormige sterrenhoop
un amas globulaire 

qsterrenjaar

sterrenjaar (het)
1. année (v.)  sidérale 

qsterrenkaart

sterrenkaart (de)
1. mappemonde (v.)  céleste
carte (v.)  astronomique, carte (v.)  du ciel, planisphère (m.)  céleste 

qsterrenkers

sterrenkers (de)
1. cresson (m.)  alénois
nasitort (m.) 

qsterrenkijker

sterrenkijker (dem)
1. astronoom
astronome (m. of v.) 
2. astroloog
astrologue (m. of v.) 
3. instrument
télescope (m.) 
4. vis
uranoscope (m.) 

qsterrenkunde

sterrenkunde (dev)
1. astronomie (v.) 

qsterrenkundig

sterrenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. astronomique 

qsterrenkundige

sterrenkundige (de)
1. astronome (m. of v.) 

qsterrenloop

sterrenloop (dem)
1. cours (m.)  des astres 

qsterrennacht

sterrennacht (de)
1. nuit (v.)  étoilée 

qsterrenregen

sterrenregen (dem)
1. pluie (v.)  d'étoiles 

qsterrenrestaurant

sterrenrestaurant (het)
1. bonne table (v.)
restaurant (m.)  à étoile(s) 

qsterrenstelsel

sterrenstelsel (het)
1. galaxie (v.) 

qsterrenstof

sterrenstof (de)
1. poussière (v.)  d'étoile 

qsterrenwacht

sterrenwacht (de)
1. observatorium
observatoire (m.) 
2. waarnemers die sterrenwacht bemannen
astronomes (m. of v.; meervoud)  d'un observatoire 

qsterrenwichelaar

sterrenwichelaar (dem)
1. astrologue (m. of v.) 

qsterrenwichelarij

sterrenwichelarij (dev)
1. astrologie (v.) 

qsterretje

sterretje telefoon(het)
1. vuurwerk
cierge (m.)  magique
bougie (v.)  magique 
2. asterisk
étoile (v.)
astérisque (m.) 
3. (leger)
étoile (v.) 
4. (film)
starlette (v.) 
¶. overige voorbeelden
sterretjes zien
en voir trente-six chandelles 

qsterrit

sterrit (dem)
1. rallye (m.) 
♦ voorbeelden
de sterrit naar Parijs
le rallye de Paris 

qsterspeelster

sterspeelster (dev) zie sterspeler

qsterspeler

sterspeler (dem), sterspeelster (dev)
1. (man) joueur-vedette (m.; mv: joueurs-vedettes), (vrouw) joueuse-vedette (v.; mv: joueuses-vedettes) 

qSTER-spot

STER-spot (de)
1. spot (m.)  publicitaire
(officieel aanbevolen door de Franse regering) message (m.)  publicitaire 

qster-van-bethlehem

ster-van-bethlehem (de)
1. campanule (v.) 

qsterveling

sterveling (dem)
1. (man) mortel (m.), (vrouw) mortelle (v.) 
♦ voorbeelden
er was geen sterveling te bekennen
il n'y avait âme qui vive, il n'y avait pas un chat 
de gewone sterveling
le commun des mortels 
dat is voor gewone stervelingen niet weggelegd
cela n'est pas à la portée de simples mortels 

qsterven

sterven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doodgaan
mourir
succomber
(eufemistisch) s'éteindre
(juridisch) ↑ décéder, ↑ rendre l'âme, ↑ trépasser 
♦ voorbeelden
sterven aan een ziekte
mourir d'une maladie 
sterven aan de gevolgen van een schedelbreuk
succomber des suites d'une fracture du crâne 
sterven als vliegen
tomber comme des mouches 
sterven als een hond, een beest
mourir comme un chien 
het sterven
la mort, le décès, ↑ le trépas 
sterven in de Heer
s'endormir dans le Seigneur, au Seigneur 
in het harnas sterven
mourir à la peine, à la tâche, mourir debout 
zij is in haar slaap gestorven
elle est morte dans son sommeil 
(figuurlijk) ik mag sterven als het niet waar is
que je meure si ce n'est pas vrai 
te veel om te sterven, te weinig om te leven
trop pour mourir, pas assez pour vivre 
op sterven liggen
agoniser, être à l'agonie, à l'article de la mort, à sa dernière heure 
op sterven na dood zijn
être au plus mal, être moribond 
(figuurlijk) sterven van kou, van honger
mourir de froid, de faim, ↓ crever de froid, de faim 
voor zijn tijd sterven
mourir avant l'âge 
(figuurlijk) sterf!
va au diable, va te faire foutre! 
zo arm als Job sterven
mourir sur la paille 
2. (figuurlijk); wegkwijnen
mourir
s'évanouir, s'affaiblir
(van rijk, regime enz.) agoniser 
♦ voorbeelden
het woord stierf op zijn lippen
la parole expira sur ses lèvres 
¶. spreekwoorden
ezel geboren moet ezel sterven
qui bête va à Rome, tel en retourne 

qsterven

sterven2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de genoemde wijze overlijden
mourir de 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) duizend doden sterven
souffrir mille morts 
(figuurlijk) een stille dood sterven
s'éteindre 
een zachte dood sterven
mourir doucement 
een natuurlijke dood sterven
mourir de sa belle mort, de mort naturelle 
een plotselinge dood sterven
mourir subitement 
een gewelddadige dood sterven
mourir de mort violente 

qsterven

sterven3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. vol zijn met
pulluler 
♦ voorbeelden
het sterft hier van de vliegen, toeristen
c'est plein de, infesté de, pourri de mouches ici
les touristes, ça pullule ici 

qstervend

stervend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mourant
moribond, agonisant, expirant 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een stervende
un(e) mourant(e), un(e) agonisant(e), un(e) moribond(e) 
(zelfstandig) de gebeden der stervenden
les prières des agonisants 
stervende ogen, een stervende stem
yeux mourants, une voix expirante 
(zelfstandig) iem. de sacramenten der stervenden toedienen
administrer à qqn. les derniers sacrements, administrer qqn. 
stervende zijn
être à l'agonie, à l'article de la mort, mourant 

qstervens-

stervens- (prefix)
1. archi-
vachement, drôlement 

qstervensbegeleiding

stervensbegeleiding (dev)
1. accompagnement (m.)  des mourants
assistance (v.)  aux mourants 

qstervensbekorting

stervensbekorting (dev)
1. abrégement (m.)  (des tourments) de l'agonie 

qstervensfase

stervensfase (dev)
1. agonie (v.) 

qstervenshulp

stervenshulp (de)
1. assistance (v.)  aux mourants 

qstervensnood

stervensnood (dem)
1. agonie (v.) 

qstervensproces

stervensproces (het)
1. agonie (v.) 

qstervensuur

stervensuur (het)
1. derniers moments (m.; meervoud)
heure (v.)  de la mort, heure (v.)  suprême 
♦ voorbeelden
in het stervensuur zijn
(ook) être à l'article de la mort 

qstervormig

stervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme d')étoile
étoilé, rayonnant, stellaire 
♦ voorbeelden
een stervormige barst in een spiegel
un étoilement d'une glace 

qstervrucht

stervrucht (de)
1. carambole (v.) 

qstethoscoop

stethoscoop (dem)
1. stéthoscope (m.) 

qsteun

steun (dem)
1. stut
appui (m.)
soutien (m.), support (m.)
(bouwkunst) étai (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een steuntje in de rug
un appui, un soutien 
(figuurlijk) iem. een steuntje in de rug geven
donner un coup de pouce à qqn. 
2. houvast
appui (m.)
réconfort (m.), soutien (m.) 
♦ voorbeelden
steun hebben aan iets, iem.
être soutenu par qqch., qqn., pouvoir s'appuyer sur qqch., qqn. 
zij heeft veel steun aan hem
il lui est d'un grand soutien 
morele steun
réconfort (moral) 
iemands steun en toeverlaat zijn
être la providence de qqn. 
iemands steun en toeverlaat zijn in de ouderdom
être le bâton de vieillesse de qqn. 
iem. tot steun zijn
être l'appui de qqn., servir d'appui à qqn. 
steun vinden bij iem.
trouver du réconfort, un appui auprès de qqn. 
het voorstel vond niet voldoende steun
la proposition n'a pas été suffisamment soutenue 
steun zoeken bij iem., iets
chercher, demander l'appui de qqn.
chercher un réconfort dans qqch. 
3. materiële hulp
appui (m.)
aide (v.), secours (m.), soutien (m.)
(financieel ook) subside (m.) 
♦ voorbeelden
de steun aan de ontwikkelingslanden
l'aide aux pays en voie de développement 
met financiële steun van het Rijk
avec le concours financier de l'Etat 
steun verlenen
accorder, offrir, prêter son appui, accorder, apporter son soutien 
4. (informeel); uitkering
(algemeen) ↑ allocation (v.)
↑ aide (v.)
(Frankrijk) RMI (m.) 
♦ voorbeelden
bij de steun aankloppen
demander une allocation, une aide
(Frankrijk) demander le RMI 
steun trekken
toucher une allocation, une aide
(Frankrijk) toucher le RMI 

qsteunbalk

steunbalk (dem) (bouwkunst)
1. racinal (m.)
(voorlopige voorziening) étai (m.)
couche (v.) 

qsteunbedrag

steunbedrag (het)
1. allocation (v.) 

qsteunbeer

steunbeer (dem) (bouwkunst)
1. contrefort (m.) 

qsteunbetuiging

steunbetuiging (dev)
1. déclaration (v.)  de soutien 

qsteunbewijs

steunbewijs (het) (juridisch)
1. preuves (v.; meervoud)  indirectes 

qsteunboog

steunboog (dem) (bouwkunst)
1. arc-boutant (m.; mv: arcs-boutants) 

qsteuncomité

steuncomité (het)
1. comité (m.)  de soutien 

qsteunder

steunder (dem) (bouwkunst)
1. appui (m.) 

qsteunen

steunen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leunen
(s')appuyer (sur)
prendre appui (sur), reposer (sur) 
♦ voorbeelden
op een stok steunen
s'appuyer sur une canne 
(figuurlijk) op eigen kracht steunen
compter sur sa propre force 
(figuurlijk) een opvatting doen steunen op
appuyer une opinion sur 
(figuurlijk) de dictator steunt op het leger
le dictateur s'appuie sur l'armée 
steunen tegen een muur
s'appuyer contre un mur, s'adosser à un mur 
2. kreunen
gémir
geindre, pousser des plaintes 
♦ voorbeelden
de patiënt steunde zachtjes
le patient gémissait doucement 

qsteunen

steunen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stutten
appuyer
soutenir
(bouwkunst ook; tijdelijk) étayer
(hout) étançonner 
2. (figuurlijk)
soutenir
appuyer, épauler, supporter (ook sport, politiek) 
♦ voorbeelden
elkaar steunen
s'épauler, s'entraider 
iem. moreel, financieel steunen
appuyer qqn. moralement, financièrement 
iem. onvoorwaardelijk steunen
être le soutien inconditionnel de qqn. 
zich gesteund voelen door iemand
se sentir soutenu par quelqu'un 
een voorstel steunen
appuyer une proposition 
3. kreunen
gémir
geindre 
♦ voorbeelden
zij steunde dat ze doodop was
elle gémissait qu'elle était morte de fatigue 

qsteunfonds

steunfonds (het)
1. fonds (m.)  de secours
fonds (m.)  d'entraide sociale 

qsteunfractie

steunfractie (dev)
1. (omschrijving) groupe (m.)  de bénévoles assistant un parlementaire 

qsteunfraude

steunfraude (de)
1. fraude (v.)  à la Sécurité sociale 

qsteunkous

steunkous (de)
1. bas (m.)  à varices 

qsteunkussen

steunkussen (het) (bouwkunst)
1. coussinet (m.) 

qsteunlijst

steunlijst (de)
1. latte (v.)  de support 

qsteunmuur

steunmuur (dem)
1. (m.b.t. gewelf) butée (v.) 

qsteunniveau

steunniveau (het)
1. niveau (m.)  de l'aide 

qsteunoperatie

steunoperatie (dev)
1. opération (v.)  de soutien 

qsteunpilaar

steunpilaar (dem)
1. pilaar
pilier (m.)
colonne (v.) 
♦ voorbeelden
middelste steunpilaar
trumeau 
2. persoon
pilier (m.) 

qsteunplan

steunplan (het)
1. projet (m.)  de soutien 

qsteunpunt

steunpunt (het)
1. punt waarop iets steunt
point (m.)  d'appui
soutien (m.) 
♦ voorbeelden
de steunpunten van de brug
les points d'appui, les appuis du pont 
2. (figuurlijk)
base (v.)
fondement (m.) 
♦ voorbeelden
een van de steunpunten van zijn betoog
un des points-clés de son argumentation 
3. (leger)
base (v.) 
♦ voorbeelden
de steunpunten voor de vloot
les bases de la flotte 
4. m.b.t. organisatie
permanence (v.) 

qsteunschoen

steunschoen (dem)
1. chaussure (v.)  à semelle orthopédique 

qsteuntrekker

steuntrekker (dem), steuntrekster (dev)
1. (man) assisté (m.), (vrouw) assistée (v.)
allocataire (m. of v.)
(Frankrijk ook) érémiste (m. of v.), RMiste (m. of v.), RMIste (m. of v.) 

qsteuntrekster

steuntrekster (dev) zie steuntrekker

qsteunuitkering

steunuitkering (dev)
1. allocation (v.)  de soutien 

qsteunweefsel

steunweefsel (het)
1. tissu (m.)  de soutien
stroma (m.) 

qsteunzender

steunzender (dem)
1. réémetteur (m.) 

qsteunzool

steunzool (de)
1. semelle (v.)  orthopédique 

qsteur

steur (dem) (biologie)
1. vis
esturgeon (m.) 
2. (meervoud); familie
acipenséridés (m.; meervoud) 

qsteurgarnaal

steurgarnaal (dem) zie steurkrab

qsteurkrab

steurkrab (de)
1. palémon (m.)
crevette (v.)  rose
(groot) bouquet (m.) 

qsteven

steven (dem) (scheepvaart)
1. uiterste voor- of achtergedeelte
(voor) étrave (v.)
(achter) étambot (m.) 
2. voorsteven
étrave (v.)
proue (v.), avant (m.) 
♦ voorbeelden
de steven wenden
changer de cap 
de steven wenden naar
mettre le cap sur 

qstevenen

stevenen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich begeven naar
aller d'un pas décidé (vers) 
♦ voorbeelden
ze stevende direct naar huis
elle rentra aussitôt à la maison 
2. (scheepvaart); koers zetten naar
cingler (vers)
faire voile (sur) 
♦ voorbeelden
de vloot stevende naar de Oostzee
la flotte fit voile vers la mer Baltique 

qstevig

stevig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. eten
substantiel (v: substantielle)
nourrissant 
♦ voorbeelden
een stevige maaltijd, kost
un repas, un plat substantiel 
2. (ironisch); fors
fort
gros (v: grosse), volumineux (v: volumineuse) 
♦ voorbeelden
stevige bovenbenen
cuisses fortes 
hij dronk een stevig glas wijn
il buvait pas mal de vin 
een stevige prijs
un prix carabiné 
een stevige tante
une bonne femme bien en chair 
3. m.b.t. personen
solide
bon (v: bonne), sacré, grand 
♦ voorbeelden
een stevige borrelaar
un grand buveur 
een stevige schuinsmarcheerder
↓ un sacré coureur
(verouderd of schertsend) un sacré paillard 

qstevig

stevig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. solide, degelijk
(bijvoeglijk naamwoord) solide
fort, résistant, robuste, ↓ costaud
(bijwoord) solidement
fortement 
♦ voorbeelden
een stevige constructie
une construction solide 
een stevig pak slaag
une bonne raclée 
stevig op zijn benen staan
être solide, ferme sur ses jambes 
(figuurlijk) niet erg stevig in zijn schoenen staan
ne pas être sûr de son affaire 
iets stevig vastmaken
attacher qqch. solidement 
een stevige wind
un vent fort 
iem. stevig onder handen nemen
dire ses quatre vérités à qqn. 
2. krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) fort
vigoureux (v: vigoureuse)
(bijwoord) fortement
vigoureusement 

qstevig

stevig3 (bijwoord)
1. flink
solidement
beaucoup 
♦ voorbeelden
stevig aanpakken
ne pas ménager ses efforts 
stevig doorstappen
marcher bon train, presser le pas 
stevig drinken, eten
boire ferme, manger comme un ogre 

qstevigheid

stevigheid (dev)
1. (soliditeit) solidité (v.)
robustesse (v.)
(tegenover slapheid) fermeté (v.), consistance (v.) 
♦ voorbeelden
dat is voor de stevigheid
cela assure la solidité 

qsteward

steward (dem), stewardess (dev)
1. (man) steward (m.)
↓ stew (m.)
(vrouw) hôtesse (v.)  de l'air 

qstewardess

stewardess (dev) zie steward

qstichomythie

stichomythie (dev) (literatuur)
1. stichomythie (v.) 

qsticht

sticht (het)
1. klooster
monastère (m.)
couvent (m.) 
2. bisdom
évêché (m.) 

qstichtelijk

stichtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verheffend in godsdienstige, zedelijke zin
(bijvoeglijk naamwoord) édifiant
(bijwoord) de manière édifiante 
♦ voorbeelden
stichtelijke lectuur
livres édifiants 
dat is niet erg stichtelijk
cela n'est pas très convenable 
een stichtelijke preek
un sermon qui édifie 
2. vroom
(bijvoeglijk naamwoord) pieux (v: pieuse)
dévot
(bijwoord) pieusement
dévotement 
♦ voorbeelden
een stichtelijk leven leiden
mener une vie pieuse 
stichtelijke liederen
chants pieux 

qstichtelijk

stichtelijk2 (bijwoord) (ironisch)
1. hartgrondig
de tout cœur 
♦ voorbeelden
ik bedank er stichtelijk voor
non merci, très peu pour moi 

qstichten

stichten1 (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
fonder
instaurer, ériger, créer, établir 
♦ voorbeelden
een gezin stichten
fonder une famille, un foyer 
een school stichten
fonder une école 
2. teweegbrengen
causer
faire naître, provoquer 
♦ voorbeelden
vrede stichten
établir la paix 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
où il y a église à Dieu, le diable bâtit une chapelle 

qstichten

stichten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in godsdienstig, zedelijk opzicht verheffen
édifier 
♦ voorbeelden
in de kerk gesticht worden
être édifié à l'office 
(figuurlijk) niet gesticht zijn over iets
ne pas être satisfait de qqch., être mécontent de qqch. 

qstichter

stichter (dem), stichteres (dev)
1. oprichter
(man) fondateur (m.), (vrouw) fondatrice (v.)
(man) créateur (m.), (vrouw) créatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de stichter van de christelijke godsdienst
le fondateur de la religion chrétienne 
de stichter van het Perzische rijk
le fondateur de l'empire perse 
2. iemand die iets teweegbrengt
(man) instigateur (m.), (vrouw) instigatrice (v.)
auteur (m.) 
♦ voorbeelden
de stichter van zoveel kwaad
la cause de tant de malheurs 
3. (geschiedenis); schenker van een kerkelijk kunstwerk
(man) donateur (m.), (vrouw) donatrice (v.) 

qstichteres

stichteres (dev) zie stichter

qstichting

stichting (dev)
1. het oprichten
fondation (v.)
instauration (v.), constitution (v.), édification (v.) 
2. rechtspersoon
fondation (v.)
institution (v.)  d'utilité publique 
3. godsdienstige, zedelijke verheffing
édification (v.) 

qstichtingsakte

stichtingsakte (de)
1. acte (m.)  de fondation 

qstichtingskosten

stichtingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'implantation 

qstick

stick (dem)
1. (sport)
crosse (v.)
stick (m.) 
2. staafvormig voorwerp
bâton (m.)
stick (m.), bâtonnet (m.) 

qsticker

sticker (dem)
1. autocollant (m.)
autoadhésif (m.), sticker (m.) 

qstickeren

stickeren (overgankelijk werkwoord)
1. van stickers voorzien
(omschrijving) mettre des autocollants sur 
2. (figuurlijk); kenschetsen, karakteriseren
étiqueter 

qstickie

stickie (het)
1. joint (m.)
pétard (m.), stick (m.) 

qstief

stief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een stief kwartiertje
un bon moment, un grand moment 

qstiefbroer

stiefbroer (dem)
1. (van vaderszijde) fils (m.)  du beau-père
(van moederszijde) fils (m.)  de la belle-mère 

qstiefdochter

stiefdochter (dev)
1. belle-fille (v.; mv: belles-filles) 

qstiefelen

stiefelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (benen) ↑ trotter
(met grote stappen) ↑ marcher à grandes enjambées 

qstiefgezin

stiefgezin (het)
1. famille (v.)  adoptive 

qstiefkind

stiefkind (het)
1. stiefdochter, -zoon
enfant (m. of v.)  d'un autre lit
belle-fille (v.; mv: belles-filles), beau-fils (m.; mv: beaux-fils) 
2. (figuurlijk)
parent (m.)  pauvre 
♦ voorbeelden
stiefkinderen van de fortuin
les personnes défavorisées par la fortune 

qstiefmoeder

stiefmoeder (dev)
1. tweede moeder
belle-mère (v.; mv: belles-mères) 
2. (pejoratief)
marâtre (v.) 

qstiefmoederlijk

stiefmoederlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dur
impitoyable, sans cœur
(bijwoord) durement
impitoyablement 
♦ voorbeelden
de natuur heeft deze landstreek stiefmoederlijk bedeeld
cette région n'a pas été favorisée par la nature 
ze werden maar stiefmoederlijk behandeld
ils furent traités en parents pauvres 

qstiefouder

stiefouder (de)
1. (man) beau-père (m.; mv: beaux-pères), (vrouw) belle-mère (v.; mv: belles-mères) 

qstiefouderadoptie

stiefouderadoptie (dev)
1. adoption (v.)  d'un enfant d'un autre lit 

qstiefvader

stiefvader (dem)
1. beau-père (m.; mv: beaux-pères) 

qstiefzoon

stiefzoon (dem)
1. beau-fils (m.; mv: beaux-fils) 

qstiefzuster

stiefzuster (dev)
1. (van vaderszijde) fille (v.)  du beau-père
(van moederszijde) fille (v.)  de la belle-mère 

qstiekem

stiekem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geniepig
(bijvoeglijk naamwoord) sournois
(bijwoord) sournoisement 
♦ voorbeelden
een stiekeme jongen
un (garçon) sournois 
stiekeme streken
sournoiseries 
stiekem iets wegnemen
chiper qqch. 
2. heimelijk
(bijvoeglijk naamwoord) secret (v: secrète)
(bijwoord) en cachette
en catimini, en tapinois 
♦ voorbeelden
stiekem iets kopen
acheter qqch. en secret 
een stiekeme voldoening
une secrète satisfaction 
stiekem weggaan
partir en catimini
(op feest e.d.) filer à l'anglaise 

qstiekemerd

stiekemerd (dem)
1. (man) sournois (m.), (vrouw) sournoise (v.)
hypocrite (m. of v.), (man) cachottier (m.), (vrouw) cachottière (v.) 

qstiekempjes

stiekempjes (bijwoord)
1. en douce 
♦ voorbeelden
ik zou maar stiekempjes thuisblijven
si j'étais de toi, je resterais à la maison, ni vu ni connu 

qstiel

stiel (dem) (België)
1. métier (m.) 
♦ voorbeelden
dat is mijn stiel niet
ce n'est pas mon rayon 
iem. op stiel doen
mettre qqn. en apprentissage 
op stiel gaan, zijn
entrer, être en apprentissage 
een man van stiel
un professionnel 

qstier

stier (dem)
1. mannelijk rund
taureau (m.) 
♦ voorbeelden
loeien, snuiven als een stier
beugler comme un taureau, souffler comme un bœuf 
met de stier rondgaan
mener le taureau à la monte 
¶. overige voorbeelden
(informeel) balen als een stier
en avoir plein le dos, ras le bol, râler comme un pou 

qStier

Stier sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Taureau (m.) 
2. persoon
Taureau (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een Stier
il est Taureau 

qstieren

stieren (onovergankelijk werkwoord)
1. foncer 
♦ voorbeelden
boos stierde hij naar huis
fâché, il rentra tout droit chez lui 

qstierengevecht

stierengevecht (het)
1. corrida (v.)
course (v.)  de taureaux 

qstierennek

stierennek (dem)
1. cou (m.)  de taureau 

qstierenvechter

stierenvechter (dem)
1. torero (m.) 

qstierkalf

stierkalf (het)
1. taurillon (m.) 

qstierlijk

stierlijk (bijwoord)
1. drôlement
vachement 
♦ voorbeelden
ik verveel me stierlijk
je m'ennuie, je m'embête à cent sous de l'heure, je m'ennuie comme une carpe 
dat is stierlijk vervelend
c'est vachement ennuyeux 

qStiermarken

Stiermarken (het)
1. la Styrie 
♦ voorbeelden
in Stiermarken
en Styrie 

qStiermarker

Stiermarker (dem), Stiermarkse (dev)
1. (man) Styrien (m.), (vrouw) Styrienne (v.) 

qStiermarks

Stiermarks (bijvoeglijk naamwoord)
1. styrien (v: styrienne) 

qStiermarkse

Stiermarkse (dev) zie Stiermarker

qstiff upper lip

stiff upper lip (de)
1. flegme (m.) 

qstift

stift1 (het) (formeel)
1. klooster
↓ monastère (m.)
couvent (m.) 
2. bisdom
↓ évêché (m.) 

qstift

stift2 (de)
1. dunne houten, metalen pen
tige (v.)
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
met de stift gegraveerd
gravé au burin 
2. m.b.t. een vulpotlood, ballpoint
(vulpotlood) mine (v.)
(ballpoint) recharge (v.) 
3. viltstift
crayon (m.)  feutre
feutre (m.)
(dik) marqueur (m.) 
♦ voorbeelden
met een stift markeren
mettre en relief (avec un surligneur) 

qstiftbal

stiftbal (dem)
1. pichenette (v.) 

qstiften

stiften (overgankelijk werkwoord)
1. faire une pichenette 

qstifttand

stifttand (dem)
1. dent (v.)  à/sur pivot, dent (v.)  à tenon 

qstigma

stigma (het)
1. (figuurlijk); merkteken
stigmate (m.)
marque (v.), signe (m.) 
2. (medisch)
stigmate (m.) 
3. wondteken van Christus
stigmate (m.) 

qstigmatisatie

stigmatisatie (dev)
1. (religie) stigmatisation (v.) 

qstigmatiseren

stigmatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); brandmerken, schandvlekken
stigmatiser
flétrir, blâmer, condamner 
♦ voorbeelden
de krakers werden gestigmatiseerd als misdadigers
on marquait les squatters du stigmate de criminel 
2. (religie); tekenen met de littekens van Christus
marquer des stigmates du Christ 

qstijf

stijf1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet soepel
raide
rigide 
♦ voorbeelden
wat een stijve hark!
(letterlijk) il, elle est raide comme un échalas
(figuurlijk) quel(le) empoté(e)! 
het lijk is al stijf
le cadavre est déjà rigide 
stijf linnen
de la toile (de lin) raide 
(België; figuurlijk) iem. met de stijve nek bezien
traiter qqn. avec mépris 
(figuurlijk) iem. stijf schelden, vloeken
engueuler qqn. un bon coup, traiter qqn. de tous les noms, accabler qqn. d'injures 
stijve spieren, een stijve rug hebben
avoir les muscles raides, des courbatures dans le dos 
stijf staan van de pillen/de drank
être drogué/soûl jusqu'aux yeux 
stijf van de kou
engourdi par le froid 
stijf van angst, van de zenuwen
paralysé, pétrifié par la peur, l'émotion 
2. goed samenhangend
épais (v: épaisse)
consistant 
♦ voorbeelden
eiwit stijf kloppen
battre, monter des blancs d'œuf en neige 
de pudding in de koelkast stijf laten worden
laisser prendre la crème dans le réfrigérateur 
3. bolstaand
plein (de)
débordant (de), bourré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij staat stijf van de doping
il est dopé à mort 
(figuurlijk) zijn proefwerk staat stijf van de fouten
sa composition est criblée de fautes 
4. (figuurlijk); houterig
gauche
maladroit 
♦ voorbeelden
stijve bewegingen, manieren
mouvements sans souplesse, raides, manières guindées 
een stijf gebaar
un geste maladroit 
5. niet hartelijk
raide
compassé, empesé, guindé, pincé, contraint 
♦ voorbeelden
een stijve begroeting
un accueil cérémonieux 
stijve deftigheid
(une) froide solennité 
een stijf knikje
un salut compassé 
6. krachtig
solide
fort, puissant 
♦ voorbeelden
een stijve bries
une forte brise 
¶. spreekwoorden
oude bokken hebben stijve hoorns
plus vieux est le bouc, plus dure est sa corne, vieil chien est mal à mettre en lien 

qstijf

stijf2 (bijwoord)
1. niet soepel
avec des mouvements raides
avec raideur, sans souplesse 
♦ voorbeelden
stijf lopen
marcher avec des mouvements raides 
2. houterig
maladroitement 
3. niet hartelijk
avec raideur
de façon compassée, avec un air guindé 
♦ voorbeelden
stijf groeten
saluer avec raideur, d'un air guindé 
4. strak
étroitement
fixement 
♦ voorbeelden
ze hield het pak stijf vast
elle serra le paquet entre ses mains 
(figuurlijk) iets stijf en strak staande houden
maintenir qqch. envers et contre tout, soutenir qqch. mordicus 
¶. overige voorbeelden
(sport) stijf onderaan staan
être de loin la lanterne rouge 

qstijfdeftig

stijfdeftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gourmé
(bijwoord) d'un air gourmé 

qstijfheid

stijfheid (dev)
1. onbuigzaamheid
raideur (v.)
rigidité (v.) 
♦ voorbeelden
de stijfheid van een constructie
la rigidité d'une construction 
last hebben van toenemende stijfheid van de rug
souffrir d'une raideur croissante du dos 
2. onhartelijkheid
réserve (v.)
froideur (v.) 
♦ voorbeelden
de opvallende stijfheid van zijn begroeting
la froideur surprenante de son accueil 
3. onhandigheid
gaucherie (v.) 
4. sterke consistentie
consistance (v.)
épaisseur (v.) 
♦ voorbeelden
de stijfheid van de pudding
l'épaisseur de la crème 

qstijfhoofd

stijfhoofd (dem)
1. (man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.)
tête (v.)  de mule, ↓ tête (v.)  de cochon 

qstijfhoofdig

stijfhoofdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obstiné
opiniâtre, têtu, buté
(bijwoord) obstinément 

qstijfjes

stijfjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) compassé
guindé, raide
(bijwoord) d'un air compassé
avec raideur, ↓ d'un air constipé 
♦ voorbeelden
ze groette stijfjes
elle salua avec raideur 
is hij altijd zo stijfjes?
il a toujours l'air aussi compassé? 

qstijfkloppen

stijfkloppen (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. battre en neige 

qstijfkop

stijfkop (dem)
1. (man) entêté (m.), (vrouw) entêtée (v.)
(man) cabochard (m.), (vrouw) cabocharde (v.), tête (v.)  de mule 

qstijfkoppig

stijfkoppig (bijvoeglijk naamwoord) zie stijfhoofdig

qstijfkramp

stijfkramp (de)
1. mal (m.)  des mâchoires
tétanos (m.) 

qstijfsel

stijfsel (het, dem)
1. amidon (m.)
empois (m.), colle (v.)  d'amidon 
♦ voorbeelden
het linnengoed door het stijfsel halen
amidonner, empeser le linge 
stijfsel koken
préparer de l'amidon 
de stijfsel laat los, plakt niet
l'amidon ne tient pas, la colle d'amidon ne colle pas 

qstijfselkwast

stijfselkwast (dem)
1. brosse (v.)  à empois 

qstijfselpap

stijfselpap (de)
1. colle (v.)  d'amidon, colle (v.)  de pâte 

qstijfte

stijfte (dev)
1. rigidité (v.) 

qstijfvloeken

stijfvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. accabler d'injures 

qstijgbeugel

stijgbeugel (dem)
1. voetbeugel
étrier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een voet in de stijgbeugel hebben
avoir le pied à l'étrier 
2. gehoorbeentje
étrier (m.) 

qstijgbeugelriem

stijgbeugelriem (dem)
1. étrivière (v.) 

qstijgen

stijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar een hoger gelegen punt begeven
monter
s'élever 
♦ voorbeelden
het vliegtuig steeg snel naar 2000 voet
l'avion monta rapidement à 2 000 pieds 
(figuurlijk) de loftuitingen zijn hem naar het hoofd gestegen
les éloges lui sont montés à la tête, il s'est laissé griser par les louanges 
2. omhooglopen
monter
grimper 
♦ voorbeelden
het bergpad stijgt
le sentier de montagne grimpe 
een stijgende lijn
une ligne ascendante 
3. m.b.t. rangorde
grandir
gagner (en) 
♦ voorbeelden
in aanzien stijgen
bénéficier d'une plus grande considération 
de plaat stijgt met stip
le disque monte (fort) 
4. m.b.t. vloeistoffen
monter 
♦ voorbeelden
het kwik, de thermometer stijgt
le thermomètre grimpe 
het water, de rivier stijgt
les eaux, le fleuve monte(nt) 
5. toenemen
monter
augmenter 
♦ voorbeelden
(taalkunde) stijgend accent
accent (musical) montant 
in prijs stijgen
augmenter de prix, être en hausse 
de prijzen, lonen stijgen
les prix, les salaires augmentent 
de suiker is gestegen
le sucre a augmenté 
zijn woede steeg ten top
sa fureur monta à son comble 
6. opstappen
monter 
♦ voorbeelden
in het zadel stijgen
se mettre en selle 
7. af-, uitstappen
descendre (de) 

qstijgend

stijgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. montant
ascendant 
♦ voorbeelden
stijgende beweging
mouvement ascensionnel 
de stijgende productiekosten
la hausse du coût de production 
stijgende tendens
tendance à la hausse 
stijgende toonladder
gamme ascendante, montante 

qstijger

stijger (dem)
1. winnaar
gagnant (m.)
(omschrijving) quelqu'un (quelque chose) qui est en hausse 
2. op de beurs
valeur (v.)  en hausse 

qstijghoogte

stijghoogte (dev)
1. punt tot waar, afstand over welke iets stijgt
niveau (m.)  de hausse, niveau (m.)  d'élévation
(vliegtuig) altitude (v.)  d'ascension 
2. m.b.t. een vloeistof in een capillaire buis
hauteur (v.)  d'ascension capillaire 

qstijgijzer

stijgijzer (het)
1. crampon (m.) 

qstijging

stijging (dev)
1. het stijgen
hausse (v.)
montée (v.), ascension (v.), accroissement (m.)
(plotseling, m.b.t. prijs) poussée (v.), flambée (v.)
(hoog water) crue (v.) 
♦ voorbeelden
een stijging in de prijs
une hausse de prix 
2. mate waarin iets stijgt
degré (m.)  d'augmentation
niveau (m.)  de hausse 
♦ voorbeelden
deze lijn geeft de stijging aan
cette ligne indique le niveau de la hausse 

qstijgingsregen

stijgingsregen (dem)
1. pluie (v.)  d'ascendance
(als gevolg van reliëf) pluie (v.)  orographique 

qstijgkracht

stijgkracht (de)
1. force (v.)  ascensionnelle 

qstijgsnelheid

stijgsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  ascensionnelle 

qstijgvermogen

stijgvermogen (het)
1. force (v.)  ascensionnelle 

qstijl

stijl (dem)
1. overeind staande paal
montant (m.)
jambage (m.), portant (m.), piédroit (m.), étançon (m.) 
♦ voorbeelden
stijlen en balken
pieds droits et poutres 
de stijl van de deur
le montant de la porte 
2. spijl
barreau (m.) 
3. schrijfwijze
style (m.)
écriture (v.) 
♦ voorbeelden
een ambtelijke stijl
un style administratif 
een gezwollen stijl
un style grandiloquent, ampoulé 
een verheven stijl
un style élevé, noble 
4. vormgeving
style (m.)
manière (v.), genre (m.), facture (v.) 
♦ voorbeelden
de gotische, romaanse stijl
le style gothique, roman 
5. handelwijze
style (m.)
manière (v.), genre (m.), façon (v.)  d'agir, procédé (m.), formule (v.) 
♦ voorbeelden
dat is geen stijl
ça ne se fait pas 
stijl hebben
avoir du style, de l'allure 
in stijl blijven
rester dans le ton 
met, in stijl
avec style, avec allure 
het onderwijs nieuwe stijl
l'enseignement nouvelle formule 
iem. met een persoonlijke stijl
qqn. qui a un style très personnel 
6. deel van stamper
style (m.) 
7. stelsel van tijdrekening
calendrier (m.)
style (m.) 
♦ voorbeelden
de nieuwe, gregoriaanse stijl
le nouveau style, le nouveau calendrier, le calendrier grégorien 

qstijl-

stijl- (prefix)
1. de style 

qstijlanalyse

stijlanalyse (dev)
1. analyse (v.)  stylistique 

qstijlband

stijlband (dem)
1. astragale (m.)
fleur (v.) 

qstijlbloempje

stijlbloempje (het)
1. figure (v.)  rhétorique
fioriture (v.)  de style
(ironisch) perle (v.), fleur (v.)  de rhétorique 

qstijlbreuk

stijlbreuk (de) (literatuur, beeldende kunst)
1. rupture (v.)  de style 

qstijldans

stijldans (dem)
1. danse (v.)  de salon 

qstijldansen

stijldansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
stijldansen is een sport geworden
la danse de salon est devenue un sport 

qstijlfiguur

stijlfiguur (de)
1. figure (v.)  de style 

qstijlfout

stijlfout (de)
1. faute (v.)  de style 

qstijlicoon

stijlicoon (het)
1. icône (v.)  de style 

qstijlkamer

stijlkamer (de)
1. pièce (v.)  aménagée dans un style historique 

qstijlkritiek

stijlkritiek (dev)
1. analyse (v.)  stylistique 

qstijlkritisch

stijlkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) selon (les méthodes de) l'analyse stylistique 
♦ voorbeelden
een werk identificeren op stijlkritische gronden
identifier une œuvre sur la base d'une analyse stylistique 

qstijlleer

stijlleer (de)
1. stilistiek
stylistique (v.) 
2. boek
manuel (m.)  de stylistique, traité (m.)  de stylistique 

qstijlloos

stijlloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder stijl
(bijvoeglijk naamwoord) dénué de style (propre)
(bijwoord) sans style (propre) 
♦ voorbeelden
de stijlloze huizenbouw van de 19e eeuw
les maisons sans style du XIXe siècle 
2. ongemanierd
(bijvoeglijk naamwoord) incorrect
inconvenant, contraire aux convenances
(bijwoord) d'une façon inconvenante 
♦ voorbeelden
wat je gedaan hebt is stijlloos
tu devrais avoir honte 
een stijlloze manier van doen
un procédé inconvenant 

qstijlmeubel

stijlmeubel (het)
1. meuble (m.)  de style 

qstijlmiddel

stijlmiddel (het)
1. procédé (m.)  de style 
♦ voorbeelden
verschillende stijlmiddelen hanteren
employer plusieurs procédés de style 

qstijlniveau

stijlniveau (het) (taalkunde)
1. niveau (m.)  de langue
registre (m.) 

qstijloefening

stijloefening (dev)
1. het zich bekwamen in de stijl
exercice (m.)  de (perfectionnement du) style 
2. les, opgave
exercice (m.)  de style 

qstijlregister

stijlregister (het) (taalkunde)
1. niveau (m.)  de langue
registre (m.) 

qstijlvariant

stijlvariant (de)
1. variante (v.)  stylistique 

qstijlvol

stijlvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de (bon) goût
(m.b.t. iemand) stylé
(bijwoord) avec élégance
avec (bon) goût 
♦ voorbeelden
dat heeft zij heel stijlvol opgelost
elle a trouvé une solution très élégante 
een stijlvolle inrichting
un aménagement qui témoigne de goût 

qstijve

stijve (dem)
1. queue (v.)  en l'air
↑ érection (v.) 
♦ voorbeelden
een stijve krijgen
bander 

qstijven

stijven1 (overgankelijk werkwoord; steef, heeft gesteven)
1. met stijfsel bewerken
amidonner
empeser 
♦ voorbeelden
het stijven
l'amidonnage, l'empesage 
linnengoed stijven
amidonner du linge 

qstijven

stijven2 (overgankelijk werkwoord; stijfde, heeft gestijfd)
1. versterken
confirmer
affermir, encourager, fortifier 
♦ voorbeelden
iem. in zijn overmoed, in het kwaad stijven
encourager qqn. dans sa témérité, dans le mal 

qstik

stik (tussenwerpsel)
1. zut!
↓ merde! 

qstikdonker

stikdonker1 (het)
1. obscurité (v.)  complète, obscurité (v.)  totale
noir (m.)  le plus complet 
♦ voorbeelden
in het stikdonker
dans l'obscurité totale 

qstikdonker

stikdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout à fait noir
complètement noir, tout à fait sombre 
♦ voorbeelden
het is stikdonker
il fait noir comme dans un four, comme dans la gueule d'un loup 
de stikdonkere nacht
la nuit noire 

qstikgas

stikgas (het)
1. gaz (m.)  asphyxiant 

qstikheet

stikheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. étouffant
suffocant 
♦ voorbeelden
het is stikheet
il fait étouffant 

qstikken

stikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven door ademgebrek
étouffer
suffoquer, être asphyxié, périr asphyxié, s'étrangler 
♦ voorbeelden
hij is door kolendamp gestikt
il a été asphyxié, il est mort asphyxié par les émanations d'oxyde de carbone 
in iets stikken
s'étouffer en mangeant qqch. 
(figuurlijk) hij stikte bijna in zijn woorden
il s'étrangla en parlant, sa voix s'étrangla 
2. benauwd worden
crever 
♦ voorbeelden
stikken van de warmte
crever de chaleur 
3. in overvloed hebben
avoir en surabondance
avoir trop de, avoir à foison 
♦ voorbeelden
stikken in het werk
être débordé de travail 
stikken van het geld
crever d'argent 
4. (figuurlijk); doodvallen
♦ voorbeelden
je kunt voor mijn part stikken! stik jij toch!
va te faire foutre! 
iem. laten stikken
ne pas, ne plus s'occuper de qqn., laisser tomber qqn. 
¶. overige voorbeelden
stik de moord!
va te faire foutre! 

qstikken

stikken2 (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. overvloedig aanwezig zijn
pulluler
grouiller, fourmiller, ↑ foisonner, ↑ proliférer 
♦ voorbeelden
het stikt hier van de restaurantjes, van de muggen
il y a plein de petits restaurants dans le coin, les moustiques pullulent par ici 

qstikken

stikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naaien zonder tussenruimte
piquer
coudre au point arrière 
♦ voorbeelden
met de machine, met de hand stikken
piquer à la machine
coudre à la main 
een naadje stikken
faire une couture au point arrière, piquer une couture 

qstikkend

stikkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) suffocant
étouffant
(bijwoord) de manière suffocante 

qstikmachine

stikmachine (dev)
1. (verouderd) couseuse (v.) 

qstiknaad

stiknaad (dem)
1. couture (v.)  piquée
piqûre (v.) 

qstiksel

stiksel (het)
1. piqûre (v.)
(ter versiering) surpiqûre (v.) 

qstiksteek

stiksteek (dem)
1. point (m.)  de piqûre 

qstikstof

stikstof (het, de)
1. azote (m.)
N 

qstikstofhoudend

stikstofhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. azoté 

qstikvol

stikvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. bourré
comble, plein à craquer, plein comme un œuf, bondé 
♦ voorbeelden
stikvolle zalen
salles pleines à craquer 

qstikwerk

stikwerk (het) (ambacht)
1. ouvrages (m.; meervoud)  piqués 

qstikzijde

stikzijde (de)
1. fil (m.)  de soie, fil (m.)  à coudre 

qstil

stil1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder geluid
silencieux (v: silencieuse) 
♦ voorbeelden
zo stil als een muis, als het graf
muet comme une carpe, comme la tombe, très silencieux 
het was er zo stil, dat men een speld kon horen vallen
(le silence y était tel qu')on aurait entendu une mouche voler 
hij is er stil van
il en reste muet 
stille omgang, tocht
(m.b.t. dodenherdenking) procession silencieuse, défilé silencieux 
een stille tocht
(na zinloos geweld) une marche silencieuse 
even stil zijn
se recueillir un instant 
stil!
chut!, taisez-vous!, silence! 
2. niet bewegend
tranquille
immobile, calme 
♦ voorbeelden
een stille zee
une mer calme, tranquille
(bij doodtij) une mer étale 
3. bedaard
calme
tranquille 
♦ voorbeelden
stille berusting
calme résignation 
(handel) een stille handel
un commerce calme 
een stil kind
un enfant tranquille, calme 
een stil plekje zoeken
chercher un coin tranquille 
4. verborgen, heimelijk
secret (v: secrète)
caché, occulte 
♦ voorbeelden
een stille aanbidder
un amoureux secret, anonyme 
stille armoede
misère cachée 
een stille drinker
un buveur solitaire 
de stille kracht
le pouvoir occulte 
(handel) een stille vennoot
un(e) commanditaire 
5. niet in woorden geuit
muet (v: muette)
secret 
♦ voorbeelden
een stil vermoeden
un secret soupçon 
een stille wrok koesteren tegen iem.
ressentir un dépit secret contre qqn. 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
il n'est pire eau que l'eau qui dort 

qstil

stil2 (bijwoord)
1. zonder (veel) geluid voort te brengen
silencieusement
en silence 
♦ voorbeelden
stil lezen
lire mentalement 
2. roerloos
tranquillement
sans bouger 
♦ voorbeelden
stil blijven zitten
rester assis sans bouger 
3. zonder ophef te maken
tranquillement
calmement, dans le calme 
♦ voorbeelden
stil leven
(teruggetrokken) vivre à l'écart du monde
(zonder ambt, enz.) être à la retraite 
4. heimelijk
secrètement
en secret, furtivement, à la dérobée 
♦ voorbeelden
er stil vandoor gaan
partir furtivement, filer à l'anglaise 
5. (België); zacht
doucement 
♦ voorbeelden
stil spreken, zeggen
parler, dire doucement 
¶. spreekwoorden
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 

qstilaan

stilaan (bijwoord)
1. peu à peu
petit à petit, insensiblement, doucement 
♦ voorbeelden
we moeten stilaan vertrekken
il faut se préparer au départ 

qstileren

stileren (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden in een vereenvoudigde grondvorm
styliser 
♦ voorbeelden
gestileerde bloemen
fleurs stylisées 
2. in goede stijl uitdrukken
bien formuler
rédiger dans un bon style 
♦ voorbeelden
hij stileert goed
il a un bon style 
3. in zuivere vorm brengen
sublimer
épurer, raffiner 

qstilering

stilering (dev)
1. stylisation (v.) 

qstilet

stilet (het)
1. stylet (m.) 

qstiletto

stiletto (dem)
1. couteau (m.)  à cran d'arrêt 

qstilheid

stilheid (dev)
1. stilte
tranquillité (v.)
silence (m.) 
2. rustigheid
tranquillité (v.)
calme (m.), paix (v.) 

qstilhouden

stilhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
s'arrêter 
♦ voorbeelden
de taxi hield stil voor de voordeur
le taxi s'arrêta devant la porte d'entrée 

qstilhouden

stilhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. stil laten zijn
tenir tranquille 
♦ voorbeelden
hou je stil!
tais-toi!, tiens-toi tranquille! 
een kind stilhouden
tenir un enfant tranquille 
hou je voeten stil!
arrête de remuer les pieds! 
zij hield zich stil op de achtergrond
elle se tenait tranquille à l'arrière-plan 
2. geheim houden
tenir secret
taire 
♦ voorbeelden
zij hielden de zaak stil
ils turent l'affaire, ils gardèrent l'affaire secrète 

qstilisme

stilisme (het)
1. stylisme (m.) 

qstilist

stilist (dem)
1. schrijver, schrijfster
styliste (m. of v.) 
2. m.b.t. de detailhandel
styliste (m. of v.)
designer (m.) 

qstilistiek

stilistiek (dev)
1. leer
stylistique (v.) 
2. onderzoek
stylistique (v.)
analyse (v.)  stylistique 

qstilistisch

stilistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (literatuur)
(bijvoeglijk naamwoord) stylistique
(bijwoord) du point de vue de la stylistique 
♦ voorbeelden
de stilistische grammatica
la (grammaire) stylistique 
2. m.b.t. de stijl
(bijvoeglijk naamwoord) stylistique
(bijwoord) en ce qui concerne le style 
♦ voorbeelden
stilistische hoogstandjes
acrobaties stylistiques 

qstille

stille (de)
1. zwijger
taciturne (m. of v.) 
2. rechercheur
poulet (m.) 

qstilleggen

stilleggen (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter
immobiliser, paralyser 
♦ voorbeelden
een bedrijf stilleggen
paralyser une entreprise 
het verkeer stilleggen
(als maatregel) arrêter la circulation
(door gebeurtenissen) paralyser la circulation 
het werk stilleggen
arrêter le travail, débrayer 

qstillegging

stillegging (dev)
1. arrêt (m.)
immobilisation (v.) 

qstillen

stillen (overgankelijk werkwoord)
1. assouvir
(m.b.t. dorst) étancher 
♦ voorbeelden
zijn honger stillen
apaiser, assouvir sa faim, se rassasier 

qstilletje

stilletje (het)
1. tinette (v.)
chaise (v.)  percée 

qstilletjes

stilletjes (bijwoord)
1. met weinig gerucht, beweging
tranquillement
silencieusement, en silence, doucement 
♦ voorbeelden
ze begon stilletjes te huilen
elle commença à pleurer doucement 
stilletjes leven
vivre tranquillement 
stilletjes verdwijnen
s'esquiver (furtivement)
(m.b.t. feest e.d.) filer à l'anglaise 
2. stiekem
secrètement
discrètement 
♦ voorbeelden
hij stak haar stilletjes wat geld toe
il lui passa discrètement de l'argent 
3. zonder zich ermee te bemoeien
sans s'en mêler 
♦ voorbeelden
laat haar maar stilletjes haar gang gaan
laisse-la faire, se débrouiller 

qstilleven

stilleven (het)
1. groepering van onbeweeglijke voorwerpen
nature (v.)  morte 
2. kunstwerk
nature (v.)  morte 
♦ voorbeelden
een stilleven met vruchten
une nature morte représentant des fruits 
3. genre
nature (v.)  morte 

qstillezen

stillezen (het)
1. lecture (v.)  silencieuse 

qstilliggen

stilliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. rustig liggen
être couché tranquillement
rester couché sans bouger 
2. blijven liggen, uit de vaart zijn
être immobilisé 
♦ voorbeelden
de tankers liggen daar twee dagen stil
les pétroliers y ont deux jours de planche 
3. niet functioneren
être paralysé 
♦ voorbeelden
de aanvoer van hout lag grotendeels stil
l'arrivage du bois était en grande partie paralysé 

qstilligschade

stilligschade (de)
1. frais (m.; meervoud)  de relâche 

qstilling

stilling (dev)
1. apaisement (m.)
assouvissement (m.) 

qstilstaan

stilstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. staan zonder te bewegen
rester immobile
rester arrêté
(water) stagner, croupir, séjourner 
♦ voorbeelden
zijn mond staat geen ogenblik stil
c'est un moulin à paroles 
2. stilhouden
s'arrêter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens bij stilstaan
(nadenken) s'attarder sur qqch., réfléchir à qqch.
(aandacht schenken) s'attarder sur qqch., prêter attention à qqch. 
ik heb er geen moment bij stilgestaan
je n'y ai pas du tout prêté attention 
de tijd staat niet stil
le temps ne s'arrête pas, rien n'arrête le temps 
3. zich niet ontwikkelen
ne pas évoluer
ne pas avancer, ne pas se développer, rester à un même niveau, piétiner 
♦ voorbeelden
in kennis blijven stilstaan
ne plus progresser dans ses connaissances 
4. niet functioneren
être arrêté
être immobilisé, ne pas marcher, ne pas fonctionner 
♦ voorbeelden
daar staat mijn verstand bij stil
cela dépasse l'entendement, cela me dépasse, je n'y comprends rien 
de machine stond stil
la machine était arrêtée 
¶. spreekwoorden
wie een ander jaagt, staat zelf niet stil
celui qui pourchasse un autre n'a lui-même aucun repos 

qstilstaand

stilstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder beweging zijnde
immobile
stationnaire 
♦ voorbeelden
vuren op stilstaande doelen
faire feu sur des cibles immobiles, fixes 
2. in rust zijnde
immobile
(water) stagnant
croupissant 
3. zich niet ontwikkelend
statique
stationnaire, immobile 

qstilstand

stilstand (dem)
1. bewegingloze stand, staat
immobilité (v.)
tranquillité (v.), calme (m.) 
2. stagnatie
arrêt (m.)
stagnation (v.), halte (v.), piétinement (m.) 
♦ voorbeelden
een stilstand in de groei
un arrêt dans la croissance 
tot stilstand brengen, komen
arrêter, s'arrêter 
¶. spreekwoorden
stilstand is achteruitgang
qui n'avance pas recule 

qstilte

stilte (dev)
1. geluidloosheid
silence (m.) 
♦ voorbeelden
er heerste een diepe stilte
il régnait un silence profond 
een doodse stilte
un silence funèbre, de mort 
een ogenblik stilte
une minute de silence 
een ogenblik stilte in acht nemen, in stilte bidden
se recueillir 
een pijnlijke stilte teweegbrengen
jeter un froid 
de stilte verbreken
rompre le silence 
om stilte vragen voor gebed
demander une minute de recueillement 
de stilte zoeken
rechercher le silence 
stilte!
silence! 
2. toestand waarin het niet waait
calme (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de stilte voor de storm
un silence menaçant, lourd de menaces 
3. rust
calme (m.)
paix (v.), tranquillité (v.) 
4. heimelijkheid
silence (m.)
secret (m.) 
♦ voorbeelden
in stilte
secrètement, en secret, en cachette 
hij is in alle stilte begraven
il a été enterré dans la plus stricte, en toute intimité 

qstiltecentrum

stiltecentrum (het)
1. lieu (m.)  de recueillement 

qstiltecoupé

stiltecoupé (dem)
1. compartiment (m.)  silence 

qstiltegebied

stiltegebied (het)
1. zone (v.)  de silence 

qstilton

stilton (de) (culinaria)
1. stilton (m.) 

qstilvallen

stilvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. motor e.d.) s'arrêter
(door een staking) être paralysé 
♦ voorbeelden
het openbaar vervoer is stilgevallen
les transports en commun sont paralysés 

qstilzetten

stilzetten (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter 
♦ voorbeelden
een machine stilzetten
arrêter, stopper une machine 

qstilzitten

stilzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. zitten zonder zich te bewegen
ne pas bouger (sur sa chaise)
rester tranquille, demeurer en place 
♦ voorbeelden
zij kan geen ogenblik stilzitten
elle ne tient pas en place une minute, ↓ elle a la bougeotte 
schieten op wild dat stilzit
tirer sur du gibier posé 
2. niet bedrijvig zijn
être  inactif (v: inactive)
rester les bras croisés, ne rien faire 
♦ voorbeelden
wij hebben niet stilgezeten
nous ne sommes pas restés les bras croisés 

qstilzwijgen

stilzwijgen1 (het)
1. silence (m.)
mutisme (m.)
(m.b.t. officiële berichten) black-out (m.; onveranderlijk)
(geheimhouding) discrétion (v.) 
♦ voorbeelden
het stilzwijgen bewaren, in acht nemen, verbreken
garder, observer, rompre le silence 
zich in stilzwijgen hullen
se renfermer, se retrancher dans le silence, se barricader dans le mutisme 

qstilzwijgen

stilzwijgen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet spreken
se taire (sur)
garder, observer le silence (sur), faire le black-out (sur) 
2. ophouden met spreken
se taire 

qstilzwijgend

stilzwijgend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwijgzaam
taciturne
silencieux 
♦ voorbeelden
een stilzwijgend man
un homme taciturne 

qstilzwijgend

stilzwijgend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder te spreken
(bijvoeglijk naamwoord) silencieux (v: silencieuse)
(bijwoord) sans mot dire
en silence, silencieusement
(inwendig) mentalement 
♦ voorbeelden
stilzwijgend instemmen
opiner de la tête, du bonnet 
ergens stilzwijgend aan voorbijgaan
passer qqch. sous silence 
2. niet uitgedrukt
(bijvoeglijk naamwoord) tacite
sous-entendu
(bijwoord) tacitement 
♦ voorbeelden
stilzwijgend aannemen
sous-entendre 
een stilzwijgende afspraak
un accord tacite 
men neemt stilzwijgend aan dat …
il est sous-entendu que … 
(juridisch) stilzwijgend verlengd worden
être prorogé par tacite reconduction 
stilzwijgend verlengen
reconduire tacitement 

qstilzwijgendheid

stilzwijgendheid (dev)
1. het zwijgen
silence (m.)
mutisme (m.) 
2. geheimhouding
silence (m.)
discrétion (v.) 

qstimulans

stimulans (dem)
1. pepmiddel
stimulant (m.)
remontant (m.), excitant (m.) 
2. (figuurlijk)
stimulant (m.)
aiguillon (m.), encouragement (m.)
(economie) incitation (v.) 

qstimulantia

stimulantia (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  stimulants
stimulants (m.; meervoud) 

qstimulatie

stimulatie (dev)
1. stimulation (v.) 

qstimulator

stimulator (dem)
1. persoon
personne (v.)  qui stimule
(man) réveilleur (m.), (vrouw) réveilleuse (v.) 
2. toestel
stimulateur (m.)
(voor het hart) stimulateur (m.)  cardiaque, pacemaker (m.) 

qstimuleren

stimuleren (overgankelijk werkwoord)
1. stimuler
aiguillonner, encourager, aviver, ↑ inciter (à) 
♦ voorbeelden
stimulerende middelen
dopings, dopants, incitants 
een stimulerende werking hebben
avoir un effet stimulant 

qstimulering

stimulering (dev)
1. stimulation (v.)
(m.b.t. economie) revitalisation (v.) 

qstimuleringsbeleid

stimuleringsbeleid (het) (politiek)
1. politique (v.)  de relance 

qstimuleringsgebied

stimuleringsgebied (het)
1. zone (v.)  de bonification 

qstimulus

stimulus (dem)
1. stimulus (m.; mv: stimuli, stimulus) 

qstinger

stinger (dem)
1. stinger (m.) 

qstinkbom

stinkbom (de)
1. bombe (v.)  puante
boule (v.)  puante 

qstinkdier

stinkdier (het)
1. mo(uf)fette (v.) 

qstinken

stinken (onovergankelijk werkwoord)
1. puer
sentir mauvais, empester 
♦ voorbeelden
stinken als een bunzing, als de pest
puer comme un bouc, comme une charogne 
(figuurlijk) het stinkt hier!
il est puant! 
naar jenever stinken
puer, empester le genièvre 
(België) stinken naar, van het geld
être plein aux as, être cousu d'or 
uit de mond stinken
avoir mauvaise haleine, sentir mauvais de la bouche 
een uur in de wind stinken
puer à des kilomètres à la ronde 
het vlees stinkt
la viande sent 
zijn voeten stinken
il sent des pieds 
(figuurlijk) die zaak stinkt
cette affaire-là sent le roussi 
¶. overige voorbeelden
erin stinken
(betrapt worden) se faire pincer
(erin lopen) marcher, se faire avoir 
¶. spreekwoorden
geld stinkt niet
l'argent n'a pas d'odeur 
eigen roem/lof stinkt
qui se loue, s'emboue 
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt
plus on remue la merde/boue et plus elle pue 

qstinkend

stinkend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vies ruikend
puant
fétide, infect, pestilentiel (v: pestilentielle), malodorant 
♦ voorbeelden
giftig stinkend
méphitique 
een stinkende lucht
une odeur fétide, infecte 
stinkende voeten
pieds qui sentent 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
aux grands maux les grands remèdes 

qstinkend

stinkend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afschuwelijk
(bijvoeglijk naamwoord) écœurant
infect
(bijwoord) horriblement
odieusement 
♦ voorbeelden
een stinkende leugen
un mensonge infect 

qstinker

stinker (dem)
1. iemand die stinkt
personne (v.)  qui pue, personne (v.)  qui sent mauvais 
2. scheldwoord
salaud (m.)
salope (v.), fumier (m.), dégueulasse (m. of v.) 
♦ voorbeelden
rijke stinkers
richards, rupins 
vuile stinker
espèce de salope, de salaud 

qstinkkaas

stinkkaas (dem) (informeel)
1. ↑ fromage (m.)  qui pue 

qstinkstok

stinkstok (dem) (informeel)
1. ↑ cigare (m.)  qui pue 

qstinkvervelend

stinkvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. barbant
rasant
(m.b.t. persoon ook) casse-pieds (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
wat is hij stinkvervelend!
quel rasoir!, ce qu'il me barbe!, ↓ quel emmerdeur! 

qstinkzwam

stinkzwam (de) (biologie)
1. phallus (m.) 
♦ voorbeelden
grote stinkzwam
phallus impudique, satyre puant 
kleine stinkzwam
phallus de chien 

qstip

stip1 (dem) (soldatentaal)
1. adjudant-onderofficier
juteux (m.) 

qstip

stip2 (de)
1. stippel
point (m.)
moucheture (v.)
(op stof) pois (m.), pastille (v.) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig was maar een stipje aan de hemel
l'avion n'était qu'un point dans le ciel 
een grens met stippen aangeven
tracer une frontière en pointillé 
stippen zetten
pointiller, moucheter 
2. (sport)
point (m.)  (de réparation) 
♦ voorbeelden
hij legde de bal op de stip
il plaça le ballon sur le point de réparation 

qstipendium

stipendium (het)
1. bourse (v.)  (d'études) 

qstippel

stippel (de)
1. point (m.)
panachure (v.)
(op stof) pois (m.) 
♦ voorbeelden
een grens met stippels aangeven
tracer une frontière en pointillé 
stippels zetten (op iets)
pointiller, moucheter (qqch.) 

qstippelen

stippelen (overgankelijk werkwoord)
1. pointiller 
♦ voorbeelden
het stippelen
le pointillage 
gestippelde lijnen
pointillés 

qstippeling

stippeling (dev)
1. het stippelen
pointillage (m.) 
2. wat zich als stippels vertoont
pointillé (m.) 

qstippellijn

stippellijn (de)
1. pointillé (m.) 

qstipt

stipt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exact
ponctuel (v: ponctuelle), régulier (v: régulière)
(strikt) rigoureux (v: rigoureuse), strict
(bijwoord) exactement
ponctuellement, régulièrement
(strikt) rigoureusement, à la lettre 
♦ voorbeelden
stipt betalen
payer recta, ponctuellement 
hij is altijd stipt op tijd
il est toujours d'une parfaite exactitude, il vient toujours à l'heure exacte 
hij is een stipt mens
c'est un homme ponctuel, exact, il est d'une exactitude militaire 
zeer stipt zijn
être réglé comme un chronomètre, comme du papier à musique 

qstiptheid

stiptheid (dev)
1. exactitude (v.)
ponctualité (v.), régularité (v.)
(striktheid) rigueur (v.) 

qstiptheidsactie

stiptheidsactie (dev)
1. grève (v.)  du zèle 

qstipulatie

stipulatie (dev)
1. het stipuleren
± énonciation (v.)  d'une stipulation 
2. bepaling
stipulation (v.) 

qstipuleren

stipuleren (overgankelijk werkwoord)
1. stipuler 

qstirlingmotor

stirlingmotor (dem)
1. moteur (m.)  stirling 

qstirren

stirren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. agiter 

qstoa

stoa (de)
1. Portique (m.) 

qstobbe

stobbe (de)
1. souche (v.) 

qstochast

stochast (de) (statistiek)
1. variable (v.)  stochastique, variable (v.)  aléatoire 

qstochastiek

stochastiek (dev)
1. stochastique (v.) 

qstochastisch

stochastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stochastique 
♦ voorbeelden
stochastische variabele
variable stochastique, aléatoire 

qstock

stock (dem)
1. goederen
stock (m.) 
2. kapitaal
capital (m.)  social 
3. (meervoud); aandelen
actions (v.; meervoud) 

qstockcar

stockcar (dem)
1. stock-car (m.; mv: stock-cars) 

qstockcarrace

stockcarrace (dem)
1. stock-car (m.; mv: stock-cars) 

qstockdividend

stockdividend (het)
1. dividende (m.)  en actions 

qstockeren

stockeren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. stocker 
♦ voorbeelden
goederen stockeren
stocker des marchandises 

qstockfoto

stockfoto (de)
1. photo (v.)  de stock 

qstockholmsyndroom

stockholmsyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de Stockholm 

qstoef

stoef (dem) (België)
1. crânerie (v.)
vantardises (v.; meervoud) 

qstoefen

stoefen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. frimer
crâner
(opscheppen) se vanter 

qstoefer

stoefer (dem) (België)
1. (man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.) 

qstoeien

stoeien (onovergankelijk werkwoord)
1. ravotten
folâtrer
faire le (petit) fou, batifoler, s'ébattre 
2. vrijen
± (se) faire des papouilles 

qstoeierij

stoeierij (dev) zie stoeipartij

qstoeipartij

stoeipartij (dev)
1. batifolage (m.)
ébats (m.; meervoud) 

qstoeipoes

stoeipoes (dev)
1. frôleuse (v.)
allumeuse (v.), aguicheuse (v.) 

qstoeiziek

stoeiziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. turbulent
folâtre 

qstoel

stoel (dem)
1. zitmeubel
chaise (v.)
(met armleuning) fauteuil (m.)
(in auto) siège (m.) 
♦ voorbeelden
de elektrische stoel
la chaise électrique 
een hoge stoel
une chaise à haut dossier 
een luie, gemakkelijke stoel
un fauteuil (relax) 
(figuurlijk) de poten onder iemands stoel wegzagen
démolir, couler qqn. 
(figuurlijk) iets niet onder stoelen of banken steken
ne pas se cacher de qqch., ne pas faire mystère de qqch. 
zijn minachting niet onder de stoelen steken
déverser son mépris 
(figuurlijk) op andermans stoel gaan zitten
(zich als machthebber gedragen) se conduire comme en pays conquis
(zich in iemands positie verplaatsen) se mettre à la place de qqn. 
(figuurlijk) op het puntje van zijn stoel zitten
être assis sur la pointe des fesses 
de stoel van de tandarts
le fauteuil du dentiste 
(figuurlijk) tussen twee stoelen zitten
être assis entre deux chaises 
(België; figuurlijk) van zijn stoel vallen
se casser le nez 
(figuurlijk) iem. van zijn stoel praten
avoir la parole facile 
(figuurlijk) van verbazing van zijn stoel vallen
tomber à la renverse, en être assis 
voor stoelen en banken praten, preken
parler dans le vide, prêcher dans le désert 
2. zetel als ambtsplaats
siège (m.)
(kansel) chaire (v.) 
♦ voorbeelden
de pauselijke, Heilige Stoel
le Saint-Siège, la chaire pontificale, le siège pontifical 
3. onderstel
support (m.) 
4. (plantkunde)
tallage (m.) 

qstoelen

stoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. berusten op
reposer (sur)
être fondé (sur), se baser (sur), être basé (sur) 
2. m.b.t. planten
pousser
taller 
♦ voorbeelden
de kool begint al te stoelen
le chou commence déjà à pommer 

qstoelendans

stoelendans (dem)
1. jeu (m.)  de chaises musicales
chaises (v.; meervoud)  musicales
(figuurlijk) valse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de stoelendans om ministersposten
la valse des portefeuilles 

qstoelenmatten

stoelenmatten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (r)empailler
canner 

qstoelenmatter

stoelenmatter (dem)
1. (man) (r)empailleur (m.), (vrouw) (r)empailleuse (v.)
(man) canneur (m.), (vrouw) canneuse (v.) 

qstoelgang

stoelgang (dem)
1. selles (v.; meervoud)
défécation (v.)
(medisch) déjection (v.) 
♦ voorbeelden
dunne stoelgang
selles diarrhéiques, liquides 
geregelde stoelgang hebben
aller à la selle régulièrement, ↑ déféquer régulièrement 

qstoelgordel

stoelgordel (dem)
1. ceinture (v.)  (de sécurité) 

qstoelklok

stoelklok (de)
1. horloge (v.)  dite ‘stoelklok’ 

qstoelleuning

stoelleuning (dev)
1. dos(sier) (m.)  (de chaise) 

qstoelmassage

stoelmassage (dev)
1. massage (m.)  assis 

qstoelnummer

stoelnummer (het)
1. numéro (m.)  de siège 

qstoelpoot

stoelpoot (dem)
1. pied (m.)  de chaise 

qstoelriem

stoelriem (dem) zie stoelgordel

qstoeltjeslift

stoeltjeslift (dem)
1. télésiège (m.)
téléski (m.) 

qstoelvast

stoelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd te blijven zitten
qui reste assis
(van bezoek) pas pressé de partir, qui a pris racine 
2. niet genegen zijn ontslag te nemen
qui tient à sa place
(moeilijk te ontslaan) indéracinable 

qstoemp

stoemp (dem) (België)
1. (omschrijving) purée (v.)  de pommes de terre et de légumes
(België) stoemp (m.; onveranderlijk) 

qstoep

stoep (de)
1. voetpad
trottoir (m.) 
♦ voorbeelden
op de stoep lopen
marcher sur le trottoir 
2. stenen opstap
perron (m.) 
♦ voorbeelden
bij iem. op de stoep staan
être sur le pas de la porte
(figuurlijk) demander des comptes à qqn. 
onverwachts op de stoep staan bij iem.
se pointer chez qqn. à l'improviste 
3. pad voor een huis
seuil (m.)  (de la porte) 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen stoep (schoon)vegen
chacun doit balayer devant sa porte 

qstoepa

stoepa (dem)
1. stûpa (m.) 

qstoepband

stoepband (dem)
1. bordure (v.)  de trottoir 

qstoepenzout

stoepenzout (het)
1. sel (m.)  de salage 

qstoephoer

stoephoer (dev)
1. traînée (v.) 

qstoepier

stoepier (dem)
1. (man) rabatteur (m.), (vrouw) rabatteuse (v.) 

qstoepparkeren

stoepparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. stationner sur le trottoir 
♦ voorbeelden
(het) stoepparkeren
le stationnement sur le (bord du) trottoir 

qstoeprand

stoeprand (dem)
1. bordure (v.)  du trottoir 

qstoepranden

stoepranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) lancer le ballon d'une bordure de trottoir à l'autre 

qstoeptegel

stoeptegel (dem)
1. dalle (v.)  de trottoir 

qstoer

stoer1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig van lichaamsbouw
robuste
costaud 
♦ voorbeelden
een stoere bink
un mec bien baraqué, un gros bras 
de stoere jongen uithangen
jouer au petit soldat 
stoer lopen, zich stoer bewegen
rouler les mécaniques 

qstoer

stoer2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flink, onverzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ± dur
(bijwoord) ± avec dureté 
♦ voorbeelden
(ironisch) stoer doen
↓ faire le mariol(le), le bravache 
een stoere socialist
un socialiste dur 
2. sportief
sportif (v: sportive) 
♦ voorbeelden
een stoere jas
un blouson sportif 

qstoerheid

stoerheid (dev)
1. m.b.t. lichaamsbouw
robustesse (v.)
solidité (v.) 
2. flinkheid, onverzettelijkheid
bravade (v.) 

qstoerling

stoerling (dem)
1. bravache (m.) 

qstoet

stoet (dem)
1. processie
cortège (m.)
défilé (m.), procession (v.) 
♦ voorbeelden
langzaam bewoog de stoet zich voort
lentement, le cortège avançait 
2. massa
± foule (v.) 
3. brood
miche (v.) 

qstoeterij

stoeterij (dev)
1. haras (m.) 

qstoethaspel

stoethaspel (dem)
1. onhandig mens
(man) empaillé (m.), (vrouw) empaillée (v.)
(man) gaffeur (m.), (vrouw) gaffeuse (v.), (man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.) 
♦ voorbeelden
een stoethaspel zijn
être cucul la praline 
2. snuiter
type (m.)
zèbre (m.) 
♦ voorbeelden
een vreemde stoethaspel
un drôle de type, de zèbre, de coco 

qstoethaspelig

stoethaspelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) empaillé
empoté
(bijwoord) ↑ maladroitement
gauchement 

qstoetsgewijs

stoetsgewijs (bijwoord) (België)
1. en cortège 

qstoetsgewijze

stoetsgewijze (bijwoord) zie stoetsgewijs

qstof

stof1 (het)
1. in de lucht voorkomende deeltjes
poussière (v.) 
♦ voorbeelden
stof afnemen
enlever, ôter la poussière, dépoussiérer, épousseter 
fijn stof
poussière fine
(kleiner dan 10 micrometer) particules en suspension
(kleiner dan 2,5 micrometer) particules fines 
het stof lag dik op de meubels
une épaisse couche de poussière couvrait les meubles 
(figuurlijk) als het stof is neergedaald
quand la poussière sera retombée, quand la tempête sera passée 
neerslag van radioactief stof
retombées de poussières radioactives 
ultrafijn stof
particules ultrafines 
stof liggen te vergaren
s'empoussiérer 
wolken stof
nuages de poussière 
2. stuivende vorm waarin een materie voorkomt
poussière (v.)
poudre (v.)
(steenkool) poussier (m.) 
♦ voorbeelden
stof van meel, goud
poudre de farine, d'or 
ieder mens zal tot stof vergaan
l'Homme retournera à la poussière 
tot stof vermalen
pulvériser, réduire en poussière 
3. droog zand
poussière (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel stof doen opwaaien
faire beaucoup de bruit, faire couler beaucoup d'encre, faire des vagues
(m.b.t. personen) faire parler de soi 
(figuurlijk) door het stof gaan
manger de la vache enragée 
in het stof bijten
mordre la poussière 
(figuurlijk) in het stof kruipen
ramper 

qstof

stof2 stof(de)
1. materie
matière (v.)
substance (v.)
(natuurkunde) corps (m.) 
♦ voorbeelden
grijze, witte stof
substance grise, blanche 
kneedbare stoffen
matières malléables, ductiles 
organische, vergiftige stoffen
substances organiques, toxiques 
een radioactieve stof
un radioélément 
2. weefsel
étoffe (v.)
tissu (m.) 
♦ voorbeelden
lichte, grove, katoenen stoffen
étoffes légères, grossières
cotonnades 
3. materiaal, onderwerp
matière (v.)
sujet (m.) 
♦ voorbeelden
de bewerking, behandeling van de stof
la manière de travailler, de traiter le sujet, le traitement (du sujet) 
stof opleveren voor
prêter à, fournir matière à, donner lieu à 
stof tot praten opleveren
défrayer la chronique 
stof tot nadenken hebben
avoir matière à réflexion 
kort van stof zijn
être bref, peu disert, peu bavard 
lang van stof zijn
être long 
de verplichte stof voor een examen
le programme d'un examen 

qstofbeheersing

stofbeheersing (dev)
1. possession (v.)  approfondie d'un sujet, connaissance (v.)  approfondie d'un sujet 

qstofblik

stofblik (het)
1. pelle (v.)  à poussière
(in Noord-Frankrijk, België) ramasse-poussière (m.; onveranderlijk) 

qstofboel

stofboel (dem)
¶. overige voorbeelden
't is hier een stofboel
on avale la poussière ici 
wat een stofboel!
quelle poussière! 

qstofbril

stofbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de protection 

qstofdeeltje

stofdeeltje (het)
1. (natuurkunde)
corpuscule (m.)
particule (v.) 
2. vuiltje
grain (m.)  de poussière, poussière (v.) 

qstofdicht

stofdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± hermétique
(bijwoord) ± hermétiquement 
♦ voorbeelden
een stofdichte zoldering
un plafond bien isolé, qui ne laisse pas passer la poussière 

qstofdoek

stofdoek (dem)
1. chiffon (m.)  à poussière
essuie-meubles (m.; onveranderlijk), loque (v.)  à poussières
(België) chamoisette (v.) 

qstofdoekenmandje

stofdoekenmandje (het)
1. panier (m.)  à chiffons 

qstoffeerder

stoffeerder (dem)
1. (man) tapissier (m.), (vrouw) tapissière (v.) 

qstoffeerderij

stoffeerderij (dev)
1. tapisserie (v.) 

qstoffelijk

stoffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de materie
matériel (v: matérielle)
physique 
2. materieel
matériel 
♦ voorbeelden
een stoffelijk blijk van waardering
une preuve matérielle d'estime 
3. (taalkunde)
de matière 
♦ voorbeelden
stoffelijke bijvoeglijke naamwoorden
adjectifs de matière 

qstoffen

stoffen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de tissu
en étoffe, d'étoffe 

qstoffen

stoffen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stof afnemen
enlever la poussière, ôter la poussière
épousseter 
♦ voorbeelden
de kamer stoffen
enlever la poussière dans le salon 

qstoffenwinkel

stoffenwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de tissus 

qstoffer

stoffer (dem)
1. balayette (v.)
(dialectisch) époussette (v.) 
♦ voorbeelden
stoffer en blik
balayette et pelle 

qstofferen

stofferen (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
recouvrir
tapisser 
♦ voorbeelden
een auto stofferen
tapisser une auto 
een stoel stofferen
étoffer un fauteuil 
2. van vloerbedekking, gordijnen voorzien
± installer
(muren) tapisser
(m.b.t. vaste vloerbedekking) moquetter 
♦ voorbeelden
een gestoffeerde kamer stofferen
une pièce garnie de rideaux et de moquette 
3. opsieren
étoffer
embellir 
4. (beeldende kunst)
± orner
enjoliver 

qstoffering

stoffering (dev)
1. datgene waarmee men stoffeert
(stof) ± tissu (m.)  d'ameublement
tapisserie (v.) 
2. het stofferen
± ameublement (m.)
garnissement (m.) 
3. opsiering
garniture (v.)
décoration (v.) 

qstoffig

stoffig (bijvoeglijk naamwoord)
1. poussiéreux (v: poussiéreuse)
empoussiéré, plein, couvert de poussière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is er een stoffige boel
c'est vraiment mort 
het is hier stoffig
il y a beaucoup de poussière ici 
stoffige papieren, schoenen
papiers, souliers poussiéreux 

qstofgoud

stofgoud (het)
1. poudre (v.)  d'or 

qstofhagel

stofhagel (dem)
1. grésil (m.) 

qstofhoes

stofhoes (de)
1. housse (v.) 

qstofjas

stofjas (de)
1. blouse (v.)
cache-poussière (m.; onveranderlijk) 

qstofje

stofje (het)
1. grain (m.)  de poussière, poussière (v.) 

qstofkam

stofkam (dem)
1. peigne (m.)  fin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens de stofkam door halen
passer qqch. au peigne fin 

qstofkap

stofkap (de)
1. housse (v.) 

qstofknoop

stofknoop (dem)
1. bouton (m.)  de tissu 

qstoflongen

stoflongen (meervoud)
1. silicose (v.)
pneumoconiose (v.) 

qstofmasker

stofmasker (het)
1. masque (m.)  antipoussière 

qstofnaam

stofnaam (dem)
1. naam van een stof
nom (m.)  de matière 
2. (taalkunde)
nom (m.)  de matière 

qstofnest

stofnest (het)
1. nid (m.)  à poussière 

qstofomslag

stofomslag (het)
1. chemise (v.)
jaquette (v.), couvre-livre (m.; mv: couvre-livres) 
♦ voorbeelden
van een stofomslag voorzien
enchemiser 

qstofregen

stofregen (dem)
1. pluie (v.)  de poussière
crachin (m.), bruine (v.) 

qstofring

stofring (dem)
1. anneau (m.)  de poussière 

qstofschijf

stofschijf (de)
1. anneau (m.)  de poussière 

qstofvlok

stofvlok (de)
1. chaton (m.)
mouton (m.) 

qstofvod

stofvod (het, de) (België) zie stofdoek

qstofvrij

stofvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. zó dat er geen stof bij komt
sans poussière 
♦ voorbeelden
een stofvrije ruimte
une pièce où la poussière ne pénètre pas 
2. zonder stof
sans poussière
dépoussiéré 
♦ voorbeelden
stofvrij maken
dépoussiérer 
stofvrije thee, tabak
thé, tabac sans débris, brisures 
3. geen stof veroorzakend
qui ne forme pas de poussière 
♦ voorbeelden
stofvrije kussens
coussins dont le rembourrage ne tombe pas en poussière 

qstofwerend

stofwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipoussière (onveranderlijk)
contre la poussière 
♦ voorbeelden
stofwerende middelen
produits antipoussière 

qstofwisseling

stofwisseling (dev)
1. métabolisme (m.) 

qstofwisselingsziekte

stofwisselingsziekte (dev)
1. maladie (v.)  métabolique 

qstofwolk

stofwolk (de)
1. nuage (m.)  de poussière, tourbillon (m.)  de poussière 
♦ voorbeelden
stofwolken opjagen
soulever des nuages de poussière 

qstofzuigen

stofzuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) passer l'aspirateur
(overgankelijk) passer (qqch.) à l'aspirateur 

qstofzuiger

stofzuiger (dem)
1. aspirateur (m.) 

qstofzuigeren

stofzuigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. passer l'aspirateur 

qstofzuigerzak

stofzuigerzak (dem)
1. sac (m.)  à poussières 

qstoichiometrie

stoichiometrie (dev) (scheikunde)
1. stœchiométrie (v.) 

qstoichiometrisch

stoichiometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stœchiométrique 

qstoïcijn

stoïcijn (dem)
1. onverstoorbaar persoon
stoïque (m. of v.) 
2. (filosofie)
(man) stoïcien (m.), (vrouw) stoïcienne (v.) 

qstoïcijns

stoïcijns1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het stoïcisme
stoïcien (v: stoïcienne) 

qstoïcijns

stoïcijns2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverstoorbaar
(bijvoeglijk naamwoord) stoïque
(bijwoord) stoïquement 
♦ voorbeelden
zich stoïcijns gedragen
se comporter en stoïque 
met stoïcijnse kalmte
avec un calme stoïque 

qstoïcisme

stoïcisme (het)
1. (filosofie)
stoïcisme (m.) 
2. onverstoorbaarheid
stoïcisme (m.) 

qstoïsch

stoïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stoïcien (v: stoïcienne)
(bijwoord) comme un stoïcien, en stoïcien 

qstok

stok1 (dem)
1. rolrond stuk hout, staaf
bâton (m.)
(wandelstok) canne (v.)
(voor kippen) perchoir (m.), juchoir (m.)
(vlag) hampe (v.)
(lang en dun) perche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het aan de stok krijgen met iem.
avoir maille à partir avec qqn. 
(figuurlijk) iem. een stok tussen de benen gooien
mettre des bâtons dans les roues à qqn. 
(vechtsport) schermen op de korte, lange stok
faire de l'escrime à la canne, au bâton 
oma loopt met een stok
grand-mère marche avec une canne 
hij is met geen stok hierheen te krijgen
il n'y a pas moyen de le faire venir 
met de kippen op stok gaan
se coucher avec, comme les poules 
(figuurlijk) hij is mijn stok en staf
c'est mon soutien 
(België) stokken in de wielen steken
mettre des bâtons dans les roues 
2. afgebroken tak
bâton (m.)
(klein) baguette (v.) 
♦ voorbeelden
de jongens slaan elkaar met stokken
les garçons se battent à coups de bâtons 
3. dunne stam
± tige (v.)
pied (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stok achter de deur nodig hebben
avoir besoin de l'épée dans les reins 
4. staafvormig iets
bâton (m.) 
♦ voorbeelden
Franse stokken
baguettes 
5. (kaartspel)
talon (m.) 
6. bijen
ruche (v.) 
7. deel van een betalings-, ontvangstbewijs
talon (m.)
souche (v.) 
8. (literatuur)
± refrain (m.) 
¶. spreekwoorden
de wijn smaakt altijd naar de stok
toujours le vin sent son terroir, la caque sent toujours le hareng 
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok vinden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage, occasion trouve qui son chat bat 
men moet niet verder springen dan zijn stok lang is
on ne doit pas avoir les yeux plus grands que le ventre 

qstok

stok2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. très vieux/vieil (v: vieille) 

qstokanker

stokanker (het)
1. ancre (v.)  à jas 

qstokboon

stokboon (de)
1. haricot (m.)  grimpant, haricot (m.)  à rames 

qstokbrood

stokbrood (het)
1. baguette (v.)
(dunner) flûte (v.)
(heel dun) ficelle (v.) 

qstokdood

stokdood (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. raide mort 

qstokdoof

stokdoof (bijvoeglijk naamwoord)
1. sourd comme un pot 

qstokdrijver

stokdrijver (dem)
1. flotteur (m.) 

qstokebrand

stokebrand (dem)
1. (man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de désordre/troubles
(man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.), (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.) 

qstoken

stoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een vuur branden
faire du feu
chauffer 
2. opruien
intriguer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) stoken in een goed huwelijk
jeter, semer le trouble dans un ménage uni 
die vrouw zit altijd te stoken
cette femme ferait battre des montagnes 

qstoken

stoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten branden
entretenir (un feu) 
♦ voorbeelden
het vuur stoken
attiser le feu 
een vuurtje stoken
faire, allumer un feu 
2. als brandstof gebruiken
se chauffer (à) 
♦ voorbeelden
olie stoken
se chauffer au mazout 
3. aanwakkeren
attiser 
4. distilleren
distiller 

qstoker

stoker (dem)
1. iemand belast met stoken van vuren
chauffeur (m.)
(m.b.t. aardewerk) cuiseur (m.) 
2. iemand die onrust stookt
(man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de désordre/troubles
(man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.), (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.) 
3. distilleerder
bouilleur (m.)
distillateur (m.) 

qstokerij

stokerij (dev)
1. distillerie (v.)
(rum) rhumerie (v.) 

qstokerskramp

stokerskramp (de)
1. (omschrijving) crampe (v.)  provoquée par la chaleur 

qstokje

stokje (het)
1. kleine stok
baguette (v.)
brindille (v.), bâtonnet (m.)
(vanille) gousse (v.)
(voor planten) tuteur (m.)
(ruiter) badine (v.) 
♦ voorbeelden
alle gekheid op een stokje
blague à part, trêve de plaisanterie, de balivernes, ↓ blague dans le coin 
(figuurlijk) ergens een stokje voor steken
mettre le holà à qqch., mettre les bâtons dans les roues, empêcher qqch. 
(figuurlijk) van zijn stokje vallen, gaan
tomber dans les pommes 
2. haaksteek
bride (v.) 

qstokkaart

stokkaart (de)
1. carte (v.)  du talon 

qstokken

stokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven steken
(adem, stem) manquer (à qqn.)
(bij het spreken) rester court
(motor) brouter
(figuurlijk) trébucher (sur qqch.)
(conversatie) tomber à plat 
♦ voorbeelden
zijn adem stokte
la respiration lui manquait 
stokkende stem
voix entrecoupée 

qstokken

stokken2 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. aan stokken binden
ramer 

qstokkenklavier

stokkenklavier (het)
1. clavier (m.)  de carillon 

qstokkerig

stokkerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen, lichaamsdelen
raide 
♦ voorbeelden
zich stokkerig bewegen
se mouvoir avec raideur, sans souplesse, avoir des mouvements raides 
een stokkerige man
un homme raide, peu souple 
stokkerige zinnen
phrases saccadées 

qstokkerig

stokkerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet soepel
(bijvoeglijk naamwoord) raide
rigide
(onhandig) gauche
(bijwoord) avec raideur
avec rigidité
(onhandig) gauchement 

qstokmaat

stokmaat (de)
1. hauteur (v.)  au garrot 
♦ voorbeelden
een paard van 1,66 m in stokmaat
un cheval mesurant 1,66 m au garrot 

qstokoud

stokoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) vieux (v: vieille)  comme Mathusalem
(m.b.t. zaken) vieux (v: vieille)  comme le monde 
♦ voorbeelden
een stokoude man
un vieillard décrépit 

qstokpaardje

stokpaardje (het)
1. favoriet onderwerp
cheval (m.)  de bataille
marotte (v.), ↓ dada (m.) 
♦ voorbeelden
zijn geliefkoosd stokpaardje berijden
enfourcher son dada 
2. stok met paardenkop
± cheval (m.)  de bois 

qstokpasser

stokpasser (dem)
1. compas (m.)  à verge 

qstokpop

stokpop (de)
1. marionnette (v.)  à tige
marionnette (v.)  sur bâtons 

qstokroos

stokroos (de)
1. plant
rose (v.)  trémière
primerose (v.), passerose (v.) 
2. stamroos
rosier (m.)  sur tige 

qstokschermen

stokschermen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de l'escrime à la canne, au bâton 

qstokslag

stokslag (dem)
1. coup (m.)  de bâton 
♦ voorbeelden
stokslagen geven
bâtonner, donner des coups de bâton 

qstokstaartje

stokstaartje (het)
1. suricate (m.) 

qstokstijf

stokstijf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zo stijf als een stok
raide comme un piquet, raide comme une trique, raide comme un manche à balai 
♦ voorbeelden
stokstijf blijven staan
rester rivé sur place, rester planté comme un piquet 
stokstijf in de houding blijven staan
se figer au garde-à-vous 
2. onverzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) obstiné
opiniâtre
(bijwoord) obstinément
opiniâtrement 
♦ voorbeelden
stokstijf volhouden dat iets waar is
soutenir mordicus, obstinément que qqch. est vrai 

qstokvis

stokvis (dem)
1. morue (v.)  séchée
merluche (v.), stockfisch (m.; onveranderlijk) 

qstokvoering

stokvoering (dev) (muziek, sport)
1. (muziek) manière (v.)  de tenir l'archet
(sport) manière (v.)  de tenir le stick 

qstol

stol (dem)
1. (omschrijving) gros pain (m.)  aux raisins 

qstola

stola (de)
1. sjaal
± étole (v.) 
2. (geschiedenis); bovenkleed
stola (v.; mv: stolae) 

qstolbaar

stolbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. coagulable 

qstollen

stollen (onovergankelijk werkwoord)
1. se coaguler
se figer, se solidifier
(melk, bloed) se cailler
(door kou) (se) prendre 
♦ voorbeelden
doen stollen
coaguler 

qstollingsgesteente

stollingsgesteente (het) (geologie)
1. roche (v.)  endogène, roche (v.)  ignée 

qstollingstijd

stollingstijd (dem)
1. temps (m.)  de coagulation 

qstoloon

stoloon (de) (biologie)
1. stolon (m.) 

qstolp

stolp (de)
1. glazen kap
cloche (v.)
globe (m.) 
♦ voorbeelden
de stolp over de kaas zetten
mettre le fromage sous la cloche 
2. glazen stop
bouchon (m.)  de verre 
3. boerderij
(omschrijving) ferme (v.)  en forme de pyramide 

qstolpboerderij

stolpboerderij (dev)
1. ferme (v.)  pyramidale 

qstolpdeur

stolpdeur (de) (bouwkunst)
1. porte (v.)  à deux vantaux 

qstolpfles

stolpfles (de)
1. bocal (m.) 

qstolphoeve

stolphoeve (de) zie stolpboerderij

qstolphuis

stolphuis (het) zie stolpboerderij

qstolpkraag

stolpkraag (dem) (geschiedenis)
1. fraise (v.)  à l'espagnole
collerette (v.)  à godrons 

qstolpnaad

stolpnaad (dem)
1. couture (v.)  plate 

qstolpplooi

stolpplooi (de)
1. pli (m.)  creux
(geschiedenis) godron (m.) 

qstolsel

stolsel (het)
1. (wetenschappelijk) coagulum (m.)
(m.b.t. bloed) caillot (m.)
(m.b.t. vloeistof) grumeau (m.) 

qstom

stom1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder spraakvermogen
muet (v: muette) 
♦ voorbeelden
een stom dier
un animal muet 
2. geen geluid gevend
muet 
♦ voorbeelden
(jacht) een stomme jachthond
un chien de chasse muet 
(theater) een stomme rol
un rôle muet 
een stom verwijt
un reproche muet 
geen stom woord zeggen
ne pas desserrer les dents, ne pas dire un (traître) mot, ne pas souffler mot 
3. eentonig
ennuyeux (v: ennuyeuse)
embêtant, ↓ barbant, ↓ rasant 
♦ voorbeelden
die stomme school
cette école débile, barbante 
stom werk moeten verrichten
devoir faire un travail ennuyeux, barbant 
4. op toeval berustend
hasardeux (v: hasardeuse)
↑ fortuit 
5. onbeklemtoond
muet 
♦ voorbeelden
de stomme e
le e muet 
¶. spreekwoorden
geld dat stom is, maakt recht wat krom is
l'argent fait tout 

qstom

stom2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dom
(bijvoeglijk naamwoord) bête
idiot, stupide, crétin, ↓ débile
(bijwoord) bêtement
idiotement, stupidement 
♦ voorbeelden
zo stom zijn als het achtereind van een varken
être bête comme une cruche
↓ être con comme la lune 
stom dat we dat gedaan hebben
qu'est-ce que nous sommes bêtes d'avoir fait ça, ↓ qu'est-ce que nous sommes cons d'avoir fait ça 
stomme ezel dat je bent!
triple idiot!, espèce d'andouille! 
wat een stomme fout!
quelle bêtise, étourderie! 
iets stoms doen
faire qqch. de bête, d'idiot 
een stomme streek uithalen
faire une bêtise, une imbécillité, une ânerie, ↓ faire une connerie 
(figuurlijk) te stom zijn om voor de duvel te dansen
être bête à manger du foin, être bête comme ses pieds 
(wat) stom van hem!
qu'il est bête!, quel idiot, imbécile!, ↓ quel con! 

qstoma

stoma (de)
1. (plantkunde)
stomate (m.)
pore (m.) 
2. (medisch)
anus (m.)  artificiel 

qstomatitis

stomatitis (dev)
1. stomatite (v.) 

qstomatologe

stomatologe (dev) zie stomatoloog

qstomatologie

stomatologie (dev)
1. stomatologie (v.) 

qstomatoloog

stomatoloog (dem), stomatologe (dev)
1. stomatologue (m. of v.)
stomatologiste (m. of v.) 

qstomdronken

stomdronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. ivre mort
complètement ivre, fin soûl, soûl comme un cochon, plein comme une barrique 

qstomen

stomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. damp afgeven
faire de la vapeur
jeter des vapeurs 
2. varen
naviguer 
♦ voorbeelden
de schepen stomen de haven binnen
les navires entrent dans le port, arrivent au port 

qstomen

stomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar maken
étuver
faire cuire à la vapeur 
2. reinigen
nettoyer à sec, nettoyer à la vapeur 
♦ voorbeelden
een pak (laten) stomen
(faire) nettoyer un costume (à sec) 
3. micro-organismen doden
étuver
désinfecter, stériliser 

qstomer

stomer (dem)
1. cocotte (v.)
braisière (v.) 

qstomerij

stomerij (dev)
1. pressing (m.)
nettoyage (m.)  à sec 
♦ voorbeelden
is mijn pak in de stomerij?
est-ce que mon costume est au pressing? 

qstomheid

stomheid (dev)
1. het niet kunnen spreken
mutité (v.)
mutisme (m.) 
♦ voorbeelden
aangeboren stomheid
mutisme de naissance 
met stomheid geslagen zijn
être frappé de stupeur, être muet de stupéfaction, être stupéfait
↓ en rester baba 
2. stomme streek
bêtise (v.)
stupidité (v.), idiotie (v.), ânerie (v.), imbécillité (v.), ↓ connerie (v.) 

qstomkop

stomkop (dem) zie stommerik

qstomme

stomme (de)
1. iemand die niet kan praten
(man) muet (m.), (vrouw) muette (v.) 
2. figurant
personnage (m.)  muet
(man) figurant (m.), (vrouw) figurante (v.) 

qstommeknecht

stommeknecht (dem)
1. desserte (v.)
(verouderd) servante (v.) 

qstommelen

stommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. stotende bewegingen maken
cogner 
2. zich stommelend voortbewegen
± faire du bruit, ± faire un bruit sourd 

qstommeling

stommeling1 (dem)
1. domoor
imbécile (m. of v.)
(man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.), (man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.), (man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.), ↓ andouille (v.), ↓ couillon (m.), ↓ (man) con (m.), (vrouw) conne (v.) 

qstommeling

stommeling2 (dev)
1. met gerucht gepaard gaande beweging
remue-ménage (m.; onveranderlijk) 
2. rommelend geluid
bruit (m.)  (sourd) 

qstommerd

stommerd (dem) zie stommeling1

qstommerik

stommerik (dem)
1. imbécile (m. of v.)
(man) idiot (m.), (vrouw) idiote (v.), (man) bêta (m.), (vrouw) bêtasse (v.), (man) crétin (m.), (vrouw) crétine (v.), patate (v.), andouille (v.), cloche (v.), emplâtre (m.), ↓ (man) con (m.), (vrouw) conne (v.), (vrouw) con(n)asse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een stommerik
il est borné, bouché (à l'émeri), il en tient une (sacrée) couche 

qstommetje

stommetje
¶. overige voorbeelden
stommetje spelen
faire le muet, la muette, ne pas souffler mot, ne pas ouvrir la bouche 

qstommigheid

stommigheid (dev) zie stommiteit

qstommiteit

stommiteit (dev)
1. bêtise (v.)
stupidité (v.), idiotie (v.), ânerie (v.), imbécillité (v.), ↓ connerie (v.)
(m.b.t. flater) gaffe (v.) 
♦ voorbeelden
stommiteiten begaan
faire des bêtises, des âneries 

qstomp

stomp1 (dem)
1. kort geknot voorwerp
bout (m.)
tronçon (m.)
(arm, been, tak) moignon (m.)
(kaars) lumignon (m.)
(tak) ergot (m.)
(boom) souche (v.)
(ook tand) chicot (m.) 
2. stoot
coup (m.)  (de poing)
bourrade (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een stomp geven
donner un coup (de poing), une bourrade à qqn. 
3. mast
mâtereau (m.) 
¶. overige voorbeelden
de oude, ouwe stomp
la vieille classe 

qstomp

stomp2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet puntig
obtus
aplati 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een stompe hoek
un angle ouvert, obtus 
een stompe lans
une lance courtoise, mousse, gracieuse 
een stompe neus
un nez aplati, écrasé, camus, épaté 
een stomp potlood
un crayon émoussé 
een stompe toren
une tour aplatie 
2. bot
(wapens, gereedschap) émoussé
(m.b.t. als wapen gebruikt voorwerp) contondant 
♦ voorbeelden
(biologie) een stomp blad
une feuille obtuse 
een stomp mes
un couteau émoussé 

qstompen

stompen (overgankelijk werkwoord)
1. donner des coups de poing à
bourrer de coups, taper, battre 
♦ voorbeelden
iem. stompen en slaan
battre et frapper qqn., bourrer qqn. de coups 

qstomphoekig

stomphoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. obtusangle 

qstompje

stompje (het)
1. kort eindje
(petit) bout (m.)
(arm, been, tak) moignon (m.)
(kaars) lumignon (m.)
(van afgebroken takken) ergot (m.) 
2. pijp
brûle-gueule (m.; mv: brûle-gueule, brûle-gueules)
bouffarde (v.) 

qstompwerk

stompwerk (het)
1. fabrication (v.)  de jambages et de châssis 

qstompzinnig

stompzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) obtus
stupide, borné, bouché, abruti
(bijwoord) d'une façon stupide
stupidement, d'une façon bornée 
♦ voorbeelden
stompzinnig lachen
rire niaisement 
stompzinnig werk
travail stupide, abrutissant 

qstompzinnigheid

stompzinnigheid (dev)
1. stupidité (v.) 

qstomtoevallig

stomtoevallig (bijwoord)
1. tout à fait par hasard 

qstomverbaasd

stomverbaasd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) muet (v: muette)  d'étonnement
stupéfait, interdit, médusé, ébahi, éberlué
(bijwoord) avec stupéfaction 
♦ voorbeelden
stomverbaasd zijn, staan
être frappé de stupeur, tomber à la renverse, rester muet de surprise, rester bouche bée, ↓ (en) rester baba 

qstomvervelend

stomvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. assommant
mortellement ennuyeux (v: ennuyeuse), ennuyeux comme la pluie, ↓ barbant, ↓ rasant, ↓ emmerdant 
♦ voorbeelden
wat stomvervelend!
quelle barbe! 
stomvervelend werk moeten doen
devoir faire un travail assommant 

qstomverwonderd

stomverwonderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie stomverbaasd

qstomweg

stomweg (bijwoord)
1. (tout) bêtement 

qstonde

stonde (dem) (formeel)
1. ↓ heure (v.)
moment (m.), instant (m.) 
♦ voorbeelden
te aller stonde
à toute heure, à tout moment 
van stonde aan
aussitôt, directement, immédiatement 

qstoned

stoned (bijvoeglijk naamwoord)
1. défoncé
givré, pété, camé 
♦ voorbeelden
stoned zijn
planer 

qstonerrock

stonerrock (dem)
1. Stoner Rock (m.) 

qstonewashed

stonewashed (bijvoeglijk naamwoord)
1. délavé à la pierre 

qstoof

stoof (de)
1. voetwarmer
chauffe-pieds (m.; onveranderlijk)
chaufferette (v.) 
2. droogoven
étuveur (m.) 
3. (België); kachel
poêle (m.) 

qstoofappel

stoofappel (dem)
1. pomme (v.)  à cuire 

qstooflap

stooflap (dem)
1. tranche (v.)  de viande à mijoter 

qstoofpan

stoofpan (de)
1. cocotte (v.)
daubière (v.), braisière (v.) 

qstoofpeer

stoofpeer fruit(de)
1. poire (v.)  à cuire 

qstoofpot

stoofpot (dem)
1. stoofschotel
daube (v.)
potée (v.), étuvée (v.) 
2. pot om in te stoven
cocotte (v.)
daubière (v.), braisière (v.) 

qstoofschotel

stoofschotel (de)
1. ± pot-au-feu (m.; onveranderlijk)
potée (v.) 

qstoofvlees

stoofvlees (het)
1. viande (v.)  en daube 

qstoofwilg

stoofwilg (dem)
1. saule (m.)  blanc 

qstookbak

stookbak (dem)
1. serre (v.)  chaude 

qstookgat

stookgat (het)
1. m.b.t. een oven
porte (v.)  de chauffe, porte (v.)  de foyer 
2. m.b.t. een dak
hotte (v.)  d'évacuation
trou (m.)  d'aération
(zeldzaam) aspirail (m.; mv: aspiraux) 

qstookgelegenheid

stookgelegenheid (dev)
¶. overige voorbeelden
kamer met stookgelegenheid
chambre avec possibilité de chauffage 

qstookinrichting

stookinrichting (dev)
1. foyer (m.) 

qstookkanaal

stookkanaal (het) (ambacht)
1. carneau (m.)  de chauffage 

qstookkelder

stookkelder (dem)
1. chaufferie (v.) 

qstookkosten

stookkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de chauffage 

qstookolie

stookolie (de)
1. mazout (m.)
gasoil (m.), fuel (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) gazole (m.) 
♦ voorbeelden
lichte, zware stookolie
fuel léger, lourd 

qstookplaats

stookplaats (de)
1. chaufferie (v.) 

qstookseizoen

stookseizoen (het)
1. ± saison (v.)  froide 

qstooktafel

stooktafel (de)
1. surface (v.)  de chauffe 

qstookwaarde

stookwaarde (dev)
1. valeur (v.)  calorifique, puissance (v.)  calorifique, pouvoir (m.)  calorifique 

qstool

stool (dem)
1. étole (v.) 

qstoom

stoom (dem)
1. vapeur (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) stoom afblazen
libérer le trop-plein 
de machine werd door stoom aangedreven
la machine fonctionnait à la vapeur 
(figuurlijk) dat gaat met stoom
ça va vite 

qstoom-

stoom- (prefix)
1. à vapeur 

qstoomafsluiter

stoomafsluiter (dem) zie stoomklep

qstoombad

stoombad (het)
1. zweetbad
bain (m.)  de vapeur
étuve (v.), hammam (m.) 
2. het inademen van stoom
inhalation (v.)
fumigation (v.) 

qstoomboot

stoomboot (de)
1. bateau (m.)  à vapeur, vapeur (m.) 

qstoomcursus

stoomcursus (dem)
1. cours (m.)  accéléré, cours (m.)  intensif 

qstoomdouche

stoomdouche (de)
1. douche (v.)  hammam 

qstoomdruk

stoomdruk (dem)
1. pression (v.)  de la vapeur 

qstoomfluit

stoomfluit (de)
1. sifflet (m.)  à vapeur 

qstoomketel

stoomketel (dem)
1. chaudière (v.)
générateur (m.)  de vapeur 

qstoomklep

stoomklep (de)
1. soupape (v.)  d'arrêt, soupape (v.)  à vapeur
vanne (v.)  à vapeur 

qstoomkraan

stoomkraan (de)
1. kraan
robinet (m.)  à vapeur 
2. heftoestel
grue (v.)  à vapeur 

qstoomkracht

stoomkracht (de)
1. vapeur (v.) 

qstoomlocomotief

stoomlocomotief (de)
1. locomotive (v.)  à vapeur, machine (v.)  à vapeur 

qstoommaaltijd

stoommaaltijd (dem)
1. repas (m.)  vapeur 

qstoommachine

stoommachine (dev)
1. machine (v.)  à vapeur 

qstoomoven

stoomoven (dem)
1. four (m.)  à vapeur
four (m.)  vapeur 

qstoompan

stoompan (de)
1. (voor sterilisatie) autoclave (m.)
(om te koken) autocuiseur (m.)
cocotte-minute (v.; mv: cocottes-minute) 

qstoomschip

stoomschip (het) zie stoomboot

qstoomstrijkijzer

stoomstrijkijzer (het)
1. fer (m.)  à vapeur 

qstoomtractie

stoomtractie (dev)
1. traction (v.)  à vapeur 

qstoomtrein

stoomtrein (dem)
1. train (m.)  à vapeur 

qstoomwals

stoomwals (de)
1. cylindre (m.)  à vapeur, rouleau (m.)  à vapeur
cylindre (m.)  compresseur, rouleau (m.)  compresseur 

qstoomwezen

stoomwezen (het)
1. locomotion (v.)  à vapeur 

qstoop

stoop (de) (verouderd)
1. fût (m.) 

qstoorgebied

stoorgebied (het)
1. zone (v.)  de brouillage 

qstoornis

stoornis (dev)
1. toestand, gebeurtenis die stoort
incident (m.)
dérangement (m.), perturbation (v.), dérèglement (m.)
(onderbreking) interruption (v.) 
2. gebrek
trouble (m.)
désordre (m.) 

qstoorzender

stoorzender (dem)
1. radiozendstation
brouilleur (m.) 
2. (figuurlijk); persoon
(man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.) 

qstoot

stoot1 (dem)
1. krachtige duw
coup (m.)
bourrade (v.)
(duw) poussée (v.)
(biljarten, over de losse band) bricole (v.)
(degen) botte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een stoot geven
donner un coup, une bourrade à qqn. 
(figuurlijk) de stoot tot iets geven
prendre l'initiative de qqch., donner le branle, l'impulsion à qqch., mettre qqch. en branle 
(figuurlijk) dat gaf hem de laatste stoot
ce fut pour lui le coup de grâce 
(boksen) een stoot onder de gordel
(figuurlijk) un coup bas, au-dessous de la ceinture 
zonder slag of stoot
sans coup férir 
2. krachtig geblazen geluid
coup (m.) 
♦ voorbeelden
een stoot op de trompet
un coup de clairon, de trompette 
3. menigte
cargaison (v.)
cohorte (v.), ↓ flopée (v.), ↑ masse (v.) 
♦ voorbeelden
een stoot volk
une cohorte, une cohue 
4. onderbreking van beweging
à-coup (m.; mv: à-coups)
ébranlement (m.)
(schok) choc (m.), heurt (m.)
(voertuig) cahot (m.) 

qstoot

stoot2 (dev)
1. knappe meid
beau châssis (m.) 
♦ voorbeelden
een blonde stoot
une blonde bien roulée, bien balancée 

qstootbal

stootbal (dem)
1. bille (v.)  du joueur 

qstootbalk

stootbalk (dem)
1. m.b.t. treinen
butoir (m.) 
2. m.b.t. kanonnen
heurtoir (m.) 

qstootband

stootband (dem)
1. (van broek) talonnette (v.) 

qstootbeitel

stootbeitel (dem)
1. burin (m.)  de tailleur de pierres 

qstootberg

stootberg (dem)
1. ± dombe (v.) 

qstootblok

stootblok (het)
1. butoir (m.) 

qstootbord

stootbord (het)
1. contremarche (v.) 

qstootduiken

stootduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. piquer 

qstoothoek

stoothoek (dem)
1. coin (m.)  (renforcé)
cornière (v.) 

qstootionisatie

stootionisatie (dev)
1. ionisation (v.)  par choc, ionisation (v.)  par impact 

qstootje

stootje (het)
1. tape (v.)
petit coup (m.), coup (m.)  léger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wel tegen een stootje kunnen
ne pas être en sucre, avoir les reins solides
(m.b.t. lichamelijke pijn) être dur au mal 

qstootkant

stootkant (dem)
1. m.b.t. kleding
ourlet (m.)  renforcé
faux ourlet (m.) 
2. m.b.t. een stenen trap
contremarche (v.) 

qstootkracht

stootkracht (de)
1. (leger) force (v.)  de frappe (ook figuurlijk)
(natuurkunde) percussion (v.)
(boksen) punch (m.) 

qstootkussen

stootkussen (het)
1. buffer
butoir (m.)
capiton (m.), tampon (m.) 
2. (scheepvaart)
bourrelet (m.)  (de défense)
défense (v.), bourrelet (m.)  d'embarcation 

qstootrand

stootrand (dem)
1. bourrelet (m.)
(van pantalon) talonnette (v.) 

qstoots

stoots (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui aime donner des coups de corne
agressif (v: agressive) 

qstootsgewijs

stootsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) saccadé
(bijwoord) par à-coups
par saccades, par secousses 
♦ voorbeelden
zich stootsgewijs voortbewegen
se mouvoir d'une façon saccadée, par saccades 

qstoottand

stoottand (dem)
1. slagtand
défense (v.)
(ever) broche (v.) 
2. schelpje
(collectivum) scaphopodes (m.; meervoud) 

qstoottroepen

stoottroepen (meervoud)
1. troupes (v.; meervoud)  d'assaut 

qstootvast

stootvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. antichoc (onveranderlijk)
garanti contre les chocs, résistant aux chocs 
♦ voorbeelden
stootvaste verf
peinture résistant aux chocs 

qstootvlak

stootvlak (het)
1. contremarche (v.) 

qstootvoeg

stootvoeg (de)
1. joint (m.)  (montant/vertical)
interstice (m.) 

qstootvogel

stootvogel (dem)
1. oiseau (m.)  rapace, oiseau (m.)  de proie 
♦ voorbeelden
de blauwe stootvogel
le faucon bleu 

qstootwapen

stootwapen (het)
1. arme (v.)  de choc
(geschiedenis) arme (v.)  d'estoc 

qstootwil

stootwil (dem) (scheepvaart)
1. bourrelet (m.)
défense (v.) 

qstootzaag

stootzaag (de)
1. scie (v.)  sauteuse, scie (v.)  à guichet 

qstootzak

stootzak (dem)
1. (boksen)
sac (m.)  de sable 
2. (scheepvaart)
bourrelet (m.)
défense (v.) 

qstop

stop1 (dem)
1. voorwerp om een opening af te sluiten
bouchon (m.) (ook fles)
tampon (m.), bonde (v.) (ook afvoer)
(ambacht) fiche (v.)
(scheepvaart, techniek) tape (v.) 
♦ voorbeelden
een stop op de fles duwen
mettre un bouchon sur une bouteille, boucher une bouteille 
zilveren stoppen
bouchons en argent 
2. zekering
plomb (m.)
fusible (m.) 
♦ voorbeelden
een nieuwe stop indraaien
changer le fusible 
de stoppen slaan door
(letterlijk) les plombs sautent
(figuurlijk) il (elle) est sur le point de craquer, il (elle) est à bout, ↓ il (elle) a disjoncté 
(figuurlijk) alle stoppen waren bij hem doorgeslagen
il a craqué, il a pris, fait une crise 
3. plaats waar een weefsel gestopt is
reprise (v.)
stoppage (m.) 
4. pauze
arrêt (m.)
pause (v.), halte (v.) 
♦ voorbeelden
een sanitaire stop (maken)
↓ (faire) un arrêt-pipi, une pause-pipi 
5. stopzetting
arrêt (m.)
(m.b.t. prijzen, lonen, tarieven) blocage (m.) 
♦ voorbeelden
voor enkele studierichtingen is een stop ingesteld
pour quelques branches il y a un numerus clausus 

qstop

stop2 (tussenwerpsel)
1. niet verder!
halte!
stop!, arrête(z)!, holà! 
2. genoeg!
arrête(z)!
(ça) suffit!, assez! 

qstopbad

stopbad (het) (fotografie)
1. bain (m.)  d'arrêt 

qstopbalk

stopbalk (dem)
1. étai (m.) 

qstopbod

stopbod (het) (bridge)
1. dernière enchère (v.) 

qstopbord

stopbord (het)
1. stop (m.)
panneau (m.)  ‘stop’, signal (m.)  ‘stop’ 

qstopbus

stopbus (de)
1. presse-étoupe (m.; onveranderlijk) 

qstopcontact

stopcontact (het)
1. prise (v.)  (de courant)
prise (v.)  électrique 
♦ voorbeelden
de stekker in het stopcontact steken
brancher la prise 

qstopenblaren

stopenblaren (meervoud)
1. nénuphars (m.; meervoud) 

qstopfles

stopfles (de)
1. bocal (m.)
flacon (m.)
(klein) burette (v.) 



qstopgaren

stopgaren (het)
1. fil (m.)  à repriser, fil (m.)  à raccommoder 

qstopgroen

stopgroen (het)
1. verdure (v.) 

qstophorloge

stophorloge (het)
1. chronomètre (m.)
↓ chrono (m.)
(techniek) chronographe (m.) 

qstophout

stophout (het)
1. cale (v.)
taquet (m.) 

qstopkatoen

stopkatoen (het, dem)
1. coton (m.)  à repriser, coton (m.)  à raccommoder 

qstoplap

stoplap (dem)
1. waarop men het stoppen oefent
linge (m.)  à repriser 
2. waarmee men een opening stopt
pièce (v.) 
3. nietszeggend woord
(dichtkunst) cheville (v.)
bouche-trou (m.; mv: bouche-trous)
(meervoud) remplissage (m.)
(steeds herhaald gezegde) tic (m.)  de langage 

qstoplicht

stoplicht (het)
1. verkeerslicht
feu (m.)  (rouge)
feu (m.)  de signalisation 
♦ voorbeelden
door een stoplicht rijden
brûler un feu rouge, griller un feu 
het stoplicht staat op rood
le feu est au rouge 
2. achterlicht
signal (m.)  de stop, stop (m.)
feu (m.)  rouge 

qstoplijn

stoplijn (de)
1. ligne (v.)  d'arrêt 

qstoplossorder

stoplossorder (de) (geldwezen)
1. ordre (m.)  stop (loss) 

qstopmandje

stopmandje (het)
1. panier (m.)  à ouvrage, corbeille (v.)  à ouvrage 

qstopmes

stopmes (het)
1. couteau (m.)  à mastiquer 

qstopmiddel

stopmiddel (het)
1. vulmiddel
mastic (m.) 
2. medicijn
astringent (m.)
remède (m.)  constipant 

qstopnaald

stopnaald (de)
1. aiguille (v.)  à repriser, aiguille (v.)  à raccommoder 

qstoporder

stoporder (de)
1. order die een andere tenietdoet
contre-lettre (v.; mv: contre-lettres) 
2. stoplossorder
ordre (m.)  stop 

qstoppage

stoppage (dev)
1. stoppage (m.) 

qstoppel

stoppel (dem)
1. m.b.t. halmen
chaume (m.)
éteule (v.) 
♦ voorbeelden
de stoppels afbranden
écobuer 
de stoppels onderploegen
enterrer les chaumes 
2. baardhaar
poil (m.)  (de la barbe) 
3. (plantkunde)
glumelle (v.) 

qstoppelbaard

stoppelbaard (dem)
1. barbe (v.)  de deux jours, barbe (v.)  de trois jours 
♦ voorbeelden
een harde stoppelbaard hebben
avoir la barbe piquante 

qstoppeldak

stoppeldak (het)
1. toit (m.)  de chaume 

qstoppelgewas

stoppelgewas (het)
1. plante (v.)  cultivée sur le chaume 

qstoppelhaar

stoppelhaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  en brosse
cheveux (m.; meervoud)  à la Bressant 
♦ voorbeelden
een snor van harde stoppelharen
une moustache en brosse 

qstoppelig

stoppelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit stoppels bestaand
♦ voorbeelden
stoppelig haar
cheveux en brosse 
2. met stoppels
♦ voorbeelden
zijn stoppelige gezicht
son visage mal rasé, avec une barbe de deux jours, de trois jours 
een stoppelig veld
un chaume 

qstoppelploeg

stoppelploeg (de)
1. déchaumeuse (v.) 

qstoppelveld

stoppelveld (het)
1. chaume (m.) 

qstoppen

stoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. halt houden
arrêter, s'arrêter
faire halte, faire un arrêt, stopper 
♦ voorbeelden
hier stopt de bus
le bus s'arrête ici 
zij moesten stoppen voor het stoplicht
ils ont dû s'arrêter au feu rouge 
2. eindigen
arrêter (de), s'arrêter (de)
cesser (de) 
♦ voorbeelden
stoppen met werken
arrêter, cesser, interrompre le travail 
stoppen met drinken, roken
cesser de boire, de fumer 

qstoppen

stoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een ruimte opvullen
boucher
colmater 
♦ voorbeelden
een gans stoppen
gaver une oie 
(figuurlijk) het ene gat met het andere stoppen
faire un trou pour en boucher un autre, déshabiller (saint) Pierre pour habiller (saint) Paul 
een lek stoppen
boucher une fuite
(scheepvaart) aveugler une voie d'eau 
ruiten stoppen
mastiquer des vitres 
worst stoppen
embosser la chair à saucisse 
2. iets in een ruimte bergen
mettre
fourrer 
♦ voorbeelden
iem. in de bak stoppen
coffrer qqn., fourrer qqn. en prison, mettre qqn. à l'ombre 
iets in zijn mond stoppen
mettre qqch. dans la bouche 
z'n hand in z'n zak stoppen
mettre sa main dans sa poche 
iem. geld in de hand stoppen
glisser de l'argent dans la main de qqn. 
z'n hemd in z'n broek stoppen
rentrer sa chemise 
een kind in bed, onder de wol stoppen
mettre un enfant au lit 
hij laat zich alles in (de) handen stoppen
on peut lui vendre n'importe quoi 
iem. onder de grond stoppen
mettre qqn. dans le trou 
3. tot stilstand brengen
arrêter
stopper 
♦ voorbeelden
de keeper stopte de bal
le gardien de but a arrêté, bloqué le ballon 
een machine stoppen
arrêter une machine 
het verkeer stoppen
interrompre la circulation 
hij was niet te stoppen
il n'y avait pas moyen de l'arrêter 

qstoppen

stoppen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stoffen herstellen
repriser
ravauder, rentraire, stopper 
2. m.b.t. ontlasting
(onovergankelijk) constiper
(overgankelijk) arrêter 
♦ voorbeelden
rijstewater stopt (de buikloop)
l'eau de riz arrête la diarrhée 

qstoppend

stoppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. constipant
astringent 

qstoppenkast

stoppenkast (de)
1. coffret (m.)  coupe-circuit 

qstopper

stopper (dem)
1. pijpenstopper
bourre-pipe (m.; mv: bourre-pipes) 
2. (sport)
stoppeur (m.)
demi-centre (m.; mv: demi-centres) 
3. (scheepvaart)
bosse (v.)
étrangloir (m.), stoppeur (m.) 

qstopperij

stopperij (dev)
1. bedrijf voor stopwerk
atelier (m.)  de stoppage, entreprise (v.)  de stoppage 
2. deel van een lakenfabriek
foulerie (v.)
atelier (m.)  de foulage 

qstopperspil

stopperspil (dem) (sport)
1. stoppeur (m.)
demi-centre (m.; mv: demi-centres) 

qstopping

stopping (dev)
1. étai (m.) 

qstopplaats

stopplaats (de)
1. arrêt (m.)
halte (v.), station (v.) 

qstopsein

stopsein (het)
1. signal (m.)  d'arrêt 

qstopsignaal

stopsignaal (het)
1. signal (m.)  d'arrêt
(signal) stop (m.)
(verkeerslicht) feu (m.)  (rouge)
(spoorwegen) carré (m.) 

qstopsteek

stopsteek (dem)
1. point (m.)  de piqûre 

qstopsteen

stopsteen (dem) (ambacht)
1. remplage (m.) 

qstopstreep

stopstreep (de)
1. ligne (v.)  d'arrêt 

qstopteken

stopteken (het)
1. signal (m.)  d'arrêt
(signal) stop (m.)
(verkeerslicht) feu (m.)  (rouge)
(spoorwegen) carré (m.) 

qstoptijd

stoptijd (dem) (scheepvaart)
1. temps (m.)  d'arrêt 

qstoptrein

stoptrein vervoer(dem)
1. train (m.)  omnibus, omnibus (m.) 

qstopverbod

stopverbod (het)
1. arrêt (m.)  interdit
interdiction (v.)  d'arrêt, interdiction (v.)  de s'arrêter
(internationaal verkeersteken) stationnement (m.)  interdit, interdiction (v.)  de stationner 

qstopverf

stopverf (de)
1. mastic (m.)
lut (m.) 

qstopvolley

stopvolley (de)
1. volée (v.)  amortie 

qstopwatch

stopwatch (het, dem)
1. chronomètre (m.)
↓ chrono (m.)
(techniek) chronographe (m.) 

qstopweg

stopweg (dem) zie stoptijd

qstopwerk

stopwerk (het)
1. handeling
stoppage (m.) 
2. breiwerk, weefsels
(brei) tricot (m.)  à repriser
(weefsel) tissu (m.)  à repriser 

qstopwol

stopwol (de)
1. laine (v.)  à repriser 

qstopwoord

stopwoord (het)
1. tic (m.)  de langage
mot (m.)  favori 
♦ voorbeelden
‘weet je’ is zijn stopwoord
‘tu sais’ est son mot favori 

qstopzetten

stopzetten (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter
bloquer, couper, stopper, fermer
(voorlopig) suspendre 
♦ voorbeelden
een machine, een fabriek stopzetten
stopper une machine, fermer une usine 
subsidie stopzetten
bloquer, couper les subventions 
de uitvoer, het verkeer stopzetten
bloquer l'exportation, arrêter la circulation 

qstopzetting

stopzetting (dev)
1. arrêt (m.) 

qstorax

storax (dem)
1. styrax (m.)
(verouderd of techniek) storax (m.) 

qstore

store (de)
1. store (m.) 

qstoren

storen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afleiden
déranger
distraire, gêner, incommoder, interrompre
(m.b.t. radio, tv) brouiller 
♦ voorbeelden
elektromotoren storen dikwijls
les électromoteurs brouillent souvent les émissions 
de examenkandidaten storen
distraire, déranger les candidats 
iem. in zijn werk storen
déranger qqn. dans son travail, distraire qqn. de son travail 
een ontwikkeling storen
contrarier, dérégler, déranger une évolution 
stoor ik u?
je (ne) vous dérange (pas)? 
2. geven om
se soucier (de)
faire attention (à) 
♦ voorbeelden
zich niet storen aan
se moquer de, mépriser 
zich aan niets of niemand storen
n'écouter rien ni personne, ne tenir compte de rien ni de personne, se soucier de qqn. ou de qqch. comme de sa première chemise 
3. (sport)
perturber 

qstorend

storend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gênant
incommodant, qui dérange
(bijwoord) d'une façon gênante
en dérangeant, en gênant 
♦ voorbeelden
storende bijgeluiden
bruits parasites, bruits de friture 
storende drukfouten
coquilles gênantes, qui dérangent 
ze kwam telkens storend tussenbeide
elle les dérangeait sans cesse (en intervenant) 

qstoring

storing (dev)
1. onderbreking, belemmering
interruption (v.)
dérangement (m.), gêne (v.)
(van een mechanisme) dérèglement (m.)
(elektriciteit) panne (v.)
(gas, water, elektriciteit ook) coupure (v.)
(telefoon) dérangement (m.)
(astronomie) inégalité (v.) 
♦ voorbeelden
het opheffen van een storing
le dépannage 
technische storing
incident, difficulté technique 
2. (communicatie)
brouillage (m.)
(radio, telefoon) friture (v.) 
3. (meteorologie)
perturbation (v.) 
♦ voorbeelden
atmosferische storing
perturbation atmosphérique 
4. (geologie)
rejet (m.) 

qstoringsdienst

storingsdienst (dem)
1. service (m.)  de dépannage 

qstoringsgebied

storingsgebied (het) (meteorologie)
1. zone (v.)  de perturbations 

qstoringvrij

storingvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt de pannes
à l'abri des pannes, sans pannes
(elektriciteit ook) déparasité, antiparasité 
♦ voorbeelden
storingvrij maken
déparasiter, antiparasiter 

qstoringzeef

storingzeef (de)
1. filtre (m.)  antiparasite 

qstorm

storm (dem)
1. hevige wind
tempête (v.) 
♦ voorbeelden
een storm barst, breekt los, steekt op, zet op
une tempête se déchaîne, se lève 
de storm huilt, loeit
la tempête souffle, fait rage 
(figuurlijk) een storm in een glas water
une tempête dans un verre d'eau 
de barometer staat op storm
le baromètre est à la tempête, la tempête menace
(figuurlijk) il y a de l'orage dans l'air 
een vliegende storm
une violente tempête, un ouragan, un cyclone 
2. heftige emotie
tempête (v.)
orage (m.), ouragan (m.) 
♦ voorbeelden
een storm afwenden, bezweren
conjurer l'orage 
de stormen der hartstochten
les orages des passions 
de stormen des levens
les orages de la vie 
een storm ontketenen, doen losbarsten
déchaîner une tempête, un ouragan 
een storm van kritiek, van protesten
une tempête de critiques, de protestations 
3. stormloop
assaut (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het loopt storm
il y a foule, on assiège les portes, les portes sont prises d'assaut 
¶. spreekwoorden
wie wind zaait, zal storm oogsten
qui sème le vent récolte la tempête 

qstormaanval

stormaanval (dem) (leger)
1. assaut (m.) 

qstormachtig

stormachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met storm
(bijvoeglijk naamwoord) orageux (v: orageuse)
(m.b.t. zee) houleux (v: houleuse) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het bleef stormachtig
la tempête persistait, continuait de souffler 
stormachtige regenvlagen
bourrasques de pluie 
een stormachtige zee, reis, wind
une mer agitée, houleuse
un voyage dans la tempête
un vent violent 
2. onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) agité
houleux, tumultueux (v: tumultueuse), orageux
(bijwoord) d'une façon agitée/tumultueuse
tumultueusement 
♦ voorbeelden
een stormachtig applaus
un tonnerre d'applaudissements 
stormachtige debatten
débats houleux, tumultueux, orageux 
een stormachtige ontwikkeling
une évolution tumultueuse 
stormachtige tijden
temps agités 
iem. stormachtig toejuichen
accueillir, saluer qqn. d'un tonnerre, d'une salve d'applaudissements, d'acclamations, faire une ovation à qqn. 

qstormbaan

stormbaan (de)
1. (leger)
parcours (m.)  du combattant
(m.b.t. commando's enz.) parcours (m.)  du risque 
2. baan waarlangs een storm zich verplaatst
trajectoire (v.)  d'une tempête 

qstormbal

stormbal (dem)
1. cône (m.)  de tempête 

qstormband

stormband (dem)
1. mentonnière (v.)
jugulaire (v.) 

qstormbui

stormbui (de)
1. bourrasque (v.)
rafale (v.) 

qstormcentrum

stormcentrum (het) (meteorologie)
1. centre (m.)  d'une dépression cyclonale 

qstormdek

stormdek (het)
1. pont (m.)  promenade 

qstormdepressie

stormdepressie (dev) (meteorologie)
1. dépression (v.)  cyclonale 

qstormeb

stormeb (de)
1. marée (v.)  basse de tempête 

qstormen

stormen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onstuimig voorwaarts lopen
s'élancer
se ruer, se précipiter 
♦ voorbeelden
naar voren stormen
se lancer, se porter en avant 
de kinderen stormen naar binnen
les enfants se ruent à l'intérieur 

qstormen

stormen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. hard waaien
y avoir une, de la tempête
faire une, de la tempête 
♦ voorbeelden
het stormt
le vent souffle en tempête 
het stormt verschrikkelijk
il y a une violente tempête 

qstormenderhand

stormenderhand (bijwoord)
1. d'assaut 
♦ voorbeelden
iemands hart, het publiek stormenderhand veroveren
conquérir d'emblée le cœur de qqn., son public 

qstormfok

stormfok (de)
1. tourmentin (m.) 

qstormgebied

stormgebied (het) (meteorologie)
1. zone (v.)  de dépression 

qstormhaak

stormhaak (dem)
1. voor vastzetten van deuren, ramen
crochet (m.) 
2. (geschiedenis); gebruikt bij bestormingen
grappin (m.) 

qstormhoed

stormhoed (dem)
1. (geschiedenis); helm
armet (m.)
bassinet (m.), cabasset (m.) 
2. plant
aconit (m.)
tue-loup (m.; mv: tue-loup, tue-loups) 

qstormhout

stormhout (het)
1. (omschrijving) arbres (m.; meervoud)  arrachés par une tempête, (omschrijving) branches (v.; meervoud)  arrachées par une tempête 

qstormig

stormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. orageux (v: orageuse)
de tempête
(m.b.t. zee) houleux (v: houleuse) 

qstormklok

stormklok (de)
1. tocsin (m.) 
♦ voorbeelden
de stormklok luiden
sonner le tocsin 

qstormkracht

stormkracht (de)
1. force (v.)  d'une tempête, tempête (v.) 
♦ voorbeelden
de wind is tot stormkracht aangegroeid
le vent a augmenté et souffle en tempête 

qstormladder

stormladder (de)
1. ladder gebruikt bij een bestorming
échelle (v.)  d'assaut 
2. (scheepvaart)
échelle (v.)  de corde 

qstormlamp

stormlamp (de)
1. lampe-tempête (v.; mv: lampes-tempête) 

qstormlantaarn

stormlantaarn (dem)
1. lampe-tempête (v.; mv: lampes-tempête) 

qstormloop

stormloop (dem)
1. het stormlopen
assaut (m.) 
♦ voorbeelden
de soldaten gingen tot de stormloop over
les soldats se lancèrent à l'assaut 
2. rush
ruée (v.)
rush (m.; mv: rushs, rushes) 
♦ voorbeelden
er ontstond een stormloop op kolenkachels
il y a eu une ruée sur les poêles à charbon 

qstormlopen

stormlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvallen
donner l'assaut (à)
monter à l'assaut (de), aller à l'assaut (de) 
♦ voorbeelden
op, tegen een vesting stormlopen
donner l'assaut à, monter à l'assaut d'une forteresse 

qstormlopen

stormlopen2 (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het loopt storm
c'est la cohue, la bousculade 

qstormmeeuw

stormmeeuw (de)
1. goéland (m.)  cendré 

qstormpas

stormpas (dem)
1. pas (m.)  de charge 
♦ voorbeelden
in stormpas
au pas de charge 

qstormpen

stormpen (de) (visserij)
1. flotteur (m.)  à antenne 

qstormram

stormram (dem)
1. bélier (m.) 

qstormramp

stormramp (de)
1. catastrophe (v.)  causée par la/une tempête 

qstormschade

stormschade (de)
1. dommage (m.)  causé par la/une tempête, dégâts (m.; meervoud)  causés par la/une tempête 

qstormsein

stormsein (het)
1. signal (m.)  de gros temps, signal (m.)  de tempête 

qstormtij

stormtij (het)
1. (grande) marée (v.)  de tempête 

qstormtroep

stormtroep (dem)
1. troupe (v.)  d'assaut 

qstormvast

stormvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à la tempête 
♦ voorbeelden
een stormvaste boom
un arbre qui résiste à la tempête 

qstormveld

stormveld (het) (meteorologie)
1. zone (v.)  cyclonale, zone (v.)  de dépression 

qstormvloed

stormvloed (dem)
1. grande marée (v.)
onde (v.)  de tempête 

qstormvloedkering

stormvloedkering (dev)
1. barrage (m.)  antitempêtes 

qstormvogel

stormvogel (dem)
1. pétrel (m.)
tourmentin (m.) 
♦ voorbeelden
noordse stormvogel
pétrel fulmar 

qstormvogeltje

stormvogeltje (het)
1. pétrel (m.)  tempête 

qstormweer

stormweer (het)
1. tempête (v.)
(scheepvaart) gros temps (m.)
(plotseling) coup (m.)  de chien 

qstormwind

stormwind (dem)
1. vent (m.)  de tempête, tempête (v.) 

qstormzeil

stormzeil (het) (scheepvaart)
1. marabout (m.)
maraboutin (m.), grande bourde (v.) 

qstorneren

storneren (overgankelijk werkwoord) (boekhouden)
1. contre-passer 

qstorno

storno (dem) (boekhouden)
1. contre-passation (v.; mv: contre-passations)
contre-passement (m.; mv: contre-passements) 

qstort

stort1 (het)
1. dun plaatstaal
tôle (v.) 

qstort

stort2 (het, dem)
1. stortplaats
décharge (v.)
dépotoir (m.)
(met afvalscheiding) déchetterie (v.) 
2. (België); vuilnisbelt
décharge (v.)
dépotoir (m.) 

qstortbad

stortbad (het)
1. (ook figuurlijk); douche
douche (v.) 
♦ voorbeelden
stortbaden nemen
prendre des douches 
2. inrichting, toestel
douche (v.) 

qstortbak

stortbak (dem)
1. m.b.t. een wc
réservoir (m.)  de chasse
chasse (v.)  (d'eau) 
2. bak waarin iets gestort wordt
± cuve (v.)
± bac (m.) 

qstortberg

stortberg (dem) (mijnbouw)
1. terri(l) (m.)
crassier (m.) 

qstortbeton

stortbeton (het)
1. béton (m.)  coulé 

qstortbord

stortbord (het)
1. versoir (m.)
oreille (v.) 

qstortbui

stortbui weer(de)
1. averse (v.)
ondée (v.), pluie (v.)  battante, ↓ douche (v.) (ook figuurlijk) 

qstortebed

stortebed (het) (weg- en waterbouw)
1. radier (m.) 

qstortebier

stortebier (het)
1. bière (v.)  qui dégoutte 

qstorten

storten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en tôle 

qstorten

storten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. met geweld vallen
tomber
dévaler, se précipiter 
♦ voorbeelden
in het ravijn storten
s'écraser dans le ravin 
de regen stort naar beneden
il pleut à verse, à seaux, à torrents 
de golven storten over het schip
les vagues déferlent sur le pont du navire 
van de trap storten
tomber de l'escalier, ↓ dégringoler de l'escalier 

qstorten

storten3 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld laten vallen
(dé)verser
répandre, plonger, précipiter 
♦ voorbeelden
afval in zee storten
déverser des déchets dans la mer 
beton storten
couler du béton 
bloed storten
verser, faire couler du sang 
iem. in het verderf storten
perdre qqn., plonger, précipiter qqn. dans le malheur 
tranen storten
verser, répandre des larmes 
verboden vuil te storten
défense de déverser des immondices 
zand storten
déverser du sable 

qstorten

zich storten4 (wederkerend werkwoord)
1. zich begeven naar
se jeter
se lancer 
♦ voorbeelden
zich in de menigte storten
se plonger dans la foule 
(figuurlijk) zich in de politiek storten
se lancer dans la politique 
zich met zijn allen op iem. storten
se jeter tous ensemble sur qqn. 
zich op een studie, een probleem storten
se plonger dans une étude, un problème 

qstorten

storten5 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overmaken
verser (à/sur)
virer
(aandelen) libérer 
♦ voorbeelden
gestort kapitaal
capital libéré 

qstortgat

stortgat (het)
1. trou (m.)  de chargement 

qstortgeld

stortgeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de décharge 

qstortgelegenheid

stortgelegenheid (dev)
1. décharge (v.)
dépotoir (m.) 

qstortgoed

stortgoed (het)
1. marchandise (v.)  en vrac, vrac (m.) 

qstortgoot

stortgoot (de)
1. goulotte (v.)
goulet (m.) 

qstorting

storting (dev)
1. het afdragen van geld
versement (m.)
paiement (m.), dépôt (m.)
(aandelen) libération (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs van storting
récépissé de versement 
het bedrag is te voldoen door storting of overschrijving
la somme peut être payée par versement ou par virement 
een storting van tien euro
un versement de dix euros 
2. het neerwerpen
déversement (m.)
(puin e.d.) décharge (v.) 
♦ voorbeelden
illegale storting
décharge sauvage 
3. neergeworpen hoeveelheid
couche (v.) 
♦ voorbeelden
stortingen van een halve meter dikte
couches d'un demi-mètre 

qstortingsbewijs

stortingsbewijs (het)
1. récépissé (m.)  de versement 

qstortingsbiljet

stortingsbiljet (het)
1. mandat (m.)  de virement 

qstortingsformulier

stortingsformulier (het)
1. bulletin (m.)  de versement 

qstortingskaart

stortingskaart (de)
1. mandat (m.)  de versement 

qstortkar

stortkar (de)
1. tombereau (m.) 

qstortklep

stortklep (de)
1. trappe (v.)  de déchargement 

qstortkoker

stortkoker (dem)
1. (m.b.t. huisvuil) vide-ordures (m.; onveranderlijk)
(België) vide-poubelles (m.; onveranderlijk)
(Zwitserland) dévaloir (m.)
(voor water) tuyau (m.)  de descente, descente (v.) 

qstortkom

stortkom (dem)
1. radier (m.) 

qstortlaag

stortlaag (de)
1. couche (v.) 

qstortluik

stortluik (het)
1. trappe (v.)  de déchargement 

qstortmolen

stortmolen (dem)
1. bétonnière (v.)
bétonneuse (v.), malaxeur (m.)  à béton
(grote) station (v.)  centrale de mélange 

qstortplaats

stortplaats (de)
1. décharge (v.)  (publique)
dépotoir (m.), lieu (m.)  de déversement
(met afvalscheiding) déchetterie (v.) 

qstortregen

stortregen (dem)
1. averse (v.)
pluie (v.)  torrentielle/diluvienne/battante, ondée (v.)
(België) drache (v.) 

qstortregenen

stortregenen weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. pleuvoir à verse/seaux/torrents/flots
(België) dracher 

qstortvloed

stortvloed (dem)
1. vloedstroom
raz-de-marée (m.; onveranderlijk)
torrent (m.), déluge (m.), eaux (v.; meervoud)  diluviennes 
2. (figuurlijk)
avalanche (v.)
torrent (m.) 
♦ voorbeelden
een stortvloed van tranen
un torrent, un ruisseau, un déluge, une rivière de larmes 
een stortvloed van cijfers
une cascade de chiffres 
een stortvloed van protesten
une vague de protestations 
een stortvloed van scheldwoorden
une avalanche, un flot, une bordée d'injures 

qstortzee

stortzee (de)
1. coup (m.)  de mer, paquet (m.)  de mer 

qstory

story (de)
1. récit (m.)
histoire (v.) 

qstoryliner

storyliner (dem)
1. storyliner (m.) 

qstoten

stoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. horten, haperen
tressauter
(auto) cahoter
(schip) talonner
(geweer) reculer 
♦ voorbeelden
het geweer stoot
le fusil recule 
2. botsen
heurter
percuter (contre), se heurter à 
♦ voorbeelden
op de vijand stoten
se heurter à l'ennemi 
op, tegen iets stoten
buter sur, contre qqch. 
op een vreemd woord stoten
tomber sur un mot étranger 
het schip stootte op een klip
le navire a heurté un récif 
3. op een prooi neerschieten
fondre sur
s'abattre sur 

qstoten

stoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door duwen op, van een plaats, in een toestand brengen
bousculer
pousser, heurter 
♦ voorbeelden
(biljarten) de bal in de zak stoten
mettre la bille dans la blouse, blouser la bille 
(figuurlijk) iem. uit een ambt stoten
destituer qqn. (de ses fonctions), démettre qqn. de ses fonctions 
2. door botsen bezeren
cogner, se cogner
heurter, se heurter, se taper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hoofd stoten
se casser le nez 
3. stampen
broyer
écraser, concasser, piler 
♦ voorbeelden
peper, kaneel stoten
écraser, concasser du poivre, de la cannelle 

qstoten

zich stoten3 (wederkerend werkwoord)
1. botsen
se heurter à/contre
se cogner contre, se donner un coup contre 
2. zich ergeren
se choquer de
être choqué par, se scandaliser de, être scandalisé par, être contrarié par, se formaliser de 
♦ voorbeelden
wij stoten ons aan zijn gedrag
nous sommes choqués par son comportement 
¶. spreekwoorden
een ezel stoot zich in 't gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre, chat échaudé craint l'eau froide 

qstoten

stoten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gewichtheffen
faire un épaulé-jeté 
♦ voorbeelden
zij stoten 200 kilo
ils soulèvent 200 kilos 
2. (biljarten)
(onovergankelijk) jouer à/par la bande 
♦ voorbeelden
hij stootte door het laken
il a troué le tapis 
(overgankelijk) hij stootte een serie van honderd
il a fait une série de cent 

qstotend

stotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot stoten
poussant 
2. aanstoot gevend
choquant
blessant, offensant 
♦ voorbeelden
stotende woorden
propos injurieux, offensants 
3. haperend
heurté
haché, saccadé 
♦ voorbeelden
een stotende stijl
un style heurté, haché, saccadé 
een stotende voordracht
un discours haché 

qstoterig

stoterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hakkelend
(bijvoeglijk naamwoord) heurté
saccadé
(bijwoord) par saccades
de manière heurtée 
♦ voorbeelden
stoterig lezen, lachen
lire, rire par saccades 
2. stoots
(bijvoeglijk naamwoord) agressif (v: agressive)
qui aime donner des coups de corne
(bijwoord) agressivement 

qstotig

stotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot stoten
agressif (v: agressive)
qui aime donner des coups de corne 
♦ voorbeelden
een stotige os
un bœuf agressif 
2. bokkig
susceptible
irritable, irascible 

qstotinka

stotinka (de)
1. stotinka (v.; mv: stotinki) 

qstotteraar

stotteraar (dem), stotteraarster (dev)
1. bègue (m. of v.) 

qstotteraarster

stotteraarster (dev) zie stotteraar

qstotteren

stotteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakkelen
bégayer
bredouiller, balbutier 

qstotteren

stotteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeilijke articulatie uitbrengen
bégayer
bredouiller, balbutier 
♦ voorbeelden
hij stotterde nog een paar woorden en ging weg
il bredouilla encore quelques mots et s'en alla 

qstout

stout1 (het, dem)
1. stout (m. of v.) 

qstout

stout2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondeugend
(bijvoeglijk naamwoord) méchant
désobéissant, polisson (v: polissonne), vilain
(bijwoord) comme un polisson, comme un vilain 
♦ voorbeelden
stoute kinderen
enfants insupportables 
2. stoutmoedig
(bijvoeglijk naamwoord) audacieux (v: audacieuse)
hardi, téméraire, intrépide
(bijwoord) audacieusement
hardiment, témérairement, intrépidement 
♦ voorbeelden
Karel de Stoute
Charles le Téméraire 
de stoute stap wagen
risquer le coup 
een stout stuk
une prouesse 
3. hoge vlucht nemend
(bijvoeglijk naamwoord) hardi
(bijwoord) hardiment 
♦ voorbeelden
een stoute verbeelding
une imagination hardie 
het overtreft mijn stoutste verwachtingen
cela dépasse toutes mes prévisions 

qstouterd

stouterd (dem)
1. (man) (petit) vilain (m.), (vrouw) (petite) vilaine (v.)
petit garnement (m.), (man) petit méchant (m.), (vrouw) petite méchante (v.), (man) polisson (m.), (vrouw) polissonne (v.) 

qstouterik

stouterik (dem) zie stouterd

qstoutheid

stoutheid (dev)
1. ondeugendheid
polissonnerie (v.)
désobéissance (v.)
(sterk) méchanceté (v.) 
2. vrijpostigheid
hardiesse (v.)
effronterie (v.) 
3. onverschrokkenheid
hardiesse (v.)
audace (v.) 

qstoutigheid

stoutigheid (dev)
1. ondeugende daad
sottise (v.)
polissonnerie (v.) 
2. het stout zijn
polissonnerie (v.)
désobéissance (v.)
(sterk) méchanceté (v.) 
3. vermetele, vrijpostige daad
hardiesse (v.) 

qstoutmoedig

stoutmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) audacieux (v: audacieuse)
hardi, intrépide, téméraire
(bijwoord) audacieusement
hardiment, intrépidement, témérairement 

qstoutmoedigheid

stoutmoedigheid (dev)
1. audace (v.)
intrépidité (v.), témérité (v.), hardiesse (v.) 

qstoutstoeltje

stoutstoeltje (het)
1. (omschrijving) chaise  (v.)  où sont envoyés les enfants punis
(Canada) naughty chair  (v.) 

qstoutweg

stoutweg (bijwoord)
1. effrontément
résolument, hardiment 

qstouwen

stouwen (overgankelijk werkwoord)
1. stoppen, bergen
(en)tasser
arrimer 
♦ voorbeelden
zij stouwde alles in haar tas
elle fourra tout dans son sac 
2. (scheepvaart)
arrimer 
♦ voorbeelden
vast stouwen, evenwichtig stouwen
charger en estive, estiver
mettre en estive 
3. veel eten en drinken
bouffer
se gaver de, engloutir, bâfrer, s'empiffrer de 
♦ voorbeelden
hij kan wat naar binnen stouwen
ce qu'il engloutit quelquefois 

qstouwer

stouwer (dem)
1. arrimeur (m.) 

qstouwsluis

stouwsluis (de)
1. écluse (v.)  de retenue 

qstoven

stoven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaar worden
mijoter
cuire, mitonner 
♦ voorbeelden
de vissen stoven in de pan
les poissons mijotent dans la poêle 
2. (zonne)warmte opnemen
cuire 
♦ voorbeelden
de zonaanbidders lagen te stoven op het strand
les amoureux du soleil se rôtissaient sur la plage 
de peren stoven in de zon
les poires cuisent au soleil 

qstoven

stoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar laten worden
(algemeen) cuire
(zachtjes) mijoter, mitonner
(in eigen stoom) étuver, cuire à l'étuvée, cuire à l'étouffée
(met klein beetje vocht) braiser 
♦ voorbeelden
groente stoven in wat boter
cuire, laisser mijoter des légumes dans un peu de beurre 
2. zacht verwarmen
cuire 
♦ voorbeelden
de zon stooft de tomaten rijp
le soleil cuit les tomates 

qstoverij

stoverij (dev) (België)
1. carbonnades (v.; meervoud)  (flamandes) 
♦ voorbeelden
friet met stoverij
(België) des frites avec des carbonnades flamandes 

qstraal

straal1 (de)
1. (ook figuurlijk); smalle lichtbundel
rayon (m.) (ook figuurlijk)
trait (m.)  de lumière 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is geen straaltje hoop meer
il n'y a plus une lueur, un rayon d'espoir 
invallende, teruggekaatste stralen
rayons incidents, réfléchis 
stralen werpen, schieten
rayonner, lancer des rayons 
de stralen van de zon
les rayons du soleil 
2. stroom vloeistof, gas
jet (m.)
flot (m.)
(dun) filet (m.) 
♦ voorbeelden
een straal water, bloed
un jet d'eau
un flot, un filet de sang 
3. (wiskunde)
rayon (m.) 
♦ voorbeelden
de straal van een cirkel
le rayon d'un cercle 
de lengte van de straal
la longueur radiale 
4. (natuurkunde)
rayon (m.) 
♦ voorbeelden
kosmische, ultraviolette stralen
rayons cosmiques, ultraviolets 
5. eeltweefsel
fourchette (v.) 

qstraal

straal2 (bijwoord)
1. volgens een rechte lijn
tout droit 
♦ voorbeelden
hij spuugde hem straal in zijn gezicht
il lui cracha en plein dans la figure, en pleine figure 
2. (informeel); volkomen
↑ carrément
totalement, résolument 
♦ voorbeelden
ze negeerde hem straal
elle l'ignora totalement 
iem. straal voorbij lopen
dépasser qqn. sans se retourner 

qstraalaandrijving

straalaandrijving (dev)
1. propulsion (v.)  par réaction, propulsion (v.)  par jet de gaz
(natuurkunde) thermopropulsion (v.) 

qstraalbezopen

straalbezopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. complètement bourré
raide, défoncé, soûl comme une grive, soûl comme un cochon, plein comme une barrique 

qstraalbrekend

straalbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfringent 

qstraalbreking

straalbreking (dev) (natuurkunde)
1. réfraction (v.)
déflexion (v.)  de rayons lumineux 

qstraalbuis

straalbuis (de)
1. tuyère (v.)  thermopropulsive 

qstraalbuismotor

straalbuismotor (dem)
1. moteur (m.)  thermopropulsé 

qstraaldiertjes

straaldiertjes (meervoud)
1. radiolaires (m.; meervoud) 

qstraalgewelf

straalgewelf (het)
1. voûte (v.)  en arc de cloître 

qstraaljager

straaljager (dem)
1. chasseur (m.)  à réaction 

qstraaljagerpiloot

straaljagerpiloot (dem)
1. pilote (m.)  de chasse 

qstraalkachel

straalkachel (de)
1. radiateur (m.)  électrique 

qstraalkanker

straalkanker (dem)
1. crapaud (m.)
cancer (m.)  de la fourchette 

qstraalkapel

straalkapel (de)
1. chapelle (v.)  rayonnante 

qstraallamp

straallamp (de)
1. lampe (v.)  infrarouge 

qstraalmotor

straalmotor (dem)
1. moteur (m.)  à réaction
réacteur (m.) 

qstraalpijp

straalpijp (de)
1. als mondstuk
lance (v.)
jet (m.) 
2. uitlaatpijp van een straalmotor
tuyère (v.)  thermopropulsive 

qstraalschimmel

straalschimmel (dem)
1. actinomycète (m.) 

qstraalsgewijs

straalsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) radié
rayonnant
(biologie) radiaire
(bijwoord) en (forme de) rayons
comme des rayons 
♦ voorbeelden
straalsgewijs uitgespreid
déployé en rayons 

qstraalstroom

straalstroom (dem)
1. jet-stream (m.; mv: jet-streams)
courant-jet (m.; mv: courants-jets) 

qstraalturbine

straalturbine (dev)
1. turbine (v.)  à réaction 

qstraalverbinding

straalverbinding (dev) (communicatie)
1. câble (m.)  hertzien
faisceau (m.) 

qstraalverbindingstoren

straalverbindingstoren (dem)
1. tour (v.)  de relais hertzien 

qstraalvliegtuig

straalvliegtuig (het)
1. avion (m.)  à réaction
jet (m.) 
♦ voorbeelden
een tweemotorig, driemotorig, viermotorig straalvliegtuig
un biréacteur, un triréacteur, un quadriréacteur 

qstraalvormig

straalvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. radié
en forme de rayons, rayonnant 

qstraalzender

straalzender (dem)
1. relais (m.)  hertzien
émetteur (m.)  à faisceau concentré 

qstraalzwam

straalzwam (de) zie straalschimmel

qstraat

straat (de)
1. verharde weg
rue (v.) 
♦ voorbeelden
een straat aanleggen
construire, tracer une rue 
zo oud als de straat
vieux comme Mathusalem 
een doodlopende straat
un cul-de-sac, une impasse, une rue sans issue 
een straat doortrekken
percer, prolonger une rue 
de man van de straat
l'homme de la rue, monsieur Tout-le-monde 
nauwe, drukke, stille straten
rues étroites
rues animées, passantes, bruyantes
rues désertes 
(figuurlijk) op straat staan
(dakloos) être à la rue
(werkloos, dakloos) être sur le pavé 
midden op straat
en pleine rue 
(figuurlijk) de straat op gaan
descendre dans la rue 
op straat ijsberen
arpenter l'asphalte, le bitume 
op 's Heren straten
sur la voie publique 
iem. op straat zetten
(uit huis) jeter qqn. à la rue
(uit huis, betrekking) jeter, mettre qqn. sur le pavé, virer qqn.
(uit betrekking ook) congédier qqn., mettre qqn. à la porte 
iem. op straat aanspreken
aborder qqn. dans la rue 
de straat opbreken
dépaver la rue 
doelloos over straat slenteren
traîner dans la rue 
je kunt zo niet over straat gaan
tu ne peux pas sortir comme ça 
iem. van de straat oprapen
tirer qqn. du ruisseau, ramasser qqn. dans le ruisseau 
2. rij huizen
rue (v.) 
♦ voorbeelden
ik woon in de volgende straat
j'habite (dans) la rue suivante 
3. bewoners
rue (v.) 
4. zee-engte
détroit (m.)
pas (m.), pertuis (m.) (tussen twee eilanden of eiland en vasteland) 
♦ voorbeelden
de Straat van Gibraltar
le détroit de Gibraltar 
¶. spreekwoorden
middelmaat versiert de straat
(omschrijving) la médiocrité court les rues 

qstraat-

straat- (prefix)
1. de (la) rue
des rues 

qstraatactie

straatactie (dev)
1. collecte (v.)  dans la rue 

qstraatagent

straatagent (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de la paix 

qstraatanimatie

straatanimatie (dev)
1. animation (v.)  de rue 

qstraatarm

straatarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre comme Job 
♦ voorbeelden
een straatarm land
un pays très pauvre 
straatarm zijn
être démuni, dénué de tout 

qstraatartiest

straatartiest (dem), straatartieste (dev)
1. (man) artiste (m.)  ambulant, (vrouw) artiste (v.)  ambulante
artiste (m. of v.)  des rues 

qstraatartieste

straatartieste (dev) zie straatartiest

qstraatbeeld

straatbeeld (het)
1. aspect (m.)  de la rue 

qstraatbelasting

straatbelasting (dev)
1. taxe (v.)  de voirie, droit (m.)  de voirie 

qstraatcoach

straatcoach (dem)
1. surveillant (m.)  de quartier 

qstraatcode

straatcode (dem)
1. code (m.)  de la rue 

qstraatcollecte

straatcollecte (de)
1. quête (v.)  publique
collecte (v.)  sur la voie publique 

qstraatdans

straatdans (dem)
1. Street dance (v.) 

qstraatdeun

straatdeun (dem)
1. chanson (v.)  populaire
chanson (v.)  des rues 

qstraatdeur

straatdeur (de)
1. porte (v.)  d'entrée 

qstraatdief

straatdief (dem)
1. petit voleur (m.) 

qstraatdienst

straatdienst (dem)
1. service (m.)  (de surveillance) de rue 

qstraatfotograaf

straatfotograaf (dem)
1. (man) photostoppeur (m.), (vrouw) photostoppeuse (v.)
photofilmeur (m.) 

qstraatgeld

straatgeld (het) zie straatbelasting

qstraatgevecht

straatgevecht (het)
1. combat (m.)  de rue, bataille (v.)  de rue 

qstraatgevel

straatgevel (dem)
1. façade (v.) 

qstraatgeweld

straatgeweld (het)
1. violence (v.)  dans la rue 

qstraatgoot

straatgoot (de)
1. caniveau (m.)
ruisseau (m.) (ook figuurlijk) 

qstraatguerrilla

straatguerrilla (dem)
1. guérilla (v.)  urbaine 

qstraathandel

straathandel (dem)
1. commerce (m.)  des rues 

qstraathandelaar

straathandelaar (dem)
1. (man) marchand (m.)  ambulant, (vrouw) marchande (v.)  ambulante
(man) colporteur (m.), (vrouw) colporteuse (v.), camelot (m.) 

qstraathoek

straathoek (dem)
1. coin (m.)  de (la) rue 
♦ voorbeelden
dat vind je niet op iedere straathoek
ça ne se trouve pas à tous les coins de rue 

qstraathoekwerk

straathoekwerk (het)
1. aide (v.)  sociale aux jeunes marginaux 

qstraathoekwerker

straathoekwerker (dem)
1. (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.)  de rue 

qstraathond

straathond (dem)
1. zwerfhond
chien (m.)  errant
chien (m.)  sans collier, chien (m.)  perdu 
2. niet-rashond
(chien) bâtard (m.)
corniaud (m.) 

qstraatinterview

straatinterview (het)
1. interview (v.)  dans la rue
micro-trottoir (m.) 

qstraatje

straatje (het)
1. kleine straat
ruelle (v.)
venelle (v.) 
♦ voorbeelden
een straatje omlopen
faire un (petit) tour 
(figuurlijk) het is een straatje zonder end
cela n'en finit pas 
2. plaveisel naar een deur
allée (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eigen straatje schoonvegen
se blanchir, s'en laver les mains 
in iemands straatje praten
passer de la pommade à qqn. 
(figuurlijk) dat past niet in zijn straatje
cela ne fait pas son affaire 
(figuurlijk) dat was precies in zijn straatje
cela faisait son affaire, cela entrait dans son jeu 

qstraatjekeren

straatjekeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. ↑ faire demi-tour 

qstraatjeugd

straatjeugd (de)
1. gamins (m.; meervoud)  des rues
↓ loubar(d)s (m.; meervoud) 

qstraatjongen

straatjongen (dem)
1. die langs de straat zwerft
gamin (m.)  des rues
↓ galopin (m.)
(in Parijs) gavroche (m.), poulbot (m.), ↓ titi (m.) 
2. die op straat slechte manieren heeft geleerd
voyou (m.) 

qstraatkant

straatkant (dem)
1. côté (m.)  (de la) rue 
♦ voorbeelden
aan de straatkant wonen
habiter (du) côté (de la) rue 

qstraatkei

straatkei (dem)
1. pavé (m.)
caillou (m.; mv: cailloux)  d'empierrement 

qstraatkind

straatkind (het)
1. petit voyou (m.) 

qstraatklinker

straatklinker (dem)
1. pavé (m.) 

qstraatkolk

straatkolk (de)
1. avaloir (m.)
bouche (v.)  d'égout 

qstraatkoopman

straatkoopman (dem)
1. marchand (m.)  colporteur
camelot (m.) 

qstraatlantaarn

straatlantaarn (de)
1. réverbère (m.)
lampadaire (m.) 

qstraatlengte

straatlengte (dev)
¶. overige voorbeelden
met een straatlengte winnen
± remporter une victoire nette 

qstraatliedje

straatliedje (het)
1. chanson (v.)  populaire, chanson (v.)  des rues 

qstraatmadelief

straatmadelief (dev)
1. traînée (v.)
fleur (v.)  de macadam, fleur (v.)  de bitume, ↓ tapineuse (v.)  (du trottoir) 

qstraatmeid

straatmeid (dev)
1. meid die langs de straat loopt
gamine (v.)  des rues 
2. meid die op straat slechte manieren heeft geleerd
louloute (v.)
(zeldzaam) voyoute (v.) 

qstraatmeubilair

straatmeubilair (het)
1. mobilier (m.)  urbain 

qstraatmuziek

straatmuziek (dev)
1. musique (v.)  de rue 

qstraatmuzikant

straatmuzikant (dem)
1. (man) musicien (m.)  ambulant, (vrouw) musicienne (v.)  ambulante 

qstraatnaam

straatnaam straatnaam(dem)
1. nom (m.)  de, d'une rue 

qstraatnaambordje

straatnaambordje (het)
1. plaque (v.)  indicatrice de rue 

qstraatoorlog

straatoorlog (dem)
1. stadsoorlog
guerre (v.)  urbaine 
2. bendeoorlog
guerre (v.)  des gangs 

qstraatorgel

straatorgel (het)
1. orgue (m.; meervoud: v.)  de barbarie 

qstraatparade

straatparade (dev)
1. parade (v.) 

qstraatprediker

straatprediker (dem)
1. évangéliste (m. of v.)
(leger des Heils) salutiste (m. of v.), prédicateur (m.)  public 

qstraatprostitutie

straatprostitutie (dev)
1. prostitution (v.)  sur la voie publique 

qstraatredenaar

straatredenaar (dem)
1. orateur (m.)  de carrefour 

qstraatroof

straatroof (dem)
1. vol (m.)  à la tire 

qstraatrover

straatrover (dem)
1. voleur (m.)  à la tire 

qstraatrumoer

straatrumoer (het)
1. straatgeluiden
bruit (m.), tumulte (m.), tapage (m.)  de la rue 
2. (figuurlijk)
grondement (m.)  de la rue 
♦ voorbeelden
het literaire straatrumoer
la polémique littéraire 

qStraatsburg

Straatsburg (het)
1. Strasbourg 

qStraatsburgs

Straatsburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. strasbourgeois 

qstraatschender

straatschender (dem)
1. vandale (m. of v.) 

qstraatschenderij

straatschenderij (dev)
1. vandalisme (m.) 

qstraatschoffie

straatschoffie (het) (informeel)
1. voyou (m.) 

qstraatslijper

straatslijper (dem)
1. batteur (m.)  de pavé
(man) fainéant (m.), (vrouw) fainéante (v.), (man) paresseux (m.), (vrouw) paresseuse (v.) 

qstraatsteen

straatsteen (dem)
1. pavé (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een product aan de straatstenen niet kwijt kunnen
ne pouvoir vendre un produit à personne 

qstraattaal

straattaal (de)
1. langage (m.)  grossier, langage (m.)  vulgaire, langage (m.)  de la rue 

qstraattekenaar

straattekenaar (dem)
1. artiste (m. of v.)  des rues 

qstraatterreur

straatterreur (de)
1. terreur (v.)  de la rue 

qstraattheater

straattheater (het)
1. théâtre (m.)  de rue 

qstraattoneel

straattoneel (het)
1. bezienswaardigheden
scène (v.)  de la rue 
2. toneel op straat
théâtre (m.)  de rue 

qstraatvechter

straatvechter (dem)
1. bagarreur (m.) 

qstraatveegster

straatveegster (dev) zie straatveger1

qstraatveger

straatveger1 (dem), straatveegster1 (dev)
1. (man) balayeur (m.), (vrouw) balayeuse (v.) 

qstraatveger

straatveger2 (dem)
1. (machine) balayeuse (v.) 

qstraatventer

straatventer (dem)
1. (man) crieur (m.), (vrouw) crieuse (v.)
camelot (m.), (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.), (man) colporteur (m.), (vrouw) colporteuse (v.) 

qstraatverbod

straatverbod (het)
1. (omschrijving) interdiction (v.)  de se trouver dans une certaine zone 

qstraatverkoop

straatverkoop (dem)
1. vente (v.)  sur la voie publique 

qstraatverlichting

straatverlichting (dev)
1. het verlichten
éclairage (m.)  des rues 
2. lampen
réverbères (m.; meervoud)
lampadaires (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de straatverlichting gaat aan
la rue s'allume 

qstraatvoetbal

straatvoetbal (het)
1. football (m.)  de(s) rue(s) 

qstraatvrees

straatvrees (de)
1. agoraphobie (v.) 

qstraatvuil

straatvuil (het)
1. ordures (v.; meervoud)
immondices (v.; meervoud) 

qstraatwaarde

straatwaarde (dev)
1. valeur (v.)  marchande (dans la rue) 

qstraatweg

straatweg (dem)
1. chaussée (v.)
route (v.)  empierrée/pavée 

qstraatzanger

straatzanger (dem), straatzangeres (dev)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  des rues 

qstraatzangeres

straatzangeres (dev) zie straatzanger

qstrabisme

strabisme (het) (medisch)
1. strabisme (m.) 

qstracciatella

stracciatella (de)
1. stracciatella (v.) 

qStradivarius

Stradivarius (dem)
1. stradivarius (m.) 

qstraf

straf1 (dev)
1. punition (v.)
(juridisch) peine (v.), sanction (v.)
(religie) pénitence (v.) 
♦ voorbeelden
als straf voor
en punition de 
straf bij belastingfraude
pénalité 
(leger) een disciplinaire straf
une peine, sanction disciplinaire 
een gerechte straf
une juste punition 
een goddelijke straf
une vengeance divine, du ciel 
(figuurlijk) dat is een straf voor hem
c'est une punition pour lui 
een straf kwijtschelden
lever une punition, pardonner, abolir une peine 
tot de maximale straf veroordeeld worden
être condamné au maximum 
op straffe van
sous peine de 
een straf opleggen, ondergaan
prononcer, infliger une peine
subir une condamnation, une peine 
straf stellen op iets
sanctionner qqch. 
zijn straf uitzitten
purger sa peine (en prison), accomplir sa peine 
elk krijgt zijn verdiende straf
tout se paie 
voor straf
pour pénitence, peine, punition 
een zware, lichte straf
une peine sévère, une punition rigoureuse, sévère, un châtiment
une peine légère 

qstraf

straf2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. streng
(bijvoeglijk naamwoord) sévère
rigoureux (v: rigoureuse)
(bijwoord) sévèrement
rigoureusement 
♦ voorbeelden
iets straf aanpakken
ne pas y aller de main morte, s'attaquer énergiquement à qqch. 
straffe taal
langage sévère 
op straffe toon
d'un ton sévère 
2. geconcentreerd
(bijvoeglijk naamwoord) fort
violent
(mosterd, saus) piquant
(bijwoord) fortement 
♦ voorbeelden
straffe koffie
du café fort, serré 
3. krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) fort
violent
(bijwoord) fortement
violemment 
♦ voorbeelden
een straffe wind
un vent fort, violent 
4. (België); stug
(bijvoeglijk naamwoord) raide
hérissé
(bijwoord) d'une façon hérissée 
5. (België); erg
(bijvoeglijk naamwoord) (un peu) fort
raide
(bijwoord) fortement 

qstrafbaar

strafbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
coupable
passible d'une peine 
2. m.b.t. handelingen
punissable
(juridisch) délictueux (v: délictueuse), condamnable 
♦ voorbeelden
dat is strafbaar
cela tombe sous le coup de la loi 
iets strafbaar stellen
pénaliser qqch., rendre qqch. passible d'une peine 

qstrafbaarheid

strafbaarheid (dev)
1. pénalité (v.) 

qstrafbaarstelling

strafbaarstelling (dev)
1. pénalisation (v.) 

qstrafbal

strafbal (dem)
1. tir (m.)  de pénalité 

qstrafbank

strafbank (de)
1. beklaagdenbank
banc (m.)  des accusés, box (m.; mv: boxes)  des accusés 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het strafbankje zitten
être sur la sellette 
2. (sport)
banc (m.)  de pénalité 

qstrafbeding

strafbeding (het)
1. clause (v.)  pénale 

qstrafbepaling

strafbepaling (dev)
1. clause (v.)  pénale, disposition (v.)  pénale 

qstrafbeschikking

strafbeschikking (dev)
1. transaction (v.)  pénale 

qstrafblad

strafblad (het)
1. casier (m.)  judiciaire 
♦ voorbeelden
een blanco strafblad hebben
avoir un casier judiciaire vierge 

qstrafboete

strafboete (de)
1. amende (v.) 

qstrafcel

strafcel (de)
1. cellule (v.)
cachot (m.) 

qstrafcorner

strafcorner (dem)
1. corner-pénalité (m.; mv: corners-pénalité) 

qstrafdossier

strafdossier (het)
1. dossier (m.)  pénal 

qstrafexercitie

strafexercitie (dev) (leger)
1. peloton (m.)  de punition
pelote (v.) 
♦ voorbeelden
de soldaten kregen twee uur strafexercitie
les soldats ont eu deux heures de peloton de punition 

qstrafexpeditie

strafexpeditie (dev) (leger)
1. expédition (v.)  punitive 

qstraffeloos

straffeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impuni
(bijwoord) impunément 
♦ voorbeelden
dat kan men niet straffeloos doen
on ne peut pas faire cela impunément 

qstraffeloosheid

straffeloosheid (dev)
1. impunité (v.) 

qstraffen

straffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. punir
infliger une punition (à), pénaliser, sanctionner 
♦ voorbeelden
disciplinair straffen
infliger une punition disciplinaire 
met een boete straffen
infliger une amende 
met hechtenis straffen
infliger une peine d'emprisonnement 
met iets gestraft zijn
être embarrassé de qqch., avoir qqch. sur les bras 
streng straffen
punir sévèrement 

qstrafgeding

strafgeding (het)
1. procès (m.)  criminel 

qstrafgericht

strafgericht (het)
1. châtiment (m.) 
♦ voorbeelden
Gods strafgericht
le châtiment de Dieu, divin 

qstrafgevangenis

strafgevangenis (dev)
1. maison (v.)  d'arrêt
prison (v.) 

qstrafheid

strafheid (dev)
1. stijfheid
rigidité (v.)
raideur (v.) 
2. strengheid
sévérité (v.)
rigueur (v.) 

qstrafhof

strafhof (het)
1. cour (v.)  pénale 

qstrafinrichting

strafinrichting (dev)
1. centre (m.)  pénitentiaire
établissement (m.)  pénitentiaire, pénitencier (m.) 
♦ voorbeelden
bijzondere strafinrichtingen voor geestelijk gestoorden
établissements pénitentiaires spéciaux pour les handicapés mentaux 

qstrafkamer

strafkamer (de)
1. chambre (v.)  criminelle, chambre (v.)  correctionnelle 

qstrafkamp

strafkamp (het)
1. camp (m.)  pénitentiaire, camp (m.)  disciplinaire, camp (m.)  de travail 

qstrafklasse

strafklasse (dev) (leger)
1. personen
bataillon (m.)  disciplinaire
compagnie (v.)  de discipline
(soldatentaal) Biribi (m.) 
2. inrichting
local (m.)  disciplinaire 

qstrafkolonie

strafkolonie (dev)
1. bagne (m.)
colonie (v.)  pénitentiaire, pénitencier (m.) 

qstrafkorting

strafkorting (dev)
1. als straf opgelegde korting
prélèvement (m.)  sur une allocation 
2. strafvermindering
remise (v.)  de peine 

qstrafmaat

strafmaat (de)
1. quantum (m.)  de la peine, montant (m.)  de la peine 
♦ voorbeelden
de laagste, hoogste strafmaat
le minimum, maximum de la peine 

qstrafmaatregel

strafmaatregel (dem)
1. sanction (v.)
mesure (v.)  disciplinaire 

qstrafmiddel

strafmiddel (het)
1. sanction (v.)
mesure (v.)  disciplinaire 

qstrafminuut

strafminuut (de) (sport)
1. minute (v.)  d'exclusion 

qstrafonderbreking

strafonderbreking (dev)
1. suspension (v.)  de peine 

qstrafonderzoek

strafonderzoek (het)
1. instruction (v.) 

qstrafoplegging

strafoplegging (dev)
1. pénitence (v.)
punition (v.) 

qstrafpeloton

strafpeloton (het)
1. peloton (m.)  d'exécution 

qstrafpleiter

strafpleiter (dem)
1. pénaliste (m. of v.) 

qstrafport

strafport (het, dem)
1. surtaxe (v.)  (postale) 

qstrafproces

strafproces (het)
1. procedure
procédure (v.)  pénale 
2. behandeling van een strafzaak
procès (m.)  criminel 

qstrafprocesrecht

strafprocesrecht (het)
1. procédure (v.)  pénale 

qstrafpunt

strafpunt (het) (sport)
1. point (m.)  de pénalisation, pénalisation (v.)
pénalité (v.) 
♦ voorbeelden
een strafpunt geven
pénaliser (d'un point) 

qstrafrecht

strafrecht (het)
1. droit (m.)  pénal 
♦ voorbeelden
Wetboek van Strafrecht
code pénal 

qstrafrechtelijk

strafrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pénal
(bijwoord) pénalement
au pénal 
♦ voorbeelden
iets strafrechtelijk vervolgen
poursuivre qqch. au pénal 
strafrechtelijke vervolging
poursuites au pénal 

qstrafrechter

strafrechter (dem)
1. juge (m.)  (pénal) 
♦ voorbeelden
iem. voor de strafrechter brengen
faire comparaître qqn. devant la justice pénale 

qstrafrechtspraak

strafrechtspraak (de)
1. juridiction (v.)  pénale, justice (v.)  pénale 

qstrafregel

strafregel (dem)
1. ligne (v.)  (à copier) 

qstrafregister

strafregister (het)
1. casier (m.)  judiciaire 
♦ voorbeelden
een strafregister hebben
avoir un casier (judiciaire) 
een schoon, blanco strafregister
un casier judiciaire vierge 

qstrafrente

strafrente (de)
1. taux (m.)  pénalisateur, taux (m.)  de pénalisation 

qstrafschop

strafschop (dem)
1. penalty (m.; mv: penaltys, penalties)
coup (m.)  (de pied) de réparation 
♦ voorbeelden
een strafschop nemen
tirer un penalty 

qstrafschopgebied

strafschopgebied (het)
1. surface (v.)  de réparation 

qstrafschopstip

strafschopstip (de)
1. point (m.)  de penalty, point (m.)  de réparation 

qstrafseconde

strafseconde (de)
1. seconde (v.)  de pénalisation 

qstraftijd

straftijd (dem)
1. temps (m.)  de détention
(sport) exclusion (v.) 
♦ voorbeelden
zijn straftijd uitzitten
faire son temps, purger sa peine 

qstrafvermindering

strafvermindering (dev)
1. réduction (v.)  de peine 

qstrafvervolging

strafvervolging (dev)
1. poursuite (v.)  judiciaire, poursuite (v.)  pénale 
♦ voorbeelden
tot strafvervolging overgaan
entamer des poursuites judiciaires 

qstrafvonnis

strafvonnis (het)
1. verdict (m.) 

qstrafvordering

strafvordering (dev)
1. action (v.)  criminelle 
♦ voorbeelden
het recht tot strafvordering
le droit d'intenter une action criminelle 
wetboek van strafvordering
code d'instruction criminelle, de procédure pénale 

qstrafwerk

strafwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  supplémentaire
punition (v.) 

qstrafwet

strafwet (de)
1. loi (v.)  pénale 

qstrafworp

strafworp (dem) (sport)
1. (handbal) jet (m.)  franc, jet (m.)  de pénalisation
(basketbal) lancer (m.)  franc, lancer (m.)  de pénalisation 

qstrafzaak

strafzaak (de)
1. affaire (v.)  criminelle, cause (v.)  criminelle 

qstrafzitting

strafzitting (dev)
1. audience (v.)  d'une affaire criminelle 

qstraight

straight (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ronduit
(bijvoeglijk naamwoord) à cœur ouvert
franc (v: franche)
(bijwoord) à cœur ouvert
franchement 
♦ voorbeelden
straight de waarheid zeggen
dire la vérité en face 
2. m.b.t. alcoholische dranken
(bijvoeglijk naamwoord) sec (v: sèche)
nature
(bijwoord) sec
nature 
♦ voorbeelden
ik wil mijn whisky straight
je veux mon whisky nature 
3. m.b.t. drugs
↑ désintoxiqué 
4. rechtlijnig
± étriqué
borné 
♦ voorbeelden
hij denkt straight
c'est un esprit étriqué 

qstraight edge

straight edge (dem)
1. straight edge  (m.) 

qstrak

strak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder bochten, plooien
(bijvoeglijk naamwoord) raide
tendu, serré, rigide
(m.b.t. kleding) ajusté, moulant
(te strak) serré
(bijwoord) avec raideur 
♦ voorbeelden
strak achterover gekamd haar
cheveux tirés en arrière 
(figuurlijk) iem. strak houden
serrer la vis à qqn., tenir la bride haute à qqn. 
een touw strak houden
tendre une corde 
de snaren strakker spannen
tendre plus fort les cordes, serrer plus fort, resserrer les cordes 
de broek zit daar te strak
le pantalon est trop étroit ici 
2. onafgewend
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
droit
(bijwoord) fixement 
♦ voorbeelden
iem. strak aankijken
fixer qqn., regarder qqn. fixement, dans le blanc des yeux, en face 
met strakke blik keek hij me aan
il me regardait fixement, il fixait les yeux sur moi 
strak voor zich uit kijken
regarder droit devant soi 
3. geen gevoelens uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) impassible
fermé
(bijwoord) impassiblement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een strakke bouwstijl
une architecture austère, sobre 
een strak gezicht zetten
prendre un air impénétrable 
een strakke glimlach
un sourire figé 
4. onverzettelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
strict, rigide
(bijwoord) fermement
avec rigidité 
♦ voorbeelden
strak aan iets vasthouden
s'obstiner dans qqch. 
5. geweldig
mortel (v: mortelle) 

qstrakblauw

strakblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. azuré
d'un bleu pur 
♦ voorbeelden
een strakblauwe hemel
un ciel sans nuages, d'azur 

qstrakheid

strakheid (dev)
1. gespannenheid
tension (v.)
raideur (v.), rigidité (v.) 
2. stijfheid
raideur (v.)
rigidité (v.), sévérité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de strakheid van een bouwstijl
l'austérité d'une architecture 
3. onafgewendheid
fixité (v.)
impassibilité (v.), froideur (v.) 
4. gelijkmatigheid
uniformité (v.)
régularité (v.) 
♦ voorbeelden
de glanzende strakheid van metaal
l'éclat lisse du métal 

qstrakjes

strakjes (bijwoord)
1. binnenkort
tout à l'heure
tout de suite 
2. zo-even
tout à l'heure 
3. tamelijk strak
un peu étroit
un peu serré 

qstraks

straks (bijwoord)
1. korte tijd na nu
tout à l'heure
tout de suite, sous peu 
♦ voorbeelden
wij weten niet wat de toekomst straks nog brengen zal
nous ne savons pas ce que le proche avenir nous réserve 
2. korte tijd geleden
tout à l'heure 
♦ voorbeelden
wat je daar straks zei
ce que tu viens de dire 
zo straks was hij nog hier
il y a peu de temps il était encore là 

qstralen

stralen (onovergankelijk werkwoord)
1. licht, warmte uitzenden
(m.b.t. licht) briller
rayonner, luire, resplendir
(m.b.t. warmte) dégager de la chaleur 
♦ voorbeelden
de zon straalde
le soleil brillait 
2. uitdrukking van geluk vertonen
briller
rayonner, resplendir 
♦ voorbeelden
de koningin straalde
la reine était radieuse, rayonnante 
haar ogen stralen
ses yeux brillent 
stralen van vreugde
rayonner de joie 
3. licht weerkaatsen
briller
étinceler, (re)luire, resplendir 
4. zakken
rater
être collé, être recalé
(onderwijs) s'être fait allonger 

qstralenbundel

stralenbundel (dem)
1. bundel stralen
faisceau (m.)  lumineux 
2. (wiskunde)
faisceau (m.)  de droites 

qstralend

stralend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stralen, licht of warmte uitzendend
(m.b.t. licht) lumineux (v: lumineuse)
éclatant, resplendissant, brillant
(m.b.t. warmte) qui dégage de la chaleur 
♦ voorbeelden
een stralend witte was
un linge d'un blanc éclatant 
een stralende zon
un soleil resplendissant, radieux 
2. uitdrukking van geluk vertonend
rayonnant
radieux (v: radieuse), resplendissant 
♦ voorbeelden
een stralend bruidspaar
jeunes mariés rayonnants, radieux 
stralend van vreugde
rayonnant de joie, épanoui 
3. met veel zonneschijn
radieux
rayonnant, resplendissant, splendide 
♦ voorbeelden
een stralende dag
une journée radieuse 
stralend weer
temps splendide, radieux 

qstralenkrans

stralenkrans (dem)
1. auréole (v.)
nimbe (m.), couronne (v.)  de gloire 

qstralenkroon

stralenkroon (de) zie stralenkrans

qstraling

straling (dev)
1. het uitzenden van licht, warmte
rayonnement (m.)
irradiation (v.) 
2. (natuurkunde)
radiation (v.)
rayonnement (m.) 

qstralingsbesmetting

stralingsbesmetting (dev)
1. contamination (v.)  radioactive 

qstralingsdosis

stralingsdosis (dev)
1. dose (v.)  d'irradiation 

qstralingsenergie

stralingsenergie (dev)
1. énergie (v.)  de rayonnement 

qstralingsfysica

stralingsfysica (dev)
1. radiophysique (v.)
physique (v.)  des rayonnements ionisants 

qstralingsgevaar

stralingsgevaar (het)
1. risque (m.)  d'irradiation
risques (meervoud)  dus aux rayonnements
(kernenergie) radiotoxicité (v.) 

qstralingsgordel

stralingsgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de radiations 

qstralingsmeter

stralingsmeter (dem)
1. radiomètre (m.) 

qstralingswarmte

stralingswarmte (dev)
1. chaleur (v.)  rayonnante
chaleur (v.)  de rayonnement
(techniek) chaleur (v.)  radiante 

qstralingsweerstand

stralingsweerstand (dem)
1. résistance (v.)  de rayonnement 

qstralingsziekte

stralingsziekte (dev)
1. mal (m.)  des rayons, maladie (v.)  des rayons 

qstram

stram (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stijf
(bijvoeglijk naamwoord) raide
engourdi, rouillé
(medisch) ankylosé
(bijwoord) avec raideur 
♦ voorbeelden
stramme leden
membres raides, rouillés 
stijf en stram van de jicht, van de ouderdom
perclus de goutte, par la vieillesse 
2. als teken van flinkheid
(bijvoeglijk naamwoord) raide
guindé
(bijwoord) de manière guindée 

qstramheid

stramheid (dev)
1. afgemetenheid in zijn bewegingen
raideur (v.)
rigidité (v.) 
2. stijfheid
raideur (v.)
rigidité (v.) 
3. weerstand tegen buiging
raideur (v.)
rigidité (v.) 

qstramien

stramien (het)
1. (figuurlijk); patroon
trame (v.)
canevas (m.) 
♦ voorbeelden
volgens een vast stramien
toujours de la même façon, toujours selon le même scénario, schéma 
2. weefsel
canevas (m.) 

qstrammig

strammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. un peu raide
légèrement engourdi 

qstrand

strand (het)
1. strook zand langs de zee
plage (v.) 
♦ voorbeelden
langs het strand lopen
faire une promenade sur la plage 
(scheepvaart) een schip op strand zetten
échouer (sur la plage) 
2. kustgebied
rivage (m.)
côte (v.), littoral (m.), grève (v.) 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
le malheur de l'un profite à l'autre, ± un homme averti en vaut deux 

qstrandafzetting

strandafzetting (dev)
1. engraissement (m.) 

qstrandbad

strandbad (het)
1. (omschrijving) piscine (v.)  avec plage 

qstrandbos

strandbos (het)
1. mangrove (v.) 

qstranden

stranden (onovergankelijk werkwoord)
1. aanspoelen
échouer, s'échouer
être jeté sur la côte 
♦ voorbeelden
de gestrande goederen
les épaves, les objets divers rejetés par la mer 
2. mislukken
échouer
rater, avorter, se briser 
♦ voorbeelden
een gestrand huwelijk
un mariage raté 
al mijn pogingen strandden op zijn onverzettelijkheid
toutes mes tentatives se sont brisées sur son intransigeance 
3. de reis niet kunnen voortzetten
échouer
rester en rade 
4. m.b.t. een schip
échouer, s'échouer
faire naufrage 

qstrandgezicht

strandgezicht (het)
1. vue (v.)  sur la plage 

qstrandhoofd

strandhoofd (het)
1. jetée (v.) 

qstrandhotel

strandhotel (het)
1. hôtel (m.)  sur la plage 

qstrandhuisje

strandhuisje (het)
1. chalet (m.)  de plage
(Provence) cabanon (m.)  (de plage) 

qstranding

stranding (dev)
1. handeling
échouement (m.)
naufrage (m.) 
2. keer
échouage (m.)
naufrage (m.) 

qstrandjurk

strandjurk (de)
1. robe (v.)  de plage
robe (v.)  bain de soleil 

qstrandjutten

strandjutten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. piller des épaves
écumer les plages 
♦ voorbeelden
het strandjutten
le vol d'épaves 

qstrandjutter

strandjutter (dem)
1. (man) pilleur (m.), (vrouw) pilleuse (v.)  d'épaves 

qstrandkleding

strandkleding (dev)
1. tenue (v.)  de plage 

qstrandleeuwerik

strandleeuwerik (dem)
1. alouette (v.)  hausse-col 

qstrandleven

strandleven (het)
1. vie (v.)  de plage 

qstrandlijn

strandlijn (de) (aardrijkskunde)
1. door de branding uitgespoelde lijn
ligne (v.)  côtière
tracé (m.)  littoral, littoral (m.) 
2. laagwaterlijn
ligne (v.)  de marée basse 
3. lijn die de duinvoet aangeeft
ligne (v.)  des dunes, tracé (m.)  des dunes 

qstrandloop

strandloop (dem)
1. cross (m.)  sur la plage 

qstrandloper

strandloper (dem)
1. vogelgeslacht
bécasseau (m.)
(kanoetstrandloper) maubèche (v.)
canut (m.) 
♦ voorbeelden
bonte strandloper
bécasseau variable 
kleine strandloper
bécasseau minute 
paarse strandloper
bécasseau violet 
Temmincks strandloper
bécasseau de Temminck 
2. rij duinen
dunes (v.; meervoud)  littorales 

qstrandmeer

strandmeer (het)
1. lagune (v.)
étang (m.)  littoral, lagon (m.) 

qstrandmode

strandmode (de)
1. mode (v.)  de plage 

qstrandpak

strandpak (het)
1. ensemble (m.)  de plage 

qstrandpaviljoen

strandpaviljoen (het)
1. baraque (v.)  (de plage) 

qstrandplevier

strandplevier (dem)
1. pluvier (m.)  à collier interrompu 

qstrandrecht

strandrecht (het)
1. recht m.b.t. gestrande schepen, aangespoelde goederen
droit (m.)  de bris, droit (m.)  d'épaves 
2. heffing op gestrande goederen
droit (m.)  sur les bris, droit (m.)  sur les épaves 

qstrandschelp

strandschelp (de)
1. mactre (v.) 

qstrandstoel

strandstoel (dem)
1. ± chaise (v.)  longue
transatlantique (m.), ↓ transat (m.) 

qstrandtas

strandtas (de)
1. sac (m.)  de plage 

qstrandtent

strandtent (de)
1. baraque (v.)  de plage
stand (m.)  de plage
(in Noord- en Noordwest-Frankrijk) chalet (m.)  de plage 

qstrandvlo

strandvlo (de)
1. puce (v.)  de sable
puce (v.)  de mer, talitre (m.) 

qstrandvogel

strandvogel (dem)
1. oiseau (m.)  littoral 

qstrandvolleybal

strandvolleybal (het)
1. volley(-ball) (m.)  de plage 

qstrandvonder

strandvonder (dem)
1. préposé (m.)  aux épaves 

qstrandvonderij

strandvonderij (dev)
1. bemoeiingen van de strandvonder
fonction (v.), surveillance (v.)  du préposé aux épaves 
2. tak van dienst, bureau
service (m.)  des épaves, bureau (m.)  des épaves 

qstrandvoogd

strandvoogd (dem)
1. préposé (m.)  aux épaves 

qstrandwagen

strandwagen (dem)
1. chariot (m.)  de plage 

qstrandwandeling

strandwandeling (dev)
1. promenade (v.)  sur la plage 

qstrandweer

strandweer (het)
1. (beau) temps (m.)  pour aller à la plage 

qstrangulatie

strangulatie (dev)
1. strangulation (v.) 

qstrangurie

strangurie (dev) (medisch)
1. ténesme (m.)  vésical 

qstrapatsen

strapatsen (meervoud)
1. extravagances (v.; meervoud)
excès (m.; meervoud), folies (v.; meervoud) 

qstrapless

strapless (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans bretelles
sans épaulettes 

qstras

stras (het)
1. namaakjuwelen
stras(s) (m.) 
2. soort glas
stras(s) (m.) 

qstrateeg

strateeg (dem)
1. veldheer
stratège (m.) 
2. (politiek)
stratège (m.) 

qstrategie

strategie (dev)
1. kunst van oorlogvoering
stratégie (v.) 
♦ voorbeelden
strategie ter zee
stratégie sur mer, navale 
2. (figuurlijk)
stratégie (v.) 

qstrategisch

strategisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van belang uit strategisch oogpunt
stratégique 

qstrategisch

strategisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t., volgens de strategie
(bijvoeglijk naamwoord) stratégique
(bijwoord) stratégiquement 
♦ voorbeelden
een strategisch belangrijke haven
un port de grande importance stratégique 
strategisch stemmen
voter stratégiquement 

qstratengids

stratengids (dem)
1. indicateur (m.)  des rues
plan (m.)  de ville 

qstratenmaker

stratenmaker (dem)
1. paveur (m.)
poseur (m.)  de pavés 

qstratenplan

stratenplan (het)
1. stadskaart
plan (m.)  de ville
indicateur (m.)  des rues 
2. plan voor de aanleg van straten
plan (m.)  de tracement des rues 

qstratier

stratier (dem) (België)
1. chien (m.)  errant
chien (m.)  sans collier 

qstratificatie

stratificatie (dev)
1. stratification (v.) 

qstratigrafie

stratigrafie (dev)
1. stratigraphie (v.) 

qstratocumulus

stratocumulus (dem)
1. stratocumulus (m.)
cumulostratus (m.) 

qstratografie

stratografie (dev)
1. oorlogsbeschrijving
polémologie (v.) 
2. werk over krijgskunde
livre (m.)  polémologique, ouvrage (m.)  polémologique 

qstratopauze

stratopauze (de) (natuurkunde)
1. stratopause (v.) 

qstratosfeer

stratosfeer (de)
1. stratosphère (v.) 

qstratosfeerballon

stratosfeerballon (dem)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes)  stratosphérique 

qstratus

stratus (dem)
1. stratus (m.) 

qstreaken

streaken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du streaking 

qstreaker

streaker (dem)
1. streaker (m. of v.) 

qstreaming

streaming (bijvoeglijk naamwoord)
1. en flux continu 

qstreber

streber (dem)
1. jeune loup (m.)
arriviste (m. of v.), (man) ambitieux (m.), (vrouw) ambitieuse (v.), carriériste (m. of v.) 

qstreefcijfer

streefcijfer (het) zie streefgetal

qstreefdatum

streefdatum (dem)
1. ± date (v.)  limite, ± date (v.)  prévue, ± date (v.)  en vue 

qstreefgetal

streefgetal (het)
1. objectif (m.)
chiffre (m.)  à atteindre, chiffre (m.)  en vue 

qstreefgewicht

streefgewicht (het)
1. poids (m.)  idéal 

qstreek

streek (de)
1. schadelijke daad
tour (m.)
coup (m.) 
♦ voorbeelden
we zullen hem die streken wel afleren
on va lui faire passer l'envie de recommencer 
een dolle streek
un coup de tête 
een gemene, vuile streek
un tour pendable, un sale coup, une crasse, ↓ une vacherie 
hij heeft ons een gemene streek geleverd
il nous a joué un tour de sa façon 
een stomme streek begaan
faire une ânerie, une bêtise, une bévue, une gaffe 
streken uithalen
faire des siennes 
zijn streken thuis krijgen
recevoir la monnaie de sa pièce 
2. landstreek
région (v.)
province (v.), contrée (v.), pays (m.)
(kleiner) zone (v.) 
♦ voorbeelden
boer van de streek zelf
paysan du cru 
3. omgeving van een orgaan
région (v.) 
4. windstreek
r(h)umb (m.)
aire (v.)  de vent 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gemene streken op zijn kompas hebben
± être capable des pires méchancetés 
(figuurlijk) op streek zijn
être en train 
(figuurlijk) weer op streek komen
se remettre, se rétablir 
(figuurlijk) van streek zijn
(m.b.t. personen) être bouleversé, chaviré, décontenancé
(m.b.t. zaken) être perturbé, déréglé 
(figuurlijk) mijn maag is van streek
j'ai l'estomac dérangé, détraqué 
5. strijkende beweging, aanraking
touche (v.)
(penseel) coup (m.)
(pen) trait (m.)
(strijkinstrument) coup (m.)  d'archet 
♦ voorbeelden
met fijne, grove streek schilderen
peindre à petites, grandes touches 
de violist heeft een fraaie streek
le violoniste a un excellent archet 
iets met één streek tekenen
dessiner qqch. d'un seul trait, à main levée 
6. vleug
sens (m.)  du poil 
♦ voorbeelden
tegen de streek in
à rebrousse-poil, à contre-poil 
7. veranderde, getekende plek
touche (v.)
marque (v.), empreinte (v.) 
¶. spreekwoorden
een haas wil altijd weer naar de streek waar hij geboren is
le lièvre retourne toujours au lancer, un lièvre va toujours mourir au gîte, le lièvre revient toujours à son gîte 
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken
le loup/renard change de poil, mais non de naturel, le renard change de poil, non d'esprit, le loup/renard mourra dans sa peau, si on ne l'écorche vif 

qstreekblad

streekblad (het)
1. journal (m.)  régional 

qstreekbus

streekbus vervoer(de)
1. car (m.)  (régional)
autocar (m.) 

qstreekcentrum

streekcentrum (het)
1. ± chef-lieu (m.; mv: chefs-lieux)
centre (m.)  régional 

qstreekgebonden

streekgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. purement régional 

qstreekgenoot

streekgenoot (dem)
1. compatriote (m. of v.)
↓ pays (m.), payse (v.) 

qstreekmuseum

streekmuseum (het)
1. musée (m.)  régional 

qstreekplan

streekplan (het)
1. plan (m.)  d'action régionale
(m.b.t. woningbouw) schéma (m.)  directeur 

qstreekpost

streekpost (de)
1. courrier (m.)  régional 

qstreekraad

streekraad (dem)
1. conseil (m.)  régional 

qstreekroman

streekroman (dem)
1. roman (m.)  régionaliste
paysannerie (v.) 

qstreekschool

streekschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour les enfants de la région 

qstreeksgewijs

streeksgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) régional
(bijwoord) régionalement
par région 

qstreektaal

streektaal (de)
1. dialecte (m.)
langage (m.)  du pays, parler (m.)  régional, patois (m.) 

qstreekvervoer

streekvervoer vervoer(het)
1. transports (m.; meervoud)  régionaux 

qstreekziekenhuis

streekziekenhuis (het)
1. hôpital (m.)  régional 

qstreep

streep (de)
1. getrokken lijn
ligne (v.)
trait (m.), barre (v.)
(m.b.t. schrijfles) bâton (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een streep door de rekening
un mécompte 
(figuurlijk) dat haalde een lelijke streep door de rekening
cela a chambardé tous nos projets 
(figuurlijk) een streep door iets halen
(afkeuren) barrer, rayer qqch.
(ervan afzien) faire une croix sur qqch.
(gunstig) passer l'éponge sur qqch. 
(figuurlijk) een streep halen door het verleden
effacer son passé, tourner la page 
(België; figuurlijk) een streep onder iets trekken
passer l'éponge sur qqch. 
(figuurlijk) ergens een streep onder zetten
considérer qqch. comme classé, passer l'éponge sur qqch., tirer un trait sur qqch. 
2. smalle strook
bande (v.)
barre (v.), trait (m.), tiret (m.) 
♦ voorbeelden
een stof met blauwe en witte strepen
un tissu à rayures bleues et blanches 
(figuurlijk) er loopt bij hem een streep door
il lui manque une case, il a une araignée dans le plafond, il a une case vide 
(figuurlijk) iem. over de streep trekken, halen
gagner qqn. (à une cause), faire changer qqn. d'avis 
een witte streep op de rijweg
une bande blanche sur la chaussée 
3. onderscheidingsteken
galon (m.) 
♦ voorbeelden
zijn strepen halen
gagner ses galons 
(figuurlijk) op zijn strepen staan
user de son grade 
4. millimeter
millimètre (m.) 
5. scheiding in het haar
raie (v.) 

qstreepdessin

streepdessin (het)
1. dessin (m.)  à rayures
motif (m.)  à raies 

qstreepje

streepje (het)
1. kleine lijn
trait (m.)
tiret (m.)
(tussen woorden) trait (m.)  d'union 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat verdient een streepje aan de balk
cela mérite d'être marqué d'un caillou blanc, il faut faire une croix (blanche) sur la cheminée 
de thermometer is vier streepjes gezakt
le thermomètre est descendu de quatre degrés 
(figuurlijk) een streepje voor hebben
être dans les petits papiers (de qqn.), avoir l'oreille (de qqn.) 
2. patroon
rayures (v.; meervoud)
tissu (m.)  rayé, tissu (m.)  à raies 

qstreepjesbroek

streepjesbroek (de)
1. pantalon (m.)  rayé 

qstreepjescode

streepjescode (dem)
1. code-barre (m.; mv: codes-barres) 

qstreepjesgoed

streepjesgoed (het)
1. tissu (m.)  rayé, tissu (m.)  à rayures, tissu (m.)  à raies 

qstreeppatroon

streeppatroon (het)
1. motif (m.)  à rayures, motif (m.)  à raies 

qstreepsgewijs

streepsgewijs (bijwoord)
1. par rayures
par raies 

qstrek

strek (dem)
1. boog
platebande (v.) 
♦ voorbeelden
rechte strek
platebande 
2. zijvlak van een baksteen
± panneresse (v.) 

qstrekdam

strekdam (dem)
1. levée (v.) 

qstrekel

strekel (dem)
1. om inhoudsmaten, vaten af te strijken
radoire (v.) 
2. om zeisen, messen te scherpen
fusil (m.)
affiloir (m.) 

qstrekhang

strekhang (dem) (sport)
1. suspension (v.)  tendue 

qstrekken

strekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reiken
s'étendre
aller 
♦ voorbeelden
zover strekt zijn macht
son pouvoir s'étend jusque-là 
mijn verplichtingen strekken niet verder
mes obligations s'arrêtent là 
2. toereikend zijn
être suffisant 
♦ voorbeelden
zolang de voorraad strekt
jusqu'à épuisement des stocks, vente limitée au stock, dans la limite des stocks disponibles 
3. dienen
servir (à)
tendre (à) 
♦ voorbeelden
een daartoe strekkende motie werd door de oppositie ingediend
une motion à cet effet a été présentée par l'opposition 
tot voorbeeld strekken
servir d'exemple 
dit gedrag strekt u tot eer
cette conduite vous honore 
iem. tot voordeel, schande strekken
tourner à l'avantage, à la honte de qqn. 

qstrekken

strekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in lengterichting brengen
allonger
étirer, tendre, étendre 
♦ voorbeelden
met gestrekte armen dragen
porter à bout de bras 
even de benen strekken
se dégourdir les jambes 
zijn ledematen strekken
(s')étirer les membres 

qstrekkend

strekkend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(per) strekkende meter
(au) mètre courant 
de strekkende voegen van metselwerk
les joints horizontaux d'un travail de maçonnerie 

qstrekker

strekker (dem)
1. muscle (m.)  extenseur, extenseur (m.)
tenseur (m.) 

qstrekking

strekking (dev)
1. bedoeling
portée (v.)
signification (v.), tendance (v.), but (m.) 
♦ voorbeelden
woorden van gelijke strekking
mots de même signification 
de strekking van het verhaal
la teneur de l'histoire 
de strekking van de wet
l'esprit de la loi 
2. het strak trekken
tension (v.)
étirement (m.) 
3. gestrekte houding
extension (v.)
étirement (m.) 
♦ voorbeelden
let op strekking van de rug tijdens het lopen
pensez à vous tenir droit en marchant 
4. beloop
tracé (m.) 
5. (België); stroming
tendance (v.)
courant (m.) 
♦ voorbeelden
de socialistische strekking
la tendance socialiste 

qstreklaag

streklaag (de)
1. assise (v.)  de panneresses 

qstrekoefening

strekoefening (dev)
1. traction (v.) 

qstreks

streks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een steen
♦ voorbeelden
streks steen
panneresse, pierre, brique mise, posée de chant 
2. m.b.t. een voeg
(bijvoeglijk naamwoord) horizontal
(bijwoord) horizontalement 

qstrekspier

strekspier (de)
1. (ex)tenseur (m.)
muscle (m.)  tenseur 

qstrekstand

strekstand (dem) (sport)
1. extension (v.) 

qstrekzit

strekzit (dem) (sport)
1. (omschrijving) position (v.)  assise avec les jambes écartées et tendues 

qstrelen

strelen (overgankelijk werkwoord)
1. aaien
caresser
faire des caresses à 
2. aangenaam aandoen
flatter
réjouir, chatouiller 
♦ voorbeelden
iemands eigenliefde, ijdelheid strelen
flatter l'amour-propre, la vanité de qqn. 
die muziek streelt het gehoor
cette musique est un régal pour l'oreille 
ik streelde mij met de gedachte u geholpen te hebben
je m'enchantais à l'idée de vous avoir aidé 
de tong strelen
flatter le palais 

qstrelend

strelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. liefkozend strijkend
caressant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) strelende blikken
regards frôleurs 
2. aangenaam aandoend
flatteur (v: flatteuse)
agréable 
♦ voorbeelden
dat is strelend voor zijn gevoel van eigenwaarde
c'est flatteur pour son amour-propre 

qstreling

streling (dev)
1. aai
caresse (v.) 
2. het gestreeld worden
flatterie (v.) 

qstremmen

stremmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn loop belemmeren, tegenhouden
gêner
obstruer, encombrer, empêcher, arrêter 
♦ voorbeelden
de scheepvaart was tijdelijk gestremd
la navigation était temporairement interrompue 
het verkeer, de doorgang stremmen
gêner la circulation, le passage 

qstremmen

stremmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. melk
cailler, se cailler 

qstremming

stremming (dev)
1. opstopping
encombrement (m.)
obstruction (v.), arrêt (m.), interruption (v.) 
♦ voorbeelden
de stremming van de economie
la stagnation de l'économie, le marasme économique 
de stremming van het verkeer
l'interruption de la circulation 
2. m.b.t. melk
caillage (m.)
caillement (m.) 

qstremsel

stremsel (het)
1. (algemeen) coagulant (m.)
(wetenschappelijk) coagulum (m.)
(m.b.t. melk) présure (v.)
(biologie) labferment (m.) 

qstremstof

stremstof (de) zie stremsel

qstreng

streng1 (de)
1. bundel draden
écheveau (m.)
tresse (v.)
(netwerk van garen) lacis (m.)
(techniek, textiel) tortis (m.) 
♦ voorbeelden
een streng breiwol, zijde
un écheveau de laine, de soie 
2. bundel haar
torsade (v.) 
3. m.b.t. een touw
toron (m.)
cordon (m.) 
4. rijgsel
collier (m.) 
♦ voorbeelden
een streng knoflook, uien
une tresse d'ails, un chapelet d'oignons 
5. (medisch)
(m.b.t. ruggenmerg, zenuwbundel) cordon (m.)
(vezelbundel) tractus (m.) 
♦ voorbeelden
het ruggenmerg is een streng van zenuwweefsel
les fibres nerveuses de la moelle épinière constituent le cordon médullaire 
¶. spreekwoorden
de derde streng houdt de kabel
jamais deux sans trois 

qstreng

streng2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het weer
(bijvoeglijk naamwoord) rigoureux (v: rigoureuse)
rude, âpre 
♦ voorbeelden
(bijwoord) het vriest streng
il gèle fort 
2. strak, hard
(bijvoeglijk naamwoord) sévère
rigoureux, dur
(m.b.t. levenswijze) austère, sourcilleux (v: sourcilleuse)
(bijwoord) sévèrement
avec sévérité/rigueur/dureté, rigoureusement, durement, austèrement, d'une manière austère 
♦ voorbeelden
iem. uiterst streng behandelen
traiter qqn. avec la dernière rigueur, serrer la vis à qqn. 
een streng dieet
un régime strict 
streng de orde handhaven
maintenir, faire régner l'ordre d'une façon rigoureuse, d'une main de fer 
hij is streng katholiek
c'est un catholique très strict, d'étroite observance 
streng kijken
regarder sévèrement, avoir un regard sévère
(naar een kind, ook) faire les gros yeux 
streng optreden
sévir, faire preuve, montre de sévérité 
streng orthodox
très orthodoxe, d'une orthodoxie rigoureuse, intransigeante 
de strenge schoonheid van romaanse kerken
l'austère beauté des églises romanes 
een strenge straf, onderwijzer, maatregel, opvoeding
une punition, un maître, une mesure sévère, une éducation sévère, stricte, rigide 
streng straffen
punir sévèrement 
(zelfstandig) dat is ten strengste verboden
c'est strictement, rigoureusement, formellement interdit 
streng verboden toegang
entrée strictement interdite 
streng vermanen
réprimander sévèrement, admonester 
strenge zeden
mœurs austères 
3. zorgvuldig, nauwgezet
(bijvoeglijk naamwoord) strict
rigoureux, rigoriste, rigide, intransigeant
(bijwoord) strictement
rigoureusement, rigidement, d'une manière stricte, avec rigueur 
♦ voorbeelden
een gevangene streng bewaken
surveiller étroitement un prisonnier 
zich streng aan iets houden
se tenir strictement, rigoureusement à qqch. 
een strenge methode
une méthode rigoureuse 
iets streng naleven
observer qqch. à la lettre 
streng toezien op de naleving van iets
surveiller l'application, l'observation de qqch. 
¶. spreekwoorden
strenge heren regeren niet lang
± plus fait douceur que violence, ± toujours ne dure orage ne guerre 

qstrengelen

strengelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vlechten
tresser
natter, enlacer, entrelacer, torsader 
2. (figuurlijk)
lier (étroitement) 

qstrengelen

zich strengelen2 (wederkerend werkwoord)
1. slingeren
s'enrouler
s'entortiller, s'enlacer 

qstrenggelovig

strenggelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. très orthodoxe 

qstrengheid

strengheid (dev)
1. m.b.t. het weer
rigueur (v.)
rudesse (v.) 
2. neiging om niet toe te geven
sévérité (v.)
rigueur (v.), dureté (v.)
(m.b.t. levenswijze) austérité (v.) 
♦ voorbeelden
de strengheid van de romaanse bouwkunst
l'austérité, la sobriété de l'architecture romane 
strengheid van zeden
austérité, rigidité de mœurs 
3. nauwgezetheid
rigueur (v.)
rigidité (v.), intransigeance (v.), rigorisme (m.) 
♦ voorbeelden
een grote strengheid van redenering
une grande rigueur dans le raisonnement 

qstrepen

strepen (overgankelijk werkwoord)
1. rayer
strier
(m.b.t. zonnelicht, -stralen e.d.) zébrer
(arceren) hachurer
(liniëren) régler, ligner 

qstrepenziekte

strepenziekte (dev)
1. maladie (v.)  des stries (de l'orge) 

qstreperig

streperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rayé
strié 
♦ voorbeelden
(bijwoord) een streperig geverfde muur
un mur où l'on voit les marques du pinceau 

qstreptokok

streptokok (dem)
1. streptocoque (m.) 

qstreptomycine

streptomycine (het) (medisch)
1. streptomycine (v.) 

qstress

stress (dem)
1. psychische spanning
stress (m.) 
♦ voorbeelden
onder stress werken
travailler dans des conditions stressantes 
in de stress schieten
se mettre à stresser 
stress veroorzakend
stressant 
2. (medisch)
stress (m.) 

qstressballetje

stressballetje (het)
1. boule (v.)  antistress 

qstressbestendig

stressbestendig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. capable de gérer le stress
de sang-froid, inébranlable 
♦ voorbeelden
voor deze baan zijn stressbestendige mensen nodig
pour ce poste, on a besoin de personnes aux nerfs d'acier 

qstressen

stressen (onovergankelijk werkwoord)
1. stresser 

qstresskip

stresskip (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  gérant mal son stress 

qstresskonijn

stresskonijn (het)
1. (omschrijving) personne (v.)  très sensible au stress 

qstresssituatie

stresssituatie (dev)
1. situation (v.)  stressante, situation (v.)  de stress 

qstresssyndroom

stresssyndroom (het)
1. syndrome (m.)  de stress 

qstresstest

stresstest (dem)
1. test  (m.)  en conditions extrêmes 

qstressverschijnsel

stressverschijnsel (het) (medisch)
1. symptôme (m.)  de stress 

qstressvol

stressvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressant
qui engendre beaucoup de stress 

qstressy

stressy (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressé 

qstretch

stretch (het)
1. stre(t)ch (m.) 

qstretchbroek

stretchbroek (de)
1. pantalon (m.)  stretch 

qstretchen

stretchen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du stretching 

qstretcher

stretcher (dem)
1. lit (m.)  de camp 

qstretching

stretching (de)
1. gymnastique (v.)  douce
(anglicisme) stretching (m.) 

qstretchlimo

stretchlimo (dev)
1. limousine (v.)  rallongée 

qstretta

stretta (de) (muziek)
1. strette (v.) 

qstretto

stretto (bijwoord) (muziek)
1. stretto 

qstreuvelhaar

streuvelhaar (het) (België)
1. tignasse (v.)  hirsute 

qstreven

streven1 (het)
1. het ijverig bezig zijn
effort (m.; vaak meervoud)
recherche (v.) 
♦ voorbeelden
het streven naar onafhankelijkheid
l'aspiration à l'indépendance, les efforts pour aboutir à l'indépendance 
er bestaat een streven naar spreiding van de industrie
on s'efforce de décentraliser l'industrie 
een onafgebroken streven
un effort soutenu 
hij slaagde spoedig in zijn streven
ses efforts ont rapidement été couronnés de succès, il a rapidement atteint le but, l'objectif, qu'il s'était fixé 
2. wat men zich ten doel stelt
aspiration (v.)
ambition (v.) 
♦ voorbeelden
het streven is om volgend jaar te kunnen beginnen
nous avons l'ambition de pouvoir commencer l'année prochaine 
een nobel streven
une noble ambition, de nobles aspirations 

qstreven

streven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beijveren
aspirer (à)
tendre  (vers/à) (+ onbepaalde wijs), s'efforcer (de), tâcher (de), viser (à), (re)chercher (qqch.), ambitionner (qqch.) 
♦ voorbeelden
ernaar streven beroemd te worden
aspirer à, prétendre à la gloire, rechercher la gloire 
ernaar streven de orde te handhaven
tâcher de, s'efforcer de maintenir l'ordre 
naar macht streven
ambitionner le pouvoir 
2. met ijver voortgaan
♦ voorbeelden
je doel voorbij streven
passer, dépasser son but 
voorwaarts streven
aller de l'avant 

qstriae

striae (meervoud) (medisch)
1. vergetures (v.; meervoud)
(wetenschappelijk) vibices (v.; meervoud) 

qstribbelen

stribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. regimber
renâcler (à), ↓ se rebiffer, rechigner (à) 

qstribbeling

stribbeling (dev) zie strubbeling

qstrictuur

strictuur (dev) (medisch)
1. striction (v.)
constriction (v.) 

qstridor

stridor (dem)
1. stridor (m.) 

qstriem

striem (de)
1. indruk
marque (v.)
trace (v.)
(kneuzing) meurtrissure (v.)
(rond een kneuzing) marbrures (v.; meervoud) 
2. slag
coup (m.)  (de fouet, de lanière, de cravache) 
3. streep
strie (v.) 

qstriemen

striemen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. striemen doen ontstaan
cingler
fouetter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de regen striemde haar in het gezicht
la pluie lui cinglait, lui fouettait, lui giflait le visage 
(figuurlijk) striemende regen
pluie cinglante 
2. pijn doen
cingler 
♦ voorbeelden
striemende woorden
paroles cinglantes 

qstrijd

strijd wedstrijd(dem)
1. gevecht
lutte (v.)
combat (m.), bataille (v.) 
♦ voorbeelden
de strijd aanbinden (tegen), volhouden, opgeven
engager la lutte, le combat (contre), soutenir, abandonner la lutte
(figuurlijk) soutenir, abandonner la partie 
de wapenstilstand maakte een eind aan de strijd
le cessez-le-feu a mis fin aux combats 
gewapende strijd
lutte armée 
(Bijbel) de goede strijd gestreden hebben
(Bijbel) avoir combattu le bon combat
(eufemistisch) avoir livré son dernier combat 
na harde strijd
de haute, de vive lutte 
een hevige, ongelijke, zware strijd
une lutte violente, un combat inégal, un violent combat 
in de strijd gebleven
(gesneuveld) tombé au combat
(schertsend; van voorwerpen) perdu dans la bataille 
troepen in de strijd werpen
jeter des troupes dans la bataille, en ligne 
in een strijd gewikkeld zijn
se trouver pris, être pris dans une bataille, une bagarre, dans la mêlée 
juridische strijd
bataille juridique 
strijd om de macht
lutte pour le pouvoir, course au pouvoir 
de strijd om het bestaan
la lutte pour l'existence
(biologie) la concurrence vitale 
strijd op leven en dood
combat, lutte à mort 
de strijd tegen het water
la lutte contre les eaux 
ten strijde trekken (tegen)
partir pour la guerre, marcher au combat
(figuurlijk) partir en guerre (contre) 
strijd voeren, leveren
livrer combat, bataille, combattre, lutter 
in het heetst van de strijd
dans le feu de l'action 
2. onenigheid
dispute (v.)
querelle (v.), polémique (v.) 
♦ voorbeelden
daar is, bestaat strijd over
cela fait l'objet d'une controverse, d'une polémique 
3. tweestrijd
lutte (v.)
combat (m.) 
♦ voorbeelden
de beslissing heeft haar veel strijd gekost
la décision a été le fruit d'une longue lutte (intérieure), il lui en a beaucoup coûté de prendre cette décision 
4. wedstrijd
lutte (v.)
compétition (v.), combat (m.) 
♦ voorbeelden
om strijd
à qui mieux mieux 
de strijd om de kwartfinales
la lutte pour les quarts de finale 
5. tegenspraak
contradiction (v.) 
♦ voorbeelden
in strijd met het fatsoen
contraire à la bienséance 
dat is in strijd met zijn woorden
cela contredit ses paroles, cela va à l'encontre de ce qu'il dit 
die opvattingen zijn met elkaar in strijd
ces deux conceptions sont contradictoires 
in strijd met het gezond verstand handelen
agir en dépit du bon sens 

qstrijdbaar

strijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdlustig
combatif (v: combative)
pugnace 
♦ voorbeelden
strijdbare literatuur
littérature de combat 
een strijdbaar volk
un peuple combatif 
een strijdbare vrouw
une lutteuse 
2. geschikt voor de strijd
prêt à combattre
valide 
♦ voorbeelden
alle strijdbare mannen
tous les hommes valides 

qstrijdbaarheid

strijdbaarheid (dev)
1. combativité (v.)
pugnacité (v.) 

qstrijdbanier

strijdbanier (de) (geschiedenis)
1. bannière (v.)
étendard (m.) 

qstrijdbijl

strijdbijl (de)
1. hache (v.)  de guerre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de strijdbijl begraven
enterrer la hache de guerre 

qstrijden

strijden (onovergankelijk werkwoord)
1. vechten
lutter (pour/contre qqch.)
combattre (pour/contre qqch.), se battre (pour/contre qqch.)
(politiek) militer (en faveur de qqch.) 
♦ voorbeelden
de strijdende kerk
l'Eglise militante 
de strijdende partijen
les parties en présence
(juridisch) les parties contestantes
(leger) les forces en présence 
voor een ideaal strijden
lutter, militer pour un idéal, défendre un idéal 
voor de vrijheid, voor het vaderland strijden
combattre, se battre pour la liberté, la patrie 
2. twisten
disputer (de/sur)
débattre (de), contester 
♦ voorbeelden
strijden over de betekenis van een woord
disputer, débattre du sens d'un mot 
daarover valt niet te strijden
c'est indiscutable, incontestable 
3. wedstrijd houden
concourir
participer, prendre part à un concours, à une compétition 
♦ voorbeelden
om de eerste plaats strijden
se battre, lutter pour la première place 
we strijden om de eer, niet om de prijzen
nous concourons pour la gloire, pas pour les prix 
4. onverenigbaar zijn
être contraire (à) 
♦ voorbeelden
dat strijdt met de goede zeden
c'est contraire aux bonnes mœurs 

qstrijder

strijder (dem), strijdster (dev)
1. iemand die strijdt
(man) combattant (m.), (vrouw) combattante (v.)
guerrier (m.) 
♦ voorbeelden
dappere strijders
vaillants combattants 
2. ijveraar
(in absoluut gebruik) (man) lutteur (m.), (vrouw) lutteuse (v.)
soldat (m.)
(politiek) (man) militant (m.), (vrouw) militante (v.) 
♦ voorbeelden
een strijder voor eer en deugd
un soldat de l'honneur et de la vertu 

qstrijdgenoot

strijdgenoot (dem)
1. compagnon (m.)  d'armes 

qstrijdgewoel

strijdgewoel (het)
1. mêlée (v.)
bataille (v.), bagarre (v.) 

qstrijdig

strijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet overeenstemmend
contraire (à)
opposé (à), en désaccord (avec) 
♦ voorbeelden
dat is strijdig met Gods wet
cela va à l'encontre de, s'inscrit contre les lois divines 
strijdig met het algemene belang
contraire, opposé à l'intérêt général 
2. tegenstrijdig
contradictoire
inconciliable, contraire, opposé, incompatible 
♦ voorbeelden
strijdige belangen, gevoelens
intérêts inconciliables, contraires, opposés, sentiments contradictoires 

qstrijdigheid

strijdigheid (dev)
1. het niet overeenstemmen
opposition (v.)
inconciliabilité (v.), incompatibilité (v.) 
♦ voorbeelden
strijdigheid van belangen
opposition, rivalité, conflit d'intérêts 
(juridisch) strijdigheid van vonnissen
contrariété de jugements 
wegens strijdigheid met de wet
parce qu'en violation de la loi 
2. het tegenstrijdig zijn
contradiction (v.)
antinomie (v.) 
♦ voorbeelden
de strijdigheid van de gevoelens
le conflit des sentiments 

qstrijdkrachten

strijdkrachten (meervoud)
1. forces (v.; meervoud)  (armées) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Binnenlandse Strijdkrachten
(Nederland) les Forces néerlandaises de l'intérieur
(Frankrijk) les Forces françaises de l'intérieur, les FFI 
de geallieerde strijdkrachten
les forces alliées 

qstrijdkreet

strijdkreet (dem)
1. cri (m.)  de guerre 

qstrijdleuze

strijdleuze (de)
1. devise (v.)  (de combat) 

qstrijdlied

strijdlied (het)
1. chant (m.)  guerrier, hymne (m.)  guerrier 

qstrijdlust

strijdlust (dem)
1. combativité (v.)
esprit (m.)  combatif/belliqueux 

qstrijdlustig

strijdlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. combatif (v: combative)
(figuurlijk) batailleur (v: batailleuse) 

qstrijdmacht

strijdmacht (de)
1. force (v.)  (armée)
force (v.)  militaire 

qstrijdmakker

strijdmakker (dem)
1. compagnon (m.)  de lutte 

qstrijdmiddel

strijdmiddel (het)
1. moyen (m.)  de combattre (qqch.)
moyen (m.)  de lutte 

qstrijdperk

strijdperk (het)
1. arena
(geschiedenis) lice (v.)
champ (m.)  clos, arène (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iem. in het strijdperk treden
se mesurer avec qqn.
↑ entrer en lice contre qqn. 
2. slagveld
champ (m.)  de bataille
théâtre (m.)  des opérations, théâtre (m.)  d'opérations 

qstrijdpunt

strijdpunt (het)
1. point (m.)  litigieux, point (m.)  controversé, point (m.)  de litige
sujet (m.)  de désaccord 

qstrijdster

strijdster (dev) zie strijder

qstrijdtoneel

strijdtoneel (het)
1. théâtre (m.)  des opérations, théâtre (m.)  d'opérations
champ (m.)  de bataille 

qstrijdvaardig

strijdvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdlustig
combatif (v: combative)
batailleur (v: batailleuse) 
♦ voorbeelden
een strijdvaardig iemand
un combatif, un batailleur 
hij is altijd even strijdvaardig
il est toujours prêt à passer à l'attaque 
2. klaar voor de strijd
prêt au combat
en état de combattre
(paraat) sur le pied de guerre 
♦ voorbeelden
het leger was in drie dagen strijdvaardig
en trois jours, l'armée était en état de combattre, de se battre 

qstrijdvaardigheid

strijdvaardigheid (dev)
1. combativité (v.) 

qstrijdvraag

strijdvraag (de)
1. question (v.)  controversée
question (v.)  litigieuse, question (v.)  en litige 

qstrijdwagen

strijdwagen (dem) (geschiedenis)
1. char (m.) 

qstrijk

strijk (dem)
1. het strijken van wasgoed
repassage (m.) 
2. (België); strijkgoed
linge (m.)  à repasser
↓ repassage (m.) 

qstrijkage

strijkage (dev)
¶. overige voorbeelden
veel strijkages maken
faire des courbettes, des ronds de jambe 

qstrijkbord

strijkbord (het)
1. (landbouw)
versoir (m.)
oreille (v.) 
2. ambacht
taloche (v.) 

qstrijkbout

strijkbout (dem)
1. fer (m.)  (à repasser) 

qstrijkconcert

strijkconcert (het)
1. muziekstuk
concerto (m.)  pour instruments à cordes 
2. uitvoering
concert (m.)  d'instruments à cordes 

qstrijkdroog

strijkdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) prêt à être repassé
assez sec pour être repassé (v: sèche pour être repassée) 

qstrijkecht

strijkecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant au repassage 

qstrijkelings

strijkelings (bijwoord)
1. à/au ras de
(m.b.t. vogels, vliegtuig) en rase-motte 

qstrijken

strijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich laten gladmaken
se repasser 
♦ voorbeelden
een koksmuts strijkt moeilijk
une toque de chef est difficile à repasser 
2. gaan langs, over
raser
frôler, effleurer, passer à, au ras de (qqch.) 
♦ voorbeelden
haar adem streek langs zijn gezicht
il sentait sur son visage la caresse de son haleine 
hij ging met de eer strijken
c'est à lui qu'est revenu l'honneur 
de zwaluwen strijken over het water
les hirondelles volent au ras de l'eau 

qstrijken

strijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een strijkende beweging verplaatsen, veranderen
passer (à la cire, au cirage, etc.)
frotter, enduire (de qqch.), étaler (sur) 
♦ voorbeelden
de haren uit zijn gezicht strijken
relever, écarter les cheveux de son visage 
kreukels uit papier strijken
défroisser du papier 
een mes langs het wetstaal strijken
repasser un couteau sur un fusil 
2. laten zakken
(a)baisser
(scheepvaart) caler
(m.b.t. vlag) amener (ook scheepvaart) 
♦ voorbeelden
de mast strijken
caler le mât 
de riemen strijken
scier 
sloepen strijken
mettre les embarcations à la mer 
de vlag strijken
amener le drapeau 
3. bespelen
(m.b.t. snaren) frotter
(m.b.t. snaarinstrument) conduire, promener son archet (sur un instrument à cordes) 
♦ voorbeelden
een bas strijken
jouer un air (une mélodie, un accompagnement) sur une contrebasse 
de snaren worden gestreken, niet getokkeld
on frotte les cordes avec un archet, on ne les pince pas 
4. dichtsmeren
ruiler 
5. met een strijkijzer aanbrengen of verwijderen
repasser
donner un coup de fer (à qqch.) 
♦ voorbeelden
plooien uit een rok strijken
déplisser une jupe 
de vouw in een broek strijken
repasser le pli d'un pantalon 

qstrijken

zich strijken3 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. paarden
entretailler, s'entretailler 

qstrijken

strijken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een strijkende beweging aanraken
effleurer
frôler, caresser 
♦ voorbeelden
met de hand langs zijn kin strijken
se passer la main sur le menton, se caresser le menton 
iem. over de haren strijken
caresser les cheveux de qqn., passer la main sur les cheveux de qqn. 
(figuurlijk) (met) de hand over het hart strijken
être, se montrer indulgent, clément 
2. (textiel) gladmaken
repasser (qqch.)
donner un coup de fer à (qqch.) 
♦ voorbeelden
een bloes strijken
repasser une blouse 
zij was aan het strijken
elle était en train de repasser 
plooien in een rok strijken
repasser les plis d'une jupe 

qstrijk-en-zet

strijk-en-zet (bijwoord)
1. régulièrement
à tous (les) coups 

qstrijker

strijker1 (dem)
1. vuurwerk
pétard (m.)  pirate 

qstrijker

strijker2 (dem), strijkster2 (dev)
1. musicus
(man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.)  qui joue d'un instrument à cordes 
♦ voorbeelden
de strijkers en de houtblazers
les cordes et les bois 
een concert voor strijkers
un concerto pour instruments à cordes 
2. genezer
(man) magnétiseur (m.), (vrouw) magnétiseuse (v.) 

qstrijkerij

strijkerij (dev)
1. inrichting
± blanchisserie (v.)
(m.b.t. persen) pressing (m.), pressage (m.) 
2. handeling
repassage (m.) 

qstrijkgeld

strijkgeld (het)
1. denier (m.)  d'enchère, prime (v.)  d'enchère 

qstrijkgoed

strijkgoed (het)
1. linge (m.)  à repasser
↓ repassage (m.) 

qstrijkijzer

strijkijzer (het)
1. fer (m.)  (à repasser) 
♦ voorbeelden
een elektrisch strijkijzer
un fer électrique 

qstrijkinstrument

strijkinstrument (het)
1. instrument (m.)  à cordes (frottées) 

qstrijkje

strijkje (het)
1. (petit) orchestre (m.)  à cordes 

qstrijkkwartet

strijkkwartet (het)
1. personen
quatuor (m.)  à cordes 
2. muziekstuk
quatuor (m.)  à cordes 

qstrijkkwintet

strijkkwintet (het)
1. personen
quintette (m.)  à cordes 
2. muziekstuk
quintette (m.)  à cordes 

qstrijklicht

strijklicht (het)
1. lumière (v.)  rasante, lumière (v.)  frisante 

qstrijkmachine

strijkmachine (dev)
1. repasseuse (v.) 

qstrijkmuziek

strijkmuziek (dev)
1. muziek
(omschrijving) musique (v.)  exécutée par des instruments à cordes 
2. composities
(omschrijving) œuvres (v.; meervoud)  musicales écrites pour des instruments à cordes 

qstrijkorkest

strijkorkest (het)
1. orchestre (m.)  à cordes 

qstrijkplank

strijkplank (de)
1. planche (v.)  à repasser 

qstrijkpop

strijkpop (de)
1. robot (m.)  de repassage 

qstrijksel

strijksel (het)
1. (omschrijving) ce que l'on frotte/étale sur qqch. 

qstrijkster

strijkster (dev) zie strijker2

qstrijkstok

strijkstok (dem)
1. om een strijkinstrument te bespelen
archet (m.) 
2. waarmee een maat werd afgestreken
racloire (v.)
(verouderd) radoire (v.) 
♦ voorbeelden
er blijft veel aan de strijkstok hangen
il y a beaucoup d'argent qui disparaît dans les poches 

qstrijktafel

strijktafel (de)
1. table (v.)  à repasser 

qstrijkzool

strijkzool (de)
1. semelle (v.)  (de fer à repasser) 

qstrik

strik (dem)
1. knoop met lussen
nœud (m.) 
♦ voorbeelden
een strik in het haar
un nœud (de ruban) dans les cheveux 
een strik in zijn veters maken
nouer ses lacets 
2. valstrik
lacs (m.)
lacet (m.), collet (m.)
(figuurlijk) piège (m.), traquenard (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in zijn strikken vangen
attirer qqn. dans ses filets 
een strik zetten om hazen te vangen
poser des lacs, des lacets, des collets pour attraper des lièvres 
3. lus met een schuifknoop
nœud (m.)  (coulant) 
♦ voorbeelden
een strik in zijn das leggen
nouer sa cravate 

qstrike

strike (de)
1. gemiste slagkans
prise (v.) 
2. score
strike (m.) 

qstrikje

strikje (het)
1. nœud (m.)  (papillon) 

qstrikken

strikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een strik vangen
(algemeen) piéger
prendre au lacs/lacet/collet, attraper au lacs/lacet/collet 
2. overhalen
♦ voorbeelden
iem. voor een bijdrage strikken
soutirer une contribution à qqn. 
iem. strikken voor een karweitje
piéger qqn. pour un travail 

qstrikken

strikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot een strik binden
nouer
faire un nœud (à) 
♦ voorbeelden
zijn das strikken
nouer sa cravate 
die peuter kan nog niet zelf strikken
cet enfant n'est pas encore capable de nouer tout seul ses lacets 

qstrikkenzetter

strikkenzetter (dem)
1. colleteur (m.)
braconnier (m.) 

qstrikknoop

strikknoop (dem)
1. nœud (m.)  coulant 

qstriklijn

striklijn (de) (wiskunde)
1. lemniscate (v.) 

qstrikt

strikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strak, streng
(bijvoeglijk naamwoord) strict
rigoureux (v: rigoureuse)
(bijwoord) strictement
rigoureusement, formellement, absolument 
♦ voorbeelden
onder strikte geheimhouding
dans le plus grand secret, sous le sceau du secret 
strikte gehoorzaamheid
obéissance absolue, exacte 
strikt genomen
strictement parlant, à proprement parler 
strikt volgens de regels handelen
observer strictement, rigoureusement, exactement les règles, le règlement 
alleen het strikt nodige doen
ne faire que le strict minimum, nécessaire 
strikt rechtvaardig zijn
être rigoureusement juste 
strikt verboden
formellement, strictement, rigoureusement, absolument interdit 
strikt vertrouwelijk
strictement confidentiel, ultraconfidentiel 
in de strikte zin des woords
au sens strict, étroit du terme 
2. zorgvuldig
(bijvoeglijk naamwoord) strict
scrupuleux (v: scrupuleuse)
(bijwoord) strictement
scrupuleusement 
♦ voorbeelden
hij is zeer strikt op huwelijkstrouw
il est très strict, il est intraitable sur le chapitre de la fidélité conjugale 

qstriktheid

striktheid (dev)
1. strengheid
rigueur (v.) 
2. zorgvuldigheid
rigueur (v.)
↑ exactitude (v.) 

qstrikvraag

strikvraag (de)
1. question (v.)  piège
question (v.)  insidieuse, question (v.)  spécieuse
(onderwijs of informeel) colle (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een strikvraag stellen
poser une question insidieuse à qqn.
↓ poser une colle à qqn. 

qstring

string kleding(de)
1. (computer)
chaîne (v.) 
2. lingerie
string (m.) 

qstringendo

stringendo (bijwoord) (muziek)
1. stringendo 

qstringent

stringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. péremptoire
concluant 
♦ voorbeelden
stringente bepalingen
clauses expresses 
een stringente bewijsvoering
une démonstration concluante 
een stringente voorwaarde
une condition sine qua non, formelle, contraignante 

qstrip

strip (dem)
1. smalle strook
bande (v.)
(techniek; deklat) couvre-joint (m.; mv: couvre-joints) 
2. stripverhaal
bande (v.)  dessinée
BD (v.)
(m.b.t. één enkele afbeelding) cartoon (m.) 
3. verpakking
plaquette (v.) 
4. landingsbaan
piste (v.)  d'atterrissage (de fortune) 
5. filmstrook
bande (v.)  de film 
6. eenheid van strippenkaart
unité (v.) 

qstripalbum

stripalbum (het)
1. album (m.)  de bandes dessinées, album (m.)  de BD 

qstripblad

stripblad (het)
1. journal (m.)  de bandes dessinées, journal (m.)  de BD 

qstripboek

stripboek (het)
1. album (m.)  de bandes dessinées 

qstripclub

stripclub (de)
1. club (m.)  de striptease 

qstripfiguur

stripfiguur (de)
1. personnage (m.)  de bande dessinée, personnage (m.)  de BD 

qstripgordijn

stripgordijn (het)
1. store (m.)  vertical (à lames)
(tegen vliegen) rideau-portière (m.; mv: rideaux-portières) 

qstripheld

stripheld (dem)
1. (man) héros (m.), (vrouw) héroïne (v.)  de bande dessinée 

qstriping

striping (de)
1. (omschrijving) bandes (v.; meervoud)  de marquage sur un véhicule 

qstripmaker

stripmaker (dem)
1. auteur (m.)  de bandes dessinées, auteur (m.)  de BD 

qstripofiel

stripofiel (dem)
1. (man) amateur (m.)  de BD, (vrouw) amatrice (v.)  de BD 

qstrippen

strippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. striptease opvoeren
(als beroep) faire du strip-tease
(eenmalig) faire un (numéro de) strip-tease, exécuter un (numéro de) strip-tease 

qstrippen

strippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van onbruikbare delen
(m.b.t. kabel) dénuder
(m.b.t. vis) vider
étriper
(m.b.t. tabak) écôter 

qstrippenkaart

strippenkaart vervoer(de)
1. carte (v.)  multiple
carte (v.)  multisections
(België) carte (v.)  de zone
(Frankrijk) carnet (m.)  de métro, carnet (m.)  (de tickets) d'autobus 

qstripper

stripper (dem)
1. (medisch)
stripper (m.)
tire-veine (m.; mv: tire-veines) 
2. stripteasedanser
strip-teaseur (m.; mv: strip-teaseurs) 

qstrippoker

strippoker (het)
1. strip-poker (m.; mv: strip-pokers) 

qstriptang

striptang (de)
1. pince (v.)  à dénuder 

qstriptease

striptease (dem)
1. strip-tease (m.; mv: strip-teases) 

qstripteasedanseres

stripteasedanseres (dev)
1. strip-teaseuse (v.; mv: strip-teaseuses) 

qstripteaseuse

stripteaseuse (dev)
1. strip-teaseuse (v.; mv: strip-teaseuses)
(schertsend) effeuilleuse (v.) 

qstriptekenaar

striptekenaar (dem)
1. bédéiste (m. of v.)
cartooniste (m. of v.), dessinateur (m.)  de bandes dessinées 

qstriptent

striptent (de)
1. boîte (v.)  de strip-tease 

qstriptologie

striptologie (dev)
1. (le) neuvième art (m.)
(la) bande (v.)  dessinée (afkorting: la BD) 

qstripverhaal

stripverhaal (het)
1. bande (v.)  dessinée 

qstripverpakking

stripverpakking (dev)
1. présentation (v.)  en plaquette, plaquette (v.)
(doordrukstrip) emballage (m.)  alvéolé 

qstro

stro (het)
1. halmen van gedorst koren
paille (v.)
(dakstro) chaume (m.)
(stalstro) litière (v.) 
♦ voorbeelden
(landbouw) zaaibedden met stro bedekken
pailler des semis 
(tuinbouw) stekken met stro beschermen
empailler de jeunes plants 
een bos stro
une botte de paille, une gerbée 
gehakt stro
paille brisée, hachée 
een hoop stro
un tas de paille 
mijn haar is net stro
mes cheveux sont comme du crin 
een dak met stro dekken
(re)couvrir un toit de chaume 
een matras met stro vullen
garnir, remplir un matelas de paille 
op stro slapen
dormir sur une paillasse 
(België) gekapt stro zijn
être décousu 
2. een enkele halm
brin (m.)  de paille, paille (v.)
fétu (m.)  (de paille) 

qstro-

stro- (prefix)
1. de paille 

qstroachtig

stroachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ressemble à de la paille
qui a l'aspect, la consistance de la paille 

qstrobed

strobed (het)
1. slaapplaats
lit (m.)  de paille
(stromatras) paillasse (v.)
(in stal) litière (v.)  (de paille) 
2. tuinbouw
paillis (m.) 

qstrobedekking

strobedekking (dev)
1. handeling
(omschrijving) fait (m.)  de couvrir un toit de chaume 
2. resultaat
(m.b.t. dak) couverture (v.)  de chaume 

qstrobinder

strobinder (dem)
1. botteleuse (v.) 

qstrobloem

strobloem (de)
1. immortelle (v.)
xéranthème (m.) 

qstroblond

stroblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± blond comme les blés 

qstroboard

stroboard (het)
1. carton-paille (m.; mv: cartons-pailles) 

qstroborama

stroborama (het) (techniek)
1. stroborama (m.) 

qstrobos

strobos (dem)
1. botte (v.)  de paille
gerbée (v.) 

qstroboscoop

stroboscoop (dem)
1. stroboscope (m.) 

qstroboscooplamp

stroboscooplamp (de)
1. stroboscope (m.) 

qstroboscopisch

stroboscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stroboscopique 
♦ voorbeelden
stroboscopische fotografie
strobophotographie 
stroboscopische waarneming
stroboscopie 

qstrobreed

strobreed (het)
¶. overige voorbeelden
geen strobreed wijken
ne pas céder, reculer d'un pouce, d'une semelle 
(figuurlijk) iem. geen strobreed in de weg leggen
ne pas faire la moindre difficulté à qqn., laisser à qqn. toute liberté d'agir (à sa guise, comme bon lui semble) 

qstrodak

strodak (het)
1. toit (m.)  de chaume 

qstrodekken

strodekken (het)
1. réalisation (v.)  d'une couverture de chaume 

qstrodekker

strodekker (dem)
1. chaumier (m.) 

qstroef

stroef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruw
(bijvoeglijk naamwoord) rude (au toucher)
(m.b.t. hout) raboteux (v: raboteuse)
(m.b.t. stof) rêche, rugueux (v: rugueuse) 
2. niet vlug, gemakkelijk bewegend
(bijvoeglijk naamwoord; techniek) grippé
bloqué, coincé, enrayé
(bijwoord) difficilement 
♦ voorbeelden
dit slot gaat erg stroef
cette serrure a besoin d'être huilée 
3. hortend
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. stijl) heurté
raboteux, rocailleux (v: rocailleuse) (ook van verzen)
laborieux (v: laborieuse)
(bijwoord) difficilement
péniblement 
♦ voorbeelden
een stroeve competitiestart
un début de compétition laborieux 
dat leest vrij stroef
cela se lit péniblement, difficilement, c'est fastidieux à lire 
de onderhandelingen verlopen stroef
les négociations avancent laborieusement, sont laborieuses 
4. niet gemakkelijk in de omgang
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. karakter) rude
revêche (ook m.b.t. persoon, gelaat)
(m.b.t. gelaat) rêche
(ook m.b.t. personen) rébarbatif (v: rébarbative)
(m.b.t. houding) peu liant, peu sociable, peu engageant
(bijwoord) d'une manière rude/revêche/rêche 
♦ voorbeelden
een stroef antwoord
une réponse sèche 
een stroef gezicht
une mine revêche, rébarbative 
een stroeve ontvangst
un accueil froid, peu cordial, peu chaleureux 

qstroefheid

stroefheid (dev)
1. ruwheid
rudesse (v.)
(m.b.t. oppervlak) rugosité (v.) 
♦ voorbeelden
de stroefheid van de vloer
la rugosité du sol 
2. het stroef bewegen
grippage (m.)
frottement (m.) 
3. het hortend lopen
(m.b.t. stijl) aspérités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de stroefheid van het gedicht
le style raboteux, rocailleux du poème 
4. m.b.t. de omgang
rudesse (v.)
sécheresse (v.)  (des manières), raideur (v.)  (de l'apparence), aspérité (v.)  (du caractère) 

qstrofe

strofe (de)
1. strophe (v.) 
♦ voorbeelden
een drieregelige, vierregelige, vijfregelige, zesregelige, zevenregelige, achtregelige strofe
un tercet, un quatrain, un quintil, un sizain, un septain, un octet 

qstrofelied

strofelied (het)
1. (literatuur)
poème (m.)  lyrique divisé en strophes
(meervoud) stances (v.; meervoud) 
2. (muziek)
lied (m.; mv: lieds, lieder)  strophique en vers 

qstrofisch

strofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. strophique 
♦ voorbeelden
strofische gedichten
poèmes strophiques, en strophes 

qstroganoff

stroganoff (bijvoeglijk naamwoord)
1. stroganoff 

qstroganoffsaus

stroganoffsaus (de)
1. sauce (v.)  stroganoff 

qstrogeel

strogeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (jaune) paille (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
strogeel haar
cheveux blonds comme les blés 

qstrohaar

strohaar (het)
1. cheveux (m.; meervoud)  comme du crin 

qstrohalm

strohalm (dem)
1. brin (m.)  de paille, fétu (m.)  de paille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich aan een (laatste) strohalm vastklampen
se cramponner, se raccrocher à une dernière chance, à un dernier espoir (comme à une planche de salut), se raccrocher à un brin d'herbe 

qstrohoed

strohoed (dem)
1. chapeau (m.)  de paille
(plat) canotier (m.) 

qstrohut

strohut (de)
1. hutte (v.), cabane (v.), case (v.)  de paille
(in Afrika bijvoorbeeld) paillote (v.) 

qstrokarton

strokarton (het)
1. carton-paille (m.; mv: cartons-pailles) 

qstroken

stroken (onovergankelijk werkwoord)
1. cadrer (avec)
être conforme (à), concorder (avec), correspondre (à) 
♦ voorbeelden
dit strookt niet met elkaar
ça ne va pas ensemble, c'est contradictoire 
dat strookt niet met mijn plannen
cela ne cadre pas avec mes projets 
dat strookt niet met wat je net zei
ça ne concorde pas avec ce que tu viens de dire, tu viens de te contredire 
zijn daden stroken niet met zijn woorden
ses actes contredisent ses paroles, sont en désaccord avec ses paroles 

qstrokenparket

strokenparket (het)
1. parquet (m.)  à lames, parquet (m.)  à l'anglaise 

qstrokenproef

strokenproef (de) (drukwezen)
1. placard (m.) 

qstrokenrok

strokenrok (dem)
1. jupe  (v.)  à volants 

qstrokleur

strokleur (de)
1. couleur (v.)  paille, paille (v.) 

qstrokleurig

strokleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur) paille (onveranderlijk) 

qstroleem

stroleem (het, dem)
1. bousillage (m.)
bauge (v.), torchis (m.) 
♦ voorbeelden
met stroleem pleisteren
bousiller 

qstroller

stroller (dem)
1. poussette (v.) 

qstroman

stroman (dem)
1. persoon die niet voor zichzelf handelt
homme (m.)  de paille
prête-nom (m.; mv: prête-noms) 
♦ voorbeelden
als stroman dienen
servir de prête-nom, d'homme de paille 
2. pop
± épouvantail (m.)  en paille 

qstromat

stromat (de)
1. mat van stro
(algemeen) natte (v.)  de paille (tressée)
(deurmat) paillasson (m.) 
2. tuinbouw
paillasson (m.) 
♦ voorbeelden
met stromatten bedekken, beschermen
paillassonner, pailler 
3. (weg- en waterbouw)
clayonnage (m.) 

qstromatras

stromatras (het, de)
1. paillasse (v.) 

qstromen

stromen (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht vloeien
couler
ruisseler 
♦ voorbeelden
het stromen van het bloed
la circulation du sang, sanguine 
de rivier stroomt in zee
la rivière se déverse dans, se jette dans la mer 
stromen over
(met kracht) submerger
(uit kraan, emmer bijvoorbeeld) ruisseler sur, se répandre sur 
de tranen stroomden haar over de wangen
son visage ruisselait de larmes, était baigné de larmes, les larmes coulaient sur son visage 
stromende regen
pluie battante, torrentielle 
de Marne en de Seine stromen samen in Charenton
la Marne et la Seine confluent à Charenton 
de wijn stroomde
le vin coulait à flots 
2. (figuurlijk)
couler 
♦ voorbeelden
het licht, de warmte stroomt de kamer in
la lumière inonde, la chaleur envahit la pièce 
3. zich in groten getale voortbewegen
affluer (vers)
se diriger en foule (vers), se porter en masse (vers) 
♦ voorbeelden
de betogers stromen van alle kanten het plein op
les manifestants affluent vers la place 
het volk stroomde naar het stadion
le peuple se pressait, se portait en masse vers le stade 
uit alle hoeken van het land stroomden de mensen naar de tentoonstelling
les gens accouraient de partout pour visiter l'exposition 
uit iedere trein stromen drommen reizigers
chaque train déverse un flot de passagers 
het verkeer door laten stromen
fluidifier la circulation 
¶. spreekwoorden
het water stroomt altijd naar de zee
l'eau va (toujours) à la rivière, l'eau court toujours à la mer 

qstromijt

stromijt (de)
1. pailler (m.) 

qstroming

stroming (dev)
1. het met kracht vloeien
courant (m.) 
♦ voorbeelden
de stromingen in de zee
les courants marins 
2. stroom
courant (m.)
(wetenschappelijk; m.b.t. gas, lucht, bloed) flux (m.)
(m.b.t. bloed, vloeistof, lucht) circulation (v.)
(m.b.t. gas, vloeistof) écoulement (m.) (ook natuurkunde) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) laminaire stroming
flux, écoulement laminaire 
door de stroming overvallen
surpris par le courant 
3. (figuurlijk)
courant (m.)
(m.b.t. ideeën) mouvement (m.)
(richting, tendens) tendance (v.) 
♦ voorbeelden
de filosofische stromingen in de vorige eeuw
le mouvement des idées au siècle dernier 
de huidige stromingen in de politiek
les tendances politiques actuelles 
de literaire stromingen
les courants littéraires 
er staat een sterke stroming
il y a un courant fort 
er bestaat een sterke stroming tegen kernwapens
beaucoup de gens sont contre les armes nucléaires 

qstromingsbron

stromingsbron (de)
1. source (v.)  d'énergie directe/inépuisable/non-fossile 

qstromingsleer

stromingsleer (de)
1. hydrodynamica
hydrodynamique (v.)
rhéologie (v.) 
2. aerodynamica
aérodynamique (v.) 

qstrompelaar

strompelaar (dem), strompelaarster (dev)
1. personne (v.)  à la démarche trébuchante 

qstrompelaarster

strompelaarster (dev) zie strompelaar

qstrompelen

strompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (met moeite) marcher péniblement
avancer péniblement, clopiner
(telkens struikelend) marcher en trébuchant/chancelant, avancer en trébuchant/chancelant 
♦ voorbeelden
de oude vrouw strompelde naar buiten
la vieille dame sortit en clopinant 

qstrompelig

strompelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hobbelig
(m.b.t. grond) raboteux (v: raboteuse)
cahoteux (v: cahoteuse) 

qstrompelig

strompelig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strompelend
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. gang) chancelant
clopinant, trébuchant
(bijwoord) en chancelant
en clopinant, en trébuchant, ↓ clopin-clopant 

qstronk

stronk (dem)
1. stomp van een stam
souche (v.)
(techniek) estoc (m.) 
♦ voorbeelden
stronken uithalen
essoucher (un terrain), procéder à l'essouchement 
2. deel van een koolplant
trognon (m.) 

qstront

stront (dem)
1. uitwerpselen
merde (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is stront aan de knikker
il y a de la merde après la rampe 
(figuurlijk) iem. door de stront halen
traîner qqn. dans la merde 
(figuurlijk) stront in de ogen hebben
avoir de la merde dans les yeux 
(beledigend) (vies) stuk stront
merdeux, bâton de merde 
(beledigend) eigenwijs stuk stront
morveux 
2. ruzie
♦ voorbeelden
stront krijgen, hebben (met iem.)
avoir des emmerdements, des emmerdes avec qqn. 
stront maken
foutre la merde 
3. moeilijkheden
♦ voorbeelden
in de stront zitten
être dans la merde (jusqu'au cou), avoir des emmerdes 
iem. uit de stront helpen
tirer qqn. du merdier 
¶. spreekwoorden
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt
plus on remue la merde/boue et plus elle pue 
van boven bont, van onder stront
c'est de la merde dans un bas de soie 

qstronteigenwijs

stronteigenwijs (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
stronteigenwijs zijn
avoir une tête de cochon, une sacrée caboche 

qstrontium

strontium (het)
1. strontium (m.) 

qstrontje

strontje (het)
1. zweertje
orgelet (m.)
grain (m.)  d'orge, compère-loriot (m.; mv: compères-loriots) 
2. keutel
crotte (v.) 

qstrontvervelend

strontvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. emmerdant
chiant 
♦ voorbeelden
een strontvervelende film
un film merdique 
wat een strontvervelende kerel!
quel emmerdeur! 

qstrontvlieg

strontvlieg (de)
1. mouche (v.)  bleue
mouche (v.)  à viande, ↓ mouche (v.)  à merde 

qstrontzat

strontzat (bijvoeglijk naamwoord)
1. stomdronken
plein
complètement bourré 
2. meer dan beu
♦ voorbeelden
ik ben het strontzat
j'en ai plein le cul 

qstrooiauto

strooiauto (dem)
1. voiture (v.)  épandeuse, épandeuse (v.) 

qstrooiavond

strooiavond (dem)
1. soir (m.)  de la Saint-Nicolas 

qstrooibiljet

strooibiljet (het)
1. (politiek) tract (m.)
(m.b.t. reclame) prospectus (m.) 

qstrooibus

strooibus (de)
1. boîte (v.)  saupoudreuse
boîte (v.)  à bouchon saupoudreur, saupoudreuse (v.)
(techniek) saupoudroir (m.)
(suiker) poudreuse (v.) 

qstrooiclip

strooiclip (dem)
1. bec (m.)  verseur 

qstrooidop

strooidop (dem)
1. bouchon (m.)  saupoudreur 

qstrooien

strooien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van stro
de/en paille
(m.b.t. dak ook) de chaume 

qstrooien

strooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verspreid neerwerpen
répandre
(rondstrooien) éparpiller, semer
(elektriciteit; m.b.t. lichtstralen) disperser 
♦ voorbeelden
grind op een weg strooien
gravillonner une route 
(landbouw) mest strooien
(r)épandre du fumier
(m.b.t. mesthoop) éparpiller du fumier 
met geld strooien
dépenser sans compter, ne pas regarder à la dépense 
met confetti strooien
lancer des confettis 
rozen op iemands pad strooien
faire un lit de roses à qqn., semer des roses sur le passage de qqn. 
zand, pekel strooien bij gladheid
sabler, saler les routes en cas de verglas 
Zwarte Piet heeft gestrooid
le père Fouettard a lancé des sucreries 

qstrooier

strooier (dem)
1. strooibus
saupoudreur (m.)
saupoudreuse (v.)
(techniek) saupoudroir (m.)
(landbouw; m.b.t. mest) épandeur (m.)
(m.b.t. mesthoop) éparpilleur (m.) 
2. strooimachine
épandeur (m.)
épandeuse (v.) 
3. strooiauto
(m.b.t. strooizout) saleuse (v.) 

qstrooigoed

strooigoed (het)
1. (bruidssuikers) dragées (v.; meervoud)
(omschrijving) riz, sucreries, friandises (que l'on jette à poignées lors d'un mariage, de la Saint-Nicolas) 

qstrooikaas

strooikaas (dem)
1. fromage (m.)  en poudre 

qstrooilicht

strooilicht (het)
1. lumière (v.)  diffuse 

qstrooimiddel

strooimiddel (het)
1. m.b.t. wegen
gravier (m.)
matière (v.)  à répandre 
2. (landbouw)
paillis (m.) 

qstrooimijn

strooimijn (de) (leger)
1. (scheepvaart) mine (v.)  flottante, mine (v.)  dérivante
(te land) mine (v.)  antichar 

qstrooisel

strooisel (het)
1. (stalstro) litière (v.)
(m.b.t. bloemen) jonchée (v.)
(m.b.t. boterham: suiker) sucre (m.)  en poudre
(hagelslag) granulés (m.; meervoud)  de chocolat 

qstrooisuiker

strooisuiker (dem)
1. sucre (m.)  en poudre
(fijn) sucre (m.)  glace 

qstrooiveld

strooiveld (het)
1. (bij crematorium) jardin (m.)  du souvenir 

qstrooiwagen

strooiwagen (dem)
1. saleuse (v.)
véhicule (m.)  de salage 

qstrooiweide

strooiweide (dev) (België)
1. aire (v.)  de dispersion (des cendres) 

qstrooizand

strooizand (het)
1. sable (m.)  d'épandage 

qstrooizout

strooizout (het)
1. sel (m.)  (de salage)
sel (m.)  d'épandage 

qstrook

strook (de)
1. smal gedeelte
bande (v.)
(smaller) ruban (m.) 
♦ voorbeelden
een strook land
une bande de terrain, de terre 
2. reep papier
bande (v.)
volant (m.) 
♦ voorbeelden
het strookje van een postwissel
le talon d'un mandat postal 
3. reep stof
bande (v.)
(strookje) bandelette (v.), volant (m.)
(scheepvaart; m.b.t. zeil) laize (v.) 
♦ voorbeelden
een rok met stroken
une jupe à volants 
4. smalle plank
lame (v.)
lamelle (v.) 

qstroom

stroom (dem)
1. zich voortbewegende massa vloeistof
(m.b.t. water) courant (m.) 
♦ voorbeelden
een stroom bloed, lava
un flot de sang, une coulée de lave 
de regen viel in stromen neer
il pleuvait à verse, à torrents 
tegen de stroom in lopen
aller à contre-courant 
(figuurlijk) tegen de stroom oproeien
remonter le courant 
de zwemmer werd door de stroom meegesleurd
le nageur a été entraîné, emporté par le courant 
2. grote menigte, hoeveelheid
(hoeveelheid vloeistof) flot (m.) (ook m.b.t. menigte)
fleuve (m.) 
♦ voorbeelden
(economie) een stroom goederen
un flot de marchandises 
in, bij stromen
à flots 
er kwam een stroom van klachten binnen
nous avons reçu un flot, un déluge de réclamations 
de stroom vakantiegangers
le flot des vacanciers 
de stroom volgen, met de stroom meegaan
suivre le mouvement
(figuurlijk) suivre le courant 
een stroom van woorden
un flot, un déluge de paroles 
een stroom
(ook) une marée humaine 
3. hoeveelheid elektriciteit
courant (m.) 
♦ voorbeelden
stroom afleiden, omschakelen, toevoeren, uitschakelen
dériver, inverser, amener, couper le courant 
de elektrische stroom
le courant électrique 
veel stroom gebruiken
consommer beaucoup d'électricité 
grijze stroom
de l'électricité grise 
groene stroom
électricité verte 
stroom met hoge, lage spanning
courant à haute, à basse tension 
onder stroom staan
être sous tension 
4. elektrische spanning
tension (v.) 
♦ voorbeelden
we hebben geen stroom meer, we zitten zonder stroom
il y a une panne de courant 
er staat stroom op die draad
ce fil est sous tension 
de stroom valt uit
il y a une panne de courant, d'électricité 
5. rivier
cours (m.)  d'eau 

qstroom-

stroom- (prefix)
1. de courant 

qstroomafsluiting

stroomafsluiting (dev)
1. arrêt (m.)  de l'approvisionnement en électricité
(storing) coupure (v.)  de courant 

qstroomafwaarts

stroomafwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) en aval
dans le sens du courant 
♦ voorbeelden
stroomafwaarts drijven
s'abandonner au courant, au fil de l'eau 
stroomafwaarts liggen
être situé en aval (de) 
stroomafwaartse richting
l'aval (d'un cours d'eau) 
stroomafwaarts varen
naviguer dans le sens du courant, suivre, descendre le courant 

qstroomatlas

stroomatlas (dem) (aardrijkskunde)
1. atlas (m.)  des courants marins 

qstroombaan

stroombaan (de)
1. weg die een stroom volgt
cours (m.)  (d'une rivière, d'un fleuve, etc.) 
2. (elektriciteit)
circuit (m.)  (électrique) 

qstroombedding

stroombedding (de)
1. lit (m.)  (d'un cours d'eau) 

qstroombesparing

stroombesparing (dev)
1. économie (v.)  de courant 

qstroombeurs

stroombeurs (de)
1. bourse (v.)  de l'électricité 

qstroombreker

stroombreker (dem)
1. (elektriciteit)
interrupteur (m.) 
2. waterkering
(m.b.t. brugpijler) avant-bec (m.; mv: avant-becs) 

qstroombron

stroombron (de)
1. source (v.)  de courant 

qstroomcircuit

stroomcircuit (het)
1. circuit (m.)  (électrique) 

qstroomdiagram

stroomdiagram (het)
1. (ook computer) organigramme (m.)
(computer) ordinogramme (m.) 

qstroomdichtheid

stroomdichtheid (dev) (elektriciteit)
1. intensité (v.)  de courant 

qstroomdraad

stroomdraad (dem)
1. elektriciteit
fil (m.)  conducteur
(spoorwegen) câble (m.)  caténaire, caténaire (m.) 
2. richting van de grootste stroomsnelheid
fil (m.)  (d'un fleuve, d'une rivière)
courant (m.)  (d'un fleuve, d'une rivière) 

qstroomgebied

stroomgebied (het)
1. afwateringsgebied
bassin (m.)  fluvial
bassin (m.)  hydrographique, bassin-versant (m.) 
♦ voorbeelden
het stroomgebied van de Rijn
le bassin du Rhin 
2. (elektriciteit)
secteur (m.) 

qstroomgeleider

stroomgeleider (dem)
1. conducteur (m.)  (électrique) 

qstroomgeul

stroomgeul (de)
1. chenal (m.) 

qstroomgod

stroomgod (dem), stroomgodin (dev)
1. fleuve (m.) 

qstroomgodin

stroomgodin (dev) zie stroomgod

qstroomkaart

stroomkaart (de)
1. m.b.t. de loop van rivier
carte (v.)  hydrographique 
2. m.b.t. oceaanstromingen
carte (v.)  des courants marins 

qstroomkering

stroomkering (dev) (elektriciteit) zie stroombreker

qstroomkring

stroomkring (dem) (elektriciteit)
1. circuit (m.)  (électrique) 

qstroomlijn

stroomlijn (de)
1. ligne (v.)  aérodynamique, profil (m.)  aérodynamique 
♦ voorbeelden
met stroomlijn
aérodynamique
(techniek) profilé, caréné 

qstroomlijnen

stroomlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. van de stroomlijnvorm voorzien
caréner
fuseler
(scheepvaart) frégater 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde auto
une voiture aérodynamique, carénée 
het stroomlijnen
le carénage 
2. (figuurlijk)
rationaliser
assouplir, huiler 
♦ voorbeelden
een bedrijf met een gestroomlijnde organisatie
une entreprise aux rouages bien huilés 

qstroomlijnvorm

stroomlijnvorm (dem)
1. ligne (v.)  aérodynamique, aérodynamique (v.) 

qstroomloop

stroomloop (dem)
1. sens (m.)  du courant, courant (m.)
sens (m.)  d'écoulement
(elektriciteit ook) circuit (m.) 

qstroomloos

stroomloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans courant
(techniek) hors circuit 
♦ voorbeelden
het net stroomloos maken
couper le courant du réseau 

qstroommeter

stroommeter (dem)
1. (elektriciteit)
ampèremètre (m.) 
2. m.b.t. een stromend water
débitmètre (m.)
rhéomètre (m.)
(zee) courantographe (m.) 

qstroomnet

stroomnet (het)
1. réseau (m.) 

qstroomnimf

stroomnimf (dev) (literatuur)
1. naïade (v.) 

qstroomonderbreker

stroomonderbreker (dem) (elektriciteit)
1. disjoncteur (m.)
(auto) rupteur (m.), conjoncteur-disjoncteur (m.; mv: conjoncteurs-disjoncteurs), coupe-batterie (m.; onveranderlijk) 

qstroomonderbreking

stroomonderbreking (dev)
1. interruption (v.)  de courant
panne (v.)  de courant 

qstroomopwaarts

stroomopwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) en amont (de)
à contre-courant 
♦ voorbeelden
stroomopwaarts gaan
remonter le courant 
in stroomopwaartse richting
vers l'amont 
het stroomopwaarts varen, zwemmen
le remontage, la remonte 
stroomopwaarts varende boot
bateau montant 

qstroomopwekker

stroomopwekker (dem)
1. génératrice (v.) 

qstroomregelaar

stroomregelaar (dem) (elektriciteit)
1. rhéostat (m.) 

qstroomschema

stroomschema (het)
1. organigramme (m.)
(computer) ordinogramme (m.) 

qstroomsnelheid

stroomsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  d'écoulement, vitesse (v.)  du courant 

qstroomsterkte

stroomsterkte (dev)
1. (elektriciteit)
intensité (v.)  du courant
ampérage (m.) 
2. m.b.t. water
force (v.)  du courant 

qstroomstoot

stroomstoot (dem) (elektriciteit)
1. à-coup (m.; mv: à-coups)  de courant 

qstroomstootwapen

stroomstootwapen (het)
1. arme (v.)  à décharge électrique 

qstroomstoring

stroomstoring (dev) zie stroomonderbreking

qstroomtransformator

stroomtransformator (dem)
1. transformateur (m.)  de courant
↓ transfo (m.) 

qstroomuitval

stroomuitval (dem) zie stroomonderbreking

qstroomverbreker

stroomverbreker (dem) (elektriciteit) zie stroomonderbreker

qstroomverbruik

stroomverbruik (het)
1. consommation (v.)  d'électricité 

qstroomverdeler

stroomverdeler (dem) (elektriciteit)
1. distributeur (m.)  de courant 

qstroomverdeling

stroomverdeling (dev) (elektriciteit)
1. distribution (v.)  de l'électricité 

qstroomversnelling

stroomversnelling (dev)
1. versnelling van de stroom
rapide (m.)
saut (m.) 
2. (figuurlijk)
accélération (v.) 
♦ voorbeelden
onze plannen zijn in een stroomversnelling geraakt
nos projets se sont accélérés 

qstroomvoorziening

stroomvoorziening (dev)
1. distribution (v.)  d'électricité
alimentation (v.)  en électricité 

qstroomvreter

stroomvreter (dem)
¶. overige voorbeelden
die straalkacheltjes zijn stroomvreters
ces petits radiateurs électriques bouffent beaucoup d'électricité 

qstroomwarmte

stroomwarmte (dev) (elektriciteit)
1. effet (m.)  Joule 

qstroomwisselaar

stroomwisselaar (dem) (elektriciteit)
1. inverseur (m.)  (de courant) 

qstroop

stroop1 (dem)
1. het stropen
braconnage (m.) 

qstroop

stroop2 (de)
1. kleverige vloeistof
mélasse (v.)
sirop (m.) 
♦ voorbeelden
(België) iem. stroop aan de baard smeren
(België) frotter la manche à qqn. 
(figuurlijk) stroop of azijn
la carotte ou le bâton 
(figuurlijk) stroop (om iemands mond) smeren
manier la brosse à reluire, passer de la pommade à qqn. 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met een lepel stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 

qstroopachtig

stroopachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sirupeux (v: sirupeuse)
visqueux (v: visqueuse) 

qstroopbal

stroopbal (dem)
1. ± sucette (v.) 

qstroopkan

stroopkan (de)
1. pot (m.)  à mélasse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de stroopkan lopen
donner des coups d'encensoir à qqn., passer de la pommade à qqn. 

qstroopkwast

stroopkwast (dem)
¶. overige voorbeelden
de stroopkwast hanteren
passer de la pommade (à qqn.) 

qstrooplikken

strooplikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. flagorner
faire des ronds de jambe, passer de la pommade 

qstrooplikker

strooplikker (dem), strooplikster (dev)
1. (man) flagorneur (m.), (vrouw) flagorneuse (v.)
lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes) 

qstrooplikkerij

strooplikkerij (dev)
1. flagornerie (v.)
lèche (v.) 

qstrooplikster

strooplikster (dev) zie strooplikker

qstrooppot

strooppot (dem) zie stroopkan

qstroopsmeerder

stroopsmeerder (dem), stroopsmeerster (dev)
1. lèche-botte (m. of v.; mv: lèche-bottes) 

qstroopsmeerster

stroopsmeerster (dev) zie stroopsmeerder

qstroopsmeren

stroopsmeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du plat
flagorner, lécher les bottes à qqn. 

qstroopsuiker

stroopsuiker (dem)
1. mélasse (v.) 

qstrooptocht

strooptocht (dem)
1. pillage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een strooptocht door het huis om iets lekkers te bemachtigen
un pillage de la maison pour chiper des friandises 

qstroopwafel

stroopwafel (de)
1. gaufrette (v.)  à la mélasse 
♦ voorbeelden
Goudse stroopwafels
(omschrijving) gaufrettes de Gouda 

qstrootje

strootje (het)
1. kleine strohalm
brin (m.)  de paille
fétu (m.) 
♦ voorbeelden
op een strootje knabbelen
mordiller une paille 
strootje trekken
tirer à la courte paille 
2. zelfgemaakte sigaret
roulée (v.) 
♦ voorbeelden
een strootje roken
↑ fumer une cigarette roulée 
3. lichte sigaar
cigarillo (m.) 

qstrop

strop (de)
1. lus van touw
corde (v.)
(jacht) lacet (m.) 
♦ voorbeelden
een dier in een strop vangen
prendre un animal au lacet 
(figuurlijk) zijn hoofd in de strop steken
se mettre la corde au cou 
(figuurlijk) iem. de strop om de hals doen
perdre qqn. 
tot de strop veroordeeld worden
être condamné à la corde 
2. pech
tuile (v.)
déveine (v.)
(geld) perte (v.) 
♦ voorbeelden
een strop hebben
remporter, ramasser, prendre une veste, essuyer une perte 
je zult een strop hebben aan de verkoop van die auto
tu y perdras en vendant cette voiture 
3. ketting om een voorwerp op te hijsen
(scheepvaart) estrope (v.)
élingue (v.) 
4. beugel om constructiedelen samen te houden
étrier (m.)
(van touw) erse (v.)
(klein) erseau (m.) 
5. stropdas
cravate (v.) 
6. (België); strik (als val)
piège (m.) 
¶. spreekwoorden
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu 

qstropapier

stropapier (het)
1. papier (m.)  paille (mv: papiers paille) 

qstropdas

stropdas (de)
1. cravate (v.)
régate (v.) 

qstropen

stropen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opeenschuiven
s'enrouler 
2. rooftocht ondernemen
piller 

qstropen

stropen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opschuiven
retrousser
relever, rouler 
2. villen
écorcher
dépouiller 
3. strijkelings afhalen
± éplucher 
♦ voorbeelden
de boerenkool stropen
éplucher le chou frisé 

qstropen

stropen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stelen
braconner (onovergankelijk)
(landbouwproducten) marauder (onovergankelijk) 
♦ voorbeelden
het stropen
le braconnage 
hij heeft veel wild gestroopt
il a pris beaucoup de gibier en braconnant 

qstroper

stroper (dem)
1. iemand die op verboden terrein jaagt
(man) braconnier (m.), (vrouw) braconnière (v.)
colleteur (m.) 
2. iemand die een strooptocht onderneemt
(man) maraudeur (m.), (vrouw) maraudeuse (v.)
pillard (m.) 

qstroperig

stroperig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als, met stroop
sirupeux (v: sirupeuse)
filant
(sterker) visqueux (v: visqueuse), épais (v: épaisse) 
♦ voorbeelden
stroperig geworden wijn
vin atteint de graisse 

qstroperig

stroperig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slijmerig
(bijvoeglijk naamwoord) onctueux (v: onctueuse)
mielleux (v: mielleuse), doucereux (v: doucereuse)
(bijwoord) avec onction
mielleusement, doucereusement 

qstroperigheid

stroperigheid (dev)
1. siruposité (v.)
viscosité (v.), épaisseur (v.)
(figuurlijk) onction (v.) 

qstroperij

stroperij (dev)
1. jacht zonder vergunning
braconnage (m.)
(zeldzaam; met netten) filetage (m.) 
♦ voorbeelden
op stroperij betrapt worden
être surpris en braconnant 
2. diefstal van landbouwproducten
maraudage (m.)
maraude (v.) 

qstropers

stropers (de)
1. presse (v.)  à paille 

qstropersbende

stropersbende (de)
1. (wild) bande (v.)  de braconniers
(landbouwproducten) bande (v.)  de maraudeurs 

qstropoot

stropoot (dem)
1. ± fascine (v.) 

qstropop

stropop (dem)
1. van stro gemaakte pop
bonhomme (m.)  de paille
épouvantail (m.) 
2. (figuurlijk); stroman
homme (m.)  de paille
↑ prête-nom (m.; mv: prête-noms) 
3. (figuurlijk); slappeling
mannequin (m.)
pantin (m.), girouette (v.), fantoche (m.) 

qstroppen

stroppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knopen
nouer
(scheepvaart) élinguer 
2. vangen
(onovergankelijk) tendre des collets (à lapin)
(overgankelijk) prendre au lacet 

qstroppenpot

stroppenpot (dem) (informeel)
1. cagnotte (v.)  pour dépenses imprévues
↑ petites réserves (v.; meervoud) 

qstroriet

stroriet (het)
1. paille (v.)
(dak) chaume (m.) 

qstrosnijder

strosnijder (dem)
1. persoon
(man) coupeur (m.), (vrouw) coupeuse (v.)  de paille 
2. machine
hache-paille (m.; onveranderlijk) 

qstrot

strot (de)
1. voorkant van de hals
gosier (m.)
gorge (v.) 
♦ voorbeelden
iem. bij de strot grijpen
saisir qqn. à la gorge 
iem. de strot dichtknijpen
↓ serrer le kiki à qqn. 
ik krijg het niet door mijn strot
(opeten) ça ne passe pas
(aanvaarden) je ne peux pas le digérer, ça me reste en travers du gosier, c'est difficile, dur à avaler
(zeggen) je n'arrive pas à le dire, le prononcer 
(figuurlijk) het komt me de strot uit
j'en ai ras le bol, plein les bottes 
iem. naar de strot vliegen
sauter à la gorge de qqn. 
2. strottenhoofd
(algemeen) larynx (m.)
(bij mannen) pomme (v.)  d'Adam 
♦ voorbeelden
de puntig uitstekende strot
la pointe du larynx 

qstrotklepje

strotklepje (het)
1. épiglotte (v.) 

qstrottenhoofd

strottenhoofd hoofd(het)
1. larynx (m.) 

qstrovezelplaat

strovezelplaat (de)
1. panneau (m.)  de paille comprimée 

qstrovuur

strovuur (het)
1. vuur dat plotseling opvlamt
feu (m.)  de paille 
2. (figuurlijk)
feu (m.)  de paille
engouement (m.)  passager 
♦ voorbeelden
een strovuurtje zijn
ne faire qu'une flambée 

qstrowis

strowis (de)
1. bouchon (m.)  (de paille) 
♦ voorbeelden
een bezweet paard met een strowis droogwrijven
bouchonner un cheval 

qstrozak

strozak (dem)
1. paillasse (v.)
matelas (m.)  de paille 

qstrozolder

strozolder (dem)
1. grenier (m.)  à paille 

qstrubbelen

strubbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se disputer
se quereller 

qstrubbeling

strubbeling (dev)
1. onenigheid
frottement (m.)
friction (v.) 
♦ voorbeelden
politieke strubbelingen
perturbations politiques 
2. moeilijkheid
anicroche (v.)
pépin (m.), difficulté (v.), raté (m.) 
♦ voorbeelden
zonder strubbelingen
sans heurts 

qstructuralisme

structuralisme (het)
1. (wetenschappelijk)
structuralisme (m.) 
2. (taalkunde)
structuralisme (m.) 

qstructuralist

structuralist (dem), structuraliste (dev)
1. structuraliste (m. of v.) 

qstructuraliste

structuraliste (dev) zie structuralist

qstructuralistisch

structuralistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. structuraliste 

qstructureel

structureel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de structuur
structurel (v: structurelle)
(taalkunde) structural 
♦ voorbeelden
structurele hervormingen
réformes de structures 
structurele verschillen
différences structurelles 
structurele werkloosheid
chômage structurel 
2. gestructureerd
structurel 

qstructureel

structureel2 (bijwoord)
1. uit een oogpunt van structuur
structurellement
sur le plan structurel 

qstructureren

structureren (overgankelijk werkwoord)
1. structurer 

qstructurering

structurering (dev)
1. structuration (v.) 

qstructuur

structuur (dev)
1. inwendige bouw
structure (v.)
ossature (v.)
(roman) charpente (v.) 
2. wijze waarop een samengesteld geheel is opgebouwd
structure (v.)
(opzet) organisation (v.), constitution (v.) 
♦ voorbeelden
geen structuur kunnen ontdekken
ne pouvoir déceler de structure 
een structuur geven
structurer 
de structuur laten verdwijnen
déstructurer 
structuur van een stad
tissu urbain 
¶. overige voorbeelden
een kind heeft structuur nodig
un enfant a besoin de structure 

qstructuuranalyse

structuuranalyse (dev)
1. analyse (v.)  structurelle 

qstructuurbehang

structuurbehang (het)
1. ± papier (m.)  gaufré 

qstructuurformule

structuurformule (de) (scheikunde)
1. formule (v.)  développée 

qstructuurnota

structuurnota (de)
1. rapport (m.)  sur le développement économique et l'emploi dans la région 

qstructuurplan

structuurplan (het)
1. stedenbouwkundig plan
plan (m.)  d'aménagement 
2. (economie)
plan (m.)  de restructuration 

qstructuurpolitiek

structuurpolitiek (dev)
1. politique (v.)  de développement économique et de promotion de l'emploi 

qstructuurpsychologie

structuurpsychologie (dev)
1. psychologie (v.)  structurale 

qstructuurregime

structuurregime (het)
1. (omschrijving) régime (m.)  structurel 

qstructuurvennootschap

structuurvennootschap (dev)
1. (omschrijving) société (v.)  commerciale de grande taille 

qstructuurverandering

structuurverandering (dev)
1. changement (m.)  de structure 
♦ voorbeelden
een structuurverandering ondergaan
changer de structure 

qstructuurverf

structuurverf (de)
1. peinture (v.)  à relief, peinture (v.)  de finition texturée 

qstruif

struif (de)
1. inhoud van een ei
(omschrijving) contenu (m.)  liquide de l'œuf 
2. eiergebak
omelette (v.) 

qstruik

struik (dem)
1. heester
buisson (m.)
arbrisseau (m.)
(klein) arbuste (m.) 
2. krop, stronk
botte (v.) 

qstruikachtig

struikachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. buissonneux (v: buissonneuse)
buissonnant
(plantkunde) frutescent 

qstruikelblok

struikelblok (het)
1. pierre (v.)  d'achoppement
écueil (m.), ↓ cactus (m.), ↓ os (m.) 
♦ voorbeelden
dat spraakgebrek is voor hem een struikelblok
ce trouble de la parole est un handicap pour lui 

qstruikelen

struikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. het evenwicht verliezen
trébucher (contre/sur)
faire un mauvais pas, buter (contre)
(figuurlijk) buter (sur/devant) 
♦ voorbeelden
over een steen struikelen
buter contre une pierre 
(figuurlijk) over zijn eigen woorden, over zijn tong struikelen
trébucher sur les mots, avoir la langue qui fourche 
2. vallen
tomber
(paard) broncher 
3. (figuurlijk); ten val komen
trébucher
buter, broncher (sur) 
♦ voorbeelden
hij struikelde over geschiedenis
il a séché en histoire 
het team is in de halve finale gestruikeld
l'équipe a calé en demi-finale 
4. (figuurlijk); een misstap begaan
faire un faux pas 
♦ voorbeelden
iedereen struikelt weleens
il arrive à tout le monde de faire un faux pas 
5. (figuurlijk); aantreffen
marcher (sur) 
♦ voorbeelden
in Rome struikel je over de beeldhouwwerken
à Rome, il y a des sculptures partout, il y a tout plein de sculptures 
¶. spreekwoorden
het beste paard struikelt weleens
il n'est si bon cheval qui ne bronche 

qstruikeling

struikeling (dev)
1. verlies van het evenwicht
culbute (v.)
faux pas (m.) 
2. (figuurlijk)
faux pas (m.) 

qstruikelpunt

struikelpunt (het)
1. point (m.)  de rupture 

qstruikelsteen

struikelsteen (dem) (België)
1. pierre (v.)  d'achoppement 

qstruikgewas

struikgewas (het)
1. aantal struiken
buissons (m.; meervoud)
fourré (m.)
(groep) hallier (m.) 
2. struikachtig gewas
broussailles (v.; meervoud)
(dicht, in de tropen) brousse (v.) 
♦ voorbeelden
met struikgewas overwoekerd worden
s'embroussailler 

qstruikheide

struikheide (de)
1. callune (v.)  (vulgaire)
bruyère (v.)  commune 

qstruikrover

struikrover (dem)
1. brigand (m.)
voleur (m.)  de grand chemin 

qstruikroverij

struikroverij (dev)
1. brigandage (m.)
vol (m.)  de grand chemin 

qstruiksprinkhaan

struiksprinkhaan (dem)
1. sauterelle (v.)  ponctuée 

qstruinen

struinen (onovergankelijk werkwoord)
1. fureter
fouiner, fourgonner, fourrager 
♦ voorbeelden
struinend over de markt lopen
déambuler sur le marché en quête de qqch. 

qstruis

struis (bijvoeglijk naamwoord)
1. robuste
musclé, vigoureux (v: vigoureuse), bien membré 

qstruisgras

struisgras (het)
1. agrostide (v.)
agrostis (v.) 

qstruisveer

struisveer (de)
1. plume (v.)  d'autruche 

qstruisvogel

struisvogel (dem)
1. autruche (v.) 

qstruisvogelpolitiek

struisvogelpolitiek (dev)
1. politique (v.)  de l'autruche 

qstruisvogeltactiek

struisvogeltactiek (dev)
1. politique (v.)  de l'autruche 

qstruma

struma (het, dem) (medisch)
1. goitre (m.) 

qstruweel

struweel (het) (formeel)
1. ↓ broussailles (v.; meervoud) 

qstrychnine

strychnine (het, de)
1. strychnine (v.) 

qstuc

stuc (het)
1. stuc (m.)
(met plantenvezels) staff (m.) 

qstuccen

stuccen (overgankelijk werkwoord)
1. stuquer
plâtrer 

qstucmarmer

stucmarmer (het)
1. marbre (m.)  artificiel, marbre (m.)  factice, marbre (m.)  en toc 

qstucwerk

stucwerk (het)
1. stucage (m.)
stuc (m.), plâtrage (m.) 

qstucwerker

stucwerker (dem)
1. stucateur (m.) 

qstud

stud (dem)
1. intello (m. of v.) 

qstudeerkamer

studeerkamer (de)
1. bureau (m.)
cabinet (m.)  d'étude, cabinet (m.)  de travail 

qstudeervertrek

studeervertrek (het) zie studeerkamer

qstudent

student (dem), studente (dev)
1. iemand die studeert
(man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.) 
♦ voorbeelden
student aan de Sorbonne
étudiant à la Sorbonne 
een eeuwige student
un éternel étudiant 
student in de medicijnen
étudiant en médecine 
zich laten inschrijven als student
s'inscrire, prendre une inscription 
2. studiehoofd
(man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)
(man) intellectuel (m.), (vrouw) intellectuelle (v.), (man) cérébral (m.), (vrouw) cérébrale (v.) 

qstudent-assistent

student-assistent (dem), student-assistente (dev)
1. étudiant (m.)  (faisant fonction d')assistant 

qstudent-assistente

student-assistente (dev) zie student-assistent

qstudent-assistentschap

student-assistentschap (het)
1. ± assistanat (m.) 

qstudente

studente (dev) zie student

qstudentenalmanak

studentenalmanak (dem)
1. annuaire (m.)  des étudiants 

qstudentenarts

studentenarts (dem)
1. médecin (m.)  de l'université 

qstudentenbetoging

studentenbetoging (dev)
1. manifestation (v.)  d'étudiants
↓ manif (v.)  d'étudiants 

qstudentenbeweging

studentenbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  étudiant 

qstudentencorps

studentencorps (het)
1. ± association (v.)  d'étudiants 

qstudentendecaan

studentendecaan (dem)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  d'orientation 

qstudentendemonstratie

studentendemonstratie (dev)
1. manifestation (v.)  étudiante 

qstudentenecclesia

studentenecclesia (de)
1. ± paroisse (v.)  d'étudiants 

qstudentenflat

studentenflat (dem)
1. résidence (v.)  universitaire 
♦ voorbeelden
complex van studentenflats
cité universitaire 

qstudentenhaver

studentenhaver (de)
1. les (quatre) mendiants (m.; meervoud) 

qstudentenhuis

studentenhuis (het)
1. maison (v.)  d'étudiants
(flatgebouw) immeuble (m.)  d'étudiants 

qstudentenhuisvesting

studentenhuisvesting (dev)
1. het verschaffen van woonruimte
logement (m.)  des étudiants 
2. instelling
service (m.)  logement des étudiants
(in Franse universiteiten) CLOUS (m.)  (centre local des œuvres universitaires et scolaires) 

qstudentenkaart

studentenkaart (de) (België)
1. carte (v.)  d'étudiant 

qstudentenleven

studentenleven (het)
1. vie (v.)  étudiante, estudiantine, d'étudiant 

qstudentenpastor

studentenpastor (dem)
1. aumônier (m.)  des étudiants 

qstudentenraad

studentenraad (dem)
1. collège (m.)  étudiant 

qstudentensociëteit

studentensociëteit (dev)
1. foyer (m.)  d'étudiants, cercle (m.)  d'étudiants 

qstudentenstad

studentenstad (de)
1. ville (v.)  universitaire 

qstudentenstop

studentenstop (dem)
1. numerus (m.)  clausus 

qstudententaal

studententaal (de)
1. langage (m.)  estudiantin, argot (m.)  estudiantin 

qstudententijd

studententijd (dem)
1. années (v.; meervoud)  d'études, études (v.; meervoud) 

qstudentenuitwisseling

studentenuitwisseling (dev)
1. échange (m.)  d'étudiants 

qstudentenvakbond

studentenvakbond (dem)
1. syndicat (m.)  des étudiants 

qstudentenvereniging

studentenvereniging (dev)
1. association (v.)  d'étudiants 

qstudentenvertegenwoordiger

studentenvertegenwoordiger (dem), studentenvertegenwoordigster (dev)
1. (man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.)  (des étudiants) 

qstudentenvertegenwoordigster

studentenvertegenwoordigster (dev) zie studentenvertegenwoordiger

qstudentenwereld

studentenwereld (de)
1. monde (m.)  étudiant 

qstudentikoos

studentikoos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) estudiantin
(bijwoord) de façon estudiantine 
♦ voorbeelden
studentikoos doen
faire étudiant 

qstuderen

studeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leren
étudier 
♦ voorbeelden
studeren voor een tentamen
préparer un examen (universitaire) 
2. zich toeleggen, met aandacht bekijken
étudier 
3. peinzen over
(nadenken over) réfléchir
(van plan zijn) envisager 
♦ voorbeelden
op dit probleem moet ik eerst nog eens studeren
ce problème demande encore réflexion 

qstuderen

studeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een studie volgen
étudier
faire des études de, faire ses études 
♦ voorbeelden
hij studeert aan de academie voor beeldende kunst
il fait les Beaux-Arts 
zij studeert in Leiden
elle fait ses études à Leyde 
medicijnen studeren
faire des études de médecine, faire (sa) médecine 
Nederlands studeren
faire du néerlandais 
hij studeert nog
il est encore étudiant, il étudie toujours 
rechten studeren
faire son droit 
verder studeren
poursuivre ses études 
voor ingenieur studeren
faire des études d'ingénieur 
wat studeert zij?
qu'est-ce qu'elle étudie, quelles études fait-elle? 
2. zich in de muziek oefenen
étudier 
♦ voorbeelden
piano studeren
étudier le piano 

qstuderende

studerende (de)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.) 
♦ voorbeelden
gids voor studerenden
guide de l'étudiant 

qstudie

studie (dev)
1. het bestuderen van iets
étude (v.) 
♦ voorbeelden
aan de studie zijn
étudier, être en train d'étudier 
in studie zijn
faire l'objet d'une étude 
iets in studie nemen
mettre qqch. à l'étude 
studie van iets maken
faire de qqch. l'objet d'une étude 
zich wijden aan, zich toeleggen op de studie
s'adonner à, se mettre à, se consacrer à l'étude (de) 
2. beoefening van een vak aan een onderwijsinrichting
étude (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
academische, medische studie
études universitaires, médicales 
een studie beginnen
entreprendre des études 
de studie van de filosofie
les études de philosophie 
3. geschrift
étude (v.)
dissertation (v.)
(kritisch) critique (v.) 
♦ voorbeelden
studiën op theologisch gebied
études théologiques 
4. tekening, schilderij
étude (v.)
(naar het naakt) académie (v.) 
♦ voorbeelden
studies naar het naaktmodel
(ook) études d'après le nu 
5. (muziek)
étude (v.) 

qstudie-

studie- (prefix)
1. d'étude(s) 

qstudieachterstand

studieachterstand (dem)
1. retard (m.)  dans les études 
♦ voorbeelden
studieachterstand hebben
être en arrière dans les études 

qstudieadres

studieadres (het)
1. adresse (v.)  (d'étudiant) 

qstudieadvies

studieadvies (het)
1. conseil (m.)  d'orientation 
♦ voorbeelden
bindend studieadvies
(omschrijving) décision des professeurs concernant l'orientation d'un étudiant 

qstudieadviseur

studieadviseur (dem), studieadviseuse (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  d'études 

qstudieadviseuse

studieadviseuse (dev) zie studieadviseur

qstudiebegeleider

studiebegeleider (dem)
1. conseiller (m.)  pédagogique 

qstudiebegeleiding

studiebegeleiding (dev)
1. (omschrijving) assistance (v.)  aux étudiants en matière d'études 

qstudiebeurs

studiebeurs (de)
1. bourse (v.)  (d'études) 

qstudieboek

studieboek (het)
1. livre (m.)  d'étude 

qstudiecentrum

studiecentrum (het)
1. centre (m.)  d'études 

qstudiecommissie

studiecommissie (dev)
1. commission (v.)  d'étude 

qstudieconferentie

studieconferentie (dev)
1. conférence (v.)  d'étude 

qstudiedag

studiedag (dem)
1. journée (v.)  d'étude 

qstudiedienst

studiedienst (dem) (België)
1. bureau (m.)  d'études 

qstudiedoeleinden

studiedoeleinden (meervoud)
¶. overige voorbeelden
voor studiedoeleinden
pour les études 

qstudieduur

studieduur (dem) zie studietijd

qstudiefinanciering

studiefinanciering (dev)
1. système (m.)  d'allocation de bourses 

qstudiegenoot

studiegenoot (dem), studiegenote (dev)
1. camarade (m. of v.)  d'études 

qstudiegenote

studiegenote (dev) zie studiegenoot

qstudiegids

studiegids (dem)
1. guide (m.)  de l'étudiant 

qstudiehoofd

studiehoofd (het)
1. aanleg
♦ voorbeelden
geen studiehoofd hebben
ne pas être fait pour les études 
2. persoon
(man) intellectuel (m.), (vrouw) intellectuelle (v.)
(man) cérébral (m.), (vrouw) cérébrale (v.), ↓ intello (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is geen studiehoofd
il n'est pas doué pour les études, ce n'est pas un cérébral 

qstudiehuis

studiehuis (het)
1. ruimte in school
permanence (v.) 
2. onderwijsvernieuwing
pédagogie (v.)  de l'autonomie 

qstudiejaar

studiejaar (het)
1. cursusjaar
année (v.)  universitaire 
2. jaar van iemands studie
année (v.)  d'étude 
3. jaargroep
promotion (v.)
↓ promo (v.) 

qstudiekosten

studiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'études 

qstudielening

studielening (dev)
1. prêt (m.)  étudiant 

qstudieles

studieles (de)
1. cours (m.)  de méthodologie (scolaire, universitaire enz.) 

qstudieloon

studieloon (het)
1. présalaire (m.) 

qstudiemateriaal

studiemateriaal (het)
1. matériel (m.)  scolaire 

qstudiemeester

studiemeester (dem), studiemeesteres (dev) (België)
1. (man) maître (m.), (vrouw) maîtresse (v.)  d'étude
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)  (d'études)
(pejoratief) (man) pion (m.), (vrouw) pionne (v.) 

qstudiemeesteres

studiemeesteres (dev) zie studiemeester

qstudiementor

studiementor (dem), studiementrix (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  d'études 

qstudiementrix

studiementrix (dev) zie studiementor

qstudieobject

studieobject (het)
1. sujet (m.)  d'étude 

qstudiepik

studiepik (dem) (informeel)
1. ↑ intello (m. of v.) 

qstudieprefect

studieprefect (dem) (België)
1. (België) préfet (m.)
(Frankrijk) proviseur (m.) 

qstudieprogramma

studieprogramma (het)
1. programme (m.)  (des études)
(m.b.t. universitaire studie) matières (v.; meervoud)  inscrites au programme 

qstudiepunt

studiepunt (het, de)
1. ± unité (v.)  de valeur 

qstudiereis

studiereis (de)
1. voyage (m.)  d'études 

qstudierichting

studierichting (dev)
1. filière (v.)
orientation (v.) 
♦ voorbeelden
een andere studierichting kiezen
changer d'orientation, choisir une nouvelle orientation, une autre discipline 

qstudieschuld

studieschuld (de)
1. (omschrijving) total (m.)  des sommes empruntées pour les études 

qstudietijd

studietijd (dem)
1. années (v.; meervoud)  d'études, études (v.; meervoud) 

qstudietoelage

studietoelage (de)
1. bourse (v.)  (d'études) 

qstudieverlof

studieverlof (het)
1. congé-formation (m.; mv: congés-formation) 

qstudievertraging

studievertraging (dev)
1. retard (m.)  scolaire 

qstudievriend

studievriend (dem), studievriendin (dev)
1. (man) copain (m.), (vrouw) copine (v.)  de fac 

qstudievriendin

studievriendin (dev) zie studievriend

qstudiezaal

studiezaal (de)
1. salle (v.)  d'études 

qstudio

studio (dem)
1. (radio/tv)
studio (m.) 
♦ voorbeelden
teruggeven naar de studio
rendre l'antenne au studio 
terug naar de studio in Hilversum
rendons l'antenne au studio de Hilversum 
2. (film)
studio (m.) 
3. atelier
studio (m.) 
4. eenkamerappartement
studio (m.)
(klein) ↓ studette (v.) 

qstudioalbum

studioalbum (dem)
1. album (m.)  enregistré en studio 

qstudiogast

studiogast (dem)
1. studiopubliek
public (m.)  (dans le studio) 
2. deelnemer aan programma
invité (m.) 

qstudiogesprek

studiogesprek (het)
1. entretien (m.)  en studio 

qstudio-opname

studio-opname (de)
1. enregistrement (m.)  en studio 

qstudioplaat

studioplaat (dem)
1. disque (m.)  enregistré en studio 

qstudioportret

studioportret (het)
1. portrait (m.)  en studio 

qstudiosus

studiosus (dem)
1. (man) studieux (m.), (vrouw) studieuse (v.) 

qstudium generale

studium generale (het)
1. (omschrijving) série (v.)  de cours informatifs destinés aux étudiants et autres intéressés 

qstudje

studje (het)
1. ± rat (m.)  de bibliothèque
gros bosseur (m.) 

qstuf

stuf (het)
1. gomme (v.) 

qstuff

stuff (dem)
1. (s)chnouf (v.) 

qstuffen

stuffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gommer 

qstufi

stufi (dev)
1. bourse (v.)  (d'études) 

qstug

stug1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig buigzaam
raide
rêche, rigide
(hout) dur 
♦ voorbeelden
stug linnen
de la toile rêche 
een stugge vering
une suspension dure 
2. m.b.t. personen
revêche
rébarbatif (v: rébarbative), raide
(paarden) quinteux (v: quinteuse), rétif (v: rétive) 
♦ voorbeelden
hij doet altijd zo stug
il se montre toujours si rébarbatif 
een stug uiterlijk
un air farouche 
3. sterk
raide
fort 
♦ voorbeelden
dat lijkt me stug
ça m'a l'air fort 
4. (handel)
réticent 

qstug

stug2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stevig
(bijvoeglijk naamwoord) acharné
persévérant
(bijwoord) avec acharnement
avec persévérance 
♦ voorbeelden
ze liep stug door
elle poursuivit crânement sa route 
een stugge roker
un fumeur invétéré 

qstugheid

stugheid (dev)
1. (persoon) raideur (v.)
rigidité (v.), humeur (v.)  revêche
(stof) manque (m.)  de moelleux, toucher (m.)  rêche 

qstuifmeel

stuifmeel (het) (plantkunde)
1. pollen (m.)
poussière (v.)  fécondante, folle farine (v.) 

qstuifsneeuw

stuifsneeuw (de)
1. neige (v.)  poudreuse 

qstuifzand

stuifzand (het)
1. sable (m.)  très fin
sables (meervoud)  mouvants 

qstuifzwam

stuifzwam (de)
1. vesse-de-loup (v.; mv: vesses-de-loup)
lycoperdon (m.) 

qstuik

stuik (dem)
1. afgezaagd uiteinde
about (m.) 
2. m.b.t. munten
listel (m.; mv: listels, listeaux)
cordon (m.) 
3. graanschoven
gerbier (m.) 

qstuiken

stuiken (overgankelijk werkwoord)
1. vast aan elkaar sluiten
abouter
enter 
2. m.b.t. graanschoven
mettre, stocker (du bois, des gerbes) en meules 
3. m.b.t. klinknaden
refouler
mater, matir 

qstuip

stuip (de)
1. stuiptrekking
convulsion (v.)
spasme (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de stuipen op het lijf jagen
faire une peur bleue à qqn., tourner les sangs à qqn., ↓ flanquer la trouille, la frousse à qqn. 
2. aanval van spiersamentrekkingen
convulsion (v.)
(medisch) éclampsie (v.) 
3. kuur
caprice (m.) 

qstuipachtig

stuipachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) convulsif (v: convulsive)
spasmodique
(bijwoord) convulsivement 

qstuiptrekken

stuiptrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des convulsions 
♦ voorbeelden
de man stortte stuiptrekkend neer
l'homme s'est écroulé dans une convulsion 

qstuiptrekking

stuiptrekking (dev)
1. convulsion (v.)
spasme (m.), soubresaut (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de laatste stuiptrekkingen van de revolutie
les derniers soubresauts de la révolution 

qstuit

stuit (de)
1. deel van de rug(gengraat)
coccyx (m.)
bas (m.)  de l'échine, derrière (m.)
(m.b.t. vogels) croupion (m.) 
♦ voorbeelden
hij is op zijn stuit(je) gevallen
il est tombé sur le coccyx 

qstuitbeen

stuitbeen (het) (medisch)
1. coccyx (m.) 

qstuiten

stuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder kunnen
s'arrêter 
2. (figuurlijk); tegengehouden worden
se buter (à)
buter (sur), se heurter (à), accrocher (sur) 
3. aantreffen
tomber (sur)
rencontrer, trouver 
4. (figuurlijk); geconfronteerd worden
rencontrer
buter (contre/sur), achopper (sur/à), s'achopper (sur/à) 
♦ voorbeelden
op een moeilijkheid, verzet stuiten
buter contre, sur une difficulté, rencontrer de la résistance 
5. irriteren
rebuter
(sterker) révolter 
♦ voorbeelden
dat stuit mij tegen de borst
cela me répugne, ça me révolte, me choque 
6. terugspringen
rebondir 

qstuiten

stuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
arrêter
juguler, enrayer, empêcher 
♦ voorbeelden
iem. in zijn vaart stuiten
briser l'élan de qqn. 
de voortgang van iets stuiten
enrayer la progression de qqch. 
2. (figuurlijk)
réprimer
étouffer, contenir, enrayer, endiguer, juguler 
♦ voorbeelden
iets in zijn ontwikkeling stuiten
entraver le développement de qqch. 
geweld met geweld stuiten
réprimer la violence par la violence 
een niet te stuiten woordenvloed
un flot de paroles impossible à endiguer 
(juridisch) de verjaring stuiten
interrompre la prescription 

qstuitend

stuitend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) choquant
répugnant
(bijwoord) de manière choquante 
♦ voorbeelden
hij vond die dingen stuitend lelijk
il trouvait ces choses d'une laideur choquante 

qstuiter

stuiter (dem)
1. ± calot (m.) 

qstuiterbal

stuiterbal (dem)
1. balletje van elastisch materiaal
balle (v.)  rebondissante 

qstuiteren

stuiteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (van bal); terugspringen
rebondir 
2. knikkeren
jouer aux billes 

qstuiteren

stuiteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (een bal) laten terugspringen
faire rebondir 

qstuitgeboorte

stuitgeboorte (dev)
1. accouchement (m.)  par le siège 

qstuiting

stuiting (dev)
1. enraiement (m.)
arrêt (m.) 
♦ voorbeelden
akte van stuiting
acte d'opposition 
stuiting van de verjaring
interruption de la prescription 

qstuitingsbrief

stuitingsbrief (dem) (juridisch)
1. (omschrijving) lettre  (v.)  interrompant la prescription 

qstuitligging

stuitligging (dev) (medisch)
1. présentation (v.)  par le siège, siège (m.) 



qstuitverbinding

stuitverbinding (dev)
1. aboutement (m.) 

qstuiveling

stuiveling (dem)
1. tourbe (v.)  pulvérulente
± nuage (m.), tourbillon (m.) 

qstuiven

stuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaien
voler
(weg) s'envoler en poussière 
♦ voorbeelden
het zand stoof in mijn ogen
le sable m'entrait dans les yeux 
de sneeuw stuift tegen de ramen
± le vent colle la neige contre les fenêtres 
2. met grote snelheid voortbewegen
filer comme une flèche, partir comme une flèche 
♦ voorbeelden
zij stoof de deur uit
elle est sortie en trombe, comme une trombe 
de wielrenners stoven ons voorbij
les coureurs cyclistes nous ont dépassés à toute vitesse 
uit elkaar stuiven
se disperser, s'égailler 

qstuiven

stuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. stof opjagen
faire de la poussière, soulever de la poussière 

qstuiven

stuiven3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. in deeltjes opvliegen
poudroyer 
♦ voorbeelden
het stuift hier verschrikkelijk
il y a énormément de poussière dans l'air 
¶. overige voorbeelden
(België) het zal er stuiven
ça va chauffer 

qstuiver

stuiver (dem)
1. muntstuk
(omschrijving) pièce (v.)  de cinq cents/centimes 
2. geld
sou (m.)
(verouderd) liard (m.), denier (m.) 
♦ voorbeelden
daar is een aardige stuiver mee te verdienen
on peut y gagner une somme rondelette 
geen stuiver hebben
ne pas avoir le, un sou, être sans le sou, ↓ être fauché 
geen stuiver waard zijn
ne pas valoir un sou 

qstuiversroman

stuiversroman (dem)
1. roman (m.)  de quatre sous, roman (m.)  à l'eau de rose 

qstuiverstuk

stuiverstuk (het)
1. (omschrijving) pièce (v.)  de cinq cents 

qstuivertje-wisselen

stuivertje-wisselen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kinderspel
jouer aux quatre coins 
♦ voorbeelden
het stuivertje-wisselen
le jeu des quatre coins 
2. elkaars plaats innemen
(functie) échanger (un emploi/poste etc.)
permuter
(plaats) changer de place
(rangschikking) échanger les rôles 
♦ voorbeelden
het stuivertje-wisselen tussen meerderheid en oppositie
l'alternance entre la majorité et l'opposition 

qstuk

stuk1 (het)
1. deel
morceau (m.)
fragment (m.)
(klein) bout (m.)
(in specifieke gevallen) pièce (v.)
(snee) tranche (v.) (vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
iets aan stukken slaan, gooien
mettre qqch. en morceaux, en pièces 
in stukken delen
morceler, fractionner 
aan één stuk door
sans s'interrompre 
(figuurlijk) een man uit één stuk
un homme tout d'une pièce, entier 
(figuurlijk) aan één stuk doorpraten
parler sans discontinuer, sans répit 
een pilaar uit één stuk
un pilier taillé dans la masse 
uit één stuk vervaardigd
d'un seul morceau, monobloc
(steen) monolithe 
een pond biefstuk aan één stuk
une livre de bifteck en un seul morceau 
iets in stukken scheuren
déchirer qqch. en morceaux 
in drie stukken verdelen
diviser en trois morceaux 
(België) dat kost stukken van mensen
ça coûte les yeux de la tête 
een stuk met iem. meelopen
faire un bout de chemin avec qqn. 
de stukken opvegen
balayer les morceaux 
een stuk uit een boek voorlezen
lire un passage d'un livre 
een stuk van haar leven
une tranche de sa vie 
(figuurlijk) werken dat de stukken er af vliegen
travailler d'arrache-pied, sans désemparer 
2. grote hoeveelheid
beaucoup
pas mal, bien 
♦ voorbeelden
een stuk beter, duurder
beaucoup mieux, beaucoup plus cher 
mijn klas is een heel stuk voor
ma classe a pris une bonne avance 
zij is een stuk afgeslankt
elle a pas mal maigri 
een stuk onvrede
pas mal, une certaine dose d'insatisfaction 
op geen stukken na
en aucune manière, de loin, il s'en faut de beaucoup, loin de là, pas du tout 
dat zou ons een stuk verder brengen
cela nous avancerait beaucoup, pas mal 
3. één uit een verzameling
exemplaire (m.) 
♦ voorbeelden
een stuk gereedschap, speelgoed
un outil, un jouet 
de grote stukken
les grosses pièces 
een tientje het stuk
dix euros pièce, chaque pièce 
een stuk huisraad
un article de ménage, un meuble 
een stuk of tien appels
une dizaine de pommes 
geef me maar een stuk of wat …
donne-moi quelques … 
op stuk werken
travailler à la pièce 
per stuk verkopen
vendre à la pièce 
twee euro per stuk
deux euros (la) pièce 
twintig stuks vee, koeien
vingt têtes de bétail, vingt vaches 
het zijn stuk voor stuk deugnieten
ce sont des vauriens, tous tant qu'ils sont 
stuk voor stuk werden de onderdelen vervangen
les pièces ont été remplacées une à une, l'une après l'autre 
een groot stuk zeep
un gros pain de savon 
4. poststuk
envoi (m.)  postal 
♦ voorbeelden
een aangetekend stuk
un recommandé 
een ongefrankeerd stuk
un envoi postal non affranchi 
5. aantrekkelijke vrouw, man
(beau) morceau (m.)
châssis (m.) 
♦ voorbeelden
een lekker stuk
un beau morceau (de femme), une belle môme, un beau gosse 
6. geschrift
écrit (m.)
article (m.) 
♦ voorbeelden
ingezonden stukken
courrier des lecteurs 
een opruiend stuk
un écrit, article incendiaire 
een stukje over een actueel onderwerp
un (petit) article sur un sujet actuel 
7. document
pièce (v.)
document (m.)
(geheel) dossier (m.)  écrit 
♦ voorbeelden
de stukken doornemen
dépouiller les documents 
ingekomen stukken
courrier en arrivée, courrier arrivé 
iets met de stukken kunnen bewijzen
pouvoir prouver qqch. pièces à l'appui 
een officieel stuk
une pièce officielle 
8. kunstwerk
œuvre (v.) 
♦ voorbeelden
een stuk van Vermeer
une œuvre de Vermeer 
9. toneelstuk
pièce (v.) 
♦ voorbeelden
ze spelen een nieuw stuk
ils jouent une nouvelle pièce 
10. muziekstuk
morceau (m.)
pièce (v.) 
11. ingevoegd, opgelegd deel
empiècement (m.)
pièce (v.) 
♦ voorbeelden
een broek met stukken
un pantalon rapiécé 
hij had stukken op zijn ellebogen
ses manches étaient rapiécées aux coudes 
een stuk in een broek zetten
rapiécer un pantalon 
12. (pejoratief); mens
♦ voorbeelden
een stuk chagrijn
un(e) pisse-vinaigre, un pisse-froid 
een stuk verdriet, een stuk ellende
un vrai poison, une peste, une teigne 
een lui stuk vreten
un tire-au-flanc 
een misselijk stuk vreten
un type écœurant 
13. gestalte
taille (v.)
stature (v.) 
♦ voorbeelden
klein, groot van stuk
petit, grand de taille, stature 
14. (schaken)
pièce (v.) 
15. (kaartspel)
paire (v.)  royale 
♦ voorbeelden
stuk levert twintig roem op
la paire royale vaut vingt points 
16. effect
titre (m.)
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
stukken met winst verkopen
vendre des titres avec bénéfice 
stukken aan toonder
titres au porteur 
17. kanon
pièce (v.)  (d'artillerie)
canon (m.) 
18. daad
morceau (m.)  de bravoure, acte (m.)  de bravoure 
♦ voorbeelden
een stout stuk(je)
un morceau de bravoure 
19. (heraldiek)
pièce (v.) 
¶. overige voorbeelden
voet bij stuk houden
(mening handhaven) tenir bon, ferme, rester sur ses positions, ne pas en démordre
(bij onderwerp blijven) ne pas se laisser distraire de son propos 
een stuk in de kraag hebben
avoir un coup dans le nez 
op het stuk van
en matière de 
van zijn stuk raken
(verlegen) perdre contenance, son assurance
(in de war) s'affoler, perdre ses moyens, se démonter, se troubler 
(België) zeker van zijn stuk zijn
être sûr de soi, avoir confiance en soi 
iem. van zijn stuk brengen
déconcerter, désarçonner, dérouter qqn. 
op zijn stuk blijven staan
persévérer (dans son opinion), ne pas en démordre, rester sur ses positions 

qstuk

stuk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan stukken
cassé
brisé 
♦ voorbeelden
een boek stuk lezen
abîmer un livre (à force de le lire) 
iets stuk slaan
démolir qqch. 
het kopje viel stuk
la tasse s'est cassée (en tombant) 
2. defect
cassé
détraqué 
♦ voorbeelden
de machine ging stuk
la machine est tombée en panne, s'est détraquée 
de klok is stuk
la pendule est cassée, ne marche plus 
de automaat is stuk
l'appareil distributeur est dérangé 
iets stuk maken
casser, abîmer qqch. 
3. onder de indruk, ingenomen met
renversé
bouleversé
(sterker) subjugué 
♦ voorbeelden
helemaal stuk van iets zijn
être bouleversé, impressionné, retourné, subjugué par qqch. 
ik ben daar niet zo stuk van
cela ne me bouleverse pas tellement, ça ne me fait pas beaucoup d'effet 

qstuka

stuka (dem)
1. stuka (m.) 

qstukadoor

stukadoor (dem)
1. plâtrier (m.)
plafonneur (m.), stucateur (m.), badigeonneur (m.), staffeur (m.) 

qstukadoorskwast

stukadoorskwast (dem)
1. brosse (v.)  à blanchir 

qstukadoorswerk

stukadoorswerk (het)
1. stucage (m.)
plafonnage (m.) 

qstukadoren

stukadoren (overgankelijk werkwoord)
1. bepleisteren
plafonner
plâtrer, stuquer
(techniek) staffer 
2. witten
blanchir 

qstukbijten

stukbijten (overgankelijk werkwoord)
1. casser en mordant/mordillant, abîmer en mordant/mordillant 
♦ voorbeelden
zij beet haar lippen stuk
elle s'est ouvert la lèvre en la mordant 

qstukbreken

stukbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stukken vallen
se briser
se casser 
♦ voorbeelden
het stukbreken
la cassure, la brisure
(voornamelijk figuurlijk) le brisement 

qstukbreken

stukbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brekend stukmaken
briser
casser 

qstuken

stuken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stuquer
plâtrer 

qstukgaan

stukgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. se casser
se briser
(van machines e.d.) se détraquer 
♦ voorbeelden
het stukgaan
la casse, la brisure 
de motor is stukgegaan
la moto est tombée en panne 

qstukgoed

stukgoed (het)
1. marchandise (v.)  isolée
(spoorwegen) colis (m.)  de détail 
♦ voorbeelden
met stukgoed geladen
chargé de marchandises diverses 

qstukgooien

stukgooien (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en pièces
fracasser 

qstukje

stukje (het)
1. klein stuk
(petit) morceau (m.)  (de), bout (m.)  (de) (papier, touw, stof) 
♦ voorbeelden
iem. uitnodigen een stukje mee te eten
inviter qqn. à la fortune du pot 
een stukje mee-eten
manger, prendre un morceau avec qqn. 
een stukje meelopen
faire un bout de chemin avec qqn., faire un bout de conduite à qqn. 
stukje bij beetje
petit à petit, peu à peu, par degré(s)
(sparen) sou par, à sou 
bij stukjes en beetjes
petit à petit, peu à peu, par degré(s) 
2. kort verhaal of opstel
article (m.)
chronique (v.)
(verhaaltje) nouvelle (v.)
(in krant) billet (m.) 

qstukjesschrijver

stukjesschrijver (dem)
1. (man) chroniqueur (m.), (vrouw) chroniqueuse (v.)
↓ billettiste (m. of v.) 

qstuklezen

stuklezen (overgankelijk werkwoord)
1. user (à force de lire), abîmer (à force de lire) 

qstukloon

stukloon (het)
1. salaire (m.)  aux pièces, salaire (m.)  à la pièce, salaire (m.)  à la tâche 
♦ voorbeelden
tegen stukloon werken
travailler, être aux pièces 

qstuklopen

stuklopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
échouer
se briser 
♦ voorbeelden
dat huwelijk liep stuk
ce mariage a été un échec, n'a pas tenu 

qstuklopen

stuklopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. al lopend stukmaken
user (en marchant) 
♦ voorbeelden
zijn voeten, zijn schoenen stuklopen
s'abîmer les pieds, user ses chaussures (en marchant) 

qstukmaken

stukmaken (overgankelijk werkwoord)
1. casser
briser, réduire en morceaux, réduire en pièces 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een briefje van 50 euro stukmaken
casser un billet de 50 euros 

qstukoffer

stukoffer (het) (schaken)
1. sacrifice (m.)  (d'une pièce) 

qstukprijs

stukprijs (dem)
1. prix (m.)  unitaire, à l'unité, à la pièce, à la tâche 

qstukrijder

stukrijder (dem) (leger)
1. canonnier (m.)  (d'artillerie de campagne) 

qstukscheuren

stukscheuren (overgankelijk werkwoord)
1. déchirer
lacérer
(in kleine stukjes) déchiqueter 

qstukschieten

stukschieten (overgankelijk werkwoord)
1. détruire (en tirant) 

qstuksgewijs

stuksgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bij stukken
(bijvoeglijk naamwoord) par parties
par morceaux, fragmentaire
(bijwoord) par parties
par morceaux, fragmentairement 
2. stuk voor stuk
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) pièce par pièce
au détail, à la pièce, un(e) à un(e) 

qstukslaan

stukslaan (overgankelijk werkwoord)
1. briser
casser, fracasser, démolir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel geld stukslaan
dépenser des sommes folles, ↓ claquer beaucoup d'argent 

qstuksmijten

stuksmijten (overgankelijk werkwoord)
1. faire voler en éclats
fracasser 

qstuksnijden

stuksnijden (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en lambeaux
couper en morceaux 

qstuktrappen

stuktrappen (overgankelijk werkwoord)
1. casser à coups de pieds, briser à coups de pieds
piétiner 

qstukvallen

stukvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber en morceaux, tomber en pièces 

qstukvriezen

stukvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. éclater sous l'effet du gel 

qstukwerk

stukwerk (het)
1. per stuk afgeleverd, betaald werk
travail (m.; mv: travaux)  aux pièces, travail (m.; mv: travaux)  à la pièce, travail (m.; mv: travaux)  à la tâche 
♦ voorbeelden
stukwerk verrichten
travailler aux pièces 
2. fragmentarisch werk
chose (v.)  fragmentaire 
¶. spreekwoorden
al ons weten is maar stukwerk
notre science est imparfaite, la science est comme la terre; on n'en peut posséder qu'un peu 

qstukwerker

stukwerker (dem)
1. (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  aux pièces, (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  à la pièce/tâche 

qstulp

stulp (de)
1. woning
cabane (v.) 
2. stolp
cloche (v.)
globe (m.) 

qstulpen

stulpen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sous cloche 

qstumper

stumper (dem)
1. pauvre type (m.) 
♦ voorbeelden
arme stumper
pauvre type, pauvre diable 
wat een stumper
il, elle est bien à plaindre
le pauvre, la pauvre 

qstumperen

stumperen (onovergankelijk werkwoord) zie stuntelen

qstumperig

stumperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gauche
maladroit, empoté, godiche
(bijwoord) gauchement
maladroitement, de manière godiche 

qstunbag

stunbag (dem)
1. stunbag (m.)
sachet (m.)  de plomb 

qstungun

stungun (dem)
1. stun gun (m.)
choqueur (m.)  électrique, pistolet (m.)  électrique 

qstunt

stunt (dem)
1. tour (m.)  de force
exploit (m.), prouesse (v.), coup (m.)
(handel) truc (m.)  publicitaire, coup (m.)  de pub 

qstuntel

stuntel (dem)
1. cloche (v.)
(man) empoté (m.), (vrouw) empotée (v.), (man) maladroit (m.), (vrouw) maladroite (v.), godiche (v.) 

qstuntelen

stuntelen (onovergankelijk werkwoord)
1. patauger
s'y prendre gauchement
(spreken) bafouiller 

qstuntelig

stuntelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) godiche
gauche, malhabile
(bijwoord) de manière godiche 

qstunten

stunten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un exploit, faire une prouesse, faire un tour de force 
♦ voorbeelden
met de prijzen stunten
casser les prix 

qstuntman

stuntman (dem)
1. cascadeur (m.) 

qstuntprijs

stuntprijs (dem)
1. prix (m.)  promotion, prix (m.)  choc
tarif (m.)  promotionnel 
♦ voorbeelden
benzine tegen stuntprijzen verkopen
vendre l'essence à des prix choc 

qstuntvliegen

stuntvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire un vol acrobatique, faire de la haute voltige 
♦ voorbeelden
het stuntvliegen
la voltige acrobatique, aérienne 

qstuntvlieger

stuntvlieger (dem)
1. pilote (m.)  d'acrobatie aérienne 

qstuntwerk

stuntwerk (het)
1. acrobatie (v.) 

qstupide

stupide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stupide
(bijwoord) stupidement 

qstupiditeit

stupiditeit (dev)
1. stupidité (v.) 

qsturen

sturen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het sturen
la direction, la conduite 
mijn auto stuurt licht
la direction de ma voiture est légère 

qsturen

sturen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zenden
envoyer
adresser 
♦ voorbeelden
iem. naar huis, van tafel sturen
renvoyer qqn. à la maison, de table 
iem. om een boodschap sturen
envoyer qqn. faire une commission 
een speler van het veld sturen
faire sortir un joueur du terrain 
2. bedienen
commander
piloter
(scheepvaart) être à la barre, gouverner, barrer
(techniek) asservir 
♦ voorbeelden
het sturen
la conduite, la commande, le pilotage 
de projector met de druktoetsen van de recorder sturen
faire fonctionner le projecteur avec les touches de l'enregistreur 
¶. spreekwoorden
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
où le diable ne peut aller, sa mère tâche d'y envoyer, ± un coup de langue est pire qu'un coup de lance 

qsturen

sturen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een richting laten volgen
conduire
diriger
(auto, ook) tenir le volant, être, se mettre au volant
(voornamelijk scheepvaart) gouverner 
♦ voorbeelden
het sturen
la conduite 
een schip naar de haven sturen
diriger un navire sur le port 
sturen op economische groei
viser un supplément de croissance 
de taxichauffeur stuurde slecht
le chauffeur de taxi conduisait mal 

qsturing

sturing (dev)
1. het sturen, gestuurd worden
conduite (v.) 
2. besturing
commande (v.)
pilotage (m.), asservissement (m.) 

qstut

stut (dem)
1. (ook figuurlijk); steun
support (m.)
soutien (m.), appui (m.)
(mijn) étrésillon (m.) 
2. steunbalk
étançon (m.)
(tijdelijk) étai (m.)
(drievoet) chevrette (v.)
(scheepvaart) accore (v.)
(standaard) béquille (v.)
(blokje) cale (v.) 
3. turnoefening
rétablissement (m.) 

qstutbalk

stutbalk (dem) (bouwkunst)
1. jambette (v.)
(dikker) jambe (v.)  de force
(spant) membre (m.) 

qstutten

stutten (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); steunen
étayer
étançonner
(ook figuurlijk) épauler, appuyer
(met bogen) arc-bouter
(met hout) boiser
(mijn) étrésillonner 
♦ voorbeelden
steunmuur die een berm stut
mur de soutènement qui épaule un accotement 
het stutten
l'étayage 
een muur stutten
étayer un mur 
2. (sport)
faire un rétablissement 

qstutting

stutting (dev)
1. étayage (m.)
étaiement (m.), étançonnement (m.)
(met hout) boisage (m.)
(mijn) étrésillonnement (m.) 

qstuud

stuud (dem)
1. intello (m. of v.) 

qstuur

stuur autofiets(het)
1. (auto) volant (m.)
(scheepvaart) gouvernail (m.) 
♦ voorbeelden
aan het stuur zitten
être au volant 
het stuur van een fiets
le guidon d'une bicyclette 
(figuurlijk) zijn stuur niet kunnen houden
être pompette 
de macht over het stuur verliezen
perdre le contrôle de sa voiture 
het stuur overnemen
prendre les commandes
(scheepvaart) prendre la barre 
in deze auto zit het stuur rechts
cette voiture a la conduite à droite 

qstuurautomaat

stuurautomaat (dem)
1. pilote (m.)  automatique 

qstuurbekrachtiging

stuurbekrachtiging auto(dev)
1. direction (v.)  assistée
servodirection (v.) 

qstuurboord

stuurboord (het)
1. tribord (m.) 

qstuurcabine

stuurcabine (dev)
1. cabine (v.)  de pilotage
cockpit (m.), habitacle (m.) 

qstuurgroep

stuurgroep (de)
1. commission (v.)  d'experts 

qstuurhoes

stuurhoes (de)
1. couvre-volant (m.; mv: couvre-volants) 

qstuurhuis

stuurhuis (het)
1. poste (m.)  de commande
poste (m.)  de pilotage
(kraan) cabine (v.)
(scheepvaart) timonerie (v.) 

qstuurhut

stuurhut (de)
1. poste (m.)  de commande
habitacle (m.)
(vliegtuig) cabine (v.)  de pilotage, cockpit (m.) 

qstuurinrichting

stuurinrichting (dev)
1. appareil (m.)  à gouverner
asservisseur (m.), commande (v.)  de direction
(vliegtuig) gouverne (v.)
(scheepvaart) gouvernail (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele stuurinrichting
double commande 

qstuurknuppel

stuurknuppel (dem)
1. levier (m.)  de commande 

qstuurkolom

stuurkolom (de)
1. colonne (v.)  de direction, tube (m.)  de direction 

qstuurkunde

stuurkunde (dev)
1. cybernétique (v.) 

qstuurloos

stuurloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indirigeable
incapable de manœuvrer, désemparé
(bijwoord) à la dérive 
♦ voorbeelden
stuurloos ronddrijven
flotter au gré, à la merci du vent 

qstuurman

stuurman (dem), stuurvrouw (dev)
1. iemand die een vaartuig bestuurt
timonier (m.)
homme (m.)  de barre
(roeisport) (man) barreur (m.), (vrouw) barreuse (v.) 
♦ voorbeelden
(roeisport) vier met stuurman
un quatre barré 
2. iemand die examen voor de vaart heeft afgelegd
pilote (m.) 
♦ voorbeelden
het diploma voor de rang van eerste stuurman voor de grote vaart
le diplôme de lieutenant de vaisseau (leger)
le diplôme de capitaine en second (civiel) 
3. scheepsofficier
capitaine (m.)  en second
commandant (m.) 
¶. spreekwoorden
de beste stuurlui staan aan wal
la critique est aisée, mais l'art est difficile, les conseilleurs ne sont pas les payeurs 

qstuurmand

stuurmand (de)
1. panier (m.)  de guidon 

qstuurmanschap

stuurmanschap (het)
1. functie van stuurman
fonction (v.)  de timonier, fonction (v.)  d'homme de barre 
2. bekwaamheid
pilotage (m.) 

qstuurmanskunst

stuurmanskunst (dev)
1. art (m.)  de la navigation
pilotage (m.)
(figuurlijk) habileté (v.), adresse (v.), art (m.)  de louvoyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is stuurmanskunst bij (voor) nodig
cela réclame de l'adresse 

qstuurmotor

stuurmotor (dem)
1. moteur (m.)  de gouverne 

qstuurpen

stuurpen (de)
1. plume (v.)  rectrice
penne (v.)  rectrice, rectrice (v.) 

qstuurprogramma

stuurprogramma (het)
1. pilote (m.)
logiciel (m.)  pilote 

qstuurrad

stuurrad (het)
1. roue (v.)  de gouvernail
gouvernail (m.)
(binnenvaart) macaron (m.) 

qstuurraket

stuurraket (de) (ruimtevaart)
1. moteur-fusée (m.; mv: moteurs-fusées)  (de pilotage)
moteur (m.)  Vernier 

qstuurroer

stuurroer (het) (luchtvaart)
1. gouvernail (m.) 

qstuurs

stuurs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) maussade
revêche, grincheux (v: grincheuse)
(bijwoord) de manière renfrognée 
♦ voorbeelden
een stuurs gezicht
un air boudeur 
stuurs kijken
se renfrogner 

qstuurschakeling

stuurschakeling (dev)
1. changement (m.)  de vitesse au volant 

qstuursheid

stuursheid (dev)
1. maussaderie (v.)
caractère (m.)  revêche/maussade, humeur (v.)  revêche/maussade 

qstuurslot

stuurslot auto(het)
1. antivol (m.) 

qstuurstang

stuurstang (de)
1. levier (m.)  de commande
manche (m.)  à balai 

qstuurstoel

stuurstoel (dem)
1. siège (m.)  de pilotage 

qstuurstok

stuurstok (dem)
1. barre (v.) 

qstuurvast

stuurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. schepen, voertuigen
docile
(zeldzaam) dirigeable
(wagen, vliegtuig) maniable 
2. m.b.t. bestuurders
sûr
bon conducteur (v: bonne conductrice) 

qstuurversnelling

stuurversnelling (dev) zie stuurschakeling

qstuurvlak

stuurvlak (het) (luchtvaart)
1. aileron (m.) 

qstuurvrouw

stuurvrouw (dev) zie stuurman

qstuurwiel

stuurwiel (het)
1. (auto) volant (m.)
(scheepvaart) roue (v.)  de gouvernail, gouvernail (m.), barre (v.)  (à roue, du gouvernail) 

qstuw

stuw (dem)
1. barrage (m.) 

qstuwadoor

stuwadoor (dem)
1. chargeur (m.)
entrepreneur (m.)  de manutention
(arbeider) arrimeur (m.) 

qstuwage

stuwage (dev) (scheepvaart)
1. handeling
arrimage (m.)
(alleen laden) chargement (m.) 
2. resultaat
arrimage (m.) 

qstuwbekken

stuwbekken (het)
1. bassin (m.)  de retenue, retenue (v.)
bassin (m.)  régulateur, lac (m.)  de barrage 

qstuwdam

stuwdam (dem)
1. barrage (m.) 
♦ voorbeelden
een stuwdam in de Nijl
un barrage sur le Nil 
een stuwdam met doorlaat
un barrage à passage 

qstuwdruk

stuwdruk (dem)
1. force (v.)  de propulsion
pression (v.) 

qstuwen

stuwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortduwen
pousser
(techniek) propulser
(toevoer) accumuler 
♦ voorbeelden
het hart stuwt het bloed door de bloedvaten
le cœur refoule le sang dans les artères 
(figuurlijk) de stuwende kracht in ons bedrijf
le moteur, l'animateur de notre entreprise 
2. stouwen
arrimer
manutentionner 
3. door een stuwdam tegenhouden
retenir 

qstuwer

stuwer (dem)
1. havenarbeider
arrimeur (m.) 
2. stuwinstallatie
pousseur (m.) 

qstuwing

stuwing (dev)
1. stuwkracht
poussée (v.)
(scheepvaart) poussage (m.) 
2. het stouwen
arrimage (m.)
manutention (v.) 
3. belemmering van de afvloeiing van een vloeistof
engorgement (m.)
(medisch) congestion (v.) 

qstuwkracht

stuwkracht (de)
1. force (v.)  de propulsion
poussée (v.), force (v.)  motrice
(figuurlijk) dynamisme (m.)
(figuurlijk, persoon) moteur (m.), pivot (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn grote stuwkracht was onmisbaar
son dynamisme a été indispensable 

qstuwmeer

stuwmeer (het)
1. (kunstmatig meer)
lac (m.)  artificiel, lac (m.)  de retenue 
2. (figuurlijk)
trop-plein (m.) 
♦ voorbeelden
een stuwmeer aan niet-opgenomen vakantiedagen
un trop-plein de jours de congé non utilisés 

qstuwraket

stuwraket (de)
1. fusée (v.)  propulsive, fusée (v.)  de propulsion, fusée (v.)  de lancement 

qstuwsluis

stuwsluis (de)
1. écluse (v.)  de retenue 

qstuwstof

stuwstof (de)
1. propergol (m.) 

qstuwstraalmotor

stuwstraalmotor (dem)
1. statoréacteur (m.)
pulsoréacteur (m.), propulseur (m.)  à réaction 

qstuwwal

stuwwal (dem) (geologie)
1. amphithéâtre (m.)  morainique 

qstylen

stylen (overgankelijk werkwoord)
1. styler 
♦ voorbeelden
zijn haar stylen
styler ses cheveux 

qstyliet

styliet (dem)
1. stylite (m.) 

qstyling

styling (de)
1. het ontwerpen
stylisme (m.)
design (m.) 
2. m.b.t. kapsels
coupe (v.) 

qstylist

stylist (dem), styliste (dev)
1. ontwerper
modéliste (m. of v.) 
2. stijladviseur
styliste (m. of v.) 

qstyliste

styliste (dev) zie stylist

qstylus

stylus (dem)
1. stylet (m.) 

qstypticum

stypticum (het)
1. styptique (m.) 

qStyx

Styx (dem) (mythologie)
1. Styx (m.) 

qSU

SU (afkorting)
1. afkorting van: Sovjet-Unie
URSS (Union des Républiques Socialistes Soviétiques) 

qsuatie

suatie (dev)
1. suintement (m.) 

qsuave

suave (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) suave
(bijwoord) suavement 

qsub

sub (voorzetsel)
1. sous
à 
♦ voorbeelden
sub artikel 2b
à l'article 2b 
sub conditione
sous condition 
sub poena
sous peine (de) 
sub specie
du point de vue 
sub voce
au mot, à l'article 

qsub-

sub- (prefix)
1. sous- 

qsubafdeling

subafdeling (dev)
1. sous-département (m.; mv: sous-départements)
sous-division (v.; mv: sous-divisions) 

qsubaltern

subaltern (bijvoeglijk naamwoord)
1. subalterne 

qsubarctisch

subarctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen de poolcirkel
subarctique 
2. (geologie)
subarctique 

qsubatlantisch

subatlantisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
¶. overige voorbeelden
de subatlantische periode
la période subatlantique 

qsubatomair

subatomair (bijvoeglijk naamwoord)
1. subatomique 
♦ voorbeelden
subatomaire deeltjes
particules subatomiques 

qsubboreaal

subboreaal (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
¶. overige voorbeelden
subboreale periode
période subboréale 

qsubcommissie

subcommissie (dev)
1. sous-commission (v.; mv: sous-commissions) 

qsubcontinent

subcontinent (het)
1. sous-continent (m.; mv: sous-continents) 

qsubcultuur

subcultuur (dev)
1. (sociologie) subculture (v.)
(alternatieve) contre-culture (v.; mv: contre-cultures), underground (m.) 

qsubcutaan

subcutaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-cutané (mv: sous-cutanés)
hypodermique, sous-épidermique (mv: sous-épidermiques) 

qsubdiaken

subdiaken (dem) (rooms-katholiek)
1. sous-diacre (m.; mv: sous-diacres) 

qsubdirectory

subdirectory (dem) (computer)
1. sous-répertoire (m.; mv: sous-répertoires) 

qsubdivisie

subdivisie (dev)
1. subdivision (v.) 

qsubdominant

subdominant (de) (muziek)
1. sous-dominante (v.; mv: sous-dominantes) 

qsubfaculteit

subfaculteit (dev)
1. ± faculté (v.)
(kleiner) département (m.)
(aan Franse universiteit) ± UER (v.) (Unité d'enseignement et de recherche) 
♦ voorbeelden
de subfaculteit van de tandheelkunde
la faculté d'odontostomatologie 

qsubfamilie

subfamilie (dev) (biologie)
1. sous-famille (v.; mv: sous-familles) 

qsubgroep

subgroep (de)
1. sous-groupe (m.; mv: sous-groupes) 

qsubhoofd

subhoofd (het)
1. sous-chef (m. of v.; mv: sous-chefs) 

qsubiet

subiet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. direct
(bijvoeglijk naamwoord) immédiat
(bijwoord) immédiatement
tout de suite, aussitôt 
♦ voorbeelden
dat krijg je maar niet zo subiet
cela ne vous tombe pas du ciel 
2. beslist
(bijvoeglijk naamwoord) inévitable
immanquable
(bijwoord) inévitablement 
♦ voorbeelden
dat loopt subiet mis
cela finira par mal tourner 
3. plotseling
(bijvoeglijk naamwoord) subit
inopiné
(bijwoord) subitement
inopinément, ↓ subito presto 
♦ voorbeelden
waarom loopt hij zo subiet weg?
pourquoi se sauve-t-il subitement comme ça? 

qsubject

subject1 (het)
1. (taalkunde)
sujet (m.) 
2. (filosofie)
sujet (m.)
personne (v.), moi (m.; onveranderlijk) 
¶. overige voorbeelden
economisch subject
agent économique 
(juridisch) subject van recht(en)
sujet de droit(s) 
(juridisch) subject van een verbintenis
sujet d'une obligation 

qsubject

subject2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sujet (v: sujette) 

qsubjectie

subjectie (dev)
1. onderwerping
assujettissement (m.) 
2. onderworpenheid
assujettissement (m.) 

qsubjectief

subjectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot het subject behorend
(bijvoeglijk naamwoord) subjectif (v: subjective)
(bijwoord) subjectivement 
2. behorend tot persoonlijke zienswijze
(bijvoeglijk naamwoord) subjectif
(bijwoord) subjectivement 
3. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) subjectif
(bijwoord) subjectivement 

qsubjectivisme

subjectivisme (het)
1. subjectiviteit
subjectivisme (m.) 
2. wereldbeschouwing
subjectivisme (m.) 

qsubjectiviteit

subjectiviteit (dev)
1. subjectivité (v.) 

qsubjunctief

subjunctief1 (dem) (taalkunde)
1. subjonctif (m.) 

qsubjunctief

subjunctief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. subjonctif (v: subjonctive) 

qsubklinisch

subklinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subclinique 

qsublegaat

sublegaat (het)
1. sous-legs (m.; onveranderlijk) 

qsublicentie

sublicentie (dev)
1. sous-licence (v.) 

qsubliem

subliem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verheven, groots
(bijvoeglijk naamwoord) sublime
(bijwoord) de manière sublime 
2. fantastisch
(bijvoeglijk naamwoord) divin
fantastique, parfait
(bijwoord) divinement
parfaitement 
♦ voorbeelden
het smaakt subliem
c'est divin 

qsublimaat

sublimaat (het)
1. vast product van een sublimering
sublimé (m.) 
2. kwikchloride
chlorure (m.)  mercurique 

qsublimatie

sublimatie (dev)
1. (natuurkunde)
sublimation (v.) 
2. veredelen
sublimation (v.) 
3. (meteorologie)
sublimation (v.) 

qsublimeren

sublimeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
se sublimer 
2. (meteorologie)
se sublimer 

qsublimeren

sublimeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. veredelen
sublimer 
♦ voorbeelden
een drift sublimeren
sublimer une passion 
het sublimeren
la sublimation 

qsubliminaal

subliminaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. subliminal
subliminaire, infraliminaire, infraliminal 

qsublimiteit

sublimiteit (dev)
1. sublimité (v.) 

qsublunarisch

sublunarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sublunaire 

qsubmarien

submarien (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-marin (mv: sous-marins) 

qsubmarino

submarino (de)
1. torture (v.)  de la baignoire 

qsubmenu

submenu (het) (computer)
1. sous-menu (m.; mv: sous-menus) 

qsubmicroscopisch

submicroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. inframicroscopique 
♦ voorbeelden
submicroscopische deeltjes
particules inframicroscopiques 

qsubmissie

submissie (dev)
1. onderwerping
soumission (v.) 
2. onderworpenheid
soumission (v.) 

qsuboptimaal

suboptimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. non optimal 

qsubordinaat

subordinaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsidiaire 

qsubordinatie

subordinatie (dev)
1. ondergeschiktheid
subordination (v.) 
2. (taalkunde)
subordination (v.) 

qsubordineren

subordineren (overgankelijk werkwoord)
1. subordonner 

qsubornatie

subornatie (dev) (juridisch)
1. subornation (v.) 

qsubprimehypotheek

subprimehypotheek (dev)
1. prêt  (m.)  hypothécaire à risque
subprime  (m.) 

qsubproletariër

subproletariër (dem)
1. sous-prolétaire (m. of v.; mv: sous-prolétaires)
↓ sous-prolo (m. of v.; mv: sous-prolos) 

qsubproletarisch

subproletarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sous-prolétaire (mv: sous-prolétaires) 

qsubrogatie

subrogatie (dev) (juridisch)
1. subrogation (v.) 

qsub rosa

sub rosa
1. (vertrouwen) confidentiellement
(geheim) en secret 

qsubroutine

subroutine (dev)
1. sous-programme (m.; mv: sous-programmes) 

qsubscript

subscript1 (het)
1. indice (m.) 

qsubscript

subscript2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. exposant 

qsubscriptie

subscriptie (dev)
1. souscription (v.) 

qsubset

subset (dem)
1. sous-ensemble (m.; mv: sous-ensembles) 

qsubsidiabel

subsidiabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. subventionnable
(België) subsidiable 

qsubsidiair

subsidiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. subsidiaire 

qsubsidiariteit

subsidiariteit (dev)
1. subsidiarité (v.) 

qsubsidiariteitsbeginsel

subsidiariteitsbeginsel (het)
1. principe (m.)  de subsidiarité 

qsubsidie

subsidie (het, dev)
1. subvention (v.)
subside (m.), allocation (v.), dotation (v.) 
♦ voorbeelden
subsidie vragen, verlenen
demander, accorder une subvention 
zonder subsidie van de staat
non subventionné par l'Etat 

qsubsidiebaan

subsidiebaan (de)
1. emploi (m.)  subventionné 

qsubsidiebeleid

subsidiebeleid (het)
1. politique (v.)  de subvention(s) 

qsubsidiekraan

subsidiekraan (de)
¶. overige voorbeelden
de subsidiekraan dichtdraaien
fermer le robinet à des subventions 

qsubsidiënt

subsidiënt (dem)
1. octroyeur (m.)  de subvention(s), distributeur (m.)  de subvention(s)
organisme (m.)  dispensateur de subventions 

qsubsidieregeling

subsidieregeling (dev)
1. régime (m.)  des subventions 

qsubsidiëren

subsidiëren (overgankelijk werkwoord)
1. subventionner
(België) subsidier 

qsubsidietitel

subsidietitel (dem)
1. droit (m.)  à une subvention 
♦ voorbeelden
onder een subsidietitel vallen
être admis à faire valoir ses droits à une subvention 

qsubsistentie

subsistentie (dev)
1. (filosofie)
existence (v.) 
2. levensonderhoud
subsistance (v.) 

qsubsonisch

subsonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsonique 

qsubsoon

subsoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsonique 

qsubspecies

subspecies (dev) (biologie)
1. sous-espèce (v.; mv: sous-espèces) 

qsubstantie

substantie (dev)
1. materie
substance (v.)
corps (m.) 
2. hoofdzaak
substance (v.)
essentiel (m.) 
♦ voorbeelden
in substantie
en substance 
3. (filosofie)
substance (v.) 

qsubstantieel

substantieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voedzaam
(bijvoeglijk naamwoord) substantiel (v: substantielle)
riche, nutritif (v: nutritive), nourrissant
(bijwoord) substantiellement 
♦ voorbeelden
iets substantieels
qqch. de substantiel 
2. van, m.b.t. de substantie
(bijvoeglijk naamwoord) substantiel (v: substantielle)
(bijwoord) substantiellement 
♦ voorbeelden
de substantiële waarde
la valeur intrinsèque 
3. in hoofdzaak
(bijvoeglijk naamwoord) substantiel (v: substantielle)
(bijwoord) substantiellement 
♦ voorbeelden
het substantieel vereiste van een akte
l'essentiel d'un acte 
4. aanmerkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) substantiel (v: substantielle)
important, considérable
(bijwoord) substantiellement 

qsubstantief

substantief1 (het) (taalkunde)
1. substantif (m.)
nom (m.) 

qsubstantief

substantief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zelfstandig zijnde
substantif (v: substantive) 
2. (taalkunde)
substantif 

qsubstantiëren

substantiëren (overgankelijk werkwoord)
1. justifier (de)
fournir des preuves à l'appui de 
¶. overige voorbeelden
een vordering substantiëren
fonder une demande 

qsubstantiveren

substantiveren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. substantiver 

qsubstantivering

substantivering (dev)
1. substantivation (v.) 

qsubstantivisch

substantivisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) substantif (v: substantive)
(bijwoord) substantivement
comme substantif 

qsubstituant

substituant (dem)
1. plaatsvervuller
substitut (m.) 
2. (wiskunde)
substitut (m.) 

qsubstitueren

substitueren (overgankelijk werkwoord)
1. vervangen
substituer
remplacer
(juridisch) subroger 
2. (wiskunde)
substituer 
3. (scheikunde)
substituer
permuter 
4. (juridisch); als tweede erfgenaam aanwijzen
substituer 

qsubstitutie

substitutie (dev)
1. vervanging
substitution (v.)
remplacement (m.), commutation (v.)
(juridisch) subrogation (v.) 
2. (juridisch); het overdragen van een last
commutation (v.) 
3. (juridisch); ondererfstelling
substitution (v.) 

qsubstituut

substituut1 (dem)
1. plaatsvervanger
(man) adjoint (m.), (vrouw) adjointe (v.)
(juridisch) substitut (m.) 

qsubstituut

substituut2 (het)
1. vervangingsmiddel
substitut (m.) 

qsubstituut-griffier

substituut-griffier (dem) (juridisch)
1. commis-greffier (m.; mv: commis-greffiers) 

qsubstituut-officier

substituut-officier (dem)
1. substitut (m.) 

qsubstraat

substraat (het)
1. onderlaag
substrat (m.)
fond (m.) 
2. etnologische onderlaag
fond (m.)
substrat (m.) 
3. verdrongen oudste taal
substrat (m.)
fond (m.) 

qsubstraatteelt

substraatteelt (de)
1. culture (v.)  hydroponique, culture (v.)  sans sol 

qsubstractie

substractie (dev)
1. onttrekking
soustraction (v.) 
2. aftrekking
soustraction (v.) 

qsubstratosfeer

substratosfeer (de)
1. substratosphère (v.) 

qsubstructuur

substructuur (dev)
1. infrastructure (v.)
substructure (v.) 

qsubtiel

subtiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwelijks, moeilijk te onderscheiden
(bijvoeglijk naamwoord) subtil
fin, ténu
(bijwoord) subtilement
finement 
♦ voorbeelden
een subtiel verschil
une différence subtile, ténue 
2. blijk gevend van fijn onderscheidingsvermogen
(bijvoeglijk naamwoord) subtil
fin, perspicace, sagace
(bijwoord) subtilement
avec perspicacité/sagacité 
♦ voorbeelden
iets subtiel opmerken, brengen
faire une remarque subtile, perspicace 
een subtiele waarnemer
un observateur sagace, subtil 

qsubtiliteit

subtiliteit (dev)
1. verfijnd onderscheid
subtilité (v.)
finesse (v.) 
2. het blijk geven van fijn onderscheidingsvermogen
subtilité (v.)
finesse (v.), perspicacité (v.), sagacité (v.), ↑ ténuité (v.) 
3. (pejoratief); spitsvondigheid, haarkloverij
subtilité (v.)
finesse (v.), argutie (v.), chicane (v.), ergoterie (v.), ergotage (m.) 

qsubtopper

subtopper (dem)
1. (club) club (m.)  de second plan
(speler) joueur (m.)  de second plan 

qsubtotaal

subtotaal (het)
1. sous-total (m.; mv: sous-totaux)
total (m.)  partiel 

qsubtractief

subtractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. soustractif (v: soustractive) 
♦ voorbeelden
subtractieve kleuren
couleurs qui absorbent la lumière, couleurs qui neutralisent 
subtractieve kleurmenging
procédé soustractif 

qsubtropen

subtropen (meervoud)
1. régions (v.; meervoud)  subtropicales 

qsubtropisch

subtropisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subtropical 
♦ voorbeelden
een subtropisch klimaat
un climat subtropical 

qsubversie

subversie (dev)
1. subversion (v.) 

qsubversief

subversief (bijvoeglijk naamwoord)
1. subversif (v: subversive)
perturbateur (v: perturbatrice), destructeur (v: destructrice) 
♦ voorbeelden
subversieve elementen
éléments perturbateurs 

qsub voce

sub voce (bijwoord)
1. au mot
à l'article 

qsubwoofer

subwoofer (dem)
1. caisson (m.)  de grave 

qsucces

succes (het)
1. goede afloop
succès (m.)
réussite (v.)
(geluk) chance (v.) 
♦ voorbeelden
succes boeken
obtenir, remporter du, des succès 
succes hebben
avoir du succès, réussir 
succes met je rijexamen!
bonne chance pour ton permis de conduire! 
veel succes toegewenst!
bonne chance! 
succes wensen
souhaiter bonne chance 
2. iets dat geslaagd is
succès (m.)
réussite (v.)
(groot) triomphe (m.) 
♦ voorbeelden
een aardig succes
un beau coup 
een groot succes zijn
être une réussite éclatante, un triomphe 
veel succes hebben
(m.b.t. zaken) avoir beaucoup de succès, avoir un succès fou
(m.b.t. artiesten) remporter un triomphe 
ik vind dat gedicht niet zo'n succes
je trouve ce poème pas très réussi 

qsuccesfactor

succesfactor (dem)
1. facteur (m.)  de succès 

qsuccesformule

succesformule (de)
1. formule (v.)  de réussite 

qsuccesnummer

succesnummer (het)
1. succès (m.)
(m.b.t. plaat) tube (m.) 

qsuccessie

successie (dev)
1. erfopvolging
succession (v.) 
2. erfenis
succession (v.) 
¶. overige voorbeelden
de derde in successie
le troisième de la série 

qsuccessiebelasting

successiebelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur la succession
taxation (v.)  de l'héritage 

qsuccessief

successief (bijvoeglijk naamwoord)
1. successif (v: successive) 

qsuccessieoorlog

successieoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de succession 
♦ voorbeelden
de Spaanse Successieoorlog
la guerre de la Succession d'Espagne 

qsuccessierecht

successierecht (het)
1. droit (m.)  de succession
(meervoud ook) droits (m.; meervoud)  successoraux 
♦ voorbeelden
vrij van successierechten
exonéré de droits de succession 

qsuccessievelijk

successievelijk (bijwoord)
1. successivement 

qsuccessiewet

successiewet (de) (juridisch)
1. loi (v.)  successorale 

qsuccesverhaal

succesverhaal (het)
1. histoire (v.)  à succès 

qsuccesvol

succesvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réussi
couronné de succès, fructueux (v: fructueuse)
(persoon) arrivé, lancé, à succès
(succes hebbend) qui a du succès
(bijwoord) avec succès
fructueusement 

qsucculent

succulent1 (dem) (plantkunde)
1. plante (v.)  succulente
plante (v.)  grasse
(meervoud; familie) crassulacées (v.; meervoud) 

qsucculent

succulent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. succulent 

qsuccursale

succursale (de)
1. succursale (v.)  (bancaire) 

qsucralose

sucralose (de)
1. sucralose (m.) 

qsucrose

sucrose (de) (scheikunde)
1. sucrose (m.)
saccharose (m.) 

qSudan

Sudan Sudan(het)
1. le Soudan 
♦ voorbeelden
in Sudan
au Soudan 

qSudanees

Sudanees1 (dem), Sudanese1 (dev)
1. (man) Soudanais (m.), (vrouw) Soudanaise (v.) 

qSudanees

Sudanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soudanais 

qSudanese

Sudanese (dev) zie Sudanees1

qsudden death

sudden death (dem)
1. mort (v.)  subite
prolongation (v.)  avec mort subite 

qsudderen

sudderen (onovergankelijk werkwoord)
1. mijoter
mitonner 
♦ voorbeelden
iets gaar laten sudderen
faire mijoter qqch. 
(figuurlijk) iets op een zacht pitje laten sudderen
faire cuire qqch. à feu doux 

qsudderlap

sudderlap (dem)
1. morceau (m.), tranche (v.)  de bœuf à mijoter 

qsudderpan

sudderpan (de)
1. mijoteuse (v.) 

qsudderpit

sudderpit (de)
1. petit feu (m.)
petit brûleur (m.), brûleur (m.)  à ralenti 

qsudderplaatje

sudderplaatje (het)
1. plaque (v.)  mijoteuse 

qsuddervlees

suddervlees (het)
1. paleron (m.) 

qsudoku

sudoku (dem)
1. sudoku (m.) 

qsudokuen

sudokuen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du sudoku 

qsuède

suède1 stof(het, de)
1. daim (m.)
suède (m.)
(techniek) cuir (m.)  suédé 

qsuède

suède2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en daim
de/en suède 
♦ voorbeelden
een suède jas
un manteau en daim 

qsueën

sueën (overgankelijk werkwoord)
1. poursuivre en justice 

qSuezkanaal

Suezkanaal (het)
1. canal (m.)  de Suez 

qsuf

suf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet helder van geest
(bijvoeglijk naamwoord) abruti
étourdi, ↓ vaseux (v: vaseuse)
(bijwoord) l'air abruti 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich suf peinzen
se creuser (la tête) 
(figuurlijk) zich suf werken
s'échiner, se décarcasser 
(figuurlijk) zich suf zoeken
chercher comme un dingue 
2. dom
(bijvoeglijk naamwoord) bête
stupide
(bijwoord) l'air bête
stupidement 
♦ voorbeelden
wat suf van me, dat ik dat kon vergeten
c'est vraiment stupide de ma part d'avoir pu l'oublier 
3. sufheid veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) abrutissant
abêtissant
(bijwoord) de manière abrutissante 

qsuffen

suffen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet helder van geest zijn
être abruti
être étourdi, avoir l'esprit engourdi/brumeux, ↓ se sentir  vaseux (v: vaseuse) 
2. gedachteloos zijn
rêver
rêvasser, être dans la lune, être dans les nuages 
♦ voorbeelden
zit niet te suffen!
ne rêvasse pas!, reviens sur terre! 
3. piekeren
se creuser la tête
se fatiguer les méninges, se triturer la cervelle 

qsufferd

sufferd (dem)
1. (man) abruti (m.), (vrouw) abrutie (v.)
savate (v.), cloche (v.), noix (v.), manche (m.), nouille (v.), andouille (v.) 
♦ voorbeelden
sufferd! kijk toch uit
fais donc attention, (espèce d')abruti 

qsufferdje

sufferdje (het)
1. babillard (m.) 

qsufferig

sufferig (bijvoeglijk naamwoord) zie suffig

qsufficiënt

sufficiënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffisant 

qsufficiëntie

sufficiëntie (dev)
1. toereikendheid
suffisance (v.) 
2. zelfgenoegzaamheid
suffisance (v.)
fatuité (v.), ↑ infatuation (v.) 

qsuffig

suffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (à moitié) endormi
abruti, engourdi
↓ vaseux (v: vaseuse)
(bijwoord) l'air endormi
l'air abruti 
♦ voorbeelden
suffig kijken, antwoorden
avoir l'air endormi, répondre étourdiment 

qsuffigering

suffigering (dev) (taalkunde)
1. suffixation (v.) 

qsuffix

suffix (het) (taalkunde)
1. suffixe (m.) 

qsuffragaan

suffragaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffragant 

qsuffragaanbisschop

suffragaanbisschop (dem) (rooms-katholiek)
1. évêque (m.)  suffragant 

qsuffragette

suffragette (dev) (geschiedenis)
1. suffragette (v.) 

qsufheid

sufheid (dev)
1. abrutissement (m.)
somnolence (v.), hébétude (v.) 

qsufkees

sufkees (dem) zie sufferd

qsufkont

sufkont (dem) zie sufferd

qsufkop

sufkop (dem) zie sufferd

qsufkut

sufkut (de)
1. nouille (v.) 

qsugarsnaps

sugarsnaps (meervoud)
1. pois (m.; meervoud)  gourmands
pois (m.; meervoud)  mange-tout, haricots (m.; meervoud)  mange-tout 

qsuggereren

suggereren (overgankelijk werkwoord)
1. de suggestie doen
suggérer
(pejoratief) insinuer 
♦ voorbeelden
iem. iets suggereren
suggérer qqch. à qqn. 
2. de suggestie wekken
suggérer 

qsuggestibel

suggestibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. suggestible
influençable 

qsuggestibiliteit

suggestibiliteit (dev)
1. suggestibilité (v.) 

qsuggestie

suggestie (dev)
1. opgewekte voorstelling, denkbeeld
suggestion (v.) 
♦ voorbeelden
de suggestie wekken dat …
suggérer que … 
2. voorstel
suggestion (v.) 
♦ voorbeelden
een suggestie doen
faire une suggestion, suggérer qqch. 
de suggestie om te vertrekken
la suggestion de partir 
3. (juridisch)
suggestion (v.) 

qsuggestief

suggestief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. suggestie inhoudend
(bijvoeglijk naamwoord) suggestif (v: suggestive)
(bijwoord) de manière suggestive 
2. beelden oproepend
(bijvoeglijk naamwoord) suggestif
évocateur (v: évocatrice), inspirateur (v: inspiratrice)
(bijwoord) de manière évocatrice 
♦ voorbeelden
suggestieve beschrijvingen
une description évocatrice 
3. vatbaar voor suggestie
(bijvoeglijk naamwoord) suggestible
influençable 

qsuggestiviteit

suggestiviteit (dev)
1. suggestivité (v.) 

qsuïcidaal

suïcidaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. suicidaire 
♦ voorbeelden
suïcidale neigingen
idées, tendances suicidaires
(psychologie) pulsions suicidaires 

qsuïcidant

suïcidant (dem)
1. suicidaire (m. of v.) 

qsuïcide

suïcide (dev)
1. suicide (m.) 
♦ voorbeelden
suïcide plegen
se suicider 
een poging tot suïcide
une tentative de suicide 

qsuiker

suiker (dem)
1. zoete stof
sucre (m.) 
♦ voorbeelden
bruine suiker
cassonade 
geef mij de suiker even
passe-moi le sucre, s'il te plaît 
geraffineerde suiker
sucre raffiné 
koffie met suiker
café sucré 
ruwe suiker
sucre roux 
je bent toch niet van suiker!
tu n'es pas en sucre! 
2. suikerziekte
diabète (m.) 
3. oplosbaar koolhydraat
glucide (m.)
sucre (m.) 

qsuikeramandel

suikeramandel (de)
1. amande (v.)  pralinée
praline (v.), dragée (v.) 

qsuikerbakker

suikerbakker (dem)
1. confiseur (m.) 

qsuikerbeestje

suikerbeestje (het)
1. petit animal (m.)  en sucre
sujet (m.)  en sucre 

qsuikerbiet

suikerbiet (de)
1. betterave (v.)  sucrière 

qsuikerboon

suikerboon (de)
1. prinsessenboon
haricot (m.)  princesse 
2. suikergoed
dragée (v.) 

qsuikerbrood

suikerbrood (het)
1. pain (m.)  au/de sucre 

qsuikerbus

suikerbus (de)
1. boîte (v.)  à sucre 

qsuikeren

suikeren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en sucre
sucré 
♦ voorbeelden
een suikeren hart
un cœur en sucre 

qsuikeren

suikeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. sucrer 

qsuikerfabriek

suikerfabriek (dev)
1. raffinerie (v.)  de sucre
sucrerie (v.) 

qSuikerfeest

Suikerfeest (het)
1. Aïd-el-Fitr (v.)
fête (v.)  du Sucre, fête (v.)  de la rupture du jeûne 

qsuikergast

suikergast (dem)
1. lépisme (m.)
poisson (m.)  d'argent 

qsuikergehalte

suikergehalte (het)
1. teneur (v.)  en sucre 

qsuikerglazuur

suikerglazuur (het)
1. glaçage (m.) 

qsuikergoed

suikergoed (het)
1. sucrerie (v.)
friandise (v.), confiserie (v.), douceurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
je bent toch niet van suikergoed!
tu n'es pas en sucre! 

qsuikerhart

suikerhart (het)
1. cœur (m.)  en sucre 

qsuikerhoudend

suikerhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. saccharifère
qui contient du sucre 

qsuikerig

suikerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) saccharin
saccharoïde
(figuurlijk) sucré
(bijwoord; figuurlijk) d'une manière sucrée
hypocritement, mielleusement 

qsuikerindustrie

suikerindustrie (dev)
1. industrie (v.)  sucrière 

qsuikerklontje

suikerklontje (het)
1. morceau (m.)  de sucre
sucre (m.) 
♦ voorbeelden
suikerklontjes kopen
acheter du sucre en morceaux 

qsuikerkristal

suikerkristal (het)
1. cristal (m.)  de sucre 

qsuikerlepeltje

suikerlepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à sucre 

qsuikermeloen

suikermeloen (de)
1. sucrin (m.)
melon (m.)  sucrin 

qsuikeroom

suikeroom (dem)
1. oncle (m.)  d'Amérique 

qsuikerpatiënt

suikerpatiënt (dem), suikerpatiënte (dev)
1. diabétique (m. of v.) 

qsuikerpatiënte

suikerpatiënte (dev) zie suikerpatiënt

qsuikerplantage

suikerplantage (dev)
1. plantation (v.)  de cannes à sucre
cannaie (v.) 

qsuikerpot

suikerpot (dem)
1. sucrier (m.) 

qsuikerraffinaderij

suikerraffinaderij (dev)
1. bedrijf, fabriek
raffinerie (v.)  de sucre
sucrerie (v.) 
2. handeling
raffinage (m.)  du sucre 

qsuikerriet

suikerriet (het)
1. plant
canne (v.)  à sucre 
2. stengels
canne (v.)  à sucre 

qsuikerschepje

suikerschepje (het)
1. pelle (v.)  à sucre 

qsuikerspin

suikerspin (de)
1. barbe (v.)  à papa 

qsuikerstrooier

suikerstrooier (dem)
1. poudreuse (v.)
sucrier (m.)  verseur 

qsuikerstroop

suikerstroop (de)
1. suiker bevattende stroop
mélasse (v.)
sirop (m.)  de sucre 
2. stroop waaruit suiker gewonnen kan worden
mélasse (v.) 
3. (farmacie); stroop
sirop (m.)  de sucre 

qsuikertang

suikertang (de)
1. pince (v.)  à sucre 

qsuikertante

suikertante (dev)
1. tante (v.)  à héritage 

qsuikerteelt

suikerteelt (de)
1. culture (v.)  sucrière 

qsuikervrij

suikervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans sucre 
♦ voorbeelden
zijn urine is suikervrij
il n'a pas de sucre dans les urines 

qsuikerwater

suikerwater (het)
1. eau (v.)  sucrée 

qsuikerwerk

suikerwerk (het)
1. (collectivum)
sucreries (v.; meervoud)
confiseries (v.; meervoud), friandises (v.; meervoud) 

qsuikerzakje

suikerzakje (het)
1. sachet (m.)  de sucre 

qsuikerziek

suikerziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. diabétique 

qsuikerzieke

suikerzieke (de)
1. diabétique (m. of v.) 

qsuikerziekte

suikerziekte (dev)
1. diabète (m.) 
♦ voorbeelden
aan suikerziekte lijden
être diabétique, avoir, faire du diabète 

qsuikerzoet

suikerzoet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sucré
douceâtre, doucereux (v: doucereuse), tout sucre tout miel, mielleux (v: mielleuse)
(bijwoord) d'une manière doucereuse
d'un ton sucré, tout sucre tout miel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op suikerzoete toon iets vragen
demander qqch. d'un ton sucré 
(figuurlijk) suikerzoete woordjes
paroles douceâtres 

qsuikerzuur

suikerzuur (het)
1. acide (m.)  saccharique 

qsuisse

suisse (dem)
1. suisse (m.)
bedeau (m.) 

qsuite

suite (de)
1. kamer(s)
enfilade (v.)
(hotel) suite (v.) 
♦ voorbeelden
kamers en suite
pièces en enfilade 
2. muziekstuk
suite (v.) 
3. gevolg van een vorst
suite (v.)
escorte (v.) 

qsuitedeur

suitedeur (de)
1. porte (v.)  de séparation 

qsuizebollen

suizebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. être étourdi
↓ être sonné, ↓ être groggy 
♦ voorbeelden
een slag op het hoofd deed hem suizebollen
un coup à la tête l'a étourdi, ↓ un coup à la tête l'a sonné 

qsuizelen

suizelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes suizen
bruire (alleen 3e persoon enkelvoud en onvoltooid deelwoord)
frémir, ↑ murmurer 
2. duizelen
être étourdi 

qsuizelig

suizelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. étourdi
pris de vertige 

qsuizeling

suizeling (dev)
1. étourdissement (m.)
vertige (m.) 

qsuizen

suizen (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht ruisen
frémir
murmurer, chanter, bruire 
♦ voorbeelden
de bomen suizen
les arbres murmurent 
het suizen
le bruissement, le frémissement, le murmure 
mijn oren suizen
j'ai les oreilles qui sifflent 
2. zich snel voortbewegen
filer à toute vitesse
passer en trombe, passer à toute allure 
♦ voorbeelden
in suizende vaart
à toute allure, en trombe 
de auto suisde voorbij
l'auto passait à toute vitesse 

qsuizing

suizing (dev)
1. frémissement (m.)
murmure (m.)
(sterker) sifflement (m.) 
♦ voorbeelden
suizingen in het oor hebben
avoir des bourdonnements d'oreilles 

qsuja

suja (tussenwerpsel)
1. dodo 

qsujet

sujet (het)
1. onguur individu
individu (m.)
type (m.) 
♦ voorbeelden
een gemeen sujet
un méchant individu, ↓ un sale type 
met zo'n sujet zou ik me maar niet inlaten
je ne me compromettrais pas avec un tel individu 
2. persoon, zaak waarmee men zich bezighoudt
sujet (m.)
objet (m.) 

qsukade

sukade (de)
1. cédrat (m.)  confit 

qsukadekoek

sukadekoek (dem)
1. pain (m.)  d'épice au cédrat 

qsukadelappen

sukadelappen (meervoud)
1. (omschrijving) morceau (m.)  (de bœuf) à braiser 

qsukiyaki

sukiyaki (dem)
1. fondue (v.)  japonaise 

qsukkel

sukkel (dem)
1. dom, onhandig persoon
andouille (v.)
cloche (v.), balluche (v.), gourde (v.) 
2. het sukkelen
♦ voorbeelden
hij is erg aan de sukkel
(m.b.t. ziekte) il est patraque, souffreteux
(m.b.t. tegenslag) il n'a que des tuiles, il a la poisse (ces derniers temps) 

qsukkelaar

sukkelaar (dem)
1. beklagenswaardig, hulpbehoevend persoon
pauvre type (m.)
pauvre diable (m.) 
2. dom, onhandig persoon
andouille (v.)
cloche (v.), balluche (v.), gourde (v.) 

qsukkelachtig

sukkelachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie sukkelig

qsukkeldrafje

sukkeldrafje (het)
1. (paard) petit trot (m.)
(persoon) petit (train-)train (m.) 
♦ voorbeelden
op een sukkeldrafje lopen
(paard) marcher au petit trot 

qsukkelen

sukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. moeilijkheden ondervinden
avoir des problèmes
avoir des difficultés, ↓ être dans le pétrin, ↓ être dans la poisse 
♦ voorbeelden
hij sukkelt met zijn gezondheid
il a des problèmes de santé 
hij sukkelt met zijn eindscriptie
son mémoire n'avance pas, la rédaction de son mémoire traîne en longueur 
zij sukkelt al weken met een zere enkel
elle souffre de la cheville depuis des semaines 
2. sjokken
traîner, se traîner
traînasser 
♦ voorbeelden
wij sukkelden naar huis
nous nous traînions jusqu'à la maison 
3. onbedoeld terechtkomen, raken
♦ voorbeelden
in slaap sukkelen
être gagné par le sommeil, s'assoupir 

qsukkelgangetje

sukkelgangetje (het)
1. petit (train-)train (m.) 
♦ voorbeelden
het gaat met een sukkelgangetje
cela traîne en longueur 

qsukkelig

sukkelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een sukkel
(bijvoeglijk naamwoord) gourde
cruche, cloche, bêta (v: bêtasse)
(bijwoord) d'un air gourde/cruche, d'un ton gourde/cruche
comme une gourde, comme une cruche 
2. sukkelend
(bijvoeglijk naamwoord) souffreteux (v: souffreteuse)
souffrant, maladif (v: maladive)
(bijwoord) en souffrant 
♦ voorbeelden
zwak en sukkelig
faible et dolent 

qsukkelstraatje

sukkelstraatje (het) (België)
¶. overige voorbeelden
in het sukkelstraatje zijn
être dans de mauvais draps 

qsul

sul (dem)
1. goeierd
bonne poire (v.)
bonne pâte (v.), brave bête (v.) 
2. sukkel
benêt (m.)
nigaud (m.), gourde (v.), cruche (v.) 

qsulfa

sulfa (de) (medisch)
1. sulfamide (m.) 

qsulfaat

sulfaat (het)
1. (scheikunde)
sulfate (m.) 
2. (geologie)
sulfate (m.) 

qsulfamide

sulfamide (het)
1. sulfamide (m.) 

qsulfanilamide

sulfanilamide (het) (medisch)
1. sulfanilamide (m. of v.) 

qsulfer

sulfer (het, dem)
1. soufre (m.) 

qsulfide

sulfide (het)
1. (scheikunde)
sulfure (m.) 
2. (geologie)
sulfure (m.) 

qsulfiet

sulfiet (het)
1. sulfite (m.) 

qsulfonamiden

sulfonamiden (meervoud) (medisch)
1. sulfamides (m.; meervoud) 

qsulky

sulky (dem)
1. sulky (m.) 

qsullig

sullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bonasse
nigaud, benêt (alleen m.)
(bijwoord) d'un air bonasse/nigaud/benêt, d'un ton bonasse/nigaud/benêt 
♦ voorbeelden
er sullig uitzien
avoir l'air bonasse 

qsultan

sultan (dem)
1. sultan (m.) 

qsultanaat

sultanaat (het)
1. sultanat (m.) 
♦ voorbeelden
het sultanaat Marokko
le sultanat du Maroc 

qsultane

sultane (dev)
1. sultane (v.) 

qSumatra

Sumatra (het)
1. Sumatra (v.) 
♦ voorbeelden
op Sumatra
à Sumatra 

qsumma cum laude

summa cum laude (bijwoord)
1. avec mention ‘excellent’ 

qsummair

summair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ sommaire
(bijwoord) ↓ sommairement 

qsumma summarum

summa summarum (bijwoord)
1. somme toute 

qsummatie

summatie (dev)
1. sommation (v.)
addition (v.) 

qsummeren

summeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. additionner
sommer, totaliser 

qsummerschool

summerschool (de)
1. université (v.)  d'été 

qsummier

summier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kort samenvattend
(bijvoeglijk naamwoord) sommaire
succinct
(bijwoord) sommairement 
♦ voorbeelden
een summier overzicht
un compte rendu sommaire 
(juridisch) de zaak wordt summier behandeld
cette affaire est traitée suivant la procédure sommaire 
2. gering
(bijvoeglijk naamwoord) peu considérable
petit
(bijwoord) de façon peu considérable 

qsummum

summum (het)
1. comble (m.)
summum (m.) 
♦ voorbeelden
dat is het summum
c'est le comble, le bouquet 
het summum van dwaasheid
le comble de la stupidité 

qsumotori

sumotori (dem)
1. sumotori (m.) 

qsumoworstelaar

sumoworstelaar (dem)
1. sumo (m.)
lutteur (m.)  japonais 

qsunblock

sunblock (dem)
1. écran (m.)  total 

qsuper

super1 (de)
1. superbenzine
super (m.) 
2. supermarkt
supermarché (m.) 

qsuper

super2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. super
extra 

qsuperbe

superbe (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) superbe
magnifique
(bijwoord) d'une façon superbe/magnifique 

qsuperbenzine

superbenzine (de)
1. supercarburant (m.)
super (m.) 

qsuperbike

superbike (dem)
1. superbike (m. of v.) 

qsupercomputer

supercomputer (dem)
1. superordinateur (m.) 

qsupercup

supercup (dem)
1. supercoupe (v.) 

qsuper-de-luxe

super-de-luxe (bijvoeglijk naamwoord)
1. extra
super(-luxe) 

qsuperdividend

superdividend (het) (handel)
1. superdividende (m.)
dividende (m.)  exceptionnel 

qsuperego

superego (het) (psychologie)
1. surmoi (m.; enkelvoud) 

qsuperette

superette (dev) (België)
1. supérette (v.) 

qsuperfijn

superfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. su(pe)rfin 

qsuperflu

superflu (het)
1. superflu (m.) 

qsuperfluïdum

superfluïdum (het)
1. superfluide (m.) 

qsuperfosfaat

superfosfaat (het)
1. superphosphate (m.) 

qsuperfruit

superfruit (het)
1. superfruits (m.; meervoud) 

qsuper-G

super-G (dem)
1. super G (m.) 

qsupergeleider

supergeleider (dem)
1. supraconducteur (m.) 

qsupergeleiding

supergeleiding (dev) (natuurkunde)
1. supraconduction (v.)
supraconductivité (v.), supraconductibilité (v.) 

qsupergroothoek

supergroothoek (de)
1. super grand angulaire (m.) 

qsuperheffing

superheffing (dev) (landbouw)
1. surtaxe (v.)  à la production 

qsuperheterodyn

superheterodyn (bijvoeglijk naamwoord) (communicatie)
¶. overige voorbeelden
superheterodyne ontvanger
(récepteur) superhétérodyne 

qsuperieur

superieur1 (dem)
1. letter, cijfer
(letter) lettre (v.)  supérieure
(cijfer) nombre (m.)  supérieur 
2. persoon
supérieur (m.) 
♦ voorbeelden
hij was niet in tel bij zijn superieuren
il n'était pas bien vu de ses supérieurs, il n'avait pas la cote auprès de ses supérieurs 
haar onmiddellijke superieur
son supérieur direct 

qsuperieur

superieur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hooghartig, arrogant
(bijvoeglijk naamwoord) supérieur
arrogant, suffisant
(bijwoord) d'un ton supérieur/arrogant/suffisant, d'un air supérieur/arrogant/suffisant 
♦ voorbeelden
hij doet altijd zo superieur
il prend toujours cet air supérieur 
superieur glimlachen
avoir un sourire supérieur 
2. beter
(bijvoeglijk naamwoord) supérieur
(bijwoord) supérieurement 
♦ voorbeelden
superieur zijn aan zijn tegenstander
être supérieur à son adversaire 
zich superieur voelen
se sentir supérieur 
3. het best
(bijvoeglijk naamwoord) supérieur
incomparable, suprême
(bijwoord) supérieurement
incomparablement, suprêmement 
♦ voorbeelden
van superieure kwaliteit
de qualité supérieure 
superieure poëzie
poésie incomparable 
4. van cijfers, letters
(bijvoeglijk naamwoord) supérieur 
♦ voorbeelden
superieure cijfers
chiffres supérieurs 

qsuperieure

superieure (dev)
1. vrouwelijke superieur
supérieure (v.) 
2. kloostermoeder
mère (v.)  supérieure, supérieure (v.) 

qsuperinfectie

superinfectie (dev)
1. surinfection (v.) 

qsuperintendent

superintendent (dem)
1. surintendant (m.) 

qsuperior

superior (dem)
1. supérieur (m.) 

qsuperioriteit

superioriteit (dev)
1. het meer (waard) zijn
supériorité (v.)
suprématie (v.) 
2. zeer hoge kwaliteit
supériorité (v.) 

qsuperioriteitsgevoel

superioriteitsgevoel (het)
1. sentiment (m.)  de supériorité 

qsuperlatief

superlatief (dem) (taalkunde)
1. overtreffende trap
superlatif (m.) 
2. woord van lof
superlatif (m.) 
♦ voorbeelden
zich uitputten in superlatieven
s'épuiser en superlatifs 

qsuperliga

superliga (de)
1. superligue (v.) 

qsuperlijm

superlijm (dem)
1. (merknaam) supercolle (v.) 

qsupermacht

supermacht (de)
1. superpuissance (v.)
grande puissance (v.) 

qsupermarkt

supermarkt (de)
1. supermarché (m.)
magasin (m.)  à grande surface, grande surface (v.)
(zeer groot) hypermarché (m.) 

qsupermens

supermens (dem)
1. surhomme (m.) 

qsupernaturalisme

supernaturalisme (het)
1. surnaturalisme (m.) 

qsupernormaal

supernormaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. au-dessus de la normale 

qsupernova

supernova (de)
1. supernova (v.; mv: supernovae) 

qsuperoudere

superoudere (de)
1. supercentenaire (m. of v.) 

qsuperoxide

superoxide (het) (scheikunde)
1. peroxide
peroxyde (m.) 
2. waterstof(su)peroxide
eau (v.)  oxygénée 

qsuper-pg

super-pg (dem)
1. président (m.)  du collège des procureurs généraux 

qsuperplie

superplie (het) (rooms-katholiek)
1. surplis (m.) 

qsuperpositie

superpositie (dev)
1. superposition (v.) 

qsuperscript

superscript (bijvoeglijk naamwoord)
1. suscrit 

qsuperscriptie

superscriptie (dev)
1. suscription (v.) 

qsupersnelrecht

supersnelrecht (het)
1. comparution (v.)  immédiate 

qsupersonisch

supersonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. supersonique 

qsuperstaat

superstaat (dem)
1. super-Etat (m.) 

qsuperstitie

superstitie (dev)
1. superstition (v.) 

qsuperstitieus

superstitieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. superstitieux (v: superstitieuse) 

qsuperstorm

superstorm (dem)
1. super-tempête (v.; mv: super-tempêtes) 

qsuperstraat

superstraat (het)
1. superstrat (m.) 

qsuperstructuur

superstructuur (dev)
1. superstructure (v.) 

qsupertanker

supertanker (dem)
1. pétrolier (m.)  géant
supertanker (m.) 

qsupertrio

supertrio (het)
1. tiercé (m.)
pari (m.)  mutuel urbain (afkorting: PMU) 

qsuperviseren

superviseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. superviser 

qsupervisie

supervisie (dev)
1. supervision (v.) 
♦ voorbeelden
over iem., iets de supervisie krijgen
obtenir la supervision de qqn., qqch. 
onder supervisie staan van
être supervisé par, sous la supervision de 

qsupervisor

supervisor (dem)
1. superviseur (m.) 

qsuperwinst

superwinst (dev)
1. superbénéfice (m.)
superprofit (m.) 

qsuperzwaargewicht

superzwaargewicht (het)
1. poids (m.)  super-lourd 

qsupinatie

supinatie (dev)
1. handbeweging
supination (v.) 
2. voetbeweging
supination (v.) 

qsupineren

supineren (overgankelijk werkwoord)
1. renverser 

qsupinum

supinum (het)
1. supin (m.) 

qsupplement

supplement (het)
1. bijvoegsel
supplément (m.) 
2. (wiskunde)
supplément (m.)
angle (m.)  supplémentaire 
3. (België); toeslag
supplément (m.) 

qsupplementair

supplementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) supplémentaire
additionnel (v: additionnelle)
(bijwoord) supplémentairement
en plus, en supplément 

qsupplementshoek

supplementshoek (dem)
1. supplément (m.)
angle (m.)  supplémentaire 

qsuppleren

suppleren (overgankelijk werkwoord)
1. bankwezen tekort aanzuiveren
suppléer 
2. vervangen
suppléer
remplacer 
♦ voorbeelden
zand suppleren op het strand
réensabler 

qsuppletie

suppletie (dev)
1. suppléance (v.)
(als kustbescherming) réensablement (m.), rechargement (m.)  en sable 

qsuppletoir

suppletoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. supplétif (v: supplétive)
complémentaire, additionnel (v: additionnelle)
(juridisch) supplétoire 
♦ voorbeelden
suppletoire begroting
budget supplémentaire 

qsuppliëren

suppliëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ supplier
implorer, adjurer, conjecturer 

qsupply chain management

supply chain management (het)
1. supply chain management (m.)
gestion (v.)  globale de la chaîne logistique 

qsupponeren

supponeren (overgankelijk werkwoord)
1. supposer
présumer, conjecturer 

qsuppoost

suppoost (dem)
1. gardien (m.)
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.) 

qsupport

support (het)
1. steun, voetstuk
support (m.) 
2. deel van een draaibank
servante (v.) 
3. ondersteuning
soutien (m.)
(computer) assistance (v.) 
♦ voorbeelden
support geven
soutenir 

qsupportact

supportact (dem)
1. groupe (m.)  en première partie 

qsupporter

supporter (dem)
1. supporter (m.) 

qsupporterslegioen

supporterslegioen (het)
1. supporters (m.; meervoud) 

qsupporterstrein

supporterstrein (dem)
1. train (m.)  pour supporters 

qsupportersvak

supportersvak (het)
1. tribune (v.)  réservée aux supporters (de l'adversaire) 

qsuppositie

suppositie (dev)
1. supposition (v.)
hypothèse (v.), conjecture (v.) 

qsuppositorium

suppositorium (het) (medisch)
1. suppositoire (m.) 

qsuppuratief

suppuratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. suppurant 

qsupra

supra (bijwoord)
1. supra
ci-dessus, plus haut 

qsuprageleiding

suprageleiding (dev)
1. supraconduction (v.)
supraconductivité (v.), supraconductibilité (v.) 

qsupranationaal

supranationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. supranational
transnational 

qsupranaturalisme

supranaturalisme (het)
1. surnaturalisme (m.) 

qsuprematie

suprematie (dev)
1. oppergezag
suprématie (v.)
autorité (v.)  suprême, souveraineté (v.)
(kerkelijke groepering) primauté (v.) 
♦ voorbeelden
de suprematie van de paus
la primauté du pape 
2. oppermacht
suprématie (v.)
hégémonie (v.)
(voornamelijk leger) maîtrise (v.) 
♦ voorbeelden
Engeland bezat lange tijd de suprematie ter zee
l'Angleterre eut longtemps la maîtrise des mers 

qsurdo

surdo (dem)
1. surdo (m.) 

qsurfen

surfen (onovergankelijk werkwoord)
1. plankzeilen
faire de la planche à voile 
2. in de branding
surfer
faire du surf, pratiquer le surf 
3. (computer)
naviguer
surfer 
♦ voorbeelden
het surfen
la navigation 

qsurfer

surfer (dem), surfster (dev)
1. op zee
(in de branding) surfeur (m.), (vrouw) surfeuse (v.)
(met zeilplank) (véli)planchiste (m. of v.) 
2. (computer)
(man) surfeur (m.), (vrouw) surfeuse (v.)
navigateur (m.)
(op internet) internaute (m. of v.) 

qsurfmuziek

surfmuziek (dev)
1. surf music (v.)
musique (v.)  surf 

qsurfpak

surfpak (het)
1. combinaison (v.)  de surf 

qsurfplank

surfplank (de)
1. (m.b.t. surfen in de branding) planche (v.)  de surf
(m.b.t. plankzeilen) planche (v.)  à voile 

qsurfriding

surfriding (het)
1. planche (v.)  à voile 

qsurfster

surfster (dev) zie surfer

qsurfstrand

surfstrand (het)
1. plage (v.)  de surf 

qsurimi

surimi (dem)
1. surimi (m.) 

qSurinaams

Surinaams (bijvoeglijk naamwoord)
1. surinamais (v: surinamaise)
surinamien (v: surinamienne) 

qSurinaamse

Surinaamse (dev) zie Surinamer

qSuriname

Suriname Suriname(het)
1. le Surinam 
♦ voorbeelden
in Suriname
au Surinam 

qSurinamer

Surinamer (dem), Surinaamse (dev)
1. (man) Surinamais (m.), (vrouw) Surinamaise (v.)
(man) Surinamien (m.), (vrouw) Surinamienne (v.) 

qsurined

surined (dem)
1. (man) (omschrijving) Néerlandais (m.), (vrouw) (omschrijving) Néerlandaise (v.)  originaire du Suriname 

qsuriprof

suriprof (dem)
1. (omschrijving) footballeur (m.)  professionnel originaire du Suriname 

qsurnumerair

surnumerair (dem)
1. surnuméraire (m.) 

qsurplace

surplace (dem) (sport)
1. surplace (m.) 
♦ voorbeelden
surplace maken
faire du surplace 

qsurplus

surplus (het)
1. (geldwezen)
surplus (m.) 
2. overschot
surplus (m.)
excédent (m.) 
3. bijzondere hoeveelheid
surplus (m.) 
♦ voorbeelden
een surplus aan kennis, aandacht
un surplus de connaissances, d'attention 

qsurprise

surprise (dev)
1. (omschrijving) cadeau (m.)  sous forme de surprise qui s'offre à la Saint-Nicolas 

qsurpriseparty

surpriseparty (de)
1. fête (v.)  surprise 

qsurrealisme

surrealisme (het)
1. surréalisme (m.) 

qsurrealistisch

surrealistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) surréaliste
(bijwoord) de façon surréaliste 

qsurreëel

surreëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. surréaliste 

qsurrogaat

surrogaat (het)
1. succédané (m.)
ersatz (m.) 
♦ voorbeelden
dat is maar surrogaat
ce n'est qu'un ersatz 
een surrogaat voor liefde
un succédané de l'amour 

qsurround

surround (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. surround 

qsurseance

surseance (de)
1. sursis (m.)
ajournement (m.), délai (m.)
(m.b.t. betaling) atermoiement (m.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) surseance van betaling verlenen
accorder le bénéfice du règlement judiciaire 
surseance van betaling aanvragen
demander la mise en règlement judiciaire 

qsurveillance

surveillance (de)
1. surveillance (v.) 
♦ voorbeelden
(leger) versterkte surveillance
quadrillage 

qsurveillancewagen

surveillancewagen (dem)
1. voiture (v.)  de surveillance 

qsurveillant

surveillant (dem)
1. (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(onderwijs; pejoratief) (man) pion (m.), (vrouw) pionne (v.)
(kostschool) maître (m.)  d'internat 

qsurveilleren

surveilleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. assurer la surveillance
surveiller 
♦ voorbeelden
twee leraren surveilleren tijdens het speelkwartier
pendant la récréation deux professeurs assurent la surveillance 

qsurvey

survey (dem)
1. periodiek onderzoek
examen (m.)  périodique 
2. inspectie
inspection (v.)
contrôle (m.) 

qsurvivalrun

survivalrun (dem)
1. cross-country (m.) 

qsurvivaltocht

survivaltocht (dem)
1. randonnée (v.)  de survie 

qsusceptibel

susceptibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontvankelijk, gevoelig
sensible 
2. lichtgeraakt
susceptible
chatouilleux (v: chatouilleuse), ombrageux (v: ombrageuse) 

qsusceptibiliteit

susceptibiliteit (dev)
1. susceptibilité (v.) 

qsushi

sushi (dem)
1. sushi (m.) 

qsuskast

suskast (de)
1. (omschrijving) dispositif (m.)  d'aération et d'amortissement des bruits extérieurs 

qsuspect

suspect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) suspect
louche, douteux (v: douteuse)
(bijwoord) de manière suspecte/louche 
♦ voorbeelden
dat ziet er suspect uit
cela a l'air louche 

qsuspenderen

suspenderen (overgankelijk werkwoord)
1. schorsen
suspendre
interdire, frapper d'interdiction 
2. (scheikunde)
suspendre
tenir en suspension 

qsuspense

suspense (dem)
1. suspense (m.) 

qsuspensie

suspensie (dev)
1. ophijsing
suspension (v.) 
2. (juridisch)
suspension (v.)
interdiction (v.)
(van ambtenaar, werknemer) mise (v.)  à pied
(rooms-katholiek) suspense (v.) 
3. (verzekeringswezen)
suspension (v.) 
4. (scheikunde)
suspension (v.) 
♦ voorbeelden
in suspensie zwevend
en suspension 

qsuspensief

suspensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. suspensif (v: suspensive) 

qsuspicie

suspicie (dev)
1. suspicion (v.)
soupçon (m.)
(achterdocht) défiance (v.), méfiance (v.) 

qsussen

sussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. apaiser
calmer, assoupir, endormir 
♦ voorbeelden
het sussen
l'apaisement 
een kind in slaap sussen
endormir un enfant 
zijn geweten in slaap sussen
endormir sa conscience 
een kind, een strijd, een twist sussen
apaiser un enfant, calmer un combat, assoupir une querelle 
sussend tussenbeide komen
s'entremettre de manière apaisante 

qSUV

SUV (de)
1. afkorting van: sports utility vehicle
SUV (m.) 

qsuzanne-met-de-mooie-ogen

suzanne-met-de-mooie-ogen (dev)
1. suzanne (v.)  aux yeux noirs 

qsuzerein

suzerein (dem) (geschiedenis)
1. (man) suzerain (m.), (vrouw) suzeraine (v.) 

qS-vormig

S-vormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de S 

qs.v.p.

s.v.p. (afkorting)
1. afkorting van: s'il vous plaît
s.v.p. 

qSVV

SVV (meervoud) (België)
1. afkorting van: Socialistische Vooruitziende Vrouwen
(België) FPS (v.; meervoud) (Femmes prévoyantes socialistes) 

qswagger

swagger (dem)
1. air (m.)  fanfaron
(vrolijk) démarche (v.)  assurée 

qSwahili

Swahili (het)
1. swahili (m.)
souahéli (m.) 

qSwahilisch

Swahilisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. swahili
souahéli 

qswap

swap (de) (economie)
1. swap (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) crédit (m.)  croisé
(officieel aanbevolen door de Franse regering) échange (m.)  financier 

qswapaffaires

swapaffaires (meervoud) (geldwezen)
1. crédit (m.)  croisé
swap (m.), report (m.) 

qswastika

swastika (de)
1. svastika (m.)
croix (v.)  gammée 

qSwaziland

Swaziland (het)
1. le Swaziland 
♦ voorbeelden
in Swaziland
au Swaziland 

qsweater

sweater kleding(dem)
1. sweater (m.)
sweat-shirt (m.; mv: sweat-shirts) 

qsweatshirt

sweatshirt kleding(het)
1. sweat-shirt (m.; mv: sweat-shirts) 

qsweatshop

sweatshop (dem)
1. (omschrijving) atelier (m.)  où la main-d'œuvre est exploitée 

qsweeper

sweeper (dem)
1. libéro (m.) 

qsweepstake

sweepstake (dem)
1. sweepstake (m.) 

qswing

swing (dem)
1. muziek
swing (m.) 
2. dans
swing (m.) 
3. zwaai, beweging
swing (m.) 
4. (handel)
swing (m.)
marge (v.)  de crédit, marge (v.)  de découvert réciproque 
5. (politiek); wisselende kans
coude-à-coude dans les sondages 

qswingen

swingen (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen
swinguer
chalouper 
2. bruisen van leven
swinguer
chauffer 

qswinger

swinger (dem)
1. échangiste (m. of v.) 

qswitch

switch (dem)
1. overgang
changement (m.)
passage (m.) 
2. (sport)
changement (m.)  de place, changement (m.)  de position 
3. (geldwezen)
échange (m.)
permutation (v.) 

qswitchen

switchen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
changer de place, changer de position 
2. omschakelen
changer
passer à autre chose 

qSWOT-analyse

SWOT-analyse (dev)
1. analyse (v.)  AFOM (Atouts Faiblesses Opportunités Menaces)
analyse (v.)  SWOT 

qswt

swt (afkorting)
1. swt 

qsyfilis

syfilis (dev)
1. syphilis (v.) 
♦ voorbeelden
syfilis bestrijdend
antisyphilitique 
hereditaire syfilis
syphilis héréditaire 

qsyfilitisch

syfilitisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aan syfilis lijdend
syphilitique 
2. van de aard van syfilis
syphilitique 

qsyllabair

syllabair (bijvoeglijk naamwoord)
1. syllabique 
♦ voorbeelden
syllabair schrift
écriture syllabique, syllabisme 

qsyllabe

syllabe (de)
1. syllabe (v.) 
♦ voorbeelden
er is geen syllabe van waar
il n'y a pas un mot de vrai 

qsyllabeschrift

syllabeschrift (het)
1. syllabisme (m.)
écriture (v.)  syllabique 

qsyllabificatie

syllabificatie (dev) (taalkunde)
1. syllabation (v.) 

qsyllabisch

syllabisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) syllabique
(bijwoord) syllabiquement 
♦ voorbeelden
syllabisch gezang
chant syllabique 

qsyllabus

syllabus (dem)
1. samenvatting
cours (m.)  polycopié, polycopié (m.)
(studententaal) poly (m.)
(België) syllabus (m.) 
2. (rooms-katholiek); lijst van stellingen
syllabus (m.) 

qsyllepsis

syllepsis (dev) (taalkunde)
1. syllepse (v.) 

qsyllogisme

syllogisme (het) (filosofie)
1. syllogisme (m.) 

qsyllogistisch

syllogistisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. syllogistique 

qsymbiose

symbiose (dev)
1. symbiose (v.) 

qsymbiotisch

symbiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. symbiotique 

qsymbolentaal

symbolentaal (de)
1. langage (m.)  des symboles
symbolisme (m.) 

qsymboliek

symboliek (dev)
1. het zinnebeeldige
symbolisme (m.) 
2. kennis, leer van de symbolen
symbolique (v.) 
3. wetenschap
symbolique (v.) 
4. studie van het ontstaan van de geloofsbelijdenissen
symbolique (v.) 

qsymbolisatie

symbolisatie (dev)
1. symbolisation (v.) 

qsymbolisch

symbolisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. protestants
anagogique 

qsymbolisch

symbolisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zinnebeeldig
(bijvoeglijk naamwoord) symbolique
(bijwoord) symboliquement 
♦ voorbeelden
iets symbolisch uitdrukken
exprimer qqch. symboliquement 
2. als teken geldend
(bijvoeglijk naamwoord) symbolique
(bijwoord) symboliquement 
♦ voorbeelden
een symbolisch bedrag
une somme symbolique 

qsymboliseren

symboliseren (overgankelijk werkwoord)
1. symboliser
représenter, figurer 
♦ voorbeelden
het lam symboliseert Christus
l'agneau symbolise le Christ 
het symboliseren
la symbolisation 

qsymbolisme

symbolisme (het)
1. (literatuur, beeldende kunst)
symbolisme (m.) 
2. (religie)
symbolisme (m.)
anagogie (v.) 

qsymbool

symbool (het)
1. zinnebeeld
symbole (m.)
emblème (m.), représentation (v.), figure (v.) 
♦ voorbeelden
het levend symbool
l'incarnation 
symbool staan voor iets
être le symbole de quelque chose, représenter quelque chose 
het symbool zijn van iets
symboliser qqch. 
2. doop-, geloofsbelijdenis
symbole (m.) 
3. (scheikunde)
symbole (m.) 
♦ voorbeelden
het gebruik van symbolen
la symbolisation 
4. (wiskunde)
symbole (m.) 

qsymboolpolitiek

symboolpolitiek (dev)
1. politique (v.)  de symbole(s) 

qsymboolwaarde

symboolwaarde (dev)
1. valeur (v.)  symbolique, valeur (v.)  de symbole 

qsymboolwetgeving

symboolwetgeving (dev)
1. législation (v.)  symbolique 

qsymfonie

symfonie (dev)
1. muziekstuk
symphonie (v.) 
2. harmonisch geheel
symphonie (v.) 

qsymfonieorkest

symfonieorkest (het)
1. orchestre (m.)  symphonique 

qsymfonisch

symfonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. symphonique 
♦ voorbeelden
symfonisch gedicht
poème symphonique 
symfonische muziek
musique symphonique 

qsymforock

symforock (dem)
1. rock (m.)  symphonique 

qsymmetrie

symmetrie (dev)
1. evenredigheid
symétrie (v.) 
2. (wiskunde)
symétrie (v.) 
3. het in spiegelbeeld gelijk zijn
symétrie (v.) 

qsymmetrieas

symmetrieas (de)
1. (wiskunde) axe (m.)  de symétrie
(dierkunde) ligne (v.)  sagittale 

qsymmetrisch

symmetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in overeenstemming met de symmetrie
(bijvoeglijk naamwoord) symétrique
(bijwoord) symétriquement 
2. symmetrie bezittend
(bijvoeglijk naamwoord) symétrique
(bijwoord) symétriquement 

qsympathetisch

sympathetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sympathique 
♦ voorbeelden
sympathetische inkt
encre sympathique 

qsympathie

sympathie (dev)
1. gevoel van genegenheid
sympathie (v.) 
♦ voorbeelden
sympathie tonen voor iem.
témoigner, montrer de la sympathie à qqn. 
wij hebben veel sympathie voor elkaar
nous éprouvons, avons beaucoup de sympathie l'un pour l'autre 
ik voel geen greintje sympathie voor haar
je n'ai pas la moindre amitié pour elle 
2. gevoel van instemming
sympathie (v.)
adhésion (v.) 
♦ voorbeelden
communistische sympathieën
sympathies communistes 
iem. met communistische sympathieën
un sympathisant communiste 
dat plan heeft mijn volle sympathie
ce plan a mon entière adhésion 

qsympathiebetuiging

sympathiebetuiging (dev)
1. témoignage (m.)  de sympathie
démonstration (v.)  de sympathie 

qsympathiek

sympathiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sympathie opwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) sympathique
aimable, agréable, gentil (v: gentille), ↓ sympa
(bijwoord) avec sympathie
sympathiquement 
♦ voorbeelden
een sympathiek gezicht hebben
avoir l'air sympa(thique) 
ik vind hem erg sympathiek
je le trouve très sympa 
2. van sympathie blijk gevend
(bijvoeglijk naamwoord) sympathique
favorable
(bijwoord) sympathiquement
favorablement 
♦ voorbeelden
zij liet zich zeer sympathiek over het plan uit
elle se montrait favorable au projet 

qsympathiestaking

sympathiestaking (dev)
1. grève (v.)  de solidarité 

qsympathisant

sympathisant (dem)
1. (man) sympathisant (m.), (vrouw) sympathisante (v.) 

qsympathisch

sympathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sympathique 
¶. overige voorbeelden
(medisch) het sympathisch zenuwstelsel
le système nerveux sympathique 

qsympathiseren

sympathiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. waardering voelen voor
sympathiser (avec) 
♦ voorbeelden
hij sympathiseert met het communisme
il sympathise avec le communisme 
die sympathiseert met het communisme, anarchisme
communisant, anarchisant 
2. eenstemmig voelen
sympathiser (avec) 

qsymposium

symposium (het)
1. symposium (m.)
colloque (m.) 

qsymptomatica

symptomatica (meervoud)
1. remèdes (m.; meervoud)  symptomatiques 

qsymptomatisch

symptomatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een symptoom vormend, zijnd
symptomatique (de) 

qsymptomatisch

symptomatisch2 (bijwoord)
1. volgens de symptomen
symptomatiquement 
♦ voorbeelden
een ziekte symptomatisch beschrijven, behandelen
décrire, traiter une maladie symptomatiquement 

qsymptomatologie

symptomatologie (dev) (medisch)
1. symptomatologie (v.) 

qsymptoom

symptoom (het)
1. ziekteverschijnsel
symptôme (m.)
manifestation (v.) 
2. herkenningsteken
symptôme (m.)
signe (m.), indice (m.) 

qsymptoombestrijding

symptoombestrijding (dev)
1. traitement (m.)  des symptômes 

qsynagoge

synagoge (de)
1. joodse kerk
synagogue (v.) 
2. godsdienstige bijeenkomst, kerkelijke gemeente
synagogue (v.) 

qsynandrisch

synandrisch (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. synanthéré 

qsynchroniciteit

synchroniciteit (dev)
1. synchronisme (m.) 

qsynchronie

synchronie (dev)
1. synchronie (v.) 

qsynchronisatie

synchronisatie (dev)
1. synchronisation (v.) 

qsynchronisch

synchronisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) synchronique
(bijwoord) synchroniquement 
♦ voorbeelden
de synchronische taalwetenschap
la linguistique synchronique 

qsynchroniseren

synchroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. synchroniser 
♦ voorbeelden
het synchroniseren
la synchronisation 

qsynchronisering

synchronisering (dev)
1. synchronisation (v.) 

qsynchronisme

synchronisme (het)
1. synchronisme (m.) 
♦ voorbeelden
het synchronisme doorbreken
désynchroniser 

qsynchronistisch

synchronistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synchronique 
♦ voorbeelden
synchronistische beschouwing
point de vue synchronique 
(geschiedenis) synchronistische tabellen
tableaux synchroniques 

qsynchroon

synchroon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) synchrone
(taalkunde) synchronique
(bijwoord) synchroniquement 
♦ voorbeelden
synchroon doen verlopen
synchroniser 

qsynchroonmotor

synchroonmotor (dem) (natuurkunde)
1. moteur (m.)  synchrone 

qsynchroonzwemmen

synchroonzwemmen (het)
1. natation (v.)  synchronisée 

qsynchrotron

synchrotron (het) (natuurkunde)
1. synchrotron (m.) 

qsynclinale

synclinale (de) (geologie)
1. synclinal (m.) 

qsyncope

syncope (de)
1. (taalkunde)
syncope (v.) 
2. (muziek)
syncope (v.) 
3. (medisch)
syncope (v.) 

qsyncoperen

syncoperen (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
syncoper 
2. (muziek)
syncoper 

qsyncopisch

syncopisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
syncopisch ritme
rythme syncopé 

qsyncretisch

syncretisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. syncrétique
syncrétiste 

qsyncretiseren

syncretiseren (overgankelijk werkwoord)
1. fondre
souder, fusionner, intégrer, combiner 

qsyncretisme

syncretisme (het)
1. versmelting van opvattingen
syncrétisme (m.)
confusionnisme (m.) 
♦ voorbeelden
aanhanger van het syncretisme
syncrétiste 
2. (taalkunde)
syncrétisme (m.) 

qsyncytium

syncytium (het) (biologie)
1. syncitium (m.)
plasmode (m.) 

qsyndicaal

syndicaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. syndical 

qsyndicaat

syndicaat (het)
1. kartel
groupement (m.)
syndicat (m.), cartel (m.) 
2. vakvereniging
syndicat (m.) 

qsyndicalisme

syndicalisme (het)
1. politieke theorie
syndicalisme (m.)
ouvriérisme (m.) 
2. sociale actie van vakverenigingen
syndicalisme (m.) 

qsyndicalist

syndicalist (dem) (België)
1. syndicaliste (m. of v.) 

qsyndicus

syndicus (dem)
1. syndic (m.) 

qsyndroom

syndroom (het)
1. syndrome (m.) 

qsynecdoche

synecdoche (de) (literatuur)
1. synecdoque (v.) 

qsynecologie

synecologie (dev)
1. synécologie (v.) 

qsyneresis

syneresis (dev) (taalkunde)
1. synérèse (v.) 

qsynergetisch

synergetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synergétique 

qsynergie

synergie (dev)
1. synergie (v.) 

qsynergievoordeel

synergievoordeel (het)
1. effet (m.)  de synergie 

qsynergisme

synergisme (het) (biologie, medisch)
1. synergie (v.) 

qsynesthesie

synesthesie (dev)
1. verbinding tussen waarnemingen uit verschillende zintuigsferen
synesthésie (v.) 
2. gewaarwording in ander lichaamsdeel
synesthésie (v.) 

qsynodaal

synodaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) synodal
synodique
(bijwoord) synodalement
synodiquement, en synode 
♦ voorbeelden
een synodaal besluit
une décision synodique 
een synodale brief
une lettre synodique 
de synodale vergaderingen
les assemblées, les réunions synodales 

qsynode

synode (dev) (kerkelijke groepering)
1. synode (m.) 
♦ voorbeelden
de generale synode
le synode national 
de synode van de hervormde kerk
le synode de l'Eglise réformée 

qsynodisch

synodisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astrologie) synodische omlooptijd
révolution synodique 

qsynoniem

synoniem1 (het)
1. mot (m.)  synonyme, synonyme (m.) 

qsynoniem

synoniem2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. synonyme 
♦ voorbeelden
synoniem zijn met, aan
(figuurlijk) être synonyme de 

qsynonymie

synonymie (dev)
1. synonymie (v.) 

qsynonymiek

synonymiek1 (dev)
1. leer van de synoniemen
synonymique (v.) 
2. gezamenlijke synoniemen
synonymes (m.; meervoud) 

qsynonymiek

synonymiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. synonymique 

qsynopsis

synopsis (dev)
1. synopsis (v.)
(film) synopsis (m. of v.) 

qsynoptici

synoptici (meervoud)
1. évangélistes (m.; meervoud)  synoptiques 

qsynoptisch

synoptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synoptique 
♦ voorbeelden
de synoptische evangeliën
les (Evangiles) synoptiques 
synoptische meteorologie
météorologie synoptique 
een synoptische tabel
un tableau synoptique 

qsynovia

synovia (dev) (medisch)
1. slijmvliesbekleding
membrane (v.)  synoviale, synoviale (v.) 
2. slijmerige vloeistof
synovie (v.) 

qsyntactisch

syntactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) syntaxique
syntactique
(bijwoord) de façon syntactique 
♦ voorbeelden
de syntactische grammatica
la syntaxe 

qsyntagma

syntagma (het)
1. syntagme (m.) 

qsyntagmatisch

syntagmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) syntagmatique
(bijwoord) d'une façon syntagmatique 

qsyntaxis

syntaxis (dev) (taalkunde)
1. zinsleer
syntaxe (v.) 
2. boek
syntaxe (v.) 

qsynthese

synthese (dev)
1. verbinding, eenwording
synthèse (v.) 
♦ voorbeelden
een synthese bereiken
parvenir à une synthèse 
de synthese verenigt de these en de antithese
la synthèse concilie la thèse et l'antithèse 
2. (scheikunde)
synthèse (v.) 
♦ voorbeelden
door synthese verkregen producten
produits de synthèse, produits synthétiques 
3. samenvatting
synthèse (v.)
résumé (m.) 

qsynthesizer

synthesizer (dem)
1. synthétiseur (m.)
↓ synthé (m.) 

qsynthetisch

synthetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) synthétique
(bijwoord) synthétiquement 
♦ voorbeelden
synthetische methode
méthode synthétique 
synthetische rubber, vezels
caoutchouc synthétique, fibres synthétiques 
synthetische stenen
pierres fines synthétiques 
synthetisch te werk gaan
procéder synthétiquement, par synthèse 

qsynthipop

synthipop (dev)
1. synthpop (m.) 

qSyrië

Syrië Syrië(het)
1. la Syrie 
♦ voorbeelden
in Syrië
en Syrie 

qSyriër

Syriër (dem), Syrische (dev)
1. (man) Syrien (m.), (vrouw) Syrienne (v.) 

qsyrinx

syrinx (dem)
1. syrinx (v.; soms mannelijk)
flûte (v.)  de Pan 

qSyrisch

Syrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. syrien (v: syrienne) 

qSyrische

Syrische (dev) zie Syriër

qSyrisch-orthodox

Syrisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. syriaque orthodoxe
syrien-orthodoxe (mv: syrienne-orthodoxe) 

qsysteem

systeem (het)
1. stelsel
système (m.)
régime (m.) 
♦ voorbeelden
autoritair, liberaal systeem
régime autoritaire, libéral 
het kapitalistische systeem
le système, régime capitaliste 
een politiek, economisch systeem
un système politique, économique 
2. ordeningsprincipe
système (m.)
classification (v.) 
♦ voorbeelden
(biologie) het systeem van Linnaeus
le système de Linné 
in een systeem onderbrengen
systématiser 
het periodiek systeem der elementen
la classification périodique (des éléments) 
het systeem van een taal
le système, la structure d'une langue 
3. dat wat gerangschikt is
système (m.) (ook sport) 
4. methode
système (m.)
méthode (v.) 
♦ voorbeelden
(voetbal) spelen volgens het 4-3-3-systeem
jouer selon la tactique 4-3-3 
daar zit geen systeem in
il y a un manque de système, d'ordre, de méthode 
5. (filosofie)
système (m.)
doctrine (v.) 
6. geheel van gelijksoortige eenheden
système (m.)
réseau (m.) 
7. (muziek)
système (m.) 
8. geheel van computerprogramma's
système (m.) 
♦ voorbeelden
een systeem bouwen
construire un système 
9. computersysteem
système (m.) 
10. lichaam en geest
organisme (m.) 
♦ voorbeelden
dat krijg ik niet uit mijn systeem
je n'arrive pas à m'en débarrasser 
¶. overige voorbeelden
het bericht heeft in een gesloten systeem gecirculeerd
la nouvelle a circulé en circuit fermé 

qsysteemanalist

systeemanalist (dem), systeemanaliste (dev)
1. (man) analyste-programmeur (m.; mv: analystes-programmeurs), (vrouw) analyste-programmeuse (v.; mv: analystes-programmeuses) 

qsysteemanaliste

systeemanaliste (dev) zie systeemanalist

qsysteemanalyse

systeemanalyse (dev)
1. (algemeen) analyse (v.)  de système
(computer) analyse (v.)  fonctionnelle 

qsysteembank

systeembank (de)
1. banque  (v.)  systémique 

qsysteembeheer

systeembeheer (het)
1. gestion (v.)  de système(s) 

qsysteembeheerder

systeembeheerder (dem)
1. administrateur (m.)  système
sysop (m.) 

qsysteembouw

systeembouw (dem)
1. préfabrication (v.) 

qsysteembouwer

systeembouwer (dem)
1. bouwondernemer
entrepreneur (m.)  de préfabrication 
2. iemand die systeem opbouwt
systématiseur (m.) 

qsysteemcrisis

systeemcrisis (dev)
1. crise  (v.)  financière systémique 

qsysteemdenken

systeemdenken (het)
1. ± (avoir l')esprit (m.)  dogmatique
(gunstig) ± (avoir l')esprit (m.)  de système 

qsysteemdeskundige

systeemdeskundige (de)
1. (man) systémicien (m.), (vrouw) systémicienne (v.) 

qsysteemdiskette

systeemdiskette (de)
1. disquette (v.)  système 

qsysteemdwang

systeemdwang (dem)
1. systématisme (m.) 

qsysteemhuis

systeemhuis (het)
1. constructeur (m.)  de systèmes 

qsysteemkaart

systeemkaart (de)
1. fiche (v.) 

qsysteemloos

systeemloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans système, sans méthode, sans ordre 
♦ voorbeelden
systeemloos te werk gaan
procéder sans méthode 

qsysteemontwerp

systeemontwerp (het)
1. conception (v.)  du système 

qsysteemontwerper

systeemontwerper (dem) zie systeemanalist

qsysteemplafond

systeemplafond (het)
1. plafond (m.)  autoportant
faux plafond (m.) 

qsysteemprogrammatuur

systeemprogrammatuur (dev) (computer)
1. système (m.)  de programmation
programmerie (v.) 

qsysteemtijd

systeemtijd (dem)
1. temps (m.)  système 

qsysteemvereisten

systeemvereisten (meervoud) (computer)
1. configuration (v.)  requise 

qsysteemwand

systeemwand (dem)
1. paroi (v.)  préfabriquée 

qsystematicus

systematicus (dem)
1. iemand die systemen samensmelt
(man) systématicien (m.), (vrouw) systématicienne (v.) 
2. iemand die systematisch werkt
esprit (m.)  systématique, esprit (m.)  méthodique 

qsystematiek

systematiek (dev)
1. leer omtrent een systeem
systématique (v.) 
♦ voorbeelden
de biologische systematiek
la taxinomie 
2. het systematische
aspect (m.)  systématique 

qsystematisch

systematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) systématique
méthodique, organisé
(bijwoord) systématiquement
méthodiquement 
♦ voorbeelden
een systematische catalogus
un catalogue par ordre méthodique 
(statistiek) een systematische fout
un biais 
een systematische inhoudsopgave
une table analytique 
een systematisch overzicht
un aperçu méthodique 
iem. systematisch plagen
taquiner qqn. systématiquement 
systematisch te werk gaan
agir avec méthode, procéder par ordre 

qsystematiseren

systematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in een systeem onderbrengen
systématiser 
2. tot een systeem maken
systématiser 

qsystematisering

systematisering (dev)
1. ↑ systématisation (v.) 

qsystole

systole (de)
1. (medisch)
systole (v.) 
2. dichtkunst
systole (v.) 

qt

t1 alfabet(de)
1. letter, klank
t (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
bij de t kan ik uw naam niet vinden
votre nom ne figure pas sous le t 

qt

t2 (afkorting)
1. afkorting van: ton
t (tonne) 

qt.

t. (afkorting)
1. afkorting van: tomus
t (tome) 

q't

't (lidwoord) zie het3

qT4-cel

T4-cel (de)
1. lymphocyte (m.)  T4 

qTaag

Taag (dem)
1. Tage (m.) 

qtaai

taai1 (het, dem) zie taaitaai

qtaai

taai2 formule(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. vaste stoffen, voorwerpen
(bijvoeglijk naamwoord) dur
(van vlees) coriace
(van eetwaren) caoutchouteux (v: caoutchouteuse)
(bijwoord) durement 
♦ voorbeelden
dat is zo taai als leer
c'est de la semelle 
een taai metaal
un métal tenace, dur 
taaie noga
nougat dur 
taaie takken
branches difficiles à casser 
taai vlees
de la viande coriace, caoutchouteuse, dure
↓ de la semelle 
2. dik vloeibaar
(bijvoeglijk naamwoord) épais (v: épaisse)
visqueux (v: visqueuse), pâteux (v: pâteuse)
(wijn, cider) gras (v: grasse)
(bijwoord) d'une façon épaisse 
♦ voorbeelden
taaie olie
de l'huile épaisse 
3. (figuurlijk); met veel uithoudingsvermogen
(bijvoeglijk naamwoord; lichamelijk) résistant
endurant
(geestelijk) tenace
(plant) vivace
(bijwoord) avec ténacité 
♦ voorbeelden
een taai geduld
une patience d'ange 
houd je taai
(hou je goed) porte-toi bien
(hou vol) tiens bon, ne cède pas 
zich taai houden
ne pas céder, ne pas démordre, tenir bon la rampe 
een ouwe taaie
un vieux coriace, un vieux dur à cuire 
een taaie rakker zijn
être dur à cuire 
een taaie strijd voeren
lutter avec opiniâtreté 
taaie volharding
ténacité, opiniâtreté 
een taai volk
un peuple tenace 
4. vervelend
(bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux (v: ennuyeuse)
assommant, aride, ↓ barbant
(bijwoord) ennuyeusement 
♦ voorbeelden
taaie romans
romans ennuyeux 

qtaaiheid

taaiheid (dev)
1. m.b.t. vaste stoffen, voorwerpen
dureté (v.) 
♦ voorbeelden
de taaiheid van stopverf, van een metaal
la consistance du mastie
la solidité, la ténacité d'un métal 
2. het dikvloeibaar zijn
épaisseur (v.)
viscosité (v.)
(wijn, cider) graisse (v.) 
3. het hebben van uithoudingsvermogen
(lichamelijk) endurance (v.)
(geestelijk) ténacité (v.), opiniâtreté (v.) 
♦ voorbeelden
de taaiheid van de traditie
la vie dure d'une tradition 
4. het vervelend zijn
aridité (v.) 

qtaaipop

taaipop (de)
1. bonhomme (m.; mv: bonshommes)  de pain d'épice 

qtaaislijmziekte

taaislijmziekte (dev)
1. mucoviscidose (v.)
fibrose (v.)  cystique 

qtaaitaai

taaitaai (het, dem)
1. ± pain (m.)  d'épice
(in Noord-Frankrijk, België) couque (v.)  de Dinant 
♦ voorbeelden
een vrijer van taaitaai
un bonhomme de pain d'épice 

qtaak

taak (de)
1. functie, opdracht
tâche (v.)
(belangrijk) mission (v.)
charge (v.) 
♦ voorbeelden
het is mijn taak dit te doen
il m'appartient, je suis tenu de le faire 
iem. met een taak belasten
charger qqn. d'une tâche, d'une mission 
een moeilijke taak
une rude tâche, une tâche difficile 
een taak op zich nemen
se charger d'une tâche 
op taak werken
travailler à la tâche 
een taak van iem. overnemen
libérer qqn. d'une charge, décharger qqn. d'une besogne 
tot taak hebben
avoir pour tâche 
zich iets tot taak stellen
s'imposer qqch. 
zich tot taak stellen iets te doen
se donner pour tâche de faire qqch.
↑ prendre à tâche de faire qqch. 
zich van zijn taak kwijten
s'acquitter de sa tâche 
een taak volbrengen
remplir une tâche, une mission, s'acquitter d'une tâche, exécuter un mandat 
niet voor zijn taak berekend zijn
être au-dessous de sa tâche, ne pas être à la hauteur de sa tâche 
2. (onderwijs)
± cahier (m.)  de vacances 
♦ voorbeelden
een taak voor wiskunde
un devoir de vacances de mathématiques 

qtaakafbakening

taakafbakening (dev)
1. profil (m.)  de la fonction 

qtaakanalyse

taakanalyse (dev)
1. analyse (v.)  des tâches 

qtaakbalk

taakbalk (dem)
1. barre (v.)  des tâches 

qtaakbelasting

taakbelasting (dev)
1. charge (v.; vaak meervoud)  (d'un professeur) 

qtaakleerkracht

taakleerkracht (de) (België)
1. chargé (m.)  d'enseignement de soutien 

qtaakloon

taakloon (het)
1. salaire (m.)  à la tâche 

qtaakomschrijving

taakomschrijving (dev)
1. omschrijving
description (v.)  de fonction 
2. schriftelijke vastlegging
description (v.)  de fonction 

qtaakopvatting

taakopvatting (dev)
1. conception (v.)  (qu'on a) de son travail 

qtaakstellend

taakstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraignant 

qtaakstelling

taakstelling (dev)
1. (omschrijving) fait (m.)  d'assigner une tâche 

qtaakstraf

taakstraf (de)
1. travaux (m.; meervoud)  d'intérêt général (afkorting: TIG) 

qtaakuur

taakuur (het)
1. ± heure (v.)  de coordination 

qtaakveld

taakveld (het)
1. domaine (m.)  des tâches 

qtaakverdeling

taakverdeling (dev)
1. organisation (v.)  du travail
répartition (v.)  des tâches 

qtaakverruiming

taakverruiming (dev)
1. extension (v.)  des tâches 
♦ voorbeelden
horizontale taakverruiming
concentration des tâches 
verticale taakverruiming
élargissement des compétences 

qtaakverschuiving

taakverschuiving (dev)
1. changement (m.)  de la fonction 

qtaakverzwaring

taakverzwaring (dev)
1. alourdissement (m.)  d'une tâche 

qtaal

taal (dem)
1. spraak, schrift
langue (v.) 
♦ voorbeelden
deze scholier heeft een zes voor taal
cet élève a obtenu un six (sur dix) en (+ moedertaal) 
2. taalsysteem
langue (v.) 
♦ voorbeelden
een taal beheersen
posséder, maîtriser une langue 
dode talen
langues mortes 
mijn eigen taal
ma langue maternelle 
een gewestelijke taal
un dialecte, un parler régional 
de taal van Hooft
la langue de Hooft 
(figuurlijk) in alle talen zwijgen
être muet comme une carpe, comme la tombe 
de klassieke talen
les langues classiques 
de levende talen
les langues vivantes 
de moderne talen
les langues modernes (l'anglais, l'allemand et le français) 
vier talen spreken
parler quatre langues 
vreemde talen
langues étrangères 
3. iemands woorden
langage (m.)
propos (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
gespierde taal
langage musclé 
ruwe taal
un langage grossier, des propos grossiers 
taal noch teken geven
ne pas donner signe de vie 
lelijke, gore taal uitslaan
avoir un langage ordurier 
wat is dat voor een taal?
qu'est-ce que c'est que cette façon de parler? 
4. communicatiesysteem
langage (m.) 
♦ voorbeelden
de taal van de bijen, de bloemen, het lichaam
le langage des abeilles, des fleurs, du corps 
de cijfers spreken (een) duidelijke taal
les chiffres sont éloquents 
de taal van de liefde, van de muziek
le langage de l'amour, de la musique 

qtaal-

taal- (prefix)
1. linguistique, de (la) langue 

qtaalachterstand

taalachterstand (dem)
1. retard (m.)  linguistique, retard (m.)  langagier 

qtaaladvies

taaladvies (het) (België)
1. conseil (m.)  de langue 
♦ voorbeelden
Raad voor Taaladvies
(omschrijving) organisme officiel qui formule des recommandations pour l'utilisation correcte du néerlandais 

qtaaladviesbureau

taaladviesbureau (het)
1. bureau-conseil (m.; mv: bureaux-conseil)  linguistique 

qtaaladviesdienst

taaladviesdienst (dem) zie taaladviesbureau

qtaalakte

taalakte (de)
1. (omschrijving) certificat (m.)  d'aptitude à l'enseignement d'une langue 

qtaalarm

taalarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. dont le langage est pauvre 

qtaalarmoede

taalarmoede (de)
1. pauvreté (v.)  de la langue 

qtaalatlas

taalatlas (dem)
1. atlas (m.)  linguistique 

qtaalbarrière

taalbarrière (de)
1. barrière (v.)  linguistique 

qtaalbederf

taalbederf (het)
1. corruption (v.)
altération (v.)  du langage 

qtaalbegrip

taalbegrip (het)
1. opvatting van taal
notion (v.)  de la langue 
2. taalinzicht
compétence (v.) 

qtaalbeheerser

taalbeheerser (dem)
1. enseignant (m.)  de la langue 

qtaalbeheersing

taalbeheersing (dev)
1. taalvaardigheid
maîtrise (v.)  de la langue 
2. vakgebied
maîtrise (v.)  de la langue, langue (v.) 

qtaalbeschouwing

taalbeschouwing (dev)
1. réflexion (v.)  sur le langage 

qtaalbeschrijving

taalbeschrijving (dev) (taalkunde)
1. description (v.) 

qtaalbeweging

taalbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  linguistique 

qtaalbewustzijn

taalbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  linguistique 
♦ voorbeelden
versterking van het Nederlands taalbewustzijn
renforcement de la conscience linguistique néerlandaise 

qtaalboek

taalboek (het)
1. manuel (m.)  de langue 

qtaalcompensatie

taalcompensatie (dev)
1. rattrapage (m.) 

qtaalcompetentie

taalcompetentie (dev) (taalkunde)
1. compétence (v.) 

qtaalconsulent

taalconsulent (dem), taalconsulente (dev)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  linguistique 

qtaalconsulente

taalconsulente (dev) zie taalconsulent

qtaalcursus

taalcursus (dem)
1. cours (m.)  de langue 

qtaaldaad

taaldaad (de)
1. performatif (m.) 

qtaaldomein

taaldomein (het) (taalkunde)
1. champ (m.)  linguistique 

qtaaleigen

taaleigen (het)
1. génie (m.)  (de la langue) 
♦ voorbeelden
het Nederlandse taaleigen, het Amerikaanse taaleigen, het Waalse taaleigen
ce qui est propre au néerlandais, à l'américain, au wallon 

qtaaleiland

taaleiland (het)
1. îlot (m.)  linguistique, poche (v.)  linguistique 

qtaalfamilie

taalfamilie (dev)
1. famille (v.)  de langues 

qtaalfilosofie

taalfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  du langage 

qtaalfout

taalfout (de)
1. faute (v.)  de langage
erreur (v.)  linguistique
(grammaticaal) faute (v.)  de grammaire
(tegen de syntaxis) solécisme (m.)
(grove) barbarisme (m.) 

qtaalgebied

taalgebied (het)
1. streek
aire (v.)  linguistique, région (v.)  linguistique 
♦ voorbeelden
het Franse taalgebied
la francophonie, les pays francophones 
2. alles m.b.t. de taal
domaine (m.)  linguistique 
♦ voorbeelden
op taalgebied munt hij niet uit
il n'a pas le don des langues, il n'excelle pas en langues 
de nieuwe opvattingen op taalgebied
les nouvelles conceptions linguistiques 

qtaalgebruik

taalgebruik (het)
1. langage (m.)
(algemeen als norm aanvaard) usage (m.) 
♦ voorbeelden
een bloemrijk taalgebruik
un style orné 
het correcte taalgebruik
le bon usage 
een grof taalgebruik
un langage grossier, un excès de langage 
hedendaags, modern taalgebruik
langue contemporaine, moderne 
schriftelijk, mondeling taalgebruik
langue écrite, parlée 
verhullend taalgebruik
langage voilé, paroles ambiguës 
een verkeerd taalgebruik
un barbarisme 
een verzorgd taalgebruik
un langage choisi, châtié 

qtaalgebruiker

taalgebruiker (dem)
1. locuteur (m.), locuteur-scripteur (m.; mv: locuteurs-scripteurs)
usager (m.)  (de la langue) 

qtaalgedrag

taalgedrag (het)
1. comportement (m.)  linguistique 

qtaalgeleerde

taalgeleerde (de)
1. linguiste (m. of v.) 

qtaalgemeenschap

taalgemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  linguistique 

qtaalgeografie

taalgeografie (dev)
1. géographie (v.)  linguistique 

qtaalgeschiedenis

taalgeschiedenis (dev)
1. linguistique (v.)  historique, linguistique (v.)  diachronique
histoire (v.)  de la langue 
♦ voorbeelden
de Nederlandse taalgeschiedenis
l'histoire de la langue néerlandaise 

qtaalgevoel

taalgevoel (het)
1. sens (m.)  de la langue 

qtaalgids

taalgids (dem)
1. guide (m.)  de conversation, manuel (m.)  de conversation 

qtaalgrens

taalgrens (de)
1. frontière (v.)  linguistique 
♦ voorbeelden
de taalgrens in België
la frontière linguistique en Belgique 

qtaalgroep

taalgroep (de)
1. taalfamilie
groupe (m.)  de langues 
2. (België; politiek)
(België) groupe (m.)  linguistique 

qtaalhandeling

taalhandeling (dev)
1. performatif (m.) 

qtaalkaart

taalkaart (de)
1. carte (v.)  linguistique 

qtaalkader

taalkader (het) (België)
1. cadre (m.)  linguistique 

qtaalkenner

taalkenner (dem)
1. (wetenschapper) philologue (m. of v.)
linguiste (m. of v.) 

qtaalklank

taalklank (dem)
1. phonème (m.) 

qtaalkring

taalkring (dem)
1. parler (m.) 

qtaalkunde

taalkunde (dev)
1. linguistique (v.) 
♦ voorbeelden
Nederlandse taal- en letterkunde
langue et littérature néerlandaises 
normatieve, descriptieve, historische, structurele taalkunde
linguistique normative, descriptive, historique, structurale 

qtaalkundig

taalkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) linguistique
(bijwoord) du point de vue linguistique
linguistiquement 
♦ voorbeelden
een taalkundig congres
un congrès de linguistique 
het taalkundig geslacht
le genre 
taalkundig ontleden
faire une analyse grammaticale 
een taalkundig toegelichte uitgave
une édition accompagnée d'annotations linguistiques 

qtaalkundige

taalkundige (de)
1. linguiste (m. of v.)
(man) grammairien (m.), (vrouw) grammairienne (v.) 

qtaalkunstenaar

taalkunstenaar (dem)
1. virtuose (m. of v.)  du langage 

qtaalkwestie

taalkwestie (dev)
1. m.b.t. de taalkunde, het taalgebruik
question (v.)  de linguistique 
2. m.b.t. het officieel erkennen van een taal
problème (m.)  linguistique 

qtaaloefening

taaloefening (dev)
1. het zich oefenen
exercice (m.)  de la langue 
2. opgave
exercice (m.)  de langue 

qtaalonderwijs

taalonderwijs (het)
1. (één) enseignement (m.)  d'une langue
(meer) enseignement (m.)  des langues 

qtaalontwikkeling

taalontwikkeling (dev)
1. m.b.t. een persoon
compétence (v.) 
2. m.b.t. de taal
évolution (v.)  de la langue 

qtaalpariteit

taalpariteit (dev) (België)
1. parité (v.)  linguistique 

qtaalparticularisme

taalparticularisme (het)
1. particularisme (m.)  linguistique 

qtaalpathologie

taalpathologie (dev)
1. pathologie (v.)  linguistique 

qtaalpolitiek

taalpolitiek1 (dev)
1. politique (v.)  linguistique 

qtaalpolitiek

taalpolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui concerne la politique linguistique
de politique linguistique 

qtaalpsychologie

taalpsychologie (dev)
1. psycholinguistique (v.) 

qtaalregel

taalregel (dem)
1. règle (v.)  grammaticale 

qtaalregister

taalregister (het)
1. niveau (m.)  de langue
registre (m.)  de la langue 

qtaalrol

taalrol (de) (België)
1. rôle (m.)  linguistique 

qtaalschat

taalschat (dem)
1. lexique (m.) 

qtaalschool

taalschool (de)
1. école (v.)  de langues 

qtaalsociologie

taalsociologie (dev)
1. sociolinguistique (v.) 

qtaalsocioloog

taalsocioloog (dem) (taalkunde)
1. sociolinguiste (m. of v.) 

qtaalstatuut

taalstatuut (het) (België)
1. statut (m.)  linguistique 

qtaalstelsel

taalstelsel (het) (België)
1. régime (m.)  linguistique 

qtaalstrijd

taalstrijd (dem)
1. querelle (v.)  linguistique, bataille (v.)  linguistique 
♦ voorbeelden
de taalstrijd in België
les querelles linguistiques en Belgique 

qtaalstudie

taalstudie (dev)
1. studie van één of meer talen
(één) étude (v.)  d'une langue
(meer) étude (v.)  de langues 
2. studie van de taal als verschijnsel
linguistique (v.) 

qtaaltechnologie

taaltechnologie (dev)
1. ingénierie (v.)  linguistique 

qtaalteken

taalteken (het)
1. signe (m.)  linguistique 

qtaaltoezicht

taaltoezicht (het) (België)
¶. overige voorbeelden
Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(België) Commission permanente de Contrôle linguistique 

qtaaltypologie

taaltypologie (dev)
1. typologie (v.)  linguistique 

qtaaluiting

taaluiting (dev)
1. énoncé (m.) 

qtaalunie

taalunie (dev)
1. union (v.)  linguistique 
¶. overige voorbeelden
de Nederlandse Taalunie
l'Union de la Langue néerlandaise 

qtaalvaardigheid

taalvaardigheid (dev) zie taalbeheersing

qtaalvariatie

taalvariatie (dev)
1. variation (v.)  linguistique 

qtaalverandering

taalverandering (dev)
1. changement (m.)  linguistique 

qtaalvergelijking

taalvergelijking (dev)
1. grammaire (v.)  comparée, linguistique (v.)  comparée 

qtaalverlies

taalverlies (het)
1. dégradation (v.)  des aptitudes linguistiques 

qtaalvermogen

taalvermogen (het)
1. compétence (v.)  linguistique 

qtaalverrijking

taalverrijking (dev)
1. enrichissement (m.)  d'une, de la langue 

qtaalvervuiling

taalvervuiling (dev)
1. inflation (v.)  verbale 

qtaalverwantschap

taalverwantschap (dev)
1. parenté (v.)  de langues 
♦ voorbeelden
typologische, genetische taalverwantschap
parenté de langues typologique, génétique 

qtaalverwerving

taalverwerving (dev)
1. acquisition (v.)  d'une langue, apprentissage (m.)  d'une langue 

qtaalvondst

taalvondst (dev)
1. jeu (m.)  de mots 

qtaalvorm

taalvorm (dem) (taalkunde)
1. forme (v.)  (linguistique) 

qtaalwet

taalwet (de)
1. vaste regel in een taal
loi (v.)  linguistique 
2. wettelijk voorschrift in een land
loi (v.)  linguistique
loi (v.)  sur la langue 

qtaalwetenschap

taalwetenschap (dev)
1. linguistique (v.) 
♦ voorbeelden
algemene, historische, vergelijkende taalwetenschap
linguistique générale, historique, philologie comparée 
de Romaanse taalwetenschap
la philologie romane 

qtaalzuiveraar

taalzuiveraar (dem)
1. puriste (m. of v.) 

qtaalzuivering

taalzuivering (dev)
1. épuration (v.)  de la langue 

qtaan

taan (de)
1. tanin (m.) 

qtaankleurig

taankleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tanné
hâlé, basané 

qtaart

taart (de)
1. gebak
gâteau (m.)
(plat, met vruchten) tarte (v.) 
♦ voorbeelden
een hartige taart
une quiche 
lust je taart?
tu aimes les gâteaux, les pâtisseries? 
een stuk taart eten
manger une tranche, une part de gâteau 
2. stuk gebak
(petit) gâteau (m.)
pâtisserie (v.) 
♦ voorbeelden
een taart bakken
faire un gâteau 
3. scheldnaam
(vieille) tarte (v.) 
♦ voorbeelden
een ouwe taart
une vieille tarte 

qtaartblik

taartblik (het)
1. moule (m.)  à tarte 

qtaartbodem

taartbodem (dem)
1. fond (m.)  de tarte 

qtaartdeeg

taartdeeg (het)
1. pâte (v.)  à tartes 

qtaarten

taarten (overgankelijk werkwoord)
1. entarter 
♦ voorbeelden
het taarten
l'entartage 

qtaartje

taartje (het)
1. gebakje
gâteau (m.)
pâtisserie (v.) 
2. kleine taart
petite tarte (v.)
tartelette (v.) 

qtaartrand

taartrand (dem)
1. dentelle (v.)  de papier 

qtaartschep

taartschep (de)
1. pelle (v.)  à tarte 

qtaartspuit

taartspuit (de)
1. poche (v.)  à douille 

qtaartstolp

taartstolp (de)
1. cloche (v.)  à tarte
(voor gebakjes) cloche (v.)  à pâtisseries 

qtaartvorkje

taartvorkje (het)
1. fourchette (v.)  à gâteaux 

qtaartvorm

taartvorm (dem)
1. moule (m.)  à tarte
tourtière (v.) 

qtaats

taats (de)
1. spijker
clou (m.)  à tête ronde
broquette (v.) 
2. metalen punt
pointe (v.)  (de métal) 
3. tap van assen
pivot (m.)
tourillon (m.), crapaudine (v.), couette (v.) 
4. aambeeld in een bankschroef
étau (m.) 

qtab

tab (dem)
1. uitstekend strookje
intercalaire (m.)
onglet (m.) 
2. tabulator
tab (v.)
tabulation (v.) 

qtabacologie

tabacologie (dev)
1. tabacologie (v.) 

qtabak

tabak (dem)
1. genotmiddel
tabac (m.) 
♦ voorbeelden
lichte, gesausde tabak
tabac blond, saucé 
2. plantengeslacht
tabac (m.) 
♦ voorbeelden
een veld met tabak
un champ de tabac 
3. cultuur, handel
tabac (m.) 
♦ voorbeelden
hij doet in tabak
il fait le commerce du tabac, il est dans le tabac 
¶. overige voorbeelden
er tabak van hebben
en avoir ras le bol, plein les bottes 

qtabaks-

tabaks- (prefix)
1. de/du tabac 

qtabaksaccijns

tabaksaccijns (dem)
1. impôt (m.)  sur le tabac 

qtabaksartikel

tabaksartikel (het)
1. article (m.)  pour fumeurs
(meervoud) tabac (m.) 

qtabaksblad

tabaksblad (het)
1. feuille (v.)  de tabac 

qtabakscultuur

tabakscultuur (dev)
1. het verbouwen
culture (v.)  du tabac 
2. plantage
plantation (v.)  de tabac 

qtabaksdoos

tabaksdoos (de)
1. tabatière (v.) 

qtabaksfermentatie

tabaksfermentatie (dev)
1. fermentation (v.)  (du tabac) 

qtabakskleurig

tabakskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tabac (onveranderlijk) 

qtabakslucht

tabakslucht (de)
1. odeur (v.)  de tabac, odeurs (v.; meervoud)  de tabac 

qtabaksmonopolie

tabaksmonopolie (het)
1. monopole (m.)  des tabacs 

qtabaksonderneming

tabaksonderneming (dev)
1. plantation (v.)  et manufacture (v.)  de tabac 

qtabaksoogst

tabaksoogst (dem)
1. handeling
récolte (v.)  du tabac 
2. opbrengst
récolte (v.)  du tabac 

qtabakspijp

tabakspijp (de)
1. pipe (v.) 

qtabaksplant

tabaksplant (de)
1. pied (m.)  de tabac, tabac (m.) 

qtabaksplantage

tabaksplantage (dev)
1. plantation (v.)  de tabac 

qtabaksplanter

tabaksplanter (dem)
1. eigenaar van een plantage
(man) tabaculteur (m.), (vrouw) tabacultrice (v.) 
2. plantagearbeider
(man) tabaculteur (m.), (vrouw) tabacultrice (v.) 

qtabakspot

tabakspot (dem)
1. pot (m.)  à tabac 

qtabakspruim

tabakspruim (de)
1. chique (v.) 

qtabaksrook

tabaksrook (dem)
1. fumée (v.)  de/du tabac 

qtabakssaus

tabakssaus (de)
1. sauce (v.)  (à tabac) 

qtabaksstoppertje

tabaksstoppertje (het)
1. bourre-pipe (m.; mv: bourre-pipes) 

qtabaksteelt

tabaksteelt (de)
1. culture (v.)  du tabac 

qtabaksveiling

tabaksveiling (dev)
1. vente (v.)  publique de tabac 

qtabaksvergunning

tabaksvergunning (dev)
1. licence (v.)  de débit de tabac 

qtabakswalm

tabakswalm (dem)
1. épaisse fumée (v.)  de tabac 

qtabakswinkel

tabakswinkel (dem)
1. bureau (m.)  de tabac, magasin (m.)  de tabac
↓ tabac (m.) 

qtabakszak

tabakszak (dem)
1. blague (v.)  (à tabac) 

qtabasco

tabasco (dem)
1. tabasco (m.) 

qtabbaard

tabbaard (dem)
1. houppelande (v.)
tabbar(d) (m.), robe (v.), toge (v.) 

qtabberd

tabberd (dem) zie tabbaard

qtabblad

tabblad (het)
1. intercalaire (m.)
onglet (m.) (ook computer) 

qtabee

tabee (tussenwerpsel)
1. salut! 

qtabel

tabel (de)
1. table (v.)
tableau (m.), barème (m.) 

qtabellarisch

tabellarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tabulaire
(bijwoord) en tables
en tableaux, sous forme de tableaux 

qtabellariseren

tabellariseren (overgankelijk werkwoord)
1. présenter sous forme de tables, présenter sous forme de tableaux 

qtabelleermachine

tabelleermachine (dev)
1. tabulatrice (v.) 

qtabellering

tabellering (dev)
1. mise (v.)  en tableaux, tableaux (m.; meervoud) 

qtabelvorm

tabelvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in tabelvorm
sous forme de tableau 

qtabernakel

tabernakel (het, dem)
1. (Bijbel)
tabernacle (m.) 
♦ voorbeelden
het feest der tabernakelen
la fête des tabernacles 
(figuurlijk) ergens zijn tabernakelen opslaan, bouwen
fixer ses pénates quelque part 
2. kastje voor de hosties
tabernacle (m.) 
3. (figuurlijk)
sanctuaire (m.)
temple (m.) 

qtabkaart

tabkaart (de)
1. fiche (v.)  indicatrice 

qtablatuur

tablatuur (dev) (muziek)
1. tablature (v.) 

qtableau

tableau (het)
1. schaal
plateau (m.) 
2. tafereel
tableau (m.)
scène (v.) 
3. lijst
tableau (m.)
liste (v.) 
4. geschoten wild
tableau (m.)  de chasse 

qtablet

tablet (het, de)
1. plak, reep
tablette (v.)
plaque (v.) 
2. farmacie
cachet (m.)
comprimé (m.) 
♦ voorbeelden
tabletten aspirine
comprimés, cachets d'aspirine 
3. geperst blokje smaakstoffen
tablette (v.)
cube (m.) 
♦ voorbeelden
bouillon van een tablet
bouillon fait avec un cube, à base de concentré en cube 

qtablet-pc

tablet-pc (dem)
1. tablette (v.)  PC 

qtabletvorm

tabletvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
medicijnen in tabletvorm
comprimés, médicaments en comprimés 

qtabloid

tabloid (het, dem)
1. tabloïd(e) (m.) 

qtabloidformaat

tabloidformaat (het)
1. format (m.)  tabloïd 

qtaboe

taboe1 (het, dem)
1. tabou (m.)
interdit (m.) 
♦ voorbeelden
een taboe doorbreken
briser un tabou 
er rust een taboe op
c'est tabou 

qtaboe

taboe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongepast om te gebruiken, over te spreken
tabou
proscrit 
♦ voorbeelden
iets taboe verklaren
déclarer qqch. tabou 

qtaboeret

taboeret (dem)
1. tabouret (m.)
escabeau (m.) 

qtaboesfeer

taboesfeer (de)
1. domaine (m.)  des tabous 
♦ voorbeelden
iets uit de taboesfeer halen
sortir qqch. du domaine des tabous 

qtabouleh

tabouleh (dem)
1. taboulé (m.) 

qtabtoets

tabtoets (dem)
1. touche (v.)  de tabulation
(computer) touche (v.)  ‘tab’ 
♦ voorbeelden
de tabtoets indrukken
tabuler 

qtabula rasa

tabula rasa (dev)
1. table (v.)  rase 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tabula rasa maken
faire table rase 

qtabulator

tabulator (dem)
1. tabulateur (m.) 

qtabulatortoets

tabulatortoets (dem) zie tabtoets

qtabulatuur

tabulatuur (dev) (muziek)
1. tablature (v.) 

qtabuleren

tabuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabuler 

qtacet

tacet (bijwoord) (muziek)
1. tacet 

qtache de beauté

tache de beauté (de)
1. grain (m.)  de beauté
(medisch) lentigo (m.) 

qtachisme

tachisme (het) (beeldende kunst)
1. tachisme (m.) 

qtachistoscoop

tachistoscoop (dem)
1. tachistoscope (m.) 

qtachogenerator

tachogenerator (dem)
1. compte-tours (m.; onveranderlijk)  électrique
compteur (m.)  de tours 

qtachograaf

tachograaf (dem)
1. snelheidsmeter
tachygraphe (m.) 
2. registratietoestel
tachygraphe (m.)
contrôlographe (m.) 

qtachometer

tachometer (dem)
1. tachymètre (m.) 

qtachotypie

tachotypie (dev)
1. tachygraphie (v.) 

qtachtig

tachtig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. acht maal tien
quatre-vingts (zonder s als getal daarop volgt en als rangtelwoord)
(Zwitserland ook) huitante 
♦ voorbeelden
in de tachtig zijn
être octogénaire 
mijn oma is tachtig, twee en tachtig jaar oud
ma grand-mère a quatre-vingts, quatre-vingt-deux ans 
wij waren met zijn tachtigen
nous étions quatre-vingts 
hij loopt naar de tachtig
il va sur ses quatre-vingts ans 
2. 1880, 1980
80 (zonder apostrof)
quatre-vingt 
♦ voorbeelden
mijn grootvader is van tachtig
mon grand-père est né en 1880 
de mannen, de beweging van Tachtig
les écrivains, le mouvement littéraire de 1880 

qtachtig

tachtig2 (rangtelwoord)
1. quatre-vingt 
♦ voorbeelden
hoofdstuk drie, paragraaf tachtig
chapitre trois, paragraphe quatre-vingt 

qtachtiger

tachtiger (dem)
1. iemand van tachtig jaar
octogénaire (m. of v.) 

qTachtiger

Tachtiger (dem) (literatuur)
1. écrivain (m.)  du mouvement de 1880 

qtachtigjarig

tachtigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tachtig jaar oud
âgé de quatre-vingts ans
octogénaire 
♦ voorbeelden
een tachtigjarige vrouw
une octogénaire 
2. tachtig jaar durend
de quatre-vingts ans 
♦ voorbeelden
de Tachtigjarige Oorlog
la guerre de Quatre-vingts ans 

qtachtigste

tachtigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quatre-vingtième 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een tachtigste
un quatre-vingtième 
een tachtigste ton
un quatre-vingtième de cent mille euros 

qtachtigste

tachtigste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. quatre-vingtième 
♦ voorbeelden
dit is de tachtigste
c'est le (la) quatre-vingtième 
het tachtigste vel
la quatre-vingtième feuille, la page quatre-vingt 

qtachtigtal

tachtigtal (het)
1. quatre-vingts environ 

qtachtigvoud

tachtigvoud1 (het)
1. een veelvoud van tachtig
multiple (m.)  de quatre-vingts 
2. die tachtig maal zo groot is
quantité (v.)  quatre-vingts fois plus grande 

qtachtigvoud

tachtigvoud2 (bijwoord)
1. quatre-vingts fois 

qtachtigvoudig

tachtigvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) multiplié par quatre-vingts
(bijwoord) quatre-vingts fois 

qtachycardie

tachycardie (dev) (medisch)
1. tachycardie (v.) 

qtachygraaf

tachygraaf (dem)
1. persoon
sténographe (m. of v.) 
2. machine
tachygraphe (m.) 

qtachygrafie

tachygrafie (dev)
1. tachygraphie (v.)
sténographie (v.) 

qtachymeter

tachymeter (dem) (landmeetkunde)
1. tachéomètre (m.) 

qtachymetrie

tachymetrie (dev) (landmeetkunde)
1. tachéométrie (v.) 

qtachyon

tachyon (het) (natuurkunde)
1. tachyon (m.) 

qTacitus

Tacitus
1. Tacite 

qtackelen

tackelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. tacler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een probleem tackelen
s'attaquer à un problème 

qtackle

tackle (dem) (sport)
1. tac(k)le (m.)
(rugby) plaquage (m.) 
♦ voorbeelden
een tackle uitvoeren
tacler, effectuer un tacle 

qtaco

taco (de) (culinaria)
1. taco (m.) 

qtacochips

tacochips (meervoud)
1. tortilla chips (m.; meervoud) 

qtact

tact (dem)
1. tact (m.)
délicatesse (v.), doigté (m.) 
♦ voorbeelden
de tact bezitten om
avoir le tact, l'élégance de 
iets met tact en beleid doen
agir avec tact et circonspection 
(schertsend) de tact van een olifant hebben
manquer totalement de tact, n'avoir aucun tact 

qtacticus

tacticus (dem)
1. tactvol iemand
(man) tacticien (m.), (vrouw) tacticienne (v.) 
2. iemand die de tactiek goed toepast
(man) tacticien (m.), (vrouw) tacticienne (v.) 

qtactiek

tactiek (dev)
1. werkwijze om zijn doel te bereiken
tactique (v.) 
♦ voorbeelden
dat is niet de juiste tactiek om zoiets te regelen
ce n'est pas la bonne tactique pour régler une telle affaire 
van tactiek veranderen
changer de tactique, de batteries 
tactiek van de verschroeide aarde
(letterlijk) tactique de la terre brûlée
(figuurlijk) politique de la terre brûlée 
2. (sport)
tactique (v.) 
3. gevechtsvoeringsleer
tactique (v.) 

qtactiel

tactiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tactile 

qtactisch

tactisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van tactiek getuigend
diplomatique 
♦ voorbeelden
een tactische zet
un coup de maître 
2. tot de tactiek behorend
tactique 
3. (leger); met ondersteunende functie
tactique 

qtactisch

tactisch2 (bijwoord)
1. op van tactiek getuigende wijze
diplomatiquement
avec tact, avec doigté 
♦ voorbeelden
je moet het tactisch aanpakken
cela demande du doigté 
tactisch te werk gaan
agir, s'y prendre avec tact 

qtactloos

tactloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indélicat
inélégant, balourd, grossier (v: grossière), sans tact, déplacé
(bijwoord) indélicatement
sans tact 
♦ voorbeelden
tactloos optreden
manquer de tact, de délicatesse 

qtactloosheid

tactloosheid (dev)
1. manque (m.)  de tact, manque (m.)  de délicatesse
indélicatesse (v.), inélégance (v.) 

qtactvol

tactvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plein de tact, plein de délicatesse
délicat, élégant, discret (v: discrète)
(bijwoord) avec tact/délicatesse/élégance
délicatement 
♦ voorbeelden
een tactvol beleid
une bonne politique 
tactvol te werk gaan
agir, s'y prendre avec tact, délicatement 

qtaddik

taddik (dem)
1. porc (m.) 

qTadzjiek

Tadzjiek (dem), Tadzjiekse (dev)
1. Tadjik (m. of v.) 

qTadzjieks

Tadzjieks (bijvoeglijk naamwoord)
1. tadjik (onveranderlijk) 

qTadzjiekse

Tadzjiekse (dev) zie Tadzjiek

qtadzjik

tadzjik (dem)
1. rouble (m.) 

qTadzjikistan

Tadzjikistan Tadzjikistan(het)
1. le Tadjikistan 
♦ voorbeelden
in Tadzjikistan
au Tadjikistan 

qtae-bo

tae-bo (het)
1. tae-bo (m.) 

qtaekwondo

taekwondo (het) (sport)
1. taekwondo (m.) 

qtaf

taf (het, dem)
1. taffetas (m.) 
♦ voorbeelden
gewaste taf
taffetas gommé, anglais 

qtafel

tafel (de)
1. meubel
table (v.) 
♦ voorbeelden
aan tafel gaan
aller, passer, s'asseoir, se mettre à table 
aan tafel zijn, zitten
être à table 
de tafel afruimen
débarrasser, desservir (la table) 
(juridisch) scheiding van tafel en bed
séparation de corps 
(figuurlijk) iets boven tafel krijgen
faire mettre cartes sur table, obliger quelqu'un à dévoiler son jeu 
de tafel dekken
dresser, mettre la table, le couvert 
(biljarten) de groene tafel
le tapis vert, la table de jeu, à jouer 
een inklapbare tafel
une table pliante, escamotable 
de minst belangrijke kant van de tafel
le bas de la table 
de deftige, belangrijke kant van de tafel
le haut de la table 
(figuurlijk) om de tafel gaan zitten
entamer des discussions, des pourparlers 
(figuurlijk) een bedrag onder tafel
un dessous-de-table 
(figuurlijk) iem. onder tafel drinken
faire rouler qqn. sous la table, tenir mieux le coup que qqn. 
(België; figuurlijk) de benen onder de tafel steken
mettre les pieds sous la table 
(figuurlijk) bezwaren onder de tafel schuiven
balayer des objections 
het ontbijt staat op tafel
le petit déjeuner est servi 
(figuurlijk) overleggen met de voeten/benen op tafel
se concerter de façon informelle 
(in een restaurant) een tafel reserveren, bespreken
réserver, retenir une table 
(figuurlijk) ter tafel komen
être mis sur le tapis 
(figuurlijk) een voorstel ter tafel brengen
mettre un projet sur le tapis 
van tafel opstaan
se lever, sortir de table, quitter la table 
(figuurlijk) een voorstel van, onder de tafel vegen
rejeter, balayer une proposition 
een tafel voor zes personen
une table pour six 
een welvoorziene tafel
une table bien fournie 
2. tabel, register
table (v.)
tableau (m.), registre (m.), liste (v.) 
♦ voorbeelden
de tafel van het kadaster
le tableau indicatif du cadastre 
de tafel van zeven
la table de sept 
de tafels van vermenigvuldiging
les tables de multiplication 
3. dis
table (v.)
repas (m.) 
♦ voorbeelden
men sprak er aan tafel over
on en a parlé à table 
na tafel een wandeling maken
faire une promenade après le repas 
voor tafel een borrel drinken
prendre l'apéritif avant de passer à table 
4. personen om een tafel
table (v.)
tablée (v.) 
♦ voorbeelden
de tafel bedienen
servir à table, faire le service de la table 
5. plaat met inscriptie
table (v.)
plaque (v.), planche (v.), tablette (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de stenen tafelen
les Tables de la Loi 
de twaalf tafelen
les Douze Tables, les lois tabellaires 
6. avondmaalstafel
sainte table (v.) 
♦ voorbeelden
tot de tafel naderen
s'approcher de la sainte table 
¶. spreekwoorden
als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel
quand le chat n'est pas là, les souris dansent 

qtafel-

tafel- (prefix)
1. de table 

qtafelaansteker

tafelaansteker (dem)
1. briquet (m.)  de table 

qtafelbel

tafelbel (de) zie tafelschel

qtafelberg

tafelberg (dem)
1. berg met platte top
massif (m.)  tabulaire 
2. sterrenbeeld
Montagne (v.)  de la Table 

qtafelbier

tafelbier (het)
1. bière (v.)  de table 

qtafelbiljart

tafelbiljart (het)
1. billard (m.)  de table 

qtafelblad

tafelblad (het)
1. bovengedeelte van een tafel
dessus (m.)  d'une table
plateau (m.), tablette (v.) 
2. inlegstuk van een tafel
rallonge (v.) 

qtafeldame

tafeldame (dev)
1. tafelgenoot
voisine (v.)  de table 
2. sidekick
coprésentatrice (v.) 

qtafeldans

tafeldans (dem)
1. ± tables (v.; meervoud)  tournantes 

qtafeldekken

tafeldekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mettre la table 

qtafeldrank

tafeldrank (dem)
1. boisson (v.)  de table 

qtafeleend

tafeleend (de)
1. fuligule (m.)  milouin, milouin (m.) 

qtafelen

tafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. être à table
dîner 
♦ voorbeelden
wij tafelen meestal lang
nos repas durent généralement longtemps 

qtafelgarnituur

tafelgarnituur (het)
1. couvert (m.) 

qtafelgebed

tafelgebed (het)
1. (vóór) bénédicité (m.)
(na) grâces (v.; meervoud) 

qtafelgenoot

tafelgenoot (dem), tafelgenote (dev)
1. convive (m. of v.)
↑ (man) commensal (m.), (vrouw) commensale (v.) 

qtafelgenote

tafelgenote (dev) zie tafelgenoot

qtafelgerei

tafelgerei (het)
1. vaisselle (v.)  et couverts (m.; meervoud)
couvert (m.) 

qtafelgerief

tafelgerief (het) (België) zie tafelgerei

qtafelgesprek

tafelgesprek (het)
1. conversation (v.)  de table, propos (m.; meervoud)  de table 

qtafelgezelschap

tafelgezelschap (het)
1. table (v.)
tablée (v.) 

qtafelgoed

tafelgoed (het)
1. linge (m.)  de table, service (m.)  de table
nappage (m.) 

qtafelgrill

tafelgrill (dem)
1. gril (m.)  de table 

qtafelheer

tafelheer (dem)
1. tafelgenoot
voisin (m.)  de table 
2. sidekick
coprésentateur (m.) 

qtafelkleed

tafelkleed (het)
1. kleed
tapis (m.)  de table 
2. tafellaken
nappe (v.) 

qtafelklem

tafelklem (de)
1. attache-nappe (m.; mv: attache-nappes) 

qtafella

tafella (de)
1. tiroir (m.)  (de table) 

qtafellaken

tafellaken (het)
1. nappe (v.) 

qtafelland

tafelland (het) (aardrijkskunde)
1. plateau (m.)
table (v.), massif (m.)  tabulaire 

qtafellinnen

tafellinnen (het) zie tafelgoed

qtafelloper

tafelloper (dem)
1. chemin (m.)  de table 

qtafelmanieren

tafelmanieren (meervoud)
1. bonnes manières (v.; meervoud)
savoir-vivre (m.; onveranderlijk)  (à table) 
♦ voorbeelden
goede tafelmanieren hebben
bien se tenir à table 

qtafelmatje

tafelmatje (het)
1. dessous-de-plat (m.; onveranderlijk) 

qtafelmes

tafelmes (het)
1. couteau (m.)  de table 

qtafelmodel

tafelmodel (het)
1. modèle (m.)  table 

qtafelpoot

tafelpoot (dem)
1. pied (m.)  de table 

qtafelrede

tafelrede (dev)
1. discours (m.)
(kort) toast (m.) 

qtafelreservering

tafelreservering (dev)
1. réservation (v.) 

qTafelronde

Tafelronde (de)
1. Table (v.)  Ronde 
♦ voorbeelden
de ridders van de Tafelronde
les chevaliers de la Table Ronde 

qtafelschel

tafelschel (de)
1. sonnette (v.)  (de table) 

qtafelschikking

tafelschikking (dev)
1. disposition (v.)  de table 

qtafelschuier

tafelschuier (dem)
1. ramasse-miettes (m.; onveranderlijk) 

qtafelschuimer

tafelschuimer (dem)
1. pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes)
parasite (m.), (man) écornifleur (m.), (vrouw) écornifleuse (v.) 

qtafelservies

tafelservies (het)
1. service (m.)  de table
vaisselle (v.) 

qtafelspel

tafelspel (het)
1. jeu (m.)  de société 

qtafelspringer

tafelspringer (dem) (België)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui prend la parole en public afin d'obtenir des avantages personnels, politiques 

qtafelsteen

tafelsteen (dem)
1. diamant
diamant (m.)  en table 
2. deksteen
dolmen (m.) 

qtafelstoel

tafelstoel (dem)
1. chaise (v.)  d'enfant (à tablette) 

qtafeltennis

tafeltennis (het)
1. tennis (m.)  de table
ping-pong (m.; onveranderlijk) 

qtafeltennissen

tafeltennissen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire du tennis de table
jouer au ping-pong 
♦ voorbeelden
het tafeltennissen
le tennis de table 

qtafeltennisser

tafeltennisser (dem), tafeltennisster (dev)
1. pongiste (m. of v.) 



qtafeltennisster

tafeltennisster (dev) zie tafeltennisser

qtafeltennistafel

tafeltennistafel (de) (sport)
1. table (v.)  de ping-pong 

qtafeltje-dek-je

tafeltje-dek-je (het)
1. ± table (v.)  magique 
♦ voorbeelden
het is daar een tafeltje-dek-je
la table y est bien fournie, on y fait bonne chère 
het is daar geen tafeltje-dek-je
on y fait maigre chère 
het was tafeltje-dek-je
la table fut mise en un clin d'œil 

qtafelventilator

tafelventilator (dem)
1. ventilateur (m.)  de table 

qtafelvoetbal

tafelvoetbal (het)
1. football (m.)  de table
baby-foot (m.; onveranderlijk) 

qtafelvoetbalspel

tafelvoetbalspel (het)
1. baby-foot (m.; onveranderlijk) 

qtafelwijn

tafelwijn (dem)
1. vin (m.)  de table 
♦ voorbeelden
eenvoudige tafelwijn
vin ordinaire
↓ pinard 
goedkope tafelwijn
↓ gros rouge 

qtafelzeil

tafelzeil (het)
1. toile (v.)  cirée 

qtafelzilver

tafelzilver (het)
1. bestek
argenterie (v.) 
♦ voorbeelden
een cassette tafelzilver
une ménagère 
2. (figuurlijk); waardevolle bezittingen
atouts (m.; meervoud) 

qtafelzout

tafelzout (het)
1. sel (m.)  fin, sel (m.)  de table 

qtafelzuur

tafelzuur (het)
1. pickles (m.; meervoud) 

qtafereel

tafereel (het)
1. situatie
scène (v.)
tableau (m.), spectacle (m.) 
2. afbeelding
tableau (m.)
représentation (v.), peinture (v.) 
3. (wiskunde)
plan (m.)  de projection 

qtaffen

taffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de taffetas 

qtafsir

tafsir (dem) (islam)
1. tafsir  (m.) 

qtafzijde

tafzijde (de)
1. taffetas (m.) 

qtafzijden

tafzijden (bijvoeglijk naamwoord) zie taffen

qtag

tag (dem)
1. (computer)
balise (v.)  (texte) 
2. graffiti
tag (m.)
graffiti (m.; mv: graffiti, graffitis) 

qtaggen

taggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. taguer 

qtagger

tagger (dem)
1. (man) tagueur (m.), (vrouw) tagueuse (v.) 

qtagliatelle

tagliatelle (dem)
1. tagliatelles (v.; meervoud) 

qtahin

tahin (de) (culinaria)
1. pâte (v.)  de sésame 

qTahiti

Tahiti (het)
1. île (v.)  de Tahiti, Tahiti (v.) 
♦ voorbeelden
op Tahiti
à Tahiti 

qTahitiaan

Tahitiaan (dem), Tahitiaanse (dev)
1. (man) Tahitien (m.), (vrouw) Tahitienne (v.)
vahiné (v.) 

qTahitiaans

Tahitiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tahitien (v: tahitienne) 

qTahitiaanse

Tahitiaanse (dev) zie Tahitiaan

qtahoe

tahoe (dem) (culinaria)
1. tofu (m.)
pâte (v.)  de soja 

qtai chi

tai chi (het)
1. taï chi (m.) 

qtaiga

taiga (de)
1. taïga (v.) 

qtaigagaai

taigagaai (dem)
1. mésangeai (m.)  (imitateur) 

qtaikonaut

taikonaut (dem)
1. taïkonaute (m. of v.) 

qtaille

taille (de)
1. middel
taille (v.) 
♦ voorbeelden
een dunne, fraaie taille hebben
avoir la taille fine, bien prise 
ze gespte een ceintuur om haar taille
elle se serra la taille dans une ceinture 
2. deel van een kledingstuk
taille (v.)
ceinture (v.) 
♦ voorbeelden
een japon innemen in de taille
rétrécir, reprendre une robe à la taille 
die jas is te nauw in de taille
ce manteau est trop cintré 
3. omtrek
tour (m.)  de taille 

qtailleband

tailleband1 (dem)
1. band om de taille
ceinture (v.) 

qtailleband

tailleband2 (het)
1. band ter versteviging
extrafort (m.) 

qtaillenaad

taillenaad (dem)
1. couture (v.)  à la taille 

qtailleren

tailleren (overgankelijk werkwoord)
1. cintrer
ajuster à la taille 
♦ voorbeelden
een getailleerde bloes
une blouse cintrée 
je moet die jas wat meer tailleren
il faut que tu rajustes ce manteau à la taille 

qtailleslip

tailleslip (dem)
1. culotte (v.)  taille haute 

qtailleur

tailleur (dem)
1. kleermaker
tailleur (m.) 
2. damesmantelpak
tailleur (m.) 

qtailleuse

tailleuse (dev)
1. tailleuse (v.)
couturière (v.) 

qtaillewijdte

taillewijdte (dev)
1. tour (m.)  de taille 

qTaiwan

Taiwan Taiwan(het)
1. île (v.)  de Taïwan, Taïwan (v.) 
♦ voorbeelden
op Taiwan
à Taïwan 

qTaiwanees

Taiwanees1 (dem), Taiwanese1 (dev)
1. (man) Taïwanais (m.), (vrouw) Taïwanaise (v.) 

qTaiwanees

Taiwanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. taïwanais 

qTaiwanese

Taiwanese (dev) zie Taiwanees1

qtajine

tajine (dem)
1. tajine (m.) 

qtak

tak (dem)
1. loot
branche (v.)
ramification (v.), tige (v.) 
♦ voorbeelden
dorre takken
branches mortes 
een misbruik met wortel en tak uitroeien
déraciner un abus, mettre définitivement fin à un abus 
een takje
un rameau, une brindille 
2. vertakking
branche (v.)
ramification (v.)
(biologie) embranchement (m.)
(m.b.t. leidingen) branchement (m.)
(m.b.t. gewei) andouiller (m.)
(m.b.t. longen) bronche (v.)
(m.b.t. rivier) affluent (m.) 
3. deel van een familie
branche (v.) 
♦ voorbeelden
de arme tak van de familie
les parents pauvres 
4. onderdeel van een menselijke werkzaamheid
branche (v.)
discipline (v.) 
♦ voorbeelden
een tak van sport
une discipline sportive, une branche du sport 
5. afdeling
branche (v.)
secteur (m.), service (m.), ramification (v.)
(bijvoorbeeld universiteit) département (m.)
(warenhuis) rayon (m.) 
6. taal
rameau (m.) 
¶. overige voorbeelden
de wandelende tak
le phasme, le bacille 

qTAK

TAK (het) (België)
1. afkorting van: Taal Aktie Komitee
TAK (m.)
(omschrijving) Taal Aktie Komitee (m.) 

qtaka

taka (dem)
1. taka (m.) 

qtakahe

takahe (dem)
1. takahé (m.) 

qtake

take (de) (film)
1. plan-séquence (m.; mv: plans-séquences) 

qtakel

takel (het, dem)
1. werktuig tot verplaatsing van lasten
palan (m.)
chèvre (v.) 
♦ voorbeelden
in een takel, in de takels hangen
être palanqué 
2. uitrusting van een zeilschip
gréement (m.)
(verouderd) agrès (m.; meervoud) 

qtakelauto

takelauto (dem)
1. voiture (v.)  de dépannage
dépanneuse (v.) 

qtakelbalk

takelbalk (dem)
1. support (m.)  de moufle 

qtakelblok

takelblok (het)
1. moufle (m. of v.) 

qtakelen

takelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophijsen
(algemeen) hisser
(scheepvaart) palanquer
(m.b.t. mast) guinder 
♦ voorbeelden
we zullen moeten takelen
il va falloir recourir à un palan 
een auto uit de sloot takelen
sortir une voiture du fossé (avec une dépanneuse) 
2. (scheepvaart); optuigen
gréer 

qtakelwagen

takelwagen (dem) zie takelauto

qtakelwerk

takelwerk (het) zie takel

qtakenpakket

takenpakket (het)
1. ensemble (m.)  de tâches 

qtake-off

take-off (de)
1. het opstijgen
take-off (m.; onveranderlijk)
décollage (m.) 
2. (economie); snelle ontwikkeling
take-off (m.; onveranderlijk)
décollage (m.) 

qtakfir

takfir (dem)
1. takfîr (m.) 

qtakfiri

takfiri (dem)
1. takfiri (m.) 

qtakkenbos

takkenbos (dem)
1. fagot (m.)
(dialectisch) bourrée (v.), fascine (v.)
(verouderd of dialectisch, klein) fagotin (m.)
(verouderd) margotin (m.) 
♦ voorbeelden
tot takkenbossen binden
mettre en fagots
(verouderd of dialectisch) fagoter 
takkenbossen stoken
brûler des fagots 

qtakketrol

takketrol (dev) (vulgair)
1. grognasse  (v.) 

qtakkewijf

takkewijf (het) (vulgair)
1. pétasse  (v.) 

qtaks

taks1 (dem)
1. dashond
basset (m.)
(Duitse) teckel (m.) 

qtaks

taks2 (de)
1. vastgestelde hoeveelheid
portion (v.)
(m.b.t. voedsel) ration (v.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
aan zijn taks zijn
être gavé, bourré 
vier boterhammen is mijn taks
quatre tartines, c'est ma ration 
2. (België); heffing
taxe (v.)
impôt (m.) 
3. (België); strafport
surtaxe (v.)  (postale) 
4. (België); belasting
taxe (v.) 

qtal

tal (het)
1. grote hoeveelheid
(grand) nombre (m.)
quantité (v.), tas (m.; meervoud)
(m.b.t. mensen) multitude (v.) 
♦ voorbeelden
tal van voorbeelden
une multitude d'exemples, d'innombrables exemples 
2. aantal
nombre (m.) 
3. bepaalde hoeveelheid
♦ voorbeelden
(industrie) een tal draden
cent à deux cents fils 
een tal eieren
cent quatre œufs 
een tal haringen
une bourriche de deux cents harengs 

qtaleggio

taleggio (dem)
1. taleggio (m.) 

qtalen

talen (onovergankelijk werkwoord)
1. belangstelling tonen voor
se soucier (de)
se préoccuper (de) 
♦ voorbeelden
hij taalde niet naar zijn familie
il ne se souciait pas de sa famille 
2. moeite doen om te verkrijgen
aspirer (à)
désirer, ambitionner 
♦ voorbeelden
zij hebben nooit naar luxe getaald
ils n'ont jamais aspiré au luxe 

qtaleninstituut

taleninstituut (het)
1. institut (m.)  de langues 

qtalenkennis

talenkennis (dev)
1. connaissance (v.)  des langues 
♦ voorbeelden
talenkennis is niet vereist
la connaissance des langues est facultative 

qtalenknobbel

talenknobbel (dem)
1. don (m.)  des langues
↓ bosse (v.)  des langues 

qtalenlaboratorium

talenlaboratorium (het) zie talenpracticum

qtalenpracticum

talenpracticum (het)
1. laboratoire (m.)  de langues 

qtalent

talent (het)
1. gave
talent (m.)
don (m.) 
♦ voorbeelden
zij heeft (geen) talent
elle a (n'a pas) du (de) talent 
iem. met veel talent
un beau talent 
met (zijn) talent woekeren
exploiter son talent 
2. persoon
talent (m.) 
♦ voorbeelden
jong aanstormend talent
jeune loup 
jong talent
de jeunes espoirs, de jeunes talents 
3. (geschiedenis); gewicht, geldsom
talent (m.) 

qtalentenjacht

talentenjacht (de)
1. crochet (m.)  (radiophonique)
radio-crochet (m.; onveranderlijk) 

qtalentscout

talentscout (dem)
1. recruteur (m.)  de jeunes talents
chercheur (m.)  de jeunes talents
(theater, film) dénicheur (m.)  de vedettes
(sport) dénicheur (m.)  de futurs grands joueurs 

qtalentvol

talentvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de talent
talentueux (v: talentueuse), doué
(bijwoord) talentueusement
avec (beaucoup de) talent 

qtalenwonder

talenwonder (het)
1. polyglotte (m. of v.) 

qtalg

talg (dem)
1. huidsmeer
sébum (m.) 
2. dierlijk vet
suif (m.) 

qtalgklier

talgklier (de)
1. glande (v.)  sébacée 

qtalhout

talhout (het)
1. hout
rondin (m.) 
2. voorwerp
trique (v.) 
♦ voorbeelden
zo mager als 'n talhout
sec comme un coup de trique, maigre comme un clou 

qtalib

talib (dem)
1. taliban (m.) 

qtalibanisering

talibanisering (dev)
1. talibanisation (v.) 

qtalie

talie (dev) (scheepvaart)
1. palan (m.)
bredindin (m.) 

qtaliën

taliën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. palanquer 

qtalig

talig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langagier (v: langagière) 
♦ voorbeelden
het talige karakter van literatuur
le caractère langagier de la littérature 

qtaling

taling (dem)
1. sarcelle (v.)
canette (v.) 

qtalisman

talisman (dem)
1. talisman (m.)
amulette (v.), porte-bonheur (m.; onveranderlijk), fétiche (m.), grigri (m.) 

qtalk

talk (dem)
1. magnesiumsilicaat
talc (m.) 
2. dierlijk vet
suif (m.) 
3. huidsmeer
sébum (m.) 

qtalkaarde

talkaarde (de)
1. terre (v.)  talqueuse 

qtalkachtig

talkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. magnesiumsilicaat
talqueux (v: talqueuse) 
2. m.b.t. dierlijk vet
suiffeux (v: suiffeuse) 
3. m.b.t. huidsmeer
sébacé 

qtalking blues

talking blues (de)
1. blues (m.)  parlé 

qtalkklier

talkklier (de)
1. glande (v.)  sébacée 

qtalkpoeder

talkpoeder (het, dem)
1. talc (m.) 
♦ voorbeelden
met talkpoeder bestrooien
saupoudrer de talc, talquer 

qtalkradio

talkradio (dem)
1. débat (m.)  à antenne ouverte
débat (m.)  à ligne ouverte 

qtalkshow

talkshow (dem)
1. talk-show (m.; mv: talk-shows) 

qtalloos

talloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) innombrable
(bijwoord) en nombre infini
en quantité innombrable 
♦ voorbeelden
talloos veel
énormément (de) 
talloos zijn de autodiefstallen
on ne compte plus les vols de voitures 

qtalmen

talmen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire traîner les choses en longueur
temporiser, atermoyer, tergiverser 
♦ voorbeelden
talmen met iets
faire traîner qqch. 

qtalmer

talmer (dem), talmster (dev)
1. (man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.)
(man) temporisateur (m.), (vrouw) temporisatrice (v.) 

qTalmoed

Talmoed (dem)
1. Talmud (m.) 

qTalmoedisch

Talmoedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. talmudique
du Talmud 
♦ voorbeelden
naar Talmoedisch gebruik
selon la tradition talmudique 

qTalmoedist

Talmoedist (dem)
1. kenner van de Talmoed
talmudiste (m. of v.) 
2. in de Talmoed vermelde rabbijn
talmudiste (m. of v.) 
3. kandidaat-rabbijn
aspirant (m.)  au rabbinat 

qtalmster

talmster (dev) zie talmer

qtalon

talon (dem)
1. bewijs behorend bij een effect
talon (m.)
souche (v.) 
2. (kaartspel)
talon (m.) 
3. lijst
talon (m.) 

qtalrijk

talrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veelvuldig
nombreux (v: nombreuse) 
♦ voorbeelden
met talrijke illustraties
abondamment illustré 
talrijk zijn
abonder, être légion 
2. veel eenheden bevattend
nombreux
important, immense, abondant 
♦ voorbeelden
een talrijk gezin
une famille nombreuse, une grande famille 

qtalrijk

talrijk2 (bijwoord)
1. in groot aantal
en grand nombre 
♦ voorbeelden
talrijk vertegenwoordigd
largement représenté 

qtalrijkheid

talrijkheid (dev)
1. (grand) nombre (m.) 

qtalstelsel

talstelsel (het)
1. système (m.)  de numération, numération (v.)
système (m.)  numérique 
♦ voorbeelden
een getal in een ander talstelsel overbrengen
traduire un nombre dans un autre système numérique 

qtalud

talud (het)
1. talus (m.)
berge (v.), chaussée (v.)
(voor vestingwerk) glacis (m.) 

qtam

tam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren
domestique
(getemd) apprivoisé 
♦ voorbeelden
tamme en wilde eenden
canards domestiques et canards sauvages 
een tamme vos
un renard apprivoisé 
2. m.b.t. planten
cultivé 
♦ voorbeelden
een tamme kastanje levert eetbare vruchten
les fruits du châtaignier sont comestibles 
een tamme tak op een wilde stam enten
enter franc sur sauvageon 
3. mak
doux (v: douce)
docile, facile, maniable 
♦ voorbeelden
een tam paard
une monture docile 

qtam

tam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) mou, mol (v: molle)
qui manque de nerf, tiède, sans vigueur, banal (mv: banals), sans fermeté
(bijwoord) mollement
tièdement, sans vigueur, sans feu 
♦ voorbeelden
een tamme communist
un communiste tiède 
hij heeft nogal tam gesproken
ses paroles manquaient de vigueur 

qtamagotchi

tamagotchi (dem)
1. tamagotchi (m.; onveranderlijk) 

qtamari

tamari (de) (culinaria)
1. sauce (v.)  de soja 

qtamarinde

tamarinde (de)
1. tamarinier (m.) 

qtamarindevrucht

tamarindevrucht (de)
1. tamarin (m.) 

qtamarisk

tamarisk (dem)
1. tamaris (m.) 

qtamboer

tamboer (dem)
1. trommelaar
tambour (m.) 
2. (techniek); trommel
tambour (m.) 

qtamboeren

tamboeren (onovergankelijk werkwoord)
1. op de tamboer slaan
jouer du tambour
(verouderd) tambouriner 
2. (informeel); voortdurend aandringen
↑ revenir sans cesse à la charge
insister lourdement (pour obtenir qqch.) 
3. (België); leven maken
faire du tintamarre 

qtamboereren

tamboereren (onovergankelijk werkwoord) zie tamboeren

qtamboerijn

tamboerijn (dem)
1. handtrom
tambourin (m.) 
2. tamboereerraam
tambour (m.) 

qtamboerkorps

tamboerkorps (het)
1. fanfare (v.) 

qtamboer-majoor

tamboer-majoor (dem) (leger)
1. tambour-major (m.; mv: tambours-majors) 

qtambour-maître

tambour-maître (dem)
1. tambour-major (m.; mv: tambours-majors) 

qtamelijk

tamelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vrij goede kwaliteit
assez bon (v: bonne)
passable, acceptable, moyen (v: moyenne), raisonnable 
2. nogal groot
assez grand
assez gros (v: grosse), assez important, assez imposant 
♦ voorbeelden
een tamelijk vermogen
une belle petite fortune, une fortune assez importante 

qtamelijk

tamelijk2 (bijwoord)
1. nogal
assez
passablement, plutôt 
♦ voorbeelden
een tamelijk belachelijk tafereel
une scène passablement ridicule 
tamelijk goed
assez bon, assez bien, pas mal 
ze is tamelijk knap
elle est assez, plutôt jolie 
tamelijk vaak
assez souvent 
tamelijk veel bezoekers
pas mal de visiteurs 
2. op redelijk goede wijze
assez bien
pas mal (zonder ‘ne’), passablement, raisonnablement, honnêtement 
♦ voorbeelden
hij is tamelijk goed in wiskunde
il se défend (bien) en mathématiques 

qtamheid

tamheid (dev)
1. m.b.t. dieren
domestication (v.) 
2. m.b.t. planten
état (m.)  cultivé 
3. gedweeheid
docilité (v.) 
4. slapheid, zwakheid
médiocrité (v.)
douceur (v.) 

qtamiflu

tamiflu (het)
1. tamiflu (m.) 

qTamil

Tamil1 (dem)
1. inwoner
(man) Tamoul (m.), (vrouw) Tamoule (v.) 

qTamil

Tamil2 (het)
1. taal
tamoul (m.) 

qtamp

tamp (de)
1. (scheepvaart)
bout (m.)  d'une amarre, d'un cordage, d'un câble, extrémité (v.)  d'une amarre, d'un cordage, d'un câble 
2. overschot
bout (m.)  (de)
reste (m.)  (de) 
3. (vulgair); penis
queue (v.) 

qtampeloeres

tampeloeres (dem)
1. queue (v.) 

qtamper

tamper (dem)
1. tamper (m.)
tasseur (m.)  à café 

qtampon

tampon (dem)
1. staafje watten voor tijdens de menstruatie
tampon (m.)  (hygiénique/périodique) 
♦ voorbeelden
een tampon inbrengen
introduire un tampon 
2. (medisch)
tampon (m.) 

qtamponneren

tamponneren (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
tamponner 
2. geverfd oppervlak bekloppen
tamponner 

qtamponziekte

tamponziekte (dev) (medisch)
1. choc (m.)  infectieux (causé par des tampons hygiéniques) 

qtamtam

tamtam (dem)
1. trommel
tam-tam (m.; onveranderlijk) 
2. geluid
tam-tam (m.) 
3. (figuurlijk); ophef
tam-tam (m.) 
♦ voorbeelden
tamtam maken over een gebeurtenis
faire du tam-tam autour d'un événement 
met veel tamtam
à grand renfort de publicité, à grand fracas 
zonder (veel) tamtam
sans tambour ni trompette 

qtancode

tancode (dem)
1. (omschrijving) code (m.)  d'authentification à usage unique, lors de transactions de paiement électronique 

qtand

tand hoofd(dem)
1. deel van gebit
dent (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. aan de tand voelen
mettre qqn. sur la sellette, sonder les intentions de qqn., ↓ cuisiner qqn. 
de minister wordt alsnog aan de tand gevoeld
le ministre devra être entendu à ce sujet, devra dire de quoi il retourne 
er breekt een tand door
il y a une dent qui perce, qui pousse 
(figuurlijk) zijn tanden op iets breken
se casser les dents sur qqch. 
niet doorgekomen tand
dent incluse 
al zijn tanden en kiezen nog hebben
avoir encore toutes ses dents, avoir une bouche bien garnie 
een tand krijgen
avoir une dent qui pousse 
kind dat tanden krijgt
enfant qui fait ses dents 
(figuurlijk) met lange tanden eten
manger du bout des dents, du bout des lèvres, chipoter 
(figuurlijk) zijn tanden laten zien
montrer les dents 
een tand laten vullen, trekken
se faire plomber une dent
se faire arracher, extraire une dent 
een losse tand
une dent qui branle, qui se déchausse 
met de tanden knarsen
grincer des dents 
zich met hand en tand verzetten
se défendre corps et âme, bec et ongles 
een mooie mond met tanden hebben
avoir une belle denture, dentition, des dents éclatantes 
(figuurlijk) op zijn tanden bijten
serrer les dents 
zijn tanden poetsen
se laver, se brosser les dents 
(figuurlijk) de tand des tijds
l'usure, les outrages, l'injure du temps 
bestand zijn tegen de tand des tijds
défier le temps 
(figuurlijk) tot de tanden gewapend zijn
être armé jusqu'aux dents 
tussen de tanden fluiten
siffloter entre ses dents 
valse tanden
fausses dents 
valse tanden inzetten
poser un dentier, une prothèse dentaire 
met de mond vol tanden staan
demeurer à court de réponse, en être (tout) interdit, rester bouche bée, ↓ en rester comme deux ronds de flan, ↓ en rester baba 
vooruitstekende tanden
dents proéminentes 
tanden wisselen
perdre ses dents de lait, faire sa seconde dentition 
zijn tanden in iets zetten
planter ses dents, croquer dans qqch.
(figuurlijk) s'attaquer, s'atteler à une tâche 
zijn tanden en kiezen kwijt zijn
ne plus avoir de dents 
2. in-, afdruk van een tand
marque (v.)  de dent, empreinte (v.)  de dent 
♦ voorbeelden
de tanden staan in mijn hand
ma main porte la marque de ses dents 
3. uitsteeksel aan de bek, de kop
dent (v.) 
4. puntig deel van werktuigen
dent (v.) (bijvoorbeeld kam, vork, zaag e.d.) 
♦ voorbeelden
(wielersport) een tandje hoger, lager
une dent de plus à l'avant
une dent de plus à l'arrière, une dent de moins 
5. m.b.t. houtverbinding
dent (v.) 
¶. spreekwoorden
oog om oog, tand om tand
œil pour œil, dent pour dent 

qtand-

tand- (prefix)
1. dentaire 

qtandaanslag

tandaanslag (dem)
1. plaque (v.)  dentaire 

qtandarts

tandarts (dem)
1. dentiste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
naar de tandarts gaan
aller, se rendre chez le dentiste 
voor tandarts studeren
faire (l'Ecole) dentaire 

qtandartsassistente

tandartsassistente (dev)
1. assistante (v.)  dentaire 

qtandbederf

tandbederf (het)
1. carie (v.)  (dentaire) 

qtandbeen

tandbeen (het)
1. dentine (v.)
ivoire (m.) 

qtandcariës

tandcariës (de)
1. carie (v.)  dentaire 

qtandeloos

tandeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder tanden
édenté
sans dents 
♦ voorbeelden
de tandeloze dieren
les édentés 
een tandeloze mond
une bouche édentée 
2. krachteloos
avachi
mou/mol (v: molle) 

qtandem

tandem fiets(dem)
1. soort rijwiel
tandem (m.) 
2. bespanning met twee paarden
attelage (m.)  en tandem
attelage (m.)  en flèche 
3. samenwerkende personen
tandem (m.) 
♦ voorbeelden
een tandem vormen
faire équipe avec qqn. 

qtandemail

tandemail (het)
1. émail (m.; mv: émaux)  des dents 

qtanden

tanden (overgankelijk werkwoord)
1. tanden maken in
endenter 
2. (een zaag) scherpen
aiguiser
donner de la voie à 
3. (hout) van ribbetjes voorzien
denteler 

qtandenborstel

tandenborstel (dem)
1. brosse (v.)  à dents 

qtandengeknars

tandengeknars (het)
1. grincement (m.)  de dents 

qtandenknarsen

tandenknarsen (onovergankelijk werkwoord)
1. grincer des dents, crisser des dents 

qtandenkoter

tandenkoter (dem) (België) zie tandenstoker

qtandenstoker

tandenstoker (dem)
1. cure-dent (m.; mv: cure-dents) 

qtanderosie

tanderosie (dev)
1. érosion (v.)  dentaire 

qtandextractie

tandextractie (dev)
1. extraction (v.)  d'une dent 

qtandglazuur

tandglazuur (het)
1. émail (m.)  (dentaire) (mv: émaux (dentaires)), émail (m.; mv: émaux)  des dents 

qtandhals

tandhals (dem)
1. collet (m.) 

qtandheelkunde

tandheelkunde (dev)
1. dentisterie (v.)
médecine (v.)  dentaire, chirurgie (v.)  dentaire, odontologie (v.) 
♦ voorbeelden
prothetische tandheelkunde
orthopédie dentofaciale 

qtandheelkundig

tandheelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dentaire 
♦ voorbeelden
(bijwoord) iem. tandheelkundig behandelen
donner des soins dentaires à qqn. 
tandheelkundige behandeling
soins dentaires 

qtandheelkundige

tandheelkundige (de)
1. dentiste (m. of v.)
(kaakchirurg) chirurgien (m.)  dentiste (mv: chirurgiens dentistes) 

qtandheugel

tandheugel (dem)
1. crémaillère (v.) 
♦ voorbeelden
stuurinrichting met tandheugel
direction à crémaillère 

qtandholte

tandholte (dev)
1. cavité (v.)  dentaire
alvéole (v.)  (dentaire) 

qtanding

tanding (dev)
1. dentelure (v.) 

qtandkas

tandkas (de)
1. alvéole (v.)  (dentaire) 

qtandmedeklinker

tandmedeklinker (dem) (taalkunde)
1. consonne (v.)  dentale, dentale (v.) 

qtandmerg

tandmerg (het)
1. pulpe (v.)  dentaire 

qtandoori

tandoori (dem)
1. tandouri (m.) 

qtandoorikip

tandoorikip (dev)
1. poulet (m.)  tandouri
tandouri (m.) 

qtandpasta

tandpasta (het, dem)
1. pâte (v.)  dentifrice, dentifrice (m.) 

qtandpastaglimlach

tandpastaglimlach (dem)
1. sourire (m.)  éclatant de blancheur 

qtandpijn

tandpijn (de)
1. mal (m.)  de dents, rage (v.)  de dents
(medisch) odontalgie (v.) 

qtandplak

tandplak (de)
1. plaque (v.)  dentaire 

qtandpoeder

tandpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  dentifrice 

qtandprothese

tandprothese (de)
1. vervanging door kunsttanden
prothèse (v.)  dentaire 
2. kunsttand
dent (v.)  artificielle (sur pivot) 

qtandpulpa

tandpulpa (de)
1. pulpe (v.)  dentaire 

qtandrad

tandrad (het)
1. pignon (m.)
roue (v.)  (en)dentée, tympan (m.) 

qtandradbaan

tandradbaan (de)
1. chemin (m.)  de fer à crémaillère 

qtandradoverbrenging

tandradoverbrenging (dev)
1. engrenage (m.) 

qtandregulatie

tandregulatie (dev) (medisch)
1. orthodontie (v.) 

qtandsnaveligen

tandsnaveligen (meervoud)
1. dentirostres (m.; meervoud) 

qtandspiegel

tandspiegel (dem)
1. miroir (m.)  (de dentiste) 

qtandsteen

tandsteen (het, dem)
1. tartre (m.) 

qtandstelsel

tandstelsel (het)
1. dentition (v.)
denture (v.) 

qtandtechnica

tandtechnica (dev) zie tandtechnicus

qtandtechnicus

tandtechnicus (dem), tandtechnica (dev)
1. mécanicien-dentiste (m.; mv: mécaniciens-dentistes)
prothésiste (m. of v.)  dentaire 

qtandtechniek

tandtechniek (dev)
1. technique (v.)  dentaire 

qtandtechnisch

tandtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een tandtechnisch laboratorium
un laboratoire de mécanicien-dentiste, un laboratoire dentaire 

qtandverzorging

tandverzorging (dev)
1. hygiène (v.)  dentaire 

qtandvlees

tandvlees hoofd(het)
1. gencive (v.) 
♦ voorbeelden
mijn tandvlees is gezwollen
j'ai une gingivite 
(figuurlijk) hij loopt op zijn tandvlees
(de uitputting nabij) il est sur les genoux, il est au bout de son, du rouleau, il n'en peut plus, ↓ il est sur les rotules
(straatarm) ↓ il est raide comme un passe-lacet 

qtandvleesontsteking

tandvleesontsteking (dev)
1. gingivite (v.) 

qtandvulling

tandvulling (dev)
1. plombage (m.)
obturation (v.)  dentaire 

qtandwiel

tandwiel fiets(het)
1. pignon (m.)
roue (v.)  (en)dentée, tympan (m.) 

qtandwielkast

tandwielkast (de)
1. train (m.)  d'engrenages 

qtandwolf

tandwolf (dem)
1. carie (v.) 

qtandwortel

tandwortel (dem)
1. racine (v.)  d'une dent, racine (v.)  des dents 

qtandzeer

tandzeer (het) zie tandpijn

qtandzenuw

tandzenuw (de)
1. nerf (m.)  dentaire 

qtandzijde

tandzijde (de)
1. fil (m.)  dentaire 

qtandzorg

tandzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  dentaires 

qtanen

tanen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzwakken
décliner
baisser, régresser, s'affaiblir 
♦ voorbeelden
tanende belangstelling
intérêt qui commence à faiblir 
zijn krachten taanden
ses forces déclinaient 
2. m.b.t. de kleur van de zon
se ternir
pâlir, perdre de son éclat 

qtanen

tanen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in taan koken
tanner 
2. vaalgeel kleuren
ternir
jaunir 

qtang

tang (de)
1. gereedschap
(algemeen) tenaille (v.), tenailles (v.; meervoud)
pince (v.)
(voor haard) pincettes (v.; meervoud)
(verloskunde) fers (m.; meervoud), forceps (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat slaat als een tang op een varken
cela ne rime à rien, cela n'a ni rime ni raison 
(figuurlijk) iem. in, tussen de tang nemen
± mettre le couteau sous la gorge à qqn. 
iets met een tang pakken
saisir qqch. avec des tenailles 
2. (informeel)
♦ voorbeelden
het is een tang van een wijf
↑ c'est une vraie chipie 
3. (leger)
étau (m.)
manœuvre (v.)  d'encerclement 
4. schaar van een dier
pince (v.) 

qtangaslipje

tangaslipje (het)
1. slip (m.)  tanga, tanga (m.) 

qtangbevalling

tangbevalling (dev) (medisch)
1. accouchement (m.)  au forceps 

qtangbeweging

tangbeweging (dev) (leger)
1. étau (m.)
manœuvre (v.)  d'encerclement 

qtangconstructie

tangconstructie (dev)
1. constructie(deel)
tenaille (v.) 
2. (taalkunde)
construction (v.)  à constituants discontinus 

qtangens

tangens (de) (wiskunde)
1. m.b.t. een cirkel
tangente (v.) 
2. m.b.t. een hoek
tangente (v.) 

qtangent

tangent (de) (muziek)
1. m.b.t. een piano
(pennetje) sautereau (m.)
(hamertje) marteau (m.) 
2. pennetje om een snaarinstrument te bespelen
médiator (m.)
plectre (m.) 

qtangentieel

tangentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de raaklijn samenhangend
tangentiel (v: tangentielle) 
2. volgens, in de richting van de raaklijn
tangentiel 

qTanger

Tanger (het)
1. Tanger 

qtango

tango (dem)
1. dans
tango (m.) 
2. muziek
tango (m.) 

qtangram

tangram (het)
1. ± casse-tête (m.; mv: casse-tête, casse-têtes)  chinois 

qtanguero

tanguero (dem)
1. danseur (m.)  de tango 

qtangverlossing

tangverlossing (dev)
1. accouchement (m.)  au forceps 

qtanig

tanig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tanné
basané, bistre 

qtank

tank (dem)
1. brandstofreservoir
réservoir (m.) 
♦ voorbeelden
een halfvolle tank
un réservoir à moitié plein, à moitié vide 
een tank leegrijden
vider, mettre à sec le réservoir d'essence 
de tank volgooien
faire le plein 
2. reservoir voor vloeistoffen
réservoir (m.)
citerne (v.), cuve (v.) 
3. jerrycan
bidon (m.)
jerrycan (m.) 
4. gevechtswagen
char (m.)  d'assaut, char (m.)  de combat
(verouderd) tank (m.) 

qtankauto

tankauto (dem)
1. camion-citerne (m.; mv: camions-citernes)
citerne (v.) 

qtankbataljon

tankbataljon (het)
1. bataillon (m.)  de chars 

qtankboot

tankboot (de)
1. bateau-citerne (m.; mv: bateaux-citernes)
navire-citerne (m.; mv: navires-citernes) 

qtankbrigade

tankbrigade (dev) (leger)
1. brigade (v.)  blindée 

qtankdivisie

tankdivisie (dev) (leger)
1. division (v.)  blindée 

qtanken

tanken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het brandstofreservoir vullen
prendre de l'essence
(vol) faire le plein 
2. drinken
± se désaltérer
↓ se rafraîchir, se rincer le gosier 

qtanker

tanker (dem)
1. navire-citerne (m.; mv: navires-citernes)
pétrolier (m.), tanker (m.)
(vloeibaar gas) butanier (m.), méthanier (m.) 

qtankervaart

tankervaart (de) zie tankvaart

qtankervloot

tankervloot (de) zie tankvloot

qtankini

tankini (dem)
1. tankini (m.) 

qtankpas

tankpas (dem)
1. carte (v.)  carburant 

qtankschip

tankschip (het) zie tanker

qtankslag

tankslag (dem) (leger)
1. combat (m.)  de chars 

qtankstation

tankstation (het)
1. station-service (v.; mv: stations-service, stations-services) 

qtankvaart

tankvaart (de)
1. pétroliers (m.; meervoud)
transports (m.; meervoud)  de pétrole 

qtankval

tankval (de)
1. fossé (m.)  antichar 

qtankvliegtuig

tankvliegtuig (het)
1. avion-citerne (m.; mv: avions-citernes) 

qtankvloot

tankvloot (de)
1. flotte (v.)  de pétroliers 

qtankvuur

tankvuur (het)
1. feu (m.)  de chars 

qtankwagen

tankwagen (dem)
1. camion-citerne (m.; mv: camions-citernes)
citerne (v.) 

qtannine

tannine (het, de)
1. tanin (m.) 

qtanorexia

tanorexia (dev)
1. addiction (v.)  aux bains de soleil 

qtantalisatie

tantalisatie (dev)
1. ± supplice (m.)  de Tantale 

qtantalisch

tantalisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
tantalische kwellingen
supplices de Tantale 

qtantaliseren

tantaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tantaliser 

qtantalium

tantalium (het) (scheikunde)
1. tantale (m.) 

qTantalus

Tantalus
1. Tantale 

qtantaluskwelling

tantaluskwelling (dev)
1. supplice (m.)  de Tantale 

qtante

tante (dev)
1. (schoon)zuster van de ouder(s)
tante (v.) 
♦ voorbeelden
je tante!
mon œil!, à d'autres! 
2. als aanspreekvorm
ma tante (v.)
(informeel of kindertaal) tata (v.), ↓ tantine (v.)
(kindertaal) tati(e) (v.) 
♦ voorbeelden
geef tante eens een handje!
dis bonjour à tata! 
3. (schertsend)
♦ voorbeelden
een dikke, stevige tante
une grosse dondon, un (grand) cheval 
een lastige, geen gemakkelijke tante
une enquiquineuse, une bonne femme pas commode 
een uitgekookte tante
une roublarde 
een vervelende tante
une (vieille) rombière 

qtantebetjestijl

tantebetjestijl (dem)
1. tour (m.)  vicieux 

qtantezegger

tantezegger (dem), tantezegster (dev)
1. (man) neveu (m.), (vrouw) nièce (v.) 

qtantezegster

tantezegster (dev) zie tantezegger

qtantième

tantième (het)
1. tantième (m.) 

qtantièmebelasting

tantièmebelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les tantièmes 

qtant pis

tant pis (tussenwerpsel)
1. tant pis 

qtantra

tantra (dem)
1. tantra (m.) 

qtantrisch

tantrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tantrique 

qtantrisme

tantrisme (het)
1. tantrisme (m.) 

qTanzania

Tanzania Tanzania(het)
1. la Tanzanie 
♦ voorbeelden
in Tanzania
en Tanzanie 

qTanzaniaan

Tanzaniaan (dem), Tanzaniaanse (dev)
1. (man) Tanzanien (m.), (vrouw) Tanzanienne (v.) 

qTanzaniaans

Tanzaniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tanzanien (v: tanzanienne) 

qTanzaniaanse

Tanzaniaanse (dev) zie Tanzaniaan

qtao

tao (dem)
1. tao (m.) 

qtaoïsme

taoïsme (het)
1. taoïsme (m.) 

qtap

tap (dem)
1. afsluiter
tampon (m.)
bouchon (m.)
(m.b.t. vat) bonde (v.), bondon (m.) 
♦ voorbeelden
de tap in het vat steken
mettre un tonneau en perce 
2. kraan waaruit vloeistof kan vloeien
robinet (m.)
(van een vat) chantepleure (v.) 
♦ voorbeelden
bier van de tap
bière (à la) pression 
3. het laten vloeien
(m.b.t. wijn, bier) tirage (m.)
(m.b.t. hars uit een boom) saignée (v.) 
♦ voorbeelden
wijn bij de tap verkopen
vendre du vin au détail, au tonneau, débiter du vin 
het vat ligt op de tap
le tonneau a été mis en perce 
4. uiteinde van een as
pivot (m.)
(m.b.t. vuurmond) tourillon (m.) 
5. houtverbinding
goujon (m.)
goupille (v.), cheville (v.), tenon (m.) 
6. gereedschap
taraud (m.) 
7. tapkast
comptoir (m.)
zinc (m.) 
♦ voorbeelden
achter de tap staan
être derrière le comptoir, le zinc 

qt.a.p.

t.a.p. (afkorting)
1. afkorting van: ter aangehaalder plaatse
loc. cit. (loco citato) 

qtapa

tapa (de)
1. tapa (v.) 

qtapbier

tapbier (het)
1. bière (v.)  (à la) pression 

qtapdans

tapdans (dem)
1. claquettes (v.; meervoud) 

qtapdansen

tapdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des claquettes 
♦ voorbeelden
het tapdansen
les claquettes 

qtapdanser

tapdanser (dem), tapdanseres (dev)
1. (man) danseur (m.), (vrouw) danseuse (v.)  à claquettes 

qtapdanseres

tapdanseres (dev) zie tapdanser

qtape

tape (dem)
1. plakband
bande (v.)  adhésive
ruban (m.)  adhésif, scotch (m.) 
2. magneetband
bande (v.)  magnétique 
3. papieren strook bij een telegraaftoestel
bande (v.)  (du récepteur), ruban (m.)  (du récepteur) 

qtapedeck

tapedeck (het, dem)
1. platine (v.)  magnétique
platine (v.)  de magnétophone, ↓ platine (v.)  de magnéto 

qtapen

tapen (overgankelijk werkwoord)
1. vastleggen
enregistrer 
2. met tape vastmaken
scotcher 
3. (sport, medisch); intapen
entourer d'une bande adhésive 

qtapenade

tapenade (dev)
1. tapenade (v.) 

qtaperecorder

taperecorder (dem)
1. magnétophone (m.)
↓ magnéto (m.) 

qtapestreamer

tapestreamer (dem) (computer)
1. dérouleur (m.)  de bandes (magnétiques)
tape-streamer (m.; mv: tape-streamers) 

qtapgat

tapgat (het)
1. gat waarin een tap sluit
(m.b.t. vat) bonde (v.)
(m.b.t. bout) mortaise (v.) 
2. gat waarin een tap rust, draait
bonde (v.) 
3. gat waardoor wordt afgetapt
bonde (v.) 
4. binnenzijde waarin profiel getapt is
filetage (m.)
filets (m.; meervoud) 

qtapijt

tapijt (het)
1. vloerkleed
tapis (m.)
moquette (v.) 
♦ voorbeelden
een geknoopt tapijt
un tapis à points noués 
een hoogpolig tapijt
un tapis à mèches longues, à long poil, de haute laine 
een kamerbreed tapijt
de la moquette en 4 mètres de large, grande largeur 
een laagpolig tapijt
un tapis ras, à poil ras 
een Perzisch tapijt
un tapis de Perse 
(figuurlijk) iets onder het tapijt vegen
faire oublier qqch. 
2. tafelkleed
tapis (m.)  de table 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op het tapijt brengen
mettre une affaire, une question sur le tapis 

qtapijtfabriek

tapijtfabriek (dev)
1. manufacture (v.)  de(s) tapis 

qtapijtreiniger

tapijtreiniger (dem)
1. reinigingsmiddel
shampoing (m.)  à moquette 
2. apparaat
shampouineuse (v.) 

qtapijttegel

tapijttegel (dem)
1. dalle (v.)  de moquette 

qtapioca

tapioca (dem)
1. tapioca (m.) 

qtapir

tapir (dem)
1. tapir (m.) 

qtapis-plain

tapis-plain (dem) (België)
1. moquette (v.)
(België) tapis-plain (m.; onveranderlijk) 

qtapisserie

tapisserie (dev)
1. tapisserie (v.) 

qtapje

tapje (het)
1. pression (v.)
bière (v.)  pression 

qtapkast

tapkast (de)
1. comptoir (m.)
bar (m.), ↓ zinc (m.) 

qtapkraan

tapkraan (de)
1. (biertap) pompe (v.)
(op een fust) chantepleure (v.)
cannelle (v.)
(kraantje) robinet (m.) 

qtaplast

taplast (dem)
1. (omschrijving) réquisition (v.)  officielle ordonnant une écoute de télécommunications 

qtappelings

tappelings (bijwoord)
1. à flots
à grosses gouttes 
♦ voorbeelden
het zweet liep tappelings over haar voorhoofd
la sueur lui dégoulinait du front 
het bloed liep, stroomde tappelings uit zijn wond
le sang coulait à flots de sa blessure 

qtappen

tappen1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten vloeien uit (een omhulsel)
tirer
extraire
(m.b.t. boom) saigner 
♦ voorbeelden
een kokospalm tappen
saigner un cocotier 
2. (gas, vloeistof) laten uitvloeien
tirer 
♦ voorbeelden
honing tappen
démieller 
wijn, bier tappen
tirer du vin, de la bière 
3. vertellen
raconter
débiter 
4. schroefdraad aanbrengen
tarauder 
¶. overige voorbeelden
getapt zijn
avoir la cote 

qtappen

tappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uit de tap schenken
tirer de la bière
servir de la bière (à la) pression 
♦ voorbeelden
hier wordt getapt
ici, bière pression 
ik moet vanavond tappen
± je tiens le bar ce soir 

qtapper

tapper (dem)
1. kroegbaas
(man) bistro(t) (m.), (vrouw) bistrote (v.)
bistrotier (m.) 
2. m.b.t. boom
récolteur (m.) 

qtapperij

tapperij (dev)
1. débit (m.)  de boissons
bistrot (m.) 

qtapplaats

tapplaats (de)
1. emploi (m.)  temporaire 

qtaps

taps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conique 
♦ voorbeelden
(bijwoord) taps toelopend
effilé, en cône, en queue de lézard 

qtapsleutel

tapsleutel (dem)
1. clé (v.)  du robinet 

qtaptemelk

taptemelk (de)
1. lait (m.)  écrémé 

qtaptoe

taptoe (dem)
1. signaal
extinction (v.)  des feux 
♦ voorbeelden
de taptoe slaan, blazen
sonner l'extinction des feux 
2. muziekuitvoering
défilé (m.)  de fanfares militaires
(parade) retraite (v.) 

qtapuit

tapuit (dem)
1. traquet (m.)  motteux, motteux (m.)
cul-blanc (m.; mv: culs-blancs) 
♦ voorbeelden
blonde tapuit
traquet oreillard 
bonte tapuit
traquet pie 
zwarte tapuit
traquet rieur 

qtapverbod

tapverbod (het)
1. interdiction (v.)  de débiter/servir des boissons alcoolisées 

qtapvergunning

tapvergunning (dev)
1. licence (v.)  de débit de boisson(s) 

qtapvormig

tapvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. conique 

qtapwijn

tapwijn (dem)
1. vin (m.)  tiré (du tonneau) 

qtarantella

tarantella (de)
1. Italiaanse volksdans
tarantelle (v.) 
2. muziekstuk
tarantelle (v.) 

qtarantula

tarantula (de)
1. tarentule (v.) 

qtarbot

tarbot (dem)
1. turbot (m.) 

qtarget

target (de)
1. (natuurkunde)
cible (v.) 
2. (economie)
chiffre (m.)  d'affaires à réaliser
objectif (m.) 

qtargetman

targetman (dem)
1. avant-centre (m.; mv: avants-centres) 

qtarief

tarief (het)
1. prijsbepaling
tarif (m.) 
♦ voorbeelden
's nachts betaalt men dubbel tarief
la nuit, on paie double 
een tarief hanteren
appliquer un tarif 
het tarief in strafzaken en in burgerlijke zaken
le tarif en matière criminelle et civile 
tarief met vallende schaal
tarif dégressif 
vastgesteld tarief
tarif homologué 
tegen verminderd tarief
à tarif réduit 
een tarief voor iets vaststellen
tarifer qqch. 
2. in-, uit- en doorvoerrechten
tarif (m.)  douanier 
♦ voorbeelden
beschermende tarieven
tarifs protecteurs 
3. lijst van arbeidsprestaties en beloning
tarif (m.)
barème (m.) 
♦ voorbeelden
gemeten tarief
prix tarifé 

qtariefgroep

tariefgroep (de)
1. ± catégorie (v.)  fiscale 

qtarieflijst

tarieflijst (de)
1. tarif (m.)
liste (v.)  des prix 

qtariefloon

tariefloon (het)
1. ± salaire (m.)  au temps, ± salaire (m.)  au rendement, ± salaire (m.)  aux pièces 

qtariefmaakster

tariefmaakster (dev) zie tariefmaker

qtariefmaker

tariefmaker (dem), tariefmaakster (dev)
1. (man) tarifeur (m.), (vrouw) tarifeuse (v.) 

qtariefmuur

tariefmuur (dem)
1. barrière (v.)  douanière 

qtariefschijf

tariefschijf (de)
1. tranche (v.)  d'imposition 

qtariefsysteem

tariefsysteem (het)
1. système (m.)  de tarifs aux pièces 

qtariefverhoging

tariefverhoging (dev)
1. hausse (v.)  de tarif 

qtariefverlaging

tariefverlaging (dev)
1. baisse (v.)  de tarif 

qtariefwerk

tariefwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  aux pièces 

qtariefwet

tariefwet (de)
1. loi (v.)  sur les tarifs douaniers 

qtarievenoorlog

tarievenoorlog (dem) (handel)
1. guerre (v.)  des tarifs
guerre (v.)  tarifaire 

qtariferen

tariferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tarifer
taxer 

qtarifering

tarifering (dev)
1. tarification (v.) 

qtarmac

tarmac (het, dem)
1. macadam (m.)
tarmac (m.) 

qtarok

tarok1 (dem)
1. troefkaart
tarot (m.) 

qtarok

tarok2 (het; geen meervoud)
1. oud kaartspel
jeu (m.)  de tarots, tarots (m.; meervoud)
tarot (m.) 

qtarokkaart

tarokkaart (de)
1. tarot (m.) 

qtarot

tarot (dem)
1. tarot (m.) 

qtarpan

tarpan (dem)
1. tarpan (m.) 

qtarra

tarra (de) (handel)
1. verschil tussen bruto- en nettogewicht
tare (v.) 
2. aftrek in gewicht, waarde
tare (v.) 

qtarreren

tarreren (overgankelijk werkwoord)
1. tarer 

qtartaar

tartaar (dem)
1. bifteck (m.)  haché
steak (m.)  tartare, tartare (m.) 
♦ voorbeelden
een broodje tartaar
un sandwich à la viande hachée crue 

qtartaarsaus

tartaarsaus (de)
1. sauce (v.)  tartare 

qtartan

tartan (het)
1. kunststof
tartan (m.) 
2. Schotse geruite wollen stof
tartan (m.) 

qtartanbaan

tartanbaan (de) (sport)
1. piste (v.)  en tartan, tartan (m.)
piste (v.)  artificielle 

qtarten

tarten (overgankelijk werkwoord)
1. trotseren
défier
affronter, braver 
2. tergen
agacer
narguer, provoquer 
♦ voorbeelden
tart je zus niet
ne taquine pas ta sœur 
3. uitdagen
défier
mettre au défi (de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
ik tart die kerel, dat te bewijzen
je mets ce type au défi de prouver cela 
(figuurlijk) het noodlot tarten
défier le sort, le destin 
4. overtreffen
dépasser
excéder, surpasser 
♦ voorbeelden
een ellende die elke beschrijving tart
une misère noire, qui dépasse tout ce qu'on peut imaginer 

qtartend

tartend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provocant
(bijwoord) de manière provocante 

qtarte tatin

tarte tatin (de)
1. tarte (v.)  Tatin 

qtarwe

tarwe (de)
1. plant
froment (m.)
blé (m.) 
♦ voorbeelden
harde tarwe
blé dur 
2. korrels
grains (m.; meervoud)  de blé, blé (m.)
grains (m.; meervoud)  de froment, froment (m.) 
3. brood
pain (m.)  de froment 
♦ voorbeelden
een heel tarwe
un pain de froment 
¶. overige voorbeelden
Turkse tarwe
froment de Turquie, maïs 

qtarwe-

tarwe- (prefix)
1. de froment, de blé 

qtarweaar

tarweaar (de)
1. épi (m.)  de froment, épi (m.)  de blé 

qtarweakker

tarweakker (dem)
1. champ (m.)  de blé 

qtarwebier

tarwebier (het)
1. bière (v.)  de froment 

qtarwebloem

tarwebloem (de)
1. (fine) fleur (v.)  de farine 

qtarwebrood

tarwebrood (het)
1. pain (m.)  de froment 

qtarwekiem

tarwekiem (de)
1. germe (m.)  de blé 

qtarwekiemolie

tarwekiemolie (de)
1. huile (v.)  de germe de blé 

qtarwemeel

tarwemeel (het)
1. farine (v.)  de froment, farine (v.)  de blé 

qtarweoogst

tarweoogst (dem)
1. handeling
récolte (v.)  du froment 
2. opbrengst
récolte (v.)  de froment 

qtarwe-roggebrood

tarwe-roggebrood (het)
1. pain (m.)  de seigle et de froment 

qtarwevlokken

tarwevlokken (meervoud)
1. flocons (m.; meervoud)  de blé 

qtarwezemelen

tarwezemelen (meervoud)
1. son (m.) 

qtas

tas1 (dem)
1. hoop
tas (m.) 
♦ voorbeelden
een tas stenen
un tas de pierres 

qtas

tas2 (de)
1. zak, kleine koffer
sac (m.) 
♦ voorbeelden
een tas vol boeken
un cartable, une serviette plein(e) de livres 
dat zit in de tas
(succes is zeker) ça, on ne nous l'enlèvera pas 
de patronen in de tas bergen
ranger les cartouches dans la cartouchière 
een plastic tas
un sac en plastique 
2. (België); kop
tasse (v.) 

qtaser

taser (dem)
1. pistolet (m.)  Taser
pistolet (m.)  à décharge électrique 

qtasje

tasje (het)
1. sac (m.)  à main 

qtasjesdief

tasjesdief (dem)
1. voleur (m.)  à l'arraché 

qtasjesroof

tasjesroof (dem)
1. vol (m.)  à l'arraché 

qtaskforce

taskforce (de)
1. groupe (m.)  de travail 

qTasmaans

Tasmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tasmanien (v: tasmanienne) 

qTasmanië

Tasmanië (het)
1. la Tasmanie 
♦ voorbeelden
in Tasmanië
en Tasmanie 

qTasmaniër

Tasmaniër (dem), Tasmanische (dev)
1. (man) Tasmanien (m.), (vrouw) Tasmanienne (v.) 

qTass

Tass (afkorting)
1. afkorting van: Telegrafnoje Agentstvo Sovjetskogo Sojoeza
agence (v.)  Tass, Tass 

qtassen

tassen (overgankelijk werkwoord)
1. entasser 
♦ voorbeelden
koren tassen
mettre le blé en meule 

qtassendrager

tassendrager (dem)
1. haak
crochet (m.)  à sac 
2. (schertsend); ondergeschikte
esclave (m., v.) 
3. (pejoratief); vleier
(informeel) lèche-botte (m.; mv: lèche-bottes) 

qTasso

Tasso (het)
1. le Tasse 

qtast

tast (dem)
1. het bevoelen
toucher (m.) 
♦ voorbeelden
blinden herkennen iets op de tast
les aveugles reconnaissent les choses au toucher 
2. het zoekend bewegen van de hand
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de tast
à l'aveuglette 
op de tast lopen
avancer à tâtons, en tâtonnant 
iets op de tast zoeken
chercher qqch. à l'aveuglette, à tâtons 

qtastbaar

tastbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voel-, grijpbaar
(bijvoeglijk naamwoord) palpable
sensible, perceptible, tangible, concret (v: concrète), ↑ tactile
(bijwoord) d'une manière tangible
concrètement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een tastbare duisternis
une profonde obscurité, d'épaisses ténèbres 
de tastbare wereld
le monde sensible 
2. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) évident
sensible, visible, tangible, manifeste
(bijwoord) clairement
visiblement, d'une manière évidente, avec évidence 
♦ voorbeelden
tastbare bewijzen
preuves tangibles 
een tastbare leugen
un mensonge évident, flagrant 
iets tastbaar maken voor iem.
faire toucher à qqn. qqch. du doigt 
tastbare voordelen
avantages réels 

qtastbaarheid

tastbaarheid (dev)
1. tangibilité (v.) 

qtasten

tasten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hand zoekend bewegen
tâtonner
chercher à tâtons 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het duister tasten
être dans le noir (absolu, le plus complet)
↓ nager en plein mystère, tâtonner 
onzeker tastte hij in 't rond
il cherchait autour de lui, à tâtons 
over de oorzaak tast men nog in het duister
on ignore encore les causes de … 
2. reiken
mettre la main à 
♦ voorbeelden
zij heeft diep in haar beurs getast
elle n'a pas regardé à la dépense, elle a dépensé sans compter 

qtasten

tasten2 (overgankelijk werkwoord)
1. betasten
toucher
tâter, palper, sentir 
2. treffen
toucher
atteindre 

qtaster

taster (dem)
1. iets dat, waarmee men tast
tâteur (m.)
palpeur (m.), détecteur (m.)
(van insecten) palpe (m.) 
2. soort passer
palpeur (m.) 

qtasthaar

tasthaar (het)
1. poil (m.)  tactile
(van kat o.a.) vibrisse (v.) 

qtastorgaan

tastorgaan (het)
1. organe (m.)  récepteur tactile, récepteur (m.)  tactile 
♦ voorbeelden
de tastorganen in de huid
les récepteurs tactiles de la peau 

qtastzin

tastzin (dem)
1. sens (m.)  du toucher, toucher (m.)
tact (m.) 

qtata

tata (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. dada 

qTataar

Tataar (dem), Tataarse (dev)
1. Tartare (m. of v.) 

qTataarse

Tataarse (dev) zie Tataar

qtater

tater (dem)
1. (België); persoon
moulin (m.)  à paroles 
2. mond
clapet (m.) 
♦ voorbeelden
hou je tater!
ferme ton clapet!, ferme-la!, la ferme! 
zijn tater staat nooit stil
c'est un vrai moulin à paroles 

qtateren

tateren (onovergankelijk werkwoord)
1. levendig klanken voortbrengen
babiller
gazouiller 
2. (België); kwebbelen
jacasser
caqueter 
3. (België); hard praten
bavarder
papoter 

qtatoeage

tatoeage (dev)
1. handeling
tatouage (m.) 
2. resultaat
tatouage (m.) 
♦ voorbeelden
een tatoeage laten zetten
se faire tatouer 

qtatoeëerder

tatoeëerder (dem)
1. (man) tatoueur (m.), (vrouw) tatoueuse (v.) 

qtatoeëren

tatoeëren (overgankelijk werkwoord)
1. tatouer 

qtatoeëring

tatoeëring (dev) zie tatoeage

qtattoo

tattoo (dev)
1. tatouage (m.) 

qtattooshop

tattooshop (dem)
1. magasin (m.)  de tatouage
boutique (v.)  de tatouage 

qtaugé

taugé groente(de)
1. germes (m.; meervoud)  de soja, pousses (v.; meervoud)  de soja
jets (m.; meervoud)  de soja 

qtaurine

taurine (het, de)
1. taurine (v.) 

qtautogram

tautogram (het)
1. tautogramme (m.) 

qtautologie

tautologie (dev)
1. tautologie (v.) 

qtautologisch

tautologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tautologique 
♦ voorbeelden
een tautologische uitdrukking
une expression tautologique, une tautologie 

qtautomeer

tautomeer (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tautomère 

qtautosyllabisch

tautosyllabisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. tautosyllabique 

qt.a.v.

t.a.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten aanzien van
(omschrijving) à l'égard de 
2. afkorting van: ter attentie van
(omschrijving) à l'attention de 

qtaveerne

taveerne (de)
1. taverne (v.)
auberge (v.) 

qtawny

tawny (dem)
1. tawny (m.)
porto (m.)  tawny 

qtaxameter

taxameter (dem)
1. taximètre (m.)
compteur (m.)  (de taxi) 

qtaxateur

taxateur (dem)
1. expert (m.)
(scheepvaart) sapiteur (m.)
(openbare verkoop) commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 
♦ voorbeelden
beëdigd taxateur
expert assermenté 
makelaar en taxateur
courtier et expert assermenté 

qtaxatie

taxatie (dev)
1. schatting van waarde
estimation (v.)
évaluation (v.)
(door een taxateur) expertise (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe taxatie aanvragen
introduire une demande de réestimation 
2. raming, schatting
estimation (v.)
évaluation (v.) 
3. waardebepaling
qualification (v.) 

qtaxatieambtenaar

taxatieambtenaar (dem) (België)
1. (man) contrôleur (m.)  des impôts, (vrouw) contrôleuse (v.)  des impôts 

qtaxatiefout

taxatiefout (de)
1. erreur (v.)  d'appréciation 

qtaxatiekosten

taxatiekosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  d'expertise 

qtaxatieprijs

taxatieprijs (dem)
1. prix (m.)  estimé 
♦ voorbeelden
uitverkoop tegen taxatieprijs
liquidation à des prix fixés par expertise 

qtaxatierapport

taxatierapport (het)
1. expertise (v.) 

qtaxatiewaarde

taxatiewaarde (dev)
1. valeur (v.)  estimative 

qtaxeren

taxeren (overgankelijk werkwoord)
1. waarde bepalen van
expertiser 
♦ voorbeelden
te hoog taxeren
surévaluer, surestimer 
huizen taxeren
procéder à l'expertise d'habitations 
te laag taxeren
sous-évaluer 
de schade taxeren
évaluer le dommage, expertiser les dégâts 
2. inschatten
estimer
évaluer, apprécier 
♦ voorbeelden
een taxerende blik
un regard scrutateur 
men taxeert hem op een paar ton
(inkomen) on estime ses revenus à quelques centaines de milliers d'euros
(bezit) on estime sa fortune à quelques centaines de milliers d'euros 
feiten op hun juiste waarde taxeren
apprécier des faits à leur juste valeur 

qtaxfree

taxfree (bijvoeglijk naamwoord)
1. hors taxe(s) (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een taxfree artikel
un article hors taxe(s), détaxé 

qtaxfreeshop

taxfreeshop vliegveld(dem)
1. boutique (v.)  hors taxes
boutique (v.)  franche 

qtaxi

taxi (dem)
1. taxi (m.) 
♦ voorbeelden
een taxi bestellen
commander un taxi 

qtaxibaan

taxibaan vliegveld(de)
1. (anglicisme) taxiway (m.)
chemin (m.)  de roulement 

qtaxibedrijf

taxibedrijf (het)
1. compagnie (v.)  de taxis 

qtaxibusje

taxibusje (het)
1. taxibus (m.) 

qtaxicentrale

taxicentrale (de)
1. dispatching (m.)  des (radio-)taxis 

qtaxichauffeur

taxichauffeur (dem)
1. chauffeur (m.)  de taxi
↓ taxi (m.) 
♦ voorbeelden
ze is taxichauffeur
elle est chauffeur de taxi 

qtaxiën

taxiën vliegveld(onovergankelijk werkwoord)
1. rouler 
♦ voorbeelden
het vliegtuig taxiede over het veld
l'avion roulait sur l'aérodrome 

qtaximeter

taximeter (dem)
1. taximètre (m.)
compteur (m.)  (de taxi) 

qtaxionderneming

taxionderneming (dev)
1. entreprise (v.)  de taxis 

qtaxirit

taxirit (dem)
1. course (v.)  (en taxi) 

qtaxistandplaats

taxistandplaats (de)
1. station (v.)  de taxis 

qtaxistop

taxistop (dem) (België)
1. taxistop (m.) 

qtaxol

taxol (het, dem)
1. taxol (m.) 

qtaxon

taxon (het) (biologie)
1. taxon (m.) 

qtaxonomie

taxonomie (dev)
1. leer van de biologische systematiek
taxinomie (v.) 
2. hiërarchische ordening
taxinomie (v.) 

qtaxonomisch

taxonomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. taxinomique 

qtaxonoom

taxonoom (dem)
1. taxinomiste (m.) 

qtaxplanning

taxplanning (dem)
1. planification (v.)  fiscale 

qtaxus

taxus (dem)
1. if (m.) 

qtaxuskever

taxuskever (dem)
1. otiorhynque (m.)  de la vigne 

qtb

tb (dev) zie tbc

qTB

TB (dem)
1. afkorting van: terabyte
To  (m.) (téraoctet) 

qT-balk

T-balk (dem)
1. fer (m.)  en té 

qtbc

tbc (dev)
1. afkorting van: tuberculose
(omschrijving) tuberculose (v.) 

qtbc-patiënt

tbc-patiënt (dem)
1. (man) tuberculeux (m.), (vrouw) tuberculeuse (v.)
(pejoratief) ↓ (man) tubard (m.), (vrouw) tubarde (v.) 

qT-biljet

T-biljet (het)
1. (omschrijving) demande (v.)  de restitution d'impôts sur le revenu 

qT-bonesteak

T-bonesteak (dem)
1. T-bone steak (m.) 

qtb-patiënt

tb-patiënt (dem) zie tbc-patiënt

qtbs

tbs (dev)
1. afkorting van: terbeschikkingstelling
(omschrijving) mise (v.)  sous la sauvegarde de la justice
(m.b.t. recidivisten) (omschrijving) tutelle (v.)  pénale 

qtbs'er

tbs'er (dem) (Nederland)
1. (man) accusé (m.)  mis sous tutelle pénale, (vrouw) accusée (v.)  mise sous tutelle pénale 

qtbs-gestelde

tbs-gestelde (de)
1. (man) accusé (m.)  mis sous tutelle pénale, (vrouw) accusée (v.)  mise sous tutelle pénale 

qtbs-inrichting

tbs-inrichting (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) maison (v.)  de suivi sociojudiciaire 

qtbs-kliniek

tbs-kliniek (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) établissement (m.)  hospitalier d'injonction judiciaire 

qt.b.v.

t.b.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten behoeve van; ten bate van
(omschrijving) au profit de 

qT-cel

T-cel (de)
1. lymphocyte (m.)  T 

qte

te1 (bijwoord)
1. overdadig, buitensporig
trop 
♦ voorbeelden
te laat, zwaar, kort
trop tard, trop lourd, trop court 
iem. te na komen
froisser qqn. 
te veel
trop 
dat is te veel van het goede
trop c'est trop 
2. in hogere mate dan de bepaling aangeeft
trop 
♦ voorbeelden
dat is te gek om los te lopen
c'est trop fort 
dat is me te geleerd
c'est trop savant pour moi 
te goed voor deze wereld
trop bon pour ce monde 
die redenering gaat me te hoog
ce raisonnement me dépasse 
dat is een beetje té
c'est un peu excessif 
dat is hem te min
il considère que ce n'est pas assez bien pour lui 
het klinkt te mooi om waar te zijn
c'est trop beau pour être vrai 
te veel om op te noemen
dont l'énumération serait trop longue 
dat gaat me te ver
il ne faut pas exagérer, pousser 
te is nooit goed
le mieux est l'ennemi du bien, l'excès en tout est un défaut 
3. + vergrotende trap
d'autant 
♦ voorbeelden
des te beter
tant mieux 
zoveel te meer
d'autant plus (que) 

qte

te2 (voorzetsel)
1. in de richting van een doel
à 
♦ voorbeelden
iets te berde brengen
(een kwestie) mettre qqch. sur le tapis
(een opmerking) placer qqch. 
te wapen
aux armes 
2. zich bevindend in, op
à
sur 
♦ voorbeelden
het Rijksmuseum te Amsterdam
le Rijksmuseum d'Amsterdam, le Musée national d'Amsterdam 
te bed liggen
être au lit 
de dom te Keulen
la cathédrale de Cologne 
te land, ter zee en in de lucht
sur terre, sur mer et dans l'air 
3. met de bedoeling van
à 
♦ voorbeelden
te baat nemen
profiter de 
te huur, te koop
à louer, à vendre 
te kust en te keur
à foison, à volonté
à profusion, ↓ à gogo 
te grabbel gooien
éparpiller, disperser
(figuurlijk) galvauder, prostituer, avilir, dégrader, jeter en pâture 
4. m.b.t. de tijd
à
en 
♦ voorbeelden
te middernacht
à minuit 
5. m.b.t. de wijze waarop, het middel waarmee iets gebeurt
à
de 
♦ voorbeelden
te goeder trouw zijn
être de bonne foi 
6. in combinatie met hangen, liggen, lopen, staan, zitten
♦ voorbeelden
zij ligt te slapen
elle dort 
hij loopt te klieren
il emmerde son monde 
7. doel, bestemming
à
de (soms niet vertalen) 
♦ voorbeelden
iets aan te merken hebben
trouver à redire (à) 
iets te drogen hangen
mettre qqch. à sécher, faire sécher qqch. 
te kennen geven
faire savoir, faire connaître 
te pakken hebben
avoir attrapé 
trachten, proberen te
tenter de, essayer de 
te verstaan, te kennen geven dat …
faire comprendre que … 
8. iets toekomstigs
à 
♦ voorbeelden
te beginnen bij donderdag
à partir de jeudi 
er is niets mee te beginnen
on ne peut rien en faire, en tirer 
er is veel te doen
il y a beaucoup (de choses) à faire 
niet te vergeten
à ne pas oublier 
er is slecht weer te verwachten
il faut s'attendre à du mauvais temps 
9. in onvolledige en beknopte (bij)zinnen
à
de (soms niet vertalen) 
♦ voorbeelden
zoals te doen gebruikelijk is
comme il est d'usage 
wees zo goed om plaats te nemen
veuillez prendre place, veuillez vous asseoir 
dreigen te vertrekken
être sur le point de partir 
op het punt staan om te vertrekken
être sur le point de partir 
te weten
à savoir 
zo te zien
à première vue 
10. synoniem met -lijk, -baar
-able
pouvoir 
♦ voorbeelden
dat is te doen
c'est faisable 
dat woord is niet uit te spreken
ce mot n'est pas prononçable, on ne peut prononcer ce mot 

qteach-in

teach-in (dem)
1. débat (m.)
table (v.)  ronde 

qteak

teak1 (dem)
1. boom
tectona (m.) 

qteak

teak2 (het)
1. hout
te(c)k (m.) 

qteakhout

teakhout (het)
1. te(c)k (m.) 

qteakolie

teakolie (de)
1. huile (v.)  pour nettoyer le teck 

qteam

team (het)
1. (sport)
équipe (v.) 
♦ voorbeelden
een team samenstellen
composer une équipe 
2. samenwerkende mensen
équipe (v.) 
♦ voorbeelden
in een team werken
travailler dans une équipe, faire partie d'une équipe 

qteambuilding

teambuilding (dev)
1. construction (v.)  d'une solide équipe
(anglicisme) team building (m.) 

qteamgeest

teamgeest (dem)
1. esprit (m.)  d'équipe 

qteamgenoot

teamgenoot (dem), teamgenote (dev)
1. (man) (co)équipier (m.), (vrouw) (co)équipière (v.) 

qteamgenote

teamgenote (dev) zie teamgenoot

qteamleider

teamleider (dem)
1. chef (m.)  d'équipe 

qteamlid

teamlid (het)
1. membre (m.)  d'une équipe
(sport) équipier (m.) 

qteamplayer

teamplayer (dem)
1. travailleur (m.)  d'équipe 

qteampursuit

teampursuit (dem) (sport)
1. poursuite  (v.)  par équipes 

qteamspeler

teamspeler (dem)
1. travailleur (m.)  d'équipe 

qteamsport

teamsport (de)
1. sport (m.)  collectif
sport (m.)  d'équipe 

qteamverband

teamverband (het)
1. équipe (v.) 
♦ voorbeelden
in teamverband werken
travailler en équipe 

qteamwerk

teamwerk (het) zie teamwork

qteamwork

teamwork (het)
1. travail (m.; enkelvoud)  d'équipe, travail (m.; enkelvoud)  en groupe 

qtearjerker

tearjerker (dem)
1. film (m.)  mélo
livre (m.)  mélo, chanson (v.)  mélo, film, livre, chanson à faire pleurer dans les chaumières 

qtearoom

tearoom (dem)
1. salon (m.)  de thé
tea-room (m.; mv: tea-rooms) 

qteasen

teasen (overgankelijk werkwoord)
1. aguicher 

qteaser

teaser (dem)
1. teaser (m.)
aguiche (v.) 

qteasing

teasing (de)
1. aguichage (m.) 

qteboekstelling

teboekstelling (dev)
1. het te boek stellen
rédaction (v.)
(officiële registratie) enregistrement (m.) 
♦ voorbeelden
teboekstelling van schepen
enregistrement de navires 
de teboekstelling van zijn herinneringen
la rédaction de ses mémoires 
2. het te boek gestelde
enregistrement (m.) 
♦ voorbeelden
een afschrift van teboekstelling
une copie de l'enregistrement 

qtechnasium

technasium (het)
1. (omschrijving) enseignement (m.)  secondaire privilégiant les matières technologiques 

qtechneut

techneut (dem) (schertsend)
1. techno (m.) 

qtechnicus

technicus (dem)
1. werktuigkundige
(man) technicien (m.), (vrouw) technicienne (v.)
(man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.) 
2. iemand die reparaties verricht
(man) technicien (m.), (vrouw) technicienne (v.) 

qtechniek

techniek (dev)
1. nodige bewerkingen, verrichtingen om iets tot stand te brengen
technique (v.) 
♦ voorbeelden
een techniek aanleren
apprendre une technique 
een techniek toepassen
appliquer, mettre en pratique une technique 
2. bewerkingen m.b.t. de industrie
technique (v.) 
♦ voorbeelden
de wonderen van de techniek
les merveilles de la technique 
3. vaardigheid
technique (v.) 
♦ voorbeelden
verschillende technieken
différentes techniques 
4. technische hulpmiddelen
outillage (m.) 
♦ voorbeelden
de afdeling techniek in een warenhuis
le rayon outillage d'un grand magasin 

qtechnisch

technisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de techniek betreffend
technique 
♦ voorbeelden
technisch ambtenaar
agent de maîtrise, agent technique 
technisch bureau
bureau d'études 
technisch chemicus
ingénieur chimiste 
de technische dienst
le service technique 
Technische Hogeschool
école d'ingénieurs
(België) faculté polytechnique 
hij is niet erg technisch
la technique n'est pas son fort 
de technische school
le lycée technique, professionnel 
Hogere Technische School
± Ecole technique supérieure, ± Institut universitaire de technologie (afkorting: IUT) 
technische vakken
disciplines techniques 
2. m.b.t. het werktuiglijk gedeelte
technique 
♦ voorbeelden
technische moeilijkheden, fouten
difficultés, défauts techniques 
technische specialisten
techniciens 
(leger) technische staf
comité de consultation technique de l'armée 
technische vezel
fibre textile longue 

qtechnisch

technisch2 (bijwoord)
1. uit oogpunt van de techniek
techniquement 
♦ voorbeelden
dat is technisch onmogelijk
c'est techniquement impossible 
technisch is deze novelle voorbeeldig
du point de vue technique cette nouvelle est exemplaire 

qtechno

techno (dem)
1. techno (v.)
musique (v.)  techno 

qtechnocentrum

technocentrum (het)
1. technopole (m.) 

qtechnocraat

technocraat (dem)
1. aanhanger van de technocratie
technocrate (m. of v.) 
2. iemand die zich door zakelijke overwegingen laat leiden
technocrate (m. of v.) 

qtechnocratie

technocratie (dev)
1. stelsel
technocratie (v.) 
2. heerschappij van technici
technocratie (v.) 

qtechnocratisch

technocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. technocratique 

qtechnocratisme

technocratisme (het) (politiek)
1. technocratisme (m.) 

qtechnofonds

technofonds (het)
1. technologiefonds
fonds (m.)  technologique 
2. fonds dat risicodragend kapitaal verstrekt
fonds (m.)  de capital-risque 

qtechnofoob

technofoob (dem)
1. technophobe (m. of v.) 

qtechnokeuring

technokeuring (dev)
1. contrôle (m.)  technique (automobile) 

qtechnologie

technologie (dev)
1. leer
technologie (v.) 
♦ voorbeelden
fysische, scheikundige, farmaceutische technologie
technologie physique, chimique, pharmaceutique 
2. toepassing van natuurwetenschap
technologie (v.) 

qtechnologiebeurs

technologiebeurs (het)
1. (omschrijving) bourse (v.)  spécialisée dans la vente des fonds de capital-risque 

qtechnologiefonds

technologiefonds (het)
1. (omschrijving) fonds (m.)  de capital-risque coté en bourse 

qtechnologisch

technologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) technologique
(bijwoord) du point de vue technologique 

qtechnoloog

technoloog (dem)
1. technologue (m. of v.)
technologiste (m. of v.) 

qtechnorapport

technorapport (het)
1. certificat (m.)  du contrôle technique (automobile) 

qtechnostation

technostation (het)
1. station (v.)  de contrôle technique (automobile) 

qteckel

teckel (dem)
1. teckel (m.)
basset (m.)  allemand 

qtectyl

tectylmerk (dem)
1. pâte (v.)  antirouille 

qtectylbehandeling

tectylbehandelingmerk (dev)
1. traitement (m.)  à la pâte antirouille 

qtectyleren

tectylerenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. traiter avec un produit anticorrosion 

qteddy

teddy (het, dem)
1. ours (m.)  en peluche
(verouderd) teddy-bear (m.; mv: teddy-bears) 

qteddybeer

teddybeer (dem)
1. ours (m.)  en peluche
(kindertaal) nounours (m.), teddy-bear (m.; mv: teddy-bears) 

qteder

teder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tendre
(bijwoord) tendrement 
♦ voorbeelden
iem. teder aankijken
regarder qqn. tendrement, avec tendresse 
een tedere kus, omarming
un baiser tendre, une tendre étreinte 

qtederheid

tederheid (dev)
1. zachtheid
tendresse (v.)
douceur (v.) 
♦ voorbeelden
de natuur in al haar tederheid
la nature dans toute sa douceur 
2. hartelijke liefde
tendresse (v.) 
♦ voorbeelden
liefde en tederheden
amour et marques de tendresse 
de moederlijke tederheid
la tendresse maternelle 

qTe Deum

Te Deum (het)
1. Te Deum (m.; onveranderlijk) 

qtee

tee (dem)
1. (anglicisme) tee (m.) 

qTEE

TEE (dem)
1. afkorting van: Trans-Europa-expres
TEE (m.) 

qteef

teef (dev)
1. dier
(hond) chienne (v.)
(jachthond) lice (v.)
(vos) renarde (v.) 
♦ voorbeelden
een loopse teef
une chienne en chaleur, en rut 
2. (vulgair); meisje
chienne (v.)
salope (v.) 

qteek

teek (de)
1. mijt
tique (v.)
↑ ixode (m.) 
2. (België); aardworm
ver (m.)  (de terre) 

qteelaarde

teelaarde (de)
1. teelgrond
terre (v.)  franche 
2. humus
terreau (m.)
terre (v.)  végétale, humus (m.) 

qteelbaar

teelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. apte à la reproduction 

qteelbal

teelbal (dem)
1. testicule (m.) 

qteelbalontsteking

teelbalontsteking (dev)
1. orchite (v.) 

qteelgrond

teelgrond (dem)
1. terre (v.)  franche 

qteelster

teelster (dev) zie teler

qteelt

teelt (de)
1. het kweken
culture (v.) 
♦ voorbeelden
de teelt van druiven, van tabak
la culture de la vigne, du tabac 
de teelt van mosselen, van oesters
la culture, l'élevage des moules, des huîtres 
2. wat geteeld is
(landbouw) culture (v.)
plants (m.; meervoud)
(veeteelt) jeunes (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
eigen teelt
produit(s) du jardin 
er is nog haast geen teelt
il n'y a presque pas d'alevins pour le moment 
roofbijen veroorzaken de ondergang van de teelt
les abeilles pillardes détruisent les cultures 
3. fokkerij
élevage (m.) 
♦ voorbeelden
die kip legt voor de derde teelt
cette poule est dans sa troisième période de ponte 
een stier die goed voor de teelt is
un taureau apte à la reproduction 

qteeltkeus

teeltkeus (de)
1. sélection (v.) 
♦ voorbeelden
kunstmatige teeltkeus
sélection artificielle 
natuurlijke teeltkeus
sélection naturelle 

qteeltvergunning

teeltvergunning (dev) (landbouw)
¶. overige voorbeelden
een teeltvergunning voor Indische hennep
une autorisation officielle pour la culture du chanvre indien 

qteeltwisseling

teeltwisseling (dev)
1. assolement (m.)
rotation (v.)  de(s) cultures, cultures (v.; meervoud)  alternantes
(het wisselen zelf) dessolement (m.) 

qteelvocht

teelvocht (het)
1. semence (v.)
liquide (m.)  séminal 

qteem

teem (de)
1. scie (v.) 

qteen

teen1 lichaam(dem)
1. deel van de voet
orteil (m.)
doigt (m.)  (de pied) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine teen
le gros, le petit orteil 
(figuurlijk) lange tenen hebben
prendre tout de travers, se froisser facilement, être très chatouilleux 
op zijn tenen lopen
(letterlijk) marcher sur la pointe des pieds
(figuurlijk) ± (essayer de) se maintenir la tête hors de l'eau 
(België; figuurlijk) op zijn tenen staan
faire de son mieux 
op z'n tenen gaan staan
se dresser sur la pointe des pieds 
(figuurlijk) iem. op de tenen trappen
(onaangenaam bejegenen) rudoyer qqn.
(beledigen) marcher sur les pieds de qqn., piquer qqn. au vif 
(figuurlijk) gauw op zijn teentjes getrapt zijn
se piquer pour un rien, se montrer très susceptible 
(figuurlijk) het komt uit zijn tenen
il doit faire un effort extraordinaire 
2. deel van een sok
pointe (v.) 
♦ voorbeelden
de teen afhechten
arrêter les mailles de la pointe 
een platte, ronde teen breien
tricoter une pointe plate, ronde 
3. voet van een dijk
pied (m.) 
4. deeltje knoflook
gousse (v.) 
♦ voorbeelden
een teentje knoflook
une gousse d'ail 

qteen

teen2 (de)
1. twijg
brin (m.)  d'osier 
♦ voorbeelden
geschilde tenen
de l'osier écorcé 

qteenager

teenager (dem)
1. teenager (m. of v.) 

qteenganger

teenganger (dem)
1. digitigrade (m.) 

qteenhout

teenhout (het)
1. osier (m.) 

qteenkootje

teenkootje (het)
1. phalange (v.) 

qteennagel

teennagel (dem)
1. ongle (m.)  de pied 

qteenslipper

teenslipper schoeisel(dem)
1. tong (v.)
entre-doigts (m.; onveranderlijk) 

qteenstuk

teenstuk (het)
1. bout (m.)  (de chaussure) 

qteenwilg

teenwilg (dem)
1. osier (m.) 

qteenybopper

teenybopper (dev)
1. (omschrijving) jeune adolescente (v.)  rêveuse 

qteer

teer1 (het, dem)
1. goudron (m.) 

qteer

teer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. broos
délicat
fragile, frêle 
♦ voorbeelden
een teer gestel
une constitution fragile 
tere gezondheid, huid
santé fragile, peau délicate 
een teer poppetje
un être fragile 
2. gevoelig
délicat 
♦ voorbeelden
een teer onderwerp
un sujet délicat 
een teer punt
une question délicate 

qteer

teer3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een teer groene japon
une robe d'un vert tendre 

qteerachtig

teerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. goudronneux (v: goudronneuse) 

qteerarm

teerarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. contenant peu de goudron 

qteerasfalt

teerasfalt (het)
1. poix (v.)  à goudron 

qteerbemind

teerbemind (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ bien-aimé (mv: bien-aimés)
chéri 
♦ voorbeelden
teerbeminde kinderen
enfants chéris 

qteerfeest

teerfeest (het) (België)
1. repas (m.)  annuel 

qteergehalte

teergehalte (het)
1. taux (m.)  de goudrons 

qteergevoelig

teergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible 
♦ voorbeelden
een teergevoelig hart
un cœur sensible 
hij is erg teergevoelig
c'est un tendre 

qteergevoeligheid

teergevoeligheid (dev)
1. weekheid
sensibilité (v.) 
2. zachtheid van gevoel
sensibilité (v.) 

qteerhartig

teerhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weekhartig
sensible 
2. zachtaardig
sensible
tendre, doux (v: douce) 
♦ voorbeelden
een teerhartige moeder
une mère tendre 

qteerhartigheid

teerhartigheid (dev) zie teergevoeligheid

qteerheid

teerheid (dev)
1. sensibilité (v.) 
♦ voorbeelden
teerheid van gemoed, van hart
sensibilité 

qteerkwast

teerkwast (dem)
1. guipon (m.)
vadrouille (v.) 

qteerling

teerling (dem)
1. dé (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de teerling is geworpen
le sort en est jeté, les dés sont jetés 

qteerolie

teerolie (de)
1. huile (v.)  de goudron 

qteerton

teerton (de)
1. ton om teer in te bewaren
tonneau (m.)  à goudron 
2. ton met teer als verlichting
± torche (v.) 

qteerzand

teerzand (het)
1. sable (m.)  bitumeux 

qteerzeep

teerzeep (de)
1. savon (m.)  au goudron de houille 

qTEE-trein

TEE-trein (dem)
1. TEE (m.) 

qteevee

teevee (de)
1. televisie
télé (v.) 
♦ voorbeelden
(naar de) teevee kijken
regarder la télé 
er is niets leuks op de teevee
il n'y a rien de bien, de chouette à la télé 
2. televisietoestel
télé (v.) 

qteeveetoestel

teeveetoestel (het)
1. téléviseur (m.)
télé (v.) 

qteff

teff (het)
1. teff (m.) 

qtefila

tefila (de)
1. gebed
téfila (v.) 
2. gebedenboek
téfila (v.) 

qteflon

teflonmerk (het)
1. téflon (m.) 

qtefra

tefra (het) (geologie)
1. projection (v.)  volcanique 

qtegader

tegader (bijwoord) (formeel)
1. ↓ de conserve
ensemble 

qtegel

tegel (dem)
1. op de vloer
carreau (m.)
dalle (v.) 
♦ voorbeelden
tegels leggen
poser des carreaux, carreler 
tegels lichten
enlever des dalles 
2. op de muur
carreau (m.) 
♦ voorbeelden
een schoorsteen van antieke tegeltjes
une cheminée recouverte de carreaux anciens 
glazen tegels
carreaux en verre 
een met tegels beklede badkamer
une salle de bain carrelée 
3. stuk vloerbedekking
dalle (v.) 
♦ voorbeelden
biezen tegels
carrés de coco, de raphia, de jonc, de sisal 

qtegelijk

tegelijk (bijwoord)
1. op hetzelfde ogenblik
en même temps
simultanément 
♦ voorbeelden
(ironisch) niet allemaal tegelijk!
pas tous à la fois!, ne vous bousculez surtout pas! 
ik kan geen twee dingen tegelijk doen
je ne peux pas faire deux choses à la fois 
alles komt tegelijk
tout arrive en même temps 
zij kwamen tegelijk aan
ils arrivèrent en même temps 
laat slechts één persoon tegelijk binnen
ne faites entrer qu'une personne à la fois 
ik kan niet op twee plaatsen, overal tegelijk zijn
je ne peux pas me dédoubler, je n'ai pas le don d'ubiquité 
jullie moeten tegelijk trekken
vous devez tirer simultanément, en même temps 
op twee paarden tegelijk wedden
courir deux lièvres à la fois 
2. in dezelfde periode
ensemble
en même temps 
3. samen met iemand, iets anders
(met iemand) ensemble
(met iets) du même coup 
♦ voorbeelden
als de timmerman komt, kan je tegelijk die kast laten repareren
quand le menuisier viendra, tu lui demanderas aussi de réparer cette armoire 
4. tevens
en même temps 
♦ voorbeelden
hij is dokter en tegelijk apotheker
il est à la fois médecin et pharmacien 

qtegelijkertijd

tegelijkertijd (bijwoord)
1. gelijktijdig
en même temps
simultanément 
♦ voorbeelden
we kwamen tegelijkertijd aan
nous sommes arrivés en même temps, au même moment 
2. tevens
en même temps 

qtegellijm

tegellijm (dem)
1. colle (v.)  à carreaux 

qtegelmat

tegelmat (de)
1. natte (v.)  de coco/raphia/jonc/sisal 

qtegelpad

tegelpad (het)
1. sentier (m.)  carrelé 

qtegeltableau

tegeltableau (het)
1. tableau (m.)  de carreaux de faïence 

qtegeltjeswijsheid

tegeltjeswijsheid (dev)
1. sagesse (v.)  populaire 

qtegelvloer

tegelvloer (dem)
1. carrelage (m.)
dallage (m.) 

qtegelwand

tegelwand (dem)
1. mur (m.)  carrelé 

qtegelwerk

tegelwerk (het)
1. carrelage (m.)
(op vloer ook) dallage (m.) 

qtegelzetten

tegelzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. carreler 
♦ voorbeelden
het tegelzetten in de keuken is afgelopen
le carrelage de la cuisine est terminé 

qtegelzetter

tegelzetter (dem)
1. carreleur (m.)
poseur (m.)  de carrelages 

qtegemoet

tegemoet (bijwoord)
1. à la rencontre de
au-devant de 
♦ voorbeelden
ik ben hem tegemoet gegaan
je suis allé à sa rencontre 
iem. tegemoet lopen
aller au-devant de qqn. 
iets tegemoet zien
(s')attendre (à) qqch.
(m.b.t. toekomst) envisager qqch. 
(figuurlijk) de toekomst met vertrouwen tegemoet zien
envisager l'avenir avec confiance 

qtegemoetkomen

tegemoetkomen (overgankelijk werkwoord)
1. naderen
aller à la rencontre de
aller au-devant de 
♦ voorbeelden
de warmte, de geur komt ons tegemoet
la chaleur, l'odeur arrive jusqu'à nous 
2. toegeven
faire une concession à 
¶. overige voorbeelden
aan iemands wensen tegemoetkomen
tenir compte des désirs, des vœux, des desiderata de qqn. 
aan iemands bezwaren tegemoetkomen
tenir compte des objections de qqn. 

qtegemoetkomend

tegemoetkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. toeschietelijk
conciliant
accommodant, arrangeant 
♦ voorbeelden
hij is niet erg tegemoetkomend
il est assez intransigeant 
2. naar de spreker toe
en sens inverse
dans l'autre sens, en face 
♦ voorbeelden
tegemoetkomend verkeer
circulation venant en sens inverse, dans l'autre sens 

qtegemoetkoming

tegemoetkoming (dev)
1. concessie
concession (v.) 
2. gedeeltelijke vergoeding
participation (v.)  aux frais
intervention (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een tegemoetkoming in de kosten verstrekken
prendre à sa charge une partie des frais de qqn., intervenir dans les frais de qqn. 
iem. een tegemoetkoming in de geleden schade geven
indemniser qqn. partiellement du dommage subi, dédommager qqn. en partie 
een tegemoetkoming van het rijk
une aide financière de l'Etat 

qtegemoetzien

tegemoetzien (overgankelijk werkwoord)
1. être dans l'attente de 
♦ voorbeelden
wij zien uw reactie met belangstelling tegemoet
dans l'attente de votre réaction, nous vous prions … 

qtegen

tegen1 (het)
1. contre (m.) 
♦ voorbeelden
alles heeft zijn voor en tegen
il y a du pour et du contre en toute chose, tout a son bon et son mauvais côté 

qtegen

tegen2 (bijwoord)
1. als uitdrukking van een vijandige verhouding of competitie
contre 
♦ voorbeelden
ergens iets (op) tegen hebben
avoir qqch. contre qqch. 
iem. tegen krijgen, hebben
se mettre qqn. à dos, se faire un ennemi de qqn., avoir qqn. comme ennemi 
zijn stem tegen uitbrengen
voter contre, exprimer un vote négatif 
iedereen was tegen
tout le monde était contre 
wind en stroom waren ons tegen
le vent et le courant nous étaient contraires 
ergens tegen zijn
être contre qqch., s'opposer à qqch. 
ik kan daar niets tegen inbrengen
je ne trouve rien à redire à cela, je n'ai rien à objecter contre cela 
2. als uitdrukking van afkeer
♦ voorbeelden
(zich) iets tegen eten
manger qqch. jusqu'au dégoût 
3. in aanraking met
contre 
♦ voorbeelden
tegen liggen
coiffer, masquer sur le mât 

qtegen

tegen3 (voorzetsel)
1. in omgekeerde richting
contre 
♦ voorbeelden
tegen iets ingaan
(strijdig zijn) être contraire à qqch.
(bestrijden) combattre qqch., s'attaquer à qqch. 
tegen de stroom in
contre le courant, à contre-courant 
tegen de wind in fietsen
pédaler contre le vent 
2. gekeerd naar
contre
vers, à 
♦ voorbeelden
vreemd tegen iets aankijken
ne pas être habitué à qqch. 
plassen tegen een boom
faire pipi contre un arbre 
iets tegen het licht houden
regarder qqch. par transparence 
iets tegen iem. zeggen
dire qqch. à qqn. 
3. jegens
envers
à l'égard de, à l'encontre de 
♦ voorbeelden
vriendelijk, lomp tegen iem. zijn
être gentil avec qqn., grossier envers qqn. 
4. als aanduiding van een vijandige verhouding of competitie
contre 
♦ voorbeelden
zich tegen de kou beschermen
se protéger du, contre le froid 
bestand tegen
résistant à, à l'épreuve de 
de schijn tegen zich hebben
avoir les apparences contre soi 
hebt u er iets (op) tegen?
cela vous gêne-t-il?, y voyez-vous un inconvénient? 
zij heeft iets tegen hem
elle a qqch. contre lui 
een race tegen de klok
une course contre la montre 
een wrok tegen iem. koesteren
avoir de la rancune contre qqn., garder une dent contre qqn. 
een middel tegen de koorts
un remède contre la fièvre 
ergens niet tegen kunnen
ne pas supporter qqch. 
man tegen man
corps à corps 
opgewassen tegen
à la hauteur de 
het tegen iem. opnemen
se frotter à qqn., défier, provoquer qqn. 
zich tegen brand verzekeren
s'assurer contre l'incendie 
zich tegen iets verzetten
se dresser, se révolter contre qqch., s'opposer à qqch. 
tegen Feyenoord voetballen
jouer contre Feyenoord, rencontrer Feyenoord 
5. in strijd met
contraire à
contre 
♦ voorbeelden
tegen heug en meug
à contrecœur, contre son gré 
tegen iets indruisen
être contraire à qqch., aller à l'encontre de qqch. 
tegen de verwachting, de gewoonte
contre toute attente, contrairement à l'habitude 
dat is tegen de wet
c'est contraire à la loi 
tegen wil en dank
à son corps défendant, malgré soi, bon gré mal gré 
6. m.b.t. het einde van een beweging
contre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat stuit mij tegen de borst
cela me répugne, ça me révolte, me choque 
(figuurlijk) tegen de lamp lopen
se faire attraper, se faire prendre 
(figuurlijk) iem. tegen het lijf lopen
tomber sur qqn. 
(figuurlijk) met het hoofd tegen de muur lopen
tenter l'impossible, vouloir décrocher la lune 
7. kort vóór
près de
vers, aux environs de 
♦ voorbeelden
tegen dat hij thuiskomt
juste avant qu'il (ne) rentre, juste avant son retour 
tegen het einde van het boek
vers la fin du livre 
het is tegen elven
il est près de onze heures 
tegen Pasen
aux environs de Pâques 
hij is tegen elf uur gekomen
il est venu vers onze heures 
8. in aanraking met
contre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens tegen aan lopen
tomber sur qqch. 
(figuurlijk) tegen de toon aan zingen
ne pas être dans le ton, détonner 
tegen een auto leunen
être appuyé contre une voiture 
tegen een muur opklimmen
escalader un mur 
9. in ruil voor
contre
moyennant, à 
♦ voorbeelden
tegen betaling van
moyennant 
een lening tegen 7,5% (rente)
un emprunt à 7,5% 
tegen elke prijs
à tout prix 
iets ruilen tegen iets
échanger qqch. contre qqch. 
tegen een kleine vergoeding
moyennant une petite compensation 
10. vergeleken met
contre 
♦ voorbeelden
(bij weddenschap, kansrekening) tien tegen één
dix contre un 
hij is daar wekenlang geweest tegen ik maar een paar dagen
il y a été pendant des semaines, et moi quelques jours seulement 
11. (België); in de buurt van
près de 

qtegenaan

tegenaan (bijwoord)
1. contre 
♦ voorbeelden
het andere huis staat er vlak tegenaan
l'autre maison est tout à côté 
(figuurlijk) er flink, stevig tegenaan gaan
y mettre le paquet 
(figuurlijk) ergens (veel) geld tegenaan gooien
investir (des sommes folles) dans qqch., y mettre le paquet 
(figuurlijk) ergens tegenaan hikken
avoir du mal à se mettre à qqch. 
ergens tegenaan leunen
s'appuyer contre qqch. 
(figuurlijk) ergens (toevallig) tegenaan lopen
tomber sur qqch. 

qtegenaanbod

tegenaanbod (het)
1. contre-proposition (v.; mv: contre-propositions) 

qtegenaanklacht

tegenaanklacht (de) zie tegeneis

qtegenaanval

tegenaanval (dem)
1. contre-attaque (v.; mv: contre-attaques)
contre-offensive (v.; mv: contre-offensives), riposte (v.)
(sport) contre (m.) 
♦ voorbeelden
een tegenaanval doen
contre-attaquer, riposter 
een tegenaanval inzetten
allumer des contre-feux 
een tegenaanval werd bij verrassing uitgevoerd
on a riposté par une attaque-surprise 

qtegenactie

tegenactie (dev)
1. contre-offensive (v.; mv: contre-offensives)
contre-attaque (v.; mv: contre-attaques) 

qtegenargument

tegenargument (het)
1. argument (m.)  contraire, argument (m.)  opposé 
♦ voorbeelden
tegenargumenten aanvoeren
opposer des arguments 

qtegenartikel

tegenartikel (het)
1. réponse (v.) 

qtegenbeding

tegenbeding (het)
1. stipulation (v.)  contraire, clause (v.)  contraire 

qtegenbeeld

tegenbeeld (het)
1. tegenstelling
contraste (m.) 
2. tegenhanger
pendant (m.) 

qtegenbericht

tegenbericht (het)
1. dat een ander herroept, tegenspreekt
avis (m.)  contraire
(juridisch of administratie) contravis (m.) 
♦ voorbeelden
behoudens tegenbericht
sauf avis contraire, sauf contrordre 
2. dat men ergens niet toe bereid, in staat is
avis (m.)  contraire 
♦ voorbeelden
zonder tegenbericht reken ik op uw komst
sauf contrordre, je compte sur votre arrivée 

qtegenbetoging

tegenbetoging (dev)
1. contre-manifestation (v.; mv: contre-manifestations) 

qtegenbevel

tegenbevel (het)
1. contrordre (m.) 
♦ voorbeelden
tegenbevel geven
donner contrordre 

qtegenbeweging

tegenbeweging (dev)
1. beweging in tegengestelde zin
mouvement (m.)  opposé 
2. (muziek)
mouvement (m.)  contraire 

qtegenbewijs

tegenbewijs (het)
1. preuve (v.)  contraire 
♦ voorbeelden
tegenbewijs leveren, toelaten
fournir, admettre une preuve contraire 

qtegenbezoek

tegenbezoek (het)
¶. overige voorbeelden
een tegenbezoek afleggen bij iem.
rendre sa visite à qqn. 
wij zijn uiteraard bereid een tegenbezoek te organiseren
bien entendu, nous sommes disposés à vous accueillir à notre tour 

qtegenbod

tegenbod (het)
1. surenchère (v.)
(juridisch) suroffre (v.) 

qtegenboeken

tegenboeken (overgankelijk werkwoord)
1. contre-passer 

qtegencoup

tegencoup (dem)
1. staatsgreep als reactie op een eerdere
contre-coup (m.; mv: contre-coups)  d'Etat 
2. tegenzet
riposte (v.) 

qtegencultuur

tegencultuur (dev)
1. contre-culture (v.; mv: contre-cultures) 

qtegendeel

tegendeel (het)
1. contraire (m.)
opposé (m.), inverse (m.), contrepartie (v.), contre-pied (m.; mv: contre-pieds) 
♦ voorbeelden
een blijk van het tegendeel
la preuve du contraire 
het tegendeel staande houden
soutenir le contraire 
het tegendeel is waar
c'est justement l'inverse, c'est tout le contraire 
het tegendeel zeggen van hetgeen men meent
dire le contraire de ce que l'on pense 

qtegendoelpunt

tegendoelpunt (het)
1. but (m.)  pour la partie adverse 

qtegendraads

tegendraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. recalcitrant
contrariant 
♦ voorbeelden
altijd tegendraads zijn, reageren
avoir l'esprit de contradiction, être contrariant 
2. niet gelijk met de draad
à rebours
à contrefil 

qtegendruk

tegendruk (dem)
1. (natuurkunde)
contre-pression (v.; mv: contre-pressions) 
♦ voorbeelden
tegendruk geven
exercer une contre-pression 
2. (drukwezen)
contre-épreuve (v.; mv: contre-épreuves) 

qtegeneen

tegeneen (bijwoord) (België)
1. l'un contre l'autre 
♦ voorbeelden
tegeneen botsen
se heurter 
tegeneen spreken
se parler 

qtegeneffect

tegeneffect (het)
1. uitwerking van een tegenkracht
effet (m.)  contraire 
2. baleffect
chop (m.)
coupé (m.) 

qtegeneis

tegeneis (dem)
1. demande (v.)  reconventionnelle 
♦ voorbeelden
een tegeneis inbrengen
former une demande reconventionnelle 
via een tegeneis
reconventionnellement 

qtegeneten

tegeneten (overgankelijk werkwoord)
1. manger jusqu'au dégoût 
♦ voorbeelden
zich iets tegeneten
manger qqch. jusqu'au dégoût 

qtegengaan

tegengaan (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bestrijden
combattre
réprimer 
♦ voorbeelden
ondeugden, verkeerde neigingen tegengaan
combattre des vices, des mauvais penchants 
2. tegemoet gaan
aller à la rencontre de
aller au-devant de (qqn.) 

qtegengas

tegengas (het)
¶. overige voorbeelden
tegengas geven
donner un coup de frein (à qqch.) 

qtegengeluid

tegengeluid (het)
1. (omschrijving) opinion (v.)  différente des autres 

qtegengesteld

tegengesteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contraire
inverse, opposé
(bijwoord) en sens inverse 
♦ voorbeelden
tegengesteld gericht zijn
être orienté en sens inverse 
(wiskunde) tegengestelde getallen
nombres opposés 
in tegengestelde richting
en sens inverse, en sens opposé, à rebours 

qtegengestelde

tegengestelde (het)
1. contraire (m.)
opposé (m.), inverse (m.) 
♦ voorbeelden
het tegengestelde zijn van iets
être à l'antipode, aux antipodes de qqch. 
hij is het tegengestelde van zijn broer
il est l'opposé de son frère 

qtegengif

tegengif (het)
1. antidote (m.)
contrepoison (m.)
(gevormd in het organisme zelf) antitoxine (v.) 

qtegenhanger

tegenhanger (dem)
1. pendant (m.)
(ambtgenoot) homologue (m. of v.) 
♦ voorbeelden
elkaars tegenhanger(s) zijn
se faire pendant, être symétriques 

qtegenhebben

tegenhebben (overgankelijk werkwoord)
1. (last hebben van) être desservi par
être désavantagé par
(tegenwerking ondervinden van) se heurter à l'opposition de 
♦ voorbeelden
een aantal leden van de vergadering tegenhebben
rencontrer l'opposition systématique d'un certain nombre de membres de l'assemblée 
hij heeft zijn uiterlijk tegen
son physique le dessert 

qtegenhouden

tegenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. beletten voort te gaan
arrêter
retenir 
♦ voorbeelden
de loop van het water, een hollend paard tegenhouden
arrêter le cours de l'eau, un cheval emballé 
de vijand tegenhouden
contenir l'ennemi 
2. verhinderen
empêcher
stopper, couper court à, enrayer 
♦ voorbeelden
een huwelijk tegenhouden
empêcher un mariage 
iets tegenhouden
faire barrage à qqch. 
wie kan die plannen tegenhouden?
qui pourra faire obstacle à ces projets? 

qtegenin

tegenin (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens tegenin gaan
combattre qqch.
(tegenspreken) s'inscrire en faux contre qqch. 

qtegenkammen

tegenkammen (overgankelijk werkwoord)
1. crêper 

qtegenkandidaat

tegenkandidaat (dem)
1. kandidaat van de tegenpartij
(man) candidat (m.), (vrouw) candidate (v.)  du parti adverse
± adversaire (m. of v.) 
2. tweede kandidaat
(man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.)  (au sein du parti)
± adversaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een tegenkandidaat stellen
présenter un second candidat 

qtegenkanting

tegenkanting (dev)
1. opposition (v.)
résistance (v.) 
♦ voorbeelden
tegenkanting ondervinden
rencontrer de l'opposition 

qtegenkomen

tegenkomen (overgankelijk werkwoord)
1. ontmoeten
rencontrer
croiser 
♦ voorbeelden
als dat zo is, dan kun je hem maar beter niet tegenkomen
dans ce cas, il vaut mieux l'éviter 
iem. onderweg, op straat tegenkomen
rencontrer qqn. sur son chemin, croiser qqn. dans la rue 
(figuurlijk) zichzelf tegenkomen
être confronté à ses propres limites, devoir reconnaître ses (propres) limites 
2. aantreffen
rencontrer
tomber sur 
♦ voorbeelden
als je dat boek eens tegenkomt, waarschuw mij dan even
si jamais tu tombes sur ce livre, préviens-moi 
een mens komt heel wat vreemde dingen tegen in zijn leven
il se passe bien des choses dans une vie humaine 
¶. overige voorbeelden
(België) komt dat tegen!
ça alors!, ça, par exemple!, dis donc!, eh bien! 

qtegenkracht

tegenkracht (de)
1. résistance (v.)
force (v.)  contraire/opposée 

qtegenlachen

tegenlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. sourire (à qqn.) 

qtegenlicht

tegenlicht (het)
1. contre-jour (m.; mv: contre-jours) 
♦ voorbeelden
een foto met tegenlicht genomen
un contre-jour, une photo prise à contre-jour 

qtegenlichtopname

tegenlichtopname (de)
1. contre-jour (m.; mv: contre-jours) 

qtegenligger

tegenligger (dem)
1. véhicule (m.)  venant en sens inverse
(scheepvaart) navire (m.)  venant à l'encontre 

qtegenlopen

tegenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher mal
aller mal 
♦ voorbeelden
alles liep (mij) vandaag tegen
aujourd'hui, tout a mal marché 
het loopt me tegen
je joue de malchance 
het loopt allemaal een beetje tegen bij haar
rien ne lui réussit vraiment 

qtegenmaatregel

tegenmaatregel (dem)
1. contre-mesure (v.; mv: contre-mesures)
(economie) mesure (v.)  de rétorsion 

qtegennatuurlijk

tegennatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnatuurlijk
(bijvoeglijk naamwoord) contre-nature (onveranderlijk)
anormal, antinaturel (v: antinaturelle)
(bijwoord) d'une façon contre-nature
anormalement 
2. m.b.t. seksuele geaardheid
(bijvoeglijk naamwoord) contre nature
pervers
(bijwoord) d'une façon contre nature
avec perversité 
♦ voorbeelden
tegennatuurlijke neigingen
tendances perverses 

qtegenoffensief

tegenoffensief (het)
1. contre-offensive (v.; mv: contre-offensives) 

qtegenop

tegenop (bijwoord)
1. m.b.t. voortbewegen
♦ voorbeelden
daar moeten we tegenop
il va falloir monter, grimper 
2. m.b.t. kijken
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er tegenop zien om …
appréhender de … (+ onbepaalde wijs) 
3. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
daar kan ik niet tegenop
c'est au-dessus de mes forces, c'est plus que je ne peux supporter 
ik kan er niet meer tegenop
je n'en peux plus 
daar kan ik niet tegenop bieden
je déclare forfait 
niemand kon tegen hem op
il était le plus fort, il était trop fort (pour nous, pour eux) 

qtegenorder

tegenorder (de)
1. contrordre (m.) 

qtegenover

tegenover (voorzetsel)
1. aan de overzijde van
en face de
face à 
♦ voorbeelden
de huizen hier tegenover
les maison d'en face 
(figuurlijk) je zult merken wie je tegenover je hebt!
tu vas trouver à qui parler! 
tegenover de kerk wonen
habiter en face de l'église 
de afbeelding tegenover pagina drie
l'image à côté de la page trois 
de twee huizen staan tegenover elkaar
les deux maisons se regardent, sont en vis-à-vis, se font face 
2. in tegenstelling met
contrairement à
à l'opposé de 
♦ voorbeelden
zij staan lijnrecht tegenover elkaar (in hun mening)
ils ont une opinion diamétralement opposée 
heet tegenover koud
chaud opposé à froid 
daar staat tegenover dat je …
en revanche, tu … 
hier moet ik tegenover stellen dat …
en revanche, je dirai que … 
3. vergeleken met
comparé à
vis-à-vis de, en regard de 
♦ voorbeelden
het nieuwe schip heeft ruimte voor 1600 passagiers, tegenover het oude 1100
ce nouveau navire peut accueillir 1 600 passagers, contre 1 100 pour l'ancien 
4. jegens
à l'égard de
envers (meestal m.b.t. personen)
(na bijvoeglijk naamwoord) avec, par rapport à, ↑ à l'endroit de
(zeldzaam) vis-à-vis de 
♦ voorbeelden
tegenover mij is hij altijd beleefd
il est toujours poli avec moi 
hoe sta je tegenover die kwestie?
que penses-tu de cette question, de ce problème? 
scherp, fel tegenover elkaar staan
être violemment opposés 
sympathiek, afwijzend tegenover iets staan
se montrer, être favorable, défavorable à qqch. 
¶. overige voorbeelden
staat er nog iets tegenover?
y a-t-il qqch. en échange? 

qtegenovergelegen

tegenovergelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d')en face 

qtegenovergesteld

tegenovergesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenover iets geplaatst
opposé
inverse, contraire 
♦ voorbeelden
(biologie) tegenovergestelde bladen
feuilles opposées 
tegenovergestelde hoeken
angles opposés par le sommet 
in, uit tegenovergestelde richting
en sens inverse, contraire, dans, de la direction opposée 
2. (figuurlijk)
(diamétralement) opposé
(absolument) contraire 
♦ voorbeelden
in het tegenovergestelde geval
dans le cas contraire 
(zelfstandig) het tegenovergestelde van iets doen
prendre le contre-pied de qqch. 
(zelfstandig) dat is precies het tegenovergestelde
c'est tout le contraire 
(zelfstandig) het tegenovergestelde van wat je eerst zei
le contraire, l'inverse de ce que tu disais 

qtegenoverliggend

tegenoverliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. opposé 

qtegenoverstaand

tegenoverstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. opposé 
♦ voorbeelden
de tegenoverstaande huizen
les maisons qui se regardent, qui se font face 

qtegenoverstellen

tegenoverstellen (overgankelijk werkwoord)
1. proposer en contrepartie, proposer en échange, proposer en compensation 
♦ voorbeelden
ergens een financiële vergoeding tegenoverstellen
proposer une rémunération pour qqch. 

qtegenpartij

tegenpartij (dev)
1. wederpartij
adversaire (m. of v.)
partie (v.)  adverse, camp (m.)  adverse 
♦ voorbeelden
(juridisch) advocaat van de tegenpartij
avocat de la partie adverse 
een speler van de tegenpartij
un adversaire 
2. (muziek)
seconde partie (v.)
seconde voie (v.) 
3. politieke partij
(omschrijving) parti (m.)  politique contestataire
(omschrijving) parti (m.)  politique populiste qui prend systématiquement le contrepied 

qtegenpaus

tegenpaus (dem) (geschiedenis)
1. antipape (m.) 

qtegenpleiter

tegenpleiter (dem), tegenpleitster (dev)
1. (man) plaideur (m.), (vrouw) plaideuse (v.)  de la partie adverse 

qtegenpleitster

tegenpleitster (dev) zie tegenpleiter

qtegenpool

tegenpool (de)
1. tegengestelde pool
pôle (m.)  opposé 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
ze zijn elkaars tegenpolen
ils sont à l'opposé l'un de l'autre, ils ne se ressemblent en rien 

qtegenprestatie

tegenprestatie (dev)
1. contrepartie (v.)
compensation (v.) 
♦ voorbeelden
als tegenprestatie
en contrepartie 
verbintenis zonder tegenprestatie
obligation sans contrepartie 
bij wijze van tegenprestatie
en contrepartie, comme, à titre de compensation, en échange 

qtegenpruttelen

tegenpruttelen (onovergankelijk werkwoord)
1. bougonner
ronchonner, grogner 

qtegenpunt

tegenpunt (het)
1. (sport)
point (m.)  pour la partie adverse 
2. (wiskunde)
point (m.)  (diamétralement) opposé
point (m.)  diamétral 

qtegenrekening

tegenrekening (dev)
1. compte  (m.)  de contrepartie 

qtegenslag

tegenslag (dem)
1. tegenspoed
contretemps (m.)
mésaventure (v.), déboire (m.; meestal meervoud), revers (m.)  (de fortune) 
♦ voorbeelden
tegenslag hebben, ondervinden
avoir, subir des contretemps 
herhaalde tegenslagen
revers de fortune successifs 
met tegenslag te kampen hebben
essuyer des revers, avoir des déboires 
een vervelende tegenslag
un fâcheux contretemps 
2. (muziek)
contretemps (m.) 

qtegenspartelen

tegenspartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich spartelend verzetten
se débattre
se démener, résister 
2. tegensputteren
rouspéter
ronchonner, regimber, se rebiffer 

qtegenspeelster

tegenspeelster (dev) zie tegenspeler

qtegenspel

tegenspel (het)
1. wijze van spelen tegen een ander
♦ voorbeelden
tegenspel bieden
bien jouer contre l'adversaire, résister, opposer une résistance (+ bijvoeglijk naamwoord)  (à) 
(figuurlijk) tegenspel geven, leveren
donner la réplique 
2. (kaartspel)
± jeu (m.) 
♦ voorbeelden
geen tegenspel hebben
avoir un mauvais jeu, ne pas avoir de jeu 

qtegenspeler

tegenspeler (dem), tegenspeelster (dev)
1. (dramaturgie)
partenaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Talleyrand was de grote tegenspeler van Napoleon
Talleyrand était le principal antagoniste, le principal adversaire de Napoléon 
2. (kaartspel)
adversaire (m. of v.) 

qtegenspoed

tegenspoed (dem)
1. malchance (v.)
adversité (v.), revers (m.; meervoud)  (de fortune), contrariétés (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
veel tegenspoed hebben, ondervinden
jouer de malchance 
tegenspoed in zaken
de la malchance dans les affaires 
in voor- en tegenspoed
pour le meilleur et pour le pire 

qtegenspraak

tegenspraak (dev)
1. protest
objection (v.)
contradiction (v.) 
♦ voorbeelden
geen tegenspraak dulden, kunnen verdragen
ne pas admettre, supporter la contradiction 
tegenspraak uitlokken
provoquer de la contestation 
2. ontkenning
objection (v.)
contestation (v.) 
♦ voorbeelden
niet aan tegenspraak onderhevig zijn
ne pas être sujet à objection, contestation 
zonder tegenspraak
certainement, assurément 
3. het tegenstrijdig zijn
contradiction (v.)
incompatibilité (v.) 
♦ voorbeelden
dat is in flagrante tegenspraak met …
c'est en contradiction flagrante avec … 
lijnrecht in tegenspraak met …
en opposition totale avec … 
dat is in tegenspraak met hetgeen hij eerder gezegd heeft
c'est en contradiction avec ce qu'il a dit 
onderlinge tegenspraak
incompatibilité 
(juridisch) een vonnis op tegenspraak
un jugement, un arrêt contradictoire 

qtegenspreken

tegenspreken (overgankelijk werkwoord)
1. zich met woorden verzetten tegen
contredire
objecter, répliquer 
2. juistheid van iets ontkennen
contester
démentir 
♦ voorbeelden
dat gerucht is door niemand tegengesproken
cette rumeur n'a pas été démentie, personne n'a démenti cette rumeur 
ik moet u, je tegenspreken
je dois contester ce que vous dites, ce que tu dis 
3. strijdig zijn
contredire
démentir 
♦ voorbeelden
een weefsel van zich telkens tegensprekende verklaringen
un tissu d'explications contradictoires 
zichzelf tegenspreken
se contredire, se couper 
het één spreekt het ander tegen
les deux choses sont contradictoires 

qtegensputteren

tegensputteren (onovergankelijk werkwoord)
1. rouspéter
ronchonner, regimber 
♦ voorbeelden
na veel tegensputteren heeft hij het toch maar gedaan
après avoir rouspété, bien râlé il a fini par le faire 

qtegenstaan

tegenstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. onaangenaam zijn
répugner
déplaire à, rebuter
(sterker) dégoûter 
♦ voorbeelden
dat eten staat hem tegen
cette nourriture lui répugne, le dégoûte 
zijn manieren staan me tegen
ses façons, manières me répugnent 
2. (België); m.b.t. een deur
bâiller
être entrouvert 

qtegenstand

tegenstand (dem)
1. verzet
résistance (v.)
opposition (v.) 
♦ voorbeelden
tegenstand bieden
résister, opposer une résistance (à) 
tegenstand ondervinden, ontmoeten
rencontrer de l'opposition, se heurter à des résistances 
zonder tegenstand rukten ze de stad binnen
ils pénétrèrent dans la ville sans rencontrer de résistance, sans coup férir 
2. tegengestelde kracht
résistance (v.) 
3. plaatsing tegenover iets
opposition (v.) 
♦ voorbeelden
(astrologie) een planeet is in tegenstand met de zon
une planète est en opposition avec le soleil 

qtegenstander

tegenstander (dem), tegenstandster (dev)
1. adversaire (m. of v.) (ook sport)
antagoniste (m. of v.), (man) opposant (m.), (vrouw) opposante (v.) 
♦ voorbeelden
de tegenstanders van een plan, van het bewind
les opposants à un projet, les adversaires du régime 
tegenstander van iets zijn
être opposé à qqch. 
zich een tegenstander verklaren van
se poser en, s'ériger en adversaire de, se dire l'adversaire de 

qtegenstandster

tegenstandster (dev) zie tegenstander

qtegensteken

tegensteken (onovergankelijk werkwoord) (België) zie tegenstaan

qtegenstellend

tegenstellend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. adversatif (v: adversative) 
♦ voorbeelden
tegenstellende voegwoorden
conjonctions adversatives 

qtegenstelling

tegenstelling (dev)
1. antithese
opposition (v.)
antithèse (v.) 
♦ voorbeelden
er bestonden grote tegenstellingen binnen de partij
il y avait de profondes dissensions au sein du parti 
2. contrast
opposition (v.)
contraste (m.) 
♦ voorbeelden
in tegenstelling met, tot
contrairement à, par opposition à, au contraire de, à l'opposé de 
een scherpe tegenstelling vormen
contraster violemment 
een schrille tegenstelling
un contraste violent 

qtegenstem

tegenstem (de)
1. (politiek)
voix (v.)  contre 
2. (muziek)
deuxième voix (v.) 

qtegenstemmen

tegenstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. voter contre
se prononcer contre (qqch.) 

qtegenstemmer

tegenstemmer (dem), tegenstemster (dev)
1. personne (v.)  qui vote contre 
♦ voorbeelden
er waren twintig tegenstemmers
vingt personnes ont voté contre 

qtegenstemster

tegenstemster (dev) zie tegenstemmer

qtegenstof

tegenstof (de)
1. antigène (m.) 

qtegenstoot

tegenstoot (dem)
1. contre-attaque (v.; mv: contre-attaques) 

qtegenstreefster

tegenstreefster (dev) zie tegenstrever

qtegenstreven

tegenstreven (onovergankelijk werkwoord)
1. s'opposer à
lutter contre, contrecarrer, contrarier 
♦ voorbeelden
zonder tegenstreven
de bon gré 

qtegenstrever

tegenstrever (dem), tegenstreefster (dev) (België)
1. adversaire (m. of v.)
(man) rival (m.), (vrouw) rivale (v.), (man) concurrent (m.), (vrouw) concurrente (v.) 

qtegenstribbelen

tegenstribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich zeer licht verweren
résister légèrement/faiblement 
♦ voorbeelden
tegenstribbelen helpt hier niet
inutile de résister, toute résistance est inutile 
2. tegensputteren
rouspéter
ronchonner, regimber 

qtegenstrijd

tegenstrijd (dem)
¶. overige voorbeelden
in tegenstrijd
en contradiction 

qtegenstrijdig

tegenstrijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) contradictoire
contraire, antagonique, antagoniste
(figuurlijk) antinomique
(bijwoord) de façon contradictoire
en contradiction 
♦ voorbeelden
tegenstrijdige belangen
intérêts inconciliables, incompatibles, opposés 
tegenstrijdige beweringen
affirmations contradictoires
(wetenschappelijk) propositions contraires 
tegenstrijdige gevoelens
sentiments contraires, contradictoires 

qtegenstrijdigheid

tegenstrijdigheid (dev)
1. eigenschap, feit
contradiction (v.) 
♦ voorbeelden
tegenstrijdigheid in de bewoordingen
contradiction dans les termes 
2. iets tegenstrijdigs
contradiction (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij, zij is een vat vol (met) tegenstrijdigheden
c'est une personne pleine de contradictions 

qtegenstroom

tegenstroom (dem)
1. m.b.t. het vaartuig
contre-courant (m.; mv: contre-courants) 
2. m.b.t. een andere vloeistof, gas
contre-courant (m.; mv: contre-courants) 
3. (elektriciteit)
contre-courant (m.; mv: contre-courants) 

qtegensturen

tegensturen (onovergankelijk werkwoord)
1. contrebraquer 

qtegenstuur

tegenstuur (het)
1. contrebraquage (m.) 
♦ voorbeelden
bij slippen moet men tegenstuur geven
si on dérape, il faut contrebraquer 

qtegentij

tegentij (het)
1. contre-marée (v.; mv: contre-marées)
contre-courant (m.; mv: contre-courants) 

qtegenvallen

tegenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aan de verwachtingen beantwoorden
décevoir 
♦ voorbeelden
die medewerker is ons tegengevallen
ce collaborateur nous a déçus, a trompé notre attente, on espérait mieux de ce collaborateur 
de opbrengst valt tegen
le rendement est décevant 
dat valt mij van je tegen
(là,) tu me déçois, j'espérais mieux de ta part 
de rekening is vies tegengevallen
la note était drôlement salée 
als je hem nader leert kennen valt hij tegen
il ne gagne pas à être connu 
2. m.b.t. de wind
± tourner 
3. (België); slecht uitvallen
tomber mal
(ongunstig verlopen) tourner mal 

qtegenvaller

tegenvaller (dem)
1. contretemps (m.)
déception (v.), mécompte (m.), déconvenue (v.), ↓ pépin (m.), ↓ tuile (v.) 
♦ voorbeelden
een financiële tegenvaller
une difficulté financière imprévue 
dat is een tegenvaller
c'est un incident de parcours, une mauvaise surprise 
een lelijke tegenvaller
un sale coup pour la fanfare 

qtegenverklaring

tegenverklaring (dev)
1. verklaring van de andere zijde
± riposte (v.)  de la partie adverse, ± réplique (v.)  de la partie adverse, ± objection (v.)  de la partie adverse 
2. verklaring dat men tegen iets is
protestation (v.) 

qtegenverzekering

tegenverzekering (dev)
1. contre-assurance (v.; mv: contre-assurances)
(juridisch) réassurance (v.) 

qtegenvoeter

tegenvoeter (dem)
1. antipode
(verouderd) antipode (m.) 
2. (figuurlijk)
antipode (m.)
contre-pied (m.; mv: contre-pieds) 

qtegenvoorbeeld

tegenvoorbeeld (het)
1. contre-exemple (m.; mv: contre-exemples) 

qtegenvoorstel

tegenvoorstel (het)
1. contre-proposition (v.; mv: contre-propositions) 
♦ voorbeelden
een tegenvoorstel indienen, doen
présenter, faire une contre-proposition 

qtegenvraag

tegenvraag (de)
¶. overige voorbeelden
een tegenvraag stellen
répondre à une question par une question 

qtegenvuur

tegenvuur (het)
1. (bosbouw)
contre-feu (m.; mv: contre-feux) 
♦ voorbeelden
een tegenvuur aanleggen
allumer un contre-feu 
2. (leger)
contrebatterie (v.) 

qtegenwaarde

tegenwaarde (dev)
1. (algemeen) équivalent (m.)
(geldwezen) contre-valeur (v.; mv: contre-valeurs) 

qtegenweer

tegenweer (de)
1. résistance (v.)
défense (v.) 

qtegenwereld

tegenwereld (de)
1. subculture (v.) 

qtegenwerken

tegenwerken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) contrarier
contrecarrer, faire obstacle à
(onovergankelijk) agir contre (qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
iem. achter zijn rug tegenwerken
mettre des bâtons dans les roues à qqn., tirer dans le dos de qqn. 
iem. in zijn plannen tegenwerken
contrarier les projets de qqn. 
de omstandigheden werken tegen
les circonstances ne nous sont pas favorables, jouent contre nous 

qtegenwerking

tegenwerking (dev)
1. opposition (v.) 
♦ voorbeelden
veel, weinig tegenwerking ondervinden
se heurter à une vigoureuse, sérieuse résistance, opposition
rencontrer peu d'opposition 

qtegenwerpen

tegenwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. objecter
opposer 

qtegenwerping

tegenwerping (dev)
1. objection (v.) 
♦ voorbeelden
tegenwerpingen maken
faire, formuler des objections 

qtegenwicht

tegenwicht (het)
1. gewicht om iets in evenwicht te houden
contrepoids (m.) 
2. (figuurlijk)
compensation (v.)
contrepoids (m.) 
♦ voorbeelden
als tegenwicht
en contrepartie, en compensation 
Maries humor vormt een goed tegenwicht tegen Jans zwaarmoedigheid
l'humour de Marie compense, équilibre la mélancolie de Jean 

qtegenwind

tegenwind (dem)
1. ongunstige wind
vent (m.)  contraire
(scheepvaart) vent (m.)  debout 
♦ voorbeelden
tegenwind hebben
être contrarié par le vent, aller contre le vent 
2. (figuurlijk)
± contrariétés (v.; meervoud)
contretemps (m.), ↑ adversité (v.) 

qtegenwoordig

tegenwoordig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanwezig
présent 
♦ voorbeelden
ik was daarbij tegenwoordig
j'y étais (présent), j'y ai assisté 
2. huidig
actuel (v: actuelle)
présent (ook taalkunde) 
♦ voorbeelden
de tegenwoordige directeur
le directeur actuel 

qtegenwoordig

tegenwoordig2 (bijwoord)
1. nu
à l'heure actuelle
à présent, actuellement, de nos jours 
♦ voorbeelden
de jeugd van tegenwoordig
la jeunesse actuelle, d'aujourd'hui, d'à présent 

qtegenwoordigheid

tegenwoordigheid (dev)
1. présence (v.) 
♦ voorbeelden
tegenwoordigheid van geest
présence d'esprit, esprit d'à-propos 
de tegenwoordigheid van geest hebben iets te doen
avoir le réflexe de faire qqch. 
in tegenwoordigheid van getuigen
devant des témoins, en présence de témoins 

qtegenwringen

tegenwringen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. tegendruk uitoefenen, een belemmering vormen
contrarier 
2. moeilijk doen
(omschrijving) chercher la petite bête 

qtegenzang

tegenzang (dem)
1. (literatuur) antistrophe (v.)
(rooms-katholiek) antienne (v.) 

qtegenzet

tegenzet (dem)
1. (schaken enz.) riposte (v.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) parade (v.) 

qtegenzijde

tegenzijde (de) zie keerzijde

qtegenzin

tegenzin (dem)
1. répugnance (v.)
dégoût (m.), aversion (v.) 
♦ voorbeelden
tegenzin in iets hebben
avoir de la répugnance pour qqch., n'avoir aucune envie de (faire) qqch. 
hij doet alles met tegenzin
il fait tout à contrecœur 

qtegenzitten

tegenzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. être contraire
être défavorable
(handeling) ne pas être facile 
♦ voorbeelden
het weer zat lelijk tegen
on a vraiment eu mauvais temps 

qTEG'er

TEG'er (dem)
1. (omschrijving) objecteur (m.)  de conscience reconnu étant en service actif 

qtegoed

tegoed (het)
1. crédit (m.)
avoir (m.) 
♦ voorbeelden
een tegoed opvragen, overschrijden
demander, excéder un crédit 

qtegoedbon

tegoedbon (dem)
1. avoir (m.) 
♦ voorbeelden
een tegoedbon laten uitschrijven
se faire faire un avoir 
een tegoedbon voor benzine
un chèque essence 

qtehuis

tehuis (het)
1. plaats waar men thuis is
± foyer (m.)
maison (v.), chez-soi (m.; onveranderlijk), home (m.) 
♦ voorbeelden
goed tehuis gezocht voor jonge hond
cherche bonne maison pour jeune chien 
2. inrichting
maison (v.)
foyer (m.)
(bejaarden ook) hospice (m.)
(verouderd) asile (m.) 
♦ voorbeelden
tehuis voor militairen
maison, foyer du soldat 
een tehuis voor daklozen
un refuge pour sans-abri 
tehuis voor ongehuwde moeders
hôtel maternel, maison maternelle 

qteil

teil (de)
1. bassine (v.)
(klein) cuvette (v.) 

qteint

teint (het, de)
1. teint (m.) 

qteisteren

teisteren (overgankelijk werkwoord)
1. ernstig schaden
ravager
infester
(onovergankelijk) sévir 
♦ voorbeelden
geteisterd gebied
région sinistrée 
2. kwellen
affliger
harceler, tourmenter 

qteistering

teistering (dev)
1. schade
ravage (m.; vaak meervoud)
sinistre (m.), fléau (m.) 
2. kwelling
tourments (m.; meervoud) 

qtekeergaan

tekeergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. se démener
(tegen iemand, iets) tempêter, fulminer, tonner
(tegen iemand) crier (contre/après qqn.), ↑ vociférer, ↑ vitupérer 
♦ voorbeelden
hij ging tekeer als een wildeman
il se démenait comme un sauvage 
hoor die hond eens tekeergaan
écoute ce chien aboyer comme un fou 

qteken

teken (het)
1. symptoom
signe (m.)
indice (m.), symptôme (m.) 
♦ voorbeelden
tekenen van ongeduld geven
donner des signes d'impatience 
dat is een goed teken
c'est bon signe 
een goed, een slecht teken
(un) bon, (un) mauvais signe 
een teken van leven geven
donner signe de vie 
een teken des tijds
un signe des temps 
dit is een veeg teken
c'est de mauvais augure 
2. voorteken
signe (m.)
indication (v.), indice (m.), présage (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een teken aan de wand
cela ne présage rien de bon, c'est mauvais signe 
dat is een teken dat er regen komt
c'est signe qu'il va pleuvoir, cela annonce la pluie 
tekenen die wijzen op …
signes de (+ zelfstandig naamwoord), des signes qui indiquent … 
3. onderscheidingsteken
signe (m.)
marque (v.) 
4. sein, signaal
signe (m.)
signal (m.) 
♦ voorbeelden
een teken geven om te beginnen
faire signe de commencer 
5. middel om iets te kennen te geven
signe (m.)
symbole (m.) 
♦ voorbeelden
ten teken van rouw
en signe de deuil 
6. sterrenbeeld
signe (m.) 
♦ voorbeelden
de zon stond in het teken van de Kreeft
le soleil était placé sous le signe du cancer 
(figuurlijk) onze tijd staat in het teken van de computer
notre époque est placée sous le signe de l'ordinateur 
7. (wiskunde)
signe (m.) 

qteken-

teken- (prefix)
1. de/à dessin 

qtekenaar

tekenaar (dem), tekenares (dev)
1. iemand die tekent
(man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.) 
♦ voorbeelden
artistiek tekenaar
dessinateur (illustrateur) 
bouwkundig tekenaar
projeteur 
technisch tekenaar
dessinateur industriel 
2. iemand die ondertekent
signataire (m. of v.) 

qtekenacademie

tekenacademie (dev)
1. académie (v.)  de dessin
± école (v.)  de dessin 

qtekenachtig

tekenachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ± évocateur (v: évocatrice)
pittoresque
(bijwoord) d'une manière évocatrice
pittoresquement 

qtekenakte

tekenakte (de)
1. brevet (m.)  d'enseignement de dessin 

qtekenares

tekenares (dev) zie tekenaar

qtekenbeetziekte

tekenbeetziekte (dev)
1. maladie (v.)  de Lyme 

qtekenbehoeften

tekenbehoeften (meervoud)
1. articles (m.; meervoud)  de dessin, matériel (m.)  de dessin 

qtekenblok

tekenblok (het)
1. bloc (m.)  de papier à dessin 

qtekenboek

tekenboek (het)
1. boek met tekens, seinen
code (m.)  (de signes/signaux) 
2. boek waarin men tekent
carnet (m.)  de dessin, livre (m.)  de dessin 

qtekenbord

tekenbord (het)
1. bord om op te tekenen
± tableau (m.) 
2. bord om tekenpapier op te spannen
planche (v.)  à dessin 

qtekendoos

tekendoos (de)
1. boîte (v.)  à dessin(er) 

qtekendriehoek

tekendriehoek (dem)
1. équerre (v.)  (à dessiner) 

qtekenen

tekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiterlijk vertonen
± avoir un visage où tout se voit 
♦ voorbeelden
hij zag er slecht uit, maar hij tekent altijd gauw
il avait mauvaise mine, mais il a vite les traits tirés 

qtekenen

tekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondertekenen
signer 
♦ voorbeelden
een contract tekenen
signer un contrat 
(figuurlijk) ik teken ervoor altijd zulk weer te hebben
avoir toujours un temps pareil, je ne serais pas contre 
voor € 50,- tekenen
signer, souscrire pour 50 euros 
voor dienst tekenen
s'engager dans l'armée 
iets voor gezien tekenen
viser qqch. 
2. afbeelden
dessiner
tracer
(lijn) tirer
(zeldzaam; van omtrek) contourner 
♦ voorbeelden
anatomisch tekenen
faire des planches anatomiques 
goed kunnen tekenen
bien (savoir) dessiner, avoir un joli coup de crayon 
vanmiddag hebben we tekenen
cet après-midi nous avons dessin 
naar het leven tekenen
dessiner d'après nature 
technisch tekenen
faire du dessin industriel 
3. beschrijven
± (dé)peindre 
♦ voorbeelden
zij wist de toestand duidelijk te tekenen
elle a su dépeindre clairement la situation 
4. vertonen, doen blijken
marquer
montrer 
♦ voorbeelden
dat tekent hem helemaal!
c'est bien lui!
↓ c'est lui tout craché! 
dat antwoord tekent de man
cette réponse caractérise l'homme 
dat tekent de toestand
cela peint, donne une image, une idée de la situation 
5. merken
marquer 
♦ voorbeelden
schapen tekenen
marquer des moutons 
hij werd voor het leven getekend
(ook figuurlijk; m.b.t. litteken) il en a gardé la marque, la cicatrice toute sa vie
(m.b.t. reputatie) cela l'a stigmatisé pour la vie 
¶. overige voorbeelden
een fraai getekend tijgervel
une peau de tigre d'un dessin magnifique 

qtekenend

tekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. caractéristique (de)
typique (de), significatif (v: significative)  (de) 

qtekenfilm

tekenfilm (dem)
1. dessin (m.; ook meervoud)  animé
film (m.)  d'animation 

qtekengeld

tekengeld (het)
1. acompte (m.)
arrhes (v.; meervoud) 

qtekengereedschap

tekengereedschap (het) zie tekenbehoeften

qtekengerei

tekengerei (het)
1. matériel (m.)  de dessin 

qtekenhaak

tekenhaak (dem)
1. té (m.) 

qtekening

tekening (dev)
1. afbeelding
dessin (m.) 
♦ voorbeelden
een tekening lezen
déchiffrer, lire un dessin 
volgens tekening
d'après le(s) plan(s) 
2. het ondertekenen
signature (v.) 
♦ voorbeelden
ter tekening liggen
être à la signature 
het ontvangstbewijs wordt ter tekening ingesloten
ci-joint le reçu pour la signature 
3. het afbeelden
dessin (m.) 
♦ voorbeelden
slordig van tekening
mal dessiné, dessiné sans application 
het vlak van tekening
la surface à dessiner 
4. patroon
dessin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er komt tekening in (de zaak)
cela commence à prendre forme, tournure 
dit slangenvel heeft een prachtige tekening
cette peau de serpent a un dessin magnifique 
5. beschrijving
peinture (v.)
tableau (m.) 
6. ontwerp
plan (m.) 

qtekeninkt

tekeninkt (dem)
1. encre (v.)  de Chine 

qtekenkamer

tekenkamer (de)
1. salle (v.)  de dessin, bureau (m.)  de dessin 

qtekenkrijt

tekenkrijt (het)
1. craie (v.)  à dessiner 

qtekenkunst

tekenkunst (dev)
1. dessin (m.)
art (m.)  de dessiner, art (m.)  du dessin 

qtekenleer

tekenleer (de) (taalkunde)
1. sémiotique (v.)
sémiologie (v.) 

qtekenleraar

tekenleraar (dem), tekenlerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de dessin 

qtekenlerares

tekenlerares (dev) zie tekenleraar

qtekenles

tekenles (de)
1. leçon (v.)  de dessin, cours (m.)  de dessin 

qtekenliniaal

tekenliniaal (het, de)
1. règle (v.) 

qtekenlokaal

tekenlokaal (het)
1. salle (v.)  de dessin 

qtekenmal

tekenmal (dem)
1. pistolet (m.) 

qtekenonderwijs

tekenonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  du dessin 

qtekenpakket

tekenpakket (het) (computer)
1. logiciel (m.)  graphique 

qtekenpapier

tekenpapier (het)
1. papier (m.)  à dessin 

qtekenpen

tekenpen (de)
1. fijne pen
plume (v.)  de dessinateur 
2. verstelbare houder
porte-crayon (m.; mv: porte-crayons)
porte-plume (m.; onveranderlijk) 

qtekenpincet

tekenpincet (het, dem)
1. pince (v.)  à tiques 

qtekenplank

tekenplank (de)
1. planche (v.)  à dessin 

qtekenpotlood

tekenpotlood (het)
1. crayon (m.)  (à dessin) 

qtekenschrift

tekenschrift (het)
1. cahier
cahier (m.)  de dessin 
2. schrift dat bestaat uit tekens
(van taal) écriture (v.)
(algemeen) notation (v.) 
♦ voorbeelden
chemisch tekenschrift
notation chimique 

qtekenset

tekenset (dem)
1. jeu (m.)  de caractères 

qtekentablet

tekentablet (het)
1. tablette (v.)  graphique 

qtekentafel

tekentafel (de)
1. table (v.)  à dessin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt nog op de tekentafel
c'est encore à l'étude 

qtekentang

tekentang (dem)
1. pince (v.)  à tiques
crochet (m.)  antitiques 

qtekenvoorbeeld

tekenvoorbeeld (het)
1. modèle (m.)  de dessin 

qtekenwerk

tekenwerk (het)
1. dessin (m.; meestal meervoud) 

qtekort

tekort (het)
1. deficit
déficit (m.)
découvert (m.)
(België) mali (m.) 
♦ voorbeelden
een tekort aanvullen
boucher, colmater un déficit 
een tekort dekken
combler un déficit, un découvert 
een zeer groot tekort vertonen
accuser un déficit très important 
2. hoeveelheid die aan een voorraad ontbreekt
manque (m.)  (de)
pénurie (v.), défaut (m.)
(meestal van voedsel) disette (v.)
(medisch) carence (v.) 
♦ voorbeelden
tekort aan werkgelegenheid
sous-emploi 
een tekort aan kennis hebben
avoir des connaissances insuffisantes 
3. tekortkoming
manque (m.)
déficience (v.), insuffisance (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
het menselijk tekort
la faiblesse humaine 

qtekortdoen

tekortdoen (overgankelijk werkwoord)
1. léser/frustrer (qqn.) 
♦ voorbeelden
ik heb hun niet tekortgedaan
je n'ai pas lésiné sur les compliments à leur égard 
zich tekortgedaan voelen
se sentir trahi
(emotioneel ook) se sentir frustré 
de waarheid tekortdoen
trahir la vérité 

qtekortkomen

tekortkomen (overgankelijk werkwoord)
1. manquer de 
♦ voorbeelden
hij is bang om te kort te komen
il a peur de manquer, d'être lésé 
(figuurlijk) handen tekortkomen
avoir du travail par-dessus la tête, être débordé de travail 
niets tekortkomen
ne manquer de rien 
(figuurlijk) ogen en oren tekortkomen
n'avoir pas assez de ses yeux et de ses oreilles 

qtekortkoming

tekortkoming (dev)
1. faute (v.)
défaut (m.)
(moreel) manquement (m.)
(door zwakheid) défaillance (v.)
(als gebrek) imperfection (v.), insuffisances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ernstige tekortkomingen
vilains défauts 
de menselijke tekortkomingen
les tares humaines 

qtekortnorm

tekortnorm (de)
1. norme (v.)  de dépense 

qtekortschieten

tekortschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. (van personen) être en défaut
ne pas être à la hauteur (de sa tâche), ne pas assumer (correctement) ses responsabilités, manquer à son devoir 
♦ voorbeelden
tekortschieten in
manquer à, faillir à 
tekortschieten in zijn plichten
manquer à ses devoirs 
in eerbied tekortschieten jegens iem.
manquer de respect envers qqn. 
tekortschieten jegens iem.
démériter auprès de qqn. 
woorden schieten tekort om …
les mots me manquent pour … 

qtekst

tekst (dem)
1. bewoordingen van een geschrift
texte (m.) 
♦ voorbeelden
Plato in de oorspronkelijke tekst lezen
lire Platon dans le texte, dans l'original 
de overgeleverde tekst
le texte transmis 
de tekst van een redevoering
le texte d'un discours 
zijn tekst kwijt zijn
avoir un trou (de mémoire) 
2. Bijbelpassage
texte (m.) 
♦ voorbeelden
iem. tekst en uitleg geven
expliquer (qqch.) en détail, par le détail à qqn. 
3. woorden van een muzikale compositie
texte (m.)
paroles (v.; meervoud)
(m.b.t. lied) lyric (m.) 
4. toelichting bij een plaat
légende (v.) 
5. onderwerp
texte (m.)
sujet (m.) 
♦ voorbeelden
bij de tekst blijven
(voet bij stuk houden) rester sur ses positions
(niet afdwalen) ne pas s'écarter de son sujet 
van de tekst raken
s'éloigner, s'écarter, sortir du sujet 
6. drukwerk van een tekst
texte (m.) 
♦ voorbeelden
het boek is geïllustreerd met twaalf gekleurde platen buiten de tekst
le livre est illustré de douze hors-texte en couleurs 

qtekstanalyse

tekstanalyse (dev)
1. analyse (v.)  de texte, ↑ analyse (v.)  textuelle 

qtekstballon

tekstballon (de)
1. bulle (v.)
↑ ballon (m.), ↑ phylactère (m.) 

qtekstbehandeling

tekstbehandeling (dev)
1. ± explication (v.)  de texte
étude (v.)  critique d'un texte 

qtekstbericht

tekstbericht (het)
1. mini-message (m.; mv: mini-messages)
texto (m.) 

qtekstbestand

tekstbestand (het)
1. fichier (m.)  (de) texte 

qtekstboekje

tekstboekje (het)
1. livret (m.)
(verouderd) libretto (m.) 

qteksteditie

teksteditie (dev)
1. édition (v.)  (d'un texte) 

qtekstgetrouw

tekstgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fidèle
(bijwoord) fidèlement 

qtekstgrammatica

tekstgrammatica (dev) (taalkunde)
1. grammaire (v.)  de(s) textes 

qteksthaak

teksthaak (dem)
1. crochet (m.) 

qtekstkritiek

tekstkritiek (dev)
1. critique (v.)  textuelle, critique (v.)  des textes 

qtekstmarker

tekstmarker (de)
1. surligneur (m.)
marqueur (m.) 

qtekstschrijfster

tekstschrijfster (dev) zie tekstschrijver

qtekstschrijver

tekstschrijver (dem), tekstschrijfster (dev)
1. (m.b.t. muziek) (man) parolier (m.), (vrouw) parolière (v.)
(m.b.t. film) scénariste (m. of v.)
(m.b.t. reclame) (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  publicitaire 

qteksttelefoon

teksttelefoon (dem)
1. boîtier (m.)  dialogue 

qteksttoneel

teksttoneel (het)
1. (omschrijving) forme (v.)  de théâtre où l'accent est mis sur l'art oratoire 

qtekstueel

tekstueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de tekst betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) textuel (v: textuelle)
(bijwoord) textuellement 
2. woordelijk
(bijvoeglijk naamwoord) textuel
(bijwoord) textuellement 

qtekstuitgave

tekstuitgave (de)
1. édition (v.)  (d'un texte) 

qtekstvast

tekstvast (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
tekstvast zijn
retenir parfaitement ses textes, n'oublier jamais son texte 

qtekstverbetering

tekstverbetering (dev)
1. handeling
correction (v.)  d'un texte 
2. resultaat
correction (v.) 

qtekstverklaring

tekstverklaring (dev)
1. commentaire (m.)  (de texte), explication (v.)  (de texte)
(met name Bijbel) exégèse (v.) 

qtekstverwerken

tekstverwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) utiliser un traitement de texte 

qtekstverwerker

tekstverwerker (dem) (communicatie)
1. machine (v.)  à traitement de texte(s)
éditeur (m.)  de texte(s) 

qtekstverwerking

tekstverwerking (dev) (communicatie)
1. traitement (m.)  de texte(s) 

qtekstverwerkingsprogramma

tekstverwerkingsprogramma (het)
1. programme (m.)  de traitement de texte 

qtekstwetenschap

tekstwetenschap (dev)
1. textologie (v.)
science (v.)  du texte 

qtektogenese

tektogenese (dev) (geologie)
1. ± orogenèse (v.) 

qtektologie

tektologie (dev) (biologie)
1. tectologie (v.) 

qtektoniek

tektoniek (dev)
1. leer van de opbouw van de aardkorst
tectonique (v.) 
2. leer van de architectonische vormen
± architectonique (v.) 

qtektonisch

tektonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
tectonique 
2. aan de eis van de constructie beantwoordend
± architectonique 

qtel

tel (dem)
1. het tellen
compte (m.)
numération (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele tel
c'est un calcul compliqué, ardu 
ik was de tel kwijt
(figuurlijk) je m'étais embrouillé
(letterlijk) je m'étais trompé, embrouillé en comptant, dans mes calculs 
2. moment
seconde (v.)
moment (m.) 
♦ voorbeelden
in twee tellen ben ik terug
je suis de retour dans deux secondes, une seconde 
in één tel had hij hem doorzien
il avait deviné son jeu, il l'avait percé en moins de rien 
3. aanzien
± considération (v.) 
♦ voorbeelden
weinig, niet veel in tel zijn, (België) weinig, niet veel van tel zijn
ne pas compter, ne pas peser lourd 
4. paard
cheval (m.)  ambleur
(verouderd, damespaard) haquenée (v.) 

qtel.

tel. (afkorting)
1. afkorting van: telefoon
tél. (téléphone) 

qtelaatkomer

telaatkomer (dem)
1. retardataire (m. of v.) 

qtelapparaat

telapparaat (het)
1. compteur (m.) 

qtelastlegging

telastlegging (dev) zie tenlastelegging

qtelbaar

telbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dé)nombrable
(taalkunde) comptable, ↑ quantifiable 

qtele-

tele- (prefix)
1. télé- 

qteleapparatuur

teleapparatuur (dev)
1. installations (v.; meervoud)  de télécommunication 

qteleautograaf

teleautograaf (dem)
1. tél(é)autographe (m.) 

qtelebankieren

telebankieren (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. gérer ses comptes en ligne 

qtelebanking

telebanking (de)
1. télépaiement (m.)
télébanking (m.), télébanque (v.) 

qtelecoach

telecoach (de)
1. entraîneur (m.)  à distance
coach (m.)  à distance 

qtelecom

telecom (dev)
1. telecom (m.) 

qtelecommunicatie

telecommunicatie (dev)
1. télécommunication (v.) 

qtelecommunicatiesatelliet

telecommunicatiesatelliet (dem)
1. satellite (m.)  de télécommunication 

qteleconferencing

teleconferencing (dev) (communicatie)
1. téléconférence (v.)
audioconférence (v.) 

qteleconferentie

teleconferentie (dev) (communicatie)
1. téléconférence (v.)
audioconférence (v.) 

qtelecratie

telecratie (dev)
1. télécratie (v.) 

qTeledienst

Teledienst (dem) (België)
1. (België) Télé-Service (m.) 

qteledistributie

teledistributie (dev) (België)
1. télédistribution (v.)
câblodistribution (v.) 

qtele-enquête

tele-enquête (de)
1. enquête (v.)  téléphonique 

qtelefax

telefax (dem)
1. faxpost
télécopie (v.) 
2. faxtoestel
télécopieur (m.) 

qtelefilm

telefilm (dem)
1. téléfilm (m.) 

qtelefonade

telefonade (dev) (schertsend)
1. interminable coup (m.)  de fil 

qtelefoneren

telefoneren1 bellen(onovergankelijk werkwoord)
1. opbellen
téléphoner
↓ bigophoner 
♦ voorbeelden
met iem. telefoneren
téléphoner à qqn., donner, passer un coup de fil, de téléphone à qqn. 
naar iemands kantoor telefoneren
téléphoner à qqn. à son bureau 

qtelefoneren

telefoneren2 bellen(overgankelijk werkwoord)
1. door de telefoon zeggen
téléphoner 

qtelefonie

telefonie (dev)
1. overbrenging van geluid
téléphonie (v.) 
♦ voorbeelden
draadloze telefonie
radiotéléphonie, téléphonie sans fil 
2. telefoonwezen
téléphones (m.; meervoud) 

qtelefoniebedrijf

telefoniebedrijf (het)
1. société (v.)  de téléphonie 

qtelefonisch

telefonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téléphonique
(bijwoord) par téléphone
(zeldzaam) téléphoniquement 
♦ voorbeelden
een bericht telefonisch doorgeven
téléphoner une nouvelle 

qtelefonist

telefonist (dem), telefoniste (dev)
1. employé die de telefoon aanneemt
téléphoniste (m. of v.) 
2. beambte die de verbindingen tot stand brengt
standardiste (m. of v.)
téléphoniste (m. of v.) 

qtelefoniste

telefoniste (dev) zie telefonist

qtelefoon

telefoon telefoon(dem)
1. toestel
téléphone (m.)
↓ bigophone (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de telefoon hangen
être pendu au téléphone 
iemands telefoon afluisteren, aftappen
placer (le téléphone de) qqn. sur écoute 
draadloze telefoon
téléphone sans fil 
draagbare telefoon
téléphone portatif, portable 
de telefoon gaat (over)
le téléphone sonne 
hebben jullie telefoon?
avez-vous le téléphone? 
mobiele telefoon
(téléphone) portable, (téléphone) mobile 
de telefoon eruit trekken
débrancher le téléphone 
2. hoorn
combiné (m.)
téléphone (m.) 
3. oproep
appel (m.)  téléphonique
coup (m.)  de téléphone, coup (m.)  de fil 
♦ voorbeelden
de telefoon aannemen
répondre au téléphone, prendre la communication, décrocher 
er is telefoon voor u
on vous demande au téléphone 
4. gesprek
conversation (v.)  téléphonique 
♦ voorbeelden
een telefoontje plegen
donner, passer un coup de fil 

qtelefoon-

telefoon- (prefix)
1. téléphonique, du téléphone 

qtelefoonaansluiting

telefoonaansluiting telefoon(dev)
1. branchement (m.)  du téléphone, installation (v.)  du téléphone 

qtelefoonalfabet

telefoonalfabet alfabet(het)
1. alphabet (m.)  téléphonique 

qtelefoonangst

telefoonangst (dem)
1. peur (v.)  du téléphone
phobie (v.)  du téléphone 

qtelefoonantwoordapparaat

telefoonantwoordapparaat (het)
1. répondeur (m.)  téléphonique
répondeur (m.)  automatique 

qtelefoonbeantwoorder

telefoonbeantwoorder (dem)
1. répondeur (m.)  téléphonique, répondeur (m.)  automatique
téléphone-répondeur (m.; mv: téléphones-répondeurs) 

qtelefoonbedrijf

telefoonbedrijf (het)
1. société (v.)  de téléphonie 

qtelefoonboek

telefoonboek (het)
1. annuaire (m.)  téléphonique, annuaire (m.)  du téléphone, annuaire (m.)  des Téléphones
bottin (m.) 

qtelefoonbotje

telefoonbotje bot(het)
1. petit juif (m.) 

qtelefooncel

telefooncel (de)
1. cabine (v.)  téléphonique
publiphone (m.) 

qtelefooncentrale

telefooncentrale (de)
1. central (m.)  téléphonique
standard (m.)  (téléphonique), inter(urbain) (m.) 

qtelefoondienst

telefoondienst (dem)
1. service (m.)  du téléphone
téléphones (m.; meervoud) 

qtelefoondistrict

telefoondistrict (het)
1. circonscription (v.)  téléphonique 

qtelefoondoorschakeling

telefoondoorschakeling (dev)
1. transfert (m.)  d'appel(s) 

qtelefoondraad

telefoondraad (dem)
1. fil (m.)  téléphonique 

qtelefoongesprek

telefoongesprek (het)
1. gesprek
conversation (v.)  téléphonique 
♦ voorbeelden
een telefoongesprek met iem. voeren
avoir une conversation téléphonique avec qqn. 
2. verbinding
communication (v.) 

qtelefoongids

telefoongids telefoon(dem)
1. annuaire (m.)  du téléphone, annuaire (m.)  téléphonique
pages (v.; meervoud)  blanches, bottin (m.) 

qtelefoonhoorn

telefoonhoorn (dem)
1. combiné (m.)
récepteur (m.), écouteur (m.) 

qtelefoonkaart

telefoonkaart telefoon(de)
1. voor telefooncel
télécarte (v.) 
2. voor mobiele telefoon
mobicarte (v.) 

qtelefoonkabel

telefoonkabel (dem)
1. câble (m.)  téléphonique 

qtelefoonklapper

telefoonklapper (dem)
1. répertoire (m.)  téléphonique 

qtelefoonkosten

telefoonkosten (meervoud)
1. coûts (m.; meervoud)  des communications 

qtelefoonlijn

telefoonlijn (de)
1. ligne (v.)  téléphonique 
♦ voorbeelden
de telefoonlijn is bezet
la ligne est occupée 

qtelefoonmaniak

telefoonmaniak (dem)
1. harceleur (m.)  (au téléphone) 

qtelefoonnet

telefoonnet (het)
1. réseau (m.)  téléphonique 

qtelefoonnummer

telefoonnummer telefoon(het)
1. numéro (m.)  de téléphone, numéro (m.)  d'appel 
♦ voorbeelden
collectief telefoonnummer
lignes groupées 
geheim telefoonnummer
numéro de téléphone confidentiel 
gratis telefoonnummer
numéro vert 

qtelefoonpaal

telefoonpaal (dem)
1. poteau (m.)  télégraphique, poteau (m.)  téléphonique 

qtelefoonrekening

telefoonrekening (dev)
1. note (v.)  de téléphone 

qtelefoonseks

telefoonseks (dem)
1. téléphone (m.)  rose 

qtelefoontap

telefoontap (dem)
1. écoute (v.)  téléphonique 

qtelefoonteller

telefoonteller (dem)
1. compteur (m.)  (téléphonique) 

qtelefoonterreur

telefoonterreur (de)
1. harassement (m.)  téléphonique
harcèlement (m.)  au téléphone 

qtelefoontik

telefoontik telefoon(dem)
1. unité (v.) 

qtelefoontikker

telefoontikker (dem) zie telefoonteller

qtelefoontoestel

telefoontoestel telefoon(het)
1. téléphone (m.)
appareil (m.)  (téléphonique), poste (m.) 

qtelefoonverbinding

telefoonverbinding (dev)
1. communication (v.)  (téléphonique)
liaison (v.)  (téléphonique) 

qtelefoonverkeer

telefoonverkeer (het)
1. trafic (m.)  téléphonique
communications (v.; meervoud)  téléphoniques 

qtelefoto

telefoto (de) (communicatie)
1. bélino(gramme) (m.)
photo (v.)  transmise par bélinographe 

qtelefotografie

telefotografie (dev)
1. téléphotographie (v.) 

qtelegeleid

telegeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. téléguidé 

qtelegeniek

telegeniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. télégénique 

qtelegraaf

telegraaf (dem)
1. toestel
télégraphe (m.) 
♦ voorbeelden
optische telegraaf
télégraphe aérien, de Chappe 
2. dienst
télégraphe (m.) 

qtelegraaf-

telegraaf- (prefix)
1. télégraphique 

qtelegraafkabel

telegraafkabel (dem)
1. câble (m.)  télégraphique 

qtelegraafkantoor

telegraafkantoor (het)
1. bureau (m.)  du télégraphe 

qtelegraafpaal

telegraafpaal (dem)
1. poteau (m.)  télégraphique 

qtelegraaftoestel

telegraaftoestel (het)
1. appareil (m.)  télégraphique 

qtelegraferen

telegraferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk, onovergankelijk) télégraphier
(overgankelijk) câbler 

qtelegrafie

telegrafie (dev)
1. het overseinen van berichten met een telegraaftoestel
télégraphie (v.) 
♦ voorbeelden
draadloze telegrafie
radiotélégraphie, télégraphie sans fil 
2. telegraafwezen
télégraphe (m.) 

qtelegrafisch

telegrafisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behorend tot de telegraaf
(bijvoeglijk naamwoord) télégraphique 
2. per telegraaf
(bijvoeglijk naamwoord) télégraphique
(bijwoord) télégraphiquement
par télégramme 

qtelegrafist

telegrafist (dem), telegrafiste (dev)
1. télégraphiste (m. of v.) 

qtelegrafiste

telegrafiste (dev) zie telegrafist

qtelegram

telegram (het)
1. télégramme (m.)
dépêche (v.)  (télégraphique) 
♦ voorbeelden
gewoon telegram
(geen codetelegram) dépêche en clair 
per telegram
télégraphiquement 

qtelegrambesteller

telegrambesteller (dem), telegrambestelster (dev)
1. télégraphiste (m. of v.) 

qtelegrambestelster

telegrambestelster (dev) zie telegrambesteller

qtelegramstijl

telegramstijl (dem)
1. style (m.)  télégraphique 
♦ voorbeelden
in telegramstijl schrijven
écrire en abrégé, en style télégraphique 

qtele-informatie

tele-informatie (dev)
1. téléinformation (v.) 

qtelekinese

telekinese (dev) (psychologie)
1. télékinésie (v.) 

qtelekinetisch

telekinetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) télékinétique
de la télékinésie
(bijwoord) par la télékinésie 

qtelekrant

telekrant (de) (communicatie)
1. journal (m.)  écrit télédiffusé
± minitel (m.) 

qteleladen

teleladen (overgankelijk werkwoord)
1. télécharger 
♦ voorbeelden
het teleladen
le téléchargement 

qtelelens

telelens (de)
1. téléobjectif (m.) 

qTelemachus

Telemachus
1. Télémaque 

qtelemanipulator

telemanipulator (dem)
1. télémanipulateur (m.) 

qtelemarken

telemarken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du télémark 

qtelemarketeer

telemarketeer (dem)
1. (man) télévendeur (m.), (vrouw) télévendeuse (v.) 

qtelemarketing

telemarketing (dev)
1. télémarketing (m.) 

qtelematica

telematica (dev)
1. télématique (v.) 

qtelemeter

telemeter (dem)
1. télémètre (m.) 

qtelen

telen (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
cultiver
faire pousser 
2. fokken
élever 

qtelenovela

telenovela (de)
1. telenovela (v.) 

qtelenovelle

telenovelle (de)
1. telenovela (v.; mv: telenovelas) 

qteleobjectief

teleobjectief (het) (fotografie)
1. téléobjectif (m.) 

qteleologie

teleologie (dev)
1. m.b.t. het doel van de schepping
téléologie (v.) 
2. m.b.t. het doel van de verschijnselen
téléologie (v.) 

qteleologisch

teleologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téléologique
(bijwoord) téléologiquement
du point de vue téléologique 

qteleonderwijs

teleonderwijs (het)
1. televisieonderwijs
téléenseignement (m.) 
2. schooltelevisie
télévision (v.)  scolaire 

qteleonthaal

teleonthaal (het) (België)
1. (België) téléaccueil (m.) 

qtelepaat

telepaat (dem)
1. télépathe (m. of v.) 

qtelepathie

telepathie (dev)
1. télépathie (v.)
transmission (v.)  de pensée, ↑ télesthésie (v.) 

qtelepathisch

telepathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) télépathique
(bijwoord) par (la) télépathie 

qteleport

teleport (het)
1. téléport (m.) 

qteleportatie

teleportatie (dev)
1. téléportation (v.) 

qteleprocessing

teleprocessing (de)
1. télétraitement (m.) 

qteleprompter

teleprompter (dem)
1. (télé)prompteur (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) télésouffleur (m.) 

qteler

teler (dem), teelster (dev)
1. (kweker) (man) cultivateur (m.), (vrouw) cultivatrice (v.)
(man) producteur (m.), (vrouw) productrice (v.)
(vee) (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.) 

qtelerail

telerail (de) (communicatie)
1. liaison (v.)  radio entre la locomotive et le dispatching 

qtelerecorder

telerecorder (dem)
1. magnétoscope (m.) 

qtelescoop

telescoop (dem)
1. télescope (m.)
lunette (v.)  astronomique 

qTelescoop

Telescoop (dem)
1. Télescope (m.) 

qtelescoophengel

telescoophengel (dem)
1. canne (v.)  à pêche télescopique 

qtelescopisch

telescopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. door telescopen waarneembaar
(bijvoeglijk naamwoord) télescopique
(bijwoord) avec un télescope
par télescope 
2. met behulp van een telescoop
(bijwoord) avec un télescope
par télescope 
3. gebruikt in telescopen
(bijvoeglijk naamwoord) télescopique 
4. in te schuiven
(bijvoeglijk naamwoord) télescopique 

qteleshoppen

teleshoppen (het)
1. faire du téléachat 
♦ voorbeelden
het teleshoppen
le téléachat 

qteleshopping

teleshopping (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. téléachat (m.) 

qteleskiën

teleskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. téléski (m.)  nautique 

qteletekst

teletekst (dem) (communicatie)
1. télétexte (m.)
vidéotex(te) (m.) 

qteletekstpagina

teletekstpagina (de) (tv)
1. page (v.)  de télétexte
(in Frankrijk en Wallonië) page (v.)  d'Antiope 

qteleurgang

teleurgang (dem) (België)
1. déclin (m.)
chute (v.) 

qteleurstellen

teleurstellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand onthouden, niet doen ondervinden wat hij verwachtte, wenste
décevoir
désappointer, désenchanter, frustrer
(plotseling) ↓ doucher 
♦ voorbeelden
het laatste boek van deze schrijver stelt teleur
le dernier livre de cet auteur est décevant 
wij moeten u teleurstellen
nous devons vous désappointer, décevoir 
zich teleurgesteld voelen
se sentir frustré, déçu 
2. niet vervullen
décevoir
frustrer, tromper 

qteleurstellend

teleurstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. décevant
frustrant 

qteleurstelling

teleurstelling (dev)
1. feit dat iemand teleurgesteld wordt
déception (v.)
désappointement (m.), désenchantement (m.), désillusion (v.) 
♦ voorbeelden
de avond werd een grote teleurstelling
la soirée a été très décevante 
2. het teleurgesteld zijn
déception (v.) 
♦ voorbeelden
een bittere teleurstelling
une cruelle déception 

qtelevergaderen

televergaderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. téléconférence (v.) 

qtelevisie

televisie (dev)
1. het overbrengen van bewegende beelden
télévision (v.) 
♦ voorbeelden
per televisie uitzenden
télédiffuser, téléviser 
2. toestel
téléviseur (m.)
poste (m.)  de télévision, télévision (v.), ↓ télé (v.), petit écran (m.) 
♦ voorbeelden
deze film komt morgen op de televisie
ce film passe(ra) demain à la télé(vision) 
3. uitzending, ontvangst
télévision (v.) 
♦ voorbeelden
(naar de) televisie kijken
regarder la télé(vision) 
4. uitzendingenbestel
télévision (v.) 
♦ voorbeelden
hij schrijft stukken voor de televisie
il écrit pour la télévision 

qtelevisie-

televisie- (prefix)
1. de télévision 

qtelevisieactie

televisieactie (dev) zie televisiecampagne

qtelevisieantenne

televisieantenne (de)
1. antenne (v.)  de télévision 

qtelevisiebeeld

televisiebeeld (het)
1. image (v.)  de télévision 

qtelevisiebestel

televisiebestel (het)
1. paysage (m.)  audiovisuel 

qtelevisiebewerking

televisiebewerking (dev)
1. adaptation (v.)  pour la télévision 

qtelevisiebuis

televisiebuis (de)
1. tube (m.)  de télévision 

qtelevisiecamera

televisiecamera (de)
1. caméra (v.)  (de télévision) 

qtelevisiecampagne

televisiecampagne (de)
1. campagne (v.)  télévisée 

qtelevisiecircuit

televisiecircuit (het)
1. circuit (m.)  de télévision 
♦ voorbeelden
gesloten televisiecircuit
circuit fermé de télévision, télévision en circuit fermé 

qtelevisiecommentator

televisiecommentator (dem)
1. (man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.)  (à la télévision) 

qtelevisiedebat

televisiedebat (het)
1. débat (m.)  télévisé
(tussen twee personen) face-à-face (m.; onveranderlijk) 

qtelevisiedemocratie

televisiedemocratie (dev)
1. télécratie (v.) 

qtelevisiedominee

televisiedominee (dem)
1. (omschrijving) pasteur (m.)  qui anime des émissions à la télé 

qtelevisiedrama

televisiedrama (het) zie televisiespel

qtelevisiefilm

televisiefilm (dem)
1. téléfilm (m.) 

qtelevisiegeniek

televisiegeniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. télégénique 

qtelevisiegids

televisiegids (dem)
1. magazine (m.)  télé 

qtelevisie-interview

televisie-interview (het)
1. interview (v.)  télévisée 

qtelevisiejournaal

televisiejournaal (het)
1. journal (m.)  télévisé 

qtelevisiekijker

televisiekijker (dem), televisiekijkster (dev)
1. (man) téléspectateur (m.), (vrouw) téléspectatrice (v.) 

qtelevisiekijkster

televisiekijkster (dev) zie televisiekijker

qtelevisiemaker

televisiemaker (dem)
1. téléaste (m. of v.) 

qtelevisieman

televisieman (dem)
1. (omschrijving) personnalité (v.)  de la télévision 

qtelevisiemast

televisiemast (dem)
1. antenne op een dak
antenne (v.)  de télévision 
2. televisiezender
mât (m.)  de télévision 

qtelevisiemeubel

televisiemeubel (het)
1. (eenvoudige metalen constructie) pied (m.)
(met deurtjes ervoor) meuble (m.)  télé 

qtelevisienet

televisienet (het)
1. chaîne (v.)  de télévision 

qtelevisienieuws

televisienieuws (het) zie televisiejournaal

qtelevisieomroep

televisieomroep (dem)
1. organisation (v.)  de télévision, société (v.)  de télévision 

qtelevisieonderwijs

televisieonderwijs (het)
1. téléenseignement (m.) 

qtelevisieontvanger

televisieontvanger (dem)
1. récepteur (m.)  de télévision 

qtelevisieontvangst

televisieontvangst (dev)
1. réception (v.)  (des programmes de la télévision) 

qtelevisieploeg

televisieploeg (de)
1. équipe (v.)  de télévision 

qtelevisieportret

televisieportret (het)
1. émission (v.)  portrait, portrait (m.) 

qtelevisieprogramma

televisieprogramma (het)
1. programme (m.)  télé, programme (m.)  de télévision 

qtelevisierecensent

televisierecensent (dem)
1. critique (m. of v.)  de programmes télévisés 

qtelevisierechten

televisierechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de diffusion, droits (m.; meervoud)  d'antenne, droits (m.; meervoud)  d'émission 

qtelevisiereclame

televisiereclame (de)
1. publicité (v.)  télévisée 

qtelevisiereportage

televisiereportage (dev)
1. téléreportage (m.)
reportage (m.)  télévisé 

qtelevisiescherm

televisiescherm (het)
1. écran (m.)  de télévision 

qtelevisieserie

televisieserie (dev)
1. série (v.)  (télévisée)
feuilleton (m.)  (télévisé) 

qtelevisieshow

televisieshow (dem)
1. show (m.)  télévisé
show (m.)  à la télévision, spectacle (m.)  télévisé, spectacle (m.)  à la télévision, divertissement (m.)  télévisé, ↓ show (m.)  télé 

qtelevisiespel

televisiespel (het)
1. toneelstuk
dramatique (v.) 
2. spelletje dat aangesloten kan worden op een tv-toestel
jeu (m.)  vidéo 
3. spelletje dat op de tv wordt uitgezonden
jeu (m.)  télévisé 

qtelevisiesport

televisiesport (de)
1. sport (m.)  télégénique
(omschrijving) sport (m.)  qui convient à la diffusion télévisée 

qtelevisiespotje

televisiespotje (het)
1. spot (m.)  publicitaire
(officieel aanbevolen door de Franse regering) message (m.)  publicitaire 

qtelevisiestation

televisiestation (het)
1. station (v.)  de télévision 

qtelevisiestudio

televisiestudio (dem)
1. studio (m.) 

qtelevisietelefonie

televisietelefonie (dev) (communicatie)
1. vidéophonie (v.)
visiophonie (v.) 

qtelevisietoespraak

televisietoespraak (de)
1. allocution (v.)  télévisée 

qtelevisietoestel

televisietoestel (het)
1. poste (m.)  de télévision
téléviseur (m.), ↓ télévision (v.) 

qtelevisie-uitzending

televisie-uitzending (dev)
1. émission (v.)  télévisée, émission (v.)  de télévision
télédiffusion (v.) 

qtelevisiewereld

televisiewereld (de)
1. monde (m.)  de la télévision 

qtelevisiezender

televisiezender (dem)
1. émetteur (m.)  de télévision
chaîne (v.)  de télévision 

qtelevoting

televoting (dem)
1. télévote (m.) 

qtelewerk

telewerk (het)
1. télétravail (m.) 

qtelewerken

telewerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. télétravail (m.) 

qtelewerker

telewerker (dem)
1. (man) télétravailleur (m.), (vrouw) télétravailleuse (v.) 

qtelewinkelen

telewinkelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer) zie teleshoppen

qtelex

telex (dem)
1. dienst
télex (m.) 
2. apparaat
télex (m.)
téléimprimeur (m.), téléscripteur (m.) 
3. bericht
télex (m.)
message (m.)  télex(é), message (m.)  téléimprimé 

qtelexapparaat

telexapparaat (het)
1. télex (m.)
téléimprimeur (m.) 

qtelexbericht

telexbericht (het)
1. message (m.)  télex(é)
message (m.)  téléimprimé, télex (m.) 

qtelexdienst

telexdienst (dem)
1. service (m.)  télex, télex (m.) 

qtelexen

telexen (overgankelijk werkwoord)
1. télexer
transmettre par télex 

qtelexist

telexist (dem), telexiste (dev)
1. télexiste (m. of v.) 

qtelexiste

telexiste (dev) zie telexist

qtelexverkeer

telexverkeer (het)
1. communications (v.; meervoud)  télex 

qtelfout

telfout (de)
1. erreur (v.)  de calcul 



qtelg

telg1 (dem)
1. afstammeling
descendant (m.)
(verouderd) rejeton (m.) 

qtelg

telg2 (de)
1. loot van een boom
rejeton (m.)
rejet (m.), pousse (v.), scion (m.) 

qtelgang

telgang (dem)
1. amble (m.) 
♦ voorbeelden
in de telgang lopen
aller l'amble, ambler 

qtelganger

telganger (dem)
1. paard
cheval (m.)  ambleur
(verouderd; damespaard) haquenée (v.) 
2. ander dier
animal (m.)  qui va l'amble 
♦ voorbeelden
de giraffe is een telganger
la girafe va l'amble 

qteling

teling (dev)
1. het voortbrengen
élevage (m.) 
2. het kweken
culture (v.) 

qteljoor

teljoor (de) (België)
1. assiette (v.) 

qtelkenjare

telkenjare (bijwoord)
1. annuellement 

qtelkenmale

telkenmale (bijwoord) (formeel)
1. ↓ à tout instant 

qtelkens

telkens (bijwoord)
1. iedere keer
chaque fois
à tous les coups 
♦ voorbeelden
telkens als
chaque fois que, au fur et à mesure que 
telkens en telkens weer
perpétuellement, sans cesse 
2. herhaaldelijk
à tout bout de champ
à tout instant, à chaque instant, à tout moment, à tous moments, à tout propos, à tous les coups 
♦ voorbeelden
telkens onderbroken slaap
sommeil entrecoupé 
telkens onderbroken worden
être constamment interrompu 

qtellen

tellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. getallen in een volgorde opnoemen
compter 
♦ voorbeelden
hij staat daar alsof hij niet tot drie, tien kan tellen
il est là comme une poule qui a trouvé un couteau 
2. laten gelden
compter 
3. meetellen
compter 
♦ voorbeelden
(kaartspel) heer en vrouw tellen voor twintig (punten)
roi et dame font vingt points, comptent pour vingt 
4. rekenen vanaf een tijdstip
compter 
♦ voorbeelden
we beginnen te tellen vanaf 1 mei
à compter du 1er mai 
5. van belang zijn
compter 
♦ voorbeelden
hij telt daar niet
là-bas, il ne compte pas 
¶. overige voorbeelden
op zijn tellen passen
(m.b.t. algemeen gedrag) se tenir sur ses gardes, à carreau
(ook m.b.t. vergissing) faire attention 
¶. spreekwoorden
een gewaarschuwd man telt voor twee
un homme averti en vaut deux 

qtellen

tellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het aantal bepalen
compter
dénombrer
(kaartspel) marquer
(inwoners, slachtoffers) recenser 
♦ voorbeelden
bij iets tellen
ajouter (qqch.) à qqch. 
men kan ze niet tellen
on ne peut pas les compter, on ne les compte plus, ils ne se comptent plus 
(schertsend) de neuzen tellen
compter les têtes 
men kan zijn ribben tellen
on peut lui compter les côtes, on lui voit les côtes 
de stemmen tellen
compter les votes, dépouiller le scrutin, faire le compte des suffrages 
2. aantreffen
compter 
3. hebben
compter 

qtellen

tellen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rekenen tot
(overgankelijk) compter (parmi, au nombre de)
ranger (parmi)
(onovergankelijk) compter (parmi) 

qteller

teller (dem)
1. (wiskunde)
numérateur (m.) 
♦ voorbeelden
de teller en de noemer
le numérateur et le dénominateur 
2. toestel, tikker
compteur (m.) 

qtelling

telling (dev)
1. het tellen, geteld worden
compte (m.)
comptage (m.), dénombrement (m.), recensement (m.) 
♦ voorbeelden
de telling van de bloedlichaampjes
la numération globulaire 
de telling van de punten is gereed
le décompte des points est fait 
2. aantal
nombre (m.) 

qtellurisch

tellurisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tellurique
tellurien (v: tellurienne) 

qtellurium

tellurium (het)
1. metaal
tellure (m.) 
2. planetarium
planétarium (m.) 

qtelmachine

telmachine (dev)
1. rekenmachine
calculatrice (v.)
additionneuse (v.), totalisateur (m.) 
2. toestel dat voorwerpen telt
compteur (m.) 

qtelomeer

telomeer (dem)
1. télomère (m.) 

qteloorgaan

teloorgaan (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ cesser d'être
s'évanouir, disparaître 

qteloorgang

teloorgang (dem) (formeel)
1. ↓ décadence (v.)
dépérissement (m.), déchéance (v.) 

qtelraam

telraam (het)
1. boulier (m.)
(geschiedenis) abaque (m.) 

qtelrijm

telrijm (het)
1. comptine (v.) 

qtelwerk

telwerk (het)
1. het tellen
comptage (m.)
dénombrement (m.) 
2. mechaniek in een meter
mécanisme (m.)  compteur 
♦ voorbeelden
het telwerk van een benzinepomp
le volucompteur d'une pompe à essence 

qtelwoord

telwoord telwoord(het) (taalkunde)
1. numéral (m.) 
♦ voorbeelden
bepaalde en onbepaalde telwoorden
des numéraux et des adjectifs et pronoms indéfinis 

qtembaar

tembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. domptable
apprivoisable 

qtemeer

temeer (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
temeer daar …
surtout que (+ aantonende wijs), d'autant plus que (+ aantonende wijs) 
dat verheugt mij, temeer daar …
cela me réjouit d'autant plus que … 

qtemeier

temeier (dev)
1. pute (v.) 

qtemen

temen (onovergankelijk werkwoord)
1. zeuren
dire sur un ton geignard 
2. dralen
traîn(ass)er
lambiner, lanterner, musarder 

qtemerig

temerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeurderig
(bijvoeglijk naamwoord) geignard
pleurnicheur (v: pleurnicheuse)
(stem) traînant
(bijwoord) sur un ton geignard 
2. dralend
(bijvoeglijk naamwoord) traînard
lent, lambin
(bijwoord) en traîn(ass)ant 

qtemmen

temmen (overgankelijk werkwoord)
1. tam maken
dompter 
♦ voorbeelden
leeuwen en tijgers temmen
dompter des lions et des tigres 
sommige vogels zijn gemakkelijk te temmen
certains oiseaux s'apprivoisent facilement 
2. africhten
dresser
domestiquer, apprivoiser 
♦ voorbeelden
een woest paard temmen
dresser un cheval sauvage 
3. (figuurlijk)
refréner
réprimer, mater, maîtriser 
♦ voorbeelden
de golven, een bergstroom temmen
maîtriser les vagues, un torrent 

qtemmer

temmer (dem), temster (dev)
1. (man) dompteur (m.), (vrouw) dompteuse (v.)
(man) dresseur (m.), (vrouw) dresseuse (v.), (man) apprivoiseur (m.), (vrouw) apprivoiseuse (v.) 

qtemp

temp (dev) (informeel)
1. ↑ température (v.)
fièvre (v.) 

qtempé

tempé (de) (culinaria)
1. pâte (v.)  fermentée de soja 

qtempel

tempel (dem)
1. bedehuis
temple (m.) 
♦ voorbeelden
een Chinese, boeddhistische tempel
un temple chinois, bouddhique 
de tempel van Salomo
le temple de Salomon 
2. (figuurlijk)
temple (m.) 
♦ voorbeelden
een tempel van wetenschap
un temple consacré à la Science 
een tempel van Venus, van ontucht
± une maison de tolérance, une maison de rendez-vous, une maison close 
3. deel van een vrijmetselaarsloge
temple (m.) 

qtempelier

tempelier (dem)
1. templier (m.)
chevalier (m.)  de l'ordre du Temple 
♦ voorbeelden
hij zuipt, drinkt als een tempelier
il boit comme un trou 
Orde van de Goede Tempelieren
Ordre des Good Templars 

qtempelorde

tempelorde (de)
1. ordre (m.)  du Temple, Temple (m.) 

qtempelwijding

tempelwijding (dev)
1. dédicace (v.)  du temple, consécration (v.)  du temple 
♦ voorbeelden
feest der tempelwijding
fête (de la Dédicace) des Lumières, fête des Dédicaces, Hanoukka 

qtempen

tempen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. ↑ prendre la température de (qqn.) 

qtemper

temper (dem) (België)
1. pâte (v.)  fluide/liquide 

qtemperament

temperament (het)
1. overheersende gemoedsgesteldheid
tempérament (m.)
nature (v.), naturel (m.) 
♦ voorbeelden
een flegmatisch temperament
un tempérament flegmatique 
zij verschillen te zeer in temperament
ils ont des caractères trop différents 
het melancholisch, cholerisch temperament
le tempérament mélancolique, colérique 
een rustig, zwaarmoedig temperament
une nature tranquille, mélancolique 
het sanguinisch temperament
le tempérament sanguin 
2. vurigheid
ardeur (v.)
fougue (v.), ferveur (v.) 
♦ voorbeelden
een vrouw met veel temperament
une femme qui a beaucoup de tempérament 

qtemperamentvol

temperamentvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) débordant de vie
exubérant
(bijwoord) avec exubérance 
♦ voorbeelden
(theater) temperamentvol spel
jeu plein de fougue 

qtemperaturen

temperaturen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. prendre la température de (qqn.) 

qtemperatuur

temperatuur weer(dev)
1. warmtegraad
température (v.) 
♦ voorbeelden
absolute temperatuur
température absolue, en degrés absolus 
de temperatuur aflezen
lire la température 
water kookt bij een temperatuur van 100°C
l'eau bout à une température de 100°C 
op temperatuur brengen
(m.b.t. vertrek) réchauffer
(m.b.t. wijn) chambrer 
(figuurlijk) op temperatuur moeten komen
devoir s'acclimater 
de temperatuur stijgt, daalt, zakt
la température monte, baisse, descend 
2. warmte van de lucht
température (v.) 
♦ voorbeelden
de gemiddelde temperatuur
la température moyenne 
3. warmtegraad van het lichaam
température (v.) 
♦ voorbeelden
(de) temperatuur opnemen
prendre la température 
4. verhoging
température (v.)
fièvre (v.) 
♦ voorbeelden
die man heeft temperatuur
cet homme a de la température 
5. (muziek)
tempérament (m.) 
♦ voorbeelden
gelijkzwevende temperatuur
tempérament égal 

qtemperatuur-

temperatuur- (prefix)
1. de (la) température 

qtemperatuurdaling

temperatuurdaling (dev)
1. baisse (v.)  de la température 

qtemperatuurkaart

temperatuurkaart (de) (meteorologie)
1. carte (v.)  thermique 

qtemperatuurmeting

temperatuurmeting (dev)
1. thermométrie (v.) 

qtemperatuurschommeling

temperatuurschommeling (dev)
1. variation (v.)  de température 

qtemperatuurstijging

temperatuurstijging (dev)
1. hausse (v.)  de la température
(koorts) poussée (v.)  de fièvre 

qtemperatuurverschil

temperatuurverschil (het)
1. écart (m.)  de température 

qtemperatuurwisseling

temperatuurwisseling (dev)
1. changement (m.)  de température 

qtemperen

temperen (overgankelijk werkwoord)
1. matigen
tempérer
modérer, diminuer, adoucir 
♦ voorbeelden
iemands droefheid temperen
soulager la douleur de qqn. 
iemands enthousiasme temperen
modérer l'enthousiasme de qqn. 
het licht temperen
baisser la lumière 
2. in de juiste verhouding mengen
mélanger 
♦ voorbeelden
verf, kleuren temperen
mélanger de la peinture, des couleurs 
3. m.b.t. de ijzer-, staalbewerking
malléabiliser (par graphitisation) 
4. afkoelen
tremper 
♦ voorbeelden
het temperen van glaswaren, van staal
la trempe du verre, de l'acier 

qtempering

tempering (dev)
1. diminution (v.)
modération (v.) 

qtempermes

tempermes (het)
1. couteau (m.)  à palette
amassette (v.) 

qtempex

tempex (het)
1. polystyrène (m.)  expansé 

qtemplate

template (dem)
1. modèle (m.)
gabarit (m.), patron (m.) 

qtempo

tempo (het)
1. relatieve snelheid
rythme (m.)
allure (v.), tempo (m.) 
♦ voorbeelden
in het tempo van
au rythme de 
het jachtige tempo van het moderne leven
le tourbillon de la vie moderne 
alles werd nu in snel tempo afgewerkt
tout fut achevé à vive allure 
het tempo verhogen, opvoeren
forcer l'allure 
dat tempo kan men niet volhouden
on ne peut pas continuer à ce rythme-là 
2. (muziek)
tempo (m.) 
♦ voorbeelden
u moet het tempo wat langzamer nemen, spelen
il vous faut ralentir un peu le rythme 
3. vaart
train (m.)
allure (v.), cadence (v.), vitesse (v.) 
♦ voorbeelden
een hels tempo
une cadence infernale 
tempo maken
mener le train 
het tempo volgen
suivre le mouvement 
er zit geen tempo in
cela traîne 
tempo! tempo!
plus vite! 
4. stadium
stade (m.)
phase (v.), tempo (m.) 
5. (schaken)
temps (m.) 
♦ voorbeelden
dat kost hem een tempo
cela lui fait perdre un temps 

qtempobeurs

tempobeurs (de)
1. (omschrijving) bourse (v.)  transformée en prêt en cas de résultats insuffisants 

qtempomaker

tempomaker (dem) (sport)
1. lièvre (m.) 

qtemporaal

temporaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. temporal 
♦ voorbeelden
een temporale kwab
un lobe temporal 

qtemporeel

temporeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tijdelijk
(bijvoeglijk naamwoord) temporaire
momentané, provisoire
(bijwoord) temporairement 
♦ voorbeelden
temporele absentie
absence temporaire 
2. door de tijd bepaald
(bijvoeglijk naamwoord) temporel (v: temporelle)
(bijwoord) temporellement 
♦ voorbeelden
temporeel accent
accent temporel 
3. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) temporel
(bijwoord) par la temporalité
par les temps du verbe 
4. aards
(bijvoeglijk naamwoord) temporel
séculier (v: séculière), terrestre
(bijwoord) temporellement 
♦ voorbeelden
temporele wetten
lois temporelles 

qtemporisatie

temporisatie (dev)
1. temporisation (v.) 

qtemporiseren

temporiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
temporiser (le jeu)
ralentir (le jeu) 

qtemporiseren

temporiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstellen
différer
remettre à plus tard 
2. aan een tijd binden
diviser en phases, diviser en tranches
étaler dans le temps 

qtempowinst

tempowinst (dev) (sport)
1. gain (m.)  d'un temps 

qtemptatie

temptatie (dev)
1. supplice (m.)
torture (v.), tourment (m.) 

qtempus

tempus (het, dem) (taalkunde)
1. temps (m.)  (du verbe)
temps (m.)  verbal 

qtemster

temster (dev) zie temmer

qten

ten
¶. overige voorbeelden
ten huize van
chez, au domicile de 
ten minste
(minstens) au moins, au minimum 
ten opzichte van
à l'égard de
↑ à l'endroit de (qqn.), envers (qqn.) 
ten slotte
(tot besluit) enfin
(uiteindelijk) finalement, à la fin 
ten westen van
à l'ouest de 
ten eerste, ten tweede
premièrement, en premier lieu
deuxièmement, en second lieu, secondement 

qtenaamstelling

tenaamstelling (dev)
1. indication (v.)  du nom du propriétaire 

qtendens

tendens (de)
1. geneigdheid
tendance (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene tendens om
la tendance générale de 
2. strekking
tendance (v.)
intention (v.) 

qtendensrecht

tendensrecht (het) (België)
1. droit (m.)  de tendance
droit (m.)  de courant 

qtendensroman

tendensroman (dem)
1. roman (m.)  à thèse 

qtendentie

tendentie (dev)
1. strekking
tendance (v.) 
2. geneigdheid
tendance (v.) 
♦ voorbeelden
een tendentie naar versterking van het gezag
une tendance de renforcer l'autorité 

qtendentieus

tendentieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tendancieux (v: tendancieuse)
(bijwoord) tendancieusement 
♦ voorbeelden
tendentieuze berichtgeving
information tendancieuse 

qtender

tender (dem)
1. wagon achter een stoomlocomotief
tender (m.) 
2. (handel)
soumission (v.)  (à un appel d'offre) 

qtenderen

tenderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de genoemde strekking hebben
tendre (à/vers)
s'orienter (vers) 
♦ voorbeelden
dat verzoek tendeert naar een bevel
cette invitation ressemble à un ordre 
2. zich ontwikkelen
tendre (à faire qqch.)
évoluer (de façon à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
de economie tendeert uit zichzelf naar een evenwicht
l'économie tend naturellement à arriver à un équilibre 

qtenderen

tenderen2 (onovergankelijk werkwoord) (geldwezen)
1. tendre vers un taux d'intérêt maximum 

qtenderlocomotief

tenderlocomotief (de)
1. locomotive-tender (v.; mv: locomotives-tenders) 

qtendersysteem

tendersysteem (het) (economie)
1. système (m.)  d'emprunt par (voie d')adjudication 

qtendinitis

tendinitis (dev) (medisch)
1. tendinite (v.) 

qtendovaginitis

tendovaginitis (dev) (medisch)
1. tendovaginite (v.) 

qteneinde

teneinde (voegwoord)
1. afin de (+ onbepaalde wijs)
pour (+ onbepaalde wijs) 

qtenen

tenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en osier
d'osier 
♦ voorbeelden
een tenen mandje
un panier d'osier 
een tenen wiegje
un moïse 

qtenenkaas

tenenkaas (dem) (vulgair)
1. ↑ crasse (v.)  entre les orteils 

qtenenkrommend

tenenkrommend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à mourir de honte
à rentrer sous terre 

qteneur

teneur (dem)
1. esprit (m.)
intention (v.) 

qtenge

tenge (dem)
1. tengue (m.) 

qtengel

tengel (dem)
1. hand
patte (v.)
paluche (v.) 
♦ voorbeelden
blijf er met je tengels af!
bas les pattes! 
overal zit hij met zijn tengels aan
il touche à tout 
2. houten lat
latte (v.)
planchette (v.) 

qtenger

tenger (bijvoeglijk naamwoord)
1. rank en smal
gracile
fluet (v: fluette) 
♦ voorbeelden
een tengere gestalte, leest
une silhouette élancée, une taille fine 
2. teer, zwak
délicat
frêle, fragile 
♦ voorbeelden
een tenger kind
un enfant délicat 

qtengerheid

tengerheid (dev)
1. rankheid en smalheid
gracilité (v.) 
2. teerheid, zwakheid
délicatesse (v.)
fragilité (v.), faiblesse (v.) 

qTenhemelopneming

Tenhemelopneming (dev)
1. Assomption (v.) 

qtenhemelschreiend

tenhemelschreiend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is tenhemelschreiend
c'est révoltant 
tenhemelschreiende toestanden
circonstances choquantes 

qtenietdoen

tenietdoen (overgankelijk werkwoord)
1. annuler
annihiler, réduire à néant, abolir, anéantir, éteindre 
♦ voorbeelden
een beschuldiging tenietdoen
réduire une accusation à néant 

qtenietgaan

tenietgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. disparaître
s'anéantir, s'écrouler, périr 

qtenlastelegging

tenlastelegging (dev) (juridisch)
1. het ten laste leggen
inculpation (v.) 
2. het ten laste gelegde
chef (m.)  d'accusation 

qtenminste

tenminste (bijwoord)
1. du moins
(tout) au moins 
♦ voorbeelden
als … tenminste niet
à moins que … ne (+ aanvoegende wijs) 
als er tenminste nog hoop is
si espoir il y a 
ik doe het liever niet, tenminste niet dadelijk
je préfère ne pas le faire, du moins pas tout de suite 
dat is tenminste iets
c'est toujours ça 

qtennis

tennis tennis(het) (sport)
1. tennis (m.) 

qtennis-

tennis- (prefix)
1. de tennis 

qtennisarm

tennisarm (dem)
1. tennis-elbow (m.; mv: tennis-elbows)
épicondylite (v.) 

qtennisbaan

tennisbaan (de)
1. baan
court (m.)
terrain (m.)  (de tennis) 
2. terrein van een tennisclub
club (m.)  de tennis, tennis (m.) 
♦ voorbeelden
iem. op de tennisbaan ontmoeten
rencontrer qqn. au tennis 

qtennisbal

tennisbal (dem)
1. balle (v.)  de tennis 

qtennisclub

tennisclub (de)
1. club (m.)  de tennis 

qtenniscourt

tenniscourt (het) zie tennisbaan

qtenniselleboog

tenniselleboog (dem)
1. tennis-elbow (m.; mv: tennis-elbows)
épicondylite (v.) 

qtennishal

tennishal (de)
1. salle (v.)  de tennis 

qtennispark

tennispark (het)
1. stade (m.)  de tennis
terrains (m.; meervoud)  de tennis 

qtennisracket

tennisracket (het)
1. raquette (v.)  de tennis 

qtennisschoen

tennisschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de tennis
(meervoud ook) tennis (m. of v.; meervoud) 

qtennissen

tennissen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au tennis
faire du tennis 
♦ voorbeelden
zij is aan het tennissen
elle est en train de jouer au tennis 

qtennisser

tennisser (dem), tennisster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de tennis
(man) tennisman (m.; mv: tennismans, tennismen), (vrouw) tenniswoman (v.; mv: tenniswomans, tenniswomen) 

qtennisster

tennisster (dev) zie tennisser

qtennistoernooi

tennistoernooi (het)
1. tournoi (m.)  de tennis 

qtenniswedstrijd

tenniswedstrijd (dem)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  de tennis 

qtenor

tenor (dem)
1. zangstem
ténor (m.) 
2. zanger
ténor (m.) 
3. deel van een psalmvers
(verouderd) teneur (v.) 
¶. overige voorbeelden
de grote tenoren
(de toonaangevende figuren) les grands ténors 

qtenorist

tenorist (dem)
1. ténor (m.) 
2. joueur (m.)  de ténor 

qtenorsaxofoon

tenorsaxofoon (dem)
1. saxophone (m.)  ténor 

qtenorsleutel

tenorsleutel (dem)
1. clé (v.)  d'ut 

qtenorstem

tenorstem (de)
1. voix (v.)  de ténor, ténor (m.) 

qtenorzanger

tenorzanger (dem)
1. ténor (m.) 

qtensie

tensie (dev)
1. tension (v.) 

qtensiemeter

tensiemeter (dem)
1. spanningsmeter
tensiomètre (m.) 
2. (medisch)
tensiomètre (m.)
sphygmomanomètre (m.), sphygmotensiomètre (m.) 

qtenslotte

tenslotte (bijwoord)
1. immers, welbeschouwd
en somme
somme toute, après tout 
♦ voorbeelden
tenslotte is zij nog maar een kind
somme toute, elle n'est encore qu'une enfant 
2. uiteindelijk, tot besluit
zie slot2

qtensor

tensor (dem) (wiskunde)
1. tenseur (m.) 

qtent

tent (de)
1. verplaatsbare woonruimte
tente (v.)
↓ guitoune (v.) 
♦ voorbeelden
ergens zijn tenten opslaan
(m.b.t. soldaten) établir un bivouac qqp.
(figuurlijk) s'établir qqp. 
een tent opslaan, opzetten, afbreken
dresser, monter, plier une tente 
(figuurlijk) elkaar de tent uit vechten
se bouffer le nez 
(figuurlijk) iem. uit zijn tent lokken
provoquer qqn. 
2. kraam
baraque (v.)
boutique (v.)  de foire 
3. openbaar lokaal
(danslokaal, plaats waar men werkt) boîte (v.)
(café) bistrot (m.)
(bis)troquet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het publiek brak de tent af
le public était en délire 
een gezellige tent
une boîte où l'on est bien 
de tent sluiten
fermer la boutique 

qtentakel

tentakel (dem)
1. m.b.t. planten, dieren, draadachtig orgaan
tentacule (m.) 
2. vangarm
tentacule (m.) 

qtentamen

tentamen (het)
1. examen (m.)  partiel, partiel (m.)
examen (m.)  probatoire 
♦ voorbeelden
tentamen doen
subir, passer un examen partiel 
een mondeling tentamen
un examen partiel oral 
slagen voor een tentamen
réussir à un examen partiel 
zakken voor een tentamen
être collé, recalé, refusé à un examen partiel, échouer à un examen partiel 

qtentamenbriefje

tentamenbriefje (het) (informeel)
1. ↑ attestation (v.)  de réussite 

qtentamineren

tentamineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. interroger lors d'un examen partiel 

qtentatie

tentatie (dev) zie temptatie

qtentdak

tentdak (het)
1. toit (m.)  en pavillon
toit (m.)  en croupe
(dak van circustent) parapluie (m.)
chapiteau (m.) 

qtentdoek

tentdoek1 (dem)
1. tentzeil
toile (v.)  (de tente) 

qtentdoek

tentdoek2 (het)
1. linnen
toile (v.)  (de tente) 

qtentendorp

tentendorp (het)
1. village (m.)  de toile/tentes
(in de Arabische wereld) douar (m.) 

qtentenkamp

tentenkamp (het)
1. camp(ement) (m.) 

qtenteren

tenteren (overgankelijk werkwoord)
1. in verleiding brengen
tenter (qqn.) 
2. proberen te doen
tenter (de faire qqch.) 

qtentharing

tentharing (dem)
1. piquet (m.)  (de tente)
sardine (v.) 

qtentoonspreiden

tentoonspreiden (overgankelijk werkwoord)
1. étaler
faire étalage de, déployer, exhiber 

qtentoonstellen

tentoonstellen (overgankelijk werkwoord)
1. exposer
montrer 
♦ voorbeelden
beelden, waren tentoonstellen
exposer des statues, des marchandises 

qtentoonstelling

tentoonstelling (dev)
1. het ter bezichtiging stellen
exposition (v.) 
2. expositie
exposition (v.)
salon (m.), ↓ expo (v.) 
♦ voorbeelden
een tentoonstelling organiseren, openen, houden, bezichtigen
organiser, inaugurer, tenir, visiter une exposition 

qtentpaal

tentpaal (dem)
1. mât (m.)  (de tente) 

qtentstok

tentstok (dem)
1. mât (m.)  (de tente) 

qtentzeil

tentzeil (het)
1. toile (v.)  (de tente) 

qtenue

tenue (het, de)
1. uniform
(voorgeschreven kleding) tenue (v.)
(leger; voorgeschreven kleding) uniforme (m.) 
♦ voorbeelden
ceremonieel of groot tenue
tenue de cérémonie ou grande tenue 
2. kledij, kostuum
costume (m.) 
♦ voorbeelden
het zondags tenue
la tenue du dimanche 

qtenuis

tenuis (de) (taalkunde)
1. occlusive (v.)  sourde 

qtenuitvoerlegging

tenuitvoerlegging (dev)
1. mise (v.)  à exécution, exécution (v.)
(mise en) application (v.) 
♦ voorbeelden
de tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen, van de opgelegde gevangenisstraf
l'exécution des décisions judiciaires, l'application de la peine de prison infligée 

qtenware

tenware (voegwoord) (België)
1. à moins que … ne (+ aanvoegende wijs) 

qtenzij

tenzij (voegwoord)
1. à moins que … ne (+ aanvoegende wijs)
sauf si (+ aantonende wijs) 
♦ voorbeelden
ik ga mee tenzij het regent
j'accompagne à moins qu'il ne pleuve 
zij zijn verloren tenzij er een wonder gebeurt
ils sont perdus à moins qu'il n'y ait un miracle 

qtepel

tepel lichaam(dem)
1. bout (m.)  du sein
↑ mamelon (m.)
(m.b.t. dieren) tette (v.) 

qtepelhoedje

tepelhoedje (het)
1. mamelon (m.)  artificiel 

qtepelhof

tepelhof (dem)
1. aréole (v.) 

qtepelklem

tepelklem (de)
1. pince (v.)  mamelon
pince (v.)  à sein 

qtepelschildje

tepelschildje (het)
1. bijou (m.)  pour téton 

qtepelvormig

tepelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mamillaire 

qtepidarium

tepidarium (het)
1. tepidarium  (m.) 

qteppanyaki

teppanyaki (het)
1. teppanyaki (m.) 

qtequila

tequila (de)
1. tequila (v.) 

qter

ter (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
ter aarde
à terre, contre terre, par terre 
ter illustratie van iets
pour illustrer qqch., à titre d'exemple 
ter plaatse
sur place, sur les lieux 
ter zake
au fait 

qteraardebestelling

teraardebestelling (dev)
1. inhumation (v.)
ensevelissement (m.), mise (v.)  au tombeau 
♦ voorbeelden
toestemming tot teraardebestelling
permis d'inhumer 
de teraardebestelling zal dinsdag plaatshebben
l'inhumation aura lieu mardi 

qteratogeen

teratogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. tératogène 

qteratologie

teratologie (dev)
1. tératologie (v.) 

qterbeschikkingstelling

terbeschikkingstelling (dev) (juridisch)
1. mise (v.)  sous protection judiciaire, protection (v.)  judiciaire
mise (v.)  sous la sauvegarde de la justice
(m.b.t. recidivisten) tutelle (v.)  pénale 

qterdege

terdege (bijwoord)
1. naar behoren
dûment
comme il faut, bien 
2. flink, grondig
à fond
sérieusement, énergiquement 
♦ voorbeelden
iem. terdege de waarheid zeggen
dire à qqn. ses quatre vérités 
er terdege van langs krijgen
en prendre pour son grade 

qterdoodbrenging

terdoodbrenging (dev)
1. exécution (v.)  (capitale) 

qterdoodveroordeling

terdoodveroordeling (dev)
1. condamnation (v.)  à mort
sentence (v.)  capitale 

qterecht

terecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. juist
juste
justifié, pertinent, exact 
♦ voorbeelden
een terechte opmerking
une remarque pertinente 
het zou niet terecht zijn om …
il serait mal venu de … (+ onbepaalde wijs) 

qterecht

terecht2 (bijwoord)
1. op de juiste plaats
à sa place
en ordre 
♦ voorbeelden
hij kan nergens meer terecht
toutes les portes lui sont fermées 
2. teruggevonden
retrouvé 
♦ voorbeelden
haar gouden horloge is terecht
on a retrouvé sa montre en or 
3. met recht
à juste titre
justement, avec raison, à bon droit, de droit 
♦ voorbeelden
terecht beweert hij dat …
il affirme à juste titre que … 
terecht of ten onrechte
à tort ou à raison 

qterechtbrengen

terechtbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. retrouver 
♦ voorbeelden
dat boek is terechtgebracht
on a retrouvé ce livre 
¶. overige voorbeelden
hij heeft er niet veel van terechtgebracht
le résultat n'a pas été très brillant, il ne s'en est pas très bien sorti 

qterechthelpen

terechthelpen (overgankelijk werkwoord)
1. op de rechte weg brengen
indiquer le chemin à
(figuurlijk) remettre (qqn.) sur le droit chemin 
2. inlichtingen geven
renseigner 

qterechtkomen

terechtkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de juiste plaats komen
arriver (à l'endroit voulu, à bon port, à destination) 
2. belanden
tomber
se retrouver 
♦ voorbeelden
in het water terechtkomen
tomber dans l'eau 
lelijk terechtkomen
tomber malheureusement, se faire mal en tombant 
(figuurlijk) op zijn pootjes terechtkomen
retomber sur ses pattes 
3. teruggevonden worden
être retrouvé 
♦ voorbeelden
het zoekgeraakte boek is terechtgekomen
on a retrouvé le livre perdu 
4. goed worden
s'arranger 
♦ voorbeelden
alles komt terecht
tout s'arrangera 
hij is ten slotte nog goed terechtgekomen
il a fini par faire son chemin 
er komt niets van terecht
c'est raté, cela ne donne rien 
wat is er van hem terechtgekomen?
qu'est-il devenu?, qu'est-il advenu de lui? 

qterechtkunnen

terechtkunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. toegang hebben
pouvoir entrer
(figuurlijk; gehoor vinden bij) être écouté (par) 
2. geholpen kunnen worden
réussir
obtenir satisfaction 
♦ voorbeelden
met wat Engels kun je bij die mensen terecht
en sachant un peu d'anglais, on peut se faire comprendre de ces gens 

qterechtstaan

terechtstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. être prévenu 
♦ voorbeelden
terechtstaan voor moord
être prévenu de meurtre 

qterechtstellen

terechtstellen (overgankelijk werkwoord)
1. exécuter
mettre à mort 
♦ voorbeelden
terecht laten stellen
faire mourir 

qterechtstelling

terechtstelling (dev)
1. exécution (v.)  (capitale) 
♦ voorbeelden
de terechtstelling zal in het openbaar plaatsvinden
l'exécution aura lieu en public 

qterechtwijzen

terechtwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. reprendre
réprimander, admonester 
♦ voorbeelden
iem. scherp terechtwijzen
reprendre qqn. vertement 

qterechtwijzing

terechtwijzing (dev)
1. réprimande (v.)
remontrance (v.)
(juridisch of formeel) admonestation (v.) 

qterechtzitting

terechtzitting (dev) (juridisch)
1. audience (v.) 
♦ voorbeelden
een terechtzitting met gesloten deuren
une audience à huis clos 
een openbare terechtzitting
une audience publique 
ter terechtzitting
à l'audience 

qterekruiter

terekruiter (dem) (dierkunde)
1. bargette (v.)  de Térek 

qteren

teren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leven van
vivre (de) 
♦ voorbeelden
op zijn vet teren
vivre sur ses réserves 
op andermans zak teren
être, vivre aux crochets de qqn. 
(figuurlijk) op dat succes kan hij nog jaren teren
il peut encore se reposer sur ses lauriers pendant des années 
2. verrotten
pourrir
se putréfier, se corrompre 
¶. overige voorbeelden
van de grote, hoge boom teren
manger son blé en herbe 

qteren

teren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met teer bestrijken
goudronner 

qtergen

tergen (overgankelijk werkwoord)
1. agacer
exaspérer, harceler 

qtergend

tergend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) provocant
(figuurlijk) exaspérant
agaçant
(bijwoord) d'une manière provocante
(figuurlijk) d'une façon exaspérante 
♦ voorbeelden
een tergende houding aannemen
prendre une attitude de provocation 
tergend langzaam
avec une lenteur exaspérante 

qterging

terging (dev)
1. agacement (m.)
exaspération (v.), harcèlement (m.) 

qterhandstelling

terhandstelling (dev)
1. remise (v.) 

qtering

tering1 (dev)
1. uitgaven voor levensonderhoud
dépenses (v.; meervoud)
frais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de tering naar de nering zetten
vivre selon ses moyens 
2. vorm van tuberculose
phtisie (v.)
consomption (v.) 
♦ voorbeelden
krijg de tering!
va te faire foutre! 
vliegende tering
phtisie galopante 

qtering

tering2 (tussenwerpsel)
1. (vulgair); uitroep
putain 
♦ voorbeelden
tering, daar heb je hem ook!
putain, le voilà qui arrive! 

qteringlijder

teringlijder (dem)
1. lijder aan tuberculose
phtisique (m. of v.)
poitrinaire (m. of v.) 
2. als scheldwoord
fumier (m.)
ordure (v.) 

qteringzooi

teringzooi (de)
1. putain (v.)  de bordel 

qterlenka

terlenka1 stof(het, dem)
1. terlenka (m.)
fibre (v.)  de polyester 

qterlenka

terlenka2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. terlenka
en fibre de polyester 

qterloops

terloops (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (fait) en passant
(bijwoord) en passant
incidemment 
♦ voorbeelden
terloopse bezoeken, mededelingen
visites rapides, informations données incidemment 
terloops ter sprake brengen
aborder en passant 
een terloopse opmerking
une remarque en passant 

qterm

term (dem)
1. benaming
terme (m.)
appellation (v.), dénomination (v.), nom (m.) 
♦ voorbeelden
in algemene termen spreken
parler en termes généraux 
in bedekte termen iets meedelen
annoncer qqch. à mots couverts, en termes voilés 
de geijkte term
l'expression consacrée 
in termen van winst of verlies spreken
parler en termes de profits et pertes 
volgens de termen der wet
aux termes de la loi, selon la loi 
2. (wiskunde)
terme (m.) 
♦ voorbeelden
de termen van een evenredigheid
les termes d'une proportion 
3. aanleiding
motif (m.) 
♦ voorbeelden
er zijn termen aanwezig om het verzoek in te willigen
il y a lieu de satisfaire la demande 
4. stelling van een syllogisme
terme (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij valt niet in de termen
il ne répond pas aux normes 

qtermiet

termiet (dem)
1. termite (m.)
fourmi (v.)  blanche (onjuiste term) 

qtermietenheuvel

termietenheuvel (dem)
1. termitière (v.) 

qtermijn

termijn (dem)
1. periode
délai (m.) 
♦ voorbeelden
een termijn gaat in, verstrijkt
un délai entre en vigueur, expire 
in twee termijnen betalen
payer en deux fois 
het in termijnen verdelen van iets
l'échelonnement de qqch. 
politiek op korte termijn
politique à la petite semaine 
op korte, op lange termijn
à court, à long terme, à brève, à longue échéance 
op middellange termijn
à moyen terme 
een termijn in acht nemen
observer un délai 
geldig voor onbepaalde termijn
valable pour une durée indéterminée 
koffie, rubber op termijn
café, caoutchouc à terme 
olie op termijn kopen, verkopen
acheter, vendre du pétrole à terme 
een termijn vaststellen, bepalen
fixer un délai 
een termijn verlengen
proroger un délai 
2. vooraf vastgesteld tijdstip
terme (m.)
échéance (v.) 
♦ voorbeelden
een jaarlijkse termijn
une annuité 
lopende termijn
courant 
een maandelijkse termijn
une mensualité 
uiterste termijn
terme de rigueur, dernière limite 
na het vervallen van de termijn
à terme échu 
3. deel van een schuld
terme (m.) 
♦ voorbeelden
in, bij termijnen te voldoen
payable par versements échelonnés 
4. (politiek)
série (v.)  de tours de parole 
♦ voorbeelden
in tweede termijn
lors des répliques 

qtermijnaffaire

termijnaffaire (de)
1. opération (v.)  à terme 

qtermijnbetaling

termijnbetaling (dev)
1. paiement (m.)  à terme
règlement (m.)  à terme 

qtermijncontract

termijncontract (het)
1. contrat (m.)  à terme 

qtermijndeposito

termijndeposito (het)
1. het in bewaring geven van geld
dépôt (m.)  à terme 
2. in bewaring gegeven geld
dépôt (m.)  à terme 

qtermijnhandel

termijnhandel (dem)
1. marché (m.)  à terme 
♦ voorbeelden
termijnhandel in olie, in graan
marché à terme du pétrole, des céréales 

qtermijnlevering

termijnlevering (dev)
1. livraison (v.)  à terme 

qtermijnmarkt

termijnmarkt (de) zie termijnhandel

qtermijnplanning

termijnplanning (dev)
1. échéancier (m.) 

qtermijnrekening

termijnrekening (dev) (handel)
1. calcul (m.)  des échéances 

qtermijnschuld

termijnschuld (de)
1. dette (v.)  à échéances échelonnées 

qterminaal

terminaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan het uiteinde gelegen
terminal 
♦ voorbeelden
terminale cellen
cellules terminales 
2. tot het eindstadium behorend
terminal
final 
♦ voorbeelden
terminale zorg
accompagnement des mourants 

qterminal

terminal vliegveld(dem)
1. begin- of eindpunt
terminal (m.) 
2. (computer)
terminal (m.) 

qtermineren

termineren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ terminer
achever, finir 

qterminisme

terminisme (het)
1. (filosofie)
terminisme (m.) 
2. (theologie)
terminisme (m.) 

qterminografie

terminografie (dev)
1. terminographie (v.) 

qterminologie

terminologie (dev)
1. termen van een vak
terminologie (v.)
nomenclature (v.) 
♦ voorbeelden
de technische terminologie
la terminologie technique 
2. woordkeus
terminologie (v.)
choix (m.)  des mots 
♦ voorbeelden
ik zou liever een andere terminologie kiezen
je choisirais (plutôt) d'autres termes 

qterminologisch

terminologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) terminologique
(bijwoord) sur le plan terminologique 

qterminoloog

terminoloog (dem)
1. terminologue (m. of v.) 

qterminus

terminus (dem) (België)
1. terminus (m.) 

qterminus ad quem

terminus ad quem (dem)
1. terminus (m.)  ad quem 

qterminus a quo

terminus a quo (dem)
1. terminus (m.)  a quo 

qternauwernood

ternauwernood (bijwoord)
1. de justesse
à peine, très peu, tout juste 
♦ voorbeelden
het beeld was ternauwernood herkenbaar
la statue était à peine reconnaissable 
ternauwernood ontkomen aan
échapper de justesse à 
ternauwernood aan de dood ontsnappen
frôler la mort 

qterneer

terneer (bijwoord) (formeel)
1. ↓ en bas
à bas, à terre, par terre 

qterneerdrukken

terneerdrukken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. omlaag drukken
↓ déprimer
enfoncer 
2. bedrukt maken
↓ abattre
démoraliser, déprimer 
♦ voorbeelden
ervaringen die mij terneerdrukken
expériences qui m'accablent 

qterneergedrukt

terneergedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. déprimé
démoralisé, abattu, affligé 

qterneergeslagen

terneergeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. abattu
prostré 

qterneerliggen

terneerliggen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitgestrekt liggen
gésir
↓ être étendu 
2. in krachteloze staat verkeren
être abattu 

qterneerslaan

terneerslaan (overgankelijk werkwoord)
1. abattre 

qterneervallen

terneervallen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'abattre
s'effondrer 

qterneerzitten

terneerzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. être prostré 
♦ voorbeelden
in droefheid terneerzitten
être en proie à une profonde affliction 

qterp

terp (dem)
1. tertre (m.)  (artificiel) 

qterpaarde

terpaarde (de)
1. terre (v.)  de tertre 

qterpentijn

terpentijn (dem)
1. terpentijnolie
essence (v.)  de térébenthine 
2. vloeibare hars
térébenthine (v.) 

qterpentijnboom

terpentijnboom (dem)
1. térébinthe (m.) 

qterpentijnhars

terpentijnhars (het, dem)
1. térébenthine (v.) 

qterpentijnolie

terpentijnolie (de)
1. essence (v.)  de térébenthine 

qterpentine

terpentine (de)
1. white-spirit (m.; mv: white-spirits) 

qterpostbezorging

terpostbezorging (dev)
1. postage (m.) 
♦ voorbeelden
bewijs van terpostbezorging
récépissé d'envoi 

qterra

terra (bijvoeglijk naamwoord)
1. ocre (onveranderlijk)
couleur de terre cuite (onveranderlijk), d'un brun rougeâtre 

qterra-aquarium

terra-aquarium (het)
1. ± aquaterrarium (m.) 

qterracotta

terracotta1 (het)
1. soort klei
terre (v.)  cuite 
2. voorwerp
terre (v.)  cuite 

qterracotta

terracotta2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van terracotta gemaakt
en terre cuite 
2. bruinrood
d'un brun rougeâtre 

qterra incognita

terra incognita (het, dev)
1. terra (v.)  incognita 

qterrarium

terrarium (het)
1. terrarium (m.) 

qterras

terras (het)
1. m.b.t. een café
terrasse (v.) 
♦ voorbeelden
op een terrasje zitten
être assis à une terrasse 
2. horizontaal vlak als wandel-, zitplaats
terrasse (v.) 
3. plat dak
terrasse (v.) 
4. m.b.t. een helling
terrasse (v.)
étage (m.), gradin (m.)
(aardrijkskunde) replat (m.) 
♦ voorbeelden
een berg met terrassen
une montagne en gradins 

qterrasbouw

terrasbouw (dem)
1. culture (v.)  en terrasses 

qterrascultuur

terrascultuur (dev)
1. culture (v.)  en terrasses, culture (v.)  en gradins 

qterrasgewijs

terrasgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en terrasses 
♦ voorbeelden
terrasgewijs aanleggen
disposer en terrasses 

qterrasland

terrasland (het)
1. paysage (m.)  de terrasses 

qterrasseren

terrasseren (overgankelijk werkwoord)
1. in terrassen afdelen
disposer en terrasses 
2. met opgeworpen aarde ondersteunen
soutenir par une masse de terre
(verouderd) terrasser 

qterrasstraler

terrasstraler (dem)
1. chauffe-terrasse (m.; mv: chauffe-terrasses) 

qterrasverwarmer

terrasverwarmer (dem)
1. chauffage (m.)  de terrasse
chauffage (m.)  de patio 

qterrasvormig

terrasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en terrasse(s) 
♦ voorbeelden
een park met terrasvormige aanleg
un parc aménagé en terrasses 

qterraswoning

terraswoning (dev)
1. appartement (m.)  (avec) terrasse 

qterrazzo

terrazzo (het)
1. granito (m.) 

qterrein

terrein (het)
1. stuk grond
terrain (m.)
champ (m.) 
♦ voorbeelden
een bebouwd terrein
(landbouw) un terrain cultivé
(met gebouwen) un terrain avec des constructions, un terrain bâti 
een doorsneden terrein
un terrain coupé 
eigen terrein
domaine privé, propriété privée 
de voetbalclub speelde op eigen terrein
le club de football jouait sur son propre terrain 
een onbebouwd terrein
(landbouw) un terrain inculte, en friche
(zonder gebouwen, beplanting) un terrain vague 
een open, bedekt terrein
un terrain découvert, couvert 
verboden terrein
domaine privé
(m.b.t. bouw, werkzaamheden) chantier interdit 
(figuurlijk) het terrein verkennen
reconnaître, sonder, tâter le terrain 
(figuurlijk) terrein verliezen
perdre du terrain, reculer 
(figuurlijk) terrein winnen
gagner du terrain, progresser 
2. (figuurlijk)
domaine (m.)
terrain (m.), champ (m.) 
♦ voorbeelden
zich op bekend terrein bevinden
être sur son terrain, être en pays de connaissance 
iem. het terrein betwisten
disputer le terrain à qqn. 
die activiteiten vallen buiten ons terrein
ces activités ne sont pas de notre domaine 
zich op gevaarlijk, glibberig terrein begeven
s'engager sur un terrain brûlant, glissant 
deze studie ontsluit een nieuw terrein
cette étude ouvre un nouveau domaine 
het terrein van een onderneming
le champ d'activité d'une entreprise 
terrein prijsgeven
céder du terrain 
verboden terrein
chasse gardée 

qterreinafscheiding

terreinafscheiding (dev)
1. afscheiding tussen terreinen
démarcation (v.)  des terrains 
2. gesteldheid van het terrein
configuration (v.)  démarcative du terrain 

qterreinauto

terreinauto (dem) zie terreinwagen

qterreinfiets

terreinfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  tout-terrain
VTT (m.) 

qterreinkaart

terreinkaart (de)
1. carte (v.)  détaillée du terrain 

qterreinknecht

terreinknecht (dem)
1. ouvrier (m.)  du stade 

qterreinmeester

terreinmeester (dem)
1. gardien (m.)  du stade 

qterreinopzichter

terreinopzichter (dem) zie terreinmeester

qterreinrijden

terreinrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (motor) faire du motocross
(fiets) faire du cyclocross
(auto) faire du rallycross 

qterreinrit

terreinrit (dem)
1. (fiets) cyclocross (m.)
(motor) motocross (m.)
(auto) rallycross (m.) 

qterreinverkenning

terreinverkenning (dev)
1. onderzoek naar de mogelijkheden
étude (v.)  exploratoire
examen (m.)  préparatoire 
2. verkenning van het terrein
reconnaissance (v.)  du terrain, exploration (v.)  du terrain 

qterreinverlies

terreinverlies (het)
1. het verliezen van een deel van het terrein dat men al onder zijn beheer had
perte (v.)  de terrain 
2. positieverzwakking
perte (v.)  de terrain 
♦ voorbeelden
terreinverlies lijden
perdre du terrain 

qterreinwagen

terreinwagen (dem)
1. voiture (v.)  tout-terrain
véhicule (m.)  tout-terrain, tout-terrain (m. of v.; mv: tout-terrains), quatre-quatre (v. of m.; onveranderlijk) 

qterreinwedstrijd

terreinwedstrijd (dem)
1. motocross (m.) 

qterreinwinst

terreinwinst (dev)
¶. overige voorbeelden
terreinwinst boeken
gagner du terrain 

qterreur

terreur (de)
1. terreur (v.) 
♦ voorbeelden
de meedogenloze terreur van enkele misdadigers
la terreur exercée par quelques criminels sans pitié 
de terreur van de nazi's
la terreur nazie 
de fascisten oefenden een ware terreur uit
les fascistes faisaient régner une véritable terreur 

qterreuractie

terreuractie (dev) zie terreurdaad

qterreuralarm

terreuralarm (het)
1. alerte (v.)  terroriste 

qterreurbestrijding

terreurbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  antiterroriste
lutte (v.)  contre le terrorisme 

qterreurdaad

terreurdaad (de)
1. acte (m.)  de terrorisme 

qterreurgroep

terreurgroep (de)
1. groupe (m.)  de terroristes, bande (v.)  de terroristes 

qterreurorganisatie

terreurorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  terroriste 

qterriër

terriër (dem)
1. hond
(man) terrier (m.), (vrouw) terrière (v.) 
♦ voorbeelden
zich als een terriër in iets vastbijten
ne pas démordre de qqch. 
de Schotse terriër
le scotch-terrier 
2. persoon
pitbull (m.) 

qterril

terril (dem) (België)
1. terril (m.) 

qterrine

terrine (dev)
1. terrine (v.)
(soepterrine) soupière (v.) 

qterritoir

territoir (het)
1. territoire (m.) 

qterritoriaal

territoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. territorial 
♦ voorbeelden
territoriale onschendbaarheid
intégrité territoriale 

qterritorialiteit

territorialiteit (dev)
1. territorialité (v.) 

qterritorialiteitsbeginsel

territorialiteitsbeginsel (het)
1. système (m.)  de territorialité des lois 

qterritorium

territorium (het)
1. grondgebied
territoire (m.) 
2. (biologie)
territoire (m.) 

qterritoriumdrift

territoriumdrift (de)
1. instinct (m.)  territorial 

qterroriseren

terroriseren (overgankelijk werkwoord)
1. terroriser 

qterrorisme

terrorisme (het)
1. terrorisme (m.) 

qterrorist

terrorist (dem)
1. terroriste (m. of v.) 

qterroristisch

terroristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) terroriste
(bijwoord) comme un terroriste, en terroriste 
♦ voorbeelden
een terroristische aanslag
un attentat terroriste 
ze gedroegen zich terroristisch
ils se comportaient en terroristes 
terroristische groeperingen
groupes terroristes 

qtersluiks

tersluiks (bijwoord)
1. furtivement
à la dérobée, en cachette, en tapinois 

qterstond

terstond (bijwoord)
1. aanstonds
aussitôt
tout de suite, immédiatement, incontinent 
♦ voorbeelden
terstond daarna
aussitôt après, tout de suite après 
2. zo meteen
dans un instant 
♦ voorbeelden
ik zal u terstond helpen
je suis à vous dans un instant 

qtertiaan

tertiaan (de) (muziek)
1. cornet (m.) 

qtertiair

tertiair1 (het) (geologie)
1. tertiaire (m.)
ère (v.)  tertiaire/néozoïque 

qtertiair

tertiair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de derde plaats
tertiaire 
♦ voorbeelden
tertiaire kleuren
couleurs ternaires 
tertiair onderwijs
enseignement supérieur 
de ontwikkeling tot een deel van de tertiaire sector
la tertia(i)risation 
tertiaire wegen
chemins vicinaux 
2. (geologie)
tertiaire 

qtertiaris

tertiaris (dem) (rooms-katholiek)
1. tertiaire (m. of v.) 

qtertio

tertio (bijwoord)
1. tertio
troisièmement 

qterts

terts (de)
1. (muziek); toon
tierce (v.) 
2. (muziek); interval
tierce (v.) 
♦ voorbeelden
grote terts
tierce majeure 
c grote terts
do majeur, ut majeur 
kleine terts
tierce mineure 
c kleine terts
do mineur, ut mineur 
3. tweede uur in het breviergebed
tierce (v.) 

qterug

terug (bijwoord)
1. achteruit
en arrière 
♦ voorbeelden
terug jij!
en arrière! 
(figuurlijk) niet (meer) terug kunnen
ne pas pouvoir faire marche arrière 
2. naar het punt van vertrek
de retour 
♦ voorbeelden
heen en terug
aller (et) retour 
terug in de tijd
en remontant le (cours du) temps 
je kunt niet met dezelfde trein terug
tu ne peux pas rentrer par le même train 
wij moeten terug
nous devons faire demi-tour, nous devons rebrousser chemin
(naar huis) nous devons rentrer 
(figuurlijk) terug naar af
retour à la case départ 
de reis terug
le voyage de retour, le retour
(terug naar het verleden) le retour dans le temps 
3. weerom
de retour 
♦ voorbeelden
ik ben zo terug
je ne serai pas long, je n'en ai pas pour longtemps
(briefje op deur) je reviens dans une minute 
zodra ik terug ben
dès mon retour 
hij wil zijn fiets terug (hebben)
il veut ravoir son vélo, il veut qu'on lui rende son vélo 
niet goed, geld terug
vous serez satisfait(e) ou remboursé(e) 
geld terug moeten hebben
(wisselgeld) avoir de la monnaie à recevoir (en retour)
(terugbetaling) avoir droit à un remboursement 
terug hebben van 50 euro
pouvoir rendre la monnaie de, sur 50 euros 
hij moet voor zaken weer terug naar Amsterdam
ses affaires le rappellent à Amsterdam 
terug uit het buitenland
de retour de l'étranger 
terug van weg geweest
de retour 
wij moeten morgen terug zijn
nous devons être de retour, rentrés demain 
4. geleden
il y a 
♦ voorbeelden
enige jaren terug
il y a quelques années (de cela) 
5. (België); weer, opnieuw
de/à nouveau 
¶. overige voorbeelden
daar heeft hij niet van terug
(daar heeft hij geen antwoord op) cela lui cloue le bec
(dat gaat boven zijn macht) c'est au-dessus de ses possibilités 
na zoveel jaar ken je haar niet meer terug
après tant d'années elle est méconnaissable 

qterugbellen

terugbellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rappeler (qqn.) 

qterugbetalen

terugbetalen1 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wat geleend, voorgeschoten is
rembourser
rendre, restituer 
2. wat te veel betaald is
rendre 

qterugbetalen

zich terugbetalen2 (wederkerend werkwoord)
1. renderen
valoir la peine 

qterugbetaling

terugbetaling (dev)
1. remboursement (m.) 
♦ voorbeelden
tegen terugbetaling
contre remboursement 

qterugbetalingstarief

terugbetalingstarief (het) (België)
1. tarif (m.)  du remboursement 

qterugbezorgen

terugbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. rapporter
reporter 

qterugbladeren

terugbladeren (onovergankelijk werkwoord)
1. feuilleter en arrière 

qterugblik

terugblik (dem)
1. vue (v.)  rétrospective
retour (m.)  en arrière (sur) 
♦ voorbeelden
een terugblik op de ontwikkelingen van de laatste jaren
un rappel des développements des dernières années 

qterugblikken

terugblikken (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder en arrière 
♦ voorbeelden
terugblikken op een welbesteed leven
passer en revue une existence bien remplie 

qterugboeken

terugboeken (overgankelijk werkwoord)
1. extourner 
♦ voorbeelden
een bedrag terugboeken op, naar een rekening
extourner une somme à un compte 

qterugboeking

terugboeking (dev)
1. rétrovirement (m.)
virement (m.)  en retour 

qterugbrengen

terugbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. weer brengen naar het punt van vertrek
(iemand) ramener
reconduire, raccompagner
(iets) rapporter 
♦ voorbeelden
weer terugbrengen
remmener 
2. weer brengen bij de eigenaar
rapporter
reporter 
♦ voorbeelden
een geleend boek terugbrengen
rapporter un livre emprunté 
3. weer in de oorspronkelijke toestand brengen
ramener 
♦ voorbeelden
iets in de oorspronkelijke staat terugbrengen
reconstituer qqch. 
de oproerlingen tot gehoorzaamheid terugbrengen
rappeler les rebelles à l'obéissance 
4. in omvang verminderen
réduire
ramener 
♦ voorbeelden
de gewapende macht tot de helft terugbrengen
réduire de moitié les forces armées 
5. herleiden
ramener 
♦ voorbeelden
verschillende problemen tot één terugbrengen
ramener plusieurs problèmes à un seul 
alle gevallen zijn tot dezelfde grondregel terug te brengen
tous les cas se ramènent au même principe de base 

qterugdeinzen

terugdeinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruit gaan
reculer 
2. bang zijn voor
reculer 
♦ voorbeelden
voor niets terugdeinzen
ne reculer devant rien 
je moet niet terugdeinzen voor de gevolgen
il ne faut pas reculer devant les conséquences 

qterugdenken

terugdenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. denken aan iets in het verleden
se reporter (à)
se souvenir (de) 
♦ voorbeelden
terugdenken aan zijn kinderjaren
se reporter à son enfance 
dat doet ons terugdenken aan de tijd dat …
cela nous rappelle l'époque où … 

qterugdenken

zich terugdenken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich in gedachten verplaatsen
se reporter 

qterugdoen

terugdoen (overgankelijk werkwoord)
1. weer steken (in)
remettre 
2. als antwoord, compensatie doen
faire en retour 
♦ voorbeelden
doe hem de groeten terug
rendez-lui son bonjour 
hij doet niets terug als hij geslagen wordt
il ne riposte pas quand on le frappe 
3. terugbrengen
(iemand) ramener
(iets) rapporter 

qterugdraaien

terugdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit draaien
faire tourner dans le sens opposé
(terugspoelen) rembobiner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de klok terugdraaien
revenir en arrière, faire marche arrière 
2. ongedaan maken
annuler 

qterugdrijven

terugdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. achteruitdrijven
repousser
refouler, faire refluer, faire reculer 
♦ voorbeelden
de menigte terugdrijven
faire refluer, faire reculer la foule 
de vijand terugdrijven
repousser, refouler l'ennemi 
2. drijven naar het punt van vertrek
reconduire 
♦ voorbeelden
de varkens in hun hokken terugdrijven
faire rentrer les cochons dans leurs loges 

qterugdringen

terugdringen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit dringen
repousser
refouler 
2. dringen naar het punt van vertrek
repousser
refouler 
3. doen verminderen
réduire
diminuer, restreindre 
♦ voorbeelden
het terugdringen van de werkloosheid
la résorption du chômage 
de inflatie, de werkloosheid terugdringen
réduire l'inflation, le chômage 

qterugduwen

terugduwen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit doen gaan
repousser
pousser en arrière 
2. weer op zijn plaats steken
remettre 

qterugeisen

terugeisen (overgankelijk werkwoord)
1. met klem terugvragen
exiger la restitution de 
2. in rechte terugvorderen
revendiquer
redemander
(verouderd of juridisch, geld) répéter 

qterugfluiten

terugfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
siffler un hors-jeu chez 
2. (figuurlijk)
rappeler à l'ordre 
3. met een fluitje terugroepen
siffler 

qteruggaan

teruggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitgaan
reculer (ook figuurlijk)
(figuurlijk) rétrograder
(in tijd) remonter
(in ontwikkeling) régresser 
♦ voorbeelden
de trein ging een eindje terug
le train recula un peu 
(figuurlijk) teruggaan in de geschiedenis
remonter (dans) l'histoire 
2. terugkeren
retourner
(rechtsomkeert maken) faire demi-tour
rebrousser chemin 
♦ voorbeelden
sommige emigranten gaan terug
certains émigrants retournent dans leur pays d'origine 
naar huis teruggaan
rentrer (chez soi), retourner à la maison 
naar zijn plaats teruggaan
regagner, reprendre sa place, revenir à sa place 
teruggaan naar het uitgangspunt
retourner au point de départ 
weer teruggaan
repartir 
3. ontstaan zijn uit
remonter 
♦ voorbeelden
dit boek gaat terug op een werk uit de middeleeuwen
ce livre se base sur une œuvre du Moyen Age 
de Germaanse a gaat terug op een Indo-Germaanse a of o
le a du germanique (primitif) dérive d'un a ou d'un o en indo-européen 
de boekdrukkunst gaat terug tot de 15e eeuw
l'imprimerie remonte au XVe siècle 

qteruggang

teruggang (dem)
1. achteruitgang
recul (m.)
baisse (v.), régression (v.)
(economie) récession (v.) 
♦ voorbeelden
de grote teruggang van de landbouwprijzen
le net recul des prix agricoles 
teruggang in zaken
(une) baisse dans les affaires 
2. terugkeer
retour (m.) 

qteruggave

teruggave (de)
1. restitution (v.)
↑ rétrocession (v.)
(juridisch) rapport (m.) 
♦ voorbeelden
teruggave van de belasting
remise de l'impôt 
een eis tot teruggave
une demande de restitution 
de teruggave van in beslag genomen vee
la restitution de bétail confisqué 

qteruggetrokken

teruggetrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. solitaire 
♦ voorbeelden
een teruggetrokken leerling
un élève renfermé 
een teruggetrokken leven leiden
mener une vie retirée, vivre retiré, en reclus 

qteruggetrokkenheid

teruggetrokkenheid (dev)
1. solitude (v.)
retraite (v.), vie (v.)  retirée/solitaire 

qteruggeven

teruggeven (overgankelijk werkwoord)
1. weer aan de eigenaar geven
rendre
restituer, remettre, renvoyer, redonner, ↑ rétrocéder 
♦ voorbeelden
ik zal je het gehele bedrag teruggeven
je te rembourserai la totalité de la somme 
een geleend boek teruggeven
rendre un livre emprunté 
2. het teveel terugbetalen
rendre 
♦ voorbeelden
kun je mij wat kleingeld teruggeven?
tu peux me rendre un peu de monnaie? 
3. als antwoord, reactie geven
rendre
(als repliek geven) riposter par 
♦ voorbeelden
als hij mij een klap geeft, geef ik hem een klap terug
s'il me donne un coup, je le lui rends 

qteruggieten

teruggieten (overgankelijk werkwoord)
1. reverser 

qteruggooien

teruggooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gooien als antwoord, als reactie
renvoyer (qqch.) 
♦ voorbeelden
als ze je bekogelen, moet je met deze sneeuwballen teruggooien
s'ils te jettent des boules de neige, tu leur renvoies celles-ci 

qteruggooien

teruggooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooien naar het punt van vertrek
renvoyer
relancer, rejeter 
♦ voorbeelden
een bal teruggooien
renvoyer une balle 
gevangen vis teruggooien
rejeter la pêche 

qteruggrijpen

teruggrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'inspirer (de)
se baser (sur), reprendre (qqch.) 
♦ voorbeelden
teruggrijpen op een vorig hoofdstuk
se baser sur un chapitre précédent 
teruggrijpen op eerder verricht onderzoek
se baser sur des recherches antérieures 

qteruggroeten

teruggroeten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rendre (à qqn.) son salut 

qterughaalactie

terughaalactie (dev)
1. retour (m.) 

qterughalen

terughalen (overgankelijk werkwoord)
1. weer ophalen
récupérer
reprendre 
♦ voorbeelden
ik kom het formulier over een week terughalen
je repasserai prendre le formulaire dans huit jours 
zijn platen terughalen
récupérer ses disques 
(figuurlijk) iem. zijn schoolgeld laten terughalen
renvoyer qqn. à l'école, conseiller à qqn. de retourner à l'école 
2. doen terugkeren
ramener 
3. terugtrekken
retirer 
♦ voorbeelden
zijn hand snel terughalen
retirer vivement sa main 
4. ophalen
se rappeler 
♦ voorbeelden
kun je dat nog terughalen?
tu te rappelles? 

qterughouden

terughouden (overgankelijk werkwoord)
1. retenir
empêcher (qqn. de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
de angst hield mij terug
la peur m'a retenu 

qterughoudend

terughoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réservé
retenu 
♦ voorbeelden
de verkoper was terughoudend
le vendeur était peu empressé 

qterughoudendheid

terughoudendheid (dev)
1. réserve (v.)
réticence (v.), retenue (v.) 

qterughouding

terughouding (dev)
1. gereserveerdheid
réserve (v.) 
2. het feit dat men iets achterhoudt
(juridisch) rétention (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) recht van terughouding
droit de rétention 

qterugkaatsen

terugkaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. terugwerpen
renvoyer 

qterugkaatsen

terugkaatsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van richting (doen) veranderen
(onovergankelijk) se réfléchir
être réfléchi, être renvoyé
(m.b.t. warmte, licht) se réverbérer, être réverbéré
(m.b.t. geluid) se répercuter, être répercuté
(overgankelijk) réfléchir
renvoyer
(warmte, licht, geluid) réverbérer
(geluid) répercuter 
♦ voorbeelden
doordat de bergen het geluid terugkaatsen, ontstaat een echo
parce que les montagnes répercutent le son, il y a un écho 
een glad oppervlak kaatst het licht terug
une surface polie réfléchit la lumière 
de slagen van de donder kaatsen honderdvoudig in de bergen terug
les coups de tonnerre se répercutent au centuple dans les montagnes 

qterugkaatsing

terugkaatsing (dev) (natuurkunde)
1. réflexion (v.)
(warmte, licht, geluid) réverbération (v.)
(geluid) répercussion (v.) 

qterugkeer

terugkeer (dem)
1. retour (m.)
(huiswaarts) rentrée (v.) 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) de terugkeer in de dampkring
la rentrée atmosphérique 

qterugkeerbaan

terugkeerbaan (de)
1. emploi (m.)  de réintégration (au marché du travail) 

qterugkeerbeleid

terugkeerbeleid (het)
1. politique (v.)  d'aide au retour (des réfugiés) 

qterugkeerbureau

terugkeerbureau (het)
1. bureau (m.)  d'aide au retour 

qterugkeerpremie

terugkeerpremie (dev)
1. aide (v.)  au retour 

qterugkeren

terugkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. teruggaan
retourner
(terugkomen) revenir
(huiswaarts) rentrer 
♦ voorbeelden
terugkeren bij de eigenaar
retourner à son propriétaire 
naar huis terugkeren
rentrer (chez soi), revenir à la maison 
naar de bron terugkeren
remonter aux sources 
(figuurlijk) naar zijn uitgangspunt terugkeren
retourner, revenir à son point de départ 
op zijn basis terugkeren
regagner, rejoindre sa base, retourner à sa base 
op zijn schreden terugkeren
revenir sur ses pas, rebrousser chemin, tourner bride 
(figuurlijk) tot het geloof terugkeren
retourner à la foi 
2. wederom aanwezig zijn
revenir
se manifester de nouveau 
♦ voorbeelden
dagelijks terugkerende irritaties
ennuis quotidiens 
jaarlijks terugkerend
annuel 
de lente is teruggekeerd
le printemps est revenu 
regelmatig terugkerend
périodique 
de rust keerde terug
le calme se rétablit 

qterugkijken

terugkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. kijken als reactie op iemand die kijkt
répondre au regard de 
♦ voorbeelden
hij keek maar ik keek niet terug
il me regarda mais je ne lui rendis pas son regard 
2. terugblikken
revoir 
♦ voorbeelden
wanneer we terugkijken naar de cijfers van het vorig jaar …
en passant en revue les résultats de l'année dernière 
terugkijken op het verleden
revoir le passé 
terugkijkend
rétrospectivement 

qterugkomen

terugkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. weerkeren
revenir
rentrer 
♦ voorbeelden
terugkomen van kantoor
rentrer du bureau 
het water komt terug
l'eau revient, reflue 
2. zich weer vertonen
revenir
se manifester de nouveau 
♦ voorbeelden
het bewustzijn komt terug
il, elle reprend conscience, connaissance 
3. nog eens komen
revenir
repasser 
♦ voorbeelden
de klant zal morgen terugkomen
le client reviendra, repassera demain 
4. weer komen bij het uitgangspunt
revenir 
♦ voorbeelden
daar kom ik nog op terug
je reviendrai là-dessus, j'en reparlerai 
terugkomen op een onderwerp
en revenir à un sujet 
op zijn verklaring terugkomen
revenir sur sa déclaration 
terugkomen van een besluit
revenir sur une décision
↑ se déjuger 
5. (sport)
faire sa rentrée 
♦ voorbeelden
na een slecht seizoen is zij met een nieuw record teruggekomen
après une mauvaise saison, elle a fait sa rentrée avec un nouveau record 

qterugkomst

terugkomst (dev)
1. retour (m.)
rentrée (v.)
(sport ook) come-back (m.; onveranderlijk) 

qterugkoop

terugkoop (dem)
1. rachat (m.)
(juridisch) réméré (m.) 
♦ voorbeelden
recht van terugkoop
faculté de rachat 

qterugkopen

terugkopen (overgankelijk werkwoord)
1. racheter 

qterugkoppelen

terugkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. terugschakelen
(m.b.t. transmissie) démultiplier
(m.b.t. feedback) agir en retour sur 
♦ voorbeelden
van de derde naar de tweede versnelling terugkoppelen
rétrograder de troisième en deuxième 
2. ter overleg voorleggen
soumettre 
♦ voorbeelden
iets terugkoppelen naar de achterban
soumettre qqch. à la base 

qterugkoppeling

terugkoppeling (dev)
1. terugschakeling naar de vorige toestand
(m.b.t. transmissie) démultiplication (v.)
(m.b.t. feedback) rétroaction (v.)
feed-back (m.; onveranderlijk)
(cybernetica) apprentissage (m.), bouclage (m.)
(radio) réaction (v.) 
♦ voorbeelden
akoestische terugkoppeling
(effet) Larsen 
2. het ter beoordeling, overleg voorleggen
♦ voorbeelden
de afgevaardigde zorgt voor de terugkoppeling van de standpunten
le délégué soumet les différents points de vue à la base 

qterugkrabbelen

terugkrabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); zich terugtrekken
reculer
lâcher pied, ↓ se dégonfler, flancher, faire machine arrière 
♦ voorbeelden
op het laatste ogenblik terugkrabbelen
faire marche arrière à la dernière minute 
2. scharrelend achteruitgaan
reculer petit à petit 

qterugkrijgen

terugkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw in zijn bezit krijgen
récupérer
recouvrer, rentrer en possession de, ravoir (alleen onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid terugkrijgen
recouvrer la santé 
zijn goederen terugkrijgen
récupérer ses marchandises 
2. als antwoord, reactie krijgen
recevoir en retour 
♦ voorbeelden
een klap terugkrijgen
recevoir un coup en retour 
3. terugontvangen wat te veel betaald is
♦ voorbeelden
u krijgt nog 1 euro van mij terug
je vous dois encore 1 euro 

qterugleggen

terugleggen (overgankelijk werkwoord)
1. weer op de oorspronkelijke plaats leggen
remettre 
2. (sport)
renvoyer 
♦ voorbeelden
de bal terugleggen op de midvoor, de keeper
renvoyer le ballon au centre avant, au gardien de but 

qteruglezen

teruglezen (overgankelijk werkwoord)
1. lezend ontcijferen
lire
déchiffrer 
♦ voorbeelden
een microkaart kan men teruglezen met een leesapparaat
une microfiche se lit à l'aide d'un lecteur 
steno teruglezen
transcrire la sténo 
2. herlezen
relire 
♦ voorbeelden
een ingewikkelde alinea teruglezen
relire un alinéa compliqué 

qterugloop

terugloop (dem)
1. het achteruitlopen van een vuurwapen
recul (m.) 
2. achteruitgang
recul (m.) 

qteruglopen

teruglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitlopen
reculer 
♦ voorbeelden
het teruglopen
le recul 
2. (figuurlijk); achteruitgaan
baisser
diminuer, régresser, décliner 
♦ voorbeelden
het aantal leerlingen loopt terug
le nombre d'élèves diminue 
de barometer loopt terug
le baromètre est en baisse 
de kleuren van de foto lopen terug
les couleurs de la photo se ternissent 
de uitvoer, koers liep terug
les exportations ont diminué, le cours a baissé 
3. naar het vertrekpunt lopen
rentrer (à pied)
retourner (à pied) 
♦ voorbeelden
de feestgangers liepen naar huis terug
les participants à la fête rentrèrent à pied 
de wind liep weer terug naar het zuiden
le vent se remit au sud 

qteruglopend

teruglopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. achteruitgaand
en régression
en baisse, en diminution 
♦ voorbeelden
teruglopende uitvoer
exportations en baisse 
2. (wiskunde)
récurrent 
♦ voorbeelden
teruglopende reeks
série récurrente 

qterugluisteren

terugluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. écouter 

qterugmars

terugmars (de)
1. retraite (v.) 

qterugmatch

terugmatch (de) (België)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  retour 

qterugmelden

terugmelden (overgankelijk werkwoord)
1. (van iemand die terug is gekomen) notifier le retour (de qqn.)
(van iets wat of iemand die terug is gevonden) faire savoir qu'on a retrouvé (qqn., qqch.) 

qterugnemen

terugnemen (overgankelijk werkwoord)
1. herroepen
retirer
↑ rétracter 
♦ voorbeelden
je moet die belediging terugnemen!
tu dois retirer cette insulte! 
zijn woord terugnemen
reprendre sa parole 
zijn woorden terugnemen
retirer ce qu'on a dit, se rétracter 
2. nemen wat men eerst gegeven heeft
reprendre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je rijdt te hard, neem wat gas terug!
tu roules trop vite, lâche l'accélérateur! 
3. weer in bezit nemen
reprendre 

qterugneming

terugneming (dev)
1. reprise (v.)
(juridisch) rétraction (v.) 
♦ voorbeelden
recht van terugneming
droit de reprise 
recht van overname of terugneming
droit de retour 

qterugontvangen

terugontvangen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen wat men heeft weggestuurd
recevoir en retour 
♦ voorbeelden
indien de kennisgeving niet binnen acht dagen na verzending is terugontvangen
si l'avis n'est pas renvoyé, retourné dans les huit jours suivant l'envoi 
2. ontvangen wat men te veel gegeven heeft
recevoir en retour 
♦ voorbeelden
ik heb het te veel betaalde terugontvangen
on m'a rendu le trop-perçu 
3. weer ontvangen wat men geleend, voorgeschoten heeft
(m.b.t. voorschot, lening) être remboursé
recouvrer
(m.b.t. geleende spullen) récupérer 

qterugpakken

terugpakken (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. avoir la peau de (qqn.)
se faire (qqn.) 
♦ voorbeelden
ik pak hem nog wel terug
j'aurai sa peau, je me le ferai 

qterugplaatsen

terugplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit plaatsen
reculer 
2. in de vroegere toestand, op de vroegere plaats zetten
replacer
remettre (à sa place) 
♦ voorbeelden
een scholier terugplaatsen
faire redescendre un écolier d'une classe 

qterugreis

terugreis (de)
1. retour (m.) 
♦ voorbeelden
de terugreis aanvaarden
(re)prendre le chemin du retour 
de heenreis en de terugreis
l'aller et le retour 
op de terugreis zijn
être sur le chemin du retour 

qterugreizen

terugreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van spreker af) retourner
(naar spreker toe) revenir
(naar eigen huis, land) rentrer 

qterugrijden

terugrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. retourner
(rechtsomkeert maken) faire demi-tour 

qterugrit

terugrit (dem)
1. retour (m.) 

qterugroepactie

terugroepactie (dev)
1. rappel (m.)  (d'un produit) 
♦ voorbeelden
een terugroepactie houden
rappeler un produit
(uit de verkoop halen) retirer un produit de la vente 

qterugroepen

terugroepen (overgankelijk werkwoord)
1. door roepen terug laten komen
rappeler
faire revenir 
♦ voorbeelden
een ambassadeur terugroepen
rappeler un ambassadeur 
(figuurlijk) iets in het geheugen terugroepen
rappeler qqch. 
een bewusteloze in het leven terugroepen
rappeler à la vie une personne sans connaissance 
roep Jan terug
rappelle Jean 
een daverend applaus riep de pianiste terug
on a rappelé la pianiste par un tonnerre d'applaudissements 
2. als antwoord roepen
répondre (en criant) 
♦ voorbeelden
‘houd je mond’, riep de agent terug
‘taisez-vous’, cria l'agent à son tour 

qterugroeping

terugroeping (dev)
1. rappel (m.) 

qterugschakelen

terugschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. terugkoppelen
(onovergankelijk; omroep) rendre l'antenne (à)
(cybernetica) agir en retour sur 
♦ voorbeelden
zij schakelen terug naar de studio in Hilversum
ils rendent l'antenne au studio de Hilversum 
2. in een lagere versnelling rijden
(onovergankelijk) rétrograder 
♦ voorbeelden
terugschakelen naar de eerste versnelling
rétrograder en première 

qterugschelden

terugschelden (onovergankelijk werkwoord)
1. renvoyer les injures 

qterugschieten

terugschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel achteruit, naar een vorige plaats bewegen
(achteruit) reculer rapidement
(naar vorige plaats) retourner rapidement 

qterugschieten

terugschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schieten als antwoord
(onovergankelijk) riposter
(overgankelijk) riposter par 
♦ voorbeelden
vanuit de opstandige menigte werd teruggeschoten
dans la foule en révolte, on a riposté par des coups de feu 
2. (sport)
(onovergankelijk) renvoyer la balle
(overgankelijk) renvoyer 

qterugschoppen

terugschoppen1 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit schoppen
renvoyer en arrière
(naar vorige plaats) renvoyer 
♦ voorbeelden
hij schopte de bal naar de keeper terug
il renvoya le ballon au gardien de but 
het paard schopte terug
le cheval a rué, regimbé 

qterugschoppen

terugschoppen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand schoppen als antwoord
rendre un coup de pied (à) 

qterugschrijven

terugschrijven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) répondre
(overgankelijk) répondre par 
♦ voorbeelden
een lange brief terugschrijven
répondre par une longue lettre 
hij schrijft mij nooit terug
il ne répond jamais à mes lettres 

qterugschrikken

terugschrikken (onovergankelijk werkwoord)
1. van schrik terugdeinzen
reculer (de frayeur) 
2. (figuurlijk); bang zijn voor
reculer 
♦ voorbeelden
terugschrikken van, voor iets
reculer devant qqch. 
nergens voor terugschrikken
ne craindre ni Dieu ni diable 

qterugschroeven

terugschroeven (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. tot een lager niveau terugbrengen
ramener (au niveau antérieur) 
♦ voorbeelden
de salarissen zijn teruggeschroefd tot het peil van vorig jaar
on a ramené les salaires au niveau de l'année dernière 
2. ongedaan maken
annuler 
♦ voorbeelden
een besluit terugschroeven
annuler une décision 

qterugschuiven

terugschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reculer 
♦ voorbeelden
(zijn stoel) terugschuiven
reculer sa chaise 

qterugslaan

terugslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met slaan antwoorden
rendre les coups (à)
prendre sa revanche 
♦ voorbeelden
je moet maar flink terugslaan als ze je wat doen
s'ils te font quelque chose, tu leur rends les coups 
2. reageren
réagir de façon adéquate 
3. (figuurlijk); verwijzen naar
renvoyer (à) 
♦ voorbeelden
zijn opmerkingen slaan terug op dingen die niemand wist
ses observations se rapportent à des choses que tout le monde ignorait 
4. zich met kracht achteruit bewegen
reculer brutalement 
♦ voorbeelden
de motor slaat terug
le moteur tourne en sens inverse 
5. zich met kracht terug bewegen
être refoulé 
♦ voorbeelden
de rook slaat terug in de kamer
la fumée est refoulée dans la salle de séjour 

qterugslaan

terugslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. slaan naar het punt vanwaar iets, iemand gekomen is
(bal) renvoyer
(aanval) parer
(vijand) repousser
refouler 
♦ voorbeelden
het internationale leger sloeg de vijand terug
l'armée internationale a repoussé l'ennemi 
2. m.b.t. deken, sprei e.d.
rejeter
rabattre 

qterugslag

terugslag (dem)
1. (voornamelijk figuurlijk); slag die iemand of iets achteruit drijft
(techniek) choc (m.)  en retour, effet (m.)  en retour, action (v.)  en retour
(wapen) recul (m.)
(figuurlijk) recul (m.)
régression (v.) 
♦ voorbeelden
een terugslag krijgen
(m.b.t. ziekte) avoir une rechute 
Duitsland leek een terugslag van honderden jaren gekregen te hebben
l'Allemagne semblait être revenue plusieurs centaines d'années en arrière 
2. (figuurlijk); negatieve reactie
contrecoup (m.)
retour (m.)  de manivelle, répercussion (v.), retombées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de economische terugslag van de jaren dertig
la récession des années trente 
terugslag hebben op
se répercuter sur 
3. (biologie)
atavisme (m.) 

qterugslagklep

terugslagklep (de) (techniek)
1. clapet (m.)  antiretour (mv: clapets antiretour) 

qterugsluizen

terugsluizen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (geldwezen)
1. (onovergankelijk) recycler les réserves monétaires
(overgankelijk) recycler
réinjecter 

qterugspeelbal

terugspeelbal (dem) (sport)
1. passe (v.)  en retrait 

qterugspelen

terugspelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
renvoyer 
♦ voorbeelden
de bal terugspelen naar de keeper
renvoyer le ballon au gardien de but 
2. m.b.t. geluids-, videobanden
repasser 
3. (figuurlijk); retourneren
retourner 
♦ voorbeelden
een vraag naar de vragensteller terugspelen
retourner une question à celui qui l'a posée 

qterugspoelen

terugspoelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rembobiner
reculer 
♦ voorbeelden
een film, cassettebandje terugspoelen
rembobiner un film, une cassette 

qterugspringen

terugspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitspringen
sauter en arrière 
2. achter een bepaalde lijn liggen
être en retrait 
3. weer naar het vertrekpunt springen
rebondir
ricocher 
♦ voorbeelden
door een veer springt het knipje terug
un ressort fait rentrer le cliquet 
de bal sprong terug van de (doel)paal
le ballon rebondit sur le poteau de but 

qterugstellen

terugstellen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruitstellen
reculer 
2. degraderen
rétrograder 
♦ voorbeelden
een luitenant terugstellen
rétrograder un lieutenant 

qterugsteltoets

terugsteltoets (dem)
1. touche (v.)  de rappel arrière 

qterugstoot

terugstoot (dem)
1. recul (m.)
repoussement (m.) 

qterugstorten

terugstorten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (terugbetalen) rembourser
(weer afdragen) reverser 
♦ voorbeelden
een bedrag terugstorten
reverser une somme 

qterugstorting

terugstorting (dev)
1. (terugbetaling) remboursement (m.)
(weer afdragen) reversement (m.) 

qterugstromen

terugstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. refluer (vers) 

qterugstuiten

terugstuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. rebondir 

qterugsturen

terugsturen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand, iets) renvoyer
(iets) retourner 

qterugtellen

terugtellen (onovergankelijk werkwoord)
1. compter à rebours, compter à l'envers 
♦ voorbeelden
van honderd tot één terugtellen
compter à rebours de cent à un 

qterugtocht

terugtocht (dem)
1. terugreis
retour (m.) 
♦ voorbeelden
de terugtocht aanvaarden
prendre le chemin du retour 
2. (ook figuurlijk); gedwongen aftocht
retraite (v.) (ook figuurlijk)
repli (m.), recul (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de terugtocht afsnijden
couper la retraite à qqn. 

qterugtrappen

terugtrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts trappen
pédaler à l'envers 

qterugtrappen

terugtrappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een trap geven als antwoord
rendre un coup de pied (à) 

qterugtraprem

terugtraprem fiets(de)
1. frein (m.)  à rétropédalage, frein (m.)  à moyeu 

qterugtreden

terugtreden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich terugtrekken
se retirer
(aftreden) se démettre
démissionner, se retirer
(in de anonimiteit terugkeren) s'effacer 
♦ voorbeelden
het terugtreden
la démission 
de koningin treedt terug ten gunste van haar dochter
la reine abdique en faveur de sa fille 
2. (formeel); achteruit treden
↓ reculer 

qterugtrekken

terugtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts gaan
se retirer
se replier, battre en retraite 
♦ voorbeelden
het verslagen leger trok naar het zuiden terug
battue, l'armée se replia vers le sud 

qterugtrekken

terugtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit verplaatsen
retirer 
♦ voorbeelden
zijn arm terugtrekken
retirer le bras 
troepen terugtrekken
replier des troupes 
2. weer naar de plaats van herkomst trekken
(iemand) ramener
(iets) tirer à nouveau 
3. intrekken
retirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een belofte terugtrekken
rétracter, renier une promesse 
een motie terugtrekken
retirer une motion 
(sport) een team terugtrekken
retirer une équipe de la compétition 

qterugtrekken

zich terugtrekken3 (wederkerend werkwoord)
1. naar een rustige plaats gaan
se retirer 
♦ voorbeelden
zich in zijn slaapkamer terugtrekken
se retirer dans sa chambre 
2. terugtreden
se retirer
se désister 
♦ voorbeelden
zich bij, voor een examen, sollicitatie terugtrekken
abandonner à un examen, retirer sa candidature à un poste 
(politiek) de socialist heeft zich teruggetrokken ten behoeve van de communistische kandidaat
le socialiste s'est désisté en faveur du candidat communiste 
zich uit de zaken terugtrekken
se retirer des affaires 

qterugtrekken

terugtrekken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. coitus interruptus toepassen
(onovergankelijk) pratiquer le coït interrompu
se retirer, pratiquer le retrait
(overgankelijk) retirer 

qterugtrekking

terugtrekking (dev)
1. (leger)
retrait (m.)
désengagement (m.) 
♦ voorbeelden
(politiek) een politiek van terugtrekking uit een bondgenootschap
une politique de désengagement vis-à-vis d'une alliance 
2. terugtreding
désistement (m.)
renoncement (m.) 
3. intrekking
rétraction (v.) 

qterugtrimmen

terugtrimmen (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. réduire progressivement 

qterugval

terugval (dem)
1. retour (m.)
(zonde, ziekte) rechute (v.)
(ziekte, fout) récidive (v.) 
♦ voorbeelden
de terugval naar het oude patroon
le retour au vieux train-train 
de terugval van de investeringen
le recul des investissements 

qterugvallen

terugvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw vervallen tot
retomber 
♦ voorbeelden
telkens in dezelfde slechte gewoonte terugvallen
retomber à chaque fois dans la même mauvaise habitude 
2. een beroep doen op
se raccrocher (à)
s'appuyer (sur) 
♦ voorbeelden
terugvallen op een uitkering
devoir se contenter d'une allocation 
als hij ontslag neemt, kan hij niet op zijn oude baan terugvallen
s'il donne sa démission, il ne pourra plus revenir à son ancien emploi 
3. weer vallen naar de oorspronkelijke plaats
retomber 
♦ voorbeelden
de klepel valt terug door zijn eigen gewicht
le battant retombe sous l'effet de son propre poids 
4. (sport); achteruitgaan in prestatie
être en perte de vitesse 
♦ voorbeelden
na een goede start viel de jonge deelnemer sterk terug
après un bon départ, le jeune concurrent perdit beaucoup de terrain 

qterugvechten

terugvechten (onovergankelijk werkwoord)
1. contre-attaquer 

qterugverdienen

terugverdienen (overgankelijk werkwoord)
1. verdienen zodat men iets terug kan betalen of geïnvesteerd geld terugkrijgt
récupérer 
2. de kosten eruit halen
récupérer 
♦ voorbeelden
terugverdiend worden
s'amortir 

qterugverdientijd

terugverdientijd (dem)
1. délai (m.)  de récupération 

qterugveren

terugveren (onovergankelijk werkwoord)
1. revenir à sa position initiale 

qterugverlangen

terugverlangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verlangen naar
regretter (qqch.) 
♦ voorbeelden
naar huis terugverlangen
vouloir être à la maison 
naar iets terugverlangen
avoir la nostalgie de qqch., regretter qqch. 

qterugverlangen

terugverlangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugvragen
réclamer 

qterugvertalen

terugvertalen (overgankelijk werkwoord)
1. retraduire
(figuurlijk) traduire 
♦ voorbeelden
een theorie naar de praktijk terugvertalen
formuler une théorie en termes pratiques 

qterugverwijzen

terugverwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. verwijzen naar een eerdere vermelding
renvoyer 
♦ voorbeelden
hiervoor verwijs ik terug naar hoofdstuk 2
à ce propos, je renvoie le lecteur au chapitre 2 
2. verwijzen naar een eerdere instantie
renvoyer 

qterugvinden

terugvinden (overgankelijk werkwoord)
1. weer vinden
retrouver 
2. aantreffen
retrouver 
3. herkennen
retrouver 

qterugvliegen

terugvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. retourner 

qterugvloeien

terugvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. refluer 

qterugvoeren

terugvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. naar een vroegere tijd verplaatsen
ramener (à) 
♦ voorbeelden
dat voert ons terug naar de middeleeuwen
cela nous ramène au Moyen Age 
2. weer voeren naar de plaats van herkomst
ramener (à)
reconduire (à) 
3. als oorzaak iets anders aanwijzen
attribuer (à)
imputer (à) 
♦ voorbeelden
deze ontwikkeling kun je terugvoeren op het kabinetsbeleid
cette situation est imputable à la politique gouvernementale 
4. herleiden
ramener 
♦ voorbeelden
een reeks problemen terugvoeren tot de kern
ramener toute une série de problèmes à l'essentiel 

qterugvorderen

terugvorderen (overgankelijk werkwoord)
1. répéter
revendiquer
(niet juridisch) réclamer 
♦ voorbeelden
geleverde koopwaar terugvorderen
réclamer la restitution des marchandises livrées 

qterugvordering

terugvordering (dev) (juridisch)
1. répétition (v.)
revendication (v.)
(niet juridisch) réclamation (v.) 

qterugvragen

terugvragen (overgankelijk werkwoord)
1. vragen iets terug te geven
redemander
demander de rendre (qqch.) 
2. uitnodigen
inviter à son tour 

qterugvuren

terugvuren (onovergankelijk werkwoord)
1. répondre à un tir de l'adversaire 

qterugwedstrijd

terugwedstrijd (dem) (België)
1. match (m.; mv: matchs, matches)  retour 

qterugweg

terugweg (dem)
1. weg terug
route (v.)  du retour
chemin (m.)  du retour, retour (m.) 
♦ voorbeelden
een andere terugweg nemen
prendre une autre route pour rentrer 
(figuurlijk) de terugweg is afgesneden
on a atteint le point de non-retour 
2. terugreis
retour (m.) 
♦ voorbeelden
op de terugweg gaan we bij oma langs
au retour, nous passerons chez mémé 
de terugweg viel hem langer dan de heenweg
le retour lui parut plus long que l'aller 

qterugwensen

terugwensen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw willen bezitten
regretter 
2. wensen dat iets, iemand terug is
regretter 
♦ voorbeelden
zij wensten zich terug in hun nauwe bovenhuis
ils regrettaient d'avoir quitté leur appartement minuscule à l'étage 

qterugwerken

terugwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. invloed achterwaarts doen voelen
avoir un effet rétroactif (sur)
agir en retour, ↑ rétroagir (sur), ↑ avoir une rétroaction (sur) 
♦ voorbeelden
met terugwerkende kracht
à effet rétroactif, rétroactivement 
deze wet werkt terug tot 1960
cette loi a un effet rétroactif jusqu'en 1960 
2. effect hebben
se répercuter (sur)
retentir (sur) 
♦ voorbeelden
de stijging van de olieprijs zal terugwerken op de inflatie
la hausse des prix du pétrole aura une incidence sur l'inflation 

qterugwerpen

terugwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit werpen
jeter en arrière 
♦ voorbeelden
het front werd teruggeworpen
le front fut repoussé 
2. weer werpen naar de plaats van herkomst
renvoyer
relancer 
♦ voorbeelden
werp die bal terug
renvoie ce ballon 
(figuurlijk) op zichzelf teruggeworpen worden
ne pouvoir compter dorénavant que sur soi-même 

qterugwijken

terugwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. terugschrikken
reculer (devant) 
2. achteruit gaan
reculer 

qterugwijzen

terugwijzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijzen in richting van herkomst
renvoyer (qqn./qqch. à) 
♦ voorbeelden
de wegwijzer wees terug naar ons vertrekpunt
le poteau indicateur nous renvoyait au point de départ 
2. wijzen naar iets in het verleden
renvoyer
se référer (à) 
3. (taalkunde); refereren (aan)
renvoyer 

qterugwijzen

terugwijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren
refuser 
♦ voorbeelden
zij wees haar vrijer terug
elle éconduisit son amoureux 
2. weer doen gaan naar de plaats van herkomst
renvoyer 
♦ voorbeelden
(juridisch) een zaak naar een andere rechter terugwijzen
renvoyer une affaire à un autre tribunal 

qterugwijzing

terugwijzing (dev)
1. renvoi (m.) 

qterugwinnen

terugwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. weer in bezit krijgen
récupérer 
♦ voorbeelden
zijn geld weer terugwinnen
sauver la mise 
2. door een bewerking opnieuw winnen
récupérer 
♦ voorbeelden
uit afval kunnen we kostbare grondstoffen terugwinnen
il est possible de récupérer des matières premières précieuses à partir des déchets 

qterugzakken

terugzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. weer naar de oorspronkelijke plaats zakken
s'affaisser de nouveau
(figuurlijk) redescendre
retomber 
♦ voorbeelden
grootvader zakte terug in zijn stoel
grand-père s'affaissa de nouveau dans son fauteuil 
(wielersport; figuurlijk) zich laten terugzakken in het peloton
se faire rattraper par le peloton 
2. achteruitgaan in prestatie
être en perte de vitesse
perdre du terrain 
♦ voorbeelden
Ajax is teruggezakt naar de derde plaats
l'Ajax est redescendu à la troisième place 
na een korte opleving is zij teruggezakt naar haar oorspronkelijke niveau
après une courte reprise, elle est retombée à son niveau initial 

qterugzeggen

terugzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. répondre
(op felle toon) riposter
répliquer, rétorquer 
♦ voorbeelden
alles moet je maar aanhoren en niets mag je terugzeggen!
devoir entendre tout cela sans même pouvoir répondre! 

qterugzenden

terugzenden (overgankelijk werkwoord)
1. wegzenden
arrêter
ne … pas laisser passer 
♦ voorbeelden
bij de poort werden wij teruggezonden
on nous arrêta à l'entrée 
2. weer zenden naar de plaats van herkomst
(iemand, iets) renvoyer
(iets) réexpédier
retourner, réacheminer 
♦ voorbeelden
gelieve het bewijs franco terug te zenden
veuillez renvoyer le reçu franc de port 
3. als antwoord zenden
répondre par
envoyer en réaction, envoyer en réponse 
♦ voorbeelden
dankbaar zond hij bloemen terug
pour la remercier, il lui envoya un bouquet de fleurs 

qterugzending

terugzending (dev)
1. renvoi (m.)
réexpédition (v.), retour (m.) 

qterugzendrecht

terugzendrecht (het)
1. (omschrijving) droit (m.)  du Sénat de renvoyer une proposition de loi à l'Assemblée nationale 

qterugzetten

terugzetten (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit zetten
reculer 
♦ voorbeelden
de wijzers van de klok terugzetten
retarder une pendule 
2. weer zetten op de plaats van herkomst
remettre à sa place
replacer à son endroit 
♦ voorbeelden
een boek terugzetten
remettre un livre à sa place 
vis terugzetten
rejeter des poissons à l'eau 
3. degraderen
dégrader 
♦ voorbeelden
iem. in rang terugzetten
casser qqn., dégrader qqn. 
iem. in salaris terugzetten
faire perdre à qqn. le bénéfice de son barème salarial 

qterugzien

terugzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugblikken
se remémorer (qqch.) 
♦ voorbeelden
op zijn vroegere leven terugzien
passer en revue sa vie passée 
met genoegen op een verjaardag terugzien
se remémorer une fête d'anniversaire avec plaisir 

qterugzien

terugzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. weerzien
revoir 
♦ voorbeelden
van dat geld zal ik nooit een cent terugzien
je ne reverrai jamais un centime de cette somme 
wij zullen elkaar nooit terugzien
nous ne nous reverrons jamais 
dat we elkaar op deze manier terugzien!
tiens! comme on se retrouve! 

qterugzoeken

terugzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. weer trachten te vinden door terug te gaan
essayer de retrouver 
2. opnieuw trachten te vinden
essayer de retrouver 

qterugzwemmen

terugzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. revenir à la nage 

qterwijl

terwijl (voegwoord)
1. gedurende de tijd dat
tandis que
pendant que, ↑ cependant que
(alleen met verleden tijd) comme, lorsque, quand 
♦ voorbeelden
terwijl hij omkeek, ontsnapte de dief
comme il se retournait, le voleur s'échappa 
2. ofschoon
alors que
tandis que 
♦ voorbeelden
hij werkt over, terwijl zijn vrouw vandaag jarig is
il fait des heures supplémentaires alors que c'est l'anniversaire de son épouse 
sommigen baden zich in weelde, terwijl anderen vergaan van ellende
certains baignent dans le luxe, alors que d'autres crèvent dans la misère 

qterzelfder

terzelfder (formeel)
¶. overige voorbeelden
terzelfder plaats
↓ au même endroit
(in verwijzing) ibidem 
terzelfder tijd
au même moment, en même temps 

qterzet

terzet (het)
1. (muziek)
trio (m.)
↑ terzetto (m.) 
2. (literatuur)
tercet (m.) 

qterzijde

terzijde1 (het)
1. (dramaturgie)
aparté (m.) 
2. zijdelingse opmerking, notitie
remarque (v.)  faite incidemment
remarque (v.)  faite en passant 

qterzijde

terzijde2 (bijwoord)
1. naar opzij
de côté
à part 
♦ voorbeelden
dit terzijde
soit dit en passant 
iets terzijde laten
négliger qqch., laisser qqch. de côté 
terzijde leggen
(in beide betekenissen) mettre de côté 
iem. terzijde nemen
prendre qqn. à part 
iets terzijde schuiven
(afwijzen) refuser qqch.
(trachten te vergeten) essayer d'oublier qqch. 
de stierenvechter sprong terzijde
le torero fit un bond de côté 
iem. terzijde staan
assister qqn., être aux côtés de qqn., seconder qqn. 
2. aan de zijkant
à côté 
♦ voorbeelden
zij stond terzijde van zijn huis te wachten
elle attendait à côté de sa maison (à lui) 
3. (dramaturgie)
en aparté 

qterzijdelating

terzijdelating (dev)
1. omission (v.) 
♦ voorbeelden
met terzijdelating van alles wat overbodig was
en omettant tout ce qui était superflu 

qterzine

terzine (dev) (literatuur)
1. rime (v.)  tiercée
terza rima (v.) 

qtesla

tesla (de)
1. tesla (m.) 

qtest

test1 (dem)
1. toets(ing)
test (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een test afnemen
faire passer un test à qqn. 
de motor heeft de tests goed doorstaan
le moteur a subi avec succès les épreuves (sur le banc d'essai) 
gestandaardiseerde test
test étalonné 
een test op doping
un contrôle antidopage 

qtest

test2 (de)
1. hoofd
caboche (v.)
citrouille (v.), ciboule (v.) 
2. vuurpot
têt (m.)
coupelle (v.) 

qtestament

testament Bijbelboekdocument(het)
1. uiterste wil
testament (m.) 
♦ voorbeelden
iets bij testament vermaken
léguer qqch. par testament 
eigenhandig geschreven testament
testament olographe 
iem. in zijn testament zetten
mettre qqn. dans son testament
↑ coucher qqn. sur son testament 
een testament maken, herroepen
faire, révoquer un testament 
hij kan zijn testament wel maken
(figuurlijk) il est à l'article de la mort
(schertsend) il aura une belle surprise 
mondeling testament
testament nuncupatif 
openbaar testament
testament authentique, par acte public 
vervalst testament
testament supposé 
erfenis zonder testament
succession ab intestat 
2. geschrift
testament (m.) 
♦ voorbeelden
politiek testament
testament politique 
3. gedeelte van de Bijbel
Testament (m.) 
♦ voorbeelden
het Oude en Nieuwe Testament
l'Ancien et le Nouveau Testament 

qtestamentair

testamentair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) testamentaire
(bijwoord) par testament 

qtestapparaat

testapparaat (het)
1. testeur (m.) 

qtestateur

testateur (dem), testatrice (dev)
1. (man) testateur (m.), (vrouw) testatrice (v.) 

qtestatrice

testatrice (dev) zie testateur

qtestauto

testauto (dem)
1. voiture (v.)  d'essai 

qtestbaan

testbaan (de)
1. piste (v.)  d'essai 

qtestbatterij

testbatterij (dev)
1. batterie (v.)  de tests
ensemble (m.)  de tests 

qtestbeeld

testbeeld (het)
1. mire (v.) 

qtestcase

testcase (dem)
1. proefproces
affaire (v.)  destinée à faire jurisprudence
affaire-test (v.; mv: affaires-tests) 
2. proefgeval
essai (m.)
test (m.) 
♦ voorbeelden
je moet deze oefentijd beschouwen als een eerste testcase
il faudra considérer cette période d'apprentissage comme une première période d'essai 

qtesten

testen (overgankelijk werkwoord)
1. tester
faire subir un test à, soumettre à un test, mettre à l'essai 
♦ voorbeelden
(wielersport) de renners testen op doping
faire subir un contrôle antidopage aux coureurs cyclistes 

qtester

tester (dem)
1. persoon
(man) testeur (m.), (vrouw) testeuse (v.) 
2. verpakking
échantillon (m.)  testeur 

qtesteren

testeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bij beschikking vermaken
(onovergankelijk) tester
(overgankelijk) léguer 
2. getuigen
témoigner 

qtestfase

testfase (dev)
1. stade (m.)  expérimental 

qtestikel

testikel (dem)
1. testicule (m.) 

qtestimonium

testimonium (het)
1. getuigschrift
attestation (v.)
certificat (m.) 
♦ voorbeelden
testimonium paupertatis
(figuurlijk) preuve d'incapacité
(letterlijk) certificat d'indigence 
2. getuigenis
attestation (v.)
preuve (v.) 
♦ voorbeelden
testimonia uit laatantieke auteurs
emplois attestés par des textes d'auteurs (anciens) postclassiques 

qtestis

testis (dem)
1. testicule (m.) 

qtestmatch

testmatch (de)
1. cricketmatch
test-match (m.; mv: tests-matchs, tests-matches) 
2. (België); beslissingswedstrijd
match (m.)  de barrage
match (m.)  éliminatoire 

qtestogel

testogel (het, dem)
1. testogel (m.) 

qtestosteron

testosteron (het) (medisch)
1. testostérone (v.) 

qtestpiloot

testpiloot (dem)
1. pilote (m.)  d'essai 

qtestprogramma

testprogramma (het)
1. programme (m.)  de test 

qtestrapport

testrapport (het)
1. rapport (m.)  de(s) test(s) 

qtestresultaat

testresultaat (het)
1. résultat (m.)  de(s) test(s) 

qtestrijder

testrijder (dem)
1. (man) essayeur (m.), (vrouw) essayeuse (v.) 

qtestrit

testrit (dem)
1. essai (m.; meestal meervoud)
tour (m.)  d'essai 

qtestvlucht

testvlucht (de)
1. vol (m.)  d'essai 

qtetanie

tetanie (dev) (medisch)
1. tétanie (v.) 

qtetanos

tetanos (dem) (België)
1. tétanos (m.) 

qtetanus

tetanus (dem) (medisch)
1. infectieziekte
tétanos (m.)
trismus (m.), ↓ mal (m.)  des mâchoires 
2. spierkramp
tétanos (m.)  (physiologique) 

qtetanusserum

tetanusserum (het)
1. sérum (m.)  antitétanique 

qtête-à-tête

tête-à-tête (het)
1. tête-à-tête (m.; onveranderlijk) 

qtetra

tetra (dem)
1. tétrachlorure (m.)  de carbone 

qtetra-

tetra- (prefix)
1. tétr(a)-, quadr(i)- 

qtetrachloorkoolstof

tetrachloorkoolstof (de)
1. tétrachlorure (m.)  de carbone 

qtetracycline

tetracycline (het) (biochemie)
1. tétracycline (v.) 

qtetraëder

tetraëder (dem) (wiskunde)
1. tétraèdre (m.) 

qtetragonaal

tetragonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrangulaire 
♦ voorbeelden
tetragonaal getal
nombre quadratique 
tetragonaal stelsel
système quadratique 

qtetralogie

tetralogie (dev)
1. tétralogie (v.) 

qtetrapode

tetrapode (dem) (dierkunde)
1. tétrapode (m.) 

qtetrarch

tetrarch (dem) (geschiedenis)
1. tétrarque (m.) 

qtetteren

tetteren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. luid praten
jacasser
bavarder bruyamment 
♦ voorbeelden
tetter niet zo in mijn oor!
arrête de me gueuler dans les oreilles! 
2. veel drinken
pinter
écluser, picoler 
3. muziek maken
↑ trompeter 

qteug

teug (de)
1. (vocht) gorgée (v.)
↓ lampée (v.)
(rook, lucht) bouffée (v.)
(flinke slok) goulée (v.), lampée (v.) 
♦ voorbeelden
hij dronk het glas in één teug leeg
il vida son verre d'un (seul) trait 
met lange teugen drinken
boire à longs traits 
(figuurlijk) met volle teugen van iets genieten
savourer qqch. pleinement 
hij ademde de vrije lucht met volle teugen in
il aspirait l'air libre à pleins poumons 

qteugel

teugel (dem)
1. bride (v.)
rêne (v.), guide (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een paard de teugel aandoen
brider un cheval, mettre la bride à un cheval 
(figuurlijk) de teugels aanhalen
serrer la vis, serrer la bride (à qqn.) 
(figuurlijk) de teugel(s) afwerpen
s'affranchir, briser ses liens 
een paard bij de teugel leiden
mener un cheval par la bride 
(figuurlijk) de teugel kort houden
être très strict 
de teugel(s) laten vieren
(ook figuurlijk) lâcher la bride, les rênes (à) 
met losse teugel(s) rijden
aller à bride abattue 
(figuurlijk) iem. de teugels uit handen nemen
reprendre les rênes des mains de qqn. 
(figuurlijk) iem. de vrije teugel laten
laisser la bride sur le cou à qqn. 

qteugelloos

teugelloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder teugel
(bijvoeglijk naamwoord) débridé
(bijwoord) sans bride 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) effréné
déchaîné
(bijwoord) de manière effrénée
sans frein 

qteunisbloem

teunisbloem (de)
1. herbe (v.)  aux ânes
↑ onagre (v.), ↑ onagraire (v.), ↑ œnothère (m.) 

qteut

teut1 (dem) (beledigend)
1. treuzelaar
(man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.)
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.) 
♦ voorbeelden
vooruit, teut die je bent!
allons, espèce de lambin! 
2. zeur
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.) 
♦ voorbeelden
dat is zo'n ouwe teut!
quel vieux radoteur! 

qteut

teut2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pompette
gai, rond, entre deux vins, gris 
♦ voorbeelden
half teut
éméché 

qteutebel

teutebel (dem)
1. (man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.) 

qteuten

teuten (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
lambiner
traînailler 
2. kletsen, zeuren
rabâcher
radoter 

qteuterig

teuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) chipoteur (v: chipoteuse)
(bijwoord) en chipotant 

qteutonen

teutonen (meervoud)
1. Teutons (m.; meervoud) 

qTeutoon

Teutoon (dem), Teutoonse (dev)
1. (man) Teuton (m.), (vrouw) Teutonne (v.) 

qteutoons

teutoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. Duits
teuton (v: teutonne)
teutonique 

qTeutoons

Teutoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. als (van) de Teutonen
teuton (v: teutonne)
teutonique 

qTeutoonse

Teutoonse (dev) zie Teutoon

qteveel

teveel (het)
1. excès (m.)
surplus (m.), surabondance (v.), ↑ trop (m.) 
♦ voorbeelden
een teveel aan groente
un excédent de légumes 
een teveel aan levenslust
un débordement de joie de vivre 

qtevens

tevens (bijwoord)
1. daarbij
aussi
également, en outre 
♦ voorbeelden
een houtzaagmolen die tevens als pelmolen is ingericht
une scierie également aménagée en atelier de décorticage 
2. tegelijkertijd
en même temps
à la fois, simultanément 
♦ voorbeelden
een hond die een poot geeft en tevens blaft
un chien qui aboie en donnant la patte 
die journalist is tevens schrijver
(ook) ce journaliste se double d'un auteur 
3. samen
à la fois 
♦ voorbeelden
een vloot die Engeland en tevens Nederland bedreigde
une flotte qui menaçait à la fois l'Angleterre et les Pays-Bas 

qtevergeefs

tevergeefs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergeefs
vain
inutile 
♦ voorbeelden
al haar pogingen waren tevergeefs
toutes ses tentatives furent vaines 

qtevergeefs

tevergeefs2 (bijwoord)
1. zonder succes
en vain
vainement, inutilement, en pure perte, sans succès, pour rien 
♦ voorbeelden
zich tevergeefs afsloven
s'épuiser en efforts inutiles 

qtevergeefs

tevergeefs3 (tussenwerpsel)
1. peine perdue!
inutile! 
♦ voorbeelden
tevergeefs! het baatte niet
peine perdue! cela n'avait servi à rien 

qtevoorschijn

tevoorschijn (bijwoord)
1. au jour 
♦ voorbeelden
tevoorschijn brengen
mettre au jour, faire surgir
(uit het niets) tirer du néant 
zijn zakdoek tevoorschijn halen
sortir son mouchoir 
iets tevoorschijn halen om het te laten zien
sortir qqch. pour le montrer 
tevoorschijn komen
apparaître, se montrer, sortir de l'ombre
(uit water) émerger
(pas uit de grond komen) affleurer
(theater) entrer en scène 
als overwinnaar uit de strijd tevoorschijn komen
sortir vainqueur du match 

qtevoren

tevoren (bijwoord)
1. vroeger
avant
auparavant 
♦ voorbeelden
twee dagen tevoren
l'avant-veille 
een jaar tevoren
une année avant 
het jaar tevoren
l'année précédente 
groter dan ooit tevoren
plus grand que jamais (auparavant) 
zoals tevoren
comme avant 
2. vooraf
avant
par avance, par anticipation 
♦ voorbeelden
van tevoren
d'avance, à l'avance 
lang van tevoren voorbereid
préparé de longue main, de longue date 
ik waarschuw je van tevoren, dat wordt niks
je t'avertis, ce sera un bide 
iem. iets tevoren zeggen
prévenir qqn. de qqch. 

qtevreden

tevreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldaan
content (de)
satisfait (de) 
♦ voorbeelden
tevreden gingen zij naar huis
contents, ils rentrèrent à la maison 
tevreden met een baan
satisfait de son emploi 
tevreden met, over zichzelf
content de soi, suffisant 
tevreden zijn dat
être content que (+ aanvoegende wijs) 
2. instemmend
content
satisfait 
♦ voorbeelden
zij is snel tevreden
elle se contente de peu 
3. (België); in zijn schik
content
heureux (v: heureuse) 

qtevredenheid

tevredenheid (dev)
1. voldoening
satisfaction (v.)
contentement (m.) 
♦ voorbeelden
tot tevredenheid van allen
à la satisfaction générale 
2. instemming
satisfaction (v.)
contentement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn tevredenheid betuigen
manifester sa satisfaction 
reden tot tevredenheid geven
donner motif de satisfaction 
¶. overige voorbeelden
een boterham met tevredenheid eten
manger son pain sec 
¶. spreekwoorden
tevredenheid gaat boven rijkdom
contentement passe richesse 

qtevredenstellen

tevredenstellen (overgankelijk werkwoord)
1. contenter
satisfaire 
♦ voorbeelden
zijn schuldeisers tevredenstellen
satisfaire aux exigences de ses créanciers 
zich met iets tevredenstellen
se contenter de qqch., se satisfaire de qqch. 
zich met mooie woorden tevredenstellen
se payer de mots 
hij laat zich niet gauw tevredenstellen
il n'est pas facile à contenter 

qtevree

tevree (bijvoeglijk naamwoord)
1. content
satisfait 

qtewaterlating

tewaterlating (dev)
1. mise (v.)  à l'eau
lancement (m.) 

qteweegbrengen

teweegbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. provoquer
occasionner, causer, produire, entraîner 
♦ voorbeelden
dat heeft onrust teweeggebracht
cela a provoqué l'inquiétude 
pijnlijke stilte teweegbrengen
jeter un froid 
een grote verandering teweegbrengen
amener un changement profond 
wanorde, onrust teweegbrengen
semer le désordre, le trouble 

qteweerstellen

zich teweerstellen (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich tegen iets teweerstellen
se défendre contre qqch., résister à qqch. 

qtewerkstellen

tewerkstellen (overgankelijk werkwoord)
1. embaucher
employer
(niet tegen betaling) occuper 
♦ voorbeelden
iem. tewerkstellen als arbeider
embaucher qqn. comme ouvrier 
iem. tijdelijk tewerkstellen in een andere standplaats
détacher qqn. 

qtewerkstelling

tewerkstelling (dev)
1. werkgelegenheid
emploi (m.) 
2. het geven van werk
embauchage (m.) 

qtewerkstellingsakkoord

tewerkstellingsakkoord (het) (België)
1. accord (m.)  sur l'emploi 

qtewerkstellingsprogramma

tewerkstellingsprogramma (het)
1. programme (m.)  de placement 

qTexaans-Mexicaans

Texaans-Mexicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tex-mex (onveranderlijk) 

qTexas

Texas (het)
1. le Texas 
♦ voorbeelden
in Texas
au Texas 

qTexel

Texel (het)
1. l'île (v.)  de Texel, Texel (m.) 

qtex-mex

tex-mex (dem)
1. tex-mex (m.) 

qtextiel

textiel1 (de)
1. industrie
industrie (v.)  textile, textile (m.) 

qtextiel

textiel2 (het, dem)
1. stof
textile (m.) 
♦ voorbeelden
een wasmiddel, geschikt voor alle soorten textiel
une lessive (convenant) pour tous textiles 
2. textielwaren
textile (m.) 
♦ voorbeelden
de handel in textiel
le commerce du textile 

qtextiel

textiel3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. textile 

qtextielarbeider

textielarbeider (dem), textielarbeidster (dev)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  de l'industrie textile 

qtextielarbeidster

textielarbeidster (dev) zie textielarbeider

qtextielfabriek

textielfabriek (dev)
1. usine (v.)  textile 

qtextielindustrie

textielindustrie (dev)
1. industrie (v.)  textile, textile (m.) 

qtextielnijverheid

textielnijverheid (dev) zie textielindustrie

qtextielplakband

textielplakband (het)
1. ruban  (m.)  adhésif tissu 

qtextielschool

textielschool (de)
1. école (v.)  (des cadres) des industries textiles 

qtextielververij

textielververij (dev)
1. teinturerie (v.)  de textile 

qtextuur

textuur (dev)
1. texture (v.) 

qtezamen

tezamen (bijwoord)
1. ensemble 
♦ voorbeelden
alles tezamen genomen
somme toute, en somme 
tezamen komen
se rassembler, se réunir 
tezamen staan we sterk
ensemble, nous sommes forts 

qtg

tg (afkorting)
1. afkorting van: tangens
tg (tangente) 

qtgov.

tgov. (afkorting)
1. afkorting van: tegenover
vs (versus) 

qt-groep

t-groep (de)
1. filière (v.)  théorique 

qtgv

tgv (dem)
1. afkorting van: train à grande vitesse
TGV (m.) 

qt.g.v.

t.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten gevolge van
(omschrijving) par suite de 

qth

th (de)
1. afkorting van: technische hogeschool
(omschrijving) école (v.)  d'ingénieurs
(België) (omschrijving) faculté (v.)  polytechnique 

qThai

Thai (dem), Thaise (dev)
1. (man) Thaïlandais (m.), (vrouw) Thaïlandaise (v.) 

qthaiboksen

thaiboksen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. boxe (v.)  thaïlandaise 

qThailand

Thailand Thailand(het)
1. la Thaïlande 
♦ voorbeelden
in Thailand
en Thaïlande 

qThailander

Thailander (dem), Thailandse (dev)
1. (man) Thaïlandais (m.), (vrouw) Thaïlandaise (v.) 

qThailands

Thailands (bijvoeglijk naamwoord)
1. thaïlandais
thaï 

qThailandse

Thailandse (dev) zie Thailander

qThais

Thais (bijvoeglijk naamwoord) zie Thailands

qThaise

Thaise (dev) zie Thai

qthalassemie

thalassemie (dev) (medisch)
1. thalassémie (v.) 

qthalassotherapie

thalassotherapie (dev)
1. thalassothérapie (v.) 

qthalidomide

thalidomide (het)
1. thalidomide (v.) 

qthallium

thallium (het)
1. thallium (m.) 

qthanatofobie

thanatofobie (dev)
1. thanatophobie  (v.) 

qthanatologie

thanatologie (dev)
1. leer van de dood
thanatologie (v.) 
2. tak van de psychologie
thanatologie (v.) 

qthanatopracteur

thanatopracteur (dem)
1. (man) thanatopracteur (m.), (vrouw) thanatopractrice (v.) 

qthanatopraxie

thanatopraxie (dev)
1. thanatopraxie (v.) 

qthans

thans (bijwoord) (formeel)
1. op dit ogenblik
↓ à présent
maintenant, présentement 
2. tegenwoordig
↓ à présent
à l'heure actuelle, aujourd'hui, de nos jours 
3. na wat voorafgegaan is
↓ à présent
maintenant 

qthatcherisme

thatcherisme (het)
1. thatchérisme (m.) 

qthat's it

that's it (tussenwerpsel)
1. c'est tout 

qthaumatologie

thaumatologie (dev)
1. thaumatologie (v.) 

qTHC

THC (het, dem)
1. afkorting van: tetrahydrocannabinol
THC  (m.) (tétrahydrocannabinol) 

qtheater

theater (het)
1. schouwburg
théâtre (m.)
(filmtheater) salle (v.)  (de cinéma)
cinéma (m.) 
♦ voorbeelden
de theaters gaan uit
c'est la sortie des théâtres 
die film draait in verschillende theaters
ce film passe dans plusieurs salles 
naar het theater gaan
aller au théâtre 
2. artistieke productie
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
theater maken, brengen
faire, produire du théâtre 
3. aanstellerij
cinéma (m.)
cirque (m.), folklore (m.) 
♦ voorbeelden
hou op met dat theater!
arrête ton cinéma! 

qtheaterbezoek

theaterbezoek (het)
1. visite (v.)  au théâtre 
♦ voorbeelden
tijdens mijn laatste theaterbezoek
la dernière fois que je suis allé au théâtre 

qtheaterbureau

theaterbureau (het)
1. agence (v.)  de théâtre 

qtheaterdier

theaterdier (het)
1. bête (v.)  de scène/théâtre 

qtheaterschool

theaterschool (de)
1. école (v.)  d'art dramatique
conservatoire (m.)  d'art dramatique 

qtheaterseizoen

theaterseizoen (het)
1. saison (v.)  théâtrale 

qtheatersport

theatersport (de)
1. match (m.)  d'improvisation théâtrale 

qtheaterstuk

theaterstuk (het)
1. pièce (v.)  de théâtre 

qtheatervoorstelling

theatervoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  théâtrale 

qtheaterwetenschap

theaterwetenschap (dev)
1. études (v.; meervoud)  théâtrales 

qtheatraal

theatraal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het toneel
théâtral
dramatique 
♦ voorbeelden
het theatraal effect
l'effet théâtral 
theatrale middelen
moyens théâtraux 

qtheatraal

theatraal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overdreven
(bijvoeglijk naamwoord) théâtral
(bijwoord) théâtralement 
♦ voorbeelden
theatraal gebaren
gestes théâtraux 
theatraal optreden
intervenir d'une manière théâtrale 

qThebaans

Thebaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. thébain 

qThebe

Thebe (het)
1. Thèbes 

qthee

thee (dem)
1. bladeren
thé (m.) 
♦ voorbeelden
Chinese thee
thé de Chine 
groene thee
thé vert 
thee laten trekken
laisser infuser du thé 
2. drank
thé (m.)
(van andere planten) infusion (v.)
(medisch) tisane (v.) 
♦ voorbeelden
geneeskrachtige thee
infusion médicinale, tisane 
een kopje thee
une tasse de thé 
thee van lindebloesem, van brandnetels
infusion de tilleul, d'orties 
thee met citroen
thé au citron 
sterke, slappe thee
thé fort, léger 
thee tegen slapeloosheid, tegen maagpijn
tisane contre l'insomnie, contre les maux d'estomac 
3. kop, glas
thé (m.) 
♦ voorbeelden
ik heb twee thee besteld
j'ai commandé deux thés 
4. het drinken
thé (m.) 
♦ voorbeelden
de congresleden een thee aanbieden
offrir un thé aux congressistes 
op de thee komen
venir prendre le thé (chez qqn.) 
5. handel
thé (m.) 
♦ voorbeelden
in de thee zitten
être dans le (commerce du) thé 

qthee-

thee- (prefix)
1. thee betreffend
de thé 
2. voor (de) thee bestemd
à thé 

qtheebeschuitje

theebeschuitje (het)
1. ± palet (m.)  de dames 

qtheeblad

theeblad (het)
1. blad van de theestruik
feuille (v.)  de thé 
2. stukje blad waarvan thee gezet wordt
feuille (v.)  de thé 
3. dienblad
plateau (m.)  à thé 

qtheebon

theebon (dem)
1. ticket (m.)  pour le thé 

qtheebuiltje

theebuiltje (het)
1. sachet (m.)  de thé
infusette (v.) 

qtheecultuur

theecultuur (dev)
1. culture (v.)  du thé 

qtheedoek

theedoek (dem)
1. torchon (m.)
essuie-verres (m.; onveranderlijk) 

qtheedrinken

theedrinken (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre le thé, boire le thé 

qthee-ei

thee-ei (het)
1. œuf (m.)  à thé, boule (v.)  à thé 

qtheeglas

theeglas (het)
1. verre (m.)  à thé 

qtheehandel

theehandel (dem)
1. commerce (m.)  du thé 

qtheehuis

theehuis (het)
1. restaurant
salon (m.)  de thé 
2. handelshuis
commerce (m.)  de thés 

qtheehuisje

theehuisje (het)
1. pavillon (m.)  de jardin 

qtheekast

theekast (de)
1. ± meuble (m.)  à thé 

qtheeketel

theeketel (dem)
1. bouilloire (v.) 

qtheekopje

theekopje (het)
1. tasse (v.)  à thé 

qtheekransje

theekransje (het)
1. (omschrijving) personnes (v.; meervoud)  qui se réunissent pour prendre le thé et pour converser 

qtheelepeltje

theelepeltje (het)
1. cuillère (v.)  à thé
(in (keuken)recepten, enz.) petite cuillère (v.) 
♦ voorbeelden
een theelepeltje zuiveringszout
une petite cuillère de bicarbonate de soude 

qtheeleut

theeleut (dem) (informeel)
1. ↑ (man) grand buveur (m.), (vrouw) grande buveuse (v.)  de thé 

qtheeleuten

theeleuten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. boire le thé
(informeel) se boire un thé 

qtheelichtje

theelichtje (het)
1. komfoortje
chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats) 
2. waxinelichtje
bougie (v.)  chauffe-plat 

qtheemeubel

theemeubel (het)
1. meuble (m.)  à thé 

qTheems

Theems (de)
1. Tamise (v.) 

qtheemuts

theemuts (de)
1. couvre-théière (m.; mv: couvre-théières) 

qtheepad

theepad (dem)
1. dosette (v.)  de thé
pad (m.)  de thé 

qtheepauze

theepauze (de)
1. thé (m.) 

qtheepot

theepot (dem)
1. théière (v.) 
♦ voorbeelden
de theepot met kokend water omspoelen
échauder la théière 

qtheeroos

theeroos (de)
1. rose-thé (v.; mv: roses-thé) 

qtheeschenkerij

theeschenkerij (dev)
1. salon (m.)  de thé 

qtheeschepje

theeschepje (het)
1. cuillère (v.)  à thé 

qtheeschoteltje

theeschoteltje (het)
1. soucoupe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ogen als theeschoteltjes
des yeux comme des soucoupes, exorbités 

qtheeservies

theeservies (het)
1. service (m.)  à thé 

qtheestruik

theestruik (dem)
1. théier (m.)
arbre (m.)  à thé, thé (m.) 

qtheetafel

theetafel (de)
1. table (v.)  à thé 

qtheetante

theetante (dev)
1. commère (v.) 
♦ voorbeelden
een gezellige theetante
une aimable commère 

qtheetegel

theetegel (dem)
1. bloc (m.)  de thé comprimé 

qtheetijd

theetijd (dem)
1. heure (v.)  du thé, heure (v.)  du goûter 

qtheetuin

theetuin (dem)
1. tuin, uitspanning
salon (m.)  de thé (à la campagne) 
2. theeplantage
plantation (v.)  de thé 

qtheevisite

theevisite (de)
1. thé (m.) 

qtheewagen

theewagen (dem)
1. desserte (v.)
table (v.)  roulante 

qtheewater

theewater (het)
1. eau (v.)  pour le thé 
♦ voorbeelden
het theewater opzetten
faire chauffer l'eau pour le thé 
¶. overige voorbeelden
boven zijn theewater zijn
être pompette 

qtheeworstje

theeworstje (het)
1. (omschrijving) pâté (m.)  porc-bœuf sous forme de saucisson 

qtheezakje

theezakje (het)
1. sachet (m.)  de thé
infusette (v.) 

qtheezakjes

theezakjes (meervoud)
1. (schertsend); hangborsten
gants (m.; meervoud)  de toilette 

qtheezeefje

theezeefje (het)
1. passe-thé (m.; onveranderlijk) 

qtheezetten

theezetten (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du thé, préparer du thé 

qtheïne

theïne (de)
1. théine (v.) 

qtheïsme

theïsme (het)
1. théisme (m.) 

qtheïst

theïst (dem)
1. théiste (m. of v.) 

qtheïstisch

theïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. théiste 

qtheklaleeuwerik

theklaleeuwerik (dem)
1. cochevis (m.)  de Thékla 

qthema

thema1 (het)
1. onderwerp
sujet (m.)
thème (m.) 
2. grondgedachte, motief
thème (m.)
motif (m.), leitmotiv (m.; mv: leitmotiv, leitmotive) 
♦ voorbeelden
(muziek) het begeleidend thema
le contrepoint 
(muziek) de herhaling van het thema
la réplique 
(figuurlijk) nieuwe variaties op een oud thema
variations sur un thème connu 
3. (taalkunde)
thème (m.) 

qthema

thema2 (het, de)
1. te vertalen tekst
thème (m.) 
♦ voorbeelden
een Grieks thema
un thème grec 
thema's maken
faire du thème 

qthemaboek

themaboek (het)
1. manuel (m.)  de thèmes 

qthemafeest

themafeest (het)
1. fête (v.)  à thème
soirée (v.)  à thème 

qthemanummer

themanummer (het)
1. numéro (m.)  spécial 

qthemapark

themapark (het)
1. parc (m.)  à thème 

qthematiek

thematiek (dev)
1. (literatuur)
thématique (v.) 
2. (muziek)
thématique (v.) 

qthematisch

thematisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
thématique 
♦ voorbeelden
thematische werkwoorden
verbes thématiques 

qthematisch

thematisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een onderwerp behandelend
(bijvoeglijk naamwoord) thématique
(bijwoord) par sujet 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) thematische kaarten
cartes thématiques 
2. (muziek)
(bijvoeglijk naamwoord) thématique
(bijwoord) selon le(s) thème(s) 
♦ voorbeelden
een thematische bewerking
un arrangement thématique 
3. (literatuur)
(bijvoeglijk naamwoord) thématique
(bijwoord) selon le(s) thème(s) 
♦ voorbeelden
een thematische analyse
une analyse thématique 

qthematologie

thematologie (dev)
1. critique (v.)  thématique
études (v.; meervoud)  thématiques 

qthemavocaal

themavocaal (de) (taalkunde)
1. voyelle (v.)  thématique 

qThemistocles

Themistocles
1. Thémistocle 

qtheocratie

theocratie (dev)
1. staatsvorm
théocratie (v.) 
2. heerschappij van priesters
théocratie (v.) 

qtheocratisch

theocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. théocratique 

qtheodicee

theodicee (dev) (filosofie)
1. théodicée (v.) 

qtheogonie

theogonie (dev) (religie)
1. théogonie (v.) 

qtheologant

theologant (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  en théologie 

qtheologie

theologie (dev)
1. théologie (v.) 
♦ voorbeelden
praktische theologie
(la) pastorale 
theologie studeren
faire sa théologie 

qtheologisch

theologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) théologique
(bijwoord) théologiquement 
♦ voorbeelden
iets theologisch beschouwen
considérer qqch. du point de vue théologique 
theologische boeken, disputen
livres, disputes théologiques 
de theologische faculteit
la faculté de théologie 

qtheologiseren

theologiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. étudier des problèmes théologiques 

qtheoloog

theoloog (dem)
1. (man) théologien (m.), (vrouw) théologienne (v.) 

qtheorema

theorema (het)
1. théorème (m.) 
♦ voorbeelden
het theorema van Pythagoras
le théorème de Pythagore, du carré de l'hypoténuse 

qtheoretica

theoretica (dev) zie theoreticus

qtheoreticus

theoreticus (dem), theoretica (dev)
1. (man) théoricien (m.), (vrouw) théoricienne (v.) 

qtheoretisch

theoretisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de theorie, grondregels
théorique 
♦ voorbeelden
een theoretisch examen
un examen de théorie 
theoretische kennis
(letterlijk) connaissances théoriques
(pejoratief) connaissances livresques 
theoretische mechanica
mécanique rationnelle 
theoretische scheikunde
chimie générale 
2. berustend op een theorie
théorique 
♦ voorbeelden
een theoretische verklaring voor iets geven
donner de qqch. une explication théorique 
3. zich niet in de praktijk voordoend
théorique 
♦ voorbeelden
dat is een zuiver theoretisch standpunt
c'est une vue de l'esprit 
een theoretisch verschil
une différence théorique 

qtheoretisch

theoretisch2 (bijwoord)
1. wat de theorie betreft
théoriquement
dans le domaine de la théorie 
♦ voorbeelden
een techniek theoretisch beheersen
maîtriser la théorie d'une technique 
2. volgens een theorie
théoriquement
selon la théorie 
♦ voorbeelden
een mening theoretisch funderen
théoriser une opinion 
iets theoretisch uitwerken
faire un développement théorique de qqch. 
dat is theoretisch verklaarbaar
selon la théorie, cela est explicable 
3. in abstracto
théoriquement
en théorie 
♦ voorbeelden
theoretisch zijn wij kansloos
théoriquement, nous n'avons aucune chance 

qtheoretiseren

theoretiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. théoriser 

qtheorie

theorie (dev)
1. grondregels, beginselen
théorie (v.) 
♦ voorbeelden
zijn theorie halen
être reçu pour la théorie 
theorie hebben
avoir le cours de théorie 
een theorie over iets
une théorie sur qqch. 
2. systeem van denkbeelden
théorie (v.) 
♦ voorbeelden
hij houdt er een heel andere theorie op na
il a une idée totalement divergente sur la question 
fantastische theorieën ontwikkelen
développer des abstractions extraordinaires 
de theorie van de fouten
le calcul des erreurs 
de theorie van Newton
la théorie de Newton 
een theorie opstellen, verdedigen
formuler, défendre une théorie 
3. opvatting in het abstracte
théorie (v.) 
♦ voorbeelden
in theorie is dat mogelijk
en théorie, c'est possible 
in theorie lijkt dat heel makkelijk, maar in de praktijk valt dat tegen
en théorie, cela a l'air facile, mais en réalité c'est plus compliqué 
dat zijn maar theorieën
c'est de la théorie 

qtheorieles

theorieles (de)
1. cours (m.)  théorique 
♦ voorbeelden
de theorieles voor het rijexamen
le cours théorique du permis (de conduire) 

qtheorievorming

theorievorming (dev)
1. théorisation (v.) 

qtheosofie

theosofie (dev)
1. théosophie (v.) 

qtheosofisch

theosofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. théosophique 

qtheosoof

theosoof (dem)
1. théosophe (m. of v.) 

qtherapeut

therapeut (dem), therapeute (dev)
1. thérapeute (m. of v.) 

qtherapeute

therapeute (dev) zie therapeut

qtherapeuticum

therapeuticum (het)
1. middel of methode
thérapeutique (v.) 
2. praktijk
centre (m.)  thérapeutique 

qtherapeutisch

therapeutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thérapeutique 

qtherapie

therapie (dev)
1. onderdeel van de geneeskunde
thérapie (v.)
thérapeutique (v.) 
♦ voorbeelden
immunogene therapie
immunothérapie 
2. geneeswijze
thérapie (v.)
thérapeutique (v.) 
♦ voorbeelden
de aangewezen therapie
la thérapie adéquate 
in therapie zijn
suivre une psychothérapie, être en analyse 
niet-geleide therapie
(psycho)thérapie non directive 

qtherapietrouw

therapietrouw (de)
1. (omschrijving) mesure (v.)  dans laquelle un patient se conforme à la thérapie prescrite 

qtheremin

theremin (dem)
1. thérémine (m.)
theremin (m.) 

qtherm

therm (de) (natuurkunde)
1. thermie (v.) 

qthermaal

thermaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermal
(medisch) hydrothermal 
♦ voorbeelden
thermale eigenschappen
thermalité 

qthermaalbad

thermaalbad (het)
1. bain (m.)  thermal 

qthermage

thermage (dev)
1. thermage (m.) 

qthermen

thermen (meervoud)
1. thermes (m.; meervoud) 

qthermiek

thermiek (dev) (meteorologie)
1. ascendance (v.)  thermique 

qthermiekbel

thermiekbel (de)
1. bulle (v.)  thermique 

qthermiet

thermiet (het)
1. thermite (v.) 

qthermisch

thermisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de warmte
(bijvoeglijk naamwoord) thermique 
♦ voorbeelden
de thermische evenaar
l'équateur thermique 
thermische verontreiniging
pollution thermique 
2. met behulp van warmte
(bijvoeglijk naamwoord) thermique
(bijwoord) à chaud
par la chaleur, par voie thermique 
♦ voorbeelden
(scheikunde) thermische analyse
analyse thermique 
een thermische centrale
une centrale thermique 
thermische lans
lance à oxygène 
thermisch verzinken
galvaniser à chaud 
¶. overige voorbeelden
thermisch bouwen
construire de façon à obtenir une isolation thermique optimale 

qthermochemie

thermochemie (dev)
1. thermochimie (v.) 

qthermodiffusie

thermodiffusie (dev)
1. thermodiffusion (v.) 

qthermodynamica

thermodynamica (dev)
1. thermodynamique (v.) 

qthermodynamisch

thermodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermodynamique 

qthermo-elektriciteit

thermo-elektriciteit (dev)
1. thermoélectricité (v.) 

qthermo-elektrisch

thermo-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermoélectrique 
♦ voorbeelden
thermo-elektrische batterij
thermopile 

qthermo-element

thermo-element (het)
1. couple (m.)  thermoélectrique
thermocouple (m.) 

qthermofiel

thermofiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) thermophile
(bijwoord) comme un organisme thermophile 

qthermogeen

thermogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermogène 

qthermograaf

thermograaf (dem)
1. thermomètre (m.)  enregistreur
thermographe (m.) 

qthermografie

thermografie (dev)
1. (medisch)
thermographie (v.) 
2. het in beeld brengen van temperatuurverschillen aan de oppervlakte
thermographie (v.) 

qthermogravimetrie

thermogravimetrie (dev) (natuurkunde)
1. thermogravimétrie (v.) 

qthermohardend

thermohardend (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermodurcissable 

qthermoharder

thermoharder (dem)
1. thermodurcissable (m.)
thermodurcisseur (m.) 

qthermokoppel

thermokoppel (het)
1. elektromotorische kracht
force (v.)  thermoélectrique 
2. toestel
thermocouple (m.)
couple (m.)  thermoélectrique 

qthermolabiel

thermolabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermolabile 

qthermoluminescentie

thermoluminescentie (dev) (natuurkunde)
1. thermoluminescence (v.) 

qthermomagnetisch

thermomagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
thermomagnetische verschijnselen
phénomènes thermomagnétiques 

qthermomagnetisme

thermomagnetisme (het) (natuurkunde)
1. thermomagnétisme (m.) 

qthermometer

thermometer (dem)
1. thermomètre (m.) 
♦ voorbeelden
de thermometer aanleggen
mettre le thermomètre à 
de thermometer van Celsius
le thermomètre centigrade 
de thermometer van Fahrenheit
le thermomètre à graduation de Fahrenheit 
op de thermometer kijken
lire le thermomètre 

qthermometerbuis

thermometerbuis (de)
1. tube (m.)  du thermomètre 

qthermometrie

thermometrie (dev)
1. thermométrie (v.) 

qthermometrisch

thermometrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangewezen door de thermometer
thermométrique 

qthermometrisch

thermometrisch2 (bijwoord)
1. door middel van de thermometer
à l'aide du thermomètre 

qthermonucleair

thermonucleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermonucléaire 
♦ voorbeelden
thermonucleaire reacties
réactions thermonucléaires 
thermonucleaire wapens
armes thermonucléaires 

qthermopak

thermopak (het)
1. vêtement (m.)  isolant 

qthermopane

thermopane (de)
1. thermopane (m.)
double vitrage (m.) 
♦ voorbeelden
een huis met thermopane beglazing
une maison équipée de (vitres) thermopanes 

qthermoplast

thermoplast (dem)
1. thermoplastique (m.)
thermoplaste (m.) 

qthermoplastisch

thermoplastisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermoplastique 

qThermopylae

Thermopylae (meervoud)
1. Thermopyles (v.; meervoud) 

qthermos

thermosmerk (dem) (België) zie thermosfles

qthermoscoop

thermoscoop (dem)
1. toestel dat temperatuurveranderingen aangeeft
thermoscope (m.) 
2. brandalarmtoestel
détecteur (m.)  thermique d'incendie 

qthermosfeer

thermosfeer (de)
1. thermosphère (v.) 

qthermosfles

thermosflesmerk (de)
1. bouteille (v.)  thermos
thermos (m. of v.), bouteille (v.)  isolante 

qthermoskan

thermoskanmerk (de)
1. carafe (v.)  isolante 

qthermostaat

thermostaat (dem)
1. warmteregelaar
thermostat (m.) 
♦ voorbeelden
met thermostaat
à thermostat 
2. afgesloten ruimte
espace (m.)  à température stationnaire 

qthermostaatkraan

thermostaatkraan (de)
1. robinet (m.)  à thermostat 

qthermostabiel

thermostabiel (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. thermostable 

qthermostatisch

thermostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermostatique 

qthermotaxie

thermotaxie (dev)
1. thermotaxie (v.) 

qthermotherapie

thermotherapie (dev)
1. thermothérapie (v.) 

qthermoweerstand

thermoweerstand (dem)
1. thermistance (v.) 

qthermozuil

thermozuil (de)
1. thermopile (v.) 

qthesaurie

thesaurie (dev)
1. bewaarplaats van de geldmiddelen
trésorerie (v.) 
2. geldmiddelen
trésorerie (v.) 
3. instelling belast met het beheer
trésorerie (v.) 
♦ voorbeelden
de generale thesaurie
le Trésor 
4. kantoor
trésorerie (v.) 

qthesaurier

thesaurier (dem)
1. trésorier (m.) 

qthesaurier-generaal

thesaurier-generaal (dem)
1. trésorier-payeur (m.; mv: trésoriers-payeurs)  général 

qthesaurus

thesaurus (dem)
1. filologisch verzamelwerk
trésor (m.)
thésaurus (m.) 
2. (computer); begrippenapparaat
thésaurus (m.) 
3. (computer); databank
thésaurus (m.) 

qthese

these (dev)
1. thèse (v.) 

qTheseus

Theseus
1. Thésée 

qthe show must go on

the show must go on
1. the show must go on
le spectacle continue 

qthesis

thesis (dev)
1. stelling
thèse (v.) 
2. (literatuur)
syllabe (v.)  non accentuée 
3. (België); scriptie
mémoire (m.) 
4. (België); proefschrift
thèse (v.)  de doctorat
doctorat (m.) 

qthesisjaar

thesisjaar (het) (België)
1. (omschrijving) année (v.)  supplémentaire pour terminer le mémoire de fin d'études 

qThessalonicenzen

Thessalonicenzen (meervoud)
1. Thessaloniciens (m.; meervoud) 

qthetisch

thetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) thétique
(bijwoord) en des termes thétiques 
♦ voorbeelden
een thetische uitspraak
un jugement thétique 

qthinner

thinner (dem)
1. diluant (m.) 

qthiol

thiol (het) (scheikunde)
1. thiol  (m.)
thioalcool  (m.) 

qThomas

Thomas (dem)
¶. overige voorbeelden
het is een ongelovige thomas
il se refuse à l'évidence, il nierait la lumière en plein midi 

qthomasslakkenmeel

thomasslakkenmeel (het)
1. scories (v.; meervoud)  phosphatées, scories (v.; meervoud)  de déphosphoration 

qthomisme

thomisme (het)
1. thomisme (m.) 

qthomist

thomist (dem)
1. thomiste (m. of v.) 

qthomistisch

thomistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thomiste 

qThora

Thora (dev)
1. joods wetboek
Torah (v.) 
2. de mozaïsche wet
Torah (v.) 

qthoracoscoop

thoracoscoop (dem)
1. thoracoscope  (m.) 

qthoracoscopie

thoracoscopie (dev)
1. thoracoscopie  (v.) 

qthorax

thorax (dem)
1. thorax (m.) 

qthoraxchirurgie

thoraxchirurgie (dev)
1. chirurgie (v.)  thoracique 

qthorium

thorium (het)
1. thorium (m.) (afkorting: Th)
(bijwoord; verouderd) thorine (v.) 

qThracië

Thracië (het)
1. la Thrace 
♦ voorbeelden
in Thracië
en Thrace 

qthriller

thriller (dem) (film, literatuur)
1. thriller (m.)
film (m.)  à suspense 

qt.h.t.

t.h.t. (afkorting)
1. afkorting van: ten minste houdbaar tot
(omschrijving) date limite de conservation
(omschrijving) à consommer avant 

qThucydides

Thucydides
1. Thucydide 

qthuis

thuis1 (het)
1. chez-soi (m.; onveranderlijk)
foyer (m.), home (m.)
(schertsend) bercail (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen thuis
il n'a pas de chez-soi 
mijn thuis
mon chez-moi 
van thuis weggaan
quitter le logis familial 
bericht van thuis krijgen
recevoir des nouvelles de chez soi, du pays 

qthuis

thuis2 (bijwoord)
1. naar huis
à la maison
(van iemand, mij, jou, enz.) chez qqn./moi/toi etc. 
2. in huis
à la maison
(van iemand, mij, jou, enz.) chez qqn./moi/toi etc. 
♦ voorbeelden
vanmiddag ben ik thuis
cet après-midi, je suis chez moi, à la maison, là 
voor jou ben ik altijd thuis
tu peux frapper chez moi quand tu veux 
doe maar of je, u thuis bent
fais, faites comme chez toi, chez vous 
niet thuis geven
(letterlijk) n'y être pour personne, condamner sa porte
(figuurlijk) être aux abonnés absents, (se) refuser (à), ↓ se défiler 
thuis ontvangen
tenir maison 
iem. (bij zich) thuis ontvangen
recevoir qqn. sous son toit, chez soi, à la maison 
niet thuis slapen
découcher
(België) déloger 
niemand thuis treffen
trouver porte close
↓ se casser le nez à la porte de qqn. 
zich in een omgeving niet thuis voelen
se sentir étranger, déphasé, se déplaire dans un milieu 
hij woont nog thuis
il habite encore chez ses parents 
thuis zijn
y être, être là 
(België; figuurlijk) niet thuis zijn
(dromerig) être dans la lune, dans les nuages
(getikt) travailler du chapeau 
(figuurlijk) ergens thuis zijn
être en pays de connaissance, se sentir dans son élément, à l'aise 
(figuurlijk) we zijn weer thuis
c'est reparti, voilà que ça recommence 
¶. overige voorbeelden
ik ben er niet in thuis
je ne suis pas dans, de la partie 
(figuurlijk) in iets (goed) thuis zijn
être versé dans une matière, s'y connaître en qqch., être de la boutique, être averti 
(figuurlijk) van alle markten thuis zijn
s'y connaître dans tous les domaines, être ferré à glace sur tout 
iem. die van alle markten thuis is
un homme-orchestre, un homme à toutes mains 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
l'horloge ne tinte nulle part comme dans notre maison, à chaque oiseau son nid semble beau 
de haan is de baas, als de hen niet thuis is
± ce que femme veut, Dieu le veut 
oost west, thuis best
± à chaque oiseau son nid semble beau, ± un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, ± il n'y a point de petit chez soi 

qthuis-

thuis- (prefix)
1. (+ zelfstandig naamwoord) à domicile
(+ werkwoord) à la maison, chez soi 

qthuisbank

thuisbank (de)
1. banque (v.)  à domicile 

qthuisbankier

thuisbankier (dem) (schertsend)
1. banquier (m.)  à domicile 

qthuisbankieren

thuisbankieren (onovergankelijk werkwoord)
1. gérer ses comptes en ligne, à domicile 

qthuisbasis

thuisbasis (dev)
1. point (m.)  d'attache, port (m.)  d'attache 
♦ voorbeelden
met als thuisbasis Toulon
basé à Toulon 

qthuisbevalling

thuisbevalling (dev)
1. accouchement (m.)  à domicile 

qthuisbezorgen

thuisbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. livrer à domicile 

qthuisbezorging

thuisbezorging (dev)
1. livraison (v.)  à domicile 

qthuisblijfster

thuisblijfster (dev) zie thuisblijver

qthuisblijven

thuisblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. rester à la maison, rester chez soi 
♦ voorbeelden
de kinderen kunnen nog niet alleen thuisblijven
les enfants ne peuvent pas encore rester seuls à la maison 
we hadden beter thuis kunnen blijven
c'était bien la peine de venir 
(figuurlijk) hij kan wel thuisblijven
il peut s'épargner le déplacement 
we kunnen net zo goed thuisblijven
autant rester à la maison 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) hoog op of thuisblijven!
contrer ou surcontrer 

qthuisblijver

thuisblijver (dem), thuisblijfster (dev)
1. ± (man) absent (m.), (vrouw) absente (v.)
(m.b.t. verkiezingen) abstentionniste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de thuisblijvers hadden ongelijk
les absents avaient tort 

qthuisbrengen

thuisbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. naar, aan huis brengen
(personen) (r)amener chez qqn.
raccompagner
(dingen) livrer à domicile, apporter chez qqn. 
♦ voorbeelden
de boodschappen thuisbrengen
apporter les commissions à la maison 
(figuurlijk) het wordt hem thuisgebracht
cela lui tombe tout cuit 
2. weten te plaatsen
situer
reconnaître, identifier, remettre 
♦ voorbeelden
iets, iem. niet thuis kunnen brengen
ne pas pouvoir remettre qqch., qqn. 

qthuisclub

thuisclub (de)
1. club (m.)  jouant sur son terrain
équipe (v.)  locale 

qthuisdetentie

thuisdetentie (dev)
1. détention (v.)  à domicile 

qthuisdialyse

thuisdialyse (dev)
1. dialyse (v.)  à domicile 

qthuisfluiter

thuisfluiter (dem) (sport)
1. arbitre (m. of v.)  favorable à l'équipe locale 

qthuisfront

thuisfront (het)
1. de mensen die thuis gebleven zijn
± bercail (m.) 
♦ voorbeelden
overleggen met het thuisfront
se concerter avec les siens 
nieuws van het thuisfront
nouvelles de la famille, de chez soi 
2. (leger)
arrière (m.) 

qthuishalen

thuishalen (overgankelijk werkwoord)
1. rentrer 
♦ voorbeelden
de Here heeft thuisgehaald …
Dieu a rappelé à lui … 
¶. overige voorbeelden
(België) zijn slag thuishalen
remporter un succès 

qthuishaven

thuishaven (de)
1. port (m.)  d'attache
base (v.)
(figuurlijk ook) point (m.)  d'attache 

qthuishonk

thuishonk (het)
1. base (v.)  de départ 

qthuishoren

thuishoren (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn plaats hebben
avoir sa place
être à sa place 
♦ voorbeelden
dat speelgoed hoort hier niet thuis
ce jouet n'a pas sa place ici, ne se met, pose pas ici 
werk dat in geen enkele categorie thuishoort
œuvre inclassable 
waar hoort dat thuis?
où cela se range-t-il? 
2. afkomstig zijn van
être (de) (+ plaatsnaam)
venir (de), ↑ être  natif (v: native)  (de) 

qthuishouden

thuishouden (overgankelijk werkwoord)
1. in huis houden
garder à la maison 
♦ voorbeelden
een ziek kind thuishouden
garder un enfant malade à la maison 
2. bij zich houden
garder chez/pour soi 
♦ voorbeelden
hou je handen thuis!
bas les mains! 
zijn handen niet thuis kunnen houden
(slaan) avoir la main leste
(betasten) avoir la main baladeuse
(stelen) laisser traîner ses mains partout 

qthuishuis

thuishuis (het)
1. kinderopvang
(omschrijving) garderie (v.)  à très petite échelle
± petite garderie (v.)  de caractère familial 
2. woonvorm
(omschrijving) communauté (v.)  d'habitation de taille réduite pour personnes âgées 

qthuishulp

thuishulp (de)
1. aide (v.)  à domicile
(m.b.t. huishoudelijke taken) aide (v.)  ménagère 

qthuiskeer

thuiskeer (dem) (formeel)
1. ↓ retour (m.) 

qthuiskomen

thuiskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. rentrer (chez soi, à la maison, au gîte)
revenir au logis 
¶. overige voorbeelden
(België) daar ben ik van thuisgekomen
j'en suis revenu 
(België) van een kale reis thuiskomen
revenir bredouille 

qthuiskomst

thuiskomst (dev)
1. retour (m.)
rentrée (v.) 
♦ voorbeelden
behouden thuiskomst
bon retour 

qthuiskopiëren

thuiskopiëren (overgankelijk werkwoord)
1. faire une copie domestique 

qthuiskrijgen

thuiskrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. recevoir à la maison 

qthuisland

thuisland (het)
1. bantoustan (m.)
foyer (m.)  national, homeland (m.) 

qthuislaten

thuislaten (overgankelijk werkwoord)
1. laisser à la maison 

qthuisloos

thuisloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. n'ayant pas de chez soi
sans gîte 
♦ voorbeelden
een thuisloze
un(e) sans-logis, un(e) SDF (sans domicile fixe) 
hij is thuisloos
il n'a pas de chez soi 

qthuisloze

thuisloze (dem)
1. SDF (m. of v.) (sans domicile fixe) 

qthuismarkt

thuismarkt (de)
1. marché (m.)  intérieur, marché (m.)  interne 

qthuisnet

thuisnet (het)
1. réseau (m.)  principal 

qthuisonderwijs

thuisonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  à domicile 

qthuispagina

thuispagina (de)
1. page (v.)  d'accueil
home page (v.) 

qthuisreis

thuisreis (de)
1. voyage (m.)  (de) retour
retour (m.) 
♦ voorbeelden
op de thuisreis
sur le chemin du retour 

qthuisrijder

thuisrijder (dem)
1. coureur (m.)  qui court à domicile 

qthuissituatie

thuissituatie (dev)
1. situation (v.)  familiale 

qthuisstadion

thuisstadion (het)
1. stade (m.)  du club 

qthuistaal

thuistaal (de)
1. langue (v.)  qu'on parle chez soi
parler (m.)  familial 

qthuistap

thuistap (dem)
1. pompe (v.)  à bière 

qthuisteelt

thuisteelt (de)
1. culture (v.)  domestique 

qthuisverpleging

thuisverpleging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  à domicile 

qthuisvloot

thuisvloot (de)
1. flotte (v.)  métropolitaine 

qthuisvlucht

thuisvlucht (de)
1. vol (m.)  (de) retour 

qthuisvoordeel

thuisvoordeel (het)
1. avantage (m.)  du match à domicile 

qthuiswedstrijd

thuiswedstrijd wedstrijd(dem)
1. match (m.)  à domicile
(na uitwedstrijd) match (m.)  retour 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een thuiswedstrijd spelen
parler devant un public acquis d'avance 

qthuiswerk

thuiswerk (het)
1. travail (m.; enkelvoud)  à domicile 
♦ voorbeelden
thuiswerk doen
travailler à domicile, chez soi 

qthuiswerken

thuiswerken (onovergankelijk werkwoord)
1. travailler chez soi
travailler à domicile 
♦ voorbeelden
het thuiswerken
le télétravail 

qthuiswerker

thuiswerker (dem), thuiswerkster (dev)
1. (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.)  à domicile, (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  à domicile 

qthuiswerkster

thuiswerkster (dev) zie thuiswerker

qthuiswonend

thuiswonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. résidant au domicile parental 

qthuiszitten

thuiszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. rester chez soi 

qthuiszorg

thuiszorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  à domicile
hospitalisation (v.)  à domicile (afkorting: HAD) 

qthuja

thuja (dem)
1. thuya (m.) 

qthulium

thulium (het)
1. thulium (m.) (afkorting: Tm) 

qthunderbike

thunderbike (dem)
1. thunderbike (v.)
600 centimètre cube (m.) 

qThuringen

Thuringen (het)
1. la Thuringe 
♦ voorbeelden
in Thuringen
en Thuringe 

qthymus

thymus (dem)
1. thymus (m.) 

qthyrsusstaf

thyrsusstaf (dem)
1. thyrse (m.) 

qti

ti (de) (muziek)
1. si (m.; onveranderlijk) 

qTIA

TIA (dem)
1. afkorting van: transient ischaemic attack
AIT (m.) (accident ischémique transitoire) 

qtiara

tiara (de)
1. tiare (v.)
trirègne (m.), triple couronne (v.) 

qTiber

Tiber (dem)
1. Tibre (m.) 

qTiberias

Tiberias
1. Tibériade 

qtibet

tibet (het)
1. cachemire (m.) 

qTibet

Tibet (het)
1. le Tibet 
♦ voorbeelden
in Tibet
au Tibet 

qTibetaan

Tibetaan (dem), Tibetaanse (dev)
1. (man) Tibétain (m.), (vrouw) Tibétaine (v.) 

qTibetaans

Tibetaans1 (het)
1. tibétain (m.) 

qTibetaans

Tibetaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tibétain 

qTibetaanse

Tibetaanse (dev) zie Tibetaan

qtic

tic (dem)
1. zenuwtrekking
tic (m.)  (nerveux) 
♦ voorbeelden
iem. met een tic
(psychiatrie) un tiqueur, une tiqueuse 
2. eigenaardig aanwensel
tic (m.)
manie (v.) 
♦ voorbeelden
zij heeft een tic om alles te bewaren
elle a la manie de tout garder 
3. scheutje sterkedrank
♦ voorbeelden
een cola met een tic
un coca au genièvre, un coca arrosé 

qtichel

tichel (dem)
1. carreau (m.)
dalle (v.) 

qtichelaar

tichelaar (dem)
1. briquetier (m.) 

qtichelaarde

tichelaarde (de)
1. terre (v.)  à briques 

qtichelen

tichelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tichels vormen
fabriquer des briques 

qtichelen

tichelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met tichels beleggen
carreler
daller 

qtichelwerk

tichelwerk (het)
1. werk van tichelaars
briquetage (m.) 
2. tegelvloer
carrelage (m.)
dallage (m.) 

qtickertape

tickertape (dem) (tv)
1. bande (v.)  de téléscripteur, bande (v.)  de téléimprimeur 

qticket

ticket (het, dem)
1. ticket (m.)
billet (m.) 

qticketing

ticketing (de)
1. vente (v.)  des billets 

qtie

tie (de) (sport)
1. égalité (v.) 

qtiebreak

tiebreak (dem) (tennis)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) jeu (m.)  décisif
tie-break (m.; mv: tie-breaks) 

qtien

tien1 weer(de)
1. cijfer
dix (m.) 
♦ voorbeelden
een tien met een griffel (en een zoen van de juffrouw)
± une note excellente 
hij schrijft erg rare tienen
il écrit ses dix d'une manière très spéciale 
een tien voor Engels
un dix en anglais 
2. (kaartspel)
dix (m.) 
3. tiental
dizaine (v.) 
♦ voorbeelden
eerst de enen en dan de tienen optellen
additionner d'abord les unités et puis les dizaines 

qtien

tien2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. dix 
♦ voorbeelden
(geld) tien ballen
dix balles
(argot) un sac 
tijdvak van tien dagen
décade 
in negen van de tien gevallen
neuf fois sur dix 
iets in tienen delen
diviser, partager qqch. en dix 
tijdvak van tien jaren
décennie 
kinderen onder de tien
enfants en dessous de dix ans 
wij waren met ons tienen
nous étions (à) dix 
het is tien over tien
il est dix heures dix 
een stuk of tien
une dizaine 
tien tegen één
il y a gros à parier (que) 
hij ziet eruit of hij niet tot tien kan tellen
il n'a pas l'air d'avoir inventé l'eau chaude, la poudre 
een briefje van tien
un billet de dix euros 
van tien tot elf hebben we geschiedenis
de dix à onze nous avons histoire 
het is tien voor
il est moins dix 
praats hebben voor tien
avoir du bagout pour dix 
¶. overige voorbeelden
een man of tien
une dizaine (de personnes) 
¶. spreekwoorden
een gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
à sotte demande, il ne faut pas de réponse, on n'a jamais tant besoin de son esprit qu'ayant affaire à un sot 
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 

qtien

tien3 (rangtelwoord)
1. dix 
♦ voorbeelden
hoofdstuk tien
chapitre dix 
tien juli
le dix juillet 
hij woont op nummer tien
il habite au (numéro) dix 

qtienarmig

tienarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met tien vangarmen
à dix bras 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de tienarmigen
les décapodes 
2. met tien armen
à dix bras 
♦ voorbeelden
een tienarmige kandelaar
un chandelier à dix bras 

qtienbadenkaart

tienbadenkaart (de)
1. (omschrijving) carte  (v.)  dix entrées pour la piscine etc. 

qtiend

tiend (het, dem) (geschiedenis)
1. dîme (v.)
(ancien régime) décime (v.) 

qtiendaags

tiendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. tien dagen durend
de dix jours
(republikeinse kalender) décadaire 
2. om de tien dagen terugkerend
qui renvient tous les dix jours 

qtiende

tiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dixième 
♦ voorbeelden
een drie tiende baan
un emploi à trois dixièmes de temps 
een tiende gedeelte
un dixième 
de tiende september
le dix septembre 

qtiende

tiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. dixième
dix 
♦ voorbeelden
Karel de Tiende
Charles X (dix) 
ten tiende
dixièmement 

qtiendelig

tiendelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit tien delen bestaand
à/en/de dix pièces
à/en/de dix parties 
♦ voorbeelden
een tiendelige serie
(boeken) une série à dix volumes
(radio/tv) une série en dix parties 
een tiendelig theeservies
un service à thé de dix pièces 
2. decimaal
décimal 

qtienderlei

tienderlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en dix espèces, de/en dix sortes 

qtiendubbel

tiendubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in tien lagen
à dix couches
à dix rangées 
2. tienvoudig
(bijvoeglijk naamwoord) décuplé
(bijwoord) au décuple
dix fois 
♦ voorbeelden
ik zal het hem tiendubbel betaald zetten
il me le paiera cher 

qtienduizend

tienduizend1 (het)
1. dix mille
(oudheid, thans, zeer groot aantal) myriade (v.) 
♦ voorbeelden
enige tienduizenden
quelques myriades 

qtienduizend

tienduizend2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. dix mille 

qtienduizendste

tienduizendste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dix millième 
♦ voorbeelden
een tienduizendste seconde
un dix millième de seconde 

qtienduizendste

tienduizendste2 (rangtelwoord)
1. dix millième 

qtiendweg

tiendweg (dem)
1. chemin (m.)  de la dîme 

qtiener

tiener (dem)
1. (man) adolescent (m.), (vrouw) adolescente (v.)
teenager (m. of v.), moins (m. of v.)  de vingt ans, ↓ ado (m. of v.) 

qtieneridool

tieneridool (het)
1. idole (v.)  des jeunes 

qtienermeisje

tienermeisje (het)
1. adolescente (v.) 

qtienermoeder

tienermoeder (dev)
1. mère (v.)  adolescente 

qtienertoerkaart

tienertoerkaart (de) (spoorwegen)
1. ± carte (v.)  jeune 

qtienerzwangerschap

tienerzwangerschap (dev)
1. grossesse (v.)  adolescente 

qtienguldenstuk

tienguldenstuk (het)
1. pièce (v.)  de dix florins 

qtienhelmig

tienhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. à dix étamines 

qtienhoek

tienhoek (dem) (wiskunde)
1. décagone (m.) 

qtienhoekig

tienhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. décagonal 

qtienjaarlijks

tienjaarlijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. décennal 

qtienjarig

tienjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de dix ans 
♦ voorbeelden
het tienjarig bestaan vieren, herdenken
célébrer, commémorer le dixième anniversaire 
zijn tienjarig dienstverband vieren
fêter ses dix ans de service 
een tienjarig onderzoek
une étude s'échelonnant sur dix ans 

qtienkamp

tienkamp (dem)
1. décathlon (m.) 

qtienkamper

tienkamper (dem)
1. décathlonien (m.) 

qtienlettergrepig

tienlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. décasyllabe
décasyllabique 
♦ voorbeelden
een tienlettergrepig vers
un décasyllabe 

qtienmaal

tienmaal (bijwoord)
1. dix fois
à dix reprises 

qtienman

tienman (dem) (geschiedenis)
1. décemvir (m.) 

qtienmanschap

tienmanschap (het)
1. samengesteld bestuur
décemvirat (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis)
décemvirat (m.) 

qtienponder

tienponder (dem)
1. (gewicht) poids (m.)  (lourd) de dix livres 

qtienregelig

tienregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à/de dix vers 
♦ voorbeelden
een tienregelig gedichtje
un dizain 

qtiens

tiens (tussenwerpsel) (België)
1. tiens! 

qtiensecondelijm

tiensecondelijm (dem)
1. colle (v.)  rapide 

qtiental

tiental (het)
1. de hoeveelheid tien als eenheid
dizaine (v.) 
♦ voorbeelden
een tiental jaren
une décennie 
2. veelvoud van tien
dizaine (v.) 

qtientallig

tientallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. décimal 

qtientje

tientje (het)
1. (geldwezen)
10 euros (m.; meervoud)
billet (m.)  de 10 euros 
2. gebedje
dizaine (v.) 

qtientjeslid

tientjeslid (het)
1. (omschrijving) membre (m.)  d'une association de radiodiffusion-télévision qui n'est pas abonné à l'hebdomadaire des programmes 

qtientonner

tientonner (dem)
1. voertuig
camion (m.)  de dix tonnes 
2. (figuurlijk)
costaud (m.) 

qtienvingersysteem

tienvingersysteem (het)
1. système (m.)  à dix doigts 

qtienvlak

tienvlak (het) (wiskunde)
1. décaèdre (m.) 

qtienvoetig

tienvoetig (bijvoeglijk naamwoord) zie tienlettergrepig

qtienvoud

tienvoud (het)
1. tienmaal zo grote hoeveelheid
décuple (m.) 
2. veelvoud van tien
dizaine (v.) 

qtienvoudig

tienvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tienmaal zoveel, zo groot
décuple 
♦ voorbeelden
een tienvoudige prijs
un prix au décuple 

qtienvoudig

tienvoudig2 (bijwoord)
1. tienmaal
dix fois
au décuple 
♦ voorbeelden
iets tienvoudig kopiëren
copier qqch. en dix exemplaires 

qtienzijdig

tienzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. décagonal 
♦ voorbeelden
een tienzijdige veelhoek
un polygone décagonal 

qtiepje

tiepje (het) (informeel)
1. (man) mec (m.), (vrouw) nana (v.) 
♦ voorbeelden
een leuk tiepje
un mec sympa, une nana sympa 

qtier

tier (dem)
1. croissance (v.) 
♦ voorbeelden
er zit geen tier meer in die plant
cette plante ne pousse plus, est chétive 

qtiercé

tiercé (dem) (België)
1. tiercé (m.) 

qtiërceren

tiërceren (overgankelijk werkwoord)
1. réduire au tiers 

qtierelantijn

tierelantijn (dem)
1. versiersel
fanfreluche (v.)
(meervoud) falbalas (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een jurk met tierelantijnen
une jupe à fanfreluches 
2. uitvlucht
excuse (v.)
prétexte (m.), histoire (v.) 

qtierelier

tierelier (dem)
¶. overige voorbeelden
de zaak draait als een tierelier
l'affaire marche comme sur des roulettes 

qtierelieren

tierelieren (onovergankelijk werkwoord)
1. triller
faire un trille, faire des trilles 

qtieren

tieren (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
faire du tapage
crier fort 
♦ voorbeelden
tierende kinderen
enfants bruyants 
de wind raast en tiert
le vent rugit 
2. woedend tekeergaan
hurler
tempêter, vociférer, rugir 
♦ voorbeelden
een tierende menigte
une foule hurlante 
schelden en tieren
jurer et tempêter 
3. welig groeien
venir bien
pousser bien, prospérer 
♦ voorbeelden
welig tieren
prospérer, foisonner, pulluler 

qtierig

tierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welig opkomend
(bijvoeglijk naamwoord) prospère
vigoureux (v: vigoureuse)
(bijwoord) vigoureusement 
2. levendig
(bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
vivant, plein d'entrain
(bijwoord) avec vivacité
avec entrain 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn altijd even tierig
les enfants sont toujours aussi pleins d'entrain 

qtierigheid

tierigheid (dev)
1. vivacité (v.)
entrain (m.), enjouement (m.) 
♦ voorbeelden
alle tierigheid is eruit, het beest is vast ziek
cet animal est complètement apathique, il est sûrement malade 

qtiet

tiet (de) (informeel)
1. vrouwenborst
néné (m.)
lolo (m.), nichon (m.), téton (m.)
(meervoud) roberts (m.; meervoud), pare-chocs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het kind ligt aan de tiet
↑ l'enfant est au sein 
het kind een tiet geven
donner la tétée à l'enfant 
wat een tieten heeft die meid!
quelle paire de roberts a cette fille!, quelle avant-scène a cette fille! 
2. kluit
↑ masse (v.)
paquet (m.), tas (m.) 
♦ voorbeelden
een hele tiet geld
tout un paquet d'argent 
¶. overige voorbeelden
lopen als een tiet
marcher comme sur des roulettes 

qtiewrap

tiewrap (dem)
1. attache-câble (m.; mv: attache-câbles) 

qtiffany

tiffany (het, dem)
1. tiffany (m.)
technique (v.)  tiffany 

qtifoso

tifoso (dem)
1. tifoso (m.; mv: tifosi) 

qtig

tig (hoofdtelwoord) (informeel)
1. ↑ mille
cent, trente-six, x 
♦ voorbeelden
ik heb het al tig keer gezegd
je l'ai déjà dit cent fois 

qtigerkidnapping

tigerkidnapping (de)
1. tiger-kidnapping (m.) 

qTigris

Tigris (dem)
1. Tigre (m.) 

qtigste

tigste (rangtelwoord)
1. (é)nième
tantième 

qtij

tij (het)
1. periode waarin de zee opkomt, afloopt
marée (v.) 
2. stroming
marée (v.)
courant (m.) 
♦ voorbeelden
afgaand tij
marée descendante 
(scheepvaart) het tij doodzeilen, stoppen
refouler la marée 
(figuurlijk) gunstig tij
moment favorable, temps opportun 
het tij keert, verloopt
(letterlijk) la marée perd
(figuurlijk) il y a un renversement, un retournement de la situation, le vent tourne 
(figuurlijk) het keren van het tij
le renversement, le retournement de la situation 
(figuurlijk) het tij laten verlopen
laisser passer l'occasion 
opkomend tij
marée montante, flux 
3. hoog water
flux (m.) 
¶. spreekwoorden
als het tij verloopt, verzet men de bakens
selon le vent, la toile, on tend les voiles du côté que vient le vent 

qtijd

tijd klokkijkenovereenstemming(dem)
1. als ononderbroken eenheid
temps (m.) 
♦ voorbeelden
waar blijft de tijd?
où passe le temps?, où sont les neiges d'antan? 
de tijd gaat snel, vliegt, verstrijkt, staat niet stil
le temps file, s'envole, passe, ne s'arrête pas 
hij heeft de tijd en de gelegenheid voorbij laten gaan
il a laissé passer l'occasion 
tijd te over hebben
avoir du temps de reste, du temps à perdre, avoir tout son temps 
geen, genoeg tijd hebben om …
n'avoir pas le temps de, avoir assez de temps pour … 
dat is al een hele tijd geleden
ça fait tout un temps, ↓ ça fait une (bonne) paye, un (fameux) bail 
het is een kwestie van tijd
c'est une question de temps 
in de loop der tijd
à la longue 
met de tijd
avec le temps, petit à petit, à la longue 
voor onbeperkte tijd
pour une durée illimitée 
als hij maar tijd van leven heeft
(als hij kan wachten) s'il peut attendre
(als hij lang genoeg leeft) s'il vit encore, si Dieu lui prête vie 
na verloop van tijd
après un certain temps 
2. tijdstip
temps (m.)
heure (v.) 
♦ voorbeelden
de tijd van aankomst
l'heure d'arrivée 
de tijd van Greenwich
le temps (moyen) de Greenwich 
heeft u de tijd?
avez-vous l'heure? 
om de hoeveel tijd komt de bus langs?
tous les combien passe le car? 
de middelbare tijd
le temps moyen 
vorig jaar om dezelfde tijd
l'année dernière à pareille époque 
morgen, gisteren om deze tijd
demain, hier à cette heure-ci, à la même heure 
dat komt juist op tijd
cela tombe bien
↓ ça tombe à pic 
de plaatselijke tijd
l'heure locale 
de tijd is rijp
↓ la poire est mûre 
te allen tijde
à tout moment, en toutes circonstances 
te zijner tijd
en son temps, en temps utile, en temps voulu 
ten tijde van
à l'époque de, du temps de 
van tijd tot tijd
de temps en temps, de temps à autre 
de tijd vergeten
oublier l'heure 
de ware tijd
l'heure au soleil 
terzelfder tijd
en même temps 
3. het juiste, geschikte moment
temps (m.)
heure (v.), moment (m.) 
♦ voorbeelden
bij tijd en wijle
de temps en temps, de temps à autre 
te gelegener tijd
en temps opportun, en temps utile, en temps et lieu 
het is hoog tijd om
il est (grand) temps de (+ onbepaalde wijs), il est (grand) temps que (+ aanvoegende wijs) 
het is tijd
c'est l'heure, il est temps 
als het mijn tijd is
(vertrek) quand je devrai partir
(dood) quand mon heure viendra 
het is er de tijd niet naar om te
ce n'est pas le moment de 
tijd om te eten, te slapen
l'heure de manger, de se coucher 
(België) op tijd en stond
en temps opportun, en temps utile, à temps 
alles op zijn tijd
il y a un moment pour chaque chose, chaque chose en son temps 
op tijd vertrekken
(niet te laat) partir à temps
(op de vastgestelde tijd) partir à l'heure 
hij is altijd op tijd
il est toujours à l'heure, il est toujours exact 
ik kon op tijd remmen
j'ai pu freiner à temps 
we hebben de trein net op tijd gehaald
nous avons attrapé le train de justesse 
we konden net op tijd achteruit springen
nous avons tout juste eu le temps de faire un bond en arrière 
zij is over tijd
elle a du retard 
tegen die tijd zullen we wel zien
d'ici là, on verra bien 
sterven voor zijn tijd
mourir jeune, trop tôt, avant l'âge 
oud voor zijn tijd zijn
faire plus vieux que son âge 
het wordt tijd voor school
c'est l'heure d'aller à l'école 
wacht je tijd af
attends ton heure, l'occasion favorable, ton tour 
eindelijk! het werd tijd
ce n'est pas trop tôt 
het wordt mijn tijd
il faut que je parte, que j'y aille 
4. tijdsduur
temps (m.)
laps (m.)  de temps, espace (m.)  de temps, moment (m.) 
♦ voorbeelden
in de baas zijn tijd
aux frais du patron 
na bepaalde tijd
au bout d'un certain temps 
het grootste deel van zijn tijd doorbrengen met
passer le plus clair de son temps à 
enige tijd in Parijs doorbrengen
faire un séjour à Paris 
het zal mijn tijd wel duren
après moi le déluge 
ik heb het in eigen tijd gedaan
j'ai pris sur mon temps à moi 
(sport) extra tijd
arrêts de jeu, temps additionnel 
een flinke tijd
un bon bout de temps 
de tijd gaat nu in!
top, chrono! 
in minder dan geen tijd
en moins de deux, en moins de rien, en un rien de temps 
hij heeft er tijd en geld voor over
il en a le temps et les moyens 
geruime tijd
assez longtemps, relativement longtemps 
iem. de tijd geven, gunnen
donner, laisser du temps à qqn. 
een goede tijd maken
réaliser un bon temps 
zich de tijd niet gunnen (om)
ne pas prendre le temps (de) 
de tijd hebben
avoir le temps 
tijd genoeg hebben
avoir assez de temps 
de tijd aan zichzelf hebben
avoir du temps devant soi, avoir tout son temps 
we hebben onze familie een tijd niet gezien
il y a longtemps que nous n'avons pas vu notre famille 
dat heeft nog de tijd
cela ne presse pas, cela peut attendre 
dat heeft tijd tot morgen
cela peut attendre demain 
de hele tijd
tout le temps 
een hele tijd geleden
il y a bien longtemps
↓ il y a belle lurette 
het heeft in tijden niet zo geregend
il y a bien longtemps qu'il n'a pas plu ainsi 
in een jaar tijd
en un an 
tijd kopen
gagner du temps 
in korte tijd
en peu de temps 
na kortere of langere tijd
tôt ou tard 
een lange, korte tijd duren
durer longtemps, peu de temps 
iem. geen tijd laten
presser qqn., ne pas donner de temps à qqn. 
de meeste tijd
les trois-quarts, la plupart du temps 
met zijn tijd geen raad weten
ne pas savoir que faire de son temps 
in een paar minuten tijd
en l'espace de quelques minutes 
dat moet (zijn) tijd hebben
cela demande du temps 
de tijd nemen voor iets
prendre le temps pour qqch. 
de tijd voor iets nemen
prendre le temps de faire qqch. 
voor onbepaalde tijd
pour une durée illimitée 
sedert onheuglijke tijden
depuis des temps immémoriaux, de temps immémorial, depuis que le monde est monde 
(atletiek) de 150 meter op tijd lopen
courir les 150 mètres contre la montre 
tijd opnemen
chronométrer, minuter 
proberen tijd te winnen
temporiser 
(België) zijn tijd uitdoen
faire son temps 
zijn tijd uitzitten
(algemeen) faire son temps
(gevangenis) purger sa peine 
de tijd valt mij lang
je trouve le temps long, le temps me dure 
een tijd van 11 seconden
un temps de 11 secondes 
zijn tijd verdoen
glander, s'amuser à ne rien faire
↓ être là à enfiler des perles 
de tijd verdrijven, korten, doden
faire passer le temps, tuer le temps 
zijn tijd verpraten
perdre son temps à bavarder 
de tijd voor iets vinden
trouver le temps de faire qqch. 
binnen de voorgeschreven tijd
dans les délais prescrits 
de vrije tijd
le temps libre, les loisirs 
u heeft een week de tijd om
vous avez une semaine pour 
tijd winnen
gagner du temps 
mijn tijd zit erop
j'ai fait mon temps 
een tijdje
un moment, quelque temps 
5. tijdvak
temps (m.)
période (v.), époque (v.), ère (v.) 
♦ voorbeelden
dat was zijn beste tijd
c'était sa meilleure période, son heure de gloire 
bij tijden
(met tussenpozen) par intervalles, par intermittence
(soms) de temps en temps 
bij de tijd zijn
ne pas être né d'hier 
we leven in een dure tijd
la vie est chère de nos jours 
de eerste tijd
les premiers temps 
zijn (beste) tijd gehad hebben
avoir fait son temps, être sur le retour 
gesloten tijd
chasse fermée 
goede tijden
bonne période 
in tijden van oorlog
en temps de guerre 
een herinnering in de tijd plaatsen
localiser un souvenir 
in zijn tijd kon hij aardig met de meisjes overweg
de son temps il savait s'y prendre avec les filles 
de laatste tijd
ces derniers temps, ces temps-ci 
met zijn tijd meegaan
vivre avec son temps, évoluer, être à la page, être de son temps, de son siècle 
niet met zijn tijd meegaan
retarder sur son temps, siècle 
hij heeft een moeilijke tijd gehad
il a eu une période difficile 
(geschiedenis) de nieuwste tijd
la période après 1945 
onze tijd is niet gunstig voor de kunstenaars
notre époque n'est pas favorable aux artistes 
zijn tijd overleven
ne plus être de son époque 
het zijn slechte tijden
les temps sont difficiles, durs 
de Spaanse tijd
la période (de l'occupation) espagnole 
stille tijd
temps creux 
ten tijde van Napoleon
au temps de Napoléon, du temps de Napoléon, sous Napoléon 
uit de tijd raken
se démoder, passer de mode, être dépassé 
een kind van zijn tijd zijn
être de son temps, être un pur produit de son époque, être (un enfant) de son époque, de son siècle 
niet meer van deze tijd, uit de tijd
plus de ce temps, dépassé, périmé, suranné, démodé 
dat is allemaal verleden tijd!
tout ça, c'est du passé! 
dat was voor mijn tijd
c'était avant que je sois né, avant que je ne travaille ici, avant que je ne te connaisse 
in vroegere tijden
au temps jadis, au temps où les rois épousaient les bergères 
de tijden zijn veranderd
les temps ont changé 
zware tijden
époque mouvementée, agitée 
6. seizoen
saison (v.)
époque (v.)  (de l'année) 
♦ voorbeelden
het is nu de tijd van de haring
c'est la saison du hareng (en ce moment) 
in de tijd van de oogst
à l'époque des moissons 
de tijd om te knikkeren, te hoepelen
la saison des billes, l'époque de l'année où l'on joue au cerceau 
7. (taalkunde)
temps (m.) 
♦ voorbeelden
hulpwerkwoord van tijd
auxiliaire de temps 
de tegenwoordige, verleden tijd
le présent, le passé 
(taalkunde) voegwoorden, bepalingen van tijd
conjonctions, compléments de temps 
¶. spreekwoorden
de tijd baart rozen
tout vient à point à qui sait attendre 
tijd is geld
le temps, c'est de l'argent 
alles heeft zijn tijd
chaque chose a/en son temps 
de tijd heelt alle wonden
le temps est le meilleur médecin, le temps guérit les douleurs (et les querelles), le temps est un grand maître 
komt tijd, komt raad
vient jour/temps, vient conseil, qui a temps a vie 
er is een tijd van komen en een tijd van gaan
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte, il n'est si bonne compagnie qui ne se quitte 
als oude honden blaffen, is het tijd om uit te zien
si le vieux singe aboie, entends l'avertissement, en conseil, écoute le vieil, paroles vieillies, paroles sages, ± quiconque a beaucoup vu, peut avoir beaucoup retenu 
de tijd zal het leren
qui vivra verra 
andere tijden, andere zeden
autres temps, autres mœurs 

qtijd-

tijd- (prefix)
1. de/du temps 

qtijdaanwijzing

tijdaanwijzing (dev)
1. indication (v.)  de l'heure 

qtijdaffaire

tijdaffaire (de) (handel)
1. affaire (v.)  à terme, marché (m.)  à terme 

qtijdbalk

tijdbalk (dem)
1. barre (v.)  chronologique 

qtijdberekening

tijdberekening (dev)
1. minutage (m.)
chronométrage (m.) 

qtijdbevrachting

tijdbevrachting (dev)
1. affrètement (m.)  à temps 

qtijdbom

tijdbom (de)
1. ontploffende bom
bombe (v.)  à retardement, engin (m.)  à retardement 
2. beraamde opzet
bombe (v.)  (à retardement) 

qtijdcharter

tijdcharter (het) (handel)
1. affrètement (m.)  à temps 

qtijdeigen

tijdeigen (het) (rooms-katholiek)
1. propre (m.)  du temps 

qtijdelijk

tijdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorlopig
temporaire
intérimaire, provisoire 
♦ voorbeelden
een tijdelijke aanstelling
une nomination à titre temporaire 
deze maatregel heeft een tijdelijk karakter
cette mesure a un caractère temporaire 
tijdelijk personeel
personnel intérimaire 
een tijdelijke verblijfplaats
un domicile provisoire 
2. aards
temporel (v: temporelle)
terrestre 
♦ voorbeelden
tijdelijke goederen
biens temporels 
(zelfstandig) het tijdelijke met het eeuwige verwisselen
passer de vie à trépas 
3. temporeel
temporel 
♦ voorbeelden
de tijdelijke werkelijkheid
la réalité temporelle 

qtijdelijk

tijdelijk2 (bijwoord)
1. voor enige tijd
temporairement
provisoirement 
♦ voorbeelden
tijdelijk een ambt waarnemen
remplir temporairement une fonction 
tijdelijk ergens wonen
habiter temporairement qqp. 
2. m.b.t. de tijd
temporellement 

qtijdelijkheid

tijdelijkheid (dev)
1. temporalité (v.) 

qtijdens

tijdens (voorzetsel)
1. pendant
durant, lors de 
♦ voorbeelden
tijdens mijn afwezigheid
en mon absence 
tijdens zijn leven
de son vivant 
tijdens Napoleon
sous Napoléon 
tijdens de oorlog
pendant la guerre 

qtijdfactor

tijdfactor (dem)
1. facteur (m.)  temps, temps (m.)
élément (m.)  temps 

qtijdgebonden

tijdgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. indissociable de son époque 

qtijdgebrek

tijdgebrek (het)
1. manque (m.)  de temps 
♦ voorbeelden
wegens tijdgebrek
faute de temps 

qtijdgeest

tijdgeest (dem)
1. esprit (m.)  du siècle
air (m.)  du temps 
♦ voorbeelden
met de tijdgeest besmet
contaminé par l'époque 

qtijdgenoot

tijdgenoot (dem)
1. (man) contemporain (m.), (vrouw) contemporaine (v.) 

qtijdgrens

tijdgrens (de)
1. limite (v.)  de temps 

qtijdhalte

tijdhalte (de)
1. (omschrijving) arrêt (m.)  de bus où le bus doit attendre l'horaire de départ indiqué pour repartir 

qtijdig

tijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het juiste moment komend
opportun
prompt, arrivé à temps 
♦ voorbeelden
tijdige geboorte
naissance à terme 

qtijdig

tijdig2 (bijwoord)
1. op tijd
à temps 
♦ voorbeelden
niet tijdig betaalde rekeningen
factures non réglées à temps 
tijdig opstaan
se lever de bonne heure 

qtijding

tijding (dev)
1. nouvelle (v.) 
♦ voorbeelden
goede tijding brengen
apporter une bonne nouvelle, de bonnes nouvelles 
slechte tijding(en)
fâcheuse(s) nouvelle(s) 

qtijdkaart

tijdkaart (de)
1. overzicht m.b.t. de geschiedenis
tableau (m.)  chronologique 
2. m.b.t. prikklok
carte (v.)  de pointage 

qtijdklok

tijdklok (de)
1. prikklok
pointeuse (v.) 
2. tijdschakelklok
temporisateur (m.)
chronorupteur (m.), minuterie (v.) 

qtijdkorting

tijdkorting (dev) zie tijdpassering

qtijdkring

tijdkring (dem)
1. periode
période (v.) 
2. (astronomie)
cycle (m.) 

qtijdlang

tijdlang (bijwoord)
1. (pendant) quelque temps
pendant un certain temps 
♦ voorbeelden
een tijdlang hadden ze in onmin geleefd
ils ont été brouillés pendant un certain temps 

qtijdloep

tijdloep (de)
1. prise (v.)  de vues au ralenti 

qtijdloon

tijdloon (het)
1. salaire (m.)  au temps 

qtijdloos

tijdloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) intemporel (v: intemporelle)
atemporel (v: atemporelle)
(meubels, kleding, enz.) indémodable
(bijwoord) intemporellement 
♦ voorbeelden
werkelijke schoonheid is tijdloos
la véritable beauté est de tous temps, ne vieillit pas 

qtijdmechanisme

tijdmechanisme (het)
1. minuterie (v.)
minuteur (m.) 

qtijdmelding

tijdmelding (dev)
1. horloge (v.)  parlante 

qtijdmeter

tijdmeter (dem)
1. toestel dat de tijd meet
chronomètre (m.) 
♦ voorbeelden
een zandloper als tijdmeter gebruiken
utiliser un sablier pour mesurer le temps 
2. toestel om een tempo aan te geven
métronome (m.) 

qtijdmeting

tijdmeting (dev)
1. techniek van het meten van de tijd
chronométrie (v.) 
2. het meten van de benodigde tijd
chronométrage (m.) 

qtijdnood

tijdnood (dem)
1. manque (m.)  de temps
(schaken) zeitnot (m.) 
♦ voorbeelden
in tijdnood zijn
être pressé par le temps 
in tijdnood komen
ne plus avoir assez de temps, manquer de temps, être pris de court 
uit tijdnood moest hij zijn rede bekorten
par manque de temps il a dû raccourcir son discours 

qtijdnorm

tijdnorm (dem)
1. norme (v.)  de temps 

qtijdontsteker

tijdontsteker (dem)
1. détonateur (m.)  à retard, amorce (v.)  à retard 

qtijdopname

tijdopname (de)
1. (fotografie)
pose (v.) 
2. (sport)
chronométrage (m.) 

qtijdopnemer

tijdopnemer (dem)
1. (sport); persoon
(man) chronométreur (m.), (vrouw) chronométreuse (v.)
(man) pointeur (m.), (vrouw) pointeuse (v.) 
2. (sport); instrument
chronomètre (m.) 
3. iemand die de tijdsduur van arbeidsverrichtingen vaststelt
(man) pointeur (m.), (vrouw) pointeuse (v.)
pointeau (m.) 

qtijdopneming

tijdopneming (dev)
1. chronométrage (m.) 

qtijdpad

tijdpad (het)
1. calendrier (m.) 

qtijdpassering

tijdpassering (dev)
1. passe-temps (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
iets doen voor, uit, als tijdpassering
faire qqch. pour passer le temps 

qtijdperk

tijdperk (het)
1. période (v.)
époque (v.), âge (m.), ère (v.) 
♦ voorbeelden
het tijdperk van de computer
l'ère de l'ordinateur 
het primaire tijdperk
l'ère primaire, le primaire 
het stenen tijdperk
l'âge de (la) pierre 

qtijdplan

tijdplan (het) zie tijdpad

qtijdregeling

tijdregeling (dev)
1. horaire (m.) 

qtijdreis

tijdreis (de)
1. voyage (m.)  dans le temps (ook figuurlijk) 

qtijdrekening

tijdrekening (dev)
1. calendrier (m.)
chronologie (v.) 
♦ voorbeelden
de christelijke tijdrekening
l'ère chrétienne 
de joodse tijdrekening
le calendrier israélite 
de mohammedaanse tijdrekening
le calendrier musulman, l'hégire 

qtijdrekenkunde

tijdrekenkunde (dev)
1. chronologie (v.) 

qtijdrekenkundig

tijdrekenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chronologique 

qtijdrekken

tijdrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tirer les choses en longueur
faire traîner les choses en longueur, jouer la montre 

qtijdrijden

tijdrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. courir un contre-la-montre 

qtijdrijder

tijdrijder (dem), tijdrijdster (dev) (sport)
1. coureur (m.)  d'un contre la montre
(specialist(e) in tijdritten) spécialiste (m. of v.)  du contre la montre 

qtijdrijdster

tijdrijdster (dev) zie tijdrijder

qtijdrit

tijdrit (dem) (sport)
1. course (v.)  contre la montre
contre-la-montre (m.; onveranderlijk) 

qtijdrovend

tijdrovend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui prend du temps
absorbant, chronophage, qui prend beaucoup de temps, ↓ qui prend un temps fou 
♦ voorbeelden
tijdrovende klusjes
petits travaux qui mangent le temps 

qtijdruimte

tijdruimte (dev)
1. espace (m.)  de temps, laps (m.)  de temps
période (v.) 

qtijdsafstand

tijdsafstand (dem)
1. espace (m.)  de temps, laps (m.)  de temps 

qtijdsbeeld

tijdsbeeld (het)
1. factoren
conjoncture (v.)  d'une époque 
2. beeld, schildering
image (v.)  d'une époque, représentation (v.)  d'une époque 

qtijdsbepaling

tijdsbepaling (dev)
1. bepaling van de juiste tijd
détermination (v.)  de l'heure
(sport) chronométrage (m.) 
2. bepaling die iets aan tijd bindt
clause (v.)  temporelle
terme (m.) 
3. taalkunde
complément (m.)  de temps 

qtijdsbesef

tijdsbesef (het)
1. notion (v.)  du temps 

qtijdsbesparend

tijdsbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. permettant (onveranderlijk)  une économie de temps 
♦ voorbeelden
tijdsbesparende maatregelen
mesures qui constituent un gain de temps 

qtijdsbesparing

tijdsbesparing (dev)
1. économie (v.)  de temps 
♦ voorbeelden
dat geeft tijdsbesparing
cela fait gagner du temps 

qtijdsbesteding

tijdsbesteding (dev)
1. emploi (m.)  du temps 

qtijdsbestek

tijdsbestek (het)
1. laps (m.)  de temps
délai (m.) 
♦ voorbeelden
in een kort tijdsbestek
en très peu de temps 

qtijdsblok

tijdsblok (het)
1. plage (v.)  d'heures 

qtijdschaal

tijdschaal (de)
1. échelle (v.)  du temps 

qtijdschakelaar

tijdschakelaar (dem)
1. temporisateur (m.)
minuterie (v.), minuteur (m.)
(contactafbreker) chronorupteur (m.) 

qtijdschakelklok

tijdschakelklok (de)
1. chronorupteur (m.)
minuterie (v.) 

qtijdscharen

tijdscharen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer) zie timesharing

qtijdschema

tijdschema (het)
1. horaire (m.)
emploi (m.)  du temps, calendrier (m.) 
♦ voorbeelden
een strak tijdschema
un emploi du temps serré, strictement minuté 

qtijdschrift

tijdschrift (het)
1. periodiek
périodique (m.)
revue (v.), magazine (m.) 
♦ voorbeelden
op een tijdschrift intekenen
souscrire à une revue 
tijdschriften voor taalstudie, voor pedagogiek
revues de linguistique, de pédagogie 
2. één aflevering
périodique (m.)
revue (v.), magazine (m.) 

qtijdschriftenbak

tijdschriftenbak (dem)
1. porte-revues (m.; onveranderlijk) 

qtijdschriftenportefeuille

tijdschriftenportefeuille (dem)
1. portefeuille (m.)  de revues/magazines 

qtijdschrijver

tijdschrijver (dem)
1. (man) chronométreur (m.), (vrouw) chronométreuse (v.) 

qtijdsdocument

tijdsdocument (het)
1. document (m.)  historique, document (m.)  illustratif d'une époque 

qtijdsdruk

tijdsdruk (dem)
¶. overige voorbeelden
onder tijdsdruk werken
être pressé par le temps 

qtijdsduur

tijdsduur (dem)
1. durée (v.) 

qtijdseenheid

tijdseenheid (dev)
1. unité (v.)  de temps 



qtijdsein

tijdsein (het)
1. signal (m.)  horaire
(op radio) top (m.) 
♦ voorbeelden
na het tijdsein van elf uur
après le top de onze heures 

qtijdsgelang

tijdsgelang (het)
¶. overige voorbeelden
naar tijdsgelang
prorata temporis 
een aftrekpost naar tijdsgelang toepassen
pratiquer un abattement fiscal prorata temporis 

qtijdsgewricht

tijdsgewricht (het)
1. époque (v.)  cruciale, période (v.)  cruciale 

qtijdsindeling

tijdsindeling (dev)
1. indeling van de of iemands tijd
(de tijd) timing (m.)
minutage (m.), programmation (v.)
(iemands tijd) emploi (m.)  du temps, horaire (m.), calendrier (m.) 
2. chronologische indeling
division (v.)  chronologique 

qtijdsinterval

tijdsinterval (het)
1. intervalle (m.)  de temps 

qtijdslimiet

tijdslimiet (de)
1. limite (v.)  de temps
délai (m.) 
♦ voorbeelden
aan het ultimatum was een tijdslimiet verbonden
l'ultimatum comprenait un délai d'expiration 

qtijdslot

tijdslot (het)
1. serrure (v.)  à minuterie 

qtijdsluiter

tijdsluiter (dem)
1. obturateur (m.) 

qtijdsnelste

tijdsnelste (dem)
1. meilleur temps (m.) 

qtijdsomstandigheden

tijdsomstandigheden (meervoud)
1. circonstances (v.; meervoud)
conjoncture (v.)  de l'époque 
♦ voorbeelden
naar de tijdsomstandigheden iets beoordelen
juger qqch. dans son époque, selon les circonstances 

qtijdsoverschrijding

tijdsoverschrijding (dev)
1. dépassement (m.)  du temps réglementaire 

qtijdspanne

tijdspanne (de) (formeel) zie tijdruimte

qtijdspiegel

tijdspiegel (dem)
1. reflet (m.)  d'une époque
image (v.)  du temps 

qtijdstip

tijdstip (het)
1. moment (m.)
heure (v.), date (v.) 
♦ voorbeelden
iets tot een later tijdstip uitstellen
remettre qqch. à plus tard 
op het tijdstip van zijn overlijden
au moment, à l'heure de sa mort 

qtijdstroom

tijdstroom (dem)
1. de tijd als stroom
cours (m.)  du temps 
2. geestelijke stromingen in een periode
courant (m.)
mouvement (m.) 

qtijdsverloop

tijdsverloop (het)
1. espace (m.)  de temps, laps (m.)  de temps
période (v.) 
♦ voorbeelden
in hetzelfde tijdsverloop
en même temps, à la même époque 
na, binnen een tijdsverloop van drie maanden
après une période de trois mois, dans un délai de trois mois 

qtijdsverschil

tijdsverschil (het)
1. décalage (m.)  horaire 

qtijdtafel

tijdtafel (de)
1. jaartallenlijst
chronologie (v.)
table (v.)  chronologique 
2. lijst met de tijd op verschillende plaatsen
tableau (m.)  des fuseaux horaires 

qtijdvak

tijdvak (het)
1. période (v.)
époque (v.), ère (v.), âge (m.) 

qtijdverdrijf

tijdverdrijf (het)
1. passe-temps (m.; onveranderlijk)
amusement (m.), divertissement (m.), délassement (m.) 

qtijdverlies

tijdverlies (het)
1. perte (v.)  de temps 

qtijdvers

tijdvers (het)
1. chronogram
chronogramme (m.) 
2. vers over de tijdsomstandigheden
poème (m.)  portant sur l'époque 

qtijdverschijnsel

tijdverschijnsel (het)
1. signe (m.)  du temps 

qtijdverslindend

tijdverslindend (bijvoeglijk naamwoord) zie tijdrovend

qtijdverspilling

tijdverspilling (dev)
1. gaspillage (m.)  de temps, perte (v.)  de temps 

qtijdverzuim

tijdverzuim (het) zie tijdverlies

qtijdvorm

tijdvorm (dem) (taalkunde)
1. forme (v.)  verbale 

qtijdwaarneemster

tijdwaarneemster (dev) zie tijdwaarnemer

qtijdwaarnemer

tijdwaarnemer (dem), tijdwaarneemster (dev)
1. (sport)
(man) chronométreur (m.), (vrouw) chronométreuse (v.) 
2. arbeidsanalist
(man) chronométreur (m.), (vrouw) chronométreuse (v.) 

qtijdwaarneming

tijdwaarneming (dev) zie tijdopneming

qtijdwinst

tijdwinst (dev)
1. gain (m.)  de temps 

qtijdzone

tijdzone (de)
1. fuseau (m.)  horaire 

qtijgen

tijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich begeven
↓ s'en aller (à)
se rendre (à) 
♦ voorbeelden
's morgens vroeg toog hij naar zijn werk
tôt le matin il s'en allait à son travail 
2. beginnen
↓ se mettre (à) 
♦ voorbeelden
aan het werk tijgen
se mettre au travail 

qtijger

tijger (dem), tijgerin (dev)
1. (man) tigre (m.), (vrouw) tigresse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een papieren tijger
± un faux dur
(politiek) un tigre de, en papier 

qtijgerachtig

tijgerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. félin
de tigre 

qtijgerbalsem

tijgerbalsem (dem)
1. baume (m.)  musculaire
liniment (m.) 

qtijgerbrood

tijgerbrood (het)
1. (omschrijving) pain (m.)  (blanc) à la croûte tigrée 

qtijgereconomie

tijgereconomie (dev)
1. économie (v.)  galopante 

qtijgeren

tijgeren (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. ± ramper 

qtijgerhaai

tijgerhaai (dem)
1. requin-tigre (m.; mv: requins-tigres)
(wetenschappelijk) galéocerdo (m.) 

qtijgerin

tijgerin (dev) zie tijger

qtijgerjacht

tijgerjacht (de)
1. chasse (v.)  au tigre 

qtijgerkooi

tijgerkooi (de)
1. kooi van een tijger
cage (v.)  à tigre 
2. gevangenis
cage (v.) 

qtijgerlelie

tijgerlelie (de)
1. lis (m.)  tigré
tigridie (v.) 

qtijgermug

tijgermug (de)
1. moustique-tigre (m.; mv: moustiques-tigres) 

qtijgeroog

tijgeroog (het) (mineralogie)
1. œil-de-tigre (m.; mv: œils-de-tigre) 

qtijgerpython

tijgerpython (dem)
1. python (m.)  de Birmanie
python (m.)  birman 

qtijgervel

tijgervel (het)
1. peau (v.)  de tigre 

qtijhaven

tijhaven (de)
1. port (m.)  à marée 

qtijk

tijk1 (dem)
1. overtrek van beddenkussen
taie (v.)  (d'oreiller) 

qtijk

tijk2 stof(het)
1. damastachtige stof
coutil (m.) 

qtijloos

tijloos (de) (biologie)
1. (voorjaar) jonquille (v.)
(herfst) colchique (m.) 

qtijm

tijm kruid(dem)
1. thym (m.)
(gewone) serpolet (m.) 

qtijstroom

tijstroom (dem)
1. courant (m.)  de marée 

qtik

tik1 (dem)
1. zachte slag of klap
tape (v.)
petit coup (m.)
(oorvijg) gifle (v.)
(op schrijfmachine) frappe (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tikken geven
donner des tapes à qqn. 
iem. een tik om de oren geven
donner une gifle à qqn., gifler qqn. 
een tik op de deur
un petit coup à la porte 
iem. een tik op de vingers geven
taper sur les doigts de qqn. 
een pedagogische tik
une baffe pédagogique 
(figuurlijk) een tik van de molen hebben
travailler du chapeau 
2. telefoontik
unité (v.) 

qtik

tik2 (tussenwerpsel)
1. geluid van een lichte slag
toc 
2. (sport)
touché 

qtikfout

tikfout (de)
1. faute (v.)  de frappe 

qtikgeit

tikgeit (dev) (informeel)
1. ↑ dactylo (v.) 

qtikje

tikje (het)
1. klopje
tape (v.)
petit coup (m.) 
2. geringe hoeveelheid, mate
brin (m.)
soupçon (m.), rien (m.) 
♦ voorbeelden
zij is een tikje bleek
elle est un peu pâle, pâlichonne, pâlotte, ↑ elle est tant soit peu pâle 
loop een tikje harder
marche un rien plus vite 
hij heeft een tikje weg van …
il a un petit qqch. de … 
een tikje jaloezie, geduld
un brin de jalousie, de patience 

qtikjuffrouw

tikjuffrouw (dev) (informeel)
1. ↑ dactylo (v.) 

qtikkeltje

tikkeltje (het)
1. brin (m.)
soupçon (m.), rien (m.) 
♦ voorbeelden
een tikkeltje alcohol
une goutte d'alcool 
een tikkeltje knoflook
une pointe d'ail 
een tikkeltje mosterd
un soupçon de moutarde 
een tikkeltje overdreven
un tantinet exagéré 

qtikken

tikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. licht geluid geven
taper
toquer
(m.b.t. uurwerk) faire tic-tac 
♦ voorbeelden
de regen tikt tegen de ruiten
la pluie bat doucement contre les carreaux 
tegen het raam tikken
taper à la fenêtre 
de wekker tikte niet meer
le réveil ne faisait plus tic-tac 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
l'horloge ne tinte nulle part comme dans notre maison, à chaque oiseau son nid semble beau 

qtikken

tikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. lichte klap geven
taper
frapper 
♦ voorbeelden
eieren tikken
(breken) casser des œufs
(eten) manger des œufs
(spel) jouer à l'œuf brisé 
de maat tikken
battre la mesure 
Pietje heeft Marietje getikt
Pierre a touché Marie (en criant ‘chat!’) 
(figuurlijk) iem. op de vingers tikken
rappeler qqn. à l'ordre, taper sur les doigts de qqn., ↑ tancer qqn. 
iem. op de schouder tikken
taper sur l'épaule à qqn. 
de as van een sigaar tikken
tapoter un cigare pour faire tomber la cendre 

qtikken

tikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. typen
taper 

qtikker

tikker (dem)
1. boorkever
vrillette (v.) 
2. iemand die typt
dactylo (m. of v.) 
3. toestel voor beursnoteringen
téléscripteur (m.) 
4. m.b.t. kinderspel
celui qui touche 

qtikkertje

tikkertje (het)
1. kinderspel
chat (m.) 
♦ voorbeelden
tikkertje spelen
jouer au chat 
2. hart
palpitant (m.) 

qtikmachine

tikmachine (dev) (informeel)
1. ↑ machine (v.)  (à écrire) 

qtiksnelheid

tiksnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de frappe 
♦ voorbeelden
een tiksnelheid van 200 aanslagen per minuut
une vitesse de 200 frappes par minute 

qtiktafeltje

tiktafeltje (het)
1. table (v.)  pour machine à écrire 

qtiktak

tiktak1 (dem)
1. tic-tac (m.; onveranderlijk) 

qtiktak

tiktak2 (tussenwerpsel)
1. tic-tac 
♦ voorbeelden
de klok gaat tiktak, tiktak
l'horloge fait tic-tac, tic-tac 

qtiktakken

tiktakken (onovergankelijk werkwoord)
1. tictaquer
faire tic-tac 
♦ voorbeelden
ik hoor de klok tiktakken
j'entends le tic-tac de la pendule 

qtikwerk

tikwerk (het)
1. typewerk
travail (m.; enkelvoud)  à taper à la machine 
♦ voorbeelden
ik heb nog veel tikwerk vandaag
j'ai encore beaucoup à taper à la machine aujourd'hui 
2. tiksel
travail (m.; enkelvoud)  dactylographié 
♦ voorbeelden
het tikwerk leverde hij zonder één fout netjes af
il a rendu son travail parfaitement tapé, sans une seule faute 

qtil

til1 (dem)
1. het optillen
soulèvement (m.) 
♦ voorbeelden
ergens een hele til aan hebben
avoir de la peine à soulever qqch. 
¶. overige voorbeelden
op til zijn
se préparer, être dans l'air, s'annoncer 

qtil

til2 (de)
1. duivenhok
pigeonnier (m.) 

qtilak

tilak (dem)
1. tilak (m.) 

qtilapia

tilapia (de)
1. tilapia (m.) 

qtilbaar

tilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te tillen
soulevable 
2. (juridisch); roerend
mobilier (v: mobilière)
meuble 

qtilbury

tilbury (dem)
1. tilbury (m.) 

qtilde

tilde (de)
1. tilde (m.) 

qtillen

tillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogheffende beweging maken
(sou)lever (qqch.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zwaar tillen aan
faire grand cas de 
hij tilt er zwaar aan
c'est dur à digérer pour lui 
(figuurlijk) ik til daar niet (zo) zwaar aan
je ne m'en soucie pas trop 

qtillen

tillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
(sou)lever 
♦ voorbeelden
iem. in de hoogte tillen
soulever qqn. en l'air 
2. (figuurlijk); oplichten
rouler
↓ entôler 

qtillift

tillift (dem)
1. monte-malade (m.; onveranderlijk)
lève-malade (m.; mv: lève-malades) 

qtilt

tilt (dem)
¶. overige voorbeelden
op tilt gaan
mettre (toute) la gomme, aller à fond de train, à toute vitesse 
op tilt staan, springen, slaan
(m.b.t. flipperkast) faire tilt
(m.b.t. iemand) devenir fou de rage 

qtimbila

timbila (dem)
1. mbila (m.) 

qTimboektoe

Timboektoe (het)
1. Tombouctou
Timbuktu 

qtimbre

timbre (het) (muziek)
1. timbre (m.) 

qtime

time (de) (België)
1. mi-temps (v.; onveranderlijk) 

qtimemanagement

timemanagement (het)
1. time management (m.)
gestion (v.)  du temps 

qtimen

timen (overgankelijk werkwoord)
1. de tijdsduur opmeten
chronométrer
minuter 
2. goed instellen, laten verlopen
programmer
minuter 
♦ voorbeelden
de operatie was goed getimed
l'opération était soigneusement minutée 

qtime-out

time-out (dem) (sport)
1. temps (m.)  mort 

qtimer

timer (dem)
1. minuteur (m.) 

qtimesharing

timesharing (de)
1. time-sharing (m.; enkelvoud)
temps (m.)  partagé, partage (m.)  de temps 

qtimide

timide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) timide
effacé
(bijwoord) timidement 

qtimiditeit

timiditeit (dev)
1. timidité (v.) 

qtiming

timing (dev)
1. timing (m.)
minutage (m.), programmation (v.) 
♦ voorbeelden
een perfecte timing
un timing parfait 

qtimmerdoos

timmerdoos (de)
1. boîte (v.)  de menuisier 

qtimmeren

timmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan
cogner
frapper, taper 
♦ voorbeelden
de hele boel in elkaar timmeren
tout casser 
erop los timmeren
cogner dur 
¶. spreekwoorden
wie bij/aan de weg timmert, heeft veel bekijks
qui édifie en grande place, fait maison trop haute ou trop basse, aux grandes portes battent les grands vents, ± pour vivre heureux, vivons cachés 

qtimmeren

timmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. houten constructie bouwen
construire
bâtir 
♦ voorbeelden
houten huisjes in elkaar timmeren
construire des maisons de bois 
een kist, boekenkast timmeren
faire un coffre, une bibliothèque en bois 

qtimmerfabriek

timmerfabriek (dev)
1. entreprise (v.)  de menuiserie 

qtimmergereedschap

timmergereedschap (het)
1. (voor fijn timmerwerk) outils (m.; meervoud)  de menuisier
(voor grof timmerwerk) outils (m.; meervoud)  de charpentier 

qtimmerhout

timmerhout (het)
1. bois (m.)  de construction, bois (m.)  de charpente, bois (m.)  d'œuvre 
¶. spreekwoorden
alle hout is geen timmerhout
il y a fagot(s) et fagot(s), toute chair n'est pas venaison 

qtimmerkist

timmerkist (de)
1. coffret (m.)  de menuisier 

qtimmerman

timmerman (dem)
1. (voor fijn werk) menuisier (m.)
(voor grof werk) charpentier (m.) 

qtimmermansknecht

timmermansknecht (dem)
1. apprenti (m.)  menuisier, garçon (m.)  menuisier 

qtimmermansoog

timmermansoog (het)
¶. overige voorbeelden
een goed timmermansoog hebben
avoir le compas dans l'œil 

qtimmermanspotlood

timmermanspotlood (het)
1. crayon (m.)  de charpentier 

qtimmermanswerkplaats

timmermanswerkplaats (de)
1. atelier (m.)  de menuiserie, menuiserie (v.)
atelier (m.)  de menuisier
(grof werk) atelier (m.)  de charpentier 

qtimmerwerf

timmerwerf (de)
1. chantier (m.)  de charpentier 

qtimmerwerk

timmerwerk (het)
1. resultaat
menuiserie (v.)
boiserie (v.)
(grof) charpente (v.) 
♦ voorbeelden
machinaal timmerwerk
menuiserie faite à la machine 
2. handeling
menuiserie (v.)
(grof) charpenterie (v.) 

qtimocratie

timocratie (dev)
1. timocratie (v.) 

qTimotheus

Timotheus
1. Timothée 

qtimp

timp (dem)
1. pointe (v.) 

qtimpaan

timpaan (het) (bouwkunst)
1. deel van de gevel
tympan (m.) 
2. ruimte boven een raam, deur
tympan (m.) 

qtin

tin (het)
1. metaal
étain (m.) 
2. voorwerp
objets (m.; meervoud)  d'étain
étains (meervoud) 

qtin-

tin- (prefix)
1. d'étain 

qtinader

tinader (de)
1. amas (m.)  d'étain, filon (m.)  d'étain
veine (v.)  stannifère 

qtinas

tinas (de) (scheikunde)
1. potée (v.)  d'étain 

qtinctuur

tinctuur (de)
1. teinture (v.)
alcoolé (m.) 

qtinerts

tinerts (het)
1. minerai (m.)  d'étain 

qtinfolie

tinfolie (de)
1. tain (m.) 

qtingel

tingel (dem)
1. latte (v.) 

qtingelen

tingelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heldere geluiden voortbrengen
(klok) tinter
↑ tintinnabuler 
2. pianospelen
pianoter
tapoter 
♦ voorbeelden
op de piano tingelen
tapoter du piano, pianoter 

qtingelen

tingelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als getingel laten horen
faire tinter 
♦ voorbeelden
wijsjes tingelen op een mandoline
gratter des airs sur une mandoline 
2. tengelen
appliquer des lattes
latter 

qtingeling

tingeling (tussenwerpsel)
1. dring-dring
(verouderd) drelin-drelin 

qtingeltangel

tingeltangel (dem)
1. café chantant
café-concert (m.; mv: cafés-concerts)
(verouderd) ↓ caf'conc' (m.; onveranderlijk), ↓ boui-boui (m.; mv: bouis-bouis), ↓ beuglant (m.) (eind 19e eeuw) 
2. piano
casserole (v.) 

qtinhoudend

tinhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stannifère 

qtinkelen

tinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geluid
tinter 
2. m.b.t. licht
scintiller
clignoter 

qtinker

tinker (dem)
1. Tinker (m.) 

qtinmijn

tinmijn (de)
1. mine (v.)  d'étain 

qtinne

tinne (de)
1. soort kanteel
créneau (m.) 
2. het hoogste gedeelte
pinacle (m.) 

qtinnef

tinnef (het)
1. m.b.t. goederen
camelote (v.)
pacotille (v.) 
2. m.b.t. personen
vaurien (m.)
(collectivum) racaille (v.) 

qtinnegieter

tinnegieter (dem)
1. potier (m.)  d'étain, fondeur (m.)  d'étain 

qtinnegieterij

tinnegieterij (dev)
1. fonderie (v.)  d'étain 

qtinnen

tinnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'étain
en étain 
♦ voorbeelden
tinnen soldaatje
soldat de plomb 

qtinneroy

tinneroy (het, dem)
1. velours (m.)  côtelé 

qtinnitus

tinnitus (het) (medisch)
1. acouphène (m.) 

qtinpest

tinpest (de)
1. maladie (v.)  de l'étain 

qtinsoldeer

tinsoldeer (het, dem)
1. soudure (v.)  à l'étain 

qtinsteen

tinsteen (het, dem)
1. cassitérite (v.) 

qtint

tint (de)
1. ton (m.)
teinte (v.), nuance (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets een feestelijk tintje geven
donner à qqch. un air de fête 
een frisse, gelige tint hebben
avoir un teint frais
avoir un teint jaunâtre, cireux 
met een ironisch tintje
teinté, coloré d'ironie 
(figuurlijk) een socialistisch tintje
un grain socialisant, une apparence de socialisme, une touche socialiste 
vlakke tinten
aplats, teintes plates 

qtintel

tintel (dem)
1. onglée (v.) 

qtintelen

tintelen (onovergankelijk werkwoord)
1. geprikkeld worden
avoir des picotements 
♦ voorbeelden
mijn benen tintelen
j'ai des fourmis dans les jambes 
een tintelend gevoel
une sensation de picotement 
mijn vingers tintelen (van de kou)
j'ai des picotements dans les doigts, j'ai l'onglée 
2. flonkeren
scintiller
étinceler 
♦ voorbeelden
haar ogen tintelen van vreugde
ses yeux brillent, pétillent de joie 

qtintelfris

tintelfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. très frais (v: très fraîche)
ultra-frais (v: ultra-fraîche) 

qtintelig

tintelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui picote 

qtinteling

tinteling (dev)
1. prikkeling
picotement (m.)
fourmillement (m.) 
2. fonkeling
scintillement (m.)
scintillation (v.), étincellement (m.) 

qtintelogen

tintelogen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir des yeux pétillants 

qtinten

tinten (overgankelijk werkwoord)
1. teindre
teinter, colorer 
♦ voorbeelden
het artikel is sterk communistisch getint
cet article est nettement communisant, a une tendance nettement communiste 
getint glas
verre teinté 
getint papier
papier teinté 

qtinto

tinto (dem)
1. tinto (m.) 

qTintoretto

Tintoretto
1. le Tintoret 

qtinus

tinus (dem)
1. chiffe (v.)  molle 

qtinwinning

tinwinning (dev)
1. extraction (v.)  de l'étain 

qtip

tip (dem)
1. uiterste punt
pointe (v.)
bout (m.) 
♦ voorbeelden
een tipje van de sluier oplichten
(ook figuurlijk) soulever un coin du voile 
de vier tippen van een kleed, zakdoek
les quatre coins d'un tapis, d'un mouchoir 
2. fooi
pourboire (m.) 
3. inlichting
tuyau (m.)
(argot) rencard (m.)
(m.b.t. politie) indication (v.) 
♦ voorbeelden
een tip geven
tuyauter 
tips en trucs
conseils, trucs et techniques 
een valse tip
un tuyau crevé 

qtipgeefster

tipgeefster (dev) zie tipgever

qtipgeld

tipgeld (het)
1. commission (v.)
(smeergeld) pot-de-vin (m.; mv: pots-de-vin), dessous-de-table (m.; onveranderlijk) 

qtipgever

tipgever (dem), tipgeefster (dev)
1. (man) tuyauteur (m.), (vrouw) tuyauteuse (v.)
(m.b.t. politie) (man) indicateur (m.), (vrouw) indicatrice (v.), ↓ indic (m.) 

qtippel

tippel (dem)
1. trotte (v.)
↑ promenade (v.) 
♦ voorbeelden
dat is nog een hele tippel
ça fait une bonne trotte, ça fait un bon bout de chemin 

qtippelaar

tippelaar (dem)
1. (man) promeneur (m.), (vrouw) promeneuse (v.)
(man) passant (m.), (vrouw) passante (v.), (man) flâneur (m.), (vrouw) flâneuse (v.) 

qtippelaarster

tippelaarster (dev)
1. femme (v.)  qui fait le trottoir
racoleuse (v.), péripatéticienne (v.), grue (v.) 

qtippelen

tippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen
trotter
trottiner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) erin tippelen
tomber, donner dans le panneau 
2. m.b.t. de prostitutie
faire le trottoir
racoler
(argot) faire le tapin, tapiner, turfer, aller aux asperges 
3. (+ op) weg zijn van
raffoler (de) 

qtippelhoer

tippelhoer (dev)
1. prostituée (v.)  qui fait le trottoir 

qtippelprostitutie

tippelprostitutie (dev)
1. prostitution (v.)  sur la voie publique 

qtippelstraat

tippelstraat (de)
1. rue (v.)  de prostitution
rue (v.)  chaude 

qtippelverbod

tippelverbod (het)
1. interdiction (v.)  de faire le trottoir
racolage (m.)
(argot) turf (m.)  interdit 

qtippelzone

tippelzone (de) (informeel)
1. quartier (m.)  chaud
↑ zone (v.)  à racolage toléré, aire (v.)  d'accueil des prostituées 

qtippen

tippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eventjes aanraken
effleurer
toucher légèrement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan iets, iem. niet kunnen tippen
être très inférieur à qqch., qqn., ne pas arriver à la cheville de qqn. 

qtippen

tippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan een uiteinde merken
marquer 
♦ voorbeelden
een speelkaart tippen
biseauter, marquer une carte à jouer 
2. de uiteinden verwijderen
couper les extrémités de
(bovenste uiteinde) étêter 

qtippen

tippen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een inlichting geven
tuyauter
↓ affranchir
(argot) rencarder, mettre au parfum
(m.b.t. politie) renseigner 
2. een fooi geven
donner un pourboire
glisser la pièce 
3. als vermoedelijke winnaar aanwijzen
voir comme favori, considérer comme favori 
♦ voorbeelden
iedereen tipt dat paard als winnaar
tout le monde donne ce cheval gagnant 

qTipp-Ex

Tipp-Ex (de)
1. Tipp-Ex (m.) 

qtipsy

tipsy (bijvoeglijk naamwoord)
1. éméché
gris, pompette 
♦ voorbeelden
tipsy zijn
avoir un coup dans l'aile 

qtiptoets

tiptoets (dem)
1. touche (v.)  à effleurement 

qtiptop

tiptop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de premier ordre
de premier choix, impeccable, excellent, parfait
(bijwoord) on ne peut mieux
parfaitement 
♦ voorbeelden
tiptop gekleed zijn
être bien sapé 
tiptop in orde
parfait(ement)
↓ sans bavure 

qTIR

TIR (het)
1. afkorting van: Transport International Route
TIR (m.) 

qtirade

tirade (dev)
1. tirade (v.)
↓ tartine (v.) 
♦ voorbeelden
een tirade over iets
une tirade sur qqch. 
een tirade tegen iem.
une tirade contre qqn. 

qtirailleren

tirailleren (onovergankelijk werkwoord)
1. combattre en tirailleurs 

qtirailleur

tirailleur (dem)
1. tirailleur (m.) 

qtiramisu

tiramisu (de) (culinaria)
1. tiramisu (m.) 

qtiran

tiran (dem)
1. despoot
tyran (m.)
despote (m.), dictateur (m.) 
2. (geschiedenis)
tyran (m.)
despote (m.), dictateur (m.) 

qtirannie

tirannie (dev)
1. (geschiedenis)
tyrannie (v.)
despotisme (m.), dictature (v.), autocratie (v.) 
2. dwingelandij
tyrannie (v.)
despotisme (m.), dictature (v.), autocratie (v.) 
3. machtswellust
tyrannie (v.) 

qtiranniek

tiranniek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tyrannique
despotique
(bijwoord) tyranniquement
despotiquement 
♦ voorbeelden
tiranniek optreden
agir en tyran 

qtiranniseren

tiranniseren (overgankelijk werkwoord)
1. tyranniser 

qtiras

tiras (dem)
1. tirasse (v.) 

qTirol

Tirol (het)
1. le Tyrol 
♦ voorbeelden
in Tirol
au Tyrol 

qTiroler

Tiroler (dem), Tiroolse (dev)
1. (man) Tyrolien (m.), (vrouw) Tyrolienne (v.) 

qtirolerseks

tirolerseks (dem)
1. érotisme (m.)  tyrolien 

qTirools

Tirools (bijvoeglijk naamwoord)
1. tyrolien (v: tyrolienne) 

qTiroolse

Tiroolse (dev) zie Tiroler

qtissue

tissue (dev)
1. (zakdoek) mouchoir (m.)  en papier
kleenex (m.)
(materiaal) papier-linge (m.; mv: papiers-linge) 

qtitaan

titaan (het) (scheikunde)
1. titane (m.) 

qtitan

titan (dem)
1. (mythologie)
titan (m.) 
2. reusachtig figuur
titan (m.)
géant (m.), hercule (m.) 

qtitanenstrijd

titanenstrijd (dem)
1. combat (m.)  titanesque 

qtitanenwerk

titanenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de titan, œuvre (v.)  de titan
travail (m.)  herculéen, de cyclope 

qtitaniet

titaniet (het)
1. titanite (v.) 

qtitanisch

titanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) titanesque
titanique, gigantesque, colossal, herculéen (v: herculéenne)
(bijwoord) comme un titan, comme un colosse, comme un hercule 
♦ voorbeelden
een titanisch werk
un travail de titan, un travail herculéen 

qtitanium

titanium (het) (scheikunde)
1. titane (m.) 

qtitanosaurus

titanosaurus (dem)
1. titanosaure (m.) 

qtitel

titel naam(dem)
1. opschrift van een boek, plaat
titre (m.) 
♦ voorbeelden
het boek had als titel …
le livre était intitulé … 
een titel geven aan
intituler, titrer 
onverkoopbare titels
titres invendables 
2. waardigheid, rang
titre (m.) 
♦ voorbeelden
trots zijn op zijn adellijke titel
être fier de son blason, de son titre de noblesse 
een titel behalen, verwerven
obtenir un titre 
een titel geven, verlenen, aannemen, voeren
donner, conférer, prendre, porter un titre 
3. kwalificatie
titre (m.) 
♦ voorbeelden
op persoonlijke titel
à titre personnel 
(België) ten titel van inlichting
à titre d'information 
(sport) een titel verdedigen
défendre un titre 
4. (juridisch); onderdeel van een wet
titre (m.) 
5. (juridisch); rechtsgrond
titre (m.) 
♦ voorbeelden
eigendomsverkrijging onder algemene titel
obtention de biens à titre universel 

qtitelapparaat

titelapparaat (het)
1. titreuse (v.) 

qtitelbeschrijving

titelbeschrijving (dev)
1. notice (v.)  bibliographique 
♦ voorbeelden
een titelbeschrijving maken
rédiger une notice bibliographique 

qtitelblad

titelblad (het)
1. page (v.)  de titre, titre (m.)
frontispice (m.) 

qtitelcatalogus

titelcatalogus (dem)
1. catalogue (m.)  des titres, index (m.)  des titres 

qtitelgevecht

titelgevecht (het)
1. match (m.)  de championnat 

qtitelhouder

titelhouder (dem), titelhoudster (dev)
1. (man) tenant (m.), (vrouw) tenante (v.)  du titre 

qtitelhoudster

titelhoudster (dev) zie titelhouder

qtitelinflatie

titelinflatie (dev)
1. inflation (v.)  des titres 

qtitelnummer

titelnummer (het) zie titelsong

qtitelpagina

titelpagina (de) zie titelblad

qtitelplaat

titelplaat (de) zie titelprent

qtitelprent

titelprent (de)
1. frontispice (m.) 

qtitelrace

titelrace (dem)
1. race om de titel
course (v.)  de championnat 
2. inspanningen voor een titel
course (v.)  de championnat 

qtitelrol

titelrol (de)
1. (dramaturgie, film); hoofdrol
rôle-titre (m.; mv: rôles-titres) 
2. (film); lijst met namen
générique (m.) 

qtitelsong

titelsong (dem)
1. m.b.t. een cd, lp
chanson-titre (v.; mv: chansons-titres) 
2. m.b.t. film
thème (m.)  (musical) d'un film, chanson (v.)  d'un film 

qtitelstrijd

titelstrijd (dem)
1. rencontre (v.)  de championnat, match (m.)  de championnat, championnat (m.)
challenge (m.) 

qtiteltoernooi

titeltoernooi (het)
1. championnat (m.) 

qtitelverdediger

titelverdediger (dem), titelverdedigster (dev) (sport)
1. (man) tenant (m.), (vrouw) tenante (v.)  du titre 

qtitelverdedigster

titelverdedigster (dev) zie titelverdediger

qtitelverhaal

titelverhaal (het)
1. texte-titre (m.; mv: textes-titres) 

qtitelvoerend

titelvoerend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. titulaire 

qtitelwoord

titelwoord (het)
1. mot entrée (m.; mv: mots entrées)
entrée (v.) 

qtiter

titer (dem) (scheikunde)
1. titre (m.)
titrage (m.) 

qTitiaan

Titiaan
1. Titien 

qtitoïsme

titoïsme (het)
1. titisme (m.) 

qtitreren

titreren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. titrer 

qtittel

tittel (dem)
1. stipje
point (m.) 
2. het allergeringste deel
iota (m.) 
♦ voorbeelden
geen tittel of jota
pas un iota 
hij weet er geen tittel of jota van
il n'en sait absolument rien, il n'en sait pas le premier mot 

qtitulair

titulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. persoon
honoraire 
♦ voorbeelden
een titulair bisschop
un évêque titulaire 
2. m.b.t. zaak
♦ voorbeelden
een titulaire rang
un honorariat 

qtitularis

titularis (dem)
1. m.b.t. ambt
titulaire (m. of v.) 
2. (België); klassenleraar
professeur (m. of v.)  principal(e) 
3. (België); houder
titulaire (m. of v.) 
4. (België); iemand die een bepaalde cursus geeft
(België) titulaire (m. of v.) 

qtitulatuur

titulatuur (dev)
1. betiteling
qualification (v.) 
2. titel
titres (m.; meervoud)  et qualités (v.; meervoud) 
3. gezamenlijke titels
titulature (v.) 

qTitus

Titus
1. Tite 

qTitus Livius

Titus Livius
1. Tite-Live 

qtja

tja (tussenwerpsel)
1. ma foi
(eh) bien, heu, eh oui, ↓ ben, ↓ ben oui 
♦ voorbeelden
tja, het is mogelijk
ma foi, c'est possible 
tja, wat nu?
eh bien, que faire maintenant? 

qtjalk

tjalk (de)
1. galiote (v.) 

qtjaptjoi

tjaptjoi (de)
1. chop suey (m.; mv: chop sueys) 

qtjee

tjee (tussenwerpsel)
1. Jésus!
Jésus Marie!, Doux Jésus!, Dieu!, grand Dieu! 

qtjeef

tjeef (dem) (België)
1. (omschrijving) sobriquet (m.)  pour un démocrate-chrétien en Belgique 

qtjeminee

tjeminee (tussenwerpsel)
1. doux Jésus! 

qtjiep

tjiep (tussenwerpsel)
1. cui-cui
(jonge vogeltjes) piou-piou 

qtjiftjaf

tjiftjaf (dem)
1. pouillot (m.)  véloce 

qtjilpen

tjilpen (onovergankelijk werkwoord)
1. piailler
pépier 

qtjingelen

tjingelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tinter
sonner 

qtjirpen

tjirpen (onovergankelijk werkwoord)
1. chanter
↑ striduler 

qtjitjak

tjitjak (dem)
1. gecko (m.)
hémidactyle (m.)  bridé 

qtjoeketjoeke

tjoeketjoeke (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. tchouc tchouc 

qtjokvol

tjokvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. comble
archicomble, bourré, plein à craquer, plein comme un œuf 

qtjonge

tjonge (tussenwerpsel)
1. eh bien!
ça alors! 

qt.k.a.

t.k.a. (afkorting)
1. afkorting van: te koop aangeboden
A.V. (à vendre) 

qt.k.gevr.

t.k.gevr. (afkorting)
1. afkorting van: te koop gevraagd
demande
demandons 

qT-kruising

T-kruising (dev)
1. croisement (m.)  en (forme de) T 

qtl

tl (de)
1. afkorting van: tube luminescent
(omschrijving) tube (m.)  fluorescent, luminescent, au néon 

qtl-armatuur

tl-armatuur (dev)
1. luminaire (m.)  aux tubes fluorescents 

qtl-buis

tl-buis (de)
1. tube (m.)  fluorescent, tube (m.)  luminescent, tube (m.)  au néon 

qtl-verlichting

tl-verlichting (dev)
1. éclairage (m.)  luminescent, éclairage (m.)  au néon 

qt/m

t/m (afkorting)
1. afkorting van: tot en met
(omschrijving) jusqu'à … (inclus) 
♦ voorbeelden
t/m 31 december
jusqu'au 31 décembre inclus 

qTM

TM (dev)
1. afkorting van: Transcendente Meditatie
MT (v.) (méditation transcendantale) 

qtmesis

tmesis (dev) (taalkunde)
1. tmèse (v.) 

qTNO

TNO (het)
1. afkorting van: Toegepast-Natuurwetenschappelijk Onderzoek
(omschrijving) institut (m.)  de recherche appliquée en sciences expérimentales 

qTNT

TNT (het)
1. afkorting van: trinitrotoluol
TNT (m.) (trinitrotoluène) 

qt.n.v.

t.n.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten name van
(omschrijving) au nom de 

qt.o.

t.o. (afkorting)
1. afkorting van: tegenover
zie tegenover

qtoa

toa (dem) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: technisch onderwijsassistent
(omschrijving) assistant (m.)  d'éducation technique 

qtoast

toast (dem)
1. geroosterd brood
toast (m.)
tranche (v.)  de pain grillé, pain (m.)  grillé 

qtoastje

toastje (het)
1. toast (m.)
canapé (m.) 
♦ voorbeelden
een toastje met zalm
un canapé au saumon 
toastjes smeren
tartiner
(met boter) beurrer des toasts, des canapés 

qtobbe

tobbe (de)
1. baquet (m.)
cuve (v.), tub (m.) 
♦ voorbeelden
aan de tobbe staan
laver le linge 

qtobben

tobben (onovergankelijk werkwoord)
1. piekeren
se faire du mauvais sang, se faire un sang d'encre
ruminer, se tourmenter 
♦ voorbeelden
de hele nacht lag hij te tobben
il passa toute la nuit à ruminer 
over de godsdienst tobben
être tourmenté par des problèmes religieux 
2. zwoegen
travailler dur
peiner, trimer, ↓ marner 
3. sukkelen
avoir des problèmes, avoir des difficultés 
♦ voorbeelden
met een zieke vrouw tobben
avoir des problèmes à cause de la mauvaise santé de sa femme 
op school met wiskunde tobben
avoir des difficultés à l'école en mathématiques 

qtobber

tobber (dem), tobster (dev)
1. piekeraar
personne (v.)  bileuse
pessimiste (m. of v.), (man) inquiet (m.), (vrouw) inquiète (v.) 
2. stakker
pauvre hère (m.)
(man) pauvre malheureux (m.), (vrouw) pauvre malheureuse (v.) 
♦ voorbeelden
een armzalige tobber
un pauvre diable 

qtobberig

tobberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bileux (v: bileuse) 

qtobberij

tobberij (dev)
1. geploeter
dur travail (m.; mv: durs travaux) 
2. gepieker
idées (v.; meervoud)  noires 

qTobias

Tobias
1. Tobie 

qtobintaks

tobintaks (de)
1. taxe (v.)  Tobin 

qtobogan

tobogan (dem)
1. toboggan (m.) 

qtobster

tobster (dev) zie tobber

qtoccata

toccata (de) (muziek)
1. toccata (v.) 

qtoch

toch (bijwoord)
1. desondanks
cependant
néanmoins, pourtant, toutefois, tout de même, quand même 
♦ voorbeelden
hoe graag ik ook zou gaan, ik blijf toch thuis
quelle que soit mon envie d'y aller, je resterai quand même à la maison 
(na een verbod) ik doe het (lekker) toch
je le ferai quand même 
2. eigenlijk
au fond
au fait, à la réflexion 
♦ voorbeelden
nee hoor, of ja, toch wel
non, non, ou plutôt, oui 
3. inderdaad
effectivement
en effet, qu'on le veuille ou non 
♦ voorbeelden
toch maar goed dat hij is meegegaan
effectivement, c'est heureux qu'il l'ait accompagné, qu'il se soit joint à nous 
4. ter versterking van een uitspraak
donc 
♦ voorbeelden
blijf toch bij me
reste donc avec moi 
kom toch binnen
entrez donc 
sta toch stil
reste donc tranquille
(stop toch) arrête-toi donc 
5. uitdrukking van schrik, verbazing, ongeduld
donc
mais 
♦ voorbeelden
waar blijven ze toch?
mais quand arriveront-ils?, où restent-ils donc? 
zij had me toch een wagen!
elle avait une de ces voitures! 
jongen toch, hoe kan je dat nou doen!
mais enfin, comment peux-tu faire une chose pareille! 
waar was je toch?
mais où donc étais-tu? 
6. nu eenmaal
de toute façon
toujours est-il que 
♦ voorbeelden
het is nu toch al te laat
il est de toute façon déjà trop tard 
als je er toch langskomt, wil je dan …?
puisque tu passes de toute façon par là, voudrais-tu …? 
het wordt toch niks
cela ne donnera rien de toute façon 
7. om aan te geven dat men bevestiging verwacht
non? 
♦ voorbeelden
dat is toch belachelijk?
mais c'est se moquer du monde! 
ja toch?
non?, n'est-ce pas? 
nee toch?
c'est pas vrai! 
je bent toch niet kwaad?
tu n'es pas fâché au moins (j'espère)? 
8. immers
en effet
effectivement 
♦ voorbeelden
ik vertrouw hem, hij toch heeft me geholpen
j'ai confiance en lui puisqu'il m'a aidé 
9. per slot van rekening
en fin de compte
finalement 
♦ voorbeelden
dat pand is toch nog verkocht
finalement, cet immeuble a été vendu 

qTochaars

Tochaars (het)
1. tokharien (m.) 

qtocht

tocht (dem)
1. zuiging van de lucht
courant (m.)  d'air
vent (m.)  coulis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een plan op de tocht zetten
mettre la réalisation d'un projet en danger 
op de tocht (komen te) staan
être dans un courant d'air
(figuurlijk) être dans une situation critique, être en danger, menacé 
tocht voelen
sentir un courant d'air 
2. reis
voyage (m.)
(dagtocht, reisje) excursion (v.)
(lange (zwerf)tocht) randonnée (v.)
course (v.)
(rondtocht) tournée (v.)
(leger; onderzoekingstocht) expédition (v.) 
♦ voorbeelden
een tocht langs alle kroegen
la tournée des bistrots 
een tocht maken, ondernemen
faire, entreprendre un voyage 
een tocht naar de noordpool
une expédition au pôle Nord 
Napoleons tocht naar Rusland
la campagne de Russie de Napoléon 
een stille tocht
une marche silencieuse 

qtochtband

tochtband (het)
1. bourrelet (m.) 

qtochtdeur

tochtdeur (de)
1. porte (v.)  va-et-vient 

qtochten

tochten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tocht doorlaten
faire un courant d'air, provoquer un courant d'air 
♦ voorbeelden
het raam tocht
le vent passe à travers la fenêtre, un courant d'air vient de la fenêtre 

qtochten

tochten2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. trekken
y avoir un courant d'air 
♦ voorbeelden
het tocht hier
il y a un courant d'air (ici)
(figuurlijk; gapen) ferme la bouche, il y a des courants d'air
(gulp) attention, le petit oiseau va sortir, s'envoler 

qtochtgat

tochtgat (het)
1. gat waardoor het tocht
trou (m.)  par lequel passe un courant d'air
(trekgat) ventouse (v.)
évent (m.) 
♦ voorbeelden
met proppen papier de tochtgaten dichtstoppen
calfeutrer, boucher les trous avec du papier 
2. ruimte, plaats
endroit (m.)  exposé aux courants d'air 
♦ voorbeelden
dat plein is een verschrikkelijk tochtgat
cette place est exposée à tous les vents 
3. windwak
trou (m.)  dans la glace 

qtochtgenoot

tochtgenoot (dem), tochtgenote (dev)
1. (man) compagnon (m.), (vrouw) compagne (v.)  de voyage/route 

qtochtgenote

tochtgenote (dev) zie tochtgenoot

qtochtig

tochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin het sterk tocht
très exposé aux courants d'air
éventé 
♦ voorbeelden
het is hier tochtig
il y a des courants d'air ici 
een tochtige keet
une baraque pleine de courants d'air 
2. tocht doorlatend
faisant courant d'air 
♦ voorbeelden
een tochtig raam
une fenêtre d'où vient un courant d'air 
3. bronstig
en chaleur 
♦ voorbeelden
een tochtige koe
une vache en chaleur 

qtochtigheid

tochtigheid (dev)
1. courants (m.; meervoud)  d'air 
♦ voorbeelden
de tochtigheid van het huis maakt het onbewoonbaar
il y a tellement de courants d'air dans la maison qu'elle en est inhabitable 

qtochtje

tochtje (het)
1. excursion (v.)
balade (v.), promenade (v.), virée (v.) 

qtochtkanaal

tochtkanaal (het)
1. conduit (m.)  d'aération
évent (m.) 

qtochtlat

tochtlat (de)
1. raamlat tegen tocht
± bourrelet (m.) 

qtochtlatten

tochtlatten (meervoud) (schertsend)
1. bakkebaarden
rouflaquettes (v.; meervoud)
pattes (v.; meervoud)  de lapin 

qtochtraampje

tochtraampje (het)
1. m.b.t. auto
déflecteur (m.) 
2. (bouwkunst)
contre-châssis (m.; onveranderlijk)
contre-fenêtre (v.; mv: contre-fenêtres) 

qtochtscherm

tochtscherm (het)
1. paravent (m.) 

qtochtsloot

tochtsloot (de)
1. (in België, Noord-Frankrijk) watergang (m.) 

qtochtstrip

tochtstrip (dem)
1. bourrelet (m.)  (autocollant) 

qtochtvrij

tochtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. à l'abri du courant d'air 
♦ voorbeelden
tochtvrij maken
calfeutrer 

qtod

tod (de)
1. chiffon (m.) 
♦ voorbeelden
oude todden
de vieux chiffons 

qtoddeltje

toddeltje (het)
1. chiffon (m.)  sur lequel mâchouiller 

qtoddik

toddik (dem)
1. (man) saligaud (m.), (vrouw) saligaude (v.) 

qtodolijst

todolijst (de)
1. liste (v.)  d'action 

qtoe

toe1 (bijwoord)
1. in de richting naar
vers
à, en direction de 
♦ voorbeelden
hij komt naar mij toe
il vient ici, il passe chez moi 
naar zich toe rekenen
compter à son avantage 
(figuurlijk) ergens naartoe willen
vouloir en venir à qqch. 
2. gericht naar
vers
à 
♦ voorbeelden
met de rug naar de zon toe
le dos tourné au soleil 
3. m.b.t. een bijvoeging
en plus
par-dessus le marché, avec cela 
♦ voorbeelden
en nog een grote bek toe
et en plus, ça rouspète! 
al kreeg ik geld toe
même si on me donnait de l'argent 
hopjesvla toe
de la crème au caramel comme dessert 
4. m.b.t. een bedoeling, betrekking
♦ voorbeelden
waar dient dat toe?
à quoi cela sert-il?, à quoi bon? 
er het zwijgen toe doen
préférer se taire, s'abstenir de répondre 
dat doet er niet(s) toe
cela n'a aucun rapport, cela n'a rien à voir 
aan iets toe komen
en arriver à qqch. 
5. dicht
fermé (bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
de deur is toe
la porte est fermée 
met de ogen toe
les yeux fermés 
¶. overige voorbeelden
aan vakantie toe zijn
avoir vraiment besoin de vacances 
ik was blij toe dat het eerder afgelopen was
j'étais drôlement soulagé que ce soit fini plus tôt 
hij kan met € 200,- in de week toe
il peut s'en sortir avec 200 euros par semaine 
er slecht aan toe zijn
(het slecht hebben) vivre dans la misère
(ziek zijn) être mal en point 

qtoe

toe2 (tussenwerpsel)
1. vooruit
allons
allez 
♦ voorbeelden
toe, doe niet zo mal
allons, n'exagère pas 
2. alstublieft
je t'en supplie, je vous en supplie
s'il te plaît, s'il vous plaît 
♦ voorbeelden
nee, alsjeblieft niet, toe
non je t'en supplie 
3. och kom
(verbazing) pas vrai!
(ongeloof) à d'autres! 
♦ voorbeelden
toe nou, wou je me dat wijsmaken?
à d'autres! tu voulais me faire croire ça? 
4. kom kom
allons, allons 
¶. overige voorbeelden
toe maar
ho! ho! 

qtoean

toean (dem)
1. ± monsieur (m.) 
♦ voorbeelden
toean besar
(Nederlands-Indië) gouverneur général
↓ boss 

qToeareg

Toeareg (dem)
1. Touareg (m. of v.; vaak onveranderlijk)
(vrouwelijk ook) Touarègue
Targui (m.) 

qtoebedelen

toebedelen (overgankelijk werkwoord)
1. na splitsing schenken
répartir
partager 
2. toewijzen
attribuer
allouer, distribuer, assigner, ↑ impartir 
♦ voorbeelden
dat lot werd mij toebedeeld
c'est le sort qui m'a été assigné 

qtoebedeling

toebedeling (dev)
1. partage (m.)
attribution (v.) 

qtoebedenken

toebedenken (overgankelijk werkwoord) zie toedenken

qtoebehoren

toebehoren1 (het)
1. accessoires (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een huis met toebehoren
une maison complètement équipée 
een fototoestel met toebehoren
un appareil photo(graphique) avec accessoires 

qtoebehoren

toebehoren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. appartenir 
♦ voorbeelden
goederen die aan niemand toebehoren
biens qui n'appartiennent à personne 

qtoebereiden

toebereiden (overgankelijk werkwoord)
1. gereed maken
préparer
apprêter 
2. m.b.t. spijzen, dranken
préparer
apprêter, cuisiner, accommoder 

qtoebereiding

toebereiding (dev)
1. préparation (v.) 

qtoebereidselen

toebereidselen (meervoud)
1. préparatifs (m.; meervoud)
apprêts (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
toebereidselen maken om
se préparer à (faire qqch.) 
de toebereidselen voor, tot een feest
les préparatifs d'une fête 

qtoebijten

toebijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overgaan tot bijten
mordre 
♦ voorbeelden
de hond bijt toe
le chien mord, se met à mordre 
2. (figuurlijk)
mordre à l'hameçon 

qtoebijten

toebijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. snauwend toespreken
dire d'un ton très sec, dire d'un ton tranchant
jeter, lancer 
♦ voorbeelden
iem. een verwijt toebijten
lancer un reproche à qqn. 

qtoeblaffen

toeblaffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tegen iemand blaffen
aboyer (contre/après) 

qtoeblaffen

toeblaffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toesnauwen
dire d'un ton agressif/désagréable 

qtoebrengen

toebrengen (overgankelijk werkwoord)
1. donner
porter, infliger 
♦ voorbeelden
iem. letsel, een wond toebrengen
blesser qqn. 
iem. een nederlaag toebrengen
battre, écraser qqn. 
iem. schade toebrengen
nuire à qqn. 
iem. een slag, stoot toebrengen
porter un coup à qqn., frapper qqn., assener un coup à qqn. 
de vijand zware verliezen toebrengen
infliger des pertes sévères à l'ennemi 

qtoebrullen

toebrullen (overgankelijk werkwoord)
1. crier très fort (qqch. à qqn.)
gueuler (qqch. à qqn.) 

qtoeclip

toeclip (dem) (sport)
1. cale-pied (m.; mv: cale-pieds) 

qtoedekken

toedekken (overgankelijk werkwoord)
1. border 

qtoedeledokie

toedeledokie (tussenwerpsel)
1. ciao 

qtoedelen

toedelen (overgankelijk werkwoord)
1. toewijzen
attribuer
assigner, ↑ départir, impartir 
2. verlenen
accorder
donner 

qtoedenken

toedenken (overgankelijk werkwoord)
1. de bedoeling hebben te geven
destiner
avoir l'intention de donner 
♦ voorbeelden
de hem toegedachte erenaam
le titre qu'on lui destinait 
2. toewensen
souhaiter (qqch. pour qqn.) 
♦ voorbeelden
hij had zichzelf dit meisje allang als vrouw toegedacht
cela faisait longtemps qu'il désirait prendre cette jeune fille pour épouse 
3. iemand tot iets in staat achten
attribuer 
♦ voorbeelden
ik had jou meer begrip toegedacht
je pensais que tu avais plus de compréhension, je te prêtais plus de compréhension 

qtoedichten

toedichten (overgankelijk werkwoord)
1. prêter (qqch. à qqn.)
attribuer (qqch. à qqn.) 

qtoedienen

toedienen (overgankelijk werkwoord)
1. administrer 
♦ voorbeelden
de toegediende bemesting
les engrais appliqués 

qtoediening

toediening (dev)
1. administration (v.) 

qtoedoen

toedoen1 (het)
1. intervention (v.)
rôle (m.), participation (v.) 
♦ voorbeelden
buiten zijn toedoen
sans qu'il y soit pour rien, indépendamment de lui 
door toedoen van zijn vrouw liep hij in de val
c'est à cause de sa femme qu'il tomba dans le piège 

qtoedoen

toedoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. erbij doen
ajouter 
♦ voorbeelden
wat doet het er toe!
qu'importe! 
dat doet er niets toe
ça n'a aucune importance, peu importe 
2. dichtdoen
fermer 

qtoedraaien

toedraaien (overgankelijk werkwoord)
1. in iemands richting draaien
tourner (vers qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. de rug toedraaien
tourner le dos à qqn. 
2. dichtdoen
fermer 

qtoedracht

toedracht (de)
1. état (m.)  de fait
circonstances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de ware toedracht vertellen
révéler la vérité sur ce qui s'est passé 
de gehele toedracht van de zaak vertellen
raconter en détail comment les choses se sont passées 

qtoedragen

toedragen1 (overgankelijk werkwoord)
1. koesteren jegens
porter
ressentir, vouer 
♦ voorbeelden
iem. een goed hart toedragen
porter qqn. dans son cœur 

qtoedragen

zich toedragen2 (wederkerend werkwoord)
1. gebeuren
se passer
se dérouler 

qtoedrinken

toedrinken (overgankelijk werkwoord)
1. drinkend toewensen
porter un toast (à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. gezondheid toedrinken
porter une santé à qqn., boire, trinquer à la santé de qqn. 
iem. voorspoed, een welkom toedrinken
porter un toast au succès de qqn., lever son verre pour souhaiter la bienvenue à qqn. 
2. een dronk uitbrengen op (iemand)
boire en l'honneur de (qqn.) 

qtoedrukken

toedrukken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer 
♦ voorbeelden
iem. de ogen toedrukken
fermer les yeux à qqn.
(figuurlijk) assister à la mort de qqn. 

qtoe-eigenen

zich toe-eigenen (wederkerend werkwoord)
1. onrechtmatig in bezit nemen
usurper
s'arroger, s'approprier, s'attribuer 
♦ voorbeelden
de dieven hebben zich bontmantels toegeëigend
les voleurs se sont emparés de manteaux de fourrure 
2. tot zijn eigendom maken
s'approprier
faire sien/sienne, s'attribuer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich de naam van antirevolutionair toe-eigenen
se donner le nom d'antirévolutionnaire 

qtoe-eigening

toe-eigening (dev)
1. appropriation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) wederrechtelijke toe-eigening
usurpation 

qtoe-eigeningsrecht

toe-eigeningsrecht (het)
1. droit (m.)  d'appropriation 

qtoef

toef (de)
1. bosje, pluk
touffe (v.) 
♦ voorbeelden
een toef haar
une touffe de cheveux 
2. hoeveelheid uit een spuit
rosette (v.) 
♦ voorbeelden
een toef slagroom, aardappelpuree
une rosette de (crème) chantilly, de purée de pommes de terre 

qtoefluisteren

toefluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. chuchoter
souffler 
♦ voorbeelden
hij fluisterde haar een grapje toe
il lui glissa une plaisanterie à l'oreille 

qtoegaan

toegaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gesloten worden
être fermé
se fermer 
♦ voorbeelden
de deur ging toe
la porte se ferma 

qtoegaan

toegaan2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. gebeuren
se passer
arriver 
♦ voorbeelden
het gaat er, daar vreemd aan toe
il s'y passe des choses bizarres 

qtoegang

toegang (dem)
1. het betreden van iets
accès (m.)
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
iem. de toegang ontzeggen, weigeren, beletten
interdire sa porte à qqn., refuser l'entrée à qqn., empêcher qqn. d'entrer 
verboden toegang
entrée interdite, défense d'entrer, passage interdit 
2. mogelijkheid, verlof
accès (m.)
entrée (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs van toegang
billet d'entrée 
toegang hebben bij iem.
avoir accès auprès de qqn. 
(figuurlijk) toegang hebben tot bepaalde documenten
avoir accès à certains documents 
zich toegang verschaffen
s'introduire 
3. toegangsweg
entrée (v.)
accès (m.) 
♦ voorbeelden
alle toegangen naar, tot het terrein waren afgezet
tous les accès au terrain étaient barrés 

qtoegangs-

toegangs- (prefix)
1. d'entrée, d'accès 

qtoegangsbewijs

toegangsbewijs (het)
1. billet (m.)  d'entrée, carte (v.)  d'entrée
ticket (m.) 

qtoegangscode

toegangscode (dem)
1. code (m.)  d'accès 

qtoegangsexamen

toegangsexamen (het) (België)
1. examen (m.)  d'entrée, examen (m.)  d'admission 

qtoegangshek

toegangshek (het)
1. entrée (v.) 

qtoegangskaartje

toegangskaartje (het) zie toegangsbewijs

qtoegangsnummer

toegangsnummer (het)
1. indicatif (m.)  (du pays) 

qtoegangspoort

toegangspoort (de)
1. poort waardoor men naar binnen gaat
porte (v.)  d'entrée 
♦ voorbeelden
elektronische toegangspoortjes
portiques de détection 
2. (figuurlijk)
voie (v.)  d'accès (vers)
ouverture (v.)  (sur) 
3. (computer)
passerelle (v.) 

qtoegangsprijs

toegangsprijs (dem)
1. prix (m.)  d'entrée, entrée (v.) 

qtoegangsrecht

toegangsrecht (het)
1. droit (m.)  d'accès 

qtoegangstijd

toegangstijd (dem)
1. temps (m.)  d'accès 

qtoegangsweg

toegangsweg (dem)
1. weg die toegang geeft
voie (v.)  d'accès 
2. route naar iets toe
voie (v.)  d'accès (vers) 
♦ voorbeelden
de toegangsweg over zee naar Rotterdam
la voie maritime vers Rotterdam 

qtoegankelijk

toegankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereikbaar
accessible
d'accès facile, facile d'accès 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de literatuur over dit onderwerp is moeilijk toegankelijk
il est difficile d'accéder à la littérature sur ce sujet 
het terrein van de atoomcentrale is moeilijk toegankelijk
l'accès au terrain de la centrale atomique est difficile 
deze club is alleen toegankelijk voor leden
ce club n'est ouvert qu'aux membres, seuls les membres ont accès à ce club 
2. ontvankelijk voor
accessible (à)
ouvert (à) 
♦ voorbeelden
de directeur is toegankelijk voor nieuwe ideeën
le directeur est ouvert aux idées nouvelles 

qtoegankelijkheid

toegankelijkheid (dev)
1. accessibilité (v.) 

qtoegankelijkheidssymbool

toegankelijkheidssymbool (het)
1. (omschrijving) symbole (m.)  indiquant la facilité d'accès pour les handicapés 

qtoegedaan

toegedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig gezind
attaché à
dévoué à 
♦ voorbeelden
ze is haar zusje erg toegedaan
elle est très attachée à sa sœur 
2. het genoemde aanhangend
partisan de 
♦ voorbeelden
bepaalde beginselen, een bepaald geloof toegedaan zijn
avoir certaines convictions, une certaine croyance 
ik ben deze mening toegedaan
j'ai cette opinion, je pense ceci 

qtoegeeflijk

toegeeflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indulgent
tolérant, conciliant, accommodant
(bijwoord) avec indulgence
avec tolérance, de façon conciliante/accommodante 

qtoegeeflijkheid

toegeeflijkheid (dev)
1. indulgence (v.)
humeur (v.)  accommodante, compréhension (v.), ↑ mansuétude (v.) 

qtoegenegen

toegenegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) affectionné
(bijwoord) affectueusement
avec affection 
♦ voorbeelden
uw toegenegen oom
votre oncle affectionné 
iem. toegenegen zijn
avoir de l'affection pour qqn., affectionner qqn. 

qtoegenegenheid

toegenegenheid (dev)
1. affection (v.) 

qtoegepast

toegepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk)
appliqué 
2. op de praktijk gericht
appliqué 
♦ voorbeelden
toegepaste kunst
arts appliqués, décoratifs 

qtoegespitst

toegespitst (bijvoeglijk naamwoord)
1. pointu
(plantkunde) acuminé 

qtoegeven

toegeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tegemoetkomend zijn voor
céder (à)
être indulgent (pour), fléchir (devant) 
♦ voorbeelden
kinderen moet je niet te veel toegeven
il ne faut pas trop céder aux enfants, il ne faut pas être trop indulgent pour les enfants 
2. geen weerstand bieden aan
céder (à)
se plier (à), fléchir (devant) 
♦ voorbeelden
aan de mode, aan grillen toegeven
se plier à la mode, céder aux caprices 
3. erkennen
avouer (qqch.)
confesser (qqch.) 
♦ voorbeelden
zoals die verdachte zelf toegeeft
comme ce suspect l'avoue lui-même 

qtoegeven

toegeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. als juist erkennen
admettre
reconnaître, accorder, convenir de 
♦ voorbeelden
hij geeft toe dat zij gelijk heeft
il admet qu'elle a raison 
toegegeven!
c'est bon!, d'accord!, soit! 
2. extra geven
donner en plus 
♦ voorbeelden
op de koop toegeven
vendre à perte 
op een pond boter vier eieren toegeven
donner quatre œufs en plus d'une livre de beurre 
3. (België); toeschrijven
attribuer 

qtoegevend

toegevend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. (bijvoeglijk naamwoord) concessif (v: concessive)
(bijwoord) avec une nuance concessive 
♦ voorbeelden
toegevende voegwoorden
conjonctions de concession 

qtoegevend

toegevend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indulgent
complaisant, accommodant
(bijwoord) avec indulgence 
♦ voorbeelden
toegevend tegenover iem. zijn
être indulgent, avoir de l'indulgence à l'égard de qqn. 

qtoegevendheid

toegevendheid (dev)
1. indulgence (v.)
complaisance (v.) 

qtoegeving

toegeving (dev)
1. het zich inschikkelijk betonen
concession (v.) 
2. concessie
concession (v.) 

qtoegevoegd

toegevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij iemand, iets gevoegd
(bij iemand) adjoint
(bij iets) ajouté
additionnel (v: additionnelle), joint 
♦ voorbeelden
een toegevoegd officier
un officier adjoint 
2. aangewezen
(commis) d'office
désigné 
♦ voorbeelden
toegevoegd verdediger
avocat commis d'office 

qtoegewend

toegewend (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. affronté 

qtoegewijd

toegewijd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dévoué
loyal, fidèle
(bijwoord) avec dévouement
loyalement 
♦ voorbeelden
een toegewijd medewerker
un collaborateur dévoué 

qtoegift

toegift (de)
1. extra nummer na een uitvoering
morceau (m.)  donné en supplément (de programme) 
2. extraatje
extra (m.)
supplément (m.) 

qtoeglimmen

toeglimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. briller (devant les yeux de) 
♦ voorbeelden
het koperwerk glom hun toe
ils furent émerveillés par l'éclat des cuivres 

qtoegooien

toegooien (overgankelijk werkwoord)
1. in iemands richting gooien
lancer (à)
jeter (vers, dans la direction de, à) 
2. dichtgooien
fermer de façon brutale 

qtoegrijnzen

toegrijnzen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des grimaces (à qqn.)
regarder (qqn.) en ricanant, ricaner (au nez de qqn.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wreed lot grijnsde hun toe
un sort cruel les attendait 

qtoegrijpen

toegrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. (de hand uitsteken) se saisir de
(toetasten) se servir
(aanvatten) accepter avec plaisir 

qtoegroeien

toegroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. dichtgroeien
se couvrir de végétation 
2. m.b.t. wonden
se refermer 

qtoehalen

toehalen (overgankelijk werkwoord)
1. serrer
resserrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de banden van de vriendschap nauwer toehalen
resserrer les liens de l'amitié 

qtoehappen

toehappen (onovergankelijk werkwoord)
1. happend toebijten
mordre 
2. (figuurlijk)
accepter avec plaisir
(zich laten beetnemen) mordre à l'hameçon, mordre à l'appât 

qtoehoorder

toehoorder (dem), toehoorster (dev)
1. luisteraar
(man) auditeur (m.), (vrouw) auditrice (v.)
(meervoud) public (m.)
auditoire (m.), assistance (v.), assemblée (v.) 
♦ voorbeelden
zeer geachte toehoorders
très chers auditeurs 
2. iemand die enkele lessen volgt
auditeur (m.)  libre 

qtoehoorster

toehoorster (dev) zie toehoorder

qtoehoren

toehoren (onovergankelijk werkwoord)
1. toeluisteren
écouter (attentivement) (qqch.) 
2. toebehoren
appartenir (à) 

qtoehouden

toehouden (overgankelijk werkwoord)
1. tenir fermé, garder fermé 

qtoejuichen

toejuichen (overgankelijk werkwoord)
1. juichend toeroepen
acclamer
applaudir, ovationner 
♦ voorbeelden
een toneelspeler toejuichen
applaudir un acteur 
2. goedkeuren
applaudir à 
♦ voorbeelden
een maatregel, besluit toejuichen
applaudir à une mesure, à une décision 

qtoejuiching

toejuiching (dev)
1. applaus
applaudissements (m.; meervoud)
vivats (m.; meervoud), acclamation (v.) 
2. instemming
applaudissements (m.; meervoud) 

qtoekan

toekan (dem)
1. toucan (m.) 

qtoekennen

toekennen (overgankelijk werkwoord)
1. toeschrijven
attribuer
accorder 
♦ voorbeelden
betekenis toekennen aan
accorder de l'importance à 
2. toewijzen
accorder
attribuer, allouer, adjuger 
♦ voorbeelden
een recht, macht toekennen aan
conférer un droit, du pouvoir à 
iem. een schadeloosstelling, prijs, wachtgeld toekennen
allouer une indemnité à qqn., décerner un prix à qqn., mettre qqn. en disponibilité 

qtoekenning

toekenning (dev)
1. toewijzing
attribution (v.)
allocation (v.), octroi (m.)
(juridisch, geldwezen) assignation (v.) 
2. toeschrijving
attribution (v.) 

qtoekeren

toekeren (overgankelijk werkwoord)
1. tourner vers 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de rug toekeren
tourner le dos à qqn. 

qtoekijken

toekijken (onovergankelijk werkwoord)
1. (man) être  spectateur (m.), (vrouw) être  spectatrice (v.)
regarder
(geconcentreerd) ne rien perdre (de) 
♦ voorbeelden
de kinderen mogen toekijken
(niet mogen meedoen) les enfants ne peuvent que regarder sans rien faire
(niets krijgen) on ne donne rien aux enfants 

qtoekijker

toekijker (dem), toekijkster (dev)
1. (man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.) 

qtoekijkster

toekijkster (dev) zie toekijker

qtoeknijpen

toeknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
serrer 
♦ voorbeelden
iem. de keel toeknijpen
étrangler qqn. 

qtoeknikken

toeknikken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un signe de tête (à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. bemoedigend toeknikken
encourager qqn. d'un signe de tête, faire un signe de tête encourageant à qqn. 

qtoekomen

toekomen (onovergankelijk werkwoord)
1. toebehoren
revenir (à) 
♦ voorbeelden
dat geld, die baan, deze eer komt u toe
cet argent, ce poste, cet honneur vous revient 
2. iemand, iets bereiken, naderen
s'approcher (de)
arriver près (de qqch.), arriver auprès (de qqn.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet aan ontspanning, rust toekomen
ne pas arriver à trouver un moment de détente, de repos, ne pas arriver à se détendre, à se reposer 
zij kwam vriendelijk op hem toe
elle s'approcha gentiment de lui 
3. rondkomen
joindre les deux bouts
s'en sortir 
♦ voorbeelden
met weinig toekomen
s'en sortir avec très peu 
4. toezenden
faire parvenir (à), parvenir (à)
transmettre (à) 
♦ voorbeelden
hierbij doe ik u het kaartje toekomen
par la présente je vous transmets la carte 
we laten u de factuur toekomen
nous vous faisons parvenir la facture 
5. (België); aankomen
arriver 
¶. spreekwoorden
ere wie ere toekomt
à tout seigneur tout honneur 
iedere heilige komt zijn kaarsje toe
à chaque saint sa chandelle 

qtoekomend

toekomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (België); aanstaand
prochain 
♦ voorbeelden
de toekomende week
la semaine prochaine 
2. (taalkunde)
♦ voorbeelden
de toekomende tijd
le futur 

qtoekomst

toekomst (dev)
1. tijd die komen moet
avenir (m.)
futur (m.) 
♦ voorbeelden
een grote toekomst voor zich hebben
avoir un bel avenir devant soi 
(schertsend) een grote toekomst achter zich hebben
avoir un bel avenir derrière soi 
in de nabije, verre toekomst
dans un avenir proche, lointain 
de toekomst voorspellen
prédire l'avenir
(waarzegster) dire la bonne aventure à qqn. 
onze toekomst staat op het spel
notre avenir est en jeu, il y va de notre avenir 
2. gunstige vooruitzichten
avenir (m.)
perspectives (v.; meervoud)  (d'avenir) 
♦ voorbeelden
dat bedrijf heeft geen toekomst
cette entreprise n'a aucune perspective d'avenir 
¶. spreekwoorden
wie de jeugd heeft, heeft de toekomst
(omschrijving) l'avenir est aux jeunes 

qtoekomstbeeld

toekomstbeeld (het)
1. vision (v.)  de l'avenir, image (v.)  de l'avenir 

qtoekomstdenken

toekomstdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. penser l'avenir
inventer l'avenir 

qtoekomstdroom

toekomstdroom (dem)
1. rêve (m.)  utopique 

qtoekomstgericht

toekomstgericht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tourné vers l'avenir
(voor een goede toekomst zorgend) porteur (d'avenir)
(bijwoord) en pensant à l'avenir 

qtoekomstig

toekomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat in de komende tijd zal optreden
futur
à venir 
♦ voorbeelden
een toekomstige verhoging
une augmentation à venir 
(juridisch) toekomstige zaken
choses futures 
2. m.b.t. personen
futur 
♦ voorbeelden
de toekomstige echtgenote
la future épouse 

qtoekomstkunde

toekomstkunde (dev)
1. futurologie (v.)
prospective (v.) 

qtoekomstmogelijkheden

toekomstmogelijkheden (meervoud)
1. perspectives (v.; meervoud)  d'avenir
(van een beroep) débouchés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
industrietakken met grote toekomstmogelijkheden
branches d'industrie riches d'avenir 

qtoekomstmuziek

toekomstmuziek (dev)
1. beaux projets (m.; meervoud) 

qtoekomstperspectief

toekomstperspectief (het)
1. perspectives (v.; meervoud)  d'avenir 

qtoekomstplannen

toekomstplannen (meervoud)
1. projets (m.; meervoud)  (d'avenir) 

qtoekomstroman

toekomstroman (dem)
1. roman (m.)  d'anticipation 

qtoekomststaat

toekomststaat (dem)
1. Etat (m.)  utopique
utopie (v.) 

qtoekomstverwachting

toekomstverwachting (dev)
1. expectative (v.) 

qtoekunnen

toekunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir assez (de)
pouvoir s'en sortir (avec) 
♦ voorbeelden
met iets toekunnen
avoir assez de qqch. pour s'en sortir 

qtoelaatbaar

toelaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegelaten kunnende worden
admissible 
♦ voorbeelden
toelaatbare belasting
charge admissible 
2. geoorloofd; toegestaan
permis
(te tolereren) admissible
tolérable 
♦ voorbeelden
overtredingen zijn natuurlijk niet toelaatbaar
les infractions ne sont naturellement pas permises 

qtoelaatbaarheid

toelaatbaarheid (dev)
1. admissibilité (v.) 

qtoelachen

toelachen (overgankelijk werkwoord)
1. lachend aankijken
sourire à 
♦ voorbeelden
zij lacht haar gasten vriendelijk toe
elle sourit aimablement à ses invités 
2. gunstig gestemd zijn
sourire à
être favorable à 
♦ voorbeelden
het geluk lacht ons toe
la chance nous sourit 
3. aanlokken
sourire à
plaire à 
♦ voorbeelden
dit vooruitzicht lacht me toe
cette perspective me sourit 

qtoelage

toelage (de)
1. gift in geld
allocation (v.)
gratification (v.), subside (m.), subvention (v.), dotation (v.) 
2. toeslag
sursalaire (m.)
(zwart geld) enveloppe (v.) 

qtoelaten

toelaten (overgankelijk werkwoord)
1. tolereren
permettre
autoriser, admettre, laisser, tolérer 
♦ voorbeelden
ik zou nooit toelaten dat ze zich zo aanstellen
je n'admettrais jamais qu'ils fassent tant de manières 
de reglementen laten geen persoonlijk eigendom toe
les règlements n'autorisent aucun bien propre 
als het weer het toelaat
si le temps le permet 
2. binnen laten
admettre
laisser entrer 
♦ voorbeelden
iem. in huis, bij een zieke toelaten
laisser entrer qqn. dans la maison, admettre qqn. auprès d'un malade 
de koeien zijn bereid de stier toe te laten
les vaches sont prêtes à être montées 
(figuurlijk) zes kandidaten werden toegelaten
six candidats ont été reçus 
3. accepteren
admettre 
♦ voorbeelden
een leerling op een school toelaten
admettre un élève dans une école 
iem. tot een examen toelaten
autoriser qqn. à se présenter à un examen, admettre qqn. à un examen 
bewijsstukken die tot het proces zijn toegelaten
pièces justificatives qui sont admises au procès 

qtoelating

toelating (dev)
1. het tolereren
accord (m.)
permission (v.) 
2. het binnenlaten
admission (v.) 
3. het accepteren
admission (v.) 
♦ voorbeelden
tegen zijn toelating als advocaat werd bezwaar ingebracht
il fut fait objection à son inscription au barreau 

qtoelatingsbeleid

toelatingsbeleid (het)
1. politique (v.)  d'admission
(m.b.t. buitenlanders) politique (v.)  d'immigration 

qtoelatingseis

toelatingseis (dem)
1. conditions (v.; meervoud)  d'admission
conditions (v.; meervoud)  d'entrée 
♦ voorbeelden
hoge, strenge toelatingseisen voor een opleiding
conditions sévères pour être admis dans une école 

qtoelatingsexamen

toelatingsexamen (het)
1. examen (m.)  d'admission, examen (m.)  d'entrée 

qtoelatingsprocedure

toelatingsprocedure (de)
1. procédure (v.)  d'admission
(m.b.t. buitenlanders) procédure (v.)  régissant le droit d'asile 

qtoeleg

toeleg (dem)
1. projet (m.)
↑ dessein (m.), intention (v.)
(afkeurenswaardig) machination (v.), manœuvre (v.) 
♦ voorbeelden
hij doorzag de hele toeleg
il perça à jour toute la manœuvre 

qtoeleggen

toeleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. erbovenop leggen
ajouter 
♦ voorbeelden
er geld op moeten toeleggen
en être de sa poche 
2. moeite doen
viser à 

qtoeleggen

zich toeleggen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bezighouden met
se consacrer (à)
s'attacher (à) 
♦ voorbeelden
zich toeleggen op de wiskunde
se consacrer à l'étude des mathématiques 

qtoeleven

toeleven (onovergankelijk werkwoord)
1. ne penser qu'(à)
attendre (qqch.) avec impatience, ne vivre que (pour) 
♦ voorbeelden
naar de vakantie toeleven
ne penser qu'aux vacances, attendre les vacances avec impatience 

qtoeleverancier

toeleverancier (dem)
1. fournisseur (m.)
sous-traitant (m.; mv: sous-traitants) 

qtoeleveren

toeleveren (overgankelijk werkwoord)
1. fournir (à) 

qtoelevering

toelevering (dev)
1. sous-traitance (v.; mv: sous-traitances)
(aardolie) façonnage (m.) 

qtoeleveringsbedrijf

toeleveringsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  fournisseuse, entreprise (v.)  de sous-traitance 

qtoelichten

toelichten (overgankelijk werkwoord)
1. commenter
expliquer, élucider, clarifier 
♦ voorbeelden
de bedoeling van de wetgever toelichten
commenter les intentions du législateur 
iets nader toelichten
s'exprimer plus clairement sur qqch. 

qtoelichting

toelichting (dev)
1. het toelichten
commentaire (m.)
explication (v.), élucidation (v.) 
♦ voorbeelden
ter toelichting van zijn betoog
pour élucider, éclaircir son exposé 
2. verklaring
commentaire (m.)
explication (v.), éclaircissement (m.) 
♦ voorbeelden
een toelichting bij iets geven, verstrekken
joindre une explication à qqch. 
3. geschrift
texte (m.)  explicatif
notice (v.)  explicative 
♦ voorbeelden
een toelichting bij deze nieuwe apparatuur
une notice explicative accompagnant ces nouveaux appareils 

qtoelijken

toelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. sembler (à)
paraître (à) 

qtoelonken

toelonken (onovergankelijk werkwoord)
1. jeter des œillades (à), lancer des œillades (à)
↓ faire de l'œil (à) 

qtoeloop

toeloop (dem)
1. affluence (v.) 
♦ voorbeelden
deze winkel heeft veel toeloop
ce magasin est très couru, attire beaucoup de monde 
een grote toeloop naar het paleis
une foule dense se dirigeant vers le palais 

qtoelopen

toelopen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens heen lopen
se rendre (à)
aller (vers), s'approcher (de), marcher (vers) 
♦ voorbeelden
de moeder liep op het kind toe
la mère s'avança vers l'enfant 
2. samenlopen
affluer (vers) 
♦ voorbeelden
de voorbijgangers kwamen snel toelopen
les passants accoururent, il y eut une affluence précipitée de passants 
3. uitlopen
finir (en)
se terminer (en) 
♦ voorbeelden
spits, smal toelopen
se terminer en pointe, se rétrécir 

qtoeluisteren

toeluisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. écouter (attentivement)
dresser l'oreille, tendre l'oreille 
♦ voorbeelden
aandachtig toeluisteren
écouter attentivement 

qtoemaat

toemaat (dem)
1. regain (m.) 

qtoemaatje

toemaatje (het) (België)
1. extraatje
extra (m.)
supplément (m.) 
2. wat als reclame wordt toegegeven
cadeau (m.)
supplément (m.) 
3. dessert
dessert (m.) 
4. attentie
remarque (v.)  supplémentaire 

qtoemaken

toemaken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer
clore 

qtoemeten

toemeten (overgankelijk werkwoord)
1. mesurer
allouer, impartir 
♦ voorbeelden
iem. koren, zand toemeten
mesurer du blé, du sable pour qqn. 
(figuurlijk) de ons toegemeten tijd
le temps qui nous est imparti 
zichzelf een salaris toemeten
s'adjuger un salaire 

qtoen

toen1 (bijwoord)
1. destijds
autrefois
alors 
2. daarop
alors
puis 
♦ voorbeelden
wat deed je toen?
que fis-tu alors? 
en toen?
et alors?, et puis? 

qtoen

toen2 (voegwoord)
1. ten tijde dat
lorsque
quand 
♦ voorbeelden
toen ik een kind was, leerde ik dit vanzelf
(étant) enfant, je l'apprenais spontanément 
2. op het moment dat
lorsque
au moment où, alors que 
♦ voorbeelden
juist toen
comme 
toen we aan de borrel toe waren, kwam er bezoek
nous étions sur le point de prendre un petit verre, lorsque nous eûmes de la visite 

qtoenaam

toenaam (dem)
1. surnom (m.)
sobriquet (m.) 
♦ voorbeelden
iem. met naam en toenaam noemen
désigner qqn. par ses nom et prénom, désigner qqn. nommément
(juridisch) dénommer qqn. 

qtoenadering

toenadering (dev)
1. rapprochement (m.)
approche (v.) 
♦ voorbeelden
hij zocht toenadering tot haar
il lui a fait des avances 
toenadering zoeken tot iem.
chercher à se rapprocher de qqn. 

qtoenaderingspoging

toenaderingspoging (dev)
1. avances (v.; meervoud)
tentative (v.)  de rapprochement 
♦ voorbeelden
toenaderingspogingen doen
faire des avances (en direction de) 

qtoename

toename (de)
1. augmentation (v.)
croissance (v.), accroissement (m.), recrudescence (v.) 
♦ voorbeelden
een toename van het verbruik
une augmentation de la consommation 
toename van werklozen
(une) recrudescence du chômage 

qtoendra

toendra (de)
1. toundra (v.)
steppe (v.)  arctique 

qtoenemen

toenemen (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
augmenter
s'accroître, s'amplifier, monter, se fortifier, s'élever, croître, être en hausse 
♦ voorbeelden
het aantal inwoners, de belangstelling voor literatuur neemt toe
le nombre d'habitants va en augmentant, l'intérêt pour la littérature croît 
een toenemende goddeloosheid
un athéisme croissant 
in omvang toenemen
prendre de l'ampleur, du volume 
een toenemend verzet tegen loonmatiging
une opposition croissante à la modération salariale 
2. heviger worden
redoubler
s'intensifier 
♦ voorbeelden
de wind, de pijn, de koorts neemt toe
le vent redouble, la douleur s'accroît, la fièvre augmente, monte 

qtoeneming

toeneming (dev)
1. augmentation (v.)
accroissement (m.) 

qtoenet

toenet (bijwoord) (kindertaal)
1. tout à l'heure 

qtoenmaals

toenmaals (bijwoord)
1. à l'époque
alors, en ce temps-là 

qtoenmalig

toenmalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'époque
de ce temps-là, d'alors 
♦ voorbeelden
de toenmalige regering
le gouvernement de l'époque 

qtoentertijd

toentertijd (bijwoord)
1. à l'époque
alors, dans ce temps-là 

qtoepasbaar

toepasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. applicable
approprié, praticable 

qtoepasselijk

toepasselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. passend
approprié (à)
bien placé 
♦ voorbeelden
een toepasselijk spreekwoord
un proverbe approprié 
een toepasselijk woord tot iem. spreken
adresser à qqn. un mot de circonstance 
2. van kracht
applicable 
♦ voorbeelden
toepasselijk zijn op
être applicable à, s'appliquer à 
dit wetsartikel is hier toepasselijk
cet article de loi s'applique dans ce cas 

qtoepasselijkheid

toepasselijkheid (dev)
1. pertinence (v.)
justesse (v.) 
♦ voorbeelden
de toepasselijkheid van dit gezegde
la justesse de cette expression 

qtoepassen

toepassen (overgankelijk werkwoord)
1. gebruiken
appliquer (à)
utiliser 
♦ voorbeelden
disciplinaire straffen toepassen op de opstandige gevangenen
appliquer des peines disciplinaires aux prisonniers rebelles 
2. in praktijk brengen
appliquer
pratiquer 
♦ voorbeelden
in de praktijk toepassen
mettre en pratique, en application 
een theorie, wetenschap, wet toepassen
appliquer, mettre en pratique une théorie, une science, une loi 

qtoepassing

toepassing (dev)
1. het gebruiken, wijze van gebruiken
application (v.)
utilisation (v.) 
♦ voorbeelden
van toepassing zijn
s'appliquer (à), concerner (qqn.), être applicable (à) 
van toepassing verklaren
déclarer applicable 
doorhalen wat niet van toepassing is
rayer, biffer la mention inutile 
toepassing vinden
être utilisé 
2. het in praktijk brengen
application (v.)
mise (v.)  en œuvre 
♦ voorbeelden
toepassing vinden, krijgen
prendre effet, trouver son application, être appliqué, entrer en vigueur 
de toepassing van wetsartikelen
l'application d'articles de loi 

qtoepen

toepen kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au rami 
♦ voorbeelden
het toepen
le rami 

qtoeplooien

toeplooien (overgankelijk werkwoord) (België)
1. replier 

qtoer

toer (dem)
1. reis
tour (m.)
excursion (v.), voyage (m.), tournée (v.) 
♦ voorbeelden
een toertje met de auto
un petit tour en voiture, une balade en voiture 
2. draai
tour (m.)
rotation (v.), révolution (v.) 
♦ voorbeelden
duizend toeren per minuut
mille tours minute, à la minute 
op toeren komen
prendre des tours 
(figuurlijk) over zijn toeren zijn
être à bout, être sur les dents, avoir les nerfs à fleur de peau 
iem. over zijn toeren jagen
mettre qqn. à bout 
een motor over zijn toeren jagen
emballer un moteur 
op volle toeren
à plein, à toute force 
op volle toeren draaien
donner à plein 
3. rij steken
rang (m.) 
4. daad die behendigheid vereist
tour (m.)  (d'adresse) 
♦ voorbeelden
acrobatische toeren
acrobaties 
een toer maken
faire un tour de passe-passe 
5. lastig werk
tour (m.)  de force
exploit (m.) 
♦ voorbeelden
het invullen van die formulieren is een hele toer
c'est toute une affaire de remplir ces formules 
6. winding
tour (m.)
enroulement (m.) 
7. (België); beurt
tour (m.) 
♦ voorbeelden
ieder op toer
chacun son tour 
8. (België); kuur
caprice (m.)
lubie (v.) 
9. (België); wandeling
promenade (v.) 
¶. overige voorbeelden
op de lollige, progressieve toer gaan
faire le rigolo, jouer le(s) progressiste(s) 

qtoerbeurt

toerbeurt (de)
1. tour (m.) 
♦ voorbeelden
bij toerbeurt
à tour de rôle, par roulement, par rotation, alternativement 

qtoercaravan

toercaravan (dem)
1. caravane (v.)  routière, caravane (v.)  roulante, caravane (v.)  de randonnée 

qtoereiken

toereiken1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. voldoende zijn
↓ suffire (à)
être  suffisant (à) (+ zelfstandig naamwoord), être  suffisant (pour/à) (+ onbepaalde wijs) 

qtoereiken

toereiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aangeven
tendre
donner, passer 
♦ voorbeelden
hij reikte haar haar tasje toe
il lui passa son sac 
2. verschaffen
fournir
procurer 

qtoereikend

toereikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffisant (pour)
satisfaisant 
♦ voorbeelden
de middelen zijn niet toereikend
les moyens sont insuffisants, ne suffisent pas 

qtoerekenbaar

toerekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. persoon
responsable 
♦ voorbeelden
is hij wel helemaal toerekenbaar?
est-il totalement responsable? 
2. m.b.t. zaak
imputable 

qtoerekenen

toerekenen (overgankelijk werkwoord)
1. aanrekenen
imputer (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iets als een fout toerekenen
compter qqch. comme une faute 
2. toeschrijven
attribuer (qqch. à qqn.)
imputer 

qtoerekening

toerekening (dev)
1. het aanrekenen
imputation (v.) 
2. (economie); het op rekening stellen van
imputation (v.)
affectation (v.) 
♦ voorbeelden
de toerekening van de inkomsten van de vrouw aan de man is verouderd
on n'impute plus au mari les revenus de la femme 

qtoerekeningsvatbaar

toerekeningsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. responsable 
♦ voorbeelden
iem. toerekeningsvatbaar verklaren
déclarer qqn. responsable 

qtoerekeningsvatbaarheid

toerekeningsvatbaarheid (dev)
1. responsabilité (v.) 
♦ voorbeelden
verminderde toerekeningsvatbaarheid
responsabilité atténuée 

qtoeren

toeren (onovergankelijk werkwoord)
1. uit rijden gaan
faire un tour, faire une promenade 
♦ voorbeelden
een eindje toeren
faire une promenade en voiture, se promener en voiture 
2. tochten maken
faire des voyages, faire des excursions 
♦ voorbeelden
toeren per fiets
faire des randonnées à, en vélo 
3. een tournee maken
faire une tournée 

qtoerental

toerental (het)
1. régime (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn volle toerental lopen
marcher à plein régime 

qtoerenteller

toerenteller auto(dem)
1. compte-tours (m.; onveranderlijk)
tachymètre (m.), compteur (m.)  de tours 

qtoerfiets

toerfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  (de) randonnée
randonneuse (v.) 

qtoerfietser

toerfietser (dem)
1. randonneur (m.) 

qtoerisme

toerisme (het)
1. tourisme (m.) 

qtoerist

toerist (dem), toeriste (dev)
1. touriste (m. of v.) 

qtoeriste

toeriste (dev) zie toerist

qtoeristenbelasting

toeristenbelasting (dev)
1. taxe (v.)  de séjour 

qtoeristenbond

toeristenbond (dem)
1. union (v.)  touristique 

qtoeristenbureau

toeristenbureau (het)
1. office (m.)  de tourisme 

qtoeristencentrum

toeristencentrum (het)
1. centre (m.)  touristique 

qtoeristenfuik

toeristenfuik (de)
1. piège (m.)  à touristes
trappe (v.)  à touristes 

qtoeristenindustrie

toeristenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du tourisme, tourisme (m.) 

qtoeristenkaart

toeristenkaart (de)
1. reisdocument
± carte (v.)  d'identité 
2. geografische kaart
carte (v.)  touristique 

qtoeristenklasse

toeristenklasse (dev)
1. classe (v.)  touriste 

qtoeristenmenu

toeristenmenu (het)
1. menu (m.)  touristique 

qtoeristenoord

toeristenoord (het)
1. région (v.)  touristique
ville (v.)  touristique 

qtoeristenseizoen

toeristenseizoen (het)
1. saison (v.)  touristique 

qtoeristenval

toeristenval (de)
1. trappe (v.)  à touristes
piège (m.)  à touristes 

qtoeristenverkeer

toeristenverkeer (het)
1. tourisme (m.) 

qtoeristisch

toeristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. touristique 
♦ voorbeelden
die streek is mij te toeristisch
je trouve qu'il y a trop de touristes dans cette région 
een toeristische trekpleister
une attraction touristique 
in deze streek zijn geen toeristische voorzieningen
cette région n'a pas d'infrastructure touristique 

qtoerit

toerit (dem)
1. bretelle (v.)  (d'accès) 

qtoeritdosering

toeritdosering (dev)
1. régulation (v.)  d'accès (sur autoroute)
(één auto tegelijk) régulation (m.)  d'accès au goutte à goutte 

qtoerjacht

toerjacht (het)
1. yacht (m.)  de croisière 

qtoermalijn

toermalijn1 (dem)
1. voorwerpsnaam
tourmaline (v.) 

qtoermalijn

toermalijn2 (het)
1. stofnaam
tourmaline (v.) 

qtoernooi

toernooi wedstrijd(het)
1. (sport)
tournoi (m.) 
2. (geschiedenis); steekspel
tournoi (m.)
joute (v.) 

qtoeroepen

toeroepen (overgankelijk werkwoord)
1. crier (qqch. à qqn.)
interpeller (qqn.) 
♦ voorbeelden
hij riep haar een hartelijk welkom toe
il lui souhaita cordialement la bienvenue 

qtoertocht

toertocht (dem)
1. randonnée (v.)  récréative 

qtoeruitrusting

toeruitrusting (dev)
1. équipement (m.)  de randonnée 

qtoerusten

toerusten (overgankelijk werkwoord)
1. équiper
outiller, armer 
♦ voorbeelden
een leger toerusten
équiper une armée 
toegerust met
pourvu de 
zich voor een reis toerusten
se préparer pour un voyage 

qtoerusting

toerusting (dev)
1. équipement (m.)
outillage (m.) 

qtoerwagen

toerwagen (dem)
1. (auto)car (m.)
car (m.)  de tourisme 

qtoeschietelijk

toeschietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. obligeant
accommodant, arrangeant, complaisant 
♦ voorbeelden
hij is niet erg toeschietelijk
il est peu liant, peu sociable 

qtoeschietelijkheid

toeschietelijkheid (dev)
1. obligeance (v.)
complaisance (v.), humeur (v.)  accommodante 

qtoeschieten

toeschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel naderbij komen
accourir
se précipiter (vers, au-devant de qqn.), ↓ foncer, s'élancer 
♦ voorbeelden
de zuster schoot toe om te helpen
l'infirmière accourut à l'aide 
de slang schiet op haar prooi toe
le serpent fond sur sa proie 
2. (België); rondkomen
s'en tirer (avec) 

qtoeschieten

toeschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in iemands richting schieten
tirer (vers qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. de bal toeschieten
lancer, envoyer la balle, le ballon à qqn. 

qtoeschijnen

toeschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. sembler
paraître, apparaître 
♦ voorbeelden
het schijnt mij toe dat
il me semble que (+ aantonende wijs) 
het scheen haar een eeuwigheid toe
cela lui parut une éternité 

qtoeschoppen

toeschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. lancer 

qtoeschouwer

toeschouwer (dem), toeschouwster (dev)
1. iemand die naar iets kijkt
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.)
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 
♦ voorbeelden
voor de opmerkzame toeschouwer was dit geen geheim
ceci n'était pas un secret pour l'observateur attentif 
2. persoon die een voorstelling bijwoont
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.)
(man) assistant (m.), (vrouw) assistante (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
onder de toeschouwers bevonden zich enige vrienden
il y avait quelques amis parmi le public 
3. iemand die niet meedoet
(man) spectateur (m.), (vrouw) spectatrice (v.) 

qtoeschouwersdemocratie

toeschouwersdemocratie (dev)
1. démocratie (v.)  du public 

qtoeschouwster

toeschouwster (dev) zie toeschouwer

qtoeschreeuwen

toeschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. crier
↓ corner (aux, dans les oreilles de qqn.) 

qtoeschrijven

toeschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. wijten aan
imputer
mettre (qqch.) sur le compte de (qqn.) 
♦ voorbeelden
een ongeluk toeschrijven aan het slechte weer
imputer un accident au mauvais temps 
2. toekennen
attribuer
prêter, supposer 
♦ voorbeelden
dit schilderij schrijft men toe aan Vermeer
cette peinture est attribuée à Vermeer 
welke waarde moet ik aan die verklaring toeschrijven?
quelle valeur dois-je accorder à cette déclaration? 
iem. alle mogelijke deugden toeschrijven
parer qqn. de toutes les vertus 
slaafsheid kun je hem niet toeschrijven
on ne peut pas l'accuser de servilité 

qtoeschuiven

toeschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. schuivend bewegen
glisser
pousser 
♦ voorbeelden
zwijgend werd hem de schuldbekentenis toegeschoven
sans rien dire, on glissa vers lui, on lui passa la reconnaissance de dette 
2. sluiten
fermer 
♦ voorbeelden
zij schoof de gordijnen toe
elle ferma les rideaux 

qtoeslaan

toeslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. raak slaan
toucher (au but)
frapper, attaquer 
♦ voorbeelden
de bokser sloeg hard toe
le boxeur a frappé fort 
2. zijn kans benutten
frapper
tenter sa chance 
♦ voorbeelden
bij zo'n mooi aanbod moet je snel toeslaan
c'est une offre à saisir 
de inbreker slaat opnieuw toe
le cambrioleur frappe de nouveau 
3. met een slag dichtgaan
se fermer brusquement 
♦ voorbeelden
door de tocht slaat de deur toe
le courant d'air fait claquer la porte 

qtoeslaan

toeslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een slag sluiten
claquer 
2. in iemands richting slaan
lancer 
♦ voorbeelden
iem. de bal toeslaan
lancer le ballon à, vers qqn. 
3. dichtslaan
fermer 

qtoeslag

toeslag vervoer(dem)
1. supplément (m.)
surprix (m.), surtaxe (v.), ↓ rallonge (v.) 
♦ voorbeelden
een trein met toeslag
un train à supplément 

qtoeslagbiljet

toeslagbiljet (het)
1. supplément (m.) 
♦ voorbeelden
een toeslagbiljet uitschrijven
supplémenter un billet 

qToeslagenwet

Toeslagenwet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur l'allocation complémentaire
(omschrijving) loi (v.)  sur l'octroi de suppléments 

qtoesluiten

toesluiten (overgankelijk werkwoord)
1. fermer 

qtoesmijten

toesmijten (overgankelijk werkwoord)
1. toegooien
jeter (qqch. à la tête de qqn.) 
2. toesnauwen
lancer (qqch. à la figure de qqn.) 
3. krachtig dichtslaan
faire claquer, claquer 

qtoesnauwen

toesnauwen (overgankelijk werkwoord)
1. lancer (des reproches etc. à la figure de qqn.) 

qtoesnellen

toesnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. accourir
s'élancer, se précipiter, se ruer 
♦ voorbeelden
hij snelde toe om hulp te bieden
il se précipita pour offrir son aide 
op iem. toesnellen
accourir vers qqn. 

qtoesnijden

toesnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden de vereiste vorm geven
tailler
ajuster 
2. toespitsen (op)
adapter (à)
ajuster (à) 
♦ voorbeelden
een regeling toegesneden op de Nederlandse situatie
des dispositions adaptées à la situation des Pays-Bas 

qtoespeld

toespeld (de) (België)
1. épingle (v.)  de nourrice, épingle (v.)  de sûreté 

qtoespelen

toespelen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer
passer 
♦ voorbeelden
ze speelden elkaar de voordeligste baantjes toe
ils se procuraient mutuellement les meilleurs jobs 

qtoespeling

toespeling (dev)
1. allusion (v.)
insinuation (v.), pointe (v.) 
♦ voorbeelden
een bedekte toespeling
un sous-entendu 
toespelingen maken
faire des allusions 

qtoespijs

toespijs (de)
1. nagerecht
dessert (m.)
entremets (m.) 
2. spijs ter aanvulling
garniture (v.) 
3. (België); broodbeleg
garniture (v.) 

qtoespitsen

toespitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
intensifier
envenimer, aviver, aiguiser 
♦ voorbeelden
een conflict, politieke tegenstellingen toespitsen
aviver un conflit, renforcer des oppositions politiques 
het conflict spitst zich toe
le conflit s'envenime 
2. specialiseren
diriger (sur)
orienter (vers)
(wederkerend) se spécialiser (en/dans), se concentrer (sur) 
3. (letterlijk)
appointer
aiguiser 

qtoespraak

toespraak (de)
1. discours (m.)
allocution (v.)
(plechtig) harangue (v.), speech (m.; mv: speechs, speeches), ↓ laïus (m.), ↓ topo (m.) 
♦ voorbeelden
een toespraak houden
prononcer un discours 
een eindeloos lange toespraak
un discours-fleuve 

qtoespreken

toespreken (overgankelijk werkwoord)
1. s'adresser à
adresser un discours à
(plechtig) haranguer 
♦ voorbeelden
iem. luid toespreken
interpeller qqn. 

qtoestaan

toestaan (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
permettre
autoriser, tolérer, octroyer, concéder 
♦ voorbeelden
als u mij toestaat
si vous (me le) permettez 
het is hier niet toegestaan te roken
il est interdit, défendu de fumer ici 
uitstel, voorrechten, een verzoek toestaan
accorder un délai
(juridisch) impartir un délai
concéder des privilèges
accéder à une demande, acquiescer à une prière 
2. verlenen
accorder
consentir, octroyer 

qtoestand

toestand (dem)
1. situatie
situation (v.)
circonstance (v.; meestal meervoud), condition (v.; meestal meervoud), conjoncture (v.), état (m.), position (v.) 
♦ voorbeelden
de toestand in de wereld
la conjoncture mondiale 
een pijnlijke, rooskleurige, haveloze toestand
une situation délicate, une conjoncture favorable, un état délabré 
de politieke toestand
la situation, conjoncture politique 
(natuurkunde) vloeibare toestand
état liquide 
de toestand van de wegen
l'état des routes 
2. verwarde, onaangename situatie
confusion (v.)
histoire (v.), ↓ tintouin (m.), ↑ imbroglio (m.) 
♦ voorbeelden
toestanden maken
faire des histoires 
het was een (hele) toestand
c'était une vraie salade 
wat een toestand!
quelle histoire!, quel pastis! 

qtoesteken

toesteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo steken dat men treft
frapper (d'un couteau)
porter un coup (à qqn.) 

qtoesteken

toesteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanreiken
tendre (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
de helpende hand toesteken
tendre une main secourable 
de reddende hand toesteken
tendre la perche (à) 
(figuurlijk) de toegestoken hand weigeren
refuser, rejeter la main tendue 
(België; figuurlijk) een hand(je) toesteken
donner un coup de main 
2. (België); overhandigen
passer (qqch. à qqn.) 
3. (België); toestoppen
passer (à)
remettre (à) 

qtoestel

toestel (het)
1. apparaat
appareil (m.)
machine (v.), engin (m.), ustensile (m.)
(m.b.t. telefoon, radio, tv) poste (m.)
(m.b.t. gymnastiek) agrès (m.; meervoud) 
2. vliegtuig
avion (m.)
appareil (m.) 

qtoestelnummer

toestelnummer (het)
1. numéro (m.)  de poste
extension (v.) 

qtoesteloefening

toesteloefening (dev)
1. exercice (m.)  aux agrès 

qtoestemmen

toestemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. permettre (qqch.)
autoriser (qqch.), consentir (à), accepter (qqch.), acquiescer (à), accorder (qqch.), ↓ marcher (dans) 
♦ voorbeelden
erin toestemmen dat, om …
accepter que (+ aanvoegende wijs), accepter de (+ onbepaalde wijs) 
een toestemmend gebaar
un geste approbateur 
toestemmen in een verzoek, huwelijk
satisfaire une demande, acquiescer à une prière
consentir à un mariage 
¶. spreekwoorden
wie zwijgt, stemt toe
qui ne dit mot consent 

qtoestemming

toestemming (dev)
1. permission (v.)
(goedkeuring) approbation (v.), consentement (m.), assentiment (m.)
(officiële vergunning) autorisation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. toestemming geven om te
permettre à qqn. de 
zijn toestemming geven, verlenen, weigeren aan iem., tot iets
donner, accorder, refuser son consentement à qqn., pour qqch. 
toestemming hebben om
avoir l'autorisation de 
met toestemming van
avec la permission, le consentement de, autorisé par 
toestemming verlenen, vragen om te
accorder, demander la permission de 

qtoestoppen

toestoppen (overgankelijk werkwoord)
1. stilletjes geven
glisser
passer 
♦ voorbeelden
een kind een snoepje toestoppen
glisser un bonbon dans la main d'un enfant 
2. instoppen
emmitoufler
couvrir 
3. een opening dichtmaken
boucher 
♦ voorbeelden
zijn oren toestoppen
se boucher les oreilles 

qtoestormen

toestormen (onovergankelijk werkwoord)
1. venir en trombe
arriver à toute allure 

qtoestromen

toestromen (onovergankelijk werkwoord)
1. affluer
accourir 

qtoestroom

toestroom (dem)
1. affluence (v.) 

qtoesturen

toesturen (overgankelijk werkwoord)
1. expédier
envoyer 

qtoet

toet1 (dem)
1. gezicht
frimousse (v.)
minois (m.), museau (m.) 
♦ voorbeelden
(informeel) een bolle toet
un visage rond, une bouille ronde 
2. knoetje
chignon (m.) 
♦ voorbeelden
het haar in een toet dragen
porter un chignon, avoir les cheveux coiffés en chignon 

qtoet

toet2 (tussenwerpsel)
1. tut
tutut 

qtoetakelen

toetakelen (overgankelijk werkwoord)
1. afranselen
amocher
abîmer, esquinter, malmener (qqn.), maltraiter, ↓ arranger, rosser 
♦ voorbeelden
hij is lelijk toegetakeld
il s'est fait salement amocher 
2. op vreemde wijze kleden, versieren
accoutrer
harnacher, fagoter, affubler 
♦ voorbeelden
dat kind is me toch toegetakeld!
que cet enfant est mal fagoté! 

qtoetasten

toetasten (onovergankelijk werkwoord)
1. se servir
prendre, ↓ taper dans le tas 
♦ voorbeelden
tast maar flink toe
sers-toi bien, n'hésite pas à te servir 

qtoeten

toeten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
van toeten noch blazen weten
ne savoir rien de rien, être ignorant comme une carpe 

qtoeter

toeter1 auto(dem)
1. blaasinstrument
corne (v.)
cornet (m.), trompe (v.), ↓ biniou (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met allerlei toeters en bellen
en grand tralala 
2. claxon
klaxon (m.)
avertisseur (m.)  (sonore)
(verouderd) corne (v.) 
3. (plantkunde)
± cerfeuil (m.)  sauvage 

qtoeter

toeter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rond
fin soûl 

qtoeteren

toeteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. claxonneren
klaxonner
corner 
2. op een toeter blazen
corner 

qtoeteren

toeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. schetteren
corner
claironner 
♦ voorbeelden
iem. iets in de oren toeteren
corner qqch. dans les, aux oreilles de qqn. 
hij loopt voortdurend over zijn eigen prestaties te toeteren
il se vante en permanence de ses propres performances 

qtoetertest

toetertest (dem) (België)
1. (omschrijving) test (m.)  de développement de l'enfant en fin d'école maternelle 

qtoeterzat

toeterzat (bijvoeglijk naamwoord)
1. imbibé comme une éponge
complètement beurré 

qtoetje

toetje (het)
1. dessert (m.)
entremets (m.) 

qtoetreden

toetreden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te voet begeven naar
s'approcher (de)
(s')avancer (vers) 
2. deelnemer worden
s'affilier (à)
s'enrôler (dans), adhérer (à), s'agréger (à), se rallier (à), entrer (dans) 
♦ voorbeelden
toetreden tot een vereniging
devenir membre d'une association 

qtoetreding

toetreding (dev)
1. affiliation (v.)
adhésion (v.), accession (v.), enrôlement (m.) 

qtoetrekken

toetrekken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer 
♦ voorbeelden
een deur achter zich toetrekken
tirer une porte derrière soi, fermer une porte sur soi 

qtoets

toets (dem)
1. test
interrogation (v.)  (écrite/orale)
test (m.), épreuve (v.) 
♦ voorbeelden
aan een toets onderwerpen
faire subir une épreuve, examiner 
een diagnostische toets
un test diagnostique 
de toets der kritiek kunnen doorstaan
résister à l'épreuve 
een toets Nederlands
une épreuve de néerlandais 
een preventieve toets
une analyse préalable (d'un dossier) 
2. m.b.t. instrumenten
touche (v.) 
3. penseelstreek
touche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de laatste toets aanbrengen
apporter, mettre la dernière touche (à qqch.), mettre la dernière main (à qqch.) 
4. manier van schilderen
touche (v.) 
♦ voorbeelden
deze schilder heeft een fijne toets
ce peintre a un coup de pinceau délicat 
5. proef om het metaalgehalte te bepalen
touche (v.) 

qtoetsbaar

toetsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. testable
vérifiable 

qtoetsen

toetsen (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoeken
tester
contrôler, examiner, mettre à l'épreuve 
♦ voorbeelden
zijn idealen toetsen aan de werkelijkheid
confronter ses idéaux à la réalité 
kennis toetsen
contrôler les connaissances (de qqn.) 
2. polsen
sonder 
3. m.b.t. edel metaal
toucher
essayer 

qtoetsenbord

toetsenbord (het)
1. clavier (m.) 
♦ voorbeelden
(computer) het numerieke toetsenbord
le pavé 

qtoetsenist

toetsenist (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'instruments à clavier 

qtoetsenman

toetsenman (dem)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  d'instruments à clavier 

qtoetsing

toetsing (dev)
1. controle
test (m.)
contrôle (m.), recoupement (m.), vérification (v.), essai (m.) 
♦ voorbeelden
de toetsing van het verhaal aan de feiten
la confrontation du récit aux faits 
2. (juridisch)
contrôle (m.)  (de la constitutionnalité) 

qtoetsingsvermogen

toetsingsvermogen (het)
1. capacité (v.)  bénéficiaire 

qtoetsinstrument

toetsinstrument (het)
1. instrument (m.)  à clavier 

qtoetsnaald

toetsnaald (de)
1. touchau (m.) 

qtoetssteen

toetssteen (dem)
1. proefsteen m.b.t. metalen
pierre (v.)  de touche 
2. (figuurlijk)
pierre (v.)  de touche 

qtoetstelefoon

toetstelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  à touches 

qtoeval

toeval1 (het)
1. geheel van omstandigheden
hasard (m.)
coïncidence (v.), chance (v.), occurrence (v.), ↑ fortune (v.) 
♦ voorbeelden
bij toeval
par hasard
↑ par accident 
een gelukkig toeval
un coup de chance, un coup de veine, un (bien) heureux hasard, une aubaine 
stom toeval
pur hasard 
wat een toeval!
quel hasard!, quelle coïncidence! 
het toeval wilde dat …
le hasard a voulu que … 

qtoeval

toeval2 (het, dem)
1. aanval van vallende ziekte
crise (v.)  (d'épilepsie)
attaque (v.)  d'épilepsie 
♦ voorbeelden
een toeval krijgen
être frappé d'une attaque d'épilepsie 

qtoevallen

toevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. te beurt vallen
échoir (à)
revenir (à), tomber en partage (à) 
2. zich vallend sluiten
se fermer 

qtoevallig

toevallig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvoorzien
fortuit
accidentel (v: accidentelle), casuel (v: casuelle), contingent 
♦ voorbeelden
een toevallige ontmoeting
une rencontre fortuite, de hasard 
¶. overige voorbeelden
toevallige belasting
impôt variable 

qtoevallig

toevallig2 (bijwoord)
1. bij geval
fortuitement
par hasard, accidentellement, incidemment 
2. naar het geval wil
par hasard
par rencontre 
♦ voorbeelden
toevallig heb ik daar geen zin in
il se trouve que je n'en ai pas envie 
toevallig is het ook nog eens zó!
voilà ce qu'il ne faut pas oublier! 
mocht er toevallig iem. langskomen
s'il venait à passer qqn. 

qtoevalligerwijze

toevalligerwijze (bijwoord)
1. fortuitement
accidentellement, par hasard 

qtoevalligheid

toevalligheid (dev)
1. gebeurtenis, omstandigheid
circonstance (v.)
accident (m.), hasard (m.) 
♦ voorbeelden
een samenloop van toevalligheden
un concours de circonstances, une coïncidence 
2. eigenschap, feit
caractère (m.)  fortuit
(filosofie) contingence (v.) 

qtoevallijder

toevallijder (dem)
1. épileptique (m. of v.) 

qtoevalstreffer

toevalstreffer (dem)
1. effet (m.)  du hasard, hasard (m.) 

qtoeven

toeven (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verblijven
demeurer
↓ séjourner 
♦ voorbeelden
het is daar goed toeven
on y est, vit bien 
2. talmen
↓ traîner
hésiter, tarder 

qtoeverlaat

toeverlaat (dem)
1. refuge (m.)
providence (v.), planche (v.)  de salut, réconfort (m.), recours (m.) 
♦ voorbeelden
iemands steun en toeverlaat zijn
être la providence de qqn. 

qtoevertrouwen

toevertrouwen (overgankelijk werkwoord)
1. met vertrouwen geven
confier 
♦ voorbeelden
aan iemands zorg, hoede toevertrouwen
laisser, remettre au(x) soin(s) de qqn. 
dat is hem wel toevertrouwd
pour cela on peut se reposer sur lui 
zich aan iem. toevertrouwen
s'en remettre à qqn., se reposer sur qqn. 
2. in vertrouwen meedelen
confier
s'ouvrir (de qqch. à qqn.) 

qtoevijzen

toevijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. visser
fermer, serrer 

qtoevliegen

toevliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toesnellen
se précipiter (vers/sur)
accourir (vers) 
2. (België); vliegende aankomen
voler (vers) 
3. met geweld dichtgaan
se fermer brusquement 

qtoevliegen

toevliegen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. aanvallen
fondre sur
s'abattre sur 

qtoevloed

toevloed (dem)
1. m.b.t. mensen
afflux (m.)
flot (m.), affluence (v.) 
2. m.b.t. zaken
afflux (m.) 

qtoevloeien

toevloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. toestromen
affluer
couler 
2. (figuurlijk)
affluer
arriver 

qtoevlucht

toevlucht (de)
1. persoon, zaak waar men bescherming zoekt
recours (m.) 
2. bescherming
recours (m.) 
♦ voorbeelden
toevlucht zoeken bij iem.
se jeter, se réfugier dans les bras de qqn. 
3. schuilplaats
refuge (m.)
asile (m.) 
¶. overige voorbeelden
zijn toevlucht nemen tot geweld
recourir à, avoir recours à la violence 

qtoevluchtsoord

toevluchtsoord (het)
1. refuge (m.)
asile (m.), abri (m.), ↑ havre (m.) 
♦ voorbeelden
in ons land vonden de ballingen een toevluchtsoord
les exilés trouvèrent refuge dans notre pays 
een toevluchtsoord voor onbehuisden
un asile pour les sans-abri 

qtoevoegen

toevoegen (overgankelijk werkwoord)
1. tot vermeerdering bijvoegen
ajouter (à)
joindre (à), incorporer, annexer 
♦ voorbeelden
iets aan de discussie toevoegen
apporter un nouvel élément à la discussion 
een stuk toevoegen aan het dossier
verser une pièce au dossier 
zout toevoegen
ajouter du sel, saler 
2. ten dienste stellen van
adjoindre (à)
désigner 
♦ voorbeelden
hij werd als raadsman toegevoegd
il fut désigné comme avocat 
3. onvriendelijke woorden zeggen
lancer
jeter 
♦ voorbeelden
iem. een belediging toevoegen
lancer, adresser une insulte à qqn., infliger un affront à qqn. 

qtoevoeging

toevoeging (dev)
1. het toevoegen
addition (v.)
adjonction (v.), incorporation (v.) 
2. toevoegsel
ajout (m.)
additif (m.), appoint (m.)
(meervoud) addenda (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. voedsel) zonder toevoegingen
nature, au naturel 
3. (juridisch); terbeschikkingstelling
commission (v.)  d'office 
4. onvriendelijk woord
(gros) mot (m.) 

qtoevoegsel

toevoegsel (het)
1. additif (m.)
ajout (m.) 

qtoevoer

toevoer (dem)
1. amenée (v.)
arrivée (v.), apport (m.), chargement (m.), alimentation (v.)
(m.b.t. koopwaren) arrivage (m.)
(m.b.t. water) adduction (v.) 

qtoevoerbuis

toevoerbuis (de)
1. tuyau (m.)  d'amenée
pipe (v.)  d'alimentation 

qtoevoeren

toevoeren (overgankelijk werkwoord)
1. amener
introduire 
♦ voorbeelden
grondstoffen aan een machine toevoeren
introduire les matières premières dans une machine, alimenter une machine en matières premières 

qtoevoerkanaal

toevoerkanaal (het)
1. canal (m.)  d'amenée, canal (m.)  d'adduction 

qtoevoerleiding

toevoerleiding (dev)
1. conduite (v.)  d'alimentation
tuyau (m.)  d'adduction 

qtoevoerweg

toevoerweg (dem)
1. voie (v.)  de ravitaillement
(m.b.t. verkeer) pénétrante (v.) 

qtoevouwen

toevouwen (overgankelijk werkwoord)
1. replier
fermer 

qtoewaaien

toewaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaiende komen naar
voleter
flotter au vent 
♦ voorbeelden
lieflijke geuren waaiden ons toe
des odeurs suaves parvenaient jusqu'à nous 
(figuurlijk) het waait je niet zomaar toe
ça ne vient pas tout seul 

qtoewaaien

toewaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door een luchtverplaatsing toevoeren
souffler
(in de lijdende vorm) être porté par le vent, éventer 
♦ voorbeelden
iem. koelte toewaaien
envoyer de l'air frais à qqn. 
2. sluiten
fermer (par le vent) 

qtoewenden

toewenden (overgankelijk werkwoord)
1. tourner (vers) 
♦ voorbeelden
hij wendde mij de rug toe
(ook figuurlijk) il me tourna le dos 

qtoewenken

toewenken (overgankelijk werkwoord)
1. wenken naar
faire signe 
♦ voorbeelden
iem. bemoedigend toewenken
faire un signe d'encouragement à qqn. 
2. te kennen geven
faire signe
avertir 

qtoewensen

toewensen (overgankelijk werkwoord)
1. souhaiter (qqch. à qqn.)
vouloir (du bien/mal à qqn.) 

qtoewerken

toewerken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
naar iets toewerken
consacrer ses efforts à la réalisation de qqch. 

qtoewerpen

toewerpen (overgankelijk werkwoord)
1. werpen binnen het bereik van
lancer
jeter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) elkaar de bal toewerpen
s'accorder des privilèges mutuels, se renvoyer la balle 
iem. een vernietigende blik toewerpen
foudroyer, fusiller qqn. du regard 
iem. de handschoen toewerpen
lancer un défi à qqn., jeter le gant à qqn. 
iem. een kushand, een blik toewerpen
envoyer un baiser à qqn., lancer un coup d'œil à qqn. 
2. doen toekomen
± offrir
± donner 

qtoewijden

toewijden (overgankelijk werkwoord)
1. dévouer
consacrer 
♦ voorbeelden
aan iem. toegewijd zijn
être dévoué à qqn. 

qtoewijding

toewijding (dev)
1. het zich geheel geven
(m.b.t. iemand) dévouement (m.)
sollicitude (v.)
(ijver) application (v.), assiduité (v.) 
♦ voorbeelden
de toewijding van zijn echtgenote aan hun enige kind
le dévouement que porte son épouse à leur unique enfant 
iem. met toewijding verzorgen
prodiguer des soins à qqn. 
iets met grote toewijding doen
se consacrer à qqch. 
2. devotie
dévotion (v.) 
♦ voorbeelden
akte van toewijding
acte de dévotion (à) 

qtoewijzen

toewijzen (overgankelijk werkwoord)
1. bij rechterlijk vonnis, van overheidswege toekennen
admettre
accueillir, faire droit à 
♦ voorbeelden
bij scheiding een kind aan de vader toewijzen
attribuer la garde d'un enfant au père, en cas de divorce 
(juridisch) de rechter heeft de echtscheiding toegewezen
le juge a admis le divorce 
2. toekennen
attribuer
accorder, assigner
(juridisch) impartir 
♦ voorbeelden
een bedrag toewijzen aan iem.
allouer une somme à qqn., doter qqn. d'une somme 
een budget toewijzen
accorder un budget 
een rol toewijzen
attribuer un rôle 
iem. een werk, levering toewijzen
adjuger des travaux, la fourniture à qqn. 

qtoewijzing

toewijzing (dev)
1. het toewijzen
attribution (v.)
(geldwezen) adjudication (v.)
(economie) allocation (v.)
(krediet) dotation (v.) 
♦ voorbeelden
toewijzing van een rol aan een speler
attribution d'un rôle à un acteur 
toewijzing van de kinderen aan een derde is verboden
il est interdit d'attribuer la garde des enfants à un tiers 
toewijzing van erfdelen door de erflater
assignation de parts par le testateur 
(geldwezen) openbare toewijzing
adjudication publique 
toewijzing van een verblijfplaats
assignation à résidence 
2. wat toegewezen is
(bedrag) allocation (v.)
dotation (v.) 
♦ voorbeelden
de nieuwe toewijzing bedroeg € 10.000,-
la nouvelle allocation était de 10 000 euros 

qtoewijzingsbeleid

toewijzingsbeleid (het)
1. politique (v.)  d'attribution 
♦ voorbeelden
een soepeler toewijzingsbeleid voor bouwvergunningen
une politique moins stricte d'attribution des permis de construire 

qtoewuiven

toewuiven (overgankelijk werkwoord)
1. toezwaaien
saluer de la main 
♦ voorbeelden
iem. toewuiven met een zakdoek
agiter son mouchoir pour saluer qqn. 
2. wuivend doen toekomen
éventer 
♦ voorbeelden
zich koelte toewuiven
s'éventer 

qtoezeggen

toezeggen (overgankelijk werkwoord)
1. promettre 
♦ voorbeelden
het toegezegde aandeel in de winst uitkeren
payer le dividende promis 
hem was een woning toegezegd
on s'était engagé à lui trouver une habitation 

qtoezegging

toezegging (dev)
1. promesse (v.)
engagement (m.), assurance (v.) 
♦ voorbeelden
toezeggingen doen
prendre des engagements 
de toezegging doen dat …
promettre formellement que … 

qtoezenden

toezenden (overgankelijk werkwoord)
1. faire parvenir
expédier 

qtoezending

toezending (dev)
1. envoi (m.) 

qtoezicht

toezicht (het)
1. surveillance (v.)
contrôle (m.), garde (v.) 
♦ voorbeelden
toezicht houden op
surveiller (qqn., qqch.), contrôler (qqn., qqch.), garder (qqn., qqch.) 
(juridisch) kamer van toezicht
chambre de discipline 
onder toezicht staan
être sous surveillance
(m.b.t. gestrafte) être en liberté surveillée 
onder toezicht plaatsen, stellen
placer sous surveillance 
belast zijn met het toezicht op
avoir la garde de, être préposé à la garde de 
(juridisch) raad van toezicht
conseil de l'ordre 

qtoezichtgebied

toezichtgebied (het)
1. zone (v.)  de surveillance 

qtoezichthoudend

toezichthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de surveillance 
♦ voorbeelden
het toezichthoudend ministerie
le ministère de tutelle 
het toezichthoudend personeel
le personnel de surveillance 

qtoezichthouder

toezichthouder (dem), toezichthoudster (dev)
1. (man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.) 

qtoezichthoudster

toezichthoudster (dev) zie toezichthouder

qtoezien

toezien (onovergankelijk werkwoord)
1. toekijken
regarder 
♦ voorbeelden
aandachtig toezien
regarder attentivement 
in ademloze spanning toezien
regarder en retenant son souffle 
lijdelijk toezien
rester les bras croisés 
machteloos toezien
être impuissant (devant qqch.) 
ik mocht toezien
je n'étais que spectateur 
2. toezicht, opzicht houden
surveiller (qqch.) 
♦ voorbeelden
hij moet op de fabriek toezien
il doit surveiller l'usine 
3. op zijn hoede zijn
prendre garde (à)
veiller (à) 
♦ voorbeelden
zie erop toe dat hij niet wegloopt
veillez à ce qu'il ne s'en aille pas 

qtoeziend

toeziend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
toeziend voogd
subrogé-tuteur 

qtoeziener

toeziener (dem) (België)
1. opzichter
(man) surveillant (m.), (vrouw) surveillante (v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.) 
2. toeziend voogd
(man) subrogé-tuteur (m.; mv: subrogés-tuteurs), (vrouw) subrogée-tutrice (v.; mv: subrogées-tutrices) 

qtoezingen

toezingen (overgankelijk werkwoord)
1. ter ere van iemand laten horen
chanter pour 
♦ voorbeelden
men zong hem een welkomstlied toe
on l'a accueilli avec un chant 
2. een zanghulde brengen
chanter pour 
♦ voorbeelden
de vogeltjes die ons uit de bomen toezingen
les oiseaux dans les arbres qui chantent un hymne en notre honneur 

qtoezwaaien

toezwaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zwaaiend doen bewegen naar
agiter vers 
2. toewuiven
saluer (de la main) 
♦ voorbeelden
ze zwaaide het publiek vriendelijk toe
elle saluait gentiment le public 

qtof

tof (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betrouwbaar
(bijvoeglijk naamwoord) chic (onveranderlijk)
bien (onveranderlijk), réglo (onveranderlijk), super (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
tof gajes
des gens réglo 
toffe jongens
gars sympa 
een toffe meid
une chouette fille 
2. fijn
(bijvoeglijk naamwoord) terrible
du tonnerre, super (onveranderlijk)
(bijwoord) du tonnerre 
♦ voorbeelden
een toffe boel
une ambiance du tonnerre 
een tof feest
une fête à tout casser 
dat gaat tof
ça marche du tonnerre 

qtoffee

toffee (dem)
1. caramel (m.)  mou 

qtoffelzaag

toffelzaag (de)
1. scie (v.)  à dos pour ébénistes 

qtofoe

tofoe (de) (culinaria)
1. tofu (m.)
fromage (m.)  de soja, pâté (m.)  de soja 

qtoga

toga (de)
1. ambtsgewaad
robe (v.)
toge (v.) 
♦ voorbeelden
in toga
en robe de cérémonie, revêtu de sa toge 
2. soutane
robe (v.)
soutane (v.) 
3. (Romeinse geschiedenis)
toge (v.) 

qtoges

toges (dem)
1. postérieur (m.)
arrière-train (m.; mv: arrière-trains), fessier (m.) 

qtoggle

toggle (de) (computer)
1. toggle (m.; onveranderlijk) 

qTogo

Togo Togo(het)
1. le Togo 
♦ voorbeelden
in Togo
au Togo 

qTogolees

Togolees1 (dem), Togolese1 (dev)
1. (man) Togolais (m.), (vrouw) Togolaise (v.) 

qTogolees

Togolees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. togolais 

qTogolese

Togolese (dev) zie Togolees1

qtoilet

toilet (het)
1. wc
toilettes (v.; meervoud)
W.-C. (m.; meervoud), ↓ vécés (m.; meervoud), ↓ waters (m.; meervoud)
(openbaar) sanisette (v.) 
♦ voorbeelden
chemisch toilet
W.-C. chimiques 
naar het toilet gaan
aller aux toilettes 
2. kleding
toilette (v.) 
♦ voorbeelden
een fraai, licht toilet
une toilette élégante, légère 
(zijn) toilet maken
(zich netjes kleden) s'habiller, se faire beau, belle 

qtoilet-

toilet- (prefix)
1. de toilette 

qtoiletartikel

toiletartikel (het)
1. article (m.)  de toilette 

qtoiletbenodigdheden

toiletbenodigdheden (meervoud)
1. accessoires (m.; meervoud)  de toilette 

qtoiletblok

toiletblok (het)
1. gebouw(tje)
sanitaires (m.; meervoud) 
2. combinatie van toiletpot met waterreservoir
siège (m.)  de W.-C. monobloc (bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk) 

qtoiletblokje

toiletblokje (het)
1. bloc (m.)  cuvette 

qtoiletborstel

toiletborstel (dem)
1. balayette (v.) 

qtoiletdoos

toiletdoos (de)
1. nécessaire (m.)  de toilette 

qtoiletemmer

toiletemmer (dem)
1. seau (m.)  hygiénique 

qtoiletgarnituur

toiletgarnituur (het)
1. ensemble (m.)  de toilette 

qtoiletjuffrouw

toiletjuffrouw (dev)
1. dame (v.)  des lavabos
↓ dame (v.)  pipi 

qtoiletmaken

toiletmaken (het)
1. toilette (v.)
(m.b.t. huisdieren) toilettage (m.) 

qtoiletpapier

toiletpapier (het)
1. papier (m.)  hygiénique, papier (m.)  toilette
↓ PQ (m.) 

qtoiletpot

toiletpot (dem)
1. cuvette (v.) 

qtoiletreiniger

toiletreiniger (dem)
1. détergent (m.)  pour toilettes 

qtoiletrol

toiletrol (de)
1. rouleau (m.)  de papier toilette
rouleau (m.)  de papier hygiénique 

qtoiletspiegel

toiletspiegel (dem)
1. glace (v.)  de toilette 

qtoilettafel

toilettafel (de)
1. table (v.)  de toilette
coiffeuse (v.) 

qtoilettas

toilettas (de)
1. trousse (v.)  de toilette 

qtoiletteren

toiletteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schertsend); naar het toilet gaan
aller sur le trône 

qtoiletteren

toiletteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het uiterlijk verzorgen
faire la toilette de
(m.b.t. huisdieren) toiletter 
♦ voorbeelden
zich toiletteren
faire sa toilette 

qtoiletverfrisser

toiletverfrisser (dem)
1. désodorisant (m.)  W.-C. 

qtoiletzeep

toiletzeep (de)
1. savon (m.)  de toilette 
♦ voorbeelden
een stukje toiletzeep
une savonnette 

qtoitoitoi

toitoitoi (tussenwerpsel)
1. je ne te dis pas bonne chance
je te dis merde, merde! 

qtok

tok (tussenwerpsel)
1. cot-cot! 

qtokayer

tokayer (dem)
1. tokay (m.) 

qtoken

token (dem)
1. token (m.) 

qTokio

Tokio (het)
1. Tokyo 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van hier tot Tokio
(zeer veel) à ne pas savoir quoi en faire
(zeer groot, lang) démesuré 

qtokkelbaan

tokkelbaan (de)
1. tyrolienne (v.) 

qtokkelen

tokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
faire de la tyrolienne 

qtokkelen

tokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespelen
pincer (les cordes) de 
♦ voorbeelden
de luit tokkelen
pincer du luth 

qtokkelen

tokkelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de melodie
jouer 
♦ voorbeelden
een lied tokkelen
jouer un air en pinçant les cordes (de qqch.) 
op een gitaar tokkelen
gratter, jouer de la guitare 
2. zenden
émettre en tant que cibiste 

qtokkelinstrument

tokkelinstrument (het)
1. instrument (m.)  à cordes pincées, instrument (m.)  à cordes grattées 

qtokken

tokken (onovergankelijk werkwoord)
1. caqueter 

qtoko

toko (dem)
1. winkel met Indonesische artikelen
(omschrijving) magasin (m.)  de produits indonésiens 
2. winkel waar van alles te koop is
bazar (m.) 
♦ voorbeelden
een toko houden
tenir un bazar 
3. (schertsend); onderneming
baraque (v.) 

qtoktok

toktok (bijvoeglijk naamwoord)
1. toc-toc (onveranderlijk)
toqué 

qtol

tol (dem)
1. speelgoed
toupie (v.) 
♦ voorbeelden
zo dronken als een tol
soûl comme une bourrique 
ronddraaien als een tol
tourner comme une toupie 
mijn hoofd draait als een tol
la tête me tourne, j'ai le tournis 
een tol opzetten
lancer une toupie 
2. tolgeld
péage (m.) 
♦ voorbeelden
tol betalen, heffen
payer, percevoir le péage 
(figuurlijk) ergens tol voor moeten betalen
payer (cher) qqch. 
(figuurlijk) de vooruitgang eist zijn tol!
c'est la rançon du progrès! 
3. plaats
péage (m.) 
♦ voorbeelden
de tol is open
le péage est ouvert 

qtolar

tolar (dem)
1. tolar (m.) 

qtolbeambte

tolbeambte (de)
1. péagiste (m. of v.)
(geschiedenis) (man) péager (m.), (vrouw) péagère (v.) 

qtolboom

tolboom (dem)
1. barrière (v.) 

qtolbrug

tolbrug (de)
1. pont (m.)  à péage 

qtoldienst

toldienst (dem) (België)
1. douane (v.) 

qToledo

Toledo (het)
1. Tolède 

qtolerabel

tolerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tolérable
supportable 

qtolerant

tolerant1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. planten
tolérant 

qtolerant

tolerant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdraagzaam
(bijvoeglijk naamwoord) tolérant
compréhensif (v: compréhensive), libéral, large d'idées
(bijwoord) avec tolérance 

qtolerantie

tolerantie (dev)
1. verdraagzaamheid
tolérance (v.)
libéralisme (m.) 
2. (techniek); toegestane afwijking
tolérance (v.) 
3. (medisch); mate waarin bepaalde stoffen worden verdragen
tolérance (v.) 
4. (medisch); gewenning
accoutumance (v.) 

qtolerantiegrens

tolerantiegrens (de)
1. seuil (m.)  de tolérance 

qtolereren

tolereren (overgankelijk werkwoord)
1. tolérer
permettre 

qtolgeld

tolgeld (het)
1. péage (m.) 

qtolheffing

tolheffing (dev)
1. perception (v.)  du péage 

qtolhek

tolhek (het)
1. barrière (v.) 

qtolhuis

tolhuis (het)
1. huis van een tolbeambte
± péage (m.) 
2. kantoortje bij een tol
péage (m.) 

qtolk

tolk (dem)
1. vertaler
interprète (m. of v.) 
♦ voorbeelden
als tolk optreden
interpréter, servir d'interprète 
2. woordvoerder
interprète (m. of v.)
porte-parole (m.; onveranderlijk)
(verouderd) organe (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ogen zijn de tolken van het hart
les yeux sont les interprètes du cœur 
de tolk zijn van veel mensen
être, se faire l'interprète de ce que pensent beaucoup de gens 

qtolkantoor

tolkantoor (het) (België)
1. bureau (m.)  de la douane, douane (v.) 

qtolken

tolken (onovergankelijk werkwoord)
1. servir d'interprète
traduire 
♦ voorbeelden
consecutief, simultaan tolken
faire de l'interprétation, de la traduction consécutive, simultanée 
het tolken
l'interprétation 
uit het Italiaans tolken naar het Nederlands
interpréter de l'italien au néerlandais 

qtolkenschool

tolkenschool (de)
1. école (v.)  d'interprètes
école (v.)  d'interprétariat 

qtolk-vertaler

tolk-vertaler (dem)
1. (man) traducteur-interprète (m.; mv: traducteurs-interprètes), (vrouw) traductrice-interprète (v.; mv: traductrices-interprètes) 

qtollen

tollen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een tol spelen
jouer à la toupie 
2. snel ronddraaien
tourner (comme une toupie) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hoofd tolt ervan
la tête m'en tourne, ça me donne le tournis 
over de grond tollen
(m.b.t. iemand) se rouler par terre
(m.b.t. iets) rouler par terre 
(figuurlijk) zij stond te tollen van de slaap
elle tombait de sommeil 

qtollenaar

tollenaar (dem) (Bijbel)
1. publicain (m.) 

qtolmuur

tolmuur (dem)
1. barrière (v.)  douanière 

qtolplein

tolplein (het)
1. péage (m.) 

qtolpoort

tolpoort (de)
1. barrière (v.)  de péage 

qtolrecht

tolrecht (het)
1. als tol geheven gelden, rechten
droit (m.)  de péage, péage (m.) 
♦ voorbeelden
tarief van de tolrechten
tarif des droits de péage 
2. recht om tol te heffen
droit (m.)  de péage 

qtoltunnel

toltunnel (dem)
1. tunnel (m.)  à péage 

qtolueen

tolueen (het) (scheikunde)
1. toluène (m.)
(handelsnaam voor onzuivere tolueen) toluol (m.) 

qtolunie

tolunie (dev) (verouderd)
1. union (v.)  douanière 

qtolvignet

tolvignet (het)
1. vignette (v.)  de péage 

qtolvlucht

tolvlucht (de)
1. vrille (v.) 

qtolvrij

tolvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt de péage 
¶. spreekwoorden
gedachten zijn tolvrij
la pensée est libre 

qtolweg

tolweg (dem)
1. route (v.)  à péage 

qtolwezen

tolwezen (het)
1. organisation (v.)  des péages 

qtom.

tom. (afkorting)
1. afkorting van: tomus
t. (tome) 

qtomaat

tomaat groente(de)
1. vrucht
tomate (v.) 
♦ voorbeelden
gepelde tomaten
tomates pelées 
gevulde tomaten
tomates farcies 
2. plant
tomate (v.) 

qtomahawk

tomahawk (dem)
1. tomawak (m.) 

qtomatenketchup

tomatenketchup (de)
1. (tomato) ketchup (m.) 

qtomatenpuree

tomatenpuree (dev)
1. concentré (m.)  de tomates 

qtomatensalade

tomatensalade (de)
1. salade (v.)  de tomates 

qtomatensap

tomatensap (het)
1. jus (m.)  de tomates 

qtomatensaus

tomatensaus (de)
1. sauce (v.)  tomate 

qtomatensoep

tomatensoep (de)
1. (gebonden) crème (v.)  de tomates
(dun) potage (m.)  aux tomates 

qtombe

tombe (de)
1. tombeau (m.)
monument (m.)  funèbre 

qtombola

tombola (dem)
1. loterijspel
tombola (v.) 
2. (figuurlijk); toeval
loterie (v.) 

qtomboy

tomboy (dev)
1. garçon  (m.)  manqué 

qtomeloos

tomeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immodéré
effréné, sans frein, démesuré
(bijwoord) immodérément
démesurément 
♦ voorbeelden
hij was tomeloos eerzuchtig
il était démesurément ambitieux 
tomeloos geweld
une violence déchaînée 
in tomeloze vaart
à une vitesse folle, vertigineuse 

qtomen

tomen (overgankelijk werkwoord)
1. bedwingen
refréner
dompter, brider, tenir en bride 
2. optuigen
brider 

qtommy

tommy (dem)
1. tommy (m.; mv: tommies) 

qtomografie

tomografie (dev)
1. tomographie (v.)
↓ tomo (v.) 

qtompoes

tompoes (dem)
1. ± millefeuille (m.) 

qtomtidom

tomtidom (tussenwerpsel)
1. pompompom 

qtomtom

tomtom (dem)
1. système (m.)  de navi 

qton

ton (de)
1. vat
tonneau (m.)
(klein) baril (m.)
(breed) tonne (v.)
(wijn) fût (m.)
(wijn, olie) futaille (v.) 
♦ voorbeelden
zo rond als een ton
(zeer dik) gros comme une barrique
(vol met voedsel) plein comme une barrique 
een ton wijn, bier
un fût de vin, de bière 
2. 100.000 euro
cent mille euros (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat huis kost tonnen
cette maison coûte une fortune 
3. gewichtsmaat
(1000 kg) tonne (v.) 
♦ voorbeelden
een schip van 300 ton
un navire jaugeant 300 tonnes 
een ton boter
160 kg de beurre 
een ton steenkool
une tonne de charbon 
4. inhoudsmaat
(registerton) tonneau (m.)
(waterverplaatsing) tonne (v.) 
♦ voorbeelden
dat fregat meet 10.000 ton
cette frégate déplace 10 000 tonnes 
een mailboot van 80.000 ton
un paquebot de 80 000 tonneaux 
een ton aardappels
dix boisseaux de pommes de terre 
een ton bier
150 litres de bière 
5. boei
tonne (v.)
bouée (v.) 

qtonaal

tonaal (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. m.b.t. de toonsoort
tonal 
2. m.b.t. de toon
tonal 

qtonaliteit

tonaliteit (dev) (muziek)
1. tonalité (v.) 

qtondel

tondel (het, dem)
1. ontvlambare stof
amadou (m.) 
2. tondeldoos
briquet (m.) 

qtondeldoos

tondeldoos (de)
1. briquet (m.)  à amadou 

qtondelzwam

tondelzwam (de)
1. amadouvier (m.) 

qtonderen

tonderen (overgankelijk werkwoord)
1. tondre 

qtondeuse

tondeuse (dev)
1. tondeuse (v.) 

qtoneel

toneel (het)
1. podium
scène (v.)
plateau (m.) 
♦ voorbeelden
het toneel betreden, verlaten
entrer en scène, sortir de scène 
op het toneel komen
(ook figuurlijk) entrer en scène
(uit het publiek) monter sur la scène 
de rechterkant, de linkerkant van het toneel
côté cour, côté jardin 
het toneel stelt een bos voor
la scène représente une forêt 
iets ten tonele voeren
faire entrer qqch. en scène, mettre qqch. sur la scène 
(figuurlijk) van het politieke toneel verdwijnen
quitter la scène politique 
2. (dramaturgie); deel van een bedrijf
scène (v.) 
♦ voorbeelden
het eerste bedrijf, derde toneel
acte I, scène III 
3. theater
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
aan het toneel verbonden zijn
faire du théâtre 
bij het toneel gaan
devenir acteur, actrice, monter sur les planches 
het toneel in de 16e eeuw
(literatuur) le théâtre du XVIe siècle
(theater) le théâtre au XVIe siècle 
4. wat zich voor iemands ogen voltrekt
scène (v.)
spectacle (m.) 
5. plaats waar iets voorvalt
théâtre (m.)
scène (v.) 
♦ voorbeelden
het toneel van de strijd
le théâtre des combats 
6. komedie
théâtre (m.)
comédie (v.), cirque (m.) 
♦ voorbeelden
dat is allemaal toneel!
c'est du théâtre! 
7. spel
théâtre (m.) 
♦ voorbeelden
absurdistisch, experimenteel toneel
théâtre de l'absurde, théâtre expérimental 

qtoneel-

toneel- (prefix)
1. théâtral, dramatique, de théâtre 

qtoneelaanwijzing

toneelaanwijzing (dev)
1. indication (v.)  scénique 

qtoneelbewerking

toneelbewerking (dev)
1. adaptation (v.)  théâtrale, adaptation (v.)  pour la scène
↑ dramatisation (v.) 

qtoneelclub

toneelclub (de)
1. cercle (m.)  dramatique 

qtoneelcriticus

toneelcriticus (dem)
1. critique (m. of v.)  dramatique, critique (m. of v.)  de théâtre 

qtoneeldichter

toneeldichter (dem), toneeldichteres (dev)
1. (man) poète (m.), (vrouw) poétesse (v.)  dramatique 

qtoneeldichteres

toneeldichteres (dev) zie toneeldichter

qtoneelgezelschap

toneelgezelschap (het)
1. compagnie (v.)
théâtre (m.), troupe (v.)  (théâtrale) 

qtoneelgordijn

toneelgordijn (het)
1. rideau (m.)  de théâtre 

qtoneelgroep

toneelgroep (de)
1. troupe (v.)
compagnie (v.)  (théâtrale) 

qtoneelkapper

toneelkapper (dem), toneelkapster (dev)
1. (man) maquilleur (m.), (vrouw) maquilleuse (v.) 

qtoneelkapster

toneelkapster (dev) zie toneelkapper

qtoneelkijker

toneelkijker (dem)
1. jumelles (v.; meervoud)  de spectacle, jumelles (v.; meervoud)  de théâtre
lorgnette (v.) 

qtoneelknecht

toneelknecht (dem)
1. machiniste (m. of v.)
↓ machino (m. of v.) 

qtoneelkring

toneelkring (dem)
1. milieu (m.; meestal meervoud)  du théâtre 
♦ voorbeelden
in toneelkringen is dat een publiek geheim
dans le monde du théâtre, ce n'est un secret pour personne 

qtoneelkritiek

toneelkritiek (dev)
1. critique (v.)  théâtrale, critique (v.)  dramatique 

qtoneelkunst

toneelkunst (dev)
1. m.b.t. de samenstelling en opvoering
théâtre (m.)
art (m.)  dramatique 
2. toneelspeelkunst
théâtre (m.)
art (m.)  théâtral/scénique 

qtoneelkunstenaar

toneelkunstenaar (dem), toneelkunstenares (dev)
1. artiste (m. of v.)  dramatique 

qtoneelkunstenares

toneelkunstenares (dev) zie toneelkunstenaar

qtoneellaars

toneellaars (de)
1. (in treurspel) cothurne (m.)
(in blijspel) brodequin (m.) 

qtoneelleider

toneelleider (dem)
1. directeur (m.)  artistique 

qtoneelloge

toneelloge (de)
1. avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 

qtoneelmatig

toneelmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. théâtral
scénique 

qtoneelmeester

toneelmeester (dem)
1. régisseur (m.) 

qtoneelopvoering

toneelopvoering (dev)
1. représentation (v.)  théâtrale
spectacle (m.) 

qtoneelrecensent

toneelrecensent (dem)
1. critique (m. of v.)  dramatique 

qtoneelrekwisieten

toneelrekwisieten (meervoud)
1. accessoires (m.; meervoud)  de théâtre 

qtoneelrubriek

toneelrubriek (dev)
1. chronique (v.)  théâtrale 

qtoneelscherm

toneelscherm (het)
1. zijstuk
coulisses (v.; meervoud)
coulisse (v.), manteau (m.)  d'arlequin 
2. gordijn
rideau (m.) 

qtoneelschikking

toneelschikking (dev)
1. mise (v.)  en scène 

qtoneelschool

toneelschool (de)
1. école (v.)  d'art dramatique
conservatoire (m.)  (d'art dramatique) 

qtoneelschrijfster

toneelschrijfster (dev) zie toneelschrijver

qtoneelschrijver

toneelschrijver (dem), toneelschrijfster (dev)
1. auteur (m.)  dramatique
dramaturge (m. of v.) 

qtoneelseizoen

toneelseizoen (het)
1. saison (v.)  théâtrale 

qtoneelspeelster

toneelspeelster (dev) zie toneelspeler

qtoneelspel

toneelspel (het)
1. toneelstuk
pièce (v.)  (de théâtre) 
2. aanstellerij
théâtre (m.)
comédie (v.), cirque (m.), cinéma (m.) 
3. het toneelspelen
jeu (m.) 

qtoneelspelen

toneelspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. acteren
faire du théâtre
jouer 
2. zich aanstellen
jouer la comédie 
♦ voorbeelden
wat kun jij toneelspelen!
quel(le) comédien(ne) tu fais! 

qtoneelspeler

toneelspeler (dem), toneelspeelster (dev)
1. acteur
(man) acteur (m.), (vrouw) actrice (v.)
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.) 
♦ voorbeelden
toneelspeler willen worden
se destiner au théâtre 
toneelspeler worden
monter sur les planches 
2. aansteller
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.) 

qtoneelstuk

toneelstuk (het)
1. pièce (v.)  de théâtre 
♦ voorbeelden
een toneelstuk brengen
donner une pièce de théâtre 
een toneelstuk uitbrengen
mettre une pièce à l'affiche 

qtoneeltechniek

toneeltechniek (dev)
1. technique (v.)  dramatique 

qtoneeltje

toneeltje (het)
1. klein toneel
petite scène (v.)
minuscule plateau (m.) 
2. tafereel
scène (v.)
spectacle (m.) 

qtoneeluitvoering

toneeluitvoering (dev)
1. représentation (v.)  théâtrale
spectacle (m.) 

qtoneelvereniging

toneelvereniging (dev)
1. cercle (m.)  dramatique
théâtre (m.)  amateur 

qtoneelverlichting

toneelverlichting (dev)
1. feux (m.; meervoud)  des projecteurs, feux (m.; meervoud)  de la rampe
(boven het toneel) herse (v.) 

qtoneelvoorstelling

toneelvoorstelling (dev)
1. représentation (v.)  théâtrale
spectacle (m.) 

qtoneelwereld

toneelwereld (de)
1. monde (m.)  du théâtre 

qtoneelwet

toneelwet (de)
1. règle (v.)  de l'art dramatique 

qtoneelwisseling

toneelwisseling (dev)
1. changement (m.)  de décor 

qtoneelzaal

toneelzaal (de)
1. salle (v.)  de spectacle 

qtoneelzolder

toneelzolder (dem)
1. cintre (m.)
dessus (m.)  (d'un théâtre) 

qtonen

tonen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een indruk geven
donner  une impression (+ bijvoeglijk naamwoord)
faire  un effet (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
die jurk toont aardig
cette robe est du plus bel effet 

qtonen

tonen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zien
montrer
(rijbewijs, paspoort) présenter
(juridisch) exhiber
(documenten, bewijzen) produire 
♦ voorbeelden
zijn ware aard tonen
se montrer sous son vrai jour 
iem. een boek tonen, iem. een vuist tonen
montrer un livre à qqn., montrer le poing à qqn. 
iets openlijk tonen
afficher qqch. 
(scheepvaart) een vlag, zijn kleuren tonen
montrer son pavillon 
tonen wat men kan
donner toute sa mesure 
2. aantonen
montrer
faire voir, prouver 
♦ voorbeelden
ik zal u tonen dat ik niet bang ben
je vous montrerai que je n'ai pas peur 
3. betonen
montrer
manifester, faire preuve de 
♦ voorbeelden
zijn belangstelling tonen voor
manifester, marquer son intérêt pour 
berouw tonen
témoigner du repentir 
zijn erkentelijkheid tonen
prouver, manifester sa reconnaissance 
gelijkenis tonen met
ressembler à 
moed tonen
faire preuve de courage 
vreugde tonen
manifester sa joie 
zijn goede wil tonen
faire acte de bonne volonté, faire un geste 

qtonen

zich tonen3 (wederkerend werkwoord)
1. betonen
se montrer 
♦ voorbeelden
zich boos, bang, geschokt tonen
se montrer fâché, peureux, outré 
toon u een man
montrez-vous un homme 

qtoner

toner (dem)
1. toner (m.)
encre (v.)  en poudre 

qtong

tong hoofd(de)
1. orgaan
langue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het achterste van zijn tong laten zien
(vertellen wat men weet) se mettre à table
(zich bloot geven) dévoiler ses batteries 
(figuurlijk) een dubbele tong hebben
tenir un double langage 
(België; figuurlijk) zijn tong zeven keer draaien alvorens iets te zeggen
tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler 
(figuurlijk) met (een) dubbele, dikke tong spreken
avoir la langue pâteuse 
(figuurlijk) een fluwelen tong hebben
être beau parleur 
(figuurlijk) met gespleten tong spreken
tenir un double langage 
(figuurlijk) een gladde tong hebben
n'avoir pas sa langue dans sa poche
(pejoratief) avoir du bagou 
heb je je tong verloren?
tu as perdu ta langue? 
(schertsend) zijn tong hing hem op de schoenen
il était sur les genoux 
(figuurlijk) zijn tong in toom houden
tenir sa langue 
(België) zijn tong inslikken, intrekken
manquer à sa parole 
de tongen komen los, in beweging
les langues se dénouent, se délient 
met de tong uit de mond
à bout de souffle 
(figuurlijk) op zijn tong bijten
se mordre la langue 
het vlees smelt op je tong
la viande fond dans la bouche 
(figuurlijk) zijn hart ligt hem op de tong
il a son franc-parler, il parle franchement 
(figuurlijk) het woord ligt me voor op de tong
j'ai le mot sur le bout de la langue 
(figuurlijk) over de tong gaan
faire les frais de la conversation, défrayer la chronique 
(figuurlijk) iem. over de tong laten gaan, over de tong halen
casser du sucre sur le dos de qqn. 
zijn tong roeren
tenir le crachoir 
(figuurlijk) een scherpe, bitse tong hebben
avoir la langue bien affilée, avoir la dent dure 
zijn tong slaat dubbel
il a la bouche pâteuse, il bafouille 
de tong strelen
flatter le palais 
zijn tong uitsteken tegen iem.
tirer la langue à qqn. 
rad, rap van tong zijn
avoir la langue bien pendue 
iemands tong losser maken
délier, dénouer la langue à qqn. 
zijn tong is niet van schapenleer
c'est un fin bec, un fin gourmet 
zijn tong is van schapenleer
ce n'est pas exactement une fine bouche 
2. persoon
langue (v.) 
♦ voorbeelden
boze, kwade tongen beweren
les mauvaises langues prétendent (qqch.) (que …) 
3. vlees
langue (v.) 
♦ voorbeelden
gerookte tong
langue fumée 
4. vis
sole (v.) 
♦ voorbeelden
tong picasso
sole Picasso 
5. wat op een tong lijkt
languette (v.)
(m.b.t. gesp) pointe (v.)
ardillon (m.)
(m.b.t. blaasinstrument) anche (v.)
(m.b.t. weegschaal) aiguille (v.)
(m.b.t. slot) pêne (m.) 
♦ voorbeelden
de tong van een orgelpijp
la languette d'un tuyau d'orgue 
de tong van een schoen
la languette d'une chaussure 

qTonga

Tonga (het)
1. les Tonga (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in Tonga
aux Tonga 

qtongbeen

tongbeen (het)
1. os (m.)  hyoïde, hyoïde (m.) 

qtongblaar

tongblaar (de)
1. fièvre (v.)  aphteuse 

qtongen

tongen (onovergankelijk werkwoord)
1. rouler une pelle à (qqn.)
rouler un patin à (qqn.) 

qtongenworst

tongenworst (de)
1. saucisson (m.)  de langue de bœuf 

qtongewelf

tongewelf (het) (bouwkunst)
1. voûte (v.)  en berceau 

qtongfilet

tongfilet (het, dem)
1. filet (m.)  de sole 

qtongklank

tongklank (de)
1. linguale (v.) 

qtongkus

tongkus (dem)
1. baiser (m.)  langue en bouche
baiser (m.)  profond, langue (v.)  fourrée
(wetenschappelijk; m.b.t. slot) baiser (m.)  intrabuccal, ↓ patin (m.), pelle (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een tongkus geven
rouler un patin, une pelle à qqn. 

qtong-r

tong-r (dem)
1. r (m.; onveranderlijk)  roulé 

qtongriem

tongriem (dem) (medisch)
1. frein (m.)  de la langue
filet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed van de tongriem gesneden zijn
avoir la langue bien pendue 

qtongschar

tongschar (de)
1. limande-sole (v.; mv: limandes-soles) 

qtongspier

tongspier (de)
1. muscle (m.)  lingual 

qtongue in cheek

tongue in cheek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ironique
(bijwoord) en plaisantant
ironiquement 

qtongval

tongval (dem)
1. accent
accent (m.) 
2. dialect
dialecte (m.)
patois (m.) 

qtongvaren

tongvaren (de)
1. scolopendre (v.) 

qtongvormig

tongvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de langue
↑ linguiforme 

qtongzenuw

tongzenuw (de) (medisch)
1. hypoglosse (m.) 

qtongzoen

tongzoen (dem) zie tongkus

qtonic

tonic (dem)
1. drank
tonic (m.) 
2. glas tonic
tonic (m.) 

qtonica

tonica (dev) (muziek)
1. tonique (v.) 

qtonicstamper

tonicstamper (dem)
1. ± presse-citron (m.; onveranderlijk)  pour cocktails 

qtonicum

tonicum (het)
1. tonique (m.)
tonifiant (m.), remontant (m.), reconstituant (m.) 

qtonijn

tonijn (dem)
1. thon (m.)  (rouge) 

qtonijnenvisser

tonijnenvisser (dem)
1. thonier (m.) (schip) 

qtonisch

tonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. opwekkend
tonique
tonifiant, reconstituant 
♦ voorbeelden
tonische middelen
tonifiants 
2. (medisch); spanning vertonend
tonique 
3. (taalkunde)
(m.b.t. muzikale hoogte) tonal
(m.b.t. nadruk) tonique 

qtonkilometer

tonkilometer (dem)
1. tonne (v.)  kilométrique 

qTonkin

Tonkin (het)
1. le Tonkin 

qTonkinees

Tonkinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. tonkinois 

qtonkinstok

tonkinstok (dem)
1. perche (v.) 

qtonmolen

tonmolen (dem)
1. vis (v.)  d'Archimède 

qtonnage

tonnage (dev)
1. grootte, inhoud van een schip
tonnage (m.)
jauge (v.), port (m.)  en lourd 
♦ voorbeelden
bruto tonnage
tonnage brut 
netto tonnage
tonnage net 
2. scheepsruimte
tonnage (m.) 
♦ voorbeelden
de tonnage die deze haven aandoet
le tonnage des navires qui entrent dans ce port 

qtonnenmaat

tonnenmaat (de)
1. grootte, inhoud van een schip
tonnage (m.)
jauge (v.) 
♦ voorbeelden
de tonnenmaat van een schip bepalen
jauger un navire 
2. scheepsruimte
tonnage (m.) 

qtonnetje

tonnetje (het)
1. kleine ton
tonnelet (m.)
barillet (m.), petit tonneau (m.)
(m.b.t. iemand) petit pot (m.)  à tabac 
2. pop van insecten
cocon (m.) 
¶. spreekwoorden
het tonnetje riekt altijd naar de haring
la caque sent toujours le hareng 

qtonnetjerond

tonnetjerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. rondouillard 

qtonometrie

tonometrie (dev)
1. tonométrie (v.) 

qtonrond

tonrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo rond als een ton
gros (v: grosse)  comme une barrique 
♦ voorbeelden
een tonrond ventje
un petit pot à tabac 
2. met een ronde welving
arrondi
bombé 
♦ voorbeelden
een tonronde brug
un pont en dos d'âne 
een tonrond wegdek
une route bombée 

qtonsil

tonsil (de) (medisch)
1. tonsille (v.)
amygdale (v.) 

qtonsillectomie

tonsillectomie (dev) (medisch)
1. amygdalectomie (v.)
tonsillectomie (v.) 

qtonsillitis

tonsillitis (dev) (medisch)
1. tonsillite (v.)
amygdalite (v.) 

qtonsillotomie

tonsillotomie (dev) (medisch)
1. amygdalectomie (v.)  partielle
amygdalotomie (v.), tonsillotomie (v.) 

qtonsureren

tonsureren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. tonsurer 

qtonsuur

tonsuur (dev) (rooms-katholiek)
1. het scheren van de hoofdkruin
tonsure (v.) 
2. geschoren kruin
tonsure (v.)
couronne (v.) 

qtonus

tonus (dem)
1. tonus (m.)
tonicité (v.) 

qtoog

toog (dem)
1. soutane
soutane (v.) 
2. (België); tapkast
comptoir (m.)
zinc (m.) 
3. (België); toonbank
comptoir (m.) 
4. (België); segmentboog
arc (m.)  surbaissé 

qtoogdag

toogdag (dem)
1. bijeenkomst
rencontre (v.)  (nationale)
(anglicisme) meeting (m.)
(religie of politiek) convention (v.) 
2. (België); kijkdag
journée (v.)  d'exposition, exposition (v.) 

qtooi

tooi (dem)
1. parure (v.)
toilette (v.) 

qtooien

tooien (overgankelijk werkwoord)
1. parer 
♦ voorbeelden
een bruid tooien
apprêter une mariée 
zich tooien met
se parer de 
(figuurlijk) zich tooien met fraaie titels
se parer de beaux titres 

qtooisel

tooisel (het)
1. parure (v.)
ornement (m.) 

qtoom

toom (dem)
1. teugel
bride (v.)
rêne (v.) 
♦ voorbeelden
een paard bij de toom leiden
tenir un cheval par la bride 
(figuurlijk) in toom houden
tenir en bride, refréner, contenir 
2. troep dieren
± groupe (m.) 
♦ voorbeelden
een toom biggen
une cochonnée 
een toom eenden
un vol de canards 
een toom kippen
un groupe de poules 

qtoon

toon (dem)
1. klank
ton (m.)
son (m.) 
♦ voorbeelden
hoge, lage, heldere, volle toon
son aigu, grave, clair, nourri 
op de tonen van
aux sons de 
2. (muziek; figuurlijk)
ton (m.)
note (v.) 
♦ voorbeelden
de toon aangeven
(in alle betekenissen) donner le ton, donner le la 
sla niet zo'n hoge toon aan!
ne le prenez pas sur ce ton! 
uit de toon vallen
détonner, ne pas être dans le ton 
een zuivere, halve toon
un ton pur, un demi-ton 
3. manier van spreken
ton (m.) 
♦ voorbeelden
op barse, vertrouwelijke toon
d'un ton sec, familier 
fluisterende tonen
chuchotements 
op gedempte toon
à mi-voix 
iets op hoge toon eisen
revendiquer qqch. d'un ton arrogant 
(figuurlijk) de juiste toon aanslaan
être dans le ton 
4. manier waarop men zich gedraagt
ambiance (v.)
atmosphère (v.) 
5. geluid van een stem, instrument
timbre (m.) 
♦ voorbeelden
die cello heeft een mooie toon
ce violoncelle a un très beau timbre 
6. het tonen
présentation (v.)
étalage (m.) 
♦ voorbeelden
waren ten toon zetten
exposer des marchandises 
7. kleurschakering
ton (m.)
teinte (v.), nuance (v.) 
8. (fotografie)
ton (m.) 
9. accent
accent (m.)  (tonique) 

qtoonaangevend

toonaangevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui donne(nt) le ton
qui fait/font autorité 

qtoonaard

toonaard (dem) (muziek)
1. ton (m.)
tonalité (v.), mode (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in alle, in velerlei toonaarden
de toutes les manières, sur tous les tons 

qtoonafstand

toonafstand (dem)
1. intervalle (m.) 

qtoonbaar

toonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. présentable
montrable, regardable 
♦ voorbeelden
nu was het weer een toonbaar geheel
c'était de nouveau présentable 

qtoonbank

toonbank (de)
1. comptoir (m.) 
♦ voorbeelden
onder de toonbank verkopen
vendre sous le manteau 
iets op de toonbank leggen
mettre qqch. sur le comptoir 
daar gaat heel wat over de toonbank
tout s'y vend comme des petits pains, c'est une boutique bien achalandée 
als warme broodjes over de toonbank gaan
se vendre, partir comme des petits pains 

qtoonbeeld

toonbeeld (het)
1. modèle (m.)
exemple (m.) 
♦ voorbeelden
een toonbeeld van geduld, van deugd
un modèle, un parangon de patience, de vertu 

qtoondemper

toondemper (dem) (muziek)
1. sourdine (v.)
(m.b.t. piano) étouffoir (m.) 

qtoonder

toonder (dem)
1. porteur (m.) 
♦ voorbeelden
een cheque aan toonder
un chèque au porteur 

qtoonderpapier

toonderpapier (het)
1. effets (m.; meervoud)  au porteur 

qtoondicht

toondicht (het)
1. composition (v.)  musicale 

qtoondichter

toondichter (dem)
1. (man) compositeur (m.), (vrouw) compositrice (v.) 

qtoonfysiologie

toonfysiologie (dev)
1. physiologie (v.)  acoustique 

qtoongat

toongat (het)
1. trou (m.) 

qtoongenerator

toongenerator (dem)
1. générateur (m.)  de sons 

qtoongeving

toongeving (dev)
1. tonalité (v.) 

qtoonhoogte

toonhoogte (dev)
1. ton (m.)
hauteur (v.)  tonale
(wetenschappelijk) tonie (v.) 

qtoonkamer

toonkamer (de) zie toonzaal

qtoonkunst

toonkunst (dev)
1. art (m.)  musical
musique (v.) 

qtoonkunstenaar

toonkunstenaar (dem), toonkunstenares (dev)
1. (man) musicien (m.), (vrouw) musicienne (v.)
(man) compositeur (m.), (vrouw) compositrice (v.) 

qtoonkunstenares

toonkunstenares (dev) zie toonkunstenaar

qtoonladder

toonladder (de) (muziek)
1. gamme (v.)
échelle (v.)  des sons 
♦ voorbeelden
toonladders spelen
faire des gammes 

qtoonloos

toonloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder nadruk
sourd
terne 
♦ voorbeelden
zijn antwoorden klonken toonloos
il répondait d'une voix éteinte 
een toonloze stem
une voix éteinte, blanche 
2. onbeklemtoond
inaccentué
atone
(van e) muet (v: muette), sourd 
♦ voorbeelden
toonloze klinkers
voyelles muettes, sourdes 

qtoonplicht

toonplicht (de)
1. obligation (v.)  de justifier de son identité 

qtoonschaal

toonschaal (de)
1. toonladder
gamme (v.)
échelle (v.)  des sons 
♦ voorbeelden
de toonschaal van g
la gamme en sol 
2. kleurschakeringen
gamme (v.)  de couleurs
échelle (v.)  des couleurs, palette (v.) 

qtoonsleutel

toonsleutel (dem)
1. clé (v.) 

qtoonsoort

toonsoort (de) (muziek)
1. tonalité (v.)
ton (m.), mode (m.) 

qtoonstelsel

toonstelsel (het) (muziek)
1. système (m.)  musical 

qtoonsterkte

toonsterkte (dev)
1. intensité (v.)  d'un son
volume (m.) 

qtoonsysteem

toonsysteem (het)
1. système (m.)  musical 

qtoontaal

toontaal (de)
1. langue (v.)  à ton 

qtoonteken

toonteken (het)
1. signe (m.)  de l'armature 

qtoontje

toontje (het)
1. ton (m.) 
♦ voorbeelden
dat toontje van jou bevalt mij niet
je n'aime pas que tu me parles sur ce ton-là 
(figuurlijk) een toontje lager zingen
baisser le ton, changer de ton, chanter sur un autre ton, déchanter, mettre un bémol (à) 
(figuurlijk) iem. een toontje lager doen zingen
faire baisser le ton à qqn.
rabattre, rabaisser le caquet à qqn. 

qtoonval

toonval (dem)
1. wijze waarop men intoneert
intonation (v.)
modulation (v.) 
2. intonatie
cadence (v.) 

qtoonvast

toonvast (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. qui garde/tient le ton 

qtoonzaal

toonzaal (de)
1. salle (v.)  d'exposition 

qtoonzetten

toonzetten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. composer
mettre en musique 

qtoonzetter

toonzetter (dem)
1. (man) compositeur (m.), (vrouw) compositrice (v.) 

qtoonzetting

toonzetting (dev)
1. composition (v.) 

qtoop

toop (dem)
1. topique (m.) 

qtoorn

toorn (dem)
1. courroux (m.)
ire (v.), colère (v.) (ook religie) 
♦ voorbeelden
de dag des toorns
le jour de colère 
de toorn Gods
l'ire de Dieu, le courroux céleste, la colère divine 
in toorn ontsteken, ontbranden
se courroucer 
de toorn van iem. opwekken
courroucer qqn., exciter la colère de qqn. 

qtoornen

toornen (onovergankelijk werkwoord)
1. se courroucer 

qtoornig

toornig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) en courroux
courroucé
(bijwoord) en courroux
en colère 
♦ voorbeelden
toornig stond hij op
courroucé, il se leva 
toornig zijn, worden
être courroucé, se courroucer 

qtoorts

toorts (de)
1. fakkel
flambeau (m.)
torche (v.) 
2. plant
molène (v.) 

qtoost

toost (dem)
1. heildronk
toast (m.) 
♦ voorbeelden
een toost op iem. uitbrengen
porter un toast à qqn., lever son verre, boire à la santé de qqn. 

qtoosten

toosten (onovergankelijk werkwoord)
1. boire à la santé (de)
porter un toast (à) 
♦ voorbeelden
wij toosten op het bruidspaar
nous buvons à la santé des jeunes mariés 

qtoot

toot (de) (België)
1. bise (v.)
bisou (m.), bécot (m.) 

qtop

top1 (dem)
1. bovenste gedeelte
sommet (m.)
tête (v.)
(plant) pointe (v.), sommité (v.)
(m.b.t. boom, berg) faîte (m.), cime (v.)
(gebouw) faîte (m.), haut (m.) 
♦ voorbeelden
de top van een boom, driehoek
le sommet d'un arbre, d'un triangle 
(België) (geen) hoge toppen scheren
(ne pas) voler haut 
de vlag in top hijsen
hisser un pavillon à bloc 
van top tot teen
de la tête aux pieds, des pieds à la tête, de pied en cap, de fond en comble 
2. hoogtepunt
sommet (m.)
point (m.)  culminant, summum (m.)
(m.b.t. ziekte, gevoel) paroxysme (m.)
(m.b.t. roem, macht, aanzien) pinacle (m.), zénith (m.), apogée (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wielrenners aan de top
cyclistes en tête (du classement) 
zijn weg naar de top
son ascension 
ten top stijgen
arriver à son comble, atteindre son point culminant, atteindre son paroxysme 
de ellende steeg ten top
la détresse atteignait son maximum 
3. voorste uiteinde
bout (m.)
tête (v.) 
♦ voorbeelden
op de toppen van zijn zenuwen leven
vivre sur les nerfs 
de toppen van de vingers
le bout des doigts 
4. hoogste groep
élite (v.)
fine fleur (v.), ↓ gratin (m.), ↓ crème (v.)
(sport) haut (m.)  du tableau 
♦ voorbeelden
de top van een bedrijf
la direction d'une entreprise 
top dertig
top trente 
de top van het leger
l'état-major de l'armée 
de liberale top
la tête, les dirigeants du parti libéral 
top tien
top dix 
top veertig
top quarante 
5. conferentie
conférence (v.)  au sommet, sommet (m.) 
♦ voorbeelden
de top van rijke landen is uitgesteld
le sommet des pays riches a été reporté à une date ultérieure 

qtop

top2 (tussenwerpsel)
1. tope
marché conclu, soit, (ça) va 

qtop-

top- (prefix)
1. beste, hoogste
record (onveranderlijk)
haut 

qtopaas

topaas (dem)
1. halfedelsteen
topaze (v.) 
2. kleur
couleur (v.)  topaze 

qtopadviseur

topadviseur (dem)
1. (man) conseiller (m.)  supérieur, (vrouw) conseillère (v.)  supérieure
(man) haut conseiller (m.), (vrouw) haute conseillère (v.) 

qtopambtenaar

topambtenaar (dem)
1. haut fonctionnaire (m.) 

qtopas

topas (de)
1. axe (m.)  de lacet, axe (m.)  passant par le centre de gravité 

qtopatleet

topatleet (dem), topatlete (dev)
1. athlète (m. of v.)  de niveau international 

qtopatlete

topatlete (dev) zie topatleet

qtopattractie

topattractie (dev)
1. attraction (v.)  principale
(figuurlijk) tête (v.)  d'affiche 

qtopazen

topazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van topaas
de topaze 
2. met de kleur van topaas
topaze (onveranderlijk) 

qtopberaad

topberaad (het) zie topoverleg

qtopcapaciteit

topcapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  maximale 

qtopclub

topclub (de)
1. club (m.)  de tête 

qtopconditie

topconditie (dev)
1. superforme (v.) 
♦ voorbeelden
in topconditie zijn
être en superforme, en pleine forme
↓ péter du feu
↓ péter des flammes 

qtopconferentie

topconferentie (dev)
1. conférence (v.)  au sommet, sommet (m.) 

qtopdag

topdag (dem)
1. journée (v.)  record 

qtop-down

top-down (bijvoeglijk naamwoord)
1. directif (v: directive)
hiérarchique 

qtopdrukte

topdrukte (dev)
1. pointe (v.)
affluence (v.)  record 

qtopfiguur

topfiguur (dem)
1. sommité (v.)
personnalité (v.), personnage (m.)  de premier plan, pape (m.), ponte (m.), ↓ bonze (m.), gros bonnet (m.)
(m.b.t. zakenleven, ook) magnat (m.) 

qtopfit

topfit (bijvoeglijk naamwoord)
1. en pleine forme
en super forme 

qtopfunctie

topfunctie (dev)
1. haute position (v.)
haute fonction (v.), situation (v.)  élevée, de premier plan 

qtopfunctionaris

topfunctionaris (dem)
1. cadre (m.)  supérieur 

qtopgeheim

topgeheim (bijvoeglijk naamwoord)
1. top secret 

qtopgevel

topgevel (dem)
1. pignon (m.) 

qtophit

tophit (dem)
1. tube (m.) 

qtophoek

tophoek (dem) (wiskunde)
1. angle (m.)  du sommet, sommet (m.) 

qtophypotheek

tophypotheek (dev) (geldwezen)
1. hypothèque (v.)  maximale 

qtopi

topi (de)
1. casque (m.)  colonial 

qtopic

topic (de)
1. sujet (m.) 

qtopica

topica (meervoud) (medisch)
1. médicaments (m.; meervoud)  topiques, topiques (m.; meervoud) 

qtopinamboer

topinamboer (dem)
1. topinambour (m.) 

qtopisch

topisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. topique 
♦ voorbeelden
(medisch) topische middelen
(médicaments) topiques 

qtopjaar

topjaar (het)
1. année (v.)  record 

qtopje

topje kleding(het)
1. puntje
sommet (m.)
bout (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het topje van de ijsberg
la partie visible de l'iceberg 
2. kledingstuk
bustier (m.)
top (m.) 

qtopklasse

topklasse (dev)
1. classe (v.)  supérieure 
♦ voorbeelden
van topklasse
hors classe 

qtopklinisch

topklinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. de haute technicité 

qtopkring

topkring (dem)
1. (aardrijkskunde)
cercle (m.)  azimutal 
2. (meervoud); hoogste kringen
(les) hautes sphères (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in topkringen denkt men dat …
on pense dans les milieux bien informés que … 

qtopless

topless (bijvoeglijk naamwoord)
1. de borsten bloot latend
seins nus
qui dénude les seins 
♦ voorbeelden
topless zwemkleding
monokini 
2. met blote borsten
aux/les seins nus
les seins à l'air, sans soutien-gorge, sans haut 
♦ voorbeelden
topless zonnebaden
prendre un bain de soleil, se faire bronzer (les) seins nus, les seins à l'air 
topless zwemmen
se baigner (les) seins nus, sans haut 

qtoploader

toploader (dem)
1. appareil (m.)  à chargement par le haut/dessus
appareil (m.)  se chargeant par le haut/dessus
(wasmachine) machine (v.)  à chargement par le dessus 

qtopman

topman (dem)
1. grand patron (m.)
président-directeur (m.; mv: présidents-directeurs)  général, ↓ PDG (m.), ↓ big boss (m.) 

qtopmanager

topmanager (dem)
1. cadre  (m.)  de commandement
(man) décideur  (m.), (vrouw) décideuse  (v.) 

qtopmodel

topmodel (het)
1. top-modèle (m. of v.; mv: tops-modèles) 

qtop of the bill

top of the bill (dem)
1. tête (v.)  d'affiche 

qtopogids

topogids (dem)
1. topoguide (m.) 

qtopograaf

topograaf (dem)
1. topographe (m.) 

qtopografie

topografie (dev)
1. topographie (v.) 

qtopografisch

topografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) topographique
(bijwoord) topographiquement 
♦ voorbeelden
topografische aardrijkskunde
géographie topographique 

qtopologie

topologie (dev)
1. (wiskunde); m.b.t. meetkundige figuren
topologie (v.) 
2. (wiskunde); m.b.t. verzamelingen
topologie (v.) 
3. (theologie)
topique (v.) 

qtoponiem

toponiem (het)
1. toponyme (m.) 

qtopontmoeting

topontmoeting (dev)
1. sommet (m.)
rencontre (v.)  au sommet 

qtoponymie

toponymie (dev)
1. toponymie (v.) 

qtoponymisch

toponymisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. toponymique 

qtoponymist

toponymist (dem)
1. toponymiste (m. of v.) 

qtopos

topos (dem) (literatuur)
1. vaste uitdrukking
topique (m.)
cliché (m.), lieu (m.)  commun 
2. terugkerend motief
leitmotiv (m.; mv: leitmotiv, leitmotive) 

qtopoverleg

topoverleg (het)
1. concertation (v.)  au sommet, sommet (m.)
réunion (v.)  au sommet 

qtoppen

toppen (overgankelijk werkwoord)
1. étêter
écimer, pincer 
♦ voorbeelden
bomen, planten toppen
étêter des arbres
écimer des arbres, des plantes
pincer des plantes 
het haar toppen
couper la pointe des cheveux 

qtopper

topper (dem)
1. hoogtepunt
sommet (m.)
summum (m.), point (m.)  culminant 
2. lied, plaat, boek
succès (m.)
(muziek) tube (m.)
(toneelstuk) pièce (v.)  à succès
(boek) succès (m.)  de librairie, best-seller (m.; mv: best-sellers) 
3. wedstrijd
match (m.)  vedette
tête (v.)  d'affiche 
4. topfiguur
sommité (v.)
personnalité (v.), pape (m.) 
5. iemand die of iets dat men zeer waardeert
génie (m.)
(iets) truc (m.)  génial 
♦ voorbeelden
het is een toppertje
il est génial
(iets) c'est un truc génial 
6. vogel
fuligule (m.)  milouinan 

qtoppereend

toppereend (de)
1. fuligule (m.)  milouinan, milouinan (m.) 

qtoppie

toppie (tussenwerpsel)
1. génial
super, impeccable 

qtoppositie

toppositie (dev)
1. hoogste plaats op een ranglijst
position (v.)  de tête 
♦ voorbeelden
de toppositie overnemen
prendre la tête 
2. functie van de hoogste rang
haute position (v.)
haute fonction (v.), situation (v.)  élevée 
♦ voorbeelden
zij bekleedt een toppositie
elle occupe une position très élevée 

qtopprestatie

topprestatie (dev)
1. performance (v.)
exploit (m.), record (m.) 

qtopprioriteit

topprioriteit (dev)
1. priorité (v.)  absolue 

qtopproductie

topproductie (dev)
1. production (v.)  record 

qtoppunt

toppunt (het)
1. sommet (m.)
point (m.)  culminant, summum (m.), comble (m.)
(m.b.t. ziekte, gevoel) paroxysme (m.)
(m.b.t. roem, aanzien, macht) pinacle (m.), zénith (m.), apogée (m.) 
♦ voorbeelden
het toppunt bereiken
arriver à son comble, atteindre son point culminant, atteindre son paroxysme 
dat is het toppunt!
c'est le comble!, c'est le bouquet!, c'est la fin des haricots!, il ne manquait plus que ça!, c'est la meilleure! 
op het toppunt van zijn roem
à l'apogée de, au plus haut degré de, au faîte de, au zénith de sa gloire 
het toppunt van geluk, ellende
le comble de la joie, de la misère 

qtops

tops (bijvoeglijk naamwoord)
1. pointu
en pointe 

qtopsalaris

topsalaris (het)
1. très haut salaire (m.)
(ambtenaren) salaire (m.)  hors échelle 

qtopscorer

topscorer (dem) (sport)
1. meilleur buteur (m.) 

qtop secret

top secret (bijvoeglijk naamwoord)
1. top secret
ultrasecret (v: ultrasecrète) 

qtopsnelheid

topsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de pointe 
♦ voorbeelden
op topsnelheid rijden
rouler pied au plancher, rouler à toute vitesse 

qtopspeelster

topspeelster (dev) zie topspeler

qtopspeler

topspeler (dem), topspeelster (dev) (sport)
1. vedette (v.) 

qtopspin

topspin (dem) (sport)
1. lift (m.) 
♦ voorbeelden
topspin geven aan een bal
lifter une balle 

qtopsport

topsport (de)
1. sport (m.)  de haute compétition, sport (m.)  de haut niveau 

qtopsporter

topsporter (dem)
1. (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.)  de haut niveau 

qtopstandig

topstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. terminal 

qtoptarief

toptarief (het)
1. tranche (v.)  d'imposition la plus élevée 

qtop tien

top tien (de)
1. top (m.)  dix 

qtoptijd

toptijd (dem)
1. temps (m.)  excellent 

qtopturner

topturner (dem)
1. gymnaste (m. of v.)  de haut niveau 

qtopvoetballer

topvoetballer (dem)
1. footballeur (m.)  hors classe
as (m.)  du ballon (rond) 

qtopvorm

topvorm (dem) zie topconditie

qtopvrouw

topvrouw (dev)
1. dirigeante (v.) 

qtopzeil

topzeil (het) (scheepvaart)
1. boulingue (v.) 

qtopzwaar

topzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop chargé en hauteur
instable
(m.b.t. schip) volage 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is topzwaar
il est complètement rond 
de wagen is topzwaar
la voiture a du ballant 

qtoque

toque (de)
1. toque (v.) 

qtor

tor (de)
1. coléoptère (m.)
carabe (m.), scarabée (m.) 

qtorderen

torderen (overgankelijk werkwoord)
1. tordre
torsader 

qtoreador

toreador (dem)
1. torero (m.) 

qtoren

toren schaken(dem)
1. hoog bouwwerk
tour (v.)
(van kerk, met klokken) clocher (m.)
(klein) tourelle (v.), clocheton (m.) 
♦ voorbeelden
ik hoor de toren
j'entends le clocher 
(figuurlijk) in een ivoren toren zitten
vivre dans une tour d'ivoire 
de scheve toren van Pisa
la tour penchée de Pise 
een stompe toren
une tour tronquée 
(figuurlijk) hoog van de toren blazen
(kapsones) se donner, prendre des airs, des grands airs
(hoge eisen) être exigeant 
2. (techniek)
tour (v.)
(orgel, film, schip) tourelle (v.)
(scheepvaart) kiosque (m.) 
3. bouwsel van opeengestapelde zaken
tour (v.) 
♦ voorbeelden
een toren van blokken, dozen
une tour de cubes, de boîtes 
4. schaakstuk
tour (v.) 

qtorenen

torenen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. s'élever
↓ pointer (vers) 

qtorenflat

torenflat (dem)
1. tour (v.)
immeuble-tour (m.; mv: immeubles-tours), tour (v.)  d'habitation
(verouderd) building (m.) 

qtorenhaan

torenhaan (dem)
1. girouette (v.)  en forme de coq, coq (m.) 

qtorenhoog

torenhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. haut comme une tour
colossal 
♦ voorbeelden
torenhoge prijzen
prix faramineux 

qtorenkamer

torenkamer (de)
1. chambre (v.)  dans une tour 

qtorenklok

torenklok (de)
1. luiklok
cloche (v.) 
2. uurwerk
horloge (v.) 

qtorenkraai

torenkraai (de)
1. choucas (m.) 

qtorenoffer

torenoffer (het) (schaken)
1. sacrifice (m.)  d'une tour 

qtorenspits

torenspits (de)
1. flèche (v.)  (de clocher)
aiguille (v.)  de clocher, pointe (v.)  de clocher 

qtorentjesoverleg

torentjesoverleg (het)
1. (omschrijving) concertation (v.)  dans le bureau du Premier ministre 

qtorenuil

torenuil (dem)
1. effraie (v.) 

qtorenvalk

torenvalk (de)
1. faucon (m.)  crécerelle, crécerelle (v.)
émouchet (m.) 

qtorenwachter

torenwachter (dem)
1. guetteur (m.) 

qtorenzwaluw

torenzwaluw (de)
1. martinet (m.) 

qtorero

torero (dem)
1. torero (m.) 

qtorinstinct

torinstinct (het)
1. instinct (m.)  du buteur 

qtorkruid

torkruid (het)
1. œnanthe (v.) 

qtorment

torment (het)
1. tourment (m.) 



qtormenteren

tormenteren (overgankelijk werkwoord)
1. tourmenter 

qtormentil

tormentil (de) (plantkunde)
1. tormentille (v.) 

qtorn

torn (de)
1. partie (v.)  décousue
(verouderd) décousure (v.) 
♦ voorbeelden
een torn in een rok
une jupe décousue 
(figuurlijk) er is een torntje aan los
il y a qqch. qui cloche 

qtornado

tornado (de)
1. tornade (v.)
cyclone (m.) 
♦ voorbeelden
als een tornado binnenstormen
entrer comme une tornade, comme une, en trombe 

qtornen

tornen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan aan de naden
se découdre 
♦ voorbeelden
je jas is hier getornd
ton manteau est décousu ici 
¶. overige voorbeelden
ergens aan tornen
chercher à changer, à modifier qqch. 
daar valt niet aan te tornen
il n'y a pas à y revenir, à discuter 

qtornen

tornen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
découdre
défaire 
♦ voorbeelden
de voering uit een jurk tornen
défaire la doublure d'une robe 

qtornmesje

tornmesje (het)
1. (petit) couteau (m.)  à découdre 

qToronto

Toronto (het)
1. Toronto 

qtorpederen

torpederen (overgankelijk werkwoord)
1. met een torpedo treffen
torpiller 
2. (figuurlijk)
torpiller 

qtorpedist

torpedist (dem)
1. torpilleur (m.) 

qtorpedo

torpedo (de)
1. torpille (v.) 

qtorpedoboot

torpedoboot (de)
1. torpilleur (m.) 

qtorpedobootjager

torpedobootjager (dem)
1. contre-torpilleur (m.; mv: contre-torpilleurs)
destroyer (m.) 

qtorpedojager

torpedojager (dem) zie torpedobootjager

qtorpedonet

torpedonet (het)
1. filet (m.)  pare-torpilles 

qtorpide

torpide (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. torpide 

qtorpiditeit

torpiditeit (dev)
1. torpeur (v.) 

qtorrent

torrent (dem)
1. fichier (m.)  torrent 

qtors

tors (dem) zie torso

qtorsen

torsen (overgankelijk werkwoord)
1. met grote moeite dragen
porter avec effort
coltiner 
♦ voorbeelden
een zware koffer torsen
porter avec peine une lourde valise 
2. gebukt gaan onder
être accablé par 
♦ voorbeelden
een niet te torsen schuldenlast, leed
des dettes accablantes, une douleur insupportable 
3. torderen
tordre
torsader 

qtorsie

torsie (dev)
1. het wringen
torsion (v.) 
2. daarbij optredende spanning
torsion (v.) 
3. gedraaide vorm
torsion (v.) 
♦ voorbeelden
de torsie van de maag
le volvulus gastrique 

qtorsiebalans

torsiebalans (de)
1. balance (v.)  de torsion 

qtorso

torso (dem)
1. romp
torse (m.) 
2. beeld
torse (m.) 
3. onvoltooid werkstuk
travail (m.; mv: travaux)  inachevé 

qtortelduif

tortelduif (de)
1. wilde duif
tourterelle (v.)
(jong) tourtereau (m.) 
♦ voorbeelden
Turkse tortelduif
tourterelle turque 
2. (meervoud); zinnebeeld van verliefdheid
tourtereaux (meervoud) 
♦ voorbeelden
als tortelduifjes leven
filer le parfait amour 
3. troetelnaampje
pigeon (m.)
colombe (v.) 

qtortelduifjes

tortelduifjes (meervoud)
1. tourtereaux (m.; meervoud) 

qtortelen

tortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. roucouler
filer le parfait amour 

qtortellini

tortellini (meervoud)
1. tortellini (m.; meervoud) 

qtortelloni

tortelloni (meervoud)
1. tortelloni (m.; meervoud) 

qtortilla

tortilla (de)
1. tortilla (v.) 

qtortillachip

tortillachip (dem)
1. chip (m.)  de tortilla
tortilla-chip (m.; mv: tortilla-chips) 

qtortueus

tortueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. bochtig
tortueux (v: tortueuse)
sinueux (v: sinueuse) 
2. onoprecht
tortueux
sinueux 

qtory

tory (dem)
1. tory (m.; mv: torys, tories) 

qToscaan

Toscaan (dem), Toscaanse (dev)
1. (man) Toscan (m.), (vrouw) Toscane (v.) 

qToscaans

Toscaans1 (het)
1. toscan (m.) 

qToscaans

Toscaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. toscan 
♦ voorbeelden
de Toscaanse bouwstijl
l'ordre toscan, le toscan 

qToscaanse

Toscaanse (dev) zie Toscaan

qToscane

Toscane (het)
1. la Toscane 
♦ voorbeelden
in Toscane
en Toscane 

qtoss

toss (dem) (sport)
1. coup (m.)  de pile ou face 
♦ voorbeelden
de toss verrichten, winnen
jouer, gagner à pile ou face 

qtossen

tossen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. jouer à pile ou face 

qtosti

tosti (dem)
1. ± croque-monsieur (m.; onveranderlijk) 

qtostiapparaat

tostiapparaat (het)
1. croque-monsieur (m.; onveranderlijk) 

qtosti-ijzer

tosti-ijzer (het)
1. ± appareil (m.)  à croque-monsieur 

qtot

tot1 (voorzetsel)
1. zover als
jusque, jusqu'à
en, à 
♦ voorbeelden
de trein rijdt tot Amsterdam
le train va jusqu'à Amsterdam 
tot bovenaan toe
jusqu'en haut 
tot hier toe
jusqu'ici 
het zit me tot hier
j'en ai jusque-là, j'en ai ras le bol 
van huis tot huis gaan
aller de porte en porte 
2. m.b.t. een punt in de tijd
jusque 
♦ voorbeelden
van dag tot dag
de jour en jour 
tot dusver
jusqu'ici, jusqu'à présent, jusque-là, jusqu'alors 
tot heden
jusqu'à aujourd'hui 
tot in de dood
jusqu'à la mort 
ik wachtte tot middernacht
j'ai attendu jusqu'à minuit 
tot nu toe
jusqu'ici, jusqu'à présent, jusqu'à maintenant 
tot spoedig
au revoir, à bientôt 
tot straks
à tout à l'heure 
tot de volgende keer
à la prochaine fois 
tot voor drie maanden
il y a trois mois encore 
van week tot week
d'une semaine à l'autre 
tot en met 31 december
jusqu'au 31 décembre inclus 
tot en met aanstaande donderdag
jusqu'à jeudi prochain inclus, inclusivement 
van 9 tot 12 uur
de 9 heures à midi 
3. m.b.t. een maat, graad, hoeveelheid
jusque
à 
♦ voorbeelden
tot een bedrag van
jusqu'à concurrence de 
tot bladzijde drie
jusqu'à la page trois 
dat is tot daar aan toe
passe encore 
tot in tienduizendsten nauwkeurig
au dix millième près 
tot de laatste man
jusqu'au dernier homme 
vertragingen van 10 tot 50 minuten
retards (allant) de 10 à 50 minutes 
tot op de cent
au sou, au centime près 
tot op korte afstand
jusqu'à une faible distance 
tot walgens (toe)
jusqu'au dégoût, jusqu'à la nausée 
tot drie maal toe
par trois fois 
tot en met pagina 8
jusqu'à la page 8 y compris 
4. naar
à
vers 
♦ voorbeelden
tot andere gedachten brengen
faire changer d'idée 
(in een toneelaanwijzing) Victor tot Emma
Victor à Emma 
iets tot zich nemen
prendre qqch. 
kopers tot zich trekken
attirer des acheteurs 
tot mijn verwondering
à mon étonnement 
zeggen tot
dire à 
5. m.b.t. een bestemming, bedoeling
de
à 
♦ voorbeelden
aanleiding geven tot
donner lieu à 
bekwaam tot
capable de, apte à 
tot iemands beschikking staan
être à la disposition de qqn. 
bevoegd tot
autorisé à 
tot iemands eer, schande
à l'honneur, à la honte de qqn. 
gebruiken, zich lenen tot
employer à, se prêter à 
middelen tot economisch herstel
moyens d'un redressement économique 
poging tot doodslag
tentative de meurtre, d'homicide 
het teken tot de aanval
le signal de l'attaque 
6. m.b.t. een toestand, vorm, functie
comme
en 
♦ voorbeelden
tot antwoord geven
donner comme réponse 
tot armoede vervallen
tomber dans la misère 
hij behoort tot de besten
il compte parmi les meilleurs 
tot functie hebben
avoir comme fonction 
iets tot gruis slaan
réduire qqch. en miettes 
7. tegen
à 
♦ voorbeelden
tot elke prijs
à tout prix, coûte que coûte 

qtot

tot2 (voegwoord)
1. jusqu'à ce que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
wacht tot wij je roepen
attends que nous t'appelions 

qtotaal

totaal1 (het)
1. total (m.)
totalité (v.), somme (v.) 
♦ voorbeelden
in totaal
au total, en totalité, en tout 
de totalen bij elkaar optellen
additionner les totaux 

qtotaal

totaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) total
complet (v: complète), entier (v: entière)
(bijwoord) totalement
complètement, entièrement, tout à fait 
♦ voorbeelden
het totale bedrag
la somme globale 
ik ben totaal op
je suis à bout
↓ je suis crevé 
ik ben totaal vergeten te betalen
j'ai complètement oublié de payer 
het is € 33,- totaal
ça fait 33 euros au total, en tout 
totaal niet
nullement, pas … du tout 
totale oorlog
guerre totale 

qtotaalbedrag

totaalbedrag (het)
1. montant (m.)  total, total (m.)
somme (v.)  totale 

qtotaalbeeld

totaalbeeld (het)
1. vue (v.)  générale, vue (v.)  d'ensemble 

qtotaalcijfer

totaalcijfer (het)
1. chiffre (m.)  total, total (m.) 

qtotaalindruk

totaalindruk (dem)
1. impression (v.)  générale, impression (v.)  d'ensemble 

qtotaalkolom

totaalkolom (de)
1. colonne (v.)  des totaux 

qtotaalomzet

totaalomzet (dem)
1. chiffre (m.)  d'affaires total 

qtotaaloverzicht

totaaloverzicht (het) zie totaalbeeld

qtotaalprogramma

totaalprogramma (het) (communicatie)
1. programme (m.)  complet 

qtotaalteller

totaalteller (dem)
1. compteur (m.)  totalisateur 

qtotaaltheater

totaaltheater (het)
1. théâtre (m.)  total 

qtotaalvoetbal

totaalvoetbal (het) (sport)
1. football (m.)  total 
♦ voorbeelden
totaalvoetbal spelen
pratiquer un football total 

qtotaalwasmiddel

totaalwasmiddel (het)
1. lessive (v.)  complète 

qtotaalweigeraar

totaalweigeraar (dem)
1. objecteur (m.)  total 

qtotalisator

totalisator (dem)
1. machine die totalen berekent
totalisateur (m.) 
2. systeem van wedden
pari (m.)  mutuel 
3. regenmeter
totalisateur (m.) 

qtotaliseren

totaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. het totaal opmaken van
totaliser
additionner 
2. tot een totaliteit maken
intégrer
faire un ensemble de 

qtotalitair

totalitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) totalitaire
(bijwoord) d'une façon totalitaire 
♦ voorbeelden
een totalitaire staat, een totalitair regime
un Etat, un régime totalitaire 

qtotalitarisme

totalitarisme (het)
1. totalitarisme (m.)
système (m.)  totalitaire 

qtotaliteit

totaliteit (dev)
1. totalité (v.)
ensemble (m.)
(politiek, sociologie) globalité (v.) 
♦ voorbeelden
de kerk in zijn totaliteit
l'église tout entière 
dit probleem moet in zijn totaliteit beschouwd worden
ce problème est à considérer dans sa totalité 

qtotaliter

totaliter (bijwoord)
1. totalement
tout à fait, complètement, entièrement, en totalité 

qtotal loss

total loss1 (dem)
1. perte (v.)  totale 

qtotal loss

total loss2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar beschadigd
bon (v: bonne)  pour la ferraille/casse 
♦ voorbeelden
een auto total loss rijden
faire une perte totale 
een auto total loss verklaren
déclarer une voiture perte totale 
2. uitgeput
complètement H.S. 

qtotdat

totdat (voegwoord)
1. jusqu'à ce que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
wacht, totdat ik kom
attends que je vienne 

qtotebel

totebel (de)
1. scheldnaam
souillon (v.) 
2. visnet
carrelet (m.)
ableret (m.), carré (m.), échiquier (m.) 

qtotem

totem (dem)
1. totem (m.) 

qtotemisme

totemisme (het)
1. totémisme (m.) 

qtotemistisch

totemistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) totémique
(bijwoord) de façon totémique 

qtotempaal

totempaal (dem)
1. mât (m.)  totémique 

qtot-en-met

tot-en-met (bijwoord)
1. au plus haut degré
excessivement, infiniment 
♦ voorbeelden
hij is gierig tot-en-met
il est l'avarice même, c'est l'avarice en personne 
pervers tot-en-met
complètement, tout à fait, entièrement pervers 

qto the point

to the point (bijvoeglijk naamwoord)
1. pertinent 
♦ voorbeelden
die opmerking was niet erg to the point
cette remarque n'était pas très pertinente 

qtoto

toto (dem)
1. pronostics (m.; meervoud)
loto (m.)  sportif
(paarden) PMU (m.) (Pari Mutuel Urbain) 
♦ voorbeelden
in de toto meespelen
jouer aux pronostics 

qtotobureau

totobureau (het)
1. bureau (m.)  des pronostics 

qtotstandbrenging

totstandbrenging (dev)
1. réalisation (v.) 

qtotstandkoming

totstandkoming (dev)
1. réalisation (v.) 

qtotteren

totteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. buitelen
culbuter 
2. botsen
cogner (contre/sur) 
3. prutsen
bricoler 
4. stotteren
bégayer 

qtouchant

touchant (bijvoeglijk naamwoord)
1. touchant
émouvant 

qtouchdown

touchdown (dem)
1. essai (m.) 

qtouche

touche (de)
1. (schermen); aanraking
touche (v.) 
2. betasting
toucher (m.) 
3. penseelstreek
touche (v.) 

qtouché

touché (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. touché 

qtoucher

toucher (het)
1. aanslag
toucher (m.) 
2. (biljarten)
touche (v.) 

qtoucheren

toucheren (overgankelijk werkwoord)
1. inwendig onderzoeken
toucher 
2. in ontvangst nemen
toucher 
3. (sport)
toucher 
4. aantasten
toucher 
5. treffen
toucher 

qtouchpad

touchpad (dem)
1. pavé (m.)  tactile 

qtouchscreen

touchscreen (het, dem)
1. écran (m.)  tactile 

qtouch screen

touch screen (het) (computer)
1. écran (m.)  tactile 

qtouperen

touperen (overgankelijk werkwoord)
1. crêper 

qtoupet

toupet (dem)
1. haarstukje
postiche (m.)
faux toupet (m.) 
2. hoge kuif
toupet (m.)
houppe (v.) 

qtour

tour (dem)
1. kunstje
tour (m.) 
2. uitstapje
tour (m.) 
3. beurt
tour (m.) 
4. rondgang
tour (m.) 
5. valse haarvlecht
natte (v.)  postiche 

qTour

Tour (dem) (sport)
1. Tour (m.) 

qtour de force

tour de force (dem)
1. tour (m.)  de force 

qTour de France

Tour de France (dem) (wielersport)
1. Tour (m.)  de France 

qtouringcar

touringcar (de)
1. (auto)car (m.)  (de tourisme) 

qtouristclass

touristclass (de)
1. classe (v.)  touriste 

qtourmanager

tourmanager (dem)
1. directeur (m.)  de tournée 

qtournedos

tournedos (dem)
1. tournedos (m.) 

qtournee

tournee (dev)
1. tournée (v.) 
♦ voorbeelden
op tournee zijn, gaan
être, partir en tournée 
tijdens zijn tournee door Amerika
pendant sa tournée en Amérique 

qtournesol

tournesol (het, dem)
1. verfstof
tournesol (m.) 
2. plant
tournesol (m.) 

qtourniquet

tourniquet (het, dem)
1. tourniquet (m.)
moulinet (m.) 

qtourniquetdeur

tourniquetdeur (de)
1. porte (v.)  à tambour
tourniquet (m.) 

qtournure

tournure (de) (formeel)
1. wending
↓ tournure (v.) 
2. draai die men aan iets geeft
↓ tournure (v.) 

qtouroperator

touroperator (dem)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) voyagiste (m. of v.)
tour-opérateur (m.; mv: tour-opérateurs), (man) organisateur (m.), (vrouw) organisatrice (v.)  de voyages 

qtouw

touw (het)
1. stofnaam
corde (v.) 
♦ voorbeelden
een eind touw
un bout de corde, de ficelle, un morceau de ficelle 
een klosje, kluwen touw
une bobine, une pelote de ficelle 
zwaar, dik touw
grosse corde 
2. voorwerpsnaam
corde (v.)
(dun om te binden) ficelle (v.)
(kabel) câble (m.)
(scheepvaart; de touwen) cordage (m.)
filins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) aan een touw halen
haler sur une manœuvre 
de touwen van een boksring
les cordes d'un ring 
(alpinisme) dubbel touw
corde de rappel 
de bal ging in de touwen
la balle, le ballon alla dans le filet 
iemand in de touwen hebben/houden
arriver à maintenir quelqu'un 
het touw laten vieren
(letterlijk) détendre la corde
(scheepvaart) mollir le cordage
(figuurlijk) se détendre 
(figuurlijk) daar is geen touw aan vast te knopen
cela n'a ni queue ni tête, c'est à y perdre son latin 
3. weefgetouw
métier (m.) 
¶. overige voorbeelden
voortdurend in touw zijn
être toujours sur la brèche 
iets op (het) touw zetten
mettre qqch. sur pied, sur le métier, organiser, monter qqch. 
vlug een picknick op touw zetten
improviser un pique-nique 
(figuurlijk) ik kan er geen touw aan vastknopen
je n'y comprends rien 

qtouwbaan

touwbaan (de)
1. corderie (v.)
(dun touw) ficellerie (v.) 

qtouwdraaien

touwdraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. tordre de la corde 

qtouwen

touwen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de corde 

qtouwen

touwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kloppen om te bewerken
fouler 

qtouwklimmen

touwklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. grimper à la corde 
♦ voorbeelden
het touwklimmen
le grimper 

qtouwladder

touwladder (de)
1. échelle (v.)  de corde 

qtouwmat

touwmat (de)
1. natte (v.) 

qtouwslaan

touwslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tordre de la corde, faire de la corde 
♦ voorbeelden
het touwslaan
la corderie 

qtouwslager

touwslager (dem) (ambacht)
1. cordier (m.) 

qtouwslagerij

touwslagerij (dev)
1. het touwslaan
fabrication (v.)  de cordes 
2. touwfabriek
corderie (v.)
(dun touw) ficellerie (v.) 

qtouwtje

touwtje (het)
1. ficelle (v.)
cordon (m.), cordelette (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de touwtjes trekken
tenir la ficelle, tirer les ficelles, mener le bal 
(figuurlijk) zij trekken aan één touwtje
(verouderd) ce sont deux têtes sous un bonnet 
de touwtjes in handen hebben
tenir les rênes
↓ tenir la queue de la poêle 
een pakje met een touwtje dichtbinden
ficeler un paquet, attacher un paquet avec une ficelle 

qtouwtjespringen

touwtjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (spel)
1. sauter à la corde 
♦ voorbeelden
het touwtjespringen
le saut à la corde 

qtouwtrekken

touwtrekken (het)
1. spel
lutte (v.)  à la corde, tir (m.)  à la corde
lutte (v.), épreuve (v.)  de traction à la corde 
2. (figuurlijk)
tiraillements (m.; meervoud)
lutte (v.)  acharnée/féroce 
♦ voorbeelden
het touwtrekken tussen de politieke en de militaire leiding om de macht
les tiraillements entre les politiciens et les militaires pour le pouvoir 

qtouwwerk

touwwerk (het)
1. allerlei soorten touw
cordes (v.; meervoud) 
2. alle nodige touwen
cordage (m.)
manœuvres (v.; meervoud), agrès (m.; meervoud) (ook van ballon, luchtschip) 
♦ voorbeelden
geteerd touwwerk
cordage noir 
lopend touwwerk
cordage mobile, manœuvres volantes, courantes 
staand touwwerk
cordage fixe, manœuvres dormantes 
zwaar, licht touwwerk
gros cordage, cordage léger 

qt.o.v.

t.o.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten opzichte van
(tegenover) (omschrijving) à l'égard de
(betreffende) (omschrijving) par rapport à 

qtovenaar

tovenaar (dem)
1. iemand die tovert
sorcier (m.)
magicien (m.), ensorceleur (m.), enchanteur (m.) 
♦ voorbeelden
Merlijn de tovenaar
Merlin l'Enchanteur 
2. (figuurlijk)
magicien (m.) 
♦ voorbeelden
een tovenaar met de taal, met het licht
un magicien de la langue, de la lumière 

qtovenaarsleerling

tovenaarsleerling (dem)
1. (ook figuurlijk) apprenti (m.)  sorcier 

qtovenares

tovenares (dev)
1. vrouwelijke tovenaar
sorcière (v.)
magicienne (v.), ensorceleuse (v.), enchanteresse (v.) 
2. heks
sorcière (v.) 

qtovenarij

tovenarij (dev) zie toverij

qtover-

tover- (prefix)
1. magique 

qtoverachtig

toverachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) féerique
enchanteur (v: enchanteresse)
(m.b.t. personen of uitingen van personen) ensorcelant
(bijwoord) magiquement 
♦ voorbeelden
een toverachtig licht, landschap
une lumière, un paysage féerique 

qtoverbal

toverbal (dem)
1. sucette (v.)  multicolore 

qtoverbeeld

toverbeeld (het)
1. vertoning door middel van toverij
image (v.)  magique 
2. droombeeld
image (v.)  féerique, image (v.)  de rêve 

qtoverboek

toverboek (het)
1. grimoire (m.)
(goocheltruc) livre (m.)  de prestidigitation 

qtovercirkel

tovercirkel (dem)
1. cercle (m.)  magique 

qtoverdoos

toverdoos (de)
1. boîte (v.)  magique, boîte (v.)  à malice, boîte (v.)  à surprises 

qtoverdrank

toverdrank (dem)
1. potion (v.)  magique, breuvage (m.)  magique
(liefdesdrank) philtre (m.) 

qtoveren

toveren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vreemde werkingen tot stand weten te brengen
exercer la magie
(goochelen) faire des tours de passe-passe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kan niet toveren, hoor!
je ne fais pas de miracles! 
(figuurlijk) je zou er toveren leren
on s'y ennuie à mourir 
2. prachtige effecten weten te bereiken
être  magicien (v: magicienne) 
♦ voorbeelden
toveren met licht, met kleuren
être un magicien de la lumière, des couleurs 

qtoveren

toveren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door goochelarij op een plaats, in een toestand brengen
faire par enchantement, faire d'un coup de baguette 
♦ voorbeelden
een konijn uit een hoed toveren
faire sortir un lapin d'un chapeau 
(iem.) iets voor ogen toveren
faire miroiter qqch. (à qqn.) 

qtoverfee

toverfee (dev)
1. fée (v.) 

qtoverfluit

toverfluit (de)
1. flûte (v.)  enchantée 

qtoverformule

toverformule (de)
1. formule (v.)  magique
(ook figuurlijk) incantation (v.) 

qtoverhazelaar

toverhazelaar (dem)
1. hamamélis (m.) 

qtoverheks

toverheks (dev)
1. sorcière (v.)
magicienne (v.), enchanteresse (v.), ensorceleuse (v.) 

qtoverij

toverij (dev)
1. het toveren
magie (v.)
sorcellerie (v.) 
♦ voorbeelden
toverij bedrijven
exercer la magie 
2. toepassing
sortilège (m.)
ensorcellement (m.) 

qtoverkijker

toverkijker (dem)
1. kaléidoscope (m.) 

qtoverkol

toverkol (dev) zie toverheks

qtoverkracht

toverkracht (de)
1. magisch vermogen
pouvoir (m.)  magique, force (v.)  magique
pouvoir (m.)  d'ensorcellement 
2. (ook figuurlijk); betoverende werking
pouvoir (m.)  magique, vertu (v.)  magique 

qtoverkring

toverkring (dem) zie tovercirkel

qtoverkruid

toverkruid (het)
1. herbe (v.)  magique 

qtoverkunst

toverkunst (dev)
1. toverij
magie (v.)
sorcellerie (v.) 
2. verrichting
tour (m.)  de magie 

qtoverlantaarn

toverlantaarn (de)
1. lanterne (v.)  magique 

qtovermiddel

tovermiddel (het)
1. middel waardoor men kan toveren
sortilège (m.)
↑ charme (m.) 
2. middel tegen ziekte, ongeluk
moyen (m.)  magique
↑ charme (m.) 

qtoverslag

toverslag (dem)
1. coup (m.)  de baguette (magique) 
♦ voorbeelden
als bij toverslag
comme par magie, comme par enchantement, d'un coup de baguette 

qtoverspiegel

toverspiegel (dem)
1. spiegel met toverkracht
miroir (m.)  magique 
2. lachspiegel
glace (v.)  déformante
miroir (m.)  déformant 

qtoverspreuk

toverspreuk (de)
1. formule (v.)  magique
incantation (v.) 

qtoverstaf

toverstaf (dem)
1. baguette (v.)  magique, baguette (v.)  de fée 

qtoverstokje

toverstokje (het) zie toverstaf

qtovervierkant

tovervierkant (het)
1. carré (m.)  magique 

qtoverwereld

toverwereld (de)
1. wereld van de toverij
monde (m.)  de la magie 
2. betoverend mooie wereld
monde (m.)  féerique
monde (m.)  enchanteur, féerie (v.) 

qtoverwoord

toverwoord (het)
1. parole (v.)  magique
(figuurlijk; om toegang tot iets te krijgen) ↑ sésame (m.) 
♦ voorbeelden
bij sport is teambuilding het toverwoord
en sport, le développement du travail en équipe est la formule magique 

qtownship

township (dem)
1. township (v.) 

qtoxemie

toxemie (dev)
1. toxémie (v.) 

qtoxiciteit

toxiciteit (dev)
1. toxicité (v.) 

qtoxicologie

toxicologie (dev)
1. toxicologie (v.) 

qtoxicoloog

toxicoloog (dem)
1. toxicologue (m. of v.) 

qtoxicomaan

toxicomaan (dem) (medisch)
1. toxicomane (m. of v.) 

qtoxicomanie

toxicomanie (dev) (medisch)
1. toxicomanie (v.) 

qtoxicose

toxicose (dem)
1. toxicose (v.) 

qtoxicum

toxicum (het)
1. toxique (m.) 

qtoxine

toxine (het, de)
1. toxine (v.) 

qtoxisch

toxisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergiftig
toxique 
♦ voorbeelden
toxische bestanddelen
éléments toxiques 
de toxische dosis
la dose toxique 
2. gekenmerkt door vergiftiging
toxique 
♦ voorbeelden
toxische verschijnselen
symptômes toxiques 

qtoxischeshocksyndroom

toxischeshocksyndroom (het) (medisch)
1. choc (m.)  infectieux (causé par des tampons hygiéniques) 

qtoxoplasmose

toxoplasmose (dev)
1. toxoplasmose (v.) 

qtoyboy

toyboy (dem)
1. toy boy (m.) 

qtoyotisme

toyotisme (het)
1. toyotisme (m.) 

qtra

tra (de)
1. (smal) tranchée (v.)
(breed) trouée (v.)
(brandgang) coupe-feu (m.; mv: coupe-feux, coupe-feu) 

qtraag

traag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langzaam m.b.t. het voortgaan
(bijvoeglijk naamwoord) lent
(bijwoord) lentement
mollement, paresseusement 
♦ voorbeelden
zo traag als een slak zijn
être aussi lent qu'un escargot, être un vrai escargot 
trage bewegingen
mouvements lents 
een traag stromende rivier
un fleuve qui coule mollement, paresseusement 
2. langzaam m.b.t. het handelen
(bijvoeglijk naamwoord) lent
(bijwoord) lentement 
♦ voorbeelden
een trage markt
un marché lourd 
traag van begrip zijn
avoir l'esprit lent, être lent à comprendre, avoir la compréhension lente 
traag van reactie zijn
avoir des réactions lentes, être lent à réagir 
traag op gang komen
être lent à se mettre en train, en route 
3. (natuurkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) inerte
(bijwoord) d'une façon inerte 
♦ voorbeelden
trage stof
substance, matière inerte 

qtraagheid

traagheid (dev)
1. langzaamheid in beweging
lenteur (v.) 
2. langzaamheid in handeling, werking
lenteur (v.) 
♦ voorbeelden
de traagheid van geest
la lenteur, lourdeur d'esprit 
de traagheid van de ambtelijke molens
les lenteurs de l'Administration 
3. het lang uitblijven
lenteur (v.) 
♦ voorbeelden
traagheid in de bestellingen
lenteur des commandes 
4. (natuurkunde)
force (v.)  d'inertie, inertie (v.) 

qtraan

traan1 (dem)
1. olie
huile (v.)  de poisson, huile (v.)  de (foie de) morue 

qtraan

traan2 (de)
1. oogvocht
larme (v.)
(alleen meervoud) ↑ pleurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
bittere tranen
larmes amères 
lachen door z'n tranen heen
rire à travers ses larmes 
(figuurlijk) iemands tranen drogen
sécher les larmes de qqn., ↑ tarir les larmes de qqn. 
geen traan om iem. laten
voir mourir qqn. d'un œil sec, ne pas verser une larme sur qqn. 
geen traan om iets laten
regarder qqch. d'un œil sec 
ik zal er geen traan om laten als hij weggaat
s'il part je ne pleurerai pas, je ne pleurerai pas son départ 
in tranen
(tout) en larmes 
in tranen zijn
être en larmes 
in tranen uitbarsten
fondre en larmes, éclater en sanglots 
zich tranen lachen
rire aux larmes 
met tranen in de ogen
les larmes aux yeux, les yeux noyés de larmes, d'un regard mouillé 
tranen met tuiten huilen
pleurer comme une Madeleine, ↓ pleurer comme un veau 
(figuurlijk) met tranen in de stem spreken
avoir des larmes dans la voix 
dikke tranen schreien
pleurer à chaudes larmes 
tot tranen bewogen zijn
être ému, touché (jusqu')aux larmes 
z'n ogen schoten vol tranen
ses yeux se sont remplis de larmes, il a eu les larmes aux yeux 
tranen van vreugde
larmes de joie 
een traan wegpinken
essuyer une larme 
z'n tranen de vrije loop laten
laisser couler ses larmes 

qtraanbeen

traanbeen (het) (medisch)
1. unguis (m.)
os (m.)  lacrymal 

qtraanbuis

traanbuis (de)
1. conduit (m.)  lacrymal 

qtraangas

traangas (het)
1. gaz (m.)  lacrymogène 
♦ voorbeelden
de menigte werd met traangas uiteengedreven
la foule a été dispersée avec des gaz lacrymogènes 

qtraangasbom

traangasbom (de)
1. bombe (v.)  lacrymogène 

qtraangasgranaat

traangasgranaat (de)
1. grenade (v.)  lacrymogène 

qtraanheuvel

traanheuvel (dem)
1. caroncule (v.)  lacrymale 

qtraankanaal

traankanaal (het)
1. canal (m.)  lacrymal 

qtraanklier

traanklier (de)
1. glande (v.)  lacrymale 

qtraankokerij

traankokerij (dev)
1. fonderie (v.)  d'huile de baleine 

qtraanogen

traanogen (onovergankelijk werkwoord)
1. larmoyer
avoir les yeux qui pleurent 

qtraanoog

traanoog (het)
1. tranend oog
œil (m.; mv: yeux)  larmoyant 
2. (formeel); betraand oog
↓ œil (m.)  noyé de larmes 

qtraanvocht

traanvocht (het)
1. larmes (v.; meervoud) 

qtraanzak

traanzak (dem)
1. sac (m.)  lacrymal 

qtracé

tracé (het)
1. afgebakende weg
tracé (m.)
délinéament (m.) 
2. spoorwegen
ligne (v.) 
3. (weg- en waterbouw); afgetekende aslijn
tracé (m.) 
4. (weg- en waterbouw); ontwerp, schets
tracé (m.) 

qtraceerwerk

traceerwerk (het)
1. het traceren
tracement (m.) 
2. gemetselde versiering
entrelacs (m.) 

qtracer

tracer (dem) (natuurkunde, scheikunde)
1. traceur (m.) 

qtraceren

traceren (overgankelijk werkwoord)
1. (weg- en waterbouw)
tracer 
2. een schets maken
tracer 
3. nasporen
rechercher les traces de 

qtracering

tracering (dev) zie traceerwerk

qtrachea

trachea (dev) (medisch)
1. trachée (v.) 

qtracheaal

tracheaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie) trachéal
(dierkunde) trachéen (v: trachéenne) 

qtrachee

trachee (dev)
1. luchtpijp
trachée (v.) 
2. houtvat
trachée (v.) 

qtracheotomie

tracheotomie (dev)
1. trachéotomie (v.) 

qtrachiet

trachiet (het)
1. trachyte (m.) 

qtrachoom

trachoom (het)
1. trachome (m.) 

qtrachten

trachten (overgankelijk werkwoord)
1. tâcher (de)
tenter (de), chercher (à), essayer (de) 
♦ voorbeelden
trachten vooruit te komen
tenter d'avancer 
iets gedaan trachten te krijgen
chercher à obtenir qqch. 

qtrack

track (de)
1. nummer op een cd, lp
morceau (m.), titre (m.)
plage (v.) 
2. magneetbandspoor
piste (v.) 

qtrackback

trackback (dem)
1. rétrolien  (m.) 

qtrackbacken

trackbacken (onovergankelijk werkwoord)
1. insérer des rétroliens 

qtrackball

trackball (dem) (computer)
1. boule (v.)  de commande
souris (v.)  trackball, trackball (m.) 

qtracker

tracker (dem)
1. tracker (m.) 

qtrackrecord

trackrecord (het)
1. bilan (m.)  des performances 
♦ voorbeelden
een goed trackrecord hebben
avoir fait ses preuves 

qtractie

tractie (dev)
1. het voorttrekken
traction (v.) 
2. spoorwegen
traction (v.) 
3. (medisch)
traction (v.) 

qtractor

tractor (dem)
1. tracteur (m.) 

qtractus

tractus (dem)
1. liturgisch gezang
trait (m.) 
2. (medisch)
tractus (m.) 

qtractuur

tractuur (dev) (muziek)
1. commande (v.) 

qtrademark

trademark (het)
1. marque (v.)  de fabrique et de commerce 

qtrader

trader (dem)
1. opérateur (m.)  en bourse
(man) boursier (m.), (vrouw) boursière (v.) 

qtradingrange

tradingrange (dem)
1. trading range (m.) 

qtraditie

traditie (dev)
1. het overleveren
tradition (v.) 
♦ voorbeelden
aan (de) traditie hechten
être attaché à la tradition 
aan de traditie getrouw
fidèle à la tradition 
daar is een lange traditie aan verbonden
cela est le fruit d'une longue tradition 
volgens (de) traditie
d'après la tradition 
2. wat overgeleverd is
tradition (v.) 
♦ voorbeelden
een traditie in ere houden
maintenir une tradition 
kerkelijke tradities
traditions ecclésiastiques, ecclésiales 
een traditie weer opvatten
renouer avec une tradition 
een man van tradities
un homme de tradition 
volgens de traditie
conformément à la tradition, traditionnellement 
3. (juridisch)
tradition (v.) 

qtraditiegetrouw

traditiegetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) traditionnel (v: traditionnelle)
(bijwoord) traditionnellement 

qtraditional

traditional (dem)
1. classique (m.) 

qtraditionalisme

traditionalisme (het)
1. traditionalisme (m.) 

qtraditionalist

traditionalist (dem)
1. traditionaliste (m. of v.) 

qtraditionalistisch

traditionalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. traditionaliste 

qtraditioneel

traditioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een traditie uitmakend
(bijvoeglijk naamwoord) traditionnel (v: traditionnelle)
(bijwoord) traditionnellement 
♦ voorbeelden
de traditionele dodenherdenking
la traditionnelle commémoration de ceux qui sont morts pour la patrie 
ze trouwen heel traditioneel
ils se marieront très conventionnellement 
2. gebruikelijk
(bijvoeglijk naamwoord) traditionnel
habituel (v: habituelle), classique, conventionnel (v: conventionnelle)
(bijwoord) traditionnellement
habituellement 
♦ voorbeelden
dat gebeurt traditioneel in september
traditionnellement, cela se passe au mois de septembre 
dat is traditioneel een mannenberoep
c'est traditionnellement un métier d'hommes 
de traditionele rolpatronen
les rôles traditionnels 

qtrafficking

trafficking (het, de)
1. trafic (m.)  humain
trafic (m.)  de personnes 

qtrafficmanager

trafficmanager (dem)
1. verkeersleider
contrôleur (m.)  de la navigation aérienne
aiguilleur (m.)  du ciel 
2. in een bedrijf
(omschrijving) coordinateur (m.)  de l'acheminement d'information et de marchandises dans une entreprise 

qtrafiek

trafiek (dev)
1. industrieel bedrijf
établissement (m.)  de transformation 
2. lijndienst
ligne (v.)  régulière 
3. (België); verkeer
trafic (m.) 
4. (België); handel
trafic (m.) 

qtrafohuisje

trafohuisje (het) zie transformatorhuisje

qtragedie

tragedie (dev)
1. (dramaturgie)
tragédie (v.) 
2. droevige gebeurtenis
tragédie (v.)
drame (m.) 

qtragédienne

tragédienne (dev)
1. tragédienne (v.) 

qtragicus

tragicus (dem)
1. auteur (m.)  tragique, tragique (m.) 

qtragiek

tragiek (dev)
1. het tragische
tragique (m.) 
♦ voorbeelden
de tragiek van het geval
le côté tragique du cas 
2. leer van de tragedie
art (m.)  de la tragédie 

qtragikomedie

tragikomedie (dev)
1. toneelstuk met tragische en komische taferelen
tragicomédie (v.) 
2. zowel tragisch als komisch geheel van voorvallen
tragicomédie (v.) 

qtragikomisch

tragikomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tragicomique 

qtragisch

tragisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. treurig
tragique 
♦ voorbeelden
een tragisch einde, verhaal
une fin, histoire tragique 
een tragische figuur
(treurig) un personnage tragique
(eigen aan een tragedie) un personnage de tragédie 
iets niet tragisch opvatten
ne pas faire un drame de qqch. 
2. eigen aan een tragedie
tragique 

qtragisch

tragisch2 (bijwoord)
1. treurig
tragiquement
dramatiquement 
♦ voorbeelden
tragisch aflopen
finir par une tragédie 
doe niet zo tragisch
n'en fais pas un drame, ne dramatise donc pas 

qtragus

tragus (dem)
1. tragus (m.) 

qtrailer

trailer (dem)
1. (truck met) oplegger
semi-remorque (v.; mv: semi-remorques) 
2. kampeerwagen
mobil(e) home (m.)
roulotte (v.)  tractable 
3. (film)
bande-annonce (v.; mv: bandes-annonces) 

qtrainee

trainee (dem)
1. stagiaire (m. of v.) 

qtrainen

trainen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
s'entraîner (à qqch., à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
ze heeft vooral getraind op haar backhand
elle a surtout travaillé son revers 
voor een wedstrijd trainen
s'entraîner en vue d'un match 

qtrainen

trainen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
entraîner 
♦ voorbeelden
een elftal trainen
entraîner une équipe de football 
een paard trainen
travailler un cheval 
dit team wordt getraind door een ervaren trainer
cette équipe a un entraîneur expérimenté 
2. oefenen in een vaardigheid
entraîner
exercer, former 
♦ voorbeelden
kaderleden trainen in vergadertechniek
former des cadres aux techniques de réunion 
die hond is getraind op het opsporen van drugs
ce chien est entraîné à chercher des drogues 
zich trainen in iets
s'entraîner à qqch., à faire qqch. 
3. ontwikkelen
entraîner
développer, cultiver, former 
♦ voorbeelden
zijn geheugen trainen
cultiver sa mémoire 
een getraind lichaam
un corps entraîné 
getrainde spieren
muscles bien développés 

qtrainer

trainer (dem), trainster (dev) (sport)
1. (man) entraîneur (m.), (vrouw) entraîneuse (v.)
(in bedrijf) (man) formateur (m.), (vrouw) formatrice (v.) 

qtrainer-coach

trainer-coach (dem)
1. entraîneur (m.)  coach 

qtraineren

traineren (overgankelijk werkwoord)
1. traîner en longueur
faire durer
(eindeloos rekken) éterniser 

qtraining

training (de)
1. entraînement (m.)
training (m.) 
♦ voorbeelden
(psychologie) autogene training
training autogène, autorelaxation 
in training zijn
s'entraîner 
een zware training
un entraînement dur 

qtraining on the job

training on the job (de)
1. formation (v.)  sur le tas 

qtrainingskamp

trainingskamp (het)
1. stage (m.)  d'entraînement 

qtrainingspak

trainingspak kleding(het)
1. survêtement (m.) 

qtrainingsprogramma

trainingsprogramma (het)
1. programme (m.)  d'entraînement 

qtrainster

trainster (dev) zie trainer

qtrait-d'union

trait-d'union (het, dem)
1. verbindingsstreepje
trait (m.)  d'union 
2. (figuurlijk); zaak, persoon
trait (m.)  d'union 

qtraite

traite (de)
1. traite (v.) 

qtraiteur

traiteur (dem)
1. traiteur (m.) 

qTrajanus

Trajanus
1. Trajan 

qtraject

traject (het)
1. wegverbinding
trajet (m.)
parcours (m.), itinéraire (m.) 
♦ voorbeelden
het traject afleggen
effectuer le parcours, parcourir le trajet 
er is een versperring op het traject Groningen-Haren
la ligne est bloquée sur le trajet Groningue-Haren 
2. (sport)
trajet (m.)
parcours (m.) 

qtrajectbegeleiding

trajectbegeleiding (dev)
1. suivi (m.)  de réinsertion (d'un demandeur d'emploi)
accompagnement (m.)  de réinsertion (d'un demandeur d'emploi) 

qtrajectcontrole

trajectcontrole (de)
1. contrôle (m.)  de parcours
(omschrijving) contrôle (m.)  de la vitesse moyenne sur un tronçon d'autoroute 

qtrajectkaart

trajectkaart (de)
1. carte (v.)  (d'abonnement) à parcours déterminé 

qtrajectorie

trajectorie (dev) (wiskunde)
1. trajectoire (v.) 

qtraktaat

traktaat (het)
1. verdrag
traité (m.)
convention (v.) 
♦ voorbeelden
bij traktaat
par traité 
2. verhandeling
traité (m.) 
♦ voorbeelden
(religie) traktaatjes schrijven
écrire des tracts 

qtraktatie

traktatie (dev)
1. feestelijk onthaal
réception (v.)
soirée (v.) 
2. lekkernij
friandise (v.)
gourmandises (v.; meervoud), régal (m.; mv: régals) 
♦ voorbeelden
dat is een traktatie voor mij
c'est un régal pour moi 

qtraktement

traktement (het)
1. traitement (m.)
émoluments (m.; meervoud) 

qtrakteren

trakteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onthalen op lekkernijen
(onovergankelijk) offrir des friandises
(overgankelijk) régaler 
♦ voorbeelden
(ironisch) iem. op een pak slaag trakteren
donner une correction à qqn. 
trakteren op gebakjes, hartige hapjes
offrir des pâtisseries, des snacks 
2. aanbieden
(onovergankelijk; drank) payer un verre
(maaltijd) payer un repas
(overgankelijk; drank) payer un verre à
(maaltijd) payer un repas à 
♦ voorbeelden
trakteren op een bioscoopje
payer une séance de cinéma (à qqn.), inviter (qqn.) au cinéma 
ik trakteer
c'est moi qui paye, c'est moi qui invite, c'est ma tournée 

qtralala

tralala (tussenwerpsel)
1. reeks klanken
tra-la-la lalaire
tonti tonta tontaine 
2. wijze van zingen
lalala 

qtralie

tralie1 (dev)
1. metalen spijl
barreau (m.)
(tralies, ook) grilles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
achter de tralies zitten
être derrière les barreaux, sous les verrous 
een venster van tralies voorzien
munir une fenêtre de barreaux 

qtralie

tralie2 (het, dev) (natuurkunde)
1. spiegelplaat
réseau (m.)  de diffraction 

qtraliebrug

traliebrug (de)
1. pont (m.)  en/à treillis 

qtraliedeur

traliedeur (de)
1. porte (v.)  grillagée 

qtraliehek

traliehek (het)
1. grille (v.) 

qtralieluik

tralieluik (het)
1. volet (m.)  grillagé 

qtraliën

traliën (overgankelijk werkwoord)
1. grillager
griller, treillager 

qtralievenster

tralievenster (het)
1. fenêtre (v.)  grill(ag)ée 

qtraliewerk

traliewerk (het)
1. grillage (m.)
treillis (m.), treillage (m.), grille (v.) 

qtram

tram vervoer(dem)
1. openbaar vervoermiddel
tram (m.)
tramway (m.) 
♦ voorbeelden
met de tram gaan
aller en tram, prendre le tram 
(figuurlijk) als ik morgen onder de tram kom
si je passe demain sous un autobus 
2. tramlijn
tram(way) (m.) 
♦ voorbeelden
tram twee gaat naar de haven
le tramway numéro deux va jusqu'au port 
3. tramwagen
tram(way) (m.) 
♦ voorbeelden
in, uit de tram stappen
monter dans le tram, descendre du tram 
de laatste tram
la dernière rame
↓ le balai 
een volle tram
un tram bondé 
4. dienst, bedrijf
tramways (meervoud) 
♦ voorbeelden
bij de tram zijn
travailler à la société des tramways 

qtramabonnement

tramabonnement vervoer(het)
1. carte (v.)  de tramway 

qtrambaan

trambaan (de)
1. voie (v.)  du tramway 
♦ voorbeelden
een vrije trambaan
un tramway en site propre 

qtrambestuurder

trambestuurder (dem), trambestuurster (dev)
1. (man) conducteur (m.), (vrouw) conductrice (v.)  de tramway
(verouderd of administratie) machiniste (m. of v.) 

qtrambestuurster

trambestuurster (dev) zie trambestuurder

qtrambiljet

trambiljet (het)
1. ticket (m.)  de tram 

qtramconducteur

tramconducteur (dem), tramconductrice (dev)
1. (man) receveur (m.), (vrouw) receveuse (v.)
(man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.) 

qtramconductrice

tramconductrice (dev) zie tramconducteur

qtramhalte

tramhalte (de)
1. arrêt (m.)  du tram 

qtramhuisje

tramhuisje (het)
1. abri (m.)
aubette (v.) 

qtraminer

traminer (dem)
1. traminer (m.) 

qtramkaart

tramkaart (de)
1. carte (v.)  de tram 

qtramkaartje

tramkaartje (het)
1. ticket (m.)  de tram 

qtramlijn

tramlijn (de)
1. tramverbinding
ligne (v.)  de tramway 
2. tramweg
voie (v.)  du tramway 

qtrammaatschappij

trammaatschappij (dev)
1. société (v.)  de tramways 

qtrammelant

trammelant (het)
1. moeilijkheden
histoires (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
daar krijg je trammelant mee
ça va t'attirer des ennuis 
zich trammelant op de hals halen
s'attirer des histoires 
2. ruzie
histoires (v.; meervoud)
engueulades (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
ze hebben weer trammelant gehad
ils se sont engueulés une fois de plus 
trammelant maken, schoppen
engueuler tout le monde 

qtrammen

trammen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre le tram
aller en tram 

qtramnet

tramnet (het)
1. tramlijnen
réseau (m.)  des tramways 
2. stroom- en ophangdraden
système (m.)  caténaire du tramway 

qtramontane

tramontane (de)
1. (verouderd) tramontane (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn tramontane kwijtraken, verliezen
perdre la tramontane, le nord 

qtramp

tramp (dem)
1. tramp (m.) 

qtrampoline

trampoline (dev)
1. trampoline (m.) 

qtrampolinespringen

trampolinespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du trampoline 
♦ voorbeelden
(het) trampolinespringen
le trampoline 

qtrampvaart

trampvaart (de)
1. tramping (m.) 

qtramrail

tramrail (de)
1. rail (m.)  de tramway 

qtramstel

tramstel (het)
1. rame (v.)  de tramway 

qtramweg

tramweg (dem)
1. voie (v.)  du tramway 

qtrance

trance1 (de)
1. toestand van gewijzigd bewustzijn
transe (v.) 
♦ voorbeelden
in trance raken
entrer en transe 
2. extase
transe (v.)
extase (v.), état (m.)  second 

qtrance

trance2 (de)
1. housemuziek
techno (v.)  trance 

qtranche

tranche (de)
1. deel, plak
tranche (v.) 
2. (België); (verkooptermijn van staatsloterijbriefje tot aan) trekking
tranche (v.) 

qtrancheermes

trancheermes (het)
1. couteau (m.)  à découper 

qtrancheervork

trancheervork (de)
1. fourchette (v.)  à découper 

qtrancheren

trancheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in plakken, stukken snijden
découper 
2. beslissing nemen
trancher 

qtranen

tranen (onovergankelijk werkwoord)
1. traanvocht afscheiden
larmoyer 
♦ voorbeelden
tranende ogen
yeux larmoyants 
van uien gaan mijn ogen tranen
les oignons me font pleurer 
2. druppels afscheiden
pleurer
suinter 
♦ voorbeelden
de wingerd traant
la vigne suinte, pleure 

qtranendal

tranendal (het)
1. vallée (v.)  de larmes, vallée (v.)  de misère 
♦ voorbeelden
het aardse tranendal
la vallée de larmes 

qtranenlach

tranenlach (dem)
1. sourire (m.)  mêlé de larmes 

qtranentrekker

tranentrekker (dem)
¶. overige voorbeelden
deze film was een echte tranentrekker
ce film était vraiment du genre à faire pleurer dans les chaumières 

qtranenvloed

tranenvloed (dem)
1. grote hoeveelheid tranen
torrent (m.)  de larmes, flot (m.)  de larmes 
2. ziekelijke afscheiding van tranen
larmoiement (m.) 

qtranig

tranig (bijvoeglijk naamwoord)
1. huileux (v: huileuse) 
♦ voorbeelden
een tranige smaak
un goût huileux 
die vis smaakt tranig
ce poisson a un goût d'huile 

qtranquillizer

tranquillizer (dem)
1. tranquillisant (m.)
calmant (m.) 
♦ voorbeelden
onder de tranquillizers zitten
être bourré de tranquillisants 

qtrans

trans (dem)
1. borstwering
parapet (m.) 
2. kooromgang
déambulatoire (m.) 
3. hemel
voûte (v.)  céleste, voûte (v.)  étoilée 

qtransactie

transactie (dev)
1. handelsovereenkomst
transaction (v.)
opération (v.) 
♦ voorbeelden
een transactie aangaan
conclure un marché 
een transactie afsluiten
passer un marché, traiter une affaire 
financiële transacties
opérations financières 
2. uitwisseling van zaken of rechten
transaction (v.) 
3. (juridisch); afkoop van rechtsvervolging
transaction (v.) 

qtransactiekosten

transactiekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de transaction 

qtrans-Alpijns

trans-Alpijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. transalpin 

qtrans-Atlantisch

trans-Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. transatlantique 

qtranscendent

transcendent (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenzinnelijk
transcendant 
♦ voorbeelden
een transcendente ervaring
une expérience transcendante 
2. transcendentaal
transcendant 
3. (theologie)
transcendant 
4. (wiskunde)
transcendant 

qtranscendentaal

transcendentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenzinnelijk
transcendant 
2. (filosofie)
transcendantal 
♦ voorbeelden
transcendentaal bewustzijn
conscience transcendantale 
3. (wiskunde)
transcendant 

qtranscendentalisme

transcendentalisme (het)
1. transcendantalisme (m.) 

qtranscendentie

transcendentie (dev)
1. bovenzinnelijkheid
transcendance (v.) 
2. (theologie)
transcendance (v.) 

qtranscenderen

transcenderen (overgankelijk werkwoord)
1. te boven gaan
transcender 
2. verheffen
élever 

qtranscontinentaal

transcontinentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. transcontinental 
♦ voorbeelden
transcontinentale luchtverbindingen
lignes aériennes transcontinentales 

qtranscriberen

transcriberen (overgankelijk werkwoord)
1. transcrire 

qtranscript

transcript (het)
1. transcription (v.)
copie (v.) 

qtranscriptie

transcriptie (dev)
1. m.b.t. letters, tekens
transcription (v.)
translittération (v.) 
♦ voorbeelden
fonetische transcriptie
transcription phonétique 
2. (muziek)
transcription (v.) 
3. m.b.t. andere informatie
transcription (v.) 

qtranscultureel

transcultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. transculturel (v: transculturelle) 

qtransept

transept (het)
1. transept (m.)
croisillon (m.) 

qtranseunt

transeunt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) transeunt diaken
diacre transitoire 

qtransfer

transfer (het, dem)
1. (sport)
transfert (m.) 
2. (geldwezen)
transfert (m.) 
3. overstap
changement (m.) 

qtransferabel

transferabel (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. transférable
cessible 
♦ voorbeelden
transferabel waardepapier
valeur transférable 

qtransferbalie

transferbalie vliegveld(dev)
1. guichet (m.)  de transit 

qtransferbureau

transferbureau (het)
1. (sport)
bureau (m.)  des transferts 
2. (economie)
service (m.)  des contrats avec l'industrie 

qtransfereren

transfereren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
transférer 
2. (geldwezen)
transférer 
3. uitstellen
transférer 

qtransferium

transferium (het)
1. parking (m.)  de rabattement 

qtransferlijst

transferlijst (de) (sport)
1. liste (v.)  des transferts 

qtransfermarkt

transfermarkt (de)
1. marché (m.)  des transferts 

qtransferperiode

transferperiode (dev) (sport)
1. période (v.)  des transferts 

qtransferpunt

transferpunt (het)
1. (omschrijving) relais (m.)  d'information scientifique mis à la disposition des entreprises 

qtransfer-RNA

transfer-RNA (het)
1. ARN (m.)  de transfert 

qtransfersom

transfersom (de) (sport)
1. montant (m.)  du transfert 

qtransfervenster

transfervenster (het)
1. fenêtre  (v.)  de transfert 

qtransfervrij

transfervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. libéré de ses obligations contractuelles
libéré de contrat 

qtransferwindow

transferwindow (het) (sport)
1. fenêtre (v.)  des transferts
période (v.)  des transferts 

qtransfiguratie

transfiguratie (dev)
1. verheerlijkende vervorming
transfiguration (v.) 
2. voorstelling daarvan
transfiguration (v.) 

qtransfigureren

transfigureren (overgankelijk werkwoord)
1. transfigurer 

qtransformatie

transformatie (dev)
1. gedaanteverwisseling
transformation (v.) 
2. (natuurkunde)
transformation (v.) 
3. (scheikunde)
transformation (v.) 
4. (wiskunde)
transformation (v.) 
5. (taalkunde)
transformation (v.) 

qtransformationeel

transformationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde) transformationnel (v: transformationnelle) 
♦ voorbeelden
de transformationeel-generatieve grammatica
la grammaire générative transformationnelle 

qtransformator

transformator (dem)
1. transformateur (m.) 

qtransformatorhuisje

transformatorhuisje (het)
1. poste (m.)  de transformation 

qtransformeren

transformeren (overgankelijk werkwoord)
1. van gedaante doen veranderen
transformer 
2. (elektriciteit)
transformer 

qtransformisme

transformisme (het) (biologie)
1. transformisme (m.) 

qtransfusie

transfusie (dev) (medisch)
1. transfusion (v.) 

qtransgeen

transgeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. transgénique 
♦ voorbeelden
transgene koe
vache transgénique 

qtransgender

transgender (de)
1. (man) transsexuel (m.), (vrouw) transsexuelle (v.) 

qtransgressie

transgressie (dev)
1. overschrijding
transgression (v.) 
2. (geologie)
transgression (v.) 
♦ voorbeelden
mariene transgressie
transgression marine 

qtranshumanisme

transhumanisme (het)
1. transhumanisme (m.) 

qtransigeren

transigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. transiger 

qtransistor

transistor (dem)
1. (elektriciteit)
transistor (m.) 
2. radio
transistor (m.) 

qtransistorradio

transistorradio (dem)
1. transistor (m.) 

qtransit

transit (dem)
1. doorvoer
transit (m.) 
2. tussenstop
escale (v.) 

qtransitbalie

transitbalie (dev)
1. guichet (m.)  de transit 

qtransitie

transitie (dev)
1. transition (v.) 

qtransitief

transitief1 (het)
1. verbe (m.)  transitif 

qtransitief

transitief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
transitif (v: transitive) 
♦ voorbeelden
transitieve werkwoorden
verbes transitifs 
2. (wiskunde)
transitif 

qtransito

transito (het, dem)
1. transit (m.) 
♦ voorbeelden
in transito liggen
(m.b.t. goederen) transiter 

qtransitogoederen

transitogoederen (meervoud)
1. marchandises (v.; meervoud)  en transit 

qtransitohandel

transitohandel (dem)
1. commerce (m.)  transitaire 

qtransitohaven

transitohaven (de)
1. port (m.)  de transit 

qtransitoir

transitoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. transitoire 
♦ voorbeelden
transitoire bepalingen
dispositions transitoires 

qtransitorisch

transitorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbijgaand
passager (v: passagère) 
2. overdraagbaar
transférable 
♦ voorbeelden
transitorische posten
compte de régularisation 

qtransitorium

transitorium (het)
1. (omschrijving) locaux (m.; meervoud)  provisoires 

qtransitvisum

transitvisum (het)
1. visa (m.)  de transit 

qtranslatie

translatie (dev)
1. overbrenging
translation (v.) 
2. (juridisch)
translation (v.) 
3. (wiskunde)
translation (v.) 
4. overbrenging van relieken
translation (v.) 

qtranslatief

translatief (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. translatif (v: translative) 
♦ voorbeelden
translatieve rechtverkrijging
acquisition d'un droit par transfert 

qtransliteratie

transliteratie (dev)
1. translit(t)ération (v.) 

qtranslocatie

translocatie (dev)
1. verplaatsing
translocation (v.) 
2. (biochemie)
translocation (v.) 

qtranslucent

translucent (bijvoeglijk naamwoord)
1. translucide 

qtransmigratie

transmigratie (dev)
1. verhuizing van een bevolkingsgroep
transmigration (v.) 
2. zielsverhuizing
transmigration (v.) 

qtransmissie

transmissie (dev)
1. overdracht
transmission (v.) 
2. overbrenging van kracht, beweging, informatie
transmission (v.) 
3. machinedelen
transmission (v.) 
4. (natuurkunde)
transmission (v.) 

qtransmitter

transmitter (de) (communicatie)
1. émetteur (m.) 

qtransmitteren

transmitteren (overgankelijk werkwoord)
1. transmettre 

qtransmutabel

transmutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. transmu(t)able 

qtransmutatie

transmutatie (dev)
1. overbrenging, het overgaan in een andere soort
transmutation (v.) 
2. (scheikunde)
transmutation (v.) 
3. (biologie)
transmutation (v.) 

qtransmutatietheorie

transmutatietheorie (dev)
1. darwinisme (m.)
évolutionnisme (m.) 

qtransmuteren

transmuteren (overgankelijk werkwoord)
1. transmu(t)er 

qtransparant

transparant1 (het)
1. voorwerp, scherm dat doorschijnt
transparent (m.) 
2. blad met lijnen als onderlegger
transparent (m.) 
3. afbeelding op doorschijnende ondergrond
transparent (m.) 

qtransparant

transparant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorzichtig
transparent (ook figuurlijk) 
2. doorschijnend
translucide
diaphane 
♦ voorbeelden
transparante kleuren
couleurs translucides 

qtransparantie

transparantie (dev)
1. het transparant zijn
transparence (v.) 
2. (natuurkunde)
transparence (v.) 

qtransparantje

transparantje (het)
1. feuille (v.)  transparente 

qtranspiratie

transpiratie (dev)
1. het zweten
transpiration (v.) 
2. m.b.t. planten
transpiration (v.)  végétale 
3. zweet
transpiration (v.) 

qtranspiratiegeur

transpiratiegeur (dem)
1. odeur (v.)  de transpiration 

qtranspiratievlek

transpiratievlek (de)
1. tache (v.)  de transpiration 

qtranspireren

transpireren (onovergankelijk werkwoord)
1. zweten
transpirer 
2. m.b.t. planten
transpirer 

qtransplantaat

transplantaat (het)
1. transplant (m.)
greffon (m.) 

qtransplantatie

transplantatie (dev)
1. (m.b.t. weefsel, orgaan) greffe (v.)
(m.b.t. orgaan) transplantation (v.) 

qtransplantatiegeneeskunde

transplantatiegeneeskunde (dev)
1. médecine (v.)  de transplantation 

qtransplanteren

transplanteren (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. weefsel, orgaan) greffer
(m.b.t. orgaan) transplanter 
♦ voorbeelden
een nier transplanteren
greffer un rein, faire une greffe du rein 

qtranspolair

transpolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. transpolaire 

qtransponder

transponder (dem) (communicatie, techniek)
1. transpondeur (m.) 

qtransponeren

transponeren (overgankelijk werkwoord)
1. overzetten
transposer 
2. (muziek)
transposer 
3. omzetten
transposer 

qtransport

transport (het)
1. vervoer
transport (m.) 
♦ voorbeelden
op transport stellen
diriger (sur, vers) 
2. keer dat vervoer plaats heeft
transport (m.)
convoi (m.) 
♦ voorbeelden
transporten van gevangenen
convois de prisonniers 
3. (boekhouden)
report (m.) 
4. (juridisch)
transport (m.) 
♦ voorbeelden
brieven, akten van transport
lettres, actes de transport, de cession 
5. lading
transport (m.) 
♦ voorbeelden
een transport troepen, levensmiddelen
un transport de troupes, de vivres 
6. kosten van vervoer
fret (m.) 
7. (geologie)
transport (m.) 
8. (plantkunde)
circulation (v.)  (de la sève) 

qtransport-

transport- (prefix)
1. de transport(s) 

qtransportabel

transportabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportable 

qtransportakte

transportakte (de)
1. acte (m.)  de transport 

qtransportarbeider

transportarbeider (dem)
1. ouvrier (m.)  des transports 

qtransportatie

transportatie (dev)
1. het transporteren, getransporteerd worden
transport (m.)
acheminement (m.) 
2. deportatie
transportation (v.)
déportation (v.) 

qtransportband

transportband (dem)
1. band tot vervoer van materiaal
convoyeur (m.)
tapis (m.)  roulant, chemin (m.)  roulant 
2. installatie met zo'n band
transporteur (m.) 

qtransportbedrijf

transportbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de transports, entreprise (v.)  de camionnage, entreprise (v.)  de roulage 

qtransporteerbaar

transporteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportable 
♦ voorbeelden
niet transporteerbaar
intransportable 

qtransporteren

transporteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporter 
♦ voorbeelden
een zieke, gevangene transporteren
transporter un malade, un prisonnier 
2. overdragen
transporter 
3. (boekhouden)
reporter 

qtransporteren

transporteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (fotografie); doordraaien
transporter 

qtransporteur

transporteur (dem)
1. ondernemer
transporteur (m.)
entrepreneur (m.)  de transports 
2. toestel voor verplaatsing
transporteur (m.) 
3. graadboog
rapporteur (m.) 
4. onderdeel van een machine
transmission (v.) 

qtransportfiets

transportfiets (de)
1. vélo (m.)  de transport (de marchandises) 

qtransportkosten

transportkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de transport
camionnage (m.) 

qtransportmiddel

transportmiddel (het)
1. moyen (m.)  de transport 

qtransportondernemer

transportondernemer (dem)
1. entrepreneur (m.)  de transports
transporteur (m.) 

qtransportonderneming

transportonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  de transports
entreprise (v.)  de roulage 

qtransportrecht

transportrecht (het)
1. verschuldigd bedrag
droit (m.)  de transport 
2. recht betreffende vervoer
droit (m.)  des transports 

qtransportschip

transportschip (het)
1. cargo (m.) 

qtransporttoestel

transporttoestel (het)
1. avion (m.)  cargo 

qtransportvliegtuig

transportvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de transport
avion-cargo (m.; mv: avions-cargos) 

qtransportwagen

transportwagen (dem)
1. camion (m.) 

qtransportwezen

transportwezen (het)
1. transports (m.; meervoud) 

qtranspositie

transpositie (dev)
1. omzetting
transposition (v.) 
2. verplaatsing
transposition (v.) 

qtransseksisme

transseksisme (het)
1. transsexualisme (m.) 

qtransseksualisme

transseksualisme (het) zie transseksisme

qtransseksualiteit

transseksualiteit (dev) zie transseksisme

qtransseksueel

transseksueel1 (dem)
1. (man) transsexuel (m.), (vrouw) transsexuelle (v.) 

qtransseksueel

transseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. transsexuel (v: transsexuelle) 

qtrans-Siberisch

trans-Siberisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. transsibérien (v: transsibérienne) 
♦ voorbeelden
de trans-Siberische spoorlijn
le Transsibérien 

qtranssubstantiatie

transsubstantiatie (dev) (rooms-katholiek)
1. transsubstantiation (v.) 

qtranssubstantiëren

transsubstantiëren (overgankelijk werkwoord)
1. transsubstantier 

qTranssylvaans

Transsylvaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Transsylvanisch

qTranssylvanië

Transsylvanië (het)
1. la Transylvanie 
♦ voorbeelden
in Transsylvanië
en Transylvanie 

qTranssylvanisch

Transsylvanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. transylvain
transylvanien (v: transylvanienne) 

qtransvers

transvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. transverse 
♦ voorbeelden
de transverse as van een hyperbool
l'axe transverse d'une hyperbole 

qtransversaal

transversaal1 (dem)
1. genealogie
collatéral (m.) 

qtransversaal

transversaal2 (de)
1. (wiskunde)
transversale (v.) 

qtransversaal

transversaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dwars
transversal 
2. (wiskunde)
transversal 

qtransversaal

transversaal4 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genealogie
(bijvoeglijk naamwoord) collatéral
(bijwoord) collatéralement 

qtransvestie

transvestie (dev)
1. travestisme (m.)
transvestisme (m.), travestissement (m.) 

qtransvestiet

transvestiet (dem)
1. travesti (m.)
↓ travelo (m.) 

qtransvestitisme

transvestitisme (het) zie travestie

qtransvet

transvet (het)
1. gras (m.)  trans
acide (m.)  gras trans (afkorting: AGT) 

qtransvetzuur

transvetzuur (het)
1. acide (m.)  gras trans (afkorting: AGT) 

qtrant

trant (dem)
1. manier
manière (v.)
style (m.) 
♦ voorbeelden
schilderen in de trant van Rubens
peindre à la manière de Rubens 
naar de oude trant
à la manière ancienne, à l'ancienne 
2. soort
genre (m.) 
♦ voorbeelden
iets in die trant
qqch. dans ce genre-là, dans ce goût-là 

qtrap

trap vergelijking(dem)
1. constructie van treden
escalier (m.)
(ladder) échelle (v.) 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse trap
un escabeau 
de trap naar …
l'escalier menant à … 
(figuurlijk) op één trap wonen
habiter sur le même palier 
de trap opgaan, afdalen
monter, descendre l'escalier 
(figuurlijk) de trap van boven af schoonvegen
attaquer le mal à la racine 
een steile trap
un escalier raide 
(figuurlijk) hij is van de trap gevallen
le coiffeur lui a fait des escaliers (dans les cheveux) 
2. schop
coup (m.)  de pied 
♦ voorbeelden
iem. een trap geven
donner un coup de pied à qqn.
↓ botter qqn. 
een trap van een paard krijgen
recevoir une ruade, ↓ ramasser une ruade 
(figuurlijk) iem. een trap na geven
donner le coup de pied de l'âne à qqn. 
(sport) vrije trap
coup franc 
3. het trappen op de fiets
coup (m.)  de pédale 
♦ voorbeelden
het was een hele trap
↓ on a pédalé sec, dur 
4. graad, mate
degré (m.)
niveau (m.) 
♦ voorbeelden
een hoge trap van productiviteit, van ontwikkeling
un haut niveau, degré de productivité, de civilisation 
5. stadium
degré (m.)
échelon (m.), phase (v.), étape (v.) 
♦ voorbeelden
de drie trappen van de mystiek
les trois degrés mystiques 
6. trede
marche (v.)
↑ degré (m.), échelon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de hoogste trap van de maatschappelijke ladder staan
se trouver au plus haut degré de l'échelle sociale 
de trappen van het terras
les marches de la terrasse 
7. (taalkunde)
degré (m.) 
♦ voorbeelden
de stellende, vergrotende, overtreffende trap
le positif, le comparatif, le superlatif 
de trappen van vergelijking
les degrés de comparaison 
8. deel van een raket
étage (m.) 
♦ voorbeelden
de tweede trap heeft niet gewerkt
le deuxième étage n'a pas fonctionné 
9. (muziek)
intervalle (m.) 
10. vogel
outarde (v.) 
♦ voorbeelden
grote trap
grande outarde 
kleine trap
canepetière, petite outarde 

qtrap-

trap- (prefix)
1. d'escalier 

qtrapas

trapas (de)
1. axe (m.)  de pédalier 

qtrapauto

trapauto (dem)
1. auto (v.)  à pédales 

qtrapdeur

trapdeur (de)
1. (in flatgebouw) porte (v.)  palière 

qtrapeze

trapeze (de)
1. zweefrek
trapèze (m.) 
2. m.b.t. een zeilboot
trapèze (m.) 

qtrapezewerker

trapezewerker (dem), trapezewerkster (dev)
1. trapéziste (m. of v.) 

qtrapezewerkster

trapezewerkster (dev) zie trapezewerker

qtrapezium

trapezium meetkundig(het)
1. vierhoek
trapèze (m.) 
2. handwortelbeentje
os (m.)  trapèze, trapèze (m.) 

qtrapeziumvormig

trapeziumvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trapézoïdal
en trapèze 

qtrapezoïde

trapezoïde (dev)
1. trapézoïde (m.) 

qtrapgang

trapgang (dem)
1. cage (v.)  d'escalier 

qtrapgans

trapgans (de)
1. outarde (v.)
(klein) canepetière (v.) 

qtrapgat

trapgat (het)
1. jour (m.)  d'escalier 

qtrapgevel

trapgevel (dem)
1. pignon (m.)  à redans 

qtrapkar

trapkar (dem)
1. voiture (v.)  à pédales 

qtrapkast

trapkast (de)
1. kast onder een trap
(omschrijving) réduit (m.)  aménagé sous un escalier et servant de placard, (omschrijving) cagibi (m.)  aménagé sous un escalier et servant de placard 
2. ruimte waarin een trap is geplaatst
cage (v.)  d'escalier 

qtrapkruk

trapkruk (de)
1. tabouret-escabeau (m.; mv: tabourets-escabeaux) 

qtrapladder

trapladder (de)
1. escabeau (m.) 

qtrapleer

trapleer1 (de)
1. échelle (v.)
triquet (m.) 

qtrapleer

trapleer2 (de) zie trapladder

qtrapleuning

trapleuning (dev)
1. rampe (v.)
main (v.)  courante 

qtraplift

traplift (dem)
1. monte-personnes (m.; onveranderlijk)  d'escalier
ascenseur (m.)  d'escalier 

qtraploos

traploos (bijvoeglijk naamwoord)
1. en continu
progressif (v: progressive) 

qtraploper

traploper (dem)
1. chemin (m.)  d'escalier, tapis (m.)  d'escalier 

qtrapnaaimachine

trapnaaimachine (dev)
1. machine (v.)  à coudre à pédale 

qtrapondersteuning

trapondersteuning (dev)
1. système (m.)  d'assistance au pédalage 
♦ voorbeelden
fiets met trapondersteuning
vélo à assistance électrique, vélo à assistance au pédalage 

qtrappelen

trappelen (onovergankelijk werkwoord)
1. de voeten oplichten en weer neerzetten
trépigner
piétiner
(van paarden) piaffer 
♦ voorbeelden
met de voeten trappelen
piétiner, trépigner 
de kinderen stonden te trappelen van ongeduld
(ook figuurlijk) les enfants trépignaient, piaffaient d'impatience 
trappelen van kou
piétiner de froid, battre la semelle 
2. de benen optrekken en weer uitstrekken
gigoter 
♦ voorbeelden
de baby ligt te trappelen
le bébé remue ses jambes, ↓ le bébé gigote 

qtrappelzak

trappelzak (dem)
1. sac (m.)  de couchage, de nuit (pour bébés) 

qtrappen

trappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet neerzetten
marcher (dans/sur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens niet in trappen
ne pas marcher (dans qqch.) 
ergens in trappen
donner, tomber dans le panneau, donner dans le piège, ↓ se faire avoir 
in de poep trappen
marcher dans une, la crotte
↓ marcher dans la merde 
2. de voet drukken
appuyer le pied (sur) 
♦ voorbeelden
op een pedaal trappen
actionner une pédale, appuyer sur une pédale 
(figuurlijk) (gauw) op zijn tenen getrapt zijn
être chatouilleux, facilement vexé 
3. schoppen
frapper du pied
donner des coups de pied 
♦ voorbeelden
tegen een bal trappen
donner un coup de pied dans un ballon 
trap niet zo tegen de tafelpoot
arrête de donner des coups contre le pied de la table 
4. fietsen
pédaler 
¶. spreekwoorden
als je van de duivel spreekt, trap je op zijn staart
quand on parle du loup, on en voit la queue 

qtrappen

trappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trappen op een plaats, in een toestand brengen
écraser
fouler, briser, enfoncer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is eruit getrapt
il s'est fait mettre à la porte
↓ il s'est fait virer, vider 
een stuk hout in de grond trappen
enfoncer un bout de bois dans le sol à coups de pied 
een deur kaal trappen
abîmer une porte (à force de coups de pied), ↓ esquinter une porte (à force de coups de pied) 
het orgel trappen
souffler à l'orgue 
een kistje stuk trappen
démolir, défoncer une caisse à coups de pied 
(figuurlijk) iem. het huis uit trappen
ficher, flanquer qqn. dehors 
¶. overige voorbeelden
keet, rotzooi, herrie trappen
faire du tapage, du raffut, du ramdam, chahuter 
lol trappen
s'amuser comme des fous, faire les fous 

qtrappen

trappen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schoppen
donner des coups de pied 
♦ voorbeelden
trap niet zo gemeen!
± arrête de donner des coups de pied! 
ze heeft me heel hard getrapt
elle m'a donné, envoyé un grand coup de pied 
je trapte tegen mijn been
tu m'as donné un coup de pied à la jambe 

qtrappenhuis

trappenhuis (het)
1. cage (v.)  d'escalier 

qtrapper

trapper fiets(dem)
1. pedaal
pédale (v.) 
2. schoen
godasse (v.)
pompe (v.) 
3. pelsjager
trappeur (m.) 

qtrapperon

trapperon (dem)
1. napperon (m.) 

qtrappist

trappist (dem)
1. trappiste (m.) 

qtrappistenbier

trappistenbier (het)
1. bière (v.)  trappiste 

qtrappistenklooster

trappistenklooster (het)
1. trappe (v.) 

qtrapportaal

trapportaal (het)
1. palier (m.) 

qtraproede

traproede (de)
1. tringle (v.)  d'escalier 

qtrapschakelaar

trapschakelaar (dem)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qtrapsgewijs

trapsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) graduel (v: graduelle)
(bijwoord) graduellement
par paliers, par degrés 
♦ voorbeelden
trapsgewijs opklimmen
monter, avancer par degrés 
trapsgewijze opklimming
gradation 
trapsgewijze plaatsing
étagement 
een trapsgewijze toename
un accroissement progressif, graduel, une augmentation progressive, graduelle 

qtrapstoel

trapstoel (dem)
1. marchepied (m.)
(groot) escabeau (m.) 

qtraptrede

traptrede (de)
1. marche (v.)  d'escalier, ↑ degré (m.)  d'escalier 

qtrapveld

trapveld (het)
1. terrain (m.)  de foot(ball) de quartier 

qtrapvormig

trapvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en escalier(s) 

qtrapzaal

trapzaal (de) (België)
1. cage (v.)  d'escalier 

qtras

tras1 (dem)
1. uitgeperst suikerriet
mélasse (v.)  de canne 

qtras

tras2 (het, dem)
1. tufsteen
trass (m.) 
♦ voorbeelden
met tras metselen
cimenter au trass 

qtrash

trash (dem)
1. rotzooi
saleté (v.)
cochonnerie (v.), saloperie (v.) 
2. popmuziek
trash (m.) 

qtrashmetal

trashmetal (dem)
1. trash metal (m.) 

qtrashy

trashy (bijvoeglijk naamwoord)
1. nul (v: nulle) 

qtrasraam

trasraam (het) (bouwkunst)
1. chape (v.)  de trass 

qtrassaat

trassaat (dem) (handel)
1. tiré (m.) 

qtrassant

trassant (dem) (handel)
1. tireur (m.) 

qtrassen

trassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. cimenter au trass 

qtrasseren

trasseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (handel)
1. tirer 

qtrauma

trauma (het, de)
1. (psychologie)
traumatisme (m.)
trauma (m.) 
♦ voorbeelden
dat ongeluk heeft bij hem een trauma veroorzaakt
cet accident l'a traumatisé, a provoqué un traumatisme 
2. verwonding
lésion (v.)
trauma (m.) 

qtraumacentrum

traumacentrum (het)
1. centre (m.)  de traumatologie 

qtraumaheli

traumaheli (dem) zie traumahelikopter

qtraumahelikopter

traumahelikopter (dem)
1. hélicoptère (m.)  de secours 

qtraumateam

traumateam (het)
1. équipe (v.)  médicale d'urgence 

qtraumatisch

traumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. traumatique 
♦ voorbeelden
traumatische neurose
névrose traumatique 

qtraumatiseren

traumatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. traumatiser 

qtraumatologie

traumatologie (dev)
1. (psychologie)
traumatologie (v.) 
2. (medisch)
traumatologie (v.) 
3. afdeling in ziekenhuis
traumatologie (v.) 

qtraumatologisch

traumatologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. (bijvoeglijk naamwoord) traumatologique
(bijwoord) d'un point de vue traumatologique 

qtravee

travee (dev)
1. gewelfvak
travée (v.) 
2. vlak van een gevel, wand
travée (v.) 

qtravellerscheque

travellerscheque (dem)
1. chèque (m.)  de voyage
traveller's chèque (m.; mv: traveller's chèques), traveller (m.) 

qtraverse

traverse (dev)
1. m.b.t. wegen
(omschrijving) axe (m.)  qui traverse une agglomération 
2. paardendressuur
travers (m.) 
3. dwarsconstructie aan een draagmast
traverse (v.) 
4. bergsport
traversée (v.) 

qtraverseren

traverseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
se traverser 
2. (schermen)
porter un coup en écharpe 
3. bergsport
traverser
effectuer une traversée 

qtraverseren

traverseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. dwars doorlopen
traverser 
2. in de weg komen
barrer
contrarier, contrecarrer 

qtraverso

traverso (dem) (muziek)
1. flûte (v.)  traversière 

qtravertijn

travertijn (het, dem)
1. travertin (m.) 

qtravesteren

travesteren (overgankelijk werkwoord)
1. verkleden
travestir 
2. iets ernstigs belachelijk maken
travestir 

qtravestie

travestie (dev)
1. verkleding
travestissement (m.) 
2. vervorming
travestissement (m.) 
3. lachwekkende voorstelling van iets ernstigs
travestissement (m.) 

qtravestierol

travestierol (de)
1. rôle (m.)  travesti, travesti (m.) 

qtravestiet

travestiet (dem)
1. travesti (m.)
↓ travelo (m.) 

qtrawant

trawant (dem)
1. handlanger
acolyte (m.)
suppôt (m.), affidé (m.) 
2. bijplaneet
satellite (m.) 
3. zwam
symbiote (m.) 

qtrawl

trawl (de)
1. chalut (m.) 

qtrawlen

trawlen (onovergankelijk werkwoord)
1. pêcher au chalut 

qtrawler

trawler (dem)
1. chalutier (m.) 

qtrawlnet

trawlnet (het)
1. chalut (m.) 

qtray

tray (dem)
1. (voor eieren, bonbons enz.) plateau (m.) 

qtreasurer

treasurer (dem)
1. (man) trésorier (m.), (vrouw) trésorière (v.) 

qtreasury

treasury (dem)
1. trésorerie (v.) 

qtrecento

trecento (het)
1. trecento (m.) 

qtrechter

trechter (dem)
1. entonnoir (m.) 

qtrechteren

trechteren (overgankelijk werkwoord)
1. door een trechter leiden
passer à l'entonnoir 
2. schiften
trier 

qtrechtermond

trechtermond (dem)
1. opening van een trechter
évasure (v.)  d'un entonnoir, orifice (m.)  d'un entonnoir 
2. uitmonding van een rivier
estuaire (m.) 

qtrechtermonding

trechtermonding (dev)
1. estuaire (m.) 

qtrechtervormig

trechtervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en entonnoir
évasé 

qtred

tred (dem)
1. pas (m.)
allure (v.), démarche (v.) 
♦ voorbeelden
gelijke tred houden
aller, marcher du même pas
(figuurlijk) être au même niveau, à la même hauteur 
met vaste tred
d'un pas assuré 

qtrede

trede (de)
1. deel van trap
marche (v.)
degré (m.), échelon (m.) 
♦ voorbeelden
de derde trede van boven
la troisième marche en partant du haut, en descendant 
(figuurlijk) de hoogste trede op de maatschappelijke ladder
le plus haut degré de l'échelle sociale 
een paar treden opgaan, afgaan
monter, descendre quelques marches 
smalle, brede, uitgesleten treden
marches étroites, larges, usées 
2. opstapje, treeplank
marchepied (m.) 
3. stap
pas (m.) 
4. hefboom
marche (v.) 

qtreden

treden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan
aller
marcher 
♦ voorbeelden
in het krijt treden
entrer en lice, descendre dans l'arène 
in de plaats treden van
(opvolgen) succéder à (qqn.)
(vervangen) remplacer (qqn.) 
in bijzonderheden treden
entrer dans le(s) détail(s) 
in onderhandeling treden
entrer en pourparlers 
in iemands rechten treden
empiéter sur les droits de qqn. 
te zeer in details treden
se perdre dans les détails 
in contact treden met iem.
communiquer avec qqn., contacter qqn., entrer, se mettre en contact avec qqn. 
in diplomatieke dienst treden
entrer dans la diplomatie 
in iemands voetstappen treden
suivre les traces, brisées, l'exemple de qqn. 
de erfgenaam treedt in de rechten van de overledene
le mort saisit le vif 
naar voren treden
avancer
(figuurlijk) se manifester 
naar buiten treden met iets
rendre quelque chose public 
op de voorgrond treden
se faire valoir, se mettre en avant, se faire remarquer, occuper le devant de la scène 
op de achtergrond treden
passer au second plan 
tegemoet treden
aller à la rencontre de, aller au-devant de
(figuurlijk) aller au-devant de, affronter 
uit de regering treden
quitter le gouvernement 
tevoorschijn treden
apparaître, se montrer 

qtreden

treden2 (overgankelijk werkwoord)
1. overtreden
fouler 
2. de voet zetten op
fouler 
♦ voorbeelden
druiven treden
fouler le, du raisin, vendanger 
klei treden
malaxer de l'argile 

qtredmolen

tredmolen (dem)
1. manège (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de tredmolen lopen
traîner son collier de misère, s'abrutir, s'abêtir sur le même boulot 

qtreedsel

treedsel (het)
1. germe (m.) 

qtreeft

treeft (de)
1. drievoet
trépied (m.) 
2. roostertje
(voor hete pannen) dessous-de-plat (m.; onveranderlijk)
(voor strijkijzer, apart) support (m.)  de fer à repasser
(voor strijkijzer, op strijkplank) repose-fer (m.; onveranderlijk) 

qtreeftje

treeftje (het)
1. dessous-de-plat (m.; onveranderlijk) 

qtreeplank

treeplank (de)
1. opstapplank
marchepied (m.) 
2. plank om iets in beweging te brengen
pédale (v.) 

qtref

tref (dem)
1. chance (v.)
bonne fortune (v.), heureux hasard (m.) 
♦ voorbeelden
wat een tref!
quelle chance!, comme ça se trouve! 

qtrefbaar

trefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui est exposé au tir, qui est exposé aux balles
à portée de tir 

qtrefbal

trefbal (het) (sport)
1. ballon (m.)  prisonnier 

qtrefcentrum

trefcentrum (het)
1. lieu (m.)  de rencontre, lieu (m.)  de rendez-vous 

qtreffelijk

treffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) honnête
correct, convenable
(bijwoord) honnêtement
correctement, convenablement 

qtreffen

treffen1 (het)
1. gevecht
rencontre (v.)
affrontement (m.), engagement (m.) 
♦ voorbeelden
het kwam tot een bloedig treffen
une rencontre sanglante s'ensuivit 
2. samenkomst
rencontre (v.) 
3. (sport); wedstrijd
rencontre (v.) 
♦ voorbeelden
sportief treffen
rencontre sportive 

qtreffen

treffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. raken
toucher
atteindre 
♦ voorbeelden
dodelijk treffen
frapper à mort 
het schot trof doel
le coup atteignit la cible 
door de bliksem getroffen
frappé par la foudre, foudroyé 
getroffen door een hartinfarct
terrassé par un infarctus 
de kogel trof haar in de borst
la balle l'atteignit, la toucha, la frappa à la poitrine 
(muziek; figuurlijk) de juiste toon treffen
être dans la note, trouver le ton juste 
2. ontroeren
toucher
émouvoir 
♦ voorbeelden
zijn ongeluk heeft ons zwaar getroffen
nous avons été bouleversés, consternés, très affectés par son malheur 
3. aantreffen
rencontrer 
♦ voorbeelden
zij troffen elkaar daar
ils se sont rencontrés là 
iem. thuis treffen
trouver qqn. chez lui 
niemand thuis treffen
trouver porte close, ne trouver personne 
4. opvallen
frapper 
♦ voorbeelden
het oog treffen
attirer l'attention, le regard, frapper les yeux, le regard 
5. uitkomen
♦ voorbeelden
dat treft goed
ça se trouve bien, ça tombe bien 
dat treft slecht
ça tombe mal 
6. aangaan
toucher
concerner, se rapporter à 
♦ voorbeelden
mij treft geen blaam, geen enkel verwijt
je n'ai rien à me reprocher 
die opmerking treft u
cette remarque vous concerne, cette observation est (faite) pour vous 
7. boffen
♦ voorbeelden
je treft het goed
tu as de la chance, tu tombes bien 
zij hebben het met elkaar getroffen
ils ont eu de la chance de se rencontrer
(m.b.t. het leven doorbrengen) ils sont très heureux ensemble 
8. maken
♦ voorbeelden
welke maatregelen denkt u te treffen naar aanleiding van deze zaak?
quelles mesures pensez-vous prendre pour régler cette affaire? 
een minnelijke schikking treffen
régler un différend à l'amiable 
een vergelijk treffen
faire un compromis, composer 
een vergelijk, regeling met iem. treffen
faire un arrangement, prendre des arrangements avec qqn. 
voorbereidingen treffen
faire des préparatifs 
alle mogelijke voorzorgsmaatregelen treffen
s'entourer de précautions 
¶. spreekwoorden
effen is kwaad treffen
on ne peut contenter tout le monde et son père 

qtreffend

treffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. raak, frappant
(bijvoeglijk naamwoord) frappant
saisissant
(bijwoord) d'une manière frappante/saisissante 
♦ voorbeelden
een treffend bewijs
une preuve criante, frappante 
een treffende gelijkenis
une ressemblance frappante, saisissante, étonnante 
iets treffend karakteriseren
donner une définition juste, percutante de qqch. 
iemands gedachte treffend uitdrukken
coller à la pensée de qqn. 
een treffende vergelijking
une comparaison parlante 
een treffend verschil tussen hen
une différence saisissante entre eux 
de werkelijkheid treffend weergeven
coller à la réalité 
2. ontroerend
(bijvoeglijk naamwoord) touchant
émouvant
(bijwoord) d'une manière touchante/émouvante 

qtreffer

treffer (dem)
1. raak schot
(m.b.t. schot) bon tir (m.)
coup (m.)  réussi, but (m.) (m.b.t. schot, bal) 
2. gelukkig toeval
coup (m.)  de chance, coup (m.)  de veine
providence (v.) 
3. zoekresultaat
résultat (m.) 

qtrefkans

trefkans (dem)
1. kans om zijn doel te treffen
probabilité (v.)  d'atteinte 
2. kans om getroffen te worden
chances (v.; meervoud)  d'être touché/atteint 

qtrefpunt

trefpunt reizenvliegveld(het)
1. plaats van samenkomst
point (m.)  de rencontre, point (m.)  de ralliement
rendez-vous (m.; onveranderlijk) 
2. punt dat getroffen wordt
point (m.)  d'impact 

qtrefwoord

trefwoord (het)
1. lemma, ingang
entrée (v.)
adresse (v.) 
2. karakteriserend woord
mot (m.)  clé, mot (m.)  repère, mot (m.)  témoin 

qtrefwoordencatalogus

trefwoordencatalogus (dem)
1. catalogue (m.)  des sujets, catalogue (m.)  des matières 

qtrefwoordenregister

trefwoordenregister (het)
1. index (m.)  (des matières) 

qtrefzeker

trefzeker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doelgericht
(bijvoeglijk naamwoord) qui va droit au but
précis, ramassé
(bijwoord) d'une manière précise
avec précision, avec sûreté 
♦ voorbeelden
een trefzekere bal
un tir bien assuré 
2. het juiste woord wetende te kiezen
(bijvoeglijk naamwoord) précis
(bijwoord) d'une manière précise
avec précision 
♦ voorbeelden
hij heeft dat heel trefzeker gezegd
il a trouvé le mot juste 
trefzeker spreken
s'exprimer d'une façon précise, avec soin 

qtrefzekerheid

trefzekerheid (dev)
1. zekerheid dat het doel getroffen wordt
précision (v.)  (du tir)
justesse (v.)  (du tir), sûreté (v.)  (du tir) 
2. vermogen het juiste te zeggen
précision (v.)
justesse (v.) 

qtreil

treil (dem)
1. chalut (m.) 

qtreilen

treilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de treil vissen
pêcher au chalut
chaluter 

qtreilen

treilen2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. slepen
haler
remorquer 

qtreiler

treiler (dem)
1. sleepboot
remorqueur (m.) 
2. trawler
chalutier (m.) 

qtreillogger

treillogger (dem)
1. lougre (m.)  à chalut, chasse-marée (m.; onveranderlijk)  à chalut 

qtrein

trein reizenvervoer(dem)
1. spoortrein
train (m.) 
♦ voorbeelden
dat loopt als een trein
ça marche, ça va comme sur des roulettes 
het leest als een trein
cela se lit très facilement 
een extra trein inzetten
dédoubler un train 
de trein ging op een ander spoor over
le train a bifurqué sur une autre voie 
de trein halen, missen
avoir son train
manquer son, le train, ↓ louper, rater son, le train 
in, uit de trein stappen
monter dans le train, descendre du train 
er kan nog een trein komen
un train peut en cacher un autre 
iem. op de trein zetten, naar de trein brengen
mettre qqn. dans le train 
rijdende trein
train en marche 
(figuurlijk) op een rijdende trein springen
prendre le train en marche 
de trein rijdt het station binnen
le train entre en gare 
de trein van 11 uur
le train de 11 heures 
iem. van de trein gaan halen, afhalen
aller chercher qqn. à la gare, attendre qqn. à la gare 
zich voor de trein gooien
se jeter sous le train 
2. spoortreinen als vervoermiddel
train (m.)
chemin (m.)  de fer 
♦ voorbeelden
met de trein gaan
aller en train 
per trein reizen
voyager en train, par le train, en chemin de fer 
verzending per trein
expédition par chemin de fer 
¶. overige voorbeelden
(België) een trein maatregelen
un train de mesures 

qtrein-

trein- (prefix)
1. de(s) chemin(s) de fer 

qtreinabonnement

treinabonnement (het)
1. carte (v.)  de train (pour la semaine, pour l'année) 

qtreinbestuurder

treinbestuurder (dem)
1. conducteur (m.)
mécanicien (m.) 

qtreinboek

treinboek (het) (België)
1. indicateur (m.)  des chemins de fer 

qtreinbotsing

treinbotsing (dev)
1. collision (v.)  ferroviaire 

qtreinconducteur

treinconducteur (dem)
1. (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.)  des chemins de fer 

qtreinen

treinen (onovergankelijk werkwoord)
1. voyager en chemin de fer
aller en train 

qtreinenloop

treinenloop (dem)
1. grille (v.)  des trains 

qtreinkaartje

treinkaartje vervoer(het)
1. billet (m.)  (de chemin de fer) 

qtreinkaping

treinkaping (dev)
1. acte (m.)  de piraterie ferroviaire 

qtreinongeluk

treinongeluk (het)
1. accident (m.)  ferroviaire, accident (m.)  de chemin de fer 

qtreinpersoneel

treinpersoneel (het)
1. personnel (m.)  des chemins de fer
cheminots (m.; meervoud) 

qtreinrail

treinrail (de)
1. rail (m.)  (de chemin de fer) 

qtreinramp

treinramp (de)
1. catastrophe (v.)  ferroviaire 

qtreinreis

treinreis (de)
1. voyage (m.)  en chemin de fer, voyage (m.)  en train 

qtreinreiziger

treinreiziger (dem)
1. voyageur (m.)  par chemin de fer
usager (m.)  du rail 

qtreinstaking

treinstaking (dev)
1. grève (v.)  des cheminots 

qtreinstel

treinstel reizen(het)
1. rame (v.) 

qtreinstudent

treinstudent (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  qui fait la navette (entre son domicile et l'université) 

qtreinsurfen

treinsurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du trainsurfing
(omschrijving) faire du surf de train 

qtreinsurfer

treinsurfer (dem)
1. (omschrijving) individu (m.)  voyageant sur le toit d'un wagon ou en s'agrippant aux portes de celui-ci 

qtreintaxi

treintaxi (dem)
1. (omschrijving) taxi (m.)  pour usager du rail
± taxi (m.)  collectif 

qtreintelefoon

treintelefoon (dem)
1. cabine (v.)  téléphonique (à bord d'un train) 

qtrein-tram-busdag

trein-tram-busdag (dem)
1. (België) journée (v.)  train, tram, bus 

qtreinverbinding

treinverbinding reizen(dev)
1. liaison (v.)  ferroviaire 
♦ voorbeelden
dat dorp heeft geen treinverbinding
le chemin de fer ne dessert pas ce village 

qtreinverkeer

treinverkeer (het)
1. trafic (m.)  ferroviaire 

qtreinvervoer

treinvervoer (het)
1. transport (m.)  par chemin de fer, transport (m.)  par voie ferrée 

qtreinwachter

treinwachter (dem) (België)
1. (man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.)  des chemins de fer 

qtreinwijzer

treinwijzer (dem) (computer)
1. indicateur (m.)  électronique (des chemins de fer) 

qtreiteraar

treiteraar (dem), treiteraarster (dev)
1. (man) persécuteur (m.), (vrouw) persécutrice (v.)
peste (v.), ↑ (man) tourmenteur (m.), (vrouw) tourmenteuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een echte treiteraar
il aime (à) tourmenter son monde, (à) tracasser les autres 

qtreiteraarster

treiteraarster (dev) zie treiteraar

qtreiterachtig

treiterachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie treiterig

qtreiteren

treiteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tarabuster (qqn.)
houspiller (qqn.), harceler (qqn.), provoquer (qqn.) 
♦ voorbeelden
zijn kleine broertje treiteren
embêter, faire enrager son petit frère 

qtreiterig

treiterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot treiteren geneigd
(bijvoeglijk naamwoord) ± méchant
(bijwoord) ± méchamment
avec méchanceté 
2. treiterend
(bijvoeglijk naamwoord) ± méchant
(bijwoord) ± méchamment
avec méchanceté 
♦ voorbeelden
iem. treiterig aankijken
regarder qqn. avec une lueur de méchanceté dans les yeux 
treiterig lachen
rire avec méchanceté 
treiterig langzaam antwoorden
répondre avec une lenteur exaspérante 

qtreiterij

treiterij (dev)
1. tracasserie (v.; meestal meervoud) 

qtreiterlijn

treiterlijn (de)
1. (omschrijving) numéro (m.)  de téléphone spécial permettant d'appeler quelqu'un pour lui jouer un mauvais tour 

qtrek

trek (dem)
1. een keer trekken
coup (m.) 
2. haal met een pen
trait (m.)  (de plume)
coup (m.)  (de crayon/pinceau), ligne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in grote trekken vertellen
raconter qqch. à grands traits, dans les grandes lignes, esquisser qqch. 
3. gelaatstrek
(meervoud) traits (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
harde trekken hebben
avoir les traits durs 
een spottende, minachtende trek om de mond
plis railleurs, dédaigneux autour de la bouche, une moue railleuse, de dédain 
4. kenmerkende eigenschap
trait (m.) 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijke trekken
traits communs 
dat is een mooi trekje van haar
ça fait partie de ses qualités, de ses bons côtés 
onsympathieke trekken hebben
avoir des côtés antipathiques 
relevante trek
trait pertinent 
5. luchtstroom
courant (m.)  d'air
vent (m.)  coulis
(van schoorsteen) tirage (m.) 
♦ voorbeelden
geforceerde trek
tirage forcé 
valse trek
tirage renversé, inversé 
6. één keer zuigen
bouffée (v.)
↓ taffe (v.) 
♦ voorbeelden
een trek aan een sigaar doen
tirer, aspirer, prendre une bouffée de cigare 
7. eetlust, begeerte
faim (v.)
envie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet aan zijn trekken komen
rester sur sa faim 
ergens trek in hebben, krijgen
avoir envie de (manger) qqch., se sentir de l'appétit pour une chose 
als je er trek in hebt
si le cœur vous en dit 
8. het begeerd worden
♦ voorbeelden
in trek zijn
être en vogue, être recherché, faire prime 
die muziek is zeer in trek
cette musique est très recherchée, cette musique plaît beaucoup 
9. verhuizing van trekvogels
migration (v.)
passage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de trek naar de stad
l'exode rural, la désertion des campagnes 
die vogels zijn hier op de trek
ces oiseaux sont en migration, ce sont des oiseaux passagers 
de trek van de zwaluw
la migration des hirondelles 
10. het trekken als kracht
traction (v.) 
♦ voorbeelden
trek uitoefenen
exercer une traction 
11. (kaartspel)
levée (v.)
pli (m.) 
♦ voorbeelden
aan zijn trekken komen
(benodigde slagen) faire une levée, un pli
(deel) y trouver son compte 
¶. overige voorbeelden
hij zal zijn trekken thuis krijgen
il recevra la monnaie de sa pièce 

qtrekautomaat

trekautomaat (dem)
1. distributeur (m.)  (automatique) 

qtrekbal

trekbal (dem) (biljarten)
1. rétro (m.) 

qtrekbank

trekbank (de)
1. om metaaldraad te maken
filière (v.) 
2. voor trekproeven
banc (m.)  d'étirage 

qtrekbeen

trekbeen (het)
1. jambe (v.)  raide 

qtrekdier

trekdier (het)
1. dier dat iets moet trekken
bête (v.)  de trait, animal (m.)  de trait 
2. dier dat naar andere streken trekt
migrateur (m.)
migrant (m.) 

qtrekgat

trekgat (het)
1. tochtgat
endroit (m.)  à courants d'air 
2. luchtgat
évent (m.)
canal (m.)  d'aération
(m.b.t. schoorsteen) appel (m.)  d'air
(m.b.t. kachel, oven) carneau (m.) 
3. uitgebaggerde diepte
± étang (m.) 

qtrekhaak

trekhaak auto(dem)
1. haak waaraan, waarmee men trekt
attache-remorque (m.; mv: attache-remorques)
crochet (m.)  (de remorque)
(m.b.t. ploeg) crochet (m.)  d'attelage 
2. (scheepvaart)
croc (m.) 

qtrekharmonica

trekharmonica (dev)
1. accordéon (m.) 

qtrekhout

trekhout (het)
1. perche (v.)  de remorquage 

qtrekkabel

trekkabel (dem)
1. câble (m.)  de traction
câble (m.)  de remorque 

qtrekkas

trekkas (de)
1. forcerie (v.) 

qtrekkast

trekkast (de)
1. flipper (m.) 

qtrekkebekken

trekkebekken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. duiven
se becqueter 
2. een raar gezicht zetten
faire des grimaces 

qtrekkebekkerij

trekkebekkerij (dev)
1. m.b.t. duiven
becquetage (m.) 
2. het maken van grimassen
grimaces (v.; meervoud) 

qtrekkebenen

trekkebenen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner la jambe, tirer la jambe 

qtrekken

trekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kracht uitoefenen op iets
tirer 
♦ voorbeelden
aan een sigaar trekken
tirer sur un cigare 
(figuurlijk) er hard aan trekken
travailler d'arrache-pied 
het trekken
la traction 
(figuurlijk) de politie moest trekken om iets uit hem te krijgen
la police a dû lui tirer les vers du nez 
de zee trekt
il y a un fort courant vers le large 
2. in een bepaalde richting gaan
s'en aller 
♦ voorbeelden
door Frankrijk trekken
parcourir la France
(op doorreis) traverser la France 
in een huis trekken
s'installer dans une maison, emménager dans une maison 
tegen iets te velde trekken
se mettre en campagne contre qqch., combattre qqch. 
ten strijde trekken (tegen)
partir pour la guerre, marcher au combat
(figuurlijk) partir en guerre (contre) 
de zwaluwen trekken al
les hirondelles commencent déjà leur migration 
de wijde wereld in trekken
courir, parcourir le (vaste) monde 
3. spierbewegingen maken
traîner
(zenuwtrek) avoir un tic (nerveux) (à) 
4. luchtstroom doorlaten
tirer 
♦ voorbeelden
de kachel trekt goed
le poêle tire bien 
5. in een richting getrokken worden
être attiré (par)
(ergens in) être absorbé (par) 
♦ voorbeelden
de inkt trekt in het papier
l'encre est absorbée par le papier 
die jas trekt onder de oksel
ce manteau serre sous l'aisselle, le bras 
krom trekken
se déformer, gondoler 
de kinderen trekken nogal naar hun vader
les enfants tiennent plutôt de leur père 
6. lijken (op)
tirer (sur)
ressembler (à) 
♦ voorbeelden
die kleur trekt naar blauw
cette couleur tire sur le bleu 
(België) dat trekt op niets
cela ne ressemble à rien 
(België) hij trekt op zijn vader
il ressemble à son père 
¶. overige voorbeelden
thee laten trekken
(laisser) infuser du thé 
laat enkele minuten trekken
laisser infuser quelques minutes 

qtrekken

trekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in genoemde toestand, op genoemde plaats brengen
tirer 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn haar trekken
tirer les cheveux à qqn. 
de deur in het slot trekken
fermer la porte 
het trekken
la traction 
iets omver trekken
renverser qqch. 
iets stuk trekken
déchirer qqch. 
(figuurlijk) iets naar zich toe trekken
s'occuper intensivement de qqch. 
2. slepen
tirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kan Bruin niet trekken
c'est au-dessus de mes moyens 
100 kilo trekken
tirer 100 kilos 
3. (ook figuurlijk); naar zich toehalen
attirer 
♦ voorbeelden
zij weet de mannen te trekken
elle sait s'y prendre pour attirer les hommes 
(België) de ogen op zich trekken
attirer les regards 
4. aftreksel maken van
(kruiden, thee) faire infuser
laisser infuser, infuser
(gerechten) laisser mijoter 
♦ voorbeelden
bouillon trekken
faire un bouillon 
kruiden trekken
faire infuser des herbes 
5. eruit halen, afleiden
tirer 
♦ voorbeelden
een horoscoop trekken
tirer un horoscope 
een single van een elpee trekken
tirer un quarante-cinq tours d'un trente-trois tours 
6. doen ontstaan
(tekenen) tracer
(fabriceren) fabriquer 
♦ voorbeelden
kaarsen trekken
faire des bougies 
(figuurlijk) parallellen trekken
établir des parallèles (entre qqch. et qqch.) 
een streep trekken
tirer une ligne 
(België; figuurlijk) een streep onder iets trekken
passer l'éponge sur qqch. 
7. uit een plaats vandaan halen
prendre (dans)
sortir (de) 
♦ voorbeelden
kroketje trekken
prendre une croquette dans un snack automatique 
een pistool trekken
tirer un pistolet 
sigaretten trekken
prendre un paquet de cigarettes dans un distributeur 
8. door spierbewegingen doen ontstaan
♦ voorbeelden
gekke bekken trekken
s'amuser à faire des grimaces 
rimpels trekken
faire des rides 
9. (België); (het) volhouden
tenir (le coup) 
10. (België); fotograferen
prendre 
¶. overige voorbeelden
belletje trekken
s'amuser à sonner aux portes 
iets in het belachelijke trekken
tourner en dérision qqch., se moquer de qqch. 
(België) een kaartje trekken
faire une partie de cartes 
partij trekken (voor iem.)
prendre parti (pour qqn.) 
ergens voordeel uit trekken
trouver son compte à qqch., bénéficier de qqch., tirer avantage, parti de qqch., profiter de qqch. 
(België) iets ter harte trekken
prendre qqch. à cœur 
¶. spreekwoorden
één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil
ce que femme veut, Dieu le veut 
men moet een oude aap geen muilen leren trekken
ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 

qtrekken

trekken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tussen iets anders uitnemen
tirer
extraire 
♦ voorbeelden
(België) amandelen trekken
enlever les amygdales 
een kaart trekken
tirer une carte 
een kies trekken
extraire, arracher une dent 
loten trekken
tirer des lots au sort 
die tandarts trekt bij het eerste pijntje
ce dentiste arrache une dent au moindre petit bobo 
2. aantrekken
attirer 
♦ voorbeelden
die stad blijft trekken
cette ville garde son attrait 
publiek, kopers trekken
attirer du public, des clients 
volle zalen trekken
faire salle comble, jouer à guichets fermés
(film) ± être en tête du box-office 
3. als zijn deel ontvangen
toucher 
♦ voorbeelden
loon, rente trekken
toucher un salaire, une rente 
van de steun trekken
être à la sécu 

qtrekkenwand

trekkenwand (dem)
1. équipe (v.) 

qtrekker

trekker (dem)
1. persoon die iets voorttrekt
personne (v.)  qui tire qqch. 
2. iemand op trektocht
(man) randonneur (m.), (vrouw) randonneuse (v.)
(man) campeur (m.), (vrouw) campeuse (v.), ↓ routard (m.) 
3. iemand die een wissel afgeeft
tireur (m.) 
4. trekvogel
oiseau (m.)  migrateur 
5. ketting aan een stortbak
chaîne (v.) 
6. m.b.t. een vuurwapen
gâchette (v.)
détente (v.) 
♦ voorbeelden
de trekker van zijn geweer ontspannen
mettre son fusil à l'abattu 
de trekker overhalen
appuyer sur la détente, la gâchette, presser la détente, la gâchette 
7. m.b.t. een vrachtwagen
tracteur (m.) 
8. tractor
tracteur (m.) 
9. trekpleister
attraction (v.)
appât (m.) 
10. rubber veger
balai (m.)  de séchage (à lame de caoutchouc)
(België) raclette (v.) 

qtrekkershut

trekkershut (de)
1. cabane (v.)  (pour routards) 

qtrekkerstent

trekkerstent (de)
1. tente (v.)  de campeur 

qtrekkie

trekkie (dem)
1. trekkie (m.)
(omschrijving) fan (m.)  de la série Star Trek 

qtrekking

trekking1 (dem)
1. trektocht
trekking (m.)
randonnée (v.) 

qtrekking

trekking2 (dev)
1. het trekken, getrokken worden
tirage (m.) 
2. uitloting
tirage (m.) 
♦ voorbeelden
speciale trekking
tranche spéciale 
3. samentrekking van een spier
contraction (v.)
crispation (v.) 
♦ voorbeelden
trekkingen in het been hebben
avoir la jambe qui se contracte 

qtrekkingfiets

trekkingfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  randonnée 

qtrekkingsdatum

trekkingsdatum (dem)
1. tirage (m.) 

qtrekkingslijst

trekkingslijst (de)
1. liste (v.)  du tirage 

qtrekkingsrecht

trekkingsrecht (het)
1. droit (m.)  de tirage 

qtrekkoord

trekkoord (het)
1. cordon (m.)  de tirage 

qtrekkracht

trekkracht (de)
1. vermogen om te trekken
force (v.)  tractrice, force (v.)  tractive, force (v.)  de traction 
2. kracht waarmee getrokken wordt
force (v.)  de traction 
3. treksterkte
force (v.)  de traction 

qtreklijn

treklijn (de)
1. jaaglijn
cordelle (v.)
grelin (m.)  de halage 
2. tros
haussière (v.) 

qtreklust

treklust (dem)
1. envie (v.)  de voyager
↓ bougeotte (v.) 

qtreknet

treknet (het)
1. net om vogels te vangen
nasse (v.)
tirasse (v.) 
2. visnet
seine (v.)
filet (m.)  de pêche 

qtrekorgel

trekorgel (het) (België)
1. harmonica (m.) 

qtrekos

trekos (dem)
1. bœuf (m.)  de trait 

qtrekpaard

trekpaard (het)
1. cheval (m.)  de trait, cheval (m.)  de labour 

qtrekpad

trekpad (het)
1. jaagpad
chemin (m.)  de halage 
2. pad waarlangs dieren trekken
piste (v.)
(dialectisch) draille (v.) 

qtrekpen

trekpen (de)
1. tire-ligne (m.; mv: tire-lignes) 

qtrekpleister

trekpleister (de)
1. attractie
pôle (m.)  d'attraction, attraction (v.) 
2. blaartrekkende pleister
vésicant (m.)
vésicatoire (m.) 

qtrekpop

trekpop (de)
1. pantin (m.) 

qtrekproef

trekproef (de)
1. essai (m.)  de traction 

qtrekschakelaar

trekschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  à tirette 

qtrekschuit

trekschuit (de)
1. coche (m.)  d'eau 

qtreksel

treksel (het)
1. infusion (v.) 

qtrekslot

trekslot (het)
1. verrou (m.)  à tige
verrou (m.)  à ressort, ± targette (v.) 

qtrekspanning

trekspanning (dev)
1. contrainte (v.)  de traction 

qtrekspier

trekspier (de) (medisch)
1. constricteur (m.) 

qtrekstang

trekstang (de)
1. barre (v.)  de traction, tige (v.)  de traction
tirant (m.) 

qtrekstoot

trekstoot (dem) (biljarten)
1. rétrograde (m.)
rétro (m.) 

qtrektang

trektang (de) (België)
1. tenaille (v.), tenailles (v.; meervoud) 

qtrektijd

trektijd (dem)
1. saison (v.)  des migrations 

qtrektocht

trektocht (dem)
1. randonnée (v.)
excursion (v.)
(te voet, door de bergen) trekking (m.) 
♦ voorbeelden
een trektocht van drie maanden door …
un circuit de trois mois à travers … 

qtrekvaart

trekvaart (de)
1. canal (m.)  (pour les coches d'eau) 

qtrekvastheid

trekvastheid (dev)
1. ténacité (v.)
résistance (v.)  à la traction, charge (v.)  limite d'élasticité, limite (v.)  d'élasticité 

qtrekveer

trekveer (de)
1. veer
ressort (m.)  de traction 
2. hulpmiddel bij het doortrekken van elektrische draden
ressort (m.)  de traction 

qtrekvermogen

trekvermogen (het)
1. force (v.)  de traction 

qtrekvis

trekvis (dem)
1. (ook collectivum)
poisson (m.)  migrateur, poissons (m.; meervoud)  migrateurs 

qtrekvogel

trekvogel (dem)
1. dier
oiseau (m.)  migrateur, oiseau (m.)  de passage 
2. (figuurlijk); persoon
oiseau (m.)  de passage 

qtrekvrij

trekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui ne gauchit pas, qui ne se fausse pas
indéformable 

qtrekzaag

trekzaag (de)
1. passe-partout (m.; onveranderlijk) 

qtrekzak

trekzak (dem)
1. accordéon (m.) 

qtrekzalf

trekzalf (de)
1. pommade (v.)  désinfectante 

qtrema

trema (het)
1. tréma (m.) 

qtrembleren

trembleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
faire des trémolos
vibrer 
2. tremblélijn trekken
tracer un (filet) tremblé 

qtremel

tremel (dem)
1. trémie (v.) 

qtremmen

tremmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trammen
aller en tram
prendre le tram 

qtremmen

tremmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar timmeren
démolir
estourbir 

qtremoliet

tremoliet (het)
1. trémolite (v.) 

qtremolo

tremolo1 (het, dem) (muziek)
1. triller
trémolo (m.) 
2. orgelregister
tremblant (m.) 

qtremolo

tremolo2 (bijwoord) (muziek)
1. tremblé 

qtremor

tremor (dem) (medisch)
1. trémulation (v.) 

qtremplin

tremplin (dem)
1. tremplin (m.) 

qtremulant

tremulant (dem) (muziek)
1. orgelregister
tremblant (m.) 
2. triltoon
trémolo (m.) 

qtremuleren

tremuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des trémolos 

qtrenchcoat

trenchcoat (dem)
1. trench-coat (m.; mv: trench-coats) 

qtrend

trend (dem)
1. ontwikkelingslijn
tendance (v.)
orientation (v.) 
♦ voorbeelden
de trend van de lonen
l'évolution moyenne des salaires 
2. nieuwe mode
(nouvelle) mode (v.)
courant (m.) 
♦ voorbeelden
een trend zetten
lancer une mode 

qtrendbreuk

trendbreuk (de)
1. changement (m.)  de tendance 

qtrendgevoelig

trendgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible aux tendances de la mode 

qtrendkanaal

trendkanaal (het)
1. canal (m.)  de tendance 

qtrendmatig

trendmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. suivant l'évolution moyenne des salaires 

qtrendsettend

trendsettend (bijvoeglijk naamwoord)
1. donnant le ton 

qtrendsetter

trendsetter (dem)
1. (politiek, mode) locomotive (v.)
chef (m.)  de file
(algemeen) personne (v.)  qui donne le ton, novateur (m.) 

qtrendvolger

trendvolger (dem), trendvolgster (dev)
1. m.b.t. lonen
± assimilé (m.)  fonctionnaire au niveau des salaires 
2. m.b.t. een mode
personne (v.)  qui suit une mode, un courant 

qtrendvolgster

trendvolgster (dev) zie trendvolger

qtrendwatcher

trendwatcher (dem)
1. (man) tendanceur (m.), (vrouw) tendanceuse (v.)
(man) suiveur (m.), (vrouw) suiveuse (v.)  de modes 

qtrendy

trendy (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la mode
tendance, très mode, branché 

qtrens

trens (de)
1. paardenbit
bridon (m.) 
2. lus, oogje van garen
bride (v.) 
3. afhechtsel tegen scheuren
bride (v.) 

qtrenzen

trenzen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. tresser (qqch.) 

qtrepaan

trepaan (dem) (medisch)
1. trépan (m.) 

qtrepanatie

trepanatie (dev) (medisch)
1. trépanation (v.) 

qtrepaneren

trepaneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. trépaner (qqn.) 

qtres

tres (de)
1. boordsel
tresse (v.)
galon (m.)
(leger) aiguillette (v.) 
2. streng, lok haar
tresse (v.)
natte (v.), couette (v.) 

qtressen

tressen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. tresser 

qtreurberk

treurberk (dem)
1. bouleau (m.)  pleureur 

qtreurbeuk

treurbeuk (dem)
1. hêtre (m.)  pleureur 

qtreurboom

treurboom (dem)
1. arbre (m.)  pleureur 

qtreurdicht

treurdicht (het)
1. élégie (v.)
poème (m.)  élégiaque 

qtreurdichter

treurdichter (dem), treurdichteres (dev)
1. poète (m.)  élégiaque, élégiaque (m.) 

qtreurdichteres

treurdichteres (dev) zie treurdichter

qtreuren

treuren (onovergankelijk werkwoord)
1. bedrukt zijn
être triste
être affligé, avoir du chagrin 
♦ voorbeelden
daarom niet getreurd
ne nous laissons pas abattre pour autant 
2. vervuld zijn van droefheid
pleurer (qqch.)
regretter (qqch.)
(klagend) se lamenter (sur qqch.) 
♦ voorbeelden
treuren om, over een verlies
(m.b.t. iets) pleurer une chose perdue
(m.b.t. iemand) pleurer la perte de qqn. 
3. kwijnen
languir
s'étioler 

qtreurig

treurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdrietig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
morose, sombre
(bijwoord) tristement
avec tristesse, d'un air morose/sombre, avec morosité 
♦ voorbeelden
een treurige dronk hebben
avoir le vin triste 
treurige gedachten koesteren
rouler de tristes, de sombres pensées, avoir des idées noires 
treurig gestemd zijn
être d'humeur chagrine, morose
↓ avoir le cafard 
treurig maken, stemmen
attrister, affliger 
2. droefheid veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) triste
attristant, affligeant, déplorable, navrant
(bijwoord) tristement
d'une manière attristante/affligeante/déplorable/navrante 
♦ voorbeelden
het is treurig, maar waar
c'est tristement vrai 
een treurig ongeval
un accident malheureux 
3. hard, bitter
(bijvoeglijk naamwoord) triste
cruel (v: cruelle), douloureux (v: douloureuse), funeste
(bijwoord) tristement
cruellement, douloureusement 
♦ voorbeelden
een treurige afloop
une fin malheureuse, une issue fatale 
de treurige gevolgen van deze oorlog
le triste bilan de cette guerre 
een treurig lot, uiteinde
un triste sort, un sort cruel
une triste fin, une fin tragique 
er treurig aan toe zijn
être dans une triste situation 
4. erbarmelijk slecht
(bijvoeglijk naamwoord) triste
attristant, affligeant, déplorable, navrant
(bijwoord) d'une manière attristante/affligeante/navrante
déplorablement 
♦ voorbeelden
zijn lezen is treurig
sa façon de lire est déplorable 
het ziet er treurig voor ons uit
cela ne nous promet rien de bon 

qtreurigheid

treurigheid (dev)
1. droefheid
tristesse (v.)
mélancolie (v.), affliction (v.), chagrin (m.) 
♦ voorbeelden
onbestemde treurigheid
tristesse vague 
2. iets dat droevig is
tristesse (v.)
mélancolie (v.) 
3. droefgeestigheid
mélancolie (v.)
tristesse (v.) 

qtreurlied

treurlied (het)
1. complainte (v.)
lamento (m.) 

qtreurmars

treurmars (de) (muziek)
1. marche (v.)  funèbre 

qtreurmuziek

treurmuziek (dev)
1. musique (v.)  funèbre 

qtreurniet

treurniet (de)
1. bon vivant (m.)
joyeux/gai luron (m.) 

qtreurnis

treurnis (dev) (formeel)
1. droefheid, rouw
tristesse (v.)
affliction (v.), mélancolie (v.), ↓ chagrin (m.) 
2. neerslachtigheid
tristesse (v.)
affliction (v.), abattement (m.) 
3. tragiek
tragique (m.) 

qtreurspel

treurspel (het)
1. toneelstuk
tragédie (v.)
drame (m.) 
2. voorval
tragédie (v.)
drame (m.) 

qtreurspeldichter

treurspeldichter (dem)
1. auteur (m.)  tragique, poète (m.)  tragique 

qtreurwilg

treurwilg (dem)
1. saule (m.)  pleureur 

qtreurzang

treurzang (dem)
1. treurlied
complainte (v.)
chant (m.)  funèbre, élégie (v.) 
2. relaas van droevige voorvallen
récit (m.)  funèbre 

qtreuzel

treuzel (de) zie treuzelaar

qtreuzelaar

treuzelaar (dem), treuzelaarster (dev)
1. (man) lambin (m.), (vrouw) lambine (v.)
(man) traînard (m.), (vrouw) traînarde (v.) 

qtreuzelaarster

treuzelaarster (dev) zie treuzelaar

qtreuzelachtig

treuzelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) lambin
traînard
(bijwoord) en lambinant 

qtreuzelen

treuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lambiner
traînailler, traînasser 
♦ voorbeelden
wat treuzelt hij!
ce qu'il est long! 

qtreuzelig

treuzelig (bijvoeglijk naamwoord) zie treuzelachtig

qtrezebezeke

trezebezeke (dev) (België)
1. ± gourde (v.), ± cruche (v.) 

qtrezoor

trezoor (het)
1. trésorerie (v.) 

qtrezorie

trezorie (dev)
1. trésorerie (v.)
Trésor (m.) 

qtri

tri (het)
1. afkorting van: trichloorethyleen
(omschrijving) trichloréthylène (m.)
trichlo (m.) 

qtriade

triade (dev)
1. groep van drie
triade (v.) 
2. (theologie)
triade (v.)
trinité (v.) 
3. (scheikunde)
triade (v.) 

qtriage

triage (dev)
1. triage (m.)
tri (m.) 

qtriakel

triakel (de) (medisch)
1. thériaque (v.) 

qtrial

trial (dem)
1. beproeving, het proberen
épreuve (v.)
essai (m.) 
2. motorsport
trial (m.; mv: trials) 

qtrial-and-error

trial-and-error (bijwoord)
1. par essais et erreurs 

qtrial-and-errormethode

trial-and-errormethode (dev)
1. méthode (v.)  des essais et des erreurs 

qtriangel

triangel (dem)
1. driehoek
triangle (m.) 
2. slaginstrument
triangle (m.) 

qtriangulair

triangulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. triangulaire 
♦ voorbeelden
triangulaire getallen
nombres triangulaires 

qtriangulatie

triangulatie (dev)
1. triangulation (v.) 

qtrianguleren

trianguleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opmeten
trianguler (qqch.) 
2. enten
faire une greffe à l'anglaise 

qtriarchie

triarchie (dev)
1. triumvirat (m.) 

qtrias

trias (dev)
1. triade (v.) 

qtriatleet

triatleet (dem)
1. (man) triathlonien (m.), (vrouw) triathlonienne (v.) 

qtriatlon

triatlon (dem) (sport)
1. triathlon (m.) 

qtribaal

tribaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tribal 

qtribade

tribade (dev)
1. (verouderd, formeel) tribade (v.)
gomorrhéenne (v.), lesbienne (v.) 

qtribadie

tribadie (dev)
1. tribadisme (m.)
amour (m.)  saphique, saphisme (m.), lesb(ian)isme (m.) 

qtribadisme

tribadisme (het) zie tribadie

qtribal

tribal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tribal 

qtribalisme

tribalisme (het)
1. tribalisme (m.) 

qtribunaal

tribunaal (het)
1. rechtbank
tribunal (m.) 
2. (België); rechtszitting
audience (v.) 
3. (België); bekeuring
contravention (v.) 

qtribunaat

tribunaat (het) (geschiedenis)
1. ambt
tribunat (m.) 
2. ambtstijd
tribunat (m.) 

qtribune

tribune (de)
1. oplopende rijen zitplaatsen
tribune (v.) 
♦ voorbeelden
een overdekte tribune
des tribunes couvertes 
2. afgezonderde plaats voor het publiek
tribune (v.) 
♦ voorbeelden
de publieke, officiële tribune
la tribune du public, des officiels 
voor de publieke tribune spreken
faire appel à l'opinion publique, en appeler à l'opinion publique 
3. het spreken in een openbare vergadering
tribune (v.) 
♦ voorbeelden
de vrije tribune
la tribune libre 
4. spreekgestoelte
tribune (v.) 

qtribus

tribus (dem) (geschiedenis)
1. tribu (v.) 

qtributeband

tributeband (dem)
1. tribute band (m.)
groupe (m.)  d'hommage, groupe (m.)  de reprises 

qtribuun

tribuun (dem) (Romeinse geschiedenis)
1. tribun (m.) 

qtribuut

tribuut (het, dem)
1. hommage (m.)
tribut (m.) 
♦ voorbeelden
een tribuut aan de Beatles
un hommage aux Beatles 

qtriceratops

triceratops (dem)
1. tricératops (m.) 

qtrichine

trichine (de) (biologie)
1. trichine (v.) 

qtrichineus

trichineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. trichineux (v: trichineuse)
(besmet met trichine) trichiné 

qtrichloorethaan

trichloorethaan (het)
1. éthane (m.)  trichlorique 

qtrichloorethyleen

trichloorethyleen (het)
1. trichloréthylène (m.) 

qtrichomoniasis

trichomoniasis (dev) (medisch)
1. trichomonose (v.) 

qtrick

trick (dem)
1. tour (m.)  de passe-passe
↓ truc (m.) 

qtricky

tricky (bijvoeglijk naamwoord)
1. délicat 

qtricolor

tricolor (bijvoeglijk naamwoord)
1. tricolore 

qtricolore

tricolore (de)
1. tricolore (m.) 

qtricot

tricot1 stof(het)
1. stof
tricot (m.) 

qtricot

tricot2 (het, dem)
1. kledingstuk
tricot (m.)  de peau
tricot (m.)  de corps, maillot (m.)  de corps 

qtricotage

tricotage (dev)
1. gebreide stoffen
tricot (m.) 
2. het machinaal vervaardigen van gebreide stoffen
atelier (m.)  de tricotage, tricotage (m.) 

qtricotsteek

tricotsteek (dem)
1. point (m.)  de jersey 

qtricuspidalisklep

tricuspidalisklep (de)
1. valve (v.)  tricuspide 

qtridimensionaal

tridimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tridimensionnel (v: tridimensionnelle) 

qtriduüm

triduüm (het)
1. drie dagen
période (v.)  de trois jours 
2. geestelijke oefening
triduum (m.) 

qtriëder

triëder (dem)
1. trièdre (m.) 

qtrieermachine

trieermachine (dev)
1. trieuse (v.) 

qtriefelaar

triefelaar (dem)
1. tripoteur (m.)
fraudeur (m.) 

qtrien

trien (dev)
1. rustaude (v.) 

qtriënnium

triënnium (het)
1. triennat (m.) 

qTrier

Trier (het)
1. Trèves 

qtriest

triest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treurig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
morose, sombre
(bijwoord) tristement
d'un air morose/sombre 
♦ voorbeelden
een trieste glimlach
un pauvre sourire 
een triest lot ondergaan
subir un triste sort 
de natuur ziet er triest uit
la nature est en deuil 
2. droevig stemmend
(bijvoeglijk naamwoord) triste
attristant
(bijwoord) tristement
d'une manière attristante 
♦ voorbeelden
het is diep triest
c'est lamentable 

qTriëst

Triëst (het)
1. Trieste 

qtriestheid

triestheid (dev)
1. droefheid
tristesse (v.) 
2. droefgeestigheid
tristesse (v.)
mélancolie (v.) 

qtriestig

triestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treurig
(bijvoeglijk naamwoord) triste
morose, sombre, ↓ tristournet (v: tristournette)
(bijwoord) tristement
d'un air morose/sombre, avec morosité 
♦ voorbeelden
iem. triestig aankijken
regarder qqn. d'un air triste, tristement, avec tristesse 
2. (België); droevig stemmend
(bijvoeglijk naamwoord) triste
attristant
(bijwoord) tristement
d'une manière attristante 
♦ voorbeelden
het is triestig weer
il fait un temps maussade, ce temps prédispose à la mélancolie
↓ ce temps donne le cafard 
3. (België); bedroevend
(bijvoeglijk naamwoord) triste
attristant, affligeant, déplorable, navrant
(bijwoord) tristement
d'une façon attristante/affligeante/navrante, déplorablement 

qtrigger

trigger (dem) (figuurlijk)
1. catalyseur (m.)
détonateur (m.) 

qtriggeren

triggeren (overgankelijk werkwoord)
1. déclencher 

qtriggerzone

triggerzone (de) (medisch)
1. triggerzone (v.) 

qtriglief

triglief (dem)
1. triglyphe (m.) 

qtrigonaal

trigonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. trigone
trigonal, triangulaire 
♦ voorbeelden
trigonale getallen
trigones, nombres triangulaires 

qtrigonometrie

trigonometrie (dev)
1. trigonométrie (v.) 
♦ voorbeelden
vlakke en bolvormige trigonometrie
trigonométrie plane, sphérique 

qtrigonometrisch

trigonometrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trigonométrique
(bijwoord) trigonométriquement 

qtrijntje

trijntje (het)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) van wijntje en trijntje houden
aimer le vin et les filles 

qtrijp

trijp (het)
1. moquette (v.)
velours (m.)  d'Utrecht, panne (v.) 

qtrijpen

trijpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de moquette
en velours d'Utrecht 

qtrijsen

trijsen (overgankelijk werkwoord)
1. hisser 

qtriktrak

triktrak (het)
1. trictrac (m.)
jacquet (m.) 

qtriktrakbord

triktrakbord (het)
1. tablier (m.)  de trictrac, trictrac (m.) 

qtriktrakken

triktrakken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un trictrac, faire une partie de trictrac 

qtrilateraal

trilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. trilatéral 

qtrilbeton

trilbeton (het)
1. béton (m.)  vibré 

qtrilemma

trilemma (het)
1. trilemme (m.) 

qtrilfunctie

trilfunctie telefoon(dev)
1. fonction (v.)  vibreur
vibreur (m.) 

qtrilgras

trilgras (het) (biologie)
1. brize (v.)
(dialectisch) amourette (v.) 

qtrilhaardiertje

trilhaardiertje (het)
1. cilié (m.) 

qtrilhaartje

trilhaartje (het)
1. cil (m.)  vibratile
organe (m.)  vibratile 

qtrilineair

trilineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. trilinéaire 

qtriljard

triljard (het)
1. mille trillions (m.; meervoud) 

qtriljoen

triljoen (het)
1. trillion (m.) 

qtrillen

trillen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel heen en weer bewegen
vibrer
trembler, trépider
(techniek of wetenschap) osciller 
♦ voorbeelden
de ruiten trilden door de ontploffing
l'explosion a fait trembler les vitres 
de lucht trilt van de hitte
la chaleur fait vibrer l'air 
2. beven
trembler
frémir, tressaillir, frissonner
(van de kou) grelotter
(licht) trembloter 
♦ voorbeelden
trillen als een juffershondje, een espenblad
trembler comme une feuille 
over z'n hele lichaam trillen
trembler de tout son corps, de tous ses membres 
ik sta te trillen op mijn benen
j'ai les jambes qui flageolent 
trillen van angst, woede
trembler de peur, de colère 
3. (muziek)
vibrer
trembler 

qtriller

triller (dem)
1. voorwerp dat trilt, dat iets doet trillen
vibreur (m.)
(techniek) vibrateur (m.), trembleur (m.) 
2. (muziek)
trille (m.)
trémolo (m.), vibrato (m.) 
♦ voorbeelden
een triller slaan
faire un trille 
trillers zingen
faire des trilles, des vibratos 

qtrilling

trilling (dev)
1. het trillen
tremblement (m.)
vibration (v.), trépidation (v.) 
♦ voorbeelden
in trilling raken
se mettre à trembler 
2. heen-en-weergaande beweging
vibration (v.)
oscillation (v.) 
3. siddering, beving
tremblement (m.)
frémissement (m.), frisson (m.) 

qtrillingsdemper

trillingsdemper (dem)
1. amortisseur (m.)  d'oscillations, amortisseur (m.)  de vibrations 

qtrillingsgetal

trillingsgetal (het)
1. fréquence (v.) 

qtrillingstijd

trillingstijd (dem)
1. durée (v.)  d'une vibration, période (v.)  d'une vibration 

qtrilogie

trilogie (dev)
1. trilogie (v.) 

qtrilpopulier

trilpopulier (dem)
1. tremble (m.) 

qtrilstand

trilstand (dev)
1. fonction (v.)  vibreur
vibreur (m.) 
♦ voorbeelden
in de trilstand staan
être en mode vibreur 

qtrilveen

trilveen (het)
1. tourbe (v.)  flottante 

qtrilvrij

trilvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à l'abri des vibrations/trépidations 

qtrimaran

trimaran (dem)
1. trimaran (m.) 

qtrimbaan

trimbaan (de)
1. parcours-santé (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een trimbaan afleggen, lopen
faire un parcours-santé 

qtrimcentrum

trimcentrum (het) (sport)
1. ± gymnase (m.)
centre (m.)  de sport 

qtrimester

trimester (het)
1. trimestre (m.) 

qtrimestrieel

trimestrieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) trimestriel (v: trimestrielle)
(bijwoord) tous les trois mois 
♦ voorbeelden
trimestriële examens
examens trimestriels 

qtrimfiets

trimfiets (de)
1. sportfiets
vélo (m.)  de course 
2. hometrainer
vélo (m.)  fixe
vélo (m.)  d'appartement 

qtrimmen

trimmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich fit houden
faire du footing, faire du jogging
jogger, se mettre en condition 

qtrimmen

trimmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. haar bijknippen
toiletter
tondre 
2. lading stuwen
arrimer 
3. stellen, regelen
équilibrer 

qtrimmer

trimmer (dem), trimster (dev)
1. personne (v.)  qui fait du footing/jogging
(man) joggeur (m.), (vrouw) joggeuse (v.)
(scheepvaart) soutier (m.)
(m.b.t. radio) trimmer (m.) 

qtrimparcours

trimparcours (het) zie trimbaan

qtrimschoen

trimschoen (dem)
1. chausson (m.)
(meervoud; gympies) tennis (m. of v.; meervoud), baskets (v.; meervoud) 

qtrimster

trimster (dev) zie trimmer

qtrimtoestel

trimtoestel (het)
1. appareil (m.)  de gymnastique 

qtrimvest

trimvest (het)
1. gilet (m.)  de stabilisation 

qtringelen

tringelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tinter 

qTrinidad

Trinidad (het)
1. le Trinidad
île (v.)  de la Trinité, la Trinité 
♦ voorbeelden
op Trinidad
à Trinidad 

qTrinidad en Tobago

Trinidad en Tobago (het)
1. Trinité-et-Tobago (v.) 
♦ voorbeelden
in Trinidad en Tobago
à Trinité-et-Tobago 

qTriniteit

Triniteit (dev)
1. Trinité (v.) 

qtrio

trio (het)
1. drietal
trio (m.) 
2. muziek-, zangstuk
trio (m.) 
3. m.b.t. paardenrennen
tiercé (m.) 
4. m.b.t. seks
partouze (v.)  à trois 

qtriode

triode (dev)
1. triode (v.) 

qtriolet

triolet (het, de)
1. triolet (m.) 

qtriomf

triomf (dem)
1. zegepraal
triomphe (m.)
victoire (v.) 
♦ voorbeelden
de triomf behalen
remporter la victoire, triompher 
2. succes
triomphe (m.)
succès (m.)  triomphal 
♦ voorbeelden
triomfen vieren
remporter des triomphes, triompher 
3. (gevoel van) vreugde
triomphe (m.) 
4. feestbetoon
triomphe (m.)
ovation (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in triomf inhalen
faire un accueil triomphal à qqn. 

qtriomfaal

triomfaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. triomphal 

qtriomfalisme

triomfalisme (het)
1. triomphalisme (m.) 

qtriomfalistisch

triomfalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. triomphaliste 

qtriomfantelijk

triomfantelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de triomphe
triomphant, triomphal
(bijwoord) triomphalement
en triomphe, d'un air de triomphe 
♦ voorbeelden
een triomfantelijke blik in de ogen
un regard triomphant 
triomfantelijk ingehaald worden
être accueilli triomphalement 
triomfantelijk rondstappen
se promener d'un air triomphant 

qtriomfator

triomfator (dem)
1. overwinnaar
triomphateur (m.)
vainqueur (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis)
triomphateur (m.) 

qtriomfboog

triomfboog (dem)
1. arc (m.)  de triomphe 

qtriomferen

triomferen (onovergankelijk werkwoord)
1. zegevieren
triompher 
♦ voorbeelden
over zijn vijanden triomferen
triompher de ses ennemis 
2. zich als een overwinnaar gedragen
triompher 
3. zegepralende intocht houden
triompher 

qtriomfkreet

triomfkreet (dem)
1. cri (m.)  de triomphe 

qtriomflied

triomflied (het)
1. chant (m.)  de (la) victoire 

qtriomfmars

triomfmars (de)
1. marche (v.)  triomphale 

qtriomfpoort

triomfpoort (de)
1. arc (m.)  de triomphe 

qtriomftocht

triomftocht (dem)
1. marche (v.)  triomphale, entrée (v.)  triomphale 

qtriomfwagen

triomfwagen (dem)
1. char (m.)  de triomphe 

qtriool

triool (de) (muziek)
1. triolet (m.) 

qtriootje

triootje (het)
1. partouze (v.)  à trois 

qtrioseks

trioseks (dem)
1. triolisme (m.) 

qtriosonate

triosonate (de)
1. sonate (v.)  en trio 

qtriosynode

triosynode (dev)
1. (omschrijving) synode (m.)  de trois églises s'unissant dans l'église protestante des Pays-Bas 

qtrip

trip1 (dem)
1. uitstapje
excursion (v.)
tour (m.), voyage (m.), promenade (v.) 
♦ voorbeelden
een trip maken, organiseren
faire, organiser une excursion 
2. m.b.t. drugs
trip (m.)
↓ défonce (v.), ↑ voyage (m.) 
♦ voorbeelden
een trip nemen, maken
prendre, faire un trip, triper
↓ se défoncer 

qtrip

trip2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
trip trap gaan de voetjes
clic, clac font les petits pieds 

qtripartiet

tripartiet (bijvoeglijk naamwoord)
1. triparti(te) 

qtripeltherapie

tripeltherapie (dev)
1. trithérapie (v.) 

qtriphop

triphop (dem)
1. trip hop (m.) 

qtriple play

triple play (dem)
1. Triple Play (m.)
services (m.; meervoud)  voix-données-images 

qtripleren

tripleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljarten)
tripler 
2. (verkeer)
doubler en troisième position 

qtripleren

tripleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdrievoudigen
tripler 

qtriple-sec

triple-sec (dem)
1. triple-sec (m.; mv: triples-secs) 

qtriplet

triplet (het, dem)
1. triplet (m.) 

qtriplex

triplex1 (het, dem)
1. contreplaqué (m.) 

qtriplex

triplex2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van triplex
en contreplaqué 
2. drievoudig
triple 

qtriplexglas

triplexglas (het)
1. triplex (m.) 

qtripliceren

tripliceren (overgankelijk werkwoord)
1. tripler 

qtriplo

triplo (bijwoord) zie in triplo

qtripmiddel

tripmiddel (het)
1. drogue (v.)
hallucinogène (m.), ↓ stup (m.) 

qtrippelen

trippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trottiner
trotter, marcher à petits pas 

qtrippelmaat

trippelmaat (de)
1. amphibraque (m.) 

qtrippelpasjes

trippelpasjes (meervoud)
1. trottinement (m.) 

qtrippen

trippen (onovergankelijk werkwoord)
1. trippelen
trottiner
trotter, marcher à petits pas 
♦ voorbeelden
de mussen trippen over het dak
les moineaux sautillent sur le toit 
2. een trip maken, m.b.t. drugs
faire un trip
se défoncer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij tript op hardrockmuziek
le hard rock, c'est son trip 

qtripping

tripping (het)
1. faire trébucher
crochet (m.)  de jambe 

qtrippy

trippy (bijvoeglijk naamwoord)
1. planant 

qtrips

trips (dem)
1. thrips (m.) 

qtriptiek

triptiek (dev)
1. schilderij
triptyque (m.) 
2. document
triptyque (m.) 

qtrisectrice

trisectrice (de)
1. courbe (v.)  trisectrice 

qtrisomie

trisomie (dev)
1. trisomie (v.) 

qtrissen

trissen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. faire une année pour la troisième fois
(België) trisser 

qtrisser

trisser (dem) (België)
1. (België) (man) trisseur (m.), (vrouw) trisseuse (v.) 

qtritheïsme

tritheïsme (het)
1. trithéisme (m.) 

qtritium

tritium (het) (scheikunde)
1. tritium (m.) 

qtriton

triton (het)
1. atoomkern
triton (m.) 

qTriton

Triton (dem) (mythologie)
1. triton (m.) 

qtritonshoorns

tritonshoorns (meervoud)
1. tritons (m.; meervoud) 

qtrits

trits (de)
1. triade (v.)
trio (m.) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) een trits in handen hebben
avoir un brelan 

qtriumviraat

triumviraat (het)
1. triumvirat (m.) 

qtrivalent

trivalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. trivalent 

qtrivia

trivia (meervoud)
1. trivialités (v.; meervoud) 

qtriviaal

triviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewoon
banal (mv: banals)
(verouderd, formeel) trivial 
2. platvloers
trivial
vulgaire, plat, bas (v: basse), grossier (v: grossière) 
3. zonder wezenlijke betekenis
trivial 
♦ voorbeelden
(scheikunde) triviale naam
nom vulgaire 

qtriviaalliteratuur

triviaalliteratuur (dev)
1. paralittérature (v.) 

qtrivialiseren

trivialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. trivialiser 

qtrivialiteit

trivialiteit (dev)
1. trivialité (v.)
banalité (v.) 

qtriviant

triviant (het)
1. trivial pursuit (m.) 

qtrivium

trivium (het)
1. trivium (m.) 

qtrocheïsch

trocheïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. trochaïque 

qtrocheus

trocheus (dem) (literatuur)
1. trochée (m.) 

qtroebel

troebel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
trouble
impur, troublé, ↑ turbide 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in troebel water vissen
pêcher en eau trouble 
2. duister
trouble
troublé, brouillé 
♦ voorbeelden
een troebele sfeer
une ambiance équivoque 
¶. spreekwoorden
in troebel water is het goed vissen
l'eau trouble est/fait le gain du pêcheur 

qtroebelen

troebelen (meervoud) (formeel)
1. troubles (m.; meervoud)
↓ agitation (v.), émeute (v.), perturbations (v.; meervoud) 

qtroebelheid

troebelheid (dev)
1. m.b.t. vloeistoffen
état (m.)  trouble, trouble (m.)
impureté (v.)
(wetenschappelijk) turbidité (v.) 
2. verwardheid
confusion (v.) 

qtroef

troef kaartspel(de) (kaartspel)
1. kaarten waarmee anderen genomen kunnen worden
atout (m.) 
♦ voorbeelden
welke kleur is troef?
quel est l'atout? 
troef keren, draaien
retourner la carte qui indique l'atout 
troef spelen
jouer atout 
2. kaart van de kleur, soort die troef is
atout (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel troeven in handen hebben
avoir beaucoup d'atouts, avoir plus d'une carte dans son jeu 
(figuurlijk) alle troeven in handen hebben
mettre toutes les chances de son côté 
(figuurlijk) zijn laatste troef uitspelen
jouer sa dernière carte 
(figuurlijk) zijn troeven openleggen
jouer cartes sur table 
¶. overige voorbeelden
iem. troef geven
rosser qqn., tabasser qqn., bourrer qqn. de coups 
het is er armoe troef
c'est misère et compagnie, on y danse devant le buffet 

qtroefaas

troefaas (het, dem)
1. as (m.)  d'atout 

qtroefkaart

troefkaart (de)
1. atout (m.)
(figuurlijk ook, zeldzaam) carte (v.)  maîtresse 
♦ voorbeelden
hoogste troefkaart
atout maître 
zijn troefkaart uitspelen
jouer son atout
(figuurlijk ook) jouer sa carte maîtresse 

qtroel

troel (dev)
1. als liefkozingswoord
poulette (v.)
cocotte (v.) 
♦ voorbeelden
lieve, lekkere troel
ma poulette, ma cocotte 
2. meid
pépée (v.)
nana (v.) 
3. trut
gourde (v.)
(sterker) conne (v.) 

qtroela

troela (dev)
1. conne (v.)
con(n)asse (v.) 

qtroep

troep (dem)
1. groep
troupe (v.)
groupe (m.), bande (v.), troupeau (m.) 
♦ voorbeelden
een troep volk, nieuwsgierigen, schapen
une horde, une bande de curieux, un troupeau de moutons 
2. wanorde
pagaille (v.)
chantier (m.), foutoir (m.), ↓ bordel (m.), ↑ désordre (m.) 
♦ voorbeelden
ik lust die troep niet
je n'aime pas ça, c'est dégueulasse 
troep maken
mettre (qqch.) en l'air, chambarder, ↑ faire du désordre 
de troep opruimen
ranger la pagaille
↑ remettre de l'ordre 
wat een saaie troep!
quelle barbe! 
hij slikt heel wat troep
il avale des tas de saletés 
3. (leger)
troupe (v.) 
♦ voorbeelden
(België) bij de troep zijn
être au service, à l'armée 
vreemde, buitenlandse troepen
troupes étrangères 
4. gezelschap toneelspelers
troupe (v.)
compagnie (v.) 
5. verkenners in de padvinderij
troupe (v.)
groupe (m.)  (d'éclaireurs, de scouts), patrouille (v.)  (d'éclaireurs, de scouts) 
6. vuilnis
ordure (v.)
↑ immondices (v.; meervoud), ↑ détritus (m.; meervoud) 

qtroepenbeweging

troepenbeweging (dev) (leger)
1. mouvement (m.)  de troupes 

qtroepenconcentratie

troepenconcentratie (dev) (leger)
1. concentration (v.)  de(s) troupes, d'effectifs 

qtroepencontingent

troepencontingent (het) (leger)
1. contingent (m.) 

qtroepenmacht

troepenmacht (de)
1. forces (v.; meervoud)  militaires
armée (v.) 

qtroepenschip

troepenschip (het)
1. bateau (m.)  pour le transport des troupes 

qtroepensterkte

troepensterkte (dev)
1. force (v.)  militaire 

qtroepenverplaatsing

troepenverplaatsing (dev)
1. déplacement (m.)  de troupes 

qtroepleider

troepleider (dem), troepleidster (dev)
1. (man) chef scout (m.), (vrouw) cheftaine (v.) 

qtroepleidster

troepleidster (dev) zie troepleider

qtroetel

troetel (dem)
1. (man) chou (m.), (vrouw) choute (v.), choux (m.; meervoud)
(man) poulet (m.), (vrouw) poulette (v.), ↑ (man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.) 

qtroetelallochtoon

troetelallochtoon (dem)
1. (man) immigré (m.)  de service, (vrouw) immigrée (v.)  de service 

qtroeteldier

troeteldier (het)
1. (m.b.t. teddybeer) nounours (m.) 

qtroetelen

troetelen (overgankelijk werkwoord)
1. liefkozen
dorloter
câliner, caresser, cajoler 
2. vertroetelen
choyer
dorloter, couver, chouchouter 

qtroetelkind

troetelkind (het)
1. lieveling
enfant (m. of v.)  chéri(e)
(man) préféré (m.), (vrouw) préférée (v.) 
2. gekoesterd iets
enfant (m. of v.)  chéri(e) 

qtroetelkindje

troetelkindje (het)
1. (man) préféré (m.), (vrouw) préférée (v.)
(man) chéri (m.), (vrouw) chérie (v.), (man) favori (m.), (vrouw) favorie (v.)
(op school) (man) chouchou (m.), (vrouw) chouchoute (v.) 
♦ voorbeelden
een troetelkindje van de fortuin
un chanceux
↓ un veinard 

qtroetelnaam

troetelnaam (dem)
1. surnom (m.)  affectueux 

qtroetelschijf

troetelschijf (de) (muziek)
1. tube (m.)  de la semaine, chouchou (m.)  de la semaine 

qtroetelwoord

troetelwoord (het)
1. terme (m.)  d'affection 

qtroeven

troeven1 kaartspel(onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. een troefkaart spelen
jouer (un) atout 

qtroeven

troeven2 kaartspel(overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (kaartspel)
1. met een troefkaart andere kaarten nemen
couper 

qtrofee

trofee (dev)
1. (sport)
trophée (m.) 
2. (geschiedenis)
trophée (m.) 

qtroffel

troffel (dem)
1. truelle (v.)
batte (v.)  de maçon 

qtroffelzaag

troffelzaag (de) zie toffelzaag

qtrog

trog (dem)
1. voerbak
auge (v.)
mangeoire (v.) 
2. kneedbak
pétrin (m.)
huche (v.)  à pétrir 
3. (geologie)
synclinal (m.)
auge (v.)
(onder zee) fosse (v.)  abyssale, rift (m.) 
4. (meteorologie)
traîne (v.)
ciel (m.)  de traîne 
¶. overige voorbeelden
scheprad met troggen
roue à godets 

qtroggelaar

troggelaar (dem), troggelaarster (dev)
1. (klaploper) ↓ (man) tapeur (m.), (vrouw) tapeuse (v.)
↓ (man) carotteur (m.), (vrouw) carotteuse (v.)
(afzetter) ↓ (man) entôleur (m.), (vrouw) entôleuse (v.) 

qtroggelaarster

troggelaarster (dev) zie troggelaar

qtroggelen

troggelen (overgankelijk werkwoord)
1. soutirer
escroquer, extorquer 

qtroglodiet

troglodiet (dem)
1. (ook figuurlijk) troglodyte (m.) 

qtrogvormig

trogvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en forme d'auge 

qtrois-pièces

trois-pièces (het, de)
1. ensemble (m.)  (trois pièces) 

qTrojaan

Trojaan (dem), Trojaanse (dev)
1. (man) Troyen (m.), (vrouw) Troyenne (v.) 

qTrojaans

Trojaans (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. de Troie
troyen (v: troyenne) 
♦ voorbeelden
de Trojaanse oorlog
la guerre de Troie 
het Trojaanse paard
le cheval de Troie 
(figuurlijk) het paard van Troje binnenhalen, het Trojaanse paard inhalen
± laisser entrer, introduire le loup dans la bergerie 
de Trojaanse vrouwen
les Troyennes 

qTrojaanse

Trojaanse (dev) zie Trojaan

qTroje

Troje (het)
1. Troie 

qtrojka

trojka (de)
1. rijtuig
troïka (v.) 
2. paardendressuurnummer
troïka (v.) 
3. driemanschap
troïka (v.) 

qtrol

trol (dem)
1. wezen
troll (m.) 
2. op internet
troll (m.) 

qtrolley

trolley vliegveld(dem)
1. wagentje
trolley (m.) 
2. elektrische contactstang
trolley (m.) 
3. bus, tram
trolleybus (m.)
tramway (m.)  à trolley, ↓ trolley (m.) 
4. kar met etenswaar
chariot (m.) 
5. rolkoffer
valise-trolley (v.; mv: valises-trolleys) 

qtrolleybus

trolleybus (de)
1. trolleybus (m.) 

qtrom

trom (de)
1. tambour (m.)
caisse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de grote trom slaan
(ook figuurlijk) battre la grosse caisse, faire du tam-tam 
een kleine, Turkse trom
une caisse claire, un tambour plat
une grosse caisse 
de trom slaan, roeren
(ook figuurlijk) battre le tambour, la caisse 
met slaande trom
tambour battant 
met stille trom vertrekken
déloger, partir sans tambour ni trompette, déménager à la cloche de bois 

qtrombocyt

trombocyt (dem) (biologie)
1. thrombocyte (m.)
plaquette (v.) 

qtrombolyse

trombolyse (dev)
1. thrombolyse (v.) 

qtrombone

trombone (de)
1. blaasinstrument
trombone (m.) 
2. orgelregister
trombone (m.) 

qtrombonist

trombonist (dem)
1. trombone (m.)
tromboniste (m.) 

qtrombose

trombose (dev)
1. thrombose (v.)
embolie (v.) 

qtrombosedienst

trombosedienst (dem)
1. service (m.)  de thrombose 

qtrombus

trombus (dem) (medisch)
1. thrombus (m.)
caillot (m.) 

qtromgeroffel

tromgeroffel (het)
1. roulement (m.)  de tambour(s), battement (m.)  de tambour(s)
tam-tam (m.; onveranderlijk)
(voor of na afkondiging bevelen enz.) ban (m.)
(verouderd; leger) breloque (v.) 

qtrommel

trommel (de)
1. slaginstrument
tambour (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hazen met de trommel willen vangen
vouloir sécher la mer avec des éponges, labourer la mer, planter la mer de vignes 
de trommel slaan, roeren
battre le, du tambour 
2. blikken doos
boîte (v.) 
♦ voorbeelden
een blikken trommel(tje)
une boîte en fer blanc 
een trommel met koekjes
une boîte de biscuits 
3. cilinder
tambour (m.) 
4. holte in het oor
caisse (v.)  du tympan
cavité (v.)  tympanique 
5. visserij
tambour (m.) 

qtrommelaar

trommelaar (dem), trommelaarster (dev)
1. tambour (m.)
(in Afrika en Azië) (man) tambourineur (m.), (vrouw) tambourineuse (v.)
(Zuid-Frankrijk) tambourinaire (m.) 

qtrommelaarster

trommelaarster (dev) zie trommelaar

qtrommeldroger

trommeldroger (dem)
1. essoreuse (v.)  centrifuge
séchoir (m.)  rotatif 

qtrommelen

trommelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op de trommel slaan
battre le/du tambour 
2. tikken, slaan
(bijvoorbeeld regen) tambouriner
(met de vingers) tapoter, pianoter 

qtrommelen

trommelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trommelen oproepen
battre le rappel de
mobiliser, ± rassembler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. uit zijn bed trommelen
réveiller qqn. en fanfare 
(figuurlijk) een groep mensen bij elkaar trommelen
mobiliser des gens 
2. ten gehore brengen
tambouriner 
♦ voorbeelden
een mars trommelen
tambouriner une marche 

qtrommelholte

trommelholte (dev)
1. caisse (v.)  du tympan 

qtrommelrem

trommelrem fiets(de)
1. frein (m.)  à tambour 

qtrommelslag

trommelslag (dem)
1. battement (m.)  de tambour 

qtrommelslager

trommelslager (dem) zie trommelaar

qtrommelstok

trommelstok (dem)
1. baguette (v.)  de tambour
(met bal) mailloche (v.) 

qtrommelvel

trommelvel (het)
1. peau (v.)  de tambour 

qtrommelvlies

trommelvlies (het) (medisch)
1. tympan (m.) 

qtrommelvliesontsteking

trommelvliesontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  du tympan
otite (v.) 

qtrommelvuur

trommelvuur (het)
1. feu (m.)  roulant 

qtrommelwagen

trommelwagen (dem)
1. camion (m.)  (de la voierie) à tambour 

qtrommelwasmachine

trommelwasmachine (dev)
1. machine (v.)  à laver à tambour 

qtrommelzucht

trommelzucht (de)
1. tympanisme (m.)
ballonnement (m.), météorisme (m.) 

qtromp

tromp (de)
1. kanonmondstuk
bouche (v.) 
2. (bouwkunst)
trompe (v.)
(klein) trompillon (m.) 
3. (verouderd); blaashoorn
trompe (v.) 

qtrompe-l'oeil

trompe-l'oeil (dem)
1. trompe-l'œil (m.; onveranderlijk) 

qtrompet

trompet (de)
1. blaasinstrument
trompette (v.)
(leger; klein) clairon (m.) 
♦ voorbeelden
gestopte trompet
trompette bouchée 
op de trompet blazen
jouer de la trompette, souffler dans une trompette 
(leger) de trompet steken
sonner le clairon 
2. orgelregister
clairon (m.) 
3. spreekhoorn
porte-voix (m.; onveranderlijk)
mégaphone (m.) 

qtrompetbloem

trompetbloem (de)
1. sierheester
bignonia (m.) 
2. (meervoud); plantenfamilie
bignoniacées (v.; meervoud) 

qtrompetgeschal

trompetgeschal (het)
1. son (m.)  des trompettes
fanfare (v.)
(voorafgaande aan de afkondiging van bevel enz.) ban (m.) 
♦ voorbeelden
met veel trompetgeschal
à son de trompe 

qtrompetnarcis

trompetnarcis (de)
1. narcisse (m.)  jonquille, narcisse (m.)  des bois 

qtrompetsignaal

trompetsignaal (het)
1. (leger) sonnerie (v.) 

qtrompetten

trompetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. olifanten
barrir 
2. op een trompet blazen
sonner de la trompette, jouer de la trompette
(verouderd) trompeter 
3. luidruchtig zijn neus snuiten
faire un bruit de trompette en se mouchant 

qtrompetten

trompetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een trompet ten gehore brengen
annoncer à son de trompe
crier sur les toits, trompeter
(geschiedenis) proclamer à son de trompe 

qtrompetter

trompetter (dem)
1. trompette (m.) 

qtrompetteren

trompetteren (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie trompetten1

qtrompettist

trompettist (dem)
1. trompettiste (m. of v.)
trompette (m.) 

qtrompetvogel

trompetvogel (dem)
1. oiseau-trompette (m.; mv: oiseaux-trompettes)
agami (m.) 

qtrompetvormig

trompetvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en trompette 

qtronen

tronen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. breeduit zitten
trôner 
2. op een troon zetelen
siéger sur un trône 

qtronen

tronen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vleiende aandrang ergens toe brengen
attirer
entraîner 
♦ voorbeelden
iem. ergens heen tronen
entraîner qqn. qqp. 

qtronie

tronie (dev) (pejoratief)
1. trogne (v.)
binette (v.), bobine (v.) 
♦ voorbeelden
een lelijke tronie
une sale trogne 

qtronk

tronk (dem)
1. boomstam
souche (v.) 
2. geslacht
souche (v.) 

qtroon

troon (dem)
1. staatsiezetel
trône (m.)
siège (m.) 
♦ voorbeelden
de troon beklimmen, bestijgen
monter sur le trône, accéder au trône 
op de troon zitten
régner, porter la couronne 
iem. van de troon stoten
détrôner qqn., chasser qqn. de son trône 
(schertsend) God van zijn troon bidden
prier tous les saints du Paradis 
2. koningschap
trône (m.)
royauté (v.) 
♦ voorbeelden
tot de troon geroepen worden
être appelé à régner 
afstand doen van de troon
renoncer au trône, abdiquer 

qtroonopvolger

troonopvolger (dem), troonopvolgster (dev)
1. van een vorst
(man) héritier (m.), (vrouw) héritière (v.)  de la couronne
prince (m.)  héritier, princesse (v.)  héritière
(m.b.t. het Franse koninkrijk) dauphin (m.) 
2. van andere leiders
dauphin (m.) 

qtroonopvolging

troonopvolging (dev)
1. succession (v.)  au trône
(m.b.t. volgorde) ordre (m.)  de successibilité de la couronne 

qtroonopvolgster

troonopvolgster (dev) zie troonopvolger

qtroonrede

troonrede (de)
1. discours (m.)  du trône 

qtroonsafstand

troonsafstand (dem)
1. abdication (v.)
renonciation (v.)  au trône, renonciation (v.)  à la couronne 

qtroonsbestijging

troonsbestijging (dev)
1. avènement (m.)
accession (v.)  au trône 

qtroonswisseling

troonswisseling (dev)
1. passation (v.)  des pouvoirs royaux 



qtroonzaal

troonzaal (de)
1. salle (v.)  du trône 

qtroop

troop (dem)
1. trope (m.) 

qtroost

troost (dem)
1. vertroosting
consolation (v.)
réconfort (m.), soulagement (m.) 
♦ voorbeelden
iem. troost bieden
consoler, réconforter qqn. 
dat is een hele troost
c'est une grande consolation 
dat is een schrale troost
c'est une piètre, une mince consolation 
troost zoeken, vinden bij iem., in iets
chercher, trouver une, de la consolation auprès de qqn., dans qqch. 
2. middel daartoe
consolation (v.) 
♦ voorbeelden
een bakje troost
un petit café pour vous remonter le moral 

qtroosteloos

troosteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désolé
désolant, triste, sombre, morne, désespérant
(bijwoord) tristement 
♦ voorbeelden
een troosteloze aanblik bieden
présenter un triste spectacle, un spectacle consternant, navrant 
troosteloze eenzaamheid
solitude désolante 
troosteloos gebouw
bâtiment triste, lugubre 
een troosteloos leven
une vie morne 
troosteloze stad
ville maussade 
in een troosteloze toestand verkeren
être en piteux état, dans un état déplorable 

qtroosteloosheid

troosteloosheid (dev)
1. verslagenheid
désolation (v.)
détresse (v.), accablement (m.), désespoir (m.) 
2. mistroostigheid
désolation (v.)
tristesse (v.) 

qtroosten

troosten (overgankelijk werkwoord)
1. geestelijke steun geven
consoler (qqn. de qqch.)
apaiser, soulager
(figuurlijk) essuyer, sécher les larmes de (qqn.) 
2. opbeuren
consoler
réconforter, rasséréner, ↓ remonter 
♦ voorbeelden
zich troosten met iets
trouver une consolation dans qqch. 
hij troostte zich met de gedachte dat …
il trouva de la consolation à penser que … 

qtroostend

troostend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de consolation
consolant, consolateur (v: consolatrice), de réconfort, réconfortant 

qtroosteten

troosteten (werkwoord)
1. compensation  (v.)  par la nourriture 

qtroostprijs

troostprijs (dem)
1. prix (m.), lot (m.), fiche (v.)  de consolation 
♦ voorbeelden
de troostprijs krijgen
avoir le prix de consolation 

qtroostrijk

troostrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. consolant
consolateur (v: consolatrice), réconfortant 

qtroostwoord

troostwoord (het)
1. parole (v.)  consolante
(meervoud) paroles (meervoud)  de consolation, ↑ consolation (v.; meestal meervoud) 

qtrope

trope (dem) zie troop

qtropen

tropen (meervoud)
1. tropiques (m.; meervoud)
zone (v.)  tropicale/intertropicale 
♦ voorbeelden
in de tropen
sous les tropiques 

qtropenarts

tropenarts (dem)
1. médecin (m.)  tropical 

qtropencursus

tropencursus (dem)
1. (omschrijving) cours (m.)  de préparation à la vie sous les tropiques 

qtropengordel

tropengordel (dem)
1. zone (v.)  tropicale, zone (v.)  intertropicale 

qtropenhelm

tropenhelm (dem)
1. casque (m.)  colonial 

qtropenjaren

tropenjaren (meervoud)
1. années (v.; meervoud)  passées sous les tropiques
(m.b.t. Nederlandse ambtenaren) années (v.; meervoud)  passées dans les colonies 

qtropenkolder

tropenkolder (dem)
1. folie (v.)  des tropiques 

qtropenpak

tropenpak (het)
1. costume (m.)  tropical 

qtropenrooster

tropenrooster (het)
1. (omschrijving) ajustement (m.)  des horaires en fonction de la canicule 

qtropenuitrusting

tropenuitrusting (dev)
1. équipement (m.)  tropical 

qtropie

tropie (dev)
1. tropisme (m.) 

qtropisch

tropisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelegen tussen de keerkringen
(bijvoeglijk naamwoord) tropical 
♦ voorbeelden
het tropisch regenwoud
la forêt tropicale 
2. in de keerkringslanden voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord) tropical
tropique 
♦ voorbeelden
een tropisch aquarium
un aquarium de poissons exotiques 
(meteorologie) een tropische dag
une journée tropicale 
tropische geneeskunde, hygiëne
médecine, hygiène des tropiques 
(bijwoord) tropisch heet
d'une chaleur tropicale 
het is hier tropisch
il fait une chaleur tropicale, caniculaire, accablante ici 
(aardrijkskunde) tropisch jaar
année tropique 
tropische ziekten
maladies des tropiques 

qtropisme

tropisme (het) (biologie)
1. tropisme (m.) 

qtroposfeer

troposfeer (de)
1. troposphère (v.) 

qtros

tros (dem)
1. bloeiwijze
grappe (v.)
bouquet (m.), trochet (m.) 
2. vruchten
(bijvoorbeeld druiven, bessen) grappe (v.)
(m.b.t. bananen en dadels) régime (m.) 
3. touw, kabel
câble (m.)
(scheepvaart; m.b.t. bananen en dadels) (h)aussière (v.), filin (m.), grelin (m.), amarre (v.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de trossen losgooien
larguer les amarres 

qtrostomaat

trostomaat (de)
1. tomate (v.)  en grappe 

qtrosvormig

trosvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) grappe 

qtrots

trots1 (dem)
1. hoogmoed
orgueil (m.)
hauteur (v.), présomption (v.), amour-propre (m.; mv: amours-propres) 
2. fierheid
fierté (v.)
orgueil (m.), gloire (v.) 
♦ voorbeelden
dat gaf haar een gevoel van trots
elle en conçut de la fierté 
zijn trots hebben
avoir son amour-propre 
met trots op zijn werk kunnen terugzien
pouvoir tirer orgueil, être fier de son travail 
3. persoon, zaak waarop men trots is
orgueil (m.)
fierté (v.) 
♦ voorbeelden
ze is de trots van haar ouders
elle est l'orgueil, elle fait la fierté de ses parents 

qtrots

trots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fier
(bijvoeglijk naamwoord) fier (v: fière)
orgueilleux (v: orgueilleuse), altier (v: altière)
(bijwoord) avec fierté 
♦ voorbeelden
een trotse houding
un air altier, une attitude altière 
ergens te trots voor zijn
être trop fier pour faire qqch. 
2. hoogmoedig
(bijvoeglijk naamwoord) fier
orgueilleux, hautain, arrogant
(bijwoord) d'un air hautain
avec arrogance 
♦ voorbeelden
zo trots als een aap
fier comme Artaban 
3. tevreden
(bijvoeglijk naamwoord) fier
orgueilleux
(bijwoord) fièrement 
♦ voorbeelden
hij is de trotse bezitter, in het trotse bezit van een nieuwe auto
il est l'heureux propriétaire d'une nouvelle voiture 
trots op zijn kinderen
fier de ses enfants 
ergens trots op (mogen) zijn
pouvoir, avoir de quoi s'enorgueillir de qqch. 
4. indrukwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) superbe
somptueux (v: somptueuse), majestueux (v: majestueuse), imposant
(bijwoord) superbement
majestueusement, somptueusement 
♦ voorbeelden
de trotse kruinen van de bomen
les cimes majestueuses des arbres 

qtrots

trots3 (voorzetsel) (formeel)
1. ↓ en dépit de
malgré 
♦ voorbeelden
trots alle goede voornemens
en dépit des bonnes résolutions 

qtrotseren

trotseren (overgankelijk werkwoord)
1. het hoofd bieden
braver
affronter, narguer, défier 
♦ voorbeelden
de dood trotseren
braver, défier la mort 
het gevaar trotseren
braver le, aller au devant du danger 
2. bestand zijn tegen
braver
résister à 
♦ voorbeelden
de eeuwen (kunnen) trotseren
résister aux siècles, braver les siècles 

qtrotsering

trotsering (dev)
1. défi (m.) 

qtrotskisme

trotskisme (het)
1. trotskisme (m.) 

qtrotskistisch

trotskistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. trotskiste 

qtrotten

trotten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. trotter 

qtrottinette

trottinette (dev) (België)
1. trottinette (v.) 

qtrottoir

trottoir (het)
1. trottoir (m.) 

qtrottoirband

trottoirband (dem)
1. bordure (v.)  (de trottoir)
bord (m.)  du trottoir 

qtrottoirtegel

trottoirtegel (dem)
1. dalle (v.)  (de trottoir) 

qtrotyl

trotyl (het) (scheikunde)
1. tolite (v.)
trinitrotoluène (m.) (afkorting: TNT) 

qtroubadour

troubadour (dem)
1. (geschiedenis)
troubadour (m.) 
2. rondtrekkende liedjeszanger
troubadour (m.) 

qtroubleshooter

troubleshooter (dem)
1. expert (m.)
(bij conflict) (man) conciliateur (m.), (vrouw) conciliatrice (v.), (man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 

qtrouvaille

trouvaille (de)
1. trouvaille (v.) 

qtrouw

trouw1 (de)
1. het zich houden aan een verbintenis
fidélité (v.)
loyauté (v.) 
♦ voorbeelden
goede trouw
bonne foi 
te goeder trouw zijn
être de bonne foi 
huwelijkse trouw
fidélité conjugale, ↑ foi conjugale 
te kwader trouw
de mauvaise foi 
trouw zweren
jurer fidélité, loyauté 
2. volharding
fidélité (v.) 
♦ voorbeelden
de trouw aan beginselen
la fidélité aux principes 
3. (formeel); gegeven woord
↑ parole (v.)
(verouderd) foi (v.) 

qtrouw

trouw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. getrouw
(bijvoeglijk naamwoord) fidèle
loyal, sûr
(bijwoord) fidèlement
loyalement 
♦ voorbeelden
de hond is een trouw dier
le chien est un animal fidèle 
een medicijn trouw innemen
prendre régulièrement un médicament 
zijn beloften trouw nakomen
tenir fidèlement ses promesses 
de voorschriften trouw opvolgen
suivre exactement les prescriptions 
2. volhardend
(bijvoeglijk naamwoord) fidèle
assidu, régulier (v: régulière)
(bijwoord) assidûment
régulièrement 
♦ voorbeelden
trouw blijven aan zijn beginselen
rester fidèle à ses principes 
trouw te laat komen
arriver régulièrement en retard 

qtrouw-

trouw- (prefix)
1. (m.b.t. één huwelijk) de mariage
(m.b.t. huwelijken) des mariages 

qtrouwakte

trouwakte document(de)
1. acte (m.)  de mariage 

qtrouwambtenaar

trouwambtenaar (dem)
1. (omschrijving) fonctionnaire (m. of v.)  de l'état civil chargé(e) des mariages 

qtrouwbelofte

trouwbelofte (dev)
1. promesse (v.)  de mariage 
♦ voorbeelden
een trouwbelofte doen, aangaan, geven
faire une promesse de mariage 
de trouwbelofte verbreken
rompre une promesse de mariage 

qtrouwbijbel

trouwbijbel (dem)
1. (omschrijving) bible (v.)  remise aux nouveaux mariés 

qtrouwboek

trouwboek (het)
1. registre (m.)  des mariages 

qtrouwboeket

trouwboeket (het, dem)
1. bouquet (m.)  de mariée 

qtrouwboekje

trouwboekje document(het)
1. livret (m.)  de famille 

qtrouwdag

trouwdag (dem)
1. jour (m.)  du mariage, mariage (m.)
(verjaardag) anniversaire (m.)  de mariage 
♦ voorbeelden
zijn trouwdag vieren
fêter son anniversaire de mariage 

qtrouwdienst

trouwdienst (dem)
1. cérémonie (v.)  nuptiale 

qtrouweloos

trouweloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontrouw
(bijvoeglijk naamwoord) infidèle
déloyal
(bijwoord) infidèlement
déloyalement 
♦ voorbeelden
een trouweloos karakter
un caractère déloyal 
2. perfide, vals
(bijvoeglijk naamwoord) perfide
traître (v: traîtresse), félon (v: félonne)
(bijwoord) perfidement
traîtreusement 
♦ voorbeelden
trouweloze daden
actes traîtres, félonies 

qtrouweloosheid

trouweloosheid (dev)
1. ontrouw
infidélité (v.)
déloyauté (v.) 
2. perfidie, valsheid
perfidie (v.)
traîtrise (v.) 

qtrouwen

trouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huwen
se marier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben er niet mee getrouwd
ce n'est pas pour la vie, je peux m'arrêter quand je (le) veux 
in de kerk trouwen
se marier religieusement, à l'église 
(figuurlijk) zo zijn we niet getrouwd
ce n'était pas convenu, ce n'est pas dans le contrat 
voor de wet trouwen
se marier civilement, à la mairie 

qtrouwen

trouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten huwelijk nemen
épouser
prendre  pour époux (v: épouse) 
2. in de echt verbinden
unir par les liens du mariage
marier 

qtrouwens

trouwens (bijwoord)
1. overigens
d'ailleurs
du reste, de toute façon 
♦ voorbeelden
dat verwondert mij trouwens niet
du reste cela ne m'étonne pas 
ik kon trouwens niet anders doen
d'ailleurs, je ne pouvais pas faire autrement, je n'avais pas le choix 
2. afgezien daarvan
d'ailleurs
au demeurant, soit dit en passant, de toute façon 
♦ voorbeelden
hij moest trouwens om zes uur thuis zijn
de toute façon il devait être rentré à six heures 
trouwens, ik snap toch niet waarvan hij dat doet
je ne comprends d'ailleurs pas pourquoi il a fait cela 

qtrouwerij

trouwerij (dev)
1. (informeel); het trouwen
↑ noce (v.)
(verouderd) ↓ conjungo (m.) 
2. trouwpartij
noce (v.), noces (v.; meervoud)
(schertsend) épousailles (v.; meervoud) 

qtrouwfeest

trouwfeest (het)
1. mariage (m.)
noce (v.), noces (v.; meervoud) 

qtrouwfoto

trouwfoto (de)
1. photo (v.)  de mariage 

qtrouwhartig

trouwhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trouw van aard
(bijvoeglijk naamwoord) fidèle
loyal
(bijwoord) fidèlement
loyalement 
♦ voorbeelden
zijn trouwhartige vriend
son ami fidèle 
2. eerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) honnête
franc (v: franche), sincère
(bijwoord) honnêtement
franchement, sincèrement 
♦ voorbeelden
een trouwhartige verklaring
une déclaration honnête 

qtrouwhartigheid

trouwhartigheid (dev)
1. trouw
fidélité (v.)
loyauté (v.) 
2. eerlijkheid
honnêteté (v.)
franchise (v.), sincérité (v.) 

qtrouwjurk

trouwjurk (de)
1. robe (v.)  de mariée 

qtrouwkaart

trouwkaart (de)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de mariage 

qtrouwkleed

trouwkleed (het) (België)
1. robe (v.)  de mariée 

qtrouwlustig

trouwlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. désireux (v: désireuse)  de se marier 

qtrouwpak

trouwpak (het)
1. costume (m.)  de mariage 

qtrouwpartij

trouwpartij (dev)
1. mariage (m.)
noce (v.), noces (v.; meervoud) 

qtrouwplannen

trouwplannen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
trouwplannen hebben
avoir des projets de mariage 

qtrouwplechtigheid

trouwplechtigheid (dev)
1. cérémonie (v.)  du mariage, mariage (m.)
cérémonie (v.)  nuptiale 

qtrouwregister

trouwregister (het)
1. registre (m.)  des mariages 

qtrouwreportage

trouwreportage (dev)
1. (foto) reportage (m.)  photographique d'un mariage
(film) reportage (m.)  filmé d'un mariage 

qtrouwring

trouwring (dem)
1. alliance (v.)
↑ anneau (m.)  nuptial 

qtrouwstoet

trouwstoet (dem)
1. cortège (m.)  nuptial 

qtrouwzaal

trouwzaal (de)
1. salle (v.)  des mariages 

qtroyounce

troyounce (dem)
1. once (v.) 

qtruc

truc (dem)
1. handigheid
tour (m.)
truc (m.) 
♦ voorbeelden
een gemene truc
un sale tour, une crasse
↓ une vacherie 
met die trucjes moet je bij mij niet aankomen
ces trucs-là ne prennent pas avec moi 
dat is een truc om ons weg te krijgen
c'est un truc pour nous éloigner 
2. kunstgreep
truc (m.)
astuce (v.), ficelle (v.), tour (m.)  (d'adresse, de passe-passe) 
♦ voorbeelden
de trucs van een goochelaar
les tours d'un prestidigitateur 
een truc met kaarten
un tour de cartes 
trucs op de film
trucs de cinéma, trucages cinématographiques, effets spéciaux 

qtrucage

trucage (dev)
1. het toepassen van trucs
trucage (m.) 
2. kunstgreep
truc (m.) 

qtrucbom

trucbom (de)
1. objet (m.)  piégé 

qtrucfilm

trucfilm (dem)
1. film (m.)  à effets spéciaux 

qtrucfoto

trucfoto (de)
1. photo (v.)  truquée 

qtruck

truck (dem)
1. draaibaar onderstel
plateforme (v.) 
2. vrachtauto met draaibaar onderstel
camion-remorque (m.; mv: camions-remorques) 
3. open vrachtauto
camion (m.)  à plateforme 

qtrucker

trucker (dem)
1. routier (m.) 

qtruckstop

truckstop (dem)
1. relais (m.)  routier 

qtrucopname

trucopname (de) (film)
1. prise (v.)  de vue truquée 

qtruffel

truffel (de)
1. paddenstoel
truffe (v.) 
2. lekkernij van chocolade
truffe (v.) 

qtrui

trui kleding(de)
1. pullover
pull-over (m.; mv: pull-overs)
chandail (m.), ↓ pull (m.) 
♦ voorbeelden
ze droeg een strak truitje
elle portait un pull moulant 
2. (wielersport)
maillot (m.) 
♦ voorbeelden
de gele trui
le maillot jaune 

qtrukendoos

trukendoos (de)
1. doos met goochelattributen
boîte (v.)  à malice 
2. wat iemand gebruikt om de aandacht te trekken of om iets voor elkaar te krijgen
boîte (v.)  à malice 
♦ voorbeelden
zijn trukendoos opengooien, opentrekken
puiser dans sa boîte à malice 

qtrukeren

trukeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trucs gebruiken
truquer 

qtrukeren

trukeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trucs tot stand brengen
truquer 
♦ voorbeelden
getrukeerde scènes in een film
scènes truquées d'un film, trucages d'un film 

qtrunkeren

trunkeren (overgankelijk werkwoord)
1. tronquer 

qtrust

trust (dem)
1. bedrijfsconcentratie
trust (m.) 
♦ voorbeelden
een trust oprichten, vormen
fonder, former un trust 
2. vorm van beheer
trust (m.) 
♦ voorbeelden
in, onder trust
(mis) en trust 

qtrustakte

trustakte (de)
1. contrat (m.)  fiduciaire 

qtrustee

trustee (dem)
1. vertrouwensman
trustee (m.)
fondé (m.)  de pouvoir 
2. persoon, instelling die het onderpand van geldleningen beheert
fidéicommissaire (m.)
(man) curateur (m.), (vrouw) curatrice (v.), fiduciaire (m.) 

qtrustmaatschappij

trustmaatschappij (dev)
1. société (v.)  fiduciaire
trust (m.) 

qtrut

trut (de)
1. als scheldwoord
conne (v.)
con(n)asse (v.) 
♦ voorbeelden
stomme trut!
pauvre conne!, pauvre con(n)asse! 
2. onaantrekkelijk, zeurig persoon
↓ conne (v.)
con(n)asse (v.) 
♦ voorbeelden
een stijve trut
une petite-bourgeoise 
3. (vulgair); vagina
con (m.)
chatte (v.) 

qtruten

truten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. blaguer 

qtruttebol

truttebol (dev)
1. gourde (v.) 

qtruttig

truttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) gourmé
empoté, endimanché 
♦ voorbeelden
die jurk staat truttig
cette robe fait ringard 

qtry

try (de) (rugby)
1. essai (m.) 
♦ voorbeelden
een try drukken
marquer un essai, aplatir le ballon 
een try omzetten in een doelpunt
transformer un essai en but 

qtry-out

try-out (dem)
1. répétition (v.)  générale, générale (v.) 

qtsaar

tsaar (dem)
1. tsar (m.) 

qtsarevitsj

tsarevitsj (dem)
1. tsarévitch (m.) 

qtsarina

tsarina (dev)
1. tsarine (v.) 

qtsarisme

tsarisme (het)
1. regeringsstelsel
tsarisme (m.) 
2. tsarenbewind
tsarisme (m.) 

qtsaristisch

tsaristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. als tijdens het bewind van de tsaren
tsariste 
2. het tsarisme aanhangend
tsariste 

qtseetseevlieg

tseetseevlieg (de)
1. mouche (v.)  tsé-tsé
(wetenschappelijk) glossine (v.) 

qT-shirt

T-shirt kleding(het)
1. onderhemd
tricot (m.)  de peau
maillot (m.)  de corps 
2. truitje zonder kraagje
tee-shirt (m.; mv: tee-shirts) 

qTsjaad

Tsjaad Tsjaad(het)
1. le Tchad 
♦ voorbeelden
in Tsjaad
au Tchad 

qTsjaads

Tsjaads (bijvoeglijk naamwoord)
1. tchadien (v: tchadienne) 

qTsjaadse

Tsjaadse (dev) zie Tsjader

qTsjader

Tsjader (dem), Tsjaadse (dev)
1. (man) Tchadien (m.), (vrouw) Tchadienne (v.) 

qTsjadiër

Tsjadiër (dem), Tsjadische (dev)
1. (man) Tchadien (m.), (vrouw) Tchadienne (v.) 

qTsjadisch

Tsjadisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Tsjaads

qTsjadische

Tsjadische (dev) zie Tsjadiër

qTsjech

Tsjech (dem), Tsjechische (dev)
1. Tchèque (m. of v.) 

qTsjechië

Tsjechië Tsjechië(het)
1. République (v.)  tchèque 
♦ voorbeelden
in Tsjechië
en République tchèque 

qTsjechisch

Tsjechisch (het)
1. tchèque (m.) 

qTsjechische

Tsjechische (dev) zie Tsjech

qTsjecho-Slowaak

Tsjecho-Slowaak (dem), Tsjecho-Slowaakse (dev) (geschiedenis)
1. Tchécoslovaque (m. of v.) 

qTsjecho-Slowaaks

Tsjecho-Slowaaks (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. tchécoslovaque 

qTsjecho-Slowaakse

Tsjecho-Slowaakse (dev) zie Tsjecho-Slowaak

qTsjecho-Slowakije

Tsjecho-Slowakije (het) (geschiedenis)
1. la Tchécoslovaquie 
♦ voorbeelden
in Tsjecho-Slowakije
en Tchécoslovaquie 

qTsjetsjeen

Tsjetsjeen (dem)
1. Tchétchène (m. of v.) 

qTsjetsjeens

Tsjetsjeens1 (het)
1. tchétchène (m.) 

qTsjetsjeens

Tsjetsjeens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tchétchène 

qTsjetsjenië

Tsjetsjenië (het)
1. la Tchétchénie 

qtso

tso (het) (België; onderwijs)
1. afkorting van: technisch secundair onderwijs
(België) EST (m.) (Enseignement secondaire technique) 

qT-splitsing

T-splitsing (dev)
1. croisement (m.)  en T 

qtss

tss (tussenwerpsel)
1. tss-tss 

qt-stroom

t-stroom (dem)
1. (omschrijving) dans l'enseignement technique, courant (m.)  visant à mettre l'accent sur la théorie 

qT-stuk

T-stuk (het)
1. équerre (v.)  en té, té (m.) 

qtsunami

tsunami (dem)
1. tsunami (m.) 

qT-truitje

T-truitje (het)
1. tee-shirt (m.; mv: tee-shirts) 

qt.t.z.

t.t.z. (afkorting) (België)
1. afkorting van: 't is te zeggen
c.-à-d. (c'est-à-dire) 

qtuba

tuba (dem)
1. blaasinstrument
tuba (m.) 
2. (Romeinse geschiedenis)
± trompette (v.) 

qtubax

tubax (dem)
1. tubax (m.) 

qtube

tube1 (dem)
1. fietsband
boyau (m.) 

qtube

tube2 (de)
1. buisje, kokertje
tube (m.) 

qtubekite

tubekite (dem)
1. cerf-volant (m.)  tubulaire 

qtubeless

tubeless (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans chambre (à air) 

qtuberculeus

tuberculeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol tuberkels
tuberculeux (v: tuberculeuse) 
♦ voorbeelden
tuberculeuze haarden
foyers tuberculeux 
2. van de aard van tuberculose
tuberculeux 
♦ voorbeelden
tuberculeuze aandoeningen
affections tuberculeuses 
3. aan tuberculose lijdend
tuberculeux 
♦ voorbeelden
tuberculeus vee
bétail tuberculeux 

qtuberculine

tuberculine (het, de)
1. tuberculine (v.) 

qtuberculoos

tuberculoos (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuberculeux (v: tuberculeuse)
(verouderd; eufemistisch) poitrinaire 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een herstellingsoord voor tuberculozen
un sanatorium 

qtuberculose

tuberculose (dev)
1. tuberculose (v.) 

qtuberculosebestrijding

tuberculosebestrijding (dev)
1. lutte (v.)  antituberculeuse, lutte (v.)  contre la tuberculose 

qtuberculosepatiënt

tuberculosepatiënt (dem)
1. (man) tuberculeux (m.), (vrouw) tuberculeuse (v.)
(verouderd; eufemistisch) poitrinaire (m. of v.) 

qtuberkel

tuberkel (dem)
1. tubercule (m.) 

qtuberkelbacil

tuberkelbacil (dem)
1. bacille (m.)  tuberculeux, bacille (m.)  de Koch 

qtucht

tucht (de)
1. discipline
discipline (v.) 
♦ voorbeelden
soldaten aan tucht wennen
discipliner des soldats 
de tucht handhaven
maintenir la discipline 
er heerst tucht
il y a de la discipline, on y est discipliné 
onder tucht staan
être soumis à la discipline 
strenge tucht
discipline rigoureuse, de fer 
een tijd zonder tucht en moraal
une époque indisciplinée et amorale 
2. voorschriften, maatregelen
règles (v.; meervoud)
règlement (m.), régime (m.) 
♦ voorbeelden
kloosterlijke, kerkelijke tucht
règles monacales, ecclésiastiques 

qtuchtcollege

tuchtcollege (het)
1. conseil (m.)  de discipline, conseil (m.)  de l'ordre 
♦ voorbeelden
het medisch tuchtcollege
± le Conseil de l'Ordre (des médecins) 

qtuchtcommissie

tuchtcommissie (dev)
1. conseil (m.)  de discipline 

qtuchteloos

tuchteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen tucht kennende
indiscipliné
déréglé 
2. onzedelijk
(bijvoeglijk naamwoord) immoral
déréglé
(bijwoord) immoralement 

qtuchteloosheid

tuchteloosheid (dev)
1. gebrek aan tucht
manque (m.)  de discipline
indiscipline (v.) 
2. blijk van verzet
insubordination (v.) 

qtuchthuis

tuchthuis (het)
1. tuchtschool
maison (v.)  de correction
centre (m.)  d'éducation surveillée 
2. gevangenis
prison (v.)
maison (v.)  d'arrêt, pénitencier (m.) 

qtuchthuisboef

tuchthuisboef (dem)
1. forçat (m.)
bagnard (m.) 

qtuchtigen

tuchtigen (overgankelijk werkwoord)
1. door bestraffing trachten te verbeteren
châtier
corriger, fustiger 
2. door een militaire expeditie straffen
entreprendre, faire une expédition punitive contre (qqn.)
réprimer manu militari, réprimer par la force 

qtuchtiging

tuchtiging (dev)
1. handeling
châtiment (m.)
correction (v.) 
2. keer
châtiment (m.)
correction (v.) 

qtuchtkamer

tuchtkamer (dem) zie tuchtcollege

qtuchtmaatregel

tuchtmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  disciplinaire, sanction (v.)  disciplinaire 

qtuchtraad

tuchtraad (dem)
1. conseil (m.)  de discipline
tribunal (m.)  maritime 

qtuchtrecht

tuchtrecht (het)
1. regels betreffende de tucht
droit (m.)  disciplinaire 
2. recht tot uitoefening van tucht
pouvoir (m.)  disciplinaire 

qtuchtrechtelijk

tuchtrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) disciplinaire
(bijwoord) disciplinairement
par mesure disciplinaire 

qtuchtschool

tuchtschool (de)
1. maison (v.)  de correction
école (v.)  pénitentiaire 

qtuchtwet

tuchtwet (de)
1. code (m.)  de discipline 

qtuchtzaak

tuchtzaak (de)
1. affaire (v.)  portée devant le conseil de discipline 

qtuf

tuf (het)
1. tuf (m.) 

qtuffen

tuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. tuffend geluid maken
faire teuf-teuf 
♦ voorbeelden
een boot tuft voorbij
un bateau passe en faisant teuf-teuf 
2. in een auto rijden
faire de la voiture 
3. (kindertaal); spuwen
(algemeen) cracher
crachoter 

qtufsteen

tufsteen (het, dem)
1. steensoort
tuf (m.)  (calcaire) 
2. stuk steen
pierre (v.)  de tuf, tuf (m.) 

qtugrik

tugrik (dem)
1. tugrik (m.) 

qtui

tui (de)
1. touw om iets vast te zetten
câble (m.)  (de fixation)
hauban (m.) 
♦ voorbeelden
de tuien van een antennepaal, van een heistelling
les câbles d'un mât de télévision, les tiraudes d'une sonnette 
2. (scheepvaart)
amarre (v.) 

qtuibrug

tuibrug (de)
1. pont (m.)  suspendu 

qtuidraad

tuidraad (dem)
1. hauban (m.) 

qtuien

tuien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afmeren
amarrer 
2. met tuien vastzetten
amarrer
(m.b.t. paal, mast) haubaner 

qtuieren

tuieren (overgankelijk werkwoord)
1. attacher (à un pieu) 

qtuig

tuig (het)
1. nodige werktuigen, onderdelen
instruments (m.; meervoud)
outils (m.; meervoud), matériel (m.) 
2. m.b.t. trekdieren
harnais (m.)
harnachement (m.) 
♦ voorbeelden
het tuig aandoen, afdoen
harnacher
déharnacher 
3. troep
camelote (v.)
pacotille (v.) 
4. slecht volk
racaille (v.)
engeance (v.) 
♦ voorbeelden
tuig van de richel
(la) lie du peuple 
dat is tuig van de richel
c'est de la racaille 
wat is dat voor tuig?
qu'est-ce que c'est que cette racaille?, qu'est-ce que c'est que ces espèces de gens? 
5. (scheepvaart)
gréement (m.)
(verouderd; m.b.t. jongeren ook) agrès (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het tuig afnemen, neerhalen, uitschieten
dégréer 
6. visserij
ligne (v.) 
♦ voorbeelden
een tuig verspelen
perdre une ligne 

qtuigage

tuigage (dev)
1. gréement (m.)
(verouderd) agrès (m.; meervoud)
(in engere zin) manœuvres (v.; meervoud) 

qtuigen

tuigen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paard
(en)harnacher 
2. (scheepvaart)
gréer 

qtuighuis

tuighuis (het)
1. arsenal (m.) 

qtuigje

tuigje (het)
1. harnais (m.)  de sécurité 

qtuigleer

tuigleer (het)
1. cuir (m.)  à harnais 

qtuil

tuil (dem)
1. boeket
bouquet (m.)  (de fleurs) composé 
2. (plantkunde)
corymbe (m.) 

qtuimelaar

tuimelaar (dem)
1. deel van een geweer
noix (v.) 
2. duif
pigeon (m.)  culbutant, culbutant (m.) 
3. zeeptuimelaar
flacon (m.)  verseur 
4. speelgoed
acrobate (m.)  culbuteur, clown (m.)  culbuteur, culbuteur (m.), culbuto (m.) 
5. dolfijn
dauphin (m.)  à bec court 
6. (België); buiteling
culbute (v.) 

qtuimelbed

tuimelbed (het)
1. lit (m.)  pliant 

qtuimelbeker

tuimelbeker (dem)
1. gobelet (m.)  inversable 

qtuimelblad

tuimelblad (het)
1. abattant (m.)
(van tafel ook) rallonge (v.)  rabattable 

qtuimelen

tuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
faire la culbute
tomber (à la renverse) 
♦ voorbeelden
uit een raam tuimelen
tomber de la fenêtre 
van de trap tuimelen
dégringoler dans l'escalier 
2. zwenkende bewegingen maken
(sport en spel, in het water) faire la culbute
(m.b.t. vliegtuig) faire des loopings 
3. omklappen
basculer
se renverser 

qtuimeling

tuimeling (dev)
1. culbute (v.) 
♦ voorbeelden
een tuimeling maken
faire la culbute, tomber à la renverse 

qtuimelperte

tuimelperte (dev) (België; sport)
1. chutes (v.; meervoud)  en série 

qtuimelraam

tuimelraam (het)
1. fenêtre (v.)  à bascule 

qtuimelschakelaar

tuimelschakelaar (dem)
1. interrupteur (m.)  à bascule 

qtuin

tuin (dem)
1. omsloten stuk grond
jardin (m.) 
♦ voorbeelden
botanische, zoölogische tuin
jardin botanique, des plantes, jardin zoologique 
de tuin doen
faire le jardin, travailler au jardin 
in de tuin werken, wandelen
travailler, se promener dans le jardin 
2. (verouderd); omheining
clôture (v.)
enclos (m.) 
♦ voorbeelden
iem. om de tuin leiden
tromper, duper qqn., ↓ faire marcher qqn. 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen tuintje wieden
chacun doit balayer devant sa porte 

qtuin-

tuin- (prefix)
1. (m.b.t. meubelen) de jardin 

qtuinaanleg

tuinaanleg (dem)
1. aménagement (m.)  du jardin 

qtuinaardbei

tuinaardbei (de)
1. fraise (v.)  des jardins 

qtuinaarde

tuinaarde (de)
1. terreau (m.)
terre (v.)  végétale 

qtuinafval

tuinafval (het)
1. déchets (m.; meervoud)  de jardin(age) 

qtuinameublement

tuinameublement (het)
1. mobilier (m.)  de jardin, meubles (m.; meervoud)  de jardin 

qtuinarchitect

tuinarchitect (dem)
1. paysagiste (m. of v.)
jardinier (m.)  paysagiste, architecte (m. of v.)  paysagiste 

qtuinarchitectuur

tuinarchitectuur (dev)
1. architecture (v.)  paysagère 

qtuinbank

tuinbank (de)
1. banc (m.)  de jardin 

qtuinbed

tuinbed (het)
1. platebande (v.)
planche (v.) 

qtuinboon

tuinboon groente(de)
1. fève (v.) 

qtuinbouw

tuinbouw (dem)
1. horticulture (v.)
jardinage (m.), culture (v.)  maraîchère, maraîchage (m.) 

qtuinbouwbedrijf

tuinbouwbedrijf (het)
1. beroepshalve beoefende tuinbouw
établissement (m.)  horticole 
2. onderneming
exploitation (v.)  horticole 

qtuinbouwcentrum

tuinbouwcentrum (het)
1. centre (m.)  de (gros) jardinage 

qtuinbouwgebied

tuinbouwgebied (het)
1. région (v.)  horticole 

qtuinbouwkunde

tuinbouwkunde (dev)
1. horticulture (v.) 

qtuinbouwkundige

tuinbouwkundige (de)
1. (man) horticulteur (m.), (vrouw) horticultrice (v.) 

qtuinbouwproduct

tuinbouwproduct (het)
1. produit (m.)  horticole 

qtuinbouwschool

tuinbouwschool (de)
1. école (v.)  d'horticulture 

qtuinbouwveiling

tuinbouwveiling (dev)
1. het veilen
(omschrijving) vente (v.)  publique de produits horticoles 
2. bedrijf
(omschrijving) entreprise (v.)  de vente publique des produits horticoles 
3. gebouw
(omschrijving) bâtiment (m.)  où a lieu la vente publique des produits horticoles 

qtuinbroek

tuinbroek kleding(de)
1. salopette (v.) 

qtuincentrum

tuincentrum (het)
1. jardinerie (v.) 

qtuinder

tuinder (dem)
1. (man) maraîcher (m.), (vrouw) maraîchère (v.)
(man) horticulteur (m.), (vrouw) horticultrice (v.) 

qtuinderij

tuinderij (dev)
1. het tuinbouwbedrijf
culture (v.)  maraîchère
maraîchage (m.) 
2. onderneming van een tuinder
exploitation (v.)  maraîchère 
3. plaats
exploitation (v.)  maraîchère 

qtuindeur

tuindeur (de)
1. ± porte-fenêtre (v.; mv: portes-fenêtres) 

qtuindorp

tuindorp (het)
1. cité-jardin (v.; mv: cités-jardins) 

qtuinen

tuinen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
erin tuinen
marcher, se faire avoir, se faire rouler 

qtuinen

tuinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vlechtwerk omgeven
clisser 

qtuinfeest

tuinfeest (het)
1. garden-party (v.; mv: garden-parties) 

qtuinfluiter

tuinfluiter (dem)
1. fauvette (v.)  des jardins 

qtuingereedschap

tuingereedschap (het)
1. outils (m.; meervoud)  de jardinage
outillage (m.)  de jardin 

qtuingrond

tuingrond (dem)
1. tuinaarde
terreau (m.)
terre (v.)  végétale 
2. terrein, geschikt voor tuinbouw
marais (m.) 

qtuinhek

tuinhek (het)
1. grille (v.)  (autour du jardin) 

qtuinhout

tuinhout (het)
1. bois (m.)  de jardin 

qtuinhuis

tuinhuis (het)
1. gloriette (v.)
pavillon (m.) 

qtuinhuisje

tuinhuisje (het)
1. pavillon (m.)
abri (m.)  de jardin 

qtuinier

tuinier (dem)
1. tuinman
(man) jardinier (m.), (vrouw) jardinière (v.) 
2. liefhebber van tuinieren
amateur (m.)  de jardinage 

qtuinieren

tuinieren (onovergankelijk werkwoord)
1. als beroep
entretenir un jardin, entretenir des jardins 
2. uit liefhebberij
jardiner
faire du jardinage 

qtuinkabouter

tuinkabouter (dem)
1. nain (m.)  de jardin 

qtuinkamer

tuinkamer (de)
1. pièce (v.)  en rez-de-jardin 

qtuinkers

tuinkers (de)
1. cresson (m.)  alénois
nasitort (m.) 

qtuinklauw

tuinklauw (de)
1. griffe (v.)  de jardinage/jardin 

qtuinkruiden

tuinkruiden kruid(meervoud)
1. (fines) herbes (v.; meervoud)
herbes (v.; meervoud)  aromatiques 

qtuinman

tuinman (dem)
1. jardinier (m.) 

qtuinmeubelen

tuinmeubelen (meervoud)
1. meubles (m.; meervoud)  de jardin, mobilier (m.)  de jardin 

qtuinpad

tuinpad (het)
1. (petite) allée (v.)  de jardin 

qtuinschaar

tuinschaar (de)
1. sécateur (m.)
cisaille (v.; vaak meervoud)  (de jardinier) 

qtuinslak

tuinslak (de)
1. escargot (m.)
(co)limaçon (m.)
(zonder huisje) limace (v.), loche (v.) 

qtuinslang

tuinslang (de)
1. tuyau (m.)  d'arrosage 

qtuinsproeier

tuinsproeier (dem)
1. tourniquet (m.)  (de jardinier)
arroseur (m.) 

qtuinstad

tuinstad (de)
1. cité-jardin (v.; mv: cités-jardins) 

qtuinstoel

tuinstoel (dem)
1. chaise (v.)  de jardin
flâneuse (v.) 

qtuintafel

tuintafel (de)
1. table (v.)  de jardin 

qtuit

tuit (de)
1. schenkpijp
bec (m.)  (verseur) 
♦ voorbeelden
de tuit van een melkkan
le bec d'un pot à lait 
2. spits toelopend einde
pointe (v.)
(van hoed, steek) corne (v.) 
¶. overige voorbeelden
tranen met tuiten huilen
pleurer comme une Madeleine, ↓ pleurer comme un veau 

qtuitelig

tuitelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van meubel) bancal (mv: bancals)
(van tred) chancelant, vacillant 

qtuiten

tuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suizen
corner
tinter 
♦ voorbeelden
het tuiten
le cornement, le bourdonnement, le tintement 
mijn oren tuiten
(ook figuurlijk) les oreilles me cornent, me tintent 

qtuiten

tuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een tuit maken
pointer
avancer 
♦ voorbeelden
de lippen tuiten
avancer les lèvres 

qtuitkan

tuitkan (de)
1. pichet (m.) 

qtuitouw

tuitouw (het)
1. amarre (v.)
câble (m.) 

qtuitstuk

tuitstuk (het)
1. suceur (m.)  plat 

qtuk

tuk1 (dem)
¶. overige voorbeelden
er is tuk aan de hengel
ça mord 
(visserij) tuk hebben
avoir une touche 
iem. tuk nemen, hebben
attraper qqn.
↓ avoir qqn. 

qtuk

tuk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gesteld op) friand (de)
(belust op) avide (de), âpre (à) 
♦ voorbeelden
daar ben ik niet tuk op
je n'en suis pas friand, je n'en raffole pas 

qtukje

tukje (het)
1. (petit) somme (m.)
roupillon (m.) 
♦ voorbeelden
een tukje doen
faire un petit somme, piquer un roupillon 

qtukken

tukken (onovergankelijk werkwoord)
1. faire un petit somme 

qtukker

tukker (dem)
1. Twentenaar
(omschrijving) habitant (m.)  de la Twente 
2. putter
chardonneret (m.) 
3. kneu
linotte (v.) 

qtuktuk

tuktuk (dem)
1. tuk-tuk (m.; onveranderlijk) 

qtulband

tulband (dem)
1. hoofddeksel
turban (m.) 
2. soort gebak
± kouglof (m.) 

qtule

tule stof(de)
1. tulle (m.) 

qtulen

tulen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de tulle 

qtulp

tulp (de)
1. tulipe (v.) 

qtulpenbol

tulpenbol (dem)
1. bulbe (m.)  de tulipe, oignon (m.)  de tulipe 

qtulpenboom

tulpenboom (dem)
1. tulipier (m.) 

qtulpengekte

tulpengekte (dev)
1. folie (v.)  des tulipes 

qtulpglas

tulpglas (het)
1. verre (m.)  tulipe, tulipe (v.) 

qtulpvakantie

tulpvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de printemps 

qtumbler

tumbler (dem)
1. gobelet (m.)
(klein) godet (m.) 

qtumescentie

tumescentie (dev) (medisch)
1. tumescence (v.) 

qtummytub

tummytub (dem)
1. baignoire (v.)  Tummy Tub 

qtumor

tumor (dem)
1. tumeur (v.) 

qtumtum

tumtum (het, dem)
1. (omschrijving) mélange (m.)  de petits bonbons sucrés 

qtumult

tumult (het)
1. tumulte (m.) 

qtumultueus

tumultueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. tumultueux (v: tumultueuse) 

qtune

tune (dem)
1. indicatif (m.)
jingle (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) sonal (m.) 

qtunen

tunen (overgankelijk werkwoord)
1. régler 

qtuner

tuner (dem)
1. récepteur (m.)  radio
tuner (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) syntoniseur (m.) 

qtuner-versterker

tuner-versterker (dem)
1. ampli-tuner (m.; mv: ampli-tuners)
ampli-syntoniseur (m.; mv: ampli-syntoniseurs) 

qTunesië

Tunesië Tunesië(het)
1. la Tunisie 
♦ voorbeelden
in Tunesië
en Tunisie 

qTunesiër

Tunesiër (dem), Tunesische (dev)
1. (man) Tunisien (m.), (vrouw) Tunisienne (v.) 

qTunesisch

Tunesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tunisien (v: tunisienne) 

qTunesische

Tunesische (dev) zie Tunesiër

qtunica

tunica (dev)
1. (Romeinse geschiedenis)
tunique (v.) 
2. (rooms-katholiek)
tunique (v.) 

qtuniek

tuniek (dev)
1. korte uniformjas
tunique (v.) 
2. dameskledingstuk
tunique (v.) 

qtuniekpak

tuniekpak (het)
1. deux-pièces (m.; onveranderlijk)  tunique-pantalon, tunique-pantalon (v.; onveranderlijk) 

qtunnel

tunnel (dem)
1. tunnel (m.)
(m.b.t. voetgangers, station) passage (m.)  souterrain 

qtunnelbak

tunnelbak (dem)
1. trémie (v.) 

qtunneling

tunneling (dev)
1. microscooptechniek
effet (m.)  tunnel 
2. (communicatie); techniek voor veilige gegevensuitwisseling
transmission (v.)  tunnel
tunneling (m.) 

qtunnelvisie

tunnelvisie (dev)
1. vision (v.)  en tunnel
vision (v.)  tubulaire, rétrécissement (m.)  du champ visuel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan tunnelvisie lijden
avoir des œillères 

qtupperware

tupperware (de)
1. Tupperware (m.) 

qtupperwareparty

tupperwareparty (de)
1. réception (v.)  de Tupperware 

qturbine

turbine (dev)
1. turbine (v.) 

qturbinemotor

turbinemotor (dem)
1. turbomoteur (m.) 

qturbinepomp

turbinepomp (de)
1. turbopompe (v.) 

qturbinestraalmotor

turbinestraalmotor (dem)
1. turboréacteur (m.) 

qturbo

turbo (de)
1. (techniek); krachtversterker
turbine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de turbo erop zetten
donner un coup d'accélérateur 
2. auto
turbo (m.) 
3. beleggingsfonds
fonds ‘turbo’ (m.)
(omschrijving) fonds (m.)  d'investissement à risque 

qturbocompressor

turbocompressor (dem) (techniek)
1. turbocompresseur (m.) 

qturbodiesel

turbodiesel (dem)
1. diesel (m.)  à turbomoteur 

qturbodijen

turbodijen (meervoud)
1. cuisses (v.; meervoud)  de sportif 

qturbofan

turbofan (de) (luchtvaart)
1. turbofan (m.)
turboventilateur (m.), turbosoufflante (v.) 

qturbogenerator

turbogenerator (dem)
1. turbodynamo (v.) 

qturbojet

turbojet (dem)
1. turbojet (m.) 

qturbomotor

turbomotor (dem)
1. turbomoteur (m.) 

qturbostofzuiger

turbostofzuiger (dem)
1. aspirateur (m.)  avec variateur de puissance 

qturbotaal

turbotaal (de)
1. langage (m.)  branché
langage (m.)  très mode 

qturbotrein

turbotrein (dem)
1. turbotrain (m.) 

qturbulent

turbulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. turbulent 

qturbulentie

turbulentie (dev)
1. onrust
turbulence (v.) 
2. wervelende beweging
turbulence (v.) 

qtureluur

tureluur (dem)
1. chevalier (m.)  gambette, gambette (m.) 

qtureluurs

tureluurs (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is om tureluurs te worden
il y a de quoi devenir fou, ↓ il y a de quoi devenir dingue, c'est à devenir fou, ↓ c'est à devenir dingue 

qturen

turen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
in de verte turen
regarder au loin, scruter l'horizon 
op, naar iets turen
regarder fixement qqch., fixer les yeux, son regard sur qqch. 
(figuurlijk) zitten turen
regarder dans le vague, dans le vide 

qturf

turf (dem)
1. veen als brandstof
tourbe (v.) 
♦ voorbeelden
korte turf
tourbe limoneuse 
lange turf
tourbe feuilletée 
een mand turf
un panier de tourbe 
turf steken, trekken
extraire la tourbe, tourber 
(figuurlijk) turf naar de venen sturen
apporter de l'eau à la mer 
2. stuk gedroogd veen
motte (v.)  (de tourbe séchée) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) toen hij nog maar drie turven hoog was
quand il n'était pas plus haut que trois pommes 
(figuurlijk) een kleine turf
un petit bonhomme 
3. dik boek
pavé (m.) 
¶. spreekwoorden
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
à ciel constellé on ne compte pas les étoiles 
as is verbrande turf
avec des si, on mettrait Paris en bouteille 

qturfaarde

turfaarde (de)
1. terrain (m.)  tourbeux 

qturfachtig

turfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourbeux (v: tourbeuse) 

qturfgrond

turfgrond (dem)
1. terrain (m.)  tourbeux
tourbière (v.) 

qturfmolm

turfmolm (het, dem)
1. poussière (v.)  de tourbe
poussier (m.)  de motte 

qturfpotje

turfpotje (het)
1. godet (m.)  de repiquage (en tourbe) 

qturfschip

turfschip (het)
1. bateau (m.)  à tourbes 

qturfsteken

turfsteken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tourber
extraire la tourbe 
♦ voorbeelden
het turfsteken
le tourbage, l'extraction de la tourbe 

qturfstrooisel

turfstrooisel (het)
1. litière (v.)  de tourbe 

qturftrapper

turftrapper (dem)
1. arbeider
tourbier (m.) 
2. lompe schoen
godillot (m.) 

qturfveen

turfveen (het)
1. tourbière (v.)
terrain (m.)  tourbier 

qTurijn

Turijn (het)
1. Turin 

qturk

turk (dem)
1. onbehouwen persoon
ours (m.)  mal léché 
2. nors persoon
ours (m.) 
¶. overige voorbeelden
de jonge turken
les Jeunes Turcs 

qTurk

Turk1 (dem), Turkse1 (dev)
1. bewoner van Turkije
(man) Turc (m.), (vrouw) Turque (v.) 
2. mohammedaan
turc (m.) 

qTurk

Turk2 (dem)
1. Turks restaurant
restaurant (m.)  turc, turc (m.)
Turc (m.) 

qTurkije

Turkije Turkije(het)
1. la Turquie 
♦ voorbeelden
in Turkije
en Turquie 

qTurkmeen

Turkmeen (dem), Turkmeense (dev)
1. Turkmène (m. of v.) 

qTurkmeens

Turkmeens (bijvoeglijk naamwoord)
1. turkmène 

qTurkmeense

Turkmeense (dev) zie Turkmeen

qTurkmenistan

Turkmenistan Turkmenistan(het)
1. le Turkménistan 
♦ voorbeelden
in Turkmenistan
au Turkménistan 

qturkoois

turkoois1 (dem)
1. edelsteen
turquoise (v.) 
♦ voorbeelden
dierlijke of fossiele turkoois
turquoise osseuse 

qturkoois

turkoois2 (het)
1. edelgesteente
turquoise (v.) 
2. kleur
turquoise (m.) 

qturkooizen

turkooizen (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kleur van turkoois
turquoise (onveranderlijk) 
2. van turkoois
(en/de) turquoise 

qTurks

Turks1 (het)
1. turc (m.) 

qTurks

Turks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. turc (v: turque) 
♦ voorbeelden
Turks bad
bain turc 
Turkse bonen
haricots communs 
Turks leer
maroquin 
de Turkse pijp
le narguilé 
Turkse tarwe
froment de Turquie, maïs 
liever Turks dan paaps
± de deux maux il faut choisir le moindre 

qTurkse

Turkse (dev) zie Turk1

qTurkstalig

Turkstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. turcophone 

qturnbroekje

turnbroekje (het)
1. short (m.)  (de gymnastique) 

qturnen

turnen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la gymnastique 

qturner

turner (dem), turnster (dev)
1. gymnaste (m. of v.) 

qturnkey

turnkey (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; huis enz.) clés en main 
♦ voorbeelden
het huis wordt turnkey opgeleverd
la maison est livrée clé en main 

qturnschool

turnschool (de)
1. gymnase (m.) 

qturnster

turnster (dev) zie turner

qturquoise

turquoise kleur(bijvoeglijk naamwoord)
1. turquoise 

qturven

turven (onovergankelijk werkwoord)
1. tellen door streepjes te zetten
± cocher 
2. turf trekken
extraire la tourbe
tourber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed geturfd hebben
avoir du foin dans ses bottes 

qtussen

tussen1 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
er lelijk tussen zitten
être dans une mauvaise posture 
als er niets tussen komt
sauf empêchement, à moins d'incident 
er is iets tussen gekomen
il est survenu un obstacle 
iem. er (mooi) tussen nemen
mener qqn. en bateau 
als er maar niets tussen komt
pourvu qu'il n'y ait aucun problème 
er geen woord tussen kunnen krijgen
ne pas pouvoir en placer une, placer un (seul) mot 
ervan tussen gaan
détaler 

qtussen

tussen2 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
entre 
♦ voorbeelden
zijn vinger tussen de deur klemmen
se prendre le doigt dans la porte 
tussen hemel en aarde
entre ciel et terre 
(figuurlijk) tussen hoop en vrees zweven
balancer entre l'espoir et la crainte 
(figuurlijk) de betrekkingen tussen de mogendheden
les relations entre les puissances 
dat blijft tussen ons (tweeën)
cela reste(ra) entre nous 
(figuurlijk) tussen twee vuren zitten
être pris entre deux feux 
2. m.b.t. een tijdstip
entre 
♦ voorbeelden
tussen de bedrijven door
entre-temps, en même temps 
het is tussen elf en twaalf
il est entre onze heures et midi (minuit) 
tussen licht en donker
entre chien et loup 
tussen de middag
entre midi et deux heures 
3. te midden van
dans
parmi 
♦ voorbeelden
er groeit onkruid tussen het gras
des mauvaises herbes poussent dans la pelouse 

qtussen-

tussen- (prefix)
1. intermédiaire 

qtussenbalans

tussenbalans (de)
1. bilan (m.)  provisoire 

qtussenbeide

tussenbeide (bijwoord)
1. tussen beide partijen
♦ voorbeelden
(voor iem.) tussenbeide komen
s'interposer, intervenir, s'entremettre, intercéder (en faveur de qqn.) 
2. nu en dan
de temps en temps
de temps à autre, par intermittence 
3. niet slecht en niet goed
entre les deux 

qtussenberm

tussenberm (dem)
1. terre-plein (m.; mv: terre-pleins) 

qtussendek

tussendek (het) (scheepvaart)
1. faux pont (m.) 

qtussendeks

tussendeks (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
tussendeks laden
charger dans l'entrepont 

qtussendeur

tussendeur (de)
1. porte (v.)  de communication 

qtussendoor

tussendoor (bijwoord)
1. tussen twee zaken heen
entre
à travers 
♦ voorbeelden
hij ging daar tussendoor
il passa entre 
een apart verhaal dat daar tussendoor loopt
un autre récit qui s'y insère 
2. tussentijds
entre-temps 
3. (België); tussenin
entre 

qtussendoortje

tussendoortje (het)
1. hapje
en-cas (m.; onveranderlijk)
coupe-faim (m.; onveranderlijk)
(pannenkoek) matefaim (m.) 
♦ voorbeelden
een tussendoortje eten
grignoter qqch. entre les repas, se boucher un creux à l'estomac 
vermijd tussendoortjes
évitez de grignoter entre les repas 
2. vrijpartij
↓ baise (v.)  rapide 
♦ voorbeelden
een tussendoortje, dat is niets voor mij
faire l'amour entre deux portes, ça ne me dit pas grand-chose, ↓ tirer un coup entre deux portes, ça ne me dit pas grand-chose 

qtusseneen

tusseneen (bijwoord) (België)
1. entre nous/vous/eux/elles 

qtussengebied

tussengebied (het)
1. enclave (v.) 

qtussengelegen

tussengelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. situé entre les deux
situé au milieu, intermédiaire 

qtussengeneratie

tussengeneratie (dev)
1. génération (v.)  intermédiaire 

qtussengerecht

tussengerecht (het)
1. entremets (m.) 

qtussengezang

tussengezang (het)
1. chant (m.)  intercalé 

qtussenhandel

tussenhandel (dem)
1. commerce (m.)  de demi-gros 

qtussenhandelaar

tussenhandelaar (dem)
1. demi-grossiste (m. of v.; mv: demi-grossistes)
intermédiaire (m. of v.) 

qtussenhersenen

tussenhersenen (meervoud)
1. diencéphale (m.) 

qtussenin

tussenin (bijwoord)
1. entre les deux 

qtussenklank

tussenklank (dem) (taalkunde)
1. son (m.)  intermédiaire 

qtussenkleur

tussenkleur (de)
1. couleur (v.)  intermédiaire, nuance (v.)  intermédiaire
demi-teinte (v.; mv: demi-teintes)
(schilderkunst) transition (v.) 

qtussenkomen

tussenkomen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. optreden
intervenir 
2. tussenbeide komen, bemiddelend optreden
intervenir 
3. het woord nemen
intervenir 

qtussenkomend

tussenkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. interposé
(juridisch) intervenant 
♦ voorbeelden
tussenkomende moeilijkheden
des incidents 
(juridisch) tussenkomende partij
partie intervenante, intervenant 

qtussenkomst

tussenkomst (dev)
1. inmenging
intervention (v.)
entremise (v.), médiation (v.)
(ten onrechte) ingérence (v.)
(zeldzaam) intermédiaire (m.)
(juridisch) interposition (v.) 
♦ voorbeelden
door tussenkomst van een deurwaarder
par ministère d'huissier 
door iemands tussenkomst iets verkrijgen
obtenir qqch. par l'entremise de qqn. 
gewapende tussenkomst
intervention armée 
iemands tussenkomst inroepen
faire appel à la médiation de qqn. 
2. (België); bijdrage
contribution (v.) 
3. (België); onderbreking
interruption (v.) 

qtussenlaag

tussenlaag (de)
1. couche (v.)  intermédiaire
(geologie) terrain (m.)  intermédiaire 

qtussenlanding

tussenlanding vliegveld(dev)
1. escale (v.) 

qtussenlassen

tussenlassen (overgankelijk werkwoord)
1. intercaler
interpoler 

qtussenliggend

tussenliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intermédiaire 
♦ voorbeelden
in de tussenliggende periode
dans l'intervalle, d'ici là 

qtussenmaat

tussenmaat (de)
1. demi-mesure (v.; mv: demi-mesures) 

qtussenmuur

tussenmuur (dem)
1. tussen vertrekken
mur (m.)  de refend 
2. tussen huizen
mur (m.)  mitoyen 

qtussen-n

tussen-n (dem)
1. n (m.)  de liaison 

qtussenoplossing

tussenoplossing (dev)
1. moyen terme (m.)
solution (v.)  intermédiaire 

qtussenpaus

tussenpaus (dem)
1. paus
pape (m.)  de transition 
2. overgangsfiguur
personne (v.)  de transition 

qtussenperiode

tussenperiode (dev)
1. époque (v.)  intermédiaire 

qtussenpersoon

tussenpersoon (dem)
1. intermédiaire (m. of v.)
(handel) commissionnaire (m. of v.), (man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 
♦ voorbeelden
als tussenpersoon dienen, fungeren
(ook) servir de relais 

qtussenpoos

tussenpoos (de)
¶. overige voorbeelden
bij, met tussenpozen
par intermittence, par intervalles 
met lange tussenpozen
à longs intervalles, espacé 
met vaste tussenpozen plaatsvinden
s'échelonner 
zonder tussenpozen
sans débrider, sans répit 

qtussenpositie

tussenpositie (dev)
1. position (v.)  intermédiaire 

qtussenrapport

tussenrapport (het)
1. rapport (m.)  intermédiaire
(onderwijs, handel) bulletin (m.)  (en cours de trimestre) 

qtussenregel

tussenregel (dem)
1. interligne (m.) 

qtussenregering

tussenregering (dev)
1. interrègne (m.) 

qtussenruimte

tussenruimte (dev)
1. intervalle (m.)
distance (v.), écart (m.), écartement (m.), espace (m.)
(klein) interstice (m.)
(tussen twee regels) interligne (m.) 
♦ voorbeelden
met een tussenruimte van
espacé de 

qtussen-s

tussen-s (dem)
1. s (m.)  de liaison 

qtussenschakel

tussenschakel (de)
1. chaînon (m.)  (intermédiaire)
maillon (m.)  (intermédiaire) 

qtussenschot

tussenschot (het)
1. cloison (v.)
(in slaapzaal) bat-flanc (m.; onveranderlijk)
(biologie, techniek) diaphragme (m.)
(biologie) septum (m.)
(m.b.t. neus) cloison (v.)  (nasale) 

qtussenshot

tussenshot (het)
1. prise de vue (v.)  intermédiaire 

qtussensoort

tussensoort (de)
1. qualité (v.)  moyenne 

qtussenspel

tussenspel (het)
1. (muziek)
interlude (m.) 
2. (dramaturgie)
intermède (m.)
entracte (m.)
(literatuur, geschiedenis) diablerie (v.) (met optreden van duivels) 

qtussensprint

tussensprint (dem) (sport)
1. sprint (m.)  de bonification 

qtussenstadium

tussenstadium (het)
1. stade (m.)  transitoire 

qtussenstand

tussenstand (dem)
1. score (m.)  provisoire 

qtussenstation

tussenstation (het)
1. station tussen twee hoofdstations
gare (v.)  secondaire
± halte (v.) 
2. (figuurlijk); overgangsfase
phase (v.)  intermédiaire 
3. station tussen begin- en eindpunt
gare (v.)  intermédiaire 

qtussenstop

tussenstop (dem)
1. arrêt (m.) 

qtussenstuk

tussenstuk (het)
1. pièce (v.)  intermédiaire
raccord (m.), entretoise (v.) 

qtussentijd

tussentijd (dem)
1. intervalle (m.)
distance (v.)
(overgangsperiode, overbruggingstijd) intérim (m.)
(medisch) intermission (v.) 
♦ voorbeelden
in die tussentijd
dans l'intervalle 

qtussentijds

tussentijds1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tussen twee tijdstippen
(m.b.t. functie) intérimaire 
♦ voorbeelden
tussentijdse aflossing
remboursement anticipé 
tussentijdse verkiezingen
élections partielles 
iemands functie tussentijds waarnemen
assurer l'intérim de qqn. 
tussentijdse wijzigingen
changements survenus entre-temps 

qtussentijds

tussentijds2 (bijwoord)
1. tussendoor
entre-temps
dans l'intervalle 
♦ voorbeelden
tussentijds eet ik nooit
je ne mange jamais entre les repas 

qtussenuit

tussenuit (bijwoord)
1. entre 
♦ voorbeelden
er tussenuit knijpen
se défiler, s'éclipser, s'évaporer, se faire la paire 
daar steekt een papier tussenuit
il y a un papier qui dépasse 
¶. overige voorbeelden
er tussenuit gaan
changer d'air 
je moet er eens tussenuit
tu as besoin d'un changement d'air 
er stilletjes tussenuit knijpen
filer à l'anglaise 

qtussenuur

tussenuur (het)
1. uur zonder bezigheid
heure (v.)  creuse
trou (m.), battement (m.) 
2. vrij lesuur
heure (v.)  creuse
(België) fourche (v.) 

qtussenverdieping

tussenverdieping (dev)
1. entresol (m.)
mezzanine (v.) 

qtussenvoegen

tussenvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. intercaler
interpoler, interposer 

qtussenvoeging

tussenvoeging (dev)
1. intercalation (v.)
interpolation (v.), inclusion (v.) 

qtussenvoegsel

tussenvoegsel (het)
1. inlas
intercalaire (m.) 
2. (taalkunde)
infixe (m.) 

qtussenvonnis

tussenvonnis (het)
1. jugement (m.)  interlocutoire, interlocutoire (m.) 

qtussenvoorstel

tussenvoorstel (het)
1. voorstel tijdens de behandeling van het hoofdvoorstel
proposition (v.)  intermédiaire 
2. compromisvoorstel
compromis (m.) 

qtussenvorm

tussenvorm (dem)
1. forme (v.)  intermédiaire 

qtussenwand

tussenwand (dem)
1. cloison (v.)
mur (m.)  de refend 

qtussenweg

tussenweg (dem)
1. moyen terme (m.)
compromis (m.) 
♦ voorbeelden
een tussenweg is er niet
aucun compromis n'est possible 

qtussenwerpsel

tussenwerpsel (het) (taalkunde)
1. interjection (v.) 

qtussenwervelschijf

tussenwervelschijf (de)
1. disque (m.)  intervertébral 

qtussenwoning

tussenwoning (dev)
1. maison (v.)  unifamiliale mitoyenne 

qtussenzang

tussenzang (dem)
1. tussengezang
chant (m.)  intercalé 
2. protestants
(omschrijving) cantique (m.)  chanté entre deux parties d'un sermon ou deux lectures bibliques 

qtussenzetsel

tussenzetsel (het)
1. entre-deux (m.; onveranderlijk)
(van kant) entretoile (v.) 

qtussenzin

tussenzin (dem)
1. proposition (v.)  incidente, incidente (v.)
(korte zin) incise (v.), parenthèse (v.) 

qtut

tut1 (dev) (pejoratief)
1. trut
± cloche (v.) 

qtut

tut2 (de)
1. radijs
± radis (m.) 

qtuthola

tuthola (dev)
1. cloche (v.) 

qtutor

tutor (dem)
1. (man) tuteur (m.), (vrouw) tutrice (v.)
(man) répétiteur (m.), (vrouw) répétitrice (v.) 

qtutoriaal

tutoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de soutien 
♦ voorbeelden
tutoriaal onderwijs
cours de soutien 

qtutoyeren

tutoyeren jij(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tutoyer 

qtuttebel

tuttebel (dem)
1. gnangnan (v.; onveranderlijk)
chochotte (v.) 

qtuttelen

tuttelen (onovergankelijk werkwoord)
1. papouiller 

qtutten

tutten (onovergankelijk werkwoord)
1. lambiner 

qtutter

tutter (dem) (België)
1. tétine (v.)
sucette (v.) 

qtutterig

tutterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cloche
tarte
(m.b.t. zaken) cucu(l) 

qtutti

tutti (bijwoord) (muziek)
1. tutti 

qtuttifrutti

tuttifrutti (dem)
1. tutti frutti (m.; enkelvoud) 

qtuttig

tuttig (bijvoeglijk naamwoord) zie tutterig

qtuttut

tuttut (tussenwerpsel)
1. tout doux 

qtutu

tutu (dem)
1. tutu (m.) 

qtuut

tuut (dem)
1. flic (m.)
poulet (m.) 

qtv

tv (dev)
1. afkorting van: televisie
télé (v.) (télévision) 
2. televisietoestel
télé (v.) (télévision) 

qtv-cursus

tv-cursus (dem)
1. cours (m.)  télévisé 

qtv-geniek

tv-geniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. télégénique 

qtv-kok

tv-kok (dem)
1. ± cuisinier (m.)  de la télé 

qT-vormig

T-vormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) T 

qtv-producer

tv-producer (dem) (tv)
1. producteur (m.)  de télévision 

qtv-serie

tv-serie (dev)
1. feuilleton (m.)  télévisé 

qtv-show

tv-show (dem)
1. show (m.)  télévisé, show (m.)  à la télévision
spectacle (m.)  télévisé, spectacle (m.)  à la télévision 

qtv-verslaafd

tv-verslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. télémaniaque
drogué de la télé 

qtv-verslaafde

tv-verslaafde (de)
1. télémaniaque (m. of v.)
accro (m. of v.)  de télé 

qt.w.

t.w. (afkorting)
1. afkorting van: te weten
(omschrijving) à savoir 

qtwaalf

twaalf1 (de)
1. cijfercombinatie
douze (m.) 
♦ voorbeelden
de grote wijzer staat al bijna op de twaalf
la grande aiguille indique presque midi, minuit 
2. twaalftal
douzaine (v.) 
♦ voorbeelden
iets bij twaalven aftellen, klaar leggen
grouper par douzaines, grouper, présenter par paquets, séries de douze 

qtwaalf

twaalf2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. douze 
♦ voorbeelden
twaalf dozijn
une grosse 
iets in twaalven verdelen
partager qqch. en douze parts 
wij waren met ons twaalven
nous étions douze 
dat kind loopt naar de twaalf
cet enfant va sur ses douze ans 
het sloeg twaalf op de kerkklok
midi, minuit sonna au clocher de l'église 
het is twaalf uur
il est midi, minuit 
om twaalf uur 's nachts
à zéro heure, à minuit 
(figuurlijk) het is vijf voor twaalf
il est grand temps 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
douze métiers, treize/quatorze malheurs 

qtwaalf

twaalf3 (rangtelwoord)
1. douzième 
♦ voorbeelden
aflevering twaalf
douzième fascicule 
Pius de Twaalfde
Pie douze 
twaalf december
le douze décembre 

qtwaalfdaags

twaalfdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalf dagen durend
de douze jours 
2. twaalf dagen oud
(âgé) de douze jours 
3. om de twaalf dagen
tous les douze jours 

qtwaalfde

twaalfde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. douzième 
♦ voorbeelden
een twaalfde deel
un douzième 
(muziek) een twaalfde
une croche 
vijf twaalfde, vijf twaalfden
cinq douzièmes 

qtwaalfde

twaalfde2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. douzième 
♦ voorbeelden
de twaalfde
le douze 
het twaalfde kind
le douzième enfant 
ten twaalfde
douzièmement 

qtwaalfhoek

twaalfhoek (dem)
1. dodécagone (m.) 

qtwaalfhoekig

twaalfhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodécagonal 

qtwaalfjarig

twaalfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalf jaar oud
de douze ans 
2. twaalf jaar durend
de douze ans 
♦ voorbeelden
het twaalfjarig Bestand
la trêve de douze ans 

qtwaalfmaal

twaalfmaal (bijwoord)
1. à douze reprises 

qtwaalfminner

twaalfminner (dem)
1. kind onder de twaalf
mineur  (m.)  de moins de douze ans
moins  (m.)  de douze ans 
2. kind met justitieel verleden
mineur  (m.)  délinquant de moins de douze ans 

qtwaalftal

twaalftal (het)
1. douzaine (v.) 

qtwaalftallig

twaalftallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duodécimal 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het twaalftallig stelsel
le système duodécimal de numération 

qtwaalftonig

twaalftonig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodécaphonique 
♦ voorbeelden
twaalftonig stelsel
sérialisme 

qtwaalfuurtje

twaalfuurtje (het)
1. déjeuner (m.) 

qtwaalfvingerig

twaalfvingerig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de twaalfvingerige darm
le duodénum 

qtwaalfvlak

twaalfvlak (het)
1. dodécaèdre (m.) 

qtwaalfvoud

twaalfvoud (het)
1. veelvoud van twaalf
multiple (m.)  de douze 
2. iets twaalfmaal genomen
♦ voorbeelden
het twaalfvoud van 3 is 36
douze fois trois font trente-six 

qtwaalfvoudig

twaalfvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) multiple de douze
(bijwoord) douze fois 
♦ voorbeelden
twaalfvoudig kampioen
douze fois champion 

qtwaalfzijdig

twaalfzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodécagonal 

qtweaken

tweaken (overgankelijk werkwoord)
1. tweaker 

qtwee

twee1 (de)
1. cijfer
deux (m.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een twee voor zijn repetitie
il a eu un deux à sa composition 
2. speelkaart
deux (m.) 
3. zijde van een dobbelsteen
deux (m.) 
♦ voorbeelden
zij gooide alsmaar tweeën
elle n'amenait que des deux 
4. tweetal
deux (m.)
paire (v.) 
♦ voorbeelden
twee aan twee
deux à, par deux 
die twee zijn aan elkaar gewaagd
en voilà deux qui peuvent se donner la main 
(roeisport) twee zonder
deux sans barreur 

qtwee

twee2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. deux 
♦ voorbeelden
(techniek) twee aan twee
accouplé 
twee boezemvrienden
une paire d'amis 
twee dagen tevoren
l'avant-veille 
één en één is twee
C.Q.F.D., deux et deux font quatre 
relatie tussen twee elementen binnen een systeem
relation binaire 
iets in tweeën breken
casser qqch. en deux (morceaux) 
hij deed het in tweeën
il l'a fait en deux fois 
tabel met twee ingangen
table, tableau à double entrée 
leuk en leuk is twee
ça n'est plus drôle 
zij waren met hun tweeën
ils étaient deux 
om twee redenen
à double titre 
dat is zo zeker als tweemaal twee vier is
c'est aussi sûr que deux et deux font quatre 
van tweeën één
de deux choses l'une 
op slag van tweeën
sur le coup de deux heures, à deux heures sonnantes 
twee weken
(ook) quinze jours 
jij en ik zijn twee
toi et moi, ça fait deux 
de op twee na laatste lettergreep
l'antépénultième 
(sport) twee-twee, twee gelijk
deux partout 
¶. spreekwoorden
een gewaarschuwd man telt voor twee
un homme averti en vaut deux 
de liefde moet van twee kanten komen
(omschrijving) l'amour demande du retour, (omschrijving) l'amour n'est pas à sens unique 
waar twee kijven, hebben twee schuld
il faut être deux pour se quereller 
twee geloven op een kussen, daar slaapt de duivel tussen
deux religions sous un toit, c'est bientôt le diable que l'on voit 
alle dingen hebben twee handvatten
toute chose a deux anses, (il n'y a) pas de montagne sans vallée 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 
er kunnen geen twee kapiteins zijn op een schip
± trop de cuisiniers gâtent la sauce 
niemand kan twee heren dienen
nul ne peut servir deux maîtres 
zeggen en doen is/zijn twee
il y a loin du dire au faire, entre faire et dire il y a beaucoup à dire 
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 
twee ogen zien meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
twee weten meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
men moet van twee kwaden het minste kiezen
de deux maux, il faut choisir le moindre 

qtwee

twee3 (rangtelwoord)
1. deuxième 
♦ voorbeelden
bladzijde twee
page deux 
twee februari
le deux février 
(figuurlijk) dat is vers twee
c'est une autre chanson, affaire 

qtweearmig

tweearmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux bras 

qtweeassig

tweeassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux axes/essieux
(mineralogie) biaxe 
♦ voorbeelden
tweeassig draaistel
bogie à deux essieux 

qtweebaansweg

tweebaansweg (dem)
1. route (v.)  à deux voies, route (v.)  à double voie 

qtweebenig

tweebenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipède 

qtweebladig

tweebladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
bifolié
dipétale 
2. m.b.t. een propeller
bipale 

qtweecomponentenlijm

tweecomponentenlijm (dem)
1. colle (v.)  à deux composants 

qtweed

tweed1 stof(het)
1. tweed (m.) 

qtweed

tweed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de tweed 

qtweedaags

tweedaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. twee dagen durend
de deux jours 
2. twee dagen oud
(âgé) de deux jours 
3. om de twee dagen
tous les deux jours 

qtweede

tweede1 (dev)
1. tweede klas
deuxième année (v.)
(Frankrijk; lager onderwijs) cours (m.)  élémentaire (CE1)
(Frankrijk; voortgezet onderwijs) cinquième (v.)
(België) deuxième (v.) 

qtweede

tweede2 (het)
1. half
demi (m.) 

qtweede

tweede3 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. deuxième
second 
♦ voorbeelden
als tweede
en second 
een tweede baan
un travail d'appoint 
de tweede dag na zijn terugkomst
le surlendemain de son retour 
Willem de Tweede
Guillaume II 
een tweede exemplaar
un double, un duplicata 
de Tweede Kamer
(Frankrijk) l'Assemblée nationale
(België) la Chambre des Représentants 
het tweede Keizerrijk
le Second Empire 
tweede keus
second choix 
ten tweede male
derechef 
in de tweede plaats
deuxièmement
↓ deuzio, secondement, secundo
(literatuur, juridisch) subsidiairement 
op de tweede plaats
deuxièmement, ensuite 
de tweede stuurman
le lieutenant en second 
ten tweede
deuxièmement, secondement, secundo 
zijn tweede vaderland
sa patrie adoptive, d'adoption, d'élection 
hij is een tweede Vondel
c'est un nouveau Vondel 
een tweede woning
une résidence secondaire 
(sport) tweede worden
arriver (le) deuxième 
¶. spreekwoorden
gewoonte is een tweede natuur
l'habitude est une seconde nature 

qtweedefaselerarenopleiding

tweedefaselerarenopleiding (dev)
1. formation (v.)  universitaire des enseignants 

qtweedefaseopleiding

tweedefaseopleiding (dev)
1. formation (v.)  postuniversitaire 

qtweedegraads

tweedegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) du deuxième degré
(onderwijs) ± capésien 

qtweedegraadsbevoegdheid

tweedegraadsbevoegdheid (dev)
¶. overige voorbeelden
hij heeft een tweedegraadsbevoegdheid
il est capésien 

qtweedegraadsleraar

tweedegraadsleraar (dem), tweedegraadslerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  certifié(e)
(man) capésien (m.), (vrouw) capésienne (v.) 

qtweedegraadslerares

tweedegraadslerares (dev) zie tweedegraadsleraar

qtweedegraadsverbranding

tweedegraadsverbranding (dev)
1. brûlure (v.)  du second degré 

qtweedehands

tweedehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'occasion 
♦ voorbeelden
markt voor tweedehands auto's
automarché 
in tweedehands boeken snuffelen
bouquiner 
handelaar(ster) in tweedehands boeken
bouquiniste 
tweedehands spullen
bric-à-brac 
nieuwe en tweedehands waren verkopen
vendre du neuf et de l'occasion 

qtweedejaars

tweedejaars1 (dem)
1. (man) étudiant (m.), (vrouw) étudiante (v.)  de deuxième année 

qtweedejaars

tweedejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de deuxième année 

qTweede Kamerlid

Tweede Kamerlid (het)
1. (man) député (m.), (vrouw) députée (v.) 

qtweedekansonderwijs

tweedekansonderwijs (het)
1. (omschrijving) enseignement (m.)  pour adultes désireux de reprendre leurs études 

qtweedekker

tweedekker (dem)
1. avion (m.)  biplan, biplan (m.) 

qtweedeklasser

tweedeklasser (dem)
1. speler
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de deuxième classe 
2. team
équipe (v.)  de deuxième classe 

qtweedeklastarief

tweedeklastarief (het)
1. tarif (m.)  en deuxième classe 

qtweedelig

tweedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. binaire
(biologie) bipartite
(wiskunde) dual (mv: duals) 
♦ voorbeelden
een tweedelig kostuum
(dames) un deux-pièces
(heren) un costume, un complet (deux pièces) 
een tweedelig woordenboek
un dictionnaire en deux volumes 

qtweedelijnsgezondheidszorg

tweedelijnsgezondheidszorg (de)
1. ± services (m.; meervoud)  de santé spécialisés
± soins (m.; meervoud)  de santé spécialisés 

qtweedelijnszorg

tweedelijnszorg (de)
1. ± services (m.; meervoud)  de santé spécialisés
± soins (m.; meervoud)  de santé spécialisés 

qtweedeling

tweedeling (dev)
1. dichotomie (v.) 
¶. overige voorbeelden
tweedeling in de maatschappij
fracture sociale 

qtweederangs

tweederangs (bijvoeglijk naamwoord)
1. de second ordre
de second plan, de seconde zone 
♦ voorbeelden
dat is toch maar tweederangs
ce n'est pas du meilleur 
(figuurlijk) tweederangs plaats
strapontin 
een tweederangs schrijver
un auteur de seconde zone 

qtweedeurs

tweedeurs1 (dem)
1. (vakterm) coach (m.; mv: coachs, coaches)
(spreektaal) deux portes (v.) 

qtweedeurs

tweedeurs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux portes 

qtweedeursauto

tweedeursauto (dem)
1. (vakterm) coach (m.; mv: coachs, coaches) 

qtweedimensionaal

tweedimensionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) à deux dimensions
bidimensionnel (v: bidimensionnelle)
(bijwoord) en deux dimensions 
♦ voorbeelden
een tweedimensionale kromme
une courbe plane 

qtweedracht

tweedracht (de)
1. discorde (v.)
désunion (v.), division (v.), zizanie (v.) 
♦ voorbeelden
in tweedracht leven
vivre dans la désunion 
tweedracht zaaien
mettre, semer la zizanie, la division, fomenter, souffler la discorde, faire battre des montagnes 

qtweedrachtig

tweedrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désuni
divisé
(bijwoord) en désunion
dans la division 

qtweedrank

tweedrank (dem)
1. (omschrijving) boisson (v.)  au jus de deux fruits 

qtweedubbel

tweedubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) double
(bijwoord) doublement 

qtweeduizend

tweeduizend1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. deux mille 

qtweeduizend

tweeduizend2 (rangtelwoord)
1. deux mille 
♦ voorbeelden
het jaar tweeduizend
l'an deux mille 

qtwee-eenheid

twee-eenheid (dev)
1. dualité (v.)
unité (v.)  dans la dualité 
♦ voorbeelden
twee-eenheid auto-bestuurder
tandem voiture-conducteur 

qtwee-eiig

twee-eiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bivitellin
dizygote 
♦ voorbeelden
twee-eiige tweelingen
des jumeaux bivitellins, de faux jumeaux, des dizygotes 

qtweeënhalf

tweeënhalf (hoofdtelwoord)
1. deux et demi 

qtweeërhande

tweeërhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. de deux sortes/espèces 

qtweeërlei

tweeërlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. de deux sortes/espèces 

qtweefasepil

tweefasepil (de)
1. pilule (v.)  biphasique 

qtweefasestructuur

tweefasestructuur (dev)
1. (omschrijving) organisation (v.)  de l'enseignement universitaire en deux cycles 

qtweefasig

tweefasig (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. biphasé
diphasé 

qtweegesprek

tweegesprek (het)
1. dialogue (m.) 

qtweegestreept

tweegestreept (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. deux fois barré 

qtweegevecht

tweegevecht (het)
1. duel (m.)
rencontre (v.), combat (m.)  singulier 
♦ voorbeelden
iem. tot een tweegevecht uitdagen
provoquer qqn. en duel 

qtweehandig

tweehandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; met twee handen) bimane
(bijwoord; met twee handen geschiedend) à/des deux mains 
♦ voorbeelden
tweehandig stoten, trekken
pousser, tirer des deux mains 

qtweeheid

tweeheid (dev)
1. dualité (v.) 

qtweehoevig

tweehoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bisulque 
♦ voorbeelden
tweehoevige zoogdieren
bisulques 

qtweehonderd

tweehonderd1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. deux cent(s) 

qtweehonderd

tweehonderd2 (rangtelwoord)
1. deux cent 
♦ voorbeelden
bladzijde tweehonderd
page deux cent 

qtweehonderdjarig

tweehonderdjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bicentenaire 

qtweehoofdig

tweehoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bicéphale 
♦ voorbeelden
de tweehoofdige armspier
le biceps brachial 
tweehoofdig bestuur
dyarchie 
een tweehoofdig monster
un bicéphale 

qtweehoog

tweehoog (bijwoord)
1. au deuxième (étage) 
♦ voorbeelden
tweehoog achter
au deuxième, à l'arrière 

qtweehuizig

tweehuizig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. monogame
dioïque 

qtweejaarlijks

tweejaarlijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. biennal 

qtweejarig

tweejarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. twee jaar oud
(âgé) de deux ans 
2. twee jaar durend
biennal
(plantkunde; met twee handen geschiedend) bisannuel (v: bisannuelle) 
♦ voorbeelden
tweejarige planten
plantes bisannuelles 
3. om de twee jaar
bisannuel 

qtweekamerflat

tweekamerflat (dem)
1. appartement (m.)  de deux pièces
deux-pièces (m.; onveranderlijk), F2 (m.; onveranderlijk) 

qtweekamerstelsel

tweekamerstelsel (het)
1. bicamér(al)isme (m.) 

qtweekamerwoning

tweekamerwoning (dev)
1. deux-pièces (m.; onveranderlijk)
F2 (m.; onveranderlijk) 

qtweekamp

tweekamp (dem)
1. reeks wedstrijden
tournoi (m.) 
2. tweegevecht
duel (m.) 

qtweeklank

tweeklank (dem) (taalkunde)
1. diphtongue (v.)
(muziek) son (m.)  résultant 

qtweekleppig

tweekleppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bivalve 
♦ voorbeelden
een tweekleppige schelp
une bivalve 

qtweekleurig

tweekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bicolore
(natuurkunde) dichromatique, dichroïque 

qtweekoppig

tweekoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bicéphale 

qtweekwartsmaat

tweekwartsmaat (de)
1. deux-quatre (m.; onveranderlijk) 

qtweeledig

tweeledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit twee delen bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) double
en deux parties
(bijwoord) doublement 
♦ voorbeelden
dit begrip is tweeledig
cette notion comprend deux parties 
een tweeledige verrekijker
une paire de jumelles 
2. dubbelzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) ambigu (v: ambiguë)
équivoque
(bijwoord) ambigument
façon ambiguë/équivoque, par équivoque(s) 
♦ voorbeelden
men kan dat tweeledig opvatten
on peut interpréter cela de deux façons 

qtweelettergrepig

tweelettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissyllabe
dissyllabique 

qtweeling

tweeling (dem)
1. twee gelijk geboren kinderen
(man) jumeau (m.), (vrouw) jumelle (v.) 
♦ voorbeelden
een tweeling verwachten, krijgen
attendre, avoir des jumeaux 
2. één kind van een tweeling
jumeau (m.) 

qTweeling

Tweeling (dem) (astrologie)
1. Gémeaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zij is een Tweeling
elle est Gémeaux 

qtweelingbaan

tweelingbaan (de)
1. (omschrijving) poste (m.)  complet partagé par deux personnes 

qtweelingbroer

tweelingbroer (dem)
1. frère (m.)  jumeau 

qtweelingdorp

tweelingdorp (het)
1. village (m.)  à deux centres 

qTweelingen

Tweelingen sterrenbeeld(meervoud) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Gémeaux (m.; meervoud) 

qtweelingzus

tweelingzus (dev)
1. sœur (v.)  jumelle 

qtweelippig

tweelippig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bilabié 

qtweelobbig

tweelobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bilobé
dicotylédone 

qtweeluik

tweeluik (het)
1. diptyque (m.) 

qtweemaal

tweemaal (bijwoord)
1. bis
deux fois 
¶. spreekwoorden
een ezel stoot zich in 't gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre, chat échaudé craint l'eau froide 

qtweemaandelijks

tweemaandelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. om de twee maanden
bimestriel (v: bimestrielle) 
2. twee maanden durend
de deux mois 

qtweemaster

tweemaster (dem) (scheepvaart)
1. deux-mâts (m.; onveranderlijk)
dundee (m.), goélette (v.) 

qtweemotorig

tweemotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bimoteur 

qtwee-onder-een-kapwoning

twee-onder-een-kapwoning (dev)
1. maison (v.)  jumelée/jumelle 

qtweep

tweep (de)
1. twitterer (m. of v.)
(man) twittereur (m.), (vrouw) twittereuse (v.) 

qtweepartijenstelsel

tweepartijenstelsel (het)
1. bipartisme (m.) 

qtweepeekaatje

tweepeekaatje (het) (België)
1. deux-chevaux (v.; onveranderlijk)
deuch(e) (v.) 

qtweepersoons-

tweepersoons- (prefix)
1. à/pour deux personnes 

qtweepersoonsbed

tweepersoonsbed (het)
1. lit (m.)  à deux personnes
grand lit (m.) 

qtweepersoonskamer

tweepersoonskamer (de)
1. chambre (v.)  à deux lits, chambre (v.)  à grand lit 

qtweepits

tweepits (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux feux
à deux brûleurs 

qtweepitter

tweepitter (dem)
1. toestel met twee pitten
réchaud (m.)  à deux feux 
2. tweecilindermotor
moteur (m.)  à deux cylindres 
3. sergeant-majoor
sergent-major (m.; mv: sergents-majors) 

qtweepolig

tweepolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipolaire
dipolaire 

qtweepoot

tweepoot (dem)
1. ± (n) comme Nicole 

qtweeregelig

tweeregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux lignes 
♦ voorbeelden
een tweeregelig versje
un distique 

qtweerichtingsverkeer

tweerichtingsverkeer (het)
1. circulation (v.)  dans les deux sens 

qtweern

tweern (dem)
1. fil (m.)  retors
soie (v.)  retorse 

qtweernen

tweernen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. retordre
(van zijde, tweemaal) organsiner, boudiner 
♦ voorbeelden
het tweernen
le retordage 
het tweemaal tweernen
l'organsinage 

qtweeslachtig

tweeslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermafrodiet
bisexué
hermaphrodite, ambisexué, androgyne 
♦ voorbeelden
tweeslachtige dieren, bloemen
animaux, fleurs hermaphrodites 
2. dualistisch
ambivalent 
♦ voorbeelden
een tweeslachtig karakter
un caractère ambivalent 
een tweeslachtig(e) voorstelling, boek
une représentation ambivalente, un livre ambivalent 
3. op het land en in het water levend
amphibie 
♦ voorbeelden
tweeslachtige dieren
amphibies 
kikkers zijn tweeslachtige dieren
les grenouilles sont des amphibiens, des batraciens 

qtweeslachtigheid

tweeslachtigheid (dev)
1. ambivalence (v.) 

qtweeslagstelsel

tweeslagstelsel (het)
1. assolement (m.)  biennal 

qtweesnijdend

tweesnijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux tranchants
à double tranchant 

qtweesoortig

tweesoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de deux espèces 

qtweespalt

tweespalt (de)
1. discorde (v.)
division (v.), désaccord (m.), dissension (v.) 

qtweespan

tweespan (het)
1. twee paarden, trekdieren
paire (v.) 
2. twee mensen
paire (v.)  (d'amis) 
3. wagen met twee trekdieren
attelage (m.)  en paire 

qtweesporenbeleid

tweesporenbeleid (het)
1. politique (v.)  qui vise deux objectifs à la fois 

qtweespraak

tweespraak (de)
1. dialogue (m.) 

qtweesprong

tweesprong (dem)
1. bifurcation (v.)
fourche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de tweesprong van zijn leven, zijn levensweg
à la croisée des chemins 

qtweestemmig

tweestemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à deux voix 
♦ voorbeelden
een tweestemmig lied, gezang, stuk
un duo 
zij zongen tweestemmig
elles chantaient à deux voix 

qtweestrijd

tweestrijd (dem)
1. tweegevecht
duel (m.)
rencontre (v.)
(geschiedenis) combat (m.)  singulier 
2. (figuurlijk)
débat (m.)  intérieur 
♦ voorbeelden
in tweestrijd staan
balancer, être dans l'indécision 

qtweet

tweet (dem)
1. tweet (m.) 

qtweetaktmotor

tweetaktmotor (dem)
1. moteur (m.)  à deux-temps, deux-temps (m.; onveranderlijk) 

qtweetal

tweetal (het)
1. paire (v.) 
♦ voorbeelden
een tweetal onderwerpen
deux sujets 

qtweetalig

tweetalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilinguaal
bilingue 
2. in twee talen
bilingue 

qtweetaligheid

tweetaligheid (dev)
1. bilinguisme (m.) 

qtweetallig

tweetallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. binaire
dyadique 

qtweeter

tweeter (dem) (audio)
1. tweeter (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) haut-parleur (m.)  d'aigus 

qtweetjes

tweetjes (hoofdtelwoord)
¶. overige voorbeelden
met z'n, met ons, met hun tweetjes
tous, toutes les deux 
wij tweetjes
nous deux, à (nous) deux 

qtweetonig

tweetonig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit twee tonen bestaand
bitonal 
♦ voorbeelden
een tweetonig signaal
un signal bitonal 
2. twee tonen gevend
à deux tons 
♦ voorbeelden
een tweetonige toeter
un avertisseur à deux tons 

qtweetrapsraket

tweetrapsraket (de) (ruimtevaart)
1. fusée (v.)  à deux étages 

qtweeverdieners

tweeverdieners (meervoud)
1. ménage (m.)  à double revenu 

qtweevlakkig

tweevlakkig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. dièdre 

qtweevlakshoek

tweevlakshoek (dem) (wiskunde)
1. angle (m.)  dièdre, dièdre (m.) 

qtweevleugelig

tweevleugelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipenné
diptère 

qtweevleugeligen

tweevleugeligen (meervoud)
1. diptères (m.; meervoud) 

qtweevoetig

tweevoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipède
dipode 
♦ voorbeelden
tweevoetige dieren
dipodes 
¶. overige voorbeelden
tweevoetige verzen
vers à deux pieds 

qtweevoud

tweevoud (het)
1. het dubbele
double (m.) 
♦ voorbeelden
in tweevoud
en deux exemplaires 
2. door twee deelbaar getal
nombre (m.)  pair 
3. (taalkunde)
duel (m.) 

qtweevoudig

tweevoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dubbel
(bijvoeglijk naamwoord) double
(bijwoord) doublement 
2. tweeledig
double 
♦ voorbeelden
een tweevoudige uitleg
une double explication 

qtweewaardig

tweewaardig (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. bivalent 

qtweewegsysteem

tweewegsysteem (het) (audio)
1. enceintes (v.; meervoud)  à deux voies 

qtweewerf

tweewerf (bijwoord) (formeel)
1. ↓ deux fois 

qtweewieler

tweewieler (dem)
1. deux-roues (m.; onveranderlijk) 

qtweewielig

tweewielig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à deux roues 
♦ voorbeelden
een tweewielige draagstoel
une brouette 
een tweewielig karretje
une vinaigrette 
een tweewielig rijtuig
un tonneau 
een licht tweewielig wagentje
une charrette anglaise 

qtweewoonst

tweewoonst (dev) (België)
1. maison (v.)  jumelée/jumelle
deux maisons (v.; meervoud)  jumelles 

qtweezaadlobbig

tweezaadlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. dicotylédone 

qtweezijdig

tweezijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilateraal
bilatéral
(juridisch) synallagmatique
(plantkunde) zygomorphe 
♦ voorbeelden
tweezijdig plakband
ruban adhésif double face 

qtweezijdig

tweezijdig2 (bijwoord)
1. aan, naar twee zijden
bilatéralement
des deux côtés 
♦ voorbeelden
tweezijdig bedrukt papier
papier imprimé des deux côtés 
tweezijdig symmetrisch
(plantkunde) zygomorphe
(biologie) à symétrie bilatérale 

qtweezitsbank

tweezitsbank (de)
1. canapé (m.)  à deux places
deux-places (m.; onveranderlijk), tête-à-tête (m.; onveranderlijk)
(klein) causeuse (v.) 

qtweezitter

tweezitter (dem) zie tweezitsbank

qtwen

twen (dem)
1. moins (m. of v.)  de trente ans 

qtwijfel

twijfel (dem)
1. onzekerheid
doute (m.)
hésitation (v.), incertitude (v.) 
♦ voorbeelden
aan twijfel onderhevig zijn
être sujet à caution 
er bestaat enige twijfel
un doute plane 
twijfel doen rijzen
introduire, semer le doute 
door twijfels verscheurd
déchiré par le doute 
niet de geringste, minste twijfel
pas l'ombre d'un doute 
in twijfel staan, verkeren
douter, être dans le doute, hésiter 
er is twijfel gerezen omtrent
un doute a surgi au sujet de 
twijfel koesteren
avoir un, des doute(s), douter 
geen twijfel lijden
ne faire aucun doute 
zonder twijfel
sans aucun doute, sans conteste 
2. scepsis
doute (m.) 
♦ voorbeelden
boven (alle) twijfel verheven zijn
être hors de doute 
er bestaat geen twijfel dat, er is geen twijfel aan dat …
il n'y a pas de doute que (+ aantonende wijs + ne), il est incontestable, indubitable que (+ aantonende wijs) 
gerechtvaardigde twijfel
doute justifié 
iets in twijfel trekken
mettre qqch. en question, en doute, en cause
↑ révoquer en doute qqch. 
iemands goede naam in twijfel trekken
faire planer un doute sur la réputation de qqn. 
(juridisch) de echtheid van een stuk in twijfel trekken
arguer une pièce de faux 
hij heeft er zo zijn twijfels over
il a des doutes à ce sujet 
twijfel uitspreken
faire des restrictions 

qtwijfelaar

twijfelaar (dem)
1. iemand zonder vast beginsel
sceptique (m. of v.)
↑ (man) douteur (m.), (vrouw) douteuse (v.) 
2. iemand die in twijfel staat
quelqu'un d'incertain 
3. ledikant
lit (m.)  de 120 (cm) 

qtwijfelachtig

twijfelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onzeker
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
douteux (v: douteuse)
(bijwoord) d'une manière incertaine 
♦ voorbeelden
twijfelachtig blijven
rester incertain 
twijfelachtige getuigenis
témoignage récusable 
een twijfelachtig geval
un cas douteux 
het is twijfelachtig of …
il est douteux que (+ aanvoegende wijs) 
de overwinning was twijfelachtig
la victoire était incertaine 
twijfelachtig over iets spreken
parler de qqch. de manière équivoque 
2. dubieus
(bijvoeglijk naamwoord) douteux
équivoque, sujet (v: sujette)  à caution
(bijwoord) douteusement 
♦ voorbeelden
de twijfelachtige eer hebben om …
avoir le triste privilège de … 
vlees van twijfelachtige kwaliteit
de la viande suspecte 
een twijfelachtige reputatie
une réputation douteuse 
twijfelachtige smaak
goût discutable 
iem. van twijfelachtige zeden
une personne de mœurs douteuses 
3. zwak
(bijvoeglijk naamwoord) incertain 
♦ voorbeelden
een twijfelachtig licht, schijnsel
une lumière, une clarté incertaine 

qtwijfelachtigheid

twijfelachtigheid (dev)
1. incertitude (v.) 

qtwijfelen

twijfelen (onovergankelijk werkwoord)
1. besluiteloos zijn
hésiter
↑ balancer 
♦ voorbeelden
twijfelen of men iets zal doen, ergens naartoe zal gaan enz.
hésiter à faire qqch., à aller qqp. 
staan te twijfelen
être indécis 
2. de waarheid, juistheid onzeker achten
douter (de) 
♦ voorbeelden
daar valt niet aan te twijfelen
il n'y a aucun doute 
twijfelen aan de juistheid van een verhaal
mettre en doute la véracité d'un récit 
ik twijfel eraan of
je doute que (+ aanvoegende wijs)
↑ je doute si (+ aantonende wijs of conditionnel) 
ik twijfel niet, of …
je ne doute pas que (+ toekomende tijd of aanvoegende wijs) 

qtwijfelend

twijfelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sceptique
dubitatif (v: dubitative)
(bijwoord) sceptiquement
dubitativement 

qtwijfelgeval

twijfelgeval (het)
1. cas (m.)  douteux, cas (m.)  limite 

qtwijfeling

twijfeling (dev)
1. doute (m.)
hésitation (v.) 

qtwijfelkont

twijfelkont (dem) (informeel)
1. ↑ (man) indécis (m.), (vrouw) indécise (v.) 

qtwijfelmoedig

twijfelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indécis
irrésolu, hésitant
(bijwoord) avec indécision
en hésitant 

qtwijfelzucht

twijfelzucht (de)
1. scepticisme (m.)
(filosofie) pyrrhonisme (m.) 

qtwijg

twijg (de)
1. rameau (m.)
(klein) scion (m.) 

qtwijn

twijn (dem) zie tweern

qtwijnen

twijnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. retordre
(van zijde, tweemaal) organsiner, boudiner 

qtwilightzone

twilightzone (de)
1. zone (v.)  grise
zone (v.)  floue 

qtwinkelen

twinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
scintiller
clignoter 
♦ voorbeelden
de sterren twinkelen in de winternacht
les étoiles scintillent dans la nuit hivernale 
2. m.b.t. de ogen
scintiller 

qtwinkeling

twinkeling (dev)
1. het twinkelen
scintillement (m.) 
2. m.b.t. de ogen
scintillement (m.) 

qtwinkellichtje

twinkellichtje (het)
1. scintillation (v.) 

qtwinning

twinning (de)
1. jumelage (m.) 

qtwinset

twinset (dem)
1. twin-set (m.; mv: twin-sets) 

qtwintig

twintig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. vingt 
♦ voorbeelden
in de twintig
(tussen 20 en 30 jaar) entre vingt et trente ans
(met z'n twintigen) à vingt 
ik heb je dat al twintig keer gezegd
je te l'ai déjà dit cent fois 
zij waren met z'n twintigen
ils étaient vingt 

qtwintig

twintig2 (rangtelwoord)
1. vingt 
♦ voorbeelden
de jaren twintig
les années vingt 
twintig november
le vingt novembre 

qtwintiger

twintiger (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  entre vingt et trente ans 
♦ voorbeelden
de twintigers
les vingt-trente ans 
een goede twintiger
une personne plus près de trente ans que de vingt 

qtwintigjarig

twintigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. twintig jaar oud
(âgé) de vingt ans 
2. twintig jaar durend
de vingt ans 
3. om de twintig jaar
tous les vingt ans 

qtwintigmaal

twintigmaal (bijwoord)
1. vingt fois 

qtwintigste

twintigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vingtième (m.) 
♦ voorbeelden
drie twintigste van de bevolking
les trois vingtièmes de la population 
een oude shilling was een twintigste pond
un ancien shilling valait un vingtième de livre, le vingtième de la livre 

qtwintigste

twintigste2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. vingtième 
♦ voorbeelden
het is vandaag de twintigste april
nous sommes aujourd'hui le vingt avril 
het twintigste gedeelte
la vingtième partie, le vingtième 
voor de twintigste maal
pour la vingtième fois, pour la énième fois 
op de twintigste
le vingt (du mois) 
ten twintigste
vingtièmement 
iem. gelukwensen met zijn twintigste verjaardag
féliciter qqn. pour ses vingt ans 

qtwintigtal

twintigtal (het)
1. hoeveelheid van twintig
vingtaine (v.)
vingt (+ zelfstandig naamwoord) 
2. ongeveer twintig
vingtaine (v.) 

qtwintigtallig

twintigtallig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. vicésimal 
♦ voorbeelden
twintigtallig stelsel
numération vicésimale 

qtwintigvoud

twintigvoud (het)
1. twintigmaal zo groot getal, zo grote hoeveelheid
vingtuple (m.) 
2. door twintig deelbaar getal
multiple (m.)  de vingt 

qtwist

twist (dem)
1. onenigheid
querelle (v.)
dispute (v.)
(tweedracht) discorde (v.)
(geschil) démêlé (m.) 
♦ voorbeelden
een twist bijleggen, beslechten
vider une querelle, aplanir un différend, une querelle, arranger un différend 
binnenlandse twist
querelles intestines 
huiselijke twisten
scènes de ménage 
twist krijgen
se prendre de querelle (avec qqn.), avoir un démêlé (avec qqn.)
(met woorden) avoir une altercation, une prise de bec (avec qqn.) 
twist zoeken
chercher la dispute, chercher querelle (à qqn.) 
2. dans
twist (m.) 
3. textiel
tors (m.) 

qtwistappel

twistappel (dem)
1. (mythologie)
pomme (v.)  de discorde 
2. (figuurlijk)
pomme (v.)  de discorde, brandon (m.)  de discorde 

qtwisten

twisten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. redetwisten
argumenter
polémiquer, débattre (de qqch.)
(zeldzaam) controverser, ↑ disputer (de/sur qqch.) 
♦ voorbeelden
daarover valt te twisten
c'est discutable, controversable, cela demande à être débattu, c'est loin d'être prouvé 
2. de twist dansen
twister 
3. onenigheid hebben
se quereller
se disputer 
♦ voorbeelden
met elkaar twisten
s'entre-quereller 
twisten om een kleinigheid
chicaner, chercher la petite bête 
met iem. over iets twisten
se quereller, se disputer avec qqn. à propos de qqch.
(met woorden) avoir une altercation, une prise de bec avec qqn. à propos de qqch.
(m.b.t. geschil) avoir un démêlé avec qqn. à propos de qqch. 
¶. spreekwoorden
over smaak valt niet te twisten
des goûts et des couleurs on ne discute pas, tous les goûts sont dans la nature 

qtwisten

twisten2 (overgankelijk werkwoord)
1. twijnen
retordre
(m.b.t. zijde) mouliner 

qtwistgesprek

twistgesprek (het)
1. discussion (v.)
controverse (v.), ↑ dispute (v.) 

qtwistpunt

twistpunt (het)
1. point (m.)  litigieux, point (m.)  en litige
(figuurlijk) nœud (m.)  de discorde 

qtwistvraag

twistvraag (de)
1. question (v.)  controversée, question (v.)  litigieuse, question (v.)  en controverse 

qtwistziek

twistziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. querelleur (v: querelleuse)
chamailleur (v: chamailleuse) 
♦ voorbeelden
een twistzieke natuur hebben
être querelleur dans l'âme 

qtwistzoeker

twistzoeker (dem)
1. (man) querelleur (m.), (vrouw) querelleuse (v.)
(man) chamailleur (m.), (vrouw) chamailleuse (v.) 

qtwitteren

twitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. écrire un tweet/des tweets 

qtwoseater

twoseater (dem)
1. (m.b.t. vliegtuig) biplace (m.)
(m.b.t. auto) voiture (v.)  à deux places 

qt.w.v.

t.w.v. (afkorting)
1. afkorting van: ter waarde van
(omschrijving) d'une valeur de 

qtycoon

tycoon (dem)
1. magnat (m.)
important homme (m.)  d'affaires 

qtyfeus

tyfeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. typhoïde
typhoïdique, typhique (ook m.b.t. vlektyfus) 

qtyfoon

tyfoon (dem)
1. typhon (m.) 

qtyfus

tyfus (dem)
1. fièvre (v.)  typhoïde, typhoïde (v.)
(vlektyfus) typhus (m.)  (exanthématique) 

qtyfusbacterie

tyfusbacterie (dev)
1. bacille (m.)  typhique, bacille (m.)  d'Eberth 

qtyfushond

tyfushond (dem) (vulgair)
1. con (m.)
con(n)ard (m.) 
♦ voorbeelden
vuile tyfushond
sale con(n)ard 

qtyfuslijder

tyfuslijder (dem)
1. typhique (m. of v.) 

qtyltylschool

tyltylschool (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants plurihandicapés 

qtympanie

tympanie (dev) (medisch)
1. tympanisme (m.) 

qtype

type (het, de)
1. persoon
type (m.)
genre (m.) 
♦ voorbeelden
een donker, slank type
qqn. du type, genre basané, mince 
een intuïtief type
un intuitif 
hij is een type hoor!
c'est un original, un caractère!, ↓ c'est un olibrius! 
hij is mijn type niet
ce n'est pas mon type, mon genre 
een krachtig neergezet type
un personnage fortement typé 
een onguur, verdacht type
un individu louche, suspect 
een raar type
un drôle de type, de citoyen, ↓ un drôle de coco 
een Spaans, zuidelijk type
qqn. du type espagnol, méditerranéen 
een vlot, een dichterlijk, een vulgair type
qqn. du genre décontracté, poétique, vulgaire 
2. model
type (m.)
modèle (m.) 
♦ voorbeelden
verschillende typen van stofzuigers, van boerenhuizen
plusieurs types d'aspirateurs, de maisons paysannes 
3. grondvorm
type (m.) 
4. drukletter
type (m.) 
5. (theologie); voorteken
type (m.) 

qtypecasting

typecasting (de) (tv, film)
1. distribution (v.) 

qtypediploma

typediploma (het)
1. diplôme (m.)  de dactylo(graphie) 

qtypefout

typefout (de)
1. faute (v.)  de frappe 

qtypegeit

typegeit (dev) (informeel)
1. dactylo (v.) 

qtypekamer

typekamer (de)
1. pool (m.)  dactylographique, centrale (v.)  dactylographique 

qtypemachine

typemachine (dev)
1. machine (v.)  à écrire 

qtypemiep

typemiep (dev) (informeel)
1. dactylo (v.) 

qtypen

typen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. taper à la machine, écrire à la machine
(thans vooral voltooid deelwoord) dactylographier 
♦ voorbeelden
een getypte brief
une lettre tapée à la machine, dactylographiée 
het typen
la dactylo(graphie) 
met een doorslag typen
taper en double 
over, opnieuw typen
retaper 

qtyperen

typeren (overgankelijk werkwoord)
1. caractériser 
♦ voorbeelden
dat typeert hem
c'est typiquement lui 

qtyperend

typerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. caractéristique (de)
représentatif (v: représentative)  (de), propre (à) 
♦ voorbeelden
een typerende uitlating
une déclaration significative 
typerend voor zijn generatie
représentatif de l'époque 
zoiets is typerend voor de tijdgeest
(m.b.t. heden) c'est un signe des temps
(m.b.t. verleden) c'est un trait caractéristique de l'époque 

qtypering

typering (dev)
1. het karakteriseren
caractérisation (v.) 
2. karakterschildering
caractérisation (v.) 
♦ voorbeelden
bekend om zijn rake typeringen
connu pour ses caractérisations percutantes 

qtypevaardigheid

typevaardigheid (dev)
1. (m.b.t. behendigheid) (très) bonne frappe (v.)
(m.b.t. vlugheid) vitesse (v.)  de frappe 

qtypewerk

typewerk (het)
1. textes (m.; meervoud)  à dactylographier, manuscrits (m.; meervoud)  à dactylographier
travail (m.)  de dactylographie 

qtypisch

typisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kenmerkend
(bijvoeglijk naamwoord) typique
caractéristique, représentatif (v: représentative), spécifique
(bijwoord) typiquement
caractéristiquement, spécifiquement 
♦ voorbeelden
typisch Amerikaans
typiquement, bien américain 
dat is typisch iets voor Paul
c'est typiquement dans la manière de Paul, c'est bien de Paul, ↓ c'est signé Paul 
typisch menselijk
proprement humain 
typische verschijnselen
phénomènes caractéristiques 
dat is nou een typisch voorbeeld van …
c'est un parfait exemple de …, c'est un exemple classique, caractéristique de …, c'est l'exemple type de … 
2. eigenaardig
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
drôle
(bijwoord) curieusement
drôlement 
♦ voorbeelden
het typische ervan is, dat …
le plus drôle dans tout ça, (c')est que … 
een typische vent
un drôle de type, de bonhomme, un curieux bonhomme 
wat typisch!
comme c'est curieux!, quelle (drôle d')idée! 

qtypist

typist (dem), typiste (dev)
1. dactylo(graphe) (m. of v.) 

qtypiste

typiste (dev) zie typist

qtypograaf

typograaf (dem)
1. boekdrukker
imprimeur (m.) 
2. letterzetter
typographe (m. of v.)
typo (m.), typote (v.) 
3. typografisch ontwerper
designer (m.)  graphiste, graphiste (m. of v.) 

qtypografie

typografie (dev)
1. boekdrukkunst
typographie (v.)
imprimerie (v.)  (typographique) 
2. wijze van drukken, vormgeving
typographie (v.) (afkorting: typo) 

qtypografisch

typografisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de boekdrukkerij behorend
typographique 
♦ voorbeelden
typografische maten
mesures de caractères typographiques 
2. de vormgeving betreffend
typographique 
♦ voorbeelden
de typografische verzorging van een boek
la typographie d'un livre 

qtypografisch

typografisch2 (bijwoord)
1. uit een oogpunt van drukkunst
typographiquement 
♦ voorbeelden
de uitgave is typografisch goed verzorgd
la typographie de l'édition est très soignée 

qtypologie

typologie (dev)
1. karakterschildering
peinture (v.)  de caractères 
♦ voorbeelden
een rake, vage typologie
des caractères bien campés, esquissés vaguement 
2. (theologie)
typologie (v.) 
3. (biologie)
(bio)typologie (v.) (ook psychologie)
(filosofie) typique (v.) 

qtypologisch

typologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de typologie
typologique 
2. m.b.t. de typen
typologique 
♦ voorbeelden
de typologische methode in de archeologie
la typologie archéologique 
(biologie) typologische rangschikking
classification typologique 

qtyposcript

typoscript (het)
1. tapuscrit (m.) 

qtyrannosaurus rex

tyrannosaurus rex (dem)
1. tyrannosaurus rex (m.)
tyrannosaure (m.) 

qtzatziki

tzatziki (de)
1. tzatziki (m.) 

qt.z.p.

t.z.p. (afkorting)
1. afkorting van: terzelfder plaatse
ib(id). (ibidem) 

qt.z.t.

t.z.t. (afkorting)
1. afkorting van: te zijner tijd
(omschrijving) en temps voulu 

qu

u1 alfabetjij(de)
1. letter, klank
u (m.; onveranderlijk) 

qu

u2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. voorwerpsvorm
vous 
♦ voorbeelden
dank u zeer
merci beaucoup 
ik heb u gezien
je vous ai vu 
hij heeft het u gegeven
il vous l'a donné 
ik spreek tot u allen
je m'adresse à vous tous 
is dit van u?
c'est à vous? 
als ik u was
si j'étais vous, à votre place 
2. aanspreek- en onderwerpsvorm
vous 
♦ voorbeelden
u heeft, hebt het gedaan
c'est vous qui avez fait ça, vous l'avez fait 
u tegen iem. zeggen
dire ‘vous’ à qqn., vouvoyer qqn. 
(figuurlijk) een machine waar je U tegen zegt
une machine impressionnante 

qUAC

UAC (dev)
1. afkorting van: Uniforme Artikelcodering
(omschrijving) code (m.)  à barres 
2. afkorting van: Universele Auteursrechtconventie
(omschrijving) convention (v.)  universelle des droits d'auteur 

qub

ub (dev)
1. afkorting van: universiteitsbibliotheek
BU (v.) (bibliothèque universitaire) 

qübercool

übercool (bijvoeglijk naamwoord)
1. super-cool 

qüberhaupt

überhaupt (bijwoord)
1. absolument 
♦ voorbeelden
hij begrijpt überhaupt niet waar het om gaat
il n'y comprend absolument rien, il n'y est pas du tout 
hij heeft überhaupt geen zin in die studie
il n'est absolument pas motivé pour ces études 

qüber-ich

über-ich (het)
1. surmoi (m.) 

qübermensch

übermensch (dem)
1. surhomme (m.) 

qüberseksueel

überseksueel (dem)
1. übersexuel (m.)
supersexuel (m.) 

qubiquitine

ubiquitine (de)
1. ubiquitine (v.) 

qU-bocht

U-bocht (de)
1. virage (m.)  en U 

qU-bochtconstructie

U-bochtconstructie (dev)
1. (omschrijving) montage (m.)  permettant de contourner la loi 

qU-boot

U-boot (de)
1. U-boot (m.; mv: U-boots)
U (m.) 

qUDC

UDC (afkorting)
1. afkorting van: universele decimale classificatie
CDU (v.) (classification décimale universelle) 

qUEFA

UEFA (dev)
1. afkorting van: Union of European Football Associations
UEFA (v.) 

qufo

ufo (dem)
1. afkorting van: unidentified flying object
ovni (m.) (objet volant non identifié) 

qufoloog

ufoloog (dem)
1. ovniologue (m. of v.)
ufologue (m. of v.) 

qUfsal

Ufsal (meervoud) (België)
1. afkorting van: Universitaire Faculteiten Sint-Aloysius in Brussel
(België) FUSL (v.; meervoud) (Facultés universitaires Saint-Louis à Bruxelles) 

qUfsia

Ufsia (meervoud) (België)
1. afkorting van: Universitaire Faculteiten Sint-Ignatius in Antwerpen
UFSIA (v.; meervoud) 

qUganda

Uganda Uganda(het)
1. l'Ouganda (m.) 
♦ voorbeelden
in Uganda
en Ouganda 

qUgandees

Ugandees1 (dem), Ugandese1 (dev)
1. (man) Ougandais (m.), (vrouw) Ougandaise (v.) 

qUgandees

Ugandees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ougandais 

qUgandese

Ugandese (dev) zie Ugandees1

qugli

uglimerk (de)
1. tangelo (m.) 

qui

ui groente(dem)
1. bolgewas
oignon (m.) 
♦ voorbeelden
uien poten, rooien
planter, déterrer des oignons 
2. bol als voedsel
oignon (m.) 
♦ voorbeelden
een bos, streng uien
une botte, un chapelet d'oignons 
uien schillen, fruiten, eten
éplucher, faire revenir, manger des oignons 
3. grap
(bonne) blague (v.)
(kwinkslag) (bon) mot (m.) 

qUIA

UIA (dev) (België)
1. afkorting van: Universitaire Instelling Antwerpen
UIA (m.) 

quiachtig

uiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui tient de l'oignon (par la forme/taille etc.), qui rappelle l'oignon (par la forme/taille etc.) 

quienbrood

uienbrood (het)
1. pain (m.)  à l'oignon 

quienplant

uienplant (de)
1. oignon (m.) 

quienring

uienring (dem)
1. rondelle (v.)  d'oignon 

quiensaus

uiensaus (de)
1. sauce (v.)  à l'oignon 

quienschil

uienschil (de)
1. pelure (v.)  (d'un oignon)
(plantkunde) tunique (v.)  (d'un oignon) 

quiensmaak

uiensmaak (dem)
1. goût (m.)  d'oignon 
♦ voorbeelden
met uiensmaak
au goût d'oignon 

quiensnijder

uiensnijder (dem)
1. ± coupe-légumes (m.; onveranderlijk) 

quiensoep

uiensoep (de)
1. soupe (v.)  à l'oignon 
♦ voorbeelden
gegratineerde uiensoep
(une) gratinée 

quier

uier (dem)
1. (algemeen) mamelle (v.)
(m.b.t. koe, ooi, geit, ook) pis (m.)
(m.b.t. koe, zeug, ook) tétine (v.)
(m.b.t. zeug ook) tétin (m.) 
♦ voorbeelden
een zware, volle uier
des mamelles gonflées de lait 

quierboord

uierboord (het)
1. tétine (v.)  (de vache) 

quierontsteking

uierontsteking (dev)
1. mammite (v.)  (de la vache) 

quiig

uiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. marrant
désopilant 

quil

uil (dem)
1. nachtvogel
(met oorpluimen) hibou (m.; mv: hiboux)
(zonder oorpluimen) chouette (v.)
(als soortnaam) strigidés (m.; meervoud), bubonidés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
uilen naar Athene dragen
porter de l'eau à la mer 
2. sukkel
(man) (gros) bêta (m.), (vrouw) (grosse) bêtasse (v.)
ballot (m.), bécasse (v.) 
3. nachtvlinder
noctuelle (v.)
(als soortnaam) noctuidés (m.; meervoud) 
¶. spreekwoorden
elk meent zijn uil een valk te zijn
l'aigle d'une maison n'est qu'un sot dans une autre, ± à chaque oiseau son nid semble beau 

quilachtig

uilachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bête
bébête, idiot
(bijwoord) bêtement
idiotement 

quilenbal

uilenbal (dem)
1. bal van veren en voedselresten
pelote (v.) 
2. maf persoon
tête (v.)  d'œuf
ballot (m.), grosse bête (v.), gros bêta (m.), gros malin (m.) 

quilenbril

uilenbril (dem)
1. grosses lunettes (v.; meervoud)  d'écaille 

quilenspiegel

uilenspiegel (dem)
1. espiègle (m. of v.) 
¶. overige voorbeelden
Tijl Uilenspiegel
Till Ulespiègle, l'Espiègle 

quilenzeik

uilenzeik (dem)
1. bibine (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat smaakt naar uilenzeik
ça a un goût de bibine, ↓ ça a un goût de pisse de chat 

quilig

uilig (bijvoeglijk naamwoord) zie uilachtig

quilskuiken

uilskuiken (het)
1. jong van een uil
petit (m.)  du hibou, petit (m.)  de la chouette 
2. domoor
gros bêta (m.)
gros malin (m.), triple buse (v.), ballot (m.), corniaud (m.), tête (v.)  d'œuf 

quiltje

uiltje (het)
1. kleine uil
petit hibou (m.; mv: petits hiboux)
petite chouette (v.) 
2. nachtuil
(vlinder) noctuelle (v.)
papillon (m.)  de nuit 
¶. overige voorbeelden
een uiltje knappen
faire, piquer un somme, un roupillon 

quit

uit1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elders, niet thuis
sorti 
♦ voorbeelden
de directeur is uit
le directeur est sorti 
de bal is uit
(tennis) la balle est sortie
(andere sporten) le ballon est sorti 
(bibliotheek) het boek is uit
le livre est sorti 
uit, goed voor u
sortez, cela vous changera les idées 
2. afgelopen
fini
terminé 
♦ voorbeelden
(België) amen en uit!
point final 
de kerk, de school gaat, is uit
le service est terminé, l'école est finie 
het is uit tussen hen
tout est fini entre eux, ils ont rompu 
het verhaal, het boek is uit
l'histoire, le livre est fini(e), terminé(e) 
het is uit met de pret
finie la bonne vie 
(communicatie) over en uit
terminé 
dat moet nu eens uit zijn
il faut en finir une bonne fois pour toutes, il est grand temps que cela finisse 
uit! en daarmee uit!
un point c'est tout, l'affaire est close, (et) qu'on n'en parle plus 
3. niet brandend
éteint 
♦ voorbeelden
de kachel, de lamp is uit
le poêle s'est éteint, la lampe s'est éteinte 
4. bedacht op, zoekend naar
♦ voorbeelden
op iets uit zijn
viser qqch., être à l'affût de qqch. 
op een betrekking uit zijn
avoir une position en vue 
5. ouderwets
out (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een vetkuif is uit
une banane, c'est out, passé de mode, une banane fait ringard 
6. verschenen, gepubliceerd
♦ voorbeelden
het boek is uit
le livre est sorti 

quit

uit2 (bijwoord)
1. m.b.t. een richting naar buiten
♦ voorbeelden
mijn huis uit!
dehors!, sortez!, ↑ prenez la porte!, hors d'ici!, ↓ fichez-moi le camp 
hij liep de kamer uit
il est sorti de la pièce 
2. m.b.t. een bestemming, beweging
♦ voorbeelden
moet je ook die kant uit?
tu vas aussi dans cette direction, de ce côté-là? 
voor zich uit praten, zitten kijken
parler tout seul, se parler, regarder dans le vide 
3. m.b.t. een doorlopen van een tijdruimte
♦ voorbeelden
het zal mijn tijd wel uit duren
cela ne changera pas de mon vivant 
4. (+ er, daar)
♦ voorbeelden
(België) daar kan ik niet aan uit
(m.b.t. verlies) j'en suis de ma poche
(m.b.t. begrip) je ne m'en sors pas 
(figuurlijk) er uit stappen
se supprimer 
ik ben er helemaal uit
(ça y est,) je m'en suis sorti 
zijn geld er uit krijgen
rentrer dans son argent 
er even helemaal uit zijn
être loin des problèmes quotidiens 
ik zou er graag eens uit willen zijn
je voudrais bien être débarrassé de tout cela 
¶. overige voorbeelden
ik kan er niet over uit
je n'en reviens pas 
ik kan er niet over uit dat …
je n'en reviens pas que (+ aanvoegende wijs) 
uit kunnen
être rentable 
uit en te na vertellen
rebattre les oreilles à qqn. 
voordelig, goedkoop, duur uit zijn met iets
avoir eu qqch. à bon marché
avoir payé qqch. trop cher 

quit

uit3 (voorzetsel)
1. niet in
de
par, dans 
♦ voorbeelden
boven uit de schoorsteen komt rook
de la fumée s'échappe, sort de la cheminée, par la cheminée 
je hoorde hem boven alle anderen uit
sa voix couvrait, dominait toutes les autres, on n'entendait que lui 
uit de sleur breken
rompre le train-train quotidien 
uit een fles schenken
verser, servir à boire d'une bouteille 
uit het lood
(letterlijk) penché, de travers, oblique
(figuurlijk) déconcerté, décontenancé, qui a perdu les pédales 
uit het raam kijken
regarder par la fenêtre 
uit school komen
sortir de l'école 
(figuurlijk) uit de band springen
(zich tuchteloos gedragen) faire des écarts (de conduite)
(zich laten gaan) faire les quatre cents coups 
vertellen uit zijn jeugd
parler de sa jeunesse 
2. verwijderd van
à (une distance de) 
♦ voorbeelden
uit elkaar gaan
(ook figuurlijk) se séparer
(letterlijk) rompre
(figuurlijk) divorcer 
2 km uit het strand
à 2 km de la plage 
3. te buiten, te boven gaand
♦ voorbeelden
uit den boze
funeste, néfaste, nocif 
uit de mode
démodé, passé de mode 
iem. uit het oog verliezen
perdre qqn. de vue 
4. om te
♦ voorbeelden
uit eten, logeren, werken gaan
dîner dehors, en ville
passer la nuit dehors, découcher, coucher à (l'hôtel), chez (des amis)
travailler au dehors 
5. afkomstig van, door middel van
de
par 
♦ voorbeelden
bestaan uit
se composer de, consister en 
uit uw brief vernam ik …
j'ai appris par votre lettre (que), votre lettre m'apprend (que) … 
stoffen uit Engeland
étoffes produites en Angleterre, en provenance de l'Angleterre 
iets uit ervaring kennen
savoir, connaître qqch. par expérience 
een kind uit zijn eerste huwelijk
un enfant de son premier mariage, du premier lit 
kiezen uit drie mogelijkheden
choisir entre, parmi trois possibilités 
bier uit een vat tappen
tirer de la bière 
uit het vuistje eten
manger (un morceau) sur le pouce 
(bronvermelding in tekst) uit:
source: 
6. vanwege
par 
♦ voorbeelden
uit hoofde van zijn functie
de par sa fonction 
uit veiligheidsoverwegingen
par mesure de précaution, de sécurité 
uit voorzorg, achting, liefde
par précaution, estime, amour 
uit vrees voor straf
par peur, par crainte d'être puni 
¶. spreekwoorden
uit het oog, uit het hart
loin des yeux, loin du cœur, la fête passée, adieu le saint 

quitademen

uitademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. adem uitblazen
expirer 
♦ voorbeelden
met kracht uitademen
expirer avec force 

quitademen

uitademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); uitwasemen
exhaler
respirer 
♦ voorbeelden
rook uitademen
souffler de la fumée 
het bos ademde een sfeer uit van rust
le bois dégageait une atmosphère de tranquillité, respirait la tranquillité 

quitademing

uitademing (dev)
1. het uitademen
expiration (v.)
exhalation (v.) 
2. een keer uitademen
expiration (v.) 
3. het uitgeademde
exhalaison (v.) 

quitbaatster

uitbaatster (dev) zie uitbater

quitbaggeren

uitbaggeren (overgankelijk werkwoord)
1. draguer
débourber, curer, désenvaser 

quitbakken

uitbakken (overgankelijk werkwoord)
1. faire revenir
rissoler 

quitbal

uitbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  out, balle (v.)  en touche 

quitbalanceren

uitbalanceren (overgankelijk werkwoord)
1. équilibrer 
♦ voorbeelden
een uitgebalanceerd dieet
un régime (alimentaire) équilibré 

quitbannen

uitbannen (overgankelijk werkwoord)
1. verbannen
bannir 
2. verdrijven
bannir 
♦ voorbeelden
een duivel uitbannen
exorciser un démon 

quitbanning

uitbanning (dev)
1. bannissement (m.)
(van de duivel) exorcisation (v.) 

quitbarsten

uitbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. plotseling fel uiten
exploser
éclater 
♦ voorbeelden
in tranen uitbarsten
fondre en larmes, éclater en sanglots 
in verwensingen, in een schaterlach uitbarsten
exploser en imprécations
éclater de rire, rire aux éclats
↑ partir d'un (grand) éclat de rire 
2. plotseling uitbrekend zich vertonen; vuur spuwen
exploser
éclater, faire explosion
(van een vulkaan) entrer en éruption, être en éruption 
♦ voorbeelden
in woede uitbarsten
laisser éclater sa colère, donner libre cours à sa fureur, fulminer 

quitbarsting

uitbarsting (dev)
1. felle uiting
explosion (v.)
(m.b.t. gelach, vreugde) éclat (m.), déchaînement (m.), débordement (m.) 
♦ voorbeelden
een uitbarsting van toorn, van woede
une explosion, un déchaînement de colère 
2. het uitbarsten
explosion (v.)
déflagration (v.), éclatement (m.) 
♦ voorbeelden
tot een uitbarsting komen
finir par exploser 
3. keer
(m.b.t. vulkaan) éruption (v.) 

quitbaten

uitbaten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. exploiteren
exploiter 
♦ voorbeelden
een zaak uitbaten
tenir un magasin, un commerce 
2. uitbuiten
exploiter 

quitbater

uitbater (dem), uitbaatster (dev) (België)
1. exploitant (m.) 

quitbating

uitbating (dev)
1. exploitatie
exploitation (v.) 
2. (België); geëxploiteerde onderneming
société (v.)  d'exploitation
établissement (m.) 

quitbazuinen

uitbazuinen (overgankelijk werkwoord)
1. claironner
proclamer, annoncer à son de trompe, carillonner, corner 

quitbeelden

uitbeelden (overgankelijk werkwoord)
1. représenter
figurer, interpréter, mimer
(personage) camper 
♦ voorbeelden
iets in gebarentaal uitbeelden
exprimer qqch. par gestes 
een persoon, een rol in een toneelstuk uitbeelden
incarner un personnage, interpréter un rôle 

quitbeelding

uitbeelding (dev)
1. het uitbeelden
représentation (v.)
figuration (v.), évocation (v.), ↑ gestuelle (v.) 
2. voorstelling in beeld
représentation (v.)
peinture (v.), tableau (m.), image (v.) 
3. vertolking in een rol
interprétation (v.)
↑ gestuelle (v.) 

quitbeenmes

uitbeenmes (het)
1. couteau (m.)  à désosser 

quitbehandeld

uitbehandeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ne nécessitant plus de traitement
guéri 

quitbeitelen

uitbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. ciseler
graver, évider
(techniek) (re)fouiller (au ciseau) 
♦ voorbeelden
een opschrift in steen uitbeitelen
graver une inscription dans la pierre 

quitbenen

uitbenen (overgankelijk werkwoord)
1. désosser 

quitbesteden

uitbesteden (overgankelijk werkwoord)
1. elders in de kost doen
mettre en pension 
♦ voorbeelden
de kinderen een week uitbesteden
confier les enfants à des parents (des amis, etc.) pendant une semaine 
2. aan anderen overdoen
sous-traiter 
♦ voorbeelden
het schilderwerk uitbesteden
confier les travaux de peinture à un sous-traitant 

quitbesteding

uitbesteding (dev)
1. het elders in de kost doen
mise (v.)  en pension 
2. het overdoen aan anderen
sous-traitance (v.; mv: sous-traitances) 

quitbetalen

uitbetalen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. payer
régler
(m.b.t. bedrag, salaris) verser
(bankwezen) décaisser 
♦ voorbeelden
uitbetalen aan iem.
payer (une somme) à qqn. 
een cheque uitbetalen
payer un chèque 
een bedrag uitbetalen in peseta's
payer une somme en pesetas 
loon uitbetalen
payer, verser un salaire 
iem. per uur, per giro uitbetalen
payer qqn. à l'heure, par virement postal 

quitbetaling

uitbetaling (dev)
1. paiement (m.)
règlement (m.), versement (m.) 
♦ voorbeelden
opdracht tot uitbetaling
ordre de paiement 

quitbeurt

uitbeurt (de)
1. match (m.)  à l'extérieur 

quitbijten

uitbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door een bijtende werking aangetast worden
être attaqué/mordu/rongé/corrodé
présenter des morsures (d'acide), présenter des brûlures
(door bleekmiddel) se décolorer, être décoloré 
♦ voorbeelden
sommige plekken op het tafelblad zijn uitgebeten
le plateau de la table présente des brûlures, morsures par endroits 

quitbijten

uitbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door een bijtende stof verwijderen
corroder
faire ronger, faire attaquer, faire mordre (par un acide)
(met bleekmiddel) décolorer 
♦ voorbeelden
in een etsplaat uitgebeten lijnen
lignes gravées à l'acide (dans une plaque) 
2. met de tanden wegnemen uit
mordre (dans qqch.)
arracher (qqch.) avec les dents 

quitbikken

uitbikken (overgankelijk werkwoord)
1. décaper
regratter 

quitblazen

uitblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op adem komen
souffler
reprendre haleine, reprendre son souffle 

quitblazen

uitblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door blazen naar buiten brengen
souffler (pour faire sortir/chasser)
chasser, faire sortir en soufflant 
♦ voorbeelden
de laatste adem uitblazen
rendre le dernier soupir 
rookwolkjes uitblazen
souffler des bouffées de fumée 
2. doven
souffler
éteindre 
3. ten einde blazen
♦ voorbeelden
zijn deuntje uitblazen
achever (de siffler, de chantonner) une chanson, un air 

quitblijven

uitblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. personen) ne pas venir
(m.b.t. zaken) ne pas se produire
ne pas arriver
(lang uitblijven) tarder à arriver, être long à arriver, se faire attendre 
♦ voorbeelden
bij uitblijven van
en l'absence de 
de gevolgen bleven niet uit
les conséquences ne se sont pas fait attendre, n'ont pas tardé à se manifester 
dat kon niet uitblijven
ça devait forcément arriver, ça ne pouvait pas manquer (d'arriver) 
de koorts is uitgebleven
la fièvre ne s'est pas manifestée 

quitblinken

uitblinken (onovergankelijk werkwoord)
1. briller
exceller 
♦ voorbeelden
bij een examen uitblinken
passer brillamment un examen 
hij blonk boven allen uit
il surpassait tous les autres 
uitblinken in
exceller en (+ zelfstandig naamwoord), exceller à (+ onbepaalde wijs) 

quitblinker

uitblinker (dem), uitblinkster (dev)
1. as (m.)
(pejoratief; op school) fort (m.)  en thème, ↓ crack (m.), (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.) 

quitblinkster

uitblinkster (dev) zie uitblinker

quitbloeien

uitbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se faner
se flétrir, dépérir
(figuurlijk ook) s'étioler 

quitblussen

uitblussen (overgankelijk werkwoord)
1. éteindre
(m.b.t. kalk, ook) arroser, hydrater 

quitblutsen

uitblutsen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. décabosser
débosseler 

quitboeken

uitboeken (overgankelijk werkwoord)
1. rayer (d'une liste, d'un registre) 

quitboenen

uitboenen (overgankelijk werkwoord)
1. frotter
astiquer 

quitboeten

uitboeten (overgankelijk werkwoord)
1. purger 

quitbollen

uitbollen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. terminer relax 

quitboren

uitboren (overgankelijk werkwoord)
1. borend uithollen
aléser
fraiser 
♦ voorbeelden
een staaf koper uitboren
aléser une barre de cuivre 
2. door boren wijder, groter maken
évider
évaser, fraiser 
3. door boren verwijderen
évider 

quitboring

uitboring (dev)
1. évidement (m.)
(taps) fraisage (m.)
(m.b.t. metaal, ook) alésage (m.) 

quitborstelen

uitborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. door borstelen reinigen
brosser (à fond) 
2. met een borstel uitwrijven
passer la brosse sur 

quitbotten

uitbotten (onovergankelijk werkwoord)
1. bourgeonner
(vooral m.b.t. wijnstokken) débourrer 

quitbotting

uitbotting (dev)
1. bourgeonnement (m.)
gemmation (v.)
(vooral m.b.t. wijnstokken) débourrement (m.) 

quitbouw

uitbouw (dem)
1. aanbouwsel
avancée (v.)
saillie (v.)
(bouwkunst) encorbellement (m.)
(aan gevel) avant-corps (m.; onveranderlijk)
(officieel aanbevolen door de Franse regering; erker) oriel (m.), bow-window (m.; mv: bow-windows) 
♦ voorbeelden
een kamer met een uitbouw
une pièce avec un oriel, avec un bow-window 
2. het uit-, aanbouwen
agrandissement (m.) 
3. (figuurlijk)
développement (m.) 

quitbouwen

uitbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten bouwen
agrandir
élargir, (r)ajouter une aile à (un bâtiment) 
♦ voorbeelden
een uitgebouwde vleugel, erker
une aile rajoutée, un bow-window rajouté, construit après coup 
2. verder ontwikkelen
développer 
♦ voorbeelden
een redenering, stelling uitbouwen
développer un raisonnement, une thèse 

quitbraak

uitbraak (de)
1. ontsnapping
évasion (v.) 
2. van ziekte
apparition (v.)
émergence (v.), propagation (v.) 

quitbraakpoging

uitbraakpoging (dev)
1. tentative (v.)  d'évasion 

quitbraaksel

uitbraaksel (het)
1. vomi (m.)
vomissure (v.), vomissement (m.) 

quitbraden

uitbraden (overgankelijk werkwoord) zie uitbakken

quitbraken

uitbraken (overgankelijk werkwoord)
1. vomir
(letterlijk ook) rendre
(figuurlijk ook) cracher, éructer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verwensingen, gemene taal uitbraken
vomir des injures, des grossièretés 

quitbranden

uitbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opbranden
s'éteindre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar kaarsje is uitgebrand
elle s'est éteinte 
2. door vuur verwoest worden
brûler
être ravagé par le feu, les flammes, être dévasté par le feu, les flammes, flamber 
♦ voorbeelden
het huis is totaal uitgebrand
la maison a entièrement brûlé, flambé 

quitbranden

uitbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vuur verwoesten
brûler
détruire par le feu, réduire par le feu 
2. met vuur, een gloeiend voorwerp verwijderen
(m.b.t. wond) cautériser
faire des pointes de feu à 
♦ voorbeelden
een wespennest uitbranden
enfumer un guêpier 
wratten uitbranden
brûler des verrues 

quitbrander

uitbrander (dem)
1. savon (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een uitbrander geven
donner, passer un savon à qqn., laver la tête à qqn. 
een uitbrander krijgen
en prendre pour son grade, recevoir un bon savon 

quitbreekster

uitbreekster (dev) zie uitbreker

quitbreiden

uitbreiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbouwen
(een ruimte erbij bouwen) faire agrandir
(bijvoorbeeld van bedrijf) (s')agrandir 

quitbreiden

uitbreiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
étendre
accroître, développer, agrandir, élargir 
♦ voorbeelden
de contacten uitbreiden
multiplier les contacts 
zijn kennis uitbreiden
développer, enrichir ses connaissances 
het onderzoek verder uitbreiden
élargir le champ des recherches 
het aantal leden uitbreiden tot acht
augmenter, faire passer le nombre des membres à huit 
een maatregel, een clausule uitbreiden tot …
étendre, élargir l'application d'une loi, d'une clause à … 
een administratieve maatregel uitbreiden tot alle categorieën
généraliser une mesure administrative 
zijn woordenschat uitbreiden
enrichir son vocabulaire 
een ziekenhuis uitbreiden
agrandir un hôpital 
2. uitstrekken
étendre
(m.b.t. vleugels, ook) déployer 

quitbreiden

zich uitbreiden3 (wederkerend werkwoord)
1. groeien
s'étendre
s'agrandir, se développer, prendre de l'ampleur, de l'extension
(m.b.t. brand, ziekte) se propager 

quitbreiding

uitbreiding (dev)
1. het (zich) uitbreiden
extension (v.)
agrandissement (m.), accroissement (m.), augmentation (v.), expansion (v.), élargissement (m.)
(m.b.t. brand, ziekte) propagation (v.) 
2. gedeelte waarmee uitgebreid is
extension (v.)
agrandissement (m.) 

quitbreidingskaart

uitbreidingskaart (de) (computer)
1. carte (v.)  d'extension 

quitbreidingsplan

uitbreidingsplan (het)
1. plan (m.)  d'extension, plan (m.)  de développement 

quitbreidingszone

uitbreidingszone (de)
1. zone (v.)  d'extension 

quitbreken

uitbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
s'évader
s'échapper 
♦ voorbeelden
proberen uit te breken
(ook figuurlijk) chercher à s'évader 
uitbreken uit de gevangenis
s'évader de prison 
er een uurtje uitbreken
se libérer pendant une heure 
(figuurlijk) breek er eens een dagje uit!
laisse tout tomber (au moins) une journée! 
2. plotseling zich vertonen
apparaître
surgir, s'échapper (bijvoorbeeld rook) 
♦ voorbeelden
het angstzweet brak hem uit
il fut inondé d'une sueur froide 
3. in alle hevigheid beginnen
éclater
(m.b.t. brand, epidemie) se déclarer 
♦ voorbeelden
de brand is uitgebroken in de kelder
le feu a pris à la cave 
de oorlog brak uit
la guerre a éclaté 
de oorlog kan elk ogenblik uitbreken
la guerre est imminente 
4. (van tweewielig gemotoriseerd voertuig); wegglijden met het achterwiel
faire une glissade (avec la roue arrière) 

quitbreken

uitbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door breken wegnemen
enlever
(m.b.t. muur) démolir
abattre 
♦ voorbeelden
de kamer uitbreken
abattre une cloison, un mur dans une pièce 

quitbreker

uitbreker (dem), uitbreekster (dev)
1. (man) évadé (m.), (vrouw) évadée (v.)
(man) fugitif (m.), (vrouw) fugitive (v.) 

quitbreng

uitbreng (dem)
1. sortie (v.)  (de qqch.) 

quitbrengen

uitbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. van zich doen uitgaan
émettre
exprimer 
♦ voorbeelden
hij kon geen woord uitbrengen
il n'a pas pu prononcer, articuler un mot, proférer une parole, émettre un son 
2. kenbaar maken
♦ voorbeelden
een advies uitbrengen aan de minister
conseiller un ministre 
(juridisch) een akte uitbrengen
produire un document, une pièce 
zijn stem uitbrengen op een kandidaat
voter pour un candidat, donner sa voix, son suffrage à un candidat 
3. op de markt brengen
commercialiser
mettre dans le commerce, lancer (sur le marché) 
♦ voorbeelden
boeken, nieuwe modellen uitbrengen
publier, sortir des livres, lancer de nouveaux modèles 

quitbroeden

uitbroeden (overgankelijk werkwoord)
1. laten uitkomen
faire éclore 
♦ voorbeelden
eieren uitbroeden
faire éclore des œufs 
er zijn 10 kuikens uitgebroed
10 poussins sont éclos 
2. (figuurlijk; schertsend)
(figuurlijk) couver
nourrir, tramer
(schertsend) concocter, pondre 
♦ voorbeelden
een plan uitbroeden
manigancer un projet 

quitbrullen

uitbrullen (overgankelijk werkwoord)
1. hurler
proférer 
♦ voorbeelden
het uitbrullen van de pijn
hurler, rugir de douleur 

quitbuigen

uitbuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. recourber
(onovergankelijk) se recourber 

quitbuiken

uitbuiken (onovergankelijk werkwoord)
1. een (dikke) buik vertonen
avoir du bide 
2. na de maaltijd
aller se détendre pour digérer tranquillement 

quitbuiten

uitbuiten (overgankelijk werkwoord)
1. exploiter 
♦ voorbeelden
een vergissing uitbuiten
(ook) tirer profit d'une erreur 

quitbuiter

uitbuiter (dem)
1. (man) exploiteur (m.), (vrouw) exploiteuse (v.)
(man) profiteur (m.), (vrouw) profiteuse (v.) 

quitbuiting

uitbuiting (dev)
1. exploitation (v.) 

quitbundig

uitbundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bovenmatig
(bijvoeglijk naamwoord) exubérant
débordant, frénétique, extravagant
(bijwoord) avec exubérance
frénétiquement, avec enthousiasme 
♦ voorbeelden
uitbundig applaus
applaudissements frénétiques, un tonnerre d'applaudissements 
iem. uitbundig prijzen
exalter (les mérites de) qqn., encenser qqn., porter qqn. aux nues, jeter des fleurs à qqn., couvrir qqn. de fleurs 
2. uitgelaten
(bijvoeglijk naamwoord) exubérant
expansif (v: expansive)
(bijwoord) avec exubérance
avec expansivité, avec effusion, chaleureusement 
♦ voorbeelden
kinderen doen meestal erg uitbundig
les enfants sont souvent très exubérants (dans leur comportement) 
iets uitbundig vertellen
raconter qqch. avec exubérance 

quitbundigheid

uitbundigheid (dev)
1. exubérance (v.)
élan (m.), expansivité (v.) 

quitchecken

uitchecken (onovergankelijk werkwoord) (verkeer)
1. passer le contrôle (de sortie)
obtenir le visa de sortie 

quitcijferen

uitcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrekenen
calculer
compter 
2. uitvlakken
exclure
négliger, dédaigner 
3. nauwkeurig onderzoeken
éplucher 

quitclub

uitclub (de)
1. club (m.)  jouant sur le terrain adverse
visiteurs (m.; meervoud) 

quitdaagster

uitdaagster (dev) zie uitdager

quitdagen

uitdagen (overgankelijk werkwoord)
1. provoquer
défier, lancer un défi à, mettre  (qqn.) au défi de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
iem. tot een duel uitdagen
provoquer qqn. en duel 
iem. tot een partij schaak uitdagen
défier qqn. aux échecs 
iem. tot een wedstrijd om de titel uitdagen
défier qqn. pour, dans un championnat 

quitdagend

uitdagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; ook (zinnen)prikkelend) provocant
(m.b.t. ophitsen) provocateur (v: provocatrice) (vrouwelijk zeldzaam)
(bijwoord) d'une manière provocante 
♦ voorbeelden
iem. uitdagend aankijken
lancer un regard de défi à qqn., défier qqn. du regard 
uitdagend gekleed gaan
s'habiller de façon provocante, aguichante 

quitdager

uitdager (dem), uitdaagster (dev)
1. (man) provocateur (m.), (vrouw) provocatrice (v.)
(sport) challenger (m.) 

quitdaging

uitdaging (dev)
1. het uitdagen
défi (m.)
provocation (v.) 
♦ voorbeelden
een uitdaging aannemen
relever un défi 
2. zaak, daad, uiting
défi (m.)
provocation (v.), gageure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een uitdaging aan de wetenschap
un défi à la science 
die nieuwe baan is voor haar een uitdaging
son nouvel emploi constitue une gageure pour elle 

quitdampen

uitdampen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'évaporer
(overgankelijk) faire évaporer, laisser évaporer 

quitdelen

uitdelen (overgankelijk werkwoord)
1. distribuer (ook figuurlijk)
donner, répartir 
♦ voorbeelden
geld, snoep uitdelen aan, onder de kinderen
distribuer de l'argent, des bonbons aux enfants, répartir de l'argent, des bonbons entre les enfants 
(figuurlijk) handjes uitdelen
distribuer, donner des poignées de main, serrer des mains 
klappen uitdelen
distribuer, donner des gifles 

quitdelgen

uitdelgen (overgankelijk werkwoord)
1. uitwissen
éteindre
amortir 
2. door delging tenietdoen
éteindre
amortir 

quitdeling

uitdeling (dev)
1. distribution (v.)
partage (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij heeft vooraan gestaan bij de uitdeling
pour ce qui est de son nez, il est bien servi, la nature l'a bien doté 

quitdempen

uitdempen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. se contrebalancer
se neutraliser 

quitdempen

uitdempen2 (overgankelijk werkwoord)
1. contrebalancer
neutraliser 

quitdenken

uitdenken1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
men raakt daar niet over uitgedacht
la question reste en suspens 

quitdenken

uitdenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontwerpen
concevoir
trouver, inventer, imaginer 

quitdeuken

uitdeuken (overgankelijk werkwoord)
1. décabosser
débosseler 

quitdienen

uitdienen (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde dienen
faire son temps 
♦ voorbeelden
zijn tijd uitdienen
faire son temps de service 
het zal mijn, onze tijd wel uitdienen
± après moi, nous le déluge 
2. door lang gebruik onbruikbaar worden
faire son temps 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft daar uitgediend
il y a fait son temps
↓ il est brûlé (là-bas) 

quitdiepen

uitdiepen (overgankelijk werkwoord)
1. dieper maken
creuser
approfondir 
♦ voorbeelden
een kanaal tot vijftien meter uitdiepen
approfondir un canal jusqu'à quinze mètres 
2. diepgaand onderzoeken
creuser
approfondir, fouiller 
♦ voorbeelden
personages in een roman uitdiepen
creuser, étoffer les personnages d'un roman 

quitdieping

uitdieping (dev)
1. het dieper maken
creusement (m.)
approfondissement (m.) 
2. het diepgaand onderzoeken
approfondissement (m.) 

quitdijen

uitdijen (onovergankelijk werkwoord)
1. gonfler
s'amplifier, s'enfler, se dilater, prendre de l'ampleur, de l'extension
(m.b.t. personen) grossir, prendre du poids 
♦ voorbeelden
het uitdijend heelal
l'univers en expansion 

quitdoelpunt

uitdoelpunt (het)
1. but (m.)  marqué à l'extérieur 

quitdoen

uitdoen (overgankelijk werkwoord)
1. uittrekken
enlever
ôter, retirer 
♦ voorbeelden
zijn kleren, schoenen uitdoen
enlever ses vêtements, se déshabiller
enlever ses chaussures, se déchausser 
2. doven
éteindre
fermer, couper 
3. reinigen
bien nettoyer 
4. (België); doen verdwijnen
enlever
effacer 
♦ voorbeelden
een fout uitdoen
effacer une faute 
een vlek uitdoen
enlever une tache 
5. (België); rooien
arracher 
¶. overige voorbeelden
(België) de school uitdoen
± terminer ses études 

quitdokteren

uitdokteren (overgankelijk werkwoord)
1. concocter
fabriquer, inventer 

quitdossen

uitdossen (overgankelijk werkwoord)
1. (feestelijk) habiller (comme) pour un jour de fête
(potsierlijk) attifer
accoutrer 
♦ voorbeelden
(zich) raar, belachelijk uitdossen
(se) fagoter, (s')attifer, (s')affubler 
hij was wonderlijk uitgedost
il était bizarrement accoutré 
zich (feestelijk) uitdossen
se mettre en grande toilette, ↓ se mettre sur son trente et un, se mettre en grand tralala 

quitdossing

uitdossing (dev)
1. (feestelijk) parure (v.)
(potsierlijk) accoutrement (m.) 

quitdoven

uitdoven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn gloed verliezen
s'éteindre 
♦ voorbeelden
een uitgedoofde vulkaan
un volcan éteint 

quitdoven

uitdoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doven
éteindre
étouffer 

quitdoving

uitdoving (dev)
1. extinction (v.) 

quitdraagster

uitdraagster (dev) zie uitdrager

quitdraai

uitdraai (dem) (computer)
1. sortie (v.)  (papier)
listing (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) listage (m.) 

quitdraaien

uitdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); ten einde draaien
se terminer
tourner 
♦ voorbeelden
in iemands voordeel uitdraaien
tourner à l'avantage de qqn. 
het zal wel weer op niets uitdraaien
une fois de plus, ça ne va sûrement rien donner, ça ne mènera, n'aboutira sûrement à rien, ça va encore se solder par un échec 
waar moet dat op uitdraaien?
comment cela va-t-il finir, va-t-il tourner?, où cela va-t-il nous mener? 

quitdraaien

uitdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien uithalen
dévisser 
♦ voorbeelden
een schroef uitdraaien
desserrer une vis 
2. uitdoen
éteindre
fermer 
3. (computer)
imprimer
lister 

quitdragen

uitdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten dragen
sortir 
♦ voorbeelden
een lijk, een dode uitdragen
lever le corps d'un défunt, porter un mort en terre 
2. verbreiden
répandre
divulguer, transmettre 
♦ voorbeelden
het geloof uitdragen
propager la foi 

quitdrager

uitdrager (dem), uitdraagster (dev)
1. (m.b.t. meubels) (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)  de meubles
(man) brocanteur (m.), (vrouw) brocanteuse (v.)
(m.b.t. kleren) (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.)  d'habits
(man) fripier (m.), (vrouw) fripière (v.) 

quitdragerij

uitdragerij (dev)
1. (m.b.t. meubels) brocante (v.)
(m.b.t. kleren) friperie (v.) 

quitdragerswinkel

uitdragerswinkel (dem)
1. (m.b.t. meubels) brocante (v.)
(m.b.t. kleren) friperie (v.) 
♦ voorbeelden
het lijkt hier wel een uitdragerswinkel
c'est un vrai capharnaüm!, quel capharnaüm! 

quitdrijven

uitdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op de stroom verder drijven
se laisser flotter
se laisser porter par le courant 

quitdrijven

uitdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verjagen
chasser
(m.b.t. duivel) exorciser 
♦ voorbeelden
vee uitdrijven
chasser le bétail aux champs, pousser le bétail devant soi 
2. m.b.t. (edel)metalen
repousser
emboutir 

quitdrijving

uitdrijving (dev)
1. expulsion (v.)
(m.b.t. duivel) exorcisation (v.) 

quitdrinken

uitdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. leegdrinken
boire
vider 
♦ voorbeelden
zijn glas uitdrinken
vider son verre 
2. opdrinken
boire 
♦ voorbeelden
de wijn uitdrinken
boire son vin, achever son (verre de) vin 
in één teug uitdrinken
avaler d'un trait 

quitdrogen

uitdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
s'assécher
se dessécher
(m.b.t. bron) se tarir
(m.b.t. lichaam) se déshydrater 

quitdrogen

uitdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droog maken
sécher
dessécher 

quitdroging

uitdroging (dev)
1. dessèchement (m.)
(biologie) dessiccation (v.)
déshydratation (v.) (ook geneeskunde)
(m.b.t. bron) tarissement (m.) 

quitdruipen

uitdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'égoutter
faire (s')égoutter, laisser (s')égoutter 

quitdrukkelijk

uitdrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) formel (v: formelle)
(juridisch) exprès (v: expresse)
explicite
(bijwoord) formellement
expressément, explicitement 
♦ voorbeelden
een uitdrukkelijk bevel
un ordre formel, exprès, une injonction 
zich uitdrukkelijk distantiëren van iets
se distancier formellement de qqch. 
hij heeft uitdrukkelijk verklaard, dat …
il a déclaré formellement, catégoriquement que …, il a été formel dans ses déclarations, à savoir que … 
iets uitdrukkelijk verbieden
interdire expressément, formellement, défendre rigoureusement une chose 
op de uitdrukkelijke voorwaarde dat …
à la condition expresse que … 
behalve wanneer uitdrukkelijk anders is bepaald
sauf exception formelle, explicite 

quitdrukken

uitdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. onder woorden brengen
exprimer 
♦ voorbeelden
zijn ogen drukken eerlijkheid uit
il a le regard franc 
zijn gedachten duidelijk uitdrukken
rendre clairement sa pensée 
zijn gedachten, zijn gevoelens uitdrukken
exprimer ses idées, sa pensée, exprimer ses sentiments 
zich in beelden uitdrukken
s'exprimer par métaphores 
de waarde van iets in geld uitdrukken
exprimer, rendre en argent la valeur d'une chose 
zich in onberispelijk Frans uitdrukken
s'exprimer dans un français impeccable, parler un français très châtié 
iets juist, scherp, vaag uitdrukken
(juist) bien exprimer une chose
(scherp) dire tout cru, ne pas mâcher ses mots
(vaag) exprimer qqch. en termes vagues 
een onbeholpen manier van uitdrukken
une façon maladroite de s'exprimer 
als ik mij zo mag uitdrukken
si j'ose m'exprimer ainsi, si j'ose dire 
zich omslachtig uitdrukken
parler par périphrases 
dat is sterk uitgedrukt
c'est exagéré, ça va trop loin 
zich erg vlot kunnen uitdrukken
avoir une grande facilité à s'exprimer 
bedachtzame wijze van uitdrukken
langage circonspect 
haar houding drukt zelfvertrouwen uit
son attitude exprime, traduit son assurance 
zich uitdrukken
s'exprimer 
hij heeft zich ongelukkig uitgedrukt
il a eu des paroles malheureuses, maladroites 
2. uitknijpen
presser
(formeel of techniek) exprimer 
3. doven
écraser 
4. naar buiten drukken
presser 
♦ voorbeelden
de tandpasta uitdrukken
presser le dentifrice hors du tube 

quitdrukking

uitdrukking (dev)
1. gezegde
expression (v.)
locution (v.), tour (m.), tournure (v.) 
♦ voorbeelden
lege, gangbare uitdrukkingen
expressions vides de sens, usuelles 
een vaste, staande uitdrukking
une locution figée, une expression toute faite 
2. sprekende gelaatstrek
expression (v.) 
♦ voorbeelden
een dreigende uitdrukking op zijn gezicht
un visage menaçant 
een verwilderde uitdrukking in zijn ogen hebben
avoir l'air hagard 
3. uiting
expression (v.) 
♦ voorbeelden
uitdrukking geven aan
exprimer, traduire 
dat komt niet in haar brief tot uitdrukking
cela n'apparaît pas, ne transparaît pas dans sa lettre 
tot uitdrukking komen
s'exprimer, apparaître 
uitdrukking vinden in
trouver son expression dans 

quitdrukkingskracht

uitdrukkingskracht (de)
1. expressivité (v.) 

quitdrukkingsloos

uitdrukkingsloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inexpressif (v: inexpressive)
sans expression
(bijwoord) d'une manière inexpressive
d'un air inexpressif 

quitdrukkingsvaardigheid

uitdrukkingsvaardigheid (dev)
1. aptitude (v.)  à s'exprimer 
♦ voorbeelden
een grote uitdrukkingsvaardigheid hebben
s'exprimer avec beaucoup d'aisance, avoir une grande facilité d'expression 

quitdrukkingsvermogen

uitdrukkingsvermogen (het)
1. expressivité (v.)
faculté (v.)  d'expression, pouvoir (m.)  d'expression 

quitdrukkingsvorm

uitdrukkingsvorm (dem)
1. moyen (m.)  d'expression 

quitdrukkingswijze

uitdrukkingswijze (de)
1. mode (m.)  d'expression, expression (v.) 
♦ voorbeelden
onbeholpen uitdrukkingswijze
gaucherie dans l'expression 
verfijnde uitdrukkingswijze
raffinements d'expression 

quitduiden

uitduiden (overgankelijk werkwoord)
1. indiquer
expliquer 
♦ voorbeelden
iets met gebaren uitduiden
expliquer, faire comprendre qqch. avec des, par gestes 
iem. de weg uitduiden
indiquer le chemin à qqn. 

quitdunnen

uitdunnen (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
éclaircir
(takken) élaguer 
2. dunner maken
éclaircir
(m.b.t. haar) désépaissir 

quitdunning

uitdunning (dev) (landbouw)
1. éclaircissage (m.)
éclaircie (v.)
(m.b.t. takken) élagage (m.), ébranchage (m.) 

quiteen

uiteen (bijwoord)
1. séparément (zie ook samenstellingen) 

quiteendoen

uiteendoen (overgankelijk werkwoord)
1. séparer 

quiteendrijven

uiteendrijven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) disperser
dissiper
(onovergankelijk) se disperser
se dissiper 

quiteengaan

uiteengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. se séparer
se disperser, s'éparpiller 
♦ voorbeelden
hier gaan onze wegen uiteen
c'est ici que nos routes se séparent 

quiteenhouden

uiteenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. distinguer
ne pas confondre 

quiteenjagen

uiteenjagen (overgankelijk werkwoord)
1. disperser 

quiteenleggen

uiteenleggen (overgankelijk werkwoord)
1. étaler
déployer 

quiteenlopen

uiteenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet in dezelfde richting lopen
diverger 
2. verschillen
diverger
différer, s'opposer 
♦ voorbeelden
de schattingen lopen uiteen van zes tot tien miljoen
les estimations présentent un écart allant de six à dix millions 

quiteenlopend

uiteenlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. divergent
varié, disparate 
♦ voorbeelden
uiteenlopende berichten
nouvelles contradictoires 
een uiteenlopend gezelschap
une société, assistance bigarrée, hétéroclite 

quiteenrafelen

uiteenrafelen (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
démêler
débrouiller, effilocher 
2. (figuurlijk)
démêler
débrouiller 

quiteenslaan

uiteenslaan (overgankelijk werkwoord)
1. disperser avec violence 

quiteenspatten

uiteenspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. éclater 
♦ voorbeelden
de bom spatte uiteen in, tot talloze deeltjes
la bombe a explosé en particules innombrables 

quiteenspringen

uiteenspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. éclater
exploser, sauter 

quiteenvallen

uiteenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. se décomposer
se désagréger
(ook figuurlijk; door vocht, in kleine stukjes) se déliter 
♦ voorbeelden
het uiteenvallen van het gezin
la désagrégation, l'éclatement de la famille 
het uiteenvallen van een partij
l'éclatement d'un parti 
uiteenvallen in twee delen
se scinder en deux 
(figuurlijk) de organisatie is uiteengevallen in drie groeperingen
l'organisation a éclaté en trois groupements 
de stoet viel uiteen
le cortège s'est désagrégé, s'est dissous 
tot stof uiteenvallen
tomber en poussière 

quiteenzetten

uiteenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. van elkaar verwijderd zetten
séparer 
2. verklaren
exposer
expliquer 
♦ voorbeelden
grieven tegen iem. uiteenzetten
formuler des griefs contre qqn. 
een plan uiteenzetten
présenter un projet 
ik zal u de zaak uiteenzetten
je vais vous exposer les faits 

quiteenzetting

uiteenzetting (dev)
1. uitlegging
exposé (m.)
analyse (v.), explication (v.) 
♦ voorbeelden
een uiteenzetting geven, houden over iets
faire une analyse, un exposé, donner une explication de qqch. 
2. het uiteenzetten
exposé (m.)
exposition (v.), description (v.) 

quiteinde

uiteinde (het)
1. uiterste punt
bout (m.)
extrémité (v.) 
♦ voorbeelden
aan het andere uiteinde van de wereld
à l'autre bout du monde, aux antipodes 
2. afloop
fin (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een zalig uiteinde wensen
± souhaiter de bonnes fêtes de fin d'année à qqn. 

quiteindelijk

uiteindelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan het einde
(bijvoeglijk naamwoord) final (mv: finals, finaux)
(bijwoord) finalement
en fin de compte, au bout du compte, en dernier lieu 
♦ voorbeelden
uiteindelijk moet hij beslissen
en fin de compte, en définitive, c'est à lui de décider 
het uiteindelijk uit te keren bedrag
le total à verser 

quiteindelijk

uiteindelijk2 (bijwoord)
1. ten slotte
finalement
en fin de compte, au bout du compte, tout de même 
♦ voorbeelden
uiteindelijk kwam ze toch nog
elle finit tout de même par venir 

quiten

uiten1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen horen
exprimer
manifester, prononcer, proférer 
♦ voorbeelden
zijn bewondering, verbazing uiten over iets
s'exclamer sur qqch., manifester son admiration, son étonnement 
zijn dankbaarheid uiten
exprimer sa reconnaissance 
zijn gevoelens uiten
manifester, extérioriser ses sentiments 
godslasteringen, bedreigingen uiten
proférer des blasphèmes, blasphémer
proférer des menaces 
bittere klachten uiten
se plaindre amèrement 
zijn mening uiten
exprimer son avis 
onbetamelijkheden uiten
dire des incongruités 
zijn verdriet niet uiten
taire son chagrin 
zijn verontwaardiging uiten
exprimer, manifester son indignation 
binnensmonds verwensingen uiten
marmonner des insultes, grommeler des injures 
een wens uiten
formuler un souhait, un vœu, former un vœu 
zij uitte geen woord
elle ne souffla mot, elle n'ouvrit pas la bouche 

quiten

zich uiten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uitlaten
s'exprimer
parler 
♦ voorbeelden
zich in welgekozen bewoordingen uiten
s'exprimer en termes choisis 
zich vrij uiten tegenover iem.
se confier à qqn., parler à cœur ouvert (à qqn.) 
behoefte om zich te uiten
besoin de s'exprimer 
2. tot uitdrukking komen
s'exprimer
se manifester, se traduire 

quit-en-ter-na

uit-en-ter-na (bijwoord)
1. telkens
mille fois
à satiété 
♦ voorbeelden
iets uit-en-ter-na herhalen
répéter qqch. à satiété 
2. grondig
à fond 

quitentreuren

uitentreuren (bijwoord) (pejoratief)
1. sempiternellement
perpétuellement, continuellement 

quiteraard

uiteraard (bijwoord)
1. naturellement
cela va de soi, certes, sans aucun doute, bien entendu 

quiterlijk

uiterlijk1 (het)
1. voorkomen
apparence (v.)
mine (v.), physique (m.), look (m.), abord (m.) 
♦ voorbeelden
dat kapsel geeft hem een alledaags uiterlijk
cette coiffure le banalise 
boers uiterlijk
air campagnard, ↓ air plouc 
door zijn uiterlijk imponeren
avoir de la prestance 
hij heeft zijn uiterlijk niet mee
il ne paie pas de mine, il présente mal, il est desservi par son physique 
iem. op zijn uiterlijk beoordelen
juger qqn. sur les dehors, sur la mine 
hij is knap van uiterlijk
il est bien (fait) de sa personne 
2. schijn
apparence (v.), apparences (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is alleen maar voor het uiterlijk
c'est uniquement pour la forme, pour sauver les apparences 

quiterlijk

uiterlijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwendig
extérieur
visible 
♦ voorbeelden
uiterlijke beleefdheid
politesse formelle 
de uiterlijke gedaante van iets
l'aspect extérieur de qqch., l'enveloppe d'une chose 
uiterlijke kentekenen
signes extérieurs 
op de uiterlijke schijn afgaan
juger sur les apparences 

quiterlijk

uiterlijk3 (bijwoord)
1. naar buiten toe
apparemment
en apparence 
♦ voorbeelden
uiterlijk scheen hij kalm
il donnait une apparence de calme, à le voir, on le croyait calme 
2. op zijn laatst
au plus tard 
♦ voorbeelden
uiterlijk om 12 terug moeten zijn
avoir la permission de minuit 
uiterlijk (op) 1 november
le 1er novembre au plus tard 

quiterlijkheid

uiterlijkheid (dev)
1. extériorité (v.)
apparence (v.)  (extérieure) 

quitermate

uitermate (bijwoord)
1. extrêmement
excessivement, au plus haut point 
♦ voorbeelden
uitermate belangrijk
d'un intérêt capital 
uitermate geschikt
(m.b.t. persoon) hautement qualifié (pour) 
uitermate geschikt ogenblik
le moment ou jamais 
uitermate verheugd, bedroefd zijn
ne plus se sentir de joie, être accablé de chagrin 
dat verheugt mij uitermate
cela me comble de joie 

quiterst

uiterst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het meest verwijderd
extrême
ultime 
♦ voorbeelden
het uiterste puntje
l'extrême pointe, le bout 
2. hoogst
♦ voorbeelden
zijn uiterste best doen
faire tout son possible, faire de son mieux, faire l'impossible 
zijn uiterste best doen om in de smaak te vallen
s'ingénier à plaire 
in het uiterste geval
au pis aller, à la rigueur, à l'extrême rigueur, à la limite 
met uiterste krachtsinspanning
avec la dernière énergie 
uiterste poging
dernière, ultime tentative 
de uiterste voorzichtigheid betrachten
prendre les plus grandes précautions, observer la plus grande prudence, une extrême prudence 
3. laagst
♦ voorbeelden
dat is mijn uiterste prijs
c'est mon dernier prix 
4. laatst
dernier (v: dernière)
ultime 
♦ voorbeelden
uiterste verkoopdatum
date limite de vente 
de uiterste wil(sbeschikking)
les dernières volontés 

quiterst

uiterst2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
extrêmement
excessivement, des plus (+ bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
uiterst burgerlijk zijn
(m.b.t. zaak) être du dernier bourgeois 
uiterst dankbaar zijn
être infiniment reconnaissant 
een uiterst gecompliceerde geest
un esprit alambiqué, des plus compliqués 
een uiterst klein verschil
une différence infime, un écart imperceptible 
uiterst komische beweringen
affirmations du plus haut comique 
uiterst wanhopig zijn
toucher le fond du désespoir 
dit is uiterst zeldzaam
c'est rarissime, tout à fait exceptionnel 

quiterste

uiterste (het)
1. het hoogste in zijn soort, het meest uiteenliggende
extrême (m.) 
♦ voorbeelden
de uitersten raken elkaar
les extrêmes se touchent 
tot uitersten vervallen
tomber dans l'excès 
van het ene uiterste in het andere vervallen
passer d'un extrême à l'autre, tomber d'un excès dans l'autre 
2. m.b.t. een rangorde, intensiteit
♦ voorbeelden
tot het uiterste doorvechten
poursuivre un combat à outrance 
iem. tot het uiterste brengen
pousser, mettre qqn. à bout 
iem. tot het uiterste drijven
pousser qqn. à l'extrême, à bout 
zich tot het uiterste verdedigen
vendre cher, chèrement sa vie 
de prijs tot het uiterste opdrijven
(bij veiling) pousser les enchères 
tot het uiterste doorgaan, doorzetten
aller jusqu'au bout 
het uiterste wagen
tenter l'impossible, le tout pour le tout 
3. einde
♦ voorbeelden
(theologie) de vier uitersten van de mens
les fins dernières de l'homme 

quiterwaard

uiterwaard (de)
1. laisse (v.)
± berge (v.), ± rive (v.)  inondable d'un fleuve 

quiteten

uiteten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde eten
terminer
finir 
♦ voorbeelden
nu ben ik uitgegeten
j'ai terminé 

quiteten

uiteten2 (overgankelijk werkwoord)
1. leeg eten
finir
vider, liquider (un plat, une assiette) 

quitfaden

uitfaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (film)
1. faire disparaître en fondu, disparaître en fondu 

quitfaseren

uitfaseren (overgankelijk werkwoord)
1. supprimer progressivement 

quitfilteren

uitfilteren (overgankelijk werkwoord)
1. filtrer 
♦ voorbeelden
ruis uitfilteren
filtrer les parasites 

quitflappen

uitflappen (overgankelijk werkwoord)
1. lâcher
dégoiser, dire sans réfléchir 
♦ voorbeelden
er alles uitflappen
tout dire, lâcher le morceau
(uit de school klappen) vendre la mèche 

quitfloepen

uitfloepen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. licht) s'éteindre brusquement, s'éteindre brutalement
(ontglippen) s'échapper (de) 

quitfluiten

uitfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. door fluiten afkeuren
siffler
huer 
2. (sport); ten einde fluiten
siffler jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
ondanks zijn blessure floot de scheidsrechter de wedstrijd uit
malgré sa blessure, l'arbitre a sifflé le match jusqu'au bout 
¶. overige voorbeelden
uitgefloten zijn
avoir fini de siffler 

quitfoeteren

uitfoeteren (overgankelijk werkwoord)
1. sonner les cloches à (qqn.)
incendier, enguirlander, ↓ engueuler, ↓ remonter les bretelles à (qqn.) 

quitfrezen

uitfrezen (overgankelijk werkwoord)
1. fraiser 

quitgaan

uitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten gaan
sortir de 
♦ voorbeelden
erop uitgaan
partir à l'aventure, en vadrouille 
2. van huis gaan
sortir 
♦ voorbeelden
een avondje uitgaan
sortir (en ville), faire une sortie, passer une soirée (au théâtre, au cinéma etc.) 
heel duur uitgaan
faire la tournée des grands-ducs 
van uitgaan houden
aimer les sorties 
het huis uitgaan
quitter la maison 
op ontdekking uitgaan
aller à la découverte 
op verkenning uitgaan
aller, partir en reconnaissance 
3. doven
s'éteindre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het feest, het verhaal ging als een nachtkaars uit
la réception, l'histoire a fini, s'est terminée en queue de poisson 
4. verlaten worden
♦ voorbeelden
de bioscoop gaat uit
c'est la sortie du cinéma
le cinéma se vide 
5. als uitgangspunt nemen
partir de
prendre pour point de départ 
♦ voorbeelden
ervan uitgaande dat …
partant du principe que, considérant que … 
van de gedachte uitgaan dat …
s'inspirer de l'idée que … 
uitgaande van de laatste opiniepeilingen
en se basant sur les derniers sondages d'opinion 
laten we uitgaan van een gezin van 4 personen
prenons une famille de 4 personnes 
van een veronderstelling, een gedachte uitgaan
partir d'une hypothèse, d'une idée 
6. verspreid worden
émaner (de)
être émis par 
♦ voorbeelden
een brief doen uitgaan
faire circuler une lettre 
onze gelukwensen gaan uit naar je broer
(transmets) nos meilleurs vœux, nos félicitations à ton frère 
onze gedachten gaan in de eerste plaats uit naar …
nous pensons en premier lieu à … 
er gaat niets van hem uit
il ne fait preuve d'aucune initiative 
deze verklaring gaat uit van het ministerie
cette déclaration émane du ministère 
er gaat kracht, een goede invloed van hem uit
il respire la force, l'énergie
il a une bonne influence sur son entourage 
7. georganiseerd worden
être organisé
être mis sur pied 
♦ voorbeelden
deze concerten gaan uit van een vereniging
ces concerts sont dus à l'initiative d'une association 
8. ten einde gaan
suivre jusqu'au bout 
9. uitgetrokken kunnen worden
s'enlever
s'ôter 
10. eindigen
se terminer (par/en) 
♦ voorbeelden
dit woord gaat uit op een t
ce mot se termine par un t 
de Franse werkwoorden die op -er uitgaan
les verbes français qui se terminent en -er 

quitgaand

uitgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. sortant 
♦ voorbeelden
uitgaande brieven, post
courrier sortant 
uitgaande goederen
marchandises exportées 

quitgaander

uitgaander (dem)
1. personne (v.)  qui sort beaucoup, personne (v.)  qui aime sortir
(boemelaar) noceur (m.) 

quitgaansavond

uitgaansavond (dem)
1. soir (m.)  de sortie habituel, soirée (v.)  de sortie habituelle 

quitgaanscentrum

uitgaanscentrum (het)
1. (deel van een) stad
quartier (m.)  des restaurants, cinémas, théâtres etc. 
2. complex
(omschrijving) complexe (m.)  d'activités récréatives 

quitgaanscircuit

uitgaanscircuit (het)
1. vie (v.)  nocturne 

quitgaansdag

uitgaansdag (dem)
1. jour (m.)  de sortie, jour (m.)  de congé 

quitgaansgelegenheid

uitgaansgelegenheid (dev)
1. lieu (m.; meestal meervoud)  de sortie
lieu (m.; meestal meervoud)  de divertissement 

quitgaansgeweld

uitgaansgeweld (het)
1. (omschrijving) violence (v.)  des jeunes lors de sorties nocturnes 

quitgaanskleding

uitgaanskleding (dev)
1. tenue (v.)  habillée
costume (m.)  habillé 

quitgaansleven

uitgaansleven (het)
1. possibilités (v.; meervoud)  de sortie
± vie (v.)  nocturne 

quitgaanspubliek

uitgaanspubliek (het)
1. (omschrijving) public (m.)  des établissements de restauration et de divertissement 

quitgaanstenue

uitgaanstenue (het, de)
1. tenue (v.)  de cérémonie 

quitgaansverbod

uitgaansverbod (het)
1. interdiction (v.)  de sortir
couvre-feu (m.; mv: couvre-feux) 
♦ voorbeelden
een uitgaansverbod afkondigen, uitvaardigen
décréter le couvre-feu 

quitgaanswereld

uitgaanswereld (de)
1. vie (v.)  nocturne 

quitgalmen

uitgalmen (overgankelijk werkwoord)
1. faire retentir
chanter à pleine voix 

quitgang

uitgang (dem)
1. opening
sortie (v.)
issue (v.) 
♦ voorbeelden
zich naar de uitgang begeven
se diriger vers, gagner la sortie 
2. uitweg
issue (v.)
sortie (v.) 
♦ voorbeelden
(medisch) een kunstmatige uitgang
un abouchement, anus artificiel 
recht van uitgang
droit de sortie 
3. het uitgaan
sortie (v.) 
4. (taalkunde); einde
terminaison (v.)
désinence (v.) 
5. (techniek)
sortie (v.) 

quitgangspositie

uitgangspositie (dev)
1. point (m.)  de départ
position (v.)  initiale 

quitgangspunt

uitgangspunt (het)
1. punt van uitgang
point (m.)  de départ 
♦ voorbeelden
op zijn uitgangspunt terugkeren
retourner, revenir à son point de départ, à sa position de départ 
2. beginsel
(bijvoorbeeld redenering) point (m.)  de départ
principe (m.), fondement (m.) 
♦ voorbeelden
dit plan berust op verkeerde uitgangspunten
ce projet pèche par la base 

quitgangssituatie

uitgangssituatie (dev)
1. situation (v.)  de départ 

quitgangsstelling

uitgangsstelling (dev)
1. oorspronkelijke positie
position (v.)  initiale 
2. grondstelling
principe (m.) 

quitgangsvermogen

uitgangsvermogen (het) (audio)
1. puissance (v.)  de sortie 

quitgave

uitgave (de)
1. uitgegeven geld
dépense (v.)
frais (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
als uitgaven boeken
porter en dépense 
buitensporige uitgaven
folles dépenses, dépenses extravagantes, immodérées 
buitensporige uitgaven doen
faire des folies 
inkomsten en uitgaven op elkaar afstemmen
équilibrer les recettes et les dépenses 
zijn uitgaven opschrijven
faire, tenir ses comptes 
totaal der uitgaven
chiffre des dépenses 
uitgaven voor kleding
dépenses vestimentaires 
de uitgaven voor toerisme
les dépenses de tourisme 
uitgaven voor de eerste levensbehoeften
dépenses de première nécessité 
(juridisch) fonds dat gebruikt kan worden voor een uitgave
fonds applicable à une dépense 
een krediet verlenen, verstrekken voor een uitgave
attribuer un crédit à une dépense 
opdracht tot het doen van een uitgave
mandatement d'une dépense 
2. het laten drukken van boeken
édition (v.)
tirage (m.), impression (v.) 
3. druk
édition (v.) 
4. exemplaar
édition (v.)
exemplaire (m.) 
♦ voorbeelden
goedkope uitgave
édition populaire 
herziene uitgave
édition revue et corrigée 
uitgave in eigen beheer
édition à compte d'auteur 
uitgave met beperkte oplage
édition à tirage limité 
op een nieuwe uitgave intekenen
souscrire à une nouvelle édition 
er is zojuist een nieuwe uitgave verschenen
une nouvelle édition vient de paraître 
(figuurlijk) hij is een verkleinde uitgave van zijn vader
± c'est un vivant portrait, un vivante réplique de son père, c'est son père en miniature 
zeldzame uitgave
édition rare, introuvable 
5. publicatie
édition (v.)
publication (v.) 
♦ voorbeelden
nieuwe uitgaven op het gebied van de taal- en letterkunde
nouvelles publications en matière de linguistique et de littérature 

quitgavenpatroon

uitgavenpatroon (het)
1. ensemble (m.)  des dépenses 

quitgavenpost

uitgavenpost (dem)
1. poste (m.)  de dépense 

quitgebalanceerd

uitgebalanceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. équilibré 

quitgebloeid

uitgebloeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. fané 
♦ voorbeelden
de rozen zijn uitgebloeid
les roses sont fanées 

quitgeblust

uitgeblust (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé
exténué 
♦ voorbeelden
een uitgebluste blik in de ogen
un regard éteint, morne 

quitgebreid

uitgebreid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitgestrekt
étendu
vaste, ample 
♦ voorbeelden
uitgebreide bezittingen
de vastes propriétés, de grandes richesses 
2. veelomvattend
étendu
vaste, ample, approfondi 
♦ voorbeelden
uitgebreide bibliotheek
bibliothèque bien garnie 
een uitgebreide kennis van iets hebben
avoir de vastes connaissances, des connaissances étendues, approfondies sur qqch. 
uitgebreid repertoire
répertoire varié 
uitgebreide woordenschat
vocabulaire étendu, riche 
3. uitvoerig
(bijvoeglijk naamwoord) ample
détaillé
(bijwoord) d'une manière détaillée
dans le détail 
♦ voorbeelden
iets uitgebreid behandelen
traiter qqch. dans le détail 
uitgebreid dineren
dîner copieusement, faire un repas copieux, plantureux 
een uitgebreid overzicht geven
faire un large tour d'horizon, un exposé détaillé 
een uitgebreide stijl
un style ample, prolixe 
hij kwam uitgebreid aan bod
il a largement eu le temps de dire (tout) ce qu'il avait à dire 

quitgebreidheid

uitgebreidheid (dev)
1. grootte
étendue (v.) 
2. oppervlakte
étendue (v.) 
3. grote omvang
étendue (v.) 
4. uitvoerigheid
étendue (v.)
ampleur (v.) 

quitgeefster

uitgeefster (dev) zie uitgever

quitgehongerd

uitgehongerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door honger verteerd
affamé
↑ famélique 
♦ voorbeelden
een uitgehongerde bedelaar
un mendant famélique
↓ un crève-la-faim 
2. zeer hongerig
affamé 
♦ voorbeelden
ik ben uitgehongerd
j'ai une faim de loup, je suis affamé 

quitgekakt

uitgekakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé
exténué 

quitgekiend

uitgekiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bien) étudié
calculé, astucieux (v: astucieuse) 
♦ voorbeelden
een uitgekiend plan
un projet astucieux 

quitgekookt

uitgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. roublard
rusé, astucieux (v: astucieuse), malin (v: maligne), futé 
♦ voorbeelden
zij is uitgekookt
elle a le génie de l'intrigue 

quitgelaten

uitgelaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) très gai
exubérant, pétulant
(bijwoord) avec beaucoup de gaieté
avec exubérance 
♦ voorbeelden
de kleine is de hele dag uitgelaten geweest
le petit a fait le fou toute la journée 
een uitgelaten stemming
(sfeer) une joyeuse atmosphère
(humeur) une humeur gaie 
uitgelaten van blijdschap
fou de joie, aux anges 

quitgelatenheid

uitgelatenheid (dev)
1. grande joie (v.)
grande gaieté (v.), pétulance (v.), exubérance (v.), allégresse (v.), ↑ liesse (v.) 

quitgeleefd

uitgeleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. très vieux (v: vieille)
décrépit, usé 

quitgeleide

uitgeleide (het)
¶. overige voorbeelden
iem. uitgeleide doen
raccompagner qqn.
(naar de deur) reconduire, escorter, raccompagner qqn. jusqu'à la porte 

quitgelezen

uitgelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. exquis
délicat, choisi, de choix, d'élite 
♦ voorbeelden
uitgelezen gerechten
mets délicats, raffinés 
uitgelezen gezelschap
société choisie, personnes triées sur le volet, groupe sélect 
uitgelezen troepen
troupes d'élite 
¶. overige voorbeelden
de jongen was uitgelezen
le garçon avait fini de lire, n'avait plus rien à lire 

quitgelogd

uitgelogd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. déconnecté 
♦ voorbeelden
u bent uitgelogd
vous êtes déconnecté 

quitgelubberd

uitgelubberd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervormd
déformé 
2. slap neerhangend
flottant 

quitgeluld

uitgeluld (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
uitgeluld zijn
↑ n'avoir plus rien à dire 

quitgemaakt

uitgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. décidé
terminé 
♦ voorbeelden
dit is een uitgemaakte zaak
l'affaire est entendue, arrêtée, on ne peut plus y revenir 

quitgemergeld

uitgemergeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé
décharné, efflanqué, étique, famélique 
♦ voorbeelden
uitgemergelde bedelaar
mendiant hâve, famélique 
uitgemergeld paard
cheval efflanqué 

quitgenomen

uitgenomen1 (voorzetsel)
1. hormis 

quitgenomen

uitgenomen2 (voegwoord)
1. sauf (que)
si ce n'est (que) 

quitgepierd

uitgepierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. épuisé 

quitgepoept

uitgepoept (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) uitgepoept zijn
(niets meer te vertellen) ↑ n'avoir plus rien à raconter
(doodop) être au bout de son rouleau 

quitgeprocedeerd

uitgeprocedeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. débouté (du droit d'asile) 

quitgeput

uitgeput (bijvoeglijk naamwoord)
1. doodop
épuisé
exténué, harassé, à bout de forces 
♦ voorbeelden
ik ben uitgeput
je n'en peux plus, je suis au bout de mon rouleau 
uitgeput door ontbering zonk hij ineen
il s'écroula, épuisé par les privations 
totaal uitgeput
dans un état d'épuisement complet, recru de fatigue 
2. leeg
épuisé
vidé 
3. op
à bout 
♦ voorbeelden
ons geduld raakt uitgeput
notre patience est à bout 

quitgerekend

uitgerekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgekookt
calculateur (v: calculatrice)
rusé, roublard 
♦ voorbeelden
een uitgerekende tante
une (bonne femme) futée 

quitgerekend

uitgerekend2 (bijwoord)
1. juist
précisément
justement 
♦ voorbeelden
uitgerekend hem moest dat weer treffen!
il a fallu que ça tombe sur lui! 
uitgerekend nu kom je me lastigvallen!
ce n'est pas le moment de (venir) me déranger 

quitgescheten

uitgescheten (bijvoeglijk naamwoord)
1. veracht
♦ voorbeelden
zij is daar echt uitgescheten
personne ne peut plus l'encadrer, l'encaisser, la blairer, ± elle s'est fait éjecter de la bande 
2. uitgeput
crevé 

quitgeslagen

uitgeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. moisi
couvert de moisissure 

quitgeslapen

uitgeslapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pienter
éveillé
dégourdi, déluré, malin (v: maligne) 
2. uitgerust
(bien) reposé 

quitgesloten

uitgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmogelijk
exclu 
♦ voorbeelden
iets uitgesloten achten
exclure toute possibilité de faire qqch. 
dat is uitgesloten
il n'en est pas question, c'est (une chose) exclu(e) 
2. buiten een kring geplaatst
exclu 
♦ voorbeelden
uitgesloten aansprakelijkheid
responsabilité limitée 

quitgesproken

uitgesproken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) net (v: nette)
avoué, déclaré, marqué, prononcé
(bijwoord) nettement
résolument 
♦ voorbeelden
een uitgesproken afkeer hebben van iem.
avoir une antipathie prononcée pour qqn. 
ze doet dat met de uitgesproken bedoeling (om) te …
elle agit dans l'intention délibérée de (+ onbepaalde wijs) 
hij is uitgesproken lelijk
il est franchement, carrément laid 
uitgesproken mening
opinion tranchée 
uitgesproken voorkeur voor
préférence marquée, goût prononcé pour 

quitgestorven

uitgestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder leven
désert
dépeuplé, mort, à l'abandon, inhabité 
♦ voorbeelden
het strand was uitgestorven
la plage était déserte, abandonnée 
2. niet meer bestaand
disparu
éteint 

quitgestreken

uitgestreken (bijvoeglijk naamwoord)
1. impassible
impénétrable 
♦ voorbeelden
met een uitgestreken gezicht vroeg zij het mij
elle me le demanda sans sourciller 

quitgestrekt

uitgestrekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. étendu
vaste, immense 

quitgestrektheid

uitgestrektheid (dev)
1. eigenschap een lengte, oppervlak te beslaan
étendue (v.) 
2. oppervlak
étendue (v.) 
3. uitgebreidheid
étendue (v.)
immensité (v.) 

quitgestudeerd

uitgestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. versé (dans)
↓ calé (en) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is op dat onderwerp uitgestudeerd
il a tant étudié en cette matière, ce sujet n'a plus aucun secret pour lui 
¶. overige voorbeelden
nu ben ik uitgestudeerd
je n'ai plus un sou 

quitgeteerd

uitgeteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. décharné
efflanqué, ↑ émacié 

quitgeteld

uitgeteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgeput
épuisé
fourbu, vidé, ↓ raplapla (onveranderlijk) 
2. m.b.t. de zwangerschap
à terme 
♦ voorbeelden
wanneer ben je uitgeteld?
quand seras-tu à terme? 
zij is uitgeteld op 13 augustus
l'accouchement est prévu pour le 13 août 
3. (boksen)
knock-out (onveranderlijk)
K.-O. 

quitgeven

uitgeven1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. uitkomen (op)
donner (sur) 
♦ voorbeelden
die deur geeft uit op de straat
cette porte donne sur la rue 



quitgeven

uitgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. besteden
dépenser
débourser 
♦ voorbeelden
elk dubbeltje kan maar één keer uitgegeven worden
un sou est un sou 
geld aan boeken uitgeven
dépenser de l'argent en livres 
het uitgeven
la dépense 
onderdelen, materialen uitgeven
fournir des pièces détachées, des matériaux 
2. in omloop brengen
émettre
(officieel papier) délivrer 
♦ voorbeelden
aandelen uitgeven
émettre des actions 
3. in druk laten verschijnen
éditer
publier, faire paraître 
♦ voorbeelden
een krant uitgeven
publier un journal 
4. voor publicatie geschikt maken
éditer 
♦ voorbeelden
een middeleeuwse tekst uitgeven
éditer un texte médiéval 
5. laten doorgaan voor
faire passer (pour)
donner (pour) 
♦ voorbeelden
iets voor waar uitgeven
faire passer qqch. pour la vérité 
zich voor iem. anders uitgeven
se faire passer, se donner pour qqn. d'autre 
6. verstrekken
donner
(uitlenen) prêter 
♦ voorbeelden
grond uitgeven in erfpacht
affermer des terres 
¶. overige voorbeelden
iem. kan niet meer uitgeven dan erin zit
la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a 

quitgever

uitgever (dem), uitgeefster (dev)
1. boekproducent
(man) éditeur (m.), (vrouw) éditrice (v.) 
2. uitgeverij
éditeur (m.)
maison (v.)  d'édition, éditions (v.; meervoud) 
3. (verouderd); tekstverzorger
éditeur (m.) 

quitgeverij

uitgeverij (dev)
1. het uitgeven van boeken
édition (v.) 
2. uitgeverszaak
éditeur (m.)
maison (v.)  d'édition, éditions (meervoud) 

quitgeversbedrijf

uitgeversbedrijf (het) zie uitgeverij

quitgeverscombinatie

uitgeverscombinatie (dev)
1. association (v.)  d'éditeurs 

quitgeversfirma

uitgeversfirma (de) zie uitgeverszaak

quitgeversfonds

uitgeversfonds (het)
1. fonds (m.)  d'éditeur 

quitgevershuis

uitgevershuis (het)
1. maison (v.)  d'édition 

quitgeversmaatschappij

uitgeversmaatschappij (dev)
1. maison (v.)  d'édition, société (v.)  d'édition
société (v.)  éditrice 
♦ voorbeelden
uitgeversmaatschappij X
les éditions X 

quitgeverszaak

uitgeverszaak (de)
1. maison (v.)  d'édition
société (v.)  d'édition, éditeur (m.) 

quitgevloerd

uitgevloerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vidé
↓ raplapla (onveranderlijk) 

quitgewekene

uitgewekene (de)
1. (man) réfugié (m.), (vrouw) réfugiée (v.) 

quitgewerkt

uitgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel bewerkt
élaboré
mis au point 
♦ voorbeelden
een uitgewerkt plan
un plan au point 
uitgewerkte sommen
problèmes avec solutions 
2. niet meer werkend
qui n'a plus d'effet
à bout de course 
♦ voorbeelden
een uitgewerkte vulkaan
un volcan éteint 

quitgewoond

uitgewoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. haveloos
en piteux état 
2. uitgeput
harassé
vidé 

quitgezakt

uitgezakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. avachi
(futloos) mollasse, mou, mol (v: molle)
(vormeloos) flasque, déformé 
♦ voorbeelden
uitgezakt in een luie stoel zitten
être affalé dans un fauteuil 

quitgezocht

uitgezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. excellent
exquis, de choix, choisi 
♦ voorbeelden
een uitgezochte gelegenheid
une occasion unique 
het is een uitgezocht weertje
il fait un temps superbe 

quitgezonderd

uitgezonderd1 (voorzetsel)
1. à l'exception de
exception faite de, excepté, sauf, mis à part 
♦ voorbeelden
uitgezonderd zijn neus lijkt hij sprekend zijn vader
mis à part son nez, il ressemble de façon frappante à son père 
zij uitgezonderd
eux exceptés 

quitgezonderd

uitgezonderd2 (voegwoord)
1. sauf
à part, excepté 
♦ voorbeelden
iedereen ging mee, uitgezonderd hij
tout le monde est venu, sauf lui 

quitgieren

uitgieren (overgankelijk werkwoord)
1. crier 
♦ voorbeelden
zij gierden het uit van pret
ils riaient à gorge déployée, aux éclats 

quitgieten

uitgieten (overgankelijk werkwoord)
1. déverser
verser, répandre
(leeg) vider 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gramschap over iem. uitgieten
déverser sa colère sur qqn. 

quitgifte

uitgifte (dev)
1. verstrekking van goederen
distribution (v.)
(paspoort) délivrance (v.) 
2. het in omloop brengen
émission (v.) 
3. het in druk bekendmaken
publication (v.) 
4. (België); officieel afschrift
expédition (v.) 

quitgiftekoers

uitgiftekoers (dem)
1. cours (m.)  d'émission 

quitgiftepremie

uitgiftepremie (dev) (België)
1. prime (v.)  d'émission 

quitgillen

uitgillen (overgankelijk werkwoord)
1. crier 
♦ voorbeelden
zij gilde haar boosheid uit
elle cria sa colère 
hij gilde het uit van de pijn
il cria de douleur 

quitglijden

uitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats glijden
glisser 
♦ voorbeelden
de ladder gleed uit
l'échelle glissa 
2. glijdend vallen
glisser
faire un faux pas 
♦ voorbeelden
ik gleed uit door de modder
j'ai glissé dans la boue 
over een bananenschil uitglijden
glisser sur une peau de banane 
3. (figuurlijk)
faire un faux pas 
♦ voorbeelden
het uitglijden
le faux pas 

quitglijder

uitglijder (dem)
1. bévue (v.)
gaffe (v.), faux pas (m.), impair (m.) 

quitglijer

uitglijer (dem) zie uitglijder

quitgloeien

uitgloeien (overgankelijk werkwoord)
1. calciner
chauffer à blanc
(staal) recuire, attremper 
♦ voorbeelden
een chirurgisch instrument uitgloeien
flamber un instrument de chirurgie 

quitgommen

uitgommen (overgankelijk werkwoord)
1. gommer
effacer à la gomme 

quitgooien

uitgooien (overgankelijk werkwoord)
1. uitwerpen
jeter
(iemand eruit smijten) jeter dehors, flanquer à la porte 
♦ voorbeelden
een anker uitgooien
jeter une ancre 
2. nonchalant uitdoen
jeter
se débarrasser de 
♦ voorbeelden
zijn kleren uitgooien
enlever ses vêtements à la hâte 
3. al gooiend legen
jeter
vider 
♦ voorbeelden
een kom (met) waswater uitgooien
jeter une bassine d'eau de vaisselle 
4. (sport)
remettre en jeu
lancer, faire un dégagement 

quitgraven

uitgraven (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven halen
mettre au jour
déterrer
(lijken, literair werk) exhumer
(diep) défoncer 
♦ voorbeelden
schatten, ertsen uitgraven
mettre des trésors, des minerais au jour 
2. gravend dieper maken
creuser
dégager 
♦ voorbeelden
een sloot uitgraven
creuser un fossé 

quitgraving

uitgraving (dev)
1. excavation (v.) 

quitgroeibaan

uitgroeibaan (de) (België)
1. fin (v.)  de carrière tranquille 

quitgroeien

uitgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. ontwikkelen
se développer
devenir, se transformer en
(landbouw) tasser 
♦ voorbeelden
die boom is flink uitgegroeid
cet arbre s'est fort développé 
(figuurlijk) de werkloosheid groeit uit tot een echt probleem in de samenleving
le chômage devient un vrai problème de société 
2. groeiende boven iets komen
s'élever (au-dessus de)
dépasser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is boven zijn omgeving uitgegroeid
il s'est élevé au-dessus de son entourage 

quitgroeisel

uitgroeisel (het)
1. excroissance (v.)
protubérance (v.) 

quitgummen

uitgummen (overgankelijk werkwoord)
1. gommer 

quithaal

uithaal (dem)
1. het uitstrekken van een arm, been
(algemeen) coup (m.)
(sport) extension (v.)
(dier) griffade (v.), coup (m.)  de griffe 
2. het aanhouden van een toon
tenue (v.) 
3. praal, ophef
pompe (v.)
apparat (m.) 
4. ver schot
long tir (m.) 
5. venijnige opmerking
coup (m.)  de griffe, coup (m.)  de patte, coup (m.)  d'épingle 

quithakken

uithakken (overgankelijk werkwoord)
1. hakkend wegnemen
creuser
dégager en creusant (bijvoorbeeld afvoerkanaal) 
2. door hakken vormen
refouiller
tailler, sculpter 
♦ voorbeelden
een reliëf in een gevel uithakken
refouiller un relief dans une façade 

quithalen

uithalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een arm, been uitstrekken
étendre
(slaan) frapper, donner un coup 
♦ voorbeelden
(voetbal) uithalen in de richting van de bal
lancer la jambe en direction du ballon 
zij haalde stevig uit met haar vrije arm
elle donna un coup vigoureux de sa main libre 
de kat haalde naar hem uit
le chat lui donna un coup de patte 
2. kritiek leveren
blâmer
déblatérer (contre), fulminer (contre), ↑ fustiger (qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
naar, tegen iem. uithalen
déblatérer, vitupérer contre qqn. 
3. zich flink inspannen
se donner du mal
(trakteren) se mettre en frais 
4. uitwijken
s'écarter 

quithalen

uithalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnemen
enlever
retirer 
♦ voorbeelden
eieren uithalen
dénicher des œufs 
een lade uithalen
(re)tirer un tiroir 
rijgdraden uithalen
enlever les faufils, défaufiler 
(scheepvaart) een schip uithalen
lancer un navire 
2. leeghalen
vider
(pijp) débourrer
(uitbaggeren) curer 
♦ voorbeelden
een kachel, lade uithalen
vider un poêle, un tiroir 
een slachtdier, een vis uithalen
vider un animal de boucherie, un poisson 
een vogelnest uithalen
vider un nid 
3. uitvoeren
faire
commettre 
♦ voorbeelden
streken uithalen
faire des siennes 
4. baten
rapporter 
♦ voorbeelden
het haalt niets uit
cela n'avance à rien, cela ne sert à rien, rien n'y fait 
5. besparen
faire épargner
économiser 

quithalen

uithalen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. galmend zingen
(aanhouden) tenir (une note)
(uit alle macht zingen) s'égosiller 

quitham

uitham (dem)
1. langue (v.)  de terre 

quithangbord

uithangbord (het)
1. enseigne (v.)
panonceau (m.)
(klein) écriteau (m.)
(wapenbord) écusson (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) mijn arm is geen uithangbord
je ne vais pas attendre cent sept ans, mon bras n'est pas un porte-manteau 
(figuurlijk) die firmanaam is maar een uithangbord
cette raison sociale n'est qu'une façade, une société écran 
(figuurlijk) zijn uithangbord voorspelt niet veel goeds
sa mine ne me dit rien qui vaille, ne présage rien de bon 

quithangen

uithangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten hangen
être mis
être hissé, être sorti 
♦ voorbeelden
de vlag hangt uit
le drapeau est hissé 
2. zich bevinden
se cacher
se trouver, être fourré
(wonen) percher, nicher 
♦ voorbeelden
waar heb jij uitgehangen?
où étais-tu fourré? 
waar hangen de kinderen toch uit?
où peuvent bien se cacher les enfants? 

quithangen

uithangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten hangen
mettre
sortir 
♦ voorbeelden
de vlag uithangen
mettre, arborer le drapeau 
2. in zijn volle lengte ophangen
pendre
étendre 
♦ voorbeelden
de gordijnen uithangen voordat je ze omzoomt
pendre les rideaux avant de les ourler 
het wasgoed uithangen om te drogen
étendre la lessive, mettre le linge à sécher 
3. zich voordoen als
faire le
jouer au, jouer à la, se donner des airs de, prendre des airs de 
♦ voorbeelden
de rijke patser uithangen
faire le grand seigneur 

quithangteken

uithangteken (het) zie uithangbord

quitheems

uitheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)
exotique 
♦ voorbeelden
uitheems gekleed gaan
être habillé de manière exotique 
uitheemse planten, dieren
plantes, animaux exotiques 
uitheemse zeden, gewoonten
mœurs, habitudes étrangères 

quithoek

uithoek (dem)
1. coin (m.)  perdu, endroit (m.)  perdu
↓ trou (m.), ↓ bled (m.) 
♦ voorbeelden
in een uithoek wonen
habiter au bout du monde 
tot in de verste uithoeken van het land
jusqu'au fin fond du pays 

quithoesten

uithoesten (overgankelijk werkwoord)
1. expectorer 

quithof

uithof (dem) (geschiedenis)
1. dépendance (v.) 

quitholen

uitholen (overgankelijk werkwoord)
1. putter 

quithollen

uithollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hollend uitgaan
sortir en courant 
♦ voorbeelden
de kinderen holden de school uit
les enfants sortirent de l'école en courant 
2. hollen tot de drang daartoe voorbij is
♦ voorbeelden
de paarden zijn eindelijk uitgehold
les chevaux se sont enfin arrêtés de courir 

quithollen

uithollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hol maken
évider
creuser, excaver
(door water) raviner, échancrer 
♦ voorbeelden
een boomstam uithollen
évider un tronc d'arbre 
2. (figuurlijk)
éroder
miner, saper 
♦ voorbeelden
de democratie uithollen
saper la démocratie 

quitholling

uitholling (dev)
1. handeling
(letterlijk) évidement (m.)
creusement (m.), creusage (m.)
(figuurlijk) érosion (v.) 
♦ voorbeelden
de uitholling van de democratie
l'érosion de la démocratie 
de uitholling van de inkomens door de inflatie
l'érosion des revenus par l'inflation 
2. resultaat
évidement (m.)
excavation (v.), évidure (v.)
(holle ruimte) cavité (v.), creux (m.) 
♦ voorbeelden
de natuurlijke uithollingen in de bodem
les cavités naturelles du sol 
uitholling overdwars
cassis 

quithongeren

uithongeren (overgankelijk werkwoord)
1. affamer 
♦ voorbeelden
een stad, een vesting uithongeren
affamer une ville, une place forte 

quithongering

uithongering (dev)
1. réduction (v.)  par la faim 

quithoren

uithoren (overgankelijk werkwoord)
1. uitvragen
interroger
↓ cuisiner, ↓ tirer les vers du nez à 
2. ten einde horen
écouter jusqu'au bout 

quithouden

uithouden (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
supporter
endurer, soutenir 
♦ voorbeelden
de hitte was niet om uit te houden
la chaleur était insupportable 
2. volhouden
♦ voorbeelden
het ergens lang uithouden
tenir le coup longtemps qqp. 
3. uitgespreid houden
tenir étendu 

quithoudingsvermogen

uithoudingsvermogen (het)
1. endurance (v.)
résistance (v.) 
♦ voorbeelden
geen uithoudingsvermogen hebben
n'avoir aucune résistance 

quithouwen

uithouwen (overgankelijk werkwoord)
1. door houwen vormen
tailler
sculpter 
♦ voorbeelden
traptreden uithouwen
tailler des marches d'escalier 
een weg uithouwen door een bos
tailler un chemin à travers un bois 
2. houwend wegnemen
couper
(takken) élaguer 
♦ voorbeelden
een bos uithouwen
éclaircir un bois 

quithuilen

uithuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. pleurer tout son soûl, pleurer tout son content 
♦ voorbeelden
bij iem. gaan uithuilen
aller pleurer dans le gilet de qqn., se faire consoler par qqn. 
huil maar eens lekker uit
pleure un bon coup 
uithuilen en opnieuw beginnen
pleurer un bon coup et repartir à zéro 

quithuisplaatsing

uithuisplaatsing (dev)
1. placement (m.)  dans une famille d'accueil 

quithuiszetting

uithuiszetting (dev)
1. expulsion (v.) 

quithuizig

uithuizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. absent
peu casanier (v: casanière), ↓ vadrouilleur (v: vadrouilleuse) 
♦ voorbeelden
een uithuizig leven leiden
être toujours sur les chemins 
een uithuizig mens
une personne qui n'est jamais chez elle 
erg uithuizig zijn
n'être jamais chez soi (lui, elle, etc.) 

quithuizigheid

uithuizigheid (dev)
1. habitude (v.)  de sortir
absences (v.; meervoud)  fréquentes 

quithuwelijken

uithuwelijken (overgankelijk werkwoord)
1. marier
donner en mariage, ↓ caser 
♦ voorbeelden
zijn dochter aan iem. uithuwelijken
donner sa fille en mariage à qqn. 

quiting

uiting (dev)
1. het uiten
expression (v.) 
♦ voorbeelden
uiting geven aan zijn tevredenheid, ongenoegen
exprimer sa satisfaction, son mécontentement 
tot uiting komen (in, door)
s'exprimer (dans, par), se manifester (par), se traduire (par) 
de vrije uiting van de gedachten
la libre expression de la pensée 
2. wat men uit
expression (v.)
déclaration (v.), manifestation (v.), démonstration (v.)
(taalkunde) énoncé (m.) 
♦ voorbeelden
uitingen van onbehagen
signes de malaise 
een uiting van wantrouwen
une preuve de défiance 

quitjanken

uitjanken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uithuilen
chialer un bon coup
pleurer comme une madeleine 

quitjanken

uitjanken2 (overgankelijk werkwoord)
1. jankend uiten
chialer 
♦ voorbeelden
hij jankte het uit van ellende
il chiala de désespoir 

quitje

uitje (het)
1. uitstapje
sortie (v.)
↓ virée (v.) 
♦ voorbeelden
een uitje hebben
sortir 
2. zilverui
petit oignon (m.) 
♦ voorbeelden
appeltjes gekookt met uitjes
pommes boulangères 

quitjoelen

uitjoelen (overgankelijk werkwoord)
1. huer
siffler 

quitjouwen

uitjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. huer
siffler, conspuer 
♦ voorbeelden
hij werd uitgejouwd
il s'est fait huer 

quitjubelen

uitjubelen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het uitjubelen (van vreugde)
jubiler 

quitkafferen

uitkafferen (overgankelijk werkwoord)
1. engueuler 

quitkakken

uitkakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
uitgekakt zijn
(niets meer te vertellen hebben) ↑ être au bout du rouleau
(doodmoe) être crevé, lessivé, flagada, vanné 

quitkakken

uitkakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschijten
chier 
2. een hekel hebben aan
ne pas pouvoir blairer/sentir/encadrer (qqn./qqch.)
(m.b.t. iemand) avoir (qqn.) dans le nez
(m.b.t. iets) en avoir sa claque 

quitkammen

uitkammen (overgankelijk werkwoord)
1. doorzoeken
ratisser
passer au peigne fin, battre, examiner (qqch.) sans omettre un détail 
♦ voorbeelden
een streek uitkammen
passer une région au peigne fin 
2. kammend zuiveren
peigner
démêler 
♦ voorbeelden
wol uitkammen
démêler de la laine 
3. met een kam uit iets wegnemen
enlever avec un peigne
(van hoofdluizen ontdoen) épouiller 
♦ voorbeelden
vlooien uitkammen bij de hond
épucer son chien 

quitkappen

uitkappen (overgankelijk werkwoord)
1. voetbal
tromper (qqn.) par un contrôle de balle 
2. (bosbouw)
jardiner 

quitkauwen

uitkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. mâcher
(figuurlijk) rabâcher, ressasser 
♦ voorbeelden
een uitgekauwd stukje vlees
un morceau de viande mâché et remâché 
(figuurlijk) een uitgekauwd verhaaltje
une histoire rabâchée, éculée 

quitkeren

uitkeren (overgankelijk werkwoord)
1. verser
allouer 
♦ voorbeelden
maandelijks wordt een vast bedrag uitgekeerd
un montant fixe est versé tous les mois 
een dividend uitkeren
distribuer un dividende 
rente uitkeren
servir, payer des intérêts 

quitkering

uitkering (dev)
1. het uitkeren
versement (m.)
prestation (v.), allocation (v.), ↓ alloc (v.)
(m.b.t. verzekeringen) remboursement (m.) 
♦ voorbeelden
uitkering bij zwangerschap
allocation de grossesse 
uitkering van dividend
distribution de dividendes 
2. uitgekeerd bedrag
allocation (v.)
prestation (v.)
(pensioen) pension (v.)
(schadeloos) indemnité (v.) 
♦ voorbeelden
een uitkering bij overlijden
un capital-décès 
een eenmalige uitkering
une prestation unique 
een uitkering hebben, aanvragen, trekken, genieten
avoir, demander une allocation, toucher une allocation, bénéficier d'une allocation 
een uitkering ineens
une indemnité unique 
een maandelijkse uitkering
une allocation mensuelle 
een uitkering van Sociale Zaken
une allocation d'Aide publique 
de uitkeringen van de sociale zekerheid
les prestations de la sécurité sociale 

quitkeringsfraude

uitkeringsfraude (de)
1. fraude (v.)  concernant les prestations sociales
recours (m.)  abusif aux prestations 

quitkeringsgelden

uitkeringsgelden (meervoud)
1. crédits (m.; meervoud)  destinés aux allocations 

quitkeringsgerechtigd

uitkeringsgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant droit à une prestation 

quitkeringsgerechtigde

uitkeringsgerechtigde (de)
1. allocataire (m. of v.) 

quitkeringsinstantie

uitkeringsinstantie (dev)
1. (omschrijving) organisme (m.)  qui paye une allocation 

quitkeringstrekker

uitkeringstrekker (dem)
1. allocataire (m. of v.)
(man) assisté (m.)  social, (vrouw) assistée (v.)  sociale 

quitkermen

uitkermen (overgankelijk werkwoord)
1. hurler 
♦ voorbeelden
zij kermde het uit (van pijn)
elle hurlait (de douleur) 

quitketteren

uitketteren (overgankelijk werkwoord)
1. engueuler 

quitkiemen

uitkiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. germer 

quitkienen

uitkienen (overgankelijk werkwoord)
1. uitknobbelen
↑ découvrir 
2. klaarspelen
↑ arranger
↑ manigancer, ↑ goupiller 

quitkiezen

uitkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. choisir
sélectionner 
♦ voorbeelden
het uitkiezen
le choix, la sélection 
met zorg uitkiezen
(ook) trier sur le volet 
er is van alles, je hebt het maar voor het uitkiezen
il y a de tout, on a l'embarras du choix 

quitkijk

uitkijk (dem)
1. het uitkijken
guet (m.) 
♦ voorbeelden
op de uitkijk staan
être, rester aux aguets, faire le guet 
2. uitzicht
vue (v.) 
♦ voorbeelden
men heeft hier niet veel uitkijk
la vue n'est guère étendue ici 
3. plaats vanwaar men uitkijkt
poste (m.)  d'observation, poste (m.)  de veille
(scheepvaart, spoorwegen) vigie (v.), mirador (m.) 
♦ voorbeelden
op de uitkijk zetten
poster en sentinelle 
4. persoon
guetteur (m.)
homme (m.), poste (m.)  de veille
(leger) vedette (v.) 

quitkijken

uitkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. oppassen
faire attention
prendre garde, se méfier, ↓ faire gaffe 
♦ voorbeelden
goed uitkijken hoor!
fais bien attention! 
kijk uit met vuurwerk
gare au feu d'artifice 
uitkijken met oversteken
faire attention en traversant 
hij, zij kijkt wel uit!
pas folle la guêpe! 
ik kijk wel (linker) uit
tu peux toujours courir
je ne suis pas fou, folle
↑ je m'en garderai bien! 
het is uitkijken geblazen
il faudra faire attention, ↓ il faudrait voir à voir 
kijk uit (met) wat je doet
fais attention à ce que tu fais 
2. uitzicht hebben
avoir vue (sur)
(zaken) donner (sur) 
♦ voorbeelden
wij kijken uit op een druk plein
nous avons vue sur une place animée 
dit raam, deze kamer kijkt uit op de zee
cette fenêtre, cette pièce donne sur la mer 
3. voortdurend kijken
guetter
(pejoratief) épier 
♦ voorbeelden
naar iem. uitkijken
guetter qqn. 
naar iets uitkijken
guetter qqch., être à l'affût de qqch. 
naar een andere baan, een tweedehands auto uitkijken
être à la recherche d'un autre emploi, d'une voiture d'occasion 
4. verlangend wachten
guetter
aspirer à, attendre impatiemment 
♦ voorbeelden
naar de vakantie uitkijken
aspirer aux vacances 
5. kijken tot men er genoeg van heeft
♦ voorbeelden
gauw uitgekeken zijn op iets, iem.
se lasser rapidement de qqch., qqn.
↓ en avoir (vite) assez, marre de qqch., qqn. 
¶. overige voorbeelden
iem. de deur uitkijken
congédier, éconduire qqn. d'un, du regard 

quitkijkpost

uitkijkpost (dem)
1. poste (m.)  d'observation, poste (m.)  de veille
observatoire (m.)
(kasteel) créneau (m.)  d'observation
(scheepvaart, spoorwegen) vigie (v.)
(vooral gevangenenkamp) mirador (m.) 

quitkijktoren

uitkijktoren (dem)
1. tour (v.)  d'observation, tour (v.)  de guet
(vooral gevangenenkamp) mirador (m.)
(kasteel) échauguette (v.) 

quitklapbaar

uitklapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± pliant
dépliant 
♦ voorbeelden
uitklapbaar bed
lit encastrable 
met uitklapbaar blad
rabattable, pliant 
(bioscoop e.d.) uitklapbaar stoeltje
strapontin 

quitklaphoes

uitklaphoes (de)
1. ± pochette (v.)
± album (m.) 

quitklappagina

uitklappagina (de)
1. grande page (v.)  du milieu 

quitklappen

uitklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten opengaan
± se déplier 

quitklappen

uitklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten opendoen
± déplier 

quitklaren

uitklaren (overgankelijk werkwoord)
1. dédouaner (à l'exportation) 
♦ voorbeelden
een schip naar Londen uitklaren
dédouaner un navire en partance pour Londres 

quitklaring

uitklaring (dev)
1. handeling
dédouanement (m.)  (à l'exportation) 
2. akte
acquit (m.)  de douane
(scheepvaart) passeport (m.)  d'un navire, lettre (v.)  de mer, congé (m.)  de navigation 

quitklauteren

uitklauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. quitter
sortir (de) (en grimpant, en escaladant) 

quitkleden

uitkleden (overgankelijk werkwoord)
1. van de kleren ontdoen
déshabiller
↑ dévêtir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een voorstel uitkleden
enlever l'essentiel d'une proposition 
zich uitkleden
se déshabiller
↓ se défringuer, se défrusquer 
(figuurlijk) zich niet uitkleden voor men naar bed gaat
ne pas céder son bien avant de mourir 
2. afzetten
dépouiller
dévaliser, pressurer, ↓ rincer, plumer, tondre 
♦ voorbeelden
zijn advocaat heeft hem echt uitgekleed
il s'est fait plumer, rincer, nettoyer par son avocat 

quitklimmen

uitklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. quitter
sortir (de) (en grimpant) 

quitklinken

uitklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. retentir 
♦ voorbeelden
de trompetten klinken boven de violen uit
les trompettes couvrent les violons 

quitkloppen

uitkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van stof
battre
taper, secouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. uitkloppen
dévaliser, dépouiller qqn. 
een kleed, de matjes uitkloppen
battre un tapis, les paillassons 
een pijp uitkloppen
débourrer, vider une pipe 
2. verwijderen
battre
taper, secouer 
3. uitdrijven
retirer (au marteau), enlever (au marteau)
(spijker) déclouer 
♦ voorbeelden
deuken uitkloppen
débosseler 
4. groter van oppervlakte maken
(metalen) emboutir 
♦ voorbeelden
een stuk blik uitkloppen
emboutir un morceau de tôle 

quitknijpen

uitknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. uitpersen
presser
(formeel of techniek) exprimer le jus de, pressurer 
♦ voorbeelden
een citroen uitknijpen
presser un citron 
2. laten uitvloeien
presser
(formeel of techniek) exprimer, pressurer 
3. doven
éteindre 
♦ voorbeelden
een kaars, een pit uitknijpen
éteindre une bougie, une mèche 
4. uitbuiten
exploiter
(helemaal) presser comme un citron 

quitknippen

uitknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar wegnemen
découper 
♦ voorbeelden
een artikel uitknippen
découper un article 
2. knippend vormen
découper
(stof) tailler 
♦ voorbeelden
het uitknippen
le découpage 
een jurk uitknippen
tailler une robe 
prentjes uitknippen
faire des découpages 
3. met een schakelaar
couper
éteindre 
♦ voorbeelden
het licht uitknippen
éteindre la lumière 

quitknipsel

uitknipsel (het)
1. coupure (v.)  de journal, coupure (v.)  de presse 

quitknobbelen

uitknobbelen (overgankelijk werkwoord) zie uitkienen

quitknokken

uitknokken (overgankelijk werkwoord)
1. se battre
se colleter, se bagarrer (avec qqn. au sujet de qqch.) 
♦ voorbeelden
knok jij dat zelf maar met hem uit
débrouille-toi avec lui 

quitkoken

uitkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitlopen
couler 
♦ voorbeelden
het ei is uitgekookt
l'œuf s'est fendu 

quitkoken

uitkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door koken reinigen
faire bouillir
↓ bouillir 
♦ voorbeelden
linnengoed, instrumenten, een ketel uitkoken
faire bouillir du linge, des instruments, une bouilloire 
2. ontdoen van wat er in zit
faire bouillir 
♦ voorbeelden
het vlees is helemaal uitgekookt
la viande a bouilli trop longtemps 
3. afzonderen
faire bouillir
(textiel) décreuser 
♦ voorbeelden
het uitgekookte vet
le gras bouilli 

quitkomen

uitkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. terechtkomen, arriveren
arriver
atteindre 
♦ voorbeelden
ik kom er wel uit
je trouverai (bien) la sortie, inutile de m'accompagner à la porte 
bij het uitkomen van
à la sortie de 
alle wagens kwamen op hetzelfde punt uit
toutes les voitures arrivèrent au même point 
(figuurlijk) na optelling van die cijfers kom ik uit op …
l'addition des chiffres me donne … 
toen ze de poort door waren, kwamen ze uit op de binnenplaats
après être passés par le portail ils atteignirent la cour intérieure 
2. toegang geven (tot)
donner (sur)
ouvrir (sur), déboucher (sur), aboutir (à/dans) 
♦ voorbeelden
die deur komt uit op de straat
cette porte donne sur la rue 
het pad komt op een drukke weg uit
le sentier débouche sur une route passante 
3. uitspruiten
sortir
éclore, poindre, pointer
(techniek) débourrer
(tanden) percer 
♦ voorbeelden
de bladeren, de bloemen komen uit
les arbres bourgeonnent, les fleurs éclosent 
het uitkomen
l'éclosion, la sortie 
(sport) de keeper komt uit
le gardien sort (de son but) 
4. uit het ei komen
sortir
éclore 
♦ voorbeelden
de eieren komen uit
les œufs éclosent 
het uitkomen
la sortie, l'éclosion 
een pas uitgekomen kuikentje
un poussin qui vient de sortir (de l'œuf) 
5. bekend worden
s'ébruiter
↑ transpirer 
♦ voorbeelden
het geheim, de misdaad is uitgekomen
le secret, le crime s'est ébruité 
6. bekennen
reconnaître
admettre 
♦ voorbeelden
ervoor uitkomen dat men iets niet weet
déclarer son ignorance 
voor zijn mening uitkomen
défendre, exprimer son opinion 
(openlijk) voor iets uitkomen
(bekennen) reconnaître, admettre (ouvertement) qqch.
(mening erkennen) avoir le courage de (ses opinions), exprimer (librement) 
niet voor zijn mening uitkomen
ne pas montrer ses opinions 
waarvoor men rustig kan uitkomen
avouable 
7. kloppen
être exact 
♦ voorbeelden
de deling komt uit
il n'y a pas de reste, la division se fait exactement 
8. (sport)
(deelnemen) participer
(tegen) jouer (contre), être opposé à
(kaartspel) jouer
(gekozen zijn) être sélectionné (pour), jouer (dans)
(aanval) attaquer
(doelman) quitter le but 
♦ voorbeelden
in een wedstrijd uitkomen
participer à un match, jouer 
uitkomen met troef boer
entamer par le valet d'atout 
Ajax komt uit met drie buitenlandse spelers
l'Ajax aligne trois joueurs étrangers 
wedstrijd waarin twee teams tegen elkaar uitkomen
match qui oppose deux équipes 
uitkomen voor het nationale elftal
jouer dans l'équipe nationale 
9. verschijnen
(m.b.t. publicatie) sortir
paraître 
♦ voorbeelden
het uitkomen
la sortie, la parution 
een nieuw tijdschrift laten uitkomen
sortir une nouvelle revue 
10. tot slot, resultaat hebben
s'avérer
se réaliser 
♦ voorbeelden
dat komt goed uit
cela tombe bien, ça tombe pile, à pic 
dat komt mij net goed, niet zo goed uit
cela m'arrange, cela ne m'arrange pas tellement 
dat komt goedkoper uit
cela revient moins cher 
op hetzelfde uitkomen
revenir au même, converger 
het kwam volgens zijn woorden uit
cela se passa selon ses dires 
een voorspelling zien uitkomen
voir s'accomplir une prédiction 
11. rondkomen
s'en sortir 
♦ voorbeelden
met zijn salaris uitkomen
s'en sortir avec son salaire 
12. waarneembaar zijn
ressortir (sur)
se détacher (sur) 
♦ voorbeelden
boven het lawaai uitkomen
dominer le tumulte 
(kleding) het figuur goed laten uitkomen
dégager la taille, mouler, dessiner les formes du corps 
iets goed laten uitkomen
bien faire ressortir qqch., mettre qqch. en évidence 
tegen de lichte achtergrond komen de figuren, de kleuren goed uit
sur le fond clair, les figures, les couleurs se détachent, ressortent bien 
¶. overige voorbeelden
er niet meer uitkomen
ne plus s'en sortir 
(België) erop uitkomen
découvrir 

quitkomst

uitkomst (dev)
1. einde
résultat (m.)
issue (v.), aboutissement (m.), ↑ aboutissant (m.) 
2. redding
solution (v.)
issue (v.)
(kans) aubaine (v.) 
♦ voorbeelden
uitkomst bieden, brengen
apporter une solution 
geen uitkomst meer zien
ne plus voir d'issue 
3. resultaat
résultat (m.)
(van een deling) quotient (m.)
(van een vermenigvuldiging) produit (m.) 
♦ voorbeelden
de uitkomsten van een wetenschappelijk onderzoek
le bilan d'une étude scientifique 
4. (bridge)
entame (v.) 

quitkoop

uitkoop (dem)
1. vrijkoop
rachat (m.)
désintéressement (m.) 
2. afkoopsom
prix (m.)  de rachat
(juridisch) dédit (m.)
(van hoge ambtenaren) ↓ pantoufle (v.) 

quitkoopsom

uitkoopsom (de)
1. réméré (m.)
dédommagement (m.) 

quitkopen

uitkopen (overgankelijk werkwoord)
1. désintéresser 
♦ voorbeelden
een compagnon uitkopen
désintéresser un associé 
het uitkopen
le désintéressement 
zich uitkopen
payer un dédit
(van hoge ambtenaar) ↓ pantoufler 

quitkotsen

uitkotsen (overgankelijk werkwoord)
1. dégobiller
↓ dégueuler, gerber 
♦ voorbeelden
alles uitkotsen
rendre tripes et boyaux 
(figuurlijk) iem. uitkotsen
↑ vomir qqn. 

quitkraaien

uitkraaien (overgankelijk werkwoord)
1. crier (de)
pousser des cris (de) 
♦ voorbeelden
het kind kraaide het uit van plezier
l'enfant criait de plaisir 

quitkrabben

uitkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. arracher (en grattant) 
♦ voorbeelden
iem. de ogen uitkrabben
arracher les yeux à qqn. 
elkaar de ogen uitkrabben
s'arracher les yeux 

quitkramen

uitkramen (overgankelijk werkwoord)
1. débiter
cracher 

quitkrassen

uitkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. raturer
rayer 

quitkrijgen

uitkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. erin slagen uit te trekken
parvenir à enlever, réussir à enlever
pouvoir enlever 
♦ voorbeelden
zijn laarzen niet uitkrijgen
ne pas pouvoir enlever ses bottes 
2. ten einde lezen
finir
terminer (la lecture de), achever 
♦ voorbeelden
ik krijg dit boek vanavond wel uit
je pense avoir fini, pouvoir finir ce livre ce soir, j'aurai sans doute fini ce livre ce soir 
3. erin slagen op te lossen
venir à bout (de) 
♦ voorbeelden
een som uitkrijgen
venir à bout d'un problème 

quitkrijsen

uitkrijsen (overgankelijk werkwoord)
1. crier
hurler, glapir 

quitkristalliseren

uitkristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. se cristalliser
se concrétiser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar ideeën moeten nog uitkristalliseren
ses idées doivent encore se cristalliser, prendre forme 

quitkruisen

uitkruisen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrucht voortbrengen na kruising
croiser
hybrider 

quitkruisen

uitkruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de toekomst voorspellen door kaartlegging
tirer en croix 

quitkuisen

uitkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schoonmaken
nettoyer
(met water) laver 
2. uiteten
vider 
♦ voorbeelden
zijn bord uitkuisen
vider son assiette 

quitlaat

uitlaat auto(dem)
1. m.b.t. vloeistoffen, gassen
échappement (m.)
(pijp) pot (m.)  d'échappement, tuyau (m.)  d'échappement
(waterlozing) dégorgeoir (m.)
(overlooppijp) déchargeoir (m.) 
2. (figuurlijk)
exutoire (m.)
soupape (v.)  de sûreté 

quitlaatcenter

uitlaatcenter (het) (auto)
1. (omschrijving) garage (m.)  spécialisé dans la pose de tuyaux d'échappement 

quitlaatcentrum

uitlaatcentrum (het) zie uitlaatcenter

quitlaatgas

uitlaatgas (het)
1. gaz (m.)  d'échappement 

quitlaatklep

uitlaatklep (de)
1. m.b.t. vloeistoffen, gassen
soupape (v.)  d'échappement 
2. (figuurlijk)
soupape (v.)  de sûreté
exutoire (m.) 
♦ voorbeelden
de muziek vormt een uitlaatklep voor haar
la musique constitue pour elle une soupape de sûreté 

quitlaatpijp

uitlaatpijp (de)
1. tuyau (m.)  d'échappement 

quitlaatplaats

uitlaatplaats (de)
1. zone (v.)  réservée (aux chiens) 

quitlachen

uitlachen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde lachen
finir de rire 

quitlachen

uitlachen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespotten
se moquer de
rire de
(onovergankelijk) gouailler 
♦ voorbeelden
iem. in zijn gezicht uitlachen
rire au nez, à la face de qqn.
↓ se payer la fiole de qqn. 

quitladen

uitladen (overgankelijk werkwoord)
1. décharger 
♦ voorbeelden
het uitladen
le déchargement 

quitlaten

uitlaten1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten laten
laisser sortir, faire sortir, sortir
(gast) accompagner, reconduire jusqu'à la porte 
♦ voorbeelden
een bezoeker uitlaten
reconduire un visiteur jusqu'à la porte 
zijn hond uitlaten
sortir son chien 
2. niet aandoen
ne pas mettre 
3. niet aansteken
ne pas allumer
laisser éteint 

quitlaten

zich uitlaten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uiten
se prononcer (sur)
donner son avis (sur)
(gunstig) parler (en) bien
(ongunstig) parler (en) mal (de) 
♦ voorbeelden
zich niet over iets uitlaten
ne pas se prononcer sur qqch., passer qqch. sous silence 
zich lovend over iem. uitlaten
parler de qqn. en termes élogieux 
zich gunstig, ongunstig over iem. uitlaten
(ook) être élogieux, critique sur le compte de qqn. 
zich geringschattend over zichzelf uitlaten
se déprécier 

quitlating

uitlating (dev)
1. déclaration (v.)
dires (m.; meervoud)
(tussen de regels door) petite phrase (v.) 

quitleenbalie

uitleenbalie (dev)
1. comptoir (m.)  de prêt
prêt (m.) 

quitleenbibliotheek

uitleenbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  de prêt 

quitleenbureau

uitleenbureau (het)
1. bureau (m.)  de prêt 

quitleendiscotheek

uitleendiscotheek (dev)
1. discothèque (v.) 

quitleenexemplaar

uitleenexemplaar (het)
1. exemplaire (m.)  de prêt
exemplaire (m.)  réservé au prêt 

quitleentermijn

uitleentermijn (dem)
1. durée (v.)  du prêt 
♦ voorbeelden
de uitleentermijn is verstreken
le prêt est expiré 

quitleg

uitleg (dem)
1. explication (v.) 
♦ voorbeelden
zonder verdere uitleg
sans autres explications 

quitleggen

uitleggen (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenzetten
expliquer
interpréter 
♦ voorbeelden
de Bijbel, dromen uitleggen
expliquer la bible, les rêves 
hoe moet ik dat nu uitleggen?
comment dire? 
iets ten kwade uitleggen
interpréter qqch. en mal 
2. vergroten
élargir
(langer) allonger 
♦ voorbeelden
een broek, een jas uitleggen
allonger un pantalon, un manteau 
het uitleggen
l'élargissement, l'agrandissement, l'allongement 
3. uitspreiden
étaler
dérouler, étendre 
♦ voorbeelden
het uitleggen
l'étalement, l'étalage 
kleren uitleggen
préparer, apprêter des vêtements 
een tapijt, een traploper uitleggen
dérouler un tapis, un chemin d'escalier 

quitlegger

uitlegger (dem)
1. interprète (m. of v.)
(man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.)
(filosofie, Bijbel) exégète (m.)
(ook handel) (man) démonstrateur (m.), (vrouw) démonstratrice (v.) 
♦ voorbeelden
ieder is de beste uitlegger van zijn (eigen) woorden
personne n'est meilleur interprète de ses (propres) paroles que soi-même 

quitlegging

uitlegging (dev)
1. explication (v.)
interprétation (v.)
(Bijbel) exégèse (v.) 

quitlegkunde

uitlegkunde (dev)
1. herméneutique (v.)
(voornamelijk Bijbel) exégèse (v.) 

quitleiden

uitleiden (overgankelijk werkwoord)
1. reconduire
(r)accompagner (jusqu'à la porte) 

quitlekgewicht

uitlekgewicht (het)
1. poids (m.)  égoutté 

quitlekken

uitlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. bekend worden
transpirer
s'ébruiter, percer, filtrer 
♦ voorbeelden
het uitlekken
l'ébruitement 
een geheim laten uitlekken
éventer un secret 
het plan is uitgelekt
il y a eu des fuites au sujet du projet, le projet s'est ébruité 
2. uitdruipen
s'égoutter 
♦ voorbeelden
het uitlekken
l'égouttement
(techniek) l'égouttage 
een schaal, dweil laten uitlekken
laisser s'égoutter un plat, une serpillière 
3. wegsijpelen
suinter 
♦ voorbeelden
het uitlekken
le suintement 
de wijn lekt uit
le vin suinte 

quitlenen

uitlenen (overgankelijk werkwoord)
1. prêter 

quitlening

uitlening (dev)
1. prêt (m.) 

quitlepelen

uitlepelen (overgankelijk werkwoord)
1. vider à la cuillère 

quitleven

zich uitleven (wederkerend werkwoord)
1. se défouler
↓ se défoncer, ↓ s'éclater 
♦ voorbeelden
het zich uitleven
le défoulement, le délassement 
zich in de sport uitleven
se défouler en faisant du sport 

quitleverbaar

uitleverbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. passible d'extradition 

quitleveren

uitleveren (overgankelijk werkwoord)
1. extrader
expulser 

quitlevering

uitlevering (dev)
1. het overgeven van personen
extradition (v.)
expulsion (v.) 
2. het ter beschikking stellen van de rechthebbende(n)
remise (v.) 
3. het overgeven van zaken
remise (v.)
(handel) livraison (v.) 

quitleveringsdetentie

uitleveringsdetentie (dev)
1. détention (v.)  en vue de l'extradition 

quitleveringsverdrag

uitleveringsverdrag (het)
1. convention (v.)  d'extradition 

quitleveringsverzoek

uitleveringsverzoek (het)
1. demande (v.)  d'extradition 

quitlezen

uitlezen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel lezen
lire jusqu'au bout
finir (un livre) 
♦ voorbeelden
een roman uitlezen
achever la lecture d'un roman 
2. (computer)
lire 
♦ voorbeelden
het geheugen van een computer uitlezen
lire la mémoire d'un ordinateur 

quitlichten

uitlichten (overgankelijk werkwoord)
1. (re)lever
sortir 
♦ voorbeelden
een deur uitlichten
sortir une porte de ses gonds 
(figuurlijk) een passage uitlichten uit een geschrift
relever un passage d'un écrit 

quitlijnen

uitlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. auto's
équilibrer 
2. (techniek)
aligner 

quitlikken

uitlikken (overgankelijk werkwoord)
1. leegmaken
lécher 
♦ voorbeelden
een stroopkan uitlikken
lécher un pot de sirop 
2. zuiveren
lécher 
♦ voorbeelden
honden likken hun wonden uit
les chiens lèchent leurs blessures 

quitlogen

uitlogen (overgankelijk werkwoord)
1. oplosbare stoffen afscheiden
lixivier
extraire, lessiver 
2. met loog reinigen
lessiver
± décaper, ± dérocher 

quitloggen

uitloggen internet(onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. se déconnecter
se déloguer 

quitlokken

uitlokken (overgankelijk werkwoord)
1. het doen van iets bevorderen
provoquer
susciter, soulever 
♦ voorbeelden
de ene klap lokt de andere uit
un coup en appelle un autre 
het ene woord lokte het andere uit
un mot amenait l'autre 
een besluit, een uitspraak, een vonnis, een bekentenis uitlokken
provoquer une décision, une sentence, un jugement, un aveu 
een discussie uitlokken
soulever une discussion 
(juridisch) een strafbaar feit uitlokken
provoquer un fait délictueux, punissable 
2. verleiden
amener (à)
inviter (à), engager (à), inciter (à) 
♦ voorbeelden
de hoop op winst lokte hem uit tot die stap
l'espoir de bénéfices l'a amené à faire ce pas 

quitlokking

uitlokking (dev)
1. provocation (v.)
incitation (v.) 

quitloop

uitloop (dem)
1. mogelijkheid tot meer
possibilité (v.)  d'augmentation
(tijdsduur) possibilité (v.)  de prolongation
(promotie) possibilité (v.)  de promotion
(vloeistof) écoulement (m.) 
♦ voorbeelden
met een uitloop van
avec une marge de 
een uitloop tot vier jaar
une durée qui peut atteindre jusqu'à quatre ans 
2. plaats om uit te lopen
(m.b.t. tennisbaan) recul (m.) 
3. opening
(riool) bouche (v.)
(afvoerbuis) tuyau (m.) 
4. afstand, nodig om tot stilstand te komen
distance (v.)  d'arrêt 
5. riviermond
bouche (v.)
embouchure (v.) 

quitloopmogelijkheid

uitloopmogelijkheid (dev)
1. (om functie te bereiken) possibilité (v.)  de promotion
(tijdsduur) possibilité (v.)  de prolongation
(hoeveelheid, bedrag) possibilité (v.)  d'augmentation 
♦ voorbeelden
bij aanstelling in deze rang bestaat uitloopmogelijkheid tot assistent A
une nomination à cet échelon offre la possibilité d'accéder au rang d'assistant A 

quitlooppoging

uitlooppoging (dev) (sport)
1. tentative (v.)  d'échappée 

quitloopstrook

uitloopstrook (de) (verkeer)
1. bretelle (v.)  de sortie
voie (v.)  de raccordement 

quitlopen

uitlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopend uitgaan
sortir de 
♦ voorbeelden
de hal, het gebouw, de straat uitlopen
sortir du hall, de l'immeuble
descendre la rue 
bij iem. in- en uitlopen
avoir ses (petites et ses grandes) entrées chez qqn. 
je moet deze straat helemaal uitlopen
il faut suivre cette rue jusqu'au bout 
(sport) de keeper liep te vroeg uit
le gardien de but est sorti trop tôt 
2. geleidelijk snelheid verliezen
ralentir sa lancée
décélérer
(zich op bestaande vaart laten voortgaan) continuer sur son erre 
♦ voorbeelden
een auto laten uitlopen
laisser une voiture s'arrêter toute seule 
een renpaard na de finish laten uitlopen
laisser aller un cheval de course derrière la ligne d'arrivée 
3. uitbotten
(van plant, boom) bourgeonner
(van zaad, bol of knol) germer
(wortel) drageonner
surgeonner, tracer 
♦ voorbeelden
het uitlopen van een boom
le bourgeonnement d'un arbre 
4. uitkomen op
déboucher (sur/dans)
aboutir (à/dans)
(m.b.t. rivier) se jeter (dans), aboutir (à) 
♦ voorbeelden
de rivieren die in de Rijn uitlopen
les rivières qui se jettent dans le Rhin 
dit straatje loopt op de markt, op een grote verkeersader uit
cette petite rue débouche sur le marché, dans une grande artère 
het salaris kan tot € 3500,- uitlopen
le salaire peut s'élever jusqu'à 3 500 euros, peut atteindre 3 500 euros 
5. leiden tot
déboucher (sur)
aboutir (à), tourner (en) 
♦ voorbeelden
dat loopt op niets uit
cela n'aboutira à rien, cela ne mènera à rien, cela ne va rien donner 
op een mislukking uitlopen
se solder par un échec, aboutir à un échec 
waar moet dat op uitlopen?
à quoi cela mènera-t-il, comment cela finira-t-il? 
die ruzie liep uit op een gevecht
cette dispute a dégénéré en rixe 
dat loopt op een ramp, op ruzie uit
cela va tourner en catastrophe, en dispute 
6. (sport); een voorsprong nemen
se détacher
prendre une avance (ook m.b.t. puntenafstand)
(grotere voorsprong nemen) augmenter son avance 
♦ voorbeelden
uitlopen naar 6-0
prendre une avance de 6 à 0 
verder uitlopen op het peloton
augmenter, accentuer, accroître son avance sur le peloton 
7. meer tijd in beslag nemen
se prolonger 
♦ voorbeelden
de receptie liep uit
la réception se prolongeait 
8. meer ruimte in beslag nemen
s'évaser 
♦ voorbeelden
een japon met uitlopende mouwen
une robe aux manches évasées 
(boekwezen) de regels laten uitlopen
espacer les lignes 
wijd uitlopende broekspijpen
(ook) pattes d'éléphant 
9. m.b.t. schoeisel
♦ voorbeelden
deze schoenen moeten nog uitlopen
ces chaussures doivent encore se faire au pied, s'assouplir à l'usage 
10. door wrijving uitslijten
± s'user (par friction)
± prendre du jeu 
♦ voorbeelden
uitgelopen lagers, cilinders
paliers, cylindres usés, qui ont pris du jeu 
11. een bepaald eind hebben
se terminer (en)
(dun) s'effiler
(wijd) s'épanouir, s'évaser 
♦ voorbeelden
puntig uitlopende messen
couteaux pointus, aigus 
12. met een doel ergens heen gaan
sortir
partir
(schepen) quitter le port, gagner le large, appareiller 
♦ voorbeelden
het hele dorp was uitgelopen
tout le village était là 
het uitlopen van een schip
l'appareillage d'un navire 
13. uitvloeien
couler
s'écouler, se répandre 
♦ voorbeelden
de inkt is uitgelopen
l'encre a bavoché 
een uitlopende kleur
(verzwakkende) une teinte dégradée 
de verf is uitgelopen
la peinture a bavé 
de wijn is uitgelopen
le vin s'est répandu 
14. (boekwezen); te veel ruimte innemen
chasser 

quitlopen

uitlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot het einde lopen
suivre jusqu'au bout
(wedstrijd) terminer
finir 
♦ voorbeelden
een wedstrijd uitlopen
finir, terminer une course 
2. groter maken
assouplir à l'usage 
♦ voorbeelden
schoenen uitlopen
assouplir des chaussures en les portant 

quitloper

uitloper (dem)
1. tak van een bergketen
contrefort (m.)
(geologie) rameau (m.) 
2. m.b.t. plant
pousse (v.)
rejeton (m.), jet (m.) 
3. (sport); iemand die een voorsprong heeft
(man) fuyard (m.), (vrouw) fuyarde (v.) 
¶. overige voorbeelden
de uitloper van die depressie zal regen brengen
cette crête cyclonale apportera de la pluie 

quitloten

uitloten (overgankelijk werkwoord)
1. door loten uitsluiten
exclure par tirage au sort 
♦ voorbeelden
men heeft haar uitgeloot voor tandheelkunde
on l'a exclue de la dentisterie par tirage au sort 
2. door loting trekken
tirer au sort 
♦ voorbeelden
de volgende nummers zijn uitgeloot
les numéros suivants ont été tirés au sort, sont sortis 
uitgelote obligaties
obligations sorties (au tirage) 

quitloting

uitloting (dev)
1. tirage (m.)  au sort 

quitlotingssysteem

uitlotingssysteem (het)
1. système (m.)  de tirage au sort 

quitloven

uitloven (overgankelijk werkwoord)
1. proposer
(m.b.t. beloning ook) promettre 

quitluiden

uitluiden (overgankelijk werkwoord)
1. door klokgelui het einde aankondigen van
sonner la fin de
annoncer la fin (de qqch.) au son des cloches 
2. het einde vieren van
enterrer
sonner le glas de 
♦ voorbeelden
het oude jaar uitluiden
enterrer la vieille année 
het schooljaar uitluiden met een sportdag
enterrer l'année scolaire par une journée sportive 
3. naar zijn laatste rustplaats begeleiden
accompagner, conduire (qqn.) jusqu'à sa dernière demeure 
4. iemands verdiensten bespreken bij zijn vertrek
± faire l'éloge de 

quitluisteren

uitluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. écouter jusqu'à la fin, écouter jusqu'au bout 

quitmaken

uitmaken (overgankelijk werkwoord)
1. verbreken
rompre 
2. vormen
former
constituer, faire 
♦ voorbeelden
deel uitmaken van
faire partie de 
een belangrijk deel van de kosten uitmaken
former une part importante des coûts 
de koning en de ministers maken de regering uit
le roi et les ministres forment, constituent le gouvernement 
de waarde van iets uitmaken
constituer la valeur de qqch. 
3. van belang zijn
faire
avoir de l'importance 
♦ voorbeelden
dat maakt niets uit
ça ne fait rien, ça n'a pas d'importance 
wat maakt nu € 10,- op de hele rekening uit?
que font 10 euros sur toute la note?, quelle importance 10 euros? 
voor hem maakt dat niets uit
pour lui, ça n'a aucune importance 
wat maakt dat uit?
qu'est-ce que ça fait?, quelle importance? 
4. beslissen
décider 
♦ voorbeelden
dat is moeilijk uit te maken
c'est difficile à déterminer 
dat moet ieder voor zich, met zichzelf uitmaken
tout le monde doit décider pour soi 
ik kan niet uitmaken wat daar staat
je ne vois pas ce qui est marqué là 
het is een uitgemaakte zaak (dat)
c'est un fait établi (que (+ aantonende wijs) ) 
5. noemen
traiter (de) 
♦ voorbeelden
iem. uitmaken voor alles wat lelijk is
traiter qqn. de tous les noms 
6. blussen
éteindre 

quitmalen

uitmalen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten malen
pomper (à l'aide de moulins) 
♦ voorbeelden
polderwater uitmalen
évacuer l'eau des polders 
2. droogmalen
assécher (à l'aide de moulins)
mettre à sec (à l'aide de moulins) 
♦ voorbeelden
een plas uitmalen
assécher une mare 

quitmarkt

uitmarktmerk (de)
1. ± rentrée (v.)  de la saison des spectacles 

quitmelken

uitmelken (overgankelijk werkwoord)
1. melkend legen
(een koe) traire complètement
(de uiers) tirer tout le lait de 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
iem. uitmelken
(arm maken) pressurer, plumer qqn., traire qqn. comme une vache à lait
(volledig) saigner qqn. à blanc
(ondervragen) tirer les vers du nez de qqn. 
een onderwerp uitmelken
épuiser un sujet 
een zaak uitmelken
tirer tout le profit possible d'une affaire 

quitmergelen

uitmergelen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. grond) épuiser
appauvrir
(mager maken) décharner (meestal passief), amaigrir (meestal passief) 
♦ voorbeelden
een akker uitmergelen
épuiser, fatiguer un champ 
de bodem uitmergelen
appauvrir le sol 
een uitgemergeld paard
un cheval décharné, efflanqué, une haridelle 

quitmesten

uitmesten (overgankelijk werkwoord)
1. van mest reinigen
enlever le fumier de 
♦ voorbeelden
de konijnen uitmesten
nettoyer les clapiers 
2. ontdoen van rommel
nettoyer à fond 

quitmeten

uitmeten (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoerig bespreken
s'étendre sur 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis breed uitmeten
prêter une grande attention à un événement 
de voordelen van iets breed uitmeten
s'étendre longuement sur, vanter les avantages de qqch. 
2. afmeten
prendre les mesures de
mesurer 
¶. overige voorbeelden
ze uitgemeten krijgen
recevoir son paquet 

quitmiddelpuntig

uitmiddelpuntig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder gemeenschappelijk middelpunt
excentrique 
2. draaiend om een punt buiten het middelpunt
excentré 
3. (van personen); excentriek
original 

quitmiddelpuntigheid

uitmiddelpuntigheid (dev)
1. het niet hebben van een gemeenschappelijk middelpunt
excentricité (v.) 
2. het draaien om een punt buiten het middelpunt
excentration (v.) 

quitmikken

uitmikken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afpassen
↑ évaluer
mesurer 
♦ voorbeelden
ik kon het niet zo precies uitmikken
j'ai dû le faire à vue de nez, au pifomètre 
2. regelen
arranger
organiser 
♦ voorbeelden
hij heeft het zó uitgemikt, dat hij zelf niets hoeft te doen
il s'est arrangé pour n'avoir rien à faire lui-même 

quitmonden

uitmonden (onovergankelijk werkwoord)
1. uitlopen in
se jeter (dans)
déverser ses eaux dans 
2. uitlopen op
aboutir (à)
finir (en/par), se terminer (en/par) 
♦ voorbeelden
het gesprek mondde uit in een enorme ruzie
la conversation tourna à la dispute, dégénéra en altercation 

quitmonding

uitmonding (dev)
1. embouchure (v.)
bouche (v.)
(van een kanaal) débouché (m.), orifice (m.) 

quitmonsteren

uitmonsteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitdossen
(feestelijk) habiller (comme) pour un jour de fête
(potsierlijk) attifer
accoutrer 
♦ voorbeelden
vreemd uitgemonsterd
bizarrement accoutré, attifé 
zich uitmonsteren
se parer 
2. voorzien van garnering
passementer
garnir (de), orner (de) 
3. uitrusten met
équiper (de) 

quitmonstering

uitmonstering (dev)
1. tooi
parure (v.) 
♦ voorbeelden
een rare uitmonstering
un accoutrement 
2. kraag en opslagen op uniformen
parements (m.; meervoud)
passementerie (v.) 
3. benodigde uitrusting
équipement (m.) 

quitmoorden

uitmoorden (overgankelijk werkwoord)
1. (grote aantallen) massacrer
(volledig) exterminer 

quitmunten

uitmunten (onovergankelijk werkwoord)
1. exceller (à + onbepaalde wijs; dans/en + zelfstandig naamwoord)
se distinguer (par qqch.), briller 
♦ voorbeelden
boven allen uitmunten
exceller entre tous, se distinguer parmi tous 
hij munt uit door zijn gedrag en zijn bekwaamheid
il se distingue par son comportement et ses capacités 
in iets uitmunten
exceller à, dans, en qqch. 

quitmuntend

uitmuntend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
(bijwoord) brillamment
excellemment, parfaitement 
♦ voorbeelden
een uitmuntende gelegenheid!
une excellente occasion! 
(dat is) uitmuntend gesproken!
voilà qui est bien dit! 

quitmuntendheid

uitmuntendheid (dev)
1. excellence (v.) 

quitneembaar

uitneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgenomen kunnende worden
amovible
détachable 
2. demontabel
démontable 

quitnemen

uitnemen (overgankelijk werkwoord)
1. ôter
enlever 
♦ voorbeelden
het uitnemen van de voering
le dédoublage 

quitnemend

uitnemend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
éminent
(bijwoord) excellemment
éminemment, brillamment 

quitnemendheid

uitnemendheid (dev)
1. excellence (v.) 
♦ voorbeelden
bij uitnemendheid
par excellence 

quitnodigen

uitnodigen (overgankelijk werkwoord)
1. inviteren
inviter (à qqch., à faire qqch.)
convier (à qqch., à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
hij nodigde mij uit voor een etentje
il m'a invité à dîner 
we hebben haar voor een paar dagen uitgenodigd
nous l'avons invitée pour quelques jours 
2. verleiden
inviter (à qqch., à faire qqch.)
inciter (à qqch., à faire qqch.), engager (à), convier (à faire qqch.) 
♦ voorbeelden
het fraaie weer nodigt uit tot wandelen
le beau temps invite à la promenade 
uitnodigend
engageant 

quitnodiging

uitnodiging (dev)
1. invitation (v.) 
♦ voorbeelden
een uitnodiging aannemen, afslaan
accepter une invitation
refuser, décliner une invitation 
op een uitnodiging ingaan
se rendre à une invitation, donner suite à une invitation 
op uitnodiging van
à la prière de, à l'invitation de 
een uitnodiging voor de lunch, voor een borrel
une invitation à déjeuner, à prendre l'apéritif 

quitnodigingskaart

uitnodigingskaart (de)
1. carte (v.)  d'invitation, invitation (v.) 

quitoefenen

uitoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. bedrijven
exercer
pratiquer, faire, remplir 
♦ voorbeelden
het uitoefenen
l'exercice 
het onbevoegd uitoefenen van de geneeskunst
l'exercice illégal de la médecine 
een kunst, een ambacht uitoefenen
pratiquer un art, un métier 
praktijk uitoefenen
exercer la médecine 
2. laten gelden
exercer 
♦ voorbeelden
gezag uitoefenen
exercer son autorité 
kritiek uitoefenen op iets
critiquer qqch., faire la critique de qqch. 
een recht uitoefenen
user d'un droit 

quitoefening

uitoefening (dev)
1. exercice (m.)
pratique (v.)
(handel; van het optierecht) levée (v.) 
♦ voorbeelden
in de uitoefening van zijn functie
dans l'exercice de ses fonctions 
bevoegdheid tot uitoefening
capacité d'exercice 

quitoefenprijs

uitoefenprijs (dem)
1. prix (m.)  d'exercice 

quitonderhandelen

uitonderhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een resultaat bereikt is onderhandelen over
négocier (qqch.) jusqu'à l'obtention d'un résultat
↓ négocier (qqch.) à fond 
2. bij het onderhandelen bereiken
négocier (qqch.)
obtenir (qqch.) en négociant 

quitontwikkelen

uitontwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. perfectionner 

quitpakken

uitpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aflopen
tourner
finir, se terminer 
♦ voorbeelden
verkeerd, goed uitpakken
tourner mal
s'arranger 
2. royaal voor de dag komen
mettre les petits plats dans les grands
se mettre en frais 
♦ voorbeelden
uitpakken voor iemands verjaardag
se mettre en frais pour l'anniversaire de qqn. 
3. zijn gemoed luchten
vider son sac
(woede) fulminer, tempêter, décharger sa bile 
♦ voorbeelden
hij kan erg, behoorlijk uitpakken
quand ça le prend, il déballe tout ce qu'il a sur le cœur 
tegen iem. uitpakken
donner, lâcher son paquet à qqn., sonner les cloches à qqn. 
¶. overige voorbeelden
(België) met iets uitpakken
faire étalage de qqch., exhiber qqch. 

quitpakken

uitpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de verpakking nemen
déballer
dépaqueter 
♦ voorbeelden
goederen uitpakken
déballer des marchandises 
het uitpakken
le déballage 
2. van zijn inhoud ontdoen
défaire
vider, dépaqueter 
♦ voorbeelden
een doos uitpakken
vider une boîte 
het uitpakken
le dépaquetage 
3. (computer)
décompresser 

quitparkeren

uitparkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) quitter le parking 

quitpeilen

uitpeilen (overgankelijk werkwoord)
1. telecommunicatie
localiser 
2. (de bodemstructuur van een visplek) verkennen
sonder 

quitpersen

uitpersen (overgankelijk werkwoord)
1. door persen van vocht ontdoen
presser
(techniek) exprimer 
2. afpersen
pressurer
exploiter 

quitpeuteren

uitpeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. (wegnemen) ± retirer
↑ extraire 
♦ voorbeelden
z'n oren uitpeuteren
se curer les oreilles 

quitpikken

uitpikken (overgankelijk werkwoord)
1. uitkiezen
choisir
prendre
(toeval) prendre au hasard 
2. pikkend wegnemen uit
crever à coups de bec 
¶. spreekwoorden
de ene kraai pikt de ander de ogen niet uit
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux 

quitplaatsing

uitplaatsing (dev)
1. (na ontslag) reclassement (m.)  (externe) 

quitplanten

uitplanten (overgankelijk werkwoord)
1. repiquer 
♦ voorbeelden
het uitplanten
le repiquage 

quitpluizen

uitpluizen (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoeken
éplucher
dépouiller, disséquer
(tekst) décortiquer, dépiauter 
♦ voorbeelden
het uitpluizen
l'épluchage 
2. uit elkaar pluizen
effilocher
(techniek; weefsel) énouer, épincer, époutir 
♦ voorbeelden
het uitpluizen
l'épluchage 
oud touw, wol uitpluizen
effilocher une vieille corde, éplucher la laine 

quitplunderen

uitplunderen (overgankelijk werkwoord)
1. (stad) piller
saccager, mettre à sac
(iemand) dépouiller, dévaliser 

quitplussen

uitplussen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ découvrir 

quitpoepen

uitpoepen (overgankelijk werkwoord)
1. évacuer 

quitpoetsen

uitpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schoenen
faire briller
frotter 
2. van binnen zuiveren
curer 
3. wegvegen
effacer en frottant 

quitpompen

uitpompen (overgankelijk werkwoord)
1. legen
vider
épuiser 
♦ voorbeelden
de maag uitpompen
faire un lavage d'estomac 
2. naar buiten brengen
pomper 
♦ voorbeelden
water uitpompen
pomper de l'eau 

quitponden

uitponden (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. lotir 
♦ voorbeelden
flats, gebouwencomplexen uitponden
lotir un immeuble en appartements 

quitpoten

uitpoten (overgankelijk werkwoord)
1. repiquer 

quitpraten

uitpraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde praten
parler jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
iem. laten uitpraten
laisser achever, finir qqn. 
niet uitgepraat raken over een onderwerp
ne pas tarir sur un sujet, être intarissable sur un sujet 
uitgepraat zijn
(niets meer weten te zeggen) n'avoir plus rien à dire
(niet meer meetellen) ne plus compter, ne plus avoir voix au chapitre 
we zijn uitgepraat
(verdere discussie is zinloos) nous n'avons plus rien à nous dire 

quitpraten

uitpraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een oplossing brengen
régler (par la discussion)
s'expliquer 
♦ voorbeelden
het is uitgepraat
la cause est entendue 
we hebben het uitgepraat
nous nous sommes expliqués 

quitprinten

uitprinten (overgankelijk werkwoord)
1. imprimer
sortir sur imprimante 

quitproberen

uitproberen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ mettre à l'essai
essayer, faire l'essai de, éprouver 
♦ voorbeelden
een nieuwe leraar uitproberen
mettre un nouveau professeur à l'essai 
een nieuw product uitproberen
essayer, faire l'essai d'un nouveau produit 

quitproesten

uitproesten (overgankelijk werkwoord)
1. pouffer (de rire)
s'esclaffer, éclater de rire 

quitpuffen

uitpuffen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ souffler 

quitpuilen

uitpuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. saillir
sortir, se gonfler 
♦ voorbeelden
haar kast puilde uit van het tafellinnen
son armoire était pleine à craquer de linge de table 
uitpuilende ogen
(ook) yeux désorbités, exorbités, globuleux, à fleur de tête 
zijn zakken, ogen puilden uit
ses poches étaient gonflées, les yeux lui sortaient de la tête 

quitputten

uitputten (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken, legen
épuiser 
♦ voorbeelden
een akker uitputten
fatiguer un champ 
(figuurlijk) iemands geduld uitputten
user, épuiser la patience de qqn. 
de voorraad raakt uitgeput
le stock s'épuise 
(figuurlijk) zich uitputten in lofprijzingen, verontschuldigingen
ne pas tarir d'éloges
se confondre, se répandre, se perdre en excuses 
2. afmatten
épuiser 
♦ voorbeelden
zich uitputten
s'épuiser, s'exténuer 
3. puttend leegmaken
épuiser 

quitputtend

uitputtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exhaustif (v: exhaustive)
(bijwoord) à fond
(bijwoord) complètement, de façon exhaustive 
♦ voorbeelden
een onderwerp uitputtend behandelen
épuiser un sujet, traiter complètement un sujet 
een uitputtende opsomming
une énumération exhaustive 

quitputting

uitputting (dev)
1. grote vermoeidheid
épuisement (m.)
exténuation (v.), éreintement (m.), inanition (v.) 
2. het uitputten
épuisement (m.)
(vermoeien ook) exténuation (v.)
(opraken van hulpbronnen ook) tarissement (m.) 
♦ voorbeelden
de uitputting van de olievoorraden
le tarissement des ressources pétrolières 

quitputtingsoorlog

uitputtingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  d'usure 

quitputtingsslag

uitputtingsslag (dem)
1. gevecht
guerre (v.)  d'usure 
♦ voorbeelden
winnen na een uitputtingsslag
gagner au finish, à l'usure 
2. bezigheid
guerre (v.)  d'usure 

quitpuzzelen

uitpuzzelen (overgankelijk werkwoord)
1. solutionner
↑ résoudre 

quitraasruimte

uitraasruimte (dev)
1. chambre  (v.)  d'apaisement 

quitrafelen

uitrafelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in rafels uiteengaan
s'effiler
s'effilocher, s'érailler, s'effranger 

quitrafelen

uitrafelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitpluizen
effiler
effilocher, érailler, effranger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gevoelens uitrafelen
disséquer des sentiments 
een stof, een touw uitrafelen
effiler un tissu, effilocher une corde 

quitrangeren

uitrangeren (overgankelijk werkwoord)
1. buiten het spoor brengen
mettre sur une voie de garage 
2. uitschakelen
mettre sur une voie de garage
écarter 
♦ voorbeelden
het uitrangeren
la mise hors service, au rebut 

quitrazen

uitrazen (onovergankelijk werkwoord)
1. se calmer 
♦ voorbeelden
de jeugd moet uitrazen
il faut que jeunesse se passe 
eindelijk was de storm uitgeraasd
la tempête s'était enfin calmée 

quitreiken

uitreiken (overgankelijk werkwoord)
1. remettre
↑ délivrer
(prijzen, beloningen) distribuer 
♦ voorbeelden
diploma's uitreiken
délivrer, remettre des diplômes 
het uitreiken van de decoraties
la remise des décorations 
iem. een onderscheiding uitreiken
remettre une décoration à qqn. 
een paspoort uitreiken
délivrer un passeport 
iem. een prijs uitreiken
remettre un prix à qqn. 

quitreiking

uitreiking (dev)
1. remise (v.)
↑ délivrance (v.)
(m.b.t. prijzen) distribution (v.) 
♦ voorbeelden
de uitreiking van een certificaat, van een paspoort
la délivrance d'un certificat, d'un passeport 
uitreiking van de diploma's
remise des diplômes 

quitreis

uitreis (de)
1. sortie (v.) 

quitreisverbod

uitreisverbod (het)
1. interdiction (v.)  de sortie du territoire 

quitreisvisum

uitreisvisum (het)
1. visa (m.)  de sortie 

quitrekbaar

uitrekbaar (bijvoeglijk naamwoord) zie rekbaar

quitrekenen

uitrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. calculer
faire le calcul de 
¶. overige voorbeelden
zij is begin maart uitgerekend
son accouchement est prévu pour le début du mois de mars 

quitrekken

uitrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer worden
s'étirer
(stof, leer) prêter
(kleding) (s')élargir 
♦ voorbeelden
uitrekken in het gebruik
prêter, s'étirer à l'usage 
de trui is in de was uitgerekt
le pull-over s'est élargi au lavage 

quitrekken

uitrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. langer, breder maken
étirer
étendre, distendre
(medisch; pezen) élonger 
♦ voorbeelden
zijn armen uitrekken
étirer les bras 
zijn hals uitrekken
tendre, allonger le cou 
het uitrekken
l'étirage, l'étirement 
leer, elastiek goed uitrekken
bien étendre du cuir, de l'élastique 
zich uitrekken
s'étirer 

quitrichten

uitrichten (overgankelijk werkwoord)
1. doen
faire 
♦ voorbeelden
niet veel goeds uitrichten
ne faire rien qui vaille 
er is niets met hem uit te richten
il n'est bon à rien 
2. in de lijn plaatsen
aligner
(centreren) centrer 

quitrijden

uitrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde rijden
aller jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
u moet deze straat uitrijden en dan rechtsaf
il faut tourner à droite au bout de cette rue 
2. rijdend herstellen
faire un tour de refroidissement 
¶. overige voorbeelden
de gouden koets reed uit
le Carrosse d'Or sortit 

quitrijden

uitrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde rijden
suivre jusqu'au bout
aller jusqu'au bout de 
♦ voorbeelden
een wielerwedstrijd uitrijden
terminer une course cycliste 
2. rijdend verspreiden
épandre 
♦ voorbeelden
het uitrijden van mest
l'épandage d'engrais 

quitrijkaart

uitrijkaart (de)
1. carte (v.)  de sortie de parking 

quitrijstrook

uitrijstrook (de)
1. bretelle (v.)  de sortie
voie (v.)  de raccordement 

quitrijverbod

uitrijverbod (het)
1. interdiction (v.)  de répandre de l'engrais 

quitrijzen

uitrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'élever (au-dessus de)
dépasser, dominer 
♦ voorbeelden
hoog uitrijzend boven zijn omgeving
(letterlijk) dominant les alentours
(figuurlijk) surpassant son entourage 
de torens die boven de stad uitrijzen
les tours qui s'élèvent au-dessus de la ville 

quitrit

uitrit (dem)
1. sortie (v.) 
♦ voorbeelden
uitrit vrijhouden a.u.b.
défense de stationner, sortie de voitures 

quitritsbaar

uitritsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. détachable 
♦ voorbeelden
uitritsbare voering
doublure détachable 

quitroeien

uitroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weg, naar buiten roeien
± sortir en canot 

quitroeien

uitroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. rooien
déraciner (ook figuurlijk)
extirper (ook figuurlijk)
sarcler 
2. verdelgen
exterminer
détruire, éradiquer, ↑ extirper 
♦ voorbeelden
het uitroeien van ziekten
l'éradication de maladies 
ongedierte uitroeien
exterminer des insectes 
de walvissen lopen gevaar uitgeroeid te worden
les baleines sont menacées d'extermination 
3. ten einde roeien
terminer 
♦ voorbeelden
een wedstrijd uitroeien
terminer une course d'aviron 

quitroeier

uitroeier (dem), uitroeister (dev)
1. (man) extirpateur (m.), (vrouw) extirpatrice (v.)
(man) exterminateur (m.), (vrouw) exterminatrice (v.) 

quitroeiing

uitroeiing (dev)
1. extermination (v.)
extirpation (v.)
(medisch) éradication (v.) 

quitroeister

uitroeister (dev) zie uitroeier

quitroep

uitroep (dem)
1. exclamation (v.)
cri (m.) 
♦ voorbeelden
verwonderde uitroepen
exclamations de surprise 

quitroepen

uitroepen (overgankelijk werkwoord)
1. roepend uiten
s'exclamer
s'écrier 
♦ voorbeelden
uitroepen dat
s'écrier que 
2. afkondigen
proclamer 
3. proclameren
proclamer 
♦ voorbeelden
iem. tot, als koning, keizer uitroepen
proclamer qqn. roi, empereur 

quitroepteken

uitroepteken (het)
1. point (m.)  d'exclamation 

quitroken

uitroken (overgankelijk werkwoord)
1. door roken verdrijven
enfumer 
♦ voorbeelden
vossen uitroken
enfumer des renards 
2. zuiveren
↑ fumiger 
♦ voorbeelden
het uitroken
la fumigation 

quitrol

uitrol (dem)
1. (van product) lancement (m.)
(van dienst) déploiement (m.) 

quitrollen

uitrollen (overgankelijk werkwoord)
1. los-, openrollen
dérouler
étendre
(scheepvaart) élonger 
♦ voorbeelden
linnen, een kaart uitrollen
étendre du linge, dérouler une carte 
2. door rollen uitspreiden
étendre 
3. telecommunicatie van kabelnetwerk
déployer 
♦ voorbeelden
het uitrollen van een netwerk
le déploiement d'un réseau 

quitruimen

uitruimen (overgankelijk werkwoord)
1. vider
dégarnir 

quitruk

uitruk (dem)
1. départ  (m.)  en intervention 

quitrukken

uitrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten rukken
se mettre en marche
sortir 
♦ voorbeelden
de brandweer rukte uit met veel materieel
les pompiers se sont rendus sur les lieux avec un matériel important 
de wacht moet uitrukken
le personnel de garde doit intervenir 
ruk uit!
file!, dégage!, allez, ouste! 

quitrukken

uitrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. trekkend verwijderen uit
arracher
(m.b.t. bomen ook) déraciner
(m.b.t. planten ook) extirper 
♦ voorbeelden
bomen, planten uitrukken
déraciner des arbres, arracher des plantes 
zich de haren uitrukken
s'arracher les cheveux 

quitrusten

uitrusten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rusten tot men niet moe meer is
se reposer
récupérer 
♦ voorbeelden
even uitrusten
prendre un peu de répit 
uitrusten van de vermoeienissen van de reis
se remettre des fatigues du voyage 

quitrusten

uitrusten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van het nodige voorzien
équiper (de)
munir (de), pourvoir (de), doter (de)
(m.b.t. gereedschap, materiaal) outiller
(m.b.t. schip) armer 
♦ voorbeelden
een schip uitrusten
armer, gréer, appareiller un navire 
goed uitgeruste troepen
troupes bien équipées 
goed uitgerust voor de voettocht
bien équipé pour la marche 
zich uitrusten met
s'équiper de, se munir de 

quitrusting

uitrusting (dev)
1. outillage
équipement (m.)
matériel (m.)
(gereedschap, materieel) outillage (m.)
(ingewikkeld) arsenal (m.) 
♦ voorbeelden
de uitrusting van een soldaat
l'équipement, le fourniment d'un soldat
(argot) le barda d'un soldat 
2. het uitrusten
équipement (m.)
dotation (v.)
(m.b.t. schip) armement (m.) 

quitschakelen

uitschakelen wedstrijd(overgankelijk werkwoord)
1. door schakeling buiten werking stellen
débrancher
déconnecter, couper 
♦ voorbeelden
de stroom, het licht, een toestel uitschakelen
couper le courant, éteindre la lumière, débrancher un appareil 
2. (figuurlijk)
éliminer
évincer, mettre hors de combat 
♦ voorbeelden
het parlement, een concurrent uitschakelen
réduire le Parlement à l'impuissance, éliminer un rival 
een tegenstander uitschakelen
neutraliser un adversaire, ↓ liquider un adversaire 
de tegenpartij uitschakelen voor de strijd om de Europacup
éliminer son adversaire de la Coupe d'Europe 

quitschakeling

uitschakeling (dev)
1. het buiten werking stellen
débranchement (m.)
déconnexion (v.), mise (v.)  hors circuit 
2. (figuurlijk)
élimination (v.)
évincement (m.), éviction (v.), mise (v.)  hors combat 

quitschateren

uitschateren (overgankelijk werkwoord)
1. s'esclaffer
pouffer (de rire), éclater de rire 
♦ voorbeelden
het uitschateren van het lachen
pouffer, éclater de rire 

quitscheiden

uitscheiden1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ophouden
↑ arrêter (de faire qqch.)
↑ finir (de faire qqch.), ↑ cesser (qqch., de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
schei uit met dat geschreeuw
arrête de crier, cesse ces cris 
schei je nu eens uit?
c'est bientôt fini?, tu auras bientôt fini? 
schei uit!
arrête!, assez! 

quitscheiden

uitscheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
isoler
séparer 
2. naar buiten afscheiden
évacuer
expulser, éliminer
(medisch) excréter 
♦ voorbeelden
vochten uitscheiden
éliminer des liquides 

quitscheiding

uitscheiding (dev)
1. excrétion (v.)
expulsion (v.), élimination (v.) 

quitscheidingsorgaan

uitscheidingsorgaan (het)
1. organe (m.)  excréteur 

quitschelden

uitschelden (overgankelijk werkwoord)
1. injurier
insulter 
♦ voorbeelden
iem. uitschelden voor …
traiter qqn. de … 

quitschenken

uitschenken (overgankelijk werkwoord)
1. leegschenken
vider 
♦ voorbeelden
een fles bier uitschenken
vider une bouteille de bière 
2. schenkend laten uitvloeien
verser 

quitscheppen

uitscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. leegscheppen
vider
épuiser 
♦ voorbeelden
een vat, een put uitscheppen
vider un tonneau, un puits 
2. scheppend verwijderen
puiser 

quitscheren

uitscheren (overgankelijk werkwoord)
1. raser 

quitscheuren

uitscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scheurend van elkaar gaan
se déchirer 
♦ voorbeelden
het knoopsgat is uitgescheurd
la boutonnière s'est déchirée 

quitscheuren

uitscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. scheurend wegnemen
arracher 
♦ voorbeelden
een bladzij uitscheuren
arracher, détacher une feuille 

quitschieten

uitschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plotselinge beweging maken
glisser
échapper 
♦ voorbeelden
mijn hand, het mes schoot uit
ma main a fait un faux mouvement
le couteau m'a glissé des mains 
2. heftig uitvallen
éclater
exploser, s'emporter, fulminer 
♦ voorbeelden
tegen iem. uitschieten
fulminer contre qqn., houspiller qqn. 
3. m.b.t. de wind
sauter 
4. uitlopen
(knol, bol, zaad) germer
(plant) bourgeonner
(groeien) pousser 
♦ voorbeelden
de aardappels schieten uit
les pommes de terre germent 
5. uitsteken
dépasser
(m.b.t. hoogte) saillir
(figuurlijk) se distinguer, exceller 
♦ voorbeelden
hij schiet ver uit boven zijn klasgenoten
(letterlijk) il est beaucoup plus grand que les autres élèves de sa classe
(figuurlijk) il est de loin supérieur à tous ses camarades de classe 

quitschieten

uitschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door schieten wegnemen
enlever d'un coup de feu 
♦ voorbeelden
iem. een oog uitschieten
crever un œil à qqn. d'un coup de feu 
2. naar buiten werpen
lancer
jeter
(scheepvaart) filer 
♦ voorbeelden
een kabel, ballast uitschieten
filer un câble, jeter du lest 

quitschieten

uitschieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
remettre (le ballon) en jeu
dégager 
♦ voorbeelden
die keeper schiet ver uit
ce gardien de but remet le ballon en jeu très loin 

quitschieter

uitschieter (dem)
1. pointe (v.)
(statistiek) aberrance (v.)
(m.b.t. wind) saute (v.)  de vent 
♦ voorbeelden
uitschieters naar boven en naar beneden
pointes vers le haut et vers le bas 

quitschijnen

uitschijnen (onovergankelijk werkwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
iets laten uitschijnen
laisser entendre qqch. 

quitschijten

uitschijten (overgankelijk werkwoord)
1. lozen via anus
chier 
2. niet meer laten meetellen
n'avoir rien à foutre de 
♦ voorbeelden
hij wordt door iedereen uitgescheten
tout le monde l'envoie chier 
3. een hekel hebben aan
ne pas blairer 

quitschilderen

uitschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. peindre
faire le portrait de 

quitschoppen

uitschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. enlever, retirer d'un coup de pied 

quitschot

uitschot (het)
1. afval
déchet (m.)
rebut (m.), résidu (m.) 
♦ voorbeelden
uitschot van sigaren
déchets de cigares 
2. slecht volk
rebut (m.)
raclure (v.) 
♦ voorbeelden
het uitschot van de maatschappij
la lie, le rebut de la société 

quitschrapen

uitschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. gratter
racler 

quitschreeuwen

uitschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. hurler
crier, s'exclamer 
♦ voorbeelden
het uitschreeuwen van woede, pijn
hurler de colère, de douleur 

quitschrijven

uitschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. op schrift uitwerken
écrire
(overschrijven) copier
transcrire 
♦ voorbeelden
aantekeningen uitschrijven
recopier des notes 
een muziekpartij uitschrijven
transcrire une partition 
2. bekendmaken
annoncer 
♦ voorbeelden
een lening uitschrijven
émettre, lancer un emprunt 
een prijsvraag uitschrijven
organiser un concours 
een vergadering uitschrijven
convoquer une assemblée 
3. schrappen uit een register
rayer 
♦ voorbeelden
zich laten uitschrijven uit Oldenzaal
notifier à l'état civil son départ d'Oldenzaal 
4. invullen, ondertekenen
rédiger 
♦ voorbeelden
een cheque uitschrijven
établir un chèque 
een te hoge rekening uitschrijven
forcer, saler, assaisonner la note 
rekeningen uitschrijven
faire des factures 

quitschudden

uitschudden (overgankelijk werkwoord)
1. door schudden afscheiden
faire sortir en secouant 
2. leegschudden
secouer
vider en secouant 
♦ voorbeelden
dekens uitschudden
secouer des couvertures 
zich uitschudden
s'ébrouer, se secouer 
3. plunderen
dépouiller
dévaliser
(schertsend) détrousser, délester 

quitschuifbaar

uitschuifbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. escamotable
coulissant, télescopique 
♦ voorbeelden
uitschuifbare hengel
canne (à pêche) télescopique 
uitschuifbare plank
tirette, tablette escamotable 

quitschuifblad

uitschuifblad (het)
1. (voor tafel) rallonge (v.)
(voor bureau) tablette (v.)
tirette (v.) 

quitschuiftafel

uitschuiftafel (de)
1. table (v.)  à rallonge(s) 

quitschuiven

uitschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten schuiven
pousser
ouvrir 
♦ voorbeelden
een la uitschuiven
ouvrir un tiroir 
2. door uit elkaar te schuiven vergroten
tirer
allonger, déployer 
♦ voorbeelden
een statief uitschuiven
installer un pied 

quitschuring

uitschuring (dev)
1. reiniging
récurage (m.) 
2. uitholling
érosion (v.) 

quitserveren

uitserveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opdienen
servir 
2. (sport)
servir out
faire une faute de service 

quitslaan

uitslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten komen
jaillir 
♦ voorbeelden
uitslaande brand
incendie violent 
de vlammen slaan uit
les flammes jaillissent 
2. bedekt worden met aanslag
(vocht) suinter
ressuer
(schimmel) moisir 
♦ voorbeelden
dat boek is groen uitgeslagen
ce livre est couvert d'une couche de moisissure 
de muren slaan uit
les murs suintent 
3. m.b.t. wijzers
dévier 

quitslaan

uitslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zich af slaan
étendre
ouvrir, déployer, allonger 
♦ voorbeelden
de armen uitslaan
étendre, ouvrir les bras 
flink de benen uitslaan
bien allonger les jambes 
het uitslaan
le déploiement 
de vleugels uitslaan
ouvrir, déployer les ailes
(figuurlijk) prendre sa volée, son vol, son essor 
2. door slaan uitdrijven
faire sortir par des coups 
♦ voorbeelden
iem. een tand uitslaan
casser une dent à qqn. 
3. zuiveren
secouer
(met werktuig) battre 
♦ voorbeelden
koren uitslaan
battre le blé 
sla uitslaan
essorer, secouer la salade 
een stofdoek uitslaan
secouer un chiffon 
4. uitvouwen
déplier
déployer 
5. pletten
aplatir 
♦ voorbeelden
lood, tin uitslaan tot bladlood, bladtin
battre, laminer du plomb, de l'étain 
6. uiten
débiter
dégoiser, raconter 
♦ voorbeelden
vuile taal, onzin uitslaan
raconter des obscénités, débiter des absurdités 
¶. overige voorbeelden
een bal uitslaan
(opslaan) servir
(buiten de lijnen slaan) faire sortir la balle 
z'n service uitslaan
manquer son service 
water uitslaan
pomper de l'eau 

quitslaapkamer

uitslaapkamer (de)
1. salle (v.)  de réveil 

quitslag

uitslag (dem)
1. wat uit een vast oppervlak tevoorschijn komt
(schimmel) moisissure (v.)
moisi (m.)
(op muur) salpêtre (m.)
(vocht) suintement (m.)
(huid) éruption (v.)
(bij besmettelijke ziekten) exanthème (m.)
(puistjes) boutons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
uitslag aan muren
du salpêtre sur les murs 
2. afloop
résultat (m.)
(m.b.t. punten, stemmen ook) score (m.) 
3. m.b.t. een wijzer
déplacement (m.)
(slinger) amplitude (v.) 
4. levering
écoulement (m.)
débit (m.) 
♦ voorbeelden
de uitslag van de producten uit een fabriek
l'écoulement des produits d'une entreprise 
de uitslag van sterkedranken
la vente de boissons alcoolisées 
5. werktekening
épure (v.) 
¶. overige voorbeelden
de uitslag van het water uit het gemaal
la quantité d'eau éliminée par la pompe 

quitslapen

uitslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire la grasse matinée
dormir tard, dormir tout son soûl 
♦ voorbeelden
goed uitgeslapen zijn
(letterlijk) être bien reposé
(figuurlijk) être dégourdi, futé 
tot 10 uur uitslapen
dormir jusqu'à 10 heures 
¶. overige voorbeelden
zijn roes uitslapen
cuver son vin 

quitsliepen

uitsliepen (overgankelijk werkwoord)
1. faire la nique à (qqn.) 
♦ voorbeelden
sliep uit!
bisque, bisque, rage! 

quitslijten

uitslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslijten
s'user 
♦ voorbeelden
die trap is uitgesleten
cet escalier est creusé par l'usage 

quitslijten

uitslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slijten doen verdwijnen
user
(geologie) éroder 

quitsloofster

uitsloofster (dev) zie uitslover

quitsloven

zich uitsloven (wederkerend werkwoord)
1. zich overijverig gedragen
ne pas épargner sa peine
↑ faire du zèle
(leger) fayoter 
♦ voorbeelden
zich voor niets uitsloven
se démener, se donner beaucoup de mal pour rien 
zich voor iem. uitsloven
se mettre en frais, en quatre pour qqn. 
2. veel moeite doen
se donner du mal, se donner trop de mal
↓ se décarcasser 

quitslover

uitslover (dem), uitsloofster (dev)
1. overijverig iemand
fayot (m.) 
2. iemand die veel moeite doet
(man) bosseur (m.), (vrouw) bosseuse (v.)
(onderwijs) (man) bûcheur (m.), (vrouw) bûcheuse (v.) 

quitsloverig

uitsloverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. overijverig gedrag
fayoteur (v: fayoteuse) 
2. die veel moeite doet
qui bosse (dur) 

quitsloverij

uitsloverij (dev)
1. (overijverig gedrag) fayotage (m.) 

quitsluiten

uitsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. buitensluiten
exclure 
♦ voorbeelden
het één sluit het ander niet uit
l'un n'exclut pas l'autre 
arbeiders uitsluiten
lock-outer des ouvriers 
dat is uitgesloten
c'est exclu, c'est hors de question 
iem. uitsluiten
exclure qqn., mettre qqn. à l'index, prononcer l'exclusive contre qqn. 
ik sluit niet uit dat …
je n'exclus pas que (+ aanvoegende wijs) 
zij wordt van verdere deelname uitgesloten
elle est exclue de la compétition 
2. uitzonderen
excepter 
♦ voorbeelden
dit risico is uitgesloten van de dekking
ce risque n'est pas couvert 

quitsluitend

uitsluitend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enkel en alleen
(bijvoeglijk naamwoord) unique
seul
(bijwoord) uniquement
seulement 
2. bij uitsluiting
(bijvoeglijk naamwoord) exclusif (v: exclusive)
(bijwoord) exclusivement 
♦ voorbeelden
uitsluitend recht
droit exclusif, monopole 

quitsluiting

uitsluiting (dev)
1. het uitsluiten
exclusion (v.)
(van arbeiders) lock-out (m.; onveranderlijk) 
2. uit-, afzondering
exception (v.) 
♦ voorbeelden
bij uitsluiting
exclusivement 
met uitsluiting van
à l'exclusion de, à l'exception de 

quitsluitsel

uitsluitsel (het)
1. réponse (v.)  définitive 
♦ voorbeelden
uitsluitsel geven over
fixer sur, renseigner sur 

quitslurpen

uitslurpen (overgankelijk werkwoord)
1. gober
laper 

quitsmeren

uitsmeren (overgankelijk werkwoord)
1. étaler (ook figuurlijk)
étendre
(figuurlijk) répartir, échelonner 
♦ voorbeelden
boter uitsmeren
étendre, tartiner du beurre 
(figuurlijk) de kosten uitsmeren over drie jaar
répartir les coûts sur trois ans 
pindakaas uitsmeren
étaler du beurre d'arachides 

quitsmijten

uitsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. ficher dehors, flanquer dehors 
♦ voorbeelden
iem. de deur uitsmijten
ficher, flanquer qqn. à la porte, ↓ foutre qqn. à la porte 

quitsmijter

uitsmijter (dem)
1. persoon
videur (m.) 
2. gerecht
(omschrijving) pain (m.)  avec œuf sur le plat et fromage, jambon, ou rosbif
± œufs (m.; meervoud)  sur canapé 
3. pakkend slotnummer
↑ apothéose (v.)
(muziek) ↑ finale (m.)
(vuurwerk) bouquet (m.) 

quitsnijden

uitsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden wegnemen
couper
(medisch) exciser
(medisch; gezwel, likdoorn) extirper 
♦ voorbeelden
een gezwel uitsnijden
exciser, extirper une tumeur 
2. een deel wegsnijden
(kledingstuk) échancrer
décolleter
(medisch) réséquer 
♦ voorbeelden
de hals van een jurk laag uitsnijden
échancrer l'encolure d'une robe 
3. door snijden vormen
découper
(harde materialen) sculpter
(stof ook) tailler 
♦ voorbeelden
figuren uitsnijden uit karton
découper des figurines de carton 
4. m.b.t. vlees
découper
(vis, gevogelte) lever 

quitsnijderij

uitsnijderij (dev)
1. atelier (m.)  de découpe de viande 

quitsnijding

uitsnijding (dev)
1. handeling
(knippen) découpure (v.)
(kledingstuk) décolletage (m.)
(medisch) excision (v.)
extirpation (v.) (van gezwel, likdoorn) 
2. resultaat
décolleté (m.)
décolletage (m.), échancrure (v.) 
3. plaats
échancrure (v.)
décolleté (m.), encolure (v.) 
♦ voorbeelden
de uitsnijding van de hals
l'encolure, le décolleté 

quitspannen

uitspannen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het gareel losmaken
dételer
(paard ook) déharnacher 
♦ voorbeelden
het uitspannen
le dételage 
2. uitstrekken
(é)tendre
allonger 
♦ voorbeelden
de vingers uitspannen
tendre les doigts 

quitspanning

uitspanning (dev)
1. vermaak
distraction (v.)
délassement (m.), récréation (v.) 
2. café
café (m.)
auberge (v.)
(verouderd) guinguette (v.) 

quitspansel

uitspansel (het)
1. firmament (m.)
voûte (v.)  céleste
(dichterlijk) dôme (m.)  du ciel 

quitsparen

uitsparen (overgankelijk werkwoord)
1. besparen
épargner
économiser 
♦ voorbeelden
dertig euro uitsparen
économiser trente euros 
ruimte, tijd uitsparen
gagner de la place, du temps 
2. openlaten
(opening) ménager
(op papier) laisser en blanc 
♦ voorbeelden
uitgespaarde plekken
endroits laissés en blanc 

quitsparing

uitsparing (dev)
1. besparing
épargne (v.)
économie (v.), réserve (v.) 
2. opengelaten ruimte
évidement (m.)
échancrure (v.), entaille (v.)
(in gebouw) embrasure (v.) 

quitspatten

uitspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. spattend uiteen vliegen
éclater
voler en éclats 
2. losbandig zijn
faire la noce
bambocher, faire bamboche 

quitspatting

uitspatting (dev)
1. excès (m.)
débauche (v.), extravagance (v.)
(meervoud) dérèglements (m.; meervoud), abus (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zich overgeven aan uitspattingen
se livrer à la débauche 

quitspelen

uitspelen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde spelen
terminer (de jouer)
finir (de jouer) 
♦ voorbeelden
haar rol is uitgespeeld
son rôle est terminé 
2. in het spel werpen
jouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets uitspelen tegen iem.
utiliser qqch. contre qqn. 
mensen tegen elkaar uitspelen
monter des gens les uns contre les autres 
een troef uitspelen
jouer atout 
3. (sport); geen kans geven
déjouer 
♦ voorbeelden
een tegenstander uitspelen
déjouer un adversaire 

quitspellen

uitspellen (overgankelijk werkwoord)
1. épeler entièrement 

quitspinnen

uitspinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
die wol spint goed uit
cette laine est avantageuse à filer 

quitspinnen

uitspinnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoerig behandelen
délayer
développer 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis uitspinnen
relater minutieusement un événement 
een metafoor uitspinnen
filer une métaphore 

quitspitten

uitspitten (overgankelijk werkwoord)
1. spittend uithalen
extraire à la bêche 
2. (figuurlijk)
creuser
fouiller 
♦ voorbeelden
een zaak tot op de bodem uitspitten
aller jusqu'au fond d'une affaire 

quitsplitsen

uitsplitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (administratie) ventiler 
♦ voorbeelden
een totaalbedrag uitsplitsen per artikel
ventiler un total par article 

quitsplitsing

uitsplitsing (dev)
1. subdivision (v.)
(administratie) ventilation (v.) 

quitspoelen

uitspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
rincer
(techniek) dégorger 
♦ voorbeelden
de was uitspoelen
rincer le linge, la lessive 
2. uithollen
affouiller 
♦ voorbeelden
uitgespoelde oevers
rives affouillées 

quitspoken

uitspoken (overgankelijk werkwoord)
1. fabriquer
ficher, manigancer 

quitspraak

uitspraak (de)
1. wijze van uitspreken
prononciation (v.)
articulation (v.), accent (m.), élocution (v.) 
♦ voorbeelden
uitspraak doen in een kort geding
rendre une ordonnance de référé 
erg duidelijke uitspraak
diction très nette 
de uitspraak van een klank, van het Frans
la prononciation d'un son, du français 
2. oordeel
jugement (m.) 
♦ voorbeelden
ergens geen uitspraak over kunnen doen
ne pouvoir se prononcer sur qqch. 
3. uitlating
paroles (v.; meervoud)
propos (m.; meervoud)
(gezegde) aphorisme (m.), maxime (v.) 
♦ voorbeelden
bekende uitspraak
mot célèbre 
een uitspraak van Pascal
une pensée de Pascal 
4. (juridisch)
sentence (v.)
verdict (m.), arrêt (m.), décision (v.), ↑ décret (m.) 
♦ voorbeelden
uitspraak doen
prononcer, rendre un jugement, juger, statuer 
uitspraak doen inzake een rekest
répondre à une requête 
uitspraak doen in hoogste ressort
juger en dernier ressort 

quitspraakleer

uitspraakleer (de)
1. prononciation (v.) 

quitspreiden

uitspreiden (overgankelijk werkwoord)
1. vaneen spreiden
étendre
déployer, étaler, épanouir, ↑ éployer 
♦ voorbeelden
een jas op de grond uitspreiden
étendre un manteau sur le sol 
de krant uitspreiden
ouvrir largement le journal 
2. uit elkaar strekken
écarter 
3. over een oppervlakte verbreiden
étaler
épandre 
♦ voorbeelden
mest over een akker uitspreiden
épandre du fumier sur un champ 

quitspreken

uitspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde spreken
finir (de parler) 
♦ voorbeelden
iem. laten uitspreken
laisser terminer qqn., laisser qqn. aller jusqu'au bout, laisser qqn. finir sa phrase 

quitspreken

uitspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. sprekend laten horen
prononcer
articuler 
♦ voorbeelden
een woord nadrukkelijk uitspreken
appuyer sur un mot 
zijn woorden onduidelijk uitspreken
manger ses mots 
alle eigennamen verkeerd uitspreken
écorcher tous les noms propres 
hoe moet je dit woord uitspreken?
comment faut-il prononcer ce mot? 
nauwelijks had zij die woorden uitgesproken of …
à peine avait-elle prononcé ces paroles que … 
2. uiten
exprimer
formuler, proférer, émettre, énoncer 
♦ voorbeelden
een gebed uitspreken
dire une prière 
een irritatie uitspreken
exprimer son irritation, une certaine irritation 
een oordeel uitspreken
émettre, exprimer, porter un jugement 
zijn waardering uitspreken
exprimer sa considération 
ik spreek de wens uit dat …
j'émets le vœu que … (+ aanvoegende wijs) 
3. bekendmaken
prononcer (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
een vonnis uitspreken
prononcer une sentence 

quitspreken

zich uitspreken3 (wederkerend werkwoord)
1. zich verklaren
se déclarer (pour, en faveur de, contre qqch.), se prononcer (pour, en faveur de, contre qqch.) 

quitspringen

uitspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitsteken
faire saillie
être en saillie, saillir, enjamber, avancer, déborder
(bouwkunst) forjeter 
♦ voorbeelden
die twee huizen springen een eindje uit
ces deux maisons forjettent 
2. springend buiten iets raken
sortir 
♦ voorbeelden
(biljarten) de bal is uitgesprongen
la boule (de billard) est passée par-dessus le rebord de la table, est sortie de la table 
(figuurlijk) ergens mooi uitspringen
bien s'en sortir 
3. opvallen
ressortir
se distinguer 
♦ voorbeelden
zij is er bij de selectie uitgesprongen
elle s'est distinguée dans la sélection 

quitspringend

uitspringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. avancé
protubérant, en saillie, proéminent, saillant 
♦ voorbeelden
(wiskunde) uitspringende hoek
angle saillant 

quitspringer

uitspringer (dem)
1. as (m.)
crack (m.), champion (m.) 

quitspruiten

uitspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. poindre
drageonner, surgeonner
(weer) repousser 
♦ voorbeelden
de aardappels spruiten uit
les pommes de terre germent 

quitspruitsel

uitspruitsel (het)
1. pousse (v.)
drageon (m.)
(van gewei) andouiller (m.) 

quitspugen

uitspugen (overgankelijk werkwoord)
1. cracher
rejeter 

quitspuiten

uitspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. lichaamsafscheiding, sperma) éjaculer
(algemeen) faire gicler
faire jaillir 
♦ voorbeelden
zijn oren uitspuiten
se déboucher les oreilles avec une poire 

quitspuwen

uitspuwen (overgankelijk werkwoord)
1. cracher
vomir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gal (over iets) uitspuwen
décharger, épancher sa bile (sur qqch.) 

quitstaan

uitstaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitsteken
faire saillie
être en saillie
(bouwkunst) forjeter 
♦ voorbeelden
uitstaande oren
oreilles décollées 
2. uitgezet zijn
(van visnet, geld) être placé
(van zeil) être établi/déployé
(van val) être tendu 
♦ voorbeelden
ik heb nog veel geld uitstaan
j'ai beaucoup d'argent dehors, à faire rentrer 
uitstaande kwitanties
quittances en souffrance 
uitstaande rente
intérêts échus 
het geld staat uit tegen 10%
l'argent est placé à 10% 
uitstaande vorderingen
dettes actives 
3. te doen hebben
avoir à faire
être en rapport, être en relation (avec)
(van zaken) avoir à voir (avec) 
♦ voorbeelden
dat heeft er niets mee uit te staan
cela n'a aucun rapport 
wij hebben niets met elkaar uit te staan
nous n'avons rien à faire ensemble 

quitstaan

uitstaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduren, verdragen
supporter
souffrir 
♦ voorbeelden
doodsangsten uitstaan
être dans les transes, dans des transes mortelles 
iem. niet kunnen uitstaan
ne pas pouvoir sentir, souffrir, voir qqn., ne pas gober qqn. 

quitstalkast

uitstalkast (de)
1. vitrine (v.)
devanture (v.), étalage (m.), présentoir (m.) 

quitstallen

uitstallen (overgankelijk werkwoord)
1. étaler
exposer, déballer, déplier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft weer eens zijn geleerdheid uitgestald
il a encore fait étalage de, étalé son érudition 

quitstalling

uitstalling (dev)
1. étalage (m.)
éventaire (m.) 

quitstalraam

uitstalraam (het) (België)
1. devanture (v.)
vitrine (v.) 

quitstamelen

uitstamelen (overgankelijk werkwoord)
1. balbutier
bredouiller, ↓ bafouiller 

quitstapje

uitstapje (het)
1. plezierreis
excursion (v.)
promenade (v.), échappée (v.)
(schertsend) équipée (v.) 
2. beschouwing
incursion (v.) 
♦ voorbeelden
een uitstapje buiten zijn vakgebied maken
faire une incursion dans un domaine inconnu 

quitstappen

uitstappen reizen(onovergankelijk werkwoord)
1. descendre
(uit boot) débarquer
(uit voertuig ook) mettre pied à terre 

quitstedig

uitstedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. absent
en voyage 

quitstedigheid

uitstedigheid (dev)
1. absence (v.) 

quitsteeksel

uitsteeksel (het)
1. saillie (v.)
proéminence (v.), protubérance (v.), ressaut (m.) 
♦ voorbeelden
gevaarlijke uitsteeksels
saillies, aspérités dangereuses 
uitsteeksels van de ruggengraat
apophyses de la colonne vertébrale, l'épine dorsale 

quitstek

uitstek (het)
¶. overige voorbeelden
bij uitstek
par excellence 

quitsteken

uitsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten steken
avancer
dépasser, saillir, faire saillie, être en saillie 
♦ voorbeelden
uitstekende jukbeenderen
pommettes saillantes 
2. reiken, komen
s'avancer
saillir 
♦ voorbeelden
boven alle anderen uitsteken
(letterlijk, figuurlijk) dépasser tous les autres
(figuurlijk) surpasser tous les autres 
de toren steekt boven de huizen uit
la tour domine les maisons 

quitsteken

uitsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten steken
étendre
tendre 
♦ voorbeelden
de vlag uitsteken
pavoiser, arborer le drapeau 
2. uitstrekken
étendre
allonger 
♦ voorbeelden
zijn hand naar iem. uitsteken
tendre la main à qqn. 
(figuurlijk) ergens geen hand, vinger naar uitsteken
ne pas remuer, ne pas lever, ne pas bouger le petit doigt 
3. stekend verwijderen
creuser
(een oog) éborgner 
♦ voorbeelden
een figuur uitsteken
graver une figure 
iem. de ogen uitsteken met zijn luxe
écraser qqn. de son luxe 
4. (België); een streek uithalen
jouer un tour 
♦ voorbeelden
wat heeft hij nu weer uitgestoken?
qu'est-ce qu'il a encore fait? 

quitstekend

uitstekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
supérieur, choisi
(na zelfstandig naamwoord) fameux (v: fameuse), éminent
(bijwoord) excellemment
éminemment, supérieurement, à la perfection 
♦ voorbeelden
in een uitstekend humeur zijn
être d'humeur charmante 
een uitstekend idee
(ook) une riche idée 
van uitstekende kwaliteit
d'excellente qualité 
een uitstekende maaltijd
un repas succulent, exquis 
een uitstekende positie
(ook) une position, une situation superbe 
een uitstekende vader zijn
(ook) avoir la fibre paternelle 
uitstekend voordragen
interpréter magistralement 
uitstekend!
parfait!, ↓ au poil!, super! 

quitstel

uitstel (het)
1. ajournement (m.)
répit (m.), remise (v.), report (m.), sursis (m.) 
♦ voorbeelden
uitstel van betaling
atermoiement, sursis moratoire 
uitstel van militaire dienst
sursis d'appel 
(figuurlijk) uitstel van executie
délai de grâce 
uitstel geven, vragen, verlenen
donner, demander, accorder un délai 
deze zaak kan geen uitstel lijden
cette affaire ne souffre aucun retard 
uitstel van eerste oefening
sursis, report d'incorporation 
zonder uitstel
sans délai, sans retard 
¶. spreekwoorden
uitstel is geen afstel
ce qui est différé n'est pas perdu, ce n'est que partie remise 

quitstellen

uitstellen (overgankelijk werkwoord)
1. remettre
ajourner, différer, renvoyer, reporter, retarder 
♦ voorbeelden
de voltrekking van een vonnis uitstellen
différer l'exécution d'une sentence, surseoir à l'exécution d'une sentence 
voor onbepaalde tijd, tot nadere datum uitstellen
renvoyer sine die, à une date ultérieure 
¶. spreekwoorden
stel niet uit tot morgen, wat je vandaag kunt doen
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même 

quitsterven

uitsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. s'éteindre 
♦ voorbeelden
uitstervende dieren
animaux en voie de disparition, d'extinction 
(figuurlijk) een functie laten uitsterven
supprimer un poste (à la longue) 
een uitstervend ras
une race en voie de disparition, d'extinction 

quitsterving

uitsterving (dev)
1. extinction (v.) 

quitstijgen

uitstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitstappen
descendre 
2. overtreffen
dépasser 
♦ voorbeelden
boven zichzelf uitstijgen
se transcender 
een prestatie die ver uitstijgt boven het gemiddelde
une performance qui dépasse de loin la moyenne 

quitstippelen

uitstippelen (overgankelijk werkwoord)
1. jalonner
tracer 
♦ voorbeelden
een plan, een methode uitstippelen
définir un projet, une méthode 
een route uitstippelen
jalonner un itinéraire 

quitstomen

uitstomen (overgankelijk werkwoord)
1. nettoyer à la vapeur
(steriliseren) étuver 

quitstoot

uitstoot (dem)
1. wat wordt uitgestoten
rejet (m.), rejets (m.; meervoud)
émission (v.), déchets (m.; meervoud) 
2. aantal werknemers dat ontslagen wordt
(omschrijving) nombre (m.)  des licenciements
(omschrijving) nombre (m.)  des postes vacants qui ne seront plus pourvus, ↓ dégraissage (m.) 

quitstootreductie

uitstootreductie (dev)
1. réduction (v.)  de l'émission de gaz polluants 

quitstorten

uitstorten (overgankelijk werkwoord)
1. stortend ledigen
déverser
verser, dégorger, vomir, ↑ épandre 
♦ voorbeelden
een mand met cadeaus uitstorten
déverser un panier de cadeaux 
zaad uitstorten
éjaculer 
de rivier stort zich uit in de Rijn
la rivière se jette dans le Rhin 
2. uiten
soulager
libérer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iem. zijn gemoed, hart uitstorten
se découvrir à qqn., se confier à qqn., ouvrir son âme, son cœur à qqn. 
klachten uitstorten
exhaler des plaintes 

quitstorting

uitstorting (dev)
1. het (zich) uitstorten
déversement (m.)
dégorgeage (m.) 
2. m.b.t. bloed
hémorragie (v.)
épanchement (m.) 
¶. overige voorbeelden
(christelijke cultuur) de uitstorting van de Heilige Geest
l'effusion du Saint-Esprit 

quitstoten

uitstoten (overgankelijk werkwoord)
1. verstoten
expulser
exclure, évincer
(rooms-katholiek; ook figuurlijk) excommunier 
♦ voorbeelden
iem. uitstoten uit de groep
exclure qqn. du groupe 
2. hortend uiten
pousser 
♦ voorbeelden
onverstaanbare klanken uitstoten
proférer des sons inintelligibles 
3. door, met stoten verwijderen
expulser
évacuer 
♦ voorbeelden
een ruit uitstoten
faire sauter une vitre 
verbrandingsgassen uitstoten
évacuer des gaz de combustion 

quitstoting

uitstoting (dev)
1. verstoting
expulsion (v.)
exclusion (v.), éviction (v.), évincement (m.), ostracisme (m.)
(rooms-katholiek; ook figuurlijk) excommunication (v.) 
2. uiting
émission (v.) 

quitstralen

uitstralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (als) stralen uitgaan van
rayonner
irradier, émaner 
♦ voorbeelden
uitstralende pijn
douleur irradiante 
2. (figuurlijk)
rayonner
irradier, émaner 

quitstralen

uitstralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zich laten uitgaan
émettre 
♦ voorbeelden
warmte uitstralen
émettre de la chaleur 
zelfvertrouwen uitstralen
respirer la confiance en soi 
2. (figuurlijk)
respirer
suer 

quitstraling

uitstraling (dev)
1. het uitstralen
rayonnement (m.)
irradiation (v.)
(techniek) émission (v.) 
♦ voorbeelden
warmteverlies door uitstraling
déperdition de chaleur par rayonnement 
2. wat uitgestraald wordt
rayon (m.)
radiation (v.) 
3. (figuurlijk)
rayonnement (m.)
irradiation (v.) 
♦ voorbeelden
een enorme uitstraling hebben
avoir beaucoup de présence 
een jeugdige uitstraling hebben
avoir un air de jeunesse 

quitstralingsvermogen

uitstralingsvermogen (het)
1. pouvoir (m.)  émissif 

quitstralingswarmte

uitstralingswarmte (dev)
1. chaleur (v.)  radiante 

quitstrekken

uitstrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. zo ver mogelijk strekken
tendre
étendre, étirer, allonger, avancer 
♦ voorbeelden
de hand uitstrekken
tendre la main 
de armen naar iets uitstrekken
tendre les bras vers qqch. 
zich op de grond uitstrekken
s'allonger par terre 
2. doen reiken
étendre 
♦ voorbeelden
zijn macht verder uitstrekken
étendre son pouvoir 

quitstrekken

zich uitstrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. de genoemde lengte, oppervlakte beslaan
s'étendre
s'étirer
(langs iets) longer
(bouwkunst) régner 
♦ voorbeelden
zich uitstrekken over
s'étendre sur 
deze wouden strekken zich uit tot …
ces forêts s'étendent jusqu'à … 
2. gelden
s'étendre
s'appliquer 
♦ voorbeelden
deze bepaling strekt zich niet uit tot …
cette mesure ne s'étend pas à … 

quitstrijken

uitstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden over een oppervlak
étaler
étendre 
♦ voorbeelden
verf, boter uitstrijken
étaler de la peinture, du beurre 
2. spreiden over een termijn
étaler
échelonner 
♦ voorbeelden
terugbetaling uitstrijken over vier jaar
étaler un remboursement sur quatre ans 

quitstrijkje

uitstrijkje (het) (medisch)
1. frottis (m.) 
♦ voorbeelden
een uitstrijkje maken
faire un frottis 

quitstrijkpreparaat

uitstrijkpreparaat (het)
1. frottis (m.) 

quitstromen

uitstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. stromend naar buiten komen
s'écouler
se vider, ↑ s'épandre
(figuurlijk) affluer, se porter (vers) 
♦ voorbeelden
een uit een meer, gletsjer uitstromende rivier
un effluent 
(figuurlijk) de hele stad stroomde uit naar het plein
toute la ville afflua vers la place 
2. uitmonden
se jeter
se déverser, se dégorger 
♦ voorbeelden
veel rivieren stromen in zee uit
de nombreuses rivières se jettent dans la mer 

quitstroming

uitstroming (dev)
1. écoulement (m.)
jaillissement (m.) 

quitstrooien

uitstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. épandre
éparpiller, disséminer, lancer à la volée
(as van een overledene ook) disperser 
♦ voorbeelden
bloemen uitstrooien voor iemands voeten
éparpiller, semer des fleurs sur le passage de qqn. 

quitstroom

uitstroom (dem)
1. wat wegvloeit; ook m.b.t. mensen
exode (m.)
départs (m.; meervoud) 
2. wat zich in stromen verspreidt
flux (m.)
écoulement (m.) 

quitstuffen

uitstuffen (overgankelijk werkwoord)
1. gommer 

quitstulpen

uitstulpen (onovergankelijk werkwoord)
1. se boursoufler 

quitstulping

uitstulping (dev)
1. plaats
hernie (v.)
(medisch) diverticule (m.)
(beeldende kunst) bosse (v.) 
2. handeling
(medisch) évagination (v.)
(medisch) éversion (v.) 

quitsturen

uitsturen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer
dépêcher 
♦ voorbeelden
iem. op iets uitsturen
envoyer qqn. aux nouvelles 

quittekenen

uittekenen (overgankelijk werkwoord)
1. dessiner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kan die plaats wel uittekenen
je connais cette ville comme ma poche 

quittellen

uittellen (overgankelijk werkwoord)
1. uitbetalen
payer 
♦ voorbeelden
ik heb hem zijn geld uitgeteld
je lui ai payé son dû 
2. (boksen)
compter jusqu'à dix 
3. ten einde tellen
compter 
♦ voorbeelden
ze is in september uitgeteld
elle doit accoucher en septembre 
¶. overige voorbeelden
tel uit je winst
(letterlijk) fais le calcul
(ironisch; figuurlijk) regarde ce que cela te coûte 
uitgeteld zijn
(letterlijk) être à plat
(figuurlijk) ne plus être dans la course 

quitteren

uitteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vermageren
se consumer
s'émacier, dépérir 
♦ voorbeelden
langzaam teerde hij uit
il se consumait lentement 

quitteren

uitteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen vermageren
décharner
émacier, ↑ consumer
(figuurlijk) ronger 
♦ voorbeelden
de ziekte teerde hem uit
sa maladie l'a consumé, décharné 
uitterend
consomptif 

quittesten

uittesten (overgankelijk werkwoord)
1. tester 
♦ voorbeelden
een computerprogramma uittesten
tester un programme d'ordinateur 

quittikken

uittikken (overgankelijk werkwoord)
1. taper (à la machine) 

quittillen

uittillen (overgankelijk werkwoord)
1. uitlichten
soulever
faire ressortir 
2. tot een hoger niveau brengen
relever le niveau de 
♦ voorbeelden
zichzelf uittillen boven zijn medestudenten
s'élever au-dessus de ses condisciples 

quittocht

uittocht (dem)
1. exode (m.)
fuite (v.) 
♦ voorbeelden
het was een hele uittocht
ce fut un véritable exode 
(Bijbel) de uittocht uit Egypte
l'Exode 

quittorenen

uittorenen (onovergankelijk werkwoord)
1. dominer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoog boven iem. uittorenen
laisser qqn. loin derrière soi, surpasser qqn. 
een flatgebouw dat uittorent boven de oude stad
un immeuble qui domine la vieille ville 

quittrap

uittrap (dem) (sport)
1. dégagement (m.)  par le gardien
sortie (v.)  de but 

quittrappen

uittrappen1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoen
quitter d'un coup de pied 
♦ voorbeelden
zijn schoenen uittrappen
se déchausser d'un coup de pied 
2. doven
éteindre avec le pied 
3. voetbal uit het speelveld trappen
tirer en touche
botter en touche 
¶. overige voorbeelden
iem. keihard de deur uittrappen
chasser qqn. avec perte et fracas, sans ménagement 

quittrappen

uittrappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (voetbal)
1. (de bal) door een uittrap in het spel brengen
remettre en jeu 

quittreden

uittreden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. functie
démissionner
se retirer (de) 
♦ voorbeelden
vervroegd uittreden
prendre une retraite anticipée, partir en préretraite 
2. m.b.t. lidmaatschap
se désaffilier 
3. m.b.t. priesterschap
retourner à la vie laïque
quitter l'habit, défroquer, se défroquer 
4. parapsychologie
émerger 

quittreding

uittreding (dev)
1. m.b.t. functie
démission (v.) 
♦ voorbeelden
vervroegde uittreding
préretraite 
2. m.b.t. lidmaatschap
désaffiliation (v.) 
3. m.b.t. priesterschap
abandon (m.)  de l'état ecclésiastique
retour (m.)  à la vie laïque 
4. parapsychologie
émersion (v.) 

quittredingsregeling

uittredingsregeling (dev)
1. régime (m.)  de la (pré)retraite 

quittrekbaar

uittrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een tafel met uittrekbaar blad
une table à rallonge 

quittrekblad

uittrekblad (het)
1. rallonge (v.) 

quittrekken

uittrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten trekken
sortir
partir (en campagne) 
♦ voorbeelden
de bouwvakkers zijn en masse uitgetrokken
le bâtiment est parti en masse 

quittrekken

uittrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoen
enlever
ôter, quitter 
♦ voorbeelden
zijn jas, kleren uittrekken
enlever, ôter son manteau
se déshabiller, se dévêtir 
2. door trekken verwijderen
arracher
extraire, extirper, enlever 
♦ voorbeelden
onkruid uittrekken
désherber, arracher les mauvaises herbes 
een splinter uittrekken
retirer une écharde 
tanden uittrekken
extraire, arracher des dents 
3. bestemmen
affecter
destiner, réserver 
♦ voorbeelden
een bedrag voor iets uittrekken
affecter un montant à qqch. 
een halve dag uittrekken voor iets
réserver une demi-journée pour faire qqch. 
4. uittreksel maken
extraire
faire un extrait de 
♦ voorbeelden
een boek uittrekken
faire un extrait d'un livre 
5. uithalen
défaire 
6. naar buiten trekken
tirer 
♦ voorbeelden
een lade uittrekken
tirer un tiroir 
een uitschuiftafel uittrekken
mettre les rallonges à une table 
7. onttrekken aan
extraire 
♦ voorbeelden
het uittrekken
la macération 
kruiden uittrekken
macérer des herbes 
8. langer maken
étirer 
♦ voorbeelden
iets tot een draad uittrekken
étirer qqch. jusqu'à la grosseur d'un fil 

quittreksel

uittreksel document(het)
1. extrait (m.)
abrégé (m.)
(voor examen) aide-mémoire (m.; onveranderlijk), digest (m.) 
♦ voorbeelden
uittreksels maken
faire des condensés, des résumés 
een uittreksel uit het sterfregister
un extrait de mortuaire 
een uittreksel uit het strafregister
un extrait du casier judiciaire 
een uittreksel uit het geboorteregister
un extrait de naissance 
een uittreksel uit het bevolkingsregister
un bulletin d'état civil 

quittrektafel

uittrektafel (de)
1. table (v.)  à rallonges 

quittypen

uittypen (overgankelijk werkwoord)
1. taper (au net) 
♦ voorbeelden
zij moest de brief nog uittypen
elle devait encore taper la lettre 

quitvaagsel

uitvaagsel (het)
1. rebut (m.)
raclure (v.) 

quitvaardigen

uitvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. décréter
(van wet) promulguer, proclamer, édicter
(van verbod) lancer 
♦ voorbeelden
(juridisch) een arrestatiebevel uitvaardigen
décerner, lancer un mandat d'arrêt 
een verbod, een voorschrift uitvaardigen
lancer une interdiction, décréter un règlement 

quitvaardiging

uitvaardiging (dev)
1. proclamation (v.)
promulgation (v.) 

quitvaart

uitvaart (de)
1. obsèques (v.; meervoud)
(kerkelijk) obsèques (v.; meervoud)  religieuses 

quitvaartbedrijf

uitvaartbedrijf (het)
1. société (v.)  de pompes funèbres 

quitvaartcentrum

uitvaartcentrum (het)
1. funérarium (m.) 

quitvaartdienst

uitvaartdienst (dem)
1. office (m.)  funèbre, office (m.)  des morts
obsèques (v.; meervoud)  religieuses 

quitvaartleider

uitvaartleider (dem)
1. ordonnateur (m.)  des pompes funèbres
maître (m.)  de cérémonie 

quitvaartliturgie

uitvaartliturgie (dev)
1. liturgie (v.)  funèbre 

quitvaartmaatschappij

uitvaartmaatschappij (dev)
1. pompes (v.; meervoud)  funèbres 

quitvaartmis

uitvaartmis (de)
1. service (m.)  funèbre
messe (v.)  d'enterrement, messe (v.)  mortuaire 

quitvaartplechtigheid

uitvaartplechtigheid (dev)
1. obsèques (v.; meervoud)
cérémonie (v.)  mortuaire, funérailles (v.; meervoud) 

quitvaartstoet

uitvaartstoet (dem)
1. cortège (m.)  funèbre
(cortège d')enterrement (m.), convoi (m.) 

quitvaartverzekering

uitvaartverzekering (dev)
1. assurances (v.; meervoud)  obsèques 

quitvaartverzorging

uitvaartverzorging (dev)
1. organisation (v.)  des obsèques
organisation (v.)  des funérailles 

quitval

uitval (dem)
1. losbarsting in woorden
sortie (v.)
(hevige) diatribe (v.)
(boze) apostrophe (v.), algarade (v.) 
♦ voorbeelden
heftige uitval
coup de boutoir 
vinnige uitval
coup de bec 
2. het uitvallen van haar
chute (v.) 
3. aanval op de belegeraars
percée (v.)
sortie (v.) 
♦ voorbeelden
een uitval doen
faire une percée 
4. (schermen)
attaque (v.) 
5. het wegvallen
(van stroom) panne (v.)  de courant
(van treinen enz.) suppression (v.) 

quitvalarm

uitvalarm (dem)
1. route (v.)  de sortie 

quitvallen

uitvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. losbarsten in woorden
éclater 
♦ voorbeelden
tegen iem. uitvallen
prendre qqn. à partie, faire une sortie contre qqn. 
2. losgaande vallen
tomber
(van korrels, zaad) s'égrener
(van bladeren) s'effeuiller 
♦ voorbeelden
zijn tanden, haren vallen uit
il perd ses dents, ses cheveux 
3. wegvallen
abandonner 
♦ voorbeelden
er zijn drie man bij die race uitgevallen
il y a eu trois abandons dans cette course 
Els valt uit
Elise abandonne, se retire
(laat haar beurt voorbijgaan) Elise passe 
de lessen zijn uitgevallen
les cours ont été annulés 
een medewerker die uitvalt
un collaborateur qui est absent, qui fait faux bond 
de radioverbinding is uitgevallen
la liaison par radio est coupée 
de stroom is uitgevallen
il y a une panne de courant, d'électricité, de secteur 
die trein is uitgevallen
ce train a été supprimé 
4. het genoemde resultaat hebben
♦ voorbeelden
zijn onderneming viel goed uit
son entreprise a été couronnée de succès 
die tekening is goed uitgevallen
ce dessin est réussi 
in iemands voordeel uitvallen
tourner à l'avantage de qqn. 
5. de genoemde aard hebben
♦ voorbeelden
hij is niet mak uitgevallen
ce n'est pas une nature facile 
6. een uitval doen
faire une percée 

quitvaller

uitvaller (dem), uitvalster (dev)
1. (omschrijving) concurrent (m.) , concurrente (v.)  qui abandonne 
♦ voorbeelden
er waren vijf uitvallers
il y a eu cinq abandons 

quitvalsbasis

uitvalsbasis (dev)
1. (leger)
base (v.)  d'opérations 
2. (figuurlijk)
base (v.)  de départ 

quitvalster

uitvalster (dev) zie uitvaller

quitvalsweg

uitvalsweg (dem)
1. route (v.)  de sortie
sortie (v.) 

quitvaren

uitvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren
tempêter (contre)
fulminer (contre), se déchaîner (contre), ↑ tonner (contre), invectiver (contre) 
2. naar zee varen
appareiller 

quitvechten

uitvechten (overgankelijk werkwoord)
1. décider par les armes
(figuurlijk) vider (une querelle, un différend) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met iem. uitvechten
s'expliquer sur qqch. avec qqn. 

quitvegen

uitvegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen reinigen
balayer
essuyer 
♦ voorbeelden
een kast, een gang uitvegen
essuyer, nettoyer une armoire, balayer un couloir 
2. door vegen wegmaken
effacer
gommer 
♦ voorbeelden
een woord op het schoolbord uitvegen
effacer un mot au tableau 
3. vegend verwijderen
balayer 

quitventen

uitventen (overgankelijk werkwoord)
1. verkopen
crier (des marchandises)
colporter 
2. (figuurlijk); verkondigen
colporter 
♦ voorbeelden
idealen uitventen
colporter des idéaux 

quitverdedigen

uitverdedigen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. relancer le jeu 

quitvergroten

uitvergroten (overgankelijk werkwoord)
1. agrandir
(m.b.t. microscoop) grossir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een aspect uitvergroten
privilégier un aspect 
een detail uitvergroten
agrandir un détail 

quitvergroting

uitvergroting (dev)
1. agrandissement (m.) 

quitverkiezen

uitverkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. élire
sélectionner
(religie) prédestiner 

quitverkiezing

uitverkiezing (dev)
1. het verkiezen uit
élection (v.) 
2. protestant
prédestination (v.) 

quitverkocht

uitverkocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet meer verkrijgbaar
épuisé 
♦ voorbeelden
het bier is uitverkocht
le stock de bière est épuisé 
uitverkocht zijn
(van theater) faire salle comble 
wij zijn totaal uitverkocht
nous sommes en rupture de stock 
2. vol
comble 
♦ voorbeelden
een uitverkochte zaal
une salle comble 
voor een uitverkochte zaal spelen
jouer à bureaux, guichets fermés 
3. alles verkocht hebbend
complet (v: complète) (volledig bezet, volgeboekt)
épuisé (van uitgave) 

quitverkoop

uitverkoop (dem)
1. solde (m.; meestal meervoud)
liquidation (v.)
(op straat) braderie (v.) 
♦ voorbeelden
uitverkoop houden
liquider 
een artikel in de uitverkoop doen
mettre un article en solde 
uitverkoop wegens brand- en waterschade
liquidation (du stock) pour cause de dégâts des eaux, d'incendie 

quitverkoopprijs

uitverkoopprijs (dem)
1. prix (m.)  de solde 

quitverkopen

uitverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. solder
liquider, brader 

quitverkoren

uitverkoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. élu
prédestiné 
♦ voorbeelden
zijn uitverkoren plekje
son coin de prédilection 
Gods uitverkoren volk
le peuple élu, le peuple d'élection 
¶. spreekwoorden
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren
(il y a) beaucoup d'appelés, mais peu d'élus 

quitverkorene

uitverkorene (de)
1. iemand die uitverkoren is
(man) élu (m.), (vrouw) élue (v.) 
♦ voorbeelden
de uitverkorenen
les enfants du Ciel, les Prédestinés, les enfants de la promesse 
2. geliefde
(man) favori (m.), (vrouw) favorite (v.) 
♦ voorbeelden
hij is haar uitverkorene
c'est l'élu de son cœur, l'heureux élu 

quitveteren

uitveteren (overgankelijk werkwoord)
1. enguirlander
engueuler 

quitvieren

uitvieren (overgankelijk werkwoord)
1. laten uitwerken
♦ voorbeelden
een ziekte goed uitvieren
s'accorder une longue convalescence 
2. m.b.t. een touw
filer (jusqu'au bout) 

quitvinden

uitvinden (overgankelijk werkwoord)
1. voor het eerst vinden
inventer 
♦ voorbeelden
zichzelf steeds weer opnieuw uitvinden
se renouveler constamment 
2. te weten komen
découvrir
trouver 
♦ voorbeelden
ik zal wel uitvinden waar Jan zit
je finirai bien par dénicher Jean 

quitvinder

uitvinder (dem), uitvindster (dev)
1. (man) inventeur (m.), (vrouw) inventrice (v.)
père (m.) 
♦ voorbeelden
de uitvinder van de sterrenkijker
l'inventeur, le père du télescope 

quitvinding

uitvinding (dev)
1. wat uitgevonden is
invention (v.) 
♦ voorbeelden
een uitvinding doen
faire une invention, inventer qqch. 
2. (figuurlijk; schertsend)
invention (v.) 
♦ voorbeelden
de nieuwste uitvinding
la dernière invention 
3. het uitvinden
invention (v.) 

quitvindster

uitvindster (dev) zie uitvinder

quitvissen

uitvissen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ découvrir
tirer au clair 
♦ voorbeelden
hoe heb je dat uitgevist?
comment as-tu découvert cela? 
je moet zien uit te vissen hoe dat in elkaar zit
essaie de tirer cela au clair
↑ essaie de savoir de quoi il retourne, ce qu'il en est 

quitvlaggen

uitvlaggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. passer sous pavillon de registre ouvert
(pejoratief) passer sous pavillon de complaisance 

quitvlakken

uitvlakken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ effacer
(ook figuurlijk; met gummetje) gommer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat moet je niet uitvlakken
ce n'est pas rien, ce n'est pas de la petite bière 

quitvliegen

uitvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'envoler
quitter le nid
(van bijen) essaimer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de jeugd vliegt uit
les enfants quittent le nid, s'envolent 

quitvloeien

uitvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. vloeiend zich verspreiden
s'épandre 
♦ voorbeelden
uitvloeiende kleuren
tons mourants 
kleuren laten uitvloeien
dégrader des couleurs 
op ongegomd papier vloeit inkt uit
l'encre bave sur le papier non gommé 
over een grote oppervlakte uitvloeien
s'épandre sur une grande superficie 
2. langzaam stromen uit
s'écouler
s'épancher
(van inkt, verf) baver 
♦ voorbeelden
het na de insnijding uitvloeiende vocht
l'écoulement, l'épanchement de liquide après l'incision 

quitvloeier

uitvloeier (dem) (film)
1. fermeture (v.)  en fondu, fondu (m.) 

quitvloeiing

uitvloeiing (dev)
1. écoulement (m.)
dégorgement (m.)
(van licht) dégradation (v.) 

quitvloeisel

uitvloeisel (het)
1. conséquence (v.)
corollaire (m.), émanation (v.), implication (v.) 
♦ voorbeelden
een uitvloeisel van deze visie
un corollaire de cette vision 

quitvloeken

uitvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. jurer (après/contre)
injurier, accabler d'injures 

quitvlokken

uitvlokken (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. floculer 

quitvlokking

uitvlokking (dev) (scheikunde)
1. floculation (v.) 

quitvlooien

uitvlooien (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ éplucher
(tekst) décortiquer 

quitvlucht

uitvlucht (de)
1. verzinsel
échappatoire (v.)
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants), excuse (v.), subterfuge (m.), prétexte (m.) 
♦ voorbeelden
uitvluchten zoeken
chercher des excuses 
2. vlucht vanuit de basis
sortie (v.) 

quitvoegen

uitvoegen (onovergankelijk werkwoord) (verkeer)
1. serrer à droite (pour sortir de l'autoroute) 

quitvoegstrook

uitvoegstrook (de)
1. voie (v.)  de décélération, voie (v.)  de dégagement 

quitvoer

uitvoer (dem)
1. export
exportation (v.) 
♦ voorbeelden
invoer en uitvoer
importation et exportation, import-export 
2. wat uitgevoerd wordt
exportations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
toename van de uitvoer
augmentation des exportations 
3. uitvoering
exécution (v.) 
♦ voorbeelden
ten uitvoer brengen
mettre à exécution 
de wet ten uitvoer brengen
appliquer la loi 
een opdracht ten uitvoer brengen, leggen
exécuter un ordre, s'acquitter d'une tâche 
4. (computer)
sortie (v.)
output (m.) 

quitvoer-

uitvoer- (prefix)
1. d'exportation 

quitvoerartikel

uitvoerartikel (het)
1. article (m.)  d'exportation 

quitvoerbaar

uitvoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (doenlijk) faisable
réalisable, exécutable, praticable
(voor export geschikt) exportable 
♦ voorbeelden
(juridisch) uitvoerbaar bij voorraad
exécutoire par provision 

quitvoerbaarheid

uitvoerbaarheid (dev)
1. praticabilité (v.)
(project e.d.) viabilité (v.)
(techniek) faisabilité (v.)
(juridisch) force (v.)  exécutoire 

quitvoerbelasting

uitvoerbelasting (dev)
1. taxe (v.)  à l'exportation 

quitvoerder

uitvoerder (dem), uitvoerster (dev)
1. (man) réalisateur (m.), (vrouw) réalisatrice (v.)
(man) exécutant (m.), (vrouw) exécutante (v.)
(juridisch) (man) exécuteur (m.), (vrouw) exécutrice (v.) 

quitvoeren

uitvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. exporteren
exporter 
2. verrichten
exécuter
accomplir, effectuer 
♦ voorbeelden
bevelen uitvoeren
exécuter des ordres 
een experiment uitvoeren
faire une expérience 
herstelwerkzaamheden uitvoeren
effectuer des travaux de restauration 
hij voert niets uit
il se croise les bras, il se roule les pouces 
wat voer je daar uit?
qu'est-ce que tu fabriques là? 
3. volbrengen
accomplir 
♦ voorbeelden
een taak uitvoeren
accomplir une tâche 
4. vertonen
(muziek) exécuter
interpréter
(toneel) représenter 
5. bewerken
♦ voorbeelden
dat boek is goed uitgevoerd
ce livre est bien fait 

quitvoerend

uitvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. exécuteur (v: exécutrice)
exécutif (v: exécutive) 

quitvoerhandel

uitvoerhandel (dem)
1. commerce (m.)  d'exportation 

quitvoerhaven

uitvoerhaven (de)
1. port (m.)  d'exportation
port (m.)  de sortie 

quitvoerig

uitvoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) détaillé
circonstancié, ample
(bijwoord) amplement
en détail, de façon circonstanciée, ↑ avec force détails 
♦ voorbeelden
uitvoerige aantekeningen, voorbereidselen
notes détaillées, préparatifs minutieux 
een uitvoerige inhoudsopgave
une table des matières détaillée 
iets uitvoerig melden, beschrijven, vertellen, bespreken
rapporter, décrire, raconter, discuter qqch. en détail 

quitvoerigheid

uitvoerigheid (dev)
1. profusion (v.)  de détails 

quitvoering

uitvoering (dev)
1. voltrekking
exécution (v.) (ook juridisch)
réalisation (v.) 
♦ voorbeelden
uitvoering geven aan een plan
mettre un projet à exécution 
de uitvoering van een bouwwerk, een besluit
la réalisation d'une construction
la mise en œuvre, la mise en pratique d'une décision 
uitvoering van een vonnis
exécution d'un jugement 
2. het spelen
(muziek) exécution (v.)
(toneelstuk) représentation (v.) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. muziekstuk) integrale uitvoering
audition intégrale 
de uitvoering van het toneelstuk was schitterend
la représentation de la pièce fut superbe 
3. wijze van bewerking
façon (v.)
exécution (v.), fabrication (v.), ↑ faire (m.) 
♦ voorbeelden
in lichte, zware, goedkopere uitvoering
de fabrication légère, lourde, meilleur marché 
normale uitvoering
modèle courant, version courante, de base 

quitvoeringsinstantie

uitvoeringsinstantie (dev)
1. organisme (m.)  de sécurité sociale 

quitvoeringsinstelling

uitvoeringsinstelling (dev)
1. organisme (m.)  de sécurité sociale 

quitvoeroverschot

uitvoeroverschot (het)
1. excédent (m.)  des exportations 

quitvoerrechten

uitvoerrechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de douane à l'exportation 

quitvoerster

uitvoerster (dev) zie uitvoerder

quitvoerverbod

uitvoerverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'exportation 

quitvoervergunning

uitvoervergunning (dev)
1. licence (v.)  d'exportation
autorisation (v.)  d'exportation 

quitvogelen

uitvogelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ découvrir
trouver (un moyen de) 

quitvoordeel

uitvoordeel (het) (sport)
1. avantage (m.)  du match à l'extérieur 

quitvorsen

uitvorsen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ approfondir
scruter, sonder
(m.b.t. persoon) interroger 

quitvouwbaar

uitvouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépliant 

quitvouwen

uitvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. déplier
ouvrir, déployer, étendre 

quitvragen

uitvragen (overgankelijk werkwoord)
1. interroger
questionner, ↓ tirer les vers du nez à, cuisiner 
♦ voorbeelden
een krijgsgevangene uitvragen
interroger un prisonnier de guerre 

quitvreten

uitvreten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitspoken
fabriquer
ficher 
2. op iemands kosten leven
↑ vivre aux crochets (de qqn.) 
3. uithollen
creuser 
4. uitbijten
ronger 
♦ voorbeelden
de roest vreet het staal uit
la rouille ronge le métal 

quitvreter

uitvreter (dem)
1. pique-assiette (m. of v.; mv: pique-assiettes)
parasite (m.), (man) écornifleur (m.), (vrouw) écornifleuse (v.) 

quitvullen

uitvullen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. justifier (à droite) 

quitwaaien

uitwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gedoofd worden
♦ voorbeelden
de vlam woei uit
la flamme a été soufflée (par le vent) 
2. een frisse neus halen
prendre un bol d'air 
3. naar buiten gaan staan
se déployer 
♦ voorbeelden
de vlaggen waaien uit
les drapeaux flottent, battent au vent 

quitwaaien

uitwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. doven
éteindre 

quitwaaieren

uitwaaieren (onovergankelijk werkwoord)
1. rayonner 
♦ voorbeelden
de startbanen waaieren naar alle richtingen uit
les pistes d'envol rayonnent dans toutes les directions 

quitwaarts

uitwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en dehors 

quitwalsen

uitwalsen (overgankelijk werkwoord)
1. laminer 
♦ voorbeelden
blokken staal uitwalsen tot staalplaat
laminer en tôles des blocs d'acier 

quitwandelen

uitwandelen (overgankelijk werkwoord)
1. marcher (jusqu'au bout)
aller (jusqu'au bout) 
♦ voorbeelden
een laan uitwandelen
marcher jusqu'au bout d'une allée 
de Vierdaagse uitwandelen
aller jusqu'au bout de la Marche (annuelle) de quatre jours 

quitwas

uitwas (het, dem)
1. ongewenste ontwikkeling
excès (m.) 
♦ voorbeelden
uitwassen van de beschaving
excès de la civilisation 
2. uitgroeisel
excroissance (v.)
protubérance (v.), bosse (v.)
(vlezige) caroncule (v.) 
♦ voorbeelden
uitwassen aan planten, aan bomen
excroissances sur des plantes
loupes, nodosités de certains arbres 

quitwasemen

uitwasemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als wasem naar buiten komen
se dégager
s'exhaler, s'évaporer 
♦ voorbeelden
de uitwasemende stoom wordt afgevoerd
la vapeur qui se dégage est évacuée 
2. damp afgeven
transpirer 

quitwasemen

uitwasemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als wasem verspreiden
dégager
exhaler 
♦ voorbeelden
de bloemen wasemen heerlijke geuren uit
les fleurs exhalent de merveilleux parfums 

quitwaseming

uitwaseming (dev)
1. het uitwasemen
exhalation (v.)
émanation (v.) 
2. wat uitgewasemd wordt
exhalaison (v.)
émanation (v.), effluve (m.), transpiration (v.)
(m.b.t. rotting) miasme (m.) 

quitwassen

uitwassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot zijn volle lengte komen
atteindre son plein développement
se développer 
2. uitlopen
germer 
♦ voorbeelden
uitgewassen koren
du blé qui a germé 
3. uit iets opgroeien
pousser
sortir (de terre) 

quitwassen

uitwassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
laver
nettoyer
(met heet water) échauder 
♦ voorbeelden
boter uitwassen
délaiter du beurre 
vuil linnengoed uitwassen
laver du linge sale 
2. doen verdwijnen
nettoyer
enlever (avec de l'eau, à l'eau) 
♦ voorbeelden
vlekken uitwassen
nettoyer, enlever des taches (avec de, à l'eau) 

quitwateren

uitwateren (onovergankelijk werkwoord)
1. se déverser
(uitmonden) se jeter (dans) 
♦ voorbeelden
het kanaal waarop de polder uitwatert
le canal dans lequel se déversent les eaux du polder 

quitwatering

uitwatering (dev)
1. plaats waar een polder uitwatert
déversoir (m.) 
2. het uitwateren
évacuation (v.)
déversement (m.) 
3. spuigat
dalot (m.) 
4. afstand tussen dek en waterspiegel
franc-bord (m.; mv: francs-bords) 

quitwateringskanaal

uitwateringskanaal (het)
1. canal (m.)  évacuateur
canal (m.)  d'évacuation, émissaire (m.) 

quitwateringssluis

uitwateringssluis (de)
1. écluse (v.)  d'évacuation 

quitwedstrijd

uitwedstrijd wedstrijd(dem) (sport)
1. match (m.)  en déplacement, déplacement (m.)
match (m.)  à l'extérieur 

quitweg

uitweg (dem)
1. uitkomst
issue (v.)
échappatoire (v.), expédient (m.), solution (v.)
(laatste) pis-aller (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
iem. geen andere uitweg laten
acculer qqn. à qqch. 
een uitweg uit de moeilijkheden
une issue, une solution aux difficultés 
hij wist een uitweg, geen uitweg meer
il voyait une issue, il ne voyait plus d'issue 
een uitweg zoeken
chercher une issue, une solution 
2. uitgang
issue (v.)
(van straat, dal, enz.) débouché (m.), porte (v.)  de sortie 
♦ voorbeelden
het water moet een uitweg hebben
l'eau doit avoir un déchargeoir, doit pouvoir s'écouler 
recht van uitweg hebben
avoir un droit de passage 

quitwegen

uitwegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veel volume hebben voor zijn gewicht
être  léger (v: légère)
être  avantageux (v: avantageuse)  au poids 
♦ voorbeelden
deze koekjes wegen nogal uit
ces biscuits sont avantageux au poids 

quitwegen

uitwegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afwegen
peser 
2. bij gewicht verkopen
débiter au poids, vendre au poids 
♦ voorbeelden
kersen uitwegen
vendre des cerises au poids 

quitweiden

uitweiden (onovergankelijk werkwoord)
1. s'étendre (sur)
disserter (sur), discourir (sur), faire des digressions 
♦ voorbeelden
te lang over iets uitweiden
s'appesantir sur qqch. 
over een onderwerp uitweiden
s'attarder sur un sujet 

quitweiding

uitweiding (dev)
1. digression (v.)
parenthèse (v.) 

quitwendig

uitwendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van buiten komend
extrinsèque 
♦ voorbeelden
uitwendige oorzaken
causes extrinsèques 

quitwendig

uitwendig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uiterlijk
(bijvoeglijk naamwoord) extérieur
externe
(bijwoord) extérieurement
à l'extérieur 
♦ voorbeelden
uitwendig bespeurt men geen verandering
extérieurement on n'aperçoit pas de changement 
de uitwendige gedaante
l'extérieur 
de uitwendige gehoorgang
le conduit auditif externe 
uitwendige kenmerken
caractéristiques extérieures 

quitwerken

uitwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn volle werking hebben
faire son effet
(uitgewerkt zijn) n'avoir plus d'effet, ne plus agir, cesser d'agir 
♦ voorbeelden
je moet het geneesmiddel eerst laten uitwerken
tu dois laisser au médicament le temps d'agir 
de verdoving is uitgewerkt
l'anesthésie n'agit plus 
2. uitgisten
cesser de fermenter 

quitwerken

uitwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden bewerken
développer
élaborer
(vooral als voltooid deelwoord) détailler
(m.b.t. plan) mettre au point 
♦ voorbeelden
zijn aantekeningen uitwerken
mettre ses notes au clair, au net, au propre 
met uitgewerkte plannen voor de dag komen
présenter des projets élaborés, détaillés 
de punten voor een leerplan uitwerken
développer les points d'un programme d'études 
2. helemaal berekenen
résoudre
calculer 
♦ voorbeelden
sommen, een formule uitwerken
résoudre des problèmes, développer une formule 
3. bewerkstelligen
effectuer
réaliser, opérer 
4. figuren snijden in
sculpter
travailler, ciseler, évider, creuser 
♦ voorbeelden
een uitgewerkte rand
un (re)bord ajouré 

quitwerking

uitwerking (dev)
1. resultaat
effet (m.)
résultat (m.), conséquence (v.), incidence (v.) 
♦ voorbeelden
de beoogde uitwerking hebben
produire l'effet voulu, recherché 
dat zal zijn uitwerking niet missen
cela produira son effet, cela ne passera pas inaperçu 
2. bewerking
développement (m.)
élaboration (v.) 
♦ voorbeelden
deze verhandeling is de uitwerking van een voordracht
ce traité a été élaboré à partir d'une conférence 
3. berekening
calcul (m.)
résultat (m.) 

quitwerpen

uitwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten werpen
éjecter
jeter, expulser 
♦ voorbeelden
het anker, het dieplood, ballast uitwerpen
jeter l'ancre, la sonde, jeter du lest, délester 
zijn netten ergens uitwerpen
jeter, tendre ses filets qqp. 
2. door werpen verwijderen
rejeter
évacuer, vomir
(biologie) excréter 
♦ voorbeelden
de vulkaan wierp as en lava uit
le volcan vomit des cendres et de la lave 

quitwerpen

uitwerpen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
± remettre (le ballon) en jeu
relancer à la main 
♦ voorbeelden
de doelman wierp (de bal) uit naar de libero
± le gardien a dégagé (le ballon) dans la direction du libéro 

quitwerpselen

uitwerpselen (meervoud)
1. excréments (m.; meervoud)
fèces (v.; meervoud), ordures (v.; meervoud), selles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dierlijke uitwerpselen
excréments d'animaux
(jacht) des fumées, des laissées 

quitwieden

uitwieden (overgankelijk werkwoord)
1. sarcler 

quitwijkeling

uitwijkeling (dem) (België)
1. exilé (m.)
émigré (m.) 

quitwijken

uitwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan
s'écarter 
♦ voorbeelden
rechts uitwijken
se déporter, se ranger, se rabattre sur la droite 
voor een auto uitwijken
s'écarter pour laisser passer une voiture 
voor een slag uitwijken
esquiver un coup 
2. noodgedwongen verhuizen
s'exiler
émigrer 
♦ voorbeelden
zij weken uit naar Oostenrijk
ils se sont réfugiés en Autriche, ils ont trouvé refuge en Autriche 
(figuurlijk) toen het zaaltje te klein bleek, zijn we uitgeweken naar de sporthal
la salle s'étant avérée trop petite, nous nous sommes rabattus sur la salle omnisports 
3. uit elkaar wijken
déverser
gauchir 
♦ voorbeelden
zijn knieën wijken uit
il a les genoux écartés 
(bouwkunst) deze muur wijkt uit
ce mur boucle, fait bosse 
4. (België); emigreren
émigrer 

quitwijkhaven

uitwijkhaven (de)
1. aérodrome (m.)  de dégagement 

quitwijking

uitwijking (dev)
1. exil (m.)
émigration (v.) 

quitwijkmanoeuvre

uitwijkmanoeuvre (het, de)
1. crochet (m.)  (pour éviter un obstacle)
dérobade (v.), manœuvre (v.)  d'esquive, manœuvre (v.)  de contournement, manœuvre (v.)  d'évitement 

quitwijkmogelijkheid

uitwijkmogelijkheid (dev)
1. mogelijkheid om uit te wijken naar elders
alternative (v.)
solution (v.)  de remplacement 
2. mogelijkheid om een naderende gebeurtenis te voorkomen
échappatoire (v.)
dérobade (v.), porte (v.)  de sortie 

quitwijzen

uitwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen
montrer
démontrer 
♦ voorbeelden
de tijd, nader onderzoek zal het uitwijzen
le temps en décidera, une enquête plus approfondie le montrera 
dat zal zich spoedig uitwijzen
on le verra bientôt 
2. uit het land zetten
expulser
refouler 
3. beslissen
décider 

quitwijzing

uitwijzing (dev)
1. expulsion (v.)
refoulement (m.) 

quitwijzingsbesluit

uitwijzingsbesluit (het)
1. décision (v.)  d'extradition 

quitwijzingsbevel

uitwijzingsbevel (het)
1. mandat (m.)  d'extradition 

quitwinnen

uitwinnen (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. évincer
exproprier 

quitwinning

uitwinning (dev) (juridisch)
1. éviction (v.)
expropriation (v.) 

quitwisbaar

uitwisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. effaçable 

quitwisselbaar

uitwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. interchangeable
échangeable 

quitwisselen

uitwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. échanger
copermuter (ook m.b.t. prebenden) 
♦ voorbeelden
ervaringen, meningen, indrukken uitwisselen
échanger des expériences, des opinions, des impressions 
krijgsgevangenen uitwisselen
échanger des prisonniers, faire un échange de prisonniers (de guerre) 

quitwisseling

uitwisseling (dev)
1. échange (m.) 
♦ voorbeelden
de culturele uitwisseling
les échanges culturels 
uitwisseling van krijgsgevangenen, gegevens
échange de prisonniers de guerre, de données 

quitwisselingsprogramma

uitwisselingsprogramma (het)
1. programme (m.)  d'échange 

quitwisselingsstudent

uitwisselingsstudent (dem)
1. (man) étudiant (m.)  en échange, (vrouw) étudiante (v.)  en échange 

quitwisselingsverdrag

uitwisselingsverdrag (het)
1. traité (m.)  d'échange 

quitwissen

uitwissen (overgankelijk werkwoord)
1. effacer
enlever, gommer, faire disparaître 
♦ voorbeelden
die bijeenkomst zal bij mij niet snel uitgewist worden
cette réunion ne s'effacera pas de si tôt de ma mémoire 
vlekken, tekst op een schoolbord, een spoor op een magneetband uitwissen
enlever des taches, effacer un texte sur un tableau (noir), une piste sur une bande magnétique 

quitwoeden

uitwoeden (onovergankelijk werkwoord)
1. se calmer
s'apaiser 
♦ voorbeelden
de storm was uitgewoed
la tempête s'était calmée 

quitwonen

uitwonen (overgankelijk werkwoord)
1. détériorer
↑ dégrader (une habitation) 
♦ voorbeelden
zij hebben het huis totaal uitgewoond
ils ont complètement détérioré cette maison, ils ont causé des dégradations considérables à cette maison 

quitwonend

uitwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet thuis wonend
♦ voorbeelden
twee studerende, uitwonende dochters
deux filles étudiantes qui n'habitent plus chez leurs parents 
2. extern
externe 
♦ voorbeelden
een uitwonend assistent
un externe 

quitworp

uitworp (dem)
1. (sport)
remise (v.)  en jeu (par le gardien de but)
dégagement (m.)  (par le gardien de but) 
2. wat uitgestoten wordt
déchets (m.; meervoud)
effluent (m.) 
♦ voorbeelden
de uitworp van zwaveldioxide
des déchets, des effluents de dioxyde de soufre 

quitwrijven

uitwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
astiquer
briquer, faire briller 
♦ voorbeelden
zijn ogen uitwrijven
se frotter les yeux 
(figuurlijk) zich de ogen uitwrijven
ouvrir de grands yeux, des yeux ronds, écarquiller les yeux 
de schoenen uitwrijven
cirer, faire briller les chaussures 
2. uitspreiden
étendre (en frottant)
(met was) cirer 
♦ voorbeelden
de parketwas uitwrijven
faire briller, frotter le parquet (enduit de cire) 

quitwringen

uitwringen (overgankelijk werkwoord)
1. essorer
tordre 
♦ voorbeelden
nat goed uitwringen
essorer, tordre du linge mouillé 
(ironisch) je kunt hem wel uitwringen
il est trempé comme une soupe 

quitwuiven

uitwuiven (overgankelijk werkwoord)
1. ± accompagner (qqn. qui part) 

quitzaai

uitzaai (dem)
1. semailles (v.; meervoud)
ensemencement (m.) 

quitzaaien

uitzaaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. zaaiend verspreiden
semer
ensemencer 

quitzaaien

zich uitzaaien2 (wederkerend werkwoord)
1. (medisch)
se disséminer
se généraliser 
♦ voorbeelden
het gezwel had zich uitgezaaid
la tumeur s'était disséminée 

quitzaaiing

uitzaaiing (dev)
1. het (zich) uitzaaien
ensemencement (m.) 
2. (medisch); proces
dissémination (v.)
(m.b.t. cellen) prolifération (v.)
(haard) métastase (v.)
(van tuberculose) tuberculisation (v.) 
♦ voorbeelden
de uitzaaiing van kankercellen
la migration de cellules cancéreuses 
3. (medisch); resultaat
dissémination (v.)
prolifération (v.)
(vooral m.b.t. kanker) métastase (v.) 
♦ voorbeelden
uitzaaiingen in de lever
métastases au foie 

quitzagen

uitzagen (overgankelijk werkwoord)
1. door zagen verwijderen
découper (à la scie)
scier 
♦ voorbeelden
ze hebben de inzittenden van de auto uitgezaagd
ils ont découpé la tôle pour dégager les passagers de la voiture 
2. door zagen vormen
chantourner 
♦ voorbeelden
een kerststal uitzagen
découper une crèche (de Noël) 

quitzakken

uitzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten iets komen
descendre 
♦ voorbeelden
de endeldarm is uitgezakt
il y a eu descente du rectum
(medisch) il y a eu prolapsus du rectum 
2. uit het lood zakken
déverser
(se) gauchir, s'incurver, faire ventre 
♦ voorbeelden
het uitzakken
le gauchissement 
de muur is uitgezakt
le mur a déversé, s'est incurvé, a fait bosse, a bouclé 
3. uit zijn vorm zakken
se déformer 
♦ voorbeelden
het uitzakken
la déformation 
een uitgezakt lichaam
un corps avachi 

quitzakking

uitzakking (dev)
1. het buiten iets komen
affaissement (m.)
descente (v.) 
2. het uit zijn vorm zakken
déformation (v.) 

quitzege

uitzege (de) (sport)
1. victoire (v.)  en déplacement 

quitzeilen

uitzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzeilen
partir
mettre à la voile, appareiller 
♦ voorbeelden
wij zeilen zeven mei uit
nous partons le sept mai 
2. ten einde zeilen
faire à la voile 
♦ voorbeelden
een kanaal uitzeilen
faire, suivre un canal à la voile 

quitzendavond

uitzendavond (dem)
1. soirée (v.)  d'émission 

quitzendbaan

uitzendbaan (de)
1. emploi (m.)  (en) intérim
emploi (m.)  intérimaire 

quitzendbureau

uitzendbureau (het)
1. agence (v.)  d'intérim, de travail intérimaire
bureau (m.)  d'intérim, de travail intérimaire 

quitzendcontract

uitzendcontract (het)
1. contrat (m.)  d'intérim 

quitzenden

uitzenden1 (overgankelijk werkwoord)
1. met een opdracht wegzenden
détacher
envoyer 
♦ voorbeelden
een technicus naar een ontwikkelingsland uitzenden
envoyer un technicien dans un pays en (voie de) développement 
2. rondzenden
(uitsturen) faire circuler
envoyer
(bezorgen) faire porter (à domicile), porter (à domicile) 

quitzenden

uitzenden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (communicatie)
émettre
diffuser
(via radio ook) radiodiffuser
(per televisie ook) téléviser, télédiffuser 
♦ voorbeelden
een concert uitzenden
diffuser un concert 
iets over de radio uitzenden
radiodiffuser qqch., passer qqch. sur les ondes 
stralen, golven uitzenden
émettre des rayons, des ondes 
wij zenden (onze programma's) uit van 9 tot 12
nous émettons de 9 heures à midi 
wanneer zendt de KRO uit?
quand la KRO est-elle sur les ondes, diffuse-t-elle ses émissions? 

quitzending

uitzending (dev)
1. (communicatie); programma
émission (v.) 
♦ voorbeelden
een rechtstreekse uitzending
une émission en direct 
dit is een uitzending van de VPRO
ceci est une émission de la VPRO 
2. (communicatie); het uitzenden
émission (v.)
diffusion (v.), (re)transmission (v.) 
♦ voorbeelden
hij zit in de uitzending
il est sur, à l'antenne 
de uitzending van een radioprogramma
la (re)transmission d'un programme radiophonique 

quitzendkracht

uitzendkracht (dem)
1. intérimaire (m. of v.)
employé (m.)  intérimaire
(meervoud) personnel (m.)  intérimaire, main-d'œuvre (v.)  intérimaire 

quitzendrechten

uitzendrechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de diffusion
(m.b.t. sportevenementen) droits (m.; meervoud)  de retransmission 

quitzendverbod

uitzendverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'émettre 

quitzendwerk

uitzendwerk (het)
1. travail (m.)  intérimaire 

quitzet

uitzet (het, dem)
1. (baby) layette (v.)
(bruid) trousseau (m.) 

quitzetbaar

uitzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. dilatable
expansible 

quitzetcentrum

uitzetcentrum (het)
1. centre (m.)  de rétention 

quitzetten

uitzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volume toenemen
se dilater
se gonfler, se distendre 
♦ voorbeelden
haar buik begint uit te zetten
son ventre commence à s'arrondir 
uitzettende kracht
force expansive 
door warmte zetten de meeste stoffen uit
la plupart des corps se dilatent sous l'effet de la chaleur 

quitzetten

uitzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. buiten iets zetten
expulser
mettre dehors 
♦ voorbeelden
iem. onderweg uitzetten
déposer qqn. en route 
iem. op een eiland uitzetten
débarquer qqn. sur une île 
de sloepen uitzetten
mettre les chaloupes à la mer 
ongewenste vreemdelingen uitzetten
expulser des étrangers indésirables 
2. uitspreiden
tendre 
♦ voorbeelden
de pauw zet zijn staart uit
le paon fait la roue 
de zeilen uitzetten
mettre les voiles 
3. verspreid zetten
disposer
(van pootgoed) repiquer 
♦ voorbeelden
pootvis uitzetten
aleviner 
schildwachten uitzetten
poster des sentinelles 
4. op interest zetten
placer 
5. buiten werking stellen
arrêter
éteindre, couper, fermer 
♦ voorbeelden
het gas, het geluid, de televisie uitzetten
couper le gaz, le son, éteindre la télévision 
6. uitmeten, aftekenen
jalonner
tracer 
♦ voorbeelden
een parcours voor de marathon uitzetten
tracer un parcours de marathon 
een spoorbaan uitzetten
tracer une ligne de chemin de fer 
(wiskunde) op de lijn AC een stuk AD uitzetten, gelijk aan PQ
tracer sur la ligne AC un segment AD, égal à PQ 

quitzetten

zich uitzetten3 (wederkerend werkwoord)
1. in omvang toenemen
se dilater 
♦ voorbeelden
bij verhitting zet water zich uit
l'eau se dilate sous l'effet de la chaleur 

quitzetting

uitzetting (dev)
1. verwijdering
expulsion (v.)
éviction (v.)
(van vreemdelingen) reconduite (v.)  à la frontière 
♦ voorbeelden
de uitzetting van krakers uit een kraakpand
l'expulsion de squatters d'un immeuble squattérisé 
2. vergroting
expansion (v.)
dilatation (v.), extension (v.) 
♦ voorbeelden
lineaire, kubieke uitzetting
dilatation linéaire, cubique 
3. ontscheping
débarquement (m.) 

quitzettingsbevel

uitzettingsbevel (het)
1. mandat (m.)  d'expulsion 

quitzettingscoëfficiënt

uitzettingscoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. coefficient (m.)  de dilatation 
♦ voorbeelden
lineaire, kubieke uitzettingscoëfficiënt
coefficient de dilatation linéaire, cubique 

quitzettingsvermogen

uitzettingsvermogen (het)
1. dilatabilité (v.)
expansibilité (v.), force (v.)  expansive 

quitzicht

uitzicht (het)
1. gelegenheid om naar buiten te zien
vue (v.) 
♦ voorbeelden
iem. het uitzicht belemmeren
boucher, cacher, couper, dérober la vue à qqn. 
met uitzicht op
face à 
2. datgene waar men op uitkijkt
vue (v.)
panorama (m.) 
♦ voorbeelden
van een mooi uitzicht genieten
jouir d'un beau point de vue 
met blijvend vrij uitzicht
avec vue imprenable 
3. vooruitzicht
perspective (v.) 
♦ voorbeelden
uitzicht geven op
promettre, faire espérer 
hij had geen uitzicht meer op promotie
il n'avait plus la perspective d'une promotion 

quitzichtloos

uitzichtloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans issue
sans perspective, sans avenir 
♦ voorbeelden
een uitzichtloze liefde
un amour sans espoir 
een uitzichtloze situatie
une situation sans issue 

quitzieken

uitzieken (onovergankelijk werkwoord)
1. laisser la maladie suivre son cours 
♦ voorbeelden
je moet uitzieken voordat je weer aan het werk gaat
tu ne peux pas reprendre le travail avant de t'être remis 

quitzien

uitzien (onovergankelijk werkwoord)
1. verlangend wachten
guetter
être à l'affût 
♦ voorbeelden
uitzien naar de vakantie
aspirer aux vacances 
2. proberen te krijgen
être en quête (de)
être à la recherche (de) 
♦ voorbeelden
naar een betrekking uitzien
être en quête d'un emploi 
naar een reisgenoot uitzien
être à la recherche d'un compagnon de voyage 
naar een gelegenheid uitzien
attendre une occasion 
3. tot uitzicht hebben
donner (sur)
avoir vue (sur), s'ouvrir (sur) 
♦ voorbeelden
een kamer die op zee uitziet
une chambre qui donne sur la mer 
¶. spreekwoorden
als oude honden blaffen, is het tijd om uit te zien
si le vieux singe aboie, entends l'avertissement, en conseil, écoute le vieil, paroles vieillies, paroles sages, ± quiconque a beaucoup vu, peut avoir beaucoup retenu 

quitziend

uitziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'apparence
d'allure 
♦ voorbeelden
goed uitziende dame
belle femme, femme qui a belle allure 
fraai uitziend hoekpand
immeuble d'angle de belle apparence 

quitzingen

uitzingen (overgankelijk werkwoord)
1. volhouden
tenir jusqu'au bout 
♦ voorbeelden
hij kan het een paar jaar uitzingen
il a de quoi durer quelques années 
2. ten einde zingen
chanter jusqu'à la fin, chanter entièrement 
♦ voorbeelden
een lied uitzingen
chanter une chanson en entier 
3. zingend uiten
chanter 
♦ voorbeelden
zij zongen het uit van blijdschap
ils chantaient leur joie 

quitzinnig

uitzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) forcené
insensé
(bijwoord) comme un forcené 
♦ voorbeelden
een uitzinnige menigte
une foule en délire 
uitzinnig tekeergaan
se démener comme un forcené 
uitzinnig van vreugde, van verdriet
fou de joie, de chagrin 
uitzinnige woede
rage forcenée 

quitzinnigheid

uitzinnigheid (dev)
1. geestestoestand
frénésie (v.) 
2. daad
folie (v.) 

quitzitten

uitzitten (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het oude jaar uitzitten
attendre le début de la nouvelle année 
zijn straf uitzitten
purger sa peine (en prison) 
ik heb de vergadering niet helemaal uitgezeten
je suis parti avant la fin de la réunion 

quitzoeken

uitzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. uitkiezen
choisir 
2. sorteren
trier 
♦ voorbeelden
zorgvuldig uitzoeken
passer au tamis 
3. uitpuzzelen
rechercher
tirer au clair 
♦ voorbeelden
dat moeten zij zelf maar uitzoeken
qu'ils se débrouillent 
ze zoeken het maar uit
je m'en moque éperdument 
een kwestie uitzoeken
approfondir une question 

quitzonderen

uitzonderen (overgankelijk werkwoord)
1. excepter 
♦ voorbeelden
de wet zondert niemand uit
la loi est la même pour tous 
dit geval is van die regel uitgezonderd
ce cas est une exception à la règle 

quitzondering

uitzondering (dev)
1. handeling
exception (v.) 
♦ voorbeelden
bij (hoge) uitzondering
(très) exceptionnellement
(onwaarschijnlijk) par extraordinaire 
met uitzondering van
à l'exception de, mis à part 
2. geval van buitensluiting
exception (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een uitzondering
c'est exceptionnel 
een uitzondering vormen
faire exception, être l'exception 
¶. spreekwoorden
geen regel zonder uitzondering
(il n'y a) pas de règle sans exception 
uitzonderingen bevestigen de regel
l'exception confirme la règle 

quitzonderingsgeval

uitzonderingsgeval (het)
1. cas (m.)  exceptionnel, cas (m.)  spécial, cas (m.)  d'exception 

quitzonderingspositie

uitzonderingspositie (dev)
¶. overige voorbeelden
zich in een uitzonderingspositie bevinden
se trouver dans une situation exceptionnelle, jouir d'une mesure d'exception 

quitzonderingsregel

uitzonderingsregel (dem)
1. régime (m.)  dérogatoire 

quitzonderingssituatie

uitzonderingssituatie (dev)
1. situation (v.)  d'exception 

quitzonderingstoestand

uitzonderingstoestand (dem)
1. état (m.)  d'exception 

quitzonderingswet

uitzonderingswet (de)
1. loi (v.)  d'exception 

quitzonderlijk

uitzonderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exceptionnel (v: exceptionnelle)
(bijwoord) exceptionnellement
par exception 
♦ voorbeelden
een uitzonderlijk begaafd iemand
une personne exceptionnellement douée 
een man van uitzonderlijk formaat
un homme d'une stature exceptionnelle, remarquable, hors du commun 
uitzonderlijk goed
exceptionnel, particulièrement bien, bon 
dat is uitzonderlijk
(ook) c'est tout à fait hors série 
het is uitzonderlijk als hij op zondag niet komt
c'est bien rare s'il ne vient pas nous voir le dimanche 
uitzonderlijk zijn
(ook) sortir de l'ordinaire 

quitzoomen

uitzoomen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (film)
1. zoomer en plan général 

quitzuigen

uitzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. uitbuiten
exploiter
pressurer, tondre, vampiriser 
♦ voorbeelden
iem. volkomen uitzuigen
sucer qqn. jusqu'à la moelle 
het volk uitzuigen
sucer le sang du peuple 
2. ontdoen, zuigend legen
(m.b.t. vrucht, wond, enz.) sucer 
3. zuigend reinigen
sucer 

quitzuiger

uitzuiger (dem), uitzuigster (dev)
1. (profiteur) (man) exploiteur (m.), (vrouw) exploiteuse (v.)
(afperser) (man) pressureur (m.), (vrouw) pressureuse (v.)
(verouderd) (man) suceur (m.), (vrouw) suceuse (v.) 

quitzuiging

uitzuiging (dev)
1. het uitbuiten
exploitation (v.) 
2. het zuigend legen
succion (v.) 

quitzuigster

uitzuigster (dev) zie uitzuiger

quitzwaaien

uitzwaaien (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
vrienden uitzwaaien
± reconduire des amis jusqu'à la porte, leur voiture, etc. 

quitzwaaiwedstrijd

uitzwaaiwedstrijd (dem)
1. dernier match  (m.)  à domicile 

quitzwavelen

uitzwavelen (overgankelijk werkwoord)
1. soufrer
(van vaten) mécher 

quitzwaveling

uitzwaveling (dev)
1. soufrage (m.)
(van vaten) méchage (m.) 

quitzwemmen

uitzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rustig verder zwemmen
nager 

quitzwemmen

uitzwemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde zwemmen
faire à la nage 
♦ voorbeelden
zij heeft de hele wedstrijd uitgezwommen
elle a nagé l'épreuve jusqu'au bout 

quitzwenken

uitzwenken (onovergankelijk werkwoord)
1. ± tourner
± pivoter, ± onduler, ± dévier, ± se déporter, ± osciller 
♦ voorbeelden
pas op, zwenkt uit!
attention, ce véhicule peut se déporter latéralement! 

quitzwermen

uitzwermen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een zwerm uitvliegen
essaimer 
♦ voorbeelden
de bijen zwermden uit
les abeilles essaimaient 
2. naar alle kanten uittrekken
se disperser
se répandre, s'égailler, se débander 
♦ voorbeelden
uitzwermende vakantiegangers
vacanciers qui s'égaillent 
3. tirailleren
se disperser (en tirailleurs) 

quitzwerven

uitzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. se disperser 

quitzweten

uitzweten (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
guérir en transpirant 
♦ voorbeelden
een verkoudheid uitzweten
guérir un rhume en transpirant 
2. uitdrijven
suer
transpirer
(van muur) sécréter 
♦ voorbeelden
de muren zweten vocht uit
les murs sécrètent de l'humidité, ressuent, suintent 
de mens zweet per dag ongeveer 600 g vocht uit
l'homme élimine environ 600 g de liquide, de sueur par jour 

quk

uk (dem)
1. moucheron (m.)
(man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.) 
♦ voorbeelden
die ukken van kinderen
ces gosses hauts comme trois pommes, pas plus hauts que trois pommes 

qukelele

ukelele (dem)
1. ukelélé (m.)
guitare (v.)  hawaïenne 

qukkepuk

ukkepuk (dem)
1. moucheron (m.)
(man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.) 

qulceratie

ulceratie (dev)
1. ulcération (v.) 

qulcereren

ulcereren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ulcérer 

qulcus

ulcus (het) (medisch)
1. ulcère (m.) 

qulevel

ulevel (de)
1. caramel (m.)
pastille (v.)  de caramel 

qulterieur

ulterieur (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultérieur 

qultiem

ultiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiteindelijk
final
définitif (v: définitive), ultime 
♦ voorbeelden
ultieme wapens
armes absolues 
2. opperst
ultime 
3. (België); allerlaatste
ultime 
♦ voorbeelden
een ultieme poging
une ultime tentative 

qultimatief

ultimatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultimatif (v: ultimative) 

qultimatum

ultimatum (het)
1. ultimatum (m.) 
♦ voorbeelden
een ultimatum stellen, laten verlopen
lancer, laisser expirer un ultimatum 

qultimo

ultimo (bijwoord)
1. (omschrijving) dernier jour (m.)  du mois 
♦ voorbeelden
ultimo januari
le 31 janvier 

qultimum remedium

ultimum remedium (het)
1. remède (m.)  ultime 

qultra

ultra (dem)
1. ultra (m. of v.) 

qultra-

ultra- (prefix)
1. ultra- 

qultracentrifuge

ultracentrifuge (de)
1. ultracentrifugeuse (v.) 

qultrageluidsonderzoek

ultrageluidsonderzoek (het)
1. examen (m.)  par ultrasons 

qultrakort

ultrakort (bijvoeglijk naamwoord) (communicatie)
1. ultracourt 
♦ voorbeelden
de ultrakorte golf
les ondes ultracourtes 

qultralicht

ultralicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultraléger (v: ultralégère) 
♦ voorbeelden
ultralichte metalen
métaux ultralégers 

qultralinks

ultralinks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'extrême gauche
(bijwoord) comme l'extrême gauche 

qultramarijn

ultramarijn1 (het)
1. lapis (m.), lapis-lazuli (m.; mv: lapis-lazulis)
outremer (m.) 

qultramarijn

ultramarijn2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lapis(-lazuli) (onveranderlijk)
↑ outremer (onveranderlijk), ↑ ultramarin 
♦ voorbeelden
het ultramarijn
l'outremer 

qultramicroscoop

ultramicroscoop (dem)
1. ultramicroscope (m.) 

qultramicroscopisch

ultramicroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een ultramicroscoop uitgevoerd
ultramicroscopique 
2. met een ultramicroscoop waarneembaar
ultramicroscopique 

qultramodern

ultramodern (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultramoderne
(mode, enz.) dernier cri 
♦ voorbeelden
ultramoderne geavanceerde techniek
technique de pointe 

qultramontaan

ultramontaan (dem)
1. (man) ultramontain (m.), (vrouw) ultramontaine (v.) 

qultramontaans

ultramontaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultramontain 

qultrarechts

ultrarechts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'extrême droite
(bijwoord) comme l'extrême droite 

qultrasonisch

ultrasonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultrasonique 

qultrasonoor

ultrasonoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor het menselijk oor onhoorbaar
ultrasonore
ultrasonique 
2. werkend met ultrasone trillingen
par ultrasons 
♦ voorbeelden
ultrasonoor reinigen, lassen
nettoyer, souder par ultrasons 

qultrasoontrilling

ultrasoontrilling (dev) (natuurkunde)
1. fréquence (v.)  ultrasonique 

qultrasound

ultrasound (dem)
1. ultrason (m.) 

qultrastraling

ultrastraling (dev)
1. rayonnement (m.)  cosmique 

qultrastructuur

ultrastructuur (dev)
1. (biologie) ultrastructure (v.) 

qultraviolet

ultraviolet (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultraviolet (v: ultraviolette) 
♦ voorbeelden
het ultraviolet
l'ultraviolet 

qultravioletfilter

ultravioletfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  anti-ultraviolet 

qulv

ulv (het)
1. afkorting van: ultralicht vliegtuig
ULM (m.; onveranderlijk) (ultraléger motorisé) 

qumami

umami (dem)
1. umami (m.) 

qUmbrië

Umbrië (het)
1. l'Ombrie (v.) 
♦ voorbeelden
in Umbrië
en Ombrie 

qUmbriër

Umbriër (dem), Umbrische (dev)
1. (man) Ombrien (m.), (vrouw) Ombrienne (v.) 

qUmbrisch

Umbrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ombrien (v: ombrienne) 

qUmbrische

Umbrische (dev) zie Umbriër

qumlaut

umlaut (dem) (taalkunde)
1. umlautsteken
umlaut (m.) 
2. klankwijziging
umlaut (m.)
inflexion (v.)  vocalique 
♦ voorbeelden
klinker met umlaut
voyelle infléchie 

qumlautsfactor

umlautsfactor (dem)
1. facteur (m.)  d'umlaut, facteur (m.)  d'inflexion vocalique 

qumlautsteken

umlautsteken (het)
1. umlaut (m.) 

qumpc

umpc (dem)
1. UMPC (m.) 

qumpire

umpire (dem) (sport)
1. arbitre (m. of v.) 

qUMTS

UMTS (het)
1. afkorting van: Universal Mobile Telecommunications System
UMTS (m.)
3G (v.) 

qunaniem

unaniem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unanime
(bijwoord) unanimement
à l'unanimité 
♦ voorbeelden
zij antwoordden unaniem
ils répondirent comme un seul homme 
unanieme bijval
approbation unanime 
zij verklaarden unaniem …
ils ont déclaré à l'unanimité … 

qunanimiteit

unanimiteit (dev)
1. unanimité (v.) 

qunanimiteitsbeginsel

unanimiteitsbeginsel (het)
1. principe (m.)  de l'unanimité, règle (v.)  de l'unanimité 

qunciaal

unciaal (de) (drukwezen)
1. onciale (v.) 

qUnctad

Unctad (dev)
1. afkorting van: United Nations Conference on Trade and Development
UNCTAD (v.)
CNUCED (v.) (Conférence des Nations Unies sur le Commerce et le Développement) 

qundercover

undercover1 (dem)
1. agent (m.)  secret 

qundercover

undercover2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. secret (v: secrète) 

qundercoveragent

undercoveragent (dem) zie undercover1

qundercoveroperatie

undercoveroperatie (dev)
1. opération (v.)  menée par des agents secrets 

qunderdog

underdog (dem)
1. ± (man) laissé-pour-compte (m.), (vrouw) laissée-pour-compte (v.)
(man) raté (m.), (vrouw) ratée (v.), loser (m.) 
♦ voorbeelden
de underdogs van de maatschappij
les laissés-pour-compte, (les groupes) les plus défavorisés de la société 
het team startte in de rol van underdog
avant la rencontre, l'équipe faisait figure d'outsider 

qunderground

underground (dem)
1. underground (m.) 

qunderscore

underscore (dem)
1. caractère (m.)  de soulignement
tiret (m.)  bas, trait (m.)  de soulignement, tiret (m.)  de soulignement 

qunderstatement

understatement (het)
1. litote (v.)
understatement (m.) 
♦ voorbeelden
veel gevoel voor understatement
avoir le sens de la litote 

qunderstudy

understudy (dem)
1. doublure (v.) 

qundulatie

undulatie (dev)
1. ondulation (v.) 

qunduleren

unduleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. golven
onduler 

qunduleren

unduleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. golfvorm geven aan
onduler 

qUnesco

Unesco (dev)
1. afkorting van: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
UNESCO (v.) 

qunfair

unfair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déloyal
injuste
(bijwoord) déloyalement
avec déloyauté, injustement 

qUNHCR

UNHCR (dem)
1. afkorting van: United Nations High Commissioner for Refugees
HCR (m.) (Haut Commissariat des Nations-Unies pour les Réfugiés) 

qunheimisch

unheimisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinistre
inquiétant 

qunheimlich

unheimlich (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinistre
inquiétant 

quni

uni1 (dev)
1. (informeel); universiteit
fac  (v.)
(België) unif  (v.) 

quni

uni2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. effen, eenkleurig
uni 

qunicaat

unicaat (het)
1. pièce (v.)  unique 

qUnicef

Unicef (dem)
1. afkorting van: United Nations International Children's (Emergency) Fund
UNICEF (m.) 

quniciteit

uniciteit (dev)
1. unicité (v.) 

qUnicode

Unicode (dem) (computer)
1. Unicode (m.) 

qunicum

unicum (het)
1. iets unieks
chose (v.)  unique 
♦ voorbeelden
dit is een unicum in de geschiedenis van de sport
c'est un cas unique dans l'histoire du sport 
2. enig exemplaar
exemplaire (m.)  unique, pièce (v.)  unique 

qunie

unie (dev)
1. vereniging, verbond
union (v.) 
♦ voorbeelden
de unie van linkse partijen
(algemeen) l'union de la gauche
(1936, in Frankrijk) le front populaire 
2. aaneensluiting van staten
union (v.) 
♦ voorbeelden
Economische en Monetaire Unie
Union économique et monétaire 
Europese Unie
Union européenne 
personele unie
union personnelle 
(geschiedenis) de Unie van Socialistische Sovjetrepublieken (USSR)
l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques (afkorting: URSS) 

qunief

unief (dev) (België)
1. fac (v.)
(België) uni (v.) 

quniek

uniek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enig
(bijvoeglijk naamwoord) unique
singulier (v: singulière), sans précédent, sans second
(bijwoord) en exemplaire unique 
♦ voorbeelden
een uniek exemplaar
un unique exemplaire 
een unieke gelegenheid
une occasion unique 
een uniek geval
un cas unique 
dat is uniek
c'est tout à fait exceptionnel 
uniek in zijn soort zijn
n'avoir point d'égal 
2. heerlijk, kostelijk
(bijvoeglijk naamwoord) unique
inimitable, ↓ tordant
(verouderd) impayable 
♦ voorbeelden
een uniek gezicht
un spectacle unique, sans pareil 
(bijwoord) ik vond het uniek
j'ai trouvé ça impayable 

quniëren

uniëren (overgankelijk werkwoord)
1. unir 

qunificatie

unificatie (dev)
1. unification (v.) 

qunificeren

unificeren (overgankelijk werkwoord)
1. unifier 

qUnifil

Unifil (afkorting)
1. afkorting van: United Nations Interim Force in Lebanon
FINUL (Force Intérimaire des Nations Unies pour le Liban) 

quniform

uniform1 (het)
1. uniforme (m.)
(militairen) tenue (v.)  militaire 
♦ voorbeelden
het uniform aantrekken
se mettre en tenue 
een uniform dragen
porter l'uniforme 
in uniform zijn
être en uniforme 

quniform

uniform2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelijkvormig
(bijvoeglijk naamwoord) uniforme
(bijwoord) uniformément 
♦ voorbeelden
uniforme prijzen
prix uniformes 
een uniforme regeling
un règlement uniforme 
een uniform tarief
un tarif uniforme 
2. (wiskunde); gelijkmatig
(bijvoeglijk naamwoord) uniforme
(bijwoord) uniformément 
♦ voorbeelden
uniforme convergentie
convergence uniforme 
3. (wiskunde); eenwaardig
(bijvoeglijk naamwoord) uniforme 

quniformeren

uniformeren (overgankelijk werkwoord)
1. uniformiser
harmoniser, standardiser, unifier 

quniformering

uniformering (dev)
1. uniformisation (v.)
harmonisation (v.), standardisation (v.) 

quniformitarianisme

uniformitarianisme (het)
1. (geologie)
uniformitarisme (m.)
actualisme (m.) 
2. (taalkunde)
uniformitarisme (m.) 

quniformiteit

uniformiteit (dev)
1. uniformité (v.) 
♦ voorbeelden
uniformiteit van papierformaat
uniformité de format de papier 
de uniformiteit van de verklaringen
la conformité des déclarations 

qunihockey

unihockey (het)
1. floorball  (m.)
(Zwitserland) unihockey  (m.) 

qunilateraal

unilateraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unilatéral
(bijwoord) unilatéralement 

qunilateralisme

unilateralisme (het)
1. het eenzijdig opdringen van (handels)afspraken
unilatéralisme (m.) 
2. het afwijzen van internationale bemiddeling
refus (m.)  d'ingérence 

qunipolair

unipolair (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. unipolaire 

quniseks

uniseks (bijvoeglijk naamwoord)
1. unisexe 

qunisono

unisono (bijwoord) (muziek)
1. à l'unisson 

qunit

unit (de)
1. afdeling
unité (v.)
service (m.) 
2. eenheid voor prijsnotering
prix (m.)  unitaire 
3. bij elkaar horende zaken
unité (v.)
bloc (m.) 

qunitair

unitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. unitaire 

qunitariër

unitariër (dem)
1. voorstander van eenheid
(man) unitarien (m.), (vrouw) unitarienne (v.) 
2. (theologie)
unitarien (m.) 

qunitarisme

unitarisme (het)
1. unitarisme (m.) (ook in België) 

qunitarist

unitarist (dem) (België)
1. (België) unitariste (m. of v.) 

quniteit

uniteit (dev)
1. unité (v.) 

quniversalia

universalia (meervoud)
1. universaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) syntactische universalia
universaux syntaxiques 

quniversalisme

universalisme (het)
1. algemeenheid
universalisme (m.) 
2. (theologie)
universalisme (m.) 
3. (filosofie)
universalisme (m.) 

quniversalist

universalist (dem)
1. universaliste (m. of v.) 

quniversalistisch

universalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. universaliste 
♦ voorbeelden
universalistische geschiedschrijving
conception universaliste de l'histoire 

quniversaliteit

universaliteit (dev)
1. alomvattendheid
universalité (v.) 
2. algemeenheid
universalité (v.) 
3. (juridisch)
universalité (v.) 

quniverseel

universeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alles omvattend
(bijvoeglijk naamwoord) universel (v: universelle)
(bijwoord) universellement 
♦ voorbeelden
universeel erfgenaam
légataire universel 
2. algemeengeldend, algemeen voorkomend
(bijvoeglijk naamwoord) universel
(bijwoord) universellement 
♦ voorbeelden
universele verklaring van de rechten van de mens
déclaration universelle des droits de l'homme 
een universeel verschijnsel
un phénomène universel 
3. voor, in alle gevallen bruikbaar
(bijvoeglijk naamwoord) universel 
♦ voorbeelden
een universeel middel
un remède universel, une panacée 
een universele sleutel
une clé universelle 
4. (elektriciteit)
(bijvoeglijk naamwoord) universel 

quniverseellijm

universeellijm (dem)
1. colle (v.)  universelle 

quniversitair

universitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. universitaire
(België, Canada, Zwitserland) académique 
♦ voorbeelden
het universitaire onderwijs
l'enseignement universitaire 
een universitaire opleiding
une formation universitaire 
in universitair verband
dans le cadre universitaire 

quniversiteit

universiteit (dev)
1. instelling
université (v.) 
♦ voorbeelden
aan een universiteit studeren
faire ses études dans une université 
hij is op de universiteit
il est (étudiant) à l'université, ↓ il est (étudiant) à la fac 
de open universiteit
(omschrijving) l'université pour tous
± Université du troisième âge 
2. gebouw
université (v.) 

quniversiteitsbestuur

universiteitsbestuur (het)
1. conseil (m.)  d'administration de l'université 

quniversiteitsbibliotheek

universiteitsbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  universitaire 

quniversiteitsblad

universiteitsblad (het)
1. périodique (m.)  universitaire 

quniversiteitsgebouw

universiteitsgebouw (het)
1. bâtiment (m.)  universitaire 
♦ voorbeelden
universiteitsgebouwen
centre universitaire 

quniversiteitsgids

universiteitsgids (dem)
1. guide (m.)  de l'étudiant 

quniversiteitshoogleraar

universiteitshoogleraar (dem)
1. professeur (m.)  distingué 

quniversiteitskliniek

universiteitskliniek (dev)
1. service (m.)  dans un CHU (Centre hospitalier universitaire) 

quniversiteitskrant

universiteitskrant (de)
1. journal (m.)  universitaire 

quniversiteitsraad

universiteitsraad (dem)
1. conseil (m.)  d'université 

quniversiteitsstad

universiteitsstad (de)
1. ville (v.)  universitaire 

quniversum

universum (het)
1. heelal
univers (m.) 
2. geheel van punten
univers (m.) 

qUNO

UNO (dev)
1. afkorting van: United Nations Organisation
ONU (v.) (Organisation des Nations Unies) 

qunplugged

unplugged (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) acoustique
(bijwoord) sans ampli(ficateur)s 

qunster

unster (de)
1. balance (v.)  romaine, romaine (v.)
(weeghaak) peson (m.) 

qunvollendete

unvollendete (de)
1. travail (m.)  inachevé 

qunzippen

unzippen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. dézipper
décomprimer, décompresser, décompacter 

qup

up (dem)
1. limonade (v.) 

qupdate

update (dem) zie updating

qupdaten

updaten (overgankelijk werkwoord)
1. bijwerken
mettre à jour
(ré)actualiser 
♦ voorbeelden
het updaten
la mise à jour 
2. bijpraten
mettre au courant des derniers développements 

qupdating

updating (de)
1. mise (v.)  à jour
(ré)actualisation (v.) 

qupgrade

upgrade (dem)
1. mise (v.)  à niveau
upgrade (v.) 

qupgraden

upgraden (overgankelijk werkwoord)
1. (verbeteren) améliorer
(moderniseren) moderniser 

qupgrading

upgrading (de)
1. (luchtvaart)
fait (m.)  de supplémenter 
2. (handel)
(verbetering) amélioration (v.)
(modernisering) modernisation (v.) 

qupload

upload (dem)
1. téléchargement (m.)  vers un serveur 

quploaden

uploaden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. uploader
télécharger (qqch.) vers un serveur
téléverser 

qupper

upper (dem)
1. drogue (v.)  stimulante 

qupper class

upper class1 (dem)
1. haute (v.)  société 

qupper class

upper class2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la haute société 

quppercut

uppercut (de) (sport)
1. uppercut (m.)
crochet (m.) 

qupper ten

upper ten (dem)
1. élite (v.)
(fine) fleur (v.), aristocratie (v.) 
♦ voorbeelden
de Parijse upper ten
le Tout-Paris 
uit de upper ten
de haute volée 

quppie

uppie (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in z'n uppie
↑ tout seul 

qups-and-downs

ups-and-downs (meervoud)
1. hauts et bas (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de ups-and-downs in het bestaan
les divers accidents de l'existence 
er zijn ups-and-downs geweest in onze vriendschap
notre amitié a connu des fluctuations 
haar leven kende veel ups-and-downs
elle a connu bien des hauts et des bas dans sa vie, ↑ elle a connu bien des vicissitudes dans sa vie 

qupsellen

upsellen (overgankelijk werkwoord)
1. faire de la vente poussée
faire de la vente incitative 

qupskirt

upskirt (dem)
1. photo  (v.)  upskirt 

qupstream

upstream (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
en amont 
2. (computer)
montant 

qup-to-date

up-to-date (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van persoon) à la page
(van zaak) à jour 

qu-raad

u-raad (dem)
1. conseil (m.)  universitaire 

quraan

uraan (het) zie uranium

quraanzuur

uraanzuur (het)
1. acide (m.)  uranique 

quranium

uranium (het) (scheikunde)
1. uranium (m.) 

quraniumerts

uraniumerts (het)
1. minerai (m.)  d'uranium 

quraniumverrijking

uraniumverrijking (dev) (natuurkunde)
1. enrichissement (m.)  de l'uranium 

quranografie

uranografie (dev)
1. (verouderd) uranographie (v.) 

quranologie

uranologie (dev)
1. uranographie (v.)
astronomie (v.) 

qUranus

Uranus planeet
1. planeet
Uranus 
2. persoon
Uranus 

qurbaan

urbaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het stadsleven
urbain 
2. wellevend
urbain 

qurban

urban (het, dem)
1. urban (m.)
(omschrijving) musique (v.)  afro-américaine contemporaine 

qurbanisatie

urbanisatie (dev)
1. verstedelijking
urbanisation (v.) 
2. trek naar de stad
urbanisation (v.) 

qurbanisatiegraad

urbanisatiegraad (dem)
1. degré (m.)  d'urbanisation 

qurbaniseren

urbaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. urbaniser 

qurbanisme

urbanisme (het)
1. stadscultuur
culture (v.)  urbaine 
2. studie van de stad
urbanisme (m.) 

qurbanistiek

urbanistiek (dev)
1. urbanisme (m.) 

qurbanistisch

urbanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. urbanistique 

qurbaniteit

urbaniteit (dev)
1. stedelijk karakter
caractère (m.)  urbain 
2. wellevendheid
urbanité (v.) 

qurban legend

urban legend (de)
1. légende (v.)  urbaine 

qUrbanus

Urbanus
1. Urbain 

qurban villa

urban villa (de)
1. villa (v.)  urbaine 

qurbi et orbi

urbi et orbi (het)
1. bénédiction (v.)  urbi et orbi 
¶. overige voorbeelden
iets urbi et orbi verkondigen
proclamer qqch. urbi et orbi 

qure

ure (de) (formeel)
1. ↓ heure (v.) 
♦ voorbeelden
in de ure des gevaars
à l'heure du danger 
te(r) elfder ure
à la dernière minute, au dernier moment 

quremie

uremie (dev)
1. urémie (v.) 

qurenlang

urenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui dure des heures
(bijwoord) de longues heures
des heures durant, pendant des heures entières 
♦ voorbeelden
een urenlange vergadering
une réunion qui dure, a duré des heures 

qurenverantwoording

urenverantwoording (dev)
1. justification (v.)  de l'emploi du temps 

qureter

ureter (dem) (medisch)
1. uretère (m.) 

qurethra

urethra (dev) (medisch)
1. urètre (m.) 

quretritis

uretritis (dev) (medisch)
1. urétrite (v.) 

qureum

ureum (het)
1. urée (v.) 

qurgent

urgent (bijvoeglijk naamwoord)
1. urgent
pressant 
♦ voorbeelden
voor urgente gevallen
en cas d'urgence
(medisch) pour les urgences 

qurgentie

urgentie (dev)
1. het spoedeisende
urgence (v.) 
2. dringende noodzaak
urgence (v.) 

qurgentiegraad

urgentiegraad (dem)
1. niveau (m.)  d'urgence 

qurgentielijst

urgentielijst (de)
1. liste (v.)  des priorités 

qurgentieplan

urgentieplan (het)
1. ± plan (m.)  de mesures d'urgence
± procédure (v.)  d'urgence 

qurgentieprogramma

urgentieprogramma (het)
1. programme (m.)  d'urgence 

qurgentieverklaring

urgentieverklaring (dev)
1. certificat (m.)  attestant un cas d'urgence 

qurinaal

urinaal (het)
1. urinal (m.) 

qurine

urine (de)
1. urine (v.) 

qurineblaas

urineblaas (de)
1. vessie (v.) 

qurinebuis

urinebuis (de)
1. urètre (m.) 

qurineleider

urineleider (dem) (medisch)
1. uretère (m.) 

qurinelozing

urinelozing (dev)
1. excrétion (v.)  d'urine
miction (v.) 
♦ voorbeelden
onwillekeurige urinelozing
incontinence d'urine 

qurinemonster

urinemonster (het)
1. échantillon (m.)  d'urine 

qurineonderzoek

urineonderzoek (het)
1. analyse (v.)  d'urines
uroscopie (v.) 

qurineren

urineren (onovergankelijk werkwoord)
1. uriner 

qurinetest

urinetest (dem) zie urineonderzoek

qurinetherapie

urinetherapie (dev)
1. thérapie (v.)  urinaire 

qurinewegen

urinewegen (meervoud)
1. voies (v.; meervoud)  urinaires 

qurineweginfectie

urineweginfectie (dev)
1. infection (v.)  des voies urinaires 

qurinezuur

urinezuur (het)
1. acide (m.)  urique 

qurinoir

urinoir (het)
1. urinoir (m.)
vespasienne (v.) 

qURL

URL (dem) (computer)
1. afkorting van: Uniform Resource Locator
URL (m.)
(omschrijving) localisateur (m.)  (uniforme de ressource), (omschrijving) repère (m.)  (uniforme de ressource) 

qURL-adres

URL-adres (het)
1. adresse (v.)  URL
(officieel aanbevolen door de Franse regering) adresse (v.)  universelle 

qurmen

urmen (onovergankelijk werkwoord)
1. se lamenter
geindre 

qurn

urn (de)
1. urne (v.) 

qurologie

urologie (dev) (medisch)
1. urologie (v.) 

qurologisch

urologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. urologique 

quroloog

uroloog (dem)
1. urologue (m. of v.) 

quroscopie

uroscopie (dev)
1. uroscopie (v.)
analyse (v.)  d'urines 

qursuline

ursuline (dev)
1. ursuline (v.) 

qUruguay

Uruguay Uruguay(het)
1. l'Uruguay (m.) 
♦ voorbeelden
in Uruguay
en Uruguay 

qUruguayaan

Uruguayaan (dem), Uruguayaanse (dev)
1. (man) Uruguayen (m.), (vrouw) Uruguayenne (v.) 

qUruguayaans

Uruguayaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. uruguayen (v: uruguayenne) 

qUruguayaanse

Uruguayaanse (dev) zie Uruguayaan

qUSA

USA (meervoud)
1. afkorting van: United States of America
USA (m.; meervoud)
E.-U.A. (m.; meervoud) (Etats-Unis d'Amérique) 

qusance

usance (de)
1. usage (m.) 

qusantie

usantie (dev)
1. usage (m.) 

qUSB-hub

USB-hub (dem)
1. hub (m.)  USB
multiprise (v.)  USB, concentrateur (m.)  USB 

qUSB-poort

USB-poort (de)
1. port (m.)  USB 

qUSB-sleutel

USB-sleutel (dem)
1. dongle  (m.) 

qUSB-stick

USB-stick (de)
1. clé (v.)  USB 

quser

user (dem) (computer)
1. (man) utilisateur (m.), (vrouw) utilisatrice (v.) 

qUSP

USP (het)
1. ACV (m.) (argument clé de vente) 

qUSSR

USSR (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Unie van Socialistische Sovjetrepublieken
URSS (v.) (Union des Républiques Socialistes Soviétiques) 

qusueel

usueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) usuel (v: usuelle)
courant
(taal) usité
(bijwoord) usuellement
couramment, communément 
♦ voorbeelden
de usuele betekenis van een woord
le sens courant, habituel d'un mot 

qusurpatie

usurpatie (dev)
1. usurpation (v.) 

qusurpator

usurpator (dem)
1. (man) usurpateur (m.), (vrouw) usurpatrice (v.) 

qusurperen

usurperen (overgankelijk werkwoord)
1. usurper 

qusus

usus (dem) (juridisch)
1. usage (m.) 

qut

ut (de) (muziek)
1. ut (m.; onveranderlijk) 

quterus

uterus (dem) (medisch)
1. utérus (m.) 

qutilisatie

utilisatie (dev)
1. utilisation (v.) 
♦ voorbeelden
utilisatie van de stoom
utilisation industrielle de la vapeur 

qutiliseren

utiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. utiliser 

qutilitair

utilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilitaire 
♦ voorbeelden
utilitaire bedrijven
entreprises utilitaires 

qutilitarisme

utilitarisme (het)
1. (filosofie)
utilitarisme (m.) 
2. gerichtheid op nut
utilitarisme (m.) 

qutiliteit

utiliteit (dev)
1. nut
utilité (v.) 
2. voorwerp van nut
objet (m.)  (etc.) fonctionnel/utilitaire
(techniek; olie-industrie) utilités (meervoud) 

qutiliteitsbeginsel

utiliteitsbeginsel (het)
1. principe (m.)  d'utilité 

qutiliteitsbouw

utiliteitsbouw (dem)
1. construction (v.)  non résidentielle 

qutilities

utilities (meervoud) (computer)
1. utilitaires (m.; meervoud) 

qUtopia

Utopia (het)
1. Utopie (v.) 

qutopiaans

utopiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. utopique 
♦ voorbeelden
het utopiaans denken
l'utopie, les idées des utopistes 

qutopie

utopie (dev)
1. droombeeld
utopie (v.) 
2. geschrift
utopie (v.) 

qutopisch

utopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verwezenlijken
utopique 
2. gericht op verandering van de bestaande orde
utopique 

qutopisme

utopisme (het)
1. (omschrijving) poursuite (v.)  de l'utopie, d'une utopie 

qutopist

utopist (dem)
1. utopiste (m. of v.) 

qutopistisch

utopistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) utopique
utopiste
(bijwoord) comme un utopiste, en utopiste 

qutteren

utteren (onovergankelijk werkwoord)
1. radoter 

quur

uur klokkijken(het)
1. tijdmaat
heure (v.)
↓ plombe (v.) 
♦ voorbeelden
klokslag 12 uur
sur le coup de midi, de minuit, à midi, minuit pile 
het is 12 uur geweest
il est midi sonné 
aanwezige uren
heures de présence 
acht uur per dag werken
travailler huit heures par jour, faire des journées de travail de huit heures 
het duurde drie uur, uren
cela dura trois heures 
uren en uren zat hij voor zijn werktafel
il restait de longues heures, des heures durant assis à son bureau 
ik houd het geen uur meer met hem uit
je ne peux pas le supporter une minute de plus 
(figuurlijk) een uur van geluk
un moment de bonheur 
het laatste uur
(stervensuur) l'heure suprême, dernière 
zijn laatste uur heeft geslagen
sa dernière heure, son heure a sonné 
uren maken
faire de longues heures 
na, over een uur
au bout d'une heure, dans une heure 
uren per uur
heures de travail rétribuées sur la base du tarif horaire 
per uur betaald worden
être payé à l'heure 
€ 30,- per uur verdienen
gagner 30 euros (à) l'heure, ↓ gagner 30 euros de l'heure 
iem. € 30,- per uur betalen
payer qqn. 30 euros (à) l'heure, ↓ payer qqn. 30 euros de l'heure 
100 kilometer per uur rijden
faire du cent à l'heure 
ruim een uur
une bonne, grande heure 
in dit artikel zit twintig uur werk
cet article a demandé vingt heures de travail 
op een vergevorderd uur
à une heure avancée de la nuit 
een uur of twee
environ deux heures 
het uur U
l'heure H 
2. lesuur
heure (v.) 
♦ voorbeelden
wat hebben jullie het tweede uur?
qu'est-ce que vous avez à la deuxième heure? 
wij geven op deze school uren van 45 minuten
dans notre lycée nous donnons des cours de 45 minutes 
3. punt op een wijzerplaat
heure (v.) 
♦ voorbeelden
het is drie uur
il est trois heures 
op het hele, het halve uur
à l'heure, à la demie 
om negen uur
à neuf heures 
op uur en tijd
à l'heure convenue, fixée 
van uur tot uur
d'heure en heure 
van uur noch tijd weten
ne pas avoir d'heure 
om vijf uur precies
à cinq heures sonnantes, pile, précises, juste, ↓ à cinq heures tapantes 
rond een uur of twee
vers deux heures 
4. ogenblik
heure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de werkers van het eerste, laatste uur
les ouvriers de la première, dernière heure 
(Bijbel) toen haar uur gekomen was
lorsque le temps d'accoucher arriva 
toen zijn uur gekomen was
lorsque son heure, sa dernière heure eut sonné, fut venue 
te goeder, kwader ure
au bon, au mauvais moment 
het uur van de waarheid is aangebroken
l'heure de vérité a sonné 
5. afstandsmaat
heure (v.) 
♦ voorbeelden
twee uur gaans
deux heures de marche 
ze stonken een uur in de wind
ils empestaient à une lieue (à la ronde) 
het is een uur rijden
c'est à une heure de route 

quurbasis

uurbasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op uurbasis werken
être payé à l'heure 

quurcirkel

uurcirkel (dem)
1. (aardrijkskunde)
cercle (m.)  horaire 
2. cijferrand op een klok
cadran (m.) 

quurdienst

uurdienst (dem)
1. service (m.)  horaire 

quurdocent

uurdocent (dem)
1. professeur (m. of v.)  à temps partiel, (man) enseignant (m.), (vrouw) enseignante (v.)  à temps partiel 

quurgemiddelde

uurgemiddelde (het)
1. moyenne (v.)  horaire 

quurglas

uurglas (het)
1. sablier (m.) 

quurloner

uurloner (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  payée à l'heure
↓ horaire (m. of v.) 

quurloon

uurloon (het)
1. salaire (m.)  horaire 

quurrecord

uurrecord (het) (sport)
1. record (m.)  de l'heure 
♦ voorbeelden
het uurrecord staat op naam van deze wielrenner
ce coureur cycliste détient le record de l'heure 

quurrooster

uurrooster (het) (België)
1. lesrooster
emploi (m.)  du temps 
2. m.b.t. trein, bus
horaire (m.) 

quursnelheid

uursnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  horaire 

quurtarief

uurtarief (het)
1. tarif (m.)  horaire 

quurtje

uurtje (het)
1. (petite) heure (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de kleine uurtjes thuiskomen
rentrer au petit matin 
nog maar een uurtje
plus qu'une petite heure 
wij moesten een uurtje wachten
nous avons dû attendre une petite heure 

quurverschil

uurverschil (het)
1. décalage (m.)  horaire 

quurwerk

uurwerk (het)
1. klok
horloge (v.) 
2. binnenwerk van een klok
mécanisme (m.)
mouvement (m.) 
3. veermotor
mécanisme (m.) 

quurwerkindustrie

uurwerkindustrie (dev)
1. horlogerie (v.) 

quurwijzer

uurwijzer (dem)
1. aiguille (v.)  des heures
petite aiguille (v.) 

quv

uv (het)
1. afkorting van: ultraviolet
UV (m.; meervoud) (rayons ultraviolets) 

quv-filter

uv-filter (het, dem)
1. filtre (m.)  anti-UV 

qU-vormig

U-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en U 
♦ voorbeelden
U-vormig omgebogen
courbé en U 

quvulair

uvulair (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. uvulaire 

quw

uw (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
votre, vos (soms benadrukt met ‘à vous’) 
♦ voorbeelden
uw vader, boeken
votre père, vos livres 
2. (zelfstandig)
le vôtre, la vôtre, les vôtres 
♦ voorbeelden
de uwen
les vôtres 
het uwe
le, la vôtre 

quwent

uwent
¶. overige voorbeelden
te, ten uwent
chez vous 

quwenthalve

uwenthalve (bijwoord)
1. wat u betreft
quant à vous 
2. van uw kant, uit uw naam
de votre part 
3. ten behoeve van u
pour (l'amour de) vous 

quwentwege

uwentwege (bijwoord) zie uwenthalve

quwentwil

uwentwil
¶. overige voorbeelden
om uwentwil
pour (l'amour de) vous 

quwentwille

uwentwille zie uwentwil

quwerzijds

uwerzijds (bijwoord)
1. de votre part 

qUWV

UWV (het)
1. afkorting van: Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen
(Frankrijk) Assedic (v.; meervoud) (Association pour l'Emploi Dans l'Industrie et le Commerce) 

quzelf

uzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. vous-même 
♦ voorbeelden
dat hebt u aan uzelf te danken
vous devez cela à vous-même 
¶. spreekwoorden
help uzelf, zo helpt u God
aide-toi, Dieu t'aidera 

quzi

uzi (dev)
1. uzi (m.) 

qv

v alfabet(de)
1. letter, klank
v (m.; onveranderlijk) 
2. iets met de V-vorm
v (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een v van wilde eenden
canards sauvages en ordre, formation triangulaire 

qv.

v. (afkorting)
1. afkorting van: vrouwelijk
f. (féminin) 
2. afkorting van: vers
v. (vers) 

qV

V (afkorting)
1. afkorting van: volt
V (volt) 
2. afkorting van: volume
v (volume) 
3. afkorting van: Romeins cijfer
V 
4. afkorting van: wapen
V1
V2 

qv.a.

v.a. (afkorting)
1. afkorting van: vanaf
à partir de 

qvaag

vaag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zien
(bijvoeglijk naamwoord) vague
flou, estompé, imprécis, incertain
(bijwoord) vaguement 
♦ voorbeelden
een vaag gebaar
un geste évasif 
vage omtrekken
contours imprécis, estompés, voilés, incertains 
vaag te zien zijn
se deviner 
2. onduidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) vague
confus
(bijwoord) vaguement
confusément, obscurément 
♦ voorbeelden
vaag blijven
rester vague, évasif 
het doet vaag denken aan
cela rappelle quelque peu 
een vaag glimlachje
une ébauche de sourire 
ik heb zo'n vaag vermoeden dat …
j'ai la vague impression que … 

qvaagheid

vaagheid (dev)
1. het vaag zijn
vague (m.)
imprécision (v.)
(ook natuurkunde) indétermination (v.), flou (m.) 
2. niet scherp gedefinieerde uitspraak
vague (m.)
imprécision (v.), confusion (v.) 

qvaagjes

vaagjes (bijwoord)
1. vaguement
indistinctement
(van gedachten) confusément
(van antwoord) évasivement 
♦ voorbeelden
vaagjes antwoorden
répondre évasivement, en termes vagues, imprécis, approximatifs 

qvaak

vaak1 (dem)
1. sommeil (m.) 
♦ voorbeelden
de vaak uit de ogen wrijven
chasser le sommeil en se frottant les yeux 
¶. overige voorbeelden
Klaas Vaak
le marchand de sable 

qvaak

vaak2 (bijwoord)
1. souvent
fréquemment 
♦ voorbeelden
iem. vaak bezoeken, ontmoeten
aller voir, rencontrer qqn. souvent, fréquenter qqn. 
vaak ergens heen gaan
fréquenter un lieu 
dat gebeurt niet vaak
c'est plutôt rare 
ik heb je nu wel vaak genoeg gezien
je t'ai assez vu 
heel vaak
très souvent, bien des fois, de nombreuses fois, maintes fois, à maintes reprises 
hoe vaak heb ik het (je) niet gezegd?
combien de fois faudra-t-il que je (te) le dise? 
ik kom er vaak
j'y vais souvent 
merkwaardig vaak
avec une surprenante fréquence 
elkaar vaak ontmoeten
se fréquenter 
zo vaak
tant de fois 
¶. spreekwoorden
men kan vaak niet bezeilen wat men bestevent
± l'homme propose, Dieu dispose 

qvaal

vaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kleur
terne
délavé, décoloré, passé 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het vaal van dat blauw
le ton terne de ce bleu 
een vale spijkerbroek
des jeans délavés 
2. m.b.t. het licht
blafard
falot, confus 
♦ voorbeelden
het vale daglicht
la lumière blafarde, sale du jour 
3. m.b.t. de gelaatskleur
blême
blafard, livide, hâve 
♦ voorbeelden
een vaal gezicht, een vale huid
un visage blême, livide, une peau livide 
4. m.b.t. paarden
louvet (v: louvette) 
5. grijs, grauw
plombé
terreux 
♦ voorbeelden
vale lijster
grive obscure 
6. eentonig
terne
fade, incolore 
♦ voorbeelden
de vale eenzaamheid
la morne solitude 

qvaalblauw

vaalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu ardoise (onveranderlijk)
bleu terne (onveranderlijk) 

qvaalbleek

vaalbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. blême
terreux (v: terreuse), livide, blafard 
♦ voorbeelden
zijn gezicht werd vaalbleek
il blêmit, son visage prit une teinte terreuse 

qvaalbont

vaalbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. koeien
à taches fauves 
2. met verschoten tinten
délavé 

qvaalbruin

vaalbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'un) brun sale (onveranderlijk)
brun délavé (onveranderlijk), brunâtre 

qvaalgeel

vaalgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un blond sale
jaunâtre 

qvaalgrijs

vaalgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris terne/sale (onveranderlijk) 

qvaalgroen

vaalgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un vert délavé/terne 

qvaalheid

vaalheid (dev)
1. fadeur (v.)
(van de huid) lividité (v.) 

qvaalrood

vaalrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. fauve 

qvaalt

vaalt (de)
1. fosse (v.)  à fumier
trou (m.)  à fumier, tas (m.)  de fumier
(stortplaats) dépotoir (m.) 

qvaalwit

vaalwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un blanc sale
blanchâtre 

qvaam

vaam (dem) zie vadem

qvaan

vaan (de)
1. vaandel
drapeau (m.)
(geschiedenis; krijgsvaandel) enseigne (v.)
oriflamme (v.), étendard (m.) 
2. (rooms-katholiek)
bannière (v.)
oriflamme (v.) 

qvaandel

vaandel (het)
1. vlag
drapeau (m.)
(geschiedenis; krijgsvaandel) enseigne (v.)
étendard (m.), oriflamme (v.), gonfalon (m.), flamme (v.) 
♦ voorbeelden
onder iemands vaandel strijden
combattre sous la bannière de qqn. 
(figuurlijk) zich onder iemands vaandel scharen
se ranger sous la bannière, les étendards de qqn. 
het vaandel planten
arborer, lever l'étendard 
(België; figuurlijk) hij liep naar buiten in zijn vliegende vaandel
↓ il est sorti en bannière 
2. veldteken
étendard (m.)
enseigne (v.) 
♦ voorbeelden
met vliegend vaandel (en slaande trom)
enseignes déployées 
3. (figuurlijk)
devise (v.) 
♦ voorbeelden
iets in zijn vaandel schrijven
inscrire qqch. à son programme, prôner une idée 
iem., iets hoog in het vaandel hebben (staan)
avoir une profonde estime pour qqn., tenir qqn. en haute estime, avoir un profond respect pour qqn., qqch. 

qvaandeldrager

vaandeldrager (dem)
1. (leger)
porte-drapeau (m.; mv: porte-drapeaux)
porte-bannière (m. of v.; mv: porte-bannières), porte-fanion (m.; mv: porte-fanions) 
2. m.b.t. muziekkorps
porte-bannière (m. of v.; mv: porte-bannières) 
3. (figuurlijk); vertegenwoordiger
porte-drapeau (m.; mv: porte-drapeaux)
figure (v.)  de proue 

qvaandelstok

vaandelstok (dem)
1. hampe (v.)
(heraldiek, techniek) trabe (v.) 

qvaandelvlucht

vaandelvlucht (de) (België)
1. désertion (v.) (ook figuurlijk)
trahison (v.), reniement (m.) 
♦ voorbeelden
vaandelvlucht plegen
(ook figuurlijk) déserter, trahir 

qvaandelwacht

vaandelwacht (de)
1. garde (v.)  du drapeau 

qvaandelzwaaien

vaandelzwaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. agiter les drapeaux 
♦ voorbeelden
het vaandelzwaaien
le jeu des étendards 

qvaandrig

vaandrig (dem)
1. (leger)
aspirant (m.) 
2. padvinderij
aspirant (m.) 

qvaanstand

vaanstand (dem) (luchtvaart)
1. mise (v.)  en drapeau 
♦ voorbeelden
een luchtschroef in de vaanstand zetten
mettre une hélice en drapeau 

qvaantje

vaantje (het)
1. klein vaandel
fanion (m.)
banderole (v.) 
2. windwijzer
girouette (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) naar de vaantjes zijn
être fichu 

qvaar

vaar1 (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
vaar noch vrees hebben, kennen
n'avoir pas froid aux yeux 

qvaar

vaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. non fécondée 
♦ voorbeelden
een koe vaar houden
garder une vache stérile 

qvaarbaar

vaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. favorable à la navigation
favorable pour naviguer
(waterloop) navigable 

qvaarbelasting

vaarbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les bateaux de plaisance 

qvaarbereik

vaarbereik (het)
1. rayon (m.)  d'action
autonomie (v.) 

qvaarbewijs

vaarbewijs (het)
1. permis (m.)  de navigation 

qvaarboom

vaarboom (dem)
1. gaffe (v.) 

qvaardag

vaardag (dem)
1. jour (m.)  de navigation 

qvaardiepte

vaardiepte (dev)
1. tirant (m.)  d'eau 

qvaardig

vaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behendig
(bijvoeglijk naamwoord) habile
adroit, preste
(bijwoord) habilement
adroitement, prestement 
♦ voorbeelden
een vaardige hand
une main preste 
vaardig zijn met de pen, met naald en draad
avoir la plume facile, être habile au maniement de l'aiguille et du fil 
vaardig zijn in iets
être habile à qqch. 
2. vlug
(bijvoeglijk naamwoord) alerte
agile, leste, vif (v: vive)
(bijwoord) alertement
lestement, vivement, avec vivacité/agilité 
♦ voorbeelden
een vaardig brein, geheugen
un esprit vif, une mémoire rapide, agile 
een vaardig wild konijn
un (lapin de) garenne leste, agile 
3. tot iets bereid
disposé (à)
prêt (à/pour) 
4. (leger)
prêt (à tirer) 

qvaardigheid

vaardigheid (dev)
1. behendigheid
habileté (v.)
dextérité (v.), adresse (v.), aisance (v.), facilité (v.) 
♦ voorbeelden
de vaardigheid van een ambachtsman
le tour de main d'un artisan 
de vaardigheid hebben
avoir le tour de main 
vaardigheid in het schrijven
facilité à écrire 
de vaardigheid kwijtraken
perdre la main 
technische vaardigheden
aptitudes techniques 
2. vlugheid
agilité (v.)
habileté (v.), promptitude (v.) 
♦ voorbeelden
vaardigheid van begrip, van geest
agilité de compréhension, promptitude d'esprit 

qvaardigheidsproef

vaardigheidsproef (de)
1. test (m.)  d'aptitude 

qvaargeld

vaargeld (het)
1. droits (m.; meervoud)  de navigation 
♦ voorbeelden
heffing van vaargeld
recouvrement de droits de navigation 

qvaargeul

vaargeul (de)
1. vaarwater tussen twee zandbanken
couloir (m.) 
2. diepere gedeelte van een rivier, kanaal
chenal (m.)
passe (v.) 
3. doorvaart in een mijnenveld
passe (v.) 

qvaarkaart

vaarkaart (de)
1. carte (v.)  hydrographique 

qvaarklaar

vaarklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. appareillé 

qvaarkoe

vaarkoe (dev) zie varekoe

qvaarplan

vaarplan (het)
1. horaire (m.) 

qvaarplicht

vaarplicht (de)
1. obligation (v.)  de naviguer 

qvaarreglement

vaarreglement (het)
1. règlement (m.)  de navigation 

qvaarroute

vaarroute (de)
1. route (v.) 

qvaars

vaars (dev)
1. génisse (v.)
(dialectisch of techniek) taure (v.) 

qvaarschema

vaarschema (het)
1. horaire (m.) 

qvaarseizoen

vaarseizoen (het)
1. saison (v.)  de (la) navigation 

qvaarskalf

vaarskalf (het)
1. génisse (v.) 

qvaarsnelheid

vaarsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  (d'un navire) 

qvaart

vaart (de)
1. snelheid
allure (v.)
vitesse (v.), train (m.)
(van schip) erre (v.) 
♦ voorbeelden
in dolle, volle vaart
à toute allure, à toute vitesse 
wat meer vaart geven
augmenter la vitesse 
vaart geven, krijgen, nemen
donner, prendre de la vitesse 
veel, weinig vaart hebben, zetten
aller à grande, petite vitesse 
de vaart erin houden
ne pas laisser traîner les choses 
(figuurlijk) iets in zijn vaart stuiten
freiner l'élan de qqch. 
opstoten in de vaart der volkeren
donner sa (juste) place (parmi), faire jouer un rôle important 
(figuurlijk) het zal zo'n vaart niet lopen
cela n'ira pas jusque-là, cela s'arrangera 
vaart maken
filer bon train 
met vaart
en vitesse, promptement 
met een vaart van 9 mijl liet het schip het vasteland achter zich
le navire s'éloigna du continent, filant 9 milles 
vaart minderen
ralentir, décélérer 
in vliegende vaart
à fond de train, à toute allure 
met volle vaart rijden
conduire à toute allure, à tout casser 
in volle vaart doorrennen
courir sur sa lancée 
in, met volle vaart tegen iets oprijden
heurter qqch. à pleine vitesse 
vaart zetten
reprendre de la vitesse 
(figuurlijk) ergens vaart achter zetten
activer, accélérer les choses, faire avancer les travaux, une affaire, mettre les bouchées doubles 
2. het varen
navigation (v.) 
♦ voorbeelden
de vaart is gesloten
la navigation est coupée 
de grote vaart
la navigation au long cours, la navigation hauturière 
een schip in de vaart brengen
lancer un navire 
veel schepen in de vaart hebben
avoir une grande flotte 
de kleine vaart
la navigation au cabotage, le cabotage 
de vaart op Spanje
la navigation pour l'Espagne 
de vaart is open, vrij
la navigation est ouverte 
een schip uit de vaart halen, nemen
désarmer un navire 
de wilde vaart
le tramping 
3. zeereis
voyage (m.)  (en mer) 
♦ voorbeelden
een voorspoedige, behouden vaart
bon voyage 
4. kanaal
canal (m.) 
5. (vaar)route
route (v.) 

qvaartijd

vaartijd (dem)
1. durée (v.)  de la traversée, durée (v.)  du voyage 

qvaartje

vaartje (het)
1. vrij grote snelheid
bonne allure (v.) 
♦ voorbeelden
een lekker, behoorlijk vaartje
une bonne allure, une bonne petite vitesse 
2. kleine waterloop
petit canal (m.) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft een aardje naar zijn vaartje
c'est (bien) le fils de son père 

qvaartuig

vaartuig (het)
1. bateau (m.)
(groot) navire (m.), bâtiment (m.)
(klein) embarcation (v.) 
♦ voorbeelden
een scherp vaartuig
un bateau rapide 

qvaartvermindering

vaartvermindering (dev)
1. ralentissement (m.) 

qvaarverbod

vaarverbod (het)
1. interdiction (v.)  de naviguer 

qvaarwater

vaarwater (het)
1. water waarin men vaart
eaux (v.; meervoud)  navigables 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (een) gevaarlijk vaarwater
une affaire épineuse 
(figuurlijk) in iemands vaarwater komen, zitten
(op zijn gebied) marcher sur les brisées, les plates-bandes de qqn.
(tegenwerken) mettre des bâtons dans les roues à qqn., se mettre sur le chemin de qqn. 
in rustiger vaarwater komen
être dans l'accalmie 
(figuurlijk) blijf uit mijn vaarwater
(kom mij niet te na) ne va pas, ne marche pas sur mes brisées
(hinder mij niet) ne me mets pas de bâtons dans les roues 
2. waterweg
voie (v.)  navigable 

qvaarweg

vaarweg (dem)
1. voie (v.)  navigable 

qvaarwel

vaarwel1 (het) (formeel)
1. ↓ adieu (m.) 

qvaarwel

vaarwel2 (tussenwerpsel)
1. adieu 
♦ voorbeelden
iem. vaarwel zeggen
dire adieu, faire ses adieux à qqn. 
zijn geloof vaarwel zeggen
renier sa foi 



qvaarwelzeggen

vaarwelzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. afscheid nemen van
dire adieu à
faire ses adieux à 
2. verlaten
dire adieu à
quitter, abandonner, renoncer à 
♦ voorbeelden
het geloof vaarwelzeggen
renoncer à sa foi, abjurer 
dat idee kun je wel vaarwelzeggen
tu ferais mieux de renoncer à cette idée 
de krijgsdienst, de balie vaarwelzeggen
quitter l'armée, le barreau 
de studie vaarwelzeggen
abandonner ses études 
de wereld vaarwelzeggen
quitter le siècle, le monde, s'exiler du monde, renoncer au monde 

qvaas

vaas (de)
1. vase (m.)
(voor één bloem) soliflore (m.) 
♦ voorbeelden
een vaas met bloemen
un vase de fleurs 

qvaasvormig

vaasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de vase
(m.b.t. snoeiwijze) en vase 

qvaat

vaat (de)
1. af te wassen vaatwerk
vaisselle (v.) 
♦ voorbeelden
een grote vaat
une grande, grosse vaisselle, une vaisselle énorme 
de vaat wassen, doen
faire, laver la vaisselle 
2. het afwassen
vaisselle (v.) 
♦ voorbeelden
ik was nog aan de vaat
j'étais encore à la vaisselle 
helpen bij de vaat
aider à faire la vaisselle 

qvaat-

vaat- (prefix)
1. vasculaire 

qvaataandoening

vaataandoening (dev)
1. troubles (m.; meervoud)  vasculaires
(verouderd) affection (v.)  vasculaire 

qvaatbundel

vaatbundel (dem) (plantkunde)
1. fibre (v.)  vasculaire
faisceau (m.) 

qvaatcel

vaatcel (de)
1. cellule (v.)  vasculaire 

qvaatchirurgie

vaatchirurgie (dev) (medisch)
1. chirurgie (v.)  vasculaire 

qvaatdoek

vaatdoek (dem)
1. torchon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is, voelt zich zo slap als een vaatdoek
il a les jambes, les bras en coton 

qvaatgezwel

vaatgezwel (het)
1. angiome (m.) 

qvaatje

vaatje (het)
1. tonnelet (m.)
(verouderd) barillet (m.)
(scheikunde) nacelle (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) uit een ander vaatje tappen
changer de ton
(van tactiek veranderen) changer de batteries 
(beledigend; figuurlijk) een vaatje zuur bier
une vieille fille 
net een vaatje buskruit zijn
être vif comme la poudre, être soupe au lait 

qvaatkramp

vaatkramp (de)
1. angiospasme (m.) 

qvaatkwast

vaatkwast (dem)
1. lavette (v.) 

qvaatoperatie

vaatoperatie (dev)
1. opération (v.)  vasculaire 

qvaatplant

vaatplant (de; meestal meervoud)
1. plante (v.)  vasculaire, plante (v.)  à vaisseaux 

qvaatstelsel

vaatstelsel (het)
1. système (m.)  vasculaire 

qvaatverkalking

vaatverkalking (dev)
1. artériosclérose (v.) 

qvaatvernauwend

vaatvernauwend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. vasoconstricteur (v: vasoconstrictrice) 

qvaatvernauwing

vaatvernauwing (dev) (medisch)
1. vasoconstriction (v.) 
♦ voorbeelden
de vaatvernauwing van de aorta
le rétrécissement de l'aorte
(medisch) la coarctation aortique 

qvaatverwijdend

vaatverwijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaatvernauwing tegengaand
vasodilatateur (v: vasodilatatrice) 
♦ voorbeelden
een vaatverwijdend medicijn
un vasodilatateur 
2. de bloedvaten verwijdend
vasodilatateur 

qvaatverwijding

vaatverwijding (dev) (medisch)
1. vasodilatation (v.) 

qvaatvlies

vaatvlies (het)
1. m.b.t. oog
choroïde (v.) 
2. buitenste vlies van dooierzak
chorion (m.) 

qvaatwand

vaatwand (dem) (medisch)
1. paroi (v.)  vasculaire 

qvaatwas

vaatwas (dem)
1. vaisselle (v.) 

qvaatwasmachine

vaatwasmachine (dev)
1. lave-vaisselle (m.; onveranderlijk) 

qvaatwasser

vaatwasser (dem)
1. lave-vaisselle (m.; onveranderlijk) 

qvaatwater

vaatwater (het)
1. om vaten in te wassen
eau (v.)  de vaisselle, lavure (v.)  de vaisselle 
2. (figuurlijk)
eau (v.)  de vaisselle
lavasse (v.) 

qvaatweefsel

vaatweefsel (het)
1. tissu (m.)  vasculaire 

qvaatwerk

vaatwerk (het)
1. tafel-, keukenservies
vaisselle (v.) 
2. tonnen
futaille (v.) 
♦ voorbeelden
vaatwerk voor droge waren
futaille pour denrées sèches 
¶. overige voorbeelden
liturgisch vaatwerk
vases d'autel, liturgiques, sacrés 

qvaatziekte

vaatziekte (dev)
1. (medisch)
maladie (v.)  vasculaire
angiopathie (v.) 
2. (plantkunde)
maladie (v.)  vasculaire 

qva-banque

va-banque
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) va-banque spelen
jouer son va-tout 

qvacant

vacant (bijvoeglijk naamwoord)
1. vacant
vide 

qvacatie

vacatie (dev)
1. het vacant zijn van een ambt
vacance (v.) 
2. gerechtelijke handeling
vacation (v.) 
3. tijd hieraan besteed
vacation (v.) 

qvacatiegeld

vacatiegeld (het)
1. vergoeding toegekend voor een vacatie
vacations (v.; meervoud) 
2. zitgeld
vacations (v.; meervoud) 

qvacature

vacature (dev)
1. openstaande betrekking
poste (m.)  vacant
vacance (v.) 
♦ voorbeelden
door zijn vertrek ontstaat er een vacature
à la suite de son départ il y a un poste vacant 
voorzien in een vacature
pourvoir à un poste vacant 
2. het onbezet zijn van een betrekking
vacance (v.) 

qvacaturebank

vacaturebank (de)
1. bourse (v.), banque (v.)  de l'emploi 

qvacaturenummer

vacaturenummer (het)
1. numéro (m.)  du poste à pourvoir 

qvacaturestop

vacaturestop (dem)
1. arrêt (m.), gel (m.), cessation (v.)  de l'embauchage 
♦ voorbeelden
een vacaturestop instellen
annoncer le gel des embauches 

qvaccin

vaccin (het)
1. vaccin (m.) 
♦ voorbeelden
oraal vaccin
entérovaccin 

qvaccinaal

vaccinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaccinal 

qvaccinatie

vaccinatie (dev)
1. vaccination (v.) 
♦ voorbeelden
vaccinatie tegen tuberculose
(vaccination au) BCG, vaccination antituberculeuse 

qvaccinatiebewijs

vaccinatiebewijs (het)
1. certificat (m.)  de vaccination 

qvaccinatieprogramma

vaccinatieprogramma (het)
1. programme (m.)  de vaccination 

qvaccine

vaccine (de)
1. koepokken
vaccine (v.)
cow-pox (m.; onveranderlijk) 
2. koepokstof
vaccin (m.) 

qvaccineren

vaccineren (overgankelijk werkwoord)
1. vacciner 

qvaceren

vaceren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ être vacant 
♦ voorbeelden
hier vaceert de betrekking van notaris
ici, la charge de notaire est vacante 

qvacht

vacht (de)
1. wol op een schaap
toison (v.)
lainage (m.) 
2. haarbedekking van andere dieren
poil (m.)
fourrure (v.)
(vooral m.b.t. paard) robe (v.) 
3. pels
fourrure (v.)
pelage (m.) 
♦ voorbeelden
de vacht van een beer
le pelage d'un ours 

qvacuole

vacuole (de)
1. vacuole (v.) 

qvacuüm

vacuüm1 (het)
1. luchtledige ruimte
vide (m.)
(wetenschappelijk) vacuum (m.) 
2. ruimte met lage druk
vide (m.) 
♦ voorbeelden
rietsap onder vacuüm koken
faire cuire du vesou sous vide 
het vacuüm van Torricelli
le vide de Torricelli 
3. tijdelijke afwezigheid
vide (m.) 
♦ voorbeelden
een politiek vacuüm
un vide politique 

qvacuüm

vacuüm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. luchtledig
à vide
sous vide 
♦ voorbeelden
iets vacuüm zuigen
mettre qqch. sous vide 

qvacuümbuis

vacuümbuis (de)
1. tube (m.)  à vide 

qvacuümglas

vacuümglas (het)
1. verre (m.)  à vide 

qvacuümkamer

vacuümkamer (de)
1. chambre (v.)  à vide 

qvacuümlamp

vacuümlamp (de)
1. lampe (v.)  à vide 

qvacuümmeter

vacuümmeter (dem)
1. vacuomètre (m.) 

qvacuümpan

vacuümpan (de)
1. (omschrijving) chaudière (v.)  à évaporation dans le vide 

qvacuümpomp

vacuümpomp (de)
1. pompe (v.)  à vide 

qvacuümverpakking

vacuümverpakking (dev)
1. emballage (m.)  sous vide 

qvacuümverpakt

vacuümverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. emballé sous vide 

qvadem

vadem (dem)
1. lengtemaat van zes voet
toise (v.) 
♦ voorbeelden
de Amsterdamse, Rijnlandse vadem
la toise d'Amsterdam, la toise rhénane 
2. afstand tussen de handen bij zijwaarts gestrekte armen
brasse (v.) 
3. inhoudsmaat voor hout
± corde (v.)  (de bois) 

qvademecum

vademecum (het)
1. vade-mecum (m.; onveranderlijk)
(naslagwerk m.b.t. technische vakken) répertoire (m.) 

qvademen

vademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een aantal vademen bedragen
mesurer (en toises) 

qvademen

vademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met uitgestrekte armen omvatten
embrasser 
2. afmeten
corder 
♦ voorbeelden
een bos touw vademen
mesurer un rouleau de corde à la toise 

qvader

vader (dem)
1. verwekker van kinderen
père (m.) 
♦ voorbeelden
hij is als een vader voor haar
il lui tient lieu de père, c'est un père pour elle 
onze eerste vader, Adam
notre premier père, Adam 
zijn vader leeft nog
il a encore son père 
daar helpt geen lieve vader of moeder aan
il n'y a pas à rechigner 
vadertje en moedertje spelen
jouer au papa et à la maman 
natuurlijke, wettelijke vader
père naturel, légal 
vader onbekend
né de père inconnu 
(schertsend) ontaarde vader
père indigne 
van vader op zoon
de père en fils 
hij werd voor de tweede maal vader
il est devenu père pour la deuxième fois 
hij zou zijn vader wel kunnen zijn
il pourrait être son père 
2. God
Père (m.) 
♦ voorbeelden
de hemelse Vader
le Père céleste 
in naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest
au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit 
Onze Vader
Dieu le Père
(gebed) pater 
3. grondlegger
père (m.)
créateur (m.) 
♦ voorbeelden
hij zegt de geestelijke vader te zijn van dat plan
il revendique la paternité de ce projet 
de vader van die wet
le père de cette loi 
4. aanspreektitel
père (m.) 
♦ voorbeelden
dat is boven je macht, vader
cela te dépasse, mon petit père 
hoe gaat het vadertje?
comment ça va, pépé? 
nee, vader, dat zal je niet glad zitten
non mon vieux, ça n'ira pas tout seul 
5. man die als een vader zorgt
père (m.) 
♦ voorbeelden
Vadertje Staat, vadertje tsaar, vadertje Stalin
l'Etat-providence, le Petit Père des peuples, le petit père Staline 
de Vader des Vaderlands
le Père de la patrie 
de vader van een weeshuis
le directeur d'un orphelinat 
6. eretitel
père (m.) 
♦ voorbeelden
Apostolische Vaders
Pères apostoliques 
vader Benedictus
saint Benoît 
vader Cats
le grand Cats 
de Heilige Vader
le Saint-Père, le souverain pontife 
¶. spreekwoorden
de wens is de vader van de gedachte
chacun croit aisément ce qu'il désire, on croit ce que l'on veut croire 

qvader-

vader- (prefix)
1. paternel (v: paternelle) 

qvader-abt

vader-abt (dem)
1. père (m.)  abbé 

qvaderbeeld

vaderbeeld (het)
1. image (v.)  paternelle, image (v.)  du père 

qvaderbinding

vaderbinding (dev) (psychologie)
1. fixation (v.)  œdipale, fixation (v.)  au père 

qvadercomplex

vadercomplex (het) (psychologie)
1. complexe (m.)  paternel 

qVaderdag

Vaderdag (dem)
1. fête (v.)  des Pères 

qvaderdier

vaderdier (het)
1. père (m.) 

qvaderen

vaderen1 (meervoud)
1. ↑ pères (m.; meervoud)
↓ aïeux (m.; meervoud), ancêtres (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het erf onzer vaderen
le sol de la patrie, la terre de nos ancêtres 
tot de vaderen gaan, vergaderd worden
↓ aller ad patres 
¶. overige voorbeelden
de vroede vaderen
les édiles 

qvaderen

vaderen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. servir de père (à qqn.)
tenir le rôle de père 
♦ voorbeelden
hij vadert over zijn jongere broer
il sert de père à son frère cadet, il est comme un père pour son frère cadet 

qvaderfiguur

vaderfiguur (de)
1. figure (v.)  du père 

qvaderhart

vaderhart (het)
1. liefhebbend hart
cœur (m.)  de père 
2. vaderlijke liefde
amour (m.)  paternel 

qvaderhuis

vaderhuis (het) (formeel)
1. huis waarin vader woont
↓ maison (v.)  paternelle 

qVaderhuis

Vaderhuis (het)
1. hemel
↓ Paradis (m.)
Maison (v.)  du Père 

qvaderimago

vaderimago (het) (psychologie)
1. imago (v.)  paternelle
image (v.)  du père 

qvaderland

vaderland (het)
1. geboorteland
patrie (v.)
pays (m.) 
♦ voorbeelden
iem. van zijn vaderland beroven
↑ dépatrier qqn. 
terugkeer naar het vaderland
rapatriement 
een tweede vaderland
une patrie d'adoption, adoptive, d'élection, une seconde patrie 
iem. het vaderland uitzetten
expulser qqn.
(zeldzaam) expatrier qqn. 
een uit het vaderland verdrevene
un(e) expatrié(e) 
zijn vaderland verlaten
s'expatrier 
voor vorst en vaderland
pour le roi et la patrie 
2. land van herkomst
patrie (v.)
pays (m.) 
♦ voorbeelden
Nederland is het vaderland van de godsdienstvrijheid
les Pays-Bas sont le pays de la liberté religieuse 
¶. overige voorbeelden
voor het vaderland weg
(zomaar) sans réfléchir, sans hésiter, spontanément
(zonder complimenten) sans façons, sans se faire prier
(met ijver) avec enthousiasme, sans se faire prier 

qvaderlander

vaderlander (dem)
1. patriote (m. of v.) 

qvaderlandlievend

vaderlandlievend (bijvoeglijk naamwoord) zie vaderlandslievend

qvaderlands

vaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen aan het vaderland
national 
♦ voorbeelden
de vaderlandse bodem, grond
le sol, le territoire national 
(m.b.t. Nederland) vaderlandse geschiedenis
l'histoire des Pays-Bas 
2. nationaal
national 
♦ voorbeelden
de vaderlandse staatsinstellingen
les institutions nationales 

qvaderlandsgezind

vaderlandsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaderlandslievend) patriote
(vaderlandsliefde tonend) patriotique 

qvaderlandsliefde

vaderlandsliefde (dev)
1. patriotisme (m.)
amour (m.)  de la patrie 

qvaderlandslievend

vaderlandslievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zijn vaderland beminnend
(bijvoeglijk naamwoord) patriote
(bijwoord) en patriote
avec patriotisme 
2. van vaderlandsliefde getuigend
(bijvoeglijk naamwoord) patriotique
(bijwoord) patriotiquement 
♦ voorbeelden
een vaderlandslievende daad
un acte de patriotisme 

qvaderlief

vaderlief (tussenwerpsel)
1. petit papa 

qvaderliefde

vaderliefde (dev)
1. amour (m.)  paternel 

qvaderlijk

vaderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van vader
(bijvoeglijk naamwoord) paternel (v: paternelle)
(bijwoord) paternellement 
♦ voorbeelden
het vaderlijk huis, erfdeel
la maison paternelle, le patrimoine (paternel) 
2. als (van) een vader
(bijvoeglijk naamwoord) paternel
(bijwoord) paternellement 
♦ voorbeelden
iem. vaderlijk behandelen, toespreken
traiter qqn., parler à qqn. paternellement 
vaderlijke tederheid, vermaningen
tendresse paternelle, recommandations paternelles 
een vaderlijke vriend
un ami (qui est) comme un père 
3. gezaghebbend
(bijvoeglijk naamwoord) paternel
(bijwoord) avec l'autorité d'un père 
♦ voorbeelden
soms poogde hij vaderlijk te doen
il s'essayait parfois à l'autorité paternelle 

qvaderlijkheid

vaderlijkheid (dev)
1. amour (m.)  paternel, sentiment (m.)  paternel 
♦ voorbeelden
met vaderlijkheid in zijn stem
d'une voix paternelle 

qvaderloos

vaderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vader
♦ voorbeelden
vaderloze wezen
orphelins de père 
die kinderen zijn vaderloos
ces enfants ont perdu leur père 
2. onwettig
naturel (v: naturelle)
bâtard 

qvadermoord

vadermoord (de)
1. parricide (m.) 

qvadermoordenaar

vadermoordenaar (dem)
1. iemand die zijn vader vermoord heeft
parricide (m. of v.) 
2. ouderwetse herenhalsboord
col (m.)  cassé 

qvader-overste

vader-overste (dem) (rooms-katholiek)
1. Père (m.)  supérieur, Supérieur (m.) 

qvaderpaard

vaderpaard (het)
1. étalon (m.) 

qvaderplicht

vaderplicht (de)
1. devoir (m.)  paternel, devoir (m.)  de père 
♦ voorbeelden
de vaderplicht verzaken
manquer à ses devoirs de père 

qvaderrecht

vaderrecht (het)
1. recht op de kinderen
droit (m.)  paternel 
2. patriarchaat
patriarcat (m.) 

qvaderrechtelijk

vaderrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. patriarcal 

qvaderschap

vaderschap (het)
1. paternité (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het vaderschap van een geschrift loochenen
nier la paternité d'un écrit 
twijfel over het vaderschap van een kind
confusion de paternité 

qvaderschapsonderzoek

vaderschapsonderzoek (het)
1. recherche (v.)  de paternité 

qvaderschapstest

vaderschapstest (de)
1. test (m.)  de paternité 

qvaderschapsverlof

vaderschapsverlof (het)
1. rondom de geboorte van zijn kind
congé (m.)  de paternité 
2. om meer tijd te kunnen besteden aan zijn opgroeiend(e) kind(eren)
congé (m.)  de paternité 

qvaderskant

vaderskant (dem) zie vaderszijde

qvaderskind

vaderskind (het)
1. lieveling van vader
(man) préféré (m.), (vrouw) préférée (v.)  du père
(kindertaal; van dochtertje) fifille (v.)  à son papa 
2. kind dat op zijn vader gesteld is
(man) enfant (m.)  très attaché à son père, (vrouw) enfant (v.)  très attachée à son père 

qvadersnaam

vadersnaam (dem)
1. ↑ patronyme (m.)
nom (m.)  patronymique 

qvaderstad

vaderstad (de)
1. ville (v.)  natale
patrie (v.) 

qvaderszijde

vaderszijde (de)
1. côté (m.)  paternel 
♦ voorbeelden
grootvader van vaderszijde
grand-père paternel 
halfzuster van vaderszijde
sœur consanguine, de père 
voorgeslacht van vaderszijde
ascendance paternelle 
van vaderszijde was hij nogal rijk
il était assez riche du côté paternel 

qvadertrots

vadertrots (dem)
1. fierté (v.)  paternelle 

qvaderverlof

vaderverlof (het)
1. congé (m.)  paternité 

qvaderzorg

vaderzorg (de)
1. sollicitude (v.)  paternelle 
♦ voorbeelden
van vaderzorg vervuld
rempli de sollicitude paternelle 

qvadoek

vadoek (dem)
1. torchon (m.) 

qvadouvan

vadouvan (dem)
1. vadouvan (m.) 

qvadsig

vadsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fainéant
indolent, mou, mol (v: molle), ↓ flemmard
(bijwoord) avec indolence/mollesse 
♦ voorbeelden
hij is altijd even vadsig
il est toujours aussi fainéant 
vadsig stond hij op
il se leva avec indolence, mollesse 

qvadsigheid

vadsigheid (dev)
1. fainéantise (v.)
indolence (v.), paresse (v.), mollesse (v.), ↓ flemme (v.), ↓ flemmardise (v.) 

qVAE

VAE (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Arabische Emiraten
EAU (m.; meervoud) (Emirats arabes unis) 

qva-et-vient

va-et-vient (het)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een voortdurend va-et-vient
un va-et-vient perpétuel 

qvagant

vagant (dem) (geschiedenis)
1. goliard (m.)
gyrovague (m.) 
♦ voorbeelden
de poëzie van de vaganten
la poésie des goliards 

qvagebond

vagebond (dem)
1. zwerver
vagabond (m.)
(man) rôdeur (m.), (vrouw) rôdeuse (v.) 
2. schurk
truand (m.) 

qvagelijk

vagelijk (bijwoord)
1. vaguement 

qvagevuur

vagevuur (het)
1. (rooms-katholiek)
purgatoire (m.) 
2. (figuurlijk)
purgatoire (m.) 

qvagijn

vagijn (het) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) vagin (m.) 

qvagina

vagina lichaam(de)
1. vagin (m.) 

qvaginaal

vaginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaginal 

qvaginisme

vaginisme (het)
1. vaginisme (m.) 

qvaginitis

vaginitis (dev) (medisch)
1. vaginite (v.) 

qvaginose

vaginose (dev)
1. vaginose (v.)  bactérienne 

qvak

vak (het)
1. begrensd vlak
compartiment (m.)
case (v.), casier (m.)
(van plafond) caisson (m.), panneau (m.) 
♦ voorbeelden
de vakken van een brug
les tronçons d'un pont 
een bladzijde in vakken verdelen
quadriller une page 
een zoldering met vakken
un plafond à caissons 
een vak rozen
un parterre de roses 
de vakken van een schaakbord
les cases d'un jeu d'échecs 
2. deel van een kast, doos
compartiment (m.)
case (v.), casier (m.)
(van tas, portefeuille) poche (v.) 
♦ voorbeelden
een kast met geheime vakken
une armoire à compartiments secrets 
de vakken van een letterkast, een aktetas
les cassetins d'une casse, les compartiments d'un porte-documents 
3. beroep
métier (m.) 
♦ voorbeelden
een oude rot in het vak zijn
être chevronné, être un vieux de la vieille 
een vak leren
apprendre un métier 
zijn vak verstaan
connaître son métier, sa partie 
4. tak van wetenschap, bedrijf
discipline (v.)
(van bedrijf) branche (v.), matière (v.) 
♦ voorbeelden
8 vakken in zijn pakket hebben
faire un programme scolaire de 8 matières 
taalkunde is mijn vak
la linguistique est ma spécialité 

qvak-

vak- (prefix)
1. professionnel (v: professionnelle)
spécialisé, technique, de métier 

qVAKA

VAKA (het) (België)
1. afkorting van: Vlaams Aktiekomitee tegen Atoomwapens
(omschrijving) comité (m.)  d'action flamand contre les armes nucléaires 

qvakantie

vakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)
congés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vakantie van de bouwvakarbeiders
les vacances dans le bâtiment 
doorbetaalde vakantie
congés payés 
vakantie geven, nemen
accorder, prendre un congé 
de grote vakantie duurt zes weken
les grandes vacances durent six semaines 
vakantie hebben
être en vacances 
het met vakantie gaan
le départ en vacances 
met, op vakantie gaan
partir en vacances 
met, op vakantie zijn
être en vacances 
met vakantie thuiskomen
revenir à la maison pour les vacances 
na de vakantie
à la rentrée 
ik neem vakantie in september
je prends mes vacances en septembre 
een paar dagen vakantie nemen
prendre quelques jours de congé 
zij gaat op vakantie naar Spanje
elle passera ses vacances en Espagne 
met een reisgezelschap op vakantie gaan
partir en voyage organisé 
prettige vakantie
bonnes vacances 

qvakantie-

vakantie- (prefix)
1. de vacances 

qvakantieadres

vakantieadres (het)
1. adresse (v.)  de vacances 

qvakantiebestemming

vakantiebestemming (dev)
1. destination (v.)  pour les vacances 

qvakantiebijslag

vakantiebijslag (dem) zie vakantiegeld

qvakantieboerderij

vakantieboerderij (dev)
1. gîte (m.)  rural, gîte (m.)  à la ferme 

qvakantiebon

vakantiebon (dem) zie vakantiezegel

qvakantiecursus

vakantiecursus (dem)
1. cours (m.)  de vacances 

qvakantiedag

vakantiedag (dem)
1. dag van, tijdens de vakantie
jour (m.), journée (v.)  de vacances 
2. vrije dag
jour (m.)  de congé 

qvakantiedorp

vakantiedorp (het)
1. village-vacances (m.; mv: villages-vacances)
village (m.)  de vacances 

qvakantiedrukte

vakantiedrukte (dev)
1. période (v.)  des grands départs (en vacances) 

qvakantieganger

vakantieganger (dem)
1. (man) vacancier (m.), (vrouw) vacancière (v.)
touriste (m. of v.)
('s zomers) (man) estivant (m.), (vrouw) estivante (v.)
(verouderd) villégiateur (m.) 

qvakantiegeld

vakantiegeld (het)
1. indemnité (v.)  de congés payés
(België) pécule (m.)  de vacances 

qvakantiehuis

vakantiehuis (het)
1. maison (v.)  de vacances 

qvakantiehulp

vakantiehulp (dem)
1. aide (m. of v.)  pour la période des vacances
(man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)  pour la période des vacances 

qvakantiekamp

vakantiekamp (het)
1. camp (m.)  de vacances 

qvakantiekolonie

vakantiekolonie (dev)
1. colonie (v.)  de vacances
↓ colo (v.) 

qvakantiekracht

vakantiekracht (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de vacances
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  pour la période des vacances 

qvakantieland

vakantieland (het)
1. pays (m.)  de vacances 

qvakantieliefde

vakantieliefde (dev)
1. liefde
amour (m.)  de vacances 
2. geliefde
amour (m.)  de vacances 

qvakantiemaand

vakantiemaand (de)
1. mois (m.)  des vacances 

qvakantieoord

vakantieoord (het)
1. plaats waar men zijn vakantie doorbrengt
villégiature (v.) 
2. toeristenoord
villégiature (v.)
lieu (m.)  touristique 
♦ voorbeelden
vakantieoord in het hooggebergte
station d'altitude, de montagne 
verblijf houden in een vakantieoord
être en villégiature
(verouderd) villégiaturer 

qvakantiepark

vakantiepark (het)
1. village (m.)  de vacances 

qvakantieperiode

vakantieperiode (dev) zie vakantietijd

qvakantieplan

vakantieplan (het)
1. plan (m.)  de vacances 

qvakantiereis

vakantiereis (de)
1. voyage (m.)  touristique, voyage (m.)  d'agrément 

qvakantiespreiding

vakantiespreiding (dev)
1. étalement (m.)  des vacances, étalement (m.)  des congés 

qvakantiestemming

vakantiestemming (dev)
1. ambiance (v.), esprit (m.), atmosphère (v.)  de vacances 
♦ voorbeelden
ik ben in vakantiestemming
je me sens en vacances 

qvakantiestroom

vakantiestroom (dem)
1. flot (m.)  des vacanciers 

qvakantietijd

vakantietijd (dem)
1. tijd waarin men vakantie heeft
temps (m.)  des vacances 
2. tijd waarin de meeste mensen vakantie hebben
période (v.), saison (v.)  des vacances 

qvakantietoeslag

vakantietoeslag (dem)
1. indemnité (v.)  de congé, pécule (m.)  de congé 

qvakantietrip

vakantietrip (dem)
1. sortie (v.)  (pendant les vacances) 

qvakantie-uittocht

vakantie-uittocht (dem)
1. vague (v.)  des départs
exode (m.)  des vacanciers 

qvakantiewerk

vakantiewerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  de vacances
↓ job (m.)  de vacances 

qvakantiewerker

vakantiewerker (dem), vakantiewerkster (dev)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  de vacances
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  pour la période des vacances 

qvakantiewerkster

vakantiewerkster (dev) zie vakantiewerker

qvakantiezegel

vakantiezegel (dem)
1. chèque-vacances (m.; mv: chèques-vacances) 

qvakarbeider

vakarbeider (dem)
1. (man) ouvrier (m.)  qualifié/professionnel, (vrouw) ouvrière (v.)  qualifiée/professionnelle 

qvakbeheersing

vakbeheersing (dev)
1. compétence (v.)  professionnelle 

qvakbekwaam

vakbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. qualifié
compétent 

qvakbekwaamheid

vakbekwaamheid (dev)
1. compétence (v.)  professionnelle
technicité (v.)
(m.b.t. arbeider) qualification (v.)  professionnelle 
♦ voorbeelden
de nodige vakbekwaamheid bezitten
avoir les qualifications nécessaires 

qvakbeurs

vakbeurs (de)
1. salon (m.)  (de l'industrie, de l'agriculture)
foire (v.) 

qvakbeweging

vakbeweging (dev)
1. de vakorganisaties
syndicalisme (m.) 
♦ voorbeelden
actief zijn in de vakbeweging
faire du syndicalisme 
2. streven om zich te organiseren
syndicalisme (m.)
mouvement (m.)  syndical/syndicaliste 

qvakbibliotheek

vakbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  spécialisée 
♦ voorbeelden
vakbibliotheek van de gemeentepolitie
bibliothèque d'ouvrages sur la police municipale 

qvakblad

vakblad (het)
1. journal (m.)  professionnel
revue (v.)  professionnelle/technique/spécialisée 

qvakbond

vakbond (dem)
1. vakorganisatie
syndicat (m.) 
♦ voorbeelden
zich bij een vakbond aansluiten
se syndiquer 
in een vakbond georganiseerde werknemer
ouvrier syndiqué 
een actief lid van een vakbond
un militant organisé, syndicaliste 
lid maken van een vakbond
syndiquer 
een vergadering van verschillende vakbonden
une (réunion) intersyndicale 
2. vakcentrale
centrale (v.)
confédération (v.)  (syndicale) 

qvakbondsbestuurder

vakbondsbestuurder (dem)
1. dirigeant (m.)  syndical 

qvakbondsbonze

vakbondsbonze (dem) (schertsend)
1. bonze (m.)  du syndicat 

qvakbondsleider

vakbondsleider (dem)
1. leader (m.)  syndical, dirigeant (m.)  syndical
chef (m.)  syndicaliste 

qvakbondslid

vakbondslid (het)
1. membre (m.)  d'un syndicat
(man) syndiqué (m.), (vrouw) syndiquée (v.) 

qvakbondsman

vakbondsman (dem), vakbondsvrouw (dev)
1. syndicaliste (m. of v.) 

qvakbondsvertegenwoordiger

vakbondsvertegenwoordiger (dem), vakbondsvertegenwoordigster (dev)
1. (man) délégué (m.)  syndical, (vrouw) déléguée (v.)  syndicale, (man) représentant (m.)  syndical, (vrouw) représentante (v.)  syndicale 

qvakbondsvertegenwoordigster

vakbondsvertegenwoordigster (dev) zie vakbondsvertegenwoordiger

qvakbondsvrouw

vakbondsvrouw (dev) zie vakbondsman

qvakbroeder

vakbroeder (dem) (formeel)
1. ↓ collègue (m. of v.)
confrère (m.) 

qvakcentrale

vakcentrale (de)
1. centrale (v.)  syndicale
confédération (v.)  syndicale, union (v.)  de syndicats, syndicat (m.)  professionnel 

qvakchauvinisme

vakchauvinisme (het)
1. chauvinisme (m.)  de métier 

qvakcollege

vakcollege (het) (Nederland)
1. école  (v.)  des métiers 

qvakcongres

vakcongres (het)
1. congrès (m.)  de (+ naam van specialisme) 

qvakdidacticus

vakdidacticus (dem)
1. pédagogue (m. of v.)  (dans une discipline spécifique) 

qvakdidactiek

vakdidactiek (dev)
1. didactique (v.)  disciplinaire 

qvakdiploma

vakdiploma (het)
1. certificat (m.)  d'aptitude professionnelle (afkorting: CAP) 
♦ voorbeelden
vakdiploma voor loodgieters
CAP de plombier 

qvakdocent

vakdocent (dem), vakdocente (dev)
1. professeur (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de vakdocent natuurkunde
le professeur de physique 

qvakdocente

vakdocente (dev) zie vakdocent

qvake

vake (dem) (België)
1. papa (m.) 

qvakfederatie

vakfederatie (dev) zie vakcentrale

qvakgebied

vakgebied (het)
1. discipline (v.)
spécialité (v.), branche (v.) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn vakgebied
cela n'est pas de mon ressort 
't is mijn vakgebied niet
je ne suis pas dans, de la partie 
een eigen vakgebied worden
se professionnaliser 

qvakgeleerde

vakgeleerde (de)
1. spécialiste (m. of v.) 

qvakgenoot

vakgenoot (dem), vakgenote (dev)
1. collègue (m. of v.)
confrère (m.) 

qvakgenote

vakgenote (dev) zie vakgenoot

qvakgericht

vakgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécialisé 

qvakgroep

vakgroep (de)
1. onderdeel van een faculteit
unité (v.)  d'enseignement et de recherche (afkorting: UER) 
2. deel van een vakvereniging
groupement (m.)  professionnel 

qvakidioot

vakidioot (dem)
1. spécialiste (m. of v.)  à œillères
(argot; onderwijs) ↓ polar (m. of v.)
(workaholic) (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  du travail 

qvakjargon

vakjargon (het)
1. argot (m.)  de métier
jargon (m.) 

qvakjury

vakjury (de)
1. jury (m.)  d'experts 

qvakkennis

vakkennis (dev)
1. connaissances (v.; meervoud)  professionnelles, connaissances (v.; meervoud)  techniques 

qvakkenpakket

vakkenpakket (het)
1. ensemble (m.)  des matières choisies
filière (v.) 

qvakkenvuller

vakkenvuller (dem), vakkenvulster (dev)
1. (man) gondolier (m.), (vrouw) gondolière (v.) 

qvakkenvulster

vakkenvulster (dev) zie vakkenvuller

qvakkleding

vakkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de travail 

qvakkring

vakkring (dem)
¶. overige voorbeelden
in vakkringen
dans les milieux professionnels 

qvakkundig

vakkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) compétent
professionnel (v: professionnelle), expert
(bijwoord) avec compétence
professionnellement, d'une manière experte 
♦ voorbeelden
iets vakkundig doen
connaître son métier 
2. m.b.t. zaken
♦ voorbeelden
vakkundige explicaties
explications émanant d'experts, de professionnels, explications données avec compétence 

qvakkundigheid

vakkundigheid (dev)
1. compétence (v.) 

qvakleerkracht

vakleerkracht (dem) zie vakdocent

qvakleraar

vakleraar (dem), vaklerares (dev)
1. professeur (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de vakleraar handenarbeid
le professeur de travaux manuels 

qvaklerares

vaklerares (dev) zie vakleraar

qvakliteratuur

vakliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  (spécialisée) 
♦ voorbeelden
de vakliteratuur bijhouden
se tenir au courant de la littérature (spécialisée) 

qvaklokaal

vaklokaal (het)
1. salle (v.)
classe (v.) 
♦ voorbeelden
het vaklokaal aardrijkskunde
la salle de géographie 

qvakman

vakman (dem), vakvrouw (dev)
1. spécialiste (m. of v.)
(man) professionnel (m.), (vrouw) professionnelle (v.) 
♦ voorbeelden
wetenschappelijk geschoolde vakmensen
spécialistes ayant une formation scientifique 
dat is alleen werk voor vaklui
ça c'est du travail de spécialiste, de technicien 

qvakmanschap

vakmanschap (het)
1. métier (m.)
savoir-faire (m.; onveranderlijk), maestria (v.), maîtrise (v.), compétence (v.) 

qvakminister

vakminister (dem)
1. ministre (m. of v.)  technicien(ne) 

qvakonderwijs

vakonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  technique, enseignement (m.)  professionnel 

qvakonderwijzer

vakonderwijzer (dem), vakonderwijzeres (dev)
1. (omschrijving) enseignant (m.)  (spécialisé dans l'enseignement) d'une discipline unique, (omschrijving) enseignante (v.)  (spécialisée dans l'enseignement) d'une discipline unique 

qvakonderwijzeres

vakonderwijzeres (dev) zie vakonderwijzer

qvakopleiding

vakopleiding (dev)
1. formation (v.)  professionnelle 

qvakorgaan

vakorgaan (het) zie vakblad

qvakorganisatie

vakorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  syndicale/professionnelle
organisme (m.)  syndical/professionnel, syndicat (m.) 

qvakpers

vakpers (de)
1. presse (v.)  technique, presse (v.)  spécialisée 

qvakprijs

vakprijs (dem)
1. (omschrijving) prix (m.)  décerné par un jury d'experts 

qvakschool

vakschool (de)
1. école (v.)  professionnelle 

qvakstudie

vakstudie (dev)
1. études (v.; meervoud)  spécialisées 
♦ voorbeelden
een vakstudie doen
s'orienter vers une spécialisation 

qvaktaal

vaktaal (de)
1. langue (v.)  spéciale, langue (v.)  de spécialité
vocabulaire (m.)  technique, technolecte (m.) 

qvaktechnisch

vaktechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spécialisé
technique, de métier 
♦ voorbeelden
een vaktechnische scholing
une formation technique 

qvakterm

vakterm (dem)
1. terme (m.)  technique, terme (m.)  de métier 

qvaktijdschrift

vaktijdschrift (het) zie vakblad

qvakverbond

vakverbond (het)
1. centrale (v.)  syndicale
confédération (v.)  syndicale, syndicat (m.)  professionnel, fédération (v.)  ouvrière 

qvakvereniging

vakvereniging (dev)
1. van werknemers
syndicat (m.)  (ouvrier)
groupement (m.)  syndical, organisme (m.)  syndical, association (v.)  professionnelle 
2. van werkgevers
syndicat (m.)  patronal 

qvakvrouw

vakvrouw (dev) zie vakman

qvakwerk

vakwerk (het)
1. werk van een vakman
travail (m.; enkelvoud)  de professionnel 
♦ voorbeelden
dat zijn knappe staaltjes vakwerk
c'est du beau travail de professionnel 
2. bouwconstructie
colombage (m.) 
♦ voorbeelden
een schuur in vakwerk
une grange à colombage 
3. draagconstructie van staven
treillis (m.) 

qvakwerkbouw

vakwerkbouw (dem)
1. construction (v.)  à/en colombage 

qvakwetenschap

vakwetenschap (dev)
1. science (v.) 

qvakwoord

vakwoord (het)
1. terme (m.)  technique, terme (m.)  spécialisé, terme (m.)  de métier 

qvakwoordenboek

vakwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  spécialisé 

qvakwoordenlijst

vakwoordenlijst (de)
1. liste (v.)  de termes techniques 

qval

val1 (dem)
1. het door de lucht omlaag gaan
chute (v.) 
♦ voorbeelden
de val van Icarus
la chute d'Icare 
(natuurkunde) de val van lichamen in het luchtledige
la chute des corps dans le vide 
de val van sneeuwvlokken
la chute des flocons de neige 
de vrije val
la chute libre 
in een vrije val raken
être en chute libre 
2. het onvrijwillig op de grond terechtkomen
chute (v.) 
♦ voorbeelden
een val breken
amortir une chute 
hij maakte een lelijke val
il a fait une vilaine chute 
een val met, van het paard, de fiets
une chute de cheval, de bicyclette 
ten val komen
faire une chute 
ten val brengen
faire tomber, faire culbuter 
de val van de toren
l'écroulement de la tour 
3. ondergang
chute (v.)
écroulement (m.) 
♦ voorbeelden
de val van Parijs
la chute, la capitulation de Paris 
val van de regering
chute, renversement du gouvernement 
de val van het Romeinse Rijk
la chute de l'Empire romain 
(figuurlijk) ten val komen
tomber en disgrâce 
de regering ten val brengen
renverser, faire tomber le gouvernement 
4. daling
chute (v.)
descente (v.) 
♦ voorbeelden
de val van de dollar
la chute du dollar 
het dak heeft geen val genoeg
ce toit n'a pas assez de pente 
de val van de mast
la quête du mât 
de val treedt in
la mer descend, se retire 
5. m.b.t. weefsels
direction (v.)  descendante du dessin 
6. fruit
fruit (m.)  tombé de l'arbre 
¶. overige voorbeelden
Adams val
la chute d'Adam 
¶. spreekwoorden
hoogmoed komt voor de val
l'orgueil précède la ruine et la hauteur précède la chute, quand orgueil chevauche devant, honte et dommage suivent de près 

qval

val2 (het) (scheepvaart)
1. touw
drisse (v.) 

qval

val3 (de)
1. toestel om dieren te vangen
piège (m.)
collet (m.), lacet (m.), traquenard (m.) 
♦ voorbeelden
iem. in een val lokken
attirer qqn. dans un piège, tendre un piège à qqn. 
als een rat in de val zitten
être fait comme un rat 
een val zetten, opzetten
dresser, tendre un piège 
2. (figuurlijk); hinderlaag
piège (m.)
traquenard (m.) 
♦ voorbeelden
in de val lopen
donner, tomber dans le piège, le panneau, se faire piéger 
iem. in een val laten lopen
piéger qqn. 
3. afhangende zoom
volant (m.) 
4. (België); klep, deur
trappe (v.) 

qval

val4 (het, de)
1. vloer van een ophaalbrug
tablier (m.) 

qvalabel

valabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aannemelijk) valable
(geldig) valide 
♦ voorbeelden
een valabele reden
une raison valable 

qvalappel

valappel (dem)
1. pomme (v.)  tombée de l'arbre 

qvalavond

valavond (dem) (België)
1. crépuscule (m.) 
♦ voorbeelden
bij, met, in, tegen valavond
à la nuit tombante, entre chien et loup 

qvalbeweging

valbeweging (dev) (natuurkunde)
1. mouvement (m.)  (d'un corps tombant) 

qvalbijl

valbijl (de)
1. (het geheel) guillotine (v.)
(de bijl alleen) couperet (m.) 

qvalblok

valblok (het)
1. heiblok
mouton (m.)  de choc 
2. hijsblok
poulie (v.) 

qvalbrug

valbrug (de)
1. pont-levis (m.; mv: ponts-levis) 
♦ voorbeelden
een valbrug ophalen, neerlaten
lever, abaisser un pont-levis 

qvaldeur

valdeur (de)
1. scharnierend luik
trappe (v.) 
2. sluisdeur
vanne (v.) 

qValencia

Valencia (het)
1. Valence 

qvalentie

valentie (dev) (scheikunde)
1. valence (v.) 
♦ voorbeelden
elementen met dezelfde valentie
éléments de même valence 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) morfologische valentie
valence morphologique 

qvalentiegetal

valentiegetal (het)
1. nombre (m.)  de (la) valence 

qvalentijn

valentijn (dem)
1. Valentijnsdag
Saint-Valentin (v.) 
2. stille aanbidder
valentin (m.) 

qValentijnsdag

Valentijnsdag (dem)
1. Saint-Valentin (v.) 
♦ voorbeelden
op Valentijnsdag
à la Saint-Valentin 

qvaleriaan

valeriaan1 (de)
1. plant
valériane (v.)  (officinale)
herbe (v.)  à chat, herbe (v.)  aux chats 

qvaleriaan

valeriaan2 (het, de)
1. drank
valériane (v.) 
♦ voorbeelden
valeriaan innemen tegen de zenuwen
prendre de la valériane pour calmer les nerfs 

qvaleriaanwortel

valeriaanwortel (dem)
1. racine (v.; meestal meervoud)  de valériane 

qvaleriaanzuur

valeriaanzuur (het)
1. acide (m.)  valér(ian)ique 

qvaletparking

valetparking (dem)
1. service (m.)  de voiturier 

qvalfruit

valfruit (het)
1. fruits (m.; meervoud)  tombés 

qvalgordijn

valgordijn (het)
1. store (m.) 

qvalhamer

valhamer (dem)
1. martinet (m.)
marteau-pilon (m.; mv: marteaux-pilons) 

qvalhek

valhek (het)
1. hekwerk als poortsluiting
sarrasine (v.)
herse (v.) 
2. schuin staand hek
barrière (v.)  (qui se referme d'elle-même) 

qvalhelm

valhelm (dem)
1. casque (m.) 

qvalhoek

valhoek (dem)
1. angle (m.)  d'incidence 

qvalhoogte

valhoogte (dev)
1. (natuurkunde)
hauteur (v.)  de chute 
2. afstand
chute (v.) 

qvalidatie

validatie (dev)
1. validation (v.) 

qvalide

valide (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot werken in staat
valide 
2. van kracht zijnde
valide 
♦ voorbeelden
valide argumenten
arguments valides 

qvalideren

valideren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. van kracht zijn
↓ être en vigueur 
2. in rekening gebracht worden
↓ être porté en compte 
3. opwegen tegen
↓ contrebalancer 

qvalideren

valideren2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. geldig verklaren
↓ valider 
2. in rekening brengen
↓ porter en compte 
3. de geldigheid beoordelen van
↓ valider 

qvaliditeit

validiteit (dev)
1. validité (v.) 
♦ voorbeelden
de validiteit van de test
la validité du test 

qvalies

valies (het)
1. valise (v.) 

qvalig

valig (bijvoeglijk naamwoord)
1. terne
décoloré, passé 

qvalium

valiummerk (het)
1. valium (m.) 

qvalk

valk (de)
1. vogel
faucon (m.)
(jonge) fauconneau (m.)
(techniek) faucon (m.)  niais 
♦ voorbeelden
een valk africhten
apprivoiser, dresser un faucon 
Eleonora's valk
faucon d'Eléonore 
de gemene, gewone valk
le faucon commun, pèlerin 
het jagen met valken
la haute volerie, la fauconnerie de haut vol 
2. zeilboot
optimist (m.)
dériveur (m.) 
¶. overige voorbeelden
kleine valk
(klapekster) pie-grièche grise
(grauwe klauwier) pie-grièche écorcheur 
¶. spreekwoorden
elk meent zijn uil een valk te zijn
l'aigle d'une maison n'est qu'un sot dans une autre, ± à chaque oiseau son nid semble beau 

qvalkachtigen

valkachtigen (meervoud)
1. falconidés (m.; meervoud) 

qvalkenblik

valkenblik (dem)
1. regard (m.)  perçant, regard (m.)  d'aigle 

qValkenburg

Valkenburg (het)
1. Fauquemont 

qvalkenhof

valkenhof (het)
1. fauconnerie (v.) 

qvalkenier

valkenier (dem), valkenierster (dev)
1. valkenafrichter
fauconnier (m.) 
2. iemand die met valken jaagt
fauconnier (m.) 

qvalkeniershandschoen

valkeniershandschoen (de)
1. gantelet (m.) 

qvalkenierster

valkenierster (dev) zie valkenier

qvalkenjacht

valkenjacht (de)
1. fauconnerie (v.) 

qvalkenkap

valkenkap (de)
1. chaperon (m.) 
♦ voorbeelden
de valkenkap opzetten aan
chaperonner 

qvalkenoog

valkenoog (het)
1. œil (m.)  d'aigle, de lynx 

qvalkerij

valkerij (dev)
1. kunst om valken af te richten
fauconnerie (v.) 
2. valkenjacht
fauconnerie (v.) 

qvalkhof

valkhof (het) zie valkenhof

qvalkruid

valkruid (het)
1. arnica (v.)
arnique (v.)  des moustiques, tabac (m.)  des Vosges, plantain (m.)  des Alpes 

qvalkuil

valkuil (dem)
1. gecamoufleerde kuil
fosse (v.)
trappe (v.) 
2. (figuurlijk)
piège (m.) 
♦ voorbeelden
de valkuilen van de spelling
les pièges de l'orthographe 

qvallei

vallei (de)
1. vallée (v.)
val (m.; mv: vaux, vals) (alleen gebruikt in plaatsnamen en vaste uitdrukkingen) 

qvallen

vallen (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
tomber
s'abattre 
♦ voorbeelden
de bladeren vallen
les feuilles tombent 
bommen laten vallen
lâcher, larguer des bombes 
het doek valt
(ook figuurlijk) le rideau tombe 
het vallen van de bladeren
la chute des feuilles
(wetenschappelijk) la défoliation
(verouderd) la défeuillaison 
het laten vallen van bommen
le lâchage de bombes 
het in het water laten vallen
(van anker) le mouillage 
zijn hoofd viel onder de bijl
il eut la tête tranchée, il fut décapité (à la hache) 
men kon er een speld horen vallen
on aurait entendu voler une mouche, trotter une souris 
(figuurlijk) in goede aarde vallen
être bien accueilli, reçu 
hij laat alles vallen
tout lui glisse des mains 
het hert laat zijn gewei vallen
le cerf perd ses bois 
iets laten vallen
lâcher, laisser tomber, laisser échapper qqch. 
z'n masker laten vallen
lever le masque 
(figuurlijk) het oog op iets laten vallen
avoir qqch. en vue 
het anker, het gordijn laten vallen
jeter l'ancre, baisser le rideau 
er valt sneeuw, hagel
il neige, il grêle 
uit de handen vallen
échapper des mains 
2. omvallen
tomber
faire une chute, ↓ chuter 
♦ voorbeelden
de scheidsmuur doen vallen
abattre le mur de séparation
(figuurlijk) faire tomber la barrière 
een gat in zijn knie vallen
s'ouvrir le genou en tombant 
zich laten vallen
s'affaler, se laisser tomber 
zijn beste vriend laten vallen
lâcher son meilleur ami 
op z'n gat vallen
tomber les quatre fers en l'air 
(figuurlijk) op zijn bek vallen
se casser la gueule, la figure 
hij viel languit op de grond
il s'étala de tout son long 
(figuurlijk) met vallen en opstaan
avec des hauts et des bas 
over een steen vallen
trébucher sur une pierre 
(figuurlijk) over iemand heen vallen
accabler quelqu'un de reproches 
(voor) iem. te voet vallen
tomber aux pieds de qqn., se jeter aux pieds de qqn. 
(figuurlijk) dat viel me uit de mond
cela m'a échappé 
(figuurlijk) voor de verleiding vallen
succomber, céder à la tentation 
3. terechtkomen
tomber
se porter, pénétrer 
♦ voorbeelden
het licht valt door een opening in het vertrek
la lumière pénètre dans la pièce par une ouverture 
een blik laten vallen op
poser son regard sur 
de keuze viel op haar
le choix se porta sur elle 
(figuurlijk) dat viel hem (rauw) op het lijf, het dak
cela lui a coupé bras et jambes 
haar aandacht viel plotseling op die man
son attention fut soudain attirée par cet homme 
de klemtoon valt op de eerste lettergreep
l'accent tombe sur la première syllabe 
op elk aandeel valt een dividend van dertig euro
chaque action reçoit un dividende de trente euros 
de verantwoordelijkheid, de schuld, de verdenking valt op …
la responsabilité, la faute (en) incombe à, les soupçons se portent sur … 
te beurt vallen
échoir (à qqn.) 
iem. ten deel vallen
échoir, revenir à qqn. 
4. plaatshebben op
tomber 
♦ voorbeelden
het bezoekuur viel net in de schafttijd
l'heure des visites tombait juste au moment du repas 
Kerstmis valt op een woensdag
Noël tombe un mercredi 
5. los neerhangen
(re)tomber 
♦ voorbeelden
in plooien vallen
retomber en plis 
haar haar viel in krullen op haar schouders
ses cheveux retombaient en boucles sur ses épaules 
6. tot stand komen, ontstaan
♦ voorbeelden
het besluit viel om in te grijpen
on prit la décision d'intervenir 
er vielen doden, gewonden
il y eut des morts, des blessés 
er vielen klappen
ils en vinrent aux coups, ils échangèrent des coups 
er viel een stilte
un silence se fit, il y eut un silence 
toen zijn er enkele woorden gevallen
ils en vinrent aux invectives, ils ont échangé des mots, ils ont eu une altercation 
7. op een bepaalde manier zijn
♦ voorbeelden
buiten het kader van iets vallen
sortir du cadre de qqch. 
vallen onder
relever de, être du ressort de, ↑ ressortir à 
(juridisch) vallen onder de bevoegdheid van
être de la compétence de 
er viel niet aan te tornen
il n'y eut rien à faire 
wat valt er te vertellen, te doen?
qu'est-ce qu'il y a à raconter, à dire, à faire? 
8. in een situatie terechtgekomen zijn
♦ voorbeelden
dat valt buiten zijn bevoegdheid
cela n'est pas de son ressort 
in de belasting vallen
être imposable 
in een bepaalde categorie vallen
tomber dans une certaine catégorie 
onder, binnen, buiten iemands bereik vallen
être à la portée, être hors de portée, d'atteinte de qqn. 
9. sneuvelen
tomber 
♦ voorbeelden
voor het vaderland vallen
mourir pour la patrie, tomber au champ d'honneur 
10. van zijn macht, invloed beroofd worden
tomber
déchoir 
♦ voorbeelden
het toneelstuk is gevallen
la pièce de théâtre est tombée (à plat), a chuté, ↓ la pièce de théâtre a fait un four (noir, complet), a chuté 
de vesting is gevallen
la forteresse est tombée 
11. in een toestand, omstandigheid terechtkomen
tomber 
♦ voorbeelden
in slaap vallen
s'endormir
(ongewild) succomber au sommeil
(zachtjes) s'assoupir 
in het oog vallend
tape-à-l'œil 
in ongenade vallen
tomber en disgrâce, être disgracié 
in een hinderlaag vallen
tomber, donner dans une embuscade 
in slechte handen vallen
tomber entre de mauvaises mains 
je inzending is niet in de prijzen gevallen
ton envoi n'a pas eu de prix 
12. gewaardeerd worden
tomber 
♦ voorbeelden
dat valt goed, verkeerd
cela tombe bien, mal 
de tijd valt mij te lang
le temps me dure 
samen valt de strijd lichter
ensemble la lutte paraît moins dure 
al naar het valt
suivant le cas 
13. verloren gaan
tomber 
♦ voorbeelden
een kandidaat laten vallen
faire échouer un candidat 
iets laten vallen van de prijs
rabattre un peu du prix 
hij liet de aanklacht vallen
il a retiré sa plainte 
14. zich aangetrokken voelen tot
avoir un faible pour 
♦ voorbeelden
niet op elkaar vallen
ne pas être fait l'un pour l'autre 
zij valt op donkere mannen
elle a un faible pour les bruns 
15. zakken
tomber
descendre, baisser 
♦ voorbeelden
de aandelen zijn tien procent gevallen
les actions ont baissé de dix pour cent 
de mast iets laten vallen
incliner un peu le mât 
het water is een voet gevallen
l'eau a baissé d'un pied 
vallend water, tij
marée descendante, reflux, baissant, jusant
(scheepvaart) perdant 
16. m.b.t. de wind
tomber 
17. van zeilschepen
abattre 
18. uitmonden in
se jeter (dans)
se déverser (dans) 
♦ voorbeelden
de Main valt in de Rijn
le Main se jette dans le Rhin 
19. (kaartspel)
tomber 
¶. overige voorbeelden
(België) erdoor vallen
↓ faire un bide 
het in duigen vallen van de plannen
l'écroulement des projets 
iem. in de rede vallen
interrompre qqn., couper la parole à qqn. 
iem. in de armen, om de hals vallen
tomber dans les bras de qqn., sauter au cou de qqn. 
van de os op de ezel vallen
faire des coq-à-l'âne, passer, sauter du coq à l'âne 
over zijn woorden vallen
mélanger ses mots 
ten offer vallen aan
être sacrifié à 
¶. spreekwoorden
de beste breister laat weleens een steek vallen
il n'est si bon cheval qui ne bronche, à grand pêcheur échappe anguille 
wie een kuil/put graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond
il y a loin de la coupe aux lèvres, de la main à la bouche se perd souvent la soupe, entre la bouche et le verre le vin tombe à terre 
waar gehakt wordt, vallen spaanders
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs 
als de blinde de blinde leidt, dan vallen zij beiden in de gracht
si un aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux 
de appel valt niet ver van de boom/stam
tel père, tel fils, bon chien chasse de race, bon sang ne peut/saurait mentir 
een boom valt niet met de eerste slag
vieil arbre d'un coup ne s'arrache 

qvallend

vallend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astrologie) een vallende ster
une étoile filante 
(medisch) vallende ziekte
épilepsie 

qvalletje

valletje (het)
1. volant (m.) 

qvallicht

vallicht (het)
1. raam in het dak
lucarne (v.) 
2. bovenlicht
jour (m.)  d'une lucarne 

qvalling

valling (dev)
1. pente (v.)
(scheepvaart; van mast) quête (v.) 
♦ voorbeelden
de dijk heeft een valling van 2 op 1
la digue a une pente de 2 de base pour 1 de hauteur 

qvalluik

valluik (het)
1. scharnierend luik
trappe (v.) 
♦ voorbeelden
door een valluik werd hun het voedsel toegediend
la nourriture leur était servie par un guichet 
2. gecamoufleerd luik
trappe (v.)
chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es) 

qvalmeer

valmeer (het)
1. ± barrage  (m.)  marémoteur 

qvalnet

valnet (het)
1. visserij
filet (m.) 
2. vangnet voor wilde dieren
filet (m.) 
3. vangnet in een circus
filet (m.) 

qvaloefening

valoefening (dev)
1. (omschrijving) entraînement (m.) , exercice (m.)  visant à amortir les chutes 

qvalorisatie

valorisatie (dev)
1. (geldwezen)
revalorisation (v.) 
2. (economie)
(re)valorisation (v.) 

qvaloriseren

valoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. valoriser 

qvalpartij

valpartij (dev)
1. chutes (v.; meervoud)  en série 

qvalproef

valproef (de)
1. test (m.), essai (m.)  de résistance aux chutes 

qvalput

valput (dem)
1. fosse (v.)
piège (m.) 
♦ voorbeelden
valputten voor tanks
pièges antichars 

qvalraam

valraam (het)
1. fenêtre (v.)  à soufflet
fenêtre (v.)  basculante 

qvalreep

valreep (dem)
1. afhangend touw
(ladder) échelle (v.)  de coupée
(touw) tire-veille (m.; mv: tire-veilles, tire-veille) 
2. opening in de verschansing
coupée (v.) 
3. scheepstrap
escalier (m.)  de coupée 
4. loopplank
passerelle (v.) 
¶. overige voorbeelden
op de valreep
in extremis, à la (toute) dernière minute 
een glaasje op de valreep drinken
boire le coup de l'étrier 

qvalrichting

valrichting (dev)
1. sens (m.)  de la chute 

qvals

vals1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervalst
faux 
♦ voorbeelden
vals goud
or faux 
een vals persoonsbewijs
une fausse carte d'identité 
een valse Vermeer
un faux Vermeer 
2. kunst-, namaak-
faux
postiche 
♦ voorbeelden
vals haar
faux cheveux, cheveux postiches 
valse kiezen
fausses dents, prothèse dentaire, dentier 
3. onecht
faux 
♦ voorbeelden
valse profeten, tranen
faux prophètes, larmes de crocodile 
4. onwaar
faux 
♦ voorbeelden
een valse leer
une doctrine fausse 
5. uiterlijk gelijkend
faux 
♦ voorbeelden
valse kiezen
prémolaires 
valse pokken
varicelle 
valse ribben
fausses côtes 

qvals

vals2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onwaar
(bijvoeglijk naamwoord) faux (v: fausse)
(bijwoord) faussement 
♦ voorbeelden
vals argument, valse redenering
argument, raisonnement spécieux, captieux 
valse bescheidenheid, hoop
fausse modestie, faux espoir 
vals beschuldigen
accuser à faux, faussement 
valse dobbelstenen
dés pipés 
vals getuigen
porter un faux témoignage 
een valse getuigenis
un faux témoignage 
valse handtekening
signature contrefaite 
valse maten en gewichten
poids et mesures faux 
een valse naam, schijn
un faux nom, une fausse apparence 
vals voorwendsel (voor 't geweten)
subterfuges (de conscience), faux prétexte 
2. foutief
(bijvoeglijk naamwoord) faux
(bijwoord) faussement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in een vals (dag)licht plaatsen, stellen
présenter qqch. sous un faux jour 
vals licht
(verkeerde belichting) contre-jour
(onvolkomen licht) faux jour 
valse lucht
air entré accidentellement, air parasite 
een valse plooi, vouw
un faux pli 
door deze vergissing ontstaat een vals resultaat
cette erreur fausse le résultat 
vals spelen
tricher, truquer 
3. (muziek)
(bijvoeglijk naamwoord) faux
(van instrumenten) désaccordé
(bijwoord) faux 
♦ voorbeelden
een valse piano, toon
un piano faux, désaccordé, un ton faux 
vals spelen, zingen
jouer, chanter faux 
vals worden
(van stem) se fausser 
zo vals zingen als een kraai
chanter comme une seringue 
een noot vals zingen, spelen
fausser une note 
4. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) faux
(trouweloos) perfide
(verouderd) fourbe
(boosaardig) mauvais, méchant
(bijwoord) perfidement
avec fourberie, avec méchanceté, méchamment 
♦ voorbeelden
iem. vals aankijken
regarder qqn. d'un air mauvais, méchamment 
zo vals als een kat
(gemeen) méchant comme un âne rouge, la gale, une teigne 
een vals beest
une bête mauvaise, méchante 
een vals lachje
un rire mauvais, sardonique, un sourire hypocrite 
vals spel
tricherie 
om iets vals worden
se mettre en colère 

qvalsaard

valsaard (dem)
1. Judas (m.)
↓ faux jeton (m.) 

qvalscherm

valscherm (het)
1. parachute
parachute (m.)
(ballonachtig) ballute (m.) 
2. scherm bij een steigerwerk
grille (v.)  de protection 

qvalschermspringer

valschermspringer (dem)
1. parachutiste (m. of v.) (ook militair)
↓ para (m.) 

qvalschermsprong

valschermsprong (dem)
1. saut (m.)  en parachute 

qvalselijk

valselijk (bijwoord)
1. faussement 
♦ voorbeelden
iem. valselijk beschuldigen
accuser faussement qqn. 

qvalsemunter

valsemunter (dem)
1. faux-monnayeur (m.; mv: faux-monnayeurs) 

qvalsemunterij

valsemunterij (dev)
1. faux-monnayage (m.; enkelvoud) 

qvalserik

valserik (dem)
1. judas (m.)
fourbe (m. of v.)
(gemenerik) ↓ salaud (m.)
(onoprecht) ↓ faux jeton (m.) 

qvalshartig

valshartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déloyal
(verouderd) fourbe
(bijwoord) d'une manière déloyale 

qvalsheid

valsheid (dev)
1. het vervalst zijn
fausseté (v.) 
2. het vervalsen
♦ voorbeelden
valsheid in geschrifte
faux en écriture
(tenlastelegging) faux et usage de faux 
3. oneerlijkheid
fausseté (v.)
déloyauté (v.), duplicité (v.) 
4. oneerlijke handeling
perfidie (v.)
fourberie (v.) 
5. het schijnbaar, onecht zijn
fausseté (v.) 
6. boosheid
méchanceté (v.) 

qvalslot

valslot (het)
1. (verouderd) housset (m.)
(verouderd) houssette (v.) 

qvalsmunter

valsmunter (dem) zie valsemunter

qvalsnelheid

valsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  de chute 

qvalsspeler

valsspeler (dem)
1. (man) tricheur (m.), (vrouw) tricheuse (v.) 

qvalstrik

valstrik (dem)
1. (figuurlijk); hinderlaag
piège (m.)
guet-apens (m.; mv: guets-apens), traquenard (m.), chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es), embûches (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. in een valstrik lokken
attirer qqn. dans un piège, un guet-apens 
een valstrik leggen, spannen, zetten
tendre un piège, un filet 
2. strik om iets mee te vangen
piège (m.)
(figuurlijk; van de politie) souricière (v.) 

qvaltijd

valtijd (dem)
1. durée (v.)  de la chute 

qvaltoren

valtoren (dem)
1. tour (v.)  de chute 

qvaluatie

valuatie (dev)
1. cours (m.) 

qvaluta

valuta (de)
1. geldig betaalmiddel
monnaie (v.) 
♦ voorbeelden
eigen, vreemde valuta
monnaie du pays, devises (étrangères) 
harde, zachte valuta
monnaie forte, faible 
2. vervaldag
valeur (v.) 
3. dag vanaf welke men rente ontvangt, betaalt
valeur (v.) 
4. koers
cours (m.)
change (m.) 
5. deviezen
devises (v.; meervoud) 

qvaluta-aankoop

valuta-aankoop (dem)
1. achat (m.)  de devises 

qvalutabeurs

valutabeurs (de)
1. bourse (v.)  des devises/changes 

qvalutaclausule

valutaclausule (de)
1. (m.b.t. lening) clause (v.)  d'option de change
(m.b.t. wissel) clause (v.)  de valeur fournie 

qvalutadatum

valutadatum (dem)
1. date (v.)  de valeur
date (v.)  d'entrée en valeur 

qvalutadekking

valutadekking (dev)
1. couverture (v.)  d'une monnaie 

qvalutahandel

valutahandel (dem)
1. marché (m.)  des devises/changes 

qvalutair

valutair (bijvoeglijk naamwoord)
1. concernant les (cours des) devises étrangères 

qvalutakoers

valutakoers (dem)
1. cours (m.)  de change, taux (m.)  de change 

qvalutamandje

valutamandje (het)
1. panier (m.)  de devises 

qvalutamarkt

valutamarkt (de)
1. marché (m.)  des devises/changes 

qvalutaoptie

valutaoptie (dev) (geldwezen)
1. option (v.)  sur une devise 

qvalutaswap

valutaswap (de)
1. swap (m.)  de devises 

qvalutaverkeer

valutaverkeer (het)
1. échanges (m.; meervoud)  monétaires 

qvaluteren

valuteren (overgankelijk werkwoord)
1. appliquer une valeur 

qvalversnelling

valversnelling (dev)
1. accélération (v.)  de la chute des corps 

qvalwind

valwind (dem)
1. neerslaande landwind
vent (m.)  katabatique 
2. wind door een dalende beweging van de lucht
vent (m.)  descendant 

qvamen

vamen (onovergankelijk werkwoord) zie vademen1

qvamp

vamp (dev)
1. vamp (v.)
femme (v.)  fatale 

qvampier

vampier (dem)
1. dode die mensenbloed uitzuigt
vampire (m.) 
2. vleermuis
vampire (m.) 

qvampirisme

vampirisme (het)
1. vampirisme (m.) 

qvan

van1 (bijwoord)
1. weg
en 
♦ voorbeelden
je kunt er wel een paar van nemen
tu peux en prendre quelques-un(e)s 
2. m.b.t. een beginpunt
en (wordt niet vertaald indien het een bijzin aankondigt) 
♦ voorbeelden
ergens van uitgaan
partir de l'idée que … 
3. m.b.t. een oorzaak
♦ voorbeelden
onze tanden zijn daar stomp van geworden
c'est ce qui fait que, de là vient que nos dents sont usées 
4. m.b.t. het voorwerp van een gedachte, gevoel
en 
♦ voorbeelden
wat zeg je daar nu van?
qu'est-ce que tu en dis, penses? 
hij weet er alles van
il est au courant 
5. m.b.t. een al genoemde zaak
en
y 
♦ voorbeelden
daar komt niets van!
il n'en est pas question
(loopt op niets uit) cela ne mène à rien 
daar is niets van aan
ce n'est pas du tout ça, ce n'est pas du tout vrai 
het er goed van nemen
ne rien se refuser, se la couler douce 
het heeft er iets van
cela y ressemble un peu, cela en a un peu l'air 

qvan

van2 (voorzetsel)
1. m.b.t. plaats: vanaf
de 
♦ voorbeelden
een eind van de weg af
à un bon bout de chemin 
iets van een bepaalde kant bezien
envisager qqch. sous un certain aspect 
van dorp tot dorp
de village en village 
van een bord eten
manger dans une assiette 
het vierde huis van de hoek
la quatrième maison à partir du coin 
iem. van de straat houden
empêcher qqn. de traîner les rues 
ik kom van kantoor
je reviens, je sors du bureau 
reizen van en naar Parijs
voyages au départ de et vers Paris 
luchtlijnen van en naar Brussel
lignes aériennes en provenance et à destination de Bruxelles 
2. m.b.t. tijd: vanaf, sinds
dès
depuis 
♦ voorbeelden
van kindsbeen af
depuis la plus tendre enfance, depuis l'enfance, dès le berceau 
van dag tot dag
de jour en jour 
van de vroege morgen tot de late avond
du matin jusqu'au soir 
van tevoren
d'avance 
van toen af
à partir de ce moment-là, désormais 
van voren af aan
dès le début 
3. m.b.t. handelingen, gebeurtenissen: (van)uit
de 
♦ voorbeelden
van de schrik bekomen
se remettre de sa frayeur 
iem. genezen van
guérir qqn. de (qqch.) 
los, ontbloot, verstoken, vrij van
indépendamment de, dépourvu de, privé de, exempt de 
van vader op zoon
de père en fils 
4. m.b.t. oorsprong: afkomstig uit
de 
♦ voorbeelden
hij is van Amsterdam
il est d'Amsterdam 
hij is van een oud geslacht
il est de vieille souche 
ik wil niets slechts van mijn zus horen
je ne veux pas qu'on dise du mal de ma sœur 
Wilhelmus van Nassouwe
Guillaume de Nassau 
ik weet het van mijn broer
je le sais par mon frère, je le tiens de mon frère 
5. m.b.t. (bezits)relatie: behorend bij, aan
de
à 
♦ voorbeelden
het hoofd van de school
le directeur de l'école 
de inwoners van Rotterdam
les habitants de Rotterdam 
van wie is dit boek? het is van mij
à qui est, appartient ce livre? il est à moi 
de universiteit van Utrecht
l'université d'Utrecht 
de trein van 30 uur
le train de 9 h 30 
6. gemaakt, bestaande uit
de
en 
♦ voorbeelden
een som van duizend euro
une somme de mille euros 
een tafel van hout
une table en bois 
7. m.b.t. oorzaak: door
de 
♦ voorbeelden
sidderen van angst
trembler de peur 
bevallen van een kind
accoucher d'un enfant 
daar niet van
il ne s'agit pas de ça 
ze zag blauw van de kou
elle était bleue de froid 
krioelen van de drukfouten
fourmiller de fautes d'impression 
schrikken van
s'effrayer de (qqch.), sursauter 
hij was zwart van het roet
il était noir de suie 
8. m.b.t. veroorzaker, maker: door
de 
♦ voorbeelden
van wie is dit boek? het is van Orwell
de qui est ce livre? il est d'Orwell 
de komst van zijn kleinzoon
l'arrivée, la venue de son petit-fils 
een doek van Rembrandt
une toile de Rembrandt 
zij is zwanger van hem
elle est enceinte de lui 
van lotje getikt zijn
être timbré, sonné, cinglé 
9. m.b.t. die, dat een handeling ondergaat
de 
♦ voorbeelden
het beleg van Haarlem
le siège de Harlem 
gebruik van geweld
l'usage de la force 
met uitzondering van
à l'exception de 
10. m.b.t. middel: met
de 
♦ voorbeelden
van dat geld kon hij een auto kopen
avec cet argent il a pu s'acheter une voiture 
zich voorzien van
se munir de (qqch.) 
11. als deel van
de 
♦ voorbeelden
hij kwam van alles tegen
il a vu, il lui est arrivé toutes sortes de choses 
drie van de vier
trois sur quatre 
drinken van de wijn
± boire du vin 
een handvol van die kersen
une poignée de ces cerises-ci 
van de partij zijn
être de la partie 
van de pers zijn
sortir des presses 
niet terug hebben van iets
ne pas avoir de réponse à qqch., ne pas vouloir de qqch. 
een jas met van die koperen knopen
un de ces manteaux à boutons de cuivre 
12. m.b.t. kwaliteit
♦ voorbeelden
overwegingen van praktische aard
considérations d'ordre pratique 
van adel zijn
être de naissance, de sang noble 
een dorp van drieduizend inwoners
un village de trois mille habitants 
sigaren van vijf euro
cigares à cinq euros 
een man van eer
un homme d'honneur 
van plan, zins zijn
avoir l'intention de, se proposer de, projeter de (faire qqch.) 
van toepassing zijn op
s'appliquer à, être applicable à 
13. voor zover het … betreft
de 
♦ voorbeelden
van achter
de derrière 
in staat van beleg, ontbinding
en état de siège, de décomposition 
van beroep was hij schaapherder
il était berger de sa profession, de son état 
bewust, zeker van
conscient, sûr de 
van buiten kennen
connaître (qqch.) par cœur 
de dag van gisteren
la journée d'hier 
gauw van vergeten zijn
avoir la mémoire courte 
blij van geest
enjoué, gai 
iem. alleen van gezicht kennen
ne connaître qqn. que de vue 
groot van stuk
grand de taille, de grande taille 
ik ben van 't jaar nog geen dag thuis geweest
cette année, je n'ai pas passé une seule journée à la maison 
de kunst van improviseren
l'art de l'improvisation, d'improviser 
van mijn leven niet
jamais de la vie 
van nabij
de près 
de politieke toestand van tegenwoordig
la situation politique actuelle 
zijn armoede van toen
sa pauvreté passée 
herinneringen van toen hij nog klein was
souvenirs d'enfance 
van betrekking veranderen
changer de poste, d'emploi 
verschil van mening
différence d'opinions 
ik ben er vies van
ça me dégoûte 
bij wijze van proef
à titre d'essai 
bij wijze van spreken
façon de parler 
hij is wat verlegen van zichzelf
il est assez timide de nature 
begrippen van twee eeuwen geleden
idées vieilles de deux siècles 
14. wat betreft, over
de 
♦ voorbeelden
beschuldigen, betichten van
accuser (qqn.) de qqch., imputer (qqch.) à qqn. 
er is sprake van
on en parle, il en est question 
van geluk mogen spreken
pouvoir s'estimer heureux de (+ onbepaalde wijs) 
het sprookje van Hans en Grietje
le conte de Hansel et Gretel 
veel werk maken van het eten
mettre les petits plats dans les grands 
15. als beeld van
♦ voorbeelden
een beest van een vent
une brute épaisse 
¶. overige voorbeelden
ten dienste van
à l'usage de 
zijn hart gaat van rikketikketik
son cœur bat la chamade 
op grond van deze feiten
sur la base de ces faits, compte tenu de ces faits 
ik geloof van niet
je ne (le) crois pas 
het lijkt van wel
ça en a tout l'air 
ik verzeker u van wel
je vous assure que si 
ter wille van de lieve vrede
au nom de la paix 

qvanachter

vanachter1 (bijwoord)
1. van een achterwaarts gelegen plaats weg
de derrière 
♦ voorbeelden
zij komt vanachter uit de tuin
elle vient du fond du jardin 
2. (België); aan de achterzijde
derrière 

qvanachter

vanachter2 (voorzetsel)
1. de derrière 

qvanaf

vanaf (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
de
depuis, dès 
♦ voorbeelden
vanaf hier moeten we klimmen
à partir d'ici nous devrons grimper 
2. met ingang van
de
depuis, à partir de
(al vanaf) dès 
♦ voorbeelden
vanaf het jaar 1900 tot aan zijn dood
de 1900 à sa mort 
vanaf 1 januari
à partir du, dès le 1er janvier 
3. m.b.t. een volgorde
de
depuis, à partir de, à compter de 
♦ voorbeelden
de kust vanaf Duinkerken tot aan de Wezer
la côte depuis Dunkerque jusqu'au Weser 

qvanafprijs

vanafprijs (dem)
1. prix (m.)  minimum 

qvanavond

vanavond (bijwoord)
1. ce soir 

qvanbinnen

vanbinnen (bijwoord)
1. à l'intérieur 
♦ voorbeelden
vanbinnen is de buis verroest
le tuyau est rouillé à l'intérieur 
het zit vanbinnen
(van pijn bijvoorbeeld) c'est interne
(psychologie) c'est dans la tête 

qvanboven

vanboven (bijwoord)
1. aan de bovenkant
dessus 
2. van een hoger punt
d'en haut 
♦ voorbeelden
iets vanboven uit een raam neerlaten
laisser tomber qqch. du haut d'une fenêtre 

qvanbuiten

vanbuiten (bijwoord)
1. van de buitenzijde af
de l'extérieur
du dehors 
2. aan de buitenzijde
à l'extérieur
au dehors 
3. uit het hoofd
par cœur
de mémoire 
♦ voorbeelden
iets vanbuiten kennen, leren
connaître, savoir qqch. par cœur
apprendre qqch. par cœur, mémoriser qqch. 

qvancomycine

vancomycine (dev)
1. vancomycine (v.) 

qvandaag

vandaag vandaag(bijwoord)
1. aujourd'hui 
♦ voorbeelden
vandaag de dag
au jour d'aujourd'hui, à l'heure actuelle 
vandaag is het maandag
nous sommes lundi 
het is vandaag driehonderd jaar geleden dat …
il y a aujourd'hui trois cents ans que … 
komt hij er vandaag niet, dan komt hij er morgen
avec lui c'est tout doucement le matin, pas trop vite le soir 
(België) de dag van vandaag
au jour d'aujourd'hui 
van vandaag op morgen
du jour au lendemain 
dat is niet van vandaag of gisteren
c'est un fait établi, reconnu de longue date 
beter, liever vandaag dan morgen
le plus tôt sera le mieux 
wat is het vandaag?
quel jour sommes-nous? 
¶. overige voorbeelden
vandaag of morgen
un de ces jours 
¶. spreekwoorden
stel niet uit tot morgen, wat je vandaag kunt doen
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même 

qvandaal

vandaal (dem)
1. vandale (m. of v.)
(op de openbare weg) (man) casseur (m.), (vrouw) casseuse (v.)
hooligan (m.) 

qVandaal

Vandaal (dem)
1. Vandale (m. of v.) 

qvandaalbestendig

vandaalbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant au vandalisme
± solide 

qvandaan

vandaan (bijwoord)
1. weg van
en
d'ici, de là 
♦ voorbeelden
ze gingen om twaalf uur bij mij vandaan
ils sont partis de chez moi à midi 
hij heeft niet de moed hier vandaan te gaan
il n'a pas le courage de partir d'ici 
2. uit
d'où
de (+ plaatsaanduiding) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) waar haal je dat vandaan?
d'où tiens-tu cela? 
3. m.b.t. de plaats van herkomst
de (+ plaatsaanduiding; wordt vaak niet vertaald) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) waar haalt hij het vandaan?
où est-ce qu'il va chercher ça? 
vijftig euro? waar moet ik dat vandaan halen?
cinquante euros? d'où veux-tu que je les sorte? 
4. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
de (+ plaatsaanduiding) 
♦ voorbeelden
een plekje dat nergens vandaan gezien kan worden
un lieu qui reste invisible de quelque côté que l'on regarde 
5. verwijderd
de (+ plaatsaanduiding) 
♦ voorbeelden
is Amsterdam hier ver vandaan ?
est-ce que Amsterdam est loin d'ici? 

qvandaar

vandaar (bijwoord)
1. m.b.t. plaats
de là(-bas) 
♦ voorbeelden
vandaar is het nog een uur lopen
de là, il y a encore une heure de marche 
2. m.b.t. oorzaak
♦ voorbeelden
vandaar dat
c'est pourquoi, c'est la raison pour laquelle, de là vient que, c'est ce qui fait que
(gevolgd door zelfstandig naamwoord) d'où, de là 
o vandaar!
ah! pour ça!, ah! voilà! 

qvandalisme

vandalisme (het)
1. vandalisme (m.) 

qvandalistisch

vandalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de vandale
(bijwoord) en vandale 

qvandehands

vandehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. de droite 

qvandoor

vandoor (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ik ga er vandoor
je pars, je te quitte, je me sauve 
er snel vandoor gaan
jouer des jambes, partir en flèche, filer comme un trait 
ik moet er weer vandoor
il faut que je m'en aille
↓ (il) faut que j'y aille 
hij is er met de vrouw van een ander vandoor
il est parti avec la femme d'un autre 

qvaneen

vaneen (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. séparé 
♦ voorbeelden
Marc en Nathalie zijn vaneen
Marc et Nathalie se sont séparés 

qvang

vang1 (dem)
1. wat men bij dieren grijpt om de vetheid te beoordelen
flanchet (m.) 
2. vlees uit de liesstreek
flanchet (m.) 
3. poten en klauwen van roofvogels
serres (v.; meervoud) 

qvang

vang2 (de)
1. rem m.b.t. windmolens
frein (m.)  de la roue 

qvangarm

vangarm (dem)
1. tentacule (m.)
bras (m.) 
♦ voorbeelden
de vangarmen van een inktvis
les tentacules d'une seiche 

qvangbaar

vangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevangen kunnende worden
que l'on peut attraper 
2. (jacht); kunnende vangen
(omschrijving) répondant aux exigences de fonctionnement en parlant d'un piège, de collets etc. 

qvangbal

vangbal (dem) (sport)
1. balle (v.)  de volée 

qvangband

vangband (dem)
1. bande-piège (v.; mv: bandes-pièges) 

qvangdraad

vangdraad (dem)
1. m.b.t. een spinnenweb
fil (m.)  gluant 
2. m.b.t. poliepen
tentacule (m.) 
3. (elektriciteit)
fil (m.)  de contact de terre 

qvangen

vangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (België); getikt zijn
être cinglé/toqué 

qvangen

vangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. grijpen
attraper
prendre, capturer, empoigner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bot vangen
(iemand niet thuis vinden) trouver porte close
(geen succes hebben) faire chou blanc, ramasser une pelle
(bij het roeien) manger, bouffer du lard 
de kat vangt muizen
le chat attrape des souris 
vis vangen
attraper, prendre du poisson, pêcher 
vogels vangen
attraper des oiseaux
(met behulp van netten e.d.) oiseler 
2. opvangen
saisir
attraper, prendre, capter 
♦ voorbeelden
een bal vangen
attraper un ballon 
iemands blik vangen
accrocher le regard de qqn., retenir l'attention de qqn. 
de wieken vangen goed wind
les ailes (du moulin) prennent bien le vent 
3. m.b.t. zaken, bemachtigen
saisir
s'emparer de, s'approprier 
♦ voorbeelden
al wat men grijpen en vangen kan
tout ce qui tombe sous la main 
4. betekenis vatten
embrasser 
♦ voorbeelden
twee begrippen onder één woord vangen
exprimer deux notions par un seul mot 
5. beetnemen
attraper
duper, prendre, abuser 
♦ voorbeelden
hij is niet voor één gat te vangen
il a plus d'un tour dans son sac 
zij liet zich niet vangen
elle ne se laissa pas prendre au jeu, au piège 
6. (scheepvaart)
attacher
fixer 
♦ voorbeelden
een zeil, anker vangen
fixer une voile, une ancre 
7. verdienen
toucher
encaisser 
♦ voorbeelden
twintig euro per uur vangen
toucher vingt euros l'heure 
¶. spreekwoorden
met spek vangt men muizen
pour faire aller le chariot, il faut graisser les roues, on ne prend pas les mouches avec du vinaigre 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
une vache prend bien un lièvre, à poule aveugle ne faut/manque pas le grain 
men moet vossen met vossen vangen
avec le renard, on renarde, à malin, malin et demi 
met dieven vangt men dieven
à voleur voleur et demi 
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif, on a beau mener le bœuf à l'eau, s'il n'a pas soif 
op/in zulke waters vangt men zulke vis(sen)
telle eau, tels poissons, en telle rivière, tel poisson 
hoge bomen vangen veel wind
aux grandes portes battent les grands vents 

qvanger

vanger (dem)
1. iemand die een persoon in zijn macht krijgt
(sport) attrapeur (m.)
catcheur (m.) 
2. iemand die iets opvangt
personne (v.)  qui attrape/saisit/prend (qqch.) 
3. iemand die een dier vangt
(m.b.t. jacht) ± chasseur (m.)
(m.b.t. vissen) pêcheur (m.)
(m.b.t. vogels) oiseleur (m.) 
4. m.b.t. een piano
attrape-marteau (m.; mv: attrape-marteaux) 

qvangertje

vangertje (het)
1. chat (m.)  perché 

qvanggaas

vanggaas (het)
1. ± filet (m.)  (métallique) 

qvanghaak

vanghaak (dem)
1. (elektriciteit)
œillet (m.)  rivé 
2. haak om een gevallen voorwerp op te halen
crochet (m.) 

qvanghaar

vanghaar (het)
1. stigmate (m.) 

qvanghek

vanghek (het)
1. garde-fou (m.; mv: garde-fous)
garde-corps (m.; onveranderlijk), barrière (v.)  de sécurité 

qvanghut

vanghut (de)
1. (omschrijving) affût (m.)  sur l'eau 

qvangkooi

vangkooi (de)
1. piège (m.)
(voor vogels) trébuchet (m.) 

qvangkuil

vangkuil (dem)
1. chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es)
trappe (v.), piège (m.) 

qvanglijn

vanglijn (de)
1. meerlijn
amarre (v.) 
2. sleeplijn op een sloep
amarre (v.)
touée (v.) 
3. aan een persoon
corde (v.)  de sauvetage 

qvangnet

vangnet (het)
1. net om dieren te vangen
filet (m.)
(m.b.t. vissen, vogels ook) nasse (v.)
(verouderd; m.b.t. jacht) réseau (m.) 
2. net om mensen op te vangen
filet (m.)  de sécurité
filet (m.)  de sauvetage 
♦ voorbeelden
sociaal vangnet
sécurité sociale 

qvangnetmethode

vangnetmethode (dev)
1. ± rafle (v.)  (policière) 

qvangrail

vangrail (de)
1. glissière (v.)  de sécurité
rail (m.)  de sécurité
(België) rail (m.)  de protection 

qvangsnoer

vangsnoer (het)
1. koord ter versiering
aiguillette (v.)
(leger) fourragère (v.) 
2. onderdeel van een parachute
suspente (v.) 

qvangspel

vangspel (het)
1. jeu (m.)  de poursuite 

qvangst

vangst (dev)
1. het vangen
capture (v.)
prise (v.) 
♦ voorbeelden
de vangst van zalm
la pêche au saumon 
2. keer
coup (m.) 
♦ voorbeelden
de narcoticabrigade deed een goede vangst
la brigade des stupéfiants a fait un formidable coup de filet 
3. opbrengst
prise (v.)
butin (m.) 

qvangstbeperking

vangstbeperking (dev) (visserij)
1. quota (m.)  de pêche 

qvangstcijfer

vangstcijfer (het)
1. ± total (m.)  de captures, ± total (m.)  de prises 

qvangstok

vangstok (dem)
1. aan molen
(omschrijving) bâton (m.)  dépassant à l'arrière de la calotte d'un moulin, servant à lever le frein de la roue 
2. om te vangen
pince (v.)  de capture 

qvangstverbod

vangstverbod (het)
1. interdiction (v.)  de pêche 

qvangtijd

vangtijd (dem)
1. (jacht) saison (v.)  de la chasse, chasse (v.)
(visvangst) saison (v.)  de la pêche, pêche (v.) 

qvangverbod

vangverbod (het)
1. interdiction (v.)  de chasser, interdiction (v.)  de pêcher 

qvangzeil

vangzeil (het)
1. toile (v.)  de sauvetage 

qvanhier

vanhier (bijwoord)
1. d'ici 

qvanille

vanille kruid(de)
1. vrucht
vanille (v.) 
♦ voorbeelden
het smaakt naar vanille
cela a un goût de vanille 
2. plant
vanillier (m.)
vanille (v.) 

qvanilleachtig

vanilleachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vanillé 
♦ voorbeelden
een vanilleachtige smaak
aromatisé à la vanille 

qvanille-ijs

vanille-ijs (het)
1. glace (v.)  à la vanille 

qvanillestokje

vanillestokje (het)
1. gousse (v.)  de vanille 

qvanillesuiker

vanillesuiker (dem)
1. met suiker fijngewreven vanille
sucre (m.)  vanillé 
2. suiker met vanilline
sucre (m.)  à la vanilline 

qvanillevla

vanillevla (de)
1. crème (v.)  à la vanille 

qvanilline

vanilline (de)
1. vanilline (v.) 

qvanjewelste

vanjewelste (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'importance
de taille, de première 
♦ voorbeelden
het was een feest vanjewelste
c'était une fête à tout casser 
ze hebben een kabaal vanjewelste bij hem gemaakt
on lui a fait un chahut en règle 
een uitbrander vanjewelste
un de ces savons! 

qvankrachtwording

vankrachtwording (dev)
1. entrée (v.)  en vigueur 

qvanmiddag

vanmiddag (bijwoord)
1. cet(te) après-midi 

qvanmorgen

vanmorgen (bijwoord)
1. ce matin 

qvannacht

vannacht (bijwoord)
1. cette nuit 

qvanochtend

vanochtend (bijwoord)
1. ce matin 

qvanonder

vanonder (bijwoord)
1. de dessous 

qvanouds

vanouds (bijwoord)
1. depuis longtemps
depuis de longues années, de longue date, de tous temps 
♦ voorbeelden
als vanouds
comme d'habitude, comme toujours 

qvanuit

vanuit (voorzetsel)
1. m.b.t. de plaats van herkomst
de 
2. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
de
depuis 
♦ voorbeelden
ik keek vanuit mijn venster naar beneden
de ma fenêtre je regardais en bas 
3. uitgaande van
à partir de 
♦ voorbeelden
vanuit een gedachte verder denken
développer une pensée 

qvanwaar

vanwaar (bijwoord)
1. m.b.t. de plaats van herkomst
d'où 
2. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
d'où 
3. om welke reden
pourquoi 
♦ voorbeelden
vanwaar die onzekerheid?
pourquoi ces doutes, cette incertitude? 

qvanwege

vanwege (voorzetsel)
1. door
par
de la part de 
2. namens
au nom de 
3. omwille van
à cause de
en raison de, du fait de 

qvanzelf

vanzelf (bijwoord)
1. uit zichzelf
de soi
de son plein gré, tout seul 
2. automatisch
automatiquement
spontanément 
♦ voorbeelden
dat gaat vanzelf
cela va, marche tout seul 
dat spreekt vanzelf
c'est évident, cela va sans dire, cela va de soi, cela coule de source, cela tombe sous le sens 
3. natuurlijk
naturellement
bien sûr, forcément, évidemment 

qvanzelfsprekend

vanzelfsprekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) évident
naturel (v: naturelle), allant de soi
(bijwoord) évidemment
de toute évidence, naturellement, forcément 

qvanzelfsprekendheid

vanzelfsprekendheid (dev)
1. évidence (v.) 

qvaporisator

vaporisator (dem)
1. atomiseur (m.)
vaporisateur (m.)
(voor de huid) brumisateur (m.) 

qvaporiseren

vaporiseren (overgankelijk werkwoord)
1. vaporiser 

qVAR

VAR (dev)
1. afkorting van: Verenigde Arabische Republiek
RAU (v.) (République Arabe Unie) 

qvaraan

varaan (dem)
1. varan (m.) 

qvarekoe

varekoe (dev)
1. vache (v.)  laitière, laitière (v.) 

qvaren

varen1 (de) (plantkunde)
1. plant
fougère (v.) 
2. (meervoud); klasse
filicinées (v.; meervoud)
ptéridophytes (m.; meervoud) 

qvaren

varen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ergens heen begeven
naviguer
aller en bateau, ↑ voguer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands zog varen
être dans le sillage, à la remorque de qqn. 
naar Amerika varen
aller en Amérique en bateau 
onder de Nederlandse, onder vreemde vlag varen
battre pavillon néerlandais, naviguer sous pavillon étranger 
(figuurlijk) op één kompas varen
suivre une voie déterminée 
veilig varen
naviguer sans prendre de risques 
2. zich door het water bewegen
naviguer
(snel) filer 
♦ voorbeelden
het schip voer langzaam de haven uit
le bateau sortit lentement du port 
3. als zeeman dienstdoen
naviguer 
♦ voorbeelden
hij wil gaan varen
il veut naviguer, prendre la mer 
varen voor matroos
être matelot 
4. scheepvaart uitoefenen
naviguer 
♦ voorbeelden
op de oost varen
naviguer régulièrement en direction de l'Est 
5. zich begeven
aller
se rendre (à) 
♦ voorbeelden
ten hemel varen
monter au ciel 
6. vlug plaatshebben
traverser
parcourir 
♦ voorbeelden
de duivel is in hem gevaren
il a le diable au corps 
wat is er in dat kind gevaren?
qu'est-ce qui lui prend à cet enfant? 
7. plaatshebben
aller 
♦ voorbeelden
ergens wel bij varen
se trouver bien de qqch., trouver son compte, son avantage à qqch. 
8. met een luchtballon vliegen
voyager en ballon 
¶. overige voorbeelden
(België) ergens goed bij varen
profiter, bénéficier de qqch., trouver son compte à qqch. 
(België) ergens goed, slecht varen
être, ne pas être le bienvenu 
(België) het zal hem varen
il ne sait pas ce qui l'attend 
een plan laten varen
abandonner, laisser tomber un projet, enterrer un projet 
alle hoop laten varen
abandonner tout espoir 

qvaren

varen3 (overgankelijk werkwoord)
1. per schip vervoeren
transporter 
♦ voorbeelden
hout, stukgoed varen
transporter du bois, de la marchandise 

qvarenachtig

varenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la famille des fougères 

qvarensgast

varensgast (dem)
1. marin (m.)
matelot (m.) 

qvarensgezel

varensgezel (dem) zie varensgast

qvarensman

varensman (dem)
1. marin (m.)
matelot (m.), homme (m.)  de mer 

qvaria

varia (meervoud)
1. varia (m.; meervoud)
mélanges (m.; meervoud) 

qvariabel

variabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. variable
changeant, instable 
♦ voorbeelden
variabele soorten
espèces diverses 

qvariabele

variabele (de)
1. (wiskunde, statistiek)
variable (v.) 
♦ voorbeelden
stochastische variabele
variable stochastique, aléatoire, grandeur aléatoire 
2. (computer)
donnée (v.)  variable, variable (v.) 
♦ voorbeelden
numerieke variabele
variable numérique 

qvariabiliteit

variabiliteit (dev)
1. variabilité (v.) 

qvariant

variant (de)
1. afwijkende vorm
variante (v.) 
♦ voorbeelden
met een variant (op)
en modifiant quelque peu les propos de …, les paroles de …, on pourrait dire (que) 
2. gewijzigde lezing
variante (v.)
version (v.)  différente 
3. (dammen, schaken)
variante (v.) 
4. veranderlijk iets
variante (v.) 

qvariante

variante (de) (België) zie variant

qvariantie

variantie (dev)
1. variance (v.) 

qvariatie

variatie (dev)
1. afwisseling
variation (v.)
diversité (v.), changement (m.), variété (v.) 
♦ voorbeelden
ergens variatie in brengen
varier, diversifier qqch. 
voor de variatie
pour changer, pour varier 
2. verscheidenheid
variété (v.)
forme (v.), type (m.), sorte (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
lampen in allerlei variaties
un grand assortiment de lampes 
biologische variatie
variation biologique 
3. (muziek)
variation (v.) 
4. omschrijvende herhaling
variation (v.) 
♦ voorbeelden
variatie op een thema
variation sur un thème 
5. m.b.t. coïtus
variation (v.) 

qvariatiecoëfficiënt

variatiecoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  de variation 

qvariëren

variëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veranderen
varier
changer, se modifier 
♦ voorbeelden
de benaming varieert
le nom varie 
het variëren
la variation, le changement, la modification 
(biologie) soorten die in alle richtingen variëren
espèces à grandes variations 
sterk variërende prijzen
prix qui varient fortement 
een variërende stemming
une ambiance changeante 
wind variërend van stormachtig tot orkaan
vent variable de force dix à (force) douze 
2. (muziek)
faire des variations
broder (sur un thème) 
3. uiteenlopen
varier
différer 
♦ voorbeelden
variërende overleveringen van een legende
versions différentes d'une légende 

qvariëren

variëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen
varier
diversifier, changer, modifier 
2. (muziek)
varier (un air/thème) 

qvariété

variété (het)
1. spectacle (m.)  de variétés
music-hall (m.; mv: music-halls) 

qvariétéartiest

variétéartiest (dem)
1. artiste (m. of v.)  de variétés 

qvariétégezelschap

variétégezelschap (het)
1. compagnie (v.)  d'artistes de variétés, troupe (v.)  d'artistes de variétés 

qvariëteit

variëteit (dev)
1. verscheidenheid
variété (v.)
diversité (v.), divergence (v.) 
2. (biologie)
variation (v.) 

qvariétéprogramma

variétéprogramma (het) zie variété

qvariététheater

variététheater (het)
1. music-hall (m.; mv: music-halls) 

qvarifocaal

varifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. varifocal 

qvariola

variola (meervoud)
1. variole (v.) 

qvariometer

variometer (dem)
1. variomètre (m.) 

qvarken

varken varken(het)
1. dier
porc (m.)
cochon (m.) 
♦ voorbeelden
zo lui als een varken zijn
être paresseux comme une couleuvre, comme un loir 
(figuurlijk) van 't hele varken lusten
être gourmand
(m.b.t. drank) aimer la boisson, être porté sur la boisson
↓ ne pas cracher sur la nourriture, sur la boisson 
(figuurlijk) het varken is op een oor na gevild
le gros de l'ouvrage est fait 
een jong varken
un porcelet, un cochonnet, un cochon de lait, un goret
(verouderd, formeel) un pourceau 
als de varkens knorren bij de volle trog
ils sont toujours en train de ronchonner 
een lui varken zijn
être paresseux comme une couleuvre, comme un loir 
(figuurlijk) wij zullen dat varken(tje) wel wassen
on s'en charge, on s'en occupe, nous en faisons notre affaire 
2. als scheldwoord
cochon (m.)
porc (m.) 
¶. spreekwoorden
doe de varkens goed, daar heb je spek van
fais du bien à un cochon et il viendra chier sur ton balcon, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux 
vele varkens maken de spoeling dun
les étourneaux sont maigres, parce qu'ils vont en troupe, trop de bouches font chère maigre 
vieze varkens worden niet vet
on n'engraisse pas les cochons avec de l'eau claire, chat ganté n'a jamais pris de souris 
als het varken zat is, gooit het de bak om
on presse l'orange et on jette l'écorce 

qvarkenachtig

varkenachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (letterlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) porcin 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) sale
(bijwoord) salement 

qvarkens-

varkens- (prefix)
1. de porc, porcin 

qVarkensbaai

Varkensbaai (de)
1. baie (v.)  des Cochons 

qvarkensblaas

varkensblaas (de)
1. vessie (v.)  de porc 

qvarkensborstel

varkensborstel (dem)
1. soie (v.) 

qvarkenscyclus

varkenscyclus (dem)
1. cycle (m.)  du porc 

qvarkensfilet

varkensfilet (het, dem)
1. filet (m.)  de porc 

qvarkensflat

varkensflat (dem)
1. porcherie (v.)  à étages 

qvarkensfokker

varkensfokker (dem)
1. éleveur (m.)  de porcs, engraisseur (m.)  de porcs 

qvarkensfokkerij

varkensfokkerij (dev)
1. het fokken
élevage (m.)  des porcs 
2. bedrijf
porcherie (v.) 

qvarkensgehakt

varkensgehakt (het)
1. hachis (m.)  de porc 

qvarkensgras

varkensgras (het) (plantkunde)
1. renouée (v.)  des oiseaux 

qvarkensgriep

varkensgriep (de)
1. grippe (v.)  A
grippe (v.)  mexicaine, grippe (v.)  porcine 

qvarkenshaar

varkenshaar (het)
1. soies (v.; meervoud)  de porc 

qvarkenshaas

varkenshaas (dem)
1. filet (m.)  de porc 

qvarkenshoeder

varkenshoeder (dem), varkenshoedster (dev)
1. (man) porcher (m.), (vrouw) porchère (v.) 

qvarkenshoedster

varkenshoedster (dev) zie varkenshoeder

qvarkenshok

varkenshok (het) zie varkenskot

qvarkenshouder

varkenshouder (dem)
1. éleveur (m.)  de porcs 

qvarkenshouderij

varkenshouderij (dev) zie varkensfokkerij

qvarkenskarbonade

varkenskarbonade (dev)
1. côtelette (v.)  de porc 

qvarkenskervel

varkenskervel (dem)
1. peucédan (m.)
peucedanum (m.) 

qvarkenskot

varkenskot (het)
1. stal
porcherie (v.) 
2. bouwval
porcherie (v.) 

qvarkenskotelet

varkenskotelet (de)
1. côtelette (v.)  de porc 

qvarkenslapje

varkenslapje (het)
1. tranche (v.)  de porc 

qvarkensleer

varkensleer (het)
1. peau (v.)  de porc, porc (m.) 

qvarkenslever

varkenslever (de)
1. foie (m.)  de porc 

qvarkensmesterij

varkensmesterij (dev) zie varkensfokkerij

qvarkensoogjes

varkensoogjes (meervoud)
1. petits yeux (m.; meervoud)  de cochon
yeux (m.; meervoud)  porcins 

qvarkenspest

varkenspest (de)
1. peste (v.)  porcine 

qvarkenspoot

varkenspoot (dem)
1. pied (m.)  de cochon, pied (m.)  de porc 

qvarkensreuzel

varkensreuzel (dem)
1. graisse (v.)  de porc
(gesmolten) saindoux (m.), axonge (v.) 

qvarkensrib

varkensrib (de)
1. côte (v.)  de porc 

qvarkenssnuit

varkenssnuit (dem)
1. groin (m.) 

qvarkensstal

varkensstal (dem) zie varkenskot

qvarkenstrog

varkenstrog (dem)
1. auge (v.)  (de cochon) 

qvarkensvet

varkensvet (het)
1. graisse (v.)  de porc
(gesmolten) saindoux (m.)
(farmacie) axonge (v.) 

qvarkensvlees

varkensvlees (het)
1. viande (v.)  de porc, porc (m.) 

qvarkensvoer

varkensvoer (het)
1. voer voor varkens
pâtée (v.)  de porcs 
2. oneetbaar voedsel
mangeaille (v.)
ragougnasse (v.), nourriture (v.)  infecte 

qvarsity

varsity (dem)
1. régates (v.; meervoud)  interuniversitaires 

qvasculair

vasculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, biologie)
1. vasculaire 
♦ voorbeelden
vasculaire watertoevoer bij planten
absorption d'eau par voie vasculaire chez les plantes 

qvasectomie

vasectomie (dev)
1. vasectomie (v.) 

qvaseline

vaseline (de)
1. vaseline (v.) 

qvasoligatuur

vasoligatuur (dev) (medisch)
1. ligature (v.)  d'un vaisseau sanguin 

qvasomotie

vasomotie (dev) (medisch)
1. troubles (m.; meervoud)  vasomoteurs 

qvasomotoren

vasomotoren (meervoud)
1. nerfs (m.; meervoud)  vasomoteurs 

qvasomotorisch

vasomotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vasomoteur (v: vasomotrice) 

qvasopressine

vasopressine (de) (medisch)
1. vasopressine (v.)
hormone (v.)  antidiurétique 

qvasotomie

vasotomie (dev) (medisch)
1. vasotomie (v.) 

qvast

vast1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet beweeglijk, verplaatsbaar
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
immobile, immuable 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zit erg vast aan zijn geld
il est regardant
↓ il ne les lâche pas facilement, ↓ il est près de ses sous 
dat staat zo vast als een rots, als een huis
c'est sûr et certain 
vaste as
essieu rigide 
een vaste brug
un pont dormant, fixe 
vaste goederen
biens immobiliers, immeubles, (l')immobilier 
vaste halte
arrêt fixe, obligatoire 
een vaste kast
un placard 
vast staan
être bien fixé, être ferme, être d'aplomb, ne pas bouger 
die ladder staat niet vast
cette échelle n'est pas bien posée, branle, bouge 
vaste sterren
étoiles fixes 
vast venster
fenêtre dormante 
vaste vloerbedekking
moquette 
een vaste wastafel
un lavabo 
vaste wegligging
bonne tenue de route 
2. niet van plaats, richting veranderend
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
stable
(bijwoord) fixement 
♦ voorbeelden
met vaste blik aankijken
fixer (les yeux, le regard sur) 
vast kapitaal
capital fixe 
het schip ligt vast op het water
le navire est d'une grande stabilité 
niet meer vast op zijn benen (kunnen) staan
ne plus tenir sur ses jambes 
(jachthond) vast staan
tomber en arrêt 
zonder vaste woon- of verblijfplaats
sans domicile fixe 
de deur zit vast
la porte est coincée 
vast in het zadel zitten
(ook figuurlijk) être ferme sur ses étriers, sur ses arçons
(figuurlijk ook) être bien en selle 
3. niet gemakkelijk te onderbreken, niet vervloeiend
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
continu, persistant 
♦ voorbeelden
vast op zijn stuk staan
être inébranlable 
een vaste slaap
un sommeil profond, dur 
vast slapen
dormir à poings fermés, profondément 
(figuurlijk) het plan begint vaste vormen aan te nemen
le projet commence à se profiler, à prendre forme 
4. niet weifelend
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
assuré, résolu, décidé
(bijwoord) fermement
résolument 
♦ voorbeelden
met vaste hand, stem
d'une main, d'une voix ferme, assurée 
die tandarts heeft een vaste hand
ce dentiste a la main sûre 
5. onwankelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
inébranlable, immuable, solide
(bijwoord) fermement
inébranlablement 
♦ voorbeelden
een vast geloof, besluit
une foi, une résolution inébranlable 
iets vast geloven
croire fermement qqch. 
er vast van overtuigd zijn dat …
avoir la conviction que … 
het vaste voornemen hebben om …
avoir l'intention bien arrêtée de, la ferme intention de … 
ergens vast in geloven
prendre qqch. pour article de foi 
vast op iets aan kunnen
pouvoir compter ferme sur qqch. 
6. onbetwijfelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) incontestable
sûr, indubitable
(bijwoord) incontestablement
assurément 
♦ voorbeelden
het staat vast dat …
il est acquis que … 
voor vast
pour sûr 
7. onveranderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
invariable, ferme, durable
(bijwoord) fixement
invariablement 
♦ voorbeelden
vast belastingtarief
impôt proportionnel 
in vaste dienst
titulaire 
een vaste feestdag
une fête fixe 
vaste inkomsten
revenus fixes 
(handel) vaste kosten
frais généraux, charges fixes 
een vaste prijs
un prix fixe, imposé 
aan de beurs heerst een vaste stemming
la Bourse est ferme 
op een vast uur
à heure fixe 
een vaste verbinding
(vervoer) une ligne régulière, un service régulier
(taalkunde) une collocation 
een vaste vergoeding
un fixe 
vaste werktijden
horaires fixes 
8. permanent
(bijvoeglijk naamwoord) permanent
fixe, constant, stable
(bijwoord) de façon stable 
♦ voorbeelden
een vaste betrekking
une situation stable, assurée 
vaste correspondent
correspondant permanent 
een vaste gast
un habitué 
vaste klanten
clients fidèles 
vaste leverancier
fournisseur attitré 
vaste planten
plantes vivaces 
vaste rente, schuld
taux d'intérêt fixe, dette perpétuelle 
vaste verkering
relation, liaison durable 
voor vast
pour toujours, pour de bon 
vast werk
un travail régulier 
9. compact
(bijvoeglijk naamwoord) ferme
consistant, compact 
♦ voorbeelden
vast breien
tricoter serré 
vaste delen, lichamen
composants solides
(deeltjes) particules solides
(lichamen) (corps) solides 
een vaste massa, stof
une masse, une substance compacte 
10. goed houdend
(bijvoeglijk naamwoord) solide
ferme, bon (v: bonne)
(bijwoord) solidement 
♦ voorbeelden
hij heeft een vaste greep op de zaak
il maîtrise la situation 
(handel; offerte) vast in handen
(offre) ferme 
iets vast in handen hebben
(figuurlijk) avoir les choses bien en main 
iets vast omklemd houden
serrer qqch. comme dans un étau 
11. stevig
(bijvoeglijk naamwoord) solide
résistant
(bijwoord) solidement 
♦ voorbeelden
een vaste constructie, grondslag
une construction, une base solide 
12. goed bevestigd
(bijvoeglijk naamwoord) fixe
bien attaché 
♦ voorbeelden
aan iets vast zitten
(letterlijk) être accroché, attaché à qqch.
(figuurlijk) ne pouvoir se libérer 
daar zit meer aan vast dan je denkt
c'est plus compliqué qu'on ne le pense, ce n'est pas si simple 
vaste banden
liens solides 
(drukwezen) vaste rug
dos fixe 
13. niet slap
(bijvoeglijk naamwoord) solide
ferme, dur
(bijwoord) solidement
fermement 
♦ voorbeelden
vaste grond onder de voeten hebben
avoir pied, toucher terre
(figuurlijk) avoir de l'avenir
(weten waar men aan toe is) savoir à quoi s'en tenir
(op bekend terrein zijn) être sur son terrain, connaître le terrain 
de teugels vast in handen hebben
tenir les rênes 
14. van kracht blijvend
(bijvoeglijk naamwoord) indissoluble (bijvoorbeeld verbond)
indestructible, absolu 

qvast

vast2 (bijwoord)
1. stellig
sûrement
certainement 
♦ voorbeelden
dat is vast niet te veel
ce n'est certainement pas trop 
vast wel
sûrement 
hij zal vast wel twee uur nodig hebben
il lui faudra sûrement deux heures 
vast en zeker
sans aucun doute, à coup sûr, assurément 
u heeft vast dorst
je parie que vous avez soif 
2. alvast
déjà
toujours, en attendant, entre-temps 
♦ voorbeelden
begin maar vast met eten
ne m'attendez pas pour commencer 
hier heb je vast een euro
en attendant voilà un euro 

qvastbakken

vastbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbakken
attacher
coller, accrocher (au fond de) 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
vastgebakken zitten aan
ne (pas) pouvoir se libérer, s'affranchir de 
hij zit vastgebakken aan zijn vooroordelen
il est enraciné dans, prisonnier de ses préjugés 

qvastberaden

vastberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ferme
résolu, déterminé
(bijwoord) avec fermeté/détermination
résolument, de pied ferme 
♦ voorbeelden
vastberaden antwoorden, handelen
répondre, agir avec fermeté 
een vastberaden houding aannemen
se montrer ferme, décidé 
op vastberaden toon
d'un ton ferme 
zich vastberaden op weg begeven
partir du pied gauche 

qvastberadenheid

vastberadenheid (dev)
1. fermeté (v.)
résolution (v.), détermination (v.) 

qvastbesloten

vastbesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. fermement décidé
résolu, déterminé 
♦ voorbeelden
iets vastbesloten aanpakken
prendre le taureau par les cornes, se mettre énergiquement à l'œuvre 
vastbesloten zijn om
être bien résolu à 

qvastbeslotenheid

vastbeslotenheid (dev)
1. résolution (v.)
détermination (v.) 

qvastbijten

zich vastbijten (wederkerend werkwoord)
1. zich vasthechten
s'accrocher (à)
ne pas lâcher 
2. (figuurlijk)
s'accrocher (à)
se cramponner (à), ne pas démordre (de), s'acharner (sur) (bijvoorbeeld werk) 

qvastbinden

vastbinden (overgankelijk werkwoord)
1. attacher
fixer, lier, nouer
(scheepvaart) amarrer
(armen en voeten) ligoter, garrotter 
♦ voorbeelden
een hond vastbinden
attacher un chien 
met een riem vastbinden
serrer avec une lanière 

qvastdraaien

vastdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. draaiend vastmaken
serrer
visser, fixer 
♦ voorbeelden
schroeven vastdraaien
serrer des vis 
2. dichtdraaien
fermer
bloquer 

qvastdrukken

vastdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. serrer
tasser 

qvasteland

vasteland (het)
1. landmassa
continent (m.) 
2. de vaste wal
terre (v.)  ferme 

qvastelander

vastelander (dem)
1. (man) continental (m.), (vrouw) continentale (v.) 

qvastelandsklimaat

vastelandsklimaat (het)
1. climat (m.)  continental 

qvasten

vasten1 (dem)
1. kerkelijk gebod
jeûne (m.)
carême (m.) 
♦ voorbeelden
de vasten onderhouden, breken
observer, rompre le jeûne 
2. periode
carême (m.) 
♦ voorbeelden
een driedaagse vasten
trois jours de jeûne 
de grote, de veertigdaagse vasten
le carême 

qvasten

vasten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onthouden van voedsel
jeûner
se priver de nourriture 
♦ voorbeelden
het vasten
le jeûne, l'abstinence
(medisch) la diète 
2. (religie)
jeûner
faire carême
(op vrijdag) faire maigre 
¶. spreekwoorden
lang vasten is geen brood sparen
± le jour du jeûne est la veille d'une fête, ± double jeûne, double morceau, ± ce qui est différé n'est pas perdu 

qvastenactie

vastenactie (dev) (rooms-katholiek)
1. intention (v.)  du Carême (au profit des pays en voie de développement) 

qVastenavond

Vastenavond (dem)
1. mardi (m.)  gras 
♦ voorbeelden
Vastenavond houden, vieren
fêter le mardi gras 

qvastenbrief

vastenbrief (dem)
1. lettre (v.)  pastorale à l'occasion du Carême 

qvastendag

vastendag (dem)
1. dag waarop gevast wordt
jour (m.)  de jeûne, jour (m.)  de carême 
2. magerdag
(rooms-katholiek) jour (m.)  maigre 

qvastenmaand

vastenmaand (de)
1. maand waarin de vasten valt
mois (m.)  du Carême 
2. negende maand van het mohammedaanse jaar
Ramadan (m.) 

qvastenpreek

vastenpreek (de)
1. sermon (m.)  de carême 
♦ voorbeelden
reeks vastenpreken
carême 

qvastentijd

vastentijd (dem)
1. carême (m.) 

qvastentrommel

vastentrommel (de) (rooms-katholiek)
1. boîte (v.)  de carême 

qvastgeroest

vastgeroest (bijvoeglijk naamwoord)
1. sclérosé 

qvastgespen

vastgespen (overgankelijk werkwoord)
1. boucler
attacher avec une boucle, serrer avec une boucle 
♦ voorbeelden
een riem vastgespen
boucler une ceinture 

qvastgoed

vastgoed (het)
1. bien-fonds (m.; mv: biens-fonds)
bien (m.)  immeuble, immobilier (m.) 
♦ voorbeelden
makelaars in vastgoed
agents immobiliers 

qvastgoedfonds

vastgoedfonds (het)
1. fonds (m.)  immobilier 

qvastgoedmakelaar

vastgoedmakelaar (dem)
1. agent (m.)  immobilier 

qvastgoedsector

vastgoedsector (dem)
1. secteur (m.)  (de l')immobilier
immobilier (m.) 

qvastgrijpen

vastgrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. saisir
agripper à, s'agripper à, s'accrocher à, empoigner 
♦ voorbeelden
zijn tegenstander bij de kraag vastgrijpen
empoigner son adversaire au collet 
zich aan een tak vastgrijpen
se rattraper à une branche 
de drenkeling greep zich aan de reddingsboei vast
le noyé s'agrippait à la bouée de sauvetage 

qvastgroeien

vastgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. se souder
s'attacher 

qvasthaken

vasthaken (overgankelijk werkwoord)
1. agrafer
attacher (avec une agrafe), accrocher 

qvasthechten

vasthechten (overgankelijk werkwoord)
1. attacher
fixer, coller, assujettir, agrafer 
♦ voorbeelden
de losse bladen worden met nietjes vastgehecht
les feuilles volantes sont agrafées 
zich aan iets, iem. vasthechten
s'attacher à qqch., à qqn. 

qvastheid

vastheid (dev)
1. (compactheid) consistance (v.)
(onveranderlijkheid) fixité (v.)
(stevigheid) solidité (v.)
fermeté (v.) 
♦ voorbeelden
vastheid van karakter, van hand
fermeté du caractère, sûreté de la main 

qvasthouden

vasthouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
persister (dans)
s'attacher (à), persévérer (dans), rester fidèle (à) 
♦ voorbeelden
streng aan zijn beginselen vasthouden
être à cheval sur ses principes 
hardnekkig blijven vasthouden aan zijn plannen
persister dans ses projets 

qvasthouden

vasthouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. beethouden
tenir
maintenir, serrer, retenir, réserver 
♦ voorbeelden
iemands aandacht vasthouden
retenir l'attention de qqn. 
(muziek) een akkoord vasthouden
maintenir un accord 
zijn buik vasthouden van het lachen
se tenir les côtes 
geen hamer kunnen vasthouden
être maladroit 
(figuurlijk) hou je vast!
tiens-toi bien!, assieds-toi!, prends une chaise! 
hou me goed vast
tiens-moi bien, ne me lâche pas 
houd het touw goed vast
serrez, tenez bien la corde 
zich stevig aan de trapleuning vasthouden
s'accrocher, se cramponner à la rampe 
2. (sport)
bloquer
marquer (qqn.) 
3. in zijn bezit houden
garder
conserver 
♦ voorbeelden
hou dat voor mij vast
retenez, réservez cela pour moi 

qvasthoudend

vasthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. volhardend
persévérant
tenace, endurant, accrocheur (v: accrocheuse), coriace, obstiné
(m.b.t. geld) avare, avide 
2. conservatief
conservateur (v: conservatrice)
qui craint le changement, qui est enraciné dans (ses habitudes/idées) 

qvasthoudendheid

vasthoudendheid (dev)
1. persévérance (v.)
fermeté (v.), obstination (v.), ténacité (v.) 

qvastigheid

vastigheid (dev)
1. sécurité (v.)
sûreté (v.), soutien (m.), support (m.) 
♦ voorbeelden
vastigheid hebben, geven
avoir un sentiment de sécurité, être sécurisé
sécuriser, soutenir (qqn.) 

qvastketenen

vastketenen (overgankelijk werkwoord)
1. enchaîner
mettre à la chaîne 

qvastkitten

vastkitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door kleven vast gaan zitten
coller (à)
s'agglutiner (à), s'agglomérer (à) 

qvastkitten

vastkitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lijm vastmaken
coller 

qvastklampen

zich vastklampen (wederkerend werkwoord)
1. se cramponner (à)
s'accrocher (à), se raccrocher (à), s'agripper (à) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich aan een (laatste) strohalm vastklampen
se cramponner, se raccrocher à une dernière chance, à un dernier espoir (comme à une planche de salut), se raccrocher à un brin d'herbe 

qvastklemmen

vastklemmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vastzetten
serrer
pincer, coincer 

qvastklemmen

zich vastklemmen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich krampachtig vasthouden
se cramponner (à)
se raccrocher (à), s'agripper (à) 
♦ voorbeelden
zij klemt zich wanhopig vast aan haar familie
elle se cramponne désespérément à sa famille 

qvastkleven

vastkleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plakken
coller (à)
adhérer (à), s'attacher (à) 
♦ voorbeelden
je kleeft er vast aan het vuil
c'est d'une saleté repoussante
(van tafels) les tables sont poisseuses 

qvastkleven

vastkleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. klevend aaneenhechten
coller
fixer avec de la colle 

qvastklinken

vastklinken (overgankelijk werkwoord)
1. river
riveter, boulonner 

qvastknopen

vastknopen (overgankelijk werkwoord)
1. met een knoop verbinden
nouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kan er geen touw aan vastknopen
je n'y comprends rien 
2. door middel van een touw vastmaken
attacher avec une corde
lier 
3. (figuurlijk); verbinden
rattacher
relier 
♦ voorbeelden
er een dagje aan vastknopen
rester un jour de plus 
er een moraal aan vastknopen
en tirer une leçon de morale 

qvastkoeken

vastkoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. coller
attacher, accrocher, prendre 

qvastkokend

vastkokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (à chair) ferme
à tenue ferme 

qvastleggen

vastleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
attacher 
♦ voorbeelden
een schip vastleggen aan de kade
amarrer un navire 
duinen vastleggen
stabiliser, fixer des dunes 
2. m.b.t. kapitaal
investir à long terme
immobiliser, geler 
♦ voorbeelden
zich vastleggen op
s'engager à 
3. registreren
enregistrer
noter
(schriftelijk) consigner
(op film) fixer 
♦ voorbeelden
op een plaat, band, film vastleggen
enregistrer sur un disque, une bande 
4. door omschrijving bepalen
fixer
déterminer, définir, stipuler 
♦ voorbeelden
beginselen vastleggen
poser des principes 
in het contract werd vastgelegd dat …
il a été stipulé dans le contrat que … 

qvastliggen

vastliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een touw gebonden zijn
être attaché
(m.b.t. honden) être à l'attache
(m.b.t. schip) être amarré 
2. zo liggen dat verplaatsing moeilijk is
être immobilisé 
3. vastgelegd zijn
être fixé/déterminé/arrêté/consigné/stipulé 
♦ voorbeelden
die clausules liggen vast in het contract
ce sont les clauses du contrat 
hun lot ligt vast
leur sort est réglé 

qvastlijmen

vastlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. coller 

qvastlopen

vastlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. in zijn beweging gestuit worden
échouer, s'échouer
se coincer
(techniek) gripper, se gripper, se bloquer, caler 
♦ voorbeelden
het vastlopen van het papier (in een printer)
le bourrage du papier (dans une imprimante) 
met een auto in de modder vastlopen
embourber sa voiture, enliser sa voiture (dans la boue) 
de machine, de motor is vastgelopen
la machine a grippé, s'est grippée, le moteur a calé 
het schip is vastgelopen
le navire s'est échoué 
2. (computer)
se planter
crasher 
3. (figuurlijk)
en être au point mort
être dans une impasse 
♦ voorbeelden
hun huwelijk is vastgelopen
leur mariage s'est soldé par un échec 

qvastloper

vastloper (dem)
1. het vastlopen van de zuigers van een motor
blocage (m.)  des pistons
grippage (m.)  des pistons 
2. mislukking
échec (m.)
± grippage (m.) 

qvastmaken

vastmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
attacher
fixer 
♦ voorbeelden
iets aan een touwtje, een spijker vastmaken
attacher qqch. à une ficelle, fixer qqch. à un clou 
2. (België); sluiten
fermer 
♦ voorbeelden
de knopen van zijn hemd vastmaken
boutonner sa chemise 

qvastmeren

vastmeren (overgankelijk werkwoord)
1. amarrer 

qvastnaaien

vastnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. coudre 

qvastnagelen

vastnagelen (overgankelijk werkwoord)
1. vastspijkeren
clouer 
♦ voorbeelden
het vastnagelen
le clouage 
2. vastzetten
(met spijkers) clouer
(met pennen) cheviller, goupiller
(algemeen) fixer 

qvastnemen

vastnemen (overgankelijk werkwoord)
1. arrêter 

qvastnieten

vastnieten (overgankelijk werkwoord)
1. agrafer 

qvastomlijnd

vastomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien défini
bien déterminé, précis 

qvastpakken

vastpakken (overgankelijk werkwoord)
1. saisir
empoigner, attraper, prendre 

qvastpinnen

vastpinnen (overgankelijk werkwoord)
1. goupiller
goujonner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op een uitspraak vastpinnen
forcer qqn. à respecter ses engagements
(soms ook) prendre qqn. au mot 
(figuurlijk) zich niet op iets laten vastpinnen
ne pas s'engager à quelque chose 

qvastplakken

vastplakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven kleven
coller (à)
adhérer (à), s'engluer (dans) 
♦ voorbeelden
het leek of hij op zijn stoel zat vastgeplakt
il semblait collé sur sa chaise 

qvastplakken

vastplakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met kleefstof vastmaken
coller
(verouderd) engluer
(kleefband) scotcher 
♦ voorbeelden
het vastplakken
le collage 

qvastpraten

vastpraten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre au pied du mur, mettre en contradiction
réduire au silence, ↓ coincer 
♦ voorbeelden
hij praatte zich volledig vast
il s'enferra complètement, s'enlisa dans ses explications 

qvastprikken

vastprikken (overgankelijk werkwoord)
1. (met spelden) épingler 

qvastrecht

vastrecht (het)
1. forfait (m.)
droit (m.)  fixe
(administratie) abonnement (m.) (van gas enz.) 

qvastrechttarief

vastrechttarief (het)
1. tarif (m.)  forfaitaire 

qvastrentend

vastrentend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à taux fixe 

qvastroesten

vastroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. se coincer par la rouille, être fixé par la rouille
(figuurlijk) se figer dans, se scléroser, s'encroûter (dans) 

qvastschroeven

vastschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. door rond te draaien vastmaken
visser
(schroefbout) boulonner 
2. met een schroef vastmaken
visser
(schroefbout) boulonner 
♦ voorbeelden
het vastschroeven
le vissage
(bout) le boulonnage 

qvastsjorren

vastsjorren (overgankelijk werkwoord)
1. amarrer
(scheepvaart) aiguilleter 

qvastspelden

vastspelden (overgankelijk werkwoord)
1. épingler 
♦ voorbeelden
het vastspelden
l'épinglage 

qvastspijkeren

vastspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. clouer 
♦ voorbeelden
het vastspijkeren
le clouage 

qvaststaan

vaststaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zeker zijn
être sûr/certain 
♦ voorbeelden
pas onlangs is zijn identiteit komen vast te staan
ce n'est que depuis peu que son identité a été établie 
dat staat voor mij vast
j'en suis sûr et certain 
2. onveranderlijk zijn
être fixe, être ferme, être  définitif (v: définitive) 

qvaststaand

vaststaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet betwist wordend
acquis
sûr et certain, attesté, assuré 
♦ voorbeelden
een vaststaand feit
un fait acquis, positif, établi 
2. definitief
certain
arrêté, définitif (v: définitive) 

qvaststeken

vaststeken (overgankelijk werkwoord)
1. attacher
(met spelden) épingler 

qvaststellen

vaststellen (overgankelijk werkwoord)
1. afspreken, bepalen
fixer
arrêter, établir, déterminer
(waarde) apprécier
taxer, évaluer 
♦ voorbeelden
de grondslag van een belasting vaststellen
asseoir un impôt 
het tarief vaststellen van
(ook) tarifer qqch. 
2. voorschrijven, besluiten
arrêter
fixer, édicter, décider 
3. constateren
constater
établir, observer
(beschrijven) définir 
4. zich zekerheid verschaffen over
établir
définir 
♦ voorbeelden
de schade vaststellen
apprécier le dommage 

qvaststelling

vaststelling (dev)
1. afspraak, bepaling
fixation (v.)
établissement (m.)
(beschrijving) définition (v.), détermination (v.) 
♦ voorbeelden
de vaststelling van de belastingaanslag
taxation d'office 
vaststelling van de bloedgroep
groupage 
2. voorschrift, besluit
décision (v.)
arrêté (m.) 
3. constatering
constatation (v.)
constat (m.) 

qvasttrappen

vasttrappen (overgankelijk werkwoord)
1. tasser
fouler
(techniek) damer
(landbouw) plomber 

qvastvriezen

vastvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. être pris dans la glace 

qvastwerken

zich vastwerken (wederkerend werkwoord)
1. s'empêtrer
s'embourber 

qvastzetten

vastzetten (overgankelijk werkwoord)
1. vast doen staan
fixer
assujettir, attacher
(met stukken hout) caler
(met spijker) clouer
(met touw) amarrer
(lading) arrimer 
♦ voorbeelden
het vastzetten van een gebitsprothese
le scellement d'une prothèse dentaire 
de remmen vastzetten
bloquer les freins 
(figuurlijk) zich in het geheugen vastzetten
se graver dans la mémoire 
het sediment heeft zich vastgezet
le sédiment s'est déposé 
2. (geldwezen)
déposer
immobiliser
(jaargeld, bruidsschat) constituer 
♦ voorbeelden
geld op iem. vastzetten
placer de l'argent au profit de qqn. 
3. in de gevangenis zetten
mettre en prison
emprisonner, mettre sous les verrous, écrouer 
4. (dammen, schaken)
bloquer
coincer 
5. klempraten
réduire au silence
mettre au pied du mur, ↓ clouer le bec à 

qvastzitten

vastzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder kunnen
être fixé
(ook figuurlijk) être coincé/immobilisé/cloué 
♦ voorbeelden
vastzitten in de file
être pris dans les encombrements 
in het ijs, in de modder vastzitten
être pris dans la glace
être embourbé, être enlisé
(scheepvaart) être envasé 
het schip zit vast op een bank
le bateau est engravé, ensablé 
2. vastgehecht zijn
être fixé
(ook figuurlijk) être attaché (à) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zit heel wat aan vast
cette affaire est complexe, n'est pas simple 
die spijker zit behoorlijk vast
ce clou est bien planté 
3. in gevangenschap zitten
être en prison, être aux arrêts
faire de la prison 
♦ voorbeelden
hij heeft een jaar vastgezeten
il a passé un an en prison 
4. in moeilijkheden zitten
être coincé
être dans une impasse, être mis au pied du mur 
♦ voorbeelden
hij kwam vast te zitten
il s'est trouvé dans une impasse, il ne pouvait plus s'en sortir 
5. gebonden zijn aan
ne pas pouvoir se défaire (de), ne pas pouvoir se dédire (de)
être engagé (à), être lié (à) 
♦ voorbeelden
aan die belofte zat hij nu eenmaal vast
il était tenu, lié par cette promesse, il ne pouvait plus se dédire (de cette promesse) 

qvat

vat1 (dem)
1. greep
prise (v.)
emprise (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op wie je geen vat krijgt
personne sur qui tout glisse 
(figuurlijk) vat op iem. krijgen
avoir prise, barre, de l'emprise sur qqn. 
(figuurlijk) geen vat op iem. hebben
(m.b.t. beschuldiging) n'avoir aucune prise sur qqn.
(m.b.t. invloed) ne pas avoir de prise, d'emprise, d'ascendant sur qqn. 

qvat

vat2 (het)
1. ton
tonneau (m.)
tonne (v.), fût (m.)
(wijn, 225 liter) barrique (v.)
(houten) futaille (v.)
(olie) baril (m.)
(bolvormig) ballon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zit nog in het vat
c'est encore à venir 
wijn, bier op vaten leggen
enfutailler du vin, de la bière 
een pils van het vat
un demi (pression) 
2. (natuurkunde)
vase (m.)
récipient (m.) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) communicerende vaten
vases communicants 
3. stuk vaatwerk
pièce (v.)  de vaisselle
(meervoud) vaisselle (v.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) heilige vaten
vases sacrés 
(figuurlijk) het is een hol vat
c'est une baudruche 
(figuurlijk) ik weet niet in welk vat ik het zal, moet gieten
je ne sais pas comment je dois m'y prendre 
zilveren, gouden vaten
vaisselles d'argent, d'or 
4. (biologie)
vaisseau (m.) 
¶. overige voorbeelden
een vat vol tegenstrijdigheden
un abîme de contradictions 
¶. spreekwoorden
holle vaten klinken het hardst
les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 
wat in het vat zit, verzuurt niet
± ce qui est différé n'est pas perdu 
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 
een vat geeft uit wat het in heeft
il ne sort du sac que ce qu'il y a, ce qui est au sac part du sac, il ne peut sortir d'un sac à charbon que ce qu'il y a dedans 

qvatbaar

vatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk aangetast kunnende worden
sensible
fragile 
♦ voorbeelden
hij is zeer vatbaar voor kou
il est sensible au froid, il craint le froid, il s'enrhume facilement 
2. ontvankelijk
sensible
prédisposé, réceptif (v: réceptive), accessible 
♦ voorbeelden
vatbaar zijn voor rede
être accessible à la raison, être raisonnable 
voor velerlei uitleg vatbaar zijn
être susceptible d'interprétations diverses 
de kwestie is voor discussie vatbaar
la question laisse une porte ouverte 
3. geschikt
susceptible (de)
apte (à), propre (à) 
♦ voorbeelden
vatbaar voor beïnvloeding
influençable 
vatbaar zijn voor verbetering
(ook) être corrigible, perfectible, améliorable, amendable 

qvatbaarheid

vatbaarheid (dev)
1. gevoeligheid van gestel
sensibilité (v.) 
2. ontvankelijkheid
sensibilité (v.)
prédisposition (v.), réceptivité (v.) 
3. geschiktheid
aptitude (v.) 

qvatbier

vatbier (het)
1. bière (v.)  en tonneau, bière (v.)  (à la) pression 

qVaticaan

Vaticaan (het)
1. paleis van de paus
Vatican (m.) 
2. pauselijke residentie
Vatican (m.) 
♦ voorbeelden
het verdrag met het Vaticaan
le concordat, le traité du Vatican 

qVaticaans

Vaticaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. du Vatican
vaticane (alleen v.) 

qVaticaanstad

Vaticaanstad (het)
1. Saint-Siège (m.)
Cité (v.)  du Vatican 

qvatlagering

vatlagering (dev) (België)
1. élevage (m.)  en fût 

qvatten

vatten (overgankelijk werkwoord)
1. aangetast worden
attraper
prendre, contracter 
♦ voorbeelden
een kou vatten
attraper un rhume, s'enrhumer 
vlam vatten
(letterlijk) prendre feu, s'enflammer
(figuurlijk; geestdrift) s'enflammer
(boosheid) prendre la mouche 
2. beetpakken
prendre
attraper, saisir, empoigner 
♦ voorbeelden
iem. bij de hand vatten
prendre qqn. par la main, prendre la main de qqn. 
er eentje vatten
prendre un verre 
iem. in zijn kraag vatten
prendre qqn. au collet 
(figuurlijk) de slaap niet kunnen vatten
ne pas arriver à, ne pas pouvoir s'endormir, trouver le sommeil 
3. begrijpen
comprendre
saisir 
4. omsluiten met
(schilderij) encadrer
(juweel) sertir, enchâsser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is niet in woorden te vatten
c'est indicible, inexprimable 
5. vangen
attraper
saisir, capturer 
♦ voorbeelden
dat zeil wil geen wind vatten
cette voile ne prend pas le vent 

qvatting

vatting (dev)
1. châsse (v.)
(bril, juweel) monture (v.)
(juweel) chaton (m.), montage (m.)
(techniek) châssis (m.) 

qvaudeville

vaudeville (dem)
1. vaudeville (m.) 

qvavo

vavo (het)
1. afkorting van: voortgezet algemeen volwassenenonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  général du second degré destiné aux adultes 

qvazal

vazal (dem)
1. leenman
vassal (m.)
homme (m.)  lige 
2. vazalstaat
satellite (m.)
Etat (m.)  vassal 
3. iemand die economisch afhankelijk is
satellite (m.) 

qvazalstaat

vazalstaat (dem)
1. satellite (m.)
Etat (m.)  vassal 

qvb.

vb. (afkorting)
1. afkorting van: voorbeeld
ex. (m.) (exemple) 

qv.b.

v.b. (dev) (onderwijs)
1. afkorting van: volledige betrekking
(omschrijving) poste (m.)  à plein temps 

qvbo

vbo (het)
1. afkorting van: voorbereidend beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  professionnel préparatoire 

qVBO

VBO (het) (België)
1. afkorting van: Verbond van Belgische Ondernemingen
(België) FEB (v.) (Fédération des Entreprises de Belgique) 

qv.Chr.

v.Chr. (afkorting)
1. afkorting van: voor Christus
av. J.-C. (avant Jésus-Christ) 

qVDAB

VDAB (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsvorming
VDAB (m.)
(omschrijving) office (m.)  communautaire et régional flamand de la formation professionnelle et de l'emploi 

qvechten

vechten (onovergankelijk werkwoord)
1. strijden
se battre 
♦ voorbeelden
beginnen te vechten
en venir aux mains 
op de sabel vechten
se battre au sabre 
op leven en dood vechten
se battre à mort 
tegen, met iem. vechten
(ook) combattre qqn., ↓ se bagarrer avec qqn. 
dat is vechten tegen de bierkaai
c'est perdu d'avance 
zich dood vechten
se battre à mort 
2. zich weren voor, tegen
se battre
lutter 
♦ voorbeelden
tegen de slaap vechten
lutter, se défendre contre le sommeil 
voor dat ideaal heeft zij altijd gevochten
elle a toujours lutté pour cet idéal 
3. wedijveren
se battre (pour)
batailler 
¶. spreekwoorden
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
c'est le troisième larron, ± deux chiens à un os ne s'accordent 

qvechter

vechter (dem), vechtster (dev)
1. iemand die taai volhoudt
(man) lutteur (m.), (vrouw) lutteuse (v.)
(man) dur (m.), (vrouw) dure (v.), (man) battant (m.), (vrouw) battante (v.), (man) fonceur (m.), (vrouw) fonceuse (v.) 
2. iemand die vecht
(man) lutteur (m.), (vrouw) lutteuse (v.)
(man) combattant (m.), (vrouw) combattante (v.) 

qvechtersbaas

vechtersbaas (dem)
1. bagarreur (m.)
batailleur (m.) 

qvechtfilm

vechtfilm (dem)
1. film (m.)  plein d'agressions, film (m.)  de violences 

qvechtgenote

vechtgenote (dev)
1. (omschrijving) conjointe (v.)  avec qui l'on se dispute souvent 

qvechthaan

vechthaan (dem)
1. (letterlijk)
coq (m.)  de combat 
2. (figuurlijk)
bagarreur (m.)
batailleur (m.) 

qvechthond

vechthond (dem)
1. chien (m.)  de combat 

qvechthouding

vechthouding (dev)
1. position (v.)  de combat 
♦ voorbeelden
in vechthouding gaan staan
s'aligner 

qvechtjas

vechtjas (dem) zie vechtersbaas

qvechtkabinet

vechtkabinet (het)
1. (omschrijving) gouvernement (m.)  affaibli par une division interne 

qvechtlust

vechtlust (dem)
1. combativité (v.)
agressivité (v.) 

qvechtlustig

vechtlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. combatif (v: combative)
batailleur (v: batailleuse), bagarreur (v: bagarreuse) 

qvechtmachine

vechtmachine (de)
1. machine (v.)  à lutter
(m.b.t. oorlog) machine (v.)  de guerre 

qvechtmarkt

vechtmarkt (de)
1. marché (m.)  concurrentiel 

qvechtmeester

vechtmeester (dem)
1. maître (m.)  de combat 

qvechtpartij

vechtpartij (dev)
1. bagarre (v.)
bataille (v.), rixe (v.), échauffourée (v.) 

qvechtscheiding

vechtscheiding (dev)
1. divorce (m.)  ‘guerre totale’ 

qvechtsport

vechtsport (de)
1. sport (m.)  de combat
art (m.)  de combat 
♦ voorbeelden
oosterse vechtsporten
arts martiaux 

qvechtster

vechtster (dev) zie vechter

qvechtvoetbal

vechtvoetbal (het)
1. football (m.)  de combat 

qvector

vector (dem)
1. grootheid
vecteur (m.) 
2. drager van besmetting
vecteur (m.) 

qvectorgebonden

vectorgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. vectoriel (v: vectorielle) 

qVeda

Veda (dem)
1. véda (m.) 

qvedel

vedel (de) (muziek)
1. vielle (v.) 

qvedelen

vedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer de la vielle
vieller 

qveder

veder (de) zie veer2

qvederachtig

vederachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plumeux (v: plumeuse) 

qvederbos

vederbos (dem)
1. plumet (m.) (vooral leger)
panache (m.), aigrette (v.) (bijvoorbeeld van reiger)
(van helm) crinière (v.) 

qvederdistel

vederdistel (de)
1. cirse (m.) 

qvederdos

vederdos (dem)
1. plumage (m.)
plumeau (m.) 

qvedergewicht

vedergewicht1 (dem)
1. bokser
poids (m.)  plume 

qvedergewicht

vedergewicht2 (het)
1. gewichtsklasse
poids (m.; meervoud)  plumes 

qvederkruid

vederkruid (het)
1. volant (m.)  d'eau
myriophylle (m.) 

qvederlicht

vederlicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. léger (v: légère)  comme une plume
(figuurlijk ook) aérien (v: aérienne) 

qvederstapelwolk

vederstapelwolk (de)
1. cirrocumulus (m.) 

qvederwild

vederwild (het)
1. gibier (m.)  à plumes 
♦ voorbeelden
op haar- en vederwild africhten
dresser au poil et à la plume 

qvederwolk

vederwolk (de)
1. cirrus (m.) 

qvedette

vedette (de)
1. ster
vedette (v.)
star (v.) 
2. prominente figuur
vedette (v.)
étoile (v.), star (v.) 

qvedetteneigingen

vedetteneigingen (meervoud)
1. allures (v.; meervoud)  de vedette, allures (v.; meervoud)  de star 

qVedisch

Vedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. védique 
♦ voorbeelden
Vedisch onderwijs
enseignement védique 

qvee

vee (het)
1. bétail (m.)
bêtes (v.; meervoud), bestiaux (m.; meervoud), cheptel (m.) 
♦ voorbeelden
(formeel) gewold, geschubd, gevederd vee
(la) gent laineuse, écailleuse, ailée 
vee houden
élever du bétail 
een kudde vee
un troupeau de bêtes 
een stuk vee
une pièce, une tête de bétail, une bête 

qveearts

veearts (dem)
1. médecin (m.)  vétérinaire, vétérinaire (m. of v.) 

qveeartsenijkunde

veeartsenijkunde (dev)
1. médecine (v.)  vétérinaire 

qveebeslag

veebeslag (het)
1. cheptel (m.) 

qveeboer

veeboer (dem) zie veehouder

qveedief

veedief (dem)
1. (man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)  de bétail 

qveedrijver

veedrijver (dem)
1. toucheur (m.)  de bestiaux 

qveefokkerij

veefokkerij (dev)
1. élevage (m.)  (du bétail)
nourrissage (m.) 

qveeg

veeg1 (de)
1. het vegen
(bezem) coup (m.)  de balai
(borstel) coup (m.)  de brosse
(doek) coup (m.)  de torchon 
♦ voorbeelden
geef hier nog een veeg(je)
donne encore un petit coup ici 
een veeg(je) verf
un coup de pinceau 
2. klap
gifle (v.)
tape (v.), claque (v.), torgnole (v.), calotte (v.), taloche (v.), baffe (v.) 
3. vlek, streep
(vlek) tache (v.)
(streep) trace (v.), marque (v.) 
♦ voorbeelden
vuile vegen op het papier
taches sur le papier 
¶. overige voorbeelden
een veeg uit de pan krijgen, geven
recevoir, donner un coup de patte, un savon 

qveeg

veeg2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de dood nabij
(bijvoeglijk naamwoord) périlleux (v: périlleuse)
critique, délicat
(bijwoord) périlleusement 
2. onheilspellend
(bijvoeglijk naamwoord) de mauvais augure
alarmant, sinistre
(bijwoord) de façon alarmante
sinistrement 

qveegactie

veegactie (dev)
1. dégagement (m.)  de la rue 

qveegmachine

veegmachine (dev)
1. balayeuse (v.) 

qveegpartij

veegpartij (dev)
1. partie (v.)  gagnée d'avance 

qveegsel

veegsel (het)
1. balayures (v.; meervoud) 

qveegwagen

veegwagen (dem)
1. balayeuse (v.)
(met sproeier) arroseuse-balayeuse (v.; mv: arroseuses-balayeuses) 

qveegwet

veegwet (de)
1. loi (v.)  de rectification 

qveehandel

veehandel (dem)
1. commerce (m.)  de bestiaux, commerce (m.)  de bétail 

qveehandelaar

veehandelaar (dem)
1. marchand (m.)  de bestiaux, marchand (m.)  de bétail 

qveehoeder

veehoeder (dem), veehoedster (dev)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de bestiaux 

qveehoedster

veehoedster (dev) zie veehoeder

qveehouder

veehouder (dem), veehoudster (dev)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)
nourrisseur (m.), engraisseur (m.) 

qveehouderij

veehouderij (dev)
1. handeling
élevage (m.)
nourrissage (m.), engraissement (m.) 
2. bedrijf
élevage (m.) 

qveehoudster

veehoudster (dev) zie veehouder

qveejay

veejay (dem) zie videojockey

qveekering

veekering (dev)
1. enceinte (v.)  (à bestiaux)
clôture (v.) 

qveekoek

veekoek (dem)
1. biscuit (m.)  de fourrage
tourteau (m.) 

qveel

veel1 (onbepaald voornaamwoord)
1. beaucoup (de)
nombreux (v: nombreuse), nombre de, bien (du, de la, des), maint 
♦ voorbeelden
hij eet veel
il mange beaucoup 
zij had veel geduld met hem
elle avait beaucoup de patience avec lui 
veel geld opleveren
rapporter gros, être rémunérateur 
het heeft er veel van dat …
il semble bien que … 
veel heil en zegen in het nieuwe jaar
beaucoup de bonheur pour la nouvelle année 
dat kost veel
ça coûte cher 
veel te veel
beaucoup trop 
drink niet te veel
ne bois pas trop 
zij is hier te veel
elle est de trop ici 
dat was haar te veel
c'en était trop pour elle 
vind je dat niet veel?
ne trouves-tu pas que c'est beaucoup? 
weet ik veel!
qu'est-ce que j'en sais, moi!, je n'en sais rien, moi! 
dat is niet veel zaaks
ce n'est pas grand-chose, c'est bien peu de chose 
(schertsend) jij hebt ook niet veel meer nodig
toi, ça ne va pas mieux 
¶. spreekwoorden
veel rijsjes maken een bezem
les petits ruisseaux font les grandes rivières 
hoge bomen vangen veel wind
aux grandes portes battent les grands vents 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 
wie te veel bewijst, bewijst niets
qui prouve trop ne prouve rien 
ongegund brood wordt veel gegeten
nul barbier ne rase de si près qu'un autre n'y trouve rien à redire 
wie veel begeert, veel ontbeert
qui trop embrasse mal étreint 
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
de longues terres longues nouvelles, quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu 
veel geschreeuw, maar weinig wol
beaucoup de bruit pour rien, beaucoup de bruit pour pas grand-chose 

qveel

veel2 (bijwoord)
1. in grote mate
beaucoup
(alleen vóór bijvoeglijk naamwoord) bien 
♦ voorbeelden
dat is veel groter
c'est bien, beaucoup plus grand 
hij is veel te goed (voor deze wereld)
sa bonté le perdra 
2. vaak
souvent
fréquemment, bien des fois, maintes fois, beaucoup, à maintes reprises 
♦ voorbeelden
je moet niet zo veel lopen
il ne faut pas marcher autant 

qveel

veel3 (hoofdtelwoord)
1. beaucoup (de)
un tas de 
♦ voorbeelden
veel mensen zien
voir beaucoup de monde 
velen met mij
beaucoup avec moi 
het zijn er veel
il y en a beaucoup, j'en connais beaucoup 
¶. spreekwoorden
veel koks verzouten de brij
quand il y a plusieurs cuisiniers, la soupe est trop salée, trop de cuisiniers gâtent la sauce 
veel kleintjes maken een grote
plusieurs peu font un beaucoup, les petits ruisseaux font les grandes rivières, petit à petit l'oiseau fait son nid 
vele varkens maken de spoeling dun
les étourneaux sont maigres, parce qu'ils vont en troupe, trop de bouches font chère maigre 
vele handen maken licht werk
l'union fait la force, un seul doigt ne prend pas de puce 
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren
(il y a) beaucoup d'appelés, mais peu d'élus 

qveelal

veelal (bijwoord)
1. gewoonlijk
d'ordinaire
communément, couramment, d'habitude 
2. grotendeels
pour la plupart
en grande partie, en majeure partie 

qveelbeduidend

veelbeduidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) significatif (v: significative)
qui en dit long
(bijwoord) significativement 

qveelbelovend

veelbelovend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui promet
prometteur (v: prometteuse), (plein) d'avenir
(bijwoord) de façon prometteuse 
♦ voorbeelden
een veelbelovend meisje
une fille qui a de l'avenir 
dat ziet er veelbelovend uit
cela s'annonce bien, cela promet, ↓ cela s'emmanche bien 

qveelbesproken

veelbesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. dont on parle beaucoup
fameux (v: fameuse; vóór zelfstandig naamwoord) 

qveelbetekenend

veelbetekenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) significatif (v: significative)
qui en dit long, éloquent, révélateur (v: révélatrice)
(bijwoord) d'une manière significative
d'une manière qui en dit long, d'une manière éloquente 
♦ voorbeelden
veelbetekenend lachen
avoir un sourire entendu, qui en dit long, rire d'une manière significative 
een veelbetekenend zwijgen
un silence éloquent, expressif, qui en dit long 

qveelbewogen

veelbewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. mouvementé
fertile en incidents, agité 
♦ voorbeelden
een veelbewogen leven
une vie agitée, orageuse, mouvementée 

qveelbloemig

veelbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiflore 

qveelcellig

veelcellig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluricellulaire
multicellulaire 

qveeleer

veeleer (bijwoord) (formeel)
1. plutôt
plus 
♦ voorbeelden
hij zou veeleer armoe lijden dan iemands gunst te vragen
il préférerait être dans la misère plutôt que de demander une faveur à qqn. 
hij is veeleer zwak dan slecht
il est plus faible que mauvais 

qveeleisend

veeleisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. exigeant
(persoon, ook) difficile
(taak, ook) astreignant, absorbant, accaparant, prenant 

qveeleisendheid

veeleisendheid (dev)
1. exigence (v.) 

qveelgebruikt

veelgebruikt (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. fréquemment utilisé 
♦ voorbeelden
een veelgebruikt argument
un argument souvent cité 

qveelgehoord

veelgehoord (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. fréquent 

qveelgelezen

veelgelezen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. très lu 
♦ voorbeelden
een veelgelezen auteur
un auteur populaire 

qveelgeprezen

veelgeprezen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. fameux  (v: fameuse) 

qveelgevraagd

veelgevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. très/fort demandé
très/fort sollicité 
♦ voorbeelden
een veelgevraagd presentator
un présentateur très demandé 

qveelgodendom

veelgodendom (het)
1. polythéisme (m.) 

qveelgoderij

veelgoderij (dev) zie veelgodendom

qveelheid

veelheid (dev)
1. (wiskunde)
multiplicité (v.) 
2. groot aantal
multitude (v.)
multiplicité (v.), grand nombre (m.), foule (v.), profusion (v.) 
3. het samengesteld zijn, samengesteld iets
multiplicité (v.)
pluralité (v.)
(verschillende dingen) diversité (v.) 

qveelhoek

veelhoek meetkundig(dem)
1. polygone (m.) 

qveelhoekig

veelhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygonal 

qveeljarig

veeljarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. long (v: longue)
de nombreuses années 
♦ voorbeelden
veeljarige ervaring
de nombreuses années d'expérience, longue expérience 
een veeljarig verblijf in het buitenland
un long séjour à l'étranger, de nombreuses années passées à l'étranger 

qveelkleurendruk

veelkleurendruk (dem)
1. impression (v.)  polychrome 

qveelkleurig

veelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. multicolore
polychrome, bariolé, bigarré, versicolore 
♦ voorbeelden
een veelkleurige shawl
un châle bariolé 
het veelkleurig vergeet-mij-nietje
le myosotis versicolore 

qveelknopigen

veelknopigen (meervoud)
1. polygonacées (v.; meervoud) 

qveelkoppig

veelkoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel koppen
polycéphale 
♦ voorbeelden
een veelkoppig monster
un monstre polycéphale 
2. uit veel hoofden bestaand
nombreux (v: nombreuse) 

qveellettergrepig

veellettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polysyllabe 

qveelmannerij

veelmannerij (dev)
1. polyandrie (v.)
polygamie (v.) 

qveelmeer

veelmeer (bijwoord)
1. plutôt 

qveelomvattend

veelomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaste
ample, complexe 
♦ voorbeelden
een veelomvattende taak
une tâche complexe 

qveelpleger

veelpleger (dem)
1. multirécidiviste (m. of v.) 

qveelpraatster

veelpraatster (dev) zie veelprater

qveelprater

veelprater (dem), veelpraatster (dev)
1. (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.)
moulin (m.)  à paroles 

qveelschrijfster

veelschrijfster (dev) zie veelschrijver

qveelschrijver

veelschrijver (dem), veelschrijfster (dev)
1. polygraphe (m. of v.)
graphomane (m. of v.)
(pejoratief) (man) écrivailleur (m.), (vrouw) écrivailleuse (v.), (man) écrivassier (m.), (vrouw) écrivassière (v.), (man) pisseur (m.), (vrouw) pisseuse (v.)  de copies 

qveelsoortig

veelsoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel soorten tellend
multiple
nombreux (v: nombreuse), divers, varié 
♦ voorbeelden
een veelsoortig plantengeslacht
une famille de plantes aux variétés multiples 
2. behorend tot velerlei soorten
multiple
de plusieurs sortes, de plusieurs espèces 
♦ voorbeelden
veelsoortige bezigheden hebben
avoir des occupations multiples 

qveelstemmig

veelstemmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
polyphonique 
♦ voorbeelden
een veelstemmig lied
un chant polyphonique 
2. door veel stemmen geuit
à plusieurs voix
en chœur 
♦ voorbeelden
een veelstemmig geklaag
un chœur de lamentations 

qveelstemmigheid

veelstemmigheid (dev)
1. polyphonie (v.) 

qveelszins

veelszins (bijwoord)
1. veelal
(le plus) souvent
d'ordinaire, d'habitude 
2. in meer dan één opzicht
à bien des égards 

qveeltalig

veeltalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel talen kennend
polyglotte
multilingue
(wetenschappelijk) plurilingue 
2. veel talen omvattend
polyglotte
multilingue 
♦ voorbeelden
een veeltalig woordenboek
un dictionnaire polyglotte 
3. waar veel talen gesproken worden
multilingue
plurilingue 

qveeltaligheid

veeltaligheid (dev)
1. pluralisme (m.)  linguistique
plurilinguisme (m.), multilinguisme (m.) 

qveelterm

veelterm (dem) (wiskunde)
1. grootheid
polynôme (m.) 
2. uitdrukking
polynôme (m.) 

qveeltijds

veeltijds (bijwoord)
1. le plus souvent 

qveelvermogend

veelvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. puissant
influent 

qveelvlak

veelvlak (het) (wiskunde)
1. polyèdre (m.) 
♦ voorbeelden
een regelmatig veelvlak
un polyèdre régulier 

qveelvlakkig

veelvlakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyédrique
polyèdre 

qveelvlakshoek

veelvlakshoek (dem)
1. angle (m.)  polyèdre 

qveelvoorkomend

veelvoorkomend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. fréquent 
♦ voorbeelden
veelvoorkomende criminaliteit
criminalité fréquente 

qveelvormig

veelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polymorphe
multiforme 

qveelvormigheid

veelvormigheid (dev)
1. polymorphie (v.)
polymorphisme (m.) 

qveelvoud

veelvoud (het)
1. getal
multiple (m.) 
♦ voorbeelden
gemeen veelvoud
multiple commun 
kleinste gemene veelvoud
plus petit commun multiple (afkorting: ppcm) 
een veelvoud van 30
un multiple de 30 
2. bedrag, grootheid
♦ voorbeelden
een veelvoud aan mogelijkheden
une multiplicité de possibilités 
dat kost een veelvoud van het oorspronkelijke bedrag
cela coûte beaucoup plus cher que prévu, cela augmente considérablement la somme initiale 

qveelvoudig

veelvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meervoudig
multiple 
♦ voorbeelden
veelvoudige dopvrucht
polyakène 
2. veelvuldig
(bijvoeglijk naamwoord) multiple
fréquent, répété, réitéré
(bijwoord) fréquemment
plusieurs fois, à plusieurs reprises 
♦ voorbeelden
hier is de veelvoudig wereldkampioen
voici celui qui est, qui a été plusieurs fois champion du monde, voici celui qui est, a été champion du monde à plusieurs reprises 
3. gevarieerd
(bijvoeglijk naamwoord) multiple
divers, varié
(bijwoord) diversement 
♦ voorbeelden
een veelvoudig thema
un thème varié 

qveelvraat

veelvraat (dem)
1. persoon
goinfre (m.)
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.), (man) goulu (m.), (vrouw) goulue (v.), ↓ (man) bâfreur (m.), (vrouw) bâfreuse (v.), ↓ (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.) 
♦ voorbeelden
een veelvraat zijn
manger comme quatre, comme un ogre 
2. dier
glouton (m.) 

qveelvuldig

veelvuldig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. talrijk
(bijvoeglijk naamwoord) multiple
fréquent, répété
(bijwoord) fréquemment 
2. gevarieerd
(bijvoeglijk naamwoord) multiple
varié, divers
(bijwoord) diversement 
♦ voorbeelden
veelvuldig gebruik
usage multiple 

qveelvuldig

veelvuldig2 (bijwoord)
1. dikwijls
souvent
bien des fois, fréquemment 

qveelvuldigheid

veelvuldigheid (dev)
1. talrijkheid
multitude (v.)
multiplicité (v.) 
2. het zich vaak herhalen
fréquence (v.) 
3. veelvormigheid
polymorphie (v.) 

qveelwetend

veelwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. érudit
docte, savant, ↓ calé (en), ferré (en) 

qveelweter

veelweter (dem)
1. ± érudit (m.)
encyclopédie (v.)  (vivante), puits (m.)  de science 

qveelwijverij

veelwijverij (dev)
1. polygamie (v.) 

qveelzeggend

veelzeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. éloquent
qui en dit long, significatif (v: significative) 
♦ voorbeelden
veelzeggende cijfers
chiffres significatifs 
een veelzeggend gebaar
un geste éloquent 
dat is veelzeggend
cela en dit long 

qveelzijdig

veelzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar, van vele zijden
(verscheiden) multiple
varié
(m.b.t. kennis, gaven) vaste
étendu 
♦ voorbeelden
een veelzijdige geest
un esprit universel 
veelzijdige kennis
de vastes connaissances 
veelzijdig ontwikkeld zijn
avoir une culture universelle 
veelzijdige ontwikkeling
culture universelle 
een veelzijdig schrijver
un écrivain aux talents multiples 
2. (wiskunde)
polygonal 

qveelzijdigheid

veelzijdigheid (dev)
1. multiplicité (v.)
diversité (v.) 

qveem

veem (het)
1. onderneming
société (v.)  d'entreposage, société (v.)  de transport 
2. gebouw
entrepôt (m.)
magasin (m.) 

qveemarkt

veemarkt (de)
1. (ver)koop
marché (m.)  aux bestiaux, foire (v.)  aux bestiaux 
2. plaats
marché (m.)  (aux bestiaux)
champ (m.)  de foire 

qveen

veen (het)
1. aard-, grondsoort
tourbe (v.) 
♦ voorbeelden
het veen aansnijden
tourber 
2. turfland
tourbière (v.) 
¶. spreekwoorden
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
à ciel constellé on ne compte pas les étoiles 

qveenachtig

veenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourbeux (v: tourbeuse) 

qveenarbeider

veenarbeider (dem), veenarbeidster (dev)
1. (man) tourbier (m.), (vrouw) tourbière (v.) 

qveenarbeidster

veenarbeidster (dev) zie veenarbeider

qveenbes

veenbes fruit(de)
1. canneberge (v.) 

qveenbrand

veenbrand (dem)
1. incendie (m.)  de tourbière 

qveenderij

veenderij (dev)
1. tourbière (v.) 

qveengrond

veengrond (dem)
1. grond die uit veenaarde bestaat
sol (m.)  tourbeux 
2. stuk veenland
tourbière (v.)
terrain (m.)  tourbeux 

qveenkolonie

veenkolonie (dev)
1. (omschrijving) village (m.)  situé près des (anciennes) tourbières 

qveenlaag

veenlaag (de)
1. couche (v.)  de tourbe 

qveenmol

veenmol (dem)
1. courtilière (v.)
taupe-grillon (m.; mv: taupes-grillons)
(dialectisch) laboureuse (v.) 

qveenmos

veenmos (het)
1. sphaigne (v.) 

qveepedicure

veepedicure (de)
1. parage (m.)
pédicure (m. of v.)  pour bovins 

qveepest

veepest (de)
1. peste (v.)  bovine 

qveer

veer1 (het)
1. plaats waar overgezet wordt
passage (m.)
traversée (v.) 
2. veerboot
bac (m.)
ferry-boat (m.; mv: ferry-boats), ↓ ferry (m.; mv: ferrys, ferries)
(Canada) traversier (m.) 
3. beurtvaart
service (m.)  de bateaux 
4. plaats van vertrek, aankomst van beurtschepen
(vertrek) embarcadère (m.)
(aankomst) débarcadère (m.) 

qveer

veer2 (de)
1. m.b.t. vogels
plume (v.) 
♦ voorbeelden
zo licht als een veertje
léger comme une plume 
zijn ideologische veren afschudden
se débarrasser de ses oripeaux idéologiques, rejeter les carcans idéologiques 
(figuurlijk) een veer laten
y laisser, perdre des plumes 
(figuurlijk) met andermans veren pronken
se parer des plumes du paon, briller de l'éclat d'autrui 
(figuurlijk) hij pronkt met andermans veren
(ook) c'est le geai paré des plumes du paon 
(figuurlijk) hij heeft er een veer, een van zijn veren moeten laten
il a dû y laisser des plumes 
(figuurlijk) iem. een veer op de hoed zetten, steken, in het achterwerk steken
jeter des fleurs à qqn., complimenter qqn., faire un compliment à qqn., louer qqn. 
(figuurlijk) iem. een veer uit de staart trekken
plumer qqn. 
2. schrijfgereedschap
plume (v.)  (d'oie) 
3. draad van veerkrachtig materiaal
ressort (m.) 
♦ voorbeelden
de veren van een horloge
les ressorts d'une montre 
een lamme veer
un ressort détendu 
4. (meervoud); bed
↓ plumard (m.)
↓ plumes (meervoud) 
♦ voorbeelden
vroeg uit de veren
levé tôt, de bonne heure, de grand matin, avec les poules 
5. jonge stek
bouture (v.)  d'œil en vert 
6. strook hout tussen twee planken
languette (v.) 
¶. spreekwoorden
aan de veren kent men de vogel
c'est à la truelle qu'on voit le maçon, au semblant connaît-on l'homme 
zulke vogels, zulke veren
on connaît l'oiseau à son plumage 
je kunt van een kikker geen veren plukken
on ne peut dépouiller un homme nu, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 

qveerboot

veerboot (de)
1. bac (m.)
ferry-boat (m.; mv: ferry-boats), ↓ ferry (m.; mv: ferrys, ferries)
(Canada) traversier (m.)
(klein, ook) va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qveerdam

veerdam (dem)
1. ± digue (v.) 

qveerdienst

veerdienst (dem)
1. service (m.)  de bac 

qveergeld

veergeld (het)
1. passage (m.)
péage (m.) 

qveerkracht

veerkracht (de)
1. (natuurkunde)
élasticité (v.)
(van metalen) résilience (v.) 
♦ voorbeelden
de veerkracht van een deux-chevaux, 2CV
la suspension d'une deux chevaux, d'une 2 CV 
2. (figuurlijk)
ressort (m.)
énergie (v.), dynamisme (m.) 
♦ voorbeelden
geen veerkracht hebben
manquer de ressort 
de veerkracht van de jeugd
l'énergie de la jeunesse 
een man van weinig veerkracht
un homme sans ressort 

qveerkrachtig

veerkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veerkracht
élastique 
♦ voorbeelden
met veerkrachtige tred
d'un pas souple 
2. (figuurlijk)
qui a du ressort
énergique, dynamique 
♦ voorbeelden
een veerkrachtig volk
± un peuple qui a du ressort, ± un peuple vaillant, dynamique 

qveerman

veerman (dem)
1. passeur (m.) 

qveermechanisme

veermechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  à ressort 

qveerooster

veerooster (het, dem)
1. barrière (v.)  à bétail 

qveerplank

veerplank (de)
1. tremplin (m.) 

qveerpont

veerpont (de)
1. bac (m.)
ferry-boat (m.; mv: ferry-boats)
(klein, ook) va-et-vient (m.; onveranderlijk)
(Canada) traversier (m.) 

qveerpoot

veerpoot (dem)
1. jambe (v.)  élastique 

qveerslot

veerslot (het)
1. serrure (v.)  à ressort 

qveerstoep

veerstoep (de)
1. rampe (v.)  d'accès au bac 

qveertien

veertien1 (de)
1. teken
quatorze (m.) 
♦ voorbeelden
een Romeinse veertien
quatorze en chiffres romains 
2. veertiental
quatorze (m.) 
♦ voorbeelden
deel dat in veertienen
divisez ceci en quatorze 
met zijn, met ons veertienen
(à) quatorze 
deel dat onder u veertienen
partagez cela entre vous en quatorze 

qveertien

veertien2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. quatorze
(m.b.t. dagen) quinze 
♦ voorbeelden
veertien dagen, personen
quinze jours, quatorze personnes 
dinsdag over veertien dagen
mardi en quinze 
de laatste veertien
les quatorze derniers 
het zijn er veertien
(m.b.t. personen) ils sont quatorze
(m.b.t. zaken) il y en a quatorze 
een dag of veertien
une quinzaine de jours 

qveertien

veertien3 (rangtelwoord)
1. quatorze (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
hoofdstuk veertien
chapitre quatorze 
veertien mei
le quatorze mai 
op nummer veertien wonen
habiter au quatorze 

qveertiendaags

veertiendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. om de veertien dagen terugkerend
bimensuel (v: bimensuelle) 
♦ voorbeelden
een veertiendaags tijdschrift
un magazine bimensuel 
2. veertien dagen durend
de quinze jours 
3. veertien dagen oud
de quinze jours 

qveertiende

veertiende1 (het)
1. quatorzième (m.) 
♦ voorbeelden
drie veertiende, drie veertienden
les trois quatorzièmes 

qveertiende

veertiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. komend na de, het dertiende
quatorzième 
♦ voorbeelden
het is de veertiende dag van de maand
c'est le quatorzième jour du mois 
Lodewijk de Veertiende (XIV) van Frankrijk
Louis XIV (quatorze) 
de veertiende eeuw
le quatorzième siècle 
het is nu de veertiende
c'est, nous sommes le quatorze 
2. met dertien gelijke een geheel vormend
quatorzième 
♦ voorbeelden
een veertiende deel
une quatorzième partie, un quatorzième 

qveertiende-eeuws

veertiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. du quatorzième siècle 

qveertig

veertig1 (de)
1. teken
quarante (m.) 
2. veertigtal
quarante (m.) 
♦ voorbeelden
deel dat in veertigen
divisez cela en quarante 
met ons, zijn veertigen
(à) quarante 

qveertig

veertig2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. quarante 
♦ voorbeelden
achter, ver in de veertig zijn
avoir quarante ans bien sonnés 
hij is veertig jaar oud
il a quarante ans 
hij loopt naar de veertig
il approche de, frise la quarantaine, il va sur ses quarante ans 
om en nabij de veertig zijn
avoir à peu près quarante ans, avoir autour de quarante ans 
over de veertig zijn
avoir dépassé la quarantaine 
een man van veertig
un homme de quarante ans, un quadragénaire 
dat zijn er geen veertig
il n'y en a pas quarante, ça ne fait pas quarante 
veertig plus
± fromage à quarante pour cent de matières grasses 

qveertig

veertig3 (rangtelwoord)
1. quarante 
♦ voorbeelden
hoofdstuk veertig
chapitre quarante 
maat veertig hebben
(m.b.t. kleren) faire
(m.b.t. schoenen) chausser du quarante 
hij is van (het jaar) veertig
il est né en quarante 

qveertigdagentijd

veertigdagentijd (dem) (rooms-katholiek)
1. carême (m.)
(zeldzaam) sainte quarantaine (v.) 

qveertiger

veertiger1 (dem)
1. persoon
quadragénaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een goede veertiger
il a une bonne quarantaine d'années 

qveertiger

veertiger2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de veertiger jaren
les années quarante 

qveertigjarig

veertigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veertig jaren durend
de quarante ans
(juridisch) quarantenaire 
♦ voorbeelden
het veertigjarig bestaan vieren
fêter le quarantième anniversaire 
2. om de 40 jaar terugkerend
qui revient tous les quarante ans 

qveertigplusser

veertigplusser (dem)
1. personne (v.)  de plus de quarante ans 

qveertigste

veertigste1 (het)
1. quarantième (m.) 

qveertigste

veertigste2 (rangtelwoord)
1. komend na de 39e
quarantième 
♦ voorbeelden
het staat in het veertigste hoofdstuk
cela se trouve au chapitre quarante 
zij stierf in haar veertigste jaar
elle mourut dans sa quarantième année 
2. met 39 andere delen een geheel vormend
quarantième 
♦ voorbeelden
een veertigste gedeelte
un quarantième 

qveertigtal

veertigtal (het)
1. quarantaine (v.) 

qveertigurengebed

veertigurengebed (het) (rooms-katholiek)
1. prière (v.)  des quarante heures, quarante heures (v.; meervoud) 

qveertigurig

veertigurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de quarante heures 

qveerverbinding

veerverbinding (dev)
1. liaison (v.)  par bac 

qveesoort

veesoort (het)
1. espèce (v.)  de bétail 

qveest

veest (dem)
1. vent (m.)
pet (m.) 

qveestal

veestal (dem)
1. étable (v.) 

qveestapel

veestapel (dem)
1. cheptel (m.) 

qveesten

veesten (onovergankelijk werkwoord)
1. lâcher un vent
péter 

qveeteelt

veeteelt (de)
1. élevage (m.) 

qveeteeltbedrijf

veeteeltbedrijf (het)
1. exploitation (v.)  d'élevage 

qveeteler

veeteler (dem)
1. éleveur (m.)  de bétail 

qveetransport

veetransport (het)
1. transport (m.)  de bétail 

qveevervoer

veevervoer (het)
1. transport (m.)  de bétail 

qveevoeding

veevoeding (dev)
1. affour(r)agement (m.) 

qveevoer

veevoer (het)
1. aliments (m.; meervoud)  pour le/du bétail
(ruwvoer) fourrage (m.), nourriture (v.)  à bestiaux 

qveevoergewas

veevoergewas (het)
1. plante (v.)  fourragère 

qveewagen

veewagen (dem)
1. (auto) bétaillère (v.)
(trein) wagon (m.)  à bestiaux, fourgon (m.)  à bestiaux
(voor vervoer van paarden) van (m.) 

qveeziekte

veeziekte (dev)
1. épizootie (v.) 

qvegaan

vegaan1 (dem)
1. veganist
(man) végétalien  (m.), (vrouw) végétalienne  (v.) 

qvegaan

vegaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veganistisch
végétalien  (v: végétalienne)
végan  (v: végane) 

qvegaburger

vegaburger (dem)
1. burger (m.)  végétarien 

qveganisme

veganisme (het)
1. végétalisme (m.) 

qveganist

veganist (dem)
1. (man) végétalien (m.), (vrouw) végétalienne (v.)
(man) végan (m.), (vrouw) végane (v.) 

qveganistisch

veganistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. végétalien (v: végétalienne)
végan (v: végane) 

qvegen

vegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strijken, glijden
passer
glisser 
♦ voorbeelden
met de hand over, langs de muur, zijn mond vegen
passer la main sur le mur
se passer la main sur la bouche 

qvegen

vegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afvegen, schoonmaken
balayer
essuyer, nettoyer, enlever 
♦ voorbeelden
de tranen uit de ogen vegen
essuyer ses larmes 
voeten vegen a.u.b.
prière de s'essuyer les pieds 
2. m.b.t. mijnen
draguer 

qvegen

vegen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een bezem schoonmaken of te werk gaan
balayer 
♦ voorbeelden
de baan vegen
(letterlijk) balayer la piste
(figuurlijk) faire de la place 
(figuurlijk) alles op één hoop vegen
tout mettre dans le même sac 
(figuurlijk) de straat schoon vegen
dégager la rue 
(figuurlijk; schaken) iem. van het bord vegen
battre qqn. à plate(s) couture(s) 
(figuurlijk; tennis) hij is van de baan geveegd
en moins de deux il a été renvoyé au vestiaire 
de kruimels van de tafel vegen
ramasser les miettes sur la table 
(figuurlijk) een voorstel van, onder de tafel vegen
rejeter, balayer une proposition 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen stoep vegen
chacun doit balayer devant sa porte 
nieuwe bezems vegen schoon
un balai neuf nettoie toujours bien, ± tout nouveau, tout beau 

qveger

veger (dem)
1. borstel
brosse (v.)
(handveger) balayette (v.) 
♦ voorbeelden
veger en blik
balayette et pelle 
2. persoon
(man) balayeur (m.), (vrouw) balayeuse (v.) 

qvegetaal

vegetaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. végétal 
♦ voorbeelden
vegetale ornamenten
décorations florales 

qvegetabiliën

vegetabiliën (meervoud)
1. planten
végétaux (m.; meervoud) 
2. plantaardige spijzen
aliments (m.; meervoud)  végétaux 

qvegetariër

vegetariër (dem)
1. (man) végétarien (m.), (vrouw) végétarienne (v.) 

qvegetarisch

vegetarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. végétarien (v: végétarienne) 
♦ voorbeelden
vegetarisch eten
manger de la cuisine végétarienne 
vegetarisch koken
faire de la cuisine végétarienne 
hij leeft vegetarisch
il est végétarien 
vegetarische recepten
recettes végétariennes 
een vegetarisch restaurant
un restaurant végétarien 

qvegetarisme

vegetarisme (het)
1. végétarisme (m.) 

qvegetatie

vegetatie (dev)
1. het groeien; plantenleven
végétation (v.) 
2. planten
végétation (v.) 
3. (medisch)
végétation (v.) 

qvegetatief

vegetatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. de groei betreffend
végétatif (v: végétative) 
♦ voorbeelden
(biologie) vegetatieve functies
fonctions végétatives 
het vegetatieve zenuwstelsel
le système neurovégétatif, le système nerveux autonome, sympathique 
2. ongeslachtelijk
végétatif 
♦ voorbeelden
(biologie) vegetatieve vermeerdering
multiplication végétative 
3. (medisch); van personen
végétatif (v: végétative) 
♦ voorbeelden
een vegetatief bestaan leiden
mener une vie végétative 

qvegeteren

vegeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. végéter
(m.b.t. personen ook) vivre comme une larve, vivre au ralenti, ↓ vivoter 
♦ voorbeelden
op iem. vegeteren
vivre aux crochets de qqn. 

qveggiedag

veggiedag (dem) (België)
1. journée (v.)  végétarienne 

qvehikel

vehikel (het)
1. voertuig
(auto) tacot (m.)
bagnole (v.), chignole (v.)
(fiets) clou (m.) 
♦ voorbeelden
een oud vehikel
un vieux tacot 
2. verdunningsvloeistof
véhicule (m.)
(medisch) excipient (m.)  liquide 

qveil

veil (bijvoeglijk naamwoord)
1. te koop
vénal 
2. ter beschikking
prêt (à)
disponible 
♦ voorbeelden
zijn leven voor het vaderland veil hebben
être prêt à sacrifier sa vie pour la patrie 
3. omkoopbaar, verdorven
vénal 

qveildag

veildag (dem)
1. jour (m.)  des enchères publiques
vacation (v.) 

qveilen

veilen (overgankelijk werkwoord)
1. vendre aux enchères, vendre à la criée
mettre aux enchères
(met veilingklok) vendre au cadran 
♦ voorbeelden
antiek, huizen veilen
vendre des antiquités, des maisons aux enchères 
het veilen
la vente aux enchères 

qveilig

veilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buiten gevaar
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
sauf (v: sauve), couvert
(scheepvaart) sain
(bijwoord) en sécurité
à l'abri, hors (de) danger 
♦ voorbeelden
achter die borstwering stonden wij veilig
derrière ce parapet nous étions à l'abri 
veilig thuiskomen
bien rentrer (à la maison), bien arriver, arriver à bon port 
veilig voor alle vervolging
à l'abri de toutes poursuites 
2. beschermd tegen gevaar
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
hors (de) danger, en lieu sûr
(bijwoord) à couvert
hors (de) danger, en lieu sûr 
♦ voorbeelden
in veilige haven komen
arriver à bon port 
iets veilig opbergen
mettre qqch. en lieu sûr 
zich bij iem., ergens veilig voelen
se sentir en sécurité avec qqn., qqp. 
niets is voor hem veilig
il est touche-à-tout 
3. zonder risico
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
(bijwoord) sans risque
sans crainte, en confiance 
♦ voorbeelden
je kunt dat veilig doen
tu peux le faire sans crainte 
veilig verkeer
sécurité routière 
4. aanduidend dat er geen gevaar is
sûr
(weg) libre 
♦ voorbeelden
de seinpaal staat op veilig
le sémaphore indique que la voie est libre 
5. gevaar voorkomend
sûr
de sûreté, de sécurité 
♦ voorbeelden
veilige afsluitingen
fermetures de sûreté 
een wapen op veilig zetten
mettre une arme à la sûreté, mettre le cran de sûreté 

qveiligheid

veiligheid (dev)
1. staat, toestand
sécurité (v.)
sûreté (v.) 
♦ voorbeelden
in veiligheid zijn
être à l'abri, en sécurité 
iets in veiligheid brengen
mettre qqch. en lieu sûr, en sûreté 
veiligheid op de weg
sécurité routière 
de openbare veiligheid
la sécurité publique 
voor de veiligheid
pour plus de sûreté, pour être plus sûr 
2. inrichting, voorwerp
dispositif (m.)  de sûreté, sûreté (v.) 
3. m.b.t. een vuurwapen
cran (m.)  de sûreté, sûreté (v.)
(cran d')arrêt (m.) 

qveiligheids-

veiligheids- (prefix)
1. de sécurité, de sûreté 

qveiligheidsadviseur

veiligheidsadviseur (dem)
1. (politiek)
expert (m.)  en matière de sécurité internationale 
2. (verzekeringswezen)
expert (m.)  en sécurité
spécialiste (m. of v.)  de la sécurité 

qveiligheidsagent

veiligheidsagent (dem)
1. agent (m.)  de sécurité
vigile (m.) 

qveiligheidsapparaat

veiligheidsapparaat (het)
1. appareil (m.)  de sécurité
dispositif (m.)  de sécurité 

qveiligheidsbeambte

veiligheidsbeambte (de)
1. employé (m.)  d'un service de sécurité
(privé) vigile (m.) 

qveiligheidsbril

veiligheidsbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de sécurité 

qveiligheidscontrole

veiligheidscontrole (dev)
1. (algemeen) contrôle (m.)  de sécurité
(poortje) portique (m.)  (de sécurité) 

qveiligheidsdienst

veiligheidsdienst (dem)
1. service (m.)  de sécurité
société (v.)  de gardiennage 
♦ voorbeelden
binnenlandse veiligheidsdienst
service de la sûreté nationale 
particuliere veiligheidsdienst
entreprise de surveillance et de gardiennage 

qveiligheidsfunctionaris

veiligheidsfunctionaris (dem) zie veiligheidsbeambte

qveiligheidsglas

veiligheidsglas (het)
1. verre (m.)  de sécurité
plexiglas (m.) 

qveiligheidsgordel

veiligheidsgordel auto(dem)
1. beschermgordel
ceinture (v.)  de sécurité 
2. zwemvest
gilet (m.)  de sauvetage 

qveiligheidsgrendel

veiligheidsgrendel (dem)
1. verrou (m.)  de sûreté 

qveiligheidshalve

veiligheidshalve (bijwoord)
1. par mesure de sécurité
pour des raisons de sécurité 

qveiligheidsheffing

veiligheidsheffing (dev)
1. redevance (v.)  de sécurité 

qveiligheidshelm

veiligheidshelm (dem)
1. casque (m.)  de chantier 

qveiligheidshuis

veiligheidshuis (het) (Nederland)
1. (omschrijving) bureau (m.)  pour la prévention de la violence 

qveiligheidsinrichting

veiligheidsinrichting (dev)
1. dispositif (m.)  de sécurité 

qveiligheidsketting

veiligheidsketting (dev)
1. chaîne (v.)  de sécurité 

qveiligheidskettinkje

veiligheidskettinkje (het)
1. chaîne(tte) (v.)  de sûreté 

qveiligheidskeuring

veiligheidskeuring (dev)
1. test (m.)  de sécurité
(luchtvaart) certification (v.) 

qveiligheidskleding

veiligheidskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de sécurité 

qveiligheidsklep

veiligheidsklep (de)
1. klep in een reservoir, leiding
soupape (v.)  de sûreté
valve (v.)  de sécurité 
2. (figuurlijk)
soupape (v.)  de sûreté
exutoire (m.) 

qveiligheidskooi

veiligheidskooi (de)
1. (m.b.t. auto) habitacle (m.)  indéformable
cage (v.)  de sécurité 

qveiligheidslamp

veiligheidslamp (de)
1. lampe (v.)  de sûreté
lampe (v.)  de sécurité 

qveiligheidsmaatregel

veiligheidsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  de sécurité, mesure (v.)  de sûreté 

qveiligheidsmacht

veiligheidsmacht (de)
1. force (v.)  de sécurité 

qveiligheidsmarge

veiligheidsmarge (de)
1. marge (v.)  de sécurité 

qveiligheidsmuur

veiligheidsmuur (dem)
1. mur (m.)  de sécurité 
♦ voorbeelden
de Veiligheidsmuur
(tussen Israël en Palestina) le mur de sécurité entre Israël et la Palestine 

qveiligheidsoverweging

veiligheidsoverweging (dev)
1. mesure (v.)  de sécurité
mesure (v.)  de sûreté 
♦ voorbeelden
uit veiligheidsoverwegingen
par mesure de sécurité, pour des raisons de sécurité 

qveiligheidspal

veiligheidspal (dem)
1. cran (m.)  d'arrêt, arrêt (m.)
(cran de) sûreté (v.) 

qveiligheidspas

veiligheidspas (dem)
1. permis (m.)  d'entrée (dans un stade) 

qVeiligheidsraad

Veiligheidsraad (dem)
1. (van de VN) Conseil (m.)  de Sécurité 

qveiligheidsriem

veiligheidsriem (dem)
1. ceinture (v.)  (de sécurité) 

qveiligheidsscheermes

veiligheidsscheermes (het)
1. rasoir (m.)  mécanique, rasoir (m.)  de sûreté 

qveiligheidsschoen

veiligheidsschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de sécurité 

qveiligheidsslot

veiligheidsslot (het)
1. serrure (v.)  de sûreté, verrou (m.)  de sûreté 
♦ voorbeelden
een fiets met veiligheidsslot
une bicyclette avec un antivol 

qveiligheidsspeld

veiligheidsspeld (de)
1. épingle (v.)  de sûreté, épingle (v.)  de nourrice 

qveiligheidsvest

veiligheidsvest (het)
1. gilet (m.)  fluorescent
gilet (m.)  de sécurité, gilet (m.)  fluo 

qveiligheidsvoorschrift

veiligheidsvoorschrift (het)
1. prescription (v.)  de sécurité, consigne (v.)  de sécurité 

qveiligheidsvoorziening

veiligheidsvoorziening (dev)
1. dispositif (m.)  de sécurité 

qVeiligheidswet

Veiligheidswet (de)
1. loi (v.)  sur l'hygiène et la sécurité du travail 

qveiligheidszone

veiligheidszone (de)
1. zone (v.)  de sécurité 

qveiligstellen

veiligstellen (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en sécurité, à l'abri
assurer 

qveiling

veiling (dev)
1. openbare verkoping
vente (v.)  publique
vente (v.)  aux enchères, vente (v.)  à la criée
(met veilingklok) vente (v.)  au cadran 
♦ voorbeelden
een veiling houden
vendre aux enchères 
veiling van huizen, inboedels, boeken, groenten, vis
vente aux enchères de maisons, de meubles, de livres, vente à la criée de légumes, de poissons 
iets in veiling brengen
mettre qqch. aux enchères, à l'encan, en adjudication 
publieke, openbare veiling
vente publique, aux enchères 
2. gelegenheid
vente (v.)  publique
vente (v.)  aux enchères, vacation (v.)
(juridisch) adjudication (v.) 
♦ voorbeelden
iets op een veiling kopen
acheter qqch. à une vente aux enchères 
3. plaats, gebouw
salle (v.)  des ventes, hôtel (m.)  des ventes
(m.b.t. groenten e.d.) marché (m.)  de gros
halles (v.; meervoud) 

qveilingcatalogus

veilingcatalogus (dem)
1. catalogue (m.)  de la vente aux enchères 

qveilinggebouw

veilinggebouw (het)
1. hôtel (m.)  des ventes
(groenten, bloemen) marché (m.)  au cadran, ± marché (m.)  de gros, ± halles (v.; meervoud)
(vis) criée (v.) 

qveilinghal

veilinghal (de)
1. marché (m.)  (au cadran) 

qveilinghamer

veilinghamer (dem)
1. marteau (m.)  de vente aux enchères 

qveilinghuis

veilinghuis (het)
1. maison (v.)  de vente aux enchères 

qveilingklok

veilingklok (de)
1. cadran (m.) 

qveilingmeester

veilingmeester (dem)
1. commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 

qveilingnotering

veilingnotering (dev)
1. mercuriale (v.) 

qveilingprijs

veilingprijs (dem)
1. prix (m.)  de vente 
♦ voorbeelden
de veilingprijzen omhoogjagen
pousser les enchères 

qveilingsite

veilingsite (de)
1. site (m.)  de vente aux enchères 

qveilingwezen

veilingwezen (het)
1. monde (m.)  des ventes aux enchères 

qveilingzaal

veilingzaal (de)
1. salle (v.)  des ventes 

qveilplicht

veilplicht (de)
1. obligation (v.)  de mise en adjudication 

qveine

veine (de)
1. veine (v.) 

qveinzen

veinzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huichelen
feindre
faire semblant (de), jouer la comédie 

qveinzen

veinzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. valselijk doen blijken
feindre
dissimuler, simuler, affecter 
♦ voorbeelden
liefde, vriendschap veinzen
feindre l'amour, l'amitié 
2. het genoemde voorgeven
feindre
faire semblant (de) 
♦ voorbeelden
veinzen te slapen
faire semblant de dormir 

qveinzer

veinzer (dem), veinzeres (dev)
1. (man) simulateur (m.), (vrouw) simulatrice (v.)
(man) comédien (m.), (vrouw) comédienne (v.), (man) dissimulateur (m.), (vrouw) dissimulatrice (v.) 

qveinzeres

veinzeres (dev) zie veinzer

qveinzerij

veinzerij (dev)
1. feinte (v.)
simulation (v.), dissimulation (v.), ↓ comédie (v.) 

qvel

vel (het)
1. huid
peau (v.)
(opperhuid) épiderme (m.) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) een blanco vel inleveren
remettre une copie blanche 
ik heb het vel van mijn arm geschaafd
je me suis éraflé la peau du bras, je me suis écorché le bras 
(figuurlijk) goed in zijn vel zitten
se sentir bien dans sa peau 
(figuurlijk) ik zou niet graag in zijn vel steken
je ne voudrais pas être dans sa peau 
(figuurlijk) bijna uit z'n vel springen
être à cran, à bout de nerfs, en rage 
(figuurlijk) dat is om uit je vel te springen
c'est exaspérant 
(figuurlijk) (van woede) uit zijn vel springen
sortir de ses gonds, piquer une colère bleue, être hors de soi 
(figuurlijk) iem. het vel over de oren halen, trekken
(afpersen) faire chanter qqn.
(veel laten betalen) saigner qqn. à blanc, assassiner qqn. 
(figuurlijk) vel over been zijn
n'avoir que la peau et les os 
2. huidschilfer
pellicule (v.)
petite peau (v.)
(medisch) squame (v.) 
♦ voorbeelden
het velletje eraf trekken
enlever les petites peaux 
3. vlies
peau (v.) 
♦ voorbeelden
een vel op de melk
une peau sur le lait 
4. blad papier
feuille (v.) 
♦ voorbeelden
iets op een los velletje schrijven
écrire qqch. sur une feuille volante 
(figuurlijk) het tweede vel ontbreekt
la deuxième feuille manque 
een vel tekenpapier
une feuille de papier à dessin 
5. omhulsel
peau (v.) 
♦ voorbeelden
het velletje om de worst
la peau de la saucisse 

qvelaar

velaar1 (dem) (taalkunde)
1. vélaire (v.) 

qvelaar

velaar2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. vélaire
guttural 

qveld

veld (het)
1. open land
campagne (v.)
champs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de schapen naar het veld drijven
mener les moutons dans la prairie 
in het open, het vrije veld wandelen
se promener dans la campagne, en rase campagne, dans les champs 
in geen velden of wegen was er iem. te zien
on n'apercevait âme qui vive
↓ il n'y avait pas un chat 
2. akker
champ (m.)
pièce (v.)  de terre, terre (v.) 
♦ voorbeelden
een veld met tarwe
un champ de blé 
op het veld werken
travailler aux champs 
het koren staat te velde
le blé est sur pied 
3. afgeperkt terrein
terrain (m.) 
♦ voorbeelden
in het veld gaan, komen, zijn
aller, venir, être sur le terrain 
een speler uit het veld sturen
exclure un joueur 
4. plaats van onderzoek, praktijk
terrain (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de mensen uit het veld
les gens qui travaillent sur le terrain 
5. slagveld
champ (m.)  de bataille 
♦ voorbeelden
vallen, sterven op het veld van eer
tomber, mourir au champ d'honneur 
het veld ruimen
abandonner le terrain, lever le camp 
(figuurlijk) voor iem. het veld ruimen
débarrasser le plancher pour qqn. 
het leger te velde
l'armée en campagne 
tegen iets te velde trekken
se mettre en campagne contre qqch., combattre qqch. 
(figuurlijk) veld winnen
gagner du terrain 
6. (natuurkunde)
champ (m.) 
♦ voorbeelden
magnetisch veld
champ magnétique 
7. begrensd vlak
champ (m.)
(schaakbord) case (v.), carré (m.) 
♦ voorbeelden
sociale velden
domaines d'activité sociale 
8. (heraldiek)
champ (m.) 
9. deelnemers aan een sportprestatie
participants (m.; meervoud)
concurrents (m.; meervoud), joueurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het veld was sterk bezet
les participants étaient de première force 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) zich nergens door uit het veld laten slaan
avoir un aplomb à toute épreuve 

qveldapotheek

veldapotheek (de)
1. pharmacie (v.)  portative 

qveldarbeid

veldarbeid (dem)
1. travaux (m.; meervoud)  des champs 

qveldarbeider

veldarbeider (dem), veldarbeidster (dev)
1. (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.)  agricole 

qveldarbeidster

veldarbeidster (dev) zie veldarbeider

qveldartillerie

veldartillerie (dev)
1. geschut
artillerie (v.)  de campagne 
2. militairen
artillerie (v.)  de campagne 

qveldbed

veldbed (het)
1. lit (m.)  pliant
lit (m.)  de camp, lit (m.)  de sangles 

qveldbies

veldbies (de)
1. luzule (v.) 

qveldbloem

veldbloem (de)
1. fleur (v.)  des champs 

qveldboeket

veldboeket (het, dem)
1. bouquet (m.)  champêtre, bouquet (m.)  de fleurs des champs 

qvelddoelpunt

velddoelpunt (het)
1. but (m.)  marqué sur une action (de) 

qveldfles

veldfles (de)
1. gourde (v.)
bidon (m.) 

qveldgeschut

veldgeschut (het)
1. artillerie (v.)  de campagne 

qveldgewas

veldgewas (het)
1. produits (m.; meervoud)  agricoles 

qveldgoal

veldgoal (dem) zie velddoelpunt

qveldgod

veldgod (dem), veldgodin (dev)
1. divinité (v.)  champêtre 

qveldgodin

veldgodin (dev) zie veldgod

qveldheer

veldheer (dem)
1. legeraanvoerder
commandant (m.)
général (m.) 
2. strateeg
stratège (m.) 

qveldhockey

veldhockey (het) (sport)
1. hockey (m.)  sur gazon 

qveldhoen

veldhoen (het)
1. vogel
perdrix (v.) 
2. (meervoud); onderfamilie
phasianidés (m.; meervoud) 

qveldhospitaal

veldhospitaal (het)
1. hôpital (m.)  mobile, hôpital (m.)  ambulant 

qveldkers

veldkers (de)
1. cresson (m.)  des prés
cardamine (v.), cressonnette (v.) 

qveldkeuken

veldkeuken (de)
1. cuisine (v.)  roulante 

qveldkijker

veldkijker (dem)
1. jumelles (v.; meervoud)  de campagne 

qveldkorfbal

veldkorfbal (het) (sport)
1. ± balle (v.)  au panier sur gazon 

qveldkrekel

veldkrekel (dem)
1. grillon (m.)  des champs 

qveldleeuwerik

veldleeuwerik (dem)
1. alouette (v.)  des champs 

qveldleger

veldleger (het)
1. armée (v.)  en campagne 

qveldloop

veldloop (dem)
1. cross (m.)
(verouderd) cross-country (m.; mv: cross-countries) 

qveldloper

veldloper (dem)
1. crossman (m.; mv: crossmans, crossmen) 

qveldmaarschalk

veldmaarschalk (dem)
1. (Frankrijk) maréchal (m.)  de France
(in Duitsland, in Engeland) feld-maréchal (m.; mv: feld-maréchaux) 

qveldmuis

veldmuis (de)
1. souris (v.)  des champs
campagnol (m.)  ordinaire 
♦ voorbeelden
grote veldmuis
mulot, rat des champs 

qveldnaam

veldnaam (dem)
1. lieudit (m.) 

qveldonderzoek

veldonderzoek (het)
1. recherches (v.; meervoud)  sur le terrain 

qveldoverwicht

veldoverwicht (het) (sport)
1. domination (v.) 
♦ voorbeelden
de ploeg heeft flink veldoverwicht
l'équipe domine nettement (le terrain) 

qveldpartij

veldpartij (dev) (sport)
1. joueurs (m.; meervoud)  de champ
équipe (v.)  qui défend 

qveldpost

veldpost (de)
1. poste (v.)  aux armées 

qveldprediker

veldprediker (dem)
1. aumônier (m.) 

qveldrat

veldrat (de)
1. rat (m.)  des champs
campagnol (m.)  commun 

qveldrijden

veldrijden (het)
1. cyclocross (m.) 

qveldrijder

veldrijder (dem), veldrijdster (dev)
1. coureur (m.)  en cyclocross
cyclocrossman (m.; mv: cyclocrossmans, cyclocrossmen) 

qveldrijdster

veldrijdster (dev) zie veldrijder

qveldrit

veldrit (dem)
1. cyclocross (m.)
cross (m.)
(verouderd) cross-country (m.; mv: cross-countries) 

qveldsla

veldsla groente(de)
1. mâche (v.)
doucette (v.), valérianelle (v.) 

qveldslag

veldslag (dem)
1. bataille (v.) 
♦ voorbeelden
een veldslag leveren, winnen
livrer bataille, gagner une bataille 
(figuurlijk) een politieke veldslag
une bataille politique 

qveldspaat

veldspaat (het)
1. feldspath (m.) 

qveldspel

veldspel (het)
1. jeu (m.)  de plein air 

qveldspeler

veldspeler (dem)
1. (baseball) joueur (m.)  de champ
(voetbal) joueur (m.) 

qveldsport

veldsport (de)
1. ± sport (m.)  de plein air, ± jeu (m.)  de plein air 

qveldsterkte

veldsterkte (dev) (natuurkunde)
1. intensité (v.)  du champ 

qveldteken

veldteken (het)
1. étendard (m.)
bannière (v.) 

qveldtelefoon

veldtelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  de campagne 

qveldtenue

veldtenue (het, de)
1. tenue (v.)  de campagne
tenue (v.)  de combat, battle-dress (m.; onveranderlijk) 

qveldtocht

veldtocht (dem)
1. (leger)
campagne (v.) 
♦ voorbeelden
een veldtocht meemaken
participer à une campagne, faire campagne 
2. (figuurlijk)
campagne (v.)
guerre (v.), croisade (v.) 
♦ voorbeelden
een veldtocht ondernemen tegen
mener une campagne, une croisade, partir en guerre, s'insurger contre 

qveldtraining

veldtraining (de) (sport)
1. entraînement (m.)  à l'extérieur 

qvelduil

velduil (dem)
1. hibou (m.)  des marais 

qvelduitrusting

velduitrusting (dev)
1. benodigdheden
équipement (m.)  de campagne 
2. tenue
tenue (v.)  de campagne 

qveldvrucht

veldvrucht (de; meestal meervoud)
1. vrucht van een veldgewas
produits (m.; meervoud)  agricoles 
2. graan
produits (m.; meervoud)  agricoles 

qveldwachter

veldwachter (dem)
1. (verouderd); politieagent op het platteland
garde (m. of v.)  champêtre 
2. boswachter
garde (m. of v.)  champêtre 

qveldwerk

veldwerk (het)
1. (sport)
± jeu (m.)  d'une équipe, ± stratégie (v.)  d'une équipe 
2. praktijkwerk
travail (m.; mv: travaux)  sur le terrain, recherches (v.; meervoud)  sur le terrain 
3. schets met meetgetallen
levés (m.; meervoud)  de terrain 
4. arbeid op de akker
travaux (m.; meervoud)  agricoles, travaux (m.; meervoud)  des champs 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het veldwerk doen, verrichten
faire les recherches sur le terrain 

qveldwerker

veldwerker (dem)
1. chercheur (m.)  de terrain
(meervoud) gens (m. of v.; meervoud)  de terrain 

qvelen

velen (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
supporter 
♦ voorbeelden
geen geschreeuw van kinderen kunnen velen
ne pas pouvoir supporter les cris des enfants 
2. bestand zijn tegen
supporter
endurer 
♦ voorbeelden
de zieke kan niets velen
le malade n'a (plus) aucune résistance, ne supporte plus rien 
3. toelaten
supporter
tolérer, admettre 
4. houden van
aimer
apprécier 
♦ voorbeelden
ik heb deze schrijver nooit kunnen velen
je n'ai jamais aimé, apprécié cet auteur 

qvelerhande

velerhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes sortes de
différents 

qvelerlei

velerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. toutes sortes de
différents 
♦ voorbeelden
op velerlei gebied
dans des domaines variés 
velerlei oorzaken
causes multiples 

qvelg

velg fiets(de)
1. jante (v.) 

qvelgrem

velgrem (de)
1. frein (m.)  à patins 

qvelijn

velijn (het)
1. fijn perkament
vélin (m.) 
2. gladde papiersoort
vélin (m.) 

qvellen

vellen (overgankelijk werkwoord)
1. omhakken
abattre
jeter à bas, couper 
♦ voorbeelden
bomen, een mast vellen
abattre des arbres, un mât 
2. neerslaan
abattre
terrasser 
3. doden
abattre
tuer 
♦ voorbeelden
door verradershand geveld
abattu, tué par une main perfide, de la main d'un traître 
4. uitspreken
(oordeel) prononcer
(mening) énoncer, émettre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een oordeel over iets vellen
prononcer un jugement sur qqch., juger qqch. 
een rechtvaardig oordeel vellen
juger équitablement 
op grond van bewijsstukken een oordeel vellen
décider, juger sur pièces 
het vonnis is geveld
la cause est entendue, jugée 

qvelletje

velletje (het) zie vel
1. stukje huid
pellicule (v.) 
2. op melk e.d.
peau (v.) 
3. papier
feuille (v.) 

qvelo

velo (de) (België)
1. vélo (m.) 

qvélocipède

vélocipède (de)
1. vélocipède (m.) 

qvelodroom

velodroom (het, dem)
1. vélodrome (m.) 

qvelomobiel

velomobiel (dem)
1. vélomobile (m.)
vélocar (m.) 

qvelours

velours1 stof(het, dem)
1. velours (m.) 
♦ voorbeelden
velours d'Utrecht
velours d'Utrecht 

qvelours

velours2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de velours 

qvelouté

velouté (de)
1. velouté (m.) 

qveloutésoep

veloutésoep (de) zie velouté

qvelum

velum (het)
1. dekkleed
vélum (m.)
bâche (v.) 
2. (rooms-katholiek)
pavillon (m.) 
3. zachte gehemelte
voile (m.)  du palais
palais (m.)  mou 

qvelvet

velvet (het)
1. zijden kettingfluweel
velvet (m.) 
2. fluweelachtige stof
velours (m.) 

qven

ven (het)
1. meertje
marais (m.)
étang (m.) 
2. door uitvening ontstane plas
mare (v.) 

qvena

vena (dev)
1. veine (v.) 

qvendelzwaaien

vendelzwaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie vaandelzwaaien

qvendetta

vendetta (de)
1. vendetta (v.) 

qvendu

vendu (het, dem)
1. openbare verkoping
vente (v.)  publique, vente (v.)  aux enchères
(vente à la) criée (v.) 
♦ voorbeelden
(een) vendu houden
vendre aux enchères 
2. veilinggebouw
salle (v.)  de(s) vente(s) 

qvenduhouder

venduhouder (dem)
1. iemand die zich met veilingen belast
personne (v.)  qui crie une vente
(juridisch) ± (man) adjudicateur (m.), (vrouw) adjudicatrice (v.) 
2. iemand die vendu houdt
personne (v.)  qui vend ses biens aux enchères 

qvenduhuis

venduhuis (het)
1. hôtel (m.)  des ventes
salle (v.)  de(s) vente(s) 

qvendumeester

vendumeester (dem)
1. (man) adjudicateur (m.), (vrouw) adjudicatrice (v.)
commissaire-priseur (m.; mv: commissaires-priseurs) 

qvendutie

vendutie (dev)
1. vente (v.)  publique, vente (v.)  aux enchères
(vente à la) criée (v.) 

qvenerabel

venerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénérable 



qvenerisch

venerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénérien (v: vénérienne) 
♦ voorbeelden
venerische ziekten
maladies vénériennes, maladies sexuellement transmissibles (afkorting: MST) 

qvenerologie

venerologie (dev)
1. vénérologie (v.) 

qVenetiaan

Venetiaan (dem), Venetiaanse (dev)
1. (man) Vénitien (m.), (vrouw) Vénitienne (v.) 

qVenetiaans

Venetiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénitien (v: vénitienne) 

qVenetiaanse

Venetiaanse (dev) zie Venetiaan

qVenetië

Venetië (het)
1. stad
Venise 
2. provincie
la Vénétie 
♦ voorbeelden
in Venetië
en Vénétie 

qveneus

veneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. veineux (v: veineuse) 
♦ voorbeelden
het veneuze bloed
le sang veineux, noir 

qVenezolaan

Venezolaan (dem), Venezolaanse (dev)
1. (man) Vénézuélien (m.), (vrouw) Vénézuélienne (v.)
(man) Vénézolan (m.), (vrouw) Vénézolane (v.) 

qVenezolaans

Venezolaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. vénézuélien (v: vénézuélienne)
vénézolan 

qVenezolaanse

Venezolaanse (dev) zie Venezolaan

qVenezuela

Venezuela Venezuela(het)
1. le Venezuela 
♦ voorbeelden
in Venezuela
au Venezuela 

qvenijn

venijn (het)
1. gif
venin (m.)
poison (m.) 
2. (figuurlijk)
venin (m.) 
♦ voorbeelden
venijn spuwen
jeter, cracher, distiller son venin 
een stuk venijn
une (langue de) vipère, un serpent, une langue de serpent 
¶. spreekwoorden
het venijn zit in de staart
en la queue (et en la fin) gît (de coutume) le venin 

qvenijnig

venijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lasterlijk, kwaadaardig
(bijvoeglijk naamwoord) venimeux (v: venimeuse)
envenimé, empoisonné, virulent, corrosif (v: corrosive)
(bijwoord) sur un ton venimeux
avec virulence 
♦ voorbeelden
venijnige blikken
regards chargés de venin, regards venimeux, haineux, mauvais 
de gesprekstoon wordt venijnig
la discussion tourne à l'aigre 
een venijnige opmerking
un coup de griffe, d'épingle, une pique 
een venijnig pamflet
un tract au vitriol 
een venijnige pen
une plume enfiellée, trempée dans le fiel 
venijnige praatjes
propos venimeux, empoisonnés 
venijnige toespeling
trait empoisonné 
venijnige tongen
langues venimeuses, de vipère, de serpent 
2. gemeen
(bijvoeglijk naamwoord) traître (v: traîtresse)
perfide
(bijwoord) avec perfidie/méchanceté 
♦ voorbeelden
het is venijnig koud
il fait un froid mordant, de canard, de loup, de chien 
een venijnige spijker
un clou très pointu, dangereux, traître 
dat kan zo venijnig zeer doen
ça peut faire atrocement mal 
3. vergiftig
(bijvoeglijk naamwoord) venimeux
(bijwoord; figuurlijk) venimeusement 

qvenijnigheid

venijnigheid (dev)
1. het venijnig zijn
virulence (v.) 
2. wat venijnig is
méchanceté (v.)
perfidie (v.), acrimonie (v.) 

qvenkel

venkel groentekruid(de)
1. plant
fenouil (m.) 
♦ voorbeelden
zoete venkel
fenouil doux 
2. zaad
fenouil (m.) 

qvenkelknol

venkelknol (dem)
1. bulbe (m.)  de fenouil 

qvenkelzaad

venkelzaad (het)
1. graine (v.)  de fenouil, fenouil (m.) 

qvennoot

vennoot (dem), vennote (dev)
1. (man) associé (m.), (vrouw) associée (v.) 
♦ voorbeelden
beherend vennoot
commandité 
commanditaire, slapende, stille vennoot
commanditaire 

qvennootschap

vennootschap (dev)
1. overeenkomst op burgerlijk gebied
association (v.) 
♦ voorbeelden
burgerlijke vennootschap
société civile 
2. overeenkomst op handelsgebied
société (v.) 
♦ voorbeelden
besloten vennootschap
± société à responsabilité limitée (afkorting: SARL) 
(België) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
(België) société privée à responsabilité limitée (afkorting: SPRL) 
commanditaire vennootschap
(société en) commandite 
inbreng, aandeel in een vennootschap
part sociale 
vennootschap van koophandel
société commerciale 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
société à responsabilité limitée (afkorting: SARL) 
vennootschap met veranderlijk aandelenkapitaal
société à capital variable 
naamloze vennootschap
société anonyme (afkorting: SA) 
vennootschap onder (een) firma
société en nom collectif 
vennootschap op aandelen
société par actions 
vennootschap en commandite
société en commandite (simple) 

qvennootschapsbelasting

vennootschapsbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les sociétés (afkorting: IS) 

qvennootschapsrecht

vennootschapsrecht (het)
1. droit (m.)  des sociétés 

qvennote

vennote (dev) zie vennoot

qvenografie

venografie (dev)
1. veinographie (v.) 

qvenster

venster (het)
1. raam
fenêtre (v.) 
♦ voorbeelden
iets door het venster gooien
jeter qqch. par la fenêtre 
getraliede vensters
fenêtres à barreaux, grillagées 
2. ruit
vitre (v.)
carreau (m.) 
♦ voorbeelden
de regen slaat tegen het venster
la pluie bat la vitre 
3. opening waardoor men in iets kan kijken
(algemeen) ouverture (v.)
(in deur) judas (m.), guichet (m.)
(ook op dak) lucarne (v.) 
4. m.b.t. een fluit
(algemeen) trou (m.)
(blaasgat) embouchure (v.) 
5. m.b.t. het oor
fenêtre (v.) 
¶. spreekwoorden
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 

qvensterbank

vensterbank (de)
1. rebord (m.)  d'une fenêtre, appui (m.)  d'une fenêtre
(bouwkunst) banquette (v.) 
♦ voorbeelden
in de vensterbank zitten
être assis sur le rebord de la fenêtre 
planten in de vensterbank zetten
mettre des plantes sur le rebord de la fenêtre 

qvensterenveloppe

vensterenveloppe (de)
1. enveloppe (v.)  à fenêtre 

qvenstergat

venstergat (het)
1. embrasure (v.) 

qvensterglas

vensterglas (het)
1. glas voor vensterruiten
verre (m.)  à vitres 
2. glas van een venster
vitre (v.)
carreau (m.) 

qvensterkozijn

vensterkozijn (het)
1. châssis (m.)  de fenêtre 

qvensterlood

vensterlood (het)
1. plomb (m.)
résille (v.) 

qvensteropening

vensteropening (dev) zie venstergat

qvensterraam

vensterraam (het) zie venster

qvensterruit

vensterruit (de)
1. carreau (m.)
vitre (v.) 

qvenstertablet

venstertablet (het, dem) (België)
1. rebord (m.)  d'une fenêtre
appui (m.)  d'une fenêtre
(bouwkunst) banquette (v.) 

qvent

vent (dem)
1. kerel
bonhomme (m.; mv: bonshommes)
type (m.), gars (m.), ↓ mec (m.), ↓ gonze (m.) 
♦ voorbeelden
een aardige, flinke, gemene vent
un bon, brave garçon, un chic type
un gaillard
un sale type 
die vent heeft ook lef!
il est gonflé, celui-là! 
een goeie vent
un bon bougre, diable 
dat is nog eens een vent!
ça, c'est un type, un homme qui sait ce qu'il veut! 
een onuitstaanbare vent
un type insupportable 
een prima vent
un gars bien 
een rare vent
un drôle de type, de coco, de paroissien, de zèbre 
een slechte vent
un sale mec 
een uitgekookte vent
un roublard 
wat een vent!
(pejoratief) quel minable, ce mec!
(bewonderend) quel homme! 
wees een vent!
montre que tu es un homme!, sois un homme! 
een vent van niets
un minable, un minus, un nullard 
2. echtgenoot, minnaar
homme (m.)
jules (m.), mec (m.) 
♦ voorbeelden
haar, mijn vent
son, mon homme, son, mon jules 
3. jochie
bonhomme (m.)
gamin (m.), petit (m.) 
♦ voorbeelden
wat scheelt eraan, vent?
qu'est-ce que tu as, (mon) petit?, quelque chose qui ne va pas, gamin? 

qventen

venten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. colporter
crier, faire du porte à porte 
♦ voorbeelden
met fruit venten
colporter des fruits 

qventer

venter (dem)
1. (man) colporteur (m.), (vrouw) colporteuse (v.)
camelot (m.), marchand (m.)  ambulant 

qventiel

ventiel fiets(het)
1. luchtklep
valve (v.)
soupape (v.), clapet (m.) 
♦ voorbeelden
het ventiel van een fietsband, een luchtbed
la valve d'un pneu de bicyclette, d'un matelas pneumatique 
een Frans ventiel
une valve Presta 
2. inrichting in geluidgevende buizen
valve (v.)
soupape (v.) 
♦ voorbeelden
het ventiel van een orgelpijp
la valve d'un tuyau d'orgue 
3. cilinder in blaasinstrumenten
piston (m.) 
♦ voorbeelden
de ventielen van een hoorn
les pistons d'un cor 

qventieldop

ventieldop (dem)
1. capuchon (m.)  (de valve) 

qventielklep

ventielklep (de)
1. clapet (m.) 

qventielslang

ventielslang (de)
1. tube (m.)  (en caoutchouc) pour les valves
raccord (m.)  souple 

qventilatie

ventilatie (dev)
1. ventilation (v.)
aération (v.), aérage (m.) 
♦ voorbeelden
in deze school is een goede ventilatie
cette école est bien aérée 

qventilatierooster

ventilatierooster (het)
1. grille (v.)  de la ventilation 

qventilator

ventilator (dem)
1. ventilateur (m.) 

qventilatorkachel

ventilatorkachel (de)
1. radiateur (m.)  (électrique) soufflant 

qventilatorriem

ventilatorriem (dem)
1. courroie (v.)  de ventilateur 

qventileren

ventileren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de lucht verversen
aérer
ventiler 
♦ voorbeelden
zullen we een beetje ventileren?
on ouvre un peu les fenêtres?, on fait un courant d'air? 

qventileren

ventileren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de lucht verversen in
aérer
ventiler 
♦ voorbeelden
wordt er in de zaal nooit geventileerd?
est-ce qu'on n'aère jamais cette salle? 
2. uiten
exprimer
énoncer, émettre 

qventje

ventje (het)
1. bonhomme (m.; mv: bonshommes)
gosse (m.), gamin (m.), bambin (m.) 
¶. overige voorbeelden
het ventje zijn
avoir repris du poil de la bête 

qventraal

ventraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ventral 

qventriculair

ventriculair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ventriculaire 

qventrikel

ventrikel (het) (biologie)
1. ventricule (m.) 
♦ voorbeelden
hypertrofie van het ventrikel
surcharge ventriculaire 

qventrikelfibrilleren

ventrikelfibrilleren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fibrillation (v.)  ventriculaire (afkorting: FV) 

qventriloquist

ventriloquist (dem)
1. ventriloque (m. of v.) 

qventure capital

venture capital (het)
1. capital-risque (m.; enkelvoud)
capital (m.)  de risque 

qventvergunning

ventvergunning (dev)
1. licence (v.)  de colportage, permis (m.)  de colportage 

qventweg

ventweg (dem)
1. contre-allée (v.; mv: contre-allées) 

qVenus

Venus planeet
1. godin
Vénus 
♦ voorbeelden
de gordel van Venus
la ceinture de Vénus 
aan Venus offeren
sacrifier à l'amour 
2. planeet
Vénus 

qvenusberg

venusberg (dem) zie venusheuvel

qvenusdienst

venusdienst (dem)
1. vie (v.)  lascive 

qvenushaar

venushaar (het)
1. plant
cheveu-de-Vénus (m.; mv: cheveux-de-Vénus)
capillaire (m.)  de Montpellier, adiante (m.) 
2. kerstboomversiering
cheveu (m.)  d'ange 

qvenusheuvel

venusheuvel (dem)
1. mont (m.)  de Vénus
(wetenschappelijk) pénil (m.) 

qvenusmossel

venusmossel (de)
1. praire (v.) 

qvenusschelp

venusschelp (de)
1. vénus (v.)
praire (v.) 

qvenusschoen

venusschoen (de)
1. sabot (m.)  de Vénus
(wetenschappelijk) cypripède (m.) 

qvenustempel

venustempel (dem)
1. bordeel
temple (m.)  de l'amour 

qVenustempel

Venustempel (dem)
1. aan Venus gewijde tempel
temple (m.)  de Vénus 

qver

ver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op grote afstand gelegen
lointain
éloigné 
♦ voorbeelden
verre landen
pays lointains 
2. op grote afstand in de tijd
lointain 
♦ voorbeelden
in de verre toekomst
dans un lointain avenir 
in een ver verleden
à une époque lointaine, éloignée, reculée, il y a fort longtemps 
een verre voorvader
un ancêtre lointain 
3. niet spoedig vervulbaar
lointain 
♦ voorbeelden
een ver vooruitzicht
une perspective lointaine 
4. zich uitstrekkend over een grote afstand
long (v: longue) 
♦ voorbeelden
een verre reis
un long voyage, un voyage au loin 
5. komend van verre
lointain 
♦ voorbeelden
verre bezoekers
visiteurs venant de loin 
6. niet nauw verwant
éloigné 
♦ voorbeelden
een verre neef
un cousin éloigné, un cousin à la mode de Bretagne 
¶. spreekwoorden
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
de longues terres longues nouvelles, quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu 
beter een goede buur dan een verre vriend
mieux vaut ami proche que parent éloigné, qui a bon voisin a bon matin 

qver

ver2 (bijwoord)
1. op grote afstand
loin 
♦ voorbeelden
de anderen ver achter zich laten
laisser les autres loin derrière soi 
eindeloos ver
à perte de vue 
ver komen
aller loin 
haar ogen staan ver uit elkaar
elle a les yeux écartés 
zich te ver wagen
s'aventurer trop loin 
ver uit, van elkaar liggen
être éloignés, être loin l'un de l'autre 
van ver komen
venir de loin 
ver van huis zijn
être loin de chez soi 
van heinde en ver(re)
de toute(s) part(s), de partout, de près et de loin, de tous côtés 
ver van de weg af liggen, staan
être loin de la route 
het is ver van het station naar de stad
il y a loin de la gare à la ville 
ver weg
loin 
de vrede is nog ver te zoeken
la paix est encore loin, n'est pas pour demain 
de vanillesmaak is in deze pudding ver te zoeken
il faut de la bonne volonté pour trouver à ce flan un goût de vanille 
2. op zekere afstand
loin 
♦ voorbeelden
hoe ver is het nog?
c'est encore loin? 
een sprong van een meter ver
un saut d'un mètre (de long) 
3. op grote afstand in de tijd
loin 
♦ voorbeelden
de vakantie is nog ver
les vacances sont encore loin 
ver na middernacht
bien après minuit 
traditie die ver teruggrijpt in de tijd
tradition qui se perd dans la nuit des temps 
4. over een grote afstand
loin 
♦ voorbeelden
ver buiten zijn oevers treden
déborder largement 
je hebt te ver gegooid
tu as jeté, lancé la balle, la pierre … trop loin 
mijn stem reikt niet ver
ma voix ne porte pas loin 
je zit niet ver van de waarheid af
tu n'es pas loin, tu approches de la vérité 
ver van de werkelijkheid verwijderd zijn
être loin du compte 
zo ver loop ik niet
je ne vais pas faire tout ce trajet, ce chemin à pied, je n'irai pas jusque-là à pied 
(figuurlijk) zo ver reikt mijn macht niet
mon pouvoir ne va pas si loin, ne s'étend pas jusque-là 
5. op, tot een gevorderd punt van voortgang
loin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kan ons ver brengen
cela peut nous conduire, mener loin 
ver gevorderd zijn
avoir bien progressé 
hoe ver bent u?
où en êtes-vous? 
hoe ver is hij met zijn plannen gekomen?
où en sont ses projets? 
ver met iets komen
bien avancer qqch. 
met die vijftig euro zul je niet ver komen
tu n'iras pas loin, avec ces cinquante euros 
(figuurlijk) u gaat te ver!
vous allez trop loin!, vous exagérez!, vous (dé)passez les bornes! 
(figuurlijk) dat gaat te ver!
c'est trop fort! 
iets te ver drijven
pousser une chose trop loin 
(figuurlijk) dat zou te ver voeren
cela nous entraînerait, nous mènerait trop loin 
te ver gaan met een grap
pousser trop loin la plaisanterie 
u moet de zaak niet te ver doordrijven
il ne faut pas pousser les choses trop loin 
nog (altijd) even ver zijn
ne pas être plus avancé (qu'auparavant), en être toujours au même point 
6. op, tot een ver gevorderd punt in de tijd
loin 
♦ voorbeelden
hij is ver boven de vijftig
il a largement dépassé la cinquantaine, il a cinquante ans bien sonnés 
de nacht is ver gevorderd
la nuit avance, il est déjà bien tard 
tot ver in de nacht
jusqu'à une heure avancée de la nuit, fort avant dans la nuit 
ver vooruitzien
voir loin 
7. in hoge mate
de loin
de beaucoup, très 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ver heen zijn
(dronken) être bien parti
(m.b.t. bewustzijn) être à peine conscient
(zeer ziek) être au plus mal 
(m.b.t. ziekte) ver heen geweest zijn
revenir de loin 
ver in de minderheid blijven
rester, être fortement minoritaire 
ver onder het gemiddelde
bien au-dessous de la moyenne 
iem. ver overtreffen
être de loin, très supérieur à qqn., surclasser, surpasser qqn. 
iets ver overtreffen
être sans comparaison avec qqch. 
zijn tijd ver vooruit zijn
être très en avance sur son temps, sur son époque 
¶. overige voorbeelden
het ver brengen
aller loin, faire son chemin 
het ver schoppen
aller loin, faire son chemin 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de boom/stam
tel père, tel fils, bon chien chasse de race, bon sang ne peut/saurait mentir 
men hoort van ver dat de winter koud is
les mauvaises nouvelles ont des ailes 

qveraangenamen

veraangenamen (overgankelijk werkwoord)
1. rendre plus agréable
agrémenter 
♦ voorbeelden
dat veraangenaamt het leven
cela rend la vie plus agréable 
iemands lot veraangenamen
améliorer, adoucir le sort de qqn. 

qverabsoluteren

verabsoluteren (overgankelijk werkwoord)
1. absolutiser 

qverabsolutering

verabsolutering (dev)
1. absolutisation (v.) 

qveraccijnzen

veraccijnzen (overgankelijk werkwoord)
1. accijns leggen op
imposer 
2. accijns betalen voor
payer les droits de 

qveracht

veracht (bijvoeglijk naamwoord)
1. méprisé 

qverachtelijk

verachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verachting tonend, vol verachting
(bijvoeglijk naamwoord) méprisant
dédaigneux (v: dédaigneuse)
(bijwoord) avec mépris
d'un air méprisant, sur un ton méprisant, d'un ton méprisant 
♦ voorbeelden
iem. verachtelijke blikken toewerpen
jeter un regard méprisant, plein de mépris à qqn. 
iem. verachtelijk toespreken
parler à qqn. sur un ton méprisant 
2. laag
(bijvoeglijk naamwoord) méprisable
indigne, abject
(bijwoord) indignement
odieusement 
♦ voorbeelden
nieuwsgierigheid is een verachtelijke ondeugd
la curiosité est un vilain défaut 
verachtelijke vleierij
flatterie infâme, basse flatterie 

qverachten

verachten (overgankelijk werkwoord)
1. minachten
mépriser
dédaigner 
2. trotseren
mépriser 

qverachting

verachting (dev)
1. mépris (m.)
dédain (m.) 

qverademen

verademen (onovergankelijk werkwoord)
1. herademen
respirer
reprendre haleine 
2. tot rust komen
respirer
reprendre haleine 

qverademing

verademing (dev)
1. soulagement (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele verademing
ça soulage 
die reis betekende een hele verademing
ce voyage a été un changement bénéfique, un heureux changement 

qveraf

veraf (bijwoord)
1. ver verwijderd
loin 
2. ver in de toekomst
loin 
♦ voorbeelden
die verhuizing, de vakantie is nog zo veraf
ce déménagement est encore bien loin, les vacances sont encore bien loin 

qverafgelegen

verafgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. éloigné
écarté, lointain 
♦ voorbeelden
verafgelegen huizen, landen
maisons éloignées, écartées, pays éloignés 

qverafgoden

verafgoden (overgankelijk werkwoord)
1. idolâtrer
adorer, être en adoration devant, aduler 

qverafgoding

verafgoding (dev)
1. idolâtrie (v.) 

qverafschuwen

verafschuwen (overgankelijk werkwoord)
1. détester
avoir horreur de, haïr, exécrer 

qveralgemenen

veralgemenen (overgankelijk werkwoord)
1. generaliseren
généraliser
(pejoratief) ↓ mettre dans le même sac 
2. tot de hoofdkenmerken terugbrengen
considérer (qqch.) dans ses grandes lignes, sous son aspect général 

qveralgemeniseren

veralgemeniseren (overgankelijk werkwoord)
1. généraliser 

qverambtelijken

verambtelijken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bureaucratiser
fonctionnariser 

qveramerikaansen

veramerikaansen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Amerikaans worden
s'américaniser 

qveramerikaansen

veramerikaansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Amerikaans doen worden
américaniser 

qveranda

veranda (dev)
1. véranda (v.) 

qverandawoning

verandawoning (dev)
1. maison (v.)  à véranda 

qveranderen

veranderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. anders worden
changer (meestal + avoir, ook + être) 
♦ voorbeelden
de tijden veranderen
les temps changent 
volledig veranderen
changer du tout au tout 
het weer verandert
le temps change 
ten goede, ten kwade veranderen
changer en mieux, en pire 
zij is veranderd
elle a changé, elle n'est plus la même 
2. wisselen van
changer 
♦ voorbeelden
van koers veranderen
prendre une autre direction
(figuurlijk) retourner sa veste 
veranderen van kleur
virer 
van godsdienst veranderen
se convertir 
voortdurend van mening veranderen
changer d'opinion comme de chemise, être versatile, lunatique 
van woning, van baan, van mening veranderen
changer de logement, d'emploi, d'avis 
3. metamorfoseren
se changer (en)
être changé (en) 
♦ voorbeelden
in een zoutpilaar veranderen
être changé en statue de sel 
de prins veranderde in een kikker
le prince se changea, se vit métamorphosé en grenouille 

qveranderen

veranderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wijzigen
changer (meestal + avoir, ook + être)
transformer, modifier
(in negatieve zin) altérer 
♦ voorbeelden
de gevestigde ideeën veranderen
bousculer les idées admises, reçues 
een jurk veranderen
transformer une robe 
zijn leven veranderen
changer de vie 
zijn stem veranderen
changer, déguiser sa voix 
de wereld veranderen
reconstruire, refaire le monde 
2. in het genoemde overbrengen
changer
substituer (à), transformer 
♦ voorbeelden
lood in goud veranderen
transmuer le plomb en or, convertir, transformer le plomb en or 
een 0 in een 8 veranderen
substituer un 8 à un 0, mettre un 8 à la place du 0, faire un 8 d'un 0 
Jezus veranderde water in wijn
Jésus changea l'eau en vin 
een woestenij in een tuin veranderen
transformer un désert en jardin, faire d'un désert un jardin 
de oorlogsindustrie veranderen in een niet-militair productieapparaat
reconvertir l'industrie de guerre 

qverandering

verandering (dev)
1. het veranderen
changement (m.)
transformation (v.), modification (v.) 
♦ voorbeelden
behoefte aan verandering
besoin de changement 
dat bracht een verandering teweeg in mijn leven
cela amena, produisit un changement dans ma vie 
verandering van houding
retournement 
veranderingen in de publieke opinie
mouvements d'opinion 
een opvallende verandering
un changement, une transformation remarquable 
ingrijpende politieke verandering
bouleversement politique 
2. afwisseling
changement (m.) 
♦ voorbeelden
van verandering houden
aimer le changement 
voor de verandering
pour changer 
3. wijziging
changement (m.) 
♦ voorbeelden
een verandering aanbrengen
opérer, faire un changement 
verandering van betekenis
modification du sens 
wil tot verandering
volonté de changement 
verandering ten goede, ten kwade
changement en mieux, en mal 
¶. spreekwoorden
verandering van spijs doet eten
changement de corbillon fait trouver le pain bon, changement de corbillon, appétit de pain bénit 
alle verandering is nog geen verbetering
(omschrijving) tout changement n'est pas forcément une amélioration 

qveranderlijk

veranderlijk weer(bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot veranderen
(onbestendig) variable
changeant, instable
(wispelturig, ook) capricieux (v: capricieuse), versatile, lunatique
(smaak) fluctuant 
♦ voorbeelden
niets is veranderlijker dan een mens
rien n'est plus changeant, versatile que l'homme 
veranderlijke wind
vent variable 
2. anders kunnende worden
variable 
♦ voorbeelden
een veranderlijke grootheid
une (grandeur) variable 

qveranderlijkheid

veranderlijkheid (dev)
1. (onbestendigheid) variabilité (v.)
instabilité (v.), mobilité (v.), fluctuation (v.; meestal meervoud)
(wispelturigheid ook) inconstance (v.), versatilité (v.) 

qverankeren

verankeren (overgankelijk werkwoord)
1. stevig vastmaken
ancrer
fixer solidement 
2. vastleggen door middel van ankers
ancrer 
3. (figuurlijk)
ancrer
enraciner, implanter 
♦ voorbeelden
een diep verankerd idee
une idée profondément ancrée, enracinée 

qverankering

verankering (dev)
1. enracinement (m.)
ancrage (m.), fixation (v.) 

qverantwoord

verantwoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. veilig
raisonnable
sage, prudent 
♦ voorbeelden
iets verantwoord achten
considérer qqch. comme raisonnable, justifié 
een artistiek verantwoorde film
un film d'art 
2. weloverwogen
raisonnable
fondé, mûri, réfléchi 
♦ voorbeelden
een verantwoorde beslissing
une décision bien fondée, prise après mûre réflexion 

qverantwoordelijk

verantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. aansprakelijk
responsable 
♦ voorbeelden
de verantwoordelijke minister
le ministre responsable 
moreel verantwoordelijk zijn voor iem.
avoir la responsabilité morale des actes, de l'éducation (etc.) de qqn. 
zich verantwoordelijk stellen
engager sa responsabilité 
iem. voor iets verantwoordelijk stellen
rendre qqn. responsable de qqch., attribuer la responsabilité de qqch. à qqn. 
ieder mens is verantwoordelijk voor zijn eigen daden
tout homme est responsable de ses actes, doit assumer ses actes 
ouders zijn verantwoordelijk voor hun minderjarige kinderen
les parents ont la responsabilité, la charge de leurs enfants mineurs 
2. verplicht te zorgen voor
responsable 
♦ voorbeelden
ik ben verantwoordelijk voor mijn gezin
je suis responsable, j'ai la responsabilité de ma famille 
zij is verantwoordelijk voor de salarisadministratie
elle est responsable de la gestion des salaires 
voor anderen, voor het heil van anderen verantwoordelijk zijn
avoir charge d'âmes 
3. verantwoordelijkheid meebrengend
porteur (v: porteuse)  de responsabilités, qui engendre des responsabilités 
♦ voorbeelden
een verantwoordelijke baan, positie
un emploi, un poste de haute responsabilité 

qverantwoordelijkheid

verantwoordelijkheid (dev)
1. aansprakelijkheid
responsabilité (v.) 
♦ voorbeelden
de verantwoordelijkheid niet aankunnen
ne pas pouvoir assumer ses responsabilités 
iedere verantwoordelijkheid afwijzen
décliner toute responsabilité 
de verantwoordelijkheid voor iets dragen, op zich nemen
porter la responsabilité de qqch.
assumer, prendre, endosser la responsabilité de qqch. 
eigen verantwoordelijkheid
responsabilité individuelle 
ministeriële verantwoordelijkheid
responsabilité ministérielle 
vallen onder de verantwoordelijkheid van
relever de 
de verantwoordelijkheid voor een aanslag opeisen
revendiquer un attentat 
2. taak, plicht te zorgen voor
responsabilité (v.)
charge (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele verantwoordelijkheid
c'est une lourde responsabilité 
zich aan zijn verantwoordelijkheid onttrekken
fuir (devant) ses responsabilités 
de verantwoordelijkheid voor de kinderen hebben
avoir la charge des enfants 
de verantwoordelijkheid voor de planning berust bij haar
elle assume la responsabilité du planning 
3. risico
♦ voorbeelden
op eigen verantwoordelijkheid
à ses risques et périls 
iem. tot een hoge verantwoordelijkheid roepen
promouvoir qqn. à une haute responsabilité 

qverantwoordelijkheidsbesef

verantwoordelijkheidsbesef (het)
1. sens (m.)  de la responsabilité, sens (m.)  des responsabilités 

qverantwoordelijkheidsgevoel

verantwoordelijkheidsgevoel (het) zie verantwoordelijkheidsbesef

qverantwoorden

verantwoorden1 (overgankelijk werkwoord)
1. rekenschap afleggen van
justifier
légitimer, expliquer 

qverantwoorden

zich verantwoorden2 (wederkerend werkwoord)
1. rekenschap afleggen
se justifier
s'expliquer, rendre des comptes (sur), rendre compte (de) 
♦ voorbeelden
je zult je daarvoor moeten verantwoorden
il faudra que tu te justifies, que tu t'expliques là-dessus, tu auras des comptes à rendre là-dessus 
zich voor de rechter verantwoorden
se justifier devant le juge 

qverantwoording

verantwoording (dev)
1. rekenschap
justification (v.)
défense (v.) 
♦ voorbeelden
verantwoording afleggen
justifier (qqch.), rendre des comptes (sur) 
iem. ter verantwoording roepen
demander des comptes, des explications à qqn. (sur qqch.) 
2. verantwoordelijkheid
responsabilité (v.) 
♦ voorbeelden
verantwoording dragen
porter la responsabilité (de), être responsable (de) 
iets op eigen verantwoording doen
faire qqch. à ses risques et périls 
de verantwoording op zich nemen
prendre qqch. à son compte, assumer la responsabilité d'une chose, assumer qqch. 
op jouw verantwoording
à tes risques et périls 
niemand verantwoording schuldig zijn
n'avoir de comptes à rendre à personne, n'être comptable à personne de ses actions 

qVerantwoordingsdag

Verantwoordingsdag (dem)
1. (omschrijving) troisième mercredi (m.)  du mois de mai, lors duquel le gouvernement néerlandais présente les comptes annuels de l'Etat au parlement néerlandais 

qverarmen

verarmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. arm(er) worden
s'appauvrir 
2. achteruitgaan in kwaliteit
s'appauvrir 
¶. spreekwoorden
wie zijn schuld betaalt, verarmt niet
qui paie ses dettes s'enrichit 

qverarmen

verarmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. arm(er) maken
appauvrir 
2. waarde, kracht verminderen van
appauvrir 
¶. spreekwoorden
aalmoezen geven verarmt niet
qui donne aux pauvres prête à Dieu, donner l'aumône n'appauvrit personne 

qverarming

verarming (dev)
1. het arm(er) worden
appauvrissement (m.) 
2. achteruitgang in kwaliteit
appauvrissement (m.) 

qverassen

verassen (overgankelijk werkwoord)
1. tot as doen overgaan
incinérer 
2. cremeren
incinérer 

qverassing

verassing (dev)
1. het tot as doen overgaan
incinération (v.) 
2. crematie
incinération (v.)
crémation (v.) 

qverbaal

verbaal1 (het)
1. proces-verbaal
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux)
↓ p.-v. (m.) 
2. woordelijk verslag
procès-verbal (m.; mv: procès-verbaux) 

qverbaal

verbaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondeling
verbal
oral 
♦ voorbeelden
verbale constituent
syntagme verbal 
verbaal verslag
compte rendu, rapport verbal 
2. door spreken tot stand komend
verbal 
♦ voorbeelden
verbale communicatie
communication verbale 
verbaal geweld
(scheldpartij) invectives
(stortvloed van woorden) torrent, flot de paroles 
3. (taalkunde)
verbal 
♦ voorbeelden
een verbaal substantief
un substantif verbal 
¶. overige voorbeelden
die strip is erg verbaal
dans cette bande dessinée, c'est le texte qui compte, c'est la parole qui prime, dans cette bande dessinée, le texte occupe la première place 

qverbaal

verbaal3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wat het spreken betreft
(bijvoeglijk naamwoord) verbal
oral
(bijwoord) verbalement
oralement 
♦ voorbeelden
zij is verbaal bijzonder begaafd
elle s'exprime avec une grande facilité, elle a une grande facilité d'élocution 

qverbaasd

verbaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étonné
surpris 
♦ voorbeelden
doen alsof men verbaasd is
jouer, faire l'étonné, feindre l'étonnement 
hij leek niet al te verbaasd
il ne paraissait pas autrement surpris 
verbaasd ophouden, stilhouden voor iets
rester, tomber en arrêt devant qqch. 
verbaasd over iets zijn
être étonné de qqch. 

qverbaasdheid

verbaasdheid (dev)
1. étonnement (m.)
surprise (v.) 

qverbalisant

verbalisant (dem)
1. verbalisateur (m.)
agent (m.)  verbalisateur 

qverbaliseren

verbaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. proces-verbaal opmaken
verbaliser
dresser procès-verbal (contre) 
2. onder woorden brengen
exprimer par des mots/paroles
rendre par des mots/paroles
(psychologie) verbaliser 
♦ voorbeelden
ze kan haar gevoelens moeilijk verbaliseren
elle a du mal à exprimer, extérioriser verbalement ses sentiments 
3. (taalkunde)
transformer en syntagme verbal 

qverbalisme

verbalisme (het) (pejoratief)
1. verbalisme (m.) 

qverband

verband (het)
1. zwachtel, windsel
bandage (m.)
pansement (m.)
(om vinger) ↓ poupée (v.) 
♦ voorbeelden
een verband aanleggen
mettre, faire un pansement 
zijn arm in een verband dragen
porter son bras en écharpe 
2. samenhang
assemblage (m.)
liaison (v.) (m.b.t. metsel- en houtwerk) 
♦ voorbeelden
een constructie uit zijn verband rukken, trekken
désassembler une construction 
3. geestelijke samenhang
rapport (m.)
relation (v.), lien (m.), liaison (v.) 
♦ voorbeelden
het causaal verband
le rapport de cause à effet, le rapport, le lien causal, la relation causale 
gebrek aan verband in een verhaal
incohérence d'un récit 
er is geen enkel verband
il n'y a aucun rapport 
in deze zaak houdt alles verband met elkaar
dans cette affaire, tout est lié, tout se tient 
in dit verband
sous ce rapport 
in verband met iets
en rapport avec qqch., eu égard à qqch., relatif à qqch.
(wegens) à cause de, à la suite de qqch. 
in geen verband staan met
être sans rapport avec 
met iets in verband staan
être en rapport avec qqch. 
in welk verband werd dat gezegd?
à quel propos a-t-on dit cela? 
ideeën met elkaar in verband brengen
relier des idées 
in dit verband wil ik nog opmerken …
dans cet ordre d'idées, j'ajouterai … 
in verband met een sterfgeval gesloten
fermé pour cause de décès 
een vraag met een andere in verband brengen
rattacher une question à une autre 
beide problemen staan nauw met elkaar in verband
les deux problèmes sont étroitement liés 
in verband met de omstandigheden is het feest afgelast
la fête a été annulée, étant donné(e) la situation 
twee uiteenlopende ideeën met elkaar in verband brengen
associer deux idées disparates 
verband leggen tussen twee gebeurtenissen
faire, établir le rapport, faire le, un rapprochement entre deux événements 
iets uit zijn verband rukken
dégager, sortir, isoler qqch. de son contexte 
4. betrekking, contact
rapport (m.) 
♦ voorbeelden
in landelijk, Europees verband
sur le plan, dans le contexte national, européen 
5. verbintenis
engagement (m.)
contrat (m.) 
♦ voorbeelden
kort verband
engagement court 
6. maandverband
serviette (v.)  hygiénique, serviette (v.)  périodique 
7. (juridisch)
engagement (m.) 

qverbanddoos

verbanddoos (de) zie verbandtrommel

qverbandgaas

verbandgaas (het)
1. compresse (v.)  de gaze 

qverbandkist

verbandkist (de)
1. boîte (v.)  à pansements, boîte (v.)  de secours
trousse (v.)  de secours 

qverbandmateriaal

verbandmateriaal (het)
1. matériel (m.)  pour pansements
matériel (m.)  de secours 

qverbandspray

verbandspray (dem) (medisch)
1. solution (v.)  antiseptique en aérosol 

qverbandtrommel

verbandtrommel (dem)
1. boîte (v.)  à pansements
trousse (v.)  de secours 

qverbandwatten

verbandwatten (meervoud)
1. ouate (v.)  hydrophile, coton (m.)  hydrophile 

qverbannen

verbannen (overgankelijk werkwoord)
1. in ballingschap zenden
bannir
exiler, expulser, chasser, ↑ proscrire 
2. (figuurlijk)
bannir
chasser, repousser, rejeter 
♦ voorbeelden
een voorwerp naar de zolder verbannen
reléguer un objet au grenier 
zij verbande dat idee uit haar gedachten
elle bannit cette pensée de son esprit 

qverbanning

verbanning (dev)
1. het verbannen
bannissement (m.)
expulsion (v.) 
2. ballingschap
exil (m.)
(Romeins recht) relégation (v.) 

qverbanningsoord

verbanningsoord (het)
1. lieu (m.)  d'exil, exil (m.) 

qverbasteren

verbasteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervormd worden
se corrompre
s'altérer 
♦ voorbeelden
een in het Nederlands verbasterd woord van Franse herkomst
une forme altérée d'un mot français, un mot néerlandais d'origine française 
2. ontaarden
s'abâtardir
dégénérer 

qverbasteren

verbasteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervormen
corrompre
altérer 

qverbastering

verbastering (dev)
1. vervorming
altération (v.)
déformation (v.) 
2. verbasterd woord
altération (v.)
déformation (v.) 

qverbazen

verbazen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwonderen
étonner
surprendre 
♦ voorbeelden
het verbaast me dat zij te laat is
je suis étonné qu'elle soit en retard 
haar gedrag verbaast mij zeer
son attitude m'étonne beaucoup, je suis très étonné de son comportement 
dat hoeft je niet te verbazen
cela n'a rien d'étonnant 
dat verbaast me niets
ça ne m'étonne vraiment pas 

qverbazen

zich verbazen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verwonderen
s'étonner
être surpris 
♦ voorbeelden
zich verbazen over iets
s'étonner de qqch. 

qverbazend

verbazend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbazingwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) étonnant
surprenant, saisissant
(bijwoord) étonnamment 
♦ voorbeelden
een verbazend groot huis
une maison immense 
het resultaat was verbazend
le résultat était surprenant 
2. enorm
(bijvoeglijk naamwoord) étonnant
stupéfiant, prodigieux (v: prodigieuse), incroyable, ↓ époustouflant
(bijwoord) étonnamment
prodigieusement, incroyablement 
♦ voorbeelden
een verbazende drukte
une foule immense 
zij kan verbazend snel rekenen
elle peut compter à une vitesse époustouflante 
verbazend veel eten
manger des quantités incroyables 

qverbazing

verbazing (dev)
1. étonnement (m.)
surprise (v.) 
♦ voorbeelden
tot ieders verbazing
à la surprise générale, de tous 
tot mijn stomme verbazing
à mon grand étonnement 
tot mijn verbazing stemde zij toe
à mon étonnement, elle a acquiescé 
omvallen van verbazing
baver d'étonnement, ↓ en baver des ronds de chapeau, ↓ en rester comme deux ronds de flan 
van de ene verbazing in de andere vallen
aller de surprise en surprise 
verbazing wekken
causer de l'étonnement, surprendre 

qverbazingwekkend

verbazingwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étonnant
surprenant, saisissant
(bijwoord) étonnament 

qverbeelden

verbeelden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden
représenter
figurer 
♦ voorbeelden
het toneel verbeeldt een bos
le théâtre, le décor représente une forêt 
dat moet een badkamer verbeelden!
vous appelez, tu appelles ça une salle de bains?, une salle de bains, ça? 

qverbeelden

zich verbeelden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inbeelden
s'imaginer
se figurer 
♦ voorbeelden
dat verbeeld je je maar
tu te fais des idées 
hij verbeeldt zich heel wat
il se croit qqch., il se croit sorti de la cuisse de Jupiter, ↓ il se gobe, il est très prétentieux 
2. zich voorstellen
imaginer, s'imaginer
se figurer, se représenter 
♦ voorbeelden
verbeeld je!
tu te rends compte! 

qverbeelding

verbeelding (dev)
1. fantasie
imagination (v.)
fantaisie (v.) 
♦ voorbeelden
de verbeelding te boven gaan
dépasser la fiction, l'imagination 
een levendige verbeelding
une imagination fertile, ardente, une vive imagination 
dat spreekt tot de verbeelding
cela frappe l'imagination 
die geheimzinnige omgeving werkt op mijn verbeelding
ce cadre mystérieux fait travailler mon imagination 
2. inbeelding
imagination (v.)
fantaisie (v.), illusion (v.), chimère (v.) 
♦ voorbeelden
dat is maar verbeelding
ce n'est qu'illusion 
3. verwaandheid
fatuité (v.)
infatuation (v.), suffisance (v.) 
♦ voorbeelden
verbeelding hebben
se croire qqch., ↓ se gober 
wat een verbeelding!
mais qu'est-ce qu'il, qu'elle se croit?, il, elle se prend pour qui? 
4. uitbeelding
représentation (v.)
incarnation (v.), image (v.) 
♦ voorbeelden
de verbeelding van de dood
la représentation de la mort 

qverbeeldingskracht

verbeeldingskracht (de)
1. force (v.)  de l'imagination, imagination (v.)
pouvoir (m.)  de l'imagination 

qverbeeldingswereld

verbeeldingswereld (de)
1. monde (m.)  imaginaire 

qverbeiden

verbeiden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ attendre 
♦ voorbeelden
lang verbeid
attendu depuis longtemps 

qverbena

verbena (de)
1. verveine (v.)
herbe (v.)  aux sorcières 

qverbenen

verbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'ossifier 

qverbening

verbening (dev)
1. ossification (v.) 

qverbergen

verbergen (overgankelijk werkwoord)
1. verstoppen
cacher
dissimuler, camoufler, masquer 
♦ voorbeelden
zich achter iem. verbergen
s'abriter derrière qqn.
(figuurlijk) faire porter le chapeau par, à qqn. d'autre 
zij hebben Joden verborgen in de oorlog
ils ont caché des juifs pendant la guerre 
zijn ongeduld nauwelijks kunnen verbergen
ronger son frein 
paaseieren verbergen
cacher des œufs de Pâques 
ze kon haar teleurstelling nauwelijks verbergen
elle avait du mal à dissimuler sa déception 
2. achterhouden
cacher
taire, dissimuler 
♦ voorbeelden
zijn bedoelingen verbergen
cacher son jeu 
deze malversaties heb je ten onrechte verborgen gehouden
tu as eu tort de cacher ces malversations 
iets, niets te verbergen hebben
avoir qqch. à cacher, n'avoir rien à cacher 

qverbeten

verbeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingehouden
contenu
rentré 
♦ voorbeelden
met verbeten woede
la rage au cœur 
2. fel
acharné
implacable, furieux (v: furieuse), rageur (v: rageuse), farouche 
♦ voorbeelden
met verbeten gezichten
le visage crispé, avec des visages crispés 
een verbeten strijd
une lutte acharnée, sans merci 
een verbeten trekje om de mond
± (ayant) une expression exprimant sa volonté acharnée 

qverbetenheid

verbetenheid (dev)
1. acharnement (m.) 

qverbeteren

verbeteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
s'améliorer
(van wijn) se bonifier
(zeldzaam) s'abonnir 
♦ voorbeelden
de situatie is geleidelijk verbeterd
la situation s'est progressivement améliorée 
het weer is een stuk verbeterd
il fait bien meilleur 

qverbeteren

verbeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. beter maken
améliorer
perfectionner, amender 
♦ voorbeelden
(België) verbeterd brood
pain amélioré 
landbouwgrond verbeteren
amender, bonifier la terre cultivable 
het onderwijs verbeteren
apporter des améliorations à l'enseignement 
verbeter de wereld, begin bij jezelf
il vaut mieux essayer de se changer plutôt que de vouloir changer le monde 
2. herstellen
améliorer
réparer, rectifier
(enigszins) retoucher 
♦ voorbeelden
fouten, mankementen verbeteren
rectifier des erreurs, des défauts 
3. corrigeren
corriger 
♦ voorbeelden
iem. verbeteren
reprendre qqn. 
opstellen, drukproeven verbeteren
corriger des rédactions, des épreuves 
4. overtreffen
améliorer 
♦ voorbeelden
iem. iets verbeteren
faire mieux que qqn., dépasser qqn., surpasser qqn. en qqch. 
een record verbeteren
améliorer un record 

qverbetering

verbetering (dev)
1. verhoging van de kwaliteit
amélioration (v.)
perfectionnement (m.) 
♦ voorbeelden
de verbetering van landbouwgrond
l'amendement, la bonification de la terre cultivable 
2. vooruitgang
amélioration (v.)
progrès (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een hele verbetering
c'est une nette amélioration, c'est un grand pas en avant 
3. correctie
correction (v.) 
♦ voorbeelden
verbeteringen aanbrengen
apporter des corrections 
¶. spreekwoorden
alle verandering is nog geen verbetering
(omschrijving) tout changement n'est pas forcément une amélioration 

qverbeteringsgesticht

verbeteringsgesticht (het)
1. maison (v.)  de correction
maison (v.)  de redressement
(modern) centre (m.)  d'éducation surveillée 

qverbeteringsvatbaar

verbeteringsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. susceptible d'amélioration 

qverbeterpunt

verbeterpunt (het)
1. point (m.)  à améliorer 

qverbeurbaar

verbeurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. confiscable
saisissable 

qverbeurdverklaren

verbeurdverklaren (overgankelijk werkwoord)
1. in beslag nemen
confisquer
saisir 
2. ontnemen
confisquer
saisir 

qverbeurdverklaring

verbeurdverklaring (dev)
1. confiscation (v.)
saisie (v.) 

qverbeuren

verbeuren (overgankelijk werkwoord)
1. perdre 

qverbeuzelen

verbeuzelen (overgankelijk werkwoord)
1. gaspiller 
♦ voorbeelden
zijn tijd verbeuzelen
perdre son temps, gober les mouches 

qverbieden

verbieden (overgankelijk werkwoord)
1. interdire
défendre
(door de wet, ook) prohiber 
♦ voorbeelden
het is verboden de voorwerpen aan te raken
il est interdit de toucher aux objets 
de publicatie van iets verbieden
interdire la publication de qqch. 
iem. het roken verbieden
interdire à qqn. de fumer 
de wet verbiedt dat
c'est interdit par la loi 

qverbijsterd

verbijsterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stupéfait
abasourdi, ahuri 
♦ voorbeelden
hij was totaal verbijsterd door de schok
le choc lui avait coupé bras et jambes 

qverbijsteren

verbijsteren (overgankelijk werkwoord)
1. stupéfier
abasourdir, ahurir 
♦ voorbeelden
zijn werktempo verbijsterde mij
j'étais stupéfié par l'allure à laquelle il travaillait 

qverbijsterend

verbijsterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stupéfiant
ahurissant, effarant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) verbijsterend knap
à couper le souffle 

qverbijstering

verbijstering (dev)
1. stupéfaction (v.)
stupeur (v.), ahurissement (m.) 
♦ voorbeelden
met verbijstering constateerde hij dat …
à sa grande stupéfaction, il a constaté que … 

qverbijten

verbijten1 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite inhouden
réprimer
contenir 
♦ voorbeelden
de pijn verbijten
se mordre les lèvres pour ne pas crier de douleur 
zijn tranen verbijten
avaler, réprimer, contenir ses larmes 

qverbijten

zich verbijten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich met moeite inhouden
se contenir
(woede, ongeduld) ronger son frein 
♦ voorbeelden
zij stond zich te verbijten van woede
elle se mordait les lèvres de colère 

qverbijzonderen

verbijzonderen (overgankelijk werkwoord)
1. spécifier
préciser, isoler, particulariser 

qverbinden

verbinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
unir
réunir, joindre, lier, raccorder, assembler
(elektriciteit) brancher (sur), connecter (à) 
♦ voorbeelden
(muziek) twee noten verbinden
lier deux notes 
de stijlen worden door dwarsbalken verbonden
les poteaux sont reliés (entre eux) par des poutres transversales 
2. in samenhang brengen
unir
rattacher, attacher, relier, combiner 
♦ voorbeelden
aan de proefles zijn geen kosten verbonden
la leçon d'essai n'entraîne pas de frais 
zijn naam aan iets verbinden
attacher son nom à qqch. 
woorden tot zinnen verbinden
unir des mots pour former des phrases 
3. omzwachtelen
panser
bander 
♦ voorbeelden
een arm verbinden
bander un bras 
iemands wonden verbinden
panser les blessures de qqn. 
4. door een overeenkomst, band koppelen aan
rattacher
relier, associer, allier 
♦ voorbeelden
aan een instelling verbonden zijn
être rattaché à une institution 
door gemeenschappelijke belangen verbonden zijn
être unis par des intérêts communs 
5. telefonisch aansluiten
mettre en communication
passer 
♦ voorbeelden
kunt u mij met de heer X verbinden?
pouvez-vous me passer monsieur X? 
ik ben verkeerd verbonden
je me suis trompé de numéro, j'ai fait un faux numéro, il y a une erreur 

qverbinden

zich verbinden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verplichten
s'engager
se lier 
♦ voorbeelden
zich voor twee jaar aan een baan verbinden
se lier pour deux ans 
zich door een handtekening verbinden
s'engager en signant 
zich tot iets verbinden
s'engager à qqch. 
2. (scheikunde)
se combiner 
♦ voorbeelden
water verbindt zich niet met olie
l'eau ne se combine pas avec l'huile 

qverbindend

verbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. obligatoire 
♦ voorbeelden
voor alle partijen verbindend
qui engage tous les partis 

qverbindendverklaring

verbindendverklaring (dev)
1. ± texte (m.)  impératif
disposition (v.)  d'ordre public 

qverbinding

verbinding internet(dev)
1. samenvoeging
union (v.)
réunion (v.), jonction (v.), liaison (v.), assemblage (m.) 
♦ voorbeelden
de verbinding van woorden tot zinnen
la combinaison de mots en phrases 
een verbinding tot stand brengen
établir une liaison, une communication 
2. relatie
contact (m.)
rapport (m.), lien (m.), relation (v.) 
♦ voorbeelden
in verbinding staan met
être en contact, en relation, en rapport avec 
zich in verbinding stellen met
se mettre en contact, en rapport avec 
een verbinding leggen met …
se mettre en contact avec … 
3. mogelijkheid tot verkeer
liaison (v.)
communications (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een geregelde verbinding
une ligne régulière 
een plaats met goede verbindingen
une ville bien desservie 
de verbindingen met de stad zijn uitstekend
les communications avec la ville sont excellentes 
4. (scheikunde)
combinaison (v.)
combiné (m.), composé (m.) 
♦ voorbeelden
binaire verbinding
composé binaire 
5. (België); overstapje
correspondance (v.) 
6. (taalkunde)
liaison (v.) 
♦ voorbeelden
vaste verbinding
expression toute faite, locution figée, formule consacrée 
7. m.b.t. telefoon
communication (v.) 
♦ voorbeelden
geen verbinding kunnen krijgen
ne pas pouvoir avoir de communication, ne pas pouvoir avoir qqn. au bout du fil 
de verbinding verbreken
couper la communication 
8. m.b.t. computer
connexion (v.) 
♦ voorbeelden
de verbinding verbreken
déconnecter 

qverbindingsdeur

verbindingsdeur (de)
1. porte (v.)  de communication 

qverbindingsdienst

verbindingsdienst (dem) (leger)
1. service (m.)  de transmissions, transmissions (v.; meervoud) 

qverbindingskanaal

verbindingskanaal (het)
1. canal (m.)  de jonction 

qverbindingsklank

verbindingsklank (dem)
1. ± son (m.)  de liaison 

qverbindingslijn

verbindingslijn (de)
1. ligne (v.)  de liaison 

qverbindingsofficier

verbindingsofficier (dem)
1. officier (m.)  de liaison, agent (m.)  de liaison 

qverbindingsstreepje

verbindingsstreepje (het)
1. trait (m.)  d'union 

qverbindingsstuk

verbindingsstuk (het)
1. pièce (v.)  de jonction, pièce (v.)  de liaison
raccord (m.) 

qverbindingsteken

verbindingsteken (het)
1. (taalkunde)
trait (m.)  d'union 
2. (boekwezen)
liaison (v.) 

qverbindingstroepen

verbindingstroepen (meervoud) (leger) zie verbindingsdienst

qverbindingsvliegtuig

verbindingsvliegtuig (het) (leger)
1. avion (m.)  de liaison 

qverbindingsweg

verbindingsweg (dem)
1. voie (v.)  de communication 

qverbintenis

verbintenis (dev)
1. verplichting
engagement (m.)
obligation (v.) 
♦ voorbeelden
een verbintenis aangaan, op zich nemen
souscrire un engagement, s'engager 
2. dienstcontract
contrat (m.)
accord (m.) 
♦ voorbeelden
een verbintenis aangaan
se lier par contrat 
een verbintenis als beroepsmilitair
un contrat de militaire de carrière 
3. persoonlijke band, verhouding
union (v.)
alliance (v.), lien (m.) 
♦ voorbeelden
een verbintenis bekrachtigen
légitimer une union 
een harmonische verbintenis
une union harmonieuse 

qverbintenissenrecht

verbintenissenrecht (het)
1. droit (m.)  des obligations 

qverbitterd

verbitterd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amer (v: amère)
aigri, ulcéré
(bijwoord) amèrement
avec amertume, rancœur, aigreur, ressentiment 
♦ voorbeelden
een verbitterd gemoed
un cœur ulcéré 
een verbitterd mens
un(e) aigri(e) 
verbitterd op, over iets zijn
être rempli d'amertume, de rancœur par qqch. 

qverbitteren

verbitteren (overgankelijk werkwoord)
1. vergallen
aigrir
rendre  amer (v: amère), ulcérer 
2. vertoornen
irriter
exaspérer 

qverbittering

verbittering (dev)
1. amertume (v.)
rancœur (v.), aigreur (v.), ressentiment (m.) 

qverbleken

verbleken (onovergankelijk werkwoord)
1. bleek, bleker worden
blêmir
pâlir, changer de couleur
(uit vrees, woede) devenir livide 
2. m.b.t. kleuren
pâlir
passer, se décolorer, s'estomper, se ternir 
♦ voorbeelden
de kleuren verbleken in de was
les couleurs passent au lavage 
3. (figuurlijk); dof worden
(se) ternir
se décolorer, perdre son brillant, s'affadir, s'éteindre 
♦ voorbeelden
iets doen verbleken
ternir qqch. 
4. (figuurlijk); vervagen
pâlir
s'estomper, s'effacer, s'étioler, s'affadir 
♦ voorbeelden
alle vroegere prestaties verbleken bij deze
tous les exploits passés font pâle figure à côté de celui-ci 
de herinnering daaraan is verbleekt
le souvenir s'en est estompé 

qverblijden

verblijden1 (overgankelijk werkwoord)
1. een genoegen doen
réjouir
enchanter, ravir 
♦ voorbeelden
iem. met iets verblijden
faire à qqn. la surprise de qqch. 
¶. spreekwoorden
heden verblijden, morgen lijden
les jours se suivent et ne se ressemblent pas, tel qui rit vendredi, dimanche pleurera, aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 

qverblijden

zich verblijden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich verheugen
↓ se réjouir 
♦ voorbeelden
zich over iets verblijden
se réjouir (à l'idée) de qqch. 

qverblijf

verblijf (het)
1. het verblijven
séjour (m.) 
♦ voorbeelden
ergens verblijf houden
séjourner qqp., rester qqp. 
een langdurig verblijf in de tropen
un long séjour sous les tropiques 
tijdens mijn verblijf in Berlijn
pendant mon séjour à Berlin 
2. onderkomen
lieu (m.)  de séjour, séjour (m.)
logis (m.), logement (m.) 
♦ voorbeelden
een gerieflijk verblijf
un lieu de séjour confortable 
verblijf all-in
forfait-séjour 
3. het wonen
résidence (v.)
demeure (v.), habitation (v.), logement (m.) 
♦ voorbeelden
zijn verblijf hebben, houden
habiter, demeurer, avoir son domicile 

qverblijfkosten

verblijfkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de séjour 

qverblijfplaats

verblijfplaats (de)
1. domicile (m.)
résidence (v.), lieu (m.)  de résidence 
♦ voorbeelden
toewijzing van een verblijfplaats
assignation à résidence 
iem. zonder vaste woon- of verblijfplaats
qqn. sans domicile fixe 

qverblijfscentrum

verblijfscentrum (het)
1. centre (m.)  de séjour 

qverblijfsstatus

verblijfsstatus (dem)
1. statut (m.)  de résident 

qverblijfstitel

verblijfstitel (dem)
1. titre (m.)  de résident 

qverblijfstoerisme

verblijfstoerisme (het)
1. tourisme (m.)  de séjour 

qverblijfstoerist

verblijfstoerist (dem)
1. touriste (m. of v.)  de séjour
(man) vacancier (m.), (vrouw) vacancière (v.) 

qverblijfsverbod

verblijfsverbod (het)
1. interdiction (v.)  de séjour 

qverblijfsvergoeding

verblijfsvergoeding (dev)
1. indemnité (v.)  de séjour, indemnité (v.)  de résidence 

qverblijfsvergunning

verblijfsvergunning document(dev)
1. carte (v.)  de séjour
permis (m.)  de séjour, titre (m.)  de séjour 

qverblijfszorg

verblijfszorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  en institution 

qverblijftoerist

verblijftoerist (dem)
1. (man) vacancier (m.), (vrouw) vacancière (v.) 

qverblijven

verblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. vertoeven
séjourner
faire un séjour, rester 
♦ voorbeelden
hij verbleef enkele maanden in Japan
il a séjourné quelques mois au Japon 
2. onderdak hebben, wonen
demeurer
habiter, résider, loger 
¶. overige voorbeelden
inmiddels verblijf ik, hoogachtend …, in afwachting van uw brief verblijf ik
en attendant, je vous prie d'agréer, dans l'attente de vous lire, je vous prie d'agréer, Monsieur (Madame), l'expression de mes sentiments distingués 

qverblikken

verblikken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
verblikken noch verblozen
rester imperturbable, impassible 
zonder te verblikken (of verblozen)
sans sourciller 

qverblinden

verblinden (overgankelijk werkwoord)
1. voor een ogenblik blind maken
aveugler
éblouir 
♦ voorbeelden
de koplampen van de tegenligger verblindden me
les phares de la voiture qui venait en sens inverse m'ont ébloui 
2. (figuurlijk)
aveugler
éblouir, fasciner, hypnotiser 
♦ voorbeelden
verblind door hartstocht
aveuglé par la passion 
zich door illusies laten verblinden
se laisser aveugler par des illusions 
een verblindende schoonheid
une beauté envoûtante, éblouissante 

qverblindheid

verblindheid (dev)
1. aveuglement (m.)
éblouissement (m.) 

qverblinding

verblinding (dev)
1. door (zon)licht
éblouissement (m.) 
2. (figuurlijk)
aveuglement (m.)
éblouissement (m.) 

qverbloeding

verbloeding (dev)
1. hémorragie (v.)
saignement (m.) 

qverbloemd

verbloemd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déguisé
voilé
(bijwoord) de façon déguisée
à demi-mot, en termes voilés, à mots couverts 
♦ voorbeelden
een verbloemde bekentenis
un aveu déguisé 

qverbloemen

verbloemen (overgankelijk werkwoord)
1. niet laten merken
cacher
dissimuler, masquer, couvrir 
♦ voorbeelden
hij kon zijn afschuw niet verbloemen
il ne pouvait pas cacher son horreur 
2. niet ronduit zeggen, noemen
déguiser
s'exprimer en termes voilés 
♦ voorbeelden
verbloemende termen
euphémismes 
de ware toestand verbloemen
faire un tableau flatteur de la situation 

qverblozen

verblozen (onovergankelijk werkwoord)
1. rougir 

qverbluffen

verbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. stupéfaire
ébahir, interloquer, ↑ stupéfier, ↓ estomaquer 

qverbluffend

verbluffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) stupéfiant
ahurissant 
♦ voorbeelden
(bijwoord) verbluffend goed spelen
jouer comme un dieu, jouer divinement bien, ↓ avoir un jeu époustouflant 
(bijwoord) dat is verbluffend knap
c'est à vous couper le souffle 
(bijwoord) verbluffend snel handelen
agir avec une rapidité ahurissante 
een verbluffende uitslag
un résultat stupéfiant, spectaculaire 

qverbluft

verbluft (bijvoeglijk naamwoord)
1. stupéfait
stupéfié, interloqué, perplexe, ahuri, ↓ estomaqué 
♦ voorbeelden
verbluft staan kijken
regarder bouche bée, regarder avec stupéfaction 

qverbod

verbod (het)
1. interdiction (v.)
défense (v.)
(door de wet, ook) prohibition (v.)
(taboe) interdit (m.) 
♦ voorbeelden
allerlei geboden en verboden
commandements et interdits de toutes sortes 
een verbod op het gebruik van alcohol
une prohibition de la consommation de l'alcool 
een verbod trotseren
braver une interdiction 
een uitdrukkelijk verbod om
une défense expresse de, une interdiction formelle de 
een verbod uitvaardigen
interdire, prohiber 

qverboden

verboden (bijvoeglijk naamwoord)
1. interdit
défendu, prohibé 
♦ voorbeelden
de lijst van verboden middelen
la liste des médicaments mis à l'index 
verboden te roken
défense de fumer 
verboden te parkeren
stationnement interdit 
verboden in te rijden
sens interdit 
verboden toegang
entrée interdite, défense d'entrer 
een verboden vrucht
un fruit défendu 
verboden waar
marchandises prohibées 

qverbodsbepaling

verbodsbepaling (dev)
1. clause (v.)  prohibitive, disposition (v.)  prohibitive
prohibition (v.) 

qverbodsbord

verbodsbord (het)
1. panneau (m.)  d'interdiction 

qverbodsrecht

verbodsrecht (het)
1. droit (m.)  d'interdiction 

qverboemelen

verboemelen (overgankelijk werkwoord)
1. gaspiller (qqch.) 

qverbolgen

verbolgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en colère 
♦ voorbeelden
verbolgen door, om, op, over
en colère à cause de, pour, contre, sur 
ik ben zeer verbolgen
± je suis furieux 

qverbolgenheid

verbolgenheid (dev)
1. colère (v.) 

qverbond

verbond (het)
1. verdrag
alliance (v.)
pacte (m.), union (v.), traité (m.) 
♦ voorbeelden
een offensief, defensief verbond
une ligue offensive, défensive 
een verbond schenden
violer une alliance 
een verbond sluiten, aangaan
conclure, contracter une alliance 
2. vereniging
ligue (v.)
association (v.), groupement (m.), union (v.) 
3. (Bijbel)
alliance (v.) 
♦ voorbeelden
het Oude en het Nieuwe Verbond
l'Ancienne et la Nouvelle Alliance 
4. vereniging van politieke machten
coalition (v.)
fédération (v.), rassemblement (m.), union (v.) 

qverbonden

verbonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verenigd
allié
(in een statenbond) confédéré 
♦ voorbeelden
de verbonden mogendheden
les puissances alliées, les Alliés 
2. met verband omzwachteld
pansé
bandé 
3. gebonden
uni
lié 
♦ voorbeelden
de aan deze functie verbonden voordelen
les avantages attachés à cette situation 
zich met iem. verbonden voelen
se sentir uni avec qqn. 
de daaraan verbonden risico's
les risques que cela comporte 
de voorrechten aan de ouderdom verbonden
les privilèges que confère l'âge 

qverbondenheid

verbondenheid (dev)
1. solidarité (v.)
fraternité (v.) 
♦ voorbeelden
verbondenheid met de arbeiders
solidarité avec les ouvriers 

qverbondsark

verbondsark (de) (religie)
1. arche (v.)  sainte, arche (v.)  d'alliance 

qverborgen

verborgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verscholen
caché
secret (v: secrète), dissimulé 
♦ voorbeelden
een verborgen camera
une caméra invisible 
verborgen gebreken
vices cachés 
verborgen gevaar
danger invisible 
verborgen gevoelens
sentiments inavoués 
in het verborgen(e)
en cachette, furtivement, en sous-main 
een verborgen la
un tiroir secret 
een verborgen schuilhoek
une cachette, un recoin 
2. niet openlijk, algemeen bekend
caché
secret, mystérieux (v: mystérieuse), occulte, ↑ cryptique 
♦ voorbeelden
een verborgen betekenis
un sens caché 
verborgen krachten
puissances occultes 
verborgen werkloosheid
chômage déguisé 

qverborgenheid

verborgenheid (dev)
1. het raadselachtig zijn
mystère (m.)
secret (m.) 
2. geheim, mysterie
mystère (m.)
secret (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de verborgenheden Gods
les mystères de Dieu 

qverbositeit

verbositeit (dev)
1. lexique (m.)  fourni
abondance (v.)  du lexique
(pejoratief) verbosité (v.) 

qverbouw

verbouw (dem)
1. het telen
culture (v.) 
2. het veranderen van een bouwwerk
travaux (m.; meervoud)  de transformation, travaux (m.; meervoud)  d'aménagement
rénovation (v.) 
♦ voorbeelden
de verbouw van de zolderetage
les travaux d'aménagement du grenier 

qverbouwen

verbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
cultiver
produire 
♦ voorbeelden
aardappels, graan verbouwen
cultiver des pommes de terre, des céréales 
2. anders bouwen
faire des transformations à/dans
transformer, rénover 
♦ voorbeelden
zijn huis laten verbouwen
faire rénover sa maison 
zijn huis verbouwen
faire des innovations dans sa maison 
3. vernielen
démolir
casser 
♦ voorbeelden
iemands gezicht verbouwen
faire une tête au carré à qqn. 

qverbouwereerd

verbouwereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ahuri
abasourdi, ébahi 
♦ voorbeelden
verbouwereerd staan
en rester comme deux ronds de flan 
verbouwereerd van
ahuri de 

qverbouwereerdheid

verbouwereerdheid (dev)
1. ahurissement (m.)
abasourdissement (m.), ébahissement (m.) 

qverbouwing

verbouwing (dev)
1. travaux (m.; meervoud)  de transformation
transformation (v.), travaux (m.; meervoud)  d'aménagement, aménagement (m.), rénovation (v.), travaux (m.; meervoud)
(m.b.t. oude panden) réfection (v.), réhabilitation (v.) 
♦ voorbeelden
de verbouwing heeft kapitalen gekost
les transformations ont coûté une fortune 

qverbouwingsuitverkoop

verbouwingsuitverkoop (dem)
1. liquidation (v.)  pour cause de travaux 

qverbrandbaar

verbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) consumable
(wetenschappelijk) combustible 

qverbranden

verbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door vuur verteerd worden
être brûlé
se consumer 
♦ voorbeelden
hij is bij dat ongeluk levend verbrand
il a péri carbonisé dans cet accident 
2. aanbranden
brûler
être calciné 
♦ voorbeelden
het vlees staat te verbranden
la viande est en train de brûler 
3. m.b.t. de huid
(bruin) être bronzé/basané/hâlé
(rood) être brûlé 
♦ voorbeelden
mijn moeder is erg verbrand
ma mère a pris un bon coup de soleil 
¶. spreekwoorden
as is verbrande turf
avec des si, on mettrait Paris en bouteille 

qverbranden

verbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door branden vernietigen
brûler
consumer
(geheel) carboniser, calciner
(m.b.t. doden) incinérer 
♦ voorbeelden
verboden boeken verbranden
faire un autodafé de livres 
hout tot as verbranden
réduire du bois en cendres 
een ketter, een heks levend verbranden
brûler vif un hérétique, une sorcière 
2. verwonden
brûler 
3. m.b.t. huid
(bruin) bronzer
basaner
(rood) brûler 
♦ voorbeelden
zijn gezicht is door de zon verbrand
(rood) son visage est brûlé par le soleil
(bruin, kort) son visage est bronzé
(bruin, permanent) il a le visage tanné 
4. door bijtende stoffen bederven
brûler 
♦ voorbeelden
vitriool verbrandt de huid
le vitriol brûle la peau 
5. (van geld, bedrijfskapitaal); opmaken
flamber 

qverbranding

verbranding (dev)
1. vernietiging door vuur
destruction (v.)  par le feu
combustion (v.)
(m.b.t. doden) incinération (v.), crémation (v.) 
♦ voorbeelden
dood door verbranding
(straf) supplice du feu 
2. verwonding, beschadiging
brûlure (v.) 
3. (scheikunde)
combustion (v.) 
4. stofwisseling
métabolisme (m.) 
♦ voorbeelden
de verbranding van vetten in het lichaam
la combustion des graisses dans le corps 

qverbrandingsinstallatie

verbrandingsinstallatie (dev)
1. usine (v.)  d'incinération 

qverbrandingskamer

verbrandingskamer (de)
1. chambre (v.)  de combustion 

qverbrandingsmotor

verbrandingsmotor (dem)
1. moteur (m.)  à combustion (interne) 

qverbrandingsoven

verbrandingsoven (dem)
1. voor vuil
incinérateur (m.)
four (m.)  d'incinération 
2. voor lijken
four (m.)  crématoire 

qverbrandingsproduct

verbrandingsproduct (het)
1. produit (m.)  de combustion 

qverbrandingsschip

verbrandingsschip (het)
1. bateau (m.)  d'incinération 

qverbrandingswarmte

verbrandingswarmte (dev)
1. pouvoir (m.)  calorifique 

qverbrassen

verbrassen (overgankelijk werkwoord)
1. dilapider
dissiper, gaspiller, manger, ↓ croquer 
♦ voorbeelden
veel geld verbrassen
dilapider beaucoup d'argent 

qverbreden

verbreden1 (overgankelijk werkwoord)
1. breder maken
élargir 
2. (figuurlijk)
élargir
étendre 
♦ voorbeelden
die boeken hebben mijn blik verbreed
ces livres ont élargi mon horizon 
zijn kennis verbreden
étendre le champ de ses connaissances 

qverbreden

zich verbreden2 (wederkerend werkwoord)
1. breder worden
s'élargir
(figuurlijk) s'étendre 
♦ voorbeelden
de weg verbreedt zich daar
la route s'élargit à cet endroit 

qverbreding

verbreding (dev)
1. élargissement (m.) 

qverbreid

verbreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. répandu
courant, commun, général
(populair) populaire 
♦ voorbeelden
algemeen verbreide denkbeelden
opinions consacrées, généralement répandues 
een zeer verbreid gebruik
un usage largement répandu 
deze misvatting is wijd verbreid
cette erreur est très courante 

qverbreiden

verbreiden (overgankelijk werkwoord)
1. répandre
propager, faire circuler, divulguer 
♦ voorbeelden
een gerucht verbreiden
répandre un bruit 
het nieuwtje verbreidde zich razendsnel
la nouvelle s'est répandue comme une traînée de poudre 

qverbreiding

verbreiding (dev)
1. handeling
propagation (v.)
diffusion (v.), divulgation (v.) 
2. toestand
extension (v.)
étendue (v.) 
♦ voorbeelden
de algemene verbreiding van deze denkbeelden
la généralisation de ces idées 

qverbreken

verbreken (overgankelijk werkwoord)
1. stukbreken
briser
rompre 
♦ voorbeelden
zijn boeien verbreken
briser, rompre ses fers, ses chaînes 
het verbreken
la rupture, le bris (ook van verzegeling) 
2. afbreken
rompre
interrompre 
♦ voorbeelden
de diplomatieke betrekkingen verbreken
rompre les relations diplomatiques 
het verbreken
la rupture 
het stilzwijgen rond een kwestie verbreken
rompre le silence qui entoure un problème 
de verbinding werd verbroken
la communication a été coupée, interrompue 
3. schenden
transgresser
annuler
(juridisch) déroger 
♦ voorbeelden
een contract verbreken
résilier, annuler un contrat 
het verbreken
la rupture
(contract) la résiliation
(techniek) la déconnexion
(juridisch) la résolution
(eed) la violation
(testament) la cassation 
een verdrag, verbond, eed verbreken
rompre un traité, une alliance, un serment 

qverbrijzelen

verbrijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. broyer
briser, fracasser, écraser 
♦ voorbeelden
zijn been werd door de klap verbrijzeld
le coup lui a broyé la jambe 
een stuk steen verbrijzelen
briser un bloc de pierre 

qverbrijzeling

verbrijzeling (dev)
1. broyage (m.)
écrasement (m.)
(figuurlijk) désagrégation (v.), dislocation (v.) 

qverbroddelen

verbroddelen (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher
abîmer, détériorer, ↓ bousiller 
♦ voorbeelden
een breiwerkje verbroddelen
abîmer un tricot 

qverbrodden

verbrodden (overgankelijk werkwoord) (België) zie verbroddelen

qverbroederen

verbroederen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. goede vrienden worden
fraterniser 

qverbroederen

zich verbroederen2 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich met iem. verbroederen
fraterniser avec qqn. 
zich met elkaar verbroederen
fraterniser 

qverbroederen

verbroederen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzoenen
unir 
♦ voorbeelden
een gemeenschappelijk belang werkt verbroederend
un intérêt commun rend plus solidaire 

qverbroedering

verbroedering (dev)
1. fraternisation (v.) 

qverbrokkelen

verbrokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afbrokkelen
s'effriter
se disloquer, se désagréger, s'émietter 

qverbrokkelen

verbrokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukjes breken
morceler
fragmenter, fractionner
(administratie) parcelliser 
♦ voorbeelden
brood verbrokkelen
émietter du pain 

qverbrokkeling

verbrokkeling (dev)
1. morcellement (m.)
fractionnement (m.), émiettement (m.), effritement (m.) 

qverbruien

verbruien (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher
gâter 
♦ voorbeelden
het bij iem. verbruid hebben
ne plus inspirer aucune confiance auprès de qqn. 
hij heeft het bij mij verbruid
je n'ai plus aucune confiance en lui 
hij heeft die zaak verbruid
il a tout gâché dans cette affaire 

qverbruik

verbruik (het)
1. het verbruiken
consommation (v.)
dépense (v.) 
2. hoeveelheid die opgemaakt wordt
consommation (v.) 
♦ voorbeelden
het afnemend verbruik van aardgas
la baisse de la consommation de gaz naturel 

qverbruikbaar

verbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. consommable 
♦ voorbeelden
(juridisch) verbruikbare zaken
biens périssables, consomptibles 

qverbruiken

verbruiken (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken, verteren
consommer
utiliser 
♦ voorbeelden
deze auto verbruikt te veel benzine
cette voiture consomme trop d'essence 
al het papier is verbruikt
tout le papier a été utilisé 
2. verspillen
gaspiller 

qverbruiker

verbruiker (dem), verbruikster (dev)
1. iemand die iets verbruikt
(man) consommateur (m.), (vrouw) consommatrice (v.) 
2. (België); consument
consommateur (m.) 

qverbruikersmarkt

verbruikersmarkt (de)
1. grande surface (v.) 

qverbruiksartikel

verbruiksartikel (het)
1. article (m.)  de consommation 

qverbruiksbelasting

verbruiksbelasting (dev)
1. droit (m.)  de consommation
impôt (m.)  sur la dépense globale 

qverbruikscoöperatie

verbruikscoöperatie (dev)
1. coopérative (v.)  de consommation 

qverbruiksfilm

verbruiksfilm (dem)
1. film (m.)  commercial 

qverbruiksgoederen

verbruiksgoederen (meervoud)
1. biens (m.; meervoud)  de consommation 

qverbruikskrediet

verbruikskrediet (het)
1. crédit (m.)  à la consommation 

qverbruikspieken

verbruikspieken (meervoud)
1. pointe (v.)  dans la consommation 

qverbruikster

verbruikster (dev) zie verbruiker

qverbruikzaal

verbruikzaal (de)
1. salon (m.)  de consommation
salle (v.)  de café 

qverbuigbaar

verbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. déclinable 

qverbuigen

verbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. ombuigen
(re)courber
déjeter, tordre, fausser 
♦ voorbeelden
een verbogen sleutel
une clé faussée 
een verbogen wiel
une roue voilée, faussée 
2. (taalkunde)
décliner 

qverbuiging

verbuiging (dev)
1. (taalkunde); declinatie
déclinaison (v.)
flexion (v.)  nominale 
2. (taalkunde); paradigma
paradigme (m.) 
3. het buigen
courbure (v.)
torsion (v.) 

qverbum

verbum (het)
1. verbe (m.) 

qverbureaucratiseren

verbureaucratiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. se bureaucratiser 

qverburgerlijken

verburgerlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. burgerlijk worden
s'embourgeoiser 

qverburgerlijken

verburgerlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. burgerlijk maken
embourgeoiser 

qverchipping

verchipping (dev) (techniek; vaak pejoratief)
1. ± technicisation (v.)
± technisation (v.), ± robotisation (v.) 

qverchromen

verchromen (overgankelijk werkwoord)
1. chromer 

qvercommercialiseren

vercommercialiseren1 (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. commercieel worden
se commercialiser 

qvercommercialiseren

vercommercialiseren2 (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. commercieel maken
commercialiser 

qvercommercialisering

vercommercialisering (dev) (pejoratief)
1. commercialisation (v.) 

qvercooksen

vercooksen (overgankelijk werkwoord)
1. cokéfier
carboniser 

qverdacht

verdacht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder verdenking staand
suspect
(juridisch) prévenu 
♦ voorbeelden
iem. verdacht maken
rendre qqn. suspect 
2. verdenking wekkend
suspect
louche, douteux (v: douteuse), interlope, ↓ pas catholique 
♦ voorbeelden
een verdacht hotel
un hôtel louche 
verdachte individuen
individus suspects 
dat komt mij verdacht voor
ça me paraît louche 
zich in verdachte kringen ophouden
fréquenter des milieux louches 
(literatuur) een verdachte plaats
un passage apocryphe 
een verdachte zaak
une affaire louche 
3. voorbereid op
préparé (à) 
♦ voorbeelden
ik was niet op die uitval verdacht
je ne m'attendais pas à une telle sortie 

qverdacht

verdacht2 (bijwoord)
1. op verdenking wekkende wijze
étrangement
curieusement, de façon louche, de façon suspecte 
♦ voorbeelden
iem. houdt zich daar verdacht op
il y a qqn. de louche là-bas 
dat lijkt verdacht veel op …
cela ressemble étrangement à … 
de kinderen zijn verdacht stil
les enfants sont étrangement silencieux 

qverdachte

verdachte (de)
1. (algemeen) (man) suspect (m.), (vrouw) suspecte (v.)
(rechtbank, persoon verdacht van wanbedrijf) (man) prévenu (m.), (vrouw) prévenue (v.)
(persoon verdacht van wanbedrijf of inbreuk, tegen wie een onderzoek is ingesteld) (man) inculpé (m.), (vrouw) inculpée (v.)
(persoon tegen wie een gerechtelijk vooronderzoek is ingesteld) personne (v.)  mise en examen
(persoon die voor zware misdrijven voor de rechtbank verschijnt) (man) accusé (m.), (vrouw) accusée (v.) 

qverdachtenbank

verdachtenbank (de)
1. banc (m.)  des accusés, box (m.; mv: boxes)  des accusés
(figuurlijk) banc (m.)  d'infamie 

qverdachtmaking

verdachtmaking (dev)
1. insinuation (v.)
accusation (v.)  malveillante, procès (m.)  de tendance (gebaseerd op veronderstellingen) 

qverdagen

verdagen (overgankelijk werkwoord)
1. ajourner
remettre, reporter, renvoyer, différer, ↑ proroger 
♦ voorbeelden
een zitting verdagen
suspendre une séance, une audience
(politiek) proroger une assemblée 

qverdaging

verdaging (dev)
1. ajournement (m.)
report (m.), remise (v.), renvoi (m.), suspension (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verdaging van de uitspraak
sursis à statuer 
(juridisch) verdaging van een zaak
remise de cause 

qverdampen

verdampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in damp opgaan
s'évaporer 

qverdampen

verdampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in damp doen opgaan
faire évaporer
vaporiser 
♦ voorbeelden
water verdampen
faire (s')évaporer de l'eau 

qverdamper

verdamper (dem)
1. évaporateur (m.)
(techniek; van stoomgenerator) vaporisateur (m.)
(radiator) saturateur (m.), humidificateur (m.) 

qverdamping

verdamping (dev)
1. évaporation (v.)
vaporisation (v.) 

qverdampingswarmte

verdampingswarmte (dev)
1. chaleur (v.)  latente 

qverdedigbaar

verdedigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. houdbaar
défendable 
♦ voorbeelden
een makkelijk verdedigbare vesting
une forteresse facile à défendre 
2. te rechtvaardigen
défendable
soutenable, plausible 
♦ voorbeelden
uw gedrag is niet verdedigbaar
votre comportement est injustifiable 
een zeer verdedigbare opvatting
une opinion tout à fait plausible 

qverdedigen

verdedigen (overgankelijk werkwoord)
1. de aanval trachten af te weren
défendre 
♦ voorbeelden
het doel verdedigen
défendre le but 
een stelling verdedigen
défendre une position 
zich tot de laatste man verdedigen
se défendre jusqu'au dernier homme 
zich verdedigen
se défendre 
2. pleiten voor
défendre
plaider 
♦ voorbeelden
zijn belangen verdedigen
défendre ses intérêts 
een verdachte, een zaak verdedigen
défendre, plaider pour un accusé, plaider une cause 
zich verdedigen
se défendre, se justifier 
3. de juistheid aantonen, rechtvaardigen
défendre
justifier 
♦ voorbeelden
een mening verdedigen
défendre une opinion 
een proefschrift verdedigen
soutenir une thèse de doctorat 

qverdedigend

verdedigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) défensif (v: défensive)
(bijwoord) défensivement 
♦ voorbeelden
verdedigend spelen
jouer la défense 

qverdediger

verdediger (dem), verdedigster (dev)
1. beschermer, voorstander
défenseur (m.)
(man) protecteur (m.), (vrouw) protectrice (v.)
(voorstander) apôtre (m.)
apologiste (m. of v.)
(m.b.t. proefschrift) soutenant (m.) 
2. advocaat
défenseur (m.)
(man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.) 
3. (sport)
arrière (m.) 

qverdediging

verdediging (dev)
1. het verdedigen
défense (v.)
protection (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) in de verdediging gaan
jouer la défense 
in de verdediging schieten
se braquer 
sociale verdediging
défense pacifique, sociale 
iets in staat van verdediging brengen
mettre qqch. en (état de) défense 
2. het pleiten
défense (v.) 
♦ voorbeelden
iets tot iemands verdediging aanvoeren
alléguer qqch. en faveur de qqn. 
3. betoog
défense (v.)
plaidoyer (m.) 
♦ voorbeelden
in zijn verdediging sprak hij over de goede kanten van zijn cliënt
dans son plaidoyer il a évoqué les bons côtés de son client 
de verdediging van een proefschrift
la soutenance d'une thèse 
4. advocaat
défense (v.) 
♦ voorbeelden
het woord is aan de verdediging
la parole est à la défense 
5. (sport); achterhoede
défense (v.) 
♦ voorbeelden
de verdediging is zeer zwak
la défense est très faible 
¶. spreekwoorden
aanval is de beste verdediging
l'attaque est la meilleure défense 

qverdedigingslinie

verdedigingslinie (dev)
1. ligne (v.)  de défense 

qverdedigingsmiddel

verdedigingsmiddel (het)
1. moyen (m.)  de défense 

qverdedigingsoorlog

verdedigingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de défense 

qverdedigingssport

verdedigingssport (de)
1. sport (m.)  de défense 

qverdedigingswapen

verdedigingswapen (het)
1. arme (v.)  défensive 

qverdedigingswerk

verdedigingswerk (het)
1. ouvrage (m.)  défensif
fortification (v.) 
♦ voorbeelden
verdedigingswerken van een stad
défenses d'une ville 

qverdedigster

verdedigster (dev) zie verdediger

qverdeelbaar

verdeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. dat kan opgesplitst worden
divisible
partageable 
2. dat uitgedeeld kan worden
distribuable
partageable 

qverdeelcentrum

verdeelcentrum (het)
1. distributiecentrum
centre (m.)  de distribution 
2. groothandel
centre (m.)  de distribution 

qverdeeld

verdeeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet eensgezind
partagé
divisé, désuni 
♦ voorbeelden
een verdeeld advies
une recommandation non unanime 
2. (handel)
irrégulier (v: irrégulière) 
♦ voorbeelden
een verdeelde beurs
une bourse irrégulière 

qverdeeld

verdeeld2 (bijwoord)
1. verschillend
différemment 
♦ voorbeelden
daar wordt nog verdeeld over gedacht
les opinions sur ce sujet restent partagées 

qverdeeldheid

verdeeldheid (dev)
1. division (v.)
désaccord (m.), discorde (v.), ↓ zizanie (v.) 
♦ voorbeelden
een land waar ernstige verdeeldheid heerst
un pays en proie à de grands déchirements, à de grands conflits intérieurs 
er is enige verdeeldheid in de familie ontstaan
des divergences ont surgi dans la famille 
verdeeldheid zaaien
semer la discorde, la zizanie 

qverdeel-en-heerspolitiek

verdeel-en-heerspolitiek (dev)
1. (omschrijving) politique (v.)  du “diviser pour (mieux) régner” 

qverdeelkast

verdeelkast (de)
1. tableau (m.)  de distribution 

qverdeelsleutel

verdeelsleutel (dem)
1. clé (v.)  de répartition 

qverdeelstekker

verdeelstekker (dem)
1. fiche (v.)  domino
fiche (v.)  multiple, fiche (v.)  triple 

qverdeelster

verdeelster (dev) zie verdeler

qverdekt

verdekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen
caché
dissimulé, masqué, dérobé 
♦ voorbeelden
zich verdekt opstellen
se mettre en embuscade 
verdekte opstelling
position masquée 
2. onzichtbaar
caché
invisible, dérobé 
♦ voorbeelden
een verdekte ritssluiting
une fermeture éclair dissimulée 
3. (scheepvaart)
ponté 

qverdelen

verdelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. splitsen
diviser
partager 
♦ voorbeelden
een appel in vieren verdelen
partager une pomme en quatre 
in hokjes, in vakjes verdelen
compartimenter 
2. in delen afmeten
diviser 
♦ voorbeelden
in graden verdelen
graduer 
verdeeld worden in
se diviser en 
in fragmenten verdelen
fragmenter 
3. uitdelen
distribuer
répartir, partager 
♦ voorbeelden
de buit, de rollen verdelen
partager le butin, distribuer les rôles 
een erfenis onder de erfgenamen verdelen
partager un héritage entre les héritiers 
4. evenwichtig spreiden
répartir
étaler
(over een bepaalde tijd) échelonner 
♦ voorbeelden
we zullen het werk onder elkaar verdelen
nous allons nous partager le travail 
het werk over een paar jaar verdelen
échelonner le travail sur quelques années 
het werk over de medewerkers verdelen
répartir le travail entre les employés 
de taken verdelen
répartir les tâches 
een vracht evenwichtig verdelen
balancer, équilibrer une cargaison 
5. in partijen delen
diviser 
6. twist zaaien
diviser
désunir 
♦ voorbeelden
verdeel en heers
diviser pour (mieux) régner 

qverdelen

zich verdelen2 (wederkerend werkwoord)
1. splitsen
se diviser
se partager 
♦ voorbeelden
zij verdeelden zich in drie groepen
ils se sont divisés en trois groupes 

qverdeler

verdeler (dem), verdeelster (dev)
1. (man) distributeur (m.), (vrouw) distributrice (v.)
(man) dispensateur (m.), (vrouw) dispensatrice (v.), ↑ (man) répartiteur (m.), (vrouw) répartitrice (v.)
(van percelen, partijen) (man) lotisseur (m.), (vrouw) lotisseuse (v.) 

qverdelgen

verdelgen (overgankelijk werkwoord)
1. détruire
exterminer, extirper, anéantir 
♦ voorbeelden
onkruid verdelgen
désherber 
ratten verdelgen
dératiser 

qverdelging

verdelging (dev)
1. extermination (v.)
extirpation (v.), anéantissement (m.) 

qverdelgingsmiddel

verdelgingsmiddel (het)
1. pesticide (m.)
insecticide (m.) 

qverdelgingsoorlog

verdelgingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  d'extermination 

qverdeling

verdeling (dev)
1. opsplitsing
division (v.)
partage (m.) 
♦ voorbeelden
hoofdelijke verdeling
partage par tête 
2. uitdeling
distribution (v.)
répartition (v.), partage (m.) 
3. resultaat, m.b.t. een maat, schaal
division (v.)
(in klassen) classement (m.)
(in graden) graduation (v.)
(in fragmenten) fragmentation (v.)
(in hokjes) compartimentage (m.) 

qverdenken

verdenken (overgankelijk werkwoord)
1. soupçonner
suspecter 
♦ voorbeelden
ik verdenk hem ervan dat hij het expres deed
je le soupçonne de l'avoir fait exprès 
iem. verdenken
soupçonner qqn. 
iem. van diefstal verdenken
soupçonner qqn. de vol 
iem. van willekeur verdenken
suspecter qqn. d'arbitraire 

qverdenking

verdenking (dev)
1. achterdocht
suspicion (v.)
soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
boven (iedere) verdenking verheven zijn
être au-dessus de, à l'abri de tout soupçon, être insoupçonnable 
tegen iem. verdenking koesteren
avoir de la suspicion à l'égard de qqn. 
de verdenking op zich laden
faire peser des soupçons sur soi, se rendre suspect 
iem. in hechtenis nemen op verdenking van moord
arrêter qqn. suspect de meurtre 
tegen iem. verdenking opvatten
devenir suspicieux à l'égard de qqn. 
2. het verdacht worden
soupçon (m.)
suspicion (v.) 
♦ voorbeelden
onder verdenking staan
être l'objet de soupçons, être soupçonné 
de verdenking valt op hem
les soupçons se portent sur lui 

qverder

verder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat rest(te) van
restant
qui reste (restait) de 
♦ voorbeelden
zijn verdere leven bleef hij alleen
il a passé seul le reste de ses jours 
2. nader
ultérieur
nouveau, nouvel (v: nouvelle), autre 
♦ voorbeelden
iemands verdere bevelen afwachten
attendre les ordres ultérieurs de qqn. 
het adres en de verdere gegevens betreffende een bedrijf
les coordonnées d'une entreprise 
een verdere economische groei
une croissance économique continue 
zijn er nog verdere mededelingen gedaan?
a-t-on donné des informations complémentaires? 
3. overig
autre
nouveau, nouvel (v: nouvelle) 
♦ voorbeelden
de verdere details zal ik je besparen
je vous fais grâce des autres détails 

qverder

verder2 (bijwoord)
1. vergrotende trap van ver
plus loin
au-delà, plus avant 
♦ voorbeelden
daar kom ik niet verder mee
cela ne m'avance pas
je ne suis pas plus avancé 
niet verder komen dan iets
en rester à qqch. 
het onderzoek verder uitbreiden
pousser plus loin ses recherches 
zie verder
voyez plus bas 
niet verder zien, kijken dan zijn neus lang is
ne pas voir plus loin que le bout de son nez 
2. vervolgens
ensuite
après, puis 
♦ voorbeelden
hoe ging het verder?
qu'est-ce qui s'est passé ensuite?, quelle a été la suite? 
3. voorts
de plus
en outre 
♦ voorbeelden
verder verklaarde zij …
de plus, elle a ajouté … 
4. overigens
du reste
pour le reste, d'ailleurs 
♦ voorbeelden
is er verder nog iets?
y a-t-il encore autre chose? 
verder kan ik niets doen
je ne peux rien faire de plus 
veel plezier verder!
amusez-vous bien! 
verder verandert er niets
pour le reste, rien ne change 
verder nog iets van uw dienst?
et avec cela? 
zonder zich verder zorgen te maken
sans plus se soucier de rien 
5. m.b.t. het voortzetten van de handeling
encore
davantage 
♦ voorbeelden
hij drong niet verder aan
il n'a pas insisté davantage 
verder lezen, vertellen
continuer à lire, à raconter 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) iets verder vertellen
(doorvertellen) répéter qqch.
(verklappen) divulguer qqch. 
¶. spreekwoorden
hoe verder van zijn land, hoe dichter bij zijn schade
qui est loin de son écuelle est près de son dommage, loin de ses biens, près de sa ruine 
men moet niet verder springen dan zijn stok lang is
on ne doit pas avoir les yeux plus grands que le ventre 

qverderf

verderf (het)
1. perte (v.)
ruine (v.)
(zedelijk) perdition (v.), dépravation (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) een engel des verderfs
un ange exterminateur 
iem. in het verderf storten
mener qqn. à sa perte, ↑ perdre qqn. 
plaats des verderfs
lieu de perdition 
zijn verderf tegemoet gaan, lopen
courir à sa perte, se perdre 

qverderfelijk

verderfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. corrupteur (v: corruptrice)
malsain, malfaisant, dépravant, pernicieux (v: pernicieuse) 
♦ voorbeelden
een verderfelijke gewoonte
une habitude malsaine 
verderfelijk gezelschap
↑ compagnie dépravante 
verderfelijke invloeden
influences malsaines, malfaisantes 
verderfelijke lectuur
lecture pernicieuse, malfaisante, ↑ lecture dépravante 
een verderfelijke leer
une doctrine pernicieuse, corruptrice 

qverderfelijkheid

verderfelijkheid (dev)
1. caractère (m.)  corrupteur/malsain/dépravant/pernicieux
↑ perniciosité (v.) 

qverderfengel

verderfengel (dem) (Bijbel)
1. ange (m.)  exterminateur 

qverderop

verderop (bijwoord)
1. plus loin
au-delà
(in boek) plus bas, ci-après, ci-dessous, infra 
♦ voorbeelden
hij woont nog een stuk verderop
il habite encore plus loin 

qverderven

verderven (overgankelijk werkwoord)
1. totaal bederven
corrompre
dépraver, pervertir, dévoyer, ↑ perdre 
2. te gronde richten
perdre
ruiner 

qverdicht

verdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. fictif (v: fictive)
forgé 
♦ voorbeelden
een verdicht verhaal
une fiction 

qverdichten

verdichten1 (onovergankelijk werkwoord; ook wederkerend werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
se condenser
s'épaissir, se densifier 
♦ voorbeelden
de dampen verdichten zich tot fijne druppels
les vapeurs se condensent en fines gouttelettes 

qverdichten

verdichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
condenser
épaissir, densifier 
2. (literatuur)
inventer
forger 

qverdichting

verdichting (dev)
1. (natuurkunde)
condensation (v.)
épaississement (m.), densification (v.) 
2. het bedenken
invention (v.) 
3. verzinsel
invention (v.)
fiction (v.), fable (v.), conte (m.), fabulation (v.) 

qverdichtsel

verdichtsel (het)
1. invention (v.)
fiction (v.), fable (v.), conte (m.), fabulation (v.) 

qverdict

verdict (het)
1. verdict (m.) 

qverdiend

verdiend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. terecht ontvangen
mérité 
♦ voorbeelden
zijn verdiende loon hebben, krijgen
n'avoir, ne recevoir que ce qu'on mérite 
volkomen verdiend
tout à fait mérité 

qverdiend

verdiend2 (bijwoord)
1. terecht
à juste titre
justement 
♦ voorbeelden
de club won verdiend
le club a remporté une victoire méritée 

qverdienen

verdienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. salaris ontvangen
gagner sa vie
être rémunéré 
♦ voorbeelden
zij verdient uitstekend
elle gagne très bien sa vie 
2. salaris opleveren
rapporter
payer 
♦ voorbeelden
dat baantje verdient slecht
ce job ne paie pas 

qverdienen

verdienen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in geld verwerven
gagner
toucher 
♦ voorbeelden
er iets aan, mee verdienen
y gagner qqch. 
grof geld verdienen
gagner gros 
op die auto heb ik € 1000,- verdiend
j'ai fait un bénéfice de 1 000 euros sur cette voiture 
een goed salaris verdienen
avoir un bon salaire 
het zout in de pap niet verdienen
gagner des clopinettes
(m.b.t. waarde) ne pas valoir tripette 
2. waard zijn
mériter
être digne de, valoir 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat heeft hij niet aan haar verdiend
il ne mérite pas qu'elle lui fasse une chose pareille 
afkeuring, een pak slaag verdienen
ne mériter que la réprobation, mériter une raclée 
hij heeft het echt verdiend
il ne l'a pas volé, il l'a bien mérité 
dat voorbeeld verdient geen navolging
ce n'est pas un exemple à suivre, un exemple recommandable 
ze verdient ontslagen te worden
elle mérite d'être renvoyée 
¶. spreekwoorden
de paarden die de haver verdienen, krijgen ze niet
les chevaux courent les bénéfices et les ânes les attrapent, ce ne sont pas les chevaux qui tirent le plus qui mangent l'avoine, jamais à un bon chien il ne vient un bon os, ce n'est pas celui qui fait la moisson qui mange la galette 

qverdienmodel

verdienmodel (het)
1. modèle (m.)  de rémunération
plan (m.)  d'entreprise 

qverdienste

verdienste (dev)
1. loon
gain (m.)
salaire (m.), bénéfice (m.), revenu (m.) 
♦ voorbeelden
daar zit geen verdienste op
cela ne rapporte rien 
zonder verdiensten zijn
ne rien gagner, n'avoir aucun revenu, pas de revenus 
2. verdienstelijkheid
mérite (m.)
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
de verdienste van dit boek
le mérite de ce livre 
lid van verdienste
membre honoraire 
iem. naar verdienste belonen
récompenser qqn. selon ses mérites 
zich iets tot, als een verdienste aanrekenen
se glorifier de ce qu'on a fait, se faire un mérite de qqch. 
een man van verdienste, met verdiensten
un homme (plein) de mérite 

qverdienstelijk

verdienstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erkentelijkheid verdienend
(bijvoeglijk naamwoord) méritoire
louable, estimable, de valeur
(gedrag) exemplaire
(bijwoord) de façon méritoire/louable 
♦ voorbeelden
zich verdienstelijk maken
se rendre utile 
een verdienstelijk schilder
un peintre qui n'est pas sans mérite 
een verdienstelijk streven
une noble aspiration 
verdienstelijk werk
travail méritoire 
2. vrij goed
(bijvoeglijk naamwoord) méritant
pas mal
(m.b.t. dingen) honnête
satisfaisant
(bijwoord) pas mal 
♦ voorbeelden
een verdienstelijke poging
un effort qui n'est pas sans mérite 

qverdienstelijkheid

verdienstelijkheid (dev)
1. mérite (m.) 

qverdiep

verdiep (het) (België)
1. verdieping
étage (m.) 
2. in een huis
(premier) étage (m.) 

qverdiepen

verdiepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dieper maken
approfondir
creuser 
2. (figuurlijk)
approfondir
creuser 
♦ voorbeelden
de leerstof, zijn kennis verdiepen
approfondir la matière (à étudier), sa connaissance 

qverdiepen

zich verdiepen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich overgeven aan
se plonger (dans)
s'absorber (dans) 
♦ voorbeelden
zich in gissingen verdiepen
se perdre en conjectures 
ik zal mij niet in die materie verdiepen
je n'approfondirai, ne creuserai pas cette question, je ne vais pas développer cette matière 
zich in een boek, in de studie verdiepen
se plonger dans un livre, dans l'étude 

qverdieping

verdieping (dev)
1. etage
étage (m.) 
♦ voorbeelden
een verdieping op een huis zetten
(sur)élever une maison d'un étage 
een verdieping huren
louer un appartement 
een huis met drie, zes verdiepingen
une maison à trois, six étages 
op de eerste, tweede verdieping
au premier, au second (étage) 
2. het verdiepen
approfondissement (m.)
enrichissement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verdieping van begrip, inzicht
approfondissement de la compréhension, du jugement 
3. het zich verdiepen
approfondissement (m.)
enrichissement (m.) 
4. perspectief naar achteren
profondeur (v.) 
5. laag
étage (m.)
niveau (m.) 

qverdiepingseigendom

verdiepingseigendom (dem) (juridisch)
1. copropriété (v.)  des immeubles bâtis 

qverdiepingshuis

verdiepingshuis (het)
1. maison (v.)  à plusieurs étages
immeuble (m.) 

qverdiepschaaf

verdiepschaaf (de)
1. guimbarde (v.) 

qverdierlijken

verdierlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot dier worden
s'abrutir
s'abêtir 
♦ voorbeelden
honger en ellende deden hem meer en meer verdierlijken
la faim et la misère l'ont ravalé au rang d'une bête, la faim et la misère l'ont avili 

qverdierlijken

verdierlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot dier maken
abrutir
abêtir 

qverdietsen

verdietsen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. Nederlands maken
↓ traduire en néerlandais 
2. verduidelijken
↓ éclaircir
élucider 

qverdietsing

verdietsing (dev) (formeel)
1. (het Nederlands maken) ↓ traduction (v.)  en néerlandais
(verduidelijking) ↓ éclaircissement (m.)
élucidation (v.) 

qverdikkeme

verdikkeme (tussenwerpsel)
1. zut!
mince!, flûte! 

qverdikken

verdikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
(s')épaissir
se concentrer, se figer 
♦ voorbeelden
verdikte melk
(lait) caillé, caillebotte 
2. (België); m.b.t. personen
grossir 

qverdikken

verdikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker maken
faire épaissir, épaissir 

qverdikken

zich verdikken3 (wederkerend werkwoord)
1. dikker worden
se renfler
s'enfler 
♦ voorbeelden
de spieren verdikken zich in het midden
les muscles présentent un renflement en leur milieu 

qverdikking

verdikking (dev)
1. plaats
enflure (v.)
renflement (m.), bosse (v.) 
♦ voorbeelden
verdikking van een zuil
renflement d'une colonne 
2. het dikker worden
épaississement (m.) 

qverdikkingsmiddel

verdikkingsmiddel (het)
1. épaississant (m.) 

qverdisconteren

verdisconteren (overgankelijk werkwoord)
1. incalculeren
escompter
prévoir 
♦ voorbeelden
dat is erin verdisconteerd
on en a tenu compte, c'est prévu 
2. (handel)
escompter 

qverdobbelen

verdobbelen (overgankelijk werkwoord)
1. met dobbelen verliezen
perdre aux dés 
2. dobbelen om
jouer aux dés 
♦ voorbeelden
we zullen de opbrengst verdobbelen
nous allons jouer le gain aux dés 

qverdoeken

verdoeken (overgankelijk werkwoord)
1. rentoiler 

qverdoemd

verdoemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. damné
maudit
(religie) réprouvé 

qverdoemd

verdoemd2 (tussenwerpsel) zie verdomd3

qverdoemde

verdoemde (de)
1. (man) damné (m.), (vrouw) damnée (v.)
(man) maudit (m.), (vrouw) maudite (v.)
(religie) (man) réprouvé (m.), (vrouw) réprouvée (v.) 

qverdoemelijk

verdoemelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. doemenswaard
damnable
réprouvable 
2. vervloekt
damné
maudit
(religie) réprouvé 

qverdoemen

verdoemen (overgankelijk werkwoord)
1. voor eeuwig veroordelen
damner
maudire
(religie) réprouver 
2. vervloeken
maudire 

qverdoemenis

verdoemenis (dev)
1. damnation (v.)
perdition (v.), perte (v.)
(religie) réprobation (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige verdoemenis
la mort éternelle, les peines éternelles 
die jurk is naar de verdoemenis
cette robe est fichue 
hij kan naar de verdoemenis lopen
qu'il aille au diable, qu'il aille se faire pendre 

qverdoen

verdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verspillen
gaspiller
dissiper 

qverdoen

zich verdoen2 (wederkerend werkwoord)
1. zelfmoord plegen
se suicider
se donner la mort, se supprimer 

qverdoezelen

verdoezelen (overgankelijk werkwoord)
1. dissimuler
cacher, déguiser, travestir 
♦ voorbeelden
de ware toedracht verdoezelen
ne pas dire comment les choses se sont réellement passées
(verouderd, formeel) receler les circonstances d'un événement, ↑ farder la vérité 

qverdokteren

verdokteren (overgankelijk werkwoord)
1. avoir des frais médicaux 

qverdoktering

verdoktering (dev) (pejoratief)
1. surmédicalisation (v.)
(niet pejoratief) ↑ médicalisation (v.) 

qverdolen

verdolen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verdwalen
se fourvoyer
↓ se perdre 
2. (figuurlijk)
se fourvoyer
↓ se perdre 

qverdomboekje

verdomboekje (het)
¶. overige voorbeelden
in het verdomboekje staan (bij iem.)
être la bête noire (de qqn.), être mal vu de qqn. 

qverdomd

verdomd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afschuwelijk
(bijvoeglijk naamwoord) maudit
satané, sacré, ↓ damné
(bijwoord) drôlement
rudement, bougrement, diablement, ↓ vachement 
♦ voorbeelden
verdomd duur
vachement cher 
ik heb er een verdomde hekel aan
j'ai ça en horreur, ↓ ça me fait chier 
dat is verdomd lastig
(hinderlijk) c'est rudement emmerdant
(niet simpel) c'est pas du gâteau, de la tarte, c'est coton 
verdomde pech
tuile
↓ emmerdement 
die verdomde rotjongens
ces maudits garnements, ces sales gosses, ces diables de coquins 
die verdomde sommen
ces sacrés exercices 
je hebt (wel) verdomd veel lef
tu as un sacré culot, tu es drôlement culotté 

qverdomd

verdomd2 (bijwoord)
1. als krachtige bevestiging
sacrément 
♦ voorbeelden
waarom zet je je radio zo verdomd hard aan!
pourquoi tu fais gueuler ton poste comme ça! 
verdomd waar
↑ vrai de vrai 
¶. overige voorbeelden
verdomd als het niet waar is
ma tête à couper si c'est pas vrai 

qverdomd

verdomd3 (tussenwerpsel)
1. merde
putain, nom de Dieu, punaise 
♦ voorbeelden
verdomd nog (a)an toe
sacré nom d'un chien 
verdomd! ze heeft gelijk
putain! mais c'est qu'elle a raison
↑ ma parole, elle a raison! 

qverdomhoekje

verdomhoekje (het)
¶. overige voorbeelden
ik zit bij hem in het verdomhoekje
(geen goed kunnen doen) il m'a pris en grippe
(achtergesteld worden) avec lui, c'est toujours moi qui trinque 

qverdomme

verdomme (tussenwerpsel)
1. krachtterm
merde!
putain!, nom de Dieu!, bordel!, shit! 
♦ voorbeelden
de melk is verdomme overgekookt
ce fichu lait a débordé 
verdomme, het lukt niet
merde, ça marche pas 
2. versterking van een bewering
nom de Dieu!
nom d'un chien!, bon sang de bon sang! 
♦ voorbeelden
ik wil verdomme dat je je mond houdt
nom de Dieu, je veux que tu la fermes 

qverdommeling

verdommeling (dem) (beledigend)
1. sale mec (m.) 

qverdommen

verdommen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vertikken
↑ refuser net (de) 
♦ voorbeelden
dat verdom ik te enenmale!
je ne marche pas, ça non! 
m'n auto verdomt 't om te starten
ma fichue voiture ne veut pas démarrer 
2. schelen
↑ importer 
♦ voorbeelden
't kan me niks verdommen
je m'en fiche, je m'en balance, je m'en tamponne, ↓ je m'en fous complètement 

qverdommenis

verdommenis (dev) (informeel)
1. ↑ damnation (v.)
perdition (v.), perte (v.) 
♦ voorbeelden
naar de verdommenis gaan
être foutu 
iem. naar de verdommenis helpen
(te gronde richten) mettre qqn. sur la paille, bousiller qqn.
(vermoorden) descendre, buter qqn. 
iets naar de verdommenis helpen
bousiller, amocher, péter qqch. 

qverdonkeremanen

verdonkeremanen (overgankelijk werkwoord)
1. détourner
soustraire, escamoter, subtiliser, ↓ chiper 

qverdonkeren

verdonkeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. donker(der) maken
assombrir (ook figuurlijk)
obscurcir 

qverdonkeren

zich verdonkeren2 (wederkerend werkwoord)
1. donker(der) worden
s'assombrir
s'obscurcir, devenir plus foncé, foncer 

qverdoofd

verdoofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abruti
insensibilisé, anesthésié, engourdi, étourdi, ↓ dans les vap(e)s 

qverdoold

verdoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel); verdwaald
fourvoyé
↓ égaré, perdu 
2. in moreel, religieus opzicht
égaré 

qverdord

verdord (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec (v: sèche)
desséché 
♦ voorbeelden
verdorde bladeren
feuilles mortes 
verdorde gewassen
cultures desséchées 

qverdorie

verdorie (tussenwerpsel)
1. nom d'une pipe!
nom d'un chien!, crotte!, flûte!, mince!, sapristi! 
♦ voorbeelden
dat is me verdorie wat moois!
eh ben, c'est du beau, nous voilà, mes aïeux, dans de beaux draps! 

qverdorren

verdorren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dor worden
sécher
se dessécher, se faner, s'étioler 
♦ voorbeelden
deze rozen verdorren ook vlug!
eh bien, ces roses se fanent bien vite 

qverdorren

verdorren2 (overgankelijk werkwoord)
1. dor maken
sécher
dessécher, faner, étioler, griller 
♦ voorbeelden
de hitte verdorde alle gewassen
la chaleur a desséché, grillé toutes les cultures 

qverdorven

verdorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. corrompu
dépravé, perverti, dénaturé, pervers, dissolu, pourri 
♦ voorbeelden
door en door verdorven
pourri jusqu'à la moelle, jusqu'à l'os 
zijn geest was verdorven
son esprit était perverti 
een verdorven leven leiden
mener une vie dissolue 
verdorven maatschappij
société pourrie 
een verdorven mens
un vicieux, un pervers 

qverdorvenheid

verdorvenheid (dev)
1. zedenbederf
corruption (v.)
dépravation (v.), perversion (v.) 
2. geval, uiting
perversité (v.) 

qverdoven

verdoven1 (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. verflauwen
s'engourdir
s'affaiblir, s'éteindre, faiblir 

qverdoven

verdoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. bedwelmen
insensibiliser
anesthésier, endormir 
♦ voorbeelden
een kies verdoven
endormir une dent 
de klap verdoofde haar
le coup l'a étourdie 
verdovende middelen
(drugs) stupéfiants, drogues, ↓ stups 
verdovende middelen gebruiken
se droguer 
plaatselijk verdoven
anesthésier localement 
(figuurlijk) het verdriet verdoofde hem
il était hébété de chagrin 

qverdoving

verdoving (dev)
1. het verdoven
anesthésie (v.)
narcose (v.) 
♦ voorbeelden
een plaatselijke verdoving
une anesthésie locale 
2. gevoelloosheid
insensibilité (v.)
engourdissement (m.), torpeur (v.) 
♦ voorbeelden
een toestand van verdoving
un état de torpeur 
uit zijn verdoving ontwaken
sortir de sa léthargie, son assoupissement, sa torpeur 
3. narcotisch middel
anesthésique (m.)
narcotique (m.), anesthésiant (m.) 
♦ voorbeelden
de verdoving is uitgewerkt
l'anesthésique n'agit plus 

qverdovingsmiddel

verdovingsmiddel (het) (medisch)
1. anesthésique (m.)
narcotique (m.) 

qverdraaglijk

verdraaglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. supportable
tolérable, endurable 

qverdraagzaam

verdraagzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. tolérant
indulgent, compréhensif (v: compréhensive) 
♦ voorbeelden
verdraagzaam jegens elkaar zijn
être tolérants les uns envers les autres, s'accepter 
verdraagzame ouders
parents permissifs, indulgents 

qverdraagzaamheid

verdraagzaamheid (dev)
1. tolérance (v.)
ouverture (v.), largeur (v.)  d'esprit 

qverdraaid

verdraaid1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervelend
maudit
sacré 
♦ voorbeelden
die verdraaide meiden
ces sacrées gamines 
2. vals voorgesteld, toegepast
contrefait
dénaturé 

qverdraaid

verdraaid2 (bijwoord)
1. als krachtige bevestiging
drôlement
rudement, bougrement, fichtrement, sacrément 
♦ voorbeelden
verdraaid aardig
vachement sympa 
het is verdraaid lastig
(hinderlijk) c'est drôlement embêtant
(niet simpel) c'est pas du gâteau, de la tarte, c'est coton 

qverdraaid

verdraaid3 (tussenwerpsel)
1. nom d'un chien
nom d'une pipe, bon sang, mince, sapristi, zut 
♦ voorbeelden
verdraaid nog aan toe!
nom de nom! 
wel verdraaid!
bon sang de bon sang!, zut alors! 
verdraaid! hij heeft gelijk
sapristi!, pardi! il a raison 

qverdraaien

verdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. draaiend verplaatsen
tourner
déplacer 
♦ voorbeelden
zijn ogen verdraaien
faire les yeux révulsés 
2. stuk maken
déformer
tordre, forcer, fausser
(techniek) distordre 
♦ voorbeelden
zij verdraaide haar pols
elle s'est fait une entorse au poignet, elle s'est foulé le poignet 
een slot verdraaien
fausser une serrure 
3. verkeerd voorstellen, weergeven
déformer
altérer, dénaturer, défigurer, fausser, détourner 
♦ voorbeelden
de wet verdraaien
donner une entorse à la loi 
4. opzettelijk anders voordoen
changer
déguiser, falsifier, travestir, fausser 
♦ voorbeelden
zijn stem, zijn handschrift verdraaien
changer sa voix, déguiser son écriture 

qverdraaiing

verdraaiing (dev)
1. het verdraaien
(dis)torsion (v.) 
2. verkeerde uitleg
déformation (v.)
altération (v.), travestissement (m.), falsification (v.), défigurement (m.) 
♦ voorbeelden
dat is een verdraaiing van de feiten
c'est une déformation des faits 
3. m.b.t. gewrichten
entorse (v.)
foulure (v.) 

qverdrag

verdrag (het)
1. traité (m.)
accord (m.), convention (v.) 
♦ voorbeelden
een verdrag sluiten, ondertekenen, schenden, opzeggen
conclure, signer, violer, dénoncer un traité 

qverdragen

verdragen (overgankelijk werkwoord)
1. verduren
endurer
supporter, souffrir 
♦ voorbeelden
je moet elkaar verdragen
il faut se supporter, se tolérer, s'accepter 
hij kan deze gedachte niet verdragen
cette idée lui est insupportable 
honger en dorst moeten verdragen
devoir endurer la faim et la soif 
kou en hitte kunnen verdragen
pouvoir supporter le froid et la chaleur, résister au froid et à la chaleur 
te verdragen
supportable, tolérable 
2. uithouden
supporter
tolérer 
♦ voorbeelden
dat gevit verdraag ik niet langer
je ne supporte plus ces chicaneries 
ik kan veel verdragen, maar nu is 't genoeg
je supporte beaucoup, mais maintenant ça suffit 
3. gebruiken zonder er last van te hebben
supporter
digérer, tolérer 
♦ voorbeelden
koolraap verdraag ik niet
je ne digère pas le chou-navet 
¶. overige voorbeelden
(van zaken) zich verdragen (met)
être compatible (avec)
aller, marcher ensemble 
(van zaken) zich niet verdragen (met)
ne pas être compatible (avec), ne pas cadrer (avec), jurer (avec), être en désaccord 

qverdragend

verdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met grote reikwijdte
à longue portée 
♦ voorbeelden
verdragend geschut
canon à longue portée 
2. ver hoorbaar
qui porte loin 
♦ voorbeelden
een verdragend geluid
un bruit qui porte loin, qui s'entend de loin 

qverdragsbepaling

verdragsbepaling (dev) (politiek)
1. clause (v.)  conventionnelle 

qverdragsorganisatie

verdragsorganisatie (dev)
¶. overige voorbeelden
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
l'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord (afkorting: l'OTAN) 

qverdragspartner

verdragspartner (dem)
1. cosignataire (m.)  (d'un traité) 

qverdriet

verdriet (het)
1. chagrin (m.)
peine (v.) 
♦ voorbeelden
iem. verdriet doen, aandoen
faire, donner, causer du chagrin à qqn., peiner qqn., affliger qqn. 
verdriet hebben
avoir du chagrin, avoir le cœur gros 
ze stierf van verdriet
elle est morte de chagrin 
zijn verdriet verdrinken
noyer son chagrin (dans l'alcool) 

qverdrietelijk

verdrietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fâcheux (v: fâcheuse)
ennuyeux (v: ennuyeuse) 

qverdrietelijkheid

verdrietelijkheid (dev)
1. contrariété (v.)
ennui (m.; vaak meervoud) 

qverdrieten

verdrieten (overgankelijk werkwoord)
1. attrister
causer du chagrin, faire de la peine, chagriner, peiner 

qverdrietig

verdrietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdriet hebbend
triste
peiné, affligé, navré, éploré 
♦ voorbeelden
verdrietig maken
attrister, affliger, chagriner 
2. van verdriet getuigend
triste
peiné, affligé, navré, éploré 
♦ voorbeelden
een verdrietige aanblik bieden
avoir l'air triste 
een verdrietig gezicht
un visage triste 
3. verdriet veroorzakend
triste
attristant, affligeant, navrant 
♦ voorbeelden
een verdrietig bericht
une nouvelle navrante 
dat is erg verdrietig voor je
c'est très triste pour toi 

qverdrievoudigen

verdrievoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. driemaal zo groot worden
tripler
passer du simple au triple, multiplier par trois 
♦ voorbeelden
de winst is verdrievoudigd
le bénéfice a triplé 

qverdrievoudigen

verdrievoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. driemaal zo groot maken
tripler
augmenter du triple 

qverdrijven

verdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. verjagen
chasser
expulser, déloger, débusquer 
♦ voorbeelden
de rook verdrijven
chasser la fumée 
de vijand uit zijn stellingen verdrijven
déloger l'ennemi de ses positions 
2. doen verdwijnen
chasser
dissiper, balayer 
♦ voorbeelden
zijn eenzaamheid verdrijven
meubler sa solitude 
de koorts verdrijven
faire tomber la fièvre 
zijn zorgen, de verveling verdrijven
chasser ses soucis, tromper l'ennui 
3. doorbrengen
passer
tuer 

qverdrijving

verdrijving (dev)
1. het verjagen
expulsion (v.)
délogement (m.)
(uit het vaderland) expatriation (v.) 
2. het doen verdwijnen
élimination (v.) 

qverdringen

verdringen1 (overgankelijk werkwoord)
1. wegdringen
pousser
bousculer 
♦ voorbeelden
de kinderen verdrongen elkaar voor de glijbaan
les enfants se bousculaient devant le toboggan 
2. de plaats innemen van
supplanter
évincer, détrôner, éliminer, écarter 
♦ voorbeelden
de machinale bereiding heeft de bereiding met de hand verdrongen
le travail à la machine a supplanté le travail manuel 
een concurrent verdringen
éliminer un concurrent 
hij verdrong zijn rivaal van de eerste plaats
il a détrôné son rival 
3. naar de achtergrond verdrijven
refouler 
♦ voorbeelden
zijn problemen, zijn verdriet verdringen
refouler ses problèmes, son chagrin 

qverdringen

zich verdringen2 (wederkerend werkwoord)
1. elkaar van de plaats dringen
se pousser
se bousculer, se presser 
♦ voorbeelden
de menigte verdrong zich voor de etalage
la foule se pressait devant l'étalage 

qverdringing

verdringing (dev)
1. het wegdringen
bousculade (v.) 
2. het innemen van de plaats van
éviction (v.)
(zeldzaam) évincement (m.) 
3. het verdrijven naar de achtergrond
refoulement (m.)
répression (v.) 

qverdringingseffect

verdringingseffect (het)
1. (natuurkunde)
interpénétration (v.) 
2. (figuurlijk)
interpénétration (v.) 

qverdringingsmarkt

verdringingsmarkt (de)
1. (omschrijving) marché (m.)  très concurrentiel 

qverdrinken

verdrinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in het water omkomen
se noyer 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
hij verdrinkt in die jas
il est perdu, il nage, il flotte dans ce manteau 
verdrinken in het materiaal, in de feiten
être submergé de données, de faits 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
il est trop tard pour fermer l'écurie quand le cheval s'est sauvé, après la mort, le médecin, après le dîner, la moutarde 
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
il se noie plus de gens dans les verres que dans les rivières 
wie geboren is om te hangen, verdrinkt niet
celui qui est né pour être pendu, ne mourra pas noyé, qui est né pour le gibet, ne se noiera jamais, on ne peut rien changer à son destin 

qverdrinken

verdrinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken doen verdwijnen
noyer 
♦ voorbeelden
zijn zorgen, zijn verdriet verdrinken
noyer ses soucis, son chagrin 
2. in het water doen omkomen
noyer 
♦ voorbeelden
een hond verdrinken
noyer un chien 
zich verdrinken
se noyer 

qverdrinking

verdrinking (dev)
1. noyade (v.) 
♦ voorbeelden
dood door verdrinking
mort par submersion 
door verdrinking om het leven komen
se noyer 

qverdrinkingsdood

verdrinkingsdood (de)
1. noyade (v.) 

qverdrogen

verdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdrogen
sécher
se dessécher, se tarir 
♦ voorbeelden
de beek is verdroogd
le ruisseau s'est tari, est à sec 
2. door droogte tenietgaan
sécher
se dessécher, griller 
♦ voorbeelden
de gehele oogst verdroogde
toute la récolte a séché 

qverdrogen

verdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen uitdrogen
sécher
dessécher 

qverdromen

verdromen (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher (qqch.) à force de rêvasser 
♦ voorbeelden
zijn tijd verdromen
passer son temps à rêvasser 

qverdronken

verdronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. inondé
submergé, noyé 
♦ voorbeelden
verdronken land
terres inondées 

qverdrukken

verdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. opprimer
persécuter 

qverdrukking

verdrukking (dev)
1. onderdrukking
oppression (v.)
servitude (v.) 
2. knel
coincement (m.)
serrement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de verdrukking raken, komen
être négligé 
tegen de verdrukking in
malgré tout, envers et contre tout 

qverdubbelen

verdubbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tweemaal zo groot worden
(re)doubler
augmenter du double, passer du simple au double
(m.b.t. klanken) être réverbéré 
♦ voorbeelden
met verdubbelde energie
redoublant d'énergie 
haar salaris was verdubbeld
son salaire avait doublé 

qverdubbelen

verdubbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertweevoudigen
doubler
multiplier par deux, augmenter du double
(m.b.t. klanken) réverbérer 
♦ voorbeelden
hij verdubbelde zijn bod
il a doublé son offre 
de pogingen verdubbelen
multiplier les efforts 
2. dubbel maken
doubler 

qverdubbeling

verdubbeling (dev)
1. doublement (m.)
doublage (m.)
(ook muziek) redoublement (m.)
(biologie) duplication (v.)
(m.b.t. klanken) réverbération (v.) 

qverduft

verduft (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie muf

qverduidelijken

verduidelijken (overgankelijk werkwoord)
1. préciser
expliquer, ↑ éclaircir 
♦ voorbeelden
zijn mening, zijn woorden verduidelijken
préciser sa pensée
préciser ses paroles, s'expliquer 

qverduidelijking

verduidelijking (dev)
1. het verduidelijken
éclaircissement (m.)
explication (v.) 
2. opheldering
éclaircissement (m.)
explication (v.), précision (v.) 

qverduisteraar

verduisteraar (dem)
1. (man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.) 

qverduisteren

verduisteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duister worden
s'assombrir
s'obscurcir
(astronomie) s'éclipser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn verstand was verduisterd
son esprit était obnubilé 
de zon verduistert
le soleil s'éclipse 

qverduisteren

verduisteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. donker maken
assombrir
obscurcir, enténébrer 
♦ voorbeelden
die zware gordijnen verduisteren de kamer
ces lourds rideaux assombrissent la pièce 
2. achteroverdrukken
détourner
passer au bleu 
♦ voorbeelden
gelden verduisteren
détourner des fonds 

qverduisteren

verduisteren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. alle lichtopeningen afsluiten
obscurcir totalement
occulter 

qverduistering

verduistering (dev)
1. het donker maken
obscurcissement (m.)
assombrissement (m.)
(in oorlogstijd) occultation (v.), black-out (m.; onveranderlijk) 
2. (astronomie)
éclipse (v.) 
3. m.b.t. goed, geld
détournement (m.)
déprédation (v.), malversation (v.) 
♦ voorbeelden
verduistering plegen
se rendre coupable de détournement 

qverduisteringsgordijn

verduisteringsgordijn (het)
1. rideau (m.)  d'occultation, store (m.)  d'occultation 

qverduitsen

verduitsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Duits worden
se germaniser 

qverduitsen

verduitsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Duitse vorm geven
germaniser 

qverduiveld

verduiveld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervloekt
maudit
sacré, satané 
♦ voorbeelden
verduivelde kwajongen
satané garnement 
een verduiveld lawaai
un bruit de tous les diables 

qverduiveld

verduiveld2 (bijwoord)
1. uitermate
bougrement
bigrement, fichtrement, salement, drôlement 
♦ voorbeelden
dat is verduiveld knap
c'est drôlement bien 
dat is verduiveld lastig
c'est pas du gâteau, de la tarte 
dat is verduiveld moeilijk, zwaar
c'est bougrement difficile, lourd, ↓ c'est vachement coton 
een verduiveld mooi huis
une maison vachement belle 

qverduiveld

verduiveld3 (tussenwerpsel)
1. nom d'une pipe
nom d'un chien, mince, zut, flûte 
♦ voorbeelden
wel verduiveld! dat is een tegenvaller
zut alors! ça c'est une tuile 

qverduizendvoudigen

verduizendvoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duizendmaal zo groot worden
se multiplier par mille 
2. veel groter worden
se multiplier à l'infini 

qverduizendvoudigen

verduizendvoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. duizendmaal zo groot maken
multiplier par mille 
2. veel groter maken
multiplier à l'infini 

qverdulleme

verdulleme (tussenwerpsel)
1. la barbe
flûte 

qverdunnen

verdunnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gas
se raréfier 
♦ voorbeelden
de lucht verdunt
l'air se raréfie 

qverdunnen

verdunnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvang verminderen
amenuiser
amincir
(van steen) démaigrir 
♦ voorbeelden
kalk verdunnen
couler de la chaux 
de lucht verdunnen
raréfier l'air 
een oplossing verdunnen
étendre une solution 
een saus verdunnen
allonger, éclaircir une sauce 
wijn verdunnen
couper le vin, mêler un vin d'eau 
2. concentratie verminderen
(vloeistof) diluer
délayer, étendre, éclaircir
(gas) raréfier 

qverdunner

verdunner (dem)
1. middel
diluant (m.)
(medisch) fluidifiant (m.) 
2. (landbouw); toestel
dilueur (m.) 

qverdunning

verdunning (dev)
1. het verdunnen
amincissement (m.)
amenuisement (m.)
(van vloeistof) dilution (v.), délayage (m.)
(van gassen) raréfaction (v.)
(van steen) démaigrissement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bestuurlijke verdunning
la réduction de l'administration 
2. graad
dilution (v.) 
♦ voorbeelden
een verdunning van 1 op 10
une dilution à 1 pour 10 
3. verdunde vloeistof
délayage (m.) 

qverdunningsmiddel

verdunningsmiddel (het)
1. diluant (m.) 

qverduren

verduren (overgankelijk werkwoord)
1. endurer
supporter, souffrir 
♦ voorbeelden
het hard, zwaar te verduren hebben
(ellende) endurer de terribles privations
(opmerkingen) encaisser des injures 
schip, motor die het zwaar te verduren heeft
bateau, moteur qui fatigue 
kou, hitte verduren
endurer le froid, la chaleur 
heel wat moeten verduren
ne pas être à la fête, en voir de toutes les couleurs, en voir des vertes et des pas mûres 
veel pijn moeten verduren
souffrir terriblement 

qverduurzamen

verduurzamen (overgankelijk werkwoord)
1. (voedsel) conserver
renforcer
(bouwkunst) cimenter 
♦ voorbeelden
verduurzaamde melk
lait condensé 
verduurzaamde vleeswaren
salaisons 

qverduwen

verduwen (overgankelijk werkwoord)
1. endurer
supporter, souffrir 
♦ voorbeelden
wij hebben tijdens de bezetting heel wat moeten verduwen
pendant l'occupation nous en avons vu de toutes les couleurs 

qverdwaald

verdwaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. perdu
égaré, fourvoyé 
♦ voorbeelden
een verdwaald kind
un enfant perdu 
een verdwaalde kogel
une balle perdue 
het verdwaalde schaap is terecht
(ook figuurlijk) on a retrouvé la brebis égarée 

qverdwaasd

verdwaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. égaré
hébété, hagard, ↓ paumé 
♦ voorbeelden
verdwaasd voor zich uitstaren
regarder devant soi d'un air égaré 
er verdwaasd uitzien
avoir l'air de tomber du ciel 

qverdwaasdheid

verdwaasdheid (dev)
1. égarement (m.)
hébétement (m.) 

qverdwalen

verdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. van de weg af raken
s'égarer
se perdre 
2. (figuurlijk); van zijn plaats raken
♦ voorbeelden
hoe komt dat boek hier verdwaald?
comment ce livre a-t-il atterri ici? 

qverdwazen

verdwazen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'égarer
perdre la tête, perdre la raison, s'abrutir, déraisonner 

qverdwazing

verdwazing (dev)
1. égarement (m.)
abrutissement (m.) 

qverdwijnen

verdwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. disparaître
s'évanouir, s'effacer, se dissiper 
♦ voorbeelden
alles verdwijnt hier
tout disparaît, s'égare ici 
een verdwenen beschaving
une civilisation disparue 
de pijn doen verdwijnen
supprimer la douleur 
bezwarende papieren doen verdwijnen
escamoter des papiers compromettants 
in de duisternis verdwijnen
se fondre dans les ténèbres 
spoorloos verdwijnen
disparaître sans laisser de traces, disparaître dans la nature 
stilletjes verdwijnen
s'éclipser
↓ filer à l'anglaise 
uit het geheugen verdwijnen
s'effacer dans la mémoire 
hij is van het toneel verdwenen
il a disparu de la circulation 
dat gezwel verdwijnt vanzelf
cette grosseur se résorbe d'elle-même 
hiermee verdwijnt de vlek
avec ce produit, la tache s'enlèvera 
de vlekken zijn verdwenen
les taches sont parties, ont disparu 
verdwijn !
va-t'en!, va voir ailleurs si j'y suis, ôte-toi de devant moi 

qverdwijning

verdwijning (dev)
1. disparition (v.)
évanouissement (m.), effacement (m.) 

qverdwijnpunt

verdwijnpunt (het)
1. point (m.)  de fuite 
¶. overige voorbeelden
zijn verdwijnpunt zoeken
mettre les voiles 

qverdwijntruc

verdwijntruc (dem)
1. truc (m.)  permettant de faire disparaître (qqch.) 

qverdwijnziekte

verdwijnziekte (dev)
1. syndrome  (m.)  de disparition des abeilles 

qveredelaar

veredelaar (dem)
1. transformateur (m.) 

qveredelen

veredelen (overgankelijk werkwoord)
1. edeler maken
améliorer
perfectionner, épurer
(m.b.t. metalen) affiner
(m.b.t. gewassen) sélectionner
(m.b.t. textiel) ennoblir 
♦ voorbeelden
veredelde boom
arbre-étalon 
een gas veredelen
épurer un gaz 
veredelde pruim
prune d'ente 
een ras veredelen
améliorer une race 
wijn veredelen
sélectionner des vins 
(figuurlijk) vergiffenis veredelt de ziel
le pardon ennoblit l'âme 
2. (economie)
transformer
façonner 

qveredeling

veredeling (dev)
1. amélioration (v.)
épuration (v.)
(m.b.t. gewassen) amélioration (v.)  génétique 

qveredelingsbedrijf

veredelingsbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de transformation 

qveredelingsindustrie

veredelingsindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de transformation 

qveredelingsproduct

veredelingsproduct (het)
1. produit (m.)  transformé 

qvereelt

vereelt (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot eelt geworden
calleux (v: calleuse) 
2. (figuurlijk)
endurci 

qvereelten

vereelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een eeltlaag krijgen
devenir  calleux (v: calleuse) 
2. (figuurlijk)
s'endurcir 

qvereelten

vereelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. eeltig maken
rendre calleux
endurcir de cals 
2. (figuurlijk)
(en)durcir 
♦ voorbeelden
gierigheid heeft zijn hart vereelt
l'avarice a durci son cœur 

qvereenvoudigen

vereenvoudigen (overgankelijk werkwoord)
1. simplifier 
♦ voorbeelden
een breuk vereenvoudigen
réduire, simplifier une fraction 
de procedure vereenvoudigen
simplifier la procédure 
de vereenvoudigde spelling
l'orthographe simplifiée 
deze bekentenis vereenvoudigt de zaak
cet aveu simplifie l'affaire 

qvereenvoudiging

vereenvoudiging (dev)
1. simplification (v.) 

qvereenzamen

vereenzamen (onovergankelijk werkwoord)
1. devenir de plus en plus seul
s'isoler, se confiner dans la solitude 

qvereenzaming

vereenzaming (dev)
1. isolement (m.) 

qvereenzelvigen

vereenzelvigen (overgankelijk werkwoord)
1. identifier (à/avec)
assimiler (à/avec) 
♦ voorbeelden
twee begrippen vereenzelvigen
assimiler deux notions 
zij vereenzelvigde zich met de filmster
elle s'identifiait à l'actrice 

qvereenzelviging

vereenzelviging (dev)
1. identification (v.) 

qvereerder

vereerder (dem), vereerster (dev)
1. bewonderaar
(man) admirateur (m.), (vrouw) admiratrice (v.)
(man) fervent (m.), (vrouw) fervente (v.) 
♦ voorbeelden
een groot vereerder van Goethe
un fervent admirateur de Goethe 
2. minnaar, -nares
(man) adorateur (m.), (vrouw) adoratrice (v.) 

qvereerster

vereerster (dev) zie vereerder

qvereeuwigen

vereeuwigen (overgankelijk werkwoord)
1. eeuwig doen zijn
éterniser
immortaliser, perpétuer
(wetenschappelijk) pérenniser 
♦ voorbeelden
de herinnering aan iem. vereeuwigen
éterniser la mémoire de qqn. 
zijn naam vereeuwigen
immortaliser son nom 
2. uitbeelden
reproduire pour la postérité
immortaliser 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich laten vereeuwigen
poser pour la postérité 

qvereeuwiging

vereeuwiging (dev)
1. immortalisation (v.) 

qvereffenaar

vereffenaar (dem), vereffenaarster (dev) (juridisch)
1. (man) liquidateur (m.), (vrouw) liquidatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de vereffenaar van een vennootschap
le liquidateur d'une société 

qvereffenaarster

vereffenaarster (dev) zie vereffenaar

qvereffenen

vereffenen (overgankelijk werkwoord)
1. voldoen
acquitter
régler, solder, liquider 
♦ voorbeelden
een boedel, nalatenschap vereffenen
liquider une succession, un héritage 
een rekening vereffenen
solder un compte 
2. schikken, bijleggen
régler
arranger, terminer 
♦ voorbeelden
een geschil vereffenen
régler, vider un différend 
(figuurlijk) iets, een rekening met iem. te vereffenen hebben
avoir qqch. à régler avec qqn., avoir maille à partir avec qqn. 

qvereffening

vereffening (dev)
1. règlement (m.)
liquidation (v.)
(juridisch) acquittement (m.) 

qvereisen

vereisen (overgankelijk werkwoord)
1. exiger
nécessiter, demander, ↑ requérir 
♦ voorbeelden
ervaring vereist
(une première) expérience (est) indispensable, souhaitée 
de nood, de wet vereist het
l'urgence de la situation, la loi l'exige 
de omstandigheden vereisen dat …
les circonstances réclament que (+ aanvoegende wijs) 
dat vereist veel tijd
cela demande beaucoup de temps 
een akte in de vereiste vorm
un acte en (bonne et) due forme 
de vereiste zorg aan iets besteden
consacrer l'attention nécessaire à qqch. 

qvereiste

vereiste (het, dev)
1. exigence (v.)
condition (v.) 
♦ voorbeelden
kennis van het Frans behoort tot de vereisten
connaissance du français exigée 
dat is een eerste vereiste
c'est une condition préalable, c'est un impératif primordial 
de vereisten van een examen
les conditions d'un examen 

qveren

veren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en plumes
(met veren) emplumé 

qveren

veren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. veerkrachtig zijn
faire ressort
être élastique
(scheepvaart) rendre
(vloer) ployer, s'infléchir 
♦ voorbeelden
die plank veert sterk
cette planche rebondit, fait ressort, fait rebondir énormément 
2. zich elastisch bewegen
être souple 
♦ voorbeelden
verend lopen
marcher souplement 
3. zich bewegen als door een veer
se redresser 
♦ voorbeelden
overeind veren
se redresser en sursaut 

qverend

verend (bijvoeglijk naamwoord)
1. élastique
(kussens) moelleux (v: moelleuse)
(techniek) résilient 
♦ voorbeelden
verende laag
capiton, capitonnage 
met verende tred
à pas souples, d'une foulée, d'un pas, d'une démarche élastique 

qverenen

verenen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ unir
conjuguer 

qverengelsen

verengelsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Engels worden
s'angliciser 

qverengelsen

verengelsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Engels maken
angliciser 
♦ voorbeelden
verengelst Frans
franglais 
het verengelsen
l'anglicisation 

qverengen

verengen (overgankelijk werkwoord)
1. rétrécir (ook figuurlijk) 

qverenigbaar

verenigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. compatible
conciliable 
♦ voorbeelden
die ambten zijn niet verenigbaar
ces fonctions sont incompatibles 
dat is niet verenigbaar met zijn principes
cela est inconciliable avec ses principes 

qverenigbaarheid

verenigbaarheid (dev)
1. compatibilité (v.) 

qVerenigde Arabische Emiraten

Verenigde Arabische Emiraten Verenigde Arabische Emiraten(meervoud)
1. Emirats (m.; meervoud)  arabes unis (afkorting: EAU) 

qVerenigde Arabische Republiek

Verenigde Arabische Republiek (dev)
1. République (v.)  arabe unie 

qVerenigde Naties

Verenigde Naties (meervoud)
1. Organisation (v.)  des Nations Unies (afkorting: ONU) 

qVerenigde Staten

Verenigde Staten Verenigde Staten(meervoud)
1. Etats-Unis (m.; meervoud)
USA (m.; meervoud), US (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in de Verenigde Staten
aux Etats-Unis 

qVerenigd Koninkrijk

Verenigd Koninkrijk Verenigd Koninkrijk(het)
1. Royaume-Uni (m.) 

qverenigen

verenigen (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
réunir
unir, (re)grouper, assembler, associer, joindre, conjuguer 
♦ voorbeelden
in een verbond verenigen
liguer 
het nuttige met het aangename verenigen
joindre l'utile à l'agréable 
staten tot een bond verenigen
(con)fédérer des Etats 
de arbeiders hebben zich in een vakbond verenigd
les ouvriers se sont associés en syndicat, ont fondé un syndicat 
2. in overeenstemming brengen
concilier
adhérer 
♦ voorbeelden
dat kan ik niet met mijn principes verenigen
je ne puis concilier cela avec mes principes 
moeilijk te verenigen
difficile à combiner 
zich (kunnen) verenigen met iets
(pouvoir) adhérer à qqch., accepter qqch. 
3. doen samenkomen
réunir
concentrer 
♦ voorbeelden
zij verenigt alle goede eigenschappen in zich
elle cumule toutes les qualités 

qvereniging

vereniging (dev)
1. club
association (v.)
société (v.), ligue (v.), club (m.), rassemblement (m.)
(belanghebbenden) syndicat (m.)
(religie) confrérie (v.) 
♦ voorbeelden
een coöperatieve vereniging
une coopérative 
de vereniging van oud-leerlingen
l'amicale des anciens élèves 
2. samenvoeging
union (v.)
réunion (v.), unification (v.) 
♦ voorbeelden
vereniging ter bevordering van het vreemdelingenverkeer
syndicat d'initiative 
3. samenkomst
réunion (v.)
rassemblement (m.), association (v.) 
♦ voorbeelden
alleen of in vereniging
seul ou en association 
het recht van vereniging en vergadering
le droit de rassemblement et de réunion 

qverenigingsgebouw

verenigingsgebouw (het)
1. siège (m.)  de l'association 

qverenigingsleven

verenigingsleven (het)
1. vie (v.)  associative 

qverenigingsraad

verenigingsraad (dem)
1. comité (m.)  d'association 

qverenkleed

verenkleed (het)
1. plumage (m.) 

qvereren

vereren (overgankelijk werkwoord)
1. aanbidden
adorer
vénérer, révérer
(religie) sacraliser 
♦ voorbeelden
het vereren
la vénération 
2. de eer aandoen van
honorer 
♦ voorbeelden
iem. met een bezoek vereren
honorer qqn. d'une visite 
zeer vereerd!
charmé!, enchanté! 

qverergeren

verergeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. erger worden
s'aggraver
empirer, se compliquer 

qverergeren

verergeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. erger maken
aggraver
(zeldzaam) empirer
(conflict) envenimer
(sterker) exaspérer, exacerber 
♦ voorbeelden
het verergeren
l'aggravation 
het verergeren van de ziekte
les progrès de la maladie 

qverergering

verergering (dev)
1. aggravation (v.)
complication (v.) 

qverering

verering (dev)
1. het vereren
vénération (v.)
adoration (v.) 
♦ voorbeelden
afgodische verering
fétichisme, idolâtrie 
2. (rooms-katholiek)
vénération (v.)
dévotion (v.), piété (v.), culte (m.) 
♦ voorbeelden
de verering van Maria
(ook) la dévotion à la Sainte Vierge
(theologie) l'hyperdulie 

qvererven

vererven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij erfenis overgaan
revenir (en héritage) à
se transmettre aux héritiers 
2. eigenschappen voortplanten
transmettre (les caractères héréditaires) 
♦ voorbeelden
deze stieren vererven goed
ces taureaux sont de bons reproducteurs 

qvererven

vererven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door erfenis verkrijgen
hériter de 
♦ voorbeelden
een recht vererven
hériter d'un droit 

qvererving

vererving (dev)
1. héritage (m.) 

qveretteren

veretteren (onovergankelijk werkwoord)
1. suppurer 

qvereuropesen

vereuropesen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Europees worden
s'européaniser 

qvereuropesen

vereuropesen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Europees maken
européaniser 
♦ voorbeelden
het vereuropesen
l'européanisation 

qverevenen

verevenen (overgankelijk werkwoord)
1. (schuld) liquider
régler
(in evenwicht brengen, boekhouding) balancer, équilibrer 

qverevening

verevening (dev)
1. (schuld) liquidation (v.)
règlement (m.)
(boekhouding) balancement (m.), équilibrage (m.)
(administratie, juridisch, economie) péréquation (v.) 

qvereveningsbijdrage

vereveningsbijdrage (de) (Nederland)
1. (omschrijving) prélèvement (m.)  sur les retraites ou les allocations (destiné à mettre les retraités et les personnes allocataires sur un pied d'égalité avec les travailleurs) 

qverexcuseren

verexcuseren (overgankelijk werkwoord)
1. excuser 

qverf

verf (de)
1. peinture (v.)
(transparant, textiel) teinture (v.) 
♦ voorbeelden
de verf bijwerken
faire un raccord de peinture 
de verf bladdert af
la peinture s'écaille 
dekkende verf
peinture couvrante 
tube gele verf
tube de jaune 
(figuurlijk) de deur staat in de verf
la porte vient d'être (re)peinte, est fraîchement peinte 
het huis zit nog goed in de verf
la peinture de la maison est encore en bon état 
dat mag wel een verfje hebben
cela aurait bien besoin d'une couche de peinture 
de stof neemt de verf op
l'étoffe mord la teinture 
de verf dik opbrengen
peindre dans la pâte
(beeldende kunst) empâter 
¶. overige voorbeelden
niet uit de verf komen
ne pas ressortir 

qverfbad

verfbad (het)
1. bain (m.)  de peinture, bain (m.)  de teinture 

qverfbom

verfbom (de)
1. bombe (v.)  à la peinture
bombe (v.)  de peinture 

qverfbrander

verfbrander (dem)
1. brûleur (m.)  à peinture 

qverfdoos

verfdoos (de)
1. boîte (v.)  de couleurs 

qverfeik

verfeik (dem)
1. chêne (m.)  tinctorial
(chêne) quercitron (m.) 

qverffabriek

verffabriek (dev)
1. usine (v.)  de peintures 

qverfhandel

verfhandel (dem) zie verfwinkel

qverfhuid

verfhuid (de)
1. couche (v.)  supérieure de peinture 

qverfijndheid

verfijndheid (dev)
1. raffinement (m.)
délicatesse (v.), sophistication (v.) 

qverfijnen

verfijnen (overgankelijk werkwoord)
1. (r)affiner
(gezuiverd) épurer 
♦ voorbeelden
verfijnde genoegens
(ook) goûts délicats, exquis, sophistiqués 
het verfijnen
le raffinement 
de taal verfijnen
épurer la langue 
op verfijnde wijze
de façon raffinée, délicatement, ↑ exquisément 

qverfijning

verfijning (dev)
1. (r)affinement (m.)
délicatesse (v.) 

qverfilmen

verfilmen (overgankelijk werkwoord)
1. porter à l'écran
filmer, tourner 
♦ voorbeelden
het verfilmen
le tournage 
een roman verfilmen
porter un roman à l'écran 

qverfilming

verfilming (dev)
1. het verfilmen
tournage (m.) 
2. verfilmde versie
adaptation (v.)  cinématographique 

qverfkrabber

verfkrabber (dem)
1. grattoir (m.)  (à peinture) 

qverfkuip

verfkuip (de)
1. cuve (v.)  de teinturier
cuve (v.)  à teinter 

qverfkwast

verfkwast (dem)
1. brosse (v.)  (de peintre) 

qverflaag

verflaag (de)
1. couche (v.)  de peinture 
♦ voorbeelden
de eerste verflaag
le dessous 
een dunne verflaag opbrengen
peindre mince 

qverflauwen

verflauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. flauw(er) worden
faiblir
s'affaiblir, mollir
(kleur) s'estomper, pâlir 
2. verminderen
faiblir
se relâcher, languir, tiédir
(betrekkingen) refroidir 

qverflauwing

verflauwing (dev)
1. het flauw(er) worden
affaiblissement (m.) 
2. vermindering
relâchement (m.)
attiédissement (m.), affaiblissement (m.)
(betrekkingen) refroidissement (m.) 

qverflensen

verflensen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) se faner
se flétrir
(overgankelijk) faner
flétrir 

qverflodderen

verflodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. se négliger 

qverflucht

verflucht (de)
1. odeur (v.)  de peinture 
♦ voorbeelden
er hangt hier een verflucht
cela sent la peinture ici 

qverfmes

verfmes (het)
1. couteau (m.)  à palette 

qverfmos

verfmos (het)
1. orseille (v.)
rocelle (v.) 

qverfoeien

verfoeien (overgankelijk werkwoord)
1. exécrer
détester, avoir horreur de 
♦ voorbeelden
ik verfoei bloemkool
j'ai horreur des choux-fleurs 
het verfoeien
l'exécration 
een verfoeid systeem
un système exécrable 

qverfoeilijk

verfoeilijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exécrable
abominable, odieux (v: odieuse), détestable
(bijwoord) exécrablement
odieusement 

qverfoeliën

verfoeliën (overgankelijk werkwoord)
1. étamer 

qverfoeliesel

verfoeliesel (het)
1. tain (m.) 

qverfomfaaid

verfomfaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. chiffonné
froissé, fripé 
♦ voorbeelden
er verfomfaaid uitzien
avoir l'air chiffonné, d'un chiffon 

qverfomfaaien

verfomfaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in wanorde raken
être chiffonné 

qverfomfaaien

verfomfaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. toetakelen
friper
chiffonner, froisser 

qverfplant

verfplant (de)
1. plante (v.)  tinctoriale 

qverfpot

verfpot (dem)
1. pot (m.)  de peinture 

qverfproduct

verfproduct (het)
1. peinture (v.)
colorant (m.)
(transparant, textiel) teinture (v.) 

qverfraaien

verfraaien (overgankelijk werkwoord)
1. enjoliver
embellir, agrémenter
(versieren) orner 
♦ voorbeelden
het verfraaien
l'enjolivement, embellissement 
zijn stijl verfraaien
enjoliver son style 

qverfraaiing

verfraaiing (dev)
1. enjolivement (m.)
embellissement (m.) 
♦ voorbeelden
verfraaiingen aanbrengen
procéder à des embellissements 

qverfransen

verfransen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Frans worden
se franciser 

qverfransen

verfransen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Frans maken
franciser 
♦ voorbeelden
het verfransen
la francisation 

qverfrest

verfrest (de)
1. overblijfsel van een verflaag
reste (m.)  de peinture 
2. overgebleven verf
excédent (m.)
reste (m.)  de peinture 

qverfrissen

verfrissen (overgankelijk werkwoord)
1. rafraîchir 
♦ voorbeelden
zich verfrissen
(drinken) prendre un rafraîchissement
(wassen) se rafraîchir
(kleren) changer d'habits 

qverfrissend

verfrissend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rafraîchissant (ook figuurlijk)
(dorstlessend) désaltérant
(humor) décapant 

qverfrissing

verfrissing (dev)
1. het verfrissen
rafraîchissement (m.) 
2. wat verfrist
rafraîchissement (m.) 

qverfrol

verfrol (de)
1. rouleau (m.)  à peinture, rouleau (m.)  de peintre 

qverfroller

verfroller (dem) zie verfrol

qverfrommelen

verfrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. froisser
chiffonner, friper 
♦ voorbeelden
het verfrommelen
le froissement 

qverfschraper

verfschraper (dem) zie verfkrabber

qverfspuit

verfspuit (de)
1. pistolet (m.)
aérographe (m.) 

qverfstof

verfstof (de)
1. matière (v.)  colorante
(transparant, textiel) matière (v.)  tinctoriale
colorant (m.), teinture (v.) 

qverfstripper

verfstripper (dem)
1. stripper (m.)  de peinture
décapeur (m.)  thermique 

qverfverdunner

verfverdunner (dem)
1. diluant (m.)
dilutif (m.) 

qverfwaren

verfwaren (meervoud)
1. grondstoffen
matières (v.; meervoud)  colorantes 
2. verfstoffen als artikel
peintures (v.; meervoud) 

qverfwerk

verfwerk (het)
1. verflaag
couche (v.)  de peinture, peinture (v.) 
2. werk bestaande in verven
travaux (m.; meervoud)  de peinture 

qverfwinkel

verfwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de peintures 
♦ voorbeelden
in de verfwinkel
chez le marchand de couleurs 

qverg.

verg. (afkorting)
1. afkorting van: vergelijk
cf. (confer) 

qvergaan

vergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbijgaan
passer
s'écouler, avancer 
♦ voorbeelden
hoe is het jou vergaan?
que t'est-il arrivé? 
het zal hem slecht vergaan
mal lui en prendra 
2. ophouden
se consumer
disparaître 
♦ voorbeelden
de lust daartoe is mij vergaan
l'envie m'en est passée 
schoonheid vergaat
la beauté passe, disparaît 
horen en zien vergaat je erbij
il y fait un bruit infernal, étourdissant 
3. verteren
se décomposer
(tot stof) tomber en poussière
(verrotten) pourrir, se putréfier 
4. ten onder gaan
(schip) périr
sombrer, faire naufrage
(hoop e.d.) s'anéantir 
♦ voorbeelden
vergane schepen
navires naufragés 
vergaan van de kou
mourir de froid 
(figuurlijk) je vergaat er van de stank
on y crève de puanteur 
van honger en dorst vergaan
(ook figuurlijk) mourir d'inanition, mourir de faim et de soif 
de wereld vergaat binnenkort volgens sommigen
la fin du monde est proche selon certains 
¶. spreekwoorden
opgestaan, plaats vergaan
qui va à la chasse perd sa place 
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan
quiconque se sert de l'épée périra par l'épée 
onkruid vergaat niet
mauvaise herbe croît/pousse toujours 

qvergaand

vergaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrême 

qvergaarbak

vergaarbak (dem)
1. reservoir
bac (m.)  collecteur
réservoir (m.) 
2. (figuurlijk)
(personen) réceptacle (m.)
(zaken) dépotoir (m.) 

qvergaarbekken

vergaarbekken (het)
1. citerne (v.) 

qvergaarmachine

vergaarmachine (dev) (boekwezen)
1. assembleuse (v.) 

qvergaderen

vergaderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in vergadering bijeenkomen
se réunir
siéger, tenir ses assises 
♦ voorbeelden
hij heeft al de hele ochtend vergaderd
il a passé déjà toute la matinée en réunion 

qvergaderen

vergaderen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. bijeenzamelen
(schat) ↓ amasser
(volk) assembler
(materiaal) réunir 
♦ voorbeelden
(Bijbel) tot zijn vaderen vergaderd worden
retourner à ses pères, rejoindre ses pères 

qvergadering

vergadering (dev)
1. georganiseerde bijeenkomst
réunion (v.)
assemblée (v.)
(zitting) séance (v.) 
♦ voorbeelden
in vergadering zitten
être en réunion 
in vergadering bijeen zijn
être réunis en assemblée 
midden in een vergadering binnenvallen
tomber en pleine réunion 
op, tijdens de vergadering
pendant, au cours de la réunion 
een vergadering schorsen
suspendre une séance 
staande de vergadering
séance tenante 
2. de vergaderde personen
assemblée (v.)
réunion (v.) 
♦ voorbeelden
grondwetgevende vergadering
congrès, constituante, convention 
ter vergadering verschijnen
être présent à la réunion 
3. het vergaderen
réunion (v.) 
♦ voorbeelden
recht van vergadering
droit de réunion 

qvergaderitis

vergaderitis (dev) (schertsend)
1. réunionnite (v.) 

qvergaderstuk

vergaderstuk (het)
1. document (m.)  (de réunion) 

qvergadertafel

vergadertafel (de)
1. table (v.)  (de réunion) 

qvergadertechniek

vergadertechniek (dev)
1. technique (v.)  de réunion 

qvergadertijger

vergadertijger (dem)
1. comitard (m.) 

qvergaderzaal

vergaderzaal (de)
1. salle (v.)  de réunion, salle (v.)  de conférence 
♦ voorbeelden
halfronde vergaderzaal
hémicycle 

qvergaderziekte

vergaderziekte (dev)
1. réunionite (v.) 

qvergallen

vergallen (overgankelijk werkwoord)
1. empoisonner
gâcher, corrompre 
♦ voorbeelden
iem. het leven vergallen
empoisonner la vie à, de qqn. 

qvergalopperen

zich vergalopperen (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. (mond voorbijpraten) ± se trahir
(blunder) gaffer, commettre une bévue
(overijld handelen) agir sans réfléchir 
♦ voorbeelden
zich aan iets vergalopperen
aller trop vite en besogne 

qvergankelijk

vergankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. éphémère
périssable, transitoire
(broos) fragile
(kortstondig) fugace, fugitif (v: fugitive)
(verrotting) corruptible 
♦ voorbeelden
vergankelijke goederen
biens temporels 
roem is vergankelijk
la gloire est éphémère 
het vergankelijke leven
la fugacité de la vie 

qvergankelijkheid

vergankelijkheid (dev)
1. précarité (v.)
(broos) fragilité (v.)
(kortheid) fugacité (v.), fugitivité (v.)  du temps 

qvergapen

vergapen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verdoen
bayer aux corneilles 
♦ voorbeelden
zit je tijd niet te vergapen!
cesse de bayer aux corneilles! 

qvergapen

zich vergapen2 (wederkerend werkwoord)
1. met verwondering kijken naar
se pâmer (d'admiration) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich vergapen aan de schijn
se laisser éblouir par les apparences 

qvergaren

vergaren (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
amasser
ramasser, accumuler, rassembler, réunir, récolter 
♦ voorbeelden
het vergaren
l'amas 
2. (boekwezen)
assembler 
♦ voorbeelden
het vergaren
l'assemblage 
¶. spreekwoorden
een rollende steen vergaart geen mos
pierre qui roule n'amasse pas mousse 

qvergassen

vergassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot gas worden
se gazéifier
(auto) carburer 

qvergassen

vergassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met gas doden
gazer 
2. in gas omzetten
gazéifier 

qvergasser

vergasser (dem)
1. (voor water) gazéificateur (m.)
(verwarming, motoren) gazogène (m.)
(benzine- en gasmotoren) carburateur (m.) 

qvergassing

vergassing (dev)
1. omzetting in gas
gazéification (v.) 
2. het doden met gas
asphyxie (v.)  au gaz
gazage (m.) 

qvergasten

vergasten (overgankelijk werkwoord) (vaak ironisch)
1. régaler (de) 
♦ voorbeelden
zich vergasten op een etentje
se payer un repas au restaurant 

qvergeeflijk

vergeeflijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vergeven
pardonnable
excusable
(rooms-katholiek) ↑ véniel (v: vénielle), ↑ rémissible 
2. vergevensgezind
indulgent
clément 

qvergeefs

vergeefs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchteloos
vain
inutile, infructueux (v: infructueuse) 
♦ voorbeelden
vergeefse moeite
peine perdue 

qvergeefs

vergeefs2 (bijwoord)
1. tevergeefs
vainement
en vain, inutilement, infructueusement 

qvergeestelijken

vergeestelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meer geestelijk worden
se spiritualiser 
♦ voorbeelden
een vergeestelijkt gezicht
un visage transfiguré 
het vergeestelijken
la spiritualisation 

qvergeestelijken

vergeestelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een geestelijke zin geven aan
spiritualiser
sublimer 

qvergeestelijking

vergeestelijking (dev)
1. spiritualisation (v.)
sublimation (v.) 

qvergeetachtig

vergeetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à la mémoire courte 
♦ voorbeelden
vergeetachtig zijn
avoir des trous de mémoire, avoir (une) mauvaise mémoire 

qvergeetachtigheid

vergeetachtigheid (dev)
1. manque (m.)  de mémoire, défaut (m.)  de mémoire
mémoire (v.)  courte, distraction (v.) 

qvergeetal

vergeetal (dem)
1. (man) oublieux (m.), (vrouw) oublieuse (v.) 

qvergeetboek

vergeetboek (het)
¶. overige voorbeelden
in het vergeetboek raken
tomber dans l'oubli, dans les oubliettes 
in het vergeetboek doen raken
jeter, mettre aux oubliettes 

qvergeet-mij-niet

vergeet-mij-niet (de)
1. myosotis (m.)
herbe (v.)  d'amour, oreille (v.)  de souris, ne m'oubliez pas (m.) 

qvergelden

vergelden (overgankelijk werkwoord)
1. (betalen) payer
rémunérer
(betaald zetten) revaloir 
♦ voorbeelden
ik zal het moeten vergelden
je devrai le payer 
vergeldende rechtvaardigheid
justice commutative 

qvergelding

vergelding (dev)
1. (vergoeding) rémunération (v.)
(wraak) représailles (v.; meervoud), revanche (v.), rétorsion (v.) 
♦ voorbeelden
ter vergelding werden krijgsgevangenen doodgeschoten
par (mesure de) représailles, des prisonniers de guerre ont été fusillés 

qvergeldingsaanval

vergeldingsaanval (dem)
1. attaque (v.)  de représailles 

qvergeldingsactie

vergeldingsactie (dev)
1. représaille (v.) 

qvergeldingsmaatregel

vergeldingsmaatregel (dem)
1. sanction (v.)
(meervoud) représailles (v.; meervoud)
(juridisch) mesure (v.)  de rétorsion 
♦ voorbeelden
vergeldingsmaatregelen nemen
user de rétortion, de représailles 

qvergelen

vergelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jaunir
tourner au jaune, virer au jaune
(graangewas) javeler 
♦ voorbeelden
het vergelen
le jaunissement
le javelage 

qvergelijk

vergelijk (het)
1. overeenkomst
accommodement (m.)
compromis (m.), accord (m.), arrangement (m.) 
♦ voorbeelden
tot een vergelijk komen
parvenir à un compromis 
2. (juridisch)
transaction (v.)
concordat (m.) 
♦ voorbeelden
tot een vergelijk trachten te komen met
entrer en composition avec 
een vergelijk treffen met zijn schuldeisers
composer, transiger avec ses créanciers 
3. het vergelijken
comparaison (v.) 
♦ voorbeelden
dat is geen vergelijk
il n'y a pas de comparaison possible 
¶. spreekwoorden
beter een mager vergelijk dan een vet proces
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qvergelijkbaar

vergelijkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. comparable (à/avec)
analogue (à), équivalent (à), assimilable (à)
(gelijksoortig) assimilé 
♦ voorbeelden
niet vergelijkbaar
inassimilable, incomparable 
meelsoorten en vergelijkbare producten
les farines et les produits assimilés 

qvergelijken

vergelijken (overgankelijk werkwoord)
1. comparer (à/avec)
confronter (à/avec)
(gelijkstellen) assimiler
(geschriften) collationner 
♦ voorbeelden
vergelijk artikel 12, tweede lid
confer article 12, paragraphe 2 
niet te vergelijken zijn met
être sans (aucune) comparaison avec 
vergeleken met vroeger is er veel veranderd
par rapport à autrefois, beaucoup a changé 
verschillende kunstenaars met elkaar vergelijken
comparer plusieurs artistes entre eux 
dat kun je niet vergelijken
ça ne se compare pas, il n'y a pas de commune mesure 
slechts te vergelijken zijn met
n'avoir d'égal que 
te vergelijken met
comparable à 
onderling (niet) te vergelijken
(in)commensurable 

qvergelijkend

vergelijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. comparatif (v: comparative)
(wetenschappelijk) comparé 
♦ voorbeelden
een vergelijkend examen
un concours
(leraarsambt) une agrégation 
de vergelijkende taalkunde
la linguistique comparée, le comparatisme 
vergelijkend taxeren
ventiler 
(taalkunde) de vergelijkende trap
le comparatif 
(taalkunde) in de vergelijkende trap
au comparatif 

qvergelijkenderwijs

vergelijkenderwijs (bijwoord)
1. comparativement
par comparaison, relativement 

qvergelijking

vergelijking vergelijking(dev)
1. het vergelijken
comparaison (v.)  (de/avec)
confrontation (v.)
(controle, vooral van teksten, vertalingen) collation (v.)
(juridisch) récolement (m.)
(taxatie) ventilation (v.) 
♦ voorbeelden
bij vergelijking blijkt het verschil niet groot te zijn
à la comparaison, la différence n'est pas grande 
de vergelijking doorstaan
soutenir la comparaison 
in vergelijking met
en comparaison de, comparé à, vis-à-vis de, par rapport à 
een treffende vergelijking
une comparaison parlante 
2. opsomming van de overeenkomsten en verschillen
comparaison (v.)
rapprochement (m.)
(juridisch) recoupement (m.) 
♦ voorbeelden
een vergelijking maken, trekken
faire, établir une comparaison (entre) 
een vergelijking tussen Caesar en Napoleon
un parallèle entre César et Napoléon 
3. (literatuur)
comparaison (v.) 
♦ voorbeelden
elke vergelijking gaat mank
toute comparaison cloche, comparaison n'est pas raison 
4. (wiskunde)
équation (v.)
égalité (v.) 
♦ voorbeelden
vergelijking van de eerste, tweede graad
équation du premier, du second degré 
identieke vergelijking
identité, équation identique 
vergelijking met twee onbekenden
équation à deux inconnues 
een vergelijking opstellen
poser une équation 
het opstellen van een vergelijking
la mise en équation 
5. (scheikunde)
équation (v.)  (chimique) 

qvergelijkingsmateriaal

vergelijkingsmateriaal (het)
1. matériaux (m.; meervoud)  de comparaison, matériel (m.)  de comparaison 

qvergelijkingspunt

vergelijkingspunt (het)
1. punt ten opzichte waarvan men kan meten
point (m.)  de comparaison, point (m.)  de référence 
2. punt van vergelijking
point (m.)  de comparaison 

qvergelijkingstabel

vergelijkingstabel (de)
1. tableau (m.)  comparatif 

qvergemakkelijken

vergemakkelijken (overgankelijk werkwoord)
1. faciliter
simplifier 
♦ voorbeelden
het vergemakkelijken
la facilitation 
de stoelgang vergemakkelijken
relâcher l'intestin 

qvergen

vergen (overgankelijk werkwoord)
1. exiger
demander, nécessiter, réclamer, ↑ requérir 
♦ voorbeelden
te veel van zijn krachten vergen
trop présumer de ses forces, présumer trop de soi 

qvergenoegd

vergenoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. satisfait
content 
♦ voorbeelden
er vergenoegd uitzien
avoir l'air satisfait 

qvergenoegdheid

vergenoegdheid (dev)
1. contentement (m.)
satisfaction (v.) 

qvergenoegen

vergenoegen (overgankelijk werkwoord)
1. satisfaire
contenter 
♦ voorbeelden
zich vergenoegen met
se contenter de (qqch.) 

qvergépapier

vergépapier (het)
1. papier (m.)  vergé, vergé (m.) 

qvergetelheid

vergetelheid (dev)
1. het vergeten zijn
oubli (m.) 
♦ voorbeelden
aan de vergetelheid prijsgeven
vouer à l'oubli 
aan de vergetelheid onttrekken, ontrukken
sauver, tirer de l'oubli, déterrer 
in het boek der vergetelheid belanden
tomber aux oubliettes 
in de vergetelheid geraken
tomber dans l'oubli, dans l'obscurité 
2. het vergeten
oubli (m.)
(psychologie) scotomisation (v.) 
♦ voorbeelden
vergetelheid zoeken in de alcohol
rechercher l'oubli dans l'alcool 

qvergeten

vergeten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oublié
effacé, ignoré 
¶. spreekwoorden
een vergeten burger, een gerust leven
pour vivre heureux, vivons cachés 

qvergeten

vergeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer kennen, weten
oublier
(verleren) désapprendre 
♦ voorbeelden
het vergeten
l'oubli 
dat is al lang vergeten
c'est de l'histoire ancienne 
ik zal het nooit vergeten
je m'en souviendrai toujours 
dat is om nooit te vergeten!
c'est inoubliable! 
alles is vergeten en vergeven
c'est une histoire enterrée 
dat kun je wel vergeten
tu peux toujours te taper 
2. verzuimen te doen, noemen
oublier
(woord, letters, detail) omettre
(slordigheid) négliger 
♦ voorbeelden
het vergeten
l'oubli 
o ja, vóór ik het vergeet …
ah! oui, avant que je n'oublie … 
niet te vergeten
à ne pas oublier 
ik ben vergeten u te zeggen, dat …
j'ai oublié de vous dire que … 
3. van zich afzetten
oublier
(sterker) effacer 
♦ voorbeelden
het vergeten
l'oubli 
(figuurlijk) vergeet het maar!
compte là-dessus (et bois de l'eau fraîche), détrompez-vous! 
een zaak willen vergeten
désirer enterrer une affaire 
4. laten liggen
oublier
laisser 
♦ voorbeelden
eten en drinken er bij vergeten
en perdre le boire et le manger 
het vergeten
l'oubli 
¶. spreekwoorden
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes 

qvergeten

zich vergeten3 (wederkerend werkwoord)
1. buiten zichzelf raken
s'oublier 

qvergeven

vergeven (overgankelijk werkwoord)
1. kwijtschelden
pardonner
excuser, passer (sur), faire grâce de, ↑ absoudre 
♦ voorbeelden
vergeef het mij
pardonnez-moi, excusez-moi 
men kan het hem vergeven
il est excusable 
het vergeven van de beledigingen
l'oubli des injures 
ik kan mezelf nooit vergeven, dat ik daaraan niet gedacht heb
je ne me pardonnerai jamais d'avoir oublié cela 
vergeef mij!
pardon! 
wil je mij vergeven?
pardonne-moi, veux-tu? 
de zaak is vergeven en vergeten
c'est une histoire enterrée 
een gelovige een zonde vergeven
délier un fidèle d'un péché 
2. vergiftigen
empoisonner
intoxiquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van iets vergeven zijn
être empoisonné par qqch. 
(figuurlijk) het huis is vergeven van de stank
la maison est empestée 
(figuurlijk) het is hier vergeven van de muggen
les moustiques envahissent, infestent ici 
zich vergeven
s'empoisonner 
3. uitdelen
distribuer
donner
(functie) conférer 
4. (kaartspel)
faire maldonne 

qvergevensgezind

vergevensgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. clément
indulgent 

qvergevensgezindheid

vergevensgezindheid (dev)
1. clémence (v.)
indulgence (v.) 

qvergeving

vergeving (dev)
1. kwijtschelding
pardon (m.)
miséricorde (v.)
(religie) absolution (v.), grâce (v.) 
♦ voorbeelden
iem. om vergeving vragen voor iets
demander pardon à qqn. de qqch. 
iem. vergeving schenken
pardonner à qqn. 
de vergeving van de zonden
la rémission des péchés 
2. het weggeven
don (m.)
(titel, functie) collation (v.) 
3. vergiftiging
empoisonnement (m.)
intoxication (v.) 

qvergevingsgezind

vergevingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. clément
indulgent 

qvergevorderd

vergevorderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. avancé 
♦ voorbeelden
op vergevorderde leeftijd
à un âge avancé 
het werk is in vergevorderde staat, in een vergevorderd stadium
le travail est très avancé, à un stade fort avancé 

qvergewissen

vergewissen (overgankelijk werkwoord)
1. assurer 
♦ voorbeelden
iem. van iets vergewissen
assurer qqn. de qqch. 
zich ervan vergewissen dat …
s'assurer que … 

qvergezellen

vergezellen (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
accompagner
(escorte) escorter, faire escorte à
(als chaperonne) chaperonner
(ernaast) flanquer 
♦ voorbeelden
zijn woorden vergezeld doen gaan van sprekende gebaren
accompagner ses paroles de gestes expressifs, souligner son discours de gestes éloquents
(advocaat) souligner son discours d'effets de manche 
iem. op (de) reis vergezellen
accompagner qqn. en voyage 
vergezeld van zijn trouwe hond
accompagné de son chien fidèle 
2. gelijk optreden met
accompagner 
♦ voorbeelden
dat ging van veel plichtplegingen vergezeld
cela s'assortit de multiples obligations 
het onweer ging van hevige rukwinden vergezeld
l'orage s'accompagna de violents coups de vent 

qvergezicht

vergezicht (het)
1. panorama
panorama (m.)
(vooruitzicht) perspective (v.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
onverwacht vergezicht
horizon insoupçonné 
2. schilderij
panorama (m.)
vue (v.) 

qvergezocht

vergezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. trop recherché
forcé 
♦ voorbeelden
vergezochte tegenargumenten
arguments forcés 
ik vind dat nogal vergezocht
je trouve cela un peu tiré par les cheveux 

qvergiet

vergiet (het, de)
1. passoire (v.)
(groot) égouttoir (m.) 
♦ voorbeelden
zo lek als een vergiet
percé comme une passoire 
zuipen als een vergiet
boire comme un trou 

qvergieten

vergieten (overgankelijk werkwoord)
1. verser
faire couler, (r)épandre 
♦ voorbeelden
tranen vergieten
verser, pleurer des larmes 
vreugdetranen vergieten
pleurer de joie 

qvergif

vergif (het)
1. gif
poison (m.)
(van dieren en planten) venin (m.)
(scheikunde, biologie) toxique (m.) 
♦ voorbeelden
dat smaakt als vergif
c'est infect 
dodelijk vergif
poison mortel, foudroyant 
vergif in een drank doen
mettre du poison dans une boisson, empoisonner une boisson 
(figuurlijk) daar kun je vergif op innemen
j'en donnerais ma tête à couper 
een snelwerkend, langzaamwerkend vergif
un poison rapide, lent 
(figuurlijk) een stuk vergif
un(e) poison, une peste 
2. (figuurlijk)
poison (m.)
venin (m.) 
♦ voorbeelden
vroeger noemde men die boeken vergif voor de jeugd
jadis, on qualifiait ces livres de poisons pour la jeunesse 

qvergiffenis

vergiffenis (dev)
1. pardon (m.)
(religie) absolution (v.) 
♦ voorbeelden
vergiffenis krijgen
obtenir son pardon 
iem. vergiffenis schenken
pardonner à qqn.
(religie) délier (qqn. de qqch.)
(rooms-katholiek) absoudre qqn. 
vergiffenis schenkend
(juridisch of religie) absolutoire 
om vergiffenis vragen
demander pardon 
vergiffenis van zonden
absolution, rémission des péchés 

qvergiftenleer

vergiftenleer (de)
1. toxicologie (v.) 

qvergiftig

vergiftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. délétère
(dieren, ook figuurlijk) venimeux (v: venimeuse)
(planten) vénéneux (v: vénéneuse)
(stoffen) toxique
(aanstekelijk) virulent 

qvergiftigen

vergiftigen (overgankelijk werkwoord)
1. met vergif doden
empoisonner 
2. als gif werken op, in
empoisonner
envenimer, intoxiquer, empester, infecter 
♦ voorbeelden
het bloed wordt door die bacteriën vergiftigd
ces bactéries empoisonnent le sang 
3. vergiftig maken
empoisonner 

qvergiftiging

vergiftiging (dev)
1. empoisonnement (m.)
envenimement (m.), intoxication (v.) 
♦ voorbeelden
vergiftiging van het bloed
intoxication du sang 
hij stierf door vergiftiging
il mourut empoisonné 
van een vergiftiging genezen
désintoxiquer 

qvergiftigingsdood

vergiftigingsdood (de)
1. mort (v.)  par empoisonnement 

qvergiftigingsverschijnsel

vergiftigingsverschijnsel (het)
1. symptôme (m.)  d'empoisonnement 

qvergiftigingswaan

vergiftigingswaan (dem)
1. toxicophobie (v.) 

qVergilius

Vergilius
1. Virgile 

qvergine

vergine (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van olijfolie)
vierge 

qvergissen

zich vergissen (wederkerend werkwoord)
1. se tromper
faire erreur, s'abuser, ↑ se méprendre (sur qqn./qqch.; à qqch.), errer
(in de weg) se fourvoyer, ↓ se gourer, ↓ se planter 
♦ voorbeelden
zich bij het spreken vergissen
faire un lapsus 
daarin vergist u zich
c'est ce qui vous trompe 
zich in de persoon vergissen
se tromper de personne 
zich lelijk vergissen
↓ se ficher, se fourrer, se mettre le doigt dans l'œil 
vergis je niet
(maak geen fout) ne te trompe pas
(kijk goed uit) ne t'y trompe pas 
als ik mij niet vergis
si je ne m'abuse, sauf erreur de ma part 
(in berekening) zich vergissen
se tromper dans ses calculs, faire un mauvais calcul 
¶. spreekwoorden
vergissen is menselijk
l'erreur est humaine 

qvergissing

vergissing (dev)
1. fout
erreur (v.)
méprise (v.), faute (v.)
(verdwaling) ↑ fourvoiement (m.)
(verspreking) lapsus (m.) 
♦ voorbeelden
iets bij, per vergissing doen
faire qqch. par mégarde, par inadvertance 
een grove vergissing
une grave, grossière erreur 
klassieke vergissing
erreur type 
een onherstelbare vergissing
une erreur irréparable, qui ne pardonne pas 
er is een vergissing in het spel
il y a maldonne, il y a (un) malentendu 
2. plaats waar men zich vergist
erreur (v.)
bavure (v.) 
♦ voorbeelden
de tekst staat vol met vergissingen
le texte fourmille, est plein d'erreurs 

qvergisten

vergisten (onovergankelijk werkwoord)
1. fermenter 

qverglazen

verglazen (overgankelijk werkwoord)
1. in glas veranderen
vitrifier 
2. met glazuur bedekken
émailler
vernir, vernisser 

qverglazing

verglazing (dev)
1. verandering in glas
vitrification (v.) 
2. het bedekken met glazuur
émaillage (m.)
vernissage (m.) 

qverglijden

verglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. filer
passer vite, couler 
♦ voorbeelden
het verglijden van de tijd
la fuite des jours 

qvergoddelijken

vergoddelijken (overgankelijk werkwoord)
1. als een godheid eren
déifier
diviniser 
2. overdreven vereren
déifier
idolâtrer, diviniser 

qvergoddelijking

vergoddelijking (dev)
1. déification (v.)
divinisation (v.) 

qvergoden

vergoden (overgankelijk werkwoord)
1. déifier
adorer, exalter, idolâtrer, vénérer 

qvergoeden

vergoeden (overgankelijk werkwoord)
1. terugbetalen
rembourser
restituer
(schadeloosstellen) dédommager, indemniser 
♦ voorbeelden
iemands onkosten vergoeden
rembourser qqn. de ses frais, défrayer qqn. 
een verlies vergoeden
dédommager d'une perte 
2. als compensatie dienen voor
compenser
réparer, suppléer (à) 
♦ voorbeelden
de fraaie vorm kan het gemis aan inhoud niet vergoeden
la beauté de la forme ne peut suppléer à l'absence de fond 
dat vergoedt veel
cela compense 
3. als loon geven voor
rémunérer
payer, rétribuer 
♦ voorbeelden
iem. de gewerkte uren vergoeden
payer à qqn. ses heures de travail 

qvergoeding

vergoeding (dev)
1. schadeloosstelling
indemnisation (v.)
dédommagement (m.), réparation (v.) 
♦ voorbeelden
vergoeding van geleden oorlogsschade
indemnités pour dommages de guerre 
voor vergoeding in aanmerking komen
être indemnisable 
2. bedrag
(schadeloos) indemnité (v.)
dédommagement (m.)
(compensatie) compensation (v.)
(beloning) rémunération (v.)
(uitkering) prestation (v.) 
♦ voorbeelden
tegen een geringe vergoeding
moyennant rémunération modeste 
tegen vergoeding
à titre onéreux 
een vergoeding van twintig euro
un remboursement de vingt euros 
vaste vergoeding
indemnité forfaitaire 
een vergoeding voor verblijfkosten
une compensation pour frais de séjour 
3. (handel)
bonification (v.)
gratification (v.), récompense (v.) 

qvergoelijken

vergoelijken (overgankelijk werkwoord)
1. excuser
minimiser 

qvergoelijking

vergoelijking (dev)
1. excuse (v.) 

qvergokken

vergokken (overgankelijk werkwoord)
1. perdre au jeu 

qvergooien

vergooien1 (overgankelijk werkwoord)
1. verloren doen gaan
gâcher
galvauder, gaspiller, perdre
(sterker) prostituer 
♦ voorbeelden
dat geld is vergooid
cet argent est perdu, c'est de l'argent jeté par les fenêtres 
ik heb het vergooid
c'est raté, gâché, j'ai raté le coup 
(figuurlijk) zich vergooien
s'avilir
(huwelijk) se mésallier 

qvergooien

zich vergooien2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd gooien
lancer de travers 

qvergramd

vergramd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. courroucé 

qvergrendelen

vergrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. verrouiller
fermer au verrou 
♦ voorbeelden
een pistool vergrendelen
mettre un pistolet à la sûreté 

qvergrendeling

vergrendeling (dev)
1. handeling
verrouillage (m.) 
2. inrichting
dispositif (m.)  de verrouillage 

qvergrijp

vergrijp (het)
1. délit (m.)
(juridisch, religie) cas (m.)
(tegen) attentat (m.)  (à)
(misdrijf) crime (m.), forfait (m.)
(nalatigheid) manquement (m.) 
♦ voorbeelden
een licht, gering vergrijp
une peccadille, un délit mineur 
opzettelijk vergrijp
quasi-délit 
een vergrijp tegen de traditie
une offense, un outrage à la tradition 
vergrijp tegen de goede zeden, de eerbaarheid
attentat aux bonnes mœurs, offense à la pudeur 

qvergrijpen

zich vergrijpen (wederkerend werkwoord)
1. (handtastelijk) attenter (à) (ook figuurlijk)
(stelen) toucher (à) 
♦ voorbeelden
zich aan iem. vergrijpen
porter atteinte à qqn. 
zich aan een vrouw vergrijpen
faire subir à une femme les derniers outrages 
hij vergreep zich aan onze rechten
il viola nos droits 

qvergrijzen

vergrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. grisonner
(ouder worden) vieillir 
♦ voorbeelden
vergrijzen in een vak
vieillir dans un métier 
in de dienst vergrijsd
blanchi sous le harnais 
Nederland vergrijst
la population des Pays-Bas vieillit 

qvergrijzing

vergrijzing (dev)
1. vieillissement (m.)
(letterlijk) grisonnement (m.) 

qvergroeien

vergroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. aan elkaar groeien
se souder 
♦ voorbeelden
het vergroeien van fractuurstukken
la soudure de deux éléments fracturés 
(figuurlijk) met zijn omgeving, met een bedrijf vergroeid zijn
ne faire qu'un avec, s'identifier avec son milieu, une entreprise 
2. krom groeien
se déformer
dévier 
♦ voorbeelden
die oude man is helemaal vergroeid
ce vieil homme est complètement difforme 
3. verdwijnen
disparaître
s'effacer (peu à peu), s'arranger
(m.b.t. wond) se cicatriser 
♦ voorbeelden
dat litteken, die scheve knie zal wel vergroeien
cette cicatrice finira par disparaître
ce genou tordu finira par guérir, par se remettre 

qvergroeiing

vergroeiing (dev)
1. het aan elkaar groeien
soudure (v.)
(m.b.t. wond) cicatrisation (v.)
(biologie, scheikunde, taalkunde) coalescence (v.)
(medisch) symphyse (v.)
(plantkunde) adhérence (v.)
concrescence (v.) 
♦ voorbeelden
vergroeiing van het bot
ossification 
2. het krom groeien
déformation (v.)
déviation (v.) 
♦ voorbeelden
de vergroeiing van de ruggengraat
la déviation de la colonne vertébrale 
3. kromgegroeide plaats
déformation (v.)
déviation (v.) 
♦ voorbeelden
de vergroeiingen op de huid
les cicatrices sur la peau 

qvergroenen

vergroenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verjongen
rajeunir 

qvergroenen

vergroenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. groen maken
verdir 
2. milieuvriendeljk maken
mettre au vert 

qvergrootglas

vergrootglas (het)
1. loupe (v.)
verre (m.)  grossissant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met een vergrootglas bekijken
examiner qqch. à la loupe 

qvergroten

vergroten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermeerderen
agrandir
augmenter, accroître, amplifier
(m.b.t. kennis) approfondir 
♦ voorbeelden
zijn omzet vergroten
augmenter son chiffre d'affaires 
2. groter maken
grossir
(a)grandir, étendre 
♦ voorbeelden
de kamer vergroten
agrandir le séjour 
3. overdrijven
grossir
amplifier, exagérer, accentuer, grandir 
♦ voorbeelden
zijn schuld vergroten
grossir sa faute 

qvergroten

vergroten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. groter weergeven
grossir
(a)grandir 
♦ voorbeelden
vergrotende brillenglazen
verres de lunettes grossissants 
foto's vergroten
agrandir des photos 
deze microscoop vergroot 300 maal
ce microscope grossit 300 fois 

qvergroting

vergroting (dev)
1. het vermeerderen, vermeerderd worden
augmentation (v.) 
♦ voorbeelden
vergroting van het erfdeel
accroissement successoral 
vergroting van de omzet
augmentation du chiffre d'affaires 
2. het groter maken, worden
grossissement (m.)
amplification (v.), agrandissement (m.) 
♦ voorbeelden
de vergroting van het park
l'agrandissement, l'extension du parc 
3. resultaat van vergroting 2
augmentation (v.)
extension (v.), agrandissement (m.), élargissement (m.)
(ziekelijk) hypertrophie (v.) 
♦ voorbeelden
vergroting van de lever
hépatomégalie 
4. vergrote weergave
grossissement (m.)
(optiek) grandissement (m.) 
♦ voorbeelden
hier zie je een haar in een vergroting van 300 keer
voici un cheveu grossi 300 fois 
5. vergroot weergegeven foto
agrandissement (m.) 
♦ voorbeelden
een vergroting laten maken
faire faire un agrandissement 

qvergrotingsapparaat

vergrotingsapparaat (het) (fotografie)
1. agrandisseur (m.) 

qvergruizen

vergruizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot gruis worden
se désagréger 

qvergruizen

vergruizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot gruis maken
concasser
broyer, piler
(techniek) égruger
(erts) bocarder
(galsteen, niersteen) pulvériser 

qvergruizer

vergruizer (dem)
1. broyeur (m.)
concasseur (m.)
(erts) bocard (m.) 

qvergruizing

vergruizing (dev)
1. het tot gruis worden
désagrégation (v.) 
2. het tot gruis maken
concassage (m.)
broyage (m.), pilage (m.)
(techniek) égrugeage (m.)
(erts) bocardage (m.) 

qverguizen

verguizen (overgankelijk werkwoord)
1. vilipender
bafouer, décrier 
♦ voorbeelden
de critici hebben unaniem de debuterende schrijver verguisd
les critiques ont, à l'unanimité, vilipendé, éreinté, descendu en flammes le jeune écrivain 

qverguizing

verguizing (dev)
1. outrages (m.; meervoud) 

qverguld

verguld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met (blad)goud bedekt
doré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vergulde armoede
misère dorée 
(figuurlijk) vergulde ketenen dragen
porter des chaînes dorées 
verguld op snee
doré sur tranche 
vergulde versiering
dorure 
2. gevleid
ravi (de) 
♦ voorbeelden
daar ben ik erg verguld mee
j'en suis ravi 

qvergulden

vergulden (overgankelijk werkwoord)
1. met bladgoud bedekken
dorer
plaquer d'or 
2. blij maken
ravir 

qverguldsel

verguldsel (het)
1. dorure (v.) 

qvergunnen

vergunnen (overgankelijk werkwoord)
1. autoriser
permettre
(toekennen) accorder, octroyer 
♦ voorbeelden
het was hem niet vergund de overwinning mee te maken
il ne lui fut pas donné d'assister à la victoire 

qvergunning

vergunning (dev)
1. toestemming
autorisation (v.)
permission (v.)
(goedkeuring) approbation (v.) 
♦ voorbeelden
vergunning krijgen
obtenir une autorisation 
vergunning verlenen
concéder, accorder une concession 
vergunning vragen
demander une autorisation 
2. officiële machtiging
autorisation (v.)
permis (m.), licence (v.)
(vooral van ondernemingen) concession (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een vergunning geven voor, tot
autoriser qqn. à 
een vergunning om alcoholische dranken te schenken
une licence de débit de boissons 
vergunning tot aansluiting op het stroomnet
concession d'électricité 
hij heeft een vergunning voor een vuurwapen
il a un permis de port d'armes 

qvergunninghouder

vergunninghouder (dem)
1. (man) détenteur (m.), (vrouw) détentrice (v.)  d'une licence
titulaire (m. of v.)  d'une licence 

qverhaal

verhaal sprookje(het)
1. mondeling verslag
histoire (v.)
récit (m.)
(verzonnen) fable (v.), conte (m.)
(vertelling) narration (v.) 
♦ voorbeelden
zijn verhaal doen
débiter son histoire 
de draad van het verhaal weer oppakken
reprendre le fil de son histoire, revenir à ses moutons 
hij heeft ons een heel goed, gek verhaal verteld!
il nous en a sorti, raconté une bien bonne! 
dat is een heel verhaal
c'est toute une histoire 
het is altijd hetzelfde verhaal
c'est toujours la même histoire 
(studententaal) op college een verhaal houden over iets
plancher sur qqch. 
dat verhaal ken ik intussen wel!
je connais la chanson!, la musique! 
om een lang verhaal kort te maken
(enfin) bref 
kom op met je verhaal!
(allons, alors,) raconte! 
een onwaarschijnlijk verhaal
un récit invraisemblable 
sterke verhalen
histoires à dormir debout, de commis-voyageur 
verhalen uit een ver verleden
histoires d'un passé reculé 
een verhaal vertellen
raconter une histoire 
totaal verzonnen verhaal
histoire inventée, forgée, fabriquée de toute pièce 
het verhaal wil, gaat dat …
on raconte que … 
2. schriftelijke vastlegging
nouvelle (v.)
(meestal voor kinderen) conte (m.) 
♦ voorbeelden
een bundel verhalen publiceren
publier un recueil de nouvelles 
3. schadeloosstelling
recours (m.)
réparation (v.) 
♦ voorbeelden
verhaal halen (op)
avoir recours, recourir (à) 
bij iemand verhaal komen halen
(kwaad op iemand afstappen) aller maugréer contre quelqu'un, s'expliquer avec quelqu'un 
verhaal van een vordering
recouvrement d'une créance 
¶. overige voorbeelden
op verhaal komen
reprendre haleine, son souffle 
laat me nou even op verhaal komen
laisse-moi me remettre un peu, donne-moi le temps de respirer un peu 

qverhaalbaar

verhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. recouvrable
récupérable 

qverhaalbelasting

verhaalbelasting (dev) (België)
1. taxe (v.)  (communale) de recouvrement 

qverhaallijn

verhaallijn (de)
1. trame (v.)
intrigue (v.), histoire (v.) 

qverhaalplicht

verhaalplicht (de)
1. (omschrijving) devoir (m.)  (de l'assistance sociale) de récupérer sur un(e) ex-conjoint(e) une allocation versée à la personne assistée 

qverhaalrecht

verhaalrecht (het) zie verhaalsrecht

qverhaalsplicht

verhaalsplicht (de) zie verhaalplicht

qverhaalsrecht

verhaalsrecht (het)
1. droit (m.)  de recours, recours (m.) 

qverhaaltechniek

verhaaltechniek (dev) (literatuur)
1. narratologie (v.)
technique (v.)  narrative 

qverhaaltje

verhaaltje (het)
1. historiette (v.)
anecdote (v.), histoire (v.), conte (m.) 

qverhaaltrant

verhaaltrant (dem)
1. style (m.)  de la narration 

qverhaasten

verhaasten (overgankelijk werkwoord)
1. hâter
presser, brusquer, précipiter 
♦ voorbeelden
dat heeft zijn dood verhaast
cela a hâté sa mort 

qverhaasting

verhaasting (dev)
1. accélération (v.)
précipitation (v.) 

qverhakstukken

verhakstukken (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie verhapstukken

qverhalen

verhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vertellen
conter
raconter, narrer, relater 
♦ voorbeelden
over, van vroeger verhalen
raconter des histoires d'autrefois, du passé 
verhalende poëzie
poésie narrative 
¶. spreekwoorden
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
de longues terres longues nouvelles, quiconque a beaucoup vu peut avoir beaucoup retenu 

qverhalen

verhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich schadeloosstellen
se dédommager (sur)
s'indemniser (sur)
(doorbreken) répercuter (qqch.) (sur), se rattraper (sur) 
♦ voorbeelden
de schade op iem. verhalen
se faire rembourser les dommages par qqn. 
2. verplaatsen
déplacer
(m.b.t. schip) (dé)haler
touer 

qverhalend

verhalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) narratif (v: narrative)
(bijwoord) sur le plan narratif 

qverhandelbaar

verhandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. négociable
vendable, commercialisable
(bij een bank) bancable
(op de beurs) cotable 

qverhandelbaarheid

verhandelbaarheid (dev)
1. négociabilité (v.) 

qverhandelen

verhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. handel drijven in
négocier
vendre, faire le commerce de
(pejoratief) trafiquer 
♦ voorbeelden
daar werden heel wat aardappels verhandeld
on y négociait de grandes quantités de pommes de terre 
2. behandelen
traiter (de)
discuter (de) 
♦ voorbeelden
dat is in de vergadering niet verhandeld
cela n'a pas été traité à la réunion, on n'en a pas parlé à la réunion 

qverhandeling

verhandeling (dev)
1. het handel drijven
négociation (v.)
vente (v.) 
♦ voorbeelden
verhandeling op de beurs
négociation en bourse 
2. betoog
essai (m.)
dissertation (v.), mémoire (m.), traité (m.)
(mondeling) discours (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zij hield een hele verhandeling
elle a tenu tout un discours 
haar verhandelingen zijn gebundeld verschenen
ses essais ont paru sous forme de recueil 
3. (België; onderwijs)
dissertation (v.) 

qverhang

verhang (het)
1. dénivellation (v.) 

qverhangen

verhangen1 (overgankelijk werkwoord)
1. elders, anders (op)hangen
pendre ailleurs
déplacer 
♦ voorbeelden
enkele schilderijtjes verhangen
déplacer quelques tableaux 

qverhangen

zich verhangen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ophangen
se pendre 

qverhanging

verhanging (dev)
1. het elders, anders ophangen
déplacement (m.) 
2. zelfmoord
suicide (m.)  par pendaison 

qverhapstukken

verhapstukken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ faire
régler, arranger 
♦ voorbeelden
er valt nog heel wat aan te verhapstukken
(quant à ce problème,) il reste encore beaucoup à faire 
(figuurlijk) ik heb met jou nog iets te verhapstukken
j'ai encore un compte à régler avec toi 

qverhard

verhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hard gemaakt
durci
(weg) revêtu
(met stenen) empierré, caillouté
(met asfalt) asphalté, macadamisé 
2. (figuurlijk)
endurci
durci 
♦ voorbeelden
verhard in het kwaad
endurci dans le mal 
verharde standpunten
positions durcies 

qverharden

verharden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard worden
durcir 
2. (figuurlijk)
s'endurcir 

qverharden

verharden2 (overgankelijk werkwoord)
1. hard maken
durcir
(door opdroging) dessécher
(weg) revêtir
(met stenen) empierrer, caillouter
(medisch) indurer 
2. (figuurlijk)
endurcir 

qverharding

verharding (dev)
1. het hard maken
durcissement (m.)
(m.b.t. weg) revêtement (m.)
(met stenen) empierrement (m.)
(met asfalt) asphaltage (m.) 
2. waarmee verhard is
(m.b.t. weg) revêtement (m.)
(van stenen) empierrement (m.)
(van asfalt) asphalte (m.)
(van kleine steentjes) rudération (v.) 
♦ voorbeelden
de verharding van de weg was kapot
le revêtement de la route était défoncé 
3. het hard worden
durcissement (m.) (ook figuurlijk)
(medisch) induration (v.)
(figuurlijk) endurcissement (m.)
raidissement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verharding van standpunten
le durcissement des points de vue 
4. verharde plaats
endroit (m.)  dur, endroit (m.)  durci
(medisch) induration (v.)
callosité (v.)
(geologie) concrétion (v.) 
♦ voorbeelden
een verharding onder de voet
une callosité sous le pied 

qverharen

verharen (onovergankelijk werkwoord)
1. de haren verliezen
perdre ses poils
(rui) muer 
♦ voorbeelden
die hond verhaart te veel
ce chien perd trop ses poils 
2. (België); schraal worden
devenir  rugueux (v: rugueuse) 
♦ voorbeelden
mijn handen zijn verhaard
j'ai les mains rêches 

qverhaspelen

verhaspelen (overgankelijk werkwoord)
1. déformer
défigurer, abîmer
(woord) écorcher, massacrer 
♦ voorbeelden
een naam verhaspelen
écorcher un nom 

qverheerlijken

verheerlijken (overgankelijk werkwoord)
1. prijzen
exalter
magnifier, glorifier, auréoler 
♦ voorbeelden
de zanger werd als een afgod verheerlijkt
on a idolâtré ce chanteur 
2. verblijden
ravir
enchanter 
♦ voorbeelden
verheerlijkte gezichten
visages ravis, réjouis 

qverheerlijking

verheerlijking (dev)
1. exaltation (v.)
glorification (v.), apologie (v.) 

qverheffen

verheffen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
dresser
(re)lever, élever, (re)hausser 
♦ voorbeelden
zijn hoofd verheffen
dresser, lever la tête 
zich in de lucht verheffen
s'élancer dans l'air 
zich verheffen van zijn zetel
se lever de son siège 
hier verheffen zich de Alpen
ici s'élèvent les Alpes 
2. in een hogere rang, positie brengen
promouvoir
élever 
♦ voorbeelden
boven iedere twijfel verheven
hors de doute 
iem. verheffen in, tot de adelstand
anoblir qqn. 
godsdienst verheft de mens
la religion élève l'homme 
iets tot principe verheffen
ériger qqch. en principe 
zedelijk verheffen
ennoblir, édifier, moraliser 
zich verheffen boven de middelmaat
s'élever au-dessus de la moyenne 
3. (wiskunde)
élever (à)
mettre (à), porter (à) 
♦ voorbeelden
tot de derde macht verheffen
élever au cube, à la puissance trois, cuber 
tot de tweede macht verheffen
élever, mettre, porter au carré, élever à la puissance deux, carrer 
een getal tot een macht verheffen
élever, porter, mettre un nombre à une puissance 
4. doen toenemen
élever
grossir, enfler 
♦ voorbeelden
haar stem verhief zich meer en meer
elle élevait de plus en plus la voix 

qverheffen

zich verheffen2 (wederkerend werkwoord)
1. trots zijn
être fier/fière (de)
se glorifier (de), tirer gloire (de) 
♦ voorbeelden
zich verheffen op zijn afkomst
tirer gloire de ses origines, tirer vanité de sa naissance 

qverheffend

verheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. édifiant 
♦ voorbeelden
dat was geen verheffend gezicht
ce spectacle n'avait rien d'édifiant 
die godslasterlijke praat is weinig verheffend
ces propos blasphématoires sont peu édifiants 

qverheffing

verheffing (dev)
1. het verheffen, verheven worden
élévation (v.) 
♦ voorbeelden
met verheffing van stem spreken
parler en élevant la voix 
verheffing tot de adelstand
anoblissement 
2. hoogte
éminence (v.)
hauteur (v.) 
3. verbetering
élévation (v.)
édification (v.) 
♦ voorbeelden
zedelijke verheffing
moralisation, ennoblissement 

qverheimelijken

verheimelijken (overgankelijk werkwoord)
1. dissimuler
passer sous silence, tenir caché, tenir  secret (v: secrète), taire 
♦ voorbeelden
het verheimelijken
la dissimulation 

qverhelderen

verhelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opklaren
s'éclaircir
(figuurlijk) s'éclairer
se rasséréner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar gezicht verhelderde
son visage s'éclaira 
het verhelderen
l'éclaircissement 

qverhelderen

verhelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduidelijken
éclaircir
clarifier, éclairer, élucider, rendre plus clair 
♦ voorbeelden
een verhelderend antwoord
une réponse éclairante, ↑ une réponse clarifiante 
het verhelderen
la clarification 
zo'n gesprek werkt verhelderend
une conversation de ce genre est de nature à clarifier les choses, rend les choses plus claires 

qverheldering

verheldering (dev)
1. éclaircissement (m.)
élucidation (v.) 

qverhelen

verhelen (overgankelijk werkwoord)
1. cacher
dissimuler, voiler 
♦ voorbeelden
ik wil je niet verhelen dat …
je ne te cacherai pas que … 
het verhelen
la dissimulation 
iets verhelen voor iem.
cacher qqch. à qqn. 

qverheling

verheling (dev)
1. dissimulation (v.) 

qverhelpen

verhelpen (overgankelijk werkwoord)
1. remédier à
porter remède à, réparer
(m.b.t. storing) dépanner 
♦ voorbeelden
het verhelpen
le dépannage 
dat is te verhelpen
on peut y faire qqch., on peut y remédier, c'est réparable 
een storing verhelpen
remédier à une panne 
te verhelpen
remédiable 
daar valt niets aan te verhelpen
il n'y a rien à faire, vous n'y changerez rien 

qverhemelte

verhemelte hoofd(het)
1. gehemelte
palais (m.) 
♦ voorbeelden
het harde verhemelte
le palais dur, la voûte du palais 
het zachte verhemelte
le palais mou, le voile du palais 
2. overdekking
dais (m.)
baldaquin (m.)
(bed) ciel (m.; mv: ciels)  de lit 

qverheugd

verheugd (bijvoeglijk naamwoord)
1. réjoui
content, heureux (v: heureuse)
(sterker) ravi 
♦ voorbeelden
verheugde gezichten
visages réjouis, heureux, ravis 
een verheugd kind
un enfant heureux 
over iets verheugd zijn
se réjouir de qqch., être content de qqch. 

qverheugen

verheugen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verblijden
réjouir
(in vervoering) ravir, enchanter 
♦ voorbeelden
dat verheugt mij
cela me ravit, j'en suis ravi 
die tijding verheugde ons zeer
nous fûmes transportés de joie à cette nouvelle 

qverheugen

zich verheugen2 (wederkerend werkwoord)
1. blij zijn
se réjouir (de)
être ravi (de), se féliciter (de) 
♦ voorbeelden
zich in een goede gezondheid (mogen) verheugen
jouir d'une bonne santé 
verheug je niet te vroeg
ne t'emballe pas trop vite 
zich op iets verheugen
se réjouir à l'idée de qqch., se faire une fête, une joie de qqch. 
zich verheugen over iets
se réjouir de qqch. 

qverheugend

verheugend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réjouissant 
♦ voorbeelden
verheugend nieuws
bonne nouvelle 
een verheugend verschijnsel, teken
un phénomène, un signe réjouissant 

qverheugenis

verheugenis (dev) (formeel)
1. wat verheugt
↓ joie (v.)
gaieté (v.) 
2. het zich verheugen
↓ joie (v.)
gaieté (v.) 

qverheven

verheven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich boven het gewone verheffend
élevé
noble, sublime, olympien (v: olympienne), auguste
(in negatieve zinnen) relevé 
♦ voorbeelden
verheven bedoelingen hebben
avoir de nobles objectifs 
verheven stijl
style noble, élevé, soutenu, relevé
(verouderd) haut style 
2. boven de omgeving uitstekend
élevé
relevé 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) verheven beeldwerk
haut-relief 
(beeldende kunst) half verheven
bas-relief 
met verheven rand
à bord relevé 
¶. overige voorbeelden
boven (iedere) verdenking verheven zijn
être au-dessus de, à l'abri de tout soupçon, être insoupçonnable 

qverhevenheid

verhevenheid (dev)
1. het verheven zijn
élévation (v.) 
♦ voorbeelden
de verhevenheid boven het alledaagse
l'élévation au-dessus du quotidien 
verhevenheid van stijl
élévation, majesté de style 
2. hoge plaats
hauteur (v.)
élévation (v.), terrain (m.)  élevé, éminence (v.) 
♦ voorbeelden
op een verhevenheid staan
se trouver sur une hauteur 

qverhevigen

verhevigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heviger worden
s'exacerber
s'intensifier, se renforcer, redoubler 
♦ voorbeelden
het effect dreigt te verhevigen
l'effet menace de s'intensifier 

qverhevigen

verhevigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. heviger maken
exacerber
intensifier, renforcer, redoubler 
♦ voorbeelden
het verschijnsel doet zich dan in verhevigde mate voor
le phénomène redouble alors d'intensité 

qverheviging

verheviging (dev)
1. exacerbation (v.)
intensification (v.), redoublement (m.) 

qverhinderen

verhinderen (overgankelijk werkwoord)
1. empêcher
prévenir, faire obstacle à, mettre obstacle à 
♦ voorbeelden
(juridisch) verhinderend beletsel
empêchement dirimant 
iem. verhinderen weg te gaan
empêcher qqn. de s'en aller 
verhinderd zijn
avoir un empêchement 
wie zal mij dat verhinderen?
qui m'en empêchera? 

qverhindering

verhindering (dev)
1. het verhinderen
fait (m.)  d'empêcher 
2. hindernis
empêchement (m.)
obstacle (m.), entrave (v.) 
3. het verhinderd zijn
empêchement (m.) 
♦ voorbeelden
bij verhindering gelieve bericht te zenden
en cas d'empêchement, veuillez avertir 

qverhip

verhip (tussenwerpsel)
1. mince!
zut (alors)!, bigre!
(verouderd) bougre! 

qverhippen

verhippen (onovergankelijk werkwoord)
1. crever 
♦ voorbeelden
we verhipten in dat zaaltje van de kou
on (se les) caillait dans cette petite salle 
verhip!
crève!, va te faire foutre! 

qverhipt

verhipt1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vervelend
sacré
fichu, foutu 
♦ voorbeelden
die verhipte vent
cet enquiquineur
↓ cet emmerdeur 

qverhipt

verhipt2 (bijwoord) (informeel)
1. in te hoge mate
drôlement
sacrément, ↓ vachement 

qverhit

verhit (bijvoeglijk naamwoord)
1. heet geworden
échauffé
brûlant 
♦ voorbeelden
een verhit gezicht
un visage enflammé 
2. (figuurlijk)
échauffé
(sterker) survolté
enflammé, excité 
♦ voorbeelden
verhitte discussies
discussions enflammées, chaudes discussions 
het gaat er verhit aan toe
ça chauffe 

qverhitten

verhitten (overgankelijk werkwoord)
1. heet maken
(é)chauffer
(zon) taper (onovergankelijk) 
♦ voorbeelden
een maaltijd verhitten
faire chauffer un repas 
zich verhitten
s'échauffer 
2. (figuurlijk)
échauffer
allumer, survolter 
♦ voorbeelden
door de drank verhit
excité par l'alcool 
zich verhitten
s'échauffer 

qverhitting

verhitting (dev)
1. chauffage (m.)
(techniek) chauffe (v.)
(m.b.t. glas, metaal) chaude (v.) 

qverhoeden

verhoeden (overgankelijk werkwoord)
1. prévenir
(verhinderen) empêcher 
♦ voorbeelden
God verhoede dat je ziek wordt
Dieu te préserve de tomber malade 
om te verhoeden dat hij eraf viel, hield ik hem vast
je le tenais pour qu'il ne tombe pas, pour l'empêcher de tomber 

qverhogen

verhogen (overgankelijk werkwoord)
1. hoger maken
(re)hausser
exhausser, relever, surélever, surhausser 
♦ voorbeelden
een dijk verhogen
rehausser une digue 
(figuurlijk) iem. in rang verhogen
promouvoir qqn. 
2. vermeerderen
augmenter
majorer, relever
(m.b.t. snelheid) accélérer 
♦ voorbeelden
de belastingen verhogen
augmenter les impôts 
3. (muziek)
hausser
élever 
♦ voorbeelden
een noot een halve toon verhogen
diéser une note 
4. sterker doen uitkomen
relever
rehausser
(het gehalte) enrichir, ajouter 
♦ voorbeelden
het effect verhogen
augmenter l'effet produit 
de saus verhoogt de smaak van het gebraad
la sauce relève le goût du rôti 

qverhoging

verhoging (dev)
1. het hoger maken
surélévation (v.)
rehaussement (m.), exhaussement (m.) 
♦ voorbeelden
de verhoging van de toren
la surélévation de la tour 
2. verhoogde plaats
hauteur (v.)
exhaussement (m.), éminence (v.)
(drempel) seuil (m.) 
♦ voorbeelden
de spreker stond op een verhoging
l'orateur se tenait sur une estrade 
3. het vermeerderen
augmentation (v.)
hausse (v.), majoration (v.), relèvement (m.), élévation (v.), rehaussement (m.) 
♦ voorbeelden
ter verhoging van de feestvreugde
pour augmenter l'allégresse 
verhoging in prijs, waarde
augmentation de prix, de valeur 
verhoging van tarieven
relèvement des tarifs 
4. bedrag
augmentation (v.) 
♦ voorbeelden
een jaarlijkse verhoging van 150 euro
une augmentation annuelle de 150 euros 
periodieke verhogingen
r(é)ajustements périodiques 
5. hogere lichaamstemperatuur
température (v.)
fièvre (v.) 
♦ voorbeelden
ik had wat verhoging
j'avais, je faisais un peu de température 

qverhogingsteken

verhogingsteken (het) (muziek)
1. dièse (m.) 

qverholen

verholen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen gehouden
caché
secret (v: secrète), dissimulé, déguisé
(sluimerend) larvé 
♦ voorbeelden
een verholen glimlach
un sourire dissimulé, indécis, furtif 
nauwelijks verholen vijandigheid
hostilité à peine déguisée 
2. steels
furtif (v: furtive) 
♦ voorbeelden
verholen blikken
regards furtifs 

qverhollandsen

verhollandsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Hollands worden
se néerlandiser 

qverhollandsen

verhollandsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Hollands maken
néerlandiser 

qverhonderdvoudigen

verhonderdvoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. honderdmaal zo groot worden
centupler 
2. (figuurlijk)
centupler 

qverhonderdvoudigen

verhonderdvoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. honderdmaal zo groot maken
centupler 
2. (figuurlijk)
centupler 

qverhongeren

verhongeren (onovergankelijk werkwoord)
1. door honger omkomen
mourir de faim
périr de faim 
2. erge honger lijden
mourir de faim
ne pas manger à sa faim, jeûner, souffrir de la faim, ↓ crever de faim, ↓ mourir d'inanition 
♦ voorbeelden
zijn kinderen laten verhongeren
laisser ses enfants souffrir de la faim, jeûner 

qverhongering

verhongering (dev)
1. famine (v.)
(uithongering) inanition (v.) 

qverhoog

verhoog (het) (België)
1. podium (m.) 

qverhoogd

verhoogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger geworden
(groter) accru
augmenté
(hoger) rehaussé, surélevé 
♦ voorbeelden
de verhoogde belangstelling voor
le regain d'intérêt pour 
verhoogde bloeddruk hebben
avoir de la tension
(medisch) avoir, faire de l'hypertension 
met verhoogde ijver
avec un zèle redoublé 
2. intenser
accru
plus intense, plus fort, plus vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
met verhoogde kleur
avec des couleurs plus vives 

qverhoopt

verhoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. espéré 

qverhoor

verhoor (het)
1. (juridisch)
interrogatoire (m.)
(m.b.t. getuigen) audition (v.) 
♦ voorbeelden
een verhoor afnemen, ondergaan
soumettre à un interrogatoire, subir un interrogatoire 
iem. in verhoor nemen
interroger qqn. 
verhoor op vraagpunten
interrogatoire sur faits et articles, interrogatoire des parties 
2. scherpe ondervraging
interrogatoire (m.) 

qverhoorder

verhoorder (dem), verhoorster (dev)
1. (omschrijving) personne (v.)  chargée de l'interrogatoire
(omschrijving) personne (v.)  chargée de l'audition, magistrat (m.)  instructeur 

qverhoorkamer

verhoorkamer (de)
1. salle (v.)  des interrogatoires
(getuigen) salle (v.)  des auditions 

qverhoornen

verhoornen (onovergankelijk werkwoord)
1. se cornifier
(harder worden) se racornir 

qverhoorning

verhoorning (dev)
1. kératinisation (v.) 

qverhoorster

verhoorster (dev) zie verhoorder

qverhoren

verhoren (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
interroger 
♦ voorbeelden
getuigen verhoren
entendre des témoins 
2. toestaan, vervullen
exaucer
entendre, écouter 
♦ voorbeelden
een bede verhoren
exaucer une requête 

qverhouden

zich verhouden (wederkerend werkwoord)
1. être (à)
être dans un rapport (de … à), avoir un rapport (de … à) 
♦ voorbeelden
de lengte verhoudt zich tot de breedte als 3 tot 2
la largeur est égale aux deux tiers de la longueur 

qverhouding

verhouding (dev)
1. betrekking van grootheden onderling
rapport (m.)
relation (v.)
(wiskunde) raison (v.), ratio (m.) 
♦ voorbeelden
de verhouding tussen lonen en prijzen
le rapport entre les salaires et les prix 
2. relatie
rapport (m.; meestal meervoud)
relation (v.), lien (m.) 
♦ voorbeelden
maatschappelijke, menselijke verhoudingen
relations sociales, humaines 
de verhouding tussen moeder en dochter, tussen werkgever en werknemer
la relation mère-fille, employeur-employé 
in vriendschappelijke verhouding staan met
entretenir des relations amicales avec 
3. liefdesbetrekking
liaison (v.)
rapports (meervoud) 
♦ voorbeelden
een verhouding hebben met iem.
avoir une liaison avec qqn. 
4. evenredigheid
proportion (v.)
rapport (m.), raison (v.) 
♦ voorbeelden
in verhouding brengen
proportionner 
in verhouding tot
en proportion de 
in de verhouding van drie staat tot één
dans le rapport de trois à un 
dat moet je in (zijn) verhouding(en) zien
il faut le voir dans ses proportions 
dat staat in geen verhouding (tot …), is buiten alle verhouding
c'est hors de (toute) proportion 
naar verhouding
proportionnellement, toute(s) proportion(s) gardée(s) 
naar verhouding is dat duur
cela est relativement cher 
de winst wordt verdeeld naar verhouding van de inleggelden
le gain se répartit en proportion des mises, par rapport aux mises 
gevoel voor verhoudingen bezitten
avoir le sens des proportions 
5. (meervoud); afmetingen
proportions (meervoud) 
♦ voorbeelden
de verhoudingen van een gebouw
les proportions d'un bâtiment 

qverhoudingsgetal

verhoudingsgetal (het)
1. rapport (m.)
ratio (m.) 

qverhoudingsgewijs

verhoudingsgewijs (bijwoord)
1. proportionnellement
relativement, toute(s) proportion(s) gardée(s) 

qverhuis

verhuis (dem) (België)
1. déménagement (m.) 

qverhuisauto

verhuisauto (dem) zie verhuiswagen

qverhuisbedrijf

verhuisbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de déménagement 

qverhuisbericht

verhuisbericht (het) zie verhuiskaart

qverhuisdoos

verhuisdoos (de)
1. carton (m.)  de déménagement 

qverhuisdrukte

verhuisdrukte (dev)
1. fièvre (v.)  du déménagement 

qverhuiskaart

verhuiskaart (de)
1. avis (m.)  de changement d'adresse 

qverhuiskosten

verhuiskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de déménagement 

qverhuiswagen

verhuiswagen (dem)
1. camion (m.)  de déménagement
fourgon (m.)  de déménagement 

qverhuizen

verhuizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van huis veranderen
déménager 
♦ voorbeelden
(van)uit een dorp verhuizen naar de hoofdstad
quitter un village pour s'installer à la ville 
wij zijn uit Parijs verhuisd in 1975
nous avons quitté Paris en 1975 
2. verplaatst worden
changer de place
déplacer, mettre ailleurs 
♦ voorbeelden
dit bureau moet verhuizen naar de kamer hiernaast
il faut mettre ce bureau dans la pièce voisine 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
trois déménagements valent un incendie 

qverhuizen

verhuizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de inboedel overbrengen
déménager 
♦ voorbeelden
iem. verhuizen
faire le déménagement de qqn. 

qverhuizer

verhuizer (dem)
1. déménageur (m.) 

qverhuizing

verhuizing (dev)
1. het verhuizen, keer
déménagement (m.) 
2. het overbrengen van iemands inboedel
déménagement (m.) 
♦ voorbeelden
midden in de verhuizing zitten
être en pleine installation 
3. algemene verplaatsing
déménagement (m.)
déplacement (m.) 

qverhullen

verhullen (overgankelijk werkwoord)
1. déguiser
camoufler, masquer, voiler, envelopper, cacher, dissimuler
(vergoelijken) couvrir 
♦ voorbeelden
in verhulde termen
en termes voilés 
verhuld voor het menselijk oog
dissimulé aux regards 
de waarheid verhullen
altérer, déguiser la vérité 

qverhuren

verhuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verpachten
louer
donner en location, donner à bail/louer
(landbouw) arrenter, affermer
(scheepvaart, luchtvaart) fréter 
♦ voorbeelden
het verhuren
la location 
kamers aan studenten verhuren
louer des chambres à des étudiants 
¶. spreekwoorden
wie zich voor hond verhuurt, moet de botten kluiven
± qui se fait brebis/bête, le loup le mange 

qverhuren

zich verhuren2 (wederkerend werkwoord)
1. in betrekking gaan
se louer 
♦ voorbeelden
zich als landarbeider verhuren
se louer comme ouvrier agricole 

qverhuring

verhuring (dev)
1. location (v.)
louage (m.) 

qverhuur

verhuur (dem)
1. location (v.)
(juridisch) louage (m.) 
♦ voorbeelden
verhuur van een gemeubileerde kamer of woning
location meublée 

qverhuurbaar

verhuurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. louable 

qverhuurbedrijf

verhuurbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de location, bureau (m.)  de location 

qverhuurder

verhuurder (dem), verhuurster (dev)
1. (man) loueur (m.), (vrouw) loueuse (v.)
(onroerend goed) (man) bailleur (m.), (vrouw) bailleresse (v.)
(scheepvaart, luchtvaart) fréteur (m.) 

qverhuurkantoor

verhuurkantoor (het)
1. bureau (m.)  de location 

qverhuurster

verhuurster (dev) zie verhuurder

qverhypothekeren

verhypothekeren (overgankelijk werkwoord)
1. hypothéquer 

qverificateur

verificateur (dem)
1. (man) vérificateur (m.), (vrouw) vérificatrice (v.)
(man) contrôleur (m.), (vrouw) contrôleuse (v.) 

qverificatie

verificatie (dev)
1. onderzoek naar de echtheid, juistheid
vérification (v.)
contrôle (m.)
(toetsing) recoupement (m.) 
2. gerechtelijke deugdelijkverklaring
vérification (v.)
récolement (m.) 
3. geding over de (on)echtheid van geschriften
vérification (v.) 

qverificatiecommissie

verificatiecommissie (dev)
1. commission (v.)  de vérification 

qverifieerbaar

verifieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vérifiable
contrôlable 

qverifiëren

verifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. de echtheid, juistheid onderzoeken, vaststellen
vérifier
contrôler 
♦ voorbeelden
verstrekte gegevens verifiëren
vérifier les renseignements donnés 
verschillende gegevens verifiëren
effectuer, faire des recoupements 
niet te verifiëren
invérifiable, incontrôlable 
2. m.b.t. een afschrift
vérifier
récoler 
♦ voorbeelden
geverifieerd afschrift
copie vérifiée, copie certifiée conforme 

qverifiëring

verifiëring (dev)
1. vérification (v.)
contrôle (m.)
(juridisch) récolement (m.) 

qverijdelen

verijdelen (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
déjouer 
♦ voorbeelden
iemands plannen, een aanslag verijdelen
déjouer les projets de qqn., un attentat 
2. tenietdoen, teleurstellen
décevoir
frustrer 
♦ voorbeelden
verijdelde wensen, hoop
souhaits, espoir déçu(s) 

qverijdeling

verijdeling (dev)
1. neutralisation (v.) 

qverindividualiseren

verindividualiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'individualiser 

qverindustrialisering

verindustrialisering (dev)
1. industrialisation (v.) 

qvering

vering (dev)
1. samenstel dat dient voor het veren
(auto) suspension (v.)
(bed) sommier (m.) 
2. het veren
suspension (v.) 

qverinnerlijken

verinnerlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot iets innerlijks worden
s'intérioriser 

qverinnerlijken

verinnerlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. minder oppervlakkig maken
intérioriser 
♦ voorbeelden
het verinnerlijken
l'intériorisation 

qverinnigen

verinnigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inniger worden
devenir plus intime 

qverinnigen

verinnigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inniger maken
rendre plus intime 

qverisme

verisme (het)
1. vérisme (m.) 

qveristisch

veristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vériste 
♦ voorbeelden
een veristisch kunstenaar
un vériste 

qverjaard

verjaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. prescrit
(verlopen) périmé 
♦ voorbeelden
een verjaarde misdaad
un crime couvert par la prescription 

qverjaardag

verjaardag (dem)
1. anniversaire (m.)
(m.b.t. instellingen, gebeurtenissen) jour (m.)  anniversaire, date (v.)  anniversaire 
♦ voorbeelden
de honderdste verjaardag
le centenaire 
gefeliciteerd met je verjaardag
bon anniversaire! 
iem. met zijn verjaardag gelukwensen, een cadeau geven
souhaiter un bon anniversaire à qqn., donner à qqn. un cadeau d'anniversaire 
zijn verjaardag vieren
fêter son anniversaire 
zijn 37e verjaardag vieren
fêter ses 37 ans 

qverjaardagscadeau

verjaardagscadeau (het)
1. cadeau (m.)  d'anniversaire 

qverjaardagsfeest

verjaardagsfeest (het)
1. fête (v.)  d'anniversaire 

qverjaardagskaart

verjaardagskaart (de)
1. carte (v.)  d'anniversaire 

qverjaardagskalender

verjaardagskalender (dem)
1. (omschrijving) calendrier (m.)  sur lequel on note les dates d'anniversaire à retenir 

qverjaarscadeau

verjaarscadeau (het)
1. cadeau (m.)  d'anniversaire 

qverjaarsfeest

verjaarsfeest (het)
1. fête (v.)  d'anniversaire 

qverjaarsgeschenk

verjaarsgeschenk (het) zie verjaarscadeau

qverjaarspartij

verjaarspartij (dev)
1. fête (v.)  d'anniversaire 

qverjaarswens

verjaarswens (dem)
1. vœu (m.)  d'anniversaire 

qverjagen

verjagen (overgankelijk werkwoord)
1. chasser
(wegvegen) balayer
(verdrijven) expulser
(eruit zetten) déloger 
♦ voorbeelden
katten, muizen verjagen
faire la chasse aux chats, aux souris 
de vijand uit zijn stellingen verjagen
débusquer l'ennemi de ses retranchements 

qverjaren

verjaren (onovergankelijk werkwoord)
1. jarig zijn
avoir son anniversaire 
♦ voorbeelden
de oudste inwoner van ons dorp verjaart heden
le doyen de notre village fête son anniversaire aujourd'hui 
2. (juridisch)
se prescrire
(verlopen) se périmer 
♦ voorbeelden
een dividend, recht kan verjaren
un dividende, un droit peut se prescrire, s'éteindre par prescription 
een misdaad kan verjaren
un crime peut être couvert par la prescription 

qverjaring

verjaring (dev) (juridisch)
1. prescription (v.)
péremption (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) acquisitieve verjaring
prescription acquisitive 
extinctieve verjaring
prescription extinctive 
de verjaring treedt op na twee jaar
la prescription est de deux ans 
(niet) voor verjaring vatbaar
(im)prescriptible 

qverjaringsfeest

verjaringsfeest (het)
1. fête (v.)  d'anniversaire 

qverjaringstermijn

verjaringstermijn (dem)
1. délai (m.)  de prescription, prescription (v.) 
♦ voorbeelden
eenjarige verjaringstermijn
prescription annale 

qverjongen

verjongen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. jonger worden
rajeunir 

qverjongen

verjongen2 (overgankelijk werkwoord)
1. jonger maken
rajeunir
(figuurlijk) dépoussiérer
(vernieuwen) renouveler 

qverjonging

verjonging (dev)
1. rajeunissement (m.) 

qverjongingskuur

verjongingskuur (de)
1. cure (v.)  de rajeunissement
cure (v.)  de jouvence 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verjongingskuur ondergaan hebben
avoir fait peau neuve 

qverjus

verjus (dem)
1. verjus (m.) 

qverkalken

verkalken (onovergankelijk werkwoord)
1. kalkachtig worden
se calcifier
(met kalkaanslag) s'entartrer
(pathologisch) se scléroser 
♦ voorbeelden
verkalkt kraakbeen
cartilage atteint de calcification 
2. (figuurlijk)
se scléroser
s'encroûter, se fossiliser, se pétrifier, se figer, s'encrasser 
♦ voorbeelden
verkalkte opvattingen, theorieën
conceptions, théories sclérosées 

qverkalking

verkalking (dev)
1. calcification (v.)
(met kalkaanslag) entartrage (m.)
(pathologisch) dégénérescence (v.)  calcaire, sclérose (v.)
(figuurlijk) sclérose (v.), encroûtement (m.), encrassement (m.), pétrification (v.) 
♦ voorbeelden
aan verkalking van de slagaderen lijden
souffrir d'artériosclérose 

qverkankelemienen

verkankelemienen (overgankelijk werkwoord)
1. bousiller
déglinguer, esquinter 

qverkankeren

verkankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door kanker uitteren
se cancériser 
2. (figuurlijk)
se gangrener 
♦ voorbeelden
de hele maatschappij dreigt te verkankeren
toute la société est menacée de gangrène 

qverkankeren

verkankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verpesten
gangrener 

qverkapt

verkapt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déguisé
couvert, camouflé
(bijwoord) de manière déguisée
à mots couverts 
♦ voorbeelden
een verkapte loonsverhoging
une augmentation de salaire déguisée 
een verkapte vorm van discriminatie
une forme déguisée de discrimination 
verkapt om iets vragen
faire un appel du pied 

qverkassen

verkassen (onovergankelijk werkwoord)
1. se tirer
décaniller
(pejoratief) changer de crémerie, changer de crèche 

qverkavelen

verkavelen (overgankelijk werkwoord)
1. in percelen verdelen
lotir
morceler (en lots), démembrer 
2. in partijen verdelen
lotir
morceler, démembrer 

qverkaveling

verkaveling (dev)
1. het verkavelen
lotissement (m.)
morcellement (m.), démembrement (m.) 
2. het graven van sloten
morcellement (m.)
démembrement (m.) 

qverkazen

verkazen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. caséifier, se caséifier 

qverkeer

verkeer (het)
1. het gaan en komen over de openbare wegen
circulation (v.)
(ook per zee) trafic (m.)
(juridisch) roulage (m.) 
♦ voorbeelden
(op verkeersbord) doorgaand verkeer
toutes directions 
een druk verkeer
une circulation animée, intense 
handel en verkeer
commerce et transports 
het doorgaand verkeer is gestremd
la route est barrée 
de minister van Verkeer en Waterstaat
le ministre (néerlandais) des Transports et des Voies Navigables 
onderling verkeer
intercommunication 
het verkeer ontlasten
délester (la circulation) 
Veilig Verkeer Nederland
Sécurité routière néerlandaise, Prévention routière néerlandaise 
(juridisch) vrij verkeer
(scheepvaart) intercourse 
het verkeer op straat
la circulation dans la rue 
het verkeer te water
le trafic maritime, sur l'eau 
2. voertuigen, personen
circulation (v.)
trafic (m.)
(vervoer) transports (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
achteropkomend, stilstaand verkeer
trafic venant par l'arrière, trafic interrompu 
het verkeer omleiden, regelen
dévier, régler la circulation 
verkeer van rechts
circulation venant de droite 
langzaam rijdend verkeer
circulation ralentie 
langzaam rijdend en stilstaand verkeer tussen A en B
des bouchons, circulation en accordéon entre A et B 
3. omgang
relations (v.; meervoud)
fréquentation (v.), contacts (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
kost en inwoning met huiselijk verkeer
logement chez l'habitant 
maatschappelijk verkeer
relations sociales 
seksueel verkeer
rapports sexuels 
het sociale verkeer
la vie sociale, en société 
4. het gaan en komen
circulation (v.)
va-et-vient (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een schip toelaten tot het vrije verkeer
accorder la libre pratique d'un navire 
5. verzending
communication (v.) 
♦ voorbeelden
het tarief voor het lokale, interlokale verkeer
le tarif pour les communications urbaines et interurbaines 

qverkeerd

verkeerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fout, onjuist
mauvais
faux (v: fausse), fautif (v: fautive), abusif (v: abusive), incorrect, erroné 
♦ voorbeelden
aan het verkeerde adres zijn
frapper à la mauvaise porte 
een verkeerd antwoord geven
donner une mauvaise réponse 
een verkeerd beeld van iets schetsen
présenter qqch. sous un faux jour, donner une image fausse de qqch. 
op het verkeerde been gezet worden
être pris à contre-pied 
een verkeerde beweging
un faux mouvement 
de verkeerde voorhebben
se tromper de personne, prendre une personne pour une autre 
de verkeerde kant, weg opgaan
(ook figuurlijk) se tromper de chemin, faire fausse route
(m.b.t. levenswandel) être sur la mauvaise pente 
aan de verkeerde kant uitstappen
descendre du mauvais côté
(m.b.t. trein) descendre à contre-voie 
het eten kwam in mijn verkeerde keelgat
j'ai avalé de travers, je me suis étranglé 
(figuurlijk) op het verkeerde pad raken, terechtkomen
sortir du droit chemin, mal tourner 
bij de verkeerde persoon aankloppen
frapper à la mauvaise porte 
(figuurlijk) op een verkeerd spoor zitten
être sur une mauvaise, fausse piste 
(paardensport) in de verkeerde volgorde
dans un ordre différent 
hij was in de oorlog verkeerd
il était du mauvais bord pendant la guerre 
2. omgekeerd
à l'envers
(scheef) de travers 
♦ voorbeelden
de goede en verkeerde kant van een stof
l'endroit et l'envers d'un tissu 
een trui met de verkeerde kant naar buiten dragen
porter un pull à l'envers 

qverkeerd

verkeerd2 (bijwoord)
1. fout, onjuist
mal
de travers, faussement, abusivement, fautivement, erronément, incorrectement 
♦ voorbeelden
iem. verkeerd aanpakken, behandelen
prendre qqn. à rebrousse-poil 
iets verkeerd aanpakken, behandelen
s'y prendre mal 
er verkeerd aan doen te
faire mal de, avoir tort de 
verkeerd gaan
aller de travers 
als er iets verkeerd gaat
en cas de malheur 
het verkeerd geven van de kaarten
la maldonne 
het komt verkeerd uit
ça tombe mal 
het loopt verkeerd af
ça se termine mal, ça tourne mal 
(figuurlijk) zijn muts staat verkeerd
il s'est levé du pied gauche 
iets verkeerd uitspreken
prononcer qqch. mal 
verkeerd verbonden zijn
s'être trompé de numéro (de téléphone), avoir fait un faux numéro 
iets verkeerd verstaan, opnemen
comprendre, prendre qqch. de travers, prendre qqch. à l'envers 
verkeerd weergeven
fausser, déformer 
2. omgekeerd
à l'envers
(scheef) de travers, ↓ de traviole 
♦ voorbeelden
zijn kousen verkeerd aantrekken
mettre ses bas à l'envers 
verkeerd om
à l'envers 
(figuurlijk) zijn handen staan verkeerd
il n'est pas adroit de ses mains 

qverkeers-

verkeers- (prefix)
1. de la circulation 

qverkeersaanbod

verkeersaanbod (het)
1. densité (v.)  du trafic, de la circulation
débit (m.)  du trafic, de la circulation 

qverkeersacademie

verkeersacademie (dev)
1. (omschrijving) école (v.)  supérieure pour les études concernant la circulation 

qverkeersader

verkeersader (de)
1. artère (v.) 

qverkeersagent

verkeersagent (dem), verkeersagente (dev)
1. agent (m.)  de la circulation 

qverkeersagente

verkeersagente (dev) zie verkeersagent

qverkeersagressie

verkeersagressie (dev)
1. agressivité (v.)  sur la route, agressivité (v.)  au volant 

qverkeersapparaat

verkeersapparaat (het)
1. circulation (v.) 

qverkeersbord

verkeersbord (het)
1. panneau (m.)  indicateur, panneau (m.)  de signalisation 

qverkeersbrigadier

verkeersbrigadier (dem)
1. patrouilleur (m.)  scolaire
(België) surveillant (m.)  habilité (meestal geen kind) 

qverkeersbureau

verkeersbureau (het)
1. syndicat (m.)  d'initiative
office (m.)  de tourisme 

qverkeerscentrale

verkeerscentrale (de) (verkeer)
1. centre (m.)  de contrôle routier 

qverkeerschaos

verkeerschaos (dem)
1. chaos (m.)  routier 

qverkeerscontrole

verkeerscontrole (de) (verkeer)
1. contrôle (m.)  routier 

qverkeersdeelnemer

verkeersdeelnemer (dem)
1. usager (m.)  de la route 

qverkeersdelict

verkeersdelict (het)
1. infraction (v.)  au code de la route
délit (m.)  de la circulation 

qverkeersdiploma

verkeersdiploma (het)
1. (omschrijving) diplôme (m.)  sanctionnant des connaissances suffisantes du code de la route 

qverkeersdiscipline

verkeersdiscipline (dev)
1. discipline (v.)  dans la circulation 

qverkeersdode

verkeersdode (de)
1. mort (m.)  de la route 

qverkeersdrempel

verkeersdrempel (dem) (verkeer)
1. ralentisseur (m.)  (de vitesse)
dos (m.)  d'âne, passage (m.)  surélevé
(schertsend) gendarme (m.)  couché 

qverkeersdrukte

verkeersdrukte (dev)
1. intensité (v.)  de la circulation
densité (v.)  du trafic 

qverkeerseiland

verkeerseiland (het)
1. îlot (m.)  directionnel 

qverkeersexamen

verkeersexamen (het)
1. examen (m.)  de conduite 

qverkeersinbreuk

verkeersinbreuk (de) (België)
1. infraction (v.)  au code de la route 

qverkeersinfarct

verkeersinfarct (het)
1. asphyxie (v.) 

qverkeersinformatie

verkeersinformatie (dev)
1. radioguidage (m.) 

qverkeersinspectie

verkeersinspectie (dev)
1. inspection (v.)  de la circulation 

qverkeersknelpunt

verkeersknelpunt (het)
1. bouchon (m.)
(punt waar vaak opstoppingen zijn) point (m.)  noir, goulet (m.)  d'étranglement 

qverkeersknooppunt

verkeersknooppunt (het)
1. nœud (m.)  routier
carrefour (m.)  routier 

qverkeerskunde

verkeerskunde (dev)
1. études (v.; meervoud)  techniques routières
ingénierie (v.)  de la circulation 

qverkeersleider

verkeersleider (dem)
1. régulateur (m.)  de trafic aérien
contrôleur (m.)  (de la navigation aérienne), contrôleur (m.)  (du trafic) aérien, aiguilleur (m.)  du ciel 

qverkeersleiding

verkeersleiding (dev)
1. het regelen van het verkeer
contrôle (m.), régulation (v.), réglage (m.)  du trafic 
2. orgaan
dispatching (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) poste (m.)  de distribution, poste (m.)  de commande 

qverkeersles

verkeersles (de)
1. leçon (v.)  de code de la route 

qverkeerslicht

verkeerslicht (het)
1. feu (m.)  (de signalisation) 
♦ voorbeelden
het verkeerslicht springt op groen
le feu passe au vert 

qverkeersmiddel

verkeersmiddel (het)
1. middel voor het transport
moyen (m.)  de communication, moyen (m.)  de transport 
2. middel tot geestelijk contact
moyen (m.)  de communication 

qverkeersmilieukaart

verkeersmilieukaart (de)
1. (omschrijving) carte (v.)  de recensement de la pollution causée par la circulation automobile 

qverkeersminister

verkeersminister (dem)
1. ministre (m. of v.)  des transports 

qverkeersmisdrijf

verkeersmisdrijf (het)
1. infraction (v.)  au code de la route 

qverkeersonderwijs

verkeersonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  du code de la route 

qverkeersongeval

verkeersongeval (het)
1. accident (m.)  de la route, accident (m.)  de la circulation 

qverkeersopstopping

verkeersopstopping (dev)
1. embouteillage (m.)
bouchon (m.)  (de circulation), encombrement (m.) 

qverkeersovertreding

verkeersovertreding (dev) zie verkeersdelict

qverkeerspaal

verkeerspaal (dem)
1. paal van verkeersbord
poteau (m.)  de signalisation 
2. paal om doorgang te verhinderen
borne (v.) 

qverkeerspaaltje

verkeerspaaltje (het)
1. borne (v.)
(naast de rijbaan) délinéateur (m.) 

qverkeerspark

verkeerspark (het)
1. parcours (m.)  protégé 

qverkeersplein

verkeersplein (het)
1. rond-point (m.; mv: ronds-points) 

qverkeerspolitie

verkeerspolitie (dev)
1. police (v.)  routière, police (v.)  de la circulation, police (v.)  de la route 

qverkeersprobleem

verkeersprobleem (het)
1. problème (m.)  de circulation
problème (m.)  de trafic 

qverkeersregel

verkeersregel (dem)
1. règle (v.)  de la circulation (routière) 
♦ voorbeelden
zich aan de verkeersregels houden
respecter le code de la route 

qverkeersregels

verkeersregels (meervoud)
1. code (m.)  de la route 
♦ voorbeelden
zich aan de verkeersregels houden
respecter le code de la route 

qverkeersreglement

verkeersreglement (het) zie verkeersregels

qverkeersriool

verkeersriool (het)
1. (omschrijving) axe (m.)  routier à forte nuisance 

qverkeerssituatie

verkeerssituatie (dev)
1. situation (v.)  sur la route
contexte (m.)  routier 

qverkeersslachtoffer

verkeersslachtoffer (het)
1. victime (v.)  de la route, victime (v.)  de la circulation 

qverkeersstroom

verkeersstroom (dem)
1. flot (m.)  des voitures 

qverkeerstafel

verkeerstafel (de)
1. plateau (m.)  surélevé 

qverkeersteken

verkeersteken (het)
1. signal (m.)
(meervoud) signalisation (v.)  routière, signaux (meervoud)  routiers, signaux (meervoud)  de route 
♦ voorbeelden
van verkeerstekens voorzien
signaliser 

qverkeerstoestand

verkeerstoestand (dem)
1. situation (v.)  routière 

qverkeerstoren

verkeerstoren (dem) (luchtvaart)
1. tour (v.)  de contrôle 

qverkeerstunnel

verkeerstunnel (dem)
1. tunnel (m.)  routier 

qverkeersveiligheid

verkeersveiligheid (dev)
1. sécurité (v.)  routière 
♦ voorbeelden
bevordering van de verkeersveiligheid
prévention routière 

qverkeersvlieger

verkeersvlieger (dem)
1. pilote (m.)  de ligne 

qverkeersvliegtuig

verkeersvliegtuig (het)
1. avion (m.)  de ligne, avion (m.)  de transport 

qverkeersvoorschriften

verkeersvoorschriften (meervoud) zie verkeersregels

qverkeersvrij

verkeersvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. fermé à la circulation 
♦ voorbeelden
een gebied verkeersvrij maken
fermer une zone à la circulation 
een verkeersvrije zone
une zone piétonne 

qverkeersweg

verkeersweg (dem)
1. route (v.)
voie (v.)  de communication
(grote) voie (v.)  de grande circulation, artère (v.) 

qverkeerswezen

verkeerswezen (het)
1. communications (v.; meervoud)  et moyens (m.; meervoud)  de transport 
¶. overige voorbeelden
(België) ministerie, departement, minister, kabinet van Verkeerswezen
ministère, département, ministre, cabinet des Transports 

qverkeerswisselaar

verkeerswisselaar (dem) (België)
1. échangeur (m.) 

qverkeerszuil

verkeerszuil (de)
1. borne (v.)  (de signalisation) 

qverkenmerk

verkenmerk (het)
1. repère (m.) 

qverkennen

verkennen (overgankelijk werkwoord)
1. op verkenning gaan
explorer
reconnaître
(leger) éclairer
(m.b.t. marktonderzoek) prospecter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een situatie verkennen
étudier, explorer une situation 
2. aanlopen na een zeereis
♦ voorbeelden
land verkennen
atterrir 

qverkenner

verkenner (dem)
1. iemand die op verkenning uitgaat
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.)
(leger) éclaireur (m.) 
2. vliegtuig
avion (m.)  éclaireur, avion (m.)  de reconnaissance 
3. padvinder
scout (m.), guide (v.)
(verouderd of schertsend) (man) boy-scout (m.; mv: boy-scouts), (vrouw) girl-scout (v.; mv: girl-scouts)
(protestants) (man) éclaireur (m.), (vrouw) éclaireuse (v.) 
4. (computer)
explorateur (m.) 
5. (België; politiek)
(man) explorateur (m.), (vrouw) exploratrice (v.) 

qverkennerij

verkennerij (dev)
1. scoutisme (m.)
(meisjes) guidisme (m.) 

qverkenning

verkenning (dev)
1. het verkennen
exploration (v.) (ook figuurlijk)
reconnaissance (v.) (ook leger) 
♦ voorbeelden
op verkenning uitgaan
(letterlijk) aller reconnaître le terrain
(figuurlijk) tâter le terrain
↓ aller en reconnaissance 
iem. op verkenning uitzenden
envoyer qqn. en reconnaissance
(leger) envoyer qqn. en éclaireur 
2. (scheepvaart)
atterrissage (m.) 
3. verspringing
(inspringing) retrait (m.)
(uitspringing) saillie (v.) 
4. (leger)
reconnaissance (v.)
observation (v.) (systematisch) 

qverkenningspatrouille

verkenningspatrouille (de)
1. patrouille (v.)  de reconnaissance, patrouille (v.)  d'éclaireurs 

qverkenningstocht

verkenningstocht (dem)
1. mission (v.)  de reconnaissance 

qverkenningsvliegtuig

verkenningsvliegtuig (het)
1. avion (m.)  éclaireur, avion (m.)  de reconnaissance 

qverkenningsvlucht

verkenningsvlucht (de)
1. vol (m.)  de reconnaissance 

qverkeren

verkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich bevinden
être
se trouver, demeurer 
♦ voorbeelden
in ballingschap verkeren
être en exil 
in moeilijke omstandigheden verkeren
se trouver dans une situation pénible 
2. zich bewegen (in)
fréquenter (un milieu)
(plaats) séjourner (qqp.), demeurer (qqp.) 
♦ voorbeelden
in goed, slecht gezelschap verkeren
avoir de bonnes, de mauvaises fréquentations 
3. (verouderd); veranderen
(ongemarkeerd) changer (en) 
♦ voorbeelden
het kan verkeren (zei Bredero)
la chance peut tourner 
¶. spreekwoorden
waar men mee verkeert, daar wordt men mee geëerd
dis-moi qui tu hantes/fréquentes, (et) je te dirai qui tu es 

qverkering

verkering (dev)
1. ± amours (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
verkering hebben (met iem.)
(met iemand) sortir avec qqn.
(absoluut) avoir un(e) petit(e) ami(e)
(dialectisch of schertsend) fréquenter 
de verkering is uit
ils ont rompu 
vaste verkering
une relation durable, solide 

qverketteren

verketteren (overgankelijk werkwoord)
1. heftig veroordelen
jeter l'anathème sur
lancer l'anathème sur
(religie; figuurlijk) ↑ anathémiser 
2. tot ketter verklaren
accuser d'hérésie
(uitmaken voor) traiter d'hérétique 

qverkettering

verkettering (dev)
1. accusation (v.)  d'hérésie 

qverkiesbaar

verkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. éligible 
♦ voorbeelden
zich niet meer verkiesbaar stellen
ne plus se présenter aux élections 

qverkiesbaarheid

verkiesbaarheid (dev)
1. éligibilité (v.) 

qverkieslijk

verkieslijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. préférable 
♦ voorbeelden
ik vind dit verkieslijker
ceci me semble préférable 

qverkiezen

verkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. prefereren
préférer (qqch. à une autre chose; faire qqch.)
aimer mieux (qqch.; faire qqch.; que + aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
iets boven alles verkiezen
préférer qqch. à tout 
te verkiezen zijn boven
être préférable à 
2. (liever) willen
préférer
vouloir, souhaiter 
♦ voorbeelden
hij verkiest het niet te doen
il préfère ne pas le faire, il ne veut pas le faire 
zoals u verkiest
comme vous voudrez, comme il vous plaira 
3. door keuze aanwijzen
élire 
♦ voorbeelden
iem. tot lid van de Tweede Kamer verkiezen
élire qqn. député 

qverkiezing

verkiezing (dev)
1. het door keuze aanwijzen
élection (v.)
scrutin (m.) 
♦ voorbeelden
geknoei bij de verkiezingen
tripotages électoraux, fraude électorale 
getrapte verkiezing
suffrage indirect, élection indirecte 
verkiezingen houden
procéder à des élections 
openbare, geheime verkiezing
scrutin public, secret 
rechtstreekse verkiezing
suffrage direct, élection directe 
de eerste ronde van de verkiezingen
le premier tour des élections, de scrutin 
tussentijdse verkiezingen
élections partielles 
vervroegde verkiezingen
élections anticipées 
verkiezingen volgens het systeem van evenredige verdeling
élections proportionnelles 
verkiezing bij meerderheid van stemmen
scrutin majoritaire 
2. het door keuze aangewezen worden
élection (v.) 
♦ voorbeelden
de verkiezing van mijnheer X tot lid van de Tweede Kamer
l'élection de Monsieur X comme député 

qverkiezings-

verkiezings- (prefix)
1. électoral 

qverkiezingsaffiche

verkiezingsaffiche (dev)
1. affiche (v.)  électorale
placard (m.)  électoral 

qverkiezingsbelofte

verkiezingsbelofte (dev)
1. promesse (v.)  (pré)électorale 

qverkiezingsbijeenkomst

verkiezingsbijeenkomst (dev)
1. réunion (v.)  électorale
meeting (m.)  électoral 



qverkiezingsbiljet

verkiezingsbiljet (het) zie verkiezingsaffiche

qverkiezingscampagne

verkiezingscampagne (de)
1. campagne (v.)  électorale 
♦ voorbeelden
de verkiezingscampagne beginnen
lancer la campagne électorale 
een verkiezingscampagne voeren
mener une campagne électorale 

qverkiezingscircus

verkiezingscircus (het)
1. cirque (m.)  électoral 

qverkiezingsdag

verkiezingsdag (dem)
1. jour (m.)  des élections, jour (m.)  du scrutin 

qverkiezingsdebat

verkiezingsdebat (het)
1. débat (m.)  électoral 

qverkiezingsfraude

verkiezingsfraude (de)
1. fraude (v.)  électorale 

qverkiezingsjaar

verkiezingsjaar (het)
1. année (v.)  d'élections 

qverkiezingskas

verkiezingskas (de)
1. trésorerie (v.)  électorale 

qverkiezingskoorts

verkiezingskoorts (de)
1. fièvre (v.)  électorale 

qverkiezingsleus

verkiezingsleus (de)
1. slogan (m.)  électoral 

qverkiezingslijst

verkiezingslijst (de)
1. liste (v.)  électorale 

qverkiezingsnederlaag

verkiezingsnederlaag (de)
1. défaite (v.)  électorale 

qverkiezingsonderzoek

verkiezingsonderzoek (het)
1. sondages (m.; meervoud)  préélectoraux 

qverkiezingsoverwinning

verkiezingsoverwinning (dev)
1. victoire (v.)  électorale 

qverkiezingsprogramma

verkiezingsprogramma (het)
1. programme (m.)  électoral 

qverkiezingsronde

verkiezingsronde (de)
1. tour (m.)  (de scrutin) 

qverkiezingsstrijd

verkiezingsstrijd (dem)
1. bataille (v.)  électorale, lutte (v.)  électorale 

qverkiezingsstunt

verkiezingsstunt (dem)
1. coup (m.)  (de théâtre) électoraliste/électoral 

qverkiezingssysteem

verkiezingssysteem (het)
1. système (m.)  électoral 

qverkiezingsthema

verkiezingsthema (het)
1. thème (m.)  électoral 

qverkiezingstijd

verkiezingstijd (dem)
1. période (v.)  électorale 

qverkiezingstoespraak

verkiezingstoespraak (de) (politiek)
1. discours (m.)  électoral 

qverkiezingstournee

verkiezingstournee (dev)
1. tournée (v.)  électorale 

qverkiezingsuitslag

verkiezingsuitslag (dem)
1. résultat (m.)  des élections
score (m.)  électoral 

qverkiezingswinst

verkiezingswinst (dev)
1. het winnen van de verkiezingen
victoire (v.)  électorale 
2. stemmenwinst
gain (m.)  électoral 

qverkijken

verkijken1 (overgankelijk werkwoord)
1. verloren, voorbij laten gaan
perdre 

qverkijken

zich verkijken2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd kijken
mal voir
mal observer, mal évaluer 
♦ voorbeelden
zich bij het aflezen van de meter verkijken
mal voir en relevant le compteur, mal relever le compteur 
2. zich vergissen
se tromper
se méprendre 
♦ voorbeelden
zich op iem., iets verkijken
se méprendre sur qqn., qqch. 
ik heb me op de afstand verkeken
j'ai mal évalué la distance 
zich verkijken op de eetlust van de gasten
ne pas bien évaluer l'appétit de ses invités 

qverkikkerd

verkikkerd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. toqué (de qqn.)
↑ fou (v: folle)  (de qqn./qqch.), ↑ entiché (de qqch./qqn.) 
♦ voorbeelden
verkikkerd op iem. zijn
(verliefd, ook) avoir le béguin pour qqn., en pincer pour qqn. 
verkikkerd raken op iem.
se toquer de qqn., s'enticher de qqn. 

qverkillen

verkillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gevoelens
se refroidir 

qverkillen

verkillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kil maken
refroidir
glacer 
♦ voorbeelden
de verkillende adem des doods
le souffle glacial, l'haleine glacée de la mort 

qverkilling

verkilling (dev)
1. refroidissement (m.)
(figuurlijk ook) froid (m.) 

qverkindsen

verkindsen (onovergankelijk werkwoord)
1. devenir sénile
retomber en enfance 

qverklaarbaar

verklaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (begrijpelijk) explicable
compréhensible
(te interpreteren) interprétable 
♦ voorbeelden
dat is nogal verklaarbaar
cela s'explique, se comprend (facilement) 
die tekst is op verschillende manieren verklaarbaar
ce texte est diversement interprétable, se prête à diverses interprétations 

qverklaarbaarheid

verklaarbaarheid (dev)
1. compréhensibilité (v.)
intelligibilité (v.) 

qverklaard

verklaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. déclaré
avoué, notoire 
♦ voorbeelden
een verklaard tegenstander van abortus
un farouche opposant à l'avortement 

qverklanken

verklanken (overgankelijk werkwoord)
1. interpréter 

qverklanking

verklanking (dev)
1. interprétation (v.) 

qverklappen

verklappen (overgankelijk werkwoord)
1. trahir
dévoiler, révéler, découvrir 
♦ voorbeelden
dat mag ik u niet verklappen
je ne peux pas vous le dévoiler 

qverklaren

verklaren1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
expliquer
élucider, éclaircir
(interpreteren) interpréter 
♦ voorbeelden
een droom, een raadsel verklaren
expliquer, interpréter un rêve
éclaircir, élucider une énigme 
dat laat zich verklaren
cela s'explique, se comprend 
een tekst verklaren
(ook) commenter un texte 
dat verklaart heel wat
cela explique bien des choses 
2. plechtig uitspreken
déclarer
affirmer, proclamer (que), professer (que), attester (que) 
♦ voorbeelden
zijn liefde verklaren
avouer, déclarer son amour, se déclarer 
iem. zijn liefde verklaren
faire une, sa déclaration à qqn. 
nietig verklaard worden
être frappé de nullité 
nietig, ongeldig verklaren
annuler, infirmer, invalider 
iem. schuldig verklaren
déclarer, reconnaître qqn. coupable 
zoals hij zelf heeft verklaard
selon sa propre déclaration, ses propres dires 

qverklaren

zich verklaren2 (wederkerend werkwoord)
1. mening, bedoeling te kennen geven
(m.b.t. mening) se déclarer
se prononcer
(m.b.t. bedoeling) s'expliquer 
♦ voorbeelden
verklaar je nader
explique-toi 
zich onbevoegd verklaren
se récuser 
zich voor, tegen iem., iets verklaren
se prononcer pour, contre qqn., se déclarer pour, contre qqch. 

qverklarend

verklarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uitleg) explicatif (v: explicative)
(juridisch; kennisgevend) déclaratif (v: déclarative)
déclaratoire
(taalkunde) énonciatif (v: énonciative) 
♦ voorbeelden
verklarende aantekeningen
annotations (explicatives)
notes explicatives, exégétiques
explications 
een verklarende inhoudsopgave
une table de matières analytique 
een verklarend woordenboek
un dictionnaire explicatif 
(taalkunde) verklarende zin
proposition énonciative 

qverklaring

verklaring document(dev)
1. het uitleggen
explication (v.)
interprétation (v.)
(opheldering) éclaircissement (m.) 
2. aanzegging
déclaration (v.) 
3. uitleg
explication (v.)
interprétation (v.), éclaircissement (m.) 
♦ voorbeelden
de verklaringen bij een tekst
les explications, le commentaire d'un texte 
de verklaring geven van een droom
interpréter, expliquer un rêve 
een onduidelijke verklaring
une explication peu claire 
ik ben u een verklaring schuldig
je vous dois des explications 
4. handeling van iets mee te delen
déclaration (v.)
affirmation (v.), énonciation (v.) 
♦ voorbeelden
een verklaring afleggen
faire une déclaration
(getuigend) porter témoignage 
een schriftelijke, mondelinge verklaring
une déclaration écrite, orale 
5. attest
déclaration (v.)
certificat (m.)
(juridisch) attestation (v.)
(van getuigen) déposition (v.) 
♦ voorbeelden
een geneeskundige verklaring
un certificat médical, une attestation médicale 
een verklaring van herkomst, oorsprong
un certificat d'origine 
een verklaring van openbaar nut
une reconnaissance d'utilité publique 
een verklaring overleggen
présenter une attestation 
de verklaring van de Rechten van de mens
la Déclaration des Droits de l'Homme 

qverkleden

verkleden (overgankelijk werkwoord; ook wederkerend werkwoord)
1. omkleden
(se) changer (de vêtements) 
♦ voorbeelden
de kleintjes moeten nog verkleed worden
les petits doivent encore se changer 
zij waren al verkleed
ils s'étaient déjà changés 
2. vermommen
costumer, se costumer
se déguiser, (se) travestir 
♦ voorbeelden
hij was als vrouw verkleed
il s'était déguisé, travesti en femme 

qverkleding

verkleding (dev)
1. het (zich) verkleden
changement (m.)  (de vêtements) 
2. vermomming
déguisement (m.)
camouflage (m.), travestissement (m.) 

qverkleedpartij

verkleedpartij (dev)
1. het zich verkleden
déguisement (m.)
travestissement (m.) 
2. partij
bal (m.)  costumé, bal (m.)  masqué, bal (m.)  travesti 

qverkleinbaar

verkleinbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réductible 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een niet verkleinbare breuk
une fraction irréductible 

qverkleinen

verkleinen (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
réduire
rapetisser, miniaturiser (zeer klein maken) 
♦ voorbeelden
deze bril verkleint
ces lunettes rapetissent les objets 
op verkleinde schaal
en raccourci 
sterk verkleinde huishoudtoestellen
appareils ménagers miniaturisés 
2. verminderen
réduire
diminuer, amoindrir
(belang e.d.) dégonfler 
3. kleineren
rabaisser
ravaler, diminuer
(sterk) minimiser 
♦ voorbeelden
iemands verdienste verkleinen
diminuer le mérite de qqn., rapetisser, diminuer qqn. 

qverkleinend

verkleinend (bijvoeglijk naamwoord)
1. diminutif (v: diminutive) 

qverkleinglas

verkleinglas (het)
1. verre (m.)  réduisant
lentille (v.)  réduisante 

qverkleining

verkleining (dev)
1. het verkleinen
réduction (v.)
rapetissement (m.)
(belang) minimisation (v.)
(vermindering) diminution (v.), amoindrissement (m.), amenuisement (m.) 
♦ voorbeelden
de verkleining van een kaart
la réduction d'une carte 
2. verkleinde reproductie
réduction (v.) 
3. (taalkunde)
diminution (v.) 
4. minachting
dénigrement (m.) 
5. verkleiningsfactor
(fotografie) échelle (v.)  de réduction 

qverkleiningsfactor

verkleiningsfactor (dem)
1. (fotografie) échelle (v.)  de réduction 

qverkleiningsuitgang

verkleiningsuitgang (dem)
1. suffixe (m.)  diminutif 

qverkleiningsvorm

verkleiningsvorm (dem)
1. diminutif (m.) 

qverkleinwoord

verkleinwoord (het)
1. diminutif (m.) 

qverkletsen

verkletsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. met kletsen doorbrengen
passer en bavardant 
♦ voorbeelden
zijn tijd verkletsen
perdre son temps en bavardages 

qverkletsen

zich verkletsen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verpraten
en dire trop
se trahir, se couper 

qverkleumd

verkleumd (bijvoeglijk naamwoord)
1. transi (de froid)
glacé, engourdi par le froid 
♦ voorbeelden
tot op de botten verkleumd
glacé jusqu'aux os 

qverkleumen

verkleumen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'engourdir 
♦ voorbeelden
we stonden, zaten hier te verkleumen
nous étions là, transis de froid, engourdis par le froid, ↓ on caillait ferme 

qverkleuren

verkleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de kleur verliezen
se décolorer
déteindre, décharger, se faner 
♦ voorbeelden
die japon zal gauw verkleuren
cette robe sera rapidement délavée, se décolorera rapidement au lavage 
2. van kleur veranderen
changer de couleur 

qverkleuren

verkleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van kleur doen veranderen
décolorer
déteindre 

qverkleuring

verkleuring (dev)
1. décoloration (v.)
dégradation (v.)
(techniek) délavage (m.) 

qverklikken

verklikken (overgankelijk werkwoord)
1. dénoncer
rapporter, ↓ moucharder, ↓ donner
(onderwijs) ↓ caf(e)ter, ↓ cafarder 

qverklikker

verklikker1 (dem), verklikster1 (dev)
1. (politie e.d.) (man) dénonciateur (m.), (vrouw) dénonciatrice (v.)
(man) délateur (m.), (vrouw) délatrice (v.), (man) indicateur (m.), (vrouw) indicatrice (v.), ↓ (man) donneur (m.), (vrouw) donneuse (v.)
(in gevangenis) mouton (m.)
(klikspaan) (man) rapporteur (m.), (vrouw) rapporteuse (v.), (man) mouchard (m.), (vrouw) moucharde (v.), (man) cafard (m.), (vrouw) cafarde (v.), (man) caf(e)teur (m.), (vrouw) caf(e)teuse (v.) 

qverklikker

verklikker2 (dem)
1. détecteur (m.)
avertisseur (m.), témoin (m.) 

qverklikkerlamp

verklikkerlamp (de)
1. lampe (v.)  témoin 

qverklikking

verklikking (dev)
1. dénonciation (v.)
délation (v.), rapportage (m.), ↓ mouchardage (m.)
(onderwijs) ↓ cafardage (m.) 

qverklikster

verklikster (dev) zie verklikker1

qverklooien

verklooien (overgankelijk werkwoord)
1. saloper
bousiller, cochonner, foirer 

qverkloten

verkloten (overgankelijk werkwoord)
1. saloper
bousiller, cochonner 

qverklungelen

verklungelen (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher
gaspiller 
♦ voorbeelden
zijn tijd verklungelen
gaspiller son temps 

qverknallen

verknallen (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
bousiller
(werk enz.) cochonner, saloper 
♦ voorbeelden
een kans verknallen
↑ perdre, gâcher une occasion 
2. aan vuurwerk verschieten
faire péter des pièces d'artifice 
♦ voorbeelden
in één avond hebben we toen 800 euro verknald
en une soirée nous avons fait péter pour 800 euros de feu d'artifice 

qverkneukelen

zich verkneukelen (wederkerend werkwoord)
1. verkneuteren
jubiler 
♦ voorbeelden
hij verkneukelde zich al bij de gedachte alleen
il jubilait déjà, rien qu'à cette idée 
2. zich de handen wrijven
se frotter les mains 

qverkneuteren

zich verkneuteren (wederkerend werkwoord)
1. jubiler 
♦ voorbeelden
ik verkneuter mij al bij die gedachte
je jubile déjà à cette idée 

qverkniezen

zich verkniezen (wederkerend werkwoord)
1. languir 

qverknippen

verknippen (overgankelijk werkwoord)
1. door knippen verdelen
découper
couper en morceaux 
♦ voorbeelden
de kinderen willen deze kranten verknippen
les enfants veulent découper ces journaux 
een lijst verknippen
découper une liste 
2. knippend bederven
abîmer en coupant, gâcher en coupant
mal couper, déchiqueter 

qverknipt

verknipt (bijvoeglijk naamwoord)
1. toqué
timbré, piqué, cinglé 
♦ voorbeelden
verknipte ambtenaren
fonctionnaires piqués, timbrés 

qverknocht

verknocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. innig gehecht aan
attaché (à)
dévoué (à), fidèle (à) 
♦ voorbeelden
aan iem. verknocht zijn
être fort attaché à qqn. 
zeer aan iets verknocht zijn
(ook) montrer un profond attachement pour qqch. 
2. (juridisch)
connexe 

qverknochtheid

verknochtheid (dev)
1. innige gehechtheid, toewijding
attachement (m.)
dévouement (m.) 
2. (juridisch)
connexité (v.) 
♦ voorbeelden
exceptie van verknochtheid
déclinatoire de connexité 

qverknoeien

verknoeien (overgankelijk werkwoord)
1. verprutsen
gâcher
gâter, abîmer, saboter, ↓ bousiller
(werk enz.) ↓ cochonner 
♦ voorbeelden
de boel, de zaak verknoeien
gâcher l'affaire, flanquer tout par terre 
een verknoeid leven
une vie manquée, gâchée, ratée 
zijn opkomst verknoeien
manquer son entrée 
2. verspillen
gâcher
gaspiller, perdre 
♦ voorbeelden
zijn geld verknoeien
gaspiller son argent, jeter l'argent par les fenêtres 
zijn tijd verknoeien
perdre, gaspiller son temps 
zijn tijd verknoeien met gepraat
perdre son temps à bavarder 

qverknoeiing

verknoeiing (dev)
1. het verprutsen
gâchage (m.) 
2. verspilling
gâchage (m.)
gaspillage (m.) 

qverknollen

verknollen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bousiller
(werk enz.) cochonner, saloper 
♦ voorbeelden
het bij iem. verknold hebben
ne plus être dans les petits papiers de qqn. 

qverkocht

verkocht (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
toen ik die jonge hondjes zag, was ik meteen verkocht
lorsque j'ai vu ces chiots, j'ai craqué 

qverkoelen

verkoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
se refroidir
s'user 

qverkoelen

verkoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. koeler maken
refroidir (ook figuurlijk)
rafraîchir, réfrigérer 

qverkoelend

verkoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rafraîchissant
refroidissant, frigorifique, réfrigérant 
♦ voorbeelden
verkoelende dranken, vruchten
boissons rafraîchissantes, fruits rafraîchissants 

qverkoeling

verkoeling (dev)
1. het verkoelen
refroidissement (m.)
rafraîchissement (m.) 
♦ voorbeelden
er is een verkoeling tussen hen
il y a un froid entre eux, ils sont en froid 
2. (figuurlijk)
refroidissement (m.)
froid (m.), désaffection (v.), détachement (m.) 

qverkoeverkamer

verkoeverkamer (de)
1. salle (v.)  de réveil 

qverkoken

verkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdampen
s'évaporer (par ébullition) 
♦ voorbeelden
het water is verkookt
l'eau s'est évaporée 
2. kapotkoken
± cuire trop longtemps 
♦ voorbeelden
het vlees is verkookt
la viande s'est défaite à la cuisson, la viande a cuit tellement longtemps, qu'elle s'est défaite 

qverkoken

verkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. indampen
faire évaporer (par ébullition), évaporer (par ébullition)
faire réduire, réduire 
♦ voorbeelden
een oplossing tot op de helft verkoken
réduire une solution de moitié 

qverkokeren

verkokeren (onovergankelijk werkwoord)
1. compartimenter
cloisonner 

qverkokering

verkokering (dev)
1. compartimentage (m.)
compartimentation (v.), cloisonnement (m.) 

qverkolen

verkolen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot kool worden
charbonner
carboniser, se carboniser 
♦ voorbeelden
een verkoold lichaam
un corps carbonisé 

qverkolen

verkolen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot houtskool maken
carboniser 

qverkoling

verkoling (dev)
1. carbonisation (v.) 

qverkommeren

verkommeren (onovergankelijk werkwoord)
1. dépérir
s'étioler, se consumer, péricliter, s'anémier 
♦ voorbeelden
verkommeren in de gevangenis
pourrir, croupir en prison 
een kind laten verkommeren
laisser dépérir un enfant 
een paar verkommerende struikjes
quelques arbustes dépérissants 

qverkommering

verkommering (dev)
1. dépérissement (m.)
étiolement (m.) 

qverkondigen

verkondigen (overgankelijk werkwoord)
1. proclamer
annoncer
(gevoel, mening) professer 
♦ voorbeelden
het evangelie verkondigen
annoncer, prêcher, répandre l'Evangile 
iemands lof verkondigen
faire l'éloge de qqn. 
(ironisch) nu verkondig je grote onzin
ce que tu avances là ne tient pas debout 
een stelling verkondigen
avancer, énoncer une thèse 

qverkondiger

verkondiger (dem), verkondigster (dev)
1. (man) annonciateur (m.), (vrouw) annonciatrice (v.)
(man) proclamateur (m.), (vrouw) proclamatrice (v.)
(religie) prédicateur (m.) 
♦ voorbeelden
verkondiger van Gods Woord
prédicateur de la bonne parole 

qverkondiging

verkondiging (dev)
1. promulgation (v.)
annonce (v.)
(religie) prédication (v.) 

qverkondigster

verkondigster (dev) zie verkondiger

qverkoop

verkoop (dem)
1. het verkopen
vente (v.)
(m.b.t. hoeveelheid) débit (m.) 
♦ voorbeelden
bevordering van de verkoop
promotion des ventes 
in de verkoop brengen
mettre en vente 
een huis in de verkoop doen
mettre une maison en vente 
koop en verkoop
achat et vente 
de verkoop loopt terug
la vente baisse 
losse verkoop
vente en vrac 
telefonische verkoop
télévente 
een product uit de verkoop nemen
retirer un produit du commerce 
2. transactie
marché (m.)
vente (v.) 
♦ voorbeelden
blanco verkoop
vente à découvert 

qverkoop-

verkoop- (prefix)
1. de vente 

qverkoopadvies

verkoopadvies (het)
1. recommandation (v.)  à vente 

qverkoopafdeling

verkoopafdeling (dev)
1. service (m.)  des ventes, service (m.)  de la vente 

qverkoopakte

verkoopakte (de)
1. acte (m.)  de vente 

qverkoopapparaat

verkoopapparaat (het)
1. infrastructure (v.)  commerciale 

qverkoopargument

verkoopargument (het)
1. argument (m.)  de vente 

qverkoopbaar

verkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om te verkopen
vendable
(te gelde) monnayable
(goed) marchand 
♦ voorbeelden
dit artikel is moeilijk verkoopbaar
cet article se vend difficilement 
2. aanvaardbaar
acceptable 
♦ voorbeelden
deze maatregel is niet verkoopbaar aan onze achterban
nous ne pourrons pas faire avaler cette mesure à la base 

qverkoopbaarheid

verkoopbaarheid (dev)
1. geschiktheid om te verkopen
aptitude (v.)  à la vente 
♦ voorbeelden
hoe is de verkoopbaarheid van dit product?
comment ce produit se vend-il? 
2. (geschiedenis)
vénalité (v.) 
♦ voorbeelden
de verkoopbaarheid van ambten
la vénalité des charges, des offices 

qverkoopchef

verkoopchef (dem)
1. chef (m.)  des ventes
(man) directeur (m.), (vrouw) directrice (v.)  des ventes, directeur (m.)  commercial 

qverkoopcijfers

verkoopcijfers (meervoud)
1. chiffres (m.; meervoud)  de vente 

qverkoopcontract

verkoopcontract (het)
1. contrat (m.)  de vente 

qverkoopdatum

verkoopdatum (dem)
1. date (v.)  de vente 
♦ voorbeelden
uiterste verkoopdatum
date limite de vente 

qverkoopdruk

verkoopdruk (dem)
1. pression (v.)  de vente 

qverkoopexpositie

verkoopexpositie (dev)
1. exposition-vente (v.; mv: expositions-ventes) 

qverkoopgesprek

verkoopgesprek (het)
1. entretien (m.)  en vue d'une vente 

qverkoopkanaal

verkoopkanaal (het)
1. canal (m.)  de vente 

qverkoopkantoor

verkoopkantoor (het)
1. bureau (m.)  de vente 

qverkoopkoers

verkoopkoers (dem)
1. cours (m.)  de vente 

qverkoopleider

verkoopleider (dem) zie verkoopchef

qverkoopnet

verkoopnet (het)
1. réseau (m.)  commercial, réseau (m.)  de vente 

qverkooppraatje

verkooppraatje (het) (pejoratief)
¶. overige voorbeelden
verkooppraatjes houden
pousser à la vente, faire l'article, bonimenter
(sterker) ↓ vendre sa salade 

qverkoopprijs

verkoopprijs (dem)
1. prix (m.)  de vente 

qverkooppunt

verkooppunt (het)
1. point (m.)  de vente
(m.b.t. drank of rookwaren) débit (m.) 

qverkoopsdruk

verkoopsdruk (dem)
1. pression (v.)  sur les prix 

qverkoopsgolf

verkoopsgolf (de)
1. grande offre (v.)  sur le marché 

qverkoopsprijs

verkoopsprijs (dem) zie verkoopprijs

qverkoopster

verkoopster (dev) zie verkoper

qverkooptechniek

verkooptechniek (dev)
1. (economie) merchandising (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) marchandisage (m.) 

qverkooptruc

verkooptruc (dem)
1. tactique (v.)  de vente 
♦ voorbeelden
dit is een verkooptruc
c'est un truc pour faire acheter 

qverkoopvoorwaarden

verkoopvoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  (générales) de vente (afkorting: CGV) 

qverkoopwaarde

verkoopwaarde (dev)
1. valeur (v.)  vénale
valeur (v.)  marchande 

qverkoopzaal

verkoopzaal (de) (België)
1. salle (v.)  de(s) vente(s) 

qverkopen

verkopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkocht worden
se vendre
s'écouler 
♦ voorbeelden
het boek verkoopt slecht
le livre se vend mal 

qverkopen

verkopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegen een prijs overdoen
vendre
écouler
(voordelig) laisser
(tegen afbraakprijzen) sacrifier, brader, solder 
♦ voorbeelden
auto's verkopen
vendre des voitures 
gerechtelijk verkopen
vendre par autorité de justice 
(figuurlijk) zijn leven duur verkopen
vendre cher, chèrement sa vie, ↓ vendre cher, chèrement sa peau 
nee verkopen
± manquer une vente 
uit de hand verkopen
vendre de la main à la main, de gré à gré 
2. toedienen
administrer
donner 
♦ voorbeelden
een dreun verkopen
envoyer un coup 
3. ten beste geven
débiter
dire, conter 
♦ voorbeelden
grappen verkopen
raconter, dire des blagues, blaguer 
onzin verkopen
dire, raconter des bêtises, n'importe quoi 
4. geloofwaardig maken
faire accepter
↓ faire avaler 
♦ voorbeelden
zijn beleid goed weten te verkopen
savoir faire accepter sa politique 
zichzelf weten te verkopen
savoir se mettre en valeur, se faire valoir 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
il ne faut pas vendre la peau de l'ours avant de l'avoir tué 
de kop moet het gat verkopen
jolie fille porte sa dot au front 

qverkoper

verkoper (dem), verkoopster (dev)
1. (man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)
(man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een goed verkoper
c'est un bon vendeur 
openbare verkoper
commissaire-priseur 

qverkoperen

verkoperen (overgankelijk werkwoord)
1. cuivrer 

qverkoping

verkoping (dev)
1. vente (v.)  publique 
♦ voorbeelden
bij openbare verkoping
par vente publique, par adjudication 

qverkoren

verkoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. élu 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) gij, verkorene des Heren
toi, l'élu de Dieu 

qverkorrelen

verkorrelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot korrels worden
se réduire en granules 

qverkorrelen

verkorrelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. korrels vormen
granuler 

qverkorsten

verkorsten (onovergankelijk werkwoord)
1. s'encroûter 

qverkort

verkort1 (het)
¶. overige voorbeelden
iets in het verkort zien
voir qqch. en raccourci 

qverkort

verkort2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beknopt, beperkt
raccourci
écourté, condensé, abrégé 
♦ voorbeelden
een verkorte balans
un bilan condensé 
in verkorte vorm
en raccourci, en réduction 
2. vereenvoudigd
simplifié
abrégé 
♦ voorbeelden
verkorte deling, worteltrekking
division, extraction de la racine réduite 
verkort schrift
écriture abrégée, sténo(graphie) 
3. korter van duur gemaakt
réduit 
♦ voorbeelden
verkorte arbeidstijd
durée du travail réduite, temps de travail réduit 

qverkorten

verkorten (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
raccourcir
écourter, condenser 
♦ voorbeelden
een boek verkorten
résumer un livre 
een touw verkorten
raccourcir une corde 
2. korter van duur maken
écourter
abréger 
♦ voorbeelden
zijn leven verkorten
abréger sa vie 
de reis verkorten
abréger, écourter le voyage 

qverkorting

verkorting (dev)
1. het verkorten
raccourcissement (m.)
abrégement (m.), réduction (v.) 
2. (taalkunde)
abréviation (v.)
mot (m.)  (en) abrégé 

qverkortingsteken

verkortingsteken (het) (taalkunde)
1. apostrophe (v.) 

qverkouden

verkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. enrhumé 
♦ voorbeelden
verkouden worden
s'enrhumer, attraper un rhume, prendre froid, un refroidissement 

qverkoudheid

verkoudheid (dev)
1. rhume (m.)
refroidissement (m.), coup (m.)  de froid, froid (m.) 
♦ voorbeelden
een verkoudheid opdoen
s'enrhumer, attraper un rhume, prendre froid 

qverkrachten

verkrachten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
violer 
♦ voorbeelden
een vrouw verkrachten
abuser d'une femme, violer, violenter une femme 
2. m.b.t. zaken
violer 
♦ voorbeelden
de wet verkrachten
violer la loi 

qverkrachter

verkrachter (dem)
1. (letterlijk); man
violeur (m.) 
2. (figuurlijk; juridisch)
(man) violateur (m.), (vrouw) violatrice (v.) 

qverkrachting

verkrachting (dev)
1. m.b.t. personen
viol (m.) 
2. m.b.t. zaken
violation (v.) 

qverkrampen

verkrampen (onovergankelijk werkwoord)
1. se contracter
se crisper 

qverkrampt

verkrampt (bijvoeglijk naamwoord)
1. contracté
crispé
(figuurlijk) forcé 
♦ voorbeelden
een verkrampt gezicht
un visage crispé 
een verkrampte houding
une attitude crispée, forcée 
een verkrampte schrijfstijl
un style forcé 

qverkregen

verkregen (bijvoeglijk naamwoord)
1. acquis 
♦ voorbeelden
(juridisch) verkregen recht
droit acquis 

qverkreukelen

verkreukelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kreukels krijgen
se froisser
(m.b.t. stof) se chiffonner
se friper 
¶. overige voorbeelden
verkreukelde auto
voiture en accordéon 

qverkreukelen

verkreukelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door kreuken bederven
chiffonner
froisser, friper 
♦ voorbeelden
papier verkreukelen
chiffonner, froisser du papier 

qverkreuken

verkreuken (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie verkreukelen1

qverkrijgbaar

verkrijgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. en vente
disponible 
♦ voorbeelden
verkrijgbaar bij, via de boekhandel
en vente dans les librairies 
op aanvraag verkrijgbaar
en vente sur demande 
overal, niet meer verkrijgbaar
en vente partout
impossible à se procurer, introuvable 

qverkrijgen

verkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen
obtenir
avoir 
♦ voorbeelden
een gunst verkrijgen
obtenir une faveur 
2. kopen
acquérir
acheter 
♦ voorbeelden
die boeken kun je hier verkrijgen
ces livres sont en vente ici 
dit model is niet meer te verkrijgen
on ne trouve plus ce modèle, ce modèle n'est plus en vente 
3. bemachtigen
acquérir
obtenir, gagner
(door list) capter 
♦ voorbeelden
een betere positie verkrijgen
acquérir une meilleure position 
iets weten te verkrijgen
réussir à, arriver à obtenir qqch. 
4. door een bewerking komen tot
obtenir 
♦ voorbeelden
uit bieten kan men suiker verkrijgen
on peut obtenir du sucre à partir de betteraves 

qverkrijger

verkrijger (dem), verkrijgster (dev)
1. acquéreur (m.)
(juridisch) cessionnaire (m. of v.)
(m.b.t. diploma) (man) impétrant (m.), (vrouw) impétrante (v.) 

qverkrijging

verkrijging (dev)
1. het ontvangen
obtention (v.) 
2. het kopen
acquisition (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verkrijging door verbruik of door verjaring
usucapion, prescription acquisitive 

qverkrijgster

verkrijgster (dev) zie verkrijger

qverkrimpen

verkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. se contracter
se crisper, se tordre 
♦ voorbeelden
van pijn verkrimpen
se tordre de douleur 

qverkrommen

verkrommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krom worden
se courber
se dévier, gauchir, se gondoler
(hout) se voiler 

qverkrommen

verkrommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krom maken
courber
dévier, gauchir 

qverkromming

verkromming (dev)
1. plaats
déviation (v.)
courbure (v.) 
♦ voorbeelden
(medisch) verkromming van de ruggengraat
déviation de la colonne vertébrale 
2. het verkrommen
déviation (v.)
courbement (m.) 

qverkroppen

verkroppen (overgankelijk werkwoord)
1. avaler
digérer, contenir, réprimer, refouler 
♦ voorbeelden
iets niet kunnen verkroppen
ne pas pouvoir digérer, avaler qqch. 

qverkrotten

verkrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. se délabrer 

qverkrotting

verkrotting (dev)
1. taudification (v.)
délabrement (m.) 

qverkruien

verkruien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich kruiend verplaatsen
se traîner
se déplacer avec difficulté 
♦ voorbeelden
het ijs begint te verkruien
la glace commence à se déplacer, à débâcler 

qverkruien

verkruien2 (overgankelijk werkwoord)
1. kruiend verplaatsen
brouetter 

qverkruimelen

verkruimelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot kruimels worden
s'émietter 
♦ voorbeelden
het brood verkruimelt
le pain s'émiette 

qverkruimelen

verkruimelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot kruimels maken
réduire en miettes
émietter, effriter 
♦ voorbeelden
zijn boterham verkruimelen
émietter sa tartine 
2. te klein verdelen
émietter
morceler 
♦ voorbeelden
verkruimelde stijl
style morcelé 

qverkwanselen

verkwanselen (overgankelijk werkwoord)
1. versjacheren
brader
(letterlijk) bazarder
(figuurlijk) galvauder 
♦ voorbeelden
zijn talent, zijn reputatie verkwanselen
galvauder son talent, sa réputation 
2. aan beuzelarijen uitgeven
gaspiller 
♦ voorbeelden
zijn geld verkwanselen
gaspiller son argent 

qverkwijnen

verkwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. dépérir
s'étioler, décliner, languir 
♦ voorbeelden
de handel verkwijnt
le commerce dépérit, périclite 

qverkwikken

verkwikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) rafraîchir
(overgankelijk) rafraîchir
réconforter, revigorer, ragaillardir 
♦ voorbeelden
iem. verkwikken met een glas water
désaltérer, réconforter qqn. avec un verre d'eau 

qverkwikkend

verkwikkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) rafraîchissant
revigorant, ↓ ravigotant
(figuurlijk) bienfaisant
réconfortant, revigorant 
♦ voorbeelden
een verkwikkende regen
une pluie rafraîchissante, bienfaisante 
een verkwikkende slaap
un sommeil réparateur 
een verkwikkende tijding
une nouvelle réconfortante 

qverkwikking

verkwikking (dev)
1. het verkwikken
rafraîchissement (m.)
(figuurlijk) soulagement (m.)
consolation (v.) 
2. wat verkwikt
rafraîchissement (m.)
(figuurlijk) réconfort (m.)
soulagement (m.), consolation (v.) 
♦ voorbeelden
verkwikking voor de geest
réconfort pour l'esprit 

qverkwisten

verkwisten (overgankelijk werkwoord)
1. gaspiller
dissiper 
♦ voorbeelden
ik zal daar geen papier meer aan verkwisten
je n'y gaspillerai plus de papier 
zijn vermogen, zijn geld verkwisten
dilapider, manger sa fortune, son argent 

qverkwistend

verkwistend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spilziek
dépensier (v: dépensière)
gaspilleur (v: gaspilleuse), dilapidateur (v: dilapidatrice), dissipateur (v: dissipatrice), prodigue 
♦ voorbeelden
vroeger was hij verkwistend, nu is hij zuinig
autrefois il était dépensier, maintenant il est économe 
2. verspillend
gaspilleur 
♦ voorbeelden
een verkwistend gebruik van het leidingwater
un gaspillage d'eau courante 

qverkwister

verkwister (dem), verkwistster (dev)
1. (man) gaspilleur (m.), (vrouw) gaspilleuse (v.)
(man) dépensier (m.), (vrouw) dépensière (v.), (man) dissipateur (m.), (vrouw) dissipatrice (v.), prodigue (m. of v.), ↓ panier (m.)  percé 

qverkwisting

verkwisting (dev)
1. gaspillage (m.)
dilapidation (v.), dissipation (v.) 

qverkwistster

verkwistster (dev) zie verkwister

qverlaat

verlaat (het)
1. vanne (v.)
déversoir (m.)
(weg- en waterbouw) pertuis (m.), trop-plein (m.; mv: trop-pleins) 

qverladen

verladen (overgankelijk werkwoord)
1. manutentionner
(inladen) charger
(overladen) transborder 

qverlader

verlader (dem)
1. chargeur (m.) 

qverladersbedrijf

verladersbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de transbordement 

qverlagen

verlagen (overgankelijk werkwoord)
1. lager maken
(a)baisser
diminuer, ravaler
(muur) déraser 
♦ voorbeelden
iem. in rang verlagen
dégrader qqn. 
iets in prijs verlagen
réduire, baisser le prix de qqch.
(figuurlijk) déprécier qqch. 
een munt verlagen
dévaluer, déprécier, dévaloriser une monnaie 
een plafond verlagen
(a)baisser un plafond 
het tarief, de salarissen verlagen
baisser le tarif, diminuer les salaires 
2. zedelijk laag doen staan
avilir
rétrograder, dégrader, diminuer, rabaisser, ravaler 
♦ voorbeelden
dergelijke hartstochten verlagen de mens
de telles passions avilissent, dégradent l'homme 
zich verlagen tot
s'abaisser à, se ravaler à 

qverlaging

verlaging (dev)
1. het lager maken, worden
abaissement (m.)
baisse (v.), diminution (v.)
(vooral prijs) réduction (v.) 
♦ voorbeelden
verlaging van een muur
dérasement 
2. ontering
avilissement (m.)
rétrogradation (v.), dégradation (v.) 
3. waardevermindering
dévalorisation (v.)
dépréciation (v.), dévaluation (v.) 
♦ voorbeelden
verlaging van de munt
dévalorisation de la monnaie 

qverlakken

verlakken (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen
emberlificoter
pigeonner, rouler, arnaquer 
♦ voorbeelden
ik laat me niet verlakken
je ne me laisse pas emberlificoter 
2. met lak overdekken
laquer
vernir 

qverlakkerij

verlakkerij (dev)
1. duperie (v.)
tromperie (v.), mystification (v.) 

qverlakt

verlakt (het)
1. laques (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dit is echt Chinees verlakt
ce sont de véritables laques chinois 

qverlamd

verlamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. paralysé (ook figuurlijk)
paralytique, impotent
(figuurlijk) transi 
♦ voorbeelden
hij is aan de rechterzijde verlamd
il est paralysé du côté droit 
hij is geheel verlamd
il est complètement paralysé 
een verlamde voet
un pied paralysé 

qverlammen

verlammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lam worden
devenir paralysé 
♦ voorbeelden
hij is aan de rechterzijde verlamd
il est paralysé du côté droit 
2. veerkracht verliezen
se relâcher 
♦ voorbeelden
die veer is verlamd
ce ressort s'est relâché 

qverlammen

verlammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. lam maken
paralyser (ook figuurlijk)
frapper de paralysie
(figuurlijk) figer, glacer 
♦ voorbeelden
de schrik verlamde mij
la peur me paralysa, me cloua sur place 
het verkeer verlammen
paralyser, bloquer la circulation 

qverlammend

verlammend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paralysant
(farmacie) curarisant
(bijwoord) d'une façon paralysante 
♦ voorbeelden
een verlammende angst, invloed
une peur, une influence paralysante 
dat werkt verlammend op het betalingsverkeer
cela paralyse, bloque le trafic des paiements 

qverlamming

verlamming (dev)
1. lamheid
paralysie (v.) 
♦ voorbeelden
eenzijdige verlamming
hémiplégie 
2. het verlammen
paralysie (v.)
(figuurlijk) immobilisation (v.) 

qverlangen

verlangen1 (het)
1. désir (m.)
souhait (m.), envie (v.), aspiration (v.)  (à/vers), attente (v.)  passionnée 
♦ voorbeelden
iets met verlangen tegemoet zien
attendre qqch. avec impatience 
op verlangen van
sur, selon le désir de, à la demande de 
branden van verlangen
flamber, griller, brûler de désir 
zij zingen het liedje van verlangen
ils font traîner en longueur, ils cherchent à gagner du temps 
aan iemands verlangen voldoen
satisfaire les désirs, les besoins de qqn. 

qverlangen

verlangen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervuld zijn van een begeerte
désirer (qqch.)
avoir envie (de), aspirer (à), brûler (de) 
♦ voorbeelden
ik verlang ernaar je te zien
je suis impatient de te revoir 
naar huis, naar rust verlangen
désirer rentrer
aspirer au repos, au calme 

qverlangen

verlangen3 (overgankelijk werkwoord)
1. begeren
désirer
souhaiter, vouloir
(sterk) convoiter
(eisen) exiger, réclamer, demander 
♦ voorbeelden
geld, een verklaring verlangen
désirer de l'argent, réclamer une explication 
ik verlang rust
je veux le calme 

qverlangend

verlangend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désireux (v: désireuse)  (de)
impatient (de)
(bijwoord) avec impatience 
♦ voorbeelden
verlangend uitzien naar een brief
attendre une lettre avec impatience 

qverlanglijst

verlanglijst (de)
1. liste (v.)  (des objets désirés)
desiderata (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een verlanglijst van een aanstaand bruidspaar
une liste de mariage 
dit staat boven aan ons verlanglijstje
c'est ce que nous désirons le plus ardemment, c'est ce dont nous avons le plus envie 

qverlangzamen

verlangzamen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. décélérer
ralentir 

qverlappen

verlappen (overgankelijk werkwoord)
1. rapiécer
raccommoder, ravauder, ↓ rafistoler 
♦ voorbeelden
een broek, schoenen verlappen
rapiécer un pantalon, des chaussures 

qverlaten

verlaten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waar niemand aanwezig is
abandonné
désert, dépeuplé, désolé, déserté 
♦ voorbeelden
een verlaten huis
une maison abandonnée 
2. eenzaam, afgelegen
désert
abandonné, solitaire, isolé 
♦ voorbeelden
een verlaten buurt
un quartier désert, désolé 
3. achtergelaten
abandonné
délaissé, ↓ lâché
(partner) ↓ plaqué
(gebouwen, niet meer in gebruik) désaffecté 
♦ voorbeelden
door iedereen verlaten
abandonné de tous 
een verlaten fabriek
une usine désaffectée 
verlaten goederen
biens abandonnés 
een verlaten kind
un enfant abandonné 

qverlaten

verlaten2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit, van een plaats weggaan
quitter
abandonner, déserter 
♦ voorbeelden
het rechte pad verlaten
quitter le droit chemin 
de stad verlaten
quitter la ville 
het toneel verlaten
abandonner, quitter le théâtre 
de wereld verlaten
(overlijden) quitter la vie
(in het klooster gaan) quitter le monde 
2. vertrekken van
quitter
partir de 
♦ voorbeelden
de trein verlaten
descendre du train 
3. in de steek laten
quitter
abandonner, délaisser, ↓ lâcher, ↓ plaquer 
♦ voorbeelden
van God verlaten zijn
(van personen) s'abandonner au vice
(van steden, enz.) être abandonné 
4. niet meer toepassen
abandonner 
♦ voorbeelden
dit procedé heeft men verlaten
on a abandonné ce procédé 

qverlaten

zich verlaten3 (wederkerend werkwoord)
1. te laat komen
± être en retard, arriver en retard 
♦ voorbeelden
zij heeft zich wat verlaat
elle est un peu en retard 
¶. overige voorbeelden
zich verlaten op
(vertrouwen) s'abandonner à, se (con)fier à, se reposer sur, s'en remettre à
(rekenen op) compter sur 

qverlatenheid

verlatenheid (dev)
1. solitude (v.)
délaissement (m.) 

qverlatijnsen

verlatijnsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. latiniser 

qverlating

verlating (dev)
1. abandon (m.) 
♦ voorbeelden
kwaadwillige verlating
infâme abandon 

qverlatingsangst

verlatingsangst (dem)
1. peur (v.)  de l'abandon
angoisse (v.)  d'abandon 

qverleasen

verleasen (overgankelijk werkwoord)
1. louer en leasing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) louer en crédit-bail 

qverleden

verleden1 (het)
1. tijd die voorbij is
passé (m.)
temps (m.)  passé 
♦ voorbeelden
dat behoort tot het verleden
c'est du passé, cela appartient au passé 
teruggaan in het verleden
remonter dans le temps, remonter le cours des ans 
het jongste verleden
le passé récent 
het verleden laten rusten
laisser le passé pour ce qu'il est 
het verleden verder laten rusten
tourner la page 
2. historie
passé (m.) 
♦ voorbeelden
een verleden hebben
avoir un passé 
de vlucht in het verleden
l'évasion dans le passé 

qverleden

verleden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. passé
dernier (v: dernière) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) het verleden deelwoord
le participe passé 
(taalkunde) de onvoltooid, voltooid verleden tijd
l'imparfait, le plus-que-parfait 
verleden week
la semaine passée, dernière 

qverlegen

verlegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuchter
(bijvoeglijk naamwoord) timide
intimidé, gauche
(bijwoord) timidement
avec gaucherie 
♦ voorbeelden
iem. verlegen maken
intimider, troubler, décontenancer qqn. 
2. geen raad ergens mee wetend
(bijvoeglijk naamwoord) embarrassé
gêné, décontenancé, confus
(bijwoord) d'un air embarrassé 
♦ voorbeelden
met zijn figuur verlegen zijn
être embarrassé de sa personne 
3. (+ om)
♦ voorbeelden
ergens om verlegen zijn, zitten
avoir besoin de qqch.
être en mal de qqch. 
nooit om een antwoord verlegen zijn
n'être jamais en reste, être prompt à la riposte 

qverlegenheid

verlegenheid (dev)
1. het verlegen zijn
timidité (v.)
confusion (v.) 
2. moeilijke omstandigheid
embarras (m.)
gêne (v.) 
♦ voorbeelden
in verlegenheid zijn
être dans la gêne, dans le besoin 
in verlegenheid brengen
embarrasser, gêner 

qverleggen

verleggen (overgankelijk werkwoord)
1. anders leggen
déplacer
changer de position 
♦ voorbeelden
zijn hoofd verleggen
déplacer la tête 
2. elders leggen
déplacer
changer de place 
♦ voorbeelden
zijn boeken verleggen
déplacer ses livres 
troepen verleggen
transférer des troupes 

qverleidelijk

verleidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) séduisant
tentant, alléchant, attrayant, fascinant, aguichant
(bijwoord) d'une façon séduisante/tentante 
♦ voorbeelden
dat aanbod was verleidelijk
cette proposition était alléchante, séduisante 
verleidelijke ogen
yeux séduisants, ensorcelants 
een verleidelijk plekje, weertje
un endroit, temps attrayant 

qverleidelijkheid

verleidelijkheid (dev)
1. séduction (v.)
charme (m.), attrait (m.) 

qverleiden

verleiden (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) op de slechte weg leiden
tenter
corrompre, débaucher 
2. verlokken (tot)
séduire
tenter, allécher, aguicher 
♦ voorbeelden
zich laten verleiden
↓ se faire vamper 
zich door mooie beloften laten verleiden
se laisser séduire par de belles promesses 
zich tot een wandelingetje laten verleiden
se laisser tenter par une petite promenade 
3. brengen tot geslachtsgemeenschap
séduire
(juridisch; minderjarigen) détourner 

qverleidend

verleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. séduisant
tentant, attrayant 

qverleider

verleider (dem), verleidster (dev)
1. (man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.)
(man) tentateur (m.), (vrouw) tentatrice (v.) 

qverleiding

verleiding (dev)
1. tentation (v.)
(vooral erotisch) séduction (v.)
(juridisch; minderjarigen) détournement (m.) 
♦ voorbeelden
aan de verleiding weerstand bieden
résister à la tentation 
de verleiding was groot
la tentation était grande 
in de verleiding komen (om)
être tenté (de (+ onbepaalde wijs) ) 
zij is bezweken voor de verleiding
elle a succombé, cédé à la tentation
(m.b.t. erotiek) elle s'est laissé séduire 

qverleidster

verleidster (dev) zie verleider

qverlekkerd

verlekkerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gourmand
friand (de), fou (v: folle)  (de) 
♦ voorbeelden
op iets verlekkerd zijn
être gourmand, friand de qqch., raffoler de qqch. 

qverlekkeren

verlekkeren (overgankelijk werkwoord)
1. allécher
appâter 

qverlenen

verlenen (overgankelijk werkwoord)
1. schenken
accorder
attribuer, donner
(m.b.t. een bedrag ook) allouer, octroyer, concéder 
♦ voorbeelden
faciliteiten verlenen
accorder des facilités 
gunsten verlenen
accorder des faveurs 
voorrang verlenen
donner la priorité (à), céder le passage (à) 
2. verschaffen
donner
procurer, fournir, conférer 
♦ voorbeelden
glans verlenen aan iets
donner de l'éclat à qqch. 

qverlengbaar

verlengbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. renouvelable
qui peut être prolongé
(juridisch) reconductible 
♦ voorbeelden
het abonnement is slechts eenmaal verlengbaar
l'abonnement n'est renouvelable qu'une seule fois 

qverlengde

verlengde (het)
1. prolongement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die opmerking ligt in het verlengde van deze redenering
cette remarque se situe dans le prolongement de ce raisonnement 
de Rue St. Antoine ligt in het verlengde van de Rue de Rivoli
la Rue St Antoine est, se trouve dans le prolongement de la Rue de Rivoli 
het verlengde van die lijn
le prolongement de cette ligne 

qverlengen

verlengen (overgankelijk werkwoord)
1. langer maken
prolonger
(r)allonger, augmenter la longueur de, continuer 
♦ voorbeelden
een weg verlengen
prolonger, continuer une route 
2. langer laten duren
prolonger
renouveler, augmenter la durée de, continuer
(juridisch; huur, pacht) reconduire 
♦ voorbeelden
een termijn verlengen
prolonger un délai
(ook juridisch) ↑ proroger un délai 
zijn verblijf verlengen
prolonger son séjour 
(handel) een wissel verlengen
renouveler un effet 
3. verder doen strekken
prolonger 
♦ voorbeelden
(sport) een bal verlengen
prolonger le ballon 

qverlenging

verlenging (dev)
1. dat waarmee iets verlengd is
(lengte) prolongement (m.)
(r)allonge (v.)
(tijd) prolongation (v.), prolongement (m.) 
♦ voorbeelden
(sport) in de verlenging
pendant les prolongations 
2. het verlengen
(lengte) prolongement (m.)
(r)allongement (m.)
(tijd) prolongation (v.), renouvellement (m.), continuation (v.)
(ook juridisch) ↑ prorogation (v.) 
♦ voorbeelden
verlenging van een paspoort aanvragen
demander le renouvellement d'un passeport 
verlenging van een traject
prolongement d'un trajet 

qverlengsnoer

verlengsnoer (het)
1. rallonge (v.)
cordon (m.)  prolongateur, prolongateur (m.) 

qverlengstuk

verlengstuk (het)
1. (r)allonge (v.)
prolongement (m.)
(figuurlijk) appendice (m.) 

qverlening

verlening (dev)
1. attribution (v.)
don (m.) 
♦ voorbeelden
verlening van krediet
attribution de crédits 

qverleppen

verleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. se faner (ook figuurlijk)
se flétrir 

qverlept

verlept (bijvoeglijk naamwoord)
1. fané
flétri, défraîchi 
♦ voorbeelden
een verlept gezicht
un visage flétri 
een verlepte schoonheid
une beauté fanée, flétrie 
er verlept uitzien
avoir l'air défraîchi 

qverleren

verleren (overgankelijk werkwoord)
1. oublier
↑ désapprendre 
♦ voorbeelden
ik heb, ben het Frans geheel verleerd
j'ai complètement oublié le français 

qverlet

verlet (het)
1. beletsel
empêchement (m.)
obstacle (m.) 
2. uitstel
délai (m.)
retard (m.) 
♦ voorbeelden
zonder verlet
sans délai, sans retard 

qverletten

verletten (overgankelijk werkwoord)
1. empêcher 

qverleuteren

verleuteren (overgankelijk werkwoord)
1. perdre (son temps) en bavardages 

qverlevendigen

verlevendigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. levendig worden
s'animer
se ranimer 
♦ voorbeelden
de handel is verlevendigd
le commerce a repris, a refleuri 

qverlevendigen

verlevendigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. levendig maken
(r)animer
vivifier
(zeldzaam) vitaliser 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) kleuren verlevendigen
(r)aviver des couleurs 

qverlevendiging

verlevendiging (dev)
1. réveil (m.)
égaiement (m.) 

qverlezen

zich verlezen (wederkerend werkwoord)
1. mal lire
se tromper en lisant 

qverlicht

verlicht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een last bevrijd
soulagé 
♦ voorbeelden
met verlicht gemoed
soulagé 
zich verlicht voelen
se sentir soulagé 
2. door licht beschenen
éclairé
lumineux (v: lumineuse) 
♦ voorbeelden
een verlicht plekje
un endroit éclairé 
de stad was verlicht
la ville était illuminée 
3. waarin lichten schijnen
éclairé
(feestelijk) illuminé 

qverlicht

verlicht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het juiste inzicht hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) éclairé
(bijwoord) d'une façon éclairée 
♦ voorbeelden
verlicht denken
avoir l'esprit éclairé, être un esprit éclairé 
een verlicht despoot
un despote éclairé 
de verlichte 18e eeuw
le Siècle des Lumières 
een verlicht man
un illuminé 

qverlichten

verlichten (overgankelijk werkwoord)
1. van licht voorzien
éclairer
illuminer 
♦ voorbeelden
verlichten met een kaars
éclairer à la bougie 
2. minder zwaar maken
soulager
(letterlijk ook) alléger
(figuurlijk ook) faciliter, adoucir 
♦ voorbeelden
dat verlicht de pijn
cela soulage, atténue la douleur 
iemands taak verlichten
alléger, faciliter la tâche de qqn. 
3. inzicht brengen tot, in
éclairer 

qverlichting

verlichting (dev)
1. lampen
lumière (v.)
éclairage (m.), illumination (v.) 
♦ voorbeelden
de verlichting aandoen, ontsteken
allumer (la lumière) 
2. (geschiedenis)
lumières (meervoud) 
♦ voorbeelden
de eeuw van de verlichting
le Siècle des lumières 
3. opbeuring
consolation (v.)
soulagement (m.), ↑ allégement (m.) 
♦ voorbeelden
dat geeft wat verlichting
cela donne, apporte, procure un peu de soulagement 
verlichting zoeken, vinden
chercher, trouver de la consolation 
4. opluchting
soulagement (m.) 
♦ voorbeelden
een zucht van verlichting
un soupir de soulagement 
5. het van licht voorzien
éclairage (m.)
(feestelijk) illumination (v.) 
6. het minder zwaar maken
soulagement (m.)
adoucissement (m.), atténuation (v.) 
♦ voorbeelden
verlichting van straf
atténuation d'une peine 

qverlichtingsarmatuur

verlichtingsarmatuur (dev)
1. armature (v.)  d'éclairage 

qverlichtingsfundamentalisme

verlichtingsfundamentalisme (het) (pejoratief)
1. (omschrijving) fondamentalisme  (m.)  des lumières 

qverlichtingsinstallatie

verlichtingsinstallatie (dev)
1. installation (v.)  d'éclairage, éclairage (m.) 

qverlichtingstechniek

verlichtingstechniek (dev)
1. technique (v.)  d'éclairage 

qverliederlijken

verliederlijken (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (onovergankelijk) se débaucher
s'avilir
(overgankelijk) avilir
dégrader 

qverliefd

verliefd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervuld van liefdesgevoelens
amoureux (v: amoureuse)
↑ épris, ↓ mordu
(blik) langoureux (v: langoureuse), énamouré 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is verliefd op zijn boot
il est amoureux de son bateau 
verliefd worden, zijn op iem.
(worden) tomber amoureux de qqn., ↑ s'éprendre de qqn., ↓ se toquer de qqn.
(pejoratief) s'amouracher de qqn.
(zijn) être amoureux de qqn., ↑ être épris de qqn. 
tot over de oren verliefd zijn
être éperdument, follement amoureux 
zwaar verliefd zijn
être très amoureux 
2. van verliefdheid blijk gevend
amoureux 

qverliefd

verliefd2 (bijwoord)
1. op verliefde wijze
amoureusement
comme des amoureux 
♦ voorbeelden
iem. verliefd aankijken
faire les yeux doux (à qqn.), faire des yeux de velours à qqn. 

qverliefdheid

verliefdheid (dev)
1. ± amour (m.)
(sterk) passion (v.)
(pejoratief) amourette (v.) 
♦ voorbeelden
een kortstondige verliefdheid
un feu de paille 

qverlies

verlies wedstrijd(het)
1. het verliezen, verloren worden
perte (v.) 
♦ voorbeelden
het verlies van de burgerrechten
la privation des droits civiques 
zijn verlies erkennen
s'avouer vaincu 
het verlies van het gehoor
la perte de l'ouïe 
een onherstelbaar, een smartelijk verlies
une perte irréparable, douloureuse, cruelle 
2. wat verloren gaat
perte (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
met grote verliezen teruggeslagen worden
être repoussé avec de lourdes pertes 
3. nadeel, schade
perte (v.) 
♦ voorbeelden
verlies lijden, opleveren, toebrengen
essuyer, subir une perte, se solder par une perte, infliger des pertes 
met verlies verkopen
vendre à perte 
(handel) verliezen nemen
subir des pertes 
(figuurlijk) zijn verlies nemen
reconnaître son échec 
niet tegen zijn verlies kunnen
être mauvais joueur 
(handel) de rekening van winst en verlies
le compte de pertes et profits 

qverliescijfer

verliescijfer (het)
1. pertes (v.; meervoud) 

qverliescompensatie

verliescompensatie (dev) (economie)
1. compensation (v.)  des pertes 

qverlies-en-winstrekening

verlies-en-winstrekening (dev)
1. compte (m.)  de pertes et profits 

qverliesgevend

verliesgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. déficitaire 

qverlieslatend

verlieslatend (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie verliesgevend

qverlieslijdend

verlieslijdend (bijvoeglijk naamwoord) zie verliesgevend

qverlieslijst

verlieslijst (de)
1. communiqué (m.)  des pertes 

qverliespartij

verliespartij (dev)
1. défaite (v.) 

qverliespost

verliespost (dem)
1. poste (m.)  déficitaire
déficit (m.) 

qverliezen

verliezen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ongemerkt laten vallen
perdre
égarer, paumer 
2. kwijtraken
perdre
être privé de 
♦ voorbeelden
zijn geduld verliezen
perdre patience, s'impatienter 
niets te verliezen hebben
n'avoir rien à perdre 
het leven verliezen
perdre la vie 
zijn verstand verliezen
perdre l'esprit, la raison, la tête 
3. niet meer kunnen doen gelden
perdre 
4. nadeel lijden
perdre 
5. ongebruikt voorbijgaan
perdre 
♦ voorbeelden
zonder tijd te verliezen
sans perdre de temps, sans tarder 
¶. spreekwoorden
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
où il n'y a pas de quoi, le roi perd son droit, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken
le loup/renard change de poil, mais non de naturel, le renard change de poils, non d'esprit, le loup/renard mourra dans sa peau, si on ne l'écorche vif 

qverliezen

zich verliezen2 (wederkerend werkwoord)
1. opgaan
se noyer (dans)
se perdre (en) 

qverliezen

verliezen3 wedstrijd(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de mindere blijken
perdre 

qverliezer

verliezer (dem)
1. (man) perdant (m.), (vrouw) perdante (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte verliezer
un beau, mauvais joueur 

qverliggen

verliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. changer de position 
♦ voorbeelden
de zieke ging verliggen
le malade changea de position 

qverlijden

verlijden (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. passer (devant notaire) 
♦ voorbeelden
verleden te Amsterdam
notarié à Amsterdam 

qverlijmen

verlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. coller 

qverlinken

verlinken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. donner
moucharder, ↑ dénoncer 

qverlinker

verlinker (dem)
1. balance (v.) 

qverlinksen

verlinksen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. se gauchiser
virer à gauche, donner un coup de barre à gauche 
♦ voorbeelden
het verlinksen van Europa
la montée de la gauche en Europe 

qverlinksing

verlinksing (dev)
1. progression (v.)  vers la gauche
virage (m.)  vers la gauche 

qverloden

verloden (overgankelijk werkwoord)
1. plomber 

qverloederen

verloederen (onovergankelijk werkwoord)
1. se clochardiser
se dégrader, s'avilir 

qverloedering

verloedering (dev)
1. dégradation (v.)
détérioration (v.), avilissement (m.) 
♦ voorbeelden
de verloedering van de taal
la détérioration de la langue 

qverlof

verlof (het)
1. toestemming
permission (v.)
autorisation (v.), consentement (m.) 
♦ voorbeelden
verlof geven om te, tot …
donner la permission, l'autorisation de … 
(België) penitentiair verlof
congé pénitentiaire 
rechterlijk, schriftelijk verlof
autorisation judiciaire, écrite 
verlof vragen
demander une permission 
2. vergunning om niet te werken
congé (m.)
(leger) permission (v.), ↓ perm(e) (v.) 
♦ voorbeelden
betaald verlof
congés payés 
buitengewoon verlof
congé exceptionnel 
educatief verlof
congé d'études 
groot verlof
permission permanente 
het verlof intrekken
suspendre la permission 
verlof krijgen, vragen
obtenir une permission, demander une permission, un congé 
een maand verlof
une permission d'un mois 
met verlof gaan
aller en congé
(leger) aller en permission 
(België; leger) onbepaald verlof
congé pour une durée indéterminée 
onbetaald verlof
congé non rémunéré 
(België) politiek verlof
congé politique 
(België) verlof zonder wedde
congé sans solde 
3. verloftijd
congé (m.) 
♦ voorbeelden
mijn verlof is om
mon congé est terminé 

qverlofaanvraag

verlofaanvraag (de)
1. demande (v.)  de congé
(leger) demande (v.)  de permission 

qverlofdag

verlofdag (dem)
1. jour (m.)  de congé 

qverlofganger

verlofganger (dem) (leger)
1. permissionnaire (m.) 

qverlofpas

verlofpas (dem)
1. (leger); bewijs van verlof
titre (m.)  de permission, permission (v.) 
2. stuk bij voorwaardelijke invrijheidstelling
carnet (m.)  (du libéré) 

qverlofregeling

verlofregeling (dev)
1. régime (m.)  des congés 

qverlofsparen

verlofsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. épargne-temps (m.) 

qverloftijd

verloftijd (dem)
1. congé (m.)
(leger) permission (v.) 

qverlokkelijk

verlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attrayant
séduisant, tentant, alléchant
(bijwoord) d'une façon attrayante/séduisante 
♦ voorbeelden
verlokkelijk weertje
temps attrayant 

qverlokkelijkheid

verlokkelijkheid (dev)
1. attrait (m.) 

qverlokken

verlokken (overgankelijk werkwoord)
1. tenter
attirer, séduire
(vooral m.b.t. geld ook) appâter 
♦ voorbeelden
zich laten verlokken tot iets, door iets
se laisser tenter par qqch. 

qverlokkend

verlokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. attrayant
tentant, attirant, séduisant 

qverlokking

verlokking (dev)
1. tentation (v.)
attraction (v.), séduction (v.)
(vooral m.b.t. geld) appât (m.) 

qverloochenaar

verloochenaar (dem), verloochenaarster (dev)
1. (man) renégat (m.), (vrouw) renégate (v.)
(man) traître (m.), (vrouw) traîtresse (v.) 

qverloochenaarster

verloochenaarster (dev) zie verloochenaar

qverloochenen

verloochenen (overgankelijk werkwoord)
1. renier
répudier, désavouer, trahir 
♦ voorbeelden
zijn afkomst verloochenen
renier son origine 
God, zijn vaderland verloochenen
renier Dieu, sa patrie 
zijn aard, de natuur verloochent zich niet
il reste fidèle à sa nature 
zichzelf verloochenen
(tegen zijn eigen gemoed) se renier
(onzelfzuchtig) se sacrifier, se dévouer 

qverloochening

verloochening (dev)
1. reniement (m.)
désaveu (m.), répudiation (v.) 

qverloofd

verloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiancé 

qverloofde

verloofde (de)
1. (man) fiancé (m.), (vrouw) fiancée (v.) 

qverloop

verloop (het)
1. het verstrijken
déroulement (m.)
évolution (v.), progression (v.), cours (m.)
(tijd) laps (m.) 
♦ voorbeelden
na verloop van tijd
après un certain temps, au bout d'un certain temps 
2. ontwikkeling, afloop
déroulement (m.)
évolution (v.), développement (m.), cours (m.), marche (v.), progression (v.) 
♦ voorbeelden
een geanimeerd, grillig verloop
un déroulement animé, une progression en dents de scie 
het verloop van een verhaal
le déroulement d'un récit 
het verloop van een ziekte, een affaire
le cours, l'évolution d'une maladie
la marche, l'évolution d'une affaire 
3. wisselingen binnen een kring
mouvement (m.)
rotation (v.), fluctuation (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
er is veel verloop bij dat bedrijf
il y a un grand renouvellement de personnel dans cette entreprise 
het verloop in het abonneebestand is vrij groot
il y a d'assez grandes fluctuations du nombre d'abonnés 
(m.b.t. personeel) natuurlijk verloop
(la) rotation naturelle (du personnel) 
4. het minder bezocht, beoefend worden
baisse (v.)
régression (v.) 
♦ voorbeelden
het verloop van een zaak
la régression d'une entreprise 
5. (be)loop
(m.b.t. water) cours (m.)
(m.b.t. weg) tracé (m.) 
♦ voorbeelden
het verloop van die buizen
le tracé de la tuyauterie 
6. geleidelijke versmalling
rétrécissement (m.) 
♦ voorbeelden
het verloop van een schoorsteen
le rétrécissement d'une cheminée 
7. verandering in de loop
mouvement (m.)
changement (m.) 
♦ voorbeelden
het verloop van het tij, van de vloed
le renversement de la marée, le reflux 

qverloopknie

verloopknie (de)
1. coude (m.)  de réduction 

qverloopnippel

verloopnippel (dem)
1. raccord (m.) 

qverloopring

verloopring (dem)
1. anneau (m.)  de raccordement
(fotografie) bague (v.)  d'adaptation 

qverloopstekker

verloopstekker (dem)
1. fiche (v.)  de raccordement 

qverloopstuk

verloopstuk (het)
1. pièce (v.)  de réduction, raccord (m.)  de réduction 

qverlopen

verlopen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstreken
passé
révolu 
♦ voorbeelden
een verlopen termijn
un délai révolu 
2. niet meer geldig
expiré
périmé 
♦ voorbeelden
een verlopen pas
un passeport périmé 
mijn rijbewijs is verlopen
mon permis de conduire est périmé 
3. verliederlijkt
débauché
(sterk) avili 
♦ voorbeelden
een verlopen kerel
un (type) débauché, un type avili 

qverlopen

verlopen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. verstrijken
passer
s'écouler 
♦ voorbeelden
er was een week verlopen
une semaine s'était passée, s'était écoulée 
2. vervallen
expirer
périmer 
♦ voorbeelden
mijn pas verloopt morgen
mon passeport expire demain 
3. zijn beloop nemen
se dérouler
se passer 
♦ voorbeelden
kalm, goed, vlot verlopen
se dérouler dans le calme, calmement, bien, sans encombre 
4. minder bezocht, beoefend worden
baisser
décliner, régresser
(zaken) péricliter, battre de l'aile, dépérir 
♦ voorbeelden
die winkel verloopt
ce magasin périclite 
5. van profiel veranderen
changer de profil
(smaller) rétrécir
(breder) s'élargir 
6. van loop, richting veranderen
changer de direction 
7. (drukwezen)
reporter 
¶. spreekwoorden
als het (ge)tij verloopt, verzet men de bakens
selon le vent, la toile, on tend les voiles du côté que vient le vent 

qverloren

verloren (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwijtgeraakt
perdu
égaré, ↓ paumé 
♦ voorbeelden
een verloren boek
un livre égaré 
(België) verloren lopen
s'égarer, se perdre 
verloren raken
s'égarer, se perdre, ↓ se paumer 
2. niet (terug) te vinden
perdu 
♦ voorbeelden
in de menigte verloren gaan
se perdre dans, parmi la foule 
een verloren hoek
un coin, un endroit perdu 
3. vergeefs, nutteloos
perdu
↓ fichu 
♦ voorbeelden
geen tijd verloren laten gaan
ne pas perdre de temps 
verloren moeite
peine perdue 
4. eenzaam
perdu
↓ paumé 
♦ voorbeelden
verloren ronddwalen
errer comme une âme en peine 
verloren in een hoekje zitten
être assis seul dans un coin 
5. wat men moet missen
perdu 
♦ voorbeelden
iets verloren geven
abandonner qqch. 
6. zedelijk verdwaald
perdu 
♦ voorbeelden
de verloren zoon
l'Enfant, le Fils prodigue 

qverlosbed

verlosbed (het)
1. lit (m.)  d'accouchement 

qverloskamer

verloskamer (de)
1. salle (v.)  d'accouchement, salle (v.)  de travail 

qverloskunde

verloskunde (dev)
1. obstétrique (v.) 

qverloskundig

verloskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. obstétrical
d'obstétrique 

qverloskundige

verloskundige (de)
1. accoucheur
(man) accoucheur (m.), (vrouw) accoucheuse (v.)
sage-femme (v.; mv: sages-femmes) 
2. specialist
(man) obstétricien (m.), (vrouw) obstétricienne (v.)
gynécologue (m. of v.)  obstétricien(ne) 

qverlossen

verlossen (overgankelijk werkwoord)
1. délivrer
libérer, sauver 
♦ voorbeelden
verlos ons van het kwade
délivre-nous du mal 
iem. van zijn boeien, uit de gevangenis verlossen
délivrer qqn. de ses chaînes, libérer un prisonnier 

qverlosser

verlosser (dem)
1. (man) libérateur (m.), (vrouw) libératrice (v.)
sauveur (m.) 

qVerlosser

Verlosser (dem)
1. Rédempteur (m.)
Sauveur (m.) 

qverlossing

verlossing (dev)
1. bevrijding
libération (v.)
délivrance (v.)
(medisch) parturition (v.), délivrance (v.) 
2. (theologie)
rédemption (v.) 
3. bevalling
accouchement (m.)
couches (v.; meervoud) 

qverlostang

verlostang (de)
1. forceps (m.)
fers (m.; meervoud) 

qverloten

verloten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en loterie 

qverloting

verloting (dev)
1. handeling
mise (v.)  en loterie
(trekking) tirage (m.) 
2. gelegenheid
loterie (v.) 

qverloven

verloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met elkaar verloven
se fiancer 

qverloven

zich verloven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich door trouwbelofte verbinden
se fiancer 
♦ voorbeelden
zich met iem. verloven
se fiancer à, avec qqn. 

qverloving

verloving (dev)
1. handeling
fiançailles (v.; meervoud) 
2. toestand
fiançailles (v.; meervoud) 
3. feest
fête (v.)  de fiançailles, fiançailles (v.; meervoud) 

qverlovingskaart

verlovingskaart (de)
1. faire-part (m.; onveranderlijk)  de fiançailles, carte (v.)  de fiançailles 

qverlovingsring

verlovingsring (dem)
1. bague (v.)  de fiançailles 

qverluchten

verluchten (overgankelijk werkwoord)
1. illustreren
enluminer
illustrer 
♦ voorbeelden
een fraai verluchte uitgave
une édition aux ravissantes illustrations, avec de belles enluminures, joliment enluminée 
2. (België); luchten
aérer 

qverluchtigen

verluchtigen (overgankelijk werkwoord)
1. opwekken, opvrolijken
égayer
divertir 
♦ voorbeelden
hij moet wat verluchtigd worden
il faut le divertir un peu 
2. lichter maken
égayer 

qverluchting

verluchting (dev)
1. illustratie
enluminure (v.)
illustration (v.) 
2. (België); ventilatie
aération (v.) 

qverluchtingskunst

verluchtingskunst (dev)
1. enluminure (v.) 

qverluiden

verluiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'ébruiter
↑ transpirer
(overgankelijk) ébruiter
révéler 
♦ voorbeelden
ik heb horen verluiden, dat
j'ai entendu dire que 
naar verluidt, verluid wordt
d'après ce qu'on dit, ce qui se dit 

qverluieren

verluieren (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn tijd verluieren
perdre son temps à ne rien faire, paresser, fainéanter, flemmarder
↓ glander 

qverlullen

verlullen1 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verkletsen
passer (son temps) à jacter
↑ passer (son temps) à jacasser 
♦ voorbeelden
zijn tijd verlullen
perdre son temps en bavardages 
2. verlinken
donner
↑ dénoncer
(argot) fourguer 

qverlullen

zich verlullen2 (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn mond voorbijpraten
se couper
↑ en dire trop, ↑ se trahir 

qverlummelen

verlummelen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn tijd verlummelen
paresser, fainéanter, passer son temps à ne rien faire, ↓ flemmarder, ↓ glander, ↓ glandouiller 

qverlustigen

verlustigen (overgankelijk werkwoord)
1. égayer
divertir, amuser, réjouir 
♦ voorbeelden
zich verlustigen in
se délecter à (+ onbepaalde wijs), se délecter de (+ zelfstandig naamwoord) 

qverlustiging

verlustiging (dev)
1. divertissement (m.)
amusement (m.) 

qvermaagschapt

vermaagschapt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verwant
↓ apparenté 
2. nauw verbonden met
↓ apparenté (à) 

qvermaak

vermaak (het)
1. genoegen, plezier
divertissement (m.)
amusement (m.), délassement (m.), plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
tot vermaak dienen
servir de divertissement 
vermaak hebben, zoeken, vinden
s'amuser, chercher, trouver de l'amusement 
2. handeling
amusement (m.)
divertissement (m.), délassement (m.), plaisir (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
de vermaken van de jacht
les plaisirs de la chasse 
een onschuldig vermaak
un divertissement innocent 
¶. spreekwoorden
bezit van de zaak is het einde van het vermaak
la possession flétrit toutes choses 

qvermaakscentrum

vermaakscentrum (het)
1. centre (m.)  de divertissement, centre (m.)  de distraction, centre (m.)  d'attraction 

qvermaaksindustrie

vermaaksindustrie (dev)
1. industrie (v.)  du divertissement 

qvermaard

vermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre
renommé, illustre, réputé, fameux (v: fameuse) 
♦ voorbeelden
een streek vermaard om haar schoonheid
une région fameuse pour sa beauté 
vermaarde personen
célébrités 

qvermaardheid

vermaardheid (dev)
1. célébrité (v.)
renommée (v.), renom (m.) 

qvermaatschappelijking

vermaatschappelijking (dev)
1. winnende invloed van het algemeen belang
socialisation (v.) 
2. integratie in de maatschappij
socialisation (v.) 
3. het overgaan in handen van de samenleving
socialisation (v.) 

qvermageren

vermageren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslanken
(s'a)maigrir
mincir, s'amincir 
♦ voorbeelden
hij vermagert zienderogen
il maigrit à vue d'œil 

qvermageren

vermageren2 (overgankelijk werkwoord)
1. mager maken
(a)maigrir 
♦ voorbeelden
(landbouw) een akker vermageren
amaigrir un champ 
de koorts heeft de patiënt vermagerd
la fièvre a amaigri le patient 

qvermagering

vermagering (dev)
1. amaigrissement (m.)
(zeer sterk) émaciation (v.) 

qvermageringsdieet

vermageringsdieet (het)
1. régime (m.)  (amaigrissant) 

qvermageringskuur

vermageringskuur (de)
1. régime (m.)  (amaigrissant/minceur)
cure (v.)  d'amaigrissement 
♦ voorbeelden
een vermageringskuur ondergaan
suivre un régime amaigrissant, pour maigrir, faire une cure pour maigrir, être au régime jockey 

qvermageringsmiddel

vermageringsmiddel (het)
1. amaigrissant (m.)
(apparaat) amincisseur (m.) 

qvermageringspil

vermageringspil (de)
1. pilule (v.)  amaigrissante 

qvermakelijk

vermakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amusant
divertissant, plaisant, comique
(bijwoord) d'une façon amusante
plaisamment 
♦ voorbeelden
een vermakelijke geschiedenis
une histoire amusante 
hij zat vermakelijk te vertellen
il racontait d'une façon amusante 

qvermakelijkheid

vermakelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
caractère (m.)  amusant
comique (m.), drôlerie (v.) 
2. wat vermaakt
amusement (m.)
divertissement (m.), réjouissances (v.; meervoud), plaisir (m.) 

qvermakelijkheidsbelasting

vermakelijkheidsbelasting (dev)
1. taxe (v.)  sur les spectacles 

qvermaken

vermaken (overgankelijk werkwoord)
1. genoegen geven
amuser
divertir, distraire 
♦ voorbeelden
iem. met zijn geestigheden vermaken
amuser qqn. par ses plaisanteries 
zich vermaken
s'amuser, se divertir, se distraire 
zich vermaken met
s'amuser à (+ onbepaalde wijs), s'amuser avec (qqn.), se divertir à (+ onbepaalde wijs) 
2. bij testament toewijzen
léguer
donner par testament, transmettre en héritage 
♦ voorbeelden
het huis vermaakte zij aan haar neef
elle a légué la maison à son neveu 
3. anders maken
refaire
transformer 
♦ voorbeelden
een pak laten vermaken
faire retailler, retoucher, recouper un costume 

qvermaking

vermaking (dev)
1. legatering
donation (v.) 
2. legaat
legs (m.) 

qvermaledijd

vermaledijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. maudit 

qvermaledijen

vermaledijen (overgankelijk werkwoord)
1. maudire 

qvermalen

vermalen (overgankelijk werkwoord)
1. broyer
concasser, moudre, piler 
♦ voorbeelden
kruit vermalen
triturer de la poudre 
koren tot meel vermalen
moudre du blé en farine 
het voedsel vermalen
mastiquer la nourriture 

qvermalser

vermalser (dem)
1. attendrisseur (m.)  à viande 

qvermanen

vermanen (overgankelijk werkwoord)
1. faire des remontrances à (qqn.)
réprimander, chapitrer, morigéner
(strenger) admonester 
♦ voorbeelden
de predikant vermaande de gemeente
le prédicateur a sermonné la paroisse 
een lastige leerling vermanen
chapitrer un élève difficile 
iem. vermanend toespreken
parler à qqn. en lui faisant des remontrances 
iem. vaderlijk vermanen
faire des remontrances à qqn. sur un ton paternel 

qvermaning

vermaning (dev)
1. remontrance (v.; vaak meervoud)
réprimande (v.), semonce (v.) 
♦ voorbeelden
een ernstige vermaning
une admonestation
(religie, juridisch) ↑ une admonition 

qvermannelijken

vermannelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de aard, houding
se masculiniser
se viriliser 
2. m.b.t. geslachtskenmerken
se masculiniser
se viriliser 

qvermannen

zich vermannen (wederkerend werkwoord)
1. se ressaisir
s'armer de tout son courage, se prendre en main, faire un effort sur soi-même 

qvermarkten

vermarkten (overgankelijk werkwoord)
1. commercialiser
vendre, mettre en vente 

qvermassacreren

vermassacreren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. vernielen
↑ massacrer
↑ abîmer, bousiller 
2. geheel verknoeien
foutre en l'air 

qvermeend

vermeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prétendu
supposé, soi-disant (onveranderlijk)
(juridisch) putatif (v: putative) 
♦ voorbeelden
de vermeende erfgenaam
le prétendu héritier 
vermeend recht
droit putatif 

qvermeerderen

vermeerderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
augmenter (de)
s'accroître, se multiplier 
♦ voorbeelden
de bevolking vermeerdert nog steeds
la population continue à, d'augmenter 

qvermeerderen

vermeerderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
augmenter
accroître, ajouter à, multiplier 
♦ voorbeelden
derde, vermeerderde druk
troisième édition (revue et) augmentée 
zijn kennis vermeerderen
étendre ses connaissances 
de bevolking vermeerderde zich snel
la population augmenta rapidement 

qvermeerdering

vermeerdering (dev)
1. augmentation (v.)
accroissement (m.), multiplication (v.) 

qvermeien

zich vermeien (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. se récréer
↓ s'amuser, ↓ se divertir (à), ↓ se distraire, ↓ se délasser 
♦ voorbeelden
zich in iets vermeien
se délecter à, de qqch. 

qvermelden

vermelden (overgankelijk werkwoord)
1. berichten
mentionner
signaler, faire mention de, faire état de, rendre compte de 
2. aangeven
mentionner
indiquer 
♦ voorbeelden
vermelden dat …
signaler, indiquer que … 
uitdrukkelijk vermelden
mentionner expressément 

qvermeldenswaard

vermeldenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie vermeldenswaardig

qvermeldenswaardig

vermeldenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. digne de mention
intéressant, à signaler 

qvermelding

vermelding (dev)
1. mention (v.)
indication (v.) 
♦ voorbeelden
bijzondere vermelding verdienen
mériter une mention spéciale 
eervolle vermelding
mention honorable
(leger) citation (à l'ordre du régiment) 
onder vermelding van
en mentionnant 

qvermenen

vermenen (overgankelijk werkwoord)
1. estimer
croire, supposer 

qvermengen

vermengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenmengen
mélanger
(entre)mêler, faire un mélange de 
♦ voorbeelden
in dit bericht is waarheid met fantasie vermengd
dans cette annonce, la vérité est mêlée à l'imaginaire, cette annonce est un mélange de vérité et d'imaginaire 
verschillende theesoorten vermengen
mélanger différentes sortes de thé 

qvermengen

zich vermengen2 (wederkerend werkwoord)
1. een mengsel vormen
se mêler
(figuurlijk ook) se confondre
(geuren) se marier 
♦ voorbeelden
water en olie vermengen zich niet
l'eau et l'huile ne se mêlent pas 
2. kruisen
se mêler 
♦ voorbeelden
die rassen hebben zich vermengd
ces races se sont mêlées 

qvermenging

vermenging (dev)
1. handeling, toestand
mélange (m.)
brassage (m.), emmêlement (m.), enchevêtrement (m.), entremêlement (m.)
(figuurlijk) alliage (m.) 
2. kruising
mélange (m.)
croisement (m.) 
3. (juridisch)
confusion (v.) 

qvermenigvuldigbaar

vermenigvuldigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. multipliable
reproductible 

qvermenigvuldigen

vermenigvuldigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een veelvoud maken
multiplier
reproduire
(tekst, stencils) polycopier, ronéotyper, ↓ ronéoter 
♦ voorbeelden
een werk (door de drukpers) vermenigvuldigen
reproduire une œuvre 
2. (wiskunde)
multiplier 
♦ voorbeelden
vermenigvuldig dat getal met 8
multiplie ce nombre par 8 

qvermenigvuldigen

zich vermenigvuldigen2 (wederkerend werkwoord)
1. talrijker worden
se multiplier
s'accroître 
2. zich voortplanten
se multiplier
se reproduire 
♦ voorbeelden
gaat heen en vermenigvuldig u
croissez et multipliez 

qvermenigvuldiger

vermenigvuldiger (dem) (wiskunde)
1. multiplicateur (m.) 

qvermenigvuldiging

vermenigvuldiging (dev)
1. vermeerdering
multiplication (v.)
(tekst, stencils) polycopie (v.) 
2. (wiskunde)
multiplication (v.) 
♦ voorbeelden
tafel van vermenigvuldiging
table de multiplication 
3. voortplanting
multiplication (v.)
reproduction (v.) 

qvermenigvuldigingsfactor

vermenigvuldigingsfactor (dem)
1. facteur (m.)  de multiplication 

qvermenigvuldigingsteken

vermenigvuldigingsteken (het)
1. signe (m.)  de multiplication 

qvermenigvuldigsom

vermenigvuldigsom (de)
1. problème (m.)  de multiplication, exercice (m.)  de multiplication 

qvermenigvuldigtal

vermenigvuldigtal (het)
1. multiplicande (m.) 

qvermenselijken

vermenselijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. menselijker worden
s'humaniser 

qvermenselijken

vermenselijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. menselijke vormen geven
anthropomorphiser
hominiser 

qvermenselijking

vermenselijking (dev)
1. humanisering
humanisation (v.) 
2. het aannemen van menselijke vormen
hominisation (v.) 

qvermesting

vermesting (dev)
1. pollution (v.)  due aux engrais 

qvermetel

vermetel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téméraire
hardi, audacieux (v: audacieuse)
(m.b.t. een daad ook) osé
risqué
(bijwoord) témérairement
hardiment, audacieusement, avec audace 
♦ voorbeelden
een vermetel jongmens
un jeune téméraire 

qvermetelheid

vermetelheid (dev)
1. stoutmoedigheid
témérité (v.)
audace (v.) 
2. vermetele daad
audace (v.) 

qvermeten

zich vermeten (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen
mal mesurer
se tromper en mesurant
(techniek) mal métrer 
2. durven
avoir l'audace de
oser 

qvermicelli

vermicelli (dem)
1. vermicelle (m.) 

qvermicellisoep

vermicellisoep (de)
1. potage (m.)  au(x) vermicelle(s) 

qvermiculiet

vermiculiet (het)
1. vermiculite (v.) 

qvermijdbaar

vermijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. évitable 
♦ voorbeelden
dergelijke fouten zijn toch makkelijk vermijdbaar
de telles erreurs peuvent quand même facilement être évitées 

qvermijden

vermijden (overgankelijk werkwoord)
1. ontwijken
éviter 
♦ voorbeelden
iem. vermijden
éviter qqn. 
2. voorkomen
éviter 
♦ voorbeelden
dat is moeilijk te vermijden
c'est difficile à éviter 
men moet zien te vermijden dat …
il faut éviter que … (+ aanvoegende wijs) 
3. zich onthouden van
éviter
s'abstenir de, se garder  de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
vermijd alles wat de maag prikkelt
évite tout, abstiens-toi de tout ce qui irrite l'estomac 

qvermijding

vermijding (dev)
¶. overige voorbeelden
ter vermijding van
pour éviter 

qvermiljoen

vermiljoen1 (het)
1. vermillon (m.) 

qvermiljoen

vermiljoen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermillon (onveranderlijk) 

qverminderd

verminderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réduit
diminué
(bijwoord) d'une façon réduite 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verminderde weerstand
une opposition moins forte 

qverminderen

verminderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleiner worden
diminuer
baisser, décroître
(minder sterk worden) s'atténuer, régresser 
♦ voorbeelden
de bevolking vermindert
la population diminue, le chiffre de la population baisse 
de druk vermindert
il y a une perte de pression 
in prijs verminderen
baisser 
mijn inkomsten verminderen
mes revenus diminuent 

qverminderen

verminderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
diminuer
réduire
(straf) commuer
(m.b.t. uitgaven) restreindre, comprimer 
♦ voorbeelden
de druk verminderen
faire descendre la pression 
personeel verminderen
dégraisser 
de pijn verminderen
atténuer la douleur 
snelheid verminderen
ralentir, décélérer 
de spanning verminderen
(figuurlijk) diminuer la tension 
de uitgaven verminderen
comprimer les dépenses 
(economie) de waarde van een product verminderen
déprécier un produit 

qvermindering

vermindering (dev)
1. het verminderen
diminution (v.)
réduction (v.)
(daling) baisse (v.)
(matiging) modération (v.)
(economie) régression (v.) 
♦ voorbeelden
vermindering van schulden
remise de dettes 
vermindering van straf
remise de peine 
2. dat waarmee iets vermindert
diminution (v.)
réduction (v.) 

qverminderingskaart

verminderingskaart (de) (België)
1. carte (v.)  de réduction 

qverminken

verminken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
mutiler (vooral lijdende vorm, voltooid deelwoord)
estropier
(gelaat) défigurer 
♦ voorbeelden
de in de oorlog verminkte soldaten
les mutilés de guerre 
(dierkunde) zichzelf verminken
s'autotomiser 
de patiënt probeerde zichzelf te verminken
le malade a fait une tentative d'automutilation 
2. m.b.t. zaken
mutiler 
3. m.b.t. een tekst
mutiler
altérer, massacrer
(verdraaien) dénaturer, défigurer 
♦ voorbeelden
het telegram is verminkt overgekomen
le texte du télégramme est arrivé altéré 

qverminking

verminking (dev)
1. opzicht waarin iemand, iets verminkt is
mutilation (v.)
blessure (v.)
(m.b.t. gelaat) défigurement (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft diverse verminkingen opgelopen in het gezicht
il a été défiguré par plusieurs blessures 
2. het verminken, verminkt zijn
mutilation (v.)
(figuurlijk ook) défigurement (m.)
altération (v.) 
♦ voorbeelden
genitale verminking
mutilation génitale 

qvermissen

vermissen (overgankelijk werkwoord)
1. ne pas retrouver
constater la disparition de 
♦ voorbeelden
iem. als vermist opgeven
porter qqn. disparu, signaler la disparition de qqn. 
er wordt tien miljoen vermist na de overval
dix millions ont disparu après le hold-up 
na de scheepsramp werden acht opvarenden vermist
après le naufrage, huit personnes ont été portées disparues parmi l'équipage et les passagers 

qvermissing

vermissing (dev)
1. disparition (v.) 
♦ voorbeelden
iemands vermissing opgeven
signaler la disparition de qqn. 

qvermiste

vermiste (de)
1. (man) disparu (m.), (vrouw) disparue (v.) 
♦ voorbeelden
de lijst van vermisten
la liste des disparus 

qvermits

vermits (voegwoord) (België)
1. attendu que
vu que, comme, puisque, étant donné que 

qvermoedelijk

vermoedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) supposé
présumé, probable
(bijwoord) sans doute
probablement 
♦ voorbeelden
de vermoedelijke erfgenaam
l'héritier présomptif 
de vermoedelijke oorzaak
la cause probable 
de trein zal vermoedelijk een halfuur te laat komen
le train aura un retard probable d'une demi-heure 
hij is vermoedelijk ziek
il doit être malade, il est sans doute malade 

qvermoeden

vermoeden1 (het)
1. gissing
supposition (v.) 
♦ voorbeelden
een vermoeden opperen
avancer une hypothèse 
2. gedachte
soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
ik had al zo'n donkerbruin vermoeden
je m'en doutais 
ik had er geen flauw vermoeden van
je n'en avais pas le moindre soupçon 
ik had al zo'n vermoeden, ik had er al een vermoeden van
je le supposais déjà, j'en avais déjà le pressentiment 
mijn vermoedens waren juist, zijn juist gebleken
mes soupçons étaient fondés, se sont avérés fondés 
3. (juridisch)
présomption (v.) 
♦ voorbeelden
bewijs door vermoedens
preuve par présomptions 

qvermoeden

vermoeden2 (overgankelijk werkwoord)
1. waarschijnlijk achten
supposer
présumer, croire probable, conjecturer 
♦ voorbeelden
ik vermoed dat zij verhinderd is
je suppose qu'elle a eu un empêchement, elle a dû avoir un empêchement 
2. bedacht zijn op
soupçonner
se douter de, pressentir 
♦ voorbeelden
doen vermoeden
laisser présager 
dit heb ik nooit kunnen vermoeden
je n'ai jamais pu soupçonner cela 

qvermoeid

vermoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. moe zijnd
fatigué
las (v: lasse) 
♦ voorbeelden
dodelijk vermoeid
harassé, éreinté, épuisé 
vermoeid zijn door het vele werken
être fatigué par tout le travail 
een vermoeid gezicht
un visage fatigué, chiffonné, marqué par la fatigue 
de vermoeide ogen sluiten
fermer ses yeux fatigués 
er vermoeid uitzien
avoir l'air fatigué, avoir les traits tirés 
2. mat
fatigué
las 
♦ voorbeelden
met vermoeide stem iets voorlezen
lire qqch. d'une voix lasse 
3. m.b.t. materialen
fatigué 

qvermoeidheid

vermoeidheid (dev)
1. het moe zijn
fatigue (v.)
↑ lassitude (v.) 
♦ voorbeelden
omvallen van vermoeidheid
tomber de fatigue 
verschijnselen van vermoeidheid vertonen
manifester des signes de fatigue 
2. matheid
lassitude (v.) 
3. m.b.t. materialen
fatigue (v.) 

qvermoeidheidsproef

vermoeidheidsproef (de)
1. essai (m.)  de fatigue 

qvermoeidheidsverschijnselen

vermoeidheidsverschijnselen (meervoud)
1. signes (m.; meervoud)  de fatigue 

qvermoeien

vermoeien (overgankelijk werkwoord)
1. (ook vervelen) fatiguer
lasser, ennuyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij vermoeide mij met details
il m'a fatigué en insistant sur toutes sortes de détails 
de ogen vermoeien
fatiguer les yeux 
vermoei u niet te veel
ne vous fatiguez pas trop 

qvermoeiend

vermoeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatigant
éprouvant
(vervelend) fatigant, lassant 
♦ voorbeelden
dodelijk vermoeiend
exténuant, éreintant, harassant 
een vermoeiende reis
un voyage fatigant 
een vermoeiende stijl
un style fatigant 

qvermoeienis

vermoeienis (dev)
1. fatigue (v.) 
♦ voorbeelden
de vermoeienissen van de reis
les fatigues du voyage 

qvermoeiing

vermoeiing (dev)
1. het vermoeid maken
épuisement (m.) 
2. het vermoeid worden
épuisement (m.) 

qvermoeilijken

vermoeilijken1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. moeilijker worden
devenir plus difficile 

qvermoeilijken

vermoeilijken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. moeilijker maken
rendre plus difficile 

qvermoeren

vermoeren (overgankelijk werkwoord)
1. bousiller
fusiller, esquinter, péter 

qvermogen

vermogen1 (het)
1. rijkdom, bezit
fortune (v.)
biens (m.; meervoud), avoir (m.)
(juridisch) patrimoine (m.) 
♦ voorbeelden
het eigen vermogen
(m.b.t. iemand) la fortune personnelle
(m.b.t. bedrijf, onderneming) les fonds empruntés 
dat kost een vermogen
cela coûte une fortune 
naar vermogen bijdragen
contribuer selon ses moyens 
het vreemd vermogen
(m.b.t. bedrijf, onderneming) les fonds empruntés 
het zuiver vermogen
(m.b.t. vennootschappen) l'actif net 
2. capaciteit
puissance (v.) 
♦ voorbeelden
elektrisch vermogen
puissance électrique 
het vermogen van een machine
la puissance d'une machine 
het nuttig vermogen
le rendement 
het opgenomen vermogen
la puissance utilisée 
het vermogen van een sluis
le débit d'une écluse 
een vermogen van 60 pk
une puissance de 60 CV 
een kachel met een vermogen van 8 kilowatt
un poêle d'une puissance de 8 kilowatts 
(natuurkunde) het werkzaam vermogen
la puissance active 
3. macht, kracht
pouvoir (m.)
force (v.), capacité (v.), faculté (v.) 
♦ voorbeelden
naar mijn beste vermogen
de mon mieux 
boven iemands vermogen gaan
dépasser les forces de qqn. 
doen wat in zijn vermogen is
faire tout son possible 
het vermogen om te denken
la faculté de penser 
haar vermogen tot relativeren
sa capacité de relativiser 
de verstandelijke vermogens
les facultés, capacités intellectuelles 

qvermogen

vermogen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. de macht hebben tot
↓ pouvoir 
♦ voorbeelden
God vermag alles
Dieu est tout-puissant 
de medische wetenschap vermag hier niets
la médecine est impuissante devant ce mal 
tegen hem vermag ik niets
contre lui je suis impuissant 
2. gedaan weten te krijgen
↓ pouvoir obtenir
↓ être à même de 
♦ voorbeelden
de veel vermogende minister
le ministre influent 
zij vermag veel bij hem
elle a son oreille 
3. kunnen
↓ pouvoir 
♦ voorbeelden
zij vermocht niet te komen
il ne lui était pas, il ne lui a pas été donné de venir 

qvermogend

vermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijk
fortuné
aisé, riche, nanti 
2. invloedrijk
puissant
influent 
3. (België); solvabel
solvable 

qvermogensaanwas

vermogensaanwas (dem)
1. het groter worden van het vermogen
accroissement (m.)  de l'actif
plus-value (v.)  (en capital) 
♦ voorbeelden
belasting op de vermogensaanwas
impôt sur les plus-values (en capital) 
2. datgene waarmee het vermogen toegenomen is
accroissement (m.)  de l'actif
plus-value (v.)  (en capital) 

qvermogensaanwasbelasting

vermogensaanwasbelasting (dev)
1. imposition (v.)  des plus-values
impôt (m.)  sur l'accroissement du capital, impôt (m.)  sur l'accroissement de l'actif 

qvermogensaanwasdeling

vermogensaanwasdeling (dev)
1. participation (v.)  (des salariés) aux fruits de l'accroissement de l'actif 

qvermogensaftrek

vermogensaftrek (dem)
1. déduction (v.)  pour biens non commerciaux 

qvermogensbeheer

vermogensbeheer (het)
1. gestion (v.)  de fortune
gestion (v.)  d'actifs 

qvermogensbelasting

vermogensbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur la fortune, impôt (m.)  sur le capital 

qvermogensdelict

vermogensdelict (het)
1. attentat (m.)  contre la propriété
attentat (m.)  contre les droits patrimoniaux 

qvermogenseffect

vermogenseffect (het)
1. effet (m.)  de richesse 

qvermogensgroei

vermogensgroei (dem) zie vermogensaanwas

qvermogensheffing

vermogensheffing (dev)
1. prélèvement (m.)  (fiscal) sur l'actif net 

qvermogensmarkt

vermogensmarkt (de)
1. marché (m.)  des capitaux 

qvermogensrecht

vermogensrecht (het)
1. (deel van het recht) biens (m.; meervoud)
(iemands recht) droit (m.)  patrimonial 

qvermogensrechtelijk

vermogensrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. patrimonial 

qvermogensrendementsheffing

vermogensrendementsheffing (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) imposition (v.)  du rendement fictif de capitaux personnels 

qvermogensschade

vermogensschade (de)
1. lésion (v.)  patrimoniale 

qvermogensstraf

vermogensstraf (de)
1. peine (v.)  patrimoniale 

qvermogenstoets

vermogenstoets (dem)
1. analyse (v.)  du capital 

qvermogenswaarde

vermogenswaarde (dev)
1. valeur (v.)  patrimoniale 

qvermogenswinst

vermogenswinst (dev)
1. plus-values (v.; meervoud)  (en) capital 

qvermogenswinstbelasting

vermogenswinstbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur la plus-value
impôt (m.)  sur les plus-values 

qvermolmd

vermolmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoulu 

qvermolmen

vermolmen (onovergankelijk werkwoord)
1. tot molm vergaan
devenir vermoulu
(zeldzaam) se vermouler 
2. (figuurlijk)
s'anéantir
sombrer, se perdre, se décomposer, se désagréger 

qvermommen

vermommen (overgankelijk werkwoord)
1. verkleden
déguiser
travestir, costumer 
♦ voorbeelden
zich als schoorsteenveger vermommen
se déguiser en ramoneur 
2. (figuurlijk)
déguiser
camoufler, dissimuler 

qvermomming

vermomming (dev)
1. het vermommen
déguisement (m.)
travestissement (m.) 
2. wat dient om te vermommen
déguisement (m.)
travesti (m.)
(lachwekkend) mascarade (v.)
(figuurlijk) camouflage (m.) 
3. wijze waarop men vermomd is
déguisement (m.)
travestissement (m.) 
♦ voorbeelden
een vermomming als cowboy
un déguisement de cow-boy 
in deze vermomming
sous ce déguisement 

qvermoorden

vermoorden (overgankelijk werkwoord)
1. ombrengen
assassiner
tuer, abattre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je hebt haar vermoord
tu as causé sa mort 
(schertsend) als je dat doet, vermoord ik je
si tu fais ça, je te tue 
(figuurlijk) hij vermoordt zichzelf
il se tue (au travail) 
2. (figuurlijk)
massacrer 
♦ voorbeelden
een muziekstuk vermoorden
massacrer un morceau de musique 
de vermoorde onschuld spelen
jouer les vertus outragées 

qvermorsen

vermorsen (overgankelijk werkwoord)
1. ± gaspiller
gâcher 
♦ voorbeelden
geld vermorsen
gaspiller de l'argent 
(figuurlijk) zijn tijd, zijn leven vermorsen
gaspiller son temps, gâcher sa vie 

qvermorzelen

vermorzelen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel stukslaan, stukdrukken
broyer
écraser, fracasser, ↓ écrabouiller 
♦ voorbeelden
een steen met een hamerslag vermorzelen
fracasser une pierre d'un coup de marteau 
hij werd vermorzeld tussen twee wagens
il fut écrasé entre deux voitures 
2. (figuurlijk)
pulvériser 
♦ voorbeelden
een record vermorzelen
pulvériser un record 
een tegenstander vermorzelen
pulvériser, écraser un adversaire 

qvermorzeling

vermorzeling (dev)
1. verbrijzeling
broiement (m.)
écrasement (m.), ↓ écrabouillage (m.) 
2. (figuurlijk)
écrasement (m.) 

qvermout

vermout (dem)
1. vermout(h) (m.) 

qvermunten

vermunten (overgankelijk werkwoord)
1. muntende verbruiken
monnayer
monétiser, convertir en monnaie 
2. hermunten
remonétiser 

qvermurwen

vermurwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
s'amollir
se ramollir 

qvermurwen

vermurwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertederen
apitoyer
attendrir, fléchir 
♦ voorbeelden
iem. door smeekbeden vermurwen
faire céder qqn. par des supplications 
zich laten vermurwen
se laisser amadouer 
hij was niet te vermurwen
il demeura inflexible, intraitable, implacable 
2. week maken
attendrir 

qvernachelen

vernachelen (overgankelijk werkwoord)
1. voor de gek houden
avoir
feinter, rouler, pigeonner, blouser 
2. vermoeren
bousiller
fusiller 

qvernagelen

vernagelen (overgankelijk werkwoord)
1. vastspijkeren
clouer 
♦ voorbeelden
een vloer blind vernagelen
noyer les clous d'un plancher 
2. dichtspijkeren
clouer
condamner 
♦ voorbeelden
de deur is vernageld
la porte est condamnée 

qvernalisatie

vernalisatie (dev)
1. vernalisation (v.)
jarovisation (v.), printanisation (v.) 

qvernauwen

vernauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nauwer worden
se rétrécir 
♦ voorbeelden
vernauwd bewustzijn
rétrécissement du champ de la conscience 

qvernauwen

vernauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. nauwer maken
rétrécir 
♦ voorbeelden
een buis vernauwen
étrangler un tuyau 
een kledingstuk vernauwen
rétrécir un vêtement 
de weg vernauwt zich verderop
un peu plus loin, la route se rétrécit 

qvernauwing

vernauwing (dev)
1. het nauwer worden
resserrement (m.)
rétrécissement (m.) 
♦ voorbeelden
vernauwing van de bloedvaten
constriction des vaisseaux sanguins 
2. het nauwer maken
resserrement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vernauwing van de betekenis
une spécialisation du sens 
3. nauwte
étranglement (m.)
(anatomie) isthme (m.), rétrécissement (m.)
(medisch) sténose (v.)
(m.b.t. rivier) pertuis (m.) 

qvernederen

vernederen (overgankelijk werkwoord)
1. humilier 
♦ voorbeelden
het vernederen
l'humiliation, la mortification 
iem. tot zijn slaaf vernederen
humilier qqn. en faisant de lui son esclave 
zich voor iem. vernederen
s'abaisser, s'humilier, se ravaler devant qqn. 

qvernederend

vernederend (bijvoeglijk naamwoord)
1. humiliant
dégradant, mortifiant 
♦ voorbeelden
een vernederende situatie
une situation humiliante 
dat was vernederend voor hem
c'était humiliant pour lui 

qvernedering

vernedering (dev)
1. humiliation (v.)
affront (m.) 
♦ voorbeelden
een vernedering ondergaan
subir un affront, essuyer une humiliation 

qvernederlandsen

vernederlandsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
s'adapter aux mœurs néerlandaises 
2. (taalkunde)
s'adapter au néerlandais 

qvernederlandsen

vernederlandsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een Nederlandse vorm geven aan
adapter au néerlandais 

qverneembaar

verneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. perceptible 

qvernemen

vernemen (overgankelijk werkwoord)
1. horen
percevoir 
2. te weten komen
apprendre
être informé de 
♦ voorbeelden
naar wij vernemen
nous apprenons que 
uit uw brief vernemen wij
par votre lettre nous avons appris 
iets uit de krant moeten vernemen
devoir apprendre qqch. en lisant le journal 
iets van, via iem. vernemen
apprendre qqch. par qqn. 

qverneuken

verneuken1 (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. verdommen
se branler (de)
se contrefoutre (de), se taper (de), se tartiner (de) 
♦ voorbeelden
dat kan me niets verneuken
je m'en tamponne le coquillard, ne n'en ai rien à cirer, à foutre 

qverneuken

verneuken2 (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. belazeren
baiser
↑ rouler, ↑ posséder, ↑ avoir 
♦ voorbeelden
zeg, laat je niet verneuken
ne te fais pas baiser 
je wordt verneukt waar je bij staat
on se fout de ta gueule devant toi 

qverneukeratief

verneukeratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) d'arnaque
(bijwoord) par l'arnaque 
♦ voorbeelden
verneukeratieve reclame
la pub qui nous arnaque 

qverneukerij

verneukerij (dev)
1. entourloupe (v.)
arnaque (v.) 

qverneuriën

verneuriën (overgankelijk werkwoord)
1. avoir
pigeonner, blouser, feinter 

qvernevelen

vernevelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als nevel verstuiven
se vaporiser
se pulvériser 

qvernevelen

vernevelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als nevel doen verstuiven
vaporiser
atomiser, pulvériser 

qvernielachtig

vernielachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vandale
brise-tout (onveranderlijk), destructeur (v: destructrice) 

qvernielal

vernielal (dem)
1. vandale (m. of v.)
(man) destructeur (m.), (vrouw) destructrice (v.), (man) démolisseur (m.), (vrouw) démolisseuse (v.)
(onhandig) brise-tout (m. of v.; onveranderlijk)
(m.b.t. kinderen) brise-fer (m.; onveranderlijk) 

qvernielen

vernielen (overgankelijk werkwoord)
1. ravager
dévaster, démolir 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik zou hem kunnen vernielen
je pourrais le tuer 
de regen heeft de oogst vernield
les pluies ont ravagé la récolte 
de stad werd door brand vernield
la ville fut ravagée par l'incendie 

qvernielend

vernielend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravageur (v: ravageuse)
dévastateur (v: dévastatrice), destructeur (v: destructrice) 

qvernieler

vernieler (dem), vernielster (dev)
1. (man) saccageur (m.), (vrouw) saccageuse (v.)
(man) destructeur (m.), (vrouw) destructrice (v.) 

qvernieling

vernieling (dev)
1. handeling
destruction (v.)
dévastation (v.) 
♦ voorbeelden
ze ligt volkomen in de vernieling
elle est à ramasser à la petite cuillère 
in de vernieling gaan, geholpen worden
être démoli 
geestelijk in de vernieling raken, zitten
être menacé par la déprime, être à plat 
2. resultaat
dégât (m.; meestal meervoud)
ravage (m.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
vernielingen aanrichten
causer des dégâts 

qvernielster

vernielster (dev) zie vernieler

qvernielziek

vernielziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. vandale
brise-tout (onveranderlijk), destructeur (v: destructrice) 

qvernielzucht

vernielzucht (de)
1. vandalisme (m.)
(psychologie) destructivité (v.) 

qvernielzuchtig

vernielzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vandale
brise-tout (onveranderlijk), destructeur (v: destructrice) 

qvernietigbaar

vernietigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernietigd kunnende worden
destructible 
2. nietig verklaard kunnende worden
annulable
(m.b.t. contracten) résiliable
rescindable, résoluble 
♦ voorbeelden
dat vonnis is niet vernietigbaar
ce jugement n'est pas susceptible d'annulation 

qvernietigen

vernietigen (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
détruire
anéantir, dévaster, annihiler
(uitroeien) exterminer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands hoop, verwachtingen vernietigen
anéantir, réduire à néant les espérances de qqn. 
oud papier vernietigen
détruire de vieux papiers 
(figuurlijk) iemands reputatie vernietigen
détruire, ruiner la réputation de qqn. 
2. tenietdoen
annuler
résoudre, invalider, rescinder, annihiler, infirmer 
♦ voorbeelden
een testament, een vonnis, een koop vernietigen
annuler un testament, casser un jugement, résoudre un achat 

qvernietigend

vernietigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) destructeur (v: destructrice)
destructif (v: destructive)
(bijwoord) d'une manière destructrice 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. vernietigend aankijken
fusiller, foudroyer qqn. du regard 
(figuurlijk) een vernietigend bewijs
une preuve accablante 
(figuurlijk) vernietigende blikken
regards foudroyants 
(figuurlijk) een vernietigend oordeel, een vernietigende kritiek
un jugement impitoyable, un éreintage 
een vernietigende oorlog
une guerre dévastatrice 
de uitwerking van die bom is vernietigend
cette bombe a un effet destructeur 
vernietigend vuur
feu destructeur 
het vuur greep vernietigend om zich heen
le feu se propagea, détruisant tout sur son passage 

qvernietiging

vernietiging (dev)
1. het vernietigen
destruction (v.)
anéantissement (m.), dévastation (v.)
(uitroeiing) extermination (v.) 
2. tenietdoening
annulation (v.)
résolution (v.), invalidation (v.), rescision (v.) 
♦ voorbeelden
vernietiging van het vonnis
l'annulation, la cassation du jugement 

qvernietigingskamp

vernietigingskamp (het)
1. camp (m.)  d'extermination
camp (m.)  de la mort 

qvernietigingskracht

vernietigingskracht (dev)
1. vermogen om te vernietigen
pouvoir (m.)  destructif 
2. m.b.t. wapens
pouvoir (m.)  destructif 

qvernietigingsoorlog

vernietigingsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de destruction
guerre (v.)  d'extermination 

qvernietigingsrecht

vernietigingsrecht (het) (juridisch)
1. droit (m.)  de cassation 

qvernieuwbouw

vernieuwbouw (dem)
1. réhabilitation (v.)
rénovation (v.) 

qvernieuwen

vernieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. moderniseren
rénover
moderniser
(opknappen) rénover, réhabiliter, remettre à neuf
(gevel) ravaler
(muur) rafraîchir
(een nieuw aspect inbrengen bij) innover 
♦ voorbeelden
een vernieuwende geest
un esprit (in)novateur, réformateur 
een huis vernieuwen
rénover une maison 
het onderwijs vernieuwen
rénover l'enseignement 
een kunstenaar die zich vernieuwt
un artiste qui se renouvelle 
2. vervangen
(concreet) remplacer
(huur, pacht) reconduire
(contracten) renouveler 
♦ voorbeelden
een kraanleertje vernieuwen
remplacer un joint (de robinet) 
(figuurlijk) met vernieuwde kracht
avec des forces nouvelles 
een overeenkomst vernieuwen
renouveler un accord 

qvernieuwer

vernieuwer (dem), vernieuwster (dev)
1. (man) rénovateur (m.), (vrouw) rénovatrice (v.)
(man) (in)novateur (m.), (vrouw) (in)novatrice (v.) 

qvernieuwing

vernieuwing (dev)
1. het moderniseren
rénovation (v.)
modernisation (v.)
(opknapbeurt) rénovation (v.), réhabilitation (v.), remise (v.)  à neuf
(gevel) ravalement (m.)
(gebouw) rafraîchissement (m.)
(inbreng van nieuwe aspecten) innovation (v.) 
♦ voorbeelden
bestuurlijke vernieuwing
réforme administrative 
de vernieuwing van het onderwijs
la rénovation de l'enseignement 
sociale vernieuwing
modernisation sociale 
de vernieuwing van een vervallen stadswijk
la réhabilitation d'un quartier en ruine 
2. het vervangen
(concreet) remplacement (m.)
(huur, pacht) reconduction (v.)
(contract) renouvellement (m.) 
♦ voorbeelden
de vernieuwing van het contract
le renouvellement du contrat 
de vernieuwing van het wegdek
le remplacement du revêtement de la route 
3. aangebrachte aanpassing
innovation (v.)
modification (v.) 
♦ voorbeelden
allerlei vernieuwingen aanbrengen
apporter toutes sortes de modifications 
vernieuwingen invoeren
innover, moderniser 

qvernieuwingsdrang

vernieuwingsdrang (dem)
1. impulsion (v.)  de rénovation, impulsion (v.)  de modernisation 

qvernieuwingsgedachte

vernieuwingsgedachte (dev)
1. (omschrijving) idées (v.; meervoud)  de réforme 
♦ voorbeelden
de vernieuwingsgedachte binnen het onderwijs
les idées de réforme dans l'enseignement 

qvernieuwingsgezind

vernieuwingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. partisan du renouvellement 

qvernieuwingsschool

vernieuwingsschool (de)
1. école (v.)  nouvelle 

qvernieuwster

vernieuwster (dev) zie vernieuwer

qvernikkelen

vernikkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkleumen
cailler, se les cailler
peler (de froid), glaglater 

qvernikkelen

vernikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met nikkel overtrekken
nickeler 
2. bedriegen
rouler
avoir, posséder, pigeonner, blouser 

qvernis

vernis (het, dem)
1. lak
vernis (m.) 
♦ voorbeelden
iets een vernisje geven
(letterlijk) vernir, vernisser qqch.
(figuurlijk) enjoliver qqch. 
krassen op het vernis
égratignures dans le vernis 
2. (figuurlijk)
vernis (m.)
apparence (v.) 
♦ voorbeelden
haar wellevendheid is slechts een dun vernis(je)
son savoir-vivre n'est qu'un mince vernis 
onder dat vernisje van eigendunk is hij heel onzeker
sous un vernis de suffisance, se cache quelqu'un qui n'est pas sûr de lui 

qvernissage

vernissage (dev)
1. vernissage (m.) 

qvernissen

vernissen (overgankelijk werkwoord)
1. vernir
enduire de vernis
(m.b.t. aardewerk, enz.) vernisser 

qvernoemen

vernoemen (overgankelijk werkwoord)
1. donner (à qqn./qqch.) le même nom que (qqn./qqch.) 
♦ voorbeelden
al mijn grootouders zijn vernoemd
tous mes grands-parents ont déjà des homonymes dans la famille 
vernoemd zijn naar iem.
porter le nom de qqn. 
een kind naar iem. vernoemen
donner le nom de qqn. à un enfant 

qvernuft

vernuft (het)
1. sagacité (v.)
intelligence (v.), génie (m.), ingéniosité (v.), astuce (v.) 
♦ voorbeelden
een prachtig staaltje van (het) vernuft van onze technici
un bel exemple du génie de nos techniciens 
iem. van, met vernuft
qqn. d'ingénieux 

qvernuftig

vernuftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
(bijvoeglijk naamwoord) ingénieux (v: ingénieuse)
sagace
(bijwoord) ingénieusement 
♦ voorbeelden
vernuftig uitgedacht, gevonden
ingénieux 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) ingénieux
astucieux (v: astucieuse)
(bijwoord) ingénieusement 
♦ voorbeelden
het toestel werkt heel vernuftig
le fonctionnement de l'appareil est très ingénieux 

qvernuftigheid

vernuftigheid (dev)
1. ingéniosité (v.)
subtilité (v.) 

qvernummeren

vernummeren (overgankelijk werkwoord)
1. (één nummer) changer de numéro
(reeks nummers) changer les numéros de
renuméroter 

qVerona

Verona (het)
1. Vérone 

qveronaangenamen

veronaangenamen (overgankelijk werkwoord)
1. rendre désagréable 
♦ voorbeelden
iem. het leven veronaangenamen
rendre la vie désagréable à qqn. 

qveronachtzamen

veronachtzamen (overgankelijk werkwoord)
1. négliger 
♦ voorbeelden
zijn eigen belangen veronachtzamen
se désintéresser de ses affaires 
iemands belangen, zijn gezondheid veronachtzamen
négliger les intérêts de qqn., sa santé 
we mogen deze ontwikkelingen zeker niet veronachtzamen
nous ne pouvons certainement pas ignorer ces développements 
zijn taak veronachtzamen
négliger sa tâche 
een niet te veronachtzamen iemand
une personne non négligeable 
zichzelf veronachtzamen
(zich wegcijferen) s'oublier 

qveronachtzaming

veronachtzaming (dev)
1. inobservation (v.)
inobservance (v.), oubli (m.) 
♦ voorbeelden
de veronachtzaming van de regels
l'inobservation des règles 

qveronderstellen

veronderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeden
supposer
présumer 
♦ voorbeelden
veronderstelt u dat …?
pensez-vous que …? (+ aanvoegende wijs of aantonende wijs) 
hij veronderstelde dat zij verhinderd was
il supposait qu'elle avait eu un empêchement 
veronderstel eens dat je die baan kunt krijgen, wat doe je dan?
admettons que tu puisses avoir cet emploi, que ferais-tu? 
ik veronderstel niet dat …
je ne pense pas que … (+ aanvoegende wijs of aantonende wijs) 
2. als uitgangspunt nemen
supposer 
♦ voorbeelden
de leraar veronderstelde voldoende kennis bij zijn leerlingen
le professeur supposait que ses élèves avaient des connaissances suffisantes 

qveronderstelling

veronderstelling (dev)
1. het vermoeden
supposition (v.) 
♦ voorbeelden
in de veronderstelling dat …
en supposant que … 
in de veronderstelling verkeren, leven dat …
supposer que … 
een uit de lucht gegrepen veronderstelling
une supposition gratuite 
2. hypothese
supposition (v.)
hypothèse (v.) 
♦ voorbeelden
die veronderstelling is niet aannemelijk
cette hypothèse n'est pas très vraisemblable, n'est guère plausible 

qVeronees

Veronees (bijvoeglijk naamwoord)
1. véronais 

qverongelijkt

verongelijkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dépité
(bijwoord) d'un air dépité 
♦ voorbeelden
een verongelijkt gezicht zetten
avoir un air dépité 
zich verongelijkt voelen
être dépité 

qverongelukken

verongelukken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
mourir victime d'un accident
se tuer dans un accident 
♦ voorbeelden
verongelukken bij een brand, een vliegramp
mourir dans un incendie, dans une catastrophe aérienne 
2. m.b.t. vervoermiddelen
s'écraser 
♦ voorbeelden
het vliegtuig verongelukte
l'avion s'est écrasé 

qveronica

veronica (de)
1. véronique (v.) 

qverontreinigen

verontreinigen (overgankelijk werkwoord)
1. salir
↑ souiller
(m.b.t. milieu) polluer
(figuurlijk) corrompre 
♦ voorbeelden
het water is door afval, door olie verontreinigd
l'eau est polluée par des déchets, par le pétrole 

qverontreiniging

verontreiniging (dev)
1. het verontreinigen
(m.b.t. milieu) pollution (v.)
(het bevuilen) fait (m.)  de salir (qqch.) 
♦ voorbeelden
de verontreiniging van de binnenwateren, van de lucht
la pollution des cours d'eau
la pollution atmosphérique, de l'air, de l'atmosphère 
de verontreiniging van het milieu
la pollution de l'environnement 
2. waarmee iets verontreinigd is
(m.b.t. milieu) pollution (v.)
(vuil) salissure (v.)
↑ souillure (v.) 

qverontreinigingsheffing

verontreinigingsheffing (dev) (Nederland)
1. écotaxe (v.) 

qverontrust

verontrust (bijvoeglijk naamwoord)
1. préoccupé
inquiet (v: inquiète), soucieux (v: soucieuse)
(sterk) alarmé 
♦ voorbeelden
de verontrusten in een partij
les membres qui sont préoccupés par l'évolution de leur parti 
verontruste leden, ouders
membres, parents préoccupés 

qverontrusten

verontrusten (overgankelijk werkwoord)
1. préoccuper
alarmer, inquiéter, troubler 
♦ voorbeelden
de bevolking door geruchten verontrusten
alarmer la population par des rumeurs 
het verontrust me (dat)
je suis préoccupé (par le fait que (+ aantonende wijs) ), cela me préoccupe (que (+ aanvoegende wijs) ) 
zich verontrusten over iets
se préoccuper de qqch. 

qverontrustend

verontrustend (bijvoeglijk naamwoord)
1. préoccupant
alarmant, inquiétant 
♦ voorbeelden
verontrustende berichten
nouvelles alarmantes 
dat is niets verontrustends
cela n'a rien d'inquiétant, il n'y a pas de quoi s'inquiéter 
verontrustende ontwikkelingen
événements alarmants 

qverontrusting

verontrusting (dev)
1. préoccupation (v.)
inquiétude (v.) 
♦ voorbeelden
met verontrusting de ontwikkelingen gadeslaan
observer les événements avec inquiétude 

qverontschuldigen

verontschuldigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van schuld vrijspreken
excuser 
♦ voorbeelden
iem. verontschuldigen
excuser qqn. 
haar gedrag is niet te verontschuldigen
son comportement est inexcusable 

qverontschuldigen

zich verontschuldigen2 (wederkerend werkwoord)
1. excuses aanbieden
s'excuser 
♦ voorbeelden
zich laten verontschuldigen
se faire excuser 
zich verontschuldigen voor iets
s'excuser de qqch. 

qverontschuldiging

verontschuldiging (dev)
1. het van schuld vrijspreken
fait (m.)  d'excuser (qqn.) 
♦ voorbeelden
iets te zijner verontschuldiging aanvoeren
avancer qqch. pour l'excuser 
ter verontschuldiging voerde hij aan …
à sa décharge, il a avancé … 
2. het aanbieden van excuses
fait (m.)  de s'excuser
fait (m.)  de présenter ses excuses 
♦ voorbeelden
verontschuldiging is niet voldoende
il ne suffit pas de vous excuser 
3. rechtvaardiging
excuse (v.)
justification (v.) 
♦ voorbeelden
iets als verontschuldiging aanvoeren
avancer qqch. comme excuse 
4. excuus
excuse (v.) 
♦ voorbeelden
verontschuldigingen aanbieden
présenter des excuses 

qverontwaardigd

verontwaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indigné
outré, scandalisé
(bijwoord) d'une façon indignée 
♦ voorbeelden
verontwaardigde blikken
regards indignés 
hij is verontwaardigd over hetgeen ik doe
il s'indigne de ce que je fais 
verontwaardigd protesteren
jeter, pousser des hauts cris 
erover verontwaardigd zijn dat …
être indigné que … (+ aanvoegende wijs), s'indigner (de ce) que … (+ aanvoegende wijs) 
zeer verontwaardigd zijn over iets
être outré de qqch., par qqch., être révolté par qqch. 

qverontwaardigen

verontwaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. indigner 

qverontwaardiging

verontwaardiging (dev)
1. indignation (v.) 
♦ voorbeelden
algemene verontwaardiging
indignation générale, publique 
tot grote verontwaardiging van …
à la grande indignation de … 
iemands verontwaardiging opwekken
provoquer l'indignation de qqn. 
selectieve verontwaardiging
indignation qui juge selon deux poids, deux mesures 
een storm van verontwaardiging
un tollé, un ouragan de protestations 

qveroordeelde

veroordeelde (de)
1. (man) condamné (m.), (vrouw) condamnée (v.) 
♦ voorbeelden
een nog niet eerder veroordeelde
un délinquant primaire 
een ter dood veroordeelde
un condamné à mort 

qveroordelen

veroordelen (overgankelijk werkwoord)
1. oordeel uitspreken over
condamner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. tot de reservebank veroordelen
reléguer qqn. parmi les remplaçants 
iem. tot gevangenisstraf veroordelen
condamner qqn. à une peine de prison 
veroordelen tot de betaling van de kosten
condamner aux dépens 
iem. voor diefstal veroordelen
condamner qqn. pour vol 
voorwaardelijk veroordeeld
condamné avec sursis 
2. afkeuren
condamner
désapprouver, réprouver 
♦ voorbeelden
een boek veroordelen
condamner un livre 
iemands gedrag veroordelen
désapprouver (le comportement de) qqn. 

qveroordeling

veroordeling (dev)
1. het uitspreken van een oordeel
condamnation (v.) 
♦ voorbeelden
een veroordeling wegens, voor moord
une condamnation pour meurtre 
2. het afkeuren
condamnation (v.) 
3. vonnis
condamnation (v.) 
4. afkeuring
condamnation (v.)
réprobation (v.) 

qveroorloven

veroorloven (overgankelijk werkwoord)
1. permettre (à qqn. de faire qqch.)
autoriser (qqn. de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
voor zover het weer het veroorlooft
pour autant que le temps le permette 
het is veroorloofd (om) …
il est permis de … 
zo'n dure auto kunnen wij ons niet veroorloven
nous ne pouvons pas nous permettre une voiture aussi chère 
zich veel veroorloven
prendre beaucoup de libertés 
zich iets veroorloven
se payer le luxe de qqch. 
zich de weelde van iets veroorloven
se payer, s'offrir le luxe de qqch. 
zich vrijheden tegenover iem. veroorloven
prendre des libertés avec qqn. 

qveroorzaakster

veroorzaakster (dev) zie veroorzaker

qveroorzaken

veroorzaken (overgankelijk werkwoord)
1. causer
provoquer, produire, entraîner, engendrer, occasionner 
♦ voorbeelden
een ramp veroorzaken
déclencher une catastrophe 
schade veroorzaken
causer, occasionner des dégâts 
dat veroorzaakt veel verdriet
cela suscite beaucoup de chagrin 
die ziekte is veroorzaakt door …
cette maladie est due à …, est causée par … 

qveroorzaker

veroorzaker (dem), veroorzaakster (dev)
1. auctor intellectualis
auteur (m.)
responsable (m. of v.), cause (v.), (man) artisan (m.), (vrouw) artisane (v.) 
2. m.b.t. iets
cause (v.) 

qverootmoedigen

verootmoedigen (overgankelijk werkwoord) (Bijbel)
1. humilier
↓ rendre humble 
♦ voorbeelden
zich voor God verootmoedigen
s'humilier, s'anéantir devant Dieu 

qverorberen

verorberen (overgankelijk werkwoord)
1. (met smaak nuttigen) savourer
déguster
(snel nuttigen) avaler, expédier
(nuttigen) consommer, absorber 
♦ voorbeelden
het verorberen
(met smaak) la dégustation
(nuttiging) la consommation 

qverordenen

verordenen (overgankelijk werkwoord)
1. wettelijk bepalen
décréter
ordonner, régler 
♦ voorbeelden
de wet verordent niets daaromtrent
la loi ne stipule rien à ce sujet, la loi n'a pas prévu ce cas 
2. bij verordening vaststellen
décréter
arrêter 
♦ voorbeelden
verordenende bevoegdheid
(le) pouvoir réglementaire 
3. bevelen
ordonner
dicter, prescrire, enjoindre 

qverordening

verordening (dev)
1. règlement (m.)
ordonnance (v.), arrêté (m.) 
♦ voorbeelden
dit is bij verordening vastgesteld
ceci a été fixé dans un règlement 
gemeentelijke verordeningen
arrêtés municipaux 
verordening op de verloven
le règlement en matière de permissions 
een verordening uitvaardigen
prendre un arrêté 

qverordineren

verordineren (overgankelijk werkwoord)
1. ordonner
stipuler 

qverordonneren

verordonneren (overgankelijk werkwoord)
1. ordonner
dicter, prescrire, enjoindre 

qverouderd

verouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in onbruik geraakt
désuet (v: désuète)
archaïque, vieilli, obsolète 
♦ voorbeelden
een verouderd gebruik
une coutume tombée en désuétude 
verouderde opvattingen
conceptions périmées 
een verouderd woord
un mot vieilli 
2. niet modern
dépassé
suranné, ↓ vieux jeu (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een verouderde druk
une édition qui n'est certainement pas la dernière 
een verouderde methode
une méthode dépassée 
3. oud geworden
vieilli 
♦ voorbeelden
er verouderd uitzien
avoir vieilli, pris un coup de vieux 

qverouderen

verouderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten gebruik raken
tomber en désuétude
se démoder, vieillir 
♦ voorbeelden
die gebruiken zijn verouderd
ces coutumes sont tombées en désuétude 
oma veroudert zienderogen
grand-maman vieillit à vue d'œil 
2. niet meer aan de eisen van de tijd voldoen
être dépassé
être suranné, ↓ être vieux jeu 
♦ voorbeelden
encyclopedieën verouderen snel
les encyclopédies sont vite dépassées 
3. oud worden
vieillir 

qverouderen

verouderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oud maken
vieillir 
♦ voorbeelden
deze gebeurtenissen hebben vader sterk verouderd
ces événements ont beaucoup vieilli papa 

qveroudering

veroudering (dev)
1. het ouder worden
vieillissement (m.) 
♦ voorbeelden
de veroudering van een volk
le vieillissement d'une population 
2. het in onbruik raken
obsolescence (v.)
désuétude (v.) 
3. het niet meer voldoen aan de eisen van de tijd
caractère (m.)  dépassé 

qverouderingsproces

verouderingsproces (het)
1. processus (m.)  de vieillissement 

qverouwelijken

verouwelijken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. er ouder uit gaan zien
prendre un coup de vieux
se décatir, ↑ vieillir 

qverouwelijken

verouwelijken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ouwelijk maken
↑ vieillir 

qveroveraar

veroveraar (dem), veroveraarster (dev)
1. iemand die verovert
(man) conquérant (m.), (vrouw) conquérante (v.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Willem de Veroveraar
Guillaume le Conquérant 
2. m.b.t. liefde
(man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.)
↓ tombeur (m.) 

qveroveraarster

veroveraarster (dev) zie veroveraar

qveroveren

veroveren (overgankelijk werkwoord)
1. bemachtigen
conquérir
s'emparer de, prendre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de computer verovert Nederland
l'ordinateur est parti à la conquête des Pays-Bas 
(figuurlijk) met een product de markt veroveren
conquérir le marché avec un produit 
land op de zee veroveren
gagner des terres sur la mer 
(figuurlijk) de eerste plaats veroveren in de wedstrijd
enlever (la victoire dans) une course 
iets stormenderhand veroveren
prendre d'assaut qqch. 
(figuurlijk) een goed plaatsje weten te veroveren
réussir à occuper une position stratégique 
2. m.b.t. liefde
conquérir
séduire, ↓ tomber 
♦ voorbeelden
harten veroveren
conquérir des cœurs 

qverovering

verovering (dev)
1. handeling
conquête (v.)
prise (v.) 
2. resultaat
conquête (v.) 
3. persoon
conquête (v.) 
♦ voorbeelden
zijn laatste, nieuwste verovering
sa dernière conquête 

qveroveringsoorlog

veroveringsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de conquête 

qverpaarding

verpaarding (dev) (planologie)
1. (omschrijving) paysage (m.)  déséquilibré par un trop grand nombre de chevaux 

qverpachten

verpachten (overgankelijk werkwoord)
1. donner à ferme
donner à bail, louer, affermer 
♦ voorbeelden
landerijen verpachten
donner des terres à ferme 
(geschiedenis) tollen, de belastingen verpachten
donner à ferme des péages, des impôts 

qverpachter

verpachter (dem), verpachtster (dev)
1. (man) bailleur (m.), (vrouw) bailleresse (v.) 

qverpachting

verpachting (dev)
1. affermage (m.)
location (v.), fermage (m.) 

qverpachtster

verpachtster (dev) zie verpachter

qverpakken

verpakken (overgankelijk werkwoord)
1. emballer
empaqueter
(voor de verkoop) conditionner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn kritiek in milde termen verpakken
enrober sa critique 
verpakte melk
lait conditionné 

qverpakker

verpakker (dem), verpakster (dev)
1. (man) emballeur (m.), (vrouw) emballeuse (v.) 

qverpakking

verpakking (dev)
1. middel
emballage (m.)
(voor de verkoop) conditionnement (m.) 
♦ voorbeelden
eenmalige verpakking
emballage perdu 
inclusief verpakking
emballage compris 
2. wijze
emballage (m.)
(voor de verkoop) conditionnement (m.) 
3. handeling
emballage (m.)
(voor de verkoop) conditionnement (m.) 
♦ voorbeelden
de nieuwe verpakking van iets
le remballage de qqch. 

qverpakkingenbelasting

verpakkingenbelasting (dev)
1. taxe  (v.)  sur les emballages 

qverpakkingsdatum

verpakkingsdatum (dem)
1. date (v.)  d'emballage 

qverpakkingsmateriaal

verpakkingsmateriaal (het)
1. matériaux (m.; meervoud)  d'emballage 

qverpakkingswijze

verpakkingswijze (de)
1. mode (m.)  d'emballage, emballage (m.)
conditionnement (m.) 

qverpakster

verpakster (dev) zie verpakker

qverpanden

verpanden (overgankelijk werkwoord)
1. mettre en gage
donner en gage
(in de lommerd) engager au mont-de-piété, ↓ mettre au clou 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hart verpanden aan iets
se donner corps et âme à qqch. 
een horloge verpanden
engager une montre au mont-de-piété, au crédit municipal 
(figuurlijk) zijn woord, eer verpanden
engager sa parole, son honneur 

qverpanding

verpanding (dev)
1. mise (v.)  en gage
(juridisch) nantissement (m.)
engagement (m.) 

qverpatsen

verpatsen (overgankelijk werkwoord)
1. bazarder 

qverpauperen

verpauperen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'appauvrir
(wetenschappelijk) se paupériser, être frappé de paupérisation 

qverpaupering

verpaupering (dev)
1. appauvrissement (m.)
(wetenschappelijk) paupérisation (v.) 
♦ voorbeelden
de verpaupering van de binnenstad
le déclin du centre-ville 

qverpersoonlijken

verpersoonlijken (overgankelijk werkwoord)
1. personnifier
incarner 
♦ voorbeelden
de verpersoonlijkte haat
l'incarnation de la haine 

qverpersoonlijking

verpersoonlijking (dev)
1. personnification (v.)
incarnation (v.) 

qverpesten

verpesten (overgankelijk werkwoord)
1. (bederven) gâter
gâcher, empoisonner
(doen stinken) empester, infecter, empoisonner, empuantir 
♦ voorbeelden
mijn hele avond is verpest
toute ma soirée est foutue 
ik heb het bij hem, haar verpest
je me suis mal fait voir de lui, d'elle 
zo verpest je die jongen
comme ça, tu pourris ce garçon 
de lucht werd door de stank van lijken verpest
les cadavres en décomposition empestaient l'atmosphère 
de sfeer verpesten
gâcher l'ambiance 
je hebt het totaal verpest
tu as tout gâché 

qverpestend

verpestend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pestilentiel (v: pestilentielle)
fétide, infect 

qverpieteren

verpieteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. voedsel
cuire trop longtemps 
♦ voorbeelden
mijn eten staat te verpieteren
mon repas est archicuit 
2. verkommeren
dépérir
s'étioler 
♦ voorbeelden
verpieterde bloemen
fleurs fanées 
de plantjes verpieteren
les plantes dépérissent 
verpieterde struiken
arbustes rabougris 
er verpieterd uitzien
ne pas payer de mine 
een verpieterd ventje
un petit bonhomme rabougri 

qverpinken

verpinken (onovergankelijk werkwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
zonder verpinken
sans sourciller 

qverplaatsbaar

verplaatsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportable
mobile, qui peu(ven)t être déplacé(s)
(taalkunde) transposable 
♦ voorbeelden
het toestel is gemakkelijk verplaatsbaar
l'appareil peut être déplacé facilement 

qverplaatsen

verplaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. elders plaatsen
déplacer
transférer
(dragen) transporter
(ambtenaar, militair) muter
(instelling) délocaliser
(taalkunde) transposer 
♦ voorbeelden
dat is de moeilijkheden verplaatsen
c'est déplacer les problèmes 
iets naar achteren verplaatsen
reculer qqch. 
het tijdstip van aanvang een halfuur verplaatsen
décaler, reporter l'heure du début d'une demi-heure 
een winkel verplaatsen
transférer un magasin 
2. door zijn volume, beweging wegdrukken
déplacer 
♦ voorbeelden
de schroef verplaatst de lucht
l'hélice déplace l'air 

qverplaatsen

zich verplaatsen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voortbewegen
se déplacer 
♦ voorbeelden
zich moeizaam, langzaam verplaatsen
se déplacer avec difficulté, lentement 
zich per vliegtuig verplaatsen
se déplacer en avion 
2. zich inleven
se mettre à la place 
♦ voorbeelden
zich verplaatsen in iemands toestand
se mettre dans la peau de qqn., à la place de qqn. 

qverplaatsing

verplaatsing (dev)
1. het verplaatsen
déplacement (m.)
transfert (m.)
(instelling) délocalisation (v.)
(taalkunde) transposition (v.) 
2. plaatsverandering
déplacement (m.) 
♦ voorbeelden
(biologie) de verplaatsing van het eitje
la migration de l'ovule 
3. (wiskunde)
permutation (v.) 
4. (België); dienstreis
déplacement (m.)  (de service) 
5. (België); overplaatsing
mutation (v.) 
¶. overige voorbeelden
(België) op verplaatsing spelen
jouer (un match) en déplacement 

qverplaatsingskosten

verplaatsingskosten (meervoud)
1. (m.b.t. overplaatsing) frais (m.; meervoud)  de mutation
(reiskosten) frais (m.; meervoud)  de déplacement 

qverplaatsingsteken

verplaatsingsteken (het) (muziek)
1. accident (m.)
signe (m.)  accidentel 

qverplantbaar

verplantbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. transplantable
déplaçable 

qverplanten

verplanten (overgankelijk werkwoord)
1. transplanter
(jonge planten, bomen) repiquer, replanter 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude bomen verplanten
le vieil arbre transplanté meurt 

qverplanting

verplanting (dev)
1. transplantation (v.) 

qverplatting

verplatting (dev)
1. nivellement (m.) 

qverpleegdag

verpleegdag (dem)
1. journée (v.)  d'hospitalisation 

qverpleegde

verpleegde (de)
1. (in ziekenhuis) (man) malade (m.)  hospitalisé, (vrouw) malade (v.)  hospitalisée
(in bejaardentehuis) pensionnaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
het aantal verpleegden
le nombre d'hospitalisés 
de verpleegden in een sanatorium
les malades d'un sanatorium 

qverpleeghuis

verpleeghuis (het)
1. établissement (m.)  de soins
hôpital (m.)  de long séjour, maison (v.)  de cure médicale 

qverpleeghuisarts

verpleeghuisarts (dem)
1. médecin (m.)  d'hospice
praticien (m.)  hospitalier 

qverpleeghulp

verpleeghulp1 (dem)
1. persoon
(man) aide-soignant (m.; mv: aides-soignants), (vrouw) aide-soignante (v.; mv: aides-soignantes)
(man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.)  auxiliaire 

qverpleeghulp

verpleeghulp2 (de)
1. hulp bij het verplegen
(omschrijving) soins (m.; meervoud)  dispensés par les aides-soignant(e)s 

qverpleeginrichting

verpleeginrichting (dev)
1. maison (v.)  de santé 

qverpleegkosten

verpleegkosten (meervoud) zie verplegingskosten

qverpleegkunde

verpleegkunde (dev)
1. nursing (m.)
soins (m.; meervoud)  infirmiers 

qverpleegkundig

verpleegkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. infirmier (v: infirmière) 

qverpleegkundige

verpleegkundige (de)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.) 

qverpleegster

verpleegster (dev) zie verpleger

qverpleegtehuis

verpleegtehuis (het) zie verpleeghuis

qverpleegzorg

verpleegzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  infirmiers 

qverplegen

verplegen (overgankelijk werkwoord)
1. soigner
donner des soins à 
♦ voorbeelden
verplegend personeel
personnel soignant 

qverpleger

verpleger (dem), verpleegster (dev)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.) 
♦ voorbeelden
gediplomeerd verpleegster
infirmière diplômée 

qverpleging

verpleging (dev)
1. het verplegen, verpleegd worden
soins (m.; meervoud)
traitement (m.) 
♦ voorbeelden
een goede verpleging genieten
être bien soigné 
intensieve verpleging
réanimation, soins intensifs 
2. ziekenzorg
♦ voorbeelden
zij gaat in de verpleging
elle va faire des études d'infirmière, ↓ elle veut faire infirmière 
3. (landbouw)
culture (v.) 
4. verplegend personeel
personnel (m.)  soignant 

qverplegingskosten

verplegingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'hospitalisation 

qverpletteren

verpletteren (overgankelijk werkwoord)
1. te pletter slaan, drukken
écraser
aplatir, broyer 
♦ voorbeelden
de trein verpletterde de man
le train écrasa l'homme 
2. (figuurlijk)
accabler
foudroyer, anéantir, terrasser 
♦ voorbeelden
dit bericht verpletterde haar
cette nouvelle l'accabla 

qverpletterend

verpletterend wedstrijd(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) écrasant
foudroyant 
♦ voorbeelden
een verpletterend bewijs
une preuve accablante 
een verpletterende nederlaag
une défaite écrasante 
(bijwoord) verpletterend nieuws
des nouvelles accablantes 
(bijwoord) iem. verpletterend verslaan
écraser qqn. 

qverplettering

verplettering (dev)
1. écrasement (m.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) anéantissement (m.) 

qverplicht

verplicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genoodzaakt
(bijvoeglijk naamwoord) obligé (de)
tenu (à/de) 
♦ voorbeelden
ergens toe verplicht zijn
être tenu à qqch., être tenu de faire qqch. 
zich verplicht voelen om
se sentir obligé de (+ onbepaalde wijs) 
2. voorgeschreven
(bijvoeglijk naamwoord) obligatoire
imposé
(bijwoord) obligatoirement
de rigueur 
♦ voorbeelden
aan zichzelf, iem. verplicht zijn
se devoir de (+ onbepaalde wijs), devoir qqch. à qqn. 
een verplichte bijdrage
une contribution obligatoire 
verplichte leervakken
matières obligatoires 
verplicht verzekerd zijn
être assuré au régime obligatoire 
3. erkentelijk
(bijvoeglijk naamwoord) obligé 
♦ voorbeelden
ik ben u zeer verplicht
je vous suis très obligé 

qverplichten

verplichten (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken
obliger (à)
forcer (à), contraindre (à), astreindre (à), imposer (à) 
♦ voorbeelden
hij verplichtte mij hem behulpzaam te zijn
il m'a obligé à l'aider 
de wet verplicht ons daartoe
la loi nous y oblige 
u kunt vrijblijvend rondkijken, het verplicht u tot niets
vous pouvez regarder librement, cela ne vous engage à rien 
zich verplichten tot
s'engager à (+ onbepaalde wijs) 
2. door dienst verbinden
obliger 
♦ voorbeelden
iem. (aan zich) verplichten
obliger qqn. 

qverplichtend

verplichtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verplichting scheppend
(bijvoeglijk naamwoord) qui engage/crée une obligation 
♦ voorbeelden
dit aanbod is mij te verplichtend
cette offre m'engage trop 
dit is niet verplichtend
cela ne vous engage à rien, c'est sans obligation de votre part 
2. gedienstig, beleefd
(bijvoeglijk naamwoord) obligeant
(bijwoord) obligeamment
avec obligeance 

qverplichting

verplichting (dev)
1. het verplichten, verplicht zijn
obligation (v.)
contrainte (v.), engagement (m.), astreinte (v.) 
2. noodzaak
nécessité (v.)
exigence (v.) 
♦ voorbeelden
zijn verplichtingen nakomen
faire face à ses obligations, respecter ses engagements 
een verplichting op zich nemen
s'engager à faire qqch., prendre l'engagement de faire qqch. 
iem. een verplichting opleggen
imposer une obligation à qqn. 
verhinderd zijn wegens verplichtingen elders
être retenu ailleurs par des obligations 
3. het gebonden zijn door ontvangen dienst
obligations (meervoud) 
♦ voorbeelden
verplichtingen hebben jegens iem.
avoir des obligations envers qqn. 
dat schept verplichtingen
cela crée des obligations 

qverpolitieken

verpolitieken (overgankelijk werkwoord)
1. politiser 

qverpoppen

zich verpoppen (wederkerend werkwoord)
1. se chrysalider 

qverpopping

verpopping (dev)
1. mutation (v.)  en chrysalide, changement (m.)  en chrysalide 

qverpoten

verpoten (overgankelijk werkwoord) zie verplanten

qverpotten

verpotten (overgankelijk werkwoord)
1. rempoter 

qverpotting

verpotting (dev)
1. rempotage (m.) 

qverpozen

zich verpozen (wederkerend werkwoord)
1. faire halte
s'accorder un moment de repos, s'accorder un moment de répit, observer une pause 
♦ voorbeelden
zich met dansen, lezen verpozen
se délasser en dansant, en lisant 

qverpozing

verpozing (dev)
1. pause (v.)
répit (m.), relâche (m.; soms vrouwelijk)
(ontspanning) délassement (m.) 
♦ voorbeelden
verpozing zoeken, vinden in iets
se délasser à (+ onbepaalde wijs) 

qverpraten

verpraten1 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
we hebben de hele middag verpraat
nous avons perdu tout l'après-midi en bavardages 

qverpraten

zich verpraten2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn mond voorbijpraten
en dire trop
se trahir, se couper 

qverprutsen

verprutsen (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher
bousiller, cochonner, torcher 
♦ voorbeelden
zijn tijd verprutsen
gaspiller son temps 
hij heeft het werk verprutst
il a bousillé le travail 

qverpulveren

verpulveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) pulvériser
réduire en poussière
(onovergankelijk; scheikunde) (s')effleurir
brésiller, se brésiller 

qverraad

verraad (het)
1. het verraden
trahison (v.) 
♦ voorbeelden
verraad plegen
trahir 
2. trouweloosheid
trahison (v.)
traîtrise (v.) 

qverraadster

verraadster (dev) zie verrader

qverraden

verraden (overgankelijk werkwoord)
1. in handen van de vijand spelen
trahir
(m.b.t. mensen) dénoncer, livrer 
♦ voorbeelden
zijn vaderland verraden
trahir sa patrie 
2. verklappen
trahir
dénoncer 
♦ voorbeelden
een geheim verraden
trahir un secret 
3. kenbaar maken
trahir
révéler 
♦ voorbeelden
zijn achternaam verried dat hij uit Friesland kwam
son nom de famille trahit son origine frisonne 
uw stem verraadt u
votre voix vous trahit 

qverrader

verrader (dem), verraadster (dev)
1. (man) traître (m.), (vrouw) traîtresse (v.)
(man) vendu (m.), (vrouw) vendue (v.), judas (m.) 

qverraderij

verraderij (dev)
1. het plegen van verraad
trahison (v.) 
2. verraderlijke handeling
trahison (v.)
traîtrise (v.) 

qverraderlijk

verraderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een verrader
(bijvoeglijk naamwoord) traître (v: traîtresse)
perfide
(bijwoord) traîtreusement
en traître, perfidement 
♦ voorbeelden
verraderlijk handelen
agir en traître, traîtreusement 
2. als bij verraad
(bijvoeglijk naamwoord) traître
(bijwoord) traîtreusement 
♦ voorbeelden
verraderlijk aanvallen
attaquer traîtreusement, en traître 
een verraderlijke bocht
un virage traître 
een verraderlijke moeilijkheid
un traquenard 
verraderlijke stoot
coup de Jarnac 
3. verraad latende blijken, vermoeden
(bijvoeglijk naamwoord; verradend) révélateur (v: révélatrice)
insidieux (v: insidieuse)
(als van een verrader) ↑ perfide 
♦ voorbeelden
een verraderlijk lachje
un sourire machiavélique 
een verraderlijk trekje
un trait révélateur 

qverraderlijkheid

verraderlijkheid (dev)
1. traîtrise (v.)
perfidie (v.) 

qverradersloon

verradersloon (het)
1. salaire (m.)  de la trahison
les 30 deniers (m.; meervoud)  de Judas 

qverramsjen

verramsjen (overgankelijk werkwoord)
1. liquider
↓ bazarder 

qverrassen

verrassen (overgankelijk werkwoord)
1. betrappen
surprendre
prendre sur le fait 
2. onverhoeds aanvallen
surprendre
attaquer par surprise 
♦ voorbeelden
een stad verrassen
attaquer une ville par surprise 
3. onverwacht treffen
surprendre 
♦ voorbeelden
de dood verraste hem tijdens zijn werk
la mort l'a surpris dans son travail 
door noodweer verrast
surpris par le mauvais temps 
4. onverwacht komen
surprendre
prendre de court 
♦ voorbeelden
dat bericht verraste mij
cette nouvelle m'a surpris 
zijn bezoek verraste ons
sa visite nous a surpris 
onaangenaam verrast zijn
être désagréablement surpris 
5. onverwacht verblijden
surprendre
faire une surprise à 
♦ voorbeelden
iem. met een geschenk verrassen
faire une surprise à qqn. 

qverrassend

verrassend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverwacht komend
(bijvoeglijk naamwoord) surprenant 
♦ voorbeelden
een verrassende aanval
une attaque imprévue, soudaine, une attaque-surprise 
2. onverwacht en verwonderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) surprenant
étonnant
(bijwoord) étonnamment 
♦ voorbeelden
verrassend nieuws
des nouvelles surprenantes 

qverrassend

verrassend2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het is verrassend fris geschreven
l'écriture est d'une fraîcheur inattendue, surprenante 

qverrassing

verrassing (dev)
1. het verrassen, verrast worden
surprise (v.) 
2. wat onverwacht komt, surprise
surprise (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een verrassing bereiden
préparer une surprise pour qqn., réserver une surprise à qqn. 
bij verrassing
par surprise 
een tas vol verrassingen
un sac plein de surprises 
3. verwondering
surprise (v.)
étonnement (m.) 
♦ voorbeelden
tot mijn verrassing bemerkte ik dat …
à ma grande surprise je m'aperçus que … 

qverrassingsaanval

verrassingsaanval (dem)
1. attaque-surprise (v.; mv: attaques-surprise)
attaque (v.)  par surprise 

qverrassingsactie

verrassingsactie (dev)
1. opération (v.)  coup-de-poing 

qverrast

verrast (bijvoeglijk naamwoord)
1. surpris 
♦ voorbeelden
verrast keek hij op
il leva les yeux, surpris 

qverre

verre1 (bijwoord)
1. allesbehalve
loin de 
♦ voorbeelden
hij is verre van knap
il est loin d'être beau 
het is verre van eenvoudig
c'est loin d'être simple 
2. verreweg
de loin
de beaucoup 
♦ voorbeelden
verre de voorkeur verdienen boven
mériter de loin la préférence à 
de begroting verre te boven gaan
dépasser de loin les estimations 
3. ver
loin de
à grande distance 
♦ voorbeelden
van verre komen
venir de loin 
¶. spreekwoorden
wie van verre komt, heeft goed liegen
a beau mentir qui vient de loin 

qverre

verre2 (bijwoord) zie ver1

qverrechtsen

verrechtsen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. virer à droite
donner un coup de barre à droite 
♦ voorbeelden
het verrechtsen van Europa
la montée de la droite en Europe 

qverrechtsing

verrechtsing (dev)
1. progression (v.)  vers la droite
virage (m.)  vers la droite 

qverregaand

verregaand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) extrême
énorme, inouï, très poussé
(bijwoord) extrêmement 
♦ voorbeelden
een verregaande moed
un courage inouï 
hij was verregaand onbeschoft
il était extrêmement grossier 
in verregaande staat van ontbinding
en état de putréfaction avancée 

qverregenen

verregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. être abîmé/détruit/gâté par la pluie 
♦ voorbeelden
het feest is verregend
la fête a été gâchée par la pluie 
een verregende zomer
un été pourri 

qverreikend

verreikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk; m.b.t. kanon) à longue portée
(figuurlijk) d'une grande portée
lourd de conséquences 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verreikende ambities
de vastes ambitions 
(figuurlijk) dat heeft verreikende gevolgen
c'est lourd, gros de conséquences 
(figuurlijk) een verreikend plan
un projet ambitieux 

qverreiker

verreiker (dem)
1. chariot (m.)  téléscopique 

qverreisd

verreisd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij zag er verreisd uit
la fatigue du voyage se lisait sur son visage 

qverreizen

verreizen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
veel geld, tijd verreizen
dépenser beaucoup d'argent en voyages, passer beaucoup de son temps à voyager 

qverrek

verrek (tussenwerpsel)
1. (m.b.t. ongeduld) zut!
(m.b.t. verrassing) bigre!, fichtre!
(m.b.t. verwondering) mince! 

qverrekenen

verrekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vereffenen
régler
solder
(m.b.t. cheque) porter en compte 
♦ voorbeelden
dat zullen wij later wel verrekenen
nous réglerons cela plus tard 

qverrekenen

zich verrekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vertellen
se tromper dans ses calculs
faire, une erreur de calcul 
2. bedrogen uitkomen
faire un marché de dupes 

qverrekening

verrekening (dev)
1. het verrekenen
règlement (m.)
(m.b.t. schuld) compensation (v.), clearing (m.) 
2. misrekening
erreur (v.)  de calcul 

qverrekeningscheque

verrekeningscheque (dem)
1. chèque (m.)  à porter en compte 

qverrekeningskamer

verrekeningskamer (de)
1. chambre (v.)  des compensations
clearing-house (v.; mv: clearing-houses) 

qverrekenkantoor

verrekenkantoor (het) zie verrekeningskamer

qverrekenprijs

verrekenprijs (dem)
1. frais (m.; meervoud)  de remboursement 

qverrekijker

verrekijker (dem)
1. optisch instrument
(voor één oog) lunette (v.)
longue-vue (v.; mv: longues-vues), lunette (v.)  d'approche
(voor beide ogen) jumelles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
aardse, astronomische verrekijker
télescope terrestre, astronomique 

qVerrekijker

Verrekijker (dem)
1. sterrenbeeld
Télescope (m.) 

qverrekkeling

verrekkeling (dem)
1. salaud (m.)
salopard (m.) 

qverrekken

verrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
crever 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je kunt verrekken
tu peux crever 
mensen lagen op straat te verrekken
les gens crevaient dans la rue 
(figuurlijk) verrekken van de honger, van pijn, van de kou
crever de faim, de douleur, de froid 
2. verdommen
♦ voorbeelden
het kan me niet(s) verrekken
je m'en contrefous, je m'en tamponne, je n'en ai rien à cirer, à foutre 

qverrekken

verrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontwrichten
se fouler
se luxer, se démettre 
♦ voorbeelden
een enkel verrekken
se fouler une cheville 
een spier, een arm verrekken
se froisser, se claquer un muscle, se fouler un bras 

qverrekking

verrekking (dev)
1. het verrekken
déboîtement (m.)
désarticulation (v.) 
2. ontwrichting
luxation (v.)
foulure (v.), entorse (v.)
(m.b.t. spier) claquage (m.), froissement (m.), élongation (v.) (ook m.b.t. gewricht) 

qverrekt

verrekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontwricht
(bijvoeglijk naamwoord) foulé
(m.b.t. spier) froissé
claqué, luxé, élongé 
2. ellendig
(bijvoeglijk naamwoord) fichu
sacré
(bijwoord) vachement
sacrément 
♦ voorbeelden
dat is verrekt duur
c'est vachement cher 
het is verrekt koud
il fait salement froid 
die verrekte sommen!
ces sacrées additions! 

qverreweg

verreweg (bijwoord)
1. de loin
de beaucoup, infiniment 
♦ voorbeelden
hij is verreweg de sterkste, de knapste
c'est de loin le plus fort, le plus beau 
dat is verreweg het beste, het verkieslijkste
c'est de loin la meilleure solution 
verreweg de meeste
la grande majorité 
verreweg het grootste deel
la majeure partie 

qverrichten

verrichten (overgankelijk werkwoord)
1. exécuter
effectuer, faire 
♦ voorbeelden
een boodschap, formaliteiten, reparatiewerkzaamheden verrichten
faire une course, effectuer des formalités, des réparations 
goede diensten verrichten
rendre de bons services 
hij kan zijn werk niet verrichten
il ne peut pas exécuter son travail 
iets naar behoren verrichten
exécuter, effectuer, faire qqch. convenablement, comme il convient 

qverrichting

verrichting (dev)
1. uitvoering
exécution (v.)
réalisation (v.), accomplissement (m.) 
2. werkzaamheid
(m.b.t. bank) opération (v.)
activité (v.)
(medisch) acte (m.), fonction (v.) 
♦ voorbeelden
de gewone, dagelijkse verrichtingen
les activités journalières, ordinaires 
de verrichtingen van een orgaan
les fonctions d'un organe 

qverrichtingsleer

verrichtingsleer (de)
1. physiologie (v.) 

qverrijdbaar

verrijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. roulant
sur roues 

qverrijden

verrijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend verplaatsen
transporter
déplacer 
♦ voorbeelden
verrijd die kar een eindje om mij door te laten
déplacez un peu ce chariot pour me laisser passer 
2. voor rijden uitgeven
dépenser en frais de déplacement 
♦ voorbeelden
wij hebben € 15,- verreden
nous avons eu 15 euros de frais de déplacement 
3. rijden om
courir 
♦ voorbeelden
een kampioenschap verrijden
courir un championnat 

qverrijken

verrijken (overgankelijk werkwoord)
1. rijker maken
enrichir 
♦ voorbeelden
zijn kennis verrijken
enrichir ses connaissances 
de handel verrijkt het land
le commerce enrichit le pays 
het museum is verrijkt met …
le musée s'est enrichi de … 
zich verrijken ten koste van een ander
s'enrichir aux dépens d'autrui 
2. m.b.t. isotopen
enrichir 
♦ voorbeelden
verrijkt uranium
de l'uranium enrichi 

qverrijking

verrijking (dev)
1. het verrijken
enrichissement (m.) 
2. dat waarmee men, iets verrijkt is
richesses (v.; meervoud) 

qverrijkingsfabriek

verrijkingsfabriek (dev)
1. usine (v.)  d'enrichissement d'uranium 

qverrijzen

verrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. oprijzen
se lever
se dresser 
♦ voorbeelden
de zon verrijst boven de kim
le soleil se lève à l'horizon 
van zijn plaats verrijzen
se lever de sa place 
2. opstaan
(van de dood) ressusciter 
♦ voorbeelden
uit de dood verrijzen
ressusciter des morts 
Christus zal ten derden dage verrijzen
le Christ ressuscitera le troisième jour 
3. opkomen
surgir
sortir 
♦ voorbeelden
doen verrijzen
faire sortir 
4. gaan optreden
apparaître
se manifester 
♦ voorbeelden
er is een profeet verrezen
un prophète s'est manifesté 

qverrijzenis

verrijzenis (dev)
1. résurrection (v.) 
♦ voorbeelden
het feest van de verrijzenis des Heren
la fête de la Résurrection 
(rooms-katholiek) de verrijzenis van het lichaam
la résurrection de la chair, des corps 

qverroeien

verroeien (overgankelijk werkwoord) (sport)
¶. overige voorbeelden
een kampioenschap verroeien
disputer un championnat d'aviron 

qverroeren

verroeren (overgankelijk werkwoord)
1. bouger 
♦ voorbeelden
verroer je niet
ne bouge pas 
geen vin verroeren
ne remuer ni pied ni patte, ne pas bouger, faire un mouvement
(door angst) ne pas broncher 
geen blaadje verroert zich
il n'y a pas un souffle de vent 

qverroest

verroest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouillé 

qverroest

verroest2 (tussenwerpsel)
1. zut!
par exemple! 
♦ voorbeelden
verroest, wat doe jij hier?
par exemple! qu'est-ce que tu fais là? 

qverroesten

verroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. met roest overdekt worden
rouiller 
♦ voorbeelden
verroest ijzer
du fer rouillé 
2. vastroesten
se rouiller 
♦ voorbeelden
het slot is verroest
la serrure est rouillée 
¶. overige voorbeelden
hij kan verroesten
il peut courir 

qverroken

verroken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zij verrookt veel te veel geld
elle dépense beaucoup trop d'argent en cigarettes, en tabac 

qverrolbaar

verrolbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. roulant 
♦ voorbeelden
verrolbare bijzettafeltjes
(petites) tables basses roulantes 

qverrollen

verrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) rouler
(overgankelijk) déplacer en roulant 
♦ voorbeelden
een zware kast verrollen
déplacer une lourde armoire montée sur roulettes 

qverrot

verrot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedorven
pourri 
2. gesloopt, zeer slecht
pourri
corrompu, gangrené 
♦ voorbeelden
een verrot lichaam
un organisme gangrené 
iem. verrot slaan, schoppen
casser la figure à qqn., démolir qqn. 
verrotte toestanden
corruption, gâchis 
3. ellendig
misérable 
♦ voorbeelden
die verrotte radio
cette misérable radio 

qverrot

verrot2 (bijwoord)
1. verrekt
drôlement
fichtrement, foutrement 
♦ voorbeelden
dat is verrot lastig
c'est drôlement ennuyeux
↓ c'est emmerdant 

qverrot

verrot3 (tussenwerpsel)
1. mince alors
merde alors 

qverrotten

verrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. door rotting aangetast worden
pourrir
se putréfier
(figuurlijk) se corrompre 
2. schelen
♦ voorbeelden
het kan mij niet(s) verrotten
je m'en balance, je m'en fous 

qverrotting

verrotting (dev)
1. pourriture (v.)
(ontbinding) putréfaction (v.)
(figuurlijk) pourrissement (m.) 
♦ voorbeelden
dit hout is tegen verrotting bestand
ce bois est imputrescible 

qverrottingsproces

verrottingsproces (het)
1. pourrissement (m.)
putréfaction (v.) 

qverruilen

verruilen (overgankelijk werkwoord)
1. (é)changer
troquer 
♦ voorbeelden
van plaats verruilen
changer de place 

qverruiling

verruiling (dev)
1. échange (m.)
troc (m.) 

qverruimen

verruimen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. élargir (ook figuurlijk)
étendre, agrandir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat verruimt het hart
cela réconforte 
(figuurlijk) de mogelijkheden verruimen
étendre les possibilités 

qverruiming

verruiming (dev)
1. élargissement (m.)
extension (v.) 
♦ voorbeelden
verruiming van de inhoud van een begrip
élargissement du sens d'un terme 

qverruïneren

verruïneren (overgankelijk werkwoord)
1. ruiner 

qverrukkelijk

verrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ravissant
délicieux (v: délicieuse), exquis
(bijwoord) à ravir
délicieusement, merveilleusement 
♦ voorbeelden
verrukkelijke aardbeien
fraises délicieuses, exquises 
zij zingt, tekent verrukkelijk
elle chante merveilleusement, elle dessine à ravir 

qverrukkelijkheid

verrukkelijkheid (dev)
1. délice (m.) 

qverrukken

verrukken (overgankelijk werkwoord)
1. ravir
émerveiller, charmer, enchanter 

qverrukking

verrukking (dev)
1. het verrukt zijn
ravissement (m.)
enchantement (m.) 
2. wat verrukkelijk is
charme (m.)
délices (v.; meervoud) 

qverrukt

verrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravi (de)
charmé (de), émerveillé (de), enchanté (de) 

qverrundering

verrundering (dev) (pejoratief)
1. esprit (m.)  moutonnier
(wetenschappelijk) massification (v.) 

qverruwen

verruwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ruwer worden
↑ se détériorer
devenir  grossier (v: grossière), devenir vulgaire, devenir brutal 

qverruwen

verruwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ruwer maken
rendre brutal/grossier 

qverruwing

verruwing (dev)
1. détérioration (v.) 

qvers

vers1 (het)
1. regel
vers (m.)
(Bijbel) verset (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) Lucas 6, vers 10
Luc, (chapitre) 6, (verset) 10 
alexandrijnse verzen
alexandrins 
een vertaling in verzen
une traduction en vers 
slepend, staand vers
rime féminine, masculine 
een vijfvoetig, blank vers
un pentamètre, un vers blanc 
2. couplet
couplet (m.)
strophe (v.) 
♦ voorbeelden
gezang 12, vers 3
cantique 12, couplet 3 
(figuurlijk) dat is vers twee
c'est une autre chanson, affaire 
3. gedicht
poème (m.) 
4. dichtvorm
vers (meervoud) 

qvers

vers2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fris, nieuw
(bijvoeglijk naamwoord; fris) frais (v: fraîche)
(nieuw) nouveau, nouvel (v: nouvelle)
(bijwoord) fraîchement
nouvellement 
♦ voorbeelden
verse groenten
légumes frais 
verse koffie
du café frais 
vers van het mes
fraîchement coupé 
vers van de pers
qui vient de paraître 
2. niet lang geleden ontstaan
(bijvoeglijk naamwoord) récent
du jour, frais (v: fraîche)
(bijwoord) récemment 
♦ voorbeelden
nog vers in het geheugen liggen
être encore présent à la mémoire 
verse sneeuw
de la neige fraîche 
verse sporen van een dier
traces fraîches d'un animal 
(figuurlijk) een vers verdriet
un chagrin récent 
3. ongebruikt
(bijvoeglijk naamwoord) nouveau, nouvel (v: nouvelle)
frais (v: fraîche) 
♦ voorbeelden
een verse sigaar
un autre cigare 
verse troepen
troupes fraîches 

qversaagd

versaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bang
craintif (v: craintive)
timoré 
2. moedeloos
sans courage
découragé 

qversafdeling

versafdeling (dev)
1. rayon (m.)  des produits frais 

qversagen

versagen (onovergankelijk werkwoord)
1. bang worden
reculer
↓ flancher 
2. de moed verliezen
se décourager
perdre courage 

qversbakken

versbakken (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. nouveau
nouvel (v: nouvelle)
frais émoulu (v: fraîche émoulue, frais émoulue)
de fraîche date 

qversbouw

versbouw (dem)
1. versification (v.) 
♦ voorbeelden
de leer van de versbouw
la métrique 

qverschaffen

verschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. procurer
fournir 
♦ voorbeelden
iem. geld, de nodige middelen, bedrijfskapitaal, hulp, raad verschaffen
procurer à qqn. de l'argent, les moyens nécessaires, des fonds, fournir à qqn. de l'aide, donner un conseil à qqn. 
wat verschaft mij het genoegen?
qu'est-ce qui me vaut le plaisir? 
zich iets verschaffen
se procurer qqch., acquérir qqch. 
zich toegang verschaffen
s'introduire 
zich het recht verschaffen om …
(recht, toestemming verkrijgen) obtenir le droit, l'autorisation de …
(zich aanmeten om) se permettre de, s'octroyer le droit de … 

qverschaffing

verschaffing (dev)
1. fourniture (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verschaffing van zekerheid
dation de garanties 

qverschalen

verschalen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. wijn, parfum, azijn) s'éventer
(m.b.t. bier) se dégazer 
♦ voorbeelden
verschaald bier
bière plate 
die wijn smaakt verschaald
ce vin sent l'évent 

qverschalken

verschalken (overgankelijk werkwoord)
1. nuttigen
avaler 
2. te slim af zijn
attraper 
♦ voorbeelden
de keeper verschalken
tromper le gardien (de but) 
zich laten verschalken
se laisser attraper
↓ se faire avoir 

qverschansen

verschansen1 (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. met schansen versterken
fortifier 

qverschansen

zich verschansen2 (wederkerend werkwoord)
1. bescherming zoeken
se retrancher 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich achter zijn bureau verschansen
se retrancher derrière son bureau 

qverschansing

verschansing (dev)
1. handeling
fortification (v.) 
2. resultaat
retranchement (m.)
fortification (v.) 
3. reling
bastingage (m.) 

qverscheiden

verscheiden1 (het)
1. (verouderd, formeel) trépas (m.) 

qverscheiden

verscheiden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. différent
divers 

qverscheiden

verscheiden3 (onovergankelijk werkwoord)
1. expirer
s'éteindre
(verouderd, formeel) trépasser 

qverscheiden

verscheiden4 (hoofdtelwoord)
1. plusieurs
différents, divers 
♦ voorbeelden
verscheidene malen
à plusieurs reprises 

qverscheidenheid

verscheidenheid (dev)
1. verschil
différence (v.)
diversité (v.) 
2. verzameling van verschillende eenheden
variété (v.)
diversité (v.) 
♦ voorbeelden
een grote verscheidenheid van prijzen
une grande variété de prix 
3. (biologie)
variété (v.) 

qverschenken

verschenken (overgankelijk werkwoord)
1. uitschenken
verser 
2. leegschenken
vider
terminer 
3. wegschenken
donner
faire cadeau de, faire don de 

qverschepen

verschepen (overgankelijk werkwoord)
1. overladen
transborder 
2. met schepen verzenden
transporter par bateau, expédier par bateau 

qverscheping

verscheping (dev)
1. het overladen
transbordement (m.) 
2. het per schip verzenden
transport (m.)  par bateau, expédition (v.)  par bateau 

qverscheren

verscheren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. rider 

qverscherpen

verscherpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ernstiger worden
s'envenimer
s'aggraver 

qverscherpen

verscherpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strenger maken
aiguiser
renforcer 
2. m.b.t. een paard
ferrer à glace 

qverscherping

verscherping (dev)
1. het strenger maken
renforcement (m.)
accentuation (v.), durcissement (m.) 
2. het ernstiger worden
exacerbation (v.)
aggravation (v.), escalade (v.)
(zeldzaam) envenimement (m.) 

qverscheurdheid

verscheurdheid (dev)
1. déchirement (m.)
écartèlement (m.), tiraillement (m.) 

qverscheuren

verscheuren (overgankelijk werkwoord)
1. in, aan stukken scheuren
déchirer
(uiteenscheuren) lacérer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verbond, een verdrag verscheuren
déchirer un traité 
2. met de tanden vaneenrijten
déchiqueter
dévorer 
3. pijnlijk aandoen
déchirer 
♦ voorbeelden
die slechte muziek verscheurt mijn oren
cette mauvaise musique m'écorche les oreilles, me déchire les tympans 
4. tot verdeeldheid brengen
déchirer 
♦ voorbeelden
twijfel verscheurde hem
il était déchiré par le doute, en proie au doute 

qverscheurend

verscheurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. carnassier (v: carnassière)
féroce 

qverscheuring

verscheuring (dev)
1. déchirement (m.)
déchiquetage (m.), dilacération (v.) (ook geneeskunde) 

qverschiet

verschiet (het)
1. verte, horizon
horizon (m.)
lointain (m.) 
♦ voorbeelden
in het verschiet
à l'horizon 
2. toekomst
perspective (v.)
avenir (m.) 
♦ voorbeelden
(formeel) een donker verschiet
une sombre perspective 
er ligt voor haar een mooie toekomst in het verschiet
elle a un bel avenir en perspective 

qverschieten

verschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verbleken
passer
se décolorer, déteindre, se faner, se délaver 
♦ voorbeelden
zijn jas is verschoten
son manteau est passé de ton 
2. m.b.t. mensen
pâlir
blêmir, changer de couleur 
♦ voorbeelden
van kleur verschieten
(rood worden) rougir 
3. (België); schrikken
sursauter 
¶. overige voorbeelden
(van een school) van kleur verschieten
changer de couleur 

qverschieten

verschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. schietend verbruiken
(wegschieten) épuiser ses munitions 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) al zijn kruit verschoten hebben
(vermoeid zijn) être à bout de forces
(ook psychisch) être au bout du rouleau
(niets meer kunnen zeggen) être à bout d'arguments, avoir brûlé ses dernières cartouches 

qverschijndag

verschijndag (dem)
1. vervaldag van een schuld
échéance (v.) 
♦ voorbeelden
op de verschijndag betalen
payer à l'échéance 
2. (juridisch)
jour (m.)  de comparution d'audience 

qverschijnen

verschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vertonen
apparaître
se montrer 
2. komen opdagen
se présenter
comparaître 
♦ voorbeelden
voor God verschijnen
comparaître devant Dieu 
voor de rechter verschijnen
comparaître devant le juge 
3. uitkomen
paraître
sortir 
♦ voorbeelden
dat boek is pas verschenen
ce livre vient de paraître 
4. vervallen
échoir
expirer 
♦ voorbeelden
de verschenen termijn
le terme échu 
de wissel verschijnt morgen
la traite expire demain 

qverschijning

verschijning (dev)
1. het verschijnen
(algemeen) apparition (v.)
(van boek) parution (v.)
(juridisch) comparution (v.)
(het vervallen) échéance (v.)
expiration (v.) 
2. persoon
♦ voorbeelden
een sympathieke, elegante verschijning
une personne d'apparence sympathique, élégante 
3. bovennatuurlijk verschijnsel
apparition (v.)
vision (v.)
(kort verschijnend) évanescence (v.) 

qverschijningsdatum

verschijningsdatum (dem)
1. date (v.)  de publication
parution (v.) 

qverschijningsverbod

verschijningsverbod (het)
1. interdiction (v.) 
♦ voorbeelden
een verschijningsverbod opleggen
(ook) frapper d'interdiction 
een krant een (tijdelijk) verschijningsverbod opleggen
interdire (suspendre) un journal 

qverschijningsvorm

verschijningsvorm (dem)
1. manifestation (v.) 

qverschijnsel

verschijnsel (het)
1. phénomène (m.)
(medisch) symptôme (m.) 
♦ voorbeelden
het verschijnsel doet zich voor, dat …
il se produit que … 
dat is een normaal verschijnsel
c'est un phénomène courant 
verschijnselen van verrotting vertonen
montrer des signes de putréfaction 

qverschikken

verschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
se déplacer
se pousser 
♦ voorbeelden
verschik een eindje
pousse-toi un peu 
het verschikken
le déplacement 

qverschikken

verschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. anders schikken
disposer (autrement), arranger (autrement)
(uitstellen) ajourner
remettre 
♦ voorbeelden
het verschikken
le nouvel arrangement, la nouvelle disposition
(uitstel) l'ajournement, la remise 

qverschil

verschil (het)
1. onderscheid
différence (v.)
écart (m.) 
♦ voorbeelden
een hemelsbreed verschil
une différence du tout au tout 
verschil in karakter, leeftijd
(une) différence de caractère, d'âge 
een klein, onmerkbaar verschil
une légère différence, une différence imperceptible 
dat maakt geen verschil
cela ne fait pas de différence 
het verschil maken
faire la différence 
(eufemistisch) verschil van mening
(un) différend, (une) divergence d'opinions, (un) désaccord 
verschil van mening hebben met iem.
avoir un différend avec qqn. 
met dit verschil dat …
à la différence que …, avec cette différence que …, à cela près que … 
het verschil tussen twee dingen
la différence entre deux choses 
daar ligt een wereld van verschil tussen
il y a un monde entre (telle et telle chose) 
2. uitkomst van een aftrekking
différence (v.) 
♦ voorbeelden
het verschil delen
partager la différence 
een verschil van 3 cm
une différence de 3 cm 
het verschil van 8 en 6 is 2
la différence entre 8 et 6 est 2 

qverschilferen

verschilferen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écailler 

qverschillen

verschillen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onderscheiden
différer
être différent 
♦ voorbeelden
dat verschilt
ça dépend, c'est selon 
in aard verschillen
être de nature différente 
in karakter verschillen
avoir des caractères différents 
in leeftijd verschillen
présenter une différence d'âge 
dat verschilt met, van de vorige uitkomst
ce résultat diffère du précédent 
zij verschillen op dat punt
ils diffèrent sur ce point 
van mening verschillen (met iem.)
avoir des opinions divergentes 
2. als verschil hebben
♦ voorbeelden
die prijzen verschillen een euro
il y a une différence de prix d'un euro 

qverschillend

verschillend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) différent
divers
(bijwoord) différemment
diversement 
♦ voorbeelden
dat is erg verschillend
cela varie 
sommen verschillend oplossen
résoudre des problèmes de plusieurs, diverses manières 
verschillende oplossingen
solutions différentes 
die organen hebben ieder een verschillende taak
ces organes remplissent chacun une fonction distincte 
hierover wordt verschillend gesproken, gedacht
les avis sont partagés sur ce point 

qverschillend

verschillend2 (hoofdtelwoord)
1. différents
divers 
♦ voorbeelden
verschillende toehoorders verlieten de zaal
plusieurs auditeurs quittèrent la salle 

qverschilpunt

verschilpunt (het)
1. point (m.)  litigieux 

qverschimmelen

verschimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. moisir 

qverscholen

verscholen (bijvoeglijk naamwoord)
1. caché
dissimulé, tapi, niché 
♦ voorbeelden
de hut lag diep verscholen in het bos
la cabane était nichée dans la profondeur du bois 

qverschonen

verschonen (overgankelijk werkwoord)
1. van schoon goed voorzien
changer 
♦ voorbeelden
de bedden verschonen
changer les draps 
zich verschonen
se changer, changer de linge 
2. (formeel); excuseren
↓ excuser 
♦ voorbeelden
niet te verschonen
inexcusable 
3. ontzien
épargner
dispenser 
♦ voorbeelden
ik wens van dit soort grappen verschoond te blijven
épargnez-moi ce genre de plaisanteries 

qverschoning

verschoning (dev)
1. het voorzien van schoon goed
fait (m.)  de se changer, changer de linge 
2. schoon ondergoed
linge (m.)  de rechange, rechange (m.) 
♦ voorbeelden
geen verschoning bij zich hebben
ne pas avoir (pris) de linge de rechange 
3. (verouderd); het verontschuldigen
pardon (m.)
(juridisch) exemption (v.), dispense (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verschoning van getuigen, rechters
exemption de témoins, de juges 
4. (formeel); excuus
↓ excuse (v.) 
♦ voorbeelden
om verschoning vragen
présenter ses excuses (à qqn.) 

qverschoningsrecht

verschoningsrecht (het)
1. droit (m.)  d'exemption 

qverschoolsing

verschoolsing (dev)
1. toenemende maatschappelijke invloed van scholen en leerkrachten
(omschrijving) influence (v.)  croissante des écoles et des enseignants au sein de la société 
2. het schools-worden
scolarisme (m.)
adoption (v.)  du système scolaire 

qverschoppeling

verschoppeling (dem), verschoppelinge (dev)
1. paria (m.)
laissé-pour-compte (m.; mv: laissés-pour-compte) 

qverschoppelinge

verschoppelinge (dev) zie verschoppeling

qverschoppen

verschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. wegschoppen
repousser du pied 
2. verstoten
repousser
fouler aux pieds 
3. verwerpen
repousser
rejeter 

qverschot

verschot (het)
1. sortering
assortiment (m.)
choix (m.) 
2. voorschot
avance (v.) 
3. (België); spit
lumbago (m.) 

qverschralen

verschralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kwaliteit
s'altérer
dépérir, se détériorer, s'étioler 
♦ voorbeelden
verschraald bier
bière plate 
2. m.b.t. het weer
se détériorer
se gâter 
3. m.b.t. de huid
se dessécher 

qverschralen

verschralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen afnemen
diminuer
réduire, modérer
(m.b.t. hout) démaigrir, élégir 

qverschrijven

verschrijven1 (overgankelijk werkwoord)
1. schrijvend verbruiken
♦ voorbeelden
veel papier verschrijven
user beaucoup de papier (en écrivant) 
2. overboeken
transcrire
reporter 

qverschrijven

zich verschrijven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich schrijvend vergissen
se tromper
faire un lapsus calami 

qverschrijving

verschrijving (dev)
1. het verschrijven
lapsus (m.)  calami 
2. schrijffout
faute (v.)  d'orthographe
faute (v.)  d'inattention 
3. overboeking
virement (m.) 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hevig
terrible 
♦ voorbeelden
een verschrikkelijke hitte
une chaleur caniculaire, horrible 
een verschrikkelijk kabaal
un bruit terrible 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schrikbarend
(bijvoeglijk naamwoord) terrible
effrayant, effroyable, horrible, affreux (v: affreuse), épouvantable, horrifiant
(bijwoord) terriblement
effroyablement, horriblement, affreusement 
♦ voorbeelden
hij brulde verschrikkelijk
il hurlait affreusement 
dat was een verschrikkelijk gezicht
c'était une vision d'enfer 
een verschrikkelijke hongersnood
une affreuse, horrible famine 
dat lawaai is verschrikkelijk
ce bruit est abominable 
een verschrikkelijke moord
un assassinat horrible 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk3 (bijwoord)
1. in hoge mate
(ongunstig) terriblement
horriblement
(gunstig) diablement, drôlement 
♦ voorbeelden
zij genoten verschrikkelijk
ils étaient à la fête 
hij was verschrikkelijk kwaad
il était dans une colère noire 
verschrikkelijk lekker
diablement, drôlement bon 
zij is verschrikkelijk lui
elle est paresseuse en diable 
een verschrikkelijk mooi doelpunt
un but fantastique 
hij is verschrikkelijk slechtgehumeurd
il est d'une humeur exécrable, massacrante 
het is verschrikkelijk warm
il fait terriblement, horriblement chaud 

qverschrikken

verschrikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schrikken
s'effrayer
avoir peur, prendre peur 

qverschrikken

verschrikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. schrik aanjagen
effrayer
terrifier, épouvanter 

qverschrikking

verschrikking (dev)
1. iets verschrikkelijks
épouvante (v.)
horreur (v.), atrocité (v.), calamité (v.) 
♦ voorbeelden
de verschrikkingen van de oorlog
les horreurs de la guerre 
het examen was een verschrikking voor hem
il était épouvanté par l'examen 
2. het aanjagen van schrik
épouvante (v.)
terreur (v.) 
3. het verschrikt worden
effroi (m.)
terreur (v.), frayeur (v.) 

qverschroeien

verschroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door schroeien bedorven raken
être brûlé/grillé/calciné/desséché/roussi 

qverschroeien

verschroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door schroeien bederven
brûler
dessécher, roussir
(gewassen) griller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verschroeiende dorst
une soif ardente, brûlante 
een verschroeiende hitte
une chaleur torride 
het linnengoed bij het strijken verschroeien
roussir, brûler le linge en le repassant 

qverschroeiing

verschroeiing (dev)
1. brûlure (v.)
roussissement (m.)
(van graan) échaudage (m.) 

qverschrompelen

verschrompelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door uitdroging rimpelig worden
se racornir
se rabougrir, se ratatiner 
♦ voorbeelden
dit fruit is verschrompeld
ce fruit est rabougri, ratatiné 
2. ineenschrompelen
se recroqueviller
se ratatiner 
♦ voorbeelden
een verschrompeld oud vrouwtje
une vieille femme ratatinée 

qverschrompelen

verschrompelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door uitdroging in elkaar doen trekken
racornir
recroqueviller
(zeldzaam) rabougrir 

qverschroten

verschroten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à la ferraille, mettre à la casse
récupérer la ferraille de
(techniek) riblonner 

qverschuifbaar

verschuifbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. coulissant
qui peut être déplacé 

qverschuilen

zich verschuilen (wederkerend werkwoord)
1. se cacher
se dissimuler, se tapir
(figuurlijk) se retrancher (derrière qqn./qqch.) 

qverschuiven

verschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
se déplacer
glisser 
♦ voorbeelden
verschuif wat
pousse-toi un peu 

qverschuiven

verschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
déplacer (en poussant, en faisant glisser)
(spoorrails) riper 
♦ voorbeelden
een damsteen verschuiven
déplacer un pion 
2. opschorten
remettre
reporter, renvoyer 
♦ voorbeelden
een afspraak verschuiven
remettre un rendez-vous 

qverschuiving

verschuiving (dev)
1. het verschoven worden
déplacement (m.)
glissement (m.)
(techniek) ripage (m.) 
♦ voorbeelden
er heeft een grote verschuiving plaatsgehad in de samenstelling van het parlement
il y a eu un glissement important dans la composition de la chambre des députés 
2. opschorting
ajournement (m.)
renvoi (m.), report (m.), remise (v.) 
3. (geologie); verplaatsing
glissement (m.) 
♦ voorbeelden
verschuiving van de aardkorst
glissement de l'écorce terrestre 
4. (geologie); breukvlak
faille (v.) 

qverschuldigd

verschuldigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat men schuldig is
dû (v: due)
redevable 
♦ voorbeelden
het verschuldigde geld
l'argent dû 
de jongen was zijn voogd veel verschuldigd
le garçon devait beaucoup à son tuteur 
2. waartoe men verplicht is
obligé
tenu 
♦ voorbeelden
met verschuldigde hoogachting
je suis votre obligé 

qverschut

verschut (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. verschut zetten
ridiculiser qqn. 

qverschutten

verschutten (overgankelijk werkwoord)
1. met een afscheiding omgeven
clôturer 
2. door een schutsluis brengen
écluser
sasser 
3. voor schut zetten
ridiculiser 

qversgebakken

versgebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais (v: fraîche) 

qversgemalen

versgemalen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
versgemalen peper
du poivre fraîchement moulu, du poivre frais moulu 

qversheid

versheid (dev)
1. fraîcheur (v.) 

qvershoudfolie

vershoudfolie (het, de)
1. film (m.)  alimentaire 

qversie

versie (dev)
1. version (v.) 
♦ voorbeelden
een andere versie van het verhaal
une autre version de l'histoire 

qversierder

versierder (dem), versierster (dev)
1. (man) séducteur (m.), (vrouw) séductrice (v.)
(man) dragueur (m.), (vrouw) dragueuse (v.), gueule (v.)  d'amour 
♦ voorbeelden
hij is een echte versierder
↓ c'est un vrai tombeur 

qversieren

versieren (overgankelijk werkwoord)
1. opschikken, verfraaien
décorer
orner 
♦ voorbeelden
de kamer met slingers versieren
décorer la pièce de guirlandes 
zich versieren met iets
se parer de qqch. 
2. voor elkaar krijgen
arranger 
♦ voorbeelden
dat versier ik even
je vais arranger ça 
3. op slinkse wijze verkrijgen
♦ voorbeelden
een flinke buit versieren
mettre la main sur un joli butin 
valt er nog wat te versieren?
(te bedenken) qu'est-ce qu'on peut faire?
(uit te halen) c'est intéressant? 
4. verleiden
draguer
tomber 
♦ voorbeelden
een meisje versieren
(opscharrelen) se trouver une petite amie
(verleiden) séduire une jeune fille 
¶. spreekwoorden
middelmaat versiert de straat
(omschrijving) la médiocrité court les rues 

qversiering

versiering (dev)
1. het versieren
décoration (v.)
ornementation (v.) 
♦ voorbeelden
men is bezig met de versiering van de straat
on est en train de décorer la rue 
2. wat dient om te versieren
ornement (m.)
parure (v.) 
3. (muziek)
ornement (m.)
fioriture (v.) 

qversieringskunst

versieringskunst (dev)
1. art (m.; meestal meervoud)  décoratif
arts (m.; meervoud)  appliqués, ↓ arts (m.; meervoud)  déco 

qversiersel

versiersel (het)
1. ornement (m.)
parure (v.), décoration (v.) 
♦ voorbeelden
de versierselen van een ridderorde
les insignes d'un ordre de chevalerie 

qversierster

versierster (dev) zie versierder

qversiertoer

versiertoer (dem)
¶. overige voorbeelden
op de versiertoer zijn, gaan
draguer 

qversificatie

versificatie (dev)
1. toegepaste versvorm
versification (v.) 
2. het in verzen brengen
versification (v.)
mise (v.)  en vers 

qversificeren

versificeren (overgankelijk werkwoord)
1. versifier
mettre en vers 

qversimpelen

versimpelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. simpel worden
se simplifier 

qversimpelen

versimpelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. simpel maken
simplifier (excessivement, à l'excès, outre mesure, à l'extrême) 

qversioning

versioning (de)
1. versioning (m.) 

qversjacheren

versjacheren (overgankelijk werkwoord)
1. verkwanselen
bazarder 
2. tot voorwerp van handel maken
mercantiliser
maquignonner 

qversjofeld

versjofeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. déguenillé
dépenaillé 
♦ voorbeelden
er versjofeld uitzien
avoir l'air d'un clochard 

qversjouwen

versjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. coltiner
trimbal(l)er, transbahuter 
♦ voorbeelden
zware kisten versjouwen
coltiner de lourdes caisses, trimballer des caisses lourdes 

qversjteren

versjteren (overgankelijk werkwoord)
1. gâcher
perturber 

qverskunst

verskunst (dev)
1. versification (v.) 

qverslaafd

verslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. intoxiqué
adonné (à), obnubilé (par)
(m.b.t. drugs) drogué, toxicomane, ↓ accro, ↓ camé 
♦ voorbeelden
verslaafd aan televisie
télédrogué 
aan de drank, het roken, het spel, de vrouwen verslaafd zijn
être alcoolique
(wetenschappelijk) être tabacomane
être joueur
être coureur 
hij is eraan verslaafd
il ne peut pas s'en passer, il en est esclave 

qverslaafde

verslaafde (de)
1. (man) intoxiqué (m.), (vrouw) intoxiquée (v.)
(m.b.t. drugs) (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)
toxicomane (m. of v.), junkie (m. of v.), ↓ accro (m. of v.), ↓ toxico (m. of v.), ↓ (man) camé (m.), (vrouw) camée (v.) 

qverslaafdheid

verslaafdheid (dev)
1. dépendance (v.)
accoutumance (v.) 
♦ voorbeelden
verslaafdheid aan verdovende middelen
toxicomanie 

qverslaan

verslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verschalen
tourner
s'éventer, se piquer 
♦ voorbeelden
die wijn is snel verslagen
ce vin s'est rapidement éventé 

qverslaan

verslaan2 wedstrijd(overgankelijk werkwoord)
1. overwinnen
battre
vaincre 
♦ voorbeelden
de vijand verslaan
vaincre l'ennemi 
2. verslag maken van
couvrir
faire un compte rendu de, rendre compte de 
♦ voorbeelden
het verslaan van de gebeurtenis
la couverture de l'événement 
een wedstrijd, vergadering verslaan
faire le compte rendu d'un match, d'une réunion 
3. (dorst) lessen
étancher 

qverslag

verslag (het)
1. rapport (m.)
compte (m.)  rendu (mv: comptes rendus)
(m.b.t. krant) reportage (m.)
(van secretaris) rapport (m.)  moral
(van penningmeester) rapport (m.)  financier 
♦ voorbeelden
verslag geven, uitbrengen, doen
faire un compte rendu, rendre compte (de), relater, faire un, son rapport 
de verslagen van de kamerzittingen
les actes des séances de la Chambre 
het verslag opmaken, samenstellen
rédiger, dresser le rapport 
verslag over het jaar …
rapport de l'année … 
verslag van de toestand van de geldmiddelen
compte rendu, rapport de, sur l'état des finances 

qverslagen

verslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. overwonnen
vaincu
battu 
♦ voorbeelden
een verslagen leger
une armée vaincue, défaite 
zij wisten zich verslagen
ils se savaient battus 
2. terneergeslagen, onthutst
abattu
consterné, accablé, découragé, atterré 
♦ voorbeelden
verslagen gezicht
mine déconfite 
een verslagen hond
un chien battu 
verslagen staan
être abattu 
3. verschaald
éventé 

qverslagenheid

verslagenheid (dev)
1. abattement (m.)
consternation (v.) 

qverslaggeefster

verslaggeefster (dev) zie verslaggever

qverslaggever

verslaggever (dem), verslaggeefster (dev)
1. reporter (m.)
(in het buitenland) (man) correspondant (m.), (vrouw) correspondante (v.) 
♦ voorbeelden
de verslaggevers van een krant
les correspondants d'un journal 
speciale verslaggever
envoyé spécial 

qverslaggeving

verslaggeving (dev)
1. reportage (m.) 

qverslagjaar

verslagjaar (het)
1. exercice (m.) 

qverslaglegging

verslaglegging (dev)
1. rapport (m.) 

qverslapen

verslapen1 (overgankelijk werkwoord)
1. met slapen doorbrengen
♦ voorbeelden
zijn tijd verslapen
passer son temps à dormir 
2. door slapen verdrijven
faire passer en dormant
oublier 

qverslapen

zich verslapen2 (wederkerend werkwoord)
1. te lang slapen
dormir trop longtemps
ne pas se réveiller, se lever trop tard 
♦ voorbeelden
hij had zich drie uur verslapen
il s'était levé avec trois heures de retard 

qverslappen

verslappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slap worden
se relâcher
se détendre, se ramollir, se distendre, fléchir
(figuurlijk) s'avachir 
2. minder intensief worden
se relâcher
faiblir, s'affaiblir 
♦ voorbeelden
de handel verslapt
le commerce ralentit 
de ijver, de aandacht verslapt
le zèle, l'attention se relâche 
de pols verslapt
le pouls faiblit 

qverslappen

verslappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
détendre
(ook figuurlijk; doen verslappen) (r)amollir, relâcher
(figuurlijk) avachir 

qverslapping

verslapping (dev)
1. het slap worden
relâchement (m.)
distension (v.), avachissement (m.), affaiblissement (m.) 
2. het minder intensief worden
relâchement (m.)
affaiblissement (m.), ramollissement (m.) 

qverslaven

zich verslaven (wederkerend werkwoord)
1. s'adonner (à)
se livrer (à) 

qverslavend

verslavend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui crée l'accoutumance, qui crée la dépendance 
♦ voorbeelden
verslavende geneesmiddelen
médicaments créant une accoutumance 
(bijwoord) videospelletjes werkten verslavend op hem
les jeux vidéo avaient sur lui l'effet d'une drogue 

qverslaving

verslaving (dev)
1. accoutumance (v.)
addiction (v.), dépendance (v.) 
♦ voorbeelden
de verslaving aan verdovende middelen
la toxicomanie
(medisch) l'assuétude médicamenteuse 

qverslavingscentrum

verslavingscentrum (het)
1. centre (m.)  d'accueil pour intoxiqués 

qverslavingsverschijnsel

verslavingsverschijnsel (het)
1. symptôme (m.)  de toxicomanie 

qverslavingsziekte

verslavingsziekte (dev)
1. toxicomanie (v.) 

qverslavingszorg

verslavingszorg (dev)
1. ± traitement (m.)  de toxicomanes
cure (v.)  de désintoxication 

qverslechteren

verslechteren (onovergankelijk werkwoord)
1. empirer
s'aggraver, se détériorer, se dégrader 
♦ voorbeelden
de toestand verslechtert zienderogen
l'état s'aggrave à vue d'œil 

qverslechtering

verslechtering (dev)
1. aggravation (v.)
détérioration (v.), dégradation (v.), altération (v.) 
♦ voorbeelden
verslechtering in de toestand van de zieke
aggravation de l'état du malade 
verslechtering van de internationale situatie
dégradation de la situation internationale 

qversleer

versleer (de)
1. métrique (v.)
prosodie (v.) 

qverslepen

verslepen (overgankelijk werkwoord)
1. traîner
trimbal(l)er, coltiner, se coltiner 
♦ voorbeelden
een auto verslepen
remorquer une voiture 
het verslepen van een schip
le remorquage, le touage d'un bateau 

qversleten

versleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgesleten
usé (ook figuurlijk)
râpé, élimé
(van schoenen) éculé (ook figuurlijk)
(van gebouw, installatie) vétuste, délabré 
♦ voorbeelden
versleten kleren
vêtements usés, élimés, râpés 
(figuurlijk) versleten uitdrukkingen
expressions usées, lieux-communs 
2. afgeleefd
décrépit
usé 
♦ voorbeelden
een versleten paard
une haridelle, un canasson 

qversleutelen

versleutelen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. crypter
chiffrer 

qversleuteling

versleuteling (dev) (computer)
1. cryptage (m.)
chiffrement (m.) 

qverslijten

verslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slijten
s'user
(m.b.t. stof) s'élimer 
♦ voorbeelden
door te warm liggen verslijten de wijnen
exposé à une température trop élevée, le vin s'altère, s'affadit 

qverslijten

verslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen slijten
user 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij had al drie echtgenotes versleten
il avait déjà épuisé trois épouses 
kleren verslijten
user des vêtements 
2. (+ voor) houden voor
prendre (pour) 
♦ voorbeelden
hij werd daar voor gek versleten
là-bas, on l'a pris pour un fou 

qverslikken

zich verslikken (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd slikken
avaler de travers 
♦ voorbeelden
zich in een graat verslikken
avaler une arête de travers 
(figuurlijk) hij verslikte zich in zijn woorden
les mots s'étranglaient dans sa gorge 
2. blijken onderschat te hebben
se méprendre (sur qqch.)
se tromper 
♦ voorbeelden
de ploeg verslikte zich in de kracht van de tegenstander
l'équipe se méprit sur la force de l'adversaire 

qverslinden

verslinden (overgankelijk werkwoord)
1. avaler
dévorer, engloutir 
♦ voorbeelden
die auto verslindt benzine
cette auto consomme beaucoup d'essence 
een boek verslinden
dévorer un livre 
hij werd door een tijger verslonden
il a été dévoré par un tigre 

qverslingerd

verslingerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  (de)
entiché (de), épris (de), coiffé (de), ↓ toqué (de) 
♦ voorbeelden
hij raakte aan het gokken verslingerd
il s'est pris de passion pour le jeu 
verslingerd zijn aan slagroomgebakjes
adorer les gâteaux à la crème 

qverslingeren

zich verslingeren (wederkerend werkwoord)
1. (m.b.t. personen) s'amouracher (de qqn.)
s'enticher (de qqn.)
(m.b.t. dingen) s'engouer (de qqch.), se prendre de passion (pour qqch.) 

qversloffen

versloffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in het honderd lopen
aller à la débandade, aller à vau-l'eau 
♦ voorbeelden
alles laten versloffen
laisser tout aller à vau-l'eau 

qversloffen

versloffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwaarlozen
négliger
laisser traîner 

qverslonzen

verslonzen (overgankelijk werkwoord)
1. abîmer
négliger 
♦ voorbeelden
zijn kleren verslonzen
négliger ses habits 
er verslonsd uitzien
avoir l'air négligé 

qversluieren

versluieren (overgankelijk werkwoord)
1. voiler 
♦ voorbeelden
een versluierde foto
une photo voilée 
in versluierende taal
en termes voilés, à mots couverts 

qversluiting

versluiting (dev)
1. plombage (m.) 
♦ voorbeelden
goederen onder versluiting doorzenden
expédier des colis de marchandises plombés 

qversmaat

versmaat (de)
1. mètre (m.)
mesure (v.)  du vers 
♦ voorbeelden
de jambische versmaat
le vers iambe, iambique 

qversmachten

versmachten (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen
mourir (de)
périr (de), dépérir (faute de) 
♦ voorbeelden
van dorst, honger, liefde versmachten
mourir de soif, de faim, d'amour 
2. verkwijnen
dépérir
se consumer (de), s'étioler 
3. (België); stikken
étouffer 

qversmaden

versmaden (overgankelijk werkwoord)
1. afwijzen
refuser
rejeter, repousser 
♦ voorbeelden
het heerlijkste eten versmaadt hij
il refuse les meilleurs plats 
een geschenk versmaden
refuser un cadeau 
iemands liefde versmaden
repousser l'amour de qqn. 
dat is niet te versmaden
cela ne se refuse pas, ce n'est pas à dédaigner 
2. beneden zich achten
dédaigner
mépriser 

qversmading

versmading (dev)
1. afwijzing
refus (m.)
rejet (m.) 
2. het beneden zich achten
dédain (m.)
mépris (m.) 

qversmallen

versmallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smaller worden
se rétrécir 
♦ voorbeelden
ginds versmalt de weg
là-bas, la route se rétrécit 

qversmallen

versmallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smaller maken
rétrécir
resserrer 
♦ voorbeelden
een marge versmallen
rétrécir une marge 

qversmallen

zich versmallen3 (wederkerend werkwoord)
1. smaller worden
se rétrécir 

qversmalling

versmalling (dev)
1. handeling
rétrécissement (m.)
étranglement (m.), resserrement (m.) 
2. plaats
rétrécissement (m.)
étranglement (m.) 

qversmarkt

versmarkt (de)
1. ± magasin (m.)  de produits frais 

qversmelodie

versmelodie (dev)
1. musique (v.)  du vers 

qversmelten

versmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in elkaar over-, opgaan
se fondre
fusionner, s'amalgamer 
♦ voorbeelden
eicel en zaadcel versmelten
l'ovule et le spermatozoïde fusionnent 
die klanken zijn versmolten
ces tons sont fondus 
2. wegsmelten
fondre 

qversmelten

versmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. samensmelten
fuser
fusionner, amalgamer 
♦ voorbeelden
goud met koper versmelten
faire un alliage d'or et de cuivre 
2. omsmelten
fondre 
3. onmerkbaar in elkaar doen overgaan
fondre 
♦ voorbeelden
kleuren, tonen versmelten
fondre des couleurs, des tons 
4. smeltend gebruiken
fondre 

qversmelting

versmelting (dev)
1. fusion (v.)
amalgame (m.) 
♦ voorbeelden
versmelting van twee zielen
mélange des âmes 

qversmoren

versmoren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen door verstikking
suffoquer
étouffer 
♦ voorbeelden
in het moeras versmoren
étouffer dans le marais 

qversmoren

versmoren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door verstikking ombrengen
étouffer 
♦ voorbeelden
iem. versmoren
étouffer qqn. 
2. onderdrukken
étouffer 

qversnapering

versnapering (dev)
1. friandise (v.; meestal meervoud) 

qversneld

versneld (bijvoeglijk naamwoord)
1. accéléré 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) een eenparig versnelde beweging
un mouvement uniformément accéléré 
met versnelde pas
d'un pas accéléré, redoublé 

qversnellen

versnellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. accélérer
activer, précipiter
(pas) (re)doubler 
♦ voorbeelden
de atleet versnelde
l'athlète accéléra 
de bloedsomloop versnellen
activer la circulation du sang 
een chemische reactie versnellen
accélérer, catalyser une réaction chimique 

qversneller

versneller (dem)
1. zaak die iets versnelt
accélérateur (m.) 
♦ voorbeelden
sommige stoffen werken als versnellers voor bepaalde reacties
certaines substances jouent le rôle d'accélérateurs, de catalyseurs dans certaines réactions 
2. toestel
accélérateur (m.) 

qversnelling

versnelling fietsversnelling(dev)
1. het sneller maken, worden
accélération (v.)
(stroomversnelling) rapide (m.) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de versnelling van de zwaartekracht
l'accélération de la pesanteur 
2. mechanisme
multiplication (v.)
(fiets) développement (m.) 
♦ voorbeelden
naar de derde versnelling schakelen
passer la troisième vitesse
↓ passer en troisième 
(wielersport) een grote versnelling duwen, trappen
développer un grand braquet 
in de hoogste versnelling rijden
rouler en quatrième, en cinquième 
3. schakelinrichting
(m.b.t. auto, fiets) changement (m.)  de vitesse
(m.b.t. fiets) dérailleur (m.) 
♦ voorbeelden
een auto met automatische versnelling
une voiture à boîte automatique 
een fiets met drie versnellingen
une bicyclette à trois vitesses 

qversnellingsbak

versnellingsbak auto(dem)
1. boîte (v.)  de vitesses 

qversnellingshendel

versnellingshendel (dem)
1. levier (m.)  (de changement) de vitesse
(m.b.t. fiets) levier (m.)  de dérailleur 

qversnellingsmachine

versnellingsmachine (dev)
1. accélérateur (m.) 

qversnellingsmeter

versnellingsmeter (dem)
1. accéléromètre (m.) 
♦ voorbeelden
registrerende versnellingsmeter
accélérographe 

qversnellingsnaaf

versnellingsnaaf (de)
1. moyeu (m.)  du changement de vitesse 

qversnellingspook

versnellingspook auto(de) (auto)
1. levier (m.)  (de changement) de vitesse 

qversnijden

versnijden (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken snijden
(dé)couper 
♦ voorbeelden
een brood versnijden
couper un pain en tranches, tailler des tartines dans un pain 
linnen tot hemden versnijden
tailler des chemises dans de la toile 
stro tot haksel versnijden
hacher la paille 
2. aanmengen
couper
(ongunstig) frelater (meestal voltooid deelwoord) 
♦ voorbeelden
wijn versnijden
couper un vin 
3. door verkeerd snijden bederven
couper maladroitement
coupailler 
♦ voorbeelden
die jas is versneden
ce manteau est mal coupé 

qversnijding

versnijding (dev)
1. het in stukken snijden
(dé)coupage (m.)
(dier) dépeçage (m.)
(hout e.d.) débitage (m.) 
2. het aanmengen
coupage (m.)
(ongunstig) frelatage (m.) 
3. het bederven door verkeerd snijden
(dé)coupage (m.)  maladroit 

qversnipperen

versnipperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stukjes uiteenvallen
s'éparpiller
s'émietter, se morceler, se démembrer 
♦ voorbeelden
het rijk versnipperde
l'empire se démembra 

qversnipperen

versnipperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in snippers snijden
couper en petits/menus morceaux
fragmenter, morceler 
2. in te veel delen verdelen
éparpiller
disperser 
♦ voorbeelden
zijn aandacht versnipperen
disperser son attention 

qversnippering

versnippering (dev)
1. het in snippers snijden
fragmentation (v.)
morcellement (m.) 
2. het verdelen in te veel delen
dispersion (v.)
éparpillement (m.) 
3. het in stukjes uiteenvallen
morcellement (m.)
démembrement (m.) 

qversnoepen

versnoepen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
Martijn heeft al zijn zakgeld versnoept
Martin a dépensé tout son argent de poche en friandises 

qverso

verso (bijwoord)
1. au verso 
♦ voorbeelden
het staat op folio twee verso
cela se trouve au verso de la feuille deux 

qversoaping

versoaping (dev)
1. superficialisme (m.)  culturel 

qversoberen

versoberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. soberder worden
devenir plus sobre
se modérer
(politiek) mener une politique d'austérité 

qversoberen

versoberen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
¶. overige voorbeelden
zij moesten versoberen
ils devaient réduire leur train de vie, dépenser moins, surveiller, modérer, restreindre leurs dépenses 

qversobering

versobering (dev)
¶. overige voorbeelden
streven naar versobering
aspirer à une plus grande sobriété, simplicité
(politiek, economie) préconiser une politique d'austérité 

qversoepelen

versoepelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. soepeler worden
s'assouplir 

qversoepelen

versoepelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. soepeler maken
assouplir (ook figuurlijk)
(figuurlijk) atténuer 
♦ voorbeelden
de wetgeving versoepelen
assouplir la législation 

qversoepeling

versoepeling (dev)
1. assouplissement (m.) 

qversomberen

versomberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. somber(der) worden
s'assombrir
se rembrunir 
♦ voorbeelden
zijn gelaat versomberde
son visage se rembrunit, s'assombrit 

qversomberen

versomberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. somber(der) maken
assombrir 

qversozijde

versozijde (de)
1. verso (m.) 

qverspaansen

verspaansen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Spaans worden
s'hispaniser
(verouderd of schertsend) s'espagnoliser 

qverspaansen

verspaansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Spaans maken
hispaniser
(verouderd of schertsend) espagnoliser 

qverspanen

verspanen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. usiner (par enlèvement de matière) 
♦ voorbeelden
de verspanende metaalbewerking
l'usinage de pièces métalliques 

qverspelen

verspelen (overgankelijk werkwoord)
1. door eigen schuld verliezen
jouer
perdre 
♦ voorbeelden
zijn goede naam ergens verspelen
jouer sa réputation 
2. met spelen verliezen
jouer 
♦ voorbeelden
zijn geld en goed verspelen
jouer sa fortune et ses biens, se ruiner au jeu 
3. spelend doorbrengen
♦ voorbeelden
die jongen verspeelt zijn tijd
ce garçon passe son temps à jouer 
¶. overige voorbeelden
het kampioenschap wordt volgende week verspeeld in het stadion van …
le championnat sera disputé, aura lieu la semaine prochaine dans le stade de … 

qverspenen

verspenen (overgankelijk werkwoord)
1. repiquer 

qversperren

versperren (overgankelijk werkwoord)
1. barrer
bloquer, encombrer, obstruer 
♦ voorbeelden
een kanaal met gezonken schepen versperren
obstruer un canal avec des épaves 
iem. de weg versperren
barrer la route à qqn. 

qversperring

versperring (dev)
1. handeling, toestand
barrage (m.)
encombrement (m.), embouteillage (m.) 
2. middel
barrage (m.)
barricade (v.) 

qversperringsballon

versperringsballon (dem)
1. ballon (m.)  de barrage 

qversperringsvuur

versperringsvuur (het)
1. tir (m.)  de barrage 

qverspieden

verspieden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. espionner
(beloeren) épier, guetter, pister 

qverspieder

verspieder (dem)
1. (man) espion (m.), (vrouw) espionne (v.) 

qverspillen

verspillen (overgankelijk werkwoord)
1. gaspiller
(verkwisten) dissiper, dilapider 
♦ voorbeelden
energie verspillen
gaspiller de l'énergie 
zijn erfdeel verspillen
dilapider son héritage 
zijn tijd verspillen
perdre son temps 

qverspiller

verspiller (dem), verspilster (dev)
1. (man) gaspilleur (m.), (vrouw) gaspilleuse (v.)
(verkwister) (man) dissipateur (m.), (vrouw) dissipatrice (v.), (man) dépensier (m.), (vrouw) dépensière (v.), (man) dilapidateur (m.), (vrouw) dilapidatrice (v.), prodigue (m. of v.) 

qverspilling

verspilling (dev)
1. het verspillen
gaspillage (m.)
dilapidation (v.), dissipation (v.) 
♦ voorbeelden
verspilling van energie
gaspillage d'énergie 
2. geval van verspillen
prodigalité (v.; meestal meervoud)
↑ dissipation (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de verspillingen van het hof onder Lodewijk XV
les prodigalités de la cour sous Louis XV 

qverspilster

verspilster (dev) zie verspiller

qversplinteren

versplinteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot splinters worden
voler en éclats
éclater 
2. (figuurlijk)
éclater 

qversplinteren

versplinteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot splinters maken
faire éclater
fracasser 
2. (figuurlijk)
faire éclater 
♦ voorbeelden
de twist had de partij versplinterd
la querelle avait provoqué l'éclatement du parti 

qversplintering

versplintering (dev)
1. (figuurlijk) fractionnement (m.)
éclatement (m.) 
♦ voorbeelden
de versplintering van het wetenschappelijk onderzoek
le fractionnement de la recherche scientifique 

qverspochten

verspochten (onovergankelijk werkwoord)
1. (van wasgoed, (tent)doek enz.)
s'abîmer à l'humidité 

qverspoeling

verspoeling (dev) (geologie)
1. affouillement (m.) 

qverspreid

verspreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. hier en daar voorkomend
dispersé
répandu, épars, éparpillé, disséminé, réparti 
♦ voorbeelden
(biologie) verspreide bladstand
disposition alterne des feuilles (sur la tige) 
verspreide geschriften
écrits épars 
enkele verspreid staande hutten
quelques huttes dispersées 
over de hele aarde verspreid zijn
être répandu partout dans le monde 
2. niet aaneengesloten
dispersé 
♦ voorbeelden
een verspreide bevolking
une population dispersée 
erg verspreid liggen
être très dispersé 
(leger) in verspreide orde
en ordre dispersé 

qverspreiden

verspreiden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitzenden
répandre
(verbreiden) propager
(uitdelen) distribuer, diffuser 
♦ voorbeelden
een leer verspreiden
propager une doctrine 
licht verspreiden
répandre, diffuser de la lumière 
een reclamefolder op ruime schaal verspreiden
distribuer des dépliants publicitaires sur une grande échelle 
2. uiteen doen gaan
disperser
(verstrooien) disséminer, éparpiller 
♦ voorbeelden
een volksmenigte verspreiden
disperser une foule 

qverspreiden

zich verspreiden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verbreiden
se répandre
se propager 
♦ voorbeelden
zich over de hele aarde verspreiden
se répandre dans le monde entier 
2. uiteen gaan
se disperser
(verstrooid worden) se disséminer, s'éparpiller 
♦ voorbeelden
de menigte verspreidde zich
la foule se dispersa 

qverspreider

verspreider (dem), verspreidster (dev)
1. (uitdeler) (man) distributeur (m.), (vrouw) distributrice (v.)
(verbreider) (man) propagateur (m.), (vrouw) propagatrice (v.), (man) diffuseur (m.), (vrouw) diffuseuse (v.)
(van onrust) (man) semeur (m.), (vrouw) semeuse (v.)
(van geheim) (man) divulgateur (m.), (vrouw) divulgatrice (v.) 

qverspreiding

verspreiding (dev)
1. het verspreiden of verspreid worden
diffusion (v.)
propagation (v.), dissémination (v.), distribution (v.) 
♦ voorbeelden
de verspreiding van de wetenschappen over alle rangen van de maatschappij
la diffusion des sciences à tous les niveaux de la société 
verspreiding van vlugschriften
diffusion de tracts 
2. manier waarop iets verspreid is
distribution (v.)
répartition (v.) 
♦ voorbeelden
de geografische verspreiding
la répartition géographique 

qverspreidingsareaal

verspreidingsareaal (het)
1. aire (v.)  de répartition 

qverspreidingsgebied

verspreidingsgebied (het)
1. zone (v.)  de diffusion 

qverspreidingslens

verspreidingslens (de)
1. lentille (v.)  divergente 

qverspreidster

verspreidster (dev) zie verspreider

qverspreken

zich verspreken (wederkerend werkwoord)
1. klanken verwisselen
se tromper
faire un lapsus 
♦ voorbeelden
ik heb me versproken
la langue m'a fourché 
2. zich iets laten ontvallen
se trahir
se couper 

qverspreking

verspreking (dev)
1. lapsus (m.)  (linguae) 

qverspringen

verspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. springend van plaats veranderen
se déplacer (brusquement)
(losspringen) se déclencher 
2. op een andere dag vallen
♦ voorbeelden
het paasfeest verspringt elk jaar
la date de la fête de Pâques change, varie tous les ans 
3. niet in één lijn liggen
être décalé 
♦ voorbeelden
verspringende naden
coutures décalées 

qverspringen

verspringen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. sauter en longueur
pratiquer le saut en longueur 
♦ voorbeelden
oefeningen in hoog- en verspringen
exercices de saut en hauteur et en longueur 
zij sprong zes meter ver
elle a sauté six mètres en longueur 

qverspringer

verspringer (dem)
1. sauteur (m.)  en longueur 

qverspringing

verspringing (dev)
1. het springend van plaats veranderen
déplacement (m.)  (brusque) 
2. het niet in één lijn liggen
décalage (m.) 

qversproduct

versproduct (het)
1. produit (m.)  frais 

qversproducten

versproducten (meervoud)
1. produits (m.; meervoud)  frais 

qversregel

versregel (dem)
1. vers (m.) 

qverssnede

verssnede (de)
1. césure (v.) 

qverssoort

verssoort (de)
1. mètre (m.) 

qverst

verst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) plus éloigné
(bijwoord) plus loin 
♦ voorbeelden
om het verst springen
parier à qui sautera le plus loin 
het verste punt
le point le plus éloigné 

qverstaan

verstaan1 (overgankelijk werkwoord)
1. horen
comprendre 
♦ voorbeelden
iem. goed, half verstaan
bien comprendre qqn., comprendre qqn. à moitié 
2. begrijpen
comprendre
entendre 
♦ voorbeelden
elkaar verstaan
se comprendre 
een taal verstaan
comprendre une langue 
te verstaan geven
donner à entendre, laisser entendre 
3. als betekenis hechten aan
entendre
vouloir dire 
♦ voorbeelden
wat verstaat men onder die uitdrukking?
qu'entend-on par cette expression? 
4. goed kennen
♦ voorbeelden
hij verstaat 't
il s'y connaît, il s'y entend 

qverstaan

zich verstaan2 (wederkerend werkwoord)
1. in overleg treden
s'entendre (avec qqn.) 

qverstaanbaar

verstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) distinct
audible
(bijwoord) distinctement 
♦ voorbeelden
verstaanbaar spreken
parler distinctement 
2. begrijpelijk
(bijvoeglijk naamwoord) clair
compréhensible, intelligible
(bijwoord) clairement
intelligiblement, d'une manière compréhensible 
♦ voorbeelden
verstaanbare taal
langage intelligible 

qverstaanbaarheid

verstaanbaarheid (dev)
1. duidelijkheid
netteté (v.)
clarté (v.) 
2. begrijpelijkheid
compréhensibilité (v.)
intelligibilité (v.) 

qverstaander

verstaander (dem)
¶. spreekwoorden
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
à bon entendeur, salut, à bon entendeur, il ne faut qu'une parole 

qverstaatsing

verstaatsing (dev) (België)
1. étatisation (v.) 

qverstadsen

verstadsen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie versteedsen1

qverstaging

verstaging (dev) (scheepvaart)
1. hauban (m.)
étai (m.) 

qverstalen

verstalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot staal worden
s'endurcir 

qverstalen

verstalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot staal maken
aciérer 
♦ voorbeelden
ijzer verstalen
aciérer du fer 
(figuurlijk) zich verstalen
s'endurcir, se cuirasser, se blinder 

qverstand

verstand (het)
1. denkvermogen
intelligence (v.)
réflexion (v.), raison (v.) 
♦ voorbeelden
iem. iets aan zijn verstand brengen
faire comprendre qqch. à qqn. 
hij is niet goed bij zijn verstand
il n'a plus toute sa tête 
(nog) bij zijn (volle) verstand zijn
avoir (encore) toute sa raison, sa tête 
hij heeft het verstand van een garnaal
c'est une tête sans cervelle, une tête de linotte, il a une cervelle de moineau 
gebruik toch je verstand!
réfléchis donc! 
gezond verstand
bon sens 
een goed verstand
une bonne intelligence 
praten naar men verstand heeft
parler de ce que l'on connaît 
met verstand aan het werk gaan
se mettre au travail intelligemment 
verstand op nul, blik op oneindig
arrêter de cogiter et passer à l'action 
dat gaat mijn verstand te boven
cela me dépasse, je m'y perds 
2. vermogen om te oordelen
jugement (m.)
discernement (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft er geen verstand van
il n'y entend, n'y connaît rien 
verstand hebben van
s'entendre à (qqch.) 
er veel verstand van hebben
s'y connaître 
3. begrip
entendement (m.)
conception (v.)
(techniek) intellect (m.) 
♦ voorbeelden
met dien verstande
sous réserve de, à condition que, étant (bien) entendu que 
¶. spreekwoorden
beter een ons geluk dan een pond verstand
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 

qverstandelijk

verstandelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intellectueel
intellectuel (v: intellectuelle)
cérébral 
♦ voorbeelden
verstandelijke ontwikkeling
développement intellectuel 
een verstandelijk type
un type cérébral 
verstandelijke vermogens
facultés intellectuelles 

qverstandelijk

verstandelijk2 (bijwoord)
1. met het verstand
raisonnablement
rationnellement, intellectuellement 
♦ voorbeelden
iets verstandelijk beredeneren
raisonner qqch. 

qverstandelijkheid

verstandelijkheid (dev)
1. intellectualité (v.)
cérébralité (v.) 
♦ voorbeelden
koele verstandelijkheid
froide cérébralité 

qverstandeloos

verstandeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) déraisonnable
étourdi, inconsidéré
(bijwoord) déraisonnablement
étourdiment, inconsidérément 

qverstandhouding

verstandhouding (dev)
1. entente (v.)
intelligence (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte verstandhouding
une bonne, une mauvaise relation, entente 
heimelijke verstandhouding
(la) connivence 
een teken van verstandhouding
un signe d'intelligence 
de verstandhouding verbeteren
améliorer l'entente 

qverstandig

verstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstand hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
intelligent, sensé, avisé
(bijwoord) raisonnablement
intelligemment 
♦ voorbeelden
iets verstandig aanpakken
s'y prendre intelligemment 
een verstandig meisje
une fille raisonnable 
verstandig zijn
être raisonnable 
2. doordacht
(bijvoeglijk naamwoord) raisonnable
(oordeelkundig) judicieux (v: judicieuse), réfléchi
(voorzichtig) prudent
(bijwoord) raisonnablement
judicieusement, prudemment 
♦ voorbeelden
een verstandig plan
un plan judicieux 

qverstandshuwelijk

verstandshuwelijk (het)
1. huwelijk uit verstandelijke overwegingen
mariage (m.)  de raison, mariage (m.)  de convenance 
2. monsterverbond
mariage (m.)  de raison 

qverstandskies

verstandskies (de)
1. dent (v.)  de sagesse 

qverstandsmens

verstandsmens (dem)
1. esprit (m.)  rationnel
(man) cérébral (m.), (vrouw) cérébrale (v.) 

qverstandspoëzie

verstandspoëzie (dev)
1. poésie (v.)  cérébrale 

qverstandsverbijstering

verstandsverbijstering (dev)
1. aliénation (v.)  mentale 
♦ voorbeelden
handelen in een vlaag van verstandsverbijstering
agir dans un moment d'aberration 

qverstappen

verstappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stappend van plaats veranderen
se déplacer à pied 

qverstappen

zich verstappen2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerde stap doen
faire un faux pas 

qverstarren

verstarren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. star worden
se figer
stagner, se scléroser 
♦ voorbeelden
zijn blik verstarde
son regard se figea 
(figuurlijk) in het kwade verstarren
persévérer dans le vice 

qverstarren

verstarren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stijf maken
figer
ankyloser, paralyser 
♦ voorbeelden
een verstarrende kou
un froid paralysant 
(figuurlijk) verstarrend werken op
paralyser 

qverstarring

verstarring (dev)
1. sclérose (v.)
immobilisme (m.), immobilité (v.), pétrification (v.) 
♦ voorbeelden
verstarring van een partij
sclérose d'un parti 

qverstechniek

verstechniek (dev)
1. technique (v.)  du vers
versification (v.) 

qverstechnisch

verstechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui concerne la technique du vers, qui concerne la versification
(bijwoord) en ce qui concerne la technique du vers, en ce qui concerne la versification 

qverstedelijken

verstedelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'urbaniser
être urbanisé 
♦ voorbeelden
verstedelijkte gebieden
zones urbanisées 
het verstedelijken
l'urbanisation 

qverstedelijking

verstedelijking (dev)
1. urbanisation (v.) 

qversteedsen

versteedsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. steeds worden
(omschrijving) adopter les mœurs/habitudes citadines, (omschrijving) acquérir les mœurs/habitudes citadines 

qversteedsen

versteedsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. steeds maken
(omschrijving) conférer la mentalité citadine à 

qversteend

versteend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot steen geworden
pétrifié
fossilisé
(aardrijkskunde) lapidifié 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) versteende begrippen
concepts figés 
een versteende bron
une source pétrifiée 
versteende dieren
animaux fossilisés 
versteend hout
du bois pétrifié 
versteende zeden
mœurs fossilisées 
2. verstijfd
pétrifié 
♦ voorbeelden
hij stond als versteend
il était médusé, pétrifié 
van schrik versteend
paralysé, pétrifié par la peur 
versteend van de kou
transi (de froid) 
3. ongevoelig
endurci
de pierre 
♦ voorbeelden
een versteend hart
un cœur de pierre 
4. (taalkunde)
figé 
♦ voorbeelden
een versteende samenstelling
un mot composé devenu opaque 

qversteendheid

versteendheid (dev) (figuurlijk)
1. endurcissement (m.)
insensibilité (v.), dureté (v.) 

qverstek

verstek (het)
1. (juridisch)
contumace (v.)
défaut (m.) 
♦ voorbeelden
bij verstek veroordelen
condamner par contumace, par défaut 
verstek laten gaan
faire défaut, se dérober à la justice
(figuurlijk) ne pas être au rendez-vous, ne pas se présenter, faire défection 
verstek verlenen
prononcer, donner le défaut 
2. m.b.t. planken
onglet (m.) 
♦ voorbeelden
met verstek zagen
scier en, d'onglet 

qverstekbak

verstekbak (dem) (ambacht)
1. boîte (v.)  à onglets 

qverstekblok

verstekblok (het) zie verstekbak

qverstekeling

verstekeling (dem), verstekelinge (dev)
1. passager (m.)  clandestin, clandestin (m.) 

qverstekelinge

verstekelinge (dev) zie verstekeling

qversteken

versteken (overgankelijk werkwoord)
1. anders, elders steken
déplacer (une épingle) 
2. verbergen
cacher
dissimuler 
♦ voorbeelden
zich ergens versteken
se cacher qqp. 

qverstekhaak

verstekhaak (dem)
1. équerre (v.)  à onglet 

qverstekproces

verstekproces (het)
1. procès (m.)  par défaut 

qverstekwaarde

verstekwaarde (dev) (computer)
1. valeur (v.)  par défaut 

qverstekzaag

verstekzaag (de)
1. scie (v.)  à onglet 

qverstelbaar

verstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réglable
ajustable, orientable 
♦ voorbeelden
tafel met verstelbaar blad
table à plateau réglable 
een verstelbare lamp
une lampe orientable 

qversteld

versteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ahuri
pantois, interdit, interloqué, estomaqué, ébahi 
♦ voorbeelden
iem. versteld doen staan
confondre, interloquer, estomaquer qqn. 
ik sta er versteld van
les bras m'en tombent, je n'en reviens pas 
versteld staan (van iets)
rester pantois, tout interdit, interloqué 

qverstelgoed

verstelgoed (het)
1. raccommodage (m.) 

qverstellen

verstellen (overgankelijk werkwoord)
1. stand veranderen
régler
orienter 
♦ voorbeelden
diamanten verstellen
sertir des diamants 
2. repareren
réparer
repriser, raccommoder, ravauder, ↓ retaper 
♦ voorbeelden
kant verstellen
repriser de la dentelle 
een overhemd, sok verstellen
raccommoder une chemise
repriser une chaussette 



qversteller

versteller (dem), verstelster (dev)
1. (man) raccommodeur (m.), (vrouw) raccommodeuse (v.)
(man) ravaudeur (m.), (vrouw) ravaudeuse (v.) 

qverstelling

verstelling (dev)
1. verandering van stand
réglage (m.) 
2. reparatie
réparation (v.)
reprise (v.), raccommodage (m.), ravaudage (m.) 

qverstelnaaister

verstelnaaister (dev)
1. raccommodeuse (v.)
ravaudeuse (v.) 

qverstelster

verstelster (dev) zie versteller

qverstelwerk

verstelwerk (het)
1. raccommodage (m.)
ravaudage (m.), rapiéçage (m.) 

qverstenen

verstenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot steen worden
se pétrifier
se fossiliser
(geologie) se lapidifier 
♦ voorbeelden
een verstenende bron
une source pétrifiée 
2. (figuurlijk)
s'endurcir 
3. volgebouwd worden
être envahi par le béton 
♦ voorbeelden
het platteland versteent
la campagne est envahie par le béton 

qverstenen

verstenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot steen maken
pétrifier
fossiliser
(geologie) lapidifier 
2. (figuurlijk)
endurcir 

qverstening

verstening (dev)
1. het verstenen
pétrification (v.) (ook figuurlijk)
fossilisation (v.) 
2. (medisch)
formation (v.)  de calculs 
3. fossiel
fossile (m.) 
4. het volgebouwd worden
bétonnage (m.) 

qversterf

versterf (het)
1. necrose
nécrose (v.)
gangrène (v.) 
♦ voorbeelden
droog versterf
gangrène sèche 
2. overgang door sterven
(juridisch) succession (v.) 
♦ voorbeelden
bij versterf
par successorale, par voie de succession 
erfgenaam bij versterf
héritier ab intestat 
overgaan op versterf
transmission par voie de succession, dévolution successorale, par voie successorale 
3. erfdeel
succession (v.)
patrimoine (m.) 

qversterfrecht

versterfrecht (het)
1. erfrecht
droit (m.)  des patrimoines 
2. recht van erfopvolging
droit (m.)  de succession, droit (m.)  de successibilité 

qversterken

versterken (overgankelijk werkwoord)
1. krachtiger maken
fortifier
renforcer (ook figuurlijk)
amplifier, intensifier
(gestel) tonifier, remonter, ↓ requinquer
(figuurlijk) confirmer
conforter 
♦ voorbeelden
geluid versterken
amplifier un son 
de indruk versterken dat
renforcer, confirmer l'impression que 
2. tegen aanvallen bestand maken
fortifier
consolider 
3. talrijker maken
renforcer 
4. bekrachtigen
renforcer
(m.b.t. opvatting) corroborer, confirmer 
♦ voorbeelden
iets door een eed versterken
renforcer qqch. par un serment 

qversterkend

versterkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortifiant
tonique, tonifiant, remontant, ↓ requinquant 
♦ voorbeelden
een versterkend middel
un fortifiant, un revigorant 

qversterker

versterker (dem)
1. toestel
amplificateur (m.)
↓ ampli (m.) 
2. stof
agent (m.)  renforçateur, renforçateur (m.) 
3. (fotografie)
bain (m.)  renforçateur
(zeldzaam) renforçateur (m.) 

qversterking

versterking (dev)
1. het versterken
renforcement (m.)
raffermissement (m.), consolidation (v.) 
2. middel dat versterkt
fortifiant (m.)
tonifiant (m.), tonique (m.) 
3. aanvulling
renfort (m.) 
♦ voorbeelden
het leger kreeg versterking
l'armée a reçu des renforts 
4. het sterker (doen) worden
amplification (v.)
accentuation (v.), intensification (v.) 
5. hartsterking
tonifiant (m.) 
6. fortificatie
fortification (v.) 

qversterkingsfactor

versterkingsfactor (dem)
1. facteur (m.)  d'amplification 

qversterven

versterven (onovergankelijk werkwoord)
1. teloorgaan
(figuurlijk) périr 
2. bij erfenis overgaan
échoir par succession 
♦ voorbeelden
verstorven goederen
biens échus par succession 

qversterving

versterving (dev)
1. ascese
mortification (v.)
macération (v.) 
2. legaat
succession (v.)
patrimoine (m.) 
3. het teloorgaan
disparition (v.)
perte (v.) 
4. het niet eten en drinken om te sterven
(omschrijving) précipitation (v.)  de la mort par l'abstinence 

qverstevigen

verstevigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. steviger maken
renforcer
consolider, resserrer 
♦ voorbeelden
zijn positie verstevigen
consolider sa position 
de vriendschapsbanden verstevigen
renforcer les liens d'amitié 

qverstevigen

zich verstevigen2 (wederkerend werkwoord)
1. steviger worden
se renforcer
se consolider, se resserrer 

qversteviger

versteviger (dem)
1. (voor haar) fixatif (m.) 

qversteviging

versteviging (dev)
1. handeling
renforcement (m.)
consolidation (v.), affermissement (m.) 
♦ voorbeelden
ter versteviging
en renfort 
2. middel
renfort (m.) 

qverstieren

verstieren (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de boel mooi verstieren
ficher la pagaille, tout ficher, foutre en l'air 

qverstijfd

verstijfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. raidi
perclus, ankylosé, figé
(van kou) gourd, engourdi, transi, glacé, ↓ caillé 
♦ voorbeelden
verstijfd van kou
transi 
verstijfd van ouderdom, van reumatiek
courbé de vieillesse, perclus de rhumatismes 

qverstijven

verstijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stijf worden
se raidir
s'ankyloser, se figer, se pétrifier
(beton) prendre 
♦ voorbeelden
verstijven van kou
être transi (de froid), ↓ (se les) cailler 
verstijven van schrik
être paralysé, glacé par la peur 

qverstijven

verstijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. steviger maken
raidir
renforcer 

qverstijving

verstijving (dev)
1. raidissement (m.)
engourdissement (m.) 

qverstikken

verstikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door stikken omkomen
s'étouffer
s'asphyxier, suffoquer 

qverstikken

verstikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen stikken
étouffer
asphyxier, suffoquer, étrangler 

qverstikkend

verstikkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. étouffant
asphyxiant, suffocant 

qverstikking

verstikking (dev)
1. étouffement (m.)
asphyxie (v.), suffocation (v.), étranglement (m.) 

qverstikkingsdood

verstikkingsdood (de)
1. mort (v.)  par asphyxie
mort (v.)  par étouffement, mort (v.)  par suffocation 

qverstillen

verstillen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'apaiser
se calmer 

qverstoffelijken

verstoffelijken (overgankelijk werkwoord)
1. matérialiser
concrétiser 

qverstoffen

verstoffen (onovergankelijk werkwoord)
1. accumuler la poussière 
♦ voorbeelden
die boeken liggen daar op zolder te verstoffen
ces livres prennent la poussière au grenier 

qverstoken

verstoken1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
van iets verstoken zijn
être privé, dépourvu, démuni de qqch. 

qverstoken

verstoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brandstof verbruiken
brûler
consommer 
2. aan brandstof uitgeven
dépenser en combustible, dépenser pour le chauffage 

qverstokken

verstokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ongevoelig worden
s'endurcir 

qverstokken

verstokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ongevoelig maken
endurcir 

qverstokt

verstokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. endurci
impénitent, incorrigible, invétéré 
♦ voorbeelden
een verstokte dronkaard
un buveur invétéré 
een verstokte vrijgezel
un célibataire endurci 

qverstolen

verstolen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dérobé
caché
(bijwoord) à la dérobée
en cachette 
♦ voorbeelden
een verstolen blik
un coup d'œil dérobé 
verstolen glimlachen
sourire discrètement 

qverstomd

verstomd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
verstomd staan
ne pas en croire ses yeux, ses oreilles 

qverstommen

verstommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stom worden
devenir  muet (v: muette), rester  muet (v: muette)
se taire, faire silence 
♦ voorbeelden
plotseling verstomde hij
il se tut brusquement 
¶. overige voorbeelden
het geluid verstomt
le bruit cesse 
het gesprek verstomde bij mijn aankomst
la conversation s'interrompit à mon arrivée 

qverstommen

verstommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen zwijgen
rendre muet
faire taire, laisser pantois, stupéfier 

qverstomming

verstomming (dev)
1. het verstommen
perte (v.)  de la parole 
2. sprakeloosheid
stupeur (v.)
stupéfaction (v.), abasourdissement (m.) 

qverstoord

verstoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrité
fâché 

qverstoorder

verstoorder (dem), verstoorster (dev)
1. (man) perturbateur (m.), (vrouw) perturbatrice (v.)
trouble-fête (m. of v.; onveranderlijk) 

qverstoordheid

verstoordheid (dev) (formeel)
1. irritation (v.)
(toorn) courroux (m.) 

qverstoorster

verstoorster (dev) zie verstoorder

qverstoppen

verstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verbergen
cacher
dissimuler 
♦ voorbeelden
zich achter de deur verstoppen
se cacher derrière la porte 
2. doorloop belemmeren van
boucher
engorger, obstruer 

qverstoppertje

verstoppertje (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de maan speelt verstoppertje
la lune joue à cache-cache 
verstoppertje spelen
jouer à cache-cache 
(figuurlijk) geen verstoppertje spelen
jouer franc-jeu, ne pas y aller par quatre chemins 

qverstopping

verstopping (dev)
1. het verstopt zijn
obstruction (v.)
engorgement (m.) 
2. obstipatie
constipation (v.) 

qverstopt

verstopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht zittend
(dicht zittend) obstrué
bouché, engorgé
(doorgang) encombré, embouteillé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bronnen zijn verstopt
ses sources sont taries 
een verstopt hoofd hebben
être enchifrené 
mijn neus is verstopt
j'ai le nez bouché 
het riool is verstopt
l'égout est bouché 
2. lijdend aan obstipatie
constipé 

qverstoren

verstoren (overgankelijk werkwoord)
1. troubler
perturber 
♦ voorbeelden
het evenwicht verstoren
rompre l'équilibre 
plannen verstoren
déranger des projets 
de stilte verstoren
troubler le silence 

qverstoring

verstoring (dev)
1. het verstoren, verstoord worden
perturbation (v.) 
♦ voorbeelden
de verstoring van zijn innerlijk evenwicht
la rupture de son équilibre intérieur 
2. stoornis
perturbation (v.)
trouble (m.) 

qverstorven

verstorven (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. acquis/cédé par héritage 

qverstorvene

verstorvene (de)
1. défunt (m.) 

qverstoteling

verstoteling (dem), verstotelinge (dev)
1. paria (m.)
réprouvé (m.) 

qverstotelinge

verstotelinge (dev) zie verstoteling

qverstoten

verstoten (overgankelijk werkwoord)
1. repousser
rejeter
(een vrouw) répudier 
♦ voorbeelden
een kind verstoten
abandonner un enfant 

qverstotene

verstotene (de) zie verstoteling

qverstoting

verstoting (dev)
1. répudiation (v.) 

qverstouten

zich verstouten (wederkerend werkwoord)
1. s'enhardir 

qverstouwen

verstouwen (overgankelijk werkwoord)
1. anders stouwen
désarrimer 
2. verwerken
digérer 
♦ voorbeelden
heel wat kunnen verstouwen
(veel kunnen eten) engouffrer, bouffer, dévorer, engloutir
(veel kunnen incasseren) pouvoir en encaisser de toutes sortes 

qverstraallamp

verstraallamp (de)
1. (auto) phare (m.)  longue-portée, phare (m.)  de route
(schijnwerper) projecteur (m.)  à longue portée 

qverstrakken

verstrakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strakker worden
se durcir
se raidir 

qverstrakken

verstrakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. strakker maken
durcir
raidir 

qverstrakking

verstrakking (dev)
1. raidissement (m.)
durcissement (m.) 

qverstraler

verstraler (dem) zie verstraallamp

qverstrammen

verstrammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strammer worden
se raidir
s'engourdir, s'ankyloser, se rouiller 

qverstrammen

verstrammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strammer maken
raidir
engourdir 

qverstrekken

verstrekken (overgankelijk werkwoord)
1. fournir
procurer, distribuer, dispenser 
♦ voorbeelden
iem. de nodige gelden verstrekken
procurer à qqn. les fonds nécessaires 

qverstrekkend

verstrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lourd de conséquences
gros (v: grosse)  de conséquences 
♦ voorbeelden
dat heeft verstrekkende gevolgen
cela a des conséquences énormes, c'est lourd de conséquences 
een zaak die verstrekkende gevolgen kan hebben
une affaire qui risque d'aller loin 

qverstrekking

verstrekking (dev)
1. handeling
distribution (v.)
remise (v.) 
2. het verstrekte
avance (v.)
fourniture (v.) 

qverstrengelen

verstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. emmêler
enchevêtrer, entrelacer, imbriquer 

qverstrengeling

verstrengeling (dev)
1. entrelacement (m.)
enchevêtrement (m.) (ook figuurlijk) 

qverstrijken

verstrijken (onovergankelijk werkwoord)
1. expirer
s'écouler, terminer, prendre fin 
♦ voorbeelden
er is weer een dag verstreken
voilà encore une journée de passée 
de geldigheid verstrijkt op 1 juli
la validité expire le 1er juillet 

qverstrijking

verstrijking (dev)
1. expiration (v.)
écoulement (m.) 

qverstrikken

verstrikken (overgankelijk werkwoord)
1. in een strik vangen
prendre au piège
piéger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands netten verstrikt raken
tomber dans les filets de qqn. 
2. doen vastlopen
empêtrer
piéger, ↓ emberlificoter 
♦ voorbeelden
zich laten verstrikken
se laisser entortiller 
in iets verstrikt raken
(ook figuurlijk) s'empêtrer dans qqch. 

qverstrippen

verstrippen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) transformer en bande dessinée 

qverstrooid

verstrooid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. her en der verspreid
(bijvoeglijk naamwoord) éparpillé
épars, dispersé, disséminé
(m.b.t. licht) diffus 
2. afwezig
(bijvoeglijk naamwoord) distrait
(bijwoord) distraitement 
♦ voorbeelden
verstrooid antwoorden
répondre distraitement 
verstrooid zijn
avoir l'esprit ailleurs, avoir des distractions, être distrait 

qverstrooidheid

verstrooidheid (dev)
1. distraction (v.) 
♦ voorbeelden
in, uit verstrooidheid iets doen
faire qqch. par distraction 

qverstrooien

verstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. afleiden
distraire
détourner l'attention de 
♦ voorbeelden
zich verstrooien
se distraire 
2. uiteendrijven, verspreiden
éparpiller
disperser, disséminer 
♦ voorbeelden
het vijandelijke leger verstrooien
disperser l'armée ennemie 
zich verstrooien
s'éparpiller 
3. uitstrooien
épandre
(as van een overledene ook) disperser 
♦ voorbeelden
de as van een overledene verstrooien
disperser/répandre les cendres d'une personne décédée 

qverstrooiing

verstrooiing (dev)
1. afleiding
distraction (v.)
passe-temps (m.; onveranderlijk), récréation (v.) 
♦ voorbeelden
ter verstrooiing
pour se distraire 
verstrooiing zoeken
chercher des distractions 
2. verspreiding, uiteendrijving
éparpillement (m.)
dispersion (v.) (ook van as van overledene)
dissémination (v.)
(licht) diffusion (v.) 
3. het verspreid zijn
dispersion (v.)
diaspora (v.) 
♦ voorbeelden
de verstrooiing der Joden
la dispersion du peuple juif, la diaspora 
4. afdwaling van de geest
distraction (v.) 

qverstrooiingslens

verstrooiingslens (de)
1. lentille (v.)  divergente 

qverstuiken

verstuiken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
z'n enkel verstuiken
se tordre, se fouler la cheville 
ik heb mijn voet verstuikt
je me suis foulé le pied, je me suis fait, donné une entorse au pied 
¶. spreekwoorden
wie te wijd gaapt, verstuikt de mond
± on hasarde de perdre en voulant trop gagner, ± quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir 

qverstuiking

verstuiking (dev)
1. entorse (v.)
foulure (v.) 

qverstuiven

verstuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuivend uiteengaan
tomber en poussière, s'en aller en poussière
être emporté par le vent
(figuurlijk) s'envoler, se disperser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als kaf verstuiven
se disperser aux quatre vents 
naakte duinen verstuiven
les dunes rases sont emportées par le vent 

qverstuiven

verstuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot, als stof doen vervliegen
pulvériser
vaporiser, nébuliser, atomiser 
♦ voorbeelden
parfum verstuiven
pulvériser un parfum 

qverstuiver

verstuiver (dem)
1. atomiseur (m.)
vaporisateur (m.), pulvérisateur (m.), spray (m.), brumisateur (m.), injecteur (m.) 

qverstuiving

verstuiving (dev)
1. pulvérisation (v.)
vaporisation (v.), nébulisation (v.)
(industrie) atomisation (v.) 

qversturen

versturen (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer
expédier 
♦ voorbeelden
naar iem. iets versturen
envoyer qqch. à qqn. 

qverstuwen

verstuwen (overgankelijk werkwoord) zie verstouwen

qversuffen

versuffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suf worden
s'abrutir
(suf van geest) retomber en enfance, devenir  gâteux (v: gâteuse), s'émousser 

qversuffen

versuffen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. suf maken
abrutir
hébéter 

qversuft

versuft (bijvoeglijk naamwoord)
1. abruti
hébété, étourdi 
♦ voorbeelden
versuft bleef hij na het ongeluk liggen
il gisait sur le sol, assommé sous le choc de l'accident 
een versufte grijsaard
un vieillard gâteux, sénile 
versuft raken
s'engourdir 
versuft rondstaren
promener un regard hébété autour de soi 

qversuftheid

versuftheid (dev)
1. abrutissement (m.)
hébétement (m.), hébétude (v.), étourdissement (m.) 

qversuikeren

versuikeren (onovergankelijk werkwoord)
1. se transformer en sucre
se changer en sucre, être saccharifié 
♦ voorbeelden
de honing versuikert
le miel cristallise 

qversuikering

versuikering (dev) (scheikunde)
1. saccharification (v.) 

qversukkelen

versukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vivoter 

qversukkeling

versukkeling (dev)
¶. overige voorbeelden
in de versukkeling raken
(m.b.t. mensen) dépérir, décliner, s'étioler
(verouderd) tomber en décrépitude
(m.b.t. zaken) être en perte de vitesse 

qversus

versus (voorzetsel)
1. par opposition à
opposé à, vs
(zeldzaam) versus 
♦ voorbeelden
Amerika versus Rusland
l'Amérique face à la Russie 

qversvoet

versvoet (dem)
1. pied (m.) 

qversvorm

versvorm (dem)
1. dichtvorm
vers (m.) 
♦ voorbeelden
een verhandeling in versvorm
un traité en vers 
2. vorm waarin verzen geschreven kunnen worden
forme (v.)  de versification 

qvertaalbaar

vertaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. traduisible 

qvertaalbureau

vertaalbureau (het)
1. bureau (m.)  de traduction, cabinet (m.)  de traduction 

qvertaalcomputer

vertaalcomputer (dem)
1. traductrice (v.)  électronique 

qvertaaldienst

vertaaldienst (dem)
1. service (m.)  de traduction 

qvertaalfout

vertaalfout (de)
1. faute (v.)  de traduction 

qvertaalkunde

vertaalkunde (dev)
1. traductologie (v.) 

qvertaalmachine

vertaalmachine (dev)
1. machine (v.)  à traduire 

qvertaaloefening

vertaaloefening (dev)
1. (uit vreemde taal) version (v.)
(in vreemde taal) thème (m.) 

qvertaalprogramma

vertaalprogramma (het) (computer)
1. programme (m.)  de traduction 

qvertaalrecht

vertaalrecht (het)
1. droit (m.)  de traduire 

qvertaalslag

vertaalslag (dem)
1. mise (v.)  en pratique
concrétisation (v.) 

qvertaalster

vertaalster (dev) zie vertaler

qvertaalwerk

vertaalwerk (het)
1. traductions (v.; meervoud) 

qvertaalwetenschap

vertaalwetenschap (dev)
1. (omschrijving) études (v.; meervoud)  universitaires théoriques et pratiques de (la) traduction 

qvertaalwoordenboek

vertaalwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  bilingue/trilingue etc. 

qvertakken

vertakken1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitsplitsen
ramifier
subdiviser 

qvertakken

zich vertakken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uitsplitsen
se ramifier
se subdiviser 

qvertakking

vertakking (dev)
1. splitsing in takken
ramification (v.)
(plantkunde) ramescence (v.), embranchement (m.) 
2. onderafdeling
ramification (v.)
branche (v.), secteur (m.), subdivision (v.)
(plantkunde, dierkunde) embranchement (m.) 
♦ voorbeelden
een organisatie met vele vertakkingen
une organisation avec de nombreuses ramifications 

qvertakt

vertakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ramifié
(aardrijkskunde) dendritique 

qvertalen

vertalen (overgankelijk werkwoord)
1. in een andere taal overbrengen
traduire
mettre (en) 
♦ voorbeelden
het automatisch vertalen
la traduction automatique 
het computerondersteund vertalen
la traduction assistée par ordinateur (afkorting: TAO) 
een woord in het Duits, een boek in het Frans vertalen
traduire un mot en allemand, un livre en français 
letterlijk vertalen
traduire mot à mot 
vertalen met
traduire par 
vertalen uit
traduire de 
vrij vertalen
traduire librement 
2. weergeven in een andere vorm
traduire
rendre, exprimer 
♦ voorbeelden
gegevens in cijfers vertalen
quantifier des données 
erin slagen bedrijfswinst in nieuwe arbeidsplaatsen te vertalen
faire en sorte que les bénéfices se traduisent par de nouveaux emplois 
vertalen naar, voor
adapter à, transporter en 

qvertaler

vertaler (dem), vertaalster (dev)
1. (man) traducteur (m.), (vrouw) traductrice (v.)
(man) praticien (m.), (vrouw) praticienne (v.)  de la traduction 
♦ voorbeelden
beëdigd vertaler
traducteur assermenté, juré 

qvertaling

vertaling (dev)
1. het vertalen
traduction (v.) 
♦ voorbeelden
letterlijke, getrouwe, juiste, vrije vertaling
traduction littérale, fidèle, exacte, libre 
(figuurlijk) een vertaling van de plannen naar de praktijk
l'adaptation des projets aux contingences pratiques 
de woordelijke vertaling naast de originele tekst
la traduction juxtalinéaire 
2. vertaald geschrift
traduction (v.) 
♦ voorbeelden
een vertaling uit het Grieks
une traduction du grec 

qverte

verte (dev)
1. lointain (m.)
éloignement (m.) 
♦ voorbeelden
in de verte
dans le lointain, au loin 
(figuurlijk) het lijkt er in de verte op
cela y ressemble de loin 
(figuurlijk) in de verte zijn zij familie
ils sont cousins éloignés, ils sont cousins à la mode de Bretagne 
uit de verte
de loin 
(figuurlijk) verre verten
(wijde horizon) lointain, horizon
(ver verschiet) lointain 
(figuurlijk) ik denk er in de verste verte niet aan
je n'y pense pas le moins du monde, ça ne m'effleure même pas 

qvertebraal

vertebraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertébral 
♦ voorbeelden
het vertebrale stelsel
le système vertébral 

qvertebraat

vertebraat (dem)
1. vertébré (m.) 

qvertechniseren

vertechniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. être technicisé/technisé 

qvertederen

vertederen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. teder worden
s'attendrir 

qvertederen

vertederen2 (overgankelijk werkwoord)
1. teder maken
attendrir
toucher, émouvoir 
♦ voorbeelden
zij keek het kind vertederd aan
elle posa un regard attendri sur l'enfant 
haar naïviteit vertedert mij
elle est d'une naïveté désarmante 

qvertedering

vertedering (dev)
1. het vertederen, vertederd zijn
attendrissement (m.) 
2. gemoedsstemming
émotion (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met vertedering aankijken
regarder qqn. d'un air attendri 

qverteerbaar

verteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. digestible
digeste, assimilable (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(van lectuur, films enz.) licht verteerbaar
léger (v: légère) 
licht verteerbaar voedsel
aliment facile à digérer 
(figuurlijk) dat is voor de vakbond niet verteerbaar
ce n'est pas acceptable pour le syndicat 

qverteerbaarheid

verteerbaarheid (dev)
1. digestibilité (v.) 

qvertegenwoordigen

vertegenwoordigen (overgankelijk werkwoord)
1. handelen voor
représenter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed vertegenwoordigd zijn
être bien représenté 
de afgevaardigden vertegenwoordigen het volk
les députés représentent le peuple 
2. equivalent zijn met
représenter
constituer 
♦ voorbeelden
die verzameling vertegenwoordigt een aanzienlijke waarde
cette collection représente une valeur considérable 

qvertegenwoordigend

vertegenwoordigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. représentatif (v: représentative) 
♦ voorbeelden
een vertegenwoordigend lichaam
un corps élu 

qvertegenwoordiger

vertegenwoordiger (dem), vertegenwoordigster (dev)
1. afgevaardigde
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.)
(man) délégué (m.), (vrouw) déléguée (v.) 
♦ voorbeelden
de vertegenwoordigers van het hoogste gezag
les représentants de l'autorité suprême 
de vertegenwoordigsters van de Parijse mode
les ambassadrices de la mode parisienne 
2. agent
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.) 

qvertegenwoordiging

vertegenwoordiging (dev)
1. het vertegenwoordigen
représentation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) vertegenwoordiging in rechte
représentation en justice 
2. personen
représentation (v.) 

qvertegenwoordigster

vertegenwoordigster (dev) zie vertegenwoordiger

qvertekend

vertekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. faussé
déformé, dénaturé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vertekend beeld van iets krijgen, geven
donner, avoir une image faussée, déformée de qqch. 

qvertekenen

vertekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd tekenen
mal dessiner
rater (un dessin) 

qvertekenen

vertekenen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk); vervormd weergeven
déformer
dénaturer, fausser 
♦ voorbeelden
deze lens vertekent (het beeld) sterk
l'effet de distorsion provoqué par cette lentille est important 

qvertekening

vertekening (dev)
1. déformation (v.)
défigurement (m.), distorsion (v.) 

qvertelkunst

vertelkunst (dev)
1. art (m.)  de conter 

qvertellen

vertellen1 vertellen(overgankelijk werkwoord)
1. mondeling meedelen
dire
raconter 
♦ voorbeelden
dat kan ik je wél vertellen
c'est moi qui te le dis 
(figuurlijk) je kunt me nog meer vertellen
(raconte cela) à d'autres 
ik heb mij laten vertellen, dat
je me suis laissé dire que 
iets verder vertellen aan anderen
répéter qqch.
parler de qqch. à d'autres 
(voorspelling, waarschuwing) zal ik je eens wat vertellen?
tu veux que je te dise? 
¶. overige voorbeelden
niet veel te vertellen hebben
(niet veel gezag meer hebben) ne pas avoir voix au chapitre, ↓ compter pour du beurre
(erg stil zijn) ne pas avoir grand-chose à dire 

qvertellen

zich vertellen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich in het tellen vergissen
se tromper en comptant
faire une erreur de calcul 

qvertellen

vertellen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in verhaaltrant meedelen
(ra)conter
faire le récit de (qqch.), ↑ narrer, ↑ relater 
♦ voorbeelden
hij kan leuk vertellen
c'est un excellent conteur 
van z'n reizen vertellen
raconter ses voyages, faire le récit de, parler de ses voyages 
uit en te na vertellen
rebattre les oreilles à qqn. 

qverteller

verteller (dem), vertelster (dev)
1. iemand die vertelt
(man) conteur (m.), (vrouw) conteuse (v.) 
2. schrijver
(man) narrateur (m.), (vrouw) narratrice (v.) 
♦ voorbeelden
een roman met een alwetende verteller
un roman où le narrateur est omniscient 

qvertelling

vertelling (dev)
1. verhaal
conte (m.)
récit (m.), narration (v.) 
♦ voorbeelden
dichterlijke vertelling
conte poétique 
2. mondeling verslag
récit (m.) 
3. vergissing bij het tellen
erreur (v.)  de calcul 

qvertelsel

vertelsel (het)
1. conte (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zijn allemaal vertelseltjes
ce sont des contes à dormir debout 

qvertelster

vertelster (dev) zie verteller

qverteltrant

verteltrant (dem)
1. style (m.)  du récit, style (m.)  de la narration 

qverteren

verteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als voedsel verwerkt worden
se digérer
s'assimiler 
♦ voorbeelden
die graten verteren wel
ces arêtes s'assimilent, se digèrent bien 
2. vergaan
rouiller
se corroder, se décomposer, se piquer 
♦ voorbeelden
dat laken is verteerd door het vocht
ce drap s'est piqué à l'humidité 
3. consumpties gebruiken
consommer 
♦ voorbeelden
hij verteerde voor vijftig euro in het restaurant
il a dépensé cinquante euros au restaurant 

qverteren

verteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als voedsel verwerken
digérer
assimiler 
♦ voorbeelden
zijn maag verteert deze spijzen moeilijk
son estomac assimile difficilement ces aliments 
2. uitgeven
(uitgeven) dépenser
(verbruiken) consommer, manger 
♦ voorbeelden
veel geld verteren
dépenser beaucoup d'argent 
de pot verteren
dépenser la cagnotte, casser sa tirelire 
100 euro te verteren hebben
avoir 100 euros à dépenser 
3. doen vergaan, vernielen
(verdoen) dissiper
brûler
(wegvreten) corroder, ronger (ook figuurlijk)
(vernielen) détruire
(figuurlijk) consumer 
♦ voorbeelden
roest verteert ijzer
la rouille corrode, ronge le fer 
door nijd, jaloezie, verdriet verteerd worden
être rongé par l'envie, la jalousie, être consumé par le chagrin 
4. met de geest verwerken
digérer
assimiler, avaler 
♦ voorbeelden
ik heb dat nooit verteerd
cela m'est resté sur l'estomac, je ne l'ai pas digéré, avalé 
dat boek is niet te verteren
ce livre est indigeste 
die opmerking is niet te verteren
cette remarque n'est pas facile à digérer 

qvertering

vertering (dev)
1. spijsvertering
digestion (v.) 
2. verbruik, uitgave
(verbruik) consommation (v.)
(uitgave) dépense (v.) 
3. het verteerd worden
(aanvreting) corrosion (v.)
(vernieling) destruction (v.) 

qvertex

vertex (dem) (astronomie)
1. hoogste punt van de maan, een planeet
vertex (m.) 
2. punt aan de hemel
vertex (m.) 

qverticaal

verticaal1 (de)
1. loodlijn
verticale (v.) 
2. hoogtecirkel
vertical (m.) 
3. richting van de zwaartekracht
verticale (v.) 

qverticaal

verticaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. loodrecht
(bijvoeglijk naamwoord) vertical
(bijwoord) verticalement
à la verticale 
♦ voorbeelden
een verticale lijn
une ligne verticale 
verticaal omhooggaan
décoller à la verticale 
in verticale stand
à la verticale 
2. in op-, afgaande richting
(bijvoeglijk naamwoord) vertical
(bijwoord) verticalement 
♦ voorbeelden
verticale bedrijfsorganisatie
organisation verticale d'une entreprise 
een verticale beweging
un mouvement vertical 
verticale prijsbinding
contrôle vertical des prix 
¶. overige voorbeelden
(België) iets verticaal klasseren
faire un classement vertical 

qverticuteerhark

verticuteerhark (de)
1. scarificateur (m.)  (de gazon) 

qverticuteren

verticuteren (overgankelijk werkwoord)
1. scarifier 

qvertienvoudigen

vertienvoudigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. décupler 

qvertier

vertier (het)
1. distraction (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
hij moet wat vertier hebben
il a besoin de distractions 
er is hier veel vertier
il y a beaucoup d'animation ici 

qvertikken

vertikken (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren te doen
refuser
se rebiffer 
♦ voorbeelden
ik vertik het!
pas question!, je ne risque pas!, tu (il, elle etc.) peux (peut) toujours courir! 
hij vertikt het
il ne veut rien savoir 
ik vertik het om mee te doen
(ce n'est) pas la peine de compter sur moi, je ne marche pas 
2. niet functioneren
refuser 
♦ voorbeelden
de motor vertikt het
le moteur refuse de partir, fait des siennes 

qvertillen

vertillen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tillend verplaatsen
déplacer en soulevant 

qvertillen

zich vertillen2 (wederkerend werkwoord)
1. boven zijn kracht tillen
se donner un tour de reins 
♦ voorbeelden
zich aan iets vertillen
se donner un tour de reins en soulevant qqch.
(figuurlijk) avoir présumé de ses forces en s'attelant à qqch. 

qvertimmeren

vertimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. verbouwen
transformer
rebâtir, reconstruire, retaper 
♦ voorbeelden
het vertimmeren
la transformation 
2. aan verbouwingen besteden
♦ voorbeelden
veel geld aan een huis vertimmeren
dépenser beaucoup d'argent pour la reconstruction d'une maison 

qvertinnen

vertinnen (overgankelijk werkwoord)
1. étamer 

qvertoeven

vertoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. séjourner (qqp.)
faire un séjour, s'arrêter (qqp.) 

qvertolken

vertolken (overgankelijk werkwoord)
1. vertalen
traduire 
2. tot uitdrukking brengen
exprimer 
♦ voorbeelden
hij vertolkte de gevoelens, de mening van het personeel
il exprima les sentiments, les opinions du personnel, il se fit l'interprète du personnel 
3. uitbeelden
interpréter (un rôle) 
♦ voorbeelden
een sonate, een rol vertolken
interpréter une sonate, un rôle 

qvertolker

vertolker (dem), vertolkster (dev)
1. vertaler, -taalster
(man) traducteur (m.), (vrouw) traductrice (v.) 
2. interpreet
interprète (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de vertolkers van het Franse lied
les interprètes de la chanson française 

qvertolking

vertolking (dev)
1. het vertalen, vertaald worden
traduction (v.) 
2. interpretatie
interprétation (v.) 
3. weergave van de meningen
interprétation (v.) 

qvertolkster

vertolkster (dev) zie vertolker

qvertonen

vertonen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen blijken, zien
présenter
montrer, marquer, manifester 
♦ voorbeelden
hij vertoonde geen spoor van verbazing
il ne montrait aucun signe d'étonnement 
2. een voorstelling geven
présenter
(m.b.t. film) projeter, passer
(opvoeren) jouer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is eerder vertoond
ça s'est déjà vu 
(figuurlijk) dat is nooit eerder vertoond
ça ne s'est jamais vu, c'est du jamais vu 
zijn kunsten vertonen
faire une démonstration de son talent 
nog nooit vertoond
inédit 
3. voorstellen
représenter 
♦ voorbeelden
het schilderstuk vertoont een boerenkermis
la peinture représente une fête paysanne 
¶. overige voorbeelden
processtukken vertonen
produire les pièces d'un procès 

qvertonen

zich vertonen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich laten zien
se montrer
se présenter, s'exhiber, apparaître, se produire 
♦ voorbeelden
ik durf me daar niet meer te vertonen
je n'ose plus y retourner 
je kunt je zo niet vertonen in het openbaar
tu ne peux pas te présenter ainsi en public, ↓ tu n'es pas sortable 
zich even vertonen
faire acte de présence 

qvertoning

vertoning (dev)
1. het vertonen, vertoond worden
représentation (v.)
exposition (v.) 
2. wat vertoond wordt
exposition (v.)
exhibition (v.), spectacle (m.)
(m.b.t. toneel) représentation (v.)
(m.b.t. film) projection (v.) 
♦ voorbeelden
het was een grappige vertoning
c'était un spectacle amusant 
het was een vertoning!
c'était tout un spectacle! 

qvertoog

vertoog (het)
1. (betoog) démonstration (v.)
exposé (m.) 
♦ voorbeelden
een vertoog tot iem. richten
adresser une requête à qqn. 

qvertoon

vertoon (het)
1. het vertonen
présentation (v.) 
♦ voorbeelden
op vertoon van een identiteitsbewijs
sur présentation d'une pièce d'identité 
2. tentoonspreiding
déploiement (m.)
étalage (m.) 
♦ voorbeelden
met veel vertoon
avec ostentation 

qvertoonbaar

vertoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. présentable
↓ sortable 

qvertoornd

vertoornd (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrité
↑ courroucé 

qvertoornen

vertoornen (overgankelijk werkwoord)
1. irriter
fâcher, ↑ courroucer 

qvertraagd

vertraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan de loop trager wordt
ralenti 
♦ voorbeelden
een vertraagde filmopname
une prise de vue au ralenti 
2. met oponthoud
retardé 
♦ voorbeelden
een vertraagde brief, trein
une lettre retardée, un train retardé 

qvertragen

vertragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trager worden
ralentir 
♦ voorbeelden
de snelheid vertraagde
la vitesse diminua 

qvertragen

vertragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trager maken
ralentir 
♦ voorbeelden
een uurwerk vertragen
retarder une horloge 
2. uitstellen
retarder 
♦ voorbeelden
het vertrek werd een dag vertraagd
le départ a été retardé d'une journée 
3. (sport)
ralentir
temporiser, geler le ballon 
♦ voorbeelden
na de rust vertraagde de thuisclub het spel
après la mi-temps, l'équipe invitante ralentit le jeu 

qvertragend

vertragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. retardateur (v: retardatrice)
(juridisch) dilatoire
(techniek) réducteur (v: réductrice) 
♦ voorbeelden
vertragende actie
action dilatoire 
de bloedstolling vertragend
anticoagulant 
vertragende krachten
pesanteurs 
vertragend potentieel
potentiel retardateur 
vertragende wrijving
frottement retardateur 

qvertraging

vertraging reizen(dev)
1. het vertragen
ralentissement (m.) 
2. oponthoud
retard (m.)
délai (m.) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig had tien minuten vertraging
l'avion avait dix minutes de retard 
vertraging ondervinden
prendre du retard 
3. (techniek)
ralentissement (m.)
démultiplication (v.) 

qvertragingsmanoeuvre

vertragingsmanoeuvre (het, de)
1. manœuvre (v.)  dilatoire
procédé (m.)  dilatoire 

qvertragingstactiek

vertragingstactiek (dev)
1. moyens (m.; meervoud)  dilatoires 
♦ voorbeelden
vertragingstactiek toepassen
jouer la montre 

qvertrappen

vertrappen (overgankelijk werkwoord)
1. stuktrappen
piétiner
(m.b.t. mensen) fouler aux pieds 
♦ voorbeelden
bloemen vertrappen
piétiner des fleurs 
2. schenden
piétiner
fouler aux pieds, bafouer 
♦ voorbeelden
rechten vertrappen
violer des droits 
3. onderdrukken
opprimer
humilier 
♦ voorbeelden
een overwonnen volk vertrappen
humilier un peuple vaincu 

qvertreden

vertreden1 (overgankelijk werkwoord)
1. vertrappen
piétiner
fouler aux pieds 

qvertreden

zich vertreden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. lopen
↓ faire un tour
prendre l'air 
♦ voorbeelden
ik ga mij wat vertreden
je vais me dégourdir un peu les jambes 

qvertrek

vertrek (het)
1. het vertrekken
départ (m.) 
♦ voorbeelden
uur van vertrek
heure du départ 
op het punt van vertrek staan
être sur le départ
(m.b.t. boot bijvoorbeeld) être en partance 
2. verhuizing
départ (m.)
déménagement (m.) 
♦ voorbeelden
bij vertrek uit de gemeente
en cas de départ de la commune 
3. kamer
pièce (v.)
chambre (v.) 
♦ voorbeelden
een somber vertrek
une pièce sombre 

qvertrekbonus

vertrekbonus (dem)
1. prime (v.)  de départ 

qvertrekcentrum

vertrekcentrum (dem)
1. centre (m.)  de départ
centre (m.)  de retour 

qvertrekdatum

vertrekdatum (dem)
1. date (v.)  de départ 

qvertrekhal

vertrekhal vliegveld(de)
1. hall (m.)  des départs 

qvertrekken

vertrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afreizen
partir
(m.b.t. boot) appareiller
(m.b.t. vliegtuig) s'envoler, s'en aller
(m.b.t. boot, trein) démarrer 
♦ voorbeelden
wij vertrekken morgen (naar)
nous partons demain (pour, à) 
op het punt staan te vertrekken
être sur le départ
(m.b.t. boot) être en partance 
2. een plaats verlaten
quitter 
♦ voorbeelden
uit Parijs vertrekken
quitter Paris 
3. (België); uitgaan (van)
prendre pour point de départ
partir (de) 
♦ voorbeelden
vertrekken van een veronderstelling
partir d'une hypothèse 
¶. overige voorbeelden
…, dan ben ik gauw vertrokken
…, je m'endors à la minute 

qvertrekken

vertrekken2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
z'n gezicht vertrekken
faire la grimace 
het gezicht van pijn vertrekken
grimacer de douleur 
de mond tot een grijns vertrekken
tordre la bouche en faisant une grimace 

qvertrekpremie

vertrekpremie (dev)
1. aide (v.)  au retour
prime (v.)  retour 

qvertrekpunt

vertrekpunt (het)
1. punt van vertrek
point (m.)  de départ
(m.b.t. vervoer) départ (m.) 
2. (figuurlijk)
point (m.)  de départ
prémisse (v.) 

qvertreksein

vertreksein (het)
1. signal (m.)  du départ 

qvertrektijd

vertrektijd vliegveld(dem)
1. heure (v.)  du départ 

qvertrekuur

vertrekuur (het) zie vertrektijd

qvertroebelen

vertroebelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. troebel worden
se troubler
se brouiller 

qvertroebelen

vertroebelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. troebel maken
troubler
brouiller 
♦ voorbeelden
dat vertroebelt de zaak, onze verhouding
cela brouille l'affaire, trouble notre relation 

qvertroebeling

vertroebeling (dev)
1. m.b.t. oog
opacification (v.) 
2. (figuurlijk)
embrouillement (m.)
↓ embrouille (v.) 

qvertroetelen

vertroetelen (overgankelijk werkwoord)
1. dorloter
chouchouter, gâter, choyer, cajoler 

qvertroosten

vertroosten (overgankelijk werkwoord)
1. consoler
réconforter 

qvertroostend

vertroostend (bijvoeglijk naamwoord)
1. consolant
consolateur (v: consolatrice), réconfortant 

qvertroosting

vertroosting (dev)
1. hetgeen vertroost
consolation (v.)
réconfort (m.), baume (m.) 
2. het vertroosten, vertroost worden
consolation (v.) 

qvertrossing

vertrossing (dev)
1. (omschrijving) phénomène (m.)  de déculturation dans les médias dû à la priorité donnée aux programmes de variétés 

qvertrouwd

vertrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wie men intiem omgaat
intime
(betrouwbaar) de confiance, sûr 
♦ voorbeelden
een vertrouwd persoon
une personne de confiance 
2. op de hoogte
familier (v: familière)
familiarisé 
♦ voorbeelden
zich vertrouwd maken met die problemen, technieken
se familiariser avec ces problèmes, ces techniques 
vertrouwd raken met
se familiariser avec, s'initier à 
vertrouwd met iets zijn
bien connaître qqch. 
3. wat men gewend is
familier
habituel (v: habituelle) 
♦ voorbeelden
in zijn vertrouwde omgeving
dans son entourage familier 
op vertrouwd terrein zijn
être en pays de connaissance 
4. veilig, zeker
sûr
éprouvé 
♦ voorbeelden
in vertrouwde handen zijn
être entre de bonnes mains 

qvertrouwdheid

vertrouwdheid (dev)
1. familiarité (v.) 

qvertrouwelijk

vertrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van vertrouwen blijk gevend
(bijvoeglijk naamwoord) intime
familier (v: familière), de confiance
(bijwoord) intimement
familièrement 
♦ voorbeelden
een vertrouwelijk gesprek
une conversation intime 
met iem. vertrouwelijk omgaan
être intime avec qqn. 
2. wat niet bekend mag worden
(bijvoeglijk naamwoord) confidentiel (v: confidentielle)
(bijwoord) confidentiellement 
♦ voorbeelden
een vertrouwelijke brief
une lettre confidentielle 
een vertrouwelijke mededeling
un avis confidentiel, une confidence 
vertrouwelijk praten
parler en confidence 

qvertrouwelijkheid

vertrouwelijkheid (dev)
1. vertrouwelijke omgang
familiarité (v.)
intimité (v.), complicité (v.) 
2. het vertrouwelijk zijn
caractère (m.)  confidentiel
confidentialité (v.) 

qvertrouweling

vertrouweling (dem), vertrouwelinge (dev)
1. (man) confident (m.), (vrouw) confidente (v.)
intime (m. of v.) 

qvertrouwelinge

vertrouwelinge (dev) zie vertrouweling

qvertrouwen

vertrouwen1 (het)
1. geloof in iemands trouw en oprechtheid
confiance (v.) 
♦ voorbeelden
iemands vertrouwen beschamen
trahir, tromper la confiance de qqn. 
vertrouwen genieten
jouir de la confiance (de qqn.) 
er geen vertrouwen in hebben, stellen
ne pas avoir confiance en, dans qqch., ne pas se fier à qqch. 
iem. in vertrouwen nemen
mettre qqn. dans la confidence, prendre qqn. pour confident, se confier à qqn. 
iem. iets in vertrouwen zeggen
confier qqch. à qqn., faire une confidence à qqn. 
zijn vertrouwen in iem. opzeggen
retirer à qqn. sa confiance 
iem. zijn vertrouwen schenken
faire confiance à qqn. 
goed van vertrouwen zijn
être d'un naturel confiant, être trop confiant 
het vertrouwen verliezen in iem.
perdre confiance en qqn. 
met het volste vertrouwen
en toute confiance 
vertrouwen wekken
inspirer confiance 
2. (politiek)
confiance (v.) 
♦ voorbeelden
de regering kreeg het vertrouwen van de Kamer
le gouvernement a obtenu la confiance de la Chambre 

qvertrouwen

vertrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. blindelings vertrouwen
avoir une confiance absolue, aveugle en qqn. 
hij is niet te vertrouwen
on ne peut pas lui faire confiance 
iets niet vertrouwen
se méfier de qqch. 
¶. spreekwoorden
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
on mesure les autres à son aune, qui est mauvais, il croit que chacun lui ressemble, il semble à larron que chacun lui est compagnon 

qvertrouwen

vertrouwen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rekenen op
avoir confiance (en)
se fier (à), faire confiance (à)
(rekenen op) compter (sur) 
♦ voorbeelden
ik vertrouw erop dat het in orde komt
j'ose espérer que ça s'arrangera 
op zijn geluk vertrouwen
avoir confiance en sa bonne étoile, être confiant en son étoile 
op zijn intuïtie vertrouwen
se fier à son intuition 
iem. voor geen cent vertrouwen
ne pas faire confiance à qqn. pour un sou 

qvertrouwens-

vertrouwens- (prefix)
1. de confiance 

qvertrouwensarts

vertrouwensarts (dem)
1. médecin (m.)  de confiance 

qvertrouwensbasis

vertrouwensbasis (dev)
1. ± confiance (v.) 

qvertrouwensberoep

vertrouwensberoep (het)
1. (omschrijving) profession (v.)  assujettie au secret professionnel 

qvertrouwensbreuk

vertrouwensbreuk (de)
1. rupture (v.)  de confiance 

qvertrouwenscommissie

vertrouwenscommissie (dev)
1. commission (v.)  de confiance 

qvertrouwenscrisis

vertrouwenscrisis (dev)
1. crise (v.)  de confiance 

qvertrouwensfunctie

vertrouwensfunctie (dev)
1. poste (m.)  de confiance 

qvertrouwensindex

vertrouwensindex (dem)
1. indice (m.)  de confiance 

qvertrouwenskwestie

vertrouwenskwestie (dev)
1. (politiek)
question (v.)  de confiance 
♦ voorbeelden
de vertrouwenskwestie stellen
poser la question de confiance 
2. zaak van vertrouwen
question (v.)  de confiance 

qvertrouwensman

vertrouwensman (dem)
1. zaakbehartiger
homme (m.)  de confiance 
2. tussenpersoon
(man) médiateur (m.), (vrouw) médiatrice (v.) 

qvertrouwenspersoon

vertrouwenspersoon (dem)
1. (man) homme (m.)  de confiance, (vrouw) femme (v.)  de confiance 

qvertrouwenspositie

vertrouwenspositie (dev)
1. poste (m.)  de confiance 

qvertrouwensrelatie

vertrouwensrelatie (dev)
1. relation (v.)  de confiance 

qvertrouwensstemming

vertrouwensstemming (dev) (België)
1. vote (m.)  de confiance 

qvertrouwensvotum

vertrouwensvotum (het)
1. vote (m.)  de confiance 

qvertrouwensvraag

vertrouwensvraag (de)
1. question (m.)  de confiance 

qvertrouwenwekkend

vertrouwenwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui inspire confiance
rassurant 

qvertrutting

vertrutting (dev)
1. ± enconnement (m.) 

qvertuien

vertuien (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. affourcher 

qvertwijfeld

vertwijfeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désespéré
au désespoir
(bijwoord) désespérément 

qvertwijfelen

vertwijfelen (onovergankelijk werkwoord)
1. désespérer (de) 

qvertwijfeling

vertwijfeling (dev)
1. désespoir (m.) 

qveruit

veruit (bijwoord)
1. de loin
de beaucoup 
♦ voorbeelden
veruit de beste
de loin le meilleur 
veruit iemands meerdere zijn
dépasser qqn. de beaucoup, surpasser qqn., surclasser qqn. 

qveruitwendigen

veruitwendigen (overgankelijk werkwoord)
1. extérioriser 

qvervaard

vervaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. effrayé 
♦ voorbeelden
voor geen kleintje vervaard zijn
n'avoir pas froid aux yeux, ne reculer devant rien, ne pas se laisser facilement démonter 

qvervaardheid

vervaardheid (dev)
1. frayeur (v.)
peur (v.) 

qvervaardigen

vervaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. fabriquer
confectionner, faire, produire 
♦ voorbeelden
instrumenten vervaardigen
fabriquer des instruments 
hij heeft een kroniek vervaardigd
il est auteur d'une chronique, on lui doit une chronique 
met de hand vervaardigd
fait main 
hij vervaardigt het speelgoed zelf
il fait les jouets lui-même 
deze tafel is van hout vervaardigd
cette table est faite en bois 

qvervaardiger

vervaardiger (dem), vervaardigster (dev)
1. (man) fabricant (m.), (vrouw) fabricante (v.)
(man) confectionneur (m.), (vrouw) confectionneuse (v.), (man) constructeur (m.), (vrouw) constructrice (v.) 

qvervaardiging

vervaardiging (dev)
1. fabrication (v.)
confection (v.), production (v.) 

qvervaardigster

vervaardigster (dev) zie vervaardiger

qvervaarlijk

vervaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) redoutable
terrifiant, épouvantable, horrible, énorme
(bijwoord) épouvantablement
horriblement, énormément 
♦ voorbeelden
een vervaarlijk geschreeuw, onweer
des cris horribles, un orage terrifiant 
vervaarlijk groot
énorme 
vervaarlijk tekeergaan
se déchaîner, faire rage 
er vervaarlijk uitzien
avoir l'air terrifiant, redoutable 

qvervagen

vervagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag worden
s'estomper
s'émousser
(vakterm) se ternir, passer 
♦ voorbeelden
die indrukken vervagen op den duur
ces impressions s'estompent avec le temps 
zijn schoolkennis is allang vervaagd
il a pratiquement oublié ce qu'il a appris à l'école, il ne se souvient plus que vaguement de ce qu'il a appris à l'école 

qvervagen

vervagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vaag maken
estomper
émousser 
♦ voorbeelden
de tijd heeft die herinneringen vervaagd
le temps a émoussé ces souvenirs 

qvervaging

vervaging (dev)
1. estompage (m.)
flou (m.)
(wetenschappelijk) diffluence (v.) 

qverval

verval (het)
1. het vervallen, afnemen
ruine (v.)
déclin (m.), délabrement (m.), dégradation (v.)
(m.b.t. zeden) dépravation (v.), avilissement (m.), déchéance (v.) 
♦ voorbeelden
het verval van de handel
le déclin du commerce 
in verval raken
(van bouwwerken) tomber en ruine, se délabrer
(van macht, enz.) tomber en décadence 
verval van krachten
affaiblissement, perte de forces 
het verval van de goede zeden
la dépravation des mœurs 
2. het niet meer gelden
caducité (v.)
extinction (v.) 
♦ voorbeelden
het verval van een recht
l'extinction d'un droit 
3. verschil in hoogte van de waterspiegel
(van rivier) pente (v.)
chute (v.), dénivellation (v.) 
♦ voorbeelden
het verval van de Rijn
la pente du Rhin 

qvervaldag

vervaldag (dem)
1. échéance (v.) 

qvervaldatum

vervaldatum (dem) zie vervaldag

qvervalen

vervalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. valer worden
se décolorer
passer, se ternir 

qvervalen

vervalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. valer maken
décolorer
ternir 

qvervallen

vervallen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet onderhouden
(van een gebouw) délabré
décrépit, en ruine 
♦ voorbeelden
een vervallen huis
une maison décrépite 
2. armoedig
chétif (v: chétive)
misérable 
♦ voorbeelden
een vervallen gezicht
un visage fané 
een vervallen uiterlijk
une apparence minable 
3. afgeschaft
aboli
supprimé, caduc (v: caduque) 
♦ voorbeelden
een vervallen recht
un droit aboli 
4. verstreken
échu
expiré 
♦ voorbeelden
een vervallen termijn
un terme expiré 

qvervallen

vervallen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. bouwvallig worden
tomber en ruine
se délabrer 
♦ voorbeelden
het huis vervalt
la maison tombe en ruine 
2. raken, komen tot
(re)tomber (dans)
verser (dans), se laisser aller (à) 
♦ voorbeelden
in een fout vervallen
retomber dans l'erreur 
in het pathetische vervallen
tomber, donner dans le pathétique 
tot armoede vervallen
être réduit à la pauvreté 
van kwaad tot erger vervallen
aller de mal en pis 
van het ene uiterste in het andere vervallen
passer d'un extrême à l'autre 
3. niet meer gelden
échoir
tomber, être aboli, être annulé, être supprimé (ook van arbeidsplaatsen)
être abandonné 
♦ voorbeelden
die mogelijkheid vervalt
cette possibilité est éliminée 
die plannen vervallen
ces projets sont abandonnés 
uw redenering vervalt
votre raisonnement n'est plus valable 
de vergadering vervalt
la réunion est supprimée 
4. invorderbaar worden
expirer
échoir, venir à échéance 
5. van eigenaar verwisselen
revenir (à)
tomber en partage, échoir (à), être dévolu (à) 
♦ voorbeelden
dat huis vervalt eens aan mij
cette maison me reviendra un jour 

qvervallenverklaring

vervallenverklaring (dev)
1. (juridisch) déchéance (v.) 

qvervalsen

vervalsen (overgankelijk werkwoord)
1. met oneerlijke bedoelingen namaken
falsifier
fausser 
♦ voorbeelden
bankbiljetten vervalsen
falsifier des billets de banque, fabriquer de faux billets de banque 
een handtekening vervalsen
contrefaire une signature 
schilderijen vervalsen
peindre de faux tableaux 
2. met boze opzet veranderen
trafiquer
truquer, maquiller
(dobbelstenen) piper
(kaarten) biseauter, altérer
(dranken) frelater 
♦ voorbeelden
een paspoort vervalsen
maquiller un passeport 
een tekst vervalsen
altérer, falsifier un texte 
3. met vreemde bestanddelen vermengen
falsifier
trafiquer, dénaturer
(dranken) frelater 
♦ voorbeelden
wijn, eetwaren vervalsen
frelater du vin, trafiquer des produits alimentaires 

qvervalser

vervalser (dem)
1. faussaire (m. of v.)
(man) falsificateur (m.), (vrouw) falsificatrice (v.), (man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.), (man) truqueur (m.), (vrouw) truqueuse (v.)
(juridisch) contrefacteur (m.) 

qvervalsing

vervalsing (dev)
1. handeling
falsification (v.)
fraude (v.), maquillage (m.), altération (v.) 
2. resultaat
contrefaçon (v.)
imitation (v.), faux (m.) 

qvervaltijd

vervaltijd (dem)
1. échéance (v.) 

qvervangauto

vervangauto (dem)
1. voiture (v.)  de remplacement 

qvervangbaar

vervangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. remplaçable
(juridisch) fongible 
♦ voorbeelden
zo'n kracht is moeilijk vervangbaar
un tel employé est difficilement remplaçable 

qvervangen

vervangen (overgankelijk werkwoord)
1. de plaats innemen van
remplacer
suppléer (à), tenir lieu de, relever
(acteur) doubler 
♦ voorbeelden
hij vervangt zijn broer tijdens diens ziekte
il remplace son frère pendant sa maladie 
vier werklieden vervangen elkaar iedere twee uur
quatre travailleurs se relevaient toutes les deux heures 
vervangende hechtenis
détention subsidiaire 
2. de plaats laten innemen van
remplacer
substituer (à) 
♦ voorbeelden
een woord door een ander vervangen
substituer un mot à un autre, remplacer un mot par un autre 

qvervanger

vervanger (dem), vervangster (dev)
1. (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)
(m.b.t. onderwijs, juridisch) (man) suppléant (m.), (vrouw) suppléante (v.) 
♦ voorbeelden
de vervanger van de minister
le suppléant du ministre 

qvervanging

vervanging (dev)
1. remplacement (m.)
substitution (v.)
(onderwijs) suppléance (v.) 
♦ voorbeelden
ter vervanging van
en remplacement de 
een vervanging voor 24 uur per week
un remplacement de 24 heures par semaine 

qvervangingsinkomen

vervangingsinkomen (het) (België)
1. revenu (m.)  de remplacement 

qvervangingsinvestering

vervangingsinvestering (dev)
1. investissement (m.)  de renouvellement
investissement (m.)  de remplacement 

qvervangingsmarkt

vervangingsmarkt (de)
1. marché (m.)  de remplacement 

qvervangingsmiddel

vervangingsmiddel (het)
1. succédané (m.)
produit (m.)  de remplacement, ersatz (m.) 

qvervangingsreserve

vervangingsreserve (de)
1. réserves (v.; meervoud)  de renouvellement des immobilisations (corporelles) 

qvervangingswaarde

vervangingswaarde (dev)
1. valeur (v.)  de remplacement 

qvervangster

vervangster (dev) zie vervanger

qver-van-mijn-bedshow

ver-van-mijn-bedshow (dem)
¶. overige voorbeelden
voor mij is dit een ver-van-mijn-bedshow
cela ne me touche pas, je ne me sens pas concerné (par cela) 

qvervatten

vervatten (overgankelijk werkwoord)
1. contenir 
♦ voorbeelden
het geschrijf was in deze bewoordingen vervat
l'écrit était conçu en ces termes, était ainsi conçu 

qverve

verve (de)
1. verve (v.)
brio (m.) 
♦ voorbeelden
iets met veel verve vertellen
raconter qqch. avec verve 

qverveeld

verveeld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij keek verveeld toe
l'ennui se lisait dans son regard, il regardait la scène, d'un air indifférent 
(België) ik zit ermee verveeld
ça m'empoisonne 
(België) verveeld zitten, zijn met iets
être embarrassé, embêté à cause de qqch. 

qverveelvoudigen

verveelvoudigen (overgankelijk werkwoord)
1. multiplier 

qverveine

verveine (de)
1. smaakmaker
verveine (v.) 
2. thee
infusion (v.)  de verveine 

qvervelen

zich vervelen1 (wederkerend werkwoord)
1. niet weten wat te doen
s'ennuyer
s'embêter, ↓ s'emmerder 

qvervelen

vervelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verveling veroorzaken
ennuyer
fatiguer, ↓ bassiner, ↓ barber 
♦ voorbeelden
hij verveelde zijn collega's met ellenlange verhalen
il ennuyait ses collègues avec ses histoires interminables 
dat zal gauw vervelen
on en aura vite assez 
die redenaar verveelt zijn gehoor
cet orateur ennuie ses auditeurs 
dat gedraai verveelt mij
ces virevoltes me fatiguent 
tot vervelens toe
à satiété, jusqu'à saturation, au point que cela en devient ennuyeux 

qvervelend

vervelend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet lekker
désagréable
mal à l'aise 
♦ voorbeelden
een vervelend gevoel
une impression désagréable 
zich vervelend voelen
se sentir mal à l'aise
(ziek) éprouver, ressentir un (léger) malaise 
ik was de hele dag vervelend
je n'étais pas dans mon assiette de toute la journée 

qvervelend

vervelend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. saai
(bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux (v: ennuyeuse)
lassant, fastidieux (v: fastidieuse)
(bijwoord) d'une manière ennuyeuse 
♦ voorbeelden
een vervelend boek
un livre assommant 
vervelend vertellen
raconter d'une manière ennuyeuse 
2. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) fastidieux (v: fastidieuse)
embêtant, embarrassant
(sterker) assommant
(bijwoord) fastidieusement 
♦ voorbeelden
een vervelende geschiedenis
une histoire fâcheuse 
een vervelende toestand
une situation embarrassante 
ik vond dat heel vervelend
j'ai trouvé cela très ennuyeux, embêtant 
3. onhebbelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux
énervant, désagréable, embêtant
(bijwoord) d'une manière ennuyeuse/énervante 
♦ voorbeelden
wat een vervelende vent!
quel type assommant!, ce qu'il peut être casse-pieds! 
wees nu niet zo vervelend
ne sois pas si assommant 

qverveling

verveling (dev)
1. ennui (m.) 
♦ voorbeelden
louter uit verveling
uniquement par ennui 
de verveling was van zijn gezicht af te lezen
l'ennui se lisait sur son visage 

qvervellen

vervellen (onovergankelijk werkwoord)
1. (na zonnesteek bijvoorbeeld) peler
(van dieren) changer de peau, muer
(van slang) se dépouiller
(na ziekte) se desquamer 

qvervelling

vervelling (dev)
1. (van dieren) changement (m.)  de peau
mue (v.)
(medisch, geologie) desquamation (v.) 

qverveloos

verveloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. délavé
à la peinture écaillée, à la peinture usée par le temps 
♦ voorbeelden
een verveloze deur
une porte lépreuse, une porte rongée de vétusté 
het ziet er verveloos uit
ça a l'air pelé 

qverven

verven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schilderen
(overgankelijk) peindre
(onovergankelijk) faire de la peinture 
♦ voorbeelden
het verven
la peinture 
het verven van iets
la mise en peinture de qqch. 
een huis verven
peindre une maison 
iets rood verven
teindre qqch. en rouge 
zich verven
se maquiller
(pejoratief) ↓ se peinturlurer 
pas op! geverfd
attention! peinture fraîche 
2. met kleurstof bewerken
teindre 
♦ voorbeelden
wollen goed verven
teindre un tissu de laine 
zijn haar verven
teindre ses cheveux, se teindre les cheveux 
het verven
la teinture 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) door de wol geverfd zijn
être roué 

qvervenen

vervenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot veen worden
se transformer en tourbe 

qvervenen

vervenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. veengrond uitgraven
extraire la tourbe de
exploiter (un terrain tourbier), tourber (onovergankelijk) 

qvervening

vervening (dev)
1. transformation (v.)  en tourbe 

qverver

verver (dem)
1. van gebouwen
peintre (m.)  (en bâtiment(s)) 
2. van stoffen
(man) teinturier (m.), (vrouw) teinturière (v.) 

qververij

ververij (dev)
1. het verven
peinture (v.)
teinture (v.) 
2. plaats
atelier (m.)  de peinture
teinturerie (v.) 

qverversen

verversen (overgankelijk werkwoord)
1. renouveler 
♦ voorbeelden
de lucht verversen
renouveler l'air 
olie verversen
faire la vidange, vidanger (l'huile) 

qverversing

verversing (dev)
1. het verversen
renouvellement (m.)
rafraîchissement (m.)
(motorolie) vidange (v.) 
2. waarmee men zich ververst
rafraîchissement (m.) 

qverversingshaven

verversingshaven (de)
1. port (m.)  de relâche 

qverversingskanaal

verversingskanaal (het)
1. canal (m.)  de chasse 

qvervetten

vervetten (onovergankelijk werkwoord)
1. het zich afzetten van vet
engraisser 
♦ voorbeelden
het vervetten van de lever
la stéatose du foie 
2. in vet overgaan
se transformer en graisse 

qvervetting

vervetting (dev)
1. afzetting van vet
(m.b.t. weefsel) adiposité (v.)
(m.b.t. lever) stéatose (v.) 
2. het in vet overgaan
transformation (v.)  en graisse 

qverviervoudigen

verviervoudigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. quadrupler (qqch.) 

qvervijfvoudigen

vervijfvoudigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. quintupler (qqch.) 

qvervilten

vervilten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) feutrer, se feutrer
(overgankelijk) feutrer 
♦ voorbeelden
wollen weefsels vervilten door veel wassen
les lainages (se) feutrent à la suite de lavages répétés 

qvervlaamsen

vervlaamsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk; België) flamandiser
(overgankelijk; België) flamandiser 

qvervlakken

vervlakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vlak, effen maken
(overgankelijk) niveler
égaliser
(onovergankelijk) se niveler
s'égaliser 
2. afstompen
(overgankelijk) diminuer
abrutir
(onovergankelijk) s'abrutir 
3. verflauwen
(overgankelijk) émousser
affaiblir, estomper
(onovergankelijk) s'émousser
s'estomper, s'affaiblir 
♦ voorbeelden
zijn aandacht, enthousiasme vervlakte op den duur
son attention, son enthousiasme s'émoussait, faiblissait à la longue 
vervlakkende kleuren
couleurs estompées 

qvervlakking

vervlakking (dev)
1. nivellement (m.) 

qvervlechten

vervlechten (overgankelijk werkwoord)
1. enlacer
tresser, enchevêtrer 

qvervlieden

vervlieden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'écouler
(s'en)fuir 

qvervliegen

vervliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. snel verdwijnen
s'écouler
fuir, passer, filer 
♦ voorbeelden
de dagen vervliegen
les jours passent vite, filent 
2. in damp opgaan
s'évaporer
se volatiliser
(figuurlijk) s'envoler, s'évanouir, se dissiper 
♦ voorbeelden
alcohol vervliegt snel
l'alcool s'évapore rapidement 
vervlogen illusies
illusions perdues 
(figuurlijk) hun verwachtingen zijn in rook vervlogen
leurs espérances sont parties en fumée 

qvervloeien

vervloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvloeien
s'étendre
(m.b.t. inkt) bavocher
(figuurlijk) s'estomper 
♦ voorbeelden
op ongelijmd papier vervloeit de inkt
l'encre bavoche sur du papier sans colle 
vervloeiende tinten
teintes fondues 
2. in vloeistof overgaan
fondre
se liquéfier
(wetenschappelijk) être déliquescent 
♦ voorbeelden
de kristallen vervloeien
les cristaux fondent par déliquescence 

qvervloeken

vervloeken (overgankelijk werkwoord)
1. maudire
(de banvloek opleggen) anathémiser, excommunier 
♦ voorbeelden
hij vervloekte het ogenblik waarin hij dit besluit genomen had
il maudit l'instant où il avait pris cette décision 
zich vervloeken
se maudire 

qvervloeking

vervloeking (dev)
1. het vervloeken
malédiction (v.)
(m.b.t. banvloek) anathème (m.), excommunication (v.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) kerkelijke vervloeking
excommunication 
openlijke vervloeking
anathème 
2. vloek
juron (m.)
blasphème (m.) 
♦ voorbeelden
een vervloeking uitspreken
jurer, blasphémer 

qvervloekt

vervloekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellendig
abominable
horrible, exécrable, maudit 
♦ voorbeelden
een vervloekte kerel
un type exécrable 

qvervloekt

vervloekt2 (bijwoord)
1. in hoge mate
bigrement
horriblement, diablement 

qvervloekt

vervloekt3 (tussenwerpsel)
1. diable!
fichtre!, zut!, peste!, malédiction!, ↑ enfer et damnation! 

qvervlogen

vervlogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. tijd) passé
écoulé 
♦ voorbeelden
vervlogen hoop
espoir déçu 
vervlogen illusies
illusions perdues 
vervlogen jaren
années passées 
lang vervlogen jaren
années lointaines 

qvervluchtigen

vervluchtigen (onovergankelijk werkwoord)
1. vervliegen
(m.b.t. vloeistoffen) s'évaporer
se volatiliser
(m.b.t. vaste stoffen) sublimer 
♦ voorbeelden
etherische oliën vervluchtigen snel
les huiles éthérées se volatilisent rapidement 
2. verloren gaan
se perdre
disparaître 

qvervoegbaar

vervoegbaar (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. conjugable 

qvervoegen

vervoegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
conjuguer 

qvervoegen

zich vervoegen2 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich vervoegen bij iem.
(zich begeven naar) se rendre auprès de qqn.
(zich wenden tot) s'adresser à qqn. 

qvervoeging

vervoeging (dev)
1. conjugaison (v.) 

qvervoer

vervoer vervoer(het)
1. transport
transport (m.) 
♦ voorbeelden
gemotoriseerd vervoer
transports automobiles 
middelen van vervoer
moyens de transport, de locomotion, de déplacement 
het openbaar vervoer
les transports en commun, les transports publics 
vervoer over de weg
transports routiers, terrestres, par route 
vervoer per metro
métro
(verouderd) transports métropolitains 
tijdens het vervoer
pendant le transport 
het vervoer van en naar Rotterdam
le(s) transport(s) à destination et en provenance de Rotterdam 
vervoer te water en te land
transports par (voie d')eau et par (voie de) terre, par voie routière et batelière 
2. vervoermiddel
moyen (m.)  de transport 
♦ voorbeelden
ik kon geen vervoer krijgen
je n'ai pas trouvé de moyen de transport 

qvervoer-

vervoer- (prefix)
1. de transport(s) 

qvervoerbaar

vervoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportable 

qvervoerbedrijf

vervoerbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  de transports 
♦ voorbeelden
gemeentelijk vervoerbedrijf
régie des transports
(in Parijs) Régie autonome des transports parisiens (afkorting: RATP) 

qvervoerbewijs

vervoerbewijs vervoer(het) (leger)
1. feuille (v.)  de déplacement
titre (m.)  de transport 

qvervoerbiljet

vervoerbiljet (het)
1. passavant (m.)
laissez-passer (m.; onveranderlijk), acquit-à-caution (m.; mv: acquits-à-caution), congé (m.) 

qvervoerder

vervoerder (dem), vervoerster (dev)
1. transporteur (m.)
(man) entrepreneur (m.), (vrouw) entrepreneuse (v.)  de transports, camionneur (m.) 

qvervoeren

vervoeren (overgankelijk werkwoord)
1. transporter 

qvervoering

vervoering (dev)
1. exaltation (v.)
transport (m.), enivrement (m.), extase (v.) 
♦ voorbeelden
dichterlijke vervoering
transports lyriques 
in vervoering raken
s'exalter, s'extasier, être transporté, saisi d'admiration, de joie, etc. 
in vervoering brengen
jeter, plonger dans l'ivresse, le ravissement, etc., enivrer, extasier, transporter 

qvervoerkosten

vervoerkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de transport
camionnage (m.) 

qvervoermiddel

vervoermiddel vervoer(het)
1. moyen (m.)  de transport 

qvervoersacademie

vervoersacademie (dev)
1. école (v.)  des transports 

qvervoersautoriteit

vervoersautoriteit (dev)
1. (omschrijving) organe  (m.)  de surveillance/contrôle des transports publics 

qvervoersbedrijf

vervoersbedrijf (het) zie vervoerbedrijf

qvervoersbond

vervoersbond (dem)
1. syndicat (m.)  des transports 

qvervoersdeskundige

vervoersdeskundige (de)
1. spécialiste (m. of v.)  en matière de transports 

qvervoersdocument

vervoersdocument (het)
1. document (m.)  de transport 

qvervoersonderneming

vervoersonderneming (dev)
1. entreprise (v.)  de transports 

qvervoerspersoneel

vervoerspersoneel (het)
1. personnel (m.)  des transports 

qvervoerster

vervoerster (dev) zie vervoerder

qvervoerswezen

vervoerswezen (het)
1. industrie (v.)  des transports 

qvervolg

vervolg (het)
1. volgende tijd
suite (v.) 
♦ voorbeelden
in, voor het vervolg
désormais, dorénavant, à l'avenir 
2. supplement
suite (v.) 
♦ voorbeelden
het vervolg in het volgende nummer
suite au prochain numéro 
dit boek is een vervolg op een eerder werk
ce livre fait suite à un ouvrage précédent 
3. het vervolgen
suite (v.)
(voortzetting) continuation (v.), poursuite (v.) 

qvervolgbaar

vervolgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inculpable
sujet (v: sujette)  à poursuite 

qvervolgblad

vervolgblad (het)
1. page (v.)  suivante 

qvervolgcursus

vervolgcursus (dem)
1. cours (m.)  complémentaire 

qvervolgdeel

vervolgdeel (het)
1. tome (m.)  suivant
supplément (m.) 

qvervolgen

vervolgen (overgankelijk werkwoord)
1. verder volgen
poursuivre 
♦ voorbeelden
de reis vervolgen
continuer le voyage 
zijn weg vervolgen
poursuivre son chemin 
2. voortzetten
poursuivre
continuer 
♦ voorbeelden
zijn werk, studie vervolgen
poursuivre son travail, ses études 
wordt vervolgd
à suivre 
3. achtervolgen
poursuivre
persécuter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ongeluk scheen hem te vervolgen
le malheur semblait le poursuivre 
iem. vanwege zijn geloof vervolgen
persécuter qqn. pour sa foi 
de vijand vervolgen
poursuivre l'ennemi 
4. aanklagen
poursuivre en justice
entamer des poursuites judiciaires contre
(juridisch) actionner, faire actionner 
♦ voorbeelden
iem. wegens laster vervolgen
intenter un procès en diffamation à, contre qqn. 

qvervolgens

vervolgens (bijwoord)
1. ensuite
puis 
♦ voorbeelden
vervolgens gaat u linksaf
puis vous prenez à gauche 

qvervolger

vervolger (dem), vervolgster (dev)
1. (m.b.t. verdrukking) (man) persécuteur (m.), (vrouw) persécutrice (v.)
(m.b.t. op de hielen zitten) poursuivant (m.) (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
aan zijn vervolgers ontkomen
échapper à ses poursuivants 

qvervolging

vervolging (dev)
1. het achtervolgen
poursuite (v.)
chasse (v.) 
2. het vervolgd worden
persécution (v.) 
♦ voorbeelden
aan vervolging blootstaan
être en butte à des persécutions 
de vervolging van de Joden
la persécution des Juifs 
3. rechtsvervolging
poursuites (meervoud) 
♦ voorbeelden
zich aan vervolging blootstellen, onttrekken
s'exposer à des poursuites, échapper aux poursuites 
iem. buiten vervolging stellen
cesser les poursuites (engagées contre qqn.) 

qvervolgingsbeleid

vervolgingsbeleid (het)
1. politique (v.)  des poursuites 

qvervolgingswaanzin

vervolgingswaanzin (dem)
1. délire (m.), manie (v.), folie (v.)  de persécution 

qvervolgoefening

vervolgoefening (dev) (leger)
1. période (v.)  (d'instruction) 

qvervolgonderwijs

vervolgonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  secondaire 

qvervolgopleiding

vervolgopleiding (dev)
1. formation (v.)  complémentaire 

qvervolgroman

vervolgroman (dem)
1. roman-feuilleton (m.; mv: romans-feuilletons)
roman-fleuve (m.; mv: romans-fleuves) 

qvervolgschade

vervolgschade (de)
1. dommage (m.)  conséquent/indirect/consécutif 

qvervolgserie

vervolgserie (dev)
1. feuilleton (m.) 

qvervolgster

vervolgster (dev) zie vervolger

qvervolgstudie

vervolgstudie (dev)
1. formation (v.)  complémentaire 

qvervolguitkering

vervolguitkering (dev)
1. prestation (v.)  continue 

qvervolgverhaal

vervolgverhaal (het)
1. feuilleton (m.)
récit (m.)  à épisodes 

qvervolledigen

vervolledigen (overgankelijk werkwoord)
1. compléter 

qvervolmaken

vervolmaken (overgankelijk werkwoord)
1. perfectionner
parachever, parfaire 

qvervolmaking

vervolmaking (dev)
1. perfectionnement (m.) 

qvervormen

vervormen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. andere vorm aannemen
se transformer
(afwijkende vorm) se déformer
(m.b.t. materiaal) se tordre
(m.b.t. hout) gauchir 
2. afwijkend klinken
se distordre 
♦ voorbeelden
het geluid vervormt
il y a une distorsion du son 

qvervormen

vervormen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een andere vorm geven
transformer
remodeler
(afwijkende vorm) déformer
(m.b.t. materiaal) tordre
(m.b.t. hout) gauchir 
2. afwijkend doen klinken
distordre 

qvervorming

vervorming (dev)
1. het vervormen, vervormd worden
transformation (v.)
déformation (v.)
(natuurkunde) distorsion (v.) 
2. wat vervormd is
déformation (v.) 

qvervrachten

vervrachten (overgankelijk werkwoord)
1. voor vracht verhuren
fréter 
2. in vracht vervoeren
transporter 

qvervrachter

vervrachter (dem), vervrachtster (dev)
1. fréteur (m.) 

qvervrachting

vervrachting (dev)
1. fret (m.) 

qvervrachtster

vervrachtster (dev) zie vervrachter

qvervreemdbaar

vervreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. aliénable 
♦ voorbeelden
dat recht is niet vervreemdbaar
ce droit est inaliénable 

qvervreemden

vervreemden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vreemd worden aan
devenir  étranger (à) (v: étrangère)
s'éloigner (de), se couper (de), se détacher (de qqn.) 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn van hem vervreemd
les enfants se sont éloignés, détournés de lui 

qvervreemden

vervreemden2 (overgankelijk werkwoord)
1. vreemd, afkerig maken
aliéner
éloigner 
♦ voorbeelden
zich vervreemden van
s'éloigner de 
2. (juridisch); overdragen
aliéner
céder 
♦ voorbeelden
sieraden vervreemden
céder des bijoux 

qvervreemding

vervreemding (dev)
1. aliénation (v.)
désaffection (v.)
(theater) distanciation (v.) 

qvervroegd

vervroegd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avancé
anticipé 
♦ voorbeelden
vervroegde aflossing
remboursement par anticipation 
vervroegd pensioen, vervroegde uittreding
retraite anticipée, (départ en) préretraite 
(bijwoord) vervroegd pensioneren
mettre en préretraite 
vervroegde winkelsluiting
fermeture avancée des magasins 

qvervroegen

vervroegen (overgankelijk werkwoord)
1. vroeger doen zijn
avancer
anticiper 
♦ voorbeelden
een maaltijd vervroegen
avancer l'heure d'un repas 
(juridisch) de rechtsdag vervroegen
avancer la comparution 
zijn vertrek vervroegen
avancer son départ 
2. m.b.t. tuinbouwgewassen
hâter
forcer 

qvervroeging

vervroeging (dev)
1. (algemeen)
anticipation (v.) 
2. m.b.t. tuinbouwgewassen
forçage (m.) 

qvervrouwelijken

vervrouwelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrouwelijk worden
se féminiser 

qvervrouwelijken

vervrouwelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrouwelijk maken
féminiser
(verwijfd maken) efféminer 

qvervuild

vervuild (bijvoeglijk naamwoord)
1. door vuil overwoekerd
encrassé
crasseux (v: crasseuse), sordide 
♦ voorbeelden
vervuilde kinderen
enfants crasseux 
vervuilde krotten
taudis sordides 
2. verontreinigd
pollué
vicié 
♦ voorbeelden
het vervuilde grachtwater
l'eau polluée des canaux 
vervuilde smeerolie
de l'huile de graissage usée 

qvervuilen

vervuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door vuil overwoekerd worden
s'encrasser
s'infecter, pourrir, croupir 
♦ voorbeelden
de stad vervuilt
la ville est de plus en plus polluée, la pollution de la ville augmente 
de wond vervuilt
la plaie s'infecte 

qvervuilen

vervuilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vervuiling veroorzaken
polluer
vicier 
♦ voorbeelden
sterk vervuilende benzine
essence fortement polluante, pollueuse 
uitlaatgassen vervuilen de stad
les gaz d'échappement polluent la ville 

qvervuiler

vervuiler (dem), vervuilster (dev)
1. (man) pollueur (m.), (vrouw) pollueuse (v.) 
♦ voorbeelden
de vervuiler betaalt
les pollueurs seront les payeurs, pollueur-payeur 

qvervuiling

vervuiling (dev)
1. pollution (v.) 
♦ voorbeelden
de vervuiling van onze rivieren door afvalproducten
la pollution de nos fleuves par les déchets 
visuele vervuiling
pollution visuelle, mutilation de l'environnement 

qvervuilster

vervuilster (dev) zie vervuiler

qvervulbaar

vervulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réalisable 

qvervullen

vervullen (overgankelijk werkwoord)
1. vol maken
(r)emplir
combler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van iets vervuld zijn
être rempli, plein de qqch. 
hij is vervuld van vreugde
il baigne dans la joie, il est au comble de la joie 
2. voldoen aan
remplir
répondre à, accomplir 
♦ voorbeelden
de dienstplicht vervullen
accomplir son service militaire 
3. verwezenlijken
réaliser
exaucer, combler 
♦ voorbeelden
iemands wensen vervullen
réaliser les désirs de qqn. 
4. bekleden
remplir
exercer, occuper 
♦ voorbeelden
een betrekking vervullen
remplir une fonction 
de functie vervullen van
remplir la fonction de 
iemands plaats vervullen
occuper la place de qqn. 

qvervulling

vervulling (dev)
1. réalisation (v.)
accomplissement (m.), exaucement (m.), exécution (v.) 
♦ voorbeelden
de vervulling van de dienstplicht
l'accomplissement du service militaire 
uw wens gaat in vervulling
votre vœu se réalise 

qverwaaid

verwaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. emporté/dispersé par le vent
(m.b.t. haar) ébouriffé, échevelé
(figuurlijk; slordig) débraillé, négligé, dépenaillé 

qverwaaien

verwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. wegwaaien
être emporté/dispersé par le vent
(scheepvaart) dériver 
♦ voorbeelden
het hooi verwaait
le vent disperse le foin 
de rook verwaait
la fumée s'envole 
de wolken verwaaien
les nuages se dissipent, le vent chasse les nuages 
2. in wanorde gebracht worden
être ébouriffé par le vent 
♦ voorbeelden
mijn haren verwaaien erg door de wind
mes cheveux sont tout ébouriffés par le vent 
die tuin is verwaaid
le vent a tout emporté dans le jardin 

qverwaand

verwaand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) présomptueux (v: présomptueuse)
suffisant, imbu de soi, infatué, ↑ outrecuidant
(bijwoord) présomptueusement
avec suffisance 
♦ voorbeelden
verwaand doen
faire l'important, prendre un air avantageux
(verouderd) faire le glorieux 
een verwaande kwast, een verwaand nest
un m'as-tu-vu, une pimbêche
↓ un bêcheur, une bêcheuse 
verwaand spreken
parler avec arrogance, d'un ton prétentieux 
verwaand zijn
être pénétré de son importance 

qverwaandheid

verwaandheid (dev)
1. présomption (v.)
prétention (v.), suffisance (v.) 

qverwaardigen

verwaardigen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. met geen blik verwaardigen
ne pas accorder un regard à qqn. 
zich verwaardigen
daigner (faire qqch.), condescendre (à faire qqch.) 
zich niet verwaardigen te antwoorden
ne pas daigner répondre 

qverwaarloosbaar

verwaarloosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. négligeable
insignifiant 

qverwaarloosd

verwaarloosd (bijvoeglijk naamwoord)
1. négligé
délaissé 
♦ voorbeelden
verwaarloosde tuin
jardin laissé à l'abandon 

qverwaarlozen

verwaarlozen (overgankelijk werkwoord)
1. négliger
délaisser 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid verwaarlozen
négliger sa santé 
die vader verwaarloost zijn kinderen
ce père néglige ses enfants 
een niet te verwaarlozen factor
un facteur non négligeable 
zijn plicht, zijn zaken verwaarlozen
négliger ses devoirs, ses affaires 

qverwaarlozing

verwaarlozing (dev)
1. négligence (v.) 
♦ voorbeelden
verwaarlozing van zijn plichten
l'oubli de ses devoirs 

qverwachten

verwachten (overgankelijk werkwoord)
1. rekenen op
s'attendre (à)
prévoir, espérer, compter sur 
♦ voorbeelden
bericht verwachten
attendre des nouvelles 
't is stellig te verwachten dat …
tout annonce que … 
verwachten dat een paard zal winnen
donner un cheval gagnant 
ik verwacht, dat u uw best zult doen
je m'attends à ce que vous fassiez de votre mieux 
we verwachten onze gast vanavond
nous attendons notre invité ce soir 
lang verwacht
longtemps attendu 
regen, sneeuw verwachten
attendre de la pluie, de la neige 
het verwachte resultaat
le résultat escompté 
een stijging van de prijzen verwachten
s'attendre à une augmentation des prix 
veel van iem. verwachten
espérer, attendre beaucoup de qqn. 
dat had ik van u niet verwacht
je ne m'attendais pas à cela de vous 
dat kunt u niet van ons verwachten
vous ne pouvez pas nous demander cela 
ik verwacht van u geen aanmerkingen
je ne veux pas de remarques de votre part 
het was te verwachten
il fallait s'y attendre 
men kan niet te veel van hem verwachten
il ne faut pas lui en demander trop 
2. zwanger zijn
attendre 
♦ voorbeelden
een baby verwachten
attendre un bébé 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
qui s'y frotte s'y pique, à beau jeu, beau retour 

qverwachting

verwachting (dev)
1. het verwachten
attente (v.) 
♦ voorbeelden
in gespannen verwachting
dans une attente tendue, anxieuse, fébrile 
in verwachting zijn
attendre un enfant, être enceinte 
2. dat wat men verwacht
espoirs (m.; meervoud)
espérances (v.; meervoud), prévision (v.) 
♦ voorbeelden
aan de verwachting beantwoorden
répondre à l'attente (de qqn.), être à la mesure de l'attente (de qqn.) 
buiten, tegen verwachting
contre toute attente 
hoge verwachtingen omtrent, van iem. hebben
avoir de grands espoirs au sujet de qqn. 
geen enkele verwachting koesteren, hebben
ne rien attendre de qqch., qqn., ne se faire aucune illusion sur qqch., qqn. 
naar verwachting
selon les prévisions, selon toute prévision, probabilité 
de verwachtingen overtreffen
dépasser les attentes 

qverwachtingspatroon

verwachtingspatroon (het)
1. pronostic (m.)
prévisions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een torenhoog verwachtingspatroon
des attentes démesurées 

qverwachtingsvol

verwachtingsvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein d'espoir 

qverwachtingswaarde

verwachtingswaarde (dev)
1. valeur (v.)  attendue 

qverwant

verwant1 (dem)
1. parent (m.) 
♦ voorbeelden
onze naaste verwanten
nos proches parents 
al zijn verwanten
toute sa parenté, ↑ toute sa parentèle 

qverwant

verwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geparenteerd
parent (de)
apparenté (à), allié 
♦ voorbeelden
de kat is verwant aan de tijger
le chat est parent du tigre 
zij zijn niet aan elkaar verwant
ils ne sont pas parents 
paarden en ezels zijn verwante diersoorten
le cheval et l'âne sont des espèces voisines 
nauw verwant zijn
être proches parents 
2. overeenkomend in karakter, opvattingen
proche 
♦ voorbeelden
zich aan iem. verwant voelen
se sentir proche de qqn. 
verwante zielen
âmes sœurs 
3. tot elkaar in nauwe betrekking staand
proche
voisin, analogue
(m.b.t. abstracta) contigu (v: contiguë) 
♦ voorbeelden
zijn stijl is verwant aan die van Dali
son style se rapproche de celui de Dali 
verwante talen
langues affines 
verwante vakken
disciplines contiguës 

qverwantschap

verwantschap (dev)
1. het verwant zijn
parenté (v.) 
♦ voorbeelden
verwantschap in de eerste, tweede graad
parenté au premier, au deuxième degré 
de verwantschap tussen leeuwen en tijgers
la parenté entre les lions et les tigres 
2. overeenkomst
analogie (v.)
contiguïté (v.), affinité (v.), rapport (m.) 
♦ voorbeelden
daartussen bestaat geen verwantschap
il n'y a pas de rapport (entre ces deux choses) 
de verwantschap tussen twee talen
la parenté entre deux langues 
de verwantschap tussen de Romaanse talen
l'affinité des langues romanes 

qverwantschapsbetrekking

verwantschapsbetrekking (dev)
1. relation (v.)  de parenté 

qverward

verward (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de war, door elkaar
(bijvoeglijk naamwoord) emmêlé
enchevêtré, en désordre, confus, chaotique
(m.b.t. haar) embroussaillé
(bijwoord) pêle-mêle
confusément 
♦ voorbeelden
een verwarde baard
une barbe inculte 
een verward geschreeuw
des cris chaotiques 
met verwarde haren
les cheveux incultes, hirsutes, embroussaillés 
verward door elkaar liggen
être enchevêtré 
2. niet duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) confus
incohérent, embrouillé, décousu, compliqué
(bijwoord) confusément 
♦ voorbeelden
verwarde denkbeelden
idées embrouillées 
verward spreken, denken
tenir des propos sans suite, incohérents, ne pas avoir de suite dans les idées 
een verwarde stijl
un style incohérent 
een verwarde zaak
une affaire embrouillée, un imbroglio 
3. verlegen
(bijvoeglijk naamwoord) confus
troublé, embarrassé
(bijwoord) avec embarras 
♦ voorbeelden
door zoveel blijken van belangstelling werd hij verward
il était confus de tant de témoignages de sympathie 

qverwardheid

verwardheid (dev)
1. onordelijkheid
désordre (m.)
chaos (m.), enchevêtrement (m.), confusion (v.), entortillement (m.), entortillage (m.) 
2. onduidelijkheid
entortillement (m.)
incohérence (v.), confusion (v.), imbroglio (m.), entortillage (m.) 
3. verlegenheid
confusion (v.)
désorientation (v.), embarras (m.), trouble (m.), désarroi (m.) 

qverwarmen

verwarmen (overgankelijk werkwoord)
1. (ré)chauffer 
♦ voorbeelden
de kamer was niet verwarmd
la chambre n'était pas chauffée 
een glas hete melk zal je wat verwarmen
un verre de lait chaud te réchauffera un peu 
(figuurlijk) het overweldigende succes heeft ons verwarmd
le succès foudroyant nous a réchauffés, nous a fait du bien 
ze verwarmde zich aan het kacheltje
elle se réchauffait auprès du poêle 

qverwarming

verwarming (dev)
1. het verwarmen, verwarmd worden
(het verwarmen) chauffage (m.)
(techniek) chauffe (v.)
(wetenschappelijk) caléfaction (v.)
(het verwarmd worden) échauffement (m.) 
♦ voorbeelden
brandstoffen voor verwarming
combustibles pour le chauffage 
2. installatie
chauffage (m.)
(toestel) calorifère (m.) 
♦ voorbeelden
de verwarming afzetten
arrêter, couper le chauffage 
centrale verwarming
chauffage central 
de verwarming is stuk
le chauffage est en panne, détraqué 

qverwarmingsbuis

verwarmingsbuis (de)
1. tuyau (m.)  calorifère, tuyau (m.)  de chauffage
(techniek) tube (m.)  de chauffe 

qverwarmingselement

verwarmingselement (het)
1. element in verwarmings- en kooktoestellen
élément (m.)  de chauffage 
2. radiator
radiateur (m.) 

qverwarmingsinstallateur

verwarmingsinstallateur (dem)
1. installateur (m.)  de chauffage central
chauffagiste (m.) 

qverwarmingsinstallatie

verwarmingsinstallatie (dev)
1. installation (v.)  de chauffage central, chauffage (m.)  central 

qverwarmingsketel

verwarmingsketel (dem)
1. chaudière (v.)  (du chauffage central) 

qverwarmingsmonteur

verwarmingsmonteur (dem) zie verwarmingsinstallateur

qverwarmingsoppervlak

verwarmingsoppervlak (het)
1. surface (v.)  de chauffe 

qverwarmingstoestel

verwarmingstoestel (het)
1. appareil (m.)  de chauffage
calorifère (m.) 

qverwarren

verwarren (overgankelijk werkwoord)
1. in de war brengen
(em)mêler
(em)brouiller, enchevêtrer
(zich uitdrukken) entortiller
(figuurlijk) troubler 
♦ voorbeelden
garen verwarren
emmêler des fils 
iemands haar verwarren
déranger la coiffure de qqn. 
in iets verward raken
s'empêtrer dans qqch. 
die tegenstrijdige uitspraken verwarren mij
ces propos contradictoires me troublent 
2. met elkaar verwarren
confondre
mélanger 
♦ voorbeelden
u verwart hem met zijn broer
vous le confondez avec son frère 
3. verlegen maken
confondre
gêner, embarrasser, troubler, déconcerter 
♦ voorbeelden
met zoveel complimentjes zult u haar verwarren
vous l'embarrasserez par tant de compliments 

qverwarring

verwarring (dev)
1. het verwarren
confusion (v.)
emmêlement (m.) 
♦ voorbeelden
verwarring van namen, van zaken en personen
confusion de noms, de choses et de personnes 
(figuurlijk) dit kan aanleiding geven tot verwarring
cela peut prêter à confusion 
2. het verward zijn
confusion (v.)
déroute (v.), désorganisation (v.) 
♦ voorbeelden
de verwarring was compleet
c'était la confusion complète 
in algehele staat van verwarring verkeren
se trouver dans un état de confusion totale 
verwarring stichten
jeter le trouble, semer la discorde, brouiller les cartes 
3. verlegenheid
confusion (v.)
trouble (m.), embarras (m.), désarroi (m.), gêne (v.) 
♦ voorbeelden
in verwarring raken
se troubler, être embarrassé 
iem. in verwarring brengen
troubler qqn. 

qverwasemen

verwasemen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'évaporer 

qverwassen

verwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. abîmé dans la machine à laver 

qverwaten

verwaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) outrecuidant
hautain, arrogant, présomptueux (v: présomptueuse)
(bijwoord) avec outrecuidance/hauteur/arrogance
hautainement 
♦ voorbeelden
verwaten blikken
regards hautains 
verwaten op iem. neerzien
regarder qqn. de haut 

qverwatenheid

verwatenheid (dev)
1. outrecuidance (v.)
arrogance (v.), morgue (v.), présomption (v.) 

qverwaterd

verwaterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door te veel water verslapt
étendu/coupé d'eau
dilué
(m.b.t. kleur) délavé 
♦ voorbeelden
verwaterd vlees
de la viande délavée 
2. (figuurlijk)
délayé
prolixe, édulcoré 
♦ voorbeelden
een verwaterd christendom
un christianisme édulcoré 
een verwaterde stijl
un style délayé 

qverwateren

verwateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slap worden
s'effriter 
♦ voorbeelden
de vriendschap verwatert
l'amitié s'effrite 
2. (m.b.t. effecten); minder waard worden
perdre en valeur par dilution 

qverwateren

verwateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
délayer 
2. vers water geven
changer l'eau (de)
(aan mosselen, oesters) laisser dégorger 

qverwatering

verwatering (dev)
1. verdunning
dilution (v.)
délayage (m.) 
2. verslapping
dilution (v.)
(van stijl) délayage (m.) 

qverwedden

verwedden (overgankelijk werkwoord)
1. tot inzet van een weddenschap maken
parier
miser 
♦ voorbeelden
ik verwed er een euro onder
je parie, mise un euro (sur qqch.) 
2. door wedden verliezen
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn geld verwed
il a perdu tout son argent (au jeu, aux courses etc.) 

qverweer

verweer (het)
1. tegenstand, verdediging
défense (v.) 
♦ voorbeelden
geen verweer hebben
être sans défense, ne pas avoir de défense 
(juridisch) verweer voeren
se défendre, faire valoir ses moyens 
(juridisch) zijn verweer schriftelijk voordragen
présenter sa défense par écrit 
2. m.b.t. bacteriën
défense (v.)
résistance (v.) 

qverweerd

verweerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. altéré par les intempéries
rongé par le temps, dégradé
(spiegel) terni, dépoli 
♦ voorbeelden
een verweerd beeld
une statue fruste, altérée par le temps 
een verweerd gezicht
un visage buriné, marqué 
een oude, verweerde muur
un vieux mur décrépit 

qverweerder

verweerder (dem), verweerster (dev) (juridisch)
1. (man) défendeur (m.), (vrouw) défenderesse (v.) 

qverweermiddel

verweermiddel (het)
1. moyen (m.)  de défense 

qverweerschrift

verweerschrift (het)
1. apologie (v.)
défense (v.), mémoire (m.)  justificatif
(juridisch) contredit (m.) 

qverweerster

verweerster (dev) zie verweerder

qverweesd

verweesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. esseulé
abandonné 

qVerweggistan

Verweggistan (het)
1. Pétaouchnoque (m.) 
♦ voorbeelden
in Verweggistan
à Pétaouchnoque 

qverwekelijken

verwekelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwakker worden
s'amollir
se ramollir 
♦ voorbeelden
zijn lichaam, zijn gestel verwekelijkt
son corps, sa constitution se ramollit 

qverwekelijken

verwekelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwakker maken
(r)amollir 

qverweken

verweken (onovergankelijk werkwoord)
1. se ramollir 
♦ voorbeelden
zijn hersenen verweken
son cerveau se ramollit 

qverweking

verweking (dev)
1. ramollissement (m.) 
♦ voorbeelden
verweking van de hersenen
ramollissement cérébral 

qverwekken

verwekken (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontstaan
engendrer
procréer 
♦ voorbeelden
kinderen verwekken
faire des enfants 
2. opwekken, veroorzaken
engendrer
provoquer, susciter, faire naître, causer, entraîner, générer 
♦ voorbeelden
angst verwekken
causer de l'angoisse 
ontevredenheid, gelach verwekken
provoquer le mécontentement, le rire 

qverwekker

verwekker (dem), verwekster (dev)
1. m.b.t. voortplanting
(schertsend) (man) géniteur (m.), (vrouw) génitrice (v.) 
♦ voorbeelden
de verwekker van het kind
le géniteur de l'enfant 
2. veroorzaker
(persoon) auteur (m.)
(m.b.t. ziektekiem) agent (m.) 
♦ voorbeelden
de bacterie die de verwekker is van de cholera
la bactérie qui est l'agent du choléra 

qverwekking

verwekking (dev)
1. het doen ontstaan
engendrement (m.) 
2. het opwekken, veroorzaken
engendrement (m.)
provocation (v.) 

qverwekster

verwekster (dev) zie verwekker

qverwelken

verwelken (onovergankelijk werkwoord)
1. verleppen
se faner
s'étioler, se flétrir 
♦ voorbeelden
bloemen, groenten verwelken
les fleurs se fanent, les légumes perdent leur fraîcheur 
2. (figuurlijk)
↑ se flétrir
s'étioler (meestal m.b.t. mensen) 
♦ voorbeelden
verwelkte borsten
seins flétris 

qverwelking

verwelking (dev)
1. het verleppen
étiolement (m.)
flétrissure (v.) 
2. (figuurlijk)
étiolement (m.)
flétrissure (v.) 

qverwelkomen

verwelkomen (overgankelijk werkwoord)
1. welkom heten
accueillir
souhaiter la bienvenue à 
2. met instemming kennisnemen van
saluer 

qverwelkoming

verwelkoming (dev)
1. bienvenue (v.)
accueil (m.) 

qverwend

verwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gâté 
♦ voorbeelden
een verwend kind
un enfant gâté 
een verwend publiek
un public exigeant 

qverwennen

verwennen (overgankelijk werkwoord)
1. door toegeeflijkheid bederven
gâter
(sterker) pourrir 
♦ voorbeelden
men mag zijn kinderen niet verwennen
on ne doit pas gâter ses enfants 
2. te goed doen
gâter
combler, dorloter, couver, ↓ chouchouter 
♦ voorbeelden
het verwennen
la gâterie, le dorlotement 
wat heb je me weer verwend met mijn verjaardag!
tu m'as encore gâté pour mon anniversaire! 
(figuurlijk) in dat opzicht zijn we niet verwend
de ce point de vue-là nous ne sommes pas gâtés 
zichzelf verwennen
se dorloter, soigner sa personne, s'offrir le luxe (de) 
3. op seksueel gebied van dienst zijn
♦ voorbeelden
(in advertentie) jonge vrouw wil graag heren verwennen
jeune femme prévenante comble messieurs 

qverwennerij

verwennerij (dev)
1. gâterie (v.) 

qverwensen

verwensen (overgankelijk werkwoord)
1. maudire 
♦ voorbeelden
iem. verwensen
maudire qqn. 
zich verwensen
se maudire 

qverwensing

verwensing (dev)
1. het verwensen
malédiction (v.) 
2. vloek
juron (m.) 
♦ voorbeelden
een verwensing uiten
jurer 

qverwereldlijken

verwereldlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wereldlijk worden
être sécularisé 

qverwereldlijken

verwereldlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. wereldlijk maken
séculariser 
♦ voorbeelden
kerkelijke goederen verwereldlijken
séculariser les biens du clergé 

qverwereldlijking

verwereldlijking (dev)
1. sécularisation (v.) 
♦ voorbeelden
de verwereldlijking van het toneel
la sécularisation du théâtre 

qverweren

verweren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door weersinvloeden veranderen
être altéré/rongé par les intempéries
(m.b.t. gesteente) s'effriter
(wetenschappelijk) se déliter 
♦ voorbeelden
de rotsen verweren
les rochers se délitent, s'effritent 
die spiegel is verweerd
ce miroir s'est terni 
2. eeltig worden
devenir  calleux (v: calleuse) 
♦ voorbeelden
zijn handen verweren
ses mains deviennent calleuses 

qverweren

zich verweren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verdedigen
se défendre
résister, se débattre 
♦ voorbeelden
zich met een stok verweren
se défendre avec un bâton 
zich tegen een aantijging verweren
se défendre contre une accusation 

qverwering

verwering (dev)
1. (geologie)
délitation (v.)
délitescence (v.), désagrégation (v.), effritement (m.) 
2. aantasting door weersinvloeden
altération (v.) 
3. verdediging
défense (v.) 

qverwerkbaar

verwerkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dit materiaal is gemakkelijk verwerkbaar
ce matériau est facile à travailler 

qverwerkelijken

verwerkelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. werkelijkheid worden
se réaliser
se matérialiser, prendre corps
(filosofie) s'actualiser 

qverwerkelijken

verwerkelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot werkelijkheid maken
réaliser
matérialiser
(filosofie) actualiser 

qverwerkelijking

verwerkelijking (dev)
1. réalisation (v.)
matérialisation (v.), concrétisation (v.), actualisation (v.) (ook filosofie) 
♦ voorbeelden
verwerkelijking van een idee
matérialisation d'une idée 

qverwerken

verwerken (overgankelijk werkwoord)
1. werkend verbruiken
traiter
manufacturer 
♦ voorbeelden
deze fabriek verwerkt tien ton staal per jaar
cette usine traite dix tonnes d'acier par an 
2. maken tot
transformer
convertir, usiner 
♦ voorbeelden
olie verwerken (tot margarine)
transformer de l'huile (en margarine) 
3. bij het bewerken opnemen
incorporer
intégrer
(figuurlijk) assimiler, digérer 
♦ voorbeelden
de nieuwste gegevens zijn erin verwerkt
les dernières données y sont incorporées 
het geleerde moet men verwerken
il faut assimiler ce que l'on a appris 
hij verwerkte deze indruk dadelijk in een krantenstuk
il utilisa cette impression sur-le-champ dans un article de journal 
4. psychisch verduwen
accepter (avec résignation)
assumer, gérer, ↓ avaler, ↓ digérer 
♦ voorbeelden
hij kon haar dood moeilijk verwerken
il avait du mal à accepter sa mort, il ne pouvait se résigner à sa mort 
ik heb tijd nodig om dat allemaal te verwerken
il me faut du temps pour mettre de l'ordre dans tout cela 

qverwerking

verwerking (dev)
1. traitement (m.)
transformation (v.), façonnage (m.), usinage (m.) 
♦ voorbeelden
de verwerking van nucleair afval
le traitement de déchets nucléaires 

qverwerkingseenheid

verwerkingseenheid (dev) (computer)
¶. overige voorbeelden
centrale verwerkingseenheid
unité centrale de traitement, processeur 

qverwerkingstechnologie

verwerkingstechnologie (dev)
1. technologie (v.)  de transformation 

qverwerkingstijd

verwerkingstijd (dem)
1. tijd tussen het aanmaken en verwerken van bepaalde stoffen
♦ voorbeelden
lijm met een korte verwerkingstijd
colle à prise rapide 
2. (computer)
temps (m.)  de traitement 

qverwerpelijk

verwerpelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. condamnable
blâmable
(wraakbaar) récusable, répréhensible, ↑ rejetable 
♦ voorbeelden
zijn voorstel acht ik niet verwerpelijk
c'est une proposition à ne pas repousser, à considérer 
een verwerpelijk standpunt
un point de vue à rejeter 

qverwerpen

verwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. van zich afwerpen
renier
repousser, écarter, rejeter 
♦ voorbeelden
een gedachte onmiddellijk weer verwerpen
écarter immédiatement une pensée 
2. afwijzen
répudier (ook juridisch)
récuser (ook juridisch)
réprouver
(juridisch; eis, aanspraak) débouter 
♦ voorbeelden
(juridisch) een cassatieberoep verwerpen
débouter un appel en cassation 
een nalatenschap verwerpen
répudier une succession 
te verwerpen
à proscrire 
3. afkeuren bij stemming
repousser
condamner, désapprouver 
♦ voorbeelden
een voorstel, een wetsontwerp verwerpen
repousser une proposition, un projet de loi 
4. ontijdig werpen
mettre bas prématurément 
♦ voorbeelden
de koe heeft het kalf verworpen
la vache a mis bas, vêlé prématurément 

qverwerping

verwerping (dev)
1. rejet (m.)
refus (m.), réprobation (v.)
(ook juridisch) récusation (v.), répudiation (v.) 
♦ voorbeelden
de verwerping van een wetsvoorstel
le rejet d'un projet de loi 

qverwerven

verwerven (overgankelijk werkwoord)
1. obtenir
acquérir 
♦ voorbeelden
eer, roem, kennis verwerven
se faire une réputation, parvenir à la célébrité, acquérir des connaissances 
door spaarzaamheid een kapitaaltje verwerven
accumuler un petit capital à force d'économie 
zich iets verwerven
acquérir qqch. 

qverwerving

verwerving (dev)
1. acquisition (v.)
obtention (v.) 

qverwestersen

verwestersen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. westers worden
s'occidentaliser 

qverwestersen

verwestersen2 (overgankelijk werkwoord)
1. westers maken
occidentaliser 

qverweven

verweven (overgankelijk werkwoord)
1. (entre)mêler
imbriquer 
♦ voorbeelden
met iets, met elkaar verweven zijn
être mêlé à qqch., être entremêlé 
die zaken zijn nauw verweven
ces affaires sont étroitement imbriquées 

qverwevenheid

verwevenheid (dev)
1. interaction (v.)  entre deux choses
interdépendance (v.) 

qverwezen

verwezen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hagard
égaré 
♦ voorbeelden
verwezen staan kijken
rouler des yeux effarés 

qverwezen

verwezen2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ devenir orphelin 

qverwezenlijken

verwezenlijken (overgankelijk werkwoord)
1. réaliser
matérialiser, accomplir
(filosofie) actualiser 
♦ voorbeelden
zijn hoop is niet verwezenlijkt
ses espoirs ne se sont pas réalisés 
dat is niet te verwezenlijken
ce n'est pas réalisable, faisable, c'est irréalisable 
plannen, voornemens verwezenlijken
réaliser des projets, mettre des intentions à exécution 

qverwezenlijking

verwezenlijking (dev)
1. réalisation (v.)
matérialisation (v.), accomplissement (m.)
(filosofie) actualisation (v.), mise (v.)  à exécution 

qverwijden

verwijden (overgankelijk werkwoord)
1. élargir
dilater, évaser
(bouwkunst) ébraser 
♦ voorbeelden
de mouwen van een japon verwijden
évaser les manches d'une robe 

qverwijdercentrum

verwijdercentrum (het)
1. centre (m.)  de détention (de demandeurs d'asile déboutés) 

qverwijderd

verwijderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. distant
éloigné, lointain, reculé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verwijderde oorzaken
causes lointaines, indirectes 

qverwijderen

verwijderen (overgankelijk werkwoord)
1. verder plaatsen
éloigner
écarter 
♦ voorbeelden
deze boeken worden uit de bibliotheek verwijderd
ces livres sont retirés de la bibliothèque 
dit voorval heeft die jongens zeer van elkaar verwijderd
cet incident a jeté un grand froid entre ces garçons 
langzaam verwijderde de boot zich
le bateau s'éloignait lentement 
2. wegnemen
enlever
ôter
(eruit gooien) chasser, expulser, renvoyer
(computer; van bestand, tekst) supprimer 
♦ voorbeelden
het deksel, de stop verwijderen
enlever le couvercle, le bouchon 
iem. uit de klas verwijderen
renvoyer qqn. de la classe 
tekst verwijderen
supprimer du texte 
iem. uit zijn huis verwijderen
expulser qqn. de sa maison, de chez lui 

qverwijdering

verwijdering (dev)
1. handeling
éloignement (m.)
enlèvement (m.), écartement (m.), renvoi (m.) 
2. (ook figuurlijk); toestand
distance (v.)
absence (v.), écartement (m.) 
♦ voorbeelden
er ontstond een verwijdering tussen hen
ils se détachaient l'un de l'autre 

qverwijderingsbijdrage

verwijderingsbijdrage (de)
1. écoparticipation (v.)
(Zwitserland ook) contribution (v.)  de recyclage (anticipée) (afkorting: CRA) 

qverwijding

verwijding (dev)
1. het wijder maken
élargissement (m.)
dilatation (v.)
(bouwkunst) ébrasement (m.) 
2. plaats
évasement (m.) 

qverwijfd

verwijfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. efféminé
féminisé 
♦ voorbeelden
zich verwijfd aanstellen
prendre des airs efféminés 
verwijfde kerels
types efféminés 

qverwijfdheid

verwijfdheid (dev)
1. mollesse (v.)
effémination (v.) 

qverwijl

verwijl (het) (formeel)
1. ↓ retard (m.)
délai (m.) 
♦ voorbeelden
zonder verwijl
sans délai 

qverwijlen

verwijlen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ s'arrêter
séjourner 

qverwijsbriefje

verwijsbriefje (het)
1. lettre (v.)  d'introduction 

qverwijsfiche

verwijsfiche (het)
1. fiche (v.)  de référence 

qverwijskaart

verwijskaart (de)
1. systeemkaart
fiche (v.)  de renvoi 
2. verwijsbriefje
lettre (v.)  d'introduction 

qverwijt

verwijt (het)
1. reproche (m.) 
♦ voorbeelden
elkaar verwijten maken
se reprocher mutuellement (qqch.), se faire des reproches 
iem. een verwijt maken over iets
faire reproche à qqn. de qqch. 
zich ergens een verwijt over maken
se reprocher de (+ onbepaalde wijs) 
zichzelf een verwijt maken over iets
se reprocher qqch. 
iem. een verwijt naar het hoofd slingeren
lancer un reproche à la tête, à la figure de qqn. 
ons treft geen verwijt
nous n'avons rien à nous reprocher 
op een toon van (zacht) verwijt
sur un ton de (léger) reproche 

qverwijtbaar

verwijtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. reprochable 

qverwijten

verwijten (overgankelijk werkwoord)
1. reprocher
objecter, récriminer 
♦ voorbeelden
iem. zijn gedrag verwijten
reprocher sa conduite à qqn. 
ik heb mij niets te verwijten
je n'ai rien à me reprocher 
zij hebben elkaar niets te verwijten
(onschuldig) ils n'ont rien à se reprocher mutuellement
(schuldig) ils se valent 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet
la pelle se moque du fourgon, le chaudron mâchure la poêle, la marmite dit au chaudron: ‘tu as le derrière noir’ 

qverwijtend

verwijtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. réprobateur (v: réprobatrice)
de reproche 
♦ voorbeelden
iem. verwijtend aankijken
regarder qqn. d'un air de reproche 
verwijtende blikken
regards réprobateurs 

qverwijven

verwijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
devenir efféminé
se féminiser 

qverwijven

verwijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. week maken
efféminer 

qverwijzen

verwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. adresser
renvoyer, référer
(juridisch) déférer 
♦ voorbeelden
hij verwees me naar de burgemeester
il me renvoya au maire 
de lezer naar een artikel verwijzen
renvoyer le lecteur à un article 
een zaak naar de terechtzitting verwijzen
renvoyer une affaire à l'audience 
een patiënt naar een specialist verwijzen
adresser un patient à, diriger un patient vers un spécialiste 
een zaak ter behandeling en beslissing naar een andere rechter verwijzen
déférer à un autre juge le règlement et la décision d'une affaire 

qverwijzing

verwijzing (dev)
1. het verwijzen
renvoi (m.) (ook juridisch)
référence (v.)
(juridisch) condamnation (v.)
(m.b.t. andere rechtbank) évocation (v.) 
2. dat wat verwijst
référence (v.)
renvoi (m.) 
♦ voorbeelden
dit artikel in het woordenboek is alleen een verwijzing
cet article dans le dictionnaire n'est qu'un renvoi 
onder verwijzing naar
faisant référence à, faisant suite à, par référence à, me, nous référant à 

qverwijzingsteken

verwijzingsteken (het)
1. signe (m.)  de renvoi, renvoi (m.)
(typografie) guidon (m.)  de renvoi 

qverwikkelen

verwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. impliquer
mêler 
♦ voorbeelden
iem. mede in een zaak verwikkelen
impliquer qqn. dans une affaire 
in iets verwikkeld raken
se trouver mêlé à qqch. 

qverwikkeling

verwikkeling (dev)
1. het verwikkelen, verwikkeld worden
implication (v.) 
♦ voorbeelden
zijn verwikkeling in die affaire kostte hem veel tijd en geld
son implication dans cette affaire lui coûta beaucoup de temps et d'argent 
2. moeilijkheid
complication (v.) 
♦ voorbeelden
verwikkelingen met Portugal
complications avec le Portugal 
3. (literatuur)
intrigue (v.)
péripétie (v.) 
♦ voorbeelden
de verwikkeling in die roman is hoogst eenvoudig
l'intrigue de ce roman est des plus simples 
na vele verwikkelingen wordt de held gered
après de nombreuses péripéties, le héros est sauvé 

qverwilderd

verwilderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wild geworden
(van tuin) inculte
(van kinderen) indiscipliné
(van dier) redevenu sauvage
(van kat) haret 
♦ voorbeelden
deze plant komt verwilderd ook in de natuur voor
cette plante pousse aussi à l'état sauvage dans la nature 
verwilderde struiken
buissons rendus à l'état sauvage 
2. uit fatsoen gebracht
ébouriffé
hirsute, hérissé, en bataille 
♦ voorbeelden
met verwilderde haren
les cheveux ébouriffés 
3. woest
halluciné
hagard, égaré 
♦ voorbeelden
verwilderd kijken
avoir l'œil hagard, rouler des yeux effarés 
er verwilderd uitzien
avoir l'air hagard 

qverwilderen

verwilderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wild worden
(m.b.t. dier) retourner à l'état sauvage
(m.b.t. grond) (re)tomber en friche, redevenir inculte 
♦ voorbeelden
een tuin laten verwilderen
laisser un jardin à l'abandon 

qverwilderen

verwilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losbandig maken
abrutir
faire régresser, désaxer 
♦ voorbeelden
de oorlog heeft veel mensen verwilderd
la guerre a désaxé beaucoup de gens 

qverwildering

verwildering (dev)
1. het verwilderen, verwilderd zijn
(dier, plant) retour (m.)  à l'état sauvage
(persoon) dépravation (v.), abrutissement (m.) 
2. verwilderd geheel
(dier, plant) état (m.)  sauvage
(grond) état (m.)  inculte, friche (v.) 

qverwinnen

verwinnen (overgankelijk werkwoord) zie overwinnen2

qverwinteren

verwinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. hiverner 

qverwisselbaar

verwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. interchangeable
permutable
(wiskunde) commutatif (v: commutative) 

qverwisselen

verwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. ten opzichte van elkaar wisselen
(é)changer
convertir, substituer, permuter, intervertir 
♦ voorbeelden
een band verwisselen
changer, remplacer un pneu 
(wiskunde) verwisselende binnen- en buitenhoeken
angles alternes internes et externes 
het tijdelijke met het eeuwige verwisselen
passer de vie à trépas 
boeken tegen schilderijen verwisselen
échanger des livres contre des peintures 
(scheepvaart) de wacht verwisselen
changer de quart 
2. verwarren
confondre
mélanger, prendre (pour) 
♦ voorbeelden
die begrippen moet men niet verwisselen
on ne doit pas confondre ces notions 
ik had u met uw broer verwisseld
je vous avais pris pour votre frère 

qverwisseling

verwisseling (dev)
1. het verwisselen, verwisseld worden
changement (m.)
substitution (v.), commutation (v.), confusion (v.), permutation (v.) 
2. verandering, ruil
échange (m.)
changement (m.) 

qverwittigen

verwittigen (overgankelijk werkwoord)
1. informer (qqn. de qqch.)
aviser (qqn. de qqch.), avertir (qqn. de qqch.), faire part (à qqn. de qqch.), prévenir (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
ik zal u er dadelijk van verwittigen
je vous en informerai aussitôt, je vous le ferai savoir immédiatement 

qverwittiging

verwittiging (dev)
1. het verwittigen
information (v.) 
2. mededeling
avis (m.)
avertissement (m.) 

qverwoed

verwoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met woede
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
enragé, acharné
(bijwoord) furieusement
avec rage, avec acharnement 
♦ voorbeelden
een verwoed gevecht
un combat acharné 
2. hartstochtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) enragé
passionné, fervent
(bijwoord) passionnément
avec passion, avec ferveur 
♦ voorbeelden
een verwoed liefhebber van schaatsenrijden
un fervent du patinage, ↓ un fan, un mordu du patinage 
verwoede pogingen doen
faire des efforts effrénés 
een verwoed roker
un fumeur invétéré 

qverwoedheid

verwoedheid (dev)
1. woede
fureur (v.)
rage (v.), acharnement (m.) 
2. hartstocht
ferveur (v.)
acharnement (m.) 

qverwoest

verwoest (bijvoeglijk naamwoord)
1. dévasté
ravagé, détruit, ruiné 
♦ voorbeelden
een verwoeste gezondheid
une santé ruinée 
een verwoest land
un pays dévasté 

qverwoesten

verwoesten (overgankelijk werkwoord)
1. ravager
détruire, dévaster, saccager 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid verwoesten
détruire, ruiner sa santé 
huizen, de oogst verwoesten
détruire des maisons, la récolte 

qverwoestend

verwoestend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravageur (v: ravageuse)
destructeur (v: destructrice), dévastateur (v: dévastatrice), saccageur (v: saccageuse) 
♦ voorbeelden
een verwoestend vuur
un feu dévastateur 

qverwoestijning

verwoestijning (dev)
1. désertification (v.) 

qverwoesting

verwoesting (dev)
1. handeling
destruction (v.)
dévastation (v.), saccage (m.) 
2. resultaat
destruction (v.)
dévastation (v.), ravages (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
verwoestingen aanrichten
faire des ravages 

qverwonden

verwonden (overgankelijk werkwoord)
1. blesser
(medisch) léser 
♦ voorbeelden
zich aan het hoofd verwonden
se blesser à la tête 

qverwonderd

verwonderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étonné
surpris 

qverwonderen

verwonderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verbazen
étonner
surprendre 
♦ voorbeelden
het verwondert mij dat zij op tijd is
je suis étonné qu'elle soit à l'heure 
zijn optreden verwondert mij niet
son comportement ne m'étonne pas 

qverwonderen

zich verwonderen2 (wederkerend werkwoord)
1. verbaasd zijn
s'étonner (de) 
♦ voorbeelden
dat is niet te verwonderen
rien d'étonnant à cela 
ik verwonder mij over zijn optreden
je m'étonne de son comportement 

qverwondering

verwondering (dev)
1. étonnement (m.)
surprise (v.) 
♦ voorbeelden
tot mijn grote verwondering
à ma grande surprise 
op zijn gezicht stond verwondering te lezen
l'étonnement se lisait sur son visage 
zijn verwondering te kennen geven
faire part de son étonnement 
dat wekt verwondering
cela étonne, surprend 

qverwonderlijk

verwonderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étonnant
surprenant
(bijwoord) étonnamment 
♦ voorbeelden
het is niet verwonderlijk
ce n'est pas étonnant 

qverwonding

verwonding (dev)
1. handeling
(omschrijving) fait (m.)  de provoquer une blessure, une lésion 
2. beschadigde plaats, toestand
blessure (v.)
lésion (v.), plaie (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een verwonding toebrengen
blesser qqn. 

qverwonen

verwonen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ik verwoon 500 euro per maand
je paie un loyer de 500 euros par mois, mon loyer s'élève à 500 euros par mois 

qverwoorden

verwoorden (overgankelijk werkwoord)
1. exprimer (par des paroles)
formuler, traduire (en paroles) 
♦ voorbeelden
iets treffend verwoorden
exprimer qqch. d'une façon incisive 

qverworden

verworden (onovergankelijk werkwoord)
1. (ontaarden) dégénérer
(bederven) se corrompre, se gâter 

qverwording

verwording (dev)
1. dégénérescence (v.)
corruption (v.), perversion (v.), désagrégation (v.) 

qverworpeling

verworpeling (dem), verworpelinge (dev)
1. réprouvé (m.)
paria (m.), exclu (m.; meestal meervoud) 

qverworpelinge

verworpelinge (dev) zie verworpeling

qverworpen

verworpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vil
infâme, abject 
♦ voorbeelden
de verworpenen
les exclus 

qverworpene

verworpene (de) zie verschoppeling

qverworvenheid

verworvenheid (dev)
1. acquis (m.)
acquisition (v.) 

qverwringen

verwringen (overgankelijk werkwoord)
1. tordre
(verdraaien) fausser, altérer 
♦ voorbeelden
iemands polsen verwringen
tordre les poignets à qqn. 

qverwringing

verwringing (dev)
1. het verwringen
torsion (v.)
distorsion (v.)
(m.b.t. gezicht) contraction (v.)
(m.b.t. hout, metaal) voilure (v.) 
2. (figuurlijk); vervalsing
altération (v.)
gauchissement (m.) 

qverwrongen

verwrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. tordu 
♦ voorbeelden
verwrongen stijl
style contourné 
een van pijn verwrongen gezicht
un visage décomposé par la douleur 

qverwurgen

verwurgen (overgankelijk werkwoord)
1. étrangler
(schertsend) ↑ stranguler 

qverwurging

verwurging (dev)
1. het verwurgen
étranglement (m.)
↑ strangulation (v.) 
2. (sport)
étranglement (m.) 

qverzaakster

verzaakster (dev) zie verzaker

qverzachten

verzachten (overgankelijk werkwoord)
1. adoucir
atténuer, modérer, tempérer, soulager
(medisch) lénifier 
♦ voorbeelden
iemands leed verzachten
adoucir la douleur de qqn. 
een straf verzachten
commuer une peine 
een wet verzachten
tempérer une loi 

qverzachtend

verzachtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlichtend
atténuant 
2. zachter makend
adoucissant
atténuant
(medisch) lénitif (v: lénitive), émollient, calmant 
♦ voorbeelden
verzachtende middelen
remèdes lénitifs 
een verzachtende uitdrukking
un euphémisme 

qverzachting

verzachting (dev)
1. adoucissement (m.)
atténuation (v.), soulagement (m.)
(m.b.t. straf) commutation (v.) 

qverzadigbaar

verzadigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde) saturable 

qverzadigd

verzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoeg gegeten hebbend
rassasié
repu 
2. alles opgenomen hebbend
saturé 
♦ voorbeelden
verzadigde damp
vapeur saturante 
verzadigde vetzuren
acides gras saturés 

qverzadigen

verzadigen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); naar begeerte voeden
rassasier
gaver, soûler, remplir
(figuurlijk) assouvir 
♦ voorbeelden
zijn eerzucht is niet te verzadigen
son ambition est insatiable 
hij was niet te verzadigen
il était insatiable 
2. (natuurkunde)
saturer 
♦ voorbeelden
een oplossing verzadigen
saturer une solution 
3. (scheikunde)
saturer
imprégner 

qverzadiging

verzadiging (dev)
1. rassasiement (m.)
satiété (v.)
(figuurlijk) assouvissement (m.), saturation (v.) 

qverzadigingspunt

verzadigingspunt (het)
1. point (m.)  de saturation (ook figuurlijk) 

qverzagen

verzagen (overgankelijk werkwoord)
1. zagend vormen, verbruiken
débiter (en planches) 
2. bederven door verkeerd zagen
gâcher en sciant 

qverzakelijken

verzakelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. worden tot iets zakelijks
se dépersonnaliser
devenir  impersonnel (v: impersonnelle) 
♦ voorbeelden
de verzakelijkte verhouding tussen vader en zoon
le contact de plus en plus impersonnel entre père et fils 
de verzakelijkte verhouding tussen werkgever en werknemer
la dépersonnalisation de la relation employeur-employé 
2. alleen zakelijke aspecten laten gelden
se commercialiser 

qverzakelijking

verzakelijking (dev)
1. commercialisation (v.)
dépersonnalisation (v.) 

qverzaken

verzaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontrouw worden aan
renier
abjurer, manquer à
(m.b.t. zaak, partij) déserter 
♦ voorbeelden
het geloof, een vriend verzaken
renier sa foi, un ami 

qverzaken

verzaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
renoncer (à l'atout) 
♦ voorbeelden
ze heeft verzaakt!
elle a renoncé (à trèfle, à carreau etc.) 

qverzaker

verzaker (dem), verzaakster (dev)
1. renégat (m.)
apostat (m.), infidèle (m. of v.) 

qverzaking

verzaking (dev)
1. reniement (m.)
abjuration (v.), désertion (v.) 

qverzakken

verzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'affaisser
s'ébouler, se tasser, s'effondrer 
♦ voorbeelden
verzakte gevel
façade tassée 
de grond, de dijk verzakt
le sol, la digue s'affaisse 
oude verzakte huisjes
de vieilles maisons effondrées 
verzakte weg
route défoncée 

qverzakking

verzakking (dev)
1. het ver-, doorzakken
affaissement (m.)
tassement (m.), effondrement (m.), éboulement (m.) 
♦ voorbeelden
de verzakking van de zeedijk
l'affaissement de la digue de mer 
2. verzakte plaats
effondrement (m.)
éboulement (m.)
(in weg) défoncement (m.) 
♦ voorbeelden
er is een verzakking in het wegdek
la chaussée est défoncée 
3. (medisch)
descente (v.)  de l'utérus
ptose (v.)  de l'utérus, prolapsus (m.)  de l'utérus 

qverzaligd

verzaligd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) béat
(bijwoord) béatement 
♦ voorbeelden
hij keek verzaligd
il avait l'air béat 

qverzamelaar

verzamelaar (dem), verzamelaarster (dev)
1. (man) collectionneur (m.), (vrouw) collectionneuse (v.) 

qverzamelaarster

verzamelaarster (dev) zie verzamelaar

qverzamelband

verzamelband (dem)
1. reliure (v.)  (mobile) 

qverzamelbegrip

verzamelbegrip (het)
1. idée (v.)  complexe, notion (v.)  complexe 

qverzamelbundel

verzamelbundel (dem)
1. recueil (m.) 

qverzamel-cd

verzamel-cd (dem)
1. CD (m.)  de compilation 

qverzamelelpee

verzamelelpee (dem)
1. disque (m.)  de compilation 

qverzamelen

verzamelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenbrengen
rassembler
réunir, amasser, recueillir 
♦ voorbeelden
informatie verzamelen
réunir des informations 
(figuurlijk) krachten verzamelen
rassembler ses forces 
materiaal, gegevens verzamelen voor een onderzoek
recueillir, rassembler du matériel, des données pour une recherche 
(figuurlijk) moed verzamelen
rassembler son courage 
de verzamelde werken van …
les œuvres complètes de … 
2. uit liefhebberij bijeenbrengen
collectionner
amasser 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) verzamelde draf, galop, stap
trot, galop, pas rassemblé 

qverzamelen

verzamelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijeenbrengen, -komen
se rassembler
s'assembler 
♦ voorbeelden
we verzamelden op het plein
nous nous sommes rassemblés sur la place 
er werd ‘verzamelen’ geblazen
on sonna le rassemblement 
zich verzamelen
se rassembler 

qverzamelgebouw

verzamelgebouw (het)
1. bâtiment  (m.)  multifonctionnel
bâtiment  (m.)  polyvalent 

qverzamelgirobiljet

verzamelgirobiljet (het)
1. bordereau (m.)  récapitulatif 

qverzameling

verzameling (dev)
1. handeling
rassemblement (m.)
réunion (v.), assemblage (m.)
(wetenschappelijk) compilation (v.) 
♦ voorbeelden
de verzameling van gegevens
la compilation de données 
2. resultaat
recueil (m.)
collection (v.), assemblage (m.) 
♦ voorbeelden
een verzameling boeken, schilderijen
une collection de livres, de tableaux 
3. (wiskunde)
ensemble (m.) 
♦ voorbeelden
een lege, open verzameling
un ensemble vide, ouvert 

qverzamelingenleer

verzamelingenleer (de) (wiskunde)
1. théorie (v.)  des ensembles 

qverzamelinkomen

verzamelinkomen (het)
1. revenu (m.)  fiscal de référence 

qverzamelkamp

verzamelkamp (het)
1. camp (m.)  de regroupement 

qverzamelnaam

verzamelnaam (dem)
1. (taalkunde)
nom (m.)  collectif, collectif (m.) 
2. naam waaronder gelijksoortige begrippen worden gevat
dénomination (v.)  commune 

qverzamelobject

verzamelobject (het)
1. objet (m.)  de collection 

qverzamelplaat

verzamelplaat (de) zie verzamelelpee

qverzamelplaats

verzamelplaats (de)
1. lieu (m.)  de rassemblement, lieu (m.)  de rendez-vous
point (m.)  de ralliement 

qverzamelpunt

verzamelpunt (het)
1. point (m.)  de rencontre, point (m.)  de rassemblement, point (m.)  de ralliement 

qverzamelstaat

verzamelstaat (dem)
1. état (m.)  récapitulatif 

qverzamelstoot

verzamelstoot (dem) (biljarten)
1. coup (m.)  de rappel, rappel (m.) 

qverzamelwerk

verzamelwerk (het)
1. compilation (v.)
répertoire (m.), recueil (m.) 

qverzamelwoede

verzamelwoede (de)
1. manie (v.)  de la collection
passion (v.)  de collectionneur 

qverzanden

verzanden (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
s'enliser 
2. (letterlijk)
s'ensabler 

qverzanding

verzanding (dev)
1. handeling
ensablement (m.) 
2. plaats
ensablement (m.) 

qverzegelen

verzegelen (overgankelijk werkwoord)
1. cacheter
(met een loodje) plomber
(juridisch) sceller, placer sous scellés, apposer les scellés sur 
♦ voorbeelden
een brief met lak verzegelen
cacheter une lettre avec de la cire 
iemands papieren, nalatenschap verzegelen
placer les papiers, l'héritage de qqn. sous scellés 
(bijenteelt) alle secties waren vol en bijna verzegeld
tous les cadres étaient pleins et presque operculés 
een woning verzegelen
apposer les scellés sur une demeure 

qverzegeling

verzegeling (dev)
1. handeling
cachetage (m.)
(met loodje) plombage (m.)
(juridisch) apposition (v.)  des scellés 
2. zegel
cachet (m.)
plomb (m.), scellés (m.; meervoud) 

qverzeggen

verzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. promettre
engager, réserver 

qverzeilen

verzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
in een storm verzeild raken
essuyer une tempête 
in een gevaarlijke situatie verzeild raken
se trouver embarqué, se fourrer dans une situation dangereuse 
op een klip, zandbank verzeilen
s'échouer sur un récif, un banc de sable 
(figuurlijk) ergens verzeild raken
échouer qqp. 
(figuurlijk) wie weet waar hij nog verzeilt
qui sait ce qu'il adviendra de lui 

qverzeilen

verzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilen tot er een winnaar is
courir un prix
disputer une régate 
♦ voorbeelden
een wedstrijd verzeilen
participer à une régate 
2. door verkeerd zeilen missen
♦ voorbeelden
verzeilde ligging
position de navire déplacée par le parcours 
verzeilde positielijn
droite de relèvement déplacée 

qverzekeraar

verzekeraar (dem)
1. assureur (m.) 

qverzekerbaar

verzekerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
verzekerbaar belang
un intérêt assurable 

qverzekerd

verzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeker
assuré
certain, sûr 
♦ voorbeelden
van iets verzekerd zijn
être sûr de qqch. 
2. (verzekeringswezen)
assuré 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) in verzekerde bewaring nemen
arrêter, écrouer 

qverzekerde

verzekerde (de)
1. (man) assuré (m.), (vrouw) assurée (v.) 

qverzekeren

verzekeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. zeker maken van
assurer
affirmer, certifier, donner l'assurance (que) 
♦ voorbeelden
er werd hem een onafhankelijk bestaan verzekerd
on lui assura une vie indépendante 
iem. van iets verzekeren
assurer qqn. de qqch. 
2. bevestigen, garanderen
assurer
garantir, promettre, jurer 
♦ voorbeelden
algemeen wordt verzekerd dat …
on tient généralement pour assuré que … 
de advocaat verzekerde zijn cliënt dat …
l'avocat assura à son client que … 
ik verzeker u dat er goed voor gezorgd zal worden
je vous garantis qu'on s'en occupera bien 
3. assureren
assurer 
♦ voorbeelden
zijn leven verzekeren
contracter une assurance vie 
de oogst tegen hagelschade verzekeren
assurer la moisson contre les dégâts causés par la grêle 
ik ben voor € 100.000,- verzekerd
je suis assuré jusqu'à concurrence de 100 000 euros 
zich verzekeren (tegen)
s'assurer (contre) 
4. vastzetten
assurer
assujettir, attacher, fixer 
♦ voorbeelden
de luiken worden verzekerd
on fixe les volets 
een touw verzekeren
assurer une corde 
(scheepvaart) de vlag verzekeren
assurer le pavillon 

qverzekeren

zich verzekeren2 (wederkerend werkwoord)
1. voor zijn gebruik verwerven
s'assurer (de qqch.)
se réserver, se tailler 
♦ voorbeelden
zich van een goede plaats, iemands medewerking verzekeren
s'assurer une bonne place, le concours de qqn. 

qverzekering

verzekering (dev)
1. bevestiging, garantie
assurance (v.)
garantie (v.) 
♦ voorbeelden
ik kan u de verzekering geven, dat …
je peux vous donner l'assurance que, je peux vous assurer que … 
2. assurantie
assurance (v.) 
♦ voorbeelden
een verzekering aangaan, afsluiten
prendre, contracter une assurance, s'assurer 
de verzekering dekt de schade
l'assurance couvre les dégâts 
de sociale verzekeringen
les assurances sociales 
verzekering tegen brand
assurance incendie 
verplichte verzekering
assurance au régime obligatoire 
vrijwillige verzekering
assurance (à titre) volontaire 
3. verzekeringsmaatschappij
compagnie (v.)  d'assurances, société (v.)  d'assurances
mutuelle (v.) 
♦ voorbeelden
dat krijgt hij terug van de verzekering
l'assurance le lui remboursera 
4. hechtenis, beslag
détention (v.)
incarcération (v.), saisie (v.), emprisonnement (m.) 
♦ voorbeelden
iem., iets in verzekering nemen
incarcérer qqn., saisir qqch. 
tot verzekering
pour sûreté 

qverzekerings-

verzekerings- (prefix)
1. d'assurance(s) 

qverzekeringsadviseur

verzekeringsadviseur (dem), verzekeringsadviseuse (dev)
1. assureur-conseil (m.; mv: assureurs-conseils) 

qverzekeringsadviseuse

verzekeringsadviseuse (dev) zie verzekeringsadviseur

qverzekeringsagent

verzekeringsagent (dem)
1. agent (m.)  d'assurances
courtier (m.)  en assurances 

qverzekeringsbank

verzekeringsbank (de)
1. caisse (v.)  d'assurances 
♦ voorbeelden
Sociale Verzekeringsbank
(omschrijving) Banque des assurances sociales 

qverzekeringsbedrijf

verzekeringsbedrijf (het)
1. maatschappij
compagnie (v.)  d'assurances, société (v.)  d'assurances 
2. bedrijfstak
secteur (m.)  des assurances 

qverzekeringsbranche

verzekeringsbranche (de)
1. secteur (m.)  des assurances 

qverzekeringsbrand

verzekeringsbrand (dem)
1. incendie (m.)  provoqué pour toucher son assurance 

qverzekeringscontract

verzekeringscontract (het)
1. overeenkomst van verzekering
contrat (m.)  d'assurance 
2. polis
police (v.)  d'assurance 

qverzekeringsexpert

verzekeringsexpert (dem)
1. expert (m.)  en assurances 

qverzekeringsfraude

verzekeringsfraude (de)
1. fraude (v.)  à l'assurance 

qverzekeringsgeld

verzekeringsgeld (het)
1. somme (v.)  versée par l'assurance 

qverzekeringsgeneeskundige

verzekeringsgeneeskundige (de)
1. médecin-conseil (m.; mv: médecins-conseils) 

qverzekeringsgroep

verzekeringsgroep (de)
1. groupe (m.)  de compagnies d'assurances 

qverzekeringskamer

verzekeringskamer (de) (Nederland)
1. Chambre (v.)  des Assurances 

qverzekeringsmaatschappij

verzekeringsmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  d'assurances, société (v.)  d'assurance
assurances (v.; meervoud) 

qverzekeringsmakelaar

verzekeringsmakelaar (dem) (België)
1. courtier (m.)  d'assurances 

qverzekeringsneemster

verzekeringsneemster (dev) zie verzekeringsnemer

qverzekeringsnemer

verzekeringsnemer (dem), verzekeringsneemster (dev)
1. (man) souscripteur (m.), (vrouw) souscriptrice (v.)  (d'une assurance)
(België) (man) preneur (m.), (vrouw) preneuse (v.)  d'assurance 

qverzekeringsplaat

verzekeringsplaat (de)
1. (omschrijving) plaquette (v.)  d'attestation d'assurance fixée sur les véhicules motorisés à deux roues 

qverzekeringsplichtig

verzekeringsplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assujetti à la loi sur les assurances 
♦ voorbeelden
dat bedrijf is krachtens de ongevallenwet verzekeringsplichtig
cette entreprise est assujettie à la loi sur les accidents du travail 

qverzekeringspolis

verzekeringspolis (de)
1. police (v.)  d'assurance 

qverzekeringsportefeuille

verzekeringsportefeuille (dem)
1. portefeuille (m.)  d'assurances 

qverzekeringspremie

verzekeringspremie (dev)
1. prime (v.)  d'assurance 

qverzekeringsrecht

verzekeringsrecht (het) (juridisch)
1. Code (m.)  d'assurances 

qverzekeringsstelsel

verzekeringsstelsel (het)
1. régime (m.)  des assurances 

qverzekeringswet

verzekeringswet (de)
1. loi (v.)  sur les assurances 
¶. overige voorbeelden
de sociale verzekeringswetten
les lois en matière d'assurances sociales 

qverzekeringswiskunde

verzekeringswiskunde (dev)
1. calcul (m.)  actuariel 

qverzekeringswiskundige

verzekeringswiskundige (de)
1. actuaire (m. of v.) 

qverzelfstandigen

verzelfstandigen (overgankelijk werkwoord)
1. rendre (qqch.) autonome/indépendant
(m.b.t. bedrijf) privatiser 

qverzelfstandiging

verzelfstandiging (dev)
1. het verzelfstandigen
autonomie (v.)
(m.b.t. bedrijf) privatisation (v.) 
2. (theologie)
transsubstantiation (v.) 

qverzenbundel

verzenbundel (dem)
1. recueil (m.)  de poèmes 

qverzendbericht

verzendbericht (het)
1. avis (m.)  d'expédition 

qverzendboekhandel

verzendboekhandel (dem)
1. (omschrijving) librairie (v.)  spécialisée dans la vente par correspondance 

qverzenden

verzenden (overgankelijk werkwoord)
1. expédier
envoyer, acheminer 
♦ voorbeelden
het verzenden
l'envoi, l'expédition 
(handel) goederen in consignatie verzenden
envoyer des marchandises en consignation, consigner des marchandises 
opnieuw verzenden
réexpédier 

qverzender

verzender (dem)
1. afzender
(man) expéditeur (m.), (vrouw) expéditrice (v.)
(man) envoyeur (m.), (vrouw) envoyeuse (v.) 
2. expediteur
(man) expéditeur (m.), (vrouw) expéditrice (v.) 

qverzendhuis

verzendhuis (het)
1. maison (v.)  de vente par correspondance
vépéciste (m.), maison (v.)  de publipostage 

qverzending

verzending (dev)
1. het verzenden
expédition (v.)
envoi (m.), acheminement (m.) 
♦ voorbeelden
bericht van verzending
avis d'expédition 
2. wat verzonden wordt
envoi (m.) 

qverzendingswijze

verzendingswijze (de)
1. mode (m.)  d'expédition, mode (m.)  d'envoi 

qverzendklaar

verzendklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt pour l'expédition, prêt à être expédié 
♦ voorbeelden
een pakje verzendklaar maken
préparer un paquet, un colis (pour l'expédition) 

qverzendkosten

verzendkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'expédition, frais (m.; meervoud)  d'envoi 

qverzendlijst

verzendlijst (de) (computer)
1. liste (v.)  de diffusion 

qverzenen

verzenen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) de verzenen tegen de prikkels slaan
regimber contre l'éperon, l'aiguillon 

qverzengen

verzengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door zengen beschadigd worden
roussir
brûler 

qverzengen

verzengen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door zengen beschadigen
brûler
roussir, griller 
♦ voorbeelden
de zon heeft het gras verzengd
le soleil a roussi, flétri l'herbe
(na vorst) le soleil a broui l'herbe 
een verzengende hitte
une chaleur torride 
(aardrijkskunde) de verzengde luchtstreek
la région torride, tropicale 
een verzengende zon
un soleil de plomb 

qverzenmaakster

verzenmaakster (dev) zie verzenmaker

qverzenmaker

verzenmaker (dem), verzenmaakster (dev)
1. (man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  de vers
(dichter) versificateur (m.) (ook pejoratief)
(pejoratief) (man) rimeur (m.), (vrouw) rimeuse (v.)
(verouderd) poétereau (m.) 

qverzepen

verzepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in zeep veranderen
se saponifier 

qverzepen

verzepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot zeep doen overgaan
saponifier 

qverzepingsgetal

verzepingsgetal (het)
1. indice (m.)  de saponification 

qverzet

verzet versnelling(het)
1. weerstand, tegenstand
résistance (v.)
opposition (v.)
(ook juridisch; opstand) rébellion (v.), révolte (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verzet aantekenen tegen iets
mettre, former opposition à qqch. 
algemeen verzet
levée de boucliers 
verzet bieden, plegen
résister (à), s'opposer (à), s'insurger (contre) 
het heimelijk en openlijk verzet tegen de Duitse bezetting
la résistance clandestine et déclarée à l'occupation allemande 
in verzet komen
s'opposer (à), protester (contre), s'insurger (contre) 
(figuurlijk) zijn gevoel komt daartegen in verzet
son esprit répugne à une telle chose 
lijdelijk verzet
résistance passive 
verzet tegen het gezag
opposition au pouvoir 
(juridisch) verzet tegen een veroordeling bij verstek
opposition à une condamnation par défaut 
2. ontspanning
délassement (m.)
détente (v.), distraction (v.), récréation (v.) 
3. verzetsbeweging
résistance (v.)
(Tweede Wereldoorlog) Résistance (v.)
(Frankrijk ook) maquis (m.) 
♦ voorbeelden
in het verzet gaan
(algemeen) entrer dans la résistance
(Tweede Wereldoorlog in Frankrijk ook) prendre le maquis 
in het verzet zitten
faire (partie) de la résistance 
4. fietsversnelling
braquet (m.)
multiplication (v.), démultiplication (v.), développement (m.) 
♦ voorbeelden
een groot verzet gebruiken
mettre un grand braquet 
een verzet van 48:24
une multiplication de 48 à 24 

qverzetje

verzetje (het)
1. détente (v.)
délassement (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een verzetje nodig
il a besoin de souffler un coup, d'un bol d'air, de se détendre 

qverzetsbeweging

verzetsbeweging (dev)
1. Résistance (v.)
(Frankrijk) maquis (m.) 

qverzetsgroep

verzetsgroep (de)
1. réseau (m.)  de résistance 

qverzetshaard

verzetshaard (dem)
1. noyau (m.), nid (m.), îlots (m.; meervoud)  de résistance 

qverzetsheld

verzetsheld (dem)
1. héros (m.)  de la résistance 

qverzetsleger

verzetsleger (het)
1. résistants (m.; meervoud)
armée (v.)  de résistance
(Frankrijk) forces (v.; meervoud)  françaises de l'intérieur (afkorting: FFI) 

qverzetsman

verzetsman (dem)
1. résistant (m.)
(Frankrijk) maquisard (m.) 

qverzetsmonument

verzetsmonument (het)
1. monument (m.)  à la Résistance 

qverzetsorganisatie

verzetsorganisatie (dev)
1. association (v.)  de défense
(politiek) organisation (v.)  de résistance 

qverzetsstrijder

verzetsstrijder (dem), verzetsstrijdster (dev)
1. (man) résistant (m.), (vrouw) résistante (v.)
(Frankrijk) maquisard (m.) 

qverzetsstrijdster

verzetsstrijdster (dev) zie verzetsstrijder

qverzetten

verzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
déplacer 
♦ voorbeelden
wie heeft mijn boeken verzet?
qui a dérangé mes livres? 
bomen verzetten
transplanter des arbres 
diamanten verzetten
sertir, enchâsser à nouveau des diamants 
grond verzetten
déplacer la terre, terrasser 
de klok verzetten
décaler l'heure 
geen poot verzetten
ne pas bouger d'un pouce 
het schip was door de storm verzet
le navire avait été dérouté (de sa course) par la tempête 
stoelen verzetten
déplacer des chaises 
geen voet kunnen verzetten
ne pas pouvoir mettre un pied devant l'autre 
zich verzetten
changer de position, se pousser un peu 
2. verdrijven
chasser
dissiper, bannir 
3. ontspannen
distraire
délasser, recréer, divertir, détendre 
♦ voorbeelden
zich verzetten
se détendre, se divertir 
zoiets verzet de zinnen
ça change les idées 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude bomen verzetten
le vieil arbre transplanté meurt 
als het (ge)tij verloopt, verzet men de bakens
selon le vent, la toile, on tend les voiles du côté que vient le vent 

qverzetten

zich verzetten2 (wederkerend werkwoord)
1. tegenstand bieden
s'opposer (à ce que)
résister (à) 
♦ voorbeelden
bij zijn arrestatie verzette hij zich heftig
lors de son arrestation il se débattit vigoureusement 
zich niet verzetten
se laisser faire 
zich tegen een plan verzetten
s'élever contre un projet, s'opposer à, manifester son hostilité à un projet 

qverzieken

verzieken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontaarden
dépérir
s'étioler
(figuurlijk) se détériorer, se dégrader 
♦ voorbeelden
de verziekte politiek
la politique pourrie, la corruption politique 

qverzieken

verzieken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
gâcher
gâter, pourrir 
♦ voorbeelden
de boel verzieken
tout faire foirer, tout foutre en l'air 
een verziekte sfeer
une atmosphère pourrie 

qverziend

verziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. presbyte
hypermétrope 

qverziendheid

verziendheid (dev)
1. presbytie (v.)
hypermétropie (v.) 

qverzilten

verzilten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zout worden
devenir salin
(water) devenir saumâtre
(België) se saliniser, saliner 

qverzilten

verzilten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zout maken
rendre salin
(België) salinifier 
♦ voorbeelden
verzilt grasland
prés-salés (vooral in Normandië) 
de overstroming heeft de polder verzilt
l'inondation a imbibé les polders d'eau salée 

qverzilting

verzilting (dev)
1. croissance (v.)  de la salinité
(België) salinisation (v.) 

qverzilverbaar

verzilverbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réalisable
convertible en espèces, monnayable 

qverzilveren

verzilveren (overgankelijk werkwoord)
1. met zilver overtrekken
argenter
plaquer d'argent
(spiegel) étamer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de maan verzilverde het landschap
la lune répandait des reflets argentés sur le paysage 
verzilverde lepels
cuillères plaquées argent, argentées 
2. innen
encaisser
toucher 
♦ voorbeelden
effecten verzilveren
encaisser des titres 
3. kapitaliseren
réaliser
convertir en espèces, monnayer 
♦ voorbeelden
zijn vermogen verzilveren
réaliser sa fortune 

qverzilvering

verzilvering (dev)
1. het met zilver overtrekken
argenture (v.) 
2. het innen
encaissement (m.) 
3. het kapitaliseren
réalisation (v.) 

qverzinkboor

verzinkboor (de)
1. fraise (v.) 

qverzinken

verzinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zinkend verdwijnen
sombrer
s'enfoncer, s'abîmer
(figuurlijk) disparaître 
♦ voorbeelden
in het drijfzand verzinken
s'enliser (dans les sables mouvants) 
2. m.b.t. een gemoedsgesteldheid
plonger 
♦ voorbeelden
in gepeins verzonken zitten
être absorbé, plongé dans ses réflexions 

qverzinken

verzinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. diep inslaan
enfoncer
noyer 
♦ voorbeelden
een schroefgat verzinken
évider, fraiser, suraléser le trou d'une vis 
een spoor verzinken
noyer la voie (ferrée) dans la chaussée 
2. met een zinklaag bedekken
zinguer
galvaniser 

qverzinkkop

verzinkkop (dem)
1. tête (v.)  fraisée 

qverzinnebeelden

verzinnebeelden (overgankelijk werkwoord)
1. symboliser 

qverzinnelijken

verzinnelijken (overgankelijk werkwoord)
1. représenter
rendre tangible, matérialiser, concrétiser 

qverzinnen

verzinnen (overgankelijk werkwoord)
1. bedenken
inventer
imaginer 
♦ voorbeelden
een middel verzinnen
trouver un moyen 
ik zal er iets op verzinnen
je trouverai bien une solution 
2. (pejoratief)
fabuler
fabriquer, échafauder, forger 
♦ voorbeelden
dat excuus heb je maar verzonnen
tu t'es fabriqué cette excuse de toutes pièces 
ik verzin dit niet
je n'invente rien 
een smoesje verzinnen
(se) trouver un prétexte, une bonne excuse 
een verzonnen verhaal
une histoire inventée de toutes pièces 

qverzinsel

verzinsel (het)
1. invention (v.)
fiction (v.)
(pejoratief) fable (v.), fabulation (v.), élucubration (v.), ↓ salades (v.; meervoud) 

qverzitten

verzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
gaan verzitten
(anders) changer de position
(elders) changer de place, se pousser un peu 

qverzitten

verzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zittend doorbrengen
être assis à ne rien faire, rester assis à ne rien faire
perdre son temps à ne rien faire 
2. voor een zitplaats betalen
payer sa place 
♦ voorbeelden
je verzit er drie euro
il faut compter trois euros pour une place assise 

qverzoek

verzoek (het)
1. vraag om iets te doen
demande (v.)
prière (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
ik heb een verzoek aan u
j'ai une demande, requête à vous adresser 
een verzoek afslaan, inwilligen, toestaan
refuser, accéder à, agréer, accorder une demande 
een verzoek doen om …
en appeler à, faire appel à … 
dringend verzoek
prière instante 
een dringend verzoek om hulp
un appel pressant à l'aide 
een verzoek om gratie
un recours, un pourvoi en grâce 
een verzoek om prijsopgave
une demande de prix 
een verzoek ondersteunen, weigeren
appuyer, refuser une demande 
op verzoek van
à, sur la demande de, à la prière, requête de 
halte op verzoek
arrêt facultatif 
de catalogus wordt op verzoek gratis toegezonden
le catalogue sera envoyé sur (simple) demande 
vriendelijk verzoek
demande à titre d'ami, prière (de ne pas fumer etc.) 
gevolg geven aan een verzoek
donner suite, satisfaction à une demande 
2. verzoekschrift
requête (v.)
pétition (v.)
(juridisch) réquisition (v.) 
♦ voorbeelden
een verzoek indienen
introduire une requête 
3. dat wat verzocht wordt
demande (v.)
requête (v.), objet (m.)  de la demande 
♦ voorbeelden
deze plaat is een verzoek van mevrouw S. te D.
nous passons ce disque à la demande de Madame S. à D. 

qverzoeken

verzoeken1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
inviter (à)
prier (de) 
♦ voorbeelden
mag ik u verzoeken?
auriez-vous l'obligeance (de) … 
2. beproeven
tenter
induire en tentation 
♦ voorbeelden
zoiets noem ik God verzoeken
c'est là tenter Dieu 
de duivel verzoekt de mens tot het kwaad
le Malin incite l'homme au péché, au mal 

qverzoeken

verzoeken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vragen
prier
demander, solliciter 
♦ voorbeelden
de heren wordt, worden verzocht hierheen te komen
ces Messieurs sont priés de bien vouloir s'avancer, sont invités à s'avancer 
ik verzoek om stilte
je vous demande le silence 
iem. om geld verzoeken
demander une aide financière à qqn., solliciter une aide financière auprès de qqn. 
iem. om een onderhoud, gunst verzoeken
solliciter un entretien, une faveur de qqn. 
men wordt verzocht niet te roken
on est prié de ne pas fumer, prière de ne pas fumer 
hij verzocht ons hem te volgen
il nous pria, demanda de le suivre 

qverzoeker

verzoeker (dem), verzoekster (dev)
1. iemand die iets verzoekt
(man) demandeur (m.), (vrouw) demandeuse (v.)
(juridisch) (man) requérant (m.), (vrouw) requérante (v.) 
2. verleider
(man) tentateur (m.), (vrouw) tentatrice (v.) 
♦ voorbeelden
de verzoeker (der mensen)
le Tentateur, le Malin 

qverzoeking

verzoeking (dev)
1. verleiding
tentation (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) leid ons niet in verzoeking
et ne nous soumets pas à la tentation 
2. geval van bekoring
tentation (v.) 

qverzoeknummer

verzoeknummer (het)
1. numéro (m.)  demandé par le public, numéro (m.)  à la demande générale 

qverzoekplaat

verzoekplaat (de)
1. disque (m.)  demandé (par les auditeurs) 

qverzoekplatenprogramma

verzoekplatenprogramma (het)
1. programme (m.)  de disques demandés (par les auditeurs) 

qverzoekprogramma

verzoekprogramma (het)
1. (radio) émission (v.)  demandée par les auditeurs
(tv) émission (v.)  demandée par les téléspectateurs 

qverzoekschrift

verzoekschrift (het)
1. requête (v.)
pétition (v.), demande (v.)
(verouderd) placet (m.) 
♦ voorbeelden
een verzoekschrift indienen
introduire une demande, adresser une requête 
reageren op een verzoekschrift
donner suite à une requête 

qverzoekster

verzoekster (dev) zie verzoeker

qverzoendag

verzoendag (dem)
¶. overige voorbeelden
grote verzoendag houden
se rafraîchir de la tête aux pieds 
Grote Verzoendag
jour du Pardon, Grand Pardon, Yom Kippour, fête de l'Expiation 

qverzoenen

verzoenen (overgankelijk werkwoord)
1. weer tot vrede brengen
(tot vrede brengen) apaiser
(tot elkaar brengen) (ré)concilier 
♦ voorbeelden
God verzoenen
expier une faute, faire pénitence 
zich met iem. verzoenen
se réconcilier, faire la paix avec qqn. 
de rechter verzoende de partijen met elkaar
le juge réconcilia les deux parties 
(figuurlijk) ik kan mij er best mee verzoenen
cela ne me dérange pas, je m'en arrangerai, ça m'est égal 
(figuurlijk) met een idee verzoend raken
se faire à une idée 
zich verzoenen
se réconcilier 
2. goedmaken
expier
(ré)concilier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegenstellingen verzoenen
(ré)concilier des contraires, des extrêmes 

qverzoenend

verzoenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) apaisant
conciliateur (v: conciliatrice)
(zeldzaam of politieke rechtsterm) conciliatoire 
♦ voorbeelden
het verzoenend lijden
la souffrance expiatoire, piaculaire 
verzoenende maatregelen
mesures conciliatoires
(juridisch) procédure de conciliation 
(bijwoord) verzoenend optreden
jouer un rôle de conciliateur, s'interposer, intervenir comme conciliateur 

qverzoener

verzoener (dem), verzoenster (dev)
1. (man) (ré)conciliateur (m.), (vrouw) (ré)conciliatrice (v.) 

qverzoenfeest

verzoenfeest (het)
1. fête (v.)  de l'Expiation
jour (m.)  du Grand Pardon 

qverzoening

verzoening (dev)
1. het weer tot vrede brengen, gebracht worden
apaisement (m.)
réconciliation (v.) 
♦ voorbeelden
tot verzoening komen
se réconcilier, faire la paix 
partijen tot verzoening brengen
(ré)concilier les (deux) parties, apaiser un différend 
een verzoening tot stand brengen
ménager, moyenner une conciliation 
2. het goedmaken
(ré)conciliation (v.) 
♦ voorbeelden
de verzoening van tegenstellingen
la (ré)conciliation des contraires 
de verzoening van zonden
l'expiation des péchés 

qverzoeningscomparitie

verzoeningscomparitie (dev) (juridisch)
1. comparution (v.)  en (ré)conciliation 

qverzoeningsdood

verzoeningsdood (dem)
1. mort (v.)  expiatoire, mort (v.)  propitiatoire 

qverzoeningsgezind

verzoeningsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. conciliateur (v: conciliatrice)
conciliant 

qverzoeningsgezindheid

verzoeningsgezindheid (dev)
1. esprit (m.)  de conciliation 

qverzoeningsleer

verzoeningsleer (de)
1. doctrine (v.)  de la Rédemption 

qverzoeningsoffer

verzoeningsoffer (het)
1. offrande (v.)  expiatoire 

qverzoeningspoging

verzoeningspoging (dev)
1. tentative (v.)  de réconciliation 

qverzoeningspolitiek

verzoeningspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de la main tendue, politique (v.)  de conciliation 

qverzoeningsprocedure

verzoeningsprocedure (de) (juridisch)
1. procédure (v.)  conciliatoire, procédure (v.)  de conciliation 

qverzoeningstheorie

verzoeningstheorie (dev) (theologie)
1. doctrine (v.)  de la Rédemption 

qverzoenster

verzoenster (dev) zie verzoener

qverzoeten

verzoeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeter worden
s'édulcorer
se sucrer
(zeewater) s'adoucir 

qverzoeten

verzoeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zoet maken
édulcorer
sucrer 
2. (figuurlijk)
adoucir 
¶. spreekwoorden
geld verzoet de arbeid
(omschrijving) le gain adoucit le travail 

qverzoeting

verzoeting (dev)
1. het zoet maken
édulcoration (v.)
(wijnmost) sucrage (m.) 
2. (figuurlijk)
adoucissement (m.) 

qverzolen

verzolen (overgankelijk werkwoord)
1. van nieuwe zolen voorzien
ressemeler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. verzolen
passer qqn. à tabac, tanner le cuir, les fesses à qqn. 
2. m.b.t. autobanden
rechaper 

qverzoling

verzoling (dev)
1. m.b.t. zolen
ressemelage (m.) 
2. m.b.t. autobanden
rechapage (m.) 

qverzonken

verzonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinkend verdwenen
sombré
coulé 
2. m.b.t. een gemoedsgesteldheid
plongé
absorbé, perdu 
3. diep ingeslagen
enfoncé
noyé 

qverzorgd

verzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soigné
propre, (bien) tenu 
♦ voorbeelden
verzorgd taalgebruik
(m.b.t. spreektaal) langage choisi
(m.b.t. geschreven taal) style châtié 
een verzorgde uitgave
une édition bien présentée 
er verzorgd uitzien
être soigné de sa personne 
de maaltijden zijn er zeer verzorgd
les repas y sont préparés avec beaucoup de soin 

qverzorgen

verzorgen (overgankelijk werkwoord)
1. zorgen voor
soigner
prendre soin de, prodiguer des soins à 
♦ voorbeelden
zijn kinderen zijn goed verzorgd
ses enfants sont bien pourvus 
kinderen, planten verzorgen
prendre soin des enfants, des plantes 
zijn nagels verzorgen
soigner ses ongles, se faire ses ongles 
tot in de puntjes verzorgd
porté à sa, la perfection 
een zieke verzorgen
soigner un malade 
2. in goede staat houden
entretenir
approvisionner, pourvoir 
♦ voorbeelden
zich (goed) verzorgen
prendre soin de sa personne 
3. regelen
prendre en charge
arranger, régler 

qverzorgende

verzorgende (de)
1. (man) aide-soignant (m.; mv: aides-soignants), (vrouw) aide-soignante (v.; mv: aides-soignantes) 

qverzorger

verzorger (dem), verzorgster (dev)
1. (sport) soigneur (m.)
(m.b.t. dieren, kinderen) (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.), garde (m. of v.)
(van zieke) garde-malade (m. of v.; mv: gardes-malades) 

qverzorging

verzorging (dev)
1. (m.b.t. mensen) soins (m.; meervoud)
(m.b.t. grondstoffen en verbruiksgoederen) approvisionnement (m.) 
♦ voorbeelden
huisvesting en verzorging hebben
être logé et nourri 
medische verzorging
assistance médicale 
de verzorging van de patiënten
les soins aux malades 
sociale verzorging
assistance sociale 
toevertrouwen aan de verzorging van …
confier à la garde de … 
de uiterlijke verzorging
la présentation 

qverzorgingscentrum

verzorgingscentrum (het)
1. m.b.t. grondstoffen, verbruiksgoederen
centre (m.)  d'approvisionnement 
2. m.b.t. personen
établissement (m.)  médicosocial
établissement (m.)  de soins, centre (m.)  de soins 

qverzorgingsflat

verzorgingsflat (dem)
1. résidence (v.)  du troisième âge
foyer-logement (m.; mv: foyers-logements) 

qverzorgingsgebied

verzorgingsgebied (het)
1. zone (v.)  de chalandise 

qverzorgingsindustrie

verzorgingsindustrie (dev)
1. (les) corps (m.; meervoud)  de métiers 

qverzorgingsmaatschappij

verzorgingsmaatschappij (dev)
1. société-providence (v.; mv: sociétés-providence) 

qverzorgingsplicht

verzorgingsplicht (de)
1. obligation (v.)  alimentaire, obligation (v.)  d'entretien 

qverzorgingsstaat

verzorgingsstaat (dem)
1. Etat-providence (m.; enkelvoud) 

qverzorgingstehuis

verzorgingstehuis (het)
1. hôtel (m.)  de retraite médicalisé
maison (v.)  de repos
(België) home (m.)  (pour vieillards) 

qverzorgster

verzorgster (dev) zie verzorger

qverzot

verzot (bijvoeglijk naamwoord)
1. fou (v: folle)  (de)
entiché (de), féru (de), porté (sur) 
♦ voorbeelden
hij is verzot op dat meisje
il aime cette fille à la folie, il est amoureux fou de cette fille 
ik ben verzot op het spel, op kersen
je raffole du jeu
j'adore les cerises 

qverzuchten

verzuchten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smachten naar
languir (après)
aspirer (à) 

qverzuchten

verzuchten2 (overgankelijk werkwoord)
1. klagend uiten
soupirer
gémir 
♦ voorbeelden
dat is nog zo lang, verzuchtte zij
c'est encore si long, soupira-t-elle 

qverzuchting

verzuchting (dev)
1. soupir (m.)
gémissement (m.)
(figuurlijk) boutade (v.) 
♦ voorbeelden
verzuchtingen slaken
pousser des soupirs, des gémissements 

qverzuild

verzuild (bijvoeglijk naamwoord)
1. compartimenté
cloisonné 

qverzuilen

verzuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. compartimenter
cloisonner 

qverzuiling

verzuiling (dev)
1. compartimentage (m.)
cloisonnement (m.)
(België) pilarisation (v.) 
♦ voorbeelden
de verzuiling van de omroepwereld
le compartimentage de la radiodiffusion 

qverzuim

verzuim (het)
1. het verzuimen
omission (v.)
négligence (v.), manque (m.), absence (v.)
(juridisch) défaut (m.) 
♦ voorbeelden
verzuim van aangifte
défaut de déclaration 
door een verzuim is de bestelling niet uitgevoerd
à cause d'une négligence, d'un oubli (de notre part), la commande n'a pas été exécutée 
een ernstig verzuim
une faute grave, une négligence coupable 
een verzuim herstellen, goedmaken
réparer un oubli, une omission 
(juridisch) in verzuim zijn
être en défaut 
opzettelijk verzuim
omission volontaire 
2. gevallen van verzuiming
absentéisme (m.) 
♦ voorbeelden
het verzuim is groot
l'absentéisme est important, fréquent 
3. uitstel
retard (m.) 

qverzuimdag

verzuimdag (dem)
1. journée (v.)  d'absence 

qverzuimen

verzuimen1 (overgankelijk werkwoord)
1. nalaten
négliger
omettre, manquer à 
♦ voorbeelden
hij had verzuimd de geboorte van het kind aan te geven
il avait omis de déclarer la naissance de son enfant 

qverzuimen

verzuimen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. niet komen waar men verwacht wordt
manquer 
♦ voorbeelden
de vergadering verzuimen
manquer la réunion 
hij verzuimt zelden
il manque rarement à l'appel 

qverzuipen

verzuipen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdrinken
se noyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij verzuipt in het werk
elle a du travail par-dessus la tête, elle est submergée, débordée de travail 
(figuurlijk) mijn voeten verzuipen in die schoenen
je nage dans ces souliers 
(figuurlijk) het is zwemmen of verzuipen
(c'est) marche ou crève! 

qverzuipen

verzuipen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdrinken
noyer 
♦ voorbeelden
zich verzuipen
(aller) se noyer 
2. in drank verteren
boire 
♦ voorbeelden
zijn geld verzuipen
boire tout son argent 
zich verzuipen
sombrer dans la boisson, dans l'alcool 
3. te veel van een vloeistof toevoeren
noyer 
♦ voorbeelden
een verzopen motor
un moteur noyé 

qverzuren

verzuren (onovergankelijk werkwoord)
1. zuur worden
surir
s'aigrir
(m.b.t. melk) tourner
(scheikunde) s'acidifier 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) het weer begint te verzuren
le temps commence à se gâter 
haring verzuurt in een week
le hareng surit en une semaine 
de melk verzuurde door de warmte
la chaleur a fait tourner, a aigri le lait 
de wijn is verzuurd
le vin s'est aigri, a suri 
2. een zuurpruim worden
s'aigrir 
♦ voorbeelden
hij verzuurt daar in zijn eentje
à force d'être seul, il s'aigrit, la solitude, l'isolement l'aigrit 
3. van spieren
acidifier 
¶. spreekwoorden
wat in het vat is, verzuurt niet
± ce qui est différé n'est pas perdu 

qverzuring

verzuring (dev)
1. fait (m.)  d'aigrir
(scheikunde) acidification (v.) 

qverzuurder

verzuurder (dem)
1. responsable (m. of v.)  de l'acidification
(scheikunde) acidifiant (m.) 

qverzwageren

verzwageren (overgankelijk werkwoord)
1. s'apparenter (à)
s'allier (à) 
♦ voorbeelden
verzwagerd zijn
être apparenté à qqn. 

qverzwakken

verzwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwak(ker) worden
faiblir
s'affaiblir, s'atténuer 
♦ voorbeelden
zijn lichaam is zeer verzwakt door de koorts
la fièvre a beaucoup affaibli son corps 
zijn positie is zeer verzwakt
sa position s'est fortement affaiblie 
mijn vader is de laatste maanden erg verzwakt
les forces de mon père ont beaucoup faibli ces derniers mois 

qverzwakken

verzwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwak(ker) maken
affaiblir
atténuer
(bewijsvoering) infirmer 
♦ voorbeelden
de koopkracht verzwakken
affaiblir le pouvoir d'achat 
zoiets verzwakt de ogen
cela affaiblit la vue, abîme les yeux 
iemands positie verzwakken
affaiblir la position de qqn. 
tegenstellingen verzwakken
atténuer les contrastes 

qverzwakking

verzwakking (dev)
1. affaiblissement (m.)
faiblissement (m.), atténuation (v.) 

qverzwaren

verzwaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaarder worden
s'alourdir 
2. (figuurlijk); groter, sterker worden
se renforcer
s'alourdir, s'aggraver 

qverzwaren

verzwaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwaarder maken
alourdir
charger, appesantir
(versterken) renforcer 
♦ voorbeelden
een dijk verzwaren
renforcer une digue 
papier, zijde verzwaren
charger du papier, de la soie 
2. (figuurlijk); versterken, vergroten
renforcer
alourdir, aggraver 
♦ voorbeelden
dat feit verzwaart zijn schuld, zijn straf
ce fait aggrave sa faute, alourdit sa peine 
iemands taak verzwaren
alourdir la tâche de qqn. 

qverzwarend

verzwarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aggravant 
♦ voorbeelden
diefstal met verzwarende omstandigheden
vol qualifié 

qverzwaring

verzwaring (dev)
1. het zwaarder maken, worden
alourdissement (m.)
(versterking) renforcement (m.) 
2. (figuurlijk)
renforcement (m.)
aggravation (v.) 

qverzwarten

verzwarten (onovergankelijk werkwoord)
1. zwart worden
noircir 
2. (van scholen, woonwijken e.d.); allochtoon worden
devenir multiethnique
(pejoratief) devenir multiracial 

qverzwelgen

verzwelgen (overgankelijk werkwoord)
1. opslorpen
avaler
dévorer, engloutir
(ei) gober 
♦ voorbeelden
de slang verzwelgt haar prooi in zijn geheel
le serpent avale, engloutit sa proie toute entière 
2. doen verdwijnen, opnemen
absorber
engloutir 
♦ voorbeelden
de riolen konden het regenwater niet verzwelgen
les égouts ne pouvaient pas absorber toute l'eau de pluie 
de zee heeft heel wat schepen verzwolgen
la mer a englouti pas mal de navires 

qverzwelging

verzwelging (dev)
1. het opslorpen
engloutissement (m.) 
2. het doen verdwijnen, opnemen
absorption (v.)
engloutissement (m.) 

qverzwendelen

verzwendelen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) perdre , engloutir (son argent) dans des entreprises frauduleuses 

qverzweren

verzweren (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. etter) suppurer
(m.b.t. zweer) s'ulcérer 

qverzwering

verzwering (dev)
1. het verzweren
(m.b.t. etter) suppuration (v.)
(medisch) pyorrhée (v.)
(m.b.t. zweer) ulcération (v.) 
2. plaats
(m.b.t. etter) abcès (m.)
(m.b.t. zweer) ulcère (m.) 

qverzwijgen

verzwijgen (overgankelijk werkwoord)
1. taire
cacher, passer sous silence, garder le silence sur 
♦ voorbeelden
niets te verzwijgen hebben
n'avoir rien à cacher, à dissimuler 

qverzwijging

verzwijging (dev)
1. het verzwijgen
(algemeen) silence (m.)
(met opzet) suppression (v.), dissimulation (v.) (ook juridisch)
réticence (v.) (ook juridisch)
(door weglating) omission (v.) 
2. (literatuur)
aposiopèse (v.) 

qverzwikken

verzwikken (overgankelijk werkwoord)
1. fouler
disloquer, faire une entorse 
♦ voorbeelden
zijn enkel verzwikken
se fouler, se tordre la cheville 

qverzwikking

verzwikking (dev)
1. foulure (v.)
entorse (v.), dislocation (v.) 

qVespasianus

Vespasianus
1. Vespasien 

qvesper

vesper (de)
1. gebed
vêpres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vesper der doden of overledenen
les vêpres des défunts 
eerste, tweede vesper
premières, secondes vêpres 
2. avonddienst
vêpres (v.; meervoud)
office (m.)  du soir 
♦ voorbeelden
naar de vesper gaan
aller aux vêpres 
3. klok
cloche (v.)  des vêpres, vêpres (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vesper luiden
sonner les vêpres 
4. planeet Venus
étoile (v.)  du matin
étoile (v.)  du soir, étoile (v.)  du berger 

qvest

vest1 kleding(het)
1. kledingstuk zonder mouwen
gilet (m.) 
♦ voorbeelden
een pak met vest
un costume avec gilet, un (costume) trois-pièces 
(figuurlijk) iem. op zijn vestje spuwen
insulter grossièrement qqn. 
2. gebreid jasje
gilet (m.)
cardigan (m.) 
♦ voorbeelden
een vest aandoen
mettre un lainage, un tricot
enfiler un gilet 
3. (België); colbert
veston (m.) 

qvest

vest2 (de)
1. gracht
douve (v.)
fossé (m.) 

qvest

vest3 (de) zie veste

qvestaals

vestaals (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vestaalse maagd
(ook figuurlijk) vestale 

qveste

veste (de)
1. (meervoud); verdedigingswerken
remparts (m.; meervoud)
fortifications (v.; meervoud) 
2. versterkte plaats
forteresse (v.)
place (v.)  forte, ville (v.)  forte 

qvesten

vesten (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. fonder (sur) 

qvestiaire

vestiaire (dem)
1. vestiaire (m.) 

qvestibulair

vestibulair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vestibulaire 
♦ voorbeelden
het vestibulaire stelsel
l'appareil vestibulaire 

qvestibule

vestibule (dem)
1. vestibule (m.)
hall (m.) 

qvestigen

vestigen (overgankelijk werkwoord)
1. richten
fixer
attirer, attacher 
♦ voorbeelden
zijn hoop op iem. vestigen
mettre, placer son espoir en qqn. 
aller ogen vestigen zich op hem
tous les regards se posent, se fixent sur lui 
2. stichten
fonder
baser, établir, constituer, créer 
♦ voorbeelden
een hypotheek vestigen (op)
constituer, établir une hypothèque (sur) 
een leerstoel vestigen
créer une chaire 
deze zaak is in 1860 gevestigd
cette affaire a été fondée en 1860 
3. neerzetten
établir
installer 
♦ voorbeelden
zich als arts vestigen
s'installer comme médecin, s'établir médecin 
de maatschappij is in A. gevestigd
la société est établie, a son siège à A. 
zich ergens vestigen
s'établir, s'implanter qqp. 
4. ingang doen vinden
établir
introduire, instaurer 
♦ voorbeelden
zijn naam vestigen
se faire une réputation 
de gevestigde orde
l'ordre établi 
een gevestigde reputatie
une réputation établie, bien assise 

qvestiging

vestiging (dev)
1. het vestigen
fondation (v.)
création (v.), établissement (m.) 
♦ voorbeelden
de vestiging van een hypotheek, van een leerstoel, van een bedrijf
la constitution d'une hypothèque, la création d'une chaire, la fondation d'un établissement 
vrije vestiging
libre établissement 
2. filiaal, bedrijf
établissement (m.)
succursale (v.) 
3. nederzetting
établissement (m.)
implantation (v.) 

qvestigingsbeleid

vestigingsbeleid (het)
1. politique (v.)  d'établissement 

qvestigingsfactor

vestigingsfactor (dem)
1. facteur (m.)  d'implantation, critère (m.)  d'implantation 

qvestigingsklimaat

vestigingsklimaat (het)
1. conditions (v.; meervoud)  d'implantation 

qvestigingskosten

vestigingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  d'établissement 

qvestigingsmanager

vestigingsmanager (dem)
1. chef (m.)  d'établissement 

qvestigingsoverschot

vestigingsoverschot (het)
1. solde (m.)  migratoire positif 

qvestigingsplaats

vestigingsplaats (de)
1. lieu (m.)  d'implantation
(m.b.t. personen) résidence (v.) 

qvestigingspremie

vestigingspremie (dev)
1. prime (v.)  à l'implantation 

qvestigingsverbod

vestigingsverbod (het)
1. interdiction (v.)  d'implantation 

qvestigingsverdrag

vestigingsverdrag (het)
1. accord (m.)  sur l'immigration 

qvestigingsvergunning

vestigingsvergunning (dev)
1. (m.b.t. bedrijf) autorisation (v.)  d'implantation
permis (m.)  d'établissement
(m.b.t. personen) ± carte (v.)  de résident 

qvestimentair

vestimentair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. vestimentaire 

qvesting

vesting (dev)
1. forteresse (v.)
place (v.)  forte, ville (v.)  forte 
♦ voorbeelden
een vesting bestormen
prendre d'assaut, attaquer, assaillir une forteresse 
een vesting innemen
prendre une forteresse 
Naarden is een oude vesting
N. est une ancienne ville forte, fortifiée 

qvestingbouw

vestingbouw (dem)
1. fortification (v.) 

qvestinggracht

vestinggracht (de)
1. douve (v.)
fossé (m.) 

qvestingstad

vestingstad (dev)
1. ville (v.)  fortifiée
place (v.)  forte 

qvestingwerk

vestingwerk (het)
1. fortification (v.) 

qvestzak

vestzak (dem)
1. gousset (m.)
poche (v.)  de gilet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is vestzak-broekzak
± c'est donné d'une main et repris de l'autre 
(figuurlijk) dat stopt hij in zijn vestzak
il n'en fait qu'une bouchée 

qvestzakcamera

vestzakcamera (de)
1. caméra (v.)  de poche 

qvestzakformaat

vestzakformaat (het)
1. format (m.)  de poche
petit format (m.) 

qVesuvius

Vesuvius (dem)
1. Vésuve (m.) 

qvet

vet1 (het)
1. organische stof
graisse (v.)
(medisch) lipides (m.; meervoud)
(scheikunde) corps (m.)  gras 
♦ voorbeelden
iets in het vet zetten
graisser, frotter de graisse 
plantaardige vetten
graisses végétales 
2. weefsel tussen vlees
graisse (v.)
suif (m.)
(van bereid vlees) gras (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in zijn eigen vet gaar laten koken, smoren, worden
laisser qqn. cuire, mijoter dans son jus 
iets in vet bakken
faire revenir, sauter qqch. dans la graisse, faire frire qqch. 
een oogje vet op de soep
un œil de graisse sur la soupe 
vet smelten
faire fondre de la graisse, faire du saindoux 
3. bestanddeel van melk
matière (v.)  grasse 
♦ voorbeelden
melk met 7% vet
lait à 7% de matières grasses 
4. weefsel m.b.t. de mens
graisse (v.)
(pejoratief) suif (m.) 
♦ voorbeelden
vet op zijn botten hebben
avoir un bas de laine 
hij teert op zijn vet
(ook figuurlijk) il vit de/sur sa graisse 
overtollig vet kwijtraken
perdre de la graisse superflue 
(figuurlijk) het vet zit hem niet in de weg
la graisse ne l'étouffe pas 
5. stof tussen ongereinigde schapenwol
suint (m.) 
♦ voorbeelden
wol in het vet
laine en suint 
¶. overige voorbeelden
iem. zijn vet geven
dire son fait, ses quatre vérités à qqn. 
hij krijgt zijn vet
il se fait sonner les cloches, il reçoit son compte 

qvet

vet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rijk aan vet, niet mager
gras (v: grasse)
graisseux (v: graisseuse)
(medisch) adipeux (v: adipeuse)
obèse 
♦ voorbeelden
een vet varken
un cochon gras 
vet vlees
de la viande grasse, du gras 
2. met veel vet bereid
gras 
♦ voorbeelden
ik houd niet van dat vette eten
je n'aime pas cette nourriture grasse, je n'aime pas le gras 
(figuurlijk) het is daar een vette keuken
on y fait bonne chère 
3. vruchtbaar
gras
fertile 
♦ voorbeelden
vet gras
de l'herbe grasse
(weide) de gras pâturages 
een vette grond
une terre grasse, fertile 
vette klei
argile grasse 
vet zand
sable argileux 
4. winstgevend
lucratif (v: lucrative)
↓ juteux (v: juteuse) 
♦ voorbeelden
(ironisch) daar ben ik vet mee, zal ik vet van worden
ça me fait une belle jambe 
een vette beurs
une bourse bien garnie 
(kaartspel) een vette slag
un pli qui paie, qui rapporte (gros) 
5. met vet verontreinigd
graisseux
huileux (v: huileuse)
(kleverig) poisseux (v: poisseuse) 
♦ voorbeelden
een vette huid, vet haar
une peau grasse, huileuse
des cheveux gras, huileux 
ga je vette vingers afvegen
essuie-toi les doigts, ils sont graisseux 
vette vingers op het papier
empreintes grasses sur le papier 
vette wol
de la laine en suint 
6. goed gevuld
(bijvoeglijk naamwoord) bien garni
(bijwoord) grassement 
♦ voorbeelden
een vette portemonnee
une bourse bien grasse, un porte-monnaie bien garni 
(figuurlijk) een vette prijs
un prix salé 
(figuurlijk) een vet schandaal
un gros scandale 
7. dik door veel inkt, verf
(bijvoeglijk naamwoord) gras 
♦ voorbeelden
vette koppen in de krant
de gros titres dans le journal 
vette letters
caractères gras 
een vet penseel
un pinceau gras
(figuurlijk) un barbouilleur 
(bijwoord) vet schrijven
écrire en gras 
8. geweldig
grave
trop
mortel (v: mortelle) 
♦ voorbeelden
vette pech
manque de pot, manque de bol 
vet saai
grave ennuyeux 
9. herinnerend aan iets vets
gras 
♦ voorbeelden
vet email
émail brillant 
vet hout
bois résineux 
een vette lach
un rire gras 
vette walm
graillon 
¶. spreekwoorden
een goede haan is niet vet
un bon coq n'est jamais gras, les bons coqs sont toujours maigres 
andermans schotels zijn altijd vet
dans le champ d'autrui, la moisson est toujours plus belle, moisson d'autrui plus belle que la sienne 
vieze varkens worden niet vet
on n'engraisse pas les cochons avec de l'eau claire, chat ganté n'a jamais pris de souris 
het oog van de meester maakt het paard vet
l'œil du maître engraisse le cheval 
beter een mager vergelijk dan een vet proces
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès 

qvetachtig

vetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. graisseux (v: graisseuse)
gras (v: grasse)
(scheikunde) lipoïde
(medisch) adipeux (v: adipeuse) 
♦ voorbeelden
die zeep is vetachtig
ce savon est gras 

qvetarm

vetarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. allégé
dégraissé 
♦ voorbeelden
een vetarm dieet
un régime maigre, non gras 
vetarme kaas
fromage allégé 

qvetbladig

vetbladig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pinguifolié 

qvetbol

vetbol (dem)
1. boule (v.)  de graisse, boule (v.)  de suif, boule (v.)  de saindoux 

qvetbolletje

vetbolletje (het)
1. klompje vet
(medisch) peloton (m.)  graisseux
peloton (m.)  adipeux, lobule (m.)  graisseux
(in bepaalde spieren) noix (v.)  de bœuf
(in melk) globule (m.)  (du lait) 
2. vetcel
cellule (v.)  adipeuse
peloton (m.)  adipeux 

qvetbult

vetbult (dem)
1. lipome (m.)
boule (v.)  de graisse, bosse (v.)  de graisse 
♦ voorbeelden
vetbultjes in het gezicht
boules de graisse sur le visage 

qvete

vete (de)
1. rancune (v.)
inimitié (v.), haine (v.), brouille (v.) 
♦ voorbeelden
er bestond een oude vete tussen hun families
de vieilles haines opposaient, une inimitié de vieille date opposait leurs familles 

qvetemulsie

vetemulsie (dev)
1. émulsion (v.)  grasse 

qveter

veter (dem)
1. cordon (m.)
(schoen) lacet (m.) 
♦ voorbeelden
een paar veters
une paire de lacets 
zijn veters vastmaken, losmaken, strikken
lacer, délacer, nouer ses lacets 
je veter zit los!
ton lacet est défait! 

qveteraan

veteraan (dem)
1. oud-soldaat
vétéran (m.)
ancien combattant (m.) 
2. iemand met lange ervaring
vétéran (m.)
ancien/vieux routier (m.), vieux (m.)  de la vieille 
3. (sport)
vétéran (m.) 

qVeteranendag

Veteranendag (dem)
¶. overige voorbeelden
Nederlandse Veteranendag
Journée nationale néerlandaise des Vétérans 

qveteranenziekte

veteranenziekte (dev) (medisch)
1. maladie (v.)  du légionnaire
légionellose (v.) 

qveterdrop

veterdrop (het, de)
1. réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en lacet 

qveteren

veteren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre son veto à 

qvetergat

vetergat (het)
1. œillet (m.) 

qveterinair

veterinair1 (dem)
1. vétérinaire (m. of v.)
↓ véto (m. of v.) 

qveterinair

veterinair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vétérinaire 

qveterschoen

veterschoen schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  à lacets 

qvetersluiting

vetersluiting (dev)
1. fermeture (v.)  à lacets 

qvetgedrukt

vetgedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. imprimé en (caractères) gras 

qvetgehalte

vetgehalte (het)
1. teneur (v.)  en matières grasses 
♦ voorbeelden
een vetgehalte van 40%
40% de matières grasses 

qvetgezwel

vetgezwel (het)
1. tumeur (v.)  graisseuse
(medisch) lipome (m.) 

qvetheid

vetheid (dev)
1. het vet zijn
graisse (v.) 
2. dikte
excès (m.)  de graisse
obésité (v.)
(medisch) adiposité (v.) 
3. vetgehalte
(haute) teneur (v.)  en matières grasses 
4. m.b.t. grond
fertilité (v.) 

qvethoudend

vethoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gras (v: grasse)
(biologie) adipeux (v: adipeuse) 

qvethuishouding

vethuishouding (dev)
1. métabolisme (m.)  des lipides 

qvetkaars

vetkaars (de)
1. bougie (v.)  de suif, chandelle (v.)  de suif 

qvetklier

vetklier (de)
1. glande (v.)  sébacée 

qvetkolen

vetkolen (meervoud)
1. houille (v.)  grasse 

qvetkrijtje

vetkrijtje (het)
1. crayon (m.)  gras 

qvetkruid

vetkruid (het)
1. orpin (m.)
joubarbe (v.)
(wetenschappelijk) sedum (m.) 
♦ voorbeelden
wit vetkruid
orpin blanc, petite joubarbe 

qvetkuif

vetkuif1 (dem)
1. persoon
± loulou (m.)
loubar(d) (m.), voyou (m.)
(vooral jaren '60) blouson (m.)  noir 

qvetkuif

vetkuif2 (de)
1. haardracht
(jaren '60/'70) banane (v.) 

qvetkussentje

vetkussentje (het)
1. bourrelet (m.)  de graisse 

qvetkwab

vetkwab (de)
1. couche (v.)  de graisse 

qvetlaag

vetlaag (de)
1. uit vet bestaande laag
couche (v.)  de graisse
(wetenschappelijk; van huid) pannicule (m.)  adipeux 
2. in een laag aangebracht vet
couche (v.)  de graisse 

qvetleer

vetleer (het)
1. cuir (m.)  traité à l'huile 

qvetleren

vetleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en cuir traité à l'huile 
♦ voorbeelden
(schertsend) een vetleren medaille
une décoration bidon 

qvetmesten

vetmesten (overgankelijk werkwoord)
1. engraisser
mettre à l'engrais
(m.b.t. gevogelte) gorger, appâter, gaver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich vetmesten
faire son beurre 

qveto

veto (het)
1. veto (m.) 
♦ voorbeelden
iets met een veto treffen
frapper qqch. d'un veto 
zijn veto over iets uitspreken
mettre, opposer son veto à qqch. 

qvetoën

vetoën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opposer son veto (à) 

qvetoogje

vetoogje (het)
1. œil (m.; mv: yeux)  (de graisse)
rond (m.)  de graisse 
♦ voorbeelden
de vetoogjes op de bouillon
les yeux du bouillon 

qvetoplosbaar

vetoplosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. liposoluble 

qvetorecht

vetorecht (het)
1. droit (m.)  de veto 

qvetplant

vetplant (de)
1. plant van de familie van de Crassulaceae
plante (v.)  grasse
(meervoud; familie) crassulacées (v.; meervoud) 
2. succulent
plante (v.)  grasse 

qvetpot

vetpot (dem)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) het is geen vetpot
ce n'est pas le pérou 

qvetpuistje

vetpuistje (het)
1. bouton (m.)  d'acné 

qvetrijk

vetrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. gras (v: grasse) 

qvetrol

vetrol (de)
1. bourrelet (m.) 

qvetschort

vetschort (het, de)
1. surplus (m.)  de peau 

qve-tsin

ve-tsin (het)
1. vetsin (m.) 

qvetsmelter

vetsmelter (dem)
1. fondoir (m.) 

qvetsmelterij

vetsmelterij (dev)
1. fondoir (m.) 

qvetspuit

vetspuit (de)
1. pistolet (m.)  graisseur 

qvetsteen

vetsteen (het, dem) zie speksteen1

qvetstift

vetstift (de)
1. crayon (m.)  gras 

qvetstof

vetstof (de)
1. matière (v.)  grasse 

qvettaks

vettaks (de)
1. taxe (v.)  sur la graisse 

qvetten

vetten (onovergankelijk werkwoord)
1. se branler 

qvettig

vettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enigszins vet
(bijvoeglijk naamwoord) gras (v: grasse)
graisseux (v: graisseuse), huileux (v: huileuse)
(wetenschappelijk) oléagineux (v: oléagineuse) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) vettig aanvoelen
être gras au toucher 
een vettige glans
des reflets graisseux 
een vettige substantie
une substance oléagineuse, un oléagineux 
2. met vet bedekt
(bijvoeglijk naamwoord) gras
graisseux, huileux 
♦ voorbeelden
een vettige huid
une peau grasse, huileuse 
een vettige jas, kraag
un manteau graisseux, taché de graisse, un col gras 

qvettigheid

vettigheid (dev)
1. het vettig zijn
graisse (v.) 
2. rijkdom, gehalte aan vet
haute teneur (v.)  en corps gras, haute teneur (v.)  en matières grasses 
3. het vette
graisse (v.) 
♦ voorbeelden
hij eet nooit vettigheid
il ne mange, prend jamais d'aliments gras 

qvetvanger

vetvanger (dem)
1. m.b.t. afvalwater
séparateur (m.)  de graisse
dégraisseur (m.), siphon (m.)  de dépôt de graisse 
2. kandelaar
bobèche (v.) 

qvetverbrander

vetverbrander (dem)
1. brûle-graisse (m.) 

qvetvlek

vetvlek (de)
1. tache (v.)  de graisse 
♦ voorbeelden
vetvlekken maken
graisser 
van vetvlekken ontdoen
dégraisser 

qvetvorming

vetvorming (dev)
1. formation (v.)  de graisse 

qvetvrij

vetvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen verontreiniging door vet bestand
♦ voorbeelden
vetvrij papier
papier sulfurisé 
2. geen vet (meer) bevattend
sans matières grasses 

qvetweefsel

vetweefsel (het)
1. tissu (m.)  graisseux, tissu (m.)  adipeux 
♦ voorbeelden
onderhuids vetweefsel
pannicule graisseux, adipeux 

qvetweide

vetweide (de)
1. weide
pré (m.)  d'embouche, embouche (v.)
herbage (m.), pâturage (m.) 
2. (leger)
champ (m.)  d'exercice 

qvetweiden

vetweiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herbager 
♦ voorbeelden
het vetweiden
l'embouche 

qvetweider

vetweider (dem)
1. boer
(man) herbager (m.), (vrouw) herbagère (v.)
engraisseur (m.), nourrisseur (m.) 
2. stuk vee
animal (m.)  de boucherie 

qvetweiderij

vetweiderij (dev)
1. nourricerie (v.) 

qvetzak

vetzak (dem) (pejoratief)
1. gros lard (m.)
patapouf (m.) 

qvetzucht

vetzucht (de)
1. obésité (v.)
adiposité (v.)
(medisch) lipomatose (v.), adipose (v.) 

qvetzuur

vetzuur (het) (scheikunde)
1. acide (m.)  gras 
♦ voorbeelden
verzadigde en onverzadigde vetzuren
acides gras saturés et non saturés 

qveugelen

veugelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tripoter 
♦ voorbeelden
zit niet zo aan me te veugelen
arrête donc de me tripoter 

qveulen

veulen1 (het)
1. jong van een hoefdier
poulain (m.) 

qveulen

veulen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en poulain 

qveulenbont

veulenbont (het)
1. poulain (m.) 

qveulenen

veulenen (onovergankelijk werkwoord)
1. pouliner 

qVeurne

Veurne (het)
1. Furnes 

qVEV

VEV (het) (België)
1. afkorting van: Vlaams Economisch Verbond
(omschrijving) confédération (v.)  du patronat flamand 

qvezel

vezel (de)
1. fibre (v.)
filament (m.) 
♦ voorbeelden
dierlijke, plantaardige, minerale vezels
fibres d'origine animale, végétale, minérale 
genieten met elke vezel van je lichaam
jouir de toutes les fibres de son corps 
kunstmatige, synthetische vezels
fibres artificielles, synthétiques 
vezels van de spieren, van het zenuwweefsel
fibres musculaires, nerveuses 
een vezeltje vlees
une fibre de viande
(zeldzaam) une filandre 
vezeltje
fibrille 

qvezelachtig

vezelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een vezel
fibreux (v: fibreuse)
filamenteux (v: filamenteuse), filandreux (v: filandreuse)
(hout) ligneux (v: ligneuse) 
2. bestaande uit vezels
fibreux
filamenteux
(hout) ligneux 

qvezeldieet

vezeldieet (het)
1. régime (m.)  à base de fibres végétales 

qvezelen

vezelen (overgankelijk werkwoord)
1. effiler
effilocher 

qvezelig

vezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit vezels bestaande
fibreux (v: fibreuse)
filamenteux (v: filamenteuse)
(vlees) filandreux (v: filandreuse)
(hout) ligneux (v: ligneuse) 
2. (plantkunde)
ligneux 

qvezelplaat

vezelplaat (de)
1. panneau (m.)  de fibres
aggloméré (m.) 

qvezelplant

vezelplant (de)
1. plante (v.)  fibreuse 

qvezelrijk

vezelrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en fibres 

qvezelstof

vezelstof (de)
1. (biologie)
tissu (m.)  fibreux
(m.b.t. bloed) fibrine (v.) 
2. uit vezels vervaardigde stof
♦ voorbeelden
dierlijke, plantaardige en kunstmatige vezelstoffen
fibres animales, végétales et synthétiques 

qvezelvlies

vezelvlies (het)
1. voile (m.)  de carde 

qV-formatie

V-formatie (dev)
1. formation (v.)  en V 

qv.g.a.

v.g.a. (afkorting)
1. afkorting van: verzoeke gaarne antwoord
RSVP (réponse/répondez s'il vous plaît) 

qVGA

VGA (afkorting) (computer)
1. afkorting van: video graphics array
VGA 
♦ voorbeelden
een VGA-scherm
un écran VGA 

qvgl.

vgl. (afkorting)
1. afkorting van: vergelijk
cf. (confer) 

qV-hals

V-hals (dem)
1. décolleté (m.)  en V, décolleté (m.)  en pointe
encolure (v.)  en V 

qVHD

VHD (afkorting)
1. afkorting van: video high density
VHS 

qVHF

VHF (afkorting)
1. afkorting van: very high frequency
VHF 

qVHS

VHS (afkorting)
1. afkorting van: video home system
VHS 
♦ voorbeelden
een VHS-cassette
une cassette VHS 

qv.i.

v.i. (dev)
1. afkorting van: voorwaardelijke invrijheidstelling
(omschrijving) libération (v.)  conditionnelle 

qvia

via (voorzetsel)
1. over, langs
via
par, en passant par
(voornamelijk figuurlijk) par la voie de 
2. door bemiddeling van
par
par l'intermédiaire de, par le canal de, par le truchement de 
♦ voorbeelden
ik hoorde via mijn zuster, dat …
j'ai appris par ma sœur que … 
via via
en passant par des intermédiaires 

qvia Appia

via Appia (de)
1. voie (v.)  appienne 

qviaduct

viaduct (het, dem)
1. viaduc (m.) 

qviagra

viagra (het)
1. viagra (m.) 

qviagraaf

viagraaf (dem)
1. viagraphe (m.) 

qviaticum

viaticum (het)
1. reispenning
viatique (m.) 
2. (rooms-katholiek)
viatique (m.) 

qvibe

vibe (dem)
1. (omschrijving) sensation (v.)  agréable 

qvibrafonist

vibrafonist (dem)
1. vibraphoniste (m. of v.) 

qvibrafoon

vibrafoon (dem)
1. vibraphone (m.) 

qvibratie

vibratie (dev)
1. trilling
vibration (v.) 
2. wijze van masseren
vibration (v.)
vibromassage (m.), massage (m.)  vibratoire 

qvibratietraining

vibratietraining (de)
1. entraînement (m.)  par vibration 

qvibrato

vibrato1 (het)
1. vibrato (m.) 

qvibrato

vibrato2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
vibrato spelen
jouer (avec) des trémolos 

qvibrator

vibrator (dem)
1. trillend lichaam
vibrateur (m.) 
2. toestel voor sensuele prikkeling
vibromasseur (m.) 

qvibreren

vibreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
vibrer 
2. met vibrato spelen
(m.b.t. spelen, zingen) faire des trémolos
produire un vibrato
(m.b.t. zingen) faire vibrer la voix 
3. vervuld zijn van inwendige spanning
vibrer 

qvibreren

vibreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen trillen, trillend bewerken
faire vibrer 

qvicariaat

vicariaat (het)
1. plaatsvervanging
suppléance (v.) 
2. ambt, rechtsgebied
vicariat (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) apostolisch vicariaat
vicariat apostolique 
3. bisdom in missieland
vicariat (m.)  apostolique 
4. pauselijk bestuurscollege
vicariat (m.)  (de Rome) 

qvicaris

vicaris (dem)
1. vicaire (m.) 

qvicaris-generaal

vicaris-generaal (dem) (rooms-katholiek)
1. vicaire (m.)  général
grand vicaire (m.) 

qvice-

vice- (prefix)
1. vice- 

qviceadmiraal

viceadmiraal (dem)
1. vice-amiral (m.; mv: vice-amiraux) 

qvicepremier

vicepremier (dem)
1. vice-Premier (m.; mv: vice-Premiers)  ministre 

qvicepresident

vicepresident (dem)
1. vice-président (m.; mv: vice-présidents) 

qvice versa

vice versa (bijwoord)
1. heen en terug
vice versa 
2. over en weer
vice versa 

qvicevoorzitter

vicevoorzitter (dem)
1. vice-président (m.; mv: vice-présidents) 

qvicieus

vicieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vicieux (v: vicieuse) 

qvictoriaans

victoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. victorien (v: victorienne) 
♦ voorbeelden
victoriaanse preutsheid
puritanisme victorien, de l'époque victorienne 

qvictorie

victorie (dev)
1. victoire (v.) 
♦ voorbeelden
victorie kraaien
chanter, crier victoire 

qvictorieus

victorieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ victorieux (v: victorieuse)
(bijwoord) ↓ victorieusement 

qvictualie

victualie (dev)
1. victuailles (v.; meervoud) 

qvid.

vid. (afkorting)
1. afkorting van: vide, videatur
V. (voir/voyez) 

qvide

vide (het, dev)
1. espace (m.)  vide 

qvidé

vidé (dem) (België)
1. vol-au-vent (m.; onveranderlijk) 

qvideo

video (de)
1. systeem
vidéo (v.) 
2. apparaat
magnétoscope (m.) 
3. band
cassette (v.)  vidéo 
♦ voorbeelden
iets op video zetten
enregistrer qqch. sur cassette vidéo 

qvideo-

video- (prefix)
1. vidéo, vidéo-
(zelfstandig naamwoord +) vidéo (onveranderlijk) 

qvideoafspeelapparatuur

videoafspeelapparatuur (dev)
1. lecteur (m.)  vidéo 

qvideoapparatuur

videoapparatuur (dev)
1. appareil (m.)  vidéo 

qvideoband

videoband (dem)
1. cassette (v.)  vidéo 

qvideobeeld

videobeeld (het)
1. image (v.)  vidéo 

qvideobellen

videobellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se servir d'un visiophone
visiophoner 

qvideobestand

videobestand (het)
1. fichier (m.)  vidéo 

qvideobewaking

videobewaking (dev)
1. vidéosurveillance (v.) 

qvideoboek

videoboek (het)
1. édition (v.)  vidéographique 

qvideoboodschap

videoboodschap (dev)
1. message (m.)  vidéo 

qvideocamera

videocamera (de)
1. caméra (v.)  vidéo 

qvideocassette

videocassette (dev)
1. vidéocassette (v.)
cassette (v.)  vidéo (mv: cassettes vidéo), K7 (v.)  vidéo 

qvideocassetterecorder

videocassetterecorder (dem)
1. magnétoscope (m.) 

qvideo-cd

video-cd (dem)
1. vidéodisque (m.)  (compact)
CD-V (m.) 

qvideoclip

videoclip (dem)
1. clip (m.)
vidéoclip (m.), clip (m.)  vidéo
(officieel aanbevolen door de Franse regering) bande (v.)  vidéo promotionnelle, bande (v.)  promo, promo (v.) 

qvideocollege

videocollege (het)
1. cours (m.)  enregistré sur vidéo 

qvideoconferencing

videoconferencing (dev)
1. vidéoconférence (v.)
visioconférence (v.) 

qvideoconferentie

videoconferentie (dev)
1. vidéoconférence (v.)
visioconférence (v.) 

qvideodeler

videodeler (dem)
1. site (m.)  de partage de vidéos 

qvideofilm

videofilm (dem)
1. (speel)film om met behulp van een video(cassette)recorder af te spelen
vidéo-film (m.; mv: vidéo-films)
film (m.)  vidéo 
2. met een videocamera opgenomen film
vidéo-film (m.; mv: vidéo-films)
film (m.)  vidéo 

qvideofoon

videofoon (dem)
1. vidéophone (m.)
vidéotéléphone (m.), visiophone (m.) 

qvideogame

videogame (dem)
1. jeu (m.)  vidéo (mv: jeux vidéo)
vidéo-jeu (m.; mv: vidéo-jeux), téléjeu (m.) 

qvideogeheugen

videogeheugen (het)
1. mémoire (v.)  vidéo 

qvideografie

videografie (dev)
1. vidéographie (v.) 

qvideojockey

videojockey (dem)
1. vidéo-jockey (m. of v.; mv: vidéo-jockeys)
(man) annonceur (m.), (vrouw) annonceuse (v.) 

qvideojournalist

videojournalist (dem)
1. journaliste (m. of v.)  reporter d'images
reporter-caméraman (m.; mv: reporters-caméramans) 

qvideokaart

videokaart (de)
1. carte (v.)  vidéo 

qvideokanaal

videokanaal (het)
1. canal (m.)  vidéo 

qvideokunst

videokunst (dev)
1. art (m.)  vidéo 

qvideokunstenaar

videokunstenaar (dem)
1. vidéaste (m. of v.) 

qvideolog

videolog (het, dem)
1. vidéo-blog (m.)
vlog (m.) 

qvideologie

videologie (dev)
1. vidéologie (v.) 

qvideomuur

videomuur (dem)
1. mur (m.)  d'images 

qvideo-opname

video-opname (dev)
1. enregistrement (m.)  vidéo 

qvideoplaat

videoplaat (de)
1. vidéodisque (m.)
disque (m.)  vidéo (mv: disques vidéo) 

qvideorecorder

videorecorder (dem)
1. magnétoscope (m.) 
♦ voorbeelden
een videorecorder instellen, programmeren
programmer un magnétoscope 

qvideospel

videospel (het) zie videogame

qvideostream

videostream (dem)
1. flux (m.)  vidéo 

qvideotape

videotape (dem)
1. bande (v.)  vidéo, bande (v.)  magnétoscopique 

qvideotelefoon

videotelefoon (dem)
1. visiophone (m.) 

qvideotex

videotex (de) (communicatie)
1. vidéotex (m.)
vidéographie (v.)  interactive 

qvideotheek

videotheek (dev)
1. vidéothèque (v.) 

qvideovergaderen

videovergaderen (onovergankelijk werkwoord)
1. tenir une vidéoconférence 

qvideovergadering

videovergadering (dev)
1. vidéoconférence (v.) 

qvideowall

videowall (dem)
1. mur (m.)  d'images 

qviditel

viditel (de) (communicatie)
1. viditel (m.)
(Frankrijk) minitel (m.) 

qvidiwall

vidiwall (de)
1. mur (m.)  d'images 

qvidovrouw

vidovrouw (dev)
1. ménopausée (v.) 

qvief

vief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
alerte
(bijwoord) vivement
alertement 
♦ voorbeelden
een vief ventje
un petit gars vif, un petit bonhomme éveillé, plein de vie 

qviennoiserie

viennoiserie (dev)
1. viennoiserie (v.) 

qvier

vier1 hoofdtelwoord(de)
1. teken
quatre (m.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een vier voor wiskunde
il a eu un quatre en maths 
een Romeinse vier
un quatre en chiffres romains 
2. waarde
quatre (m.) 
♦ voorbeelden
een vier uitspelen, opgooien
jouer, jeter un quatre 
hij wierp twee vieren
il amena deux quatre, un double quatre 
¶. overige voorbeelden
met veel vieren en vijven
à contrecœur, après s'être longuement fait prier, après bien des difficultés 

qvier

vier2 (hoofdtelwoord)
1. quatre 
♦ voorbeelden
zij gingen vier aan vier
ils marchaient quatre à quatre 
vier azen
carré d'as 
bij, rond, voor, na vieren
près de, aux environs de, avant, après quatre heures 
de vier evangeliën
les quatre Evangiles 
de grote Vier
les quatre grands 
stuk voor vier handen
quatre-mains 
iets in vieren doen
faire qqch. en quatre fois, étapes 
iets in vieren verdelen
partager qqch. en quatre 
zo zeker als tweemaal twee vier is
c'est sûr comme deux et deux font quatre 
de vier jaargetijden
les quatre saisons 
dit spel wordt met vier man gespeeld
ce jeu se joue à quatre 
met ons, z'n vieren
à quatre, tous les quatre, à nous quatre, à eux quatre 
(roeisport) de vier met, zonder stuurman
un quatre avec, sans barreur 
een gesprek onder vier ogen
un tête-à-tête, ↓ un entretien entre quat'z'yeux 
iets onder u vieren verdelen
partager qqch. entre vous quatre 
de trap afvliegen met vier treden tegelijk
dévaler l'escalier quatre à quatre 
met vier vermenigvuldigen
quadrupler 
de vier windstreken
les quatre points cardinaux 
een auto met vier zitplaatsen
une quatre places 

qvier

vier3 (rangtelwoord)
1. quatre 
♦ voorbeelden
bladzijde vier
page quatre 
vier mei
le quatre mai 

qvierbaans

vierbaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre voies 
♦ voorbeelden
die weg is vierbaans
cette route a quatre voies 

qvierbaansweg

vierbaansweg (dem)
1. route (v.)  à quatre voies 



qvierbakseenheid

vierbakseenheid (dev)
1. pousseur (m.)  à quatre barges 

qvierblad

vierblad (het)
1. (bouwkunst)
quatre-feuilles (m.; onveranderlijk) 
2. (heraldiek)
quartefeuille (v.) 

qvierbladig

vierbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. quadrifolié
à quatre feuilles 

qvierdaags

vierdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. vier dagen durend
qui dure quatre jours 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de Vierdaagse
(omschrijving) la Marche (annuelle) de quatre jours 
2. vier dagen oud
de quatre jours, vieux (v: vieille)  de quatre jours 

qvierdagenweek

vierdagenweek (de) (België)
1. semaine (v.)  de quatre jours 

qvierde

vierde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quatrième 
♦ voorbeelden
een vierde deel
un quart 
(zelfstandig) drie vierde
trois quarts 

qvierde

vierde2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. quatrième 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) als vierde eindigen, aankomen
finir, arriver quatrième 
Hendrik de Vierde
Henri IV, Henri quatre 
(zelfstandig) het is vandaag de vierde
nous sommes le quatre 
in de vierde (klas) zitten
(lager onderwijs) être en cours moyen 1 (CM1)
(België) être en quatrième
(voortgezet onderwijs) être en troisième
(België) être en quatrième 
(België) de vierde leeftijd
le quatrième âge 
de vierde man
le quatrième (joueur) 
(zelfstandig) ten vierde
quatrièmement, quarto 
de vierde verdieping
le quatrième (étage) 

qvierdegeneratietaal

vierdegeneratietaal (de) (computer)
1. langage (m.)  de quatrième génération 

qvierdeklasser

vierdeklasser (dem)
1. lager onderwijs
élève (m. of v.)  de cours moyen 1 (CM1)
(België) élève (m. of v.) de quatrième 
2. voortgezet onderwijs
± élève (m. of v.)  de troisième
(België) élève (m. of v.)  de quatrième 

qvierdeurs

vierdeurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre portes 

qvierdeursauto

vierdeursauto (dem)
1. voiture (v.)  à quatre portes
quatre portes (v.) 

qvierdimensionaal

vierdimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre dimensions 
♦ voorbeelden
vierdimensionale ruimte
continuum espace-temps, espace à quatre dimensions 

qvierdraads

vierdraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre brins 

qvierdubbel

vierdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. viermaal
(bijvoeglijk naamwoord) quadruple
(bijwoord) au quadruple 
2. uit vier eenheden bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) quadruple
(bijwoord) au quadruple 
♦ voorbeelden
een vierdubbele beveiliging
un dispositif de sécurité quadruple 

qvieren

vieren (overgankelijk werkwoord)
1. feestelijk gedenken
fêter
célébrer 
♦ voorbeelden
het honderdjarig bestaan van iets vieren
fêter, célébrer le centenaire de qqch. 
dat gaan we vieren
(feest) il faut fêter cela
(drinken) ↓ il faut arroser cela 
plechtig vieren
solenniser 
de sabbat vieren
observer le sabbat 
veel triomfen vieren
remporter de nombreux triomphes 
iemands verjaardag vieren
fêter l'anniversaire de qqn. 
2. eer bewijzen aan
célébrer
fêter, honorer 
♦ voorbeelden
een gevierd man
un homme très fêté 
3. laten schieten
filer
détendre, lâcher, larguer, mollir
(teugels ook) rendre 
♦ voorbeelden
het vissnoer laten vieren
donner de la ligne 
een touw vieren
filer une corde 
een zeil vieren
larguer une voile 
4. laten gaan
laisser libre cours à 

qvierendelen

vierendelen (overgankelijk werkwoord)
1. in vieren verdelen
partager en quatre, couper en quatre 
2. met vier paarden uiteentrekken
écarteler 

qviergestreept

viergestreept (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. quatre fois barré 

qviergranenbrood

viergranenbrood (het)
1. pain (m.)  aux quatre céréales 

qvierhandig

vierhandig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
à quatre mains 
2. vier handen hebbend
quadrumane 
♦ voorbeelden
een vierhandig zoogdier
un (mammifère) quadrumane 

qvierhandig

vierhandig2 (bijwoord) (muziek)
1. met vier handen
à quatre mains 

qvierhoek

vierhoek meetkundig(dem)
1. quadrilatère (m.)
carré (m.) 

qvierhoekig

vierhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrangulaire
quadrilatéral 
♦ voorbeelden
vierhoekige zeilen
voiles auriques 

qvierhonderd

vierhonderd (hoofdtelwoord)
1. quatre cents 

qviering

viering (dev)
1. het vieren, gevierd worden
célébration (v.)
fête (v.) 
2. ruimte in een kruiskerk
croisée (v.)  du transept 

qvierjaarlijks

vierjaarlijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadriennal 

qvierjarig

vierjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vier jaren oud
de quatre ans 
♦ voorbeelden
vierjarig hert
troisième tête 
2. vier jaar durend
quadriennal 
3. om de vier jaar plaatshebbend
quadriennal 

qvierkamp

vierkamp (dem) (sport)
1. (omschrijving) compétition (v.)  sportive disputée en quatre épreuves obligatoires 

qvierkant

vierkant1 meetkundig(het)
1. (wiskunde)
carré (m.) 
2. figuur, opstelling
carré (m.) 
♦ voorbeelden
zaken in een vierkant zetten
disposer des choses en carré 
3. militaire formatie
carré (m.) 
4. kwadraat
carré (m.) 

qvierkant

vierkant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een gelijkzijdige rechthoek
carré 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de kamer meet drie meter in het vierkant
la pièce fait, mesure trois mètres sur trois 
(figuurlijk) een stuk land van tien meter in het vierkant
un champ de dix mètres de côté 
een vierkante tafel
une table carrée 
2. + lengte-eenheid
carré 
♦ voorbeelden
deze ruimte is 24 vierkante meter
cet espace mesure 24 mètres carrés 
3. rechthoekig
carré 
♦ voorbeelden
een vierkant handschrift
une écriture carrée 
4. massief, fors
carré 
♦ voorbeelden
(wetenschappelijk) een vierkante bouw
une constitution bréviligne 
een vierkante kin
un menton carré 
5. kwadratisch
(au) carré 
♦ voorbeelden
een vierkant getal
un nombre élevé au carré 

qvierkant

vierkant3 (bijwoord)
1. ronduit
carrément
nettement, catégoriquement 
♦ voorbeelden
zich vierkant tegen iets verklaren
se déclarer carrément contre qqch. 
iem. vierkant uitlachen
rire (carrément) au nez de qqn. 
iets vierkant weigeren
opposer un refus clair et net à qqch., refuser carrément qqch. 

qvierkantig

vierkantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. carré 

qvierkantsvergelijking

vierkantsvergelijking (dev)
1. équation (v.)  quadratique, équation (v.)  du second degré 

qvierkantswortel

vierkantswortel (dem)
1. racine (v.)  carrée 
♦ voorbeelden
de vierkantswortel van een getal trekken
extraire la racine carrée d'un nombre 
de vierkantswortel uit, van 36 is 6
la racine carrée de 36 est 6 

qvierklauwens

vierklauwens (bijwoord) (België)
1. quatre à quatre
précipitamment 
♦ voorbeelden
vierklauwens rende hij de trap op
il monta l'escalier quatre à quatre 

qvierkleurendruk

vierkleurendruk (dem)
1. handeling
quadrichromie (v.)
↓ quadri (v.) 
2. resultaat
reproduction (v.)  en quadrichromie
↓ reproduction (v.)  en quadri 

qvierkleurig

vierkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadricolore 

qvierkwartsmaat

vierkwartsmaat (de)
1. mesure (v.)  à quatre temps 

qvierledig

vierledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. composé de quatre parties 
♦ voorbeelden
een vierledige duimstok
un mètre pliant 
(wiskunde) een vierledige grootheid
un quadrinôme 

qvierlettergrepig

vierlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tétrasyllabique
tétrasyllabe, quadrisyllabique 
♦ voorbeelden
een vierlettergrepig vers, woord
un tétrasyllabe, un quadrisyllabe 

qvierling

vierling (dem)
1. alle vier de kinderen, jongen
(man) quadruplés (m.; meervoud), (vrouw) quadruplées (v.; meervoud) 
2. één kind, jong
l'un des quadruplés 

qviermaal

viermaal (bijwoord)
1. quatre fois 

qviermotorig

viermotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrimoteur 
♦ voorbeelden
een viermotorig straalvliegtuig
un quadriréacteur 
een viermotorig vliegtuig
un quadrimoteur 

qvierpits

vierpits (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre feux 
♦ voorbeelden
een vierpits gasstel
een réchaud à gaz à quatre feux 

qvierpotig

vierpotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tétrapode
quadrupède 

qvierregelig

vierregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de quatre vers 
♦ voorbeelden
een vierregelig gedicht
un quatrain 

qvierschaar

vierschaar (de) (geschiedenis)
1. rechtbank
(ongemarkeerd) tribunal (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vierschaar spannen over
juger de, prononcer un jugement sur 
2. rechtszaal
(ongemarkeerd) cour (v.)  de justice 

qvierspan

vierspan (het)
1. span van vier trekdieren
attelage (m.)  à quatre
(geschiedenis) quadrige (m.) 
2. rijtuig, wagen
voiture (v.)  attelée à quatre 

qviersprong

viersprong (dem)
1. carrefour (m.)
patte-d'oie (v.; mv: pattes-d'oie) 

qvierstemmig

vierstemmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre voix 

qviertaktmotor

viertaktmotor (dem)
1. moteur (m.)  à quatre temps 

qviertal

viertal (het)
1. quatre (m.)
(m.b.t. personen) ↓ quatuor (m.) 
♦ voorbeelden
een viertal jaren
quatre ans 

qviertalig

viertalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrilingue 

qviertallig

viertallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit viertallen bestaand
quaternaire 
2. met vier als grondtal
quaternaire 
♦ voorbeelden
het viertallig stelsel
le système, la numération quaternaire 

qvieruurtje

vieruurtje (het) (België)
1. goûter (m.)
quatre-heures (m.; onveranderlijk) 

qviervlak

viervlak (het)
1. tétraèdre (m.) 
♦ voorbeelden
regelmatig viervlak
tétraèdre régulier 

qviervlakkig

viervlakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tétraédrique
tétraèdre 
♦ voorbeelden
viervlakkig figuur
figure tétraèdre 

qviervoeter

viervoeter (dem)
1. viervoetig dier
quadrupède (m.)
tétrapode (m.) 
2. rijdier
quadrupède (m.) 
3. vers
tétrasyllabe (m.)
quadrisyllabe (m.) 

qviervoetig

viervoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren
quadrupède
tétrapode 
♦ voorbeelden
de viervoetige dieren
les quadrupèdes, les tétrapodes 
2. m.b.t. gedicht
tétrasyllabique
tétrasyllabe, quadrisyllabique 
♦ voorbeelden
viervoetige verzen
vers tétrasyllabiques, tétrasyllabes 

qviervoud

viervoud (het)
1. iets dat viermaal zoveel is
quadruple (m.) 
♦ voorbeelden
in viervoud kopiëren
copier en quatre exemplaires, faire quatre copies 
van een hoeveelheid, een getal het viervoud nemen
quadrupler une quantité, un nombre 
2. door vier deelbaar getal
nombre (m.)  quaternaire 

qviervoudig

viervoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadruple 
♦ voorbeelden
het viervoudige
le quadruple 

qvierwielaandrijving

vierwielaandrijving (dev)
1. traction (v.)  intégrale
traction (v.)  par les quatre roues, quatre-quatre (v. of m.; onveranderlijk), 4 x 4 (v. of m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een auto met vierwielaandrijving
une voiture à quatre roues motrices 

qvierwieler

vierwieler (dem)
1. véhicule (m.)  à quatre roues 

qvierwielig

vierwielig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à quatre roues 

qVierwoudstedenmeer

Vierwoudstedenmeer (het)
1. lac (m.)  des Quatre Cantons 

qvierzijdig

vierzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrilatéral
(m.b.t. zeil) aurique 
♦ voorbeelden
vierzijdige overeenkomst
entente quadrilatérale 

qvies

vies1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil
(bijvoeglijk naamwoord) sale
malpropre, crotté
(erg vies) sordide, crasseux (v: crasseuse)
(bijwoord) salement
malproprement 
♦ voorbeelden
wat een vieze bende!
↓ quelle porcherie! 
een vieze boel, bende
une écurie 
een vieze keuken
une cuisine sale, malpropre, crasseuse 
vieze lucht
mauvaise odeur 
te vies om aan te raken
à ne pas toucher avec des pincettes 
dat smaakt niet vies!
c'est pas sale! 
2. onsmakelijk
(bijvoeglijk naamwoord) sale
mauvais, dégoûtant, infect
(bijwoord) salement
malproprement 
♦ voorbeelden
een vies drankje
une boisson dégoûtante, infecte 
vies eten
nourriture infecte 
een vieze smaak in de mond hebben
avoir un mauvais goût dans la bouche 
3. weerzin oproepend, uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) sale
dégoûtant, infect 
♦ voorbeelden
een vies gezicht trekken, zetten
faire une sale tête, faire le dégoûté 
een tegenstander op een vieze manier onderuit halen
faucher vilainement un adversaire 
het ziet er vies uit
c'est dégoûtant 
4. schunnig
(bijvoeglijk naamwoord) sale
grossier (v: grossière), ordurier (v: ordurière), cochon (v: cochonne)
(bijwoord) grossièrement 
♦ voorbeelden
een vieze film
un film obscène, cochon 
vieze praatjes
grossièretés, saletés 
er wordt een vies spelletje gespeeld
il s'y joue un petit jeu malsain 
bij een vies zaakje betrokken zijn
être impliqué dans une sale affaire 
5. m.b.t. het weer
(bijvoeglijk naamwoord) sale
mauvais 
♦ voorbeelden
wat een vies weer!
quel sale temps! 
6. kieskeurig
(bijvoeglijk naamwoord) difficile
délicat, dégoûté
(bijwoord) difficilement
délicatement 
♦ voorbeelden
ergens vies van zijn
détester qqch. 
ergens niet vies van zijn
aimer qqch. 
7. (België); slecht gehumeurd
(bijvoeglijk naamwoord) de mauvaise humeur 
¶. spreekwoorden
vieze varkens worden niet vet
on n'engraisse pas les cochons avec de l'eau claire, chat ganté n'a jamais pris de souris 

qvies

vies2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
er vies bij zijn
± se faire coincer, ↓ se faire pincer 
dat valt me vies van je tegen
ça me déçoit terriblement de ta part 

qviesheid

viesheid (dev)
1. walgelijkheid
saleté (v.)
malpropreté (v.) 
2. iets dat vies is
saleté (v.)
cochonnerie (v.) 

qviespeuk

viespeuk (dem)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
sale (m. of v.) 

qviespoets

viespoets (dem) zie viespeuk

qVietnam

Vietnam Vietnam(het)
1. le Viêt Nam 
♦ voorbeelden
in Vietnam
au Viêt Nam 

qVietnamees

Vietnamees1 (dem), Vietnamese1 (dev)
1. (man) Vietnamien (m.), (vrouw) Vietnamienne (v.) 

qVietnamees

Vietnamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vietnamien (v: vietnamienne) 

qVietnamese

Vietnamese (dev) zie Vietnamees1

qvieux

vieux (dem)
1. eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie)  de mélasse 

qview

view (dem)
1. raadpleging
vue  (v.) 
♦ voorbeelden
het filmpje scoorde meer dan een miljoen views
le nombre de vues pour ce film s'est élevé à plus d'un million 
2. uiterlijk
vue  (v.) 

qviewdata

viewdata (meervoud)
1. vidéographie (v.)  interactive
vidéotex (m.) 

qviewer

viewer (dem)
1. (ook computer) visionneuse (v.) 

qviewfoon

viewfoon (dem) (communicatie)
1. vidéophone (m.)
vidéotéléphone (m.), visiophone (m.) 

qviezerik

viezerik (dem)
1. iemand die er vuil uitziet
(man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
↓ sagouin (m.) 
♦ voorbeelden
wat een viezerik!
ce qu'il, elle est sale! 
2. iemand die vies doet
dégoûtant (m.)
malpropre (m. of v.), ↓ salaud (m.) 
♦ voorbeelden
oude viezerik
vieux vicieux, vieux dégoûtant 

qviezigheid

viezigheid (dev)
1. iets dat vies is
saleté (v.)
cochonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
trap niet in die viezigheid!
ne marche pas dans la crotte! 
2. iets dat schunnig is
saleté (v.)
cochonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
je leest die viezigheid toch niet?
tu ne lis quand même pas ces cochonneries? 

qvigeren

vigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. être en vigueur 

qvigerend

vigerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. en vigueur 
♦ voorbeelden
de vigerende wet
la loi en vigueur 

qvigeur

vigeur (dem)
1. vigueur (v.) 
♦ voorbeelden
onder vigeur van
tant que (la loi, le règlement, etc.) sera en vigueur 

qvigilant

vigilant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vigilant
(bijwoord) avec vigilance 

qvigileren

vigileren (onovergankelijk werkwoord)
1. être vigilant 

qvigilie

vigilie (dev)
1. nachtwake
veillée (v.)  (funèbre) 
♦ voorbeelden
de vigilie bij een overledene houden
veiller un mort 
2. (rooms-katholiek)
vigile (v.) 

qvignet

vignet (het)
1. boekversiering
vignette (v.) 
2. versiering in borduurwerk
vignette (v.) 
3. handelsmerk
vignette (v.) 

qvigoroso

vigoroso (bijwoord) (muziek)
1. vigoureusement 

qvigoureus

vigoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krachtig
(bijvoeglijk naamwoord) vigoureux (v: vigoureuse)
(bijwoord) vigoureusement 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) vigoureux
(bijwoord) vigoureusement 

qvijand

vijand (dem)
1. persoon die haat en dat toont
(man) ennemi (m.), (vrouw) ennemie (v.) 
♦ voorbeelden
zoiets gun ik mijn ergste vijand niet
je ne le souhaite pas à mon pire ennemi 
zij zijn gezworen vijanden
ce sont des ennemis jurés, mortels 
hebt uw vijanden lief
aimez vos ennemis 
de vijand der mensen
l'ennemi du genre humain 
openlijke, verklaarde, onverzettelijke vijand
ennemi avoué, déclaré, irréductible 
uw vijanden slapen nooit
vos ennemis veillent, guettent 
vijanden maken, iem. tot vijand maken
(se) faire des ennemis, un ennemi 
2. (figuurlijk); tegenstander
(man) ennemi (m.), (vrouw) ennemie (v.)
adversaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een vijand van de waarheid zijn
être ennemi de la vérité 
3. troepen van een staat
ennemi (m.) 
♦ voorbeelden
de vijand bevechten, terugdrijven
combattre, repousser l'ennemi 
naar de vijand overlopen
passer à l'ennemi 
de vijand nadert, staat voor de deur
l'ennemi approche, est à nos portes 
zich tegen de vijand, zijn vijanden verdedigen
se défendre contre l'ennemi, ses ennemis 
¶. overige voorbeelden
het betere is de vijand van het goede
le mieux est l'ennemi du bien 

qvijandbeeld

vijandbeeld (het)
1. image (v.)  préconçue qu'on a d'un ennemi 

qvijanddenken

vijanddenken (het)
1. (fait (m.)  de) penser en termes d'amis et ennemis 

qvijandelijk

vijandelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ennemi
(bijwoord) en ennemi 
♦ voorbeelden
de vijandelijke aanval
l'offensive ennemie 
op vijandelijke bodem
en pays ennemi, en terre ennemie 
het vijandelijke leger
l'armée ennemie 
vijandelijk tegen iem. optreden
se poser en ennemi de qqn. 
vijandelijk vuur
feu de l'ennemi 

qvijandelijkheden

vijandelijkheden (meervoud)
1. hostilités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de vijandelijkheden beginnen, openen, opschorten, staken
commencer, engager, différer, cesser les hostilités 

qvijandig

vijandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vijandschap toedragend
(bijvoeglijk naamwoord) hostile
ennemi
(bijwoord) de façon hostile
avec hostilité, ↑ hostilement 
♦ voorbeelden
vijandige blikken, woorden
regards, propos hostiles 
een vijandige daad
un acte d'hostilité 
vijandig gestemd
hostile 
iem. vijandig gezind zijn
être hostile à qqn. 
een vijandige houding
une attitude hostile 
er klonk iets vijandigs in zijn stem
sa voix avait qqch. d'hostile 
vijandige overnamepoging
OPA inamicale 
vijandige stemming ten opzichte van iem.
animosité envers qqn. 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) hostile
ennemi
(economie) inamical
(bijwoord) de façon hostile
avec hostilité 
♦ voorbeelden
vijandig jegens de godsdienst
hostile à la religion 
een vijandig klimaat
une ambiance hostile, un climat d'hostilité 
vijandig tegenover iets staan
être hostile à qqch., être ennemi de qqch. 

qvijandigheid

vijandigheid (dev)
1. het vijandig zijn
hostilité (v.)
inimitié (v.) 
2. vijandige daad
acte (m.)  hostile, acte (m.)  d'hostilité 

qvijandschap

vijandschap (dev)
1. hostilité (v.)
inimitié (v.) 
♦ voorbeelden
in vijandschap leven
vivre dans l'hostilité, dans l'inimitié 
vijandschap tegen de religie
hostilité à, pour la religion 
iets uit vijandschap doen
faire qqch. par hostilité, par inimitié 
een daad van vijandschap
un acte d'hostilité, hostile 

qvijf

vijf1 (de)
1. teken
cinq (m.) 
♦ voorbeelden
een vijf voor zijn werk krijgen
avoir un cinq pour son travail 
een Romeinse vijf
un cinq en chiffres romains 
2. waarde
cinq (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele vijf
deux cinq, double cinq 
ruitenvijf
cinq de carreau 
¶. overige voorbeelden
na veel vijven en zessen
après toutes sortes d'objections, de difficultés 

qvijf

vijf2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. cinq 
♦ voorbeelden
vijf aan vijf
cinq par cinq 
(informeel; zelfstandig) geef mij de vijf!
serre-moi la pince!, viens me serrer la pince! 
iets in vijven delen
partager qqch. en cinq 
met z'n vijven
à cinq 
wij waren met ons vijven
nous étions cinq 
om vijven
à cinq heures 
verdeel dit onder u vijven
partagez ceci entre vous cinq 
het is over vijven
il est cinq heures passées 
het is vijf over vijf
il est cinq heures cinq 
een schaap met vijf poten
un mouton à cinq pattes 
het is tegen, rond vijven
il est presque, environ cinq heures 
vijf vingers
cinq doigts 
ik zie er vijf
j'en vois cinq 
een stuk of vijf
cinq environ 
¶. overige voorbeelden
ze alle vijf bij elkaar hebben
être intelligent, avoir du bon sens 
ze niet alle vijf bij elkaar hebben
avoir une case vide, une case en moins, avoir une araignée dans le plafond, travailler du chapeau 

qvijf

vijf3 (rangtelwoord)
1. cinq 
♦ voorbeelden
bladzijde vijf
page cinq 
vijf december
le cinq décembre 
om de vijf minuten
toutes les cinq minutes 
de trein vertrekt om vijf over 't heel
le train part à cinq 
paragraaf vijf
paragraphe cinq 

qvijfblad

vijfblad (het)
1. vijfvingerkruid
quintefeuille (v.)
potentille (v.)  rampante 
2. (heraldiek)
quintefeuille (v.) 

qvijfbladig

vijfbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. pentapétale 

qvijfdaags

vijfdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijf dagen durend
qui dure cinq jours 
2. vijf dagen oud
de cinq jours, vieux (v: vieille)  de cinq jours 

qvijfdagenweek

vijfdagenweek (de) (België)
1. semaine (v.)  de cinq jours 

qvijfde

vijfde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinquième 
♦ voorbeelden
een vijfde deel
un cinquième 
(zelfstandig) zes en drie vijfde(n)
six et trois cinquièmes 

qvijfde

vijfde2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. cinquième 
♦ voorbeelden
als vijfde eindigen
finir cinquième, arriver cinquième 
de vijfde colonne
la cinquième colonne 
Karel de Vijfde
Charles Quint 
het is vandaag de vijfde
c'est aujourd'hui le cinq 
in de vijfde (klas) zitten
(lager onderwijs, in Frankrijk) être en cours moyen 2 (CM2)
(België) être en cinquième
(voortgezet onderwijs, in Frankrijk) être en seconde
(België) être en cinquième 
ten vijfde
cinquièmement 
het vijfde wiel aan de wagen (zijn)
(être) la cinquième roue du carrosse 

qvijfdeklasser

vijfdeklasser (dem)
1. lager onderwijs
élève (m. of v.)  de cours moyen 2 (CM2)
(België) élève (m. of v.)  de cinquième 
2. voortgezet onderwijs
± élève (m. of v.)  de seconde
(in examenklas) élève (m. of v.)  de terminale
(België) élève (m. of v.)  de cinquième 

qvijfdeurs

vijfdeurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. à cinq portes 

qvijfdubbel

vijfdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vijfmaal
(bijvoeglijk naamwoord) quintuple
(bijwoord) au quintuple 
2. uit vijf eenheden bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) quintuple
(bijwoord) au quintuple 

qvijfentwintigje

vijfentwintigje (het)
1. ↑ billet (m.)  de 25 florins 

qvijfenzestigpluskaart

vijfenzestigpluskaart (de)
1. carte (v.)  vermeil 

qvijfenzestigplusser

vijfenzestigplusser (dem)
¶. overige voorbeelden
de vijfenzestigplussers
les plus de 65 ans, le troisième âge, les personnes du troisième âge 

qvijfhoek

vijfhoek meetkundig(dem)
1. pentagone (m.) 

qvijfhoekig

vijfhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pentagone
pentagonal 
♦ voorbeelden
een vijfhoekige figuur
un pentagone 
een vijfhoekig gebouw
un bâtiment pentagonal 

qvijfjaarlijks

vijfjaarlijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. quinquennal 

qvijfjarenplan

vijfjarenplan (het)
1. plan (m.)  quinquennal 

qvijfjarig

vijfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijf jaar oud
de cinq ans 
♦ voorbeelden
vijfjarig hert
paumier 
2. vijf jaar durend
quinquennal 
♦ voorbeelden
de vijfjarige ambtsperiode
(van Franse president) le quinquennat 
3. om de vijf jaar plaats hebbend
quinquennal 

qvijfje

vijfje (het)
1. bankbiljet, munt
(bankbiljet) billet (m.)  de cinq (florins)
(munt) pièce (v.)  de cinq (florins) 
2. lot
cinquième (m.) 

qvijfkaart

vijfkaart (de)
1. quinte (v.)  flush 

qvijfkamp

vijfkamp (dem)
1. atletiekwedstrijd
pentathlon (m.) 
♦ voorbeelden
de moderne vijfkamp
le pentathlon moderne 
2. biljartwedstrijd
pentathlon (m.) 

qvijfkant

vijfkant (dem)
1. pentagone (m.) 

qvijfling

vijfling (dem)
1. alle vijf de kinderen, jongen
(man) quintuplés (m.; meervoud), (vrouw) quintuplées (v.; meervoud) 
2. één kind, jong
l'un des quintuplés 

qvijfmaal

vijfmaal (bijwoord)
1. cinq fois 

qvijfsetter

vijfsetter (dem)
1. match (m.)  en cinq sets 

qvijfstemmig

vijfstemmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à cinq voix 

qvijftal

vijftal (het)
1. cinq 
♦ voorbeelden
een vijftal personen
cinq personnes 

qvijftallig

vijftallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quinaire 
¶. overige voorbeelden
vijftallig stelsel
le système quinaire, la numération quinaire 

qvijftien

vijftien1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. quinze 
♦ voorbeelden
met z'n vijftienen
à quinze, tous les quinze 
rugnummer vijftien
dossard numéro quinze 
vijftien stuks
quinze unités, morceaux, pièces 
een man of vijftien
environ quinze personnes 

qvijftien

vijftien2 (rangtelwoord)
1. quinze 
♦ voorbeelden
hoofdstuk vijftien
chapitre quinze 
vijftien mei
le quinze mai 

qvijftiende

vijftiende rangtelwoord(rangtelwoord)
1. quinzième 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Vijftiende
Louis Quinze 
de vijftiende op de lijst
le quinzième de la liste 

qvijftig

vijftig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. cinquante 
♦ voorbeelden
hij is in de vijftig
il a dépassé la cinquantaine, il a plus de cinquante ans 
iets in vijftig verdelen
diviser qqch. en cinquante (parties) 
hij is dik in de vijftig
il a largement cinquante ans 
een man van ongeveer vijftig jaar
un homme d'une cinquantaine d'années 
de jaren vijftig
les années cinquante 
vijftig leden
cinquante membres 
wij waren met ons vijftigen
nous étions cinquante 
iets met vijftig vermenigvuldigen
multiplier qqch. par cinquante 
over de vijftig zijn
avoir cinquante ans passés, avoir plus de cinquante ans 
rugnummer vijftig
le dossard numéro cinquante 
tegen de vijftig lopen
aller sur ses cinquante ans, approcher de la cinquantaine 
het zijn er vijftig
il y en a cinquante 

qvijftig

vijftig2 (rangtelwoord)
1. cinquante 
♦ voorbeelden
hoofdstuk, regel vijftig
chapitre cinquante
ligne cinquante, cinquantième ligne 

qvijftiger

vijftiger (dem)
1. quinquagénaire (m. of v.)
cinquantenaire (m. of v.), ↓ quinqua (m. of v.) 

qVijftiger

Vijftiger (dem) (literatuur)
1. (omschrijving) membre (m.)  d'un groupe expérimental néerlandais du début des années cinquante 

qvijftigjarig

vijftigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. mensen) quinquagénaire
cinquantenaire (ook m.b.t. zaken) 
♦ voorbeelden
het vijftigjarig bestaan van
le cinquantenaire de, le cinquantième anniversaire de 
een ambtenaar met een vijftigjarig jubileum
un fonctionnaire jubilaire 
¶. overige voorbeelden
een vijftigjarig huwelijksfeest
une fête célébrant les cinquante ans de mariage, les noces d'or 

qvijftigjarige

vijftigjarige (de)
1. quinquagénaire (m. of v.)
cinquantenaire (m. of v.) 

qvijftigje

vijftigje (het)
1. ↑ billet (m.)  de 50 florins 

qvijftigtal

vijftigtal (het)
1. cinquantaine (v.) 
♦ voorbeelden
een vijftigtal adressen
une cinquantaine d'adresses 

qvijfvingerkruid

vijfvingerkruid (het)
1. quintefeuille (v.)
potentille (v.)  rampante 

qvijfvlak

vijfvlak (het) (wiskunde)
1. pentaèdre (m.) 

qvijfvoetig

vijfvoetig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een vijfvoetig vers
un pentamètre 

qvijfvoud

vijfvoud (het)
1. quintuple (m.) 

qvijfvoudig

vijfvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quintuple 

qvijg

vijg1 (dem)
1. boom
figuier (m.) 

qvijg

vijg2 fruit(de)
1. vrucht
figue (v.) 
♦ voorbeelden
(België) zo plat als een vijg
plat comme une galette, comme une planche à repasser 
(België) dat zijn vijgen na Pasen
cela arrive comme les carabiniers (d'Offenbach) 
verse, gedroogde vijgen
figues fraîches, sèches 
2. (België); oorveeg
gifle (v.)
claque (v.), ↓ baffe (v.) 

qvijgcactus

vijgcactus (dem) zie vijgencactus

qvijgenblad

vijgenblad (het)
1. feuille (v.)  de figuier 

qvijgenboom

vijgenboom (dem)
1. figuier (m.)
(wetenschappelijk) ficus (m.) 
♦ voorbeelden
Indische vijgenboom
figuier de l'Inde, figuier banian, arbre des Banians 
onder zijn wijnstok en vijgenboom zitten
(figuurlijk) mener la vie de château
(Bijbel) être assis, habiter sous sa vigne et son figuier 

qvijgencactus

vijgencactus (dem)
1. figuier (m.)  de Barbarie
oponce (m.), raquette (v.) 

qvijgwrat

vijgwrat (de)
1. condyloom
condylome (m.)
crête-de-coq (v.; mv: crêtes-de-coq) 
2. gezwel aan de voet van paarden
fic (m.) 

qvijl

vijl (de)
1. lime (v.) 
♦ voorbeelden
een driekante, platte, ronde, halfronde vijl
une lime triangulaire, plate (à main), ronde, une demi-ronde 
een driekantige vijl
un tiers-point, un trois-quarts 
een grove, kleine vierkantige vijl
un carreau, un carrelet 
(figuurlijk) de vijl erover halen, erover laten gaan
donner un dernier, un petit coup de lime (à qqch.) 
een (grove) kromme vijl
un rifloir 

qvijlen

vijlen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door wrijving stukgaan
s'user
(m.b.t. stof) s'élimer, se râper 

qvijlen

vijlen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de vijl vormen
limer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan iets vijlen
fignoler qqch., peaufiner qqch. 
het vijlen
le limage, la limure 

qvijlsel

vijlsel (het)
1. limaille (v.) 

qvijs

vijs (de) (België)
1. vis (v.) 
♦ voorbeelden
een vijs los hebben
être toqué 

qvijver

vijver (dem)
1. étang (m.)
(groot) lac (m.)
(klein) bassin (m.)
(waterpartij) pièce (v.)  d'eau 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een steen in een vijver gooien
jeter un pavé dans la mare 
een vijver leegvissen
pêcher (tout) un étang 
¶. spreekwoorden
in zulke vijvers vangt men zulke vis(sen)
telle eau, tels poissons, en telle rivière, tel poisson 

qvijverplant

vijverplant (de)
1. plante (v.)  de bassin 

qvijzel

vijzel1 (dem)
1. vat
mortier (m.)
(klein, m.b.t. peper bijvoorbeeld) égrugeoir (m.) 

qvijzel

vijzel2 (de)
1. krik
vérin (m.)
cric (m.)  (à vis) 
2. schroef van Archimedes
vis (v.)  d'Archimède 

qvijzelen

vijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sou)lever à l'aide d'un vérin/cric 

qvijzelstamper

vijzelstamper (dem)
1. pilon (m.) 

qvijzen

vijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. visser 

qViking

Viking (dem)
1. viking (m.) 

qvilbeluik

vilbeluik (het) (België)
1. équarrissoir (m.)
abattoir (m.) 

qvilder

vilder (dem)
1. écorcheur (m.)
(bij uitbreiding) équarrisseur (m.) 

qvilein

vilein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) vil
vilain
(bijwoord) ↑ avec vilenie
(verouderd) vilement 

qvilla

villa (de)
1. villa (v.) 
♦ voorbeelden
dubbele villa
villas jumelées 

qvillapark

villapark (het)
1. parc (m.)  résidentiel 

qvillawijk

villawijk (de)
1. quartier (m.)  de villas 

qvillen

villen (overgankelijk werkwoord)
1. de huid afstropen
écorcher
dépouiller, ↓ dépiauter 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik zal je villen
je te mangerai tout cru, gare à toi, à tes fesses 
(figuurlijk) iem. wel kunnen villen
être d'humeur à écorcher qqn. vif 
hij schreeuwde alsof hij levend gevild werd
il criait comme si on l'écorchait 
2. geld afpersen
écorcher 
¶. spreekwoorden
een goed herder zal de schapen wel scheren, maar niet villen
il faut tondre les/ses brebis et non (pas) les écorcher 

qvilt

vilt stof(het)
1. stof
feutre (m.) 
2. lap
morceau (m.)  de feutre 
3. (plantkunde)
feutrage (m.) 

qvilten

vilten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de feutre 

qvilten

vilten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot vilt maken
feutrer 

qvilthoed

vilthoed (dem)
1. feutre (m.) 

qviltig

viltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. viltachtig
feutré 
2. (plantkunde)
recouvert d'un feutrage 

qviltje

viltje (het)
1. sous-bock (m.; onveranderlijk) 

qviltpapier

viltpapier (het)
1. papier-feutre (m.; mv: papiers-feutre) 

qviltpen

viltpen (de) zie viltstift

qviltstift

viltstift (de)
1. crayon (m.)  feutre (mv: crayons feutres, crayons feutre)
stylo-feutre (m.; mv: stylos-feutres), pointe (v.)  feutre, feutre (m.), marqueur (m.) 

qvim

vim1 (de)
1. hoeveelheid
(omschrijving) quantité (v.)  équivalente à 100 ou 120 bottes/cubes 
2. (België); vin
nageoire (v.) 

qvim

vim2 (het, de)
1. schuurpoeder
poudre (v.)  abrasive
abrasif (m.) 

qvin

vin (de)
1. zwemorgaan
nageoire (v.)
(borstvin, m.b.t. haaien, roggen) aileron (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen vin verroeren
ne remuer ni pied ni patte, ne pas bouger, faire un mouvement
(door angst) ne pas broncher 
(figuurlijk) hij durfde geen vin te verroeren
il n'osait pas faire un mouvement, il était paralysé par la peur, l'angoisse 
2. uitsteeksel, onderdeel
(scheepvaart) aileron (m.)
(schoep, m.b.t. ventilator, turbine, waterrad) ailette (v.) 
3. puist
bouton (m.)
pustule (v.) 
4. blaasworm
cysticerque (m.) 
5. m.b.t. bladeren
(omschrijving) foliole (v.)  d'une feuille pennée 

qvinaigrette

vinaigrette (de)
1. vinaigrette (v.) 

qvindbaar

vindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevonden kunnende worden
trouvable 
2. terug te vinden
retrouvable 

qvindelig

vindelig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. pennatiséqué 

qvinden

vinden (overgankelijk werkwoord)
1. aantreffen, verkrijgen
trouver 
♦ voorbeelden
een baantje vinden
trouver du travail 
het gevonden hebben
avoir trouvé sa voie 
nergens te vinden zijn
être introuvable 
onderdak, een plaats vinden
trouver à se loger, une place 
de, zijn weg (door het leven) vinden
trouver sa voie, faire son chemin 
ik zal hem weten te vinden
je ne le manquerai pas, il ne m'échappera pas 
geen tijd, gelegenheid weten te vinden om
ne pas avoir le temps de, ne pas avoir un seul instant pour 
zoekt en gij zult vinden
cherchez et vous trouverez 
2. aantreffen, ontwaren
trouver 
♦ voorbeelden
iem. tot iets bereid vinden
trouver qqn. disposé à, prêt à faire qqch. 
(België) iem. gaan, komen vinden
(aller) rendre visite à qqn. 
wij vonden hem gekleed
nous l'avons trouvé habillé 
iem. in bed vinden
trouver qqn. au lit 
men vindt overal goede mensen
on trouve, il y a de braves gens partout 
ergens te vinden zijn
se trouver qqp. 
(figuurlijk) ergens voor te vinden zijn
vouloir bien (+ onbepaalde wijs) 
iem. thuis vinden
trouver qqn. chez lui 
zich wel bij iets vinden
se trouver bien de qqch. 
3. bedenken, uitdenken
trouver 
♦ voorbeelden
dat is aardig gevonden
c'est bien trouvé, c'est une jolie trouvaille 
daar zullen ze ook wel iets op vinden
ils trouveront bien une solution, un moyen 
heb je er al iets op gevonden?
alors, tu as trouvé qqch.?, tu t'en sors? 
een voorwendsel, een gelegenheid vinden
trouver une excuse, un prétexte, trouver l'occasion de faire qqch. 
geen woorden voor iets weten te vinden
être à court de mots, ne pas trouver les mots pour le dire, ne pas trouver les mots qu'il faut pour exprimer qqch. 
4. achten, oordelen
trouver
penser, estimer, juger, croire (que) 
♦ voorbeelden
elkaar aardig vinden
se plaire 
ik vind het beter dat
j'aimerais mieux, je préférerais que (+ aanvoegende wijs) 
ik vind niet dat je moet gaan
je crois, je pense, j'estime que tu ne devrais pas y aller, à mon avis, tu ne devrais pas y aller 
ik vind dat je er jonger uitziet
je te trouve rajeuni 
ik vind dat hij op zijn broer lijkt
je lui trouve une ressemblance avec son frère 
dat vind ik nou gemeen
ça, c'est méchant 
hoe vind je het? ik vind er niet veel aan
comment as-tu trouvé ça? pas très intéressant, passionnant, ↓ comment as-tu trouvé ça? ça ne m'a pas emballé 
hoe vind je haar? ik vind er niet veel aan
comment la trouves-tu? je la trouve plutôt quelconque 
ik vind het jammer
(je trouve que) c'est dommage, je le regrette, je le déplore 
ik vind het vandaag koud
je trouve qu'il fait froid aujourd'hui 
ik vind het niet leuk
ça ne me plaît pas, je n'apprécie pas 
ik vind je jurk heel leuk
ta robe me plaît beaucoup, j'aime beaucoup ta robe 
ik vind haar mooi
je la trouve belle 
vind je niet?
tu ne crois pas?, tu ne trouves pas? 
vind je ook niet
n'est-ce pas? 
wij vonden het niet nodig een taxi te nemen
nous n'avons pas jugé utile, nécessaire de prendre un taxi, il ne nous a pas paru utile, nécessaire de prendre un taxi 
iets noodzakelijk vinden
estimer, juger qqch. nécessaire 
ik zou het prettig vinden
j'aimerais bien, cela me ferait plaisir 
ik vind het redelijk
cela me paraît, m'a l'air raisonnable 
dat vind ik stom van je
je ne trouve pas ça malin de ta part 
wat vind jij van haar voorstel?
que penses-tu de sa proposition? 
ik vind het erg vervelend
c'est très ennuyeux, cela m'ennuie énormément 
ik vind het vervelend voor hem
j'en suis fâché, désolé pour lui 
ik vind het vervelend dat hij niet komt
cela m'ennuie qu'il ne vienne pas 
ik vind het erg vervelend dat je voor niets gekomen bent
je suis désolé, ça m'ennuie que tu sois venu pour rien 
5. ondervinden, ten deel krijgen
trouver 
♦ voorbeelden
aftrek vinden
s'écouler, se vendre facilement, trouver preneur, être d'un bon débit 
ik vind het best
je n'ai rien contre 
ergens de dood vinden
trouver la mort qqp. 
gehoor vinden
être entendu, écouté, trouver l'audience de qqn., trouver une oreille compréhensible, favorable 
genoegen, vermaak vinden (in)
éprouver du plaisir (à), se plaire (à), prendre plaisir (à) 
z'n oorsprong in iets vinden
prendre sa source, avoir, prendre son origine dans qqch. 
plezier in iets, baat bij iets vinden
éprouver du plaisir à qqch., se trouver bien de qqch. 
6. komen tot gelijke gezindheid
♦ voorbeelden
zij hebben elkaar gevonden
ils se sont trouvés 
ingang doen vinden
faire accepter, faire admettre, faire adopter, introduire 
ik kan het niet met hem vinden
je ne m'entends pas du tout avec lui, je m'entends très mal avec lui 
het met iem. kunnen vinden
s'entendre avec qqn., faire bon ménage avec qqn., être en bons termes avec qqn. 
zich in iets kunnen vinden
se reconnaître, se retrouver dans qqch., pouvoir adhérer à qqch. 
elkaar op een aantal punten kunnen vinden
(réussir à) se mettre d'accord sur un certain nombre de points 
navolging vinden
faire école 
toepassing vinden
être utilisé 
dat vindt zich wel, zal zich wel vinden
cela s'arrangera 
¶. spreekwoorden
een goed woord vindt een goede plaats
± plus fait douceur que violence, ± les belles paroles n'écorchent pas la langue 
een vliegende kraai vindt altijd wat
± qui bien chasse bien trouve, ± cherchez et vous trouverez 
de waarheid vindt zelden een herberg
peu de gens ont assez de fonds pour souffrir la vérité ou pour la dire 
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok vinden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage, occasion trouve qui son chat bat 

qvinder

vinder (dem), vindster (dev)
1. (juridisch) ↑ (man) inventeur (m.), (vrouw) inventrice (v.) 
♦ voorbeelden
de eerlijke vinder
l'inventeur (qui est) de bonne foi 

qvindersloon

vindersloon (het)
1. récompense (v.) 

qvindersrecht

vindersrecht (het)
1. droit (m.)  de l'inventeur 

qvindicatie

vindicatie (dev)
1. (juridisch)
revendication (v.) 
2. het wraak nemen
vindicte (v.) 

qvindicatief

vindicatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vindicatif (v: vindicative) 

qvindiceren

vindiceren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
revendiquer 
2. aanspraak maken op
revendiquer 
3. wraak nemen op
venger 

qvinding

vinding (dev)
1. het vinden door redenering
découverte (v.) 
2. uitdenking, uitvinding
invention (v.)
création (v.), trouvaille (v.) 
♦ voorbeelden
een vinding doen
inventer, imaginer qqch. 
is dat iets van eigen vinding?
c'est de votre invention, de votre cru?, c'est une création, conception originale? 
van (mijn) vinding
de mon invention 
¶. overige voorbeelden
de vinding van het Kruis
l'Invention de la Sainte Croix 

qvindingrijk

vindingrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inventif (v: inventive)
ingénieux (v: ingénieuse) 
♦ voorbeelden
een vindingrijke geest
un esprit inventif, fécond, créatif 
een vindingrijke oplossing
une solution ingénieuse 
¶. spreekwoorden
liefde is vindingrijk
l'amour rend inventif 

qvindingrijkheid

vindingrijkheid (dev)
1. inventivité (v.)
ingéniosité (v.), esprit (m.)  inventif/créatif, génie (m.)  inventif/créatif, créativité (v.) 
♦ voorbeelden
een onuitputtelijke vindingrijkheid aan de dag leggen
déployer des trésors d'ingéniosité 
een staaltje van vindingrijkheid
un prodige d'ingéniosité 

qvindingskracht

vindingskracht (de)
1. capacité (v.)  d'invention, pouvoir (m.)  d'invention 

qvindplaats

vindplaats (de)
1. endroit (m.)  où l'on trouve …
(mijnbouw) gisement (m.), gîte (m.)
(plantkunde, dierkunde) habitat (m.)  (naturel)
(taalkunde) référence (v.) 
♦ voorbeelden
archeologische vindplaats
site archéologique 
vindplaatsen van fossielen
sites fossilifères, paléontologiques 
prehistorische vindplaats
station préhistorique 
de vindplaats van een oud woord
le lieu d'occurrence d'un mot ancien 

qvindster

vindster (dev) zie vinder

qvineus

vineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vineux  (v: vineuse) 

qVinex-locatie

Vinex-locatie (dev)
1. zone (v.)  d'aménagement concerté (afkorting: ZAC) 

qvinger

vinger lichaam(dem)
1. deel van de hand
doigt (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vinger aan de pols houden
suivre de près (les développements d'une affaire) 
(figuurlijk) zij heeft er aan elke vinger één!
ce ne sont pas les admirateurs qui lui manquent! 
(figuurlijk) een vinger achter iets (weten te) krijgen
(réussir à) comprendre, saisir, pénétrer 
(figuurlijk) zijn vingers erbij aflikken
s'en lécher les doigts 
(figuurlijk) zich de vingers branden
se brûler les doigts, les ailes 
(figuurlijk) daar wil hij zijn vingers niet aan branden
il ne veut pas s'y brûler les doigts 
(figuurlijk) iets door de vingers zien
fermer les yeux sur qqch., laisser passer qqch. 
het geld vliegt hem door de vingers
l'argent lui file entre, dans les doigts, lui fond dans les mains 
een dreigende, dreigend opgeheven vinger
un doigt menaçant 
(figuurlijk) als men hem een vinger geeft, neemt hij de hele hand
quand on lui en donne long comme le doigt, il en prend long comme le bras
(verouderd) laissez-lui prendre un pied, il en prendra quatre 
(luiheid) geen vinger uitsteken
ne rien faire de ses dix doigts 
geen vinger voor iets of iem. uitsteken
ne pas remuer le petit doigt, ne pas faire un geste (pour aider qqn.) 
een vinger in de pap hebben
avoir son mot à dire, avoir voix au chapitre 
(figuurlijk) iets in de, zijn vingers hebben
avoir qqch. dans les doigts 
(figuurlijk) de vingers jeuken mij
les doigts me démangent 
(figuurlijk) lange vingers hebben
avoir les doigts crochus 
met de vingers eten
manger avec les doigts 
met de vinger wijzen
montrer du doigt 
met de vingers knippen
faire claquer ses doigts 
blijf eraf met je vingers!
(kindertaal) ↓ pas touche! 
iem. met de vinger dreigen
menacer qqn. du doigt 
(figuurlijk) iem. met de vinger nawijzen
montrer qqn. du doigt 
met zijn vinger tussen de deur komen
se prendre le doigt dans la porte 
winnen met de vingers in de neus
gagner les doigts dans le nez 
hij mist een vinger aan de linkerhand
il lui manque un doigt à la main gauche 
(figuurlijk) met de natte vinger
au jugé, ↓ au pif(omètre) 
(figuurlijk) met een natte vinger te lijmen zijn
se laisser facilement, aisément convaincre, être bonne pâte 
(figuurlijk) zij kan hem om haar vinger winden
elle en fait ce qu'elle veut, elle obtient de lui tout ce qu'elle veut, il est sa chose, elle le mène par le bout du nez 
op zijn vingers bijten
(zijn lachlust enz. bedwingen) se mordre la langue, les lèvres pour ne pas rire, se retenir de rire
(spijt) s'en mordre la langue, les lèvres, les doigts 
(figuurlijk) iem. op de vingers tikken
rappeler qqn. à l'ordre, taper sur les doigts de qqn., ↑ tancer qqn. 
(figuurlijk) de vinger op de wond leggen
mettre le doigt sur la plaie 
(figuurlijk) iets op zijn vingers kunnen natellen
être facile à comprendre 
(figuurlijk) de vinger op de mond, de lippen leggen
mettre le doigt sur la bouche, les lèvres, rester bouche cousue 
op de vingers van een hand te tellen zijn
se compter sur les doigts de la main 
zich in de vingers snijden
se couper le, au doigt
(figuurlijk) se brûler les doigts, les ailes 
een vinger in iets, door iets steken
mettre, tremper le doigt dans qqch., passer le doigt à travers qqch. 
de twee vingers opsteken
lever la main gauche et jurer 
er moet wat uit zijn vingers komen
il faut qu'il se mette à produire, à écrire qqch. 
ik kan de ring niet van mijn vinger krijgen
je ne peux pas enlever, retirer ma bague 
de voorste, middelste, kleine vinger
l'index
le majeur, le médius
le petit doigt, l'auriculaire 
2. deel van een handschoen
doigt (m.) 
3. afdruk van een vinger
marque (v.)  de doigt, doigt (m.) 
♦ voorbeelden
er staan vuile vingers op
il y a des marques (de doigts) dessus 
4. maat
doigt (m.) 
♦ voorbeelden
een vinger dik
d'un doigt d'épaisseur 
een vinger lang, breed
long, large d'un doigt 
twee vingers schuim
deux doigts de mousse 
twee vingers brandewijn
deux doigts de brandy 
5. beeld van de werking van een hogere macht
doigt (m.) 
♦ voorbeelden
de vinger Gods
le doigt de Dieu 
¶. overige voorbeelden
een lange vinger
un boudoir 
¶. spreekwoorden
lekker is maar een vinger lang
morceau avalé n'a plus de goût 

qvingerafdruk

vingerafdruk (dem)
1. (identificatiemiddel) empreinte (v.)  digitale
(op een voorwerp) marque (v.)  de doigts 
♦ voorbeelden
iemands vingerafdrukken nemen
prendre les empreintes digitales de qqn. 

qvingeralfabet

vingeralfabet (het)
1. alphabet (m.)  digital 

qvingerbreed

vingerbreed1 (het)
1. travers (m.)  de doigt, doigt (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik leg u geen vingerbreed in de weg
je n'ai pas la moindre intention de vous mettre des bâtons dans les roues, de faire obstacle à vos plans 

qvingerbreed

vingerbreed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la largeur d'un doigt
large d'un doigt 

qvingercondoom

vingercondoom (het)
1. doigtier (m.) 

qvingerdier

vingerdier (het)
1. aye-aye (m.; mv: ayes-ayes) 

qvingerdik

vingerdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'épaisseur d'un doigt
épais (v: épaisse)  comme le doigt 

qvingerdoekje

vingerdoekje (het)
1. serviette (v.)  à thé
(rooms-katholiek) manuterge (m.), lavabo (m.) 

qvingeren

vingeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ se toucher 

qvingergewricht

vingergewricht (het)
1. articulation (v.)  du doigt, jointure (v.)  du doigt 

qvingergras

vingergras (het)
1. panic (m.) 

qvingerhoed

vingerhoed (dem)
1. vingerdopje
dé (m.)  (à coudre) 
2. kleine hoeveelheid
dé (m.)  à coudre 

qvingerhoedskruid

vingerhoedskruid (het)
1. digitale (v.) 
♦ voorbeelden
rood, paars vingerhoedskruid
digitale pourprée, pourpre, gant de Notre-Dame, de bergère, doigt de la Vierge 

qvingerkommetje

vingerkommetje (het)
1. rince-doigts (m.; onveranderlijk) 

qvingerkootje

vingerkootje bot(het)
1. phalange (v.) 

qvingerlas

vingerlas (de)
1. assemblage (m.)  à entures multiples 

qvingerlid

vingerlid (het)
1. phalange (v.) 

qvingerling

vingerling (dem)
1. wijsvinger
± index (m.) 
2. vingerovertrek
doigtier (m.)
(van kalfateraar, kantwerkster) délot (m.) 

qvingeroefening

vingeroefening (dev)
1. lenigheidsoefening
exercice (m.)  d'assouplissement (des doigts) 
2. m.b.t. het bespelen van een muziekinstrument
(m.b.t. zetting) exercice (m.)  de doigté
(m.b.t. vlugheid) exercice (m.)  de vélocité
(algemeen m.b.t. piano) exercice (m.)  de piano 
♦ voorbeelden
vingeroefeningen doen
exercer ses doigts 
3. (figuurlijk)
entraînement (m.) 

qvingerplant

vingerplant (de)
1. fatsie (v.)
fatsia (v.) (Fatsia japonica)
aralie (m. of v.), aralia (v.)  du Japon 

qvingerpop

vingerpop (de)
1. marionnette (v.)  de doigt 

qvingerspraak

vingerspraak (de)
1. langage (m.)  digital
(verouderd) dactylologie (v.) 

qvingertaal

vingertaal (de) zie vingerspraak

qvingertop

vingertop (dem)
1. bout (m.)  du doigt, extrémité (v.)  du doigt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot in zijn vingertoppen
jusqu'au bout des doigts, des ongles 

qvingervaardigheid

vingervaardigheid (dev)
1. adresse (v.)  des doigts, agilité (v.)  des doigts
doigté (m.) (ook muziek)
dextérité (v.) 

qvingerverf

vingerverf (de)
1. ± peinture (v.)  lavable 

qvingervlug

vingervlug (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug met de vingers
qui est adroit/agile de ses doigts
qui fait preuve de dextérité, qui a un bon doigté 
2. (pejoratief)
chapardeur (v: chapardeuse) 

qvingervlugheid

vingervlugheid (dev)
1. adresse (v.)  des doigts, agilité (v.)  des doigts
doigté (m.), dextérité (v.) 

qvingerwijzing

vingerwijzing (dev)
1. indication (v.)
signe (m.), indice (m.) 
♦ voorbeelden
dat was voor mij een vingerwijzing
cela a été une indication pour moi 

qvingerzetting

vingerzetting (dev) (muziek)
1. plaatsing van de vingers
doigté (m.) 
♦ voorbeelden
de vingerzetting aangeven
doigter (un morceau de musique) 
zijn vingerzetting is niet juist
sa manière de doigter est incorrecte 
2. tekens
doigté (m.) 

qvink

vink (de)
1. vogel
pinson (m.) 
2. tekentje
♦ voorbeelden
een vinkje zetten bij iets
cocher qqch., marquer qqch. (d'un v) 
¶. overige voorbeelden
blinde vinken
paupiettes, alouettes sans tête 
doorslaan als een blinde vink
raisonner comme un panier percé, comme une pantoufle, comme un tambour, comme un pied, comme une casserole 

qvinkenier

vinkenier (dem) (België)
1. (man) éleveur (m.), (vrouw) éleveuse (v.)  de pinsons chanteurs 

qvinkenslag

vinkenslag1 (dem)
1. zang
ramage (m.)  de pinson 

qvinkenslag

vinkenslag2 (het)
1. knip
trébuchet (m.) 
¶. overige voorbeelden
(België) op vinkenslag liggen
guetter sa chance 
(België) op vinkenslag zitten
attendre avec impatience 

qvinkentouw

vinkentouw (het)
1. filet (m.)  d'oiseleur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het vinkentouw zitten
guetter sa chance 

qvinkenzetting

vinkenzetting (dev) (België)
1. concours (m.)  de pinsons chanteurs 

qvinlobbig

vinlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. pennatilobé 

qvinnervig

vinnervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. penné
à nervure pennée 

qvinnig

vinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vinnig op iets zijn
être âpre à (+ zelfstandig naamwoord) 

qvinnig

vinnig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. venijnig
(bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. uitingen) aigre
acerbe (ook m.b.t. toon, kritiek bijvoorbeeld)
(m.b.t. toon) blessant, mordant, cuisant, hargneux (v: hargneuse), virulent, cinglant
(m.b.t. kou) mordant
âpre, aigre, perçant
(bijwoord) aigrement
hargneusement, avec aigreur, virulence, hargne 
♦ voorbeelden
vinnig antwoorden
répliquer, riposter vivement, vertement, aigrement 
een vinnige berisping
une verte réprimande 
vinnig kijken
lancer un regard noir 
het is vinnig koud
(ook) il fait un froid de loup, de canard 
een vinnige opmerking
une remarque cuisante, blessante 
een vinnige slag
un coup violent 
vinnige woorden
paroles aigres, méchancetés 
2. (België); wakker
(bijvoeglijk naamwoord) vif (v: vive)
allègre
(bijwoord) vivement
avec vivacité, allégrement, avec allégresse 

qvinnigheid

vinnigheid (dev)
1. aigreur (v.)
âpreté (v.)
(zeldzaam) acerbité (v.) 

qvinoloog

vinoloog (dem)
1. connaisseur (m.)  en vins 

qvinpotigen

vinpotigen (meervoud)
1. zoogdieren
pinnipèdes (m.; meervoud) 
2. weekdieren
ptéropodes (m.; meervoud) 

qvinsanto

vinsanto (dem)
1. vin (m.)  Santo 

qvintage

vintage1 (de)
1. vintage (m.) 

qvintage

vintage2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van wijnen
± millésimé 
2. van voorwerpen, m.n. verzamelobjecten
vintage 
♦ voorbeelden
vintage kleding
vêtements vintage 

qvinvis

vinvis (dem)
1. rorqual (m.)
(wetenschappelijk) baleinoptère (m.) 
♦ voorbeelden
de blauwe vinvis
le rorqual bleu, de Sibbald, la baleine bleue 
de vinvissen
les balaenoptéridés 

qvinyl

vinyl (het)
1. kunststof
résine (v.)  vinylique
(m.b.t. grammofoonplaten) vinylite (v.)
(m.b.t. textiel) vinylon (m.) 
♦ voorbeelden
een plaat op vinyl
un (disque) vinyle 
2. vinylgroep
vinyle (m.) 
3. grammofoonplaten
vinyl (m.) 
♦ voorbeelden
vinyl is helemaal terug
le vinyl est complètement de retour 

qvinylgroep

vinylgroep (de) (scheikunde)
1. groupement (m.)  vinyle, vinyle (m.) 

qviognier

viognier (dem)
1. viognier (m.) 

qviola da braccio

viola da braccio (de)
1. viole (v.)  da braccio
viole (v.)  à bras 

qviola da gamba

viola da gamba (de)
1. viole (v.)  de gambe 

qviola d'amore

viola d'amore (de)
1. viole (v.)  d'amour 

qviolaspeelster

violaspeelster (dev) zie violaspeler

qviolaspeler

violaspeler (dem), violaspeelster (dev)
1. violiste (m. of v.) 

qviolatie

violatie (dev)
1. overweldiging
violation (v.) 
2. schending
violation (v.) 

qviolenstroop

violenstroop (de)
1. sirop (m.)  violat 

qviolent

violent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heftig
(bijvoeglijk naamwoord) violent
(bijwoord) violemment
avec violence 
2. m.b.t. pijn
(bijvoeglijk naamwoord) violent 

qviolentie

violentie (dev)
1. violence (v.) 

qvioleren

violeren (overgankelijk werkwoord)
1. met kracht overweldigen
violer 
2. schenden
violer 

qviolet

violet (bijvoeglijk naamwoord)
1. paars
mauve
(donker) violet (v: violette) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het violet
le mauve 
2. (natuurkunde)
violet 
♦ voorbeelden
violet licht
lumière violette 
de violette zijde van het spectrum
l'extrémité violette du spectre 

qvioletachtig

violetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. violâtre
violacé 

qvioletblauw

violetblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. violâtre 

qviolier

violier (de)
1. violier (m.)
giroflée (v.)  des jardins, matthiole (v.) 

qviolist

violist (dem)
1. violoniste (m. of v.)
violon (m.) 
♦ voorbeelden
eerste violist
premier violon 

qvioloncel

violoncel (de)
1. violoncelle (m.) 

qvioloncellist

violoncellist (dem)
1. violoncelliste (m. of v.)
violoncelle (m.) 

qviool

viool (de)
1. violon (m.) 
♦ voorbeelden
de viool bespelen, (op de) viool spelen
jouer du violon 
het bovenblad, de greep, het benedenblad, de stapel van een viool
la table, le manche, le fond, l'âme d'un violon 
de eerste viool spelen
(letterlijk) être premier violon
(figuurlijk) tenir, avoir la vedette, tenir le haut du pavé 
eerste, tweede viool zijn
être premier, second violon 
de violen waren goed
les violons étaient bons 
hele, halve, driekwart viool
violon entier, demi-violon, violon trois-quarts 
op de viool krassen
gratter du violon, ↓ violoner 
(figuurlijk) mankeert het hem niet aan de viool, dan mankeert het hem aan de strijkstok
avec lui, il y a toujours qqch. qui ne va pas; quand ce n'est pas une chose, c'est une autre 
een slechte viool
un crincrin 
een sonate voor viool en piano
une sonate pour violon et piano 

qvioolbouwer

vioolbouwer (dem)
1. luthier (m.) 

qvioolconcert

vioolconcert (het)
1. concerto (m.)  pour violon 

qvioolhars

vioolhars (het, dem)
1. colophane (v.)
arcanson (m.) 

qvioolkam

vioolkam (dem)
1. chevalet (m.)  (de violon) 

qvioolkast

vioolkast (de)
1. corps (m.), caisse (v.)  (de résonance) du violon 

qvioolkist

vioolkist (de)
1. étui (m.)  à violon 

qvioolmuziek

vioolmuziek (dev)
1. door violen voortgebrachte muziek
♦ voorbeelden
ik hoor vioolmuziek
j'entends du violon 
2. muziekstukken
musique (v.)  pour violon
œuvres (v.; meervoud)  musicales, compositions (v.; meervoud)  pour (le) violon 

qvioolsleutel

vioolsleutel (dem)
1. g-sleutel
clé (v.)  de sol 
2. schroef om de snaar te spannen
cheville (v.) 

qvioolsonate

vioolsonate (de)
1. sonate (v.)  pour violon 

qvioolspeelster

vioolspeelster (dev) zie violist

qvioolspel

vioolspel (het)
1. het spelen op de viool
jeu (m.)  d'un(e) violoniste 
2. het geluid
son (m.)  du violon 

qvioolspelen

vioolspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer du violon 

qvioolspeler

vioolspeler (dem) zie violist

qviooltje

viooltje (het)
1. violette (v.)
(wetenschappelijk) viola (v.) 
♦ voorbeelden
een bosje viooltjes
un bouquet de violettes 
driekleurig viooltje
violette tricolore, pensée
(zeldzaam) trinité 
maarts viooltje
violette odorante 

qvip

vip (dem)
1. afkorting van: very important person
VIP (m.) 

qvipassana

vipassana (het)
1. vipassana (m.) 

qviproom

viproom (de)
1. salle (v.)  d'accueil pour VIP 

qviraal

viraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. viral 

qvirago

virago (dev)
1. manwijf
femme (v.)  de tête
(pejoratief) virago (v.) 
2. helleveeg
virago (v.) 

qvirga

virga (de)
1. (muziek)
virga (v.) 
2. (meteorologie)
virga (v.) 

qvirginaal

virginaal1 (het) (muziek)
1. virginal (m.) 

qvirginaal

virginaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maagdelijk
virginal 
2. zedig
virginal 

qVirginia

Virginia (het)
1. la Virginie 
♦ voorbeelden
in Virginia
en Virginie 

qvirginiteit

virginiteit (dev)
1. maagdelijkheid
virginité (v.) 
2. ongehuwde staat
(verouderd) virginité (v.) 

qvirgo

virgo (dev) (medisch)
1. vierge (v.) 

qVirgo

Virgo (dev) (astrologie)
1. (la) Vierge 

qviriel

viriel (bijvoeglijk naamwoord)
1. viril 

qviriliteit

viriliteit (dev)
1. virilité (v.) 

qvirologie

virologie (dev)
1. virologie (v.) 

qviroloog

viroloog (dem)
1. virologiste (m. of v.) 

qvirtualisatie

virtualisatie (dev)
1. virtualisation (v.) 

qvirtualiteit

virtualiteit (dev)
1. virtualité (v.) 

qvirtual reality

virtual reality (dev)
1. réalité (v.)  virtuelle 

qvirtueel

virtueel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
virtuel (v: virtuelle) 
♦ voorbeelden
virtueel beeld
image virtuelle 
virtueel brandpunt
foyer virtuel 
het virtuele
le virtuel 
virtuele werkelijkheid
réalité virtuelle 
2. (juridisch)
virtuel 

qvirtueel

virtueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. potentieel
(bijvoeglijk naamwoord) virtuel (v: virtuelle)
potentiel (v: potentielle), latent
(bijwoord) virtuellement
en puissance 
♦ voorbeelden
virtuele kracht
travail virtuel 

qvirtuoos

virtuoos1 (dem), virtuoze1 (dev)
1. virtuose (m. of v.) 
♦ voorbeelden
hij is een virtuoos in het verzinnen van uitvluchten
il excelle dans l'art de se trouver des excuses 

qvirtuoos

virtuoos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) virtuose
(bijwoord) avec virtuosité
en virtuose 
♦ voorbeelden
virtuoos gespeeld
enlevé avec virtuosité 
een virtuoze voordracht
une interprétation qui dénote une grande virtuosité, une interprétation de virtuose 

qvirtuositeit

virtuositeit (dev)
1. virtuosité (v.) 

qvirtuoze

virtuoze (dev) zie virtuoos1

qvirulent

virulent (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. virulent 

qvirulentie

virulentie (dev) (medisch)
1. virulence (v.) 

qvirus

virus internet(het)
1. virus (m.) (ook computer) 

qvirusinfectie

virusinfectie (dev) (medisch)
1. infection (v.)  virale 

qviruskiller

viruskiller (dem) zie virusscanner

qvirusremmer

virusremmer (dem)
1. inhibiteur (m.)  de virus 

qvirusscanner

virusscanner internet(dem)
1. programme (m.)  antivirus, antivirus (m.) 

qvirusstam

virusstam (dem)
1. souche (v.)  virale 

qvirusziekte

virusziekte (dev)
1. maladie (v.)  virale, maladie (v.)  à virus 

qvis

vis (dem)
1. dier
poisson (m.) 
♦ voorbeelden
hij kan zwemmen als een vis
il nage comme un poisson 
hij is zo gezond als een vis
il se porte comme un charme 
zich voelen als een vis in het water
se sentir comme un poisson dans l'eau, dans son élément 
(figuurlijk) zich voelen als een vis op het droge
être comme le poisson hors de l'eau, se sentir mal à l'aise 
de vis bijt, wil niet bijten
le poisson mord (à l'appât, l'hameçon), le poisson ne mord pas 
(figuurlijk) een grote vis binnenhalen
faire une grosse prise 
een mand vis
une bourriche de poisson 
vis uitzetten in een vijver
ensemencer, peupler, empoissonner, aleviner un étang 
vliegende vissen
poissons volants, hirondelles de mer
(wetenschappelijk) exocets 
(collectivum) er zit hier veel vis
il y a beaucoup de poisson par ici 
2. als voedsel
poisson (m.)
marée (v.) 
♦ voorbeelden
vis bakken, koken
faire cuire, pocher du poisson 
(figuurlijk) er is vis noch graat aan hem
c'est un incapable 
(figuurlijk) iem. uitmaken voor rotte vis
engueuler qqn. comme du poisson pourri 
het ruikt hier naar vis
ça sent le poisson 
kabeljauw is wit en hard van vis
le cabillaud est un poisson à chair blanche et ferme 
verse, gezouten, bevroren, gerookte vis
poisson frais, salé, congelé, fumé 
(figuurlijk) dat is vlees noch vis
ce n'est ni chair, ni poisson 
(figuurlijk) de vis wordt duur betaald
c'est chèrement payé 
¶. spreekwoorden
op/in zulke waters vangt men zulke vis(sen)
telle eau, tels poissons, en telle rivière, tel poisson 
een klein visje, een zoet visje
toujours pêche qui en prend un 
vis moet zwemmen
poisson sans boisson est poison 
de grote vissen eten de kleine
les gros poissons mangent les petits 

qvis-

vis- (prefix)
1. de poisson 

qVis

Vis (dem) (astrologie)
1. persoon
Poissons (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is een Vis
il est Poissons 

qvisaas

visaas (het)
1. boëtte (v.)
appât (m.), esche (v.) 

qvisafslag

visafslag (dem)
1. afslag van vis
criée (v.)  (de marée) 
2. dienst, plaats
poissonnerie (v.) 

qvisagie

visagie (dev)
1. maquillage (m.) 

qvisagist

visagist (dem)
1. visagiste (m. of v.) 

qvisakte

visakte (de)
1. permis (m.)  de pêche 
♦ voorbeelden
de kleine, de grote visakte
la licence de petite pêche
± le droit de pêche aux engins et aux filets 

qvisarend

visarend (dem)
1. balbuzard (m.)
aigle (m.)  pêcheur
(wetenschappelijk) pandion (m.) 

qvis-à-vis

vis-à-vis1 (dem)
1. persoon
vis-à-vis (m.; onveranderlijk) 
2. positie
vis-à-vis (m.; onveranderlijk) 

qvis-à-vis

vis-à-vis2 (bijwoord)
1. vis-à-vis 

qvisbank

visbank (de)
1. bank, standplaats op de vismarkt
étal (m.; mv: étals, étaux)  (de poissonnier) 
2. gebouw
halle (v.), marché (m.)  au poisson
poissonnerie (v.) 

qvisben

visben (de)
1. manne (v.)  à poisson 

qvisbestand

visbestand (het)
1. stock (m.)  de poissons 

qvisblaas

visblaas (de)
1. vessie (v.)  natatoire 

qvisboer

visboer (dem)
1. (man) poissonnier (m.), (vrouw) poissonnière (v.)
marchand (m.)  de poisson
(viswinkel) poissonnerie (v.) 

qvisbrander

visbrander (dem)
1. brûleur (m.)  poisson
brûleur (m.)  ovale 

qvisbroed

visbroed (het) zie visbroedsel

qvisbroedsel

visbroedsel (het)
1. frai (m.) 

qvisburger

visburger (dem)
1. fishburger (m.) 

qvisceraal

visceraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. viscéral 

qvisconserven

visconserven (meervoud)
1. conserves (v.; meervoud)  de poisson 

qviscose

viscose stof(dev)
1. grondstof voor kunstvezels
viscose (v.) 
2. viscosezijde
viscose (v.) 

qviscosemeter

viscosemeter (dem)
1. viscosimètre (m.) 

qviscosimetrie

viscosimetrie (dev)
1. viscosimétrie (v.) 

qviscositeit

viscositeit (dev)
1. dikvloeibaarheid
viscosité (v.) 
2. kracht, mate van samenhang
viscosité (v.) 

qviscouvert

viscouvert (het)
1. couvert (m.)  à poisson 

qvisdag

visdag (dem)
1. dag waarop men vist
jour (m.)  de pêche 
2. dag waarop men vis eet
jour (m.)  de poisson 
3. onthoudingsdag
jour (m.)  maigre, jour (m.)  d'abstinence 
♦ voorbeelden
visdag houden
faire, manger maigre 

qvisdiefje

visdiefje (het)
1. sterne (v.)  pierregarin 

qviseren

viseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. beogen
viser à 
2. (België); bekritiseren
viser 
♦ voorbeelden
hij voelt zich altijd geviseerd
il se sent toujours visé 

qviseren

viseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voor gezien tekenen
viser 
♦ voorbeelden
een paspoort viseren
(ook) apposer un visa sur un passeport 
2. met één oog kijken langs
bornoyer 
3. met een schietwapen mikken
viser 

qvisetend

visetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. piscivore
ichtyophage 

qviseter

viseter (dem)
1. mens
amateur (m.)  de poisson 
2. dier
piscivore (m.)
ichtyophage (m. of v.) 

qvisfilet

visfilet (het, dem)
1. filet (m.)  de poisson 

qvisfraude

visfraude (de)
1. fraude (v.)  contre les restrictions de pêche 

qvisgraat

visgraat (de)
1. been van vissen
arête (v.) 
2. visgraatdessin
chevrons (m.; meervoud) 
3. weefsel, kledingstuk
(weefsel) étoffe (v.)  à chevrons, tissu (m.)  à chevrons
(kledingstuk) vêtement (m.)  en tissu à chevrons 

qvisgraatdessin

visgraatdessin (het)
1. chevrons (m.; meervoud) 

qvisgraatmotief

visgraatmotief (het) zie visgraatdessin

qvisgraatverband

visgraatverband (het) (weg- en waterbouw)
1. appareil (m.)  en épi
appareil (m.)  en fougère, appareil (m.)  en arête de poisson 

qvisgrom

visgrom (het)
1. viscères (m.; meervoud)
entrailles (v.; meervoud)  de poisson 

qvisgrond

visgrond (dem)
1. pêcherie (v.) 

qvishaak

vishaak (dem)
1. hameçon (m.)
(twee, drie haken) bricole (v.)
(dik) croc (m.)
(puntje) ardillon (m.), barbe (v.), barbillon (m.), crochet (m.) 
♦ voorbeelden
dubbele vishaak
hameçon à deux crochets, bricole 

qvishal

vishal (de)
1. marktgebouw
halle (v.)  au poisson
poissonnerie (v.) 
2. viswinkel
poissonnerie (v.) 

qvishandel

vishandel (dem)
1. winkel
poissonnerie (v.)
(groothandel) mareyage (m.) 
2. handel
commerce (m.)  de poissons 

qvishandelaar

vishandelaar (dem), vishandelaarster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de poisson
(man) poissonnier (m.), (vrouw) poissonnière (v.), (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de marée
(groothandel) (man) mareyeur (m.), (vrouw) mareyeuse (v.) 

qvishandelaarster

vishandelaarster (dev) zie vishandelaar

qvisibel

visibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. zichtbaar
visible 
2. gekleed
visible
sortable 

qvisie

visie (dev)
1. mening
vision (v.)
point (m.)  de vue, opinion (v.) 
♦ voorbeelden
iets als zijn visie uitdragen, te berde brengen
présenter une opinion comme sienne, parler à titre personnel 
iemand met visie
un visionnaire 
mijn visie op deze problematiek
mon point de vue sur cette problématique 
2. inzage
examen (m.)
consultation (v.) 
♦ voorbeelden
ter visie liggen, leggen
être disponible, déposer pour consultation 

qvisioen

visioen (het)
1. innerlijk gezicht van profetische aard
vision (v.) 
♦ voorbeelden
de visioenen van de mystici
les révélations des mystiques 
2. verschijning
vision (v.)
apparition (v.) 
♦ voorbeelden
iem. die visioenen heeft
un voyant 
3. droombeeld
vision (v.)
hallucination (v.) 

qvisionair

visionair1 (dem)
1. visionnaire (m. of v.)
(man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.) 

qvisionair

visionair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van visioenen
visionnaire
chimérique 
2. gepaard gaand met visioenen
visionnaire 
3. visioenen hebbend
visionnaire 

qvisioneren

visioneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. visionner 

qvisitatie

visitatie (dev)
1. onderzoek, inspectie
visite (v.)  (de douane)
fouille (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan een visitatie onderwerpen
fouiller qqn. 
2. onderzoek m.b.t. kerkelijke functionarissen
visite (v.)  (ecclésiastique) 
3. (religie); bezoek
visitation (v.) 

qvisitatiecommissie

visitatiecommissie (dev)
1. commission (v.)  d'inspection 

qvisitatierecht

visitatierecht (het)
1. droit (m.)  de visite 

qvisitator

visitator (dem)
1. (man) visiteur (m.), (vrouw) visiteuse (v.) 

qvisite

visite (de)
1. bezoek
visite (v.) 
♦ voorbeelden
visites afleggen, maken
rendre, faire des visites 
bij iem. op visite gaan
aller en visite, passer chez qqn., rendre visite à qqn., aller, passer voir qqn.
(zieke, gevangene enz.) visiter qqn. 
2. personen op bezoek
visite (v.) 
♦ voorbeelden
visite hebben
avoir du monde 
visite krijgen
recevoir du monde 
3. ambtelijk bezoek
visite (v.)
(medisch) visite (v.)  à domicile 
♦ voorbeelden
voor elke visite wordt een vast honorarium berekend
chaque visite fait l'objet d'honoraires fixes 

qvisitekaartje

visitekaartje (het)
1. naamkaartje
carte (v.)  (de visite) 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) zijn visitekaartje achterlaten
laisser sa carte de visite 
(schertsend; figuurlijk) met visitekaartjes smijten
± lancer des insultes 
2. (figuurlijk)
(zaak) ± image (v.)  de marque
vitrine (v.)
(persoon) (man) ambassadeur (m.), (vrouw) ambassadrice (v.) 
♦ voorbeelden
hij is het visitekaartje van de onderneming
il est l'ambassadeur, le logo vivant de l'entreprise 

qvisiteren

visiteren (overgankelijk werkwoord)
1. visiter
fouiller
(scheepvaart) arraisonner 
♦ voorbeelden
iem. visiteren op verdovende middelen
fouiller qqn. en vue de découvrir des stupéfiants 

qvisiteur

visiteur (dem), visiteuse (dev)
1. (man) visiteur (m.), (vrouw) visiteuse (v.) 

qvisiteuse

visiteuse (dev) zie visiteur

qvisjesvreter

visjesvreter (dem)
¶. overige voorbeelden
een dooie visjesvreter
un pisse-froid, un raseur, un pisse-vinaigre 

qviskaar

viskaar (de)
1. boutique (v.)
banneton (m.)
(op schepen) vivier (m.) 

qviskaart

viskaart (de) zie visvergunning

qviskeus

viskeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. visqueux (v: visqueuse)
épais (v: épaisse) 
♦ voorbeelden
viskeuze stroming
écoulement visqueux 

qviskom

viskom (de)
1. bocal (m.)  à poissons 

qviskoopster

viskoopster (dev) zie viskoper

qviskoper

viskoper (dem), viskoopster (dev)
1. (man) poissonnier (m.), (vrouw) poissonnière (v.) 

qviskuit

viskuit (de)
1. frai (m.)  (de poisson)
(als aas) rogue (v.) 

qviskweker

viskweker (dem)
1. (man) pisciculteur (m.), (vrouw) piscicultrice (v.)
aquaculteur (m.) 

qviskwekerij

viskwekerij (dev)
1. pisciculture (v.)
établissement (m.)  piscicole, aquaculture (v.) 

qvisliefhebber

visliefhebber (dem)
1. viseter
amateur (m.)  de poisson 
2. liefhebber van vissen
amateur (m.)  de pêche 

qvislift

vislift (dem)
1. échelle (v.)  à poissons, passe (v.)  à poissons 

qvislijm

vislijm (dem)
1. colle (v.)  de poisson
carlock (m.)
(techniek) ichtyocolle (v.) 

qvislijn

vislijn (de)
1. ligne (v.)
(zetlijn) cordée (v.), cordeau (m.) 
♦ voorbeelden
de vislijn uitwerpen
jeter, lancer la ligne 
vlottende, drijvende vislijn
ligne flottante, volante 

qvislood

vislood (het)
1. plomb (m.) 

qvislucht

vislucht (de)
1. odeur (v.)  de poisson 

qvismarkt

vismarkt (de)
1. marché (m.)  au(x) poisson(s)
poissonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
je bent hier niet op de vismarkt
on dirait une marchande des quatre saisons 
je hebt het grootste gelijk van de vismarkt
ce n'est pas en criant plus fort que tu auras raison 

qvismeel

vismeel (het)
1. fijngemalen gedroogde vis
farine (v.)  de poisson 
2. meelachtige substantie
farine (v.)  de poisson 

qvismes

vismes (het)
1. om vis mee te eten
couteau (m.)  à poisson 
2. om vis te serveren
truelle (v.)  à poisson 

qvismijn

vismijn (de) zie visafslag

qvisnet

visnet (het)
1. filet (m.)  de pêche
(beursvormig) bourse (v.)
(haring, sprot) diable (m.)
(sleepnet) chalut (m.), bo(u)lier (m.), senne (v.)
(werpnet) épervier (m.)
(schepnet) truble (v.)
(kruisnet) ableret (m.), carrelet (m.)
(hoepnet) caudrette (v.) 
♦ voorbeelden
dobbers en lood van een visnet
la monture d'un filet 
een visnet gereedmaken voor de visvangst
appareiller un filet 
visnet met kurken drijvers
filet liégé 
visnetten uitgooien, uitzetten
jeter les filets 

qvisofoon

visofoon (dem)
1. vidéophone (m.) 

qvisooglens

visooglens (de)
1. fish-eye (m.; mv: fish-eyes)
objectif (m.)  très grand angulaire 

qvisotter

visotter (dem)
1. loutre (v.)  (de rivière, commune) 

qvispas

vispas (dem)
1. permis (m.)  de pêche 

qvispastei

vispastei (de)
1. vol (m.)  au vent au poisson 

qvisplaats

visplaats (de)
1. pêche (v.) 

qvisrecht

visrecht (het)
1. droit (m.)  de pêche, pêche (v.) 

qvisrestaurant

visrestaurant (het)
1. restaurant (m.)  de poisson 

qvisrijk

visrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. poissonneux (v: poissonneuse) 

qvisschotel

visschotel (dem)
1. gerecht
plat (m.)  de poisson 
2. schotel voor vis
plat (m.)  à poisson 

qvisschub

visschub (de)
1. écaille (v.) 

qvisseizoen

visseizoen (het)
1. saison (v.)  de la pêche, pêche (v.) 

qvissen

vissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vis vangen
pêcher
(met schrobnet) draguer 
♦ voorbeelden
gaan vissen
aller à la pêche 
het vissen met het trawlnet
la pêche au chalut 
met levend aas vissen
pêcher au vif 
met het werpnet vissen
pêcher à l'épervier 
op haring vissen
pêcher le hareng 
2. dreggen
repêcher 
♦ voorbeelden
naar een drenkeling vissen
repêcher un noyé 
3. trachten te weten te komen
(te weten komen) chercher à savoir, chercher à connaître
(verkrijgen) quêter, solliciter 
♦ voorbeelden
naar iets vissen
chercher à apprendre qqch. 
¶. spreekwoorden
ieder vist op zijn getij
± chacun voit midi à sa porte 
in troebel water is het goed vissen
l'eau trouble est/fait le gain du pêcheur 

qvissen

vissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het water ophalen
pêcher 
2. uit een vloeistof halen
(re)pêcher 
♦ voorbeelden
een lepel uit een pan met soep vissen
repêcher une cuillère dans une casserole de soupe 

qvissen

vissen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
plonger en vain 

qVissen

Vissen sterrenbeeld(meervoud) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Poissons (m.; meervoud) 

qvissenbloed

vissenbloed (het)
1. sang (m.)  de poisson 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vissenbloed hebben
(koud) être frileux
(onverstoorbaar) avoir du sang-froid, être indifférent 

qvisser

visser (dem)
1. persoon
pêcheur (m.) 
2. dier
pêcheur (m.) 

qvisserij

visserij (dev)
1. navigation (v.)  de pêche, pêche (v.) 

qvisserijband

visserijband (dem) (communicatie)
1. bande (v.)  de fréquences réservées à la navigation de pêche 

qvisserijgolf

visserijgolf (de) (communicatie)
1. onde (v.)  de fréquences réservées à la navigation de pêche 

qvisserman

visserman (dem)
1. visser
pêcheur (m.) 
2. boot
bateau (m.)  pêcheur
(kust) flambard (m.)
(klein) barque (v.)  de pêcheur 

qvissersboot

vissersboot (de)
1. bateau (m.)  de pêche, bateau (m.)  pêcheur
(klein) barque (v.)  de pêcheur, canot (m.)  de pêche
(kust) flambard (m.) 

qvissersdorp

vissersdorp (het)
1. village (m.)  de pêcheurs 

qvissersgaren

vissersgaren (het)
1. lignette (v.) 

qvissershaven

vissershaven (de)
1. port (m.)  de pêche 

qvisserslatijn

visserslatijn (het)
1. exagération (v.)
galéjade (v.) 

qvissersring

vissersring (dem)
1. anneau (m.)  du pêcheur 

qvissersschip

vissersschip (het)
1. bateau (m.)  de pêche
(klein) canot (m.)  de pêche
(kust) flambard (m.) 

qvissersvloot

vissersvloot (de)
1. flottille (v.)  de pêche 

qvissersvrouw

vissersvrouw (dev)
1. femme (v.)  de pêcheur 

qvissig

vissig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de poisson
(vorm) pisciforme, ichtyoïde 
♦ voorbeelden
vissige ogen
yeux de poisson 

qvissmaak

vissmaak (dem)
1. goût (m.)  de poisson 

qvissnoer

vissnoer (het)
1. ligne (v.)  (de pêche) 
♦ voorbeelden
de vissnoer laten vieren
donner de la ligne 

qvissoep

vissoep (de)
1. soupe (v.)  de/au poisson
(Provence) bouillabaisse (v.) 

qvisstand

visstand (dem)
1. population (v.)  piscicole, faune (v.)  piscicole 

qvissterfte

vissterfte (dev)
1. mortalité (v.)  de poissons 

qvisstick

visstick (dem)
1. bâtonnet (m.)  de poisson 

qvisstoeltje

visstoeltje (het)
1. pliant (m.)  de pêcheur, siège (m.)  de pêcheur 

qvista

vista (het) zie a vista

qvisteelt

visteelt (de)
1. pisciculture (v.)
aquaculture (v.), alevinage (m.) 
♦ voorbeelden
kunstmatige visteelt
culture artificielle du poisson 

qvistijd

vistijd (dem)
1. période (v.)  de pêche
saison (v.)  de la pêche 
♦ voorbeelden
gesloten, open vistijd
pêche fermée, ouverte 

qvistraan

vistraan (dem)
1. huile (v.)  de baleine, huile (v.)  de poisson 

qvistrap

vistrap (dem) zie vislift

qvistuig

vistuig (het)
1. engins (m.; meervoud)  de pêche, matériel (m.)  de pêche 

qvisualisatie

visualisatie (dev)
1. visualisation (v.) 

qvisualiseren

visualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. zichtbaar maken
visualiser 
♦ voorbeelden
gegevens visualiseren in een grafiek
faire une représentation graphique de données 
2. zich een duidelijke voorstelling vormen
se faire une idée claire de 

qvisueel

visueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het zien
(bijvoeglijk naamwoord) visuel (v: visuelle)
(bijwoord) visuellement 
♦ voorbeelden
visueel gehandicapt
malvoyant, handicapé visuel 
2. waarbij de nadruk valt op het zien
(bijvoeglijk naamwoord) visuel
(bijwoord) visuellement 

qvisum

visum document(het)
1. visa (m.) 
♦ voorbeelden
een visum aanvragen
demander un visa 
(zijn) visum op een stuk plaatsen
viser un papier, un formulaire, revêtir un formulaire d'un visa 

qvisumplicht

visumplicht (de)
1. visa (m.)  obligatoire
obligation (v.)  de visa 

qvisus

visus (de) (medisch)
1. vue (v.) 

qvisvangst

visvangst (dev)
1. handeling
pêche (v.) 
2. opbrengst
pêche (v.) 

qvisvergunning

visvergunning (dev)
1. permis (m.)  de pêche
licence (v.)  de pêche 

qvisverlof

visverlof (het) (België)
1. permis (m.)  de pêche
licence (v.)  de pêche 

qvisvijver

visvijver (dem)
1. vivier (m.)
piscine (v.)
(techniek; voor broeden van kuit) alevinier (m.), alevinière (v.) 

qvisvrouw

visvrouw (dev)
1. poissonnière (v.)
(pejoratief) harengère (v.), poissarde (v.) 

qviswater

viswater (het)
1. water waarop men vist
pêcherie (v.)
(hoekig) gord (m.) 
♦ voorbeelden
verpacht viswater
garenne 
2. water waar vis in gekookt is
eau (v.)  de cuisson du poisson 

qviswedstrijd

viswedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de pêche 

qvisweer

visweer (het)
1. temps (m.)  pour la pêche 

qviswijf

viswijf (het) (beledigend)
1. poissarde (v.)
harengère (v.) 
♦ voorbeelden
schelden als een viswijf
jurer comme des chiffonniers, comme une marchande de poisson 

qviswijzer

viswijzer (dem)
1. (omschrijving) dépliant (m.)  informant sur les conséquences écologiques de la consommation de certaines espèces de poissons 

qviswinkel

viswinkel (dem)
1. poissonnerie (v.) 

qvita

vita (dev)
1. vie (v.) 
♦ voorbeelden
attestatie de vita
certificat de vie 
curriculum vitae
curriculum vitae 

qvitaal

vitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. energiek
vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
hij is nog zo vitaal voor zijn leeftijd
il a encore beaucoup de vitalité pour son âge 
2. primair
vital 
♦ voorbeelden
dit is van vitaal belang
c'est d'une importance vitale 
vitale onderdelen
parties vitales 
3. voor het leven kenmerkend
vital 
♦ voorbeelden
vitale warmte
chaleur vitale 
4. in levende toestand
à vif 
♦ voorbeelden
(medisch, biologie) vitale kleuring van cellen
coloration à vif de cellules 

qvitaliseren

vitaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. vitaliser
vivifier 

qvitalisme

vitalisme (het)
1. literaire stroming
vitalisme (m.) 
2. (filosofie)
vitalisme (m.) 

qvitaliteit

vitaliteit (dev)
1. energie
vitalité (v.)
dynamisme (m.), vigueur (v.) 
♦ voorbeelden
producten die de vitaliteit herstellen
produits revitalisants 
vitaliteit uitstralen
déborder de vitalité 
2. levendigheid
vitalité (v.) 

qvitamine

vitamine (de)
1. vitamine (v.) 

qvitaminegebrek

vitaminegebrek (het)
1. manque (m.)  de vitamines
défaut (m.)  de vitamines, carence (v.)  vitaminique
(wetenschappelijk) avitaminose (v.), hypovitaminose (v.) 

qvitamineren

vitamineren (overgankelijk werkwoord)
1. vitaminer 

qvitaminerijk

vitaminerijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. riche en vitamines
vitaminé 

qvitaminestoot

vitaminestoot (dem)
1. cure (v.)  de vitamines 

qvitaminetablet

vitaminetablet (het, de)
1. comprimé (m.)  de vitamines 

qviticultuur

viticultuur (dev) (België)
1. viticulture (v.) 

qvitiligo

vitiligo (de) (medisch)
1. vitiligo (m.) 

qvitrage

vitrage (het, de)
1. stof
tissu (m.)  pour vitrages 
2. gordijn
rideau (m.)  de vitrage
vitrage (m.), voilage (m.) 
♦ voorbeelden
door de vitrage naar buiten kijken
regarder à l'extérieur à travers le rideau de vitrage 

qvitreus

vitreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitreux (v: vitreuse) 

qvitrificatie

vitrificatie (dev)
1. vitrification (v.) 

qvitrine

vitrine (dev)
1. glazen kast
vitrine (v.) 
2. etalage
vitrine (v.)
devanture (v.), étalage (m.) 
3. (België); glasraam
baie (v.)  vitrée 

qvitriool

vitriool (het, dem)
1. zwavelzuur
vitriol (m.)
acide (m.)  sulfurique 
2. (figuurlijk); bijtende woorden
paroles (v.; meervoud)  caustiques/mordantes
paroles (v.; meervoud)  pleines de vitriol 
3. sulfaat
vitriol (m.)
sulfate (m.)
(vroeger) couperose (v.) 
♦ voorbeelden
met vitriool behandelen
sulfater, vitrioler 

qvitrocultuur

vitrocultuur (de)
1. culture (v.)  in vitro 

qvitten

vitten (onovergankelijk werkwoord)
1. chicaner (sur)
chinoiser, criticailler, ergoter (sur) 
♦ voorbeelden
op iem., iets vitten
chicaner qqn., sur qqch. 

qvitter

vitter (dem)
1. (man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.)
(man) éplucheur (m.), (vrouw) éplucheuse (v.) 

qvitterig

vitterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chicaneur (v: chicaneuse)
éplucheur (v: éplucheuse), critiqueur (v: critiqueuse) 

qvitterij

vitterij (dev)
1. chicane (v.)
ergoterie (v.), ergotage (m.) 

qvitziek

vitziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. chicanier (v: chicanière)
vétilleur (v: vétilleuse) 

qvitzucht

vitzucht (de)
1. esprit (m.)  de chicane 

qvivace

vivace (bijwoord) (muziek)
1. vivace 

qvivarium

vivarium (het)
1. vivarium (m.) 

qvivipaar

vivipaar (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vivipare 

qvivisectie

vivisectie (dev)
1. het nemen van proeven
vivisection (v.) 
2. proef
vivisection (v.) 

qvivo

vivo (bijwoord) (muziek)
1. vivement
(als tempoaanduiding) ± allegro 

qvizier

vizier1 (dem) (geschiedenis)
1. grootwaardigheidsbekleder
vizir (m.) 

qvizier

vizier2 (het)
1. richttoestel op een schietwapen
hausse (v.)
lunette (v.)  de pointage, lunette (v.)  de tir
(verouderd) visière (v.) 
♦ voorbeelden
iets, iem. in het vizier krijgen
repérer qqch., qqn. 
iets, iem. in het vizier hebben, nemen
voir, surveiller qqch., qqn., avoir qqn. dans le collimateur 
geweer met vizier
fusil à lunette 
(figuurlijk) het vizier richten op iem./iets
viser quelqu'un/quelque chose, prendre quelqu'un/quelque chose en ligne de mire 
2. optisch richtmiddel
viseur (m.)
lunette (v.), collimateur (m.)  de visée 
3. klep, schuif aan een helm
visière (v.)
(helm) œillère (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. met open vizier bestrijden
combattre qqn. à visage découvert, ouvertement, à visière découverte 
4. kijkgat
visière (v.) 

qvizierhoek

vizierhoek (dem)
1. angle (m.)  de hausse 

qvizierkeep

vizierkeep (de)
1. cran (m.)  de mire 

qvizierkijker

vizierkijker (dem)
1. lunette (v.)  de pointage, lunette (v.)  de tir 

qvizierklep

vizierklep (de)
1. hausse (v.) 

qvizierkorrel

vizierkorrel (dem)
1. guidon (m.) 

qvizierlijn

vizierlijn (de)
1. ligne (v.)  de visée, ligne (v.)  de mire 

qvj

vj (dem) zie videojockey

qvla

vla (de)
1. toetje
± crème (v.)  (dessert) 
2. vlaai
± tarte (v.)  (aux fruits) 

qvlaag

vlaag (de)
1. windstoot
coup (m.)  de vent
rafale (v.) 
♦ voorbeelden
de wind blies met krachtige vlagen
il y avait des coups de vent violents 
2. aanval
accès (m.)
flambée (v.) 
♦ voorbeelden
bij vlagen
par à-coups, bouffées, accès 
in een vlaag van verstandsverbijstering
(ook) dans un moment d'aberration 

qvlaai

vlaai (de)
1. ± tarte (v.)  (aux fruits)
clafoutis (m.) 

qVlaams

Vlaams1 (het)
1. flamand (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn Vlaams
à la flamande 
plat Vlaams
patois flamand 

qVlaams

Vlaams2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamand 
♦ voorbeelden
(België) de Vlaamse Beweging
(België) le Mouvement flamand 
(België) het Vlaams Blok
le Vlaams Blok 
Vlaamse herder(shond)
bouvier des Flandres 
een Vlaamse reus
un géant des Flandres 
Vlaams venster
fenêtre mansardée 
¶. overige voorbeelden
Vlaamse gaai
geai 

qVlaams-Brabant

Vlaams-Brabant (het)
1. le Brabant flamand 

qVlaamse

Vlaamse (dev) zie Vlaming

qVlaamsgezind

Vlaamsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamingant 

qVlaamsgezinde

Vlaamsgezinde (dem)
1. (man) flamingant (m.), (vrouw) flamingante (v.) 

qVlaamssprekend

Vlaamssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamingant 

qVlaanderen

Vlaanderen (het)
1. la Flandre
les Flandres 
♦ voorbeelden
in Vlaanderen
en Flandre 

qvlaflip

vlaflip (dem)
1. (omschrijving) dessert (m.)  de yaourt, de crème et de limonade 

qvlag

vlag (de)
1. doek
drapeau (m.)
(scheepvaart) pavillon (m.)
(oorlogsbodem) flamme (v.) 
♦ voorbeelden
dat staat als een vlag op een modderschuit
ça jure, détonne, hurle
(m.b.t. kleding) ça (lui) va comme un tablier à une vache 
(figuurlijk) die vlag dekt de lading niet
cela ne correspond pas à la réalité, l'apparence est trompeuse 
(figuurlijk) kijken hoe de vlag erbij hangt
considérer l'état des choses 
(scheepvaart) onder de Franse vlag varen
battre pavillon français 
(scheepvaart) goedkope vlag
pavillon de complaisance 
vlag halfstok
drapeau en berne 
de vlag hijsen, strijken
hisser le drapeau, amener, baisser le pavillon 
het plechtig hijsen van de vlag
la cérémonie des couleurs 
vlag in top
pavillon haut 
zwaaien met een vlag
agiter, brandir un drapeau 
iets met vlaggetjes versieren
pavoiser qqch. 
een terrein met vlaggen afbakenen
baliser un terrain de drapeaux 
de nationale vlag
les couleurs nationales 
zich onder iemands vlag scharen
se rallier à l'étendard de qqn.
(groep) faire allégeance 
(figuurlijk) de rode vlag hangt uit
les Anglais ont débarqué, elle a ses Anglais 
(figuurlijk) de vlag voor iem. (moeten) strijken
(devoir) baisser pavillon, mettre pavillon bas devant qqn. 
de vlag uithangen, uitsteken
pavoiser (pour une fête) 
(figuurlijk) onder valse vlag varen
se donner, se faire passer pour qqn. d'autre 
(scheepvaart) de vlag verzekeren
assurer le pavillon 
de vlag voeren
(bevelhebber) porter le drapeau
(baas) mener la danse 
de vlag in top voeren
hisser un pavillon à bloc 
(figuurlijk) welke vlag voert hij?
quelle est sa couleur? 
schepen onder vreemde vlag
navires naviguant sous pavillon étranger 
(figuurlijk) met vlag en wimpel
haut la main 
de witte vlag tonen
montrer le drapeau blanc 
vlaggetje
(petit) drapeau, fanion, guidon 
(schaken) vlag!
tombé! 
2. dwarsstreepje
(m.b.t. muzieknoot) crochet (m.)
(als correctieteken) drapeau (m.) 
3. aanhangsel van een poststempel
flamme (v.)  postale 
4. (plantkunde)
étendard (m.)
(wetenschappelijk) vexillum (m.) 

qvlagbevoorrechting

vlagbevoorrechting (dev)
1. privilège (m.)  du pavillon 

qvlagdiscriminatie

vlagdiscriminatie (dev)
1. discrimination (v.)  de pavillon 

qvlaggen

vlaggen (onovergankelijk werkwoord)
1. de vlag uitsteken
pavoiser 
2. als een vlag uithangen
♦ voorbeelden
zit niet zo te vlaggen
ne lève pas toujours la main 
(schertsend) je vlagt
ton jupon dépasse 
3. (sport)
lever le drapeau
faire signe 
♦ voorbeelden
vlaggen voor buitenspel
faire signe qu'il y a hors-jeu 

qvlaggendoek

vlaggendoek (het, dem)
1. étamine (v.) 

qvlaggenkunde

vlaggenkunde (dev)
1. pavillonnerie (v.)
vexillologie (v.) 

qvlaggenlijn

vlaggenlijn (de)
1. drisse (v.) 

qvlaggenman

vlaggenman (dem)
1. porte-drapeau (m.; mv: porte-drapeaux)
chef (m.)  (de file) 

qvlaggenmast

vlaggenmast (dem)
1. mât (m.)  de pavillon 

qvlaggenparade

vlaggenparade (dev)
1. cérémonie (v.)  des couleurs 

qvlaggenschip

vlaggenschip (het)
1. schip dat de vlag voert
navire (m.)  amiral
vaisseau (m.)  amiral, navire (m.)  porte-drapeau 
2. grootste schip van een rederij
navire-amiral (m.; mv: navires-amiraux)
vaisseau (m.)  amiral 
3. (figuurlijk)
sommet (m.) 

qvlaggenschipwinkel

vlaggenschipwinkel (dem)
1. magasin (m.)  porte-drapeau (mv: magasins portes-drapeaux) 

qvlaggenstok

vlaggenstok (dem)
1. stok waaraan een vlag hangt
hampe (v.)  de drapeau
(scheepvaart) digon (m.) 
2. (golf)
drapeau (m.) 

qvlaggetjesdag

vlaggetjesdag (dem)
1. (omschrijving) fête (v.)  à l'occasion du départ pour la pêche au hareng 

qvlaginstructie

vlaginstructie (dev)
1. règles (v.; meervoud)  de pavoisement 

qvlagofficier

vlagofficier (dem)
1. vice-amiral (m.; mv: vice-amiraux)
contre-amiral (m.; mv: contre-amiraux), lieutenant-amiral (m.; mv: lieutenants-amiraux) 

qvlagstempel

vlagstempel (het, dem)
1. flamme (v.)  postale
flamme (v.)  d'oblitération 

qvlagvertoon

vlagvertoon (het)
1. présence (v.)  des couleurs 

qvlagzalm

vlagzalm (dem)
1. ombre (v.)  de rivière 

qvlak

vlak1 (het)
1. platte kant
face (v.)
surface (v.)
(klein) facette (v.)
(verticaal) front (m.)
(bouwkunst; hellend) descente (v.), rampe (v.), pente (v.) 
♦ voorbeelden
de geslepen vlakken van een diamant
les facettes taillées d'un diamant 
driehoekig vlak
triangle 
het vlak van de hand
le plat, la paume de la main 
een schuin vlak
une face oblique 
het voorste, achterste vlak
la face avant, arrière 
2. niveau, gebied
plan (m.)
domaine (m.), niveau (m.) 
♦ voorbeelden
dat ligt op een ander vlak
il s'agit d'un autre domaine 
in het culturele, het politieke vlak
sur le plan culturel, au niveau politique 
3. (wiskunde)
plan (m.)
surface (v.) 
♦ voorbeelden
een hellend vlak
un plan incliné 
(figuurlijk) op een hellend vlak raken
être sur la mauvaise pente 
een lijn aanbrengen in een vlak
projeter une ligne sur un plan 
metrisch vlak
espace métrique 
projecteren op een vlak
développer 
regelmatig vlak
surface réglée 

qvlak

vlak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. effen, glad
plat
plan, égal
(glad) lisse
(aardrijkskunde) tabulaire
(techniek) méplat 
♦ voorbeelden
(wielersport) een vlakke etappe
une étape de plat 
iem. slaan met de vlakke hand
frapper qqn. avec le plat de la main 
de vlakke kant van het lemmet
le plat d'un couteau 
vlak land
pays de plaines, plat pays 
het vlak maken
l'aplanissement 
iets vlak maken, strijken
aplanir qqch., défroisser qqch.
(glad) lisser qqch. 
het vlakke veld
la rase campagne 
2. (wiskunde)
plan 
♦ voorbeelden
vlakke meetkunde
géométrie plane 
vlakke trigonometrie
trigonométrie rectiligne 
3. met weinig contrasten
terne
plat 
♦ voorbeelden
vlak van toon
d'un ton neutre, peu expressif 
vlak van kleur
d'une couleur terne 

qvlak

vlak3 (bijwoord)
1. zonder helling
à plat 
♦ voorbeelden
het vlak lassen
le soudage à plat 
2. recht
juste 
♦ voorbeelden
vlak naast
juste à côté de, attenant (à) 
ik kreeg de bal vlak tegen mijn voorhoofd
j'ai reçu la balle en plein front 
vlak voor de wind zeilen
avoir le vent en poupe, naviguer vent arrière 
3. zonder tussenruimte, tussenpoos
juste 
♦ voorbeelden
vlak aan de kant
juste au, tout au bord 
vlak achter, na elkaar
se suivant de près, juste l'un après l'autre (les uns après les autres) 
vlak bij de zee
tout près de la mer 
vlak bij de school
tout près, proche, à deux pas de l'école 
vlak eronder
juste en-dessous 
vlak langs de kust varen
ranger la côte 
vlak langs de muren lopen
raser les murs 
vlak na iem. aankomen
arriver sur les pas de qqn. 
hier vlak om de hoek
à quatre pas d'ici 
vlak (van) tevoren
juste avant 

qvlakaf

vlakaf (bijwoord) (België)
1. carrément 

qvlakbank

vlakbank (de)
1. dégauchisseuse (v.) 

qvlakbij

vlakbij (bijwoord)
1. (tout) près 

qvlakcoördinaten

vlakcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. coordonnées (v.; meervoud)  planes 

qvlakdruk

vlakdruk (dem) (drukwezen)
1. impression (v.)  à plat 

qvlakfilm

vlakfilm (dem)
1. film (m.)  plan 

qvlakgom

vlakgom (het, dem)
1. gomme (v.)  (à effacer) 

qvlakhamer

vlakhamer (dem)
1. marteau (m.)  à dresser
marteau (m.)  à planer 

qvlakheid

vlakheid (dev)
1. m.b.t. oppervlak
planéité (v.) 
2. (figuurlijk)
platitude (v.) 

qvlakken

vlakken (overgankelijk werkwoord)
1. aplanir
planer
(techniek) dégauchir, raboter 

qvlakkevloertheater

vlakkevloertheater (het)
1. théâtre (m.)  à scène de plain-pied 

qvlakliggend

vlakliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à plat 

qvlakmaken

vlakmaken (overgankelijk werkwoord) zie vlakken

qvlakmeter

vlakmeter (dem)
1. planimètre (m.) 

qvlakogig

vlakogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux yeux globuleux 

qvlakschaaf

vlakschaaf (de)
1. rabot (m.)  plat 

qvlakschuurmachine

vlakschuurmachine (dev)
1. ponceuse (v.) 

qvlakspoeler

vlakspoeler (dem)
1. cuvette (v.)  à fond plat 

qvlakte

vlakte (dev)
1. plaine (v.) 
♦ voorbeelden
een kale, uitgestrekte vlakte
une plaine aride, une plaine étendue, la rase campagne 
(figuurlijk) zich op de vlakte houden
rester dans le vague, ne pas se prononcer, se tenir à carreau, ↓ ne pas se mouiller 
tegen de vlakte gaan
(flauwvallen) tomber dans les pommes
(neergeslagen worden) être jeté à terre 
tegen de vlakte liggen
être démoli 
alles ging tegen de vlakte
tout a été fichu par terre, a été démoli 
iem. tegen de vlakte slaan
abattre qqn., jeter qqn. à terre 

qvlaktemaat

vlaktemaat (de)
1. mesure (v.)  de superficie 

qvlaktemeting

vlaktemeting (dev)
1. planimétrie (v.) 

qvlakuit

vlakuit (bijwoord)
1. carrément 

qvlakverdeling

vlakverdeling (dev)
1. division (v.)  d'une surface, partition (v.)  d'une surface 

qvlakvijl

vlakvijl (de)
1. (m.b.t. metaal) lime (v.)  à dresser 

qvlakvulling

vlakvulling (dev)
1. décoration (v.)  d'une surface 

qvlakwater

vlakwater (het)
1. (omschrijving) eau (v.)  calme, propice à la navigation en canot 

qvlakweg

vlakweg (bijwoord) zie vlakuit

qvlam

vlam (de)
1. verbrandingsverschijnsel
flamme (v.) 
♦ voorbeelden
eeuwige vlam
flamme (symbolique, perpétuelle) 
in vlammen opgaan
se consumer, brûler, être dévoré par les flammes 
in de vlammen omkomen
périr dans les flammes 
(figuurlijk) de vlam is in de pan geslagen
le torchon brûle 
de vlammen knetteren
les flammes crépitent 
de olympische vlam
la flamme olympique 
de hoog oplaaiende vlammen van een houtvuur
les flammes jaillissantes d'un feu de bois 
met de vlam in de pijp
pleins tubes, à fond la caisse
(figuurlijk) à fond 
de vlam sloeg in de pan
la poêle a pris feu 
(figuurlijk) de vlammen sloegen mij uit
(warmte) le feu m'est monté au visage, j'ai eu les joues en feu
(blozen) j'ai piqué un soleil, un fard 
de vlammen sloegen uit het dak
les flammes jaillissaient du toit, le toit était la proie des flammes 
vlam vatten
prendre feu
(ook figuurlijk) s'enflammer 
(figuurlijk) in vuur en vlam zetten
mettre en ébullition, causer des remous, échauffer les esprits 
2. gloed, hartstocht
flamme (v.) 
3. (meervoud); tekening
♦ voorbeelden
notenhout heeft mooie vlammen
le noyer est joliment flammé 
4. geliefde
(verouderd) ↑ flamme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een oude vlam van mij
l'une de mes anciennes amours 

qvlambloem

vlambloem (de)
1. phlox (m.) 

qvlamboog

vlamboog (dem)
1. arc (m.)  électrique, arc (m.)  voltaïque 

qVlaming

Vlaming (dem), Vlaamse (dev)
1. (man) Flamand (m.), (vrouw) Flamande (v.) 

qvlamisme

vlamisme (het)
1. flandricisme (m.) 

qvlamkolen

vlamkolen (meervoud)
1. charbon (m.)  flambant, flambant (m.)
houille (v.)  flambante 

qvlammen

vlammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vlammen vertonen
flamber
jeter des flammes 
♦ voorbeelden
nat hout vlamt niet
le bois mouillé ne flambe pas 
2. (figuurlijk)
flamboyer 
♦ voorbeelden
zijn ogen vlamden van woede
ses yeux flamboyaient de colère 
3. zich als vlammen vertonen
flamber
flamboyer 

qvlammen

vlammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vlammen beschilderen
(omschrijving) orner de motifs en forme de flammes 
2. moireren
moirer 

qvlammend

vlammend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol vervoering
enflammé
brûlant 
♦ voorbeelden
een vlammend protest
une protestation véhémente 
vlammende woorden
discours enflammé 
2. zich als, in vlammen vertonend
flambant
flamboyant 
♦ voorbeelden
vlammende letters
lettres de feu 
3. (figuurlijk); gloeiend, brandend
♦ voorbeelden
een vlammende pijn
une douleur cuisante 
vlammend rood
(van woede) rouge de colère
(van schaamte) cramoisi (de honte) 

qvlammenwerper

vlammenwerper (dem)
1. lance-flammes (m.; onveranderlijk) 

qvlammenzee

vlammenzee (de)
1. mer (v.)  de feu 

qvlammetje

vlammetje1 (het)
1. kleine vlam, vuurtje
petite flamme (v.) 
♦ voorbeelden
heb je een vlammetje voor me?
as-tu du feu? 

qvlammetje

vlammetje2merk (het)
1. (culinaria)
flammette (v.) 

qvlamoven

vlamoven (dem)
1. four (m.)  à réverbère 

qvlampijp

vlampijp (de)
1. tube (m.)  (de chaudière/fumée) 

qvlampijpketel

vlampijpketel (dem)
1. chaudière (v.)  tubulaire 

qvlampunt

vlampunt (het)
1. point (m.)  d'inflammation, point (m.)  d'éclair 

qvlamverdeler

vlamverdeler (dem)
1. element van een gasfornuis
stabilisateur (m.)  de la flamme 
2. los plaatje
diffuseur (m.) 

qvlamvertrager

vlamvertrager (dem)
1. retardateur (m.)  de flammes 

qvlas

vlas (het)
1. plantengeslacht
lin (m.) 
♦ voorbeelden
blauw vlas
lin 
vlas verbouwen, zaaien, uittrekken, beuken, braken
cultiver, semer, arracher, broyer le lin 
2. ongesponnen vezels
filasse (v.)  (de lin) 
3. (schertsend); baardhaar
duvet (m.) 
¶. spreekwoorden
men kan van alle vlas geen goed garen spinnen
tout bois n'est pas bon à faire flèche, il y a fagot(s) et fagot(s) 

qvlas-

vlas- (prefix)
1. de lin 

qvlasachtig

vlasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. comme de la filasse 

qvlasbaard

vlasbaard (dem)
1. duvet (m.) 

qvlasbek

vlasbek (dem)
1. vlasbaard
(verouderd) blanc-bec (m.; mv: blancs-becs) 
2. (plantkunde)
linaire (v.)
lin (m.)  sauvage 

qvlasblond

vlasblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. (blond) filasse (onveranderlijk)
de lin 

qvlasbouw

vlasbouw (dem)
1. liniculture (v.)
culture (v.)  du lin 

qvlascultuur

vlascultuur (dev) zie vlasbouw

qvlasdot

vlasdot (de)
1. quenouille (v.)  de filasse, quenouillée (v.)  de filasse 

qvlasdraad

vlasdraad (het, dem)
1. fil (m.)  de lin 

qvlashaar

vlashaar (het)
1. eerste baardhaar
duvet (m.) 
2. lichtblond haar
cheveux (m.; meervoud)  de lin 

qvlashekel

vlashekel (dem)
1. séran (m.)
sérançoir (m.) 

qvlaskam

vlaskam (dem) zie vlashekel

qvlaskleur

vlaskleur (de)
1. gris (m.)  de lin 

qvlaskleurig

vlaskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. filasse (onveranderlijk) 

qvlaskop

vlaskop (dem)
1. (man) blondin (m.), (vrouw) blondine (v.)
(man) blondinet (m.), (vrouw) blondinette (v.) 

qvlasleeuwenbek

vlasleeuwenbek (dem)
1. linaire (v.)
lin (m.)  sauvage 

qvlaslinnen

vlaslinnen (het)
1. toile (v.)  de lin 

qvlasscheven

vlasscheven (meervoud)
1. étoupe (v.) 

qvlassen

vlassen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de lin 
♦ voorbeelden
vlassen garen
fil de lin 

qvlassen

vlassen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op)
désirer (qqch.) ardemment
attendre (qqch.) avec impatience, brûler d'envie 

qvlasser

vlasser (dem), vlasster (dev)
1. vlasarbeider, -beidster
(verouderd) (man) linier (m.), (vrouw) linière (v.) 
2. boer(in), handelaar(ster)
liniculteur (m.) 

qvlasserij

vlasserij (dev)
1. handeling
exploitation (v.)  du lin 
2. bedrijf
exploitation (v.)  linière, exploitation (v.)  de lin 

qvlassig

vlassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. haarkleur) filasse (onveranderlijk) 

qvlasspinnerij

vlasspinnerij (dev)
1. filature (v.)  de lin 

qvlasster

vlasster (dev) zie vlasser

qvlasteelt

vlasteelt (de)
1. liniculture (v.)
culture (v.)  du lin 

qvlasvezel

vlasvezel (de)
1. vezel van de vlasplant
fibre (v.)  de lin 
2. uit vlasvezels bestaand materiaal
lin (m.) 

qvlasvink

vlasvink (de) (biologie)
1. groenling
verdier (m.) 
2. barmsijsje
sizerin (m.) 

qvlaswiek

vlaswiek (de)
1. mèche (v.)  (d'étoupe de lin) 

qvlaswol

vlaswol (het, de)
1. laine (v.)  de lin 

qvlaszaad

vlaszaad (het)
1. graine (v.)  de lin
(dialectisch) linette (v.) 

qVLD

VLD (dev) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Liberalen en Democraten
(omschrijving) Libéraux (m.; meervoud)  et Démocrates Flamands 

qvlecht

vlecht (de)
1. gevlochten hoofdhaar
tresse (v.)
natte (v.)
(klein, dun) cadenette (v.) 
♦ voorbeelden
vlechten breien
tresser des nattes 
een valse vlecht
une fausse natte, une natte postiche 
2. streng van gevlochten touw
tresse (v.) 
3. bloedvat, zenuw
plexus (m.) 

qvlechtdraad

vlechtdraad (het)
1. draad waarmee gevlochten wordt
brin (m.)
fil (m.) 
2. gaas van gevlochten ijzerdraad
treillis (m.)
grillage (m.) 

qvlechten

vlechten (overgankelijk werkwoord)
1. buigzame voorwerpen over en door elkaar slaan
tresser
natter, corder, cordeler
(figuurlijk) (entre)mêler 
♦ voorbeelden
(textiel) gevlochten band
ruban croisé 
een band door het haar vlechten
tresser un ruban dans les cheveux 
toespelingen in een gesprek vlechten
entremêler une conversation d'allusions 
koord vlechten
cordonner, tresser une corde, un cordon 
de manen van een paard vlechten
natter la crinière d'un cheval 
papier vlechten
tresser du papier 
bloemen tot een krans vlechten
tresser des fleurs en couronne 
(figuurlijk) zaken in elkaar vlechten
(entre)mêler plusieurs choses 
2. vervaardigen op genoemde manier
tresser 
♦ voorbeelden
manden, een krans vlechten
tresser des paniers, une couronne 

qvlechthout

vlechthout (het)
1. osier (m.) 

qvlechting

vlechting (dev)
1. slag waarmee men vlecht
entrelacement (m.) 
2. het gevlochtene
nattage (m.) 
3. plexus
plexus (m.) 

qvlechtriet

vlechtriet (het)
1. osier (m.) 

qvlechtwerk

vlechtwerk (het)
1. (algemeen) travaux (m.; meervoud)  de tressage, travaux (m.; meervoud)  de nattage
(matwerk) sparterie (v.)
(mandwerk) vannerie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vlechtwerk van voorschriften
un réseau, un dédale de réglementations 
een vlechtwerk van wieren, van rails
un lacis, un enchevêtrement d'algues, de rails 

qvleermuis

vleermuis (de)
1. chauve-souris (v.; mv: chauves-souris) 
♦ voorbeelden
de gewone, vale vleermuis
la grande chauve-souris murine 

qvleermuisbrander

vleermuisbrander (dem)
1. bec (m.)  papillon 

qvleermuismouw

vleermuismouw (de)
1. manche (v.)  gigot 

qvlees

vlees (het)
1. spierweefsel
viande (v.)
↓ bidoche (v.) 
♦ voorbeelden
vlees eten
(tegenover vasten) faire, manger gras 
groot vlees
pièce de viande rôtie 
in het vlees snijden
couper dans le vif 
goed in het, zijn vlees zitten
être bien en chair 
een in het vlees gegroeide nagel
un ongle incarné 
de kogel is in het vlees blijven steken
la balle est restée coincée dans les chairs 
mager, vet, gezouten, gebraden vlees
viande maigre, grasse, salée, rôtie 
slecht, goedkoop vlees
bas morceaux 
dat is vlees noch vis
ce n'est ni chair, ni poisson 
een broodje warm vlees
un sandwich de viande fumée chaude 
wild vlees
(in wond) bourgeon conjonctif
(verouderd) bourgeon charnu
(kleine woekering) excroissance 
wit vlees
viande blanche 
(figuurlijk) geen vlees zonder been
point de viande sans os 
weten wat voor vlees men in de kuip heeft
savoir à qui, à quoi on a affaire 
2. lichaam
chair (v.) 
♦ voorbeelden
de weg van alle vlees gaan
payer tribut à la nature 
mijn eigen vlees en bloed
la chair de ma chair 
een mens van vlees en bloed
un être charnel, de chair et de sang 
(Bijbel) man en vrouw zullen één vlees zijn
l'homme et la femme ne feront qu'une seule chair 
(Bijbel) het Woord is vlees geworden
le Verbe s'est fait chair 
3. de mens
chair (v.) 
4. m.b.t. vruchten, paddenstoelen
chair (v.)
pulpe (v.) 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) de schilder heeft het vlees goed weergegeven
le peintre a bien rendu les chairs 
het gaat hem naar den vleze
ses affaires prospèrent 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
l'esprit est prompt, la chair est faible 

qvlees-

vlees- (prefix)
1. de viande 

qvleesafval

vleesafval (het, dem)
1. déchets (m.; meervoud)  de viande 

qvleesafzet

vleesafzet (dem)
1. débit (m.)  de viande 

qvleesatlas

vleesatlas (dem)
1. ± découpe (v.)  de la viande 

qvleesberg

vleesberg (dem)
1. montagne (v.)  de viande 

qvleesboom

vleesboom (dem)
1. myome (m.) 

qvleesbord

vleesbord (het)
1. plat (m.)  à viande 

qvleesbrood

vleesbrood (het) (België)
1. fricandon (m.) 

qvleesburger

vleesburger (dem)
1. (omschrijving) viande (v.)  hachée panée sous forme de hamburger 

qvleesconserven

vleesconserven (meervoud)
1. viande (v.)  en conserve 

qvleesdag

vleesdag (dem) (rooms-katholiek)
1. jour (m.)  gras 

qvleesetend

vleesetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. carnivore
carnassier (v: carnassière) 
♦ voorbeelden
vleesetende dieren
(animaux) carnivores, carnassiers 
vleesetende planten
plantes carnivores 

qvleeseter

vleeseter (dem)
1. carnivoor
carnivore (m.) 
2. iemand die (graag) vlees eet
carnassier (m.)
carnivore (m. of v.) 

qvleesextract

vleesextract (het)
1. extrait (m.)  de viande 

qvleesfondue

vleesfondue (de)
1. fondue (v.)  bourguignonne 

qvleesfonduen

vleesfonduen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire une fondue bourguignonne 

qvleesgerecht

vleesgerecht (dem)
1. plat (m.)  de viande 

qvleesgeworden

vleesgeworden (bijvoeglijk naamwoord)
1. incarné 
♦ voorbeelden
de vleesgeworden afgunst
la jalousie incarnée 

qvleeshaak

vleeshaak (dem)
1. croc (m.)  de boucherie
crochet (m.)  de boucherie, pendoir (m.), esse (v.), cheville (v.), allonge (v.) 

qvleeshal

vleeshal (de)
1. halle (v.)  aux viandes, marché (m.)  aux viandes 

qvleeshouwer

vleeshouwer (dem)
1. boucher (m.) 

qvleeshouwerij

vleeshouwerij (dev)
1. boucherie (v.) 

qvleesindustrie

vleesindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de la viande 

qvleeskant

vleeskant (dem)
1. côté (m.)  chair 

qvleeskeuring

vleeskeuring (dev)
1. handeling
(Frankrijk) inspection (v.)  sanitaire
(België) inspection (v.)  des animaux de boucherie 
2. dienst
(Frankrijk) service (m.)  d'inspection sanitaire
(België) service (m.)  des animaux de boucherie 

qvleeskeuringsdienst

vleeskeuringsdienst (dem)
1. (Frankrijk) service (m.)  d'inspection sanitaire
(België) service (m.)  des animaux de boucherie 

qvleeskleur

vleeskleur (de)
1. kleur van vlees, de huid
(m.b.t. vlees, huid) carnation (v.)
(m.b.t. voorwerpen) couleur (v.)  (de) chair 
2. kleurstof
couleur (v.)  rose de chair 

qvleeskleurig

vleeskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. couleur (de) chair (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
vleeskleurige dopheide
bruyère des neiges 
vleeskleurige kousen
bas couleur chair 

qvleesklomp

vleesklomp1 (dem)
1. zwaar mens
masse (v.)  de chair 

qvleesklomp

vleesklomp2 (de)
1. groot stuk vlees
masse (v.)  de chair 

qvleesloos

vleesloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans viande
maigre 
♦ voorbeelden
vleesloze dagen
jours maigres 
een vleesloos dieet
un régime sans viande 

qvleesmachine

vleesmachine (dev)
1. coupe-jambon (m.; onveranderlijk) 

qvleesmade

vleesmade (de)
1. asticot (m.)
ver (m.)  de (la) viande 

qvleesmes

vleesmes (het)
1. couteau (m.)  à viande, couteau (m.)  à découper 

qvleesmolen

vleesmolen (dem)
1. hachoir (m.)
hache-viande (m.; onveranderlijk) 

qvleesnat

vleesnat (het)
1. jus (m.)  de viande, bouillon (m.)  de viande 

qvleespasteitje

vleespasteitje (het)
1. bouchée (v.)  à la reine
vol-au-vent (m.; onveranderlijk), timbale (v.) 

qvleespen

vleespen (de)
1. stalen prikker
brochette (v.) 
2. pin in een rollade
broche (v.)
bâtonnet (m.)
(verouderd) hâtelet (m.) 

qvleespot

vleespot (dem)
1. ± terrine (v.) 
♦ voorbeelden
terugverlangen naar de vleespotten van Egypte
regretter les oignons d'Egypte
(Bijbel) regretter les pots de viande d'Egypte 

qvleesragout

vleesragout (dem)
1. ragoût (m.)  de viande 

qvleessap

vleessap (het)
1. suc (m.)  de viande 

qvleesschotel

vleesschotel (dem)
1. schotel
plat (m.)  à viande 
2. gerecht
plat (m.)  de viande 

qvleessnijmachine

vleessnijmachine (dev)
1. coupe-jambon (m.; onveranderlijk) 

qvleestomaat

vleestomaat (de)
1. ± tomate (v.)  de plein champ 

qvleesvervanger

vleesvervanger (dem)
1. AVIV (m.) (Aliment Végétal Imitant la Viande) 
♦ voorbeelden
dat is een goede vleesvervanger
cela remplace parfaitement la viande 

qvleesverwerkend

vleesverwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vleesverwerkende industrie
industrie de transformation de la viande 

qvleesvlieg

vleesvlieg (de)
1. mouche (v.)  de la viande
mouche (v.)  à viande
(wetenschappelijk) sarcophage (m.)
(familie) calliphoridé (m.) 
♦ voorbeelden
blauwe vleesvlieg
mouche bleue de la viande
(wetenschappelijk) calliphore 

qvleesvork

vleesvork (de)
1. fourchette (v.)  à découper 

qvleesvorkje

vleesvorkje (het)
1. petite fourchette (v.) 

qvleeswaren

vleeswaren (meervoud)
1. ± charcuterie (v.) 
♦ voorbeelden
fijne vleeswaren
charcuterie (fine) 

qvleeswond

vleeswond (de)
1. plaie (v.) 

qvleeswording

vleeswording (dev)
1. protestants
incarnation (v.) 
2. verpersoonlijking
incarnation (v.)
personnification (v.) 

qvleeszijde

vleeszijde (de) zie vleeskant

qvleet

vleet (de)
1. filets (m.; meervoud)  dérivants 
♦ voorbeelden
aan de vleet liggen
pêcher 
de vleet inhalen
remonter les filets 
¶. overige voorbeelden
hij heeft geld, boeken bij de vleet
il a de l'argent, des livres à foison, en veux-tu en voilà 

qvlegel

vlegel (dem)
1. lompe vent
rustre (m.)
balourd (m.), mufle (m.), goujat (m.) 
2. kwajongen
gamin (m.)
polisson (m.), galopin (m.) 
3. stok
fléau (m.) 

qvlegelachtig

vlegelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) grossier (v: grossière)
rustre, balourd
(bijwoord) grossièrement 

qvlegeljaren

vlegeljaren (meervoud)
1. âge (m.)  ingrat
↓ âge (m.)  bête 

qvleien

zich vleien1 (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf hoop geven
s'illusionner
se leurrer, se bercer d'illusions 
♦ voorbeelden
mijzelf vleiend met een gunstig antwoord
me berçant de l'espérance d'une réponse favorable 

qvleien

vleien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. flemen
flatter
encenser, flagorner 
♦ voorbeelden
zeg mij, zonder vleien, wat u van de zaak denkt
dites-moi sans compliments, ce que vous pensez de l'affaire 
2. aangenaam aandoen
flatter 
♦ voorbeelden
zich door een benoeming gevleid voelen
se sentir, être flatté par une nomination 
ik voelde me gevleid door haar antwoord
je me sentais flatté de, par sa réponse 
3. aanhalig zijn
cajoler
câliner, caresser 
♦ voorbeelden
vleiend sloeg ze de arm om hem heen
affectueusement elle a passé son bras autour de lui 
4. iemand mooier maken dan hij is
(onderwerp is zaak) flatter
(onderwerp is persoon) donner un portrait flatté 
♦ voorbeelden
portretschilders vleien haast altijd
les portraitistes font presque toujours des portraits flattés 
de spiegel vleit niet
↓ le miroir ne fait pas de cadeaux 

qvleiend

vleiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) flatteur (v: flatteuse)
élogieux (v: élogieuse), complimenteur (v: complimenteuse), avantageux (v: avantageuse)
(bijwoord) flatteusement
élogieusement 
♦ voorbeelden
in vleiende bewoordingen
en termes élogieux, élogieusement 
vleiend spreken, iets vragen
parler, demander qqch. sur un ton câlin 
die uitlating is niet zeer vleiend voor hem
cette remarque n'est pas très flatteuse pour lui 

qvleier

vleier (dem), vleister (dev)
1. (man) flatteur (m.), (vrouw) flatteuse (v.)
(man) flagorneur (m.), (vrouw) flagorneuse (v.), (man) enjôleur (m.), (vrouw) enjôleuse (v.), (man) complimenteur (m.), (vrouw) complimenteuse (v.)
(tegen machthebbers) (man) génuflecteur (m.), (vrouw) génuflectrice (v.), ↑ (man) adulateur (m.), (vrouw) adulatrice (v.) 

qvleierig

vleierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) flatteur (v: flatteuse)
complimenteur (v: complimenteuse)
(bijwoord) flatteusement 

qvleierij

vleierij (dev)
1. het vleien, gevleid worden
flatterie (v.)
cajolerie (v.), flagornerie (v.) 
♦ voorbeelden
zonder vleierij
sans compliment 
2. compliment
flatterie (v.)
cajolerie (v.), galanterie (v.) 

qvleinaam

vleinaam (dem)
1. petit nom (m.)  d'amitié
(taalkunde) hypocoristique (m.) 

qvleister

vleister (dev) zie vleier

qvleiwoord

vleiwoord (het)
1. hypocoristique (m.) 

qvlek

vlek1 (het)
1. gehucht
bourgade (v.)
hameau (m.), lieudit (m.), bourg (m.) 

qvlek

vlek2 (de)
1. vuile plek
tache (v.)
salissure (v.), marque (v.)
(inkt) bavure (v.), pâté (m.) 
♦ voorbeelden
hardnekkige vlek
tache tenace, rebelle 
(eufemistisch) vlekken maken in de lakens
faire des cartes de France dans ses draps 
vlekken maken op zijn kleren
tacher ses vêtements, se tacher 
2. anders gekleurde plek
tache (v.)
marque (v.)
(bij vogels) maille (v.)
(vogel, hout) maillure (v.) 
♦ voorbeelden
een wit paard met bruine vlekken
un cheval à robe blanche tachetée de brun 
die panter heeft fraaie vlekken
cette panthère a la robe joliment mouchetée 
de vlekken op de zon
les taches solaires 
3. door slaan, een ziekte, insectenbeten ontstane plek
tache (v.)
(medisch) macule (v.) 
♦ voorbeelden
vlekken in het gezicht
marques sur le visage 
4. (figuurlijk); smet
tache (v.)
accroc (m.) 
¶. overige voorbeelden
blinde vlek (in het oog)
tache, point aveugle (de l'œil), tache de Mariotte 
gele vlek
tache jaune (de l'œil), macula 
iemand met een vlekje
quelqu'un à problèmes 
¶. spreekwoorden
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
il n'y a pas de fumée sans feu 

qvlekkeloos

vlekkeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. volkomen zuiver
impeccable
sans défaut(s), ↓ sans bavure(s), ↓ impec 
♦ voorbeelden
een vlekkeloos gedrag, leven
une conduite impeccable, une vie irréprochable 
het vlekkeloos lam
l'Agneau sans tache 
vlekkeloos verlopen
se dérouler, se passer sans (la moindre) anicroche 
een vlekkeloze vertaling
une traduction sans bavure 
2. zonder verontreiniging
immaculé
sans (une) tache, pur 
♦ voorbeelden
vlekkeloos wit papier
papier immaculé 

qvlekkeloosheid

vlekkeloosheid (dev)
1. pureté (v.)
blancheur (v.)  immaculée 

qvlekken

vlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. vlekken teweegbrengen
tacher
souiller
(van inkt) baver 
2. vlekken krijgen
se tacher 

qvlekkenmiddel

vlekkenmiddel (het)
1. détachant (m.) 

qvlekkentest

vlekkentest (dem) (psychologie)
1. test (m.)  des taches d'encre
test (m.)  de Rorschach 

qvlekkenwater

vlekkenwater (het)
1. détachant (m.) 

qvlekkenziekte

vlekkenziekte (dev)
1. anthracnose (v.) 

qvlekkerig

vlekkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol vlekken
taché
barbouillé, maculé 
2. gauw vlekken krijgen
salissant 
♦ voorbeelden
die stof is erg vlekkerig
ce tissu se tache vite 

qvlekkig

vlekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. taché
tacheté, tavelé, moucheté, tigré 

qvlekkoorts

vlekkoorts (de)
1. fièvre (v.)  scarlatine, scarlatine (v.) 

qvlektyfus

vlektyfus (dem)
1. typhus (m.)  exanthématique, typhus (m.)  pétéchial 

qvlekvrij

vlekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontdaan van vlekken
sans une tache 
2. geen vlekken krijgend
(zeldzaam) insalissable 
♦ voorbeelden
veel kunststoffen zijn vlekvrij
beaucoup de matières synthétiques ne se tachent pas 

qvlekziekte

vlekziekte (dev)
1. m.b.t. varkens
rouget (m.) 
2. m.b.t. planten
anthracnose (v.) 

qvlerk

vlerk1 (dem)
1. persoon
rustre (m.)
goujat (m.), balourd (m.), mufle (m.) 

qvlerk

vlerk2 (de)
1. vleugel
aile (v.) 
2. hand
patte (v.)
patoche (v.), paluche (v.) 
♦ voorbeelden
blijf er met je vlerken af!
bas les pattes! 
3. drijver
balancier (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. bij zijn vlerken pakken
mettre le grappin sur qqn., prendre qqn. au collet 

qvlerkachtig

vlerkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gouailleur (v: gouailleuse)
grossier (v: grossière), rustre, balourd 

qvleselijk

vleselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lichamelijk
en chair et en os 
♦ voorbeelden
hij was vleselijk aanwezig
il était présent en personne 
vleselijke gemeenschap tussen man en vrouw
union charnelle de l'homme et de la femme 
2. zinnelijk
(bijvoeglijk naamwoord) charnel (v: charnelle)
sensuel (v: sensuelle)
(bijwoord) charnellement
sensuellement 
3. bloedeigen
de sa chair 
♦ voorbeelden
mijn vleselijke broeders
mes frères de sang 

qvleselijkheid

vleselijkheid (dev)
1. lichamelijkheid, tastbaarheid
réalité (v.)  physique
tangibilité (v.) 
2. zinnelijkheid
sensualité (v.) 

qvlet

vlet (de)
1. vrachtvaartuig
barque (v.) 
2. platboomd vaartuig
chaloupe (v.)
plate (v.), pouce-pied (m.; onveranderlijk) 

qvleug

vleug (de)
1. sens (m.)  (d'un tissu)
direction (v.)  (du poil) 

qvleugel

vleugel (dem)
1. vlerk
aile (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vleugels hebben, geven
avoir, donner des ailes 
een vogel de vleugels korten
rogner les ailes à un oiseau
(figuurlijk, verouderd) rogner les ailes à qqn. 
(figuurlijk) ik kreeg vleugels
il m'est poussé des ailes 
de vleugels laten hangen
baisser l'oreille 
met de vleugels klappen
battre des ailes 
onder moeders vleugels
sous l'aile maternelle, de sa mère 
(figuurlijk) iem. onder zijn vleugels nemen
prendre qqn. sous son aile 
(figuurlijk) op de vleugels van de wind
sur les ailes du vent 
die vogels zijn gauw op de vleugels
ces oiseaux s'envolent au moindre bruit 
de vleugels uitslaan
ouvrir, déployer les ailes
(figuurlijk) prendre sa volée, son vol, son essor 
2. draagvlak van een vliegtuig
aile (v.)
plan (m.)  de sustentation 
3. zijlinie, zijdeel
aile (v.)
flanc (m.) 
♦ voorbeelden
militante vleugel van een partij
aile militante d'un parti 
de vleugels van een moer, van een ventilator
les ailettes d'un écrou, les ailes d'un ventilateur 
(sport) over de vleugels spelen
jouer par les ailes 
4. deel van een bouwwerk
aile (v.) 
5. piano
piano (m.)  à queue 
6. deur, raam, paneel
battant (m.)
vantail (m.; mv: vantaux), ouvrant (m.)
(m.b.t. schilderij) volet (m.) 

qvleugelaanval

vleugelaanval (dem)
1. attaque (v.)  par l'aile 

qvleugeladjudant

vleugeladjudant (dem)
1. aide (m.)  de camp 

qvleugelboot

vleugelboot (de)
1. hydrofoil (m.)
hydroptère (m.) 

qvleugelbreedte

vleugelbreedte (dev)
1. envergure (v.) 

qvleugeldeur

vleugeldeur (de)
1. helft van een dubbele deur
battant (m.)
vantail (m.; mv: vantaux) 
2. paneel, deur voor een orgel, meubel, altaar
volet (m.) 
3. dubbele deur
porte (v.)  à deux battants 

qvleugelklep

vleugelklep (de) (verkeer)
1. aileron (m.) 

qvleugellam

vleugellam (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui bat de l'aile
qui ne bat que d'une aile, qui a du plomb dans l'aile 
♦ voorbeelden
iem. vleugellam maken
(verouderd) rogner les ailes à qqn. 
vleugellam zijn
battre de l'aile 

qvleugellozen

vleugellozen (meervoud)
1. aptérygotes (m.; meervoud)
amétaboles (m.; meervoud) 

qvleugelmoer

vleugelmoer (de)
1. écrou (m.)  à ailettes
(écrou) papillon (m.), écrou (m.)  à oreilles 

qvleugeloppervlak

vleugeloppervlak (het) (luchtvaart)
1. surface (v.)  alaire 

qvleugelpiano

vleugelpiano (de)
1. piano (m.)  à queue 

qvleugelraam

vleugelraam (het)
1. fenêtre (v.)  à deux ouvrants 

qvleugelschild

vleugelschild (het)
1. élytre (m.) 

qvleugelschroef

vleugelschroef (de)
1. vis (v.)  à ailettes, vis (v.)  à papillon 

qvleugelslag

vleugelslag (dem)
1. slag bij het vliegen
coup (m.)  d'aile, battement (m.)  d'aile 
2. het slaan met de vleugels
battement (m.)  d'aile 
♦ voorbeelden
met forse vleugelslag
à tire-d'aile 

qvleugelspeler

vleugelspeler (dem) (sport)
1. ailier (m.) 

qvleugelspits

vleugelspits (dem) (sport)
1. ailier (m.)  attaquant
(rugby) ailier (m.) 

qvleugelverdediger

vleugelverdediger (dem), vleugelverdedigster (dev) (sport)
1. arrière (m.)  latéral 

qvleugelverdedigster

vleugelverdedigster (dev) zie vleugelverdediger

qvleugelvormig

vleugelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aliforme 

qvleugelwijdte

vleugelwijdte (dev) zie vleugelbreedte

qvleugje

vleugje (het)
1. lichte vlaag
lueur (v.)
étincelle (v.), soupçon (m.), trace (v.), pointe (v.), ombre (v.), zeste (m.), brin (m.)
(kruiden) pincée (v.)
(melk) nuage (m.) 
♦ voorbeelden
een vleugje hoop
l'ombre d'un espoir 
2. even merkbaar verschijnsel
bouffée (v.) 
♦ voorbeelden
een vleugje parfum
une bouffée de parfum 

qvlezer

vlezer (dem) (ambacht)
1. écharneur (m.) 

qvlezig

vlezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit vlees
charnu 
♦ voorbeelden
een vlezige uitwas
une excroissance charnue, de chair, une caroncule 
2. goed in het vlees
charnu
bien en chair, grassouillet (v: grassouillette), potelé, ↓ dodu 
♦ voorbeelden
een vlezige koe
une vache bien grasse 
3. met veel vruchtvlees
charnu 

qvlg.

vlg. (afkorting)
1. afkorting van: volgend(e)
suiv. (suivants)
sq. (mv: sqq.) 

qvlgg.

vlgg. (afkorting)
1. afkorting van: volgende(n)
(m.b.t. bladzijden) seq.
sq. (mv: sqq.) 

qvliedberg

vliedberg (dem)
1. tertre (m.) 

qvlieden

vlieden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. vluchten
↓ fuir
s'enfuir 
♦ voorbeelden
wie tot Hem vliedt
qui cherche refuge en lui 
voor iets, iem. vlieden
fuir devant qqch., qqn. 
2. voorbijgaan
↓ fuir
couler, s'écouler 
♦ voorbeelden
de tijd vliedt
le temps fuit, coule
(snel) le temps file 

qvlieden

vlieden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. mijden
↓ fuir 

qvliedheuvel

vliedheuvel (dem)
1. ± tertre (m.)
butte (v.) 

qvlieg

vlieg (de)
1. insect
mouche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. een vlieg afvangen
couper l'herbe sous les pieds de qqn. 
(figuurlijk) sterven als vliegen
tomber, mourir comme des mouches 
(figuurlijk) hij doet geen vlieg kwaad
il ne ferait pas de mal à une mouche 
Spaanse vlieg
mouche d'Espagne, de Milan, cantharide 
(figuurlijk) twee vliegen in één klap slaan
faire d'une pierre deux coups, faire coup double 
vliegen vangen
attraper des mouches 
(figuurlijk) ik ben hier niet om vliegen te vangen
je ne suis pas ici pour enfiler des perles, pour peigner la girafe, pour me tourner les pouces 
2. kunstaas
mouche (v.)  (artificielle) 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre, plus fait douceur que violence 

qvlieg-

vlieg- (prefix)
1. de vol, d'aviation, aérien (v: aérienne) 

qvliegafstand

vliegafstand (dem)
1. distance (v.)  de vol 

qvliegangst

vliegangst (dem)
1. phobie (v.)  de l'avion 

qvliegas

vliegas (de)
1. cendres (v.; meervoud)  volantes 

qvliegbasis

vliegbasis (dev)
1. base (v.)  aérienne
base (v.)  d'aviation 

qvliegbelasting

vliegbelasting (dev)
1. taxe  (v.)  sur les billets d'avion 

qvliegbereik

vliegbereik (het) (verkeer)
1. rayon (m.)  d'action
autonomie (v.)  (de vol) 

qvliegbeweging

vliegbeweging (dev)
1. vol (m.) 

qvliegbiljet

vliegbiljet (het)
1. billet (m.)  d'avion 

qvliegboot

vliegboot (de)
1. hydravion (m.) 

qvliegbrevet

vliegbrevet (het)
1. brevet (m.)  de pilote 

qvliegdek

vliegdek (het)
1. pont (m.)  d'envol 

qvliegdekschip

vliegdekschip (het)
1. porte-avions (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
op een vliegdekschip landen
apponter 

qvliegdienst

vliegdienst (dem)
1. luchtvaartdienst
service (m.)  aérien, service (m.)  d'aviation
ligne (v.)  aérienne 
2. (leger); vliegers
aviation (v.)  militaire 

qvliegen

vliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de lucht voortbewegen
voler 
♦ voorbeelden
vliegen boven, over iets
survoler qqch. 
(figuurlijk) erin vliegen
(beetnemen) donner, tomber dans le panneau, se faire avoir, se laisser attraper 
het vliegen
le vol 
hoger (willen) vliegen dan men kan
dépenser plus que ce qu'on a 
(figuurlijk) hoog (willen) vliegen
chercher à s'élever, être ambitieux 
de vonken vlogen in het rond
les étincelles jaillirent du feu 
(figuurlijk) hij wil vliegen voor hij vleugels heeft
il veut voler avant d'avoir des ailes 
hij ziet ze vliegen
il a des visions, la berlue! 
2. een vliegtuig besturen; met een vliegtuig vervoerd worden
voler 
♦ voorbeelden
ga je vliegen of neem je de boot?
tu prends l'avion ou le bateau? 
het vliegen
l'aviation 
leren vliegen
apprendre à piloter un avion 
(m.b.t. maatschappij) vliegen op een bestemming
desservir une destination 
3. snel voorbijgaan
s'envoler
passer vite 
♦ voorbeelden
de dagen vliegen (om)
les journées passent vite 
4. (zich) snel voortbewegen, verwijderen
(verouderd) voler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruit vliegen
être mis, flanqué à la porte, se faire virer 
het paard vliegt ervandoor
le cheval part ventre à terre 
iem. in de armen vliegen
voler dans les bras de qqn. 
iem. naar de keel vliegen
sauter à la gorge de qqn., sauter sur qqn. 
iem. om de hals vliegen
se jeter au cou de qqn. 
de kogels vlogen ons om de oren
les balles sifflaient à nos oreilles 
zijn ogen vlogen over de regels
ses yeux glissaient sur les lignes 
iem. tegemoet vliegen
courir à la rencontre de qqn. 
de bijl vloog van de steel
la hache s'est détachée du manche 
5. wapperen
voler (en l'air, au vent) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de schoot laten vliegen
larguer l'écoute 
6. vooroverhellen
pencher 
♦ voorbeelden
de muur, dat huis vliegt
le mur, cette maison penche 
¶. overige voorbeelden
in brand vliegen
prendre feu 
in de lucht vliegen
sauter, exploser 
er één laten vliegen
lâcher un vent 
de lucht in vliegen
sauter, exploser 
¶. spreekwoorden
als de armoe de deur in komt, vliegt de liefde 't venster uit
quand la pauvreté frappe à la porte, l'amour s'enfuit par la fenêtre 
gebraden duiven vliegen niemand in de mond
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies 

qvliegen

vliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door de lucht vervoeren
transporter en/par avion
conduire en avion 
2. besturen
piloter
conduire 
♦ voorbeelden
het vliegen
le pilotage 

qvliegend

vliegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich op vleugels voortbewegend
ailé
(verouderd) volatile 
♦ voorbeelden
vliegende draak
dragon volant 
vliegende eekhoorns
écureuils volants 
vliegende hond
rochier, roussette 
het vliegende paard
le cheval ailé 
vliegende vissen
poissons volants, exocets 
vliegend wild
gibier à plumes 
2. zich door de lucht voortbewegend
volant 
♦ voorbeelden
vliegend tapijt
tapis volant 
3. wapperend
volant 
4. zich snel verplaatsend, snel verplaatsbaar
volant
mobile 
♦ voorbeelden
in vliegende haast
en toute hâte
↓ dare-dare 
een vliegende hollander
± un cyclorameur 
een vliegende keep, kiep
un goal volant 
een vliegende storm
une violente tempête, un ouragan, un cyclone 
vliegende tering
phtisie galopante 
in vliegende vaart
à fond de train, à toute allure 
5. zeer vluchtig
volatil 
♦ voorbeelden
vliegende geest
ammoniaque, alcali volatil 
¶. overige voorbeelden
de Vliegende Hollander
le vaisseau-fantôme 
een vliegende steiger
un échafaudage volant, une balancelle 
¶. spreekwoorden
een vliegende kraai vindt altijd wat
± qui bien chasse bien trouve, ± cherchez et vous trouverez 

qvliegenei

vliegenei (het)
1. œuf (m.)  de mouche 

qvliegeneter

vliegeneter (dem)
1. gobe-mouche (m.; mv: gobe-mouches) 

qvliegengaas

vliegengaas (het)
1. toile (v.)  métallique 

qvliegengordijn

vliegengordijn (het)
1. (snoeren) portière (v.)  de perles
(stroken) portière (v.)  de lanières 

qvliegenier

vliegenier (dem), vliegenierster (dev)
1. (man) aviateur (m.), (vrouw) aviatrice (v.)
pilote (m.) 

qvliegenierster

vliegenierster (dev) zie vliegenier

qvliegenkast

vliegenkast (de)
1. garde-manger (m.; onveranderlijk) 

qvliegenlijm

vliegenlijm (dem)
1. colle (v.)  à mouches 

qvliegenmepper

vliegenmepper (dem)
1. tapette (v.)  (à mouches) 

qvliegennet

vliegennet (het)
1. émouchette (v.) 

qvliegenplaag

vliegenplaag (de)
1. invasion (v.)  de mouches 

qvliegenraam

vliegenraam (het) (België)
1. moustiquaire (v.) 

qvliegenstrip

vliegenstrip (dem)
1. papier (m.)  tue-mouches 

qvliegensvlug

vliegensvlug (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ultrarapide
(bijwoord) au galop
en un clin d'œil, ↓ en deux temps trois mouvements, dare-dare 

qvliegenvanger

vliegenvanger (dem)
1. voorwerp
attrape-mouche (m.; mv: attrape-mouches)
(papier) papier (m.)  tue-mouche(s) 
2. zangvogel
gobe-mouche (m.; mv: gobe-mouches) 
♦ voorbeelden
bonte vliegenvanger
gobe-mouche noir 
grauwe vliegenvanger
gobe-mouche gris 
kleine vliegenvanger
gobe-mouche nain 

qvliegenzwam

vliegenzwam (de)
1. amanite (v.)  tue-mouche, tue-mouche (m.; mv: tue-mouches)
fausse oronge (v.) 

qvlieger

vlieger (dem)
1. speelgoed
cerf-volant (m.; mv: cerfs-volants) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die vlieger gaat niet op
cela ne marche pas, ne prend pas 
een vlieger oplaten
lancer un cerf-volant
(figuurlijk) lancer un ballon d'essai 
de vlieger staat, hangt
le cerf-volant reste immobile 
2. piloot
pilote (m.)
(man) aviateur (m.), (vrouw) aviatrice (v.) 
3. dier
voilier (m.)
oiseau (m.)  voilier 
♦ voorbeelden
meeuwen zijn uitstekende vliegers
les mouettes volent très bien, la mouette est le voilier par excellence 
4. (scheepvaart)
foc-en-l'air (m.; mv: focs-en-l'air) 

qvliegeren

vliegeren (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au cerf-volant 

qvliegerij

vliegerij (dev)
1. aviation (v.) 

qvliegertouw

vliegertouw (het)
1. ficelle (v.)  de retenue 

qvliegfeest

vliegfeest (het)
1. meeting (m.)  d'aviation 

qvlieggat

vlieggat (het)
1. entrée (v.)
(bijenkorf) trou (m.)  de vol 

qvlieggewicht

vlieggewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
poids (m.; meervoud)  mouche 

qvlieggewicht

vlieggewicht2 (het)
1. (sport)
poids (m.; meervoud)  mouches 
2. gewicht van een vliegtuig
poids (m.; meervoud)  total en vol
poids (m.; meervoud)  en ordre de vol 

qvlieghaven

vlieghaven (de) (België) zie vliegveld

qvlieghoogte

vlieghoogte (dev)
1. (luchtvaart) altitude (v.)  de vol, hauteur (v.)  de vol
(leger; van een projectiel) flèche (v.)  de trajectoire 

qvlieghuid

vlieghuid (de)
1. membrane (v.)  de peau 

qvlieginstructeur

vlieginstructeur (dem)
1. pilote (m.)  instructeur 

qvliegkamp

vliegkamp (het)
1. champ (m.)  d'aviation 

qvliegkampschip

vliegkampschip (het)
1. porte-avions (m.; onveranderlijk) 

qvliegkunst

vliegkunst (dev)
1. kunst van het vliegen
art (m.)  de voler 
2. (meervoud); kunstige verrichting
figures (v.; meervoud)  aériennes 

qvliegles

vliegles (de)
1. leçon (v.)  de pilotage 

qvliegmaatschappij

vliegmaatschappij (dev)
1. compagnie (v.)  aérienne 

qvliegmachine

vliegmachine (dev) zie vliegtuig

qvliegnet

vliegnet (het)
1. réseau (m.)  aérien 

qvliegongeluk

vliegongeluk (het) zie vliegtuigongeluk

qvliegongeval

vliegongeval (het) zie vliegtuigongeluk

qvliegopening

vliegopening (dev) zie vlieggat

qvliegopleiding

vliegopleiding (dev)
1. formation (v.)  de pilote 

qvliegplan

vliegplan (het) (verkeer)
1. plan (m.)  de vol 

qvliegramp

vliegramp (de)
1. catastrophe (v.)  aérienne 

qvliegreis

vliegreis (de)
1. voyage (m.)  en avion 

qvliegroute

vliegroute (de)
1. route (v.)  aérienne 

qvliegsnelheid

vliegsnelheid (dev)
1. snelheid waarmee gevlogen wordt
vitesse (v.)  de vol 
2. snelheid die een vliegtuig moet hebben om in de lucht te blijven
vitesse (v.)  de sustentation 

qvliegsport

vliegsport (de)
1. aviation (v.) 

qvliegstoel

vliegstoel (dem) zie vliegtuigstoel

qvliegtaks

vliegtaks (de)
1. taxe  (v.)  sur les billets d'avion 

qvliegtechniek

vliegtechniek (dev)
1. luchtvaarttechniek
aéronautique (v.) 
2. bekwaamheid
technique (v.)  de vol 

qvliegterrein

vliegterrein (het) zie vliegveld

qvliegticket

vliegticket vliegveld(het)
1. billet (m.)  d'avion 
♦ voorbeelden
open vliegticket
billet open 

qvliegtijd

vliegtijd (dem)
1. temps (m.)  de vol 

qvliegtocht

vliegtocht (dem)
1. croisière (v.)  aérienne 
♦ voorbeelden
eerste vliegtocht
baptême de l'air 

qvliegtuig

vliegtuig (het)
1. avion (m.) 
♦ voorbeelden
een vliegtuig voor korte, middellange, lange afstanden
un court-courrier, moyen-courrier, long-courrier 
oud vliegtuig
vieux coucou 
per vliegtuig
par avion 
vliegtuigjes vouwen
faire des avions en papier 

qvliegtuigbemanning

vliegtuigbemanning (dev)
1. équipage (m.) 

qvliegtuigbouw

vliegtuigbouw (dem)
1. construction (v.)  aéronautique 

qvliegtuigbouwer

vliegtuigbouwer (dem)
1. (man) constructeur (m.), (vrouw) constructrice (v.)  d'avions
avionneur (m.) 

qvliegtuigbouwkunde

vliegtuigbouwkunde (dev)
1. ingénierie (v.)  aéronautique
aéronautique (v.) 

qvliegtuigbouwkundig

vliegtuigbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aéronautique 
♦ voorbeelden
vliegtuigbouwkundig ingenieur, constructeur
ingénieur en aéronautique, constructeur d'avions 

qvliegtuigfabriek

vliegtuigfabriek (dev)
1. société (v.)  de construction aéronautique
(Canada) avionnerie (v.) 

qvliegtuigkaper

vliegtuigkaper (dem)
1. pirate (m.)  de l'air 

qvliegtuigkaping

vliegtuigkaping (dev)
1. détournement (m.)  d'avion 

qvliegtuigloods

vliegtuigloods (de)
1. hangar (m.)  (d'aviation, d'aérodrome) 

qvliegtuigmodelbouw

vliegtuigmodelbouw (dem)
1. aéromodélisme (m.) 

qvliegtuigmoederschip

vliegtuigmoederschip (het)
1. porte-avions (m.; onveranderlijk) 

qvliegtuigongeluk

vliegtuigongeluk (het)
1. accident (m.)  d'avion 

qvliegtuigongeval

vliegtuigongeval (het) zie vliegtuigongeluk

qvliegtuigopname

vliegtuigopname (de)
1. photo(graphie) (v.)  aérienne
cliché (m.)  aérien 

qvliegtuigramp

vliegtuigramp (de) zie vliegramp

qvliegtuigromp

vliegtuigromp (dem)
1. fuselage (m.) 

qvliegtuigstoel

vliegtuigstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  d'avion 

qvlieguur

vlieguur (het)
1. heure (v.)  de vol 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vlieguren maken
faire ses armes 

qvliegvakantie

vliegvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  par avion 

qvliegveld

vliegveld vliegveld(het)
1. aéroport (m.)
aérodrome (m.)
(klein) terrain (m.)  d'aviation, champ (m.)  d'aviation 

qvliegverbinding

vliegverbinding (dev)
1. liaison (v.)  aérienne 

qvliegverbod

vliegverbod (het)
1. interdiction (v.)  de vol 

qvliegverkeer

vliegverkeer (het)
1. trafic (m.)  aérien 

qvliegvissen

vliegvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pêcher à la mouche 

qvliegwedstrijd

vliegwedstrijd (dem)
1. concours (m.)  d'aviation, concours (m.)  de vol 

qvliegwerk

vliegwerk (het) zie kunst- en vliegwerk

qvliegwezen

vliegwezen (het)
1. aviation (v.) 

qvliegwiel

vliegwiel (het)
1. volant (m.)  (d'entraînement) 

qvliegwieleffect

vliegwieleffect (het)
1. (techniek)
(omschrijving) énergie (v.)  stockée par un volant d'inertie 
2. (figuurlijk)
effet (m.)  démultiplicateur 

qvliem

vliem (de) zie vlijm

qvlier

vlier (dem)
1. struik
sureau (m.) 
2. bloesem, vruchten
sureau (m.) 
♦ voorbeelden
een kop vlier
une tasse d'infusion de fleurs de sureau 

qvlierbes

vlierbes fruit(de)
1. baie (v.)  de sureau 

qvlierboom

vlierboom (dem)
1. sureau (m.) 

qvliering

vliering (de)
1. soupente (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het spookt bij hem op de vliering
il a une araignée dans le plafond, il travaille du chapeau, il est toqué 

qvlierthee

vlierthee (dem)
1. infusion (v.)  de fleurs de sureau 

qvlies

vlies (het)
1. dun laagje op een vloeistof
peau (v.)
film (m.), pellicule (v.) 
2. (biologie)
membrane (v.)
tunique (v.), enveloppe (v.) 
♦ voorbeelden
het breken van de vliezen
la rupture de la poche des eaux 
de vliezen in een ei
les membranes, zones pellucides d'un œuf 
vliezen om de spieren
aponévroses, fascias 
3. schapenvacht
toison (v.) 
♦ voorbeelden
(de orde van) het Gulden Vlies
(l'ordre de) la Toison d'or 
4. vel om vruchten, zaden
peau (v.)
épicarpe (m.), enveloppe (v.)
(m.b.t. druiven) pellicule (v.) 
♦ voorbeelden
het vliesje van, om een pinda, een bes
l'enveloppe d'une cacahuète, la peau d'une baie 

qvliesachtig

vliesachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. membraneux (v: membraneuse) 

qvliesdun

vliesdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie) pelliculaire
(algemeen) mince comme une pellicule 
♦ voorbeelden
het ijs is nog vliesdun
la glace n'est plus qu'une mince pellicule 

qvlieseline

vlieseline (de)
1. ± voile (m.)
± toile (v.)  (pour) doublure 

qvliespinda

vliespinda (de)
1. cacahuète (v.)  non pelée 

qvliesvleugeligen

vliesvleugeligen (meervoud)
1. hyménoptères (m.; meervoud) 

qvlieswol

vlieswol (de)
1. laine (v.)  en suint 

qvliet

vliet (dem)
1. klein stromend water
cours (m.)  d'eau 
2. ondiep water
ruisseau (m.)
ruisselet (m.) 

qvlieten

vlieten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. stromen
↓ fuir
couler, ruisseler 
♦ voorbeelden
het snel vlietende water
les eaux fuyantes 
2. snel voorbijgaan
↓ fuir 

qvliezig

vliezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op een vlies
membraneux (v: membraneuse) 
♦ voorbeelden
vliezige vleugels
ailes d'aspect membraneux 
2. bestaande uit een vlies
membraneux
pelliculaire 
♦ voorbeelden
het vliezige labyrint van het oor
le labyrinthe membraneux de l'oreille 
3. (plantkunde)
pellucide 
♦ voorbeelden
vliezige bladeren, vruchten, wortels
feuilles, fruits, racines pellucides 

qvlijen

vlijen (overgankelijk werkwoord)
1. ordelijk neerleggen
arranger
ranger, mettre en ordre 
♦ voorbeelden
hout, turf op een stapel vlijen
empiler du bois, entasser de la tourbe 
2. zacht neerleggen
coucher délicatement
poser en douceur, étendre 
♦ voorbeelden
zij vlijde haar hoofd op zijn schouder
elle posa sa tête sur son épaule 
zich aan iemands voeten vlijen
se blottir, se coucher aux pieds de qqn. 

qvlijlaag

vlijlaag (de)
1. m.b.t. een weg
lit (m.) 
2. m.b.t. een dijk
fondation (v.)  par enrochement 

qvlijm

vlijm (de)
1. lancette (v.)
bistouri (m.)
(m.b.t. dierenarts) flamme (v.) 

qvlijmen

vlijmen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (open)snijden
percer (avec une lancette), ouvrir (avec une lancette) 
2. (figuurlijk, formeel)
déchirer 

qvlijmend

vlijmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tranchant
aigu (v: aiguë), acerbe, cuisant, cinglant
(bijwoord) d'une manière cinglante
violemment 
♦ voorbeelden
een vlijmende pijn
une douleur aiguë, lancinante, un élancement 
een vlijmende wind
un vent cinglant 
vlijmende woorden
paroles acerbes, cinglantes 

qvlijmscherp

vlijmscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer scherp
tranchant comme une lame de rasoir 
2. (figuurlijk)
incisif (v: incisive)
acerbe, aigu (v: aiguë) 
♦ voorbeelden
een vlijmscherp vernuft
une intelligence aiguë 
vlijmscherpe woorden
paroles acerbes, incisives 

qvlijt

vlijt (dev)
1. zèle (m.)
application (v.), assiduité (v.) 
♦ voorbeelden
met vlijt studeren, werken
étudier avec assiduité, travailler avec zèle 
¶. spreekwoorden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
la main des diligents enrichit 
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
tout travail porte ses fruits, nul bien sans peine 

qvlijtig

vlijtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijverig
(bijvoeglijk naamwoord) zélé
appliqué, studieux (v: studieuse)
(bijwoord) avec zèle
avec application, studieusement 
♦ voorbeelden
een vlijtig kind
un enfant appliqué, studieux 
2. met vlijt verricht
(bijvoeglijk naamwoord) assidu
soigné, méticuleux (v: méticuleuse)
(bijwoord) avec application
assidûment 

qvlinder

vlinder (dem)
1. papillon (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vlinders in de buik hebben
± en pincer pour qqn. 
vlinders vangen
attraper des papillons 

qvlinderachtig

vlinderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een vlinder
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) comme un papillon 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) papillonnant
volage, versatile, inconstant, léger (v: légère)
(bijwoord) avec inconstance
en papillonnant 
♦ voorbeelden
een vlinderachtig wezentje
un (vrai) papillon 

qvlinderbloem

vlinderbloem (de)
1. papilionacée (v.) 

qvlinderbloemigen

vlinderbloemigen (meervoud)
1. papilionacées (v.; meervoud) 

qvlinderbril

vlinderbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  en forme de papillon 

qvlinderdas

vlinderdas (de)
1. nœud (m.)  papillon
↓ nœud (m.)  pap' 

qvlindereffect

vlindereffect (het)
1. effet (m.)  papillon 

qvlinderen

vlinderen (onovergankelijk werkwoord)
1. luchtig door het leven gaan
voltiger
papillonner, ↓ courailler (bij het aanknopen van liefdesbetrekkingen) 
2. zwemmen
nager la brasse papillon 

qvlinderkick

vlinderkick (dem) (zwemsport)
1. kick  (m.)  papillon 

qvlindermes

vlindermes (het)
1. couteau (m.)  papillon 

qvlindernet

vlindernet (het)
1. filet (m.)  à papillons 

qvlinderpop

vlinderpop (de)
1. chrysalide (v.)
nymphe (v.)  de lépidoptère 

qvlinderslag

vlinderslag (dem)
1. brasse (v.)  papillon 

qvlinderstrikje

vlinderstrikje (het)
1. nœud (m.)  papillon
↓ nœud (m.)  pap 

qvlinderstruik

vlinderstruik (dem)
1. lilas (m.)  d'été
arbre (m.)  aux papillons 

qVLIR

VLIR (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Interuniversitaire Raad
(omschrijving) conseil (m.)  interuniversitaire flamand 

qVlissingen

Vlissingen (het)
1. Flessingue 

qvlizotrap

vlizotrap (dem)
1. escalier (m.)  escamotable 

qvlj

vlj (dem)
1. afkorting van: very light jet
VLJ  (m.) 

qv.l.n.r.

v.l.n.r. (afkorting)
1. afkorting van: van links naar rechts
de g. à dr. (de gauche à droite) 

qvlo

vlo (de)
1. puce (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men wordt het hardst gebeten door zijn eigen vlooien
± on n'est jamais trahi que par les siens 
onder de vlooien zitten
être couvert de puces 
¶. spreekwoorden
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
à coucher avec les chiens, on se lève avec des puces, qui hante chien, puces remporte, mangeant du foin, vous sentez l'âne, avec les loups on apprend à hurler 

qv.l.o.

v.l.o. (het) (België)
1. afkorting van: vernieuwd lager onderwijs
(België) EPR (m.) (Enseignement primaire rénové) 

qvloed

vloed (dem)
1. hoog getijde
marée (v.)  haute
flux (m.), marée (v.)  montante 
♦ voorbeelden
bij, met (de) vloed
avec la marée 
de vloed keert, loopt af
la marée change, la mer descend 
na eb komt vloed
après le flux, le reflux 
de vloed komt opzetten
l'eau monte 
het wordt, het is vloed
la mer monte, la marée est haute 
2. stroom
flot (m.)
flux (m.) 
3. overstelpende massa
marée (v.)  (humaine)
déferlement (m.) 
♦ voorbeelden
een vloed van tranen, van licht, van emigranten, een vloed van woorden, van scheldwoorden
un torrent de larmes, un flot de lumière, un flux d'émigrants, un flux de paroles, une bordée d'injures 
4. (medisch)
pertes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
rode vloed
pertes de sang 
witte vloed
pertes blanches 
¶. spreekwoorden
's werelds goed is (als) eb en vloed
aujourd'hui chevalier, demain vacher, aujourd'hui maître, demain valet 

qvloedanker

vloedanker (het)
1. ancre (v.)  de flot 

qvloedbos

vloedbos (het)
1. mangrove (v.) 

qvloeddeur

vloeddeur (de)
1. porte (v.)  à flot(s) 

qvloeddrempel

vloeddrempel (dem)
1. seuil (m.) 

qvloedgolf

vloedgolf (de)
1. golf van de vloed
marée (v.)  montante
flot (m.) 
2. bij ingang van rivier
mascaret (m.)
barre (v.), raz (m.)  de courant 
3. door natuurverschijnsel of natuurramp veroorzaakte golf
raz-de-marée (m.; onveranderlijk)
lame (v.)  de fond 
4. (figuurlijk)
raz-de-marée (m.; onveranderlijk)
déferlement (m.), déferlante (v.) 

qvloedhaven

vloedhaven (de)
1. port (m.)  à marée 

qvloedhoogte

vloedhoogte (dev)
1. amplitude (v.)  de la marée, hauteur (v.)  de la marée 

qvloedlicht

vloedlicht (het)
1. (toestel) projecteur (m.)  (d'ambiance)
(licht) lumière (v.)  (des projecteurs)
lumière (v.)  d'ambiance 

qvloedlijn

vloedlijn (de)
1. m.b.t. het hoogste punt van de vloed
courbe (v.)  cotidale
ligne (v.)  cotidale 
2. m.b.t. plaatsen die op dezelfde tijd hoog water hebben
ligne (v.)  intercotidale 

qvloedplank

vloedplank (de)
1. vanne (v.) 

qvloedstand

vloedstand (dem)
1. marée (v.)  haute 

qvloedstroom

vloedstroom (dem)
1. courant (m.)  de flux, flux (m.) 

qvloei

vloei (het)
1. zijdepapier
papier (m.)  de soie, papier (m.)  à cigarettes 
♦ voorbeelden
een pakje shag met vloei
un paquet de tabac et du papier à cigarettes 
2. papier voor het drogen van inktschrift
(papier) buvard (m.) 

qvloeibaar

vloeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunnende vloeien
liquide
fluide 
♦ voorbeelden
gassen vloeibaar maken
fluidifier, liquéfier, condenser des gaz 
de vloeibare staat, toestand
l'état liquide 
vloeibaar voedsel
nourriture liquide, aliments liquides 
vloeibaar worden
passer à l'état liquide, se liquéfier 
2. gesmolten
liquide
fluide, fondu, liquéfié, fluidifié 
♦ voorbeelden
vloeibaar ruw ijzer
fonte brute en fusion 
vloeibare kristallen
cristaux liquides 
3. m.b.t. kleurovergang
liquide 
♦ voorbeelden
vloeibaar goud
lumière dorée 

qvloeibaarheid

vloeibaarheid (dev)
1. liquidité (v.)
fluidité (v.) 

qvloeiblad

vloeiblad (het)
1. blad vloeipapier
buvard (m.) 
2. onderlegger
sous-main (m.; onveranderlijk) 

qvloeiblok

vloeiblok (het)
1. tampon (m.)  buvard 

qvloeien

vloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. stromen
couler
ruisseler 
♦ voorbeelden
waar de Rijn in zee vloeit
l'endroit où le Rhin se jette dans la mer 
2. uitstromen
couler
s'écouler, sortir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er vloeide bloed
le sang a coulé, il y a eu effusion de sang 
3. goed vloeibaar zijn
couler 
♦ voorbeelden
de verf vloeit niet
la peinture ne s'étale pas 
4. als een vloeistof stromen
couler 
♦ voorbeelden
in de kas vloeien
affluer dans la caisse 
5. m.b.t. papier
boire 
6. vaginaal bloeden
avoir des pertes (de sang)
perdre du sang 

qvloeiend

vloeiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zich als een vloeistof bewegend
(bijvoeglijk naamwoord) fluide
coulant, ruisselant
(bijwoord) avec fluidité 
♦ voorbeelden
vloeiende kleuren
couleurs fondues 
2. gelijkmatig en harmonisch
(bijvoeglijk naamwoord) coulant
aisé, fluide
(bijwoord) couramment
avec aisance 
♦ voorbeelden
een vloeiende beweging
un mouvement souple et félin 
(taalkunde) vloeiende klanken
sons liquides 
een vloeiende lijn
une ligne souple 
een vloeiende stijl
un style coulant, aisé 
vloeiende verzen
vers coulants, qui coulent tout seuls 

qvloeigedrag

vloeigedrag (het)
1. écoulement (m.) 

qvloeiing

vloeiing (dev)
1. pertes (v.; meervoud) 

qvloeimest

vloeimest (dem)
1. engrais (m.)  liquide 

qvloeimiddel

vloeimiddel (het)
1. fondant (m.) 

qvloeipapier

vloeipapier (het)
1. om inktschrift te drogen
papier (m.)  buvard, buvard (m.) 
2. dun papier
papier (m.)  de soie
papier (m.)  à cigarettes 

qvloeiplank

vloeiplank (de)
1. vanne (v.) 

qvloeirol

vloeirol (de)
1. tampon (m.)  buvard 

qvloeispaat

vloeispaat (het)
1. spath (m.)  fluor
fluorine (v.) 

qvloeistof

vloeistof (de)
1. substance (v.)  liquide, corps (m.)  liquide, liquide (m.)
fluide (m.) 

qvloeitje

vloeitje (het)
1. sigarettenpapier
feuille (v.)  de papier à cigarettes, papier (m.)  à cigarettes 
2. viltje
sous-bock (m.; onveranderlijk) 

qvloeiweide

vloeiweide (de)
1. champ (m.)  d'épandage 

qvloek

vloek (dem)
1. verwensing
malédiction (v.)
blasphème (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er ligt, rust een vloek op dat huis
cette maison est maudite, est frappée de malédiction, une malédiction pèse sur cette maison 
een vloek uitspreken (over iem., iets)
proférer des imprécations (contre qqn., qqch.), jeter un sort (à qqn.) 
2. krachtterm
juron (m.)
blasphème (m.)
(verouderd) jurement (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een vloek en een zucht
en un tour de main, en deux temps trois mouvements 
3. (figuurlijk)
malédiction (v.)
fléau (m.) 
♦ voorbeelden
de vloek van het alcoholisme
le fléau de l'alcoolisme 

qvloeken

vloeken (onovergankelijk werkwoord)
1. krachttermen gebruiken
jurer
pousser, lâcher des jurons 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vloeken in de kerk
blasphémer 
2. verwensen
blasphémer
proférer des imprécations 
♦ voorbeelden
op iets vloeken
jeter un sort sur qqch. 
3. contrasteren
jurer
crier, détonner, hurler 
♦ voorbeelden
die kleuren vloeken met elkaar
ces couleurs jurent (entre elles) 

qvloekverbod

vloekverbod (het)
1. interdiction (v.)  de jurer 

qvloer

vloer (dem)
1. bodem van een vertrek
sol (m.)
plancher (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iem. de vloer aanvegen, aandweilen
(belachelijk maken) ridiculiser qqn.
(bekritiseren) esquinter qqn. 
de vloer doen
faire le sol, le carrelage 
ik dacht dat ik door de vloer ging
j'aurais voulu disparaître sous terre 
een houten, planken, een stenen, marmeren vloer
un parquet
un plancher
un carrelage, dallage, un sol carrelé
un sol en marbre 
een vloer leggen
poser un plancher, un parquet 
op de vloer slapen
dormir par terre 
hij komt daar over de vloer
il y va régulièrement, il fréquente cet endroit, ces gens, il les voit souvent 
veel mensen over de vloer hebben
avoir la maison pleine 
voetje van de vloer doen
jouer à chat perché 
je kunt er van de vloer eten
on pourrait y manger par terre, c'est propre comme un sou neuf, ↓ c'est nickel 
(theater) vlakke vloer
plancher plat 
zwevende vloer
plancher mobile 
2. onderkant
partie (v.)  inférieure
plancher (m.), fond (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vloer in de markt, in de prijzen leggen
fixer des prix planchers 

qvloerbalk

vloerbalk (dem)
1. solive (v.)
(zware vloerbalk) doubleau (m.) 

qvloerbedekking

vloerbedekking (dev)
1. moquette (v.)
revêtement (m.)  de sol 

qvloerbrood

vloerbrood (het)
1. (omschrijving) pain (m.)  non-moulé 

qvloerconvector

vloerconvector (dem)
1. convecteur (m.)  en caniveau 

qvloerdeel

vloerdeel (het)
1. planche (v.) 

qvloeren

vloeren1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. de velours 

qvloeren

vloeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer (qqn.) au tapis, à terre
étaler (qqn.), renverser, terrasser
(sport) tomber 
♦ voorbeelden
(sport) het vloeren
le tomber 

qvloerenlegger

vloerenlegger (dem)
1. dalleur (m.)
(parket) parqueteur (m.) 

qvloerkleed

vloerkleed (het)
1. tapis (m.) 

qvloermat

vloermat (de)
1. paillasson (m.)
natte (v.), tapis-brosse (m.; mv: tapis-brosses) 

qvloermozaïek

vloermozaïek (het)
1. pavé (m.)  de mosaïque
carrelage (m.)  en mosaïque 

qvloeroefening

vloeroefening (dev) (sport)
1. exercice (m.)  au sol 

qvloeroppervlak

vloeroppervlak (het)
1. superficie (v.)  au sol 
♦ voorbeelden
het benodigde vloeroppervlak
l'encombrement au sol 

qvloerschakeling

vloerschakeling (dev)
1. (omschrijving) levier (m.)  de(s) vitesses au plancher 

qvloertegel

vloertegel (dem)
1. carreau (m.)
dalle (v.) 
♦ voorbeelden
vloertegels leggen
daller 

qvloertrekker

vloertrekker (dem)
1. raclette (v.)  pour sol 

qvloerverwarming

vloerverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  par le sol 

qvloerzeil

vloerzeil (het)
1. linoléum (m.)
↓ lino (m.) 

qvlog

vlog (het, dem)
1. vidéo-blog (m.)
vlog (m.) 

qvlok

vlok (de)
1. plukje
touffe (v.)
mèche (v.) 
♦ voorbeelden
het stof lag in vlokken onder het bed
la poussière formait des moutons sous le lit 
vlokken stof
moutons, chatons de poussière 
2. sneeuwvlok
flocon (m.) 
3. iets met de vorm van een vlok
flocon (m.)
floche (v.) 
4. (medisch)
villosité (v.) 

qvlokken

vlokken (onovergankelijk werkwoord)
1. floconner 

qvlokkentest

vlokkentest (dem) (medisch)
1. biopsie (v.)  du trophoblaste
chorionbiopsie (v.) 

qvlokkig

vlokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met (dichte) vlokken bezet
(bijvoeglijk naamwoord) touffu
(m.b.t. haar) ébouriffé, hirsute
(bijwoord) en touffes 
2. (als) uit vlokken bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) floconneux (v: floconneuse)
(m.b.t. wol) mécheux (v: mécheuse)
(bijwoord) en flocons 
♦ voorbeelden
vlokkig schuim
mousse moutonneuse 
3. (plantkunde, medisch)
(bijvoeglijk naamwoord) villeux (v: villeuse) 

qvlokreeft

vlokreeft (dem)
1. gammare (m.)
crevette (v.)  d'eau douce, puce (v.)  d'eau 

qvlonder

vlonder (dem)
1. losse houten vloer
caillebotis (m.) 
2. pallet
palette (v.) 
3. slootplank
passerelle (v.) 

qvlooien

vlooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het vlooienspel spelen
jouer au jeu de puce 

qvlooien

vlooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van vlooien reinigen
épucer 

qvlooienband

vlooienband (dem)
1. collier (m.)  antipuces 

qvlooienbeet

vlooienbeet (dem)
1. beet van een vlo
piqûre (v.)  de puce, morsure (v.)  de puce 
2. spoor, bultje
piqûre (v.)  (de puce), morsure (v.)  (de puce) 

qvlooienmarkt

vlooienmarkt (de)
1. marché (m.)  aux puces, puces (v.; meervoud) 

qvlooienpoeder

vlooienpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  de pyrèthre 

qvlooienspel

vlooienspel (het)
1. vlooientheater
spectacle (m.)  de puces savantes 
2. gezelschapsspel
jeu (m.)  de puce 

qvlooientheater

vlooientheater (het)
1. spectacle (m.)  de puces savantes 

qvloot

vloot (dem)
1. bij elkaar horende schepen
flotte (v.)
(klein) flottille (v.) 
2. oorlogsmacht ter zee
Flotte (v.)
flotte (v.)  de guerre 
♦ voorbeelden
bij de vloot dienen
servir dans la marine 
(geschiedenis) de Onoverwinnelijke vloot
l'Invincible Armada 
3. de schepen van een natie, maatschappij
flotte (v.)
marine (v.) 
♦ voorbeelden
een vloot uitrusten, toerusten, bouwen
armer, constituer une flotte 
4. vliegtuigen
flotte (v.) 

qvlootbasis

vlootbasis (dev)
1. base (v.)  navale 

qvlootcommandant

vlootcommandant (dem)
1. commandant (m.)  d'escadre 

qvlootdagen

vlootdagen (meervoud)
1. journées (v.; meervoud)  portes ouvertes de la marine 

qvlootdemonstratie

vlootdemonstratie (dev)
1. parade (v.)  navale 

qvlooteenheid

vlooteenheid (dev)
1. division (v.)  navale 

qvlooteskader

vlooteskader (het)
1. escadre (v.) 

qvlootoefening

vlootoefening (dev)
1. exercices (m.; meervoud)  navals 

qvlootrevue

vlootrevue (de)
1. revue (v.)  navale, revue (v.)  de la flotte 

qvlootschouw

vlootschouw (dem) zie vlootrevue

qvlootvoogd

vlootvoogd (dem)
1. amiral (m.)
(geschiedenis) navarque (m.) 

qvlos

vlos (het)
1. soie (v.)  floche
effiloche (v.), bourrette (v.), capiton (m.), lassis (m.) 

qvlossen

vlossen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) s'effilocher
(overgankelijk) effilocher 

qvloszijde

vloszijde (de) zie vlos

qvlot

vlot1 (het)
1. vaartuig
radeau (m.) 
2. opblaasbare reddingsboot
bateau (m.)  de sauvetage pneumatique
canot (m.)  de sauvetage pneumatique 
3. over het water te vervoeren stammen, balken
train (m.)  de bois de flottage 
4. drijvende steiger
ponton (m.) 

qvlot

vlot2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. drijvend
renfloué
(verouderd) affloué 
♦ voorbeelden
een schip vlot brengen, trekken
renflouer, remettre à flot un navire, déséchouer un navire 

qvlot

vlot3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemakkelijk vloeiend
(bijvoeglijk naamwoord) facile
aisé
(bijwoord) facilement
aisément 
♦ voorbeelden
een vlotte babbel hebben
avoir du bagou(t), de la tchatche 
een paar vlotte krabbels
quelques croquis rapidement tracés 
dat boek laat zich vlot lezen
ce livre se lit facilement 
een les vlot opzeggen
réciter une leçon d'un seul trait 
een vlotte pen
une plume facile 
vlot schrijven
écrire avec facilité 
vlot spreken
parler avec aisance, couramment 
een vlotte stijl
un style coulant, fluide 
2. zonder oponthoud
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt, preste
(bijwoord) rapidement
promptement, prestement 
♦ voorbeelden
vlot afstuderen
achever ses études en un minimum de temps 
een zaak vlot afwikkelen
mener une affaire rondement, lestement, trousser une affaire 
een vlot antwoord
une réponse rapide, une répartie 
vlot antwoorden
avoir la répartie facile 
een vlotte prijs
un bon prix, un prix intéressant 
vlot verkocht worden
se vendre facilement, comme des petits pains 
een vlot verloop hebben
se dérouler sans encombre 
vlot van begrip zijn
avoir l'intelligence vive 
3. gemakkelijk in de omgang
(bijvoeglijk naamwoord) affable
agréable
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een vlotte manier van leven
un style de vie décontracté, relaxé 
een vlot persoon
une personne affable, facile à vivre 
4. niet stijf
(bijvoeglijk naamwoord) joli
mignon (v: mignonne), coquet (v: coquette)
(bijwoord) joliment 
♦ voorbeelden
een vlot hoedje
un petit chapeau coquet 
hij is wat vlotter geworden
il s'est dégourdi un peu 
een vlot model
un modèle branché 

qvlotbrug

vlotbrug (de)
1. pont (m.)  flottant, pont (m.)  à radeaux 

qvlotgaand

vlotgaand (bijwoord)
1. à faible tirant d'eau 

qvlotheid

vlotheid (dev)
1. het gemakkelijk vloeien
facilité (v.)
aisance (v.) 
2. het zonder oponthoud verlopen
rapidité (v.)
promptitude (v.) 
3. m.b.t. omgang
affabilité (v.) 

qvlothout

vlothout (het)
1. bois (m.)  flotté, bois (m.)  flottant 

qvlotjes

vlotjes (bijwoord)
1. sans traîner
sans tarder, rapidement 

qvlotlezend

vlotlezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui se lit facilement
facile à lire 

qvlotten

vlotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorspoedig verlopen
marcher
fonctionner, ↓ carburer, ↓ gazer 
♦ voorbeelden
het gesprek vlotte niet erg
la conversation manquait d'entrain, languissait 
de onderhandelingen vlotten nogal
les négociations vont bon train 
het werk wil niet vlotten
le travail ne marche pas, n'avance pas 
het wilde niet vlotten met die leningen
les prêts se faisaient attendre 
2. drijven
flotter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles is aan het vlotten geraakt
tout est remis en question 

qvlotten

vlotten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in vlotten vervoeren
flotter
mettre à flot 
♦ voorbeelden
het vlotten
le flottage 
hout vlotten
mettre du bois à flot, flotter du bois 

qvlottend

vlottend (bijvoeglijk naamwoord)
1. na eenmalig gebruik verdwijnend
flottant 
♦ voorbeelden
vlottende middelen
actif liquide 
2. onvast
flottant 
♦ voorbeelden
de betekenis van deze woorden is tamelijk vlottend
le sens de ces mots n'est pas bien défini 
vlottende polis
police flottante 
3. telkens wisselend
flottant
changeant, mouvant 
♦ voorbeelden
een vlottende bevolking
une population flottante, mouvante 
vlottende kopers
clients de passage, clientèle occasionnelle 
4. drijvend
flottant 
♦ voorbeelden
vlottende bies
scirpe flottant 
vlottende waterranonkel
renoncule aquatique, renoncule des marais 
vlottend zand
sables mouvants 

qvlotter

vlotter (dem)
1. flotteur (m.)
flotte (v.) 
♦ voorbeelden
de vlotter van een stoomketel
le flotteur d'alarme d'une machine à vapeur 

qvlotvaren

vlotvaren1 (de) (plantkunde)
1. fougère (v.)  aquatique
salvinie (v.)  nageante 

qvlotvaren

vlotvaren2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du radeau 

qvlotweg

vlotweg (bijwoord)
1. rapidement
sans traîner 

qvlucht

vlucht (de)
1. het vluchten voor dreigend gevaar
fuite (v.) 
♦ voorbeelden
de vlucht nemen naar het buitenland
prendre la fuite, s'enfuir à l'étranger 
op de vlucht slaan
prendre la fuite, s'enfuir
(m.b.t. leger) battre en retraite 
op de vlucht jagen
mettre en fuite, en déroute, faire fuir, effaroucher 
2. het proberen te ontsnappen aan arrestatie
fuite (v.)
évasion (v.) 
♦ voorbeelden
voor de politie op de vlucht zijn
fuir la police, être en fuite devant la police 
3. het zich onttrekken aan iets onaangenaams
fuite (v.)
évasion (v.), dérobade (v.) 
♦ voorbeelden
de vlucht in het verleden
une fuite, un refuge dans le passé 
vlucht in goederen, in goud
refuge dans les biens, dans l'or 
een vlucht uit de werkelijkheid
une fuite, un refus de la réalité, une évasion hors de la réalité 
4. het vliegen
vol (m.) 
♦ voorbeelden
een vogel in de vlucht schieten
tirer un oiseau au vol 
een vogel in volle vlucht
un oiseau en plein vol 
5. wijze van vliegen
vol (m.)
essor (m.), envol (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hoge vlucht nemen
prendre son envol, un grand essor, s'envoler 
6. tocht met een vliegtuig
vol (m.) 
♦ voorbeelden
een binnenlandse vlucht
un vol domestique 
een korte vlucht
un vol courte distance 
7. troep vogels
vol (m.)
volée (v.), compagnie (v.) 
♦ voorbeelden
een vlucht patrijzen, regenwulpen
une compagnie de perdreaux, un vol de courlis 
8. afstand tussen de uiterste punten
envergure (v.)
portée (v.), vol (m.) 
♦ voorbeelden
een bal in de vlucht (op)vangen
attraper une balle à la volée 
¶. overige voorbeelden
(België) in volle vlucht
en toute hâte 

qvluchtauto

vluchtauto (dem)
1. voiture (v.)  de fuite 

qvluchtberm

vluchtberm (dem)
1. accotement (m.)
bas-côté (m.; mv: bas-côtés)
(snelweg) bande (v.)  d'arrêt d'urgence, ↓ bande (v.)  des pneus crevés 

qvluchtcomputer

vluchtcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de vol 

qvluchteling

vluchteling (dem)
1. (man) réfugié (m.), (vrouw) réfugiée (v.) 
♦ voorbeelden
een politieke vluchteling
un(e) réfugié(e) politique 

qvluchtelingenbeleid

vluchtelingenbeleid (het)
1. politique (v.)  d'asile 

qvluchtelingenhulp

vluchtelingenhulp (de)
1. aide (v.)  aux réfugiés 

qvluchtelingenkamp

vluchtelingenkamp (het)
1. camp (m.)  de réfugiés 

qvluchtelingenstatus

vluchtelingenstatus (dem)
1. statut (m.)  de réfugié 

qvluchtelingenstroom

vluchtelingenstroom (dem)
1. flot (m.)  de réfugiés 

qvluchtelingenverdrag

vluchtelingenverdrag (het)
1. convention (v.)  (de Genève) relative au statut international des réfugiés 

qvluchtelingenwerk

vluchtelingenwerk (het)
1. accueil (m.)  des réfugiés
aide (v.)  aux réfugiés 



qvluchten

vluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. ontvluchten
fuir (qqch./qqn.)
se sauver (de), s'enfuir 
♦ voorbeelden
vluchten uit een brandend huis
se sauver d'une maison en flammes 
vluchten voor, naar
fuir devant (qqn., qqch.), fuir (qqp.) 
2. een toevlucht zoeken
se réfugier (qqp.)
s'abriter (qqp.) 
♦ voorbeelden
een bos in vluchten
se réfugier, trouver refuge dans un bois 
3. zich onttrekken aan onaangename dingen
fuir 
♦ voorbeelden
vluchten in een boek
se réfugier, s'évader dans un livre 
vluchten voor de werkelijkheid
fuir les réalités 
4. (wielersport)
s'échapper
faire une échappée 

qvluchtgedrag

vluchtgedrag (het)
1. comportement (m.)  de fuite 

qvluchtgegevens

vluchtgegevens (meervoud)
1. données (v.; meervoud)  de vol 

qvluchtgevaarlijk

vluchtgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. à risque élevé d'évasion 

qvluchthaven

vluchthaven (de)
1. noodhaven
port (m.)  de refuge, port (m.)  de relâche, port (m.)  de salut 
2. (figuurlijk)
port (m.)  de salut
abri (m.), refuge (m.) 
3. (weg- en waterbouw)
bande (v.)  de dégagement 

qvluchtheuvel

vluchtheuvel (dem)
1. verhoogd gedeelte op de rijweg
refuge (m.) 
2. terp
refuge (m.)
tertre (m.) 
3. (figuurlijk)
échappatoire (v.) 

qvluchthuis

vluchthuis (het) (België)
1. maison (v.)  refuge 

qvluchtig

vluchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. licht en vlug
(bijvoeglijk naamwoord) passager (v: passagère)
sommaire, rapide, superficiel (v: superficielle)
(bijwoord) passagèrement
sommairement, rapidement, superficiellement 
♦ voorbeelden
iets vluchtig behandelen, bespreken, aanroeren, inzien
traiter, discuter qqch. sommairement
aborder qqch., toucher à qqch. sans approfondir, survoler, parcourir qqch. rapidement 
een vluchtige blik op iets werpen
jeter un coup d'œil (rapide) sur qqch. 
iets vluchtig doorlezen
lire qqch. en diagonale 
een vluchtige indruk krijgen
recueillir une impression superficielle 
een vluchtig onderzoek
un examen sommaire 
een vluchtige schets
un croquis sommaire, une ébauche rapide 
2. snel vervliegend
(bijvoeglijk naamwoord) volatil 
♦ voorbeelden
vluchtige olie
essence (végétale) 
een vluchtig zout
un sel volatil 
3. snel voorbijgaand
(bijvoeglijk naamwoord) éphémère
passager, fugace, fugitif (v: fugitive), momentané
(bijwoord) fugitivement
momentanément 
♦ voorbeelden
ons vluchtig bestaan
notre existence éphémère 

qvluchtigheid

vluchtigheid (dev)
1. het zich licht en vlug voordoen
rapidité (v.)
superficialité (v.) 
2. het snel vervliegen
volatilité (v.)
(geur) subtilité (v.) 
3. het snel voorbijgaan
↑ fugacité (v.) 

qvluchtindeling

vluchtindeling (dev) (verkeer)
1. horaire (m.)  des vols 

qvluchtkapitaal

vluchtkapitaal (het)
1. capitaux (m.; meervoud)  fébriles/flottants 

qvluchtleider

vluchtleider (dem) (ruimtevaart)
1. directeur (m.)  de vol 

qvluchtleiding

vluchtleiding (dev) (ruimtevaart)
1. direction (v.)  du vol 

qvluchtleidingscentrum

vluchtleidingscentrum (het) (ruimtevaart)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering) centre (m.)  de direction, centre (m.)  de contrôle 

qvluchtmisdrijf

vluchtmisdrijf (het) (België)
1. délit (m.)  de fuite 

qvluchtnabootser

vluchtnabootser (dem)
1. simulateur (m.)  de vol 

qvluchtnummer

vluchtnummer vliegveld(het) (luchtvaart)
1. numéro (m.)  de vol 

qvluchtoord

vluchtoord (het)
1. refuge (m.)
asile (m.), abri (m.) 

qvluchtplaats

vluchtplaats (de)
1. refuge (m.)
asile (m.), abri (m.) 

qvluchtpoging

vluchtpoging (dev)
1. tentative (v.)  d'évasion 

qvluchtrecorder

vluchtrecorder (dem) zie vluchtregistrator

qvluchtregeling

vluchtregeling (dev)
1. horaire (m.)  des vols 

qvluchtregistrator

vluchtregistrator (dem) (luchtvaart)
1. enregistreur (m.)  de vol
enregistreur (m.)  de paramètres, boîte (v.)  noire 

qvluchtroute

vluchtroute (de)
1. itinéraire (m.)  du vol 

qvluchtschema

vluchtschema (het)
1. plan (m.)  de vol 

qvluchtsimulator

vluchtsimulator (dem)
1. simulateur (m.)  de vol 

qvluchtspecialist

vluchtspecialist (dem) (communicatie)
1. ingénieur (m.)  de bord 

qvluchtstrook

vluchtstrook (de)
1. bande (v.)  d'arrêt d'urgence
↓ bande (v.)  des pneus crevés 

qvluchtstrookrijder

vluchtstrookrijder (dem)
1. (omschrijving) automobiliste (m. of v.)  roulant sur les bandes d'arrêt 

qvluchtweg

vluchtweg (dem)
1. ± sortie (v.)  de secours, ± issue (v.)  de secours 

qvlug

vlug (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel voortgaand
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
(bijwoord) vite
rapidement, ↓ rapidos 
♦ voorbeelden
vlugger gaan lopen
presser le pas 
vlug ter been zijn
être ingambe 
iem. te vlug af zijn
gagner, prendre qqn. de vitesse 
2. vrij snel
(bijvoeglijk naamwoord) prompt
preste, leste
(bijwoord) promptement
prestement, lestement, en vitesse 
♦ voorbeelden
zich vlug aankleden
s'habiller vite 
vlug met de pen zijn
avoir la plume agile 
3. spoedig
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt, diligent
(bijwoord) rapidement
promptement, sans délai 
♦ voorbeelden
hij was vlug klaar
il fut bientôt prêt 
je moet er vlug bij zijn
il faut se dépêcher (pour avoir cela) 
vlug naar huis!
à la maison, et en vitesse!, ouste! à la maison! 
vlug wat!
au trot!, au galop!, et que ça saute! 
4. snel verlopend, op elkaar volgend
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
prompt
(bijwoord) rapidement
promptement 
♦ voorbeelden
met een paar vlugge bewegingen
de quelques gestes rapides, en deux temps trois mouvements 
5. snel reagerend
(bijvoeglijk naamwoord) éveillé
vif (v: vive), alerte
(bijwoord) avec vivacité 
6. bevattelijk
(bijvoeglijk naamwoord) rapide
éveillé, intelligent
(bijwoord) rapidement 

qvluggerd

vluggerd (dem)
1. rapide (m. of v.)
garçon (m.)  rapide, esprit (m.)  rapide 

qvluggeren

vluggeren (onovergankelijk werkwoord) (schaken)
1. faire un blitz, faire une partie éclair 

qvluggertje

vluggertje (het)
1. vlug gespeelde partij
blitz (m.)
partie (v.)  éclair 
2. geslachtsgemeenschap
coup (m.) 
♦ voorbeelden
een vluggertje maken
tirer un coup 

qvlugschrift

vlugschrift (het)
1. tract (m.)
brochure (v.) 

qvlugzout

vlugzout (het)
1. sel (m.)  volatil
sels (meervoud)  anglais 

qvmbo

vmbo (het)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel préparatoire 

qvmbo-b

vmbo-b (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - basisberoepsgerichte leerweg
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel préparatoire - programme à vocation professionnelle de base 

qvmbo-g

vmbo-g (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - gemengde leerweg
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel préparatoire - programme à vocation mixte 

qvmbo-k

vmbo-k (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - kaderberoepsgerichte leerweg
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel préparatoire - programme à vocation professionnelle de cadre 

qvmbo-klant

vmbo-klant (dem)
1. élève  (m., v.)  apte à suivre l'enseignement secondaire professionnel préparatoire 

qvmbo-t

vmbo-t (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - theoretische leerweg
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire professionnel préparatoire - programme à vocation théorique 

qVN

VN (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Naties
ONU (v.) (Organisation des Nations Unies) 

qvnl.

vnl. (afkorting)
1. afkorting van: voornamelijk
(omschrijving) principalement 

qVNO

VNO (het)
1. afkorting van: verbond van Nederlandse Ondernemingen
(Frankrijk) ± CNPF (m.) (Conseil National du Patronat Français) 

qVN-soldaat

VN-soldaat (dem)
1. soldat (m.)  de l'ONU 

qVN-vredesmacht

VN-vredesmacht (de)
1. force (v.)  de paix de l'ONU 

qvnw.

vnw. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: voornaamwoord
pron. (pronom) 

qVN-waarnemer

VN-waarnemer (dem)
1. (man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.)  de l'ONU 

qv.o.

v.o. (het)
1. afkorting van: voortgezet onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  secondaire 

qvocaal

vocaal1 (de)
1. klank
voyelle (v.) 
♦ voorbeelden
(in de zang) oefeningen op vocalen
exercices de vocalisation 
2. teken
voyelle (v.) 

qvocaal

vocaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de stem behorend
vocal 
♦ voorbeelden
zijn gebrekkige vocale middelen
ses médiocres dons vocaux 
2. uitgevoerd door de stem
vocal 

qvocaalstam

vocaalstam (dem) (taalkunde)
1. radical (m.)  vocalique 

qvocabulaire

vocabulaire (het)
1. vertalende woordenlijst
vocabulaire (m.)
lexique (m.), glossaire (m.) 
2. woordenschat
vocabulaire (m.) 
♦ voorbeelden
dat woord komt in mijn vocabulaire niet voor
ce mot ne fait pas partie de mon vocabulaire 

qvocabularium

vocabularium (het) zie vocabulaire

qvocal

vocal (dem)
1. gezongen gedeelte van poplied
chant (m.) 
2. zang
chant (m.) 

qvocalisatie

vocalisatie (dev)
1. het aangeven van de vocalen
vocalisation (v.)
(Hebreeuws, Arabisch) voyellisation (v.) 
2. (taalkunde)
vocalisation (v.) 
3. (muziek)
vocalisation (v.)
vocalise (v.) 

qvocalise

vocalise (dev)
1. vocalise (v.) 

qvocaliseren

vocaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vocalises uitvoeren
vocaliser
faire des vocalises 

qvocaliseren

vocaliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vocaaltekens aanbrengen in
vocaliser 
2. stemhebbend maken
vocaliser 

qvocalisme

vocalisme (het)
1. aard en verhouding van de vocalen
vocalisme (m.) 
2. het zingen
chant (m.) 

qvocalist

vocalist (dem), vocaliste (dev)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)
(man) interprète (m.)  vocal, (vrouw) interprète (v.)  vocale 

qvocaliste

vocaliste (dev) zie vocalist

qvocaliter

vocaliter (bijwoord)
1. pour ce qui est de la voix
en ce qui concerne la voix 

qvocatie

vocatie (dev)
1. beroeping van een predikant
nomination (v.) 
2. roeping
vocation (v.) 

qvocatief

vocatief (dem) (taalkunde)
1. vocatif (m.) 

qvocativus

vocativus (dem) zie vocatief

qvocht

vocht1 (het)
1. vloeistof
liquide (m.)
(van vlees, vruchten, groenten) jus (m.), suc (m.) 
♦ voorbeelden
een bijtend, een waterig vocht
du verjus, un bouillon 
het edele vocht
le noble breuvage, le jus de la treille 
geestrijk vocht
la dive bouteille 
het glasachtig vocht in het oog
l'humeur aqueuse, vitrée de l'œil 
er komt nog vocht uit de wond
la blessure suinte encore 

qvocht

vocht2 (het, de)
1. vochtigheid
humidité (v.) 
♦ voorbeelden
de muur is zwart van het vocht
le mur est pourri d'humidité 

qvochtaantrekkend

vochtaantrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophile
(biologie) hygrophile
(natuurkunde) hygroscopique, hygrométrique 

qvochtabsorberend

vochtabsorberend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophile 

qvochtafstotend

vochtafstotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrofuge 

qvochtgehalte

vochtgehalte (het)
1. teneur (v.)  en humidité
taux (m.)  d'humidité 

qvochthoudend

vochthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aqueux (v: aqueuse) 

qvochthuishouding

vochthuishouding (dev)
1. régulation (v.)  hygrométrique 

qvochtig

vochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. humide
mouillé 
♦ voorbeelden
iets vochtig maken
mouiller, humidifier qqch. 
vochtige muren
murs humides, suintants d'humidité 
het schrift is nog vochtig
l'encre est encore humide 
vochtige warmte
chaleur moite 
zijn ogen werden vochtig
ses yeux se mouillèrent 

qvochtigheid

vochtigheid (dev)
1. het vochtig zijn
humidité (v.)
moiteur (v.) 
2. gehalte aan vocht
humidité (v.)
(m.b.t. lucht) hygrométrie (v.) 

qvochtigheidsgraad

vochtigheidsgraad (dem)
1. taux (m.)  d'hygrométrie
taux (m.)  d'humidité, humidité (v.)  relative 

qvochtigheidsmeter

vochtigheidsmeter (dem)
1. hygromètre (m.)
(techniek) psychomètre (m.), sonde (v.)  d'humidité 

qvochtkring

vochtkring (dem)
1. auréole (v.)  d'humidité
± tache (v.)  d'eau
(in papier) rousseur (v.), piqûre (v.) 

qvochtletsel

vochtletsel (het)
1. (omschrijving) lésion (v.)  cutanée causée par l'humidité 

qvochtmeter

vochtmeter (dem) zie vochtigheidsmeter

qvochtverlies

vochtverlies (het) (medisch)
1. déshydratation (v.)
pertes (v.; meervoud) 

qvochtvlek

vochtvlek (de)
1. tache (v.)  d'humidité
mouillure (v.)
(in boeken) rousseurs (v.; meervoud) 

qvochtvreter

vochtvreter (dem)
1. absorbeur (m.)  d'humidité 

qvochtvrij

vochtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschermd tegen vocht
♦ voorbeelden
vochtvrij bewaren
conserver à l'abri de l'humidité
(als waarschuwing) craint l'humidité 
2. bestand tegen vocht
↑ hydrofuge 
3. geen vocht bevattend
anhydre
déshydraté 

qvochtweger

vochtweger (dem)
1. aréomètre (m.)
densimètre (m.), hydromètre (m.) 

qvochtwerend

vochtwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperméable
(techniek) ↑ humidifuge, ↑ hydrofuge 
♦ voorbeelden
vochtwerende verf
une peinture hydrofuge, imperméabilisante 

qVOC-mentaliteit

VOC-mentaliteit (dev)
1. (omschrijving) esprit (m.)  d'entreprise, comparable à celle de l'époque de la Compagnie néerlandaise des Indes du 17e siècle 

qvocoder

vocoder (dem)
1. vocodeur (m.) 

qvod

vod (het, de)
1. oude lap
chiffon (m.)
chiffe (v.), loque (v.), haillon (m.) 
♦ voorbeelden
vodden rapen
ramasser des chiffons, chiffonner 
een vod van een handdoek
une serviette de toilette en loques 
2. prul
torchon (m.)
chiffon (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft me als een vod behandeld
il m'a traité comme le dernier venu 
een vodje papier
un chiffon de papier 
een vod van een boek
un torchon, ce livre! 
dat vod van een krant
ce torchon, cette feuille de chou 
3. (België); stofdoek
chiffon (m.)  (à poussière) 
4. (België); vaatdoek
torchon (m.) 
¶. overige voorbeelden
iem. achter de vodden zitten
talonner qqn., serrer la vis à qqn. 
iem. bij zijn vodden pakken
prendre qqn. au collet, par la peau du cou 

qvodcast

vodcast (dem)
1. vidéocast (m.)
vodcast (m.) 

qvodcasten

vodcasten (overgankelijk werkwoord)
1. diffuser un vodcast
diffuser un vidéocast 

qvoddenbaal

voddenbaal (de)
1. zak met vodden
balle (v.)  de chiffons 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je ziet eruit als een voddenbaal
tu es ficelé comme l'as de pique, fagoté comme un sac 
2. prul
camelote (v.)
pacotille (v.) 
3. slordig uitziend mens
cochonne (v.)
(verouderd) souillon (m. of v.) 

qvoddenboer

voddenboer (dem)
1. (man) chiffonnier (m.), (vrouw) chiffonnière (v.)
(man) fripier (m.), (vrouw) fripière (v.) 

qvoddengoed

voddengoed (het)
1. (omschrijving) feuilles (v.; meervoud)  de tabac de qualité inférieure 

qvoddenman

voddenman (dem) zie voddenboer

qvoddenmand

voddenmand (de)
1. panier (m.)  à chiffons 

qvodderig

vodderig (bijvoeglijk naamwoord) zie voddig

qvoddig

voddig (bijvoeglijk naamwoord)
1. déchiré
dépenaillé, déguenillé, loqueteux (v: loqueteuse), en haillons, en guenilles, en lambeaux, en loques 
♦ voorbeelden
voddige kleren
loques, haillons, frusques 
een voddig stukje papier
un chiffon de papier 

qvoeden

voeden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voedzaam zijn
nourrir
être nourrissant 
♦ voorbeelden
rijst voedt meer dan aardappelen
le riz est plus nourrissant que la pomme de terre 

qvoeden

voeden2 (overgankelijk werkwoord)
1. voedsel geven aan
nourrir
alimenter 
♦ voorbeelden
die vogels voeden zich met insecten
ces oiseaux se nourrissent d'insectes 
2. zogen
allaiter 
♦ voorbeelden
het voeden
l'allaitement
(dieren) la lactation 
het voeden met de fles
l'allaitement artificiel 
gevoed worden
recevoir le sein 
3. voorzien van wat voor de werking nodig is
alimenter
nourrir, entretenir 
♦ voorbeelden
een computer voeden
alimenter un ordinateur 
4. (figuurlijk)
nourrir
entretenir, alimenter 
♦ voorbeelden
haat voeden
nourrir la haine 

qvoeder

voeder (het)
1. nourriture (v.)
fourrage (m.), pâture (v.) 

qvoederautomaat

voederautomaat (dem) zie voerautomaat

qvoederbak

voederbak (dem) zie voerbak

qvoederbiet

voederbiet (de)
1. betterave (v.)  fourragère 

qvoederen

voederen (overgankelijk werkwoord)
1. nourrir
alimenter 
♦ voorbeelden
het voederen
l'alimentation 
de paarden, het vee voederen
donner la pâture aux chevaux, au bétail 

qvoedergewas

voedergewas (het)
1. plante (v.)  fourragère 

qvoederwaarde

voederwaarde (dev)
1. valeur (v.)  nutritive 

qvoeding

voeding (dev)
1. het voeden, gevoed worden
nutrition (v.)
alimentation (v.) 
♦ voorbeelden
ongezonde voeding
malnutrition 
2. keer dat een baby gevoed wordt
tétée (v.) 
3. voedsel
alimentation (v.)
nourriture (v.) 
4. (techniek); toevoer
alimentation (v.)
approvisionnement (m.) 

qvoedings-

voedings- (prefix)
1. alimentaire
d'alimentation, nutritionnel (v: nutritionnelle) 

qvoedingsadvies

voedingsadvies (het)
1. conseil (m.)  diététique
conseils (m.; meestal meervoud)  nutritionnels 

qvoedingsbeha

voedingsbeha (dem)
1. soutien-gorge (m.; mv: soutiens-gorges, soutiens-gorge)  d'allaitement 

qvoedingsbodem

voedingsbodem (dem)
1. substraat
bouillon (m.)  de culture
milieu (m.)  de culture, terre (v.)  nourricière 
2. (figuurlijk)
bouillon (m.)  de culture 

qvoedingsbond

voedingsbond (dem)
1. syndicat (m.)  du secteur alimentaire 

qvoedingscrème

voedingscrème (de)
1. crème (v.)  nutritive 

qvoedingsdeskundige

voedingsdeskundige (de)
1. nutritionniste (m. of v.) 

qvoedingsdraad

voedingsdraad (dem)
1. fil (m.)  d'alimentation 

qvoedingsgewas

voedingsgewas (het)
1. plante (v.)  alimentaire
(meervoud) cultures (v.; meervoud)  vivrières 

qvoedingsgewoonte

voedingsgewoonte (dev)
1. habitude (v.)  alimentaire 

qvoedingsindustrie

voedingsindustrie (dev)
1. industrie (v.)  (agro)alimentaire 

qvoedingskabel

voedingskabel (dem)
1. feeder (m.)
câble (m.)  d'alimentation
(antenne) alimentateur (m.)  d'antenne 

qvoedingskraan

voedingskraan (de)
1. robinet (m.)  d'alimentation
robinet (m.)  d'arrivée d'eau, de gaz 

qvoedingsleer

voedingsleer (de)
1. diététique (v.)
hygiène (v.)  nutritionnelle 

qvoedingsmiddel

voedingsmiddel (het)
1. produit (m.)  alimentaire
aliment (m.)
(meervoud) denrées (v.; meervoud)  alimentaires 

qvoedingspatroon

voedingspatroon (het)
1. habitudes (v.; meervoud)  alimentaires
mode (m.)  d'alimentation 

qvoedingsproces

voedingsproces (het)
1. nutrition (v.) 

qvoedingsstof

voedingsstof (de)
1. substance (v.)  alimentaire, substance (v.)  nutritive
nutriment (m.) 
♦ voorbeelden
noodzakelijke voedingsstoffen
principes nécessaires à la nutrition 

qvoedingssupplement

voedingssupplement (het)
1. complément (m.)  alimentaire 

qvoedingstechnologie

voedingstechnologie (dev)
1. technologie (v.)  alimentaire 

qvoedingsvezel

voedingsvezel (de)
1. fibre (v.)  alimentaire 

qvoedingswaarde

voedingswaarde (dev)
1. valeur (v.)  nutritive 

qvoedingswater

voedingswater (het)
1. eau (v.)  potable, eau (v.)  de boisson 

qvoedingswijzer

voedingswijzer (dem)
1. guide (m.)  diététique
guide (m.)  de nutrition 

qvoedsel

voedsel (het)
1. nourriture (v.)
aliment (m.), vivres (m.; meervoud), provisions (v.; meervoud)
(m.b.t. vee) pâture (v.) 
♦ voorbeelden
voedsel tot zich nemen
prendre de la nourriture, s'alimenter, se nourrir 
(figuurlijk) dat gaf zijn jaloezie nieuw voedsel
cela a fourni, donné un (nouvel) aliment à sa jalousie, cela a alimenté, entretenu, nourri sa jalousie 
(figuurlijk) voedsel voor de geest
nourriture spirituelle 

qvoedselbank

voedselbank (de)
1. banque (v.)  alimentaire 

qvoedseldoorstraling

voedseldoorstraling (dev)
1. ionisation (v.)  des aliments 

qvoedseldropping

voedseldropping (dev)
1. parachutage (m.)  de nourriture
droppage (m.)  de nourriture 

qvoedselgebrek

voedselgebrek (het) zie voedselschaarste

qvoedselhulp

voedselhulp (de)
1. aide (v.)  alimentaire 

qvoedselketen

voedselketen (de)
1. chaîne (v.)  alimentaire 

qvoedselkwaliteit

voedselkwaliteit (dev) (Nederland)
¶. overige voorbeelden
ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit
ministère de l'Agriculture, de la Nature et de la Qualité des Aliments
(Frankrijk) ministère de l'Agriculture, de l'Alimentation, de la Pêche et des Affaires rurales 

qvoedselpakket

voedselpakket (het)
1. pakket voedingsmiddelen
colis (m.)  de vivres
colis (m.)  alimentaire 
2. assortiment aan voedingsmiddelen
assortiment (m.)  d'aliments 

qvoedselschaarste

voedselschaarste (de)
1. manque (m.)  de vivres
disette (v.) 

qvoedseltekort

voedseltekort (het) zie voedselschaarste

qvoedseltransport

voedseltransport (het)
1. transport (m.)  de vivres 

qvoedselvergiftiging

voedselvergiftiging (dev)
1. intoxication (v.)  alimentaire 

qvoedselvlucht

voedselvlucht (de)
1. vol (m.)  de ravitaillement 

qvoedselvoorraad

voedselvoorraad (dem)
1. réserve (v.)  d'aliments
provisions (v.; meervoud), ravitaillement (m.), victuailles (v.; meervoud) 

qvoedselvoorziening

voedselvoorziening (dev)
1. ravitaillement (m.)
approvisionnement (m.)  alimentaire 

qvoedster

voedster (dev)
1. vrouw
nourrice (v.) (ook figuurlijk)
(kindertaal) nounou (v.) (alleen letterlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aarde is ons aller voedster
la terre est notre mère nourricière 
2. dier
(konijn) lapine (v.)
(haas) hase (v.) 

qvoedzaam

voedzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. nourrissant
nutritif (v: nutritive), substantiel (v: substantielle) 
♦ voorbeelden
voedzame spijzen
aliments nutritifs, riches 
voedzaam zijn
nourrir 

qvoeg

voeg (de)
1. naad, reet
joint (m.)
jointure (v.)
(m.b.t. lichaam, met name lippen) commissure (v.) 
♦ voorbeelden
voegen in verstek
joints en biseau 
(ambacht) liggende, strekse, doorgaande, staande voegen
joints de lit, horizontaux, continus, montants 
de voegen van een muur dichtmaken, aanstrijken
remplir, crépir les joints d'un mur 
de voegen van de straatstenen
les interstices des pavés 
2. m.b.t. een constructie
jointure (v.)
assemblage (m.) 
♦ voorbeelden
het schip kraakt in zijn voegen
le navire craque de toutes ses jointures 
uit zijn voegen rukken
désarticuler, démantibuler
(ook figuurlijk) disloquer 
(figuurlijk) uit zijn voegen barsten
exploser 
de voegen van een vat
l'assemblage d'un fût 

qvoege

voege (de)
1. wijze
façon (v.)
manière (v.) 
♦ voorbeelden
in voege dat
de (telle) sorte que (+ aanvoegende wijs), en sorte que (+ aanvoegende wijs), de manière à (+ onbepaalde wijs) 
in dier, dezer voege
de la sorte, ainsi, de cette façon 
2. (België); zwang
vogue (v.) 
♦ voorbeelden
in voege zijn
(in gebruik) être en vogue, en usage
(van kracht) être en vigueur 
in voege treden
entrer en vigueur 

qvoegen

voegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. betamen
convenir
être convenable 
♦ voorbeelden
zo'n toon voegt u niet
un tel ton ne vous convient pas 
2. gelegen komen
convenir 

qvoegen

voegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
joindre
assembler, réunir, unir 
♦ voorbeelden
woorden aan elkaar voegen
combiner des mots 
planken in, aan elkaar voegen
assembler des planches 
2. verenigen met
joindre
inclure (à) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de daad bij het woord voegen
joindre le geste à la parole, passer aux actes, les faits et gestes de quelqu'un 
stukken bij een dossier voegen
annexer des pièces à un dossier 
hij wil zijn tuin bij de mijne voegen
il veut adjoindre son jardin au mien 
hierbij voeg ik een biljet van € 50,-
j'inclus, je joins un billet de 50 euros 
zich bij iem. voegen
rejoindre qqn., se joindre à qqn. 
3. toevoegen
ajouter 
♦ voorbeelden
nog een euro erbij voegen
ajouter encore un euro 
4. opvullen met specie
jointoyer
lier
(met cement) cimenter 

qvoegen

zich voegen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich in vorm aanpassen
s'adapter (à) 
♦ voorbeelden
de stoel waarin zij zat had zich naar haar gevoegd
le fauteuil où elle était assise avait épousé ses formes 
2. zich schikken
se conformer (à)
se plier (à), s'accommoder (à) 
♦ voorbeelden
zich naar iem., iets voegen
s'accommoder de qqn., qqch., se conformer, se plier à qqch. 
3. (België); zich passend gedragen
se conduire
se tenir 

qvoegenmes

voegenmes (het)
1. fer (m.)  à rejointoyer 

qvoeger

voeger (dem)
1. jointoyeur (m.) 

qvoegijzer

voegijzer (het)
1. riflard (m.)
mirette (v.), jointoyeur (m.) 

qvoeging

voeging (dev) (juridisch)
1. het samenvoegen van zaken
jonction (v.) 
2. verenigde behandeling
jonction (v.) 

qvoegkalk

voegkalk (dem) zie voegspecie

qvoegspecie

voegspecie (dev)
1. couvre-joint (m.; mv: couvre-joints) 

qvoegspijker

voegspijker (dem) zie voegijzer

qvoegwerk

voegwerk (het)
1. resultaat
joint (m.; meestal meervoud) 
2. handeling
jointoiement (m.) 

qvoegwoord

voegwoord (het) (taalkunde)
1. conjonction (v.) 
♦ voorbeelden
nevenschikkende en onderschikkende voegwoorden
conjonctions de coordination et de subordination 

qvoegwoordelijk

voegwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conjonctif (v: conjonctive)
(bijwoord) de façon conjonctive 
♦ voorbeelden
voegwoordelijk bijwoord
adverbe de coordination 

qvoegzaam

voegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. passend
(bijvoeglijk naamwoord) propice
opportun, favorable
(bijwoord) opportunément 
2. betamelijk
(bijvoeglijk naamwoord) convenable
bienséant
(bijwoord) convenablement
de façon convenable, avec bienséance, comme il faut 

qvoelbaar

voelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voor het gevoel waarneembaar
(bijvoeglijk naamwoord) sensible
perceptible, tangible, palpable
(bijwoord) sensiblement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets voelbaar maken
rendre qqch. perceptible, tangible 
het ijzer wordt voelbaar warmer
le fer se réchauffe sensiblement 
2. als pijn, druk waarneembaar
(bijvoeglijk naamwoord) sensible 
3. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) sensible
notable, apparent, tangible, palpable
(bijwoord) sensiblement
notablement 
♦ voorbeelden
de gevolgen worden voelbaar
les effets se font sentir 
een voelbare spanning
une tension sensible 

qvoelboek

voelboek (het)
1. livre (m.)  imprimé en relief 

qvoeldraad

voeldraad (dem) zie voelhoorn

qvoelen

voelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de genoemde indruk maken
± être (au toucher) 
♦ voorbeelden
het voelt hard, ruw, week
c'est dur, rugueux, mou (au toucher) 
2. genegenheid kennen
être attiré par 
♦ voorbeelden
veel voor elkaar voelen
avoir, éprouver une attirance mutuelle, l'un pour l'autre 
3. aantrekkelijk achten
être attiré par
éprouver du goût pour, avoir envie de 
♦ voorbeelden
niets voelen voor
ne pas être favorable à (l'idée de), ne pas avoir envie de 
ik voel meer voor Spanje
je préfère l'Espagne, l'Espagne m'attire plus 
ik voel er niet veel voor
ça ne me tente pas trop, ça ne me dit rien, pas grand-chose 
veel voor de verpleging voelen
être très attiré par le métier d'infirmier, d'infirmière 
voel je wat voor een weekendje Parijs?
un week-end à Paris, ça te dit, ça te dirait? 
er veel voor voelen om naar huis te gaan
avoir grande envie de rentrer (à la maison) 

qvoelen

voelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de tastzin gewaarworden
sentir
percevoir 
♦ voorbeelden
zijn benen voelen
sentir ses jambes 
dat tekort deed zich sterk voelen
ce manque s'est fait durement sentir 
dieren voelen ook
(aux animaux) il ne leur manque que la parole 
grond voelen
sentir, toucher le fond
(van een zwemmer) avoir pied 
hitte, kou voelen
sentir la chaleur, le froid 
(figuurlijk) de handen voelen jeuken
avoir la main, le poing qui démange, avoir des fourmillements dans les mains 
leven voelen
sentir une vie (naissante) en soi 
(figuurlijk) nattigheid voelen
(iets niet in de haak) sentir que qqch. n'est pas catholique, qu'il y a du louche, flairer une embrouille
(hachelijke toestand) sentir que les choses se gâtent, ↓ flairer une tuile 
pijn voelen
avoir mal (à qqch., qqp.) 
de grond onder je voeten voelen wegglijden, wegzakken
(ook figuurlijk) sentir le sol se dérober sous ses pieds 
ergens iets voelen zitten
sentir qqch. qqp. 
2. innerlijk gewaarworden
sentir
éprouver, ressentir 
♦ voorbeelden
ik zal het hem eens goed laten voelen
je vais le lui faire sentir 
liefde, sympathie voelen voor iem.
éprouver de l'amour, ressentir de la sympathie pour qqn. 
hij schijnt die beledigingen niet te voelen
il semble insensible à ces insultes 
de spanning voelen stijgen
sentir monter la tension 
3. aanvoelen
sentir
deviner, discerner, pressentir 
♦ voorbeelden
voel je hoe dat zit?
tu comprends quelle est la situation? 
de schoonheid van iets voelen
goûter la beauté de qqch. 
ik voel wel waar hij heen wil, waar het om draait
je devine où il veut en venir, de quoi il s'agit 
voelt u wat ik bedoel?
vous comprenez ce que je veux dire? 
4. tastend onderzoeken
sentir
tâter, palper 
♦ voorbeelden
voel eens wat een zachte stof
sens comme ce tissu est doux 
¶. spreekwoorden
wie niet horen wil, moet voelen
vous l'avez voulu, George Dandin 

qvoelen

zich voelen3 (wederkerend werkwoord)
1. in een toestand verkeren
se sentir 
♦ voorbeelden
zich belazerd voelen
se sentir trompé 
zich beter voelen
se sentir mieux 
zich gegriefd voelen
se sentir offensé, être vexé 
zich geradbraakt voelen
se sentir moulu, éreinté, lessivé, vidé 
zich lekker voelen
être en forme, ↓ avoir la frite, la pêche 
voel je je wel lekker?
tu es sûr que ça va? 
zich voelen opleven
se sentir revivre 
zich ergens thuis voelen
se sentir qqp. comme chez soi 
zich op zijn gemak voelen
se sentir à l'aise, être bien dans sa peau 
¶. overige voorbeelden
hij voelt zich (heel wat, een hele piet)
il ne se croit pas rien, il se croit quelque chose 

qvoeler

voeler (dem) (techniek)
1. capteur (m.)
sonde (v.), détecteur (m.), palpeur (m.) 

qvoelhoorn

voelhoorn (dem)
1. (van insecten) antenne (v.)
(van slakken) tentacule (m.), corne (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn voelhoorns uitsteken
tâter le terrain 

qvoeling

voeling (dev)
1. contact (m.) 
♦ voorbeelden
voeling hebben, krijgen met
être, entrer en contact avec 
voeling houden
maintenir, garder le contact 

qvoelspriet

voelspriet (dem) zie voelhoorn

qvoer

voer (het)
1. voedsel voor dieren
nourriture (v.)
fourrage (m.), pâture (v.), pâtée (v.)
(m.b.t. vogels) graines (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
voer geven
donner la pâture 
(figuurlijk) voer voor de geest
nourriture spirituelle 
2. visserij
appât (m.) 

qvoerautomaat

voerautomaat (dem)
1. nourrisseur (m.)  (automatique) 

qvoerbak

voerbak (dem)
1. (voor paard, rund, pluimvee) mangeoire (v.)
(voor varken) auge (v.)
(voor schaap) crèche (v.) 

qvoeren

voeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
(trans)porter 
♦ voorbeelden
waren naar de markt, uit het land voeren
porter des marchandises au marché, exporter des marchandises 
2. de leiding hebben van, over
commander
diriger, conduire 
♦ voorbeelden
het bevel, de heerschappij voeren
commander, exercer le commandement, régner 
een bewijs voeren
apporter une preuve 
de boventoon voeren
(het meest te zeggen) avoir le dessus, monopoliser la parole, ↓ tenir le crachoir
(de meeste praats) ne pas laisser parler (les autres), ne pas laisser (les autres) en placer une 
een gesprek voeren
converser 
een proces voeren
être en procès 
3. dragen, meevoeren
apporter (qqch.)
amener (qqn.) 
♦ voorbeelden
een titel voeren
porter un titre 
de Britse vlag voeren
battre pavillon britannique 
4. hanteren
tenir 
♦ voorbeelden
de pen voeren
tenir la plume 
het penseel voeren
manier le pinceau 
5. van voering voorzien
doubler
(warme voering) fourrer, ouater, ouatiner
(ambacht) chemiser 
6. eten geven
nourrir
donner à manger (à), faire manger 
♦ voorbeelden
iem. dronken voeren
soûler, enivrer qqn. 
de kippen voeren
donner à manger, donner la becquée aux poules 
de kleine moet nog gevoerd worden
il faut encore faire manger le petit 
7. op stang jagen
faire mousser
faire monter 

qvoeren

voeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. leiden
guider
mener (à), conduire, amener (à) 
♦ voorbeelden
iem. bij de hand voeren
mener qqn. par la main 
een paard bij de teugel voeren
mener un cheval par la bride 
het pad voert naar het dorp
le sentier mène au village 
het pad voerde de berg af
le sentier descendait de la montagne 
dat zou mij te ver voeren
cela me mènerait, m'entraînerait trop loin 
wat voert u hierheen?
qu'est-ce qui vous amène ici?, quel bon vent vous amène? 

qvoergang

voergang (dem)
1. mangeoire (v.)
auge (v.)
(moderne) distributeur (m.)  d'aliments 

qvoering

voering (dev)
1. doublure (v.) 
♦ voorbeelden
een nieuwe voering in een mantel zetten
redoubler un manteau 

qvoeringstof

voeringstof (de)
1. doublure (v.) 

qvoerman

voerman (dem)
1. (man) charretier (m.), (vrouw) charretière (v.)
cocher (m.), voiturier (m.) 
¶. spreekwoorden
een oud voerman hoort nog graag het klappen van de zweep
il souvient toujours à Robin de ses flûtes 

qvoerstek

voerstek (dem)
1. coup (m.) 

qvoertaal

voertaal (de)
1. langue (v.)  véhiculaire 

qvoertuig

voertuig (het)
1. véhicule (m.) 

qvoet

voet lichaam(dem)
1. lichaamsdeel
pied (m.)
(klein) ↓ peton (m.)
(van dieren) patte (v.) 
♦ voorbeelden
voet aan wal zetten
mettre pied à terre, prendre pied sur la terre ferme 
aan iemands voeten liggen
(ook figuurlijk) être aux pieds de qqn. 
met het geweer bij de voet
l'arme au pied 
blote voeten
pieds nus 
met de ene voet in het graf staan
avoir un pied dans la tombe 
geen voet aan de grond krijgen
ne pas réussir à prendre pied, n'avoir aucune chance de succès 
geen voet buiten de deur zetten
ne pas mettre le nez dehors 
ik zet daar geen voet meer in huis
je ne mets plus les pieds dans cette maison 
ik kan geen voet verzetten of hij bemoeit zich er mee
je ne peux pas bouger le petit doigt sans qu'il s'en mêle 
op handen en voeten kruipen
marcher à quatre pattes 
(figuurlijk) aan, met handen en voeten gebonden
pieds et poings liés 
zich met handen en voeten verweren
se défendre pied à pied, énergiquement 
(België; figuurlijk) het hangt m'n voeten uit
j'en ai marre 
(figuurlijk) een voet in de stijgbeugel hebben
avoir le pied à l'étrier 
(figuurlijk) dat heeft heel wat voeten in de aarde
c'est toute une affaire, ce n'est pas une mince affaire, ça ne va pas tout seul 
(figuurlijk) ergens vaste voet krijgen
avoir un pied dans la place, prendre pied qqp., s'installer qqp. 
(Bijbel) een reus op lemen voeten
un colosse aux pieds d'argile 
iem. de voeten lichten
(ook figuurlijk) faire un croche-pied, un croc-en-jambe à qqn. 
(België; figuurlijk) met iemands voeten spelen, rammelen
se ficher de qqn. 
met de voeten naar buiten (gericht)
les pieds en dehors 
onder de voet gelopen worden
être foulé aux pieds, piétiné 
(figuurlijk) de grond wordt mij te heet onder de voeten
le pavé me brûle les pieds 
iem. op de voet volgen
emboîter le pas à qqn., être sur les talons de qqn., suivre les traces de qqn.
(sport, races) suivre qqn. dans sa foulée 
(figuurlijk) de straf volgde de misdaad op de voet
la condamnation ne s'est pas fait attendre 
(figuurlijk) een betoog, de gebeurtenissen, de ontwikkelingen op de voet volgen
suivre une démonstration, les événements, l'évolution de près 
je moet je voeten goed optillen bij het lopen
il ne faut pas traîner les pieds en marchant 
(ironisch) de overwonnenen de voeten spoelen
noyer les vaincus, condamner les vaincus à la noyade 
(figuurlijk) op staande voet
sur-le-champ, au pied levé, séance tenante, aussitôt 
op staande voet ontslaan
licencier sans préavis 
te voet gaan
aller à pied
(schertsend) aller pedibus 
het leger te voet
l'infanterie 
(voor) iem. te voet vallen
tomber aux pieds de qqn., se jeter aux pieds de qqn. 
(figuurlijk) dat is hem ten voeten uit
c'est lui tout craché 
(beeldende kunst) een portret ten voeten uit
un portrait en pied 
iem. van het hoofd tot de voeten opnemen, bekijken
regarder, examiner qqn. des pieds à la tête, de la tête aux pieds 
uit de voeten kunnen
être ingambe 
(figuurlijk) zich uit de voeten maken
ne pas demander son reste, prendre ses jambes à son cou, filer, décamper, déguerpir, se sauver 
(figuurlijk) met iets uit de voeten kunnen
être dépanné par qqch., pouvoir se servir de qqch., pouvoir utiliser qqch., pouvoir mettre qqch. à profit 
(België; figuurlijk) hij veegt er zijn voeten aan
il s'en fiche, il s'en tamponne 
de voeten vegen
s'essuyer les pieds 
(België; figuurlijk) alle vijf voeten
toutes les cinq minutes 
(figuurlijk) iem. voor de voeten komen
se jeter dans les jambes de qqn. 
(figuurlijk) iem. voor de voeten lopen
être dans les jambes de qqn., se fourrer dans les pattes de qqn. 
(figuurlijk) iem. het gras voor de voeten wegmaaien
couper l'herbe sous les pieds de qqn. 
(figuurlijk) iem. iets voor de voeten gooien, werpen
jeter qqch. à la tête de qqn., reprocher qqch. à qqn. 
(figuurlijk) iem. op vrije voeten stellen
mettre qqn. en liberté, relâcher qqn. 
(België; figuurlijk) ergens met de vuile voeten doorgaan
ne pas y aller de main morte 
(figuurlijk) iem. de voet dwars zetten
mettre des bâtons dans les roues à qqn. 
(figuurlijk) voet bij stuk houden
(mening handhaven) tenir bon, ferme, rester sur ses positions, ne pas en démordre
(bij onderwerp blijven) ne pas se laisser distraire de son propos 
2. onderste gedeelte
pied (m.)
base (v.), socle (m.), bas (m.) 
♦ voorbeelden
aan de voet van een berg, een dijk, een boom
au pied d'une montagne, d'une digue, d'un arbre 
(plantkunde) de voet van een bol
le collet d'un bulbe 
de voet van een zuil, een tafel, een glas, een lamp
la base d'une colonne, le pied d'une table, d'un verre, le culot d'une lampe 
3. versvoet
pied (m.) 
4. grondslag
pied (m.)
base (v.) 
♦ voorbeelden
op gelijke voet met elkaar omgaan
traiter qqn. d'égal à égal, de pair à compagnon 
op gespannen voet staan met iem.
être à couteaux tirés avec qqn., avoir des rapports tendus avec qqn. 
zij staan op goede, vriendschappelijke voet met elkaar
ils sont en bons termes 
op grote voet leven
vivre sur un grand pied, mener grand train 
op voet van oorlog
sur le pied de guerre 
op voet van gelijkheid
sur un pied d'égalité, d'égal à égal, sur une base égalitaire 
de zaken op dezelfde, op de oude voet voortzetten
continuer les affaires de la même façon, comme par le passé 
op vertrouwelijke voet staan met iem.
être intime avec qqn. 
5. deel van een kous
pied (m.) 
6. afdruksel
pas (m.) 
♦ voorbeelden
vuile voeten op een kleed maken
laisser des traces de pas (sales) sur un tapis 
7. bewegingsorgaan bij weekdieren
pied (m.) 
♦ voorbeelden
de slijmerige voet van de slakken
le pied gluant des escargots 
8. lengtemaat
pied (m.) 
9. kwart van een stuk slachtvee
quartier (m.) 
¶. overige voorbeelden
de belastingvrije voet
l'abattement à la base 
¶. spreekwoorden
jong te paard, oud te voet
jeunesse oiseuse, vieillesse disetteuse, ce que tu jettes aujourd'hui avec le pied, tu le ramasses demain avec la main, si tu manges ton pain blanc en premier, tu manges ton pain noir plus tard, qui a mangé le lard ronge l'os 
ziekte komt te paard en gaat te voet
les maladies viennent à cheval et s'en retournent à pied 

qvoetafdruk

voetafdruk (dem)
1. empreinte (v.)  (du pied)
marque (v.)  de pas 
♦ voorbeelden
ecologische voetafdruk
empreinte écologique 

qvoetangel

voetangel (dem)
1. piège (m.)
embûche (v.), embuscade (v.), chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es), traquenard (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onderwerp, weg, vertaling vol voetangels en klemmen
un sujet plein de pièges, d'embûches
une route semée d'embuscades
une traduction pleine de pièges 

qvoetbad

voetbad (het)
1. het baden van de voeten
bain (m.)  de pieds 
♦ voorbeelden
een voetbad nemen
prendre un bain de pieds 
2. teiltje
bassine (v.) 
3. (schertsend)
♦ voorbeelden
thee met een voetbad
thé avec un bain de pieds 

qvoetbal

voetbal1 (dem)
1. bal
ballon (m.)  de football 

qvoetbal

voetbal2 (het)
1. tak van sport
football (m.)
↓ foot (m.) 
♦ voorbeelden
Amerikaans voetbal
football américain, rugby américain 
betaald voetbal
football professionnel 
voetbal spelen
jouer au football 

qvoetbal-

voetbal- (prefix)
1. de football 

qvoetbalbond

voetbalbond (dem)
1. fédération (v.)  de football 

qvoetbalclub

voetbalclub (de)
1. club (m.)  de football 

qvoetbalcompetitie

voetbalcompetitie (dev)
1. championnat (m.)  de football 

qvoetbalelftal

voetbalelftal (het) (sport)
1. équipe (v.)  de foot(ball)
onze (m. of v.) 

qvoetbalfan

voetbalfan (dem)
1. fana (m. of v.)  de football, fanatique (m. of v.)  de football 

qvoetbalgeweld

voetbalgeweld (het)
1. violence (v.)  des supporters de football 

qvoetbalhumor

voetbalhumor (dem)
1. (omschrijving) humour (m.)  peu subtil, réputé typique des joueurs de football 

qvoetbalintelligentie

voetbalintelligentie (dev)
1. intelligence (v.)  footballistique 

qvoetbalknie

voetbalknie (de)
1. lésion (v.)  du ménisque, luxation (v.)  du ménisque 

qvoetballen

voetballen (onovergankelijk werkwoord)
1. het voetbalspel spelen
jouer au foot(ball)
faire du foot(ball) 
2. schoppen
donner un coup (de pied) 
♦ voorbeelden
met iets voetballen
donner des coups de pied dans qqch., envoyer promener qqch. à coups de pied, d'un coup de pied 

qvoetballer

voetballer (dem), voetbalster (dev) (sport)
1. (man) footballeur (m.), (vrouw) footballeuse (v.)
(man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de football 

qvoetballerij

voetballerij (dev)
1. het voetballen
football (m.) 
2. de voetbalwereld
monde (m.)  du football
footballeurs (m.; meervoud) 

qvoetballoopbaan

voetballoopbaan (de)
1. carrière (v.)  d'un joueur de football 

qvoetbalmakelaar

voetbalmakelaar (dem)
1. agent (m.)  de footballeur 

qvoetbalpasje

voetbalpasje (het)
1. permis (m.)  d'entrée au stade de football 

qvoetbalpool

voetbalpool (dem)
1. pronostics (m.; meervoud) 

qvoetbalprof

voetbalprof (dem)
1. footballeur (m.)  professionnel
pro (m.) 

qvoetbalschoen

voetbalschoen schoeisel(dem)
1. chaussure (v.)  de football 

qvoetbalspel

voetbalspel (het)
1. voetbal
football (m.) 
♦ voorbeelden
het edele voetbalspel
ce noble sport qu'est le football 
2. tafelvoetbal
football (m.)  de table 

qvoetbalsport

voetbalsport (de)
1. het voetbal
football (m.) 
2. wereld van het voetbal
monde (m.)  du football, football (m.) 

qvoetbalstadion

voetbalstadion (het)
1. stade (m.)  de football 

qvoetbalster

voetbalster (dev) zie voetballer

qvoetbaluitslagen

voetbaluitslagen (meervoud)
1. résultats (m.; meervoud)  de football 

qvoetbalvader

voetbalvader (dem)
1. oudere voetballer
(omschrijving) footballeur (m.)  senior qui se charge de l'entraînement d'un jeune footballeur, ou qui lui sert d'exemple 
2. vader van een juniorvoetballer
(omschrijving) père (m.)  d'un footballeur junior, qui apporte son assistance lors des entraînements et compétitions 

qvoetbalvandaal

voetbalvandaal (dem)
1. hooligan (m.) 

qvoetbalvandalisme

voetbalvandalisme (het)
1. hooliganisme (m.) 

qvoetbalveld

voetbalveld (het) (sport)
1. terrain (m.)  de football 

qvoetbalvereniging

voetbalvereniging (dev)
1. club (m.)  de football 

qvoetbalvrouw

voetbalvrouw (dev)
1. vrouw van een voetballer
femme (v.)  de footballeur 
2. vrouwelijke voetbalspeler
footballeuse (v.) 

qvoetbalwedstrijd

voetbalwedstrijd (dem)
1. match (m.)  de football 

qvoetbank

voetbank (de) zie voetenbank

qvoetbed

voetbed (het)
1. lit (m.)  de pied 

qvoetbediening

voetbediening (dev)
1. commande (v.)  au pied 

qvoetbeentje

voetbeentje (het)
1. os (m.)  tarsien 

qvoetbesturing

voetbesturing (dev)
1. commande (v.)  au pied 

qvoetbeweging

voetbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de pied 

qvoetboei

voetboei (de)
1. entrave (v.)
fers (m.; meervoud)  (aux pieds) 

qvoetboog

voetboog (dem)
1. arbalète (v.) 

qvoetbreed

voetbreed (het)
1. semelle (v.) 
♦ voorbeelden
hij wijkt geen voetbreed
il ne recule pas d'une semelle 

qvoetbrug

voetbrug (de) zie voetgangersbrug

qvoetenbad

voetenbad (het)
1. bassine (v.) 

qvoetenbank

voetenbank (de)
1. repose-pied (m.; mv: repose-pieds)
(m.b.t. weefgetouw) truand (m.) 

qvoeteneind

voeteneind (het)
1. pied (m.)  (d'un lit) 

qvoetenwerk

voetenwerk (het) (sport)
1. jeu (m.)  de jambes 

qvoetenzak

voetenzak (dem)
1. chancelière (v.) 

qvoet-fietsveer

voet-fietsveer (het)
1. bac (m.)  pour piétons et deux-roues 

qvoetfout

voetfout (de) (sport)
1. faute (v.)  de pied 

qvoetganger

voetganger (dem)
1. (man) piéton (m.), (vrouw) piétonne (v.) 

qvoetgangers-

voetgangers- (prefix)
1. piéton (v: piétonne), piétonnier (v: piétonnière) 

qvoetgangersbrug

voetgangersbrug (de)
1. passerelle (v.)  (pour piétons) 

qvoetgangersgebied

voetgangersgebied (het)
1. zone (v.)  piétonnière/piétonne
aire (v.)  piétonne/piétonnière, surface (v.)  piétonne/piétonnière 

qvoetgangerslicht

voetgangerslicht (het)
1. feu (m.)  (de signalisation) pour piétons
signal (m.)  pour piétons 

qvoetgangersoversteekplaats

voetgangersoversteekplaats (de)
1. passage (m.)  clouté
passage (m.)  protégé, clous (m.; meervoud), passage (m.)  pour piétons 

qvoetgangerspromenade

voetgangerspromenade (dev)
1. rue (v.)  piétonne, rue (v.)  piétonnière 

qvoetgangerstraverse

voetgangerstraverse (dev)
1. passage (m.)  piétonnier 

qvoetgangerstunnel

voetgangerstunnel (dem)
1. passage (m.)  souterrain 

qvoetgangersverkeer

voetgangersverkeer (het)
1. circulation (v.)  piétonnière 

qvoetgangerszone

voetgangerszone (de)
1. zone (v.)  piétonne, zone (v.)  piétonnière 

qvoetje

voetje (het)
1. petit pied (m.)
↓ peton (m.)
(m.b.t. naaimachine) pied-de-biche (m.; mv: pieds-de-biche) 
♦ voorbeelden
voetje voor voetje
pas à pas, pied à pied 
(schertsend) voetjes warmen
± se tenir chaud la nuit (l'un l'autre) 
¶. overige voorbeelden
een wit voetje bij iem. hebben, proberen te halen
être dans les bonnes grâces, dans les petits papiers de qqn.
s'insinuer dans les bonnes grâces de qqn. 

qvoetjevrijen

voetjevrijen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. se faire du pied 
♦ voorbeelden
ze waren aan het voetjevrijen
ils se faisaient du pied 
voetjevrijen met iem.
faire du pied à qqn. 

qvoetklavier

voetklavier (het)
1. pédalier (m.) 

qvoetknecht

voetknecht (dem) (geschiedenis)
1. fantassin (m.)
(geschiedenis) piéton (m.) 

qvoetkus

voetkus (dem)
1. kus op de voet
baiser (m.)  (sur le pied) 
2. kus op het schoeisel van de paus
baisement (m.)  (de la mule du pape) 

qvoetlicht

voetlicht (het)
1. feux (m.; meervoud)  de la rampe, rampe (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt niet goed over het voetlicht
ça ne passe pas bien la rampe 
voor het voetlicht komen
(letterlijk) monter sur les planches, entrer en scène
(figuurlijk) se produire, se manifester 
(figuurlijk) iets voor het voetlicht brengen
braquer les projecteurs sur qqch. 

qvoetlijst

voetlijst (de) (bouwkunst)
1. plinthe (v.)
(techniek) antibois (m.) 

qvoetmaat

voetmaat (de)
1. schoenmaat
pointure (v.) 
2. in voeten uitgedrukte maat
pied (m.) 
3. metrum
pied (m.)
mètre (m.) 

qvoetmat

voetmat (de)
1. paillasson (m.)
essuie-pieds (m.; onveranderlijk) 

qvoetnoot

voetnoot (de)
1. noot onder aan een bladzijde
note (v.)  (en bas de page)
référence (v.), renvoi (m.) 
2. kanttekening
note (v.)  en marge
annotation (v.), commentaire (m.), note (v.)  marginale
(drukwezen) manchette (v.) 

qvoetoverheveling

voetoverheveling (dev)
1. transfert (m.)  de déduction fiscale (de l'abattement à la base) 

qvoetpad

voetpad (het)
1. sentier (m.)  (piétonnier)
(langs een weg, kanaal) bas-côté (m.; mv: bas-côtés)
(België) trottoir (m.) 

qvoetpedaal

voetpedaal (het, dem)
1. pédale (v.) 

qvoetpomp

voetpomp (de)
1. (luchtpomp) gonfleur (m.)  à pied
(algemeen) pompe (v.)  à pied 

qvoetprent

voetprent (de) (jacht)
1. pied (m.)
trace (v.)  (de pas), empreinte (v.)  (de pas)
(hert) erres (v.; meervoud), foulées (v.; meervoud), passées (v.; meervoud) 

qvoetpunt

voetpunt (het)
1. (wiskunde)
pied (m.) 
2. (astronomie)
nadir (m.) 

qvoetpuntsdriehoek

voetpuntsdriehoek (dem)
1. triangle (m.)  podaire
triangle (m.)  pédal 

qvoetreflexologie

voetreflexologie (dev)
1. podoréflexologie (v.) 

qvoetreis

voetreis (de)
1. voyage (m.)  à pied
randonnée (v.) 

qvoetrem

voetrem (de)
1. frein (m.)  à pied
(voertuig) pédale (v.)  de frein 

qvoetschakelaar

voetschakelaar (dem)
1. commutateur (m.)  à pied, interrupteur (m.)  à pied 

qvoetschilder

voetschilder (dem), voetschilderes (dev)
1. artiste (m. of v.)  peignant du pied 

qvoetschilderes

voetschilderes (dev) zie voetschilder

qvoetschimmel

voetschimmel (dem)
1. champignons (m.; meervoud)  aux pieds 

qvoetsoldaat

voetsoldaat (dem)
1. infanterist
fantassin (m.) 
2. iemand die het zware, uitvoerende werk doet
(omschrijving) personne (v.)  se chargeant du travail le plus éprouvant sur le terrain 

qvoetspoor

voetspoor (het)
1. trace (v.)
marque (v.)  de pas, empreinte (v.)  de pas
(jacht) pied (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het voetspoor van
dans le sillage de (qqn.), sur les traces de (qqn.) 
(figuurlijk) in iemands voetsporen treden
marcher sur les traces de qqn., suivre la piste, les traces de qqn. 

qvoetstand

voetstand (dem)
1. position (v.)  (du pied, des pieds) 

qvoetstap

voetstap (dem)
1. stap
pas (m.) 
♦ voorbeelden
bij elke voetstap
à chaque pas 
(figuurlijk) in iemands voetstappen treden
suivre les traces, brisées, l'exemple de qqn. 
2. geluid
bruit (m.)  de pas, pas (m.) 
♦ voorbeelden
ik hoor voetstappen naderen
j'entends des pas, j'entends approcher qqn. 
3. spoor
trace (v.)  de pas, pas (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands voetstappen drukken
marcher sur les traces de qqn., sur les pas de qqn. 
ik heb daar heel wat voetstappen liggen
je m'y suis beaucoup promené, j'y ai beaucoup marché 

qvoetstappentoilet

voetstappentoilet (het)
1. cabinets (m.; meervoud)  à la turque 

qvoetsteun

voetsteun (dem)
1. repose-pied (m.; mv: repose-pieds) 

qvoetstoots

voetstoots (bijwoord)
1. klakkeloos
tel quel
de but en blanc, au débotté, comme ça 
♦ voorbeelden
ik kan dat niet voetstoots aanvaarden
je ne peux pas prendre ça pour argent comptant 
2. zonder nadere bepaling
♦ voorbeelden
iets voetstoots verkopen
± vendre qqch. au premier offrant, ± vendre qqch. au forfait, ± vendre qqch. en bloc, sans marchandage 

qvoetstuk

voetstuk (het)
1. onderstel
socle (m.)
piédestal (m.), pied (m.), base (v.), soubassement (m.), piédouche (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op een voetstuk plaatsen
mettre qqn. sur un piédestal, sur un trône, tresser des couronnes à qqn. 
(figuurlijk) zich op een voetstuk plaatsen
se mettre sur un piédestal, se mettre, se croire au-dessus de qqn. 
(figuurlijk) van zijn voetstuk vallen
tomber, dégringoler de son piédestal, tomber de haut 
(figuurlijk) iem. van zijn voetstuk stoten
faire tomber qqn. de son piédestal 
2. onderstuk van een kast
pieds (m.; meervoud)  (d'un placard) 

qvoettekst

voettekst (dem)
1. pied (m.)  de page 

qvoettocht

voettocht (dem)
1. randonnée (v.)  pédestre, randonnée (v.)  à pied
voyage (m.)  pédestre, voyage (m.)  à pied
(anglicisme; lange tocht in de bergen) trekking (m.) 

qvoetval

voetval (dem)
1. prosternation (v.)
génuflexion (v.) 
♦ voorbeelden
voor iem. een voetval doen
(letterlijk, figuurlijk) se prosterner devant qqn., tomber aux genoux de qqn.
(figuurlijk) se jeter aux pieds de qqn. 

qvoetveeg

voetveeg (de)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iemands voetveeg zijn
être le souffre-douleur, le paillasson de qqn., être la tête de Turc de qqn. 

qvoetveer

voetveer (het)
1. bac (m.)  pour piétons et cyclistes 

qvoetverzorging

voetverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  des pieds
(techniek) pédicurie (v.) 

qvoetvolk

voetvolk (het)
1. infanterie
infanterie (v.)
(pejoratief) piétaille (v.) 
2. het gewone volk
piétaille (v.) 

qvoetvrij

voetvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. au-dessus du pied, au-dessus des pieds 
♦ voorbeelden
men draagt de rokken voetvrij
la mode est aux jupes qui découvrent, dégagent le(s) pied(s) 

qvoetwassing

voetwassing (dev)
1. lavement (m.)  des pieds 

qvoetwortelbeentje

voetwortelbeentje (het)
1. os (m.)  tarsien 

qvoetzoeker

voetzoeker (dem)
1. ± pétard (m.) 

qvoetzool

voetzool lichaam(dem)
1. plante (v.)  du pied, plante (v.)  des pieds 

qvoetzoolreflex

voetzoolreflex (dem)
1. réflexe (m.)  plantaire 

qvoetzoolreflexmassage

voetzoolreflexmassage (dev)
1. réflexologie (v.)  pédale/plantaire
réflexologie (v.)  du pied, massage (m.)  zonal du pied 

qvof

vof (dev) (Nederland)
1. afkorting van: vennootschap onder firma
société (v.)  en nom collectif (afkorting: SNC) 

qvogel

vogel vogel(dem)
1. dier
oiseau (m.) 
♦ voorbeelden
zo vrij als een vogel (in de lucht)
libre comme l'air, comme un oiseau 
(van mensen) eruitzien als een dood vogeltje
avoir une mine de papier mâché 
een hippe vogel
un type branché
(verouderd) un type in 
(figuurlijk) de vogel is gevlogen
l'oiseau s'est envolé 
een vogel in de vlucht schieten
tirer un oiseau au vol 
(figuurlijk) vogels van diverse pluimage
une société bigarrée, hétéroclite, gens de tous poils, de tout poil 
‘alle vogels vliegen’ spelen
jouer à pigeon vole 
(België; figuurlijk) een vogel voor de kat zijn
± les petits poissons se font toujours manger par les gros 
een vroege vogel
un(e) lève-tôt 
2. persoon
oiseau (m.)
individu (m.), citoyen (m.), client (m.) 
♦ voorbeelden
het is een rare, een gladde, een slimme vogel
c'est un drôle d'oiseau, de paroissien, c'est une fine mouche, c'est un rusé lascar, un fin matois 
een vrije vogel zijn
mener une vie indépendante 
wat is dat voor een vogel?
qu'est-ce que c'est que cet individu?, qui est cet oiseau-là? 
3. namaakvogel
(in Noord-Frankrijk) papegai (m.)
± cible (v.) 
¶. spreekwoorden
aan de veren kent men de vogel
c'est à la truelle qu'on voit le maçon, au semblant connaît-on l'homme 
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht
mieux vaut promptement un œuf que demain un bœuf, un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, il vaut mieux tenir que courir 
zulke vogels, zulke veren
on connaît l'oiseau à son plumage 

qvogelaanvaring

vogelaanvaring (dev)
1. collision (v.)  avec des oiseaux 

qvogelaar

vogelaar (dem)
1. verleider
(man) enjôleur (m.), (vrouw) enjôleuse (v.) 
2. vogelwaarnemer
ornithologue (m. of v.)  amateur 
¶. overige voorbeelden
Hendrik de Vogelaar
Henri l'Oiseleur 

qvogelbek

vogelbek (dem)
1. bec (m.)  d'oiseau 

qvogelbekdier

vogelbekdier (het)
1. ornithorynque (m.)
(soortnaam) monotrème (m.) 

qvogelcholera

vogelcholera (de)
1. pasteurellose (v.)
choléra (m.)  aviaire, peste (v.)  aviaire vraie 

qvogelen

vogelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vogels vangen
(jacht) oiseler
pratiquer la tenderie 
2. vogels kijken (als hobby)
aller observer les oiseaux, observer les oiseaux 

qvogelen

vogelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. geslachtsgemeenschap hebben
baiser
faire la bête à deux dos
(argot) baisouiller 

qvogelgezang

vogelgezang (het)
1. chant (m.)  des oiseaux 

qvogelgriep

vogelgriep (de)
1. grippe (v.)  aviaire 

qvogelhandelaar

vogelhandelaar (dem)
1. (man) oiselier (m.), (vrouw) oiselière (v.) 

qvogelhuis

vogelhuis (het)
1. volière (v.)
gloriette (v.) 

qvogelhuisje

vogelhuisje (het)
1. cage (v.) 

qvogeljacht

vogeljacht (de)
1. chasse (v.)  aux oiseaux 

qvogelkenner

vogelkenner (dem)
1. ornithologue (m. of v.)
ornithologiste (m. of v.) 

qvogelkers

vogelkers (de)
1. (boom) merisier (m.)
prunier (m.)  des oiseaux
(vrucht) merise (v.) 

qvogelknip

vogelknip (de)
1. trébuchet (m.) 

qvogelkooi

vogelkooi (de)
1. cage (v.)
(grote) volière (v.), gloriette (v.) 

qvogelkoopman

vogelkoopman (dem) zie vogelhandelaar

qvogelkop

vogelkop (dem)
1. tête (v.)  d'oiseau 

qvogelkunde

vogelkunde (dev)
1. ornithologie (v.) 

qvogelkweker

vogelkweker (dem)
1. (man) aviculteur (m.), (vrouw) avicultrice (v.)
(man) oiselier (m.), (vrouw) oiselière (v.) 

qvogelkwekerij

vogelkwekerij (dev)
1. aviculture (v.)
oisellerie (v.) 

qvogellijm

vogellijm (dem)
1. plant
gui (m.) 
2. kleverige stof
glu (v.) 

qvogelmarkt

vogelmarkt (de)
1. marché (m.)  aux oiseaux 

qvogelmelk

vogelmelk (de) (plantkunde)
1. (geslacht) ornithogale (m.)
(soort) dame-d'onze-heures (v.; mv: dames-d'onze-heures) 

qvogelnest

vogelnest (het)
1. nest van een vogel
nid (m.)  (d'oiseau) 
♦ voorbeelden
eetbare vogelnesten
nids d'hirondelles 
vogelnesten uithalen
dénicher des oiseaux 
2. (plantkunde)
néottie (v.) 

qvogelnet

vogelnet (het)
1. (voor kleine vogels) nasse (v.)
(groot staand net) pantière (v.), pantenne (v.) 

qvogelperspectief

vogelperspectief (het)
1. perspective (v.)  plongeante, perspective (v.)  à vol d'oiseau
vue (v.)  cavalière 

qvogelpest

vogelpest (de)
1. peste (v.)  aviaire
choléra (m.)  aviaire, pasteurellose (v.) 

qvogelpik

vogelpik (dem) (België)
1. dartsspel
jeu (m.)  de fléchettes 
2. dartsschijf
cible (v.)  (de jeu de fléchettes) 

qvogelpoep

vogelpoep (dem)
1. fiente (v.)
(van duiven) colombin (m.) 

qvogelreservaat

vogelreservaat (het)
1. réserve (v.)  ornithologique 

qvogelschieten

vogelschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tirer au papegai 

qvogelschrik

vogelschrik (dem)
1. épouvantail (m.) 

qvogelslag

vogelslag1 (dem)
1. vogelgezang
trille (m.)
chant (m.)  d'oiseau 

qvogelslag

vogelslag2 (het, dem)
1. vogelval
trébuchet (m.)
piège (m.)  à oiseaux 

qvogelsoort

vogelsoort (de)
1. espèce (v.)  ornithologique 

qvogelspin

vogelspin (de)
1. mygale (v.) 

qvogelstand

vogelstand (dem)
1. faune (v.)  ailée
↑ avifaune (v.) 
♦ voorbeelden
de vogelstand van een streek
la population ailée, ornithologique d'une région 

qvogelsterfte

vogelsterfte (dev)
1. mortalité (v.)  d'oiseaux 

qvogelteelt

vogelteelt (de)
1. aviculture (v.)
oisellerie (v.) 

qvogeltje

vogeltje (het)
1. oisillon (m.) 
♦ voorbeelden
elk vogeltje zingt zoals het gebekt is
chacun parle à sa manière 
¶. overige voorbeelden
kijk eens naar het vogeltje, even naar het vogeltje kijken
attention, le petit oiseau va sortir! 
¶. spreekwoorden
eerst het kooitje klaar en dan het vogeltje erin
d'abord l'étable, ensuite la vache, il ne faut pas mettre la charrue devant les bœufs 

qvogeltjesdans

vogeltjesdans (dem)
1. danse (v.)  des canards 

qvogeltjesmarkt

vogeltjesmarkt (de)
1. marché (m.)  aux oiseaux 

qvogeltjeszaad

vogeltjeszaad (het)
1. millet (m.)  (des oiseaux) 
♦ voorbeelden
zwart vogeltjeszaad
(graines de) colza 

qvogeltrek

vogeltrek (dem)
1. migration (v.)  des oiseaux 

qvogelvanger

vogelvanger (dem)
1. oiseleur (m.) 

qvogelverschrikker

vogelverschrikker (dem)
1. pop, gestel met wapperende lappen
épouvantail (m.) 
♦ voorbeelden
je ziet eruit als een vogelverschrikker
tu es ficelé comme un sac, fichu comme l'as de pique 
2. knalpatronen
canon (m.)  à bruit 

qvogelvlucht

vogelvlucht (de)
1. het vliegen van vogels
vol (m.)  d'oiseau 
2. vogelperspectief
vol (m.)  d'oiseau 
♦ voorbeelden
iets in vogelvlucht tekenen
dessiner une perspective cavalière 
(figuurlijk) iets in vogelvlucht behandelen
traiter qqch. globalement, sommairement, dans les grandes lignes 
3. troep vogels
vol (m.)
volée (v.) 

qvogelvraat

vogelvraat (dem)
1. (omschrijving) dommages (m.; meervoud)  causés par les oiseaux ravageurs 

qvogelvrij

vogelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. hors-la-loi (onveranderlijk)
proscrit 
♦ voorbeelden
iem. vogelvrij verklaren
mettre qqn. hors la loi, proscrire qqn. 

qvogelvrijverklaarde

vogelvrijverklaarde (de)
1. (man) proscrit (m.), (vrouw) proscrite (v.)
hors-la-loi (m.; onveranderlijk), outlaw (m.) 

qvogelvrijverklaring

vogelvrijverklaring (dev)
1. proscription (v.)
mise (v.)  hors la loi 

qvogelwacht

vogelwacht (de)
1. poste (m.)  d'observation ornithologique 

qvogelwachter

vogelwachter (dem)
1. opzichter over een vogelreservaat
garde (m. of v.)  de réserve ornithologique 
2. iemand die een vogelwacht bezet
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.)  d'oiseaux 

qvogelwichelaar

vogelwichelaar (dem)
1. augure (m.) 

qvogelwikke

vogelwikke (de) (plantkunde)
1. vesce (v.)  sauvage
vesceron (m.) 

qvogelzaad

vogelzaad (het)
1. graines (v.; meervoud)  pour oiseaux
(wit) chènevis (m.)
(geel) colza (m.) 

qVogezen

Vogezen (meervoud)
1. Vosges (v.; meervoud) 

qvogue

vogue (de) zie en vogue

qvogueing

vogueing (het)
1. vogueing (m.) 

qvoicedialing

voicedialing (de)
1. numérotation (v.)  vocale 

qvoicemail

voicemail telefoon(de) (communicatie)
1. boîte (v.)  vocale
messagerie (v.)  vocale 

qvoicemailmelder

voicemailmelder (dem)
1. témoin (m.)  lumineux de nouvel appel 

qvoice-over

voice-over (dem)
1. voix (v.)  off 

qvoicerecorder

voicerecorder (dem)
1. enregistreur (m.)  de conversation(s) (du poste de pilotage) 

qvoile

voile stof(dem)
1. (m.b.t. dameshoed) voilette (v.)
(algemeen) voile (m.) 

qvoipen

voipen (onovergankelijk werkwoord)
1. téléphoner par VoIP 

qvol

vol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geheel gevuld
(bijvoeglijk naamwoord) plein (de)
rempli (de), comble, bondé
(m.b.t. parking, camping, hotel e.d.) complet (v: complète)
(bijwoord) pleinement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er de buik van vol hebben
en avoir plein le dos, en avoir soupé, en avoir par-dessus la tête 
(figuurlijk) hij zit vol gekheid
il a toujours le mot pour rire, il est plein de blagues 
een vol glas
un verre plein, un bon verre 
zijn handen vol hebben
(letterlijk) avoir les mains embarrassées, chargées
(figuurlijk) avoir un travail fou 
(figuurlijk) de hele stad is er vol van
on ne parle que de ça, toute la ville en parle 
(figuurlijk) dagen vol (van) kommer
journées remplies de soucis 
iets vol maken, gieten
remplir qqch., emplir qqch. 
een huis vol mensen
une maison pleine de gens 
de kamer staat vol met, van rook
la pièce est toute enfumée, pleine de fumée 
met een volle mond, met de mond vol praten
parler la bouche pleine 
(figuurlijk) zijn gemoed schoot vol
l'émotion remplit son cœur 
(figuurlijk) zijn ogen schoten vol tranen
ses yeux se mouillèrent, les larmes jaillirent de ses yeux, il en eut les larmes aux yeux 
vol stoppen
bourrer 
de tram is vol
le tram est bondé 
(figuurlijk) vol van iets zijn
être obsédé par qqch., ne penser qu'à qqch., ne parler que de qqch., déborder de qqch. 
het was er vol
c'était rempli de monde, il y avait foule, c'était bondé 
een volle zaal
une salle comble 
zijn zakken vol geld hebben
avoir de l'argent plein les poches 
altijd vol zijn
ne pas désemplir 
ik zit vol
je suis gavé, repu 
2. over de hele oppervlakte bedekt
(bijvoeglijk naamwoord) plein
rempli, couvert (de), chargé (de), semé (de) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de huid vol schelden
engueuler qqn., enguirlander qqn., en dire de toutes les couleurs à qqn. 
de tafel ligt vol boeken
la table est couverte de livres 
de kranten staan er vol van
les journaux ne tarissent pas là-dessus, en sont remplis 
vol zitten met
être couvert, plein, rempli, bourré, infesté de, fourmiller de 
3. gevuld
(bijvoeglijk naamwoord) plein
rond, joufflu, rebondi 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) vol en bij
vent arrière ou portant 
een vol gezicht, een volle boezem
un visage joufflu
une poitrine rebondie, opulente 
de maan is vol
c'est la pleine lune 
4. waaraan niets ontbreekt
(bijvoeglijk naamwoord) plein
entier (v: entière), complet
(bijwoord) pleinement
entièrement, complètement 
♦ voorbeelden
vol bewijs
preuve complète 
de boom staat in volle bloei
l'arbre est en pleine fleur 
in het volle (dag)licht
en pleine lumière, en plein jour 
een volle dagtaak
toute une journée de travail, une journée entière de travail 
in volle draf, galop
à toute allure, au grand galop 
in volle ernst
très sérieusement, très au sérieux, le plus sérieusement du monde 
vol gas geven
mettre pleins gaz 
het volle gewicht geven
faire bon poids 
het volle gewicht hebben
avoir le poids juste, voulu 
in zijn volle lengte
de toute sa longueur, de tout son long 
in het volle licht komen te staan
apparaître au grand jour 
het volle loon
le salaire intégral 
met het volste recht, in het volste vertrouwen
de son plein droit, en toute confiance 
ten volle
pleinement, entièrement, tout à fait, complètement, totalement 
in volle uitrusting
équipé de pied en cap 
een vol uur
une heure entière, d'horloge 
het uur was vol
l'heure était révolue, passée, sonnée 
de volle waarheid
toute la vérité, l'entière vérité 
een volle week, volle acht dagen de tijd hebben
avoir toute une semaine, huit jours francs 
in volle zee
en haute, pleine mer
au large 
5. geheel zijnde wat het zelfstandig naamwoord noemt
(bijvoeglijk naamwoord) entier 
♦ voorbeelden
volle broer
frère du même lit 
de volle middeleeuwen
le haut Moyen Age 
volle neef
cousin germain 
6. m.b.t. geluiden
(bijvoeglijk naamwoord) plein 
♦ voorbeelden
een volle toon
un son nourri 
7. m.b.t. kleuren
(bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche) 
8. m.b.t. een greep
(bijvoeglijk naamwoord) plein 
♦ voorbeelden
iets vol aangrijpen, aanvatten
saisir, empoigner qqch. en plein 
9. mollig
enveloppé 
♦ voorbeelden
volle vrouwen
des femmes bien en chair 
10. m.b.t. vissen
(bijvoeglijk naamwoord) œuvé
rogué 
¶. spreekwoorden
waar het hart vol van is, vloeit de mond van over
la bouche parle de l'abondance du cœur 

qvol.

vol. (afkorting)
1. afkorting van: volume
vol. (volume) 

qvolant

volant (dem)
1. volant (m.) 

qvolatiliteit

volatiliteit (dev)
1. (ook geldwezen) volatilité (v.) 

qvolautomatisch

volautomatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. entièrement automatique/automatisé
presse-bouton (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een volautomatische wasmachine
une machine à laver automatique 

qvol-au-vent

vol-au-vent (dem)
1. vol-au-vent (m.; onveranderlijk) 

qvolbloed

volbloed1 (dem)
1. pur-sang (m.; onveranderlijk) 

qvolbloed

volbloed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van onvermengd ras
de race (pure)
racé, de sang 
♦ voorbeelden
een volbloed Europeaan
un Européen de cœur et d'âme, pur sang 
volbloed rundvee
des bovins de race pure 
2. m.b.t. paarden
de pur sang 
♦ voorbeelden
een volbloed merrie
une jument de pur sang 
3. geheel de genoemde gezindheid hebbend
de race
à tout crin, à tous crins, de cœur et d'âme 
♦ voorbeelden
een volbloed liberaal
un libéral pur sang, à tous crins 

qvolbloedig

volbloedig (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pléthorique 

qvolboeken

volboeken (overgankelijk werkwoord)
1. réserver entièrement 

qvolbouwen

volbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. couvrir (de) 
♦ voorbeelden
een plein volbouwen
couvrir une place (d'étals) 

qvolbrengen

volbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe uitvoeren
accomplir
effectuer 
♦ voorbeelden
een karwei volbrengen
venir à bout d'une corvée 
een reis, een taak volbrengen
effectuer un voyage
s'acquitter d'une, remplir une tâche 
volbracht worden
s'accomplir 
(Bijbel) het is volbracht
tout est consommé
(figuurlijk) mission accomplie 
2. ten uitvoer brengen
exécuter
s'acquitter 
♦ voorbeelden
een opdracht volbrengen
s'acquitter d'une mission, remplir un mandat 

qvolbrenging

volbrenging (dev)
1. het ten einde toe uitvoeren
accomplissement (m.) 
2. het ten uitvoer brengen
exécution (v.) 

qvolcontinu

volcontinu (bijvoeglijk naamwoord)
1. (en) continu 

qvoldaan

voldaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. tevreden
satisfait (de)
content (de) 
♦ voorbeelden
een voldaan gevoel
un sentiment de satisfaction 
2. betaald
acquitté
payé
(op rekening) pour acquit 
♦ voorbeelden
een voldane schuld
une dette acquittée 
voor voldaan tekenen
acquitter 
3. verzadigd
rassasié
repu, assouvi, comblé 
♦ voorbeelden
is iedereen voldaan?
vous ne désirez plus rien?, ± vous avez assez mangé? 

qvoldaanheid

voldaanheid (dev)
1. satisfaction (v.)
contentement (m.) 

qvolder

volder (dem)
1. (man) fouleur (m.), (vrouw) fouleuse (v.)
foulonnier (m.) 

qvoldoen

voldoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel beantwoorden
accomplir
remplir 
♦ voorbeelden
aan de vraag voldoen
répondre à, satisfaire à la demande 
aan iemands verwachtingen voldoen
répondre à l'attente de qqn. 
aan zijn plicht, een belofte voldoen
accomplir son devoir
satisfaire à un engagement, tenir une promesse 
aan een voorwaarde, iemands verlangens voldoen
remplir une condition, satisfaire les désirs de qqn. 
2. tevredenstellen
satisfaire
contenter 
♦ voorbeelden
dat antwoord voldoet mij
cette réponse me satisfait 
3. beantwoorden aan de verwachting, eis
répondre (à)
suffire 
♦ voorbeelden
deze machine, deze methode voldoet niet
cette machine, cette méthode ne donne pas satisfaction 
de nieuwe typist voldoet heel goed
le nouveau dactylo donne toute satisfaction 
4. betalen
acquitter
payer, régler 
♦ voorbeelden
zijn schuldeisers voldoen
payer ses créanciers, se mettre en règle avec ses créanciers 

qvoldoen

voldoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
payer
acquitter, régler 
♦ voorbeelden
een nota voldoen
acquitter une facture 
een rekening, de kosten voldoen
régler une note, payer les frais 

qvoldoend

voldoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffisant
satisfaisant 
♦ voorbeelden
een voldoend cijfer
une note passable, suffisante 

qvoldoende

voldoende1 (het, de)
1. une note (v.)  passable/suffisante 
♦ voorbeelden
een voldoende halen voor
avoir la moyenne en 

qvoldoende

voldoende2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. toereikend
suffisant
satisfaisant, passable, convenable 
♦ voorbeelden
een voldoende antwoord
une réponse satisfaisante 
voldoende grond zien om …
entrevoir des raisons suffisantes, des motifs suffisants pour (+ onbepaalde wijs) 
dit thema is voldoende
ce thème est suffisant 
één thema is voldoende
un seul thème suffit 
één blik op hem is voldoende om …
on peut voir au premier coup d'œil que …
↓ il n'y a qu'à le regarder pour … 
voldoende reden hebben om …
avoir de bonnes raisons de (+ onbepaalde wijs) 

qvoldoende

voldoende3 (bijwoord)
1. genoeg
suffisamment
assez 
♦ voorbeelden
heb je je voldoende voorbereid?
t'es-tu suffisamment préparé? 
het gebouw kan niet voldoende verwarmd worden
le chauffage du bâtiment ne suffit pas, est insuffisant 

qvoldoende

voldoende4 (hoofdtelwoord)
1. suffisamment (de)
en suffisance, assez (de) 
♦ voorbeelden
er zijn voldoende deelnemers
il y a un nombre suffisant de participants 
dat is voldoende
c'est assez, cela suffit 
ruim voldoende zijn
suffire amplement, être amplement suffisant 
dat moet voldoende zijn
cela devrait suffire, devrait faire l'affaire 

qvoldoening

voldoening (dev)
1. tevredenheid
satisfaction (v.)
contentement (m.) 
♦ voorbeelden
het werk gaf hem geen voldoening
son travail ne lui apportait, procurait aucune satisfaction, il ne retirait aucune satisfaction de son travail 
met voldoening op iets terugzien
garder de bons souvenirs de qqch. 
voldoening schenkend
gratifiant 
2. het voldoen, betaling
paiement (m.)
règlement (m.), acquittement (m.) 
♦ voorbeelden
(theologie) de voldoening door Christus
la Rédemption 
voldoening vragen
demander réparation (de qqch.) 

qvoldongen

voldongen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. voor een voldongen feit stellen
mettre, placer qqn. devant le fait accompli 
zich bij een voldongen feit neerleggen
s'incliner, céder devant le fait accompli 

qvoldragen

voldragen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een voldragen kind
un enfant né à terme 

qvoleindigen

voleindigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. consommer
↓ parachever, ↓ parfaire 

qvoleindiging

voleindiging (dev) (formeel)
1. ↓ fin (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de voleindiging der tijden
la fin du monde 

qvolgaarne

volgaarne (bijwoord)
1. très volontiers
avec (grand) plaisir 

qvolgapparatuur

volgapparatuur (dev)
1. moyens (m.; meervoud)  de trajectographie 

qvolgauto

volgauto (dem)
1. auto in een stoet
voiture (v.)  d'escorte 
2. auto in een wedstrijd
voiture (v.)  de suiveur 

qvolgbod

volgbod (het) (bridge)
1. enchère (v.)  d'intervention
intervention (v.) 

qvolgboot

volgboot (de)
1. navire (m.)  d'escorte
(leger) escorteur (m.) 

qvolgbriefje

volgbriefje (het) (handel)
1. machtiging
mandat (m.)
procuration (v.) 
2. acceptatie tot levering
bordereau (m.)  (de livraison)
mandat (m.)  de livraison 

qvolgeboekt

volgeboekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. alle plaatsen verhuurd hebbend
complet (v: complète)
plein 
♦ voorbeelden
de eerstvolgende boot is volgeboekt
il n'y a plus de place sur le prochain bateau 
het hotel is volgeboekt
l'hôtel est complet 
een volgeboekt vliegtuig
un avion plein 
2. alle tijd gevuld hebbend
♦ voorbeelden
mijn agenda is volgeboekt
mon carnet de rendez-vous est plein 
die popgroep is volgeboekt tot volgend jaar
ce groupe pop est engagé pour toute la saison 

qvolgeling

volgeling (dem)
1. disciple (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de eerste volgelingen van Christus
les premiers disciples de Jésus-Christ 
de volgelingen van Darwin, van Bhagwan
les disciples de Darwin, les darwinistes
les disciples de Bhagwan 

qvolgen

volgen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later komen
suivre
venir après, venir plus tard 
♦ voorbeelden
als volgt …
de la façon suivante, comme suit 
verdere bijzonderheden volgen later
des renseignements plus détaillés suivront (plus tard) 
nadere instructies volgen
des instructions plus détaillées suivront 
op elkaar volgen
se suivre, se succéder 
op iem., iets volgen
succéder à qqn., faire suite à qqch. 
de nacht volgt op de dag
la nuit succède au jour 
de ene donderslag volgde op de andere
les coups de tonnerre se succédaient 
wie volgt?
à qui le tour?, au suivant 
2. voortvloeien
suivre
s'ensuivre, découler, résulter 
♦ voorbeelden
daaruit volgt dat …
il s'ensuit que, il en résulte que, il ressort de là que … 
zij liet er dadelijk op volgen dat …
elle ajouta tout de suite que … 
dat volgt logisch uit het voorafgaande
cela découle logiquement de ce qui précède, cela fait logiquement suite à ce qui précède 
3. m.b.t. een rang
(se) suivre
succéder (à) 
♦ voorbeelden
de eerste luitenant volgt op de kapitein
dans la hiérarchie, le lieutenant est immédiatement au-dessous du capitaine 
¶. overige voorbeelden
(België) die leerling kan niet volgen
cet élève ne peut pas suivre 
¶. spreekwoorden
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ce sont les moutons de Panurge, un mouton en suit un autre, à la presse vont les fous 

qvolgen

volgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. achternagaan
suivre
(verdachte) pister 
♦ voorbeelden
de gids volgen
suivre le guide 
iem., iets met de ogen volgen
suivre qqn., qqch. des yeux, du regard 
iem. op de voet volgen
emboîter le pas à qqn., être sur les talons de qqn., suivre les traces de qqn.
(sport, races) suivre qqn. dans sa foulée 
de verdachte werd door een agent gevolgd
le suspect était suivi, filé par un agent 
2. gaan langs, aanhouden
suivre 
♦ voorbeelden
volg de pijlen
suivre les flèches 
een weg, de rivier volgen
suivre une route, suivre, longer la rivière 
3. geregeld bijwonen
suivre 
♦ voorbeelden
een cursus, het onderwijs volgen
suivre un cours
(volwassenen) poursuivre sa scolarité
(kinderen) être en âge scolaire 
4. de voortgang, ontwikkeling bijhouden van
suivre 
♦ voorbeelden
ik kan je helemaal niet volgen
je ne te suis pas du tout 
die nieuwe tv-serie volg ik niet
je ne suis pas ce nouveau feuilleton (à la télévision) 
5. handelen naar
suivre
observer 
♦ voorbeelden
een gedragslijn volgen
suivre, observer une ligne de conduite 
zijn hart volgen
suivre son cœur 
de instructies (stipt) volgen
suivre les instructions (à la lettre), se conformer (strictement) aux instructions 
een voorschrift volgen
observer un précepte 
6. navolgen
suivre (ook m.b.t. iemand)
observer, exécuter, remplir 
¶. spreekwoorden
goed voorgaan doet goed volgen
qui prêche d'exemple, prêche au cœur 

qvolgend

volgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. na iets komend
suivant
prochain 
♦ voorbeelden
de volgende dag
le lendemain, le jour suivant 
het gaat om het volgende
il s'agit de ceci, voici ce dont il s'agit 
let goed op het volgende
fais bien attention à ce qui suit 
daar heb ik het volgende op gevonden
voici ce que j'ai trouvé 
een volgende keer
une autre fois 
de volgende patiënt
la personne suivante, le patient suivant 
2. verder
ultérieur
postérieur 
♦ voorbeelden
de dan volgende ontwikkeling
les développements ultérieurs 

qvolgenderwijs

volgenderwijs (bijwoord)
1. comme suit 

qvolgenderwijze

volgenderwijze (bijwoord) zie volgenderwijs

qvolgens

volgens (voorzetsel)
1. suivant
selon, d'après 
♦ voorbeelden
volgens advies
après consultation, tel que conseillé, recommandé 
volgens artikel zoveel
aux termes de l'article tel 
volgens het boekje
comme prévu 
volgens hem
selon lui, d'après lui, à son avis, à l'en croire 

qvolgepakt

volgepakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met mensen) comble
(met zaken) bourré 

qvolger

volger (dem)
1. iemand die volgt
suiveur (m.) 
2. iemand met een volgzaam karakter
(man) suiveur (m.), (vrouw) suiveuse (v.) 
3. kers
(omschrijving) cerise (v.)  tardive 
4. (communicatiemedia); persoon die iets of iemand volgt
(man) suiveur (m.), (vrouw) suiveuse (v.) 

qvolgevreten

volgevreten (bijvoeglijk naamwoord)
1. (te) vol met eten
plein comme une barrique 
2. verwend
blasé 

qvolgieten

volgieten (overgankelijk werkwoord)
1. remplir jusqu'au bord, remplir à ras bord 
♦ voorbeelden
zich volgieten
boire comme un trou, une éponge, écluser
(zich dronken drinken) se bourrer 

qvolgkaart

volgkaart (de) (kaartspel)
¶. overige voorbeelden
mooie volgkaarten hebben
avoir une belle séquence 

qvolgkaravaan

volgkaravaan (de) (sport)
1. caravane (v.)  des suiveurs 

qvolgkoets

volgkoets (de)
1. voiture (v.)  d'escorte
voiture (v.)  de suite 

qvolgnummer

volgnummer (het)
1. nummer
numéro (m.)  d'ordre
(administratie) cote (v.) 
2. papiertje
ticket (m.)  d'appel 
♦ voorbeelden
een volgnummertje trekken
prendre un ticket d'appel 

qvolgooien

volgooien (overgankelijk werkwoord)
1. vullen
remplir
combler, emplir 
♦ voorbeelden
een kuil volgooien met zand
combler une fosse de sable 
2. geheel vullen
remplir 
♦ voorbeelden
(tegen een bediende van een pompstation) gooi maar vol
le plein 

qvolgorde

volgorde (de)
1. ordre (m.)  (de succession) 
♦ voorbeelden
in alfabetische volgorde
par ordre alphabétique, alphabétiquement 
de volgorde bepalen van
fixer l'ordre de 
chronologische volgorde
ordre chronologique, chronologie 
in, op volgorde leggen
classer, ranger (selon un certain ordre), ordonner 
de aanvragen worden in volgorde van binnenkomst behandeld
les demandes sont traitées par ordre d'arrivée, à mesure qu'elles arrivent 
de volgorde van nummers
l'ordre de numéros 
in willekeurige volgorde
dans le désordre
(loterij) dans un ordre différent 

qvolgreeks

volgreeks (de)
1. série (v.)
succession (v.), suite (v.) 

qvolgrijtuig

volgrijtuig (het)
1. voiture (v.)  de suite, voiture (v.)  d'escorte 

qvolgroeid

volgroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. dier, plant) adulte
(m.b.t. meisje) formée
(rijp) mûr 
♦ voorbeelden
een volgroeide boom
un arbre adulte 

qvolgroeien

volgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. arriver, parvenir au terme de sa croissance
atteindre la maturité, parvenir à maturité 

qvolgspot

volgspot (dem)
1. projecteur (m.)  (braqué sur qqn.)
spot (m.)  (braqué sur qqn.) 

qvolgsysteem

volgsysteem (het)
1. système (m.)  de suivi 

qvolgtijdelijk

volgtijdelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) successif (v: successive)
(bijwoord) successivement 

qvolgtijdig

volgtijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. successif  (v: successive) 

qvolgtrein

volgtrein (dem)
1. train (m.)  supplémentaire 

qvolgwagen

volgwagen (dem)
1. bijwagen
remorque (v.)
(m.b.t. tram, ook) baladeuse (v.) 
2. volgauto
voiture (v.)  d'escorte
(sport) voiture (v.)  suiveuse 

qvolgzaam

volgzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. docile
obéissant, malléable 
♦ voorbeelden
volgzaam van aard zijn
avoir une nature docile, être de nature docile 

qvolgzaamheid

volgzaamheid (dev)
1. docilité (v.)
obéissance (v.), malléabilité (v.), ↑ soumission (v.) 

qvolharden

volharden (onovergankelijk werkwoord)
1. persévérer
persister, s'obstiner 
♦ voorbeelden
in, bij een weigering volharden
persister dans son refus 
volharden in, bij wat men begonnen is
persévérer dans ce qu'on a entrepris 
u moet volharden
il faut vous accrocher, il faut tenir bon 

qvolhardend

volhardend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) persévérant
persistant
(bijwoord) avec persévérance/persistance 

qvolharding

volharding (dev)
1. persévérance (v.)
persistance (v.), ténacité (v.), obstination (v.) 

qvolhardingsvermogen

volhardingsvermogen (het)
1. kracht om te volharden
persévérance (v.)
persistance (v.) 
2. (natuurkunde)
inertie (v.) 

qvolheid

volheid (dev)
1. plénitude (v.)
plein (m.) 
♦ voorbeelden
uit de volheid van zijn gemoed, zijn hart
± du plus profond de son cœur 

qvolhouden

volhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan
continuer
persévérer 
♦ voorbeelden
het volhouden
la persévérance 
je moet volhouden
il (te) faut continuer, il faut tenir bon, ferme, ↓ il faut tenir le coup 
tot het uiterste volhouden
tenir jusqu'au bout 
volhouden!
continue(z)!, tiens, tenez bon! 

qvolhouden

volhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorgaan met
continuer (à)
(m.b.t. poging) soutenir
(m.b.t. bewering) maintenir 
♦ voorbeelden
dit is niet vol te houden
c'est insoutenable 
ik kan het niet volhouden
↓ je ne tiens pas le coup, je suis incapable de suivre (ce rythme-là) 
door onvermoeibaar volhouden
à force de persévérance, d'obstination 
de strijd volhouden
continuer, soutenir la lutte 
een tempo urenlang volhouden
soutenir un rythme pendant des heures 
2. blijven beweren
(m.b.t. bewering) maintenir
soutenir, persister (onovergankelijk) 
♦ voorbeelden
ze hield vol dat ze van niets wist
elle persistait à affirmer, elle maintenait qu'elle ne savait rien 
hij bleef volhouden dat hij niet schuldig was
il persistait à nier sa culpabilité 
hardnekkig volhouden
s'obstiner, s'entêter, soutenir mordicus 
3. consequent voorstellen
tenir 
♦ voorbeelden
een rol, een karakter goed volhouden
tenir un rôle, un caractère 

qvolhouder

volhouder (dem), volhoudster (dev)
1. (man) accrocheur (m.), (vrouw) accrocheuse (v.) 
♦ voorbeelden
een volhouder zijn
être persévérant, tenace 

qvolhoudster

volhoudster (dev) zie volhouder

qvolière

volière (de)
1. volière (v.) 

qvolièrevogel

volièrevogel (dem)
1. ± oiseau (m.)  d'agrément 

qvolijverig

volijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) zélé
(soms pejoratief) empressé
(bijwoord) avec zèle/empressement 

qvoljarig

voljarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. adulte 

qvolk

volk (het)
1. gemeenschap van verwante bewoners
peuple (m.) 
♦ voorbeelden
de volkeren van Europa
les peuples d'Europe 
het volk van God
le peuple élu, d'élection, de Dieu 
het Nederlandse, het Belgische volk
le peuple néerlandais, belge 
een vredelievend, een strijdlustig volk
un peuple pacifique, belliqueux 
een zeevarend, een handeldrijvend volk
un peuple navigateur, commerçant 
2. bewoners van een landstreek
peuple (m.)
peuplade (v.) 
♦ voorbeelden
de volken van de Indische Archipel
les peuplades de l'archipel indien 
3. de onderdanen
peuple (m.)
nation (v.) 
♦ voorbeelden
volk en regering
le peuple et le gouvernement 
de koningin sprak het volk toe via de radio
la reine s'adressa au peuple à la radio 
4. lagere sociale klasse
peuple (m.) 
♦ voorbeelden
een man van het volk
un homme du peuple 
5. menigte
foule (v.) 
♦ voorbeelden
er is veel volk op de been
il y a foule 
6. slag van mensen
♦ voorbeelden
het jonge volk(je)
les jeunes, la jeunesse 
een raar, een lastig volk
gens bizarres, ennuyeux 
7. bezoek
♦ voorbeelden
er is volk binnen
il y a du monde 
volk!
il y a quelqu'un? 
8. m.b.t. bijen
ruche (v.)
(techniek) ruchée (v.) 
¶. spreekwoorden
hoe later op de dag, hoe schoner volk
± bienvenue aux combattants de la dernière heure! 

qVolkenbond

Volkenbond (dem) (geschiedenis)
1. société (v.)  des Nations 

qvolkenkunde

volkenkunde (dev)
1. anthropologie (v.)  (culturelle) 
♦ voorbeelden
beschrijvende volkenkunde
ethnographie 
vergelijkende volkenkunde
ethnologie 

qvolkenkundig

volkenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropologique 

qvolkenkundige

volkenkundige (de)
1. anthropologue (m. of v.)
ethnologue (m. of v.) 

qvolkenmoord

volkenmoord (de)
1. génocide (m.) 

qvolkenrecht

volkenrecht (het)
1. droit (m.)  international public
droit (m.)  des gens, droit (m.)  des nations 
♦ voorbeelden
het volkenrecht schenden
enfreindre le droit international public 

qvolkenrechtelijk

volkenrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. de droit international (public) 

qvolkerenmoord

volkerenmoord (de)
1. génocide (m.) 

qVolkerenslag

Volkerenslag (dem)
1. Bataille (v.)  des Nations 

qvolkomen

volkomen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volledig
complet (v: complète)
entier (v: entière), parfait, intégral 
♦ voorbeelden
(biologie) een volkomen bloem
une fleur complète 
(biologie) een volkomen gedaanteverwisseling
une métamorphose complète 
u hebt volkomen vrijheid
vous avez toute liberté 
2. volmaakt
parfait
accompli, achevé, consommé 

qvolkomen

volkomen2 (bijwoord)
1. geheel
complètement
parfaitement, entièrement, totalement 
♦ voorbeelden
wij zijn volkomen bereid (om …)
nous sommes tout disposés (à …) 
dat is mij volkomen duidelijk
c'est clair comme le jour 
ik ben het volkomen met u eens
je suis tout à fait de votre avis 
u hebt volkomen gelijk
vous avez parfaitement raison, vous avez cent fois raison 
de lucht was volkomen zwart
le ciel était noir comme de l'encre 

qvolkomenheid

volkomenheid (dev)
1. perfection (v.) 

qvolkoren

volkoren (het)
1. pain (m.)  complet
pain (m.)  au son 

qvolkorenbrood

volkorenbrood (het)
1. pain (m.)  complet
pain (m.)  au son 

qvolkorenkoekje

volkorenkoekje (het)
1. biscuit (m.)  au son 

qvolkrijk

volkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. peuplé
populeux (v: populeuse) 

qvolks

volks (bijvoeglijk naamwoord)
1. populaire
du peuple 
♦ voorbeelden
volks repertoire
répertoire populaire 
een volkse stijl
un style populaire 
een volkse vrouw
une femme du peuple 
volkse wijsheid
sagesse, bon sens populaire 

qvolks-

volks- (prefix)
1. m.b.t. de massa
populaire, du peuple 
2. m.b.t. het hele volk
national 

qvolksaandeel

volksaandeel (het)
1. action (v.)  populaire 

qvolksaard

volksaard (dem)
1. caractère (m.)  national 

qvolksballade

volksballade (dev)
1. complainte (v.) 

qvolksbelang

volksbelang (het)
1. intérêt (m.)  national 

qvolksbesef

volksbesef (het)
1. conscience (v.)  nationale 

qvolksbevrijdingsfront

volksbevrijdingsfront (het)
1. front (m.)  de libération 

qvolksbeweging

volksbeweging (dev)
1. uit het volk komende beweging
mouvement (m.)  populaire 
2. opschudding
troubles (m.; meervoud)
émeutes (v.; meervoud), désordres (m.; meervoud) 

qvolksbewustzijn

volksbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  nationale 

qvolksbijgeloof

volksbijgeloof (het)
1. superstition (v.) 

qvolksboek

volksboek (het) (geschiedenis)
1. ± romans (m.; meervoud)  en prose 

qvolksbuurt

volksbuurt (de)
1. quartier (m.)  populaire 

qvolkscommune

volkscommune (de)
1. commune (v.)  populaire 
♦ voorbeelden
lid van een volkscommune
communard(e) 

qvolksconcert

volksconcert (het)
1. concert (m.)  populaire 

qvolkscongres

volkscongres (het)
1. (o.a. China) assemblée (v.)  populaire
(o.a. Indonesië) congrès (m.)  du peuple 

qvolksdans

volksdans (dem)
1. danse (v.)  folklorique 

qvolksdansen

volksdansen1 (het)
1. danse (v.)  folklorique 
♦ voorbeelden
aan volksdansen doen
faire de la danse folklorique 

qvolksdansen

volksdansen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la danse folklorique 

qvolksdeel

volksdeel (het)
1. fraction (v.)  de la population 
♦ voorbeelden
het katholieke volksdeel in Nederland
les catholiques des Pays-Bas 

qvolksdemocratie

volksdemocratie (dev)
1. opvatting
démocratie (v.)  populaire 
2. staat
démocratie (v.)  populaire 

qvolksdeun

volksdeun (dem)
1. refrain (m.)  populaire
mirliton (m.), rengaine (v.)  à la mode 

qvolksdichter

volksdichter (dem)
1. poète (m.)  populaire 

qvolksdracht

volksdracht (de)
1. costume (m.)  national
costume (m.)  traditionnel 

qvolksdrank

volksdrank (dem)
1. boisson (v.)  très répandue 

qvolkseigen

volkseigen (het)
1. folklore (m.)
traditions (v.; meervoud)  populaires 

qvolksepos

volksepos (het)
1. épopée (v.)  transmise par la tradition 

qvolksetymologie

volksetymologie (dev) (taalkunde)
1. vervorming van vreemde woorden
étymologie (v.)  populaire/croisée 
2. vervormd woord
mot (m.)  résultant d'une étymologie populaire 
3. niet-wetenschappelijke verklaring
étymologie (v.)  populaire
fausse étymologie (v.) 

qvolksfeest

volksfeest (het)
1. fête (v.)  populaire 

qvolksfront

volksfront (het)
1. front (m.)  populaire 

qvolksgebruik

volksgebruik (het)
1. coutume (v.) 

qvolksgeest

volksgeest (dem)
1. âme (v.)  du peuple 

qvolksgeloof

volksgeloof (het)
1. bijgeloof
croyance (v.)  populaire 
2. volksreligie
religion (v.)  nationale 

qvolksgemeenschap

volksgemeenschap (dev)
1. (van een land) communauté (v.)  nationale
(taal- en cultuurgemeenschap) ethnie (v.) 

qvolksgerecht

volksgerecht (het)
1. plat (m.)  national 

qvolksgericht

volksgericht (het)
1. tribunal (m.)  populaire 

qvolksgezondheid

volksgezondheid (dev)
1. santé (v.)  publique 
♦ voorbeelden
het ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur
le ministère du Bien-être, de la Santé (publique) et de la Culture 

qvolksgodsdienst

volksgodsdienst (dem)
1. religion (v.)  nationale 

qvolksgroep

volksgroep (de)
1. communauté (v.)
ethnie (v.) 

qvolksgunst

volksgunst (dev)
1. faveur (v.)  du (grand) public 

qvolksheilige

volksheilige (dem)
1. (man) saint (m.)  populaire, (vrouw) sainte (v.)  populaire 

qvolksheld

volksheld (dem)
1. héros (m.)  populaire 

qvolkshogeschool

volkshogeschool (de)
1. université (v.)  populaire 

qvolkshuishouding

volkshuishouding (dev)
1. économie (v.)  (nationale) 

qvolkshuisvesting

volkshuisvesting (dev)
1. het verschaffen van woningen aan het volk
logement (m.) 
♦ voorbeelden
het ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer
le ministère du Logement, de l'Aménagement du Territoire et de l'Environnement 
2. dienst
service (m.)  d'attribution des logements 
3. manier waarop het volk gehuisvest is
conditions (v.; meervoud)  de logement, logement (m.)
habitat (m.) 

qvolksinvloed

volksinvloed (dem)
1. influence (v.)  du peuple 

qvolksjongen

volksjongen (dem)
1. fils (m.)  du peuple, enfant (m.)  du peuple 

qvolkskarakter

volkskarakter (het)
1. caractère (m.)  national
génie (m.) 

qvolkskeuken

volkskeuken (de)
1. recepten
cuisine (v.)  populaire 
2. restaurant
restaurant (m.)  populaire 

qvolkskind

volkskind (het)
1. enfant (m. of v.)  du peuple 

qvolksklasse

volksklasse (dev)
1. arbeidersklasse
classes (v.; meervoud)  populaires 
2. klasse van het volk
couche (v.)  de la population 
♦ voorbeelden
bij alle volksklassen was hij populair
il était populaire parmi toutes les couches de la population 

qvolkskrediet

volkskrediet (het)
1. crédit (m.)  social 

qvolkskredietbank

volkskredietbank (de)
1. caisse (v.)  de crédit social
(gemeentelijk) banque (v.)  populaire, caisse (v.)  de crédit municipal 

qvolkskunde

volkskunde (dev)
1. folklore (m.) 

qvolkskunst

volkskunst (dev)
1. art (m.)  populaire 

qvolksleger

volksleger (het)
1. armée (v.)  populaire 

qvolksleider

volksleider (dem)
1. leader (m.)  du peuple 

qvolkslied

volkslied (het)
1. nationaal lied
hymne (m.)  national 
2. lied dat leeft bij het volk
chant (m.)  populaire 

qvolksliteratuur

volksliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  grand public 

qvolksman

volksman (dem)
1. iem. uit de lagere klassen
homme (m.)  du peuple 
2. bij het volk geliefd man
homme (m.)  aimé du peuple 

qvolksmenigte

volksmenigte (dev)
1. foule (v.)
multitude (v.), masse (v.) 

qvolksmenner

volksmenner (dem) (pejoratief)
1. démagogue (m. of v.)
↓ démago (m. of v.) 

qvolksmilitie

volksmilitie (dev)
1. milice (v.)  populaire 

qvolksmond

volksmond (dem)
¶. overige voorbeelden
in de volksmond
populairement 

qvolksmuziek

volksmuziek (dev)
1. musique (v.)  populaire, musique (v.)  folklorique 

qvolksnaam

volksnaam (dem)
1. nom (m.)  vulgaire, nom (m.)  courant
(biologie) nom (m.)  vernaculaire 

qvolksnationalisme

volksnationalisme (het)
1. nationalisme (m.)  exclusif
chauvinisme (m.) 

qvolksoploop

volksoploop (dem)
1. attroupement (m.) 

qvolksoproer

volksoproer (het)
1. émeute (v.) 

qvolksopruier

volksopruier (dem)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(man) factieux (m.), (vrouw) factieuse (v.), (man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.) 

qvolksopstand

volksopstand (dem)
1. révolte (v.)  populaire, insurrection (v.)  populaire 

qvolksoverlevering

volksoverlevering (dev)
1. tradition (v.)  populaire 

qvolkspaleis

volkspaleis (het)
1. gebouw voor volksbijeenkomsten
palais (m.)  du peuple 
2. instelling voor volksamusement
centre (m.)  de divertissement populaire 

qvolkspartij

volkspartij (dev)
1. parti (m.)  populaire 

qvolkspetitionnement

volkspetitionnement (het)
1. pétition (v.)  du peuple 

qvolksraadpleging

volksraadpleging (dev)
1. consultation (v.)  populaire
référendum (m.) 

qvolksrecht

volksrecht (het)
1. coutume (v.)
droit (m.)  coutumier 

qvolksreferendum

volksreferendum (het)
1. référendum (m.)  populaire, consultation (v.)  populaire 

qvolksregering

volksregering (dev)
1. démocratie (v.) 

qvolksrepubliek

volksrepubliek (dev)
1. république (v.)  populaire 
♦ voorbeelden
de volksrepubliek China
la République populaire de Chine, ↓ la Chine pop 

qvolksschrijver

volksschrijver (dem)
1. écrivain (m.)  populaire 

qvolkssoevereiniteit

volkssoevereiniteit (dev)
1. souveraineté (v.)  populaire, souveraineté (v.)  nationale 

qvolkssport

volkssport (de)
1. sport (m.)  national 
♦ voorbeelden
voetballen is in Nederland een volkssport
le football est le sport national des Pays-Bas 
(ironisch) belasting ontduiken, volkssport nummer een
se soustraire aux impôts, un sport national 

qvolkssprookje

volkssprookje (het)
1. conte (m.)  populaire 

qvolksstaat

volksstaat (dem)
1. état (m.)  ségrégationniste 

qvolksstam

volksstam (dem)
1. primitief georganiseerde groep mensen
tribu (v.)
peuplade (v.) 
2. menigte
flopée (v.)
↑ foule (v.), ↑ masse (v.), ↑ multitude (v.) 
♦ voorbeelden
er zijn hele volksstammen die dat nooit leren
il y a un tas de gens qui n'arriveront jamais à l'apprendre 

qvolksstem

volksstem (de)
1. voix (v.)  du peuple 

qvolksstemming

volksstemming (dev)
1. consultation (v.)  populaire
référendum (m.), plébiscite (m.) 

qvolkssterrenwacht

volkssterrenwacht (de)
1. observatoire (m.)  populaire 

qvolkstaal

volkstaal (de)
1. nationale taal
langue (v.)  vulgaire/nationale 
2. informele taal
langue (v.)  populaire, parler (m.)  populaire 
♦ voorbeelden
een woord uit de volkstaal
un mot populaire 

qvolkstelling

volkstelling (dev)
1. recensement (m.) 
♦ voorbeelden
een volkstelling houden
faire un recensement 

qvolksterm

volksterm (dem)
1. tournure (v.)  populaire 

qvolkstoneel

volkstoneel (het)
1. théâtre (m.)  populaire 

qvolkstribunaal

volkstribunaal (het)
1. tribunal (m.)  populaire 

qvolkstribuun

volkstribuun (dem)
1. (geschiedenis); beschermer van volksbelang in het oude Rome
tribun (m.)  (du peuple)
tribun (m.)  de la plèbe 
2. populist
politicien (m.)  populiste 

qvolkstuin

volkstuin (dem)
1. jardin (m.)  familial
jardin (m.)  ouvrier 

qvolkstuinder

volkstuinder (dem)
1. (man) exploitant (m.), (vrouw) exploitante (v.)  de jardin ouvrier 

qVolksunie

Volksunie (dev) (België)
1. (België) Volksunie (v.) 

qvolksuniversiteit

volksuniversiteit (dev)
1. université (v.)  populaire 

qvolksvergadering

volksvergadering (dev) (antropologie)
1. (stamvergadering) délibération (v.)  de la tribu
(volksverzameling) assemblée (v.)  du peuple
(oudheid) comices (m.; meervoud) 

qvolksverhaal

volksverhaal (het)
1. conte (m.)  populaire 

qvolksverhuizing

volksverhuizing (dev)
1. het trekken naar een ander woongebied
migration (v.) 
♦ voorbeelden
de Grote Volksverhuizing
les grandes invasions, la migration des barbares 
2. grootscheepse verplaatsing van mensen
grandes migrations (meervoud) 

qvolksverlakker

volksverlakker (dem)
1. charlatan (m.)  politique 

qvolksverlakkerij

volksverlakkerij (dev)
1. charlatanerie (v.)
charlatanisme (m.) 

qvolksvermaak

volksvermaak (het)
1. divertissement (m.)  populaire 

qvolksvertegenwoordiger

volksvertegenwoordiger (dem)
1. parlementaire (m. of v.)
(man) représentant (m.), (vrouw) représentante (v.)  (du peuple) 
♦ voorbeelden
(België) de Kamer van Volksvertegenwoordigers
la Chambre des représentants 

qvolksvertegenwoordiging

volksvertegenwoordiging (dev)
1. parlement
parlement (m.) 
♦ voorbeelden
lid van de volksvertegenwoordiging
membre du parlement 
2. het vertegenwoordigen, vertegenwoordigd zijn
représentation (v.)  nationale 

qvolksverzekering

volksverzekering (dev)
1. assurance (v.)  sociale pour toute la population 

qvolksvijand

volksvijand (dem)
1. (iemand) (man) ennemi (m.), (vrouw) ennemie (v.)  du peuple
(iets) fléau (m.) 
♦ voorbeelden
volksvijand nummer één
ennemi public numéro un 
kanker en roken zijn belangrijke volksvijanden
le cancer et le tabagisme sont d'importantes causes de mortalité 

qvolksvoedsel

volksvoedsel (het)
1. alimentation (v.)  de base 

qvolksvriend

volksvriend (dem)
1. (man) ami (m.), (vrouw) amie (v.)  du peuple 

qvolksvrouw

volksvrouw (dev)
1. femme (v.)  du peuple 

qVolkswagen

Volkswagen (dem)
1. Volkswagen (v.) 

qvolkswijk

volkswijk (de)
1. quartier (m.)  populaire 

qvolkswijsheid

volkswijsheid (dev)
1. sagesse (v.)  populaire 
♦ voorbeelden
spreekwoorden bevatten veel volkswijsheid
la sagesse des nations se reflète dans de nombreux proverbes 

qvolkswil

volkswil (dem)
1. volonté (v.)  populaire, volonté (v.)  du peuple 

qvolkswoede

volkswoede (de)
1. colère (v.)  populaire, colère (v.)  du peuple 

qvolkszang

volkszang (dem)
1. (religie) chant (m.)  des fidèles
(algemeen) chant (m.)  du public 

qvolkszanger

volkszanger (dem)
1. (man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)  de chansons populaires 

qvolksziekte

volksziekte (dev)
1. maladie (v.)  très répandue 

qvolksziel

volksziel (de)
1. âme (v.)  du peuple 

qvolledig

volledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. compleet
(bijvoeglijk naamwoord) complet (v: complète)
(bijwoord) complètement 
♦ voorbeelden
een volledige beschrijving
une description exhaustive 
een volledig elftal
une équipe complète 
een volledige uitzet
un trousseau complet 
een volledig verslag
un rapport in extenso 
het volledige werk van Erasmus
les œuvres complètes d'Erasme 
2. alle beschikbare tijd, ruimte vullend
(bijvoeglijk naamwoord) complet
(bijwoord) complètement 
♦ voorbeelden
volledige werkgelegenheid, volledige dienstbetrekking
plein emploi, emploi à temps plein 
3. volkomen
(bijvoeglijk naamwoord) complet
entier (v: entière), total
(bijwoord) complètement
entièrement, totalement 
♦ voorbeelden
volledige invaliditeit
invalidité de cent pour cent 
het schip is volledig uitgebrand
le navire est réduit en cendres, le navire a complètement brûlé 
volledig achter iem. staan
être de tout cœur avec qqn. 

qvolledigheid

volledigheid (dev)
1. (compleetheid) ↑ complétude (v.)
(m.b.t. beschrijving, enz.) exhaustivité (v.)
(totaliteit) totalité (v.)
intégralité (v.) 
♦ voorbeelden
geen aanspraak (kunnen) maken op volledigheid
ne pas prétendre à l'exhaustivité 

qvolledigheidshalve

volledigheidshalve (bijwoord)
1. pour être complet (v: complète) 

qvolleerd

volleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) ayant (onveranderlijk)  une formation complète
(figuurlijk) accompli
achevé, complet (v: complète; vóór zelfstandig naamwoord), parfait (vóór zelfstandig naamwoord)
(pejoratief) complet, fieffé (vóór zelfstandig naamwoord), fini 
♦ voorbeelden
een volleerd bankwerker
un ajusteur ayant une formation complète 
hij is volleerd in het kwaad
il excelle dans l'art de faire le mal 
een volleerde schurk
un maître filou 

qvollegrondsteelt

vollegrondsteelt (de) (landbouw)
1. culture (v.)  de pleine terre 

qvollemaan

vollemaan (de)
1. stand van de maan
pleine lune (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gezicht als de vollemaan
un visage en pleine lune, une face de pleine lune, une face lunaire 
morgen is het vollemaan
demain, ce sera la pleine lune 
2. kaal hoofd
bille (v.)  de billard 
♦ voorbeelden
het is bij hem vollemaan
il est chauve comme un œuf 

qvollemaansgezicht

vollemaansgezicht (het)
1. visage (m.)  de pleine lune
face (v.)  de lune, lune (v.) 

qvollen

vollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) procéder au foulage
(overgankelijk) fouler 

qvoller

voller (dem)
1. (man) fouleur (m.), (vrouw) fouleuse (v.)
foulonnier (m.) 

qvolleren

volleren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. faire une volée, faire des volées
prendre une/la balle en volée
(tennis ook) volleyer 

qvollersaarde

vollersaarde (de)
1. terre (v.)  à foulon
argile (v.)  smectique, marne (v.)  à foulon, savon (m.)  des soldats, savon (m.)  naturel 

qvollersmolen

vollersmolen (dem)
1. moulin (m.)  à foulon
foulerie (v.) 

qvolley

volley tennis(de)
1. volée (v.) 

qvolleybal

volleybal1 (dem)
1. bal
ballon (m.)  de volley(-ball) 

qvolleybal

volleybal2 (het)
1. balspel
volley(-ball) (m.) 

qvolleyballen

volleyballen (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au volley 

qvolleyen

volleyen (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); volleyballen
↑ jouer au volley 
2. volleren
faire une volée, faire des volées
prendre une, la balle en volée
(tennis ook) volleyer 

qvollopen

vollopen (onovergankelijk werkwoord)
1. se remplir 
♦ voorbeelden
(sport) volgelopen benen
des jambes coupées 
de kerk loopt vol
l'église se remplit 
zich laten vollopen
boire comme un trou, ↓ en foutre, mettre 
een bad laten vollopen
faire couler un bain 

qvolmaakt

volmaakt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder gebrek
parfait
absolu 
♦ voorbeelden
(muziek) volmaakt akkoord
accord parfait 
(religie) volmaakt berouw
contrition parfaite 
God alleen is volmaakt
Dieu seul est parfait 
volmaakte stilte
silence absolu 

qvolmaakt

volmaakt2 (bijwoord)
1. ten volle
parfaitement
entièrement 
♦ voorbeelden
ik ben volmaakt gezond, volmaakt gelukkig
je suis en parfaite santé, je suis parfaitement heureux 

qvolmaaktheid

volmaaktheid (dev)
1. perfection (v.) 
♦ voorbeelden
naar volmaaktheid streven
avoir le souci de la perfection, rechercher la perfection 

qvolmacht

volmacht (de)
1. machtiging
mandat (m.)
procuration (v.), délégation (v.)  de pouvoirs, plein pouvoir (m.; ook meervoud), pouvoir (m.) 
♦ voorbeelden
bij volmacht huwen
se marier par procuration 
bij volmacht uitgebrachte stem
vote par procuration 
de blanco volmacht
les pleins pouvoirs, le blanc-seing
(juridisch) la procuration en blanc 
iem. een blanco volmacht geven
donner carte blanche à qqn. 
volmacht geven
donner procuration, carte blanche (à qqn.) 
volmacht hebben
être fondé de pouvoir 
onbeperkte volmacht
plein(s) pouvoir(s), pouvoir en blanc 
2. schriftelijk bewijs
mandat (m.)
procuration (v.) 
♦ voorbeelden
zijn volmacht tonen
montrer sa procuration 
3. (meervoud; politiek)
pleins pouvoirs (m.; meervoud) 

qvolmachtgever

volmachtgever (dem)
1. (man) mandant (m.), (vrouw) mandante (v.)
commettant (m.) 

qvolmachtigen

volmachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. mandater 

qvolmatroos

volmatroos (dem)
1. gabier (m.)
matelot (m.)  breveté 

qvolmolen

volmolen (dem)
1. moulin (m.)  à foulon 

qvolmondig

volmondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) franc (v: franche)
sans réserve, sincère, ouvert
(bijwoord) franchement
sincèrement, ouvertement, sans réserve 
♦ voorbeelden
volmondig iets toegeven
reconnaître qqch. sans réserve (aucune) 

qvolontair

volontair (dem)
1. volontaire (m. of v.) 

qvolop

volop (bijwoord)
1. en abondance
à souhait, à volonté, à discrétion 
♦ voorbeelden
er was volop te eten
il y avait à manger en abondance 
ik had volop werk
j'avais du travail par-dessus la tête 
het is volop zomer
c'est le plein été 

qvolpension

volpension (het)
1. pension (v.)  complète 

qvol plané

vol plané (de)
1. vol (m.)  plané 

qvolpompen

volpompen (overgankelijk werkwoord)
1. remplir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de leerlingen worden volgepompt met feitenkennis
on bourre les élèves de faits à retenir 

qvolprijzen

volprijzen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. louanger
↓ louer, vanter, faire l'éloge de 
♦ voorbeelden
de nooit volprezen deugd
la vertu qu'on ne louera jamais assez 

qvolproppen

volproppen (overgankelijk werkwoord)
1. bourrer 
♦ voorbeelden
je moet je mond niet zo volproppen
n'en mets pas tant à la fois dans ta bouche 
volgepropte trams
trams bondés 
zich volproppen
se gaver, s'empiffrer 

qvolrijm

volrijm (het)
1. rime (v.)  pleine
rime (v.)  riche 

qvolrijp

volrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bien) mûr
à point 

qvolschenken

volschenken (overgankelijk werkwoord)
1. remplir 

qvolschieten

volschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. être rempli d'émotion 

qvolslagen

volslagen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) complet (v: complète)
total
(bijwoord) complètement
totalement 
♦ voorbeelden
volslagen anarchie
anarchie totale, pure et simple 
volslagen belachelijk
tout à fait ridicule 
het was volslagen donker
il faisait nuit noire 
een volslagen idioot, onbekende
un triple idiot, un parfait crétin
qqn. de totalement inconnu 
volslagen onzin
bêtise sans nom 

qvolslank

volslank (bijvoeglijk naamwoord)
1. potelé
bien en chair 

qvolstaan

volstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoende zijn
suffire 
♦ voorbeelden
dat volstaat
cela suffit 
2. zich beperken tot
se limiter (à)
s'en tenir (à), se borner (à), se contenter (de) 
♦ voorbeelden
je kunt volstaan met een enkel woord
quelques mots suffisent 

qvolstoppen

volstoppen (overgankelijk werkwoord) zie volproppen

qvolstorten

volstorten (overgankelijk werkwoord)
1. door storten vol maken
remplir
combler 
2. m.b.t. aandelen
libérer entièrement, verser entièrement 

qvolstrekt

volstrekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeperkt, beslist
(bijvoeglijk naamwoord) absolu
total, illimité, sans borne
(bijwoord) absolument
tout à fait, totalement 
♦ voorbeelden
de volstrekte macht, heerschappij bezitten
avoir le pouvoir absolu 
het is volstrekt niet nodig
ce n'est absolument pas nécessaire, pas du tout nécessaire, pas nécessaire du tout 
een volstrekt vertrouwen
une confiance absolue, sans borne 
2. absoluut
(bijvoeglijk naamwoord) absolu
(bijwoord) absolument 
♦ voorbeelden
de volstrekte meerderheid
la majorité absolue 
volstrekte muziek
musique absolue 
(wiskunde) de volstrekte waarde van een cijfer
la valeur absolue, arithmétique d'un chiffre 

qvolstromen

volstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. se remplir 

qvolt

volt (dem)
1. volt (m.) 

qvolta

volta (de) (literatuur)
1. chute (v.) 

qvoltage

voltage (het, dev)
1. voltage (m.) 

qvoltallig

voltallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. complet (v: complète)
entier (v: entière), total 
♦ voorbeelden
het voltallige bestuur
l'ensemble de la direction 
een leger voltallig maken
compléter les effectifs d'une armée 
de voltallige vergadering
l'assemblée plénière 
wij waren voltallig
nous étions au (grand) complet 

qvoltameter

voltameter (dem)
1. voltamètre (m.) 

qvoltampère

voltampère (dem)
1. voltampère (m.) 

qvolte

volte (de)
1. wending
volte-face (v.; onveranderlijk)
revirement (m.) 
♦ voorbeelden
de volte slaan
escamoter, maquiller une carte, des cartes 
2. (paardensport)
volte (v.) 
3. (schermen)
volte (v.) 

qvolte-face

volte-face (de)
1. volte-face (v.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een volte-face maken
faire volte-face 

qvoltekend

voltekend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de lening was voltekend
l'emprunt était entièrement souscrit, était couvert 

qvoltige

voltige (de)
1. dans
voltige (v.) 
2. het voltigeren
voltige (v.) 

qvoltigeren

voltigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. voltes maken
volter
faire de la voltige 
2. kunstige sprongen maken
faire de la voltige, faire de l'acrobatie 

qvoltigeur

voltigeur (dem)
1. grenadier-voltigeur (m.; mv: grenadiers-voltigeurs)
(geschiedenis) voltigeur (m.) 

qvoltijd

voltijd (bijwoord)
1. à plein temps 

qvoltijdbaan

voltijdbaan (de)
1. emploi (m.)  à plein temps, plein temps (m.; mv: pleins temps) 

qvoltijds

voltijds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) à plein temps 

qvoltijdwerker

voltijdwerker (dem)
1. travailleur (m.)  à plein temps 

qvoltmeter

voltmeter (dem)
1. voltmètre (m.) 

qvoltooid

voltooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. achevé
accompli 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de voltooide tijden
les temps composés 

qvoltooien

voltooien (overgankelijk werkwoord)
1. achever
terminer, finir, parfaire, parachever 

qvoltooiing

voltooiing (dev)
1. achèvement (m.)
fin (v.) 
♦ voorbeelden
dat werk nadert zijn voltooiing
ce travail tire sur sa fin, touche à sa fin 

qvoltreffer

voltreffer (dem)
1. tir (m.)  de plein fouet
(geschut) coup (m.)  au but, coup (m.)  qui atteint son but, coup (m.)  qui fait mouche, coup (m.)  dans le mille 

qvoltrekken

voltrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ten uitvoer brengen
exécuter
consommer, accomplir 
♦ voorbeelden
een huwelijk voltrekken
célébrer un mariage 
een vonnis voltrekken
exécuter une sentence 

qvoltrekken

zich voltrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn beloop nemen
s'accomplir
se dérouler 
♦ voorbeelden
die ontwikkeling, dat proces heeft zich ongemerkt voltrokken
ce développement s'est réalisé insensiblement, ce processus s'est déroulé insensiblement 
er zal zich een ramp voltrekken
une catastrophe va avoir lieu 

qvoltrekking

voltrekking (dev)
1. exécution (v.)
accomplissement (m.), consommation (v.)
(m.b.t. huwelijk) célébration (v.) 
♦ voorbeelden
de voltrekking van een doodvonnis
l'exécution capitale 
de voltrekking van het vonnis
l'exécution de la sentence 

qvoluit

voluit (bijwoord)
1. intégralement
entièrement 
♦ voorbeelden
zijn naam voluit schrijven
écrire son nom en toutes lettres 

qvolume

volume (het)
1. inhoud
volume (m.) 
2. hoeveelheid
volume (m.)
cubage (m.) 
3. sterkte
volume (m.)
ampleur (v.) 

qvolumebeleid

volumebeleid (het)
1. politique (v.)  de volume 

qvolumeknop

volumeknop (dem)
1. bouton (m.)  de contrôle du volume 

qvolumen

volumen (het)
1. volume (m.)
tome (m.) 

qvolumeregelaar

volumeregelaar (dem)
1. contrôle (m.)  de volume 

qvolumeshampoo

volumeshampoo (dem)
1. shampo(o)ing (m.)  volume 

qvolumetrie

volumetrie (dev)
1. volumétrie (v.) 

qvolumetrisch

volumetrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. volumétrique 

qvolumineus

volumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. volumineux (v: volumineuse)
gros (v: grosse) 

qvoluntair

voluntair (bijvoeglijk naamwoord)
1. volontaire 
♦ voorbeelden
voluntaire jurisdictie
juridiction gracieuse 

qvoluntariaat

voluntariaat (het) (België)
1. volontariat (m.) 

qvoluntarisme

voluntarisme (het)
1. volontarisme (m.) 

qvoluptueus

voluptueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. voluptueux (v: voluptueuse)
sensuel (v: sensuelle) 

qvoluut

voluut (de)
1. volute (v.) 

qvolvet

volvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. double crème 

qvolvoeren

volvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. exécuter
effectuer, accomplir, consommer 
♦ voorbeelden
de opdracht is volvoerd
mission accomplie 
een plan volvoeren
mettre un projet à exécution 

qvolvoering

volvoering (dev)
1. exécution (v.)
accomplissement (m.), consommation (v.) 

qvolwaardig

volwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zaken) complet (v: complète)
de qualité supérieure, à part entière 
♦ voorbeelden
een volwaardige arbeidsplaats
un poste à part entière 
een volwaardig lid
un membre à part entière 

qvolwassen

volwassen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) adulte
mûr
(bijwoord) en adulte
comme un adulte 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een volwassen auto
une voiture à part entière 
zich volwassen gedragen
se comporter en adulte 
volwassen personen
adultes 

qvolwassene

volwassene (de)
1. personne (v.)  adulte, adulte (m. of v.)
(kindertaal) grande personne (v.) 
♦ voorbeelden
alleen voor volwassenen
réservé aux adultes 

qvolwasseneneducatie

volwasseneneducatie (dev)
1. éducation (v.)  permanente, éducation (v.)  continue, éducation (v.)  continuée 

qvolwassenenonderwijs

volwassenenonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  pour adultes 

qvolwassenenwerker

volwassenenwerker (dem)
1. (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.)  d'adultes 

qvolwassenheid

volwassenheid (dev)
1. âge (m.)  adulte
maturité (v.) 

qvolzet

volzet (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. complet (v: complète) 

qvolzin

volzin (dem)
1. phrase (v.)
période (v.) 
♦ voorbeelden
spreken in (prachtige) volzinnen
parler en phrases bien tournées 

qvomeren

vomeren (onovergankelijk werkwoord)
1. rendre
vomir 

qvondeling

vondeling (dem)
1. (man) enfant (m.)  trouvé/abandonné, (vrouw) enfant (v.)  trouvée/abandonnée 
♦ voorbeelden
een kind te vondeling leggen
abandonner, exposer un enfant 

qvondelingenschuif

vondelingenschuif (de)
1. trappe (v.)  à bébé 

qvonder

vonder (dem)
1. passerelle (v.) 

qvondst

vondst (dev)
1. ontdekking, trouvaille
découverte (v.)
invention (v.), trouvaille (v.) 
♦ voorbeelden
er staan in het boek wel enkele aardige vondsten
il y a dans ce livre quelques bonnes trouvailles 
2. omstandigheid dat men iets vindt
découverte (v.) 
♦ voorbeelden
een vondst doen
faire une découverte 
3. gevonden voorwerp
objet (m.)  trouvé 
♦ voorbeelden
een enorme vondst verdovende middelen
une saisie d'une quantité énorme de stupéfiants 
zij gingen met hun vondst naar huis
ils sont rentrés chez eux en rapportant ce qu'ils avaient trouvé 

qvonk

vonk (de)
1. vuursprank
étincelle (v.) 
♦ voorbeelden
elektrische vonken
étincelles électriques 
(figuurlijk) de vonk sloeg over
il a su nous etc. enthousiasmer, enflammer 
een vonk trekken
faire jaillir une étincelle 
2. greintje
étincelle (v.)
lueur (v.), brin (m.) 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu, à petite cause, grands effets 
smidskinderen zijn wel vonken gewoon
les enfants du forgeron n'ont pas peur des étincelles 

qvonkelen

vonkelen (onovergankelijk werkwoord) zie vonken

qvonken

vonken (onovergankelijk werkwoord)
1. jeter des étincelles, produire des étincelles 

qvonkenregen

vonkenregen (dem)
1. gerbe (v.)  d'étincelles 

qvonkenvanger

vonkenvanger (dem)
1. pare-étincelles (m.; onveranderlijk) 

qvonkvrij

vonkvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans (lancer d')étincelles 
♦ voorbeelden
vonkvrije lucifers
allumettes suédoises, de sûreté 

qvonnis

vonnis (het)
1. rechterlijke uitspraak
jugement (m.)
arrêt (m.), sentence (v.), verdict (m.) 
♦ voorbeelden
op grond van het tegen hem gewezen vonnis
en vertu du jugement prononcé contre lui 
(figuurlijk) hij heeft zijn vonnis getekend
il a signé son arrêt de mort 
een vonnis vellen, wijzen, uitspreken (over)
prononcer une sentence, rendre un jugement, prononcer un jugement (sur) 
een vonnis voltrekken
exécuter une sentence 
2. veroordelende uitspraak
condamnation (v.)
verdict (m.) 

qvonnissen

vonnissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. juger
(onovergankelijk ook) prononcer une sentence 

qvont

vont (dev)
1. fonts (m.; meervoud)  baptismaux 

qvoodoo

voodoo (de)
1. vaudou (m.) 

qvoodoopoppetje

voodoopoppetje (het)
1. poupée (v.)  vaudou 

qvoogd

voogd (dem), voogdes (dev)
1. (man) tuteur (m.), (vrouw) tutrice (v.) 
♦ voorbeelden
administrerende voogd
tuteur, tutrice
(voor onder curatele gestelde personen) curateur 
toeziende voogd
subrogé tuteur 

qvoogdes

voogdes (dev) zie voogd

qvoogdij

voogdij (dev)
1. tutelle (v.) 
♦ voorbeelden
onder voogdij staan, plaatsen
être, placer sous tutelle 
de voogdij aan iem. opdragen
confier la tutelle à qqn., nommer qqn. tuteur 
raad van voogdij
conseil de régence 
uit de voogdij ontzet worden
être destitué d'une tutelle 

qvoogdijinstelling

voogdijinstelling (dev)
1. (omschrijving) institution (v.)  exerçant l'autorité parentale sur des enfants pris en charge par la collectivité
(Frankrijk) ± service (m.)  de l'Aide sociale à l'enfance, ± Aide (v.)  sociale à l'enfance
(vroeger) Assistance (v.)  (publique) 

qvoogdijkind

voogdijkind (het)
1. pupille (m. of v.)
enfant (m. of v.)  en tutelle
(Frankrijk) enfant (m. of v.)  de l'Assistance, pupille (m. of v.)  de l'Etat
(kind van oorlogsslachtoffers) pupille (m. of v.)  de la Nation 

qvoogdijminister

voogdijminister (dem) (België)
1. ministre (m. of v.)  de tutelle 

qvoogdijoverheid

voogdijoverheid (dev) (België)
1. autorité (v.)  de tutelle 

qvoogdijraad

voogdijraad (dem)
1. ± Assistance (v.)  éducative
(m.b.t. kinderen van oorlogsslachtoffers) Office (m.)  national des pupilles de la Nation 

qvoogdijschap

voogdijschap (het)
1. functie, waardigheid van voogd
tutelle (v.) 
2. mandaat uitgeoefend door de VN
régime (m.)  de tutelle 

qvoogdijschapsraad

voogdijschapsraad (dem)
1. Conseil (m.)  de tutelle 

qvoor

voor1 (het)
1. wat ten gunste van iets pleit
pour (m.)
avantage (m.) 
♦ voorbeelden
het voor en tegen van een voorstel
le pour et le contre d'une proposition 

qvoor

voor2 (de)
1. ploegsnede
sillon (m.) 
♦ voorbeelden
voren trekken
tracer des sillons 
2. rimpel
sillon (m.)
ride (v.) 
♦ voorbeelden
een gezicht met voren en rimpels
un visage marqué de plis et de rides 

qvoor

voor3 (bijwoord)
1. aan de voorzijde
devant 
♦ voorbeelden
hij is voor in de dertig
il n'a pas dépassé de beaucoup la trentaine 
een kind met een slab voor
un enfant portant un bavoir 
de auto staat voor
(geparkeerd) l'auto se trouve devant la porte, est devant
(is voorgereden) la voiture est avancée 
2. m.b.t. een volgorde
avant 
♦ voorbeelden
soep voor eten
manger la soupe avant, en entrée 
het is meneer voor en meneer na
c'est monsieur par-ci, monsieur par-là 
zijn boot was voor
son bateau avait de l'avance 
zij zijn ons voor geweest
ils nous ont devancés 
zoiets kan je niet voor zijn
on ne peut pas prévoir ce genre de choses 
3. m.b.t. een gezindheid
pour 
♦ voorbeelden
ik ben er niet voor
je ne suis pas pour, je n'y suis pas favorable, je n'en suis pas partisan 
argumenten voor en tegen
arguments pour et contre 
4. meer dan
de plus 
♦ voorbeelden
vier punten voor
quatre points de plus 
¶. overige voorbeelden
voor geweest zijn
↓ avoir comparu en justice, devant le tribunal 

qvoor

voor4 (voorzetsel)
1. niet achter
devant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat staat voor de deur
ça ne va pas tarder, ça s'annonce, c'est imminent 
je moet vóór je kijken
regarde devant toi 
een doel voor ogen houden
poursuivre un but 
ze zit altijd voor de piano
elle est toujours derrière son piano 
voor het venster zitten
être assis devant la fenêtre, être à la fenêtre 
voor de wind zeilen
naviguer vent arrière 
(figuurlijk) iets vóór zich houden
garder qqch. pour soi 
2. in tegenwoordigheid van
devant 
♦ voorbeelden
zich verbergen voor een persoon
se cacher de qqn. 
voor een vergadering spreken
s'adresser à une assemblée 
voor de vijand vluchten
fuir devant l'ennemi 
3. vroeger dan
avant 
♦ voorbeelden
voor dag en dauw
à l'aube, avant le jour 
voor een paar dagen
il y a quelques jours 
voor zeven uur, zondag, Pasen
avant sept heures, dimanche, Pâques 
tien voor zeven
sept heures moins dix 
4. gedurende
pour 
♦ voorbeelden
hij heeft voor altijd genoeg
il en a assez pour le restant de ses jours 
ik zeg u eens en voor altijd
je vous le dis une fois pour toutes 
voor ditmaal, heden
pour cette fois, pour le moment 
hij is voor een paar dagen naar zijn ouders
il est parti pour quelques jours chez ses parents 
5. ten aanzien van
pour
de, à 
♦ voorbeelden
iem. voor een gevaar waarschuwen
prévenir qqn. d'un danger 
borg staan voor een gevangene
se porter garant d'un prisonnier 
zich voor iets wachten
prendre garde à qqch., se méfier de qqch. 
ik vrees voor zijn leven
je crains pour sa vie 
6. m.b.t. een volg-, rangorde
avant 
♦ voorbeelden
kapitein komt voor majoor
capitaine passe avant major 
voetje voor voetje
pas à pas, pied à pied 
7. omwille van
pour 
♦ voorbeelden
gevoel voor het esthetische
sens de l'esthétique 
dat is goed voor de koorts
c'est bon contre la fièvre 
stof voor een japon
tissu pour une robe 
iem. voor zijn gedrag prijzen, straffen
féliciter, punir qqn. pour sa conduite 
waar doet hij het voor?
qu'est-ce que ça lui apporte?, à quoi est-ce que ça lui sert? 
8. m.b.t.
pour 
♦ voorbeelden
dat is net iets voor hem
(passend voor hem) c'est tout à fait ce qu'il lui faut
(typisch voor hem) c'est bien lui, ça lui ressemble bien 
dat is goed genoeg voor hem
c'est bien suffisant pour lui 
dat is niets voor mij
cela ne m'intéresse pas, ce n'est pas mon genre 
9. in de plaats van
pour 
♦ voorbeelden
ik zal voor mijn zoon betalen
je vais payer pour mon fils 
iets voor een euro kopen
payer qqch. un euro, payer un euro pour qqch. 
wat krijgt hij voor zijn moeite?
qu'est-ce qu'il reçoit pour sa peine? 
neem de goede wil voor de daad
considère l'intention et non l'action 
iem. knollen voor citroenen verkopen
faire prendre à qqn. des vessies pour des lanternes 
10. ten voordele, behoeve van
pour
en faveur de 
♦ voorbeelden
ik ben voor X
je suis pour X 
voor een wet stemmen
voter, approuver une loi 
voor de minister stemmen
voter en faveur du ministre 
het brood voor zijn gezin verdienen
gagner le pain de sa famille
↓ faire bouillir la marmite 
11. m.b.t. een gelijkstelling
pour 
♦ voorbeelden
iem. voor dood laten liggen
laisser qqn. pour mort 
hij gaat voor rijk door
il passe pour riche 
hij gaf zich voor dokter uit
il se faisait passer pour un médecin 
ze houden me voor een geleerde
ils me prennent pour un savant 
voor Sint-Nicolaas spelen
jouer saint Nicolas 
iem. uitmaken voor al wat lelijk is
traiter qqn. de tous les noms (d'oiseaux) 
iets voor waar aannemen
accepter qqch. pour vrai, croire que qqch. est vrai 
wat is dat voor een ding?
qu'est-ce que c'est ce truc-là? 
12. het genoemde in aanmerking genomen
pour
eu égard à 
♦ voorbeelden
voor zijn leeftijd is hij nog kras
pour son âge il est encore gaillard 
voor september is het veel te koud
pour un mois de septembre, il fait beaucoup trop froid 
¶. overige voorbeelden
voor elkaar komen
s'arranger, se régler 
ik voor mij
quant à moi, en ce qui me concerne, pour moi, pour ma part 
¶. spreekwoorden
zaken gaan vóór het meisje
le travail d'abord, le plaisir ensuite 

qvoor

voor5 (voegwoord)
1. avant que (+ aanvoegende wijs)
avant de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
vertel het voor hij het van iem. anders hoort
dis-le avant qu'il (ne) l'apprenne de qqn. d'autre 
voor hij het wist was hij alweer buiten
avant même d'avoir réalisé ce qui s'était passé, il se retrouva dehors 
voor hij vertrok, heb ik hem gebeld
je lui ai téléphoné avant qu'il ne parte, avant son départ 
voor ik vertrok, heb ik alles opgeruimd
j'ai tout rangé avant de partir 

qvoor-

voor- (prefix)
1. (zelfstandig naamwoord +) avant (onveranderlijk), avant- (+ zelfstandig naamwoord) 

qvooraan

vooraan (bijwoord)
1. en avant
en tête
(van boek) au début 
♦ voorbeelden
hij is vooraan in de veertig
(net 40) il a juste la quarantaine
(40, 41 of 42) il a dépassé de peu la quarantaine 
vooraan lopen
(in een rij, optocht) conduire, ouvrir la marche 
iets vooraan zetten
mettre qqch. en avant 
vooraan zitten
(in een zaal) être assis aux premiers rangs, à l'orchestre
(op een boot) être assis à l'avant 

qvooraanduiding

vooraanduiding (dev)
1. indication (v.)  préalable 
♦ voorbeelden
vooraanduiding doodlopende weg
présignalisation de voie sans issue 

qvooraanmelding

vooraanmelding (dev)
1. préinscription (v.) 

qvooraanstaand

vooraanstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. éminent
en vue, de premier plan, de marque 
♦ voorbeelden
een vooraanstaande figuur
un notable, un personnage en vue, une notabilité, une sommité 
een vooraanstaand musicus
un éminent musicien 
een vooraanstaande plaats innemen
tenir le haut du pavé 

qvooraanzicht

vooraanzicht (het)
1. vue (v.)  de face 

qvooraf

vooraf (bijwoord)
1. d'abord
avant, au préalable 
♦ voorbeelden
je moet vooraf goed bedenken wat je gaat doen
réfléchis bien d'abord à ce que tu vas faire 
vooraf betalen
payer d'avance, à l'avance 
een verklaring vooraf
une déclaration préliminaire 
wilt u iets vooraf?
(als aperitief) prendrez-vous un apéritif?
(als voorgerecht) prendrez-vous un hors-d'œuvre? 
dat had je vooraf moeten zeggen
il fallait le dire avant, tu aurais dû le dire avant 

qvoorafbeelding

voorafbeelding (dev)
1. préfiguration (v.) 

qvoorafbetaling

voorafbetaling (dev)
1. paiement (m.)  anticipé 

qvoorafgaan

voorafgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iets anders komen
précéder
être antérieur (à) 
♦ voorbeelden
al wat aan de oorlog is voorafgegaan
tout ce qui a précédé la guerre 
de weken, voorafgaande aan de gebeurtenis
les semaines précédant l'événement 
(zelfstandig) op grond van het voorafgaande
en fonction de ce qui précède 
iets door een inleiding laten voorafgaan
faire précéder qqch. d'une introduction 
2. gaan vóór anderen
précéder 
♦ voorbeelden
de stoet werd voorafgegaan door drie herauten
trois hérauts marchaient en tête du cortège, précédaient le cortège 

qvoorafgaand

voorafgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. préalable
précédent, préliminaire, antérieur (à)
(zeldzaam) antécédent 
♦ voorbeelden
de voorafgaande bepalingen
les prémisses 
de voorafgaande week
la semaine précédente 
de voorafgaande werkzaamheden, gesprekken
les travaux, les entretiens préliminaires 

qvoorafje

voorafje (het)
1. hors-d'œuvre (m.; onveranderlijk) 

qvoorafschaduwing

voorafschaduwing (dev)
1. préfiguration (v.) 

qvooraftrek

vooraftrek (dem)
1. exonération (v.)  fiscale anticipée 

qvooral

vooral (bijwoord)
1. in het bijzonder
surtout
particulièrement, spécialement, en particulier 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat moet je vooral doen
ne te gêne surtout pas 
vooral nu moet ieder voorzichtig zijn
maintenant tout particulièrement, par-dessus tout, chacun doit être prudent 
2. in hoofdzaak
surtout
principalement, avant tout 
♦ voorbeelden
vooral omdat, daar
vu (+ zelfstandig naamwoord), attendu que, d'autant plus que (+ aantonende wijs) 

qvooraleer

vooraleer (voegwoord) (formeel)
1. ↓ avant que … (ne) (+ aanvoegende wijs)
avant de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
ik ga niet weg, vooraleer u toegestemd hebt
je ne partirai pas avant que vous (n')ayez donné votre accord 

qVoor-Alpen

Voor-Alpen (meervoud)
1. Préalpes (v.; meervoud) 

qvooralsnog

vooralsnog (bijwoord)
1. pour le moment
pour l'instant, jusqu'à présent 

qvoorarm

voorarm (dem)
1. avant-bras (m.; onveranderlijk) 

qvoorarrest

voorarrest (het)
1. détention (v.)  préventive 
♦ voorbeelden
in voorarrest zitten
être en (détention) préventive 

qvooravond

vooravond (dem)
1. avond vóór iets gewichtigs
veille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de vooravond van
à la veille, au seuil de 
2. eerste deel van de avond
début (m.)  de (la) soirée 
♦ voorbeelden
hij kwam in de vooravond
il est arrivé au début de la soirée, en début de soirée 

qvoorbaat

voorbaat (de)
¶. overige voorbeelden
bij voorbaat dank
merci d'avance, par avance
(handelscorrespondentie) avec mes remerciements anticipés 
bij voorbaat kansloos zijn
n'avoir aucune chance au départ, être perdant d'avance 
iemands wensen bij voorbaat vervullen
devancer les désirs de qqn., aller au-devant des désirs de qqn. 
al bij voorbaat verloren, gewonnen hebben
partir perdant, avoir partie gagnée 

qvoorbakken

voorbakken (overgankelijk werkwoord)
1. précuire 

qvoorbalkon

voorbalkon (het)
1. van huis
balcon (m.)  (de devant) 
2. van tram
plateforme (v.)  avant 

qvoorband

voorband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  avant 

qvoorbank

voorbank (de)
1. (in auto) banquette (v.)  avant, siège (m.)  avant 

qvoorbarig

voorbarig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te vroeg
(bijvoeglijk naamwoord) prématuré
précipité
(bijwoord) prématurément
trop tôt 
♦ voorbeelden
een voorbarige conclusie
une conclusion hâtive 
voorbarig spreken, antwoorden
parler, répondre avec trop de précipitation 
2. onbezonnen
(bijvoeglijk naamwoord) inconsidéré
irréfléchi, téméraire
(bijwoord) inconsidérément
témérairement 
♦ voorbeelden
een voorbarig kereltje
un impulsif 

qvoorbarigheid

voorbarigheid (dev)
1. précipitation (v.)
irréflexion (v.) 

qvoorbedacht

voorbedacht (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
met voorbedachten rade
de propos délibéré
(bijwoord; juridisch) avec préméditation
(bijvoeglijk naamwoord; juridisch) prémédité 

qvoorbede

voorbede (de)
1. voorafgaand gebed
prière (v.)  d'ouverture 
2. aanroeping van de heiligen
(prière d')intercession (v.) 
♦ voorbeelden
de voorbede van de heiligen
l'intercession des saints 
op voorbede van
par l'intercession de 
3. gebed ten behoeve van anderen
prière (v.) 
♦ voorbeelden
voorbede voor iem.
prière nominale 
de voorbede voor de zieken
la prière pour les malades 

qvoorbeding

voorbeding (het)
1. condition (v.)  préalable
stipulation (v.) 

qvoorbedingen

voorbedingen (overgankelijk werkwoord)
1. stipuler 

qvoorbedrukt

voorbedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. préimprimé 

qvoorbeeld

voorbeeld (het)
1. iets waarnaar men zich richt
exemple (m.)
modèle (m.) 
♦ voorbeelden
het voorbeeld geven
donner l'exemple, ouvrir, tracer, montrer le chemin 
een lichtend voorbeeld
un modèle idéal, un exemple à suivre 
naar het voorbeeld van …
sur le modèle de, à l'image de, à l'instar de … 
schrijven, tekenen naar een voorbeeld
écrire, dessiner selon, d'après un modèle 
neem daar een voorbeeld aan!
↓ prends-en de la graine! 
aan iem. een voorbeeld nemen
prendre exemple, modèle sur qqn. 
een voorbeeld stellen
faire un exemple 
ten voorbeeld gesteld worden
être proposé comme exemple, être montré en exemple 
tot voorbeeld dienen
servir d'exemple 
iemands voorbeeld volgen
suivre l'exemple de qqn., se guider sur l'exemple de qqn. 
2. iets ter verduidelijking
exemple (m.)
illustration (v.) 
♦ voorbeelden
laat ik u een voorbeeld geven
je vais vous donner un exemple, prenons un exemple 

qvoorbeeldfunctie

voorbeeldfunctie (dev)
1. fonction (v.)  d'exemple 
♦ voorbeelden
een voorbeeldfunctie hebben
servir d'exemple 

qvoorbeeldig

voorbeeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) exemplaire
(bijwoord) d'une façon exemplaire
exemplairement, à merveille 
♦ voorbeelden
een voorbeeldig echtgenoot
un mari modèle 
een voorbeeldig kind
un enfant sage comme une image 

qvoorbeen

voorbeen (het)
1. patte (v.)  de devant 
♦ voorbeelden
het voorbeen van een paard
la jambe de devant, le bras d'un cheval 

qvoorbehandeling

voorbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  préalable
prétraitement (m.) 

qvoorbehoedend

voorbehoedend (bijvoeglijk naamwoord)
1. préventif (v: préventive)
prophylactique 

qvoorbehoedmiddel

voorbehoedmiddel (het)
1. contraceptif (m.)
préservatif (m.), moyen (m.)  anticonceptionnel 

qvoorbehoedsmiddel

voorbehoedsmiddel (het)
1. contraceptif (m.)
préservatif (m.), moyen (m.)  anticonceptionnel 

qvoorbehoud

voorbehoud (het)
1. beperking
réserve (v.)
restriction (v.) 
♦ voorbeelden
iets onder voorbehoud beloven
promettre une chose sous réserve 
iets onder voorbehoud meedelen
annoncer qqch. sous toutes réserves 
zonder voorbehoud
sans réserves 
2. voorwaarde
réserve (v.)
condition (v.), stipulation (v.) 
♦ voorbeelden
met het gebruikelijke voorbehoud
avec les réserves d'usage 
een voorbehoud maken
émettre des réserves 

qvoorbehouden

voorbehouden (overgankelijk werkwoord)
1. bestemmen voor
réserver 
♦ voorbeelden
hem was de eer voorbehouden
c'est à lui que revenait l'honneur de … 
hij behield zich (het recht) voor, daarop later terug te komen
il se réservait le droit d'y revenir plus tard 
alle rechten voorbehouden
tous droits réservés 
2. (België); reserveren
réserver
retenir 
♦ voorbeelden
voorbehouden aan gehandicapten, abonnees
réservé aux handicapés, aux abonnés 
een voorbehouden zitplaats
une place réservée 
¶. overige voorbeelden
onvoorziene omstandigheden voorbehouden
sauf imprévu 

qvoorbereiden

voorbereiden (overgankelijk werkwoord)
1. van tevoren klaarmaken
préparer 
♦ voorbeelden
ik was daarop voorbereid
je m'y attendais 
(sport) een doelpunt voorbereiden
préparer un but 
lessen voorbereiden
préparer ses cours 
een ontknoping voorbereiden
amener un dénouement 
op alles voorbereid zijn
parer à toute éventualité 
op het ergste voorbereid zijn
s'attendre au pire, prévoir le pire 
zich voorbereiden op een beroep
s'orienter, se tourner vers une profession 
alles tot de ontvangst van de gasten voorbereiden
tout préparer pour l'accueil des invités 
de leerlingen voorbereiden voor een examen
préparer des élèves à un examen 
zich voorbereiden voor vertrek
s'apprêter, se préparer au départ 
zich voorbereiden op een examen
préparer un examen, se préparer à un examen 
2. behoedzaam op de hoogte brengen
préparer (à) 
♦ voorbeelden
iem. op de dood van zijn vader voorbereiden
préparer qqn. à la mort de son père 

qvoorbereidend

voorbereidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. préparatoire
préliminaire, exploratoire 
♦ voorbeelden
voorbereidend onderwijs
enseignement préélémentaire 
voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
± enseignement secondaire long 
(juridisch) voorbereidend onderzoek
instruction préparatoire 

qvoorbereiding

voorbereiding (dev)
1. het (zich) voorbereiden, voorbereid worden
préparation (v.) 
♦ voorbeelden
een commissie van voorbereiding
une commission d'études 
in voorbereiding
en (voie de) préparation, à l'étude 
ter voorbereiding (dienen) op, voor
(servir) de préparation à, pour 
2. godsdienstoefening
préparation (v.)  à la Sainte Cène 

qvoorbereidingstijd

voorbereidingstijd (dem)
1. temps (m.)  de préparation 

qvoorbereidselen

voorbereidselen (meervoud)
1. préparatifs (m.; meervoud) 

qvoorbericht

voorbericht (het)
1. m.b.t. een boek
préface (v.)
avant-propos (m.; onveranderlijk), avertissement (m.)  (au lecteur), avis (m.)  au lecteur 
2. m.b.t. een telefoongesprek
préavis (m.)
avis (m.) 

qvoorbeschikken

voorbeschikken (overgankelijk werkwoord)
1. prédestiner
prédéterminer, vouer 
♦ voorbeelden
het was voorbeschikt
c'était écrit 

qvoorbeschikking

voorbeschikking (dev)
1. prédestination (v.)
prédétermination (v.) 

qvoorbeschouwen

voorbeschouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire des pronostics
former des conjectures 

qvoorbeschouwing

voorbeschouwing (dev)
1. pronostic (m.) 
♦ voorbeelden
een voorbeschouwing geven (over iets)
faire des pronostics (à propos de qqch.)
(sport) pronostiquer 

qvoorbespeeld

voorbespeeld (bijvoeglijk naamwoord) (audio; video)
1. préenregistré 

qvoorbespreking

voorbespreking (dev)
1. gesprek
discussion (v.)  préparatoire/préalable/préliminaire
pourparlers (m.; meervoud)  préliminaires, premiers pourparlers (m.; meervoud) 
2. recensie
± critique (v.) 

qvoorbestaan

voorbestaan (het)
1. ↑ préexistence (v.) 

qvoorbestemmen

voorbestemmen (overgankelijk werkwoord)
1. prédestiner 
♦ voorbeelden
voorbestemd zijn om te …
être prédestiné à … 

qvoorbestemming

voorbestemming (dev)
1. (filosofie, religie, biologie) prédétermination (v.)
(religie) prédestination (v.) 

qvoorbeurs

voorbeurs (de) (geldwezen)
1. marché (m.)  avant-bourse 

qvoorbewerken

voorbewerken (overgankelijk werkwoord)
1. préparer
(ambacht) dégrossir 
♦ voorbeelden
voorbewerkt stuk
œuvre à l'état d'ébauche 

qvoorbewerking

voorbewerking (dev)
1. préparation (v.)
(ambacht) dégrossissage (m.), dégrossissement (m.) 

qvoorbidden

voorbidden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten gunste van iemand bidden
prier (pour qqn.) 

qvoorbidden

voorbidden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorgaan in het gebed
précéder (les fidèles) dans la prière 

qvoorbij

voorbij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgelopen
passé
révolu, fini 
♦ voorbeelden
de herfst is voorbij
c'est la fin de l'automne 
deze mode is voorbij
cette mode a vécu 
die (gelukkige) tijd is voorbij
ce temps (heureux) n'est plus 
voorbije tijden
temps révolus 
was het maar voorbij!
vivement que ça finisse! 
ons lijden zal weldra voorbij zijn
notre souffrance appartiendra bientôt au passé 

qvoorbij

voorbij2 (bijwoord)
1. voor iets, iemand langs
devant
le long de, au-delà de, à côté de 
♦ voorbeelden
wacht tot de trein voorbij is
attends que le train soit passé 
laat me voorbij
laisse-moi passer 
het onweer trekt voorbij
l'orage passe 
2. verder dan
passé 
♦ voorbeelden
je bent er al voorbij
(m.b.t. lezen) tu es déjà trop loin
(m.b.t. lopen, rijden) tu l'as déjà dépassé 
(figuurlijk) zijn doel voorbij schieten
manquer son but, passer à côté de son but 
hij is de veertig allang voorbij
il a quarante ans bien sonnés, il est plus près de cinquante que de quarante ans 

qvoorbij

voorbij3 (voorzetsel)
1. verder dan
au-delà de
après, plus loin 
♦ voorbeelden
even voorbij het kruispunt
un peu après le carrefour 
we zijn al voorbij Poitiers
nous avons déjà dépassé Poitiers 
hij/zij is de schaamte voorbij
il/elle n'a plus honte 
hij woont nog voorbij het stadhuis
il habite plus loin que, après la mairie 
2. langs
le long de
devant 
♦ voorbeelden
jullie zijn ervoorbij gekomen
vous êtes passés devant 

qvoorbijflitsen

voorbijflitsen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer comme un bolide
passer comme une flèche 

qvoorbijgaan

voorbijgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
passer
(inhalen) dépasser 
♦ voorbeelden
er gaat een dominee voorbij
un ange passe 
(zelfstandig) in het voorbijgaan
en passant, au passage 
een opmerking in het voorbijgaan opvangen
saisir une remarque au bond 
de gelegenheid (onbenut) laten voorbijgaan
laisser passer, laisser échapper l'occasion 
met voorbijgaan van
en passant sous silence, en négligeant, en passant outre à 
dat gaat (aan) jouw neus voorbij
ça te passe sous le nez 
2. verstrijken
passer 
♦ voorbeelden
met het voorbijgaan van de jaren
avec les années qui passent, passaient 
de jaren gingen voorbij
les années passaient 
snel voorbijgaan
n'avoir qu'un temps, être éphémère, (s'en)fuir, (s'en)voler 
3. niet opgemerkt worden door
passer 
♦ voorbeelden
wat er gezegd werd ging volkomen aan hem voorbij
tout ce qui a été dit a totalement glissé sur lui 
4. geen aandacht besteden aan
♦ voorbeelden
aan iem. voorbijgaan
oublier, ignorer, snober qqn. 
voorbijgaan aan details
passer sur les détails 
stilzwijgend voorbijgaan aan
passer sur (qqch.), escamoter (qqch.), passer (qqch.) sous silence 
het antwoord ging helemaal voorbij aan de vraag
la réponse était complètement à côté de la question, n'avait rien à voir avec la question 

qvoorbijgaand

voorbijgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. passager (v: passagère)
momentané, temporaire, fugace, éphémère 

qvoorbijganger

voorbijganger (dem), voorbijgangster (dev)
1. (man) passant (m.), (vrouw) passante (v.) 

qvoorbijgangster

voorbijgangster (dev) zie voorbijganger

qvoorbijgestreefd

voorbijgestreefd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. démodé
dépassé 
♦ voorbeelden
voorbijgestreefde opvattingen
idées dépassées 

qvoorbijkomen

voorbijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. langskomen, passeren
passer 
♦ voorbeelden
er kwam een auto voorbij
une voiture est passée 
iedereen glimlacht wanneer hij voorbijkomt
chacun sourit à son passage 
2. genoemd worden
passer 
♦ voorbeelden
de minima kwamen ook weer voorbij
évidemment on n'a pas manqué de parler des minima 
(in radioprogramma) straks komt Oasis voorbij
tout à l'heure, on passera Oasis 

qvoorbijkruipen

voorbijkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. traîner 

qvoorbijlopen

voorbijlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer devant 
♦ voorbeelden
iem. straal voorbijlopen
carrément ignorer, snober qqn. 
¶. overige voorbeelden
zichzelf voorbijlopen
s'oublier 

qvoorbijmarcheren

voorbijmarcheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. défiler 

qvoorbijpraten

voorbijpraten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn mond voorbijpraten
trop parler, en dire trop, avoir la langue trop longue, ne pas savoir (re)tenir sa langue
(m.b.t. geheim) se trahir, se couper 

qvoorbijrijden

voorbijrijden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doubler
dépasser 

qvoorbijschieten

voorbijschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. dépasser 
♦ voorbeelden
zijn doel voorbijschieten
manquer, rater son but, faire long feu 

qvoorbijsnellen

voorbijsnellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel voorbijgaan
défiler à toute vitesse 
¶. overige voorbeelden
de tijd snelt voorbij
le temps passe vite 

qvoorbijsnellen

voorbijsnellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. snellend voorbijgaan
dépasser en toute hâte 

qvoorbijsteken

voorbijsteken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. dépasser
doubler 

qvoorbijstreven

voorbijstreven (onovergankelijk werkwoord)
1. dépasser
distancer, devancer, laisser (qqn.) derrière 
♦ voorbeelden
zijn concurrenten voorbijstreven
dépasser ses concurrents, laisser ses concurrents derrière soi 
(België) voorbijgestreefd zijn
être périmé 

qvoorbijtrekken

voorbijtrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. passer
défiler 
♦ voorbeelden
hij zag zijn leven aan zijn oog voorbijtrekken
il voyait se dérouler sa vie 
het onweer trok voorbij
l'orage passait 

qvoorbijvliegen

voorbijvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. snel verstrijken
s'envoler
fuir 
2. snel passeren
filer
passer en coup de vent, passer en trombe 

qvoorbijzien

voorbijzien (overgankelijk werkwoord)
1. négliger
ne pas voir 

qvoorbinden

voorbinden (overgankelijk werkwoord)
1. nouer
mettre 
♦ voorbeelden
een schort, een slabbetje voorbinden
mettre un tablier, un bavoir 

qvoorbips

voorbips (dev)
1. vagin (m.) 

qvoorbode

voorbode (dem)
1. signe (m.)  avant-coureur, signe (m.)  précurseur
présage (m.) 
♦ voorbeelden
voorbode van de crisis
préambule à la crise 
de zwaluwen zijn de voorboden van de lente
les hirondelles annoncent le printemps 
dat was een voorbode van de storm
c'était un signe annonciateur de l'orage, (un) signe que l'orage arrivait 

qvoorboren

voorboren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. amorcer 
♦ voorbeelden
een gat voorboren
percer un avant-trou 

qvoorbouw

voorbouw (dem)
1. (landbouw)
culture (v.)  préparatoire 
2. bouwsel
avant-corps (m.; onveranderlijk) 

qvoorbrengen

voorbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets brengen
amener
faire avancer 
2. te berde brengen
mettre en avant
avancer, invoquer, alléguer 

qvoorcalculatie

voorcalculatie (dev)
1. méthode (v.)  des coûts prévisionnels, coûts (m.; meervoud)  prévisionnels
coûts (m.; meervoud)  ex ante, préétablis 

qvoorchristelijk

voorchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. préchrétien (v: préchrétienne) 

qvoord

voord (de) zie voorde

qvoordansen

voordansen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. spreekwoorden
kreupel wil altijd voordansen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, les tonneaux vides (sont ceux qui) font le plus de bruit 

qvoordansen

voordansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een dans voordoen
montrer en dansant 
♦ voorbeelden
iem. een wals voordansen
danser une valse devant qqn. 

qvoordat

voordat (voegwoord)
1. m.b.t. een nog niet bereikt tijdstip
avant que (+ aanvoegende wijs)
avant de (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
voordat ik uw brief kreeg, wist ik er al iets van
avant de recevoir votre lettre, j'en avais déjà entendu parler 
2. alvorens
avant que
avant de 
♦ voorbeelden
voordat je betaalt, moet je alles goed natellen
vérifie avant de payer 

qvoorde

voorde (de)
1. gué (m.) 

qvoordeel

voordeel (het)
1. winst, baat
bénéfice (m.)
profit (m.), avantage (m.), gain (m.), ↓ bénef (m.) 
♦ voorbeelden
zijn voordeel met iets doen
faire son profit, avantage de qqch., trouver son intérêt dans qqch. 
voordeel hebben bij
avoir avantage à 
de tijd werkt in ons voordeel
le temps travaille pour nous 
de situatie was in zijn voordeel
les événements l'ont favorisé 
(sport) 3-0 in het voordeel van Nederland
3 à 0 en faveur des, pour les Pays-Bas 
(figuurlijk) hij is in zijn voordeel veranderd
il a changé à son avantage 
in het voordeel zijn ten opzichte van iem.
être avantagé par rapport à qqn. 
ten voordele van
au profit de, en faveur de 
iem. tot voordeel zijn
profiter à qqn. 
ergens voordeel uit trekken
trouver son compte à qqch., bénéficier de qqch., tirer avantage, parti de qqch., profiter de qqch. 
iem. het voordeel van de twijfel gunnen
laisser à qqn. le bénéfice du doute 
ik zie daar geen voordeel in
je n'y vois aucun intérêt 
2. gunstige eigenschap, omstandigheid
avantage (m.)
intérêt (m.) 
♦ voorbeelden
er is alleen maar voordeel aan verbonden
c'est tout bénéfice 
een voordeel behalen
obtenir un avantage 
de voor- en nadelen (van iets tegen elkaar) afwegen
peser le pour et le contre de qqch. 
3. (tennis)
avantage (m.) 
♦ voorbeelden
op voordeel staan
avoir l'avantage 
¶. overige voorbeelden
(België) op voordeel
à l'avance 

qvoordeelaanbieding

voordeelaanbieding (dev)
1. offre (v.)  spéciale
occasion (v.), ↓ occase (v.) 

qvoordeelactie

voordeelactie (dev)
1. action (v.)  promotionnelle 

qvoordeelnummer

voordeelnummer (het)
1. appel (m.)  à tarif réduit 

qvoordeelpak

voordeelpak (het)
1. offre (v.)  spéciale 

qvoordeelregel

voordeelregel (dem) (sport)
1. règle (v.)  de l'avantage 
♦ voorbeelden
de voordeelregel toepassen
appliquer la règle de l'avantage, laisser l'avantage (à …) 

qvoordeeltarief

voordeeltarief (het)
1. tarif (m.)  avantageux 

qvoordeeltje

voordeeltje (het)
1. occasion (v.)
↓ filon (m.), ↓ gratte (v.) 
♦ voorbeelden
voordeeltjes behalen
faire de la gratte, grignoter, grappiller 

qvoordeelverpakking

voordeelverpakking (dev)
1. emballage (m.)  économique 

qvoordek

voordek (het)
1. avant-pont (m.; mv: avant-ponts) 

qvoordekker

voordekker (dem)
1. (man) équipier  (m.)  avant, (vrouw) équipière  (v.)  avant 

qvoordelig

voordelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rendabel
(bijvoeglijk naamwoord) avantageux (v: avantageuse)
lucratif (v: lucrative), profitable, rentable, intéressant
(bijwoord) avantageusement
lucrativement, rentablement, profitablement 
♦ voorbeelden
voordelig kopen
acheter à bon prix, avoir à un prix avantageux 
een voordelig saldo
un solde créditeur 
iets zo voordelig mogelijk verkopen
vendre qqch. le plus avantageusement possible, vendre qqch. au mieux 
op voordelige voorwaarden
à des conditions intéressantes 
een voordelige zaak
une affaire avantageuse, rentable 
2. zuinig, goedkoop
(bijvoeglijk naamwoord) avantageux
économique
(bijwoord) avantageusement
économiquement 
♦ voorbeelden
voordelig in het gebruik
économique à l'usage 
voordeliger zijn
coûter moins cher 
3. gunstig
(bijvoeglijk naamwoord) avantageux
favorable, heureux (v: heureuse)
(bijwoord) avantageusement
favorablement 
♦ voorbeelden
dat huis staat daar voordelig
cette maison est avantageusement située 
er voordelig uitzien
être à son avantage 
een voordelige wind
un vent favorable 

qvoordelta

voordelta (de)
1. côte (v.)  du delta 

qvoordeur

voordeur (de)
1. porte (v.)  d'entrée 
♦ voorbeelden
via de voordeur
par la porte de devant, d'entrée 

qvoordeurdelers

voordeurdelers (meervoud)
1. (omschrijving) personnes (v.; meervoud)  qui utilisent en commun l'habitation qu'ils occupent sans former un ‘ménage’
codomiciliés (m.; meervoud) 

qvoordezen

voordezen (bijwoord) (formeel)
1. ↓ jadis
autrefois 

qvoordien

voordien (bijwoord)
1. auparavant 

qvoordoen

voordoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen als voorbeeld
montrer
faire voir, faire la démonstration de 
♦ voorbeelden
een oefening voordoen
montrer un exercice 
iem. een truc voordoen
montrer, faire voir un truc à qqn. 
2. omdoen
mettre
nouer 
♦ voorbeelden
een schort voordoen
mettre un tablier 
een kind een slab voordoen
mettre une bavette à un enfant 

qvoordoen

zich voordoen2 (wederkerend werkwoord)
1. optreden
arriver
survenir, se présenter 
♦ voorbeelden
als het geval zich voordoet
le cas échéant, si le cas se présente, arrive, à l'occasion 
er deed zich een moeilijkheid voor
une difficulté a surgi, est survenue 
als die omstandigheden zich voordoen
si ces circonstances se présentent 
er deed zich een probleem voor
un problème s'est posé 
2. het voorkomen aannemen van
se faire passer pour 
♦ voorbeelden
zich voordoen als inspecteur
se faire passer pour un inspecteur 
zich anders voordoen dan men is
jouer un rôle 
zich dapper voordoen
faire le brave 

qvoordracht

voordracht (de)
1. lezing
conférence (v.)
causerie (v.), exposé (m.) 
♦ voorbeelden
een voordracht houden over
faire un exposé, donner une conférence sur 
2. opgevoerd, gereciteerd stuk
sketch (m.; mv: sketchs, sketches)
pièce (v.) 
♦ voorbeelden
voordracht voor één heer en twee dames
pièce, sketch pour un homme et deux femmes 
3. wijze van declameren
(m.b.t. spreker) élocution (v.)
diction (v.)
(m.b.t. musicus) interprétation (v.) 
♦ voorbeelden
een goede, duidelijke voordracht hebben
avoir une bonne diction, une diction nette, avoir une bonne élocution 
4. aanbevelingslijst
liste (v.)  de candidats, liste (v.)  de nomination 
♦ voorbeelden
als nummer één op de voordracht staan
être une, la tête de liste 
5. aanbeveling
proposition (v.) 
♦ voorbeelden
op voordracht van
sur (la) proposition de 

qvoordrachtskunst

voordrachtskunst (dev)
1. déclamation (v.) 

qvoordrachtskunstenaar

voordrachtskunstenaar (dem)
1. (man) déclamateur (m.), (vrouw) déclamatrice (v.)
(man) diseur (m.), (vrouw) diseuse (v.) 

qvoordragen

voordragen1 (overgankelijk werkwoord)
1. als kandidaat voorstellen
proposer 
♦ voorbeelden
een opvolger voordragen
proposer un successeur 
2. voorleggen, toelichten
exposer 

qvoordragen

voordragen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. declameren
réciter
dire, déclamer 
♦ voorbeelden
een gedicht voordragen
réciter un poème 

qvoordringen

voordringen (onovergankelijk werkwoord)
1. passer avant son tour
resquiller 

qvoorechtelijk

voorechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. prénuptial
préconjugal 
♦ voorbeelden
voorechtelijk geslachtsverkeer
rapports sexuels avant le mariage 

qvooreerst

vooreerst (bijwoord)
1. pour le moment
pour l'instant, provisoirement, dans un premier temps 
♦ voorbeelden
daar kan vooreerst geen sprake van zijn
il ne peut pas en être question pour le moment 
hij zal vooreerst niet toegeven
il n'est pas prêt à, près de céder 

qvooreinde

vooreinde (het)
1. devant (m.) 

qvoorfilm

voorfilm (dem)
1. ± court métrage (m.) 

qvoorfinancieren

voorfinancieren (overgankelijk werkwoord)
1. préfinancer 

qvoorflap

voorflap (dem)
1. (boekwezen)
jaquette (v.) 
2. flap aan de voorzijde
(m.b.t. tent) avancée (v.)
auvent (m.)
(m.b.t. kleding) ± rabat (m.) 

qvoorgaan

voorgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iemand gaan
précéder
passer devant, marcher devant 
♦ voorbeelden
dames gaan voor
honneur aux dames 
(figuurlijk) iem. in het goede voorgaan
donner le bon exemple à qqn. 
iem. laten voorgaan
laisser passer qqn. 
gaat u voor!
après vous! 
2. de prioriteit hebben
passer avant
avoir la priorité/préférence (sur), venir en priorité 
3. m.b.t. een uurwerk
avancer 
4. een godsdienstoefening leiden
précéder 
♦ voorbeelden
voorgaan in gebed
précéder (les fidèles) dans la prière 
¶. spreekwoorden
goed voorgaan doet goed volgen
qui prêche d'exemple, prêche au cœur 

qvoorgaand

voorgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. précédent
antérieur, dernier (v: dernière) 
♦ voorbeelden
een voorgaande bepaling
une stipulation antérieure 
op de voorgaande bladzijde
à la page précédente 
(België) zonder voorgaande
sans précédent, sans pareil 

qvoorganger

voorganger (dem)
1. degene die men opgevolgd heeft
prédécesseur (m.)
(man) devancier (m.), (vrouw) devancière (v.) 
2. degene die men navolgt
guide (m.)
chef (m.), maître (m.) 
3. (religie)
pasteur (m.)
prédicateur (m.) 
♦ voorbeelden
als voorganger optreden
être officiant 

qvoorgaren

voorgaren (onovergankelijk werkwoord)
1. précuire 

qvoorgebergte

voorgebergte (het)
1. (aan kust) cap (m.)
promontoire (m.), éperon (m.)
(te land) avant-mont (m.; mv: avant-monts), contrefort (m.) 

qvoorgebleekt

voorgebleekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. préblanchi
(m.b.t. jeans) délavé 

qvoorgeborchte

voorgeborchte (het) (rooms-katholiek; verouderd)
1. limbes (m.; meervoud) 

qvoorgefabriceerd

voorgefabriceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. préfabriqué 

qvoorgekookt

voorgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. précuit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het was allemaal voorgekookt
tout avait été manigancé 

qvoorgeleiden

voorgeleiden (overgankelijk werkwoord)
1. amener
faire comparaître 

qvoorgeleiding

voorgeleiding (dev)
1. comparution (v.) 
♦ voorbeelden
bevel tot voorgeleiding
mandat d'amener, ordre de faire comparaître 

qvoorgelijmd

voorgelijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. préencollé 

qvoorgemeld

voorgemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. précité
susmentionné, susdit 

qvoorgenoemd

voorgenoemd (bijvoeglijk naamwoord) zie voorgemeld

qvoorgenomen

voorgenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. projeté
prévu 
♦ voorbeelden
ons voorgenomen huwelijk
notre prochain mariage 
de voorgenomen maatregelen
les mesures prévues 
voorgenomen reis
projet de voyage 

qvoorgerecht

voorgerecht (het)
1. entrée (v.)
hors-d'œuvre (m.; onveranderlijk) 

qvoorgeschiedenis

voorgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van het voorafgaande
(van iets) origines (v.; meervoud)
(van iemand) antécédents (m.; meervoud)
(medisch, psychologie; gegevens verstrekt door patiënt) anamnèse (v.) 
♦ voorbeelden
zijn voorgeschiedenis
son histoire, ses antécédents 
2. prehistorie
préhistoire (v.) 

qvoorgeschreven

voorgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. prescrit
réglementaire, légal 
♦ voorbeelden
de voorgeschreven houding
la position réglementaire 
de voorgeschreven maatregelen
les mesures prescrites 

qvoorgeslacht

voorgeslacht (het)
1. ancêtres (m.; meervoud)
ascendance (v.) 

qvoorgespannen

voorgespannen (bijvoeglijk naamwoord)
1. précontraint 
♦ voorbeelden
voorgespannen beton
du (béton armé) précontraint 

qvoorgevallene

voorgevallene (het)
1. événement (m.)
ce qui est arrivé, ce qui a eu lieu, ce qui s'est passé 

qvoorgevel

voorgevel (dem)
1. m.b.t. een gebouw
façade (v.)
devant (m.), front (m.)
(m.b.t. winkel) devanture (v.) 
2. boezem
balcon (m.)
avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 
♦ voorbeelden
zij heeft een flinke voorgevel
il y a du monde au balcon 
3. neus
pif (m.)
blair (m.), tarin (m.) 

qvoorgeven

voorgeven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beweren
prétendre
prétexter 
♦ voorbeelden
hij gaf voor, ziek te zijn
il a prétendu être malade 
2. m.b.t. spel
rendre (des points)
donner une avance 
3. voetbal
centrer devant les buts 
♦ voorbeelden
de bal voorgeven
faire un centre devant les buts 

qvoorgevoel

voorgevoel (het)
1. pressentiment (m.)
intuition (v.), prémonition (v.), ↓ flair (m.) 
♦ voorbeelden
een angstig voorgevoel
un sombre pressentiment, une vive appréhension 
ergens een voorgevoel van hebben
pressentir qqch., avoir le pressentiment, l'intuition de qqch.
↓ flairer qqch. 

qvoorgewend

voorgewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prétendu
simulé, faux (v: fausse), feint 

qvoorgift

voorgift (de)
1. avantage (m.)
avance (v.), rendement (m.), handicap (m.)
(m.b.t. roeien, zeilen) allégeance (v.) 

qvoorgloeien

voorgloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. chauffer 

qvoorgoed

voorgoed (bijwoord)
1. pour toujours
pour de bon, définitivement, une fois pour toutes 
♦ voorbeelden
zij gaat nu voorgoed weg
elle part pour toujours 
dat is nu voorgoed uit
c'est fini et bien fini 
de tekst is nu voorgoed vastgesteld
le texte est fixé définitivement 

qvoorgoochelen

voorgoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. faire miroiter (qqch. à qqn.) 

qvoorgrond

voorgrond (dem)
1. premier plan (m.)
devant (m.), avant-scène (v.; mv: avant-scènes) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de voorgrond treden
se faire valoir, se mettre en avant, se faire remarquer, occuper le devant de la scène 
(figuurlijk) iets op de voorgrond plaatsen
mettre qqch. en relief, en vedette, faire ressortir qqch. 
(figuurlijk) zich op de voorgrond plaatsen
se faire valoir, se mettre en avant, se faire remarquer, occuper le devant de la scène 
(figuurlijk) dat staat bij mij op de voorgrond
c'est pour moi la chose principale 
op de voorgrond ziet men een molen
au premier plan on voit un moulin 
de voorgrond van het tafereel wordt ingenomen door …
la scène est dominée par … 

qvoorhal

voorhal (de)
1. hall (m.)
vestibule (m.)
(van kerk) narthex (m.) 

qvoorhamer

voorhamer (dem)
1. marteau (m.)  de forgeron
marteau (m.)  à main
(zware) marteau (m.)  à frapper devant, frappe-devant (m.; onveranderlijk), marteau (m.)  frappeur 

qvoorhand

voorhand (de)
1. m.b.t. dieren
avant-train (m.; mv: avant-trains)
(m.b.t. paard) avant-main (v.; mv: avant-mains) 
2. m.b.t. hand
métacarpe (m.) 
¶. overige voorbeelden
aan de voorhand zijn, zitten
(kaartspel) avoir la main
(figuurlijk) avoir la priorité, la primauté 
op voorhand
d'avance 

qvoorhanden

voorhanden (bijvoeglijk naamwoord)
1. disponible
en magasin, en stock 
♦ voorbeelden
opruiming van alle voorhanden goederen
soldes de tous les stocks 
gebruiken wat voorhanden is
utiliser les moyens du bord 
niet meer voorhanden
épuisé 
er was nog wat geld voorhanden
il y avait encore un peu d'argent 

qvoorhang

voorhang (dem)
1. rideau (m.) 

qvoorhangen

voorhangen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets ophangen
(sus)pendre devant 
2. (figuurlijk); als nieuw lid voorstellen
proposer (qqn. comme membre) 

qvoorhangsel

voorhangsel (het) (formeel)
1. ↓ rideau (m.)
draperie (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het voorhangsel van de tempel scheurde
le voile du temple s'est déchiré 

qvoorhaven

voorhaven (de)
1. avant-port (m.; mv: avant-ports) 

qvoorhebben

voorhebben (overgankelijk werkwoord)
1. voor het lijf hebben
porter
avoir 
♦ voorbeelden
een schort voorhebben
avoir, porter un tablier 
2. tegenover zich hebben
avoir devant soi
avoir affaire à 
♦ voorbeelden
de verkeerde voorhebben
faire erreur sur la personne, se tromper de personne, prendre qqn. pour un autre 
je vergeet wie je voorhebt
tu oublies à qui tu t'adresses 
3. als voordeel hebben
avoir un avantage
(m.b.t. spel) avoir une avance 
4. van plan zijn
projeter
avoir l'intention (de), se proposer (de) 
♦ voorbeelden
het goed met iem. voorhebben
vouloir le bien, du bien à qqn. 
iets met iem. voorhebben
avoir des vues sur qqn. 
wat heeft hij met hem voor?
qu'est-ce qu'il veut? 

qvoorhechtenis

voorhechtenis (dev) (België)
1. détention (v.)  préventive 

qvoorheen

voorheen (bijwoord)
1. autrefois
jadis, anciennement 

qvoorheffing

voorheffing (dev)
1. prélèvement (m.)
précompte (m.) 
♦ voorbeelden
een voorheffing op de inkomstenbelasting
prélèvement sur l'impôt sur le revenu 

qvoorhistorisch

voorhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prehistorie
préhistorique 
♦ voorbeelden
het voorhistorisch onderzoek
les recherches sur la préhistoire 
2. zeer ouderwets
préhistorique
antédiluvien (v: antédiluvienne), du siècle dernier 
♦ voorbeelden
een voorhistorisch model
un modèle préhistorique 

qvoorhoede

voorhoede (de)
1. (sport)
ligne (v.)  d'avants
avants (m.; meervoud), ligne (v.)  d'attaque 
2. (leger)
avant-garde (v.; mv: avant-gardes)
front (m.)  de bataille 
3. (schertsend); voorste gedeelte van een gezelschap
avant-garde (v.; mv: avant-gardes) 
4. (figuurlijk); meest actieve voorvechters
avant-garde (v.; mv: avant-gardes) 

qvoorhoedegevecht

voorhoedegevecht (het)
1. combat (m.)  d'avant-garde 

qvoorhoedeschool

voorhoedeschool (de)
1. école (v.)  pilote
école (v.)  expérimentale 

qvoorhoedespeelster

voorhoedespeelster (dev) zie voorhoedespeler

qvoorhoedespeler

voorhoedespeler (dem), voorhoedespeelster (dev) (sport)
1. avant (m.)
(man) attaquant (m.), (vrouw) attaquante (v.) 

qvoorhof

voorhof (het, dem)
1. avant-cour (v.; mv: avant-cours)
vestibule (m.)
(van kerk) parvis (m.) 

qvoorhoofd

voorhoofd hoofd(het)
1. m.b.t. schedel
front (m.)
(m.b.t. paard) chanfrein (m.) 
♦ voorbeelden
een hoog, een breed, een gewelfd voorhoofd
un front haut, large, bombé 
(figuurlijk) dat staat op zijn voorhoofd te lezen
c'est écrit sur son front 
2. (landbouw)
chaintre (v. of m.) 

qvoorhoofdsbeen

voorhoofdsbeen (het)
1. os (m.)  coronal, coronal (m.)
(os) frontal (m.) 

qvoorhoofdsholte

voorhoofdsholte (dev)
1. sinus (m.)  frontal 

qvoorhoofdsholteontsteking

voorhoofdsholteontsteking (dev)
1. inflammation (v.)  des sinus de la face
sinusite (v.) 

qvoorhouden

voorhouden (overgankelijk werkwoord)
1. houden voor
tendre
présenter 
♦ voorbeelden
een kind een koekje voorhouden
tendre un biscuit à un enfant 
2. wijzen op
montrer
rappeler 
♦ voorbeelden
iem. zijn plicht voorhouden
montrer à qqn. son devoir 
3. (scheepvaart); aanhouden
garder
maintenir 
♦ voorbeelden
een koers voorhouden
maintenir une direction 

qvoorhuid

voorhuid (de)
1. prépuce (m.) 

qvoorhuidvernauwing

voorhuidvernauwing (dev)
1. phimosis (m.) 

qvoorhuis

voorhuis (het)
1. devant (m.)  de la maison
(vertrek) pièce (v.)  donnant sur la rue 

qvoorhuwelijks

voorhuwelijks (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie voorechtelijk

qvoorhuwelijkssparen

voorhuwelijkssparen (het) (België)
1. épargne (v.)  prénuptiale 

qvoorin

voorin (bijwoord)
1. à l'avant
devant
(van boek) au début, au commencement 
♦ voorbeelden
kom voorin
viens devant 
voorin zitten
être assis à l'avant 

qVoor-Indië

Voor-Indië (het)
1. l'Inde (v.) 
♦ voorbeelden
in Voor-Indië
en Inde 

qvooringenomen

vooringenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. partial
prévenu 
♦ voorbeelden
vooringenomen zijn tegen iem.
être de parti pris, avoir un parti pris contre qqn., avoir des préventions contre qqn. 

qvooringenomenheid

vooringenomenheid (dev)
1. prévention (v.)
parti (m.)  pris, partialité (v.) 

qvoorinschrijving

voorinschrijving (dev)
1. souscription (v.) 

qvoorinstelling

voorinstelling (dev) (audio; video)
1. dispositif (m.)  de présélection, présélection (v.) 

qvoorintekening

voorintekening (dev)
1. souscription (v.) 

qvoorintekenprijs

voorintekenprijs (dem)
1. prix (m.)  de lancement 

qvoorjaar

voorjaar seizoen(het)
1. printemps (m.) 
♦ voorbeelden
heb je het voorjaar in het hoofd?
± c'est le printemps qui te travaille? 

qvoorjaarscollectie

voorjaarscollectie (dev)
1. collection (v.)  de printemps 

qvoorjaarsmode

voorjaarsmode (de)
1. mode (v.)  de printemps 

qvoorjaarsmoeheid

voorjaarsmoeheid (dev)
1. fatigue (v.)  de printemps 

qvoorjaarsnota

voorjaarsnota (de) (economie, politiek)
1. (omschrijving) rapport (m.)  intermédiaire sur l'exercice budgétaire 

qvoorjaarsopruiming

voorjaarsopruiming (dev)
1. soldes (m.; meervoud)  de printemps 

qvoorjaarsschoonmaak

voorjaarsschoonmaak (dem)
1. nettoyage (m.)  de printemps 

qvoorjaarsvakantie

voorjaarsvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de printemps 

qvoorkamer

voorkamer (de)
1. pièce (v.)  de devant, pièce (v.)  qui donne sur la rue 

qvoorkant

voorkant (dem)
1. avant (m.)
devant (m.)
(huis) façade (v.)
(winkel) devanture (v.)
(gebouw) front (m.) 
♦ voorbeelden
aan de voorkant
sur le devant 
deze jurk gaat aan de voorkant dicht
cette robe se ferme devant, par-devant 
de voorkant van een auto
l'avant d'une voiture 

qvoorkauwen

voorkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. van tevoren kauwen
mâcher 
2. uitvoerig voorzeggen
mâcher
seriner 
♦ voorbeelden
men moet hem alle antwoorden voorkauwen
il faut lui mâcher toutes les réponses 

qvoorkennis

voorkennis (dev)
1. connaissance (v.)  préalable 
♦ voorbeelden
dat gebeurde buiten mijn voorkennis
c'est arrivé à mon insu 
goddelijke voorkennis
prescience 
(op de beurs) voorkennis hebben
être initié 
handel met voorkennis
délit d'initié 
dat gebeurde met mijn voorkennis
j'étais au courant de cela, j'étais prévenu de cela 
(economie) misbruik van voorkennis
abus d'information privilégiée
(op de beurs) délit d'initié 

qvoorkeur

voorkeur (de)
1. keuze voor het een boven het ander
préférence (v.)
prédilection (v.), faible (m.) 
♦ voorbeelden
bij voorkeur
de, par préférence, par prédilection 
dit heeft de voorkeur boven dat
ceci est préférable à cela 
een duidelijke, uitgesproken voorkeur voor iets
une préférence marquée pour qqch. 
mijn voorkeur gaat uit naar
ma préférence va à 
de voorkeur geven aan …
préférer, donner la préférence à …, opter pour … 
voorkeur voor iets tonen
montrer sa préférence pour qqch. 
voorkeur voor het exotische
goût de l'exotisme 
2. het kiezen voor iemand anders
préférence (v.)
prédilection (v.), penchant (m.) 
♦ voorbeelden
als ik het huis verkoop, heeft hij de voorkeur
si je vends la maison, il aura la priorité 
recht van voorkeur
droit préférentiel, de préférence 
een uitgesproken voorkeur voor iem. hebben
avoir un penchant marqué pour qqn. 

qvoorkeursbehandeling

voorkeursbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  préférentiel
traitement (m.)  de faveur, régime (m.)  de faveur 

qvoorkeurspelling

voorkeurspelling (dev)
1. orthographe (v.)  recommandée 

qvoorkeursrecht

voorkeursrecht (het)
1. recht van voorkeur
droit (m.)  préférentiel
option (v.), droit (m.)  d'option, droit (m.)  de préférence
(bij verkoop) droit (m.)  de préemption 
2. (handel)
droit (m.)  de souscription 

qvoorkeurstem

voorkeurstem (de)
1. vote (m.)  préférentiel 

qvoorkeurtarief

voorkeurtarief (het)
1. tarif (m.)  préférentiel 

qvoorkeurzender

voorkeurzender (dem)
1. poste (m.)  préféré 

qvoorkind

voorkind (het)
1. kind uit een vroeger huwelijk
enfant (m. of v.)  du premier lit 
2. onecht kind
enfant (m. of v.)  naturel(le)
enfant (m. of v.)  né(e) hors mariage 

qvoorklinker

voorklinker (dem) (taalkunde)
1. voyelle (v.)  antérieure, voyelle (v.)  palatale 

qvoorkoken

voorkoken (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
précuire 
2. een voorbereidende handeling geven
arranger (dans la, en coulisse) 

qvoorkomen

voorkomen1 (het)
1. extérieur (m.)
aspect (m.), air (m.), physique (m.), allure (v.), dehors (m.)
(persoon ook) présentation (v.) 
♦ voorbeelden
nu krijgt de zaak een geheel ander voorkomen
l'affaire prend maintenant un tout autre aspect, une toute autre tournure, se présente maintenant sous un jour totalement différent 
hij heeft een gunstig voorkomen
il présente bien 

qvoorkomen

voorkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór iemand, iets anders komen
devancer
dépasser 
2. gebeuren
arriver
se passer, se produire, se présenter 
♦ voorbeelden
dat komt dagelijks voor
cela se voit tous les jours 
(zelfstandig) het regelmatig voorkomen van ongeregeldheden
le fait que des désordres se produisent régulièrement 
dat komt vaak voor
c'est fréquent, cela arrive souvent 
3. aangetroffen worden
se rencontrer
se trouver, se présenter, figurer 
♦ voorbeelden
het voorkomen van steenkool op een plaats
la présence de charbon dans un lieu 
dat komt in de beste families voor
ça arrive dans les meilleures familles, dans toutes les familles 
spreektaal komt in veel woordenboeken niet voor
dans beaucoup de dictionnaires on ne trouve pas de mots de la langue parlée 
die planten komen overal voor
ces plantes poussent partout 
dit woord komt op bladzijde tien voor
ce mot figure à la page dix 
4. voor het gerecht verschijnen
comparaître
paraître en justice
(van zaak) être plaidé 
♦ voorbeelden
vandaag komt de zaak van V. voor
aujourd'hui l'affaire de V. est plaidée 
5. toeschijnen
paraître
sembler 
♦ voorbeelden
dat komt mij bekend voor
cela me dit qqch. 
het laten voorkomen alsof …
faire croire que … 
het komt mij voor, dat …
(het lijkt me dat) il me semble que …
(ik ben van mening dat) j'ai l'idée que … 
dat komt mij vreemd voor
cela me semble bizarre 
het wil mij voorkomen, dat …
j'ai comme l'impression que … 
6. voor het huis komen
arriver
avancer 
♦ voorbeelden
een auto voor laten komen
faire avancer une voiture 

qvoorkomen

voorkomen3 (overgankelijk werkwoord)
1. prévenir
empêcher, faire obstacle à, éviter 
♦ voorbeelden
de ramp is niet te voorkomen
la catastrophe est inévitable 
om misverstanden te voorkomen
pour éviter tout malentendu 
iemands wensen voorkomen
aller au-devant des désirs de qqn.
↑ prévenir les désirs de qqn. 
¶. spreekwoorden
voorkomen is beter dan genezen
mieux vaut prévenir que guérir 

qvoorkomend

voorkomend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. éventuel (v: éventuelle) 
♦ voorbeelden
bij voorkomende gelegenheid
si l'occasion se présente 
in voorkomende gevallen
le cas échéant 
een niet vaak voorkomend woord
un mot peu usité, peu commun, inusité, rare 
een veel voorkomend probleem
un problème courant 

qvoorkomend

voorkomend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attentionné
prévenant, empressé, aimable, poli, affable, avenant
(bijwoord) avec beaucoup d'attentions
avec (des) égards, avec empressement 
♦ voorbeelden
een voorkomend man
un homme attentionné 
ik werd voorkomend ontvangen
j'ai été reçu avec empressement, prévenance 

qvoorkomendheid

voorkomendheid (dev)
1. prévenance (v.)
empressement (m.), amabilité (v.), complaisance (v.) 

qvoorkoming

voorkoming (dev)
1. prévention (v.)
(van ziekten) prophylaxie (v.) 
♦ voorbeelden
ter voorkoming
à titre préventif 
maatregelen nemen ter voorkoming van …
prendre des mesures préventives contre … 
maatregelen ter voorkoming van ziekten
mesures prophylactiques 
ter voorkoming van ongelukken, van misverstanden
pour prévenir les accidents, les malentendus 

qvoorkoop

voorkoop (dem)
1. préachat (m.)
(juridisch) préemption (v.) 
♦ voorbeelden
recht van voorkoop
droit de préemption 

qvoorkruipen

voorkruipen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ↑ passer avant son tour 

qvoorlaatst

voorlaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. avant-dernier (v: avant-dernière) 
♦ voorbeelden
de voorlaatste lettergreep
l'avant-dernière syllabe, la pénultième 

qvoorlader

voorlader (dem)
1. wasmachine
lave-linge (m.)  à chargement frontal, lave-linge (m.; onveranderlijk)  à chargement par le devant 
2. vuurwapen
arme (v.)  se chargeant par la bouche 

qvoorlamp

voorlamp (de)
1. feu (m.)  avant 

qvoorland

voorland (het)
1. bestemming
destinée (v.)
sort (m.) 
♦ voorbeelden
dat is zijn voorland
le même sort lui est réservé 
2. buitendijks land
(m.b.t. rivier) ± franc-bord (m.; mv: francs-bords)
(m.b.t. zee) ± laisse (v.), ± lais (m.), ± terrain (m.)  au-delà de la digue, ± terrain (m.)  hors de la digue 

qvoorlangs

voorlangs (bijwoord)
1. en passant devant 
♦ voorbeelden
(sport) de bal voorlangs schieten
tirer à côté du but 

qvoorlaten

voorlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laisser passer 

qvoorleden

voorleden (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ avant-dernier (v: avant-dernière) 

qvoorleggen

voorleggen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iemand neerleggen
mettre devant, mettre sous les yeux 
♦ voorbeelden
een stuk ter tekening voorleggen
donner un papier à signer, à la signature 
2. uiteenzetten
soumettre
exposer, présenter 
♦ voorbeelden
iem. een vraag, een plan voorleggen
soumettre, proposer une question, un projet à qqn. 

qvoorleiden

voorleiden (overgankelijk werkwoord)
1. voor iemand brengen
faire avancer 
2. (juridisch)
amener 

qvoorletter

voorletter personalia(de)
1. initiale (v.) 

qvoorlezen

voorlezen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hardop lezen
lire (à haute voix)
faire la lecture (de qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. iets voorlezen
lire qqch. à qqn., donner lecture de qqch. à qqn. 
een verhaaltje voorlezen (aan een kind)
lire une histoire (à un enfant) 
2. voorbidden
précéder les fidèles dans la prière 

qvoorlezer

voorlezer (dem), voorlezeres (dev)
1. (man) lecteur (m.), (vrouw) lectrice (v.) 

qvoorlezeres

voorlezeres (dev) zie voorlezer

qvoorlezing

voorlezing (dev)
1. het voorlezen
lecture (v.) 
♦ voorbeelden
na voorlezing van het vonnis
après lecture du verdict
(juridisch) après prononcé du verdict 
2. voordracht
conférence (v.)
causerie (v.) 
♦ voorbeelden
voorlezingen houden
faire des conférences 

qvoorlichten

voorlichten (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
informer
renseigner, instruire, mettre au courant
(m.b.t. studie, beroepskeuze) orienter 
2. seksuele voorlichting geven
faire l'éducation sexuelle de 

qvoorlichter

voorlichter (dem)
1. (man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.) 

qvoorlichting

voorlichting (dev)
1. information (v.)
renseignements (m.; meervoud), instructions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
voorlichting bij beroepskeuze
orientation professionnelle 
objectieve voorlichting
information objective 
seksuele voorlichting
éducation sexuelle 

qvoorlichtingsavond

voorlichtingsavond (dem)
1. soirée (v.)  d'information 

qvoorlichtingsbureau

voorlichtingsbureau (het)
1. bureau (m.)  d'information 

qvoorlichtingscampagne

voorlichtingscampagne (de)
1. campagne (v.)  d'information 

qvoorlichtingsdienst

voorlichtingsdienst (dem)
1. service (m.)  d'information 

qvoorlichtingsfilm

voorlichtingsfilm (dem)
1. film (m.)  documentaire, film (m.)  d'information
(m.b.t. seksuele voorlichting) film (m.)  d'éducation sexuelle 

qvoorliefde

voorliefde (dev)
1. prédilection (v.)
préférence (v.), goût (m.), inclination (v.), faible (m.), penchant (m.) 
♦ voorbeelden
voorliefde voor iets hebben
affectionner qqch.
avoir une prédilection pour qqch. 

qvoorliegen

voorliegen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
¶. overige voorbeelden
iem. (wat) voorliegen
mentir à qqn., en faire accroire à qqn., conter des mensonges à qqn. 

qvoorliggend

voorliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. présent 
♦ voorbeelden
de voorliggende stukken
les documents que nous avons sous les yeux, ces documents-ci 

qvoorligger

voorligger (dem)
1. voiture (v.)  (qui précède) 
♦ voorbeelden
te dicht op een voorligger zitten
serrer, suivre une voiture de trop près 

qvoorlijk

voorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) précoce
avancé
(figuurlijk) de/en pointe
(bijwoord) précocement 
♦ voorbeelden
een voorlijk kind
un enfant précoce 

qvoorloop

voorloop (dem; geen meervoud)
1. mère goutte (v.)
première goutte (v.) 

qvoorloopscherm

voorloopscherm (het)
1. écran (m.)  de démarrage 

qvoorlopen

voorlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. voorop lopen
marcher devant, marcher en tête, marcher en avant 
2. te snel lopen
avancer 

qvoorloper

voorloper (dem)
1. voorbode
précurseur (m.)
(man) devancier (m.), (vrouw) devancière (v.) 
♦ voorbeelden
deze werken kan men zien als voorlopers van een latere periode
on peut considérer ces œuvres comme des signes avant-coureurs d'une période plus tardive 
de voorlopers van de romantiek
les romantiques avant la lettre, les préromantiques 
wilde eenden, voorlopers van de winter
canards sauvages annonciateurs de l'hiver 
2. schaap
varlope (v.) 

qvoorlopig

voorlopig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nog niet definitief
(bijvoeglijk naamwoord) provisoire
transitoire, momentané
(bijwoord) provisoirement
momentanément 
♦ voorbeelden
een voorlopige aanslag
un acompte provisionnel 
een voorlopige aanstelling
une nomination à titre provisoire 
voorlopige hechtenis
détention préventive 
een voorlopige oplossing
une solution transitoire 

qvoorlopig

voorlopig2 (bijwoord)
1. voorshands
provisoirement
pour le moment, en attendant 
♦ voorbeelden
voorlopig niet
pas de si tôt 

qvoormaag

voormaag (de)
1. m.b.t. herkauwers
(netmaag) bonnet (m.)
réseau (m.)
(pens) panse (v.)
(boekmaag) feuillet (m.) 
2. m.b.t. vogels
(kliermaag) ventricule (m.)  succenturié 

qvoormalig

voormalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ancien (v: ancienne)
précédent, ex-, ci-devant 
♦ voorbeelden
de voormalige bezetters
les anciens occupants 
de voormalige koning
le ci-devant roi 
een voormalige officier
un ex-officier 
de voormalige president
l'ancien président 

qvoorman

voorman (dem)
1. ploegbaas
(man) contremaître (m.), (vrouw) contremaîtresse (v.)
chef (m.)  d'équipe
(scheepvaart) brigadier (m.), premier matelot (m.)
(in de bouw) appareilleur (m.)
(in drukkerij) prote (m.)
(in de mijnen) porion (m.) 
♦ voorbeelden
meewerkend voorman
maître ouvrier 
2. m.b.t. rij
(man) voisin (m.), (vrouw) voisine (v.)  de devant 
♦ voorbeelden
achter zijn voorman blijven
rester derrière la personne qui précède 
(figuurlijk) zich op zijn voorman dekken
se couvrir de l'autorité de son supérieur 
3. leider
chef (m.)  de file
(man) meneur (m.), (vrouw) meneuse (v.), leader (m.) 

qvoormast

voormast (dem)
1. mât (m.)  de misaine 

qvoormeld

voormeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. susdit
précité, susmentionné 

qvoormelk

voormelk (de)
1. colostrum (m.) 

qvoormelken

voormelken (onovergankelijk werkwoord)
1. traire manuellement (avant la traite mécanique) 
♦ voorbeelden
het voormelken
la traite manuelle, à la main 

qvoormiddag

voormiddag (dem)
1. ochtend
matin (m.)
matinée (v.) 
2. begin van de middag
début (m.)  de l'après-midi 

qvoormuur

voormuur (dem)
1. aan de voorzijde
mur (m.)  de façade, façade (v.)
(bouwkunst) avant-mur (m.; mv: avant-murs) 
2. (leger)
rempart (m.) 
3. (figuurlijk)
rempart (m.)
bouclier (m.) 

qvoorn

voorn (dem)
1. gardon (m.) 

qvoornaam

voornaam1 personalia(dem)
1. prénom (m.)
petit nom (m.) 
♦ voorbeelden
iem. bij zijn voornaam noemen
appeler qqn. par son prénom 
zijn voornaam is Paul
il se prénomme Paul 

qvoornaam

voornaam2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanzienlijk
grand
de haut rang, distingué, de qualité, de marque 
♦ voorbeelden
een voorname buurt
un quartier riche, chic 
de voornaamste ingezetenen
les habitants les plus distingués, appartenant au grand monde 
voorname lieden
notables, hommes de qualité, de marque
(verouderd, formeel) hommes de condition 
zich te voornaam voor iets voelen
se sentir trop bien pour qqch., se sentir au-dessus de qqch. 
2. belangrijk
important
(overtreffende trap) principal
essentiel (v: essentielle), capital 
♦ voorbeelden
de voornaamste belemmering
l'obstacle majeur, le principal obstacle 
het voornaamste deel van …
le corps, le gros de … 
dat is een voornaam ding
c'est une chose de grande importance 
(zelfstandig) het voornaamste
le principal, l'essentiel 

qvoornaamheid

voornaamheid (dev)
1. grandeur (v.)
distinction (v.) 

qvoornaamwoord

voornaamwoord aanwijzendbezittelijkonbepaaldvoornaamwoord(het) (taalkunde)
1. pronom (m.) 
♦ voorbeelden
bezittelijk voornaamwoord
(pronom) possessif 
onbepaald voornaamwoord
pronom indéfini 

qvoornaamwoordelijk

voornaamwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pronominal 

qvoornacht

voornacht (dem)
1. premières heures (v.; meervoud)  de la nuit 

qvoornamelijk

voornamelijk (bijwoord)
1. essentiellement
principalement, par-dessus tout 

qvoornemen

voornemen1 (het)
1. intention (v.)
projet (m.), dessein (m.)
(besluit) résolution (v.) 
♦ voorbeelden
goede voornemens hebben, maken
avoir de bonnes intentions, prendre de bonnes résolutions 
het voornemen hebben
se proposer (de) 
een voornemen opvatten
prendre une résolution 
het vaste voornemen hebben te
avoir la ferme intention, le ferme propos de 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 

qvoornemen

zich voornemen2 (wederkerend werkwoord)
1. se proposer de
projeter, avoir l'intention de, penser, se promettre de 
♦ voorbeelden
hij had het zich vast, heilig voorgenomen
il s'était juré, il avait fait le vœu, il avait le ferme propos de le faire 

qvoornemens

voornemens (bijwoord)
1. dans l'intention de
avec le dessein de 
♦ voorbeelden
voornemens zijn
avoir l'intention de, se proposer de 
voornemens hem nu eens de waarheid te zeggen, ging hij op weg
il est parti dans l'intention de lui dire son fait 

qvoornoemd

voornoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. précité
susdit, susmentionné 
♦ voorbeelden
de minister voornoemd
le ministre dont il a été question 

qvooroefening

vooroefening (dev)
1. exercice (m.)  préparatoire
(sport) exercice (m.)  d'échauffement 

qvooroever

vooroever (dem)
1. zone  (v.)  de basses eaux 

qvooronder

vooronder (het)
1. cale (v.)  avant 

qvooronderstellen

vooronderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. supposer 



qvooronderstelling

vooronderstelling (dev)
1. hypothese
supposition (v.)
hypothèse (v.) 
♦ voorbeelden
bij vooronderstelling
comme hypothèse, hypothétiquement 
ik ga van de vooronderstelling uit, dat …
je pars de l'hypothèse que … 
2. voorwaarde, vereiste
condition (v.)  (requise)
supposition (v.), hypothèse (v.) 

qvooronderzoek

vooronderzoek (het)
1. enquête (v.)  préparatoire/préliminaire
préenquête (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) gerechtelijk vooronderzoek
instruction (judiciaire) 
een vooronderzoek openen tegen
ouvrir une information contre 

qvoorontsteking

voorontsteking (dev)
1. préallumage (m.)
avance (v.)  à l'allumage 

qvoorontwerp

voorontwerp (het)
1. avant-projet (m.; mv: avant-projets) 

qvooroordeel

vooroordeel (het)
1. préjugé (m.)
idée (v.)  préconçue, idée (v.)  toute faite, parti (m.)  pris, idée (v.)  reçue 
♦ voorbeelden
een vooroordeel koesteren
avoir, entretenir un préjugé 
zonder vooroordelen
libre de préjugés 

qvooroorlogs

vooroorlogs (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'avant-guerre 

qvoorop

voorop (bijwoord)
1. aan de voorzijde op iets
sur le devant 
♦ voorbeelden
een kind voorop de fiets nemen
prendre un enfant sur le devant de son vélo 
2. aan het hoofd
devant
en tête 
3. in de eerste plaats
d'abord
en premier lieu 
♦ voorbeelden
voorop staat, dat …
une chose est certaine, c'est que … 

qvooropening

vooropening (dev) (België)
1. vernissage (m.) 

qvooropgaan

vooropgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. aan het hoofd gaan
marcher en tête
ouvrir la marche 
2. als eerste gebeuren
précéder
venir en premier lieu 

qvooropleiding

vooropleiding (dev)
1. formation (v.)  (préparatoire/préalable)
(leger) préparation (v.)  (militaire) 

qvooroplopen

vooroplopen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan het hoofd lopen
marcher en tête
ouvrir la marche 
2. het voorbeeld geven
donner l'exemple
servir d'exemple 
♦ voorbeelden
deze ontwerper loopt voorop in de modewereld
ce couturier donne le ton dans le monde de la mode 

qvooropstaan

vooropstaan (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
wat vooropstaat, is ...
l'essentiel, c'est que..., ce qui compte le plus, c'est ... 

qvooropstellen

vooropstellen (overgankelijk werkwoord)
1. postuler
poser comme principe, présupposer 
♦ voorbeelden
vooropgesteld, dat …
pourvu que … (+ aanvoegende wijs) 
ik stel voorop, dat hij altijd eerlijk is geweest
je pars du principe qu'il a toujours été honnête 

qvooropzetten

vooropzetten (overgankelijk werkwoord)
1. postuler
poser comme principe, présupposer 
♦ voorbeelden
vooropgezet dat
pourvu que (+ aanvoegende wijs) 
een vooropgezette mening
une opinion préconçue 
zonder vooropgezet plan
sans plan préconçu 

qvoorouderlijk

voorouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ancestral 

qvoorouders

voorouders (meervoud)
1. ancêtres (m.; meervoud)
aïeux (m.; meervoud), aînés (m.; meervoud) 

qvoorouderverering

voorouderverering (dev)
1. culte (m.)  des ancêtres 

qvoorover

voorover (bijwoord)
1. en avant 
♦ voorbeelden
met het gezicht voorover liggen
être étendu, le visage tourné vers le sol 
languit voorover vallen
tomber à plat ventre 

qvooroverbuigen

vooroverbuigen (onovergankelijk werkwoord)
1. pencher
s'incliner en avant 
♦ voorbeelden
diep vooroverbuigen
se prosterner 

qvooroverhellen

vooroverhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. pencher en avant 

qvooroverleg

vooroverleg (het)
1. concertation (v.)  préalable
délibérations (v.; meervoud)  préalables, pourparlers (m.; meervoud)  préliminaires 

qvooroverlopen

vooroverlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. marcher le dos courbé 

qvoorovervallen

voorovervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. tomber en avant
tomber la tête la première, piquer du nez 

qvoorpagina

voorpagina (de)
1. première page (v.)
(van een krant) une (v.) 
♦ voorbeelden
de voorpagina halen
faire la une 

qvoorpaginanieuws

voorpaginanieuws (het)
1. nouvelle (v.)  sensationnelle 
♦ voorbeelden
voorpaginanieuws zijn
avoir, tenir la vedette, être à la une de tous les journaux, faire les (gros) titres des journaux 

qvoorpand

voorpand (het)
1. pan (m.)  de devant 

qvoorplaat

voorplaat (de)
1. frontispice (m.) 

qvoorplan

voorplan (het)
1. premier plan (m.) 

qvoorplecht

voorplecht (de)
1. gaillard (m.)  d'avant 

qvoorplein

voorplein (het)
1. (m.b.t. kasteel) cour (v.)  d'honneur
esplanade (v.)
(m.b.t. kerk) parvis (m.) 

qvoorpoot

voorpoot (dem)
1. m.b.t. een dier
membre (m.)  antérieur
patte (v.)  de devant
(paard) jambe (v.)  antérieure, jambe (v.)  de devant 
2. m.b.t. een meubel
pied (m.)  de devant 

qvoorportaal

voorportaal (het)
1. (m.b.t. een kerk) porche (m.)
narthex (m.)
(m.b.t. een huis) vestibule (m.), hall (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het leven is voor hem een voorportaal van de hel
il fait son purgatoire sur terre 

qvoorportier

voorportier (het)
1. portière (v.)  avant 

qvoorpost

voorpost (dem) (leger)
1. avant-poste (m.; mv: avant-postes) 

qvoorpremière

voorpremière (de)
1. avant-première (v.; mv: avant-premières) 

qvoorpret

voorpret (de)
1. joie (v.)  anticipée 

qvoorproefje

voorproefje (het)
1. avant-goût (m.; mv: avant-goûts) 

qvoorproefster

voorproefster (dev) zie voorproever

qvoorproever

voorproever (dem), voorproefster (dev)
1. (man) goûteur (m.), (vrouw) goûteuse (v.)
(wijn) (man) dégustateur (m.), (vrouw) dégustatrice (v.) 

qvoorprogramma

voorprogramma (het)
1. avant-programme (m.; mv: avant-programmes)
(toneel) lever (m.)  de rideau 
♦ voorbeelden
in het voorprogramma staan
se produire en première partie, passer en vedette américaine 

qvoorprogrammeren

voorprogrammeren (overgankelijk werkwoord)
1. (computer)
préprogrammer 
2. (figuurlijk)
programmer 

qvoorpublicatie

voorpublicatie (dev)
1. prépublication (v.) 

qvoorpubliciteit

voorpubliciteit (dev)
1. prépublicité (v.) 

qvoorpui

voorpui (de)
1. devanture (v.)
(huis) devant (m.) 

qvoorraad

voorraad (dem)
1. voorhanden hoeveelheid voor verkoop
stock (m.)
approvisionnement (m.), fonds (m.) 
♦ voorbeelden
nieuwe voorraden aanleggen
se réapprovisionner 
de voorraad aanvullen
renouveler, réassortir le stock 
ijzeren voorraad
fonds de réserve 
in voorraad
en stock, en magasin, en réserve 
niet meer in voorraad zijn
être épuisé 
zolang de voorraad strekt
jusqu'à épuisement des stocks, vente limitée au stock, dans la limite des stocks disponibles 
uit voorraad leverbaar, te leveren
à livrer de stock 
zonder voorraad zitten
être en rupture de stock 
2. levensmiddelen, provisie
provisions (v.; meervoud)
réserve (v.), approvisionnement (m.), vivres (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
we zijn door onze voorraad heen
nos réserves sont épuisées 
voorraad inslaan voor de winter
faire des provisions pour l'hiver, se ravitailler pour l'hiver 
3. hoeveelheid waarvan men gebruiken kan
réserve (v.) 
♦ voorbeelden
voldoende voorraad hebben voor drie dagen
avoir une réserve pour trois jours 
een voorraadje boeken inslaan
(se) faire une petite réserve de livres 
4. (juridisch)
provision (v.) 
♦ voorbeelden
uitvoerbaar bij voorraad
exécutoire par provision 

qvoorraadaftrek

voorraadaftrek (dem)
1. abattement (m.)  sur stocks anciens 

qvoorraadhoudend

voorraadhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. disposant d'un stock
ayant un stock 
♦ voorbeelden
een voorraadhoudende boekhandelaar
un libraire ayant beaucoup de livres en stock 

qvoorraadkamer

voorraadkamer (de)
1. cellier (m.)
réserve (v.), cambuse (v.)
(verouderd) garde-manger (m.; onveranderlijk) 

qvoorraadkast

voorraadkast (de)
1. armoire (v.)  à provisions
armoire (v.)  de stockage 

qvoorraadkelder

voorraadkelder (dem)
1. cave (v.)  à provisions 

qvoorraadschuur

voorraadschuur (de)
1. schuur om voorraden op te slaan
grenier (m.) 
2. (figuurlijk); land
grenier (m.) 

qvoorraam

voorraam (het)
1. in de voorgevel
fenêtre (v.)  de devant/façade 
2. voor het gewone raam
double fenêtre (v.) 

qvoorradig

voorradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en stock
en magasin, disponible, en réserve 

qvoorrang

voorrang auto(dem)
1. (verkeer)
priorité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. voorrang geven
céder le passage, le pas à qqn. 
een auto voorrang geven
laisser la priorité à une voiture 
voorrang hebben op
avoir la priorité, être prioritaire sur 
verkeer van rechts heeft voorrang
priorité à droite 
geen voorrang verlenen
refuser la priorité 
2. prioriteit
priorité (v.)
préférence (v.), primauté (v.), prééminence (v.), préséance (v.) 
♦ voorbeelden
aan iets de voorrang geven
donner la préférence à qqch. 
voorrang hebben
avoir la priorité, être prioritaire 

qvoorrangsbord

voorrangsbord (het)
1. signal (m.)  de priorité 

qvoorrangskruising

voorrangskruising (dev)
1. passage (m.)  protégé 

qvoorrangsregel

voorrangsregel (dem)
1. règle (v.)  de priorité
code (m.)  de la priorité 

qvoorrangsweg

voorrangsweg (dem)
1. route (v.)  à priorité
voie (v.)  prioritaire 

qvoorrangszorg

voorrangszorg (de)
1. (omschrijving) soins (m.; meervoud)  médicaux accordés en priorité 

qvoorrecht

voorrecht (het)
1. privilege
privilège (m.)
prérogative (v.) 
♦ voorbeelden
de voorrechten van de adel
les privilèges de la noblesse 
een voorrecht opheffen
éteindre un privilège 
(juridisch) voorrecht van schuldsplitsing
bénéfice de division 
een voorrecht verlenen
accorder un privilège 
2. omstandigheid waardoor men begunstigd is
privilège (m.)
avantage (m.) 
♦ voorbeelden
gezondheid is een groot voorrecht
c'est un grand privilège d'avoir une bonne santé 
het is mij een voorrecht u hier als eerste te mogen begroeten
c'est un avantage et un honneur pour moi de vous accueillir ici 

qvoorrede

voorrede (de)
1. préface (v.)
avant-propos (m.; onveranderlijk) 

qvoorrekenen

voorrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. faire le compte de (qqch.) (devant qqn.) 

qvoorrijden

voorrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de deur, ingang komen
arriver (en voiture) devant la porte 
2. m.b.t. reparaties aan huis
se déplacer 
♦ voorbeelden
(het) voorrijden
les frais de déplacement 
3. voorop rijden
rouler en tête 
¶. overige voorbeelden
de auto voorrijden
avancer la voiture 

qvoorrijkosten

voorrijkosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  de déplacement 

qvoorronde

voorronde (de)
1. éliminatoire (v.) 

qvoorruit

voorruit auto(de)
1. pare-brise (m.; onveranderlijk)
vitre (v.)  avant 

qvoorruitontdooier

voorruitontdooier (dem)
1. dégivreur (m.)  de pare-brise 

qvoorruitverwarming

voorruitverwarming (dev)
1. chauffage (m.)  du pare-brise 

qvoorschieten

voorschieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. betalen voor een ander
avancer 
♦ voorbeelden
ik zal het even voorschieten
je vais avancer la somme 
2. alvast verstrekken
avancer
payer en avance, faire l'avance de 
♦ voorbeelden
(aan) iem. geld voorschieten
avancer de l'argent à qqn. 
iem. een bedrag op zijn loon voorschieten
payer à qqn. une avance sur son salaire 

qvoorschieten

voorschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een voorzet geven
(onovergankelijk) centrer le ballon
(overgankelijk) centrer 

qvoorschip

voorschip (het)
1. voorste deel van een schip
avant (m.) 
♦ voorbeelden
met het voorschip water maken
canarder 
2. schip dat voor andere uitzeilt
voilier (m.)  de tête 

qvoorschool

voorschool (de)
1. ± école (v.)  maternelle 

qvoorschools

voorschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. préscolaire 
♦ voorbeelden
voorschoolse opvang
accueil préscolaire 

qvoorschoot

voorschoot (het, dem)
1. tablier (m.) 
♦ voorbeelden
(België) een voorschoot groot
grand comme un mouchoir de poche 

qvoorschot

voorschot (het)
1. wat men voorschiet
avance (v.)
(vooruitbetaling) acompte (m.)
arrhes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
iem. een voorschot geven
donner une avance à qqn. 
voorschot op erfdeel
avancement d'hoirie 
een renteloos voorschot
un prêt gratuit, sans intérêt 
een voorschot vragen
demander un acompte 
2. het voorschieten
avance (v.)
prêt (m.) 
♦ voorbeelden
in voorschot staan
être débiteur d'une provision 
voorschot van proceskosten
provision ad litem 

qvoorschotelen

voorschotelen (overgankelijk werkwoord)
1. servir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onzin voorschotelen
débiter des inepties, déraisonner 

qvoorschotrente

voorschotrente (de)
1. taux (m.)  des avances (de la banque centrale) 

qvoorschrift

voorschrift (het)
1. het voorschrijven
♦ voorbeelden
op voorschrift van de dokter
sur prescription du médecin 
2. wat voorgeschreven is
prescription (v.)
règle (v.), consigne (v.) 
♦ voorbeelden
aan de voorschriften voldoen
être conforme aux prescriptions 
een dwingend voorschrift
une règle impérative 
iets met de voorschriften in overeenstemming brengen
régulariser qqch. 
overeenkomstig de voorschriften van de christelijke zedenleer
conformément aux règles de la morale chrétienne 
volgens voorschrift
réglementairement 

qvoorschrijven

voorschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. gelasten
prescrire
ordonner
(opleggen) imposer, dicter 
♦ voorbeelden
het gebruik daarvan is in het contract voorgeschreven
l'utilisation est imposée par le contrat 
wij laten ons niets voorschrijven
personne ne nous dira ce que nous devons faire 
een middel, baden voorschrijven
prescrire un remède, des bains 
de omstandigheden schrijven voor …
les circonstances imposent … 
rust voorschrijven
ordonner du repos 
de wettelijk voorgeschreven termijn
le délai légalement prescrit 
op de voorgeschreven tijd
à l'heure fixée 
2. als voorbeeld schrijven
écrire (qqch.) en guise d'exemple 

qvoorsein

voorsein (het) (spoorwegen)
1. annonciateur (m.) 

qvoorseizoen

voorseizoen seizoen(het)
1. avant-saison (v.; mv: avant-saisons) 

qvoorselecteren

voorselecteren (overgankelijk werkwoord)
1. présélectionner 

qvoorselectie

voorselectie (dev)
1. présélection (v.) 

qvoorshands

voorshands (bijwoord)
1. en attendant
pour l'instant, provisoirement, dans l'immédiat 

qvoorskiër

voorskiër (dem), voorskiester (dev)
1. (man) ouvreur (m.), (vrouw) ouvreuse (v.) 

qvoorskiester

voorskiester (dev) zie voorskiër

qvoorslaan

voorslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het eerst slaan
battre en premier lieu 

qvoorslaan

voorslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorstellen
proposer 
2. voordoen met slaan
montrer (comment il faut battre) 
♦ voorbeelden
iem. de maat voorslaan
montrer à qqn. comment il faut battre la mesure 

qvoorslag

voorslag (dem)
1. (muziek)
appog(g)iature (v.) 
♦ voorbeelden
korte voorslag
appoggiature brève 
2. eerste slag
premier battement (m.)  (de marteau, de fléau) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) de voorslag hebben
avoir le premier coup 
3. klokken
avant-quart (m.; mv: avant-quarts) 

qvoorsluiting

voorsluiting (dev)
¶. overige voorbeelden
een bustehouder met voorsluiting
un soutien-gorge avec fermeture (sur le) devant 

qvoorsmaak

voorsmaak (dem)
1. avant-goût (m.; mv: avant-goûts) 

qvoorsnijden

voorsnijden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. découper 

qvoorsnijder

voorsnijder (dem), voorsnijdster (dev)
1. (man) découpeur (m.), (vrouw) découpeuse (v.)
(medisch) prosecteur (m.) 

qvoorsnijdster

voorsnijdster (dev) zie voorsnijder

qvoorsorteerstrook

voorsorteerstrook (de) (verkeer)
1. voie (v.)  de (pré)sélection
voie (v.)  réservée aux voitures changeant de direction 

qvoorsorteren

voorsorteren auto(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vooraf sorteren
trier à l'avance 
2. (verkeer)
choisir la voie présignalisée
déboîter pour changer de direction 
♦ voorbeelden
links, rechts voorsorteren
serrer à gauche, à droite 

qvoorspan

voorspan (het)
1. attelage (m.)  de tête 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) twee locomotieven in voorspan
deux motrices accouplées 

qvoorspannen

voorspannen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets spannen
(m.b.t. paarden) atteler
(minder slap maken) tendre 
♦ voorbeelden
een doek voorspannen
tendre une toile sur le châssis 
2. van tevoren spannen
(m.b.t. beton) précontraindre 
♦ voorbeelden
voorgespannen beton
béton précontraint 
¶. overige voorbeelden
zich ergens voorspannen
s'atteler à qqch., s'appliquer à qqch. 

qvoorspeelster

voorspeelster (dev) zie voorspeler

qvoorspel

voorspel (het)
1. (dramaturgie, muziek)
prologue (m.)
(muziek) prélude (m.) 
2. allereerste begin
prologue (m.)
prélude (m.), préliminaires (m.; meervoud), commencement (m.) 
♦ voorbeelden
het voorspel van de oorlog
les prémices de la guerre 
3. inleiding tot coïtus
préliminaires (m.; meervoud) 

qvoorspelbaar

voorspelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prévisible
devinable 

qvoorspelbaarheid

voorspelbaarheid (dev)
1. prévisibilité (v.) 

qvoorspelden

voorspelden (overgankelijk werkwoord)
1. épingler 

qvoorspelen

voorspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in de voorhoede spelen
jouer à l'avant 
2. eerst spelen
jouer en premier lieu
préluder 

qvoorspelen

voorspelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot voorbeeld spelen
jouer (en guise d'exemple) 
♦ voorbeelden
een muziekstuk voorspelen
jouer un morceau de musique 

qvoorspeler

voorspeler (dem), voorspeelster (dev)
1. (sport)
avant (m.) 
2. iemand die eerst, voor anderen speelt
(omschrijving) personne (v.)  qui joue avant les autres 

qvoorspellen

voorspellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. épeler (à qqn.)
(dicteren) dicter à qqn. 

qvoorspellen

voorspellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. profeteren
prédire
prophétiser 
♦ voorbeelden
voorspellende dromen
rêves prémonitoires 
iem. de toekomst voorspellen
prédire l'avenir à qqn.
(waarzegster) dire la bonne aventure à qqn. 
2. zijn prognose geven over
prévoir
annoncer, pronostiquer 
♦ voorbeelden
zij voorspelde dat het boek veel succes zou hebben
elle prévoyait que le livre aurait beaucoup de succès 
ik voorspel u daar weinig goeds van
je prévois que rien de bon n'en sortira pour vous 
ik heb het u wel voorspeld
je vous l'avais dit 
iem. een gouden toekomst voorspellen
promettre un avenir radieux à qqn. 
dat valt nog niet te voorspellen
cela est impossible à prévoir 
het weer voorspellen
prévoir le temps 
3. beloven
présager
annoncer, promettre, augurer 
♦ voorbeelden
zijn woedende blikken voorspelden niet veel goeds
ses regards furieux ne présageaient rien de bon 

qvoorspeller

voorspeller (dem), voorspelster (dev)
1. (man) pronostiqueur (m.), (vrouw) pronostiqueuse (v.)
(ironisch) (man) prophète (m.), (vrouw) prophétesse (v.) 

qvoorspelling

voorspelling (dev)
1. het voorspellen
prédiction (v.)
prophétie (v.) 
♦ voorbeelden
de gave der voorspelling hebben
avoir le don de prophétie 
2. profetie
prédiction (v.)
prophétie (v.) 
♦ voorbeelden
een uitgekomen voorspelling
une prédiction qui s'est réalisée 
3. prognose
prévision (v.)
pronostic (m.) 
♦ voorbeelden
de voorspellingen voor morgen
les prévisions (du temps) pour demain 

qvoorspelster

voorspelster (dev) zie voorspeller

qvoorspiegelen

voorspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. faire miroiter
promettre 
♦ voorbeelden
iem. iets voorspiegelen
faire miroiter qqch. à qqn. 
zich iets voorspiegelen over iets
se faire des illusions à propos de qqch. 

qvoorspoed

voorspoed (dem)
1. succès (m.)
réussite (v.), prospérité (v.) 
♦ voorbeelden
voorspoed genieten
avoir le vent en poupe 
in voor- en tegenspoed
pour le meilleur et pour le pire 
een tijd van voorspoed
une ère de prospérité 
iem. voorspoed toewensen
souhaiter bon vent à qqn. 

qvoorspoedig

voorspoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) heureux (v: heureuse)
sans problèmes, favorable
(bijwoord) sans problèmes 
♦ voorbeelden
een voorspoedige bevalling
un accouchement sans problèmes, facile 
het gaat nog niet erg voorspoedig
cela ne marche pas encore très bien 
een voorspoedige reis
un bon voyage 
alles verliep voorspoedig
tout se passa bien 

qvoorspraak

voorspraak (de)
1. het voorspreken
intervention (v.)
médiation (v.), entremise (v.)
(religie) intercession (v.) 
♦ voorbeelden
op voorspraak van
par l'intervention de, par l'entremise de 
dankzij uw voorspraak vond ik gehoor
grâce à votre intervention on m'a écouté 
2. persoon
avocat (m.)
défenseur (m.)
(religie) intercesseur (m.) 

qvoorspreekster

voorspreekster (dev) zie voorspreker

qvoorspreker

voorspreker (dem), voorspreekster (dev)
1. (man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.)
défenseur (m.) 

qvoorsprong

voorsprong (dem)
1. avance (v.) 
♦ voorbeelden
een voorsprong hebben, verkrijgen
avoir, prendre une avance 
met een halve lengte voorsprong winnen
gagner d'une demi-longueur 
een voorsprong op iem. nemen
devancer qqn.
(sport) faire le trou 

qvoorst

voorst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich vooraan bevindend
premier (v: première)
de devant, de tête 
♦ voorbeelden
op de voorste bank zitten
être assis au premier banc 
in het voorste gelid marcheren
(letterlijk) avancer dans le premier rang
(figuurlijk) être à la pointe du progrès 
2. eerste
premier 
♦ voorbeelden
op de voorste pagina
à la première page 

qvoorst

voorst2 (bijwoord)
1. eerst
tout à fait devant 

qvoorstaan

voorstaan1 wedstrijd(onovergankelijk werkwoord)
1. voor iets staan
être devant
se trouver devant 
♦ voorbeelden
de auto staat voor
la voiture est avancée 
2. (sport)
mener (au score) 
♦ voorbeelden
3-1 voorstaan
mener 3 à 1, mener par 3 buts à 1 
3. heugen
être présent à l'esprit 
¶. overige voorbeelden
er goed, slecht voorstaan
(van zaken) se présenter bien, mal
(van personen) aller bien, mal 
zich op zijn geld, kennis, geboorte laten voorstaan
tirer vanité de, se prévaloir de son argent, de ses connaissances, de sa naissance 

qvoorstaan

voorstaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdedigen
préconiser
être partisan de, tenir pour, soutenir 
♦ voorbeelden
iets voorstaan
être partisan de qqch. 

qvoorstad

voorstad (de)
1. banlieue (v.) 
♦ voorbeelden
een huis in de voorsteden
une maison de banlieue 
trein naar de voorsteden
train de banlieue 

qvoorstadium

voorstadium (het)
1. stade (m.)  préliminaire 

qvoorstander

voorstander (dem), voorstandster (dev)
1. (man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.)
tenant (m.) 
♦ voorbeelden
er zijn voor- en tegenstanders
les avis sont partagés 
een voorstander van algemeen kiesrecht
un partisan du suffrage universel 
een voorstander van geweldloosheid, vrijhandel, negerslavernij
un non-violent, libre-échangiste, esclavagiste 

qvoorstanderklier

voorstanderklier (de) (biologie)
1. prostate (v.) 

qvoorstandster

voorstandster (dev) zie voorstander

qvoorste

voorste (de) zie voorst1

qvoorsteek

voorsteek (dem)
1. point (m.)  de devant 

qvoorsteken

voorsteken (overgankelijk werkwoord) (België; verkeer)
1. dépasser
doubler 

qvoorstel

voorstel (het)
1. wat men voorstelt, plan
proposition (v.) 
♦ voorbeelden
een voorstel aanhouden
ne pas se prononcer sur une proposition 
een voorstel ter tafel brengen
mettre une proposition sur le tapis 
iem. een voorstel doen
faire une proposition à qqn. 
een voorstel indienen tot uitbreiding van het kapitaal
déposer une proposition d'augmentation du capital 
een voorstel tot wetswijziging
une proposition de modification de la loi 
2. het voorstellen, aanraden
proposition (v.) 
♦ voorbeelden
op voorstel van
sur la proposition de 

qvoorstelbaar

voorstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginable
concevable, pensable 
♦ voorbeelden
de afmetingen van het heelal zijn niet voorstelbaar
les dimensions de l'univers sont inconcevables 

qvoorstellen

voorstellen1 formule(overgankelijk werkwoord)
1. introduceren
présenter 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn familie voorstellen
présenter qqn. à sa famille 
de aanwezigen aan elkaar voorstellen
faire les présentations 
hij stelde zich voor als de nieuwe inspecteur
il se présenta comme étant le nouvel inspecteur 
zich laten voorstellen
se faire présenter 
mag ik u even voorstellen?
permettez-moi de vous présenter 
2. opperen
proposer 
♦ voorbeelden
wijzigingen voorstellen
proposer des modifications 
3. de rol spelen van
représenter 
♦ voorbeelden
hij stelt in dat stuk Othello voor
dans cette pièce, il joue le rôle d'Othello 
4. een beeld geven van
représenter 
♦ voorbeelden
het schilderij stelt een huis voor
le tableau représente une maison 
iets in tekening, op het bord voorstellen
représenter qqch. par un dessin, au tableau 
wat moet dat voorstellen?
(letterlijk) qu'est-ce que cela représente?
(figuurlijk) qu'est-ce que cela veut dire?! 
de feiten mooier voorstellen dan ze zijn
présenter les faits sous un jour trop favorable 
iets schematisch voorstellen
représenter qqch. schématiquement, schématiser, simplifier qqch. 
¶. overige voorbeelden
dat stelt niets voor
c'est sans importance 

qvoorstellen

zich voorstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich een denkbeeld vormen van
s'imaginer
se figurer, se représenter 
♦ voorbeelden
ik kan me goed voorstellen dat …
je comprends que … 
ik stel mij voor dat het zo best zou lukken
j'imagine que cela pourrait très bien réussir de cette manière 
ik kan mij zijn gezicht niet meer voorstellen
je ne peux pas me rappeler son visage 
zich iets levendig kunnen voorstellen
pouvoir très bien s'imaginer qqch. 
men moet zich de zaken goed voorstellen
il faut bien se représenter les choses 
stel je daar maar niet veel van voor
ne te fais pas beaucoup d'illusions 
stel je voor!
penses-tu! 
2. van plan zijn
se proposer
avoir l'intention (de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
ik stel mij voor u dat later uitvoeriger uiteen te zetten
je me propose de vous exposer cela en détail ultérieurement 

qvoorstelling

voorstelling (dev)
1. vertoning
représentation (v.)
spectacle (m.) 
♦ voorbeelden
doorlopende voorstelling
spectacle permanent, séance permanente 
de eerste voorstelling
(de eerste van de dag) la première séance
(de eerste van een tournee) la première représentation 
geen voorstelling (geven)
(faire) relâche 
een voorstelling geven voor de kinderen
donner un spectacle spécialement pour les enfants 
geen voorstelling overslaan
ne pas manquer une seule représentation
(figuurlijk) courir les spectacles 
2. afbeelding
représentation (v.)
image (v.) 
♦ voorbeelden
ergens een voorstelling van maken
faire une représentation de qqch. 
de voorstellingen op de affiches
les images représentées sur les affiches 
een schematische voorstelling van de werking van een machine
une représentation schématique du fonctionnement d'une machine 
een zinnebeeldige voorstelling
une allégorie 
3. denkbeeld
image (v.)
idée (v.), représentation (v.) 
♦ voorbeelden
een geflatteerde voorstelling van iets geven
faire un tableau flatteur de qqch., embellir, enjoliver les choses 
iem. een voorstelling van iets geven
donner une idée de qqch. à qqn. 
zich een voorstelling van iets maken
se faire une idée de qqch. 
een valse voorstelling van zaken
une image de la situation peu conforme à la réalité 
verkeerde voorstellingen van iets hebben
avoir, se faire une idée fausse de qqch. 
4. introductie
présentation (v.) 

qvoorstellingsvermogen

voorstellingsvermogen (het)
1. imagination (v.) 

qvoorstellingswijze

voorstellingswijze (de)
1. présentation (v.) 

qvoorstemmen

voorstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. voter pour 

qvoorstemmer

voorstemmer (dem), voorstemster (dev)
1. voix (v.)  pour
(meervoud ook) pour (m.; meervoud) 

qvoorstemster

voorstemster (dev) zie voorstemmer

qvoorsteven

voorsteven (dem)
1. proue (v.)
avant (m.)
(neus) étrave (v.) 
♦ voorbeelden
met de voorsteven naar de wind gekeerd liggen
être évité au vent 
het geschut op de voorsteven van het schip
les pièces de chasse 

qvoorstoot

voorstoot (dem)
1. eerste stoot
coup (m.)  d'envoi 
2. stopwas
propolis (v.) 

qvoorstopper

voorstopper (dem) (sport)
1. stoppeur (m.) 

qvoorstudie

voorstudie (dev)
1. voorafgaande studie
étude (v.)  préliminaire, étude (v.)  préparatoire
préétude (v.) 
2. (beeldende kunst)
étude (v.) 

qvoorstuk

voorstuk (het)
1. voorste gedeelte
devant (m.)
avant (m.), partie (v.)  avant/antérieure 
♦ voorbeelden
het voorstuk van een kanon
la partie avant d'un canon 
het voorstuk van een koe
(m.b.t. slachtdier) les deux quartiers avant d'un bœuf 
2. toneelstuk
lever (m.)  de rideau 

qvoort

voort1 (bijwoord)
1. (naar voren) en avant
(verder) plus loin 
♦ voorbeelden
ik kan niet voort
je suis bloqué, en panne 
wij moeten nog voort
nous devons poursuivre notre route 

qvoort

voort2 (tussenwerpsel)
1. en avant!
allez, hue! 
♦ voorbeelden
vort paard!
allez hue!, hue, cocotte! 

qvoort-

voort- (prefix)
1. (+ werkwoord) continuer à
(+ onbepaalde wijs) continuer de, persister à 

qvoortaan

voortaan (bijwoord)
1. à l'avenir
désormais, dorénavant, à partir de maintenant, dès maintenant 

qvoortand

voortand (dem)
1. incisive (v.) 

qvoortbestaan

voortbestaan (het)
1. (m.b.t. iemand) survie (v.)
(m.b.t. iets) continuité (v.)
persistance (v.) 
♦ voorbeelden
het voortbestaan na de dood
la vie après la mort 

qvoortbewegen

voortbewegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen voortgaan
propulser
faire marcher 
♦ voorbeelden
door stroom voortbewogen
mu, propulsé par l'électricité 

qvoortbewegen

zich voortbewegen2 (wederkerend werkwoord)
1. voortgaan
avancer
(bewegen) se mouvoir 
♦ voorbeelden
de stoet bewoog zich langzaam voort
le cortège avançait lentement 

qvoortbeweging

voortbeweging (dev)
1. locomotion (v.)
(opstuwing) propulsion (v.) 
♦ voorbeelden
de voortbeweging betreffend
locomotif, propulsif 

qvoortbewegingsorgaan

voortbewegingsorgaan (het)
1. organe (m.)  locomoteur, organe (m.)  de propulsion 

qvoortborduren

voortborduren (onovergankelijk werkwoord)
1. broder (sur) (ook figuurlijk)
élaborer 

qvoortbouwen

voortbouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer à bâtir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voortbouwen op iets
bâtir sur qqch., élaborer, développer qqch. 

qvoortbrengen

voortbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn brengen
produire
(een geluid) émettre
(doen ontstaan) créer, ↑ procréer
(kinderen) engendrer 
♦ voorbeelden
het voortbrengen
(kinderen) la génération
(wetenschappelijk) l'engendrement 
kracht voortbrengen
déployer de la force 
2. opleveren
produire 
♦ voorbeelden
het voortbrengen
la production 
vruchten voortbrengen
fructifier 
3. veroorzaken
produire
engendrer, causer, entraîner, générer 
♦ voorbeelden
rampen voortbrengen
engendrer des catastrophes 

qvoortbrenging

voortbrenging (dev)
1. production (v.)
création (v.)
(kinderen) engendrement (m.) 

qvoortbrengsel

voortbrengsel (het)
1. produit (m.)
fruit (m.)
(figuurlijk) enfant (m.) 

qvoortdrijven

voortdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. wegdrijven
pousser
chasser
(opstuwen) propulser 
2. opdrijven
pousser
inciter
(met de prikstok) aiguillonner 
♦ voorbeelden
de ossen voortdrijven
piquer les bœufs 

qvoortduren

voortduren (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer
durer, persister 
♦ voorbeelden
doen voortduren
prolonger, entretenir 
het voortduren
la continuité 

qvoortdurend

voortdurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) continuel (v: continuelle)
constant, permanent, continu, incessant, perpétuel (v: perpétuelle), éternel (v: éternelle)
(vervelend) sempiternel (v: sempiternelle)
(bijwoord) continuellement
constamment, tout le temps, sans cesse, éternellement 
♦ voorbeelden
voortdurend bezighouden
préoccuper, travailler, tracasser 
een voortdurende dreiging
une menace permanente 
voortdurend kwellen
lanciner 
de productie neemt voortdurend toe
la production est en augmentation constante 
de prijzen stijgen voortdurend
les prix continuent à, ne cessent pas de monter 
voortdurend door iem. lastiggevallen worden
être constamment importuné par qqn., avoir qqn. sur le dos 

qvoortduring

voortduring (dev)
1. continuité (v.)
persistance (v.), permanence (v.) 

qvoortduwen

voortduwen (overgankelijk werkwoord)
1. (verder duwen) continuer à pousser
(voor zich uit duwen) pousser (devant soi) 

qvoorteelt

voorteelt (de)
1. préculture (v.)
culture (v.)  antérieure/précédente 

qvoorteken

voorteken (het)
1. présage (m.)
signe (m.)  (annonciateur/avant-coureur/précurseur/prémonitoire), annonce (v.), indice (m.) 
♦ voorbeelden
voor iem. een goed voorteken zijn van iets
faire bien augurer de qqch. à qqn. 
onder gunstige voortekenen
sous de favorables auspices 
in iets een goed voorteken zien
bien augurer de qqch. 
deze donkere wolken zijn een voorteken van de regen
ces nuages noirs annoncent la pluie 

qvoortekenen

voortekenen (overgankelijk werkwoord)
1. dessiner (à/pour) 

qvoortellen

voortellen (overgankelijk werkwoord)
1. compter (en présence de, devant qqn.) 

qvoortent

voortent (de)
1. voorste deel van een tent
± auvent (m.) 
2. (scheepvaart)
tente (v.)  de l'avant 

qvoorterrein

voorterrein (het)
1. esplanade (v.)
forum (m.) 

qvoortgaan

voortgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voorwaarts gaan
avancer
cheminer, progresser 
♦ voorbeelden
een voortgaande beweging
un mouvement en avant 
(figuurlijk) op dezelfde weg, voet voortgaan
continuer de la même façon, comme on a commencé 
het voortgaan werd ons belet
on nous empêcha de poursuivre (notre route) 
2. voortzetten
continuer
poursuivre 
♦ voorbeelden
voortgaan met werken, met vertellen
continuer à, de travailler, à, de raconter 
met zijn werk, met vertellingen voortgaan
continuer son travail, poursuivre ses récits 

qvoortgang

voortgang (dem)
1. vooruitgang
progression (v.)
avancement (m.), progrès (m.) 
♦ voorbeelden
voortgang boeken
avancer, progresser 
voortgang met iets maken
faire avancer qqch. 
2. het voorwaarts gaan
cheminement (m.)
cours (m.), marche (v.)
(figuurlijk) évolution (v.) 
3. voortzetting, vervolg
continuation (v.) 
♦ voorbeelden
de zaak zal geen voortgang krijgen
l'affaire n'aura pas lieu 

qvoortgangscontrole

voortgangscontrole (de)
1. contrôle (m.)  suivi, suivi (m.) 

qvoortgangsrapport

voortgangsrapport (het)
1. rapport (m.)  d'étape 

qvoortgangsverslag

voortgangsverslag (het)
1. rapport (m.)  intermédiaire 

qvoortgezet

voortgezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. poursuivi
continué, prolongé
(aanvullend) complémentaire 
♦ voorbeelden
voortgezet onderwijs
enseignement secondaire 

qvoortglijden

voortglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser
avancer doucement/lentement 

qvoorthelpen

voorthelpen (overgankelijk werkwoord)
1. aider
assister, épauler 

qvoorthobbelen

voorthobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hobbelend verder gaan
avancer en cahotant 
2. op dezelfde manier doorgaan
poursuivre son petit bonhomme de chemin 

qvoorthollen

voorthollen (onovergankelijk werkwoord)
1. courir toujours 

qvoortijd

voortijd (dem)
1. nuit (v.)  des temps 

qvoortijdig

voortijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) prématuré
précoce, avant terme
(vooruitlopend) anticipé
(bijwoord) prématurément
précocement, avant terme, avant l'heure 

qvoortjagen

voortjagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rusteloos bezig zijn
s'agiter
courir dans tous les sens 

qvoortjagen

voortjagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opjagen
chasser 

qvoortkabbelen

voortkabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. aller doucement
(pejoratief) traînasser 

qvoortkomen

voortkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortvloeien
résulter (de)
découler (de), s'ensuivre (de), dériver (de) 
♦ voorbeelden
het een komt uit het ander voort
d'une chose en vient une autre, une chose en entraîne une autre 
2. ontspruiten
être issu (de)
émaner (de), prendre naissance, son origine, sa source (à/dans) 
♦ voorbeelden
uit dat huwelijk zijn vier kinderen voortgekomen
de ce mariage sont issus quatre enfants 
3. afkomstig zijn
provenir (de)
sortir (de), se recruter (dans/parmi) 
♦ voorbeelden
uit het gewone volk voortkomen
sortir du peuple 
uit een bepaald milieu voortkomen
être issu, sortir d'un certain milieu 
¶. spreekwoorden
Hans komt door zijn domheid voort
± aux innocents les mains pleines 

qvoortkruipen

voortkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. se traîner 

qvoortleven

voortleven (onovergankelijk werkwoord)
1. survivre (dans)
(figuurlijk) se perpétuer (dans), rester dans la mémoire (de), passer (à) 
♦ voorbeelden
het voortleven
la survie 
in zijn werk voortleven
se perpétuer dans son œuvre 
herinnering die steeds voortleeft
souvenir toujours vivant 

qvoortmaken

voortmaken (onovergankelijk werkwoord)
1. se dépêcher
se presser, faire vite, ↑ faire diligence 
♦ voorbeelden
laten we voortmaken
ne traînons pas 
maak wat voort met je werk
dépêche-toi un peu 

qvoortoneel

voortoneel (het) (geschiedenis)
1. avant-scène (v.; mv: avant-scènes)
proscenium (m.) 

qvoortouw

voortouw (het)
¶. overige voorbeelden
het voortouw nemen
prendre l'initiative 

qvoortoveren

voortoveren (overgankelijk werkwoord)
1. faire apparaître (comme) par magie 

qvoortplanten

voortplanten1 (overgankelijk werkwoord)
1. voorttelen
transmettre
reproduire 
2. (figuurlijk)
transmettre
propager 

qvoortplanten

zich voortplanten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vermenigvuldigen
se reproduire
(door loten) provigner 
2. zich verbreiden
se propager
se transmettre 

qvoortplanting

voortplanting (dev)
1. (m.b.t. mensen) reproduction (v.)
génération (v.), ↑ procréation (v.)
(m.b.t. planten, dieren) multiplication (v.)
(natuurkunde) transmission (v.), propagation (v.) 
♦ voorbeelden
voortplanting door deling
scissiparité, fissiparité 
voortplanting door knopvorming
reproduction par gemmation 
voortplanting door het leggen van eieren
oviparité, reproduction ovipare 
geslachtelijke voortplanting
reproduction sexuée 
kunstmatige voortplanting
procréation médicalement assistée (afkorting: PMA) 
voortplanting zonder bevruchting
apomixie 

qvoortplantingsorganen

voortplantingsorganen (meervoud)
1. organes (m.; meervoud)  reproducteurs, organes (m.; meervoud)  génitaux, organes (m.; meervoud)  générateurs
appareil (m.)  génital
(van sporenplanten) fructification (v.) 

qvoortplantingssnelheid

voortplantingssnelheid (dev) (natuurkunde)
1. vitesse (v.)  de propagation
(m.b.t. een golf) célérité (v.) 

qvoortplantingsvermogen

voortplantingsvermogen (het)
1. faculté (v.)  de reproduction, capacité (v.)  de reproduction
génitalité (v.)
(wetenschappelijk) reproductibilité (v.) 

qvoortrazen

voortrazen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder razen, tieren
ne (pas) cesser de fulminer 
2. zich razend snel voortbewegen
foncer
gazer 

qvoortredeneren

voortredeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met redeneren
continuer de raisonner, ne cesser de raisonner 
2. de redenering voortzetten
poursuivre le raisonnement 

qvoortreffelijk

voortreffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) excellent
remarquable, éminent, exquis
(van kwaliteit) supérieur
(perfect) accompli
(bijwoord) à merveille
remarquablement, extrêmement bien, à la perfection
(verouderd, formeel) excellemment 
♦ voorbeelden
hij danst voortreffelijk
il excelle à danser 
een gerecht voortreffelijk klaarmaken
réussir un plat 
een voortreffelijk werk
un travail achevé 

qvoortreffelijkheid

voortreffelijkheid (dev)
1. excellence (v.)
noblesse (v.)
(zeldzaam) exquisité (v.) 

qvoortrein

voortrein (dem)
1. extra trein
train (m.)  supplémentaire 
2. voorwielen bij motorvoertuigen
avant-train (m.; mv: avant-trains)
train (m.)  AV 

qvoortrekken

voortrekken (overgankelijk werkwoord)
1. préférer
donner la préférence/priorité à, aimer mieux, favoriser, avantager 
♦ voorbeelden
de een boven de ander voortrekken
préférer l'un à l'autre 
het voortrekken
la préférence 

qvoortrekker

voortrekker (dem)
1. baanbreker
pionnier (m.)
(aanvoerder) chef (m.)  de file, locomotive (v.) 
2. padvinder
routier (m.)
guide (v.) 

qvoortrekkerij

voortrekkerij (dev)
1. favoritisme (m.) 

qvoortrekkersrol

voortrekkersrol (de)
1. rôle (m.)  pionnier
pionnier (m.), rôle (m.)  moteur 
♦ voorbeelden
een voortrekkersrol vervullen
être le protagoniste de qqch. 

qvoorts

voorts (bijwoord)
1. ensuite
puis, et puis
(bovendien) en outre, ajoutons que 

qvoortschrijden

voortschrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); verder lopen
↓ avancer 
2. (figuurlijk)
avancer
progresser
(zich ontwikkelen) se développer 
♦ voorbeelden
de voortschrijdende medische wetenschap
la science médicale en plein développement 

qvoortslepen

voortslepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verder slepen
traîner
entraîner
(techniek) tracter, remorquer 
♦ voorbeelden
zich voortslepen
traîner la jambe, tirer la jambe, se traîner 

qvoortslepen

zich voortslepen2 (wederkerend werkwoord)
1. voortduren
traîner 

qvoortsleuren

voortsleuren (overgankelijk werkwoord)
1. traîner 

qvoortspoeden

zich voortspoeden (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. ↓ se hâter
↓ presser le pas 

qvoortspruiten

voortspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. provenir (de)
être issu (de), sortir (de)
(als resultaat) résulter (de), ↑ procéder (de) 
♦ voorbeelden
voortspruiten uit een adellijk geslacht
être issu de sang noble 
daar kan niets dan ongeluk uit voortspruiten
il n'en résultera rien de bon, il ne peut en résulter que du malheur 

qvoortstrompelen

voortstrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. continuer en trébuchant 

qvoortstuwen

voortstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. propulser
pousser 

qvoortstuwing

voortstuwing (dev)
1. propulsion (v.)
poussée (v.) 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart, luchtvaart) eigen voortstuwing
autopropulseur 

qvoortsukkelen

voortsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. aller cahin-caha
(doorleven) continuer à/de vivoter, continuer à/de végéter 

qvoorttobben

voorttobben (onovergankelijk werkwoord)
1. trimer, peiner, continuer de trimer/peiner 

qvoorttrekken

voorttrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder trekken
continuer à/de marcher 

qvoorttrekken

voorttrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vooruit trekken
tirer
remorquer, traîner
(m.b.t. schepen, met behulp van kabel) haler, touer 

qvoortuin

voortuin (dem)
1. jardin (m.)  devant la maison
↓ jardin (m.)  de devant 

qvoortvarend

voortvarend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) expéditif (v: expéditive)
dynamique, énergique
(bijwoord) avec allant
expéditivement, énergiquement 
♦ voorbeelden
zeer voortvarend zijn
être plein d'allant 
voortvarend zijn
aller vite en besogne 

qvoortvarendheid

voortvarendheid (dev)
1. allant (m.)
dynamisme (m.) 

qvoortvloeien

voortvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. résulter (de)
découler, s'ensuivre, dériver (de), provenir (de), ressortir (de) 
♦ voorbeelden
uit elkaar voortvloeien
s'enchaîner 
de voordelen die uit een situatie voortvloeien
les avantages qui dépendent, résultent d'une situation 

qvoortvloeisel

voortvloeisel (het)
1. conséquence (v.)
suite (v.), résultat (m.) 

qvoortvluchtig

voortvluchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en fuite
(na opsluiting) fugitif (v: fugitive), évadé 
♦ voorbeelden
een voortvluchtige
un fuyard, évadé 
hij is nog voortvluchtig
il court encore 

qvoortvluchtige

voortvluchtige (de)
1. (man) fuyard (m.), (vrouw) fuyarde (v.)
(na opsluiting) (man) fugitif (m.), (vrouw) fugitive (v.), (man) prisonnier (m.)  fugitif, (vrouw) prisonnière (v.)  fugitive 

qvoortwoekeren

voortwoekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. proliférer
pulluler, foisonner 

qvoortzeggen

voortzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. répandre
répéter 
♦ voorbeelden
zeg het voort
qu'on se le dise 

qvoortzetten

voortzetten (overgankelijk werkwoord)
1. continuer
poursuivre
(weer aanknopen) renouer avec 
♦ voorbeelden
voortgezette onderzoekingen
recherches approfondies 
een traditie voortzetten
perpétuer une tradition 
iemands werk voortzetten
poursuivre le travail de qqn. 
de zitting wordt voortgezet
la séance continue 

qvoortzetting

voortzetting (dev)
1. het voortzetten
continuation (v.)
poursuite (v.), continuité (v.) 
2. middel
suite (v.) 
♦ voorbeelden
ik wens u een smakelijke voortzetting
bonne continuation! 
de voortzetting vormen van
prolonger 

qvooruit

vooruit1 (dem)
1. marche (v.)  avant 
♦ voorbeelden
de auto in zijn vooruit zetten
se mettre en marche avant 

qvooruit

vooruit2 (bijwoord)
1. verder
en avant 
♦ voorbeelden
hij is ons een heel eind vooruit
il a une belle avance sur nous 
met honderd euro kun je weer even vooruit
avec cent euros tu peux tenir un moment 
recht vooruit
tout droit 
ver vooruit zagen wij het eiland opdoemen
tout au loin, on voyait émerger l'île 
2. van tevoren
d'avance
à l'avance, ↑ par avance 
♦ voorbeelden
vooruit betalen
payer d'avance 
zijn tijd vooruit zijn
être en avance sur son temps 
3. naar voren gericht
en avant 
♦ voorbeelden
de onderlip stak iets vooruit
la lèvre inférieure avançait légèrement 

qvooruit

vooruit3 (tussenwerpsel)
1. en avant!
marche!, allons!, allez!, hardi!, partez!, vas-y!, allez-y!, et houp!, allez hop! 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vooruit met de geit!
allons-y! 
nou, vooruit dan maar
soit, va pour cette fois 
vooruit! aan je werk
allons! au travail! 
vooruit dan toch!
en avant! que diable! 
vooruit, de kamer uit!
ouste, hors d'ici! 

qvooruit-

vooruit- (prefix)
1. verder naar voren
en avant 
2. van tevoren
d'avance, à l'avance 

qvooruitbestellen

vooruitbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. commander d'avance, commander à l'avance 

qvooruitbetalen

vooruitbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. payer d'avance
(vooral als deelwoord) prépayer 

qvooruitbetaling

vooruitbetaling (dev)
1. paiement (m.)  anticipé 
♦ voorbeelden
bij vooruitbetaling te voldoen
à payer d'avance 

qvooruitblik

vooruitblik (dem)
1. pronostic (m.) 
♦ voorbeelden
een vooruitblik op het volgende seizoen werpen
pronostiquer la nouvelle saison 

qvooruitbranden

vooruitbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(informeel) niet vooruit te branden
complètement apathique
(informeel) mou comme une limace 

qvooruitdenken

vooruitdenken (onovergankelijk werkwoord)
1. anticiper 

qvooruitgaan

vooruitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór het genoemde gaan
précéder 
2. van tevoren gaan
partir d'avance, partir à l'avance 
3. voorwaarts gaan
avancer
(starten) se mettre en marche, se mettre en branle 
♦ voorbeelden
langzaam vooruitgaan
avancer lentement 
4. vorderingen maken
progresser
avancer, faire des progrès, être en progrès, être en hausse, aller de l'avant
(verbeteren) s'améliorer 
♦ voorbeelden
er financieel op vooruitgaan
y gagner financièrement 
erop vooruitgaan
gagner (au change) 
de zaken gaan vooruit
les affaires progressent 

qvooruitgang

vooruitgang1 (dem)
1. sortie (v.)  principale 

qvooruitgang

vooruitgang2 (dem)
1. vordering, verbetering
progrès (m.)
amélioration (v.) 
♦ voorbeelden
vooruitgang boeken
faire des progrès, progresser 
grote vooruitgang boeken
avancer à grands pas 
er is vooruitgang te bespeuren in de toestand van de zieke
on peut constater que l'état du malade s'améliore 
vooruitgang van de techniek
progrès techniques 
technische vooruitgang
progrès techniques 
2. het voorwaarts gaan
progression (v.)
avancement (m.) 

qvooruitgangsgeloof

vooruitgangsgeloof (het)
1. croyance (v.)  dans le progrès 

qvooruithelpen

vooruithelpen (overgankelijk werkwoord)
1. aider
épauler, encourager 
♦ voorbeelden
een leerling vooruithelpen
pousser un élève 

qvooruitkijken

vooruitkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. regarder devant soi, regarder en avant
(figuurlijk) prévoir
voir avant 

qvooruitkomen

vooruitkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorderen
avancer
progresser 
♦ voorbeelden
het vooruitkomen
l'avancement 
in de wereld, de maatschappij vooruitkomen
réussir (socialement), se faire une place au soleil, ↓ se faire un trou 
geen millimeter, stap vooruitkomen
ne pas avancer d'un pouce, d'une semelle 
niet vooruitkomen
piétiner, marquer le pas, faire du surplace 
2. vóór de anderen komen
devancer
dépasser 
♦ voorbeelden
het vooruitkomen
le devancement 

qvooruitlopen

vooruitlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór anderen lopen
précéder 
2. anticiperen
anticiper (sur)
devancer, préjuger (de)
(het initiatief nemen) prendre les devants 
♦ voorbeelden
het vooruitlopen
l'anticipation 
3. eerder, sneller gaan
(eerder) partir en avant
(sneller) prendre de l'avance 

qvooruitreizen

vooruitreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. précéder 

qvooruitrijden

vooruitrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór anderen rijden
(eerst weg) démarrer
partir d'avance, partir en avance
(voor anderen) précéder 
2. in de richting naar voren rijden
voyager dans le sens de la marche 

qvooruitschuiven

vooruitschuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. avancer
pousser (en avant) 
♦ voorbeelden
(leger) een vooruitgeschoven positie
un avant-poste 

qvooruitspoelen

vooruitspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. avancer (qqch.) 
♦ voorbeelden
het vooruitspoelen
l'avance rapide 

qvooruitspringen

vooruitspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren springen
bondir (en avant) 
2. naar voren steken
avancer
saillir (onbepaalde wijs, 3e persoon)
(boven) surplomber 
♦ voorbeelden
vooruitspringend deel
saillie 
een vooruitspringende hoek
un saillant 
vooruitspringende rotspunt
pointe de rocher s'avançant en proue 
vooruitspringend
en saillie 

qvooruitsteken

vooruitsteken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. avancer
(alleen onovergankelijk) saillir
(bouwkunst) (se) forjeter, ressauter 
♦ voorbeelden
een vooruitstekende kin
un menton avancé, saillant, en galoche, en casse-noisettes, proéminent 

qvooruitstrevend

vooruitstrevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. progressiste
d'avant-garde 
♦ voorbeelden
vooruitstrevende techniek
technique de pointe 

qvooruitstrevendheid

vooruitstrevendheid (dev)
1. progressisme (m.)
esprit (m.)  progressiste 

qvooruitwerken

vooruitwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. travailler à l'avance 

qvooruitwerpen

vooruitwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. projeter 
♦ voorbeelden
het werpt zijn schaduw vooruit
cela se laisse présager 

qvooruitzenden

vooruitzenden (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer en avant 

qvooruitzetten

vooruitzetten (overgankelijk werkwoord)
1. avancer 

qvooruitzicht

vooruitzicht1 (het)
1. vue (v.)  sur le devant 

qvooruitzicht

vooruitzicht2 (het)
1. het zien naar wat in de toekomst ligt
perspective (v.)
pronostic (m.) 
♦ voorbeelden
alleen al bij het vooruitzicht iets te doen
à la seule perspective de faire qqch. 
in het vooruitzicht van iets
en perspective de qqch. 
iets in het vooruitzicht hebben
avoir qqch. en vue, en espérance 
iem. iets in het vooruitzicht stellen
promettre qqch. à qqn. 
vooruitzicht op spoedige verandering bestond er niet
aucun changement ne s'annonçait dans l'immédiat 
2. wat in de toekomst ligt
perspective (v.)
espérance (v.), chance (v.) 
♦ voorbeelden
goede vooruitzichten
des perspectives prometteuses, de bonnes chances 
een mooie carrière in het vooruitzicht hebben
être promis à un bel avenir 
iem. zonder vooruitzichten
une personne sans perspectives d'avenir 

qvooruitzien

vooruitzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren kijken
regarder devant soi 
2. zien naar het toekomstige
voir loin
être prévoyant 

qvooruitzien

vooruitzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien
prévoir 

qvooruitziend

vooruitziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. prévoyant 
♦ voorbeelden
een vooruitziende blik hebben
être prévoyant, avoir de la prévoyance 

qvooruitziendheid

vooruitziendheid (dev)
1. prévoyance (v.) 

qvoorvader

voorvader (dem)
1. ancêtre (m.) 
♦ voorbeelden
de voorvaderen
les aïeux, les ancêtres, les prédécesseurs 

qvoorvaderlijk

voorvaderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ancestral 

qvoorval

voorval (het)
1. incident (m.)
événement (m.), cas (m.), fait (m.)
(meervoud ook) péripéties (v.; meervoud) 

qvoorvallen

voorvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. se produire
arriver, se passer
(onverwacht) survenir 

qvoorvechter

voorvechter (dem), voorvechtster (dev)
1. (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.)
défenseur (m.), apôtre (m.), (man) avocat (m.), (vrouw) avocate (v.) 
♦ voorbeelden
een voorvechter van de vrede
un apôtre de la paix 

qvoorvechtster

voorvechtster (dev) zie voorvechter

qvoorverbranding

voorverbranding (dev)
1. précombustion (v.) 

qvoorverkiezing

voorverkiezing (dev)
1. (in de Verenigde Staten) élection (v.)  primaire
(algemeen) préélection (v.) 

qvoorverkoop

voorverkoop (dem)
1. van toegangskaartjes
location (v.) 
2. in warenhuizen
soldes (m.; meervoud)  officieux
vente (v.)  anticipée 

qvoorverkopen

voorverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. toegangskaarten) vendre en location
(anderszins) vendre à l'avance 

qvoorverpakt

voorverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. préemballé 

qvoorversterker

voorversterker (dem)
1. préamplificateur (m.)
↓ préampli (m.) 

qvoorvertoning

voorvertoning (dev)
1. avant-première (v.; mv: avant-premières) 

qvoorvertrek

voorvertrek (het)
1. antichambre (v.) 

qvoorverwarmen

voorverwarmen (overgankelijk werkwoord)
1. préchauffer 

qvoorverwarming

voorverwarming (dev)
1. préchauffage (m.) 

qvoorvlak

voorvlak (het)
1. devant (m.)
face (v.)  antérieure
(m.b.t. baksteen) parement (m.) 

qvoorvocht

voorvocht (het)
1. prééjaculation (v.) 

qvoorvoegen

voorvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. antéposer 

qvoorvoegsel

voorvoegsel (het)
1. préfixe (m.)
(naam) particule (v.) 

qvoorvoelen

voorvoelen (overgankelijk werkwoord)
1. pressentir 

qvoorvork

voorvork fiets(de)
1. fourche (v.)  (avant) 

qvoorwaar

voorwaar (bijwoord)
1. en vérité
certainement, assurément, ↑ certes 
♦ voorbeelden
dat is voorwaar geen gering bedrag
ce n'est certainement pas une petite somme 
(Bijbel) voorwaar, ik zeg u: …
en vérité, je vous le dis: … 

qvoorwaarde

voorwaarde (dev)
1. voorafgaande beperking, beding
condition (v.) 
♦ voorbeelden
aan de voorwaarden voldoen
satisfaire aux conditions, remplir les conditions 
iets als voorwaarde stellen
poser qqch. comme condition 
op één voorwaarde
à une seule condition 
op voorwaarde dat
à condition de (+ onbepaalde wijs), à condition que (+ aanvoegende wijs), à la condition que (+ toekomende tijd of aanvoegende wijs) 
(zijn) voorwaarden stellen
poser ses conditions 
2. factor die iets mogelijk maakt
condition (v.) 
♦ voorbeelden
de elementaire voorwaarden van het bestaan
les conditions élémentaires de l'existence 
de volgende voorwaarden zijn vervuld
les conditions suivantes ont été remplies 
3. (juridisch)
condition (v.) 
♦ voorbeelden
ontbindende voorwaarde
condition résolutoire 
4. (handel)
condition (v.) 
♦ voorbeelden
onder aantrekkelijke voorwaarden
à des conditions intéressantes 
wat zijn uw voorwaarden?
quelles sont vos conditions? 

qvoorwaardelijk

voorwaardelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conditionnel (v: conditionnelle)
(bijwoord) conditionnellement
(m.b.t. overgaan) sous réserve, provisoirement 
♦ voorbeelden
voorwaardelijke acceptatie
acceptation conditionnelle 
(juridisch) voorwaardelijke invrijheidstelling
libération conditionnelle 
hij heeft drie jaar voorwaardelijk
il a eu trois ans de prison avec sursis 
voorwaardelijke reflexen
réflexes conditionnés 
voorwaardelijke straf met proeftijd
sursis avec mise à l'épreuve 
voorwaardelijk iets toegeven, beloven
admettre, promettre qqch. sous condition 
voorwaardelijke verbintenis
engagement conditionnel 
voorwaardelijke veroordeling
condamnation avec sursis 
voorwaardelijke zin
proposition conditionnelle 

qvoorwaardenscheppend

voorwaardenscheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. visant à créer de meilleures conditions 

qvoorwaarts

voorwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en avant 
♦ voorbeelden
een voorwaartse beweging
un mouvement en avant, une progression
(figuurlijk) un progrès 
in voorwaartse richting
en avant 
een stap voorwaarts
(ook figuurlijk) un pas en avant 

qvoorwaarts

voorwaarts2 (tussenwerpsel)
1. en avant! 

qvoorwas

voorwas (dem)
1. prélavage (m.) 

qvoorwasmiddel

voorwasmiddel (het)
1. produit (m.)  de prélavage 

qvoorwedstrijd

voorwedstrijd (dem)
1. éliminatoire (v.) 

qvoorwee

voorwee (het)
1. contraction (v.)  préparatoire 

qvoorwenden

voorwenden (overgankelijk werkwoord)
1. simuler
feindre, affecter, faire  semblant de (+ onbepaalde wijs)
(als excuus aanvoeren) prétexter 
♦ voorbeelden
voorgewende onverschilligheid, verbazing, onwetendheid
indifférence jouée, étonnement feint, ignorance simulée 
ziekte voorwenden
(doen alsof) simuler une maladie
(als uitvlucht gebruiken) prétexter une maladie 

qvoorwending

voorwending (dev)
1. simulation (v.) 

qvoorwendsel

voorwendsel (het)
1. prétexte (m.)
faux-fuyant (m.; mv: faux-fuyants), échappatoire (v.) 
♦ voorbeelden
iets als voorwendsel gebruiken
prendre prétexte de qqch., prétexter qqch. 
als voorwendsel voor iets dienen
donner prétexte à qqch. 
onder voorwendsel van, met het voorwendsel dat
sous prétexte de (+ onbepaalde wijs), sous couleur de (+ onbepaalde wijs), sous prétexte que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs) 

qvoorwereldlijk

voorwereldlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. antediluviaans
préhistorique
antédiluvien (v: antédiluvienne) 
♦ voorbeelden
voorwereldlijke dieren, planten
animaux, plantes préhistoriques 
2. zeer ouderwets
antédiluvien
moyenâgeux (v: moyenâgeuse), préhistorique 
♦ voorbeelden
een brandkast van voorwereldlijk model
un coffre-fort d'un modèle antédiluvien 
3. m.b.t. de tijd vóór de schepping
♦ voorbeelden
(theologie) het voorwereldlijk bestaan van Christus
l'éternité du Christ 

qvoorwerk

voorwerk (het)
1. (boekwezen)
pages (v.; meervoud)  liminaires
feuilles (v.; meervoud)  liminaires 
2. voorbereidend werk
préparatifs (m.; meervoud)
préliminaires (m.; meervoud) 
3. m.b.t. horloge
cadran (m.) 

qvoorwerken

voorwerken (onovergankelijk werkwoord) (gymnastiek)
1. conduire les exercices 

qvoorwerker

voorwerker (dem), voorwerkster (dev) (industrie)
1. (man) metteur (m.), (vrouw) metteuse (v.)  au point 

qvoorwerkster

voorwerkster (dev) zie voorwerker

qvoorwerp

voorwerp (het)
1. zaak, object
objet (m.)
(beschouwd m.b.t. fysische eigenschappen) corps (m.) 
♦ voorbeelden
gevonden voorwerpen
objets trouvés 
iem. met een scherp voorwerp verwonden
blesser qqn. avec un instrument tranchant 
een rond, vliegend, onbekend, geliefd voorwerp
un objet rond, volant, non identifié, préféré 
een tastbaar voorwerp
un corps tactile 
2. zaak waarop een handeling of werking gericht is
objet (m.) 
♦ voorbeelden
een voorwerp van beschouwing, discussie, spot zijn
être l'objet d'une réflexion, d'une discussion, de moqueries 
het voorwerp van mijn onderzoek
l'objet de mes recherches 
3. (taalkunde)
complément (m.)  d'objet 
♦ voorbeelden
een lijdend voorwerp
un (complément d')objet direct 
een meewerkend voorwerp
un (complément d')objet indirect 

qvoorwerpen

voorwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. reprocher (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iem. van alles voorwerpen
faire toutes sortes de reproches à qqn. 

qvoorwerpglas

voorwerpglas (het)
1. porte-objet (m.; mv: porte-objets) 

qvoorwerpsnaam

voorwerpsnaam (dem)
1. nom (m.)  concret/comptable 

qvoorwerpspunt

voorwerpspunt (het)
1. point (m.)  objet 

qvoorwerpszin

voorwerpszin (dem)
1. proposition (v.)  subordonnée (complément d')objet direct 

qvoorwetenschap

voorwetenschap (dev)
1. informations (v.; meervoud)  préalables 
♦ voorbeelden
misbruik maken van voorwetenschap
abuser d'informations recueillies prématurément 

qvoorwetenschappelijk

voorwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) préscientifique
(bijwoord) d'une manière préscientifique 

qvoorwiel

voorwiel autofiets(het)
1. roue (v.)  avant
(m.b.t. fiets ook) roue (v.)  directrice
(meervoud) avant-train (m.; mv: avant-trains)
roues (v.; meervoud)  avant 

qvoorwielaandrijving

voorwielaandrijving (dev)
1. traction (v.)  avant (mv: tractions avant) 
♦ voorbeelden
een auto met voorwielaandrijving
une traction avant 

qvoorwielophanging

voorwielophanging (dev)
¶. overige voorbeelden
onafhankelijke voorwielophanging
roues avant indépendantes 

qvoorwind

voorwind (dem)
1. vent (m.)  arrière 

qvoorwinter

voorwinter (dem)
1. début (m.)  de l'hiver
premiers froids (m.; meervoud) 

qvoorwoord

voorwoord (het)
1. préface (v.)
avant-propos (m.; onveranderlijk) 

qvoorzaat

voorzaat (dem) (formeel)
1. ↓ ancêtre (m.)
(meervoud ook) aïeux (m.; meervoud) 

qvoorzang

voorzang (dem)
1. prélude (m.) 

qvoorzanger

voorzanger (dem)
1. iemand die in het gezang voorgaat
chantre (m.) 
2. m.b.t. een joodse gemeente
ministre (m.)  officiant 

qvoorzeggen

voorzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot voorbeeld zeggen
± faire répéter (qqch. à qqn.) 

qvoorzeggen

voorzeggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. influisteren
souffler 
♦ voorbeelden
het antwoord voorzeggen
souffler la réponse 
niet voorzeggen!
on ne souffle pas! 

qvoorzeggen

voorzeggen3 (overgankelijk werkwoord)
1. prédire
prophétiser 

qvoorzegger

voorzegger (dem), voorzegster (dev)
1. iemand die voorzegt
(man) souffleur (m.), (vrouw) souffleuse (v.)
personne (v.)  qui souffle 
2. iemand die voorspelt
(man) prophète (m.), (vrouw) prophétesse (v.) 

qvoorzegster

voorzegster (dev) zie voorzegger

qvoorzeker

voorzeker (bijwoord) (formeel)
1. oui, certes
↓ certainement, ↓ assurément, ↓ bien entendu 

qvoorzet

voorzet (dem) (sport)
1. slag, worp, trap
centre (m.) 
♦ voorbeelden
een voorzet geven
centrer (le ballon), faire un centre (devant le but) 
2. aanzet
premier pas (m.)  (stratégique) 
3. eerste zet
(schaken, dammen) trait (m.)
(domino) pose (v.) 
♦ voorbeelden
wit heeft de voorzet
les blancs ont le trait 
iem. de voorzet laten
laisser le trait à qqn. 

qvoorzetlens

voorzetlens (de)
1. bonnette (v.) 

qvoorzetraam

voorzetraam (het)
1. survitrage (m.)
contrechâssis (m.) 

qvoorzetsel

voorzetsel lidwoordvoorzetsel(het)
1. préposition (v.) 

qvoorzetselbepaling

voorzetselbepaling (dev)
1. syntagme (m.)  prépositionnel
complément (m.)  prépositionnel constituant du syntagme nominal 

qvoorzetselgroep

voorzetselgroep (de)
1. locution (v.)  prépositive 

qvoorzetselvoorwerp

voorzetselvoorwerp (het)
1. complément (m.)  prépositionnel constituant du syntagme verbal 

qvoorzetten

voorzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
centrer (le ballon)
faire un centre 

qvoorzetten

voorzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets, iemand zetten
mettre (devant) 
♦ voorbeelden
iem. iets voorzetten
servir qqch. à qqn. 
2. voor laten lopen
avancer 
♦ voorbeelden
zijn horloge vijf minuten voorzetten
avancer sa montre de cinq minutes 
3. vooruitzetten
avancer 
♦ voorbeelden
het rechterbeen voorzetten
avancer la jambe droite 

qvoorzichtig

voorzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behoedzaam
(bijvoeglijk naamwoord) prudent
précautionneux (v: précautionneuse)
(bijwoord) prudemment
précautionneusement, délicatement 
♦ voorbeelden
iem. voorzichtig aanpakken
prendre des gants avec qqn. 
voorzichtig hoor!
sois prudent! 
voorzichtig lopen
avancer avec précaution 
voorzichtig met iets zijn
traiter qqch. avec circonspection 
wees voorzichtig!
sois prudent!, attention! 
(pregnant) voorzichtig zijn
faire attention 
voorzichtig te werk gaan
y aller doucement 
2. met voorzichtigheid gebeurend
(bijvoeglijk naamwoord) prudent
précautionneux
(bijwoord) prudemment
précautionneusement 
♦ voorbeelden
(als opschrift op verpakkingen) voorzichtig behandelen
fragile 
een voorzichtige beweging, raming
un mouvement prudent, une estimation prudente 
voorzichtig naar iets informeren
se renseigner discrètement sur qqch. 

qvoorzichtigheid

voorzichtigheid (dev)
1. prudence (v.)
précaution (v.), circonspection (v.) 
♦ voorbeelden
voorzichtigheid is geboden
il importe d'être prudent 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
prudence est mère de sûreté, qui se garde à carreau n'est jamais capot 

qvoorzichtigheidshalve

voorzichtigheidshalve (bijwoord)
1. par prudence
par précaution 

qvoorzien

voorzien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pourvu (de)
équipé (de), muni (de), fourni (de) 
♦ voorbeelden
goed voorzien zijn
être bien fourni
(m.b.t. winkel) être bien assorti, bien achalandé (eigenlijk foutief) 
van alle gemakken voorzien zijn
avoir tout le confort 
wij zijn al voorzien
nous avons déjà tout ce qu'il nous faut 

qvoorzien

voorzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. van tevoren zien
prévoir 
♦ voorbeelden
de voorziene moeilijkheden
les difficultés prévues 
dat was te voorzien
c'était à prévoir, c'était prévisible 
2. (+ in) zorgen
pourvoir (à) 
♦ voorbeelden
wij zullen daarin voorzien
nous allons remédier à cela 
daarin heeft de wet voorzien
la loi a prévu ce cas, ce cas est prévu par la loi 
in een behoefte voorzien
répondre à un besoin 
in een vacature voorzien
engager qqn. pour un emploi vacant 
(juridisch) zich in cassatie voorzien
se pourvoir en cassation 
in zijn onderhoud kunnen voorzien
gagner de quoi vivre 
in een tekort, een leemte voorzien
combler une lacune 
in het allernoodzakelijkste voorzien
parer au plus pressé 
3. (+ van) verschaffen
pourvoir (de)
munir (de), équiper (de), fournir (en) 
♦ voorbeelden
(aan tafel) ik ben nog voorzien
je suis servi, merci 
iem. van geld voorzien
fournir de l'argent à qqn. 
een winkel van voorraad voorzien
approvisionner un magasin 
het huis is voorzien van centrale verwarming
la maison est équipée du chauffage central 
van een handtekening, van het visum voorzien
revêtir d'une signature, du visa 
zich voorzien van
se munir de 
4. in orde brengen
préparer à toute éventualité 
♦ voorbeelden
het dak laten voorzien
faire arranger le toit 
(scheepvaart) een touw voorzien
gainer une corde 
¶. overige voorbeelden
ik heb het niet op hem voorzien
je me méfie de lui 
het op iem. voorzien hebben
avoir une dent contre qqn. 

qvoorzienbaar

voorzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prévisible 

qvoorzienigheid

voorzienigheid (dev)
1. providence (v.) 
♦ voorbeelden
de Voorzienigheid
la Providence 
Gods voorzienigheid
la providence divine 

qvoorziening

voorziening (dev)
1. maatregel, zorg
(maatregel) disposition (v.)
(concreet resultaat) équipement (m.)
dispositif (m.), aménagement (m.)
(boekhouden ook) provision (v.) 
♦ voorbeelden
collectieve voorzieningen
équipements collectifs 
culturele voorzieningen
équipements socioculturels 
(juridisch) voorziening in cassatie
pourvoi en cassation 
een huis met alle voorzieningen
une maison avec toutes les commodités 
sanitaire voorzieningen
(équipement) sanitaire 
sociale voorzieningen
(als stelsel) Sécurité sociale
(verworvenheden) acquis sociaux 
een tijdelijke voorziening
un dispositif provisoire, une solution provisoire 
voorzieningen treffen
prendre des dispositions 
(juridisch) de voorziening verwerpen
rejeter le pourvoi 
2. het voorzien
(uitrusting) équipement (m.)
(bevoorrading) approvisionnement (m.) 

qvoorzieningenrechter

voorzieningenrechter (dem)
1. juge (m.)  des référés 

qvoorzijde

voorzijde (de)
1. devant (m.)
face (v.)  avant
(gebouw) façade (v.), front (m.)
(blad papier) recto (m.), endroit (m.)
(munt) face (v.), avers (m.)
(winkel) devanture (v.) 
♦ voorbeelden
aan de voorzijde
devant 

qvoorzin

voorzin (dem)
1. ± protase (v.) 

qvoorzingen

voorzingen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als voorbeeld zingen
chanter (qqch. à qqn.)
(onovergankelijk; bij een auditie) auditionner 
2. voorgaan in het zingen
chanter en premier lieu 

qvoorzitster

voorzitster (dev) zie voorzitter

qvoorzitten

voorzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vooraan zitten
être assis devant
être aux premiers rangs 
2. beoogd zijn
présider (à) 

qvoorzitten

voorzitten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. presideren
présider
(een discussie, debat) diriger 
♦ voorbeelden
een vergadering voorzitten
présider une réunion 
wie wil (er) voorzitten?
qui se charge de la présidence? 

qvoorzitter

voorzitter (dem), voorzitster (dev)
1. iemand die een vergadering leidt
(man) président (m.), (vrouw) présidente (v.) 
♦ voorbeelden
technisch voorzitter
président technique 
2. leider van een verenigingsbestuur, partij
(man) président (m.), (vrouw) présidente (v.) 
♦ voorbeelden
iem. tot voorzitter kiezen
élire qqn. président 

qvoorzitterschap

voorzitterschap (het)
1. betrekking
présidence (v.) 
♦ voorbeelden
het voorzitterschap bekleden
occuper la présidence, occuper le fauteuil (de président) 
2. tijd
présidence (v.) 
♦ voorbeelden
dat was nog onder zijn voorzitterschap
c'était encore sous sa présidence 

qvoorzittershamer

voorzittershamer (dem)
1. maillet (m.)  du président
(in Frankrijk vaak bel) sonnette (v.)  du président 
♦ voorbeelden
de voorzittershamer hanteren
occuper le fauteuil de président
(Franse Nationale Vergadering) occuper le perchoir 

qvoorzittersstoel

voorzittersstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  de président
(Franse Nationale Vergadering) perchoir (m.) 

qvoorzitting

voorzitting (dev)
1. présidence (v.) 
♦ voorbeelden
onder voorzitting van
sous la présidence de 

qvoorzomer

voorzomer (dem)
1. début (m.)  de l'été
premières chaleurs (v.; meervoud) 

qvoorzorg

voorzorg (de)
1. preventie
précaution (v.) 
♦ voorbeelden
uit voorzorg iets doen
faire qqch. par mesure de prudence 
de vereiste voorzorgen nemen
prendre les précautions nécessaires 
2. (België); sociale voorzorg
prévoyance (v.)  (sociale) 
♦ voorbeelden
ministerie van Sociale Voorzorg
ministère de la Prévoyance sociale 

qvoorzorgslanding

voorzorgslanding vliegveld(dev)
1. atterrissage (m.)  de précaution 

qvoorzorgsmaatregel

voorzorgsmaatregel (dem)
1. mesure (v.)  de précaution, précaution (v.) 
♦ voorbeelden
voorzorgsmaatregelen nemen, treffen
prendre des mesures de précaution 

qvoos

voos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder stevig vlees
spongieux (v: spongieuse)
mou, mol (v: molle) 
♦ voorbeelden
voze radijs
radis creux 
2. zonder innerlijke kracht
dépourvu de substance
creux (v: creuse) 
3. bedorven
pourri 
♦ voorbeelden
zij zijn tegen alles wat vies en voos is
ils combattent tout ce qu'ils considèrent comme immoral 

qvoraciteit

voraciteit (dev)
1. voracité (v.) 

qvorderen

vorderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verderkomen
avancer
progresser, faire des progrès 
♦ voorbeelden
met zijn werk vorderen
avancer dans son travail 
het werk vordert
le travail avance 

qvorderen

vorderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
exiger
réclamer
(juridisch; in requisitoir) requérir 
♦ voorbeelden
betaling, rekenschap, recht vorderen
exiger d'être payé, des explications, que justice soit faite 
geld te vorderen hebben op iem.
avoir une créance à faire valoir contre qqn. 
2. opeisen
réquisitionner 
♦ voorbeelden
fietsen, huizen vorderen
réquisitionner des vélos, des maisons 

qvordering

vordering (dev)
1. vooruitgang
progrès (m.) 
♦ voorbeelden
vorderingen maken
progresser, faire des progrès 
een vordering op iem. hebben
avoir une créance à faire valoir contre qqn. 
de vordering van de werkzaamheden
l'avancement des travaux 
2. eis
exigence (v.)
réclamation (v.)
(geldvordering) créance (v.)
(rechtsvordering) action (v.)  (en justice), demande (v.)
(door Openbaar Ministerie) réquisition (v.) 
♦ voorbeelden
vordering van boete, van excuus
le fait de requérir une amende, d'exiger des excuses 
hoe groot is die vordering?
quel est le montant de la créance? 
een vordering indienen
intenter une action 
3. het opeisen
réquisition (v.) 
♦ voorbeelden
vordering tot terbeschikkingstelling van goederen voor de staat
réquisition de biens pour les besoins de l'Etat 
4. wat opgeëist wordt
bien (m.)  réquisitionné
(geldbedrag) montant (m.)  réclamé 
♦ voorbeelden
de vorderingen komen slechts langzaam binnen
les sommes réclamées n'arrivent que lentement 
5. (België; juridisch); rechts-, strafvordering
action (v.)
demande (v.), réclamation (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) een vordering in kort geding
une action en référé 
(juridisch) publieke vordering
réquisition en matière pénale 

qvorderingswet

vorderingswet (de)
1. loi (v.)  sur la réquisition de biens et de personnes 

qvoren

voren (bijwoord)
1. vooruit
avant
devant 
♦ voorbeelden
naar voren komen
(letterlijk) s'avancer
(figuurlijk) se manifester, se révéler 
kom wat naar voren
avance un peu 
iets naar voren brengen
(ook figuurlijk) avancer qqch., mettre qqch. en avant 
een stap naar voren doen
faire un pas en avant, avancer d'un pas 
trek je stoel wat naar voren
avance un peu ta chaise 
van voren
par-devant, de face, en face 
de wind van voren krijgen
en prendre pour son grade, se faire rabrouer, rembarrer 
de vijand van voren aanvallen
attaquer l'ennemi de front 
(figuurlijk) hij weet van voren niet dat hij van achteren leeft
il est bête à manger du foin 
2. eerder
avant 
♦ voorbeelden
als voren
comme ci-dessus 
van voren af aan
à nouveau, de nouveau, re- (voor werkwoord) 
van voren af aan beginnen
recommencer, repartir à, de zéro 

qvorig

vorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk voorafgaand
dernier (v: dernière)
passé 
♦ voorbeelden
de vorige avond
la veille au soir 
de vorige dag
la veille, le jour d'avant 
het vorige jaar
l'an dernier, l'année dernière 
de vorige keer
l'autre fois, la fois dernière 
in een vorig leven
(m.b.t. reïncarnatie) dans une vie antérieure
(lang geleden) dans une autre vie 
2. vroeger
précédent
antérieur 
♦ voorbeelden
bij een vorige gelegenheid
lors d'une occasion précédente 

qvork

vork (de)
1. getand werktuig
(eetgerei) fourchette (v.)
(landbouw) fourche (v.)
(drietandig) trident (m.)
(tweetandig) bident (m.) 
♦ voorbeelden
met mes en vork eten
manger avec un couvert 
(figuurlijk) te veel hooi op zijn vork nemen
vouloir en faire trop, ne pas savoir se limiter 
(figuurlijk) weten hoe de vork in de steel zit
savoir ce qu'il en est, savoir de quoi il retourne, connaître la musique 
2. vorkvormig onderdeel
fourche (v.) 
♦ voorbeelden
de vork van een fiets
la fourche d'une bicyclette 
3. splitsing in tweeën
bifurcation (v.)
enfourchure (v.)
(verouderd) fourche (v.) 
♦ voorbeelden
in de vork van een tak
dans la bifurcation d'une branche 
4. (schaken)
fourchette (v.) 

qvorkheftruck

vorkheftruck (dem)
1. chariot (m.)  élévateur à fourche 

qvorkstaartmeeuw

vorkstaartmeeuw (de)
1. mouette (v.)  de Sabine 

qvorkstaartplevier

vorkstaartplevier (dem)
1. glaréole (v.)  à collier 

qvorkvormig

vorkvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fourchu
en fourche
(bijwoord) en fourche 
♦ voorbeelden
vorkvormig vertakte wegen
chemins fourchus 

qvorm

vorm (dem)
1. uiterlijke gedaante
forme (v.) 
♦ voorbeelden
vorm aannemen
prendre forme, tournure, corps, se dessiner, se préciser 
een vrouw met fraaie, volle vormen
une femme au corps bien galbé 
vorm geven aan een gedachte, aan gevoelens
exprimer une idée, des sentiments 
een vertoog in de vorm van een brief
un essai sous forme de lettre 
een gebouw in de vorm van een hoefijzer
un immeuble en forme de fer à cheval 
vorm en inhoud
le fond et la forme 
muzikale vormen
formes musicales 
uit de vorm raken
se déformer 
uiteenlopende vorm
diverses formes 
2. voorwerp waarmee men vormt
forme (v.)
moule (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in een andere vorm gieten
changer la forme de qqch. 
in een vorm gieten
mouler 
het kind speelde met zand en vormpjes
l'enfant jouait avec du sable et des moules 
uit de vorm nemen
démouler 
3. de juiste gestalte, samenstelling
forme (v.)
(fysiek ook) condition (v.) 
♦ voorbeelden
in vorm zijn
être en (pleine) forme, en bonne condition (physique) 
een contract in de vorm opmaken
rédiger un contrat en bonne et due forme 
uit vorm zijn
être en méforme 
4. omgangsvorm
forme (v.) 
♦ voorbeelden
hij is zeer gehecht aan vorm
il est très attaché aux formes, il est très formaliste 
de vormen in acht nemen
respecter les formes, les convenances 
voor de vorm iem. vragen
inviter qqn. pour la forme 
5. (wiskunde)
polynôme (m.)  homogène 
6. (taalkunde)
forme (v.) 
♦ voorbeelden
de bedrijvende, en de lijdende vorm van een werkwoord
les voix active et passive, l'actif et le passif d'un verbe 
¶. overige voorbeelden
zonder (enige) vorm van proces
sans autre forme de procès 

qvormbehoud

vormbehoud (het)
1. maintien (m.)  de la forme 

qvormelijk

vormelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de vorm
(bijvoeglijk naamwoord) formel (v: formelle)
(bijwoord) formellement
dans les formes 
♦ voorbeelden
vormelijk gekleed
strictement vêtu 
vormelijke kleding
tenue stricte 
een verzoek vormelijk opstellen
rédiger une demande dans les formes 
2. gehecht aan vormen
(bijvoeglijk naamwoord) formaliste
conventionnel (v: conventionnelle), cérémonieux (v: cérémonieuse), ↑ gourmé
(bijwoord) de façon formaliste
conventionnellement, cérémonieusement 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo vormelijk
il est toujours si cérémonieux 
iem. vormelijk ontvangen
recevoir qqn. cérémonieusement 
3. formalistisch
(bijvoeglijk naamwoord) formaliste
(bijwoord) de façon formaliste 
♦ voorbeelden
vormelijk christendom
christianisme formaliste 

qvormelijkheid

vormelijkheid (dev)
1. formalisme (m.) 

qvormeling

vormeling (dem)
1. te bakken steen
brique (v.)  crue 
2. (rooms-katholiek)
(man) confirmand (m.), (vrouw) confirmande (v.) 

qvormeloos

vormeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vorm
informe
sans forme
(natuurkunde) amorphe 
♦ voorbeelden
een vormeloze klomp
une masse informe 
vormloze overeenkomst
accord consensuel 
2. plomp
déformé 

qvormeloosheid

vormeloosheid (dev)
1. absence (v.)  de forme
(zeldzaam) informité (v.) 

qvormen

vormen (overgankelijk werkwoord)
1. een vorm geven
former
façonner, modeler 
♦ voorbeelden
een fraai gevormd gelaat
un visage bien modelé 
een beeld uit klei vormen
modeler une statue en glaise 
2. doen ontstaan
former
constituer, créer, composer
(in een vorm gieten) mouler 
♦ voorbeelden
zich een denkbeeld, oordeel vormen
se faire une idée, une opinion 
die delen vormen een geheel
ces parties forment un tout 
plannen vormen
former, concevoir des projets 
nieuwe woorden vormen
former de nouveaux mots 
3. de genoemde vorm vertonen
former 
4. uitmaken
former
constituer, représenter 
♦ voorbeelden
een bedreiging vormen voor iets
constituer une menace pour qqch., menacer qqch. 
een geheel vormen met
faire corps avec 
de Maas vormt de noordelijke grens van Noord-Brabant
la Meuse forme la frontière nord du Brabant-Septentrional 
de grondslag voor iets vormen
former la base de qqch. 
5. opvoeden, ontwikkelen
former
éduquer 
♦ voorbeelden
de jeugd vormen
former, éduquer la jeunesse 
iemands smaak vormen
former, cultiver le goût de qqn. 
6. het vormsel toedienen
confirmer 

qvormend

vormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de geest vormend
éducateur (v: éducatrice)
éducatif (v: éducative), formateur (v: formatrice) 
♦ voorbeelden
een vormende invloed
une influence formatrice 
algemeen vormend onderwijs
enseignement général 
2. voortbrengend
générateur (v: génératrice)
reproductif (v: reproductive) 
♦ voorbeelden
een vormend element
un(e) composant(e) 
de vormende kracht van de planten
la force génératrice des plantes 

qvormer

vormer (dem), vormster (dev) (techniek)
1. (man) mouleur (m.), (vrouw) mouleuse (v.)
(van stenen, glazen) ébaucheur (m.) 

qvormfout

vormfout (de)
1. vice (m.)  de forme 

qvormgeefster

vormgeefster (dev) zie vormgever

qvormgeven

vormgeven (overgankelijk werkwoord)
1. créer (qqch.) 

qvormgever

vormgever (dem), vormgeefster (dev)
1. designer (m.)
(man) dessinateur (m.), (vrouw) dessinatrice (v.), styliste (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een industrieel vormgever
un esthéticien industriel 

qvormgeving

vormgeving (dev)
1. het brengen tot een vorm
façonnement (m.)
mise (v.)  en forme
(techniek) formage (m.)
(m.b.t. beeldhouwwerk) modelage (m.)
(resultaat) esthétique (v.) 
♦ voorbeelden
hij zoekt naar een eigen vormgeving
il recherche une esthétique personnelle 
grafische vormgeving
graphisme 
industriële vormgeving
design, esthétique industrielle, stylisme 
2. (juridisch)
spécification (v.) 

qvorming

vorming (dev)
1. het ontstaan
formation (v.) 
♦ voorbeelden
de vorming van de steenkolen
la formation du charbon 
2. geestelijke ontwikkeling
formation (v.)
éducation (v.) 
♦ voorbeelden
algemene vorming
culture générale 
de vorming van het karakter
la formation du caractère 
vorming buiten schoolverband
formation extrascolaire 
3. het vormen
formation (v.)
constitution (v.), création (v.)
(wiskunde) construction (v.) (van een figuur) 
♦ voorbeelden
(muziek) de vorming van een akkoord
la génération d'un accord 
de vorming van koolzuurgas
la production de gaz carbonique 

qvormingscentrum

vormingscentrum (het)
1. centre (m.)  de formation socioculturelle 

qvormingsklas

vormingsklas (dev)
1. (omschrijving) classe (v.)  de formation générale dans l'enseignement ménager 

qvormingsleider

vormingsleider (dem) zie vormingswerker

qvormingsleidster

vormingsleidster (dev) zie vormingswerker

qvormingstheater

vormingstheater (het)
1. théâtre (m.)  militant 

qvormingswerk

vormingswerk (het)
1. formation (v.)  socioculturelle 

qvormingswerker

vormingswerker (dem), vormingswerkster (dev)
1. (man) éducateur (m.), (vrouw) éducatrice (v.) 

qvormingswerkster

vormingswerkster (dev) zie vormingswerker

qvormleer

vormleer (de)
1. (taalkunde)
morphologie (v.) 
2. (muziek)
théorie (v.)  de la forme, théorie (v.)  de la structure 
3. (bouwkunst)
théorie (v.)  des formes 
4. (biologie)
morphologie (v.) 

qvormloos

vormloos (bijvoeglijk naamwoord) zie vormeloos

qvormloosheid

vormloosheid (dev) zie vormeloosheid

qvormsel

vormsel (het)
1. sacrament
confirmation (v.) 
2. iets dat gevormd is
forme (v.) 
♦ voorbeelden
vreemde vormsels
formes bizarres 

qvormster

vormster (dev) zie vormer

qvormvariant

vormvariant (de) (taalkunde)
1. variante (v.)  formelle 

qvormvast

vormvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. indéformable 
♦ voorbeelden
een vormvast kunstwerk
une œuvre d'art achevée 
vormvaste betonnen vloeren
planchers indéformables en béton 

qvormverandering

vormverandering (dev)
1. transformation (v.)
métamorphose (v.)
(vervorming) déformation (v.) 

qvormverlies

vormverlies (het)
1. perte (v.)  de forme 

qvormzand

vormzand (het)
1. potée (v.) 

qvorsen

vorsen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire des recherches 
♦ voorbeelden
naar iets vorsen
rechercher qqch. 

qvorsend

vorsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inquisiteur (v: inquisitrice)
↑ scrutateur (v: scrutatrice) 
♦ voorbeelden
een vorsende blik
un regard scrutateur 

qvorser

vorser (dem)
1. (man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.) 

qvorst

vorst1 (dem)
1. souverain (m.)
(koning) roi (m.) 
♦ voorbeelden
als een vorst gekleed
être vêtu comme un prince 
iem. als een vorst onthalen
recevoir qqn. d'une façon princière, princièrement 
(figuurlijk) de vorst van de duisternis
le prince des ténèbres 
een inlands vorst
un roi indigène 
de vorst van Monaco
le prince de Monaco 

qvorst

vorst2 weer(dem)
1. het vriezen, vriezend weer
gelée (v.)
gel (m.) 
♦ voorbeelden
bij vorst
quand il gèle, en cas de gel 
vier graden vorst
quatre degrés de froid, au-dessous de zéro 
we krijgen vorst
il va geler 
ruige vorst
gelée blanche, givre 
strenge vorst
forte gelée 
planten afdekken tegen de vorst
accoter des plantes 
de vorst zit nog in de grond
le sol est encore gelé, la terre est encore gelée 

qvorst

vorst3 (de)
1. nok
faîte (m.)
faîtage (m.) 

qvorstbalk

vorstbalk (dem)
1. faîte (m.) 

qvorstdag

vorstdag (dem)
1. jour (m.)  de gel 

qvorstelijk

vorstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) princier (v: princière)
de souverain, de prince
(bijwoord) princièrement
royalement, comme un prince 
♦ voorbeelden
een vorstelijke gift
un cadeau royal 
iem. vorstelijk onthalen
recevoir qqn. princièrement, d'une façon princière 
vorstelijk paleis
palais du souverain 
een vorstelijk salaris
un salaire royal 
je zit daar vorstelijk
on y est installé comme des rois 

qvorstendom

vorstendom (het)
1. principauté (v.) 

qvorstengeslacht

vorstengeslacht (het)
1. dynastie (v.) 
♦ voorbeelden
een vorstengeslacht op de troon herstellen
restaurer une dynastie 

qvorstenhuis

vorstenhuis (het)
1. dynastie (v.) 
♦ voorbeelden
het Nederlandse vorstenhuis
la famille royale des Pays-Bas 

qvorstgrens

vorstgrens (de)
1. limite (v.)  de gel 

qvorstin

vorstin (dev)
1. echtgenote van een vorst
souveraine (v.) 
2. vrouwelijke vorst
souveraine (v.)
(ook figuurlijk; koningin) reine (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vorstin van de nacht
la reine de la nuit 

qvorstpan

vorstpan (de)
1. tuile (v.)  faîtière, faîtière (v.)
arêtière (v.)
(ambacht) enfaîteau (m.) 

qvorstperiode

vorstperiode (dev)
1. période (v.)  de gel, gel (m.) 

qvorstschade

vorstschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par le gel 

qvorstverlet

vorstverlet (het)
1. chômage (m.)  pour cause de gelée 

qvorstvrij

vorstvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. où il ne gèle jamais
à l'abri du gel 
♦ voorbeelden
op een vorstvrije plaats
à l'abri du gel 

qvort

vort (tussenwerpsel)
1. (allez) ouste!
(tegen paarden) hue! 

qvorticiteit

vorticiteit (dev)
1. vorticité  (v.) 

qvos

vos (dem)
1. dier
renard (m.) 
♦ voorbeelden
Europese vos
renard commun 
Reinaert de Vos
Renard 
2. sluw mens
renard (m.) 
♦ voorbeelden
een oude vos
un vieux renard 
een sluwe vos
un fin renard 
3. bont
renard (m.) 
♦ voorbeelden
zij droeg haar nieuwe vos
elle portait son nouveau renard 
4. paard
alezan (m.)
cheval (m.)  bai 
¶. spreekwoorden
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken
le loup/renard change de poil, mais non de naturel, le renard change de poils, non d'esprit, le loup/renard mourra dans sa peau, si on ne l'écorche vif 
men moet vossen met vossen vangen
avec le renard, on renarde, à malin, malin et demi 

qvoscursus

voscursus (dem)
1. (omschrijving) cours (m.)  de formation générale pour les femmes au foyer 

qvoskleurig

voskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fauve (onveranderlijk)
(m.b.t. paard e.d.) alezan 

qvossen

vossen (onovergankelijk werkwoord)
1. onafgebroken studeren
↓ bûcher
↓ piocher 
2. een verborgen zender opzoeken
repérer un émetteur clandestin 

qvossenbont

vossenbont (het)
1. renard (m.) 

qvossengat

vossengat (het)
1. vossenhol
renardière (v.)
terrier (m.)  de renard 
2. put voor een kelderraam
soupirail (m.; mv: soupiraux) 

qvossenhol

vossenhol (het)
1. renardière (v.)
terrier (m.)  de renard 

qvossenhuid

vossenhuid (de)
1. peau (v.)  de renard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een vossenhuid steken
être rusé comme un vieux renard, comme une fouine 
(figuurlijk) de vossenhuid aan de leeuwenhuid naaien
(verouderd) coudre la peau du renard à celle du lion 

qvossenjacht

vossenjacht (de)
1. groepsspel
jeu (m.)  de piste 
2. jacht op een vos
chasse (v.)  au renard 

qvossenjong

vossenjong (het)
1. renardeau (m.) 

qvossenklem

vossenklem (de)
1. piège (m.)  à renards 

qvossenstaart

vossenstaart (dem)
1. staart van een vos
queue (v.)  de renard 
2. (plantkunde)
vulpin (m.) 

qvota

vota (meervoud) zie votum

qvoteren

voteren (overgankelijk werkwoord)
1. voter 
♦ voorbeelden
een krediet, een bedrag voor iets voteren
voter un crédit pour qqch., affecter une somme à qqch. 

qvotief-

votief- (prefix)
1. votif (v: votive) 

qvotiefbeeld

votiefbeeld (het)
1. statue (v.)  votive 

qvotiefkaars

votiefkaars (de)
1. ± cierge (m.) 

qvotiefmis

votiefmis (de) (rooms-katholiek)
1. messe (v.)  votive 

qvotieftafel

votieftafel (de)
1. ex-voto (m.; onveranderlijk) 

qvotometer

votometer (dem)
1. machine (v.)  à voter 

qvotum

votum (het)
1. gelofte
vœu (m.) 
♦ voorbeelden
(protestants) votum en groet
(omschrijving) formule marquant le début de l'office 
2. uitspraak
vote (m.) 
♦ voorbeelden
votum van vertrouwen, van wantrouwen
vote de confiance, de défiance
(Frankrijk) vote d'une motion de censure 
pia vota
vœux pieux 
votum consultativum
vote consultatif 

qvoucher

voucher (dem)
1. voucher (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) bon (m.)  d'échange, coupon (m.) 

qvousvoyeren

vousvoyeren (overgankelijk werkwoord)
1. vouvoyer 

qvouw

vouw (de)
1. pli (m.)
(omslag) repli (m.)
(ongewenst) (faux) pli (m.)
(in boek) corne (v.) 
♦ voorbeelden
een vouw in een boek, een blad
une corne à un livre, à une feuille 
het document was versleten op zijn vouwen
le document était usé aux plis 
een scherpe vouw
un pli bien marqué 
de vouwen uit iets strijken
déplisser, défriper, défroisser qqch. 
(figuurlijk) iem. de vouwen uit de broek rijden
tailler un short à qqn. 

qvouwbaar

vouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pliable 

qvouwbed

vouwbed (het)
1. lit (m.)  pliant 

qvouwbeen

vouwbeen (het)
1. coupe-papier (m.; onveranderlijk)
couteau (m.)  à papier, plioir (m.) 

qvouwblad

vouwblad (het)
1. dépliant (m.) 

qvouwboot

vouwboot (de)
1. canot (m.)  pneumatique
berthon (m.) 

qvouwcaravan

vouwcaravan (dem)
1. caravane (v.)  pliante 

qvouwdak

vouwdak (het)
1. capote (v.) 

qvouwdeur

vouwdeur (de)
1. porte (v.)  accordéon (mv: portes accordéon) 

qvouwdoos

vouwdoos (de)
1. carton (m.)  pliable 

qvouwen

vouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gevouwen worden
se plier
(zichtbare vouw in kleding) se plisser 
♦ voorbeelden
dit linnen vouwt niet gemakkelijk
ce drap est difficile à plier 

qvouwen

vouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vouwen leggen in
plier
(in plooien) plisser 
♦ voorbeelden
linnengoed, kranten vouwen
plier du linge, des journaux 
2. door vouwen vormen
plier 
♦ voorbeelden
een schuitje vouwen
faire un bateau en papier 

qvouwfiets

vouwfiets fiets(de)
1. vélo (m.)  pliant
bicyclette (v.)  pliante 

qvouwlijn

vouwlijn (de)
1. pli (m.) 

qvouwmachine

vouwmachine (dev)
1. plieuse (v.) 

qvouwpapier

vouwpapier (het)
1. papier (m.)  origami 

qvouwstoel

vouwstoel (dem)
1. siège (m.)  pliant, fauteuil (m.)  pliant
(zonder rug- en armleuning) pliant (m.)
X (m.; onveranderlijk) 

qvouwtafel

vouwtafel (de)
1. (opvouwbaar) table (v.)  pliante
(om lakens e.d. op te vouwen) plioir (m.) 

qvouwwagen

vouwwagen (dem)
1. caravane (v.)  pliante 

qvouwwand

vouwwand (dem)
1. paroi (v.)  en accordéon
cloison (v.)  articulée/extensible, paroi (v.)  réglable 

qvox

vox (dev)
1. voix (v.) 
♦ voorbeelden
vox humana
la voix humaine 

qvoyant

voyant (bijvoeglijk naamwoord)
1. voyant
tapageur (v: tapageuse)
(kleur ook) criard, criant 

qvoyeur

voyeur (dem)
1. voyeur (m.) 

qvoyeurisme

voyeurisme (het)
1. voyeurisme (m.) 

qvozen

vozen (onovergankelijk werkwoord)
1. baiser 

qVPN

VPN (het)
1. afkorting van: Virtual Private Network
RPV (m.) (Réseau privé virtuel) 

qvr

vr (afkorting)
1. afkorting van: vrijdag
ve 

qvr.

vr. (afkorting)
1. afkorting van: vrouwelijk
f. (féminin) 
2. afkorting van: vragend
(taalkunde) interrog. (interrogation) 

qV-raad

V-raad (dem)
1. conseil (m.)  de sécurité 

qvraag

vraag (de)
1. handeling van vragen
question (v.)
(in parlement) interpellation (v.)
(taalkunde) interrogation (v.)
(verzoek) demande (v.), prière (v.) 
♦ voorbeelden
academische vraag
question théorique 
(taalkunde) directe, indirecte vraag
interrogation directe, indirecte 
‘wie bent u?’, was zijn eerste vraag
sa première question fut: ‘qui êtes-vous?’ 
een gekke vraag
une drôle de question 
dat is ook een vraag!
quelle question! 
een onbescheiden vraag
une question indiscrète 
(België) op vraag van
à/sur la demande de 
op die vraag moet ik het antwoord schuldig blijven
je n'ai pas de réponse à cette question 
retorische vraag
interrogation oratoire, rhétorique, question rhétorique 
een schriftelijke vraag
une question écrite 
vragen stellen, beantwoorden
poser des questions, répondre à des questions 
voor jou een vraag, voor mij een weet
je ne te le dirai pas 
een vraag zonder antwoord
une question sans réponse 
2. kooplust
demande (v.) 
♦ voorbeelden
niet aan de vraag kunnen voldoen
ne pas pouvoir satisfaire à la demande 
vraag en aanbod
l'offre et la demande 
er is veel vraag naar tulpen
les tulipes sont fort demandées, il y a une forte demande de tulipes 
de vraag overtreft het aanbod
la demande excède l'offre 
3. opgave
question (v.) 
♦ voorbeelden
een boekje met vragen en opgaven
un petit livre avec des questions et des exercices 
vragen uit een geschiedenisboekje
questions d'un manuel d'histoire 
4. vraagstuk
question (v.)
problème (m.) 
♦ voorbeelden
dat is de vraag niet
ce n'est pas la question, la question n'est pas là 
dat is zeer de vraag
c'est ce qui reste à savoir, c'est un point d'interrogation 
het is nog de vraag, of …
reste à savoir si … 
dat blijft een open vraag
la question reste entière, ouverte 
ik stond voor de vraag wat er verder moest gebeuren
je devais décider ce qu'il convenait de faire 

qvraagachtig

vraagachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. questionneur (v: questionneuse)
curieux (v: curieuse) 

qvraagal

vraagal (dem)
1. (man) questionneur (m.), (vrouw) questionneuse (v.) 

qvraagbaak

vraagbaak (de)
1. persoon
encyclopédie (v.)  vivante 
2. boekwerk
encyclopédie (v.) 

qvraagcurve

vraagcurve (de) (economie)
1. courbe (v.)  de la demande 

qvraaggesprek

vraaggesprek (het)
1. interview (v.)
entrevue (v.), entretien (m.) 
♦ voorbeelden
een vraaggesprek met de minister
une interview du ministre 

qvraaggestuurd

vraaggestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. axé sur la demande 

qvraagkant

vraagkant (dem)
1. côté (m.)  de la demande 

qvraagogen

vraagogen (meervoud)
1. (niet-begrijpende blik) regard (m.)  interrogateur
(bedelende blik) regard (m.)  suppliant 

qvraagprijs

vraagprijs (dem)
1. prix (m.)  demandé 

qvraagpunt

vraagpunt (het)
1. question (v.) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verhoor op vraagpunten
interrogatoire sur faits et articles, interrogatoire des parties 

qvraagrecht

vraagrecht (het)
1. droit (m.)  d'interpellation 

qvraagschaal

vraagschaal (de) (economie)
1. courbe (v.)  de la demande 

qvraagsgewijs

vraagsgewijs (bijwoord)
1. interrogativement 

qvraagspel

vraagspel (het)
1. jeu (m.)  de questions et de réponses 

qvraagstaart

vraagstaart (dem) (België)
1. enfant (m. of v.)  qui pose tout le temps des questions 

qvraagstelling

vraagstelling (dev)
1. (formulering) façon (v.)  de formuler la question
(vraagstuk) problématique (v.), questionnement (m.) 

qvraagster

vraagster (dev) zie vrager

qvraagstuk

vraagstuk (het)
1. probleem
problème (m.)
question (v.) 
♦ voorbeelden
sociale vraagstukken
problèmes sociaux 
zich in een vraagstuk verdiepen
étudier une question 
het vraagstuk van de woningnood
le problème du logement 
2. opgave
problème (m.) 
♦ voorbeelden
algebraïsche vraagstukken
problèmes algébriques 
de oplossing van een vraagstuk
la solution d'un problème 

qvraagtaal

vraagtaal (de)
1. langage (m.)  d'interrogation 

qvraagteken

vraagteken (het)
1. leesteken
point (m.)  d'interrogation 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hier passen een paar vraagtekens
il convient de se poser des questions à ce sujet 
(figuurlijk) een vraagteken plaatsen, zetten bij iets
mettre qqch. en doute 
2. onopgeloste vraag
point (m.)  d'interrogation
question (v.)  indécise 
♦ voorbeelden
de toekomst van Europa is een groot vraagteken
l'avenir de l'Europe est un grand point d'interrogation 

qvraaguitval

vraaguitval (dem) (economie)
1. forte baisse (v.)  de la demande 

qvraagwoord

vraagwoord (het)
1. interrogatif (m.) 

qvraagzijde

vraagzijde (de)
1. côté (m.)  de la demande 

qvraagzin

vraagzin (dem)
1. interrogative (v.) 

qvraat

vraat (dem)
1. het aanvreten, aangevreten worden
rongement (m.) 
♦ voorbeelden
de gewassen vertoonden hier en daar vraat
les plantes étaient rongées ici et là 
2. gulzigaard
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.)
goinfre (m.), (man) goulu (m.), (vrouw) goulue (v.), ↓ (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.) 
3. voedsel
pâture (v.) 

qvraatlust

vraatlust (dem) zie vraatzucht

qvraatschade

vraatschade (het)
1. dégâts (m.; meervoud)  provoqués par les animaux 

qvraatziekte

vraatziekte (dev)
1. polyphagie (v.) 

qvraatzucht

vraatzucht (de)
1. gloutonnerie (v.)
goinfrerie (v.), voracité (v.) 

qvraatzuchtig

vraatzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) goinfre
vorace, glouton (v: gloutonne), goulu
(bijwoord) voracement
gloutonnement, goulûment 

qvracht

vracht (de)
1. lading
charge (v.)
chargement (m.), cargaison (v.)
(voornamelijk scheepvaart) fret (m.) 
♦ voorbeelden
een vrachtje naar Rotterdam brengen
transporter un petit chargement à Rotterdam 
vracht innemen
charger 
zijn vracht lossen
(letterlijk) décharger, rompre charge
(schertsend) se soulager 
2. last
charge (v.)
fardeau (m.) 
♦ voorbeelden
daar heb je een hele, zware vracht aan
c'est une lourde charge, un lourd fardeau 
onder de vracht bezwijken
crouler sous le poids 
een vracht op de rug hebben
porter une charge, un fardeau sur les épaules 
3. hoeveelheid
charge (v.)
chargement (m.), cargaison (v.), fret (m.) 
♦ voorbeelden
een vracht hout, zand
une charge de bois, un chargement de sable 
4. groot aantal
masse (v.)  (de)
quantité (v.)  (de), cargaison (v.)  (de) 
♦ voorbeelden
hij heeft een vracht boeken
il a une quantité impressionnante de livres 
5. vervoerloon
fret (m.)
frais (m.; meervoud)  de transport
(scheepvaart) nolis (m.) 
♦ voorbeelden
dat kost € 60,- aan vracht
les frais de transport s'élèvent à 60 euros 
op vracht
contre paiement du fret 
schepen op vracht laten varen
exploiter des bateaux comme cargos 

qvrachtauto

vrachtauto (dem) zie vrachtwagen

qvrachtboot

vrachtboot (de) zie vrachtschip

qvrachtbrief

vrachtbrief (dem)
1. lettre (v.)  de voiture
(scheepvaart) connaissement (m.) 

qvrachtceel

vrachtceel (dem) zie vrachtbrief

qvrachtcontract

vrachtcontract (het) zie vrachtovereenkomst

qvrachtdienst

vrachtdienst (dem)
1. service (m.)  des marchandises 

qvrachteenheid

vrachteenheid (dev)
1. unité (v.)  de mesure du fret 

qvrachtgeld

vrachtgeld (het)
1. fret (m.)
(scheepvaart) nolis (m.) 

qvrachtgoed

vrachtgoed (het)
1. marchandises (v.; meervoud) 

qvrachtje

vrachtje (het)
1. kleine vracht
petit fardeau (m.) 
2. passagiers van een taxi
clients (m.; meervoud) 

qvrachtlijst

vrachtlijst (de)
1. bordereau (m.)  d'expédition 

qvrachtloon

vrachtloon (het) zie vrachtgeld

qvrachtnota

vrachtnota (de)
1. note (v.)  d'expédition 

qvrachtovereenkomst

vrachtovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  d'affrètement
(schriftelijk bewijs) charte-partie (v.; mv: chartes-parties)
(scheepvaart, dialectisch) contrat (m.)  de nolis(s)ement 

qvrachtprijs

vrachtprijs (dem)
1. fret (m.)
(scheepvaart) nolis (m.) 

qvrachtrijder

vrachtrijder (dem)
1. camionneur (m.)
(lange trajecten) routier (m.) 

qvrachtruimte

vrachtruimte (dev)
1. soute (v.) 

qvrachtschip

vrachtschip (het)
1. cargo (m.)
bâtiment (m.)  de commerce 
♦ voorbeelden
een vrachtschip met passagiersaccommodatie
un cargo mixte, un navire mixte 

qvrachtstuk

vrachtstuk (het)
1. colis (m.) 

qvrachttarief

vrachttarief (het)
1. fret (m.)
(scheepvaart) nolis (m.) 

qvrachtvaarder

vrachtvaarder (dem)
1. schip
cargo (m.)
bâtiment (m.)  de commerce 
2. persoon
(opvarende) ± officier (m.)  de cargo
(reder) transporteur (m.) 

qvrachtvaart

vrachtvaart (de)
1. transport (m.)  par eau
(over zee) transport (m.)  maritime
(binnenvaart) batellerie (v.), transport (m.)  fluvial 

qvrachtverdeling

vrachtverdeling (dev)
1. répartition (v.)  du trafic 
♦ voorbeelden
evenredige vrachtverdeling
répartition du trafic par le tour de rôle 

qvrachtverkeer

vrachtverkeer (het)
1. vrachtvervoer
transport (m.)  de marchandises 
2. verkeer van vrachtauto's
poids (m.; meervoud)  lourds 

qvrachtverlies

vrachtverlies (het)
1. perte (v.)  de fret 

qvrachtvervoer

vrachtvervoer (het)
1. transport (m.)  de marchandises 

qvrachtvliegtuig

vrachtvliegtuig (het)
1. avion-cargo (m.; mv: avions-cargos) 

qvrachtvlucht

vrachtvlucht (de)
1. vol (m.)  cargo 

qvrachtvoorwaarden

vrachtvoorwaarden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  d'affrètement
(scheepvaart, dialectisch) conditions (v.; meervoud)  de nolis(s)ement 

qvrachtvrij

vrachtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. franco
franc de port 

qvrachtwagen

vrachtwagen (dem)
1. camion (m.)
(zware) poids (m.)  lourd, ↓ bahut (m.) 
♦ voorbeelden
vrachtwagen met oplegger
semi-remorque 

qvrachtwagenchauffeur

vrachtwagenchauffeur (dem)
1. chauffeur (m.)  de camion
camionneur (m.)
(op lange trajecten) routier (m.) 

qvrachtwagencombinatie

vrachtwagencombinatie (dev)
1. semi-remorque (m.; mv: semi-remorques)
camion (m.)  semi-remorque 

qvragen

vragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. informeren
s'informer (de)
s'enquérir (de) 
♦ voorbeelden
naar iem. vragen
demander des nouvelles de qqn., s'enquérir de qqn. 
daar wordt niet naar gevraagd
(dat telt niet) ça ne compte pas
(daar gaat het niet om) là n'est pas la question 
naar iemands gezondheid vragen
s'informer de la santé de qqn. 
hij vraagt altijd naar de kinderen
il prend toujours des nouvelles des enfants 
naar de prijs van een artikel vragen
s'enquérir du prix d'un article 
2. het onvermijdelijk maken
chercher 
♦ voorbeelden
dat is om moeilijkheden vragen
c'est chercher les difficultés 
die kinderen vragen gewoon om straf
ces enfants cherchent vraiment une punition 
3. (kaartspel); een bod doen
faire une enchère 

qvragen

vragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
inviter 
♦ voorbeelden
zullen we de buren ook vragen?
est-ce qu'on invite aussi les voisins? 
iem. te eten vragen
inviter qqn. à manger 
iem. op een partijtje, op de thee vragen
inviter qqn. à une fête, pour le thé 
iem. ten dans vragen
inviter qqn. à danser 
2. verlangen
demander
réclamer, exiger
(juridisch ook) requérir 
♦ voorbeelden
van iem. het onmogelijke vragen
demander la lune, l'impossible à qqn. 
hoge prijzen vragen
vendre cher 
gevraagd: typiste
on demande une dactylo 
dat mag ik niet van u vragen
je ne peux exiger cela de vous 
voldoening vragen
(verouderd) demander raison 
hoeveel vraagt u voor deze stoffen?
combien demandez-vous pour ces étoffes? 
3. nodig hebben
demander
réclamer, exiger, requérir, avoir besoin de 
♦ voorbeelden
veel aandacht vragen
demander, requérir beaucoup d'attention 
het lichaam vraagt rust
le corps a besoin de repos 
die planten vragen veel zon
ces plantes demandent beaucoup de soleil 
4. verlangen tonen om te bezitten
demander 
♦ voorbeelden
dat boek wordt veel gevraagd
ce livre se vend très bien, est très demandé 
die kleur wordt weinig gevraagd
cette couleur est peu demandée 

qvragen

vragen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een vraag stellen
demander (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
als je het mij vraagt
à mon avis, d'après moi 
iem. het hemd van het lijf, de oren van het hoofd vragen
mettre, tenir qqn. sur la sellette, accabler qqn. de questions 
je moet niet vragen hoe, vraag niet hoe
ne me demandez pas comment 
dat hoef je niet te vragen
quelle question! 
nu vraag ik je!
je vous demande un peu!, par exemple! 
daar vraag je wat
là, tu m'en demandes trop 
als ik vragen mag, bent u getrouwd?
serait-il indiscret de vous demander si vous êtes marié? 
met klem vragen
adjurer (de), supplier, ↑ conjurer 
hij vraagt of hij mag komen
il demande s'il peut venir 
hij heeft gevraagd of je kon komen
il a demandé si tu pouvais venir 
iem. om opheldering vragen
demander des explications à qqn. 
vraag eens wat zij wil
demande-lui ce qu'elle veut 
een politieagent de weg vragen
demander son chemin à un agent de police 
vragen hoe laat het is
demander l'heure 
2. verzoeken
demander (qqch. à qqn., à qqn. de faire qqch.)
prier (qqn. de faire qqch.) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) er wordt harten gevraagd
on demande cœur 
tien euro te leen vragen
demander à emprunter dix euros 
men vraagt en wij draaien
les disques demandés 
om een onderhoud vragen
solliciter une entrevue 
om gerechtigheid vragen
demander justice
(verouderd) crier justice 
hij vraagt je om te komen
il te demande de venir 
een vader om de hand van zijn dochter vragen
demander à un père la main de sa fille 
vergiffenis vragen
demander pardon 
verlof, permissie vragen om iets te doen
demander la permission de faire qqch. 
3. ondervragen
interroger
questionner, poser des questions à 
♦ voorbeelden
geschiedenis vragen op een examen
poser des questions d'histoire à un examen 
hij vraagt moeilijk
il pose des questions difficiles 
wat wordt er gevraagd?
quelle est la question?, qu'est-ce qu'on demande? 
¶. spreekwoorden
een gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
à sotte demande, il ne faut pas de réponse, on n'a jamais tant besoin de son esprit qu'ayant affaire à un sot 
door vragen wordt men wijs
qui demande, apprend 
door vragen komt men overal
qui langue a, à Rome va, en demandant on va à Rome 

qvragenboek

vragenboek (het)
1. livre (m.)  de questions 

qvragenbus

vragenbus (de)
1. bus om vragen te deponeren
boîte (v.)  à questions 
2. rubriek
questions (v.; meervoud)  des lecteurs 

qvragend

vragend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verwondering uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) interrogatif (v: interrogative)
interrogateur (v: interrogatrice) 
♦ voorbeelden
(bijwoord) iem. vragend aanzien
interroger qqn. du regard 
vragende blikken
regards interrogatifs, interrogateurs 
(bijwoord) vragend de wenkbrauwen optrekken
lever les sourcils d'un air interrogateur 
2. (taalkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) interrogatif 
♦ voorbeelden
een vragend voornaamwoord, bijwoord
un pronom, un adverbe interrogatif 
een vragende zin
une (phrase) interrogative 

qvragendag

vragendag (dem)
1. jour (m.)  réservé aux questions d'actualité 

qvragenderwijs

vragenderwijs (bijwoord)
1. interrogativement
en interrogeant, en posant des questions 

qvragenlijst

vragenlijst (de)
1. questionnaire (m.)
formulaire (m.) 

qvragensteller

vragensteller (dem), vragenstelster (dev)
1. (journalist, reporter) (man) intervieweur (m.), (vrouw) intervieweuse (v.)
(één vraag) personne (v.)  qui a posé la question
(examinator) (man) interrogateur (m.), (vrouw) interrogatrice (v.) 

qvragenstelster

vragenstelster (dev) zie vragensteller

qvragenuurtje

vragenuurtje (het)
1. (politiek) questions (v.; meervoud)  au Gouvernement, questions (v.; meervoud)  d'actualité
(onderwijs) séance (v.)  réservée aux questions (des étudiants sur la matière du cours) 

qvrager

vrager (dem), vraagster (dev)
1. iemand die een vraag stelt
personne (v.)  qui a posé la question 
2. eiser
(man) demandeur (m.), (vrouw) demanderesse (v.) 
3. examinator
(man) interrogateur (m.), (vrouw) interrogatrice (v.) 

qvrede

vrede (de)
1. toestand dat er niet gevochten wordt
paix (v.) 
♦ voorbeelden
gewapende vrede
paix armée 
een man van de vrede
un homme de paix 
vrede sluiten met
conclure, faire la paix avec 
vrede stichten
faire la paix 
de Nobelprijs voor de Vrede
le prix Nobel de la Paix 
vrede op aarde
paix sur la terre 
2. toestand van rust
paix (v.)
calme (m.) 
♦ voorbeelden
vrede met iets hebben
(berusten) se résigner à qqch., s'accommoder de qqch.
(instemmen) acquiescer à qqch. 
de huiselijke vrede
la paix du ménage 
dat hij ruste in vrede
qu'il repose en paix 
zijn as ruste in vrede
paix à ses cendres 
vrede zij met u
la paix soit avec vous 
ter wille van de (lieve) vrede, om des vredes wille
pour avoir la paix 
3. vredesverdrag
traité (m.)  de paix, paix (v.)
traité (v.; gevolgd door ‘de’ + naam) 
♦ voorbeelden
de vrede van Munster, van Versailles
le traité de Munster, de Versailles 
de vrede ondertekenen
signer la paix 
een afzonderlijke vrede sluiten
conclure une paix séparée 

qvrede-

vrede- (prefix)
1. de (la) paix 

qvredebode

vredebode (dem)
1. bode van de vrede
(man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)  de paix 
2. iemand die een vredesaanbod overbrengt
(man) messager (m.), (vrouw) messagère (v.)  de paix 

qvredebreuk

vredebreuk (de)
1. violation (v.)  de la paix 

qvredegerecht

vredegerecht (het) (België)
1. (België) justice (v.)  de paix 

qvredekus

vredekus (dem)
1. verzoeningskus
baiser (m.)  de paix 
2. (religie)
baiser (m.)  de paix 

qvredelievend

vredelievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pacifique
(bijwoord) pacifiquement 
♦ voorbeelden
vredelievend optreden
se montrer pacifique, agir pacifiquement 
een vredelievend vorst
un souverain pacifique 

qvredelievendheid

vredelievendheid (dev)
1. dispositions (v.; meervoud)  pacifiques
esprit (m.)  pacifique 

qvredeoffer

vredeoffer (het)
1. sacrifice (m.)  d'action de grâce(s) 

qvrederechter

vrederechter (dem) (België)
1. (België) juge (m.)  de paix 

qvredes-

vredes- (prefix) zie vrede-

qvredesaanbod

vredesaanbod (het)
1. offre (v.)  de paix 

qvredesactivist

vredesactivist (dem), vredesactiviste (dev)
1. pacifiste (m. of v.) 

qvredesactiviste

vredesactiviste (dev) zie vredesactivist

qvredesakkoord

vredesakkoord (het)
1. accord (m.)  de paix 

qvredesapostel

vredesapostel (dem)
1. apôtre (m.)  de la paix 

qvredesberaad

vredesberaad (het)
1. conseil (m.)  de paix 

qvredesbesprekingen

vredesbesprekingen (meervoud)
1. pourparlers (m.; meervoud)  de paix, négociations (v.; meervoud)  de paix 

qvredesbeweging

vredesbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  pacifiste, mouvement (m.)  pour la paix 

qvredesboom

vredesboom (dem)
1. olivier (m.) 

qvredesconferentie

vredesconferentie (dev)
1. over een te sluiten vrede
conférence (v.)  de paix 
2. ter bevordering van de wereldvrede
conférence (v.)  pour la paix 

qvredescongres

vredescongres (het)
1. congrès (m.)  pour la paix 

qvredesdemonstratie

vredesdemonstratie (dev)
1. manifestation (v.)  pacifiste, manifestation (v.)  en faveur de la paix 

qvredesdividend

vredesdividend (het)
1. dividende (m.)  de la paix 

qvredesduif

vredesduif (de)
1. colombe (v.)  de la paix 

qvredesinitiatief

vredesinitiatief (het)
1. initiative (v.)  de paix 

qvredeskamp

vredeskamp (het)
1. campement (m.)  pour la paix 

qvredeskus

vredeskus (dem) zie vredekus

qvredesluiting

vredesluiting (dev)
1. conclusion (v.)  de la paix 

qvredesmacht

vredesmacht (de)
1. force (v.)  de (maintien de la) paix 

qvredesmars

vredesmars (de)
1. marche (v.)  de la paix 

qvredesmissie

vredesmissie (dev)
1. mission (v.)  de paix 

qvredesnaam

vredesnaam
¶. overige voorbeelden
in vredesnaam dan maar
bon, d'accord, puisqu'on ne peut pas faire autrement 
kom in vredesnaam hier!
pour l'amour de Dieu, viens ici! 
laat in vredesnaam niets merken
au nom du ciel, ne fais semblant de rien 
hoe is het in vredesnaam mogelijk
mais enfin, comment est-ce possible? 
laat hem in vredesnaam dan maar komen
soit, qu'il vienne 

qvredesoffensief

vredesoffensief (het)
1. offensive (v.)  de paix 

qvredesonderhandelingen

vredesonderhandelingen (meervoud)
1. négociations (v.; meervoud)  de paix, pourparlers (m.; meervoud)  de paix 
♦ voorbeelden
vredesonderhandelingen voeren
avoir, conduire des négociations de paix 
de aanzet geven tot vredesonderhandelingen
faire des ouvertures de paix 

qvredesoperatie

vredesoperatie (dev)
1. opération (v.)  de paix 

qvredesoverleg

vredesoverleg (het)
1. pourparlers (m.; meervoud)  de paix 

qVredespaleis

Vredespaleis (het)
1. palais (m.)  de la Paix 

qvredespijp

vredespijp (de)
1. calumet (m.)  de la paix 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vredespijp aanbieden, roken
offrir, fumer le calumet de la paix 

qvredesplan

vredesplan (het)
1. plan (m.)  de paix 

qvredespoging

vredespoging (dev)
1. tentative (v.)  de paix 

qvredespolitiek

vredespolitiek (dev)
1. politique (v.)  de pacification 

qvredespreliminairen

vredespreliminairen (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  provisoires de paix 

qvredesprijs

vredesprijs (dem)
1. prix (m.)  de la paix 

qvredesproces

vredesproces (het)
1. processus (m.)  de paix 

qvredessterkte

vredessterkte (dev)
1. effectifs (m.; meervoud)  en temps de paix 

qvredestichter

vredestichter (dem), vredestichtster (dev)
1. (man) réconciliateur (m.), (vrouw) réconciliatrice (v.) 

qvredestichtster

vredestichtster (dev) zie vredestichter

qvredestijd

vredestijd (dem)
1. temps (m.)  de paix 
♦ voorbeelden
in vredestijd
en temps de paix 

qvredestraktaat

vredestraktaat (het)
1. traité (m.)  de paix 

qvredesverdrag

vredesverdrag (het)
1. traité (m.)  de paix 

qvredesvoorstel

vredesvoorstel (het)
1. proposition (v.)  de paix 

qvredesvoorwaarde

vredesvoorwaarde (dev)
1. condition (v.)  de paix 

qvredeteken

vredeteken (het)
1. signe (m.)  de paix 

qvredevlag

vredevlag (de)
1. drapeau (m.)  blanc 

qvredevorst

vredevorst (dem)
1. vredestichter
prince (m.)  de la paix 

qVredevorst

Vredevorst (dem)
1. Christus
Prince (m.)  de la Paix 

qvredevuur

vredevuur (het)
1. feu (m.)  de la paix 

qvredig

vredig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) paisible
calme, tranquille
(bijwoord) paisiblement
calmement, tranquillement 
♦ voorbeelden
toen kon ze weer vredig leven
à partir de ce moment, elle a retrouvé une vie tranquille 
een vredig oord
un havre de paix 
een vredige stemming
une atmosphère paisible 
de vredige stilte van het land
la paix des champs 

qvree

vree (de) zie vrede

qvreedzaam

vreedzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vredelievend
pacifique 
♦ voorbeelden
de bewoners zijn vreedzaam van aard
les habitants sont pacifiques 

qvreedzaam

vreedzaam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder geweld
(bijvoeglijk naamwoord) pacifique
(bijwoord) pacifiquement 
♦ voorbeelden
vreedzame co-existentie
coexistence pacifique 
naar een vreedzame oplossing zoeken
chercher une solution pacifique 
langs vreedzame weg
par des voies pacifiques 
2. vredig, rustig
(bijvoeglijk naamwoord) paisible
calme
(bijwoord) paisiblement
calmement 
♦ voorbeelden
hij zat heel vreedzaam zijn pijpje te roken
il fumait tranquillement sa pipe 

qvreedzaamheid

vreedzaamheid (dev)
1. humeur (v.)  pacifique 

qvreemd

vreemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitheems
étranger (v: étrangère) 
♦ voorbeelden
vreemde landen, volken, planten
pays, peuples étrangers, plantes exotiques 
vreemde woorden
mots étrangers 
2. van elders gekomen
étranger 
♦ voorbeelden
zij is hier vreemd
elle n'est pas d'ici 
3. niet bekend, vertrouwd
étranger 
♦ voorbeelden
alle grootspraak is haar vreemd
toute vantardise lui est étrangère 
zich voelen als een kat in een vreemd pakhuis
se sentir tout à fait dépaysé 
hij voelt zich hier vreemd
il se sent dépaysé ici 
daar sta ik vreemd tegenover
je ne m'y connais pas tellement 
4. niet van eigen familie
étranger 
♦ voorbeelden
in vreemde handen overgaan
passer en d'autres mains 
dat heeft ze van niemand vreemd
elle a de qui tenir 
5. van andere, onbekende soort
étranger 
♦ voorbeelden
vreemde bestanddelen
ingrédients non identifiés 
vreemde vlekken op een foto
taches non identifiées sur une photo 

qvreemd

vreemd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongewoon
(bijvoeglijk naamwoord) étrange
bizarre, singulier (v: singulière), insolite, curieux (v: curieuse)
(bijwoord) étrangement
bizarrement, singulièrement, curieusement 
♦ voorbeelden
vreemd doen
se comporter d'une façon étrange 
vreemd genoeg scheen haar dat niet te hinderen
curieusement, cela ne semblait pas la gêner 
een vreemde gewoonte
une curieuse habitude, une habitude bizarre 
het vreemde is, dat …
ce qui est étrange, curieux c'est que … 
een vreemd kind
un enfant bizarre 
zich vreemd kleden
s'habiller d'une drôle de façon 
dat komt mij vreemd voor
cela me paraît étrange 
vreemd lachen
rire d'une façon bizarre 
vreemd lijken
sembler étrange 
een vreemd luchtje
une drôle d'odeur 
een vreemde vogel
un drôle de coco, de type 
dat ziet er vreemd uit
cela a l'air tout à fait bizarre 
het is mij vreemd te moede
je me sens tout drôle 
2. verbaasd
♦ voorbeelden
vreemd opkijken (van iets)
ouvrir de grands yeux (à cause de qqch.), être ébahi (par qqch.) 

qvreemde

vreemde1 (dem)
1. vreemdeling
(man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.)
(man) inconnu (m.), (vrouw) inconnue (v.) 
2. geen familielid
(man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 
♦ voorbeelden
dat hebben ze van geen vreemde
ils ont de qui tenir 

qvreemde

vreemde2 (het)
¶. overige voorbeelden
in den vreemde
à l'étranger 

qvreemdeling

vreemdeling (dem)
1. buitenlander
(man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een vreemdeling in zijn eigen land
il ne connaît pas son pays 
(figuurlijk) een vreemdeling in Jeruzalem zijn
avoir fraîchement débarqué de sa province 
2. iemand die ergens niet bekend is
(man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.) 
3. iemand die niet thuis is in iets
profane (m. of v.)
(man) non initié (m.), (vrouw) non initiée (v.) 
♦ voorbeelden
hij is geen vreemdeling in deze tak van sport
il n'est pas un profane dans ce sport 

qvreemdelingenbeleid

vreemdelingenbeleid (het)
1. politique (v.)  d'accueil des émigrés
politique (v.)  à l'égard des étrangers 

qvreemdelingenbewaring

vreemdelingenbewaring (dev)
1. détention (v.)  aux fins de refoulement 

qvreemdelingenbureau

vreemdelingenbureau (het)
1. (VVV) syndicat (m.)  d'initiative
(vreemdelingendienst) service (m.)  des étrangers de la police 

qvreemdelingendienst

vreemdelingendienst (dem)
1. service (m.)  des étrangers de la police 

qvreemdelingenhaat

vreemdelingenhaat (dem)
1. xénophobie (v.) 

qvreemdelingenhaatster

vreemdelingenhaatster (dev) zie vreemdelingenhater

qvreemdelingenhater

vreemdelingenhater (dem), vreemdelingenhaatster (dev)
1. xénophobe (m. of v.) 

qvreemdelingenheerschappij

vreemdelingenheerschappij (dev)
1. xénocratie (v.) 

qvreemdelingenindustrie

vreemdelingenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  touristique 

qvreemdelingenkamer

vreemdelingenkamer (de)
1. officiers (m.; meervoud)  de protection 

qvreemdelingenlegioen

vreemdelingenlegioen (het)
1. (Frankrijk) Légion (v.)  étrangère 

qvreemdelingenpolitie

vreemdelingenpolitie (dev)
1. police (v.)  des étrangers 

qvreemdelingenstatus

vreemdelingenstatus (dem)
1. statut (m.)  d'étranger 

qvreemdelingenverkeer

vreemdelingenverkeer (het)
1. tourisme (m.) 
♦ voorbeelden
vereniging tot bevordering van het vreemdelingenverkeer
syndicat d'initiative 

qvreemdelingenwet

vreemdelingenwet (de)
1. loi (v.)  sur l'immigration 

qvreemdelingenzaken

vreemdelingenzaken (meervoud)
1. affaires (v.; meervoud)  d'immigration 

qvreemdgaan

vreemdgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. donner un coup de canif dans le contrat
tromper qqn. 

qvreemdganger

vreemdganger (dem)
1. infidèle (m. of v.) 

qvreemdheid

vreemdheid (dev)
1. bizarrerie (v.) 

qvreemdsoortig

vreemdsoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hétéroclite
bizarre, curieux (v: curieuse) 
♦ voorbeelden
de vreemdsoortigste zaken zijn hier verenigd
on trouve ici un amas de choses hétéroclites 

qvreemdtalig

vreemdtalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. één taal) en langue étrangère
(m.b.t. meerdere talen) en langues étrangères 

qvrees

vrees (de)
1. angst voor iets dreigends
peur (v.)
crainte (v.) 
♦ voorbeelden
iem. vrees aanjagen
faire peur à qqn. 
gegronde, ongegronde vrees hebben
ressentir une crainte fondée, une fausse crainte 
in angst en vrees zitten
vivre dans l'anxiété 
vrees koesteren (voor iets)
avoir peur (de qqch.) 
een ridder zonder vrees of blaam
un chevalier sans peur et sans reproche 
het gevaar zonder vrees tegemoet zien
regarder le danger en face 
2. angst voor iets onaangenaams
crainte (v.)
peur (v.), appréhension (v.) 
♦ voorbeelden
uit vrees dat …
de peur que … ne … (+ aanvoegende wijs), de crainte que … ne … (+ aanvoegende wijs) 
zij greep hem vast uit vrees dat hij zou vallen
elle lui prit le bras de peur qu'il ne tombe (aanvoegende wijs) 
hij greep haar vast uit vrees dat hij zou vallen
il lui prit le bras de peur de tomber 
3. eerbied
crainte (v.) 
♦ voorbeelden
de vreze des Heren
la crainte de Dieu, du Seigneur 

qvreesaanjagend

vreesaanjagend (bijvoeglijk naamwoord) zie vreeswekkend

qvreesaanjaging

vreesaanjaging (dev)
1. intimidation (v.) 

qvreesachtig

vreesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) craintif (v: craintive)
peureux (v: peureuse)
(bijwoord) craintivement
peureusement 

qvreesachtigheid

vreesachtigheid (dev)
1. naturel (m.)  craintif
timidité (v.) 

qvreeswekkend

vreeswekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) terrifiant
(bijwoord) d'une façon terrifiante 

qvreetijzer

vreetijzer (het) (vulgair)
1. ↑ fourchette (v.) 

qvreetpartij

vreetpartij (dev)
1. grande bouffe (v.)
(verouderd of informeel) bâfrée (v.) 

qvreetschuur

vreetschuur (de)
1. (omschrijving) établissement (m.)  de restauration rapide 

qvreetster

vreetster (dev) zie vreter

qvreetzak

vreetzak (dem)
1. (man) bâfreur (m.), (vrouw) bâfreuse (v.)
(man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.), goinfre (m.), (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.) 

qvrek

vrek (dem)
1. avare (m. of v.)
↓ grippe-sou (m.; mv: grippe-sous), ↓ grigou (m.), ↑ harpagon (m.) 

qvrekachtig

vrekachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie vrekkig

qvrekkig

vrekkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avare
↓ pingre, ↓ grippe-sou (mv: grippe-sous), ↓ radin
(bijwoord) comme un avare 
♦ voorbeelden
zich vrekkig betonen
se montrer avare 
vrekkig leven
vivre mesquinement
(zeer vrekkig) vivre sordidement 

qvrekkigheid

vrekkigheid (dev)
1. avarice (v.)
↓ pingrerie (v.) 

qvreselijk

vreselijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enorm
(bijvoeglijk naamwoord) terrible
formidable, extraordinaire
(bijwoord) terriblement
formidablement 
♦ voorbeelden
we hebben vreselijk gelachen
on a ri comme des fous 
vreselijke honger hebben
avoir terriblement faim, une faim de loup 
een vreselijke huilbui krijgen
avoir une crise de larmes terrible 
een vreselijk lawaai
un terrible boucan 
vreselijk om zich heen slaan
frapper comme un forcené 
het stormt vreselijk
il y a une terrible tempête 
vreselijk vloeken
jurer comme un charretier 
2. afschrikwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) terrible
effroyable, épouvantable, atroce, effrayant
(bijwoord) terriblement
effroyablement, épouvantablement, atrocement 
♦ voorbeelden
dat is vreselijk om aan te zien
c'est atroce à voir 
vreselijke dingen zeggen
dire des choses horribles 
een vreselijk gezicht
un spectacle effroyable 
vreselijk grommen
gronder d'une façon terrifiante 
een vreselijke moord
un meurtre atroce 

qvreselijk

vreselijk2 (bijwoord)
1. in hoge mate
terriblement
horriblement, extrêmement, excessivement 
♦ voorbeelden
vreselijk duur
horriblement cher 
het is vreselijk gezellig
± il y a une ambiance du tonnerre 
vreselijk lelijk
terriblement laid, laid à faire peur, laid comme un pou 
het is vreselijk slecht weer
il fait un temps abominable 

qvreselijk

vreselijk3 (tussenwerpsel)
1. (quelle) horreur! 
♦ voorbeelden
vreselijk, wat is het koud!
horrible, ce froid intense! 

qvreselijkheid

vreselijkheid (dev)
1. ijselijkheid
horreur (v.)
atrocité (v.) 
2. iets vreselijks
horreur (v.)
atrocité (v.) 

qvreten

vreten1 (het)
1. voer voor dieren
pâture (v.)
(voor vee) fourrage (m.)
(voor huisdieren) pâtée (v.) 
2. eten
bouffe (v.)
bectance (v.), pâtée (v.), boustifaille (v.) 
¶. overige voorbeelden
een raar stuk vreten
un drôle de zigoto 

qvreten

vreten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. knagen
dévorer (qqn.)
ronger (qqn.) 
♦ voorbeelden
het schuldbesef vrat aan haar
le sentiment de sa culpabilité la dévorait 
diep in zijn hart vrat de spijt
au plus profond de lui, le regret le rongeait 

qvreten

vreten3 (overgankelijk werkwoord)
1. verslinden
dévorer
↓ bouffer
(figuurlijk) être avide de 
♦ voorbeelden
kilometers vreten
bouffer des kilomètres 
het publiek vréét die schandaalverhaaltjes
le public est avide de ce genre de scandales 
dat toestel vréét stroom
cet appareil bouffe de l'électricité 
(figuurlijk) het wordt gevreten
on se l'arrache 
2. accepteren
avaler
↓ gober 
♦ voorbeelden
dat artikel van jou vreten ze vast niet, het is veel te technisch
ton article, ils vont certainement pas l'accepter, il est trop technique 
die smoesjes vreten ze niet
ils ne goberont pas ce genre de prétextes 

qvreten

vreten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. personen, eten
becter
bouffer 
♦ voorbeelden
dat is niet te vreten!
c'est immangeable!, c'est dégueulasse! 
krijgen we nog iets te vreten?
la bectance et que ça saute! 
2. gulzig eten
bâfrer
goinfrer, se goinfrer, s'empiffrer 
♦ voorbeelden
zich te barsten vreten
s'empiffrer 
die gulzigaard eet niet, hij vreet
ce glouton ne mange pas, il s'empiffre 
3. m.b.t. dieren, eten
manger 
¶. spreekwoorden
waar het paard aangebonden is, moet het vreten
(là) où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute, il faut prendre les choses comme elles viennent 

qvreter

vreter (dem), vreetster (dev)
1. (informeel); gulzige eter, eetster
(man) bâfreur (m.), (vrouw) bâfreuse (v.)
↓ (man) morfal (m.), (vrouw) morfale (v.)
(dialectisch) goulafre (m. of v.) 
2. gezworen vijand
(man) bouffeur (m.), (vrouw) bouffeuse (v.)  (de) 

qvreterij

vreterij (dev)
1. (vulgair); vreetpartij
↑ bouffe (v.) 
2. schade aan gewassen
± dégâts (m.; meervoud)  (causés par des animaux qui rongent les plantes) 

qvreugde

vreugde (dev)
1. blijdschap
joie (v.) 
♦ voorbeelden
aan iem. vreugde beleven
tirer de qqn. les plus grandes satisfactions, avoir de grandes joies à cause de qqn. 
de vreugde over dit weerzien
la joie de cette rencontre (avec un vieil ami), la joie des retrouvailles 
opspringen van vreugde
bondir de joie 
zij beleven veel vreugde aan hun kinderen
leurs enfants sont une grande joie pour eux 
2. het uiten van blijdschap
joie (v.)
allégresse (v.)
(collectieve uiting(en)) réjouissances (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
te midden van de algemene vreugde
au milieu de l'allégresse générale 
de stad was vol vreugde
la ville était en liesse 
3. ogenblik van blijdschap
joie (v.) 
♦ voorbeelden
de zeven vreugden van Maria
les sept joies de la Vierge Marie 
¶. spreekwoorden
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 
hoe meer zielen, hoe meer vreugd
plus on est de fous, plus on rit 

qvreugde-

vreugde- (prefix)
1. de joie 

qvreugdebetoon

vreugdebetoon (het)
1. manifestations (v.; meervoud)  de joie
(collectief vreugdebetoon) réjouissances (v.; meervoud) 

qvreugdedans

vreugdedans (dem)
1. sauts (m.; meervoud)  de joie 

qvreugdedronken

vreugdedronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. ivre de joie 

qvreugdekreet

vreugdekreet (dem)
1. cri (m.)  de joie 

qvreugdeloos

vreugdeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans joie
triste, morne
(bijwoord) sans joie
tristement 

qvreugdesprong

vreugdesprong (dem)
¶. overige voorbeelden
vreugdesprongen maken
bondir de joie 

qvreugdetraan

vreugdetraan (dem)
1. larme (v.)  de joie 
♦ voorbeelden
vreugdetranen plengen
verser des larmes de joie 

qvreugdevol

vreugdevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de joie
joyeux (v: joyeuse) 

qvreugdevuur

vreugdevuur (het)
1. feu (m.)  de joie 

qvreze

vreze (de) (formeel)
1. ↓ crainte (v.)
peur (v.) 
♦ voorbeelden
in angst en vreze
dans les transes, en tremblant de peur 
de vreze Gods
la crainte du Seigneur 

qvrezen

vrezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rekening houden met een slechte afloop
craindre
avoir peur 
♦ voorbeelden
ik vrees voor de zieke
je crains pour le malade 
voor zijn leven wordt gevreesd
on craint pour sa vie 

qvrezen

vrezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bang zijn voor
craindre
avoir peur de 
♦ voorbeelden
de dood vrezen
craindre la mort 
ik vrees zijn komst niet
je ne crains pas qu'il vienne 
niets te vrezen hebben
n'avoir rien à craindre 
2. bang zijn dat iets zal plaatshebben
craindre
avoir peur, redouter, appréhender 
♦ voorbeelden
ik vrees dat hij komt
je crains, j'ai peur qu'il ne vienne 
ik vrees dat hij niet komt
je crains qu'il ne vienne pas 
ik vrees dat wij onweer krijgen, dat het niet goed zal aflopen
je crains qu'un orage n'éclate, que cela ne se termine mal 
ik vrees het ergste
je crains le pire 
ik vrees u te moeten teleurstellen
je crains de vous décevoir 
3. ontzag hebben voor
révérer
(verouderd) craindre 
♦ voorbeelden
God, zijn ouders vrezen
craindre Dieu
respecter, révérer ses parents 
¶. spreekwoorden
smidskinderen vrezen geen vonken
les enfants du forgeron n'ont pas peur des étincelles 

qV-riem

V-riem (dem)
1. courroie (v.)  trapézoïdale
(ventilatorsnaar ook) courroie (v.)  de ventilateur 

qvriend

vriend (dem)
1. makker
ami (m.)
camarade (m.), ↓ copain (m.), ↓ pote (m.) 
♦ voorbeelden
dikke, grote vrienden zijn
être de bons, de grands amis 
wij zijn gezworen vrienden
entre nous, c'est à la vie (et) à la mort 
even goede vrienden
sans rancune, ça n'empêche pas les sentiments 
als goede vrienden scheiden, uit elkaar gaan
se séparer en amis, se quitter bons amis 
(figuurlijk) vriend Hein
la Camarde 
kwade vrienden zijn
être brouillés 
hij is mijn vriend
il est mon ami 
politieke vrienden
amis politiques 
een trouwe vriend
un ami fidèle 
ik wil wel vriendje(s) met je worden
je veux bien être, devenir ton ami 
zij zijn vrienden
ils sont amis 
2. geliefde
ami (m.)
amant (m.), compagnon (m.)
(vrijer) petit ami (m.), amoureux (m.) 
♦ voorbeelden
ken je haar vriend?
connais-tu son ami? 
ze heeft een vriend(je)
elle a un petit copain, un flirt 
een vaste vriend hebben
avoir un (petit) ami 
3. bondgenoot
ami (m.) 
♦ voorbeelden
kom je hier als vriend of als vijand?
viens-tu en ami ou en ennemi? 
onze vrienden de Amerikanen
nos amis les Américains 
vriend en vijand
(les) amis et (les) ennemis, tout le monde 
4. liefhebber
ami (m.)
amateur (m.) 
♦ voorbeelden
ik ben geen vriend van dikdoenerij
je n'aime pas les chichis 
hij is een vriend van opera
il est un amateur d'opéras 
5. donateur
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.) 
6. (communicatiemedia); link in sociaal netwerk
(man) ami (m.), (vrouw) amie (v.) 
7. aanspreekvorm
mon cher 
♦ voorbeelden
neen, vriend, dat gaat zo niet
non, mon cher, cela ne marchera pas comme ça 
¶. overige voorbeelden
iem. te vriend houden
ménager les susceptibilités de qqn., ne pas se faire un ennemi de qqn., entretenir de bons rapports avec qqn. 
¶. spreekwoorden
van je vrienden moet je het maar hebben
on n'est jamais trahi que par les siens 
geld maakt vrienden
les amis du riche sont nombreux 
beter een goede buur dan een verre vriend
mieux vaut ami proche que parent éloigné, qui a bon voisin a bon matin 
allemans vriend is allemans/veelmans gek
l'ami de tout le monde n'est l'ami de personne, ami de plusieurs, ami de personne 
vrienden in de nood, honderd in een lood
± le malheur n'a pas d'amis, ± quand le malheur frappe à la porte, les amis sont endormis 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
au besoin on connaît l'ami, les amis véritables se reconnaissent à l'épreuve du malheur, l'ami véritable est l'ami des heures difficiles 

qvriendelijk

vriendelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig gezind
bienveillant
favorable 
♦ voorbeelden
vriendelijk voor dieren
ami des animaux 
2. hulpvaardig
obligeant
prévenant, charitable 
♦ voorbeelden
dat is erg vriendelijk van u
vous êtes très aimable, trop gentil 
zij was zo vriendelijk mij thuis te brengen
elle a eu la gentillesse de me ramener 
wees zo vriendelijk om …
faites-moi le plaisir de … 
zou u zo vriendelijk willen zijn om …
voudriez-vous avoir la gentillesse de …? 

qvriendelijk

vriendelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. innemend, hartelijk
(bijvoeglijk naamwoord) aimable
gentil (v: gentille)
(hartelijk) accueillant
(bijwoord) aimablement
gentiment 
♦ voorbeelden
een vriendelijke oude dame
une charmante vieille dame 
vriendelijk lachen
sourire aimablement 
iem. vriendelijk terechtwijzen
reprendre qqn. gentiment 
(ironisch) mag ik u vriendelijk verzoeken dat voortaan te laten?
veuillez avoir l'amabilité de vous abstenir de cela dorénavant 
iem. iets vriendelijk vragen
demander aimablement qqch. à qqn. 
hij was heel vriendelijk
il était très aimable 
vriendelijke woorden
propos aimables 
2. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) agréable
charmant
(bijwoord) agréablement 
♦ voorbeelden
een vriendelijk gelegen dorpje
un village agréablement situé 
een vriendelijk huisje
une charmante petite maison 
het zonnetje schijnt vriendelijk
il y a un soleil agréable 

qvriendelijkheid

vriendelijkheid (dev)
1. innemendheid
amabilité (v.)
gentillesse (v.) 
2. het aangenaam zijn
amabilité (v.)
gentillesse (v.), bienveillance (v.), affabilité (v.) 
3. gunstige gezindheid
attitude (v.)  favorable 
4. hulpvaardigheid
amabilité (v.)
gentillesse (v.), prévenance (v.), obligeance (v.), urbanité (v.), affabilité (v.) 
♦ voorbeelden
uit vriendelijkheid
par bonté
(ironisch) par bonté d'âme 

qvriendeloos

vriendeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans amis 
♦ voorbeelden
geldeloos, vriendeloos
pas d'argent, pas d'amis 

qvriendendienst

vriendendienst (dem)
1. service (m.)  d'ami 

qvriendenkring

vriendenkring (dem)
1. cercle (m.)  d'amis 
♦ voorbeelden
een kleine vriendenkring
un cercle étroit d'amis 

qvriendenpaar

vriendenpaar (het)
1. stel vrienden
paire (v.)  d'amis 
2. homoseksueel paar
couple (m.)  (d'homosexuels) 

qvriendenprijsje

vriendenprijsje (het)
1. prix (m.)  d'ami 

qvriendenschaar

vriendenschaar (de)
1. ensemble (m.)  des amis 

qvriendentrouw

vriendentrouw (de)
1. fidélité (v.)  d'un ami, loyauté (v.)  d'un ami 

qvriendin

vriendin (dev)
1. makker
amie (v.)
↓ copine (v.)
(vooral m.b.t. jongeren) camarade (v.) 
♦ voorbeelden
zij zijn dikke, grote vriendinnen
ce sont de grandes, de bonnes amies 
zij is mijn vriendin
c'est mon amie 
een vriendin van mij
une de mes amies, une amie à moi 
een vriendin van mij die advocate, schilderes is
une avocate, un peintre de mes ami(e)s 
2. geliefde
amie (v.)
amie (v.)  de cœur
(vriendinnetje) petite amie (v.), flirt (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft sinds kort een vriendin(netje)
il a une (petite) amie depuis quelque temps 
een vaste vriendin hebben
avoir une amie attitrée 

qvriendje

vriendje (het)
1. (vriendschap) ami (m.)
copain (m.)
(verkering) petit ami (m.) 
♦ voorbeelden
luister eens, vriendje!
eh, camarade! 

qvriendjespolitiek

vriendjespolitiek (dev)
1. favoritisme (m.)
népotisme (m.)
(pejoratief) copinage (m.) (meestal m.b.t. politiek)
copinerie (v.), combine (v.) 

qvriendlief

vriendlief (dem) (ironisch)
¶. overige voorbeelden
zeg eens, vriendlief …
ho là, dites donc, l'ami 

qvriendschap

vriendschap (dev)
1. amitié (v.) 
♦ voorbeelden
vriendschap voor iem. koesteren
avoir, éprouver de l'amitié pour qqn., porter, vouer de l'amitié à qqn. 
vriendschap opvatten voor iem.
se prendre d'amitié pour qqn., prendre qqn. en amitié 
een vriendschap opzeggen
rompre, briser une amitié 
vriendschap sluiten met
se lier d'amitié avec 
uit vriendschap iets doen
faire qqch. par amitié, à titre amical 
¶. spreekwoorden
kort afzeggen is vriendschap doen
c'est rendre un grand service que de refuser rapidement 
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
les petits cadeaux entretiennent l'amitié 
korte (af)rekening maakt lange vriendschap
les bons comptes font les bons amis 

qvriendschappelijk

vriendschappelijk wedstrijd(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) amical
(bijwoord) amicalement
avec amitié, en ami 
♦ voorbeelden
vriendschappelijke betrekkingen onderhouden
entretenir des relations amicales, des rapports amicaux 
vriendschappelijk met elkaar omgaan
entretenir des rapports amicaux, des relations amicales 
(sport) vriendschappelijke wedstrijd
match amical, rencontre amicale 

qvriendschapsband

vriendschapsband (dem)
1. lien (m.; meestal meervoud)  d'amitié 
♦ voorbeelden
de vriendschapsband nauwer aanhalen
resserrer les liens de l'amitié 

qvriendschapsbetuiging

vriendschapsbetuiging (dev)
1. protestation (v.)  d'amitié, témoignage (m.)  d'amitié 

qvriendschapsring

vriendschapsring (dem)
1. bague (v.)  d'amitié 

qvriendschapsverdrag

vriendschapsverdrag (het)
1. traité (m.)  d'amitié 

qvriesblauw

vriesblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleu (onveranderlijk)  de glace 

qvriescel

vriescel (de) zie vrieskamer

qvriesdood

vriesdood (de)
1. état (m.)  cryogénique 

qvriesdrogen

vriesdrogen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lyophiliser 
♦ voorbeelden
het vriesdrogen
la lyophilisation 

qvrieshuis

vrieshuis (het)
1. entrepôt (m.)  frigorifique 

qvriesinstallatie

vriesinstallatie (dev)
1. équipement (m.)  frigorifique, installation (v.)  frigorifique 

qvrieskamer

vrieskamer (de)
1. chambre (v.)  froide, chambre (v.)  frigorifique 

qvrieskast

vrieskast (de)
1. congélateur (m.)  (vertical) 

qvrieskist

vrieskist (de)
1. congélateur (m.)  (horizontal)
congélateur-coffre (m.; mv: congélateurs-coffres) 

qvrieskou

vrieskou (dev)
1. froid (m.)  glacial 

qvrieslichaam

vrieslichaam (het)
1. élément (m.)  frigorifique 

qvriespunt

vriespunt weer(het)
1. point (m.)  de congélation 
♦ voorbeelden
temperaturen rond het vriespunt
températures autour de zéro degré 

qvriestreiler

vriestreiler (dem)
1. chalutier (m.)  frigorifique/congélateur
(lagere temperaturen) chalutier (m.)  surgélateur 

qvriesvak

vriesvak (het)
1. (anglicisme) freezer (m.) 

qvriesweer

vriesweer (het)
1. gel (m.)
temps (m.)  de gel 

qvriezen

vriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); bevriezen
↓ geler 

qvriezen

vriezen2 weer(onpersoonlijk werkwoord)
1. (meteorologie)
geler 
♦ voorbeelden
het vriest dat het kraakt
il gèle à pierre fendre 
(figuurlijk) het kan vriezen en het kan dooien
peut-être bien qu'oui, peut-être bien que non 
het zal gaan vriezen
il va geler 
het vriest vijf graden
le thermomètre indique moins cinq (degrés), il fait moins cinq (degrés) 
het vriest weer
il regèle 
¶. spreekwoorden
op oud ijs vriest het licht
toujours fume le mauvais tison, vieilles amours et vieux tisons s'allument en toutes saisons 

qvriezer

vriezer (dem)
1. congélateur (m.)
(sneller) surgélateur (m.) 

qvrij

vrij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in vrijheid, onafhankelijk
libre
indépendant 
♦ voorbeelden
zo vrij als een vogeltje in de lucht
(être) libre comme l'air 
hij was gepakt, maar is nu weer vrij
il avait été arrêté, mais il a été remis en liberté 
een vrije jongen
un garçon à marier
(in de omgang) un garçon (qui a des manières) trop libre(s) 
een vrij land
un pays libre 
(economie) de vrije sector
(kunst) le secteur libre 
iem. op vrije voeten stellen
mettre qqn. en liberté, relâcher qqn. 
de vrije wil
le libre arbitre 
2. nog beschikbaar
libre
disponible 
♦ voorbeelden
ik ben niet meer vrij
je me suis déjà engagé, je ne suis plus libre 
de handen vrij hebben
avoir les coudées franches 
een stoel vrij houden
garder une chaise libre 
3. zonder taak
libre 
♦ voorbeelden
een vrije dag
un jour de congé 
vandaag heb ik vrij
je suis libre aujourd'hui
(van school) je n'ai pas classe aujourd'hui 
een vrij uur
une heure de battement 
vrij van dienst zijn
ne pas être de service 
4. niet onderhevig aan, ongevoelig voor
sans
exempt (de) 
♦ voorbeelden
vrij van schuld
libre, franc de dettes 
vrij van zorgen
à l'abri des soucis 
5. openhartig, vrijmoedig
libre 
♦ voorbeelden
een al te vrij gebruik van iets maken
abuser de qqch. 
niet te vrij, hè
pas trop de libertés, hein 
mag ik zo vrij zijn?
vous permettez?, me permettez-vous (de)? 
6. (België); niet van de overheid uitgaand
(België) libre 
♦ voorbeelden
vrij onderwijs
enseignement libre 
vrije school
(België) école libre 
¶. overige voorbeelden
de Vrije School
l'Ecole anthroposophique, l'Ecole Steiner 

qvrij

vrij2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeperkt, onbelemmerd
(bijvoeglijk naamwoord) libre
(lucht) dégagé
(bijwoord) librement 
♦ voorbeelden
we konden weer vrij ademhalen
nous pouvions à nouveau respirer 
je bent hier niet vrij
on n'est pas libre ici 
zich vrij kunnen bewegen
être libre de ses mouvements, pouvoir se mouvoir librement 
(religie) een vrije gemeente
une communauté (religieuse) indépendante 
vrije handel
(le) libre-échange 
een vrije hemel, lucht
un ciel, une atmosphère dégagé(e) 
vrije liefde
amour libre 
vrij naar Shakespeare
inspiré de Shakespeare 
(atletiek) vrije oefeningen
exercices libres 
een etage met vrije opgang
un appartement, un logement à entrée individuelle 
(sport) een vrije schop
un coup franc 
de wind heeft daar vrij spel
le vent y joue librement 
dat staat u vrij
libre à vous (de) 
vrij tekenen
dessiner sans modèle 
een blijvend vrij uitzicht hebben
avoir une vue imprenable 
een vrije vertaling
une traduction libre 
vrije verzen
vers libres 
2. gratis
(bijvoeglijk naamwoord) libre
gratuit
(bijwoord) librement
gratuitement 
♦ voorbeelden
hij heeft vrij gas en licht
il a le gaz et l'électricité gratuits 
het vrij gebruik (van iets) toestaan
autoriser le libre usage (de qqch.) 
vrije toegang
entrée libre 
een huis vrij op naam kopen
acheter une maison, les frais de cession étant à la charge du vendeur 

qvrij

vrij3 (bijwoord)
1. tamelijk
assez
plutôt, passablement 
♦ voorbeelden
hij is vrij lelijk
il est plutôt laid 

qvrijaf

vrijaf (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vrijaf geven
donner, accorder un congé 
vrijaf hebben, krijgen
être en congé, avoir un congé
obtenir un congé 
vrijaf nemen
s'accorder, s'octroyer un congé 

qvrijage

vrijage (dev)
1. amours (v.; meervoud)
liaison (v.)  amoureuse
(kortstondige verkering) amourette (v.), flirt (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vrijage tussen liberalen en socialisten
un flirt entre libéraux et socialistes 

qvrijbiljet

vrijbiljet (het)
1. verlofpas, geleibrief
sauf-conduit (m.; mv: sauf-conduits)
laissez-passer (m.; onveranderlijk) 
2. vrijkaart
billet (m.)  de faveur, entrée (v.)  de faveur 

qvrijblijvend

vrijblijvend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) facultatif (v: facultative)
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sans engagement 
♦ voorbeelden
wij bieden u vrijblijvend aan …
nous vous proposons, sans engagement de votre part … 
een vrijblijvend gesprek
une conversation informelle, qui n'engage aucune des parties 
u kunt vrijblijvend een proefrit maken
vous pouvez l'essayer sans engagement de votre part, sans que cela vous engage, cela ne vous engagera à rien 
een vrijblijvende offerte
une offre sans engagement 

qvrijboord

vrijboord (het) (scheepvaart)
1. franc-bord  (m.) 

qvrijbrief

vrijbrief (dem)
1. verlofbrief
(geleibiljet) permis (m.)
laissez-passer (m.; onveranderlijk)
(m.b.t. vrije steden) lettre (v.)  de franchise 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
dat geeft je nog geen vrijbrief voor allerlei willekeur
cela ne veut pas dire que tu peux te croire tout permis 

qvrijbuiten

vrijbuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. flibuster
(op vrijbuit varen) faire la course, pirater 

qvrijbuiter

vrijbuiter (dem)
1. zeerover
flibustier (m.)
écumeur (m.)  (de mer) 
2. (figuurlijk); avonturier
flibustier (m.) 
3. (figuurlijk; pejoratief); iemand die zich moeilijk aan wetten onderwerpt
aventurier (m.)
coureur (m.)  d'aventures 

qvrijbuiterij

vrijbuiterij (dev)
1. (geschiedenis); kaapvaart
flibusterie (v.)
flibuste (v.) 
2. het zoeken naar avontuur
esprit (m.)  d'aventure 

qvrijdag

vrijdag dag(dem)
1. vendredi (m.) 
♦ voorbeelden
vrijdag de dertiende
vendredi treize 
Goede Vrijdag
vendredi saint 

qvrijdaggebed

vrijdaggebed (het)
1. prière (v.)  du vendredi 

qvrijdags

vrijdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du vendredi
(bijwoord) le vendredi
tous les vendredis 
♦ voorbeelden
hij komt altijd vrijdags
il vient toujours le vendredi, tous les vendredis 
de vrijdagse markt
le marché du vendredi 

qvrijdenker

vrijdenker (dem), vrijdenkster (dev)
1. (man) libre penseur (m.), (vrouw) libre penseuse (v.) 

qvrijdenkerij

vrijdenkerij (dev)
1. libre pensée (v.) 

qvrijdenkster

vrijdenkster (dev) zie vrijdenker

qvrijdingen

vrijdingen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ blanchir
innocenter 

qvrijdom

vrijdom (dem)
1. ontheffing
franchise (v.)
affranchissement (m.) 
♦ voorbeelden
vrijdom van belasting
exemption d'impôts 
vrijdom van port
franchise postale 
2. (geschiedenis); voorrecht
(m.b.t. stad, mensen) franchise (v.)
(m.b.t. mensen) privilège (m.) 
♦ voorbeelden
de vrijdommen van de adel
les privilèges de la noblesse 

qvrijdragend

vrijdragend (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. portant/suspendu à faux
(m.b.t. brug, ophanging) cantilever 
♦ voorbeelden
vrijdragende balk
poutre portant à faux 
vrijdragende muur
mur en porte-à-faux 
(vliegtuigbouw) vrijdragende vleugel
aile d'avion en cantilever 

qvrijduiken

vrijduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. plonge (v.)  en apnée 

qvrijelijk

vrijelijk (bijwoord)
1. librement
en toute liberté, sans restriction, sans entrave 

qvrijemarkteconomie

vrijemarkteconomie (dev)
1. économie (v.)  de marché 

qvrijemarktwerking

vrijemarktwerking (dev)
1. libre jeu (m.)  du marché 

qvrijen

vrijen (onovergankelijk werkwoord)
1. minnekozen
s'embrasser
↓ se bécoter, flirter 
♦ voorbeelden
een vrijend paartje
un couple d'amoureux 
die twee zitten lekker te vrijen
↓ ces deux-là n'arrêtent pas de se bécoter, de se faire des mamours 
2. geslachtsgemeenschap hebben
faire l'amour 
♦ voorbeelden
wij vrijen niet meer samen
nous nous sommes séparés, nous ne couchons plus ensemble 
veilig vrijen
faire l'amour sans risque, avoir des rapports protégés 
3. verkering hebben
♦ voorbeelden
zij vrijt met de buurjongen
elle sort avec, elle fréquente le fils des voisins, le fils des voisins est son petit ami 
4. (verouderd); het hof maken
faire la cour (à) 
¶. spreekwoorden
vrijen onder één dak is een groot gemak
± deux cœurs et une chaumière 

qvrijer

vrijer (dem)
1. geliefde
(man) amoureux (m.)
(verouderd of schertsend) soupirant (m.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de vrijers van Penelope
les prétendants de Pénélope 
2. iemand die vrijt
(m.b.t. liefkozingen) (man) (petit) câlin (m.), (vrouw) (petite) câline (v.) 
♦ voorbeelden
als vrijer stelt hij niet veel voor
il ne vaut rien au lit 
3. sinterklaaspop
bonhomme (m.)  (en pain d'épice) 

qvrijerij

vrijerij (dev)
1. amours (v.; meervoud)
(korte verkering) amourette (v.), passade (v.) 

qvrijersvoeten

vrijersvoeten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op vrijersvoeten gaan
draguer
(schertsend) courir la prétentaine
(verouderd) courir le guilledou 

qvrijesectorwoning

vrijesectorwoning (dev)
1. logement (m.)  non-aidé 

qvrijetijdsbesteding

vrijetijdsbesteding (dev)
1. utilisation (v.), organisation (v.), aménagement (m.)  des loisirs 
♦ voorbeelden
voorzieningen voor de vrijetijdsbesteding
installations de loisirs 

qvrijetijdskleding

vrijetijdskleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  de loisir 

qvrijetijdskunde

vrijetijdskunde (dev)
1. science (v.)  des loisirs 

qvrijetijdsprobleem

vrijetijdsprobleem (het)
1. (omschrijving) problèmes (m.; meervoud)  posés par l'utilisation des loisirs 

qvrijeworplijn

vrijeworplijn (de)
1. ligne (v.)  de lancer franc 

qvrijgave

vrijgave (de)
1. libération (v.) 

qvrijgeboren

vrijgeboren (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. ingénu 

qvrijgeborene

vrijgeborene (de) (geschiedenis)
1. (meervoud) (les) ingénus (m.; meervoud) 

qvrijgeest

vrijgeest (dem) zie vrijdenker

qvrijgelatene

vrijgelatene (de) (geschiedenis)
1. (man) affranchi (m.), (vrouw) affranchie (v.) 

qvrijgeleide

vrijgeleide (het)
1. vrije doortocht, aftocht
sauf-conduit (m.; mv: sauf-conduits) 
♦ voorbeelden
iem. een vrijgeleide geven
délivrer un sauf-conduit à qqn. 
2. gewapend geleide
escorte (v.) 
♦ voorbeelden
onder vrijgeleide (varen)
(naviguer) sous escorte 

qvrijgeleidebrief

vrijgeleidebrief (dem)
1. sauf-conduit (m.; mv: sauf-conduits)
laissez-passer (m.; onveranderlijk) 

qvrijgemaakt

vrijgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. indépendant 

qvrijgesteld

vrijgesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. exempt
dispensé 
♦ voorbeelden
een vrijgesteld bedrag
un montant exonéré 
vrijgesteld van douanerechten
exempt de douane 

qvrijgestelde

vrijgestelde (de)
1. permanent (m.)  (d'un syndicat) 

qvrijgeven

vrijgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijaf geven
donner un congé (à), accorder un congé (à) 

qvrijgeven

vrijgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijlaten
(m.b.t. goederen) débloquer
dégeler, lever l'embargo sur
(m.b.t. handelsbetrekkingen) libérer 
♦ voorbeelden
de handel op Zuid-Afrika wordt vooralsnog niet vrijgegeven
les échanges commerciaux avec l'Afrique du Sud ne sont toujours pas libérés 
het vrijgeven
le déblocage
(m.b.t. handel) la libération 
kredieten vrijgeven
débloquer, dégeler des crédits 
de buitgemaakte schepen vrijgeven
lever l'embargo sur les navires capturés 
2. het gebruik toestaan van
autoriser (la vente/réalisation/publication de qqch.), permettre (la vente/réalisation/publication de qqch.) 
♦ voorbeelden
de piste vrijgeven
ouvrir la piste 
iets voor publicatie vrijgeven
autoriser la publication de qqch. 

qvrijgevestigd

vrijgevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. indépendant 

qvrijgevig

vrijgevig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) généreux (v: généreuse)
large
(verouderd) libéral
(bijwoord) généreusement
avec générosité, libéralement, avec libéralité, largement, avec largesse 

qvrijgevigheid

vrijgevigheid (dev)
1. générosité (v.)
largesse (v.)
(verouderd) libéralité (v.) 
♦ voorbeelden
een beroep doen op iemands vrijgevigheid
faire appel au portemonnaie de qqn. 

qvrijgevochten

vrijgevochten (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. ↓ bordélique 
♦ voorbeelden
het is bij hen een vrijgevochten boel
chez eux c'est la pagaille totale 
het is een vrijgevochten kind
c'est un enfant indiscipliné, qui ne reconnaît aucune autorité 
een vrijgevochten land
un pays livré à, en proie à l'anarchie 

qvrijgezel

vrijgezel1 (dem)
1. célibataire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een verstokte vrijgezel
un célibataire endurci 

qvrijgezel

vrijgezel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. célibataire 

qvrijgezellenavond

vrijgezellenavond (dem)
1. avond vóór iemands huwelijksfeest
soirée (v.)  où l'on enterre sa vie de garçon 
2. voor alleenstaanden georganiseerde avond
soirée (v.)  pour célibataires 

qvrijgezellenbestaan

vrijgezellenbestaan (het)
1. vie (v.)  de célibataire 
♦ voorbeelden
zijn vrijgezellenbestaan uitluiden
enterrer sa vie de garçon 

qvrijgezellenfeest

vrijgezellenfeest (het)
1. (voor de bruidegom) enterrement (m.)  de vie de garçon
(voor de bruid) enterrement (m.)  de vie de jeune fille 

qvrijgezellenflat

vrijgezellenflat (dem)
1. garçonnière (v.)
studio (m.) 

qvrijhandel

vrijhandel (dem)
1. libre-échange (m.; enkelvoud)
commerce (m.)  libre 

qvrijhandelaar

vrijhandelaar (dem)
1. libre-échangiste (m.; mv: libres-échangistes) 

qvrijhandelsassociatie

vrijhandelsassociatie (dev)
1. association (v.)  de libre-échange 
♦ voorbeelden
de Europese Vrijhandelsassociatie
l'Association Européenne de Libre-Echange (afkorting: AELE) 

qvrijhandelsgebied

vrijhandelsgebied (het)
1. zone (v.)  de libre-échange 

qvrijhandelstelsel

vrijhandelstelsel (het)
1. libre-échangisme (m.; enkelvoud)
doctrine (v.)  du libre-échange, libre-échange (m.; enkelvoud) 

qvrijhandelszone

vrijhandelszone (de) zie vrijhandelsgebied

qvrijhaven

vrijhaven (de)
1. port (m.)  franc 

qvrijheid

vrijheid (dev)
1. het vrij-zijn
liberté (v.) 
♦ voorbeelden
de academische vrijheid
la liberté académique 
vrijheid van bedrijf
liberté d'entreprise, libre entreprise 
vrijheid van beroep, handeling
liberté du travail, d'action 
(juridisch) iem. van zijn vrijheid beroven
séquestrer qqn. 
vrijheid van beweging
(m.b.t. persoon) liberté de mouvement 
vrijheid van beweging hebben
être libre de ses mouvements 
de burgerlijke vrijheid
la liberté civile 
vrijheid van drukpers
liberté de (la) presse 
vrijheid, gelijkheid, broederschap
Liberté, Egalité, Fraternité 
veel vrijheid genieten
jouir d'une grande liberté, avoir beaucoup de liberté, avoir les coudées franches 
vrijheid van geweten, gedachte
liberté de conscience, de la pensée, de penser 
vrijheid van godsdienst(oefening)
liberté religieuse, du culte
(juridisch) libre exercice des cultes 
zijn vrijheid herkrijgen
recouvrer la liberté 
iem. in vrijheid stellen
(re)mettre qqn. en liberté, rendre la liberté à qqn., libérer qqn. 
iem. alle vrijheid van handelen laten
laisser à qqn. toute liberté d'action, toute latitude (de faire qqch.), laisser le champ libre à qqn. 
vrijheid van meningsuiting
liberté d'expression, d'opinion 
persoonlijke vrijheid
liberté individuelle 
zijn vrijheid prijsgeven
aliéner sa liberté 
vrijheid van vereniging, vergadering
liberté d'association, de réunion 
vrijheid van de zee
libertés de la mer 
(juridisch) voorwaardelijk in vrijheid stellen
libérer sur parole 
2. vrijmoedigheid
liberté (v.) 
♦ voorbeelden
ik neem de vrijheid, u te herinneren aan …
je prends la liberté, je me permets de vous rappeler que … 
de vrijheid van zijn optreden
la liberté de ses façons, de ses manières, de son attitude, son aisance 
3. het niet-vallen onder zekere regels
♦ voorbeelden
de vrijheid die diplomatieke personen genieten
l'immunité diplomatique 
4. daad die van de gewone regel afwijkt
liberté (v.; vaak meervoud)
familiarités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dichterlijke vrijheid
licence poétique 
zich vrijheden veroorloven
prendre des libertés, se permettre des familiarités
(m.b.t. een vrouw) se permettre des privautés 
5. privilege
privilège (m.)
(geschiedenis) franchise (v.) 
♦ voorbeelden
de vrijheden van de adel
les privilèges de la noblesse 
¶. spreekwoorden
vrijheid, blijheid
vive la liberté, liberté et pain cuit, la liberté par-dessus tout 

qvrijheidlievend

vrijheidlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épris de liberté, épris d'indépendance 

qvrijheidsbeeld

vrijheidsbeeld (het)
1. statue (v.)  de la liberté 

qvrijheidsbeperking

vrijheidsbeperking (dev)
1. restriction (v.)  de la liberté 

qvrijheidsberoving

vrijheidsberoving (dev)
1. privation (v.)  de liberté
séquestration (v.), détention (v.)  (arbitraire/illégale) 
♦ voorbeelden
(juridisch) wederrechtelijke vrijheidsberoving
détention irrégulière 

qvrijheidsbeweging

vrijheidsbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  de libération, front (m.)  de libération 

qvrijheidsboom

vrijheidsboom (dem)
1. arbre (m.)  de la liberté 

qvrijheidsgeest

vrijheidsgeest (dem)
1. esprit (m.)  d'indépendance 

qvrijheidsgezind

vrijheidsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek) libéral
partisan (m.)  du libéralisme 

qvrijheidsgraad

vrijheidsgraad (dem)
1. degré (m.)  de liberté (ook statistiek) 

qvrijheidsideaal

vrijheidsideaal (het)
1. idéal (m.; mv: idéals, idéaux)  de liberté 

qvrijheidsliefde

vrijheidsliefde (dev)
1. amour (m.)  de la liberté 

qvrijheidsoorlog

vrijheidsoorlog (dem)
1. guerre (v.)  de libération, guerre (v.)  d'indépendance 

qvrijheidsstraf

vrijheidsstraf (de)
1. peine (v.)  privative de liberté 

qvrijheidsstrijd

vrijheidsstrijd (dem)
1. lutte (v.)  pour la libération 

qvrijheidsstrijder

vrijheidsstrijder (dem), vrijheidsstrijdster (dev)
1. (man) combattant (m.), (vrouw) combattante (v.)  de la liberté
(man) partisan (m.), (vrouw) partisane (v.) 

qvrijheidsstrijdster

vrijheidsstrijdster (dev) zie vrijheidsstrijder

qvrijheidszin

vrijheidszin (dem) zie vrijheidsgeest

qvrijhouden

vrijhouden (overgankelijk werkwoord)
1. voor een ander betalen
défrayer (qqn.) 
♦ voorbeelden
ik ga mee, als je me vrijhoudt
je viens si c'est toi qui invites, qui paies 
2. openhouden
♦ voorbeelden
een plaats vrijhouden
garder, retenir, réserver une place 
vrijhouden van
garantir de, préserver de 

qvrijkaart

vrijkaart (de)
1. gratis toegangsbiljet
billet (m.)  de faveur, entrée (v.)  de faveur
(vervoer) ticket (m.)  gratis 
2. kaartspel
carte (v.)  maîtresse, maîtresse (v.) 

qvrijkaartje

vrijkaartje (het)
1. entrée (v.)  gratuite 

qvrijkomen

vrijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontslagen worden
(m.b.t. gevangenis) être libéré/relâché
(m.b.t. functie) se libérer, être vacant 
2. van iets afkomen
♦ voorbeelden
met de schrik vrijkomen
en être quitte pour la peur, avoir plus de peur que de mal 
3. loskomen
se dégager
(m.b.t. gas) émaner 
♦ voorbeelden
de bij die reactie vrijkomende energie
l'énergie libérée lors de cette réaction 

qvrijkont

vrijkont (dem) zie vrijkous

qvrijkopen

vrijkopen (overgankelijk werkwoord)
1. iemands vrijheid kopen
racheter (ook religie)
(geschiedenis; m.b.t. steden) rédimer (ook figuurlijk, religie) 
♦ voorbeelden
zich vrijkopen
payer une rançon, racheter sa liberté
(geschiedenis) se rédimer 
2. door afkoop vrijmaken
racheter
(handel; belastingen) rédimer, libérer (par rachat) 
♦ voorbeelden
het vrijkopen van een rente
le rachat, la libération d'une rente
(juridisch) la rédemption d'une rente 
zich vrijkopen
(m.b.t. belastingen) se rédimer
(m.b.t. hypotheek bijvoorbeeld) se libérer (de qqch.) 

qvrijkoping

vrijkoping (dev)
1. rachat (m.)
(juridisch) rédemption (v.) 

qvrijkorps

vrijkorps (het)
1. corps (m.)  franc 

qvrijkous

vrijkous (dem)
1. (man) câlin (m.), (vrouw) câline (v.) 

qvrijlaten

vrijlaten (overgankelijk werkwoord)
1. de vrijheid geven
libérer
relâcher, (re)mettre en liberté
(juridisch) élargir
(geschiedenis; m.b.t. slaven) affranchir 
♦ voorbeelden
iem. op borgtocht vrijlaten
(re)mettre qqn. en liberté sous caution, libérer qqn. sous caution 
een gekooide vogel vrijlaten
donner la liberté à un oiseau en cage 
2. niet binden
laisser (entièrement) libre 
♦ voorbeelden
zijn kinderen vrijlaten
laisser ses enfants libres 
3. openlaten
laisser libre
dégager 
♦ voorbeelden
deze ruimte vrijlaten a.u.b.
prière de ne pas remplir cet espace, de laisser cet espace en blanc 
deze boothals laat de schouders vrij
ce décolleté bateau dégage bien les épaules 
drie stoelen vrijlaten
laisser trois sièges libres, inoccupés 

qvrijlating

vrijlating (dev)
1. mise (v.)  en liberté
libération (v.), relâchement (m.)
(juridisch) élargissement (m.)
(geschiedenis; m.b.t. slaven) affranchissement (m.) 

qvrijloop

vrijloop (dem)
1. point (m.)  mort 
♦ voorbeelden
hij had de motor in de vrijloop gezet
il avait mis le moteur au point mort, il s'était mis au point mort 

qvrijlopen

vrijlopen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. être démarqué 

qvrijloten

vrijloten (onovergankelijk werkwoord)
1. être libéré de qqch. par tirage au sort 
♦ voorbeelden
(m.b.t. militaire dienst) het vrijloten
le tirage au sort 

qvrijmacht

vrijmacht (de)
1. puissance (v.)  absolue
toute-puissance (v.; enkelvoud) 

qvrijmachtig

vrijmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tout-puissant 

qvrijmaken

vrijmaken (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden van een last, verplichting
libérer (ook m.b.t. handel)
émanciper
(m.b.t. slaven bijvoorbeeld) affranchir
(m.b.t. hindernis) dégager (ook m.b.t. ruimte)
(m.b.t. ruimte) désencombrer, désobstruer
(m.b.t. goederen) dédouaner
(m.b.t. handel) libéraliser 
♦ voorbeelden
(handel) ingevoerde goederen vrijmaken
dédouaner des marchandises importées 
ik kan me vanmiddag niet vrijmaken
je ne peux pas me libérer cet après-midi 
iem. van een verbintenis trachten vrij te maken
essayer de dégager qqn. d'une obligation, de libérer, de délier qqn. d'un engagement 
2. (scheikunde)
libérer 

qvrijmaking

vrijmaking (dev)
1. libération (v.)
émancipation (v.)
(m.b.t. slaven) affranchissement (m.)
(m.b.t. hindernis) dégagement (m.)
(m.b.t. ruimte) déblaiement (m.), déblayage (m.)
(m.b.t. goederen) dédouanement (m.)
(ook medisch) désobstruction (v.) 

qvrijmarkt

vrijmarkt (de)
1. braderie (v.) 

qvrijmetselaar

vrijmetselaar (dem)
1. franc-maçon (m.; mv: francs-maçons)
frère (m.)  maçon 

qvrijmetselaarsloge

vrijmetselaarsloge (de)
1. loge (v.)  maçonnique 

qvrijmetselaarsteken

vrijmetselaarsteken (het)
1. symbole (m.)  de la franc-maçonnerie 

qvrijmetselarij

vrijmetselarij (dev)
1. franc-maçonnerie (v.; enkelvoud) 

qvrijmoedig

vrijmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; openhartig) franc (v: franche)
(vrij, niet beschroomd) assuré, aisé (m.b.t. gedrag)
(bijwoord) franchement
avec franchise, aisance, assurance 
♦ voorbeelden
een vrijmoedig antwoord
une réponse franche 
een vrijmoedige kerel
un type désinvolte 
vrijmoedig spreken
s'exprimer avec aisance, assurance, aplomb, s'exprimer librement, avec une grande liberté 
ik vond hem heel vrijmoedig
je lui ai trouvé beaucoup d'assurance, d'aisance 

qvrijmoedigheid

vrijmoedigheid (dev)
1. franchise (v.)
assurance (v.), aplomb (m.) 

qvrijpion

vrijpion (dem)
1. pion (m.)  libre 

qvrijplaats

vrijplaats (de)
1. wijkplaats
asile (m.)
refuge (m.), sanctuaire (m.) 
2. (geschiedenis)
sauveté (m.) 

qvrijpleiten

vrijpleiten (overgankelijk werkwoord)
1. disculper
innocenter, blanchir, laver (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
hij is van hebzucht niet geheel vrij te pleiten
on ne peut pas dire qu'il soit tout à fait exempt de cupidité 

qvrijpostig

vrijpostig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) impertinent
insolent, désinvolte
(m.b.t. manieren, toon) cavalier (v: cavalière), effronté
(bijwoord) avec impertinence
impertinemment, insolemment, avec insolence, désinvolture, cavalièrement 
♦ voorbeelden
iem. vrijpostig antwoorden
répondre insolemment, avec désinvolture, insolence, impertinence à qqn. 
een vrijpostige jongen
un insolent 

qvrijpostigheid

vrijpostigheid (dev)
1. te grote vrijmoedigheid
impertinence (v.)
insolence (v.), désinvolture (v.), effronterie (v.) 
2. uiting
impertinence (v.)
insolence (v.) 
♦ voorbeelden
ik houd niet van die vrijpostigheden
ces familiarités me déplaisent 

qvrijspelen

vrijspelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
démarquer 
2. (geld) vrijmaken
débloquer 

qvrijspraak

vrijspraak (de)
1. acquittement (m.) 

qvrijspreken

vrijspreken (overgankelijk werkwoord)
1. acquitter 

qvrijstaan

vrijstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. geoorloofd zijn
♦ voorbeelden
het staat jullie vrij dit huis te bezichtigen
il vous est loisible, permis de visiter la maison 
het staat u vrij te vertrekken
vous êtes libre de partir, libre à vous de partir (si vous le désirez) 
2. losstaan
être indépendant/isolé 

qvrijstaand

vrijstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. indépendant
isolé 
♦ voorbeelden
een vrijstaande boom
un arbre franc de pied 
een vrijstaand huis
une maison isolée 

qvrijstaat

vrijstaat (dem)
1. Etat (m.)  libre 

qvrijstad

vrijstad (de)
1. ville (v.)  libre
(geschiedenis) ville (v.)  franche 

qvrijstellen

vrijstellen (overgankelijk werkwoord)
1. dispenser (de)
exempter (de), libérer (de)
(m.b.t. belastingen) décharger (de), exonérer (de) 
♦ voorbeelden
een belastingplichtige vrijstellen
exonérer, décharger un contribuable 
vrijgesteld van leerplicht
dispensé de scolarité 
iem. van belasting vrijstellen
exempter, dispenser qqn. d'impôts 
iem. van de dienst vrijstellen
exempter qqn. du service militaire 
vrijgesteld van omzetbelasting
exempt de l'impôt, de la taxe sur le chiffre d'affaires 
iem. van de voogdij vrijstellen
émanciper qqn., affranchir qqn. de la tutelle 
een product van belasting vrijstellen
détaxer un produit 
vrijgesteld van het geven van onderwijs
déchargé de cours 

qvrijstelling

vrijstelling (dev)
1. het vrijstellen
exemption (v.)
exonération (v.) 
2. het vrijgesteld zijn
↑ exemption (v.) 
3. geval van vrijstellen
(lessen, examens) dispense (v.)
(belastingen) exonération (v.)
(legerdienst) exemption (v.)
(verzekeringen) franchise (v.) (ook juridisch)
(fiscaal recht) immunité (v.) 
♦ voorbeelden
vrijstelling van rechten
détaxe 
vrijstelling van belasting
exonération d'impôts 
vrijstelling van militaire dienst
exemption du service militaire, libération des obligations militaires 
iem. vrijstelling verlenen
accorder une dispense à qqn., dispenser, exempter qqn. (de qqch.) 
hij had een vrijstelling voor wiskunde
il a été dispensé de l'épreuve de mathématiques 
4. (België); eigen risico
franchise (v.) 

qvrijster

vrijster (dev)
¶. overige voorbeelden
een oude vrijster
une vieille fille 

qvrijuit

vrijuit (bijwoord)
1. franchement
ouvertement, librement, sans détour, sans ambages, à cœur ouvert 
♦ voorbeelden
spreek vrijuit
parle sans crainte, dis franchement ce que tu penses 
vrijuit spreken
parler librement, ouvertement 
¶. overige voorbeelden
vrijuit gaan
(geen schuld hebben) être mis hors de cause, être blanchi
(niet gestraft worden) s'en tirer impunément 

qvrijvallen

vrijvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. devenir disponible 

qvrijvechten

vrijvechten (overgankelijk werkwoord)
1. délivrer (d'un joug), affranchir (d'un joug) 

qvrijverklaren

vrijverklaren (overgankelijk werkwoord)
1. onschuldig verklaren
acquitter 
2. onafhankelijk verklaren
émanciper 

qvrijwaren

vrijwaren (overgankelijk werkwoord)
1. garantir (de)
préserver (de) 
♦ voorbeelden
gevrijwaard tegen
à l'abri de 
iem. vrijwaren tegen wettelijke aansprakelijkheid
sauvegarder qqn. contre une déclaration de responsabilité civile 
iem., iets voor iets vrijwaren
préserver qqn., qqch. de qqch.
(figuurlijk) immuniser qqn. contre qqch. 

qvrijwaring

vrijwaring (dev)
1. het vrijwaren
(waarborg) garantie (v.)
préservation (v.)
(kwijting) décharge (v.)
(internationaal recht) clause (v.)  de sauvegarde, sauvegarde (v.) 
2. (juridisch)
garantie (v.) 
♦ voorbeelden
oproeping in vrijwaring
appel en garantie 
persoonlijke, zakelijke vrijwaring
garantie simple, formelle 
tot vrijwaring oproepen
appeler en garantie 
vrijwaring wegens, tegen verborgen gebreken
garantie à raison de défauts cachés 

qvrijwaringsbewijs

vrijwaringsbewijs (het)
1. certificat (m.)  de non-gage 

qvrijwel

vrijwel (bijwoord)
1. presque
pour ainsi dire, à peu près, à peu de chose près, pratiquement 
♦ voorbeelden
dat is vrijwel hetzelfde
cela revient pratiquement au même
c'est quasiment pareil, à peu de chose près, c'est pareil 
hij is vrijwel hersteld
il est presque, pratiquement rétabli 

qvrijwiel

vrijwiel (het)
1. roue (v.)  libre 

qvrijwillig

vrijwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) volontaire
bénévole
(bijwoord) volontairement
bénévolement, de (son) plein gré, spontanément 
♦ voorbeelden
zich vrijwillig aanmelden
se présenter volontairement, de son plein gré, spontanément 
een vrijwillige bijdrage
une contribution bénévole, à titre gracieux 
vrijwillig afstand doen
renoncer volontairement, de son plein gré (à qqch.) 
zich vrijwillig bij de politie melden
se constituer prisonnier, se livrer à la police 
(leger) vrijwillig dienst nemen
se porter volontaire, s'engager volontairement 
vrijwillig iets op zich nemen
se porter volontaire pour faire qqch., se proposer (spontanément) pour faire qqch. 
vrijwillig ontslag
un départ volontaire, une démission volontaire 
zich iets vrijwillig opleggen
consentir librement à qqch. 
(juridisch) vrijwillige rechtspleging
juridiction gracieuse, volontaire 
vrijwillige verkoping
vente, adjudication volontaire 
vrijwillig of niet
de gré ou de force 

qvrijwilliger

vrijwilliger (dem), vrijwilligster (dev)
1. iemand die vrijwillig iets op zich neemt
volontaire (m. of v.)
(sociaal werk) bénévole (m. of v.) 
2. (leger)
engagé (m.)  volontaire, volontaire (m.) 
♦ voorbeelden
als vrijwilliger dienstdoen
être engagé volontaire 

qvrijwilligersleger

vrijwilligersleger (het)
1. armée (v.)  de volontaires 

qvrijwilligerswerk

vrijwilligerswerk (het)
1. bénévolat (m.) 
♦ voorbeelden
vrijwilligerswerk doen
travailler bénévolement 

qvrijwilligheid

vrijwilligheid (dev)
1. volontariat (m.)
bénévolat (m.) 
♦ voorbeelden
op basis van vrijwilligheid
sur la base du volontariat 

qvrijwilligster

vrijwilligster (dev) zie vrijwilliger

qvrijzetten

vrijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. iets zó zetten dat het vrijstaat
dégager 
2. (bosbouw)
isoler
dégager 

qvrijzinnig

vrijzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. liberaal
(bijvoeglijk naamwoord) libéral
(bijwoord) libéralement 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de vrijzinnigen
les libéraux 
vrijzinnig denken
avoir, adopter des idées libérales 
vrijzinnige opvattingen
conceptions libérales 
het vrijzinnig protestantisme
le protestantisme libéral 
2. (België); vrijdenkend, humanistisch
libre penseur (v: libre penseuse) 
♦ voorbeelden
feest van de vrijzinnige jeugd
fête de la jeunesse laïque 

qvrijzinnigheid

vrijzinnigheid (dev)
1. vooruitstrevendheid, liberalisme
libéralisme (m.) 
2. (religie, geschiedenis)
tolérantisme (m.) 

qvrille

vrille (dev) (verkeer)
1. vrille (v.) 

qvrind

vrind (dem)
1. camarade (m.)
ami (m.) 
♦ voorbeelden
het zijn dikke vrinden
ce sont de vieux camarades, ils sont copains comme cochons 
hoor eens vrind!
dis donc, l'ami! 

qvrindje

vrindje (het)
1. vriendje
(man) (petit) copain (m.), (vrouw) (petite) copine (v.)
pote (m.) 
♦ voorbeelden
de vrindjes van haar man
les copains de son mari 
2. minnaar
(man) (petit) copain (m.), (vrouw) (petite) copine (v.) 

qv.r.n.l.

v.r.n.l. (afkorting)
1. afkorting van: van rechts naar links
de dr. à g. (de droite à gauche) 

qvroed

vroed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de vroede vaderen
les édiles 

qvroedkunde

vroedkunde (dev)
1. obstétrique (v.) 

qvroedkundig

vroedkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. obstétrical 

qvroedschap

vroedschap (dev) (geschiedenis)
1. magistrature (v.)  municipale 

qvroedvrouw

vroedvrouw (dev)
1. sage-femme (v.; mv: sages-femmes)
accoucheuse (v.) 

qvroeg

vroeg klokkijken(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan het begin van de dag
(bijvoeglijk naamwoord) matinal
(bijwoord) à une heure matinale 
♦ voorbeelden
vroeg in de morgen
tôt, de bonne heure le matin, dans la matinée 
morgenochtend, zo vroeg mogelijk
demain à la première heure 
in de vroege morgen
au petit matin, de bon, grand matin, à une heure matinale 
vroeg op de ochtend, op de avond
au début de la matinée, de la soirée 
ik sta altijd vroeg op
je me lève toujours tôt, je suis (très) matinal 
in de vroege uren
au petit matin 
een vroeg uur
une heure matinale 
2. tijdig
(bijwoord) tôt
de bonne heure, ↑ matinalement 
♦ voorbeelden
vroeg naar bed gaan
se coucher tôt, de bonne heure 
ze zijn te vroeg getrouwd
ils se sont mariés trop jeunes 
hij is te vroeg
il est en avance 
het is nog te vroeg
il est encore trop tôt 
de bus is 5 minuten te vroeg
le bus a 5 minutes d'avance 
dat had je vroeger moeten doen
tu aurais dû faire ça plus tôt 
hij kan op zijn vroegst om zeven uur hier zijn
il pourra être ici à sept heures au plus tôt 
vroeg uit de veren
matinal 
3. aan het begin
♦ voorbeelden
de vroegste geschiedenis van de mensheid
l'aube de l'histoire de l'humanité 
vroeg in het voorjaar
aux premiers jours du printemps 
de vroege, vroegste kinderjaren
la première, la petite enfance 
vroeg of laat moet het toch gebeuren
tôt ou tard, il faudra bien en passer par là 
de vroege middeleeuwen
le haut Moyen Age 
vroeg oud
vieilli avant l'âge 
de vroegste tijden
les temps les plus reculés 
hij toonde al vroeg tekentalent
de bonne heure déjà, enfant déjà, il montra de fortes dispositions pour le dessin 
ik heb een vroege trein genomen
j'ai pris le train le matin de bonne heure, tôt, de bonne heure dans la matinée 
het vroegste werk
les œuvres de la première période, des débuts 
4. eerder dan verwacht
(bijvoeglijk naamwoord) précoce
prématuré, hâtif (v: hâtive)
(bijwoord) précocement
prématurément 
♦ voorbeelden
vroege aardbeien, groenten
fraises hâtives, légumes hâtifs, précoces 
een te vroeg geboren kind
un enfant né avant terme, un prématuré 
een vroege lente
un printemps précoce 
wij hebben dit jaar een vroege Pasen
Pâques tombe tôt cette année 
vroeg sterven
mourir prématurément, avant son, l'heure, avant l'âge, mourir jeune 
¶. spreekwoorden
wie de naam heeft van vroeg op te staan, mag lang slapen
il a beau se lever tard, qui a bruit de se lever matin 
vroeg rijp, vroeg rot
vite mûr, vite pourri, ce qui est mûr avant le temps est fauché avant le temps 
vroeg wijs, vroeg zot
à sagesse précoce, folie précoce 

qvroegbloeier

vroegbloeier (dem)
1. plante (v.)  précoce, arbre (m.)  précoce 

qvroegchristelijk

vroegchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. paléochrétien (v: paléochrétienne) 
♦ voorbeelden
de vroegchristelijke kerk
l'Eglise primitive 

qvroegdienst

vroegdienst (dem) (rooms-katholiek)
1. première messe (v.) 

qvroeger

vroeger (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorheen
(bijvoeglijk naamwoord) antérieur
(bijwoord; eerder) plus tôt
avant
(eertijds) autrefois, jadis
(destijds) à l'époque, dans le temps 
♦ voorbeelden
in vroeger dagen, jaren, tijden
autrefois, dans le passé, jadis 
een vroegere dagtekening
une date antérieure 
vroeger dan
antérieurement à 
vroeger heb ik ook wel gerookt
autrefois, avant j'ai fumé aussi 
vroeger of later
un peu plus tôt ou un peu plus tard 
zijn vroegere leven
son passé 
vroeger stond hier een kerk
autrefois il y avait ici une église 
(zelfstandig) van vroeger vertellen
raconter des histoires, des souvenirs d'autrefois 
vroeger was zij erg driftig
autrefois, dans le temps elle était très colérique 
zoals vroeger
à l'ancienne mode 
2. vorig
(bijvoeglijk naamwoord) ancien (v: ancienne)
ex- (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
een vroegere baas van mij
un de mes anciens patrons, un ancien patron à moi 
zijn vroegere verloofde
son ex-fiancée 

qvroegertje

vroegertje (het)
¶. overige voorbeelden
we hebben een vroegertje vandaag
on a fini tôt, de bonne heure aujourd'hui 
het was een vroegertje vanochtend
on a commencé tôt, de bonne heure ce matin 

qvroeggeboorte

vroeggeboorte (dev)
1. naissance (v.)  prématurée, naissance (v.)  avant terme 

qvroeghulp

vroeghulp (de)
1. assistance (v.)  préjudiciaire 

qvroegkerk

vroegkerk (de)
1. service (m.)  du matin
(rooms-katholiek) première messe (v.) 

qvroegmis

vroegmis (de) (rooms-katholiek)
1. première messe (v.) 

qvroegpensioen

vroegpensioen (het)
1. préretraite (v.) 

qvroegrijp

vroegrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. précoce
(landbouw) hâtif (v: hâtive) 
♦ voorbeelden
vroegrijpe druiven
raisins hâtifs, précoces 
vroegrijpe kinderen
enfants précoces 
hij was erg vroegrijp
il était très en avance, avancé, mûr pour son âge, très précoce 

qvroegrijpheid

vroegrijpheid (dev)
1. maturité (v.)  précoce
précocité (v.) 

qvroegschools

vroegschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± préscolaire 

qvroegte

vroegte (dev)
¶. overige voorbeelden
in de vroegte
au (petit) matin 
in alle vroegte
de bon, grand matin, aux petites heures (du jour) 

qvroegtijdig

vroegtijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bijtijds
(bijvoeglijk naamwoord) matinal
(bijwoord) de bonne heure
tôt 
2. eerder dan gewoonlijk
(bijvoeglijk naamwoord) précoce
prématuré, anticipé
(bijwoord) précocement
prématurément, par anticipation 

qvrolijk

vrolijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blij
(bijvoeglijk naamwoord) gai
joyeux (v: joyeuse)
(bijwoord) gaiement
joyeusement 
♦ voorbeelden
even (zo) vrolijk
comme si de rien n'était 
vrolijk gestemd zijn
être d'humeur joyeuse, de belle humeur 
in vrolijk gezelschap verkeren
être en joyeuse compagnie 
zich vrolijk maken
s'égayer 
zich over iets, iem. vrolijk maken
s'amuser, se divertir de qqch., de, aux dépens de qqn. 
een vrolijk mens
une personne gaie, une heureuse nature, une nature joviale, enjouée 
(ironisch) vrolijk worden
être un peu gai, avoir le vin gai 
vrolijk zingen
chanter gaiement 
2. waarin, waarover men zich vermaakt
(bijvoeglijk naamwoord) gai
joyeux 
♦ voorbeelden
een vrolijk leventje leiden
mener joyeuse vie 
3. aangenaam stemmend
(bijvoeglijk naamwoord) gai 
♦ voorbeelden
vrolijk behang
papier peint aux couleurs gaies, vives 
een vrolijke kleur
une couleur gaie, vive 
de kamer zag er vrolijk uit
la chambre avait un air de fête 
4. druk
(bijvoeglijk naamwoord) animé 
♦ voorbeelden
een vrolijke straat
une rue animée 

qvrolijkheid

vrolijkheid (dev)
1. het vrolijk zijn
gaieté (v.)
joie (v.)
(als karaktertrek) enjouement (m.) 
2. vermaak
hilarité (v.) 

qVROM

VROM (de) (politiek)
1. afkorting van: ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer
(omschrijving) ministère (m.)  du Logement, de l'Aménagement du territoire et de l'Environnement
(Frankrijk) ministère (m.)  de l'Ecologie et du Développement durable, ministère (m.)  de l'Equipement, des Transports, du Logement, du Tourisme et de la Mer 

qvrome

vrome (de)
1. (man) dévot (m.), (vrouw) dévote (v.) 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Vrome
Louis le Débonnaire, le Pieux 

qvroom

vroom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. godvruchtig
(bijvoeglijk naamwoord) dévot
pieux (v: pieuse)
(bijwoord) pieusement
avec dévotion 
♦ voorbeelden
vrome plaatjes, boeken
images pieuses, livres de piété, pieux 
vrome werken
œuvres pies 
2. onvervulbaar
♦ voorbeelden
een vroom bedrog
un pieux mensonge 
vrome wensen
douces illusions 

qvroomheid

vroomheid (dev)
1. godsdienstigheid
piété (v.) 
2. het vroom zijn
dévotion (v.) 

qvrouw

vrouw aanspreekvormspeelkaart(dev)
1. vrouwelijk persoon
femme (v.) 
♦ voorbeelden
achter de vrouwen aan zitten
courir le jupon, draguer 
de vrouw als lustobject
la femme-objet 
een vrouw in positie
une femme enceinte
(verouderd) une femme dans un état intéressant 
vrouwen en kinderen eerst
les femmes et les enfants d'abord 
een kordate vrouw
une maîtresse femme 
een vrouw met een rubensfiguur
une pulpeuse 
de Trojaanse Vrouwen
les Troyennes 
de werkende vrouw
la femme qui travaille 
de niet buitenshuis werkende vrouw
la femme au foyer 
2. echtgenote
femme (v.)
épouse (v.), ↓ bergère (v.), ↓ bourgeoise (v.) 
♦ voorbeelden
man en vrouw
mari et femme, époux (meervoud) 
ik zal mijn vrouw even roepen
je vais appeler ma femme 
vrouw, kom eens even
maman, viens un instant 
3. speelkaart
dame (v.) 
4. aanspreektitel
mère (v.; met lidwoord) 
♦ voorbeelden
vrouw Weda was de werkster
↓ la mère Weda était la femme de ménage 
Vrouwe Justitia
la Justice 
Vrouwe Fortuna
Dame Fortune 
5. bazin
(m.b.t. huisdier) maman (v.; geen lidwoord) 
♦ voorbeelden
de vrouw des huizes
la maîtresse de maison 

qvrouwelijk

vrouwelijk bijvoeglijk(bijvoeglijk naamwoord)
1. van het geslacht van de vrouwen
(m.b.t. mensen) féminin
(m.b.t. dieren, planten) femelle 
♦ voorbeelden
(biologie) vrouwelijke bloem
fleur femelle 
het vrouwelijk(e) geslacht
le sexe faible, le beau sexe, les femmes 
iets vrouwelijks
qqch. de féminin 
een vrouwelijke kat
une chatte 
het vrouwelijk lichaam
le corps de la femme 
vereniging van vrouwelijke studenten
association d'étudiantes 
2. eigen aan de vrouwen
féminin 
♦ voorbeelden
een vrouwelijke arts
une femme médecin 
een vrouwelijk handschrift
une écriture féminine 
het eeuwig vrouwelijke
l'éternel féminin 
vrouwelijke kenmerken ontwikkelen
se féminiser 
vrouwelijke manieren hebben
avoir un comportement féminin 
vrouwelijke taxichauffeurs
femmes taxis 
3. (taalkunde)
féminin 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in het vrouwelijk
au féminin 
4. m.b.t. rijm
féminin 

qvrouwelijkheid

vrouwelijkheid (dev)
1. het vrouwelijk zijn
féminité (v.)
féminitude (v.) 
2. geslachtsdelen
sexe (m.) 

qvrouwen-

vrouwen- (prefix)
1. féminin, de(s) femme(s), de (la) femme 

qvrouwenafdeling

vrouwenafdeling (dev)
1. section (v.)  féminine
(ziekenhuis) service (m.)  des femmes 

qvrouwenarbeid

vrouwenarbeid (dem)
1. travail (m.)  féminin, travail (m.)  des femmes 

qvrouwenarts

vrouwenarts (dem)
1. gynécologue (m. of v.)
↓ gynéco (m. of v.) 

qvrouwenbesnijdenis

vrouwenbesnijdenis (dev)
1. excision (v.) 

qvrouwenbeweging

vrouwenbeweging (dev)
1. mouvement (m.)  féministe, mouvement (m.)  des femmes 

qvrouwenbier

vrouwenbier (het)
1. bière (v.)  pour femmes 

qvrouwenblad

vrouwenblad (het)
1. magazine (m.)  féminin
revue (v.)  féminine 
♦ voorbeelden
de vrouwenbladen
la presse féminine 

qvrouwenboekhandel

vrouwenboekhandel (dem)
1. librairie (v.)  féministe 

qvrouwenbond

vrouwenbond (dem)
1. ligue (v.)  des femmes 

qvrouwenborst

vrouwenborst (de)
1. (boezem) poitrine (v.)
(elk der borstklieren) sein (m.) 

qvrouwencafé

vrouwencafé (het)
1. café (m.)  pour femmes 

qvrouwencondoom

vrouwencondoom (het)
1. préservatif (m.)  féminin 

qvrouwendag

vrouwendag (dem)
1. journée (v.)  de la femme 

qvrouwendienst

vrouwendienst (dem) (geschiedenis)
1. service (m.)  de la Dame 

qvrouweneethuis

vrouweneethuis (het)
1. restaurant (m.)  pour femmes 

qvrouwenemancipatie

vrouwenemancipatie (dev)
1. émancipation (v.)  de la femme 

qvrouwenfilm

vrouwenfilm (dem)
1. film (m.)  féministe 

qvrouwengek

vrouwengek (dem)
1. coureur (m.)  de jupons
homme (m.)  à femmes 
♦ voorbeelden
een vrouwengek zijn
aimer le jupon 

qvrouwengeschiedenis

vrouwengeschiedenis (dev)
1. gebeurtenis waarbij vrouwen in het spel zijn
affaire (v.)  de femmes 
2. geschiedenis van, over vrouwen
(m.b.t. één vrouw) histoire (v.)  d'une femme
(m.b.t. vrouwen) histoire (v.)  de femmes 
3. tak van de geschiedenis
histoire (v.)  des femmes 

qvrouwengevangenis

vrouwengevangenis (dev)
1. prison (v.)  de femmes 

qvrouwengroep

vrouwengroep (de)
1. georganiseerde groepering
groupement (m.)  féministe 
2. muziek-, toneelgroep enz. die alleen uit vrouwen bestaat
association (v.)  de femmes 

qvrouwenhaar

vrouwenhaar1 (het)
1. haren van een vrouw
(hoofdbeharing) cheveux (m.; meervoud)  de femme
(lichaamsbeharing) poils (m.; meervoud)  de femme 
2. (plantkunde)
adiante (m.)
cheveu-de-Vénus (m.; mv: cheveux-de-Vénus), capillaire (m.) 

qvrouwenhaar

vrouwenhaar2 (het, de)
1. één haar
(hoofdhaar) cheveu (m.)  de femme
(lichaamshaar) poil (m.)  de femme 
¶. spreekwoorden
één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil
ce que femme veut, Dieu le veut 

qvrouwenhaat

vrouwenhaat (dem)
1. misogynie (v.) 

qvrouwenhand

vrouwenhand (de)
1. hand van een vrouw
main (v.)  féminine, main (v.)  de femme 
2. handschrift
écriture (v.)  féminine, écriture (v.)  de femme 

qvrouwenhandel

vrouwenhandel (dem)
1. traite (v.)  des blanches, traite (v.)  des femmes 

qvrouwenhater

vrouwenhater (dem)
1. misogyne (m. of v.) 

qvrouwenhuis

vrouwenhuis (het)
1. ontmoetingsplaats
maison (v.)  des femmes 
2. woonhuis
(omschrijving) maison (v.)  des femmes, pour femmes 

qvrouwenjager

vrouwenjager (dem)
1. coureur (m.)  (de jupons)
dragueur (m.) 

qvrouwenkamp

vrouwenkamp (het)
1. m.b.t. gevangenen
camp (m.)  de femmes 
2. m.b.t. kampeersters
camp (m.)  de femmes 

qvrouwenkiesrecht

vrouwenkiesrecht (het) (geschiedenis)
1. droit (m.)  de vote des femmes, vote (m.)  des femmes 

qvrouwenkliniek

vrouwenkliniek (dev)
1. service (m.)  d'obstétrique et de gynécologie 

qvrouwenklooster

vrouwenklooster (het)
1. couvent (m.)  de religieuses 

qvrouwenkoor

vrouwenkoor (het)
1. chœur (m.)  de femmes 

qvrouwenkwaal

vrouwenkwaal (de)
1. (ziekte) maladie (v.)  gynécologique
(figuurlijk) manie (v.)  de femme 

qvrouwenliteratuur

vrouwenliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  féminine 

qvrouwenlogica

vrouwenlogica (dev)
1. logique (v.)  féminine 

qvrouwenmishandeling

vrouwenmishandeling (dev)
1. sévices (m.; meervoud)  envers des femmes 

qvrouwenorganisatie

vrouwenorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  féminine, organisation (v.)  de femmes 

qvrouwenoverschot

vrouwenoverschot (het)
1. excédent (m.)  féminin 

qvrouwenpagina

vrouwenpagina (de)
1. page (v.)  féminine, page (v.)  de la femme 

qvrouwenpartij

vrouwenpartij (dev)
1. parti (m.)  féministe 

qvrouwenploeg

vrouwenploeg (de)
1. équipe (v.)  féminine 

qvrouwenpraat

vrouwenpraat (dem)
1. commérages (m.; meervoud)
racontars (m.; meervoud) 

qvrouwenpraatgroep

vrouwenpraatgroep (de)
1. groupe (m.)  de discussion féministe 

qvrouwenrechten

vrouwenrechten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de la femme 

qvrouwenrol

vrouwenrol (de)
1. (dramaturgie)
rôle (m.)  féminin 
2. maatschappelijk gedrag
rôle (m.)  de la femme 

qvrouwenstem

vrouwenstem (de)
1. voix (v.)  féminine, voix (v.)  de femme 

qvrouwenstrijd

vrouwenstrijd (dem)
1. lutte (v.)  féministe 

qvrouwenstudies

vrouwenstudies (meervoud)
1. études (v.; meervoud)  féministes/féminines 

qvrouwentelefoon

vrouwentelefoon (dem)
1. S.O.S. (m.)  femmes 

qvrouwentijdschrift

vrouwentijdschrift (het)
1. revue (v.)  féministe 

qvrouwentongen

vrouwentongen (meervoud)
1. sansevière (v.) 

qvrouwentour

vrouwentour (dem)
1. tour (m.)  féminin 

qvrouwenverblijf

vrouwenverblijf (het)
1. gynécée (m.)
harem (m.)
(in mohammedaans India) zénana (m.) 

qvrouwenvertrek

vrouwenvertrek (het) zie vrouwenverblijf

qvrouwenwereld

vrouwenwereld (de)
1. wereld van de vrouwen
monde (m.)  féminin, monde (m.)  de la femme, monde (m.)  des femmes 
2. door vrouwen geregeerde wereld
matriarcat (m.) 

qvrouwenwerk

vrouwenwerk (het)
1. travail (m.)  de femme 

qvrouwenzadel

vrouwenzadel (het)
1. (fiets) selle (v.)  de femme
(paard) selle (v.)  d'amazone 

qvrouwenzaken

vrouwenzaken (meervoud)
¶. overige voorbeelden
de staatssecretaris voor Vrouwenzaken
le secrétaire d'Etat à la Condition féminine 

qvrouwenziekte

vrouwenziekte (dev)
1. maladie (v.)  gynécologique
troubles (m.; meervoud)  gynécologiques 

qvrouwenzot

vrouwenzot (dem) (België)
1. coureur (m.)  de jupons
homme (m.)  à femmes 

qvrouwmens

vrouwmens (het) (geringschattend)
1. bonne femme (v.)
nénette (v.), nana (v.)
(verouderd) typesse (v.) 

qvrouwonvriendelijk

vrouwonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) défavorable à l'égalité de la femme
(bijwoord) en défaveur de l'égalité de la femme 

qvrouwspersoon

vrouwspersoon (het)
1. (algemeen) femme (v.)
(pejoratief) créature (v.)
↓ typesse (v.) 

qvrouwtje

vrouwtje (het)
1. kleine vrouw
femme (v.)  petite 
♦ voorbeelden
een klein, dik vrouwtje
une petite boulotte 
2. vrouw
femme (v.)
(met gevoelsnuance) poulette (v.)
fille (v.), ↓ nana (v.) 
♦ voorbeelden
hij kijkt te veel naar de vrouwtjes
il s'intéresse trop aux belles 
3. bazin
maman (v.; geen lidwoord) 
♦ voorbeelden
kom maar bij het vrouwtje
viens près de (ta) maman 
4. vrouwelijk dier
femelle (v.) 
♦ voorbeelden
een zogend vrouwtje
une nourrice 

qvrouwtjesdier

vrouwtjesdier (het)
1. femelle (v.) 

qvrouwvijandig

vrouwvijandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiféministe
hostile à l'égalité des femmes 

qvrouwvolk

vrouwvolk (het)
1. bonnes femmes (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
het vrouwvolk nalopen
courir le(s) jupon(s) 

qvrouwvriendelijk

vrouwvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) favorable à l'égalité de la femme
(bijwoord) en faveur de l'égalité de la femme 

qvrouwziek

vrouwziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsédé par les femmes 

qVRT

VRT (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Radio en Televisie
VRT (v.) 

qvrucht

vrucht fruit(de)
1. (plantkunde)
fruit (m.) 
2. eetbaar veld-, tuingewas
fruit (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verboden vruchten
fruits défendus 
(collectivum) vrucht zetten
(m.b.t. bomen) fructifier 
geen vrucht zetten
couler 
3. ongeboren jong, kind
fœtus (m.) 
♦ voorbeelden
de vrucht afdrijven
procéder à un avortement, à une IVG 
een onvoldragen vrucht
un fœtus expulsé, né avant terme 
zij voelde de vrucht leven in haar schoot
elle sentait bouger le bébé dans son ventre 
4. (figuurlijk)
fruit (m.)
profit (m.), résultat (m.), bénéfice (m.), avantage (m.) 
♦ voorbeelden
het kapitaal begint vrucht af te werpen
le capital commence à fructifier 
burgerlijke vruchten
fruits civils 
vrucht dragen
être couronné de succès 
goede vruchten van iets plukken
retirer de substantiels bénéfices de qqch. 
de vruchten van zijn inspanning
le fruit de ses efforts 
met vrucht iets aanwenden
utiliser qqch. avec succès 
de wrange vruchten van een boosaardige propaganda
les retombées d'une propagande malveillante 
zonder vrucht
infructueux 
¶. spreekwoorden
aan de vruchten kent men de boom
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre 

qvruchtafdrijvend

vruchtafdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abortif (v: abortive) 
♦ voorbeelden
een vruchtafdrijvend middel
un abortif 

qvruchtafdrijving

vruchtafdrijving (dev)
1. interruption (v.)  volontaire de grossesse (afkorting: IVG) 

qvruchtbaar

vruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel vruchten voortbrengend
fertile
fécond, productif (v: productive), riche 
♦ voorbeelden
een vruchtbaar jaar
une année fertile 
vruchtbaar maken
fertiliser 
2. in staat kinderen voort te brengen
fécond
(veel jongen voortbrengend) prolifique 
♦ voorbeelden
zij is niet meer vruchtbaar
elle ne peut plus avoir d'enfant, procréer 
3. groeizaam
↑ fécond 
♦ voorbeelden
er valt een vruchtbaar regentje
cette pluie est bonne pour la végétation 
4. (figuurlijk)
productif
fécond, riche, fructueux (v: fructueuse), prolifique 
♦ voorbeelden
(van plannen, ideeën) in vruchtbare aarde vallen
être accueilli à bras ouverts 
een vruchtbaar schrijver
un auteur fécond 

qvruchtbaarheid

vruchtbaarheid (dev)
1. (mogelijkheid tot voortplanting) fécondité (v.)
(voortbrenging van veel vruchten) fécondité (v.)
fertilité (v.)
(groeizaamheid) caractère (m.)  fertilisant
(figuurlijk) productivité (v.), fécondité (v.), fertilité (v.) 

qvruchtbaarheidsbehandeling

vruchtbaarheidsbehandeling (dev)
1. traitement (m.)  de/contre la stérilité 

qvruchtbaarheidscijfer

vruchtbaarheidscijfer (het)
1. taux (m.)  de fécondabilité 
♦ voorbeelden
specifiek vruchtbaarheidscijfer
taux spécifique de naissances vivantes 

qvruchtbaarheidscultus

vruchtbaarheidscultus (dem)
1. culte (m.)  de la fécondité 

qvruchtbaarheidsonderzoek

vruchtbaarheidsonderzoek (het)
1. examen (m.)  de fécondité 

qvruchtbeginsel

vruchtbeginsel (het)
1. ovaire (m.) 
♦ voorbeelden
een bovenstandig vruchtbeginsel bezittend
superovarié 
een onderstandig vruchtbeginsel bezittend
inférovarié 

qvruchtblaas

vruchtblaas (de)
1. poche (v.)  des eaux 

qvruchtbodem

vruchtbodem (dem)
1. réceptacle (m.) 

qvruchtboom

vruchtboom (dem)
1. arbre (m.)  fruitier 

qvruchtdragend

vruchtdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchten voortbrengend
fructifère 
2. (figuurlijk)
fructueux (v: fructueuse)
rentable, profitable, avantageux (v: avantageuse), qui porte ses fruits 

qvruchteloos

vruchteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. (bijvoeglijk naamwoord) infructueux (v: infructueuse)
vain
(bijwoord) en vain
vainement, inutilement 
♦ voorbeelden
vruchteloze moeite
peine perdue 

qvruchten-

vruchten- (prefix)
1. de fruits 

qvruchtenazijn

vruchtenazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  de fruits 

qvruchtenbowl

vruchtenbowl (dem)
1. ± salade (v.)  de fruits
(met alcohol) punch (m.) 

qvruchtenconserven

vruchtenconserven (meervoud)
1. conserves (v.; meervoud)  de fruits 

qvruchtenhagel

vruchtenhagel (dem)
1. granulés (m.; meervoud)  au goût fruité 

qvruchtenijs

vruchtenijs (het)
1. (met vruchten) glace (v.)  aux fruits
(van vruchtensap) sorbet (m.) 

qvruchtenmand

vruchtenmand (de)
1. corbeille (v.)  de fruits 



qvruchtenmoes

vruchtenmoes (het)
1. compote (v.)
marmelade (v.) 

qvruchtenpers

vruchtenpers (de)
1. presse-fruits (m.; onveranderlijk) 

qvruchtenpulp

vruchtenpulp (de)
1. fruits (m.; meervoud)  coupés 

qvruchtenpuree

vruchtenpuree (dev)
1. fruits (m.; meervoud)  broyés 

qvruchtensap

vruchtensap (het)
1. jus (m.)  de fruits 

qvruchtenschaal

vruchtenschaal (de)
1. plat (m.)  à fruits 

qvruchtenslaatje

vruchtenslaatje (het)
1. salade (v.)  de fruits, macédoine (v.)  de fruits 

qvruchtensuiker

vruchtensuiker (dem)
1. fructose (m.) 

qvruchtentaart

vruchtentaart (de)
1. tarte (v.)  aux fruits 

qvruchtenthee

vruchtenthee (dem)
1. thé (m.)  aux fruits 

qvruchtenwijn

vruchtenwijn (dem)
1. vin (m.)  de fruits 

qvruchtenyoghurt

vruchtenyoghurt (dem)
1. yaourt (m.)  aux fruits 

qvruchtgal

vruchtgal (de) (biologie)
1. galle (v.)  des fruits 

qvruchtgebruik

vruchtgebruik (het) (juridisch)
1. usufruit (m.) 
♦ voorbeelden
iets in vruchtgebruik hebben, geven, afstaan
avoir, donner, céder l'usufruit de qqch. 

qvruchtgebruiker

vruchtgebruiker (dem), vruchtgebruikster (dev) (juridisch)
1. (man) usufruitier (m.), (vrouw) usufruitière (v.) 

qvruchtgebruikster

vruchtgebruikster (dev) zie vruchtgebruiker

qvruchtgenot

vruchtgenot (het) (juridisch)
1. usufruit (m.)  légal 

qvruchtgewas

vruchtgewas (het)
1. fruit (m.)  utilisé comme légume 

qvruchtgroente

vruchtgroente (dev)
1. (omschrijving) légume (m.)  dont on consomme le fruit 

qvruchthouder

vruchthouder (dem) (plantkunde)
1. carpophore (m.) 

qvruchthout

vruchthout (het)
1. bois (m.)  d'arbres fruitiers
(vruchtdragende tak) courçon (m.)
(appel-, perenboom) dard (m.), lambourde (v.), branche (v.)  fruitière 

qvruchtknop

vruchtknop (dem)
1. bourgeon (m.)  à fruits
bouton (m.)  à fruits 

qvruchtleven

vruchtleven (het)
1. vie (v.)  fœtale, vie (v.)  intra-utérine 

qvruchtlichaam

vruchtlichaam (het)
1. lichaam van een vrucht
fructification (v.) 
2. orgaan waarin sporen ontstaan
carpophore (m.) 

qvruchtnavel

vruchtnavel (dem)
1. hile (m.)
ombilic (m.) 

qvruchtpluis

vruchtpluis (het)
1. aigrette (v.) 

qvruchtvlees

vruchtvlees (het)
1. chair (v.)
pulpe (v.) 

qvruchtvlies

vruchtvlies (het)
1. amnios (m.)
↓ poche (v.)  des eaux 

qvruchtvorming

vruchtvorming (dev)
1. fructification (v.)
mise (v.)  à fruits 

qvruchtwand

vruchtwand (dem)
1. péricarpe (m.) 

qvruchtwater

vruchtwater (het)
1. liquide (m.)  amniotique
↓ eaux (v.; meervoud) 

qvruchtwateronderzoek

vruchtwateronderzoek (het) (medisch)
1. examen (m.)  du liquide amniotique
amnioscopie (v.) 

qvruchtwaterpunctie

vruchtwaterpunctie (dev) (medisch)
1. amniocentèse (v.) 

qvruchtwisseling

vruchtwisseling (dev)
1. rotation (v.)  des cultures
alternance (v.)  des cultures, assolement (m.) 

qvruchtzetting

vruchtzetting (dev)
1. fructification (v.)
formation (v.)  des fruits 

qvs.

vs. (afkorting)
1. afkorting van: vers
v. (vers) 
2. afkorting van: versus
vs (versus) 

qVS

VS (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Staten
E.-U. (m.; meervoud) (Etats-Unis)
USA (m.; meervoud) (United States of America) 

qV-snaar

V-snaar auto(de)
1. courroie (v.)  trapézoïdale
(m.b.t. auto ook) courroie (v.)  de ventilateur 

qvso

vso (het)
1. (België) afkorting van: vernieuwd secundair onderwijs
(België) ESR (m.) (Enseignement secondaire rénové) 
2. (Nederland) afkorting van: voortgezet speciaal onderwijs
(Frankrijk) CLIS (v.) (classe d'inclusion scolaire) 

qVTB-VAB

VTB-VAB (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Toeristenbond - Vlaamse Automobilistenbond
(omschrijving) touring club (m.)  flamand 

qV-teken

V-teken (het)
1. signe (m.)  du V, V (m.) 

qVTM

VTM (dev) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Televisiemaatschappij
VTM (v.)
(omschrijving) chaîne (v.)  de télévision commerciale flamande 

qVU

VU (dev)
1. afkorting van: Vrije Universiteit te Amsterdam
(omschrijving) Université (v.)  libre (protestante) d'Amsterdam 
2. (België) afkorting van: Volksunie
(België) Volksunie (v.) 

qVUB

VUB (dev) (België)
1. afkorting van: Vrije Universiteit te Brussel
VUB (v.)
(omschrijving) université (v.)  libre néerlandophone de Bruxelles 

qvue

vue (dev)
¶. overige voorbeelden
(muziek) à vue
à première vue, à la première lecture 
(theater) changement à vue
changement à vue 

qVuelta

Vuelta (dem)
1. Vuelta (v.) 

qvuig

vuig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) abject
vil, méprisable, infâme, ignoble
(bijwoord) vilement 
♦ voorbeelden
vuige laster
odieuse calomnie 

qvuil

vuil1 (het)
1. afval, huisvuil
ordures (v.; meervoud)
immondices (v.; meervoud), détritus (m.)
(aangekoekt) crasse (v.) 
♦ voorbeelden
een hoopje vuil
des balayures 
(figuurlijk) met vuil gooien naar iem.
noircir qqn., traîner qqn. dans la boue 
het vuil opvegen, afkrabben
balayer les ordures, gratter la crasse 
ergens voor oud vuil liggen
être abandonné de tous 
iem. behandelen als oud vuil
traiter qqn. comme un chien, comme le dernier des derniers 
iem. behandelen als een stuk vuil
traiter qqn. comme un chien, comme le dernier des derniers 
2. viezigheid
impuretés (v.; meervoud) 

qvuil

vuil2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vies
sale
malpropre
(zeer) crasseux (v: crasseuse) 
♦ voorbeelden
vuile kleuren
couleurs sales 
vuil linnengoed
linge sale 
(figuurlijk) zijn handen ergens niet vuil aan willen maken
ne pas vouloir se salir les mains 
(scheepvaart) vuil water maken
traverser des fonds vaseux 
2. laaghartig
sale
méchant, vilain 
♦ voorbeelden
vuile communist!
sale communiste! 
vuile dief!
sale voleur! 
vuile hond!
canaille! 
vuile schooier!
salaud! 
een vuile vent
un sale type, un sale individu, un salaud, un saligaud 
3. vulgair
sale
obscène, ordurier (v: ordurière) 
♦ voorbeelden
vuile taal
obscénités, saletés, propos orduriers 
4. oneerlijk
sale
mauvais, méchant, vilain 
♦ voorbeelden
(sport) vuil spelen
faire de l'antijeu 
een vuil spel(letje) spelen
jouer un sale petit jeu 
iem. een vuile streek leveren
jouer un vilain tour à qqn., faire un tour de cochon à qqn. 
een vuile zaak, een vuil zaakje
une sale histoire, une vilaine affaire 
5. onaangenaam
sale
fâcheux (v: fâcheuse), désagréable 
6. nijdig
fâché
ennuyé, contrarié 
♦ voorbeelden
iem. vuil aankijken
jeter un regard noir à qqn. 
7. vervuild
pollué
(m.b.t. lucht) vicié 
♦ voorbeelden
een vuile akker
un champ envahi de mauvaises herbes 
een vuile rivier
un fleuve pollué 
8. nog niet schoon
brut 
♦ voorbeelden
een vuile atoombom
une bombe atomique sale 
(drukwezen) een vuile proef
une épreuve non corrigée, sommairement corrigée 
het varken woog vuil 150 pond
le poids brut du porc était de 75 kilos 
9. bedorven
gâté
pourri 
♦ voorbeelden
een vuil ei
un œuf couvi, gâté 
vuile vis
du poisson pourri 
10. vuilmakend
salissant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het vuile werk opknappen
faire tout le boulot, faire le sale boulot 
vuil werk hebben, verrichten
avoir, faire un travail salissant 
¶. overige voorbeelden
vuile bom
bombe sale 
vuile gronden
fond de mauvaise tenue, fond mou 

qvuilak

vuilak (dem)
1. salopard (m.) 

qvuilbak

vuilbak (dem) (België) zie vuilnisbak

qvuilbek

vuilbek (dem)
1. personne (v.)  mal embouchée
(man) mal embouché (m.), (vrouw) mal embouchée (v.) 

qvuilbekken

vuilbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. dire des obscénités 

qvuilbekkerij

vuilbekkerij (dev)
1. obscénités (v.; meervoud)
grossièretés (v.; meervoud), propos (m.; meervoud)  obscènes/licencieux 

qvuilboom

vuilboom (dem)
1. nerprun (m.)  bourdaine
bourdaine (v.), aulne (m.)  noir 

qvuilbroed

vuilbroed (het)
1. loque (v.) 
♦ voorbeelden
Amerikaans vuilbroed
loque maligne 
Europees vuilbroed
loque bénigne, européenne 

qvuilcontainer

vuilcontainer (dem)
1. conteneur (m.)  à déchets 

qvuilemmer

vuilemmer (dem)
1. boîte (v.)  à ordures
poubelle (v.) 

qvuilheid

vuilheid (dev)
1. malpropreté (v.)
saleté (v.)
(zeer) crasse (v.) 

qvuiligheid

vuiligheid (dev)
1. wat vuil is
saleté (v.)
saloperie (v.)
(zeer) crasse (v.) 
2. drek
excréments (m.; meervoud) 
3. gemene uiting
obscénités (v.; meervoud)
grossièretés (v.; meervoud), trivialités (v.; meervoud) 

qvuilik

vuilik (dem)
1. smeerpoets
personne (v.)  malpropre, personne (v.)  dégoûtante
↓ (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.) 
♦ voorbeelden
wat een vuilik!
le sale!, la sale! 
2. gemenerik
salaud (m.)
malpropre (m. of v.), ↓ salope (v.), ↓ (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.) 

qvuilmaken

vuilmaken (overgankelijk werkwoord)
1. salir
↓ dégueulasser, ↑ souiller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn handen ergens niet aan vuilmaken
ne pas s'abaisser à s'occuper de qqch. 
zich vuilmaken
se salir, se barbouiller 

qvuilnis

vuilnis (het, dev)
1. immondices (v.; meervoud)
ordures (v.; meervoud)  (ménagères) 

qvuilnisauto

vuilnisauto (dem)
1. benne (v.)  à ordures
camion (m.)  d'enlèvement (des ordures ménagères), camion (m.)  du service de voirie 

qvuilnisbak

vuilnisbak (dem)
1. bak voor huisvuil
poubelle (v.)
boîte (v.)  à ordures 
2. hond
chien (m.)  bâtard 

qvuilnisbakbepaling

vuilnisbakbepaling (dev)
1. disposition (v.)  fourre-tout 

qvuilnisbakkenras

vuilnisbakkenras (het)
¶. overige voorbeelden
dat is een vuilnisbakkenras
c'est un bâtard, un corniaud 

qvuilnisbelt

vuilnisbelt (de)
1. dépotoir (m.)
dépôt (m.)  d'immondices, décharge (v.)  (publique), voirie (v.) 

qvuilnisemmer

vuilnisemmer (dem)
1. poubelle (v.)
seau (m.)  à ordures 

qvuilnishoop

vuilnishoop (dem)
1. tas (m.)  d'ordures 

qvuilniskoker

vuilniskoker (dem)
1. vide-ordures (m.; onveranderlijk) 

qvuilnisman

vuilnisman (dem)
1. éboueur (m.)
↓ boueux (m.) 

qvuilnisophaal

vuilnisophaal (dem)
1. ramassage (m.)  des ordures 

qvuilnisstortkoker

vuilnisstortkoker (dem) zie vuilniskoker

qvuilnisvat

vuilnisvat (het)
1. poubelle (v.)
boîte (v.)  à ordures 
♦ voorbeelden
het vuilnisvat der geschiedenis
les poubelles de l'histoire 

qvuilniswagen

vuilniswagen (dem) zie vuilnisauto

qvuilniszak

vuilniszak (dem)
1. sac (m.)  poubelle 

qvuilophaaldienst

vuilophaaldienst (dem)
1. service (m.)  de voirie
(Frankrijk ook) service (m.)  du nettoiement 

qvuilpersleiding

vuilpersleiding (dev)
1. conduite (v.)  forcée pour effluents 

qvuilpeuk

vuilpeuk (dem)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
sagouin (m.) 

qvuilpoes

vuilpoes (de) (informeel)
1. (man) cochon (m.), (vrouw) cochonne (v.)
sagouin (m.) 

qvuilschrijverij

vuilschrijverij (dev)
1. pornografie
pornographie (v.) 
2. lasterlijk geschrijf
calomnies (v.; meervoud) 

qvuilspuiter

vuilspuiter (dem)
1. (man) calomniateur (m.), (vrouw) calomniatrice (v.) 

qvuilspuiterij

vuilspuiterij (dev)
1. calomnies (v.; meervoud) 

qvuilstortplaats

vuilstortplaats (de) zie vuilnisbelt

qvuiltje

vuiltje (het)
1. grain (m.)  de poussière, poussière (v.) 
¶. overige voorbeelden
er is geen vuiltje aan de lucht
tout va pour le mieux, il n'y a pas le moindre problème 
doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was
faire comme si de rien n'était 

qvuilverbrander

vuilverbrander (dem)
1. incinérateur (m.) 

qvuilverbranding

vuilverbranding (dev)
1. handeling
incinération (v.)  des immondices, incinération (v.)  des ordures (ménagères) 
2. inrichting
incinérateur (m.)  d'immondices 

qvuilverbrandingsinstallatie

vuilverbrandingsinstallatie (dev)
1. station (v.)  d'incinération 

qvuilverbrandingsoven

vuilverbrandingsoven (dem)
1. incinérateur (m.)
four (m.)  d'incinération 

qvuilverbrandingsschip

vuilverbrandingsschip (het)
1. bateau-incinérateur (m.; mv: bateaux-incinérateurs) 

qvuilverwerking

vuilverwerking (dev)
1. traitement (m.)  des ordures (ménagères) 

qvuilverwerkingsbedrijf

vuilverwerkingsbedrijf (het)
1. dépotoir (m.) 

qvuilwaterpomp

vuilwaterpomp (de)
1. pompe (v.)  pour eaux usées 

qvuilwerend

vuilwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insalissable 

qvuilwit

vuilwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'un blanc sale 

qvuist

vuist (de)
1. dichtgesloten hand
poing (m.) 
♦ voorbeelden
met gebalde vuisten
les poings serrés 
(figuurlijk) met ijzeren vuist regeren
diriger d'une main de fer 
(figuurlijk) in zijn vuistje lachen
rire sous cape, rire dans sa barbe 
(figuurlijk) een vuist maken tegen
faire front contre 
met de vuist op tafel slaan
(uiting van woede) taper du poing sur la table
(eisen stellen) menacer d'intervenir de façon énergique 
op de vuist gaan
s'empoigner, en venir aux mains 
de vuist schudden
montrer, brandir le poing 
(figuurlijk) uit het vuistje eten
manger sur le pouce 
2. hamer
massette (v.) 
3. stamper
marteau (m.) 
¶. overige voorbeelden
voor de vuist weg
à l'improviste 
(België) recht voor de vuist
sans ambages, détours 
voor de vuist weg spreken
parler d'abondance, improviser un discours 

qvuistbijl

vuistbijl (de)
1. biface (m.)
coup-de-poing (m.; mv: coups-de-poing) 

qvuistdik

vuistdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. volumineux (v: volumineuse) 

qvuistgevecht

vuistgevecht (het)
1. pugilat (m.) 

qvuistgroot

vuistgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la grosseur d'un poing 

qvuisthamer

vuisthamer (dem)
1. massette (v.) 

qvuisthandschoen

vuisthandschoen (de)
1. mitaine (v.) 

qvuistpand

vuistpand (het)
1. pand in de macht van de schuldeiser
gage (m.)  (avec dépossession) 
2. bezet gebied
± territoires (m.; meervoud)  occupés 

qvuistrecht

vuistrecht (het)
1. recht van de sterkste
droit (m.)  du plus fort 
2. wraakrecht
droit (m.)  de vengeance 

qvuistregel

vuistregel (dem)
1. règle (v.)  empirique, règle (v.)  pratique 

qvuistslag

vuistslag (dem)
1. coup (m.)  de poing 

qvuistvechter

vuistvechter (dem)
1. ↑ pugiliste (m.) 

qvuistvuurwapen

vuistvuurwapen (het)
1. arme (v.)  de poing 

qvuldop

vuldop (dem)
1. bouchon (m.)  de remplissage 

qvuldruk

vuldruk (dem)
1. pression (v.)  de remplissage 

qVulgaat

Vulgaat (de)
1. Vulgate (v.) 

qvulgair

vulgair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordinair
(bijvoeglijk naamwoord) vulgaire
commun, trivial, grossier (v: grossière), plat
(bijwoord) d'une façon vulgaire
avec vulgarité, vulgairement 
2. van het volk
vulgaire
populaire 
♦ voorbeelden
vulgair Latijn
latin vulgaire 

qvulgaren

vulgaren (het)
1. fil (m.)  de bourrage 

qvulgarisatie

vulgarisatie (dev)
1. vulgarisation (v.)  (scientifique) 

qvulgarisator

vulgarisator (dem)
1. (man) vulgarisateur (m.), (vrouw) vulgarisatrice (v.) 

qvulgariseren

vulgariseren (overgankelijk werkwoord)
1. vulgariser 

qvulgarisme

vulgarisme (het)
1. vulgarisme (m.) 

qvulgariteit

vulgariteit (dev)
1. het vulgair zijn
vulgarité (v.)
trivialité (v.), bassesse (v.) 
2. iets vulgairs
chose (v.)  vulgaire 

qvulgo

vulgo (bijwoord)
1. vulgo
vulgairement 

qvulgus

vulgus (het)
1. populace (v.)
racaille (v.) 

qvulhout

vulhout (het)
1. hout als opvulling
remplissage (m.) 
2. (bosbouw)
boisement (m.)  provisoire 

qvulkaan

vulkaan (dem)
1. volcan (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wij lopen, slapen op een vulkaan
nous sommes sur un volcan 
werkzame, uitgedoofde vulkanen
volcans en activité, éteints 

qvulkaaneiland

vulkaaneiland (het)
1. île (v.)  volcanique 

qvulkaansteen

vulkaansteen (dem)
1. roche (v.)  volcanique 

qvulkaanuitbarsting

vulkaanuitbarsting (dev)
1. éruption (v.)  volcanique 

qvulkachel

vulkachel (de)
1. poêle (m.)  à feu continu 

qvulkanisatie

vulkanisatie (dev)
1. vulcanisation (v.) 

qvulkanisch

vulkanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een vulkaan
volcanique 
2. afkomstig uit een vulkaan
volcanique 
♦ voorbeelden
vulkanisch gesteente
roche volcanique 
vulkanische stenen
des Lapilli 
3. (figuurlijk); zeer heftig
volcanique
bouillant, impétueux (v: impétueuse), ardent, explosif (v: explosive) 

qvulkaniseren

vulkaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rubber
vulcaniser 
2. m.b.t. autobanden
rechaper 

qvulkanisme

vulkanisme (het)
1. volcanisme (m.) 

qvulkanist

vulkanist (dem)
1. vulcaniste (m. of v.) 

qvulkanologe

vulkanologe (dev) zie vulkanoloog

qvulkanologie

vulkanologie (dev)
1. volcanologie (v.)
vulcanologie (v.) 

qvulkanoloog

vulkanoloog (dem), vulkanologe (dev)
1. volcanologue (m. of v.) 

qvulkoek

vulkoek (de)
1. gâteau (m.)  fourré à la pâte d'amande 

qvulleiding

vulleiding (dev)
1. conduite (v.)  d'alimentation, conduite (v.)  d'amenée 

qvullen

vullen (overgankelijk werkwoord)
1. met iets vol maken
remplir 
♦ voorbeelden
de benzinetank vullen
faire le plein (d'essence) 
gevulde bonbons
chocolats fourrés 
zijn maag vullen
se remplir l'estomac 
een mand vullen
remplir un panier 
die lege plaats moet weer gevuld worden
cette place vide doit être occupée 
een goed gevulde portemonnee
un portefeuille bien garni 
(pejoratief) vakken vullen
faire un travail simple comme bonjour 
(pejoratief; figuurlijk) zijn zakken vullen
se remplir les poches 
2. de ruimte innemen van
remplir 
♦ voorbeelden
het eten vult ontzettend
la nourriture bourre terriblement 
pannenkoeken vullen erg
les crêpes sont très bourratives 
de zaal begint zich te vullen
la salle commence à se remplir 
de wind vult de zeilen
le vent gonfle les voiles 
3. opvullen
remplir 
♦ voorbeelden
een gat vullen
(letterlijk) boucher un trou
(figuurlijk) combler un trou 
een gevulde koek
(omschrijving) un gâteau fourré à la pâte d'amande 
een kip met gehakt vullen
farcir un poulet de viande hachée, de hachis 
(figuurlijk) zijn tijd met lezen vullen
occuper son temps à lire, meubler son temps avec des lectures 
een vlak met arcering vullen
couvrir une surface de hachures 
stoelen en bedden vullen
rembourrer des fauteuils et des matelas 
4. plomberen
plomber
obturer 
¶. spreekwoorden
een kinderhand is gauw gevuld
(omschrijving) il/elle se contente d'un rien 
praatjes vullen geen gaatjes
bien dire fait rire, bien faire fait taire, les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs, a beau parler qui n'a cure de bien faire 

qvulling

vulling (dev)
1. vulsel
remplissage (m.)
(m.b.t. voedsel) farce (v.) 
♦ voorbeelden
bonbons met een vulling van fondant
chocolats fourrés au fondant 
een tomaat met een vulling van gehakt
une tomate farcie 
2. m.b.t. tanden, kiezen
plombage (m.)
plomb (m.), amalgame (m.) 
3. verwisselbaar patroon
recharge (v.)
cartouche (v.) 
♦ voorbeelden
een losse vulling
une cartouche 
4. het vullen
remplissage (m.) 

qvullis

vullis (het)
1. crasses (v.; meervoud)
saletés (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) stuk vullis!
ordure!, salope! 

qvulmachine

vulmachine (dev)
1. remplisseuse (v.) 

qvulmiddel

vulmiddel (het)
1. toegevoegde stof
charge (v.) 
2. m.b.t. repareren
mastic (m.) 

qvulopening

vulopening (dev)
1. orifice (m.)  de remplissage 

qvulpasta

vulpasta (het, dem)
1. mastic (m.) 

qvulpen

vulpen (de)
1. stylo (m.) 
♦ voorbeelden
vulpen met losse vullingen
stylo à cartouches 

qvulpeninkt

vulpeninkt (dem)
1. encre (v.)  à/pour stylo
(verouderd) encre (v.)  stylographique 

qvulpotlood

vulpotlood (het)
1. portemine (m.)
(merknaam) stylomine (m.) 

qvulregel

vulregel (dem)
1. ligne (v.)  de blanc 

qvulsel

vulsel (het)
1. (haar, wol enz.) rembourrage (m.)
(algemeen) remplissage (m.)
(techniek) rembourrure (v.), matelassure (v.) 

qvulstation

vulstation (het)
1. station (v.)  de recharge 

qvulstem

vulstem (de) (muziek)
1. jeu (m.)  de mutation, jeu (m.)  de mixture 

qvulstof

vulstof (de)
1. stof waarmee iets gevuld wordt
matière (v.)  de charge 
2. toegevoegde stof
charge (v.) 

qvulstuk

vulstuk (het)
1. onderdeel van vulmateriaal
pièce (v.)  rapportée 
2. inzetstuk
pièce (v.)  intercalaire 

qvulva

vulva (de)
1. vulve (v.) 

qvulvitis

vulvitis (dev)
1. vulvite (v.) 

qvulvovaginaal

vulvovaginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vulvovaginal 

qvulvovaginitis

vulvovaginitis (dev)
1. vulvovaginite (v.) 

qvuns

vuns (bijvoeglijk naamwoord)
1. muf
moisi 
♦ voorbeelden
een vunze lucht
une odeur de moisi, de renfermé 
2. slordig en vies
sale
crasseux (v: crasseuse), malpropre, négligé, sordide 
♦ voorbeelden
een vunze kamer
une pièce crasseuse 
3. onzedelijk
sale
vulgaire, trivial, pourri, ignoble 
♦ voorbeelden
een vuns lachje
un ignoble sourire 

qvunzig

vunzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. muf
moisi 
2. smerig
sale
dégoûtant, crasseux (v: crasseuse) 
3. onzedelijk
sale
pourri, ignoble 
♦ voorbeelden
een vunzige opmerking
une remarque triviale 

qvuren

vuren1 (het)
1. het schieten
feu (m.)
tirs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
staakt het vuren!
cessez le feu!, arrêtez les tirs! 
2. vurenhout
épicéa (m.)
‘sapin’ (m.)  blanc du Nord 
3. het lichten van de zee
brasillement (m.)
phosphorescence (v.) 

qvuren

vuren2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en épicéa
en ‘sapin’ blanc (du Nord) 

qvuren

vuren3 (onovergankelijk werkwoord)
1. schieten
faire feu
tirer 
♦ voorbeelden
op de vijand vuren
tirer sur l'ennemi 
2. licht, vonken vertonen
étinceler
briller 

qvurenhout

vurenhout (het)
1. épicéa (m.)
‘sapin’ (m.)  blanc du Nord 

qvurenhouten

vurenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en épicéa
en ‘sapin’ blanc (du Nord) 

qvurig

vurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gloeiend
(bijvoeglijk naamwoord) enflammé
ardent 
♦ voorbeelden
vurige kolen
charbons incandescents 
een vurige streep aan de hemel
une ligne de feu dans le ciel 
2. fonkelend
(bijvoeglijk naamwoord) étincelant
brillant, lumineux (v: lumineuse) 
♦ voorbeelden
iem. vurige blikken toewerpen
regarder qqn. avec des yeux étincelants 
vurige ogen
yeux brillants 
3. hartstochtelijk
(bijvoeglijk naamwoord) ardent
passionné, fougueux (v: fougueuse)
(bijwoord) ardemment
passionnément, fougueusement, avec ardeur 
♦ voorbeelden
een vurig minnaar
un amant passionné, un homme ardent, amoureux, fougueux 
vurige paarden
chevaux fougueux 
vurig naar iets verlangen
désirer ardemment qqch., soupirer après qqch., aspirer à qqch. 
een vurig voorstander van iets
(être) fort partisan de qqch. 
zijn vurigste wens vervuld zien
voir se réaliser son vœu le plus cher 
4. branderig
(bijvoeglijk naamwoord) enflammé
irrité 
5. m.b.t. hout
carié
(boom) chancreux (v: chancreuse) 

qvurigheid

vurigheid (dev)
1. hartstochtelijkheid
feu (m.)
fougue (v.), ardeur (v.), passion (v.) 
2. branderigheid
(m.b.t. koorts bijvoorbeeld) feu (m.)
(m.b.t. huid) rougeur (v.; meestal meervoud), inflammation (v.) 
♦ voorbeelden
vurigheid van de huid
rougeur de la peau, irritation 
3. brand in het koren
nielle (v.)
(oneigenlijk) charbon (m.) 

qvuriglijk

vuriglijk (bijwoord)
1. ardemment
passionnément 

qVUT

VUT (dev)
1. afkorting van: vervroegde uittreding
(omschrijving) préretraite (v.)  anticipée
(omschrijving) retraite (v.)  anticipée 

qVUT-gerechtigd

VUT-gerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayant le droit de partir en préretraite 
♦ voorbeelden
hij is VUT-gerechtigd
il a le droit de partir en préretraite 

qVUT-regeling

VUT-regeling (dev)
1. régime (m.)  de la préretraite, régime (m.)  de la retraite anticipée 

qvutten

vutten (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre sa retraite anticipée
partir en préretraite, demander sa préretraite 

qvutter

vutter (dem)
1. (man) préretraité (m.), (vrouw) préretraitée (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een vutter
il est en préretraite 

qVUT-uitkering

VUT-uitkering (dev)
1. préretraite (v.) 

qvuur

vuur (het)
1. lichtend verschijnsel
(le) feu (m.) 
♦ voorbeelden
zo rood als vuur zijn
être rouge comme une pivoine, une tomate 
Bengaals vuur
feu de Bengale 
door vuur vergaan
être consumé par le feu, périr dans les flammes 
(figuurlijk) voor iem. door het vuur gaan
se jeter au feu pour qqn., se faire hacher pour qqn., se couper en quatre pour qqn. 
Grieks vuur
feu grégeois 
het hemels vuur
le feu céleste, du ciel 
ik zou er mijn hand voor in het vuur durven steken
j'en mettrais ma main au feu, j'en donnerais ma tête, ma main à couper 
(figuurlijk) het vuur uit zijn sloffen lopen
se mettre en quatre, se démener, faire feu des quatre fers, des quatre pieds 
mag ik wat vuur, heb je ook vuur voor mij?
auriez-vous du feu?, tu as, tu me donnes du feu? 
(figuurlijk) met vuur spelen
jouer avec le feu 
signalen geven met vuur
faire des signaux de feu 
(figuurlijk) dat was olie op het vuur
c'était jeter de l'huile sur le feu 
haar ogen schoten vuur
ses yeux lançaient des éclairs 
het vuur van een brandende sigaar
le rougeoiement d'un cigare allumé 
vuur slaan
battre le briquet 
(figuurlijk) vuur en vlam spuwen
jeter, lancer feu et flammes 
(figuurlijk) iets te vuur en te zwaard verdedigen
défendre qqch. à feu et à sang 
een land te vuur en te zwaard verwoesten, veroveren
mettre un pays à feu et à sang
conquérir un pays par le fer et par le feu 
(figuurlijk) vuur trekken
susciter l'agression 
2. (plaats van) brandende stoffen
feu (m.) (ook als stookplaats)
(stookplaats) ↑ âtre (m.) 
♦ voorbeelden
een vuur aanleggen, oppoken, aanblazen, uitdoven
allumer, faire un feu
attiser, activer le feu
souffler sur le feu
éteindre, étouffer un feu 
bij, om het vuur gaan zitten
s'asseoir, s'installer près, autour du feu 
het eeuwig vuur van de hel
le feu éternel, de l'enfer 
in de haard brandde een helder vuur
un feu clair flambait dans la cheminée 
ik heb wel voor heter vuren gestaan
j'en ai vu d'autres 
(figuurlijk) iem. het vuur na aan de schenen leggen
(ondervragen) harceler qqn. de questions
(het hem moeilijk maken) mettre qqn. au pied du mur, tenir, mettre qqn. sur le gril, griller qqn. au poteau
(verouderd) faire voir du pays à qqn. 
(figuurlijk) er staat voor hem een potje op het vuur
± il ne perd rien pour attendre 
(figuurlijk) dicht bij het vuur zitten
être du côté du manche 
3. het schieten met vuurwapens
feu (m.) 
♦ voorbeelden
eigen vuur
tir ami 
vuur geven
faire feu 
de vijand onder vuur nemen
ouvrir le feu sur l'ennemi 
een goed onderhouden vuur
un feu nourri 
tussen twee vuren zitten
être pris entre deux feux 
iets uit het vuur slepen
se démener pour obtenir qqch. 
4. enthousiasme
feu (m.)
fougue (v.), ardeur (v.), passion (v.) 
♦ voorbeelden
het vuur van de tweedracht aanblazen
souffler, fomenter la discorde 
het heilige vuur hebben
avoir le feu sacré 
in het vuur van zijn betoog
dans le feu du discours 
het vuur van de jeugd
la flamme de la jeunesse 
iets met vuur verdedigen
défendre qqch. avec ferveur, passion 
zijn liefde was een verterend vuur
son amour était un feu dévorant 
in vuur en vlam zetten
mettre en ébullition, causer des remous, échauffer les esprits 
in vuur en vlam staan voor
être tout feu tout flamme pour 
vol vuur
avec passion 
5. schittering
feu (m.)
éclat (m.) 
♦ voorbeelden
het vuur van een diamant
les feux d'un diamant 
6. afsterving van weefsel
gangrène (v.) 
♦ voorbeelden
heet vuur
gangrène (foudroyante) 
7. bederf in hout
carie (v.)
(boom) chancre (m.) 
8. brand in het koren
nielle (v.)
(oneigenlijk) charbon (m.) 
9. vuurtoren
feu (m.) 
♦ voorbeelden
drijvend vuur
bateau-feu, bateau-phare, balise lumineuse 
¶. spreekwoorden
er is geen rook zonder vuur
(il n'y a) pas de fumée sans feu, il n'y a pas d'effet sans cause 

qvuur-

vuur- (prefix)
1. (van vuur) de/du feu
(met vuur) à feu 

qvuuraanbidder

vuuraanbidder (dem), vuuraanbidster (dev)
1. iemand die het vuur aanbidt
(man) adorateur (m.), (vrouw) adoratrice (v.)  du feu
(wetenschappelijk) ignicole (m. of v.) 
2. iemand die graag voor het vuur zit
♦ voorbeelden
een vuuraanbidder zijn
aimer, adorer s'asseoir au coin du feu 

qvuuraanbidster

vuuraanbidster (dev) zie vuuraanbidder

qvuurbaken

vuurbaken (het)
1. phare (m.) 

qvuurbal

vuurbal (dem)
1. boule (v.)  de feu 

qvuurbelasting

vuurbelasting (dev)
1. risque (m.)  d'incendie 

qvuurberg

vuurberg (dem)
1. volcan (m.) 

qvuurbestendig

vuurbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant au feu
réfractaire, à l'épreuve du feu
(techniek) apyre 
♦ voorbeelden
vuurbestendige verf
peinture ignifuge 

qvuurbol

vuurbol (dem)
1. globe (m.)  de feu 

qvuurbuis

vuurbuis (de)
1. tube (m.)  de fumée, tube (m.)  de chaudière 

qvuurcontact

vuurcontact (het) (leger)
1. contact (m.)  avec l'ennemi 
♦ voorbeelden
vuurcontact vermijden
éviter le contact avec l'ennemi, éviter de se trouver à portée du feu ennemi 

qvuurdekking

vuurdekking (dev)
1. feu (m.)  de couverture, feu (m.)  de protection 

qvuurdood

vuurdood (dem)
1. dood in het vuur
mort (v.)  par le feu 
2. dood op de brandstapel
supplice (m.)  du feu 

qvuurdoop

vuurdoop (dem)
1. baptême (m.)  du feu 
♦ voorbeelden
de vuurdoop ontvangen
recevoir le baptême du feu, voir, essuyer le feu 
de vuurdoop ontvangen hebben
être trempé au feu 

qvuurdoorn

vuurdoorn (dem)
1. buisson (m.)  ardent
arbre (m.)  de Moïse, petit corail (m.; mv: petits coraux), pyracanthe (m.)
(wetenschappelijk) cotonéaster (m.) 

qvuurgeest

vuurgeest (dem)
1. esprit (m.)  du feu
(alchemie) salamandre (v.) 

qvuurgeschut

vuurgeschut (het)
1. artillerie (v.) 

qvuurgevaarlijk

vuurgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± armé
muni d'une arme à feu 

qvuurgevecht

vuurgevecht (het)
1. (met geweren) fusillade (v.)
(met mitrailleurs) mitraillade (v.) 

qvuurgloed

vuurgloed (dem)
1. (m.b.t. hitte) chaleur (v.)  du feu
(het vuur zelf) brasier (m.) 

qvuurgoudhaantje

vuurgoudhaantje (het)
1. roitelet (m.)  triple-bandeau 

qvuurhaak

vuurhaak (dem)
1. tisonnier (m.)
pique-feu (m.; onveranderlijk), fourgon (m.), ringard (m.) 

qvuurhaard

vuurhaard (dem)
1. stookplaats
foyer (m.)
↑ âtre (m.) 
2. centrum van een brand
foyer (m.)  (d'incendie) 

qvuurhoudend

vuurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à combustion lente 

qvuurijzer

vuurijzer (het)
1. chenet (m.)
(klein) chevrette (v.) 

qvuurkei

vuurkei (dem)
1. (als voorwerpsnaam) pierre (v.)  à feu, pierre (v.)  à fusil
(als stofnaam) silex (m.) 

qvuurkogel

vuurkogel (dem)
1. boulet (m.)  rouge 

qvuurkolom

vuurkolom (de)
1. colonne (v.)  de feu 

qvuurkoord

vuurkoord (het)
1. mèche (v.)  fusante, mèche (v.)  lente
cordeau (m.)  fusant, bickford (m.) 

qvuurkorf

vuurkorf (dem)
1. torchère (v.) 

qvuurkracht

vuurkracht (de)
1. puissance (v.)  de feu 

qvuurlak

vuurlak (het, dem)
1. laque (v.)  japonaise 

qVuurland

Vuurland (het)
1. Terre (v.)  de Feu 
♦ voorbeelden
in Vuurland
en Terre de Feu 

qVuurlander

Vuurlander (dem), Vuurlandse (dev)
1. (man) Fuégien (m.), (vrouw) Fuégienne (v.) 

qVuurlands

Vuurlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. fuégien (v: fuégienne) 

qVuurlandse

Vuurlandse (dev) zie Vuurlander

qvuurlassen

vuurlassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. souder au chalumeau 

qvuurleiding

vuurleiding (dev)
1. fire-director (m.; mv: fire-directors)
appareil (m.)  de direction, de conduite de tir 

qvuurlijn

vuurlijn (de) (leger)
1. lijn van vuurmonden
ligne (v.)  de feu 
2. streek waar projectielen neerkomen
ligne (v.)  de feu
zone (v.)  de tir 
3. gevechtsterrein
ligne (v.)  de feu
zone (v.)  de tir 

qvuurlinie

vuurlinie (dev)
1. ligne (v.)  de feu
zone (v.)  de tir 

qvuurlopen

vuurlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. marche (v.)  sur le feu 

qvuurmaker

vuurmaker (dem)
1. allume-feu (m.; mv: allume-feux, allume-feu)
brande (v.) 

qvuurmond

vuurmond (dem)
1. deel van een stuk geschut
bouche (v.) 
2. kanon
bouche (v.)  à feu 
3. stookgat van een oven
bouche (v.)
(hoogoven) gueulard (m.) 

qvuurpauze

vuurpauze (de)
1. arrêt (m.)  du tir 

qvuurpeloton

vuurpeloton (het)
1. peloton (m.)  d'exécution 

qvuurpijl

vuurpijl (dem)
1. fusée (v.) 

qvuurplaat

vuurplaat (de)
1. plaat waarop, waartegen het haardvuur rust
(waarop) grille (v.)  (de foyer, de cheminée)
(waartegen) plaque (v.)  de cheminée
contrecœur (m.), contre-feu (m.; mv: contre-feux), tablier (m.), taque (v.)  de cheminée 
2. stookplaat
parquet (m.)  de chauffe 

qvuurpoel

vuurpoel (dem) zie vuurzee

qvuurpot

vuurpot (dem)
1. brasero (m.)
(verouderd) brasier (m.)
(leger) pot (m.)  à feu 

qvuurproef

vuurproef (de)
1. (leger)
épreuve (v.)  du feu 
2. (geschiedenis; figuurlijk)
épreuve (v.)  par le feu 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vuurproef doorstaan
soutenir une rude épreuve 
(figuurlijk) de vuurproef ondergaan
affronter une rude épreuve 

qvuurregen

vuurregen (dem)
1. regen van vuur
pluie (v.)  de feu 
2. kogelregen
pluie (v.)  de balles 

qvuurrood

vuurrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rouge feu (onveranderlijk)
(gelaat) rouge comme un coquelicot, cramoisi, écarlate 
♦ voorbeelden
vuurrode gladiolen
glaïeuls rouge feu, vif 
zij werd vuurrood van schaamte
son visage s'empourpra, elle devint cramoisie de honte 

qvuurscherm

vuurscherm (het)
1. haardscherm
écran (m.)  de cheminée
garde-feu (m.; onveranderlijk), pare-étincelles (m.; onveranderlijk), pare-feu (m.; mv: pare-feux, pare-feu) 
2. (techniek)
serre-feu (m.; onveranderlijk) 

qvuurschip

vuurschip (het)
1. bateau-phare (m.; mv: bateaux-phares)
bateau-feu (m.; mv: bateaux-feux) 

qvuursein

vuursein (het)
1. signal (m.)  de feu 

qvuursignaal

vuursignaal (het) zie vuursein

qvuursnelheid

vuursnelheid (dev) (leger)
1. (van wapen) rapidité (v.)  du tir 

qvuurspuwend

vuurspuwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeldzaam) ignivome 

qvuurspuwer

vuurspuwer (dem)
1. cracheur (m.)  de feu/flammes 

qvuursteen

vuursteen1 (dem)
1. steen die vonken geeft
pierre (v.)  à feu, pierre (v.)  à fusil 

qvuursteen

vuursteen2 (het, dem)
1. silex
silex (m.) 

qvuursteentje

vuursteentje (het)
1. pierre (v.)  (à briquet) 

qvuurstoot

vuurstoot (dem)
1. rafale (v.)
salve (v.) 

qvuurtang

vuurtang (de)
1. tenaille (v.; vaak meervoud) 

qvuurtest

vuurtest (de)
1. réchaud (m.)  de chaufferette
réchaud (m.)  de chauffe-plats, chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats) 

qvuurtje

vuurtje (het)
1. klein vuur
feu (m.) 
♦ voorbeelden
het nieuws ging als een lopend vuurtje door de stad
la nouvelle se répandit dans la ville comme une traînée de poudre 
op een laag, zacht vuurtje
à feu doux, à petit feu 
een vuurtje stoken
(letterlijk) allumer un feu
(figuurlijk) mettre le feu aux poudres 
2. om een pijp, sigaar, sigaret aan te steken
♦ voorbeelden
iem. een vuurtje geven
donner du feu à qqn. 

qvuurtoren

vuurtoren (dem)
1. lichtbaken
phare (m.) 
2. roodharig persoon
poil (m.)  de carotte
(man) rouquin (m.), (vrouw) rouquine (v.) 

qvuurtorenwachter

vuurtorenwachter (dem)
1. gardien (m.)  de phare 

qvuurvast

vuurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onbrandbaar) ininflammable
incombustible
(m.b.t. aardewerk, glas e.d.) résistant au feu, allant au four
(techniek) apyre
(steen) réfractaire 
♦ voorbeelden
vuurvaste klei
argile réfractaire 
vuurvast maken
ignifuger 
vuurvaste ovenbekleding
brasque 
een vuurvast schaaltje
un ramequin 
een vuurvaste schotel
un plat allant au four
(van glas) un plat en pyrex 

qvuurvastheid

vuurvastheid (dev)
1. (onbrandbaarheid) ininflammabilité (v.)
incombustibilité (v.)
(m.b.t. aardewerk) résistance (v.)  au feu
(steen) nature (v.)  réfractaire, qualité (v.)  réfractaire 

qvuurvlek

vuurvlek (de)
1. tache (v.)  de vin
(medisch) angiome (m.)  plan 

qvuurvliegje

vuurvliegje (het)
1. luciole (v.) 

qvuurvlinder

vuurvlinder (dem)
1. polyommate (m.)
heodes (m.), chrysophane (m.) 

qvuurvogel

vuurvogel (dem)
1. phénix (m.) 

qvuurvreter

vuurvreter (dem)
1. vuureter
avaleur (m.)  de feu
cracheur (m.)  de feu 
2. oud militair
sabreur (m.)
vieille culotte (v.)  de peau 

qvuurwagen

vuurwagen (dem)
1. (le) char (m.)  du soleil 

qvuurwals

vuurwals (de)
1. golf van vuur bij een brand
vague (v.)  de feu 
2. (leger); scherm van vuur
rideau (m.)  de feu 

qvuurwants

vuurwants (de)
1. gendarme (m.)
suisse (m.), cherche-midi (m.; onveranderlijk) 

qvuurwapen

vuurwapen (het)
1. arme (v.)  à feu 

qvuurwapengevaarlijk

vuurwapengevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± armé
muni d'une arme à feu 

qvuurwapenwet

vuurwapenwet (de)
1. loi (v.)  sur les armes à feu 

qvuurwater

vuurwater (het)
1. eau (v.)  de feu
eau-de-vie (v.; mv: eaux-de-vie) 

qvuurwerk

vuurwerk (het)
1. materiaal
feu (m.)  d'artifice 
♦ voorbeelden
een stuk vuurwerk
une pièce d'artifice, une pièce pyrotechnique 
2. gelegenheid
feu (m.)  d'artifice 
3. (figuurlijk)
feu (m.)  d'artifice 

qvuurwerkbom

vuurwerkbom (de)
1. (omschrijving) bombe (v.)  fabriquée avec des feux d'artifice 

qvuurwerkbril

vuurwerkbril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de sécurité 

qvuurwerkerskunst

vuurwerkerskunst (dev)
1. pyrotechnie (v.) 

qvuurwerkfabriek

vuurwerkfabriek (dev)
1. pyrotechnie (v.) 

qvuurwerkmaker

vuurwerkmaker (dem)
1. artificier (m.) 

qvuurzee

vuurzee (de)
1. mer (v.)  de feu, nappe (v.)  de feu
brasier (m.), fournaise (v.) 

qvuurziekte

vuurziekte (dev)
1. taches (v.; meervoud)  brunes
taches (v.; meervoud)  foliaires, maladie (v.)  des taches rouges, maladie (v.)  du corail, nécrose (v.)  du bois 

qvuurzuil

vuurzuil (de)
1. colonne (v.)  de feu 

qvuvuzela

vuvuzela (de)
1. vuvuzela (v.) 

qv.v.

v.v. (afkorting)
1. afkorting van: vice versa
v.v. 

qVVD

VVD (dev)
1. afkorting van: Volkspartij voor Vrijheid en Democratie
(omschrijving) Parti (m.)  populaire pour la Liberté et la Démocratie 

qvve

vve (dev)
1. afkorting van: vereniging van eigenaren
syndicat (m.)  de copropriétaires 
2. (Nederland) afkorting van: voor- en vroegschoolse educatie
(omschrijving) soutien (m.)  scolaire en maternelle visant à prévenir les retards (en langue) 

qVVL

VVL (dev) (België)
1. afkorting van: Vereniging van Vlaamse Letterkundigen
(omschrijving) association (v.)  des auteurs flamands 

qVVM

VVM (dev) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn
(omschrijving) société (v.)  flamande des transports en commun 

qVVN

VVN (dev)
1. afkorting van: Veilig Verkeer Nederland
Sécurité (v.)  routière néerlandaise
Prévention (v.)  routière néerlandaise 

qV-vormig

V-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) en V 

qVVS

VVS (dev) (België)
1. afkorting van: Vereniging van Vlaamse Studenten
(omschrijving) association (v.)  des étudiants flamands 

qVVV

VVVmerk (dev)
1. afkorting van: Vereniging voor Vreemdelingen Verkeer
SI (m.) (Syndicat d'Initiative) 

qVVV-kantoor

VVV-kantoormerk (het)
1. office (m.)  de tourisme 

qvwo

vwo (het)
1. afkorting van: voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  du second degré
± CES et lycée 

qVWS

VWS (het)
1. (Nederland) afkorting van: ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport
(omschrijving) ministère (m.)  du Bien-être, de la Santé et des Sports
(Frankrijk) (omschrijving) ministère (m.)  des Sports, (omschrijving) ministère (m.)  de la Santé, de la Famille et des Personnes handicapées 
2. (België) afkorting van: Vast Wervingssecretariaat
(België) SPR (m.) (Secrétariat permanent de Recrutement) 

qvz.

vz. (afkorting)
1. afkorting van: voorzitter
Prés./Présid. (Président) 

qv.z.m.

v.z.m. (afkorting)
1. afkorting van: voor zover mogelijk
(in advertenties) si poss. (si possible) 

qvzmh

vzmh (afkorting)
1. pbAsl (que la paix et la bénédiction d'Allah soient sur lui) 

qvzw

vzw (dev) (België)
1. afkorting van: vereniging zonder winstoogmerk(en)
(België) a.s.b.l. (v.) (association sans but lucratif) 

qw

w alfabet(de)
1. w (m.; onveranderlijk) 

qW

W (afkorting)
1. afkorting van: watt
w (watt) 

qW.

W. (afkorting)
1. afkorting van: westen
O (ouest) 

qWA

WA (dev)
1. afkorting van: wettelijke aansprakelijkheid
responsabilité (v.)  civile 

qwaadpak

waadpak (het)
1. waders (m.; meervoud)
cuissardes (v.; meervoud) 

qwaadpoot

waadpoot (dem)
1. patte (v.)  d'échassier 

qwaadvogel

waadvogel (dem)
1. échasse (v.)
(als vertegenwoordiger van vogelorde) échassier (m.) 
♦ voorbeelden
de waadvogels
les charadriiformes 

qwaag

waag1 (dem)
1. waagstuk
gageure (v.)
(m.b.t. risico) coup (m.)  d'audace, ↓ casse-gueule (m.; onveranderlijk)
(gok) coup (m.)  de dé(s) 

qwaag

waag2 (de)
1. plaats, gebouw
poids (m.)  public
maison (v.)  du pesage 
2. weegtoestel
balance (v.) 
♦ voorbeelden
Romeinse waag
(balance) romaine 

qwaaghals

waaghals (dem)
1. téméraire (m. of v.)
↓ casse-cou (m.; onveranderlijk), risque-tout (m. of v.; onveranderlijk), cerveau (m.)  brûlé, tête (v.)  brûlée, cervelle (v.)  brûlée 

qwaaghalzerig

waaghalzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) téméraire
audacieux (v: audacieuse)
(m.b.t. mensen) risque-tout (onveranderlijk), ↓ casse-cou (onveranderlijk)
(bijwoord) témérairement
avec témérité, audacieusement, avec audace 

qwaaghalzerij

waaghalzerij (dev)
1. témérité (v.)
audace (v.) 

qwaagschaal

waagschaal (de)
1. plateau (m.)  de balance 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles in de waagschaal stellen
risquer le tout pour le tout, jouer son va-tout, sa dernière carte 
(figuurlijk) zijn leven in de waagschaal stellen
risquer, exposer sa vie, jouer avec sa vie 

qwaagspel

waagspel (het)
1. jeu (m.)  de hasard 

qwaagstuk

waagstuk (het)
1. gageure (v.)
(m.b.t. risico) coup (m.)  d'audace, ↓ casse-gueule (m.; onveranderlijk)
(gok) coup (m.)  de dé(s) 
♦ voorbeelden
het is een heel waagstuk
c'est très risqué, c'est une entreprise hasardeuse, risquée 

qwaaibomenhout

waaibomenhout (het)
1. bois (m.)  de caisse à savon, caisse (v.)  à savon 

qwaaien

waaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen
souffler 
♦ voorbeelden
de wind waait uit het noordoosten
le vent souffle du nord-est 
de wind waait door de bomen
le vent souffle dans les arbres 
2. door de wind bewogen worden
(afwaaien) s'envoler
(wegwaaien) être emporté par le vent 
♦ voorbeelden
er woei een vuiltje in mijn oog
j'ai reçu une poussière dans l'œil 
de pannen waaien van het dak
le vent arrache les tuiles du toit, il fait un vent à décorner les bœufs 
¶. overige voorbeelden
laat maar waaien
laisse tomber 
¶. spreekwoorden
zoals de wind waait, waait mijn rokje/jasje
± tourner à tous les vents, ± tourner à tout vent 

qwaaien

waaien2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. optreden van het verschijnsel wind
faire du vent
↑ venter 
♦ voorbeelden
het waait hard
le vent souffle avec violence, ça souffle fort 
het waait
il fait, il y a du vent
↑ il vente 
het waait uit het noorden
le vent souffle du nord 

qwaaier

waaier (dem)
1. schermpje om koelte toe te waaien
éventail (m.; mv: éventails) 
2. wat op een waaier lijkt
éventail (m.) 
♦ voorbeelden
de waaier van een pauwenstaart
± paon qui fait la roue 
3. uiteenlopend geheel
éventail (m.)
gamme (v.) 
4. schoeprad
roue (v.) 
5. (wielersport)
éventail (m.) 

qwaaierbrander

waaierbrander (dem)
1. bec (m.)  papillon, papillon (m.) 

qwaaiereend

waaiereend (de)
1. canard (m.)  mandarin, mandarin (m.) 

qwaaieren

waaieren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich als een waaier vertonen
être disposé/étalé/déployé en éventail 
2. een waaier in beweging brengen
agiter un éventail
(voor iemand) éventer (qqn.) (avec un éventail) 
♦ voorbeelden
zich waaieren
s'éventer, éventer son visage (avec un éventail, un mouchoir, un journal etc.) 

qwaaierpalm

waaierpalm (dem)
1. borasse (m.)
rônier (m.), rondier (m.) 

qwaaierrijden

waaierrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. courir en éventail 

qwaaierstaart

waaierstaart (dem)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) rosse waaierstaart
agrobate roux 

qwaaierstaartrietzanger

waaierstaartrietzanger (dem) (dierkunde)
1. cisticole (m.)  des joncs 

qwaaiervormig

waaiervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en éventail
flabellé
(bouwkunst) flabelliforme 
♦ voorbeelden
waaiervormige bladeren
feuilles flabellées 

qwaakdienst

waakdienst (dem)
1. wachtdienst
service (m.)  de garde, garde (v.) 
2. nachtdienst
(service de) garde (v.) 
♦ voorbeelden
de waakdienst hebben
être de garde 

qwaakhond

waakhond (dem)
1. hond
chien (m.)  de garde
(groot) mâtin (m.), ↑ molosse (m.) 
2. toezichthouder
cerbère (m.)
(beurs) gendarme (m.) 

qwaakinfuus

waakinfuus (het)
1. perfusion (v.)  de sécurité 

qwaaks

waaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. vigilant 

qwaaktoestand

waaktoestand (dem)
1. état (m.)  de veille 

qwaakvlam

waakvlam (de)
1. veilleuse (v.)
(techniek) flamme (v.)  pilote 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de waakvlam staan
être en veilleuse 

qwaakzaam

waakzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijverig wakende
(bijvoeglijk naamwoord) vigilant
(bijwoord) avec vigilance
(zeldzaam) vigilamment 
♦ voorbeelden
een waakzame hond
un chien vigilant 
waakzaam zijn
(ook) faire bonne garde 
2. oplettend
(bijvoeglijk naamwoord) vigilant
(bijwoord) avec vigilance
en éveil 
♦ voorbeelden
waakzaam blijven
ouvrir l'œil, veiller au grain 
wij moeten waakzaam blijven
nous ne devons pas relâcher notre vigilance, il nous faut rester en éveil 
een waakzaam oog op, over iets houden
surveiller qqch. d'un œil vigilant 
waakzaam zijn
(ook) faire preuve d'une attention vigilante 

qwaakzaamheid

waakzaamheid (dev)
1. vigilance (v.) 
♦ voorbeelden
aan iemands waakzaamheid weten te ontsnappen
tromper la surveillance de qqn., déjouer la vigilance de qqn. 

qwaal

waal1 (dem)
1. kers
griotte (v.) 

qwaal

waal2 (de)
1. waterkolk
mare (v.)  (d'eau)
(dialectisch) flache (v.) 

qWaal

Waal (dem), Waalse (dev)
1. (man) Wallon (m.), (vrouw) Wallonne (v.) 

qWaals

Waals1 (het)
1. wallon (m.) 

qWaals

Waals2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Walen
wallon (v: wallonne) 
♦ voorbeelden
de Waalse provincies van België
les provinces wallonnes de la Belgique 
2. behorend tot de Waalse taal
wallon 
♦ voorbeelden
een Waals woord, een Waalse wending
un mot wallon
un wallonisme 
¶. overige voorbeelden
de Waalse Kerk
l'Eglise wallonne 

qWaals-Brabant

Waals-Brabant (het)
1. le Brabant wallon 

qWaalse

Waalse (dev) zie Waal

qwaan

waan (dem)
1. erreur (v.) 
♦ voorbeelden
in de waan brengen
faire (ac)croire (qqch. à qqn.), induire (qqn.) en erreur (à propos de qqch.) 
iem. in de waan laten
ne pas détromper (qqn.), laisser qqn. dans l'erreur 
in de waan verkeren dat …
s'imaginer que, croire à tort que … 
uit de waan helpen
détromper (qqn.), tirer (qqn.) d'erreur, désabuser (qqn.) 

qwaandenkbeeld

waandenkbeeld (het)
1. illusion (v.)
(hersenschim) chimère (v.)
(psychologie) fantasme (m.)
(medisch) idée (v.)  (délirante) 

qwaanidee

waanidee (het) zie waandenkbeeld

qwaanvoorstelling

waanvoorstelling (dev)
1. hallucination (v.)
vision (v.)  hallucinatoire 

qwaanwereld

waanwereld (de)
1. (psychologie) monde (m.)  fantasmatique, monde (m.)  illusoire, monde (m.)  hallucinatoire 

qwaanwijs

waanwijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) présomptueux (v: présomptueuse)
suffisant, arrogant, pédant, pédantesque, ↑ cuistre
(bijwoord) avec présomption/suffisance/arrogance
↑ présomptueusement, avec pédanterie 
♦ voorbeelden
waanwijze opmerkingen
remarques arrogantes 

qwaanwijsheid

waanwijsheid (dev)
1. présomption (v.)
suffisance (v.), arrogance (v.), ↑ pédanterie (v.), cuistrerie (v.) 

qwaanzin

waanzin (dem)
1. krankzinnigheid
folie (v.)
aliénation (v.)  (mentale), démence (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval van waanzin
un accès, un coup de folie 
de ellende dreef velen tot waanzin
la misère en réduisit beaucoup à la folie 
2. onzinnigheid
folie (v.)
démence (v.), insanité (v.), délire (m.) 
♦ voorbeelden
de waanzin van die ideeën
l'insanité de ces idées 
dit is waanzin
c'est insensé, absurde 
dat is je reinste waanzin
c'est de la folie pure et simple, c'est de la folie furieuse, c'est du délire 

qwaanzinnig

waanzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krankzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
aliéné
(m.b.t. mensen) dément
(m.b.t. zaken) démentiel (v: démentielle) 
♦ voorbeelden
dit is waanzinnig
c'est de la folie, c'est insensé 
een waanzinnige vrouw
une folle 
2. mateloos
(bijvoeglijk naamwoord) fou, fol (v: folle)
insensé
(bijwoord) follement
à la folie 
♦ voorbeelden
het was er waanzinnig druk
il y avait un monde fou 
waanzinnig populair zijn
avoir, remporter un succès fou 
een waanzinnig succes
un succès fou 
waanzinnig veel van iem. houden
(ook) aimer qqn. à la folie 
een waanzinnig verhaal
une histoire délirante 
waanzinnig verliefd
follement amoureux, amoureux fou (de qqn.) 

qwaanzinnige

waanzinnige (de)
1. (man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)
(man) aliéné (m.)  mental, (vrouw) aliénée (v.)  mentale, (man) dément (m.), (vrouw) démente (v.)
(die erg tekeergaat) (man) forcené (m.), (vrouw) forcenée (v.) 
♦ voorbeelden
als een waanzinnige tekeergaan
se démener comme un fou 

qwaanzinnigheid

waanzinnigheid (dev)
1. folie (v.)
aliénation (v.)  mentale, démence (v.) 

qwaar

waar1 (de)
1. (algemeen) marchandise (v.)
(handelsartikel) article (m.)
(eetwaar) denrée (v.) 
♦ voorbeelden
zijn waar aanprijzen
faire l'article, vanter sa marchandise 
goede, slechte waar verkopen
vendre de la marchandise de bonne, de mauvaise qualité 
waar voor zijn geld krijgen
en avoir pour son argent 
zijn waren uitstallen
étaler sa marchandise 
waar voor zijn geld willen
en vouloir pour son argent 
z'n waar aan de man brengen
écouler sa marchandise, trouver preneur 
¶. spreekwoorden
alle waar is naar zijn geld
qui bon l'achète, bon le boit, chaque chose a son prix 
licht geld, lichte waar
± chaque chose a son prix, ± qui bon l'achète, bon le boit 
goede waar prijst zichzelf (aan)
à bon vin, point d'enseigne 

qwaar

waar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkelijk zo zijnde
vrai
véritable, véridique, authentique 
♦ voorbeelden
iets als waar aannemen
recevoir, tenir qqch. pour vrai, véritable 
een waar beeld geven van iets
donner une représentation fidèle de qqch. 
eerlijk waar!
(ma) parole (d'honneur)! 
portret op ware grootte
portrait grandeur nature 
het ware weet ik er niet van
je ne sais pas ce qu'il en est au vrai 
heus waar ?
c'est bien vrai? 
dat is waar ook
(nu ik eraan denk) au fait, j'oubliais
(u hebt gelijk) ah oui, c'est vrai 
't is toch niet waar!
ce n'est pas vrai?, non?
↓ sans blague!
↓ c'est pas vrai! 
het is maar al te waar
ce n'est que trop vrai 
iets niet waar willen hebben
refuser de croire qqch. 
de ware oorzaak
la cause réelle 
(aardrijkskunde) de ware tijd
l'heure solaire vraie 
een waar verhaal
une histoire vraie, véridique, authentique 
iets niet voor waar aannemen
ne pas accepter, tenir, recevoir qqch. pour vrai 
daar is geen woord van waar
il n'y a pas un mot de vrai dans tout cela 
dat zal niet waar zijn
(het gebeurt niet) (c'est) impossible
(het is weer zover) ce n'est pas croyable, c'est incroyable 
dat zal wel waar zijn!
je vous, te crois!
↓ tu parles!, et comment! 
het bleek waar te zijn
cela se vérifia, il s'avéra que c'était le cas, cela s'avéra juste 
het is te mooi om waar te zijn
c'est trop beau pour être vrai 
zo waar (als) ik leef, (als) ik hier sta
aussi vrai que je m'appelle X 
waar of niet?
vrai ou non? 
2. echt
vrai
véritable 
♦ voorbeelden
de ware liefde
le véritable amour, l'amour vrai 
een waar paradijs
un vrai, véritable paradis 
3. juist
juste 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) dat is je ware
voilà ce qu'il te faut, c'est bien ça, c'est tout à fait ça 
de ware plaats voor iets vinden
trouver la bonne place, la place qui convient à qqch. 
¶. overige voorbeelden
hij is de ware (Jacob)
c'est l'homme de sa vie 

qwaar

waar3 (bijwoord)
1. vragend
où 
♦ voorbeelden
waar ongeveer?
où, à peu près? 
waar kom je vandaan?
d'où viens-tu? 
waar woon je?
où habites-tu? 
2. betrekkelijk
où 
♦ voorbeelden
de boodschap waar hij niet aan gedacht had
le message auquel il n'avait pas pensé 
het dorp waar hij geboren is
le village où, dans lequel il est né 
hij wist niet waar hij het zoeken moest
il ne savait plus comment s'en tirer, s'en sortir, à quel saint se vouer 
3. onbepaald
où 
♦ voorbeelden
waar (dan) ook
où que ce soit 
meer welvaart dan waar ook
plus d'abondance que partout ailleurs, nulle part aussi prospère 

qwaar

waar4 (voegwoord)
1. comme
puisque, vu (que), alors que, attendu (que) 
♦ voorbeelden
waar de toestand nog zeer zorgwekkend is, meent de minister dat hij …
eu égard à, vu, attendu la précarité de la situation, le ministre entend (+ onbepaalde wijs) 
waar ik altijd mijn best gedaan heb, is het niet billijk mij dit te verwijten
vu que j'ai toujours fait de mon mieux, ayant toujours fait de mon mieux, je trouve ces reproches injustes 

qwaaraan

waaraan (bijwoord)
1. vragend
à quoi 
♦ voorbeelden
waaraan heb ik dit te danken?
qu'est-ce qui me vaut cet honneur?, à quoi dois-je cet honneur? 
2. betrekkelijk
auquel, à laquelle 
♦ voorbeelden
de stad waaraan zij dacht
la ville à laquelle elle pensait 
3. onbepaald
à quoi 

qwaarachter

waarachter (bijwoord)
1. vragend
derrière quoi 
2. betrekkelijk
derrière lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 

qwaarachtig

waarachtig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oprecht, eerlijk
(bijvoeglijk naamwoord) véridique
vrai, véritable
(bijwoord) vraiment
véritablement, réellement, véridiquement 
♦ voorbeelden
een waarachtig antwoord
une réponse sincère 
waarachtige liefde
l'amour vrai, véritable, le véritable amour 

qwaarachtig

waarachtig2 (bijwoord)
1. werkelijk
vraiment 
♦ voorbeelden
waarachtig niet!
sûrement, certainement non!
↑ que non! 
het is waarachtig waar
c'est la vérité vraie 
dat is waarachtig geen pretje
ce n'est vraiment pas drôle du tout 
hij heeft waarachtig geen geluk
il n'a vraiment, décidément pas de chance 
waarachtig, dat is zo
c'est ma foi vrai 
2. nota bene
♦ voorbeelden
daar begint hij waarachtig alweer
ma parole, le voilà qui recommence 
kijk, daar heb je waarachtig die kerel van gisteren!
que le crique me croque si ça n'est pas le type d'hier! 

qwaarachtig

waarachtig3 (tussenwerpsel) (ironisch)
1. ma foi!
vrai(ment)! 
♦ voorbeelden
en waarachtig, daar begint ze te huilen
voilà-t-il pas qu'elle se met à pleurer, ↓ voilà-ti-pas qu'elle se met à pleurer 

qwaarachtigheid

waarachtigheid (dev)
1. véracité (v.)
vérité (v.)
(zeldzaam) ↑ véridicité (v.) 

qwaarbeneden

waarbeneden (bijwoord)
1. vragend
au-dessous de quoi 
2. betrekkelijk
au-dessous duquel, de laquelle, desquels, desquelles
sous lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 

qwaarbij

waarbij (bijwoord)
1. vragend
près de quoi (of ander voorzetsel, zie: bij)
où 
2. betrekkelijk
près duquel, de laquelle, desquels, desquelles (of ander voorzetsel, zie: bij)
où 

qwaarbinnen

waarbinnen (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
de tijd waarbinnen dit gedaan moet worden
le temps alloué, imparti pour faire ceci, les délais impartis 

qwaarborg

waarborg (dem)
1. zaak
garantie (v.)
caution (v.), gage (m.) 
♦ voorbeelden
als waarborg
en cautionnement 
een waarborg voor de toekomst
une garantie pour l'avenir 
2. persoon
(man) garant (m.), (vrouw) garante (v.)
caution (v.) 

qwaarborgen

waarborgen (overgankelijk werkwoord)
1. garantir
(economie; m.b.t. lening, munten bijvoorbeeld) gager 
♦ voorbeelden
gewaarborgd goud
or dont le titre est garanti 
iem. iets, een recht waarborgen
garantir qqch., un droit à qqn. 
kopers waarborgen tegen, voor uitwinning
garantir des acquéreurs de, contre l'éviction 

qwaarborgfonds

waarborgfonds (het)
1. fonds (m.)  de garantie 

qwaarborgsom

waarborgsom (de)
1. (juridisch) cautionnement (m.)
caution (v.), dépôt (m.)  de garantie 

qwaarboven

waarboven (bijwoord)
1. vragend
au-dessus de quoi 
2. betrekkelijk
au-dessus duquel, de laquelle, desquels, desquelles 

qwaard

waard1 (dem) zie woerd

qwaard

waard2 (dem)
1. herbergier
aubergiste (m. of v.)
(man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.)
(verouderd) (man) hôte (m.), (vrouw) hôtesse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten de waard rekenen
faire un mauvais calcul, un mécompte 
¶. spreekwoorden
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
on mesure les autres à son aune, qui est mauvais, il croit que chacun lui ressemble, il semble à larron que chacun lui est compagnon 

qwaard

waard3 (de)
1. buitendijks land
laisse (v.)
lais (m.) 

qwaard

waard4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de genoemde waarde hebbend
♦ voorbeelden
dit huis is ruim twee ton waard
cette maison vaut plus de deux cent mille euros 
2. in waarde overeenkomend met
♦ voorbeelden
je bent niet waard dat …
tu ne mérites pas que … (+ aanvoegende wijs) 
evenveel waard zijn
se valoir 
hij is haar niet waard
elle est trop bien pour lui
↑ il est indigne d'elle 
dat is niet de moeite waard
cela n'en vaut pas la peine, ça ne vaut pas le coup 
hij, het is niet veel waard
il ne vaut pas cher, ça ne vaut pas grand-chose, ↓ ça ne vaut pas lourd 
dat is geen snars, moer waard
ça ne vaut pas un clou, un pet (de lapin) 
hij is het niet waard dat hij leeft
il est indigne de vivre 
iets vertellen voor wat het waard is
rapporter des faits pour ce qu'ils valent 
dat is zijn geld, de onkosten niet waard
cela ne vaut pas la dépense 
het is veel waard (om) goede buren te hebben
il est très important d'avoir de bons voisins 
het geld wordt minder waard
la monnaie se déprécie, perd de sa valeur 
dit is het vermelden waard
cela mérite d'être signalé, c'est intéressant à signaler 
3. als aanspreekvorm: beste
cher (v: chère) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) mijn waarde
mon bon, mon cher 
waarde neef, vriend
cher neveu, ami 
¶. spreekwoorden
het sop is de kool niet waard
le jeu n'en vaut pas la chandelle, il n'y a pas de quoi fouetter un chat 
de eerste klap is een daalder waard
le tout est de commencer, le premier coup en vaut deux 
wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft
± la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a 
een goede naam is geld waard
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée 
de ene dienst is de andere waard
un service en vaut un autre 
een ons geluk is meer waard dan een pond verstand
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 
wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd
celui qui ne se baisse pas pour ramasser une épingle n'est pas digne de trouver une livre, un sou est un sou, il n'y a pas de petites économies 
eigen haard is goud waard
la fumée de la maison plaît mieux que le feu du voisin, un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, il n'y a point de petit chez soi 

qwaardboom

waardboom (dem)
1. hôte (m.) 

qwaarde

waarde (dev)
1. betekenis als bezit, ruilobject
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
aangegeven, aangenomen waarde
valeur déclarée, fictive 
iets beneden de waarde verkopen
vendre qqch. au-dessous de sa valeur 
van gelijke waarde
équivalent, d'égale valeur 
in waarde achteruitgaan, stijgen
diminuer de valeur, perdre de sa valeur
augmenter de valeur, prendre de la valeur 
naar waarde schatten
estimer à sa juste valeur 
onder de waarde
au-dessous de la, sa valeur 
van onschatbare waarde zijn
être sans prix, n'avoir pas de prix, être inestimable 
ter waarde van
d'une valeur de, du, d'un montant de 
tot een waarde van
jusqu'à concurrence de 
de waarde van iets vaststellen
taxer la valeur de qqch. 
in waarde verdubbelen, verdrievoudigen
doubler, tripler de valeur 
de euro vermindert in waarde
le euro se dévalorise, se déprécie 
voor een waarde van
pour une valeur de 
de waarde wordt geschat op …
la valeur est estimée à … 
2. grote waarde
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
is er iets van waarde bij?
y a-t-il qqch. qui a de la valeur, un objet de valeur dedans? 
3. betekenis
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) de absolute waarde van een getal
la valeur absolue d'un nombre 
waarde aan iets hechten
accorder, attacher de la valeur, du prix, de l'importance à qqch. 
veel waarde aan iets hechten
tenir beaucoup à qqch., être très attaché à qqch. 
iem. in zijn waarde laten
ne pas humilier, rabaisser qqn. 
iem., iets op waarde schatten
apprécier, estimer qqn., qqch. (à sa valeur, à son juste prix) 
(wiskunde) een waarde toekennen
attribuer, affecter une valeur, valoriser 
de waarde van röntgenstraling voor medisch onderzoek
l'importance des rayons X pour la recherche médicale 
van nul en gener waarde
nul et non avenu, d'aucune, sans aucune valeur 
4. (muziek)
valeur (v.) 
5. zaak van waarde
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
de oude religieuze waarden hooghouden
respecter les vieilles valeurs religieuses 
6. getal, bedrag dat een meter aanwijst
valeur (v.) 
♦ voorbeelden
de laagste waarde die de thermometer aangeeft
le degré minimum de température indiqué par le thermomètre 
¶. overige voorbeelden
een vaste waarde
une valeur solide 

qwaardeaangifte

waardeaangifte (dev)
1. déclaration (v.)  de valeur 

qwaardebepaling

waardebepaling (dev)
1. taxation (v.)
détermination (v.)  de la valeur 

qwaardebon

waardebon (dem)
1. bon (m.)  de valeur 

qwaardeerbaar

waardeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te schatten
évaluable
appréciable 
2. op prijs te stellen
appréciable
estimable 

qwaardegemeenschap

waardegemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  de valeurs 

qwaardeherstel

waardeherstel (het)
1. revalorisation (v.) 

qwaardeklasse

waardeklasse (dev)
1. catégorie (v.)  de valeurs 

qwaardeleer

waardeleer (de)
1. (economie) théorie (v.)  de la valeur
(filosofie) axiologie (v.) 

qwaardeloos

waardeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. van geen waarde
sans valeur 
♦ voorbeelden
een waardeloze cheque
un chèque sans provision, ↓ un chèque en bois 
een waardeloos iemand
une non-valeur, un néant, un moins que rien 
waardeloos!
c'est nul!, c'est de la roupie de sansonnet!, ça ne vaut rien!
↓ c'est de la crotte de bique 
2. slecht
sans valeur
nul (v: nulle) 
♦ voorbeelden
een waardeloos boek
un livre nul, un livre tarte, un méchant livre 
dat is waardeloos
ça ne vaut rien, ça ne vaut pas un clou
↓ ça ne vaut pas tripette, c'est de la gnognote 
waardeloze rommel
de la camelote, de la pacotille, du toc 

qwaardeloosheid

waardeloosheid (dev)
1. inexistence (v.)
inanité (v.), inutilité (v.), futilité (v.) 

qwaardemeter

waardemeter (dem)
1. indice (m.)  de valeur
(standaard) étalon (m.)
(figuurlijk) critère (m.)  (de valeur) 

qwaardeoordeel

waardeoordeel (het)
1. jugement (m.)  de valeur 

qwaardepapier

waardepapier (het)
1. papiers (m.; meervoud)  de commerce
effets (m.; meervoud)  de commerce, valeurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de waardepapieren zijn in koers gedaald
les valeurs ont baissé 

qwaardepatroon

waardepatroon (het)
1. système (m.)  de valeurs 

qwaardepunt

waardepunt (het)
1. point (m.) 

qwaarderen

waarderen (overgankelijk werkwoord)
1. op prijs stellen
apprécier
(m.b.t. zaken) goûter, ↑ priser
(m.b.t. mensen) estimer, considérer 
♦ voorbeelden
dit soort grappen kan ik niet waarderen
je n'apprécie pas ce genre de plaisanterie 
iemands hulp waarderen
apprécier l'aide de qqn. 
iem. ten zeerste waarderen
tenir qqn. en haute estime, avoir beaucoup de considération, d'estime pour qqn. 
iets in iem. waarderen
apprécier qqch. en qqn. 
2. de waarde bepalen
apprécier
évaluer, estimer 
♦ voorbeelden
iets als positief waarderen
émettre un jugement positif à propos de qqch. 
iets waarderen op
évaluer, estimer qqch. à 

qwaarderend

waarderend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) élogieux (v: élogieuse)
(bijwoord) élogieusement
en termes élogieux 

qwaardering

waardering (dev)
1. het op prijs stellen
appréciation (v.)
(m.b.t. mensen) estime (v.), considération (v.) 
♦ voorbeelden
als blijk van waardering
en signe, en témoignage d'estime 
waardering voor iets tonen, hebben
montrer, avoir du goût pour qqch., apprécier, goûter qqch. 
uit waardering voor
par estime, considération pour 
waardering uiten
montrer, dire qu'on apprécie qqch. 
2. het gewaardeerd worden
♦ voorbeelden
waardering ondervinden
être apprécié, se faire apprécier 
3. het bepalen van de waarde
appréciation (v.)
évaluation (v.), estimation (v.) 
4. puntenwaarde
points (m.; meervoud)
notation (v.), note (v.) 
♦ voorbeelden
dat levert de volgende waardering op
± cela nous amène au résultat suivant 

qwaarderingscijfer

waarderingscijfer (het)
1. indice (m.)  de satisfaction, indice (m.)  d'intérêt 

qwaardetransport

waardetransport (het)
1. transport (m.)  de fonds 

qwaardevast

waardevast (bijvoeglijk naamwoord)
1. indexé sur le coût de la vie
(de valeur) stable, de valeur constante
(gekoppeld aan de prijsstijging) indexé 
♦ voorbeelden
waardevast maken
indexer 
het waardevast maken
l'indexation (sur le coût de la vie) 
waardevaste munt
monnaie constante 
waardevaste uitkering, waardevast pensioen
allocation, pension indexée (sur le coût de la vie) 

qwaardevermeerdering

waardevermeerdering (dev)
1. revalorisation (v.)
(economie) plus-value (v.; mv: plus-values) 
♦ voorbeelden
belasting op de waardevermeerdering
impôt sur les plus-values 

qwaardevermindering

waardevermindering (dev)
1. dépréciation (v.)
dévalorisation (v.), dévaluation (v.)
(deficit) moins-value (v.; mv: moins-values) 
♦ voorbeelden
de waardevermindering van de grond
dépréciation, perte de valeur des terrains 

qwaardevol

waardevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. précieux (v: précieuse)
de (grande) valeur, valable 

qwaardevrij

waardevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) libre/dénué de toute norme
(omschrijving) objectif/objective sur le plan religieux, politique, éthique ou social 

qwaardig

waardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. achting verdienend
(bijvoeglijk naamwoord) digne
(bijwoord) dignement
avec dignité 
♦ voorbeelden
iem. geen blik waardig keuren
ne pas accorder la faveur d'un regard à qqn., ignorer superbement qqn. 
een waardige houding
une attitude digne, noble, pleine de dignité 
waardig sterven
mourir dignement 
zich iets waardig tonen
se montrer digne de qqch. 
een waardig voorkomen
un air digne 
een betere zaak waardig
digne d'une meilleure cause 
iets waardig zijn
être digne de qqch., mériter qqch. 
2. in overeenstemming met de betekenis, rang
♦ voorbeelden
iem. waardig ontvangen
recevoir qqn. avec les honneurs dus à son rang, avec tous les honneurs qui lui sont dus 
waardig afscheid nemen
prendre congé avec dignité 
3. het genoemde verdienend
(bijvoeglijk naamwoord) digne de 
♦ voorbeelden
hij keurde haar geen antwoord waardig
il ne daigna pas lui répondre 
hij is uw liefde niet waardig
il n'est pas digne, il est indigne de votre amour 

qwaardigheid

waardigheid (dev)
1. hoedanigheid van waardig te zijn
dignité (v.) 
♦ voorbeelden
de waardigheid van het ambt
la dignité d'une fonction 
iets beneden zijn waardigheid rekenen, achten
se croire déshonoré de faire qqch., ne pas daigner faire qqch., ne pas vouloir s'abaisser à qqch., croire déroger en faisant qqch. 
met waardigheid antwoorden, afscheid nemen
répondre, prendre congé avec dignité 
2. digniteit
dignité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. van zijn ambten en waardigheden vervallen verklaren
déclarer qqn. déchu de ses charges et titres 
de bisschoppelijke waardigheid bekleden
revêtir la dignité d'évêque 
de pauselijke waardigheid
la dignité de pape, la papauté, le pontificat, la tiare pontificale 
de prinselijke waardigheid
la dignité de prince, la principauté
(geschiedenis) le principat 
zonder verlies van waardigheid
sans déchoir, sans déroger 
de vorstelijke waardigheid
la dignité souveraine, la pourpre royale 
3. (scheikunde)
valence (v.) 

qwaardigheidsbekleder

waardigheidsbekleder (dem), waardigheidsbekleedster (dev)
1. dignitaire (m.) 

qwaardigheidsbekleedster

waardigheidsbekleedster (dev) zie waardigheidsbekleder

qwaardin

waardin (dev)
1. aubergiste (v.)
(verouderd) hôtesse (v.) 

qwaardland

waardland (het)
1. ± laisse (v.)
± lais (m.) 

qwaardoor

waardoor (bijwoord)
1. vragend
par quel moyen
par quoi 
♦ voorbeelden
waardoor werd hij ziek?
qu'est-ce qui l'a rendu malade?, à quoi sa maladie est-elle due? 
2. betrekkelijk; m.b.t. plaats
par lequel/laquelle/lesquels/lesquelles, à travers lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
par où 
♦ voorbeelden
de buis waardoor het gas stroomt
le tuyau par lequel le gaz arrive, à travers lequel le gaz circule 
3. betrekkelijk; m.b.t. oorzaak
♦ voorbeelden
ik weet waardoor het komt
je sais de quoi cela provient, je sais à quoi cela est dû 
4. onbepaald
♦ voorbeelden
waardoor het ook komt
quelle qu'en soit la cause 

qwaardplant

waardplant (de)
1. hôte (m.)  (végétal) 

qwaardzegge

waardzegge (de) (biologie)
1. herbe (v.)  à la scie
herbe (v.)  à couteau
(dialectisch) laîche (v.)
(wetenschappelijk; soortnaam) carex (m.) 

qwaargebeurd

waargebeurd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. authentique
véridique 
♦ voorbeelden
een waargebeurd feit
un fait authentique 
dat is waargebeurd
c'est authentique, c'est véritablement, vraiment, réellement arrivé 

qwaargebeurd

waargebeurd2 (tussenwerpsel)
1. c'est véridique! 

qwaarheen

waarheen (bijwoord)
1. vragend
où
de quel côté 
♦ voorbeelden
waarheen zullen wij gaan?
(par) où, de quel côté irons-nous? 
2. betrekkelijk
où 
♦ voorbeelden
het land waarheen hij gaat
le pays où il va 
3. onbepaald
♦ voorbeelden
waarheen u ook gaat
où que vous alliez 
waarheen men zich ook wendt
de quelque côté qu'on se tourne 

qwaarheid

waarheid (dev)
1. het ware, echtheid
vérité (v.) 
♦ voorbeelden
de waarheid achterhalen
découvrir la vérité 
bezijden de waarheid
à côté de la vérité 
ver bezijden de waarheid
loin de la vérité 
dat is dichter bij de waarheid
c'est plus proche de la vérité 
de waarheid gebiedt mij te zeggen dat …
la vérité m'oblige à dire que … 
zij leggen de eed af dat ze de gehele waarheid en niets dan de waarheid zullen zeggen
ils jurent de dire la vérité, toute la vérité, rien que la vérité 
de waarheid huldigen
rendre hommage à la vérité 
de materiële waarheid
la vérité matérielle 
de naakte, de zuivere, de nuchtere waarheid
la vérité toute nue, la pure vérité, l'entière vérité, la vérité pure et simple
↓ la vérité vraie 
naar waarheid
conformément à la vérité, véridiquement 
naar waarheid vermeld
pour vrai 
overeenkomstig de waarheid
(bijvoeglijk naamwoord) véridique, conforme à la vérité
(bijwoord) conformément à la vérité, véridiquement 
de waarheid verdraaien
déguiser, maquiller, falsifier la vérité 
om de waarheid te zeggen
pour dire vrai, à vrai dire, à dire vrai
↑ à la vérité 
iem. (flink, ongezouten, onomwonden, onverbloemd) de waarheid zeggen
dire ses (quatre) vérités à qqn., dire son fait à qqn., le dire tout cru, remettre qqn. vertement à sa place 
de waarheid zoeken, zeggen, spreken
rechercher, dire la vérité, ↑ rechercher, dire le vrai 
de waarheid geweld aan doen
forcer, trahir la vérité, faire une entorse à la vérité 
in strijd met de waarheid
contraire à la vérité 
2. iets dat waar is
vérité (v.) 
♦ voorbeelden
een waarheid als een koe
une vérité de La Palice, une lapalissade, un truisme, une vérité aveuglante 
dat is een waarheid als een koe!
La Palice n'aurait pas dit mieux! 
wiskundige, historische waarheden
vérités mathématiques, historiques 
3. (religie)
vérité (v.) 
¶. spreekwoorden
de waarheid wil niet altijd gezegd zijn
toute vérité n'est pas bonne à dire 
kinderen en gekken zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 
de waarheid komt altijd aan het licht
la vérité comme l'huile vient au-dessus 
de waarheid vindt zelden een herberg
peu de gens ont assez de fonds pour souffrir la vérité ou pour la dire 
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
la vérité s'élève au-dessus du mensonge, comme l'huile au-dessus de l'eau, la vérité comme l'huile vient au-dessus 

qwaarheidlievend

waarheidlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. épris de vérité
sincère 

qwaarheidscommissie

waarheidscommissie (dev)
1. Commission (v.)  (de la) vérité et (de la) réconciliation 

qwaarheidsgehalte

waarheidsgehalte (het)
¶. overige voorbeelden
mededelingen toetsen op hun waarheidsgehalte
vérifier dans quelle mesure des informations sont exactes, authentiques 

qwaarheidsgetrouw

waarheidsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) véridique
conforme à la vérité
(bijwoord) véridiquement
avec véracité, par souci de la vérité 
♦ voorbeelden
een waarheidsgetrouw beeld, verslag
un tableau, un compte rendu véridique 
iets waarheidsgetrouw mededelen
communiquer qqch. d'une manière véridique, avec véracité 

qwaarheidsliefde

waarheidsliefde (dev)
1. amour (m.)  de la vérité
véracité (v.) 

qwaarheidsserum

waarheidsserum (het)
1. sérum (m.)  de vérité
(wetenschappelijk) penthiobarbital (m.), penthotal (m.) 

qwaarheidsvinding

waarheidsvinding (dev)
1. découverte (v.)  de la vérité 

qwaarin

waarin (bijwoord)
1. vragend
où
en quoi 
♦ voorbeelden
periode waarin veel gebeurt
période féconde, fertile en événements 
waarin schuilt de fout?
où l'erreur se dissimule-t-elle? 
2. betrekkelijk
où
dans lequel/laquelle/lesquels/lesquelles, en quoi 
♦ voorbeelden
het dorp waarin ik geboren ben
le village où, dans lequel je suis né 
zeg mij waarin ik gefaald heb
(verouderd) dis-moi en quoi j'ai failli 
de tijd waarin wij leven
l'époque où, à laquelle nous vivons 

qwaarlangs

waarlangs (bijwoord)
1. vragend
par où 
♦ voorbeelden
waarlangs moet ik lopen?
par où dois-je aller? 
2. betrekkelijk
par où
par lequel/laquelle/lesquels/lesquelles, le long duquel, de laquelle, desquels, desquelles 
♦ voorbeelden
de weg waarlangs hij gaat
la route qu'il suit 

qwaarlijk

waarlijk (bijwoord)
1. vraiment
véritablement, réellement, en vérité 
♦ voorbeelden
ik ben er waarlijk verlegen mee
j'en suis vraiment confus 
Jezus is waarlijk opgestaan
Jésus est réellement ressuscité 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
(je le jure) devant Dieu et devant les hommes
(verouderd) ainsi m'aide Dieu 

qwaarloos

waarloos (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. de rechange 

qwaarmaken

waarmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen
prouver 
♦ voorbeelden
die beschuldiging kan je nooit waarmaken
tu ne pourras jamais prouver cette accusation 
2. realiseren
accomplir (qqch.)
réaliser 
♦ voorbeelden
zijn beloften waarmaken
réaliser ses promesses 

qwaarmaken

zich waarmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. laten zien wat men kan
faire ses preuves
montrer ce que l'on vaut, montrer ce dont on est capable 
♦ voorbeelden
in die functie kan zij zich prima waarmaken
cette fonction lui permet de donner (toute) sa mesure, (toute) la mesure de ses talents 

qwaarmee

waarmee (bijwoord)
1. vragend
avec quoi 
♦ voorbeelden
waarmee kan ik u dienen, waarmee kan ik u van dienst zijn?
en quoi puis-je vous être utile, qu'y a-t-il pour votre service? 
waarmee sloeg hij je?
avec quoi t'a-t-il frappé? 
2. betrekkelijk
avec lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
avec qui/quoi 
♦ voorbeelden
de boeken waarmee de tafel overladen is
les livres qui encombrent, embarrassent la table 
de boot waarmee ik vertrek
le bateau que je prends, sur lequel je pars 
de koppigheid waarmee men iets doet
la persistance à faire qqch. 

qwaarmerk

waarmerk (het)
1. (m.b.t. document, product) estampille (v.)
(m.b.t. product) marque (v.)
(m.b.t. akte, product, metaal) empreinte (v.), poinçon (m.)
(juridisch) paraphe (m.) 
♦ voorbeelden
het waarmerk van echtheid
la garantie d'authenticité 

qwaarmerken

waarmerken document(overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. akte, document) légaliser
authentifier, authentiquer
(m.b.t. document, product) estampiller
(m.b.t. product) marquer
(m.b.t. goud en zilver) contrôler
(juridisch) parapher 
♦ voorbeelden
een gewaarmerkt afschrift
une copie authentique, une copie (certifiée) conforme 

qwaarna

waarna (bijwoord)
1. après quoi
en suite de quoi, à la suite de quoi
(betrekkelijk) après lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 
♦ voorbeelden
waarna hij vertrok
après quoi il partit 

qwaarnaar

waarnaar (bijwoord)
1. vragend
vers quoi 
♦ voorbeelden
waarnaar kijk je?
que regardes-tu?, qu'est-ce que tu regardes? 
waarnaar smaakt dat?
quel goût cela a-t-il?
↓ qu'est-ce que ça a comme goût?
↓ ça a le goût de quoi? 
2. betrekkelijk
vers quoi, d'après quoi, sur quoi
vers lequel/laquelle/lesquels/lesquelles, d'après lequel/laquelle/lesquels/lesquelles, sur lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 
♦ voorbeelden
het doel waarnaar hij streeft
le but qu'il poursuit, ce qu'il cherche à atteindre, ce à quoi il aspire 
dat is het model waarnaar wij ons richten
c'est le modèle sur lequel nous nous réglons, selon lequel nous fonctionnons 
de regel waarnaar men leven moet
la règle de vie, de conduite que l'on doit observer, à laquelle il faut s'astreindre 

qwaarnaast

waarnaast (bijwoord)
1. vragend
à côté de quoi 
2. betrekkelijk
à côté duquel, de laquelle, desquels, desquelles 

qwaarneembaar

waarneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) observable
décelable, perceptible, sensible
(bijwoord) sensiblement 
♦ voorbeelden
het waarneembare
le sensible 
waarneembare klanken
sons audibles 
met het blote oog waarneembaar
visible à l'œil nu 
waarneembaar voor het oog, het oor
perceptible à l'œil, à l'oreille 
de zintuiglijk waarneembare wereld
le monde sensible 

qwaarneembaarheid

waarneembaarheid (dev)
1. het waarneembaar zijn
perceptibilité (v.) 
2. wat waarneembaar is
(filosofie) perçu (m.)
sensible (m.) 

qwaarneemster

waarneemster (dev) zie waarnemer

qwaarnemen

waarnemen1 (overgankelijk werkwoord)
1. constateren
(a)percevoir
observer, enregistrer, constater 
♦ voorbeelden
een kind goed leren waarnemen
développer le sens de l'observation chez un enfant 
de weersveranderingen waarnemen
observer, enregistrer les changements atmosphériques 
2. besteden, benutten
♦ voorbeelden
zijn tijd waarnemen
employer son temps à bon escient, faire bon usage de son temps 
3. in acht nemen
♦ voorbeelden
zijn plicht waarnemen
faire, remplir, accomplir son devoir, s'acquitter de son devoir 

qwaarnemen

waarnemen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als vervanger dienstdoen
remplacer (qqn.)
assurer l'intérim (de) 
♦ voorbeelden
een artsenpraktijk waarnemen
assurer le remplacement dans un cabinet médical 
een les (voor iem.) waarnemen
donner un cours à la place de qqn., remplacer qqn. pour la durée d'un cours 
zijn zaken waarnemen
s'occuper de ses affaires 
de zaken voor iem. waarnemen
gérer les affaires de qqn. 
2. (formeel); bekleden
↓ exercer (une fonction)
remplir (une charge, un emploi) 
♦ voorbeelden
het voorzitterschap waarnemen
assurer la présidence 

qwaarnemend

waarnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. suppléant
intérimaire, remplaçant
(administratie) faisant fonction (onveranderlijk) (afkorting: f.f.) 
♦ voorbeelden
de waarnemende burgemeester, voorzitter
le maire, le président intérimaire, par intérim 
hij is waarnemend wethouder
il assure l'intérim de l'adjoint au maire 

qwaarnemer

waarnemer (dem), waarneemster (dev)
1. iemand die iets opmerkt
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 
2. verkenner
observateur (m.) 
3. iemand die een vergadering bijwoont
(man) observateur (m.), (vrouw) observatrice (v.) 
4. iemand de tijdelijk een betrekking vervult
intérimaire (m. of v.)
(man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.), (man) suppléant (m.), (vrouw) suppléante (v.) 

qwaarneming

waarneming (dev)
1. het zintuiglijk waarnemen
perception (v.) 
2. wat men waarneemt
observation (v.) 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) waarnemingen verrichten
faire des observations 
3. het vervangen
remplacement (m.)
suppléance (v.)
(tijdelijk) intérim (m.) 

qwaarnemingsfout

waarnemingsfout (de)
1. faute (v.)  d'observation 

qwaarnemingspost

waarnemingspost (dem)
1. poste (m.)  d'observation 

qwaarnemingssatelliet

waarnemingssatelliet (dem)
1. satellite (m.)  d'observation 

qwaarnemingsvermogen

waarnemingsvermogen (het)
1. facultés (v.; meervoud)  perceptrices, facultés (v.; meervoud)  perceptuelles 

qwaarnevens

waarnevens (bijwoord) (formeel)
1. ↓ à côté duquel, de laquelle, desquels, desquelles 

qwaarom

waarom1 (het)
1. pourquoi (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het hoe en waarom van iets
le pourquoi et le comment de qqch. 

qwaarom

waarom2 (bijwoord)
1. vragend om welke reden?
pourquoi
pour quelle raison 
♦ voorbeelden
waarom ben je ook niet vroeger gekomen?
pourquoi ne pas être venu plus tôt?, ↑ que n'es-tu venu plus tôt? 
waarom doet hij dat?
pourquoi fait-il cela? 
waarom niet?
pourquoi pas? 
hij ging weg, zonder te zeggen waarom
il est parti sans dire pourquoi, sans donner de raison 
2. (betrekkelijk); om welke reden
pourquoi 
♦ voorbeelden
de reden waarom ik het deed
la raison pour laquelle j'ai fait ça 
en dit is de reden waarom hij weigerde
et c'est pour cette raison qu'il a refusé, c'est pourquoi il a refusé
↑ et c'est la raison pourquoi il a refusé 
ik weet wel, waarom hij zo agressief is
je sais pourquoi il est si agressif 

qwaaromheen

waaromheen (bijwoord)
1. vragend
autour de quoi 
2. betrekkelijk
autour de quoi
autour duquel, de laquelle, desquels, desquelles 

qwaaronder

waaronder (bijwoord)
1. vragend
sous quoi
où 
♦ voorbeelden
waaronder lag het?
où l'as-tu, l'avez-vous trouvé?, sous quoi cela se trouvait-il? 
2. betrekkelijk
sous lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
sous quoi
(waarbij) parmi lesquels/lesquelles, dont 
♦ voorbeelden
de boom waaronder wij zaten
l'arbre sous lequel nous étions assis 
sommige landen, waaronder Holland
certains pays, dont la Hollande 
het leed waaronder hij gebukt gaat
la douleur qui l'accable 

qwaarop

waarop (bijwoord)
1. op wat, hetwelk
sur quoi 
♦ voorbeelden
waarop zit hij?
sur quoi est-il assis? 
2. (betrekkelijk); op welke
sur lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
où, sur quoi 
♦ voorbeelden
waarop ik antwoordde dat …
à quoi je répondis que …, ↑ sur quoi je répondis que … 
de bank waarop wij zaten
le banc sur lequel nous étions assis 
de dag waarop, de manier waarop
le jour où, la manière dont 
de datum waarop de goederen afgeleverd moeten worden
la date à laquelle les marchandises doivent être livrées 
de toon waarop hij het zei
le ton sur lequel il l'a dit 
de zee waarop zijn hotelkamer uitzag
la mer sur laquelle donnait sa chambre d'hôtel 
3. (betrekkelijk); na welke
à quoi 

qwaarover

waarover (bijwoord)
1. vragend
de/sur quoi 
♦ voorbeelden
waarover heeft hij het?
de quoi parle-t-il? 
2. betrekkelijk
dont
duquel, de laquelle, desquels, desquelles, sur quoi 
♦ voorbeelden
de zaak waarover ik gesproken heb
l'affaire dont, (au sujet) de laquelle j'ai parlé 

qwaarrond

waarrond (bijwoord) (België)
1. vragend
autour de quoi 
2. betrekkelijk
autour de quoi
autour duquel, autour de laquelle, autour desquels, autour desquelles 

qwaarschijnlijk

waarschijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermoedelijk waar
(bijvoeglijk naamwoord) probable
vraisemblable, plausible
(bijwoord) probablement
vraisemblablement 
♦ voorbeelden
het gaat waarschijnlijk regenen
il va probablement pleuvoir 
u hebt waarschijnlijk gelijk
vous avez probablement, sans doute raison 
het waarschijnlijke
le probable 
het is waarschijnlijk, weinig waarschijnlijk dat
il est probable que (+ aantonende wijs), il est peu probable que (+ aanvoegende wijs) 
dat klinkt niet erg waarschijnlijk
cela paraît peu vraisemblable, probable 
dat lijkt mij heel waarschijnlijk
cela me paraît très probable, plausible 
de waarschijnlijke ontwikkelingen
les développements probables 

qwaarschijnlijk

waarschijnlijk2 (bijwoord)
1. geloofwaardig
d'une manière vraisemblable/plausible, de manière vraisemblable/plausible
plausiblement 

qwaarschijnlijkheid

waarschijnlijkheid (dev)
1. het vermoedelijk zo zijn
probabilité (v.)
vraisemblance (v.) 
♦ voorbeelden
met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid
selon une probabilité confinant à la certitude 
naar alle waarschijnlijkheid
selon toute probabilité, vraisemblance 
(wiskunde) de wiskundige waarschijnlijkheid van een gebeurtenis
la probabilité d'un événement 
2. iets dat waarschijnlijk is
probabilité (v.) 
3. geloofwaardigheid
vraisemblance (v.)
plausibilité (v.) 

qwaarschijnlijkheidsrekening

waarschijnlijkheidsrekening (dev)
1. calcul (m.)  des probabilités, probabilités (v.; meervoud) 

qwaarschijnlijkheidswet

waarschijnlijkheidswet (de)
1. lois (v.; meervoud)  du hasard 

qwaarschuwen

waarschuwen (overgankelijk werkwoord)
1. opmerkzaam maken
prévenir
avertir, mettre en garde, alerter, ↑ donner l'éveil 
♦ voorbeelden
het waarschuwen
l'avertissement, la mise en garde 
iem. onmiddellijk waarschuwen
prévenir qqn. d'urgence 
iem. voor een gevaar waarschuwen
prévenir, avertir qqn. d'un danger 
men heeft mij voor hem gewaarschuwd
on m'a mis en garde contre lui, on m'a prévenu contre lui 
2. verwittigen
prévenir
avertir 
♦ voorbeelden
waarschuw mij als je klaar bent
préviens-moi quand tu seras prêt(e) 
de politie waarschuwen
prévenir, alerter la police 
3. dreigend vermanen
prévenir
avertir 
♦ voorbeelden
ik waarschuw je voor de laatste maal
c'est un dernier avertissement, c'est la dernière fois que je te le répète 
wees gewaarschuwd
tiens-le-toi pour dit, te voilà prévenu 
¶. spreekwoorden
een gewaarschuwd man telt voor twee
un homme averti en vaut deux 

qwaarschuwend

waarschuwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. avertisseur (v: avertisseuse) 
♦ voorbeelden
een waarschuwende hoofdbeweging
un signe de tête avertisseur 

qwaarschuwing

waarschuwing (dev)
1. avertissement (m.) 
♦ voorbeelden
bij de eerste waarschuwing vertrekken
partir, s'enfuir à la première alerte 
iem. een waarschuwing geven
avertir qqn. 
een waarschuwing krijgen
recevoir un avertissement 
zonder waarschuwing vooraf
sans prévenir 
hij slaat alle waarschuwingen in de wind
il néglige tous les avertissements 
¶. overige voorbeelden
laatste waarschuwing
dernier avertissement, mise en demeure 

qwaarschuwingsbord

waarschuwingsbord (het)
1. panneau (m.)  avertisseur 

qwaarschuwingscommando

waarschuwingscommando (het)
1. commandement (m.)  préparatoire 

qwaarschuwingslampen

waarschuwingslampen (meervoud)
1. feux (m.; meervoud)  de détresse 

qwaarschuwingsschot

waarschuwingsschot (het)
1. tir (m.)  d'avertissement
coup (m.)  de semonce 

qwaarschuwingssein

waarschuwingssein (het)
1. signal (m.)  d'alerte 

qwaarschuwingssignaal

waarschuwingssignaal (het) zie waarschuwingssein

qwaarschuwingsstaking

waarschuwingsstaking (dev)
1. grève (v.)  d'avertissement 

qwaarschuwingstoon

waarschuwingstoon (dem)
1. indicatif (m.)  de fin de communication 

qwaartegen

waartegen (bijwoord)
1. vragend
contre quoi 
♦ voorbeelden
een muur waartegen een ladder staat
un mur contre lequel est appuyée, où se trouve appuyée une échelle 
een raad waartegen niets in te brengen valt
un conseil auquel il n'y a rien à redire 
2. betrekkelijk
contre lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
contre quoi 

qwaartoe

waartoe (bijwoord)
1. vragend
à quoi 
♦ voorbeelden
waartoe dient het?
à quoi cela sert-il?, à quoi bon? 
waartoe dient dat apparaat?
à quoi cet appareil sert-il? 
2. betrekkelijk
à quoi
auquel, à laquelle, auxquels, auxquelles 
♦ voorbeelden
de bekentenis waartoe ik je gedwongen heb
l'aveu auquel je t'ai contraint, que je t'ai arraché 
men weet niet waartoe de armoede iem. brengen kan
on ne sait pas jusqu'où, à quelles extrémités la pauvreté peut pousser qqn., à quoi la pauvreté peut conduire qqn. 
laten zien waartoe men in staat is
(ook) montrer de quel bois on se chauffe 

qwaartussen

waartussen (bijwoord)
1. vragend
entre quoi 
2. betrekkelijk
entre lesquels/lesquelles, parmi lesquels/lesquelles 

qwaaruit

waaruit (bijwoord)
1. d'où
de quoi, dont 

qwaarvan

waarvan (bijwoord)
1. vragend
de quoi 
♦ voorbeelden
waarvan maakt hij die poppen?
en quoi fait-il ces poupées? 
2. betrekkelijk
dont
duquel, de laquelle, desquels, desquelles 
♦ voorbeelden
boek waarvan de schrijver onbekend is
livre dont l'auteur est inconnu 
een gelegenheid waarvan ieder gebruik zal maken
une occasion que tout le monde mettra à profit 
naar aanleiding waarvan?
à quel propos?, à propos de quoi? 
op grond waarvan
en vertu de quoi 
ter bevestiging waarvan
en foi de quoi 

qwaarvandaan

waarvandaan (bijwoord)
1. vragend
d'où 
2. betrekkelijk
d'où 
3. onbepaald
♦ voorbeelden
ik zal het kopen, waarvandaan het ook komt
je l'achèterai, d'où que cela provienne, quelle qu'en soit la provenance 

qwaarvoor

waarvoor (bijwoord)
1. vragend voor wat
à quoi 
♦ voorbeelden
waarvoor dient dat?
à quoi cela sert-il? 
2. vragend waarom
pourquoi
pour quelle raison 
♦ voorbeelden
waarvoor doe je dat?
pourquoi, pour quelle raison fais-tu cela? 
ik heb geld nodig. waarvoor?
j'ai besoin d'argent. pour quoi faire? 
3. betrekkelijk
pour lequel/laquelle/lesquels/lesquelles
pour quoi 
♦ voorbeelden
het doel waarvoor dat instrument is gemaakt
l'usage pour lequel cet instrument a été fait 
dit is iets waarvoor ik veel voel
c'est quelque chose qui m'attire énormément 

qwaarzeggen

waarzeggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (algemeen) prédire l'avenir (à qqn.)
dire la bonne aventure (à qqn.) 
♦ voorbeelden
zij kan waarzeggen
c'est une voyante, une diseuse de bonne aventure 

qwaarzegger

waarzegger (dem), waarzegster (dev)
1. (man) diseur (m.), (vrouw) diseuse (v.)  de bonne aventure
(man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.) 

qwaarzeggerij

waarzeggerij (dev)
1. divination (v.)
(wetenschappelijk) mantique (v.) 

qwaarzegster

waarzegster (dev) zie waarzegger

qwaarzo

waarzo (bijwoord)
1. où ça 
♦ voorbeelden
waarzo dan?
ah oui, et où ça? 

qwaarzonder

waarzonder (bijwoord)
1. sans quoi 

qwaas

waas (het)
1. laag druppeltjes, damp
voile (m.) (ook figuurlijk)
(figuurlijk) parfum (m.), odeur (v.) 
♦ voorbeelden
er hangt een waas van geheimzinnigheid rond deze zaak
le mystère plane sur cette affaire 
het is of er een waas over dat schilderij ligt
c'est comme si un voile recouvrait le tableau 
een waas voor de ogen krijgen
commencer à voir trouble
(door tranen) avoir les yeux brouillés (par les larmes) 
2. dauwachtig laagje
pruine (v.)
pruinosité (v.), pulvérulence (v.)
(wetenschappelijk) efflorescence (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het waas van de schoonheid, de jeugd
l'aura de la beauté, de la jeunesse 

qwablieft

wablieft (tussenwerpsel) (België)
1. plaît-il 

qwacht

wacht1 (dem)
1. wachter
garde (m. of v.)
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.), (man) veilleur (m.), (vrouw) veilleuse (v.)
(schildwacht) sentinelle (v.)
(scheepvaart) homme (m.)  de quart 

qwacht

wacht2 (de)
1. het waken
garde (v.)
faction (v.), guet (m.) 
♦ voorbeelden
de wacht betrekken
monter, assurer la garde 
(de) wacht houden
monter la garde, être en faction, de garde, faire le guet 
in de wacht zijn, zitten, (België) van wacht zijn
être de garde 
wacht kloppen
se taper une garde 
op wacht staan
être de quart 
2. tijd
quart (m.) 
♦ voorbeelden
Chinese wacht
veille continue 
wacht van twee, zes uur
petit, grand quart 
3. personen
garde (v.)
(rondgaan) ronde (v.), patrouille (v.) 
♦ voorbeelden
afkomende, opkomende wacht
garde descendante, montante 
de wacht aflossen
relever la garde 
4. organisatie
garde (v.) 
5. plaats waar waarnemingen worden gedaan
observatoire (m.) 
6. (scheepvaart)
quart (m.)
bordée (v.) 
7. (dramaturgie); wachtwoord
réclame (v.) 
¶. overige voorbeelden
iem. de wacht aanzeggen
(waarschuwen) avertir qqn. avec insistance
(ontslag) menacer de congédier qqn. 
(communicatiemedia) iemand in de wacht zetten
mettre qqn. en attente 
iets in de wacht slepen
s'emparer de qqch., (r)emporter qqch., ↓ décrocher qqch. 

qwacht-

wacht- (prefix)
1. m.b.t. wachthouden, waken
de garde 
2. m.b.t. wachten
d'attente 

qwachtassistent

wachtassistent (dem), wachtassistente (dev)
1. médecin (m.)  de garde 

qwachtassistente

wachtassistente (dev) zie wachtassistent

qwachtcommandant

wachtcommandant (dem)
1. officier (m.)  de garde 

qwachtdag

wachtdag (dem)
1. jour (m.)  d'attente 

qwachtdienst

wachtdienst (dem)
1. service (m.)  de garde 
♦ voorbeelden
wachtdienst hebben
être de garde, d'astreinte 

qwachtdoend

wachtdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de garde
(scheepvaart) de quart 

qwachten

wachten1 reizen(onovergankelijk werkwoord)
1. ergens blijven
attendre 
♦ voorbeelden
wachten bij de bushalte, in de wachtkamer, voor het stoplicht
attendre à l'arrêt d'autobus, dans la salle d'attente, au feu rouge 
het wachten
l'attente 
op iem. wachten
attendre qqn. 
op de bus wachten
attendre l'autobus 
hij laat op zich wachten
il tarde à venir 
lang staan wachten
faire le pied de grue, ↓ faire le poireau 
wachten tot iem. terugkomt
attendre que qqn. revienne 
2. afwachten
attendre 
♦ voorbeelden
het wachten is op …
c'est … qu'on attend 
als je denkt dat …, dan kun je lang wachten
si tu penses que …, tu peux toujours courir 
iem. laten wachten
(ook) faire patienter qqn. 
waar wacht u nog op?
que tardez-vous? 
op zich laten wachten
se faire attendre
(lang) être lent à venir 
daar zit ik niet op te wachten
non merci, très peu pour moi 
wachten op een goede gelegenheid
attendre une occasion favorable 
wachten tot de inspiratie komt
attendre l'inspiration 
3. niet afgehandeld worden
attendre 
♦ voorbeelden
dat wacht wel, dat kan wel wachten
cela peut attendre 
4. niet beginnen
attendre 
♦ voorbeelden
wacht even
(met beginnen) attends un peu
(verwondering) eh bien!, dis donc 
wachten met eten
attendre pour manger 
wachten totdat
attendre que (+ aanvoegende wijs) 
5. in het vooruitzicht staan
attendre 
♦ voorbeelden
te wachten staan
attendre 
¶. overige voorbeelden
wacht eens!
minute papillon!, ta, ta, ta!, attends un peu! 
wacht maar!
attends un peu! 
¶. spreekwoorden
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 

qwachten

wachten2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwachten
↓ attendre 
♦ voorbeelden
een bezoeker wachten
attendre un visiteur 

qwachten

zich wachten3 (wederkerend werkwoord)
1. oppassen
prendre garde (à)
se méfier (de) 
♦ voorbeelden
zich ervoor wachten te
se garder de 
wacht u voor de hond!
gare au chien!, chien méchant! 

qwachter

wachter (dem)
1. waker
(man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)
garde (m. of v.), homme (m.)  de faction, (man) veilleur (m.), (vrouw) veilleuse (v.)
(schildwacht) sentinelle (v.)
(scheepvaart) homme (m.)  de quart 
2. maan
satellite (m.) 

qwachtgeld

wachtgeld (het)
1. uitkering aan een ambtenaar
traitement (m.)  de disponibilité, disponibilité (v.) 
♦ voorbeelden
op wachtgeld
disponible 
op wachtgeld komen
être mis en disponibilité 
iem. op wachtgeld stellen
mettre qqn. en disponibilité 
2. uitkering uit het fonds van een bedrijfsvereniging
indemnités (v.; meervoud)  d'attente
allocation (v.)  d'attente 
3. voorlopige bezoldiging
demi-solde (v.; mv: demi-soldes) 

qwachtgelder

wachtgelder (dem)
1. personne (v.)  (mise) en disponibilité
(geschiedenis) demi-solde (m.; onveranderlijk) 

qwachtgeldregeling

wachtgeldregeling (dev)
1. (omschrijving) réglementation (v.)  de l'indemnisation légale en cas de licenciement pour motif économique 

qwachthebbend

wachthebbend (bijvoeglijk naamwoord) zie wachtdoend

qwachthokje

wachthokje (het)
1. (leger) guérite (v.)
(bus) abri (m.), abribus (m.)
(in West-Frankrijk) aubette (v.) 

qwachthuis

wachthuis (het)
1. poste (m.)
corps (m.)  de garde 

qwachthuisje

wachthuisje (het)
1. abri
abri (m.)
abribus (m.)
(België) aubette (v.) 
2. schildwachthuisje
guérite (v.) 

qwachtkamer

wachtkamer (de)
1. kamer waar men kan wachten
salle (v.)  d'attente, salon (m.)  d'attente
antichambre (v.) 
♦ voorbeelden
wachten in de wachtkamer
faire antichambre 
2. (verkeer)
salle (v.)  des pas perdus, salle (v.)  d'attente 
3. kamer waar de wacht vertoeft
corps (m.)  de garde 
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) in de wachtkamer zitten
se trouver dans le circuit d'attente, dans l'attente 

qwachtkwartier

wachtkwartier (het)
1. quart (m.) 

qwachtlijst

wachtlijst (de)
1. liste (v.)  d'attente 
♦ voorbeelden
een wachtlijst van drie maanden
une liste d'attente de trois mois 

qwachtlijstbemiddeling

wachtlijstbemiddeling (dev)
1. (omschrijving) médiation (v.)  professionnelle pour faciliter l'accès aux soins des patients en attente 

qwachtlokaal

wachtlokaal (het)
1. corps (m.)  de garde 

qwachtlopen

wachtlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. monter la garde 

qwachtmeester

wachtmeester (dem)
1. (leger)
maréchal (m.)  des logis 
2. rang bij de rijkspolitie
brigadier (m.) 

qwachtmuziek

wachtmuziek (dev)
1. musique (v.)  d'attente (téléphonique) 

qwachtofficier

wachtofficier (dem)
1. officier (m.)  de garde 

qwachtparade

wachtparade (dev) (leger)
1. parade (v.)  de la garde 

qwachtplaats

wachtplaats (de)
1. poste (m.)  de garde 

qwachtpost

wachtpost (dem)
1. plaats
poste (m.)  de garde, poste (m.)  de guet 
2. persoon
garde (m. of v.)
sentinelle (v.), guetteur (m.) 

qwachtrij

wachtrij (de)
1. (algemeen)
file (v.; mv: d'attente) 
2. (computer)
file (v.; mv: d'attente) 

qwachtstand

wachtstand (dem)
1. veille (v.) 
♦ voorbeelden
in de wachtstand
en veille 

qwachttijd

wachttijd (dem)
1. temps (m.)  d'attente, attente (v.) 

qwachttoren

wachttoren (dem)
1. tour (v.)  de guet
(scheepvaart) vigie (v.) 

qwachtverbod

wachtverbod (het)
1. interdiction (v.)  de stationner 

qwachtvuur

wachtvuur (het)
1. feu (m.)  de bivouac, feu (m.)  de camp 

qwachtwoord

wachtwoord internet(het)
1. herkenningswoord
mot (m.)  de passe
mot (m.)  de ralliement 
♦ voorbeelden
het wachtwoord doorgeven
passer la consigne 
het wachtwoord geven, gaan halen
donner, aller chercher le mot de passe 
2. devies
devise (v.) 
3. (dramaturgie)
réclame (v.) 

qwachtzaal

wachtzaal (de) (België) zie wachtkamer

qwachtzuster

wachtzuster (dev)
1. garde (v.)  de nuit 

qwad

wad (het)
1. gué (m.)
(in de zee) haut-fond (m.; mv: hauts-fonds) 

qWadden

Wadden (meervoud) (aardrijkskunde)
¶. overige voorbeelden
de Wadden
les Wadden 

qwaddeneiland

waddeneiland (het)
1. île (v.)  des Wadden
île (v.)  de Frise occidentale 
♦ voorbeelden
de Waddeneilanden
les îles des Wadden 

qwaddenvaarder

waddenvaarder (dem)
1. ± bateau (m.)  à fond plat 

qWaddenzee

Waddenzee (dev)
1. mer (v.)  des Wadden 

qwade

wade (de)
1. kleed
(lijkwade) suaire (m.)
linceul (m.) 
2. visserij
chalut (m.)
drague (v.) 

qwaden

waden (onovergankelijk werkwoord)
1. passer à gué, traverser à gué 

qwadi

wadi (de)
1. droge rivierbedding
oued (m.) 
2. geul
fossé (m.)  de drainage (planté d'herbe) 

qwadjan

wadjan (dev)
1. wok (m.) 

qwadlopen

wadlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) traverser à gué les Wadden 

qwadpier

wadpier (dem)
1. arénicole (v.) 

qwadvogel

wadvogel (dem)
1. (omschrijving) oiseau (m.)  vivant sur les hauts-fonds 

qwaf

waf (tussenwerpsel)
1. ouah! 

qwafel

wafel (de)
1. soort koek
gaufre (v.)
gaufrette (v.) 
2. figuur, patroon
cloqué (m.) 
3. mond
bec (m.) 

qwafelbakker

wafelbakker (dem), wafelbakster (dev)
1. (man) marchand (m.), (vrouw) marchande (v.)  de gaufres 

qwafelbakster

wafelbakster (dev) zie wafelbakker

qwafelbeslag

wafelbeslag (het)
1. pâte (v.)  à gaufres 

qwafelbiscuit

wafelbiscuit (het, dem)
1. biscuit (m.)  gaufré 

qwafeldoek

wafeldoek (dem)
1. torchon (m.)  gaufré, torchon (m.)  cloqué, torchon (m.)  quadrillé 

qwafelenbak

wafelenbak (dem) (België)
1. gaufrier (m.) 

qwafelijzer

wafelijzer (het)
1. gaufrier (m.) 

qwafelijzerpolitiek

wafelijzerpolitiek (dev) (België)
1. politique (v.)  du gaufrier 

qwafelkraam

wafelkraam (het, de)
1. marchand (m.)  de gaufres 

qwafelstof

wafelstof (de)
1. tissu (m.)  gaufré, tissu (m.)  cloqué, tissu (m.)  quadrillé
nid (m.)  d'abeilles 

qwafer

wafer (dem)
1. tranche (v.) 

qwaffel

waffel (de)
1. bec (m.) 
♦ voorbeelden
hou toch je waffel!
(ook) ferme ton clapet! 
zijn waffel opendoen
ouvrir le bec 

qwaffelen

waffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. brailler 

qwagen

wagen1 auto(dem)
1. voertuig
voiture (v.)
(rudimentair) chariot (m.), charrette (v.)
(van rondtrekkend koopman) baladeuse (v.) 
♦ voorbeelden
(België) de wagen aan het rollen brengen
mettre l'affaire en route, faire démarrer l'affaire 
een wagen inspannen
atteler une voiture, un chariot 
2. auto
voiture (v.) 
♦ voorbeelden
een wagen doorsmeren
graisser une voiture 
luxe wagen
voiture de luxe 
met de wagen komen
arriver en voiture 
een slechte wagen
une mauvaise voiture
↓ une bagnole, un tacot 
3. m.b.t. een schrijfmachine
chariot (m.) 
¶. spreekwoorden
krakende wagens lopen het langst
pot fêlé dure longtemps 

qwagen

wagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op het spel zetten
risquer
hasarder 
♦ voorbeelden
ergens een tientje aan wagen
miser, ponter, risquer dix euros 
het erop wagen
risquer, tenter le coup 
(figuurlijk) de sprong wagen
faire le saut, sauter le pas, franchir le pas 
de stap wagen
franchir le pas, le saut 
je leven wagen voor het redden van een drenkeling
risquer sa vie pour sauver un noyé 
2. durven te ondernemen
risquer
tenter, hasarder, oser, aventurer 
♦ voorbeelden
waag het eens!
ose un peu! 
een sprong wagen
tenter un saut 
een tocht wagen
se lancer dans une expédition 
¶. overige voorbeelden
aan elkaar gewaagd zijn
se valoir, être de la même trempe, être du même calibre, faire la paire, pouvoir se donner la main 
¶. spreekwoorden
wie waagt, die wint
qui risque gagne 
wie niet waagt, die niet wint
qui ne risque rien n'a rien, la fortune sourit/aide aux audacieux 
fris gewaagd is half gewonnen
à cœur vaillant rien d'impossible, qui risque gagne 

qwagen

zich wagen3 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich aan het schaakspel wagen
s'essayer aux échecs 
zich wagen in het hol van de leeuw
se jeter dans la gueule du loup, descendre dans la fosse aux lions 
zich op het ijs wagen
s'aventurer sur la glace 

qwagenbak

wagenbak (dem)
1. carrosserie (v.)
habitacle (m.) 

qwagenbegeleider

wagenbegeleider (dem)
1. accompagnateur (m.) 

qwagenboom

wagenboom (dem)
1. arbre (m.)  de transmission 

qwagenkap

wagenkap (de)
1. bâche (v.) 

qwagenlading

wagenlading (dev)
1. voiturée (v.)
charretée (v.) 
♦ voorbeelden
verzending van goederen als wagenlading
expédition de marchandises en vrac 

qwagenloods

wagenloods (de)
1. remise (v.) 

qwagenlosser

wagenlosser (dem)
1. déchargeur (m.)  de camion, déchargeur (m.)  de wagon 

qwagenmaker

wagenmaker (dem)
1. charron (m.) 

qwagenmakerij

wagenmakerij (dev)
1. handeling; bedrijf
charronnage (m.) 
2. werkplaats
atelier (m.)  de charron 

qwagenmeester

wagenmeester (dem) (spoorwegen)
1. visiteur (m.)  de gare
visiteur (m.)  de machines 

qwagenmenner

wagenmenner (dem)
1. charretier (m.)
(oudheid) aurige (m.) 

qwagenpark

wagenpark (het)
1. parc (m.)  automobile
parc (m.)  de véhicules 

qwagensmeer

wagensmeer (het, dem)
1. graisse (v.)
(vuil) cambouis (m.) 

qwagenspan

wagenspan (het)
1. attelage (m.) 

qwagenspel

wagenspel (het) (literatuur, geschiedenis)
1. tréteaux (m.; meervoud) 

qwagenspoor

wagenspoor (het)
1. ornière (v.)
(techniek) voie (v.) 

qwagenstel

wagenstel (het)
1. châssis (m.) 

qwagenterugloop

wagenterugloop (dem)
1. retour (m.)  chariot 

qwagentje

wagentje (het)
1. karretje
(petit) chariot (m.)
(zonder ladders) charreton (m.) 
♦ voorbeelden
een licht tweewielig wagentje
une charrette anglaise 
2. autootje
voiturette (v.)
↓ trottinette (v.) 
♦ voorbeelden
een mooi wagentje
une belle bagnole 

qwagenveer

wagenveer (de)
1. ressort (m.)  de voiture 

qwagenvet

wagenvet (het) zie wagensmeer

qwagenvracht

wagenvracht (de)
1. voiturée (v.)
charretée (v.), charge (v.) 

qwagenvrees

wagenvrees (de)
1. phobie (v.)  de la voiture
peur (v.)  des moyens de transport 

qwagenwijd

wagenwijd (bijwoord)
1. à deux battants
grand ouvert (in Frans bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
de deur stond wagenwijd open
la porte était grande ouverte 

qwagenzeil

wagenzeil (het)
1. banne (v.)
prélart (m.) 

qwagenziek

wagenziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a le mal de la route, souffrant du mal de la route 
♦ voorbeelden
wagenziek zijn
être malade en voiture 

qwagenziekte

wagenziekte (dev)
1. mal (m.)  d'auto
(algemeen) mal (m.)  des transports 

qwagerij

wagerij (dev) (informeel)
1. ↑ audace (v.) 

qwaggelbenen

waggelbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. tituber
chanceler, se dandiner 

qwaggelbuik

waggelbuik (dem)
1. dikke buik
bedaine (v.)
panse (v.) 
2. persoon
(man) gros (m.), (vrouw) grosse (v.) 

qwaggelen

waggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich wankelend voortbewegen
tituber
chanceler, marcher comme un canard, se dandiner 
♦ voorbeelden
het waggelen
la démarche chancelante 
hij waggelde naar binnen
il entra en titubant 
de eend, de gans waggelde naar de overkant
le canard, l'oie traversa en se dandinant 
2. wankelen
branler
vaciller 
♦ voorbeelden
het waggelen
le balancement, le branlement 

qwaggelend

waggelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wankelend) branlant
vacillant
(lopend) chancelant, titubant
(zeldzaam) dandinant 

qwaggelgang

waggelgang (dem)
1. démarche (v.)  titubante 

qwagon

wagon (dem)
1. wagon (m.)
(reizigers) voiture (v.)
(voor bagage) fourgon (m.) 
♦ voorbeelden
wagon eerste klas
wagon de première classe 

qwagonkieper

wagonkieper (dem)
1. culbuteur (m.)  de wagons 

qwagonlading

wagonlading (dev)
1. wagon (m.)
chargement (m.)
(techniek) wagonnée (v.) 

qwagon-lit

wagon-lit (dem)
1. wagon-lit (m.; mv: wagons-lits) 

qwagyurund

wagyurund (het)
1. wagyu (m.) 

qwahabi

wahabi (dem)
1. wahhabite (m. of v.) 

qwahabiet

wahabiet (dem)
1. wahhabite (m. of v.) 

qwahabisme

wahabisme (het)
1. wahhabisme (m.) 

qwajang

wajang (dem)
1. wayang (m.) 
♦ voorbeelden
wajang poerwo
wayang purwo 

qWajong

Wajong (de) (Nederland)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur le régime invalidité des jeunes handicapés 

qwak

wak1 (het)
1. trou (m.)
endroit (m.)  faible (dans la glace) 

qwak

wak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moite
humide 

qwakaman

wakaman (dem)
1. ± dur (m.)  qui roule les mécaniques, ± casseur (m.)  qui roule les mécaniques
gars (m.)  qui joue les durs/casseurs 

qwakame

wakame (dem)
1. wakamé (m.) 

qwake

wake (de)
1. handeling
garde (v.)  (de nuit)
(scheepvaart) veille (v.), quart (m.)
(bij dode) veillée (v.)
(nachtwake) veille (v.)  de nuit 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de wake hebben
être de quart, prendre la veille 
een wake houden
faire une veillée 
2. tijd
veille (v.) 

qwakeboard

wakeboard (het)
1. wakeboard (m.)
planche (v.)  nautique 

qwakeboarden

wakeboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du wakeboard 

qwaken

waken (onovergankelijk werkwoord)
1. opzettelijk wakker blijven
veiller 
♦ voorbeelden
bij een zieke waken
veiller (au chevet d')un malade, garder un malade 
het waken
(m.b.t. dode, zieke) la veillée
(ook m.b.t. laat doorwerken) la veille 
om de beurt waken
veiller à tour de rôle 
2. het oog houden op
veiller (sur qqn., à qqch.) 
♦ voorbeelden
ervoor waken dat iets gebeurt
se garder que qqch. n'arrive 
waken tegen misbruik
prendre garde aux abus 

qwakend

wakend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een wakend oog over, op iets, iem. houden
surveiller qqch., qqn. 
in wakende toestand
en état de veille 

qwaker

waker (dem)
1. wachter
garde (m. of v.) 
2. zeedijk
digue (v.)  (au bord de la mer) 
3. windwijzer
penon (m.) 
4. (visserij); hulpmiddel dat het aanbijten van vis registreert, maar geen dobber is
flotteur (m.)  indicateur
avertisseur (m.)  de touche 
5. klos die belet dat een (sluis)deur te ver opengaat
butoir (m.) 
6. verankerde ton, boei
bouée (v.) 

qwake-upcall

wake-upcall (dem)
1. wektelefoontje
appel (m.)  de réveil 
2. eyeopener
révélation (v.) 

qwakker

wakker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet slapend
(bijvoeglijk naamwoord) (r)éveillé
(biologie, medisch) vigile 
♦ voorbeelden
(bijwoord) ergens niet wakker van liggen
ne pas en perdre le sommeil 
(bijwoord) hij ligt er niet wakker van
cela ne l'empêche pas de dormir 
(bijwoord) iem. wakker maken
réveiller qqn.
↑ éveiller qqn. 
(figuurlijk; bijwoord) iets bij iem. wakker maken
(beide betekenissen) éveiller qqch. chez qqn. 
(bijwoord) wakker schrikken
se réveiller en sursaut, brusquement 
(figuurlijk; bijwoord) iem. wakker schudden
ouvrir les yeux de qqn. 
wakker worden
(ook figuurlijk) se réveiller, s'éveiller (à) 
het wakker worden
le réveil, l'éveil 
moeilijk wakker worden
avoir le réveil pénible 
2. monter, kwiek
(bijvoeglijk naamwoord) éveillé
dégourdi, déluré
(bijwoord) hardiment 
¶. spreekwoorden
men moet geen slapende honden wakker maken
il ne faut pas réveiller le chat qui dort 

qwakkerheid

wakkerheid (dev) (formeel)
1. ↓ vigueur (v.)
vivacité (v.), fermeté (v.) 

qwakvissen

wakvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pêche (v.)  blanche 

qwal

wal (dem)
1. ophoping van grond
mur (m.)  (de terre)
(van vesting) rempart (m.), enceinte (v.)
(van aarde, ook) banquette (v.)
(rond explosievendepot) merlon (m.), terrassement (m.)
(landbouw) ados (m.) 
♦ voorbeelden
een wal opwerpen
(letterlijk) élever un mur
(figuurlijk) se défendre (contre), faire obstacle (à) 
2. kade
quai (m.)
bord (m.), rive (v.) 
♦ voorbeelden
het schip ligt aan de wal
le navire est à quai 
(figuurlijk) tussen wal en schip vallen
se retrouver (assis) entre deux chaises, ↓ se retrouver (le cul) entre deux chaises
(in 't niets verdwijnen) se volatiliser 
van wal steken
(letterlijk) appareiller
(figuurlijk) y aller de son discours, s'y mettre, se mettre à faire qqch. 
(figuurlijk) van de wal in de sloot raken
tomber de Charybde en Scylla, tomber d'un mal dans un pire 
(figuurlijk) iem. van de wal in de sloot helpen
desservir qqn. 
3. het vasteland
terre (v.)  (ferme)
↓ plancher (m.)  des vaches 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
débarquer, mettre pied à terre, descendre à terre 
aan de wal blijven
rester sur la terre ferme 
4. verdikking
cerne (m.) 
♦ voorbeelden
wallen onder de ogen hebben
avoir des poches (sous les yeux), ↓ avoir des valises (sous les yeux) 
¶. spreekwoorden
de beste stuurlui staan aan wal
la critique est aisée, mais l'art est difficile, les conseilleurs ne sont pas les payeurs 
de wal keert het schip
± c'est dans l'ordre des choses 

qwaladres

waladres (het)
1. adresse (v.)  à terre 

qwalbaas

walbaas (dem)
1. capitaine (m.)  d'armement 

qwalberg

walberg (dem) (geologie)
1. moraine (v.) 

qwalbeschoeiing

walbeschoeiing (dev)
1. clayonnage (m.) 

qwaldenzen

waldenzen (meervoud)
1. Vaudois (m.; meervoud) 

qwaldhoorn

waldhoorn (dem)
1. trompe (v.) 

qwaldkorn

waldkorn (dem)
1. pain (m.)  waldkorn 

qwaldorfsalade

waldorfsalade (de)
1. salade (v.)  Waldorf 

qwalduinen

walduinen (meervoud)
1. dunes (v.; meervoud) 

qwalen

walen (onovergankelijk werkwoord)
1. kenteren
changer
tourner 
♦ voorbeelden
walend tij
changement de marée 
2. (scheepvaart); draaien
tourner
(schip) virer de bord
(kompasnaald) vaciller 
♦ voorbeelden
een walende kompasnaald
une aiguille de boussole qui vacille 
3. wankelen
tergiverser 

qWales

Wales (het)
1. pays (m.)  de Galles 
♦ voorbeelden
in Wales
au pays de Galles 
de prins van Wales
le prince de Galles 

qwalg

walg (dem)
1. dégoût (m.)
aversion (v.), écœurement (m.) 

qwalgelijk

walgelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dégoûtant
exécrable, répugnant, écœurant
(geur) nauséabond, nauséeux (v: nauséeuse), fétide
(bijwoord) de manière dégoûtante
exécrablement 
♦ voorbeelden
een walgelijk gezicht
un visage d'une laideur repoussante 

qwalgen

walgen (onovergankelijk werkwoord)
1. fysieke afkeer voelen
être dégoûté (de)
être écœuré (de), avoir la nausée 
♦ voorbeelden
tot walgens toe verzadigd
rassasié jusqu'à (l')écœurement 
2. (figuurlijk)
être écœuré (de + onbepaalde wijs; par + zelfstandig naamwoord)
être dégoûté (de + onbepaalde wijs; par + zelfstandig naamwoord)
avoir la nausée
(sterker) vomir 
♦ voorbeelden
doen walgen
dégoûter, écœurer, répugner 
om van te walgen
à vomir 
ik walg van je
tu me dégoûtes 
hij walgt van kaas
le fromage le dégoûte 

qwalging

walging (dev)
1. dégoût (m.)
écœurement (m.), nausée (v.), haut-le-cœur (m.; onveranderlijk), ↑ exécration (v.) 
♦ voorbeelden
zich vol walging van iets afwenden
se détourner avec dégoût de qqch. 

qwalhalla

walhalla (het)
1. (figuurlijk)
paradis (m.)
nec plus ultra (m.; onveranderlijk) 

qWalhalla

Walhalla (het)
1. Germaanse mythologie
Walhalla (m.) 

qwalhoofd

walhoofd (het)
1. tête (v.)  de pont 

qwaling

waling (dev)
1. kentering
changement (m.)
(re)virement (m.) 
2. weifeling
tergiversation (v.) 

qwalk

walk (de)
1. lebmaagaftreksel
présure (v.) 
2. plak klei
galette (v.) 

qwalkant

walkant (dem)
1. bord (m.)  de l'eau 

qwalkapitein

walkapitein (dem)
1. capitaine (m.)  d'armement 

qwalkietalkie

walkietalkie (dem)
1. talkie-walkie (m.; mv: talkies-walkies)
walkie-talkie (m.; mv: walkies-talkies) 

qwalk-in

walk-in (dem)
1. réunion (v.)  publique 

qwalkman

walkmanmerk (dem)
1. walkman (m.)
baladeur (m.) 

qwalk-over

walk-over (dem)
1. (sport)
walk-over (m.; onveranderlijk) 
2. (figuurlijk)
(onderneming) entreprise (v.)  facile
(overwinning) victoire (v.)  facile, walk-over (m.; onveranderlijk) 

qwalkruid

walkruid (het) zie walstro

qWalkure

Walkure (dev)
1. Germaanse mythologie
Valkyrie (v.)
Walkyrie (v.) 

qwallaby

wallaby (de)
1. wallaby (m.; mv: wallabys, wallabies) 

qwallebakken

wallebakken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. faire la noce 

qwallenkant

wallenkant (dem) zie walkant

qwalletje

walletje (het)
1. muretin (m.)
petit mur (m.), petit rempart (m.), petite muraille (v.), muret (m.), murette (v.) 
♦ voorbeelden
de Amsterdamse walletjes
± le quartier rouge, rose, chaud d'Amsterdam 
(figuurlijk) bij het walletje langs
à peine, tout juste 
(figuurlijk) van twee walletjes eten
manger à tous les râteliers 
¶. spreekwoorden
het walletje moet bij het schuurtje blijven
il faut tailler son manteau selon son drap, selon le drap, la robe 

qwalleven

walleven (het)
1. vie (v.)  à terre 

qwallingant

wallingant (dem) (België)
1. (man) wallingant (m.), (vrouw) wallingante (v.) 

qwall of sound

wall of sound (dem) (muziek)
1. mur (m.)  de son 

qWallonië

Wallonië (het)
1. la Wallonie 
♦ voorbeelden
in Wallonië
en Wallonie 

qwallpaper

wallpaper (het)
1. fond (m.)  d'écran 

qwalm

walm (dem)
1. fumée (v.)  (épaisse)
vapeurs (v.; meervoud), ↑ effluve (m.)
(warm) touffeur (v.)
(stank) relent (m.) 

qwalmen

walmen (onovergankelijk werkwoord)
1. fumer
(kaars) filer
(van houtskool) fumeronner 
♦ voorbeelden
walmend
fumeux 

qwalmuur

walmuur (dem)
1. muraille (v.)
rempart (m.) 

qwalnoot

walnoot1 (dem)
1. boom
noyer (m.) 

qwalnoot

walnoot2 (de)
1. noot
noix (v.) 

qwalnotenboom

walnotenboom (dem)
1. noyer (m.) 

qwalploeg

walploeg (de)
1. équipe (v.)  de dockers 

qwalradar

walradar (dem)
1. radar (m.)  d'entrée de port 

qwalrus

walrus (dem)
1. dier
morse (m.)
vache (v.)  marine 
2. (meervoud); familie
odobaenidés (m.; meervoud) 

qwals

wals (de)
1. pletrol
rouleau (m.)  (compresseur)
(industrie; ijzer, staal) cylindre (m.)  lamineur
(verbrijzelaar) concasseur (m.) 
2. toestel met pletrollen
laminoir (m.)
train (m.)  de laminage, de laminoirs, groupe (m.)  de laminage, de laminoirs 
3. dans
valse (v.) 
♦ voorbeelden
een walsje
un tour de valse 

qwalsbaar

walsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. laminable 

qwalschipper

walschipper (dem) zie walkapitein

qwalschot

walschot (het)
1. blanc (m.)  de baleine
(wetenschappelijk) spermaceti (m.) 

qwalsdraad

walsdraad (het)
1. fil (m.)  laminé 

qwalsen

walsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de wals dansen
valser 
♦ voorbeelden
linksom draaien bij het walsen
valser à l'envers 
2. (+ over) het onderspit doen delven
♦ voorbeelden
(sport) over de tegenstander heen walsen
battre à plate couture, écraser l'adversaire 

qwalsen

walsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een wals pletten
laminer
cylindrer, lisser
(weg- en waterbouw) compacter 
♦ voorbeelden
het walsen
le laminage, le cylindrage, l'aplatissage, le compactage 
een steenslagweg walsen
passer une route empierrée au rouleau compresseur 

qwalser

walser (dem)
1. iemand die de wals danst
(man) valseur (m.), (vrouw) valseuse (v.) 
2. arbeider die walswerk verricht
(man) lamineur (m.), (vrouw) lamineuse (v.)
(man) aplatisseur (m.), (vrouw) aplatisseuse (v.) 

qwalserij

walserij (dev)
1. laminoir (m.)
(plaatwerkerij) tôlerie (v.) 

qwalsfiguur

walsfiguur (het, de)
1. figure (v.)  de valse 

qwalsmaat

walsmaat (de) (muziek)
1. mesure (v.)  de la valse 
♦ voorbeelden
in walsmaat
en rythme de valse 

qwalsmachine

walsmachine (dev)
1. (industrie) laminoir (m.)
(weg- en waterbouw; voor het asfalt van wegen) lissoir (m.)
(beton) compacteur (m.) 

qwalsrol

walsrol (de)
1. cylindre (m.)  de laminoir 

qwalsstaal

walsstaal (het)
1. acier (m.)  à laminoir 

qwalsstraat

walsstraat (de)
1. train (m.)  de laminage, train (m.)  de laminoirs 

qwalstempo

walstempo (het)
1. mouvement (m.)  de valse 

qwalstro

walstro (het)
1. caille-lait (m.; onveranderlijk)
gaillet (m.)  vrai, herbe (v.)  à cailler 

qwalstroom

walstroom (dem)
1. alimentation (v.)  quai 

qwalswerk

walswerk (het)
1. handeling, plaats
(handeling) laminage (m.)
(plaats) laminoir (m.) 
2. resultaat
produit (m.)  laminé, laminé (m.) 

qwalvis

walvis (dem)
1. walvisachtige
cétacé (m.) 
2. baleinwalvis
baleine (v.) 
♦ voorbeelden
jonge walvis
baleineau 
witte walvis
bélouga 

qwalvisaas

walvisaas (het) (biologie)
1. krill (m.) 

qwalvisachtigen

walvisachtigen (meervoud)
1. cétacés (m.; meervoud) 

qwalvisbaard

walvisbaard (dem)
1. fanon (m.) 

qwalvishaai

walvishaai (dem)
1. requin (m.)  baleine 

qwalvisjager

walvisjager (dem)
1. persoon
baleinier (m.) 
2. vaartuig
baleinier (m.) 

qwalvistraan

walvistraan (de)
1. huile (v.)  de baleine 

qwalvisvaarder

walvisvaarder (dem)
1. schip
baleinier (m.) 
2. persoon
baleinier (m.) 

qwalvisvaart

walvisvaart (de)
1. pêche (v.)  à la baleine, chasse (v.)  à la baleine 

qwalvisvangst

walvisvangst (dev)
1. pêche (v.)  à la baleine 

qwalvisvloot

walvisvloot (de)
1. flotte (v.)  de baleiniers 

qwalwerker

walwerker (dem)
1. docker (m.) 

qwam

wam1 (de)
1. halskwab
fanon (m.) 
2. walvisbaard
fanon (m.) 
3. opengesneden visbuik
viscères (m.; meervoud) 
4. leerlooierij
fanon (m.) 

qwam

wam2 (tussenwerpsel)
1. boum 

qwambuis

wambuis (het)
1. pourpoint (m.)
justaucorps (m.)
(middeleeuwen) jaque (m. of v.) 
¶. spreekwoorden
mettertijd komt Hannes in het wambuis
avec le temps et la paille, les nèfles mûrissent, tout vient à point à qui sait attendre 

qwammen

wammen (overgankelijk werkwoord)
1. vider
(techniek) éviscérer 

qwammes

wammes (het)
1. pourpoint (m.)
justaucorps (m.) 
♦ voorbeelden
op zijn wammes krijgen
(rammel krijgen) recevoir, essuyer une déculottée
(er slecht vanaf komen) s'en sortir mal 
¶. spreekwoorden
mettertijd komt Hannes in het wammes
avec le temps et la paille, les nèfles mûrissent, tout vient à point à qui sait attendre 

qwamstuk

wamstuk (het)
1. (van rund) poitrine (v.)
(van vis) ventre (m.)  de poisson 

qwan

wan1 (het)
1. lek
fuite (v.) 

qwan

wan2 (de)
1. mand
van (m.) 
2. ovenreservoir
cuve (v.) 

qwan

wan3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauvais 
♦ voorbeelden
een wanne baal
une balle molle 
wanne flessen, kisten
bouteilles, caisses défectueuses 
de wanne kant van het hout
le contrefil du bois 

qwanbedrijf

wanbedrijf (het) (België; juridisch)
1. délit (m.)
infraction (v.) 
♦ voorbeelden
straf voor wanbedrijven
peine correctionnelle 

qwanbegrip

wanbegrip (het)
1. incompréhension (v.) 

qwanbeheer

wanbeheer (het)
1. mauvaise gestion (v.)
gabegie (v.) 
♦ voorbeelden
door zijn wanbeheer is de zaak failliet gegaan
sa gestion défectueuse a mené l'affaire à la faillite 

qwanbeleid

wanbeleid (het)
1. mauvaise politique (v.)
gestion (v.)  défectueuse 

qwanbesef

wanbesef (het)
1. incompréhension (v.) 

qwanbestuur

wanbestuur (het)
1. mauvaise direction (v.)
↓ gabegie (v.) 

qwanbetalen

wanbetalen (onovergankelijk werkwoord)
1. être mauvais payeur 

qwanbetaler

wanbetaler (dem)
1. mauvais payeur (m.) 

qwanbetaling

wanbetaling (dev)
1. non-paiement (m.; mv: non-paiements)
défaut (m.)  de paiement 

qwanboel

wanboel (dem)
1. chaos (m.) 

qwanbof

wanbof (dem)
1. guigne (v.)
déveine (v.) 

qwanboffen

wanboffen (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir la guigne, avoir de la déveine 

qwanboffer

wanboffer (dem)
1. (man) malchanceux (m.), (vrouw) malchanceuse (v.)
(verouderd) guignard (m.) 

qwand

wand (dem)
1. muur
paroi (v.)
mur (m.)
(tussen) cloison (v.)
(glazen) vitrage (m.) 
♦ voorbeelden
iets aan de wand hangen
accrocher qqch. au mur 
een wand met hout betimmeren
lambrisser un mur de boiseries 
(theater) de vierde wand
le quatrième mur 
een wand wegbreken
abattre un mur 
2. omsluiting
paroi (v.) 
♦ voorbeelden
de wand van een ader, van de darm
la paroi veineuse, gastrique 
een buis met dikke wanden
un conduit à parois épaisses 
3. (scheepvaart); tussenschot
cloison (v.) 
¶. spreekwoorden
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
celui qui écoute aux portes apprend souvent ce qu'il ne voudrait pas connaître 

qwand-

wand- (prefix)
1. mural 

qwandaad

wandaad (de)
1. méfait (m.)
crime (m.), délit (m.) 

qwandbeen

wandbeen (het)
1. os (m.)  pariétal, pariétal (m.) 

qwandbekisting

wandbekisting (dev)
1. coffrage (m.) 

qwandbekleding

wandbekleding (dev)
1. handeling
revêtement (m.)  mural 
2. materiaal
revêtement (m.)  mural
(van marmer, stuc of hout) lambris (m.)
(van behang, tapijt) tenture (v.) 

qwandbeschot

wandbeschot (het)
1. lambris (m.)
lambrissage (m.) 

qwandbetimmering

wandbetimmering (dev)
1. lambris (m.) 

qwandbord

wandbord (het)
1. assiette (v.)  décorative 

qwandcloset

wandcloset (het)
1. toilettes (v.; meervoud)  suspendues 

qwandcontactdoos

wandcontactdoos (de)
1. prise (v.)  de courant (murale) 

qwandel

wandel (dem)
1. promenade (v.)  à pied 
♦ voorbeelden
hij is aan de wandel
il se promène 

qwandelaar

wandelaar (dem), wandelaarster (dev)
1. (man) promeneur (m.), (vrouw) promeneuse (v.)
(sport) (man) marcheur (m.), (vrouw) marcheuse (v.)
(iemand die lange voettochten maakt) (man) randonneur (m.), (vrouw) randonneuse (v.) 
♦ voorbeelden
zij zijn geen grote wandelaars
ce ne sont pas de grands marcheurs 

qwandelaarster

wandelaarster (dev) zie wandelaar

qwandeldek

wandeldek (het)
1. pont (m.)  promenade (mv: ponts promenade) 

qwandelen

wandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. se promener
se balader, faire une promenade
(sport) faire de la marche (à pied)
(lange voettochten maken) faire des randonnées (pédestres) 
♦ voorbeelden
een eindje, een uurtje wandelen
faire une petite promenade, se promener une heure 
ergens naartoe wandelen
se rendre (à pied) qqp. 
heen en weer wandelen
se promener de long en large, aller et venir 
het wandelen
la marche (à pied), la randonnée pédestre, à pied 
sta op en wandel
lève-toi et marche 
(België) iem. wandelen sturen
envoyer promener qqn. 
met een kind uit wandelen gaan
promener un enfant 
op en neer wandelen
faire les cent pas 

qwandelend

wandelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambulant 
♦ voorbeelden
wandelende duinen
dunes mouvantes, mobiles 
een wandelend geraamte
un squelette ambulant, un paquet d'os, un sac d'os, un manche à balai 
de Wandelende Jood
le Juif errant 
wandelende tak
bacille 
een wandelend woordenboek
un dictionnaire ambulant 

qwandeletappe

wandeletappe (de) (sport; schertsend)
1. étape (v.)  promenade 

qwandelgang

wandelgang (dem)
1. gang in een gebouw
couloir (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de wandelgangen horen
apprendre qqch. dans les couloirs 
in de wandelgangen van de Kamers
dans les couloirs du Parlement 
hetgeen in de wandelgangen gezegd wordt
les bruits de couloir 
2. tred
pas (m.)  de promenade 

qwandelhoofd

wandelhoofd (het)
1. jetée (v.)
jetée-promenade (v.; mv: jetées-promenades) 

qwandeling

wandeling (dev)
1. keer dat men wandelt
promenade (v.)
tour (m.), balade (v.) 
♦ voorbeelden
een wandeling maken
faire une promenade 
een militaire wandeling
une promenade militaire 
2. afstand
trajet (m.)
↓ trotte (v.) 
♦ voorbeelden
dat is een flinke wandeling
c'est une belle trotte 
¶. overige voorbeelden
in de wandeling
dans la vie de tous les jours 

qwandelkaart

wandelkaart (de)
1. kaart met de wandelwegen
carte (v.)  des chemins pédestres
(m.b.t. lange voettochten) carte (v.)  de sentiers de grande randonnée (afkorting: GR) 
2. vergunning
permis (m.)  de promenade 

qwandelklas

wandelklas (dev)
1. (omschrijving) classe (v.)  qui n'a pas de salle fixe 

qwandelmars

wandelmars (de)
1. marche (v.) 

qwandelpad

wandelpad (het)
1. (in de vrije natuur) sentier (m.)  de promenade
(voetpad) chemin (m.)  pour piétons
(m.b.t. lange voettochten) sentier (m.)  de grande randonnée (afkorting: GR) 

qwandelpas

wandelpas (dem)
1. pas (m.)  de route 

qwandelpier

wandelpier (dem)
1. jetée (v.)
jetée-promenade (v.; mv: jetées-promenades), estacade (v.) 

qwandelpromenade

wandelpromenade (dev)
1. promenade (v.) 

qwandelroute

wandelroute (de)
1. circuit (m.)  pédestre 

qwandelschoen

wandelschoen (dem)
1. chaussure (v.)  de marche 

qwandelsport

wandelsport (de)
1. marche (v.)
footing (m.) 

qwandelstok

wandelstok (dem)
1. canne (v.) 

qwandelstraat

wandelstraat (de)
1. rue (v.)  piétonne/piétonnière 

qwandeltempo

wandeltempo (het)
1. cadence (v.)  de marche 

qwandeltocht

wandeltocht (dem)
1. excursion (v.)  à pied, randonnée (v.)  à pied
circuit (m.)  pédestre 

qwandeltoerisme

wandeltoerisme (het)
1. tourisme (m.)  à pied 

qwandelvakantie

wandelvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  pédestres 

qwandelvoeten

wandelvoeten (meervoud) (biologie)
1. pieds (m.; meervoud)  anisodactyles 

qwandelwagen

wandelwagen (dem)
1. poussette (v.) 

qwandelweer

wandelweer (het)
1. temps (m.)  pour se promener 
♦ voorbeelden
het is vandaag goed wandelweer
aujourd'hui, il fait un temps idéal pour se promener 

qwandelweg

wandelweg (dem)
1. chemin (m.)  réservé aux piétons 

qwanderoe

wanderoe (dem)
1. macaque (m.)  silène
ouanderou (m.) 

qwandhouder

wandhouder (dem)
1. support (m.)  mural 

qwandkaart

wandkaart (de)
1. carte (v.)  murale 

qwandkalender

wandkalender (dem)
1. calendrier (m.) 

qwandkast

wandkast (de)
1. placard (m.) 

qwandkleed

wandkleed (het)
1. tapisserie (v.) 

qwandklimmen

wandklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. escalade (v.)  sur mur
(indoor) escalade (v.)  en salle 

qwandklok

wandklok (de)
1. horloge (v.)  murale
cartel (m.), pendule (v.)  murale 

qwandkluis

wandkluis (de)
1. coffre (m.)  mural
coffre-fort (m.; mv: coffres-forts) 

qwandkoffiemolen

wandkoffiemolen (dem)
1. moulin (m.)  à café mural 

qwandlamp

wandlamp (de)
1. applique (v.) 

qwandluis

wandluis (de)
1. punaise (v.)  (des lits) 

qwandmeubel

wandmeubel (het)
1. meuble (m.)  mural 

qwandmodel

wandmodel (het)
1. modèle (m.)  mural 

qwandpaneel

wandpaneel (het)
1. plaat
panneau (m.)  mural 
2. kunst
panneau (m.)  décoratif 
3. opbergmeubel
panneau (m.)  de rangement 

qwandpijler

wandpijler (dem)
1. pilastre (m.) 

qwandplaat

wandplaat (de)
1. plaat aan de wand
gravure (v.) 
2. in een wand aangebrachte plaat
plaque (v.)  murale 

qwandrek

wandrek (het)
1. (gymnastiek) espalier (m.)
(meubel) étagère (v.) 

qwandschilder

wandschilder (dem), wandschilderes (dev)
1. fresquiste (m. of v.) 

qwandschilderes

wandschilderes (dev) zie wandschilder

qwandschildering

wandschildering (dev)
1. peinture (v.)  murale
fresque (v.)
(prehistorie) peinture (v.)  rupestre 

qwandschoor

wandschoor (dem) (bouwkunst)
1. contrefiche (v.) 

qwandschroot

wandschroot (dem)
1. latte (v.) 

qwandspanning

wandspanning (dev) (medisch)
1. tension (v.)  (artérielle) 

qwandspotje

wandspotje (het)
1. spot (m.)  mural 

qwandstandig

wandstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pariétal 

qwandtapijt

wandtapijt (het)
1. tapisserie (v.) 

qwandtegel

wandtegel (dem)
1. (siertegel) carreau (m.)  (mural) décoratif
(gedenktegel) carreau (m.)  (mural) commémoratif 

qwandtekst

wandtekst (dem)
1. citation (v.)  biblique (accrochée au mur) 

qwandtoestel

wandtoestel (het)
1. poste (m.)  mural 

qwandversiering

wandversiering (dev)
1. décoration (v.)  murale 

qwanen

wanen (overgankelijk werkwoord)
1. croire 
♦ voorbeelden
wij waanden ons in het paradijs
nous nous crûmes au paradis 

qwang

wang hoofd(de)
1. deel van het gezicht
joue (v.) 
♦ voorbeelden
een man met bolle wangen
un joufflu 
bolle, blozende, ingevallen, behaarde wangen
joues rondes, rouges, creuses, poilues 
iem. een kneepje in de wang geven
pincer la joue de qqn. 
(weer) kleur op de wangen krijgen
retrouver des couleurs
(figuurlijk) se retrouver une santé 
iem. de andere wang toekeren
tendre l'autre joue à qqn. 
2. zijwand, -kant
(algemeen) côté (m.)
(m.b.t. dakraam) jouée (v.)
(m.b.t. kanon) flasque (m.)
(m.b.t. luchtband) flanc (m.)
(m.b.t. trap) limon (m.) 
3. zijstuk van een mast
jumelle (v.)
jottereau (m.) 

qwangbeen

wangbeen (het) (medisch)
1. os (m.)  malaire, os (m.)  zygomatique, os (m.)  de la pommette 

qwangebruik

wangebruik (het)
1. abus (m.)
mauvais usage (m.) 

qwangedrag

wangedrag (het)
1. inconduite (v.)
écart (m.)  de conduite, mauvaise conduite (v.), déportements (m.; meervoud)
(België) méconduite (v.) 

qwangedrocht

wangedrocht (het)
1. monstre (m.) 

qwangestalte

wangestalte (dev)
1. monstre (m.) 

qwangetje

wangetje (het)
1. kleine wang
petite joue (v.) 
2. uitzakking van een autoband
flanc (m.)  affaissé 

qwangklier

wangklier (de) (medisch)
1. glande (v.)  buccale 

qwangkwab

wangkwab (de)
1. bajoue (v.) 

qwangslijm

wangslijm (het)
1. salive (v.)  provenant de l'intérieur de la joue 

qwangspier

wangspier (de) (medisch)
1. buccinateur (m.) 

qwangunst

wangunst (dev)
1. ongunst
défaveur (v.) 
2. jaloezie
jalousie (v.)
envie (v.) 

qwangzak

wangzak (dem)
1. abajoue (v.) 

qwanhoop

wanhoop (de)
1. radeloosheid
désespoir (m.)
↑ désespérance (v.), détresse (v.), désarroi (m.) 
♦ voorbeelden
zich laten meeslepen door zijn wanhoop
sombrer dans le désespoir 
iem. tot wanhoop brengen, drijven
conduire qqn. au désespoir 
de wanhoop nabij zijn
être au bord du désespoir 
2. iets wanhopigs
désespoir (m.)
misère (v.) 
♦ voorbeelden
een wanhoop zijn voor iem.
faire, être le désespoir de qqn. 

qwanhoopsdaad

wanhoopsdaad (de)
1. acte (m.)  désespéré
action (v.)  désespérée 

qwanhoopskreet

wanhoopskreet (dem)
1. cri (m.)  de désespoir 

qwanhoopspoging

wanhoopspoging (dev)
1. tentative (v.)  désespérée 

qwanhopen

wanhopen (onovergankelijk werkwoord)
1. désespérer 
♦ voorbeelden
zij begonnen te wanhopen
ils commençaient à désespérer 
iem. doen wanhopen
réduire qqn. au désespoir 

qwanhopend

wanhopend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) désespéré
au désespoir
(bijwoord) désespérément 

qwanhopig

wanhopig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder hoop
(bijvoeglijk naamwoord) désespéré
au désespoir
(bijwoord) désespérément 
♦ voorbeelden
wanhopig vechten
se battre en désespéré 
wanhopig worden, zijn
se désespérer, être au désespoir 
wanhopig zoeken naar iets
chercher qqch. désespérément 
2. wanhoop uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) désespéré
éperdu
(bijwoord) avec désespoir 
♦ voorbeelden
wanhopige gebaren
gestes désespérés 
3. uit wanhoop
(bijvoeglijk naamwoord) désespéré
(bijwoord) désespérément 
♦ voorbeelden
een wanhopig besluit
une décision inspirée par le désespoir 
wanhopige pogingen
tentatives folles 
4. wanhoop veroorzakend
(bijvoeglijk naamwoord) désespérant
(bijwoord) d'une manière désespérante 
♦ voorbeelden
't is een wanhopige boel in dat gezin
cette famille est dans une situation déplorable 

qwanhout

wanhout (het)
1. slecht hout
bois (m.)  de mauvaise qualité 
2. hout dat niet gekantrecht is
bois (m.)  mal équarri 

qwankant

wankant (dem)
1. zijde
flache (v.) 
2. hout
bois (m.)  flacheux 

qwankel

wankel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet vast
(bijvoeglijk naamwoord) vacillant
chancelant, branlant
(m.b.t. meubels) bancal 
♦ voorbeelden
op wankele benen
sur des jambes chancelantes, molles 
wankele schreden
une démarche chancelante, incertaine 
(bijwoord) wankel staan
ne pas être stable
(figuurlijk) ne pas avoir ses arrières assurés 
(bijwoord) wankel op de benen staan
chanceler, avoir les jambes en pâté de foie 
een wankele stoel
une chaise bancale 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) incertain
indécis, précaire
(bijwoord) d'une façon incertaine 
♦ voorbeelden
iets op een wankele basis bouwen
bâtir qqch. sur le sable 
het wankele geluk
le bonheur fragile 
een wankele gezondheid
une santé précaire 

qwankelbaar

wankelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk); gemakkelijk wankelend
(bijvoeglijk naamwoord) instable
vacillant, branlant
(bijwoord) d'une façon instable 
♦ voorbeelden
een wankelbare reputatie
une réputation fragile 
2. weifelend
(bijvoeglijk naamwoord) indécis
inconstant, changeant
(bijwoord) d'une façon indécise
d'une manière inconstante 
♦ voorbeelden
wankelbaar in zijn besluit
velléitaire 
een wankelbaar mens
une personne indécise 

qwankelen

wankelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast zijn
chanceler
vaciller 
2. waggelen
tituber
marcher d'un pas chancelant, branler 
♦ voorbeelden
het wankelen
la démarche chancelante, incertaine 
hij wankelt naar de deur
il avance en titubant vers la porte 
3. weifelen
chanceler
hésiter, vaciller 
♦ voorbeelden
aan het wankelen brengen
ébranler, entamer, faire vaciller 
mijn principes zijn aan het wankelen gebracht
mes principes sont ébranlés 
in zijn besluit, in het geloof wankelen
être ébranlé dans sa résolution, avoir la foi chancelante 

qwankeling

wankeling (dev)
1. keer dat men wankelt
vacillement (m.) 
2. aarzeling
hésitation (v.)
incertitude (v.), indécision (v.) 

qwankelmoedig

wankelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hésitant
incertain, irrésolu, indécis
(bijwoord) d'une façon hésitante
d'une manière incertaine, d'une façon indécise 
♦ voorbeelden
een wankelmoedig mens
une personne indécise 
wankelmoedig zijn
manquer de décision 

qwankelmoedigheid

wankelmoedigheid (dev)
1. irrésolution (v.)
indécision (v.), versatilité (v.), inconstance (v.) 

qwankelmotor

wankelmotor (dem)
1. moteur (m.)  rotatif, rotatif (m.)
moteur (m.)  à piston rotatif, moteur (m.)  Wankel 

qwanklank

wanklank (dem)
1. fausse note (v.)
dissonance (v.), note (v.)  discordante, couac (m.) 
♦ voorbeelden
geen wanklank verstoorde de feestvreugde
aucune fausse note ne troubla la joie 

qwanluidend

wanluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cacophonique
dissonant, discordant
(bijwoord) de façon cacophonique
de manière dissonante 
♦ voorbeelden
wanluidend zijn
dissoner 

qwanmolen

wanmolen (dem)
1. vanneuse (v.)
tarare (m.) 

qwannabe

wannabe (dem)
1. wannabe (m.) 

qwanneer

wanneer1 (bijwoord)
1. op welke tijd
quand
à quand (+ zelfstandig naamwoord) 
♦ voorbeelden
wanneer heb je haar gezien?
quand est-ce que tu l'as vue? 
zo, wanneer is de bruiloft?
alors, à quand le mariage? 
wanneer komt de trein?
quand est-ce que le train arrive? 
2. in welk geval
quand 
♦ voorbeelden
wanneer dan ook
n'importe quand 
wanneer zijn twee driehoeken aan elkaar gelijk?
quand est-ce que deux triangles sont semblables? 

qwanneer

wanneer2 (voegwoord)
1. als
quand
lorsque 
♦ voorbeelden
wanneer de zon ondergaat, wordt het koel
quand le soleil se couche, le temps se rafraîchit 
2. indien
si 
♦ voorbeelden
hij zou beter opschieten, wanneer hij meer zijn best deed
il progresserait s'il s'appliquait davantage 
3. telkens als
quand
lorsque, chaque fois que 
♦ voorbeelden
wanneer ik oesters eet, word ik ziek
quand je mange des huîtres, je deviens malade 

qwannen

wannen (overgankelijk werkwoord)
1. vanner 
♦ voorbeelden
het wannen
le tararage, le vannage 

qwanorde

wanorde (de)
1. chaos (m.)
désordre (m.), confusion (v.), anarchie (v.), ↓ pagaille (v.) 
♦ voorbeelden
wanorde heerste overal
il y avait du désordre partout 
het leger vluchtte in wanorde
l'armée s'enfuit à la débandade 
zijn zaken in wanorde achterlaten
laisser ses affaires en désordre 
wat een wanorde!
quel fouillis! 

qwanordelijk

wanordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verward, chaotisch
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
en désordre, confus, chaotique, anarchique
(bijwoord) en désordre
pêle-mêle, anarchiquement 
♦ voorbeelden
wanordelijk haar
cheveux en broussaille, cheveux hirsutes 
een wanordelijk leven
une vie dissolue, une vie de bâton de chaise 
een wanordelijk mens
une personne désordonnée, brouillonne, un(e) désordonné(e) 
een wanordelijke vlucht
une débandade 
2. zonder orde
(bijvoeglijk naamwoord) désordonné
(bijwoord) d'une façon désordonnée 
♦ voorbeelden
de gasmoleculen bewegen zich wanordelijk
les molécules des gaz se déplacent d'une façon désordonnée 

qwanordelijkheid

wanordelijkheid (dev)
1. chaos
état (m.)  de désordre, désordre (m.)
dérèglement (m.) 
2. (meervoud); relletjes
désordre (m.)
troubles (m.; meervoud), émeute (v.) 

qwanprestatie

wanprestatie (dev)
1. non-exécution (v.; enkelvoud)  d'une obligation 
♦ voorbeelden
bij wanprestatie
en cas de non-exécution 

qwanproduct

wanproduct (het)
1. mauvais produit (m.)
produit (m.)  raté 

qwanruimte

wanruimte (dev)
1. espace (m.)  vide, vide (m.) 

qwanschapen

wanschapen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ difforme
contrefait 

qwansmaak

wansmaak (dem)
1. mauvais goût (m.)
manque (m.)  de goût 

qwansmakelijk

wansmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ de mauvais goût
(bijwoord) ↓ avec un manque total de goût 

qwanstaltig

wanstaltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. affreux (v: affreuse)
hideux (v: hideuse), monstrueux (v: monstrueuse) 

qwanstaltigheid

wanstaltigheid (dev)
1. hideur (v.)
monstruosité (v.) 

qwant

want1 (het)
1. touwwerk
manœuvres (v.; meervoud)  (dormantes)
hauban (m.), haubans (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
staand en lopend want
les manœuvres dormantes et les manœuvres courantes 
2. vistuig
filets (m.; meervoud)  (de pêche) 
♦ voorbeelden
want schieten
jeter les filets 

qwant

want2 kleding(de)
1. vuisthandschoen
moufle (v.)
(Canada) mitaine (v.) 

qwant

want3 (voegwoord)
1. parce que
car 
♦ voorbeelden
hij kan niet komen, want hij is ziek
il ne peut pas venir parce qu'il est malade 

qwantaal

wantaal (de)
1. impropriété (v.)  (de langage)
incorrection (v.) 

qwanten

wanten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hij weet van wanten
il s'y connaît, il connaît son affaire 

qwantij

wantij (het) (scheepvaart)
1. ± barre (v.) 

qwantoestand

wantoestand (dem)
1. gâchis (m.)
situation (v.)  intolérable 

qwantrouwen

wantrouwen1 (het)
1. défiance (v.)
méfiance (v.), suspicion (v.) 
♦ voorbeelden
wantrouwen koesteren, voeden, opwekken jegens
éprouver de la méfiance, entretenir la méfiance, éveiller la méfiance à l'égard de 
met wantrouwen vervullen
inspirer la défiance à, mettre en défiance 
uit wantrouwen
par méfiance 
wantrouwen uitspreken jegens de regering
censurer le gouvernement 
wantrouwen zaaien in iemands geest
mettre la puce à l'oreille à, de qqn. 

qwantrouwen

wantrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. se méfier de
se défier de 

qwantrouwend

wantrouwend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méfiant
défiant, soupçonneux (v: soupçonneuse)
(bijwoord) avec méfiance 
♦ voorbeelden
iem. wantrouwend aanzien
regarder qqn. avec méfiance 
wantrouwende blikken
regards méfiants 
wantrouwend jegens
méfiant à l'égard de 
wantrouwend van aard
méfiant de caractère 

qwantrouwig

wantrouwig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) méfiant
soupçonneux (v: soupçonneuse)
(bijwoord) avec méfiance 

qwantrouwigheid

wantrouwigheid (dev)
1. méfiance (v.)
défiance (v.) 

qwants

wants (de)
1. punaise (v.)  (des lits)
(soortnaam) hétéroptère (m.), rhynchote (m.) 

qwanverhouding

wanverhouding (dev)
1. disproportion (v.)
décalage (m.), déséquilibre (m.), discordance (v.), disparité (v.) 

qwanvoeglijk

wanvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) malséant
malsonnant, ↓ inconvenant, ↓ incongru, ↓ indécent
(bijwoord) ↓ de manière inconvenante 

qwanvorm

wanvorm (dem)
1. difformité (v.) 

qwanvormig

wanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. difforme 

qwanzijde

wanzijde (de)
1. (techniek) flache (v.) 

qWAO

WAO (de)
1. afkorting van: Wet op de Arbeidsongeschiktheidsverzekering
(omschrijving) loi (v.)  sur l'assurance incapacité de travail 
♦ voorbeelden
in de WAO zitten
toucher une allocation pour incapacité de travail 

qWAO'er

WAO'er (dem)
1. (omschrijving) allocataire (m. of v.)  de l'assurance des travailleurs salariés contre l'incapacité de travail 

qwapen

wapen (het)
1. strijdwerktuig
arme (v.) 
♦ voorbeelden
binaire wapens
armes binaires 
blanke wapens
armes blanches 
chemische, bacteriologische, biologische wapens
armes chimiques, bactériologiques, biologiques 
(figuurlijk) het wapen van het cynisme, van de logica
l'arme du cynisme, de la logique 
iem. met zijn eigen wapens bestrijden
(ook figuurlijk) combattre qqn. avec ses propres armes 
een geheim wapen
une arme secrète, une botte secrète (ook figuurlijk) 
geleide wapens
engins guidés 
iem. de wapens in handen geven
(ook figuurlijk) fournir à qqn. les armes (pour faire qqch.) 
naar de wapens grijpen
prendre les armes 
de wapens neerleggen
déposer, mettre bas les armes 
onder de wapenen komen
être appelé sous les drapeaux 
onder de wapenen staan
être sous les armes 
op alle wapens bekwaam zijn
être rompu à toutes les armes 
de wapens opnemen
prendre les armes 
iem. de wapens uit handen slaan
(ook figuurlijk) ôter à qqn. tout moyen de défense 
te wapen!
aux armes! 
te wapen lopen
prendre les armes 
verboden wapens
armes prohibées, tabous 
zware wapens
armes lourdes, armement lourd 
2. (heraldiek)
armes (meervoud)
armoiries (v.; meervoud), écu(sson) (m.), blason (m.) 
♦ voorbeelden
een arend, een leeuw in zijn wapen voeren
avoir une aigle, un lion dans ses armes 
het Nederlandse wapen
les armes, les armoiries des Pays-Bas 
3. legeronderdeel
arme (v.) 
♦ voorbeelden
de bereden wapens
la cavalerie 
bij een wapen dienen
servir dans une arme 

qwapen-

wapen- (prefix)
1. d'armes 

qwapenarsenaal

wapenarsenaal (het)
1. arsenal (m.)
magasin (m.)  d'armes 

qwapenbalk

wapenbalk (dem) (heraldiek)
1. (rechter schuinbalk) bande (v.)
(linker schuinbalk) barre (v.) 

qwapenbeeld

wapenbeeld (het) (heraldiek)
1. meuble (m.) 

qwapenbeheersing

wapenbeheersing (dev)
1. contrôle (m.)  des armements 

qwapenbeheersingsoverleg

wapenbeheersingsoverleg (het) (politiek)
1. concertation (v.)  sur le contrôle des armements 

qwapenbeperking

wapenbeperking (dev)
1. limitation (v.)  des armements 

qwapenbeschrijving

wapenbeschrijving (dev) (heraldiek)
1. blasonnement (m.) 

qwapenbezit

wapenbezit (het)
1. détention (v.)  d'armes, port (m.)  d'armes 

qwapenboek

wapenboek (het)
1. livre (m.)  armorial, armorial (m.) 

qwapenbord

wapenbord (het)
1. paneel met een geschilderd wapen
écusson (m.) 
2. naambord van een schip
écusson (m.) 

qwapenbroeder

wapenbroeder (dem)
1. compagnon (m.)  d'armes, frère (m.)  d'armes 

qwapendepot

wapendepot (het)
1. dépôt (m.)  d'armes
arsenal (m.) 

qwapendrager

wapendrager (dem)
1. (geschiedenis, Bijbel); schildknaap
écuyer (m.) 
2. vlinder
phalère (v.)
lunule (v.) 

qwapenembargo

wapenembargo (het)
1. embargo (m.)  sur l'exportation d'armes 

qwapenen

wapenen (overgankelijk werkwoord)
1. bewapenen
armer 
♦ voorbeelden
de burgers wapenen
armer les citoyens 
van top tot teen, tot de tanden gewapend
armé de pied en cap, jusqu'aux dents 
(figuurlijk) zich wapenen met geduld
s'armer de patience 
zich wapenen (met een pistool)
s'armer (d'un revolver) 
2. versterken
armer 
♦ voorbeelden
beton wapenen
armer du béton 
zijn hart tegen de verleiding wapenen
armer son cœur contre la tentation 
zich wapenen tegen de kou
se protéger du froid 

qwapenfabriek

wapenfabriek (dev)
1. manufacture (v.)  d'armes
armurerie (v.), fabrique (v.)  d'armes 

qwapenfabrikant

wapenfabrikant (dem)
1. armurier (m.) 

qwapenfeit

wapenfeit (het)
1. oorlogsdaad
fait (m.)  d'armes 
2. heldendaad, prestatie
exploit (m.)
hauts faits (meervoud), prouesse (v.) 

qwapenfiguur

wapenfiguur (het, de)
1. meuble (m.)
figure (v.)  héraldique, pièce (v.)  héraldique 

qwapengekletter

wapengekletter (het)
1. cliquetis (m.)  des armes
(dreiging met geweld) menace (v.)  de guerre 

qwapengeweld

wapengeweld (het)
1. force (v.)  des armes 

qwapenhandel

wapenhandel (dem)
1. vente (v.)  d'armes 
♦ voorbeelden
verboden wapenhandel
trafic d'armes 

qwapenhandelaar

wapenhandelaar (dem), wapenhandelaarster (dev)
1. (man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.)  d'armes
armurier (m.) 
♦ voorbeelden
illegale wapenhandelaar
trafiquant d'armes 

qwapenhandelaarster

wapenhandelaarster (dev) zie wapenhandelaar

qwapenhuis

wapenhuis (het) zie wapenarsenaal

qwapenhulp

wapenhulp (de)
1. aide (v.)  sous la forme de livraison d'armes
aide (v.)  en armement 

qwapenindustrie

wapenindustrie (dev)
1. industrie (v.)  de l'armement 

qwapening

wapening (dev)
1. het wapenen
armement (m.) 
♦ voorbeelden
algemene wapening
mobilisation générale 
officier van wapening
(officier) armurier 
2. versterking
armature (v.) 
♦ voorbeelden
enkele, dubbele wapening (van beton)
armature simple, double (du béton) 
3. wapens
armement (m.)
équipement (m.) 

qwapeningscorrosie

wapeningscorrosie (dev)
1. corrosion (v.; mv: des armatures) 

qwapeningsnet

wapeningsnet (het)
1. treillis (m.)  d'armature 

qwapeninspectie

wapeninspectie (dev)
1. inspection (v.)  pour repérer des armes de destruction massive 

qwapenkamer

wapenkamer (de)
1. magasin (m.)  d'armes
arsenal (m.) 

qwapenkleed

wapenkleed (het)
1. couverture (v.)  armoriée
(lijkkist) catafalque (m.)  armorié
(paard) caparaçon (m.)  armorié 

qwapenknecht

wapenknecht (dem) (geschiedenis)
1. écuyer (m.) 

qwapenkoning

wapenkoning (dem)
1. hoofd van de herauten
héraut (m.)  d'armes 
2. functionaris bij ridderorden
héraut (m.)  d'armes 

qwapenkreet

wapenkreet (dem)
1. cri (m.)  de guerre 

qwapenkunde

wapenkunde (dev)
1. heraldiek
science (v.)  héraldique
héraldique (v.), blason (m.) 
2. leer van de militaire wapens
armement (m.) 

qwapenkundig

wapenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. héraldique 

qwapenkundige

wapenkundige (de)
1. héraldiste (m. of v.) 

qwapenkunst

wapenkunst (dev)
1. art (m.)  héraldique
héraldique (v.) 

qwapenleer

wapenleer (de)
1. armement (m.) 

qwapenlevering

wapenlevering (dev)
1. fourniture (v.)  d'armes, livraison (v.)  d'armes 

qwapenmagazijn

wapenmagazijn (het)
1. arsenal (m.)
magasin (m.)  d'armes 

qwapenopslagplaats

wapenopslagplaats (de) zie wapenarsenaal

qwapenorder

wapenorder (de)
1. commande (v.)  d'armes 
♦ voorbeelden
een wapenorder plaatsen bij een fabriek
passer une commande d'armes auprès d'une fabrique 

qwapenproductie

wapenproductie (dev)
1. production (v.)  d'armements 

qwapenrace

wapenrace (de)
1. course (v.)  aux armements 

qwapenrek

wapenrek (het)
1. versiering
panoplie (v.) 
2. bergplaats
râtelier (m.)  d'armes 

qwapenring

wapenring (dem)
1. chevalière (v.) 

qwapenroem

wapenroem (dem)
1. gloire (v.)  militaire 

qwapenrok

wapenrok (dem)
1. tunique (v.)  militaire 
♦ voorbeelden
de wapenrok dragen
faire son service militaire 

qwapenrusting

wapenrusting (dev) (geschiedenis)
1. armure (v.) 

qwapenschild

wapenschild (het)
1. écu(sson) (m.)
blason (m.)
(geschiedenis) panonceau (m.) 

qwapenschouw

wapenschouw (dem)
1. revue (v.)
parade (v.), prise (v.)  d'armes, inspection (v.)  de l'armée 

qwapensmid

wapensmid (dem)
1. armurier (m.) 

qwapensmokkel

wapensmokkel (dem)
1. trafic (m.)  d'armes
contrebande (v.)  d'armes 

qwapensmokkelaar

wapensmokkelaar (dem)
1. trafiquant (m.)  d'armes
contrebandier (m.)  d'armes 

qwapenspel

wapenspel (het)
1. tournoi (m.) 

qwapenspreuk

wapenspreuk (de)
1. devise (v.) 

qwapenstilstand

wapenstilstand (dem)
1. staking van de vijandelijkheden
trêve (v.)
armistice (m.) 
♦ voorbeelden
11 november, gedenkdag van de Wapenstilstand
le 11 novembre, fête de l'Armistice 
2. (figuurlijk)
trêve (v.) 

qwapenstok

wapenstok (dem)
1. matraque (v.) 

qwapenstuk

wapenstuk (het)
1. pièce (v.)  d'armure 

qwapentuig

wapentuig (het)
1. armement (m.)
armes (v.; meervoud) 

qwapenveld

wapenveld (het)
1. champ (m.) 

qwapenvergunning

wapenvergunning (dev)
1. permis (m.)  de port d'armes 

qwapenvlieg

wapenvlieg (de)
1. stratiome (m.)
stratiomys (m.), mouche (v.)  armée 

qwapenwedloop

wapenwedloop (dem) zie wapenrace

qwapenwet

wapenwet (de)
1. loi (v.)  sur les armes 

qwapenzaal

wapenzaal (de)
1. arsenal (m.)
magasin (m.)  d'armes 

qwapitihert

wapitihert (het)
1. wapiti (m.) 

qwapper

wapper (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
een lange wapper
un grand dadais 

qwapperen

wapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer waaien
flotter (au vent)
claquer au vent, ↑ voleter 
♦ voorbeelden
wapperend haar
cheveux au vent 
2. m.b.t. autowielen
présenter du shimmy, présenter du flottement 
¶. overige voorbeelden
zijn handen laten wapperen
en mettre, en ficher un (bon) coup 

qwappernicht

wappernicht (dem)
1. folle  (v.) 

qwar

war (de)
1. verwarring, wanorde
désordre (m.)
chaos (m.) 
♦ voorbeelden
in de war zijn
tout mélanger, être dans un état de désarroi, être en plein désarroi, en pleine confusion 
iets in de war sturen
embrouiller qqch., jeter le désordre dans qqch., ↓ chambouler, chambarder qqch. 
iem. in de war brengen
dérouter, déconcerter, démonter qqn. 
geestelijk in de war zijn
être déséquilibré 
(eufemistisch) hij is een beetje in de war
il a la tête à l'envers 
iets uit de war halen
démêler qqch. 
2. knoest in hout
nœud (m.)
nodosité (v.) 

qwaranda

waranda (de)
1. véranda (v.)
(geschiedenis; in de koloniën) varangue (v.) 

qwarande

warande (de)
1. natuurreservaat
garenne (v.) 
2. wandeldreef
jardin (m.)  public
parc (m.) 

qwaratje

waratje (tussenwerpsel)
1. pardi! 

qwarbak

warbak (dem) (visserij)
1. bak met levend aas
boîte (v.)  à esche vivante 
2. mengbak
caque (v.) 

qwarboel

warboel (dem)
1. chaos (m.)
désordre (m.), confusion (v.), fouillis (m.), pêle-mêle (m.; onveranderlijk), ↓ capharnaüm (m.) 
♦ voorbeelden
alles was er één grote warboel
ce n'était qu'un fouillis indescriptible 

qwardradig

wardradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fibres sinueuses 

qwarehouse

warehouse (het)
1. entrepôt (m.)  de données 

qwarehousing

warehousing (de)
1. opslag van goederen
entreposage (m.) 
2. (computer)
data warehousing (m.)
entreposage (m.)  de données 

qwarempel

warempel1 (bijwoord)
1. ma foi 

qwarempel

warempel2 (tussenwerpsel)
1. pardi! 

qwaren

waren1 (meervoud)
1. marchandises (v.; meervoud) 

qwaren

waren2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. vaguer
↓ errer, rôder 
♦ voorbeelden
haar blikken waarden over het veld
ses regards erraient sur le champ 

qwarencirculatie

warencirculatie (dev) (economie)
1. circulation (v.)  des biens 

qwarenhandel

warenhandel (dem)
1. commerce (m.)  d'articles de consommation 

qwarenhuis

warenhuis (het)
1. winkelbedrijf
grand magasin (m.)
(zelfbedieningswarenhuis) grande surface (v.) 
2. broeikas
serre (v.)  (chaude)
forcerie (v.) 

qwarenkennis

warenkennis (dev)
1. connaissance (v.)  des produits 

qwarenmerk

warenmerk (het)
1. marque (v.)  de fabrique et de commerce 

qwarenonderzoek

warenonderzoek (het)
1. analyse (v.)  des produits 
♦ voorbeelden
de Stichting Vergelijkend Warenonderzoek
la Fondation néerlandaise pour l'analyse comparative des produits 

qWarenwet

Warenwet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur le contrôle de la qualité des produits 

qwargame

wargame (dem)
1. bord- of computerspel
jeu (m.)  de guerre 
2. militaire oefening
exercice (m.)  de manœuvre militaire 
3. het naspelen van een historische veldslag
jeu (m.)  de rôle 

qwargeest

wargeest (dem)
1. warhoofd
esprit (m.)  confus, esprit (m.)  fumeux
(esprit) brouillon (m.) 
2. rustverstoorder
(man) fauteur (m.), (vrouw) fautrice (v.)  de troubles
trublion (m.) 

qwargeestig

wargeestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. confus
brouillon (v: brouillonne) 

qwarhoofd

warhoofd (het, dem)
1. esprit (m.)  fumeux, esprit (m.)  brouillon 
♦ voorbeelden
een warhoofd zijn
être brouillon 

qwarhoofdig

warhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brouillon (v: brouillonne)
désordonné 

qwarhoop

warhoop (dem)
1. fouillis (m.)
désordre (m.), fatras (m.), ↓ pagaille (v.) 

qwaring

waring (dev) (scheepvaart)
1. passavant (m.) 

qwarkruid

warkruid (het)
1. cuscute (v.) 
♦ voorbeelden
het groot, klein warkruid
la cuscute d'Europe, du thym 

qwarlord

warlord (dem)
1. seigneur (m.)  de (la) guerre 

qwarm

warm1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met hoge temperatuur
chaud 
♦ voorbeelden
warm(e) adem
haleine chaude 
warme baden
bains chauds 
warm en bezweet
en nage 
goederen verkopen als warme broodjes
vendre des marchandises comme des petits pains 
warm eten
manger chaud 
(figuurlijk) met de warme hand schenken
donner de la main à la main, donner de son vivant 
wat zijn je handen warm!
comme tes mains sont chaudes! 
het warm hebben
avoir chaud 
iets warms
qqch. de chaud 
het is warm (weer)
il fait chaud 
het is vandaag warmer dan gisteren
aujourd'hui, il fait plus chaud qu'hier 
een warme kamer
une pièce chauffée 
een warm klimaat
un climat chaud 
ik krijg het er warm van
(figuurlijk) ça me donne des sueurs froides, ça me fait froid dans le dos 
het warm krijgen
commencer à avoir chaud 
een warme maaltijd
un repas chaud 
iets warm maken
(faire) chauffer qqch. 
de warme streken
les pays chauds 
melk, warm van de koe
lait bourru 
warm water
eau chaude 
ik word er niet warm of koud van
ça ne me fait ni chaud ni froid 
de motor wordt warm
le moteur chauffe 
een warme zomer
un été chaud 
¶. overige voorbeelden
je bent warm!
tu brûles! 
iets warm houden
tenir qqch. au chaud 

qwarm

warm2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de natuurlijke warmte vasthoudend
(bijvoeglijk naamwoord) chaud
(bijwoord) chaudement 
♦ voorbeelden
een warme jas
un manteau chaud 
zich warm kleden
s'habiller chaudement 
2. hartelijk, vurig
(bijvoeglijk naamwoord) chaleureux (v: chaleureuse)
chaud, cordial
(bijwoord) chaleureusement
cordialement 
♦ voorbeelden
iem. iets warm aanbevelen
recommander vivement qqch. à qqn. 
warme bewoordingen
paroles chaleureuses 
iem. zijn warme dank betuigen
remercier vivement qqn. 
een warme handdruk
une poignée de main chaleureuse 
warm van natuur zijn
avoir le tempérament chaud, ↓ être un chaud lapin 
een warm voorstander van iets zijn
être un chaud partisan de qqch. 
3. geestdriftig
(bijvoeglijk naamwoord) chaud
ardent, vif (v: vive), enthousiaste
(bijwoord) de façon ardente
vivement, d'une manière enthousiaste 
♦ voorbeelden
warm lopen voor iets
se passionner pour qqch. 
iem. voor iets warm maken
intéresser qqn. à qqch. 
4. aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) chaud
agréable
(bijwoord) chaudement
agréablement 
♦ voorbeelden
warme kleuren
coloris chauds 
een warme stem
une voix chaude 
warm van toon
d'un ton chaleureux 
¶. overige voorbeelden
er warm bij zitten
avoir le porte-monnaie bien garni, la bourse bien garnie, être fort à l'aise
(verouderd) avoir du foin dans ses bottes 
het ging er warm (aan) toe
cela a chauffé 

qwarmbeitel

warmbeitel (dem)
1. ciseau (m.)  à chaud 

qwarmbloed

warmbloed (dem)
1. cheval (m.)  de sang 

qwarmbloedig

warmbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
à sang chaud
homéotherme 
♦ voorbeelden
warmbloedige dieren
animaux à sang chaud, homéothermes 
2. vurig van temperament
ardent
vif (v: vive) 
♦ voorbeelden
een warmbloedige aard
un tempérament vif 

qwarmbloedpaard

warmbloedpaard (het) zie warmbloed

qwarmdraaien

warmdraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. m.b.t. motoren
faire chauffer 
♦ voorbeelden
zij liet de auto eerst warmdraaien
elle fit d'abord chauffer le moteur 
2. (figuurlijk)
se préparer
(sport) s'échauffer 

qwarmen

warmen (overgankelijk werkwoord)
1. chauffer 
♦ voorbeelden
zijn handen, voeten warmen
se réchauffer les mains, les pieds 
melk warmen
chauffer du lait 
zich warmen
se réchauffer 

qwarmhartig

warmhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chaleureux (v: chaleureuse)
cordial, chaud 

qwarmhoudplaatje

warmhoudplaatje (het)
1. chauffe-plat (m.; mv: chauffe-plats)
chaufferette (v.), réchaud (m.)  (de table) 

qwarming-up

warming-up (dem)
1. (sport)
échauffement (m.) 
2. (figuurlijk)
± avant-première (v.; mv: avant-premières)
mise (v.)  en train 

qwarmlopen

warmlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. door wrijving gloeiend worden
chauffer
s'échauffer 
2. veel voelen voor
s'emballer
s'exalter, s'échauffer 
♦ voorbeelden
hij loopt niet erg warm voor dat plan
ce projet ne l'emballe guère 
3. warmdraaien
s'échauffer
(locomotief, schip enz.) chauffer 
4. (sport)
s'échauffer 
♦ voorbeelden
zich warmlopen
(courir pour) s'échauffer
(figuurlijk) se préparer 

qwarmpjes

warmpjes (bijwoord)
1. chaudement 
♦ voorbeelden
zich warmpjes toedekken
(in bed) remonter, relever les couvertures 
(figuurlijk) er warmpjes bij zitten
avoir le porte-monnaie bien garni, la bourse bien garnie, être fort à l'aise
(verouderd) avoir du foin dans ses bottes 

qwarmte

warmte (dev)
1. eigenschap, toestand van warm te zijn
chaleur (v.)
chaud (m.), température (v.) 
♦ voorbeelden
warmte geven
répandre de la chaleur, chauffer 
een strijkijzer met regelbare warmte
un fer à repasser à température réglable 
stralende warmte
chaleur radiante 
2. hartelijkheid
chaleur (v.)
sympathie (v.), cordialité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. met warmte toespreken
adresser des paroles chaleureuses à qqn. 
3. hartstochtelijkheid
chaleur (v.)
ardeur (v.), fougue (v.), enthousiasme (m.), feu (m.) 
4. (meteorologie)
chaleur (v.) 
♦ voorbeelden
een droge, vochtige, drukkende warmte
une chaleur sèche, humide, étouffante 
plotselinge warmte
coup de chaleur 
de eerste, weldadige warmte van de lente
↑ les premières tiédeurs du printemps 
goed, slecht tegen de warmte kunnen
bien supporter la chaleur, être incommodé par, mal supporter la chaleur 
5. (natuurkunde)
chaleur (v.) 
♦ voorbeelden
gebonden, latente warmte
chaleur latente 
soortelijke warmte
chaleur spécifique 
vrije, voelbare warmte
chaleur sensible 

qwarmte-

warmte- (prefix)
1. thermique, de chaleur 

qwarmtebesparing

warmtebesparing (dev)
1. économie (v.)  de chaleur 

qwarmtebestendig

warmtebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfractaire
résistant à la chaleur
(wetenschappelijk) thermostable 

qwarmtebeweging

warmtebeweging (dev)
1. agitation (v.)  thermique 

qwarmtebron

warmtebron (de)
1. source (v.)  de chaleur 

qwarmtecapaciteit

warmtecapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  calorifique 

qwarmtecentrale

warmtecentrale (de)
1. installation (v.)  de chauffage central
chaufferie (v.) 

qwarmtedood

warmtedood (dem) (natuurkunde)
1. mort (v.)  thermique, mort (v.)  énergétique 

qwarmte-eenheid

warmte-eenheid (dev) (natuurkunde)
1. calorie (v.) 

qwarmte-energie

warmte-energie (dev)
1. énergie (v.)  thermique 

qwarmte-equator

warmte-equator (dem) (meteorologie)
1. équateur (m.)  thermique 

qwarmtefront

warmtefront weer(het) (meteorologie)
1. front (m.)  chaud 

qwarmtegeleidend

warmtegeleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorifère
caloporteur 

qwarmtegeleider

warmtegeleider (dem)
1. conducteur (m.) 

qwarmtegeleiding

warmtegeleiding (dev)
1. conductibilité (v.)  thermique, conductibilité (v.)  calorifique 

qwarmtegraad

warmtegraad (dem)
1. graad op een thermometer
degré (m.) 
2. temperatuur
température (v.) 

qwarmtehuishouding

warmtehuishouding (dev) (biologie)
1. régulation (v.)  thermique
thermorégulation (v.) 

qwarmte-isolatie

warmte-isolatie (dev)
1. (algemeen) isolation (v.)  thermique
(geleidingen) calorifugeage (m.)
calorifugation (v.) 

qwarmte-isolerend

warmte-isolerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorifuge 

qwarmtekrachtcentrale

warmtekrachtcentrale (de)
1. centrale (v.)  thermique 

qwarmtekrachtkoppeling

warmtekrachtkoppeling (dev)
1. combinaison (v.)  chauffage-force motrice 

qwarmteleer

warmteleer (de)
1. thermique (v.) 

qwarmtelozing

warmtelozing (dev)
1. rejets (m.; meervoud)  thermiques
rejets (m.; meervoud)  d'eaux chaudes (m.b.t. elektrische centrales) 

qwarmtemeter

warmtemeter (dem)
1. thermo-, pyrometer
thermomètre (m.) 
2. calorimeter
calorimètre (m.) 

qwarmtemeting

warmtemeting (dev)
1. thermometrie
thermométrie (v.) 
2. calorimetrie
calorimétrie (v.) 

qwarmtemotor

warmtemotor (dem)
1. moteur (m.)  thermique, moteur (m.)  thermopropulsif 

qwarmteomwisselaar

warmteomwisselaar (dem)
1. échangeur (m.)  de chaleur 

qwarmteontwikkeling

warmteontwikkeling (dev)
1. production (v.)  de chaleur, dégagement (m.)  de chaleur
(natuurkunde) effet (m.)  Joule
(biologie) thermogenèse (v.), calorification (v.) 

qwarmteonweer

warmteonweer (het)
1. orage (m.)  thermique 

qwarmtepleister

warmtepleister (de)
1. emplâtre (m.)  américain 

qwarmtepomp

warmtepomp (de)
1. pompe (v.)  à chaleur
thermopompe (v.) 

qwarmtepunt

warmtepunt (het)
1. point (m.)  (de la peau) sensible (à la chaleur) 

qwarmteregelaar

warmteregelaar (dem)
1. thermorégulateur (m.)
thermostat (m.) 

qwarmtestralen

warmtestralen (meervoud)
1. rayonnement (m.)  thermique 

qwarmtestraler

warmtestraler (dem)
1. radiateur (m.)  (thermique) 

qwarmtetechniek

warmtetechniek (dev)
1. technique (v.)  thermique
(verouderd) thermique (v.) 

qwarmtetherapie

warmtetherapie (dev)
1. thermothérapie (v.) 

qwarmteverlies

warmteverlies (het)
1. déperdition (v.)  de chaleur
perte (v.)  thermique, de chaleur
(medisch) thermolyse (v.) 

qwarmtewisselaar

warmtewisselaar (dem)
1. échangeur (m.)  (de chaleur, de température) 

qwarmvoelend

warmvoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. chaleureux (v: chaleureuse) 

qwarmwaterbord

warmwaterbord (het)
1. assiette (v.)  chauffante 

qwarmwaterbron

warmwaterbron (de)
1. source (v.)  chaude, source (v.)  thermale 

qwarmwaterbuis

warmwaterbuis (de)
1. tuyau (m.)  d'eau chaude 

qwarmwaterkraan

warmwaterkraan (de)
1. robinet (m.)  d'eau chaude 

qwarmwaterkruik

warmwaterkruik (de)
1. bouillotte (v.) 

qwarmwatertoestel

warmwatertoestel (het)
1. chauffe-eau (m.; onveranderlijk)
chauffe-bain (m.; mv: chauffe-bains) 

qwarnest

warnest (het)
1. (em)brouillamini (m.)
fouillis (m.), lacis (m.) 



qwarnet

warnet (het) (figuurlijk)
1. écheveau (m.)
enchevêtrement (m.), maquis (m.), lacis (m.)  inextricable 
♦ voorbeelden
een warnet van adertjes
un réseau de capillaires 

qwaroeng

waroeng (dem)
1. warung (m.) 

qwarrant

warrant (dem)
1. volmacht
mandat (m.) 
2. patent
marque (v.)  de garantie 
3. bewijsstuk voor opgeslagen waren
warrant (m.)
récépissé (m.) 

qwarrantsysteem

warrantsysteem (het)
1. warrantage (m.) 

qwarranty

warranty (de)
1. garantie (v.) 

qwarrelen

warrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tourbillonner (ook figuurlijk)
tournoyer
(figuurlijk) se confondre, se mêler 

qwarrelig

warrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. confus
embrouillé 

qwarreling

warreling (dev)
1. tourbillon (m.) (ook figuurlijk)
tourbillonnement (m.) 

qwarren

warren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'embrouiller (ook figuurlijk)
s'entortiller, s'emmêler, s'enchevêtrer 

qwarrig

warrig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verward
embrouillé
confus, désordonné 
♦ voorbeelden
een warrige massa draden
un lacis, un enchevêtrement de fils 
een warrig mens
un esprit brouillon 
2. vol warren
noueux (v: noueuse) 
♦ voorbeelden
warrig hout
bois noueux 

qwarroom

warroom (dem)
1. politiek hoofdkwartier
centre (m.)  nerveux
centre (m.)  névralgique 
2. (figuurlijk); zenuwcentrum
centre (m.)  nerveux
centre (m.)  névralgique 

qwars

wars (bijvoeglijk naamwoord)
1. ennemi (de)
rebelle (à) 
♦ voorbeelden
wars van vleierij zijn
avoir la flatterie en horreur, avoir horreur de la flatterie 

qWarschau

Warschau (het)
1. Varsovie 

qWarschaupact

Warschaupact (het) (geschiedenis)
1. Pacte (m.)  de Varsovie 

qWarschaus

Warschaus (bijvoeglijk naamwoord)
1. varsovien (v: varsovienne) 

qwartaal

wartaal (de)
1. charabia (m.)
radotage (m.), baragouin (m.), galimatias (m.) 
♦ voorbeelden
wartaal uitslaan
déraisonner, délirer, radoter, divaguer
↓ dérailler 

qwartel

wartel (dem)
1. oogbout
émerillon (m.) 
2. visserij
émerillon (m.) 
3. zwenkwiel
roulette (v.) 

qwarwinkel

warwinkel (dem)
1. chaos (m.)
maquis (m.), imbroglio (m.), ↓ embrouillamini (m.), ↑ entremêlement (m.) 
♦ voorbeelden
het is hier een echte, complete warwinkel
c'est le chaos complet 
de warwinkel van de rechtspleging
le maquis de la procédure 

qwas

was1 (dem)
1. het wassen
lavage (m.)
lessive (v.), blanchissage (m.) 
♦ voorbeelden
de was doen
faire la lessive 
2. wasgoed
linge (m.) 
♦ voorbeelden
de bonte was
le linge de couleur 
de fijne was
le linge fin 
de grote was
la (grosse) lessive 
de vuile was
le linge sale 
je moet je vuile was niet buiten hangen
il faut laver son linge sale en famille 
de witte was
le linge blanc 
3. wasbeurt
lessive (v.)
lavage (m.) 
♦ voorbeelden
een was draaien
mettre une lessive 
zij heeft drie wassen in de week
elle a trois lessives par semaine, elle lave trois fois par semaine 
iets in de was doen
mettre qqch. au lavage 
dit goed verkleurt in de was
ce linge déteint au lavage 
4. stijging van de waterstand
crue (v.) 
♦ voorbeelden
er is was op de bovenrivieren
le fleuve est en crue 

qwas

was2 (het, dem)
1. vettige stof
cire (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij, zij was als was
il, elle était très malléable 
iets in was afdrukken
imprimer qqch. sur de la cire 
meubels in de was zetten
cirer, encaustiquer des meubles 
¶. overige voorbeelden
goed in zijn, de slappe was zitten
avoir le portefeuille bien garni
(verouderd) avoir du foin dans ses bottes 

qwasabi

wasabi (dem)
1. wasabi (m.) 

qwasachtig

wasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cireux (v: cireuse)
de cire, pareil (v: pareille)  à de la cire 

qwasautomaat

wasautomaat (dem)
1. machine (v.)  à laver (automatique)
lave-linge (m.; onveranderlijk) 

qwasbaar

wasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lavable
résistant au lavage, lessivable 

qwasbak

wasbak (dem)
1. lavabo (m.)
cuvette (v.) 

qwasbeer

wasbeer (dem)
1. raton (m.)  laveur 

qwasbeits

wasbeits (het, dem)
1. encaustique (v.) 

qwasbenzine

wasbenzine (de)
1. essence-F (v.)
benzine (v.)
(scheikunde) logroïne (v.) 

qwasbeton

wasbeton (het)
1. béton (m.)  lavé 

qwasbeurt

wasbeurt (de)
1. lessive (v.)
nettoyage (m.)
(muur, vloer) lessivage (m.) 

qwasbleek

wasbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. cireux (v: cireuse)
d'une pâleur de cire 

qwasbloem

wasbloem (de)
1. kunstbloem van was
fleur (v.)  de cire 
2. (plantkunde)
cérinthe (v.)  mélinet
mélinet (m.)  mineur, dompte-venin (m.; onveranderlijk) 

qwasblok

wasblok (het)
1. meubelstuk
bloc (m.)  salle de bain
meuble (m.)  de salle de bain 
2. deel van een gebouw
bloc (m.)  sanitaire 

qwasbolletje

wasbolletje (het)
1. (merknaam) vizirette (v.) 

qwasbord

wasbord (het)
1. plankje waarop wasgoed gewreven werd
planche (v.)  à laver 
2. muziekinstrument
washboard (m.) 
3. (leger); springhek
(omschrijving) obstacle (m.)  sur un parcours de combattant 
4. gespierde buik
tablettes (v.; meervoud) de chocolat 
5. gerimpelde strook asfalt
(omschrijving) asphalte (m.)  ridé par de nombreux coups de freins 

qwasbuiltje

wasbuiltje (het)
1. sachet (m.)  de lessive 

qwasco

wasco (het)
1. pastel (m.) 

qwascombinatie

wascombinatie (dev)
1. lave-linge (m.; onveranderlijk)
machine (v.)  à laver avec essoreuse incorporée 

qwasdag

wasdag (dem)
1. jour (m.)  de lessive 

qwasdoek

wasdoek (het)
1. toile (v.)  cirée 

qwasdom

wasdom (dem)
1. croissance (v.)
développement (m.), épanouissement (m.) 
♦ voorbeelden
tot wasdom komen
s'épanouir 

qwasdraad

wasdraad (het, dem)
1. fil (m.)  ciré, fil (m.)  enduit de cire 

qwasdroger

wasdroger (dem)
1. sèche-linge (m.; onveranderlijk)
sécheuse (v.) 

qwasecht

wasecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. grand/bon teint
lavable, lessivable 

qwasem

wasem (dem)
1. buée (v.)
vapeur (v.), émanation (v.), effluve (m.) 

qwasemen

wasemen (onovergankelijk werkwoord)
1. dégager de la vapeur d'eau, dégager de la buée 

qwasemig

wasemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. embué 

qwaseming

waseming (dev)
1. dégagement (m.)  de vapeur d'eau, dégagement (m.)  de buée 

qwasemkap

wasemkap (de)
1. hotte (v.)  aspirante 

qwasfiguur

wasfiguur (het, de)
1. personnage (m.), figure (v.), figurine (v.), poupée (v.)  en cire 

qwasfles

wasfles (de) (scheikunde)
1. barboteur (m.) 

qwasgelegenheid

wasgelegenheid (dev)
1. ruimte om zich te wassen
cabinet (m.)  de toilette
salle (v.)  d'eau 
2. ruimte om wasgoed te wassen
salle (v.)  d'eau
buanderie (v.), lavoir (m.) 

qwasgoed

wasgoed (het)
1. linge (m.) 

qwasgoud

wasgoud (het)
1. pépite (v.)  alluvionnaire
or (m.)  d'alluvions 

qwashandje

washandje (het)
1. gant (m.)  de toilette, main (v.)  de toilette 

qwashok

washok (het)
1. lavoir (m.)
buanderie (v.) 

qwasinrichting

wasinrichting (dev)
1. (wasserette) laverie (v.)  (automatique)
blanchisserie (v.) 

qwaskaars

waskaars (de)
1. bougie (v.)
chandelle (v.)
(in kerk) cierge (m.) 

qwaskan

waskan (de)
1. broc (m.) 

qwasketel

wasketel (dem)
1. lessiveuse (v.) 

qwasknijper

wasknijper (dem)
1. pince (v.)  à linge
épingle (v.)  à linge 

qwaskom

waskom (de)
1. cuvette (v.)
(groot) bassine (v.) 

qwaskracht

waskracht (de)
1. puissance (v.)  de nettoyage, puissance (v.)  de lavage
(techniek) détergence (v.) 

qwaskrijt

waskrijt (het)
1. pastel (m.) 

qwaskrijtje

waskrijtje (het)
1. pastel (m.) 

qwaskuip

waskuip (de)
1. tub (m.)
baquet (m.), cuve (v.), bassine (v.)
(dialectisch of verouderd) cuvier (m.) 

qwaslaag

waslaag (de)
1. couche (v.)  de cire 

qwaslap

waslap (dem)
1. carré-éponge (m.; mv: carrés-éponges)
± gant (m.)  de toilette
(Canada) débarbouillette (v.) 

qwaslijn

waslijn (de)
1. corde (v.)  à linge
étendage (m.), étendoir (m.) 
♦ voorbeelden
iets aan de waslijn hangen
accrocher, étendre qqch. 

qwaslijst

waslijst (de)
1. lijst van de stukken wasgoed
carnet (m.)  de blanchissage 
2. lange lijst
kyrielle (v.)
longue énumération (v.), série (v.)  interminable, liste (v.)  interminable
(bijvoorbeeld verwijten) litanie (v.) 
♦ voorbeelden
ze had een hele waslijst (met) verwijten
elle avait toute une kyrielle de reproches 

qwaslokaal

waslokaal (het)
1. salle (v.)  d'eau
lavabos (m.; meervoud)
(gelegenheid om de was te doen) buanderie (v.) 

qwasmachine

wasmachine (dev)
1. wasautomaat
machine (v.)  à laver (automatique)
lave-linge (m.; onveranderlijk) 
2. m.b.t. het wassen van andere zaken
(landbouw) décrotteur (m.)
(m.b.t. wortels, erts, steenkool) débourbeur (m.)
(m.b.t. erts, wol) lavoir (m.) 

qwasman

wasman (dem)
1. wasbaas
blanchisseur (m.) 
2. bode van een wasserij
blanchisseur (m.) 

qwasmand

wasmand (de)
1. panier (m.)  à linge, coffre (m.)  à linge 

qwasmerk

wasmerk (het)
1. marque (v.)  de blanchissage 

qwasmiddel

wasmiddel (het)
1. lessive (v.)
(techniek) produit (m.)  lessiviel 

qwaspapier

waspapier (het)
1. met was doortrokken papier
papier (m.)  paraffiné 
2. (fotografie)
papier (m.)  ciré 

qwaspeen

waspeen (de)
1. carotte (v.) 

qwaspenseel

waspenseel (het)
1. pinceau (m.)  à laver, pinceau (m.)  à lavis 

qwaspit

waspit (de)
1. rat (m.)  de cave 

qwasplant

wasplant (de)
1. plante (v.)  à cire
(boom) cirier (m.) 

qwaspoeder

waspoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  de savon, poudre (v.)  à laver
lessive (v.)  en poudre
(vlokken) lessive (v.)  en paillettes 

qwaspop

waspop (de)
1. poupée (v.)  de cire
figure (v.)  en cire, personnage (m.)  en cire 

qwasproduct

wasproduct (het)
1. wat na wassen verkregen wordt
produit (m.)  lavé 
2. mengsels van was
matières (v.; meervoud)  cireuses 

qwasprogramma

wasprogramma (het)
1. programme (m.)  (de lavage) 

qwasrol

wasrol (de)
1. rouleau (m.)  de cire 

qwassalon

wassalon (het, dem)
1. laverie (v.)  automatique
blanchisserie (v.)  automatique, salon-lavoir (m.; mv: salons-lavoirs) 

qwassen

wassen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en cire 
♦ voorbeelden
een wassen beeld
une figure de cire 
(figuurlijk) het is maar een wassen neus
(het is voor de vorm) ce n'est qu'une formalité, c'est pour la forme, ↓ c'est de la frime
(het stelt niets voor) ce n'est pas méchant, pas compliqué, pas la mer à boire, c'est simple comme bonjour 

qwassen

wassen2 (onovergankelijk werkwoord; wies, is gewassen)
1. groeien
croître
grandir, pousser 
♦ voorbeelden
die jongen is flink uit de kluiten gewassen
c'est un (garçon) costaud 
2. stijgen
croître
monter 
♦ voorbeelden
de wassende maan
la lune montante, croissant (de lune) 
het wassende water
les eaux en crue, qui montent 
¶. spreekwoorden
tegen de dood is geen kruid gewassen
contre la mort point de remède 

qwassen

wassen3 (overgankelijk werkwoord; waste, heeft gewast)
1. met was bestrijken
cirer
(m.b.t. meubels, parket, ook) encaustiquer 

qwassen

wassen4 (overgankelijk werkwoord; waste, heeft gewassen)
1. reinigen
laver
nettoyer
(m.b.t. textiel, leer, vlees) dégorger 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. het hoofd, de oren wassen
laver la tête à qqn., frotter les oreilles à qqn. 
de vaat wassen
laver la vaisselle 
zich wassen
se laver 
(figuurlijk) zich schoon wassen
se disculper 
2. de was doen
laver
faire la lessive, blanchir
(verouderd) lessiver 
♦ voorbeelden
zij is aan het wassen
elle est en train de faire la lessive 
3. spoelen
passer à l'eau
rincer 
♦ voorbeelden
melk wassen
mouiller, couper du lait 
iem. met sneeuw wassen
frotter qqn. avec de la neige 
zijn ogen met boorwater wassen
se rincer les yeux avec de l'eau boriquée 
een gewassen tapijt
± un tapis délavé 
4. (beeldende kunst)
laver
(m.b.t. waterverf) délaver 
5. (kaartspel); dominospel
(kaartspel) battre
↓ brasser
(dominospel) mêler 
¶. spreekwoorden
waar je niet bij bent, wordt je 't hoofd niet gewassen
± qui est loin de son écuelle est près de son dommage, ± loin de ses biens, près de sa ruine, ± les absents ont toujours tort 
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
une main lave l'autre, l'âne frotte l'âne, un barbier rase l'autre 

qwassenbeeldenmuseum

wassenbeeldenmuseum (het)
1. cabinet (m.)  de cires, musée (m.)  de cires 

qwasserette

wasserette (dev)
1. laverie (v.)  (automatique)
blanchisserie (v.)  automatique, salon-lavoir (m.; mv: salons-lavoirs) 

qwasserij

wasserij (dev)
1. inrichting waar de was gedaan wordt
blanchisserie (v.) 
♦ voorbeelden
chemische, droge wasserij
nettoyage à sec, teinturerie, pressing
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pressage 
2. inrichting voor het wassen van kool
lavoir (m.) 
3. het voortdurend wassen
lavage (m.) 

qwassing

wassing (dev)
1. lavage (m.)
(religie) ablution (v.) 

qwassoort

wassoort (de)
1. cire (v.) 

qwasspeld

wasspeld (de) (België)
1. pince (v.)  à linge
épingle (v.)  à linge 

qwasstel

wasstel (het)
1. cuvette (v.)  et broc (m.)
cuvette (v.)  et pot (m.)  à eau 

qwasstraat

wasstraat (de)
1. station (v.)  de lavage 

qwastafel

wastafel (de)
1. wasbak
lavabo (m.) 
♦ voorbeelden
een vaste wastafel
un lavabo 
2. meubel
toilette (v.) 
3. schrijfbordje
tablette (v.)  de cire 

qwasteil

wasteil (de)
1. cuvette (v.)
bassine (v.) 

qwastobbe

wastobbe (de)
1. baquet (m.)
cuve (v.)  (à lessive), tub (m.) 

qwastrommel

wastrommel (dem)
1. tambour (m.)  de machine à laver, tambour (m.)  de lave-linge 

qwastunnel

wastunnel (dem) zie wasstraat

qwasverzachter

wasverzachter (dem)
1. assouplissant (m.)
adoucissant (m.), assouplisseur (m.) 

qwasvoorschrift

wasvoorschrift (het)
1. instructions (v.; meervoud)  de lavage 

qwasvorm

wasvorm (dem)
1. moule (m.)  en cire 

qwasvrouw

wasvrouw (dev)
1. blanchisseuse (v.)
laveuse (v.)
(met de hand) lavandière (v.)
(techniek; Canada) buandière (v.) 

qwaswater

waswater (het)
1. water om te wassen
lessive (v.) 
2. water waarin gewassen is
eau (v.)  sale
(m.b.t. afwas) eau (v.)  de vaisselle, lavure (v.), rinçure (v.) 

qwaszak

waszak (dem)
1. sac (m.)  à linge 

qwaszijde

waszijde (de)
1. soie (v.)  (artificielle) lavable 

qwat

wat1 (onbepaald voornaamwoord)
1. quelque chose 
♦ voorbeelden
ik kreeg er wat van, van dat gezeur
ce qu'il (elle) me cassait les pieds avec ses histoires, j'en avais assez de ses histoires 
wat er ook gebeurt, blijf kalm
quoi qu'il arrive, restez calme 
voor wat hoort wat
donnant, donnant 
daar vraag je me wat
alors, là … je ne peux pas te répondre 
hij wil ook wat
il en veut aussi 

qwat

wat2 (vragend voornaamwoord)
1. (zelfstandig bijvoeglijk gebruikt)
(lijdend voorwerp) (qu'est-ce) que
(bijvoeglijk) quel/quelle/quels/quelles 
♦ voorbeelden
wat bedoel je?
qu'est-ce que tu veux dire?
↑ qu'entends-tu par là? 
wat is er?
qu'y a-t-il?, qu'est-ce qu'il y a? 
wat kan er gebeuren?
que peut-il arriver? 
wat van dit alles?
lequel, laquelle, lesquel(le)s de tout cela? 
wat voor soorten?
quelles sortes? 
wat voor een type?
quel type? 
wat zou dat?
et puis après?, et alors?, qu'est-ce que ça peut faire? 
2. waarom
pourquoi 

qwat

wat3 (uitroepend voornaamwoord)
1. (bijwoord) quoi
comme
(bijvoeglijk) quel/quelle 
♦ voorbeelden
wat nu weer!
qu'est-ce qu'il y a encore? 
wat een blunder
quelle gaffe 
wat een mooie kersen
quelles belles cerises 
wat een weer
quel temps 
wat ging hij tekeer
quelle colère, comme il était furieux, il était fou furieux 

qwat

wat4 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. (lijdend voorwerp) (ce) que
(onderwerp) (ce) qui 
♦ voorbeelden
wat mij aangaat
quant à moi, pour moi, pour ma part 
alles wat ik wist heb ik gezegd
j'ai dit tout ce que je savais 
wat dit betreft
quant à cela, à ce propos, sur ce point 
wat mij interesseert, is …
ce qui m'intéresse, c'est … 
het mooiste wat ik ken
le plus beau que je connaisse 
wat je zegt, is waar
ce que tu dis est vrai 
¶. overige voorbeelden
net, precies wat u zegt
exactement comme vous dites 
wat hij ook doet, …
quoi qu'il fasse … 
wat ik ook zei, het hielp niet
j'ai eu beau dire, ça n'a servi à rien 

qwat

wat5 (bijwoord)
1. enigszins
un peu
quelque peu, un rien, un tantinet 
♦ voorbeelden
het heeft wat geregend
il a plu un peu 
hij is wat traag
il est un peu lent 
2. in hoge mate
très
fort, bien, extrêmement 
♦ voorbeelden
hij is er wat blij mee, trots op
il en est très content, il n'en est pas peu fier 
dat is wat fijn
c'est bien agréable 
Jaap was zo opgewonden als wat
Jacques était excité comme tout 
3. m.b.t. verbazing, verbijstering
comme
(ce) que 
♦ voorbeelden
wat duur!, laat!, mooi!
comme, (ce) que c'est cher!, comme il est tard!, comme, (ce) que c'est beau! 
wat is het koud!
comme il fait froid!, (ce) qu'il fait froid!
↓ qu'est-ce qu'il fait froid! 
4. waarom
pourquoi 
♦ voorbeelden
wat lacht hij toch?
qu'est-ce qu'il a à rire?, qu'a-t-il à rire? 
wat plaag je toch altijd?
pourquoi es-tu, pourquoi est-ce que tu es toujours en train de taquiner? 

qwat

wat6 (hoofdtelwoord)
1. un peu de 
♦ voorbeelden
wat meer, minder
un peu plus, un peu moins 
geef me wat suiker, kaarten
donne-moi un peu de sucre, quelques cartes 
¶. overige voorbeelden
heel wat boeken
beaucoup de, un tas de livres 
heel wat verdienen
gagner beaucoup, bien 
dat scheelt, verschilt heel wat
cela y fait beaucoup, cela fait une grande différence 

qwat

wat7 (tussenwerpsel)
1. quoi!
comment! 
♦ voorbeelden
och wat! hij te laat?
comment est-ce possible, lui en retard? 
wat! komt hij niet?
quoi!, comment! il ne viendra pas? 

qwatcher

watcher (dem)
1. (man) commentateur (m.), (vrouw) commentatrice (v.) 

qwatchman

watchman (dem) (communicatie)
1. minitéléviseur (m.)  (de poignet)
minitélé (v.) 

qwater

water (het)
1. vloeistof
eau (v.) 
♦ voorbeelden
bang zijn zich aan (koud) water te branden
avoir peur de son ombre 
zo vlug als water
(beweeglijk) vif comme un écureuil
(bijdehand) futé 
brak water
eau saumâtre 
(figuurlijk) op water en brood zitten
être au pain sec (et à l'eau) 
water bij de wijn doen
mettre de l'eau dans son vin 
(figuurlijk) water naar de zee dragen
(m.b.t. tevergeefs werk) porter de l'eau à la rivière, à la mer
(m.b.t. geschenk) offrir des fleurs à un fleuriste 
de planten water geven
arroser les plantes 
een glas, een druppel water
un verre, une goutte d'eau 
hard water
eau calcaire, dure, crue 
(van een schip) water maken
faire eau, prendre l'eau 
er moet nog veel water door de Rijn stromen voor …
il passera, coulera de l'eau sous les ponts avant que … 
water om te drinken
eau potable 
(België) plat water
eau plate 
water uit de bron, de pomp, de zee
eau de source, de la pompe, de mer 
(m.b.t. schoonmaak) met flink veel water
à grande eau 
(figuurlijk) water en vuur zijn
être comme chien et chat 
zacht water
eau douce 
dat kan al het water van de zee niet afwassen
rien ne pourra (jamais) laver cette faute 
kijken of men water ziet branden
rester bouche bée, avoir l'air éberlué 
zoet water
eau douce 
zout water
eau salée 
zuiver, gedistilleerd water
eau pure, distillée 
zwaar water
eau lourde 
2. regen
eau (v.)
pluie (v.), ↓ flotte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Gods water over Gods akker laten lopen
laisser courir, laisser passer l'eau sous les ponts 
het water van de hemel
l'eau du ciel 
3. vaarwater
cours (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
extraterritoriale wateren
haute mer 
een smal, diep, ondiep water
un cours d'eau étroit, profond, peu profond 
het water staat, komt mij tot de lippen
je suis dans les difficultés jusqu'au cou 
het water treedt buiten zijn oevers
la rivière sort de son lit, la rivière a débordé 
4. in algemene zin als element
eau (v.)
↓ flotte (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geld als water verdienen
faire beaucoup d'argent, gagner gros 
(figuurlijk) boven water komen
(re)faire surface, remonter, revenir sur l'eau 
(figuurlijk) iets boven water halen
mettre qqch. au (grand) jour 
(figuurlijk) zich, het hoofd met moeite boven water houden
avoir du mal à maintenir la tête hors de l'eau 
dicht water
eau prise, gelée 
hoog water
hautes eaux, marée haute, la pleine mer, le plein de l'eau, de la mer 
(figuurlijk) in het water vallen
tomber à l'eau 
in het water springen
(ook figuurlijk) se jeter à l'eau 
(figuurlijk) geld in het water gooien
jeter l'argent par les fenêtres, dépenser de l'argent à tour de bras 
zich voelen als een vis in het water
se sentir comme un poisson dans l'eau, dans son élément 
(figuurlijk) de zon niet in het water kunnen zien schijnen
être comme le chien du jardinier (qui ne mange point de choux et ne veut pas que les autres en mangent) 
laag water
basses eaux, marée basse, la basse mer 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
chercher la petite bête, couper les cheveux en quatre, chercher midi à quatorze heures 
(computer) onder water
en mode de révélation des codes 
onder water zijn
(dronken) être pompette
(aan de rol) faire la noce, faire une virée 
onder water staan
être inondé, immergé 
een land onder water zetten
inonder, immerger, submerger, noyer une terre 
zich thuis voelen op het water
± avoir le pied marin 
open water
eau(x) libre(s)
(zwemmen) eau libre 
in open, in diep water zijn
être en haute mer, au large 
stilstaand water
eau dormante, morte, stagnante 
stromend water
(uit kraan) eau courante
(in rivier) l'eau qui coule 
te water gaan
aller nager, se mettre à l'eau 
een schip te water laten
lancer un navire 
tussen water en wind
à fleur d'eau 
5. lichaamsvocht
eau (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik voel het aan mijn water
c'est mon petit doigt qui me le dit 
iemands water bekijken
faire une analyse des urines de qqn. 
hoog water hebben
avoir un besoin pressant 
water in de knie hebben
avoir de l'eau dans le genou
(medisch) souffrir d'hydroarthrose 
het water komt, loopt mij in de mond
(ook figuurlijk) j'en ai l'eau à la bouche 
zijn water laten lopen
être incontinent 
het water liep hem langs het gezicht, langs de rug
la sueur lui coulait le long du visage, du dos, il était en nage 
zijn water lozen
se soulager 
haar ogen stonden vol water
elle avait les larmes aux yeux, les yeux remplis de larmes 
6. vloeistof die er als water uitziet
eau (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met, in, van alle wateren gewassen zijn
être dégourdi 
welriekende, minerale wateren
eaux aromatiques, minérales 
7. mineraalwater
eau (v.)  minérale 
8. doorzichtigheid
eau (v.) 
♦ voorbeelden
diamant van het eerste, het zuiverste water
diamant de la plus belle eau 
(pejoratief) een oplichter van het zuiverste water
un escroc de la plus belle eau, (de) pure souche 
9. (medisch); waterzucht
hydropisie (v.) 
¶. spreekwoorden
het water stroomt altijd naar de zee
l'eau va (toujours) à la rivière, l'eau court toujours à la mer 
stille wateren hebben diepe gronden
il n'est pire eau que l'eau qui dort 
in troebel water is het goed vissen
l'eau trouble est/fait le gain du pêcheur 
op/in zulke waters vangt men zulke vis(sen)
telle eau, tels poissons, en telle rivière, tel poisson 
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt/berst
tant va la cruche à l'eau (qu'à la fin elle se brise/casse) 

qwater-

water- (prefix)
1. (algemeen) d'eau
(in water levend, groeiend) aquatique 

qwateraandrang

wateraandrang (dem)
1. drang tot urineren
besoin (m.)  naturel 
2. het aandringen van het grondwater
affleurement (m.), émergence (v.)  des eaux souterraines 

qwateraantrekkend

wateraantrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophile 

qwaterachtig

waterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op water
liquide 
2. veel water bevattend
liquide
aqueux (v: aqueuse)
(m.b.t. alcohol) dilué 

qwaterader

waterader (de)
1. veine (v.)  d'eau 

qwaterafdrijvend

waterafdrijvend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. diurétique 

qwaterafsluiting

waterafsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  hydraulique 

qwaterafstotend

waterafstotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperméable
imperméabilisé, résistant à l'eau
(techniek) hydrofuge
(scheikunde) hydrophobe 
♦ voorbeelden
een regenjas van waterafstotende stof
un imperméable
(oliejas) un ciré 

qwaterafvoer

waterafvoer (dem)
1. handeling
vidange (v.)
évacuation (v.)  des eaux, écoulement (m.)  des eaux 
2. middel
égout (m.)
vidange (v.) 

qwaterarm

waterarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. sec (v: sèche)
desséché, aride 

qwaterbaars

waterbaars (dem)
1. perche (v.) 

qwaterbad

waterbad (het)
1. bain-marie (m.; mv: bains-marie) 

qwaterbak

waterbak (dem)
1. bak met, voor water
citerne (v.)
réservoir (m.), bassin (m.) 
2. pisbak
pissotière (v.)
vespasienne (v.), ↑ urinoir (m.)
(dialectisch) pissoir (m.) 

qwaterbalans

waterbalans (de) (plantkunde)
1. équilibre (m.)  hydrique, balance (v.)  hydrique 

qwaterballet

waterballet (het)
1. op het water uitgevoerd ballet
ballet (m.)  nautique 
2. (schertsend)
♦ voorbeelden
in de keuken werd een waterballet opgevoerd
la cuisine avait été transformée en piscine 

qwaterbassin

waterbassin (het)
1. bassin (m.) 

qwaterbed

waterbed (het)
1. lit (m.)  à eau
matelas (m.)  d'eau 

qwaterbedeffect

waterbedeffect (het)
1. effet (m.)  waterbed 

qwaterbehandeling

waterbehandeling (dev)
1. behandeling met water
hydrothérapie (v.)
(zeewater) thalassothérapie (v.) 
2. behandeling van water
traitement (m.)  de l'eau
épuration (v.)  des eaux (usées, d'égout, naturelles) (zuivering)
filtration (v.)  de l'eau (zuivering) 

qwaterbeheer

waterbeheer (het)
1. gestion (v.)  de l'eau 

qwaterbeheersing

waterbeheersing (dev)
1. régulation (v.)  hydrotechnique 

qwaterbekken

waterbekken (het)
1. bassin (m.)
nappe (v.)  d'eau (stilstaand water) 
♦ voorbeelden
een ondergronds waterbekken
une nappe d'eau souterraine
(wetenschappelijk) une nappe phréatique 

qwaterbel

waterbel (de)
1. bulle (v.)
bouillon (m.) (bij koken) 

qwaterberging

waterberging (dev)
1. handeling
emmagasinement (m.)  des eaux en excès 
2. plaats
emmagasinement (m.)  des eaux en excès 

qwaterbericht

waterbericht (het)
1. renseignements (m.; meervoud)  sur les voies navigables
(België) bulletin (m.)  pour la batellerie 

qwaterbeschrijving

waterbeschrijving (dev)
1. hydrographie (v.) 

qwaterbesparend

waterbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. économique en eau 

qwaterbestendig

waterbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à l'eau 

qwaterbewoner

waterbewoner (dem)
1. habitant (m.)  de l'eau
(dier) animal (m.)  aquatique 

qwaterblaas

waterblaas (de) (biologie)
1. pisblaas
vessie (v.) 
2. blaar
ampoule (v.)
cloque (v.), vésicule (v.)
(medisch) phlyctène (v.) 
3. vruchtvlies
allantoïde (v.) 

qwaterblad

waterblad (het)
1. blad met wortelfunctie
feuille (v.)  aquatique 
2. ornament in lijsten
feuillage (m.) 

qwaterbloei

waterbloei (dem)
1. fleur (v.)  d'eau 

qwaterbloem

waterbloem (de)
1. fleur (v.)  aquatique 

qwaterblok

waterblok (het)
1. réservoir (m.)  (de la chasse d'eau) 

qwaterboarding

waterboarding (het)
1. waterboarding  (m.)
simulacre  (m.)  de noyade 

qwaterbodem

waterbodem (dem)
1. lit (m.)  de cours d'eau 

qwaterbom

waterbom (de)
1. met water gevulde zak of ballon
bombe (v.)  à eau 
2. vuurwerkbom
bombe (v.)  nautique 
3. (schertsend); smakeloze kastomaat
bombe (v.)  à eau 
4. sprong in het water
bombe (v.) 

qwaterboot

waterboot (de)
1. bateau-citerne (m.; mv: bateaux-citernes)  (pour approvisionnement en eau) 

qwaterbord

waterbord (het; meestal meervoud)
1. bordure (v.)  de rive 

qwaterborg

waterborg (dem)
1. ± dispositif (m.)  de sécurité 

qwaterbot

waterbot (de) (plantkunde)
1. branche (v.)  gourmande
gourmand (m.) 

qwaterbouw

waterbouw (dem)
1. ouvrage (m.)  hydraulique 

qwaterbouwkunde

waterbouwkunde (dev)
1. kennis, leer
hydraulique (v.) 
2. uitvoering
architecture (v.)  hydraulique, construction (v.)  hydraulique 

qwaterbouwkundig

waterbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydraulique 
♦ voorbeelden
waterbouwkundig ingenieur
ingénieur hydraulique, hydraulicien 

qwaterbouwkundige

waterbouwkundige (de)
1. (man) hydraulicien (m.), (vrouw) hydraulicienne (v.) 

qwaterbreuk

waterbreuk (de) (medisch)
1. hydrocèle (v.) 

qwaterbron

waterbron (de)
1. source (v.)
point (m.)  d'eau 

qwaterbrood

waterbrood (het)
1. pain (m.)  à l'eau 

qwaterbuffel

waterbuffel (dem)
1. buffle (m.)  d'eau
karbau (m.) 

qwaterbuik

waterbuik (dem)
1. ventre (m.)  hydropique 

qwaterbuis

waterbuis (de)
1. conduit (m.)  d'eau 

qwatercapaciteit

watercapaciteit (dev)
1. (m.b.t. rivier) volume (m.)  d'eau
(m.b.t. grond) capacité (v.)  d'absorption 

qwatercirculatie

watercirculatie (dev)
1. circulation (v.)  d'eau 

qwatercloset

watercloset (het)
1. water-closet(s) (m.; meervoud)
W.-C. (m.; meervoud), toilettes (v.; meervoud), waters (m.; meervoud) 

qwatercultuur

watercultuur (dev)
1. m.b.t. planten
aquaculture (v.)
culture (v.)  hydroponique 
2. m.b.t. vissen
aquaculture (v.) 
3. beschaving m.b.t. het gebruik van water
consommation (v.)  d'eau (potable) (pour des buts hygiéniques) 

qwaterdam

waterdam (dem)
1. digue (v.)
môle (m.), jetée (v.) 

qwaterdamp

waterdamp (dem)
1. vapeur (v.)  d'eau
buée (v.) 

qwaterdeel

waterdeel (het)
1. deeltje
particule (v.)  d'eau 
2. gedeelte
teneur (v.)  en eau 

qwaterdicht

waterdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoordringbaar voor water
étanche
waterproof (onveranderlijk)
(vooral stof) imperméable 
♦ voorbeelden
een waterdicht horloge
une montre étanche, waterproof 
waterdicht maken
imperméabiliser
(techniek) étancher 
2. ondubbelzinnig
sans faille 
♦ voorbeelden
een waterdicht alibi
un alibi en béton 
een waterdichte analyse
une analyse défiant toute critique 

qwaterdichtheid

waterdichtheid (dev)
1. étanchéité (v.)  (à l'eau)
(vooral stof) imperméabilité (v.) 

qwaterdier

waterdier (het)
1. animal (m.)  aquatique 

qwaterdijk

waterdijk (dem)
1. digue (v.) 

qwaterdokter

waterdokter (dem)
1. hydrothérapeute (m. of v.) 

qwaterdoorlatend

waterdoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. perméable
pénétrable à l'eau 
♦ voorbeelden
het waterdoorlatend vermogen
la perméabilité à l'eau 

qwaterdorpel

waterdorpel (dem)
1. pièce (v.)  d'appui à gorge 

qwaterdrager

waterdrager (dem)
1. (wielersport)
(man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  d'eau 
2. iemand die water aandraagt
porteur (m.)  d'eau 

qwaterdrieblad

waterdrieblad (het)
1. trèfle (m.)  d'eau
ményanthe (m.) 

qwaterdruk

waterdruk (dem)
1. pression (v.)  de l'eau
charge (v.)  d'eau
(techniek; door compressor opgewekt) pression (v.)  hydraulique 

qwaterdrup

waterdrup (dem)
1. het aflopen van water
écoulement (m.)  de l'eau 
2. waterdruppel
goutte (v.)  d'eau 

qwaterdruppel

waterdruppel (dem)
1. goutte (v.)  d'eau 

qwaterdun

waterdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a la fluidité de l'eau
fluide, aqueux (v: aqueuse) 

qwaterecht

waterecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à l'eau 

qwaterechtheid

waterechtheid (dev)
1. résistance (v.)  à l'eau 

qwateren

wateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. urineren
uriner
↓ faire pipi 
2. waterachtig vocht afscheiden
couler
(ogen) larmoyer 

qwateren

wateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij het urineren lozen
évacuer
éliminer 
♦ voorbeelden
bloed wateren
avoir du sang dans les urines
(medisch) faire de l'hématurie 
2. laten drinken
abreuver 
3. enige tijd in water laten liggen
faire tremper 
4. m.b.t. textiel
moirer 

qwatereppe

watereppe (de) (plantkunde)
1. (kleine) berle (v.)
(grote) sium (m.), ache (v.)  d'eau 

qwaterequivalent

waterequivalent (het)
1. capacité (v.)  calorifique 

qwaterfiets

waterfiets (de)
1. pédalo (m.) 

qwaterfietsen

waterfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du pédalo 

qwaterfilter

waterfilter (het, dem)
1. filtre (m.)  à eau 

qwaterfitter

waterfitter (dem)
1. fontainier (m.) 

qwaterfluiter

waterfluiter (dem)
1. courlis (m.)
(grote) courlis (m.)  cendré, grand courlis (m.) 

qwaterfluitje

waterfluitje (het)
1. ± appeau (m.) 

qwaterfront

waterfront (het)
1. vue (v.)  à partir de l'eau 

qwatergang

watergang (dem)
1. douve (v.)
(in Noord-Frankrijk, België) watergang (m.) 

qwatergas

watergas (het)
1. gaz (m.)  à l'eau 

qwatergebied

watergebied (het)
1. région (v.)  aquatique, région (v.)  marécageuse 

qwatergebrek

watergebrek (het)
1. manque (m.)  d'eau 

qwatergeeltje

watergeeltje (het) zie watergentiaan

qwatergeest

watergeest (dem)
1. (man) ondin (m.), (vrouw) ondine (v.) 

qwatergekoeld

watergekoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. à refroidissement par eau 

qwatergentiaan

watergentiaan (de)
1. faux nénuphar (m.) 

qwatergetijde

watergetijde (het)
1. marée (v.) 

qwatergeus

watergeus (dem) (geschiedenis)
1. Gueux (m.)  de mer 

qwatergezicht

watergezicht (het)
1. marine (v.) 

qwatergezwel

watergezwel (het)
1. kyste (m.) 

qwatergladheid

watergladheid (dev) (België)
1. aquaplaning (m.)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) aquaplanage (m.) 

qwaterglans

waterglans (dem)
1. eau (v.) 
♦ voorbeelden
de waterglans van een parel
l'eau, l'orient d'une perle 

qwaterglas

waterglas (het)
1. drinkglas
verre (m.)  à eau 
2. glas waarin urine geloosd wordt
urinal (m.) 
3. oplossing van kalium-, natriumsilicaat
verre (m.)  soluble 

qwaterglazuur

waterglazuur (het)
1. glace (v.)  (pour glaçage à base d'eau) 

qwatergod

watergod (dem)
1. dieu (m.)  de la mer, divinité (v.)  de la mer 

qwatergodin

watergodin (dev) (mythologie)
1. divinité (v.)  de la mer
naïade (v.), néréide (v.) 

qwatergolf

watergolf (de)
1. golf in het water
vague (v.) 
2. slag in het haar
mise (v.)  en plis 

qwatergolven

watergolven (overgankelijk werkwoord)
1. faire une mise en plis 

qwatergolving

watergolving (dev)
1. onde (v.)
(m.b.t. stof) moiré (m.) 

qwatergoot

watergoot (de)
1. gouttière (v.)
(straat) caniveau (m.)
(verouderd) ruisseau (m.) 

qwatergraaf

watergraaf (dem) zie dijkgraaf

qwatergruwel

watergruwel (dem) (culinaria)
1. (omschrijving) entremets (m.)  sucré à base d'orge, de raisins secs et de jus de groseille 

qwaterhoentje

waterhoentje (het)
1. poule (v.)  d'eau
(wetenschappelijk) gallinule (v.) 
♦ voorbeelden
(wetenschappelijk) een klein waterhoentje
une marouette poussin 
het kleinste waterhoentje
la marouette de Baillon 

qwaterhol

waterhol (het) (bouwkunst)
1. mouchette (v.)
larmier (m.) 

qwaterhond

waterhond (dem)
1. chien (m.)  d'eau 

qwaterhoofd

waterhoofd (het)
1. (medisch)
hydrocéphale (m. of v.) 
2. (pejoratief); groot hoofd
grosse tête (v.) 

qwaterhoogte

waterhoogte (dev)
1. waterstand
niveau (m.)  de l'eau 
2. waterdruk
charge (v.)  d'eau
pression (v.)  d'une colonne d'eau 

qwaterhoos

waterhoos (de)
1. trombe (v.)  d'eau 

qwaterhoudend

waterhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aqueux (v: aqueuse)
aquifère
(scheikunde) hydraté 

qwaterhuishouding

waterhuishouding (dev)
1. m.b.t. de vegetatie
circulation (v.)  de l'eau dans les végétaux 
2. m.b.t. de bodem
régime (m.)  des eaux souterraines 
3. regeling m.b.t. de watervoorziening
économie (v.)  hydraulique 

qwaterig

waterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als water
aqueux (v: aqueuse)
liquide, ↓ flottard 
♦ voorbeelden
waterige soep
du potage flottard 
het waterig vocht in het oog
l'humeur aqueuse de l'œil 
2. krachteloos
fade
insipide 
♦ voorbeelden
een waterige blik
un regard mort, terne 
waterige ogen
yeux ternes, éteints 
een waterig zonnetje
un soleil d'eau 

qwaterijs

waterijs (het)
1. sorbet (m.) 

qwaterijsje

waterijsje (het)
1. glace (v.)  à l'eau 

qwatering

watering (dev)
1. besproeiing
arrosage (m.) 
2. hoofdsloot
cours (m.)  d'eau 
3. (België); bestuur belast met de waterhuishouding
(in België, Noord-Frankrijk) wateringue (m. of v.) 

qwaterjet

waterjet (dem)
1. jet (m.)  d'eau 

qwaterjuffer

waterjuffer (de) (dierkunde)
1. libellule (v.)
demoiselle (v.), agrion (m.) 

qwaterkaart

waterkaart (de)
1. carte (v.)  hydrographique 

qwaterkalk

waterkalk (dem)
1. chaux (v.)  hydraulique 

qwaterkan

waterkan (de)
1. broc (m.)
aiguière (v.), pot (m.)  à eau 

qwaterkanon

waterkanon (het)
1. canon (m.)  antiémeute, canon (m.)  à eau 

qwaterkans

waterkans (de) (België)
1. petite chance (v.) 

qwaterkant

waterkant (dem)
1. berge (v.)
rive (v.), rivage (m.) 

qwaterkastanje

waterkastanje (dem)
1. châtaigne (v.)  d'eau
macle (v.) 

qwaterkerend

waterkerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui sert de barrage 

qwaterkering

waterkering (dev)
1. barrage (m.)  (rétenteur)
retenue (v.)  d'eau, digue (v.)
(techniek) obturateur (m.)  d'eau
(mijnbouw) serrement (m.) 

qwaterkers

waterkers kruid(de)
1. cresson (m.)  de fontaine 

qwaterketel

waterketel (dem)
1. bouilloire (v.)
(geschiedenis) coquemar (m.) 

qwaterkever

waterkever (dem)
1. insect
hydrophile (m.) 
2. (meervoud); familie
hydrophilidés (m.; meervoud) 

qwaterkip

waterkip (de)
1. op het water levende vogel
poule (v.)  d'eau 
2. met water ingespoten consumptiekip
(omschrijving) poulet (m.)  dans lequel on a injecté de l'eau pour en augmenter le poids 

qwaterkippetje

waterkippetje (het) zie waterhoentje

qwaterkleur

waterkleur (de)
1. couleur (v.)  d'eau 

qwaterknie

waterknie (de)
1. épanchement (m.)  de synovie (au genou)
(medisch) hydarthrose (v.)  (du genou) 

qwaterkoeling

waterkoeling (dev)
1. refroidissement (m.)  par eau 

qwaterkoker

waterkoker (dem)
1. bouilloire (v.)  électrique 

qwaterkolom

waterkolom (de)
1. colonne (v.)  d'eau 

qwaterkoud

waterkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. froid et humide 
♦ voorbeelden
het is waterkoud
il fait un froid humide 

qwaterkraan

waterkraan (de)
1. robinet (m.)  (d'eau) 

qwaterkracht

waterkracht (de)
1. énergie (v.)  hydraulique, énergie (v.)  hydroélectrique 
♦ voorbeelden
die centrale werkt op waterkracht
c'est une centrale hydroélectrique 

qwaterkrachtcentrale

waterkrachtcentrale (de)
1. centrale (v.)  hydroélectrique 

qwaterkrachtinstallatie

waterkrachtinstallatie (dev)
1. centrale (v.)  hydroélectrique 

qwaterkroos

waterkroos (het)
1. lentille (v.)  d'eau
lenticule (v.) 

qwaterkruik

waterkruik (de)
1. kruik voor water
cruche (v.)  à eau, broc (m.)  à eau 
2. (plantkunde); gele plomp
nénuphar (m.)
jaune (m.)
(dialectisch) jaunet (m.)  d'eau 

qwaterkussen

waterkussen (het)
1. met water gevulde gummizak
coussin (m.)  (rempli) d'eau 
2. (geologie)
poche (v.)  d'eau 

qwaterkuur

waterkuur (de)
1. cure (v.)  hydrothérapique
(inwendig gebruik) cure (v.)  thermale 

qwaterlaars

waterlaars (de)
1. botte (v.)  imperméable 

qwaterland

waterland (het)
1. drassig land
pays (m.)  marécageux 

qWaterland

Waterland (het)
1. streek
Waterland (m.) 

qWaterlander

Waterlander (dem)
1. (man) habitant (m.), (vrouw) habitante (v.)  du Waterland 

qwaterlanders

waterlanders (meervoud)
1. larmes (v.; meervoud)
pleurs (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
daar komen de waterlanders al
ça y est, les écluses sont lâchées 

qwaterleiding

waterleiding (dev)
1. buisleiding
conduite (v.)  d'eau, canalisation (v.)  d'eau
(kunstwerk) aqueduc (m.) 
♦ voorbeelden
waterleiding aanleggen
placer une conduite d'eau 
2. stelsel van buizen
canalisation (v.)  (d'eau)
conduites (meervoud)  d'eau 
♦ voorbeelden
een bevroren waterleiding
une conduite d'eau gelée 
3. dienst
société (v.)  de distribution des eaux
compagnie (v.)  des eaux 
♦ voorbeelden
een monteur, controleur van de waterleiding
un monteur, contrôleur de la société de distribution des eaux 
4. geul, kanaal
rigole (v.) 

qwaterleidingbedrijf

waterleidingbedrijf (het)
1. service (m.)  des eaux
service (m.)  de distribution d'eau, distribution (v.)  d'eau 

qwaterlelie

waterlelie (de)
1. nénuphar (m.)
lis (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
Egyptische waterlelie
nénuphar des Egyptiens 
de witte waterlelie
le nymphéa, le nénuphar blanc, la lune d'eau 

qwaterleven

waterleven (het)
1. (in het water) vie (v.)  dans l'eau
(op het water) vie (v.)  sur l'eau 

qwaterlijm

waterlijm (dem)
1. colle (v.)  à l'eau 

qwaterlijn

waterlijn (de)
1. niveaulijn van het water
ligne (v.)  de flottaison
(bijvoorbeeld in een container) niveau (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
boven, onder de waterlijn
au-dessus de, au-dessous de la ligne de flottaison 
2. watermerk
vergeure (v.) 

qwaterlijst

waterlijst (de)
1. rand aan een bouwwerk
larmier (m.) 
2. balk langs het achterdek
± gouttière (v.) 

qwaterlinie

waterlinie (dev) (leger, geschiedenis)
1. (omschrijving) ligne (v.)  de défense renforcée par les inondations 

qWaterloo

Waterloo (het)
1. Waterloo 
♦ voorbeelden
de slag bij Waterloo
la bataille de Waterloo 
in Waterloo
à Waterloo 

qwaterloop

waterloop (dem)
1. wetering
cours (m.)  d'eau
ruisseau (m.)
(van molen) bief (m.)
(naar fabriek of molen) chenal (m.) 
2. bewegingsrichting van water
écoulement (m.)  des eaux 
♦ voorbeelden
erfdienstbaarheid van waterloop
servitude d'écoulement des eaux 

qwaterloopkunde

waterloopkunde (dev)
1. hydrodynamique (v.) 

qwaterloopkundig

waterloopkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hydrodynamique
(bijwoord; door middel van) par hydrodynamique
(gezien vanuit dat standpunt) d'un point de vue hydrodynamique 
♦ voorbeelden
het waterloopkundig laboratorium in Delft
le laboratoire hydrodynamique de Delft 

qwaterloos

waterloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans eau 

qwaterloot

waterloot (de)
1. branche (v.)  gourmande
gourmand (m.) 

qwaterloper

waterloper (dem) (dierkunde)
1. oeverlopers en ruiters
bécasson (m.) 
2. wantsen
araignée (v.)  d'eau
hydromètre (m.) 

qwaterlozing

waterlozing (dev)
1. het wateren
miction (v.) 
2. het verwijderen van overtollig water
évacuation (v.)  de l'eau
écoulement (m.)  des eaux 

qwaterluis

waterluis (de)
1. puce (v.)  d'eau
daphnie (v.) 

qWaterman

Waterman sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Verseau (m.) 
2. persoon
Verseau (m.) 
♦ voorbeelden
een Waterman zijn
être Verseau 

qwatermanagement

watermanagement (het)
1. gestion (v.)  de l'eau 

qwatermantel

watermantel (dem)
1. chemise (v.)  d'eau 

qwatermassa

watermassa (de)
1. volume (m.)  d'eau
masse (v.)  d'eau 

qwatermassage

watermassage (dev)
1. hydro-massage (m.) 

qwatermeloen

watermeloen (de)
1. pastèque (v.)
melon (m.)  d'eau 

qwatermerk

watermerk (het)
1. filigrane (m.) 

qwatermeter

watermeter (dem)
1. compteur (m.)  d'eau 

qwatermijn

watermijn (de)
1. mine (v.)
(aan bodem vast) mine (v.)  dormante
(vrij drijvend) mine (v.)  flottante, mine (v.)  dérivante 

qwaterminnend

waterminnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophile 

qwatermolen

watermolen (dem)
1. door water aangedreven molen
moulin (m.)  hydraulique, moulin (m.)  à eau 
2. molen voor het afvoeren van water
pompe (v.)  d'épuisement 

qwatermonster

watermonster (het)
1. proefje
échantillon (m.)  d'eau 
2. in het water levend monster
monstre (m.)  aquatique 

qwatermot

watermot (de)
1. phrygane (v.) 

qwatermunt

watermunt (de) (plantkunde)
1. menthe (v.)  aquatique 

qwaternevel

waternevel (dem)
1. brume (v.)
(van zeewater) embrun (m.; meestal meervoud) 

qwaternimf

waternimf (dev)
1. (mythologie)
(rivieren, bronnen) naïade (v.)
(zee) néréide (v.) 
2. waterjuffer
libellule (v.)
demoiselle (v.), agrion (m.) 
3. (meervoud); plantenfamilie
naïadacées (v.; meervoud) 

qwaternood

waternood (dem)
1. manque (m.)  d'eau, disette (v.)  d'eau 

qwaterontharder

waterontharder (dem)
1. produit (m.)  anticalcaire, anticalcaire (m.) 

qwaterontlasting

waterontlasting (dev)
1. drainage (m.) 

qwateropaal

wateropaal (dem)
1. adulaire (v.)
pierre (v.)  de lune 

qwateroppervlak

wateroppervlak (het)
1. surface (v.)  de l'eau 

qwateroppervlakte

wateroppervlakte (dev)
1. bovenste vlakte van het water
surface (v.)  de l'eau 
♦ voorbeelden
aan de wateroppervlakte
à fleur d'eau 
2. uitgestrektheid van het water
étendue (v.)  d'eau 

qwaterorgel

waterorgel (het)
1. waterdrukorgel
orgue (m.)  hydraulique
hydraule (v.) 
2. voorstelling met door gekleurd licht geschenen waterstralen
± jeu (m.)  d'eau avec son et lumière 

qwateroverlast

wateroverlast (dem)
1. difficultés (v.; meervoud)  causées par l'eau 

qwaterpark

waterpark (het)
1. (omschrijving) parc (m.)  aménagé de bassins où l'eau est récupérée afin d'éviter des inondations ou d'irriguer des territoires en retrait 

qwaterpartij

waterpartij (dev)
1. pièce (v.)  d'eau 

qwaterpas

waterpas1 (het)
1. niveau (m.) 

qwaterpas

waterpas2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) horizontal
de niveau
(bijwoord) horizontalement 
♦ voorbeelden
die balk ligt waterpas
cette poutre est de niveau 
waterpas maken
mettre de niveau, niveler 
een waterpas vlak
un plan horizontal 

qwaterpashaak

waterpashaak (de)
1. mire (v.) 

qwaterpaslijn

waterpaslijn (de)
1. ligne (v.)  horizontale, ligne (v.)  à niveau 

qwaterpassen

waterpassen (overgankelijk werkwoord)
1. het hoogteverschil bepalen
niveler 
2. (scheepvaart)
déterminer l'assiette de 

qwaterpasvlak

waterpasvlak (het)
1. plan (m.)  de nivellement 

qwaterpeil

waterpeil (het)
1. hoogte van het water
niveau (m.)  de l'eau 
2. meetinstrument
fluviomètre (m.) 

qwaterpeilglas

waterpeilglas (het)
1. jauge (v.) 

qwaterpers

waterpers (de)
1. presse (v.)  hydraulique 

qwaterpest

waterpest (de) (biologie)
1. élodée (v.) 

qwaterpijp

waterpijp (de)
1. pijp waardoor water loopt
conduit (m.)  d'eau 
2. toestel om tabak te roken
narguilé (m.)
narguilé (m.)
(India) houka (m.) 

qwaterpistool

waterpistool (het)
1. pistolet (m.)  à eau 

qwaterplaats

waterplaats (de)
1. urinoir
urinoir (m.)
vespasienne (v.) 
2. (scheepvaart)
aiguade (v.) 

qwaterplant

waterplant (de)
1. plante (v.)  aquatique 

qwaterplantje

waterplantje (het)
1. impatiente (v.)
(plantkunde) balsamine (v.) 

qwaterplas

waterplas (dem)
1. étang (m.) 
♦ voorbeelden
de grote waterplas
la mare aux harengs 

qwaterpoel

waterpoel (dem)
1. mare (v.) 

qwaterpokken

waterpokken (meervoud) (medisch)
1. varicelle (v.) 

qwaterpolitie

waterpolitie (dev)
1. police (v.)  fluviale 

qwaterpolo

waterpolo (het) (sport)
1. water-polo (m.; mv: water-polos) 

qwaterpoloën

waterpoloën (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au water-polo 

qwaterpoloër

waterpoloër (dem), waterpoloster (dev)
1. (man) joueur (m.), (vrouw) joueuse (v.)  de water-polo 

qwaterpoloster

waterpoloster (dev) zie waterpoloër

qwaterpomp

waterpomp (de)
1. pompe (v.)  (à eau) 

qwaterpomptang

waterpomptang (de)
1. pince (v.)  multiprise 

qwaterpoort

waterpoort (de)
1. poort in een omwalling
poterne (v.) 
2. (scheepvaart)
sabord (m.)  de décharge 

qwaterpot

waterpot (dem)
1. pot (m.)  (de chambre)
vase (m.)  de nuit 

qwaterproof

waterproof1 (het)
1. tissu (m.)  imperméabilisé 

qwaterproof

waterproof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperméable
étanche, waterproof (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een waterproof horloge
une montre étanche 

qwaterput

waterput (dem)
1. puits (m.) 

qwaterrad

waterrad (het)
1. roue (v.)  hydraulique 

qwaterral

waterral (dem)
1. râle (m.)  (d'eau) 

qwaterranonkel

waterranonkel (de) (plantkunde)
1. grenouillette (v.)
renoncule (v.)  des marais 

qwaterrat

waterrat (de)
1. dier
rat (m.)  d'eau
campagnol (m.) 
2. persoon
(schertsend) triton (m.) 
♦ voorbeelden
hij, zij is een waterrat
il, elle nage comme un poisson 

qwaterrecht

waterrecht (het)
1. droit (m.)  fluvial et maritime 

qwaterrecreatie

waterrecreatie (dev)
1. loisirs (m.; meervoud)  aquatiques 

qwaterreservoir

waterreservoir (het)
1. réservoir (m.)
(voor regenwater) citerne (v.)
(stoomketel, stoommachine) bâche (v.)
(op schepen) caisse (v.)  à eau 

qwaterrietzanger

waterrietzanger (dem) (dierkunde)
1. phragmite (m.)  aquatique
fauvette (v.)  des marais 

qwaterrijk

waterrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijk aan water
riche en eau 
2. rijk aan rivieren
riche en cours d'eau 

qwaterrot

waterrot (de)
1. zeeman
loup (m.)  de mer 
2. waterrat
rat (m.)  d'eau 

qwatersalamander

watersalamander (dem)
1. triton (m.) 

qwaterschaarste

waterschaarste (dev)
1. pénurie (v.)  d'eau, manque (m.)  d'eau 

qwaterschade

waterschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par l'eau
dégâts (m.; meervoud)  des eaux
(scheepvaart; m.b.t. lading) mouille (v.) 

qwaterschap

waterschap (het)
1. (Nederland) (omschrijving) organisme (m.)  d'Etat chargé de la surveillance des eaux de surface dans une région donnée
(Frankrijk) syndicat (m.)  des eaux, Administration (v.)  des Eaux, agence (v.)  de l'eau
(in België, Noord-Frankrijk) wateringue (m. of v.) 

qwaterschapsbelasting

waterschapsbelasting (dev)
1. impôt (m.)  finançant les syndicats des eaux
(in België, Noord-Frankrijk) impôt (m.)  finançant les waterinques 

qwaterscheerling

waterscheerling (de)
1. ciguë (v.) 

qwaterscheiding

waterscheiding (dev)
1. (aardrijkskunde)
ligne (v.)  de crête
ligne (v.)  de partage des eaux, interfluve (m.) 
2. (figuurlijk); kloof
fossé (m.) 

qwaterscheut

waterscheut (dem)
1. branche (v.)  gourmande
gourmand (m.) 

qwaterschildpad

waterschildpad (de)
1. (zee) tortue (v.)  marine
(zoet water) tortue (v.)  d'eau douce
(rivier) tortue (v.)  fluviale 

qwaterschout

waterschout (dem)
1. syndic (m.)  des gens de mer 

qwaterschouw

waterschouw (dem)
1. inspection (v.)  des eaux 

qwaterschroef

waterschroef (de)
1. hélice (v.)  de navire 

qwaterschuw

waterschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a peur de l'eau
(medisch) hydrophobe 

qwaterschuwheid

waterschuwheid (dev)
1. peur (v.)  de l'eau
(medisch) hydrophobie (v.) 

qwaterscooter

waterscooter (dem)
1. scooter (m.)  nautique 

qwaterski

waterski (dem)
1. ski voor het waterskiën
ski (m.)  nautique 
2. draagvlak van een watervliegtuig
ski (m.) 

qwaterskiën

waterskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire du ski nautique
pratiquer le ski nautique 
♦ voorbeelden
het waterskiën
le ski nautique 

qwaterskiër

waterskiër (dem), waterskiester (dev)
1. (man) skieur (m.), (vrouw) skieuse (v.)  nautique 

qwaterskiester

waterskiester (dev) zie waterskiër

qwaterslag

waterslag (dem)
1. afdekking
biseau (m.) 
2. klap in een waterleiding
coup (m.)  de bélier 

qwaterslak

waterslak (de)
1. mollusque (m.)  aquatique 

qwaterslang

waterslang (de)
1. buis voor watertransport
tuyau (m.)  d'arrosage 
2. giftige slang
hydrophis (m.) 

qWaterslang

Waterslang (de)
1. (astronomie)
Hydre (v.) 

qwaterslot

waterslot (het)
1. chambre (v.)  d'équilibre, chambre (v.)  de compensation 

qwatersnip

watersnip (de)
1. bécassine (v.)  (des marais) 

qwatersnood

watersnood (dem)
1. inondations (v.; meervoud) 

qwatersnoodramp

watersnoodramp (de)
1. grandes inondations (v.; meervoud) 

qwatersoep

watersoep (de)
1. ↓ lavasse (v.)
eau (v.)  de vaisselle 

qwaterspiegel

waterspiegel (dem)
1. (oppervlakte) surface (v.)  de l'eau
(hoogte) niveau (m.)  de l'eau
(scheepvaart) flottaison (v.) 

qwaterspin

waterspin (de)
1. argyronète (v.) 

qwaterspinazie

waterspinazie (de)
1. liseron (m.)  d'eau 

qwaterspitsmuis

waterspitsmuis (de)
1. musaraigne (v.)  d'eau 

qwaterspoeling

waterspoeling (dev)
1. chasse (v.)
(bij wc) chasse (v.)  d'eau 

qwaterspoor

waterspoor (het)
1. spoor van afgedropen water
↓ dégoulinade (v.) 
2. spoor van een schip
sillage (m.) 

qwatersport

watersport (de)
1. sport (m.)  nautique
(met boten) navigation (v.)  de plaisance, nautisme (m.), plaisance (v.) 

qwatersportcentrum

watersportcentrum (het)
1. centre (m.)  nautique 

qwatersporten

watersporten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. pratiquer un sport nautique
(met boten) faire du nautisme 

qwatersporter

watersporter (dem)
1. personne (v.)  qui pratique un sport nautique
(op een schip) plaisancier (m.) 

qwaterspreeuw

waterspreeuw (de)
1. cincle (m.)  plongeur 

qwaterspuier

waterspuier (dem) zie waterspuwer

qwaterspuit

waterspuit (de)
1. lance (v.)  à eau
tuyau (m.)  d'arrosage
(brand) lance (v.)  d'incendie 

qwaterspuwer

waterspuwer (dem)
1. gargouille (v.)
godet (m.) 

qwaterstaat

waterstaat (dem)
1. gesteldheid ten opzichte van het water
état (m.)  des eaux 
♦ voorbeelden
het ministerie van Verkeer en Waterstaat
le ministère des Transports, des Travaux publics et de la Gestion des Eaux
(Frankrijk) le ministère de l'Equipement, des Transports, du Logement, du Tourisme et de la Mer 
2. dienst, personen
± Ponts et Chaussées (m.; meervoud)
Service (m.)  des Eaux de l'Etat 

qwaterstaatkundig

waterstaatkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. gesteldheid water) concernant les eaux, concernant l'état des eaux
(m.b.t. dienst) des Ponts et Chaussées, concernant les Ponts et Chaussées 
♦ voorbeelden
waterstaatkundig ingenieur
ingénieur des Ponts et Chaussées 

qwaterstad

waterstad (de)
1. stad aan het water
(op water) ville (v.)  sur l'eau
(aan water) ville (v.)  au bord de la mer, d'une rivière, d'un lac 
2. stad van woonschepen
cité (v.)  flottante, ville (v.)  flottante 

qwaterstand

waterstand (dem)
1. niveau (m.)  des eaux 
♦ voorbeelden
de hoogste waterstand
la crue 
de kritieke waterstand
la cote d'alerte 
de laagste waterstand
l'étiage, le maigre 

qwaterstel

waterstel (het)
1. service (m.)  à eau 

qwaterstof

waterstof (het, de) (scheikunde)
1. hydrogène (m.) 

qwaterstofauto

waterstofauto (dem)
1. voiture (v.)  à hydrogène 

qwaterstofbinding

waterstofbinding (dev) zie waterstofbrug

qwaterstofbom

waterstofbom (de)
1. bombe (v.)  H, bombe (v.)  thermonucléaire, bombe (v.)  à hydrogène 

qwaterstofbrug

waterstofbrug (de) (scheikunde)
1. hydrure (m.) 

qwaterstofexponent

waterstofexponent (dem)
1. potentiel (m.)  d'Hydrogène
pH (m.; onveranderlijk) 

qwaterstofgas

waterstofgas (het)
1. hydrogène (m.) 

qwaterstofion

waterstofion (het)
1. ion (m.)  d'hydrogène 

qwaterstofkern

waterstofkern (de)
1. noyau (m.)  d'hydrogène 

qwaterstofperoxide

waterstofperoxide (het)
1. eau (v.)  oxygénée
peroxyde (m.)  d'hydrogène 

qwaterstofsulfide

waterstofsulfide (het)
1. hydrogène (m.)  sulfuré
acide (m.)  sulfhydrique 

qwaterstofverbinding

waterstofverbinding (dev)
1. hydrure (m.) 

qwaterstraal

waterstraal (dem)
1. jet (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
een dun waterstraaltje
un filet d'eau
(zeer dun) un jet aiguille 

qwaterstroom

waterstroom (dem)
1. (rivier) cours (m.)  d'eau
(stromend water) courant (m.) 

qwatertanden

watertanden (onovergankelijk werkwoord)
1. het water in de mond krijgen
avoir l'eau à la bouche
↓ s'en lécher les babines 
♦ voorbeelden
dat doet mij watertanden, dat is om van te watertanden
cela donne l'eau à la bouche 
2. sterk verlangen naar
avoir l'eau à la bouche 

qwatertank

watertank (dem)
1. citerne (v.)
réservoir (m.)  (d'eau), tank (m.) 

qwatertaxi

watertaxi (dem)
1. canot-taxi (m.; mv: canots-taxis) 

qwatertochtje

watertochtje (het)
1. excursion (v.)  en bateau, promenade (v.)  en bateau 

qwatertoerisme

watertoerisme (het)
1. tourisme (m.)  nautique
navigation (v.)  de plaisance 

qwatertoets

watertoets (dem)
1. (omschrijving) évaluation (v.)  servant à déterminer si un endroit est adapté à la construction, en termes de risques d'inondations et de gestion des eaux 

qwatertoevoer

watertoevoer (dem)
1. amenée (v.)  d'eau
alimentation (v.)  en eau
(techniek, auto) arrivée (v.)  d'eau
(bouwkunst) adduction (v.)  d'eau 

qwatertol

watertol (dem)
1. ± péage (m.) 

qwaterton

waterton (de)
1. tonneau (m.)  à eau, baril (m.)  à eau, cuve (v.)  à eau 

qwatertor

watertor (de)
1. hydrophile (m.) 
♦ voorbeelden
geelgerande watertor
dytique 

qwatertoren

watertoren (dem)
1. château (m.)  d'eau 

qwatertransport

watertransport (het)
1. vervoer van water
transport (m.)  d'eau 
2. vervoer te water
transport (m.)  par voie d'eau 

qwatertrappen

watertrappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. nager debout 
♦ voorbeelden
het watertrappen
la nage debout 

qwaterturbine

waterturbine (dev)
1. turbine (v.)  hydraulique 

qwateruurwerk

wateruurwerk (het)
1. clepsydre (v.)
horloge (v.)  à eau 

qwaterval

waterval (dem)
1. cascade (v.)
chute (v.)  d'eau
(van grote rotsen ook) cataracte (v.)
(klein) ↑ cascatelle (v.) 

qwatervang

watervang (dem)
1. prise (v.)  d'eau 

qwatervast

watervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant à l'eau
à l'épreuve de l'eau
(wetenschappelijk) hydrofuge 
♦ voorbeelden
voorwerpen watervast merken
mettre, apposer sur des objets des marques qui ne s'effacent pas 

qwatervat

watervat (het) zie waterton

qwaterverbruik

waterverbruik (het)
1. consommation (v.)  d'eau 

qwaterverdamper

waterverdamper (dem)
1. saturateur (m.)
(algemeen) humidificateur (m.) 

qwaterverf

waterverf (de)
1. aquarelverf
aquarelle (v.)
(met bindmiddel) détrempe (v.), gouache (v.) 
♦ voorbeelden
een tekening in waterverf
une aquarelle, une peinture à l'eau
(met bindmiddel) une détrempe, une gouache 
met waterverf schilderen
peindre à l'aquarelle, en détrempe, à la gouache, gouacher 
2. verfstof aangemengd met waterglas
couleur (v.)  au verre soluble 

qwaterverfschilderij

waterverfschilderij (het, dev)
1. aquarelle (v.)
peinture (v.)  à l'eau
(met bindmiddel) détrempe (v.), gouache (v.) 

qwaterverftekening

waterverftekening (dev) zie waterverfschilderij

qwaterverontreiniging

waterverontreiniging (dev)
1. pollution (v.)  des eaux 

qwaterverplaatsing

waterverplaatsing (dev)
1. déplacement (m.)
tirant (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
een schip van 5000 ton waterverplaatsing
un navire qui déplace 5 000 tonnes, un navire de 5 000 tonnes de déplacement 

qwatervervuiling

watervervuiling (dev)
1. pollution (v.)  des eaux 

qwaterverwarmer

waterverwarmer (dem) (België)
1. boiler
ballon (m.)  d'eau chaude
cumulus (m.) 
2. geiser
chauffe-eau (m.; onveranderlijk)  (au gaz) 

qwatervlak

watervlak (het)
1. surface (v.)  de l'eau 

qwatervlek

watervlek (dem)
1. tache (v.)  d'eau 

qwatervliegtuig

watervliegtuig (het)
1. hydravion (m.) 

qwatervlies

watervlies (het) (medisch)
1. amnios (m.) 

qwatervlo

watervlo (de)
1. puce (v.)  d'eau
daphnie (v.)
(meervoud; familie) cladocères (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de gewone watervlo
la puce d'eau, la daphnie 

qwatervloed

watervloed (dem)
1. overstroming
inondation (v.)
(Bijbel) déluge (m.) 
2. (medisch)
hydrorrhée (v.) 

qwatervlug

watervlug (bijvoeglijk naamwoord)
1. rapide comme l'éclair 

qwatervogel

watervogel (dem)
1. oiseau (m.)  aquatique 

qwatervoorziening

watervoorziening (dev)
1. distribution (v.)  des eaux
alimentation (v.)  en eau, approvisionnement (m.)  en eau 

qwatervrees

watervrees (de)
1. afkeer van water
crainte (v.), peur (v.), horreur (v.)  de l'eau
(medisch) hydrophobie (v.) 
♦ voorbeelden
watervrees hebben
craindre l'eau, avoir peur de l'eau
(medisch) être hydrophobe 
2. angst om te drinken
hydrophobie (v.) 

qwatervrij

watervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen water bevattend
déshydraté
(scheikunde) anhydre 
2. vrij van overstroming
à l'abri des inondations 

qwaterwants

waterwants (de)
1. punaise (v.)  d'eau
ranatre (v.) 

qwaterweefsel

waterweefsel (het) (plantkunde)
1. parenchyme (m.)  aquifère 

qwaterweegbree

waterweegbree (de) (plantkunde)
1. plantain (m.)  d'eau
flûtiau (m.), alisme (m.) 

qwaterweegkunde

waterweegkunde (dev)
1. hydrostatique (v.) 

qwaterweerstand

waterweerstand (dem)
1. door water uitgeoefende weerstand
résistance (v.)  hydrodynamique 
2. elektrische weerstand
résistance (v.)  hydraulique 

qwaterweg

waterweg (dem)
1. voie (v.)  navigable, voie (v.)  d'eau 

qwaterwerend

waterwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. imperméable 

qwaterwerk

waterwerk (het)
1. bouwwerk in het water
construction (v.)  hydraulique, ouvrage (m.)  hydraulique 
2. geheel van fonteinen
eaux (v.; meervoud)
buffet (m.)  d'eau 
♦ voorbeelden
de waterwerken van Versailles
les grandes eaux de Versailles 
3. roeisport
coup (m.)  d'aviron 

qwaterwerper

waterwerper (dem)
1. lance (v.)  d'arrosage 

qwaterwild

waterwild (het)
1. gibier (m.)  d'eau 

qwaterwilg

waterwilg (dem)
1. saule (m.)  marsault 

qwaterwingebied

waterwingebied (het)
1. région (v.)  de captage d'eau 

qwaterwinning

waterwinning (dev)
1. captage (m.)  d'eau 

qwaterwinplaats

waterwinplaats (de)
1. prise (v.)  d'eau 

qwaterwrat

waterwrat (de)
1. molluscum contagiosum (m.) 

qwaterzak

waterzak (dem)
1. outre (v.)  (d'eau)
(bij kamperen) vache (v.)  (à eau) 

qwaterzijde

waterzijde (de)
1. bord (m.)  de l'eau 

qwaterzonnetje

waterzonnetje (het)
1. soleil (m.)  pâle 

qwaterzooi

waterzooi (de) (België; culinaria)
1. waterzooi (m.)  à la gantoise, waterzooi (m.)  de poulet 

qwaterzucht

waterzucht (de) (medisch)
1. hydropisie (v.)
œdème (m.) 

qwaterzuchtig

waterzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydropique
œdémateux (v: œdémateuse) 

qwaterzuivering

waterzuivering (dev)
1. épuration (v.)  des eaux 

qwaterzuiveringsinstallatie

waterzuiveringsinstallatie (dev)
1. station (v.)  d'épuration 

qwaterzuring

waterzuring (de) (plantkunde)
1. patience (v.)  aquatique
(wetenschappelijk) rumex (m.)  hydrolapathum 

qwaterzwaluw

waterzwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de rivage
hirondelle (v.)  grise
(dialectisch) ↓ mottereau (m.) 

qwaterzwijn

waterzwijn (het)
1. cochon (m.)  d'eau
cabiai (m.) 

qwatje

watje (het)
1. propje watten
tampon (m.)  d'ouate
tampon (m.)  de coton, coton (m.) 
♦ voorbeelden
watjes in z'n oren hebben
avoir du coton dans les oreilles 
(figuurlijk) heb je soms watjes in je oren?
tu es sourd(e) ou quoi? 
2. doetje
poule (v.)  mouillée
(man) dégonflé (m.), (vrouw) dégonflée (v.) 

qwatjekouw

watjekouw (dem)
1. mornifle (v.)
soufflet (m.), giroflée (v.)  (à cinq feuilles) 

qwatt

watt (dem) (natuurkunde)
1. watt (m.) 
¶. overige voorbeelden
watt en halfwatt
double-patte et patachon 

qwattage

wattage (dev)
1. puissance (v.)  en watts 

qwatten

watten1 (meervoud)
1. ouate (v.)
coton (m.) 
♦ voorbeelden
een doos watten
une boîte d'ouate 
een dot watten
un (morceau de) coton 
(figuurlijk) iem. in de watten leggen
mettre qqn. sous globe 
(figuurlijk) een kind in de watten leggen
élever un enfant dans du coton, douillettement, couver, bichonner un enfant 
met watten opvullen
ouater 
watten stoppen in de oren
se mettre du coton dans les oreilles 
(figuurlijk) een hoofd vol watten hebben
avoir du coton dans la tête 

qwatten

watten2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'ouate
de coton 

qwattenschijfje

wattenschijfje (het)
1. coton (m.)  à démaquiller 

qwattenstaafje

wattenstaafje (het)
1. coton-tige (m.; mv: cotons-tiges) 

qwatteren

watteren (overgankelijk werkwoord)
1. ouater
doubler d'ouate, matelasser, ouatiner 

qwattering

wattering (dev)
1. ouatage (m.) 

qwattig

wattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cotonneux (v: cotonneuse) 
♦ voorbeelden
een wattige mist
un brouillard épais, une purée de pois 

qwattine

wattine (het, de)
1. ouatine (v.) 

qwattmeter

wattmeter (dem) (natuurkunde)
1. wattmètre (m.) 

qwattseconde

wattseconde (de) (natuurkunde)
1. watt-seconde (m.; mv: watts-secondes) 

qwatturenmeter

watturenmeter (dem) (natuurkunde)
1. wattheuremètre (m.) 

qwattuur

wattuur (het) (natuurkunde)
1. wattheure (m.) 

qwauwel

wauwel (dem) (informeel)
1. persoon
↑ (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.) 
2. mond
bec (m.) 
♦ voorbeelden
zijn wauwel staat geen ogenblik stil
il n'arrête pas de radoter, c'est un moulin à paroles 

qwauwelaar

wauwelaar (dem), wauwelaarster (dev) (informeel)
1. (man) baratineur (m.), (vrouw) baratineuse (v.)
(man) pipelet (m.), (vrouw) pipelette (v.), ↑ (man) bavard (m.), (vrouw) bavarde (v.) 

qwauwelaarster

wauwelaarster (dev) zie wauwelaar

qwauwelen

wauwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. radoter
baratiner 

qwauwie

wauwie (tussenwerpsel)
1. ouaah 

qwave

wave (dem)
1. ola (v.)
houle (v.)  humaine 
♦ voorbeelden
de wave doen
faire la ola 

qWA-verzekering

WA-verzekering (dev)
1. assurance (v.)  responsabilité civile 

qwax

wax (dem)
1. fart (m.) 

qwaxcoat

waxcoat (dem)
1. ciré (m.) 

qwaxen

waxen (overgankelijk werkwoord)
1. enduire (qqch.) de fart 

qwaxinelichtje

waxinelichtje (het)
1. bougie (v.)  chauffe-plat 

qway of life

way of life (de)
1. mode (m.)  de vie, style (m.)  de vie 

qwazig

wazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als met een waas bedekt
(bijvoeglijk naamwoord) vague
flou, vaporeux (v: vaporeuse), voilé, estompé, indistinct
(bijwoord) vaguement
vaporeusement 
♦ voorbeelden
wazige omtrekken
contours vagues, voilés 
alles wazig zien
avoir un brouillard devant les yeux, voir à travers un brouillard 
2. suf
(bijvoeglijk naamwoord) vague
flou
(bijwoord) vaguement 
♦ voorbeelden
hij keek wazig uit zijn ogen, voor zich
il avait le regard perdu, il avait les yeux dans le vague
↓ il n'avait pas les yeux en face des trous 

qwazigheid

wazigheid (dev)
1. flou (m.) 

qwc

wc (dem)
1. watercloset
W.-C. (m.; meervoud)
toilettes (v.; meervoud), cabinet (m.)
(verouderd) waters (m.; meervoud) 
2. closetpot
cuvette (v.) 
♦ voorbeelden
een restje eten door de wc spoelen
jeter les restes de nourriture dans les cabinets 

qwc-borstel

wc-borstel (dem)
1. balayette (v.) 

qwc-bril

wc-bril (dem)
1. lunette (v.)  (de W.-C.)
siège (m.)  (de W.-C.) 

qwc-eend

wc-eend (de)
1. canard (m.)  W.-C. 

qwc-papier

wc-papier (het)
1. papier (m.)  toilette
↓ papier (m.)  de cabinets, ↓ papier (m.)  cul, ↓ PQ (m.) 

qwc-rol

wc-rol (de)
1. rouleau (m.)  de papier hygiénique 

qwe

we (persoonlijk voornaamwoord)
1. nous
↓ on 
♦ voorbeelden
zullen we gaan eten?
on va manger? 

qweb

web (het)
1. spinnenweb
toile (v.)  (d'araignée) 
2. netwerk
tissu (m.) 
3. (computer)
web (m.)
toile (v.), ↓ ouaib(e) (m.)
(Canada) réseau (m.) 

qwebadres

webadres internet(het)
1. adresse (v.)  web 

qwebadvertentie

webadvertentie (dev)
1. annonce (v.)  publicitaire sur Internet 

qwebbased

webbased (bijvoeglijk naamwoord)
1. basé sur le Web 

qwebber

webber (dem) (computer)
1. internaute (m. of v.) 

qwebbrowser

webbrowser (dem)
1. navigateur (m.)  web 

qwebcam

webcam internet(de) (computer)
1. webcam (v.) 

qwebcast

webcast (dem)
1. webdiffusion (v.)
webémission (v.) 

qwebcasten

webcasten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. webcasting (m.)
webdiffusion (v.) 

qwebcasting

webcasting (dem)
1. webcasting (m.) 

qwebcrawler

webcrawler (dem) (computer)
1. webcrawler (m.) 

qwebdesign

webdesign (het)
1. web design  (m.) 

qwebdesigner

webdesigner (dem)
1. graphiste  (m., v.) 

qweber

weber (dem) (natuurkunde)
1. weber (m.) 

qwebfeed

webfeed (dem) (computer)
1. news feed (m.) 

qwebforum

webforum (het)
1. forum  (m.)  de discussion Internet 

qwebgebaseerd

webgebaseerd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. basé sur le Web 

qwebgebruiker

webgebruiker (dem) (computer)
1. internaute (m. of v.) 

qweblink

weblink (dem)
1. lien (m.) 

qweblocatie

weblocatie (dev) (computer)
1. adresse (v.)  Internet 

qweblog

weblog internet(het, dem)
1. joueb (m.)
journal (m.)  web, weblog (m.), blog (m.), blogue (m.) 

qwebloggen

webloggen (onovergankelijk werkwoord)
1. bloguer 

qwebmail

webmail (dem)
1. webmail (m.)
courriel (m.)  web
messagerie (v.)  web 

qwebmarketeer

webmarketeer (dem)
1. (man) webmarketeur (m.), (vrouw) webmarketeuse (v.) 

qwebmaster

webmaster internet(dem) (computer)
1. administrateur (m.)  de site/serveur
webmestre (m.) 

qwebpagina

webpagina (de)
1. page (v.)  web 

qwebportaal

webportaal (het)
1. portail (m.)  Internet 

qwebradio

webradio (dev)
1. webradio (v.) 

qwebredacteur

webredacteur (dem)
1. (man) rédacteur (m.), (vrouw) rédactrice (v.)  de contenu (web) 

qwebring

webring (dem)
1. anneau (m.)  de sites
webring (m.) 

qwebserver

webserver (dem)
1. serveur (m.)  web 

qwebshop

webshop (dem)
1. boutique  (v.)  en ligne 

qwebsite

website (de) (computer)
1. site (m.)  web 

qwebspider

webspider (dem)
1. robot  (m.)  d'indexation 

qwebstek

webstek (dem)
1. site (m.)  web 

qwebsurfen

websurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. surfer sur le web 

qweb-tv

web-tv (dev)
1. web-tv (v.) 

qwebveiling

webveiling (dem)
1. vente (v.)  aux enchères en ligne 

qwebvertentie

webvertentie (dev)
1. annonce (v.)  sur Internet 

qwebvertising

webvertising (dem)
1. publicité (v.)  en ligne 

qwebwinkel

webwinkel (dem)
1. magasin (m.)  en ligne 

qwebwinkelen

webwinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du shopping en ligne 

qwebzine

webzine (het) (computer)
1. webzine (m.) 

qweck

weck (dem)
1. het wecken
mise (v.)  en conserve, mise (v.)  en bocaux 
2. geweckte levensmiddelen
conserves (v.; meervoud) 
¶. overige voorbeelden
we hebben nog wat in de weck
on a encore des conserves 

qwecken

wecken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mettre (qqch.) en conserve
faire, préparer des conserves (de) 

qweckfles

weckfles (de)
1. bocal (m.)  à conserves 

qweckpot

weckpot (dem)
1. pot (m.)  à conserves 

qwed

wed (het)
1. doorwaadbare plaats
gué (m.) 
2. drenkplaats
abreuvoir (m.) 

qwed.

wed. (afkorting)
1. afkorting van: weduwe
Vve
Ve (veuve) 

qwedde

wedde (de)
1. salaris met toeslagen van ambtenaar, militair
appointements (m.; meervoud)
salaire (m.), émoluments (m.; meervoud)
(ambtenaar) traitement (m.) 
2. (België); salaris
traitement (m.) 

qwedden

wedden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. parier 
♦ voorbeelden
wedden dat ik het durf?
↓ chiche que j'ose le faire 
ik wed dat je niet beter kunt
je te défie, je te mets au défi de faire mieux 
wedden dat hij komt, dat hij het doet?
je te, vous parie qu'il va venir, qu'il va le faire 
om tien euro wedden
parier dix euros 
om (veel) geld wedden
parier de l'argent, parier gros 
op een paard wedden
parier sur, pour un cheval, jouer un cheval, miser sur un cheval 
(figuurlijk) op het verkeerde paard wedden
miser sur le mauvais cheval 
ik wed van wel!
je parie que si!
↓ chiche! 
één op één wedden
parier, prendre à égalité 

qweddenschap

weddenschap (dev)
1. pari (m.) 
♦ voorbeelden
een weddenschap aangaan
engager, faire un pari 
de weddenschap aannemen
tenir le pari 
de weddenschappen kunnen nu worden afgesloten
les paris sont ouverts 
een weddenschap verliezen
perdre un pari 

qwedder

wedder (dem), wedster (dev)
1. parieur (m.)
(bij paardenraces) turfiste (m. of v.) 

qweddeschaal

weddeschaal (de) (België)
1. échelle (v.)  barémique 

qweddetrekkende

weddetrekkende (de) (België)
1. salarié (m.) 

qwede

wede (de)
1. isatis (m.)
guède (v.), pastel (m.) 

qwederdienst

wederdienst (dem)
1. service (m.)  en retour 
♦ voorbeelden
tot wederdienst bereid
(in brief) prêt à vous rendre service à mon tour
(in gesprek) à charge de revanche 
iem. een wederdienst bewijzen
revaloir qqch. à qqn. (vrijwel altijd in de toekomende tijd) 

qwederdoper

wederdoper (dem) (religie)
1. anabaptiste (m. of v.) 

qwedergeboorte

wedergeboorte (dev)
1. reïncarnatie
réincarnation (v.)
↑ régénération (v.) (ook figuurlijk) 
2. nieuwe bloei
renaissance (v.)
renouvellement (m.) 

qwederhelft

wederhelft (de)
1. (man) époux (m.), (vrouw) épouse (v.) 
♦ voorbeelden
mijn wederhelft
(vrouw, ook) ↓ ma chère moitié 

qwederhoor

wederhoor (dem) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
beginsel van hoor en wederhoor
principe du contradictoire 
het recht van hoor en wederhoor toepassen
entendre les deux parties 

qwederhoren

wederhoren (onovergankelijk werkwoord)
1. nog eens horen
entendre de nouveau 
♦ voorbeelden
tot wederhoren
au plaisir (de vous entendre) 
2. de tegenpartij horen
entendre la partie adverse 
♦ voorbeelden
men moet horen en wederhoren
il faut entendre les deux parties 

qwederik

wederik (dem)
1. lysimaque (v.)
souci (m.)  d'eau 

qwederikachtigen

wederikachtigen (meervoud)
1. onagrari(ac)ées (v.; meervoud) 

qwederinkoop

wederinkoop (dem)
1. rachat (m.)
(juridisch) réméré (m.)
réemption (v.) 
♦ voorbeelden
verkoop met recht van wederinkoop
vente à réméré 

qwederinstorting

wederinstorting (dev)
1. rechute (v.) 

qwederkeer

wederkeer (dem) (formeel)
1. terugkeer
↓ retour (m.) 
2. herhaling
↓ répétition (v.) 

qwederkerend

wederkerend voornaamwoord(bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. réfléchi 
♦ voorbeelden
het wederkerend voornaamwoord
le pronom réfléchi 

qwederkerig

wederkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) réciproque
mutuel (v: mutuelle)
(bijwoord) réciproquement
mutuellement 
♦ voorbeelden
elkaar wederkerig haten, gelukwensen
se détester l'un l'autre, se féliciter mutuellement 
(juridisch) een wederkerige overeenkomst
un traité de réciprocité, un contrat réciproque 
(taalkunde) het wederkerig voornaamwoord
le pronom réciproque 
een wederkerige vriendschap
une amitié réciproque 

qwederkerigheid

wederkerigheid (dev)
1. réciprocité (v.)
(zeldzaam) mutualité (v.) 
♦ voorbeelden
stelsel van wederkerigheid
système de réciprocité 

qwederkomst

wederkomst (dev) (formeel)
1. ↓ retour (m.) 
♦ voorbeelden
de wederkomst des Heren
le retour du Seigneur, la parousie 

qwederliefde

wederliefde (dev)
1. amour (m.)  partagé, amour (m.)  mutuel, amour (m.)  réciproque 

qwederom

wederom (bijwoord)
1. de nouveau
↑ derechef 

qwederopbloei

wederopbloei (dem)
1. reprise (v.)
renaissance (v.), renouveau (m.), relèvement (m.) 

qwederopbouw

wederopbouw (dem)
1. reconstruction (v.)
relèvement (m.)
(ook) redressement (m.) 
♦ voorbeelden
de wederopbouw van Nederland na de oorlog
la reconstruction, le relèvement des Pays-Bas après la guerre 

qwederopstanding

wederopstanding (dev) (formeel)
1. résurrection (v.) 
♦ voorbeelden
wederopstanding des vlezes
résurrection de la chair, des corps 

qwederoptreden

wederoptreden (het) (België)
1. come-back (m.; onveranderlijk)
rentrée (v.) 

qwederopzeggens

wederopzeggens (formeel)
¶. overige voorbeelden
tot wederopzeggens (toe)
jusqu'à révocation
↓ jusqu'à nouvel ordre, jusqu'à nouvel avis
(juridisch) jusqu'à résiliation 

qwederpartij

wederpartij (dev)
1. tegenpartij
partie (v.)  adverse
adversaire (m. of v.) 
2. partner
(juridisch) cocontractant (m.) 

qwederrechtelijk

wederrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) illégal
(bijwoord) illégalement 
♦ voorbeelden
wederrechtelijke inbezitneming
usurpation 
zich iets wederrechtelijk toe-eigenen
usurper qqch. 

qwederrechtelijkheid

wederrechtelijkheid (dev)
1. onrechtmatigheid
illégalité (v.) 
2. wederrechtelijke daad
illégalité (v.) 

qwederspannigheid

wederspannigheid (dev)
1. rébellion (v.) 

qwedervaren

wedervaren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ arriver
survenir 
♦ voorbeelden
iem. recht doen wedervaren
faire droit à qqn., faire, rendre justice à qqn. 
hem is een groot geluk wedervaren
il a connu une grande joie 

qwederverkoop

wederverkoop (dem)
1. revente (v.)
rétrocession (v.) 

qwederverkoopster

wederverkoopster (dev) zie wederverkoper

qwederverkoper

wederverkoper (dem), wederverkoopster (dev)
1. (man) revendeur (m.), (vrouw) revendeuse (v.) 

qwedervraag

wedervraag (de)
1. question (v.)  en retour 

qwederwaardigheden

wederwaardigheden (meervoud)
1. péripéties (v.; meervoud)
aventures (v.; meervoud), tribulations (v.; meervoud), vicissitudes (v.; meervoud) 

qwederzijds

wederzijds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van beide zijden komend
réciproque
mutuel (v: mutuelle) 
♦ voorbeelden
wederzijdse hulp
entraide 
de liefde was wederzijds
l'amour était réciproque, partagé 
2. m.b.t. ieder van beide
respectif (v: respective) 

qwederzijds

wederzijds2 (bijwoord)
1. van de een tot de ander
mutuellement
réciproquement 
♦ voorbeelden
een wederzijds bindende overeenkomst
un accord, un contrat bilatéral
(juridisch) un accord, un contrat synallagmatique
(m.b.t. koop) une coemption 
elkaar wederzijds ontzien
s'épargner (mutuellement, l'un l'autre) 

qwedgwood

wedgwood (het)
1. wedgwood (m.) 

qwedijver

wedijver (dem)
1. émulation (v.)
rivalité (v.), concurrence (v.) 
♦ voorbeelden
er heerst tussen hen een gezonde wedijver
il y a entre eux une saine émulation 

qwedijveren

wedijveren (onovergankelijk werkwoord)
1. rivaliser 
♦ voorbeelden
zij wedijveren in schoonheid
elles rivalisent de beauté 
met elkaar wedijveren
rivaliser 

qwedje

wedje (het) (informeel)
1. ↑ pari (m.) 
♦ voorbeelden
wedje maken?
on parie? 

qwedkamp

wedkamp (dem)
1. concours (m.)
match (m.), compétition (v.) 

qwedloop

wedloop (dem)
1. course (v.)  (à pied) 
♦ voorbeelden
(economie) een wedloop tussen wisselkoersen en prijzen
la surenchère entre les taux de change et les prix 

qwedlopen

wedlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire une course
courir 

qwedren

wedren (dem)
1. course (v.) 
♦ voorbeelden
een wedren met hindernissen
une course d'obstacles 
naar de wedrennen gaan
aller aux courses 

qwedster

wedster (dev) zie wedder

qwedstrijd

wedstrijd wedstrijd(dem)
1. épreuve (v.)
compétition (v.)
(tussen twee teams of personen ook) match (m.), rencontre (v.)
(hardlopen, wielrennen enz.) course (v.)
(open) concours (m.) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd aangaan met een tegenstander
disputer une rencontre, une course 
in de wedstrijd zijn
être dans le match, dans la course 

qwedstrijdbeker

wedstrijdbeker (dem) (sport)
1. coupe (v.) 

qwedstrijdcommissaris

wedstrijdcommissaris (dem)
1. (wielrennen, paardenrennen) commissaire (m.)  de course 

qwedstrijdformulier

wedstrijdformulier (het)
1. feuille (v.)  de match 

qwedstrijdleider

wedstrijdleider (dem)
1. arbitre (m. of v.)
juge (m.) 

qwedstrijdleiding

wedstrijdleiding (dev)
1. scheidsrechters
arbitres (m.; meervoud) 
2. organisatoren
organisateurs (m.; meervoud) 
3. arbitrage
arbitrage (m.) 

qwedstrijdpunt

wedstrijdpunt (het)
1. ± point (m.) 

qwedstrijdsport

wedstrijdsport (de)
1. sport (m.)  de compétition 

qwedstrijdsporter

wedstrijdsporter (dem)
1. (man) sportif (m.), (vrouw) sportive (v.)  (qui fait de la compétition) 

qwedstrijdverslag

wedstrijdverslag (het)
1. compte rendu (m.)  du match 

qwedstrijdzwemmer

wedstrijdzwemmer (dem)
1. (man) nageur (m.), (vrouw) nageuse (v.)  (qui fait de la compétition) 

qweduwe

weduwe (dev)
1. veuve (v.) 

qweduwefonds

weduwefonds (het)
1. (omschrijving) caisse (v.)  de secours pour les veuves et les orphelins 

qweduwen-en-wezenpensioen

weduwen-en-wezenpensioen (het)
1. pension (v.)  de veuves et d'orphelins 

qweduwepensioen

weduwepensioen (het)
1. allocation (v.)  de veuvage
pension (v.)  de réversion 

qweduwjaar

weduwjaar (het)
1. jaar dat een vrouw weduwe is
année (v.)  de veuvage 
2. eerste jaar na de dood van de echtgenoot
première année (v.)  de veuvage 

qweduwlijk

weduwlijk (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ de veuve
comme veuve 
♦ voorbeelden
de weduwlijke staat
le veuvage 

qweduwnaar

weduwnaar (dem)
1. veuf (m.) 

qweduwnaarsbotje

weduwnaarsbotje (het)
1. petit juif (m.) 

qweduwnaarspensioen

weduwnaarspensioen (het)
1. assurance (v.)  veuvage 

qweduwnaarspijn

weduwnaarspijn (de)
1. ± élancement (m.)  au coude 

qweduwschap

weduwschap (het)
1. veuvage (m.)
(juridisch) viduité (v.) 

qweduwstaat

weduwstaat (dem) zie weduwschap

qweduwvogel

weduwvogel (dem)
1. veuve (v.) 

qweduwvrouw

weduwvrouw (dev) (informeel)
1. ↑ veuve (v.) 

qwedvlucht

wedvlucht (de)
1. (vogels) concours (m.)  de pigeons voyageurs
(vliegtuigen) concours (m.)  d'aviation 

qwee

wee1 (het)
1. smart
douleur (v.)
malheur (m.), souffrance (v.) 

qwee

wee2 (de)
1. barenswee
contraction (v.)
(meervoud) douleurs (v.; meervoud) 

qwee

wee3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
♦ voorbeelden
ik ben wee van de honger
la faim me donne mal au cœur, des vertiges 
wee om het hart worden
avoir mal au cœur 
(figuurlijk) je wordt wee van dat gezeur
ces rabâchages sont assommants 
2. m.b.t. zaken
douceâtre
doucereux (v: doucereuse), fade, écœurant 
♦ voorbeelden
een weeë lucht, smaak
une odeur douceâtre, une saveur doucereuse, douceâtre 

qwee

wee4 (tussenwerpsel)
1. droefheid, pijn, ontsteltenis
aïe
ouïe 
♦ voorbeelden
o wee!
ouïe!, oh là là! 
2. bedreiging
malheur 
♦ voorbeelden
wee mij, ons!
malheur à moi, à nous! 
wee u!
malheur à vous 
¶. spreekwoorden
wee de wolf die in een kwaad gerucht staat
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, on accuse le loup, coupable ou non 

qweed

weed (dem)
1. herbe (v.)
marie-jeanne (v.; enkelvoud) 

qweedom

weedom (dem)
1. tourment (m.)
affliction (v.) 

qweefdraad

weefdraad (dem)
1. filé (m.) 

qweeffout

weeffout (de)
1. défaut (m.)  de tissage
(textiel) lardure (v.) 

qweefgetouw

weefgetouw (het)
1. métier (m.)  (à tisser)
machine (v.)  à tisser 

qweefkunst

weefkunst (dev)
1. tissage (m.)
art (m.)  de tisser 

qweeflijn

weeflijn (de) (scheepvaart)
1. enfléchure (v.) 

qweefsel

weefsel (het)
1. textiel
tissu (m.)
étoffe (v.), toile (v.) 
2. (biologie)
tissu (m.) 
3. web
tissu (m.) 
♦ voorbeelden
een weefsel van leugen en bedrog
un tissu de mensonges 

qweefselbank

weefselbank (de)
1. banque (v.)  de tissus 

qweefselkweek

weefselkweek (dem) (medisch)
1. culture (v.)  tissulaire, culture (v.)  de tissus
explant (m.) 

qweefselleer

weefselleer (de)
1. histologie (v.) 

qweefselpoliep

weefselpoliep (de) (medisch)
1. polype (m.)  tissulaire 

qweefselspanning

weefselspanning (dev)
1. turgescence (v.) 

qweefselverharding

weefselverharding (dev) (medisch)
1. sclérose (v.)
induration (v.) 

qweefselversterf

weefselversterf (het) (medisch)
1. gangrène (v.)
nécrose (v.), mortification (v.) 

qweefselvloeistof

weefselvloeistof (de)
1. lymphe (v.)  (interstitielle) 

qweefselvocht

weefselvocht (het) zie weefselvloeistof

qweefspoel

weefspoel (de)
1. navette (v.) 

qweefster

weefster (dev) zie wever

qweefstoel

weefstoel (dem)
1. métier (m.)  à tisser
métier (m.)  à filer, machine (v.)  à tisser 

qweefvak

weefvak (het) (verkeer)
1. bretelle (v.)  de raccordement 

qweegbaar

weegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pondérable 

qweegbree

weegbree (de)
1. plantain (m.)
corne (v.)  de cerf
(groot) herbe (v.)  à cinq côtes
(middelgroot) langue (v.)  d'agneau 

qweegbrug

weegbrug (de)
1. pont-bascule (m.; mv: ponts-bascules) 

qweegflesje

weegflesje (het)
1. récipient (m.)  de pesage, flacon (m.)  de pesage 

qweeghaak

weeghaak (dem)
1. peson (m.)
balance (v.)  romaine, romaine (v.) 

qweegluis

weegluis (de)
1. punaise (v.)  des lits 

qweegs

weegs (dem)
¶. overige voorbeelden
een eind weegs
un bout de chemin 
(figuurlijk) zijns weegs gaan
aller son chemin 

qweegschaal

weegschaal (de)
1. weegtoestel
balance (v.)
bascule (v.)
(personen) pèse-personne (m.; mv: pèse-personnes) 

qWeegschaal

Weegschaal sterrenbeeld(de) (astrologie)
1. sterrenbeeld
Balance (v.) 
2. persoon
Balance (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een Weegschaal
il est Balance 

qweegstoel

weegstoel (dem)
1. chaise (v.)  de pesage 

qweegtoestel

weegtoestel (het)
1. appareil (m.)  de pesage
bascule (v.)  automatique 

qweeïg

weeïg (bijvoeglijk naamwoord)
1. douceâtre
écœurant, fade, ↓ fadasse
(verouderd) doucereux (v: doucereuse) 

qweek

week1 (het)
1. deel van de buik
défaut (m.)  des côtes 

qweek

week2 dag(de)
1. periode van zeven dagen
semaine (v.)
huitaine (v.) 
♦ voorbeelden
hij komt de andere week
il viendra la semaine prochaine 
binnen een week
en une semaine 
de goede, stille week
la semaine sainte 
de week hebben
être de semaine 
in, door de week
en, pendant la semaine 
week in, week uit
de semaine en semaine 
korporaal van de week
caporal de service 
een mooie, goede week maken
avoir une bonne semaine 
om de (andere) week
une semaine sur deux 
over een week
dans une semaine, dans huit jours 
levering over één week
livraison sous huitaine 
per week verdienen
être payé hebdomadairement, à la semaine 
volgende week
la semaine prochaine 
een week weggaan
partir huit jours, une semaine 
(in een winkel) een witte week
la semaine du blanc 
2. het weken
trempage (m.)
macération (v.) (vooral voedsel) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de week leggen
insister déjà sur quelque chose pour préparer le terrain, préparer le terrain pour quelque chose 
de was in de week zetten
mettre le linge à tremper 
erwten in de week leggen, zetten
mettre des pois à tremper 

qweek

week3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet stevig
mou, mol (v: molle)
flasque, tendre 
♦ voorbeelden
zo week als was
mou comme de la cire 
week brood
pain tendre 
week hout
bois tendre 
week ijzer
fer doux 
iets week maken
(r)amollir qqch. 
2. teerhartig
tendre 
♦ voorbeelden
hij is week van hart
il a le cœur tendre 
je wordt er week van
on est attendri, touché, on s'attendrit 
3. zonder weerstandsvermogen
mou, mol (v: molle)
faible, délicat, sensible 

qweek-

week- (prefix)
1. hebdomadaire 

qweekabonnement

weekabonnement (het)
1. abonnement (m.)  hebdomadaire 

qweekbericht

weekbericht (het)
1. bulletin (m.)  hebdomadaire 

qweekbeurt

weekbeurt (de)
1. semaine (v.)  de service 

qweekblad

weekblad (het)
1. revue (v.)  hebdomadaire, hebdomadaire (m.)
↓ hebdo (m.) 

qweekboekje

weekboekje (het)
1. ± carnet (m.)  de commissions 

qweekbriefje

weekbriefje (het)
1. fiche (v.)  hebdomadaire 

qweekdag

weekdag dag(dem)
1. jour (m.)  de (la) semaine 

qweekdienst

weekdienst (dem)
1. dienst die om de, elke week plaatsheeft
service (m.)  hebdomadaire 
♦ voorbeelden
een weekdienst op New York
une liaison hebdomadaire avec New-York 
2. weekbeurt
service (m.)  d'une semaine 
♦ voorbeelden
weekdienst hebben
être de semaine 
3. mis
messe (v.)  hebdomadaire 

qweekdier

weekdier (het)
1. dier
mollusque (m.) 
2. persoon
paillasson (m.)
carpette (v.)
(verouderd) reptile (m.) 

qweekeinde

weekeinde (het) zie weekend

qweekend

weekend dag(het)
1. week-end (m.; mv: week-ends)
fin (v.)  de semaine 
♦ voorbeelden
het weekend buiten doorbrengen
passer le week-end à la campagne 
in het weekend
pendant le week-end 
een lang weekend
un long week-end 
prettig weekend!
bon week-end! 
het weekend weggaan
partir en week-end 

qweekendarrangement

weekendarrangement (het)
1. formule (v.)  week-end 

qweekenddienst

weekenddienst (dem)
1. service (m.)  de permanence, service (m.)  de garde 
♦ voorbeelden
weekenddienst hebben
être de permanence, de garde 

qweekender

weekender (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui purge pendant le week-end seulement la peine à laquelle elle a été condamnée 

qweekendhuisje

weekendhuisje (het)
1. maison (v.)  de campagne
résidence (v.)  secondaire
(Zuid-Frankrijk) bastide (v.) 

qweekendhuwelijk

weekendhuwelijk (het)
1. (omschrijving) couple (m.)  où le mari et la femme ne peuvent se voir que pendant le week-end 

qweekendretour

weekendretour (het)
1. billet (m.)  fin de semaine 

qweekendstraf

weekendstraf (de)
1. (omschrijving) peine (v.)  purgée pendant le week-end 

qweekendtas

weekendtas (de)
1. sac (m.)  de voyage
polochon (m.) 

qweekendvader

weekendvader (dem)
1. père (m.)  du week-end 

qweekgeld

weekgeld (het)
1. loon
semaine (v.) 
2. geld om te besteden
semaine (v.) 

qweekhartig

weekhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible
compatissant, facilement attendri 
♦ voorbeelden
weekhartig van aard
d'un naturel sensible 

qweekhartigheid

weekhartigheid (dev)
1. sensibilité (v.)
compassion (v.) 
♦ voorbeelden
overdreven weekhartigheid
sensiblerie 

qweekheid

weekheid (dev)
1. het week zijn
mollesse (v.)
(wetenschap of formeel) flaccidité (v.) 
2. weekhartigheid
sensibilité (v.)
compassion (v.) 
3. verwijfdheid
veulerie (v.)
mollesse (v.) 

qweekhout

weekhout (het)
1. hakhout
taillis (m.) 
2. zacht hout
bois (m.)  tendre 

qweekhuur

weekhuur (de)
1. loyer (m.)  hebdomadaire 

qweekijzer

weekijzer (het)
1. fer (m.)  doux 

qweekje

weekje (het)
1. semaine (v.) 
♦ voorbeelden
we gaan een weekje weg
nous partons pour une (petite) semaine 
nog maar een weekje
plus qu'une petite semaine à attendre 

qweekkaart

weekkaart (de)
1. carte (v.)  hebdomadaire 

qweekkalender

weekkalender (dem)
1. semainier (m.) 

qweeklacht

weeklacht (de)
1. lamentation (v.)
plainte (v.), gémissement (m.) 

qweeklagen

weeklagen (onovergankelijk werkwoord)
1. se lamenter
se plaindre, gémir, pleurer (sur), ↑ pleurer (qqch.) 
♦ voorbeelden
weeklagen over iemands dood
pleurer la mort de qqn. 
weeklagen over het verlies van iets
se lamenter sur la perte de qqch. 

qweeklijst

weeklijst (de)
1. semainier (m.) 

qweekloon

weekloon (het)
1. semaine (v.)
paye (v.)  de la semaine 

qweekmaker

weekmaker (dem) (industrie)
1. plastifiant (m.) 

qweekmarkt

weekmarkt (de)
1. marché (m.)  hebdomadaire 

qweekoverzicht

weekoverzicht (het)
1. m.b.t. het nieuws
film (m.), revue (v.)  (des événements) de la semaine 
2. m.b.t. transacties
bulletin (m.)  hebdomadaire 

qweekplaats

weekplaats (de)
1. rouissoir (m.) 

qweekrapport

weekrapport (het)
1. rapport (m.)  hebdomadaire 

qweeksluiting

weeksluiting (dev)
1. réunion (v.)  de clôture de la semaine, clôture (v.)  de la semaine 

qweeksoldeer

weeksoldeer (het, dem)
1. soudure (v.)  à l'étain 

qweekstaat

weekstaat (dem)
1. fiche (v.)  hebdomadaire
(van transacties) bulletin (m.)  hebdomadaire 

qweekvocht

weekvocht (het)
1. liquide (m.)  de trempage 

qweekwater

weekwater (het)
1. eau (v.)  de trempage 

qweekwisseling

weekwisseling (dev)
1. fin (v.)  de semaine 

qweelde

weelde (de)
1. luxe, rijkdom
luxe (m.) 
♦ voorbeelden
dat zou geen weelde zijn
ce(la) ne serait pas du luxe, ce ne serait pas superflu 
in weelde baden
nager dans l'opulence 
in weelde leven
vivre dans le luxe 
zijn kinderen in weelde opvoeden
élever ses enfants dans le luxe 
(ironisch) dat is ook geen weelde
ce n'est pas ce qu'on appelle le luxe 
een ongekende weelde
un luxe inconnu jusque là 
iets niet uit weelde doen
faire qqch. par nécessité 
zich de weelde van iets kunnen veroorloven
pouvoir se payer, s'offrir le luxe de qqch. 
niet iedereen kan zich die weelde veroorloven
ce luxe n'est pas à la portée de tout le monde 
2. overvloed
profusion (v.)
abondance (v.), luxe (m.), débauche (v.)
(m.b.t. (planten)groei) luxuriance (v.) 
♦ voorbeelden
een weelde van bloemen
une abondance de fleurs 
3. geluk
béatitude (v.)
félicité (v.), extase (v.) 
♦ voorbeelden
hij kent zijn eigen weelde niet
il ne connaît pas son bonheur 
¶. spreekwoorden
het zijn sterke benen/schouders die de weelde kunnen dragen
± il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la mauvaise 

qweeldeartikel

weeldeartikel (het)
1. article (m.)  de luxe 

qweeldebelasting

weeldebelasting (dev)
1. taxe (v.)  de luxe, impôt (m.)  de luxe 

qweelderig

weelderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overvloedig
(bijvoeglijk naamwoord) luxuriant
abondant
(bijwoord) avec abondance
à foison, à profusion 
♦ voorbeelden
een weelderig grastapijt
une pelouse drue 
weelderige plantengroei
végétation luxuriante, exubérante 
weelderige vormen
formes opulentes, généreuses, plantureuses 
2. met, in luxe
(bijvoeglijk naamwoord) luxueux (v: luxueuse)
fastueux (v: fastueuse), somptueux (v: somptueuse)
(bijwoord) luxueusement
avec faste, somptueusement 
♦ voorbeelden
een huis weelderig inrichten
meubler luxueusement une maison 

qweelderigheid

weelderigheid (dev)
1. abondance (v.)
profusion (v.)
(van (planten)groei) luxuriance (v.)
(van vormen) opulence (v.) 

qweemoed

weemoed (dem)
1. mélancolie (v.)
vague (m.)  à l'âme, ↑ spleen (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de weemoed van de herfst
la mélancolie de l'automne 
met weemoed aan iets (terug)denken
(re)penser à qqch. avec mélancolie 

qweemoedig

weemoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mélancolique
(bijwoord) mélancoliquement
avec mélancolie 
♦ voorbeelden
weemoedig staren naar iets
fixer qqch. d'un regard mélancolique 
weemoedige woorden, blikken
propos, regards mélancoliques, pleins de mélancolie 

qWeens

Weens (bijvoeglijk naamwoord)
1. viennois 
♦ voorbeelden
de Weense wals
la valse viennoise, de Vienne 

qWeense

Weense (dev) zie Wener1

qweer

weer1 (dem)
1. gesneden ram
mouton (m.)
bélier (m.)  châtré 
2. gesneden bok
bouc (m.)  châtré 

qweer

weer2 weer(het)
1. gesteldheid van de atmosfeer
temps (m.) 
♦ voorbeelden
hij is zo veranderlijk als het weer
(m.b.t. humeur) il va, passe du blanc au noir, c'est Jean qui rit et Jean qui pleure
(m.b.t. mening) il change d'avis comme de chemise 
dit, zulk weer
un temps pareil 
het is geen weer
il fait un temps de chien 
het weer is omgeslagen
le temps a changé complètement 
ik ga niet uit met dit, zulk weer
je ne sors pas par un temps pareil, je ne sors pas par le temps qu'il fait 
(figuurlijk) mooi weer spelen
(uiterst vriendelijk optreden) être tout miel
(doen alsof er niets aan de hand is) ne faire semblant de rien 
het is mooi, slecht weer
il fait beau, mauvais 
(figuurlijk) mooi weer met iets spelen
faire étalage de qqch. 
het wordt (weer) mooi weer
le temps se (re)met au beau, s'améliore 
mooi weer spelen tegen iem.
être tout sucre tout miel avec qqn. 
(figuurlijk) mooi weer spelen met andermans geld
dépenser allégrement l'argent des autres 
weer of geen weer
par tous les temps, qu'il pleuve ou qu'il vente 
(figuurlijk) zijn gezicht staat op slecht weer
sa figure est à l'orage 
het is vast weer
le temps est stable 
veranderlijk weer
temps instable, changeant 
blootgesteld aan weer en wind
exposé aux intempéries 
in weer en wind eropuit trekken
sortir par tous les temps 
er is zwaar weer op komst
le mauvais temps arrive 
er staat zwaar weer (op zee)
il fait gros temps 
2. aantasting
♦ voorbeelden
het weer zit in de spiegel, in het tentdoek
le miroir, la toile de tente est piqué(e) 

qweer

weer3 (de)
1. weerstand
défense (v.)
résistance (v.), opposition (v.) 
♦ voorbeelden
weer bieden
se défendre 
¶. overige voorbeelden
druk in de weer zijn
s'activer, s'affairer 
vroeg in de weer zijn
être matinal, être debout de bonne heure 
hij is altijd in de weer
il a toujours qqch. à faire, il est toujours occupé 

qweer

weer4 (het, dem)
1. eelt
callosité (v.)
durillon (m.), cal (m.; mv: cals) 
2. (België); knoest
nœud (m.) 

qweer

weer5 (bijwoord)
1. opnieuw
de/à nouveau
encore (une fois) 
♦ voorbeelden
hij is weer beter
il est guéri, rétabli 
we gaan weer eens opstappen
on va s'en aller, on va y aller 
nu ik weer
à moi maintenant 
die tijd komt nooit weer
cette époque est révolue 
het regent weer
il pleut de nouveau, il repleut 
2. terug
de retour
(in ruil) en retour 
♦ voorbeelden
heen en weer gaan
faire un aller retour
(geregeld) faire la navette 
heen en weer reizen
faire le voyage aller retour 
heen en weer bewegen
se balancer, être animé d'un va-et-vient 
¶. overige voorbeelden
hoe heette hij ook weer?
comment s'appelait-il déjà? 

qweer-

weer- (prefix)
1. météorologique
météo (onveranderlijk) 

qweeral

weeral (bijwoord) (België)
1. à nouveau 

qweeralarm

weeralarm (het)
1. alerte (v.)  météo 

qweeramateur

weeramateur (dem)
1. météorologue (m. of v.)  amateur 

qweerbaar

weerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. capable de se défendre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is niet weerbaar genoeg
il manque de ressort, il est dépassé en permanence 
weerbare mannen
hommes valides 
(figuurlijk) een weerbare vesting
une forteresse défendable 
weerbaar zijn
avoir du ressort 

qweerbaarheid

weerbaarheid (dev)
1. résistance (v.)  morale
ressort (m.) 

qweerballon

weerballon (dem)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes)
ballon-pilote (m.; mv: ballons-pilotes) 

qweerbarstig

weerbarstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stijfkoppig, weerspannig
(bijvoeglijk naamwoord) récalcitrant
indocile, rebelle, rétif (v: rétive)
(bijwoord) d'une façon récalcitrante 
♦ voorbeelden
zich weerbarstig gedragen
être récalcitrant 
een weerbarstig karakter
un caractère récalcitrant 
een weerbarstig volk
un peuple indocile 
2. stug
(bijvoeglijk naamwoord) rigide
peu souple 
♦ voorbeelden
weerbarstig haar
cheveux rebelles 
weerbarstig karton
carton rigide 
(figuurlijk) een weerbarstig probleem
un problème récalcitrant 

qweerbarstigheid

weerbarstigheid (dev)
1. manque (m.)  de docilité
indocilité (v.)
(zeldzaam) rétivité (v.)
(stijfheid) rigidité (v.) 

qweerbericht

weerbericht weer(het)
1. bulletin (m.)  météorologique
↓ (bulletin) météo (v.) 

qweerbestendig

weerbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaltérable 

qweerborstel

weerborstel (dem)
1. épi (m.) 

qweerdruk

weerdruk (dem) (boekwezen)
¶. overige voorbeelden
bedrukking in weerdruk
impression en retiration 

qweerga

weerga (de)
1. gelijke
(man) égal (m.), (vrouw) égale (v.)
(man) pareil (m.), (vrouw) pareille (v.) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn weerga niet
il n'a pas son égal 
zonder weerga
sans pareil, à nul autre pareil, unique, sans égal(e) 
2. als krachtterm
♦ voorbeelden
als de weerga
illico 

qweergalm

weergalm (dem) (formeel)
1. ↓ écho (m.)
résonance (v.) 

qweergalmen

weergalmen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. een weergalm geven
↓ résonner
retentir 
♦ voorbeelden
de straten weergalmen van het gejuich
les rues résonnent de cris de joie 
2. weerklinken
résonner
retentir, se répercuter 
♦ voorbeelden
het gejuich weergalmde door de straten
les cris de joie retentirent dans les rues 

qweergaloos

weergaloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inégalable
incomparable, sans égal, sans pareil (v: pareille)
(bijwoord) infiniment 
♦ voorbeelden
een weergaloze moed
une vaillance à nulle autre pareille 
van een weergaloze schoonheid zijn
être de toute beauté, d'une beauté incomparable 

qweergave

weergave (de)
1. het weergeven
reproduction (v.) 
2. kopie
reproduction (v.)
image (v.), reflet (m.) 
♦ voorbeelden
een getrouwe, juiste weergave van de originele tekst
une traduction fidèle du texte original 

qweergavekop

weergavekop (de)
1. tête (v.)  de lecture 

qweergeven

weergeven (overgankelijk werkwoord)
1. gestalte geven
rendre
traduire, exprimer, interpréter 
♦ voorbeelden
de auteur geeft exact zijn gevoelens weer
l'auteur exprime très exactement ses sentiments 
de gevoelens van alle aanwezigen weergeven
se faire l'interprète de toutes les personnes présentes 
de voorzitter gaf de gevoelens van de vergadering weer toen hij zei …
le président rendait, traduisait les sentiments de l'assemblée, en disant … 
iets in het Fries weergeven
traduire qqch. en frison 
2. reproduceren
rendre
reproduire, restituer 
♦ voorbeelden
de betekenis, de inhoud van iets weergeven
rendre le sens, le contenu de qqch. 
dat onderzoek geeft de feiten weer
ce rapport d'enquête reflète les faits tels qu'ils se sont passés 
deze hifi-installatie geeft orkesten goed weer
cette installation hi-fi reproduit, restitue fidèlement la musique orchestrale 
zijn woorden letterlijk weergeven
reproduire ses paroles littéralement 
3. weerspiegelen
(letterlijk) refléter
(figuurlijk) refléter
traduire, reproduire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koersen geven de stemming nauwkeurig weer
les cours reflètent exactement la tendance, traduisent exactement la tendance 
de spiegel geeft het voorwerp weer
le miroir reflète l'objet 
4. (België); teruggeven
restituer
rendre 

qweerglans

weerglans (dem)
1. weerkaatsing
reflet (m.)
lustre (m.), éclat (m.) 
♦ voorbeelden
de weerglans van het zonlicht in haar ogen
les reflets du soleil dans ses yeux 
de weerglans van het zonlicht op zee
le brasillement de la mer 
2. (figuurlijk)
éclat (m.)  qui rejaillit (sur) 

qweergod

weergod (dem)
¶. overige voorbeelden
de weergoden waren ons niet gunstig gezind
les éléments étaient contre nous 

qweerhaak

weerhaak (dem)
1. barbelure (v.)
(pijl, vishaak) barbillon (m.) 
♦ voorbeelden
een pijl met weerhaken
une flèche barbelée 
een angel met weerhaken
un aiguillon barbelé 

qweerhaan

weerhaan (dem)
1. windwijzer
girouette (v.)
(kerktoren) coq (m.)  du clocher 
2. persoon
girouette (v.)
pantin (m.) 
♦ voorbeelden
een politieke weerhaan
une girouette politique 

qweerhouden

weerhouden (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
retenir
empêcher 
♦ voorbeelden
zich door niets laten weerhouden
ne se laisser arrêter par rien 
iem. van iets weerhouden
retenir, empêcher qqn. de faire qqch. 
(België) weerhouden zijn
avoir un empêchement 
2. (België); in overweging nemen
retenir
prendre en considération 
3. (België); selecteren
retenir (la candidature de) 

qweerhuisje

weerhuisje (het)
1. ± hygromètre (m.) 

qweerkaart

weerkaart (de)
1. carte (v.)  météorologique
↓ carte (v.)  météo (mv: cartes météo)
(m.b.t. luchtdruk op zeespiegel) ↑ carte (v.)  norvégienne 

qweerkaatsen

weerkaatsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. teruggekaatst worden
être renvoyé
se réfléchir, se refléter, se répercuter 
♦ voorbeelden
het licht weerkaatst tegen het water
la lumière se réfléchit dans l'eau 

qweerkaatsen

weerkaatsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugkaatsen
renvoyer
(licht) réfléchir
refléter
(licht, geluid) répercuter
(geluid) réverbérer 
♦ voorbeelden
de muur heeft het geluid weerkaatst
le mur a renvoyé le bruit 
spiegels weerkaatsen het licht
les miroirs réfléchissent la lumière 

qweerkaatsing

weerkaatsing (dev)
1. het weerkaatsen
réflexion (v.)
réverbération (v.)
(geluid ook) écho (m.) 
2. weerkaatst beeld, geluid
(beeld) reflet (m.)
(geluid, warmte) réverbération (v.)
(geluid) écho (m.) 

qweerkeren

weerkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkomen
(van de spreker weg) retourner
(naar de spreker toe) revenir
(naar huis) rentrer 
♦ voorbeelden
de rust is weergekeerd
le calme est revenu 
2. opnieuw gebeuren
revenir
se répéter 
♦ voorbeelden
die tijd keert nooit weer
cette époque est révolue 

qweerklank

weerklank (dem)
1. weergalm
écho (m.) 
2. instemming
écho (m.)
accueil (m.)  favorable, réponse (v.) 
♦ voorbeelden
zijn woorden vonden weerklank
ses paroles ont reçu un accueil favorable 
haar protesten vonden geen weerklank
ses protestations sont restées sans écho 

qweerklinken

weerklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. luid klinken
retentir
résonner 
♦ voorbeelden
bij het weerklinken van de kanonnen
au bruit des canons 
(zelfstandig) bij het weerklinken van het volkslied
au(x) son(s) de l'hymne national 
een schot weerklonk
un coup de feu a retenti 
2. weergalm geven
retentir
résonner 
♦ voorbeelden
de fabriek weerklinkt van het geraas van de machines
l'usine résonne du vacarme des machines 

qweerkomen

weerkomen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. terugkomen
↓ revenir
retourner 
2. zich herhalen
↓ se répéter 

qweerkorps

weerkorps (het)
1. milice (v.)  privée 

qweerkracht

weerkracht (de)
1. capacité (v.)  de résistance, résistance (v.) 

qweerkrachtig

weerkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. capable de résister 

qweerkunde

weerkunde (dev)
1. météorologie (v.)
↓ météo (v.) 

qweerkundig

weerkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. météorologique
↓ météo 
♦ voorbeelden
de weerkundige dienst
la météorologie, la météo 
onze weerkundig medewerker
notre spécialiste en météo 
weerkundige waarnemingen
observations météorologiques 

qweerkundige

weerkundige (de)
1. météorologiste (m. of v.)
météorologue (m. of v.) 

qweerlegbaar

weerlegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. réfutable 
♦ voorbeelden
zijn argumentatie is niet weerlegbaar
son argumentation est irréfutable, irrécusable 
een gemakkelijk weerlegbare uitspraak
une affirmation facile à réfuter 

qweerleggen

weerleggen (overgankelijk werkwoord)
1. réfuter 
♦ voorbeelden
een stelling, bewering weerleggen
réfuter une thèse, une affirmation 

qweerlegging

weerlegging (dev)
1. het weerleggen
réfutation (v.) 
2. betoog
réfutation (v.) 

qweerlicht

weerlicht1 (dem)
1. als krachtterm
enfer (m.) 
♦ voorbeelden
als de weerlicht iets doen
faire qqch. en quatrième vitesse 
en nu als de weerlicht naar bed
maintenant au lit, et plus vite que ça 

qweerlicht

weerlicht2 (het, dem)
1. bliksem
éclair (m.; meestal meervoud)  de chaleur
↑ fulguration (v.) 

qweerlichten

weerlichten (onpersoonlijk werkwoord)
1. faire des éclairs (de chaleur) 

qweerloos

weerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans défense
désarmé, faible, impuissant 
♦ voorbeelden
het weerloos lam
l'agneau sans défense 
een weerloos slachtoffer
une victime sans défense 
weerloos tegenover, jegens
impuissant devant 

qweermacht

weermacht (de)
1. (abstract) force (v.)  défensive
(concreet) forces (meervoud)  armées 

qweerman

weerman weer(dem)
¶. overige voorbeelden
de weerman
Monsieur Météo, le présentateur de la météo 

qweermiddelen

weermiddelen (meervoud)
1. moyens (m.; meervoud)  de défense 

qweerom

weerom (bijwoord)
1. (terug) de retour
(opnieuw) à nouveau
de nouveau 
♦ voorbeelden
men zag hem nooit weerom
on ne l'a jamais revu 

qweeromkomen

weeromkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. revenir 

qweeromstuit

weeromstuit (dem)
¶. overige voorbeelden
van de weeromstuit
par contrecoup, par ricochet, en réaction, du coup 
ik moest van de weeromstuit ook lachen
je me suis mis à rire à mon tour 

qweeroverzicht

weeroverzicht (het)
1. bulletin (m.)  météorologique
↓ bulletin (m.)  météo, ↓ météo (v.) 

qweerpijn

weerpijn (de)
1. sympathie (v.)
(verouderd) douleur (v.)  sympathique 
♦ voorbeelden
ze heeft weerpijn in haar hand
la douleur lui répond à la main 

qweerplicht

weerplicht (de)
1. obligation (v.)  de service armé 

qweerpraatje

weerpraatje (het)
1. météo (v.) 

qweerprofeet

weerprofeet (dem)
1. ± météorologiste (m. of v.)  amateur 

qweerrapport

weerrapport (het)
1. relevé (m.)  de la situation météorologique locale 

qweers-

weers- (prefix) zie weer-

qweersatelliet

weersatelliet (dem)
1. satellite (m.)  (d'observation) météorologique 

qweerschallen

weerschallen (onovergankelijk werkwoord)
1. retentir
résonner 

qweerschijn

weerschijn (dem)
1. teruggekaatst licht, weerkaatsing
reflets (m.; meervoud) 
2. terugkaatsing van licht
reflets (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
er ligt een blauwe weerschijn over het meer
le lac scintille de reflets bleutés 
zijde met een weerschijn
soie miroitante 

qweerschijnen

weerschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. refléter la lumière 

qweerschijnsel

weerschijnsel (het)
1. reflets (m.; meervoud) 

qweerschip

weerschip (het) (meteorologie)
1. navire (m.)  (d'observation) météorologique 

qweersgesteldheid

weersgesteldheid (dev)
1. conditions (v.; meervoud)  atmosphériques 

qweerskanten

weerskanten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
van, aan weerskanten
des deux côtés, de part et d'autre 
van weerskanten concessies doen
se faire des concessions réciproques, mutuelles, y mettre du sien de part et d'autre 

qweerslag

weerslag (dem)
1. contrecoup (m.)
répercussion (v.), incidence (v.), retombées (v.; meervoud) 

qweersomstandigheden

weersomstandigheden (meervoud)
1. conditions (v.; meervoud)  atmosphériques 
♦ voorbeelden
in alle weersomstandigheden
par tous les temps 
de slechte weersomstandigheden
les intempéries 

qweersonde

weersonde (de) (meteorologie)
1. ballon-sonde (m.; mv: ballons-sondes) 

qweerspannig

weerspannig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rebelle
récalcitrant, insoumis, insubordonné, réfractaire, rétif (v: rétive)
(bijwoord) en rebelle
avec insoumission 
♦ voorbeelden
weerspannig aan de wet
réfractaire à la loi 

qweerspannigheid

weerspannigheid (dev)
1. rébellion (v.)
insubordination (v.), désobéissance (v.)
(misdrijf) rébellion (v.) 

qweerspiegelen

weerspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. een spiegelbeeld geven van
refléter
réfléchir, renvoyer l'image de 
♦ voorbeelden
het wateroppervlak weerspiegelt de schepen
la surface de l'eau renvoie l'image des bateaux 
2. een afspiegeling zijn van
refléter 
♦ voorbeelden
iets getrouw weerspiegelen
donner une image fidèle de qqch. 
deze roman weerspiegelt de toenmalige opvattingen
les opinions de l'époque se reflètent dans ce roman 
zijn gezicht weerspiegelde zijn stemming
son visage reflétait son humeur, sa physionomie trahissait son humeur 

qweerspiegeling

weerspiegeling (dev)
1. reflet (m.)
image (v.)  réfléchie 
♦ voorbeelden
een getrouwe weerspiegeling van iets
une image fidèle de qqch. 

qweerspreken

weerspreken (overgankelijk werkwoord)
1. contredire 
♦ voorbeelden
die berichten van gisteren zijn weersproken
les nouvelles d'hier ont été démenties 
(figuurlijk) de blik in zijn ogen weersprak zijn toon
l'expression de ses yeux était en contradiction avec le ton de sa voix 

qweerspreuk

weerspreuk (de)
1. dicton (m.)  météorologique 

qweerstaan

weerstaan (overgankelijk werkwoord)
1. résister à
tenir tête à, s'opposer à 
♦ voorbeelden
iem. durven weerstaan
oser tenir tête à qqn. 
ze kan hem niet weerstaan
elle ne peut pas lui résister 
de verleiding (niet kunnen) weerstaan
(ne pas) pouvoir résister à la tentation 
de vijand weerstaan
tenir tête à l'ennemi 

qweerstand

weerstand (dem)
1. van personen
résistance (v.) 
♦ voorbeelden
dapper weerstand bieden tegen de vijand
résister courageusement à l'ennemi 
krachtige weerstand bieden aan
offrir une résistance farouche à 
weerstand ontmoeten, ondervinden
se heurter à une résistance 
weerstand ontmoeten bij zijn plannen
rencontrer une résistance dans la réalisation de ses projets 
weerstand opheffen
venir à bout d'une résistance 
2. van zaken
résistance (v.) 
3. (natuurkunde)
résistance (v.) 
♦ voorbeelden
magnetische weerstand
réluctance 
negatieve weerstand
résistance négative 
soortelijke weerstand
résistance spécifique, résistivité 
de weerstand van zink is groter dan die van koper
la résistance électrique du zinc est supérieure à celle du cuivre 
4. schakelelement
résistance (v.) 
5. aversie
réticence (v.)
répugnance (v.) 
♦ voorbeelden
weerstand moeten overwinnen om
devoir vaincre sa répugnance pour (+ onbepaalde wijs) 
een sterke innerlijke weerstand
une profonde répugnance 
weerstand voelen, hebben tegen iets
éprouver une certaine réticence à l'égard de qqch. 
6. weerstandsvermogen
résistance (v.)
endurance (v.) 
♦ voorbeelden
weerstand hebben tegen de griep
être très résistant face à la grippe 
7. (België); verzet
Résistance (v.) 

qweerstanddraad

weerstanddraad (het, dem)
1. fil (m.)  de résistance, fil (m.)  pour résistances électriques 

qweerstandmeter

weerstandmeter (dem)
1. résistivimètre (m.) 

qweerstandsvermogen

weerstandsvermogen (het)
1. résistance (v.)
endurance (v.) 
♦ voorbeelden
veel, weinig weerstandsvermogen bezitten
avoir beaucoup, peu d'endurance 
weerstandsvermogen van het lichaam
défense de l'organisme 

qweerstation

weerstation (het)
1. station (v.)  météorologique 

qweerstreven

weerstreven (overgankelijk werkwoord)
1. contrarier (qqn.)
résister à (qqn.) 

qweerstroom

weerstroom (dem) (scheepvaart)
1. contre-courant (m.; mv: contre-courants) 

qweersverandering

weersverandering (dev)
1. changement (m.)  de temps 

qweersverbetering

weersverbetering (dev)
1. amélioration (v.)  du temps 

qweersverwachting

weersverwachting weer(dev)
1. prévisions (v.; meervoud)  météorologiques, prévisions (v.; meervoud)  du temps
bulletin (m.)  météorologique, ↓ météo (v.) 

qweersvoorspeller

weersvoorspeller (dem)
1. météorologue (m. of v.)
météorologiste (m. of v.) 

qweersvoorspelling

weersvoorspelling (dev)
1. prévisions (v.; meervoud)  météorologiques, prévisions (v.; meervoud)  du temps
bulletin (m.)  météorologique, ↓ météo (v.) 

qweerszijden

weerszijden (meervoud) zie weerskanten

qweertafel

weertafel (de) (meteorologie)
1. tableau (m.)  des conditions atmosphériques 

qweertje

weertje (het)
1. temps (m.) 
♦ voorbeelden
gemeen weertje!
quel sale temps! 
heerlijk weertje!
quel temps agréable! 
wat een weertje!
quel temps (splendide)! 

qweertype

weertype (het)
1. type (m.)  de temps 

qweervinden

weervinden (overgankelijk werkwoord)
1. retrouver 
♦ voorbeelden
de verloren zielenrust weervinden
retrouver la paix de l'âme 

qweervrouw

weervrouw weer(dev)
1. météorologue (v.)
météorologiste (v.) 

qweerwerk

weerwerk (het)
1. réactions (v.; meervoud)  (verbales) 
♦ voorbeelden
ik heb daar geen weerwerk op gekregen
personne n'a réagi 
iem. weerwerk geven
réagir à l'attitude de qqn., s'opposer à qqn. 

qweerwil

weerwil (dem)
¶. overige voorbeelden
in weerwil van
en dépit de, malgré
(verouderd of juridisch) nonobstant 

qweerwolf

weerwolf (dem)
1. loup-garou (m.; mv: loups-garous)
↑ lycanthrope (m.) 

qweerwoord

weerwoord (het)
1. réponse (v.)
réplique (v.) 
♦ voorbeelden
weerwoord geven
répondre, répliquer, rétorquer, donner la réplique à qqn. 
daarop had hij geen weerwoord
il n'avait pas de parade à cela, il ne trouvait rien à répondre à cela 

qweerzien

weerzien1 (het)
¶. overige voorbeelden
een ontroerend weerzien
des retrouvailles émouvantes 
tot weerziens!
au revoir!, à bientôt! 

qweerzien

weerzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. revoir 

qweerzin

weerzin (dem)
1. répugnance (v.)  (pour)
aversion (v.)  (pour), horreur (v.)  (de), répulsion (v.)  (pour) 
♦ voorbeelden
met weerzin eten
manger avec répugnance 
iets met weerzin doen
faire qqch. avec répugnance 
het gebeurde vervulde mij met weerzin
ce qui s'était passé me donnait des haut-le-cœur 

qweerzinwekkend

weerzinwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) repoussant
dégoûtant, écœurant, répugnant, immonde (vooral figuurlijk)
(bijwoord) d'une manière dégoûtante/écœurante/répugnante
dégoûtamment 
♦ voorbeelden
zich weerzinwekkend gedragen
avoir un comportement écœurant, répugnant 
weerzinwekkende taferelen
scènes répugnantes 
weerzinwekkende toestanden
situations peu ragoûtantes 
weerzinwekkende verhalen
horreurs 
weerzinwekkende wreedheden
d'ignobles actes de cruauté 

qwees

wees (dem)
1. (man) orphelin (m.), (vrouw) orpheline (v.) 
♦ voorbeelden
halve wees
orphelin de père, de mère 

qweesembryo

weesembryo (het)
1. embryon (m.)  orphelin 

qweesfiets

weesfiets (de) (schertsend)
1. vélo  (m.)  ‘abandonné’ 

qweesgegroetje

weesgegroetje (het)
1. Ave (m.; onveranderlijk)
Ave Maria (m.; onveranderlijk) 

qweeshuis

weeshuis (het)
1. orphelinat (m.) 
♦ voorbeelden
het is genoeg voor een heel weeshuis
il y a de quoi nourrir tout un régiment 

qweeshuismoeder

weeshuismoeder (dev)
1. (vrouw) directrice (v.), (man) directeur (m.)  d'(un) orphelinat 

qweeshuisvader

weeshuisvader (dem) zie weeshuismoeder

qweesjongen

weesjongen (dem)
1. orphelin (m.) 

qweeskind

weeskind (het)
1. (man) orphelin (m.), (vrouw) orpheline (v.) 

qweesmeisje

weesmeisje (het)
1. orpheline (v.) 

qweet

weet (de)
1. het weten
savoir (m.) 
♦ voorbeelden
iets aan de weet komen
apprendre, découvrir qqch. 
ergens geen weet van hebben
(m.b.t. bewustzijn) ne pas se rendre compte de qqch.
(m.b.t. weten) ne pas être au courant de qqch., ignorer qqch. 
2. iets dat men weet
connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
het is maar een weet
il suffit de le savoir 
dat is voor jou een vraag en voor mij een weet
je sais ce que je sais 

qweetal

weetal (dem)
1. (man) pédant (m.), (vrouw) pédante (v.)
magister (m.), ↑ cuistre (m.) 

qweetgierig

weetgierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
avide de connaissances
(bijwoord) avec curiosité 
♦ voorbeelden
een weetgierig kind
un enfant avide d'apprendre 

qweetgierigheid

weetgierigheid (dev)
1. curiosité (v.)  (intellectuelle, d'esprit)
soif (v.)  de connaître (qqch.), appétit (m.)  de savoir (qqch.) 

qweetgraag

weetgraag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) avide de connaissances
assoiffé de connaissances, curieux (v: curieuse)
(bijwoord) avec curiosité 

qweetje

weetje (het)
1. détail (m.)  intéressant 
♦ voorbeelden
allerlei weetjes
toute(s) sorte(s) de détails intéressants 
(figuurlijk) zijn weetje wel weten
ne pas être bête 

qweetlust

weetlust (dem)
1. appétit (m.)  de savoir (qqch.)
soif (v.)  de connaître (qqch.), curiosité (v.)  intellectuelle, curiosité (v.)  d'esprit 

qweetniet

weetniet (dem)
1. (man) ignorant (m.), (vrouw) ignorante (v.) 

qweeuw

weeuw (dev) zie weduwe

qweg

weg1 (dem)
1. gebaande strook grond
route (v.) 
♦ voorbeelden
aan de weg naar Delft
au bord de la route de Delft 
hij timmert flink aan de weg
c'est un carriériste 
een weg aanleggen
construire une route 
een weg afsnijden
barrer une route 
(figuurlijk) naar de bekende weg vragen
faire l'ignorant, poser des questions sur des vents 
de weg van de deugd bewandelen
suivre la voie de la vertu 
(Bijbel) de brede weg
la voie de la perdition 
(figuurlijk) de weg effenen voor iem.
préparer le terrain pour qqn., frayer la voie, le chemin à qqn. 
zijn eigen weg gaan
suivre sa propre voie, faire son chemin 
de weg van alle vlees gaan
payer tribut à la nature 
hij volgde de gewone weg
il suivait la route habituelle 
op de goede weg zijn
être sur la bonne route
(figuurlijk) être sur la bonne voie 
de grote weg
la grande route, la grand-route 
een holle weg
un chemin creux 
de koninklijke weg bewandelen
suivre la voie royale 
langs de weg neervallen
s'écrouler au bord de la route 
de oplossing van geschillen langs vreedzame weg
le règlement de conflits par voie de négociations 
zo oud als de weg naar Kralingen, Rome
vieux comme les chemins, vieux comme le monde 
op weg gaan
se mettre en route 
op weg zijn naar
(ook figuurlijk) s'acheminer vers 
(figuurlijk) dat ligt op uw weg
vous êtes tout désigné pour le faire 
(figuurlijk) iem. op weg helpen
mettre qqn. sur la (bonne) piste, voie 
zich op weg begeven
se mettre en route (pour) 
(figuurlijk) hij is op weg beroemd te worden
il est en passe de devenir célèbre 
(figuurlijk) platgetreden wegen
sentiers battus 
op de verkeerde weg zijn
(ook figuurlijk) faire fausse route 
(figuurlijk) de, zijn weg (door het leven) vinden
trouver sa voie, faire son chemin 
de weg weten
connaître le chemin 
iem. de weg wijzen
montrer le chemin à qqn. 
een zware weg
une épreuve douloureuse 
2. middel, manier
voie (v.)
moyen (m.) 
♦ voorbeelden
de gebruikelijke weg volgen
suivre la filière normale 
dat is de kortste, zekerste weg
c'est la voie la plus courte, la plus sûre 
langs deze onsympathieke weg
par ce moyen peu sympathique 
zich van slinkse wegen bedienen
suivre des voies détournées 
langs vreedzame weg
par la négociation 
de weg van de minste weerstand
la solution de facilité 
3. afstand, traject
chemin (m.)
route (v.), parcours (m.) 
♦ voorbeelden
nog een lange weg voor zich hebben, te gaan hebben
avoir encore un bon bout de chemin à faire 
4. doortocht
chemin (m.)
passage (m.) 
♦ voorbeelden
iem. de weg afsnijden
barrer, couper la route à qqn. 
zich een weg banen door de bossen
se frayer un chemin à travers bois 
in de weg lopen
être dans les jambes (de qqn.), gêner (qqn.) 
in de weg staan
gêner, encombrer 
dat zit me in de weg
ça m'irrite, m'agace 
iem. in de weg staan
gêner qqn.
(figuurlijk) être gênant pour qqn. 
iem. iets in de weg leggen
mettre des bâtons dans les roues à qqn. 
uit de weg!
hors du chemin! 
iem. uit de weg ruimen
liquider qqn. 
problemen uit de weg ruimen
aplanir des difficultés, résoudre des problèmes 
(voor) iem. uit de weg gaan
éviter qqn. 
met zijn tijd, geld geen weg weten
ne pas savoir que faire de son temps, de son argent 
¶. spreekwoorden
alle wegen leiden naar Rome
tous les chemins mènent à Rome 
waar een wil is, is een weg
vouloir c'est pouvoir 
wie bij/aan de weg timmert, heeft veel bekijks
qui édifie en grande place, fait maison trop haute ou trop basse, aux grandes portes battent les grands vents, ± pour vivre heureux, vivons cachés 
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
l'enfer est pavé de bonnes intentions 

qweg

weg2 (bijwoord)
1. afwezig
parti 
♦ voorbeelden
gauw, weg!
sauvons-nous! 
hoofd weg!
la tête!, baissez-vous! 
hij is weg
(dronken) il est (bien) parti
(bewusteloos) il est sans connaissance
(verloren) il est fini 
de jongen, de brief is al weg
le garçon est déjà parti, la lettre est déjà partie 
maak dat je weg komt!
sauve-toi!
(ongeduldig) fiche-moi le camp!, ↓ tire-toi!, ↓ fous le camp!, ↓ barre-toi! 
weg met …!
à bas …!
(verouderd) ↑ foin de 
even weg zijn
s'absenter un instant 
2. niet te vinden
disparu 
♦ voorbeelden
als dat gebeurt ben je weg
dans ce cas-là, tu seras fichu 
(spel) jij bent weg!
tu es éliminé! 
dat is nooit weg
cela peut toujours s'avérer utile, servir
(m.b.t. extra buitenkansje) ce qui ne gâte rien 
de sleutel, de pijn, haar geld is weg
la clé, le mal, son argent a disparu 
3. verrukt
(verliefd) fou, fol (v: folle) 
♦ voorbeelden
weg zijn van
↓ avoir une toquade pour 
zij is helemaal weg van hem
elle est folle de lui 
4. verwijderd
loin 
♦ voorbeelden
een heel eind weg
bien loin, très loin 
even weg zijn
(nadenken) s'abstraire un (court) instant
(slapen) somnoler 
zij is ver weg
(bewusteloos) elle a sombré dans l'inconscience
(bijna dood) elle est à l'article de la mort 
5. m.b.t. een voortgang
♦ voorbeelden
een eind weg praten
bien parler 
voor de vuist weg
à l'improviste 
¶. overige voorbeelden
iets weg hebben van
ressembler un peu à, avoir qqch. de, tenir de 
het heeft er veel van weg dat …
tout porte à croire que …, on dirait que … 
(België) met iets weg zijn
avoir pigé, saisi qqch. 

qweg-

weg- (prefix)
1. routier (v: routière), de la route 

qwegaanduiding

wegaanduiding (dev)
1. (wegwijzers) fléchage (m.)
signalisation (v.)
(routebeschrijving) itinéraire (m.) 

qwegaansluiting

wegaansluiting (dev)
1. jonction (v.) 

qwegas

wegas (de)
1. axe (m.)  de la route 

qwegautomatiseren

wegautomatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. déqualifier 

qwegbannen

wegbannen (overgankelijk werkwoord)
1. bannir
chasser, éloigner 

qwegbebakening

wegbebakening (dev)
1. signalisation (v.)  (verticale) 

qwegbeheerder

wegbeheerder (dem)
1. voirie (v.) 

qwegbelasten

wegbelasten (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) annuler  anéantir par de mesures fiscales 

qwegbereider

wegbereider (dem)
1. précurseur (m.)
pionnier (m.), promoteur (m.) 

qwegbergen

wegbergen (overgankelijk werkwoord)
1. ranger
(iemand opsluiten) coffrer
(iets wegsluiten) enfermer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die jongen kan heel wat wegbergen
quel ogre, ce garçon! 

qwegberm

wegberm (dem)
1. accotement (m.)
bas-côté (m.; mv: bas-côtés) 
♦ voorbeelden
zachte wegberm
accotement non stabilisé 

qwegbezuinigen

wegbezuinigen (overgankelijk werkwoord)
1. supprimer pour faire des économies
supprimer à cause de la récession 

qwegblazen

wegblazen (overgankelijk werkwoord)
1. souffler
chasser en soufflant 
♦ voorbeelden
de rook van een sigaar, het stof van de tafel wegblazen
chasser la fumée d'un cigare, souffler la poussière de la table 

qwegblijven

wegblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. ne pas venir
ne pas se montrer 
♦ voorbeelden
de koorts is weggebleven
il n'y a pas eu de fièvre 
wegblijven van
ne pas se montrer à (qqch.), boycotter (qqch.) 
dat woord kan beter wegblijven
il vaut mieux supprimer ce mot 

qwegblokkade

wegblokkade (dev)
1. barrage (m.) 

qwegbonjouren

wegbonjouren (overgankelijk werkwoord)
1. envoyer paître
envoyer promener, envoyer bouler 

qwegbranden

wegbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door verbranding verloren gaan
brûler (complètement)
être détruit par le feu 

qwegbranden

wegbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbranden
brûler 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) die man is niet weg te branden
pas moyen de faire décoller cet homme, cet homme a pris racine 
2. uitbijten
brûler 
♦ voorbeelden
het wegbranden van wratten door zilvernitraat
la cautérisation des verrues avec du nitrate d'argent 

qwegbreken

wegbreken (overgankelijk werkwoord)
1. abattre
démolir, détruire 
♦ voorbeelden
die tussenmuur is weggebroken
on a démoli la cloison 

qwegbrengen

wegbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. elders heen brengen
porter 
♦ voorbeelden
een dief, een beklaagde wegbrengen
mener au poste un voleur, un prévenu 
geld wegbrengen
(letterlijk) déposer de l'argent sur son compte
(figuurlijk) les lâcher (à contrecœur), ↓ les lâcher avec un élastique 
2. vergezellen
accompagner
conduire 
♦ voorbeelden
een bezoeker, een gast een eindje wegbrengen
faire un brin, un bout de chemin, un bout de conduite avec un visiteur, un invité 
een familielid, een goede vriend wegbrengen
accompagner un parent, un ami intime à sa dernière demeure 

qwegcapaciteit

wegcapaciteit (dev)
1. capacité (v.)  (d'une route), débit (m.)  (d'une route) 

qwegcijferen

wegcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. faire abstraction de
éliminer, écarter, rejeter 
♦ voorbeelden
dat valt niet weg te cijferen
il faut absolument en tenir compte 
zichzelf wegcijferen
s'oublier, s'effacer 

qwegcircuit

wegcircuit (het)
1. circuit (m.)  routier 

qwegcode

wegcode (dem) (België)
1. code (m.)  de la route 

qwegcommissaris

wegcommissaris (dem)
1. commissaire (m.)  de la course 

qwegconcurreren

wegconcurreren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) écraser en pratiquant des prix anormalement bas 
♦ voorbeelden
weggeconcurreerd worden door internet
se faire écraser par Internet 

qwegcontact

wegcontact (het)
1. adhérence (v.) 

qwegdek

wegdek (het)
1. revêtement (m.) 
♦ voorbeelden
een glad wegdek
une chaussée glissante 
een slecht wegdek
une chaussée déformée 

qwegdenken

wegdenken (overgankelijk werkwoord)
1. faire abstraction de
écarter, exclure, ne pas tenir compte de 
♦ voorbeelden
de computer is niet meer uit onze maatschappij weg te denken
notre société est inconcevable sans ordinateur 

qwegdistel

wegdistel (de)
1. acanthe (v.)  sauvage
épine (v.)  blanche, chardon (m.)  acanthin, chardon (m.)  aux ânes, pet (m.)  d'âne, ↑ onopordon (m.) 

qwegdoen

wegdoen (overgankelijk werkwoord)
1. van de hand doen
ne plus garder
se débarrasser de, se défaire de 
♦ voorbeelden
boeken wegdoen
(verkopen) vendre des livres
(weggeven) donner des livres 
personeel wegdoen
renvoyer, remercier du personnel, ↓ balancer, balayer du personnel 
2. opbergen
ranger
mettre de côté 
♦ voorbeelden
doe dat mes weg!
pose ce couteau! 

qwegdoezelen

wegdoezelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdommelen
s'assoupir
somnoler 

qwegdoezelen

wegdoezelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
estomper
adoucir 
♦ voorbeelden
de contrasten wegdoezelen
adoucir les contrastes 

qwegdommelen

wegdommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'assoupir
somnoler, s'endormir à moitié 

qwegdraaien

wegdraaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. geleidelijk laten verdwijnen
faire disparaître (lentement)
écarter 

qwegdraaien

wegdraaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in een andere richting wenden
(onovergankelijk) se détourner
(overgankelijk) détourner 
♦ voorbeelden
haar ogen draaiden weg
ses yeux se révulsèrent 
hij draaide van haar weg
il se détourna d'elle 

qwegdragen

wegdragen (overgankelijk werkwoord)
1. dragend verwijderen
(iemand) emmener
(iets, levenloos iemand) emporter 
♦ voorbeelden
de man werd voor dood weggedragen
on emporta l'homme, inanimé 
2. verkrijgen
remporter 
♦ voorbeelden
iemands goedkeuring wegdragen
recevoir toute l'approbation de qqn. 
dit draagt mijn goedkeuring weg
j'approuve tout à fait ceci 
¶. spreekwoorden
kleine willen dragen grote gewichten weg
qui a la volonté a la force, vouloir c'est pouvoir 

qwegdrijven

wegdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich drijvend verwijderen
être emporté par le courant, être emporté par les vagues, être emporté par les eaux
(m.b.t. vaartuig, vliegtuig, drijvend voorwerp, ook) dériver 
♦ voorbeelden
het ijs drijft weg
la glace est emportée par le courant 
de wolken drijven weg
les nuages s'éloignent 

qwegdrijven

wegdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
chasser
éloigner, écarter 
♦ voorbeelden
de vijand wegdrijven
chasser, repousser, refouler l'ennemi 

qwegdringen

wegdringen (overgankelijk werkwoord)
1. repousser
bousculer
(figuurlijk) refouler 

qwegdrinken

wegdrinken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dat drinkt lekker weg
cela se boit facilement 

qwegdromen

wegdromen (onovergankelijk werkwoord)
1. être perdu dans ses pensées 

qwegdruipen

wegdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'égoutter
s'écouler goutte à goutte
(bijna onmerkbaar) suinter 

qwegdrukken

wegdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. van zich afdrukken
refouler 
2. drukkend verwijderen
refouler 

qwegduiken

wegduiken (onovergankelijk werkwoord)
1. se tapir
se cacher, se terrer, s'embusquer, se ramasser (sur soi-même), ↓ se planquer 
♦ voorbeelden
ergens weggedoken zitten
être tapi qqp. 

qwegduwen

wegduwen (overgankelijk werkwoord)
1. repousser 
♦ voorbeelden
nare gedachten wegduwen
chasser, écarter des pensées tristes 

qwegebben

wegebben (onovergankelijk werkwoord)
1. décroître
s'affaiblir, s'amoindrir 
♦ voorbeelden
het geluid ebde weg
le son s'affaiblissait 
zijn verdriet ebde weg
son chagrin s'atténuait, s'apaisait 

qwegedoorn

wegedoorn (dem)
1. nerprun (m.)  (purgatif)
noirprun (m.), épine (v.)  de cerf, épine (v.)  noire 

qwegedoornachtigen

wegedoornachtigen (meervoud) (plantkunde)
1. rhamnacées (v.; meervoud) 

qwegel

wegel (dem) (België)
1. sentier (m.)
chemin (m.)  creux 

qwegen

wegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het genoemde gewicht hebben
peser 
♦ voorbeelden
zij weegt 72 kilo
elle pèse 72 kilos 
(figuurlijk) laten wegen
prendre en considération, faire entrer en ligne de compte 
niet veel wegen
(letterlijk) peser peu
(figuurlijk) ne pas être une lumière, un aigle 
(figuurlijk) zwaar bij iem. wegen
compter beaucoup pour qqn., avoir de l'importance pour qqn. 
gewogen en te licht bevonden
(Bijbel) pesé et trouvé trop léger
(figuurlijk) ne pas faire le poids 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
il n'y a rien de si/plus difficile à écorcher que la queue, la queue sera difficile à écorcher, à la queue gît la difficulté 
wat het zwaarst is, moet het zwaarst wegen
± il faut ce qu'il faut 

qwegen

wegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het gewicht bepalen van
peser 
♦ voorbeelden
iets op de hand wegen
soupeser qqch. 
(figuurlijk) na lang wikken en wegen iets besluiten
décider qqch. après avoir longuement pesé le pour et le contre 
2. (figuurlijk)
peser 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands woorden (op een goudschaaltje) wegen
examiner les propos de qqn., ↑ passer les propos de qqn. à, par l'étamine 

qwegen-

wegen- (prefix) zie weg-

qwegenaanleg

wegenaanleg (dem)
1. construction (v.)  de(s) routes 

qwegenbelasting

wegenbelasting (dev)
1. vignette (v.)  (auto)
taxe (v.)  sur les véhicules à moteur, taxe (v.)  de circulation
(België) taxe (v.)  de roulage 

qwegenbouw

wegenbouw (dem)
1. construction (v.)  de routes 

qwegenbulletin

wegenbulletin (het)
1. situation (v.)  routière 

qwegenfonds

wegenfonds (het)
1. fonds (m.)  d'investissements routiers
(België) Fonds (m.)  des Routes 
♦ voorbeelden
(België) het Wegenfonds van het ministerie van Openbare Werken
(België) le Fonds des Routes du ministère des Travaux publics 

qwegenis

wegenis (dev) (België) zie wegennet

qwegenkaart

wegenkaart (de)
1. carte (v.)  routière 

qwegennet

wegennet (het)
1. réseau (m.)  routier 

qwegenonderhoud

wegenonderhoud (het)
1. entretien (m.)  des routes 

qwegenplan

wegenplan (het)
1. plan (m.)  de construction des routes (nationales) 

qwegens

wegens (voorzetsel)
1. à cause de
pour (cause de), en raison de, par suite de 
♦ voorbeelden
wegens dit verzuim heb ik mij te verontschuldigen
je dois m'excuser pour cette omission 
wegens ziekte moest hij thuisblijven
il devait rester chez lui en raison d'une maladie 

qwegenverkeerswet

wegenverkeerswet (de)
1. loi (v.)  sur le trafic routier 

qwegenwacht

wegenwacht (dem)
1. persoon
(man) patrouilleur (m.), (vrouw) patrouilleuse (v.)  de l'assistance routière 

qWegenwacht

Wegenwacht (de)
1. dienst
assistance (v.)  routière (du Touring Club néerlandais)
(België) Touring-Secours (m.) 

qwegenwachtstation

wegenwachtstation (het)
1. permanence (v.)  de l'assistance routière 

qweg- en waterbouw

weg- en waterbouw (dem)
1. génie (m.)  civil 

qweger

weger (dem)
1. persoon
(man) peseur (m.), (vrouw) peseuse (v.) 
2. (scheepvaart)
vaigre (v.) 

qwegeren

wegeren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. vaigrer 

qwegervaring

wegervaring (dev)
1. pratique (v.)  de la conduite 
♦ voorbeelden
veel wegervaring hebben
avoir l'habitude de conduire, être un conducteur expérimenté 
weinig wegervaring hebben
ne pas avoir l'habitude de conduire, être un conducteur inexpérimenté 

qwegfiets

wegfiets (de)
1. vélo (m.)  de route 

qwegfietsen

wegfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. partir en vélo 

qwegfrommelen

wegfrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. cacher furtivement, dissimuler furtivement 

qweggaan

weggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
s'en aller
partir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) weggaan met de hoogste prijs
remporter le premier prix 
(figuurlijk) weggaan tegen een lage prijs
être vendu à bas prix 
(figuurlijk) weggaan voor een krats
être vendu pour une bouchée de pain 
weggaan zonder te betalen
(ook) poser un lapin à qqn. 
ga weg!
(letterlijk) va-t'en!
(verbazing) c'est pas vrai!, allons donc! 
2. ontslag nemen
partir
démissionner 
♦ voorbeelden
weggaan bij een firma
quitter une maison 
de telefoniste gaat weg
la standardiste va partir 
3. verdwijnen
s'en aller
disparaître 
♦ voorbeelden
mijn geld gaat weg aan boeken
je dépense tout mon argent en livres 

qweggappen

weggappen (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
piquer, faucher 

qwegge

wegge (de)
1. ± pain (m.) 

qweggebruiker

weggebruiker (dem), weggebruikster (dev)
1. usager (m.)  de la route 

qweggebruikster

weggebruikster (dev) zie weggebruiker

qweggedeelte

weggedeelte (het)
1. portion (v.)  de route
tronçon (m.)  de route 

qweggedrag

weggedrag (het) (verkeer)
1. m.b.t. verkeersdeelnemers
comportement (m.)  (de l'automobiliste) au volant 
2. m.b.t. auto
tenue (v.)  de route
comportement (m.)  routier 

qweggeefprijs

weggeefprijs (dem)
1. prix (m.)  sacrifié 
♦ voorbeelden
het is een weggeefprijs!
c'est donné! 

qweggeven

weggeven (overgankelijk werkwoord)
1. schenken
donner
faire cadeau de
(aan verschillende mensen) distribuer 
♦ voorbeelden
z'n geld aan de armen weggeven
distribuer son argent aux pauvres 
een rondje weggeven aan de hele zaak
payer un verre à tout le monde 
2. ten beste geven
exécuter 

qweggevertje

weggevertje (het)
1. geschenk
bricole (v.)
babiole (v.)
(sport) cadeau (m.) 
2. gemakkelijke vraag
question (v.)  enfantine 

qwegglijden

wegglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. glisser 
♦ voorbeelden
de auto gleed weg in de modder
la voiture a dérapé dans la boue 

qwegglippen

wegglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'esquiver
filer (à l'anglaise), disparaître, s'éclipser 

qweggooi-

weggooi- (prefix)
1. jetable
(m.b.t. glaswerk, potten) perdu, non repris 

qweggooiartikel

weggooiartikel (het)
1. article (m.)  jetable 

qweggooien

weggooien (overgankelijk werkwoord)
1. jeter 
♦ voorbeelden
dat is weggegooid geld
c'est de l'argent dépensé en pure perte 
geld (aan iets) weggooien
gaspiller son argent (en faisant qqch.) 
(figuurlijk) dat is nooit weggegooid
c'est toujours ça de gagné 
¶. spreekwoorden
je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre 

qweggooiverpakking

weggooiverpakking (dev)
1. emballage (m.)  perdu 

qweggrissen

weggrissen (overgankelijk werkwoord)
1. ± attraper
saisir, prendre 

qweghakken

weghakken (overgankelijk werkwoord)
1. abattre
couper 

qweghalen

weghalen (overgankelijk werkwoord)
1. wegvoeren
enlever
(m.b.t. iets, levenloos iemand) emporter 
2. stelen
emporter
dérober, voler 

qweghangen

weghangen (overgankelijk werkwoord)
1. in een bergplaats hangen
pendre
ranger 
2. apart hangen
garder 
♦ voorbeelden
kunt u deze jas voor mij weghangen?
pourriez-vous me garder ce manteau? 

qweghelft

weghelft (de)
1. côté (m.)  de la route, côté (m.)  de la chaussée 
♦ voorbeelden
op de verkeerde weghelft rijden
rouler, circuler à contresens 
de auto kwam op de verkeerde weghelft
la voiture s'est retrouvée sur l'autre côté de la chaussée 

qweghelpen

weghelpen (overgankelijk werkwoord)
1. aider à partir 
♦ voorbeelden
de kinderen weghelpen
préparer les enfants pour leur départ à l'école 

qweghollen

weghollen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'en aller en courant
courir à toutes jambes 

qweghonen

weghonen (overgankelijk werkwoord)
1. chasser par des huées 
♦ voorbeelden
de spreker werd weggehoond
l'orateur a dû s'enfuir sous les huées 

qweghouden

weghouden (overgankelijk werkwoord)
1. verstoppen
cacher
dissimuler 
2. verwijderd houden
tenir à l'écart
tenir à distance, éloigné 

qweghuppelen

weghuppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'éloigner en sautillant, s'en aller en sautillant 

qwegijlen

wegijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. filer
courir, partir en toute hâte 

qweging

weging (dev)
1. pesée (v.)
pesage (m.) 

qwegjagen

wegjagen (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
chasser
faire fuir 
2. afschrikken
chasser
faire fuir 
3. oneervol ontslaan
chasser
renvoyer, mettre à la porte, ↓ flanquer à la porte 

qwegkampioen

wegkampioen (dem)
1. champion (m.)  sur route 

qwegkapel

wegkapel (de)
1. chapelle (v.)  (au bord de la route) 

qwegkapen

wegkapen (overgankelijk werkwoord)
1. souffler
chiper 

qwegkappen

wegkappen (overgankelijk werkwoord)
1. couper 

qwegkeilen

wegkeilen (overgankelijk werkwoord)
1. balancer au loin 

qwegkijken

wegkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de blik afwenden
détourner les yeux, détourner le regard 

qwegkijken

wegkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door kijken doen vertrekken
chasser du regard 

qwegklikken

wegklikken (overgankelijk werkwoord)
1. fermer 

qwegknippen

wegknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar, tang wegnemen
couper 
2. met de vingers verwijderen
enlever d'une chiquenaude/pichenette, chasser d'une chiquenaude/pichenette 
♦ voorbeelden
kersenpitten wegknippen
lancer des noyaux de cerises d'une pichenette 

qwegkomen

wegkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. réussir à sortir 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed wegkomen
bien s'en sortir, bien s'en tirer 
uit de gevangenis wegkomen
réussir à s'évader (de prison) 
niet van iem. kunnen wegkomen
ne pas réussir à se débarrasser de qqn. 
zorg dat je hier snel wegkomt
tâche de t'en aller bien vite d'ici 
maak dat je wegkomt!
fiche le camp!, file!, décampe! 

qwegkompas

wegkompas (het)
1. catadioptre (m.)
cataphote (m.) 

qwegkopen

wegkopen (overgankelijk werkwoord)
1. acheter (tout)
↓ rafler 
♦ voorbeelden
een voetballer wegkopen (bij een club)
acheter un footballeur (à un club) 

qwegkrabben

wegkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. gratter
enlever (en grattant) 

qwegkruipen

wegkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
s'éloigner (en rampant) 
♦ voorbeelden
de slak kroop weg
l'escargot s'éloignait 
2. wegduiken
se cacher
se terrer, se tapir, se rencogner 
♦ voorbeelden
achter iets wegkruipen
se cacher derrière qqch.
(figuurlijk) prendre qqch. comme prétexte 
het zonnetje kruipt weg
le soleil se cache 

qwegkruising

wegkruising (dev)
1. carrefour (m.)
croisement (m.), croisée (v.)  des chemins 

qwegkwijnen

wegkwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. dépérir
s'étioler 
♦ voorbeelden
wegkwijnen van verdriet
se consumer de chagrin 

qwegkwijnziekte

wegkwijnziekte (dev)
1. maladie (v.)  d'amaigrissement du porcelet 

qweglachen

weglachen (overgankelijk werkwoord)
1. ± minimiser (en riant, par le rire) 
♦ voorbeelden
klachten, bezwaren weglachen
ne pas prendre au sérieux des plaintes, des objections 

qweglaten

weglaten (overgankelijk werkwoord)
1. (weghalen) enlever
éliminer, supprimer
(overslaan) sauter
omettre 
♦ voorbeelden
het weglaten
l'omission, l'absence 
een passage van een brief weglaten
éliminer un passage dans une lettre 

qweglating

weglating (dev)
1. omission (v.)
lacune (v.) 

qweglatingsteken

weglatingsteken (het)
1. (apostrof) apostrophe (v.)
signe (m.)  d'élision
(puntjes) points (m.; meervoud)  de suspension 

qwegleggen

wegleggen (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde leggen
poser
déposer 
2. opbergen
ranger 
♦ voorbeelden
het geld, de juwelen wegleggen
mettre l'argent, les bijoux en lieu sûr 
3. sparen
réserver
mettre de côté, économiser, épargner 
4. voorbeschikken
réserver 
♦ voorbeelden
voor hen was die eer weggelegd
cet honneur leur revenait, c'est à eux que cet honneur était réservé 
dat was niet voor ons (hem, enz.) weggelegd
le sort en a décidé autrement 

qwegleiden

wegleiden (overgankelijk werkwoord)
1. emmener
mener ailleurs 
♦ voorbeelden
de arrestant werd weggeleid
la personne arrêtée fut emmenée 
een paard bij de teugel wegleiden
emmener un cheval en le tenant par la bride 



qweglengte

weglengte (dev)
1. longueur (v.)  du parcours, longueur (v.)  du chemin 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) optische weglengte
trajet, chemin optique 

qweglichaam

weglichaam (het)
1. chaussée (v.) 

qwegligging

wegligging (dev)
1. tenue (v.)  de route
adhérence (v.) 

qweglokken

weglokken (overgankelijk werkwoord)
1. ± attirer 

qwegloodsen

wegloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. escorter vers la sortie, emmener vers la sortie, entraîner vers la sortie 

qwegloophuis

wegloophuis (het)
1. maison (v.)  d'accueil pour fugueurs, centre (m.)  d'accueil pour fugueurs 

qwegloopster

wegloopster (dev) zie wegloper

qweglopen

weglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar elders gaan
s'en aller
partir 
♦ voorbeelden
hard weglopen
partir en courant 
dat loopt niet weg
cela ne presse pas 
kwaad weglopen uit een vergadering
quitter une réunion en claquant la porte 
(scheepvaart) voor de storm weglopen
gouverner vent arrière 
2. heengaan en niet terugkomen, deserteren
s'enfuir
fuir, prendre le large
(leger) déserter 
♦ voorbeelden
het kind, onze hond is weggelopen
l'enfant a fait une fugue, notre chien s'est enfui 
(figuurlijk) weggelopen lijken uit (een boek, film, periode)
avoir l'air d'être sorti tout droit (d'un roman, d'un film, d'une époque) 
weglopen met de kas
partir avec la caisse, manger la grenouille 
uit dienst weglopen
déserter 
uit een restaurant weglopen zonder te betalen
quitter un restaurant sans payer 
3. wegvloeien
couler
se déverser, s'écouler 
♦ voorbeelden
een vloeistof laten weglopen
laisser s'échapper un liquide 
4. (sport)
se détacher
s'échapper 
♦ voorbeelden
de renner liep 20 km voor de finish weg van de kopgroep
le coureur s'est échappé du groupe de tête à 20 km de la ligne d'arrivée 
5. veel ophebben met
être entiché (de) 
6. (hengelsport)
filer 

qwegloper

wegloper (dem), wegloopster (dev)
1. (uit huis, inrichting e.d.) (man) fugueur (m.), (vrouw) fugueuse (v.)
(leger) déserteur (m.) 

qwegluis

wegluis (de) (schertsend)
1. boîte (v.)  à sardines 

qwegmaaien

wegmaaien (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) couper
(met zeis) faucher
(doden) faucher
abattre, décimer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. het gras voor de voeten wegmaaien
couper l'herbe sous les pieds de qqn. 

qwegmaken

wegmaken (overgankelijk werkwoord)
1. kwijtmaken
égarer
perdre 
♦ voorbeelden
die jongen maakt alles weg
ce garçon perd tout 
wie heeft mijn boek weggemaakt?
qui a égaré mon livre? 
2. onder narcose brengen
endormir
↑ anesthésier 
3. aborteren
supprimer 

qwegmarkering

wegmarkering (dev)
1. signalisation (v.)  (routière) 

qwegmasseren

wegmasseren (overgankelijk werkwoord)
1. pijn, kramp
soigner par (des) massages, atténuer par (des) massages 
2. onenigheid, problematische zaken
dissiper (avec tact) 

qwegmeter

wegmeter (dem)
1. podomètre (m.)
compte-pas (m.; onveranderlijk), ↑ odomètre (m.), ↑ odographe (m.) 

qwegmoffelen

wegmoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. escamoter
(doen verdwijnen, ook) dissimuler 

qwegnemen

wegnemen (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats nemen
enlever 
♦ voorbeelden
ober, neem de borden maar weg
garçon, vous pouvez débarrasser, vous pouvez desservir (la table) 
de Here heeft weggenomen mijn lieve vrouw …
le Seigneur a rappelé à lui mon épouse bien-aimée … 
weggenomen worden
être arraché à l'affection des siens 
2. zich toe-eigenen
prendre (qqch. à qqn.)
dérober (qqch. à qqn.), voler (qqch. à qqn.) 
3. doen verdwijnen
dissiper
ôter (qqch. à qqn.) 
♦ voorbeelden
iemands bezwaren, twijfel, een ongunstige indruk wegnemen
dissiper les objections, les doutes, l'impression défavorable de qqn. 
¶. overige voorbeelden
dit neemt niet weg, dat …
cela n'empêche (pas) que … (+ aantonende wijs) 

qwegomlegging

wegomlegging (dev)
1. déviation (v.) 

qwegpakken

wegpakken (overgankelijk werkwoord)
1. prendre
↓ faucher 
♦ voorbeelden
appels, peren, een tas wegpakken
chiper des pommes, des poires, un sac 
(figuurlijk) pak je weg!
décampe (d'ici)!, file! 

qwegparcours

wegparcours (het) (sport)
1. parcours (m.)  sur route 

qwegpesten

wegpesten (overgankelijk werkwoord)
1. faire partir (qqn.) par des tracasseries, des méchancetés, chasser (qqn.) par des tracasseries, des méchancetés
rendre la vie impossible à (qqn.) 
♦ voorbeelden
de leerlingen hebben de leraar weggepest
les élèves ont tellement chahuté le professeur, qu'il a quitté l'école 

qwegpikken

wegpikken (overgankelijk werkwoord)
1. chiper
choper, piquer, chaparder, faucher 

qwegpinken

wegpinken (overgankelijk werkwoord)
1. essuyer d'un geste rapide 

qwegpiraat

wegpiraat (dem)
1. chauffard (m.)
(man) fou (m.), (vrouw) folle (v.)  du volant, danger (m.)  public, (man) écraseur (m.), (vrouw) écraseuse (v.) 

qwegploeg

wegploeg (de) (sport)
1. équipe (v.)  routière 

qwegpoetsen

wegpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. poetsend laten verdwijnen
enlever en frottant
(vlek, stof, ook) essuyer 
2. heimelijk wegnemen
subtiliser
dérober 

qwegpompen

wegpompen (overgankelijk werkwoord)
1. pomper 

qwegpraten

wegpraten (overgankelijk werkwoord)
1. door redeneren tenietdoen
faire disparaître (en parlant longtemps), réfuter (en parlant longtemps) 
2. pratend uitschakelen
clouer le bec à
neutraliser 
3. door praten laten heengaan
± réussir à faire partir (à force de parler) 

qwegprofiel

wegprofiel (het)
1. structuur van het wegoppervlak
profil (m.)  de la route 
2. dwarsdoorsnede van een wegoppervlak
profil (m.)  d'une route, coupe (v.)  d'une route 

qwegpromoveren

wegpromoveren (overgankelijk werkwoord)
1. mettre à l'écart par une promotion
évacuer par le haut 

qwegrace

wegrace (dem)
1. course (v.)  sur route 

qwegraken

wegraken (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten bewustzijn raken
s'évanouir
se trouver mal, ↓ tomber dans les pommes 
2. zoekraken
s'égarer 

qwegredeneren

wegredeneren (overgankelijk werkwoord)
1. réfuter 
♦ voorbeelden
dat argument valt niet weg te redeneren
cet argument est irréfutable 
iemands bezwaren wegredeneren
réfuter les objections de qqn. 

qwegrennen

wegrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. partir en courant
détaler, s'enfuir, décamper à toutes jambes, prendre ses jambes à son cou 

qwegrenner

wegrenner (dem)
1. routier (m.) 

qwegrestaurant

wegrestaurant (het)
1. restoroute (m.)
relais (m.)  (auto)routier
(voor vrachtwagenchauffeurs) restaurant (m.)  routier, routier (m.) 

qwegreus

wegreus (dem)
1. mastodonte (m.) 

qwegrijden

wegrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar elders rijden
partir 

qwegrijden

wegrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend vervoeren
(iemand) emmener
(iemand buiten kennis, iets) emporter 

qwegrit

wegrit (dem) (sport)
1. épreuve (v.)  sur route 

qwegroepen

wegroepen (overgankelijk werkwoord)
1. appeler ailleurs 
♦ voorbeelden
de dokter werd weggeroepen
le médecin a dû partir pour une urgence 
(figuurlijk) hij werd weggeroepen
Dieu l'a rappelé à lui 

qwegroesten

wegroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. rouiller
être rongé par la rouille, être mangé par la rouille 

qwegrotten

wegrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. pourrir
se putréfier 
♦ voorbeelden
wegrotten in de gevangenis
mariner en prison 

qwegruimen

wegruimen (overgankelijk werkwoord)
1. opruimen
enlever 
♦ voorbeelden
de borden wegruimen
ranger les assiettes 
2. laten verdwijnen
lever
aplanir, dissiper, supprimer, écarter 

qwegrukken

wegrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar elders oprukken
partir
marcher (sur) 

qwegrukken

wegrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld wegnemen
enlever brutalement
arracher 
♦ voorbeelden
het gordijn wegrukken
écarter brutalement le rideau 
hij rukte het kind voor de trein weg
en voyant le train arriver, il a saisi l'enfant et l'a tiré en arrière 
hij werd plotseling uit ons midden weggerukt
la mort nous l'a enlevé inopinément 

qwegsaneren

wegsaneren (overgankelijk werkwoord)
1. supprimer (dans le cadre d'un assainissement) 

qwegschaaf

wegschaaf (de)
1. niveleuse (v.) 

qwegschenken

wegschenken (overgankelijk werkwoord)
1. donner
faire don de 

qwegscheren

wegscheren1 (overgankelijk werkwoord)
1. door scheren verwijderen
raser
enlever 
♦ voorbeelden
zijn snorharen wegscheren
se raser la moustache 

qwegscheren

zich wegscheren2 (wederkerend werkwoord)
1. ophoepelen
décamper
déguerpir 
♦ voorbeelden
scheer je weg!
décampe (d'ici)!, file! 

qwegscheuren

wegscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel wegrijden
partir sur les chapeaux de roue
démarrer en trombe 

qwegscheuren

wegscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. scheurend wegnemen
arracher
déchirer 
♦ voorbeelden
behangselpapier wegscheuren
arracher le papier peint 

qwegschieten

wegschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel naar elders verplaatsen
partir comme une flèche, partir en trombe 
♦ voorbeelden
de snoek schoot weg
le brochet fila comme une flèche 
het trapje schoot onder hem weg
l'escabeau se déroba sous lui 

qwegschieten

wegschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een schiettuig wegslingeren
tirer
lancer 
2. door schieten laten verdwijnen
faire disparaître (en tirant) 

qwegschoppen

wegschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) chasser à coups de pied
(iets) donner un coup de pied à (qqch.) 

qwegschouw

wegschouw (dem)
1. (m.b.t. één weg) inspection (v.)  de la route
(m.b.t. de wegen) inspection (v.)  des routes 

qwegschrijven

wegschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. schrijven ten nadele van (iemand)
esquinter
démolir 
2. (computer)
transférer
sauvegarder 

qwegschuilen

wegschuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'abriter
se cacher 
♦ voorbeelden
achter iem. wegschuilen
se cacher derrière qqn.
(figuurlijk) s'abriter derrière qqn. 
achter een boom wegschuilen
s'abriter derrière un arbre 

qwegschuiven

wegschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) glisser
(overgankelijk) pousser
écarter 
♦ voorbeelden
de grendel wegschuiven
tirer le verrou 

qwegseizoen

wegseizoen (het) (sport)
1. saison (v.)  routière 

qwegslaan

wegslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats gerukt worden
être emporté
être arraché 
♦ voorbeelden
bij die storm sloegen grote stukken land weg
lors de la tempête, de grandes étendues de terre ont été emportées par l'eau 

qwegslaan

wegslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan verwijderen
(iemand) chasser (à coups de poing)
(iets) enlever (en donnant des coups)
(bal) envoyer
lancer 
♦ voorbeelden
de golven hebben een stuk van de duinen weggeslagen
les lames ont emporté une partie des dunes 
de vliegen wegslaan
chasser les mouches 
(figuurlijk) ergens niet (van) weg te slaan zijn
avoir pris racine qqp. 
2. (dammen)
prendre 

qwegsleepregeling

wegsleepregeling (dev)
1. stationnement (m.)  gênant 

qwegslenteren

wegslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. s'en aller d'un pas nonchalant 

qwegslepen

wegslepen (overgankelijk werkwoord)
1. slepend wegnemen
entraîner
charrier, charroyer 
♦ voorbeelden
een auto (laten) wegslepen
(faire) remorquer une voiture, (faire) enlever une voiture par une dépanneuse 
2. roven, wegvoeren
emporter 

qwegslikken

wegslikken (overgankelijk werkwoord)
1. doorslikken
avoir du mal à avaler, avoir quelque peine à avaler 
2. emoties verwerken
♦ voorbeelden
ik moest even iets wegslikken
j'avais du mal à, de la peine à maîtriser mes émotions, j'ai dû respirer un bon coup 

qwegslingeren

wegslingeren (overgankelijk werkwoord)
1. projeter
catapulter 

qwegslinken

wegslinken (onovergankelijk werkwoord)
1. diminuer progressivement
disparaître peu à peu 
♦ voorbeelden
het gezwel is weggeslonken
la tumeur s'est résorbée 

qwegsluipen

wegsluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. partir sur la pointe des pieds
s'en aller très discrètement, s'éclipser, filer en catimini 

qwegsluiten

wegsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sous clé
enfermer 

qwegsluizen

wegsluizen (overgankelijk werkwoord)
1. écouler 
♦ voorbeelden
geld wegsluizen naar het buitenland
faire partir de l'argent à l'étranger 

qwegsmelten

wegsmelten (onovergankelijk werkwoord)
1. (se) fondre 
♦ voorbeelden
de sneeuw is weggesmolten
la neige a fondu 

qwegsmijten

wegsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. jeter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geld wegsmijten
jeter son argent par les fenêtres 

qwegsnellen

wegsnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. partir comme un trait, partir comme une flèche, partir en trombe 

qwegsnijden

wegsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. couper
enlever
(medisch) exciser
(beeldende kunst) champlever 

qwegsnoeien

wegsnoeien (overgankelijk werkwoord)
1. émonder
élaguer 

qwegspelen

wegspelen (overgankelijk werkwoord)
1. verslaan
battre
éliminer 
2. (figuurlijk); overtreffen
dribbler 
♦ voorbeelden
de minister werd volkomen weggespeeld door zijn staatssecretaris
le ministre a été entièrement dominé par son secrétaire d'Etat, le ministre fut tout à fait dribblé par son secrétaire d'Etat 

qwegsplitsing

wegsplitsing (dev)
1. bifurcation (v.) 

qwegspoelen

wegspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door het water meegevoerd worden
être emporté (par l'eau, par le courant) 

qwegspoelen

wegspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de stroom meevoeren
charrier
emporter 
2. door spoelen verwijderen
nettoyer à l'eau, enlever à l'eau 
♦ voorbeelden
zijn eten, brood enz. wegspoelen
faire descendre son repas, ses tartines en buvant un bon coup 
(figuurlijk) zijn zorgen wegspoelen
noyer ses soucis dans l'alcool 

qwegsport

wegsport (de)
1. sport (m.)  sur route 

qwegspringen

wegspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
s'écarter d'un bond
se sauver 
♦ voorbeelden
de herten sprongen weg
les cerfs se sauvaient en bondissant 
2. naar elders springen
sauter 
♦ voorbeelden
er is een stukje van weggesprongen
un tout petit morceau s'est détaché 
3. (wielersport)
s'échapper
se détacher, décoller (du peloton), démarrer 

qwegspuiten

wegspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvloeien
s'écouler à jet continu 
2. zich snel verwijderen
(algemeen) partir comme une flèche, partir en trombe
(met auto) partir sur les chapeaux de roue 

qwegspuiten

wegspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. spuitend verwijderen
enlever par un jet (d'eau, de sable) 

qwegsteken

wegsteken (overgankelijk werkwoord)
1. stekend wegnemen
enlever
(beeldende kunst) champlever 
2. wegstoppen
mettre dans sa poche
ranger 

qwegstemmen

wegstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. (iets) repousser
rejeter
(iemand) mettre en minorité, renvoyer (par un vote)
(verouderd) blackbouler 
♦ voorbeelden
een kandidaat wegstemmen
mettre un candidat en minorité 
een motie wegstemmen
rejeter une motion 

qwegsterven

wegsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. onhoorbaar worden
mourir
diminuer, s'affaiblir 
♦ voorbeelden
wegstervende klanken, muziek
sons qui meurent, musique qui s'affaiblit 
2. wegkwijnen
s'éteindre
dépérir, mourir doucement 

qwegstoppen

wegstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verstoppen
cacher 
♦ voorbeelden
iets wegstoppen in zijn zak
fourrer qqch. dans sa poche 
weggestopt zitten
être dans une cachette 
2. verdringen
refouler
rentrer, cacher 

qwegstormen

wegstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. door storm weggedreven worden
être emporté par la tempête
s'envoler 
♦ voorbeelden
je stormt hier weg
on risque de s'envoler 
2. wegijlen
partir en trombe, partir comme une flèche 

qwegstrepen

wegstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. rayer 
♦ voorbeelden
die mogelijkheid kunnen we wegstrepen
cette possibilité est exclue, n'est pas envisageable, nous pouvons éliminer cette possibilité 

qwegstrijken

wegstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. vouwen doen verdwijnen
lisser
faire disparaître, défroncer, défriper, défroisser 
2. m.b.t. haar
écarter (les cheveux du front) 

qwegstromen

wegstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écouler 

qwegstuffen

wegstuffen (overgankelijk werkwoord)
1. gommer 

qwegstuiven

wegstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel verwijderen
partir en coup de vent, partir en trombe 
♦ voorbeelden
de vijanden stoven weg, toen wij naderden
à notre approche, les ennemis se sont dispersés en toute hâte 
2. naar elders stuiven
s'envoler 

qwegsturen

wegsturen (overgankelijk werkwoord)
1. wegzenden
renvoyer 
♦ voorbeelden
een bezoeker wegsturen
refuser sa porte à un visiteur 
2. verzenden
envoyer 
3. ontslag geven
renvoyer
licencier 
♦ voorbeelden
het kabinet wegsturen
(door parlement) faire tomber le gouvernement
(door staatshoofd) renvoyer le gouvernement 
4. (sport); lanceren
lancer 

qwegsuffen

wegsuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. s'assoupir 

qwegteren

wegteren (onovergankelijk werkwoord)
1. se consumer
dépérir, s'étioler 

qwegtochten

wegtochten (onovergankelijk werkwoord)
1. se trouver dans un courant d'air 

qwegtoveren

wegtoveren (overgankelijk werkwoord)
1. faire disparaître d'un coup de baguette magique
(figuurlijk) faire disparaître comme par enchantement/magie 

qwegtransport

wegtransport (het)
1. (collectivum) transports (m.; meervoud)  routiers
(niet collectivum) transport (m.)  par route 

qwegtrappen

wegtrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegfietsen
partir sur sa bécane 

qwegtrappen

wegtrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegschoppen
donner un coup de pied (à)
repousser du pied 
♦ voorbeelden
de bal wegtrappen
botter, tirer le ballon, dégager, shooter 
2. door trappen verjagen
chasser à coups de pied 

qwegtreiteren

wegtreiteren (overgankelijk werkwoord)
1. harceler (qqn.) jusqu'à ce qu'il s'en aille 
♦ voorbeelden
ze zijn uit hun oude buurt weggetreiterd
ils ont été chassés de leur ancien quartier par la méchanceté des voisins, les voisins leur en ont tant fait voir qu'ils ont dû quitter leur ancien quartier 

qwegtrekken

wegtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan
partir 
♦ voorbeelden
mijn hoofdpijn trekt weg
mon mal de tête se dissipe 
het leger, circus, onweer is weggetrokken
l'armée s'est retirée, le cirque est parti, l'orage s'est éloigné 
de bewoners trokken weg uit hun buurt
les habitants abandonnaient, désertaient leur quartier 
2. wegvloeien
se retirer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wit weggetrokken gezicht
un visage tout blême 

qwegtrekken

wegtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders brengen
tirer 
2. naar zich toehalen
attirer
(m.b.t. lichaamsdeel) retirer 
♦ voorbeelden
het bedrijfsleven trekt ambtenaren weg uit de rijksdienst
les entreprises privées drainent des fonctionnaires 

qwegtrekker

wegtrekker (dem)
1. trekvogel
migrateur (m.) 
2. flauwte
syncope (v.) 

qwegvagen

wegvagen (overgankelijk werkwoord)
1. balayer
faire disparaître 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) al die droeve herinneringen waren plots weggevaagd
tous ces tristes souvenirs furent balayés d'un coup 

qwegvak

wegvak (het)
1. tronçon (m.)  (de route)
portion (v.)  de route 

qwegvallen

wegvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats raken
tomber
(weggelaten worden) être oublié 
♦ voorbeelden
er is een regel, een letter weggevallen
on a oublié une ligne, une lettre 
2. niet meer beschikbaar zijn
ne plus être disponible
(sterven) disparaître 
♦ voorbeelden
door het wegvallen van de voorzitter is de club zwaar gedupeerd
la disparition du président constitue un grave handicap pour le club 
de watertoevoer is weggevallen
l'alimentation en eau est tombée en panne 
3. niet meer doorkomen
ne plus être reçu 
♦ voorbeelden
het geluid, deze zender valt telkens weg
il y a des coupures de son, d'émetteur 
¶. overige voorbeelden
die bezwaren vallen tegen elkaar weg
ces objections s'annulent 

qwegvangen

wegvangen (overgankelijk werkwoord)
1. éliminer 

qwegvastheid

wegvastheid (dev)
1. (m.b.t. band) adhérence (v.)
(m.b.t. auto) tenue (v.)  de route 

qwegvegen

wegvegen (overgankelijk werkwoord)
1. (met bezem) balayer
enlever (au balai)
(uitwissen) essuyer, effacer 
♦ voorbeelden
een tekening (van het schoolbord) wegvegen
effacer un dessin (du tableau noir) 
zijn tranen wegvegen
essuyer ses larmes 

qwegverkeer

wegverkeer (het)
1. trafic (m.)  (routier)
circulation (v.)  (routière) 

qwegversmalling

wegversmalling (dev)
1. rétrécissement (m.)  de la route
(verkeer) chaussée (v.)  rétrécie 

qwegversperring

wegversperring (dev)
1. barrage (m.)  (d'une rue)
(verkeer) route (v.)  barrée 

qwegvervoer

wegvervoer (het) zie wegtransport

qwegvervoerder

wegvervoerder (dem)
1. transporteur (m.)  routier, routier (m.) 

qwegverzakking

wegverzakking (dev)
1. défoncement (m.)  (de la chaussée) 

qwegvliegen

wegvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend zich verwijderen
s'envoler 
2. ijlings heengaan
partir (très vite) 
3. snel uitgegeven worden
s'envoler 
♦ voorbeelden
mijn geld vliegt weg
l'argent me coule entre les doigts, me fond dans la main 
4. snel van de hand gaan
se vendre comme des petits pains 

qwegvloeien

wegvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. s'écouler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geld, goud vloeit weg naar het buitenland
l'argent, l'or est drainé vers l'étranger 

qwegvluchten

wegvluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. fuir
s'enfuir 

qwegvoeren

wegvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. (meenemen) emmener
(deporteren) déporter
(geleiden) évacuer 

qwegvreten

wegvreten (overgankelijk werkwoord)
1. ronger
(geologie) éroder
(scheikunde) corroder
(roest) manger 
♦ voorbeelden
de rupsen hebben de kool weggevreten
les chenilles ont mangé les choux 

qwegwaaien

wegwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door de wind weggevoerd worden
s'envoler
être emporté (par le vent) 

qwegwaaien

wegwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. weg-, meevoeren
emporter 

qwegwedstrijd

wegwedstrijd (dem) (sport)
1. course (v.)  sur route 

qwegwerken

wegwerken (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
♦ voorbeelden
(wiskunde) een breuk wegwerken
réduire une fraction 
in een wip z'n eten wegwerken
vider son assiette en un clin d'œil 
(wiskunde) een onbekende wegwerken
éliminer une inconnue 
een schuld wegwerken
éponger une dette 
een tekort wegwerken
combler, suppléer un déficit 
2. aan het oog onttrekken
dissimuler 
♦ voorbeelden
de bedrading is geheel weggewerkt in de plint
le câblage est entièrement dissimulé derrière la plinthe 
3. dwingen heen te gaan
écarter
évincer, faire disparaître 
♦ voorbeelden
een mededinger, een concurrent, een minister wegwerken
évincer un rival
écarter, éliminer un concurrent
faire démissionner un ministre, acculer, contraindre un ministre à la démission 

qwegwerker

wegwerker (dem)
1. (man) cantonnier (m.), (vrouw) cantonnière (v.) 

qwegwerking

wegwerking (dev)
1. résorption (v.) 

qwegwerpaansteker

wegwerpaansteker (dem)
1. briquet (m.)  jetable 

qwegwerpartikel

wegwerpartikel (het)
1. article (m.)  jetable, objet (m.)  jetable 

qwegwerpbeker

wegwerpbeker (dem)
1. gobelet (m.)  jetable 

qwegwerpcultuur

wegwerpcultuur (dev)
1. culture (v.)  du jetable
culture (v.)  du prêt-à-jeter 

qwegwerpen

wegwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. jeter 
¶. overige voorbeelden
kaarten wegwerpen
écarter des cartes 

qwegwerpfles

wegwerpfles (de)
1. bouteille (v.)  non consignée
verre (m.)  perdu, verre (m.)  non repris 

qwegwerpgebaar

wegwerpgebaar (het)
1. geste (m.)  de rejet 

qwegwerpkleding

wegwerpkleding (dev)
1. vêtement (m.)  jetable 

qwegwerpluier

wegwerpluier (de)
1. couche (v.)  jetable
change (m.)  (complet), couche-culotte (v.; mv: couches-culottes) 

qwegwerpmaatschappij

wegwerpmaatschappij (dev)
1. société (v.)  du jetable
société (v.)  du prêt-à-jeter 

qwegwerpnaald

wegwerpnaald (de)
1. aiguille (v.)  jetable 

qwegwerpservies

wegwerpservies (het)
1. service (m.)  jetable en carton 

qwegwerpverpakking

wegwerpverpakking (dev)
1. emballage (m.)  perdu 

qwegwesp

wegwesp (de)
1. pompile (m.) 

qwegwezen

wegwezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. filer
déguerpir, décamper 
¶. overige voorbeelden
wegwezen!
garez-vous! 

qwegwijs

wegwijs (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is al aardig wegwijs
il est déjà au courant (de tout), il n'a plus grand-chose à apprendre 
iem. wegwijs maken in iets
mettre qqn. au courant, au fait de qqch. 

qwegwijzer

wegwijzer (dem)
1. richtingbord
poteau (m.)  indicateur
indicateur (m.), panneau (m.)  de signalisation 
2. handleiding
guide (m.)
indication (v.), piste (v.) 

qwegwimpelen

wegwimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. écarter 

qwegwissen

wegwissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wegvegen
essuyer
éponger 
♦ voorbeelden
zijn tranen wegwissen
essuyer, sécher ses larmes 
2. uitwissen
essuyer
effacer, laver 

qwegwrijven

wegwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. frotter
effacer en frottant, enlever en frottant 

qwegwuiven

wegwuiven (overgankelijk werkwoord)
1. faire peu de cas de
écarter d'un geste de la main 

qwegzakken

wegzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. zakkend verdwijnen
s'affaisser
céder, s'enfoncer 
♦ voorbeelden
onder het ijs wegzakken
s'enfoncer sous la glace 
2. m.b.t. geluiden
baisser
faiblir 
3. indutten
s'assoupir
somnoler 

qwegzappen

wegzappen (overgankelijk werkwoord)
1. zapper 

qwegzenden

wegzenden (overgankelijk werkwoord)
1. renvoyer 

qwegzetten

wegzetten (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde zetten
déplacer
mettre de côté 
♦ voorbeelden
zet die koffers een eindje weg
mets, range ces valises sur le côté 
2. wegbergen
ranger
remiser 
♦ voorbeelden
de stoelen, de glazen wegzetten
ranger les chaises, les verres 
vlees voor de volgende dag wegzetten
mettre de la viande de côté pour le lendemain 
3. te kijk zetten
ridiculiser 
4. verkopen
écouler 

qwegzinken

wegzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. s'enfoncer
couler, s'enliser, sombrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wegzinken in een moeras van eenzaamheid
s'enliser, sombrer dans la solitude 
onder het ijs, in een moeras wegzinken
s'enfoncer, disparaître sous la glace, dans un terrain marécageux 

qwegzuigen

wegzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. aspirer
(figuurlijk) attirer
drainer 
♦ voorbeelden
het wegzuigen van arbeidskrachten
le drainage de la main-d'œuvre 

qwegzwijmelen

wegzwijmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rêvasser 

qwei

wei (de)
1. stuk grasland
prairie (v.)
pré (m.), pâturage (m.), pâture (v.), pacage (m.) 
♦ voorbeelden
groene, grazige weiden
prairies vertes, herbues, grasses 
de wei in gestuurd worden
(ter ontspanning) être mis au vert
(ontslag) être mis à la porte
(zonder instructies) devoir se débrouiller tout seul
(sport) être envoyé sur le terrain 
2. speelweide
terrain (m.)  de jeux 
3. overblijfsel van melk
petit-lait (m.; mv: petits-laits)
(wetenschappelijk) lactosérum (m.) 
4. vloeibaar deel van bloed
sérum (m.) 

qweiboter

weiboter (de)
1. beurre (m.)  de printemps 

qweichselboom

weichselboom (dem)
1. merisier (m.)
bois (m.)  de mahaleb, cerisier (m.)  mahaleb 

qweide

weide (de) zie wei

qweidebloem

weidebloem (de)
1. fleur (v.)  des prairies
pâquerette (v.) 

qweideboer

weideboer (dem)
1. praticulteur (m.) 

qweidebouw

weidebouw (dem)
1. praticulture (v.) 

qweidegras

weidegras (het)
1. herbe (v.)  des champs, herbe (v.)  des prés
herbage (m.) 

qweidegrond

weidegrond (dem)
1. (verouderd of dialectisch) pâtis (m.) 

qweideklaver

weideklaver (de)
1. trèfle (m.)  des prés 

qweidekoe

weidekoe (dev)
1. vache (v.)  nourrice, vache (v.)  allaitante, vache (v.)  de pâturage 

qweidelijk

weidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (jacht)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cynégétique
(bijwoord) selon la cynégétique
selon l'art de la chasse 

qweidemier

weidemier (de)
1. fourmi (v.)  jaune 

qweiden

weiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grazen
paître
pâturer, pacager
(herten) viander 
♦ voorbeelden
de koeien weiden in de wei
les vaches paissent dans le pré 

qweiden

weiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten grazen
faire paître, mener paître
pacager 
♦ voorbeelden
koeien weiden
mener paître les vaches 

qweiderecht

weiderecht (het)
1. droit (m.)  de pacage
pâturage (m.)
(op meentgrond) (droit de) vaine pâture (v.) 

qweidesleep

weidesleep (dem)
1. ± herse (v.) 

qweidewinkel

weidewinkel (dem)
1. hypermarché (m.) 

qweidman

weidman (dem)
1. chasseur (m.) 

qweidmes

weidmes (het) (jacht)
1. couteau (m.)  de chasse 

qweids

weids (bijvoeglijk naamwoord)
1. somptueux (v: somptueuse)
magnifique, fastueux (v: fastueuse), ↑ pompeux (v: pompeuse) 
♦ voorbeelden
weidse gebaren
gestes larges, amples 
een weids gebouw
un bâtiment, un édifice somptueux, grandiose 
weidse titels, namen
titres, noms imposants 
een weids uitzicht
une vue panoramique magnifique, impressionnante 

qweidsheid

weidsheid (dev)
1. somptuosité (v.)
magnificence (v.), faste (m.) 

qweidspel

weidspel (het) (jacht)
1. chasse (v.) 

qweifelaar

weifelaar (dem), weifelaarster (dev)
1. (man) indécis (m.), (vrouw) indécise (v.)
(man) hésitant (m.), (vrouw) hésitante (v.) 

qweifelaarster

weifelaarster (dev) zie weifelaar

qweifelachtig

weifelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. indécis
irrésolu, hésitant, incertain 

qweifelen

weifelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dubben
hésiter
balancer (entre deux choses), osciller, se tâter 
♦ voorbeelden
lang weifelen alvorens te besluiten
hésiter longtemps avant de décider 
na enig weifelen koos ik het laatste
après quelques hésitations, je me suis décidé pour le dernier 
2. onzeker zijn
vaciller 
♦ voorbeelden
een weifelend licht
une lumière vacillante, incertaine 
een weifelende markt
un marché fluctuant, instable 

qweifeling

weifeling (dev)
1. hésitation (v.)
indécision (v.) 

qweifelmoedig

weifelmoedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrésolu
indécis 

qweifelmoedigheid

weifelmoedigheid (dev)
1. irrésolution (v.)
indécision (v.) 

qweigelia

weigelia (de)
1. diervilla (m.)
weigelia (m.) 
♦ voorbeelden
de Amerikaanse weigelia
le chèvrefeuille d'Acadie 

qweigeraar

weigeraar (dem)
1. (man) récalcitrant (m.), (vrouw) récalcitrante (v.) 

qweigerachtig

weigerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. récalcitrant
rétif (v: rétive), rebelle 
♦ voorbeelden
hij bleef weigerachtig
il s'entêtait dans son refus 
een weigerachtig man
un homme récalcitrant 

qweigerambtenaar

weigerambtenaar (dem)
1. (omschrijving) fonctionnaire (m. of v.)  de l'état civil refusant par principe de marier deux personnes du même sexe 

qweigeren

weigeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet functioneren
♦ voorbeelden
het geweer weigert
le fusil s'est enrayé 
de motor weigert
le moteur se bloque, se coince 
2. (paardensport)
se dérober
refuser (l'obstacle) 

qweigeren

weigeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet willen doen
refuser
opposer un refus à, se refuser  (à) (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
weigeren iets te doen
refuser de faire qqch. 
iem. de toegang weigeren
interdire, refuser l'entrée à qqn. 
een verzoek weigeren
refuser une demande, opposer un refus 
2. niet willen aannemen
refuser
décliner, rejeter 
♦ voorbeelden
een aanbod weigeren
décliner une offre 
hulp weigeren
refuser l'aide de qqn. 
voedsel weigeren
refuser de la nourriture 

qweigering

weigering (dev)
1. het weigeren
refus (m.) 
♦ voorbeelden
bij zijn weigering blijven
rester sur son refus, persister dans son refus 
2. bepaald geval van weigeren
refus (m.) 
♦ voorbeelden
weigering tot samenwerking
refus de coopérer 
3. (paardensport)
refus (m.) 

qweigeryup

weigeryup (dem)
1. (omschrijving) objecteur (m.)  de conscience pour raisons de carrière 

qweihnachtsstol

weihnachtsstol (dev)
1. (omschrijving) pain (m.)  brioché aux raisins secs, fourré à la pâte d'amande 

qweikaas

weikaas (dem)
1. fromage (m.)  de petit-lait 

qweiland

weiland (het)
1. (weide) prairie (v.)
pré (m.)
(grasland) pâturage (m.), herbage (m.) 

qweinig

weinig1 (onbepaald voornaamwoord)
1. peu (de) 
♦ voorbeelden
een weinig water, suiker
un peu d'eau, de sucre 
weinig geld verdienen
ne pas gagner gros, gagner peu 
het heeft er nog weinig van
(het lijkt er niet veel op) pour l'instant, ça n'y ressemble guère
(weinig waarschijnlijk) c'est encore peu probable 
hij heeft weinig van een dichter
(niet het type, niet de kwaliteiten) il n'a rien d'un poète 
het weinige dat ik bezit
le peu que je possède 
met weinig tevreden zijn
se contenter de peu 
dat kost weinig moeite
c'est peu de chose 
de ontploffing richtte weinig schade aan
l'explosion fit peu de dégâts 
hij weet er weinig van
il n'y connaît pas grand-chose, il n'est pas très au courant 
dat heeft weinig zin
cela ne sert pas à grand-chose 
¶. spreekwoorden
veel geschreeuw, maar weinig wol
beaucoup de bruit pour rien, beaucoup de bruit pour pas grand-chose 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
promettre et tenir sont/font deux, il y a loin de la coupe aux lèvres 

qweinig

weinig2 (bijwoord)
1. m.b.t. een hoeveelheid, graad
peu
ne … guère, médiocrement 
♦ voorbeelden
weinig doorbakken
saignant 
de tafel weinig eer aandoen
être un piètre convive 
weinig om iets geven
faire peu de cas de qqch. 
hoe weinig ook
si peu que ce soit 
weinig van zich laten horen
ne pas donner souvent signe de vie, se faire, devenir rare 
nog weinig ontwikkeld
rudimentaire 
het scheelde weinig of we kregen een ongeluk
nous avons failli avoir un accident 
dat scheelt maar weinig
il s'en faut de peu, peu s'en faut 
zeer weinig
fort peu 
2. m.b.t. tijd
peu (souvent)
rarement 
♦ voorbeelden
(m.b.t. woorden) weinig gebruikt
inusité, peu courant 
ergens weinig komen
venir peu qqp. 
weinig thuis zijn
être rarement à la maison 

qweinig

weinig3 (hoofdtelwoord)
1. peu
quelque 
♦ voorbeelden
er maar weinig hebben
n'en avoir que peu 
weinig inzetten
jouer petit jeu 
er waren maar weinig mensen
il n'y avait pas grand monde 
iem. die heel weinig verdient
un gagne-petit 
man van weinig woorden
homme laconique, avare de paroles 
ook al is het nog zo weinig
si peu que ce soit 
¶. spreekwoorden
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren
(il y a) beaucoup d'appelés, mais peu d'élus 

qweinigzeggend

weinigzeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insignifiant
peu significatif (v: significative) 

qweird

weird (bijvoeglijk naamwoord)
1. bizarre
étrange 

qweirdo

weirdo (dem)
1. jeugdtaal
louf (m. of v.) 

qweit

weit (de)
1. tarwe
froment (m.) 
♦ voorbeelden
wilde weit
mélampyre des champs, des prés, blé de vache, blé rouge, queue-de-renard 
2. boekweit
sarrasin (m.)
blé (m.)  noir 

qweitas

weitas (de)
1. gibecière (v.)
carnassière (v.)
(klein) carnier (m.) 

qweitebrood

weitebrood (het)
1. pain (m.)  de froment 

qweivlies

weivlies (het) (medisch)
1. vlies in inwendige holten
membrane (v.)  séreuse, séreuse (v.) 
2. binnenste vruchtvlies
amnios (m.) 

qweizen

weizen (dem, het)
1. bière (v.)  weizen 

qweizenbier

weizenbier (het)
1. Weizenbier (v.)
bière (v.)  blanche 

qwekamine

wekamine (de)
1. amphétamine (v.)
amine (v.)  de réveil 

qwekdienst

wekdienst (dem)
1. service (m.)  réveil
réveil (m.)  par téléphone 

qwekelijks

wekelijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een week
hebdomadaire 
♦ voorbeelden
het wekelijkse loon
le salaire hebdomadaire, de la semaine, la semaine 
het wekelijks nieuws
les nouvelles hebdomadaires, de la semaine 
2. eens per week plaatshebbend, verschijnend
hebdomadaire 
♦ voorbeelden
een wekelijkse krant
un (journal) hebdomadaire, ↓ un hebdo 

qwekelijks

wekelijks2 (bijwoord)
1. eens per week
(une fois) par semaine
hebdomadairement 
♦ voorbeelden
wekelijks samenkomen
se réunir une fois par semaine 
hij verdient wekelijks 250 euro
il gagne 250 euros par semaine 

qwekeling

wekeling (dem)
1. femmelette (v.)
chiffe (v.)  molle, mollasson (m.) 

qweken

weken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
tremper
(vooral m.b.t. voedsel, ook) macérer 

qweken

weken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zacht maken
laisser tremper
mettre à tremper
(vooral m.b.t. voedsel, ook) faire macérer, macérer 
♦ voorbeelden
leer weken
reverdir du cuir 
stokvis, bonen weken
macérer, laisser tremper de la merluche, des haricots 
vlas, hennep weken
tremper, macérer, rouir du lin, du chanvre 

qweken

weken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laten uittrekken
infuser 

qWekenfeest

Wekenfeest (het)
1. Pentecôte (v.) 

qwekenlang

wekenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de plusieurs semaines
qui dure des/plusieurs semaines
(bijwoord) pendant des/plusieurs semaines
à longueur de semaines 

qwekken

wekken (overgankelijk werkwoord)
1. wakker maken
réveiller 
♦ voorbeelden
iem. om 6 uur wekken
réveiller qqn. à 6 heures 
2. opwekken
éveiller
susciter, exciter, provoquer 
♦ voorbeelden
argwaan wekken
éveiller des soupçons 
iemands belangstelling wekken
éveiller, susciter, exciter l'intérêt (de qqn.), intéresser qqn. 
iemands bezorgdheid wekken
donner de l'inquiétude à qqn. 

qwekker

wekker (dem)
1. uurwerk
réveille-matin (m.; onveranderlijk)
réveil (m.) 
♦ voorbeelden
door de wekker heen slapen
ne pas entendre le réveil 
de wekker opwinden
remonter le réveil, la sonnerie du réveil 
de wekker zetten
mettre le réveil 
2. persoon
(man) réveilleur (m.), (vrouw) réveilleuse (v.) 

qwekkerklok

wekkerklok (de)
1. réveille-matin (m.; onveranderlijk)
réveil (m.) 

qwekkerradio

wekkerradio (dem)
1. radio-réveil (m.; mv: radios-réveils) 

qwekkervast

wekkervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. matinal 

qwekroep

wekroep (dem)
1. appel (m.)
exhortation (v.) 

qwektoon

wektoon (dem) (communicatie)
1. tonalité (v.)  d'avertissement 

qwel

wel1 (het)
¶. overige voorbeelden
zijn wel en wee
ses heurs et malheurs 

qwel

wel2 (de)
1. bron
source (v.)
fontaine (v.) 
2. welput
puits (m.) 
3. waterstand onder de grond
niveau (m.)  (d'eau) souterrain 

qwel

wel3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel); gezond
↓ bien 
♦ voorbeelden
ik ben niet wel
je ne suis pas bien, je ne me sens pas bien 
zich er wel bij bevinden
s'en trouver bien 
alles goed en wel maar …
tout cela est bel et bon, mais … 
hij voelt zich niet wel
il ne se sent pas bien 
¶. overige voorbeelden
laten we wel wezen
parlons franc, soyons francs 

qwel

wel4 (bijwoord)
1. om een bevestiging uit te drukken
bien
effectivement, obligatoirement 
♦ voorbeelden
men moet hem wel bewonderen
on ne peut pas ne pas l'admirer 
dat zit wel goed
c'est du solide, ça ne craint rien
(figuurlijk) ne vous inquiétez pas, ça va 
die kan wel inpakken
il peut aller se rhabiller 
hij komt wel
il viendra, croyez-moi 
u kunt wel gaan
vous pouvez disposer 
dat mag wel
c'est permis 
ik hoop van wel
j'espère (bien), je l'espère (bien) 
ik geloof van wel
je crois que oui 
dat is wel wenselijk!
espérons-le! 
zeg dat wel!
à qui le dis-tu! 
2. om een ontkenning tegen te spreken
si
↑ que si 
♦ voorbeelden
het is wél waar
(mais) si
↑ c'est vrai, que si 
niet(es)! wél(les)
non! si! 
3. goed, juist
bien 
♦ voorbeelden
als ik het wel heb
si je ne me trompe, si je ne m'abuse 
hij weet wel beter!
il est plus malin que ça! 
weet je wel wie je voor je hebt
savez-vous à qui vous parlez, à qui vous avez affaire?
↓ vous ne m'avez pas regardé! 
4. nogal
bien
assez 
♦ voorbeelden
hij durft wel
il ne manque pas de toupet, il en a du culot 
‘hoe is het ermee?’ ‘het gaat wel’
‘comment ça va’? ‘ça va à peu près, ça peut aller’ 
je lijkt wel gek
tu n'es pas un peu fou, non? 
het kan er wel mee door
ça peut, pourra aller 
5. vermoedelijk
bien 
♦ voorbeelden
dat kan wel
cela se peut, c'est possible 
met mijn jas kom ik de winter nog wel door
mon manteau fera encore l'hiver 
hij zal nu wel vertrokken zijn
il doit être parti maintenant 
alles zal wel in orde komen
tout s'arrangera 
dat zal wel niet
sans doute que non 
het zal wel lukken
ça va marcher, ça marchera 
je zult wel denken …
tu dois te demander ce que cela signifie, ça doit te paraître bizarre 
ze zal wel ziek zijn
elle sera malade, elle est sans doute malade 
6. weliswaar
il est vrai que
effectivement 
♦ voorbeelden
dát wel
ça oui, c'est vrai 
Jaap heeft het wel gezegd, maar …
effectivement, Jacques l'a dit, mais …
il est vrai que Jacques l'a dit, mais … 
hij is wel rijk, maar niet gelukkig
s'il est riche, il n'en est pas heureux pour autant, tout riche qu'il est, qu'il soit, il n'en est pas heureux pour autant 
7. om bereidwilligheid uit te drukken
bien 
♦ voorbeelden
hij wilde wel helpen
il était disposé à aider 
ik doe het wel
c'est bon, je le ferai, je m'en occuperai 
laat maar, ik ga wel
laisse, j'y vais 
8. ter geruststelling
bien 
♦ voorbeelden
het gaat wel weer over
ça passera 
maak je maar geen zorgen, hij redt zich wel
ne t'en fais pas pour lui, il s'en sortira (bien) 
wij vermaken ons wel hoor!
on s'amuse, ne vous en faites pas! 
9. ter vermaning
♦ voorbeelden
nee, wat denk je wel
↓ non, mais des fois 
ik krijg hem nog wel
je l'attends au tournant 
je hebt het wel laat gemaakt hè!
tu es rentré tard, dis donc! 
je moet wel een beetje opschieten
tu ferais bien de te presser, te dépêcher, tu devrais peut-être te dépêcher un peu 
weet je wel wat dat kost!
sais-tu seulement ce que ça coûte! 
zo is het wel genoeg
en voilà assez, c'en est assez, ça suffit 
10. om aan te duiden dat er sprake is van een grote hoeveelheid
bien 
♦ voorbeelden
dat kost wel 100 euro
en voilà bien pour 100 euros 
ik heb hem wel drie jaar niet gezien
ça fait bien trois ans que je ne l'ai (pas) vu 
Piet is wel 10 kilo afgevallen
Pierre a bien perdu 10 kilos 
wat moet dat wel niet kosten
ça ne doit pas être pour rien 
11. minstens
bien 
♦ voorbeelden
dat is wel zo leuk
ça vaut mieux, c'est préférable 
dat is wel zo makkelijk
c'est plus facile, ça facilite les choses 
12. al
bien 
♦ voorbeelden
dat dacht ik wel
je m'en doutais 
dat wist ik wel
je le savais (bien) 
zie je nu wel
(tu vois,) je te l'avais bien dit 
13. om nieuwsgierigheid uit te drukken
♦ voorbeelden
wat zullen de mensen er wel van zeggen?
qu'est-ce que les gens vont en dire? 
14. ter nuancering
bien 
♦ voorbeelden
best wel
assez 
het bevalt me hier wel
je me plais bien ici 
wel degelijk
absolument, bel et bien 
ik mag hem wel
je l'aime bien 
toch wel
quand même 
ik wil best wel
je ne dis pas non, je veux bien 
15. in verbinding met ‘en’, na een bijvoeglijk naamwoord; helemaal
♦ voorbeelden
opgepoetst en wel stond de auto voor de deur
la voiture était là devant la porte bien astiquée et tout 
16. na een zelfstandig naamwoord; om aan te geven dat de genoemde zaak of persoon ongewone kenmerken heeft
♦ voorbeelden
dat was me het dagje wel!
quelle journée! 
die minuut leek wel een uur
cette minute a duré une heure 
hij is me de leidersfiguur wel!
ça, c'est un chef! 
wat een rotweer, we treffen het wel!
quel sale temps, nous sommes gâtés, servis, on n'a pas de veine! 
¶. overige voorbeelden
dank u wel
merci (bien) 
¶. spreekwoorden
wat God doet is wel gedaan
Dieu fait bien ce qu'il fait 

qwel

wel5 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. een vraag
eh (bien) 
♦ voorbeelden
wel? wat zeg je daarvan?
eh bien, qu'en dis-tu? 
2. m.b.t. verwondering
eh (bien) (vaak niet vertaald) 
♦ voorbeelden
wel allemachtig!
(sacré) nom d'une pipe! 
wel nu nog mooier!
de mieux en mieux!, il ne manquait plus que ça!, c'est le bouquet! 

qwelaan

welaan (tussenwerpsel)
1. allons
courage 

qwelbedacht

welbedacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. longuement mûri
mûrement réfléchi 
♦ voorbeelden
welbedacht handelen
agir après mûre réflexion, avec circonspection, avec discernement 

qwelbegrepen

welbegrepen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. bien compris 
♦ voorbeelden
iets doen uit welbegrepen eigenbelang
agir dans son propre intérêt bien compris 

qwelbehaaglijk

welbehaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) agréable
doux (v: douce)
(bijwoord) avec plaisir 

qwelbehagen

welbehagen (het)
1. goedvinden
♦ voorbeelden
doe naar uw welbehagen
faites, agissez à votre gré, à votre guise, à votre convenance 
2. genoegen
bien-être (m.; onveranderlijk)
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
ergens welbehagen in vinden
prendre, éprouver du plaisir à faire qqch. 

qwelbekend

welbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien connu 

qwelbemand

welbemand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) doté d'un équipage nombreux 

qwelbemind

welbemind (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ bien-aimé (mv: bien-aimés) 

qwelberaden

welberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ circonspect
réfléchi, prudent
(bijwoord) avec circonspection 

qwelbeschouwd

welbeschouwd (bijwoord)
1. tout bien considéré
somme toute, au total, à tout prendre 
♦ voorbeelden
welbeschouwd zijn we er goed van afgekomen
somme toute on s'en est bien sorti, tiré 

qwelbespraakt

welbespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. éloquent
↑ disert 
♦ voorbeelden
welbespraakt zijn
avoir une grande facilité d'élocution, de parole, s'exprimer avec aisance, avoir la parole facile, ↓ avoir du bagout 

qwelbespraaktheid

welbespraaktheid (dev)
1. éloquence (v.)
(voornamelijk pejoratief) ↑ faconde (v.) 

qwelbesteed

welbesteed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien employé
(m.b.t. leven) bien rempli
(m.b.t. geld) bien placé, bien investi 

qwelbevinden

welbevinden (het)
1. bien-être (m.) 

qwelbewust

welbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) (bien) conscient
réfléchi
(opzettelijk) voulu
intentionnel (v: intentionnelle), délibéré
(bijwoord) sciemment
(weldoordacht) à bon escient 
♦ voorbeelden
een welbewuste keuze
un choix fait en connaissance de cause 

qweldaad

weldaad (de)
1. goede daad
bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
iem. weldaden bewijzen
faire du bien à qqn. 
iem. met weldaden overladen
combler qqn. de bienfaits 
2. iets aangenaams, nuttigs
bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
zo'n warm bad is een weldaad
un bain chaud fait le plus grand bien 

qweldadig

weldadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bienfaisant
bon (v: bonne), salutaire, profitable, bénéfique, agréable 
♦ voorbeelden
die hulpvaardigheid doet weldadig aan
cette serviabilité est bienfaisante, fait du bien 
een weldadig gevoel
une sensation délicieuse, de bien-être 
een weldadige invloed ergens op hebben
avoir une influence favorable, salutaire, bienfaisante sur qqch. 
een weldadige regen
une pluie bienfaisante 

qweldadigheid

weldadigheid (dev)
1. bienfaisance (v.) 

qweldenkend

weldenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien-pensant (mv: bien-pensants) 

qweldoen

weldoen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire le bien, faire la charité 
♦ voorbeelden
armen, behoeftigen weldoen
aider, secourir, soulager les pauvres, les nécessiteux 
¶. spreekwoorden
doe wel en zie niet om
fais ce que dois, advienne que pourra, bien faire et laisser dire 

qweldoend

weldoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bienfaisant (ook heilzaam)
(heilzaam) bénéfique 
♦ voorbeelden
weldoende rondgaan
distribuer des bienfaits 

qweldoener

weldoener (dem), weldoenster (dev)
1. (man) bienfaiteur (m.), (vrouw) bienfaitrice (v.) 

qweldoenster

weldoenster (dev) zie weldoener

qweldoordacht

weldoordacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (longuement) réfléchi/mûri 
♦ voorbeelden
een weldoordacht plan
un projet longuement mûri, étudié à fond 
een weldoordachte verhandeling
une dissertation dont le sujet a été bien approfondi 

qweldoortimmerd

weldoortimmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien bâti/construit
solide 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een weldoortimmerd betoog
un discours, un plaidoyer bien charpenté 
(figuurlijk) een weldoortimmerd plan
un projet bien structuré 

qweldoorvoed

weldoorvoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien en chair
rondelet (v: rondelette) 
♦ voorbeelden
hij ziet er weldoorvoed uit
il a l'air bien portant, de bien se porter 

qweldra

weldra (bijwoord) (formeel)
1. ↓ bientôt
sous peu, d'ici peu, avant peu 
♦ voorbeelden
hij is weldra klaar
il aura bientôt fini 
hij kreeg er weldra genoeg van
il en a eu bientôt assez 

qweledel

weledel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
weledele heer
↓ Monsieur 

qweledelgeboren

weledelgeboren (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
weledelgeboren heer, mevrouw
↓ Monsieur, Madame 

qweledelgeleerd

weledelgeleerd (bijvoeglijk naamwoord) zie weledelgeboren

qweledelgestreng

weledelgestreng (bijvoeglijk naamwoord) zie weledelgeboren

qweledelzeergeleerd

weledelzeergeleerd (bijvoeglijk naamwoord) zie weledelgeboren

qweleens

weleens (bijwoord)
1. parfois 
♦ voorbeelden
hij gaat weleens naar de bioscoop
il lui arrive d'aller au cinéma 
dat gebeurt weleens, maar ook wel eens niet
ça arrive parfois, mais pas toujours 
heb je weleens Japans gegeten?
est-ce que tu as déjà mangé japonais?, connais-tu la cuisine japonaise? 
dat zullen wij nog weleens zien
c'est ce qu'on verra 
ik zou u weleens op mijn plaats willen zien
je voudrais vous y voir 

qweleer

weleer1 (het) (formeel)
¶. overige voorbeelden
de tijden van weleer
↓ le temps passé, le temps jadis 
de vrienden van weleer
les amis d'antan
↓ les amis d'autrefois 

qweleer

weleer2 (bijwoord) (formeel)
1. ↓ jadis
autrefois 
♦ voorbeelden
dit stadje, weleer een bloeiende haven
cette petite ville, jadis un port florissant 

qweleerwaard

weleerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. révérend 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) weleerwaarde heer
Monsieur le curé, Monsieur l'abbé
(protestants) Monsieur le pasteur 
(zelfstandig) zijn Weleerwaarde
le révérend 

qwelfare

welfare (het, dem) zie welfarewerk

qwelfarewerk

welfarewerk (het)
1. ergothérapie (v.)
praxithérapie (v.) 

qwelfboog

welfboog (dem) (bouwkunst)
1. arc (m.)  de voûte 

qwelgaan

welgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. aller bien
marcher, prospérer 
♦ voorbeelden
het gaat hem in alles wel
tout lui réussit 

qwelgat

welgat (het)
1. mond van een wel
ouverture (v.)  d'un puits, bouche (v.)  d'un puits 
2. gat in het ijs
trou (m.)  d'eau 

qwelgeaard

welgeaard (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ↓ vrai
véritable 

qwelgebouwd

welgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien bâti 
♦ voorbeelden
een welgebouwde knaap
un gaillard bien bâti, bâti à chaux et à sable 

qwelgedaan

welgedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien en chair
replet (v: replète), étoffé 

qwelgekleed

welgekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien habillé
bien mis 

qwelgekomen

welgekomen (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. bienvenu 

qwelgekozen

welgekozen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bien) choisi 
♦ voorbeelden
in welgekozen bewoordingen, termen
en termes appropriés, adéquats, bien choisis 

qwelgelegen

welgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien situé 

qwelgemanierd

welgemanierd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bien élevé
poli, courtois
(bijwoord) poliment
courtoisement 
♦ voorbeelden
welgemanierd zijn
avoir de bonnes manières 

qwelgemanierdheid

welgemanierdheid (dev)
1. savoir-vivre (m.; onveranderlijk)
politesse (v.), courtoisie (v.) 

qwelgemeend

welgemeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (oprecht gemeend) sincère
(goed bedoeld) bien intentionné 
♦ voorbeelden
onze welgemeende dank, excuses
tous nos remerciements
toutes nos excuses 
iem. een welgemeende raad geven
donner un conseil d'ami à qqn., donner un conseil bien intentionné à qqn. 

qwelgemoed

welgemoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. de bonne humeur 

qwelgeschapen

welgeschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien conformé/constitué/fait 
♦ voorbeelden
een welgeschapen zoon
un fils bien conformé, constitué 

qwelgesteld

welgesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. aisé
fortuné, nanti 
♦ voorbeelden
de welgestelden
les nantis 
het zijn welgestelde mensen
ce sont des gens aisés 
zij zijn zeer welgesteld
ils sont très fortunés 

qwelgesteldheid

welgesteldheid (dev)
1. aisance (v.) 

qwelgeteld

welgeteld (bijwoord)
1. en tout (et pour tout) 
♦ voorbeelden
er waren welgeteld twaalf leden aanwezig
il y avait en tout et pour tout douze membres présents 

qwelgevallen

welgevallen1 (het)
1. goeddunken
♦ voorbeelden
handel naar welgevallen
agissez, faites à votre guise, à votre gré, comme bon vous semble(ra) 
2. genoegen
plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
iets met welgevallen gadeslaan
contempler qqch. avec plaisir, complaisamment, avec complaisance 

qwelgevallen

welgevallen2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
ik laat me dat niet welgevallen!
je ne vais pas avaler ça!, je ne vais pas me laisser faire!, je n'accepte pas sans broncher! 
zich iets laten welgevallen
trouver bon que (+ aanvoegende wijs)
↑ agréer qqch. 

qwelgevallig

welgevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. agréable
qui plaît 
♦ voorbeelden
het was hem niet welgevallig
cela ne lui était pas agréable 

qwelgevormd

welgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien fait
fait au tour, bien tourné 
♦ voorbeelden
welgevormde borsten
seins bien galbés, d'un beau galbe 
een welgevormde mond
une bouche bien dessinée 

qwelgevuld

welgevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien rempli 

qwelgezind

welgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig gezind
bien intentionné
bienveillant, favorable (à) 
♦ voorbeelden
iem. welgezind zijn
être favorable à qqn., bien intentionné envers qqn., vouloir du bien à qqn. 
2. de goede gezindheid hebbend
favorable 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) zelfs de welgezinden waren ontevreden
tout le monde était déçu, jusqu'aux sympathisants, ± mêmes les sympathisants étaient mécontents 

qwelhaast

welhaast (bijwoord)
1. weldra
bientôt
sous peu, incessamment 
♦ voorbeelden
het is welhaast gedaan
c'est bientôt fait 
hij zal welhaast hier zijn
il ne tardera pas à arriver 
2. bijna
presque
pour ainsi dire
(dialectisch of formeel) quasi 
♦ voorbeelden
zoiets is welhaast onbestaanbaar
c'est pratiquement impossible 
men zou welhaast geloven dat …
on croirait presque que … 

qwelig

welig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; overvloedig) abondant
(m.b.t. plantengroei) luxuriant, touffu, surabondant
(bijwoord) avec vigueur
abondamment 
♦ voorbeelden
welige akkers
champs fertiles 
een welige plantengroei
une végétation luxuriante 

qweligheid

weligheid (dev)
1. abondance (v.)
profusion (v.), surabondance (v.) 

qwelingelicht

welingelicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien informé 
♦ voorbeelden
welingelichte kringen
milieux bien informés 
van welingelichte zijde iets vernemen
apprendre qqch. de source bien informée, de bonne source 

qweliswaar

weliswaar (bijwoord)
1. il est vrai
à la vérité 
♦ voorbeelden
ik heb het weliswaar beloofd, maar ik kan het nu niet doen
j'ai promis de le faire, c'est vrai, mais cela m'est impossible pour le moment 
een weliswaar verzorgde maar toch niet bevredigende opvoering
une représentation soignée, certes, mais néanmoins peu satisfaisante 

qwelja

welja (tussenwerpsel)
1. (beslist wel) si (, si)!
(toe maar) eh bien!, di(te)s donc! 

qwelk

welk1 (onbepaald voornaamwoord)
1. (+ ook)
quel que
↑ quelque que 
♦ voorbeelden
hij kon zich in welk gezelschap dan ook vertonen
il pouvait évoluer dans n'importe quel milieu 
welk voornemen je ook hebt …
quels que soient tes projets
↑ quelque(s) intention(s) que tu aies … 

qwelk

welk2 (vragend voornaamwoord)
1. zuiver vragend
(bijvoeglijk) quel/quelle/quels/quelles (+ zelfstandig naamwoord)
(zelfstandig) lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 
♦ voorbeelden
welke man heb je daar voor uitgekozen?
qui as-tu choisi à cet effet? 
welke plaats is voor mij?
quelle place m'a-t-on réservée? 
welk van die twee is van jou?
lequel des deux t'appartient? 
2. in uitroepende zinnen
quel/quelle 
♦ voorbeelden
welk een dwaasheid!
quelle folie! 
welke leugens speldt hij u op de mouw!
ce qu'il vous fait avaler là!, que de, quels mensonges ne vous fait-il pas accroire! 

qwelk

welk3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. (zelfstandig)
qui/que 
♦ voorbeelden
de man welke u gezien hebt, is hier
l'homme que vous avez vu est ici 
2. (bijvoeglijk)
lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 
♦ voorbeelden
wij verkopen koffie en thee, welke artikelen veel aftrek vinden
nous vendons du café et du thé, lesquels articles s'écoulent facilement, articles qui s'écoulent facilement 

qwelkom

welkom1 (het)
1. accueil (m.)
bienvenue (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een feestelijk welkom bereiden
fêter l'arrivée de qqn., faire fête à qqn. 
iem. een hartelijk, uitbundig welkom bereiden
réserver un accueil chaleureux, exubérant à qqn. 
iem. het welkom toeroepen
souhaiter la bienvenue à qqn. 

qwelkom

welkom2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelegen komend
bienvenu
opportun 
♦ voorbeelden
een welkome gast
un visiteur, hôte bienvenu 
een bezoeker welkom heten
souhaiter la bienvenue à un visiteur 
ergens niet welkom zijn
être indésirable, de trop qqp. 
2. aangenaam
bienvenu
agréable 
♦ voorbeelden
een welkome afwisseling
un changement bienvenu, agréable 
een welkom geschenk
un cadeau bienvenu, agréable 
iets welkom heten
faire bon accueil à qqch., être content de qqch. 

qwelkom

welkom3 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
welkom thuis
sois, soyez le bienvenu, la bienvenue 

qwelkomst

welkomst (dev)
1. bienvenue (v.)
(bon) accueil (m.) 

qwelkomstgeschenk

welkomstgeschenk (het)
1. cadeau (m.)  de bienvenue 

qwelkomstwoord

welkomstwoord (het)
1. allocution (v.)  de bienvenue
paroles (v.; meervoud)  de bienvenue 

qwellen

wellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opborrelen
jaillir
(verouderd, formeel) sourdre 
♦ voorbeelden
het water welt hier uit de grond
ici, l'eau jaillit du sol 
2. weken
tremper
(lang) macérer 

qwellen

wellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijna laten koken
faire frémir
faire chauffer, cuire sans faire bouillir 
♦ voorbeelden
gewelde boter
beurre fondu 
2. lassen, solderen
corroyer 

qwelles

welles (tussenwerpsel)
1. ± si 
♦ voorbeelden
nietes! welles!
non! si! 

qwelletjes

welletjes (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
't is zo welletjes
(il) y en a marre, ↑ ça suffit comme ça, ↑ ça commence à bien faire, ↑ la coupe est pleine 

qwellevend

wellevend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) courtois
↑ urbain
(bijwoord) courtoisement 
♦ voorbeelden
zich wellevend gedragen
se comporter courtoisement, avec savoir-vivre 
een wellevend mens
un homme, une femme courtois(e), qui a du savoir-vivre 

qwellevendheid

wellevendheid (dev)
1. politesse (v.)
savoir-vivre (m.; onveranderlijk), bienséance (v.), courtoisie (v.), urbanité (v.) 
♦ voorbeelden
hij maakte zich bemind door zijn wellevendheid
sa courtoisie lui attirait la sympathie de tous 
de voorschriften van de wellevendheid
les règles de la politesse, du savoir-vivre 

qwellicht

wellicht (bijwoord)
1. peut-être 

qwellness

wellness (dem)
1. lichamelijk welbevinden
bien-être (m.) 
2. activiteiten, voorzieningen en producten
bien-être (m.) 

qwelluidend

welluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) harmonieux (v: harmonieuse)
mélodieux (v: mélodieuse), musical
(taalkunde) euphonique
(bijwoord) harmonieusement
mélodieusement 
♦ voorbeelden
welluidende verzen
vers harmonieux 

qwelluidendheid

welluidendheid (dev)
1. harmonie (v.)
mélodie (v.), timbre (m.), musicalité (v.)
(taalkunde) euphonie (v.) 

qwellust

wellust (dem)
1. zinnelijk genot
volupté (v.)
sensualité (v.), plaisir (m.)  (des sens), ↑ lascivité (v.), ↑ luxure (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan wellust overgeven
s'adonner à la luxure, jouir 
met wellust
voluptueusement, avec volupté 
schaamteloze, pure wellust
volupté, lascivité impudique, sans gêne, pure 
2. innig welgevallen
volupté (v.)
délice (m.), jouissance (v.), plaisir (m.) 

qwellusteling

wellusteling (dem)
1. (man) jouisseur (m.), (vrouw) jouisseuse (v.)
(schertsend of formeel) (man) concupiscent (m.), (vrouw) concupiscente (v.), ↑ sybarite (m. of v.), ↑ pourceau (m.)  d'Epicure 

qwellustig

wellustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zinnelijk
(bijvoeglijk naamwoord) voluptueux (v: voluptueuse)
sensuel (v: sensuelle), ↑ lascif (v: lascive)
(bijwoord) voluptueusement
avec sensualité, sensuellement 
♦ voorbeelden
een wellustig mens
une personne sensuelle 
2. wellust opwekkend
(bijvoeglijk naamwoord) voluptueux
sensuel, ↑ lascif
(bijwoord) voluptueusement
avec sensualité, sensuellement 
♦ voorbeelden
wellustige dansen
danses voluptueuses, ↑ danses lascives 
3. van wellust getuigend
(bijvoeglijk naamwoord) voluptueux
sensuel, ↑ lascif
(bijwoord) voluptueusement
avec sensualité, sensuellement 
♦ voorbeelden
wellustige blikken
regards lascifs, ↑ regards concupiscents 

qwelmenend

welmenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bien intentionné
(oprecht) sincère 
♦ voorbeelden
(bijwoord) iem. welmenend terechtwijzen
faire des reproches bien intentionnés à qqn. 

qwelnee

welnee (tussenwerpsel)
1. mais non!
(bien sûr) que non!, tu plaisantes!, penses-tu!, pensez-vous! 

qwelnemen

welnemen (het)
¶. overige voorbeelden
met uw welnemen
si vous êtes d'accord, si vous n'y voyez pas d'inconvénient, d'objection, si vous le permettez, sauf votre respect, sauf le respect que je vous dois 

qwelnu

welnu (tussenwerpsel)
1. eh bien
(et) alors 
♦ voorbeelden
welnu, laat eens horen
eh bien, raconte 

qwelomlijnd

welomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien déterminé
bien délimité, défini 

qwelomschreven

welomschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien déterminé
bien défini, bien précisé 

qwelopgevoed

welopgevoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien élevé 

qweloverwogen

weloverwogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weldoordacht
(bijvoeglijk naamwoord) étudié
calculé, mûri, médité, réfléchi
(bijwoord) d'une façon réfléchie 
♦ voorbeelden
alles weloverwogen
réflexion faite, tout bien pesé, à la réflexion 
een weloverwogen keuze, voorstel
un choix réfléchi, une proposition bien étudiée 
2. doelbewust
(bijvoeglijk naamwoord) délibéré
prémédité
(bijwoord) délibérément
de propos délibéré 
♦ voorbeelden
een weloverwogen moord
un meurtre prémédité 

qwelp

welp1 (dem)
1. padvinder
louveteau (m.) 
2. jeugdige sportbeoefenaar
minime (m. of v.) 

qwelp

welp2 (het, dem)
1. dier
(algemeen) petit (m.)
(van leeuw) lionceau (m.)
(van beer) ourson (m.)
(van hond) chiot (m.)
(van wolf) louveteau (m.) 

qwelpenleider

welpenleider (dem), welpenleidster (dev)
1. (man) chef (m.), (vrouw) cheftaine (v.)  de louveteaux 

qwelpenleidster

welpenleidster (dev) zie welpenleider

qwelpomp

welpomp (de)
1. pompe (v.)  d'eau de source 

qwelput

welput (dem)
1. puits (m.)  artésien 

qwelriekend

welriekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. odoriférant
parfumé, odorant 

qWelsh

Welsh1 (het)
1. gallois (m.) 

qWelsh

Welsh2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gallois 

qwelslagen

welslagen (het)
1. succès (m.)
réussite (v.) 
♦ voorbeelden
drinken op het welslagen van de onderneming
boire au succès d'une entreprise
↓ arroser la réussite d'une entreprise 

qwelsprekend

welsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
éloquent 
♦ voorbeelden
die man is zeer welsprekend
cet homme est très éloquent, c'est un grand orateur 
2. overtuigend
éloquent
convaincant, persuasif (v: persuasive) 
♦ voorbeelden
welsprekende argumenten, bewijzen
arguments convaincants, preuves convaincantes 
een welsprekend betoog
un discours éloquent 

qwelsprekendheid

welsprekendheid (dev)
1. het welsprekend zijn
éloquence (v.)
↑ bien-dire (m.) 
2. kunst
éloquence (v.)
art (m.)  oratoire, rhétorique (v.) 
♦ voorbeelden
de uiterlijke welsprekendheid
la rhétorique 
3. leer
rhétorique (v.) 

qwelstand

welstand (dem)
1. goede gezondheid
(bonne) santé (v.) 
2. toestand van voorspoed, welgesteldheid
bien-être (m.; onveranderlijk)
prospérité (v.), aisance (v.) 
♦ voorbeelden
in goede welstand zijn, verkeren
prospérer, aller bien 
leven in welstand
vivre dans l'aisance 

qwelstandsbepaling

welstandsbepaling (dev)
1. réglementation (v.)  urbaniste
aménagement (m.)  urbain 

qwelstandscommissie

welstandscommissie (dev)
1. commission (v.)  d'aménagement urbain 

qwelstandsgrens

welstandsgrens (de)
1. plafond (m.)  de revenu 

qwelstandsverordening

welstandsverordening (dev)
1. règlement (m.)  d'esthétique urbaine 

qwelstandsvrij

welstandsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. non soumis aux réglementations urbanistes 
♦ voorbeelden
welstandsvrij bouwen
bâtir en construction libre 

qwelstellend

welstellend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. aisé 

qweltergewicht

weltergewicht1 (dem)
1. bokser
poids (m.)  mi-moyen 

qweltergewicht

weltergewicht2 (het)
1. gewichtsklasse
poids (m.; meervoud)  mi-moyens
(boksen) welter (m.) 

qweltergewichtklasse

weltergewichtklasse (dev)
1. poids (m.; meervoud)  mi-moyens 

qwelterusten

welterusten (tussenwerpsel)
1. bonne nuit 
♦ voorbeelden
iem. welterusten wensen
souhaiter une bonne nuit à qqn. 

qwelteverstaan

welteverstaan (bijwoord)
1. bien entendu
entendons-nous (bien) 

qweltschmerz

weltschmerz (de)
1. mal (m.)  du siècle
↑ spleen (m.) 
♦ voorbeelden
lijden aan weltschmerz
avoir le mal du siècle, ↑ avoir le spleen 

qwelvaart

welvaart (de)
1. prospérité (v.)
abondance (v.), bien-être (m.; onveranderlijk) (m.b.t. individuen) 
♦ voorbeelden
welvaart genieten
prospérer 
er heerste toen welvaart
c'était une période de prospérité 
in welvaart leven
vivre dans l'abondance 

qwelvaartseconomie

welvaartseconomie (dev)
1. économie (v.)  du bien-être 

qwelvaartsmaatschappij

welvaartsmaatschappij (dev)
1. société (v.)  d'abondance 

qwelvaartspeil

welvaartspeil (het)
1. niveau (m.)  de vie 

qwelvaartspolitiek

welvaartspolitiek (dev)
1. politique (v.)  du bien-être (social) 

qwelvaartsstaat

welvaartsstaat (dem)
1. Etat-providence (m.; enkelvoud) 

qwelvaartsvast

welvaartsvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. indexé (sur le coût de la vie)
lié à l'augmentation des salaires 
♦ voorbeelden
een welvaartsvast pensioen
une pension indexée (sur l'indice des salaires) 

qwelvaartsverschijnsel

welvaartsverschijnsel (het)
1. phénomène (m.)  propre à, caractéristique de la société d'abondance 

qwelvaartsziekte

welvaartsziekte (dev)
1. maladie (v.)  de civilisation 

qwelvaren

welvaren (het)
1. (bonne) santé (v.) (gezondheid)
(in ruimere zin) prospérité (v.)
bien-être (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
er uitzien als Hollands welvaren
respirer la santé 

qwelvarend

welvarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorspoedig, bloeiend
prospère
florissant 
♦ voorbeelden
de nijverheid is welvarend
l'industrie prospère 
2. gezond
en bonne santé 
♦ voorbeelden
er welvarend uitzien
avoir bonne mine 

qwelvarendheid

welvarendheid (dev)
1. voorspoed
prospérité (v.) 
2. goede gezondheid
bonne santé (v.) 

qwelven

zich welven (wederkerend werkwoord)
1. se voûter
bomber 

qwelverdiend

welverdiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien mérité 
♦ voorbeelden
van zijn welverdiende rust genieten
profiter d'un repos bien mérité 

qwelversneden

welversneden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een welversneden pen hebben
avoir la plume facile 

qwelverzorgd

welverzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soigné 

qwelving

welving (dev)
1. courbe (v.)
rondeur (v.), cambrure (v.), voussure (v.)
(m.b.t. voet) voûte (v.)  plantaire 

qwelvoeglijk

welvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bienséant
convenable
↑ séant
(bijwoord) convenablement
conformément aux règles de la bienséance 
♦ voorbeelden
het is niet welvoeglijk (om) te …
il n'est pas convenable, correct de … (+ onbepaalde wijs) 
het is niet welvoeglijk op zich te laten wachten
il n'est pas de bon ton de se faire attendre 

qwelvoeglijkheid

welvoeglijkheid (dev)
1. bienséance (v.; vaak meervoud)
convenances (v.; meervoud), savoir-vivre (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de grenzen van de welvoeglijkheid overschrijden
blesser, braver les convenances, contrevenir aux règles de la bienséance 
de welvoeglijkheid in acht nemen
respecter la bienséance 

qwelvoorzien

welvoorzien (bijvoeglijk naamwoord)
1. bien pourvu
bien garni, bien monté 
♦ voorbeelden
een welvoorziene dis
un repas copieux, une riche table 

qwelwater

welwater (het)
1. eau (v.)  de source 

qwelwel

welwel (tussenwerpsel)
1. tiens, tiens! 

qwelwillend

welwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) bienveillant
complaisant, obligeant
(bijwoord) avec bienveillance
avec complaisance, avec obligeance, bienveillamment, obligeamment 
♦ voorbeelden
iemands welwillende aandacht vragen voor iets
attirer l'attention bienveillante de qqn. sur qqch. 
door welwillende bemiddeling van …
grâce à l'intervention bienveillante de … 
dat is mij welwillend afgestaan
on me l'a cédé avec complaisance 
met welwillende medewerking van
avec le concours gracieux de, avec le généreux appui de 

qwelwillendheid

welwillendheid (dev)
1. gezindheid
bienveillance (v.)
complaisance (v.), obligeance (v.) 
2. daad
bienveillance (v.)
complaisance (v.) 

qwelzand

welzand (het)
1. drijfzand
sables (m.; meervoud)  mouvants 
2. welpoeder
sable (m.)  de fonderie 

qwelzeker

welzeker (tussenwerpsel)
1. certainement
sûrement, que si 

qwelzijn

welzijn (het)
1. welvaren
bien-être (m.; onveranderlijk)
prospérité (v.) (vooral materieel) 
♦ voorbeelden
het algemeen welzijn
le bien commun, général, public 
het geestelijk welzijn
le confort intellectuel, le bien-être immatériel 
raad voor maatschappelijk welzijn
Conseil (national) du bien-être social 
ik heb alleen maar uw welzijn op het oog
je ne veux que votre bien 
2. goede gezondheid
santé (v.) 
♦ voorbeelden
op uw welzijn!
à votre santé! 

qwelzijnssector

welzijnssector (dem)
1. secteur (m.)  de l'aide sociale 

qwelzijnswerk

welzijnswerk (het)
1. aide (v.)  sociale
animation (v.)  socioculturelle 

qwelzijnswerker

welzijnswerker (dem), welzijnswerkster (dev)
1. (man) assistant (m.)  social, (vrouw) assistante (v.)  sociale
(man) travailleur (m.)  social, (vrouw) travailleuse (v.)  sociale 

qwelzijnswerkster

welzijnswerkster (dev) zie welzijnswerker

qwelzijnszaken

welzijnszaken (meervoud)
¶. overige voorbeelden
de afdeling welzijnszaken
le service social 

qwelzijnszorg

welzijnszorg (de)
1. aide (v.)  sociale
assistance (v.) 

qwemelen

wemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fourmiller (de)
grouiller (de), être bourré (de), pulluler (de), être truffé (de) 
♦ voorbeelden
het wemelt ervan
↓ la ville en est pavée, les rues en sont pavées 
het wemelt in die stad van de zakkenrollers
cette ville est infestée de pickpockets 
zijn opstel wemelt van de fouten
sa composition fourmille de fautes 

qwen

wen (de) (medisch)
1. loupe (v.) 

qwendakker

wendakker (dem) (landbouw)
1. chaintre (v. of m.) 

qwendbaar

wendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui tourne facilement
manœuvrable, maniable, qui braque bien (van auto) 

qwenden

wenden1 (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een andere koers nemen
virer (de bord)
changer de cap 
♦ voorbeelden
het wenden
le changement de cap 
klaar om te wenden
paré à virer de bord 

qwenden

wenden2 (overgankelijk werkwoord)
1. draaien, keren
tourner
(voertuig) braquer
(schip) faire virer (de bord) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoe je het ook wendt of keert
tu peux retourner l'affaire comme tu voudras, de quelque côté que l'on retourne la question 
zijn blik wenden naar
(ook figuurlijk) se tourner vers 
zijn schreden wenden naar
diriger ses pas vers 
de steven, het roer wenden
changer de cap 

qwenden

zich wenden3 (wederkerend werkwoord)
1. zich richten
s'adresser (à)
(voor hulp ook) avoir recours à
recourir (à) 
♦ voorbeelden
zich tot de rechter wenden
en référer au juge 
zich tot iem. wenden om hulp
recourir à qqn., faire appel à qqn. 
zich tot iem. wenden om raad
s'adresser à qqn. pour (obtenir) un conseil 
zich tot iem. wenden met een verzoek
adresser une demande à qqn. 

qwending

wending (dev)
1. keer dat men, iets (zich) wendt
tour (m.)
(in weg, rivier) tournant (m.), méandre (m.)
(in weg) virage (m.) 
2. (figuurlijk); verandering van richting
tournure (v.)
tournant (m.), tour (m.), inflexion (v.), virage (m.) 
♦ voorbeelden
een andere wending nemen
s'infléchir 
een geheel andere wending
un revirement, une virevolte, une volte-face 
een andere wending geven aan iets
infléchir qqch., faire basculer qqch. 
zijn leven nam een andere wending
sa vie a pris un autre tournant 
het gesprek een andere wending geven
détourner la conversation 
een beslissende wending
un tournant décisif 
een goede wending geven aan iets
donner une bonne direction à qqch. 
een gelukkige wending, een wending ten goede nemen
prendre une bonne tournure, un tour favorable 
een ongunstige wending nemen
mal tourner, se gâter, prendre une mauvaise tournure 
een onverwachte wending
un coup de théâtre, un rebondissement imprévu 
een tragische, traumatische wending nemen
tourner au tragique, au drame 
3. zinswending
tournure (v.) 

qwenen

wenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. (onovergankelijk) verser des pleurs
↓ verser des larmes, ↓ pleurer, répandre des larmes
(overgankelijk) ↓ pleurer 
♦ voorbeelden
hete tranen wenen
pleurer à chaudes larmes, des larmes de sang 
wenen van verdriet, van blijdschap, van ontroering
verser des pleurs de chagrin, d'émotion
↓ pleurer de chagrin, d'émotion 

qWenen

Wenen (het)
1. Vienne 

qwener

wener (dem)
1. konijn
lapin (m.)  de Vienne
(wit) lapin (m.)  blanc de Vienne
(blauw) lapin (m.)  bleu de Vienne 
2. persoon
personne (v.)  éplorée
(beeldende kunst) pleurant (m.) 

qWener

Wener1 (dem), Weense1 (dev)
1. (man) Viennois (m.), (vrouw) Viennoise (v.) 

qWener

Wener2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. viennois 

qwengé

wengé (het)
1. wengé (m.) 

qwenk

wenk (dem)
1. teken met de ogen, het hoofd, de handen
signe (m.)
geste (m.) (met handen, schouders, hoofd)
(met hoofd) signe (m.)  de tête
(met de ogen) clin (m.)  d'œil 
♦ voorbeelden
iem. een wenk geven
faire signe à qqn. 
iem. op zijn wenken bedienen
↓ obéir à qqn. au doigt et à l'œil 
op zijn wenken bediend worden
être servi au doigt et à l'œil 
zich door iem. op zijn wenken laten bedienen
faire marcher qqn. au doigt et à l'œil 
2. bedekte aanwijzing
(aanwijzing) indication (v.)
(suggestie) suggestion (v.)
(advies) conseil (m.)
(waarschuwing) avertissement (m.) 
♦ voorbeelden
praktische wenken voor de huishouding
conseils pratiques pour les travaux ménagers 
een stille wenk
une invite discrète 
met een stille wenk
en termes voilés 

qwenkbrauw

wenkbrauw hoofd(de)
1. sourcil (m.) 
♦ voorbeelden
borstelige, zware wenkbrauwen
sourcils en broussaille, épais 
de wenkbrauwen fronsen
froncer les sourcils 
(figuurlijk) op zijn wenkbrauwen lopen
ne plus pouvoir mettre un pied devant l'autre 
met opgetrokken wenkbrauwen
avec un haussement des sourcils 
zijn wenkbrauwen optrekken
hausser les sourcils 

qwenkbrauwboog

wenkbrauwboog (dem)
1. arcade (v.)  sourcilière 

qwenkbrauwpotlood

wenkbrauwpotlood (het)
1. crayon (m.)  à sourcils, crayon (m.)  (de maquillage) pour les yeux 

qwenkbrauwstift

wenkbrauwstift (de)
1. crayon (m.)  à sourcils 

qwenken

wenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faire signe à 
♦ voorbeelden
een ober wenken
faire signe au garçon, appeler un garçon 
een taxi wenken
héler un taxi 

qwenkvlies

wenkvlies (het)
1. paupière (v.)  nictitante 

qwennen

wennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gewoon raken
s'habituer (à)
se faire (à), s'accoutumer (à), se familiariser (avec qqch.) (vertrouwd raken met)
↑ s'apprivoiser (à) 
♦ voorbeelden
weer wennen aan
se réhabituer à, se réaccoutumer à 
men kan overal aan wennen
on se fait à tout 
alles went
on se fait à tout 
dat zal wel wennen
il faut prendre l'habitude, tu t'y feras 
ik ben eraan gewend
j'en ai l'habitude 
het is een kwestie van wennen
c'est une question d'habitude 
2. aarden
s'adapter
(ander land, gebied) s'acclimater, trouver sa place 
♦ voorbeelden
hij kan niet wennen in dat land
il n'arrive pas à s'adapter à ce pays 

qwennen

wennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gewoon maken
habituer (à)
accoutumer (à)
(vertrouwd maken) familiariser (avec) 
♦ voorbeelden
weer wennen aan
réhabituer à, réaccoutumer à 

qwens

wens (dem)
1. begeerte
désir (m.)
souhait (m.), volonté (v.) 
♦ voorbeelden
als zijn wens uitspreken dat …
exprimer le désir de (+ onbepaalde wijs) 
een bescheiden, onvervulbare wens
un désir sage, irréalisable 
je mag een wens doen
tu peux faire un vœu 
een wens koesteren
nourrir un désir 
naar wens
à volonté 
het gaat naar wens
ça va à souhait 
onuitgesproken wens
volonté implicite 
tegen de wens van zijn moeder
contre la volonté de sa mère 
een wens uiten
exprimer, formuler un désir 
een wens verhoren, vervullen
accomplir, réaliser un désir, exaucer un vœu 
iemands wensen niet vervullen
décevoir les souhaits de qqn. 
heb je nog wensen voor je verjaardag?
qu'est-ce que tu voudrais avoir pour ton anniversaire? 
een vrome wens
une illusion 
al mijn wensen zijn vervuld
je suis comblé 
2. wat men iemand toewenst
vœu (m.)
souhait (m.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn beste wensen bieden
présenter ses meilleurs vœux à qqn. 
de beste wensen voor het nieuwe jaar, voor een spoedig herstel
mes meilleurs vœux pour le Nouvel An, pour un prompt rétablissement 
¶. spreekwoorden
de wens is de vader van de gedachte
chacun croit aisément ce qu'il désire, on croit ce que l'on veut croire 

qwensballon

wensballon (dem)
1. lanterne (v.)  volante
lanterne (v.)  thaïlandaise, lanterne (v.)  céleste 

qwensdroom

wensdroom (dem)
1. droom waarin een wens tot uiting komt
rêve (m.)  où se manifeste un désir 
2. droombeeld
idéal (m.; mv: idéals, idéaux)
rêve (m.)  (intérieur)
(niet te verwezenlijken) chimère (v.), illusion (v.) 

qwenselijk

wenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) souhaitable
désirable, à souhaiter (predicatief)
(bijwoord) de façon souhaitable 
♦ voorbeelden
het is wenselijk dat
il est à souhaiter que (+ aanvoegende wijs), il est souhaitable que (+ aanvoegende wijs) 
ik wens je al wat wenselijk is
que tous tes vœux se réalisent! 
een sociaal wenselijk antwoord
une réponse complaisante 

qwenselijkheid

wenselijkheid (dev)
1. opportunité (v.)
(wetenschappelijk) désirabilité (v.) 

qwensen

wensen (overgankelijk werkwoord)
1. verlangen
désirer
souhaiter, vouloir 
♦ voorbeelden
het niet gewenst achten dat …
estimer qu'il n'est pas souhaitable que (+ aanvoegende wijs), estimer qu'il n'est pas souhaitable de (+ onbepaalde wijs) 
wensen dat
désirer que (+ aanvoegende wijs), souhaiter que (+ aanvoegende wijs), vouloir que (+ aanvoegende wijs) 
ik wens gehoorzaamd te worden, dat men mij gehoorzaamt
je veux qu'on m'obéisse, je veux être obéi 
ik help het je wensen
on ne sait jamais 
dat laat aan duidelijkheid niets te wensen over
cela ne laisse subsister aucune équivoque 
rust wensen
vouloir avoir la paix, aspirer au calme 
nog veel te wensen overlaten
laisser encore beaucoup à désirer 
dat ware, is te wensen
espérons-le!, j'espère bien! 
zich elders, zich dood wensen
souhaiter être ailleurs, être mort 
wensen rijk te zijn
désirer être riche 
zoals u wenst
comme vous voulez, comme vous voudrez, comme il vous plaira 
ik wens met rust gelaten te worden
je veux qu'on me laisse en paix 
2. dulden, willen
vouloir  (que) (+ aanvoegende wijs)
prétendre (+ onbepaalde wijs)
(in ontkennende zin) accepter  (que) (+ aanvoegende wijs)
supporter  (que) (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
ik wens me niet door jou te laten bevelen
je ne supporte pas que tu me donnes des ordres, que tu me commandes 
3. verlangen te hebben
désirer 
♦ voorbeelden
wat wenst u?
que désirez-vous? 
mijnheer wenst?
monsieur (désire)? 
4. toewensen
souhaiter
faire des vœux pour 
♦ voorbeelden
wensen dat
faire le vœu que (+ aanvoegende wijs) 
iem. goede morgen, een prettige vakantie, gelukkig nieuwjaar, goede reis wensen
souhaiter le bonjour, de bonnes vacances, une bonne année, bon voyage à qqn. 
ik wens u veel succes
tous mes vœux vous accompagnent 

qwensgeneeskunde

wensgeneeskunde (dev)
1. médecine (v.)  de confort 

qwensje

wensje (het)
1. compliment (m.) 

qwenskaart

wenskaart (de)
1. carte (v.)  de vœux 
♦ voorbeelden
wenskaarten versturen
envoyer des cartes de vœux 

qwensouders

wensouders (meervoud)
1. (omschrijving) couple (m.)  stérile désirant avoir des enfants 

qwentel

wentel (dem)
1. terrier (m.)  (de lapins)
(dialectisch) rabouillère (v.) 

qwentelen

wentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich wenden
tourner
rouler, pivoter, faire un mouvement de rotation, graviter (autour) (m.b.t. sterren) 
♦ voorbeelden
wentelende beweging
mouvement giratoire, rotatif 
de deuren wentelen om hun as
les portes pivotent autour de leur axe 
2. (wiskunde)
faire tourner 

qwentelen

wentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen wenden
tourner
rouler 
♦ voorbeelden
iets door het meel wentelen
fariner qqch., rouler qqch. dans la farine 
zich wentelen in, door de modder
se rouler, se vautrer dans la boue 
de hemellichamen wentelen zich om hun assen
les corps célestes gravitent autour de leurs axes 

qwenteling

wenteling (dev)
1. het wentelen
rotation (v.)
↑ giration (v.) 
2. keer dat iets wentelt
révolution (v.)
tour (m.), mouvement (m.)  giratoire 
♦ voorbeelden
drie wentelingen maken
faire trois tours 

qwentelteefje

wentelteefje (het)
1. (meervoud) pain (m.)  perdu 

qwenteltrap

wenteltrap (dem)
1. spiraalvormige trap
escalier (m.)  tournant, circulaire, en spirale, en colimaçon, en hélice, à vis 
2. slakkenhoorntje
scalaire (v.) 

qwentelwiek

wentelwiek (de)
1. hélicoptère (m.)
↓ hélico (m.) 

qwereld

wereld (de)
1. aardbol
monde (m.)
terre (v.) 
♦ voorbeelden
dat is zo oud als de wereld
c'est vieux comme le monde 
(figuurlijk) de andere wereld
l'autre monde 
(figuurlijk) dat is een wereld apart
c'est un monde à part 
het begin van de wereld
le début du monde 
atlas van de gehele wereld
atlas du monde entier, atlas universel 
hij kan de hele wereld aan
il veut tout avaler 
wat is de wereld toch klein!
(que, comme) le monde est petit! 
(figuurlijk) de wereld liefhebben
aimer les choses terrestres, être attaché aux biens de ce monde 
(figuurlijk) naar de andere wereld verhuizen
passer dans l'autre monde 
(figuurlijk) iem. naar de andere wereld helpen, zenden
envoyer, expédier qqn. dans l'autre monde 
de Nieuwe Wereld
le Nouveau Monde 
de reis om de wereld in tachtig dagen
le tour du monde en quatre-vingts jours 
alleen op de wereld staan
être seul au monde 
kinderen op de wereld zetten
mettre des enfants au monde
(krijgen) avoir des enfants 
de Oude Wereld
l'Ancien Monde 
tegen de wereld gaan, slaan
mordre la poussière
(flauwvallen) s'évanouir, ↑ perdre connaissance 
ter wereld komen
venir au monde 
niets ter wereld bezitten
ne rien avoir au monde 
voor geen geld ter wereld
pour rien au monde, pas pour un empire 
een kind ter wereld brengen
mettre un enfant au monde, donner le jour, la vie à un enfant, ↑ enfanter 
de toestand in de wereld
la conjoncture mondiale 
de wijde wereld in trekken
courir, parcourir le (vaste) monde 
een misverstand uit de wereld helpen
dissiper un malentendu 
aan het andere uiteinde van de wereld
à l'autre bout du monde, aux antipodes 
tot in alle uithoeken van de wereld
aux quatre coins du monde 
de beste man van de wereld
la crème des hommes 
hij heeft heel wat van de wereld gezien
il a couru le monde
(figuurlijk) il connaît le monde 
(figuurlijk) het grootste gelijk van de wereld hebben
avoir parfaitement, grandement, tout à fait raison 
het was een lawaai of de wereld verging
cela faisait, fit un bruit d'enfer, de fin du monde 
(figuurlijk) de wereld verlaten
quitter ce monde 
(figuurlijk) de wereld verlaten hebben
ne plus être de ce monde 
(figuurlijk) de vorst der wereld
le prince des ténèbres 
(figuurlijk) een wereld te winnen hebben
avoir tout à gagner 
het is een witte wereld
tout est blanc 
2. kosmos, orde
monde (m.)
univers (m.), cosmos (m.) 
♦ voorbeelden
een wereld aan mogelijkheden
un monde de possibilités 
een andere, betere wereld
un autre monde, un monde meilleur 
het beste van twee werelden
le meilleur de deux mondes 
er ging een wereld voor hem open
un monde nouveau s'ouvrit à lui 
een wereld in het klein
un monde en petit, un microcosme 
de stoffelijke wereld
le monde physique 
van de hele wereld
mondial 
dat is niet van deze wereld
(ook schertsend) ± c'est trop beau, trop bon, je rêve! 
(schertsend) hij is niet van deze wereld
il se perd dans les nuages, il n'a pas les pieds sur terre 
daar ligt een wereld van verschil tussen
il y a un monde entre (telle et telle chose) 
ieder leeft in zijn eigen wereld
chacun vit dans son propre monde 
3. samenleving
monde (m.)
(religie ook) siècle (m.) 
♦ voorbeelden
de derde wereld
le tiers-monde 
voor God en de wereld
devant Dieu et devant les hommes 
zo gaat dat in de wereld
ainsi va le monde 
midden in de wereld staan
vivre dans le monde 
in de wereld heette broeder Martinus Harry
dans le monde, le frère Martin s'appelait Henri 
degene die dat gerucht de wereld in heeft gestuurd
l'inventeur de ce bruit 
de omgekeerde wereld
le monde à l'envers, renversé 
de oude wereld
le monde antique 
een man van de wereld
un homme du monde 
de wereld van toen, van nu
le monde d'alors, d'aujourd'hui 
de vierde wereld
le quart-monde 
iets voor de wereld verborgen houden
tenir qqch. caché aux yeux du monde 
iets voor de wereld kunnen verantwoorden
pouvoir répondre de qqch. à la face du monde 
de vrije wereld
le monde libre 
de westerse wereld
l'occident 
de wereld vaarwel zeggen
renoncer au monde 
4. milieu, sfeer
monde (m.)
milieu (m.) 
♦ voorbeelden
de wereld van de arbeiders
le monde ouvrier 
de wereld van het kind
le monde de l'enfant 
een prominente figuur uit de medische wereld
une sommité de la médecine 
de uitgaande wereld
le beau monde 
de wetenschappelijke wereld
le monde scientifique, de la science 
¶. spreekwoorden
ondank is 's werelds loon
sur dix obligés, il y a neuf ingrats, nourris le corbeau, il te crèvera les yeux, dépends un pendard, il te pendra 
(het) geld regeert de wereld
l'argent est (le) maître du monde, où l'or parle, toute langue se tait 
brutalen hebben de halve wereld
la fortune sourit/aide aux audacieux, il n'y a que les honteux qui perdent, la timidité n'a jamais mené au premier rang, qui demande avec timidité enseigne à refuser 
de wonderen zijn de wereld nog niet uit
tout peut arriver, tout arrive, on ne sait jamais 
's werelds goed is (als) eb en vloed
aujourd'hui chevalier, demain vacher, aujourd'hui maître, demain valet 

qwereld-

wereld- (prefix)
1. mondial
du monde, universel (v: universelle), international, planétaire 

qWereldbank

Wereldbank (de)
1. Banque (v.)  Mondiale
Banque (v.)  Internationale pour la Reconstruction et le Développement (afkorting: BIRD) 

qwereldbeeld

wereldbeeld (het)
1. vision (v.)  du monde
weltanschauung (v.), vue (v.)  (métaphysique) du monde 
♦ voorbeelden
Japan beheerst economisch het wereldbeeld
le Japon est le maître du monde économique, a la suprématie économique, le Japon détient, exerce la suprématie économique 
het wereldbeeld van het christendom
la vision du monde du christianisme 
het geocentrisch wereldbeeld
le système astronomique géocentrique 

qwereldbeker

wereldbeker (dem) (sport)
1. wereldcup
coupe (v.)  du monde 
2. wedstrijden
coupe (v.)  du monde 

qwereldberoemd

wereldberoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre dans le monde entier 

qwereldbeschouwing

wereldbeschouwing (dev)
1. conception (v.)  du monde
weltanschauung (v.), philosophie (v.), idéologie (v.) 

qwereldbevolking

wereldbevolking (dev)
1. population (v.)  mondiale 

qwereldbol

wereldbol (dem)
1. globe (m.)  (terrestre)
sphère (v.)  terrestre, mappemonde (v.) 

qwereldboom

wereldboom (dem)
1. arbre (m.)  cosmique 

qwereldbrand

wereldbrand (dem)
1. ondergang van de wereld
conflagration (v.)  mondiale, conflagration (v.)  universelle
embrasement (m.)  mondial 
2. wereldoorlog
conflagration (v.)  mondiale, conflagration (v.)  universelle
déflagration (v.)  mondiale 

qwereldburger

wereldburger (dem), wereldburgeres (dev)
1. mens
± être (m.)  humain 
♦ voorbeelden
de nieuwe wereldburger
le nouveau-né 
2. kosmopoliet
(man) citoyen (m.), (vrouw) citoyenne (v.)  du monde
cosmopolite (m. of v.) 

qwereldburgeres

wereldburgeres (dev) zie wereldburger

qwereldburgerschap

wereldburgerschap (het)
1. cosmopolitisme (m.) 

qwereldconcern

wereldconcern (het)
1. multinationale (v.)
firme (v.)  multinationale/internationale/plurinationale, entreprise (v.)  multinationale/internationale/plurinationale 

qwereldcongres

wereldcongres (het)
1. congrès (m.)  mondial 

qwereldcup

wereldcup (dem)
1. coupe (v.)  du monde 

qwerelddeel

werelddeel continent(het)
1. continent (m.) 
♦ voorbeelden
de vijf werelddelen
les cinq parties du monde 
het zwarte werelddeel
le continent africain 

qWerelddierendag

Werelddierendag (dem) zie dierendag

qwerelddorp

werelddorp (het)
1. village (m.)  mondial
village (m.)  planétaire 

qwereldeconomie

wereldeconomie (dev)
1. économie (v.)  mondiale 

qwerelderfgoed

werelderfgoed (het)
1. patrimoine (m.)  mondial 

qwereldfederalisme

wereldfederalisme (het)
1. fédéralisme (m.)  mondial 

qWereldgebedsdag

Wereldgebedsdag (dem) (religie)
1. journée (v.)  mondiale de la prière 

qwereldgebeuren

wereldgebeuren (het)
1. actualité (v.)  mondiale 

qwereldgebeurtenis

wereldgebeurtenis (dev)
1. événement (m.)  mondial 
♦ voorbeelden
dat is geen wereldgebeurtenis
ce n'est pas un grand événement, ce n'est pas un monde 

qwereldgeestelijke

wereldgeestelijke (de) (rooms-katholiek)
1. prêtre (m.)  séculier, séculier (m.) 

qwereldgemiddeld

wereldgemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. de moyenne mondiale 

qwereldgericht

wereldgericht (het) (formeel)
1. ↓ jugement (m.)  dernier
↓ Jugement (m.) 

qwereldgeschiedenis

wereldgeschiedenis (dev)
1. histoire (v.)  universelle 

qWereldgezondheidsdag

Wereldgezondheidsdag (dem)
1. journée (v.)  mondiale de la santé 

qWereldgezondheidsorganisatie

Wereldgezondheidsorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  mondiale de la santé
OMS (v.) 

qwereldgodsdienst

wereldgodsdienst (dem)
1. (grande) religion (v.)  du monde 

qwereldhandel

wereldhandel (dem)
1. internationale handel
échanges (m.; meervoud)  internationaux 
2. totale koophandel
commerce (m.)  mondial 

qwereldhaven

wereldhaven (de)
1. port (m.)  international, port (m.)  d'importance mondiale 

qwereldheer

wereldheer (dem) (rooms-katholiek)
1. prêtre (m.)  séculier, séculier (m.) 

qwereldheerschappij

wereldheerschappij (dev)
1. hégémonie (v.)  mondiale, hégémonie (v.)  du monde 

qwereldheerser

wereldheerser (dem)
1. souverain (m.)  mondial 

qwereldhervormer

wereldhervormer (dem)
1. réformateur (m.)  du monde 

qwereldje

wereldje (het)
1. de werkelijkheid van het leven
± monde (m.) 
♦ voorbeelden
het is me het wereldje wel!
quelle vie, ici-bas! 
mooi wereldje waar we in leven!
quel monde que le nôtre! 
zich in z'n eigen wereldje terugtrekken
rentrer dans sa coquille 
2. levenskring
petit monde (m.) 
♦ voorbeelden
het wereldje van de homocultuur
la subculture gay 
ze leeft in een klein wereldje
son univers est restreint 
het politieke wereldje
la classe politique 

qwereldkaart

wereldkaart (de)
1. carte (v.)  universelle, carte (v.)  du globe
mappemonde (v.), planisphère (m.) 

qwereldkampioen

wereldkampioen (dem) (sport)
1. (man) champion (m.), (vrouw) championne (v.)  du monde 

qwereldkampioenschap

wereldkampioenschap wedstrijd(het) (sport)
1. het zijn, titel
titre (m.)  de champion du monde 
♦ voorbeelden
strijden om het wereldkampioenschap
concourir pour le titre de champion du monde 
2. competitie
championnat (m.)  du monde
(voetbal) coupe (v.)  du monde 
♦ voorbeelden
de wereldkampioenschappen voetbal
la coupe du monde de football 

qwereldkerk

wereldkerk (de)
1. Eglise (v.)  universelle 

qwereldkind

wereldkind (het)
1. (omschrijving) enfant (m. of v.)  adopté(e), venant d'une culture non-occidentale 

qwereldklasse

wereldklasse (dev)
1. (sport)
meilleurs sportifs (m.; meervoud)  mondiaux 
2. uitmuntende kwaliteit
(de) classe (v.)  internationale
de premier ordre 

qwereldklok

wereldklok (de)
1. horloge (v.)  de temps universel 

qwereldkundig

wereldkundig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de zaak is wereldkundig geworden
l'affaire a été rendue publique 
iets wereldkundig maken
rendre qqch. public, ébruiter qqch. 

qwereldleider

wereldleider (dem)
1. leader (m.)  mondial 

qwereldlijk

wereldlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. werelds
séculier (v: séculière)
laïque, profane, temporel (v: temporelle) 
♦ voorbeelden
het wereldlijk gezag
le pouvoir temporel, la temporalité, le bras séculier 
het wereldlijk lied
le chant profane 
2. niet-kloosterlijk
séculier 
♦ voorbeelden
een wereldlijke geestelijke
un (prêtre) séculier 

qwereldliteratuur

wereldliteratuur (dev)
1. littérature (v.)  universelle 

qwereldmacht

wereldmacht (de)
1. puissance (v.)  mondiale
superpuissance (v.), supergrand (m.) 

qwereldmarkt

wereldmarkt (de)
1. marché (m.)  mondial, marché (m.)  international 

qwereldmuziek

wereldmuziek (dev)
1. musique (v.)  mondiale 

qwereldnaam

wereldnaam (dem)
1. nom (m.)  de réputation, nom (m.)  renommée mondiale 
♦ voorbeelden
een geleerde van wereldnaam
un savant de réputation mondiale 

qWereldnatuurfonds

Wereldnatuurfonds (het)
1. Fonds (m.)  mondial pour la nature (afkorting: FMN) 

qwereldnieuws

wereldnieuws (het)
1. uit de hele wereld
actualité (v.)  internationale 
2. van belang voor de hele wereld
nouvelle (v.)  d'importance mondiale 

qwereldomroep

wereldomroep (dem)
1. radio (v.)  télévision France internationale
± émissions (v.; meervoud)  internationales, ± émissions (v.; meervoud)  destinées à l'étranger 

qwereldomvattend

wereldomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'intérêt) mondial
universel (v: universelle), planétaire 
♦ voorbeelden
van wereldomvattende betekenis
d'importance mondiale 

qwereldontvanger

wereldontvanger (dem)
1. récepteur (m.)  multibandes, récepteur (m.)  mondial, récepteur (m.)  universel 

qwereldoorlog

wereldoorlog (dem)
1. guerre (v.)  mondiale, guerre (v.)  universelle 
♦ voorbeelden
de tijd tussen beide wereldoorlogen
l'entre-deux-guerres 
de Eerste Wereldoorlog
la Première Guerre mondiale, la guerre de 14, la Grande Guerre 
de Tweede Wereldoorlog
la Seconde Guerre mondiale 
het Europa van voor de wereldoorlog
l'Europe d'avant-guerre 

qwereldopinie

wereldopinie (dev)
1. opinion (v.)  mondiale 

qwereldoriëntatie

wereldoriëntatie (dev)
1. ± activités (v.; meervoud)  d'éveil, ± disciplines (v.; meervoud)  d'éveil 

qwereldpers

wereldpers (de)
1. presse (v.)  internationale 

qwereldpolitiek

wereldpolitiek (dev)
1. politique (v.)  mondiale 

qwereldpopulatie

wereldpopulatie (dev)
1. population (v.)  mondiale 
♦ voorbeelden
de totale wereldpopulatie van een (vogel)soort
la totalité des représentants d'une espèce (d'oiseaux) dans le monde 

qwereldpremière

wereldpremière (de)
1. première (v.)  mondiale 

qwereldprimeur

wereldprimeur (de)
1. première (v.)  mondiale
grande première (v.) 

qwereldproductie

wereldproductie (dev)
1. production (v.)  mondiale 

qWereldraad

Wereldraad (dem)
¶. overige voorbeelden
de Wereldraad van Kerken
le Conseil œcuménique des Eglises 

qwereldranglijst

wereldranglijst (de) (sport)
1. palmarès (m.)  mondial 

qwereldrecord

wereldrecord (het) (sport)
1. record (m.)  mondial, record (m.)  du monde 

qwereldreis

wereldreis (de)
1. voyage (m.)  autour du monde
tour (m.)  du monde 

qwereldreiziger

wereldreiziger (dem)
1. (verouderd) globe-trotter (m.; mv: globe-trotters)
↓ bourlingueur (m.) 

qwereldreputatie

wereldreputatie (dev)
1. réputation (v.)  mondiale 

qwereldrevolutie

wereldrevolutie (dev)
1. révolution (v.)  mondiale 

qwereldrijk

wereldrijk (het)
1. empire (m.)  (qui s'étend au monde entier) 

qwereldrond

wereldrond (het)
1. monde (m.)
terre (v.) 

qwereldruim

wereldruim (het)
1. espace (m.)  cosmique
espace (m.)  interstellaire/intersidéral, univers (m.) 

qwerelds

werelds (bijvoeglijk naamwoord)
1. aards
temporel (v: temporelle)
charnel (v: charnelle) 
2. mondain
mondain 
3. wereldlijk
séculier (v: séculière)
laïque, profane, du siècle 
♦ voorbeelden
wereldse muziek
musique profane 
4. van de wereld
du monde
de ce monde, mondain 

qwereldschokkend

wereldschokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui met le monde entier en émoi
bouleversant 
♦ voorbeelden
wereldschokkende gebeurtenissen
événements qui ébranlent le monde entier, ↓ événements sensa 
dat is niet zo wereldschokkend
ça n'a rien de spécial
↓ ça ne casse rien 

qwereldsituatie

wereldsituatie (dev)
1. situation (v.)  mondiale 

qwereldspeler

wereldspeler (dem)
1. acteur (m.)  mondial 

qwereldstad

wereldstad (de)
1. métropole (v.) 

qwereldstekker

wereldstekker (dem)
1. transformateur (m.) 

qwereldtaal

wereldtaal (de)
1. langue (v.)  internationale, langue (v.)  universelle 

qwereldtemperatuur

wereldtemperatuur (dev)
1. température (v.)  mondiale 

qwereldtentoonstelling

wereldtentoonstelling (dev)
1. exposition (v.)  universelle 

qwereldterrorisme

wereldterrorisme (het)
1. terrorisme (m.)  mondial 

qwereldtijd

wereldtijd (dem)
1. temps (m.)  universel 

qwereldtitel

wereldtitel (dem) (sport)
1. titre (m.)  de champion(ne) du monde 

qwereldtoneel

wereldtoneel (het)
1. scène (v.)  mondiale, scène (v.)  du monde
théâtre (m.)  du monde 
♦ voorbeelden
een belangrijke rol spelen op het wereldtoneel
jouer un rôle important sur la scène mondiale 

qwereldtop

wereldtop (dem)
¶. overige voorbeelden
tot de wereldtop horen
compter parmi les meilleurs nageurs, skieurs, ... au monde 

qwerelduurrecord

werelduurrecord (het) (sport)
1. record (m.)  mondial, du monde de l'heure 

qwereldverbeteraar

wereldverbeteraar (dem)
1. (man) redresseur (m.), (vrouw) redresseuse (v.)  de torts
(man) réformateur (m.), (vrouw) réformatrice (v.) 

qwereldvermaard

wereldvermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre dans le monde entier 

qwereldverzaking

wereldverzaking (dev)
1. renoncement (m.)  au monde 

qwereldvlak

wereldvlak (het) (België)
¶. overige voorbeelden
op wereldvlak
sur le plan mondial 

qwereldvrede

wereldvrede (de)
1. paix (v.)  universelle 

qwereldvreemd

wereldvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)  à ce monde
↓ déphasé
(ironisch) désincarné 
♦ voorbeelden
wereldvreemd maken
déphaser, déréaliser 

qwereldwijd

wereldwijd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mondial
universel (v: universelle), planétaire
(bijwoord) mondialement
universellement 
♦ voorbeelden
wereldwijde verbreiding
mondialisation, planétarisation, universalisation 

qwereldwijs

wereldwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a beaucoup vu et beaucoup retenu
qui a de l'expérience, qui a une large expérience du monde, expérimenté 

qwereldwinkel

wereldwinkel (dem)
1. magasin (m.)  du tiers-monde 

qwereldwonder

wereldwonder (het)
1. merveille (v.)  du monde 
♦ voorbeelden
het achtste wereldwonder
la huitième merveille du monde 
de zeven wereldwonderen
les sept merveilles du monde 

qwereldzee

wereldzee oceaan(de)
1. océan (m.) 

qweren

weren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
repousser
chasser, enrayer 
♦ voorbeelden
de kou, buitenlandse goederen weren
se protéger du froid, prohiber les marchandises étrangères 
onkruid, bedelarij weren
lutter contre les mauvaises herbes, contenir la mendicité 
roest, bederf proberen te weren
essayer de combattre la rouille, la pourriture 
de vliegen (van zich) weren
chasser les mouches 

qweren

zich weren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verdedigen
se défendre (contre)
contrer 
2. zijn best doen
se démener
s'escrimer 

qwerf

werf (de)
1. (scheepvaart)
chantier (m.)  (naval/maritime)
(m.b.t. reparatie) carénage (m.) 
♦ voorbeelden
een schip van de werf laten lopen
lancer un navire 
2. plaats waar goederen opgestapeld liggen
chantier (m.) 
♦ voorbeelden
hout aan de werf kopen
acheter du bois sur le chantier 
3. erf
cour (v.)
(ommuurd) enclos (m.) 

qwerfcampagne

werfcampagne (de)
1. campagne (v.)  de recrutement 

qwering

wering (dev)
1. het weren; het tegengaan
± lutte (v.) 
♦ voorbeelden
wering van minderjarigen
exclusion des mineurs 
commissie tot wering van schoolverzuim
commission pour combattre, commission contre l'absentéisme scolaire 
2. (schermen)
± parade (v.) 

qwerk

werk (het)
1. het werken
travail (m.; mv: travaux)
ouvrage (m.), besogne (v.), occupation (v.)
(langdurig, zwaar) ↑ labeur (m.), ↓ boulot (m.) 
♦ voorbeelden
aan het werk zijn
être à son travail, être en train de travailler 
aan het werk gaan, zich aan het werk zetten
se mettre au travail, à l'ouvrage, à l'œuvre
↓ s'y mettre 
dat is het betere werk
voilà du beau travail 
beetje lopen, beetje fietsen, dat werk
se balader un peu, faire un peu de vélo, ce genre 
werk gaat voor het meisje
le travail passe avant le plaisir 
niet lang werk meer hebben
ne pas en avoir pour longtemps 
hij heeft nog wel even werk
il en a pour un bon moment 
het werk hervatten, weer aan het werk gaan
reprendre le travail 
dat is niet ieders werk
tout le monde n'en est pas capable 
in z'n werk gaan
se faire, se passer 
werk in uitvoering
travaux! 
tot over zijn oren in het werk zitten
être débordé, surchargé de travail 
(figuurlijk) lang werk hebben
mettre du temps (à) 
de tijd zijn werk laten doen
laisser faire le temps, laisser du temps au temps 
het werk in de fabriek ligt stil
l'usine chôme 
maatschappelijk werk
assistance sociale, œuvres sociales 
dat is maar een minuutje werk
c'est l'affaire d'une minute, c'est fait en un tour de main 
onder het werk mag er niet gerookt worden
il est interdit de fumer en travaillant 
op zijn werk zijn
être à son travail 
het werk staken
chômer, cesser le travail 
te werk gaan
agir, opérer, procéder, s'y prendre 
te werk stellen
placer, employer 
veel werk verzetten
abattre de la besogne, du travail 
zonder werk zitten
être sans travail, inoccupé 
omzichtig te werk gaan
prendre, mettre des gants, traiter avec ménagement, ménager le terrain 
voorzichtig te werk gaan
y aller doucement, user de précautions, procéder avec précaution 
2. baan
travail (m.)
emploi (m.), ↓ boulot (m.), ↓ turbin (m.) 
♦ voorbeelden
werk zoeken
chercher du travail, un emploi 
3. plaats
travail (m.) 
♦ voorbeelden
naar zijn werk gaan
aller au travail, au boulot, aller travailler 
te laat op het werk komen
arriver en retard à son travail 
4. taak
travail (m.)
besogne (v.), tâche (v.)
(m.b.t. school) devoir (m.; vaak meervoud)
(in het net) copie (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is werk aan de winkel
il y a du pain sur la planche 
aangenomen werk
travail à forfait 
't is geen aangenomen werk
il n'y a pas le feu 
hij komt opdagen als het werk al af is
c'est l'inspecteur des travaux finis 
dat is een heel werk
c'est tout un travail 
iem. aan werk helpen
aider qqn. à trouver du travail 
hij kan het werk niet aan
(te veel werk) il est débordé de travail
(te moeilijk werk) il n'est pas à la hauteur de sa tâche 
dat is mijn werk niet
cela n'entre pas dans mes attributions 
het is onbegonnen werk
c'est un travail de Sisyphe, de Pénélope, c'est perdre sa peine, c'est le tonneau des Danaïdes 
(op school) werk opkrijgen, opgeven
avoir des devoirs à faire, donner des devoirs 
publieke werken
travaux publics 
wat een stom, rot werk!
quelle corvée! 
werk verschaffen
procurer du travail 
5. werkstuk
travail (m.)
(boek) ouvrage (m.)
((totale) artistieke productie) œuvre (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de werken van een componist
les œuvres d'un compositeur 
geneeskundige, klassieke werken
ouvrages de médecine, ouvrages classiques 
half werk
de l'à-peu-près 
geen half werk doen
ne pas faire les choses à demi 
slecht werk leveren
travailler comme un sabot 
een goed, mooi stuk werk
un beau travail, un travail bien ficelé, de la belle besogne 
dat is het werk van …
c'est l'œuvre de …, c'est … qui a fait ça, c'est le fait de … 
pas verschenen werk
nouveauté 
het volledige werk van X
les œuvres complètes de X, l'œuvre complet de X 
6. daad
(vaak meervoud) œuvre (v.) 
♦ voorbeelden
een goed werk
une bonne œuvre 
7. mechanisme
mécanisme (m.)
(uurwerk) mouvement (m.) 
♦ voorbeelden
het werk in een molen
les rouages d'un moulin 
8. vezels
étoupe (v.) 
¶. overige voorbeelden
dat is geen werk
ça ne se fait pas 
alles in het werk stellen
mettre tout en œuvre, employer tous les moyens 
werk van iem. maken
faire la cour à qqn., être aux petits soins pour qqn. 
werk van iets maken
(veel moeite besteden aan) se mettre en frais pour qqch., faire grand cas de qqch.
(er achterheen zitten) s'occuper de qqch. 
¶. spreekwoorden
vele handen maken licht werk
l'union fait la force, un seul doigt ne prend pas de puce 
een goed begin is het halve werk
chose bien commencée est à demi achevée, qui bien engrène bien finit, le tout est de commencer, le commencement est la moitié du tout 
allemans werk is niemands werk
ouvrage de commun, ouvrage de nul 
het einde kroont het werk
(c'est) la fin (qui) couronne l'œuvre, la fin couronnera le tout 
(goed) overleg is het halve werk
il faut réfléchir avant d'agir, au commencement de l'œuvre pense à la fin 
goed gereedschap is het halve werk
l'outil fait le bon ouvrier 
geen werk zonder honing
± toute peine mérite salaire 

qwerkbaar

werkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruikbaar
utilisable
avec lequel (v: laquelle)  on peut travailler
(wetenschappelijk) opérationnel (v: opérationnelle) 
♦ voorbeelden
een werkbaar compromis
un compromis acceptable 
deze methode is niet werkbaar
cette méthode n'est pas opérationnelle 
2. m.b.t. het weer
qui permet de travailler dehors 
¶. overige voorbeelden
een werkbare atmosfeer, omgeving
de bonnes conditions de travail 

qwerkbaas

werkbaas (dem)
1. ambachtsman die met knechts werkt
maître (m.)
patron (m.), ↓ boss (m.), ↓ chef (m.) 
2. meesterknecht
contremaître (m.)
chef (m.)  (d'équipe)
(in mijn) porion (m.)
(drukkerij) prote (m.) 

qwerkbalk

werkbalk (dem) (computer)
1. barre (v.)  d'outils 

qwerkbank

werkbank (de)
1. banc (m.)
établi (m.)  (de menuisier), chevalet (m.)  (de menuisier) 

qwerkbelasting

werkbelasting (dev)
1. charge (v.)  de travail
tâche (v.; vaak meervoud), activités (v.; meervoud) 

qwerkbespreking

werkbespreking (dev)
1. réunion (v.)  (de travail) 
♦ voorbeelden
wij hebben een werkbespreking gehad
nous nous sommes réunis pour discuter du travail 

qwerkbezoek

werkbezoek (het)
1. visite (v.)  de travail 

qwerkbij

werkbij (de)
1. ouvrière (v.)
abeille (v.)  travailleuse
(zeldzaam) abeille (v.)  ouvrière 

qwerkbijeenkomst

werkbijeenkomst (dev)
1. réunion (v.)  (de travail)
séance (v.)  de travail 

qwerkblad

werkblad (het)
1. tafelblad
plan (m.)  de travail 
2. blad papier
feuille (v.)  (de papier) 
3. spreadsheet
tableur (m.) 

qwerkboekje

werkboekje (het)
1. oefenboekje
cahier (m.)  d'exercices 
2. boekje met gegevens over het werk
livret (m.)  du travail 

qwerkbriefje

werkbriefje (het)
1. m.b.t. uren
relevé (m.)  d'heures
fiche (v.)  d'horaire 
2. m.b.t. verrichte werkzaamheden
justificatif (m.) 

qwerkclassificatie

werkclassificatie (dev)
1. évaluation (v.)  des emplois 

qwerkcoach

werkcoach (dem)
1. coach (m.)  du travail 

qwerkcollege

werkcollege (het)
1. travaux (m.; meervoud)  pratiques (afkorting: TP)
travaux (m.; meervoud)  dirigés (afkorting: TD)
séminaire (m.), atelier (m.) 

qwerkcomité

werkcomité (het)
1. commission (v.)  de travail 

qwerkcoupé

werkcoupé (dem)
1. compartiment (m.)  de service 

qwerkdag

werkdag (dem)
1. (administratie) jour (m.)  ouvré
(tegenover zon- en feestdagen) jour (m.)  ouvrable
(duur) journée (v.)  (de travail) 
♦ voorbeelden
een achturige werkdag
une journée de huit heures 
een werkdag van negen uur
une journée de neuf heures 

qwerkdefinitie

werkdefinitie (dev)
1. définition (v.)  de travail 

qwerkdiner

werkdiner (het)
1. dîner (m.)  d'affaires 

qwerkdocument

werkdocument (het)
1. document (m.)  de travail
± dossier (m.) 

qwerkdruk

werkdruk (dem)
1. pression (v.)  du travail 

qwerkeiland

werkeiland (het)
1. plateforme (v.)  (de forage) 

qwerkelijk

werkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wezenlijk bestaand
réel (v: réelle)
vrai, véritable, effectif (v: effective)
(filosofie) actuel (v: actuelle) 
♦ voorbeelden
de werkelijke aanwezigheid van God
la présence réelle de Dieu 
een werkelijk gevaar
un danger réel 
het werkelijke leven
la vie courante 
de werkelijke reden
la véritable, vraie raison 
de werkelijke toedracht
la manière dont les choses se sont véritablement passées, la vérité sur ce qui s'est passé 
werkelijke verblijfplaats
véritable domicile 
2. actief
réel 
♦ voorbeelden
(leger) in werkelijke dienst
dans le service actif, en activité de service 
werkelijke schulden
dettes réelles 

qwerkelijk

werkelijk2 (bijwoord)
1. waarlijk
réellement
vraiment, véritablement, effectivement
(filosofie) actuellement
(in ernst) pour de bon, par le fait, de/en fait 
♦ voorbeelden
werkelijk gebeurd
vécu, réellement arrivé 
dat is werkelijk alleraardigst
comme c'est charmant 
is het werkelijk waar?
c'est vrai? 
ik weet het werkelijk niet
honnêtement, je ne le sais pas 
werkelijk?
(om verbazing uit te drukken) ah oui?, ah bon?, (ce n'est) pas vrai! 

qwerkelijkheid

werkelijkheid (dev)
1. réalité (v.)
réel (m.) 
♦ voorbeelden
de alledaagse werkelijkheid
la réalité quotidienne, de tous les jours 
in werkelijkheid
en fait, en réalité 
er erger uitzien dan 't in werkelijkheid is
paraître plus grave que cela ne l'est en réalité 
hij is op de foto mooier dan in werkelijkheid
il est mieux en photo qu'au naturel 
tot de werkelijkheid terugkeren
revenir, redescendre sur terre 
de werkelijkheid verdoezelen
voiler la réalité 
virtuele werkelijkheid
réalité virtuelle 
werkelijkheid worden
se réaliser, se matérialiser 
dat is in strijd met de werkelijkheid
cela n'est pas conforme à la réalité 
de werkelijkheid onder ogen zien
voir les choses en face 
rekening houden met de werkelijkheid
tenir compte de la réalité 

qwerkelijkheidszin

werkelijkheidszin (dem)
1. sens (m.)  de la réalité, sens (m.)  des réalités, sens (m.)  du réel
réalisme (m.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan werkelijkheidszin
irréalisme 

qwerkeloos

werkeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. niets doend
inactif (v: inactive)
oisif (v: oisive), désœuvré 
♦ voorbeelden
zijn tijd werkeloos doorbrengen
passer son temps dans l'oisiveté, à ne rien faire 
werkeloos toezien
rester les bras croisés, se croiser les bras 
2. zonder baan
en chômage
sans travail, sans emploi 

qwerken

werken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. werk doen
travailler
↑ œuvrer, ↓ bosser 
♦ voorbeelden
aan iets werken
travailler à qqch., mettre, prêter la main à qqch. 
aan zichzelf werken
chercher à s'épanouir, à se connaître (mieux) 
er wordt aan gewerkt
on s'en occupe 
zich niet dood werken
ne pas se fouler (la rate), ne pas se casser 
hard werken
travailler dur, ferme
↓ bosser, trimer, se décarcasser, bûcher, piocher 
in de tuin werken
faire du jardinage, jardiner 
werken naar een model, een voorbeeld
travailler d'après un modèle, un exemple 
werken op het land
travailler aux champs 
werken voor school, voor een examen
travailler pour l'école
préparer un examen, travailler pour un examen
(onderwijs) chiader
(onderwijs) plancher 
zich dood werken
se tuer au travail, mourir à la peine, se crever au travail 
zich in het zweet werken
se mettre en sueur 
aan werken een broertje dood hebben
avoir un poil dans la main 
2. een beroep uitoefenen
travailler 
♦ voorbeelden
bij de belastingdienst werken
être dans les contributions, travailler à la perception 
hij denkt alleen aan werken
il ne pense qu'au travail, il n'y a que son travail qui compte 
werken met behoud van uitkering
travailler tout en gardant son allocation de chômage 
hij werkt met twintig man personeel
il travaille avec vingt employés, il occupe vingt employés 
niet werken
chômer 
voor niets werken
travailler pour le roi de Prusse, pour des prunes 
3. bezig zijn
travailler 
♦ voorbeelden
(atletiek) werken aan de ringen
travailler aux anneaux 
werken in klei
travailler l'argile 
met de handen werken
travailler de ses mains 
met de ellebogen werken
(ook figuurlijk) jouer des coudes 
zich omhoog werken
se hisser à la force des poignets 
4. functioneren
fonctionner
marcher, aller 
♦ voorbeelden
zo werkt dat niet
ce n'est pas comme ça que ça fonctionne 
hoe werkt dat ding?
comment marche ce truc? 
goed werken
être au point 
zijn hersens laten werken
se creuser la cervelle
↓ faire travailler ses méninges 
slecht werken
↓ cafouiller 
5. uitwerking hebben
agir
opérer 
♦ voorbeelden
de maatregel werkte nog lang na
les effets de cette mesure se sont fait longtemps ressentir 
op het gevoel werken
la faire au sentiment 
op iemands zenuwen werken
taper sur les nerfs, sur le système de qqn. 
dat werkt op de lachspieren, mijn zenuwen
cela donne envie de rire, m'énerve
↓ cela me tape sur les nerfs 
dit geneesmiddel werkt snel
ce médicament agit rapidement 
6. aan een beweging, vervorming onderhevig zijn
travailler
(hout) jouer, gauchir 
♦ voorbeelden
de fundering werkt
les fondations travaillent 
(scheepvaart) de lading werkt
la cargaison bouge 
7. schoonmaken
♦ voorbeelden
uit werken gaan
faire des ménages 
8. een constructie vullen
♦ voorbeelden
elke steen meer werkt 20 cm breder
chaque nouvelle pierre ajoute 20 cm 
9. gisten
travailler
fermenter 
¶. overige voorbeelden
werkende weg
en travaillant 

qwerken

werken2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. eruit werken
mettre qqn. à la porte, expédier qqn. sans ménagement 
een ongewenst iemand eruit werken
éliminer un indésirable, ↓ épurer un indésirable 
iets in de hand werken
contribuer à qqch., faciliter qqch. 
iets naar binnen werken
avaler, enfourner, ingurgiter qqch. 
iets onder het zand werken
fourrer qqch. sous le sable 
zich in de nesten werken
se mettre dans de mauvais, de vilains, de beaux draps 

qwerkend

werkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeidend
actif (v: active)
(m.b.t. arbeidersklasse) ouvrier (v: ouvrière)
travailleur (v: travailleuse), laborieux (v: laborieuse) 
♦ voorbeelden
de werkende klasse
la classe populaire, les masses travailleuses, laborieuses, la classe ouvrière 
de werkende leden van een vereniging
les membres actifs d'un club 
werkende vrouwen
femmes qui travaillent 
een werkende vulkaan
un volcan actif, en activité 
2. bewegend
± mobile 
♦ voorbeelden
de werkende delen van een machine
les pièces mobiles, la mécanique d'une machine 
3. gevolgen teweegbrengend
actif
(filosofie) efficient 

qwerker

werker (dem)
1. travailleur (m.)
(m.b.t. arbeiders) ouvrier (m.) 
♦ voorbeelden
hij is een harde werker
c'est un bourreau de travail, ↓ c'est un bosseur, un bûcheur, un piocheur, il est dur à la tâche 
een maatschappelijk werker
un travailleur social, un assistant social 
pastoraal werker
animateur pastoral 
serieuze werkers
travailleurs consciencieux 

qwerkervaring

werkervaring (dev)
1. expérience (v.)  professionnelle 

qwerkervaringsplaats

werkervaringsplaats (de)
1. (omschrijving) stage (m.)  d'initiation à la vie professionnelle 

qwerkezel

werkezel (dem) (figuurlijk)
1. cheval (m.)  de labour, bœuf (m.)  de labour
bourreau (m.)  de travail
(m.b.t. student) bête (v.)  à concours, bête (v.)  de travail, ↓ bosseur (m.), ↓ bûcheur (m.) 

qwerkgebied

werkgebied (het)
1. terrain (m.)
domaine (m.) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten het werkgebied van de organisatie
cela n'est pas dans les attributions de l'organisation 

qwerkgeefster

werkgeefster (dev) zie werkgever

qwerkgeheugen

werkgeheugen (het) (computer)
1. mémoire (v.)  de travail 

qwerkgelegenheid

werkgelegenheid (dev)
1. emploi (m.) 
♦ voorbeelden
gegarandeerde werkgelegenheid
sécurité d'emploi 
het ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid
le ministère des Affaires sociales et de l'Emploi
(Frankrijk) le ministère des Affaires sociales, du Travail et de la Solidarité 
werkgelegenheid scheppen
créer des emplois 
de werkgelegenheid verruimen
augmenter le volume de l'emploi, élargir le cadre de l'emploi 
volledige werkgelegenheid
plein emploi 

qwerkgelegenheidsfonds

werkgelegenheidsfonds (het)
1. fonds (m.)  de l'emploi 

qwerkgelegenheidsplan

werkgelegenheidsplan (het) (politiek)
1. plan (m.)  pour l'emploi
plan (m.)  d'embauche 

qwerkgelegenheidspolitiek

werkgelegenheidspolitiek (dev)
1. politique (v.)  de l'emploi 

qwerkgelegenheidsprogramma

werkgelegenheidsprogramma (het) (politiek)
1. programme (m.)  de soutien à l'emploi 

qwerkgemeenschap

werkgemeenschap (dev)
1. groep mensen die een bedrijf exploiteren
communauté (v.)  de travail 
♦ voorbeelden
een woon- en werkgemeenschap
un phalanstère 
2. groep personen die een probleem bestuderen
± groupe (m.)  de travail
± équipe (v.) 

qwerkgeven

werkgeven (het)
1. (omschrijving) fait (m.)  d'être employeur 

qwerkgever

werkgever (dem), werkgeefster (dev)
1. (man) employeur (m.), (vrouw) employeuse (v.)
(man) patron (m.), (vrouw) patronne (v.) 
♦ voorbeelden
de staat als werkgever
l'Etat-patron 
werkgevers en werknemers
le patronat et le salariat 

qwerkgeversaandeel

werkgeversaandeel (het)
1. quote-part (v.; mv: quotes-parts)  patronale
cotisation (v.)  patronale 

qwerkgeversbijdrage

werkgeversbijdrage (de)
1. cotisation (v.)  patronale 

qwerkgeversorganisatie

werkgeversorganisatie (dev)
1. syndicat (m.)  patronal
(Frankrijk) Mouvement (m.)  des Entreprises de France, MEDEF (m.) 

qwerkgeversvereniging

werkgeversvereniging (dev)
1. organisation (v.)  patronale 

qwerkgeversverklaring

werkgeversverklaring (dev)
1. attestation (v.)  de l'employeur, certificat (m.)  de l'employeur 

qwerkgroep

werkgroep (de)
1. groupe (m.)  de travail
atelier (m.) 

qwerkhanden

werkhanden (meervoud)
1. mains (v.; meervoud)  rugueuses, mains (v.; meervoud)  de travailleur 

qwerkhoogte

werkhoogte (dev)
1. platform om op te werken
plateforme (v.)
échafaudage (m.) 
2. hoogte die geschikt is om aan te werken
hauteur (v.) 

qwerkhouding

werkhouding (dev)
1. stand van het lichaam
position (v.)  de travail 
2. houding, motivatie
attitude (v.)  face au travail 

qwerkhuis

werkhuis (het)
1. maison (v.)  (où l'on fait les ménages) 

qwerkhypothese

werkhypothese (dev)
1. hypothèse (v.)  opérationnelle, hypothèse (v.)  de travail 

qwerking

werking (dev)
1. het functioneren
fonctionnement (m.)
marche (v.)
(regelmatige werking) jeu (m.)
(m.b.t. vulkaan) activité (v.) 
♦ voorbeelden
buiten werking
hors (de) service, hors de course
(telefoon) en dérangement 
de heilzame werking
le bienfait 
in werking treden
entrer en vigueur, prendre effet 
in werking stellen, zetten
mettre en marche, en action, actionner, déclencher 
(figuurlijk) de wet treedt 1 januari in werking
la loi entre en vigueur le 1er janvier 
de fonteinen, de pompen in werking stellen
faire jouer les eaux, les pompes 
de werking van een machine
le fonctionnement, la marche d'une machine 
2. uitwerking
action (v.)
effet (m.) 
♦ voorbeelden
in werking doen treden
rendre opérant 
zonder werking blijven
être inopérant 
3. beweging, vervorming
travail (m.; mv: travaux)
jeu (m.) 
♦ voorbeelden
er zit werking in het hout, in die muur
le bois, ce mur travaille 
4. (België); activiteit
fonctionnement (m.)
activité (v.), activités (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
de werking van een vereniging
l'activité d'une association 

qwerkingskrediet

werkingskrediet (het) (België)
1. crédit (m.)  de fonctionnement 

qwerkingssfeer

werkingssfeer (de)
1. rayon (m.)  d'action 

qwerkingsverslag

werkingsverslag (het) (België)
1. rapport (m.)  d'activité 

qwerkje

werkje (het)
1. werk
(petit) travail (m.; mv: (petits) travaux)
petit ouvrage (m.), ± boulot (m.) 
♦ voorbeelden
dat is geen gemakkelijk werkje
ce n'est pas un travail facile 
2. patroon
motif (m.) 
3. klein boek
opuscule (m.)
petit ouvrage (m.) 

qwerkkamer

werkkamer (de)
1. bureau (m.)
cabinet (m.)  de travail 

qwerkkamp

werkkamp (het)
1. werkweek
camp (m.)  de travail 
♦ voorbeelden
op werkkamp gaan
partir en camp de travail 
2. strafkamp
camp (m.)  de travail 

qwerkkapitaal

werkkapitaal (het)
1. fonds (m.)  de roulement
capital (m.)  d'exploitation 

qwerkkast

werkkast (de)
1. placard (m.)  aux balais 

qwerkkleding

werkkleding (dev)
1. vêtement (m.)  de travail, bleu (m.; mv: bleus)  de travail 

qwerkkleren

werkkleren (meervoud) zie werkkleding

qwerkklimaat

werkklimaat (het)
1. ambiance (v.)  (de travail) 
♦ voorbeelden
ongezond werkklimaat
milieu hostile 

qwerkkracht

werkkracht (de)
1. persoon
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)
(man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.), bras (m.), main-d'œuvre (v.; mv: mains-d'œuvre) 
♦ voorbeelden
gebrek aan goede werkkrachten
manque de main-d'œuvre sérieuse 
2. kracht om te werken
capacité (v.)  de travail, puissance (v.)  de travail 

qwerkkring

werkkring (dem)
1. werkomstandigheden
emploi (m.)
travail (m.), occupation (v.) 
♦ voorbeelden
ergens een prettige werkkring vinden
dénicher un travail intéressant qqp. 
2. taak
attributions (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn werkkring
cela n'est pas, n'entre pas dans mes attributions 

qwerklamp

werklamp (de)
1. lampe (v.)  de bureau 

qwerklandbeginsel

werklandbeginsel (het)
1. principe (m.)  du pays de travail 

qwerklast

werklast (dem)
1. ampleur (v.)  de la tâche 

qwerklijn

werklijn (de) (natuurkunde)
1. ligne (v.)  d'action 

qwerkloon

werkloon (het)
1. salaire (m.)
paye (v.)
(van dienstpersoneel) gage (m.), gages (m.; meervoud) 

qwerkloos

werkloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. en chômage
sans travail, sans emploi 
♦ voorbeelden
werkloze jongeren
jeunes sans-travail 
werkloos zijn
être en chômage, sans occupation 

qwerkloosheid

werkloosheid (dev)
1. het werkloos zijn
inaction (v.)
oisiveté (v.), désœuvrement (m.) 
2. toestand, mate
chômage (m.)
inemploi (m.) 
♦ voorbeelden
(België) economische werkloosheid
chômage économique 
de werkloosheid neemt steeds toe
le chômage s'accroît sans cesse 
verborgen werkloosheid
chômage déguisé 

qwerkloosheidsbestrijding

werkloosheidsbestrijding (dev)
1. lutte (v.)  contre le chômage
lutte (v.)  antichômage 

qwerkloosheidscijfer

werkloosheidscijfer (het)
1. taux (m.)  de chômage 

qwerkloosheidspercentage

werkloosheidspercentage (het)
1. taux (m.)  de chômage 

qwerkloosheidsuitkering

werkloosheidsuitkering (dev)
1. allocation (v.)  de chômage
indemnité (v.)  de chômage
(Frankrijk ook) (les) Assedic (v.; meervoud) 

qWerkloosheidswet

Werkloosheidswet (de)
1. (omschrijving) loi (v.)  sur l'assurance chômage 

qwerkloze

werkloze (de)
1. (man) chômeur (m.), (vrouw) chômeuse (v.)
sans-emploi (m. of v.; onveranderlijk), sans-travail (m. of v.; onveranderlijk)
(administratie) demandeur (m.)  d'emploi 
♦ voorbeelden
een langdurig werkloze
un chômeur de longue durée 

qwerklozensteun

werklozensteun (dem) (België)
1. allocation (v.)  de chômage 

qwerklunch

werklunch (dem)
1. déjeuner (m.)  de travail 

qwerklust

werklust (dem)
1. ardeur (v.)  au travail
goût (m.)  du travail 

qwerkmaatschappij

werkmaatschappij (dev)
1. onderdeel van een onderneming
filiale (v.)
société (v.)  de production, unité (v.)  de production 
2. maatschappij tot het uitvoeren van werken
société (v.)  de construction 

qwerkman

werkman (dem)
1. ouvrier (m.)
travailleur (m.) 
♦ voorbeelden
los werkman
manœuvre
(verouderd) homme de peine 

qwerkmandje

werkmandje (het)
1. panier (m.)  à ouvrage, corbeille (v.)  à ouvrage 

qwerkmateriaal

werkmateriaal (het)
1. matériaux (m.; meervoud)  de travail 

qwerkmeester

werkmeester (dem)
1. contremaître (m.)
± conducteur (m.)  des travaux
(in werkplaats) chef (m.)  d'atelier 

qwerkmier

werkmier (de)
1. fourmi (v.)  ouvrière 

qwerkneemster

werkneemster (dev) zie werknemer

qwerknemen

werknemen (het)
1. (omschrijving) fait (m.)  d'être employé 

qwerknemer

werknemer (dem), werkneemster (dev)
1. (man) salarié (m.), (vrouw) salariée (v.)
(man) employé (m.), (vrouw) employée (v.), (man) travailleur (m.), (vrouw) travailleuse (v.), (man) ouvrier (m.), (vrouw) ouvrière (v.) 
♦ voorbeelden
buitenlandse werknemers
travailleurs, ouvriers immigrés, étrangers 
de werknemers
le salariat, la main-d'œuvre 

qwerknemersaandeel

werknemersaandeel (het)
1. quote-part (v.; mv: quotes-parts)  des salariés
cotisation (v.)  salariale 

qwerknemersbijdrage

werknemersbijdrage (de)
1. cotisation (v.)  salariale 

qwerknemersorganisatie

werknemersorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  ouvrière
syndicat (m.)  (ouvrier) 

qwerknemersverklaring

werknemersverklaring (dev)
1. déclaration (v.)  du salarié 

qwerknemersverzekering

werknemersverzekering (dev)
1. assurance (v.)  obligatoire du personnel salarié 

qwerknemerszelfbestuur

werknemerszelfbestuur (het)
1. autogestion (v.) 

qwerkobject

werkobject (het)
1. ± ouvrage (m.) 

qwerkonderbreking

werkonderbreking (dev)
1. arrêt (m.), interruption (v.), cessation (v.)  de travail
débrayage (m.) 

qwerkovereenkomst

werkovereenkomst (dev)
1. contrat (m.)  de travail 

qwerkoverleg

werkoverleg (het)
1. ± concertation (v.) 

qwerkpaard

werkpaard (het)
1. persoon
cheval (m.)  de labour
bœuf (m.)  de labour, bourreau (m.)  de travail
(student) bête (v.)  à concours 
2. paard
cheval (m.)  de labour 

qwerkpak

werkpak (het)
1. combinaison (v.)
bleus (m.; meervoud)  de travail, salopette (v.) 

qwerkpauze

werkpauze (de)
1. pause (v.)
(koffiepauze) pause-café (v.; mv: pauses-café) 

qwerkplaats

werkplaats (de)
1. atelier (m.)
lieu (m.)  de travail
(pejoratief) ↓ boîte (v.), boutique (v.)
(buiten) chantier (m.) 
♦ voorbeelden
(België) beschermde werkplaats
atelier protégé 
beschutte werkplaats
atelier protégé 
sociale werkplaatsen
ateliers pour handicapés 

qwerkplan

werkplan (het)
1. plan (m.)  de travail, plan (m.)  de campagne
planning (m.) 

qwerkplein

werkplein (het) (Nederland)
1. (omschrijving) réseau (m.)  de services en matière d'emploi 

qwerkplek

werkplek (de)
1. lieu (m.)  de travail
bureau (m.) 
♦ voorbeelden
op de werkplek
à pied d'œuvre 

qwerkploeg

werkploeg (de)
1. équipe (v.) 

qwerkplunje

werkplunje (de)
1. (vieux) vêtements (m.; meervoud)  de travail 

qwerkprogramma

werkprogramma (het)
1. plan (m.)  de travail
planning (m.) 

qwerkput

werkput (dem)
1. puits (m.) 

qwerkrooster

werkrooster (het)
1. emploi (m.)  du temps 

qwerkruimte

werkruimte (dev)
1. cabinet (m.)  de travail
bureau (m.), ± atelier (m.), local (m.)  professionnel 
♦ voorbeelden
woon- en werkruimte
living et cabinet de travail 

qwerkschema

werkschema (het)
1. schéma (m.)  de travail
emploi (m.)  du temps, calendrier (m.) 

qwerkschuw

werkschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± paresseux (v: paresseuse)
fainéant, ↓ feignant, ↓ qui a un poil dans la main 
♦ voorbeelden
werkschuw tuig
↓ tire-au-cul
↓ tire-au-flanc 

qwerksfeer

werksfeer (de)
1. ± ambiance (v.) 

qwerksituatie

werksituatie (dev)
1. conditions (v.; meervoud)  de travail 

qwerkslaaf

werkslaaf (dem)
1. iemand die aan (zijn) werk verslaafd is
esclave (m. of v.)  du travail, forçat (m.)  du travail
(man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  du travail 
2. iemand die op zijn werk als een slaaf wordt uitgebuit
esclave (m. of v.)
forçat (m.) 

qwerksoort

werksoort (het, de)
1. genre (m.)  de travail, type (m.)  de travail 

qwerkspoor

werkspoor (het)
1. chemin (m.)  de fer de chantier, chemin (m.)  à voie étroite 

qwerkstaking

werkstaking (dev)
1. grève (v.)
débrayage (m.) 

qwerkstation

werkstation (het) (computer)
1. station (v.)  de travail 

qwerkster

werkster (dev)
1. zij die werkt
travailleuse (v.)
ouvrière (v.) 
♦ voorbeelden
een sociaal, maatschappelijk werkster
une assistante sociale, une visiteuse sociale 
2. schoonmaakster
femme (v.)  de ménage, femme (v.)  de journée 
♦ voorbeelden
ik krijg vandaag de werkster
la femme de ménage vient aujourd'hui 
3. werkbij, -mier
ouvrière (v.) 

qwerksterscel

werksterscel (dem)
1. cellule (v.)  d'ouvrière 

qwerkstraf

werkstraf (de)
1. travaux (m.; meervoud)  d'intérêt général (afkorting: TIG) 

qwerkstress

werkstress (dem)
1. stress (m.)  professionnel 

qwerkstudent

werkstudent (dem), werkstudente (dev)
1. étudiant (m.)  salarié 

qwerkstudente

werkstudente (dev) zie werkstudent

qwerkstuk

werkstuk (het)
1. vervaardigd voorwerp
(ook literatuur, muziek) œuvre (v.)
ouvrage (m.), travail (m.; mv: travaux)
(literatuur, muziek) pièce (v.) 
2. (wiskunde)
construction (v.) 
3. (onderwijs)
(onderwijs) travail (m.)  écrit
épreuve (v.)  écrite, copie (v.) 

qwerktafel

werktafel (de)
1. bureau
table (v.)  de travail
bureau (m.) 
2. werkbank
établi (m.) 

qwerktekening

werktekening (dev)
1. épure (v.)
(techniek) descriptif (m.) 

qwerktempo

werktempo (het)
1. rythme (m.)  de travail 

qwerkterrein

werkterrein (het)
1. terrein waarop men werkt
chantier (m.) 
2. terrein waarop een werkzaamheid zich beweegt
domaine (m.)
spécialité (v.), champ (m.)  d'action 

qwerktijd

werktijd (dem)
1. durée (v.)  du travail
heure (v.)  de travail 
♦ voorbeelden
flexibele, glijdende, variabele werktijden
horaires mobiles, flexibles, variables, glissants, élastiques 
voor de halve werktijd in dienst zijn
être employé à mi-temps 
een lange werktijd hebben
faire de longues journées 
ongeregelde werktijden
horaires irréguliers 
verkorting van de werktijden
réduction des journées, des heures de travail 

qwerktijdverkorting

werktijdverkorting (dev) zie arbeidstijdverkorting

qwerktitel

werktitel (dem)
1. titre (m.)  provisoire 

qwerktuig

werktuig (het)
1. outil (m.)
instrument (m.)
(bij gymnastiek) appareil (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij was een gewillig werktuig van de spionagedienst
elle était un instrument docile des services d'espionnage 
natuurkundige, chemische werktuigen
instruments de physique, de chimie 
werktuigen om hout te bewerken
outils, machines pour travailler le bois 
een primitief, eenvoudig werktuig
un outil primitif, simple 
(figuurlijk) een werktuig in iemands hand zijn
devenir l'outil de qqn., se laisser manœuvrer, manier par qqn. 

qwerktuigbouw

werktuigbouw (dem)
1. mécanique (v.) 

qwerktuigbouwkunde

werktuigbouwkunde (dev)
1. construction (v.)  mécanique 

qwerktuigbouwkundige

werktuigbouwkundige (de)
1. constructeur (m.)  mécanicien 

qwerktuigkunde

werktuigkunde (dev)
1. mécanique (v.) 

qwerktuigkundig

werktuigkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mécanicien (v: mécanicienne) 
♦ voorbeelden
een werktuigkundig ingenieur
un ingénieur mécanicien 

qwerktuigkundige

werktuigkundige (de)
1. (man) mécanicien (m.), (vrouw) mécanicienne (v.)
↓ mécano (m.) 

qwerktuiglijk

werktuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) machinal
mécanique, automatique
(bijwoord) machinalement
mécaniquement, automatiquement 
♦ voorbeelden
een werktuiglijke beweging
un geste automatique, machinal 

qwerkuur

werkuur (het)
1. heure (v.)  de travail 

qwerkvakantie

werkvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  laborieuses
vacances (v.; meervoud)  de travail 

qwerkveld

werkveld (het) (figuurlijk)
1. domaine (m.)
terrain (m.) 

qwerkverdeling

werkverdeling (dev)
1. division (v.)  du travail 

qwerkvergadering

werkvergadering (dev)
1. réunion (v.)  de travail 

qwerkvergunning

werkvergunning document(dev)
1. carte (v.)  de travail, permis (m.)  de travail 

qwerkverhoudingen

werkverhoudingen (meervoud)
1. climat (m.)  de travail 

qwerkverruimend

werkverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
werkverruimende maatregel
mesures de création d'emploi 

qwerkverschaffing

werkverschaffing (dev)
1. (Nederland) assistance (v.)  par le travail (vóór de Tweede Wereldoorlog)
(algemeen) mise (v.)  au travail 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit is gewoon, puur werkverschaffing
c'est du travail inutile, superflu 

qwerkverslaafde

werkverslaafde (de)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  du travail
(man) intoxiqué (m.), (vrouw) intoxiquée (v.)  du travail 

qwerkvloer

werkvloer (dem)
1. plaats waar men zijn werk doet
base (v.)
atelier (m.) 
♦ voorbeelden
op de werkvloer leeft de gedachte dat …
les travailleurs sont d'avis que …, la base est d'avis que … 
2. grondlaag van beton
plancher (m.)  de travail 

qwerkvolk

werkvolk (het)
1. ouvriers (m.; meervoud)
main-d'œuvre (v.; enkelvoud) 

qwerkvoorbereider

werkvoorbereider (dem), werkvoorbereidster (dev)
1. functionaris die naar efficiënte werkmethoden zoekt
analyste (m. of v.)  du travail 
2. iemand die werkzaamheden voorbereidt
(man) préparateur (m.), (vrouw) préparatrice (v.) 

qwerkvoorbereidster

werkvoorbereidster (dev) zie werkvoorbereider

qwerkvoorziening

werkvoorziening (dev)
1. politique (v.)  de l'emploi 
♦ voorbeelden
Wet Sociale Werkvoorziening
± loi relative à l'emploi des handicapés physiques ou sociaux 

qwerkvorm

werkvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
textiele werkvormen
± couture, éducation manuelle et technique 

qwerkvrouw

werkvrouw (dev)
1. femme (v.)  de ménage
(administratie) femme (v.)  de journée, agent (m.)  de propreté, ↑ employée (v.)  de maison 

qwerkweek

werkweek (de)
1. week m.b.t. de uren dat men werkt
semaine (v.)  de travail 
♦ voorbeelden
veertigurige werkweek
semaine de quarante heures 
vijfdaagse werkweek
semaine de cinq jours, semaine anglaise 
2. m.b.t. school
semaine (v.)  d'étude 

qwerkweekverkorting

werkweekverkorting (dev)
1. réduction (v.)  du temps de travail 

qwerkweigeraar

werkweigeraar (dem)
1. iemand die opgedragen werk weigert te verrichten
personne (v.)  qui refuse de travailler, d'exécuter un travail
(geschiedenis) réfractaire (m. of v.) 
2. iemand die aangeboden werk niet aanvaardt
personne (v.)  qui refuse un travail 

qwerkwijze

werkwijze (de)
1. méthode (v.)  (de travail)
procédé (m.), marche (v.)  à suivre 

qwerkwillige

werkwillige (de)
1. non-gréviste (m. of v.)
↓ jaune (m. of v.) 

qwerkwoord

werkwoord overeenkomstwerkwoord(het)
1. verbe (m.) 
♦ voorbeelden
bedrijvend, lijdend werkwoord
verbe actif, passif 
werkwoord van handeling, werkwoord dat een toestand uitdrukt
verbe d'action, d'état 
onpersoonlijke, wederkerende werkwoorden
verbes impersonnels, pronominaux 
zijn is een onregelmatig werkwoord
être est un verbe irrégulier 
overgankelijke en onovergankelijke werkwoorden
verbes transitifs et intransitifs 
sterke, zwakke werkwoorden
verbes forts, faibles 
een werkwoord vervoegen
conjuguer un verbe 
de werkwoorden op -er
les verbes (qui se terminent) en -er 

qwerkwoordelijk

werkwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) verbal
(bijwoord) de façon verbale 
♦ voorbeelden
het werkwoordelijk deel van het gezegde
± le verbe, la copule 
het werkwoordelijk gebruik van die woorden en uitdrukkingen
l'emploi verbal de ces termes et locutions 

qwerkwoordstam

werkwoordstam (dem)
1. radical (m.)
racine (v.)  verbale, racine (v.)  d'un verbe 

qwerkwoordsvorm

werkwoordsvorm (dem)
1. forme (v.)  verbale 

qwerkzaam

werkzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkend
♦ voorbeelden
werkzaam zijn bij een instelling
(ook) exercer ses activités dans une organisation 
hij is werkzaam in de confectie-industrie, bij het onderwijs
il est dans la confection, dans l'enseignement 
hij is werkzaam in een fabriek, op een notariskantoor, bij een uitgever
il travaille à l'usine, chez un notaire, dans une maison d'édition 
een werkzame vulkaan
un volcan actif, en activité 
2. effectief, krachtig werkend
(bijvoeglijk naamwoord) actif (v: active)
efficace, effectif (v: effective), opérant
(bijwoord) activement
efficacement, effectivement 
♦ voorbeelden
een werkzaam aandeel in iets hebben
prendre une part active à qqch. 
de werkzame bestanddelen in waspoeder, zalf
les éléments actifs d'un détergent, d'une crème, pommade 
(techniek) de werkzame druk, stroom
la pression effective, le courant effectif 
dat zal een werkzaam middel zijn om hem te beteren
voilà un moyen efficace pour le corriger de ses défauts 
(figuurlijk) werkzaam zijn
avoir de l'effet 
3. actief
(bijvoeglijk naamwoord) actif
travailleur (v: travailleuse), laborieux (v: laborieuse)
(bijwoord) activement
laborieusement 
♦ voorbeelden
een werkzame jongen
un garçon travailleur 
een werkzaam leven leiden
mener une vie active, laborieuse 

qwerkzaamheden

werkzaamheden (meervoud)
1. activités (v.; meervoud)
occupations (v.; meervoud), travaux (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
werkzaamheden aan de metro
travaux du métro 
om 10 uur zijn werkzaamheden beginnen
prendre son service à 10 heures 
dagelijkse, drukke werkzaamheden
activités quotidiennes, emploi du temps chargé 
de werkzaamheden liggen stil
les travaux sont arrêtés 

qwerkzaamheid

werkzaamheid (dev)
1. vlijt
zèle (m.)
application (v.) 
2. het werkzaam zijn
travail (m.) 
3. uitwerking
efficacité (v.) 
♦ voorbeelden
de werkzaamheid van het bestrijdingsmiddel
l'efficacité du pesticide 

qwerkzoekende

werkzoekende (de)
1. demandeur (m.)  d'emploi
chercheur (m.)  d'emploi 

qwerpanker

werpanker (het)
1. ancre (v.)  à jet 

qwerpen

werpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gooien
jeter
lancer, projeter, rejeter 
♦ voorbeelden
zich aan de voeten, om de hals van iem. werpen
se jeter aux pieds, au cou de qqn. 
(scheepvaart) het anker werpen
jeter l'ancre 
gretige blikken werpen op
dévorer du regard 
bommen op de stad werpen
bombarder une ville, lâcher des bombes sur une ville 
de Etna wierp de gloeiende gesteenten kilometers ver
l'Etna projetait, lançait les pierres incandescentes sur plusieurs kilomètres 
(figuurlijk) de handdoek in de ring werpen
jeter l'éponge 
iem. met stenen werpen
lancer des pierres à qqn., lapider qqn. 
twaalf (ogen) werpen
amener le douze 
(figuurlijk) de schuld op iem. werpen
rejeter la faute sur qqn. 
(figuurlijk) een blik op, in iets werpen
jeter un coup d'œil sur, dans qqch. 
zich als een razende op iem. werpen
tomber sur qqn. à bras raccourcis 
(figuurlijk) dat werpt een nieuw, een gunstig licht op de zaak
ceci jette un jour nouveau, favorable, une lumière nouvelle, favorable sur l'affaire 
iets over een muur werpen
lancer qqch. par-dessus un mur 
een schaduw werpen (op)
(letterlijk, figuurlijk) jeter une ombre (sur)
(letterlijk) projeter une ombre 
een smet werpen op iemands eer, reputatie
entacher l'honneur, la réputation de qqn. 
(figuurlijk) de eerste steen naar iem. werpen
jeter la première pierre à qqn. 
(figuurlijk) iets van zich werpen
rejeter qqch. 
(figuurlijk) iets verre van zich werpen
rejeter quelque chose avec la plus grande énergie, se refuser à quelque chose 
(figuurlijk) iem. iets voor de voeten werpen
jeter qqch. à la tête de qqn., reprocher qqch. à qqn. 
(figuurlijk) zich op iets werpen
se jeter sur qqch., fondre sur qqch., se ruer sur qqch. 
2. baren
mettre bas
avoir (des petits), faire (des petits) 
♦ voorbeelden
het werpen van jongen
la mise bas 

qwerper

werper (dem)
1. iemand die werpt
(man) lanceur (m.), (vrouw) lanceuse (v.)
(man) jeteur (m.), (vrouw) jeteuse (v.) 
2. (sport)
lanceur (m.) 

qwerphengel

werphengel (dem)
1. canne (v.)  à lancer 
♦ voorbeelden
het vissen met de werphengel
la pêche au lancer 

qwerpheuvel

werpheuvel (dem) (sport)
1. monticule (m.)  du lanceur 

qwerplans

werplans (de) (geschiedenis)
1. lance (v.)
(geschiedenis) hast (m.) 

qwerplijn

werplijn (de) (scheepvaart)
1. amarre (v.)
ligne (v.)  d'amarrage 

qwerplood

werplood (het)
1. plomb (m.)  (de sonde) 

qwerpmolen

werpmolen (dem)
1. moulinet (m.) 

qwerpnet

werpnet (het)
1. épervier (m.) 

qwerpnummer

werpnummer (het) (sport)
1. lancement (m.) 

qwerppijl

werppijl (dem)
1. fléchette (v.) 

qwerpplaat

werpplaat (de) (sport)
1. plateau (m.) 

qwerpschotel

werpschotel (de)
1. frisbee (m.) 

qwerpspeer

werpspeer (de) (geschiedenis)
1. javelot (m.)
(lang en dun) javeline (v.) 

qwerpspel

werpspel (het)
1. jeu (m.)  de dés 

qwerpspies

werpspies (de) (geschiedenis)
1. javelot (m.)
trait (m.)
(lang en dun) javeline (v.)
(met een haak) dard (m.)
(met meer haken) angon (m.) 

qwerpster

werpster (de)
1. étoile (v.)  à lancer
shuriken (m.) 

qwerptechniek

werptechniek (dev) (sport)
1. technique (v.)  du lancer
(m.b.t. judo) technique (v.)  de projection 

qwerptijd

werptijd (dem)
1. époque (v.)  de la mise bas 

qwerptol

werptol (dem)
1. toupie (v.) 

qwerptros

werptros (dem) (scheepvaart)
1. touée (v.) 

qwerptuig

werptuig (het) (geschiedenis)
1. projectiel
projectile (m.) 
2. slingertuig
arme (v.)  de trait
arme (v.)  de jet
(prehistorie) propulseur (m.) 

qwerst

werst (de)
1. verste (v.) 

qwervel

wervel bot(dem)
1. (biologie)
vertèbre (v.) 
2. draaihoutje
tourniquet (m.) 
3. pen voor het spannen van de snaren
cheville (v.) 

qwervel-

wervel- (prefix)
1. vertébral 

qwervelbed

wervelbed (het)
1. lit (m.)  fluidisé 

qwervelbeweging

wervelbeweging (dev)
1. tourbillonnement (m.)
(lucht, water) mouvement (m.)  tourbillonnaire 

qwervelboog

wervelboog (dem)
1. arc (m.)  vertébral 

qwervelen

wervelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tourbillonner
tournoyer 

qwervelend

wervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tourbillonnant
virevoltant, trépidant 
♦ voorbeelden
een wervelende show
un spectacle étourdissant 

qwervelgewricht

wervelgewricht (het)
1. articulation (v.)  intervertébrale 

qwervelholte

wervelholte (dev)
1. trou (m.)  vertébral 

qwerveling

werveling (dev)
1. het wervelen
tourbillonnement (m.) 
2. wervelende beweging
tourbillon (m.)
remous (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
wervelingen in het water
les tourbillons de l'eau 

qwervelkanaal

wervelkanaal (het)
1. canal (m.)  vertébral, canal (m.)  rachidien 

qwervelkolom

wervelkolom bot(de)
1. colonne (v.)  vertébrale
épine (v.)  dorsale, échine (v.)
(wetenschappelijk) rachis (m.) 

qwervellichaam

wervellichaam (het)
1. corps (m.)  vertébral 

qwervelstorm

wervelstorm (dem)
1. cyclone (m.)
tornade (v.), ouragan (m.), typhon (m.) 

qwervelstroom

wervelstroom (dem) (elektriciteit)
1. courants (m.; meervoud)  de Foucault 

qwervelwind

wervelwind (dem)
1. tourbillon (m.)
vent (m.)  cyclonal, cyclone (m.) 
♦ voorbeelden
als een wervelwind
en, comme une trombe, comme une tornade, en, comme un ouragan 

qwerven

werven (overgankelijk werkwoord)
1. in het openbaar in dienst nemen
recruter
enrôler
(geschiedenis) racoler 
♦ voorbeelden
matrozen, soldaten werven
recruter, enrôler des marins, des soldats 
2. overhalen zich aan te sluiten
recruter
(pejoratief) racoler 
♦ voorbeelden
in een streek nieuwe klanten proberen te werven
prospecter une région 
actie om leden te werven
campagne de recrutement 
nieuwe leden, abonnees werven
recruter des membres, des abonnés, faire des recrues 

qwerving

werving (dev)
1. het in het openbaar in dienst nemen
recrutement (m.)
enrôlement (m.)
(geschiedenis) racolage (m.) 
2. het overhalen zich aan te sluiten
recrutement (m.) 

qwervingsactie

wervingsactie (dev)
1. campagne (v.)  de recrutement 

qwervingskosten

wervingskosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  professionnels 

qwervingsreserve

wervingsreserve (de) (België)
1. réserve (v.)  de recrutement 

qweshalve

weshalve (voegwoord) (formeel; administratie)
1. ↓ en raison de quoi, en vertu de quoi
ce pourquoi 

qwesp

wesp (de)
1. guêpe (v.) 

qwespenangel

wespenangel (dem)
1. dard (m.)
aiguillon (m.) 

qwespendief

wespendief (dem)
1. bondrée (v.)  apivore 

qwespenhoning

wespenhoning (dem)
1. miel (m.)  de guêpe 

qwespennest

wespennest (het)
1. nest van wespen
guêpier (m.)
nid (m.)  de guêpes 
2. netelige zaak
guêpier (m.) 
♦ voorbeelden
zich in een wespennest steken
se fourrer, donner, tomber dans un guêpier 

qwespensteek

wespensteek (dem)
1. piqûre (v.)  de guêpe 

qwespentaille

wespentaille (de)
1. taille (v.)  de guêpe 

qwespspin

wespspin (de)
1. argiope (v.)  frelon 

qwessi

wessi (dem)
1. (man) Wessi (m.), (vrouw) Wessie (v.)
(man) Allemand (m.)  de l'Ouest, (vrouw) Allemande (v.)  de l'Ouest 

qwest

west1 (de)
1. het westen
ouest (m.)
occident (m.) 
♦ voorbeelden
van oost naar west varen
naviguer de l'est à l'ouest 
om de west varen
faire l'ouest 
¶. spreekwoorden
oost west, thuis best
± à chaque oiseau son nid semble beau, ± un petit chez soi vaut mieux qu'un grand chez les autres, ± il n'y a point de petit chez soi 

qwest

west2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar het westen
(bijvoeglijk naamwoord) (à l')ouest de
(bijwoord) à l'ouest 
♦ voorbeelden
west houden
maintenir le cap à l'ouest 
west ten noorden, ten zuiden
ouest-quart-nord-ouest, ouest-quart-sud-ouest 
2. uit het westen
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) de l'ouest 
♦ voorbeelden
de wind is west
le vent vient de l'ouest, est à l'ouest 

qWest

West (de)
1. deel van de wereld
Ouest (m.)
Occident (m.) 
2. West-Indië
les Indes (v.; meervoud)  occidentales 

qWest-Afrika

West-Afrika (het)
1. l'Afrique (v.)  occidentale 
♦ voorbeelden
in West-Afrika
en Afrique occidentale 

qWest-Berlijn

West-Berlijn (het)
1. Berlin-Ouest 

qWest-Berlijner

West-Berlijner (dem), West-Berlijnse (dev) (geschiedenis)
1. (man) Berlinois (m.), (vrouw) Berlinoise (v.)  de l'Ouest 

qWest-Berlijns

West-Berlijns (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. de Berlin-Ouest 

qWest-Berlijnse

West-Berlijnse (dev) zie West-Berlijner

qWest-Duits

West-Duits (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. allemand de l'ouest
ouest-allemand (mv: ouest-allemands) 

qWest-Duitse

West-Duitse (dev) zie West-Duitser

qWest-Duitser

West-Duitser (dem), West-Duitse (dev) (geschiedenis)
1. (man) Allemand (m.), (vrouw) Allemande (v.)  de l'Ouest
(man) Ouest-Allemand (m.), (vrouw) Ouest-Allemande (v.) 

qWest-Duitsland

West-Duitsland (het) (geschiedenis)
1. l'Allemagne (v.)  fédérale, l'Allemagne (v.)  de l'Ouest 
♦ voorbeelden
in West-Duitsland
en Allemagne de l'Ouest 

qwesteinde

westeinde (het)
1. côté (m.)  ouest 

qwestelijk

westelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. occidental
(d')ouest (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de westelijke oever van de Jordaan
la Cisjordanie 
westelijke winden
vents d'ouest 

qWestelijke Jordaanoever

Westelijke Jordaanoever (dem)
1. la Cisjordanie 

qwesten

westen (het)
1. kompasstreek
ouest (m.)
↑ occident (m.) 
♦ voorbeelden
het westen van Nederland
l'ouest des Pays-Bas 
2. gebied
ouest (m.) 
♦ voorbeelden
hij woont in het westen
il habite dans l'ouest (land)
il habite à l'ouest (stad) 
het westen van ons land
l'ouest de notre pays 
kamers op het westen
chambres, pièces exposées, orientées à l'ouest 
Wageningen ligt ten westen van Arnhem
Wageningen est à l'ouest d'Arnhem 
het wilde Westen
le Far West 

qWesten

Westen (het)
1. Europa en de VS
Ouest (m.)
Occident (m.) 
♦ voorbeelden
het vrije Westen
le monde libre, l'Occident 

qwestenwind

westenwind (dem)
1. vent (m.)  d'ouest 
♦ voorbeelden
het is westenwind
le vent vient de l'ouest, est à l'ouest 

qwesterlengte

westerlengte (dev)
1. longitude (v.)  ouest (afkorting: long. O) 

qwesterling

westerling (dem)
1. m.b.t. cultuur
occidental (m.) 
2. m.b.t. een land
occidental (m.) 

qwestern

western (dem)
1. western (m.) 

qwesters

westers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) in het westen
(bijvoeglijk naamwoord) occidental
d'Occident 
♦ voorbeelden
de westerse kerk
l'Eglise d'Occident 
2. (als) van de bewoners van Europa en de VS
(bijvoeglijk naamwoord) occidental
(bijwoord) à l'occidentale
comme en Occident 
♦ voorbeelden
de westerse beschaving
la civilisation occidentale 
westers gekleed gaan
être vêtu à l'occidentale 
westers maken
occidentaliser 
de westerse mogendheden
les puissances occidentales 

qWesterschelde

Westerschelde (dev)
1. Escaut (m.)  occidental 

qwesterstorm

westerstorm (dem)
1. tempête (v.)  venant de l'ouest 

qwesterzon

westerzon (de)
1. avondzon
soleil (m.)  couchant 
2. tijdstip
couchant (m.) 

qWest-Europa

West-Europa (het)
1. l'Europe (v.)  occidentale 
♦ voorbeelden
in West-Europa
en Europe occidentale 

qWest-Europees

West-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. de l'Europe occidentale 
♦ voorbeelden
West-Europese tijd
heure de l'Europe occidentale 

qWestfaal

Westfaal (dem), Westfaalse (dev)
1. (man) Westphalien (m.), (vrouw) Westphalienne (v.) 

qWestfaals

Westfaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. westphalien (v: westphalienne) 

qWestfaalse

Westfaalse (dev) zie Westfaal

qWestfalen

Westfalen (het)
1. la Westphalie 
♦ voorbeelden
in Westfalen
en Westphalie 

qWest-Friesland

West-Friesland (het)
1. la Frise occidentale 
♦ voorbeelden
in West-Friesland
en Frise occidentale 

qWest-Goten

West-Goten (meervoud)
1. Wisigoths (m.; meervoud) 

qWest-Gotisch

West-Gotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. wisigothique
wisigoth 

qwestgrens

westgrens (de)
1. frontière (v.)  occidentale, frontière (v.)  ouest 

qWest-Indië

West-Indië (het)
1. les Indes (v.; meervoud)  occidentales 
♦ voorbeelden
in West-Indië
dans les Indes occidentales 

qWest-Indiëvaarder

West-Indiëvaarder (dem) (geschiedenis)
1. schip
(omschrijving) navire (m.)  effectuant la traversée des Pays-Bas aux Indes occidentales 
2. persoon
(omschrijving) marin (m.)  à bord de ce navire 

qWest-Indisch

West-Indisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. des Indes (occidentales) 

qwestkant

westkant (dem)
1. côté (m.)  ouest 

qwestkust

westkust (de)
1. côte (v.)  occidentale, côte (v.)  ouest 

qwestmoesson

westmoesson (dem)
1. mousson (v.)  de l'ouest, mousson (v.)  d'été 

qwestnoordwest

westnoordwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ouest-nord-ouest
(bijwoord; uit) de l'ouest-nord-ouest
(naar) vers l'ouest-nord-ouest 
♦ voorbeelden
de wind is westnoordwest
le vent est à, vient de l'ouest-nord-ouest 

qwestnoordwestelijk

westnoordwestelijk (bijvoeglijk naamwoord) zie westnoordwest

qwestnoordwesten

westnoordwesten (het)
1. ouest-nord-ouest (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
in het westnoordwesten
à l'ouest-nord-ouest 

qwestpunt

westpunt1 (dem)
1. punt aan de horizon
ouest (m.) 

qwestpunt

westpunt2 (het)
1. westelijke punt
point (m.)  (situé) à l'ouest 

qWest-Vlaams

West-Vlaams (bijvoeglijk naamwoord)
1. (man) west-flandrien (mv: west-flandriens), (vrouw) west-flandrienne (mv: west-flandriennes) 

qWest-Vlaanderen

West-Vlaanderen (het)
1. la Flandre-Occidentale 
♦ voorbeelden
in West-Vlaanderen
en Flandre-Occidentale 

qwestwaarts

westwaarts (bijwoord)
1. vers l'ouest
↑ vers l'occident 

qwestzijde

westzijde (de)
1. côté (m.)  ouest 

qwestzuidwest

westzuidwest (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) zie westzuidwestelijk

qwestzuidwestelijk

westzuidwestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) de l'ouest-sud-ouest
(bijwoord) vers l'ouest-sud-ouest
à l'ouest-sud-ouest 

qwestzuidwesten

westzuidwesten (het)
1. ouest-sud-ouest (m.; enkelvoud) 

qwet

wet (de)
1. vastgestelde regel
loi (v.) 
♦ voorbeelden
een wet aannemen
voter une loi 
geldende, geschreven, goddelijke wet
loi en vigueur, écrite, divine 
de wet is aangenomen
la loi a passé 
een wet naleven, schenden, ontduiken
observer, transgresser, contourner une loi 
onder de wet vallen
tomber sous le coup de la loi 
een ongeschreven wet
une loi coutumière 
een wet ontwerpen, indienen, invoeren, afkondigen, uitvoeren
proposer, déposer, mettre en vigueur, promulguer, appliquer une loi 
wet op, van
loi sur, de 
organieke wet
loi organique 
in onbruik geraakte wet
loi caduque 
2. stelsel van rechtsregels
loi (v.)
législation (v.) 
♦ voorbeelden
zich achter de wet verschuilen
s'abriter derrière la loi 
bij de wet bepaald
stipulé par la loi 
boven de wet staan
être au-dessus de la loi 
zich buiten de wet stellen, plaatsen
se mettre hors la loi 
door de wet verboden
prohibé, illégal, condamné par la loi 
volgens de Engelse wet
d'après, selon la loi anglaise, la législation anglaise 
oordelen naar de geest en niet naar de letter van de wet
juger selon l'esprit et non selon la lettre de la loi 
ingevolge de wet
conformément à la loi 
ieder wordt geacht de wet te kennen
nul n'est censé ignorer la loi 
kracht van wet hebben, krijgen
avoir, acquérir force de loi 
krachtens de wet
en vertu de la loi 
naar de letter, naar de geest van de wet
à la lettre, à l'esprit de la loi 
een man van de wet
un homme de loi 
in strijd met de wet
contraire à la loi 
onder de wet brengen
soumettre à la loi, ranger sous la loi 
voor de wet trouwen
contracter un mariage civil 
voor de wet is iedereen gelijk
tous les hommes sont égaux devant la loi 
(figuurlijk) de wet met voeten treden
fouler aux pieds la loi 
3. gezaghebbende gewoonte
loi (v.) 
♦ voorbeelden
de wetten der gastvrijheid, wellevendheid
les lois de l'hospitalité, de la politesse 
een ijzeren wet
une loi de fer 
de wetten van de jungle
la loi de la jungle 
een wet van Meden en Perzen
une loi immuable 
dat is geen wet van Meden en Perzen
ce n'est pas une règle absolue 
iem. de wet stellen, voorschrijven
faire, dicter la loi à qqn. 
moeders wil is wet
± ce que femme veut, Dieu le veut 
4. (wetenschappelijk); wetmatigheid
loi (v.)
principe (m.) 
♦ voorbeelden
(schertsend) wet van behoud van ellende
loi de la misère permanente 
wet van behoud van energie
loi de la conservation de l'énergie 
de wet van de grote getallen
la loi des grands nombres 
de wet van vraag en aanbod
la loi de l'offre et de la demande 
5. (België); politie
police (v.) 
6. (religie)
loi (v.) 
♦ voorbeelden
de joodse, mohammedaanse wet
la loi judaïque
la loi musulmane, la charia 
de nieuwe wet
la nouvelle loi, la loi du Nouveau Testament 
de oude wet
l'ancienne loi, la loi de l'Ancien Testament 
¶. spreekwoorden
nood breekt wet
nécessité fait loi, à la guerre comme à la guerre 
gewoonte maakt wet
l'usage fait la loi 
nieuwe heren, nieuwe wetten
nouveaux maîtres, nouvelles lois 

qWetb.

Wetb. (afkorting)
1. afkorting van: wetboek
C (code) 

qwetboek

wetboek (het)
1. verzameling rechtsbepalingen
code (m.) 
♦ voorbeelden
Burgerlijk Wetboek
code civil 
Wetboek van Koophandel
code de commerce 
het wetboek van Mozes, van Mohammed
la loi de Moïse, le décalogue
la loi de Mahomet 
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering
code de procédure civile 
Wetboek van Strafrecht
code pénal 
Wetboek van Strafvordering
code d'instruction criminelle, de procédure pénale 
2. boek met rechtsbepalingen
code (m.) 

qweten

weten1 (het)
1. connaissance (v.)
science (v.) 
♦ voorbeelden
tegen beter weten (in)
malgré tout, quand même
contre toute raison 
bij mijn weten is hij niet weggegaan
il n'est pas parti que je sache, ↑ je ne sache pas qu'il soit parti 
buiten mijn weten
à mon insu, en se cachant de moi 
naar, bij mijn weten
à ma connaissance, pour autant que je sache 
¶. spreekwoorden
al ons weten is maar stukwerk
notre science est imparfaite, la science est comme la terre; on n'en peut posséder qu'un peu 

qweten

weten2 (overgankelijk werkwoord)
1. kennis hebben van
savoir
(+ zelfstandig naamwoord) connaître 
♦ voorbeelden
weet je mijn agenda ook (te liggen)?
sais-tu où est mon agenda? 
alles van iets weten
s'y connaître
↑ s'y entendre 
hij weet alles van computers
les ordinateurs n'ont pas de secret pour lui 
nu weet ik beter
maintenant, je n'ai plus d'illusion, on ne me la fait plus 
zij weten niet beter
il ne faut pas leur en vouloir, ils n'y peuvent rien 
hij weet niet beter of het hoort zo
il est persuadé que c'est la coutume, on ne lui a jamais rien appris d'autre 
niet dat ik weet
pas que je sache 
je weet heel goed dat …
tu n'es pas sans savoir que, tu n'ignores pas que … 
hij wil niet weten dat hij ziek is
(aanvaardt het niet) il ne veut pas reconnaître, admettre qu'il est malade, souffrant
(wil niet dat men het weet) il ne veut pas que l'on sache qu'il est malade 
hij weet ervan
il est au courant, il en sait qqch. 
God weet, God mag weten hoe lang …
Dieu sait combien de temps … 
met haar weet je het nooit
on ne sait jamais avec elle 
weten hoe men zich moet gedragen
savoir se conduire (kinderen)
savoir vivre 
weten hoe je iets aan moet pakken
savoir s'y prendre 
een hele hoop weten
en savoir long (sur qqn., qqch.) 
hij kan het weten
il est payé pour le savoir 
dat weet zelfs een kind!
c'est élémentaire!, c'est l'enfance de l'art, tout le monde le sait 
van de prins geen kwaad weten
(zeer argeloos zijn) être innocent comme l'enfant qui vient de naître
(onwetend doen) faire le naïf, la naïve 
ik zal het u laten weten
je vous préviendrai 
je moest beter weten
cela m'étonne de ta part 
u moet weten dat …
sachez que … 
ik weet z'n naam niet
je ne connais pas son nom 
iets niet weten
ignorer qqch. 
(ironisch) dat zal jij niet weten!
ne fais pas l'innocent! 
doe maar niet alsof je er niets vanaf weet
ne fais pas l'ignorant 
hij wist niet beter of ik was vertrokken
pour lui je devais être parti 
ik weet er iets op
j'ai trouvé qqch., j'ai une idée 
ergens iets op weten
avoir une solution, une idée 
een goed restaurant weten
connaître un bon restaurant 
te weten
à savoir, c'est-à-dire 
iets te weten komen
apprendre qqch. 
hij wist te vertellen dat …
il a pu nous raconter que … 
zich geen houding weten te geven
ne pas savoir quelle contenance prendre
(niet weten waar men aan toe is) ne pas savoir sur quel pied danser 
van wanten weten
savoir se débrouiller, être débrouillard 
iets van iem. weten
savoir des choses sur qqn. 
ik weet van niks, ik weet nergens van
je n'en sais rien, je ne suis au courant de rien 
weten waar men het over heeft
savoir de quoi on parle 
ik weet wat …, weet je wat …
écoute … 
zijn weetje wel weten
ne pas être bête 
weet je wel, je weet wel
tu sais 
wie weet
qui sait? 
je weet wie het zegt
prends-le pour ce que ça vaut 
wie het weet, mag het zeggen
si quelqu'un a une idée, qu'il s'exprime 
hij wil (graag) weten dat hij rijk is
il ne cache pas ses richesses, il étale ses richesses 
iets niet willen weten
refuser d'admettre, de reconnaître qqch. 
er het zijne van willen weten
vouloir en avoir le cœur net 
niets van iets, iem. willen weten
ne rien vouloir entendre de qqch., ignorer qqn. 
zeker weten!
pour sûr! 
je moet het zelf (maar) weten
fais comme tu voudras, cela te regarde, c'est ton affaire 
voor zover ik weet
pour autant que je sache, à ma connaissance 
dat is meer dan we weten
cela dépasse nos connaissances 
er heel wat van af weten
en savoir long, avoir de solides connaissances (de qqch.) 
het is maar dat u het weet!
vous savez à quoi vous en tenir!, tenez-vous le pour dit! 
nu weet je 't ook
te voilà fixé 
nu weten we er alles van!
nous voilà fixés
(ironisch) nous voilà édifiés 
weet ik veel!
pour ce que j'en sais! 
weet je nog?
tu t'en souviens? 
weten wat honger is
connaître la faim 
weten wat men aan iem. heeft
être fixé sur le compte de qqn. 
2. enig idee, vermoeden hebben
savoir 
♦ voorbeelden
als je dat maar weet!
sache-le bien! 
als je maar weet dat …
sache bien que … 
weten hoe de vork in de steel zit
savoir ce qu'il en est, savoir de quoi il retourne, connaître la musique 
dat kon ik niet weten
je ne pouvais pas le savoir 
ik zou het niet weten
je ne saurais vous le dire 
ze zullen niet weten waar ik blijf
ils ne sauront pas, ils se demanderont où je suis (passé) 
hij wist niet hoe gauw hij weg moest komen
il n'avait qu'une hâte: s'enfuir 
niets van het leven weten
ne rien connaître de la vie 
niet weten waar je blijven moet
ne pas savoir où se mettre, où se fourrer 
3. beseffen
♦ voorbeelden
voor je het weet, ben je er
tu y seras en moins de rien 
4. (+ van) neiging hebben
♦ voorbeelden
zij weet van geen ophouden
elle ne sait pas s'arrêter 
hij wil van geen wijken weten
il ne veut rien entendre, il ne veut pas en démordre 
5. erin slagen
réussir (à)
arriver (à) 
♦ voorbeelden
zij weet met iedereen om te gaan
elle s'entend (bien) avec tout le monde 
weten te ontkomen
réussir à s'échapper 
niets weten te zeggen
ne plus savoir que, quoi dire 
6. de gevolgen ondervinden
ressentir 
♦ voorbeelden
ze hebben het geweten
(ze waren gewaarschuwd) ils l'auront voulu!
(ze hebben ervoor moeten boeten) ils l'ont bien regretté! 
hij had veel gedronken, maar wist er weinig van
il avait beaucoup bu, mais il n'en était pas incommodé 
¶. overige voorbeelden
je weet wel beter
tu n'en penses pas un mot 
zij weet het altijd beter
elle veut toujours avoir le dernier mot 
je weet ('t) maar nooit
on ne sait jamais 
die sport, die weet wat tegenwoordig
le sport a la cote 
¶. spreekwoorden
laat uw linkerhand niet weten wat uw rechter(hand) doet
que ta main gauche ne sache pas ce que fait ta (main) droite 
ieder weet het best waar hem de schoen wringt
chacun sait où le soulier/bât le blesse 
wat niet weet, wat niet deert
ce que les yeux ne voient pas, ne fait pas mal au cœur, le cœur ne peut douloir ce que l'œil ne peut voir, qui ne sait rien, de rien ne doute 
twee weten meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
une vache prend bien un lièvre, à poule aveugle ne faut/manque pas le grain 

qwetend

wetend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
men kan over God niet wetend praten
↓ on ne peut parler de Dieu en connaissance de cause 

qwetens

wetens (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
willens en wetens
de propos délibéré, sciemment 

qwetenschap

wetenschap (dev)
1. kennis, regels
science (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
wetenschap beoefenen
se consacrer à la science 
empirische wetenschap
science expérimentale 
exacte, economische wetenschappen
sciences exactes, économiques 
kunsten en wetenschappen
les Sciences et les Arts 
toegepaste wetenschap
sciences appliquées 
leven voor de wetenschap
consacrer sa vie à la science 
waardevrije wetenschap
± science objective 
zuivere wetenschap
science fondamentale, pure 
2. beoefenaars
science (v.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
de medische wetenschap
la médecine 
3. kennis, de bekendheid met iets
connaissance (v.) 
♦ voorbeelden
wetenschap hebben van iets
avoir connaissance de qqch. 
in de wetenschap dat hij afwezig was
sachant qu'il était absent, étant au courant de son absence 
met die wetenschap ging zij …
en connaissance de cause elle alla … 

qwetenschappelijk

wetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de wetenschap horend
(bijvoeglijk naamwoord) scientifique
(bijwoord) scientifiquement 
♦ voorbeelden
wetenschappelijke boeken, studie
manuels, livres scientifiques, études scientifiques 
wetenschappelijk karakter
scientificité 
iemands wetenschappelijke kennis
le bagage scientifique de qqn. 
het wetenschappelijk onderwijs
l'enseignement universitaire 
voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
enseignement secondaire long
(Frankrijk) enseignement du second degré, cycle long 
de wetenschappelijke staf
le corps universitaire 
2. volgens de wetenschap
(bijvoeglijk naamwoord) scientifique
(bijwoord) scientifiquement 
♦ voorbeelden
iets wetenschappelijk bewijzen
donner des preuves scientifiques de qqch. 
zuiver wetenschappelijk onderzoek doen
faire de la recherche pure 
3. de wetenschap beoefenend
(bijvoeglijk naamwoord) scientifique
(bijwoord) scientifiquement 
♦ voorbeelden
wetenschappelijk hoofdmedewerker
maître-assistant 
een wetenschappelijk onderzoeker
un chercheur 

qwetenschappelijkheid

wetenschappelijkheid (dev)
1. scientificité (v.)
caractère (m.)  scientifique 

qwetenschapper

wetenschapper (dem)
1. scientifique (m. of v.)
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de science 

qwetenschapsbeleid

wetenschapsbeleid (het)
1. wetenschapspolitiek
politique (v.)  scientifique 
2. toepassing van de resultaten
politique (v.)  scientifique 

qwetenschapsbeoefening

wetenschapsbeoefening (dev)
1. recherche (v.) 

qwetenschapsfilosofie

wetenschapsfilosofie (dev)
1. philosophie (v.)  des sciences
épistémologie (v.) 

qwetenschapsfilosoof

wetenschapsfilosoof (dem)
1. philosophe (m.)  des sciences
épistémologue (m. of v.), épistémologiste (m. of v.) 

qwetenschapsjournalist

wetenschapsjournalist (dem)
1. journaliste (m. of v.)  scientifique 

qwetenschapsleer

wetenschapsleer (de)
1. épistémologie (v.) 

qwetenschapsman

wetenschapsman (dem)
1. homme (m.)  de science 

qwetenschapsmens

wetenschapsmens (dem)
1. beoefenaar van de wetenschap
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de science 
2. iemand die voor de wetenschap leeft
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de science 

qwetenschapspolitiek

wetenschapspolitiek (dev)
1. politique (v.)  scientifique 

qwetenschapstheorie

wetenschapstheorie (dev)
1. épistémologie (v.) 

qwetenschapswinkel

wetenschapswinkel (dem)
1. centre (m.)  d'information scientifique 

qwetenswaardig

wetenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. intéressant
curieux (v: curieuse) 

qwetenswaardigheid

wetenswaardigheid (dev)
1. curiosité (v.) 

qwetering

wetering (dev)
1. cours (m.)  d'eau
(beekje) ruisseau (m.)
(gegraven) canal (m.)  d'irrigation 

qwetgeefster

wetgeefster (dev)
1. (le) législateur (m.) 

qwetgeleerde

wetgeleerde (de)
1. schriftgeleerde
docteur (m.)  de la loi 
2. jurist
légiste (m. of v.) 

qwetgevend

wetgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. législatif (v: législative) 
♦ voorbeelden
de wetgevende vergadering
l'Assemblée (nationale)
(geschiedenis) l'Assemblée législative
(in de Verenigde Staten) le congrès législatif 

qwetgever

wetgever (dem)
1. législateur (m.) 

qwetgeving

wetgeving (dev)
1. de bestaande wetten
législation (v.) 
♦ voorbeelden
een gebrekkige wetgeving
une législation défectueuse 
2. het geven, maken van wetten
(omschrijving) fait (m.)  de légiférer 

qwetgevingsapparaat

wetgevingsapparaat (het)
1. arsenal (m.)  législatif 

qwethouder

wethouder (dem)
1. (Frankrijk) adjoint (m.)  (au maire)
(Nederland, België) échevin (m.) 
♦ voorbeelden
de wethouder van onderwijs
l'échevin chargé de l'enseignement 

qwethouderschap

wethouderschap (het)
1. functie
(Frankrijk) (omschrijving) fonction (v.)  d'adjoint
(België) échevinage (m.), échevinat (m.) 
2. tijd
(Frankrijk) (omschrijving) durée (v.)  de la fonction d'adjoint
(België) échevinage (m.) 
♦ voorbeelden
dat gebeurde onder, tijdens zijn wethouderschap
cela s'est passé pendant qu'il était adjoint 

qwetlands

wetlands (meervoud)
1. marécages (m.; meervoud) 

qwetmatig

wetmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) conforme aux lois (de la science)
(wetenschappelijk) récursif (v: récursive), canonique
(bijwoord) conformément aux lois (de la science) 

qwetmatigheid

wetmatigheid (dev)
1. het wetmatig zijn
conformité (v.)  aux lois (de la science)
(wetenschappelijk) récursivité (v.), caractère (m.)  canonique 
2. verschijnsel
phénomène (m.)  récursif 

qwetplank

wetplank (de)
1. planche (v.)  à aiguiser 

qwets-

wets- (prefix)
1. de la loi, d'une loi 

qwetsartikel

wetsartikel (het)
1. article (m.)  de loi 

qwetsbepaling

wetsbepaling (dev)
1. disposition (v.)  (légale/législative) 

qwetsbesluit

wetsbesluit (het)
1. (uitvoerende macht) décret (m.)
(overheid) arrêté (m.) 

qwetschool

wetschool (de)
1. école  (v.)  de loi 

qwetsdelict

wetsdelict (het)
1. infraction (v.) 

qwetsdienaar

wetsdienaar (dem) (België)
1. représentant (m.)  de la loi 

qwetsdokter

wetsdokter (dem) (België)
1. médecin (m.)  légiste 

qwetsgeneesheer

wetsgeneesheer (dem) zie wetsdokter

qwetsherziening

wetsherziening (dev)
1. révision (v.)  d'une loi, révision (v.)  de la loi 

qwetsinterpretatie

wetsinterpretatie (dev)
1. interprétation (v.)  de la loi
interprétation (v.)  des lois 

qwetsontduiking

wetsontduiking (dev)
1. transgression (v.)  de la loi
fraude (v.) 

qwetsontwerp

wetsontwerp (het)
1. projet (m.)  de loi 
♦ voorbeelden
een wetsontwerp aannemen, behandelen
adopter, étudier un projet de loi 

qwetsovertreder

wetsovertreder (dem)
1. (man) violateur (m.), (vrouw) violatrice (v.)  des lois
(man) contrevenant (m.), (vrouw) contrevenante (v.), ↑ transgresseur (m.)  de la loi 

qwetsovertreding

wetsovertreding (dev)
1. het overtreden van de wet
infraction (v.)  à la loi
transgression (v.)  de la loi, contravention (v.) 
2. specifieke handeling
infraction (v.)  à la loi
transgression (v.)  de la loi, contravention (v.) 
♦ voorbeelden
een wetsovertreding begaan
transgresser la loi, être en contravention 

qwetsrol

wetsrol (de)
1. rouleau (m.)  de la loi 

qwetsschennis

wetsschennis (dev)
1. violation (v.)
transgression (v.)  de la loi 

qwetstaal

wetstaal1 (het)
1. aanzetstaal
aiguisoir (m.)
fusil (m.), affiloir (m.) 

qwetstaal

wetstaal2 (de)
1. terminologie
langage (m.)  juridique
terminologie (v.)  juridique, langage (m.)  du Palais
(pejoratief) jargon (m.)  juridique 

qwetsteen

wetsteen (dem)
1. meule (v.)  à aiguiser
affiloir (m.), pierre (v.)  à aiguiser 

qwetstekst

wetstekst (dem)
1. texte (m.)  d'une loi, texte (m.)  de (la) loi 

qWetstraat

Wetstraat (de) (België)
1. straat in Brussel
(België) rue (v.)  de la Loi 
2. Belgische regering
(België) rue (v.)  de la Loi 

qwetstratees

wetstratees (het) (België)
1. jargon (m.)  de la rue de la Loi 

qwetsuit

wetsuit (dem)
1. combinaison (v.)  étanche, de (véli)planchiste, de surfeur 

qwetsuitlegging

wetsuitlegging (dev)
1. interprétation (v.)  d'une loi, interprétation (v.)  de la loi, interprétation (v.)  des lois 

qwetsverkrachting

wetsverkrachting (dev)
1. violation (v.)  de la loi
outrage (m.)  à la loi 

qwetsvoorstel

wetsvoorstel (het)
1. proposition (v.)  de loi 

qwetswijziging

wetswijziging (dev)
1. het wijzigen van de wet
modification (v.)  d'une, de la loi, révision (v.)  d'une, de la loi 
♦ voorbeelden
wetswijziging aanvragen, in het vooruitzicht stellen
demander, proposer la révision d'une loi 
voorstel tot wetswijziging
amendement 
2. verandering in een wet
révision (v.)  d'une loi 

qwetswinkel

wetswinkel (dem)
1. boutique (v.)  de droit 

qwettekst

wettekst (dem) zie wetstekst

qwettelijk

wettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de wet behorend
(bijvoeglijk naamwoord) légal
(bijwoord) légalement 
♦ voorbeelden
wettelijk deel
réserve héréditaire, légale 
(België) wettelijke feestdag
fête légale 
(België) het wettelijk land
le pays légal (tegenover le pays réel) 
een wettelijke regeling
un règlement légal 
dat is een wettelijk voorschrift
c'est une prescription légale 
2. overeenkomstig de wet
(bijvoeglijk naamwoord) légal
(bijwoord) légalement 
♦ voorbeelden
wettelijk aansprakelijk
légalement responsable 
wettelijke aansprakelijkheid
responsabilité légale 
wettelijke bekwaamheid
capacité, compétence légale 
wettelijk bevoegd, verplicht tot iets
légalement compétent pour faire qqch., tenu de faire qqch. 
wettelijk handelen
agir légalement, conformément à la loi 
dat is wettelijk voorgeschreven
c'est prescrit par la loi 
wettelijk voorgeschreven leeftijd
âge légal 

qwettelijkheid

wettelijkheid (dev)
1. légalité (v.) 

qwetteloos

wetteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. (bijvoeglijk naamwoord) anarchique
(bijwoord) anarchiquement 

qwetteloosheid

wetteloosheid (dev)
1. anarchie (v.) 

qwetten

wetten (overgankelijk werkwoord)
1. aiguiser
affiler, affûter 
♦ voorbeelden
een mes, een zeis wetten
aiguiser un couteau, une faux, rebattre une faux 

qwetticisme

wetticisme (het)
1. légalisme (m.) 

qwettig

wettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) légal
légitime
(bijwoord) légalement
légitimement 
♦ voorbeelden
wettig afwezig
absent pour raisons légitimes 
een wettig betaalmiddel
une monnaie légale, courante 
de wettige erfgenamen
les héritiers légitimes, institués 
wettig gedeponeerd (handelsmerk)
marque déposée 
wettig getrouwd, gescheiden zijn
être marié, divorcé légalement 
een wettig kind
un enfant légitime 
met alle wettige middelen
par tous les moyens légaux 
een wettig paspoort
un passeport légalement valide 
een wettig vonnis
un jugement régulier 
de wettige vorst, overheid
le souverain légitime, le gouvernement régulier 

qwettigen

wettigen (overgankelijk werkwoord)
1. wettig maken
légaliser
légitimer, authentifier 
♦ voorbeelden
een akte wettigen
(faire) légaliser un acte 
een kind wettigen
légitimer un enfant (naturel) 
2. rechtvaardigen
légitimer
justifier 
♦ voorbeelden
dat is door het gebruik gewettigd
cela est consacré par l'usage 
dat wettigt het vermoeden dat …
cela confirme nos soupçons (à propos de …) 

qwettigheid

wettigheid (dev)
1. légalité (v.)
légitimité (v.) 
♦ voorbeelden
de wettigheid van een akte betwisten
disputer la légalité d'un acte 
de wettigheid van een handeling
la légitimité d'une action 

qwettiging

wettiging (dev)
1. légitimation (v.) 

qwettisch

wettisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. légaliste
rigoriste, formaliste 

qWEU

WEU (dev)
1. afkorting van: West-Europese Unie
UEO (v.) (Union européenne occidentale) 

qweven

weven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. weefsel vervaardigen
tisser 
♦ voorbeelden
het weven
le tissage 
katoen, laken, linnen weven
tisser le coton, le drap, le lin 
2. (figuurlijk)
tisser
ourdir 
♦ voorbeelden
een legende om iem. heen weven
tisser une légende autour de qqn. 

qwever

wever (dem), weefster (dev)
1. (man) tisserand (m.), (vrouw) tisserande (v.)
(man) tisseur (m.), (vrouw) tisseuse (v.) (vooral in combinatie: tisseur de …) 

qweverij

weverij (dev)
1. atelier (m.)  de tissage, tissage (m.) 

qweversboom

weversboom (dem)
1. ensouple (v.) 

qweverskaarde

weverskaarde (de) (plantkunde)
1. chardon (m.)  à foulon 

qweversknoop

weversknoop (dem)
1. nœud (m.)  de tisserand 

qweversspoel

weversspoel (de)
1. navette (v.) 

qwevervogel

wevervogel (dem)
1. tisserin (m.) 

qwezel

wezel (de)
1. belette (v.) 
♦ voorbeelden
zo bang als een wezel
peureux comme un lièvre, une poule mouillée 
grote wezel
martre blanche, hermine 

qwezelbont

wezelbont (het)
1. fourrure (v.)  de belette, belette (v.) 

qwezen

wezen1 (het)
1. schepsel
être (m.)
créature (v.), individu (m.) 
♦ voorbeelden
bezielde wezens
êtres animés 
een bovenaards wezen
un(e) supraterrestre 
levende wezens
créatures vivantes 
de mens is een redelijk wezen
l'homme est un être doué de raison, est un être raisonnable 
2. essentie
essence (v.)
fond (m.), nature (v.) 
♦ voorbeelden
in zijn diepste wezen
au plus profond de lui-même, ↑ au tréfonds de lui-même, ↑ en son for intérieur 
in wezen
en dernière analyse, au fond
↓ dans le fond 
dat doet niets af aan het wezen van de zaak
cela ne change rien au nœud de l'affaire 

qwezen

wezen2 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn
↑ être
exister, se trouver 
♦ voorbeelden
waar kan het toch wezen?
où est-ce que ça peut bien être? 
hij mag er wezen
(hij is groot) il n'est pas petit
(hij ziet er goed uit) il n'est pas mal (de sa personne) 
wees een man
sois un homme 
waar moet ik wezen om …?
où dois-je m'adresser pour …? 
2. gaan
↑ être allé
s'être rendu 
♦ voorbeelden
wij zijn daar wezen kijken
nous sommes allés voir là-bas 
ik ben eens wezen luisteren
je suis allé écouter (pour me rendre compte) 

qwezen

wezen3 (koppelwerkwoord) (informeel)
1. zijn
↑ être 
♦ voorbeelden
laten we wél wezen
ne nous racontons pas d'histoires, soyons réalistes 

qwezenlijk

wezenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. essentieel
(bijvoeglijk naamwoord) essentiel (v: essentielle)
intrinsèque, ↑ substantiel (v: substantielle)
(bijwoord) essentiellement
foncièrement, intrinsèquement, substantiellement 
♦ voorbeelden
een wezenlijk verschil
une différence essentielle 
2. werkelijk bestaand
(bijvoeglijk naamwoord) réel (v: réelle)
effectif (v: effective)
(bijwoord) réellement
effectivement 

qwezenlijk

wezenlijk2 (bijwoord)
1. inderdaad
vraiment
effectivement, réellement 

qwezenlijkheid

wezenlijkheid (dev)
1. réalité (v.) 

qwezenloos

wezenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. suf
(bijvoeglijk naamwoord; van blik, geest) égaré
hébété, abruti
(bijwoord) avec un regard égaré
d'un air hébété 
♦ voorbeelden
(informeel) doe niet zo wezenloos
↑ ne prends pas cet air idiot 
wezenloos kijken
avoir un regard hébété 
(informeel) zich wezenloos schrijven, tellen
↑ écrire, calculer jusqu'à l'épuisement 
(informeel) zich wezenloos schrikken
↑ être mort de peur 
2. niet werkelijk
(bijvoeglijk naamwoord) irréel (v: irréelle)
(bijwoord) de façon irréelle 

qwezenloosheid

wezenloosheid (dev)
1. abrutissement (m.) 

qwezenpensioen

wezenpensioen (het)
1. pension (v.)  d'orphelin 

qwezenrente

wezenrente (de)
1. allocation (v.)  d'orphelin 

qwezenskenmerk

wezenskenmerk (het)
1. caractéristique (v.) 

qwezenstrek

wezenstrek (dem)
1. trait (m.)  caractéristique, caractéristique (v.) 

qwezensvreemd

wezensvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. étranger (v: étrangère)  (à) 
♦ voorbeelden
zulke daden zijn mij wezensvreemd
de tels actes me sont étrangers 

qwezenzondag

wezenzondag (dem)
1. (omschrijving) dimanche (m.)  entre l'Ascension et la Pentecôte 

qWGB

WGB (de) (Nederland)
1. loi (v.)  sur l'égalité de traitement 

qWGO

WGO (dev)
1. afkorting van: Wereldgezondheidsorganisatie
OMS (v.) (Organisation Mondiale de la Santé) 

qWh

Wh (afkorting)
1. afkorting van: wattuur
Wh (watt-heure) 

qwhatever

whatever1 (onbepaald voornaamwoord)
1. quoi que ce soit 

qwhatever

whatever2 (tussenwerpsel)
1. qu'est-ce que ça peut faire 

qwheelen en dealen

wheelen en dealen (onovergankelijk werkwoord)
1. manipuler 

qwheelie

wheelie (dem)
1. roue (v.)  arrière 

qwhereabouts

whereabouts (meervoud)
1. lieu (m.; vaak meervoud)  de séjour
lieu (m.)  où quelqu'un se trouve 

qwherry

wherry (dem) (sport)
1. bachot (m.)
esquif (m.) 

qwhiplash

whiplash (dem)
1. coup (m.)  du lapin
↑ syndrome (m.)  cervical traumatique 

qwhippet

whippet (dem)
1. whippet (m.) 

qwhirlpool

whirlpool (de)
1. bain (m.)  à remous
jacuzzi (m.) 

qwhiskey

whiskey (dem)
1. whiskey (m.) 

qwhisky

whisky (dem)
1. whisky (m.; mv: whiskys, whiskies)
scotch (m.) 
♦ voorbeelden
een whisky'tje
un baby 

qwhisky-soda

whisky-soda (de)
1. whisky-soda (m.; mv: whiskies-soda) 

qwhist

whist1 (dem) (kaartspel)
1. partner
partenaire (m. of v.)  au whist 

qwhist

whist2 kaartspel(het) (kaartspel)
1. spel
whist (m.) 

qwhisten

whisten (onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au whist 

qwhistleblower

whistleblower (dem)
1. sonneur (m.)  de tocsin
(man) dénonciateur (m.), (vrouw) dénonciatrice (v.) 

qwhiteboard

whiteboard (het)
1. tableau (m.)  blanc 

qwhitelisten

whitelisten (overgankelijk werkwoord)
1. mettre sur une liste blanche
mettre sur une whitelist 

qwhizzkid

whizzkid (dem)
1. as (m.)  de l'ordinateur
garçon (m.)  brillant 

qWIA

WIA (de)
1. afkorting van: Wet Werk en Inkomen naar Arbeidsvermogen
(omschrijving) loi (v.)  sur le travail et le revenu selon la capacité de travail 

qwicca

wicca (dev)
1. wicca (v.) 

qwichelaar

wichelaar (dem), wichelaarster (dev)
1. augure (m.)
aruspice (m.), (man) devin (m.), (vrouw) devineresse (v.) 

qwichelaarster

wichelaarster (dev) zie wichelaar

qwichelarij

wichelarij (dev)
1. het voorspellen
divination (v.)
mantique (v.) 
2. wat voorspeld is
prédiction (v.)
prophétie (v.) 

qwichelen

wichelen (onovergankelijk werkwoord)
1. prophétiser
prédire, deviner 

qwichelroede

wichelroede (de)
1. baguette (v.)  de sourcier, baguette (v.)  de radiesthésiste 
♦ voorbeelden
met de wichelroede lopen
être radiesthésiste, sourcier 

qwichelroedeloopster

wichelroedeloopster (dev) zie wichelroedeloper

qwichelroedeloper

wichelroedeloper (dem), wichelroedeloopster (dev)
1. radiesthésiste (m. of v.)
(man) sourcier (m.), (vrouw) sourcière (v.), (man) rhabdomancien (m.), (vrouw) rhabdomancienne (v.) 

qwichelstok

wichelstok (dem) zie wichelroede

qwicht

wicht (het)
1. klein kind
↓ (man) bambin (m.), (vrouw) bambine (v.)
↓ mioche (m. of v.), ↓ marmot (m.), ↓ (man) gamin (m.), (vrouw) gamine (v.), ↓ (man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.) 
♦ voorbeelden
een lief wichtje
un petit gamin mignon 
een onnozel wicht
un innocent bambin 
2. (pejoratief); meisje
bêcheuse (v.)
pimbêche (v.), mijaurée (v.), donzelle (v.), ↓ pisseuse (v.) 
♦ voorbeelden
wat verbeeldt dat wicht zich wel!
quelle bêcheuse! 
3. (dialectisch); meisje
(jeune) fille (v.) 

qwicket

wicket (het) (cricket)
1. guichet (m.)
wicket (m.) 
♦ voorbeelden
single wicket
cricket à un seul guichet 

qwicketkeeper

wicketkeeper (dem) (sport)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.)  de wicket 

qwidebody

widebody (dem)
1. breed vliegtuig
gros-porteur (m.; mv: gros-porteurs) 
2. (algemeen)
version (m.)  élargie 

qwidescreen

widescreen (het)
1. écran (m.)  large 

qwidget

widget (dem) (computer)
1. widget (m.)
composant (m.)  d'interface graphique 

qwie

wie1 (onbepaald voornaamwoord)
1. welke persoon dan ook
qui que ce soit qui (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
wie er ook komt, zeg maar dat ik niet thuis ben
je n'y suis pour personne, qui que ce soit qui vienne, dis que je ne suis pas à la maison 

qwie

wie2 (vragend voornaamwoord)
1. qui
(onderwerp) qui est-ce qui
(andere zinsfuncties) qui est-ce que 
♦ voorbeelden
ik weet niet wie je gezien hebt
je ne sais pas qui (est-ce que) tu as vu 
wie zegt dat? wie is daar?
qui dit ça? qui est là? 

qwie

wie3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. met antecedent
(onderwerp, na voorzetsel) qui
(tweede naamval) dont
(lijdend voorwerp) que
(lange vorm) lequel/laquelle/lesquels/lesquelles 
♦ voorbeelden
de man wiens dood door ieder betreurd wordt
l'homme dont tout le monde déplore la mort 
het meisje (aan) wie ik het boek gaf
la fille à qui j'ai donné le livre 
2. zonder antecedent
celui qui, celle qui, ceux qui, celles qui
quiconque 

qwiebel

wiebel (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. mordu 

qwiebelen

wiebelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast staan
vaciller
chanceler, branler 
2. schommelen, wippen
s'agiter (sur sa chaise)
se balancer (sur sa chaise) 
♦ voorbeelden
ze zat te wiebelen op haar stoel
elle se balançait, gigotait sur sa chaise 

qwiebelig

wiebelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vacillant
chancelant 

qwiebeltaks

wiebeltaks (de)
1. adaptation (v.)  conjoncturelle de la fiscalité 

qwieberen

wieberen (onovergankelijk werkwoord)
1. se barrer 

qwieden

wieden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk) arracher les mauvaises herbes
(overgankelijk) désherber
(met gereedschap) sarcler 
♦ voorbeelden
de tuin wieden
désherber le jardin 
¶. spreekwoorden
ieder moet zijn eigen tuintje wieden
chacun doit balayer devant sa porte 

qwieder

wieder (dem), wiedster (dev)
1. (man) sarcleur (m.), (vrouw) sarcleuse (v.)
désherbeur (m.) 

qwiedes

wiedes (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is nogal wiedes
ça crève les yeux 

qwiedeweerga

wiedeweerga (de)
¶. overige voorbeelden
als de wiedeweerga
illico presto 

qwiedster

wiedster (dev) zie wieder

qwiedvorkje

wiedvorkje (het)
1. sarclette (v.) 

qwieg

wieg (de)
1. ledikantje voor baby's
berceau (m.)
(België) berce (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de wieg staan van iets
être à la base, à la source de qqch. 
(figuurlijk) iets in de wieg smoren
étouffer qqch. dans l'œuf 
het kind ligt in de wieg
l'enfant est dans le berceau 
(figuurlijk) in de wieg gelegd zijn voor …
être prédestiné à … 
(figuurlijk) hij is niet in de wieg gesmoord
il a au moins cinquante ans rien qu'en dimanches 
een staande wieg
un petit lit 
de plek waar eens mijn wieg stond
l'endroit où j'ai vu le jour 
van de wieg tot het graf verzorgd
à l'abri du besoin pendant toute sa vie 
2. bakermat
berceau (m.)
patrie (v.) 
♦ voorbeelden
Griekenland, de wieg van kunst en wetenschap
la Grèce, berceau de l'art et de la science 

qwiegelen

wiegelen (onovergankelijk werkwoord)
1. osciller
balancer 
♦ voorbeelden
het koren wiegelde heen en weer
le blé ondoyait, ondulait 

qwiegelgang

wiegelgang (dem)
1. démarche (v.)  chaloupée 

qwiegelied

wiegelied (het)
1. berceuse (v.) 

qwiegeling

wiegeling (dev)
1. balancement (m.)
oscillation (v.)
(wijze van lopen) dandinement (m.) 

qwiegen

wiegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schommelen
se balancer 
♦ voorbeelden
de boot wiegde zachtjes op het water
le bateau se balançait doucement sur l'eau 

qwiegen

wiegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (als) in een wieg heen en weer bewegen
bercer
balancer 
♦ voorbeelden
een kind in slaap wiegen
bercer un enfant pour l'endormir 
een kind wiegen
bercer un enfant 
(figuurlijk) men kan een kind ook te veel wiegen
il ne faut pas trop dorloter les enfants 
een schip (dat niet aflopen wil) wiegen
faire balancer un bateau en courant d'un bord à l'autre 

qwiegendood

wiegendood (de)
1. mort (v.)  subite du nouveau-né
mort (v.)  subite du bébé, mort (v.)  subite du nourrisson (afkorting: MSN) 

qwiegendruk

wiegendruk (dem)
1. édition (v.)  incunable, incunable (m.) 

qwiegenkind

wiegenkind (het)
1. enfant (m. of v.)  au berceau
nourrisson (m.) 

qwiegetouw

wiegetouw (het)
1. corde (v.)  pour balancer un berceau 

qwiek

wiek (de)
1. molenwiek
aile (v.) 
2. vleugel
aile (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op eigen wieken drijven
voler de ses propres ailes 
(figuurlijk) in zijn wiek geschoten zijn
être blessé dans son amour-propre 
iemands wieken korten
(verouderd) rogner les ailes à qqn. 
de vogel klapt met, drijft op zijn wieken
l'oiseau bat des ailes, vole emporté par ses ailes 
van (de) wiek gaan
se barrer 
3. lampenpit
mèche (v.) 

qwiekgeklap

wiekgeklap (het) (formeel)
1. ↓ battements (m.; meervoud)  d'ailes 

qwiekslag

wiekslag (dem)
1. coup (m.)  d'aile 

qwiel

wiel autofiets(het)
1. rad
roue (v.) 
♦ voorbeelden
aan een wiel draaien
faire tourner une roue 
(wielersport) iem. uit de wielen rijden
sortir qqn. de la roue, lâcher qqn. 
(figuurlijk) het wiel weer uitvinden
réinventer des choses déjà connues 
2. m.b.t. voertuig
roue (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in de wielen rijden
mettre des bâtons dans les roues à qqn. 
(figuurlijk) een spaak in het wiel steken
mettre (à qqn.) des bâtons dans les roues 
een massief wiel
une roue pleine 
onder de wielen komen, raken
se faire écraser 
een wagen op vier wielen
un véhicule à quatre roues 
(figuurlijk) tussen de wielen raken
faire une chute malencontreuse 
altijd tussen de wielen zitten
être toujours par monts et par vaux 
(figuurlijk) dat, die is het vijfde wiel aan de wagen
c'est la cinquième roue du carrosse, de la charrette 
3. kolk
± étang (m.) 

qwielas

wielas (de)
1. essieu (m.) 

qwielband

wielband (dem)
1. bandage (m.) 



qwielbasis

wielbasis (dev)
1. empattement (m.) 

qwielblok

wielblok (het)
1. cale (v.) 

qwieldop

wieldop auto(dem)
1. enjoliveur (m.)
↓ chapeau (m.)  de roue 

qwieldruk

wieldruk (dem)
1. charge (v.)  de roue 

qwielen

wielen (onovergankelijk werkwoord)
1. als een wiel draaien
tourbillonner 
2. tegen de kade stoten
heurter la berge 

qwielerbaan

wielerbaan (de)
1. piste (v.)
(wielerstadion) vélodrome (m.) 

qwielerclub

wielerclub (de) (sport)
1. club (m.)  cycliste 

qwielerkampioen

wielerkampioen (dem), wielerkampioene (dev)
1. champion (m.)  cycliste 

qwielerkampioene

wielerkampioene (dev) zie wielerkampioen

qwielerklassieker

wielerklassieker (dem)
1. classique (v.) 

qwielerploeg

wielerploeg (de)
1. équipe (v.)  de coureurs cyclistes
équipe (v.)  cycliste 

qwielerronde

wielerronde (de)
1. tour (m.)  cycliste 

qwielerseizoen

wielerseizoen (het)
1. saison (v.)  cycliste 

qwielersport

wielersport (de)
1. cyclisme (m.) 

qwielerstal

wielerstal (dem)
1. écurie (v.) 

qwielertoerisme

wielertoerisme (het)
1. cyclotourisme (m.) 

qwielertoerist

wielertoerist (dem)
1. cyclotouriste (m. of v.) 

qwielerwedstrijd

wielerwedstrijd (dem)
1. course (v.)  cycliste 

qwielewaal

wielewaal (dem)
1. loriot (m.)  jaune
merle (m.)  d'or, grive (v.)  dorée, compère-loriot (m.; mv: compères-loriots) 

qwieling

wieling (dev)
1. tourbillon (m.)
maelström (m.) 

qwielkast

wielkast (de)
1. logement (m.)  de roue 

qwielklem

wielklem (de)
1. parkeerklem
sabot (m.)  de Denver 
2. om een fiets te parkeren
crochet (m.) 
3. waarmee een auto wordt vastgezet tijdens vervoer
cale (v.) 

qwiellader

wiellader (dem)
1. chargeur (m.)  (à/sur roues)
chargeuse-pelleteuse (v.; mv: chargeuses-pelleteuses) 

qwielmuis

wielmuis (de)
1. souris (v.)  à molette 

qwielophanging

wielophanging (dev) (techniek)
1. suspension (v.)  (des roues) 
♦ voorbeelden
onafhankelijke wielophanging
suspension à roues indépendantes 

qwielreflector

wielreflector (dem)
1. roue (v.)  réflectorisée 

qwielrenbroek

wielrenbroek (de)
1. cuissard (m.)  (de cycliste, de vélo) 

qwielrennen

wielrennen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. pratiquer le cyclisme
faire du cyclisme 
♦ voorbeelden
het wielrennen
le cyclisme, le sport cycliste 

qwielrenner

wielrenner (dem), wielrenster (dev)
1. (man) coureur (m.)  (cycliste), (vrouw) femme (v.)  coureur cycliste 

qwielrennerij

wielrennerij (dev)
1. cyclisme (m.) 

qwielrenster

wielrenster (dev) zie wielrenner

qwielrijden

wielrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (formeel)
1. ↓ pédaler
faire de la bicyclette 
♦ voorbeelden
het wielrijden
le vélo, la bicyclette 

qwielrijder

wielrijder (dem), wielrijdster (dev) (formeel)
1. ↓ cycliste (m. of v.) 

qwielrijdster

wielrijdster (dev) zie wielrijder

qwielstel

wielstel (het)
1. essieu (m.)  (monté)
train (m.)  de roues 

qwieltje

wieltje (het)
1. klein wiel
roulette (v.) 
♦ voorbeelden
dat loopt op wieltjes
ça marche comme sur des roulettes 
(wielersport) wieltjes plakken, zuigen
sucer la roue, coller 
2. paddenstoeltje
marasme (m.) 

qwieltjesplakker

wieltjesplakker (dem)
1. suceur (m.)  de roues 

qwieltjeszuiger

wieltjeszuiger (dem) zie wieltjesplakker

qwieltrekker

wieltrekker (dem)
1. tracteur (m.)  sur pneus 

qwielvering

wielvering (dev)
1. suspension (v.)  des roues 
♦ voorbeelden
onafhankelijke wielvering
suspension à roues indépendantes 

qwielvlucht

wielvlucht (de)
1. carrossage (m.) 

qwielvoertuig

wielvoertuig (het)
1. véhicule (m.)  militaire sur roues 

qwielvormig

wielvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de roue
(plantkunde) rotacé 

qwielwerk

wielwerk (het)
1. rouage (m.)
engrenage (m.) 

qwienerschnitzel

wienerschnitzel (dem)
1. escalope (v.)  viennoise 

qwiens

wiens1 (vragend voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
wiens auto staat daar?
à qui est cette voiture? 

qwiens

wiens2 (betrekkelijk voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
de man wiens auto daar staat
l'homme dont c'est la voiture 

qwiep

wiep (de)
1. fascine (v.) 

qwier

wier1 (het)
1. algen
(collectivum) algues (v.; meervoud)
(plantkunde) algue (v.)
(zeewier) algue (v.)  marine, algues (v.; meervoud)  marines
(strooisel) varech (m.) 
2. zeegras
zostère (v.) 

qwier

wier2 (vragend voornaamwoord)
1. à qui 

qwier

wier3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. dont 
♦ voorbeelden
de vrouw wier kinderen …
la femme dont les enfants … 

qwierde

wierde (de)
1. butte (v.)
tertre (m.) 

qwieroken

wieroken (onovergankelijk werkwoord)
1. brûler de l'encens 

qwierook

wierook (dem)
1. harsachtige stof
encens (m.) 
♦ voorbeelden
wierook branden
brûler de l'encens 
2. rook
fumée (v.)  de l'encens 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. wierook toezwaaien
encenser qqn. 

qwierookboom

wierookboom (dem)
1. arbre (m.)  à l'encens
arbre (m.)  d'encens
(wetenschappelijk) boswellia (m.) 

qwierookbrander

wierookbrander (dem)
1. encensoir (m.) 

qwierookdraagster

wierookdraagster (dev) zie wierookdrager

qwierookdrager

wierookdrager (dem), wierookdraagster (dev)
1. thuriféraire (m.)
(man) encenseur (m.), (vrouw) encenseuse (v.) 

qwierookgeur

wierookgeur (dem)
1. odeur (v.)  d'encens 

qwierooklucht

wierooklucht (de) zie wierookgeur

qwierookpapier

wierookpapier (het)
1. papier (m.)  d'Arménie 

qwierookstokje

wierookstokje (het)
1. bâtonnet (m.)  d'encens 

qwierookvat

wierookvat (het)
1. (religie) encensoir (m.)
(Oriënt) brûle-parfum (m.; mv: brûle-parfums), cassolette (v.) 

qwiet

wiet (dem)
1. herbe (v.)
marie-jeanne (v.; enkelvoud) 

qwieuwen

wieuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire entendre des petits miaous 

qwiezen

wiezen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. jouer au whist 

qwifi

wifi (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: wireless fidelity
wifi
Wi-Fi 

qwig

wig (de)
1. spie
coin (m.)
cale (v.), taquet (m.), tasseau (m.), clavette (v.)
(scheepvaart) épite (v.)
(mijnbouw) picot (m.)
(ambacht) quille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wig drijven tussen …
semer la discorde entre … 
een wig indrijven
enfoncer un coin 
een deur met een wig vastzetten
caler une porte 
2. verschil tussen bruto- en nettoloon
charges (v.; meervoud)  salariales 

qwiggenbeen

wiggenbeen (het)
1. sphénoïde (m.) 

qwiggenbeensholte

wiggenbeensholte (dev) (biologie)
1. sinus (m.)  sphénoïdal 

qwiggenbeentjes

wiggenbeentjes (meervoud)
1. os (m.; meervoud)  cunéiformes, cunéiformes (m.; meervoud) 

qwigger

wigger (dem)
1. wigger (m.) 

qwigstaart

wigstaart (dem)
1. macreuse (v.)  noire 

qwigvormig

wigvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cunéiforme 
♦ voorbeelden
(plantkunde) wigvormige bladeren
feuilles cunéiformes 
(biologie) wigvormige botjes
(os) cunéiformes 

qwigwam

wigwam (dem)
1. wigwam (m.) 

qwij

wij (persoonlijk voornaamwoord)
1. 1e persoon meervoud
nous
↓ on
(met nadruk) nous …, nous 
♦ voorbeelden
wij hebben dat gedaan
c'est nous qui avons fait cela 
wij hebben het niet gehoord
nous ne l'avons pas entendu, nous 
2. in plaats van 1e persoon enkelvoud
nous 
♦ voorbeelden
wij menen dat
nous pensons que, nous considérons que 
3. als majesteitsmeervoud
nous 
♦ voorbeelden
wij, voorzitter van de arrondissementsrechtbank
nous, président du tribunal de grande instance 
wij, Willem, bij de gratie Gods …
nous, Guillaume, par la grâce de Dieu … 

qwijbisschop

wijbisschop (dem)
1. (hulpbisschop) évêque (m.)  auxiliaire
(titulair bisschop) évêque (m.)  titulaire
(bisschop die priesters wijdt) ordinant (m.)
ordinateur (m.) 

qwijbrood

wijbrood (het)
1. pain (m.)  bénit 

qwijd

wijd1 (dem)
1. balsport
mauvaise balle (v.)
mauvais lancer (m.) 
♦ voorbeelden
een wijd gooien
lancer une mauvaise balle 
drie slag, één wijd
trois prises, un mauvais lancer 

qwijd

wijd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breed
(bijvoeglijk naamwoord) large
(bijwoord) largement 
♦ voorbeelden
(vulgair) met de benen wijd gaan
ouvrir les cuisses, se faire sauter 
een wijde gang
un large couloir, corridor 
een fles met wijde hals
une bouteille avec un large goulot 
nergens in de wijde omgeving
nulle part aux alentours (les plus éloignés) 
zijn ogen wijd opendoen
écarquiller les yeux, ouvrir les yeux tout grands 
de deur staat wijd open
la porte est grande ouverte 
2. ruim
(bijvoeglijk naamwoord) large
ample, spacieux (v: spacieuse), vaste
(bijwoord) largement 
♦ voorbeelden
wijde kleren dragen
porter des vêtements amples 
wijder maken
élargir
(aan een uiteinde) évaser 
in wijde plooien neervallen
retomber en larges plis, en plis amples 
die schoenen zijn mij te wijd
ces chaussures sont trop larges 
wijder worden
s'élargir, s'évaser 
3. weids
(bijvoeglijk naamwoord) large
vaste
(bijwoord) largement 
♦ voorbeelden
de wijde wereld in trekken
courir, parcourir le (vaste) monde 
de wijde zee, een wijde vlakte
l'étendue de la mer, une vaste plaine 
wijd en zijd
partout, en tous lieux, de tous côtés, de toute(s) part(s) 
¶. spreekwoorden
wie te wijd gaapt, verstuikt de mond
± on hasarde de perdre en voulant trop gagner, ± quand on serre trop l'anguille, on la laisse partir 
wie een dik gat heeft moet ook een wijde broek hebben
± il ne faut pas (vouloir) péter plus haut que son derrière/cul 

qwijdbal

wijdbal (dem) (sport)
1. mauvaise balle (v.)
balle (v.)  manquée 

qwijdbeens

wijdbeens (bijwoord)
1. les jambes écartées 
♦ voorbeelden
wijdbeens liggen
être couché, les jambes écartées 
wijdbeens staan
être debout, les jambes écartées 

qwijdbefaamd

wijdbefaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. très réputé
très célèbre, fameux (v: fameuse) 

qwijdeling

wijdeling (dem) (rooms-katholiek)
1. ordinand (m.) 

qwijden

wijden (overgankelijk werkwoord)
1. (in)zegenen
consacrer 
♦ voorbeelden
een kerk wijden
consacrer une église 
een gewijde plaats
un lieu sacré 
iem. tot priester wijden
ordonner qqn. prêtre 
een vorst wijden
sacrer un souverain 
zich aan God wijden
se consacrer à Dieu 
2. in dienst stellen van
consacrer (à)
vouer (à) 
♦ voorbeelden
aandacht aan iets wijden
s'intéresser à qqch. 
zij wijdt haar beste krachten aan het onderwijs
elle se donne tout(e) entière à l'enseignement, elle consacre tous ses efforts à l'enseignement 
zich aan een taak, geheel aan de studie wijden
se consacrer à une tâche, se consacrer entièrement à ses études 

qwijdgetakt

wijdgetakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. diffus 

qwijdheid

wijdheid (dev)
1. largeur (v.)
ampleur (v.) 

qwijdhoeklens

wijdhoeklens (de)
1. objectif (m.)  grand angulaire, objectif (m.)  à grand angle 

qwijding

wijding (dev)
1. (in)zegening
(algemeen) consécration (v.)
(rooms-katholiek m.b.t. iets) consécration (v.)
dédicace (v.), bénédiction (v.)
(rooms-katholiek m.b.t. iemand) consécration (v.), sacre (m.), onction (v.)
(m.b.t. rooms-katholiek priester) ordination (v.) 
2. geestelijke graad
ordre (m.) 
♦ voorbeelden
de hogere wijdingen
les ordres majeurs 
de lagere wijdingen
les ordres mineurs, les ministères 

qwijdlopig

wijdlopig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) diffus
prolixe, verbeux (v: verbeuse)
(bijwoord) prolixement
verbeusement, longuement 
♦ voorbeelden
iets wijdlopig behandelen
traiter qqch. longuement 
een wijdlopig schrijven
une lettre prolixe 

qwijdlopigheid

wijdlopigheid (dev)
1. longueur (v.)
prolixité (v.), verbosité (v.) 

qwijdmazig

wijdmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à larges mailles 
♦ voorbeelden
wijdmazige netten
filets (de pêche) à larges mailles 

qwijdte

wijdte (dev)
1. hoedanigheid
ampleur (v.)
largeur (v.) 
2. maat in diameter
largeur (v.) 
♦ voorbeelden
de wijdte van de hals, van een boord, van de doorvaart
le tour de cou, la largeur d'un col, la largeur du passage 

qwijduit

wijduit (bijwoord)
1. loin l'un de l'autre 
♦ voorbeelden
hij stond met de benen wijduit
il se tenait debout, les jambes écartées 

qwijdverbreid

wijdverbreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. (largement) répandu 
♦ voorbeelden
een wijdverbreide mening
une opinion communément reçue 

qwijdvermaard

wijdvermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. célèbre
réputé, notoire, fameux (v: fameuse), renommé 

qwijdvertakt

wijdvertakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
diffus 
2. (figuurlijk)
tentaculaire
avec de multiples ramifications, étendu 
♦ voorbeelden
een wijdvertakte organisatie
une organisation très étendue 
een wijdvertakt spionagenet
un réseau d'espionnage avec de nombreuses ramifications 
een wijdvertakte verkooporganisatie
une organisation de vente très ramifiée 

qwijf

wijf (het) (informeel)
1. vrouw
bonne femme (v.)
(argot) meuf (v.)
(beledigend, pejoratief) salope (v.) 
♦ voorbeelden
het is een best wijf
c'est une brave femme 
een lekker wijf
une belle nana
(jongerentaal) une belle meuf 
een oud wijf
une vieille (femme)
(zeurpiet) une vieille scie
(oudewijvenknoop) une nœud d'ajut 
(beledigend; figuurlijk) hij is een oud wijf
quelle scie! 
al regent het oude wijven
même s'il pleut des hallebardes 
wat een wijf!
(pejoratief) quelle peste!
(lovend) quelle nana! 
2. echtgenote, minnares
régulière (v.)
légitime (v.) 
¶. spreekwoorden
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
où le diable ne peut aller, sa mère tâche d'y envoyer, ± un coup de langue est pire qu'un coup de lance 

qwijfie

wijfie (het)
1. ma belle
ma cocotte 

qwijfje

wijfje (het)
1. vrouwtje
petite femme (v.) 
♦ voorbeelden
een mollig wijfje
une boulotte 
2. vrouwelijk dier
femelle (v.) 
♦ voorbeelden
een drachtig wijfje
une femelle pleine 
een loops wijfje
une femelle en chaleur 

qwijfjesarend

wijfjesarend (dev)
1. aigle (v.) 

qwijfjesdier

wijfjesdier (het)
1. vrouwelijk dier
femelle (v.) 
2. zeer sensuele vrouw
(aanhalig) chatte (v.)
(sensueel) femme (v.)  qui a le sang chaud, chaude lapine (v.)
(zeldzaam) sensuelle (v.) 

qwijfjeseend

wijfjeseend (dev)
1. cane (v.)
(jonge eend) canette (v.) 

qwijfjesever

wijfjesever (dev)
1. laie (v.) 

qwijfjeshert

wijfjeshert (het)
1. biche (v.) 

qwijfjeskameel

wijfjeskameel (dev)
1. chamelle (v.) 

qwijfjesmerel

wijfjesmerel (dev)
1. merlette (v.) 

qwijfjesree

wijfjesree (dev)
1. chevrette (v.) 

qwijfjesvaren

wijfjesvaren (de)
1. fougère (v.)  femelle 

qwijfjesvos

wijfjesvos (dev)
1. renarde (v.) 

qwijgeschenk

wijgeschenk (het)
1. offrande (v.) 

qwij-gevoel

wij-gevoel (het)
1. esprit (m.)  de corps 

qwijk

wijk (de)
1. deel van een stad
quartier (m.) 
♦ voorbeelden
in de wijk werken
faire des visites
être éducateur de rue (straathoekwerker)
être agent de quartier (wijkagent) 
2. afdeling
secteur (m.)
section (v.)
(van politieagent) îlot (m.)
(m.b.t. (kranten)bezorging) tournée (v.) 
♦ voorbeelden
kelners hebben in dit restaurant ieder hun wijk
dans ce restaurant, chaque garçon a ses tables 
3. vlucht
fuite (v.) 
♦ voorbeelden
de wijk nemen
déguerpir
↓ se tirer 
4. zijvaart
canal (m.) 

qwijk-

wijk- (prefix)
1. de quartier 

qwijkagent

wijkagent (dem)
1. agent (m.)  de quartier
îlotier (m.) 

qwijkbezorger

wijkbezorger (dem)
1. (man) distributeur (m.), (vrouw) distributrice (v.)  de journaux du quartier, (man) porteur (m.), (vrouw) porteuse (v.)  de journaux du quartier
(post) facteur (m.)  (du quartier), (man) préposé (m.), (vrouw) préposée (v.)  (du quartier) 

qwijkbibliotheek

wijkbibliotheek (dev)
1. bibliothèque (v.)  de quartier 

qwijkblad

wijkblad (het)
1. journal (m.)  de quartier 

qwijkcentrum

wijkcentrum (het)
1. foyer (m.)  socioculturel 

qwijkdiploma

wijkdiploma (het)
1. diplôme (m.)  d'infirmière visiteuse 

qwijken

wijken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan
céder
reculer, s'effacer 
♦ voorbeelden
hij weet van geen wijken
il est impossible de le faire céder 
de vijand moest wijken
l'ennemi dut céder, dut lâcher pied 
voor iem. wijken
(plaatsmaken) céder la place à qqn.
(onderdoen) s'incliner devant qqn. 
2. (figuurlijk)
céder
ployer, fléchir, plier 
♦ voorbeelden
voor vriendelijke aandrang wijken
céder aux pressions amicales 
3. vluchten, verdwijnen
fuir
s'enfuir, se dérober 
♦ voorbeelden
het gevaar is geweken
le danger est écarté 
4. niet horizontaal, verticaal lopen
fuir
être fuyant 
♦ voorbeelden
die figuren wijken niet genoeg
ces figures ne s'adaptent pas assez à la perspective 
(ambacht) wijkende lijnen
lignes fuyantes 
de muren wijken
les murs ne sont plus d'aplomb 
een wijkend voorhoofd
un front fuyant 

qwijkgebouw

wijkgebouw (het)
1. wijkcentrum
foyer (m.)  (socio)culturel 
2. gebouw voor een bepaalde wijk
dispensaire (m.)  (de quartier) 

qwijkgemeente

wijkgemeente (dev)
1. ± paroisse (v.) 

qwijkgids

wijkgids (dem)
1. guide (m.)  socioculturel d'un quartier 

qwijkhoofd

wijkhoofd (het)
1. responsable (m. of v.)  du quartier
(antropologie) chef (m.)  de quartier 

qwijking

wijking (dev)
1. déviation (v.)
(perspectief) fuite (v.) 

qwijkkrant

wijkkrant (de)
1. journal (m.)  de quartier 

qwijkniveau

wijkniveau (het)
¶. overige voorbeelden
op wijkniveau iets aanpakken
entreprendre qqch. au niveau du quartier 

qwijkorgaan

wijkorgaan (het) zie wijkkrant

qwijkplaats

wijkplaats (de)
1. toevluchtsoord
asile (m.)
refuge (m.), ↑ havre (m.), ↑ sanctuaire (m.) 
♦ voorbeelden
het tot wijkplaats verklaren
la sanctuarisation 
2. rivierbocht
élargissement (m.) 

qwijkpredikant

wijkpredikant (dem)
1. ± pasteur (m.) 

qwijkpunt

wijkpunt (het)
1. point (m.)  de fuite 

qwijkraad

wijkraad (dem)
1. conseil (m.)  consultatif de quartier 

qwijkteam

wijkteam (het)
1. agents (m.; meervoud)  de quartier 

qwijkvereniging

wijkvereniging (dev)
1. vereniging van wijkbewoners
association (v.)  des habitants du quartier 
2. (religie)
association (v.)  de quartier
amicale (v.)  de quartier 

qwijkverpleegkundige

wijkverpleegkundige (de)
1. (man) infirmier (m.)  visiteur, (vrouw) infirmière (v.)  visiteuse 

qwijkverpleegster

wijkverpleegster (dev)
1. (vrouw) infirmière (v.)  visiteuse, (man) infirmier (m.)  visiteur 

qwijkverpleger

wijkverpleger (dem) zie wijkverpleegster

qwijkverpleging

wijkverpleging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  médicaux à domicile 

qwijkverwarming

wijkverwarming (dev)
1. ± chauffage (m.)  urbain 

qwijkwast

wijkwast (dem) (rooms-katholiek)
1. goupillon (m.)
aspersoir (m.) 

qwijkwinkel

wijkwinkel (dem)
1. magasin (m.)  de quartier 

qwijkzuster

wijkzuster (dev)
1. infirmière (v.)  visiteuse 

qwijl

wijl1 (de) (formeel)
1. ↓ temps (m.)
moment (m.), espace (m.)  de temps 
♦ voorbeelden
bij wijlen
↓ de temps à autre 

qwijl

wijl2 (voegwoord) (formeel)
1. omdat
pour ce que
↓ parce que, ↓ comme 
2. terwijl
cependant que
↓ tandis que, ↓ alors que 

qwijlen

wijlen (bijvoeglijk naamwoord)
1. défunt
feu 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is wijlen
il a rendu l'âme, il est mort 
(schertsend) dat ding is wijlen
ce machin a rendu l'âme 
wijlen mijn vader
feu mon père, mon défunt père, mon feu père 
hij is kassie wijlen
il a cassé sa pipe 

qwijn

wijn (dem)
1. drank
vin (m.) 
♦ voorbeelden
Franse, Spaanse wijnen
vins français, espagnols 
een glas wijn
un verre de vin 
een goede, zware, rode, witte wijn
un bon vin, un vin lourd, un (vin) rouge, un (vin) blanc 
(figuurlijk) klare wijn schenken
jouer franc jeu 
mousserende wijnen
vins mousseux 
niet-mousserende wijnen
vins tranquilles 
oude wijn in nieuwe zakken
de vieux trucs sous une nouvelle présentation, du néorétro 
volle, versneden wijn
vin généreux, de coupage 
2. wijnstok
vigne (v.) 
♦ voorbeelden
wijn verbouwen
cultiver la vigne 
3. drank van andere vruchten
vin (m.) 
4. glas wijn
verre (m.)  de vin 
♦ voorbeelden
twee wijn, ober
garçon, deux rouges, blancs, etc., s.v.p. 
¶. spreekwoorden
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
quand le vin entre, la raison sort 
goede wijn behoeft geen krans
à bon vin, point d'enseigne 
de wijn smaakt altijd naar de stok
toujours le vin sent son terroir, la caque sent toujours le hareng 

qwijn-

wijn- (prefix)
1. de/du vin 

qwijnaccijns

wijnaccijns (dem)
1. droits (m.; meervoud)  sur le vin
(België) accises (v.; meervoud)  sur le vin 

qwijnappel

wijnappel (dem)
1. (omschrijving) pomme (v.)  à la peau et à la chair rouges 

qwijnarrangement

wijnarrangement (het)
1. arrangement (m.)  de vins
formule (v.)  dégustation de vins 

qwijnazijn

wijnazijn (dem)
1. vinaigre (m.)  de vin 

qwijnberg

wijnberg (dem)
1. vignoble (m.)
vigne (v.) 

qwijnbes

wijnbes (de)
¶. overige voorbeelden
de Japanse wijnbes
le framboisier du Japon 

qwijnboer

wijnboer (dem)
1. viticulteur (m.)
(man) vigneron (m.), (vrouw) vigneronne (v.) 

qwijnboerderij

wijnboerderij (dev)
1. exploitation (v.)  viticole, domaine (m.)  viticole 

qwijnbouw

wijnbouw (dem)
1. viticulture (v.)
culture (v.)  de la vigne 

qwijnbouwer

wijnbouwer (dem), wijnbouwster (dev)
1. viticulteur (m.)
(man) vigneron (m.), (vrouw) vigneronne (v.) 

qwijnbouwster

wijnbouwster (dev) zie wijnbouwer

qwijndistrict

wijndistrict (het)
1. région (v.)  vinicole/viticole 

qwijndrab

wijndrab (het, de)
1. lie (v.)  de vin 

qwijndroesem

wijndroesem (dem) zie wijndrab

qwijndruif

wijndruif (de)
1. raisin (m.)  de cuve 

qwijnfeest

wijnfeest (het)
1. feest na de oogst
fête (v.)  des vendanges 
2. wijnparty
soirée (v.)  vin 

qwijnfles

wijnfles (de)
1. (voor wijn) bouteille (v.)  à vin
(met wijn) bouteille (v.)  de vin 
♦ voorbeelden
de wijnfles staat altijd bij hem op tafel
il a un faible pour la dive bouteille 

qwijngaard

wijngaard (dem)
1. vignoble (m.)
vigne (v.), domaine (m.)  vinicole, cru (m.), coteau (m.), clos (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) arbeiden in de wijngaard des Heren
travailler à la vigne du Seigneur 

qwijngaardenier

wijngaardenier (dem) (formeel)
1. ↓ (man) vigneron (m.), (vrouw) vigneronne (v.) 

qwijngaardluis

wijngaardluis (de)
1. phylloxéra (m.) 

qwijngaardrups

wijngaardrups (de)
1. ver-coquin (m.; mv: vers-coquins)
ver (m.)  de la grappe 

qwijngaardslak

wijngaardslak (de)
1. escargot (m.)  vigneron, escargot (m.)  de Bourgogne, escargot (m.)  des vignes 

qwijngebied

wijngebied (het)
1. pays (m.)  de vignobles
région (v.)  viticole 

qwijngeest

wijngeest (dem)
1. esprit-de-vin (m.; enkelvoud)
alcool (m.)  éthylique 

qwijnglas

wijnglas wijnglas(het)
1. verre (m.)  à vin 

qwijngod

wijngod (dem)
1. dieu (m.)  du vin 

qwijngrog

wijngrog (dem)
1. vin (m.)  chaud 

qwijnhandel

wijnhandel (dem)
1. handel in wijn
commerce (m.)  du vin 
♦ voorbeelden
hij zit in de wijnhandel
il est dans le commerce du vin 
2. winkel
marchand (m.)  de vin 

qwijnhandelaar

wijnhandelaar (dem)
1. négociant (m.)  en vins 

qwijnhef

wijnhef (de)
1. lie (v.)  de vin 

qwijnhevel

wijnhevel (dem)
1. siphon (m.) 

qwijnhuis

wijnhuis (het)
1. tapperij
débit (m.)  de vin
vinothèque (v.) 
2. firma
maison (v.) 

qwijnjaar

wijnjaar (het)
1. année (v.)
millésime (m.) 
♦ voorbeelden
een goed, een slecht wijnjaar
une bonne, mauvaise année 

qwijnkaart

wijnkaart (de)
1. carte (v.)  des vins 

qwijnkan

wijnkan (de)
1. pichet (m.)  (à vin), carafon (m.)  (à vin) 

qwijnkaraf

wijnkaraf (de)
1. (voor) carafe (v.)  à vin
(met) carafe (v.)  de vin
(klein) carafon (m.)
pichet (m.) 

qwijnkelder

wijnkelder (dem)
1. cave (v.)
cellier (m.)
(horeca) sommellerie (v.)
(op wijnbedrijf) chai (m.) 

qwijnkelner

wijnkelner (dem)
1. (man) sommelier (m.), (vrouw) sommelière (v.) 

qwijnkenner

wijnkenner (dem)
1. (man) connaisseur (m.), (vrouw) connaisseuse (v.)  en vins 

qwijnkleur

wijnkleur (de)
1. couleur (v.)  du vin
(rode wijn) robe (v.) 

qwijnkleurig

wijnkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur) lie de vin (onveranderlijk) 

qwijnkoeler

wijnkoeler (dem)
1. seau (m.)  à glace 

qwijnkoper

wijnkoper (dem)
1. négociant (m.)  en vins 

qwijnkristal

wijnkristal (het)
1. précipitation (v.)  cristalline 

qwijnkruik

wijnkruik (de)
1. cruche (v.)  (à vin)
(klein) pichet (m.) 

qwijnkuip

wijnkuip (de)
1. cuve (v.) 

qwijnland

wijnland (het)
1. pays (m.)  viticole, pays (m.)  de vignobles 

qwijnlijster

wijnlijster (de)
1. grive (v.)  mauvis
grive (v.)  des vignes 

qwijnmaand

wijnmaand (de)
1. octobre (m.) 

qwijnmerk

wijnmerk (het)
1. cru (m.) 

qwijnmeter

wijnmeter (dem)
1. pèse-vin (m.; mv: pèse-vins)
œnomètre (m.), pèse-moût (m.; mv: pèse-moûts), glucomètre (m.), mustimètre (m.) 

qwijnmoer

wijnmoer (de)
1. lie (v.)  de vin 

qwijnmost

wijnmost (dem)
1. moût (m.) 

qwijnnapje

wijnnapje (het)
1. taste-vin (m.; onveranderlijk) 

qwijnoogst

wijnoogst (dem)
1. vendange (v.)
récolte (v.)  du vin 

qwijnpakhuis

wijnpakhuis (het)
1. entrepôt (m.)  de vins
cave (v.)  viticole, chai (m.) 

qwijnparty

wijnparty (de)
1. soirée (v.)  vin 

qwijnpeer

wijnpeer (de)
1. (omschrijving) poire (v.)  vineuse 

qwijnpers

wijnpers (de)
1. pressoir (m.) 

qwijnperzik

wijnperzik (de)
1. pêche (v.)  vineuse 

qwijnpijp

wijnpijp (de)
1. pipe (v.) 

qwijnplas

wijnplas (dem)
1. excédents (m.; meervoud)  vinicoles 

qwijnpluk

wijnpluk (dem)
1. vendange (v.) 

qwijnproef

wijnproef (de)
1. dégustation (v.)  de vin 

qwijnproever

wijnproever (dem)
1. dégustateur (m.) 

qwijnproeverij

wijnproeverij (dev)
1. dégustation (v.)  de vin 

qwijnproeversnapje

wijnproeversnapje (het)
1. taste-vin (m.; onveranderlijk) 

qwijnpruim

wijnpruim (de)
1. prune (v.)  vineuse 

qwijnrank

wijnrank (de)
1. pampre (m.) 

qwijnrek

wijnrek (het)
1. porte-bouteilles (m.; onveranderlijk) 

qwijnroeien

wijnroeien (het)
1. jaugeage (m.)  des tonneaux
veltage (m.) 

qwijnroeier

wijnroeier (dem)
1. jaugeur (m.)
(techniek) velteur (m.) 

qwijnroemer

wijnroemer (dem)
1. verre (m.)  (à vin) à pied
coupe (v.)  (à vin)
(rond) ballon (m.) 

qwijnrood

wijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. lie-de-vin (onveranderlijk) 

qwijnrotting

wijnrotting (dev)
1. tourne (v.)  (du vin)
altération (v.)  du vin, fermentation (v.)  mannitique 

qwijnruit

wijnruit (de)
1. rue (v.) 

qwijnsaus

wijnsaus (de) (culinaria)
1. sauce (v.)  au vin
(met rode wijn en uien) sauce (v.)  matelote
(dialectisch) meurette (v.) 
♦ voorbeelden
eieren in wijnsaus
œufs en meurette 
entrecote in wijnsaus
entrecôte marchand de vin 
mosselen in witte wijnsaus
moules à la marinière 

qwijnschrijver

wijnschrijver (dem)
1. critique  (m., v.)  de vin
critique  (m., v.)  œnologique 

qwijnsoort

wijnsoort (de)
1. cru (m.)
variété (v.)  de vin 

qwijnsteen

wijnsteen (dem)
1. tartre (m.) 

qwijnsteenzuur

wijnsteenzuur1 (het)
1. acide (m.)  tartrique 

qwijnsteenzuur

wijnsteenzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tartrique 

qwijnsteker

wijnsteker (dem)
1. (bottelaar) embouteilleur (m.)
(verkoper) bistro(t) (m.), bistrotier (m.), marchand (m.)  de vin
(verouderd) ↓ mastroquet (m.) 

qwijnstok

wijnstok (dem)
1. pied (m.)  de vigne
cep (m.)  de vigne
(langs latwerk) treille (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder zijn wijnstok en vijgenboom zitten
mener la vie de château
(Bijbel) être assis, habiter sous sa vigne et son figuier 

qwijnstokachtigen

wijnstokachtigen (meervoud)
1. ampélidacées (v.; meervoud) 

qwijnstreek

wijnstreek (de)
1. pays (m.)  de vignobles
région (v.)  viticole/vinicole 

qwijntapper

wijntapper (dem)
1. caféhouder
bistrotier (m.)
bistro(t) (m.) 
2. vogel
traquet (m.)
motteux (m.), cul-blanc (m.; mv: culs-blancs) 

qwijnteelt

wijnteelt (de)
1. viticulture (v.) 

qwijntje

wijntje (het)
1. soort van wijn
♦ voorbeelden
een lekker wijntje
un bon petit vin, un petit vin agréable 
2. (glas) wijn
verre (m.)  de vin 
♦ voorbeelden
van wijntje en trijntje houden
± aimer le vin et les femmes 

qwijntrechter

wijntrechter (dem)
1. chantepleure (v.) 

qwijnvat

wijnvat (het)
1. fût (m.)
pièce (v.)  de vin 
♦ voorbeelden
een wijnvat aanslaan
percer un fût 

qwijnvlek

wijnvlek (de)
1. door wijn veroorzaakte vlek
tache (v.)  de vin 
2. (medisch)
tache (v.)  de vin
envie (v.) 

qwijnzak

wijnzak (dem)
1. outre (v.) 

qwijnzuurkool

wijnzuurkool (de)
1. choucroute (v.)  au vin (blanc) 

qwijs

wijs1 aanvoegend(de)
1. manier
manière (v.)
façon (v.) 
♦ voorbeelden
bij wijze van afscheid
en signe d'adieu 
wijze van betaling
formule de paiement 
bij wijze van roer
en guise de gouvernail 
bij wijze van spreken
pour ainsi dire, façon de parler 
bij wijze van uitzondering
exceptionnellement, à titre exceptionnel, par exception 
bij wijze van plagerij, van grapje
en manière, en guise de plaisanterie
↓ histoire de rire 
bij wijze van proef, van vergoeding, van lofspraak
à titre d'essai, à titre expérimental
à titre de, en compensation
en manière d'éloge 
op duidelijke wijze te kennen geven
annoncer, faire savoir de façon explicite 
op Franse wijze
à la française 
een muziekstuk op meesterlijke wijze uitvoeren
enlever un morceau de musique 
op onverklaarbare wijze
inexplicablement
↓ (comme) par l'opération du Saint-Esprit 
op geen enkele wijze
en aucune façon, manière 
op welke wijze dan ook
de toute façon, manière 
op de een of andere wijze
d'une façon ou d'une autre 
dat gebeurde op deze, de volgende wijze
cela se passa de cette manière, de cette façon
↓ c'est comme ça que ça s'est passé 
op plechtige wijze
d'un air grave 
bij wijze van represaille
par représailles, par mesure de rétorsion 
iets op stijlvolle wijze weten te doen
avoir le chic pour faire qqch. 
je laat je door niets van de wijs brengen
rien ne peut t'entamer 
zijn gang gaan zonder zich van de wijs te laten brengen
aller son petit bonhomme de chemin 
men kan op verschillende wijzen te werk gaan
on peut procéder de différentes façons 
de wijze waarop hij mij tegemoet trad was keurig
son abord fut correct 
de wijze waarop de gebeurtenissen zich ontwikkelen
la tournure des événements 
zich op wrede wijze wreken
se venger atrocement 
2. (muziek)
air (m.)
mélodie (v.) 
♦ voorbeelden
geen wijs kunnen houden
ne pas être capable de garder le ton 
een lied zingen op de wijs van de Internationale
chanter une chanson sur l'air de l'Internationale 
van de wijs raken
(letterlijk) sortir du ton, détonner
(figuurlijk) perdre contenance, se troubler, se démonter, s'embrouiller, se décontenancer 
iem. van de wijs brengen
(letterlijk) faire perdre la note à qqn.
(figuurlijk) déconcerter, désorienter, dérouter, embrouiller qqn. 
3. (taalkunde)
mode (m.) 
♦ voorbeelden
(van werkwoord) aantonende, aanvoegende, onbepaalde, gebiedende wijs
(mode) indicatif, subjonctif, infinitif, impératif 
¶. spreekwoorden
's lands wijs 's lands eer
à Rome comme à Rome, qui veut vivre à Rome ne doit pas se quereller avec le pape, autant de pays, autant de guises 

qwijs

wijs2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandig
(bijvoeglijk naamwoord) sage
sensé, raisonnable
(bijwoord) sagement
d'une manière sensée, raisonnablement 
♦ voorbeelden
ben je niet (goed) wijs?
tu te sens bien?, tu n'es pas fou?, arrête de divaguer!
↓ t'es pas un peu malade? 
niet goed wijs
timbré, toqué, cinglé, dingue, zinzin, loufoque 
je kunt je wijze lessen wel voor je houden
je vous dispense de vos leçons de morale 
(Bijbel) de wijze en de dwaze maagden
les vierges folles et les vierges sages 
hij praat zo wijs
il veut en remontrer à tout le monde, il fait l'important 
het kind is wijs voor zijn leeftijd
cet enfant est mûr, raisonnable pour son âge 
wijzer worden
s'assagir 
door schade en schande wijs worden
apprendre qqch. à ses dépens, être payé pour le savoir 
zo wijs zijn om …
avoir la sagesse de … 
2. slim
(bijvoeglijk naamwoord) sage
sensé, raisonnable, averti
(bijwoord) sagement
d'une manière sensée, raisonnablement 
♦ voorbeelden
ik ben er niet, geen cent wijzer van geworden
je n'y ai rien gagné, cela ne m'a rien (r)apporté, ça n'a pas éclairé ma chandelle 
een wijs besluit
une décision judicieuse 
wijs handelen
agir en sage, bien agir 
hij is niet wijzer
c'est de son âge 
(college van) wijze mannen
((le) comité des) sages, (la) Haute Autorité 
wees wijs
ne fais pas l'idiot 
dat is een wijs woord
c'est une parole sensée 
hij zal wel wijzer wezen
il s'en gardera bien, il aura la sagesse de s'abstenir, de ne pas le faire 
de wijste zijn
céder, faire des concessions 
3. wetende
♦ voorbeelden
nu ben ik nog even wijs
je ne suis pas plus avancé 
uit iets (niet) wijs kunnen worden
comprendre une chose
ne pas s'y reconnaître, y perdre son latin 
4. (+ met) blij met
heureux (v: heureuse)  (de)
content (de) 
5. (kindertaal); erg leuk, goed
amusant
drôle, ↓ rigolo
(jeugdtaal) super (onveranderlijk)
extra (onveranderlijk), terrible 
¶. overige voorbeelden
(informeel) wijs doen
frimer 
¶. spreekwoorden
het ei wil wijzer zijn dan de kip/hen
c'est Gros Jean qui veut en remontrer à son curé, ce n'est pas à un vieux singe qu'on apprend à faire la grimace 
door vragen wordt men wijs
qui demande, apprend 
vroeg wijs, vroeg zot
à sagesse précoce, folie précoce 

qwijsbegeerte

wijsbegeerte (dev)
1. philosophie (v.)
↓ philo (v.) 

qwijselijk

wijselijk (bijwoord)
1. sagement
prudemment 
♦ voorbeelden
hij bleef wijselijk thuis
il fut assez sage pour, il fit bien de rester chez lui 
hij hield wijselijk zijn mond
il eut la sagesse de se taire 

qwijsgeer

wijsgeer (dem)
1. philosophe (m.)
sage (m.) 

qwijsgerig

wijsgerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de wijsbegeerte betreffend
(bijvoeglijk naamwoord) philosophique
(bijwoord) philosophiquement
en philosophe 
2. berustend op de wijsbegeerte
(bijvoeglijk naamwoord) philosophique
(bijwoord) philosophiquement
d'une manière philosophique 
3. als een wijsgeer
(bijvoeglijk naamwoord) philosophique
(bijwoord) philosophiquement
avec philosophie 
♦ voorbeelden
zich wijsgerig schikken in het onvermijdelijke
se résigner, se soumettre à l'inévitable avec philosophie 
wijsgerig spreken, handelen
s'exprimer, agir en philosophe 

qwijsheid

wijsheid (dev)
1. het wijs zijn
sagesse (v.)
raison (v.) 
♦ voorbeelden
veel wijsheid bezitten
être plein de sagesse 
die uitspraak getuigt van grote wijsheid
ce jugement témoigne d'une grande sagesse, de beaucoup de sagesse, raison 
(ironisch) waar heb je die wijsheid vandaan?
d'où tiens-tu toute cette sagesse, science?
↓ d'où est-ce que tu sors ça? 
hij meent de wijsheid in pacht te hebben
il s'imagine avoir la science infuse 
2. wijze uitspraak
pensée (v.)  profonde 
♦ voorbeelden
(ironisch) wijsheden verkopen, debiteren
dire des vérités premières 
3. hoedanigheid van wijs te zijn
sagesse (v.) 
¶. spreekwoorden
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
quand le vin entre, la raison sort 
beter een ons geluk dan een pond wijsheid
mieux vaut une once de fortune qu'une livre de sagesse 

qwijsheidstand

wijsheidstand (dem) (België)
1. dent (v.)  de sagesse 

qwijsje

wijsje (het)
1. air (m.)
chanson (v.) 

qwijsmaken

wijsmaken (overgankelijk werkwoord)
1. laten geloven
faire croire
en faire accroire 
♦ voorbeelden
je kunt haar alles wijsmaken
on peut lui faire croire n'importe quoi
↓ elle gobe tout 
maak dat anderen wijs!
(contez cela) à d'autres! 
iem. iets wijsmaken
en faire accroire à qqn.
↓ bourrer le crâne, le mou à qqn. 
hij laat zich niets wijsmaken
il ne s'en laisse pas conter, il ne faut pas lui en conter 
ze hebben je wat wijsgemaakt
ils t'en ont conté!, ils t'ont raconté des histoires!, ils t'ont fait croire n'importe quoi! 
zichzelf iets wijsmaken
s'illusionner, se leurrer 
hij maakte zichzelf wijs dat hij de beste speler was
il se figurait être le meilleur joueur, il était persuadé qu'il était le meilleur joueur 
2. duidelijk maken
faire comprendre 

qwijsneus

wijsneus (dem)
1. iemand die meent alles te weten
pédant (m.)
(man) prétentieux (m.), (vrouw) prétentieuse (v.) 
2. vroegrijp kind
enfant (m. of v.)  précoce 

qwijsneuzig

wijsneuzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) qui met son grain de sel partout
prétentieux (v: prétentieuse), pédant, ↑ pédantesque
(bijwoord) avec pédantisme
↑ avec pédanterie 

qwijsvinger

wijsvinger lichaam(dem)
1. index (m.) 
♦ voorbeelden
zijn wijsvinger opsteken
lever le doigt, mettre le doigt en l'air 

qwijten

wijten (overgankelijk werkwoord)
1. attribuer
imputer 
♦ voorbeelden
hij weet zijn ongeluk aan hem
il lui attribua, lui imputa (la responsabilité de) son accident 
dat heb je aan jezelf te wijten
c'est à toi qu'il faut t'en prendre 
het ongeluk was aan onvoorzichtigheid te wijten
l'accident était dû à, était le fait d'une imprudence 

qwijting

wijting (dem)
1. merlan (m.) 

qwijwater

wijwater (het) (rooms-katholiek)
1. eau (v.)  bénite 

qwijwaterbakje

wijwaterbakje (het)
1. bénitier (m.) 

qwijwaterkwast

wijwaterkwast (dem) (rooms-katholiek)
1. aspergès (m.)
aspersoir (m.), goupillon (m.) 

qwijwatervat

wijwatervat (het) (rooms-katholiek)
1. bénitier (m.) 

qwijze

wijze1 (dem)
1. sage (m.) 
♦ voorbeelden
de steen der wijzen (zoeken)
(ook figuurlijk) (chercher) la pierre philosophale, le grand œuvre 
de Wijzen uit het Oosten
les Mages, les Rois mages 
¶. spreekwoorden
een gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
à sotte demande, il ne faut pas de réponse, on n'a jamais tant besoin de son esprit qu'ayant affaire à un sot 

qwijze

wijze2 (de) zie wijs1

qwijzelf

wijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. nous-mêmes 

qwijzen

wijzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hand uitstrekken
indiquer
montrer, désigner (qqch.) du doigt, pointer (vers)
(figuurlijk) attirer l'attention (sur qqch.)
(figuurlijk) appeler l'attention (sur qqch.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) erop wijzen dat een gewoonte fout is
accuser, dénoncer une habitude 
met het hoofd, de ogen wijzen
indiquer, désigner qqch. d'un mouvement de la tête, du regard 
naar een punt wijzen
indiquer un endroit du doigt, montrer, désigner un point par un geste de la main, par un signe 
niet wijzen!
il ne faut pas montrer du doigt! 
(figuurlijk) iem. wijzen op iets
signaler qqch. à qqn., faire remarquer qqch. à qqn., attirer, appeler l'attention de qqn. sur qqch. 
(figuurlijk) er moet op worden gewezen dat …
il faut signaler, faire remarquer, faire observer que …, il faut appeler, attirer l'attention sur le fait que … 
op een persoon, in een richting wijzen
indiquer, montrer, désigner une personne, une direction du doigt, pointer son doigt, son index vers une personne, dans une direction 
(figuurlijk) mag ik u er in alle bescheidenheid op wijzen
je vous ferai humblement remarquer 
2. op een punt gericht zijn
être dirigé (vers)
indiquer (qqch.) 
♦ voorbeelden
de pijl wijst die kant uit
la flèche est dirigée de ce côté-là 
het kompas wijst naar het noorden
la boussole indique le nord 
3. aanduiden
indiquer (qqch.)
révéler (qqch.), mettre (qqch.) en lumière 
♦ voorbeelden
alles wijst erop dat …
tout porte à croire que … 
niets wijst erop dat …
rien ne prouve que … 
wijzen op een fout
relever une faute 
dat wijst op een nieraandoening
ce sont les signes, les manifestations, les symptômes d'une affection rénale 

qwijzen

wijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tonen
indiquer
montrer 
♦ voorbeelden
de thermometer wijst 90°
le thermomètre indique, marque 90° 
iem. keihard de deur wijzen
chasser qqn. avec pertes et fracas 
iem. (het gat van) de deur wijzen
montrer la porte à qqn., mettre qqn. à la porte 
zich beleefd de deur laten wijzen
se faire poliment éconduire 
iem. het postkantoor wijzen
indiquer le bureau de poste à qqn. 
2. duidelijk maken
indiquer
montrer 
3. vellen
prononcer (m.b.t. vonnis) 
♦ voorbeelden
arrest, vonnis wijzen
prononcer, rendre un arrêt, un jugement 
¶. spreekwoorden
wat de heren wijzen, moeten de gekken prijzen
le moine répond comme l'abbé chante, le bedeau de la paroisse est toujours d'accord avec Monsieur le curé 

qwijzen

zich wijzen3 (wederkerend werkwoord)
1. blijken
± se montrer
apparaître 
♦ voorbeelden
dat wijst zich vanzelf
vous ne pouvez pas vous tromper, tu ne peux pas te tromper, impossible de se tromper! 

qwijzer

wijzer (dem)
1. aiguille (v.)
(m.b.t. zonnewijzer) style (m.)
(techniek) index (m.) 
♦ voorbeelden
de grote, de kleine wijzer
la grande, la petite aiguille 
met de wijzers van de klok mee
dans le sens des aiguilles d'une montre 
tegen de wijzers van de klok in
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
volg de wijzers
suivez les indications, les flèches 

qwijzerbarometer

wijzerbarometer (dem)
1. baromètre (m.)  à cadran 

qwijzerplaat

wijzerplaat (de)
1. cadran (m.) 
♦ voorbeelden
de lichtgevende wijzerplaat van een horloge
le cadran lumineux d'une montre 

qwijzigen

wijzigen (overgankelijk werkwoord)
1. modifier
changer 
♦ voorbeelden
je moet vooral niets aan de bestaande orde wijzigen
il ne faut surtout pas toucher à l'ordre établi 
bij amendement wijzigen
amender 
de Grondwet wijzigen
remanier, réviser, refondre la Constitution 
het kabinet, de regering wijzigen
remanier le cabinet, le gouvernement 
het klassenrooster ingrijpend wijzigen
bouleverser l'horaire de la classe 
niets in zijn plannen wijzigen
ne rien changer à ses projets 
in gewijzigde omstandigheden
dans des conditions autres, différentes, en d'autres circonstances 
zijn plannen wijzigen
modifier ses plans 
een wetsontwerp wijzigen
modifier, amender un projet de loi 
zich wijzigen in
se changer, se transformer en 

qwijziging

wijziging (dev)
1. het wijzigen
modification (v.)
changement (m.), remaniement (m.), réorganisation (v.), remodelage (m.) 
2. verandering
modification (v.)
changement (m.), remaniement (m.), réorganisation (v.), remodelage (m.) 
♦ voorbeelden
wijzigingen aanbrengen
faire, apporter des modifications 
schrijver die voortdurend wijzigingen aanbrengt
écrivain qui remanie sans cesse ses romans 
wijziging van de aanslag
redressement (d'impôts) 
wijziging in het programma
changement de programme 
de wijzigingen die een tekst ondergaan heeft
les remaniements subis par un texte 
voor wijziging vatbaar
modifiable 
wijzigingen voorbehouden
sous réserve de modifications 

qwijzigingsclausule

wijzigingsclausule (de)
1. avenant (m.) 

qwij-zij-denken

wij-zij-denken (het)
1. clivage (m.)  nous-eux 

qwijzing

wijzing (dev)
1. arrêt (m.)
décision (v.), sentence (v.) 

qwik

wik (de)
1. pesée (v.) 

qwiki

wiki (dem)
1. wiki (m.) 

qwikke

wikke (de)
1. vesce (v.) 

qwikkel

wikkel (dem)
1. stuk papier
emballage (m.)
bande (v.), enveloppe (v.) 
♦ voorbeelden
de wikkel om een reep chocolade
la bande de papier qui entoure une barre de chocolat 
2. bosje tabak
carotte (v.)  de tabac 

qwikkeldraad

wikkeldraad (het)
1. fil (m.)  de bobinage 

qwikkelen

wikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. draaiend winden om
enrouler
envelopper 
♦ voorbeelden
in luiers wikkelen
langer
(verouderd) emmailloter 
een krant om iets wikkelen
envelopper qqch. dans un journal 
draad op een klos wikkelen
enrouler du fil autour d'une bobine, (em)bobiner 
een sigaar wikkelen
rober un cigare 
zich in de dekens wikkelen
s'enrouler, s'envelopper dans les couvertures 
2. verwikkelen
impliquer
engager 
♦ voorbeelden
in een gesprek gewikkeld zijn
être engagé dans une conversation 
een land in een oorlog wikkelen
entraîner un pays dans une guerre 

qwikkeling

wikkeling (dev)
1. het wikkelen
enroulement (m.)
bobinage (m.) 
2. slag waarmee men wikkelt
tour (m.) 

qwikkeljurk

wikkeljurk (de)
1. robe (v.)  croisée 

qwikkelrok

wikkelrok (dem)
1. jupe (v.)  portefeuille/enroulée 

qwikken

wikken (overgankelijk werkwoord)
1. peser 
♦ voorbeelden
iets wikken en wegen
peser le pour et le contre (de qqch.) 
¶. spreekwoorden
de mens wikt, maar God beschikt
l'homme propose, Dieu dispose 

qwil

wil (dem)
1. begeerte, wens
volonté (v.), volontés (v.; meervoud)
résolution (v.), intention (v.) 
♦ voorbeelden
zich aan iemands wil onderwerpen
obéir, se soumettre, acquiescer aux volontés de qqn. 
met de beste wil van de wereld
avec la meilleure volonté du monde 
men moet voor zijn wil buigen
il faut en passer par ses volontés 
het gebeurde buiten zijn wil (om)
cela arriva malgré lui, contre son gré, à son corps défendant 
tegen wil en dank
à son corps défendant, malgré soi, bon gré mal gré 
iemands wil doen
accomplir, exécuter, faire la volonté, les volontés de qqn. 
uit eigen wil
de (son) plein gré 
zonder eigen wil
veule, sans volonté, sans caractère 
zij heeft een eigen wil
elle sait ce qu'elle veut 
uw wil geschiede
que ta volonté soit faite 
goede, kwade wil
bonne, mauvaise volonté, bon, mauvais vouloir 
zijn goede wil tonen
faire acte de bonne volonté, faire un geste 
(mensen) van goede wil
(les hommes) de bonne volonté 
van goede wil zijn
être de bonne volonté 
het is de goede wil die telt
c'est l'intention qui compte 
met een beetje goeie wil gaat het best
avec un peu de bonne volonté, si tu y mets du tien, si tout le monde y met du sien, ça ira 
de wil om te leren
le goût d'apprendre 
alleen de wil om te leven redde de patiënt
seul(e) la volonté, le désir de vivre sauva le malade 
want dat is onze wil
car tel est notre (bon) plaisir 
een sterke wil hebben
avoir de la volonté, une volonté de fer 
iets tegen zijn wil doen
faire qqch. contre son gré 
iets tegen iemands wil doen
passer outre à la volonté de qqn. 
tegen de wil van iem. ingaan
agir, aller contre la volonté de qqn., contrarier la volonté de qqn. 
ter wille van
pour l'amour de, dans l'intérêt de 
iem. ter wille zijn
faire une faveur à qqn. 
wil tot verandering
volonté de changement 
uiterste wil
dernières volontés, volontés suprêmes 
vaste wil
volonté délibérée 
iets uit (eigen) vrije wil doen
faire qqch. de son plein gré 
(voor) elk wat wils
il y en a pour tous les goûts, chacun y trouve son compte 
2. wrijfhout
défense (v.) 
¶. spreekwoorden
kleine willen dragen grote gewichten weg
qui a la volonté a la force, vouloir c'est pouvoir 
waar een wil is, is een weg
vouloir c'est pouvoir 

qwild

wild1 (het)
1. dieren
gibier (m.) 
♦ voorbeelden
veel wild doden
faire bonne chasse 
wild eten
manger du gibier 
(figuurlijk) groot wild
gros gibier, ± la cible des médias 
op groot wild jagen
chasser le fauve 
hond die op wild en gevogelte jaagt
chien qui chasse au poil et à la plume 
het wild opjagen
battre les buissons 
het spoor van het wild volgen
suivre le gibier à la trace 
wild uitzetten in een gebied
peupler une région de gibier 
de verschijning van het wild aankondigen
sonner le débuché 
jachtterrein waar veel wild zit
chasse giboyeuse 
het wild op de vlucht jagen
effaroucher le gibier 
wild op het spoor zijn
dépister le gibier 
2. wilde staat
état (m.)  sauvage 
♦ voorbeelden
planten in het wild
plantes sauvages, qui poussent dans la nature 
in het wild levende dieren
animaux sauvages 
in het wild voorkomen, leven
vivre, exister à l'état sauvage 

qwild

wild2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. planten
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
inculte 
♦ voorbeelden
wilde haver
folle avoine 
wilde hyacint
jacinthe sauvage, des bois 
wilde kastanje
marron d'Inde 
2. m.b.t. dieren
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
féroce, farouche 
♦ voorbeelden
een wild geworden kat
un (chat) haret 
wild konijn
(lapin de) garenne 
3. m.b.t. mensen
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
primitif (v: primitive) 
4. onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) fougueux (v: fougueuse)
emporté, impétueux (v: impétueuse)
(bijwoord) fougueusement
impétueusement 
♦ voorbeelden
wilde dans
danse endiablée, échevelée 
alles draaide wild in zijn hoofd rond
tout tourbillonnait dans sa tête 
wild enthousiast zijn
être follement enthousiaste (pour), s'emballer (pour) 
wilde geruchten
bruits incontrôlables, incontrôlés 
een wild geschreeuw
des cris furieux, de forcené, de sauvage 
wilde hartstochten
passions déchaînées 
wild om zich heenkijken
regarder autour de soi d'un air hagard, d'un air farouche 
wilde ideeën aandragen
avoir des idées folles, biscornues 
in het wilde weg schieten, beschuldigingen uiten
tirer à droite et à gauche, au hasard, dans le tas, faire des accusations au hasard 
een wild kind
un petit diable, un enfant turbulent 
een wild leven leiden
mener une vie de patachon, de bâton de chaise 
maak het beest niet wild
arrête d'exciter, d'énerver cette bête, cet animal 
het onweer maakt die hond wild
l'orage affole ce chien 
wild op iets zijn
être enragé de, être fou de, raffoler de qqch. 
uitgelaten en wild rondspringen
faire, exécuter mille cabrioles 
zich wild schrikken
avoir une peur bleue 
hij vertelt de meest wilde verhalen
il raconte des histoires abracadabrantes, à dormir debout 
wilde verhalen, geruchten verspreiden
répandre des histoires, des rumeurs incontrôlées 
het paard wordt wild
le cheval s'emballe, s'emporte, prend le mors aux dents 
5. ongeregeld
(bijvoeglijk naamwoord) incontrôlé 
♦ voorbeelden
wild bier
bière qui mousse trop, à la mousse trop abondante 
de takken van de boom groeien wild door elkaar
les branches de l'arbre s'enchevêtrent 
zijn wilde haren kwijtraken, verliezen
s'assagir, se ranger, avoir jeté sa gourme 
in mijn wilde jaren
au temps de ma jeunesse folle 
wilde loten
pousses sauvages 
een wilde olieput
un puits de pétrole incontrôlé, qui n'est plus contrôlé 
(medisch) wild vlees
± fongus, fongosité 
wilde vlucht
débandade, fuite désordonnée 
de zee is wild
la mer est mauvaise, démontée 
6. niet beregeld
sauvage 
♦ voorbeelden
wild voetbal
football sauvage 

qwildachtig

wildachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui a un goût de gibier
(m.b.t. waterwild) sauvagin 

qwildakker

wildakker (dem)
1. parc (m.) 

qwildbaan

wildbaan (de)
1. parc (m.)
réserve (v.)  de chasse
(geschiedenis) garenne (v.) 

qwildbestand

wildbestand (het)
1. faune (v.) 

qwildbraad

wildbraad (het)
1. gebraden vlees
gibier (m.)
(m.b.t. groot wild) venaison (v.) 
2. geschoten wild
gibier (m.) 

qwildcard

wildcard (de)
1. (computer)
joker (m.)
caractère (m.)  générique, wildcard (m.) 
2. (sport)
carte (v.)  d'invitation
invitation (v.) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een wildcard voor Wimbledon
il a joué sur invitation à Wimbledon 

qwilddief

wilddief (dem)
1. braconnier (m.) 

qwilddieverij

wilddieverij (dev)
1. braconnage (m.) 

qwilde

wilde (de)
1. lid van een primitief volk
sauvage (m. of v.) 
♦ voorbeelden
de edele/nobele wilde
le bon sauvage 
2. wildebras
enfant (m. of v.)  turbulent(e) 
¶. overige voorbeelden
als een wilde tekeergaan
se démener comme un forcené 

qwildebeest

wildebeest (het)
1. gnou (m.) 

qwildebras

wildebras (dem)
1. enfant (m. of v.)  turbulent(e) 

qwildeling

wildeling (dem)
1. sauvageon (m.) 

qwildeman

wildeman (dem)
1. wild mens
sauvage (m. of v.) 
♦ voorbeelden
tekeergaan als een wildeman
s'agiter, se démener comme un (beau) diable 
2. driftkop
sauvage (m. of v.) 

qwildemanskruid

wildemanskruid (het)
1. anémone (v.)  pulsatile
pulsatile (v.), coquelourde (v.), coquerelle (v.) 

qwildernis

wildernis (dev)
1. woest gebied
jungle (v.)
brousse (v.), désert (m.) 
♦ voorbeelden
in de wildernis van Zuid-Amerika leven nog vele indianenstammen
beaucoup de tribus indiennes vivent encore dans la jungle de l'Amérique du Sud 
(figuurlijk) iem. de wildernis insturen
laisser patauger qqn., laisser qqn. dans la panade 
2. plek waar alles in 't wild groeit
jungle (v.)
forêt (v.)  vierge, nature (v.)  sauvage 
♦ voorbeelden
die tuin wordt een echte wildernis
ce jardin ressemble de plus en plus à une (vraie) forêt vierge 

qwildgroei

wildgroei (dem)
1. woekering
prolifération (v.)
croissance (v.)  sauvage 
2. (figuurlijk)
prolifération (v.)
croissance (v.)  sauvage 

qwildkampeerder

wildkampeerder (de)
1. amateur (m.)  de camping sauvage 

qwildkamperen

wildkamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du camping sauvage 

qwildklem

wildklem (de)
1. piège (m.)  à gibier 

qwildleer

wildleer (het)
1. peau (v.)  de daim, daim (m.)
chamois (m.) 

qwildling

wildling (dem)
1. semis (m.)
plant (m.) 

qwildpark

wildpark (het)
1. réserve (v.)  zoologique
réserve (v.)  naturelle, parc (m.)  animalier 

qwildpastei

wildpastei (de)
1. pâté (m.)  de venaison 

qwildplakken

wildplakken (onovergankelijk werkwoord)
1. coller des affiches illégales 

qwildplassen

wildplassen (onovergankelijk werkwoord)
1. pisser n'importe où 

qwildreservaat

wildreservaat (het)
1. réserve (v.)  zoologique 

qwildrijk

wildrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. giboyeux (v: giboyeuse) 
♦ voorbeelden
een wildrijke streek
un pays qui abonde en gibier 

qwildroker

wildroker (dem)
1. fumeur (m.)  clandestin 

qwildrooster

wildrooster (het)
1. ± herse (v.)
claire-voie (v.; mv: claires-voies) 

qwildschaar

wildschaar (de)
1. sécateur (m.) 

qwildschotel

wildschotel (de) (culinaria)
1. plat (m.)  de gibier (au four, en cocotte), gibier (m.)  (au four, en cocotte) 

qwildschut

wildschut (dem)
1. garde-chasse (m.; mv: gardes-chasse, gardes-chasses) 

qwildsmaak

wildsmaak (dem)
1. goût (m.)  de gibier 

qwildspiegel

wildspiegel (dem)
1. réflecteur (m.)  (destiné à tenir le gibier éloigné des routes) 

qwildstand

wildstand (dem)
1. population (v.)
importance (v.)  du gibier 

qwildstroper

wildstroper (dem)
1. braconnier (m.) 

qwildstroperij

wildstroperij (dev)
1. braconnage (m.) 

qwildtunnel

wildtunnel (dem)
1. passage (m.)  souterrain pour gibier 

qwildviaduct

wildviaduct (het)
1. passerelle (v.)  à gibier
voie (v.)  à cerfs 

qwildvreemd

wildvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (tout à fait) inconnu
(complètement) étranger (v: étrangère) 
♦ voorbeelden
ik ben hier wildvreemd
je ne suis jamais venu ici, je ne connais personne ici 

qwildvreemde

wildvreemde (de)
1. (man) étranger (m.), (vrouw) étrangère (v.)
(man) inconnu (m.), (vrouw) inconnue (v.) 

qwildwaterbaan

wildwaterbaan (de)
1. toboggan (m.)  aquatique
(met bootjes) descente (v.)  de rapides en bateau 

qwildwaterkanoën

wildwaterkanoën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire du canoë-kayak d'eaux vives 

qwildwatervaren

wildwatervaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la descente de rapides 

qwildwest-

wildwest- (prefix)
1. du Far-West 

qwildwestfilm

wildwestfilm (dem)
1. western (m.)
film (m.)  de cow-boys 

qwildwesttafereel

wildwesttafereel (het)
1. scène (v.)  du Far-West 

qwildwissel

wildwissel (dem) zie wildviaduct

qwildzang

wildzang (dem)
1. ramage (m.) 

qwilfen

wilfen (onovergankelijk werkwoord)
1. naviguer sans but précis
pratiquer le wilfing 

qwilg

wilg (dem)
1. saule (m.) 
♦ voorbeelden
kruipende wilg
saule rampant 

qwilgachtigen

wilgachtigen (meervoud)
1. salicacées (v.; meervoud) 

qwilgen

wilgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. en bois de saule 

qwilgenbos

wilgenbos (het) (plantkunde)
1. saulaie (v.)
saussaie (v.) 

qwilgenhout

wilgenhout (het)
1. bois (m.)  de saule, saule (m.) 

qwilgenkatje

wilgenkatje (het)
1. chaton (m.)  de saule 

qwilgenpijp

wilgenpijp (de)
1. salicional (m.) 

qwilgenrijs

wilgenrijs (het)
1. brin (m.)  d'osier, osier (m.) 

qwilgenroosje

wilgenroosje (het)
1. plant
épilobe (m.)  (à épi, à feuilles étroites)
osier (m.)  fleuri, laurier (m.)  de Saint-Antoine 
♦ voorbeelden
harig wilgenroosje
épilobe hérissé, velu, à grandes fleurs 
2. uitwas op wilgen
galle (v.)
cécidie (v.) 

qwilgenteen

wilgenteen (de)
1. brin (m.)  d'osier
osier (m.) 

qwilgpeer

wilgpeer (dem)
1. poirier (m.)  à feuilles de saule 

qWilhelmus

Wilhelmus (het)
1. Wilhelmus (m.)
(omschrijving) l'hymne (m.)  national néerlandais 
♦ voorbeelden
dat zijn ze (niet) die ('t) Wilhelmus blazen
± ce (ne) sont (pas) nos hommes, les nôtres 
het Wilhelmus zingen
chanter le Wilhelmus 

qwillekeur

willekeur (de)
1. vrije verkiezing
arbitraire (m.)
bon plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
naar willekeur
à volonté, à votre gré, à votre aise 
2. onrechtvaardige, grillige handelwijze
arbitraire (m.)
bon plaisir (m.) 
♦ voorbeelden
een daad van willekeur
un acte arbitraire 
aan iemands willekeur overgeleverd zijn
être à la merci de qqn. 

qwillekeurig

willekeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet uitgekozen
(bijvoeglijk naamwoord) arbitraire
quelconque
(bijwoord) au hasard 
♦ voorbeelden
willekeurig gekozen
choisi au hasard 
een willekeurig getal
n'importe quel nombre 
(taalkunde) het willekeurige karakter van een taalteken
l'arbitraire d'un signe 
neem een willekeurige steen
prends une pierre au hasard 
2. eigenmachtig
(bijvoeglijk naamwoord) arbitraire
(bijwoord) arbitrairement
de façon arbitraire 
♦ voorbeelden
een willekeurige keuze
un choix arbitraire, gratuit 
willekeurig te werk gaan
procéder arbitrairement, de façon arbitraire 

qwillekeurigheid

willekeurigheid (dev)
1. het willekeurig-zijn
arbitraire (m.) 
2. willekeurige handeling
caprice (m.) 

qwillemruissyndroom

willemruissyndroom (het)
1. (omschrijving) crise (v.)  cardiaque causée par une transition brutale d'un état de surmenage à la détente 

qwillen

willen1 (hulpwerkwoord; van modaliteit)
1. zullen
♦ voorbeelden
willen we gaan?
on y va? 
2. m.b.t. een gebod, verzoek
♦ voorbeelden
wil jij je mond weleens houden?
veux-tu bien te taire?, est-ce que tu te tairas? 
3. m.b.t. een mogelijkheid, waarschijnlijkheid
♦ voorbeelden
dat wil weleens gebeuren
ce sont des choses qui arrivent, cela peut arriver 
het moet al erg meevallen, wil zij die baan krijgen
il faudra qu'elle ait de la chance si elle veut obtenir cet emploi 
hij wil 's avonds nog weleens thuis zijn
il lui arrive de rester chez lui, le soir 

qwillen

willen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot, als wil hebben
vouloir
désirer 
♦ voorbeelden
ik wil aannemen dat …
j'aime à croire que … 
geen kritiek willen aannemen
ne pas admettre, ne pas supporter la critique 
hij wil onze verontschuldigingen niet accepteren
il ne veut pas de nos excuses 
niemand wil hem als vriend
personne ne veut de lui comme ami 
een gewild artikel
un article recherché, demandé 
hij wil bedenktijd
il demande à réfléchir 
willen behagen
chercher à plaire 
als u het beslist wilt
si vous y tenez 
ik wil best wel
je ne dis pas non 
ik wil graag dat hij komt
je souhaite qu'il vienne 
ik zou wel willen dat u iets aandachtiger was
je vous voudrais plus attentif 
ze wil er per se niet aan denken
elle s'interdit d'y penser 
iets niet graag willen doen
rechigner à qqch., renâcler à, sur qqch. 
door willen gaan voor
se faire passer pour 
ik wil er graag heen gaan
je voudrais bien, j'aimerais y aller 
of men mij wil geloven of niet
me croira qui voudra, qu'on me croie ou non 
graag willen dat …
avoir envie que … (+ aanvoegende wijs) 
waar wil zij al dat geld vandaan halen?
où veut-elle prendre tout cet argent? 
dat wil ik niet hebben!
(verbod) je ne le veux, permets pas!, je ne veux rien savoir!
(weigering) je n'en veux pas! 
iets dolgraag willen hebben
mourir d'envie d'avoir qqch. 
zoveel van iets krijgen als men maar wil hebben
avoir (tout) son content de qqch. 
je hebt niets te willen
il n'y a pas de ‘je veux’ qui tienne! 
zo de Here wil
si telle est la volonté du Seigneur 
ik wil er niets meer over horen
qu'on ne m'en parle plus 
ik wil niet, niets kopen
je ne suis pas acheteur 
wat wilt u uw zoon laten worden?
qu'allez-vous faire de votre fils? 
liever willen
aimer mieux, préférer 
ik wil niets liever
je ne demande pas mieux 
dat mocht je willen!
ça ne te déplairait pas, hein! 
niet willen
se refuser à (+ onbepaalde wijs) 
iem. niet willen ontmoeten, ontvangen
refuser de voir qqn.
refuser de recevoir qqn., refuser sa porte à qqn. 
niet over een bepaald onderwerp willen praten
bannir un sujet de la conversation 
ik wil niets liever dan rust
je n'aspire qu'au repos 
wat wilt u van hem, haar?
(wat verwacht u van hem, haar?) qu'attendez-vous de lui, d'elle?
(agressief) que lui voulez-vous? 
ik wil alleen nog maar mijn opvolging verzorgen
ma seule ambition est de préparer ma succession 
waar voor zijn geld willen
en vouloir pour son argent 
(figuurlijk) ik begrijp wel waar je heen wilt
je vois où tu veux en venir, je te vois venir 
ja, wat wil je?
qu'est-ce que tu veux!, que veux-tu? 
wat wil die man hier?
que fait cet homme ici? 
willen jullie nog wat?
en voulez-vous encore?
↓ vous en revoulez? 
ik wilde net weggaan
je m'apprêtais à partir, j'allais partir 
de wet wil het zo
la loi le veut ainsi 
niets van iem. willen weten
ne plus vouloir entendre parler de qqn. 
ik wil er het mijne van weten
je veux en avoir le cœur net 
toneelspeler willen worden
se destiner au théâtre, vouloir devenir acteur 
bewijzen willen zien
vouloir, exiger, réclamer des preuves 
dat wil ik je weleens zien doen!
je veux te voir à l'œuvre! 
zoals u wilt
comme vous voudrez, comme il vous plaira, à votre guise, comme bon vous semble 
leven zoals men wil
agir selon sa fantaisie, vivre à sa guise 
zoveel men wil
à volonté, à discrétion
↓ à gogo 
iem. te slim af willen zijn
jouer au plus fin 
of je wilt of niet
que tu le veuilles ou non 
2. de wens uitdrukken
♦ voorbeelden
dat zou ik best willen
cela ne me déplairait pas 
ik zou willen dat …
je voudrais, j'aimerais que … (+ aanvoegende wijs) 
ik wou dat ik een fiets had
si seulement j'avais un vélo! 
ik wou dat jullie opschoten
si vous vous dépêchiez? 
ik zou wel met u mee willen
j'irais bien avec vous 
ik zou wel willen schrijven, maar zou ze antwoorden?
j'écrirais bien, mais répondra-t-elle? 
ik zou dat weleens willen zien
je voudrais, j'aimerais bien voir ça, je serais curieux de voir ça! 
3. lukken
♦ voorbeelden
de vis wil niet bijten
ça ne mord pas 
dat ding wil niet
ce machin ne veut pas fonctionner, ce truc ne marche pas, ne veut pas marcher 
dat wil er bij mij niet in
je n'admets pas cela 
de vlekken willen er niet uit
les taches ne veulent pas s'en aller 
zijn wond wilde maar niet genezen
sa blessure n'en finissait pas de guérir 
het wil niet lukken
ça ne marche pas 
zijn naam wil me niet te binnen schieten
je n'arrive pas à retrouver son nom, son nom ne me revient pas 
4. beweren
♦ voorbeelden
het gerucht wil, dat …
on dit, on prétend que … 
¶. overige voorbeelden
hij wil er niet aan
il n'en veut pas 
dat wil zeggen
c'est-à-dire 
¶. spreekwoorden
april doet wat hij wil
en avril ne te découvre pas d'un fil 
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on te fît (à toi-même) 
willen is kunnen
vouloir c'est pouvoir 
aarde wil van aarde niet
± chassez le naturel, il revient au galop, ± qui a bu boira 

qwillens

willens (bijwoord)
1. met opzet
volontairement
exprès 
♦ voorbeelden
willens en wetens
de propos délibéré, sciemment 
2. bereidwillig
♦ voorbeelden
willens of onwillens
de gré ou de force, bon gré, mal gré 
3. van plan
♦ voorbeelden
ik ben willens daarheen te gaan
j'ai l'intention, je me propose d'aller là-bas 

qwilletje

willetje (het) (pejoratief)
¶. overige voorbeelden
zij heeft een eigen willetje
elle est têtue, entêtée, obstinée 

qwillig

willig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gehoorzaam
(bijvoeglijk naamwoord) docile
obéissant
(bijwoord) docilement 
♦ voorbeelden
een willig paard
un cheval docile 
2. bereid
(bijvoeglijk naamwoord) de bonne volonté
bien disposé
(tochtig) en chaleur, en rut, en chasse 
♦ voorbeelden
een willig meisje
une fille facile 
een willige merrie
une jument en rut, en chaleur 
3. aftrek hebbend
(economie) ferme 
♦ voorbeelden
willige beurs
Bourse ferme 
de fondsen zijn willig
les valeurs sont de bon débit, sont demandées, recherchées, fermes 

qwilloos

willoos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) veule
sans volonté, apathique, inerte, mou, mol (v: molle), velléitaire
(psychologie) aboulique
(bijwoord) avec apathie
avec inertie, avec mollesse 
♦ voorbeelden
een willoos karakter
un tempérament veule 

qwilloosheid

willoosheid (dev)
1. manque (m.)  de volonté
apathie (v.), mollesse (v.), veulerie (v.) 

qwilsbekwaam

wilsbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) capable d'exprimer ce qu'il (elle) veut 

qwilsbeschikking

wilsbeschikking (dev)
1. volonté (v.) 
♦ voorbeelden
uiterste wilsbeschikking
acte de dernière volonté, dernières volontés 

qwilsgebrek

wilsgebrek (het) (juridisch)
1. manque (m.)  de volonté 

qwilskracht

wilskracht (de)
1. volonté (v.)
détermination (v.), énergie (v.) 
♦ voorbeelden
een onverzettelijke wilskracht
une volonté de fer 
veel wilskracht tonen
faire preuve de beaucoup de volonté, faire un grand effort de volonté 

qwilskrachtig

wilskrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) volontaire
énergique
(bijwoord) énergiquement 
♦ voorbeelden
een wilskrachtige kin
un menton volontaire 
wilskrachtig zijn
avoir de la volonté 

qwilsonbekwaam

wilsonbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) incapable d'exprimer ce qu'il/elle veut 

qwilsovereenstemming

wilsovereenstemming (dev) (juridisch)
1. entente (v.) 

qwilsuiting

wilsuiting (dev)
1. manifestation (v.)  de volonté, acte (m.)  de volonté
(psychologie) volition (v.) 

qwilsverklaring

wilsverklaring (dev)
1. manifestation (v.)  de volonté 

qwimber

wimber (dem)
1. brème (v.)  de mer 

qwimberg

wimberg (dem) (bouwkunst)
1. gable (m.) 

qwimpel

wimpel (dem)
1. banderole (v.)
(op zee) flamme (v.) 
♦ voorbeelden
met vlag en wimpel
haut la main 

qwimper

wimper hoofd(de)
1. ooghaartje
cil (m.) 
2. (plantkunde)
cil (m.)  vibratile 

qwinbaar

winbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. exploitable 

qwinch

winch (dem)
1. winch (m.) 

qwind

wind wind(dem)
1. luchtstroming
vent (m.) 
♦ voorbeelden
aan de wind zeilen
venir au vent 
met volle zeilen aan de wind varen
gouverner près et plein 
wind achter, tegen
vent arrière
vent debout, de face 
bij de wind zeilen
serrer le vent 
bij de wind brassen
mettre en ralingue 
door de wind gaan
virer de bord 
door de wind kwam de auto in de sloot terecht
le vent a déporté la voiture dans le fossé 
de wind draait
le vent tourne 
(figuurlijk) een frisse wind laten waaien in
dépoussiérer 
(figuurlijk) er waait een frisse wind door de school sinds zij er werkt
une bouffée d'air frais est entrée avec elle dans cette école 
de wind gaat liggen
le vent tombe, se calme
(scheepvaart) le vent mollit 
de wind als energiebron gebruiken
domestiquer le vent, exploiter le vent comme source d'énergie 
halve wind
vent de travers 
harde wind
vent fort, grand vent 
de kop in de wind steken
mettre le nez au vent
(m.b.t. paarden) porter le nez au vent 
met zijn neus in de wind
le nez au vent, en l'air 
(figuurlijk) een advies in de wind slaan
jeter au vent un avis, faire fi d'un conseil 
er staat een keiharde wind
il fait un vent à décorner les bœufs 
(figuurlijk) de wind van voren krijgen
en prendre pour son grade, se faire rabrouer, rembarrer 
de wind mee hebben
(ook figuurlijk) avoir le vent arrière, dans le dos, dans les voiles, en poupe 
met de wind mee vliegen
voler au vent 
met alle winden mee draaien, waaien
tourner, virer à tous les vents, à tout vent, au moindre vent 
een zeil naar de wind richten
établir une voile 
de boeg naar de wind keren, de wind van voren krijgen
être vent devant 
(figuurlijk) iem. de wind uit de zeilen nemen
couper l'herbe sous le pied à, de qqn. 
op de wind liggend
exposé au vent, en plein vent 
de wind op het zeil
vent contraire, vent debout 
dwars op de wind gaan liggen
présenter le travers au vent 
de wind ruimt
± le vent tourne 
de wind steekt op
le vent se lève 
tegen de wind in varen
piquer au vent 
tegen de wind in laveren
louvoyer au plus près (du vent) 
beschutting zoeken tegen de wind
s'abriter du vent 
uit de wind zitten
(letterlijk) être assis à l'abri du vent
(figuurlijk) être à couvert 
de wind van achteren krijgen
avoir le vent sous vergue 
voor de wind
le vent en poupe 
voor de wind zeilen
naviguer vent arrière, naviguer avec le vent en poupe, avoir le vent en poupe 
(figuurlijk) het gaat hem voor de wind
il a le vent en poupe, la fortune lui sourit 
kijken uit welke hoek de wind waait
regarder, voir de quel côté souffle le vent 
de wind wordt westelijk
le vent tourne à l'ouest, se met à l'ouest 
een zoete, gure wind
un vent doux, âpre 
geen zuchtje wind
pas un souffle (de vent) 
zwakke, matige wind
vent faible, modéré, vent de faible intensité, d'intensité moyenne 
de wind doet de zeilen bol staan
le vent enfle, gonfle les voiles 
2. scheet
vent (m.)
↓ pet (m.) 
♦ voorbeelden
winden laten
lâcher des vents 
een natte wind laten
faire un pet mouillé
(figuurlijk, vulgair) faire une remarque inconsidérée/déplacée 
¶. overige voorbeelden
de wind er onder hebben
imposer le respect, faire régner l'ordre 
¶. spreekwoorden
wie wind zaait, zal storm oogsten
qui sème le vent récolte la tempête 
zoals de wind waait, waait mijn rokje/jasje
± tourner à tous les vents, ± tourner à tout vent 
men kan van de wind niet leven
on ne peut pas vivre de l'air du temps, on ne vit pas de vent 
hoge bomen vangen veel wind
aux grandes portes battent les grands vents 
alle havens schutten geen wind
(omschrijving) les profits ne sont pas toujours à la hauteur des attentes 

qwind-

wind- (prefix)
1. de/du vent 

qwindakker

windakker (dem)
1. zone (v.)  d'éoliennes 

qwindas

windas (het)
1. (algemeen) treuil (m.)
(staande) cabestan (m.)
(scheepvaart) vindas (m.) 

qwindbemaling

windbemaling (dev)
1. épuisement (m.)  des sols (par moulins à vent) 

qwindbestuiving

windbestuiving (dev)
1. anémophilie (v.) 

qwindboer

windboer (dem)
1. (omschrijving) exploitant (m.)  d'éoliennes 

qwindboom

windboom (dem)
1. levier (m.)
barre (v.) 

qwindbreker

windbreker (dem)
1. oiseau (m.)  de tête
guide (m.), leader (m.) 

qwindbuil

windbuil (dem)
1. (man) fanfaron (m.), (vrouw) fanfaronne (v.)
(man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.), (man) bluffeur (m.), (vrouw) bluffeuse (v.) 

qwindbuis

windbuis (de)
1. porte-vent (m.; onveranderlijk) 

qwindbuks

windbuks (de)
1. carabine (v.)  à air comprimé 

qwindcharger

windcharger (dem)
1. éolienne (v.) 

qwinddicht

winddicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-courant d'air 

qwinddroog

winddroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. séché en plein air, séché au vent 

qwinddruk

winddruk (dem)
1. pression (v.)  du vent 

qwinddynamo

winddynamo (dem) (techniek)
1. dynamo (v.)  éolienne 

qwinde

winde (de)
1. plant
liseron (m.)
volubilis (m.), belle-de-jour (v.; mv: belles-de-jour) 
2. vis
ide (m.) 

qwindei

windei (het)
1. œuf (m.)  hardé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zal hem geen windeieren leggen
avec ça il va faire son beurre 

qwindelen

windelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (zwachtelen) bander
panser
(inbakeren) langer
(verouderd) emmailloter 

qwinden

winden (overgankelijk werkwoord)
1. wikkelen
enrouler 
♦ voorbeelden
(België) gewonden brood
pain perdu 
een doekje om zijn vinger winden
envelopper son doigt d'un bout de toile, ↓ se faire une poupée 
(figuurlijk) zij kan hem om haar vinger winden
elle en fait ce qu'elle veut, elle obtient de lui tout ce qu'elle veut, il est sa chose, elle le mène par le bout du nez 
draad op een klos winden
enrouler du fil sur une bobine 
2. met een lier verplaatsen
(ophijsen) lever
guinder, hisser
(neerlaten) descendre 
♦ voorbeelden
het anker winden
lever l'ancre 

qwindenergie

windenergie (dev)
1. énergie (v.)  éolienne 

qwinderig

winderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel wind
venteux (v: venteuse)
éventé, ↑ venté 
♦ voorbeelden
het is hier te winderig om te zitten
il y a trop de vent ici pour s'asseoir 
2. winden latend
péteur (v: péteuse)
(met winderigheid gepaard gaand) flatulent 
♦ voorbeelden
een beetje winderig zijn
± être un peu ballonné, ± éprouver des flatulences 

qwinderigheid

winderigheid (dev) (medisch)
1. flatulence (v.)
ballonnement (m.), flatuosité (v.), ↑ météorisme (m.) 

qwindgat

windgat (het)
1. wak
trou (m.)  (dans la glace) 
2. tochtgat
(gat) passage (m.)  des courants d'air
(vertrek) endroit (m.)  plein de courants d'air, endroit (m.)  venteux 

qwindgenerator

windgenerator (dem)
1. aérogénérateur (m.) 

qwindgevoelig

windgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensible au vent 

qwindglijder

windglijder (dem)
1. deltaplane (m.)
aile (v.)  volante/delta/libre 

qwindgod

windgod (dem)
1. dieu (m.)  des vents 

qwindgong

windgong (dem)
1. gong (m.)  à vent 

qwindhaak

windhaak (dem)
1. arrêt (m.)
battement (m.) 

qwindhaan

windhaan (dem)
1. coq (m.)
girouette (v.) 

qwindhandel

windhandel (dem)
1. spéculation (v.)
(geschiedenis) agiotage (m.) 

qwindhapper

windhapper (dem)
1. (scheepvaart); toestel
manche (v.)  à vent
(scheepvaart) manche (v.)  à air 
2. fuchsia
fuchsia (m.)  bella rosella 
3. opschepper
(man) vantard (m.), (vrouw) vantarde (v.) 
4. vermoedelijk fraudeur
(omschrijving) fraudeur (m.)  fiscal présumé 

qwindharp

windharp (de)
1. harpe (v.)  éolienne 

qwindhaver

windhaver (de)
1. folle avoine (v.)
avoine (v.)  stérile 

qwindhoek

windhoek (dem)
1. hoek vanwaar de wind komt
côté (m.)  du vent 
2. plaats waar het altijd waait
endroit (m.)  venteux 

qwindhond

windhond (dem)
1. (man) lévrier (m.), (vrouw) levrette (v.) 
♦ voorbeelden
jacht met windhonden
chasse à courre, à bruit, noble, royale 

qwindhondenrennen

windhondenrennen (meervoud)
1. courses (v.; meervoud)  de lévriers 

qwindhoos

windhoos (de)
1. tornade (v.)
trombe (v.) 

qwinding

winding (dev)
1. spire (v.)
enroulement (m.)
(hersenkronkel) circonvolution (v.)
(figuurlijk) sinuosité (v.) 

qwindjack

windjack kleding(het)
1. anorak (m.) 

qwindjammer

windjammer (dem)
1. long courrier (m.) 

qwindje

windje (het)
1. lichte wind
brise (v.) 
2. scheet
vent (m.)
↓ pet (m.) 

qwindjekker

windjekker (dem)
1. anorak (m.)
coupe-vent (m.; mv: coupe-vent, coupe-vents) 

qwindkaart

windkaart (de)
1. carte (v.)  des vents 

qwindkanaal

windkanaal (het)
1. porte-vent (m.; onveranderlijk) 

qwindkant

windkant (dem)
1. côté (m.)  du vent 

qwindkap

windkap (de) (techniek)
1. bonnette (v.)  (antivent) 

qwindkast

windkast (de)
1. m.b.t. een orgel
sommier (m.) 
2. kast om een windas
caisse (v.)  du treuil 

qwindketel

windketel (dem)
1. cloche (v.)  à air
réservoir (m.)  d'air 

qwindklep

windklep (de)
1. clapet (m.)  (d'admission) d'air 

qwindkracht

windkracht wind(de)
1. windsterkte
force (v.)  du vent 
♦ voorbeelden
windkracht 7
force 7 (sur l'échelle de Beaufort) 
2. windenergie
énergie (v.)  éolienne 
♦ voorbeelden
deze koelinstallatie loopt, draait op windkracht
cette installation de réfrigération fonctionne à l'énergie éolienne 

qwindlicht

windlicht (het)
1. lampe-tempête (v.; mv: lampes-tempêtes) 

qwindmachine

windmachine (dev)
1. machine (v.)  éolienne 

qwindmaker

windmaker (dem)
1. toestel
soufflerie (v.) 
2. persoon
(man) hâbleur (m.), (vrouw) hâbleuse (v.) 

qwindmeter

windmeter (dem)
1. anémomètre (m.) 

qwindmolen

windmolen (dem)
1. door de wind gedreven molen
moulin (m.)  à vent 
♦ voorbeelden
tegen windmolens vechten
se battre contre des moulins à vent 
2. windturbine
éolienne (v.) 

qwindmolenpark

windmolenpark (het) zie windpark

qwindorgel

windorgel (het)
1. orgues (v.; meervoud)  éoliennes
harpe (v.)  éolienne 

qwindow

window (het)
1. fenêtre (v.) 

qwindowdressing

windowdressing (de)
1. façade (v.)  (avantageuse)
(geldwezen) habillage (m.)  de bilan 

qwindowshoppen

windowshoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du lèche-vitrine 

qwindpark

windpark (het)
1. parc (m.)  éolien 

qwindrichting

windrichting wind(dev)
1. direction (v.)  du vent 
♦ voorbeelden
in alle windrichtingen
aux quatre vents, à tous les vents 

qwindroede

windroede (de)
1. tringle (v.) 

qwindroos

windroos (de)
1. kompasroos
rose (v.)  des vents 
2. plant
anémone (v.)  des bois
sylvie (v.) 

qwindschade

windschade (de)
1. dégâts (m.; meervoud)  causés par la tempête 

qwindscherm

windscherm (het)
1. (motorfiets) pare-brise (m.; onveranderlijk)
(bomenrij) brise-vent (m.; mv: brise-vent, brise-vents)
(rietmat) abrivent (m.)
(afdakje) abat-vent (m.; mv: abat-vent, abat-vents)
(kampeerkomfoor) pare-vent (m.; onveranderlijk) 

qwindschoor

windschoor (dem) (bouwkunst)
1. contreventement (m.)
entretoise (v.)  de contreventement 

qwindsel

windsel (het)
1. bandage (m.)
pansement (m.)
(om vinger) ↓ poupée (v.) 

qwindsingel

windsingel (dem)
1. brise-vent (m.; mv: brise-vent, brise-vents) 

qwindsnelheid

windsnelheid (dev)
1. vitesse (v.)  du vent 

qwindsnelheidsmeter

windsnelheidsmeter (dem)
1. anémomètre (m.)
anémographe (m.) 

qwindspaak

windspaak (de)
1. levier (m.)
barre (v.)  (de cabestan) 

qwindspil

windspil (het)
1. cabestan (m.)
vindas (m.) 

qwindsterkte

windsterkte (dev)
1. force (v.)  du vent 

qwindstil

windstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder wind
calme 
♦ voorbeelden
windstille avonden
soirées sans un souffle de vent 
het is windstil
il fait un calme plat 
2. beschut
à l'abri du vent 

qwindstilte

windstilte (dev)
1. calme (m.)  (plat)
accalmie (v.)
(scheepvaart) embellie (v.), bonace (v.) 

qwindstoot

windstoot (dem)
1. coup (m.)  de vent
rafale (v.)  (de vent), bourrasque (v.)
(scheepvaart) bouffée (v.)  de vent 

qwindstopper

windstopper (dem)
1. coupe-vent (m.) 

qwindstreek

windstreek (de)
1. aire (v.)  de vent
r(h)umb (m.)
(algemeen) direction (v.), côté (m.) 
♦ voorbeelden
de 32 windstreken op een kompas
les 32 aires de vent d'un compas 
in alle windstreken
en tous lieux, partout 
naar alle windstreken
dans toutes les directions, à tous les vents
↓ dans tous les azimuts 
uit alle windstreken van de wereld
des quatre coins du monde 
de vier windstreken
les quatre points cardinaux 

qwindstreep

windstreep (de)
1. ± cirrus (m.) 

qwindstroom

windstroom (dem)
1. électricité (v.)  éolienne 

qwindsurfen

windsurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire de la planche à voile
pratiquer le windsurf 
♦ voorbeelden
(het) windsurfen
la planche à voile, le windsurf 

qwindsurfer

windsurfer (dem)
1. persoon
(véli)planchiste (m. of v.)
windsurfiste (m. of v.) 
2. zeilplank
planche (v.)  (à voile) 

qwindsurfing

windsurfing (dev)
1. planche (v.)  à voile
windsurf (m.) 

qwindsurfplank

windsurfplank (de)
1. planche (v.)  (à voile) 

qwindtunnel

windtunnel (dem)
1. soufflerie (v.)  aérodynamique, tunnel (m.)  aérodynamique 
♦ voorbeelden
windtunnel met open kringloop
soufflerie à circuit ouvert 
windtunnel met gesloten kringloop
soufflerie à circuit fermé, sans retour 

qwindturbine

windturbine (dev)
1. turbine (v.)  aérienne/éolienne 
♦ voorbeelden
horizontale windturbine
turbine éolienne à axe horizontal 
verticale windturbine
turbine éolienne à axe vertical 

qwindvaan

windvaan (de)
1. windwijzer
girouette (v.) 
2. vlaggetje op een masttop
penon (m.) 

qwindvang

windvang (dem)
1. (scheepvaart)
fardage (m.) 
2. het opvangen van de wind
exposition (v.)  au vent 
♦ voorbeelden
een zeil als windvang stellen
exposer une voile au vent 
3. voorziening op een schoorsteen
mitre (v.)
abat-vent (m.; mv: abat-vent, abat-vents), gueule-de-loup (v.; mv: gueules-de-loup) 

qwindvanger

windvanger (dem)
1. manche (v.)  à vent
(scheepvaart) manche (v.)  à air 

qwindvast

windvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. résistant au vent 

qwindveer

windveer (de)
1. wigvormig latje
bourrelet (m.) 
2. plank langs een pannendak
planche (v.)  de rive 
3. wolk
cirrus (m.) 

qwindvlaag

windvlaag (de)
1. rafale (v.)
bourrasque (v.), coup (m.)  de vent
(scheepvaart) grain (m.), risée (v.), bouffée (v.)  de vent 

qwindvrij

windvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uit de wind staand) abrité
à l'abri du vent 
♦ voorbeelden
een windvrij terras
une terrasse abritée 
we hebben windvrij weer gehad
il n'y avait pas un souffle de vent 

qwindwaarts

windwaarts (bijwoord)
1. du côté du vent
(scheepvaart) au lof 

qwindwijzer

windwijzer (dem)
1. girouette (v.)
(scheepvaart) penon (m.) 

qwindworp

windworp (dem) (landbouw)
1. ventis (m.) 

qwindzak

windzak (dem) (verkeer)
1. manche (v.)  à air 

qwindzijde

windzijde (de)
1. côté (m.)  du vent 

qwindzucht

windzucht (dem)
1. souffle (m.)  du vent, souffle (m.)  d'air 

qwinegum

winegum (dem)
1. boule (v.)  de gomme
bonbon (m.)  gélatiné 

qwingebied

wingebied (het)
1. zone (v.)  d'extraction 

qwingerd

wingerd (dem)
1. (collectivum) vigne (v.)
(wijnstok) vigne (v.)
cep (m.), pied (m.)  de vigne 
♦ voorbeelden
wilde wingerd
vigne vierge, ampélopsis 

qwingerdblad

wingerdblad (het)
1. feuille (v.)  de vigne 

qwingewest

wingewest (het)
1. pays (m.)  conquis, territoire (m.)  conquis
(oudheid) province (v.) 

qwinglet

winglet (dem)
1. winglet (m.) 

qwinkel

winkel (dem)
1. magasin (m.)
commerce (m.), boutique (v.)
(klein) échoppe (v.) 
♦ voorbeelden
belastingvrije winkel
boutique franche 
een goed gesorteerde winkel
un magasin bien assorti 
een winkel hebben, houden
tenir un commerce, un magasin 
in een winkel staan
travailler dans un magasin 
winkels kijken
faire du lèche-vitrines, lécher les vitrines 
een winkel van modeartikelen
une boutique de mode 
(figuurlijk) op de winkel passen
(se contenter de) faire tourner la boutique 
je kunt er wel een winkeltje van opzetten
tu en as assez pour ouvrir une boutique 
een rijdende winkel
un camion supérette 
de winkel sluiten
fermer, boucler le magasin 
winkeltje spelen
jouer à la marchande 

qwinkel-

winkel- (prefix)
1. de magasin 

qwinkelbediende

winkelbediende (de)
1. (man) employé (m.), (vrouw) employée (v.)  (de magasin)
(man) vendeur (m.), (vrouw) vendeuse (v.) 

qwinkelbedrijf

winkelbedrijf (het)
1. chaîne (v.)  de magasins 

qwinkelcentrum

winkelcentrum (het)
1. centre (m.)  commercial
shopping-center (m.; mv: shopping-centers)
(Canada) centre (m.)  d'achat 

qwinkelchef

winkelchef (dem)
1. chef (m.)  de magasin 

qwinkelcomplex

winkelcomplex (het)
1. centre (m.)  commercial 

qwinkeldame

winkeldame (dev)
1. vendeuse (v.)
employée (v.)  (de magasin) 

qwinkeldief

winkeldief (dem), winkeldievegge (dev)
1. (man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.)  à l'étalage 

qwinkeldiefstal

winkeldiefstal (dem)
1. vol (m.)  à l'étalage 

qwinkeldievegge

winkeldievegge (dev) zie winkeldief

qwinkeldochter

winkeldochter (dev) (schertsend)
1. rossignol (m.) 

qwinkelen

winkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. winkels bezoeken
faire des courses, faire des emplettes, faire des achats 
2. etalages bekijken
faire du lèche-vitrines, faire du shopping
lécher les vitrines 
♦ voorbeelden
het winkelen
le shopping
(Canada) le magasinage 
¶. overige voorbeelden
selectief winkelen
faire preuve d'opportunisme 

qwinkelgalerij

winkelgalerij (dev)
1. galerie (v.)  marchande
passage (m.) 

qwinkelhaak

winkelhaak (dem)
1. scheur in een kledingstuk
accroc (m.) 
2. gereedschap
équerre (v.) 
3. metaalconstructie
équerre (v.) 

qwinkelhouder

winkelhouder (dem), winkelhoudster (dev)
1. winkelier
(man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.) 
2. bedrijfsleider
(man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.) 

qwinkelhoudster

winkelhoudster (dev) zie winkelhouder

qwinkelier

winkelier (dem), winkelierster (dev)
1. (man) commerçant (m.), (vrouw) commerçante (v.)
(vaak pejoratief) (man) boutiquier (m.), (vrouw) boutiquière (v.) 

qwinkelierster

winkelierster (dev) zie winkelier

qwinkeliersvereniging

winkeliersvereniging (dev)
1. coopérative (v.)  de commerçants 

qwinkelinrichting

winkelinrichting (dev)
1. agencement (m.)  de magasin(s) 

qwinkeljuffrouw

winkeljuffrouw (dev)
1. demoiselle (v.)  de magasin
vendeuse (v.) 

qwinkelketen

winkelketen (de)
1. chaîne (v.)  de magasins 

qwinkelmandje

winkelmandje (het)
1. panier (m.)  de supermarché 

qwinkelmeisje

winkelmeisje (het) zie winkeljuffrouw

qwinkelmerk

winkelmerk (het)
1. code (m.) 

qwinkelnering

winkelnering (dev)
¶. overige voorbeelden
gedwongen winkelnering
± paiement en nature (imposé par l'employeur) 

qwinkelpand

winkelpand (het)
1. magasin (m.)
commerce (m.) 

qwinkelpersoneel

winkelpersoneel (het)
1. employés (m.; meervoud)  de magasin 

qwinkelprijs

winkelprijs (dem)
1. prix (m.)  de vente (au) public
prix (m.)  de vente en magasin 

qwinkelpromenade

winkelpromenade (dev)
1. galerie (v.)  marchande
passage (m.) 

qwinkelpui

winkelpui (de)
1. façade (v.)  de magasin
devanture (v.) 

qwinkelraam

winkelraam (het) zie winkelruit

qwinkelruit

winkelruit (de)
1. vitrine (v.)  (de magasin)
devanture (v.) 

qwinkelschap

winkelschap (het)
1. rayonnage (m.)
linéaire (m.) 

qwinkelsluiting

winkelsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  des magasins 
♦ voorbeelden
gedwongen winkelsluiting
fermeture obligatoire des magasins 
vervroegde winkelsluiting
fermeture des magasins avant l'heure habituelle 

qwinkelsluitingswet

winkelsluitingswet (de)
1. loi (v.)  sur les heures d'ouverture et de fermeture des magasins 

qwinkelstraat

winkelstraat (de)
1. rue (v.)  commerçante 

qwinkelvoorraad

winkelvoorraad (dem)
1. stock (m.)  en magasin 

qwinkelwaar

winkelwaar (de)
1. marchandises (v.; meervoud)  en magasin 

qwinkelwaarde

winkelwaarde (dev)
1. prix (m.)  normal dans le commerce 

qwinkelwagen

winkelwagen (dem)
1. rijdende winkel
camion (m.)  supérette
voiture-boutique (v.; mv: voitures-boutiques) 
2. boodschappenwagentje
caddie (m.)
chariot (m.) 
3. internet
caddie (m.)
panier (m.)  (de commande) 

qwinkel-wandelstraat

winkel-wandelstraat (de) (België)
1. rue (v.)  commerçante piétonnière
(België) piétonnier (m.)  avec des commerces 

qwinkelwijk

winkelwijk (de)
1. quartier (m.)  commerçant 

qwinket

winket (het)
1. guichet (m.) 

qwinnaar

winnaar (dem), winnares (dev)
1. (man) gagnant (m.), (vrouw) gagnante (v.)
(overwinnaar) vainqueur (m.) 
♦ voorbeelden
de winnaar en de verliezers
le gagnant et les perdants 

qwinnaarsmentaliteit

winnaarsmentaliteit (dev)
1. tempérament (m.)  de gagneur 

qwinnares

winnares (dev) zie winnaar

qwinnen

winnen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door inspanning verkrijgen
extraire 
♦ voorbeelden
ertsen, zand winnen uit …
extraire du minerai, du sable de … 
bijen winnen honing
les abeilles produisent du miel 
land winnen
gagner, récupérer des terres (par endiguement) 
zout uit zeewater winnen
extraire du sel marin 
2. tot voordeel verkrijgen
gagner 
♦ voorbeelden
invloed winnen
gagner de l'influence 
ruimte winnen
gagner de la place, réaliser un gain de place 
iem. voor zich winnen
gagner qqn. à sa cause 
iem. winnen voor een zaak, een plan, een partij
gagner qqn. à une cause, rallier qqn. à un projet, gagner qqn. à la cause d'un parti 
(België) niet gewonnen zijn voor een idee
ne pas être emballé par une idée 
¶. spreekwoorden
fris gewaagd is half gewonnen
à cœur vaillant rien d'impossible, qui risque gagne 

qwinnen

winnen2 wedstrijd(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als overwinnaar tevoorschijn komen (uit)
gagner 
♦ voorbeelden
winnen bij het kaarten
gagner aux cartes 
het winnende doelpunt
le but gagnant, vainqueur 
zich gewonnen geven
s'avouer vaincu 
aan de winnende hand zijn
être en train de gagner 
welke kaart wint?
quelle est la carte gagnante? 
winnen met 7-2
gagner, l'emporter par 7 à 2 
het winnende ontwerp
le projet lauréat 
winnen op punten
gagner aux points 
een prijs winnen
gagner, remporter un prix 
een proces winnen
gagner un procès 
het is gewonnen spel
c'est partie gagnée 
van iem. winnen
battre qqn. 
in dat opzicht wint zij het van haar moeder
à cet égard, elle l'emporte sur sa mère 
een wedstrijd, een weddenschap winnen
gagner un match, un pari 
wie heeft (er, het) gewonnen?
qui a gagné? 
2. vorderen, vóórkomen
gagner 
♦ voorbeelden
aan invloed winnen
gagner en importance 
hij had tien meter op zijn voorligger gewonnen
il avait repris dix mètres à son adversaire 
3. winst maken
gagner 
♦ voorbeelden
winnen op een artikel
gagner sur un article, réaliser un profit, un gain, un bénéfice sur un article 
winnen op een transactie
gagner de l'argent sur une transaction 
¶. spreekwoorden
wie waagt, die wint
qui risque gagne 
wie niet waagt, die niet wint
qui ne risque rien n'a rien, la fortune sourit/aide aux audacieux 
zo gewonnen, zo geronnen
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour 
de aanhouder wint
la persévérance vient à bout de tout 

qwinner

winner (dem)
1. (man) gagnant (m.), (vrouw) gagnante (v.)
(m.b.t. prijs) (man) lauréat (m.), (vrouw) lauréate (v.)
(sport; m.b.t. oorlog e.d.) vainqueur (m.) 

qwinning

winning (dev)
1. extraction (v.)
mise (v.)  en exploitation, exploitation (v.) 
♦ voorbeelden
de winning van aardgas
l'extraction du gaz naturel 

qwinningmood

winningmood (dem)
¶. overige voorbeelden
iem. die in een winningmood is
un accrocheur, une accrocheuse 
in een winningmood zijn, verkeren
être d'humeur combative 

qwinplaats

winplaats (de)
1. zone (v.)  d'extraction
gîte (m.) 
♦ voorbeelden
de winplaats van een waterleiding
la prise d'eau d'une canalisation 

qwinpunt

winpunt (het) zie winplaats

qwinst

winst (dev)
1. opbrengst boven de bestede kosten
bénéfice (m.)
gain (m.), profit (m.), boni (m.), plus-value (v.; mv: plus-values)
(verouderd) lucre (m.), ↓ bénef (m.) 
♦ voorbeelden
winst behalen, maken, boeken
faire, réaliser, inscrire un bénéfice, des bénéfices 
de winst delen
partager les bénéfices 
iem. in de winst laten delen
intéresser qqn. dans une affaire, associer qqn. aux bénéfices 
met winst verkopen
vendre à profit 
met de winst gaan strijken
se retirer sur son gain 
op winst uit zijn
être âpre au gain, avoir la passion du gain 
tel uit je winst
(letterlijk) fais le calcul
(ironisch; figuurlijk) regarde ce que cela te coûte 
zuivere winst
bénéfice net
(figuurlijk) c'est tout bénéfice 
2. voordeel
gain (m.)
avantage (m.) 
3. overwinning
gain (m.) 
♦ voorbeelden
op winst staan
être en train de gagner
(sport) mener à la marque 
op winst spelen
jouer pour le gain 

qwinstaandeel

winstaandeel (het)
1. part (v.)  de bénéfice
dividende (m.), tantième (m.) 

qwinstaanspraak

winstaanspraak (de)
1. droit (m.)  à une part de bénéfice, droit (m.)  à un dividende/tantième 

qwinstbejag

winstbejag (het)
1. appât (m.)  du gain, amour (m.)  du gain
âpreté (v.)  au gain, course (v.)  au profit, soif (v.)  du gain, passion (v.)  du lucre 
♦ voorbeelden
uit winstbejag iets doen
faire qqch. par amour du gain 
(juridisch) zonder winstbejag
sans but lucratif, à but non lucratif 

qwinstbelasting

winstbelasting (dev)
1. impôt (m.)  sur les bénéfices 

qwinstbewijs

winstbewijs (het)
1. soort aandeel
action (v.)  de jouissance 
2. stuk dat recht geeft op een aandeel in de winst
coupon (m.)  (de dividende) 

qwinstbijdrage

winstbijdrage (de)
1. apport (m.)  au bénéfice 

qwinstcalculatie

winstcalculatie (dev)
1. calcul (m.), détermination (v.), estimation (v.)  des bénéfices 

qwinstcijfer

winstcijfer (het)
1. montant (m.)  des bénéfices, chiffre (m.)  des bénéfices 

qwinstdaling

winstdaling (dev)
1. baisse (v.)  du bénéfice 

qwinstdelend

winstdelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. participant aux bénéfices 
♦ voorbeelden
winstdelende obligaties
obligations participantes, obligations participant aux bénéfices 

qwinstdeling

winstdeling (dev)
1. (m.b.t. werknemer) participation (v.)  aux bénéfices
intéressement (m.)  aux bénéfices, prime (v.)  à l'intéressement
(m.b.t. werkgever) partage (m.)  des bénéfices, répartition (v.)  des bénéfices 

qwinstderving

winstderving (dev)
1. manque (m.)  à gagner
perte (v.)  de bénéfice 

qwinst-en-verliesrekening

winst-en-verliesrekening (dev)
1. compte (m.)  de profits et pertes, compte (m.)  de pertes et profits 

qwinstgevend

winstgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rentable
lucratif (v: lucrative), profitable, rémunérateur (v: rémunératrice), ↓ juteux (v: juteuse)
(bedrijf) bénéficiaire 
♦ voorbeelden
winstgevende arbeid
travail de bon rapport, lucratif 
een winstgevende betrekking
un emploi rémunérateur, bien rémunéré 

qwinstmaker

winstmaker (dem)
1. (m.b.t. product) ± produit (m.)  phare en matière de bénéfices
(m.b.t. afdeling) ± poule (v.)  aux œufs d'or 

qwinstmarge

winstmarge (de)
1. marge (v.)  bénéficiaire, marge (v.)  de bénéfice 

qwinstmaximalisatie

winstmaximalisatie (dev)
1. maximisation (v.)  du profit 

qwinstneming

winstneming (dev)
1. prise (v.)  de bénéfices 

qwinstobject

winstobject (het)
1. objet (m.)  de gain 

qwinstoogmerk

winstoogmerk (het)
1. but (m.)  lucratif 
♦ voorbeelden
(België) vereniging zonder winstoogmerk(en) (vzw)
association sans but lucratif 

qwinstpartij

winstpartij (dev)
1. victoire (v.)
partie (v.)  gagnée 

qwinstpercentage

winstpercentage (het)
1. percentage dat als winst overblijft
pourcentage (m.)  de bénéfices 
2. percentage van de winst
tantième (m.) 
♦ voorbeelden
een winstpercentage uitkeren
verser un tantième 

qwinstpoging

winstpoging (dev)
1. tentative (v.)  de victoire 

qwinstpremie

winstpremie (dev)
1. prime (v.)  de match 

qwinstpunt

winstpunt (het)
1. gewonnen punt
point (m.)  (de) gagné, marqué 
♦ voorbeelden
een winstpunt behalen
marquer un point 
2. (figuurlijk)
acquis (m.) 

qwinstreserve

winstreserve (de)
1. réserve (v.) 

qwinstsaldo

winstsaldo (het)
1. solde (m.)  bénéficiaire, solde (m.)  du bénéfice 

qwinstsprong

winstsprong (dem)
1. forte hausse (v.)  du bénéfice 

qwinstuitkering

winstuitkering (dev)
1. dividende (m.) 

qwinstvermogen

winstvermogen (het)
1. rentabilité (v.) 

qwinstverwatering

winstverwatering (de)
1. dilution (v.)  du bénéfice (par action) 

qwinstverzekering

winstverzekering (dev)
1. assurance (v.)  bénéfices (mv: assurances bénéfices) 

qwinstwaarschuwing

winstwaarschuwing (dev)
1. avertissement (m.)  sur les bénéfices 

qwinter

winter seizoen(dem)
1. jaargetijde
hiver (m.) 
♦ voorbeelden
in de winter
l'hiver, en hiver, pendant l'hiver 
pik in, 't is winter
c'est toujours ça de pris 
na zestien winters
au bout de seize années 
een strenge, barre, vroege winter
un hiver dur, rigoureux, précoce 
van de winter
cet hiver 
's winters
l'hiver, en hiver 
2. winterweer
hiver (m.) 
♦ voorbeelden
we hebben nog niet veel winter gehad
nous n'avons pas encore eu de véritable hiver 
¶. spreekwoorden
men hoort van ver dat de winter koud is
les mauvaises nouvelles ont des ailes 
één bonte kraai maakt nog geen winter
une hirondelle ne fait pas le printemps, ± pluie du matin n'arrête pas le pèlerin 

qwinteraardappel

winteraardappel (dem)
1. pomme (v.)  de terre tardive, pomme (v.)  d'hiver 

qwinterakoniet

winterakoniet (de)
1. ellébore (m.)  d'hiver
helléborine (v.)
(wetenschappelijk) éranthe (m.)  d'hiver, éranthis (m.)  d'hiver, aconit (m.)  d'hiver, tue-loup (m.; onveranderlijk), rose (v.)  de Noël 

qwinterappel

winterappel (dem)
1. pomme (v.)  d'hiver 

qwinteravond

winteravond (dem)
1. soir (m.)  d'hiver, soirée (v.)  d'hiver 

qwinterband

winterband (dem)
1. pneu (m.; mv: pneus)  hiver
pneu (m.)  contact/clouté (mv: pneus contacts/cloutés), pneu (m.; mv: pneus)  à crampons 

qwinterbed

winterbed (het)
1. lit (m.)  majeur, lit (m.)  d'hiver 

qwinterbedding

winterbedding (de)
1. lit (m.)  majeur, lit (m.)  d'hiver 

qwinterblues

winterblues (dem)
1. blues (m.)  de l'hiver 

qwintercollectie

wintercollectie (dev)
1. collection (v.)  d'hiver 

qwinterdag

winterdag (dem)
1. jour (m.)  d'hiver, journée (v.)  d'hiver 

qwinterdepressie

winterdepressie (dev)
1. blues (m.)  de l'hiver
dépression (v.)  hivernale 

qwinterdienst

winterdienst (dem)
1. service (m.)  d'hiver, horaire (m.)  d'hiver 

qwinterdijk

winterdijk (dem)
1. digue (v.)  maîtresse, digue (v.)  de crue, digue (v.)  d'hiver 

qwinterdip

winterdip (dem) (psychologie)
1. déprime  (v.)  hivernale 

qwinteren

winteren (onpersoonlijk werkwoord)
1. faire froid
faire un temps d'hiver 
♦ voorbeelden
het begint al te winteren
l'hiver approche, se fait sentir 

qwintergast

wintergast (dem)
1. (man) hivernant (m.), (vrouw) hivernante (v.) 

qwintergewas

wintergewas (het)
1. plante (v.)  hiémale, plante (v.)  d'hiver 

qwintergezicht

wintergezicht (het)
1. paysage (m.)  d'hiver 

qwintergoed

wintergoed (het)
1. kleding
vêtements (m.; meervoud)  d'hiver 
2. wintervruchten
fruits (m.; meervoud)  d'hiver 

qwintergraan

wintergraan (het)
1. blé (m.)  d'hiver 

qwintergroen

wintergroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (à feuillage) persistant
à feuilles persistantes 

qwintergroente

wintergroente (dev)
1. légume (m.)  d'hiver 

qwinterhalfjaar

winterhalfjaar (het)
1. mois (m.; meervoud)  d'hiver, semestre (m.)  d'hiver 

qwinterhanden

winterhanden (meervoud)
1. engelures (v.; meervoud)  aux mains 

qwinterhard

winterhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. vivace 
♦ voorbeelden
niet winterhard
gélif 

qwinterhielen

winterhielen (meervoud)
1. engelures (v.; meervoud)  aux talons 

qwinterjas

winterjas (de)
1. manteau (m.)  d'hiver 

qwinterjasmijn

winterjasmijn (de)
1. jasmin (m.)  d'hiver
jasmin (m.)  d'Italie 

qwinterkampioen

winterkampioen (dem) (sport)
1. champion  (m.)  d'hiver 

qwinterkleed

winterkleed (het)
1. (m.b.t. haren) pelage (m.)  d'hiver
(m.b.t. veren) plumage (m.)  d'hiver 

qwinterkleren

winterkleren (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)  d'hiver 

qwinterkoninkje

winterkoninkje (het)
1. vogeltje
troglodyte (m.)  mignon, troglodyte (m.)  d'Europe 
2. (meervoud); familie
troglodytes (meervoud) 

qwinterkoren

winterkoren (het)
1. blé (m.)  d'hiver 

qwinterkost

winterkost (dem)
1. nourriture (v.)  d'hiver 

qwinterkraai

winterkraai (de)
1. corneille (v.)  mantelée 

qwinterkwartier

winterkwartier (het)
1. quartier (m.)  d'hiver 

qwinterlandschap

winterlandschap (het)
1. paysage (m.)  d'hiver 

qwinterlijster

winterlijster (de)
1. litorne (v.) 

qwinterling

winterling (dem)
1. ciguë (v.) 

qwintermaand

wintermaand (de)
1. december
mois (m.)  de l'hiver
(omschrijving) décembre (m.) 
2. elk van de drie wintermaanden
mois (m.)  d'hiver 

qwintermerk

wintermerk (het) (scheepvaart)
1. marque (v.)  de ligne de charge d'hiver 

qwintermode

wintermode (de)
1. mode (v.)  d'hiver 

qwintermug

wintermug (de)
1. trichocère (m.)  hivernal
(meervoud; familie) trichocéridés (m.; meervoud) 

qwinternacht

winternacht (dem)
1. nuit (v.)  d'hiver 

qwinteropruiming

winteropruiming (dev)
1. soldes (m.; meervoud)  d'hiver 

qwinterpaleis

winterpaleis (het)
1. palais (m.)  d'hiver 

qwinterpeen

winterpeen (de)
1. carotte (v.) 

qwinterpeil

winterpeil (het)
1. niveau (m.)  d'hiver (des polders) 

qwinterrogge

winterrogge (de)
1. seigle (m.)  d'hiver 

qwinters

winters (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) hivernal
↑ hiémal, d'hiver
(bijwoord) d'hiver
comme en hiver 
♦ voorbeelden
zich winters aankleden
mettre des vêtements d'hiver, s'habiller comme en hiver 
wat zie jij er winters uit!
tu es habillé comme en hiver! 

qwinterschilder

winterschilder (dem)
1. ± peintre (m.)  saisonnier
(omschrijving) peintre (m.)  qui propose des tarifs réduits pour travailler à l'intérieur en hiver 

qwinterseizoen

winterseizoen seizoen(het)
1. saison (v.)  d'hiver
hiver (m.) 

qwinterslaap

winterslaap (dem)
1. hibernation (v.) 
♦ voorbeelden
een winterslaap houden
hiberner 
vleermuizen houden een winterslaap
la chauve-souris est un hibernant 

qwintersolstitium

wintersolstitium (het)
1. solstice (m.)  d'hiver 

qwinterspelen

winterspelen (meervoud) (sport)
1. Jeux (m.; meervoud)  olympiques d'hiver 

qwintersport

wintersport (de)
1. sport die 's winters beoefend wordt
sport (m.)  d'hiver 
2. vakantiereis
vacances (v.; meervoud)  de neige 
♦ voorbeelden
op, met, naar de wintersport gaan
aller aux sports d'hiver, aller à la neige 

qwintersportcentrum

wintersportcentrum (het)
1. station (v.)  de sports d'hiver, station (v.)  de ski 

qwintersporter

wintersporter (dem)
1. amateur (m.)  des sports d'hiver 

qwintersportplaats

wintersportplaats (de)
1. station (v.)  de sports d'hiver 

qwintersportvakantie

wintersportvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  de neige 

qwinterstalling

winterstalling (dev)
1. remise (v.)  pour l'hiver, box (m.; mv: boxes)  pour l'hiver, stalle (v.)  pour l'hiver
(scheepvaart) hivernage (m.) 

qwinterstop

winterstop (dem) (sport)
1. trêve (v.)  hivernale 

qwintertaling

wintertaling (dem)
1. sarcelle (v.)  d'hiver 

qwintertarwe

wintertarwe (de) zie winterkoren

qwintertenen

wintertenen (meervoud)
1. engelures (v.; meervoud)  aux orteils 

qwintertijd

wintertijd (dem)
1. periode
saison (v.)  d'hiver
mauvaise saison (v.) 
2. tijdrekening
heure (v.)  d'hiver 

qwintertuin

wintertuin (dem)
1. jardin (m.)  d'hiver
serre (v.) 

qwinteruniversiteit

winteruniversiteit (dev)
1. université (v.)  d'hiver 

qwinteruur

winteruur (het) (België)
1. heure (v.)  d'hiver 

qwintervacht

wintervacht (de)
1. fourrure (v.)  d'hiver
pelage (m.)  d'hiver 

qwintervast

wintervast (bijvoeglijk naamwoord) zie winterhard

qwintervoeten

wintervoeten (meervoud)
1. engelures (v.; meervoud)  aux pieds 

qwinterweer

winterweer (het)
1. temps (m.)  hivernal 

qwinterwortel

winterwortel (dem)
1. carotte (v.) 

qwinterzanger

winterzanger (dem)
1. fauvette (v.)  d'hiver
fauvette (v.)  des haies
(dialectisch) mouchet (m.) 

qwinterzon

winterzon (de)
1. soleil (m.)  hivernal, soleil (m.)  pâle 

qwinterzonnestilstand

winterzonnestilstand (dem)
1. solstice (m.)  d'hiver 

qwin-winsituatie

win-winsituatie (dev)
1. situation (v.)  gagnant-gagnant 

qwinziek

winziek (bijvoeglijk naamwoord) zie winzuchtig

qwinzucht

winzucht (de)
1. cupidité (v.)
âpreté (v.)  au gain, avidité (v.), rapacité (v.), désir (m.)  du gain, appât (m.)  du lucre 

qwinzuchtig

winzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) cupide
âpre au gain, avide, rapace
(bijwoord) cupidement
avidement 

qwip

wip1 (dem)
1. keer dat men wipt
bond (m.)
saut (m.) 
2. ogenblik
instant (m.) 
♦ voorbeelden
in een wip
en un clin d'œil, en cinq sec, en moins de deux, en un tournemain 
in een wipje ben je er
c'est à côté, c'est à deux pas d'ici 
3. paringsdaad
partie (v.)  de jambes en l'air
(met prostituee) passe (v.) 
♦ voorbeelden
een wip maken
baiser, s'envoyer en l'air, prendre son pied 

qwip

wip2 (de)
1. wipplank
balançoire (v.)
bascule (v.), ↓ tapecul (m.) 
♦ voorbeelden
op de wip spelen
faire de la balançoire 
(figuurlijk) op de wip zitten
être comme l'oiseau sur la branche, risquer d'être mis à la porte 
(figuurlijk) die partij zit op de wip
ce parti va faire pencher la balance d'un côté ou de l'autre, fait une politique de bascule 
2. hefboom
levier (m.)
bascule (v.) 
3. (België); staak
mât (m.) 
♦ voorbeelden
de liggende wip
le tir à l'horizontale 
de staande wip
le tir à la verticale 

qwip

wip3 (tussenwerpsel)
1. hop 
♦ voorbeelden
wip, weg was het konijn
et hop!, le lapin avait disparu 

qwipbrug

wipbrug (de)
1. pont (m.)  à bascule
pont (m.)  basculant 

qwipgalg

wipgalg (de) (geschiedenis)
1. estrapade (v.) 

qwipmolen

wipmolen (dem)
1. moulin (m.)  araignée 

qwipneus

wipneus (dem)
1. korte neus
nez (m.)  retroussé, en trompette 
2. persoon
personne (v.)  ayant un nez retroussé, nez (m.)  retroussé 

qwippen

wippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met sprongetjes bewegen
sautiller
avancer en sautillant, sauter 
♦ voorbeelden
in de auto wippen
se faufiler dans la voiture, monter allégrement dans la voiture 
de kanarie wipt op en neer in het kooitje
le canari sautille dans la cage 
uit zijn bed wippen
sauter du lit 
2. zich snel bewegen
passer rapidement 
♦ voorbeelden
even bij iem. naar binnen, langs wippen
faire un saut chez qqn. 
er even tussenuit wippen
s'éclipser 
3. neuken
baiser
faire une partie de jambes en l'air 
4. op een wip spelen
faire de la balançoire
jouer sur la balançoire 
5. wankel staan
se balancer
basculer 
♦ voorbeelden
de tafel, die plank wipt
la table, cette planche n'est pas stable 

qwippen

wippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hefboom op-, uit iets lichten
faire sauter 
♦ voorbeelden
die spijkertjes wip je er zo uit
on enlève, arrache ces clous en un tournemain 
2. verwijderen
faire sauter
déboulonner, écarter 
♦ voorbeelden
iem. wippen
balancer qqn. 
3. (sport); uitschakelen
éliminer
↓ lessiver, ↓ vider, ↓ dégommer 

qwipperig

wipperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. instable
branlant, vacillant 

qwippertje

wippertje (het)
1. hefboompje in een piano
levier (m.)  de bascule, bascule (v.) 
2. techniek bij balspelen
(petite) frappe (v.)  en cloche, passe (v.)  en cloche 
3. nummertje
partie (v.)  de jambes en l'air
coup (m.) 
♦ voorbeelden
een wippertje maken
baiser, tirer un coup, boire le café du pauvre 

qwippertoestel

wippertoestel (het)
1. porte-amarre (m.; mv: porte-amarres)
va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qwipplank

wipplank (de)
1. planche (v.)  de bascule
bascule (v.), balançoire (v.), tapecul (m.) 

qwipschieting

wipschieting (dev) (België)
1. exercice (m.)  de tir 

qwipslag

wipslag (dem) (sport)
1. coup (m.)  de cuillère
push (m.) 

qwipstaart

wipstaart (dem)
1. kwikstaart
bergeronnette (v.)
hochequeue (m.), lavandière (v.) 
2. winterkoninkje
troglodyte (m.)  mignon, troglodyte (m.)  d'Europe 

qwipstoel

wipstoel (dem)
1. fauteuil (m.)  à bascule 

qwipwap

wipwap (dem)
1. tapecul (m.) 

qWIR

WIR (de)
1. afkorting van: Wet op de investeringsrekening
(omschrijving) loi (v.)  réglant les subventions pour des investissements 

qwirwar

wirwar (dem)
1. (dooreenwarreling) enchevêtrement (m.)
emmêlement (m.), enlacement (m.), entrelacement (m.)
(verward geheel) embrouillement (m.), tourbillon (m.), ↓ embrouillamini (m.)
(doolhof) dédale (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wirwar van indrukken, van gedachten
un tourbillon d'impressions, de pensées 
een wirwar van lijnen, van steegjes
un entrelacement de lignes
un dédale de ruelles, un réseau inextricable de ruelles 

qwis

wis1 (de)
1. doek om te wissen
torchon (m.) 
2. twijg
brindille (v.) 
3. hoeveelheid
botte (v.) 

qwis

wis2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) certain
(bijwoord) certainement
à coup sûr 
♦ voorbeelden
iem. van een wisse dood redden
sauver qqn. d'une mort certaine 
wis en waarachtig, wis en waarachtig niet
à coup sûr, certainement pas 
wel wis en zeker doe ik dat
je le ferai à coup sûr 

qwisbaar

wisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. effaçable 

qwisdoek

wisdoek (dem)
1. veegdoek
torchon (m.) 
2. vaatdoek
torchon (m.)
essuie-verres (m.; onveranderlijk) 

qwisecrack

wisecrack (dem)
1. bon mot (m.)
remarque (v.)  amusante 

qwiseguy

wiseguy (dem)
1. casseur (m.)  d'assiettes 

qwisent

wisent (dem)
1. aurochs (m.)
bison (m.)  d'Europe, urus (m.) 

qwishful thinking

wishful thinking (het)
¶. overige voorbeelden
dat is wishful thinking
c'est prendre ses désirs pour des réalités 

qwiskop

wiskop (dem) (techniek)
1. tête (v.)  d'effacement 

qwiskunde

wiskunde (dev)
1. mathématiques (v.; meervoud)
↓ maths (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
hij geeft wiskunde
il est professeur de mathématiques, ↓ il est professeur de maths, il enseigne les mathématiques 
de zuivere, de toegepaste, de numerieke, de hogere wiskunde
les mathématiques pures, abstraites, appliquées, les hautes mathématiques
(onderwijs) les mathématiques supérieures 

qwiskundeknobbel

wiskundeknobbel (dem)
1. bosse (v.)  de maths 
♦ voorbeelden
hij heeft een wiskundeknobbel
(ook) ↓ c'est un matheux
↓ il est fort en maths 

qwiskundeleraar

wiskundeleraar (dem), wiskundelerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de mathématiques
professeur (m. of v.)  de maths, ↓ prof (m. of v.)  de maths 

qwiskundelerares

wiskundelerares (dev) zie wiskundeleraar

qwiskundig

wiskundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de wiskunde behorend, volgens de wiskunde
(bijvoeglijk naamwoord) mathématique
(bijwoord) mathématiquement 
♦ voorbeelden
wiskundige stellingen, vergelijkingen
théorèmes de mathématiques
équations mathématiques 
dit is wiskundig zeker
c'est mathématique 
2. onderlegd in de wiskunde
(bijvoeglijk naamwoord) mathématique
(bijwoord) mathématiquement 
♦ voorbeelden
wiskundig adviseur
conseiller mathématicien 
¶. overige voorbeelden
(verzekeringswezen) wiskundige reserve
réserve mathématique 

qwiskundige

wiskundige (de)
1. (man) mathématicien (m.), (vrouw) mathématicienne (v.) 

qwispelturig

wispelturig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. gemoedstoestand
(bijvoeglijk naamwoord) capricieux (v: capricieuse)
versatile, changeant, inconstant
(in de liefde) volage
(bijwoord) capricieusement 
♦ voorbeelden
een wispelturige aard
une nature inconstante, changeante, un caractère versatile, une humeur capricieuse 
een wispelturig man
un homme capricieux, versatile
(m.b.t. liefde) un papillon
(m.b.t. meningen) une girouette 
2. m.b.t. zaken
(bijvoeglijk naamwoord) changeant
instable, variant 
♦ voorbeelden
het is wispelturig weer
le temps est changeant, instable 

qwispelturigheid

wispelturigheid (dev)
1. caprices (m.; meervoud)
inconstance (v.), versatilité (v.) 
♦ voorbeelden
de wispelturigheid van het lot
les caprices du sort 
de wispelturigheid van het publiek
l'inconstance du public 

qwissel

wissel1 (dem)
1. (geldwezen)
lettre (v.)  de change
traite (v.) 
♦ voorbeelden
een wissel betaalbaar aan toonder
un effet payable à présentation, un billet au porteur 
het trekken van een ongedekte wissel
le tirage en l'air, en blanc 
wissel op langzicht
traite à longue échéance 
een wissel op 30 dagen, op zicht
une traite à 30 jours, un papier, effet à vue 
(figuurlijk) een wissel op de toekomst trekken
tirer une traite sur l'avenir, engager, hypothéquer l'avenir 
(figuurlijk) een wissel op iem. trekken
tirer sur (le compte de) qqn. 
een vervallen wissel
une échéance 
de wissel vervalt morgen
la traite expire, échoit demain 
(figuurlijk) op iemands energie een zware wissel trekken
exiger physiquement beaucoup de qqn. 
2. verandering
changement (m.)
variation (v.) 
♦ voorbeelden
(sport) een wissel toepassen
remplacer un joueur 
3. wisselkoers
change (m.) 
♦ voorbeelden
de wissel op Londen
le change de Londres 
4. (jacht)
piste (v.) 
♦ voorbeelden
een haas volgt zijn wissels
le lièvre suit sa piste 
5. wisselspeler
remplaçant (m.)
rentrant (m.) 
♦ voorbeelden
een wissel inzetten
appeler un remplaçant 
6. overdracht van het estafettestokje
passage (m.)  du témoin 

qwissel

wissel2 (het, dem)
1. spoorwegen
aiguillage (m.)
aiguille (v.), branchement (m.)  de voie 
♦ voorbeelden
Engelse wissel
aiguillage à manœuvre en cisaille 
een wissel overhalen
aiguiller un train 
een wissel verzetten
manœuvrer un aiguillage 

qwissel-

wissel- (prefix) (handel)
1. de change 

qwisselaar

wisselaar (dem)
1. persoon
changeur (m.) 
2. toestel om geld te wisselen
distributeur (m.)  de monnaie 
3. toestel om platen te wisselen
changeur (m.)  (de disques) automatique 

qwisselagent

wisselagent (dem)
1. iemand die voor een ander geld wisselt
agent (m.)  de change 
2. (België); makelaar in effecten
courtier (m.) 

qwisselarbitrage

wisselarbitrage (dev)
1. arbitrage (m.)  de change 

qwisselautomaat

wisselautomaat (dem)
1. changeur (m.)  de monnaie, changeur (m.)  d'argent 

qwisselbad

wisselbad (het)
1. bains (m.; meervoud)  alternants 

qwisselbank

wisselbank (de)
1. (geldwezen)
banque (v.)  d'escompte 
2. (sport); reservebank
banc (m.)  des remplaçants 

qwisselbedrag

wisselbedrag (het)
1. traite (v.) 

qwisselbeker

wisselbeker (dem)
1. coupe (v.)  de défi
challenge (m.) 

qwisselbloedtransfusie

wisselbloedtransfusie (dev)
1. transfusion (v.)  sanguine (totale/complète)
(medisch) exsanguino-transfusion (v.; mv: exsanguino-transfusions) 

qwisselblok

wisselblok (het)
1. aiguillage (m.) 

qwisselbokaal

wisselbokaal (dem)
1. coupe (v.)  de défi
challenge (m.) 

qwisselborgtocht

wisselborgtocht (dem)
1. aval (m.; mv: avals) 

qwisselbouw

wisselbouw (dem)
1. assolement (m.)
rotation (v.)  de(s) cultures, cultures (v.; meervoud)  alternantes
(het wisselen zelf) dessolement (m.) 
♦ voorbeelden
wisselbouw toepassen op
assoler, dessoler, alterner 

qwisselbrief

wisselbrief (dem)
1. lettre (v.)  de change 

qwisselcabine

wisselcabine (dev)
1. cabine (v.)  de bain 

qwisseldieet

wisseldieet (het)
1. diète (v.)  à base de pain 

qwisseldienst

wisseldienst (dem)
1. travail (m.)  par relais 
♦ voorbeelden
in wisseldienst werken
avoir un travail posté, travailler par roulement 

qwisseldiertje

wisseldiertje (het)
1. amibe (v.) 

qwisseldisconto

wisseldisconto (het) (handel)
1. escompte (m.)  d'une valeur 

qwisselen

wisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afwisselen
changer
varier 
♦ voorbeelden
het accent wisselt
l'accent saute, se déplace 
zijn stemming wisselt nogal
il a l'humeur changeante, il est sujet à des sautes d'humeur 
2. m.b.t. treinen
être aiguillé sur une autre voie 
3. (jacht); wissels volgen
suivre une piste 

qwisselen

wisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitwisselen
échanger 
♦ voorbeelden
een blik van verstandhouding wisselen met
échanger un regard rapide, un regard d'intelligence avec 

qwisselen

wisselen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onderling (doen) veranderen
échanger
changer 
♦ voorbeelden
de plaatsen wisselen
échanger les places 
(van) stem wisselen
muer 
van plaats wisselen
changer de place 
2. (geldwezen)
changer 
♦ voorbeelden
een euro wisselen
faire la monnaie d'un euro 
honderd dollar wisselen in euro's
changer cent dollars en euros 
(ironisch; figuurlijk) dat kan ik niet wisselen
je ne sais pas quoi dire, je n'ai rien à répondre à cela 
kunt u wisselen?, ik kan niet wisselen
vous avez de la monnaie?, je n'ai pas de monnaie 
¶. overige voorbeelden
de prijzen wisselen nogal
les prix présentent de grandes différences 

qwisselend

wisselend (bijvoeglijk naamwoord)
1. changeant
variable, inégal, alternant 
♦ voorbeelden
(meteorologie) wisselend bewolkt
temps variable 
(wiskunde) wisselende binnen- en buitenhoeken
angles alternes-internes, angles alternes-externes 
snel wisselende opeenvolging van gevoelens, indrukken
kaléïdoscope de sensations, d'impressions 
wisselende pols
pouls alternant 
een wisselende stemming
une humeur changeante, capricieuse 
steeds wisselende stemmingen
sautes d'humeur 
met wisselend succes
avec un succès inégal 

qwisselfout

wisselfout (de) (schaatsen)
1. erreur (v.)  de couloir 

qwisselgeld

wisselgeld (het)
1. geld dat men terug ontvangt
monnaie (v.) 
2. klein geld
(menue) monnaie (v.) 
3. concessie
monnaie (v.)  d'échange 

qwisselgesprek

wisselgesprek telefoon(het)
1. de dienst
Signal (m.)  d'appel 
2. gesprek
double appel (m.) 
♦ voorbeelden
een wisselgesprek hebben
avoir un double appel 

qwisselhandel

wisselhandel (dem)
1. commerce (m.)  des devises 

qwisseling

wisseling (dev)
1. ruil
changement (m.)
échange (m.) 
♦ voorbeelden
een wisseling in het bestuur
un changement dans la direction 
de wisseling van de wacht
(ook figuurlijk) la relève de la garde 
2. verandering
changement (m.)
alternance (v.) 
♦ voorbeelden
bij de wisseling van het jaar
au nouvel an, au jour de l'an 
in de wisseling der tijden
dans l'alternance, la succession des temps 
3. periode van een wisselstroom
alternance (v.) 

qwisselkantoor

wisselkantoor (het)
1. bureau (m.)  de change 

qwisselklank

wisselklank (dem) (taalkunde)
1. allophone (m.) 

qwisselkoers

wisselkoers (dem)
1. cours (m.)  du change, change (m.)
cote (v.)  des changes 

qwisselkoersmechanisme

wisselkoersmechanisme (het)
1. mécanisme (m.)  de change 

qwisselkoorts

wisselkoorts (de)
1. fièvre (v.)  intermittente 

qwissellijst

wissellijst (de)
1. cadre (m.)  amovible 

qwisselloon

wisselloon (het)
1. courtage (m.)
commission (v.), agio (m.) 

qwisselloper

wisselloper (dem)
1. encaisseur (m.)
garçon (m.)  de recettes 

qwisselmakelaar

wisselmakelaar (dem)
1. cambiste (m. of v.)
agent (m.)  de change, changeur (m.) 

qwisselmarkt

wisselmarkt (de)
1. marché (m.)  des changes 

qwisselmeerderheid

wisselmeerderheid (dev) (België)
1. majorité (v.)  de rechange 

qwisselnotering

wisselnotering (dev)
1. cours (m.)  du change 

qwisseloplossing

wisseloplossing (dev) (België)
1. solution (v.)  de rechange 

qwisselplaats

wisselplaats (de)
1. m.b.t. paarden
relais (m.) 
2. m.b.t. vaar-, voertuigen
(m.b.t. schepen) gare (v.)
(m.b.t. treinen) voie (v.)  de garage 

qwisselprijs

wisselprijs (dem)
1. wisselkoers
taux (m.)  de change 
2. (sport)
prix (m.)  de challenge 

qwisselprotest

wisselprotest (het)
1. (handel)
protêt (m.) 
♦ voorbeelden
het doen opmaken van een wisselprotest
la protestation 
2. (juridisch)
protêt (m.) 

qwisselpunt

wisselpunt (het) (sport)
1. zone (v.)  de relais 

qwisselrijm

wisselrijm (het)
1. rimes (v.; meervoud)  croisées 

qwisselruiterij

wisselruiterij (dev)
1. effet (m.)  de complaisance
traite (v.)  de cavalerie 

qwisselslag

wisselslag (dem) (sport)
1. quatre nages (v.; meervoud) 

qwisselspeelster

wisselspeelster (dev) zie wisselspeler

qwisselspeler

wisselspeler (dem), wisselspeelster (dev) (sport)
1. (man) remplaçant (m.), (vrouw) remplaçante (v.)
rentrant (m.) 

qwisselspoor

wisselspoor (het)
1. voie (v.)  de changement 

qwisselstand

wisselstand (dem)
1. position (v.)  des aiguilles
aiguillage (m.) 
♦ voorbeelden
verkeerde wisselstand
erreur d'aiguillage 

qwisselstroom

wisselstroom (dem)
1. courant (m.)  alternatif 

qwisselstroomdynamo

wisselstroomdynamo (dem)
1. alternateur (m.) 

qwisselstroomgenerator

wisselstroomgenerator (dem)
1. alternateur (m.) 

qwisselstroommotor

wisselstroommotor (dem)
1. moteur (m.)  à courant alternatif 

qwisselstuk

wisselstuk (het) (België)
1. pièce (v.)  de rechange 

qwisseltand

wisseltand (dem)
1. dent (v.)  permanente, dent (v.)  de remplacement 

qwisseltrofee

wisseltrofee (dev) (sport)
1. ± challenge (m.) 

qwisseltruc

wisseltruc (dem)
1. rendez (m.)  (-moi) 

qwisselvallig

wisselvallig weer(bijvoeglijk naamwoord)
1. changeant
instable, indécis, variable 
♦ voorbeelden
wisselvallige resultaten
résultats variables 
wisselvallig weer
temps variable, instable, changeant 

qwisselvalligheid

wisselvalligheid (dev)
1. (abstract)
inconstance (v.)
instabilité (v.), caprice (m.) 
♦ voorbeelden
de wisselvalligheid van de fortuin
les caprices du sort 
2. (concreet)
vicissitudes (v.; meervoud)
aléa (m.; meestal meervoud) 

qwisselwaarde

wisselwaarde (dev)
1. montant (m.)  d'un effet 

qwisselwachter

wisselwachter (dem)
1. aiguilleur (m.) 

qwisselwerking

wisselwerking (dev)
1. interaction (v.)
corrélation (v.), action (v.)  réciproque 
♦ voorbeelden
in wisselwerking staan
interagir 
in wisselwerking staand
corrélatif 

qwisselwind

wisselwind (dem)
1. mousson (v.) 

qwisselwoning

wisselwoning (dev)
1. logement (m.)  provisoire 

qwisselzegel

wisselzegel1 (dem)
1. zegel op een wissel
timbre (m.) 

qwisselzegel

wisselzegel2 (het)
1. gezegeld papier
papier (m.)  timbré 

qwisselzicht

wisselzicht (het)
1. ± échéance (v.)  d'une traite 

qwissen

wissen (overgankelijk werkwoord)
1. vegend verwijderen
effacer
essuyer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets uit het geheugen wissen
effacer qqch. de sa mémoire 
een beeld uit zijn gedachten wissen
chasser une image de son esprit 
stof van de tafel, krijt van het bord wissen
épousseter la table, effacer le tableau 
zich het zweet van het voorhoofd, de tranen uit de ogen wissen
essuyer la sueur sur son front, essuyer ses larmes 
2. (computer)
effacer 

qwisser

wisser (dem)
1. (algemeen) brosse (v.)
(bordenwisser) frottoir (m.)
(ruitenwisser) essuie-glace (m.; mv: essuie-glaces)
(flessenwisser) écouvillon (m.)
goupillon (m.) 

qwisserarm

wisserarm (dem)
1. bras (m.)  de monture d'essuie-glace 

qwisserblad

wisserblad (het)
1. balai (m.)  d'essuie-glace, lame (v.)  d'essuie-glace 

qwissewasje

wissewasje (het)
1. rien (m.)
bagatelle (v.), fadaise (v.), futilité (v.), ↓ foutaise (v.) 
♦ voorbeelden
met zulke wissewasjes houd ik mij niet op
je ne perds pas mon temps à de telles bagatelles, je ne m'occupe pas de ces foutaises 
het is maar een wissewasje
ce sera fait en moins de rien 

qwisteria

wisteria (de)
1. glycine (v.)  (de Chine) 

qwit

wit1 kleur(het)
1. kleur
blanc (m.) 
♦ voorbeelden
(drukwezen) de pagina heeft te weinig wit
la page a trop peu de blancs 
iets wit laten
laisser qqch. en blanc 
zuiver, blauwachtig, gebroken wit
blanc pur, blanc bleuté, blanc cassé, teinté 
2. witte kleren
blanc (m.) 
♦ voorbeelden
zij trouwde in het wit
elle s'est mariée en blanc 
zich in het wit kleden
se mettre en blanc, porter du blanc 
3. iets dat wit is
blanc (m.)
blancheur (v.) 
♦ voorbeelden
het wit van een ei, van het oog
le blanc d'un œuf, de l'œil 
het wit van zijn hemd
le blanc, la blancheur de sa chemise 
het wit van de kip, een stukje wit
un blanc de poulet 
(schaken) met wit spelen
jouer avec les pièces blanches 
4. plantenziekte
blanc (m.) 
5. brood
pain (m.)  blanc 
♦ voorbeelden
een half wit
± un demi-pain de mie 

qwit

wit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zwart
blanc (v: blanche) 
♦ voorbeelden
wit als sneeuw
blanc comme (la) neige 
(figuurlijk) witte boorden
cols blancs 
het Witte Huis
(ook figuurlijk) la Maison Blanche 
wit kalken
blanchir à la chaux, chauler, crépir à la chaux 
witte lelie
lis (commun) 
de witte loper
le fou blanc 
wit maken, worden
blanchir 
(figuurlijk) zwart geld wit maken, wassen
blanchir de l'argent (sale) 
(figuurlijk; visserij) witte netten
filets pleins (à craquer) 
witte olifant, walvis, muizen
éléphant, baleine, souris albinos 
witte plekken, vlekken op de landkaart
taches blanches sur une carte, parties laissées en blanc 
(figuurlijk) het is een witte raaf
c'est un merle blanc, un phénix 
iets wit schilderen
peindre qqch. en blanc 
(figuurlijk) witte steenkool
houille blanche 
(medisch) witte stof
substance blanche 
de witte stukken van een schaakspel
les pièces blanches d'un jeu d'échecs 
(medisch) witte vloed
pertes blanches 
witte was
linge blanc 
de straat ziet wit van de hagel
la rue est blanche de grêle 
2. licht van kleur
blanc 
♦ voorbeelden
zie ik zo wit?
tu m'as bien regardé? 
3. m.b.t. de gelaatskleur
blanc
pâle, blême 
♦ voorbeelden
hij zag zo wit als een doek
il était blanc comme un linge 
wit om de neus zien
être blanc (comme un linge) 
wit om de neus worden
devenir blanc comme un linge, pâlir, blêmir 
wit worden van woede
blêmir de rage 
4. m.b.t. het haar
blanc 
♦ voorbeelden
hij is zo wit als een duif
± il a les cheveux blancs 
5. verkocht beneden de vastgestelde prijs
sans marque 
♦ voorbeelden
witte benzine, sigaretten, grammofoonplaten, jenever
essence, cigarettes, disques, genièvre démarqués, vendus au-dessous du prix officiel 
een witte pomp
une station-service accordant des rabais, une station-service sans marque 
6. alternatief
♦ voorbeelden
witte fiets
(omschrijving) vélo mis (gracieusement) à la disposition du public 
witte film
film non-commercial 
witte schoorstenen
cheminées équipées de systèmes antipollution 
¶. overige voorbeelden
Witte Donderdag
le jeudi saint 
een witte Pasen
des Pâques blanches 
(techniek) witte ruis
bruit blanc 
een wit voetje bij iem. hebben, proberen te halen
être dans les bonnes grâces, dans les petits papiers de qqn.
s'insinuer dans les bonnes grâces de qqn. 
Witte Zondag
le dimanche de Quasimodo 
¶. spreekwoorden
een groene Kerstmis, een witte Pasen
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s) 

qwitachtig

witachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchâtre
crayeux (v: crayeuse), laiteux (v: laiteuse) 

qwitbandkruisbek

witbandkruisbek (dem)
1. bec-croisé (m.)  bifascié 

qwitbier

witbier (het)
1. ± bière (v.)  légère
(België) bière (v.)  blanche 

qwitbloedig

witbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de witbloedige lagere dieren
les animaux à sang blanc 

qwitbloemig

witbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fleurs blanches 

qwitblond

witblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. blond platiné (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een vrouw met witblond haar
une blonde platinée 

qwitboek

witboek (het)
1. livre (m.)  blanc, livre (m.)  bleu, livre (m.)  jaune 

qwitbont

witbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. pie (onveranderlijk) 

qwitborstel

witborstel (dem)
1. brosse (v.)  à badigeonner 

qwitbrood

witbrood (het)
1. pain (m.)  blanc
pain (m.)  de mie 

qwitbuikzandhoen

witbuikzandhoen (het)
1. ganga (m.)  cata, ganga (m.)  cator 

qwitgatje

witgatje (het) (dierkunde)
1. chevalier (m.)  cul-blanc 

qwitgekalkt

witgekalkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchi à la chaux
crépi à la chaux, chaulé 

qwitgepleisterd

witgepleisterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchi à la chaux
crépi à la chaux, chaulé, badigeonné à la chaux 
♦ voorbeelden
witgepleisterde huizen
maisons aux murs blanchis à la chaux, badigeonnés à la chaux 

qwitglas

witglas (het)
1. opaline (v.) 

qwitgloeiend

witgloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à blanc
incandescent 
♦ voorbeelden
witgloeiend maken
chauffer à blanc 

qwitgoed

witgoed (het)
1. wit weefsel
linge (m.)  blanc 
2. keukenapparatuur
produits (m.; meervoud)  blancs 

qwitgoud

witgoud (het)
1. platina
platine (m.) 
2. legering van nikkel en goud
or (m.)  blanc 

qwitharig

witharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à poils blancs
(op het hoofd) à cheveux blancs 

qwitheer

witheer (dem)
1. prémontré (m.) 

qwitheet

witheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer heet
chauffé à blanc
incandescent 
2. zeer verontwaardigd
furieux (v: furieuse)
furibond, rouge de colère, ↓ furax 

qwitheid

witheid (dev)
1. blancheur (v.) 

qwithoen

withoen (het)
1. gélinotte (v.)  blanche
lagopède (m.)  blanc 

qwithout

without (het)
1. licht timmerhout
bois (m.)  blanc 
2. hout van de kajapoetboom
bois (m.)  de cajeputier 

qwithouten

withouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de bois blanc 

qwitjas

witjas (dem) (schertsend)
1. blouse (v.)  blanche 

qwitje

witje (het)
1. vlinder
piéride (v.) 
2. (informeel); dubbeltje
↑ (omschrijving) pièce (v.)  de dix centimes 
3. borreltje
(omschrijving) verre (m.)  de genièvre 

qwitjes

witjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. pâlot (v: pâlotte)
pâlichon (v: pâlichonne) 
♦ voorbeelden
witjes om de neus zien
être un peu pâle, pâlichon, pâlot 
hij ziet nog een beetje witjes
il est encore un peu pâlot, pâlichon 

qwitkalk

witkalk (dem)
1. blanc (m.)  de chaux, lait (m.)  de chaux
badigeon (m.) 

qwitkalker

witkalker (dem)
1. auteur (m.)  de graffitis
tagueur (m.), graffiteur (m.), bombeur (m.) 

qwitkar

witkar (de)
1. wagentje voor openbaar stadsvervoer
(omschrijving) petite voiture (v.)  blanche, électrique destinée au transport urbain 
2. bagage karretje
chariot (m.) 

qwitkiel

witkiel (dem)
1. porteur (m.) 

qwitkop

witkop (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  aux cheveux d'un blond tirant sur le blanc 
♦ voorbeelden
hé, witkop!
toi, le blanc! 

qwitkopeend

witkopeend (de)
1. érismature (m.)  à tête blanche 

qwitkoper

witkoper (het)
1. argentan (m.)
maillechort (m.), cuivre (m.)  blanc 

qwitkuif

witkuif (de)
1. padoue (v.)  hollandaise 

qwitkwast

witkwast (dem)
1. brosse (v.)  à blanchir, brosse (v.)  à badigeonner 

qwitlof

witlof groente(het)
1. endives (v.; meervoud)
chicorée (v.)  de Bruxelles, witloof (m.)
(in België, Noord-Frankrijk) chicons (m.; meervoud) 

qwitloof

witloof groente(het) (België) zie witlof

qwitmaker

witmaker (dem)
1. stof die wit maakt
produit (m.)  blanchissant 
2. neutraliseringsmiddel
produit (m.)  neutralisant 

qwitmetaal

witmetaal (het)
1. métal (m.)  blanc 

qwitoogeend

witoogeend (de)
1. fuligule (m.)  nyroca 

qwitregel

witregel (dem)
1. interligne (m.) 

qwitrugspecht

witrugspecht (dem)
1. pic (m.)  à dos blanc 

qwitruimte

witruimte (de)
1. blanc (m.) 

qWit-Rus

Wit-Rus (dem), Wit-Russin (dev), Wit-Russische (dev)
1. Biélorusse (m. of v.)
Bélarusse (m. of v.) 

qWit-Rusland

Wit-Rusland Wit-Rusland(het)
1. la Biélorussie
le Belarus 
♦ voorbeelden
in Wit-Rusland
en Biélorussie, au Belarus 

qWit-Russin

Wit-Russin (dev) zie Wit-Rus

qWit-Russisch

Wit-Russisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biélorusse
blanc-russe (mv: blancs-russes) 

qWit-Russische

Wit-Russische (dev) zie Wit-Rus

qwitsel

witsel (het)
1. lait (m.)  de chaux
blanc (m.)  de chaux, badigeon (m.) 

qwitsellaag

witsellaag (de)
1. couche (v.)  de lait de chaux 

qwitstaartbarmsijs

witstaartbarmsijs (de)
1. sizerin (m.)  blanchâtre 

qwitteboekenmarkt

witteboekenmarkt (de)
1. discounter (m.)  de livres 

qwitteboordencriminaliteit

witteboordencriminaliteit (dev)
1. délinquance (v.)  en col blanc
criminalité (v.)  en col blanc, délinquance (v.)  financière/d'affaires 

qwitteboordencultuur

witteboordencultuur (dev)
1. civilisation (v.)  des cols blancs 

qwittebrood

wittebrood (het)
1. pain (m.)  blanc, pain (m.)  de mie 

qwittebroodsweken

wittebroodsweken (meervoud)
1. lune (v.)  de miel 
♦ voorbeelden
zij zijn nog in hun wittebroodsweken
ils sont encore en pleine lune de miel 

qwittekool

wittekool groente(de)
1. chou (m.; mv: choux)  cabus blanc 

qwitten

witten1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kapitaal
blanchir 

qwitten

witten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. muren
blanchir (à la chaux)
badigeonner, chauler 

qwittig

wittig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blanchâtre 

qwitvis

witvis (dem)
1. blankschubbige vis
cyprinidés (m.; meervoud) 
2. katvis
fretin (m.)
blanchaille (v.) 

qwitvleugelstern

witvleugelstern (de)
1. hirondelle (v.)  de mer
(dialectisch) guifette (v.)  leucoptère 

qwitvlezig

witvlezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à chair blanche 
♦ voorbeelden
witvlezige koolraap
chou-navet, chou-rave à chair blanche 

qwitwangstern

witwangstern (de)
1. guifette (v.)  moustac 

qwitwassen

witwassen (overgankelijk werkwoord)
1. blanchir 
♦ voorbeelden
het witwassen (van geld)
le blanchiment (de l'argent) 

qwitwerk

witwerk (het)
1. voorwerpen, meubelen
objets (m.; meervoud)  de bois blanc, meubles (m.; meervoud)  de bois blanc 
2. legaal werk
travail (m.)  légal 

qwitwerker

witwerker (dem)
1. houtwerker
menuisier (m.) 
2. iemand die legale arbeid verricht
travailleur (m.)  (légalement enregistré) 

qwitz

witz (dem)
1. blague (v.) 

qwitzijden

witzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. de/en soie blanche 

qwizard

wizard (dem)
1. assistant  (m.) 

qWK

WK wedstrijd(het)
1. afkorting van: Wereldkampioenschap
(omschrijving) championnat (m.)  du monde
Mondial (m.) 

qW.L.

W.L. (afkorting)
1. afkorting van: westerlengte
long. O (longitude ouest) 

qWLAN

WLAN (het) (computer)
1. WLAN  (m.) 

qWMO

WMO (de)
1. (omschrijving) Loi (v.)  néerlandaise en matière du soutien social organisé par les communes 

qWNF

WNF (het)
1. afkorting van: Wereldnatuurfonds
WWF (m.) (World Wide Fund for Nature) 

qW.N.W.

W.N.W. (afkorting)
1. afkorting van: westnoordwesten
O-N-O (ouest-nord-ouest) 

qwo

wo (afkorting)
1. afkorting van: woensdag
me 

qw.o.

w.o. (afkorting)
1. afkorting van: wetenschappelijk onderwijs
(omschrijving) enseignement (m.)  universitaire 

qWO

WO (dem)
1. afkorting van: wereldoorlog
Guerre mondiale (v.) 

qWodan

Wodan
1. Wotan 

qwodka

wodka (dem)
1. vodka (v.) 

qwoede

woede (de)
1. fureur (v.)
colère (v.), rage (v.), furie (v.) 
♦ voorbeelden
een aanval van woede krijgen
piquer, prendre une (crise de) colère, faire une colère 
zijn woede is bekoeld
sa colère est tombée 
in blinde woede
dans l'aveuglement de la colère 
hevige woede
colère noire 
zij staat op het punt in woede uit te barsten
elle est prête à éclater 
in woede ontsteken over iets, in woede uitbarsten
se mettre en colère, piquer, prendre une colère à propos de qqch., laisser éclater, exploser sa colère, piquer sa crise 
zijn woede koelen, onderdrukken
passer sa colère sur (qqn., qqch.), contenir sa colère 
zich door zijn woede laten meeslepen
céder à la colère 
uit woede (over)
par colère (contre) 
uitzinnige, ingehouden, machteloze, razende woede
rage forcenée, colère froide, rentrée, rage impuissante, colère furibonde 
brullen van woede
pousser des rugissements de fureur 
stikken van woede
mourir, suffoquer de colère
↓ crever de rage 
razend van woede zijn
être fou furieux 
stampvoeten van woede
trépigner de colère 
schuimbekken van woede
écumer de rage 
witheet van woede zijn
être furibond, fou de rage 
buiten zichzelf van woede zijn
être dans une colère noire 
zich iemands woede op de hals halen
attirer sur soi la colère de qqn. 
zijn woede was gauw over
sa colère a vite passé 

qwoedeaanval

woedeaanval (dem)
1. accès (m.)  (de colère), crise (v.)  (de colère)
colère (v.) 
♦ voorbeelden
een woedeaanval krijgen
piquer une colère 

qwoeden

woeden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
se déchaîner
(en)rager, tempêter, fulminer, tonner 
2. m.b.t. zaken
faire rage
sévir 
♦ voorbeelden
toen de cholera, de oorlog woedde
lorsque sévissait le choléra, lorsque la guerre faisait rage 
de brand woedt in het scheepsruim
le feu fait rage dans les cales 
de storm, de zee woedt hevig
la tempête fait rage, la mer est déchaînée 

qwoedend

woedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer boos
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
furibond, en colère, exaspéré, déchaîné, rageur (v: rageuse)
(bijwoord) furieusement
rageusement 
♦ voorbeelden
hij bleef woedend
il ne décolérait pas 
woedende blikken naar iem. werpen
lancer des regards furieux, furibonds à qqn. 
in een woedende bui
dans une crise de colère 
iem. woedend maken
mettre qqn. en colère, en rage 
zich woedend maken, woedend worden
se mettre en colère, entrer en colère, en fureur, en rage, piquer une (crise de) colère 
woedend tegen iem. schreeuwen
vociférer contre qqn. 
hij was woedend
il était furieux, furibond (contre) 
het is om woedend van te worden
c'est exaspérant, rageant 
2. zeer onstuimig
(bijvoeglijk naamwoord) déchaîné
enragé, forcené
(bijwoord) avec rage 
♦ voorbeelden
een woedende zee
une mer déchaînée 

qwoede-uitbarsting

woede-uitbarsting (dev)
1. crise (v.)  de colère/fureur/rage, explosion (v.)  de colère/fureur/rage 

qwoedoe

woedoe (dem)
1. woudou (m.)
petites ablutions (v.; meervoud) 

qwoef

woef (tussenwerpsel)
1. ouaf-ouaf 

qwoeker

woeker (dem)
1. usure (v.) 
♦ voorbeelden
geld op woeker uitzetten, geven
prêter à usure 

qwoekeraar

woekeraar (dem), woekeraarster (dev)
1. (man) usurier (m.), (vrouw) usurière (v.) 

qwoekeraarster

woekeraarster (dev) zie woekeraar

qwoekerdiertje

woekerdiertje (het)
1. parasite (m.) 

qwoekeren

woekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. woeker drijven
pratiquer l'usure 
♦ voorbeelden
iem. arm woekeren
ruiner qqn. par l'usure 
zich rijk woekeren
s'enrichir par l'usure 
2. het uiterste voordeel trekken van
mettre à profit
exploiter 
♦ voorbeelden
met zijn talenten woekeren
mettre ses talents à profit 
met zijn tijd, met de ruimte woekeren
exploiter son temps, l'espace donné (le mieux possible) 
3. voortdurend groeien ten koste van iets anders
pulluler
proliférer 
♦ voorbeelden
een woekerend gezwel
une tumeur qui prolifère, s'étend 
woekerend onkruid
mauvaises herbes qui prolifèrent 

qwoekergeld

woekergeld (het)
1. bénéfices (m.; meervoud)  usuraires, bénéfices (m.; meervoud)  de l'usure 

qwoekerhandel

woekerhandel (dem)
1. usure (v.) 

qwoekerhuur

woekerhuur (de)
1. loyer (m.)  excessif 

qwoekering

woekering (dev)
1. prolifération (v.) 

qwoekerkruid

woekerkruid (het)
1. plante (v.)  parasite
(onkruid) mauvaises herbes (v.; meervoud) 

qwoekerplant

woekerplant (de)
1. plante (v.)  parasite 

qwoekerprijs

woekerprijs (dem)
1. prix (m.)  abusif, prix (m.)  excessif 

qwoekerrente

woekerrente (de)
1. usure (v.)
taux (m.)  de l'usure 

qwoekervlees

woekervlees (het)
1. prolifération (v.)  de tissus
(medisch) néoplasme (m.) 

qwoekerwinst

woekerwinst (dev)
1. bénéfices (m.; meervoud)  usuraires, bénéfices (m.; meervoud)  excessifs 

qwoelen

woelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onrustig bewegen
♦ voorbeelden
zich bloot woelen
se découvrir à force de se retourner dans son lit 
zij lag maar te woelen en kon de slaap niet vatten
elle se tournait et se retournait dans son lit sans pouvoir s'endormir 
2. zich druk door elkaar bewegen
fourmiller
grouiller, pulluler 
♦ voorbeelden
allerlei gedachten woelden door zijn hoofd
toutes sortes de pensées tournaient dans sa tête 
zijn handen woelden door haar donkere krullen
ses mains fourrageaient dans ses boucles noires 

qwoelen

woelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (landbouw); grond dooreen mengen
ameublir (le sol) 
2. wroeten
fouiller (le sol)
(overgankelijk) fouir
(onovergankelijk) fouger (van wild zwijn) 
♦ voorbeelden
de mol heeft hier gewoeld
la taupe a fouillé le sol ici 
de rivier woelde gaten in de dijk
la rivière a creusé des trous dans la digue 
de varkens woelen de wortels bloot
les cochons déterrent les racines 

qwoelgaren

woelgaren (het)
1. bitord (m.) 

qwoelgeest

woelgeest (dem)
1. (man) agitateur (m.), (vrouw) agitatrice (v.)
(verouderd) boutefeu (m.) 

qwoelhout

woelhout (het)
1. tordoir (m.)
garrot (m.) 

qwoelig

woelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onrustig
(bijvoeglijk naamwoord) agité
mouvementé, turbulent, remuant, houleux (v: houleuse), orageux (v: orageuse)
(bijwoord) avec agitation/animation 
♦ voorbeelden
een woelig kind
un enfant remuant, turbulent 
een woelig leven
une vie agitée, mouvementée 
de zieke heeft een woelige nacht gehad
le malade a passé une nuit agitée 
een woelig publiek
une séance houleuse, un public houleux 
woelige tijden
une époque mouvementée, orageuse 
een woelige zee
une mer agitée, houleuse 
2. druk
(bijvoeglijk naamwoord) animé
agité
(bijwoord) avec agitation/animation 
♦ voorbeelden
een woelige straat
une rue animée, pleine d'animation 

qwoeligheid

woeligheid (dev)
1. turbulence (v.)
agitation (v.) 

qwoeling

woeling (dev)
1. het woelen
remous (m.)
tourbillon (m.) 
♦ voorbeelden
de woeling van het water
les remous de l'eau 
2. (meervoud); onlusten
remous (m.; meervoud)
agitations (v.; meervoud), émeutes (v.; meervoud) 
3. touwverbinding
ro(u)sture (v.) 

qwoelmuis

woelmuis (de)
1. campagnol (m.)  agreste
rat (m.)  des champs 

qwoelrat

woelrat (de)
1. campagnol (m.)  terrestre
rat (m.)  d'eau, rat (m.)  taupier 

qwoelstok

woelstok (dem) zie woelhout

qwoelwater

woelwater (dem)
1. enfant (m. of v.)  remuant(e), enfant (m. of v.)  agité(e), enfant (m. of v.)  turbulent(e) 
♦ voorbeelden
het is zo'n kleine woelwater
ce que cet enfant est remuant 

qwoelziek

woelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrustig
remuant
agité, turbulent 
2. oproerig
(in opstand) séditieux (v: séditieuse)
(geneigd tot oproerigheid) turbulent 
♦ voorbeelden
een woelziek land, volk
un pays séditieux, un peuple turbulent 

qwoensdag

woensdag dag(dem)
1. mercredi (m.) 
♦ voorbeelden
's woensdags
le mercredi 

qwoensdagavond

woensdagavond (dem)
1. mercredi (m.)  soir 
♦ voorbeelden
(op) woensdagavond
(a.s., vorige) mercredi soir
(iedere) le mercredi soir 

qwoensdagmiddag

woensdagmiddag (dem)
1. mercredi (m.)  après-midi 
♦ voorbeelden
(op) woensdagmiddag
(a.s., vorige) mercredi après-midi
(iedere) le mercredi après-midi 

qwoensdagmorgen

woensdagmorgen (dem)
1. mercredi (m.)  matin 
♦ voorbeelden
(op) woensdagmorgen
(a.s., vorige) mercredi matin
(iedere) le mercredi matin 

qwoensdags

woensdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du mercredi
(bijwoord) le mercredi
tous les mercredis 
♦ voorbeelden
de woensdagse markt
le marché du mercredi 

qwoepie

woepie (tussenwerpsel)
1. youpi 

qwoerd

woerd (dem)
1. canard (m.)
(wilde eend) malard (m.) 

qwoerhaan

woerhaan (dem)
1. faisan (m.)
coq (m.)  faisan 

qwoerhen

woerhen (dev)
1. faisane (v.) 

qwoest

woest1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wild
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
(van volk) barbare
(dans, rennen) échevelé, effréné
(van mensen, m.b.t. aard) féroce
(bijwoord) sauvagement
férocement 
♦ voorbeelden
een woeste baard
une barbe en broussaille, broussailleuse 
de woeste golven
les flots déchaînés 
een woeste hond, stier
un chien, un taureau féroce 
een woest volk
un peuple barbare, sauvage 
een woest voorkomen hebben
avoir un air sauvage 
2. ruw
(bijvoeglijk naamwoord) rude
barbare, primitif (v: primitive)
(bijwoord) rudement
primitivement 
♦ voorbeelden
woeste jongens, bergstammen
gars rudes, tribus montagnardes primitives 
3. zeer kwaad
(bijvoeglijk naamwoord) furieux (v: furieuse)
en colère, furibond
(bijwoord) furieusement
en colère 
♦ voorbeelden
een woeste blik
un regard furieux, féroce 
woest maken
rendre furieux, furibond 
woest stromend water
eaux torrentielles 
4. m.b.t. land
(bijvoeglijk naamwoord) sauvage
inculte, en friche, désolé 
♦ voorbeelden
woeste grond
terres incultes, en friche 
een woeste landstreek, kust
une région sauvage, des côtes tourmentées, sauvages 

qwoest

woest2 (bijwoord)
1. versterkend
rudement
sauvagement 
♦ voorbeelden
woest aantrekkelijk
rudement séduisant 

qwoestaard

woestaard (dem)
1. brute (v.)
barbare (m. of v.) 

qwoesteling

woesteling (dem)
1. brute (v.)
barbare (m. of v.), (man) forcené (m.), (vrouw) forcenée (v.) 
♦ voorbeelden
stelletje woestelingen!
(tegen kinderen) bande de garnements, de polissons! 

qwoestenij

woestenij (dev)
1. désert (m.)
endroit (m.)  désolé, végétation (v.)  broussailleuse, nature (v.)  sauvage 
♦ voorbeelden
de oorlog heeft van deze vruchtbare landstreek een woestenij gemaakt
la guerre a transformé en désert cette région autrefois fertile 

qwoestheid

woestheid (dev)
1. wildheid
sauvagerie (v.)
férocité (v.) 
2. ruwheid
rudesse (v.)
sauvagerie (v.), barbarie (v.) 
3. woede
colère (v.)
fureur (v.), furie (v.) 
4. m.b.t. land
état (m.)  sauvage
(zeldzaam) ↑ inculture (v.)
(verlatenheid) désolation (v.) 

qwoestijn

woestijn (de)
1. désert (m.) 
♦ voorbeelden
de tocht door de woestijn
la traversée du désert 
in de woestijn preken
prêcher dans le désert 
vlakke, hoge, bergachtige woestijnen
plaines désertiques, massifs désertiques, déserts montagneux 
de Sahara woestijn, de Gobi woestijn
le désert du Sahara, le désert de Gobi 

qwoestijnachtig

woestijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. désertique
désert, désolé 

qwoestijngebied

woestijngebied (het)
1. région (v.)  désertique 

qwoestijngodsdienst

woestijngodsdienst (dem)
1. religion (v.)  du désert 

qwoestijnklimaat

woestijnklimaat (het)
1. climat (m.)  désertique, climat (m.)  aride 

qwoestijnlynx

woestijnlynx (dem)
1. caracal (m.; mv: caracals) 

qwoestijnrat

woestijnrat (de)
1. gerboise (v.)  (du désert) 

qwoestijnreligie

woestijnreligie (dev)
1. religion (v.)  du désert 

qwoestijnroos

woestijnroos (de)
1. rose (v.)  des sables, rose (v.)  de sable 

qwoestijnstaat

woestijnstaat (dem)
1. Etat (m.)  constitué de désert 

qwoestijnvorming

woestijnvorming (dev)
1. désertification (v.) 

qwoestijnvos

woestijnvos (dem)
1. fennec (m.) 

qwoestijnwind

woestijnwind (dem)
1. vent (m.)  du désert 

qWO I

WO I (dem)
1. afkorting van: Eerste Wereldoorlog
première Guerre mondiale (v.) 

qWO II

WO II (dem)
1. afkorting van: Tweede Wereldoorlog
seconde Guerre mondiale (v.) 

qwok

wok (dem)
1. wok (m.) 

qwokbrander

wokbrander (dem)
1. brûleur (m.)  wok 

qwokgroente

wokgroente (dev)
1. légume (m.)  wok 

qwokken

wokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voedsel bereiden in een wok
cuisiner au wok
cuire au wok 

qwokken

wokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. roerbakken
cuisiner au wok 

qwokpit

wokpit (de)
1. brûleur (m.)  wok 

qwokrestaurant

wokrestaurant (het)
1. restaurant (m.)  wok 

qwol

wol stof(de)
1. haren van sommige dieren
laine (v.) 
♦ voorbeelden
wol uitzoeken, ontvetten, kaarden
trier de la laine
déshuiler, dessuinter de la laine
carder de la laine 
2. wollen draden
laine (v.) 
♦ voorbeelden
een knot, bol, streng wol
un peloton, une pelote, un écheveau de laine 
met wol borduren
broder à la laine 
3. wollen stof
laine (v.)
lainage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de wol geverfd zijn
être roué 
(figuurlijk) een door de wol geverfde politicus
un politicien retors 
wol dragen
porter de la laine 
een lap wol
un coupon de lainage 
(figuurlijk) iem. onder de wol stoppen
border qqn. (dans son lit) 
(figuurlijk) onder de wol gaan, kruipen
aller se coucher 
zuiver wol
pure laine 
4. (plantkunde)
laine (v.) 
¶. spreekwoorden
veel geschreeuw, maar weinig wol
beaucoup de bruit pour rien, beaucoup de bruit pour pas grand-chose 

qwol-

wol- (prefix)
1. de laine 

qwolaap

wolaap (dem)
1. singe (m.)  laineux
(wetenschappelijk) lagotriche (m.), lagothrix (m.) 

qwolachtig

wolachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. laineux (v: laineuse) 

qwolbaal

wolbaal (de)
1. balle (v.)  de laine 

qwolbij

wolbij (de)
1. anthidie (v.) 

qwolboom

wolboom (dem)
1. bombax (m.)
fromager (m.) 

qwoldragend

woldragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lanifère
lanigère
(planten) lanugineux (v: lanugineuse) 
♦ voorbeelden
het woldragend vee
les bêtes lanifères, à laine 

qwolf

wolf wolf(dem)
1. dier
loup (m.)
(jonge wolf) louveteau (m.) 
♦ voorbeelden
eten als een wolf
manger comme un loup 
ik heb honger als een wolf
j'ai une faim de loup 
Roodkapje en de boze wolf
le Petit Chaperon rouge et le grand méchant loup 
een eenzame wolf
un loup solitaire 
een wolf in schaapskleren
le loup déguisé en brebis 
dat is een wolf in schaapskleren
il fait patte de velours 
de mens is de mens een wolf
l'homme est un loup pour l'homme 
huilen met de wolven in het bos
hurler avec les loups 
(figuurlijk) de wolf in de schaapskooi sluiten
± enfermer le loup dans la bergerie 
2. ziekte
(huid) lupus (m.)
(tanden) carie (v.)  (dentaire) 
♦ voorbeelden
vretende wolf
lupus 
¶. spreekwoorden
wee de wolf die in een kwaad gerucht staat
une fois en mauvais renom, jamais puits n'a été estimé bon, on accuse le loup, coupable ou non 

qwolfbaars

wolfbaars (dem)
1. loup (m.)  de mer
bar (m.) 

qwolfraam

wolfraam (het) (scheikunde)
1. tungstène (m.)
wolfram (m.) 

qwolfraamstaal

wolfraamstaal (het)
1. acier (m.)  au tungstène 

qwolframiet

wolframiet (het)
1. wolfraamerts
wolfram (m.) 
2. (scheikunde)
tungstène (m.) 

qwolfsangel

wolfsangel (dem)
1. (val) chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es) 

qwolfshond

wolfshond (dem)
1. kruising tussen een hond en een wolf
chien-loup (m.; mv: chiens-loups) 
2. keeshond
loulou (m.)  (de Poméranie) 

qwolfshonger

wolfshonger (dem)
1. faim (v.)  de loup 

qwolfskers

wolfskers (de)
1. doodkruid
belladone (v.)
belle-dame (v.; mv: belles-dames) 
2. plant uit Peru
nicandre (v.)  physalide 

qwolfsklauw

wolfsklauw (de)
1. plantengeslacht
pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup)
(wetenschappelijk) lycopode (m.) 
2. vijfde teen van een hondenpoot
ergot (m.)  du chien, éperon (m.)  du chien 

qwolfsklem

wolfsklem (de)
1. piège (m.)  à loups 

qwolfskuil

wolfskuil (dem)
1. sloot, kuil om de toegang te beletten
saut-de-loup (m.; mv: sauts-de-loup) 
2. (leger)
chausse-trap(p)e (v.; mv: chausse-trap(p)es) 

qwolfsmelk

wolfsmelk (de)
1. euphorbe (v.) 

qwolfsmelkachtigen

wolfsmelkachtigen (meervoud)
1. euphorbiacées (v.; meervoud) 

qwolfspoot

wolfspoot (dem)
1. pied-de-loup (m.; mv: pieds-de-loup)
(wetenschappelijk) lycopode (m.) 

qWolga

Wolga (de)
1. Volga (v.) 

qwolgoed

wolgoed (het)
1. lainages (m.; meervoud)
↑ laineries (v.; meervoud) 

qwolgras

wolgras (het) zie wollegras

qwolhaar

wolhaar (het)
1. duvet (m.) 

qwolhandel

wolhandel (dem)
1. commerce (m.)  des laines
lainerie (v.) 

qwolhandelaar

wolhandelaar (dem)
1. (man) lainier (m.), (vrouw) lainière (v.) 

qwolhandkrab

wolhandkrab (de)
1. crabe (m.)  chinois
↑ ériocheir (m.) 

qwolharig

wolharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde) lanigère
lanifère
(plantkunde) lanugineux (v: lanugineuse) 
♦ voorbeelden
de wolharige neushoorn
le rhinocéros laineux 

qwolindustrie

wolindustrie (dev)
1. industrie (v.)  lainière 

qwolk

wolk (de)
1. (meteorologie)
nuage (m.)
(literatuur; grote wolk) nuée (v.) 
♦ voorbeelden
donkere wolken
(ook figuurlijk) nuages noirs 
in de wolken zijn
être aux anges, être ravi 
(figuurlijk) met het hoofd in de wolken lopen
(bij hogere zaken) être dans les nuages
(gelukkig) être aux anges 
de lucht is met wolken bedekt
le ciel est couvert de nuages 
(figuurlijk) op een roze wolk zitten
être sur un petit nuage 
de wolken trekken naar het oosten, pakken zich samen
les nuages se déplacent vers l'est, s'amoncellent (dans le ciel) 
(figuurlijk) achter de wolken schijnt de zon
derrière les nuages, le soleil brille 
2. op een wolk lijkende massa
nuage (m.)
nuée (v.) 
♦ voorbeelden
kosmische wolken
nuages cosmiques 
een wolk sprinkhanen
un nuage de sauterelles 
een wolk van stof, van rook
un nuage de poussière, de fumée 
een wolk van een baby
un beau bébé, un bébé qui se porte comme un charme 
3. (figuurlijk)
voile (m.)
ombre (v.), ↑ nuage (m.) 

qwolkaarde

wolkaarde (de)
1. carde (v.)
peigne (m.) 

qwolkachtig

wolkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nuageux (v: nuageuse)
couvert de nuages, nébuleux (v: nébuleuse) 

qwolkam

wolkam (dem)
1. peigne (m.)
carde (v.) 

qwolkbreuk

wolkbreuk (de)
1. trombe (v.)  d'eau
pluie (v.)  torrentielle 

qwolkeloos

wolkeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans nuage(s) (ook figuurlijk)
↑ serein 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wolkeloos geluk
bonheur sans nuage 
een wolkeloze hemel
un ciel sans nuages, serein 

qwolkenbank

wolkenbank (de)
1. bande (v.)  de nuages
↑ panne (v.) 

qwolkendek

wolkendek (het)
1. couche (v.)  de nuages 

qwolkenhemel

wolkenhemel (dem)
1. ciel (m.; enkelvoud)  nuageux 

qwolkenkrabber

wolkenkrabber (dem)
1. tour (v.)
gratte-ciel (m.; mv: gratte-ciel, gratte-ciels) 

qwolkenlaag

wolkenlaag (de)
1. couche (v.)  de nuages
(aan de horizon) panne (v.) 

qwolkenlucht

wolkenlucht (de) zie wolkenhemel

qwolkensluier

wolkensluier (dem)
1. voile (m.)  nuageux 

qwolkenvanger

wolkenvanger (dem)
1. capteur (m.)  de brouillard
filet (m.)  à brouillard 

qwolkenveld

wolkenveld (het)
1. forte nébulosité (v.; enkelvoud) 

qwolkig

wolkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol wolken
nuageux (v: nuageuse) 
2. onzuiver
trouble 
♦ voorbeelden
wolkige diamanten
diamants nuageux 
wolkige urine
urine trouble 

qwolkje

wolkje (het)
1. kleine wolk
petit nuage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is geen wolkje aan de lucht
tout va pour le mieux, il n'y a pas le moindre problème 
2. wolkachtige vlek, streep
nuage (m.)
soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
een wolkje in een diamant
un nuage dans un diamant 
een wolkje melk in de thee
un nuage de lait dans le thé 
3. sombere gezichtstrek
voile (m.)
ombre (v.), ↑ nuage (m.) 

qwolkruid

wolkruid (het)
1. basilic (m.) 

qwollegoed

wollegoed (het) zie wolgoed

qwollegras

wollegras (het)
1. linaigrette (v.)
lin (m.)  des marais, jonc (m.)  des marais 

qwollen

wollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de laine
(m.b.t. kledingstukken) en laine 
♦ voorbeelden
wollen kousen
bas de laine 
wollen stoffen
lainages 

qwolletje

wolletje (het)
1. lap
laine (v.) 
2. deken
couverture (v.)  de laine 
3. hemd
tricot (m.)  (de corps)
maillot (m.)  de corps 

qwollig

wollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op wol lijkend
(bijvoeglijk naamwoord) laineux (v: laineuse)
cotonneux (v: cotonneuse)
(bijwoord) comme de la laine 
♦ voorbeelden
wollige haren
cheveux laineux 
2. (plantkunde)
(bijvoeglijk naamwoord) lanifère
lanugineux (v: lanugineuse), laineux 
♦ voorbeelden
wollige bladeren
feuilles lanifères 
wollige distel
chardon crépu 
wollige sneeuwbal
viorne cotonneuse 
3. verhullend
(bijvoeglijk naamwoord) flou
vague
(bijwoord) vaguement 
♦ voorbeelden
wollig taalgebruik
propos vagues
(politiek) langue de bois 

qwolligheid

wolligheid (dev)
1. wolachtigheid
aspect (m.)  laineux
(industrie) lainer (m.) 
2. onduidelijkheid
flou (m.)
manque (m.)  de netteté 

qwolluis

wolluis (de)
1. puceron (m.)  lanigère, puceron (m.)  laineux 

qwolmaniseren

wolmaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. ± imprégner (d'un produit fongicide et insectifuge) 

qwolmarkt

wolmarkt (de)
1. marché (m.)  de la laine 

qwolmerk

wolmerk (het)
1. label (m.)  de garantie Woolmark, Woolmark (v.) 

qwolvee

wolvee (het)
1. bêtes (v.; meervoud)  lanifères, bêtes (v.; meervoud)  à laine 

qwolvenbeet

wolvenbeet (dem)
1. morsure (v.)  de loup 

qwolvenjacht

wolvenjacht (de)
1. chasse (v.)  aux loups 

qwolvenjong

wolvenjong (het)
1. louveteau (m.) 

qwolvenklem

wolvenklem (de) zie wolfsklem

qwolvenkuil

wolvenkuil (dem) zie wolfskuil

qwolvenspoor

wolvenspoor (het)
1. trace (v.)  de loup 

qwolververij

wolververij (dev)
1. teinturerie (v.)  de laine 

qwolvet

wolvet (het)
1. substantie in ruwe wol
suint (m.) 
2. gezuiverd schapensmeer
lanoline (v.) 

qwolvin

wolvin (dev)
1. louve (v.) 

qwolvlieg

wolvlieg (de)
1. (wetenschappelijk) bombylus (m.) 



qwolwas

wolwas (dem)
1. lessive (v.)  de laine 

qwolwassen

wolwassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. laver la laine 
♦ voorbeelden
het wolwassen
le lavage de la laine 

qwolzak

wolzak (dem) zie wolbaal

qwomanizer

womanizer (dem)
1. coureur (m.)  de jupons 

qwond

wond (de)
1. blessure (v.)
(open, diep) plaie (v.)
(medisch) lésion (v.) 
♦ voorbeelden
aan zijn wonden bezwijken
mourir de ses blessures 
(figuurlijk) met het mes in de (open) wond wroeten
retourner le couteau dans la plaie 
een lichte, diepe, gevaarlijke wond
une blessure superficielle, profonde, grave 
(figuurlijk) zijn wonden likken na een nederlaag
panser ses plaies après une défaite 
(figuurlijk) een pleister op de wonde
du baume sur la plaie, une consolation 
(figuurlijk) de vinger op de wond leggen
mettre le doigt sur la plaie 
(figuurlijk) open die oude wond niet
ne ravivez pas cette blessure oubliée 
iem. een wond toebrengen
blesser qqn. 
van zijn wonden genezen
guérir de ses blessures 
(figuurlijk) dat is balsem voor zijn wonden
cela met du baume dans le cœur 
¶. spreekwoorden
de tijd heelt alle wonden
le temps est le meilleur médecin, le temps guérit les douleurs (et les querelles), le temps est un grand maître 
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
aux grands maux les grands remèdes 

qwonden

wonden (overgankelijk werkwoord)
1. verwonden
blesser 
2. kwetsen
blesser 

qwonder

wonder1 (het)
1. iets buitengewoons
miracle (m.)
merveille (v.) 
♦ voorbeelden
penicilline, de liefde doet wonderen
la pénicilline, l'amour fait des miracles 
geen wonder
(ce n'est) pas étonnant, (c'est) logique 
het is geen wonder dat …
il n'est pas étonnant que … (+ aanvoegende wijs) 
hij, zij is een wonder
c'est un prodige 
het is een wonder dat hij het er levend afgebracht heeft
c'est (un) miracle qu'il en ait réchappé, qu'il en soit sorti vivant 
een medisch wonder
(wonderbaarlijke genezing) un miracle médical
(persoon) un miracle ambulant 
de wonderen van de natuur, de techniek
les prodiges de la nature, de la technique 
een wonder van schoonheid, van geleerdheid
un miracle de beauté, un puits de science 
wonderen verwachten van iets
croire que qqch. est la panacée (universelle) 
geen wonderen verwachten van iem.
ne pas s'attendre à des miracles de la part de qqn. 
of er moest (wel) een wonder gebeuren
à moins d'un miracle 
2. mirakel
miracle (m.) 
♦ voorbeelden
aan, in wonderen geloven
croire aux miracles 
als door een wonder gered
sauvé par miracle 
de wonderen uit de Bijbel
les miracles de la Bible 
Jezus verrichtte wonderen
Jésus accomplissait des miracles 
¶. overige voorbeelden
wonder boven wonder
par miracle 
¶. spreekwoorden
de wonderen zijn de wereld nog niet uit
tout peut arriver, tout arrive, on ne sait jamais 

qwonder

wonder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wonderlijk
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ étonnant
surprenant, singulier (v: singulière)
(bijwoord) étonnamment
singulièrement 
♦ voorbeelden
zij vertelt wondere verhalen
elle raconte des histoires surprenantes 

qwonderbaar

wonderbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) miraculeux (v: miraculeuse)
prodigieux (v: prodigieuse), extraordinaire
(bijwoord) miraculeusement
prodigieusement, extraordinairement 
♦ voorbeelden
het is toch wonderbaar, dat hij nooit iets verkeerds doet
c'est quand même extraordinaire qu'il ne fasse jamais un faux pas 
dat was een wonderbaar mooi gezicht
c'était une vue prodigieusement belle 
(Bijbel) de wonderbare visvangst
la pêche miraculeuse 

qwonderbaarlijk

wonderbaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) étonnant
surprenant, singulier (v: singulière)
(bijwoord) étonnamment
singulièrement 
♦ voorbeelden
een wonderbaarlijke redding
un sauvetage inexplicable 
hij werd wonderbaarlijk gered
il fut sauvé par miracle 
hij vertelt altijd van die wonderbaarlijke zaken
il raconte toujours de ces choses singulières 

qwonderbloem

wonderbloem (de)
1. belle-de-nuit (v.; mv: belles-de-nuit)
mirabilis (m.) 

qwonderboom

wonderboom (dem)
1. arbre (m.)  merveilleux 

qwonderboy

wonderboy (dem)
1. crack (m.)  (en qqch.)
as (m.)  (de/en qqch.) 

qwonderdadig

wonderdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. miraculeus
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ miraculeux (v: miraculeuse)
(bijwoord) ↓ miraculeusement 
2. als door een wonder bewerkstelligd
(bijvoeglijk naamwoord) miraculeux
(bijwoord) miraculeusement 

qwonderdoekje

wonderdoekje (het)
1. lingette (v.)  miracle
lingette (v.)  microfibre 

qwonderdoend

wonderdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. miraculeux (v: miraculeuse) 

qwonderdoener

wonderdoener (dem), wonderdoenster (dev)
1. (man) faiseur (m.), (vrouw) faiseuse (v.)  de miracles
↑ thaumaturge (m. of v.) 

qwonderdoenster

wonderdoenster (dev) zie wonderdoener

qwonderdokter

wonderdokter (dem)
1. charlatan (m.)
marchand (m.)  d'orviétan, vendeur (m.)  d'orviétan 

qwonderinkt

wonderinkt (dem)
1. encre (v.)  sympathique 

qwonderkind

wonderkind (het)
1. enfant (m. of v.)  prodige, prodige (m.) 

qwonderkracht

wonderkracht (de)
1. kracht om mirakelen te doen
(m.b.t. iets) vertu (v.)  miraculeuse
(m.b.t. iemand) pouvoir (m.)  de faire des miracles 
2. buitengewone kracht
force (v.)  singulière 

qwonderlamp

wonderlamp (de)
1. lampe (v.)  magique 

qwonderland

wonderland (het)
1. sprookjesland
pays (m.)  des merveilles 
2. mooi land
pays (m.)  merveilleux 

qwonderlijk

wonderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wonderbaar
(bijvoeglijk naamwoord) (presque) miraculeux (v: miraculeuse)
(bijwoord) (quasi) miraculeusement 
♦ voorbeelden
wonderlijk, dat hij nu juist komen moest
c'est presque miraculeux qu'il soit venu juste maintenant 
2. zonderling
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
bizarre, singulier (v: singulière) 
♦ voorbeelden
een wonderlijk man
un homme bizarre 
ik vind het nogal wonderlijk
je trouve cela assez bizarre 
wonderlijke zaken
choses curieuses 

qwondermacht

wondermacht (de)
1. pouvoir (m.)  de faire des miracles 

qwondermiddel

wondermiddel (het)
1. remède (m.)  miracle
panacée (v.)
(pejoratief of schertsend) poudre (v.)  de perlimpinpin 

qwonderolie

wonderolie (de)
1. huile (v.)  de ricin 

qwonderpil

wonderpil (de)
1. pilule (v.)  miracle 

qwonderschoon

wonderschoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) superbe
splendide, de toute beauté
(bijwoord) superbement
splendidement 
♦ voorbeelden
een wonderschoon kind
un enfant magnifique 

qwonderteam

wonderteam (het) (sport)
1. magnifique équipe (v.) 

qwonderteken

wonderteken (het)
1. miracle (m.) 

qwonderwel

wonderwel (bijwoord)
1. parfaitement
merveilleusement, admirablement 
♦ voorbeelden
dat is wonderwel gedaan
cela a été admirablement bien fait 
hij voelde zich er wonderwel thuis
il s'y sentait parfaitement chez lui 

qwonderwerk

wonderwerk (het)
1. exploit (m.), exploits (m.; meervoud) 

qwondgaas

wondgaas (het)
1. bande (v.)  de gaze, pansement (m.)  de gaze 

qwondheelkunde

wondheelkunde (dev)
1. chirurgie (v.)  traumatologique
traumatologie (v.) 

qwondkoorts

wondkoorts (de)
1. fièvre (v.)  traumatique 

qwondkramp

wondkramp (de)
1. tétanos (m.) 

qwondkruid

wondkruid (het) (plantkunde)
1. anthyllis (v.)  vulnéraire
vulnéraire (v.) 

qwondpoeder

wondpoeder (het, dem)
1. poudre (v.)  vulnéraire, vulnéraire (m.) 

qwondroos

wondroos (de) (medisch)
1. érysipèle (m.)
érésipèle (m.) 

qwondvocht

wondvocht (het)
1. sécrétions (v.; meervoud)  de la plaie 

qwonen

wonen (onovergankelijk werkwoord)
1. habiter
demeurer, vivre 
♦ voorbeelden
bij iem. wonen
vivre chez qqn. 
eenzaam, afgelegen wonen
habiter à l'écart 
groot, klein wonen
être logé grandement
être logé petitement, à l'étroit 
in een huis wonen
habiter une maison 
in Amsterdam wonen
habiter (à) Amsterdam 
(figuurlijk) in iemands hart wonen
habiter le cœur de qqn. 
vossen wonen in holen
les renards vivent dans des tanières 
in een stad, op een dorp wonen
habiter dans une ville, dans un village 
op kamers wonen
vivre en garni 
op Coolsingel 25 wonen
habiter 25, Coolsingel 
ruimer gaan wonen
emménager dans une plus grande maison 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
quand on habite une maison de verre, on ne doit pas jeter de pierres à autrui, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qwoning

woning (dev)
1. habitation (v.)
maison (v.), logement (m.), logis (m.) 
♦ voorbeelden
woning beschikbaar
logement assuré 
de echtelijke woning
le domicile conjugal 
een tijdelijke woning
un logement provisoire 
een vrijstaande woning
une habitation indépendante 
een woning zoeken
chercher un logement 

qwoningaanbod

woningaanbod (het)
1. offre (v.)  de logements 

qwoningbedrijf

woningbedrijf (het)
1. agence (v.)  de location (immobilière) 

qwoningbestand

woningbestand (het)
1. parc (m.)  immobilier, parc (m.)  de logements
(economie) dotation (v.)  en logements 

qwoningblok

woningblok (het)
1. aaneengebouwde huizen
pâté (m.)  de maisons 
2. huizen tussen twee zijstraten
bloc (m.)  d'habitations 

qwoningbouw

woningbouw (dem)
1. construction (v.)  de logements 
♦ voorbeelden
sociale woningbouw
construction de logements sociaux 

qwoningbouwcorporatie

woningbouwcorporatie (dev)
1. corporation (v.)  de construction de logements 

qwoningbouwvereniging

woningbouwvereniging (dev)
1. société (v.)  de construction de logements 

qwoningbureau

woningbureau (het)
1. agence (v.)  immobilière 

qwoningcomplex

woningcomplex (het)
1. habitation (v.)  collective
↓ cité (v.) 

qwoningcorporatie

woningcorporatie (dev)
1. corporation (v.)  de construction de logements 

qwoningdelers

woningdelers (meervoud)
1. codomiciliés (m.; meervoud) 

qwoninggids

woninggids (dem)
1. indicateur (m.)  immobilier 

qwoninginbraak

woninginbraak (de)
1. cambriolage (m.)  d'un logement 

qwoninginrichting

woninginrichting (dev)
1. benodigdheden
décoration (v.) 
2. het inrichten
aménagement (m.)  (de la maison) 

qwoningmarkt

woningmarkt (de)
1. marché (m.)  du logement 

qwoningnood

woningnood (dem)
1. crise (v.)  du logement
pénurie (v.)  de logements 

qwoningprobleem

woningprobleem (het)
1. problème (m.)  du logement 

qwoningruil

woningruil (dem)
1. om aan een beter aan de wooneisen voldoend huis te komen
échange (m.)  de logements 
2. om de vakantie in een andere omgeving door te brengen
échange (m.)  d'appartements 

qwoningstichting

woningstichting (dev)
1. fondation (v.)  de construction de logements 

qwoningtekort

woningtekort (het) zie woningnood

qwoningtextiel

woningtextiel (het, dem)
1. tissus (m.; meervoud)  d'ameublement 

qwoningtoezicht

woningtoezicht (het)
1. inspection (v.)  du logement 

qwoningvraagstuk

woningvraagstuk (het)
1. m.b.t. het oplossen van de woningnood
question (v.)  du logement 
2. m.b.t. het bouwen van woningen
question (v.)  du logement 

qwoningwet

woningwet (de)
1. ± loi (v.)  sur les habitations à loyer modéré 

qwoningwetbouw

woningwetbouw (dem)
1. ± construction (v.)  des habitations à loyer modéré 

qwoningwetwoning

woningwetwoning (dev)
1. ± habitation (v.)  à loyer modéré
HLM (m. of v.), logement (m.)  social 

qwoningzoekende

woningzoekende (de)
1. (man) demandeur (m.), (vrouw) demandeuse (v.)  de logement 
♦ voorbeelden
het aantal geregistreerde woningzoekenden
le nombre officiel des demandeurs de logements 

qwoofer

woofer (dem) (audio)
1. haut-parleur (m.; mv: haut-parleurs)  de graves
boumeur (m.), woofer (m.) 

qwoonachtig

woonachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. domicilié
demeurant 
♦ voorbeelden
hij is woonachtig te Leiden
il est domicilié à Leyde 
tijdelijk woonachtig te …
résidant à … 

qwoonadres

woonadres (het)
1. domicile (m.) 

qwoonark

woonark (de) zie woonboot

qwoonblok

woonblok (het)
1. bloc (m.)  d'habitations
(omvangrijk) grand ensemble (m.) 

qwoonboerderij

woonboerderij (dev)
1. fermette (v.)
ferme (v.)  aménagée en maison de campagne 

qwoonboot

woonboot (de)
1. bateau-logement (m.; mv: bateaux-logements)
bateau-maison (m.; mv: bateaux-maisons), maison (v.)  flottante, péniche (v.)  d'habitation 

qwoonboulevard

woonboulevard (dem)
1. ensemble (m.)  de magasins de meubles 

qwooncode

wooncode (dem) (België)
1. ‘Wooncode’  (m.)
Code  (m.)  du logement 

qwooncomfort

wooncomfort (het)
1. confort (m.)  du logement 

qwoondoos

woondoos (de)
1. woning
(omschrijving) habitation (v.)  de conception simple, rectangulaire 
2. flatgebouw
cage (v.)  à lapins 
3. doos voor dakloze
(omschrijving) boîte (v.)  en carton protégeant un sans-abri de la pluie et du vent 

qwooneenheid

wooneenheid (dev)
1. complex
bloc (m.)  d'habitations 
2. woning
unité (v.)  d'habitation 

qwoonerf

woonerf (het)
1. clos (m.)  résidentiel
clos (m.)  d'habitation, zone (v.)  résidentielle 

qwoongebied

woongebied (het)
1. m.b.t. mensen
zone (v.)  d'habitation
zone (v.)  résidentielle 
2. m.b.t. dieren
territoire (m.)
biotope (m.) 

qwoongedeelte

woongedeelte (het)
1. pièces (v.; meervoud)  d'habitation
partie (v.)  non professionnelle 

qwoongelegenheid

woongelegenheid (dev)
1. habitation (v.) 

qwoongemeenschap

woongemeenschap (dev)
1. communauté (v.)  d'habitation 

qwoongemeente

woongemeente (dev) (België)
1. commune (v.)  de résidence 

qwoongenot

woongenot (het) (juridisch)
1. plaisir (m.)  d'habiter 
♦ voorbeelden
aantasting van het woongenot
détérioration du plaisir d'habiter 

qwoongroep

woongroep (de) zie woongemeenschap

qwoonheuvel

woonheuvel (dem)
1. (omschrijving) colline (v.)  habitée 

qwoonhotel

woonhotel (het)
1. aparthôtel (m.)
hôtel (m.)  résidence, résidence (v.)  hôtelière 

qwoonhuis

woonhuis (het)
1. maison (v.)  d'habitation 

qwoonkamer

woonkamer (de)
1. salle (v.)  de séjour, séjour (m.)
living-room (m.; mv: living-rooms), living (m.) 

qwoonkazerne

woonkazerne (de) (schertsend)
1. caserne (v.)
cage (v.)  à lapins 

qwoonkern

woonkern (de)
1. woonhuizen
± zone (v.)  d'habitation 
2. woonwijk
± cité (v.)  résidentielle 

qwoonkeuken

woonkeuken (de)
1. cuisine-séjour (v.; mv: cuisines-séjour) 

qwoonklimaat

woonklimaat (het)
1. conditions (v.; meervoud)  de logement 

qwoonkosten

woonkosten (meervoud)
1. charges (v.; meervoud)  d'habitation 

qwoonlaag

woonlaag (de)
1. étage (m.)
niveau (m.) 

qwoonlandbeginsel

woonlandbeginsel (het)
1. principe (m.)  du pays d'origine 

qwoonlasten

woonlasten (meervoud)
1. charges (v.; meervoud)  d'habitation 

qwoonomgeving

woonomgeving (dev)
1. environnement (m.)
habitat (m.) 

qwoonomstandigheden

woonomstandigheden (meervoud)
1. habitat (m.)
conditions (v.; meervoud)  d'habitation 

qwoonoord

woonoord (het)
1. habitation (v.)
résidence (v.), domicile (m.)
(tijdelijke huisvesting) cantonnement (m.) 

qwoonoverlast

woonoverlast (dem)
1. troubles (m.; meervoud)  de voisinage 

qwoonplaats

woonplaats (de)
1. domicile (m.)
résidence (v.), habitation (v.) 
♦ voorbeelden
van woonplaats veranderen
changer de domicile 
zonder vaste woonplaats
sans domicile fixe 

qwoonruimte

woonruimte (dev)
1. ruimte voor woningen
zone (v.)  urbanisée
(nog niet bebouwd) zone (v.)  à urbaniser 
2. ruimte voor bewoning
logement (m.)
local (m.)  d'habitation 
♦ voorbeelden
woonruimte vinden
trouver à se loger 
woonruimte zoeken
chercher un logement 

qwoonschip

woonschip (het) zie woonboot

qwoonsector

woonsector (dem)
1. (ontwikkelingsplan) zone (v.)  à urbaniser
(stad) zone (v.)  urbanisée 

qwoonsilo

woonsilo (dem) (pejoratief)
1. ± cage (v.)  à lapins
caserne (v.) 

qwoonsituatie

woonsituatie (dev)
1. conditions (v.; meervoud)  de logement 

qwoonsparen

woonsparen (het) (België)
1. épargne-logement (v.; enkelvoud) 

qwoonst

woonst (dev) (België)
1. woning
habitation (v.)
logement (m.) 
2. woonplaats
domicile (m.)
lieu (m.)  de résidence, résidence (v.) 

qwoonstad

woonstad (de)
1. cité (v.)  satellite
(pejoratief) cité-dortoir (v.; mv: cités-dortoirs), ville-dortoir (v.; mv: villes-dortoirs)
(deftig) ville (v.)  résidentielle 

qwoonstede

woonstede (de) (formeel)
1. ↓ domicile (m.)
résidence (v.), habitation (v.) 

qwoonstschennis

woonstschennis (dev) (België)
1. violation (v.)  de domicile 

qwoonvergunning

woonvergunning (dev)
1. certificat (m.)  d'inscription 

qwoonvertrek

woonvertrek (het) zie woonkamer

qwoonvorm

woonvorm (dem)
1. habitat (m.) 

qwoonwagen

woonwagen (dem)
1. roulotte (v.) 

qwoonwagenbewoner

woonwagenbewoner (dem), woonwagenbewoonster (dev)
1. nomade (m. of v.)
(m.b.t. kermis) (man) forain (m.), (vrouw) foraine (v.) 

qwoonwagenbewoonster

woonwagenbewoonster (dev) zie woonwagenbewoner

qwoonwagenkamp

woonwagenkamp (het)
1. terrain (m.)  réservé aux gens du voyage 

qwoonwagenwerk

woonwagenwerk (het)
1. travail (m.; mv: travaux)  social d'aide aux forains 

qwoonwarenhuis

woonwarenhuis (het)
1. grand magasin (m.)  d'ameublement 

qwoon-werkverkeer

woon-werkverkeer (het)
1. migrations (v.; meervoud)  alternantes
(techniek) migration (v.)  pendulaire 

qwoonwijk

woonwijk (de)
1. quartier (m.)  d'habitation
(pejoratief) quartier-dortoir (m.; mv: quartiers-dortoirs)
(deftig) quartier (m.)  résidentiel 

qwoonwinkel

woonwinkel (dem)
1. magasin (m.)  d'ameublement 

qwoonzone

woonzone (de) (België)
1. zone (v.)  d'habitat(ion) 

qwoon-zorgcentrum

woon-zorgcentrum (het)
1. résidence-services (v.; mv: résidences-services) 

qwoord

woord (het)
1. (groep) spraakklank(en)
mot (m.)
vocable (m.), terme (m.) 
♦ voorbeelden
afgeleide, samengestelde woorden
(mots) dérivés, (mots) composés 
hij moet er het eerste woord nog over zeggen
il n'en a encore rien dit 
met een enkel woord iets aanduiden
désigner qqch. d'un seul mot 
(België) hij zei geen gebenedijd woord
il n'a pas ouvert la bouche 
geen woord meer!
plus un mot!, motus! 
geen (stom) woord zeggen
ne pas dire un traître mot, ne pas desserrer les dents 
geen woord te veel zeggen
ménager ses paroles 
ik heb er geen woorden voor
les mots me manquent 
geen woorden voor iets hebben
(letterlijk) ne pas avoir de mot pour qualifier qqch.
(figuurlijk) être stupéfait devant qqch. 
daar is geen woord van aan, waar
il n'y a pas un (traître) mot de vrai 
dat is geen woord te veel gezegd
il n'y a pas un mot de trop 
met geen woord over iets spreken
ne pas souffler mot de qqch. 
er geen woord tussen kunnen krijgen
ne pas pouvoir en placer une, placer un (seul) mot 
iem. de woorden uit de mond halen
enlever à qqn. les mots de la bouche 
in weinig woorden veel zeggen
dire beaucoup en peu de mots 
niet in woorden uit te drukken
inexprimable, indicible, ineffable 
zijn woorden inslikken
avaler ses mots, sa salive, ravaler ses paroles 
dat is het (juiste) woord niet
ce n'est pas le mot juste, ce n'est pas le terme exact 
het kost mij maar een woord
un mot me suffit 
hij moet altijd het laatste woord hebben
il faut toujours qu'il ait le dernier mot 
daarover is het laatste woord nog niet gezegd, gesproken
là-dessus, le dernier mot n'a pas encore été dit 
iem. woorden in de mond leggen
attribuer à tort des paroles à qqn. 
met deze woorden
à, par ces mots 
met, in één woord
en un mot, bref, en conclusion 
met zoveel woorden
mot pour mot, textuellement 
woord met dubbele betekenis
mot à double sens, terme ambigu 
zonder (veel) omhaal van woorden
sans ambages, détours, simplement, sobrement, sans faire de grandes phrases 
onder woorden te brengen
exprimable, formulable 
iets onder woorden brengen
trouver les mots pour dire qqch.
formuler qqch. 
in een paar woorden iets meedelen
annoncer qqch. en quelques mots 
hoe spel je dat woord?
comment s'écrit ce mot? 
(figuurlijk) je moet hem de woorden uit de mond trekken
on doit lui arracher les mots (de la bouche) 
met twee woorden spreken
répondre poliment 
niet uit zijn woorden kunnen komen
s'embrouiller dans ses phrases, chercher ses mots
↓ perdre les pédales 
van woord tot woord
de A à Z, depuis A jusqu'à Z 
geen woord van iets verstaan, begrijpen
ne rien comprendre à qqch. 
iets woord voor woord vertalen
traduire qqch. mot à mot, littéralement 
iets woord voor woord navertellen
répéter qqch. mot pour mot, textuellement 
niet veel woorden over iets vuilmaken, aan iets verspillen
ne pas perdre sa salive à qqch. 
zijn woorden wegen
peser ses mots 
2. het gesprokene
mot (m.; vaak meervoud)
(geheel van woorden) parole (v.), propos (m.) 
♦ voorbeelden
met andere woorden
(alle betekenissen) en d'autres termes, autrement dit 
in woord en beeld
par la parole et par l'image 
bemoedigend, geruststellend, vriendelijk woord
(ook) encouragement, apaisement, gentillesse 
het bleef niet bij woorden
on ne s'en tint pas à des paroles 
het niet (alleen) bij woorden laten
ne pas se contenter de belles paroles 
het gedrukte woord
l'imprimé 
geen woorden maar daden
pas de mots, des actes 
er is weleens een woord gevallen
ils ont eu des mots de temps en temps 
gevleugelde woorden
mots célèbres, historiques 
het Woord Gods
la parole de Dieu, la bonne parole 
een goed woord voor iem. doen
plaider la cause de qqn., parler en faveur de qqn. 
geen goed woord voor iets, iem. over hebben
condamner ouvertement qqch., critiquer sévèrement qqch.
être sans pitié pour qqn. 
een groot woord
un grand mot 
zij hebben woorden
ils ont des mots, ils se disputent 
(figuurlijk) het hoge woord moest eruit
il fallait que le grand mot fût lâché 
holle woorden
vaines paroles 
een kort woord spreken
(opmerking) dire, avoir un mot gentil
(kleine speech) dire quelques mots gentils 
de magie van het woord
la magie du verbe 
met die woorden stond hij op
en achevant ces mots, il se leva 
van woorden kwam het tot daden
ils en vinrent aux mains 
van het ene woord kwam het andere
le ton montait, la conversation dégénérait 
iemands woorden verdraaien
dénaturer les paroles de qqn. 
het verlossende woord spreken
dire le fin mot, trancher le débat 
een verstandig woord spreken
parler raisonnablement 
vieze woorden
mots obscènes, obscénités 
vleiende, harde woorden tot iem. richten
adresser des paroles flatteuses, des mots durs à qqn. 
woord vooraf
avertissement, avant-propos 
een vriendelijk woord spreken
(opmerking) dire, avoir un mot gentil
(kleine speech) dire quelques mots gentils 
een waar woord spreken
dire le mot juste 
het Woord is vlees geworden
le Verbe s'est fait chair 
3. het spreken
parole (v.)
propos (m.) 
♦ voorbeelden
aan het woord zijn
avoir la parole 
iem. aan het woord laten
laisser parler qqn. 
altijd aan het woord zijn
faire les demandes et les réponses 
iem. niet aan het woord laten komen
refuser la parole à qqn., refuser à qqn. de prendre la parole 
zij kan goed haar woord doen
elle parle bien, elle a la parole facile 
galante woorden spreken
(ook) débiter des madrigaux 
het woord geven
donner la parole 
(figuurlijk) het hoogste woord voeren
↓ tenir le crachoir 
het woord is aan u, u hebt het woord
vous avez la parole 
het woord nemen
prendre la parole 
het woord tot iem. richten
adresser la parole à qqn. 
iem. te woord staan
recevoir qqn. 
het woord verliezen
être interrompu 
het woord voeren
avoir la parole 
het woord vragen
demander la parole 
4. erewoord
parole (v.)  (d'honneur)
promesse (v.) 
♦ voorbeelden
iem. aan zijn woord houden
prendre qqn. au mot 
op mijn woord van eer
parole d'honneur 
zijn woord geven, breken, schenden, houden, nakomen, herroepen
donner, engager sa parole
manquer, être infidèle à sa parole
violer sa parole
tenir parole
tenir sa promesse
reprendre sa parole, se rétracter, se dédire 
ik geloof u op uw woord
je vous crois sur parole 
een man van zijn woord
un homme d'honneur, un homme de parole 
¶. spreekwoorden
een goed woord vindt een goede plaats
± plus fait douceur que violence, ± les belles paroles n'écorchent pas la langue 
voor geld en goede woorden is alles te koop
qui a de l'argent, a des pirouettes/coquilles, l'argent fait tout, la clé d'or ouvre toutes les portes 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
à bon entendeur, salut, à bon entendeur, il ne faut qu'une parole 
een man een man, een woord een woord
chose promise, chose due, la promesse est une dette, de marchand à marchand, il n'y a que la main 
woorden zijn geen oorden
le ventre ne se rassasie pas de paroles 

qwoord-

woord- (prefix)
1. de(s) mots 

qwoordaccent

woordaccent (het)
1. accent (m.)  tonique 

qwoordafleiding

woordafleiding (dev)
1. oorsprong
étymologie (v.) 
2. derivatie
dérivation (v.) 

qwoordarm

woordarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en mots/vocabulaire
à vocabulaire indigent 

qwoordassociatie

woordassociatie (dev)
1. association (v.)  de mots 

qwoordbeeld

woordbeeld (het)
1. graphie (v.) 

qwoordbetekenis

woordbetekenis (dev)
1. sens (m.)  d'un mot, signification (v.)  d'un mot 

qwoordblind

woordblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. dyslexique 

qwoordblindheid

woordblindheid (dev)
1. dyslexie (v.) 

qwoordbreker

woordbreker (dem)
1. parjure (m. of v.) 

qwoordbreuk

woordbreuk (de)
1. parjure (m.)
rupture (v.)  de promesse 

qwoordbuiging

woordbuiging (dev) (taalkunde)
1. déclinaison (v.) 

qwoordcombinatie

woordcombinatie (dev)
1. alliance (v.)  de mots 

qwoorddienst

woorddienst (dem)
1. ± culte (m.) 

qwoorddoofheid

woorddoofheid (dev)
1. surdité (v.)  verbale 

qwoordelijk

woordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woord voor woord
(bijvoeglijk naamwoord) mot pour mot
textuel (v: textuelle)
(bijwoord) mot pour mot
textuellement 
♦ voorbeelden
iem. woordelijk verstaan
entendre, comprendre qqn. mot pour mot 
2. letterlijk
(bijvoeglijk naamwoord) littéral
mot à mot, textuel
(bijwoord) mot à mot
littéralement, textuellement 
♦ voorbeelden
dat moet je niet woordelijk opnemen
il ne faut pas le prendre au sens littéral, à la lettre 
woordelijk vertalen
traduire littéralement 

qwoordeloos

woordeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie woordloos

qwoordenboek

woordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)
↓ dico (m.) 
♦ voorbeelden
in een woordenboek opnemen
enregistrer dans un dictionnaire 
(figuurlijk) dat staat niet in zijn woordenboek
cela ne fait pas partie de son vocabulaire 
een tweetalig woordenboek
un dictionnaire bilingue 

qwoordenboekmaker

woordenboekmaker (dem)
1. lexicographe (m. of v.)
auteur (m.)  d'un dictionnaire 

qwoordenboekschrijver

woordenboekschrijver (dem) zie woordenboekmaker

qwoordenkennis

woordenkennis (dev)
1. connaissance (v.)  du vocabulaire, vocabulaire (m.)
maîtrise (v.)  du vocabulaire 
♦ voorbeelden
een gebrekkige woordenkennis
un vocabulaire pauvre, indigent 

qwoordenkraam

woordenkraam (de)
1. verbiage (m.)
verbosité (v.), ↑ phraséologie (v.) 

qwoordenkramerij

woordenkramerij (dev)
1. verbiage (m.)
bavardage (m.), verbalisme (m.), ↑ phraséologie (v.), ↑ délayage (m.) 

qwoordenlijst

woordenlijst (de)
1. vocabulaire (m.)
lexique (m.), glossaire (m.) 

qwoordenrijk

woordenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijk aan woorden
riche (en mots) 
2. welbespraakt
éloquent
(pejoratief) verbeux (v: verbeuse) 
♦ voorbeelden
hij is bijzonder woordenrijk
il est très éloquent
(pejoratief) il est verbeux 

qwoordenschat

woordenschat (dem)
1. rijkdom aan woorden van een taal
vocabulaire (m.) 
♦ voorbeelden
de woordenschat betreffend
lexical 
2. woorden die een persoon kent
vocabulaire (m.) 
♦ voorbeelden
de woordenschat betreffend
lexical 

qwoordenspel

woordenspel (het)
1. het spelen met woorden
jeu (m.)  de mots, jeu (m.)  de langage 
♦ voorbeelden
dat is louter woordenspel
ce n'est qu'un jeu de mots 
2. woordspeling
jeu (m.)  de mots
calembour (m.) 

qwoordenstrijd

woordenstrijd (dem)
1. ruzie
dispute (v.)
discussion (v.), altercation (v.), ↑ duel (m.)  oratoire, ↓ chamaillerie (v.) 
♦ voorbeelden
zij raakten verwikkeld in een woordenstrijd
ils finirent par se disputer, se chamailler 
2. twist over woorden
↑ logomachie (v.)
polémique (v.)  sur les mots 

qwoordenstroom

woordenstroom (dem) zie woordenvloed

qwoordentolk

woordentolk (dem)
1. lexique (m.)  de(s) mots étrangers 

qwoordentwist

woordentwist (dem)
1. dispute (v.)
discussion (v.), ↑ duel (m.)  oratoire, ↓ chamaillerie (v.) 

qwoordenvloed

woordenvloed (dem)
1. flux (m.)  de paroles
verbiage (m.), abondance (v.)  verbale, mer (v.)  de mots, exubérance (v.)  de paroles
(geneeskunde of formeel) logorrhée (v.) 

qwoordenwissel

woordenwissel (dem) (België)
1. altercation (v.)
algarade (v.), prise (v.)  de bec
↓ accrochage (m.)
(heftig) empoignade (v.) 

qwoordenwisseling

woordenwisseling (dev)
1. altercation (v.)
algarade (v.), prise (v.)  de bec, ↓ accrochage (m.)
(heftig) empoignade (v.) 
♦ voorbeelden
stormachtige woordenwisseling
explication orageuse 

qwoordenziften

woordenziften (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. chicaner
ergoter 
♦ voorbeelden
het woordenziften
la chicane, l'ergoterie 

qwoordfamilie

woordfamilie (dev)
1. famille (v.)  de mots 

qwoordfrequentie

woordfrequentie (dev)
1. fréquence (v.)  (d'un mot) 

qwoordgebruik

woordgebruik (het)
1. usage (m.) 

qwoordgeografie

woordgeografie (dev) (taalkunde)
1. leer
géographie (v.)  linguistique 
2. in kaart gebrachte voorstelling
carte (v.)  linguistique
stratigraphie (v.)  linguistique 

qwoordgeslacht

woordgeslacht (het)
1. genre (m.) 

qwoordgetrouw

woordgetrouw (bijvoeglijk naamwoord)
1. littéral
mot pour mot, fidèle 

qwoordgroep

woordgroep (de)
1. groupe (m.)  de mots
(met bepaalde grammatische functie) locution (v.)
(taalkunde) syntagme (m.) 

qwoordje

woordje (het)
1. woord als iets kleins
(petit) mot (m.) 
♦ voorbeelden
woordjes leren
apprendre des mots 
lieve, zoete woordjes
(petits) mots doux 
2. wat gezegd wordt
mot (m.)
parole (v.) 
♦ voorbeelden
een goed woordje doen voor iem.
parler en faveur de qqn. 
een hartig woordje spreken
dire ses quatre vérités (à qqn.) 
zijn woordje kunnen doen
ne pas avoir sa langue dans sa poche, avoir la langue bien pendue 
ook een woordje zeggen
dire, toucher un mot 

qwoordkeus

woordkeus (de)
1. choix (m.)  des mots
formulation (v.) 
♦ voorbeelden
een ongelukkige woordkeus
une formulation malheureuse 

qwoordkunst

woordkunst (dev) (formeel)
1. ↓ art (m.)  d'écrire
littérature (v.) 

qwoordkunstenaar

woordkunstenaar (dem)
1. homme (m.)  de lettres
(voornamelijk pejoratief) littérateur (m.) 

qwoordloos

woordloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sans mots
tacite
(bijwoord) sans mot dire
sans rien dire, en silence 
♦ voorbeelden
zij staarden elkaar woordloos aan
ils se regardaient en chiens de faïence, sans rien dire 

qwoordontleding

woordontleding (dev) (taalkunde)
1. zinsontleding
analyse (v.)  grammaticale 
2. het ontleden van woorden
analyse (v.)  morphologique 

qwoordorde

woordorde (de)
1. ordre (m.)  des mots 

qwoordraadsel

woordraadsel (het)
1. devinette (v.)
charade (v.), logogriphe (m.) 

qwoordschikking

woordschikking (dev)
1. syntaxis
syntaxe (v.) 
2. orde waarin de woorden geschikt zijn
construction (v.)  (syntaxique)
structure (v.)  (de la phrase), ordre (m.)  des mots 

qwoordsoort

woordsoort (de)
1. catégorie (v.)  grammaticale
partie (v.)  du discours 
♦ voorbeelden
benoeming van de woordsoorten
analyse grammaticale 

qwoordspelig

woordspelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel woordspelingen
gavé de jeux de mots 
2. graag woordspelingen gebruikend
qui aime les jeux de mots 

qwoordspeling

woordspeling (dev)
1. jeu (m.)  de mots
calembour (m.), équivoque (v.)
(gezocht) concetti (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een aardige, een gezochte woordspeling
un aimable calembour, une saillie
des concetti 
een flauwe woordspeling
un mauvais calembour 
woordspelingen maken
jouer sur un mot, sur les mots, faire des calembours 

qwoordspin

woordspin (de)
1. schéma (m.)  relationnel 

qwoordveld

woordveld (het) (taalkunde)
1. champ (m.)  lexical 

qwoordverklaring

woordverklaring (dev)
1. définition (v.)  (du mot) 

qwoordvoerder

woordvoerder (dem), woordvoerster (dev)
1. porte-parole (m.; onveranderlijk) 

qwoordvoering

woordvoering (dev)
1. porte-parole (m.; mv: onveranderlijk) 

qwoordvoerster

woordvoerster (dev) zie woordvoerder

qwoordvolgorde

woordvolgorde (de)
1. ordre (m.)  des mots, ordonnance (v.)  des mots 
♦ voorbeelden
omkering van de woordvolgorde
inversion 

qwoordvoorraad

woordvoorraad (dem)
1. vocabulaire (m.) 

qwoordvorm

woordvorm (dem) (taalkunde)
1. forme (v.)  (d'un mot) 

qwoordvorming

woordvorming (dev)
1. formation (v.)  des mots
(taalkunde) morphologie (v.) 

qwoordzoeker

woordzoeker (dem)
1. mots-cachés (m.; meervoud)
mots-mêlés (m.; meervoud) 

qworcestershiresaus

worcestershiresaus (de)
1. sauce (v.)  worcestershire 

qworden

worden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan kosten
faire 
♦ voorbeelden
dat wordt dan € 0,20 per vel
alors, ça fait, fera 0,20 euro la feuille 

qworden

worden2 (hulpwerkwoord)
1. ter aanduiding van de onvoltooide tijd
être 
♦ voorbeelden
er werd gedanst, gezongen
on a dansé, chanté 
de bus wordt om zes uur gelicht
la levée du courrier a lieu à six heures 

qworden

worden3 (koppelwerkwoord)
1. in de genoemde toestand raken
devenir
se faire 
♦ voorbeelden
de zieke wordt al beter
le malade commence à se rétablir 
de aardappels moeten nog gaar worden
les pommes de terre ne sont pas encore cuites à point 
het wordt laat, kouder
il se fait tard, le temps se rafraîchit, fraîchit 
hoe oud is je vader geworden?
quel âge est-ce que ton père a eu?
(bij overlijden) quel âge avait ton père? 
ziek worden
tomber malade 
ik word volgende week twintig
j'aurai vingt ans la semaine prochaine 
2. de genoemde hoedanigheid krijgen
devenir
se faire 
♦ voorbeelden
doen worden
rendre 
minister worden
être nommé ministre 
dat wordt niets
cela ne donnera rien 
het slachtoffer, de dupe worden (van)
être (la) victime, (la) dupe (de), être le dindon de la farce 
timmerman, dokter worden
devenir menuisier, médecin, ↓ faire menuisier, médecin 
dat wordt nog wat tussen hen
ça va sûrement donner qqch. (entre ces deux-là) 
wat is er van hem geworden?
qu'est-il devenu? 

qwording

wording (dev)
1. devenir (m.)
naissance (v.), genèse (v.), gestation (v.), formation (v.) 
♦ voorbeelden
een stad in wording
une ville à l'état embryonnaire, en devenir, en formation 
in staat van wording verkeren
être à l'état naissant 

qwordingsgeschiedenis

wordingsgeschiedenis (dev)
1. historique (m.)
genèse (v.) 

qwordingsleer

wordingsleer (de)
1. ontologie (v.) 

qwordingsproces

wordingsproces (het)
1. évolution (v.) 

qwordprocessing

wordprocessing (de) (computer)
1. traitement (m.)  de texte(s) 

qwordprocessor

wordprocessor (de) (computer)
1. machine (v.)  à traitement de texte(s) 

qworgengel

worgengel (dem) (Bijbel)
1. ange (m.)  exterminateur 

qworkaholic

workaholic (dem)
1. (man) drogué (m.), (vrouw) droguée (v.)  du travail
(man) intoxiqué (m.), (vrouw) intoxiquée (v.)  du travail, bourreau (m.)  de travail 

qworkaholisme

workaholisme (het)
1. workaholisme (m.)
addiction (v.)  au travail 

qworker

worker (dem)
1. pantalon (m.)  de travail 

qworking class hero

working class hero (dem)
1. héros (m.)  de classe ouvrière 

qworkmate

workmate (de)
1. établi (m.)  pliant 

qwork-out

work-out (dem)
1. workout (m.)
entraînement (m.)  fitness 

qworkshop

workshop (dem)
1. gelegenheid
atelier (m.) 
♦ voorbeelden
workshop voor experimenteel schilderen
atelier de peinture expérimentale 
2. werkgroep
atelier (m.)
groupe (m.)  de travail 

qworld wide web

world wide web (het)
1. Web (m.)
Toile (v.)  (d'araignée mondiale) 

qworm

worm (dem)
1. pier
ver (m.)
lombric (m.)
(wormpje) vermisseau (m.) 
2. larve
ver (m.)
larve (v.)
(aas) asticot (m.)
(klein) vermisseau (m.) 
3. wormschroef, -wiel
vis (v.)  sans fin 
4. dauwworm
gourme (v.)
croûte (v.)  de lait, impétigo (m.) 
5. (computer)
ver (m.)  (informatique) 

qwormachtig

wormachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als van een worm
vermiforme
vermiculaire 
2. vol wormen
plein de vers
mangé aux vers, piqué des vers 

qwormgat

wormgat (het)
1. trou (m.)  de ver
vermoulure (v.) 

qwormhaak

wormhaak (dem)
1. hameçon (m.)  (à vers) 

qwormig

wormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoulu 

qwormkoekje

wormkoekje (het)
1. biscuit (m.)  vermifuge 

qwormkruid

wormkruid (het)
1. kruid
santonine (v.) 
2. wormdrijvend middel
santonine (v.) 

qwormmiddel

wormmiddel (het)
1. vermifuge (m.) 

qwormslak

wormslak (de)
1. vermet (m.) 

qwormsteek

wormsteek (dem)
1. piqûre (v.)  de ver
vermoulure (v.) 

qwormstekig

wormstekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoulu
véreux (v: véreuse), rongé par les vers, mangé aux vers, piqué des vers 
♦ voorbeelden
een wormstekige appel
une pomme véreuse 
wormstekig hout
bois vermoulu, piqué des vers 
een wormstekig huis
une maison vermoulue 

qwormvirus

wormvirus (het)
1. ver (m.)
ver (m.)  informatique 

qwormvormig

wormvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermiforme
vermiculaire 

qwormwiel

wormwiel (het)
1. roue (v.)  (à denture) hélicoïdale
roue-vis (v.; mv: roues-vis) 
♦ voorbeelden
lier met wormwiel
treuil à vis sans fin 

qwormziekte

wormziekte (dev)
1. door wormen veroorzaakte ziekte
helminthiase (v.) 
2. mijnwormziekte
ankylostomiase (v.) 

qworp

worp (dem)
1. het werpen
jet (m.)
(sport) lancer (m.)
(dobbelsteen) coup (m.) 
♦ voorbeelden
hij doet een worp met de discus
il lance le disque 
2. keer dat iemand werpt
jet (m.)
(sport) lancer (m.)
(dobbelsteen) coup (m.) 
♦ voorbeelden
een gelukkige worp (met dobbelstenen)
un coup heureux 
3. nest
portée (v.)
nichée (v.)
(vooral m.b.t. vogels) couvée (v.)
(katten) chattée (v.)
(biggen) cochonnée (v.) 
♦ voorbeelden
een worp jonge honden
une portée de jeunes chiots 
4. keer dat een dier werpt
mise (v.)  bas
(dierkunde) parturition (v.) 
♦ voorbeelden
het konijn had elf jongen in één worp
la lapine a fait onze petits en une seule portée 

qworship

worship (dem)
1. (omschrijving) courant (m.)  au sein de la musique gospel, accordant un rôle central à l'adoration 

qworst

worst (de)
1. saucisse (v.)
(groot) saucisson (m.)
(bloedworst) boudin (m.)  noir
(met varkensdarmen) andouille (v.) 
♦ voorbeelden
droge worst
± saucisson sec 
gekookte worst
± saucisson cuit 
of je worst lust!
tu as les portugaises ensablées? 
een stuk, pond worst
un morceau, une livre de saucisse 
een verse worst
une saucisse 
(figuurlijk) iemand een worst voorhouden
appâter quelqu'un 
¶. overige voorbeelden
dat zal mij worst zijn
je m'en fiche comme de l'an quarante, je m'en balance, je m'en tamponne 
¶. spreekwoorden
zoals de man is, braadt men de worst
selon que vous serez puissant ou misérable, les jugements de cour vous rendront blanc ou noir 

qworstcasescenario

worstcasescenario (het)
1. scénario (m.)  catastrophe 

qworstelaar

worstelaar (dem)
1. (man) lutteur (m.), (vrouw) lutteuse (v.)
(vrij worstelen) (man) catcheur (m.), (vrouw) catcheuse (v.) 

qworstelen

worstelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
lutter
(vrij worstelen) catcher 
♦ voorbeelden
het Grieks, Japans worstelen
la lutte grecque, japonaise 
2. zwaar strijden
lutter (contre)
combattre (qqn./qqch.), se (dé)battre (avec/contre) 
♦ voorbeelden
zich erdoor worstelen
arriver à s'en sortir 
met de dood worstelen
lutter contre la mort 
met zichzelf worstelen
être en conflit avec soi-même 
tegen de golven, de wind worstelen
lutter contre les vagues, le vent 

qworsteling

worsteling (dev)
1. handeling
lutte (v.) 
2. keer, gelegenheid
lutte (v.) 

qworstelwedstrijd

worstelwedstrijd (dem)
1. rencontre (v.)  de lutte
(vrij worstelen) rencontre (v.)  de catch, match (m.)  de catch 

qworstenbroodje

worstenbroodje (het)
1. pain (m.)  de saucisse
± hot-dog (m.; mv: hot-dogs) 

qworstvergiftiging

worstvergiftiging (dev)
1. botulisme (m.) 

qworstvingers

worstvingers (meervoud)
1. doigts (m.; meervoud)  boudinés 

qworstvlees

worstvlees (het)
1. chair (v.)  à saucisses 

qwort

wort (het)
1. moût (m.)  de malt 

qwortel

wortel groente(dem)
1. deel van een plant
racine (v.) 
♦ voorbeelden
de wortels blootleggen
déchausser les racines 
iets met wortel en tak, al uitroeien
extirper qqch. jusqu'à la racine, déraciner qqch. 
wortel schieten
(ook figuurlijk) s'enraciner
(alle betekenissen) prendre racine
(figuurlijk) s'incruster, s'ancrer, prendre les pieds dans le tapis
(ironisch) poireauter 
2. tuinbouw
carotte (v.)
(beetwortel) betterave (v.) 
♦ voorbeelden
geraspte wortels
carottes râpées 
witte wortel
carotte fourragère blanche 
3. deel waarmee iets ingeplant is
racine (v.)
base (v.) 
♦ voorbeelden
de wortel van een tand, nagel, haar
la racine d'une dent, d'un ongle, des cheveux 
4. oorsprong
racine (v.)
origine (v.), cause (v.) 
♦ voorbeelden
hebzucht is de wortel van alle kwaad
l'amour de l'argent est à l'origine de tous les maux 
5. (wiskunde)
racine (v.) 
♦ voorbeelden
de wortel uit een getal trekken
extraire la racine (carrée) d'un nombre 
3 is de wortel van 9
3 est la racine carrée de 9 

qwortelblad

wortelblad (het)
1. feuille (v.)  radicale 

qwortelboom

wortelboom (dem)
1. rhizophore (m.)
palétuvier (m.), manglier (m.) 

qwortelbrand

wortelbrand (dem)
1. phytium (m.)  de la betterave
maladie (v.)  du pied noir de la betterave 

qworteldoek

worteldoek (dem)
1. tegen ongewenste plantengroei
feutre (m.)  géotextile
géotextile (m.) 

qworteldraad

worteldraad (dem)
1. radicelle (v.) 

qworteldruk

worteldruk (dem)
1. poussée (v.)  radiculaire 

qwortelen

wortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (als) met wortels vastzitten
être enraciné
être implanté 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de haat wortelt diep in zijn hart
la haine est profondément enracinée dans son cœur 
2. wortelschieten
s'enraciner
s'implanter 

qwortel-en-stokmethode

wortel-en-stokmethode (dev)
1. méthode (v.)  de la carotte et du bâton 

qwortelexponent

wortelexponent (dem)
1. indice (m.) 

qwortelgetal

wortelgetal (het) (wiskunde)
1. racine (v.)  d'un nombre 

qwortelgewas

wortelgewas (het)
1. plante (v.)  à racine comestible 

qwortelgrootheid

wortelgrootheid (dev) (wiskunde)
1. quantité (v.)  radicale 

qwortelhaar

wortelhaar (de)
1. radicelle (v.) 
♦ voorbeelden
de wortelharen
le chevelu 

qwortelhout

wortelhout (het)
1. bois (m.)  de racine 

qwortelkanaal

wortelkanaal (het)
1. canal (m.)  dentaire 

qwortelkanaalbehandeling

wortelkanaalbehandeling (dev)
1. dévitalisation (v.) 

qwortelloof

wortelloof (het)
1. fanes (v.; meervoud)  de carottes 

qwortelloot

wortelloot (de) (plantkunde)
1. talle (v.)
œilleton (m.) 

qwortelmuts

wortelmuts (de)
1. coiffe (v.)  d'une racine 

qwortelpijp

wortelpijp (de)
1. jambe (v.)  étroite 

qwortelpotigen

wortelpotigen (meervoud) (dierkunde)
1. rhizopodes (m.; meervoud) 

qwortelpuntbehandeling

wortelpuntbehandeling (dev)
1. resection (m.)  apicale 

qwortelrot

wortelrot (het)
1. pourriture (v.)  des racines 

qwortelrozet

wortelrozet (de) (plantkunde)
1. rosette (v.) 

qwortelscheut

wortelscheut (dem) (plantkunde)
1. drageon (m.)
rejeton (m.), surgeon (m.), accru (m.) 

qwortelschietend

wortelschietend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui s'enracine
qui talle 

qwortelspruit

wortelspruit (de) zie wortelscheut

qwortelstandig

wortelstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. radical 

qwortelstelsel

wortelstelsel (het)
1. racines (v.; meervoud) 

qwortelstok

wortelstok (dem)
1. (biologie)
rhizome (m.) 
2. (plantkunde)
souche (v.) 

qworteltafel

worteltafel (de) (wiskunde)
1. table (v.)  des racines 

qwortelteken

wortelteken (het)
1. radical (m.) 

qworteltrekken

worteltrekken (het)
1. extraction (v.)  de la racine 

qwortelvormig

wortelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en forme de racine 

qwortelwoord

wortelwoord (het)
1. mot (m.)  à racine stable 

qwoud

woud (het)
1. bos
forêt (v.)
bois (m.)
(met hoge bomen) futaie (v.) 
2. in aardrijkskundige namen
forêt (v.) 
3. massa
forêt (v.) 

qwoudaapje

woudaapje (het) zie wouwaapje

qwoudduif

woudduif (de)
1. ramier (m.)
palombe (v.) 

qwoudduivel

woudduivel (dem)
1. mandrill (m.) 

qwoudeik

woudeik (dem)
1. chêne (m.)  rouvre, rouvre (m.) 

qwoudezel

woudezel (dem)
1. dier
onagre (m.) 
2. persoon
homme (m.)  des bois
rustre (m.) 

qwoudgod

woudgod (dem)
1. sylvain (m.)
faune (m.), satyre (m.) 

qwoudgodin

woudgodin (dev)
1. dryade (v.)
hamadryade (v.), napée (v.) 

qwoudhoen

woudhoen (het)
1. tétras (m.)
coq (m.)  de bruyère 

qwoudloper

woudloper (dem)
1. trappeur (m.) 

qwoudnimf

woudnimf (dev)
1. dryade (v.) 

qwoudreus

woudreus (dem)
1. arbre (m.)  gigantesque 

qwould-be

would-be (bijvoeglijk naamwoord)
1. soi-disant (onveranderlijk)
prétendu 
♦ voorbeelden
een would-be gentleman
un prétendu gentleman 

qwoulfefles

woulfefles (de)
1. cornue (v.)  tubulée 

qwous

wous (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) génial
(bijwoord) vachement bien 

qwout

wout (dem)
1. flic (m.)
poulet (m.) 

qwouterman

wouterman (dem) (ambacht)
1. houtje tegen uitglijden
taquet (m.) 
2. draaglijst
tasseau (m.) 

qwouw

wouw1 (dem)
1. vogel
milan (m.) 
♦ voorbeelden
grijze wouw
élanion blanc 
rode wouw
milan royal 
zwarte wouw
milan noir 

qwouw

wouw2 (de)
1. plant
gaude (v.)
(gele) réséda (m.)  des teinturiers
(wilde) herbe-aux-juifs (v.; onveranderlijk) 

qwouwaapje

wouwaapje (het)
1. butor (m.)  blongios
blongios (m.)  nain 

qwoven

woven (dem)
1. tissé (m.) 

qwow

wow (de) (audio)
1. pleurage (m.) 

qwraak

wraak (de)
1. wraakzucht
vengeance (v.)
revanche (v.) 
♦ voorbeelden
dorstend naar wraak
assoiffé de vengeance 
op wraak broeden
ruminer sa vengeance, couver des projets de vengeance 
dat roept, schreeuwt om wraak
cela demande, crie vengeance 
uit wraak iets doen
faire qqch. par vengeance, pour se venger 
2. wraakneming
vengeance (v.)
revanche (v.), représaille (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
mij is de wrake
à moi la vengeance 
wraak nemen, oefenen
se venger (de), prendre sa revanche, tirer vengeance (de), exercer des représailles, prendre des mesures de rétorsion 
de wraak voor, over die vernedering
la vengeance de cet affront 
3. afdrijving
dérive (v.) 
4. (sport)
revanche (v.) 
♦ voorbeelden
sportieve wraak nemen
prendre sa revanche 

qwraakactie

wraakactie (dev)
1. représaille (v.; meestal meervoud)
mesure (v.)  de rétorsion, rétorsion (v.) 

qwraakbaar

wraakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerpelijk
blâmable 
2. niet toe te laten
récusable
(juridisch) reprochable 
♦ voorbeelden
wraakbare getuigen
témoins récusables 

qwraakengel

wraakengel (dem) (Bijbel)
1. ange (m.)  exterminateur 

qwraakexpeditie

wraakexpeditie (dev) zie wraakactie

qwraakgevoel

wraakgevoel (het)
1. esprit (m.)  de vengeance
rancune (v.), rancœur (v.) 

qwraakgierig

wraakgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vindicatif (v: vindicative)
assoiffé de vengeance
(pejoratief) revanchard 

qwraakgodin

wraakgodin (dev)
1. déesse (v.)  de la vengeance 

qwraakgoed

wraakgoed (het)
1. rebut (m.) 

qwraaklust

wraaklust (dem)
1. soif (v.)  de vengeance, soif (v.)  de revanche
rancune (v.), rancœur (v.), ressentiment (m.) 

qwraakneming

wraakneming (dev)
1. vengeance (v.) 

qwraakroepend

wraakroepend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui crie vengeance 

qwraakzucht

wraakzucht (de)
1. désir (m.)  de vengeance/revanche, soif (v.)  de vengeance/revanche
rancœur (v.), rancune (v.), ressentiment (m.) 

qwraakzuchtig

wraakzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vindicatif (v: vindicative)
rancunier (v: rancunière)
(België) rancuneux (v: rancuneuse)
(pejoratief) revanchard 

qwrak

wrak1 (het)
1. wrakstuk
épave (v.) 
2. mens
épave (v.)
ruine (v.), loque (v.), guenille (v.) 
♦ voorbeelden
een emotioneel wrak
une épave émotionnelle 
zich een wrak voelen
se sentir une loque 

qwrak

wrak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. délabré
en mauvais état, endommagé, abîmé 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wrakke boedel
un fonds insolvable 
wrak hout
bois abîmé 
wrak vee
du bétail en mauvaise santé 

qwraken

wraken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
dériver
aller à la dérive
(kompas) dévier 

qwraken

wraken2 (overgankelijk werkwoord)
1. afkeuren
rejeter
refuser, condamner 
♦ voorbeelden
het gewraakte artikel
l'article incriminé 
een uitdrukking, koop wraken
condamner une expression, un achat 
een vonnis wraken
rejeter une sentence 
2. niet toelaten
récuser
décliner, refuser 
♦ voorbeelden
een getuige, bewijsvoering wraken
récuser un témoin, une argumentation 

qwrakgoed

wrakgoed (het)
1. épave (v.) 

qwrakhout

wrakhout (het)
1. bois (m.)  d'épave, épave (v.) 

qwraking

wraking (dev)
1. (juridisch)
récusation (v.)
déclinatoire (m.) 
2. (scheepvaart)
dérive (v.)
déviation (v.) 

qwrakingskamer

wrakingskamer (de)
1. chambre (v.)  des récusations 

qwrakkig

wrakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. délabré (ook figuurlijk)
vétuste, détérioré, en triste état 

qwrakstuk

wrakstuk (het)
1. épave (v.) 
♦ voorbeelden
wrakstukken
débris 

qwrang

wrang1 (de)
1. (scheepvaart)
varangue (v.) 
2. zwering van de tepels
mastite (v.) 

qwrang

wrang2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuur
(bijvoeglijk naamwoord) âpre
aigre, acide, âcre
(bijwoord) âprement
aigrement 
♦ voorbeelden
wrange appels
pommes acides 
(figuurlijk) nu smaakt hij de wrange vruchten van zijn wangedrag
il déguste maintenant les fruits amers de son inconduite 
die wijn is wrang
ce vin est râpeux, âpre, aigrelet 
2. onaangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) âpre
aigre, acide, amer (v: amère), acerbe
(bijwoord) âprement
aigrement, avec amertume 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wrange spot
moquerie grinçante, plaisanterie acide 

qwrangheid

wrangheid (dev)
1. âpreté (v.)
aigreur (v.), acidité (v.), âcreté (v.) 

qwrap

wrap (dem)
1. wrap (m.)
sandwich (m.; mv: sandwichs, sandwiches)  roulé 

qwrappen

wrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wraps eten
manger des wraps
manger des tortillas 

qwrappen

wrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in- of verpakken
emballer 

qwrat

wrat (de)
1. uitwas op de huid
verrue (v.)
pois (m.)  chiche 
♦ voorbeelden
genitale wratten
des verrues génitales, des condylomes acuminés 
2. knobbel aan een plant
nodosité (v.)
pustule (v.) 

qwratachtig

wratachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een wrat lijkend
verruqueux (v: verruqueuse) 
2. met wratten bezet
verruqueux 

qwrattenkruid

wrattenkruid (het) (plantkunde)
1. chélidoine (v.)
herbe (v.)  aux verrues
(dialectisch) grande éclaire (v.) 

qwrattenzwijn

wrattenzwijn (het)
1. phacochère (m.) 

qwrattig

wrattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verruqueux (v: verruqueuse)
couvert de verrues 

qwreed

wreed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hardvochtig
(bijvoeglijk naamwoord) cruel (v: cruelle)
impitoyable, féroce
(bijwoord) cruellement
sans pitié, férocement 
♦ voorbeelden
een wrede tiran
un tyran cruel 
2. wat getuigt van hardvochtigheid
(bijvoeglijk naamwoord) cruel
féroce, atroce, barbare
(bijwoord) cruellement
férocement, atrocement 
♦ voorbeelden
een wrede dood, grap
une mort cruelle, une plaisanterie féroce 
3. doordringend
(bijvoeglijk naamwoord) aigu (v: aiguë)
atroce, cruel
(bijwoord) atrocement 
♦ voorbeelden
een wrede pijn
une douleur cruelle, aiguë, atroce 
4. (informeel); geweldig
super (onveranderlijk)
extra (onveranderlijk), terrible 

qwreedaard

wreedaard (dem)
1. homme (m.)  cruel, cruel (m.)
barbare (m. of v.), brute (v.), bourreau (m.), monstre (m.) 

qwreedaardig

wreedaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cruel (v: cruelle)
impitoyable, inhumain 

qwreedheid

wreedheid (dev)
1. het wreed zijn
cruauté (v.)
férocité (v.), inhumanité (v.) 
2. wrede handeling
cruauté (v.)
atrocité (v.), horreur (v.) 
♦ voorbeelden
wreedheden begaan
commettre des atrocités 

qwreef

wreef lichaam(de)
1. cou-de-pied (m.; mv: cous-de-pied) 

qwreekster

wreekster (dev) zie wreker

qwreken

wreken (overgankelijk werkwoord)
1. venger 
♦ voorbeelden
een moord wreken
venger une mort 
een vriend wreken
venger un ami 
dat zal zich wreken
cela se paiera 
zich voor iets op iem. wreken
se venger de qqch. sur qqn. 

qwrekend

wrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vengeur (v: vengeresse) 

qwreker

wreker (dem), wreekster (dev)
1. (man) vengeur (m.), (vrouw) vengeresse (v.) 

qwrevel

wrevel (dem)
1. ressentiment (m.)
rancœur (v.), dépit (m.), amertume (v.) 
♦ voorbeelden
zijn wrevel spuien
vider son sac 
wrevel wekken
susciter le ressentiment 

qwrevelig

wrevelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontstemd
(bijvoeglijk naamwoord) maussade
chagrin
(bijwoord) d'un air maussade/chagrin 
♦ voorbeelden
dat maakt hem wrevelig
cela le contrarie 
2. prikkelbaar
(bijvoeglijk naamwoord) hargneux (v: hargneuse)
acariâtre, grincheux (v: grincheuse)
(bijwoord) avec hargne
hargneusement 
♦ voorbeelden
wrevelig van aard
d'un naturel acariâtre, grincheux 

qwreveligheid

wreveligheid (dev) zie wrevel

qwrevelmoedig

wrevelmoedig (bijvoeglijk naamwoord) zie wrevelig

qwriemelen

wriemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. krioelen
fourmiller
grouiller 
♦ voorbeelden
door elkaar wriemelende wormen
vers grouillants 
2. jeuken
chatouiller
démanger 
♦ voorbeelden
er wriemelt iets op mijn rug
le dos me démange 
3. peuteren
tripoter (qqch.)
(tri)patouiller (qqch.) 
♦ voorbeelden
hij zat maar aan zijn jas te wriemelen
il n'arrêtait pas de tripoter son manteau 

qwriemeling

wriemeling (dev)
1. het krioelen
fourmillement (m.)
grouillement (m.) 
2. gejeuk
chatouillement (m.)
démangeaison (v.) 

qwriggelen

wriggelen (overgankelijk werkwoord)
1. faire bouger
remuer (plusieurs fois) 

qwrijfbak

wrijfbak (dem)
1. cuve (v.)  de défilage 

qwrijfdoek

wrijfdoek (dem)
1. chiffon (m.)
torchon (m.) 

qwrijfecht

wrijfecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (d'une couleur) inaltérable au frottement 

qwrijfhout

wrijfhout (het)
1. glanshout
(van schoenmakers) buis (m.)
lisse (v.) (ook van metselaars) 
2. (scheepvaart); stootkussen
défense (v.) 

qwrijfklank

wrijfklank (dem)
1. consonne (v.)  fricative, fricative (v.) 

qwrijfmolen

wrijfmolen (dem)
1. pile (v.)  défileuse, défileuse (v.)
effilocheuse (v.) 

qwrijfpaal

wrijfpaal (dem)
1. paal waaraan beesten zich wrijven
pieu (m.)  à frotter 
2. zondebok
bouc (m.)  émissaire
tête (v.)  de Turc, souffre-douleur (m.; onveranderlijk) 

qwrijfpunt

wrijfpunt (het)
1. point (m.)  de friction 

qwrijfwas

wrijfwas (het, dem)
1. encaustique (v.)
cire (v.) 

qwrijven

wrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strijken
frotter
frictionner 
♦ voorbeelden
(zich) in zijn handen wrijven
se frotter les mains 
met een doek over meubels wrijven
frotter les meubles avec un chiffon, passer un chiffon sur les meubles 
met de hand langs, over iets wrijven
passer la main sur qqch. 

qwrijven

wrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door wrijven verplaatsen
étendre
étaler
(m.b.t. was) cirer 
♦ voorbeelden
neuzen tegen elkaar wrijven
se frotter le nez 
was, politoer op het hout wrijven
étendre de la cire, de l'encaustique sur le bois 
de slaap uit zijn ogen wrijven
se nettoyer le coin des yeux, se frotter les yeux pour se réveiller 
(figuurlijk) zout in een open wond wrijven
retourner le couteau, le poignard dans la plaie 
2. door wrijven in een toestand brengen
♦ voorbeelden
kruid, verf tot poeder, stof wrijven
pulvériser une épice, une couleur, réduire une épice, une couleur en poudre 
3. poetsen
frotter
astiquer, polir
(hard) bouchonner (vooral van paarden) 
♦ voorbeelden
de meubels wrijven
frotter les meubles 

qwrijving

wrijving (dev)
1. het strijken
frottement (m.)
friction (v.) 
♦ voorbeelden
door wrijving met de hand
en frottant avec la main 
2. (natuurkunde)
friction (v.) 
♦ voorbeelden
inwendige wrijving
friction interne 
3. onenigheid
friction (v.)
frottement (m.), heurt (m.), tiraillement (m.), ↓ tirage (m.) 
♦ voorbeelden
wrijving veroorzaken
provoquer des frictions 

qwrijvings-

wrijvings- (prefix)
1. (ook figuurlijk) de frottement, de friction 

qwrijvingscoëfficiënt

wrijvingscoëfficiënt (dem)
1. coefficient (m.)  de frottement, coefficient (m.)  de friction
(m.b.t. wielen) coefficient (m.)  d'adhérence, adhérence (v.) 

qwrijvingselektriciteit

wrijvingselektriciteit (dev)
1. triboélectricité (v.; enkelvoud) 

qwrijvingshoek

wrijvingshoek (dem)
1. angle (m.)  de frottement 

qwrijvingspunt

wrijvingspunt (het) zie wrijvingsvlak

qwrijvingsvlak

wrijvingsvlak (het)
1. vlak dat de wrijving veroorzaakt
surface (v.)  de frottement, surface (v.)  de friction 
2. oorzaak van onenigheid
point (m.)  de friction, point (m.)  de frottement, point (m.)  de litige 

qwrijvingsweerstand

wrijvingsweerstand (dem)
1. résistance (v.)  de frottement 

qwrikbaar

wrikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. instable
branlant 

qwrikken

wrikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rukken
faire bouger (en tirant) 
2. een boot voortbewegen
godiller
conduire à la godille 

qwrikriem

wrikriem (dem)
1. godille (v.) 

qwringen

wringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knellen
serrer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het wringt
il y a des frictions 
(figuurlijk) daar wringt bij u de schoen
c'est là que, voilà où le bât vous blesse 
die schoenen wringen
ces chaussures me serrent 
¶. spreekwoorden
ieder weet het best waar hem de schoen wringt
chacun sait où le soulier/bât le blesse 

qwringen

wringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien verplaatsen
tordre
ébranler, secouer
(eruit) tirer (en tordant), arracher (en tordant) 
♦ voorbeelden
zich door een opening wringen
passer par une ouverture en se tortillant 
zich in een korset wringen
se sangler dans un corset, ↓ se boudiner dans un corset 
hij liet het zich uit de handen wringen
il se le laissa arracher des mains 
zich door de menigte wringen
jouer des coudes dans la foule, se frayer un passage dans la foule 
2. door draaien in een toestand brengen
♦ voorbeelden
zich los wringen
se libérer (en se tortillant) 

qwringen

wringen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. draaien
tordre
tortiller
(m.b.t. wasgoed) essorer 
♦ voorbeelden
hij wrong zo lang dat de tralie losging
à force de tirer sur le barreau, il l'a arraché 
wasgoed wringen
tordre du linge, essorer la lessive 

qwringend

wringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. exerçant une torsion
de torsion 

qwringer

wringer (dem)
1. essoreuse (v.)  (à rouleaux)
tordoir (m.) 

qwringing

wringing (dev)
1. torsion (v.) 

qwringmachine

wringmachine (dev) zie wringer

qwriter's block

writer's block (het)
1. hantise (v.)  de la page blanche (qui paralyse l'écrivain) 

qwrochten

wrochten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ créer
élucubrer 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat heb je nu weer gewrocht?
voyons voir cette merveille, fais-nous admirer ton dernier chef-d'œuvre 

qwroeging

wroeging (dev)
1. remords (m.)
↑ contrition (v.) 
♦ voorbeelden
geen enkele wroeging hebben
ne pas avoir le moindre remords 
door wroeging verteerd
tenaillé, rongé par le(s) remords 
vol wroeging zijn
être bourrelé de remords 

qwroeten

wroeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (zoekend) graven
fouiller
creuser
(van dieren) fouir, fouger, fouiner 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands verleden wroeten
fouiller, explorer le passé de qqn. 
(figuurlijk) in andermans spullen wroeten
farfouiller dans les affaires d'autrui 
naar wormen wroeten
(m.b.t. das) vermillonner 
2. (België); ploeteren
trimer
s'échiner, peiner, besogner, ↓ turbiner 

qwroeten

wroeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door wroeten doen ontstaan
creuser 
♦ voorbeelden
een gat in de grond wroeten
creuser un trou dans le sol 
2. door wroeten in een toestand brengen
creuser 
♦ voorbeelden
de grond ondersteboven wroeten
labourer la terre 

qwrok

wrok (dem)
1. rancœur (v.)
rancune (v.), dépit (m.), ressentiment (m.) 
♦ voorbeelden
een (heimelijke) wrok hebben tegen iem.
avoir une dent contre qqn. 
wrok koesteren, tonen
éprouver du ressentiment, montrer de l'animosité, du dépit 
omzien in wrok
rongé par la rancune 
uit wrok
par, de dépit 
zonder wrok
sans animosité 

qwrokken

wrokken (onovergankelijk werkwoord)
1. avoir de la rancune/rancœur (contre qqn.)
garder rancune (à qqn.), en vouloir (à qqn.), être dépité (de qqch.) 

qwrokkig

wrokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rancunier (v: rancunière)
vindicatif (v: vindicative)
(België, Canada) rancuneux (v: rancuneuse)
(bijwoord) avec rancune 

qwrong

wrong (dem)
1. knoet
chignon (m.) 
♦ voorbeelden
het haar in een wrong dragen
porter les cheveux en chignon 
2. tulband
turban (m.) 
3. torsie
torsade (v.)
tortillon (m.) 

qwrongel

wrongel (de)
1. caillé (m.)
caillebotte (v.) 

qWs

Ws (afkorting)
1. afkorting van: wattseconde
J (joule) 

qWSF

WSF (de)
1. afkorting van: Wet op de Studiefinanciering
(omschrijving) loi (v.)  sur le financement des études 

qWSW

WSW (de)
1. afkorting van: Wet Sociale Werkvoorziening
(omschrijving) loi (v.)  sur le travail protégé 

qWTO

WTO (dev)
1. afkorting van: World Trade Organisation
OMC (v.) (Organisation mondiale du Commerce) 

qwtv

wtv (dev)
1. afkorting van: werktijdverkorting
chômage  (m.)  partiel
RTT  (v.) (réduction du temps de travail) 

qWUB

WUB (de)
1. afkorting van: Wet op de Universitaire Bestuurshervorming
(omschrijving) loi (v.)  sur la réforme de l'administration des universités 

qwuft

wuft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frivole
léger (v: légère), superficiel (v: superficielle)
(wispelturig) versatile
(bijwoord) frivolement
avec légèreté, avec insouciance 
♦ voorbeelden
wufte kleding
vêtement frivole, affriolant 
een wuft type
qqn. de superficiel 

qwuftheid

wuftheid (dev)
1. oppervlakkigheid
frivolité (v.)
légèreté (v.) 
2. wufte handeling
caprice (m.)
fantaisie (v.) 

qwuiven

wuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer buigen
agiter
brandir 
♦ voorbeelden
het wuivende koren
les blés ondulants, qui ondulent, l'ondulation des blés 
met vlaggetjes wuiven
agiter des petits drapeaux 
2. zwaaien
(teken geven) faire signe
(groeten) saluer de la main 
♦ voorbeelden
met de hoed, met de hand wuiven
brandir son chapeau, agiter la main 
wuiven naar
faire signe à 
gedag wuiven
dire au revoir de la main 

qwulf

wulf (het)
1. voûte (v.) 

qwulk

wulk (de)
1. buccin (m.) 

qwulp

wulp (dem) (biologie)
1. courlis (m.) 
♦ voorbeelden
de gewone of grote wulp
le courlis cendré, le grand courlis 
de kleine wulp
le (courlis) corlieu, le courlis de terre 

qwulps

wulps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wellustig
(bijvoeglijk naamwoord) voluptueux (v: voluptueuse)
lascif (v: lascive), sensuel (v: sensuelle)
(bijwoord) voluptueusement
lascivement, sensuellement, lubriquement 
♦ voorbeelden
wulps dansen
danser lascivement 
2. dartel
(bijvoeglijk naamwoord) leste
libre
(bijwoord) lestement
librement 

qwulpsheid

wulpsheid (dev)
1. wellust
lasciveté (v.)
sensualité (v.) 
2. wellustige handeling, voorstelling
geste (m.)  licencieux, de débauche, acte (m.)  licencieux, de débauche
polissonnerie (v.) 

qwurgband

wurgband (dem)
1. collier (m.)  étrangleur 

qwurgcontract

wurgcontract (het)
1. contrat (m.)  (excessivement) contraignant 

qwurgen

wurgen (overgankelijk werkwoord)
1. étrangler
serrer le cou à 

qwurgend

wurgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. paralysant
oppressant 
♦ voorbeelden
wurgende angst
peur paralysante 

qwurger

wurger (dem)
1. étrangleur (m.) 

qwurggreep

wurggreep (dem)
1. cravate (v.) 
♦ voorbeelden
iem. in de wurggreep houden
(sport) cravater qqn.
(figuurlijk) avoir qqn. sous sa férule 

qwurging

wurging (dev)
1. strangulation (v.)
étranglement (m.) 

qwurgketting

wurgketting (de)
1. collier (m.)  étrangleur 

qwurgmoordenaar

wurgmoordenaar (dem)
1. étrangleur (m.) 

qwurgslang

wurgslang (de)
1. serpent (m.)  constricteur 

qwurgstokje

wurgstokje (het)
1. nunchaku (m.) 

qwurm

wurm1 (dem)
1. worm
ver (m.)
asticot (m.) 

qwurm

wurm2 (het)
1. klein kind
(man) petiot (m.), (vrouw) petiote (v.)
marmot (m.), (man) bambin (m.), (vrouw) bambine (v.), (man) loupiot (m.), (vrouw) loupiotte (v.), (man) mouflet (m.), (vrouw) mouflette (v.), ↓ têtard (m.), ↓ lardon (m.), ↓ crotte (v.) 

qwurmen

wurmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met moeite gedaan krijgen
trimer
s'échiner, peiner, besogner, ↓ turbiner 

qwurmen

wurmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite verplaatsen
mettre, placer, introduire avec difficulté/peine 
♦ voorbeelden
zich eruit wurmen
s'extraire (de), s'extirper (de) 
ik kon mij er nog net in wurmen
je suis tout juste arrivé avec bien du mal à m'y introduire, à m'y glisser, il y avait encore tout juste une petite place pour moi 
ergens een draad tussen wurmen
insérer un fil qqp. 

qwu wei

wu wei (dem, het)
1. wu-wei (m.) 

qWVO

WVO (de)
1. afkorting van: Wet op het voortgezet onderwijs
(omschrijving) loi (v.)  sur l'enseignement secondaire 

qWvS

WvS (het)
1. afkorting van: Wetboek van Strafrecht
(omschrijving) code (m.)  pénal 

qWW

WW (de)
1. afkorting van: Werkloosheidswet
(omschrijving) loi (v.)  sur l'assurance chômage
Assedic (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in de WW lopen
être au chômage, toucher les Assedic 

qWWI

WWI (het) (Nederland)
1. afkorting van: Wonen, Wijken en Integratie
(omschrijving) département (m.)  du ministère néerlandais de l'habitat, des quartiers et de l'intégration 

qWWO

WWO (de)
1. afkorting van: Wet op het wetenschappelijk onderwijs
(omschrijving) loi (v.)  sur l'enseignement supérieur 

qWW-uitkering

WW-uitkering (dev)
1. allocation (v.)  de chômage, indemnité (v.)  de chômage
(Frankrijk ook) (les) Assedic (v.; meervoud) 

qWWV

WWV (de)
1. afkorting van: Wet Werkeloosheidsvoorziening
(omschrijving) loi (v.)  sur les dispositions concernant le chômage 

qwww

www (het) (computer)
1. afkorting van: world wide web
WWW (m.)
Internet (m.), toile (v.)  mondiale, toile (v.)  d'araignée 

qwybertje

wybertje (het)
1. réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en losange 

qwysiwyg

wysiwyg (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. (anglicisme) wysiwyg 

qW.Z.W.

W.Z.W. (afkorting)
1. afkorting van: westzuidwesten
O-S-O (ouest-sud-ouest) 

qx

x alfabet(de)
1. letter, klank
x (m.; onveranderlijk) 
2. (wiskunde); de onbekende
x (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) meneer X
monsieur X 

qX

X
1. X 

qx-aantal

x-aantal (het)
1. nombre (m.)  x 
♦ voorbeelden
een x-aantal kamers, vriendinnen
un nombre x de chambres, copines 

qxanthaan

xanthaan (het)
1. xanthane (m.) 

qxanthine

xanthine (het, de)
1. xanthine (v.) 

qxanthoom

xanthoom (het) (medisch)
1. xanthome (m.) 

qxantippe

xantippe (dev)
1. mégère (v.)
chipie (v.), harpie (v.) 

qx-as

x-as (de) (wiskunde)
1. axe (m.)  des abscisses
axe (m.)  des x 
♦ voorbeelden
op de x-as
en abscisse 

qX-benen

X-benen (meervoud)
1. jambes (v.; meervoud)  cagneuses, jambes (v.; meervoud)  en X 

qX-chromosoom

X-chromosoom (het) (biologie)
1. chromosome (m.)  X 

qx-coördinaat

x-coördinaat (dem)
1. abscisse (v.) 

qX-eenheid

X-eenheid (dev)
1. unité (v.)  X 

qxeniën

xeniën (meervoud)
1. puntdichten
poèmes (m.; meervoud)  satiriques
épigrammes (v.; meervoud) 
2. geschenken
xénies (v.; meervoud) 

qxeno-

xeno- (prefix)
1. xén(o)- 

qxenocratie

xenocratie (dev)
1. domination (v.)  étrangère 

qxenofilie

xenofilie (dev)
1. xénophilie (v.) 

qxenofobie

xenofobie (dev)
1. xénophobie (v.) 

qxenogamie

xenogamie (dev) (biologie)
1. pollinisation (v.)  croisée, pollinisation (v.)  indirecte 

qxenon

xenon (het)
1. xénon (m.) 

qXenophon

Xenophon
1. Xénophon 

qxenotransplantatie

xenotransplantatie (dev)
1. xénotransplantation (v.) 

qxeranthemum

xeranthemum (dem) (biologie)
1. xéranthème (m.)
immortelle (v.)  annuelle 

qxereswijn

xereswijn (dem)
1. vin (m.)  de xérès, xérès (m.) 

qxero-

xero- (prefix)
1. xér(o)- 

qxerofyt

xerofyt (dem) (biologie)
1. xérophyte (v.)
plante (v.)  xérophile 

qxerografie

xerografie (dev)
1. xérographie (v.) 

qxerox

xeroxmerk (de)
1. xérocopie (v.) 

qxeroxen

xeroxenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. faire une copie de 

qx-foto

x-foto (de)
1. radiographie (v.)
↓ radio (v.) 

qXML

XML (dem)
1. afkorting van: Extensible Markup Language
XML (m.) 

qXP

XP (afkorting)
1. afkorting van: exprès payé
xp 

qx-stralen

x-stralen (meervoud)
1. rayons (m.; meervoud)  X, rayons (m.; meervoud)  Röntgen 

qxtc

xtc (de)
1. ecstasy (v.) 

qxtc-handel

xtc-handel (dem)
1. trafic (m.)  d'ecstasy 

qxyleem

xyleem (het) (biologie)
1. xylème (m.) 

qxyleen

xyleen (het) (scheikunde)
1. xylène (m.) 

qxylofonist

xylofonist (dem)
1. xylophoniste (m. of v.) 

qxylofoon

xylofoon (dem)
1. xylophone (m.) 

qxylograaf

xylograaf (dem)
1. xylographe (m. of v.) 

qxylografie

xylografie (dev)
1. houtsnijkunst
xylographie (v.) 
2. houtsnede, -gravure
xylographie (v.) 

qxylol

xylol (dem)
1. xylène (m.) 

qxyloliet

xyloliet (het)
1. xylolithe (v.) 

qxylose

xylose (de) (scheikunde)
1. xylose (m.)
sucre (m.)  de bois 

qy

y alfabet(de)
1. letter, klank
y (m.; onveranderlijk) 
2. (wiskunde)
y (m.; onveranderlijk) 

qyahtzee

yahtzee (het)
1. Yahtzee (m.) 

qyakitori

yakitori (dem)
1. yakitori (m.) 

qyakuza

yakuza1 (dem)
1. lid
yakusa (m.; mv: yakusa, yakusas) 

qyakuza

yakuza2 (dev)
1. organisatie
± maf(f)ia (v.)  japonaise 

qyamswortel

yamswortel (dem)
1. igname (v.) 

qyang

yang (het)
1. yang (m.) 

qyank

yank (dem)
1. Amerloque (m. of v.)
(man) Ricain (m.), (vrouw) Ricaine (v.)
(geschiedenis of verouderd) yankee (m. of v.) 

qyankee

yankee (dem)
1. yankee (m. of v.) 

qyard

yard (dem)
1. yard (m.) 

qy-as

y-as (de) (wiskunde)
1. axe (m.)  des ordonnées
axe (m.)  des y 
♦ voorbeelden
op de y-as
en ordonnée 

qyawl

yawl (dem)
1. yawl (m.) 

qY-chromosoom

Y-chromosoom (het) (biologie)
1. chromosome (m.)  Y 

qy-coördinaat

y-coördinaat (dem)
1. ordonnée (v.) 

qyell

yell (dem)
1. ± cri (m.)  (d'encouragement) 

qyellow press

yellow press (de)
1. presse (v.)  anglaise à sensation 

qyen

yen (dem)
1. yen (m.) 

qyes

yes
¶. overige voorbeelden
reken maar van yes!
et comment (donc)! 

qyeti

yeti (dem)
1. yéti (m.)
abominable homme (m.)  des neiges 

qyin

yin (het)
1. yin (m.) 

qynglingklasse

ynglingklasse (dev)
1. classe (v.)  Yngling 

qyoga

yoga (dem)
1. yoga (m.) 

qyoghurt

yoghurt (dem)
1. yaourt (m.) 
♦ voorbeelden
Bulgaarse yoghurt
yaourt bulgare 

qyoghurtplantje

yoghurtplantje (het)
1. grains (m.; meervoud)  de képhir 

qyogi

yogi (dem)
1. yogi (m.) 

qyogini

yogini (dev)
1. yogini (v.) 

qyogonaise

yogonaise (dev)
1. yogonaise (v.) 

qyorkham

yorkham (de)
1. jambon (m.)  d'York 

qyorkshireterriër

yorkshireterriër (dem)
1. terrier (m.)  yorkshire 

qyoungtimer

youngtimer (dem)
1. youngtimer (m.) 

qyperiet

yperiet (het)
1. ypérite (v.)
gaz (m.)  moutarde 

qypsilon

ypsilon (de)
1. upsilon (m.) 

qyquem

yquem (dem)
1. Château (m.)  d'Yquem 

qytterbium

ytterbium (het) (scheikunde)
1. ytterbium (m.) 

qyttrium

yttrium (het) (scheikunde)
1. yttrium (m.) 

qyucca

yucca (dem)
1. yucca (m.) 

qyup

yup (dem)
1. yuppie (m.)
jeune cadre (m.)  dynamique, cadre (m.)  branché 

qyuppie

yuppie (dem) zie yup

qz

z alfabet(de)
1. letter, klank
z (m.; onveranderlijk) 
2. (wiskunde)
z (m.; onveranderlijk) 

qZ.

Z. (afkorting)
1. afkorting van: zuid(en)
S (sud) 

qza

za (afkorting)
1. afkorting van: zaterdag
sa 

qz.a.

z.a. (afkorting)
1. afkorting van: zie aldaar
v. ce mot (voir ce mot) 

qzaad

zaad (het)
1. zaadje
graine (v.) 
2. (collectivum)
(algemeen) graine (v.; vaak meervoud)
(zaaigoed ook) semence (v.), semailles (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in het zaad schieten
monter en graine, grener 
(figuurlijk) op zwart zaad zitten
être fauché (comme les blés), être à fond de cale, à sec, être sur la paille 
3. sperma
semence (v.)
sperme (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Abrahams zaad
la postérité, la race, la descendance d'Abraham 
(informeel) lui zaad
spermatozoïdes paresseux 
het mannelijk zaad
la semence, le sperme 
zijn zaad storten
éjaculer, décharger 
4. (figuurlijk)
semence (v.)
germe (m.), ferment (m.) 
♦ voorbeelden
het zaad van de tweedracht
le ferment de la discorde 

qzaad-

zaad- (prefix)
1. pourri 
♦ voorbeelden
een zaadpartij
une partie pourrie 

qzaadbakje

zaadbakje (het)
1. auget (m.) 

qzaadbal

zaadbal (dem)
1. testicule (m.) 

qzaadbank

zaadbank (de)
1. bank met mosselzaad
moulière (v.) 
2. opslagplaats van donorzaad
banque (v.)  du sperme 

qzaadbed

zaadbed (het)
1. semis (m.) 

qzaadbol

zaadbol (dem)
1. capsule (v.) 

qzaadbolster

zaadbolster (dem) (plantkunde)
1. péricarpe (m.) 

qzaadbuis

zaadbuis (de)
1. canal (m.)  déférent 
♦ voorbeelden
de zaadbuisjes
les cônes, les canaux efférents 

qzaadcel

zaadcel (de)
1. spermatozoïde (m.) 

qzaaddodend

zaaddodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spermacellen vernietigend
sperm(at)icide 
♦ voorbeelden
zaaddodende pasta
gelée spermaticide 
2. (schertsend); saai
étouffant toute créativité 

qzaaddonor

zaaddonor (dem)
1. donneur (m.)  de sperme 

qzaaddoos

zaaddoos (dev) (plantkunde)
1. capsule (v.) 

qzaaddraad

zaaddraad (dem)
1. flagelle (m.) 

qzaaddragend

zaaddragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fécond 

qzaaddrager

zaaddrager (dem)
1. plant om zaad van te winnen
plante (v.)  de semence 
2. deel van een vruchtbeginsel
placenta (m.) 

qzaadetend

zaadetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. granivore 
♦ voorbeelden
zaadetende vogels
granivores 

qzaadeter

zaadeter (dem)
1. granivore (m.) 

qzaadgoed

zaadgoed (het)
1. semence (v.)
semailles (v.; meervoud) 

qzaadhandel

zaadhandel (dem)
1. (verhandeling) commerce (m.)  des graines
(handelszaak) graineterie (v.) 

qzaadhandelaar

zaadhandelaar (dem), zaadhandelaarster (dev)
1. (zaaigoed) (man) grainier (m.), (vrouw) grainière (v.)
(voor consumptie) (man) grainetier (m.), (vrouw) grainetière (v.) 

qzaadhandelaarster

zaadhandelaarster (dev) zie zaadhandelaar

qzaadhuisje

zaadhuisje (het) zie zaadhulsel

qzaadhulsel

zaadhulsel (het)
1. enveloppe (v.)  séminale, loge (v.)  séminale
follicule (m.) 

qzaadkern

zaadkern (dem)
1. binnenste van een zaad
noyau (m.) 
2. kern van een zaadcel
noyau (m.)  haploïde
pronucléus (m.)  mâle 

qzaadkiem

zaadkiem (de)
1. plantule (v.)
germe (m.) 

qzaadknop

zaadknop (dem)
1. ovule (m.) 

qzaadkoek

zaadkoek (dem)
1. lijnkoek
tourteau (m.)  de lin 
2. (plantkunde)
placenta (m.) 

qzaadkorrel

zaadkorrel (dem)
1. graine (v.) 

qzaadkwekerij

zaadkwekerij (dev)
1. culture (v.)  de semences 

qzaadleider

zaadleider (dem) (medisch)
1. canal (m.)  déférent 

qzaadlijst

zaadlijst (de) (plantkunde)
1. placenta (m.) 

qzaadlob

zaadlob (de) (plantkunde)
1. cotylédon (m.)
lobe (m.)  séminal, feuille (v.)  séminale 

qzaadloos

zaadloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. asperme 

qzaadlozing

zaadlozing (dev)
1. éjaculation (v.)
pertes (v.; meervoud)  séminales
(wetenschappelijk) spermatorrhée (v.) 

qzaadolie

zaadolie (de)
1. huile (v.)  de graines 

qzaadoogst

zaadoogst (dem)
1. récolte (v.)  des graines 

qzaadpacht

zaadpacht (de)
1. bail (m.)  à moisson 

qzaadrok

zaadrok (dem)
1. arille (m.) 
♦ voorbeelden
voorzien van een zaadrok
arillé 

qzaadstorting

zaadstorting (dev)
1. éjaculation (v.) 

qzaadstreng

zaadstreng (de) (biologie)
1. cordon (m.)  spermatique 

qzaadteelt

zaadteelt (de)
1. culture (v.)  de semences 

qzaaduitstorting

zaaduitstorting (dev) zie zaadlozing

qzaadvlies

zaadvlies (het) (plantkunde)
1. spermoderme (m.)
tégument (m.)  (de la graine) 

qzaag

zaag (de)
1. werktuig om te zagen
scie (v.) 
♦ voorbeelden
zingende zaag
scie musicale
(viool) crincrin 
2. deel van een voorwerp
scie (v.) 

qzaagbank

zaagbank (de) (ambacht)
1. bank voor het door te zagen hout
établi (m.)  de scieur 
2. bank met een mechanische zaag
scie (v.)  mécanique 

qzaagbek

zaagbek (dem) (dierkunde)
1. harle (m.)
bec-en-scie (m.; mv: becs-en-scie) 
♦ voorbeelden
grote zaagbek
harle bièvre, grand harle 
kleine zaagbek
harle piette 
middelste zaagbek
harle huppé 

qzaagbeugel

zaagbeugel (dem)
1. porte-scie (m.; mv: porte-scie, porte-scies)
monture (v.)  de scie 

qzaagblad

zaagblad (het)
1. blad van een zaag
lame (v.)  de scie 
2. (plantkunde)
sarrette (v.)
serrette (v.), serratule (v.) 

qzaagbok

zaagbok (dem)
1. baudet (m.)
chèvre (v.), chevalet (m.)  de scieur de bois 

qzaagdak

zaagdak (het)
1. toit (m.)  en dents de scie 

qzaaggeleider

zaaggeleider (dem)
1. guide-lame (m.; onveranderlijk) 

qzaaghout

zaaghout (het)
1. bois (m.)  de sciage
(techniek) sciage (m.) 

qzaagketting

zaagketting (de)
1. chaîne (v.)  de tronçonneuse 

qzaagmachine

zaagmachine (dev)
1. scieuse (v.)
scie (v.)  mécanique 

qzaagmeel

zaagmeel (het) zie zaagsel

qzaagmes

zaagmes (het)
1. couteau-scie (m.; mv: couteaux-scies) 

qzaagmolen

zaagmolen (dem)
1. scierie (v.) 

qzaagraam

zaagraam (het)
1. raam waarin het blad van een zaag bevestigd is
porte-scie (m.; mv: porte-scie, porte-scies)
monture (v.)  de scie 
2. raam voor het te zagen hout
± chèvre (v.)
chevalet (m.)  de scieur de bois 

qzaagsel

zaagsel (het)
1. sciure (v.)  (de bois)
bran (m.)  de scie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zaagsel in zijn kop hebben
être bête à manger du foin 

qzaagsnede

zaagsnede (de)
1. snee in hout, gleuf in een schroefkop
cannelure (v.) 
2. messnede
lame (v.)  dentée 

qzaagtafel

zaagtafel (de)
1. table (v.)  de sciage 

qzaagtand

zaagtand (dem)
1. punt van een zaagblad
dent (v.)  de scie 
2. tandvormige insnijding
dentelure (v.) 

qzaagvijl

zaagvijl (de)
1. tiers-point (m.; mv: tiers-points) 

qzaagvis

zaagvis (dem)
1. scie (v.)
poisson-scie (m.; mv: poissons-scies) 

qzaagvormig

zaagvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dentelé
en dents de scie 

qzaagwesp

zaagwesp (de) (dierkunde)
1. tenthrède (v.)
mouche (v.)  à scie 

qzaai

zaai (dem)
1. semailles (v.; meervoud)
ensemencement (m.), semis (m.) 

qzaaibak

zaaibak (dem)
1. bâche (v.) 

qzaaibed

zaaibed (het)
1. semis (m.) 

qzaaibloem

zaaibloem (de)
1. fleur (v.)  annuelle 

qzaaibreedte

zaaibreedte (dev)
1. breedte tussen zaairegels
espacement (m.)  entre les lignes 
2. breedte die een zaaier of een zaaimachine bestrijkt
largeur (v.)  du semis 

qzaaidiepte

zaaidiepte (dev)
1. ± profondeur (v.) 

qzaaien

zaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zaad strooien
semer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dun gezaaid
clairsemé 
het zaaien
les semailles, l'ensemencement, le semis 
te dicht op elkaar zaaien
semer trop épais 
2. (figuurlijk)
semer
fomenter 
♦ voorbeelden
verwarring zaaien
jeter la confusion 
¶. spreekwoorden
zoals men zaait, zo zal men oogsten
ce que tu sèmeras, tu moissonneras 
wie wind zaait, zal storm oogsten
qui sème le vent récolte la tempête 

qzaaier

zaaier (dem)
1. persoon
(man) semeur (m.), (vrouw) semeuse (v.) 
2. machine
semoir (m.) 

qzaaigoed

zaaigoed (het)
1. graines (v.; meervoud)  de semence, semence (v.) 

qzaaigraan

zaaigraan (het)
1. semailles (v.; meervoud)
blé (m.)  de semence 

qzaaikistje

zaaikistje (het)
1. caissette (v.)  (pour les semis) 

qzaaikoren

zaaikoren (het) zie zaaigraan

qzaailand

zaailand (het)
1. champ (m.)  à semer 

qzaailing

zaailing (dem)
1. gekweekte plant
plant (m.)
semis (m.) 
2. (medisch)
métastase (v.) 
3. hennep
chanvre (m.)  femelle 

qzaaimaand

zaaimaand (de)
1. mois (m.)  des semailles, semailles (v.; meervoud) 

qzaaimachine

zaaimachine (dev)
1. semoir (m.) 

qzaaiplant

zaaiplant (de)
1. plante (v.)  annuelle 

qzaaisel

zaaisel (het)
1. semailles (v.; meervoud)
ensemencement (m.) 

qzaaitijd

zaaitijd (dem)
1. époque (v.)  des semailles, semailles (v.; meervoud) 

qzaaizaad

zaaizaad (het)
1. semence (v.)
graines (v.; meervoud)  à semer, graines (v.; meervoud)  de semence 

qzaak

zaak (de)
1. ding
chose (v.)
(voorwerp ook) objet (m.) 
♦ voorbeelden
z'n zaken bij elkaar pakken
plier bagage 
2. aangelegenheid
affaire (v.)
chose (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(Nederland) het ministerie van Algemene Zaken
le ministère des Affaires générales 
het ministerie van Buitenlandse, Binnenlandse Zaken
le ministère des Affaires étrangères, de l'Intérieur 
bemoei je met je eigen zaken!
occupe-toi de tes affaires, de tes oignons! 
hoe gaan de zaken?
comment vont les affaires? 
de gang van zaken
le cours des événements 
gemene zaak maken met iem.
faire cause commune 
de goede zaak
la bonne cause 
(België) je hebt er geen zaken mee
ça ne te regarde pas 
dat is niet ieders zaak
ce n'est pas donné à tout le monde 
de zaak is dat …
le fait est que, il est un fait que … 
het is zaak dat, om
il importe que (+ aanvoegende wijs), il importe de (+ onbepaalde wijs) 
dat is jouw zaak niet
cela ne te concerne, regarde pas 
een lastige, onaangename zaak
une affaire difficile, délicate
une fâcheuse affaire 
onverrichter zake terugkeren
revenir bredouille 
orde op zaken stellen
mettre bon ordre à une situation, remettre une affaire en ordre 
hoe staan de zaken?
comment allez-vous? 
dat verandert de zaak
cela change tout 
een verloren zaak
une cause perdue 
iem. voor z'n zaak winnen
gagner, intéresser qqn. à sa cause 
voor een zaak gewonnen zijn
être acquis à une cause 
iemands zaken waarnemen, behartigen
gérer les affaires de qqn. 
dat is zijn zaak
c'est son problème, son affaire 
3. transactie
affaire (v.)
marché (m.) 
♦ voorbeelden
zaken met iem. doen
être en relation d'affaires avec qqn. 
de zaak is beklonken
la chose est décidée, c'est chose faite, l'affaire est réglée 
over zaken praten
parler affaires
↓ parler business 
een man van zaken
(goede zakenman) un homme d'affaires
(daadkrachtig) un homme à poigne 
een voordelige zaak
une bonne affaire
↓ une affaire juteuse 
4. bedrijf
affaire (v.)
(winkel) fonds (m.)  de commerce, commerce (m.) 
♦ voorbeelden
een goedlopende zaak
une affaire prospère, qui marche bien, qui tourne 
op kosten van de zaak
aux frais de l'entreprise 
een zaak openen, oprichten
(winkel) ouvrir un commerce 
een rondje van de zaak
une tournée du patron 
5. wat geschied is
affaire (v.)
↓ histoire (v.) 
♦ voorbeelden
naar bevind van zaken handelen
agir selon les circonstances 
de zaken nemen zoals zij zijn
prendre les choses comme elles viennent 
zoals de zaken nu staan
au point où en sont les choses 
6. onderwerp
question (v.)
sujet (m.) 
♦ voorbeelden
de zaak is deze …
voilà de quoi il s'agit … 
ter zake komen
en venir au fait 
dat doet niets ter zake
cela ne changera rien
cela est sans importance, est hors de propos 
dat is een uitgemaakte zaak
c'est un point acquis, c'est une chose arrêtée
↓ ça ne fait pas un pli 
in zake van
en matière de 
van de zaak afdwalen
s'éloigner du sujet 
kennis van zaken hebben
s'y connaître 
zeker zijn van zijn zaak
être sûr de son fait
↓ être sûr de son coup 
7. gerechtszaak
affaire (v.)
cause (v.), cas (m.) 
♦ voorbeelden
rechter in eigen zaak zijn
être juge dans sa propre cause, être (à la fois) juge et partie 
de zaak is gesloten
la cause est entendue, jugée 
een advocaat van kwade zaken
l'avocat du diable 
iemands zaak verdedigen
plaider la cause de qqn. 
een zaak winnen
obtenir gain de cause, gagner une cause 
8. (juridisch)
bien (m.) 
9. staatskwestie
affaire (v.)  (d'Etat)
question (v.) 
♦ voorbeelden
lopende zaken
affaires courantes 
¶. overige voorbeelden
niet veel zaaks zijn
n'être pas grand-chose, pas fameux 
¶. spreekwoorden
gedane zaken nemen geen keer
ce qui est fait est fait, à chose faite point de remède 
zaken gaan vóór het meisje
le travail d'abord, le plaisir ensuite 
zaken zijn zaken
les affaires sont les affaires 

qzaakgelastigd

zaakgelastigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. chargé d'affaires 

qzaakgelastigde

zaakgelastigde (de)
1. (man) chargé (m.)  d'affaires, (vrouw) chargée (v.)  d'affaires (ook diplomatie)
chargé (m.)  de mission
(door regering gestuurd) envoyé (m.)  spécial du gouvernement
(juridisch) procureur (m.), mandataire (m. of v.)
(gevolmachtigde) plénipotentiaire (m.) 

qzaakje

zaakje (het)
1. kleine zaak
petite affaire (v.) 
♦ voorbeelden
ik doe niet mee met dat zaakje
je ne marche pas dans cette combine 
z'n zaakjes goed geregeld hebben
bien mener sa barque 
het hele zaakje
tout le bazar
↓ tout le tremblement 
ik vertrouw het zaakje niet
je me méfie de cette affaire, cette histoire 
dat is een vies zaakje
c'est une sale affaire, histoire, une vilaine affaire 
hij heeft een voordelig zaakje gedaan
il a fait une bonne affaire 
2. eufemistisch
chose (v.) 
♦ voorbeelden
z'n broek zakte af en hij stond met z'n zaakje te kijk
son pantalon tomba et il apparut dans le plus simple appareil 

qzaakkennis

zaakkennis (dev)
1. connaissance (v.)  de la matière, connaissance (v.)  des choses, connaissance (v.)  des faits
compétence (v.) 

qzaakkundig

zaakkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. expert
spécialiste 

qzaaknaam

zaaknaam (dem)
1. nom (m.)  de chose 

qzaakregister

zaakregister (het)
1. index (m.)  des sujets 

qzaakschade

zaakschade (de)
1. dommage (m.)  aux biens
dommage (m.)  matériel 

qzaaksgevolg

zaaksgevolg (het) (juridisch)
1. droit (m.)  de suite 

qzaakvak

zaakvak (het)
1. matière (v.)  à contenu factuel 

qzaakvoerder

zaakvoerder (dem)
1. filiaalhouder
gérant (m.)  d'affaires 
2. (België); bedrijfsleider
chef (m.)  d'entreprise 

qzaakvorming

zaakvorming (dev) (juridisch)
1. spécification (v.) 

qzaakwaarnemer

zaakwaarnemer (dem)
1. iemand die andermans zaken waarneemt
agent (m.)  (d'affaires)
gérant (m.) 
2. (juridisch)
gérant (m.)  (d'affaires) 

qzaakwaarnemerschap

zaakwaarnemerschap (het)
1. gérance (v.)  libre 

qzaakwaarneming

zaakwaarneming (dev)
1. gérance (v.)
gestion (v.)
(juridisch) gestion (v.)  d'affaires 

qzaal

zaal (de)
1. groot vertrek
salle (v.)
local (m.) 
2. sportzaal; ziekenhuiszaal
salle (v.)
(in ziekenhuis) salle (v.)  commune 
♦ voorbeelden
op zaal liggen
être en salle 
3. gebouw voor bijeenkomsten, uitvoeringen
salle (v.) 
♦ voorbeelden
kaarten verkrijgbaar aan de zaal
billets en vente à l'entrée de la salle 
(figuurlijk) het publiek brak de zaal af
le public était déchaîné 
voor een lege zaal spelen
jouer devant les banquettes 
een stampvolle zaal
une salle bourrée, comble, bondée 
voor een uitverkochte zaal spelen
jouer à bureaux, guichets fermés 
een volle zaal trekken
faire salle comble 
4. publiek
salle (v.)
public (m.) 
♦ voorbeelden
op de zaal spelen
jouer pour la galerie 

qzaalbezetting

zaalbezetting (dev)
1. taux (m.)  d'occupation de la salle 

qzaalbrug

zaalbrug (de)
1. passerelle (v.)  d'éclairage 

qzaaldienst

zaaldienst (dem)
1. service (m.)  de salle 

qzaalhandbal

zaalhandbal (het)
1. handball (m.)  en salle 

qzaalhockey

zaalhockey (het) (sport)
1. hockey (m.)  en salle 

qzaalhuur

zaalhuur (de)
1. prix (m.)  de location d'une salle, location (v.)  d'une salle
loyer (m.)  d'une salle 

qzaalmicrofoon

zaalmicrofoon (dem)
1. micro (m.)  de salle 

qzaalsport

zaalsport (de)
1. sport (m.)  en salle, sport (m.)  indoor 

qzaalvoetbal

zaalvoetbal (het)
1. football (m.)  en salle, football (m.)  indoor
futsal (m.) 

qzaalwachter

zaalwachter (dem)
1. (man) gardien (m.), (vrouw) gardienne (v.) 

qzabaglione

zabaglione (de) (culinaria)
1. sabayon (m.) 

qZacharias

Zacharias
1. Zacharie 

qZacheus

Zacheus
1. Zacharie 

qzacht

zacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet hard
(bijvoeglijk naamwoord) mou, mol (v: molle)
doux (v: douce), moelleux (v: moelleuse)
(m.b.t. voedsel) tendre
(leer) souple
(bijwoord) mollement
doucement, moelleusement 
♦ voorbeelden
zacht aanvoelen
être doux au toucher 
zacht als was
mou, malléable comme de la cire 
zacht gesteente
de la roche tendre 
zacht hout
du bois tendre 
zacht maken
adoucir, amollir
(soepel) assouplir 
een zacht metaal
un métal doux, malléable 
zacht potlood
crayon gras, à mine tendre 
een zacht tapijt
un tapis moelleux 
het zachte verhemelte
le voile du palais, le palais mou 
2. niet ruw
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(bijwoord) doucement
avec douceur 
♦ voorbeelden
een zachte huid
une peau douce, lisse 
3. m.b.t. het weer
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
clément
(van wind ook) faible
(bijwoord) doucement 
♦ voorbeelden
een zacht klimaat
un climat doux, tempéré 
het is zacht weer
il fait doux, tiède 
4. m.b.t. handelingen
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(rustig) calme
(bijwoord) doucement
avec douceur, calmement 
♦ voorbeelden
een zachte dood
une mort douce 
met zachte hand regelen
régler (une affaire) en douceur 
rust zacht
(op graf) repose(z) en paix 
slaap zacht
dors bien 
zacht sterven
(ook) mourir paisiblement, sans bruit 
zachtjes
doucement 
5. zachtaardig
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
tendre
(bijwoord) doucement 
♦ voorbeelden
een zacht gemoed, karakter
un caractère doux, un cœur tendre 
6. niet grof
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(bijwoord) doucement 
♦ voorbeelden
op zijn zachtst gezegd, genomen, uitgedrukt
le moins qu'on puisse en dire 
met zachte woorden
doucement, avec des paroles douces 
7. niet luid
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
feutré, moelleux (v: moelleuse)
(bijwoord) doucement
moelleusement 
♦ voorbeelden
zacht spreken
(ook) parler bas, à voix basse 
zachter (gaan) spreken
baisser la voix 
een zachte stem
(ook) une voix caressante, suave 
met zachte stem
à voix basse 
de televisie, de radio zachter zetten
réduire le volume de la télé, de la radio
↓ baisser la télé, la radio 
zachter
plus bas 
8. m.b.t. lichtindrukken
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(kleur ook) fané, tendre
(bijwoord) doucement 
9. voordelig
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce) 
♦ voorbeelden
voor een zacht prijsje
à un prix d'ami, pour une bouchée de pain, à bas prix 
10. met laag kalkgehalte
adouci 
11. niet snel
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(bijwoord) doucement
↓ en douceur 
♦ voorbeelden
zacht lopen
(ook) marcher à pas feutrés 
12. geleidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
(bijwoord) doucement 
♦ voorbeelden
een zachte landing
un atterrissage en douceur 
op een zacht vuurtje
à feu doux, à petit feu 
¶. overige voorbeelden
zacht worden
s'adoucir, s'amollir
(soepel) s'assouplir 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
aux grands maux les grands remèdes 
een goed geweten is een zacht oorkussen
une conscience pure est un bon oreiller 
wie zich aan een ander spiegelt, spiegelt zich zacht
bien se châtie qui par autrui se châtie 

qzachtaardig

zachtaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
tendre, bon (v: bonne), bénin (v: bénigne)
(bijwoord) avec douceur 
♦ voorbeelden
een zachtaardig mens
(ook) un doux 

qzachtaardigheid

zachtaardigheid (dev)
1. douceur (v.)
↑ bénignité (v.) 

qzachtboard

zachtboard (het)
1. panneau (m.)  fibreux 

qzachtgekookt

zachtgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. mollet (v: mollette) 
♦ voorbeelden
een zachtgekookt ei
un œuf mollet, à la coque 

qzachtheid

zachtheid (dev)
1. hoedanigheid
douceur (v.)
(m.b.t. stof) moelleux (m.)
(m.b.t. klimaat, weer) clémence (v.) 
♦ voorbeelden
de zachtheid van een babyhuid
la douceur d'une peau de bébé 
2. behandeling
douceur (v.) 
♦ voorbeelden
met zachtheid te werk gaan
agir, procéder avec douceur, avec précaution 
behandel de dieren met zachtheid
traite les animaux avec douceur 

qzachthout

zachthout (het)
1. bois (m.)  tendre 

qzachtjes

zachtjes (bijwoord)
1. doucement
(m.b.t. geluid) sans bruit
(m.b.t. muziek ook) en sourdine 
♦ voorbeelden
zachtjes doen
faire doucement 
zachtjes spreken
parler à voix basse 
zachtjes aan!
doucement!, du calme! 

qzachtjesaan

zachtjesaan (bijwoord)
1. doucement
insensiblement, petit à petit 
♦ voorbeelden
we moeten zachtjesaan vertrekken
il va être temps de partir 

qzachtmoedig

zachtmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
bon (v: bonne)
(bijwoord) avec douceur
avec bonté, ↑ avec mansuétude 

qzachtmoedigheid

zachtmoedigheid (dev)
1. douceur (v.)
bonté (v.), ↑ mansuétude (v.) 

qzachtsoldeer

zachtsoldeer (het)
1. soudure (v.)  à l'étain 

qzachtwerkend

zachtwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bénin (v: bénigne) 

qzachtzinnig

zachtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zacht van aard
(bijvoeglijk naamwoord) doux (v: douce)
bon (v: bonne), bienveillant
(bijwoord) avec douceur
avec bienveillance 
2. niet ruw
(bijvoeglijk naamwoord) doux
(bijwoord) avec douceur
doucement 
♦ voorbeelden
allesbehalve zachtzinnig optreden
n'être pas tendre, ne pas y aller de main morte 
zachtzinnig te werk gaan
agir, opérer avec précaution, avec douceur 

qzachtzinnigheid

zachtzinnigheid (dev)
1. douceur (v.)
bonté (v.), bienveillance (v.) 

qzachtzuur

zachtzuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. acidulé 

qzadel

zadel fiets(het)
1. zetel m.b.t. rijdieren
selle (v.) 
♦ voorbeelden
in het zadel stijgen
se mettre en selle 
(figuurlijk) iem. in het zadel helpen
mettre qqn. en selle, pistonner qqn. 
vast in het zadel zitten
(ook figuurlijk) être ferme sur ses étriers, sur ses arçons
(figuurlijk ook) être bien en selle 
paarden onder zadel
chevaux dressés 
(medisch; figuurlijk) Turks zadel
(m.b.t. wiggenbeen) selle turcique
(m.b.t. neus) racine du nez 
(figuurlijk) iem. uit het zadel lichten, werpen, wippen
balancer, évincer, faire valser qqn. 
zonder zadel rijden
monter à cru, sans selle
(verouderd) monter à poil 
2. m.b.t. een (brom)fiets, motor
selle (v.) 
3. m.b.t. snaarinstrumenten
sillet (m.) 
4. pas, col
ensellement (m.) 
5. lendenstuk
selle (v.) 

qzadel-

zadel- (prefix)
1. de selle 

qzadelboog

zadelboog (dem)
1. arçon (m.) 

qzadeldak

zadeldak (het)
1. toit (m.)  en bâtière 

qzadeldek

zadeldek (het)
1. dekje voor een fietszadel
housse (v.)  (de selle de bicyclette) 
2. dek op een paardenzadel
housse (v.)  de selle, couverture (v.)  de selle
chabraque (v.) 

qzadelen

zadelen (overgankelijk werkwoord)
1. seller
(een lastdier) bâter 
♦ voorbeelden
een ezel zadelen
bâter un âne 
een paard zadelen
seller un cheval 

qzadelgewricht

zadelgewricht (het)
1. articulation (v.)  par emboîtement réciproque 

qzadelkleed

zadelkleed (het)
1. housse (v.)  de selle, couverture (v.)  de selle 

qzadelknop

zadelknop (dem)
1. pommeau (m.) 

qzadelkussen

zadelkussen (het)
1. coussinet (m.)  de selle 

qzadelmaakster

zadelmaakster (dev) zie zadelmaker

qzadelmak

zadelmak (bijvoeglijk naamwoord)
1. habitué à être monté 

qzadelmaker

zadelmaker (dem), zadelmaakster (dev)
1. sellier (m.)
bourrelier (m.) 

qzadelmakerij

zadelmakerij (dev)
1. werkplaats
sellerie (v.) 
2. handeling
sellerie-bourrellerie (v.; mv: selleries-bourrelleries)
fabrication (v.)  de selles 

qzadelpijn

zadelpijn (de)
1. ± courbature (v.) 

qzadelpunt

zadelpunt (het)
1. (wiskunde)
point (m.)  hyperbolique
(point de) col (m.) 
2. (meteorologie)
nœud (m.) 

qzadelriem

zadelriem (dem)
1. sangle (v.)  de selle 

qzadeltas

zadeltas (de)
1. sacoche (v.)  de selle 

qzadeltasje

zadeltasje (het)
1. sacoche (v.)  de cycliste 

qzadeltuig

zadeltuig (het)
1. harnais (m.)
harnachement (m.) 

qzadelvast

zadelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferme sur ses arçons, ferme sur ses étriers
bien en selle 
♦ voorbeelden
niet zadelvast zijn
n'être pas bien en selle
(figuurlijk) manquer de fermeté, être vacillant, chancelant 

qzageman

zageman (dem) (België)
1. scie (v.)
personne (v.)  barbante 

qzagemeel

zagemeel (het) (België) zie zaagsel

qzagen

zagen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. slecht viool spelen
racler
gratter 
♦ voorbeelden
op de viool zagen
racler du violon 
2. snurken, ronken
↑ ronfler 

qzagen

zagen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doorsnijden
scier 
♦ voorbeelden
een boom in stukken zagen
tronçonner un arbre 
hout zagen
scier, couper du bois 
een plank in tweeën zagen
scier une planche en deux 
2. vormen
scier
découper, chantourner 
♦ voorbeelden
planken, figuren zagen
scier des planches, découper des figures 

qzager

zager (dem)
1. iemand die zaagt
scieur (m.) 
2. iemand die op een viool krast
(man) racleur (m.), (vrouw) racleuse (v.)  (de violon) 
3. zeepier
arénicole (v.) 

qzagerij

zagerij (dev)
1. plaats
scierie (v.) 
2. het zagen
sciage (m.) 

qZaïre

Zaïre (het)
1. le Zaïre 
♦ voorbeelden
in Zaïre
au Zaïre 

qZaïrees

Zaïrees1 (dem), Zaïrese1 (dev)
1. (man) Zaïrois (m.), (vrouw) Zaïroise (v.) 

qZaïrees

Zaïrees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zaïrois 

qZaïrese

Zaïrese (dev) zie Zaïrees1

qzak

zak (dem)
1. verpakkingsmiddel
sac (m.)
(zakje) sachet (m.) 
♦ voorbeelden
een zak aardappels
un sac de pommes de terre 
die jurk zit, hangt als een zak
cette robe est informe, te va (lui va) comme un sac 
(figuurlijk) iem. de zak geven
(afwijzen) envoyer promener, valser, bouler qqn.
(ontslaan) balancer, vider, sacquer qqn. 
(België; figuurlijk) iem. in de zak steken
embobiner, blouser qqn. 
(België; figuurlijk) iets in zijn zak steken
se souvenir de qqch., prendre note de qqch. 
(figuurlijk) de zak krijgen
se faire vider, virer 
een papieren, plastic zak
un sac en papier, en plastique 
een zak patat
un cornet, un sachet de frites 
de zak van Sinterklaas
le sac de saint Nicolas 
2. deel van kledingstuk
poche (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in zijn zak hebben
ne faire qu'une bouchée de qqn. 
iets in zijn zak stoppen
mettre qqch. dans sa poche 
(figuurlijk) die kun je in je zak steken
prends ça dans les gencives 
(figuurlijk) die kun je in je zak steken!
attrape ça! 
met de handen in de zakken lopen
se promener les mains dans les poches 
(figuurlijk) ik zou hem in mijn zak kunnen steken
il n'est pas plus haut que ça, il est minuscule 
geld op zak hebben
avoir de l'argent sur soi, en poche 
iem. geld uit de zak kloppen
soutirer, extorquer, soustraire de l'argent à qqn. 
3. bergplaats voor geld
bourse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op andermans zak teren
être, vivre aux crochets de qqn. 
diepe zakken hebben
avoir les poches profondes, avoir les moyens 
uit eigen zak betalen
payer de sa poche 
geen cent op zak hebben
n'avoir pas d'argent sur soi 
(België) elk voor zijn zak
payer chacun pour soi 
zijn zakken vullen
se remplir les poches 
4. balzak
bourse (v.) 
5. buidel bij buideldieren
poche (v.) 
6. krop bij vogels
jabot (m.) 
7. (biljarten)
blouse (v.) 
8. waardeloos persoon
con (m.)
salaud (m.)
(sufferd) couillon (m.) 
♦ voorbeelden
die vent is een ontiegelijke zak
quel con ce mec! 
¶. overige voorbeelden
(België) zakje blazen
souffler dans le ballon 
het kan hem geen zak schelen
il s'en fout et contrefout, il s'en branle 
in zak en as zitten
être au désespoir 
¶. spreekwoorden
men kan beter op een zak met vlooien passen dan op een jonge meid
± qui a des filles est toujours berger 

qzak-

zak- (prefix)
1. de poche 

qzakagenda

zakagenda (de)
1. agenda (m.)  de poche 

qzakat

zakat (dem)
1. zuil van de islam
zakât (v.) 
2. aalmoes
zakât (v.)
aumône (v.) 

qzakbijbel

zakbijbel (dem)
1. bible (v.)  de poche 

qzakboekje

zakboekje (het)
1. aantekenboekje
calepin (m.)
carnet (m.) 
2. boekje met aantekeningen over de dienst
livret (m.)  militaire/individuel 

qzakbreuk

zakbreuk (de) (medisch)
1. hernie (v.)  scrotale 

qzakcentje

zakcentje (het)
1. argent (m.)  de poche 
♦ voorbeelden
een aardig zakcentje verdienen
se faire pas mal d'argent de poche 

qzakcomputer

zakcomputer (dem)
1. ordinateur (m.)  de poche 

qzakdoek

zakdoek (dem)
1. mouchoir (m.) 
♦ voorbeelden
zakdoekje leggen
± jouer à la clé de Saint-Georges 
papieren zakdoekjes
mouchoirs en papier, kleenex 
een witte, een schone zakdoek
un mouchoir blanc, propre 

qzake

zake zie zaak

qzakeditie

zakeditie (dev)
1. édition (v.)  de poche 

qzakelijk

zakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een zaak
(bijvoeglijk naamwoord) qui concerne les affaires, qui concerne la vie professionnelle
(bijwoord) sur le plan des affaires 
♦ voorbeelden
iets zakelijk beoordelen, benaderen
juger, aborder qqch. avec lucidité, objectivité, détachement 
zakelijk directeur, leider
directeur administratif 
wij hebben een zakelijk gesprek gehad
nous avons parlé affaires 
een zakelijke instelling hebben
avoir le sens des affaires 
zakelijk inzicht
intelligence des affaires 
(juridisch) zakelijk recht
droit réel 
zakelijk succes
succès en affaires 
2. niet persoonlijk
(bijvoeglijk naamwoord) impersonnel (v: impersonnelle)
réservé, distant, réaliste
(bijwoord) impersonnellement
avec réserve 
♦ voorbeelden
hij blijft altijd zakelijk
il ne se laisse jamais aller au sentiment 
zakelijk blijven
s'en tenir à l'essentiel, aux faits, au sujet, à la question 
zakelijke opmerkingen
remarques contenant le contenu 
3. bondig
(bijvoeglijk naamwoord) rationnel (v: rationnelle)
détaché, précis, sobre, objectif (v: objective), pragmatique
(bijwoord) rationnellement
avec sobriété/détachement/précision/objectivité/pragmatisme 
♦ voorbeelden
een zakelijke stijl van schrijven
un style précis, concis 

qzakelijkheid

zakelijkheid (dev)
1. sens (m.)  pratique
objectivité (v.), détachement (m.), sobriété (v.)  (du geste), pragmatisme (m.), lucidité (v.)
(m.b.t. zaken) sens (m.)  des affaires 
♦ voorbeelden
de nieuwe zakelijkheid
(bouwkunst) le modernisme pratique
(literatuur) le réalisme 

qzaken-

zaken- (prefix)
1. d'affaires 

qzakenadres

zakenadres (het)
1. adresse (v.)  commerciale 

qzakenauto

zakenauto (dem)
1. voiture (v.)  de fonction 

qzakenbank

zakenbank (de)
1. banque (v.)  d'affaires 

qzakenbelang

zakenbelang (het)
1. intérêt (m.)  commercial/professionnel 

qzakenbespreking

zakenbespreking (dev)
1. discussion (v.)  d'affaires 

qzakenbrief

zakenbrief (dem)
1. lettre (v.)  d'affaires 

qzakencentrum

zakencentrum (het)
1. centre (m.)  des affaires 

qzakendiner

zakendiner (het)
1. ('s middags) déjeuner (m.)  d'affaires
('s avonds) dîner (m.)  d'affaires 

qzakendoen

zakendoen (het)
1. business (m.) 
♦ voorbeelden
het elektronisch zakendoen
le business électronique 

qzakengeheim

zakengeheim (het)
1. secret (m.)  d'affaires 

qzakeninstinct

zakeninstinct (het)
1. sens (m.)  des affaires 

qzakenkabinet

zakenkabinet (het)
1. gouvernement (m.)  par intérim 

qzakenkrant

zakenkrant (de)
1. journal (m.)  d'affaires 

qzakenleven

zakenleven (het)
1. monde (m.)  des affaires, milieu (m.)  des affaires, affaires (v.; meervoud) 

qzakenlunch

zakenlunch (dem)
1. déjeuner (m.)  d'affaires 

qzakenman

zakenman (dem)
1. koopman
homme (m.)  d'affaires 
♦ voorbeelden
zakenman zijn
être dans les affaires 
2. zakelijk persoon
homme (m.)  d'affaires 
♦ voorbeelden
hij is een echt zakenmannetje
(m.b.t. het zaken doen) il a la bosse des affaires, c'est un véritable homme d'affaires, il a les affaires dans le sang
(m.b.t. karakter) il ne fait jamais de sentiment 
hij is een goed zakenman
(ook) il s'entend bien en affaires 

qzakenmens

zakenmens (dem)
1. iemand die opgaat in het zakenleven
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  d'affaires 
2. iemand die zaken doet
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  d'affaires 

qzakenpand

zakenpand (het)
1. immeuble (m.)  commercial 

qzakenpartner

zakenpartner (dem)
1. partenaire (m. of v.)
(man) associé (m.), (vrouw) associée (v.) 

qzakenrecht

zakenrecht (het) (juridisch)
1. droit (m.)  réel 

qzakenreis

zakenreis (de)
1. voyage (m.)  d'affaires 

qzakenrelatie

zakenrelatie (dev)
1. handelsbetrekking
relation (v.)  commerciale 
2. persoon
relation (v.)  d'affaires 

qzakenvriend

zakenvriend (dem)
1. relation (v.)  d'affaires 

qzakenvrouw

zakenvrouw (dev)
1. femme (v.)  d'affaires 

qzakenwereld

zakenwereld (de) zie zakenleven

qzakenwijk

zakenwijk (de)
1. quartier (m.)  d'affaires
centre (m.)  d'affaires 

qzaketui

zaketui (het)
1. étui (m.)  de poche 

qzakflacon

zakflacon (dem)
1. flasque (v.) 

qzakformaat

zakformaat (het)
1. format (m.)  de poche 
♦ voorbeelden
een boekje in zakformaat
un livre (en format) de poche 

qzakgeld

zakgeld (het)
1. argent (m.)  de poche 
♦ voorbeelden
10 euro zakgeld per week krijgen
recevoir 10 euros par semaine d'argent de poche 

qzakgoed

zakgoed (het) (handel)
1. marchandises (v.; meervoud)  en sacs 

qzakhorloge

zakhorloge (het)
1. montre (v.)  de gousset, montre (v.)  de poche 

qzakjapanner

zakjapanner (dem) (informeel)
1. ↑ calculette (v.)  (japonaise) 

qzakkammetje

zakkammetje (het)
1. peigne (m.)  de poche 

qzakken

zakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
descendre
tomber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. laten zakken
abandonner, laisser tomber qqn. 
zich laten zakken
se laisser descendre, glisser 
(figuurlijk) de moed laten zakken
perdre, lâcher courage, baisser les bras, lâcher prise 
het eten laten zakken
digérer un peu
↓ faire de la place 
een kist laten zakken (in het graf)
descendre un cercueil (dans la tombe) 
naar de bodem zakken
tomber au fond 
in elkaar zakken
s'affaisser, s'effondrer, s'écrouler 
2. lager van niveau worden
baisser 
♦ voorbeelden
de barometer, het water, de prijs is gezakt
le baromètre, l'eau, le prix a baissé 
de hoofdpijn is gezakt
le mal de tête a diminué 
de koers is gezakt
le cours a baissé 
3. niet slagen
échouer
être refusé/recalé 
♦ voorbeelden
zakken als een baksteen
se faire étendre, se faire recaler magistralement 
zakken voor een examen
échouer à un examen
↓ rater un examen 
4. (muziek)
baisser
détonner 
♦ voorbeelden
een noot zakken
baisser d'un ton 

qzakken

zakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zakken doen
ensacher 

qzakkenrollen

zakkenrollen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. pratiquer le vol à la tire 
♦ voorbeelden
het zakkenrollen
le vol à la tire 

qzakkenroller

zakkenroller (dem)
1. pickpocket (m.)
voleur (m.)  à la tire, ↓ tireur (m.) 
♦ voorbeelden
pas op voor zakkenrollers!
méfiez-vous des pickpockets!, attention, pickpockets! 

qzakkenrollerij

zakkenrollerij (dev)
1. vol (m.)  à la tire 

qzakkenvuller

zakkenvuller (dem)
1. pirate (m.)
(man) voleur (m.), (vrouw) voleuse (v.) 

qzakkenwasser

zakkenwasser (dem)
1. couillon (m.)
andouille (v.), crétin (m.) 

qzakker

zakker (dem)
1. daler
perdant (m.)
quelqu'un (quelque chose) qui est en baisse 
2. uitgezakte verfdruppel
coulure (v.) 

qzakkerig

zakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) con (v: conne)
dégueulasse, à la con, de salaud
(sufferig) de couillon
(bijwoord) comme un con/salaud/couillon 
♦ voorbeelden
een zakkerige opmerking
une remarque dégueulasse 

qzakkig

zakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hangend als een zak
(bijvoeglijk naamwoord) informe
comme un sac
(bijwoord) comme un sac 
♦ voorbeelden
een zakkige jurk
une robe informe 
2. zakkerig
(bijvoeglijk naamwoord) con (v: conne)
dégueulasse, à la con, de salaud
(sufferig) de couillon
(bijwoord) comme un con/salaud/couillon 

qzakkigheid

zakkigheid (dev)
1. mollesse (v.) 

qzakklep

zakklep (de)
1. patte (v.)  de poche 

qzakkompas

zakkompas (het)
1. boussole (v.)  de poche 

qzaklamp

zaklamp (de)
1. lampe (v.)  de poche 

qzaklantaarn

zaklantaarn (de)
1. lampe (v.)  de poche
torche (v.)  électrique 

qzaklopen

zaklopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire une course en sac 
♦ voorbeelden
het zaklopen
la course en sac 

qzakmes

zakmes (het)
1. canif (m.)
couteau (m.)  de poche 

qzakrekenmachientje

zakrekenmachientje (het)
1. calculatrice (v.)  de poche
calculette (v.) 

qzakrekenmachine

zakrekenmachine (dev)
1. calculette (v.)
calculatrice (v.)  de poche 

qzakschaakspel

zakschaakspel (het)
1. échiquier (m.)  de poche 

qzakschaartje

zakschaartje (het)
1. petits ciseaux (m.; meervoud)  (de poche) 

qzaksel

zaksel (het)
1. dépôt (m.) 

qzakslaan

zakslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± bataille (v.)  de polochons sur une poutre 

qzakspiegel

zakspiegel (dem)
1. miroir (m.)  de poche 

qzakstoten

zakstoten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. s'entraîner au sac de sable 

qzaktelefoon

zaktelefoon (dem)
1. téléphone (m.)  portatif 

qzakuitgave

zakuitgave (de)
1. édition (v.)  de poche 

qzakwoordenboek

zakwoordenboek (het)
1. dictionnaire (m.)  de poche 

qzalencentrum

zalencentrum (het)
1. ± centre (m.)  de congrès 

qzalencomplex

zalencomplex (het)
1. ± centre (m.)  de congrès
multiplexe (m.) 

qzalf

zalf (de)
1. smeersel
pommade (v.)
onguent (m.)
(wetenschappelijk) liniment (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zalfje op de wond
du baume, de l'huile sur la plaie 
2. welriekend smeersel
baume (m.) 
¶. spreekwoorden
in de kleinste potjes zit de beste zalf
dans les petites boîtes, les bons onguents, dans les petits sacs sont les bonnes épices 

qzalfachtig

zalfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zalf lijkend
onctueux (v: onctueuse) 
2. als (van) een zalf
onctueux 

qzalfolie

zalfolie (de)
1. huile (v.)  sainte, huile (v.)  d'onction
saint chrême (m.) 

qzalfpot

zalfpot (dem)
1. pot (m.)  de pommade 

qzalig

zalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer aangenaam
(bijvoeglijk naamwoord) délicieux (v: délicieuse)
exquis, divin
(bijwoord) délicieusement
divinement 
♦ voorbeelden
zalig eten
se régaler 
een zalig gevoel
une impression, une sensation délicieuse 
zalige koekjes
biscuits délicieux, exquis 
hij kookt zalig
il cuisine divinement bien 
zalig weer
temps merveilleux 
2. zedelijk gelukkig
(bijvoeglijk naamwoord) heureux (v: heureuse)
bienheureux (v: bienheureuse)
(bijwoord) bien 
♦ voorbeelden
geld kan ons niet zalig maken
l'argent ne fait pas le bonheur 
zalig nieuwjaar, Kerstmis
bonne (et heureuse) année, joyeux Noël 
zich zalig voelen
nager dans l'euphorie, dans le bonheur 
3. (religie)
(bijvoeglijk naamwoord) bienheureux
béat
(bijwoord) d'une manière bienheureuse
saintement 
♦ voorbeelden
een zalig einde nemen
mourir saintement, chrétiennement 
iem. zalig verklaren
béatifier qqn. 
zalig worden
être sauvé 
¶. spreekwoorden
het is zaliger te geven dan te ontvangen
il y a plus de bonheur à donner qu'à recevoir 

qzalige

zalige (de)
1. (man) bienheureux (m.), (vrouw) bienheureuse (v.) 

qzaligen

zaligen (overgankelijk werkwoord)
1. béatifier 

qzaliger

zaliger (bijvoeglijk naamwoord)
1. feu
défunt 
♦ voorbeelden
mijn moeder zaliger
ma feue mère, feu ma mère 

qzaligheid

zaligheid (dev)
1. (religie)
béatitude (v.)
salut (m.), félicité (v.) 
♦ voorbeelden
de eeuwige zaligheid
le salut éternel 
de zaligheid verwerven
accéder au salut 
2. staat van hoogste geluk, aangenaamheid
félicité (v.)
bonheur (m.), euphorie (v.) 
♦ voorbeelden
wat een zaligheid hier!
on est divinement bien ici! 
3. iets overheerlijks
chose (v.)  délicieuse/exquise
délice (m.) 
¶. overige voorbeelden
de acht zaligheden
les huit béatitudes, les Béatitudes 
(België) iem. zijn zaligheid geven
dire ses quatre vérités à qqn. 

qzaligmakend

zaligmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. verlossing) qui assure le salut
sauveur, salvateur (v: salvatrice), il n'y a pas que … dans la vie, rédempteur (v: rédemptrice)
(m.b.t. zaligheid) béatifique 
♦ voorbeelden
(religie) alleen zaligmakend
hors duquel, de laquelle il n'est point de salut 
(figuurlijk) die partij is ook niet zaligmakend
ce parti n'est pas non plus la panacée, l'idéal 
(figuurlijk) militaire macht is ook niet zaligmakend
la force militaire ne garantit pas le salut (d'un pays) 
de zaligmakende leer van de christelijke liefde
la doctrine, le dogme de la charité chrétienne, source de salut 

qZaligmaker

Zaligmaker (dem)
1. (le) Sauveur (m.)
(le) Rédempteur (m.) 

qzaligmaking

zaligmaking (dev)
1. verlossing
rédemption (v.) 
2. het zalig maken
fait (m.)  d'assurer le salut 

qzaligspreking

zaligspreking (dev) (Bijbel)
1. béatitude (v.) 
♦ voorbeelden
de acht zaligsprekingen
les huit béatitudes, les Béatitudes 

qzaligverklaring

zaligverklaring (dev) (rooms-katholiek)
1. béatification (v.) 

qzaling

zaling (dem)
1. (scheepvaart)
barre (v.; meestal meervoud)
traversin (m.) 

qzalm

zalm (dem)
1. saumon (m.) 
♦ voorbeelden
jonge zalm
saumoneau
(vakterm) tacon 
een moot, blikje zalm
une tranche de saumon
(groter) une darne de saumon, une boîte de saumon 
(figuurlijk) het neusje van de zalm
la crème, le fin du fin, le dessus du panier 
verse, gerookte zalm
du saumon frais, fumé 

qzalmachtig

zalmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. vleeskleur) saumoné
(m.b.t. vorm) salmoniforme 
♦ voorbeelden
zalmachtige vissen
salmonidés, salmoniformes 

qzalmforel

zalmforel (de)
1. truite (v.)  saumonée 

qzalmkleur

zalmkleur (de)
1. rose (m.)  saumon(é) (onveranderlijk) 

qzalmkleurig

zalmkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. saumon (onveranderlijk) 

qzalmkwekerij

zalmkwekerij (dev)
1. salmoniculture (v.) 

qzalmmoot

zalmmoot (de)
1. tranche (v.)  de saumon
(groter) darne (v.)  de saumon 

qzalmnorm

zalmnorm (dev)
1. (omschrijving) norme (v.)  appliquée par le gouvernement néerlandais consistant à ne pas dépenser les revenus fiscaux supplémentaires, mais à les consacrer au remboursement de la dette publique ou à une baisse des impôts 

qzalmpaté

zalmpaté (dem)
1. mousse (v.)  de saumon 

qzalmrokerij

zalmrokerij (dev)
1. fumoir (m.)  de saumons 

qzalmsalade

zalmsalade (de)
1. salade (v.)  de saumon 

qzalmschouw

zalmschouw (de)
1. (omschrijving) péniche (v.)  à étambot droit, utilisée aux Pays-Bas à partir de 1900 pour la pêche dans les eaux intérieures 

qzalmteelt

zalmteelt (de) zie zalmkwekerij

qzalven

zalven (overgankelijk werkwoord)
1. met zalf bestrijken
oindre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands handen zalven
graisser la patte à qqn. 
het zalven
l'onction 
2. wijden
oindre 
♦ voorbeelden
tot koning zalven
sacrer roi 

qzalvend

zalvend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; vaak ongunstig) onctueux (v: onctueuse)
plein d'onction
(gunstig) lénifiant
apaisant, ↑ lénitif (v: lénitive)
(bijwoord; vaak ongunstig) onctueusement
avec onction 
♦ voorbeelden
zalvend spreken
s'exprimer onctueusement, parler avec onction 
op zalvende toon spreken
parler d'une voix onctueuse 
zalvende woorden
paroles lénifiantes 

qzalvig

zalvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. crémeux (v: crémeuse) 

qzalving

zalving (dev)
1. onction (v.)
(m.b.t. koning) sacre (m.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de zalving bij het vormsel, het oliesel
l'onction de la confirmation
l'extrême-onction 

qZambia

Zambia Zambia(het)
1. la Zambie 
♦ voorbeelden
in Zambia
en Zambie 

qZambiaan

Zambiaan (dem), Zambiaanse (dev)
1. (man) Zambien (m.), (vrouw) Zambienne (v.) 

qZambiaans

Zambiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. zambien (v: zambienne) 

qZambiaanse

Zambiaanse (dev) zie Zambiaan

qzambo

zambo (dem)
1. zambo (m.) 

qzamboni

zamboni (dem)
1. dameuse (v.) 

qzamelen

zamelen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ assembler
réunir 

qzand

zand (het)
1. stof
sable (m.) 
♦ voorbeelden
als droog, los zand aan elkaar hangen
être fait de bribes et de morceaux, être décousu 
(figuurlijk) zand erover
n'en parlons plus, passons (l'éponge) là-dessus 
een handvol, een hoop zand
une poignée, un tas de sable 
met (fijn) zand schuren
sablonner 
(figuurlijk) zand in de machine strooien
mettre des bâtons dans les roues 
(figuurlijk) iem. zand in de ogen strooien
jeter de la poudre aux yeux de qqn. 
2. grond
sable (m.)
(grotendeels uit zand bestaand) terrain (m.)  sablonneux, terre (v.)  sablonneuse 
♦ voorbeelden
het zand halen uit
dessabler, désensabler 
(figuurlijk) in 't zand bijten
mordre la poussière 
in het zand levend
arénicole 
(figuurlijk) de kop in het zand steken
pratiquer la politique de l'autruche 
(figuurlijk) op los zand bouwen
bâtir sur le sable 
met zand vullen, bedekken
ensabler 
uit het zand losmaken
désensabler 
3. zandbank
banc (m.)  de sable
(scheepvaart) haut-fond (m.; mv: hauts-fonds) 
♦ voorbeelden
uit het zand losmaken
désensabler 
in het zand vastlopen
s'ensabler 

qzand-

zand- (prefix)
1. de sable 

qzandaardappel

zandaardappel (dem)
1. pomme (v.)  de terre des sables 

qzandachtig

zandachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zand lijkend
sableux (v: sableuse)
(wetenschappelijk) arénacé 
2. met zand bedekt
sableux
sablonneux (v: sablonneuse) 

qzandafgraving

zandafgraving (dev)
1. plaats
carrière (v.)  de sable
sablière (v.) 
2. het afgraven van zand
extraction (v.)  de sable 

qzandauto

zandauto (dem)
1. camion (m.)  à benne 

qzandbad

zandbad (het)
1. bain (m.)  de sable 

qzandbak

zandbak (dem)
1. bak met zand
bac (m.)  à/de sable 
♦ voorbeelden
ik kan me niet herinneren dat we samen in de zandbak hebben gespeeld
nous n'avons pas gardé les vaches ensemble, il me semble 
2. platboomde schuit
± chaland (m.)
barge (v.) 

qzandbank

zandbank (de)
1. banc (m.)  de sable
(scheepvaart) haut-fond (m.; mv: hauts-fonds)
(vóór haveningang) barre (v.)
(bij eb) sèche (v.)
(zich verplaatsend) grève (v.) 
♦ voorbeelden
een zandbank wegbaggeren
draguer une rivière, un canal au niveau d'un banc de sable 

qzandbodem

zandbodem (dem)
1. fond (m.)  sablonneux, fond (m.)  de sable 

qzandduin

zandduin (het, de)
1. dune (v.)  sablonneuse, dune (v.)  de sable 

qzanden

zanden (overgankelijk werkwoord)
1. sabler 
♦ voorbeelden
een weg zanden
sabler une route 

qzanderig

zanderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sableux (v: sableuse)
sablonneux (v: sablonneuse) 
♦ voorbeelden
zanderige streken
régions sableuses, sablonneuses 

qzanderij

zanderij (dev)
1. (algemeen) carrière (v.)  de sable
sablière (v.), sablonnière (v.) 

qzandfilter

zandfilter (het, dem)
1. sable (m.)  filtrant
filtre (m.)  de sable 
♦ voorbeelden
de langzame en de snelle zandfilters van de drinkwaterzuivering
les installations à filtration lente et rapide dans les stations d'épuration des eaux potables 

qzandflora

zandflora (de)
1. flore (v.)  des sables
flore (v.)  ammophile/arénicole 

qzandgebak

zandgebak (het)
1. sablé (m.) 

qzandgebied

zandgebied (het)
1. région (v.)  sableuse/sablonneuse 

qzandgeel

zandgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur de) sable (onveranderlijk) 

qzandgraverij

zandgraverij (dev) zie zanderij

qzandgroeve

zandgroeve (de) zie zanderij

qzandgrond

zandgrond (dem)
1. bodem
(geheel uit zand bestaand) sable (m.)
(grotendeels uit zand bestaand) terrain (m.)  sablonneux, terre (v.)  sablonneuse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op een zandgrond bouwen
bâtir sur le sable 
2. streek
région (v.)  sableuse/sablonneuse 

qzandhaas

zandhaas (dem)
1. witte haas
lièvre (m.)  des dunes 
2. infanterist
biffin (m.)
(verouderd; jong) pioupiou (m.) 

qzandhapper

zandhapper (dem) (informeel)
1. ↑ grue (v.)  à benne preneuse 

qzandhoos

zandhoos (de)
1. tourbillon (m.)  de sable 

qzandhoudend

zandhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. grond, water bijvoorbeeld) sableux (v: sableuse)
sablonneux (v: sablonneuse)
(wetenschappelijk; m.b.t. gesteente bijvoorbeeld) arénifère, arénacé 

qzandig

zandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op zand lijkend) sableux (v: sableuse) (ook zandhoudend)
(wetenschappelijk) arénacé
(met zand bedekt, uit zand bestaand) sableux, sablonneux (v: sablonneuse) 
♦ voorbeelden
een zandige bodem
un sol sablonneux 
zandige groenten
légumes sableux 
zandige oevers
grèves 

qzandkasteel

zandkasteel (het)
1. château (m.)  de sable 

qzandkleurig

zandkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (couleur de) sable (onveranderlijk) 

qzandkoekje

zandkoekje (het)
1. (petit) sablé (m.) 

qzandkorrel

zandkorrel (dem)
1. grain (m.)  de sable 

qzandkuil

zandkuil (dem)
1. sablière (v.)
sablonnière (v.) 

qzandlaag

zandlaag (de)
1. laag zand
couche (v.)  de sable 
2. laag stenen
(m.b.t. wegen) couche (v.)  de sable, lit (m.)  de sable
(m.b.t. bruggen) couchis (m.) 

qzandloper

zandloper (dem)
1. sablier (m.) 

qzandman

zandman (dem)
1. marchand (m.)  de sable 

qzandneger

zandneger (dem)
1. nègre (m.)  des sables 

qzandpad

zandpad (het)
1. sentier (m.)  sablonneux 

qzandplaat

zandplaat (de)
1. (in zee) banc (m.)  de sable
haut-fond (m.; mv: hauts-fonds), sèche (v.)
(vóór haven, riviermond) barre (v.)
(in rivier) grève (v.) 

qzandregen

zandregen (dem)
1. pluie (v.)  de sable 

qzandrug

zandrug (dem)
1. crête (v.)  sablonneuse 

qzandschuit

zandschuit (de)
1. ± chaland (m.)
barge (v.) 

qzandsculptuur

zandsculptuur (dev)
1. sculpture (v.)  de sable 

qzandsteen

zandsteen (het, dem)
1. gesteente
grès (m.) 
♦ voorbeelden
met zandsteen bouwen
bâtir, construire avec du grès 
zandsteen uitgraven
extraire du grès 
2. kunststeen
pierre (v.)  artificielle (à base de sable) 

qzandsteengroeve

zandsteengroeve (de)
1. carrière (v.)  de grès
grésière (v.), gres(s)erie (v.) 

qzandstenen

zandstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de grès 

qzandstorm

zandstorm (dem)
1. tempête (v.)  de sable 

qzandstraal

zandstraal (dem)
1. jet (m.)  de sable 

qzandstralen

zandstralen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. gevels
sabler 
♦ voorbeelden
het zandstralen
le sablage 
2. figuren in glas aanbrengen
sabler 

qzandstraler

zandstraler (dem)
1. sableur (m.) 

qzandstrand

zandstrand (het)
1. plage (v.)  de sable 

qzandstreek

zandstreek (de) zie zandgebied

qzandstrooier

zandstrooier (dem)
1. (spoorwegen; toestel) sablière (v.)
éjecteur (m.)  à sable
(mens) (omschrijving) personne (v.)  qui répand du sable 

qzandstuiver

zandstuiver (dem) (België)
1. biffin (m.)
fantassin (m.) 

qzandsuppletie

zandsuppletie (dev)
1. réensablement  (m.)
rechargement  (m.)  en sable 

qzandsurfen

zandsurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du sandboarding 

qzandtaart

zandtaart (de)
1. (omschrijving) gâteau (m.) , tarte (v.)  à base de pâte sablée 

qzandtaartje

zandtaartje (het)
1. (petit) sablé (m.)
(kinderspel) pâté (m.)  de sable 

qzandvaart

zandvaart (de)
1. transport (m.)  de sable par bateau 

qzandverstuiving

zandverstuiving (dev)
1. het verstuiven van zand
(omschrijving) soulèvement (m.)  du sable (par le vent) 
2. vlakte
sables (m.; meervoud)  mouvants
dunes (v.; meervoud)  mouvantes 

qzandvlakte

zandvlakte (dev)
1. plaine (v.)  sablonneuse, plaine (v.)  de sable
sables (m.; meervoud) 

qzandvlo

zandvlo (de)
1. chique (v.) 

qzandvorm

zandvorm (dem)
1. moule (m.)  (servant à faire des pâtés de sable) 

qzandwal

zandwal (dem)
1. butte (v.)  de sable 

qzandweg

zandweg (dem)
1. chemin (m.)  sablonneux, chemin (m.)  de sable 

qzandwesp

zandwesp (de)
1. sphex (m.) 

qzandwinning

zandwinning (dev)
1. het winnen
extraction (v.)  de sable 
2. plaats
sablière (v.) 

qzandwoestijn

zandwoestijn (de)
1. désert (m.)  de sable
sables (m.; meervoud) 

qzandwolk

zandwolk (de)
1. tourbillon (m.)  de sable, nuage (m.)  de sable 

qzandzak

zandzak (dem)
1. sac (m.)  de sable 

qzandzee

zandzee (de)
1. mer (v.)  de sable 

qzandzuiger

zandzuiger (dem)
1. ± drague (v.)  aspirante
suceuse (v.)  à sable 

qzang

zang (dem)
1. het zingen
chant (m.) 
♦ voorbeelden
naar zang gaan
se rendre à une réunion de la (société) chorale 
(figuurlijk) op zang zijn
chanter dans une chorale 
2. wat men zingt
chant (m.) 
3. zangstuk
chant (m.) 
4. deel van een dichtstuk
chant (m.) 

qzang-

zang- (prefix)
1. de chant 

qzangbodem

zangbodem (dem)
1. m.b.t. een piano
table (v.)  d'harmonie 
2. m.b.t. een strijkinstrument
table (v.)  d'harmonie 

qzangboek

zangboek (het)
1. livre (m.)  de chant 

qzangcursus

zangcursus (dem)
1. cours (m.)  de chant 

qzangdienst

zangdienst (dem)
1. culte (m.)  musical 

qzanger

zanger1 (dem), zangeres1 (dev)
1. iemand die zingt
(man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.)
(m.b.t. opera) cantatrice (v.) 
2. persoon m.b.t. zijn zang
(man) chanteur (m.), (vrouw) chanteuse (v.) 
♦ voorbeelden
hij is een goed, een middelmatig zanger
c'est un bon chanteur, un chanteur médiocre 
3. dichter
chantre (m.) 
♦ voorbeelden
de zanger van de Ilias
le chantre de l'Iliade 

qzanger

zanger2 (dem)
1. oiseau (m.)  chanteur 
♦ voorbeelden
de lieflijke zangers van het woud
les chantres des bois 

qzangeres

zangeres (dev) zie zanger1

qzangerig

zangerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chantant
mélodieux (v: mélodieuse) 
♦ voorbeelden
zangerig praten
parler en chantant 
een zangerige taal, stem
une langue mélodieuse, une voix mélodieuse, chantante 
zangerige verzen
vers mélodieux 

qzangerigheid

zangerigheid (dev)
1. ± harmonie (v.)
mélodie (v.) 

qzangfestival

zangfestival (het)
1. festival (m.; mv: festivals)  de la chanson 

qzanggroep

zanggroep (de)
1. chœur (m.)
troupe (v.)  de chanteurs/chanteuses 

qzanghulde

zanghulde (dev)
1. ('s ochtends) aubade (v.)
('s avonds) sérénade (v.) 

qzangkoor

zangkoor (het)
1. groep van zangers
chœur (m.)
(zanggezelschap) chorale (v.)
(in rooms-katholieke kerk) maîtrise (v.) 
2. oksaal
chœur (m.) 

qzangkunst

zangkunst (dev)
1. art (m.)  du chant, chant (m.) 

qzangleraar

zangleraar (dem), zanglerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de chant 

qzanglerares

zanglerares (dev) zie zangleraar

qzangles

zangles (de)
1. les in het zingen
leçons (v.; meervoud)  de chant, cours (m.)  de chant 
2. keer, gelegenheid
leçon (v.)  de chant 

qzanglijster

zanglijster (de)
1. grive (v.)  musicienne 

qzangmuziek

zangmuziek (dev)
1. musique (v.)  vocale/chorale
chœur (m.) 

qzangnoot

zangnoot (de)
1. note (v.)  de musique 

qzangnummer

zangnummer (het)
1. numéro (m.)  de chant 

qzangoefening

zangoefening (dev)
1. exercice (m.)  de chant
(op een klinker) vocalise (v.; meestal meervoud) 

qzangonderwijs

zangonderwijs (het)
1. enseignement (m.)  du chant 

qzangpartij

zangpartij (dev)
1. partie (v.)  chantée 

qzangpedagoog

zangpedagoog (dem)
1. professeur (m. of v.)  de chant 

qzangschool

zangschool (de)
1. school voor zangonderwijs
école (v.)  de chant
(rooms-katholiek; voor koorknapen) manécanterie (v.), maîtrise (v.) 
2. methode
école (v.)  de chant 

qzangspel

zangspel (het)
1. (opera, operette) drame (m.)  lyrique
(musical) comédie (v.)  musicale 

qzangstem

zangstem (de)
1. stem geschikt tot zingen
voix (v.)  musicale 
♦ voorbeelden
een goede zangstem hebben
avoir de la voix 
2. zangpartij
partie (v.)  chantée 

qzangstuk

zangstuk (het)
1. cantate (v.)
pièce (v.)  vocale 

qzangthema

zangthema (het) (muziek)
1. second thème (m.)  (dans la forme sonate)
développement (m.) 

qzanguitvoering

zanguitvoering (dev)
1. concert (m.)  vocal 

qzangvereniging

zangvereniging (dev)
1. chorale (v.) 

qzangvogel

zangvogel (dem)
1. oiseau (m.)  chanteur
passereau (m.) 

qzangwedstrijd

zangwedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de chant
(door radio-omroep georganiseerd) crochet (m.)  radiophonique, radiocrochet (m.) 

qzangwijs

zangwijs (de)
1. mélodie (v.) 

qzangzaad

zangzaad (het)
1. mélange (m.)  complet de graines pour serins/canaris 

qzanik

zanik (dem)
1. scie (v.)
poison (m. of v.), (man) empoisonneur (m.), (vrouw) empoisonneuse (v.), (man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.) 

qzaniken

zaniken (onovergankelijk werkwoord)
1. (lastig zijn) empoisonner
enquiquiner
(zich beklagen) geindre
(moeilijk doen) chinoiser, pinailler
(mopperen) râler, rouspéter 
♦ voorbeelden
zanik me niet aan m'n kop!
tu me casses les pieds, ce que tu peux être casse-pieds! 
om iets zaniken
casser les pieds (à qqn.) pour avoir qqch. 
wat zanik je nu weer?
qu'est-ce qu'il y a encore?, qu'est-ce que tu as encore à rouspéter, à nous empoisonner? 
lig toch niet te zaniken
tu me (nous) fatigues, tu es fatigant, assommant 

qzaniker

zaniker (dem) zie zanik

qzanikpot

zanikpot (dem) zie zanik

qzapmoment

zapmoment (het)
1. moment (m.)  pour zapper 

qzappen

zappen (onovergankelijk werkwoord)
1. zapper 

qZaragoza

Zaragoza (het)
1. Saragosse 

qzarzuela

zarzuela (de) (culinaria)
1. zarzuela (v.) 

qz-as

z-as (de) (wiskunde)
1. axe (m.)  des z 

qzat

zat1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dronken
plein (comme une barrique)
bourré, rond 
♦ voorbeelden
zo zat als een aap, kanon, Maleier, (België) zo zat als een patat, pinneke
plein comme une barrique, une bourrique, un Polonais, un âne, beurré comme un petit Lu 
die kerel is alle dagen zat
ce mec ne dessoûle jamais 
hij liep met zijn zatte kop tegen de deurpost
il était tellement rond qu'il s'est payé le cadre de la porte 
2. moe, beu
♦ voorbeelden
ik ben die leraar, dat gepraat zat
j'en ai marre, j'en ai plein le dos de ce prof, de ces histoires 
(Bijbel) zat van dagen, rijkdom en eer
rassasié de jours, de richesse et de gloire 
't zat zijn
en avoir ras le bol, en avoir marre, en avoir plein le dos, en avoir sa claque, en avoir jusque-là 
(Bijbel) oud en der dagen zat
âgé et rassasié de jours 
3. verzadigd
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich zat aan iets kijken
s'en mettre plein la vue, se rincer l'œil 
¶. spreekwoorden
als het varken zat is, gooit het de bak om
on presse l'orange et on jette l'écorce 

qzat

zat2 (bijwoord) (informeel)
1. in overvloed
à revendre
à tire-larigot, à la pelle, à gogo, à ne pas savoir qu'en, quoi en faire 
♦ voorbeelden
zij hebben zat geld
ils ont de l'argent à ne pas savoir qu'en faire 
zij verdienen zat geld
ils ramassent l'argent à la pelle 
hij was rijk zat
il était plein aux as 
je hebt nog tijd zat
tu as un temps fou devant toi 
ik heb zat werk
j'ai du travail par-dessus la tête, je suis débordé de travail 
2. vaak
↑ souvent 
♦ voorbeelden
dat gebeurt zat
↑ ça se produit bien souvent 

qzaterdag

zaterdag dag(dem)
1. samedi (m.) 
♦ voorbeelden
je houdt al vroeg zaterdag
ton week-end commence tôt 
des zaterdags
le samedi, tous les samedis 
Stille Zaterdag
samedi saint 
(verkeer) zwarte zaterdag
samedi noir 

qzaterdagavond

zaterdagavond (dem)
1. samedi (m.)  soir 
♦ voorbeelden
zaterdagsavonds
le samedi soir, tous les samedis soir(s) 

qzaterdagclub

zaterdagclub (de) (sport)
1. (omschrijving) club (m.)  qui joue tous les samedis 

qzaterdagcompetitie

zaterdagcompetitie (dev) (sport)
1. compétition (v.)  du samedi 

qzaterdagmiddag

zaterdagmiddag (dem)
1. samedi (m.)  après-midi 
♦ voorbeelden
(op) zaterdagmiddag
(a.s., vorige) samedi après-midi
(iedere) le samedi après-midi 

qzaterdagmorgen

zaterdagmorgen (dem)
1. samedi (m.)  matin 
♦ voorbeelden
(op) zaterdagmorgen
(a.s., vorige) samedi matin
(iedere) le samedi matin 

qzaterdagnacht

zaterdagnacht (dem)
1. nuit (v.)  du samedi au dimanche 

qzaterdags

zaterdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du samedi
(bijwoord) le samedi
tous les samedis 
♦ voorbeelden
een zaterdagse beurt
le nettoyage du samedi 
de zaterdagse boodschappen
les achats, le shopping, les courses du samedi 
zaterdags heb ik les
je prends, j'ai un cours tous les samedis 

qzaterdagvoetballer

zaterdagvoetballer (dem)
1. footballeur (m.)  du samedi 

qzatheid

zatheid (dev)
1. soûlerie (v.) 

qzatladder

zatladder (dem) (pejoratief)
1. poivrot (m.)
soûlaud (m.), pochard (m.) 

qzatlap

zatlap (dem) zie zatladder

qzavel

zavel (het, dem)
1. (grondsoort) sable (m.)  argileux
(plaats) sablon (m.) 

qZ.B.

Z.B. (afkorting)
1. afkorting van: zuiderbreedte
lat. S (latitude sud) 

qZ.D.

Z.D. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Doorluchtigheid
S.G. (sa grâce/grandeur)
S.S. (sa sérénité) 

qZ.D.H.

Z.D.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Doorluchtige Hoogheid
S.A.S. (son Altesse Sérénissime) 

qze

ze1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. subjectsvorm 3e persoon v. enkelvoud
elle 
♦ voorbeelden
ze komt zo
elle arrive tout de suite 
2. (informeel); objectsvorm 3e persoon v. enkelvoud
(lijdend voorwerp) ↑ la, l' (voor klinker of stomme h)
(meewerkend voorwerp) ↑ lui 
♦ voorbeelden
(informeel) ik geef ze mijn boek
↑ je lui donne mon livre 
ik heb ze niet gezien
je ne l'ai pas vue 
3. subjectsvorm 3e persoon meervoud
ils (v: elles) 
♦ voorbeelden
daar gaan ze
(m.b.t. langskomen) les voilà qui passent
(m.b.t. vertrekken) les voilà qui partent 
4. objectsvorm 3e persoon meervoud
(lijdend voorwerp) les
(meewerkend voorwerp) leur 
♦ voorbeelden
roep ze eens
appelle-les donc 
5. als loos object
♦ voorbeelden
(informeel) eet ze, maf ze
↑ bon appétit
↑ dors bien 

qze

ze2 (onbepaald voornaamwoord)
1. men
on
ils 
♦ voorbeelden
daar moesten ze eens iets aan doen
ils devraient s'en occuper 
ze zeggen
on dit 

qZ.E.

Z.E. (afkorting)
1. afkorting van: Zeer Eerwaarde
R.P. (Révérend Père) 

qzeboe

zeboe (dem)
1. zébu (m.) 

qzebra

zebra (dem)
1. dier
zèbre (m.) 
2. zebrapad
passage (m.)  (pour) piétons
passage (m.)  clouté, clous (m.; meervoud)
(België) passage (m.)  zébré 

qzebracode

zebracode (dem)
1. code (m.)  zébré 

qzebrapad

zebrapad (het)
1. passage (m.)  (pour) piétons
passage (m.)  clouté
(België) passage (m.)  zébré 

qzebrastreep

zebrastreep (de)
1. bande (v.)  de passage piétons 

qzebravink

zebravink (de)
1. pinson (m.)  zébré
pinson (m.)  zèbre 

qzede

zede (de)
1. gebruik, gewoonte
mœurs (v.; meervoud)
coutume (v.), usage (m.) 
♦ voorbeelden
zeden en gewoonten
us et coutumes 
2. (meervoud); ethische norm
mœurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
in strijd met de goede zeden
contraire aux bonnes mœurs 
een meisje van lichte zeden
une fille de mœurs faciles, légères, une fille légère
(verouderd) une fille facile, ↑ une demoiselle de petite vertu 
rein van zeden zijn
avoir de bonnes mœurs, une moralité irréprochable 
¶. spreekwoorden
andere tijden, andere zeden
autres temps, autres mœurs 

qzedelijk

zedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. moreel
(bijvoeglijk naamwoord) moral
(bijwoord) moralement 
♦ voorbeelden
de zedelijke beginselen
les principes moraux 
het zedelijk verval
la décadence des mœurs 
(religie) zedelijk vrij zijn
être vertueux 
de zedelijke waarde van iets
la valeur morale de qqch., la moralité de qqch. 
2. deugdzaam
(bijvoeglijk naamwoord) moral
vertueux (v: vertueuse), honnête
(bijwoord) moralement
vertueusement, honnêtement 
♦ voorbeelden
een zedelijk leven leiden
mener une vie rangée, vertueuse 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een zedelijk lichaam
une personne morale 

qzedelijkheid

zedelijkheid (dev)
1. verhouding tot de ethische norm
moralité (v.) 
♦ voorbeelden
de zedelijkheid van iets beoordelen
examiner la moralité de qqch. 
2. het overeenkomen met de zedelijke norm
moralité (v.) 
♦ voorbeelden
in strijd met de zedelijkheid zijn
être contraire aux mœurs, outrager la pudeur 

qzedeloos

zedeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) immoral
(bijwoord) immoralement 
♦ voorbeelden
zedeloze gesprekken, plaatjes, boeken
histoires, images immorales, livres immoraux, obscènes 
een zedeloos leven leiden
mener une vie dissolue, ↑ vivre dans l'impureté 

qzedeloosheid

zedeloosheid (dev)
1. immoralité (v.) 

qzedenbederf

zedenbederf (het)
1. corruption (v.), relâchement (m.), dissolution (v.), dépravation (v.)  des mœurs
décadence (v.)  morale 

qzedenbedervend

zedenbedervend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ corrupteur (v: corruptrice)
démoralisant 
♦ voorbeelden
zedenbedervend geschrijf
écrit corrupteur 

qzedendelict

zedendelict (het)
1. (juridisch) attentat (m.)  aux mœurs
outrage (m.), attentat (m.)  à la pudeur, crime (m.)  contre les mœurs, crime (m.)  sexuel 

qzedendelinquent

zedendelinquent (dem)
1. (omschrijving) personne (v.)  qui s'est rendue coupable d'un attentat aux mœurs 

qzedenkunde

zedenkunde (dev)
1. morale (v.)
éthique (v.) 

qzedenkundig

zedenkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) moral
éthique
(bijwoord) moralement 
♦ voorbeelden
een zedenkundig leesboek
un livre édifiant, moralisateur 
zedenkundige lessen
leçons de morale, d'éthique 

qzedenkwetsend

zedenkwetsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. contraire aux bonnes mœurs
qui outrage les bonnes mœurs, immoral 

qzedenleer

zedenleer (de)
1. ethiek
morale (v.)
éthique (v.) 
2. (België); maatschappijleer
morale (v.) 

qzedenles

zedenles (de)
1. leçon (v.)  de morale, morale (v.)
(van een fabel enz.) moralité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een zedenles geven
faire la morale à qqn. 

qzedenmeester

zedenmeester (dem)
1. moraliste (m. of v.) 

qzedenmisdrijf

zedenmisdrijf (het) zie zedendelict

qzedenpolitie

zedenpolitie (dev)
1. ± police (v.)  des mœurs (alléén m.b.t. prostitutie)
± brigade (v.)  des mœurs (alléén m.b.t. prostitutie)
± police (v.)  mondaine, ± brigade (v.)  mondaine 

qzedenprediker

zedenprediker (dem)
1. (man) moralisateur (m.), (vrouw) moralisatrice (v.)
(man) prêcheur (m.), (vrouw) prêcheuse (v.), (man) sermonneur (m.), (vrouw) sermonneuse (v.) 

qzedenpreek

zedenpreek (de)
1. sermon (m.)  (moralisateur)
↑ homélie (v.) 
♦ voorbeelden
een zedenpreek (tegen iem.) houden
faire la morale (à qqn.)
↓ débiter un prêche (à qqn.)
↓ faire du prêchi-prêcha 

qzedenroman

zedenroman (dem)
1. roman (m.)  de mœurs 

qzedenschandaal

zedenschandaal (het)
1. affaire (v.)  de mœurs 

qzedenschets

zedenschets (de)
1. tableau (m.)  des mœurs (de)
évocation (v.)  des mœurs (de) 

qzedenschildering

zedenschildering (dev)
1. description (v.)  de mœurs, peinture (v.)  de mœurs 

qzedenslachtoffer

zedenslachtoffer (het)
1. victime (v.)  d'une infraction sexuelle 

qzedenspel

zedenspel (het)
1. comédie (v.)  de mœurs 

qzedenspreuk

zedenspreuk (de)
1. sentence (v.)
maxime (v.)
(literatuur) apophtegme (m.) 

qzedenverwildering

zedenverwildering (dev)
1. dissolution (v.)  des mœurs, dépravation (v.)  des mœurs
décadence (v.)  morale 

qzedenwet

zedenwet (de)
1. loi (v.)  morale/éthique 

qzedenzaak

zedenzaak (de)
1. affaire (v.)  de mœurs
affaire (v.)  d'attentat à la pudeur 

qzedig

zedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) décent
pudique, chaste, ↑ modeste
(bijwoord) décemment
pudiquement, chastement, ↑ modestement 
♦ voorbeelden
zich zedig kleden
se vêtir avec décence 
een zedig meisje
une (jeune) fille chaste 
zedig de ogen neerslaan
baisser les yeux pudiquement 
overdreven zedig
pudibond, prude 

qzedigheid

zedigheid (dev)
1. décence (v.)
chasteté (v.), pudeur (v.), ↑ modestie (v.) 

qzediglijk

zediglijk (bijwoord) (formeel)
1. ↓ pudiquement
(verouderd) modestement 

qzee

zee zee(de)
1. uitgestrektheid zout water
mer (v.) 
♦ voorbeelden
aan zee
au bord de la mer 
zijn vakantie aan zee doorbrengen
passer ses vacances au bord de la mer, à la mer 
de Adriatische Zee
la mer Adriatique 
aflopende zee
marée descendante 
de Caribische Zee
la mer des Caraïbes 
de Dode Zee
la mer Morte 
de Egeïsche Zee
la mer Egée 
de Gele Zee
la mer Jaune 
de zee staat hol
la mer est en furie, démontée 
(figuurlijk) in zee gaan
s'embarquer, se lancer dans qqch. 
(figuurlijk) met iem. in zee gaan
s'engager dans une affaire
↓ marcher dans la combine 
de Ionische Zee
la mer Ionienne 
kalme, effen zee
mer calme, tranquille
mer plate, d'huile 
de Kaspische Zee
la mer Caspienne 
zee kiezen
gagner le large, prendre la mer 
de Middellandse Zee
la (mer) Méditerranée 
naar zee gaan
se faire marin 
over zee
outre-mer 
de Rode Zee
la mer Rouge 
ruwe, woelige zee
mer agitée, orageuse, houleuse, grosse mer 
te land en ter zee
sur terre et sur mer 
de Tyrrheense Zee
la mer Tyrrhénienne 
in volle, open zee
en haute, pleine mer
au large 
wassende, opkomende zee
marée montante 
de zeven zeeën bevaren hebben
avoir été aux quatre coins du monde, ↓ avoir roulé sa bosse, ↓ avoir bourlingué 
de Zwarte Zee
la mer Noire 
(figuurlijk) recht door zee gaan
aller droit au but 
2. overvloed
mer (v.)
océan (m.), flot (m.) 
♦ voorbeelden
een zee van licht
un océan, un flot de lumière 
een zee van woorden
un flot, un torrent de paroles 
3. golf
lame (v.)
coup (m.)  de mer, paquet (m.)  de mer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen zee gaat hem te hoog
il ne recule devant rien 
een hoge zee sloeg over dek
une haute lame, un paquet de mer se brisa, déferla sur le pont 
¶. overige voorbeelden
de rooie zee
le drapeau rouge 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
le malheur de l'un profite à l'autre, ± un homme averti en vaut deux 
het water stroomt altijd naar de zee
l'eau va (toujours) à la rivière, l'eau court toujours à la mer 
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
il se noie plus de gens dans les verres que dans les rivières 

qzee-

zee- (prefix)
1. de (la) mer, maritime, marin 

qzeeaal

zeeaal (dem) zie zeepaling

qzeeanemoon

zeeanemoon (de)
1. bloemdier
anémone (v.)  de mer
(wetenschappelijk) actinie (v.) 
2. (meervoud); klasse
anthozoaires (m.; meervoud) 

qzeearend

zeearend (dem)
1. orfraie (v.)
(grand) aigle (m.)  de mer
(wetenschappelijk) pygargue (m.)  (à queue blanche) 

qzeearm

zeearm (dem)
1. bras (m.)  de mer 

qzeeatlas

zeeatlas (dem)
1. atlas (m.)  maritime 

qzeebaak

zeebaak (de)
1. bouée (v.)
balise (v.) 

qzeebaars

zeebaars (dem)
1. bar (m.)  (commun)
loup (m.) 

qzeebad

zeebad (het)
1. bad in zee
bain (m.)  de mer 
2. badplaats
station (v.)  balnéaire 

qzeebadplaats

zeebadplaats (de)
1. station (v.)  balnéaire 

qzeebank

zeebank (de)
1. banc (m.)  de sable
(rif) récif (m.) 

qzeebanket

zeebanket (het)
1. (in restaurant) plateau (m.)  de poisson
(om mee te nemen) poisson (m.)  frais/frit etc. à emporter 

qzeebarbeel

zeebarbeel (dem)
1. surmulet (m.)
rouget (m.)  barbet 

qzeebenen

zeebenen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
zeebenen hebben
(vast staan op schip) avoir le pied marin
(gang van een matroos) avoir une démarche de marin 

qzeebestendig

zeebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui résiste à l'eau de mer 

qzeebeving

zeebeving (dev)
1. séisme (m.)  sous-marin 

qzeebodem

zeebodem (dem)
1. fond (m.)  de la mer 
♦ voorbeelden
de exploitatie van de zeebodem
l'exploitation du sous-sol marin, des fonds marins 

qzeeboezem

zeeboezem (dem)
1. golfe (m.) 

qzeebonk

zeebonk (dem)
1. loup (m.)  de mer 

qzeeboot

zeeboot (de)
1. navire (m.) 

qzeeboring

zeeboring (dev)
1. forage (m.)  offshore, forage (m.)  en mer 



qzeebrak

zeebrak (het)
1. eau (v.)  saumâtre 

qzeebrand

zeebrand (dem)
1. ressac (m.) 

qzeebrasem

zeebrasem (dem)
1. (meervoud; familie) sparidés (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
(de) rode zeebrasem
(la) dorade 

qzeebreker

zeebreker (dem)
1. brise-lames (m.; onveranderlijk)
jetée (v.), môle (m.) 

qzeebrief

zeebrief (dem)
1. congé (m.) 

qzeebries

zeebries (de)
1. brise (v.)  de mer 

qzeecadet

zeecadet (dem)
1. aspirant (m.)
cadet (m.)  (de la marine) 

qzeecadetkorps

zeecadetkorps (het)
1. corps (m.)  des aspirants
cadets (m.; meervoud)  de la marine 

qzeecontainer

zeecontainer (dem)
1. conteneur (m.)  maritime 

qzeedagenregeling

zeedagenregeling (dev)
1. (omschrijving) réglementation (v.)  sur le nombre de jours de mer 

qzeedamp

zeedamp (dem)
1. brume (v.)
brouillard (m.)  de mer 

qzeedelta

zeedelta (de)
1. delta (m.)  de mer 

qzeeden

zeeden (dem)
1. pin (m.)  maritime
(dialectisch) pinastre (m.) 

qzeedienst

zeedienst (dem)
1. service (m.)  maritime, service (m.)  à la mer 

qzeedier

zeedier (het)
1. animal (m.)  marin
(collectivum) faune (v.)  maritime 

qzeedijk

zeedijk (dem)
1. digue (v.)  de mer 

qzeedrift

zeedrift (de)
1. épaves (v.; meervoud) 

qzeeduivel

zeeduivel (dem)
1. lotte (v.)  de mer
baudroie (v.), diable (m.)  de mer 

qzee-eend

zee-eend (de)
1. (grote zee-eend) macreuse (v.)  brune
(brilzee-eend) macreuse (v.)  à lunettes
(zwarte zee-eend) macreuse (v.)  noire 

qzee-egel

zee-egel (dem)
1. oursin (m.)
hérisson (m.)  de mer 

qzee-engte

zee-engte (dev)
1. détroit (m.) 

qzeef

zeef (de)
1. (met grote gaten) crible (m.)
(met kleine gaten) sas (m.), tamis (m.)
(als keukengerei) passoire (v.)
(voor thee) passe-thé (m.; onveranderlijk)
(voor meel) blutoir (m.) 
♦ voorbeelden
zo lek als een zeef
qui fuit de partout 

qzeefbeen

zeefbeen (het) (biologie)
1. os (m.)  ethmoïde/ethmoïdal, ethmoïde (m.) 

qzeefdoek

zeefdoek (dem)
1. étamine (v.) 

qzeefdruk

zeefdruk (dem)
1. handeling
sérigraphie (v.) 
2. resultaat
sérigraphie (v.) 

qzeeforel

zeeforel (de)
1. truite (v.)  de mer 

qzeeg

zeeg (de)
1. courbure (v.)
bombement (m.)
(techniek, scheepvaart) bouge (m.)
(scheepvaart) tonture (v.) 

qzeegaand

zeegaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) adapté à la navigation hauturière
(zeewaardig) marin 

qzeegang

zeegang (dem)
1. houle (v.) 

qzeegat

zeegat (het)
1. chenal (m.)
passe (v.), canal (m.) 
♦ voorbeelden
het zeegat uitgaan
prendre la mer 

qzeegevaar

zeegevaar (het)
1. risques (m.; meervoud)  de mer 

qzeegevecht

zeegevecht (het)
1. combat (m.)  naval 

qzeegezicht

zeegezicht (het)
1. uitzicht op zee
vue (v.)  sur la mer 
2. schilderstuk
marine (v.) 

qzeeglijn

zeeglijn (de)
1. ligne (v.)  de bouge 

qzeegod

zeegod (dem) (mythologie)
1. godheid die de zee bewoont
divinité (v.)  de la mer 
2. god die over de zee heerst
dieu (m.)  de la mer, des mers
(in het bijzonder) Neptune 

qzeegodin

zeegodin (dev) (mythologie)
1. godheid die de zee bewoont
divinité (v.)  de la mer 
2. vrouw van de heerser over de zee
déesse (v.)  de la mer, des mers
(in het bijzonder) Amphitrite 

qzeegolf

zeegolf (de)
1. golf op zee
vague (v.)  (de mer)
lame (v.) 
2. inham
golfe (m.) 

qzeegras

zeegras (het)
1. zostère (v.)
varech (m.) 

qzeegroen

zeegroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vert de mer (onveranderlijk)
glauque 
♦ voorbeelden
het zeegroen
le vert de mer 

qzeegroente

zeegroente (dev)
1. légume (m.)  de mer
légume (m.)  marin 

qzeehaven

zeehaven (de)
1. aan zee gelegen haven
port (m.)  maritime 
2. stad met scheepsverbinding met de zee
port (m.)  maritime 

qzeeheld

zeeheld (dem)
1. héros (m.)  de la mer 

qzeehond

zeehond (dem)
1. dier
phoque (m.)
veau (m.)  marin 
2. (meervoud); familie
phoques (meervoud)
phocidés (m.; meervoud) 

qzeehondenbont

zeehondenbont (het)
1. phoque (m.) 

qzeehondencrèche

zeehondencrèche (de)
1. refuge (m.)  pour phoques 

qzeehondenjager

zeehondenjager (dem)
1. persoon
chasseur (m.)  de phoques 
2. schip
chasseur (m.)  de phoques 

qzeehondenkolonie

zeehondenkolonie (dev)
1. rookerie (v.) 

qzeehoofd

zeehoofd (het)
1. jetée (v.)
môle (m.) 

qzeekaart

zeekaart (de)
1. carte (v.)  marine 

qzeekanaal

zeekanaal (het)
1. canal (m.)  maritime 

qzeekant

zeekant (dem)
1. streek bij de zee
côte (v.) 
2. richting naar de zee
côté (m.)  de la mer 
3. oever van de zee
bord (m.)  de la mer
rivage (m.) 

qzeekapitein

zeekapitein (dem)
1. capitaine (m.)  de navire 

qzeeklimaat

zeeklimaat (het)
1. climat (m.)  maritime/océanique 

qzeekoe

zeekoe (de)
1. vache (v.)  marine
dugon(g) (m.)
(lamantijn) lamantin (m.) 
♦ voorbeelden
de zeekoeien
les siréniens 

qzeekoet

zeekoet (dem)
1. guillemot (m.)  de Troïl 
♦ voorbeelden
zwarte zeekoet
guillemot à miroir 

qzeekomkommer

zeekomkommer (dem) (dierkunde)
1. holothurie (v.) 

qzeekompas

zeekompas (het) (scheepvaart)
1. compas (m.)  de marine, boussole (v.)  de marine 

qzeekraal

zeekraal (de) (plantkunde)
1. salicorne (v.)
haricot (m.)  de mer 

qzeekrab

zeekrab (de)
1. tourteau (m.)
dormeur (m.) 

qzeekreeft

zeekreeft (de)
1. homard (m.) 

qzeekust

zeekust (de)
1. littoral (m.)
côte (v.) 

qzeekwal

zeekwal (de) (dierkunde)
1. méduse (v.) 

qzeel

zeel (het)
1. draagriem
sangle (v.) 
2. (België); touw
corde (v.)
câble (m.) 
♦ voorbeelden
aan één zeel trekken
± agir de concert 

qzeeland

zeeland (het)
1. zone (v.)  littorale 

qZeeland

Zeeland (het)
1. la Zélande 
♦ voorbeelden
in Zeeland
en Zélande 

qzeeleeuw

zeeleeuw (dem)
1. dier
lion (m.)  de mer
otarie (v.) 
2. (meervoud); familie
otaries (meervoud)
otaridés (m.; meervoud) 

qzeeleven

zeeleven (het)
1. het leven op zee, van de zeeman
vie (v.)  de marin 
2. wat leeft in zee
faune (v.)  maritime 

qzeelieden

zeelieden (meervoud)
1. gens (m. of v.; meervoud)  de mer
marins (m.; meervoud) 

qzeeloods

zeeloods (dem)
1. pilote (m.)  hauturier 

qzeelt

zeelt (de)
1. tanche (v.) 

qzeelucht

zeelucht (de)
1. air (m.)  marin, air (m.)  de la mer 
♦ voorbeelden
de zeelucht maakt hongerig
l'air marin donne faim, creuse (l'estomac) 
de zilte zeelucht
l'air salin de la mer 

qzeelui

zeelui (meervoud) zie zeelieden

qzeeluipaard

zeeluipaard (dem)
1. léopard (m.)  de mer 

qzeem

zeem1 (het)
1. zeemleer
chamois (m.) 

qzeem

zeem2 (het, dem)
1. zeemlap
peau (v.)  de chamois 

qzeemaat

zeemaat (dem)
1. matelot (m.) 

qzeemacht

zeemacht (de)
1. krijgsmacht ter zee
forces (v.; meervoud)  navales/maritimes
armée (v.)  de mer, marine (v.)  de guerre 
2. zeemogendheid
puissance (v.)  maritime 

qzeeman

zeeman (dem)
1. homme (m.)  de mer
marin (m.) 
¶. spreekwoorden
een goed zeeman wordt ook weleens nat
il n'est si bon cheval qui ne bronche, il n'est si bon marinier qui ne périsse 

qzeemanschap

zeemanschap (het)
1. art (m.)  de la navigation 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zeemanschap gebruiken
agir avec circonspection 
dat getuigt van groot zeemanschap
cela témoigne d'une grande habileté de marin 
een daad van slecht zeemanschap
un acte indigne d'un bon marin 

qzeemansgraf

zeemansgraf (het)
1. dernière demeure (v.)  du marin 
♦ voorbeelden
hij heeft een eerlijk zeemansgraf gevonden
il a été enseveli sous les flots 

qzeemanshuis

zeemanshuis (het)
1. foyer (m.)  pour marins 

qzeemansknoop

zeemansknoop (dem)
1. nœud (m.)  marin 

qzeemanskunst

zeemanskunst (dev)
1. art (m.)  de la navigation 

qzeemansleven

zeemansleven (het)
1. vie (v.)  de marin 

qzeemeermin

zeemeermin (dev)
1. sirène (v.) 

qzeemeeuw

zeemeeuw (de)
1. goéland (m.)
(klein) mouette (v.) 

qzeemelde

zeemelde (de)
1. pourpier (m.)  des mers 

qzeemijl

zeemijl (dem)
1. mille (m.)  (marin/nautique)
nautique (m.) 

qzeemijn

zeemijn (de)
1. mine (v.)  marine 

qzeemlap

zeemlap (dem)
1. peau (v.)  de chamois 

qzeemleer

zeemleer (het)
1. peau (v.)  de chamois 

qzeemleren

zeemleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. en peau de chamois 

qzeemogendheid

zeemogendheid (dev)
1. puissance (v.)  maritime 

qzeemonster

zeemonster (het)
1. monstre (m.)  marin 

qzeemzoet

zeemzoet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mielleux (v: mielleuse)
(bijwoord) mielleusement 

qzeen

zeen1 (het)
1. stofnaam
nerfs (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zat op een stuk zeen te kauwen
il mastiquait un morceau de viande filandreuse, tendineuse 
vlees zonder zeen
viande sans nerfs 

qzeen

zeen2 (de)
1. harde pees
nerf (m.)
tendon (m.) 

qzeenaaktslak

zeenaaktslak (de)
1. limace (v.)  de mer 

qzeenaald

zeenaald (de) (dierkunde)
1. aiguille (v.)  de mer, serpent (m.)  de mer, trompette (v.)  de mer
↑ syngnathe (m.) 

qzeenatie

zeenatie (dev)
1. nation (v.)  maritime 

qzeenimf

zeenimf (dev)
1. néréide (v.)
océanide (v.) 

qzeeniveau

zeeniveau (het)
1. niveau (m.)  de la mer 

qzeeofficier

zeeofficier (dem)
1. officier (m.)  de marine 

qzeeolifant

zeeolifant (dem)
1. éléphant (m.)  de mer 

qzeeoor

zeeoor (het) (dierkunde)
1. haliotide (v.)
ormeau (m.), ormet (m.), oreille (v.)  de mer 

qzeeoorlog

zeeoorlog (dem)
1. guerre (v.)  navale/maritime 

qzeeotter

zeeotter (dem)
1. loutre (v.)  de mer 

qzeeoverste

zeeoverste (dem)
1. commandant (m.) 

qzeep

zeep (de)
1. reinigingsmiddel
savon (m.) 
♦ voorbeelden
desinfecterende zeep
savon antiseptique 
groene, zachte zeep
savon noir, mou 
een stukje zeep
une savonnette
(groot) une brique, un pain de savon 
vloeibare zeep
savon liquide 
water en zeep
de l'eau et du savon 
2. schuim
savon (m.) 
♦ voorbeelden
er zit nog zeep in je oren
tu as encore du savon dans les oreilles 
¶. overige voorbeelden
om zeep gaan
passer l'arme à gauche 
om zeep helpen, brengen
(iemand) liquider, trucider, faire la peau à
(iets) bousiller, gâcher 

qzeepaard

zeepaard (het)
1. (mythologie)
cheval (m.)  de Neptune 
2. walrus
morse (m.) 

qzeepaardje

zeepaardje (het)
1. hippocampe (m.)
cheval (m.)  marin 

qzeepachtig

zeepachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. savonneux (v: savonneuse) 
♦ voorbeelden
een zeepachtige smaak
un goût savonneux, de savon 

qzeepaling

zeepaling (dem)
1. congre (m.)
anguille (v.)  de mer 

qzeepas

zeepas (dem) (scheepvaart) zie zeebrief

qzeepbaan

zeepbaan (de)
1. piste (v.)  savonnée 

qzeepbakje

zeepbakje (het)
1. porte-savon (m.; mv: porte-savons) 

qzeepbekken

zeepbekken (het)
1. plat (m.)  à barbe 

qzeepbel

zeepbel (de)
1. bel van zeepwater
bulle (v.)  de savon 
♦ voorbeelden
uiteenspatten als een zeepbel
éclater comme une bulle de savon 
2. (figuurlijk)
bulle (v.)  de savon 
♦ voorbeelden
al zijn plannetjes bleken zeepbellen te zijn
tous ses projets ont tourné en eau de boudin 

qzeepbeleconomie

zeepbeleconomie (dev)
1. économie (v.)  bulle 

qzeepdoos

zeepdoos (de)
1. boîte (v.)  à savon 

qzeepfabricage

zeepfabricage (dev)
1. savonnerie (v.)
fabrication (v.)  du savon 

qzeepfabriek

zeepfabriek (dev)
1. savonnerie (v.) 

qzeepfabrikant

zeepfabrikant (dem)
1. savonnier (m.) 

qzeephelling

zeephelling (dev)
1. pente (v.)  savonnée 

qzeephouder

zeephouder (dem)
1. apparaat
porte-savon (m.; mv: porte-savons) 
2. reservoir
réservoir (m.)  de savon liquide 

qzeepier

zeepier (de)
1. arénicole (v.) 

qzeepijnboom

zeepijnboom (dem)
1. pin (m.)  maritime
(dialectisch) pinastre (m.) 

qzeepje

zeepje (het) (informeel)
1. ↑ savonnette (v.)
savon (m.) 

qzeepkist

zeepkist (de)
1. wagentje
caisse (v.)  à savon 
2. spreekgestoelte
± caisse (v.) 
♦ voorbeelden
op de zeepkist gaan staan
se mettre à haranguer la foule 

qzeepkruid

zeepkruid (het)
1. saponaire (v.) 

qzeepkwast

zeepkwast (dem)
1. blaireau (m.) 

qzeeplaats

zeeplaats (de)
1. station (v.)  balnéaire 

qzeepolder

zeepolder (dem)
1. polder (m.) 

qzeepost

zeepost (de)
1. poste (v.)  maritime 

qzeeppoeder

zeeppoeder (het, dem)
1. lessive (v.) 

qzeeprovincie

zeeprovincie (dev)
1. province (v.)  maritime 

qzeepsop

zeepsop (het)
1. eau (v.)  savonneuse 
♦ voorbeelden
het lijkt wel zeepsop
on dirait de l'eau de vaisselle, c'est de la lavasse 

qzeepspuit

zeepspuit (de)
1. distributeur (m.)  de savon liquide 

qzeepvlokken

zeepvlokken (meervoud)
1. savon (m.)  en paillettes 

qzeepwater

zeepwater (het)
1. eau (v.)  savonneuse 

qzeepzieder

zeepzieder (dem)
1. savonnier (m.) 

qzeepziederij

zeepziederij (dev)
1. savonnerie (v.) 

qzeer

zeer1 (het)
1. pijn
mal (m.)
douleur (v.)
(kindertaal) bobo (m.) 
♦ voorbeelden
iem. zeer doen
faire mal à qqn., blesser qqn. 
zich zeer doen
se faire mal, se blesser 
dat doet zeer
ça fait mal 
¶. overige voorbeelden
oud zeer
cicatrice encore sensible, ancienne blessure encore douloureuse, plaie encore ouverte 
¶. spreekwoorden
niemand hinkt/gaat mank van andermans zeer
mal d'autrui n'est que songe 

qzeer

zeer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pijnlijk
douloureux (v: douloureuse)
qui fait mal, endolori 
♦ voorbeelden
een zeer been
une jambe douloureuse 
(figuurlijk) tegen het zere been schoppen
piquer, toucher (qqn.) au vif, au point sensible 
een zeer hoofd hebben
(m.b.t. pijn) avoir mal à la tête 
een zeer lapje
un sparadrap 
zere ogen
yeux irrités 

qzeer

zeer3 (bijwoord)
1. in hoge mate
très
fort, bien, beaucoup, extrêmement 
♦ voorbeelden
al te zeer
beaucoup trop 
ik voel het maar al te zeer
je ne le sens que trop 
zij hebben zeer genoten
ils ont pris beaucoup de plaisir, ils se sont beaucoup amusés 
hij was er zeer mee ingenomen
il en était ravi 
het is zeer te betreuren
c'est navrant, très regrettable 
het is zeer de vraag of …
il n'est pas du tout certain que … (+ aanvoegende wijs) 
een zeer lange weg
une très longue route 
zij schreef zeer snel
elle écrivait très vite 
ik ben te zeer moeder, dan dat ik …
je suis bien trop mère pour … 
zeer verbaasd
abasourdi, stupéfait, très surpris 

qzeeraad

zeeraad (dem)
1. conseil (m.)  de marine 

qzeeramp

zeeramp (de)
1. catastrophe (v.)  maritime 

qzeerecht

zeerecht (het)
1. recht m.b.t. de zeevaart
droit (m.)  maritime 
2. belasting
taxe (v.)  de navigation 

qzeereerwaard

zeereerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. révérend 

qzeereis

zeereis (de)
1. traversée (v.) 

qzeergeleerd

zeergeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aan de zeergeleerde heer X
Monsieur X 

qzeerob

zeerob (dem)
1. persoon
loup (m.)  de mer 
2. dier
phoque (m.) 

qzeeroof

zeeroof (dem)
1. piraterie (v.) 

qzeeroofdieren

zeeroofdieren (het)
1. pinnipèdes (m.; meervoud) 

qzeerot

zeerot (dem)
1. loup (m.)  de mer 

qzeeroute

zeeroute (de)
1. route (v.)  maritime 

qzeerover

zeerover (dem)
1. piraat
pirate (m.)
boucanier (m.), corsaire (m.), flibustier (m.) 
2. schip
bateau (m.)  pirate, pirate (m.) 

qzeeroverij

zeeroverij (dev)
1. piraterie (v.)
(verouderd) flibuste (v.) 

qzeerst

zeerst (bijwoord)
1. considérablement
profondément, fortement 
♦ voorbeelden
het spijt mij ten zeerste
je suis profondément désolé, je suis vraiment navré 

qzeeschade

zeeschade (de)
1. avarie (v.) 

qzeescheepvaart

zeescheepvaart (de)
1. navigation (v.)  hauturière 

qzeeschelp

zeeschelp (de)
1. coquillage (m.) 

qzeeschilder

zeeschilder (dem)
1. peintre (m.)  de marine 

qzeeschildpad

zeeschildpad (de)
1. tortue (v.)  marine 

qzeeschip

zeeschip (het)
1. navire (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lastig, ongemakkelijk zeeschip
mauvais coucheur 

qzeeschouw

zeeschouw (de)
1. (omschrijving) péniche (v.)  hollandaise utilisée à partir de 1900 pour la pêche sur la Zuiderzee 

qzeeschuim

zeeschuim (het)
1. wit schuim
écume (v.) 
2. sepiabeen
os (m.)  de seiche 

qzeeschuimer

zeeschuimer (dem)
1. écumeur (m.)  (de mer)
pirate (m.), corsaire (m.) 

qzeeschuimerij

zeeschuimerij (dev) zie zeeroverij

qzeeslag

zeeslag (dem)
1. zeegevecht
combat (m.)  naval, combat (m.)  sur mer
bataille (v.)  navale 
2. spel
bataille (v.)  navale 

qzeeslak

zeeslak (de)
1. limace (v.)  de mer 

qzeeslang

zeeslang (de)
1. giftige slang
hydrophis (m.)
serpent (m.)  marin 
2. monsterslang
serpent (m.)  de mer 

qzeesleper

zeesleper (dem)
1. remorqueur (m.)  de haute mer 

qzeeslib

zeeslib (het)
1. alluvions (v.; meervoud)  marines 

qzeesluis

zeesluis (de)
1. écluse (v.)  de mer 

qzeespiegel

zeespiegel (dem)
1. niveau (m.)  de la mer 
♦ voorbeelden
twee meter boven de zeespiegel
deux mètres au-dessus du niveau de la mer 

qzeespin

zeespin (de)
1. araignée (v.)  de mer 

qzeesprinkhaan

zeesprinkhaan (dem)
1. cigale (v.)  de mer, sauterelle (v.)  de mer
squille (v.) 

qzeestekelbaars

zeestekelbaars (dem)
1. épinoche (v.)  de mer 

qzeester

zeester (de)
1. étoile (v.)  de mer
astérie (v.) 

qzeestorm

zeestorm (dem)
1. (op zee) tempête (v.)  en mer
(uit zee) tempête (v.)  d'origine maritime 

qzeestraat

zeestraat (de)
1. détroit (m.) 

qzeestrand

zeestrand (het)
1. plage (v.)  littorale 

qzeestrijdkrachten

zeestrijdkrachten (meervoud)
1. marine (v.)  de guerre
forces (v.; meervoud)  navales, marine (v.)  nationale 

qzeestroming

zeestroming (dev)
1. courant (m.)  maritime/marin 
♦ voorbeelden
warme zeestroming
courant maritime chaud 

qzeestroom

zeestroom (dem)
1. courant (m.)  maritime/marin 

qzeestuk

zeestuk (het) (beeldende kunst)
1. marine (v.) 

qzeeterm

zeeterm (dem)
1. terme (m.)  de marine, terme (m.)  de navigation 

qzeetje

zeetje (het)
1. kleine zee
petite mer (v.) 
2. golf
grosse vague (v.) 
3. zeegezicht
marine (v.) 

qzeetong

zeetong (de)
1. sole (v.) 

qzeetransport

zeetransport (het)
1. transport (m.)  maritime, transport (m.)  par mer
voie (v.)  maritime 

qZeeuws

Zeeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. zélandais 

qZeeuws-Vlaanderen

Zeeuws-Vlaanderen (het)
1. la Flandre Zélandaise 
♦ voorbeelden
in Zeeuws-Vlaanderen
en Flandre Zélandaise 

qzeevaarder

zeevaarder (dem)
1. navigateur (m.) 

qzeevaardij

zeevaardij (dev) (formeel)
1. ↓ navigation (v.)  (maritime) 

qzeevaart

zeevaart (de)
1. vaart op, over de zee
navigation (v.)  (maritime) 
2. kunst, uitoefening
art (m.)  de la navigation 
♦ voorbeelden
een school voor de zeevaart
une école de la marine marchande 

qzeevaartkunde

zeevaartkunde (dev)
1. science (v.)  nautique, art (m.)  nautique 

qzeevaartschool

zeevaartschool (de)
1. école (v.)  de la marine marchande 

qzeevalk

zeevalk (de)
1. orfraie (v.)
aigle (m.)  de mer, huard (m.), ↑ pygargue (m.) 

qzeevarend

zeevarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. navigateur (v: navigatrice) 
♦ voorbeelden
een zeevarende natie
un peuple de navigateurs 
een zeevarend volk
un peuple navigateur 

qzeevast

zeevast (bijvoeglijk naamwoord)
1. solidement arrimé 

qzeeverbinding

zeeverbinding (dev)
1. liaison (v.)  maritime 

qzeeverkenner

zeeverkenner (dem)
1. scout (m.)  marin 

qzeevers

zeevers (bijvoeglijk naamwoord)
1. fraîchement pêché 
♦ voorbeelden
zeeverse paling
anguille fraîche 

qzeeverzekering

zeeverzekering (dev)
1. assurance (v.)  maritime 

qzeevis

zeevis (dem)
1. poisson (m.)  de mer
(collectivum) marée (v.) 

qzeevisserij

zeevisserij (dev)
1. pêche (v.)  hauturière, pêche (v.)  en mer 

qzeevlam

zeevlam (de)
1. ± brouillard (m.)  maritime 

qzeevogel

zeevogel (dem)
1. oiseau (m.)  de mer
grand voilier (m.) 

qzeevolk

zeevolk (het)
1. marins (m.; meervoud)
gens (m.; meervoud)  de mer 

qzeevracht

zeevracht (de)
1. fret (m.)  (maritime) 

qzeevruchten

zeevruchten (meervoud) (België)
1. fruits (m.; meervoud)  de mer 

qzeewaaier

zeewaaier (dem)
1. gorgone (v.) 

qzeewaardig

zeewaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om op zee te varen
pouvant naviguer en haute mer 
♦ voorbeelden
een zeewaardig jacht
un yacht qui tient la mer 
zeewaardig zijn
tenir la mer 
2. bestand tegen zeevervoer
adapté aux conditions du transport maritime 
♦ voorbeelden
zeewaardige verpakking
emballage conçu pour le transport maritime 

qzeewaardigheid

zeewaardigheid (dev)
1. navigabilité (v.) 

qzeewaarts

zeewaarts (bijwoord)
1. aan de kant, in de richting van de zee
du côté de la mer 
♦ voorbeelden
de duinen zeewaarts van het fietspad
les dunes situées du côté de la mer par rapport à la piste cyclable 
2. de zee in
vers le large 
♦ voorbeelden
zeewaarts drijven
être entraîné vers le large 

qzeewater

zeewater (het)
1. eau (v.)  de mer 

qzeeweg

zeeweg (dem)
1. weg over zee
voie (v.)  maritime
route (v.)  (maritime) 
♦ voorbeelden
de zeeweg naar Indië
la route des Indes 
2. weg naar zee
chemin (m.)  de la mer 

qzeewering

zeewering (dev)
1. digue (v.)  de mer 

qzeewet

zeewet (de)
1. loi (v.)  maritime 

qzeewezen

zeewezen (het)
1. marine (v.) 

qzeewier

zeewier (het)
1. in zee levend wier
algue (v.)  marine 
2. zeegras
↑ zostère (v.)
↑ varech (m.) 

qzeewind

zeewind (dem)
1. vent (m.)  de mer, vent (m.)  du large 

qzeewolf

zeewolf (dem)
1. loup (m.)  de mer 

qzeezalm

zeezalm (dem)
1. colin (m.)
lieu (m.)  noir, charbonnier (m.) 

qzeezand

zeezand (het)
1. fijn zand
sable (m.)  de mer 
2. uit zee gewonnen zand
sable (m.)  de la mer 

qzeezeilen

zeezeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. faire de la voile en mer 
♦ voorbeelden
het zeezeilen
la voile en mer 

qzeezeiler

zeezeiler (dem)
1. adepte (m. of v.)  de la voile en mer 

qzeeziek

zeeziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. atteint du mal de mer, qui souffre du mal de mer
(medisch) naupathique 
♦ voorbeelden
zeeziek zijn
avoir le mal de mer 

qzeeziekte

zeeziekte (dev)
1. mal (m.)  de mer
(medisch) naupathie (v.) 

qzeezijde

zeezijde (de)
1. côté (m.)  de la mer 

qzeezout

zeezout kruid(het)
1. keukenzout
sel (m.)  marin
sel (m.)  de mer 
2. zoutmengsel
sel (m.)  marin 

qzeezwaluw

zeezwaluw (de)
1. hirondelle (v.)  de mer
↑ sterne (v.) 

qZefanja

Zefanja
1. Sophonie 

qzefier

zefier1 (dem)
1. zachte wind
zéphyr (m.) 

qzefier

zefier2 (het, dem)
1. katoenen stof
zéphyr (m.) 

qzeg

zeg1 (dem) (België)
1. dires (m.; meervoud)
paroles (v.; meervoud), propos (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn zeg willen hebben
vouloir avoir son mot à dire 

qzeg

zeg2 (tussenwerpsel)
1. dis (donc) 
♦ voorbeelden
hé zeg, kom eens hier
dis, viens un peu ici 
kom nou zeg!
non mais dis donc!, non mais ça (ne) va pas! 
nou, zeg!
eh bien! 
zeg, ben je mal!
t'es fou, dis! 
zeg, zag je hem?
dis, tu l'as vu? 

qzege

zege (de)
1. triomphe (m.)
victoire (v.) 
♦ voorbeelden
de zege behalen
remporter la victoire 
de zege was aan …
la victoire a été remportée par … 

qzegeboog

zegeboog (dem)
1. arc (m.)  triomphal, arc (m.)  de triomphe 

qzegedicht

zegedicht (het)
1. hymne (m.)  triomphal 

qzegekar

zegekar (de)
¶. overige voorbeelden
iem. aan zijn zegekar binden
triompher de qqn. 

qzegekoning

zegekoning (dem)
1. (omschrijving) coureur (m.)  cycliste ayant remporté le plus grand nombre de victoires dans une année donnée 

qzegekrans

zegekrans (dem)
1. couronne (v.)  triomphale 

qzegel

zegel1 (dem)
1. gegomd strookje papier
timbre (m.) 
♦ voorbeelden
spaart u zegels?
vous collectionnez les timbres? 

qzegel

zegel2 (het)
1. zegelafdruk
sceau (m.)
cachet (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn zegel hechten aan iets
donner son approbation, son consentement à qqch. 
(België) de zegels lichten
lever les scellés 
akten onder zegel
actes timbrés 
(figuurlijk) onder het zegel der geheimhouding
sous le sceau du secret 
het zegel van een brief verbreken
décacheter une lettre 
2. stempel
sceau (m.)
cachet (m.) 
3. m.b.t. roerende goederen
scellé (m.) 
♦ voorbeelden
het zegel afnemen, breken, verbreken
lever les scellés 
(België) de zegels leggen
mettre les scellés 
4. belasting
timbre (m.) 
♦ voorbeelden
vrij van zegel
exempt (du droit) de timbre 

qzegelafdruk

zegelafdruk (dem)
1. sceau (m.)
cachet (m.) 

qzegelbewaarder

zegelbewaarder (dem)
1. staatsambtenaar
garde (m.)  des sceaux
chancelier (m.) 
2. minister van Justitie
garde (m.)  des Sceaux
ministre (m. of v.)  de la Justice 
3. waker over verzegelde goederen
gardien (m.)  judiciaire, gardien (m.)  des scellés 

qzegelen

zegelen (overgankelijk werkwoord)
1. een zegel aanbrengen
(m.b.t. gegomde zegel) timbrer
(m.b.t. (lak)zegel) sceller 
2. verzegelen
cacheter
sceller 

qzegelgeld

zegelgeld (het)
1. droit (m.)  de timbre, droit (m.)  de sceau 

qzegelkosten

zegelkosten (meervoud)
1. droits (m.; meervoud)  de timbre 

qzegelkunde

zegelkunde (dev)
1. sigillographie (v.) 

qzegellak

zegellak (het, dem)
1. cire (v.)  à cacheter 

qzegelmerk

zegelmerk (het)
1. cachet (m.)
sceau (m.) 

qzegelrecht

zegelrecht (het) zie zegelgeld

qzegelring

zegelring (dem)
1. chevalière (v.)
(geschiedenis) anneau (m.)  sigillaire 

qzegelverkoop

zegelverkoop (dem)
1. vente (v.)  de timbres 

qzegelwet

zegelwet (de)
1. loi (v.)  sur le timbre 

qzegen

zegen1 (dem)
1. reeks woorden waarmee men Gods gunst vraagt
bénédiction (v.) 
♦ voorbeelden
iem. zijn zegen geven
donner sa bénédiction à qqn. 
(ironisch) mijn zegen heb je
tu as ma bénédiction 
een zegen uitspreken
prononcer des paroles de bénédiction 
de zegen vragen, krijgen
demander, recevoir la bénédiction 
2. heil, voorspoed
salut (m.)
bonheur (m.), bien (m.) 
♦ voorbeelden
veel heil en zegen in het nieuwe jaar
bonne et heureuse année 
hierop rust geen zegen
cette affaire semble maudite 
3. blijk van de gunst
bénédiction (v.)
grâce (v.) 
♦ voorbeelden
kinderen zijn een zegen van God
les enfants sont une bénédiction du ciel 
4. iets heilzaams
bénédiction (v.)
bienfait (m.) 
♦ voorbeelden
het is een zegen dat
c'est une bénédiction que 
dat is een zegen voor de mensheid
c'est un bienfait pour l'humanité 

qzegen

zegen2 (de)
1. visnet
seine (v.)
traîne (v.) 

qzegenbede

zegenbede (de)
1. invocation (v.)
prière (v.) 

qzegenen

zegenen (overgankelijk werkwoord)
1. de zegen geven
bénir 
♦ voorbeelden
de gemeente, het brood zegenen
bénir les fidèles, le pain 
een kerk zegenen
consacrer une église 
2. begunstigen
doter
gratifier, favoriser 
♦ voorbeelden
(ironisch) je zult ermee gezegend zijn
c'est pas un cadeau!, c'est un joli cadeau! 
iem. zegenen met iets
gratifier qqn. de qqch. 
met aardse goederen gezegend zijn
être largement pourvu de biens matériels, vivre dans l'opulence 
(ironisch) gezegend ben je!
te voilà beau! 
3. prijzen
bénir 
♦ voorbeelden
ik zegen het uur dat jij weggaat
je bénis le moment où tu partiras 
¶. spreekwoorden
de pastoor zegent zichzelf eerst
charité bien ordonnée commence par soi-même 

qzegening

zegening (dev)
1. het zegenen
bénédiction (v.) 
♦ voorbeelden
de zegening van de wapens
la bénédiction des armes 
2. weldaad, gunst
bénédiction (v.)
bienfait (m.), grâce (v.) 
♦ voorbeelden
de zegeningen des hemels
les bienfaits du ciel 
zijn zegeningen tellen
se rendre compte de la chance qu'on a 
(ironisch) de zegeningen van het moderne verkeer
les bienfaits du trafic moderne 

qzegenrijk

zegenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bienfaisant
salutaire, bénéfique 
♦ voorbeelden
de zegenrijke gevolgen
les conséquences bénéfiques 
een zegenrijk jaar
une année faste 
zegenrijk werk
une œuvre salutaire 

qzegenwens

zegenwens (dem)
1. vœu (m.)  (de bonheur), souhait (m.)  (de bonheur) 

qzegepalm

zegepalm (dem)
1. palme (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zegepalm behalen
remporter la palme 

qzegepraal

zegepraal (de)
1. intocht
triomphe (m.) 
2. overwinning
victoire (v.) 

qzegepralen

zegepralen (onovergankelijk werkwoord)
1. triompher 

qzegepralend

zegepralend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. zege) triomphal
(triomfantelijk) triomphant
(bijwoord) triomphalement 
♦ voorbeelden
met een zegepralende blik
avec un regard triomphant 
een zegepralende intocht
une entrée triomphale 

qzegerijk

zegerijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. triomphant
victorieux (v: victorieuse) 
♦ voorbeelden
een zegerijk leger
une armée triomphante 

qzegeteken

zegeteken (het)
1. trophée (m.) 

qzegetocht

zegetocht (dem)
1. marche (v.)  triomphale
(ook figuurlijk) triomphe (m.) 
♦ voorbeelden
de zegetocht van de computer
la progression fulgurante de l'ordinateur 

qzegetuil

zegetuil (dem) (België)
1. bouquet (m.)  du vainqueur 

qzegevieren

zegevieren (onovergankelijk werkwoord)
1. overwinning behalen
l'emporter (sur)
triompher (de), vaincre (qqn.) 
2. moeilijkheden te boven komen
triompher (de)
se jouer (de) 
♦ voorbeelden
hij wist over alles te zegevieren
il savait triompher de tous les obstacles 

qzegevierend

zegevierend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overwinnend
(bijvoeglijk naamwoord) triomphal
(bijwoord) triomphalement 
2. triomfantelijk
(bijvoeglijk naamwoord) triomphant
(bijwoord) triomphalement 

qzegevlag

zegevlag (de)
1. drapeau (m.)  de la victoire 

qzegewagen

zegewagen (dem)
1. char (m.)  triomphal, char (m.)  de vainqueur 

qzegezang

zegezang (dem)
1. hymne (m.)  triomphal, hymne (m.)  de la victoire
chant (m.)  de la victoire 

qzegezuil

zegezuil (de)
1. colonne (v.)  triomphale 

qzegge

zegge1 (dev)
1. laîche (v.)
carex (m.) 

qzegge

zegge2 (tussenwerpsel)
1. en (toutes) lettres 
♦ voorbeelden
€ 100,-, zegge honderd euro
100,00 €, en (toutes) lettres cent euros 
¶. overige voorbeelden
hij heeft er zegge en schrijve drie uur over gedaan
(een korte tijd) ça lui a pris en tout et pour tout trois heures
(een te lange tijd) ça lui a pris pas moins de trois heures 

qzeggen

zeggen1 (het)
1. dires (m.; meervoud)
paroles (v.; meervoud), déclarations (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
volgens zeggen
à ce qu'on dit 
volgens zijn zeggen
selon ses dires, selon lui 

qzeggen

zeggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertellen
dire 
♦ voorbeelden
bij zichzelf zeggen
se dire 
dank zeggen
dire merci 
ze zeggen dat
on dit que, on entend dire très souvent que 
het zal je maar gezegd zijn!
(ironisch) c'est toujours agréable, ça fait toujours plaisir à entendre! 
ik weet het van horen zeggen
je le sais par ouï-dire, on me l'a raconté 
dat kan niet van iedereen gezegd worden
on ne peut pas en dire autant de tout le monde 
ik heb mij laten zeggen
je me suis laissé dire 
zeg maar
disons 
(schertsend) ik zeg maar zo, ik zeg maar niks
comme dit l'autre: pas de commentaire! 
hij heeft niets te veel gezegd
il n'a rien exagéré 
daarmee is niets te veel gezegd
c'est le moins qu'on puisse dire 
om niet te zeggen
pour ne pas dire 
terloops gezegd
soit dit en passant 
daar valt veel voor te zeggen
on peut avancer beaucoup d'arguments en faveur de cela 
de waarheid zeggen
dire la vérité 
wat u zegt!
(meestal laatdunkend) vous m'en direz tant!
(hoor hem) ce qu'il ne faut pas entendre! 
wat zeg je?
(van iets ongehoords) que me dis-tu, dites-vous là? 
wat zeg je me nou?
qu'est-ce que tu dis? 
zeg dat wel
c'est (bien) le cas de le dire, je ne vous, te le fais pas dire
(zeg dat wel!) à qui le dites-vous! 
wie zal het zeggen?
qui le dira? 
(in winkel) zeg het maar
et pour monsieur, madame, etc. 
ik kan goed timmeren, al zeg ik het zelf
je suis un bon menuisier, sans me vanter 
ze zeggen zoveel
on dit tant de choses 
2. uitspreken
dire 
♦ voorbeelden
beter gezegd
plus précisément 
(figuurlijk) daar kun je donder op zeggen
c'est moi qui vous le dis
↓ je vous en fiche mon billet 
zeg eens a
dites a 
eerlijk gezegd
à vrai dire 
dat boek kost, zeg tien euro
ce livre coûte disons dix euros 
dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan
c'est plus facile à dire qu'à faire 
onder ons gezegd en gezwegen
(soit dit) entre nous 
daar is alles mee gezegd
c'est tout dire 
ik kan niet zeggen dat 't me plezier doet
je ne peux pas dire que cela m'enchante 
hij is dom, liever (beter) gezegd stom
il est bête, ou plutôt idiot 
ik moet zeggen dat …
je dois avouer, admettre, convenir que … 
oom tegen iem. zeggen
être le neveu, la nièce de qqn. 
(figuurlijk) geen pap meer kunnen zeggen
(vermoeid) être éreinté, moulu, rompu, fourbu
(veel gegeten) être calé 
ronduit gezegd: neen!
pour être tout à fait clair: non! 
zal ik maar zeggen
pour ainsi dire
disons que … 
wat zal ik ervan zeggen!
qu'est-ce que vous voulez que je dise! 
om zo te zeggen
pour ainsi dire, autant dire 
zo gezegd, zo gedaan
aussitôt dit, aussitôt fait, sitôt dit, sitôt fait 
daar zeg je zoiets
ce que tu dis là n'est pas idiot 
ik zeg geen nee
je ne dis pas non 
onder ons gezegd
(soit dit) entre nous 
3. gebieden
dire 
♦ voorbeelden
ik heb het haar eens goed gezegd
je lui ai dit son fait, ses quatre vérités 
de kapitein zei de trossen los te gooien
le capitaine a ordonné de larguer les amarres 
niets te zeggen hebben
n'avoir rien à dire 
hou je dat voor gezegd
tiens-le-toi pour dit 
het voor het zeggen hebben
être le patron 
4. vinden
dire
trouver 
♦ voorbeelden
het zijne ervan zeggen
exprimer son avis 
je kunt van hem zeggen wat je wilt, maar …
on peut penser de lui ce qu'on veut, mais … 
je mag, kunt zeggen wat je wilt
tu peux dire ce que tu veux 
wat zeg je me daarvan!
(van verwondering) qu'est-ce que tu dis de cela? 
dat is toch zo, zeg nou zelf
c'est vrai, avoue-le 
ik zou haast zeggen dat …
on dirait que … 
je zou het niet zo zeggen, maar …
on ne le dirait pas, mais … 
5. betekenen
dire
représenter, signifier 
♦ voorbeelden
zeg het met bloemen
dites-le avec des fleurs 
het zegt me niets
(beide betekenissen) cela ne me dit rien 
dat is te zeggen
c'est-à-dire 
dat zegt me weinig
cela ne me dit pas grand-chose 
dat wil zeggen
cela veut dire, signifie 
dat wil wat zeggen
cela veut dire quelque chose, cela représente quelque chose, ce n'est pas rien 
dat wil niet zeggen dat …
cela ne veut pas dire que … 
6. toezeggen
dire
promettre 
♦ voorbeelden
eens gezegd, blijft gezegd
ce qui est dit est dit 
7. bewijzen
prouver 
♦ voorbeelden
dat zegt niets
ça ne prouve rien 
dat zegt niet veel
ça ne prouve pas grand-chose 
8. aanmerken
redire 
♦ voorbeelden
zich iets niet laten zeggen
ne pas encaisser qqch. 
hij had er niets op te zeggen
il n'avait rien à redire 
hij heeft op alles wat te zeggen
il a, il trouve à redire à tout 
9. verwijten
♦ voorbeelden
zeg eens wat, als je durft!
ose critiquer! 
10. schriftelijk meedelen
dire
écrire 
♦ voorbeelden
Claus zegt in zijn nieuwe boek …
Claus dit dans son dernier livre … 
de wet zegt …
la loi stipule …, la loi dit … 
11. aannemen
dire
admettre 
♦ voorbeelden
laten we zeggen, dat …
disons, admettons que … 
¶. spreekwoorden
de waarheid wil niet altijd gezegd zijn
toute vérité n'est pas bonne à dire 
wie a zegt, moet ook b zeggen
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 
zeggen en doen is twee
il y a loin du dire au faire, entre faire et dire il y a beaucoup à dire 
kinderen en gekken zeggen de waarheid
la vérité sort de la bouche des enfants 

qzeggenschap

zeggenschap (het, dev)
1. direction (v.)
pouvoir (m.), autorité (v.) 
♦ voorbeelden
zeggenschap hebben in een aangelegenheid
avoir voix au chapitre dans une affaire 
zeggenschap over iets hebben, krijgen
avoir son mot à dire sur qqch. 

qzegging

zegging (dev)
1. diction (v.)
élocution (v.) 

qzeggingskracht

zeggingskracht (de)
1. éloquence (v.) 
♦ voorbeelden
over een grote, sterke zeggingskracht beschikken
posséder une grande éloquence, être très éloquent 

qzegje

zegje (het)
¶. overige voorbeelden
ieder wil zijn zegje doen
chacun veut placer son mot, chacun veut mettre son grain de sel 

qzegsman

zegsman (dem), zegsvrouw (dev)
1. (man) informateur (m.), (vrouw) informatrice (v.)
porte-parole (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
wie is uw zegsman?
qui vous l'a appris?, de qui le tenez-vous? 

qzegsvrouw

zegsvrouw (dev) zie zegsman

qzegswijze

zegswijze (de)
1. locution (v.)
expression (v.), formule (v.) 

qzeik

zeik (dem)
1. pisse (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. in de zeik zetten, nemen
se foutre de la gueule de qqn. 

qzeikbeer

zeikbeer (dem)
1. (man) râleur (m.), (vrouw) râleuse (v.) 

qzeiken

zeiken (onovergankelijk werkwoord)
1. zeuren
emmerder (qqn.) 
♦ voorbeelden
lig niet te zeiken
arrête de nous emmerder, d'emmerder le monde 
2. pissen
pisser 
3. stortregenen
pleuvoir comme vache qui pisse 
♦ voorbeelden
toen we buiten kwamen begon het toch te zeiken
quand nous sommes sortis, il a commencé à pleuvoir comme vache qui pisse 

qzeikerd

zeikerd (dem)
1. zeur
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.)
casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk) 
2. bangerik
(man) trouillard (m.), (vrouw) trouillarde (v.)
(man) dégonflard (m.), (vrouw) dégonflarde (v.), (man) pétochard (m.), (vrouw) pétocharde (v.), (man) péteux (m.), (vrouw) péteuse (v.) 

qzeikerig

zeikerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) rasoir
emmerdant, barbant
(bijwoord) d'une façon emmerdante 

qzeiknat

zeiknat (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. saucé comme un canard
↓ trempé comme une soupe 

qzeiksnor

zeiksnor (de)
1. zeurpiet
(man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.)
casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk) 
2. hangsnor
balai (m.)  à chiottes 

qzeikstraal

zeikstraal (dem)
1. zeur
casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk)
casse-bonbon(s) (m. of v.; onveranderlijk), (man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.), (man) emmouscailleur (m.), (vrouw) emmouscailleuse (v.) 
2. bangerik
(man) foireux (m.), (vrouw) foireuse (v.)
couille (v.)  molle, fausse couche (v.) 

qzeikvent

zeikvent (dem), zeikwijf (dev)
1. (man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.)
casse-couilles (m. of v.; onveranderlijk) 

qzeikweer

zeikweer (dev)
1. temps (m.)  de merde 

qzeikwijf

zeikwijf (het) zie zeikvent

qzeil

zeil (het)
1. doek aan de mast
voile (v.) 
♦ voorbeelden
alle zeilen bijzetten
(ook figuurlijk) mettre toutes voiles dehors 
de zeilen hijsen, strijken
hisser, amener les voiles 
(figuurlijk) met de zeilen voor de mast liggen
être paré, être fin prêt 
(figuurlijk) met opgestoken zeilen
l'air furieux 
het zeil strijken
amener, caler, baisser la voile 
met volle zeilen
toutes voiles dehors, à pleines voiles 
2. alle zeilen van een schip
voilure (v.)
voiles (meervoud), toile (v.) 
♦ voorbeelden
zeil minderen
réduire la toile, diminuer de toile 
onder zeil gaan
mettre à la voile, mettre les voiles
(figuurlijk) s'endormir, s'assoupir 
zeil reven
prendre un, des ris 
veel zeil voeren
faire de la toile, mettre beaucoup de voiles 
het zeil in top zetten, halen
hisser les voiles à bloc
(figuurlijk) se faire valoir 
3. vloerbedekking
linoléum (m.)
↓ lino (m.) 
♦ voorbeelden
een stuk zeil op de vloer leggen
poser du linoléum sur le sol 
4. doek voor andere doeleinden
bâche (v.)
banne (v.), prélart (m.) 
♦ voorbeelden
een zeil over de wagen spannen
bâcher la voiture 
een zeil tegen bedwateren
une alaise, une alèse 
het zeil van een tent
la toile d'une tente 
de zeilen van een windmolen
les toiles d'un moulin à vent 

qzeilboot

zeilboot (de)
1. voilier (m.)
bateau (m.)  à voiles, ↑ voile (v.) 

qzeilclub

zeilclub (de)
1. yacht-club (m.; mv: yacht-clubs)
club (m.)  nautique 

qzeilcursus

zeilcursus (dem)
1. stage (m.)  de voile 

qzeildoek

zeildoek (het, dem)
1. weefsel voor zeilen
toile (v.)  à voile 
2. voor andere doeleinden
(tafelzeil) toile (v.)  cirée
(leerdoek) moleskine (v.)
(tentdoek) toile (v.)  de tente 

qzeildoeks

zeildoeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de toile 

qzeilen

zeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. met behulp van zeilen varen
± naviguer 
♦ voorbeelden
aan de wind zeilen
venir au vent 
tegen de wind in zeilen
lofer 
voor de wind zeilen
avoir le vent en poupe 
2. een zeilvaartuig besturen
faire de la voile 
♦ voorbeelden
het zeilen
la voile 
leren zeilen
apprendre la voile 
3. (figuurlijk)
évoluer
avancer, progresser 
♦ voorbeelden
de meeuw zeilt op zijn vleugels door de lucht
la mouette vogue dans les airs 
die dronkaard zeilt over straat
l'ivrogne marche en zigzaguant dans la rue 

qzeiler

zeiler (dem)
1. persoon
personne (v.)  qui fait de la voile
skipper (m.), barreur (m.)
(liefhebber) adepte (m. of v.)  de la voile 
♦ voorbeelden
een verwoed, een geoefend zeiler
un enragé de la voile, un yachtman expérimenté 
2. schip
voilier (m.) 

qzeiljacht

zeiljacht (het)
1. voilier (m.) 

qzeilkamp

zeilkamp (het)
1. stage (m.)  de voile 

qzeilklaar

zeilklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à faire voile 
♦ voorbeelden
zeilklaar liggen
être paré 
het zeilklaar maken
la mise à la voile 
een schip zeilklaar maken
mettre un navire à la voile 

qzeilletter

zeilletter (de)
1. code (m.)  de nationalité 

qzeilmaker

zeilmaker (dem)
1. voilier (m.) 

qzeilmakerij

zeilmakerij (dev)
1. handeling
voilerie (v.)
confection (v.)  des voiles 
2. inrichting, werkplaats
voilerie (v.) 

qzeilplan

zeilplan (het)
1. voilure (v.) 

qzeilplank

zeilplank (de) (sport)
1. planche (v.)  à voile 

qzeilpunt

zeilpunt (het)
1. point (m.)  vélique
centre (m.)  de voilure 

qzeilschip

zeilschip (het)
1. voilier (m.)
yacht (m.)  à voiles 

qzeilschool

zeilschool (de)
1. école (v.)  de voile 

qzeilsport

zeilsport (de)
1. voile (v.)
yachting (m.) 

qzeiltje

zeiltje (het)
1. tafelzeil
toile (v.)  cirée 

qzeiltocht

zeiltocht (dem)
1. promenade (v.)  en voilier 

qzeilvaardig

zeilvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. prêt à faire voile 

qzeilvaartuig

zeilvaartuig (het)
1. voilier (m.) 

qzeilvereniging

zeilvereniging (dev) zie zeilclub

qzeilvermogen

zeilvermogen (het)
1. rendement (m.)  des voiles 
♦ voorbeelden
schip met groot zeilvermogen
voilier très puissant 

qzeilvliegen

zeilvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire du deltaplane 
♦ voorbeelden
het zeilvliegen
le deltaplane 

qzeilvlieger

zeilvlieger (dem)
1. toestel
aile (v.)  libre
deltaplane (m.) 
2. bestuurder
libériste (m. of v.) 

qzeilwagen

zeilwagen (dem)
1. char (m.)  à voile 

qzeilwedstrijd

zeilwedstrijd (dem)
1. régate (v.), régates (v.; meervoud)
course (v.)  de voiliers 

qzeilweer

zeilweer (het)
1. temps (m.)  à faire de la voile 

qzeilwerk

zeilwerk (het)
1. voilure (v.)
voiles (v.; meervoud), toile (v.) 

qzeilwind

zeilwind (dem)
1. bon vent (m.) 

qzeilwrijver

zeilwrijver (dem)
1. cireuse (v.) 

qzeis

zeis (de)
1. maaiwerktuig
faux (v.) 
2. als attribuut van de dood en de tijd
faux (v.) 
♦ voorbeelden
de man met de zeis
la Faucheuse 

qzeisenman

zeisenman (dem)
1. (la) Faucheuse (v.) 

qzeker

zeker1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buiten gevaar
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
(bijwoord) en sécurité
en sûreté 
♦ voorbeelden
het zekere voor het onzekere nemen
ne pas lâcher la proie pour l'ombre, préférer le certain à l'incertain 
iets op een zekere plaats opbergen
mettre qqch. en lieu sûr 
(op) zeker spelen
jouer sur du velours 
iets zeker stellen
assurer quelque chose 
2. betrouwbaar
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
certain
(bijwoord) sûrement 
♦ voorbeelden
het is zo zeker als tweemaal twee vier is
c'est aussi sûr que deux et deux font quatre 
zekere bewijzen
preuves irréfutables 
zeker weten!
j'en suis sûr, pour sûr! 
iets zeker weten
être certain de qqch. 
3. overtuigd
(bijvoeglijk naamwoord) sûr
assuré, convaincu
(bijwoord) avec conviction
avec assurance 
♦ voorbeelden
op zekere toon
d'un ton convaincu 
(België) zeker van zijn stuk zijn
être sûr de soi, avoir confiance en soi 
ergens zeker van zijn
être sûr, persuadé de qqch. 
4. waarschijnlijk
(bijvoeglijk naamwoord) probable
vraisemblable
(bijwoord) sans doute
probablement 
♦ voorbeelden
hij komt zeker weer te laat
sans doute arrivera-t-il une nouvelle fois en retard 
voor jou zeker
tu peux toujours courir 
5. gerust
(bijvoeglijk naamwoord) tranquille
serein, paisible
(bijwoord) tranquillement
sereinement, paisiblement 
♦ voorbeelden
je bent daar zeker van stralend weer
tu es assuré d'y avoir un temps splendide 
zijn leven niet zeker zijn
courir un très grand risque 
6. minstens
au moins 
♦ voorbeelden
zeker dertig gewonden
au moins trente blessés 

qzeker

zeker2 (onbepaald voornaamwoord)
1. een of ander
certain 
♦ voorbeelden
op zekere dag
un jour 
een zekere vrees
une certaine crainte 
2. in meerdere of mindere mate aanwezig
certain 
♦ voorbeelden
een zekere weerzin tegen iets
une certaine aversion pour qqch. 
3. niet nader aan te duiden
certain 
♦ voorbeelden
dat weet ik uit (een) zekere bron
c'est mon petit doigt qui me l'a dit 
zekere heren willen altijd wat aanmerken
il y en a qui ont toujours qqch. à ajouter, redire 
tot op zekere hoogte
jusqu'à un certain point, dans une certaine mesure 
in zeker opzicht
dans un certain sens 
hij is op (een) zekere plaats
il est au petit endroit 
in zekere zin
dans un certain sens 

qzeker

zeker3 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
vast en zeker
sans aucun doute, à coup sûr, assurément 
zeer zeker
très certainement, assurément, à coup sûr 

qzekerheid

zekerheid (dev)
1. veiligheid
sûreté (v.)
sécurité (v.) 
♦ voorbeelden
iem. een gevoel van zekerheid geven
sécuriser qqn. 
iets in zekerheid brengen
mettre qqch. en sûreté, en lieu sûr 
voor alle zekerheid
à tout hasard 
2. stelligheid
certitude (v.)
conviction (v.), assurance (v.) 
♦ voorbeelden
zekerheid krijgen, hebben
être fixé (sur), en avoir le cœur net 
iets met zekerheid zeggen
dire qqch. avec certitude 
3. zaak die vaststaat
certitude (v.) 
♦ voorbeelden
bedreiging, verlies van alle zekerheden
mise en danger, perte de toutes (ses) certitudes 
de sociale zekerheid
la Sécurité sociale 
4. onderpand
sûreté (v.)
caution (v.), garantie (v.) 

qzekerheidje

zekerheidje (het)
1. sûr à 100 pour cent 
♦ voorbeelden
Tim in de spits is een zekerheidje
Tim sera placé en tant qu'attaquant, c'est sûr à 100%! 

qzekerheidshalve

zekerheidshalve (bijwoord)
1. pour plus de sécurité, pour plus de sûreté 

qzekerheidstelling

zekerheidstelling (dev)
1. cautionnement (m.)
garantie (v.) 

qzekering

zekering (dev)
1. fusible (m.)
plomb (m.) 
♦ voorbeelden
de zekeringen zijn doorgeslagen
les plombs ont sauté
(razend zijn) il, elle a explosé
(m.b.t. crisis) il, elle a craqué 

qzekeringkast

zekeringkast (de)
1. coupe-circuit (m.; onveranderlijk) 

qzekers

zekers (bijwoord) (informeel)
1. je veux
et comment!, un peu mon neveu!, ↑ sûrement, ↑ certainement 

qzelateur

zelateur (dem), zelatrice (dev)
1. propagandist(e)
(man) zélateur (m.), (vrouw) zélatrice (v.) 
2. lid van een broederschap
zélateur (m.) 

qzelatrice

zelatrice (dev) zie zelateur

qzelden

zelden (bijwoord)
1. rarement
peu 
♦ voorbeelden
ik ga zelden uit
je sors rarement, je sors peu 
het gebeurt zelden, het komt zelden voor dat …
il est rare que (+ aanvoegende wijs) 
u komt nog maar zelden langs
vos visites se font rares, vous vous faites rare 
zelden of nooit
rarement ou pas (du tout) 
¶. spreekwoorden
een ongeluk komt zelden alleen
un malheur n'arrive jamais seul 
de waarheid vindt zelden een herberg
peu de gens ont assez de fonds pour souffrir la vérité ou pour la dire 
geboden dienst is zelden aangenaam
le service offert sent mauvais 
haastige spoed is zelden goed
la hâte est mère de l'échec, celui qui précipite ses pas tombe, qui trop se hâte reste en chemin 

qzeldzaam

zeldzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schaars
(bijvoeglijk naamwoord) rare
(bijwoord) rarement 
♦ voorbeelden
zeldzaam mooi
d'une rare beauté 
zeldzame planten
plantes rares 
een meisje van zeldzame schoonheid
une jeune fille d'une rare beauté 
zeer zeldzaam
rarissime 
2. vreemd
(bijvoeglijk naamwoord) curieux (v: curieuse)
étrange, inhabituel (v: inhabituelle), insolite, singulier (v: singulière)
(bijwoord) curieusement
étrangement, singulièrement 
♦ voorbeelden
een zeldzaam verschijnsel
un phénomène curieux, inhabituel 
3. buitengewoon goed
(bijvoeglijk naamwoord) rare
extraordinaire, remarquable
(bijwoord) extraordinairement
remarquablement 
♦ voorbeelden
een zeldzame oogst
une récolte extraordinaire, exceptionnelle 

qzeldzaamheid

zeldzaamheid (dev)
1. het zeldzaam zijn
rareté (v.) 
2. zeldzaam voorwerp
rareté (v.)
objet (m.)  rare, denrée (v.)  rare 
3. vreemdheid
singularité (v.)
étrangeté (v.) 

qzelf

zelf1 (het)
1. de eigen persoon
moi (m.; onveranderlijk)
soi (m.) 
♦ voorbeelden
het bewustzijn van het eigen zelf
la conscience de soi 
mijn oude zelf
mon ancien moi 
2. diepste werkelijkheid van de ziel
moi (m.; onveranderlijk) 

qzelf

zelf2 (aanwijzend voornaamwoord)
1. in eigen persoon
même 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij was de beleefdheid zelve
elle était la politesse même, en personne 
dat moet u zelf beslissen
c'est à vous seul d'en décider 
ik heb hem zelf gezien
je l'ai vu moi-même, je l'ai vu de mes propres yeux 
ik ben er zelf bij
je fais attention 
de meester zelf heeft het gezegd
c'est le maître lui-même qui l'a dit 
zeg nou zelf
ce n'est pas ton avis? 
al zeg ik het zelf
sans me vanter 
ik wil het zelf zien
je veux le voir de mes propres yeux, je veux m'en assurer par moi-même 
2. in tegenstelling met iets anders
même 
♦ voorbeelden
het huis zelf is onbeschadigd
la maison elle-même n'a subi aucun dommage 
3. eigenhandig, persoonlijk
de sa propre main, de ses propres mains
soi-même 
¶. spreekwoorden
wie een kuil/put graaft voor een ander, valt er zelf in
tel est pris qui croyait prendre 
wie een ander jaagt, staat zelf niet stil
celui qui pourchasse un autre n'a lui-même aucun repos 
de beste bode is de man zelf
on n'est jamais si bien servi que par soi-même 

qzelf-

zelf- (prefix)
1. auto(-), de soi, de soi-même 

qzelfaanvaarding

zelfaanvaarding (dev) (psychologie)
1. acceptation (v.)  de soi 

qzelfachting

zelfachting (dev)
1. respect (m.)  de soi
amour-propre (m.; mv: amours-propres) 

qzelfanalyse

zelfanalyse (dev)
1. introspection (v.) 

qzelfbediening

zelfbediening (dev)
1. selfservice
libre-service (m.; mv: libres-services) 
2. winkel
libre-service (m.; mv: libres-services)
self-service (m.; mv: self-services), ↓ self (m.) 
3. zelfbevrediging
secouette (v.) 
♦ voorbeelden
aan zelfbediening doen
s'amuser tout seul, se tutoyer 

qzelfbedieningsrestaurant

zelfbedieningsrestaurant (het)
1. restaurant (m.)  libre-service, libre-service (m.; mv: libres-services)
restaurant (m.)  self-service (mv: restaurants self-service), self-service (m.; mv: self-services), ↓ self (m.) 

qzelfbedieningswinkel

zelfbedieningswinkel (dem)
1. magasin (m.)  libre-service, libre-service (m.; mv: libres-services)
magasin (m.)  self-service (mv: magasins self-service), self-service (m.; mv: self-services), ↓ self (m.) 

qzelfbedrog

zelfbedrog (het)
1. illusion (v.)
chimère (v.), aveuglement (m.), égarement (m.) 

qzelfbeeld

zelfbeeld (het)
1. image (v.)  de soi 

qzelfbegoocheling

zelfbegoocheling (dev) zie zelfbedrog

qzelfbehagen

zelfbehagen (het)
1. complaisance (v.)
suffisance (v.), autosatisfaction (v.) 

qzelfbeheersing

zelfbeheersing (dev)
1. maîtrise (v.)
contrôle (m.)  de soi, self-control (m.; enkelvoud), sang-froid (m.; enkelvoud) 
♦ voorbeelden
geen zelfbeheersing hebben
ne pas savoir se maîtriser 
zijn zelfbeheersing terugvinden, hervinden
se ressaisir, retrouver son calme 
zelfbeheersing tonen, bezitten
faire preuve de sang-froid, savoir se maîtriser 
zijn zelfbeheersing verliezen
perdre son sang-froid, perdre le contrôle de soi-même 

qzelfbehoud

zelfbehoud (het)
1. conservation (v.)  (de soi-même) 
♦ voorbeelden
op zelfbehoud gericht, bedacht zijn
penser à sauver sa peau 
de drang tot zelfbehoud
l'instinct de conservation 
uit zelfbehoud
par instinct de conservation
↓ pour sauver sa peau 

qzelfbeklag

zelfbeklag (het)
1. apitoiement (m.)  sur soi-même 
♦ voorbeelden
zich aan zelfbeklag overgeven
s'apitoyer sur son sort 

qzelfbeoordeling

zelfbeoordeling (dev)
1. autocritique (v.) 

qzelfbeperking

zelfbeperking (dev)
1. limitation (v.)  (qu'on s'impose)
restriction (v.)  (qu'on s'impose), autolimitation (v.) 

qzelfbescherming

zelfbescherming (dev)
1. autoprotection (v.) 

qzelfbeschikking

zelfbeschikking (dev)
1. autodétermination (v.) 

qzelfbeschikkingsrecht

zelfbeschikkingsrecht (het)
1. droit (m.)  d'autodétermination 
♦ voorbeelden
zelfbeschikkingsrecht opeisen
réclamer le droit à l'autodétermination 

qzelfbeschouwing

zelfbeschouwing (dev)
1. introspection (v.) 

qzelfbeschuldiging

zelfbeschuldiging (dev)
1. autoaccusation (v.) 

qzelfbestaan

zelfbestaan (het)
1. autonomie (v.) 

qzelfbestraffing

zelfbestraffing (dev)
1. autopunition (v.) 

qzelfbestuiving

zelfbestuiving (dev) (biologie)
1. autofécondation (v.)
autogamie (v.) 

qzelfbestuur

zelfbestuur (het)
1. autonomie (v.)
autodétermination (v.) 
♦ voorbeelden
vele koloniën eisten zelfbestuur
un grand nombre de colonies revendiquaient leur autonomie 

qzelfbevestiging

zelfbevestiging (dev)
1. affirmation (v.)  de soi 

qzelfbevlekking

zelfbevlekking (dev)
1. (medisch) onanisme (m.) 

qzelfbevrediging

zelfbevrediging (dev)
1. masturbatie
masturbation (v.)
plaisir (m.)  solitaire
(medisch; alleen mannen) ↑ onanisme (m.) 
2. het zichzelf tevreden stellen
autosatisfaction (v.) 

qzelfbevruchting

zelfbevruchting (dev)
1. autofécondation (v.)
autogamie (v.) 
♦ voorbeelden
zich door zelfbevruchting voortplanten
se reproduire par autofécondation 

qzelfbewegend

zelfbewegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autocinétique 

qzelfbewust

zelfbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoge dunk van zichzelf hebbend
(bijvoeglijk naamwoord) assuré
sûr de soi
(bijwoord) avec assurance 
♦ voorbeelden
zich zelfbewust gedragen
se montrer sûr de soi 
zelfbewust handelen, zijn
agir avec assurance, être sûr de soi 
2. met innerlijk besef
(bijvoeglijk naamwoord) conscient 
♦ voorbeelden
de mens is een zelfbewust wezen
l'homme est un être conscient 

qzelfbewustheid

zelfbewustheid (dev)
1. gevoel van eigen kracht, waarde
assurance (v.) 
2. bewustheid van zichzelf
conscience (v.)  de soi 

qzelfbewustzijn

zelfbewustzijn (het)
1. conscience (v.)  (de soi) 
♦ voorbeelden
tot zelfbewustzijn komen
prendre conscience de soi 

qzelfbinder

zelfbinder (dev)
1. snelbinder
tendeur (m.) 
2. das
cravate (v.) 
3. maaimachine
moissonneuse-lieuse (v.; mv: moissonneuses-lieuses)
lieuse (v.), botteleuse (v.) 

qzelfbouwer

zelfbouwer (dem)
1. bricoleur (m.) 

qzelfbouwpakket

zelfbouwpakket (het)
1. kit (m.)
prêt-à-monter (m.; mv: prêts-à-monter) 

qzelfbruiner

zelfbruiner (dem)
1. autobronzant (m.) 

qzelfcensuur

zelfcensuur (dev)
1. autocensure (v.) 

qzelfcontrole

zelfcontrole (de)
1. zelfbeheersing
maîtrise (v.)  de soi
contrôle (m.)  de soi, self-control (m.; mv: self-controls) 
2. toezicht op eigen prestaties
♦ voorbeelden
een zeer strenge zelfcontrole is voor een goed schrijver nodig
un bon écrivain doit exercer un contrôle sévère 

qzelfde

zelfde (bijvoeglijk naamwoord)
1. même
pareil (v: pareille) 
♦ voorbeelden
eenzelfde ervaring
une pareille expérience 
deze zelfde man heeft dat gezegd
ce même homme a dit cela 

qzelfdenkend

zelfdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. intelligent 

qzelfdestructief

zelfdestructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) autodestructeur (v: autodestructrice)
(bijwoord) de façon autodestructrice 

qzelfdiscipline

zelfdiscipline (dev)
1. autodiscipline (v.) 
♦ voorbeelden
zelfdiscipline aan de dag leggen
faire preuve d'autodiscipline 

qzelfdoding

zelfdoding (dev)
1. mort (v.)  volontaire 

qzelfdoener

zelfdoener (dem)
1. (man) bricoleur (m.), (vrouw) bricoleuse (v.) 

qzelffinanciering

zelffinanciering (dev)
1. autofinancement (m.) 

qzelfgemaakt

zelfgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (fait à la) maison (onveranderlijk)
(ambachtelijk gemaakt) de fabrication artisanale 
♦ voorbeelden
zelfgemaakte jam
confiture (faite à la) maison 

qzelfgenoegzaam

zelfgenoegzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. tevreden met zichzelf
satisfait de soi-même
content de soi 
2. zelfingenomen
suffisant
infatué 

qzelfgenoegzaamheid

zelfgenoegzaamheid (dev)
1. tevredenheid met zichzelf
satisfaction (v.)  (de soi)
contentement (m.)  (de soi), complaisance (v.) 
2. verwaandheid
autosatisfaction (v.)
suffisance (v.), infatuation (v.) 

qzelfgevoel

zelfgevoel (het)
1. conscience (v.)  de soi, conscience (v.)  de soi-même 

qzelfglanzer

zelfglanzer (dem)
1. (omschrijving) produit (m.)  à brillant instantané 

qzelfhaat

zelfhaat (dem)
1. haine (v.)  pour soi-même 

qzelfhulp

zelfhulp (de)
1. het zichzelf redden
effort (m.)  personnel
(psychologie) self help (m.)
(sociale politiek) entraide (v.)
(juridisch) justice (v.)  que l'on se fait à soi-même 
2. zelfbevrediging
secouette (v.) 

qzelfhulpboek

zelfhulpboek (het)
1. guide (m.)  pratique 

qzelfhulpgroep

zelfhulpgroep (de)
1. groupe (m.)  d'entraide 
♦ voorbeelden
een zelfhulpgroep opstarten
démarrer un groupe d'entraide 

qzelfinductie

zelfinductie (dev)
1. auto-induction (v.; mv: auto-inductions) 

qzelfingenomen

zelfingenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. prétentieux (v: prétentieuse)
présomptueux (v: présomptueuse), vaniteux (v: vaniteuse), infatué, plein de soi, imbu de soi-même 

qzelfingenomenheid

zelfingenomenheid (dev)
1. prétention (v.)
présomption (v.), vanité (v.), infatuation (v.), fatuité (v.) 

qzelfinzicht

zelfinzicht (het)
1. intelligence (v.)  de soi 

qzelfkant

zelfkant (dem)
1. zijkant van een weefsel
lisière (v.)
entre-bande (v.; mv: entre-bandes) 
♦ voorbeelden
de zelfkant van een laken
la lisière d'un drap 
2. grensgebied
marge (v.) 
♦ voorbeelden
aan de zelfkant van de maatschappij leven
vivre en marge de la société 
mensen die aan de zelfkant van de maatschappij leven
marginaux
(pejoratief; m.b.t. jongeren uit de voorsteden) zonards 

qzelfkastijding

zelfkastijding (dev)
1. mortification (v.)
macération (v.) 

qzelfkazend

zelfkazend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fromager (v: fromagère) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het concern wordt opgedeeld in zelfkazende eenheden
ce groupe (de sociétés) se fractionne en unités indépendantes, travaillant pour leur compte 

qzelfkennis

zelfkennis (dev)
1. connaissance (v.)  de soi 
♦ voorbeelden
zelfkennis bezitten
se connaître 
iem. zelfkennis bijbrengen
révéler qqn. à lui-même 
tot zelfkennis komen
arriver à se connaître 

qzelfklevend

zelfklevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autoadhésif (v: autoadhésive)
autocollant 

qzelfklever

zelfklever (dem) (België)
1. autocollant (m.)
autoadhésif (m.) 

qzelfkritiek

zelfkritiek (dev)
1. autocritique (v.) 
♦ voorbeelden
gebrek aan zelfkritiek
manque d'autocritique 

qzelfkwelling

zelfkwelling (dev)
1. masochisme (m.) 

qzelfmaakmode

zelfmaakmode (dev)
1. mode (v.)  à faire soi-même 

qzelfmedelijden

zelfmedelijden (het)
1. pitié (v.)  de soi-même 

qzelfmedicatie

zelfmedicatie (dev)
1. automédication (v.) 

qzelfmoord

zelfmoord (de)
1. suicide (m.) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) artistieke zelfmoord
suicide artistique 
iem. die zelfmoord heeft gepleegd
un suicidé 
zelfmoord plegen
se suicider, mettre fin à ses jours, à sa vie, se donner la mort 
een poging tot zelfmoord
une tentative de suicide 
dat zou zelfmoord zijn
ce serait un suicide
↓ ce serait du suicide 

qzelfmoordaanslag

zelfmoordaanslag (dem)
1. attentat-suicide (m.; mv: attentats-suicide) 

qzelfmoordactie

zelfmoordactie (dev)
1. action (v.)  kamikaze 

qzelfmoordbom

zelfmoordbom (de)
1. bombe (v.)  suicide 

qzelfmoordbrigade

zelfmoordbrigade (dev)
1. commando (m.)  suicide (mv: commandos suicide) 

qzelfmoordcommando

zelfmoordcommando (het)
1. commando (m.)  suicide (mv: commandos suicide)
commando (m.)  kamikaze (mv: commandos kamikaze) 

qzelfmoorddader

zelfmoorddader (dem)
1. auteur (m.)  d'un attentat suicide 

qzelfmoordenaar

zelfmoordenaar (dem), zelfmoordenares (dev)
1. (man) suicidé (m.), (vrouw) suicidée (v.) 

qzelfmoordenares

zelfmoordenares (dev) zie zelfmoordenaar

qzelfmoordneiging

zelfmoordneiging (dev)
1. tendance (v.)  suicidaire 

qzelfmoordpact

zelfmoordpact (het)
1. pacte (m.)  suicidaire 

qzelfmoordpil

zelfmoordpil (de)
1. pilule (v.)  suicide
↑ pilule (v.)  euthanasique 

qzelfmoordpiloot

zelfmoordpiloot (dem)
1. kamikaze (m.) 

qzelfmoordplannen

zelfmoordplannen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
zelfmoordplannen hebben
avoir des projets, des idées de suicide 

qzelfmoordpoging

zelfmoordpoging (dev)
1. tentative (v.)  de suicide 
♦ voorbeelden
een zelfmoordpoging doen
tenter de se suicider 

qzelfmoordstrijder

zelfmoordstrijder (dem)
1. kamikaze (m.)
(meervoud) commando (m.)  suicide 

qzelfmoordterrorisme

zelfmoordterrorisme (het)
1. terrorisme (m.)  suicide
terrorisme (m.)  suicidaire 

qzelfmoordterrorist

zelfmoordterrorist (dem)
1. terroriste (m. of v.)  suicide
terroriste (m. of v.)  kamikaze 

qzelfnoemfunctie

zelfnoemfunctie (dev)
1. autonymie (v.) 

qzelfonderricht

zelfonderricht (het)
1. autodidaxie (v.) 
♦ voorbeelden
methode voor zelfonderricht
méthode d'autodidaxie 

qzelfonderzoek

zelfonderzoek (het)
1. introspection (v.) 
♦ voorbeelden
hij doet te veel aan zelfonderzoek
il s'analyse trop 

qzelfontbranding

zelfontbranding (dev)
1. inflammation (v.)  spontanée, combustion (v.)  spontanée
auto-inflammation (v.; enkelvoud) 

qzelfontleding

zelfontleding (dev)
1. (psychologie) autoanalyse (v.) 

qzelfontplooiing

zelfontplooiing (dev)
1. épanouissement (m.) 

qzelfontspanner

zelfontspanner (dem)
1. déclencheur (m.)  automatique 

qzelfontsteking

zelfontsteking (dev)
1. autoallumage (m.) 

qzelfontwikkeling

zelfontwikkeling (dev)
1. développement (m.)  personnel 

qzelfopoffering

zelfopoffering (dev)
1. abnégation (v.)
dévouement (m.), sacrifice (m.) 

qzelforganiserend

zelforganiserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. auto-organisant 

qzelfoverschatting

zelfoverschatting (dev)
1. présomption (v.)
suffisance (v.) 
♦ voorbeelden
aan zelfoverschatting lijden
être présomptueux, suffisant 
een grenzeloze zelfoverschatting
une présomption inouïe, sans bornes 

qzelfoverwinning

zelfoverwinning (dev)
1. victoire (v.)  sur soi-même 

qzelfportret

zelfportret (het)
1. autoportrait (m.)
(beeldende kunst) portrait (m.)  de l'artiste par lui-même 

qzelfrechtvaardiging

zelfrechtvaardiging (dev)
1. justification (v.)  de soi 

qzelfredzaamheid

zelfredzaamheid (dev)
1. taux (m.)  d'autonomie, autonomie (v.) 

qzelfreflectie

zelfreflectie (dev)
1. réflexion (v.)  sur soi-même 

qzelfregistrerend

zelfregistrerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. enregistreur (v: enregistreuse) 

qzelfregulerend

zelfregulerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autorégulateur (v: autorégulatrice) 

qzelfregulering

zelfregulering (dev)
1. autorégulation (v.) 

qzelfreinigend

zelfreinigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. het vermogen bezittend zichzelf te reinigen
autoépurateur (v: autoépuratrice)
(oven) autonettoyant 
♦ voorbeelden
zelfreinigend vermogen
capacité autonettoyante
(figuurlijk) capacité d'autocorrection 
het zelfreinigend vermogen van oppervlaktewater
la capacité d'autoépuration des eaux de surface 
2. weinig schoonmaakwerk vergend
autonettoyant 

qzelfrespect

zelfrespect (het)
1. respect (m.)  de soi
amour-propre (m.; mv: amours-propres), dignité (v.), propre estime (v.) 

qzelfs

zelfs (bijwoord)
1. tegen de verwachting in
même 
♦ voorbeelden
hij had er zelfs geen vermoeden van
il ne s'en doutait pas le moins du monde 
zelfs zijn vrienden ontzag hij niet
il n'épargnait pas même ses amis, même pas ses amis 
2. wat nog meer is
même
↑ voire 
♦ voorbeelden
ik heb hem gezien en zelfs gesproken
je l'ai vu et je lui ai même parlé 
hij heeft hem zelfs gezegd dat …
il est allé jusqu'à lui dire que … 
het is fris, zelfs koud
il fait frais, froid même, il fait frais et même froid 

qzelfscankassa

zelfscankassa (de)
1. caisse (v.)  libre service 

qzelfsluitend

zelfsluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. à fermeture automatique
(zelf afdichtend) autoclave 
♦ voorbeelden
zelfsluitende treindeuren
portes de train à fermeture automatique 

qzelfsmerend

zelfsmerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autolubrifiant 

qzelfspot

zelfspot (dem)
1. dérision (v.)  de soi
autodérision (v.) 
♦ voorbeelden
zelfspot hebben
savoir se moquer de soi-même 

qzelfstandig

zelfstandig geslachtmeervoud(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) indépendant
autonome, libre
(bijwoord) librement 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) als zelfstandige werken, gaan werken
travailler à son compte, s'établir à son compte 
zich als zelfstandig arts vestigen
s'établir comme médecin indépendant 
een zelfstandig begrip
une notion autonome 
een zelfstandig beroep
un emploi indépendant 
zelfstandig denken
penser par soi-même 
(taalkunde) het zelfstandig gebruik
l'emploi substantivé 
zelfstandig handelen
être son propre maître, n'avoir de compte à rendre à personne 
(zelfstandig) een kleine zelfstandige
un petit commerçant, industriel 
(taalkunde) het zelfstandig maken
la substantivation 
zich zelfstandig maken
s'émanciper 
(taalkunde) zelfstandig naamwoord
nom, substantif 
zelfstandig oordelen
juger librement 
zelfstandig werken
travailler à son compte, avoir une situation indépendante 
(taalkunde) zelfstandig werkwoord
± verbe (in)transitif 
zelfstandig gaan wonen
se prendre un appartement, s'installer, se mettre dans ses meubles 

qzelfstandigenaftrek

zelfstandigenaftrek (dem)
1. déduction (v.)  pour les entrepreneurs indépendants 

qzelfstandigheid

zelfstandigheid (dev)
1. onafhankelijkheid
indépendance (v.) (vooral ten opzichte van anderen)
autonomie (v.) (vooral m.b.t. bestuur, eigen mening enz.) 
♦ voorbeelden
zijn zelfstandigheid bewaren, verliezen
garder, perdre son indépendance 
de zelfstandigheid van een land
l'autonomie d'un pays 
2. omschrijfbaar voorwerp
entité (v.) 
♦ voorbeelden
ieder zelfstandig naamwoord is een naam van een zelfstandigheid
tout substantif représente une entité 
3. bestanddeel
substance (v.)
corps (m.) 

qzelfstrijkend

zelfstrijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) qui ne nécessite pas de, aucun repassage 

qzelfstudie

zelfstudie (dev)
1. onderwijs aan zichzelf
formation (v.)  d'autodidacte
apprentissage (m.)  individuel, autoapprentissage (m.) 
♦ voorbeelden
een paar uur college en daarnaast veel zelfstudie
quelques heures de cours et beaucoup de travail individuel 
2. studie van het zelf
analyse (v.)  de soi-même 

qzelfsturend

zelfsturend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autogérant 

qzelfsuggestie

zelfsuggestie (dev) (psychologie)
1. autosuggestion (v.) 

qzelftankstation

zelftankstation (het)
1. station (v.)  libre-service/self-service 

qzelftest

zelftest (dem)
1. autotest (m.) 

qzelftucht

zelftucht (de)
1. maîtrise (v.)  de soi-même
mortification (v.) 

qzelfverachting

zelfverachting (dev)
1. mépris (m.)  de soi-même 

qzelfverbranding

zelfverbranding (dev)
1. immolation (v.)  par le feu 
♦ voorbeelden
tot zelfverbranding overgaan
s'immoler par le feu 

qzelfverdediging

zelfverdediging (dev)
1. (verdediging van eigen lijf) autodéfense (v.)
(noodweer) légitime défense (v.) 
♦ voorbeelden
een geval van zelfverdediging
un cas de légitime défense 
uit zelfverdediging handelen
agir en état de légitime défense 
uit zelfverdediging iem. verwonden
blesser qqn. en état de légitime défense 
op zelfverdediging zitten
suivre un cours d'autodéfense 

qzelfvergiftiging

zelfvergiftiging (dev)
1. auto-intoxication (v.; mv: auto-intoxications) 

qzelfvergoding

zelfvergoding (dev)
1. narcissisme (m.)
égotisme (m.) 

qzelfverheerlijking

zelfverheerlijking (dev)
1. glorification (v.)  de soi
éloge (m.)  de soi(-même), autoglorification (v.) 

qzelfverheffing

zelfverheffing (dev)
1. ostentation (v.) 

qzelfverloochening

zelfverloochening (dev)
1. abnégation (v.)
désintéressement (m.), renoncement (m.) 

qzelfverlossing

zelfverlossing (dev)
1. autodélivrance (v.) 

qzelfverminking

zelfverminking (dev)
1. automutilation (v.)
(m.b.t. dieren) autotomie (v.) 

qzelfvernedering

zelfvernedering (dev)
1. masochisme (m.) 

qzelfvernietigend

zelfvernietigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autodestructeur (v: autodestructrice) 

qzelfvernietiging

zelfvernietiging (dev)
1. autodestruction (v.) 

qzelfverrijking

zelfverrijking (dev)
1. enrichissement (m.)  personnel 

qzelfvertrouwen

zelfvertrouwen (het)
1. assurance (v.)
confiance (v.)  en soi 
♦ voorbeelden
dat is goed voor het zelfvertrouwen
cela donne confiance en soi, cela raffermit la confiance en soi 
zelfvertrouwen hebben
avoir confiance en soi, être sûr de soi 
geen zelfvertrouwen hebben
manquer de confiance en soi 
meer zelfvertrouwen krijgen
prendre de l'assurance 
weinig zelfvertrouwen hebben
être peu sûr de soi, manquer d'assurance 

qzelfverwerkelijking

zelfverwerkelijking (dev) (formeel)
1. ↓ épanouissement (m.) 

qzelfverwijt

zelfverwijt (het)
1. remords (m.) 

qzelfverzekerd

zelfverzekerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sûr de soi
assuré, confiant
(bijwoord) avec confiance
avec assurance, avec aplomb 
♦ voorbeelden
zelfverzekerd zijn eigen weg gaan
aller son chemin avec assurance 
zelfverzekerd optreden
avoir de l'assurance 
zelfverzekerd overkomen
montrer de l'assurance 
zeer zelfverzekerd zijn
être gonflé à bloc 

qzelfverzekerdheid

zelfverzekerdheid (dev)
1. assurance (v.)
aplomb (m.), confiance (v.)  en soi 

qzelfvoldaan

zelfvoldaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) suffisant
complaisant, satisfait de soi-même
(bijwoord) avec suffisance/complaisance 

qzelfvoldoening

zelfvoldoening (dev)
1. contentement (m.)  de soi
autosatisfaction (v.), satisfaction (v.)  (de soi), suffisance (v.) 

qzelfvoorzienend

zelfvoorzienend (bijvoeglijk naamwoord)
1. autosuffisant
autarcique
(persoon) qui subvient à ses (propres) besoins
(bedrijf) financièrement indépendant 

qzelfvoorziening

zelfvoorziening (dev)
1. autarcie (v.) 

qzelfwaarde

zelfwaarde (dev)
1. amour-propre (m.; mv: amours-propres)
dignité (v.) 

qzelfwaarneming

zelfwaarneming (dev)
1. introspection (v.)
(in droom, hallucinatie) autoscopie (v.) 

qzelfwerkend

zelfwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. automatique 

qzelfwerkzaamheid

zelfwerkzaamheid (dev)
1. activité (v.)  (individuelle)
effort (m.)  personnel 

qzelfwording

zelfwording (dev) (biologie)
1. abiogenèse (v.)
génération (v.)  spontanée 

qzelfzorgmiddel

zelfzorgmiddel (het)
1. produit (m.)  d'automédication 

qzelfzucht

zelfzucht (de)
1. égoïsme (m.) 

qzelfzuchtig

zelfzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) égoïste
(bijwoord) égoïstement 

qzelling

zelling (dem) (scheepvaart)
1. souille (v.)
gîte (v.) 

qzeloot

zeloot (dem)
1. (man) zélateur (m.), (vrouw) zélatrice (v.)
(geschiedenis) zélote (m.) 

qzelotisch

zelotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) zélateur (v: zélatrice)
(bijwoord) en zélateur 
♦ voorbeelden
zelotische trekken
zélotisme 

qzelve

zelve (aanwijzend voornaamwoord) zie zelf2

qZ.Em.

Z.Em. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Eminentie
S. Em. (Son Eminence) 

qzemel

zemel (de)
1. vlies van de graankorrel
son (m.)
(grove zemelen) bran (m.) 
2. persoon
(man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.)
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.), ↓ casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk), ↓ (man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.) 
¶. spreekwoorden
alle graan heeft zijn zemelen
chaque grain a sa paille, nul grain sans sa paille 

qzemelaar

zemelaar (dem) zie zemel

qzemelaarster

zemelaarster (dev) zie zemel

qzemelachtig

zemelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op zemelen
qui a l'apparence du son
(medisch) furfuracé 
2. vervelend
casse-pieds (onveranderlijk) (alleen predicatief)
enquiquinant 

qzemelap

zemelap (dem)
1. zeemlap
peau (v.)  de chamois 
2. zemelaar
(man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.)
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.), ↓ casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk), ↓ (man) enquiquineur (m.), (vrouw) enquiquineuse (v.) 

qzemelbrood

zemelbrood (het)
1. pain (m.)  de son 

qzemelen

zemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ennuyer les gens
↓ enquiquiner, ↓ faire suer les gens 

qzemelenuitslag

zemelenuitslag (dem)
1. pityriasis (m.) 

qzemelig

zemelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol zemelen
(bijvoeglijk naamwoord) plein de son 
♦ voorbeelden
zemelig brood
pain de recoupe 
2. zeurderig
(bijvoeglijk naamwoord) rabâcheur (v: rabâcheuse)
ennuyeux (v: ennuyeuse), ↓ casse-pieds (onveranderlijk), ↓ embêtant
(bijwoord) de façon ennuyeuse
↓ de façon embêtante 

qzemelknopen

zemelknopen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pinailler
↓ enculer les mouches 

qzemen

zemen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en peau de chamois 

qzemen

zemen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot zeemleer bereiden
chamoiser des peaux 
2. honing persen
extraire le miel 

qzemen

zemen3 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zeemlap schoonmaken
nettoyer avec une peau de chamois
peaufiner 

qzemerij

zemerij (dev)
1. het persen van honing
extraction (v.)  du miel 
2. bedrijf
miellerie (v.) 

qzenboeddhisme

zenboeddhisme (het)
1. bouddhisme (m.)  zen, zen (m.) 

qzendamateur

zendamateur (dem) (communicatie)
1. radioamateur (m.) 

qzendantenne

zendantenne (de)
1. antenne (v.)  d'émission 

qzendapparatuur

zendapparatuur (dev)
1. poste (m.)  émetteur, émetteur (m.) 

qZend-Avesta

Zend-Avesta (de)
1. Zend-Avesta (m.) 

qzendbereik

zendbereik (het)
1. portée (v.)  (d'un émetteur) 

qzendbrief

zendbrief (dem)
1. épître (v.)
(van paus) constitution (v.) 

qzendeling

zendeling (dem)
1. missionnaire (m. of v.) 

qzendelingengenootschap

zendelingengenootschap (het)
1. mission (v.) 

qzenden

zenden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (communicatie)
émettre 

qzenden

zenden2 (overgankelijk werkwoord)
1. sturen
envoyer
expédier 
♦ voorbeelden
iem. naar de andere wereld zenden
envoyer, expédier qqn. dans l'autre monde 

qzender

zender (dem)
1. zendstation
poste (m.)  émetteur, émetteur (m.)
chaîne (v.) 
♦ voorbeelden
commerciële zender
chaîne commerciale 
publieke zender
chaîne publique 
2. persoon
expéditeur (m.)
envoyeur (m.)
(taalkunde) destinateur (m.) 
3. voorwerp dat elektromagnetische golven uitzendt
émetteur (m.) 

qzenderen

zenderen (overgankelijk werkwoord)
1. van een zender voorzien
pourvoir d'un émetteur 

qzenderhoppen

zenderhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zapper 

qzenderkleuring

zenderkleuring (dev)
1. (omschrijving) modulation (v.)  des programmes en fonction des vocations particulières des chaînes de diffusion 

qzenderpark

zenderpark (het)
1. parc (m.)  d'émetteurs 

qzenderstoring

zenderstoring (dev)
1. brouillage (m.) 

qzendgemachtigde

zendgemachtigde (de)
1. titulaire (m. of v.)  d'une licence d'émission, titulaire (m. of v.)  de l'autorisation d'émettre 

qzendgolf

zendgolf (de)
1. onde (v.)  radioélectrique/hertzienne 

qzending

zending (dev)
1. het zenden
envoi (m.)
expédition (v.) 
2. wat gezonden wordt
envoi (m.) 
♦ voorbeelden
een zending fruit
un envoi de fruits 
3. taak
mission (v.) 
4. werkzaamheden van de zendelingen
mission (v.) 
5. zendelingen
mission (v.) 

qzendingsarbeid

zendingsarbeid (dem) zie zendingswerk

qzendingsarts

zendingsarts (dem)
1. médecin (m.)  des missions protestantes 

qzendingsdrang

zendingsdrang (dem)
1. propension (v.)  à prêcher les gens 
♦ voorbeelden
zendingsdrang hebben
avoir une âme d'apôtre, être prêcheur 

qzendingsdrift

zendingsdrift (de)
1. propension (v.)  à prêcher les gens 

qzendingsgeld

zendingsgeld (het)
1. fonds (m.; meervoud)  collectés pour les missions protestantes 

qzendingsijver

zendingsijver (dem)
1. propension (v.)  à prêcher les gens 

qzendingspost

zendingspost (dem)
1. mission (v.) 

qzendingswerk

zendingswerk (het)
1. action (v.)  missionnaire 

qzendingswezen

zendingswezen (het)
1. mission (v.) 

qzendinstallatie

zendinstallatie (dev)
1. poste (m.)  émetteur 

qzendmachtiging

zendmachtiging (dev)
1. licence (v.)  d'émission
autorisation (v.)  d'émettre 

qzendmast

zendmast (dem)
1. mast voor een zendantenne
pylône (m.)  d'antenne
antenne (v.)  émettrice, antenne (v.)  d'émission 
2. centrale antenne
aérien (m.)
antenne (v.) 

qzendo

zendo (dem)
1. zendo (m.) 

qzendontvangapparatuur

zendontvangapparatuur (dev)
1. poste (m.)  émetteur-récepteur 

qzendontvanger

zendontvanger (dem)
1. poste (m.)  émetteur-récepteur
mobilophone (m.) 

qzendpiraat

zendpiraat (dem)
1. émetteur (m.)  pirate, station (v.)  pirate 

qzendpost

zendpost (dem)
1. poste (m.)  émetteur 

qzendschip

zendschip (het)
1. (omschrijving) bateau (m.)  équipé d'une station d'émission 

qzendstation

zendstation (het)
1. station (v.)  d'émission
poste (m.)  émetteur, émetteur (m.) 

qzendtijd

zendtijd (dem)
1. tijd die een zendgemachtigde krijgt
créneau (m.)
temps (m.)  d'antenne 
♦ voorbeelden
zendtijd aanvragen, toewijzen, uitbreiden
demander, accorder un créneau, augmenter le temps d'antenne 
onze zendtijd is bijna om
il ne nous reste plus que quelques minutes, secondes d'antenne 
2. tijdsduur van een programma
temps (m.)  d'antenne, temps (m.)  d'émission 

qzendtoestel

zendtoestel (het)
1. poste (m.)  émetteur, émetteur (m.) 

qzendvergunning

zendvergunning (dev)
1. autorisation (v.)  d'émettre 

qzendvermogen

zendvermogen (het) (communicatie)
1. puissance (v.) 

qzenegroen

zenegroen (het) (plantkunde)
1. bugle (v.) 

qzeng

zeng (de) (scheepvaart)
1. risée (v.) 

qzengen

zengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschroeid worden
roussir
griller 

qzengen

zengen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schroeien
flamber
passer à la flamme 

qzenig

zenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tendineux (v: tendineuse)
nerveux (v: nerveuse) 

qzenit

zenit (het)
1. (astronomie)
zénith (m.) 
2. (figuurlijk); toppunt
zénith (m.) 
♦ voorbeelden
in het zenit van zijn roem
au sommet, au zénith de sa gloire 

qzenitsafstand

zenitsafstand (dem)
1. distance (v.)  zénithale 

qzenittelescoop

zenittelescoop (dem)
1. lunette (v.)  zénithale
zénith-télescope (m.; mv: zénith-télescopes) 

qzenmeditatie

zenmeditatie (dev)
1. méditation (v.)  zen 

qzenmeester

zenmeester (dem)
1. maître (m.)  zen 

qzentuin

zentuin (dem)
1. jardin (m.)  zen 

qzenuw

zenuw lichaam(de)
1. (medisch)
nerf (m.) 
♦ voorbeelden
centrifugale, motorische zenuwen
nerfs efférents, moteurs 
centripetale, sensibele zenuwen
nerfs afférents, sensitifs 
op de toppen van zijn zenuwen leven
vivre sur les nerfs 
(figuurlijk) een open zenuw
un sujet sensible, une question délicate 
2. (meervoud); fysieke gesteldheid
nerfs (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn zenuwen hebben het begeven
il a craqué, ses nerfs ont craqué, ont lâché 
hij is één bonk zenuwen
c'est un paquet de nerfs 
de zenuwen gieren door mijn keel
j'ai la gorge nouée, qui se noue 
krijg de zenuwen!
va te faire voir!, va te faire cuire un œuf!, ↓ va te faire foutre! 
de zenuwen krijgen, hebben
ne pas contrôler ses nerfs, être à bout de nerfs, avoir les nerfs tendus, à vif, en pelote 
op iemands zenuwen werken
taper sur les nerfs, sur le système de qqn. 
het op zijn zenuwen krijgen
être à bout de nerfs, avoir une crise de nerfs, les nerfs en pelote 
sterke, stalen zenuwen hebben
avoir les nerfs solides, des nerfs d'acier 
ze was óp van de zenuwen
elle était à bout de nerfs, elle avait les nerfs ébranlés 
¶. overige voorbeelden
in de zenuwen zitten
être tout nerveux 

qzenuw-

zenuw- (prefix)
1. nerveux (v: nerveuse) 

qzenuwaandoening

zenuwaandoening (dev)
1. névrite (v.) 

qzenuwachtig

zenuwachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nerveus
(bijvoeglijk naamwoord) nerveux (v: nerveuse)
(bijwoord) nerveusement 
♦ voorbeelden
in zenuwachtig geschreeuw, gehuil enz. uitbarsten
avoir une crise de nerfs 
een zenuwachtig meisje
(ook) une nerveuse 
zenuwachtig spreken
parler avec excitation, fébrilement 
2. opgewonden (makend)
(bijvoeglijk naamwoord; opgewonden) énervé
excité, fébrile
(opgewonden makend) énervant, irritant
(bijwoord) nerveusement
fébrilement 
♦ voorbeelden
je maakt me zenuwachtig
tu me rends nerveux, tu m'énerves 
zenuwachtig zijn voor het examen
avoir le trac avant de passer son examen 

qzenuwachtigheid

zenuwachtigheid (dev)
1. nervositeit
nervosité (v.) 
2. opwinding, onrust
énervement (m.)
irritation (v.) 

qzenuwarts

zenuwarts (dem)
1. neurologue (m. of v.)
(psychiater) psychiatre (m. of v.)
(neuroloog en psychiater) neuropsychiatre (m. of v.) 

qzenuwbaan

zenuwbaan (de)
1. trajet (m.)  d'un nerf 

qzenuwbehandeling

zenuwbehandeling (dev)
1. dévitalisation (v.) 

qzenuwcel

zenuwcel (de)
1. neurone (m.) 

qzenuwcentrum

zenuwcentrum (het)
1. centre (m.)  nerveux (ook figuurlijk)
centre (m.)  névralgique (ook figuurlijk)
point (m.)  névralgique (ook figuurlijk) 

qzenuwcrisis

zenuwcrisis (dev)
1. dépression (v.)  nerveuse 

qzenuwgas

zenuwgas (het)
1. gaz (m.)  neurotoxique
neurotoxique (m.)
(Eerste Wereldoorlog) ypérite (v.), gaz (m.)  moutarde 

qzenuwgestel

zenuwgestel (het)
1. samenstel van de zenuwen
système (m.)  nerveux 
2. psychische gesteldheid
nerfs (m.; meervoud)
système (m.)  (nerveux) 

qzenuwinrichting

zenuwinrichting (dev)
1. hôpital (m.)  psychiatrique
(verouderd) asile (m.)  d'aliénés 

qzenuwinzinking

zenuwinzinking (dev)
1. dépression (v.)  nerveuse 

qzenuwknoop

zenuwknoop (dem)
1. ganglion (m.)  nerveux 

qzenuwkwaal

zenuwkwaal (de)
1. névrose (v.) 

qzenuwlach

zenuwlach (dem)
1. rire (m.)  nerveux/hystérique 

qzenuwleer

zenuwleer (de)
1. neurologie (v.) 

qzenuwlijder

zenuwlijder (dem)
1. patiënt
(man) névrosé (m.), (vrouw) névrosée (v.)
(verouderd) névropathe (m. of v.) 

qzenuwlijer

zenuwlijer (dem)
1. zenuwachtig persoon
(man) nerveux (m.), (vrouw) nerveuse (v.)
(man) énervé (m.), (vrouw) énervée (v.) 

qzenuwontsteking

zenuwontsteking (dev)
1. névrite (v.) 

qzenuwoorlog

zenuwoorlog (dem)
1. guerre (v.)  des nerfs 

qzenuwpatiënt

zenuwpatiënt (dem)
1. (man) névrosé (m.), (vrouw) névrosée (v.)
(man) malade (m.)  nerveux, (vrouw) malade (v.)  nerveuse
(verouderd) névropathe (m. of v.) 

qzenuwpees

zenuwpees (dem) (informeel)
1. ↑ paquet (m.)  de nerfs 

qzenuwpijn

zenuwpijn (de)
1. névralgie (v.) 

qzenuwpil

zenuwpil (de)
1. zenuwtablet
calmant (m.)
tranquillisant (m.), sédatif (m.) 
2. persoon
paquet (m.)  de nerfs 

qzenuwprikkel

zenuwprikkel (dem)
1. influx (m.)  nerveux 

qzenuwschok

zenuwschok (dem)
1. choc (m.)  nerveux
ébranlement (m.) 

qzenuwslopend

zenuwslopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. exaspérant
excédant, crispant, qui ébranle les nerfs 

qzenuwstelsel

zenuwstelsel (het)
1. système (m.)  nerveux 
♦ voorbeelden
het centrale zenuwstelsel
le système nerveux central, les centres nerveux, le névraxe 

qzenuwsterkend

zenuwsterkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nervin 

qzenuwstillend

zenuwstillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. calmant
tranquillisant, sédatif (v: sédative)
(medisch) neuroleptique 

qzenuwstiller

zenuwstiller (dem)
1. calmant (m.)
tranquillisant (m.), sédatif (m.) 

qzenuwstoornis

zenuwstoornis (dev)
1. (psychisch) névrose (v.)
(fysiek) trouble (m.)  d'origine nerveuse
(wetenschappelijk) neuropathie (v.) 

qzenuwstreng

zenuwstreng (de)
1. faisceau (m.)  nerveux 

qzenuwtablet

zenuwtablet (het, de) zie zenuwpil

qzenuwtoeval

zenuwtoeval (dem)
1. crise (v.)  de nerfs 

qzenuwtrekje

zenuwtrekje (het)
1. tic (m.)  (nerveux) 

qzenuwtrekking

zenuwtrekking (dev) zie zenuwtrekje

qzenuwverlamming

zenuwverlamming (dev)
1. (omschrijving) paralysie (v.)  due à une affection du système nerveux 

qzenuwvezel

zenuwvezel (de)
1. fibre (v.)  nerveuse 

qzenuwvlecht

zenuwvlecht (de)
1. plexus (m.) 

qzenuwweefsel

zenuwweefsel (het)
1. tissu (m.)  nerveux 

qzenuwziek

zenuwziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. névrosé
malade des nerfs, déséquilibré
(verouderd) névropathe 

qzenuwziekte

zenuwziekte (dev)
1. névrose (v.)
maladie (v.)  nerveuse 

qzenuwzwakte

zenuwzwakte (dev) (medisch)
1. neurasthénie (v.) 

qzepen

zepen (overgankelijk werkwoord)
1. savonner 

qzeper

zeper (de) zie zeperd

qzeperd

zeperd (dem)
1. bide (m.)
flop (m.) 
♦ voorbeelden
een zeperd halen
faire un bide 

qzeperig

zeperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. savonneux (v: savonneuse)
↑ saponacé 

qzeppelin

zeppelin (dem)
1. zeppelin (m.)
ballon (m.)  dirigeable, dirigeable (m.) 

qzerig

zerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. galeux (v: galeuse) 

qzerk

zerk (de)
1. dalle (v.)  funéraire
pierre (v.)  tombale 

qzero

zero (onbepaald voornaamwoord)
1. zéro (m.) 

qzerobond

zerobond (de)
1. obligation (v.)  à coupon zéro 

qzero-informatie

zero-informatie (dev)
1. information (v.)  zéro 

qzero tolerance

zero tolerance (dev)
1. tolérance (v.)  zéro 

qzerp

zerp (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. aigre
acide, âcre 
♦ voorbeelden
het smaakt zerp
c'est aigre 

qzerpzoet

zerpzoet (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (man) aigre-doux (mv: aigres-doux), (vrouw) aigre-douce (mv: aigres-douces) 

qzes

zes1 (de)
1. teken
six (m.) 
♦ voorbeelden
een Arabische zes
un six en chiffres arabes 
dubbel zes
double-six 
(figuurlijk) dubbel zes gooien
jouer de bonheur 
voor dat proefwerk kreeg hij een zes
il a eu six pour cet examen
(NB: in Franstalige landen worden vaak schoolcijfers gegeven op een twintigtallige schaal) il a eu dix, la moyenne pour cet examen 
een Romeinse zes
un six en chiffres romains 
van zessen klaar
en bonne santé 
(figuurlijk) hij is van zessen klaar
(van alle markten thuis) il sait tout faire, c'est un homme à toutes mains
(van aanpakken weten) c'est un sacré bosseur
(heeft op alles antwoord) il a réponse à tout 
2. waarde
six (m.) 

qzes

zes2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. six 
♦ voorbeelden
iets in zessen doen
faire qqch. en six fois 
iets in zessen delen, breken
partager qqch. en six, casser qqch. en six morceaux 
wij zijn met z'n, ons zessen
nous sommes six 
deel dit onder jullie zessen
partagez cela entre vous six 
zes stuks
une demi-douzaine (de) 
op slag van zessen
sur le coup de six heures, à six heures sonnantes, à six heures pile 
zes vel(len)
six feuilles 
vijf voor zes
six heures moins cinq 
het waren er zes
il y en avait six 

qzes

zes3 (rangtelwoord)
1. sixième
six 
♦ voorbeelden
hoofdstuk zes
chapitre six 
zes maart
le six mars 
het is zes uur
il est six heures 

qzescilinder

zescilinder (dem) zie zescilindermotor

qzescilindermotor

zescilindermotor (dem)
1. moteur (m.)  à six cylindres
six cylindres (v.) 

qzesdaags

zesdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zes dagen
de six jours 
♦ voorbeelden
de Zesdaagse Oorlog
la guerre des six jours 
2. zes dagen durend
de six jours 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de zesdaagse
les six jours 

qzesde

zesde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sixième 
♦ voorbeelden
vier zesde
quatre sixièmes 

qzesde

zesde2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. sixième
six 
♦ voorbeelden
de zesde van de maand
le six du mois 
Karel de Zesde van Frankrijk
Charles six, roi de France 
op de zesde etage wonen
habiter au sixième 
in de zesde klas
en sixième année
(voortgezet onderwijs) en terminale 
voor de zesde maal
pour la sixième fois 
ten zesde
sixièmement, en sixième lieu
↑ sexto 
een zesde zintuig hebben
avoir de l'intuition, avoir un sixième sens 

qzesdeklasser

zesdeklasser (dem)
1. (lager onderwijs) élève (m. of v.)  de dernière année de l'enseignement primaire
(voortgezet onderwijs) élève (m. of v.)  de terminale 

qzesdelig

zesdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. boeken) en six tomes
(bouwkunst) sexpartite 

qzesentwintiger

zesentwintiger (dem)
1. (man) conducteur (m.)  imbibé, (vrouw) conductrice (v.)  imbibée 

qzeshoek

zeshoek meetkundig(dem)
1. hexagone (m.) 

qzeshoekig

zeshoekig meetkundig(bijvoeglijk naamwoord)
1. hexagonal
hexagone 

qzesjarig

zesjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de six ans 

qzesjescultuur

zesjescultuur (dev)
1. (omschrijving) culture (v.)  dans laquelle on se contente de la moyenne 

qzeskamp

zeskamp (dem)
1. hexathlon (m.) 

qzeskantig

zeskantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexagonal
hexagone 

qzesmaandelijks

zesmaandelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. semestriel (v: semestrielle) 

qzesmaands

zesmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. leeftijd
de six mois 
2. duur
semestriel (v: semestrielle)
d'un semestre 

qzesponder

zesponder (dem)
1. voorwerp van zes pond
objet (m.)  pesant trois kilos
(kanonskogel) boulet (m.)  de six (livres) 
2. stuk geschut
canon (m.)  de six livres 

qzespotig

zespotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexapode 

qzesregelig

zesregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de six lignes 
♦ voorbeelden
een zesregelige strofe
un sizain 

qzest

zest (dem)
1. zeste  (m.) 

qzestal

zestal (het)
1. zes stuks
demi-douzaine (v.; mv: demi-douzaines) 
2. ploeg
équipe (v.)  de six, six (m. of v.; meervoud) 

qzestallig

zestallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sénaire 
♦ voorbeelden
het zestallig stelsel
le système sénaire 

qzestien

zestien hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. seize 

qzestiende

zestiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. seizième 
♦ voorbeelden
drie zestiende liter
les trois seizièmes d'un litre 
(muziek) een rust van een zestiende maat
un quart de soupir 
(muziek) een zestiende noot
une double croche 

qzestiende

zestiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. seizième 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Zestiende
Louis seize, Louis XVI 
de zestiende eeuw
le seizième siècle 

qzestienmetergebied

zestienmetergebied (het)
1. surface (v.)  de réparation 

qzestienmeterlijn

zestienmeterlijn (de)
1. ligne (v.)  des seize mètres 

qzestig

zestig1 (het)
1. soixante (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
die pennen kosten vijf euro de zestig
ces plumes coûtent cinq euros les soixante 

qzestig

zestig2 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. soixante 
♦ voorbeelden
bijna zestig (jaar) zijn
friser la soixantaine 
een boog van zestig graden
un sextant 
voor in de zestig zijn
avoir soixante ans révolus, bien sonnés 
een man of zestig
une soixantaine de personnes 
we zijn met ons zestigen
nous sommes soixante 
hij is over de zestig
il a passé la soixantaine, les soixante ans 
tegen de zestig lopen
aller sur ses soixante ans 

qzestig

zestig3 (rangtelwoord)
1. soixantième
soixante 
♦ voorbeelden
hoofdstuk zestig
chapitre soixante 

qzestiger

zestiger (dem)
1. sexagénaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
ze zal een goeie zestiger zijn
elle doit avoir soixante ans bien sonnés 

qzestigjarig

zestigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sexagénaire 

qzestigjarige

zestigjarige (de)
1. sexagénaire (m. of v.) 

qzestigpluskaart

zestigpluskaart (de)
1. carte (v.)  vermeil 

qzestigplusser

zestigplusser (dem)
1. personne (v.)  de plus de 60 ans 

qzestigste

zestigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soixantième 

qzestigste

zestigste2 (rangtelwoord)
1. soixantième 

qzestigtal

zestigtal (het)
1. soixantaine (v.) 

qzestigtallig

zestigtallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sexagésimal 

qzesvingerig

zesvingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sexdigitaire 

qzesvlak

zesvlak (het)
1. hexaèdre (m.) 
♦ voorbeelden
regelmatig zesvlak
hexaèdre régulier, cube 

qzesvlakkig

zesvlakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexaédrique
hexaèdre 

qzesvoetig

zesvoetig (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. hexamètre 
♦ voorbeelden
een zesvoetige versregel
un hexamètre 

qzesvoud

zesvoud (het)
1. zesmaal iets genomen
sextuple (m.) 
2. getal deelbaar door zes
sextuple (m.) 

qzesvoudig

zesvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sextuple 

qzeszijdig

zeszijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexaèdre
hexaédrique, hexagone, hexagonal 
♦ voorbeelden
een zeszijdig prisma
un prisme hexagonal 

qzet

zet (dem)
1. het zetten
coup (m.) 
♦ voorbeelden
u bent aan zet
à vous de jouer 
(schaken, dammen) een zet doen
poser une pièce 
(schaken, dammen) de eerste zet doen
avoir le trait 
(dominospel) de eerste zet
la pose 
(schaken) in drie zetten mat
mat en trois coups 
zet en tegenzet
l'attaque et la riposte 
2. ruk
bourrade (v.)
↑ poussée (v.), coup (m.) 
♦ voorbeelden
iem. een zet geven
pousser qqn. 
3. daad
coup (m.)
réaction (v.), manœuvre (v.) 
♦ voorbeelden
een domme, handige, listige zet
une gaffe, un coup de maître, une ruse 
een gelukkige zet
(reactie) une réaction heureuse
(handeling) un coup heureux 
dat was een goede zet!
c'était bien envoyé! 

qzetbaas

zetbaas (dem)
1. (man) gérant (m.), (vrouw) gérante (v.)
(figuurlijk) homme (m.)  de paille 

qzetduiveltje

zetduiveltje (het) (boekwezen; schertsend)
1. mauvais génie (m.)  du typographe 

qzetdwang

zetdwang (dem) (schaken)
1. zugzwang (m.) 

qzetel

zetel (dem)
1. zitplaats
↓ siège (m.)
(België) fauteuil (m.) 
♦ voorbeelden
zich uit zijn zetel verheffen
↓ se lever de son siège 
2. m.b.t. een waardigheid
siège (m.) 
♦ voorbeelden
de koninklijke, pauselijke zetel bekleden
occuper le trône, le siège pontifical 
3. bestuursfunctie
siège (m.) 
♦ voorbeelden
een zetel behalen
obtenir un siège 
een zetel in het bestuur hebben
siéger au conseil d'administration 
zijn zetel ter beschikking stellen
donner sa démission 
zijn zetel verliezen
perdre son siège 
een zetel winnen
gagner un siège 
4. plaats waar iets gevestigd is
siège (m.) 
♦ voorbeelden
(België) de zetel van een maatschappij
le siège d'une société 
de zetel van de regering
le siège du gouvernement 
de hersenen, de zetel van het verstand
le cerveau, le siège de l'intelligence 
5. (België); filiaal
siège (m.) 
6. (België); hoofdkantoor
siège (m.) 
♦ voorbeelden
de maatschappelijke zetel
le siège social 

qzetelen

zetelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevestigd zijn
avoir son siège 
♦ voorbeelden
onze regering zetelt in Den Haag
notre gouvernement a son siège à La Haye 
het denkvermogen zetelt in de hersenen
le cerveau est le siège de la pensée 
2. gezeten zijn
↓ être assis 
♦ voorbeelden
God zetelt in 't eeuwige licht
Dieu est la lumière éternelle 

qzetellift

zetellift (dem) (België)
1. télésiège (m.) 

qzetelroof

zetelroof (dem)
1. vol (m.)  de siège(s) parlementaire(s) 

qzetelverdeling

zetelverdeling (dev) (politiek)
1. répartition (v.)  des sièges 

qzetelverlies

zetelverlies (het)
1. perte (v.)  de sièges 

qzetelwinst

zetelwinst (dev)
1. gain (m.)  (en nombre) de sièges 

qzetfout

zetfout (de)
1. coquille (v.)
faute (v.)  typographique 

qzethaak

zethaak (dem)
1. (drukwezen)
composteur (m.)
justificateur (m.) 
2. gereedschap om balken mee te versjouwen
± crochet (m.) 

qzetinstructie

zetinstructie (dev) (boekwezen)
1. instruction (v.)  typographique 

qzetje

zetje (het) (figuurlijk)
1. petit coup (m.)  de pouce 
♦ voorbeelden
een zetje nodig hebben
avoir besoin d'un coup de pouce 

qzetlijn

zetlijn (de)
1. (drukwezen)
réglette (v.) 
2. visserij
ligne (v.)  de fond
cordeau (m.) 

qzetmachine

zetmachine (dev)
1. machine (v.)  à composer
composeuse (v.) 

qzetmeel

zetmeel (het)
1. amidon (m.)
(uit wortels, knollen) fécule (v.)
(uit zaden) amidon (m.) 
♦ voorbeelden
zetmeel van aardappelen
fécule de pommes de terre 
graanproducten bevatten veel zetmeel
les céréales contiennent beaucoup d'amidon, sont riches en amidon 

qzetmeelhoudend

zetmeelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. féculent
farineux (v: farineuse), amylacé 

qzetmeelkorrel

zetmeelkorrel (dem)
1. grain (m.)  d'amidon
↑ amyloplaste (m.) 

qzetpil

zetpil (de)
1. suppositoire (m.) 

qzetsel

zetsel (het)
1. (drukwezen)
composition (v.) 
2. zoveel als men in één keer zet
quantité (v.)  préparée 

qzetselproef

zetselproef (de) (boekwezen)
1. échantillon (m.)  de composition 

qzetspiegel

zetspiegel (dem) (drukwezen)
1. surface (v.)  de composition 

qzetstuk

zetstuk (het)
1. élément (m.)  mobile de décor 

qzetten

zetten (overgankelijk werkwoord)
1. doen zitten
asseoir
installer 
♦ voorbeelden
iem. in het zonnetje zetten
faire fête à qqn., fêter qqn. 
een zieke op een stoel zetten
installer un malade sur une chaise 
(België) zet u
prenez place, asseyez-vous 
2. plaatsen
mettre
placer, poser 
♦ voorbeelden
aan land zetten
débarquer, mettre à terre 
knopen aan een jas zetten
coudre des boutons à un pardessus 
het glas aan zijn mond zetten
porter son verre à la bouche 
iem. eruit zetten
expulser qqn. 
iem. gevangen zetten
écrouer qqn. 
zijn handtekening zetten
mettre, apposer sa signature 
het zetten van een edelsteen
le sertissage d'une pierre précieuse 
het zetten van een handtekening onder een document
la signature d'un document 
iets hoger zetten
monter qqch., remonter qqch. 
iets in elkaar zetten
monter qqch. 
een boek in de kast zetten
ranger un livre dans la bibliothèque 
bloemen in het water zetten
mettre des fleurs dans l'eau 
een edelsteen in goud zetten
sertir une pierre précieuse dans une monture en or 
iem. in zijn testament zetten
coucher qqn. sur son testament 
een advertentie in de krant zetten
insérer une annonce dans le journal 
een schilderij in een lijst zetten
encadrer un tableau 
iem. in de gevangenis, achter de tralies zetten
incarcérer qqn., mettre qqn. sous les verrous 
land onder water zetten
inonder des terres 
zijn naam onder een stuk zetten
signer un article, un document 
iem. op straat zetten
(uit huis) jeter qqn. à la rue
(uit huis, betrekking) jeter, mettre qqn. sur le pavé, virer qqn.
(uit betrekking ook) congédier qqn., mettre qqn. à la porte 
iets op een rij zetten
aligner qqch. 
de pen op papier zetten
prendre la plume 
het eten op tafel zetten
servir le repas 
iets op zijn plaats zetten
ranger qqch. 
de wekker op zes uur zetten
mettre le réveil à six heures 
een schip op het land zetten
échouer un navire 
geld op zijn rekening zetten
verser de l'argent sur son compte 
(figuurlijk) zich over iets heen zetten
digérer qqch. 
stoelen zetten
placer des chaises 
een ladder tegen de muur zetten
appuyer une échelle contre le mur 
(figuurlijk) een val zetten voor iem.
tendre un piège à qqn. 
een val zetten voor een muis
tendre une souricière 
geld vast zetten
bloquer une somme d'argent 
3. bepalen
mettre 
♦ voorbeelden
zijn zinnen op iets zetten
se mettre en tête d'obtenir qqch., de faire qqch., vouloir (avoir) qqch. à tout prix 
een prijs op iemands hoofd zetten
mettre à prix la tête de qqn. 
4. aannemen
prendre 
♦ voorbeelden
een verbaasd gezicht zetten
prendre un air étonné, faire l'étonné 
5. bereiden
préparer
faire 
♦ voorbeelden
het zetten van de koffie
la préparation du café 
6. met kracht beginnen
se mettre (à) 
♦ voorbeelden
iets in gang, in beweging zetten
démarrer qqch. 
alles op alles zetten
faire l'impossible (pour que (+ aanvoegende wijs) ) 
het op een lopen zetten
prendre ses jambes à son cou 
het op een huilen zetten
se mettre à pleurer 
het op een zuipen zetten
se soûler la gueule 
zich aan iets zetten
entamer qqch. 
7. opwekken
provoquer
causer, engendrer 
♦ voorbeelden
iem. aan het werk zetten
mettre qqn. au travail 
(figuurlijk) dat zet kwaad bloed
cela n'est pas apprécié, suscite le mécontentement 
8. in de vereiste stand brengen
remettre (en place)
reposer, replacer 
♦ voorbeelden
het zetten van een breuk
la réduction d'une fracture 
de muziek zachter zetten
baisser le son de la musique 
9. zijn vaste vorm krijgen
♦ voorbeelden
de vrucht heeft zich gezet
l'ovule a commencé à se développer 
10. (drukwezen)
composer 
♦ voorbeelden
dat artikel is nog niet gezet
cet article n'est pas encore revenu de l'atelier de composition 
het zetten van een tekst
la composition d'un texte 
letters zetten
composer un texte 
iets opnieuw zetten
recomposer qqch. 
11. (muziek)
arranger 
♦ voorbeelden
een pianosonate zetten voor orkest
orchestrer une sonate pour piano 
12. verwedden
miser
parier, jouer 
♦ voorbeelden
geld zetten op een renpaard
mettre de l'argent sur un cheval de course 
¶. overige voorbeelden
iem. iets betaald zetten
faire payer qqch. à qqn. 
zich ertoe zetten om …
se décider à … 
iets of iem. niet kunnen zetten
avoir qqn. dans le nez, ne pas pouvoir sentir qqn. 
iets op het spel zetten
(ook figuurlijk) mettre qqch. en jeu 
de tering naar de nering zetten
vivre selon ses moyens 
iets van zich af zetten
ne plus penser à qqch. 

qzettenverloop

zettenverloop (het)
1. séquence (v.)  de coups
déroulement (m.)  de la partie 

qzetter

zetter (dem)
1. (drukwezen)
compositeur (m.)
typographe (m. of v.) 
2. iemand die edelstenen zet
(man) sertisseur (m.), (vrouw) sertisseuse (v.) 

qzetterij

zetterij (dev)
1. atelier (m.)  de composition 

qzettershaak

zettershaak (dem)
1. composteur (m.)
justificateur (m.) 

qzetting

zetting (dev)
1. (wijze van) het zetten
(boekwezen) composition (v.)
(juwelen) sertissage (m.)
(plaatsing) pose (v.) 
♦ voorbeelden
de zetting van een briljant in zilver
le sertissage d'un brillant dans une monture en argent 
2. (muziek)
arrangement (m.) 
3. het vaststellen van een bedrag
fixation (v.)  du montant, établissement (m.)  du montant 
♦ voorbeelden
de zetting van de belasting, van het brood
la fixation du montant de l'impôt, du prix du pain 
4. inklinking
♦ voorbeelden
de zetting van een dijk
la consolidation d'une digue par tassement 

qzetwerk

zetwerk (het)
1. composition (v.) 

qzeug

zeug (dev)
1. truie (v.) 

qzeugma

zeugma (het) (taalkunde)
1. zeugma (m.)
zeugme (m.) 

qzeulen

zeulen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk) traîner
trimbal(l)er, ↓ trimarder 
♦ voorbeelden
een zware koffer zeulen
traîner une lourde valise 
met die kinderen zeulen
trimballer ces petits monstres 

qzeuntje

zeuntje (het) (scheepvaart)
1. petit mousse (m.)
moussaillon (m.) 

qzeur

zeur (dem)
1. (vervelend iemand) scie (v.)
(man) raseur (m.), (vrouw) raseuse (v.), ↓ casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk)
(klagerig iemand) (man) geignard (m.), (vrouw) geignarde (v.), (man) pleurnichard (m.), (vrouw) pleurnicharde (v.)
(iemand die steeds hetzelfde vertelt) (man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.), (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qzeurder

zeurder (dem) zie zeur

qzeurderig

zeurderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; vervelend) rasant
rasoir (onveranderlijk), barbant, ↓ casse-pieds (onveranderlijk)
(klagerig) geignard
pleurnichard, plaintif (v: plaintive)
(steeds hetzelfde vertellend) rabâcheur (v: rabâcheuse)
radoteur (v: radoteuse)
(bijwoord; vervelend) d'une manière ennuyeuse
(klagerig) d'une manière plaintive 

qzeuren

zeuren (onovergankelijk werkwoord)
1. zaniken
(de mensen vervelen) assommer (qqn.)
↓ barber (qqn.), ↓ raser (qqn.), ↓ casser les pieds (à qqn.)
(verouderd) scier (les côtes (à qqn.))
(klagen) se lamenter, gémir, se plaindre
(hetzelfde herhalen) rabâcher, radoter 
♦ voorbeelden
wil je niet zo aan mijn kop zeuren!
tu as fini de me casser les pieds! 
zij zeuren om hun zakgeld
ils pleurnichent pour avoir leur argent de poche 
hij zeurt maar over zijn kwaaltjes
il a toujours mal qqp., il n'arrête pas de se plaindre de sa santé 
2. eentonig geluid voortbrengen
lasser par son débit monotone 
♦ voorbeelden
verderop zeurt een accordeon
un peu plus loin, un accordéon joue un air monotone 
de meeste diskjockeys zeuren maar wat
la plupart des disc-jockeys sont monotones, répétitifs 
3. (België); vals spelen
tricher 
¶. overige voorbeelden
een zeurende pijn
± une douleur lancinante 

qzeurig

zeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zanikend
(bijvoeglijk naamwoord) ennuyeux (v: ennuyeuse)
lassant, fatigant
(bijwoord) d'une manière ennuyeuse 
♦ voorbeelden
een zeurige stem
une voix geignarde 
op zeurige toon spreken
parler d'un ton monocorde 
2. druilerig
(bijvoeglijk naamwoord) gris 

qzeurkassa

zeurkassa (de)
1. présentoir  (m.)  caisse à produits sèche-pleurs 

qzeurkous

zeurkous (dem) zie zeur

qzeurpiet

zeurpiet (dem) zie zeur

qzeurster

zeurster (dev) zie zeur

qzeurterreur

zeurterreur (dev)
1. (omschrijving) tyrannie (v.)  par la pleurnicherie 

qzeven

zeven1 (de)
1. sept (m.) 
♦ voorbeelden
een Arabische zeven
un sept en chiffres arabes 
een Romeinse zeven
un sept en chiffres romains 
een zeven voor Nederlands
un sept sur dix en néerlandais 

qzeven

zeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. tamiser
sasser, cribler, passer au tamis, passer au crible 
♦ voorbeelden
melk zeven
passer du lait 
de klontjes uit het meel zeven
passer la farine au tamis, bluter la farine 
gezeefd vruchtensap
du jus de fruits filtré 

qzeven

zeven3 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. sept 
♦ voorbeelden
een week heeft zeven dagen
une semaine compte sept jours 
(België) op zijn zeven gemakken
en prenant tout son temps 
(figuurlijk) zijn das hing op halfzeven
sa cravate était toute de travers 
iets in zevenen delen
partager qqch. en sept 
de zeven vette en de zeven magere jaren
les sept vaches grasses et les sept vaches maigres 
zij zijn met hun zevenen
ils sont sept 
op slag van zevenen
sur le coup de sept heures, à sept heures précises 
morgen wordt ze zeven
elle aura sept ans demain 

qzeven

zeven4 (rangtelwoord)
1. septième
sept 
♦ voorbeelden
zeven april
le sept avril 
hoofdstuk zeven
chapitre sept 

qzevenarmig

zevenarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. à sept branches 

qzevenblad

zevenblad (het)
1. herbe (v.)  aux goutteux
↑ aegopodium (m.) 

qzevenboom

zevenboom (dem)
1. sabine (v.) 

qzevende

zevende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. septième 
♦ voorbeelden
de huur is verhoogd met een zevende
on a augmenté le loyer d'un septième 
twee zevende (deel van een) liter
les deux septièmes d'un litre, deux septièmes de litre 

qzevende

zevende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. septième
sept 
♦ voorbeelden
vandaag is het de zevende
aujourd'hui, nous sommes le sept 
Karel de Zevende van Frankrijk
Charles VII, roi de France 
hij was in de zevende hemel
il était au septième ciel 
voor de zevende keer
pour la septième fois 
ten zevende
septièmement
↑ septimo 

qzevenhoek

zevenhoek (dem)
1. heptagone (m.) 

qzevenhoekig

zevenhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heptagonal 

qzevenjarig

zevenjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zeven jaar oud) de sept ans
(zeven jaar durend) septennal 
♦ voorbeelden
een zevenjarige ambtsperiode
un septennat 

qzevenkamp

zevenkamp (dem)
1. heptathlon (m.) 

qzevenklapper

zevenklapper (dem)
1. fusée (v.)  volante 

qzevenmaands

zevenmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. de sept mois
né à sept mois 
♦ voorbeelden
een zevenmaands kind
un prématuré de sept mois 

qzevenmijlslaarzen

zevenmijlslaarzen (meervoud)
1. bottes (v.; meervoud)  de sept lieues 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met zevenmijlslaarzen
en vitesse 
de reus met de zevenmijlslaarzen
le géant aux bottes de sept lieues 

qzevenregelig

zevenregelig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een zevenregelige strofe
un septain 

qzevenslaper

zevenslaper (dem)
1. (dierkunde)
loir (m.) 
2. (geschiedenis)
Sept-Dormant (m.; mv: Sept-Dormants) 
3. (figuurlijk)
(man) (grand) dormeur (m.), (vrouw) (grande) dormeuse (v.) 

qzevensnarig

zevensnarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heptacorde 

qzevental

zevental (het)
1. sept ou huit
(sport) équipe (v.)  de sept 
♦ voorbeelden
waterpolo wordt gespeeld door twee zeventallen
le water-polo se joue à deux équipes de sept nageurs 
een zevental weken bleef hij weg
il n'est pas revenu pendant sept ou huit semaines 

qzeventien

zeventien1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. dix-sept 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Heren zeventien
le gouverneur général et le Conseil des Indes 
Cato is gisteren zeventien geworden
Cathy a eu dix-sept ans hier 
zij waren met hun zeventienen
ils étaient dix-sept 
er waren zeventien personen
il y avait dix-sept personnes 

qzeventien

zeventien2 (rangtelwoord)
1. dix-sept
dix-septième 
♦ voorbeelden
zeventien januari
le dix-sept janvier 
pagina zeventien
page dix-sept 

qzeventiende

zeventiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dix-septième 

qzeventiende

zeventiende2 rangtelwoord(rangtelwoord)
1. dix-septième
dix-sept 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Zeventiende
Louis dix-sept, Louis XVII 
morgen is het de zeventiende
demain, nous serons le dix-sept 
de zeventiende eeuw
le dix-septième (siècle), le XVIIe siècle 
de zeventiende mei
le dix-sept mai 

qzeventiende-eeuws

zeventiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. du dix-septième siècle 

qzeventig

zeventig1 hoofdtelwoord(hoofdtelwoord)
1. soixante-dix
(België, Zwitserland) septante 
♦ voorbeelden
voor in de zeventig zijn
avoir soixante-dix ans révolus, avoir soixante-dix ans bien sonnés 
ver, diep in de zeventig zijn
approcher les quatre-vingts ans 
we zijn met ons zeventigen
nous sommes soixante-dix 
naar de zeventig lopen
aller sur ses soixante-dix ans 

qzeventig

zeventig2 (rangtelwoord)
1. soixante-dix
soixante-dixième
(België, Zwitserland) septante, septantième 
♦ voorbeelden
pagina zeventig
page soixante-dix 

qzeventiger

zeventiger (dem)
1. septuagénaire (m. of v.) 
♦ voorbeelden
een goede zeventiger zijn
avoir soixante-dix ans bien sonnés 

qzeventigjarig

zeventigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. septuagénaire
(âgé) de soixante-dix ans
(België, Zwitserland) (âgé) de septante ans 
♦ voorbeelden
een zeventigjarige
un(e) septuagénaire 
een zeventigjarige grijsaard
un vieillard septuagénaire 

qzeventigste

zeventigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soixante-dixième
(België, Zwitserland) septantième 
♦ voorbeelden
twee zeventigste ton
les deux soixante-dixièmes d'une tonne, deux soixante-dixièmes de tonne 

qzeventigste

zeventigste2 (rangtelwoord)
1. soixante-dixième
(België, Zwitserland) septantième 
♦ voorbeelden
u bent vandaag al de zeventigste
vous êtes déjà le soixante-dixième aujourd'hui 

qzeventigtal

zeventigtal (het)
1. environ soixante-dix
(België, Zwitserland) environ septante 

qzeventonner

zeventonner (dem)
1. sept tonnes (m.) 

qzevenurig

zevenurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. de sept heures 

qzevenvlak

zevenvlak (het)
1. heptaèdre (m.) 

qzevenvoetig

zevenvoetig (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. heptamètre 
♦ voorbeelden
een zevenvoetige versregel
un heptamètre 

qzevenvoud

zevenvoud (het)
1. zevenmaal iets genomen
septuple (m.) 
2. getal deelbaar door zeven
multiple (m.)  de sept 

qzevenvoudig

zevenvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. septuple 

qzever

zever (dem) (informeel)
1. (België); kletspraat
fadaises (v.; meervoud)
balivernes (v.; meervoud), ↓ conneries (v.; meervoud) 
2. (België); speeksel
↑ bave (v.)
↑ salive (v.) 
3. iemand die zevert
(man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qzeveraar

zeveraar (dem), zeveraarster (dev)
1. (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qzeveraarster

zeveraarster (dev) zie zeveraar

qzeveren

zeveren (onovergankelijk werkwoord)
1. zaniken
radoter 
2. (België); kwijlen
baver 
3. (België); motregenen
crachiner
bruiner, pleuvoter 
4. (België); onzin vertellen
débloquer
↑ déraisonner, ↓ déconner 

qZ.Exc.

Z.Exc. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Excellentie
S.E. (Son Excellence) 

qZFW

ZFW (de)
1. afkorting van: Ziekenfondswet
(omschrijving) loi (v.)  sur les caisses de maladie 

qzg.

zg. (afkorting)
1. afkorting van: zogenaamd
(zo genoemd) (omschrijving) appelé(e)(s)
(ten onrechte zo genoemd) (omschrijving) soi-disant (onveranderlijk) 

qz.g.a.n.

z.g.a.n. (afkorting)
1. afkorting van: zogoed als nieuw
à l'état de neuf 

qzgn.

zgn. zie zogenaamd1

qZ.H.

Z.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Heiligheid
S.S. (Sa Sainteté) 
2. afkorting van: Zijne Hoogheid
S.A.(R.) (Son Altesse (Royale)) 

qzich

zich (wederkerend voornaamwoord)
1. 3e persoon
(beklemtoond) soi
(onbeklemtoond) se 
♦ voorbeelden
geld bij zich hebben
avoir de l'argent sur soi 
iem. bij zich hebben
être accompagné de qqn. 
zij geeft zich moeite
elle se donne beaucoup de peine 
op zich is dat niet af te keuren
en soi, cela n'est pas blâmable 
2. 2e persoon beleefdheidsvorm
vous 
♦ voorbeelden
vergist u zich niet?
vous ne vous trompez pas? 

qzicht

zicht1 (het)
1. gezichtsveld, uitzicht
vue (v.)
visibilité (v.)
(figuurlijk) perspective (v.) 
♦ voorbeelden
iem. het zicht belemmeren
boucher la vue à qqn. 
geen zicht
visibilité nulle 
een schip in zicht
un bateau en vue 
het einde is in zicht
la fin est proche 
er komt een oplossing in zicht
une solution commence à se dessiner 
(figuurlijk) er is geen verbetering in zicht
il n'y a pas d'amélioration en vue 
in het zicht van de haven stranden
(ook figuurlijk) échouer près du port 
navigatie op zicht
navigation à vue 
(figuurlijk) zicht hebben op promotie
avoir une promotion en perspective 
slecht zicht door mist
mauvaise visibilité à cause du brouillard 
uit het zicht verdwijnen
disparaître de la vue 
2. inzicht
vues (meervoud)
conception (v.), idées (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zij hebben geen zicht op zulke kwesties
ils n'ont aucune notion de ce type de problèmes 
3. het bezien
vue (v.) 
♦ voorbeelden
(handel) betaalbaar acht dagen na zicht
payable à huit jours de vue 
wissel op kort zicht
effet à courte échéance 
een artikel op zicht hebben, zenden
avoir, envoyer un article à vue 

qzicht

zicht2 (de)
1. sikkel
sape (v.)
faucille (v.) 

qzichtbaar

zichtbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) visible
manifeste, évident, clair
(bijwoord) visiblement
manifestement, clairement 
♦ voorbeelden
zichtbare gebreken
défauts apparents 
(theologie) de zichtbare kerk
l'Eglise visible 
niet zichtbaar met het blote oog
imperceptible à l'œil nu 
zichtbaar opgelucht
manifestement soulagé 
zichtbare uitvoer
exportations visibles 
zichtbaar verouderen
vieillir visiblement 
een zichtbaar verschil
une différence manifeste 
(handel) zichtbare voorraad
stock visible 
zichtbaar worden
(ap)paraître 
een zichtbare zonsverduistering
une éclipse apparente 

qzichtbaarheid

zichtbaarheid (dev)
1. visibilité (v.) 

qzichten

zichten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. faucher
couper à la sape 
♦ voorbeelden
koren, rogge zichten
faucher du blé, du seigle 

qzichtlijn

zichtlijn (de)
1. rayon (m.)  visuel 

qzichtlocatie

zichtlocatie (dev)
1. site (m.)  à vue 

qzichtrekening

zichtrekening (dev) (België)
1. compte (m.)  à vue 

qzichtwissel

zichtwissel (dem)
1. effet (m.)  (payable) à vue 

qzichtzending

zichtzending (dev)
1. envoi (m.)  à vue, envoi (m.)  à l'essai 

qzichzelf

zichzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. (in het algemeen of onbepaald) soi-même
(bepaald) lui-même, elle-même, eux-mêmes, elles-mêmes 
♦ voorbeelden
zichzelf bedruipen
se suffire (à soi-même) 
bij zichzelf overleggen
s'interroger 
zichzelf blijven
rester semblable à soi-même 
hij is buiten zichzelf
il est hors de lui 
buiten zichzelf van woede
hors de soi (de colère) 
iem. buiten zichzelf brengen
faire exploser qqn. 
in zichzelf praten
soliloquer 
op zichzelf wonen
habiter seul 
op zichzelf staand
indépendant, isolé 
op zichzelf beschouwd
in abstracto 
hij is erg op zichzelf
il est très replié sur lui-même 
op zichzelf is dat niets nieuws
en soi, cela n'a rien de nouveau 
zichzelf proberen te zijn
essayer d'être soi-même 
tot zichzelf komen
(bijkomen) reprendre ses esprits, revenir à soi
(tot bedaren komen) rassembler ses esprits
(tijd vinden voor zichzelf) se retrouver 
uit zichzelf
spontanément 
zij heet van zichzelf Ten Cate
son nom de jeune fille est Ten Cate 
voor zichzelf beginnen
s'installer à son (propre) compte 
hij leeft alleen maar voor zichzelf
il ne vit que pour lui 
niet zichzelf zijn
(gemaakt doen) avoir un air emprunté
(niet zoals anders doen) ne pas être soi-même 
(figuurlijk) de hand aan zichzelf slaan
(zelfmoord plegen) attenter à ses jours, se donner la mort
(masturberen) s'amuser tout seul 
¶. spreekwoorden
als niet komt tot iet, kent iet zichzelve niet
vilain enrichi ne connaît ni parent ni ami 
goede waar prijst zichzelf (aan)
à bon vin, point d'enseigne 
de pastoor zegent zichzelf eerst
charité bien ordonnée commence par soi-même 

qzidovudine

zidovudine (het, de)
1. zidovudine (v.) 

qziedaar

ziedaar (tussenwerpsel) (formeel)
1. ↓ voilà 
♦ voorbeelden
en ziedaar!
et voilà! 
ziedaar de gevolgen
voilà les conséquences 

qzieden

zieden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koken
bouillir 
♦ voorbeelden
ziedende olie
de l'huile bouillante, brûlante 
(figuurlijk) hij ziedde van woede
il écumait de rage 
(figuurlijk) ziedend (van woede) zijn
être furieux 

qzieden

zieden2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten koken
faire bouillir 
♦ voorbeelden
zeep zieden
fabriquer du savon 
zout zieden
produire du sel (par salinage) 

qziedend

ziedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) furibond
(bijwoord) avec colère 

qziehier

ziehier (tussenwerpsel)
1. ↓ voici 
♦ voorbeelden
ziehier, dat is de gezochte plaats
voici l'endroit que l'on cherchait 
ziehier wat er van de zaak is geworden
voici ce qu'est devenue l'affaire 

qziek

ziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gezond
malade 
♦ voorbeelden
zieke aardappels
pommes de terre touchées par la maladie 
ernstig ziek
gravement malade 
(figuurlijk) zich ziek lachen
se tordre (de rire) 
(figuurlijk) iem. ziek maken
assommer qqn. 
zich ziek melden
se faire porter malade, ↓ se faire porter pâle 
(figuurlijk) hij is altijd ziek of onderweg
avec lui, il y a toujours qqch. qui ne va pas 
ongeneeslijk ziek
atteint d'une maladie incurable 
zich ziek voelen
se sentir malade, ne pas se sentir bien 
ziek worden
tomber malade 
(figuurlijk) ziek van iemands gezeur worden
en avoir ras le bol des histoires de qqn. 
ziek zijn
être malade, souffrant 
2. getuigend van een verdorven geest
malsain
maladif (v: maladive), morbide, de détraqué 
♦ voorbeelden
zieke grap
mauvaise plaisanterie 
zieke opmerking
remarque de détraqué 
3. leuk
(jeugdtaal) mortel (v: mortelle)
chanmé 

qziekbed

ziekbed (het)
1. bed
lit (m.)  (de malade) 
♦ voorbeelden
aan iemands ziekbed staan
être au chevet du malade 
aan het ziekbed gekluisterd zijn
être cloué au lit 
2. ziekte
maladie (v.) 
♦ voorbeelden
dat was een lang ziekbed
ce fut une longue maladie 

qzieke

zieke (de)
1. malade (m. of v.) 

qziekelijk

ziekelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens ziek
maladif (v: maladive)
chétif (v: chétive), souffreteux (v: souffreteuse), fragile, malingre 
♦ voorbeelden
een ziekelijk kind
un enfant chétif 
een ziekelijke kleur hebben
avoir un teint blafard 
ziekelijk zijn
avoir une santé délicate 

qziekelijk

ziekelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnatuurlijk
(bijvoeglijk naamwoord) maladif (v: maladive)
malsain
(bijwoord) maladivement
d'une façon malsaine 
♦ voorbeelden
een ziekelijke angst voor iets
une peur maladive de qqch. 
hij is ziekelijk jaloers
il est d'une jalousie maladive 
ziekelijke neigingen
impulsions morbides 
een ziekelijke opruimwoede hebben
avoir un accès de rangement 

qziekelijkheid

ziekelijkheid (dev)
1. het hebben van kwalen
état (m.)  maladif
↑ chétivité (v.) 
2. onnatuurlijkheid
caractère (m.)  maladif
morbidité (v.) 

qzieken

zieken (onovergankelijk werkwoord)
1. empoisonner (qqn.)
embêter (qqn.) 
♦ voorbeelden
wat zit hij te zieken!
quel poison!, ce qu'il nous embête! 

qziekenauto

ziekenauto (dem)
1. ambulance (v.) 

qziekenbezoek

ziekenbezoek (het)
1. visite (v.)  des malades 
♦ voorbeelden
bij een vriend op ziekenbezoek gaan
aller voir un ami malade 

qziekenboeg

ziekenboeg (dem)
1. infirmerie (v.) 

qziekenbroeder

ziekenbroeder (dem)
1. infirmier (m.) 

qziekenfonds

ziekenfonds (het)
1. caisse (v.)  d'assurance maladie
sécurité (v.)  sociale, caisse (v.)  de maladie
(België) mutuelle (v.), mutualité (v.) 
♦ voorbeelden
een arts met een contract bij een ziekenfonds
un médecin conventionné 
het ziekenfonds heeft hem niets terugbetaald
la Sécu ne lui a rien remboursé 
ik zit verplicht, vrijwillig in het ziekenfonds
je suis au régime obligatoire, volontaire de l'assurance maladie 

qziekenfondsarts

ziekenfondsarts (dem)
1. médecin (m.)  conventionné 

qziekenfondsbrilletje

ziekenfondsbrilletje (het)
1. paire (v.)  de lunettes cerclées de fer
lunettes (v.; meervoud)  cerclées de fer
(verouderd of schertsend) besicles (v.; meervoud) 

qziekenfondsgrens

ziekenfondsgrens (de)
1. plafond (m.)  de la Sécurité sociale
plafond (m.)  d'affiliation 

qziekenfondskaart

ziekenfondskaart (de)
1. carte (v.)  d'assuré social 

qziekenfondspakket

ziekenfondspakket (het)
1. (omschrijving) ensemble (m.)  des prestations de l'assurance maladie, (omschrijving) prestations (v.; meervoud)  de l'assurance maladie 

qziekenfondspatiënt

ziekenfondspatiënt (dem)
1. (man) malade (m.)  affilié, (vrouw) malade (v.)  affiliée à l'assurance maladie
(man) assuré (m.), (vrouw) assurée (v.), (man) patient (m.), (vrouw) patiente (v.)  des caisses 

qziekenfondspremie

ziekenfondspremie (dev)
1. cotisation (v.)  à l'assurance maladie 

qZiekenfondsraad

Ziekenfondsraad (dem)
1. (omschrijving) agence (v.)  centrale des organismes d'assurance maladie
(omschrijving) Conseil (m.)  des caisses de maladie 

qziekenfondsverzekering

ziekenfondsverzekering (dev)
1. assurance (v.)  maladie obligatoire
assurance (v.)  à la caisse d'assurance maladie 

qZiekenfondswet

Ziekenfondswet (de)
1. loi (v.)  sur les caisses de maladie 

qziekengeld

ziekengeld (het)
1. indemnités (v.; meervoud)  (journalières) de maladie 

qziekenhuis

ziekenhuis (het)
1. hôpital (m.) 
♦ voorbeelden
het academisch ziekenhuis
le centre hospitalier universitaire (afkorting: le CHU) 
in het ziekenhuis liggen
être à l'hôpital, être hospitalisé 
iem. in het ziekenhuis opnemen
hospitaliser qqn. 

qziekenhuisapotheek

ziekenhuisapotheek (dem)
1. pharmacie (v.)  dans un hôpital 

qziekenhuisbacterie

ziekenhuisbacterie (dev)
1. (omschrijving) bactérie (v.)  résistante dans les hôpitaux
bactérie (v.)  des hôpitaux 

qziekenhuisbed

ziekenhuisbed (het)
1. lit (m.)  d'hôpital 

qziekenhuiscomplex

ziekenhuiscomplex (het)
1. complexe (m.)  hospitalier 

qziekenhuisinfectie

ziekenhuisinfectie (dev)
1. infection (v.)  nosocomiale
infection (v.)  en milieu hospitalier 

qziekenhuisopname

ziekenhuisopname (de)
1. hospitalisation (v.) 

qziekenhuispersoneel

ziekenhuispersoneel (het)
1. personnel (m.)  hospitalier
↓ blouses (v.; meervoud)  blanches 

qziekenomroep

ziekenomroep (dem)
1. (omschrijving) programme (m.)  diffusé à l'intention des malades de l'hôpital 

qziekenrapport

ziekenrapport (het) (leger)
1. liste (v.)  des malades 
♦ voorbeelden
op het ziekenrapport gaan
se porter malade 

qziekentransport

ziekentransport (het)
1. het vervoer van zieken
transport (m.)  des malades 
2. de te vervoeren zieken
malades (m.; meervoud) 

qziekenverpleegster

ziekenverpleegster (dev) zie ziekenverpleger

qziekenverpleger

ziekenverpleger (dem), ziekenverpleegster (dev)
1. (man) infirmier (m.), (vrouw) infirmière (v.) 

qziekenverpleging

ziekenverpleging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  infirmiers 

qziekenvervoer

ziekenvervoer (het)
1. transport (m.)  sanitaire 

qziekenverzorger

ziekenverzorger (dem), ziekenverzorgster (dev)
1. (man) aide (m.)  soignant, (vrouw) aide (v.)  soignante 

qziekenverzorging

ziekenverzorging (dev)
1. soins (m.; meervoud)  dispensés aux malades 

qziekenverzorgster

ziekenverzorgster (dev) zie ziekenverzorger

qziekenwagen

ziekenwagen (dem)
1. ambulance (v.) 

qziekenzaal

ziekenzaal (de)
1. salle (v.)  commune
(ziekenboeg) infirmerie (v.) 

qziekenzalving

ziekenzalving (dev) (rooms-katholiek)
1. extrême-onction (v.; mv: extrêmes-onctions)
sacrement (m.)  des malades 

qziekenzorg

ziekenzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  dispensés aux malades
aide (v.)  aux malades 

qziekenzuster

ziekenzuster (dev)
1. infirmière (v.)
(non) sœur (v.)  infirmière 

qziekjes

ziekjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas bien 
♦ voorbeelden
een beetje ziekjes zijn
ne pas se sentir très bien, être un peu malade, ne pas se sentir dans son assiette 

qziekmakend

ziekmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziekteverwekkend
pathogène 
2. walgelijk
écœurant
dégoûtant, répugnant, empoisonnant 

qziekmaker

ziekmaker (dem)
1. élément (m.)  pathogène 

qziekmelding

ziekmelding (dev)
1. (werknemer aan werkgever) avis (m.)  de maladie
(werkgever aan uitkerende instantie) avis (m.)  d'arrêt de travail 

qziekte

ziekte (dev)
1. het ziek zijn
maladie (v.) 
♦ voorbeelden
gefingeerde ziekte
maladie diplomatique 
een slepende ziekte
une maladie qui n'en finit pas 
2. vorm waarin het ziek zijn zich voordoet
maladie (v.) 
♦ voorbeelden
aan een ziekte lijden
être atteint d'une maladie 
hij vloekt, zuipt, rookt als de ziekte
il jure comme un charretier, il boit comme un trou, il fume comme un sapeur 
een besmettelijke ziekte
une maladie contagieuse 
van een ernstige ziekte genezen
revenir de loin 
een ziekte onder de leden hebben
couver une maladie 
(figuurlijk) de Hollandse ziekte
(omschrijving) opposition généralisée à l'armement nucléaire (aux Pays-Bas) 
krijg de ziekte!
va te faire voir (chez les Grecs)! 
een ziekte oplopen
attraper, contracter une maladie 
de ziekte van Pfeiffer
la mononucléose infectieuse, la maladie de Pfeiffer 
slopende ziekte
maladie foudroyante 
vallende ziekte
épilepsie 
(figuurlijk) ergens de ziekte over inhebben
être en rogne, en avoir marre de qqch. 
3. abnormale gesteldheid, neiging
maladie (v.) 
♦ voorbeelden
dat roddelen van jou wordt een ziekte
ton besoin de médire des autres devient maladif, pathologique 
¶. spreekwoorden
ziekte komt te paard en gaat te voet
les maladies viennent à cheval et s'en retournent à pied 

qziektebeeld

ziektebeeld (het)
1. syndrome (m.) 

qziektedagen

ziektedagen (meervoud)
1. journées (v.; meervoud)  de maladie 

qziektegeld

ziektegeld (het)
1. indemnité (v.)  de maladie 

qziektegeschiedenis

ziektegeschiedenis (dev)
1. évolution (v.)  de la maladie 

qziektegeval

ziektegeval (het)
1. cas (m.)  (de maladie) 

qziektehaard

ziektehaard (dem)
1. foyer (m.)  de contagion 

qziektekiem

ziektekiem (de)
1. germe (m.)  pathogène 

qziektekosten

ziektekosten (meervoud)
1. frais (m.; meervoud)  médicaux 

qziektekostenpremie

ziektekostenpremie (dev)
1. cotisation (v.)  à l'assurance maladie 

qziektekostenverzekeraar

ziektekostenverzekeraar (dem)
1. assureur (m.)  maladie 

qziektekostenverzekering

ziektekostenverzekering (dev)
1. assurance (v.)  maladie 

qziektekunde

ziektekunde (dev)
1. pathologie (v.) 

qziektekundig

ziektekundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathologique 

qziekteleer

ziekteleer (de)
1. pathologie (v.) 

qziekteproces

ziekteproces (het)
1. processus (m.)  pathologique
(ziekteverloop) évolution (v.)  de la maladie 

qziekteverlof

ziekteverlof (het)
1. congé (m.)  de maladie
congé-maladie (m.; mv: congés-maladie) 

qziekteverloop

ziekteverloop (het)
1. évolution (v.)  de la maladie 

qziekteverschijnsel

ziekteverschijnsel (het)
1. symptôme (m.)  (pathologique/morbide) 
♦ voorbeelden
een sociaal ziekteverschijnsel
un symptôme d'une maladie de la société 

qziekteverwekkend

ziekteverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathogène 

qziekteverwekker

ziekteverwekker (dem)
1. agent (m.)  pathogène 

qziekteverzekering

ziekteverzekering (dev)
1. assurance (v.)  maladie 

qziekteverzuim

ziekteverzuim (het)
1. absence (v.)  pour (cause de) maladie
absentéisme(-maladie) (m.) 

qziektewet

ziektewet (de)
1. loi (v.)  sur les indemnités de maladie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de ziektewet lopen
toucher l'indemnité de maladie 

qziektewinst

ziektewinst (dev)
1. bénéfices (m.; meervoud)  secondaires de la maladie 

qziel

ziel (dev)
1. geest
âme (v.) 
♦ voorbeelden
(België) zijn ziel afdraaien
s'esquinter, se tuer 
zijn ziel blootleggen
mettre son âme, son cœur à nu 
(figuurlijk) met hart en ziel
corps et âme 
lichaam en ziel
l'âme et le corps 
met zijn ziel onder de arm lopen
ne savoir que faire, s'ennuyer, être, errer comme une âme en peine 
gezond naar ziel en lichaam
sain de corps et d'esprit 
(figuurlijk) op zijn ziel krijgen
prendre une raclée 
(figuurlijk) iem. op zijn ziel trappen
vexer qqn. 
(figuurlijk) iem. op zijn ziel geven, komen
donner une raclée à qqn., tanner le cuir à qqn.
(berisping) passer un savon à qqn. 
zijn ziel redden
sauver son âme 
ter ziele gaan, zijn
rendre l'âme, avoir rendu l'âme 
(figuurlijk) zijn ziel aan de duivel verkopen
vendre son âme au diable 
(figuurlijk) hij heeft zijn ziel en zaligheid ervoor over om dat in zijn bezit te krijgen
il vendrait son âme pour l'obtenir 
2. persoon
âme (v.)
être (m.), personne (v.) 
♦ voorbeelden
een stad van 100.000 zielen
une ville de 100 000 habitants, âmes 
(arme) ziel
le, la pauvre 
een goede, brave, vrome ziel
une âme secourable, une brave personne, une âme pieuse 
geen levende ziel
pas un chat, pas âme qui vive 
een rusteloze ziel
une âme en peine 
een simpele ziel
un cœur simple 
twee zielen, één gedachte
c'est de la télépathie 
een verwante ziel
une âme sœur 
zielen, zieltjes winnen
faire des prosélytes, faire du prosélytisme 
3. bezieler
âme (v.)
moteur (m.), cheville (v.)  ouvrière 
♦ voorbeelden
zijn hele ziel leggen in
(s')investir dans 
geld is de ziel van alles
l'argent est le nerf de la guerre 
hij was de ziel van de vereniging
il était la cheville ouvrière de l'association 
4. het inwendige
âme (v.)
intérieur (m.) 
♦ voorbeelden
ziel van een fles
cul d'une bouteille 
de ziel van een touw
l'âme d'un câble 
de ziel van een vuurwapen
l'âme d'une arme à feu 
¶. overige voorbeelden
christene zielen!
juste ciel!, mon Dieu!, doux Jésus!, seigneur!, crénom! 
dat snijdt door mijn ziel
cela me fend le cœur 
¶. spreekwoorden
de ogen zijn de spiegels van de ziel
les yeux sont le miroir de l'âme 
hoe meer zielen, hoe meer vreugd
plus on est de fous, plus on rit 

qzielenheil

zielenheil (het)
1. salut (m.)  de l'âme 
♦ voorbeelden
voor het zielenheil van een overledene bidden
prier pour le repos de l'âme d'un défunt 
voor z'n zielenheil zorgen
faire son salut 

qzielenherder

zielenherder (dem)
1. ecclésiastique (m.) 

qzielenleed

zielenleed (het) (formeel)
1. affliction (v.)
↓ détresse (v.) 

qzielenleven

zielenleven (het)
1. vie (v.)  intérieure 

qzielennood

zielennood (dem) (formeel)
1. ↓ détresse (v.) 

qzielenpiet

zielenpiet (dem)
1. (man) pauvre malheureux (m.), (vrouw) pauvre malheureuse (v.) 

qzielenpijn

zielenpijn (de) (formeel)
1. affliction (v.)
↓ détresse (v.), souffrance (v.) 

qzielenpoot

zielenpoot (dem)
1. (man) pauvre malheureux (m.), (vrouw) pauvre malheureuse (v.) 

qzielenreis

zielenreis (de)
1. voyage (m.)  de l'âme
(sjamanisme) (omschrijving) voyage (m.)  dans un autre monde pour le recouvrement de l'âme de quelqu'un 

qzielenroerselen

zielenroerselen (meervoud)
1. mouvements (m.; meervoud)  de l'âme 
♦ voorbeelden
zijn zielenroerselen op papier zetten
confier ses états d'âme au papier 

qzielenrust

zielenrust (de)
1. gemoedsrust
paix (v.)  de l'âme
sérénité (v.), quiétude (v.) 
2. eeuwige zaligheid
repos (m.)  éternel 
♦ voorbeelden
voor de zielenrust van een gestorvene bidden
prier pour le repos éternel d'un défunt 

qzielenstrijd

zielenstrijd (dem) (formeel)
1. ↓ combat (m.)  intérieur
lutte (v.)  intérieure 

qzielenvreugde

zielenvreugde (dev) (formeel)
1. ↓ joie (v.)  intérieure 

qzielenzorg

zielenzorg (de)
1. travail (m.)  pastoral 

qzielig

zielig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beklagenswaardig
(bijvoeglijk naamwoord) malheureux (v: malheureuse)
misérable, pitoyable
(bijwoord) misérablement 
♦ voorbeelden
een zielig beetje
une misérable petite quantité, à peine une lichette 
't is zielig
cela fait pitié, c'est pitoyable 
een zielig hoopje mens
un pauvre malheureux 
er zielig uitzien
faire pitié 
een zielige vertoning
un spectacle à faire pleurer 
ik vind hem echt zielig
je trouve qu'il est à plaindre 
hij zit er zo zielig alleen
le pauvre, il est tout seul! 
2. bekrompen
(bijvoeglijk naamwoord) mesquin
étriqué
(bijwoord) mesquinement 
♦ voorbeelden
doe toch niet altijd zo zielig!
ne sois pas si mesquin! 

qzielknijper

zielknijper (dem) (schertsend)
1. psi (m. of v.)
psy (m. of v.) 

qzielkunde

zielkunde (dev) (formeel)
1. ↓ psychologie (v.) 

qzielkundig

zielkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ↓ psychologique
(bijwoord) ↓ psychologiquement 

qzielloos

zielloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. dood
inanimé 
♦ voorbeelden
een zielloos lichaam
un corps sans vie, inerte 
2. (figuurlijk); zonder bezieling
inexpressif (v: inexpressive)
sans souffle 

qzielsangst

zielsangst (dem)
1. transe (v.)
(zeldzaam) affres (v.; meervoud) 

qzielsbedroefd

zielsbedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. profondément affligé
déchiré 
♦ voorbeelden
zielsbedroefd zijn
(ook) avoir la mort dans l'âme 

qzielsblij

zielsblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravi
enchanté, au comble de la joie, aux anges 

qzielsgelukkig

zielsgelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ravi
bienheureux (v: bienheureuse) 

qzielsgenot

zielsgenot (het)
1. félicité (v.)
volupté (v.), ravissement (m.) 

qzielsgesteldheid

zielsgesteldheid (dev)
1. état (m.)  psychologique, état (m.)  d'âme 

qzielsgraag

zielsgraag (bijwoord)
1. de toute son âme
de tout (son) cœur, de tout son être 

qzielskracht

zielskracht (de)
1. force (v.)  d'âme
énergie (v.)  (spirituelle) 

qzielsleed

zielsleed (het) zie zielenleed

qzielsrust

zielsrust (de) zie zielenrust

qzielstevreden

zielstevreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. comblé
profondément satisfait, plus que content 

qzielsveel

zielsveel (bijwoord)
1. de toute son âme
de tout son cœur, de tout son être, passionnément 
♦ voorbeelden
zielsveel houden van iem.
aimer qqn. de toute son âme 

qzielsverdriet

zielsverdriet (het)
1. affliction (v.)
détresse (v.) 

qzielsverhuizing

zielsverhuizing (dev)
1. migration (v.)  des âmes
transmigration (v.)  (des âmes), métempsycose (v.), réincarnation (v.) 

qzielsverlangen

zielsverlangen (het)
1. désir (m.)  passionné 

qzielsverrukking

zielsverrukking (dev)
1. extase (v.)
ravissement (m.), transport (m.) 

qzielsverwant

zielsverwant (dem)
1. âme (v.)  sœur 

qzielsziek

zielsziek (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd)
1. vésanique 

qzieltogen

zieltogen (onovergankelijk werkwoord)
1. op sterven liggen
agoniser
être à l'agonie, entrer en agonie 
2. weinig meer waard zijn
agoniser
décliner 

qzieltogend

zieltogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. agonisant
moribond, mourant (alle ook als zelfstandig naamwoord) 

qzielzorg

zielzorg (de) zie zielenzorg

qzielzorger

zielzorger (dem)
1. père (m.)  spirituel
médecin (m.)  des âmes 

qzien

zien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet blind zijn
voir
(+ bijvoeglijk naamwoord van kwaliteit) avoir une vue 
♦ voorbeelden
goed, slecht zien
avoir une bonne, mauvaise vue 
(België) iem. graag zien
aimer qqn. 
met één oog zien
ne voir que d'un œil 
scherp zien, scheel zien
avoir une vue perçante, loucher 
zo te zien
sauf erreur 
zo te zien gaat het nog niet zo best
ça n'a pas l'air d'aller mieux 
2. kijken
regarder 
♦ voorbeelden
hij ziet scheel van de hoofdpijn
il a tellement mal à la tête qu'il n'y voit plus clair 
3. er uitzien
avoir l'air (de)
paraître 
♦ voorbeelden
bont en blauw zien
être bleu de coups 
bleek zien
être pâle 
(informeel) zie ik zo bleek?
tu m'as bien regardé? 
het ziet zwart van de mensen
c'est noir de monde 
4. uitzicht geven
donner sur
avoir vue sur 
♦ voorbeelden
dit venster ziet op de straat
cette fenêtre donne sur la rue 
¶. overige voorbeelden
(België) je bent gezien
tu t'es fait avoir 
(België) het heeft daar niets mee te zien
cela n'a rien à voir avec ça 
¶. spreekwoorden
dode honden bijten niet, al zien ze lelijk
morte la bête, mort le venin 
het oog ziet altijd van zich af
œil un autre œil voit et non soi, on se voit d'un autre œil qu'on ne voit son prochain, le bossu ne voit pas sa bosse et voit celle de son confrère, sur les défauts d'autrui, l'homme a des yeux perçants 
de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet
la pelle se moque du fourgon, le chaudron mâchure la poêle, la marmite dit au chaudron: ‘tu as le derrière noir’ 
een gegeven paard moet men niet in de bek zien
à cheval donné on ne regarde pas la bouche 

qzien

zien2 (overgankelijk werkwoord)
1. waarnemen, opmerken
voir
percevoir, apercevoir
(onderscheiden) distinguer
(opmerken) remarquer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zie ik niet
(daar ben ik het niet mee eens) je vois les choses autrement, je ne vois pas les choses comme ça
(dat begrijp ik niet) je (ne) vois pas 
men kan zien dat hij oud wordt
(ook) il porte son âge 
(figuurlijk) iets door een vergrootglas zien
se faire une montagne de qqch. 
even zien
entrevoir, entrapercevoir 
ik heb hem zien gaan
je l'ai vu partir 
geen hand voor ogen kunnen zien
ne rien voir du tout, n'y voir pas plus que dans un four, ne pas voir à dix pas
(verouderd of schertsend) n'y voir goutte 
het zien
la vue 
bij het zien van hem
à sa vue 
in de verte zien
regarder, voir, apercevoir au loin 
ergens geen kwaad in zien
ne pas entendre malice à qqch. 
die goederen zijn in de fabriek te zien
ces objets sont exposés à l'usine 
(figuurlijk) drank kan ik niet meer zien
je ne peux plus voir l'alcool, je ne supporte plus l'alcool 
niets kunnen zien
n'y pas voir, n'y voir goutte 
geen kwaad zien in
ne pas voir de mal dans 
iets laten zien
montrer qqch., faire voir qqch., faire apercevoir qqch.
((ver)tonen) présenter qqch.
(rondleiden) promener (qqn. qqp.) 
zich even laten zien
(ook) montrer le nez, faire acte de présence 
zijn huis laten zien
(ook) faire le tour du propriétaire 
zich ergens laten zien
se montrer 
zich ergens kort laten zien
ne faire qu'une brève, courte apparition 
zich ergens nooit laten zien
ne jamais mettre les pieds qqp. 
zich van zijn ongunstige kant laten zien
se montrer à son désavantage 
het levenslicht zien
voir le jour 
het licht zien
voir le jour, paraître 
veel mensen zien
voir beaucoup de monde, rencontrer beaucoup de gens 
de dood onder ogen zien
envisager la mort 
de werkelijkheid onder ogen zien
voir les choses en face 
iets niet onder ogen willen zien
se mentir à soi-même 
(medisch) patiënten zien
voir des patients 
geen steek, barst zien
n'y voir goutte 
sterretjes zien
en voir trente-six chandelles 
er zal altijd iets van te zien blijven
il en paraîtra toujours qqch. 
tot ziens
au revoir 
iem. vaak zien
(ontmoeten) fréquenter qqn. 
iets voor zich zien
s'imaginer, se représenter qqch. 
ik zie het al voor me
je le vois déjà 
waar ziet u me voor aan
pour qui me prenez-vous 
we zullen zien
nous en reparlerons, on en reparlera, on verra 
iets los van iets anders zien
pouvoir séparer qqch. de qqch. d'autre 
ik heb hem in geen eeuw gezien
il y a des siècles, une éternité que je ne l'ai vu 
ik zie mij al
je m'y vois déjà 
mij niet gezien
ne compte pas sur moi, à d'autres, tintin les plumettes! 
zie je, ziet u
vois-tu, voyez-vous 
2. overwegen
voir
considérer, examiner 
♦ voorbeelden
we zullen zien wat we gaan doen
nous verrons ce que nous ferons 
3. als mogelijkheid, uitkomst verwachten
voir
croire 
♦ voorbeelden
ergens geen heil in zien
ne pas voir d'avantage à, ne rien attendre de qqch. 
een slecht, goed voorteken in iets zien
mal, bien augurer qqch. 
dat moet ik nog zien
c'est à voir 
ik zie hem zitten
il me paraît sympathique 
ik zie die baan zitten
j'ai envie de ce job 
het niet meer zien zitten
ne plus savoir où l'on en est, avoir le moral à zéro 
ik zie het niet zitten om dit te doen
ça ne me dit rien de faire ça 
er vanaf zien
s'abstenir de qqch. 
4. proberen
essayer
tâcher 
♦ voorbeelden
zie het maar klaar te spelen
tâche donc d'y parvenir 
5. beleven
voir
assister à, être témoin de 
♦ voorbeelden
je zult het zien en beleven
tu le verras 
iets weleens willen zien
vouloir voir qqch. 
zo zie je maar weer
et voilà 
dan zul je eens wat zien
tu vas voir, attends un peu voir 
¶. overige voorbeelden
iets door de vingers zien
fermer les yeux sur qqch., laisser passer qqch. 
graag zien dat …
aimer que … 
het wel gezien hebben
tenir qqch. pour vu 
het voor gezien houden
tenir qqch. pour vu 
ik zie je!
à plus! 
¶. spreekwoorden
twee ogen zien meer dan één
deux avis valent mieux qu'un 
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
à ciel constellé on ne compte pas les étoiles 
(België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart
quand on parle du loup, on en voit la queue 
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
tout travail porte ses fruits, nul bien sans peine 
al ziet men de lui, men kent ze niet
± l'habit ne fait pas le moine 

qziende

ziende1 (dem)
1. (man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.) 

qziende

ziende2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. clairvoyant 
♦ voorbeelden
iem. weer ziende maken
rendre la vue à qqn. 

qzienderogen

zienderogen (bijwoord)
1. à vue d'œil 

qziener

ziener (dem), zieneres (dev)
1. (visioen) (man) voyant (m.), (vrouw) voyante (v.)
(religie; figuurlijk) prophète (m.), prophétesse (v.)
(figuurlijk) visionnaire (m. of v.)
(voorspeller) devin (m.), devineresse (v.) 

qzieneres

zieneres (dev) zie ziener

qzienersblik

zienersblik (dem)
1. regard (m.)  prophétique, œil (m.)  prophétique, don (m.)  prophétique 

qzienswijs

zienswijs (de)
1. manière (v.)  de voir/penser, façon (v.)  de voir/penser
conception (v.), point (m.)  de vue, opinion (v.) 

qzienswijze

zienswijze (de)
1. point (m.)  de vue
opinion (v.), vision (v.) 

qzier

zier (de)
1. soupçon (m.) 
♦ voorbeelden
ik voel er geen zier voor
je n'en ai pas la moindre envie 
het kan mij geen zier schelen
je m'en bats l'œil, je m'en tape, je n'en ai rien à cirer 
zich ergens geen zier van aantrekken
se soucier de qqch. comme de l'an quarante, comme d'une guigne 

qziezo

ziezo (tussenwerpsel)
1. (et) voilà
ça y est, c'est ça 
♦ voorbeelden
ziezo! dat is af
voilà qui est fait 
ziezo! nu kunnen we beginnen
ça y est! maintenant nous pouvons commencer 

qziften

ziften1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vitten
chicaner
ergoter, subtiliser, couper les cheveux en quatre, chercher la petite bête, chercher midi à quatorze heures 

qziften

ziften2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeven
tamiser
sasser, passer, filtrer
(om te sorteren) cribler 
♦ voorbeelden
meel ziften
bluter la farine 

qzifter

zifter (dem)
1. vitter
(man) chicaneur (m.), (vrouw) chicaneuse (v.)
(man) chicanier (m.), (vrouw) chicanière (v.), (man) ergoteur (m.), (vrouw) ergoteuse (v.) 
2. iemand die zeeft
(man) tamiseur (m.), (vrouw) tamiseuse (v.)
(man) sasseur (m.), (vrouw) sasseuse (v.)
(sorteren) (man) cribleur (m.), (vrouw) cribleuse (v.) 

qzifterij

zifterij (dev)
1. het ziften
tamisage (m.)
blutage (m.)
(sorteren) criblage (m.) 
2. muggenzifterij
chicanerie (v.)
chicane (v.), ergotage (m.), ergoterie (v.), ↓ enculage (m.)  de mouches 

qzifting

zifting (dev)
1. tamisage (m.)
sassage (m.)
(m.b.t. sorteren) criblage (m.)
(m.b.t. meel) blutage (m.) 

qzigeuner

zigeuner (dem), zigeunerin (dev)
1. tsigane (m. of v.)
(man) gitan (m.), (vrouw) gitane (v.), (man) bohémien (m.), (vrouw) bohémienne (v.)
(pejoratief) (man) romanichel (m.), (vrouw) romanichelle (v.), ↓ romano (m. of v.) 

qzigeunerachtig

zigeunerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tsigane
gitan, bohémien (v: bohémienne)
(bijwoord) comme un(e) gitan(e)
à la bohémienne 

qzigeunerin

zigeunerin (dev) zie zigeuner

qzigeunerjazz

zigeunerjazz (dem)
1. jazz (m.)  manouche 

qzigeunerkamp

zigeunerkamp (het)
1. camp(ement) (m.)  de gitans, camp(ement) (m.)  de bohémiens, camp(ement) (m.)  de tsiganes 

qzigeunerkoning

zigeunerkoning (dem)
1. roi (m.)  tsigane 

qzigeunerleven

zigeunerleven (het)
1. leven van de zigeuner
vie (v.)  tsigane/gitane/bohémienne 
2. rusteloos leven
(vie de) bohème (v.) 

qzigeunerlook

zigeunerlook (dem)
1. style (m.)  gitan 

qzigeunermuziek

zigeunermuziek (dev)
1. musique (v.)  tsigane 

qzigeunerorkest

zigeunerorkest (het)
1. orchestre (m.)  tsigane 

qzigeunervolk

zigeunervolk (het)
1. peuple (m.)  tsigane 

qziggoerat

ziggoerat (de) (beeldende kunst)
1. ziggourat (v.) 

qzigzag

zigzag1 (dem)
1. zigzaglijn
zigzag (m.) 
2. mogelijkheid om zigzagsteken te naaien
point (m.)  zigzag 

qzigzag

zigzag2 (bijwoord)
1. en zigzag
en lacet(s) 
♦ voorbeelden
de weg liep zigzag
la route faisait des zigzags 

qzigzagbeleid

zigzagbeleid (het)
1. politique (v.)  en zigzag 

qzigzaggen

zigzaggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich zigzag verplaatsen
zigzaguer
faire des zigzags, marcher en zigzag, slalomer 

qzigzaggen

zigzaggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met zigzagsteek naaien
(onovergankelijk) faire le point zigzag
(overgankelijk) coudre au point zigzag 

qzigzagkoers

zigzagkoers (dem)
1. van een schip
cap (m.)  changeant/inconstant 
2. steeds veranderende mening
opinion (v.)  changeante/inconstante 

qzigzaglijn

zigzaglijn (de)
1. ligne (v.)  en zigzag, zigzag (m.) 

qzigzagnaaimachine

zigzagnaaimachine (dev)
1. machine (v.)  à point zigzag 

qzigzagsgewijs

zigzagsgewijs (bijwoord)
1. en zigzag
en zigzaguant 

qzigzagsteek

zigzagsteek (dem)
1. point (m.)  zigzag 

qzij

zij1 (dev)
1. vrouwtje
fille (v.)
femme (v.)
(dieren) femelle (v.) 
♦ voorbeelden
een hij en een zij
(mensen) un homme et une femme
(kind) un garçon et une fille
(dieren) un mâle et une femelle 

qzij

zij2 (de) zie zijde

qzij

zij3 (persoonlijk voornaamwoord)
1. 3e persoon enkelvoud
elle (v.)
(met nadruk) elle, c'est elle qui 
2. 3e persoon meervoud
ils (m.; meervoud)
elles (v.; meervoud)
(met nadruk) eux, ils … (m.; meervoud), ils …, eux (m.; meervoud), ce sont eux qui (m.; meervoud)
(met nadruk) elles, elles … (v.; meervoud), elles …, elles (v.; meervoud), ce sont elles qui (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
jullie zingen en zij begeleiden jullie
vous, vous chantez et eux, ils vous accompagnent 
(met nadruk) zij hebben het gedaan
ce sont eux, elles qui l'ont fait 

qzij-

zij- (prefix)
1. latéral 

qzijaanzicht

zijaanzicht (het)
1. vue (v.)  de côté
plan (m.)  de profil, profil (m.) 

qzijaltaar

zijaltaar (het, dem)
1. autel (m.)  latéral 

qzijbalkon

zijbalkon (het)
1. balcon (m.)  latéral
galerie (v.)  latérale 

qzijbeenderen

zijbeenderen (meervoud) (biologie)
1. os (m.; meervoud)  pariétaux 

qzijbelader

zijbelader (dem)
1. benne (v.)  de la voirie à chargement latéral 

qzijbeuk

zijbeuk (dem) (bouwkunst)
1. nef (v.)  latérale/collatérale
bas-côté (m.; mv: bas-côtés), collatéral (m.) 

qzijd

zijd (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
wijd en zijd
partout, en tous lieux, de tous côtés, de toute(s) part(s) 

qzijde

zijde stof(de)
1. grenslijn
côté (m.)
bord (m.) 
♦ voorbeelden
de liggende zijde van een driehoek
la base d'un triangle 
2. kant, grensvlak
côté (m.)
face (v.)
(voornamelijk figuurlijk) facette (v.) 
♦ voorbeelden
aan één zijde verlamd
paralysé d'un côté 
(het) parkeren aan beide zijden van de weg
stationnement bilatéral 
de zijden van een heuvel
les flancs d'une colline 
een steen op zijn smalle, brede zijde leggen
poser une brique de, sur chant, à plat 
3. het boven- en ondervlak van een plat lichaam
côté (m.)
(papier) feuille (v.), page (v.)
(voor-) recto (m.)
(achter-) verso (m.) 
♦ voorbeelden
de goede, verkeerde zijde van een stof
l'endroit, l'envers d'une étoffe 
4. m.b.t. mensen, dieren
côté (m.)
flanc (m.) 
♦ voorbeelden
zij aan zij strijden
militer au coude à coude 
iem. in de zij stompen
frapper qqn. au flanc 
hij week niet van mijn zijde
il resta à côté de moi 
5. (figuurlijk); partij
côté (m.)
camp (m.) 
♦ voorbeelden
aan beide zijden is schuld
la faute est des deux côtés 
het recht aan zijn zijde hebben
avoir la loi pour soi 
van katholieke zijde
du côté catholique 
iemands zijde kiezen
prendre le parti de qqn. 
van die zijde verwacht hij hulp en steun
de ce côté-là, il attend aide et soutien 
6. m.b.t. een plaats, richting
côté (m.) 
♦ voorbeelden
aan deze zijde van het kanaal
en deçà du canal, de ce côté-ci du canal 
aan welke zijde zit het handvat?
de quel côté est la poignée? 
aan de andere zijde van de Oceaan, Pyreneeën (liggend)
transocéanien, transpyrénéen 
van zijn ouders of van andere zijde had hij niet noemenswaardig geërfd
il n'avait pas hérité grand-chose ni de ses parents ni des collatéraux 
aan gene zijde (liggend)
au delà (de) 
van officiële zijde
de source officielle 
iets van alle zijden bekijken
considérer qqch. sous tous ses aspects 
(figuurlijk) de zaak van alle zijden bekijken
peser le pour et le contre, considérer les bons et les mauvais côtés d'une affaire 
van alle zijden werd hulp geboden
de tous côtés on offrait de l'aide 
7. spinsel van de zijderups
soie (v.)
bave (v.) 
8. gesponnen draden
soie (v.) 
9. weefsel
soie (v.) 
10. kunstzijde
soie (v.)  artificielle
rayonne (v.) 

qzijdeaapje

zijdeaapje (het)
1. ouistiti (m.)
marmouset (m.)
(verouderd) sagouin (m.) 

qzijdeachtig

zijdeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. soyeux (v: soyeuse)
doux (v: douce)  comme de la soie 
♦ voorbeelden
het voelt zijdeachtig aan
cela a le toucher de la soie 

qzijdebloem

zijdebloem (de)
1. fleur (v.)  en soie 

qzijdecocon

zijdecocon (dem)
1. cocon (m.)  de ver à soie 

qzijdecultuur

zijdecultuur (dev)
1. sériciculture (v.)
(Provence) magnanerie (v.) 

qzijdefabriek

zijdefabriek (dev)
1. fabrique (v.)  d'étoffes de soie 

qzijdeglans

zijdeglans (dem)
1. brillant (m.)  de la soie 

qzijdeglanslak

zijdeglanslak (dem)
1. laque (v.)  effet soie 

qzijdehandel

zijdehandel (dem)
1. soierie (v.)
commerce (m.)  de soieries, commerce (m.)  de la soie 

qzijdehoen

zijdehoen (het)
1. poule  (v.)  nègre-soie  (mv: poules nègre-soie) 

qzijde-industrie

zijde-industrie (dev)
1. soierie (v.)
industrie (v.)  de la soie 

qzijdelings

zijdelings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) latéral
oblique
(figuurlijk) indirect
(bijwoord) de côté
obliquement, latéralement
(figuurlijk) indirectement
par ricochet 
♦ voorbeelden
een zijdelingse blik, mededeling
un coup d'œil oblique, un regard en coin
une information indirecte 
hij raakte mij zijdelings
il m'atteignit indirectement 
een zijdelingse toespeling
une allusion indirecte, détournée 
een zijdelings verband
un rapport lointain 
zijdelings op iets betrekking hebben
être concerné indirectement par qqch. 

qzijden

zijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zijde
de soie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn leven hangt aan een zijden draad(je)
sa vie pend à un fil 
(figuurlijk) iem. met zijden handschoenen aanpakken
prendre, mettre des gants avec qqn. 
een hoge zijden
un haut de forme, un huit-reflets 
zijden stoffen
étoffes de soie, soieries 
2. als van zijde
de soie
soyeux (v: soyeuse) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zije
une tante 
(figuurlijk) een zijden, zije(n) sok
un vieux ramollo, une femmelette 

qzijdepapier

zijdepapier (het)
1. dun en zacht papier
papier (m.)  de soie 
2. van zijden lompen gemaakt papier
papier (m.)  de soie 

qzijdeplant

zijdeplant (de)
1. asclépiade (v.) 

qzijderups

zijderups (de)
1. ver (m.)  à soie
(Provence) magnan (m.) 

qzijderupsraket

zijderupsraket (de)
1. missile (m.)  exocet 

qzijdeschilderen

zijdeschilderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. faire de la peinture sur soie 
♦ voorbeelden
het zijdeschilderen
la peinture sur soie 

qzijdespinnerij

zijdespinnerij (dev)
1. handeling
filage (m.)  de la soie, filature (v.)  de la soie 
2. werkplaats
filature (v.)  de soie 

qzijdespoel

zijdespoel (de)
1. rochet (m.) 

qzijdeteelt

zijdeteelt (de)
1. sériciculture (v.) 

qzijdeur

zijdeur (de)
1. porte (v.)  latérale 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) af door de zijdeur
sortir par la petite porte 
(figuurlijk) door een zijdeur afgaan
filer à l'anglaise, en douce 
(figuurlijk) een zijdeurtje openhouden
se ménager une (porte de) sortie 

qzijdevlinder

zijdevlinder (dem)
1. bombyx (m.)  (du mûrier) 

qzije

zije (bijvoeglijk naamwoord) zie zijden

qzijeffect

zijeffect (het) (sport)
1. effet (m.)  latéral 

qzijen

zijen (bijvoeglijk naamwoord) zie zijden

qzijgaanderij

zijgaanderij (dev)
1. galerie (v.)  latérale, galerie (v.)  de côté 

qzijgalerij

zijgalerij (dev)
1. galerie (v.)  latérale
(mijnbouw) rameau (m.) 



qzijgang

zijgang (dem)
1. couloir (m.)  latéral 

qzijgebouw

zijgebouw (het)
1. aile (v.)
dépendance (v.), annexe (v.) 

qzijgen

zijgen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. langzaam neerdalen
↓ s'affaisser 

qzijgen

zijgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren door filtreren
passer
filtrer 

qzijgevel

zijgevel (dem)
1. façade (v.)  latérale 

qzijig

zijig (bijvoeglijk naamwoord)
1. soyeux (v: soyeuse)
(m.b.t. kleur) satiné 
♦ voorbeelden
dat is zo'n zijige
il est tellement molasse, mollasson celui-là 

qzijingang

zijingang (dem)
1. entrée (v.)  latérale 

qzijinstromer

zijinstromer (dem)
1. leerkracht zonder onderwijsbevoegdheid
(omschrijving) personne (v.)  exerçant comme enseignant, sur la base de son expérience ou de ses compétences, sans être titulaire d'un certificat d'aptitude à l'enseignement 
2. (België); iemand die later nieuwe studie begint
(omschrijving) personne (v.)  qui reprend ses études 

qzijinstroom

zijinstroom (dem)
1. (omschrijving) afflux (m.)  d'enseignants qui occupaient auparavant un emploi en dehors de l'enseignement 

qzijkamer

zijkamer (de)
1. pièce (v.)  annexe
cabinet (m.), antichambre (v.) 

qzijkanaal

zijkanaal (het)
1. canal (m.)  latéral
branchement (m.)
(dialectisch) étier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik weet het via een zijkanaal
je l'ai appris par ouï-dire, de seconde main 

qzijkant

zijkant (dem)
1. côté (m.)
face (v.)  (latérale)
(lichaam, schip, berg) flanc (m.) 
♦ voorbeelden
aan de zijkant
à côté, sur le côté, au flanc 
naar de zijkant aflopende straat
pente courante, transversale d'une rue 

qzijkapel

zijkapel (de)
1. chapelle (v.)  latérale 

qzijl

zijl (dem)
1. waterlozing
écoulement (m.) 
2. uitwateringssluis
écluse (v.)  de chasse 

qzijlicht

zijlicht (het)
1. licht aan de zijkant
lumière (v.)  latérale 
2. van opzij invallend licht
lumière (v.)  latérale
jour (m.)  tombant de côté 

qzijligging

zijligging (dev)
1. position (v.)  couchée sur le côté
position (v.)  latérale
(wetenschappelijk) décubitus (m.)  latéral 

qzijlijn

zijlijn (de)
1. lijn die zich afsplitst
ligne (v.)  d'embranchement
(spoorwegen) antenne (v.) 
2. (sport)
(ligne de) touche (v.)
(tennis) ligne (v.)  de côté 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de zijlijn staan
être sur la touche 
hij schoot de bal over de zijlijn
il botta en touche 
3. zijlinie
ligne (v.)  collatérale/indirecte
branche (v.)  collatérale, rameau (m.) 

qzijlings

zijlings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie zijdelings

qzijlinie

zijlinie (dev)
1. ligne (v.)  collatérale/indirecte
branche (v.)  collatérale, rameau (m.) 

qzijloge

zijloge (de)
1. loge (v.)  de corbeille, loge (v.)  de côté 

qzijloot

zijloot (de)
1. pousse (v.)  latérale
rejeton (m.)  latéral 

qzijmuur

zijmuur (dem)
1. mur (m.)  latéral 

qzijn

zijn1 (het)
1. het bestaan
être (m.)
existence (v.), vie (v.) 
2. de persoonlijkheid
être (m.)
nature (v.), personnalité (v.), essence (v.) 

qzijn

zijn2 (onovergankelijk werkwoord)
1. bestaan
être
exister
(+ er) y avoir 
♦ voorbeelden
als het ware
pour ainsi dire 
zij het dat …
bien que …, quoi que … 
dat was het dan!
voilà! c'est tout! 
zij het
cependant, mais 
het is maar dat je het weet
à titre d'information 
hoe was dat ook weer?
comment était-ce déjà? 
er is iets met die radio (aan de hand)
cette radio est détraquée 
dat kan, mag wel (zo) zijn
c'est bien possible, cela se peut, peut-être 
laat het zo zijn als je zegt
soit, je veux bien, admettons 
(Bijbel) God zei: daar zij licht, en daar was licht
Dieu dit: que la lumière soit et la lumière fut 
hij mag er zijn
(m.b.t. optreden) il en impose, c'est quelqu'un
(m.b.t. postuur) il se porte bien 
er zijn mensen die …
il y a des gens, il est des gens, il existe des gens, qui … 
het is of ik hem meer gezien heb
il me semble que je l'ai déjà vu, il me semble l'avoir déjà vu 
wat is er?
qu'y a-t-il?, qu'est-ce qu'il y a?, qu'est-ce qui se passe? 
wat zal het zijn?
et pour Monsieur, Madame?, qu'est-ce que ce sera?, Monsieur, Madame prendra …? 
zoals daar zijn …
tel que …, comme … 
2. zich bevinden
(+ er) y avoir
se trouver, être 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben er
j'y suis!, j'ai compris! 
er moet nog geld zijn
(nodig) il faut encore de l'argent
(aanwezig) il doit y avoir encore de l'argent, il doit rester de l'argent 
hoe ver ben je?
où en es-tu? 
waar is hij nu toch?
mais où est-il (donc)? 
3. gebeuren
arriver
se passer, avoir lieu, y avoir, se produire 
♦ voorbeelden
het was in 1984, dat …
c'est en 1984 que … 
er was vroeger iets tussen die twee
il s'est passé qqch. entre eux autrefois 
het kan zijn dat …
il se peut que (+ aanvoegende wijs) 
het zij zo
soit 
4. behoren aan
être (à/de)
appartenir (à) 
♦ voorbeelden
van welke auteur is dat boek?
de quel auteur est ce livre? 
van wie is dat potlood, boek?
à qui est ce crayon, ce livre? 
5. leven
être
vivre 
♦ voorbeelden
er bijna geweest zijn
revenir de loin 
er was eens een koning …
il était une fois un roi … 
die man is er geweest
(heeft het hoogstwaarschijnlijk niet overleefd) cela lui a probablement été fatal
(is gestorven) cet homme n'est plus 
vader is niet meer
père n'est plus, est décédé 
6. bezig zijn met
être (en train de) 
♦ voorbeelden
Piet is lopen
Pierre est allé se promener, est en train de se promener, se promène 
7. bedragen
s'élever (à)
être (de)
(m.b.t. facturen) monter (à) 
♦ voorbeelden
dat is dan € 8,-
cela fait donc 8 euros 
¶. overige voorbeelden
van wie ben jij er een?
qui sont tes parents? 
van wanneer is dat boek?
de quand est ce livre? 
ik ben niet van de auto's
les voitures, c'est pas mon truc 
dat is nog eens lopen!
c'est ce qui s'appelle marcher! 
wij zijn met de trein
nous sommes venus en train 
zij is op de fiets
elle est à bicyclette 
¶. spreekwoorden
er kunnen geen twee kapiteins zijn op een schip
± trop de cuisiniers gâtent la sauce 
waar geld is, wil geld wezen
l'eau va toujours à la rivière 
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
où il n'y a pas de quoi, le roi perd son droit, on ne peut pas peigner un diable qui n'a pas de cheveux 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
quand le vin entre, la raison sort 
wat in het vat is, verzuurt niet
± ce qui est différé n'est pas perdu 
zolang er leven is, is er hoop
tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir 
waar je niet bij bent, wordt je 't hoofd niet gewassen
± qui est loin de son écuelle est près de son dommage, ± loin de ses biens, près de sa ruine, ± les absents ont toujours tort 
waar een wil is, is een weg
vouloir c'est pouvoir 

qzijn

zijn3 (hulpwerkwoord)
1. van tijd
être
avoir 
♦ voorbeelden
hij is de trap afgegaan
il a descendu l'escalier 
hij is uitgegaan
il est sorti 
2. van de lijdende vorm
être 
♦ voorbeelden
hij is geprezen (geworden)
il a été approuvé 

qzijn

zijn4 (koppelwerkwoord)
1. être
(weersgesteldheid) faire
(leeftijd) avoir 
♦ voorbeelden
hij is 20
il a 20 ans 
als ik jou was, zou ik …
(si j'étais) à ta place, je …, si j'étais toi, je … 
bang zijn
avoir peur 
beloofd is beloofd
chose promise, chose due 
dat is te doen
cela peut se faire, c'est faisable 
(schertsend) ja, ik ben daar gek
tu me prends pour qui?, et quoi encore!, tu m'as bien regardé! 
het is avond
c'est le soir 
het is laat, tien uur
il est tard, dix heures 
het is woensdag (vandaag)
nous sommes mercredi 
het is koud
il fait froid 
dat boek is overal te krijgen
ce livre se trouve partout 
dat is 'm
c'est lui 
jij bent 'm
(tikkertje) c'est toi le chat
(verstoppertje) c'est toi qui t'y colles 
dat zijn mijn ouders
(ook) voici mes parents 
(ironisch) het is weer raak
et voilà que ça recommence! 
ik ben tegen
je suis contre 
van belang zijn
être important 
daar is niets van waar
il n'y a pas un mot de vrai 
ben ik?
c'est à moi? 

qzijn

zijn5 (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk)
son, sa, ses (soms benadrukt met ‘à lui’) 
♦ voorbeelden
zijns gelijke niet hebben, kennen
ne pas avoir son pareil, sa pareille 
vader zijn hoed
le chapeau de papa 
zijne Hoogheid
Son Altesse 
te zijner tijd
en temps utile 
2. (zelfstandig)
le sien, la sienne, les siens, les siennes 
♦ voorbeelden
ieder het zijne geven
donner, attribuer à chacun son dû, le sien 
het zijne ervan zeggen
donner son avis 
hij heeft het zijne gedaan
il a fait sa part 
hij wilde er het zijne van weten
il voulut en avoir le cœur net 

qzijnentwege

zijnentwege (bijwoord)
1. uit zijn naam
de sa part 
2. te zijnen behoeve
pour lui 
3. wat hem aangaat
quant à lui 

qzijnerzijds

zijnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. ↓ de son côté
quant à lui 

qzijnet

zijnet (het) (sport)
1. filet (m.)  latéral
petit filet (m.) 
♦ voorbeelden
de bal kwam in, tegen het zijnet
le ballon heurta le filet latéral 

qzijnsleer

zijnsleer (de) (filosofie)
1. ontologie (v.) 

qzijnstoestand

zijnstoestand (dem)
1. état (m.)  d'être 

qzijopening

zijopening (dev)
1. ouverture (v.)  latérale 

qzijpad

zijpad (het)
1. pad dat zich afsplitst
sentier (m.)  de traverse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijpaden opgaan
prendre des chemins détournés 
2. in een gebouw
allée (v.)  latérale 

qzijpaneel

zijpaneel (het)
1. panneau (m.)  latéral
volet (m.), ouvrant (m.) 

qzijportaal

zijportaal (het)
1. portail (m.)  latéral 

qzijraam

zijraam (het)
1. fenêtre (v.)  latérale
(van auto) déflecteur (m.) 

qzijreflectie

zijreflectie (dev)
1. réflexion (v.)  latérale 

qzijreflector

zijreflector (dem)
1. cataphote (m.)  fixé entre les rayons
catadioptre (m.)  fixé entre les rayons 

qzijrivier

zijrivier (de)
1. affluent (m.)
rivière (v.)  tributaire 

qzijscheut

zijscheut (dem) zie zijloot

qzijsluiting

zijsluiting (dev)
1. fermeture (v.)  de côté, fermeture (v.)  sur le côté 

qzijspan

zijspan (het, dem)
1. side-car (m.; mv: side-cars) 

qzijspanrace

zijspanrace (dem) (sport)
1. course (v.)  de side-cars 

qzijspanrijder

zijspanrijder (dem), zijspanrijdster (dev)
1. bestuurder
side-cariste (m. of v.; mv: side-caristes) 
2. passagier
(man) passager (m.), (vrouw) passagère (v.)  du side-car
(sport) ↓ singe (m.) 

qzijspanrijdster

zijspanrijdster (dev) zie zijspanrijder

qzijspiegel

zijspiegel auto(dem)
1. rétroviseur (m.)  extérieur 
♦ voorbeelden
de linker, rechter zijspiegel
le rétroviseur extérieur de gauche, de droite 

qzijspoor

zijspoor (het)
1. voie (v.)  d'évitement, voie (v.)  d'embranchement
voie (v.)  de garage (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. op een zijspoor zetten
mettre, reléguer qqn. sur une voie de garage, mettre qqn. au placard 

qzijsprong

zijsprong (dem)
1. saut (m.)  de côté, bond (m.)  de côté
écart (m.)
(van paard) incartade (v.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zijsprong maken naar iets
faire une digression (portant sur, au sujet de qqch.), ouvrir une parenthèse 

qzijstap

zijstap (dem)
1. pas (m.)  de côté 

qzijstraat

zijstraat (de)
1. rue (v.)  transversale 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) noem eens een zijstraat
donnez un exemple 

qzijstuk

zijstuk (het)
1. pièce (v.)  latérale
(van rund) flanchet (m.)
(van schaap) haut-de-côtelettes (m.; onveranderlijk)
(van kanon) flasque (m.)
(van katrol) joue (v.) 

qzijtak

zijtak (dem)
1. m.b.t. bomen
branche (v.)  latérale
rameau (m.), ramification (v.) 
2. aftakking
bras (m.)
affluent (m.) 
3. m.b.t. stambomen
branche (v.)  collatérale
ligne (v.)  collatérale/indirecte 

qzijuitgang

zijuitgang (dem)
1. sortie (v.)  latérale 

qzijvenster

zijvenster (het)
1. fenêtre (v.)  latérale, glace (v.)  latérale, vitre (v.)  latérale 

qzijvertrek

zijvertrek (het)
1. pièce (v.)  annexe 

qzijvlak

zijvlak (het)
1. (sur)face (v.)  latérale
pan (m.) 

qzijvleugel

zijvleugel (dem)
1. deel van een gebouw
aile (v.) 
2. zijpaneel
volet (m.)
ouvrant (m.) 

qzijwaarts

zijwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) latéral
de côté
(bijwoord) de/à côté 
♦ voorbeelden
zijwaartse druk
poussée horizontale 
zijwaarts gaan
s'écarter 

qzijwand

zijwand (dem)
1. paroi (v.)  latérale
(van leunstoel) joue (v.) 

qzijweg

zijweg (dem)
1. chemin (m.)  de traverse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijwegen bewandelen
prendre des chemins détournés 

qzijwind

zijwind (dem)
1. vent (m.)  de travers, vent (m.)  de côté 
♦ voorbeelden
(verkeer) met zijwind vliegen
voler par vent de travers 

qzijzwaard

zijzwaard (het) (scheepvaart)
1. dérive (v.)  latérale 

qzilt

zilt (bijvoeglijk naamwoord)
1. salin
saumâtre, amer (v: amère) 
♦ voorbeelden
zilte gronden
sols saumâtres 
zilte tranen
larmes amères 

qziltig

ziltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salin
saumâtre, amer (v: amère) 

qzilver

zilver (het)
1. metaal
argent (m.) 
2. zilverwerk
argenterie (v.) 
♦ voorbeelden
verguld zilver
(ook) vermeil 
3. zilvergeld
monnaie (v.)  d'argent, argent (m.) 
4. kleur als van zilver
argent (m.) 
5. zilveren medaille
médaille (v.)  d'argent 
♦ voorbeelden
zilver behalen op de Olympische Spelen
remporter une médaille d'argent aux Jeux olympiques 
¶. spreekwoorden
spreken is zilver, zwijgen is goud
la parole est d'argent et le silence est d'or 

qzilver-

zilver- (prefix)
1. d'argent, argenté 

qzilverachtig

zilverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zilver lijkend
argenté
d'argent 
2. helder klinkend
argentin 

qzilverader

zilverader (de)
1. filon (m.)  argentifère, d'argent
veine (v.)  argentifère, d'argent 

qzilverbad

zilverbad (het)
1. bain (m.)  d'argent
amorce (v.) 

qzilverberk

zilverberk (dem)
1. bouleau (m.)  verruqueux
bouleau (m.)  blanc 

qzilverbeslag

zilverbeslag (het)
1. fermoir (m.)  d'argent, ferrure (v.)  d'argent 

qzilverboom

zilverboom (dem) (alchemie)
1. arbre (m.)  de Diane 

qzilverbrokaat

zilverbrokaat (het)
1. étoffe (v.)  d'argent
brocart (m.)  (d'argent) 

qzilverbromide

zilverbromide (het)
1. bromure (m.)  d'argent 

qzilverdraad

zilverdraad1 (dem)
1. een draad getrokken zilver
fil (m.)  d'argent 
2. een draad van dat garen
fil (m.)  d'argent 

qzilverdraad

zilverdraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken zilver
fil (m.)  d'argent 
2. met zilver omwonden draad
filé (m.)
fil (m.)  d'argent 

qzilveren

zilveren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zilver
d'argent
en argent
(verzilverd) argenté 
♦ voorbeelden
met een zilveren hengel vissen
acheter le poisson que l'on n'a pas pêché 
een zilveren horloge, medaille
une pendule argentée, une médaille d'argent 
de zilveren standaard
l'étalon argent 
2. zilverkleurig
d'argent
argenté 
♦ voorbeelden
het zilveren maanlicht
la clarté argentée de la lune 
3. helder klinkend
argentin 
¶. overige voorbeelden
de zilveren bruiloft
les noces d'argent 
zilveren jubileum
vingt-cinquième anniversaire 

qzilvererts

zilvererts (het)
1. minerai (m.)  argentifère, minerai (m.)  d'argent
(wetenschappelijk) argyrose (v.), argentite (v.) 

qzilverfazant

zilverfazant (dem)
1. (man) faisan (m.)  argenté, (vrouw) faisane (v.)  argentée 

qzilvergehalte

zilvergehalte (het)
1. titre (m.)  d'argent 
♦ voorbeelden
zilverlegering met laag zilvergehalte
argent bas 

qzilvergeld

zilvergeld (het)
1. monnaie (v.)  d'argent 

qzilverglans

zilverglans1 (dem)
1. glans (als) van zilver
brillant (m.)  argenté
éclat (m.)  de l'argent 

qzilverglans

zilverglans2 (het)
1. zilvererts
argyrose (v.)
argentite (v.) 

qzilvergoed

zilvergoed (het)
1. argenterie (v.) 

qzilvergrijs

zilvergrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. gris argenté (onveranderlijk)
(verouderd) gris argentin (onveranderlijk) 

qzilverhoudend

zilverhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. argentifère
(scheikunde, medisch) argentique 

qzilverjodide

zilverjodide (het)
1. iodure (m.)  d'argent 

qzilverkarper

zilverkarper (dem)
1. carpe (v.)  argentée 

qzilverkast

zilverkast (de)
1. argentier (m.) 

qzilverkleur

zilverkleur (de)
1. blanc (m.)  argenté 

qzilverkleurig

zilverkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'argent
argenté 

qzilverkoers

zilverkoers (dem)
1. cours (m.)  de l'argent 

qzilverkorrel

zilverkorrel (dem)
1. korrel zilver
grain (m.)  d'argent 
2. (fotografie)
grain (m.) 

qzilverlegering

zilverlegering (dev)
1. alliage (m.)  d'argent 

qzilverlinde

zilverlinde (de)
1. tilleul (m.)  argenté 

qzilverling

zilverling (dem) (Bijbel)
1. denier (m.) 

qzilvermeeuw

zilvermeeuw (de)
1. goéland (m.)  argenté 

qzilvermerk

zilvermerk (het, dem)
1. (omschrijving) label (m.)  argent 

qzilvermijn

zilvermijn (de)
1. mine (v.)  d'argent 

qzilvernitraat

zilvernitraat (het)
1. nitrate (m.)  d'argent 

qzilverpapier

zilverpapier (het)
1. papier (m.)  d'argent, feuille (v.)  d'argent
papier (m.)  d'étain 

qzilverplevier

zilverplevier (dem)
1. pluvier (m.)  argenté 

qzilverpoets

zilverpoets (de)
1. poudre (v.)  à polir (l'argenterie) 

qzilverpopulier

zilverpopulier (dem)
1. peuplier (m.)  blanc
ypréau (m.), grisard (m.), peuplier (m.)  de Hollande 

qzilverreiger

zilverreiger (dem)
1. aigrette (v.) 
♦ voorbeelden
de grote zilverreiger
la grande aigrette, l'aigrette blanche 
de kleine zilverreiger
l'aigrette garzette, la petite aigrette 

qzilverrug

zilverrug (dem)
1. dos (m.)  argenté 

qzilverschoon

zilverschoon (de) (plantkunde)
1. ansérine (v.)
potentille (v.)  des oies, patte-d'oie (v.; mv: pattes-d'oie) 

qzilversmeedkunst

zilversmeedkunst (dev)
1. orfèvrerie (v.) 

qzilversmid

zilversmid (dem)
1. orfèvre (m.)
joaillier-orfèvre (m.; mv: joailliers-orfèvres), orfèvre-bijoutier (m.; mv: orfèvres-bijoutiers) 

qzilversoldeer

zilversoldeer (het, dem)
1. soudure (v.)  d'argent 

qzilverspar

zilverspar (dem)
1. sapin (m.)  argenté 

qzilverstuk

zilverstuk (het)
1. pièce (v.)  d'argent 

qzilveruitje

zilveruitje groente(het)
1. petit oignon (m.)  (conservé dans la saumure) 

qzilvervisje

zilvervisje (het)
1. lépisme (m.)
poisson (m.)  d'argent 

qzilvervliesrijst

zilvervliesrijst (dem)
1. riz (m.)  complet, riz (m.)  non décortiqué 

qzilvervloot

zilvervloot (de)
1. (grote) geldsom
gros lot (m.) 
2. jubellied
(omschrijving) chanson (v.)  pour glorifier une équipe sportive qui gagne
± ‘on a gagné! … on a gagné!’ 
3. spaarwijze
(omschrijving) mode (m.)  d'épargne pour les jeunes 

qZilvervloot

Zilvervloot (de)
1. (geschiedenis)
flotte (v.)  d'argent (espagnole) 

qzilvervos

zilvervos (dem)
1. dier
renard (m.)  argenté 
2. bont
renard (m.)  argenté 

qzilverwerk

zilverwerk (het)
1. argenterie (v.)
orfèvrerie (v.) 

qzilverwit

zilverwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. argenté
(d'un) blanc argenté (onveranderlijk) 

qzilverzand

zilverzand (het)
1. zilverhoudend zand
sable (m.)  argentifère 
2. fijn zand
sable (m.)  quartzeux 

qzilverzout

zilverzout (het)
1. sel (m.)  d'argent 

qZimbabwaan

Zimbabwaan (dem), Zimbabwaanse (dev)
1. (man) Zimbabwéen (m.), (vrouw) Zimbabwéenne (v.) 

qZimbabwaans

Zimbabwaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. zimbabwéen (v: zimbabwéenne) 

qZimbabwaanse

Zimbabwaanse (dev) zie Zimbabwaan

qZimbabwe

Zimbabwe Zimbabwe(het)
1. le Zimbabwe 
♦ voorbeelden
in Zimbabwe
au Zimbabwe 

qzin

zin (dem)
1. zintuig
sens (m.) 
♦ voorbeelden
het prikkelt de zinnen
c'est palpitant 
2. (meervoud); verstand
(bon) sens (m.)
sens (m.)  commun 
♦ voorbeelden
bij zinnen komen
reprendre ses sens, connaissance, conscience, revenir à soi 
hij is niet goed bij (zijn) zinnen
il a perdu la tête 
buiten zinnen van woede
fou furieux, ivre de rage 
de zinnen scherpen met denken
exercer son jugement en réfléchissant 
van zijn zinnen beroofd zijn
(bewusteloos) avoir perdu connaissance, conscience
(gek) avoir perdu la raison, l'esprit 
3. gevoel
sens (m.) 
♦ voorbeelden
zin voor het schone, voor orde hebben
avoir le sens du beau, de l'ordre 
4. (formeel); gemoedsgesteldheid
↓ humeur (v.) 
♦ voorbeelden
verheugd, blij, opgeruimd van zin
d'humeur réjouie, joyeuse, de bonne humeur 
5. streven
projet (m.)
intention (v.), propos (m.), dessein (m.) 
♦ voorbeelden
kwaad, niet veel goeds in de zin hebben
nourrir de noirs desseins, ne machiner rien de bon 
van zins zijn om
(avoir) l'intention (de), se proposer (de) 
zijn zinnen op iets zetten
se mettre en tête d'obtenir qqch., de faire qqch., vouloir (avoir) qqch. à tout prix 
6. wil
envie (v.)
volonté (v.), désir (m.), goût (m.)
(grillig) fantaisie (v.) 
♦ voorbeelden
iemands zin doen
satisfaire l'envie, le désir, la volonté de qqn. 
zijn (eigen) zin doordrijven
imposer sa volonté 
zijn eigen zin doen
n'en faire qu'à sa tête 
hij moet zijn zin weer hebben
(als anderen moeten doen wat hij wil) il faut toujours faire comme il veut
(als iemand zijn eigen zin doet) il n'en fait qu'à sa tête 
hij heeft zijn zin weer gekregen
il a encore obtenu ce qu'il voulait 
zij zijn één van zin
ils ont le même désir 
7. lust
envie (v.)
désir (m.), goût (m.) 
♦ voorbeelden
goede, slechte zin hebben
être de bonne, mauvaise humeur 
ontzettende zin hebben iets te doen
avoir très envie de faire qqch. 
ik heb er geen zin in
je n'en ai pas envie 
als u daar zin in hebt
(ook) si ça vous chante, si le cœur vous en dit, si ça vous dit 
er geen zin in hebben om …
ne pas avoir envie de, ne pas éprouver, ressentir l'envie de, ne pas avoir le cœur, l'esprit, la tête à … 
8. wens
souhait (m.)
satisfaction (v.), convenance (v.) 
♦ voorbeelden
heb je nu je zin?
te voilà servi? 
het iem. naar de zin maken
contenter qqn., faire plaisir à qqn. 
ergens naar zijn zin wonen, werken
habiter, travailler à sa convenance, à son goût, se plaire qqp. 
ik heb het hier best naar mijn zin
je me plais ici 
tegen zijn zin
à contrecœur, de mauvais gré 
9. betekenis
sens (m.)
signification (v.) 
♦ voorbeelden
een woord in eigenlijke, in figuurlijke zin opvatten
prendre un mot au (sens) propre, au (sens) figuré 
in de ruimste zin van het woord
dans l'acception la plus large du terme 
in zekere zin klopt het wel
en un sens, en quelque sorte, d'une certaine manière c'est juste 
woorden zonder zin
mots décousus, privés de sens, incompréhensibles 
10. nut
sens (m.)
raison (v.)  (d'être) 
♦ voorbeelden
het heeft geen zin om
il ne sert à rien de, il est inutile, vain de 
zo heeft het geen zin
c'est inutile, vain ainsi, cela n'a pas de sens ainsi 
de zin van het leven, van de kunst
le sens de la vie, la raison d'être de l'art 
zin en onzin van geheugentraining
tout ce qui se dit sur l'entraînement de la mémoire 
11. (taalkunde)
phrase (v.)
(bijzin) proposition (v.) 
♦ voorbeelden
een samengestelde zin
une phrase complexe 
12. mening
sentiment (m.)
avis (m.), opinion (v.), idée (v.) 
13. (muziek)
phrase (v.)  (musicale), période (v.)  (musicale) 
¶. spreekwoorden
zoveel hoofden, zoveel zinnen
autant de têtes, autant d'avis 
gekrulde haren, gekrulde zinnen
± cheveu fin, cheveu malin 

qzindeel

zindeel (het) zie zinsdeel

qzindelijk

zindelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn natuurlijke behoeften beheersend
propre 

qzindelijk

zindelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proper
(bijvoeglijk naamwoord) propre
(bijwoord) proprement 
♦ voorbeelden
een zindelijke huisman
un homme au foyer qui s'occupe bien de la maison 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) sain
(bijwoord) sainement 
♦ voorbeelden
zindelijk denken
raisonner correctement 

qzindelijkheid

zindelijkheid (dev)
1. propreté (v.)
hygiène (v.) 

qzinderen

zinderen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ± être brûlant 
♦ voorbeelden
een zinderende hitte
une chaleur excessive, une canicule 

qzinfandel

zinfandel (dem)
1. zinfandel (m.) 

qzingen

zingen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de stem tonen voortbrengen
chanter 
♦ voorbeelden
zingen in (de toonaard van) G
chanter en sol 
zuiver zingen
chanter juste 
2. een muzikaal geluid voortbrengen
chanter 
♦ voorbeelden
zingende violen
le chant des violons 
het water (in de ketel) zingt
la bouilloire chante 
een zingende zaag
une scie musicale 
¶. spreekwoorden
zoals de ouden zongen, piepen de jongen
ce que chante la corneille, chantera le corneillon, les enfants fredonnent la chanson du père 

qzingen

zingen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten gehore brengen
chanter
faire entendre 
♦ voorbeelden
iem. in slaap zingen
(letterlijk) chanter pour endormir qqn.
(figuurlijk) endormir la vigilance de qqn. 
(figuurlijk) hij zingt altijd hetzelfde liedje
il ne change pas souvent de disque, avec lui, c'est toujours le même refrain 
(figuurlijk) geen twee liedjes voor één cent zingen
ne pas avoir envie de répéter deux fois la même chose 

qzingenot

zingenot (het)
1. plaisir (m.)  des sens
volupté (v.) 

qzingzeggen

zingzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) raconter en musique 

qzink

zink (het)
1. zinc (m.) (afkorting: Zn) 
♦ voorbeelden
het dak is met zink bedekt
le toit est zingué 

qzink-

zink- (prefix)
1. de zinc 

qzinkbedekking

zinkbedekking (dev)
1. revêtement (m.)  en zinc 

qzinkchloride

zinkchloride (het)
1. chlorure (m.)  de zinc 

qzinkdruk

zinkdruk (dem) (drukwezen)
1. handeling
zincographie (v.)
gillotage (m.) 
2. resultaat
zincographie (v.)
gillotage (m.) 

qzinken

zinken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. en/de zinc 

qzinken

zinken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet blijven drijven
couler
s'enfoncer dans l'eau, sombrer, ↑ s'abîmer 
♦ voorbeelden
een schip tot zinken brengen
couler un navire 
in het niet doen zinken
éclipser, effacer 
hout drijft, ijzer zinkt
à la différence du bois, le fer ne flotte pas 
de drenkeling zonk naar de diepte
le naufragé coula au fond de l'eau 
het schip zinkt
le navire est en train de couler 
(figuurlijk) het zinkende schip verlaten
quitter le navire à la dérive 
2. (weg)zakken
s'enfoncer
tomber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) diep gezonken zijn
être tombé bien bas 
in een diepe slaap zinken
tomber dans un profond sommeil 
de arm laten zinken
baisser le bras 
hij zonk tot aan de knieën in de sneeuw
il s'enfonça dans la neige jusqu'aux genoux 
(figuurlijk) van schaamte door de grond zinken
vouloir rentrer sous terre 

qzinker

zinker (dem)
1. buisleiding
(onder water) siphon (m.)
(onder dijk) canalisation (v.)  enterrée 
2. iets wat doet zinken
lest (m.)
poids (m.) 
3. dobber
flotteur (m.)
bouchon (m.) 

qzinkerts

zinkerts (het)
1. minerai (m.)  de zinc 

qzinkfabriek

zinkfabriek (dev)
1. zinguerie (v.) 

qzinkgravure

zinkgravure (de)
1. gravure op een zinken plaat
zincographie (v.) 
2. afdruk daarvan
gravure (v.)  sur zinc 

qzinkhoudend

zinkhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zincifère 

qzinklegering

zinklegering (dev)
1. alliage (m.)  de zinc 

qzinklood

zinklood (het)
1. peillood
plomb (m.)  (de sonde) 
2. (hengelsport)
plomb (m.) 

qzinkmijn

zinkmijn (de)
1. mine (v.)  de zinc 

qzinkografie

zinkografie (dev)
1. handeling
zincographie (v.) 
2. resultaat
zincographie (v.) 

qzinkolie

zinkolie (de)
1. crème (v.)  de zinc
huile (v.)  de zinc 

qzinkoxide

zinkoxide (het) (scheikunde)
1. oxyde (m.)  de zinc 

qzinkplaat

zinkplaat (de)
1. tôle (v.)  de zinc, plaque (v.)  de zinc 

qzinkput

zinkput (dem)
1. puisard (m.)
puits (m.)  perdu 

qzinkspaat

zinkspaat (het) (scheikunde)
1. calamine (v.)
smithsonite (v.) 

qzinkstuk

zinkstuk (het) (weg- en waterbouw)
1. fascinage (m.) 

qzinksulfaat

zinksulfaat (het)
1. sulfate (m.)  de zinc 

qzinksulfide

zinksulfide (het)
1. sulfure (m.)  de zinc 

qzinktunnel

zinktunnel (dem)
1. tunnel (m.)  immergé 

qzinkwit

zinkwit (het)
1. blanc (m.)  de zinc 

qzinkzalf

zinkzalf (de)
1. pommade (v.)  à l'oxyde de zinc 

qzinkzeep

zinkzeep (de)
1. savon (m.)  à base de zinc 

qzinledig

zinledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dépourvu/vide de sens
vain 

qzinloos

zinloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder betekenis
(bijvoeglijk naamwoord) vain
inutile, dépourvu, vide de sens, stupide, insensé, absurde
(bijwoord) vainement
inutilement, sans aucun sens 
♦ voorbeelden
een zinloos gezegde, gesprek
un vain mot, une conversation inutile 
2. nutteloos
(bijvoeglijk naamwoord) vain
inutile, dépourvu, vide de sens
(bijwoord) vainement
inutilement, sans aucun sens 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het zinloze van een onderneming
l'inutilité d'une entreprise 
verder discussiëren is zinloos
inutile de discuter plus longuement 

qzinloosheid

zinloosheid (dev)
1. het betekenisloos zijn
fait (m.)  d'être dépourvu de sens 
2. nutteloosheid
inutilité (v.)
vanité (v.), inanité (v.) 

qzinnebeeld

zinnebeeld (het)
1. symbole (m.) 
♦ voorbeelden
het zinnebeeld zijn van
symboliser 

qzinnebeeldig

zinnebeeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) symbolique
allégorique
(bijwoord) symboliquement
allégoriquement 
♦ voorbeelden
zinnebeeldig spreken
parler par symboles 
een zinnebeeldige voorstelling
une allégorie 

qzinnelijk

zinnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de zinnen bevredigend
(bijvoeglijk naamwoord) sensuel (v: sensuelle)
charnel (v: charnelle), physique
(bijwoord) physiquement 
♦ voorbeelden
zinnelijke liefde
amour charnel, physique 
2. sensueel
(bijvoeglijk naamwoord) sensuel
lascif (v: lascive)
(bijwoord) lascivement 
♦ voorbeelden
zinnelijke voorstellingen
images érotiques 
3. zintuiglijk
(bijvoeglijk naamwoord) sensoriel (v: sensorielle)
(bijwoord) par les sens 
♦ voorbeelden
zinnelijk waarneembaar
perceptible par les sens 
4. niet geestelijk
(bijvoeglijk naamwoord) charnel
corporel (v: corporelle) 

qzinnelijkheid

zinnelijkheid (dev)
1. sensualiteit
sensualité (v.)
volupté (v.), ↑ lascivité (v.) 
2. waarneembaarheid door de zinnen
perceptibilité (v.)  sensorielle 

qzinneloos

zinneloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) insensé
absurde, inepte
(bijwoord) absurdement 
2. bewusteloos
(bijvoeglijk naamwoord) inconscient
sans connaissance, inanimé
(bijwoord) sans connaissance 
3. krankzinnig
(bijvoeglijk naamwoord) insane
aliéné
(bijwoord) avec insanité 

qzinneloosheid

zinneloosheid (dev)
1. bewusteloosheid
inconscience (v.)
(verbijstering) stupeur (v.) 
2. krankzinnigheid
aliénation (v.) 
3. dwaze daad
absurdité (v.) 

qzinnen

zinnen1 (onovergankelijk werkwoord; zinde, heeft gezind)
1. aanstaan
plaire à
convenir à, sourire à 
♦ voorbeelden
dat zinde hem wel
l'idée lui souriait
↓ cela lui chantait 

qzinnen

zinnen2 (onovergankelijk werkwoord; zon, heeft gezonnen)
1. (+ op) peinzen over
songer (à)
penser (à), réfléchir (à) 
♦ voorbeelden
op wraak zinnen
couver des projets de vengeance, nourrir des pensées de vengeance 

qzinnenprikkelend

zinnenprikkelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. érotique 

qzinnens

zinnens (bijvoeglijk naamwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
zinnens zijn iets te doen
avoir l'intention de faire qqch. 

qzinnenstrelend

zinnenstrelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voluptueux (v: voluptueuse) 

qzinnespel

zinnespel (het) (literatuur)
1. moralité (v.) 

qzinnia

zinnia (de) (plantkunde)
1. zinnia (m.) 

qzinnig

zinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensé 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het is moeilijk daar iets zinnigs over te zeggen
il est difficile de dire qqch. de sensé à ce propos 
geen zinnig mens zal zoiets geloven
aucun être sensé ne croira une chose pareille 

qzinrijk

zinrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. plein de sens
signifiant 
♦ voorbeelden
zinrijke woorden, gesprekken
propos, conversations utiles 

qzins

zins
¶. overige voorbeelden
iets van zins zijn
avoir l'intention, se proposer de faire qqch. 

qzins-

zins- (prefix)
1. de la phrase 

qzinsaccent

zinsaccent (het)
1. accent (m.)  de phrase 

qzinsbegoochelend

zinsbegoochelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) provoquant une illusion perceptive 

qzinsbegoocheling

zinsbegoocheling (dev)
1. illusion (v.)
hallucination (v.), mirage (m.) 

qzinsbouw

zinsbouw (dem)
1. construction (v.)  de la phrase
syntaxe (v.) 

qzinscheiding

zinscheiding (dev) (taalkunde)
1. ponctuation (v.) 

qzinsconstructie

zinsconstructie (dev)
1. construction (v.)  de la phrase 

qzinsdeel

zinsdeel (het)
1. syntagme (m.) 

qzinsfunctie

zinsfunctie (dev) (taalkunde)
1. fonction (v.)  dans la phrase 

qzinsleer

zinsleer (de)
1. syntaxe (v.) 

qzinslid

zinslid (het)
1. syntagme (m.) 

qzinsmelodie

zinsmelodie (dev)
1. intonation (v.)
mélodie (v.)  de la phrase 

qzinsnede

zinsnede (de)
1. proposition (v.)
phrase (v.) 

qzinsomzetting

zinsomzetting (dev)
1. inversion (v.) 

qzinsontleding

zinsontleding (dev) (taalkunde)
1. analyse (v.)  logique 

qzinspelen

zinspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire allusion (à) 

qzinspeling

zinspeling (dev)
1. allusion (v.) 

qzinspreuk

zinspreuk (de)
1. aforisme
maxime (v.)
sentence (v.), aphorisme (m.) 
2. leus
devise (v.) 

qzinsritme

zinsritme (het)
1. rythme (m.)  de la phrase 

qzinsstructuur

zinsstructuur (dev) (taalkunde)
1. structure (v.)  de la phrase 

qzinstype

zinstype (het)
1. type (m.)  de phrase
(bevestigend, vragend, ontkennend) statut (m.)  de la phrase 

qzinsverband

zinsverband (het)
1. betrekking tussen zinnen
relation (v.)  entre les propositions 
♦ voorbeelden
het onderschikkend, nevenschikkend zinsverband
la subordination, la coordination 
2. context
contexte (m.) 
♦ voorbeelden
dit citaat is uit het zinsverband gerukt
cette citation a été isolée de son contexte 

qzinsverbijstering

zinsverbijstering (dev)
1. égarement (m.)
aberration (v.), folie (v.), confusion (v.)  mentale 

qzinsvervoering

zinsvervoering (dev)
1. extase (v.)
ravissement (m.), exaltation (v.) 

qzinsvorm

zinsvorm (dem)
1. forme (v.)  de la phrase 

qzinswending

zinswending (dev)
1. tournure (v.)  (de phrase)
tour (m.)  de phrase 

qzintuig

zintuig (het)
1. sens (m.) 
♦ voorbeelden
hij heeft een zesde zintuig
il a un sixième sens 

qzintuiglijk

zintuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sensoriel (v: sensorielle)
(bijwoord) par les sens 
♦ voorbeelden
zintuiglijke waarnemingen
sensations 

qzinvol

zinvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensé
judicieux (v: judicieuse), rationnel (v: rationnelle), qui a sa raison d'être 

qzionisme

zionisme (het)
1. sionisme (m.) 

qzionist

zionist (dem)
1. sioniste (m. of v.) 

qzionistisch

zionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sioniste 

qzipbestand

zipbestand (het)
1. fichier (m.)  zip 

qzipfile

zipfile (dem)
1. fichier (m.)  zip 

qzippen

zippen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. zipper
compresser, compacter 

qzippo

zippo (dem)
1. zippo (m.) 

qzirkonium

zirkonium (het)
1. zirkonium (m.) 

qzirkoon

zirkoon1 (dem)
1. edelsteen
zircon (m.) 

qzirkoon

zirkoon2 (het)
1. gesteente
zircon (m.) 

qzit

zit (dem)
1. het zitten
♦ voorbeelden
dat was een hele zit
ce fut une longue séance 
2. manier van zitten
(m.b.t. paardrijden) assiette (v.) 
♦ voorbeelden
(paardrijden) Italiaanse zit
monte à l'italienne, monte courte 
staande zit
monte longue
(wielersport) montée en danseuse 
3. stoel
siège (m.) 
4. (België); examentijd
session (v.) 

qzitbad

zitbad (het)
1. baignoire (v.)  sabot 

qzitbank

zitbank (de)
1. banc (m.)
(trein, bus, enz.) banquette (v.) 

qzitbeen

zitbeen (het)
1. ischion (m.) 

qzitbot

zitbot (het)
1. ischion (m.) 

qzitbotje

zitbotje (het) zie zitbeen

qzitdag

zitdag (dem)
1. jour (m.)  d'audience 

qzit-eetkamer

zit-eetkamer (de)
1. salle (v.)  de séjour, séjour (m.)
living (m.), living-room (m.; mv: living-rooms) 

qzitelement

zitelement (het)
1. chauffeuse (v.) 

qzitfiets

zitfiets (de)
1. vélo (m.)  assis 

qzitgeld

zitgeld (het) (België)
1. jeton (m.)  de présence 

qzitgelegenheid

zitgelegenheid (dev)
1. siège (m.) 
♦ voorbeelden
is er ook zitgelegenheid?
est-ce qu'on peut s'asseoir quelque part? 

qzithoek

zithoek (dem)
1. coin (m.)  salon 

qzithoogte

zithoogte (dev)
1. hauteur (v.)  d'assise 

qzitje

zitje (het)
1. zitgelegenheid
(zitplaats) siège (m.)
(hoekje) endroit (m.) 
♦ voorbeelden
het is hier een gezellig zitje
on doit être bien installé à cet endroit 
2. tafeltje met stoelen
table (v.)  et des chaises (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
een terras met zitjes
± une terrasse de café 
3. (België; politiek); zetel
siège (m.) 

qzitkamer

zitkamer (de)
1. salon (m.)
living (m.), living-room (m.; mv: living-rooms), salle (v.)  de séjour, séjour (m.) 

qzitkamerameublement

zitkamerameublement (het)
1. salon (m.) 

qzitkubus

zitkubus (dem)
1. pouf (m.)  cubique 

qzitkuil

zitkuil (dem)
1. fosse (v.)  salon, fosse (v.)  de conversation 

qzitkussen

zitkussen (het)
1. coussin (m.) 

qzitmeditatie

zitmeditatie (dev)
1. méditation (v.)  assise 

qzitpenning

zitpenning (dem)
1. jeton (m.)  de présence 

qzitplaats

zitplaats (de)
1. plaats om te zitten
place (v.)  assise 
2. plaats waar iemand zit
siège (m.) 

qzit-slaapbank

zit-slaapbank (de)
1. divan-lit (m.; mv: divans-lits) 

qzit-slaapkamer

zit-slaapkamer (de)
1. studio (m.) 

qzitstaking

zitstaking (dev) (België)
1. grève (v.)  sur le tas
grève (v.)  des bras croisés 

qzitstok

zitstok (dem)
1. (in kooi) juchoir (m.)
perchoir (m.) 

qzitten

zitten (onovergankelijk werkwoord)
1. gezeten zijn
être assis
avoir pris place, être installé 
♦ voorbeelden
gaan zitten
s'asseoir 
(figuurlijk) er eens voor gaan zitten
(ergens werk van maken) ne pas laisser passer qqch.
(nadenken) prendre le temps d'y réfléchir 
we hebben maar zitten zitten
nous n'avons rien fait d'autre que de rester assis 
zit stil
ne bouge pas 
uw vader zit te veel
votre père mène une vie trop sédentaire 
weer gaan zitten
se rasseoir 
die stoel zit lekker
cette chaise est confortable 
zit!
assis! 
2. zich met een doel ergens bevinden
être
se trouver 
♦ voorbeelden
aan tafel zitten
être à table 
aan het raam zitten
être à la fenêtre 
aan de koffie zitten
être en train de prendre le café 
(figuurlijk) ik zit al een uur boven mijn opstel
cela fait déjà une heure que je travaille à ma rédaction, dissertation 
op zijn hurken zitten
être accroupi 
te paard zitten
être en selle, à cheval 
3. een functie bekleden
être 
♦ voorbeelden
aan het roer zitten
être à la barre, tenir la barre 
in het bestuur zitten
être membre du comité, du bureau 
in het derde jaar zitten
être en troisième année 
op school zitten
aller à l'école 
op een kantoor zitten
travailler dans un bureau 
4. geruime tijd ergens vertoeven
être
rester 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) altijd achter de kachel, bij moeders pappot zitten
être pantouflard 
(figuurlijk) altijd met zijn neus in de boeken zitten
avoir toujours le nez dans les livres, être un rat de bibliothèque 
hij zit altijd thuis
il ne sort jamais de chez lui 
5. wonen
être
habiter, être installé 
♦ voorbeelden
ergens heel aardig zitten
être très bien qqp. 
ergens best zitten
aimer habiter qqp. 
ergens niet willen zitten
ne pas vouloir habiter qqp. 
6. verblijven
être
séjourner 
♦ voorbeelden
waar zit hij toch?
où peut-il bien être? 
7. zich bevinden in de genoemde toestand
être
se trouver 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ernaast zitten
se tromper, être à côté de la plaque 
in angst zitten
avoir peur 
nog in de kleine kinderen zitten
avoir encore de jeunes enfants 
met een gebroken been zitten
avoir la jambe cassée 
op een droogje zitten
n'avoir rien à boire 
op zware lasten zitten
avoir d'énormes charges financières 
ik zit op € 10,- per uur
je gagne dix euros de l'heure 
op zijn geld blijven zitten
garder son argent dans ses tiroirs 
op een streng dieet zitten
suivre un régime sévère 
(figuurlijk) er warmpjes bij zitten
avoir un portefeuille bien garni, avoir le matelas 
8. m.b.t. een volharden in, gelaten worden op een plaats, in een toestand
être abandonné 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die weduwe bleef met twee kinderen zitten
cette veuve est restée seule avec ses deux enfants, cette veuve est restée avec ses deux enfants sur les bras 
op school blijven zitten
redoubler une classe, recommencer une année 
(figuurlijk) ergens mee blijven zitten
ne pas arriver à se débarrasser de qqch. 
wij zijn (hier) blijven zitten
nous sommes restés ici 
(figuurlijk) en als dat gebeurt, dan zit je
et si cela arrive, te voilà dans le pétrin 
(figuurlijk) laat maar zitten
(doe niets) laisse(z) tomber
(m.b.t. wisselgeld) garde(z) la monnaie
(m.b.t. gesprek) laisse(z) tomber, n'insiste(z) pas 
(figuurlijk) het er niet bij laten zitten
(er werk van maken) porter plainte
(iemand belonen) exprimer sa gratitude 
(figuurlijk) hij heeft zijn vrouw laten zitten
il a abandonné sa femme 
(figuurlijk) met iets zitten
ne pas savoir quoi faire de qqch. 
met een probleem zitten
avoir un problème 
9. m.b.t. zaken, zich bevinden
être
se trouver 
♦ voorbeelden
(sport) de bal zit
c'est un but, le but est marqué 
het blijft niet zitten
cela ne tient pas 
(figuurlijk) zit daar geld?
ils ont de l'argent, ceux-là? 
(figuurlijk) daar zit wat in
il y a du vrai là-dedans 
(figuurlijk) er zit iets achter
il y a qqch. là-dessous 
(figuurlijk) het zit er (dik) in
il y a (bien) des chances 
(figuurlijk) het zit er niet aan
je n'ai pas les moyens 
(figuurlijk) het zit er dik in dat …
il y a gros à parier que … 
het zat er maar los aan
cela ne tenait presque plus 
(figuurlijk) er zit niets anders op dan …
il n'y a rien d'autre à faire que de … (+ onbepaalde wijs) 
(figuurlijk) er zit niet veel bij die jongen
ce garçon manque d'étoffe 
(figuurlijk) de Duitse voorzetsels zitten er goed in
il connaît les prépositions allemandes sur le bout du doigt 
(figuurlijk) eruit halen wat erin zit
exploiter toutes les possibilités 
(figuurlijk) het zit erin dat het lang duurt
ça risque d'être long 
(figuurlijk) hem hebben zitten
(uit zijn humeur zijn) râler
(dronken zijn) être complètement imbibé 
(figuurlijk) dat zit hem hoog
(boos) il en a plein le dos
(hij is ermee bezig) ça ne le lâche pas 
het zit in de familie
c'est dans la famille 
wat zit er in die zak?
qu'est-ce qu'il y a dans ce sac? 
de schrik zat hem nog in de benen
ses jambes flageolaient encore (de peur) 
daar zit 'm de kneep
voilà le hic, voilà le nœud de l'affaire 
daar zit 'm de moeilijkheid
voilà le hic 
(figuurlijk) het zit dat meisje niet mee
cette fille n'a pas de chance 
er zit een vlek op je jurk
il y a une tache sur ta robe 
(figuurlijk; met een gebaar naar de keel) het zit me tot hier
j'en ai jusque-là! 
(figuurlijk) waar zit het hem in?
à quoi cela tient-il? 
10. m.b.t. kleding
aller 
♦ voorbeelden
als gegoten zitten
aller à merveille, comme un gant 
(figuurlijk) dat zal hem niet glad zitten
il le payera cher, il lui en cuira 
(figuurlijk) dat idee zit mij niet lekker
cette idée ne me plaît pas 
de rok zit daar niet mooi
la jupe ne tombe pas bien à cet endroit 
11. bevestigd zijn
être fait 
♦ voorbeelden
hoe zit dat in elkaar?
comment cela s'agence-t-il? 
(figuurlijk) dat zit wel goed, snor
il n'y a pas de problème 
in de war, in de knoop zitten
(m.b.t. iets) être embrouillé
(m.b.t. iemand) ne pas arriver à s'en sortir 
het zit los, scheef
cela ne tient pas, c'est de travers 
12. gevuld, bedekt zijn met
être 
♦ voorbeelden
onder de verf zitten
être couvert de peinture 
vol stof zitten
être couvert de poussière 
vol valsheid zitten
déborder de méchanceté 
ergens vol mee zitten
(gevuld) être rempli de qqch.
(bedekt) être couvert de qqch. 
13. treffen
faire mouche 
♦ voorbeelden
die zit
(rake opmerking) c'est bien envoyé! 
14. met onbepaalde wijs: bezig zijn met
être en train de
être occupé à 
♦ voorbeelden
de kip zit te broeden
la poule couve 
zich zitten te vervelen
s'ennuyer 
zit niet zo te zaniken
arrête donc de bavarder 
het zit eraan te komen
ça vient, va venir 
zitten te zitten
peigner la girafe, se tourner les pouces 
15. (+ op) lid zijn van, beoefenen
faire 
♦ voorbeelden
zij zit op volleybal
elle fait du volley 
16. gevangen gehouden worden
être en prison 
♦ voorbeelden
hij heeft een jaar gezeten
il a fait un an de taule 
op water en brood zitten
être au pain sec (et à l'eau) 
wegens diefstal zitten
être en prison pour vol 
¶. overige voorbeelden
aan iets zitten
toucher à qqch. 
aan iem. zitten
tripoter qqn. 
(figuurlijk) achter iem., iets aan zitten
courir après qqn., qqch. 
erdoorheen zitten
n'en pouvoir plus, être mort de fatigue 
(België) het zit erop
il y a du grabuge 
het zit erop
voilà une bonne chose de faite, ce qui est fait n'est plus à faire! 
de vakantie zit erop
les vacances sont terminées 
hoe zit jij daarin?
qu'en penses-tu?, qu'est-ce que tu en dis? 
in zak en as zitten
être au désespoir 
in Abrahams schoot zitten
vivre comme un coq en pâte 
(figuurlijk) iets niet op zich laten zitten
ne pas accepter qqch. 
(figuurlijk) zich niet op zijn kop laten zitten
ne pas se laisser faire, ne pas se laisser marcher sur les pieds 
hoe zit het dan met …?
qu'en est-il de …? 
dat zit nog
cela reste à voir 
op hete kolen zitten
(niet op z'n plaats kunnen blijven) être sur des charbons ardents, sur le gril, sur la braise
(ongeduldig verlangen) ronger son frein 
iem. op de hielen zitten
être sur les talons de qqn., filer le train à qqn.
(figuurlijk) être sur le dos de qqn. 
(België) er voor niets tussen zitten
n'y être pour rien 
het niet meer zien zitten
(radeloos zijn) ne plus savoir à quel saint se vouer, à quoi s'en tenir
(geen oplossing zien) ne plus savoir comment s'en sortir, s'en tirer 
iets niet meer zien zitten
ne plus savoir comment sortir de qqch. 
¶. spreekwoorden
een ongeluk zit in een klein hoekje
un malheur est si vite arrivé, ± il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu 
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
à ciel constellé on ne compte pas les étoiles 
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
qui casse les verres les paie 
het venijn zit in de staart
en la queue (et en la fin) gît (de coutume) le venin 
wie in het schuitje zit moet meevaren
(quand) le vin est tiré, il faut le boire 
in de kleinste potjes zit de beste zalf
dans les petites boîtes, les bons onguents, dans les petits sacs sont les bonnes épices 

qzittenblijfster

zittenblijfster (dev) zie zittenblijver

qzittenblijver

zittenblijver (dem), zittenblijfster (dev)
1. (man) redoublant (m.), (vrouw) redoublante (v.)
(België) (man) doubleur (m.), (vrouw) doubleuse (v.) 

qzittend

zittend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezeten
assis 
♦ voorbeelden
in zittende houding
en position assise 
zittende magistratuur
magistrature assise, de siège 
2. waarbij men veel zit
sédentaire 
♦ voorbeelden
een zittend leven leiden
mener une vie sédentaire, vivre sédentairement 
zittend werk hebben
avoir un travail sédentaire 
3. in functie zijnd
en exercice 
♦ voorbeelden
de zittende bestuursleden
les membres du bureau 
4. (plantkunde)
sessile 

qzittijd

zittijd (dem) (België)
1. session (v.)  (d'examens) 

qzitting

zitting (dev)
1. deel van een stoel
fond (m.)
siège (m.) 
♦ voorbeelden
een rieten zitting
un fond de chaise canné 
ter zitting
séance tenante 
2. vergadering
séance (v.)
(m.b.t. rechtbank ook) audience (v.) 
♦ voorbeelden
zitting houden
siéger, tenir séance 
zitting met, achter gesloten deuren
séance à huis clos 
3. zittingstijd
session (v.) 
♦ voorbeelden
de gewone zitting van de Staten-Generaal
la session ordinaire du Parlement 
¶. overige voorbeelden
zitting hebben in
faire partie de
(juridisch, politiek) siéger à 
zitting nemen in de raad
faire son entrée au conseil 

qzittingsdag

zittingsdag (dem)
1. jour (m.)  de séance
(m.b.t. rechtbank ook) jour (m.)  d'audience 

qzittingsduur

zittingsduur (dem)
1. durée (v.)  du mandat 

qzittingsjaar

zittingsjaar (het)
1. année (v.)  parlementaire
(m.b.t. een bestuur) exercice (m.) 

qzittingsperiode

zittingsperiode (dev)
1. durée (v.)  du mandat
(m.b.t. parlement) législature (v.) 

qzittingstermijn

zittingstermijn (dem)
1. mandat (m.) 

qzittingszaal

zittingszaal (de)
1. salle (v.)  d'audience 

qzittribune

zittribune (de)
1. tribune (v.)  assise 

qzitvlak

zitvlak (het)
1. billen
derrière (m.)
fesses (v.; meervoud) 
2. vlak waarop men zit
fond (m.)
siège (m.) 

qzitvlees

zitvlees (het)
¶. overige voorbeelden
geen zitvlees hebben
ne pas être capable de rester assis longtemps 

qzitzak

zitzak (dem)
1. siège-poire (m.; mv: sièges-poires) 

qzivilcourage

zivilcourage (dev)
1. courage (m.)  civil 

qz.j.

z.j. (afkorting)
1. afkorting van: zonder jaartal
s.d. (sans date)
s.a. (sans année) 

qZ.K.H.

Z.K.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Koninklijke, Keizerlijke Hoogheid
(koninklijk) S.A.R. (Son Altesse Royale)
(keizerlijk) S.A.I. (Son Altesse Impériale) 

qz.k.m.

z.k.m. (afkorting)
1. afkorting van: zoekt kennismaking met
(met meisje) ch.j.f. (cherche jeune femme)
(met vrouw) ch.f. (cherche femme)
(met man) ch.h. (cherche homme) 

qzloty

zloty (dem)
1. zloty (m.) 

qZ.M.

Z.M. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Majesteit
S.M. (Sa Majesté) 

qzmlk-school

zmlk-school (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants souffrant de troubles de l'apprentissage 

qzmok-school

zmok-school (de)
1. (omschrijving) école (v.)  pour enfants difficiles 

qzmp'er

zmp'er (dem)
1. indépendant (m.)  avec personnel 

qzn.

zn. (afkorting)
1. afkorting van: zoon
fils (m.) 

qzo

zo1 (bijwoord)
1. overeenstemmend met een werkelijkheid
ainsi 
♦ voorbeelden
zo een, zo'n
un(e) pareil(le) …, un(e) tel(le) …, un(e) … semblable 
het heeft zo moeten zijn
c'est le destin qui l'a voulu ainsi 
zo iemand
un tel homme, une telle femme 
ik heb nooit zo iemand ontmoet!
je n'ai jamais rencontré une personne pareille, qqn. de tel 
dat is zo
c'est effectivement le cas 
zo'n beetje
quelque peu 
zo'n lieverd
qu'il est gentil!, qu'elle est gentille! 
maak niet zo'n spektakel
ne fais pas tant de bruit 
dat duurt zo'n drie weken
cela dure quelque trois semaines, cela prend à peu près trois semaines 
(informeel) of zo
par exemple 
een jaar of zo
à peu près un an 
en zo verder
et ainsi de suite, et cetera 
het zij zo
soit 
2. overeenstemmend in maat, graad
aussi
si 
♦ voorbeelden
onze vijver is ongeveer zo bij zo
notre étang fait à peu près tant sur tant 
zo … dat
à telle enseigne que 
dat heb ik al zo dikwijls gehoord
je l'ai déjà entendu (dire) si souvent 
zo en zo
autant 
om zo en zo laat
à telle heure 
dit stuk is net zo groot
ce morceau est tout aussi grand 
zo helder als kristal
aussi clair que du cristal, clair comme du cristal 
zo koud is het nog niet geweest
il n'a pas encore fait si froid que ça, il n'a pas encore fait tellement froid 
is het al zo laat?
il est déjà si tard? 
hij is zo oud als ik
il a le même âge que moi, il est de mon âge 
het boek is zo goed als af
le livre est pratiquement terminé 
3. op deze wijze
ainsi
de cette façon, de la sorte, ↓ comme ça 
♦ voorbeelden
o, gaat dat zo!
ah! c'est comme ça qu'on fait! 
zo moet je het doen
c'est ainsi, comme ça qu'il faut faire 
4. aanstonds
bientôt
dans peu de temps 
♦ voorbeelden
ik ben zo thuis
je serai bientôt rentré 
het is zo gebeurd
ce sera fait en un instant, c'est l'affaire de trois secondes 
ik kom zo
j'arrive, je viens tout de suite 
brood, zo uit de oven
du pain qui sort du four 
5. zeer
si
tellement, à ce point 
♦ voorbeelden
die vrouw is zó
cette femme est fantastique, ↓ cette femme est super, ↓ cette femme est extra 
die fiets is nog zó
cette bicyclette est encore en excellent état 
het is toch zo warm!
il fait tellement chaud! 
dat is zó jaren '90
cela fait tellement années '90 

qzo

zo2 (voegwoord)
1. gelijk, als
♦ voorbeelden
zo aardig het voor één keer is, zo vervelend is het op den duur
si c'est amusant la première fois, à la longue cela fatigue, les plaisanteries les meilleures sont les plus courtes, les plaisanteries les plus courtes sont les meilleures 
zo moeder, zo dochter
telle mère, telle fille 
zo vader, zo zoon
tel père, tel fils 
2. indien
si 
♦ voorbeelden
zo ja, waarom, zo nee, waarom niet
si oui, pourquoi?, si non, pourquoi pas? 
zo mogelijk
si possible 
zo niet, dan …
sinon … 
3. naar
selon ce que, d'après ce que 
¶. overige voorbeelden
velen gaven op, zo niet Tom
beaucoup abandonnèrent, mais pas Tom 

qzo

zo3 (tussenwerpsel)
1. (verrassing, verwondering) tiens!
eh bien!
(voldaanheid) bien!, bon!, voilà! 
♦ voorbeelden
hoe zo?
comment cela? 
o zo
tu parles! 
zo, dat is dat!
voilà! c'est fait! 

qzo

zo4 (afkorting)
1. afkorting van: zondag
di 

qZ.O.

Z.O. (afkorting)
1. afkorting van: zuidoost(en)
S-E (sud-est) 

qzoab

zoab (het)
1. afkorting van: zeer open asfaltbeton
enrobé (m.)  drainant 

qzoal

zoal (bijwoord)
1. entre autres (choses)
parmi d'autres choses 
♦ voorbeelden
wat heeft hij zoal meegebracht?
qu'a-t-il rapporté (entre autres)? 

qzoals

zoals1 (bijwoord)
1. comment
comme, combien 
♦ voorbeelden
het is verbazend zoals die jongen vooruitgegaan is
il est étonnant de voir combien ce garçon a fait des progrès 

qzoals

zoals2 (voegwoord)
1. vergelijkend
comme
tel/telle que (+ zelfstandig naamwoord of voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
zoals vaak gebeurt
comme c'est souvent le cas 
zoals gewoonlijk
comme d'habitude 
het is zoals ik u zeg
c'est comme je vous le dis 
2. verklarend
comme
tel que 
♦ voorbeelden
voertuigen, zoals auto's, wagens, bakfietsen
des véhicules tels que voitures, charrettes, triporteurs 

qZoavo

Zoavo (dev)
1. afkorting van: Zuidoost-Aziatische Verdragsorganisatie
OTASE (v.) (Organisation du Traité de l'Asie du Sud-Est) 

qzodanig

zodanig1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. tel (v: telle)
pareil (v: pareille) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) als zodanig
en tant que tel(le)(s) 
op zodanige wijze wil ik niet beroemd worden
je ne veux pas devenir célèbre de cette façon-là 

qzodanig

zodanig2 (bijwoord)
1. tellement
si, tant 

qzodat

zodat (voegwoord)
1. de (telle) sorte que (+ aantonende wijs)
de (telle) manière que (+ aantonende wijs), si bien que (+ aantonende wijs)
(met een bedoeld gevolg) de manière (à ce) que (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
ik ben ziek, zodat ik niet werken kan
je suis malade, si bien que je ne peux pas travailler 

qzode

zode (de)
1. motte (v.)  de gazon, gazon (m.) 
♦ voorbeelden
een plantsoen met zoden beleggen
gazonner un jardin public 
(figuurlijk) onder de groene zoden liggen
être mort et enterré, ↑ manger les pissenlits par la racine 
(figuurlijk) dat zet geen zoden aan de dijk
cela ne fait pas avancer les choses 

qzodiak

zodiak (dem)
1. zodiaque (m.) 

qzodoende

zodoende (bijwoord)
1. ainsi
de cette manière, c'est ainsi que 
♦ voorbeelden
ik heb overal staan kijken, zodoende ben ik te laat gekomen
comme je me suis arrêté partout, je suis arrivé en retard 
zodoende bespaart men kolen
c'est ainsi qu'on économise le charbon 
ik was de weg kwijt, zodoende!
je me suis égaré, voilà! 

qzodra

zodra (voegwoord)
1. dès que
dès l'instant où, aussitôt que 
♦ voorbeelden
zodra hij was vertrokken, kwam de andere
aussitôt qu'il fut parti, l'autre arriva 
zodra ik geld heb, betaal ik u
dès que j'aurai de l'argent, je vous paierai 

qzodus

zodus (voegwoord) (België)
1. et ainsi 

qzoeaaf

zoeaaf (dem)
1. lid van de Vaticaanse ordedienst
zouave (m.) 
2. vrijwilliger in het pauselijk leger
zouave (m.) 

qzoef

zoef (tussenwerpsel)
1. zoum! 

qzoek

zoek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwijt
introuvable 
♦ voorbeelden
mijn hoed is zoek
j'ai perdu, égaré mon chapeau 
2. afwezig
absent 
♦ voorbeelden
de logica is zoek in die redenering
ce raisonnement est dénué de toute logique 

qzoek

zoek2
¶. overige voorbeelden
op zoek zijn naar
être à la recherche de 
op zoek gaan naar iem., iets
partir à la recherche de qqn., de qqch. 

qzoekactie

zoekactie (dev)
1. recherches (v.; meervoud) 

qzoekboek

zoekboek (het)
1. livre (m.)  de consultation
ouvrage (m.)  de consultation 

qzoekbrengen

zoekbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. perdre 
♦ voorbeelden
zijn tijd zoekbrengen met
perdre son temps à 

qzoekdienst

zoekdienst (dem)
1. instantie
service (m.)  de recherche 
2. het zoeken in een datanetwerk
option (v.)  de recherche
fonction (v.)  de recherche 

qzoeken

zoeken (overgankelijk werkwoord; met voorzetsel ook onovergankelijk werkwoord)
1. trachten te vinden
chercher
↑ rechercher 
♦ voorbeelden
zoeken in alle gaten en hoeken
chercher partout 
(figuurlijk) ze wist niet meer waar ze het zoeken moest
(zag geen oplossing) elle ne savait plus quoi faire
(had het te kwaad) elle avait trop mal 
naar woorden (moeten) zoeken
(devoir) chercher ses mots 
een speld in een hooiberg zoeken
chercher une aiguille dans une botte de foin 
zoekt en gij zult vinden
qui cherche trouve
(Bijbel) cherchez et vous trouverez 
2. trachten te verkrijgen, uit zijn op
chercher (à obtenir)
↑ rechercher 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter alles iets zoeken
voir malice à tout 
(figuurlijk) iets niet achter iem. zoeken
ne pas croire qqn. capable de (faire) qqch. 
dat talent had ik niet achter hem gezocht
je ne lui connaissais pas ce talent 
hulp, liefde zoeken bij iem.
se réfugier dans les bras de qqn. 
een goed heenkomen zoeken
chercher refuge 
(figuurlijk) de regering zoekt het in bezuinigingen
le gouvernement cherche la solution dans des restrictions 
een koophuis zoeken
chercher à acheter une maison 
kruiden zoeken
herboriser 
(figuurlijk) zo iemand is met een kaarsje te zoeken
une telle personne est un oiseau rare 
naar gas, olie zoeken
chercher du gaz, du pétrole 
(figuurlijk) u hebt hier niets te zoeken
vous n'avez rien à faire ici 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
chercher la petite bête, couper les cheveux en quatre, chercher midi à quatorze heures 
de ruimte zoeken
(de natuur in gaan) s'aérer
(vluchten) prendre le large 
(figuurlijk) dat is ver gezocht
c'est tiré par les cheveux 
(figuurlijk) de reden is niet ver te zoeken
la raison est évidente 
(figuurlijk) de definitieve oplossing is nog ver te zoeken
la solution définitive n'est pas pour demain 
3. iedere gelegenheid aangrijpen om op iemand te vitten
chercher des poux à
chercher noise à 
♦ voorbeelden
hij loopt me de hele dag te zoeken
il passe son temps à me provoquer, à me chercher 
4. proberen
chercher (à)
s'efforcer (de), tâcher (de) 
5. uitlokken
chercher 
♦ voorbeelden
moeilijkheden zoeken
chercher des ennuis 
¶. spreekwoorden
geld zoekt geld
l'argent appelle l'argent, l'argent va à l'argent, l'eau va toujours à la rivière 
armoede zoekt list
de tout s'avise à qui pain faut, la pauvreté est la mère des arts 
soort zoekt soort
qui se ressemble, s'assemble 
gelijk zoekt gelijk
qui se ressemble s'assemble 

qzoeker

zoeker (dem)
1. persoon
(man) chercheur (m.), (vrouw) chercheuse (v.) 
2. voorwerp
(fotografie, astronomie) viseur (m.)
(communicatie) chercheur (m.) 

qzoekerbeeld

zoekerbeeld (het)
1. image (v.)  du viseur 

qzoekertje

zoekertje (het) (België)
1. petite annonce (v.) 

qzoekgeschiedenis

zoekgeschiedenis (dev) (computer)
1. historique (m.)  de recherche 

qzoeklamp

zoeklamp (de)
1. projecteur (m.) 

qzoeklicht

zoeklicht (het)
1. projecteur (m.) 

qzoekmachine

zoekmachine internet(dev) (computer)
1. moteur (m.)  de recherche
outil (m.)  de recherche 

qzoekmaken

zoekmaken (overgankelijk werkwoord)
1. wegmaken
égarer 
2. nutteloos besteden
perdre
gaspiller 
♦ voorbeelden
veel tijd met iets zoekmaken
perdre beaucoup de temps à faire qqch. 

qzoekopdracht

zoekopdracht (de) (computer)
1. commande (v.)  de recherche 

qzoekpad

zoekpad (het)
1. chemin (m.)  d'accès 

qzoekplaatje

zoekplaatje (het)
1. prentje
devinette (v.) 
2. dia, foto
devinette (v.) 

qzoekprocedure

zoekprocedure (de)
1. méthode (v.)  (h)euristique 

qzoekprogramma

zoekprogramma internet(het) (computer)
1. moteur (m.)  de recherche
outil (m.)  de recherche 

qzoekraken

zoekraken (onovergankelijk werkwoord)
1. se perdre
s'égarer 

qzoekspelen

zoekspelen (overgankelijk werkwoord)
1. battre
éliminer 

qzoekstring

zoekstring (de)
1. série (v.)  de termes de recherche 

qzoekterm

zoekterm (dem)
1. mot (m.)  recherché 

qzoektocht

zoektocht (dem)
1. quête (v.) 

qzoel

zoel (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangenaam warm
tiède 
2. drukkend warm
lourd 
♦ voorbeelden
zoele lucht
atmosphère étouffante 

qZoeloe

Zoeloe (dem)
1. Zoulou (m.) 

qZoeloes

Zoeloes (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoulou 

qzoelte

zoelte (dev)
1. (wind) brise (v.)  tiède
(weer) tiédeur (v.) 

qzoemen

zoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. bourdonner
vrombir, ronfler 
♦ voorbeelden
de koelkast zoemt
le frigo ronronne 

qzoemer

zoemer (dem)
1. ronfleur (m.)
trembleur (m.) 
♦ voorbeelden
de zoemer ging
le ronfleur se fit entendre 

qzoemtoon

zoemtoon (dem)
1. ± signal (m.)  sonore 

qzoen

zoen (dem)
1. kus
baiser (m.)
↓ bise (v.), ↓ bécot (m.)
(kindertaal) bisou (m.) 
♦ voorbeelden
een dikke zoen
une grosse bise 
(schertsend) mijn auto heeft een zoentje gehad
j'ai fait un petit pet à ma voiture 
2. verzoening
réconciliation (v.) 

qzoendood

zoendood (dem)
1. mort (v.)  expiatoire
(van Jezus) Rédemption (v.) 

qzoenen

zoenen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (overgankelijk) embrasser
donner un baiser, des baisers à
(onovergankelijk) s'embrasser
↓ se bécoter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is om te zoenen
c'est mignon, ça 

qzoenerig

zoenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. embrasseur (v: embrasseuse) 

qzoenlippen

zoenlippen (meervoud)
1. lèvres (v.; meervoud)  charnues 

qzoenoffer

zoenoffer (het)
1. sacrifice (m.)  expiatoire
offrande (v.)  propitiatoire
(levend wezen) victime (v.)  expiatoire, victime (v.)  propitiatoire 

qzoet

zoet1 (het)
1. iets zoets
chose (v.)  sucrée 
♦ voorbeelden
zoet in iets doen
sucrer qqch. 
niet van zoet houden
ne pas aimer le sucré 
een boterham met zoet
une tartine garnie de quelque chose de sucré 
2. het aangename
joie (v.)
douceur (v.) 
♦ voorbeelden
's levens zoet en zuur
les joies et les peines de la vie 

qzoet

zoet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de smaak
sucré
doux (v: douce) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zoete broodjes bakken
(in de gunst trachten te komen) être tout sucre tout miel
(toegeven) baisser le ton 
zoet smaken
être sucré, avoir un goût sucré 
suiker en honing zijn zoet
le sucre et le miel ont une saveur douce 
2. m.b.t. de andere zintuigen
doux
agréable 
♦ voorbeelden
een zoete geur
un doux parfum, un parfum suave 
zoete klanken
sons doux à l'oreille 
3. braaf
sage
gentil (v: gentille) 
♦ voorbeelden
zoete hond
brave chien 
de kinderen zoet houden
occuper les enfants 
iem. zoet houden met beloften
endormir qqn. avec des promesses 
een zoet kind
un enfant sage 
de kinderen spelen zoet
les enfants jouent sagement 
zoet zijn hoor!
tu seras sage? 
(figuurlijk) ergens zoet mee zijn
avoir du pain sur la planche, sur les bras 
¶. overige voorbeelden
daar ben je nog wel even zoet mee
(mee bezig) tu en as encore pour un moment
(bv. m.b.t. blessure) tu n'es pas sorti de l'auberge 
¶. spreekwoorden
een klein visje, een zoet visje
toujours pêche qui en prend un 
honger maakt rauwe bonen zoet
il n'est sauce que d'appétit, à qui a faim, tout est pain, dents aiguës et ventre plat trouve tout bon qu'est au plat, à bon goût et faim n'y a mauvais pain 
gestolen drank is zoet
pain dérobé réveille l'appétit 

qzoetachtig

zoetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. assez doux (v: douce) 

qzoetekauw

zoetekauw (dem)
1. bouche (v.)  sucrée
amateur (m.)  de sucreries/friandises/douceurs 

qzoetelijk

zoetelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) mièvre
doucereux (v: doucereuse)
(bijwoord) mièvrement
doucereusement 
♦ voorbeelden
zoetelijke verhaaltjes
mièvreries 

qzoetemelk

zoetemelk (de)
1. lait (m.)  frais 

qzoetemelks

zoetemelks (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zoetemelk gemaakt
fabriqué avec du lait frais 
♦ voorbeelden
zoetemelkse pap
bouillie au lait frais 
2. met zoetemelk opgefokt
nourri au lait frais 

qzoeten

zoeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zoet worden
devenir sucré 

qzoeten

zoeten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zoet maken
sucrer
(farmacie) édulcorer 

qzoeterd

zoeterd (dem)
1. enfant (m. of v.)  sage 

qzoeterig

zoeterig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. mielleux (v: mielleuse) 

qzoetgevooisd

zoetgevooisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. iets) doux (v: douce)
mélodieux (v: mélodieuse), musical
(m.b.t. iemand) à la voix mélodieuse 

qzoetheid

zoetheid (dev)
1. m.b.t. de smaak
goût (m.)  sucré
douceur (v.), ↑ saveur (v.)  sucrée 
2. het aangenaam zijn
douceur (v.)
↑ suavité (v.) 
3. wat aangenaam is
douceur (v.)
joie (v.), plaisir (m.) 

qzoethoudertje

zoethoudertje (het)
1. os (m.)  à ronger 

qzoethout

zoethout (het)
1. wortelstok
bois (m.)  de réglisse, réglisse (m.; soms vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
een stuk, een pijpje zoethout
un bâton de réglisse 
2. plant
réglisse (v.)  officinale 

qzoetig

zoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. douceâtre 

qzoetigheid

zoetigheid (dev)
1. snoep
sucreries (v.; meervoud)
friandises (v.; meervoud), douceurs (v.; meervoud) 
♦ voorbeelden
van zoetigheid houden
aimer les sucreries 
2. het zoete
± goût (m.)  sucré
douceur (v.), ↑ saveur (v.)  sucrée 

qzoetje

zoetje (het)
1. tabletje zoetstof
sucrette (v.) 
2. iets zoets
sucrerie (v.)
friandise (v.) 
3. smaakaccent
arrière-goût (m.)  sucré 
♦ voorbeelden
een wijn met een zoetje
un vin à l'arrière-goût sucré 

qzoetjes

zoetjes (bijwoord)
1. doucement
lentement 
♦ voorbeelden
zoetjes aan, dan breekt het lijntje niet
doucement les basses!, doucement, ne nous emballons pas! 

qzoetjesaan

zoetjesaan (bijwoord)
1. doucement
petit à petit, peu à peu, insensiblement 

qzoetklinkend

zoetklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. doux (v: douce)
mélodieux (v: mélodieuse), suave 

qzoetmakend

zoetmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sucrant
édulcorant 
♦ voorbeelden
zoetmakende middelen
des édulcorants 

qzoetmiddel

zoetmiddel (het)
1. édulcorant (m.)
matière (v.)  sucrante 

qzoetsappig

zoetsappig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schijnbaar vriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) douceâtre
mielleux (v: mielleuse), patelin
(verouderd) doucereux (v: doucereuse)
(ironisch) benoît
(bijwoord) mielleusement
(verouderd) doucereusement, de manière doucereuse 
♦ voorbeelden
een zoetsappig gezicht trekken
prendre un air patelin, mielleux 
2. zonder pit, kracht
(bijvoeglijk naamwoord) insipide
douceâtre, fade
(bijwoord) de manière insipide 

qzoetsappigheid

zoetsappigheid (dev)
1. schijnbare vriendelijkheid
caractère (m.)  mielleux
miel (m.)
(verouderd) caractère (m.)  doucereux 
2. krachteloosheid
insipidité (v.) 

qzoetschaaf

zoetschaaf (de)
1. rabot (m.)  plat, rabot (m.)  à racler 

qzoetschaven

zoetschaven (overgankelijk werkwoord)
1. raboter 

qzoetstof

zoetstof (de) zie zoetmiddel

qzoetstoftablet

zoetstoftablet (het, de)
1. édulcorant (m.)  (artificiel) 

qzoetvijl

zoetvijl (de)
1. lime (v.)  douce, lime (v.)  à planer 

qzoetvijlen

zoetvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. limer 

qzoetvloeiend

zoetvloeiend (bijvoeglijk naamwoord) zie zoetklinkend

qzoetwaren

zoetwaren (meervoud)
1. sucreries (v.; meervoud) 

qzoetwater-

zoetwater- (prefix)
1. d'eau douce 

qzoetwaterfauna

zoetwaterfauna (de)
1. faune (v.)  d'eau douce 

qzoetwaterflora

zoetwaterflora (de)
1. flore (v.)  d'eau douce 

qzoetwatermeer

zoetwatermeer (het)
1. lac (m.)  d'eau douce 

qzoetwaterplant

zoetwaterplant (de)
1. plante (v.)  d'eau douce 

qzoetwatervis

zoetwatervis (dem)
1. poisson (m.)  d'eau douce 

qzoetzuur

zoetzuur1 (het)
1. pickles (m.; meervoud)
achards (m.; meervoud) 

qzoetzuur

zoetzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. smaak
(man) aigre-doux (mv: aigres-doux), (vrouw) aigre-douce (mv: aigres-douces) (ook figuurlijk) 
2. ingemaakt
macéré (au vinaigre aromatisé)
mariné 

qzoeven

zoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. filer
siffler 
♦ voorbeelden
het zwaard zoefde door de lucht
l'épée siffla dans l'air 
de auto's zoefden voorbij
les voitures passaient en trombe 

qzo-even

zo-even (bijwoord) zie zojuist

qzog

zog (het)
1. moedermelk
lait (m.)  maternel 
2. kielwater
sillage (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands zog varen
être dans le sillage, à la remorque de qqn. 

qzogeheten

zogeheten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie zogenoemd

qzogen

zogen (overgankelijk werkwoord)
1. allaiter
donner le sein à 
♦ voorbeelden
het zogen
l'allaitement 

qzogenaamd

zogenaamd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zogenoemd
dit
appelé, (ce) qu'on appelle 
♦ voorbeelden
de zogenaamde hogere klassen
les classes dites supérieures 

qzogenaamd

zogenaamd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in schijn
(bijvoeglijk naamwoord) prétendu
présumé, soi-disant (onveranderlijk)
(bijwoord) soi-disant
prétendument 
♦ voorbeelden
zogenaamd omdat …
soi-disant que 
een zogenaamde vriend
un prétendu ami 

qzogenoemd

zogenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dit
appelé, (ce) qu'on appelle 

qzogezegd

zogezegd (bijwoord)
1. om het zo uit te drukken
pour ainsi dire 
♦ voorbeelden
het is zogezegd een kwajongen
c'est ce qu'on appelle un mauvais garnement 
2. vrijwel
pratiquement
quasi, quasiment 

qzogoed

zogoed (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zogoed als
pratiquement, quasiment 
zogoed als niets
pratiquement rien, autant dire rien 
zogoed als nieuw
comme neuf, pratiquement neuf 
dat is zogoed als zeker
c'est à peu près sûr 

qzogwater

zogwater (het)
1. remous (m.) 

qzoiets

zoiets (onbepaald voornaamwoord)
1. une chose pareille
qqch. de ce genre, qqch. comme ça 
♦ voorbeelden
zoiets heb ik nog nooit gezien!
je n'ai jamais vu une chose pareille 
zoiets moois
qqch. de si beau 
ik zoek zoiets
je cherche qqch. de ce genre, qqch. comme ça 

qzojuist

zojuist (bijwoord)
1. venir  de (+ onbepaalde wijs)
(tout) juste, à l'instant (même), tout à l'heure 
♦ voorbeelden
hij is zojuist uitgegaan
il vient de sortir 
dit boek is zojuist verschenen
ce livre vient de paraître 
zojuist was hij nog hier
il y a un instant, il était encore ici 

qzolang

zolang1 (bijwoord)
1. en attendant
entre-temps, pendant ce temps 

qzolang

zolang2 (voegwoord)
1. tant que
aussi longtemps que 
♦ voorbeelden
(ironisch) (voor) zolang het duurt
tant que ça dure 
zolang de voorraad strekt
jusqu'à épuisement des stocks, vente limitée au stock, dans la limite des stocks disponibles 

qzolder

zolder (dem)
1. verdieping onder het dak
grenier (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het haar op zolder dragen
porter les cheveux, se coiffer en arrière 
iets van de zolder halen
descendre qqch. du grenier 
2. plafond
plafond (m.) 
3. verdieping van een pakhuis
grenier (m.) 

qzolderbalk

zolderbalk (dem)
1. entrait (m.)
lambourde (v.)  de plafond 

qzolderen

zolderen (overgankelijk werkwoord)
1. van een zoldering voorzien
plafonner 
2. op een zolder leggen
mettre au grenier, reléguer au grenier 
♦ voorbeelden
gezolderd zijn
être remisé au grenier 

qzolderetage

zolderetage (dev)
1. étage (m.)  mansardé 
♦ voorbeelden
op een zolderetage wonen
habiter sous les combles 

qzoldergat

zoldergat (het)
1. trappe (v.) 

qzoldering

zoldering (dev)
1. plafond (m.)
plancher (m.), dessus (m.) 
♦ voorbeelden
loze zoldering
faux plancher, faux plafond, plafond flottant 

qzolderkamer

zolderkamer (de)
1. mansarde (v.)
(schertsend) pigeonnier (m.) 

qzolderlicht

zolderlicht (het)
1. faîtière (v.) 

qzolderluik

zolderluik (het)
1. trappe (v.) 

qzolderraam

zolderraam (het)
1. lucarne (v.) 

qzolderschuit

zolderschuit (de)
1. chaland (m.) 

qzoldertrap

zoldertrap (dem)
1. escalier (m.)  du/de grenier 
♦ voorbeelden
inschuifbare zoldertrap
escalier escamotable 

qzolderverdieping

zolderverdieping (dev) zie zolderetage

qzolen

zolen (overgankelijk werkwoord)
1. semeler
(nieuwe) ressemeler 

qzomaar

zomaar (bijwoord)
1. zonder in-, aanleiding
comme ça
gratuitement, tout simplement
(zonder reden) sans aucune raison
(zonder nadenken) sans réfléchir 
♦ voorbeelden
dat heeft hij, zij zomaar gezegd
c'est une parole en l'air 
dat zou zomaar kunnen
ce n'est pas impossible 
dat idee kwam zomaar bij me op
cette idée m'est venue tout à coup 
2. zonder belemmeringen
comme ça
(lukraak) à tort et à travers 
♦ voorbeelden
kan dat hier allemaal zomaar?
alors, ça se passe comme ça ici?
alors, on se croit tout permis, ici? 

qzombie

zombie (dem) (voodoocultus)
1. zombi(e) (m.) 

qzomede

zomede (voegwoord) (formeel)
1. ↓ ainsi que 

qzomen

zomen (overgankelijk werkwoord)
1. ourler
(zeil) gainer 

qzomer

zomer seizoen(dem)
1. été (m.) 
♦ voorbeelden
des zomers, 's zomers
en été, l'été 
in de zomer
en été 
midden in de zomer
au fort de l'été, en plein été 
(figuurlijk) in de zomer van het leven
dans l'été de la vie 
van de zomer
cet été 
¶. spreekwoorden
één zwaluw maakt nog geen zomer
une hirondelle ne fait pas le printemps 

qzomer-

zomer- (prefix)
1. d'été, estival 

qzomeraardappel

zomeraardappel (dem)
1. pomme (v.)  de terre (demi-)précoce 

qzomerachtig

zomerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. estival
comme en été 

qzomeravond

zomeravond (dem)
1. soir (m.)  d'été, soirée (v.)  d'été 

qzomeravondvoetbal

zomeravondvoetbal (het)
1. met teams van bedrijven e.d.
tournoi (m.)  de football (de sociétés etc.) 
2. voetbal van slechte kwaliteit
football (m.)  d'amateur 

qzomerband

zomerband (dem)
1. pneu (m.)  été 

qzomerbedding

zomerbedding (de)
1. lit (m.)  d'été 

qzomerbreedte

zomerbreedte (dev) (scheepvaart)
1. lit (m.)  mineur 

qzomercarnaval

zomercarnaval (het)
1. carnaval (m.)  d'été 

qzomercollectie

zomercollectie (dev)
1. collection (v.)  d'été 

qzomerdag

zomerdag (dem)
1. dag van de zomer
jour (m.)  d'été, journée (v.)  d'été 
2. (meteorologie)
jour (m.)  d'été 
3. aangenaam warme dag
jour (m.)  d'été
journée (v.)  estivale 

qzomerdienst

zomerdienst (dem) (verkeer)
1. service (m.)  d'été, horaire (m.)  d'été 

qzomerdijk

zomerdijk (dem)
1. digue (v.)  d'été 

qzomereik

zomereik (dem)
1. chêne (m.)  rouvre, rouvre (m.) 

qzomeren

zomeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. faire chaud 
♦ voorbeelden
het wil maar niet zomeren
l'été ne veut pas démarrer 

qzomergast

zomergast (dem)
1. (man) estivant (m.), (vrouw) estivante (v.) 

qzomergewas

zomergewas (het)
1. plante (v.)  d'été 

qzomergoed

zomergoed (het)
1. vêtements (m.; meervoud)  d'été 

qzomergriep

zomergriep (de)
1. grippe (v.)  estivale 

qzomergroente

zomergroente (dev)
1. légume (m.)  d'été 

qzomerhalfjaar

zomerhalfjaar (het)
1. semestre (m.)  d'été 

qzomerhit

zomerhit (dem)
1. tube (m.)  de l'été 

qzomerhuis

zomerhuis (het)
1. maison (v.)  de vacances
maison (v.)  de campagne, résidence (v.)  secondaire, villégiature (v.) 

qzomerjurk

zomerjurk (de)
1. robe (v.)  d'été 

qzomerkamp

zomerkamp (het)
1. camp (m.)  d'été 

qzomerkleding

zomerkleding (dev)
1. vêtements (m.; meervoud)  d'été
tenue (v.)  estivale 

qzomerkleed

zomerkleed (het) (biologie)
1. (vacht) toison (v.)  d'été
(veren) plumage (m.)  d'été 

qzomerkleren

zomerkleren (meervoud)
1. vêtements (m.; meervoud)  d'été 

qzomerkoninkje

zomerkoninkje (het) (schertsend)
1. ± fraise (v.) 

qzomermaand

zomermaand (de)
1. maand die in de zomer valt
mois (m.)  d'été
(meervoud) (la) belle saison (v.) 
2. juni
mois (m.)  de l'été 

qzomeropruiming

zomeropruiming (dev)
1. soldes (m.; meervoud)  d'été 

qzomerpaleis

zomerpaleis (het)
1. palais (m.)  d'été 

qzomerpauze

zomerpauze (de)
1. interruption (v.)  estivale 

qzomerpeil

zomerpeil (het)
1. niveau (m.)  d'été 

qzomerpostzegel

zomerpostzegel (dem)
1. timbre (m.)  d'été 

qzomerpunt

zomerpunt (het)
1. solstice (m.)  d'été 

qzomerreces

zomerreces (het)
1. vacances (v.; meervoud)  parlementaires 
♦ voorbeelden
de Tweede Kamer is op zomerreces
la Chambre des députés est en vacances parlementaires 

qzomerresidentie

zomerresidentie (dev)
1. résidence (v.)  d'été 

qzomers

zomers (bijvoeglijk naamwoord)
1. als in de zomer
d'été
estival 
♦ voorbeelden
op zijn zomers gekleed
en tenue estivale 
zomers weer
temps d'été 
2. (meteorologie)
d'été 
♦ voorbeelden
negen zomerse dagen
neuf jours d'été 

qzomerschoen

zomerschoen (dem)
1. chaussure (v.)  d'été 

qzomerschool

zomerschool (de)
1. école (v.)  d'été 

qzomerseizoen

zomerseizoen seizoen(het)
1. saison (v.)  d'été
été (m.) 

qzomerslaap

zomerslaap (dem)
1. estivation (v.) 

qzomersmering

zomersmering (dev)
1. graissage (m.)  d'été 

qzomersolstitium

zomersolstitium (het) zie zomerpunt

qzomerspelen

zomerspelen (meervoud)
1. Jeux (m.; meervoud)  olympiques d'été 

qzomersproeten

zomersproeten (meervoud)
1. taches (v.; meervoud)  de rousseur, taches (v.; meervoud)  de son
lentilles (v.; meervoud)
(wetenschappelijk) éphélides (v.; meervoud) 

qzomerstop

zomerstop (dem)
1. intersaison (v.) 

qzomertaling

zomertaling (dem)
1. sarcelle (v.)  d'été 

qzomertijd

zomertijd (dem)
1. tijd dat het zomer is
saison (v.)  d'été, été (m.)
belle saison (v.) 
2. tijdregeling
heure (v.)  d'été 
♦ voorbeelden
de zomertijd gaat in
on passe à l'heure d'été 

qzomeruniversiteit

zomeruniversiteit (dev)
1. cours (m.; meervoud)  d'été, université (v.)  d'été 

qzomervacht

zomervacht (de)
1. toison (v.)  d'été 

qzomervakantie

zomervakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  d'été
grandes vacances (v.; meervoud) 

qzomerverblijf

zomerverblijf (het)
1. plaats
résidence (v.)  d'été 
2. woning
résidence (v.)  d'été
maison (v.)  de vacances 

qzomerviolier

zomerviolier (de) (plantkunde)
1. giroflée (v.)
violier (m.) 

qzomerweer

zomerweer (het)
1. weer gedurende de zomer
temps (m.)  d'été 
2. mooi weer
temps (m.)  estival, temps (m.)  d'été 

qzomerzegel

zomerzegel (dem) zie zomerpostzegel

qzomerzon

zomerzon (de)
1. soleil (m.)  d'été 

qzomin

zomin (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
net zomin als
pas plus que 

qzomp

zomp (de)
1. marécage (m.)
marais (m.) 

qzompig

zompig (bijvoeglijk naamwoord)
1. marécageux (v: marécageuse) 

qzon

zon (de)
1. hemellichaam
soleil (m.) 
♦ voorbeelden
de zon brandt fel
le soleil tape dur 
(figuurlijk) de zon niet in het water kunnen zien schijnen
être comme le chien du jardinier (qui ne mange point de choux et ne veut pas que les autres en mangent) 
(scheepvaart) de zon meten, schieten
prendre la hauteur du soleil 
(figuurlijk) een plaatsje onder de zon (hebben)
(avoir) sa place au soleil 
het land van de rijzende zon
l'Empire du Soleil levant 
de zon schijnt
il fait (du) soleil 
de zon staat hoog aan de hemel
le soleil est à son zénith 
2. straling, warmte
soleil (m.) 
♦ voorbeelden
de zon breekt door
(letterlijk) le soleil perce
(m.b.t. zaken) ça commence à s'arranger
(m.b.t. humeur) la bonne humeur revient, réapparaît 
in de zon gaan zitten
s'asseoir au soleil 
zich in de zon koesteren
se réchauffer, se prélasser au soleil, ↓ faire le lézard, ↓ lézarder 
in de zon gedroogd (fruit)
(fruit) séché au soleil 
(België) de zon kloppen
rôtir au soleil, lézarder 
een huis met (veel) zon
une maison (bien) ensoleillée 
de zon schijnt in de kamer
le soleil donne dans la pièce 
tegen de zon beschutten
abriter, protéger du soleil 
tegen de zon in, met de zon tegen spelen
jouer face au, contre le soleil 
de bloemen uit de zon zetten
mettre les fleurs à l'abri du soleil 
in de volle zon
en plein soleil 
smelten als sneeuw voor de zon
fondre comme neige au soleil 
verdwijnen als sneeuw voor de zon
disparaître complètement
(vlekken) s'enlever 
3. vreugde
soleil (m.) 
♦ voorbeelden
ergens wat zon brengen
apporter un rayon de soleil dans, à qqch. 
¶. spreekwoorden
men moet hooien als de zon schijnt
il faut battre le fer pendant/tandis qu'il est chaud 
voor niets gaat de zon op
(on n'a) rien pour rien 
er is niets nieuws onder de zon
il n'y a rien de nouveau sous le soleil 
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
celui qui a la tête en beurre ne doit pas s'approcher du four, il ne faut pas donner à autrui des bâtons/verges pour se faire battre/fouetter 

qzo'n

zo'n (aanwijzend voornaamwoord)
1. deze
(vóór zelfstandig naamwoord) tel (v: telle)
(vóór bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) si 
♦ voorbeelden
op zo'n mooie dag ga je toch niet binnen zitten
par une si belle journée, tu ne vas quand même pas rester à l'intérieur 
in zo'n geval
en pareil cas 
maak niet zo'n herrie
ne fais pas un tel boucan 
(ironisch) op zo'n manier
alors, c'est ça 
2. (+ dat) dusdanig
tel (v: telle)
(vóór bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) si, tellement 
♦ voorbeelden
op zo'n manier dat
de telle façon, manière, sorte que 
hij had zo'n pijn dat hij moest opgeven
il avait si, tellement mal qu'il dut abandonner 
3. soortgelijk
semblable
pareil (v: pareille), comme ça 
♦ voorbeelden
hij heeft net zo'n jas
il a un manteau tout pareil 
4. als versterking
un de ces …
(vóór bijvoeglijk naamwoord) tellement 
♦ voorbeelden
het is toch zo'n lui iemand!
c'est une personne tellement paresseuse!, c'est un sacré paresseux! 
het is toch zo'n schatje
il, elle est tellement mignon(ne) 
ik heb zo'n slaap
j'ai un de ces sommeils 
5. zo ongeveer
quelque (onveranderlijk)
environ (onveranderlijk), une affaire de 
♦ voorbeelden
dat levert zo'n vier miljoen op
(ook) cela rapporte dans les quatre millions 
het duurt zo'n drie weken
c'est une affaire de trois semaines 
¶. overige voorbeelden
zo'n beetje
à peu près, quelque peu 
zo'n beetje overal
un peu partout 
ik vind 't zo'n meid
je trouve que c'est une fille super, comme ça 

qzona

zona (de) (België)
1. zona (m.) 

qzonaal

zonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonal 

qzonaanbidder

zonaanbidder (dem), zonaanbidster (dev)
1. iemand die van de zon houdt
(man) adorateur (m.), (vrouw) adoratrice (v.)  du soleil 
2. (meervoud; religie)
adorateurs (meervoud)  du soleil 

qzonaanbidster

zonaanbidster (dev) zie zonaanbidder

qzondaar

zondaar (dem), zondares (dev)
1. (religie)
(man) pécheur (m.), (vrouw) pécheresse (v.)
(man) homme (m.), (vrouw) femme (v.)  de péché 
♦ voorbeelden
een boetvaardige zondaar
un pécheur pénitent 
2. schuldige
(man) fautif (m.), (vrouw) fautive (v.) 

qzondaarsbankje

zondaarsbankje (het)
1. agenouilloir (m.)  de confessionnal 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het zondaarsbankje plaatsnemen
être prêt à faire pénitence 

qzondag

zondag dag(dem)
1. dag van de week
dimanche (m.) 
♦ voorbeelden
op zondag
le dimanche 
(figuurlijk) hij is op zondag geboren
il est né coiffé 
(de) zondag vieren, houden
sanctifier, observer le dimanche 
Witte Zondag
le dimanche de Quasimodo 
des zondags, 's zondags
le dimanche 
2. christelijke feestdag
fête (v.)
jour (m.)  férié 

qzondagavond

zondagavond (dem)
1. dimanche (m.)  soir 
♦ voorbeelden
iedere zondagavond
tous les dimanches soir(s) 
's zondagsavonds
le dimanche soir 

qzondagclub

zondagclub (de) (sport)
1. (omschrijving) club (m.)  qui peut jouer le dimanche 

qzondagcompetitie

zondagcompetitie (dev) (sport)
1. compétition (v.)  du dimanche 

qzondagmiddag

zondagmiddag (dem)
1. dimanche (m.)  après-midi 

qzondagmiddagarmpje

zondagmiddagarmpje (het)
1. ↑ subluxation (v.)  de la tête du radius 

qzondagmorgen

zondagmorgen (dem)
1. dimanche (m.)  matin 

qzondagnacht

zondagnacht (dem)
1. nuit (v.)  du dimanche au lundi 

qzondagochtend

zondagochtend (dem)
1. dimanche (m.)  matin 
♦ voorbeelden
(op) zondagochtend
(a.s., vorige) dimanche matin
(iedere) le dimanche matin 

qzondags

zondags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) du dimanche
(religie) dominical
(bijwoord) le dimanche
tous les dimanches 
♦ voorbeelden
(religie) zondagse dienst
culte dominical 
op zijn zondags
sur son trente et un 
op zijn zondags gekleed
endimanché 
zich op zijn zondags kleden
s'habiller, se mettre en dimanche 

qzondags-

zondags- (prefix)
1. du dimanche, dominical 

qzondagsblad

zondagsblad (het)
1. journal (m.)  du dimanche 

qzondagsdienst

zondagsdienst (dem)
1. kerkdienst
service (m.)  dominical 
2. werk op zondag
(spoorwegen) service (m.)  du dimanche 
♦ voorbeelden
zondagsdienst hebben
être de garde (le dimanche) 
arts, apotheker met zondagsdienst
médecin, pharmacien de garde 
¶. overige voorbeelden
zondagsdiensten draaien
assurer un service minimum 

qzondagsgezicht

zondagsgezicht (het)
1. (gelegenheidsgezicht) figure (v.)  de circonstance
(uitgestreken) visage (m.)  impassible
(onschuld uitdrukkend) ↓ mine (v.)  de rien 

qzondagsheiliging

zondagsheiliging (dev)
1. sanctification (v.)  du dimanche 

qzondagskind

zondagskind (het)
1. op zondag geboren kind
enfant (m. of v.)  né(e) un dimanche 
2. gelukskind
enfant (m. of v.)  né(e) coiffé(e) 

qzondagskrant

zondagskrant (de)
1. journal (m.)  du dimanche 

qzondagsmaal

zondagsmaal (het)
1. (letterlijk) plat (m.)  du dimanche
(figuurlijk) (un vrai) régal (m.; mv: (de vrais) régals) 

qzondagsplicht

zondagsplicht (de) (rooms-katholiek)
1. pratique (v.)  dominicale 

qzondagsrijder

zondagsrijder (dem)
1. chauffeur (m.)  du dimanche
chauffard (m.) 

qzondagsrust

zondagsrust (de)
1. repos (m.)  dominical 

qzondagsschilder

zondagsschilder (dem)
1. peintre (m.)  du dimanche, peintre (m.)  des dimanches 

qzondagsschool

zondagsschool (de) (protestants)
1. école (v.)  du dimanche 

qzondagsschot

zondagsschot (het)
1. coup (m.)  de chance
↓ coup (m.)  de veine/pot/bol 

qzondagssluiting

zondagssluiting (dev)
1. fermeture (v.)  des magasins le dimanche 

qzondagsviering

zondagsviering (dev)
1. célébration (v.)  du jour du Seigneur 

qzondagvoetbal

zondagvoetbal (het)
1. football (m.)  du dimanche 

qzondares

zondares (dev) zie zondaar

qzonde

zonde (de)
1. overtreding van goddelijke, zedelijke wetten
péché (m.)
faute (v.) 
♦ voorbeelden
een zonde begaan, bedrijven
commettre un péché, pécher 
zijn zonden biechten
avouer, confesser ses péchés 
(rooms-katholiek) dagelijkse zonde
péché véniel 
in zonde(n) leven
vivre dans le péché 
in de zonde volharden
persévérer dans le péché 
een kleine zonde
une peccadille 
vergeving van zonden
rémission, remise des péchés, absolution 
de zonde van het vlees
le péché de la chair 
de zonde wel waard zijn
± avoir un petit goût de fruit défendu 
(schertsend) hij zit zijn zonden te overdenken
il pense à la prise de la Bastille 
2. jammer
♦ voorbeelden
het is eeuwig zonde
c'est vraiment très dommage 
het is zonde en jammer
c'est une honte, c'est indigne 
het is zonde van de tijd
tant pis pour le temps perdu 
het is zonde van die meid
quel dommage, une fille si gentille, si intelligente, si jolie … 
het is zonde van het geld
tant pis pour l'argent 
wat zonde van die mooie vaas!
quel dommage de ce beau vase!, un si joli vase, quel dommage! 
¶. overige voorbeelden
het is zonde dat ik het zeg, maar …
± c'est triste à dire, mais …, je ne devrais pas le dire, mais … 
¶. spreekwoorden
berouw komt na de zonde
le repentir vient trop tard, quand il ne peut remédier au mal 
een leugen om bestwil is geen zonde
± beaux mensonges aident 

qzondebesef

zondebesef (het)
1. contrition (v.) 

qzondebok

zondebok (dem)
1. (ook figuurlijk) bouc (m.)  émissaire
(figuurlijk) souffre-douleur (m.; onveranderlijk)
(mikpunt van plagerijen) tête (v.)  de Turc 
♦ voorbeelden
als zondebok fungeren
servir de bouc émissaire 

qzondegeld

zondegeld (het)
1. argent (m.)  jeté par les fenêtres 

qzondelast

zondelast (dem)
1. poids (m.)  des péchés 

qzonder

zonder (voorzetsel)
1. niet met het genoemde
sans 
♦ voorbeelden
zonder aanleiding
sans raison 
geen rozen zonder doornen
pas de roses sans épines 
dat is niet zonder gevaar
ce n'est pas sans danger 
thee zonder suiker
du thé sans sucre 
dat is zonder weerga
c'est unique, sans égal 
2. niet in het bezit van
sans 
♦ voorbeelden
nog zonder bril (kunnen) lezen
pouvoir se passer de lunettes, pouvoir (encore) lire sans lunettes 
een echtpaar zonder kinderen
un couple sans enfants 
niet zonder (iets) kunnen
ne pouvoir se passer de (qqch.) 
zonder werk zijn
être sans travail 
zonder (iets) zitten
être sans qqch., manquer de qqch. 
wie zonder zonde is
(celui) qui n'a jamais péché 
3. buiten
sans
hors, exclu 
♦ voorbeelden
niets doen zonder een ander
avoir toujours besoin de qqn. d'autre pour faire qqch., ne pouvoir se passer de qqn. d'autre pour faire qqch. 
het kost tien euro zonder toeslag
cela coûte dix euros sans, hors le supplément, supplément non compris 
4. + onbepaalde wijs
sans (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
zonder aanzien des persoons
sans acception de personne 
zonder blikken of blozen
(zonder verwarring te tonen) sans sourciller
(zonder wroeging) sans le regretter 
zonder een kik te geven
sans souffler mot, sans piper (mot) 
zonder spreken heengaan
partir, s'en aller sans rien dire 
zonder te willen ontkennen dat …
sans vouloir nier que … 
zonder een woord te zeggen
sans rien dire 
5. (+ dat)
sans (que) (+ aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
zonder dat het u iets kost
sans frais pour vous, sans que cela vous coûte quoi que ce soit 
dit gebeurt zonder dat hij het weet
ceci se passe à son insu 
¶. spreekwoorden
geen regel zonder uitzondering
(il n'y a) pas de règle sans exception 
er is geen rook zonder vuur
(il n'y a) pas de fumée sans feu, il n'y a pas d'effet sans cause 
geen werk zonder honing
± toute peine mérite salaire 
geen goud zonder schuim
nul or sans écume 
geen roosje zonder doornen
(il n'y a) pas de roses sans épines, toute médaille a son revers 
geen koren zonder kaf
chaque grain a sa paille, toute médaille a son revers 

qzonderegister

zonderegister (het)
1. liste (v.)  des péchés 

qzonderling

zonderling1 (dem)
1. excentrique (m. of v.)
(man) original (m.), (vrouw) originale (v.), (man) extravagant (m.), (vrouw) extravagante (v.) 

qzonderling

zonderling2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bizarre
singulier (v: singulière), curieux (v: curieuse), extravagant 
♦ voorbeelden
dat is zonderling
c'est curieux, bizarre 
zich zonderling kleden
porter des vêtements excentriques, extravagants 
een zonderling mens
un personnage singulier, un original, un excentrique 

qzondeschuld

zondeschuld (de)
1. (verouderd) coulpe (v.) 

qzondeval

zondeval (dem)
1. chute (v.) 
♦ voorbeelden
de zondeval van Adam, van de engelen
la chute d'Adam, des anges 

qzondig

zondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) sujet (v: sujette)  à pécher
enclin au péché, ↑ peccable 
♦ voorbeelden
zondige gedachten
pensées coupables 
(bijwoord) zondig leven
vivre dans le péché 
een zondig leven leiden
vivre dans le péché 
een zondig mens
un pécheur, une pécheresse 

qzondigen

zondigen (onovergankelijk werkwoord)
1. zonde begaan
commettre un péché
pécher 
♦ voorbeelden
tegen de tien geboden zondigen
pécher contre les dix commandements 
zwaar zondigen
pécher gravement 
2. overtreding, misslag begaan
pécher
contrevenir 
♦ voorbeelden
tegen een taalregel, de verkeersregels zondigen
pécher contre une règle de grammaire, contrevenir au code de la route 

qzondigheid

zondigheid (dev)
1. het zondig zijn
± faute (v.) 
2. wat zondig is
(theologie) peccabilité (v.)
nature (v.)  peccable
(zede) dépravation (v.) 

qzondvloed

zondvloed (dem)
1. (Bijbel)
déluge (m.) 
♦ voorbeelden
van de zondvloed
diluvien 
van vóór de zondvloed
antédiluvien 
(schertsend) dat is nog van vóór de zondvloed
ça remonte au déluge, c'est d'avant le déluge 
(figuurlijk) na ons de zondvloed!
après nous le déluge! 
2. (figuurlijk)
déluge (m.) 
♦ voorbeelden
de oorlog bracht een zondvloed van leed en haat
la guerre provoqua un déluge de souffrances et de haines 

qzone

zone1 (dev)
1. streek
zone (v.) 
♦ voorbeelden
blauwe zone
zone à stationnement réglementé, limité
(verouderd) zone bleue 
erogene zone
zone érogène 
(België) groene zone
zone verte 
een land in zones verdelen
répartir un territoire en zones 
het verdelen, indelen in zones
le zonage, zoning 
de zone van de koffie
la zone du café 
een neutrale zone
une zone neutre 
de tolvrije zone
la zone franche 
2. aardgordel
zone (v.) 
♦ voorbeelden
de hete zone
la zone torride 

qzone

zone2 (de) (België)
1. m.b.t. telefoonverkeer
zone (v.)  (téléphonique) 

qzonecht

zonecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bon/grand teint
résistant à la lumière 

qzoneclips

zoneclips (de)
1. éclipse (v.)  de soleil 

qzonedekking

zonedekking (dev) (sport)
1. défense (v.)  de zone 

qzonegrens

zonegrens (de)
1. limite (v.)  de (la) zone 

qzoneringsbelasting

zoneringsbelasting (dev)
1. (omschrijving) taxe (v.)  sur le bruit des avions 

qzonestelsel

zonestelsel (het)
1. zonage (m.) 

qzonet

zonet (bijwoord) (informeel)
1. tout juste
↑ à l'instant
(verouderd; dialectisch) tantôt 
♦ voorbeelden
hij is zonet thuisgekomen
↑ il vient de rentrer 

qzonetarief

zonetarief (het)
1. tarif (m.)  de zone 

qzonetijd

zonetijd (dem)
1. heure (v.)  locale 

qzonetoernooi

zonetoernooi (het) (sport)
1. tournoi (m.)  zonal 

qzoneverdediging

zoneverdediging (dev) (sport)
1. défense (v.)  de zone 

qzonevreemd

zonevreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. non conforme à la zone 

qzongebruind

zongebruind (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzé 

qzonkant

zonkant (dem)
1. côté (m.)  du soleil, côté (m.)  exposé au soleil 

qzonkracht

zonkracht (de)
1. indice (m.)  UV 

qzonlicht

zonlicht (het)
1. lumière (v.)  du soleil, lumière (v.)  du jour
lumière (v.)  solaire 
♦ voorbeelden
het mag niet in het zonlicht staan
cela ne doit pas être exposé à la lumière (du jour) 

qzonloos

zonloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder zon
sombre
sans soleil 
2. vreugdeloos
sombre
triste, morose 

qzonne-

zonne- (prefix)
1. solaire, de/du soleil 

qzonnebaan

zonnebaan (de) (astronomie)
1. orbite (v.)  du soleil 

qzonnebad

zonnebad (het)
1. het zich aan de zon blootstellen
bain (m.)  de soleil 
♦ voorbeelden
een zonnebad nemen
prendre un bain de soleil, se faire bronzer 
2. plaats
solarium (m.) 

qzonnebaden

zonnebaden (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre un bain de soleil
se bronzer au soleil 
♦ voorbeelden
bloot zonnebaden
(ook) faire du bronzage intégral 

qzonnebank

zonnebank (de)
1. banc (m.)  solaire
lit (m.)  à ultraviolets, solarium (m.) 

qzonnebankbruin

zonnebankbruin (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is zonnebankbruin
son bronzage n'est pas, ne fait naturel 

qzonnebatterij

zonnebatterij (dev)
1. pile (v.)  solaire 

qzonneblind

zonneblind (het)
1. persienne (v.)
jalousie (v.), store (m.)  (vénitien) 

qzonnebloem

zonnebloem (de)
1. tournesol (m.)
soleil (m.)
(wetenschappelijk) hélianthe (m.) 

qzonnebloemolie

zonnebloemolie (de)
1. huile (v.)  de tournesol 

qzonnebloempit

zonnebloempit (de)
1. graine (v.)  de tournesol 

qzonneboiler

zonneboiler (dem)
1. chauffe-eau (m.; onveranderlijk)  solaire 

qzonnebrand

zonnebrand (dem)
1. het verbranden van de huid
coup (m.)  de soleil 
2. zonnegloed
ardeur (v.)  du soleil 
3. beschermend middel
produit (m.)  solaire 

qzonnebrandcrème

zonnebrandcrème (de)
1. crème (v.)  (anti)solaire, à bronzer 

qzonnebrandolie

zonnebrandolie (de)
1. huile (v.)  solaire 

qzonnebril

zonnebril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de soleil 

qzonnecel

zonnecel (de) (natuurkunde)
1. cellule (v.)  solaire 

qzonnecentrale

zonnecentrale (de)
1. centrale (v.)  solaire 

qzonnecentrum

zonnecentrum (het)
1. centre (m.)  héliothérapique 

qzonnecirkel

zonnecirkel (dem)
1. zodiak
zodiaque (m.) 
2. zonnecyclus
cycle (m.)  solaire 
3. ecliptica
écliptique (m.) 

qzonnecollector

zonnecollector (dem)
1. apparaat dat zonnewarmte opvangt en afgeeft
capteur (m.)  solaire 
2. apparaat dat met behulp van zonnecellen zonnestraling omzet in elektriciteit
capteur (m.)  photovoltaïque 

qzonnecultus

zonnecultus (dem)
1. culte (m.)  solaire 

qzonnecyclus

zonnecyclus (dem) zie zonnecirkel

qzonnedag

zonnedag (dem) (astronomie)
1. jour (m.)  solaire 

qzonnedak

zonnedak (het)
1. doek
(scheepvaart) tente (v.)
vélum (m.), velum (m.) 
2. glazen dak in auto
toit (m.)  ouvrant panoramique 

qzonnedauw

zonnedauw (dem) (plantkunde)
1. droséra (m.)
rossolis (m.), attrape-mouche (m.; mv: attrape-mouches) 

qzonnedek

zonnedek (het)
1. sun-deck (m.)
pont (m.)  d'ensoleillement 

qzonnedouche

zonnedouche (de)
1. solarium
cabine  (v.)  solaire 
2. douche op zonne-energie
douche  (v.)  solaire 

qzonne-energie

zonne-energie (dev)
1. énergie (v.)  solaire 

qzonnefilter

zonnefilter (het, dem)
1. filtre (m.)  solaire 

qzonneglans

zonneglans (dem)
1. éclat (m.)  du soleil 

qzonnegloed

zonnegloed (dem)
1. ardeur (v.)  du soleil
(verouderd) hâle (m.) 

qzonnegloren

zonnegloren (het)
1. rayons (m.; meervoud)  du soleil 
♦ voorbeelden
bij het eerste zonnegloren
à la pointe du jour 

qzonnegod

zonnegod (dem)
1. dieu (m.)  du Soleil, Soleil (m.)
(in het bijzonder) Apollon, Phébus 

qzonnegroet

zonnegroet (dem)
1. salutation (v.)  du soleil 

qzonnehelm

zonnehelm (dem)
1. casque (m.)  colonial 

qzonnehemel

zonnehemel (dem)
1. plafonnier (m.)  solarium 

qzonnehitte

zonnehitte (dev)
1. ardeur (v.)  du soleil
(verouderd) hâle (m.) 

qzonnehoed

zonnehoed (dem)
1. chapeau (m.)  de soleil 

qzonnehuis

zonnehuis (het)
1. maison (v.)  solaire 

qzonnejaar

zonnejaar (het)
1. année (v.)  solaire 

qzonnejurk

zonnejurk (de)
1. robe (v.)  bain de soleil 

qzonnekanon

zonnekanon (het)
1. banc (m.)  solaire (à) haute pression 

qzonnekap

zonnekap (de) (fotografie)
1. pare-soleil (m.; onveranderlijk) 

qzonnekijker

zonnekijker (dem)
1. hélioscope (m.) 

qzonneklaar

zonneklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. évident
clair comme le jour, comme de l'eau de roche 
♦ voorbeelden
het is, het blijkt zonneklaar
c'est clair comme le jour, c'est évident, c'est une chose évidente 

qzonneklep

zonneklep auto(de)
1. pare-soleil (m.; onveranderlijk) 

qzonneklopper

zonneklopper (dem) (België)
1. iemand die graag zont
fana (m. of v.)  du soleil 
2. leegloper
fainéant (m.) 

qZonnekoning

Zonnekoning (dem) (geschiedenis)
1. (le) Roi-Soleil (m.) 

qzonnelicht

zonnelicht (het) zie zonlicht

qzonnen

zonnen (onovergankelijk werkwoord)
1. prendre un bain de soleil
faire bronzette 
♦ voorbeelden
zij lagen de hele dag te zonnen
ils restaient toute la journée allongés au soleil 

qzonneoven

zonneoven (dem)
1. four (m.)  solaire 

qzonnepaneel

zonnepaneel (het)
1. panneau (m.)  solaire, capteur (m.)  solaire 

qzonnepit

zonnepit (de)
1. zonnebloempit
graine (v.)  de tournesol 
2. zonnebloem
tournesol (m.)
soleil (m.)
(wetenschappelijk) hélianthe (m.) 

qzonnescherm

zonnescherm (het)
1. scherm voor een venster
marquise (v.)
brise-soleil (m.; onveranderlijk) 
2. parasol
(staand) parasol (m.)
(voor vrouwen) ombrelle (v.) 

qzonneschijn

zonneschijn (dem)
1. lumière (v.)  du soleil, clarté (v.)  du soleil, soleil (m.) 
♦ voorbeelden
bij heldere zonneschijn
par plein soleil 
in de zonneschijn lopen, zitten
se promener, être, s'exposer au soleil, faire le lézard 
¶. spreekwoorden
na regen komt zonneschijn
après la pluie le beau temps 

qzonneschijnpolitiek

zonneschijnpolitiek (dev)
1. politique (v.)  d'embellie 

qzonneslag

zonneslag (dem) (België) zie zonnesteek

qzonnespectrum

zonnespectrum (het)
1. spectre (m.)  solaire 

qzonnespiegel

zonnespiegel (dem) zie zonnekijker

qzonnestand

zonnestand (dem)
1. hauteur (v.)  du soleil, position (v.)  du soleil 

qzonnesteek

zonnesteek (dem)
1. coup (m.)  de soleil
insolation (v.) 

qzonnestelsel

zonnestelsel (het)
1. système (m.)  solaire 

qzonnestilstand

zonnestilstand (dem)
1. solstice (m.) 

qzonnestorm

zonnestorm (dem)
1. tempête (v.)  solaire 

qzonnestraal

zonnestraal (de)
1. rayon (m.)  solaire
rayon (m.)  de soleil, ↑ rai (m.)  de soleil 

qzonnestroom

zonnestroom (dem)
1. électricité (v.)  solaire 

qzonnestudio

zonnestudio (dem)
1. salon (m.)  de bronzage 

qzonnetafel

zonnetafel (de)
1. table (v.)  solaire 

qzonnetempel

zonnetempel (dem)
1. temple (m.)  du soleil 

qzonnetent

zonnetent (de)
1. (scheepvaart)
tente (v.)
(verouderd) tendelet (m.) 
2. (België); markies
store (m.)  (à l'italienne) 

qzonneterras

zonneterras (het)
1. terrasse (v.)
solarium (m.) 

qzonnetijd

zonnetijd (dem)
1. temps (m.)  solaire 
♦ voorbeelden
ware, middelbare zonnetijd
temps (solaire) vrai, moyen 

qzonnetje

zonnetje (het)
1. kleine zon
soleil (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze is het zonnetje in huis
elle est notre rayon de soleil 
2. zonneschijn
soleil (m.) 
♦ voorbeelden
in het zonnetje zitten
se chauffer au soleil, faire le lézard 
(figuurlijk) iem. in het zonnetje zetten
faire fête à qqn., fêter qqn. 
3. vuurwerk
soleil (m.) 

qzonne-uren

zonne-uren (meervoud)
1. insolation (v.) 

qzonnevis

zonnevis (dem)
1. doré (m.)  (jaune) 

qzonnevlecht

zonnevlecht (de) (biologie)
1. plexus (m.)  solaire 

qzonnevlek

zonnevlek (de)
1. tache (v.)  solaire 

qzonnewagen

zonnewagen (dem) (mythologie)
1. char (m.)  du Soleil 

qzonnewarmte

zonnewarmte (dev)
1. chaleur (v.)  du soleil 

qzonneweide

zonneweide (de)
1. (omschrijving) pelouse (v.)  réservée aux bains de soleil 

qzonnewende

zonnewende (de) zie zonnestilstand

qzonnewijzer

zonnewijzer (dem)
1. cadran (m.)  solaire
(geschiedenis) horloge (v.)  solaire, gnomon (m.) 

qzonnewind

zonnewind (dem)
1. vent (m.)  solaire 

qzonnig

zonnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin, waarop de zon schijnt
ensoleillé 
♦ voorbeelden
een zonnige kamer
une chambre ensoleillée 
het is zonnig weer
il fait (du) soleil, le temps est ensoleillé 
2. blij
radieux (v: radieuse)
rayonnant, ↑ ensoleillé 
♦ voorbeelden
hij had een zonnige jeugd
il a eu une enfance heureuse 
een zonnig karakter
un caractère rayonnant 
een zonnige lach
un sourire radieux 
een zonnige toekomst
un avenir souriant 

qzonovergoten

zonovergoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. inondé de soleil
en plein soleil, baigné de soleil 

qzonpaneel

zonpaneel (het) zie zonnepaneel

qzonsafstand

zonsafstand (dem)
1. distance (v.)  (par rapport) au soleil 

qzonsondergang

zonsondergang (dem)
1. coucher (m.)  de/du soleil
couchant (m.) 
♦ voorbeelden
een mooie zonsondergang
un beau coucher de soleil 
tegen zonsondergang
au couchant 
van zonsopgang tot zonsondergang
du lever au coucher du soleil 

qzonsopgang

zonsopgang (dem)
1. lever (m.)  du soleil
levant (m.) 
♦ voorbeelden
bij zonsopgang
au lever du soleil 
voor, na zonsopgang
avant, après le lever du soleil 

qzonsverduistering

zonsverduistering (dev)
1. éclipse (v.)  de/du soleil 
♦ voorbeelden
totale, gedeeltelijke zonsverduistering
éclipse de soleil totale, partielle 

qzonuur

zonuur (het)
1. heure (v.)  d'ensoleillement 

qzonvakantie

zonvakantie (dev)
1. vacances (v.; meervoud)  au soleil 

qzonverbrand

zonverbrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. brûlé par le soleil
(bruin) hâlé par le soleil 

qzonwerend

zonwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. qui protège du soleil
(m.b.t. crème) solaire 

qzonwering

zonwering (dev)
1. store (m.)
(bouwkunst) brise-soleil (m.; onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
handelaar in, fabrikant van zonweringen
storiste 

qzonzijde

zonzijde (de)
1. zijde vanwaar de zon komt, in de zon
côté (m.)  (exposé) au soleil
(m.b.t. vallei) adret (m.) 
♦ voorbeelden
aan de zonzijde
exposé au soleil 
2. (figuurlijk)
beau/bon côté (m.)  (des choses) 
♦ voorbeelden
altijd de zonzijde zien
voir toujours le beau côté des choses 

qzoo

zoo (dem) (België)
1. zoo (m.) 

qzoö-

zoö- (prefix)
1. zoo- 

qzoöfiel

zoöfiel (dem)
1. zoophile (m. of v.) 

qzoöfobie

zoöfobie (dev) (psychologie)
1. zoophobie (v.) 

qzoöfyt

zoöfyt (dem)
1. zoophyte (m.) 

qzoogdier

zoogdier (het)
1. dier dat zijn jongen zoogt
mammifère (m.) 
2. (meervoud); klasse
mammifères (meervoud) 

qzoögeen

zoögeen (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. zoogène 

qzoögeografie

zoögeografie (dev)
1. zoogéographie (v.) 

qzoogkoe

zoogkoe (de)
1. vache (v.)  nourrice 

qzoogkompres

zoogkompres (het)
1. compresse (v.)  d'allaitement 

qzoogkooi

zoogkooi (de)
1. cage (v.) 

qzoögrafie

zoögrafie (dev)
1. zoologie (v.)  descriptive 

qzoogster

zoogster (dev)
1. nourrice (v.) 

qzooi

zooi (de)
1. grote hoeveelheid
tas (m.)
tapée (v.), flopée (v.), ribambelle (v.) 
♦ voorbeelden
een hele zooi boeken
tout un tas de livres 
een zooi kinderen
une ribambelle d'enfants 
2. rommel
pagaille (v.)
bazar (m.), bordel (m.)
(m.b.t. rommel, ook) fourbi (m.) 
♦ voorbeelden
en de hele zooi
et tout le saint-frusquin 
hij heeft de hele zooi opgeruimd
il a rangé tout le fourbi 
wat een zooitje!
quelle pagaille! 

qzool

zool (de)
1. vlak van de voet
plante (v.) 
2. vlak van schoeisel
semelle (v.)
(om de vloer niet vuil te maken) patin (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan mijn zolen!
cause toujours! 
(figuurlijk) de zolen van zijn schoenen lopen
remuer ciel et terre (pour qqch.), faire des pieds et des mains (pour qqch.) 
nieuwe zolen op schoenen zetten
ressemeler des chaussures 
(figuurlijk) iets wel op zijn zolen kunnen schrijven
pouvoir faire son deuil de qqch.
↓ pouvoir se brosser 
3. inlegstuk
semelle (v.) 
♦ voorbeelden
losse, vilten zolen
semelles amovibles, de feutre 
4. deel van een kous
dessous (m.)  de pied 
5. m.b.t. slakken
sole (v.)  pédieuse 

qzoolbeslag

zoolbeslag (het)
1. caboche (v.) 

qzoolganger

zoolganger (dem)
1. plantigrade (m. of v.) 

qzoolleer

zoolleer (het) (ambacht)
1. cuir (m.)  à semelles 

qzoöloge

zoöloge (dev) zie zoöloog

qzoölogie

zoölogie (dev)
1. zoologie (v.) 

qzoölogisch

zoölogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoologique 

qzoöloog

zoöloog (dem), zoöloge (dev)
1. zoologiste (m. of v.)
zoologue (m. of v.) 

qzoom

zoom1 (dem)
1. omgeslagen rand
ourlet (m.)
rempli (m.)
(scheepvaart) gaine (v.)
(scheepvaart, heraldiek) orle (m.) 
♦ voorbeelden
ergens een brede zoom aanzetten, inzetten
faire un large ourlet à qqch. 
een zoom leggen, lostornen
coudre, découdre un ourlet 
de zoom van een tafelkleed, broekspijp
l'ourlet d'une nappe, d'une jambe de pantalon 
2. buitenrand
lisière (v.)
orée (v.), bordure (v.)
(bouwkunst) platebande (v.) 
♦ voorbeelden
de zoom van een akker
la bordure d'un champ 
de zoom van het bos
la lisière du bois, l'orée 
de zoom van een rivier
le bord d'une rivière 

qzoom

zoom2 (dem) (fotografie, film)
1. voorziening
zoom (m.) 
♦ voorbeelden
digitale zoom
zoom numérique 
optische zoom
zoom optique 
2. factor
facteur (m.)  de zoom 

qzoomen

zoomen (onovergankelijk werkwoord) (fotografie, film, tv)
1. fotograferen met een zoomlens
photographier à l'aide d'un zoom
utiliser un zoom, zoomer 
2. het beeld dichterbij halen
rapprocher l'image 

qzoomfactor

zoomfactor (dem) (fotografie, film)
1. facteur (m.)  de zoom 

qzoomlens

zoomlens (de) (fotografie, film, tv)
1. zoom (m.)
objectif (m.)  à focale variable 

qzoomlint

zoomlint (het)
1. liseré (m.) 

qzoomnaad

zoomnaad (dem)
1. couture (v.)  d'ourlet 

qzoomobjectief

zoomobjectief (het) (fotografie, film, tv)
1. zoom (m.) 

qzoömorf

zoömorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoomorphe 

qzoomvoetje

zoomvoetje (het)
1. ourleur (m.) 

qzoomwerk

zoomwerk (het)
1. werk dat bestaat uit zomen
ourlets (m.; meervoud) 
2. gezoomd werk
ourlets (m.; meervoud) 
3. (scheepvaart)
rideau (m.)  de palplanches
batardeau (m.) 

qzoon

zoon (dem)
1. kind van het mannelijk geslacht
fils (m.) 
♦ voorbeelden
hij was als een zoon voor mij
c'était un fils pour moi, je le considérais comme mon fils 
iem. als (zijn) zoon aannemen
prendre qqn. pour fils, adopter qqn. 
van vader op zoon
de père en fils 
hij is een echte zoon van zijn vader
il est le (digne) fils de son père
↓ c'est bien le fils à son père 
Vader, Zoon en Heilige Geest
le Père, le Fils et le Saint-Esprit 
(Bijbel) de verloren zoon
l'Enfant, le Fils prodigue 
2. vertegenwoordiger, afstammeling
fils (m.)
enfant (m.)
(telg) rejeton (m.) 
♦ voorbeelden
de Zoon des mensen
le Fils de l'homme 
3. als aanspreekvorm
fils (m.)
↓ fiston (m.) 
4. volgeling
fils (m.) 

qzoonlief

zoonlief (dem) (voornamelijk ironisch)
1. fiston (m.)
(mon) garçon (m.) 

qzoor

zoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. rugueux (v: rugueuse)
rêche 
♦ voorbeelden
een zore huid
une peau rêche 
het zore zand
le sable rugueux 

qzoötechniek

zoötechniek (dev)
1. zootechnie (v.) 

qzootje

zootje (het) (informeel)
1. grote hoeveelheid
tas (m.)
tapée (v.), flopée (v.), ribambelle (v.) 
2. rommeltje
(m.b.t. zaken) bazar (m.)
chantier (m.), fourbi (m.), bordel (m.)
(m.b.t. personen) ↑ bande (v.) 
♦ voorbeelden
het is me daar een zootje
quel chantier! 
hij kon met zijn (hele) zootje inpakken
il n'avait qu'à, il ne lui restait plus qu'à se tirer avec tout son barda 
een zootje ongeregeld
(dingen) un vrai bazar
(mensen) une bande de voyous, de fous 

qzoötomie

zoötomie (dev)
1. anatomie (v.)  animale 

qzoötomisch

zoötomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. d'anatomie animale 

qzopas

zopas (bijwoord)
1. venir  de (+ onbepaalde wijs)
(tout) juste, à l'instant (même), tout à l'heure 

qZ-opleiding

Z-opleiding (dev)
1. (omschrijving) formation (v.)  du personnel infirmier dans le secteur psychiatrique 

qzorb

zorb (de)
1. zorb (m.) 

qzorben

zorben (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du zorb 

qzorg

zorg (de)
1. zorgzaamheid
soin (m.; vaak meervoud)
(aandacht) attention (v.)
(liefdevol) sollicitude (v.)
(verzorging) soins (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn kinderen aan iemands zorgen toevertrouwen
confier ses enfants aux (bons) soins de qqn. 
een voorwerp van aanhoudende zorg zijn
faire l'objet d'une attention permanente 
(veel) zorg aan iets besteden
apporter du soin, beaucoup de soin à qqch., à faire qqch. 
zorg voor iets dragen
prendre soin de qqch., s'occuper de qqch. 
zorg dragen dat iets gebeurt
avoir, prendre soin, faire en sorte que qqch. se fasse 
iem. danken voor zijn goede zorgen
remercier qqn. de, pour ses bons soins 
liefderijke zorg
sollicitude 
iem. met zorgen omringen
entourer qqn. d'attentions 
iets met, zonder zorg maken, doen
faire qqch. soigneusement, sans soin 
moederlijke zorg
sollicitude maternelle 
palliatieve zorg
soins palliatifs 
de zorg voor het gezin
les charges de la famille 
de zorg voor iets, iem. op zich nemen
prendre qqch., qqn. en charge 
2. ongerustheid
souci (m.; vaak meervoud)
inquiétude (v.), préoccupation (v.)
(in negatieve zinswendingen) cure (v.) 
♦ voorbeelden
zijn toestand baart zorgen
son état est inquiétant, préoccupant 
iemands zorgen delen
partager les soucis de qqn., entrer dans les soucis de qqn. 
geen zorgen hebben, kennen
ne pas avoir de souci 
in de zorg(en) zitten
se faire du souci, être en souci
↓ s'en faire 
dat is van later zorg
on verra, y pensera plus tard 
zich zorgen maken over, om
se faire du souci, du mauvais sang pour, à cause de 
de zorg staat op haar gezicht te lezen
l'inquiétude se lit sur son visage, elle a le visage soucieux 
wij zijn nog niet uit de zorgen
nous ne sommes pas encore tirés d'affaire, pas encore au bout de nos peines 
geen zorgen voor de dag van morgen, vóór de tijd
ne pas se soucier du lendemain, avant l'heure 
weinig, veel zorgen hebben, kennen
se faire peu, beaucoup de souci, avoir, connaître peu, beaucoup de soucis 
een zieltje zonder zorg
un insouciant, un sans-souci 
onder zorgen gebukt gaan
être écrasé, accablé par les soucis 
3. voorwerp van ongerustheid
souci (m.; vaak meervoud)
ennui (m.; vaak meervoud), tracas (m.; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is een grote, hele zorg voor hem
ça lui donne beaucoup de souci 
dat is een (hele) zorg minder!
voilà un souci de moins! 
(ironisch) 't zal mij een zorg wezen, mij een zorg zijn
je m'en bats l'œil, je m'en balance 
4. leunstoel
bergère (v.) 
¶. spreekwoorden
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir 

qzorgaanbieder

zorgaanbieder (dem)
1. prestataire (m.)  de soins
producteur (m.)  de soins, fournisseur (m.)  de soins 

qzorgaanbod

zorgaanbod (het)
1. offre (v.)  de soins 

qzorgbarend

zorgbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inquiétant
préoccupant 

qzorgbemiddelaar

zorgbemiddelaar (dem)
1. médiateur (m.)  santé 

qzorgboerderij

zorgboerderij (dev)
1. ferme (v.)  thérapeutique 

qzorgcentrum

zorgcentrum (het)
1. établissement (m.)  de soins
centre (m.)  médical 

qzorgconsulent

zorgconsulent (dem)
1. conseiller (m.)  en santé 

qzorgdragend

zorgdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. soigneux (v: soigneuse)
sérieux (v: sérieuse), responsable 

qzorgelijk

zorgelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrustbarend
inquiétant
préoccupant 
♦ voorbeelden
zorgelijke omstandigheden
circonstances inquiétantes 
de toestand is zorgelijk
la situation est préoccupante 
2. geneigd tot bezorgdheid
soucieux (v: soucieuse) 
♦ voorbeelden
zorgelijk aangelegd zijn
avoir une nature soucieuse, être soucieux de nature 

qzorgelijk

zorgelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezorgdheid uitdrukkend
(bijvoeglijk naamwoord) soucieux
préoccupé, inquiet (v: inquiète)
(bijwoord) de manière soucieuse
d'un air préoccupé/inquiet 
♦ voorbeelden
een zorgelijk gezicht zetten
prendre un air préoccupé 
zorgelijk kijken
avoir une mine préoccupée, soucieuse 

qzorgeloos

zorgeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder zorg
(bijvoeglijk naamwoord) insouciant
imprévoyant, ↑ insoucieux (v: insoucieuse)
(bijwoord) de manière insouciante 
♦ voorbeelden
zorgeloze zielen
des insouciants 
2. achteloos
(bijvoeglijk naamwoord) insouciant
nonchalant, indifférent, négligent
(bijwoord) avec insouciance
légèrement, nonchalamment 
♦ voorbeelden
zorgeloos in alles zijn
être négligent en tout 
zorgeloos te werk gaan
procéder avec nonchalance, sans soin, ↓ y aller avec nonchalance, sans soin 
3. luchthartig
(bijvoeglijk naamwoord) insouciant
léger (v: légère)
(bijwoord) avec insouciance/légèreté 
♦ voorbeelden
een zorgeloos mens
un insouciant, une personne qui ne s'en fait pas, qui se laisse vivre 

qzorgeloosheid

zorgeloosheid (dev)
1. het zonder zorgen zijn
insouciance (v.) 
2. achteloosheid
nonchalance (v.)
indifférence (v.), négligence (v.) 
3. luchthartigheid
insouciance (v.)
légèreté (v.) 

qzorgen

zorgen (onovergankelijk werkwoord)
1. arrangeren
s'occuper (de)
se charger (de), faire attention (à) 
♦ voorbeelden
daarvoor is gezorgd
on y a pourvu 
een simpele druk op de knop zorgt ervoor dat …
un simple bouton-poussoir permet de … 
voor iem. moeten zorgen
avoir qqn. à charge 
er voor zorgen dat
faire en sorte que (+ aanvoegende wijs) 
voor het eten zorgen
s'occuper du repas 
voor het geld zorgen
pourvoir à l'argent 
ik zorg voor kaartjes
je me charge, m'occupe des billets 
hij zorgt goed voor zichzelf
il s'occupe bien de lui(-même), de sa personne 
2. verzorging geven
s'occuper (de)
avoir soin (de qqn./qqch.; que + aanvoegende wijs)
prendre soin (de qqn./qqch.; que + aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
de hele dag, altijd maar lopen te zorgen
être toute la journée, tout le temps sur la brèche 
voor de oude dag zorgen
se préoccuper de ses vieux jours, penser à ses vieux jours 
voor zichzelf kunnen zorgen
pourvoir à ses (propres) besoins 
iem. voor de planten laten zorgen
charger qqn. de s'occuper des plantes 
de ouders zorgen voor hun kinderen
les parents ont la charge de leurs enfants 
3. opletten
s'occuper (de)
veiller, prendre garde (à + onbepaalde wijs; à ce que + aanvoegende wijs)
s'arranger (pour + onbepaalde wijs; pour que + aanvoegende wijs) 
♦ voorbeelden
zorg dat je niet te laat komt
fais en sorte de ne pas arriver en retard, trop tard 
wil jij voor de kinderen zorgen?
est-ce que tu veux surveiller les enfants? 
¶. spreekwoorden
wie dan leeft, die dan zorgt
qui vivra verra 

qzorgenkind

zorgenkind (het)
1. kind dat veel zorg geeft
enfant (m. of v.)  à problèmes 
2. (figuurlijk)
gros souci (m.) 

qzorggroep

zorggroep (de)
1. groupement (m.)  de services de soins 

qzorghotel

zorghotel (het)
1. hôtel (m.)  hospitalier 

qzorginstelling

zorginstelling (dev)
1. établissement (m.)  de soins 

qzorgkantoor

zorgkantoor (het)
1. centre (m.)  d'action sociale 

qzorgkas

zorgkas (de) (België)
1. assurance (v.)  maladie 

qzorgketen

zorgketen (dem)
1. chaîne (v.)  des soins 

qzorgleerling

zorgleerling (dem)
1. élève (m. of v.)  en difficulté
élève (m. of v.)  à problèmes 

qzorgloket

zorgloket (het)
1. guichet (m.)  de soins 

qzorgmakelaar

zorgmakelaar (dem)
1. agent (m.)  de soins (de santé) 

qzorgpas

zorgpas (dem)
1. carte (v.)  santé 

qzorgplicht

zorgplicht (de)
1. obligation (v.)  de veiller (à)
(m.b.t. ouders) devoir (m.), obligation (v.)  de s'occuper des enfants 

qzorgpolis

zorgpolis (de)
1. polis
police (v.)  d'assurance santé 
2. zorgverzekering
assurance (v.)  santé 

qzorgsector

zorgsector (dem)
1. secteur (m.)  de l'assistance sociale
secteur (m.)  de la santé 

qzorgstelsel

zorgstelsel (het)
1. Santé (v.)  publique
système (m.)  de santé publique 

qzorgstoel

zorgstoel (dem)
1. bergère (v.) 

qzorgtaak

zorgtaak (de)
1. tâche (v.)  de soin 
♦ voorbeelden
een zorgtaak op zich nemen
assurer des soins 

qzorgtoeslag

zorgtoeslag (dem)
1. (omschrijving) allocation (v.)  assurance maladie 

qzorgvader

zorgvader (dem)
1. père (m.)  au foyer
père (m.)  moderne 

qzorgverbreding

zorgverbreding (dev)
1. élargissement (m.)  du champ d'intervention de l'enseignement ordinaire 

qzorgverlener

zorgverlener (dem)
1. beoefenaar
professionnel (m.)  des soins de santé 
2. organisatie
établissement (m.)  de soins 

qzorgverlening

zorgverlening (dev)
1. dispense (v.)  de soins 

qzorgverlof

zorgverlof (het)
1. congé (m.)  pour raisons familiales 

qzorgverzekeraar

zorgverzekeraar (dem)
1. assureur (m.)  maladie
assureur (m.)  de soins 

qzorgverzekering

zorgverzekering (dev)
1. assurance (v.)  maladie 

qzorgvoorziening

zorgvoorziening (dev)
1. prévoyance (v.)  contre le risque de dépendance 

qzorgvraag

zorgvraag (de)
1. demande (v.)  de soins 

qzorgvuldig

zorgvuldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
soigneux (v: soigneuse)
consciencieux (v: consciencieuse)
(sterker) méticuleux (v: méticuleuse), exact
(overdreven) scrupuleux (v: scrupuleuse) 
♦ voorbeelden
zorgvuldig op iets zijn
être soigneux de qqch. 

qzorgvuldig

zorgvuldig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwkeurig
(bijvoeglijk naamwoord) soigné
méticuleux, exact
(bijwoord) soigneusement
avec soin, méticuleusement 
♦ voorbeelden
zorgvuldig bestudeerd
étudié 
zorgvuldig zijn woorden kiezen
bien choisir ses mots 
langdurig en zorgvuldig voorbereid
préparé de longue main 
iets zorgvuldig nagaan, onderzoeken, opbergen
examiner, étudier, classer qqch. soigneusement 
zorgvuldig opbouwen
architecturer 
langzaam, zorgvuldig spreken
compter ses mots 
uiterst zorgvuldig
avec un soin méticuleux 
de kandidaten zorgvuldig uitzoeken
trier les candidats sur le volet 
2. waaraan veel zorg besteed is
(bijvoeglijk naamwoord) soigné
méticuleux, minutieux (v: minutieuse)
(bijwoord) soigneusement
avec soin, méticuleusement, minutieusement 
♦ voorbeelden
zorgvuldig afwerken
parfaire 
de zorgvuldige afwerking
le fini 
zijn kinderen een zorgvuldige opvoeding geven
éduquer ses enfants avec soin 
een zorgvuldige verpleging genieten, geven
jouir de, donner des soins vigilants 

qzorgvuldigheid

zorgvuldigheid (dev)
1. voorzichtige netheid
soin (m.)
attention (v.) 
♦ voorbeelden
de nodige zorgvuldigheid in acht nemen
apporter l'attention nécessaire 
2. nauwkeurigheid
minutie (v.)
exactitude (v.), finesse (v.), recherche (v.)
(overdreven) scrupules (m.; meervoud) 
♦ voorbeelden
met de uiterste zorgvuldigheid
avec la plus grande minutie 

qzorgwekkend

zorgwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. inquiétant
préoccupant, alarmant 
♦ voorbeelden
hij werd in zorgwekkende toestand in het ziekenhuis opgenomen
il a été transféré dans un état critique, alarmant à l'hôpital 

qzorgwet

zorgwet (de)
1. loi (v.)  sur les services de santé et les services sociaux 

qzorgzaam

zorgzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) attentif (v: attentive)  (à)
soigneux (v: soigneuse)  (de), attentionné (avec), plein de sollicitude (pour)
(bijwoord) attentivement 
♦ voorbeelden
een zorgzaam huisvader
un père de famille attentif 

qzorgzaamheid

zorgzaamheid (dev)
1. soin (m.; meestal meervoud)
sollicitude (v.), attention (v.) 

qzorgzwaarte

zorgzwaarte (dev)
1. charge (v.)  en soins 

qzorgzwaartepakket

zorgzwaartepakket (het)
1. (omschrijving) plan  (m.)  de soins individualisé 

qzoroastrisme

zoroastrisme (het)
1. zoroastrisme  (m.) 

qzostraks

zostraks (bijwoord)
1. zo-even
venir  de (+ onbepaalde wijs)
à l'instant (même) 
♦ voorbeelden
ik zei het zostraks nog
je viens de le dire 
2. dadelijk
aller (+ onbepaalde wijs)
tout à l'heure 

qzot

zot1 (dem)
1. idioot
sot (m.)
imbécile (m. of v.) 
2. (België; kaartspel)
valet (m.) 
¶. spreekwoorden
elke zot heeft zijn marot
à chaque fou sa marotte 

qzot

zot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
(bijvoeglijk naamwoord) sot (v: sotte)
fou, fol (v: folle), stupide, idiot
(bijwoord) sottement 
♦ voorbeelden
doe niet zo zot
ne fais pas le sot comme ça 
een zotte gewoonte
une sotte habitude 
dat is toch al te zot!
c'est trop fort! 
2. onverstandig
(bijvoeglijk naamwoord) sot
(komisch) cocasse
(bijwoord) sottement 
♦ voorbeelden
dat is toch al te zot!
c'est trop bête! 
een zotte vraag
une question saugrenue 
¶. spreekwoorden
vroeg wijs, vroeg zot
à sagesse précoce, folie précoce 

qzotheid

zotheid (dev)
1. het gek zijn
sottise (v.)
folie (v.), bêtise (v.)
(komisch) cocasserie (v.) 
♦ voorbeelden
dat is toch zotheid
c'est de la folie 
de lof der zotheid
l'Eloge de la Folie 
2. dwaze handeling
sottise (v.)
folie (v.), bêtise (v.), ineptie (v.) 
♦ voorbeelden
je moet je niets van haar zotheden aantrekken
il ne faut pas te formaliser de ses sottises 
wat een zotheid is dat nu!
en voilà encore une bêtise! 

qzothuis

zothuis (het) (België)
1. maison (v.)  de fous
asile (m.)  d'aliénés 

qzotskap

zotskap (de)
1. bonnet (m.)  de fou, bonnet (m.)  d'Arlequin 

qzotskolf

zotskolf (de)
1. marotte (v.) 

qzottekesspel

zottekesspel (het) (België)
1. grote dwaasheid
ineptie (v.) 
2. chaotische toestand, dwaas gedoe
histoire (v.)  de fous 

qzotteklap

zotteklap (dem)
1. sottise (v.; meestal meervoud)
stupidité (v.), bêtise (v.; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zotteklap uitslaan
débiter des sornettes 

qzottenpraat

zottenpraat (dem) zie zotteklap

qzotternij

zotternij (dev)
1. het gek zijn
sottise (v.)
folie (v.), bêtise (v.)
(komisch) cocasserie (v.) 
2. dwaze handeling
sottise (v.)
folie (v.), bêtise (v.), ineptie (v.) 

qzottigheid

zottigheid (dev) zie zotheid

qzottin

zottin (dev)
1. sotte (v.)
folle (v.) 

qzouk

zouk (dem)
1. zouk (m.) 

qzout

zout1 kruid(het)
1. keukenzout
sel (m.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel; figuurlijk) gij zijt het zout der aarde
vous êtes le sel de la terre 
geen zout gebruiken
manger sans sel 
zout in het eten doen
mettre du sel dans, saler les aliments 
(figuurlijk) zout in een open wond wrijven
retourner le couteau, le poignard dans la plaie 
(figuurlijk) het zout in de pap niet verdienen
gagner des clopinettes
(m.b.t. waarde) ne pas valoir tripette 
dat is nu juist het zout in de pap
c'est justement ce qui fait l'intérêt, le piquant de l'affaire, la chose 
spek, vlees, haring in het zout leggen
saler du lard, de la viande, saumurer des harengs 
korrel zout
grain de sel 
(figuurlijk) iets met een korrel(tje) zout nemen
ne pas prendre qqch. à la lettre, au sérieux 
(figuurlijk) vriendschap is het zout des levens
l'amitié est le sel de la vie 
zout morsen
casser un miroir, une glace 
(figuurlijk) op alle slakken zout leggen
chercher la petite bête 
een pak, zak zout
un paquet, un sac de sel 
zout strooien
saler 
(figuurlijk) een zak zout met iem. gegeten hebben
avoir partagé le pain et le sel avec qqn. 
2. (scheikunde)
sel (m.)
chlorure (m.)  de sodium 
♦ voorbeelden
Engels zout
sel d'Angleterre, epsomite 
geest van zout
esprit-de-sel 
(figuurlijk) zout in het bloed hebben
avoir du sang de loup de mer dans les veines 

qzout

zout2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een smaakgewaarwording
salé 
♦ voorbeelden
van zout eten houden
aimer le salé 
het smaakt zout
ça a un goût salé 
2. zeer zout smakend
salé 
♦ voorbeelden
het is zo zout als brem!
± qu'est-ce que c'est salé! 
zoute drop
± réglisse forte 
(figuurlijk) zó zout heb ik het nog nooit gegeten
j'ai rarement été à pareilles noces 
3. gezouten
salé
de salaison 
♦ voorbeelden
een zoute haring
± un bouffi 
zoute pinda's
cacahuètes salées 
zoute stengels
± bretzels 

qzout-

zout- (prefix)
1. de sel 

qzoutachtig

zoutachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salé
saumâtre 

qzoutafzetting

zoutafzetting (dev)
1. het kristalliseren van zout
salification (v.)
cristallisation (v.)  du sel 
2. sediment
dépôt (m.)  de sel 

qzoutarm

zoutarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. pauvre en sel 
♦ voorbeelden
een zoutarm dieet
un régime hyposodé 

qzoutbron

zoutbron (de)
1. puits (m.)  salant
fontaine (v.)  salée 

qzouteloos

zouteloos (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. insipide
sans sel, fade 
♦ voorbeelden
zouteloze gesprekken, aardigheden
conversations, plaisanteries insipides 

qzouteloosheid

zouteloosheid (dev)
1. het zouteloos zijn
insipidité (v.)
fadeur (v.) 
♦ voorbeelden
de zouteloosheid van het verhaal
l'insipidité du récit 
2. flauwe grap
fadeurs (meervoud)
fadaise (v.) 
♦ voorbeelden
hij kan enkel zouteloosheden debiteren
il ne peut débiter que des fadaises 

qzouten

zouten (overgankelijk werkwoord)
1. met zout bestrooien
saler 
♦ voorbeelden
het vlees, het eten zouten
saler la viande, la nourriture 
2. in zout leggen
saler
mettre en salaison, saumurer 
♦ voorbeelden
gezouten vis
du poisson saumuré 

qzouterij

zouterij (dev)
1. (m.b.t. vis, vlees) saloir (m.)
(m.b.t. huiden) salle (v.)  de salage, atelier (m.)  de salage 

qzoutgeest

zoutgeest (dem)
1. esprit-de-sel (m.; enkelvoud) 

qzoutgehalte

zoutgehalte (het)
1. (m.b.t. water) salinité (v.)
(m.b.t. stof) salure (v.) 

qzoutheid

zoutheid (dev) zie zoutgehalte

qzouthoudend

zouthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. salin
(wetenschappelijk) salifère 

qzoutig

zoutig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salé
salin 

qzoutje

zoutje (het)
1. biscuit (m.)  salé
(meervoud) mélange (m.)  salé 

qzoutkoepel

zoutkoepel (dem)
1. dôme (m.)  de sel 

qzoutkorrel

zoutkorrel (dem)
1. grain (m.)  de sel 

qzoutloos

zoutloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sans sel
déchloruré 

qzoutlozing

zoutlozing (dev)
1. rejet (m.)  de sel 

qzoutmeer

zoutmeer (het)
1. lac (m.)  salé 

qzoutmijn

zoutmijn (de)
1. mine (v.)  de sel 

qzoutontginning

zoutontginning (dev)
1. extraction (v.)  du sel 

qzoutoplossing

zoutoplossing (dev)
1. solution (v.)  salée/saline 

qzoutoven

zoutoven (dem)
1. four (m.)  à sel 

qzoutpan

zoutpan (de)
1. marais (m.)  salant, salant (m.)
salin (m.), saline (v.) 

qzoutpilaar

zoutpilaar (dem)
1. colonne (v.)  de sel
(Bijbel) statue (v.)  de sel 
♦ voorbeelden
hij staat daar als een zoutpilaar
il reste figé comme une statue de sel 

qzoutpot

zoutpot (dem) zie zoutvat

qzoutraffinaderij

zoutraffinaderij (dev)
1. raffinerie (v.)  de sel 

qzoutstrooier

zoutstrooier (dem)
1. voor keuken- of tafelzout
salière (v.) 
2. strooiauto
saleuse (v.) 

qzoutte

zoutte (dev)
1. salure (v.)
salinité (v.) 

qzoutvaatje

zoutvaatje (het)
1. salière (v.)
(kleiner) saleron (m.) 

qzoutvat

zoutvat (het)
1. pot (m.)  à sel
saloir (m.) 

qzoutvorming

zoutvorming (dev)
1. salification (v.) 

qzoutwaterbad

zoutwaterbad (het)
1. bad in zout water
bain (m.)  d'eau salée 
2. zwembad
piscine (v.)  d'eau salée, piscine (v.)  d'eau de mer 

qzoutwatermeer

zoutwatermeer (het)
1. lac (m.)  salé 

qzoutwatervis

zoutwatervis (dem)
1. poisson (m.)  de mer 

qzoutwinning

zoutwinning (dev)
1. extraction (v.)  du sel
(techniek) saliculture (v.) 

qzoutzak

zoutzak (dem)
1. zak zout
sac (m.)  de sel 
♦ voorbeelden
hij zakte als een zoutzak in elkaar
il s'affaissa comme un paquet 
2. luiaard
tire-au-cul (m.; onveranderlijk)
(man) homme (m.)  avachi, (vrouw) femme (v.)  avachie 

qZoutzee

Zoutzee (de) (aardrijkskunde)
1. mer (v.)  Morte 

qzoutzieden

zoutzieden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sauner 

qzoutzieder

zoutzieder (dem)
1. saunier (m.) 

qzoutziederij

zoutziederij (dev)
1. handeling
saunage (m.)
saunaison (v.) 
2. bedrijf, werkplaats
saunerie (v.) 

qzoutzuur

zoutzuur1 (het)
1. acide (m.)  chlorhydrique
esprit-de-sel (m.; enkelvoud)
(verouderd) acide (m.)  muriatique 

qzoutzuur

zoutzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zoutzure kalk
chlorure de chaux 

qzoveel

zoveel1 (onbepaald voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
zoveel is zeker
toujours est-il que …, ce qui est sûr c'est que …, une chose est certaine, c'est que … 

qzoveel

zoveel2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zoveel te meer
à plus forte raison, d'autant plus 
voor zoveel ik weet
pour autant que je sache, à ma connaissance 

qzoveel

zoveel3 (hoofdtelwoord)
1. een onbepaald, bekend (geacht) getal, bedrag
autant 
♦ voorbeelden
zoveel als men wil
à volonté, à discrétion 
gedurende zo- en zoveel jaren
pendant tant d'années, x années 
zoveel kilogram goud als zijn lichaamsgewicht bedraagt
son poids en or, son pesant d'or 
zoveel mogelijk
le plus possible
autant que faire se peut 
iem. zoveel mogelijk kansen geven
donner le maximum de chances à qqn. 
net zoveel
(tout) autant 
dat scheelt altijd zoveel
c'est toujours ça de gagné 
dat is tweemaal zoveel
ça fait deux fois autant, deux fois plus 
zoveel werk
tant de travail 
het staat er niet met zoveel woorden
ce n'est pas explicite, c'est sous-entendu 
zoveel zijn er niet!
il n'y en a pas trente-six! 
2. wanneer het precieze getal, aantal er niet toe doet
tant
autant, tellement 
♦ voorbeelden
eten, drinken zoveel als men lust
manger à sa faim, boire à sa soif 
honderd en zoveel euro
cent et quelques euros 
zoveel geef ik er niet om
je n'y tiens pas particulièrement 
hij werkt zoveel hij kan
il travaille autant qu'il peut 
dat kost je weer idem zoveel
ça te coûte une sacrée somme 
niet zóveel
rien
pas le (la) moindre … 
3. m.b.t. een kwaliteit
♦ voorbeelden
zoveel betekenen als
équivaloir à 
hij is zoveel als stuurman
il est bel et bien pilote 
dat betekent zoveel als niets
cela ne signifie rien du tout, ça n'a aucun sens 
¶. spreekwoorden
zoveel hoofden, zoveel zinnen
autant de têtes, autant d'avis 

qzoveelste

zoveelste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tantième 
♦ voorbeelden
hij krijgt het zoveelste deel
il reçoit un tantième, tant pour cent 

qzoveelste

zoveelste2 (rangtelwoord)
1. (é)nième
tantième 
♦ voorbeelden
de zoveelste
le tant 
voor de zoveelste keer
pour la (é)nième fois 
de zoveelste (dag) van de maand
le tantième (jour) du mois 

qzover

zover1 (bijwoord)
1. tot een bepaald punt
♦ voorbeelden
ben je zover?
tu es prêt?, ça y est? 
zover ben ik nog niet
je n'en suis pas encore là 
(België) bij zoverre dat
dans la mesure où 
(figuurlijk) in zoverre
en ce qui concerne …, sur ce point … 
(figuurlijk) in zoverre zijn we het eens, dat …
nous sommes d'accord dans la mesure où … 
het is zover
ça y est 
voor het zover is
d'ici là, avant qu'on en soit là 
zover zal het niet komen
cela n'ira pas jusque là 
dat het zover met iem. kan komen!
que l'on puisse tomber si bas! 
zover zal het toch eens moeten komen
il faudra bien en arriver là 
ik ga zover mee
je vous accompagne jusqu'ici, jusque-là 
(figuurlijk) tot zover zijn we het eens
jusqu'ici, jusque-là nous sommes d'accord 
voor zover mogelijk
dans la mesure du possible, autant que possible 
(figuurlijk) zover zijn we nog niet
on n'en est pas encore là 
2. (België); dusdanig
de telle sorte 

qzover

zover2 (voegwoord)
1. in de mate dat
aussi loin que
autant que 
♦ voorbeelden
zover het oog reikt
à perte de vue 
(figuurlijk) zover onze middelen het toestaan
dans la limite de nos moyens 
(figuurlijk) voor zover zij nog in leven zijn
dans la mesure où ils sont, pour autant qu'ils sont, soient encore en vie 
(figuurlijk) dat is, zover ik weet, nog niet betaald
(pour) autant que je sache, à ma connaissance, ça n'a pas encore été payé 

qzowaar

zowaar1 (bijwoord)
1. effectivement
en effet, vraiment 
♦ voorbeelden
je hebt zowaar gelijk
tu as raison, en effet, en effet, c'est vrai 

qzowaar

zowaar2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
zowaar, daar komt hij!
tu as raison, qu'est-ce que je disais, le voilà qui arrive! 

qzowat

zowat (bijwoord)
1. à peu près
environ, presque 
♦ voorbeelden
zowat alles
quasiment, pratiquement tout 
dat kost zowat 10 euro
ça coûte environ 10 euros, quelque chose comme 10 euros, dans les 10 euros 
het is zowat een uur lopen
c'est à une heure de marche environ 
ik verwachtte dat wel zowat
je m'y attendais un peu 
ze zijn zowat even groot
ils ont sensiblement la même taille 

qzowel

zowel (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het één zowel als het ander
l'un et l'autre, aussi bien l'un que l'autre 
zowel de mannen als de vrouwen
les hommes comme les femmes, tant les hommes que les femmes, aussi bien les hommes que les femmes 
het is zowel onbillijk als onjuist
ce n'est ni juste ni vrai, c'est à la fois injuste et faux, c'est aussi injuste que faux 

qz.o.z.

z.o.z. (afkorting)
1. afkorting van: zie ommezijde
t.s.v.p. (tournez, s'il vous plaît) 

qzozeer

zozeer (bijwoord)
1. in die, in gelijke mate
tant 
♦ voorbeelden
dat zozeer niet, niet zozeer
pas spécialement 
het is niet zozeer om de knikkers, als wel om het spel
il n'agit pas par intérêt mais par amour de la justice 
niet zozeer een ondernemer als wel een werkgelegenheidsverschaffer
un créateur d'emploi plutôt, davantage qu'un patron 
2. in hoge mate
tant
tellement 
♦ voorbeelden
hij is zozeer bedroefd
il est tellement triste 
zozeer dat
à telle(s) enseigne(s) que … 

qzozo

zozo (bijwoord)
1. couci-couça
doucement, comme ci comme ça, tiens, tiens! 
♦ voorbeelden
het is maar zozo
ça va doucement, ce n'est pas terrible 
het was maar zozo
c'était comme ci comme ça, ça ne cassait rien 

qz.s.m.

z.s.m. (afkorting)
1. afkorting van: zo spoedig mogelijk
(omschrijving) dès que possible 

qzucchetti

zucchetti (dem)
1. courgette (v.) 

qzucchino

zucchino (dem) zie zucchetti

qzucht

zucht1 (dem)
1. diepe uitademing
soupir (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een vloek en een zucht
en un tour de main, en deux temps trois mouvements 

qzucht

zucht2 (de)
1. begeerte
appétit (m.)
instinct (m.), désir (m.)  (de), passion (v.), aspiration (v.) 
♦ voorbeelden
zucht naar avontuur
goût de l'aventure 
zucht naar vrijheid
(l')amour de la liberté, aspiration à la liberté 
zucht naar leeg vermaak
frivolité, dissipation 
zucht tot zelfbehoud
instinct de conservation 
2. overdreven lust
manie (v.)
obsession (v.), rage (v.) 
3. afscheiding van melk
colostrum (m.) 

qzuchten

zuchten (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht uitademen
soupirer 
♦ voorbeelden
hij zucht ervan
il en a assez 
zuchtend zijn toestemming ergens voor geven
donner son consentement à contrecœur 
(figuurlijk) in gevangenschap zuchten
être dans les fers 
(figuurlijk) onder iets zuchten
gémir sous le, la (+ abstracta) 
zuchten en steunen
gémir, se lamenter 
zitten te zuchten
pousser des soupirs de (+ zelfstandig naamwoord), soupirer, gémir 
2. smachten
aspirer (à) 

qzuchtig

zuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydropique 

qzuchtje

zuchtje (het)
1. souffle (m.) 
♦ voorbeelden
er staat geen zuchtje wind
il n'y a pas un souffle, pas un brin de vent 

qzuid

zuid1 (de)
1. zuidwaarts liggende streek
sud (m.) 
♦ voorbeelden
om de zuid varen
mettre le cap au sud 
2. het zuiden
sud (m.) 

qzuid

zuid2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuiden
du sud 
♦ voorbeelden
de wind is zuid
le vent vient du sud, le vent est sud 

qzuid

zuid3 (bijwoord)
1. ten zuiden
au sud 
♦ voorbeelden
zuid ten westen
sud-quart-ouest 

qZuid-Afrika

Zuid-Afrika Zuid-Afrika(het)
1. l'Afrique (v.)  du Sud 
♦ voorbeelden
in Zuid-Afrika
en Afrique du Sud 

qZuid-Afrikaan

Zuid-Afrikaan (dem), Zuid-Afrikaanse (dev)
1. (man) Sud-Africain (m.), (vrouw) Sud-Africaine (v.)
(blanke) Afrikaner (m. of v.) 

qZuid-Afrikaans

Zuid-Afrikaans1 (het)
1. afrika(a)ns (m.) 

qZuid-Afrikaans

Zuid-Afrikaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit Zuid-Afrika
sud-africain (mv: sud-africains) 
2. van het Zuid-Afrikaans
afrika(a)ns 

qZuid-Afrikaanse

Zuid-Afrikaanse (dev) zie Zuid-Afrikaan

qZuid-Amerika

Zuid-Amerika (het)
1. l'Amérique (v.)  du Sud, l'Amérique (v.)  latine 
♦ voorbeelden
in Zuid-Amerika
en Amérique du Sud, latine 

qZuid-Amerikaan

Zuid-Amerikaan (dem), Zuid-Amerikaanse (dev)
1. (man) Sud-Américain (m.), (vrouw) Sud-Américaine (v.) 

qZuid-Amerikaans

Zuid-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sud-américain (mv: sud-américains) 

qZuid-Amerikaanse

Zuid-Amerikaanse (dev) zie Zuid-Amerikaan

qzuidelijk

zuidelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het zuiden
méridional
austral (mv: australs) 
♦ voorbeelden
het zuidelijk halfrond
l'hémisphère sud, austral 
de Zuidelijke IJszee
l'océan Austral, l'océan Antarctique 
2. uit het zuiden komend
méridional 
♦ voorbeelden
de wind is zuidelijk
le vent souffle du sud, remonte 
3. zuidwaarts
vers le sud 
♦ voorbeelden
in zuidelijke richting
vers le sud, en direction du sud 
4. het zuiden eigen
méridional
du sud 
5. in het zuiden thuishorend
du sud 
♦ voorbeelden
de zuidelijken
les sudistes 
de zuidelijke volken, talen
les peuples méridionaux, les langues méridionales 

qzuidelijk

zuidelijk2 (bijwoord)
1. zuidwaarts
au sud 
♦ voorbeelden
Rome ligt zuidelijker dan Milaan
Rome est située au sud de, au-dessous de Milan 
je stuurt veel te zuidelijk
tu mets le cap trop au sud 

qzuiden

zuiden (het)
1. kompasstreek
sud (m.)
midi (m.) 
♦ voorbeelden
een kamer op het zuiden
une chambre exposée au sud, au midi 
ten zuiden (van)
au sud de 
2. deel van de wereld
sud (m.)
midi (m.) 
♦ voorbeelden
naar het zuiden gaan
descendre vers le sud, dans le midi 
het zonnige zuiden
les régions chaudes de l'Europe 

qzuidenwind

zuidenwind (dem)
1. vent (m.)  du sud 

qzuiderbreedte

zuiderbreedte (dev)
1. latitude (v.)  sud 

qzuiderbuur

zuiderbuur (dem)
1. voisin (m.)  du sud 

qzuidergrens

zuidergrens (de) zie zuidgrens

qzuiderhalfrond

zuiderhalfrond (het)
1. hémisphère (m.)  sud/austral 

qzuiderkeerkring

zuiderkeerkring (dem)
1. tropique (m.)  du Capricorne 

qZuiderkruis

Zuiderkruis (het) (astronomie)
1. Croix (v.)  du Sud 

qzuiderlicht

zuiderlicht (het)
1. aurore (v.)  australe 

qzuiderling

zuiderling (dem)
1. bewoner van Zuid-Europa
Européen (m.)  du sud 
2. bewoner van Zuid-Nederland
habitant (m.)  du sud des Pays-Bas 

qzuiders

zuiders (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. du sud 
♦ voorbeelden
de zuiderse wijn
le vin du midi 

qzuiderstrand

zuiderstrand (het)
1. plage (v.)  de la côte sud 

qZuiderzee

Zuiderzee (de)
1. Zuiderzee (m.) 

qZuiderzeepolder

Zuiderzeepolder (dem)
1. polder (m.)  du Zuiderzee 

qZuid-Europa

Zuid-Europa (het)
1. l'Europe (v.)  du Sud 
♦ voorbeelden
in Zuid-Europa
en Europe du Sud, méridionale 

qZuid-Europeaan

Zuid-Europeaan (dem), Zuid-Europese (dev)
1. (man) Européen (m.), (vrouw) Européenne (v.)  du Sud, (man) Européen (m.)  méridional, (vrouw) Européenne (v.)  méridionale 

qZuid-Europese

Zuid-Europese (dev) zie Zuid-Europeaan

qZuid-Frankrijk

Zuid-Frankrijk (het)
1. le Midi 
♦ voorbeelden
in Zuid-Frankrijk
dans le Midi 

qzuidgrens

zuidgrens (de)
1. frontière (v.)  sud 

qZuid-Holland

Zuid-Holland (het)
1. la Hollande méridionale 
♦ voorbeelden
in Zuid-Holland
en Hollande méridionale 

qzuidkant

zuidkant (dem)
1. côté (m.)  sud 

qZuid-Korea

Zuid-Korea Zuid-Korea(het)
1. la Corée du Sud 
♦ voorbeelden
in Zuid-Korea
en Corée du Sud 

qZuid-Koreaan

Zuid-Koreaan (dem), Zuid-Koreaanse (dev)
1. (man) Sud-Coréen (m.), (vrouw) Sud-Coréenne (v.) 

qZuid-Koreaans

Zuid-Koreaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sud-coréen (v: sud-coréenne) 

qZuid-Koreaanse

Zuid-Koreaanse (dev) zie Zuid-Koreaan

qzuidkust

zuidkust (de)
1. côte (v.)  sud 

qZuid-Molukken

Zuid-Molukken (meervoud)
1. Moluques (v.; meervoud)  du Sud 

qZuid-Molukker

Zuid-Molukker (dem)
1. Moluquois (m.)  du sud 

qZuid-Nederland

Zuid-Nederland (het)
1. (omschrijving) territoire (m.)  linguistique comprenant le sud des Pays-Bas et la Flandre 

qZuid-Nederlands

Zuid-Nederlands1 (het)
1. flamand (m.) 

qZuid-Nederlands

Zuid-Nederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamand 

qzuidoost

zuidoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuidoosten
du sud-est 
♦ voorbeelden
de wind is zuidoost
le vent vient du sud-est, est sud-est 

qzuidoost

zuidoost2 (bijwoord)
1. naar het zuidoosten
(vers le) sud-est 
♦ voorbeelden
zuidoost koersen
mettre le cap au sud-est 

qZuidoost-Azië

Zuidoost-Azië (het)
1. l'Asie (v.)  du Sud-Est
Sud-Est (m.)  Asiatique 
♦ voorbeelden
in Zuidoost-Azië
en Asie du Sud-Est 

qzuidoostelijk

zuidoostelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het zuidoosten
(du) sud-est 
2. uit het zuidoosten
(du) sud-est 

qzuidoostelijk

zuidoostelijk2 (bijwoord)
1. naar het zuidoosten
(vers le) sud-est 

qzuidoosten

zuidoosten (het)
1. kompasstreek
sud-est (m.) 
2. streek
région (v.)  sud-est 
♦ voorbeelden
het zuidoosten van Gelderland
le sud-est de la Gueldre 

qzuidoostenwind

zuidoostenwind (dem)
1. vent (m.)  du sud-est
(scheepvaart) vent (m.)  de suet 

qzuidooster

zuidooster1 (dem)
1. vent (m.)  du sud-est
(scheepvaart) vent (m.)  de suet 

qzuidooster

zuidooster2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. du sud-est 

qzuidpool

zuidpool (de)
1. zuideraspunt van de aarde
pôle (m.)  Sud/austral/antarctique 
2. zuidelijke pool van de hemelbol
pôle (m.)  (céleste) austral 
¶. overige voorbeelden
zuidpool van een magneet
pôle sud d'une aiguille aimantée 
magnetische zuidpool
pôle magnétique sud 

qZuidpool

Zuidpool (de)
1. zuidpoolgebied
pôle (m.)  antarctique
Antarctique (m.) 

qzuidpoolcirkel

zuidpoolcirkel (dem)
1. cercle (m.)  polaire antarctique 

qzuidpoolexpeditie

zuidpoolexpeditie (dev)
1. expédition (v.)  au pôle Sud, expédition (v.)  antarctique 

qzuidpoolgebied

zuidpoolgebied (het)
1. pôle (m.)  antarctique, Antarctique (m.) 

qzuidpoollicht

zuidpoollicht (het)
1. aurore (v.)  australe 

qzuidpunt

zuidpunt (het)
1. naar het zuiden gekeerde punt
pointe (v.)  méridionale 
2. (aardrijkskunde)
sud (m.)
midi (m.) 

qZuid-Vietnam

Zuid-Vietnam (het)
1. le Viêt-nam du Sud 
♦ voorbeelden
in Zuid-Vietnam
au Viêt-nam du Sud 

qZuid-Vietnamees

Zuid-Vietnamees1 (dem), Zuid-Vietnamese1 (dev)
1. (man) Sud-Vietnamien (m.), (vrouw) Sud-Vietnamienne (v.) 

qZuid-Vietnamees

Zuid-Vietnamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sud-vietnamien (v: sud-vietnamienne) 

qZuid-Vietnamese

Zuid-Vietnamese (dev) zie Zuid-Vietnamees1

qZuid-Vlaams

Zuid-Vlaams (bijvoeglijk naamwoord)
1. de la Flandre méridionale 

qzuidvrucht

zuidvrucht fruit(de)
1. fruit (m.)  subtropical/méditerranéen 

qzuidwaarts

zuidwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) vers le sud 
♦ voorbeelden
in zuidwaartse richting
vers le sud, en direction du sud 

qzuidwest

zuidwest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuidwesten
du sud-ouest 
♦ voorbeelden
de wind is zuidwest
le vent vient du sud-ouest, est sud-ouest 

qzuidwest

zuidwest2 (bijwoord)
1. naar het zuidwesten
(vers le) sud-ouest 

qzuidwestelijk

zuidwestelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het zuidwesten
(du) sud-ouest 
2. uit het zuidwesten
(du) sud-ouest 

qzuidwestelijk

zuidwestelijk2 (bijwoord)
1. naar het zuidwesten
(vers le) sud-ouest 

qzuidwesten

zuidwesten (het)
1. kompasstreek
sud-ouest (m.) 
2. streek
sud-ouest (m.) 

qzuidwestenwind

zuidwestenwind (dem)
1. vent (m.)  du sud-ouest 

qzuidwester

zuidwester1 (dem)
1. storm
suroît (m.) 
2. hoed
suroît (m.) 

qzuidwester

zuidwester2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. du sud-ouest 

qZuidzee

Zuidzee (de)
¶. overige voorbeelden
de stille Zuidzee
l'océan Pacifique, le Pacifique 

qzuidzijde

zuidzijde (de) zie zuidkant

qzuidzuidoost

zuidzuidoost1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuidzuidoosten
du sud-sud-est 
♦ voorbeelden
de wind is zuidzuidoost
le vent vient du sud-sud-est, est sud-sud-est 

qzuidzuidoost

zuidzuidoost2 (bijwoord)
1. naar het zuidzuidoosten
(vers le) sud-sud-est 

qzuidzuidoosten

zuidzuidoosten (het)
1. sud-sud-est (m.) 

qzuidzuidwest

zuidzuidwest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuidzuidwesten
du sud-sud-ouest 
♦ voorbeelden
de wind is zuidzuidwest
le vent vient du sud-sud-ouest, est sud-sud-ouest 

qzuidzuidwest

zuidzuidwest2 (bijwoord)
1. naar het zuidzuidwesten
(vers le) sud-sud-ouest 

qzuidzuidwesten

zuidzuidwesten (het)
1. sud-sud-ouest (m.) 

qzuigcurettage

zuigcurettage (dev) (medisch)
1. curetage (m.)  aspiratif 

qzuigeling

zuigeling (dem)
1. baby
nourrisson (m.)
bébé (m.), (man) nouveau-né (m.; mv: nouveau-nés), (vrouw) nouveau-née (v.; mv: nouveau-nées) 
2. onbedorven kind, persoon
novice (m. of v.) 

qzuigelingenkliniek

zuigelingenkliniek (dev)
1. clinique (v.)  de néonatologie
(afdeling in ziekenhuis) service (m.)  de néonatologie, néonatologie (v.) 

qzuigelingensterfte

zuigelingensterfte (dev)
1. mortalité (v.)  néonatale
mortalité (v.)  des nouveau-nés 

qzuigelingenzorg

zuigelingenzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  néonatals 

qzuigen

zuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sabbelen
sucer 
♦ voorbeelden
op een snoepje zuigen
sucer un bonbon 
2. plagen
± pousser (qqn.) à bout
mettre (qqn.) à bout de nerfs 
♦ voorbeelden
wat zit je te zuigen!
tu me tapes sur le système! 

qzuigen

zuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zich opnemen
absorber
boire, s'imbiber de 
♦ voorbeelden
sap uit een sinaasappel zuigen
sucer une orange 
deze tak zuigt alle sappen naar zich toe
cette branche absorbe toutes les sèves 
de spons zuigt het water in zich op
l'éponge absorbe l'eau 

qzuigen

zuigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naar een andere plaats halen
aspirer
pomper 
♦ voorbeelden
het water met een pomp naar boven zuigen
faire monter l'eau en l'aspirant avec une pompe, aspirer l'eau à l'aide d'une pompe 
de stroom zuigt
le courant est fort, t' (vous, m')entraîne 
2. met de mond ergens uithalen
sucer
(aan tepel, zuigfles) téter
(van mug e.d.) pomper 
♦ voorbeelden
limonade door een rietje zuigen
aspirer de la limonade avec une paille 
de baby laten zuigen
donner à téter au bébé 
bloed uit een wond zuigen
sucer le sang d'une blessure 
3. stofzuigen
passer à l'aspirateur
passer l'aspirateur dans 
♦ voorbeelden
heb je de hal al gezogen?
as-tu déjà passé l'entrée à l'aspirateur?, as-tu déjà passé l'aspirateur dans l'entrée? 
4. seksueel bevredigen
↓ sucer
↓ pomper 

qzuiger

zuiger (dem)
1. treiteraar
± (man) emmerdeur (m.), (vrouw) emmerdeuse (v.)
± casse-pieds (m. of v.; onveranderlijk) 
2. deel van een cilinder
piston (m.) 
♦ voorbeelden
de zuigers van een motor
les pistons d'un moteur 
de zuiger van een pomp
le piston d'une pompe 
3. baggermachine
drague (v.)  suceuse, drague (v.)  à succion 
4. tak van een plant
branche (v.)  gourmande
gourmand (m.) 
5. huid van een kalf
peau (v.)  de veau 

qzuigerklep

zuigerklep (de)
1. soupape (v.)  (du piston) 

qzuigermachine

zuigermachine (dev)
1. pompe (v.)  aspirante, pompe (v.)  à piston 

qzuigermotor

zuigermotor (dem) (techniek)
1. moteur (m.)  à piston 

qzuigerslag

zuigerslag (dem) (techniek)
1. coup (m.)  de piston 

qzuigerstang

zuigerstang (de)
1. bielle (v.) 

qzuigerveer

zuigerveer (dem)
1. segment (m.)  de piston 

qzuigfles

zuigfles (de)
1. fles met een speen
biberon (m.) 
2. pompfles
crépine (v.) 

qzuigflescariës

zuigflescariës (de)
1. carie (v.)  du biberon
carie (v.)  rampante 

qzuiging

zuiging (dev)
1. remous (m.) (vliegtuig, schip, stroom, massa)
courant (m.)  (d'air) 
♦ voorbeelden
de zuiging van de ebstroom, van een bewegende mensenmassa
les remous (du courant) de la marée basse, d'une foule en mouvement 

qzuigkalf

zuigkalf (het)
1. veau (m.)  de lait 

qzuigkap

zuigkap (de)
1. mitre (v.) 

qzuigklep

zuigklep (de) zie zuigerklep

qzuigkracht

zuigkracht (de)
1. vermogen om te zuigen
force (v.)  aspiratrice
force (v.)  d'aspiration 
2. aantrekkingskracht
attirance (v.)
fascination (v.), appel (m.), séduction (v.), attraction (v.) 

qzuiglam

zuiglam (het)
1. agneau (m.)  de lait 

qzuignap

zuignap (dem)
1. (biologie)
ventouse (v.)
suçoir (m.) 
2. (techniek)
ventouse (v.) 

qzuigorgaan

zuigorgaan (het) (dierkunde)
1. suçoir (m.) 

qzuigperspomp

zuigperspomp (de)
1. pompe (v.)  aspirante et foulante 

qzuigplek

zuigplek (de)
1. suçon (m.) 

qzuigpomp

zuigpomp (de)
1. pompe (v.)  aspirante 

qzuigtablet

zuigtablet (het, de)
1. pastille (v.)  à sucer 

qzuigvis

zuigvis (dem)
1. rémora (m.) 

qzuigwormen

zuigwormen (meervoud)
1. trématodes (m.; meervoud) 

qzuigzoen

zuigzoen (dem)
1. suçon (m.) 

qzuil

zuil (de)
1. pilaar
colonne (v.)
pilier (m.) 
♦ voorbeelden
de zuilen van Hercules
les colonnes d'Hercule 
Ionische, Dorische, Korinthische zuil
colonne ionique, dorique, corinthienne 
de zuil van een microscoop
la colonne d'un microscope 
het dak rust op zuilen
le toit repose sur des colonnes 
de zuil van Trajanus
la colonne Trajane 
2. groepering
(politiek) bloc (m.)  (politique)
(België) pilier (m.)
(godsdienstig) groupement (m.)  religieux
(België; godsdienstig) pilier (m.) 
♦ voorbeelden
de zuilen in ons omroepbestel
± les organisations représentant les différentes tendances religieuses et politiques dans notre système de radiotélévision 
3. persoon, zaak waarop iets steunt
colonne (v.)
pilier (m.) 
♦ voorbeelden
de zuilen van de staatsmacht
les colonnes de l'Etat 

qzuilenbestel

zuilenbestel (het)
1. (omschrijving) système (m.)  basé sur l'existence de compartiments idéologiques et religieux 

qzuilengalerij

zuilengalerij (dev)
1. colonnade (v.)
péristyle (m.), portique (m.) 

qzuilengang

zuilengang (dem)
1. colonnade (v.)
péristyle (m.), portique (m.) 

qzuilenmaatschappij

zuilenmaatschappij (dev)
1. société (v.)  cloisonnée 

qzuilenpolitiek

zuilenpolitiek (dev)
1. (omschrijving) politique (v.)  basée sur l'existence de compartiments idéologiques et religieux 

qzuilenrij

zuilenrij (de)
1. colonnade (v.)
péristyle (m.), rangée (v.)  de colonnes 

qzuilheilige

zuilheilige (de)
1. stylite (m.) 

qzuinig

zuinig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaarzaam
(bijvoeglijk naamwoord) économe (de)
parcimonieux (v: parcimonieuse) (ook karig)
(figuurlijk) chiche (de)
(bijwoord) économiquement
parcimonieusement (ook karig)
avec parcimonie
(krap) petitement 
♦ voorbeelden
zuinig beheer
gestion économe 
(figuurlijk) hij is niet (bepaald) zuinig geweest
il n'y est pas allé de main morte, avec le dos de la cuillère 
zuinig leven
vivre économiquement 
zuinig met zijn woorden zijn
être chiche de ses paroles 
zuinig met iets omgaan, zijn, zuinig op iets zijn
ménager qqch.
(weinig gebruiken ook) économiser qqch., épargner qqch., être économe de qqch. 
zuinig op zichzelf zijn
se ménager 
zuinig zijn
calculer, être regardant, regarder à la dépense 
zeer zuinig zijn met iets
être avare de qqch. 
2. voordelig
(bijvoeglijk naamwoord) économique
avantageux (v: avantageuse)
(bijwoord) économiquement 
♦ voorbeelden
een motor zuinig afstellen
régler un moteur 
een zuinige auto
une voiture économique 
zuinig in het gebruik
économique (à l'usage) 
de kachel is, brandt zuinig
le chauffage est économique, brûle économiquement 
3. teleurgesteld
(bijvoeglijk naamwoord) pincé 
♦ voorbeelden
een zuinig gezicht zetten
prendre un air pincé 
(bijwoord) zuinig kijken
avoir un air pincé 
¶. overige voorbeelden
hij kreeg op zijn falie en niet zo zuinig ook!
(woorden) on lui a passé un savon et un bon!
(klappen) il a reçu une raclée et une bonne! 

qzuinigheid

zuinigheid (dev)
1. économie (v.)
(met tijd, krachten enz. ook) épargne (v.)
(karigheid) parcimonie (v.) 
♦ voorbeelden
zuinigheid betrachten
être économe 
¶. spreekwoorden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
la main des diligents enrichit 

qzuinigheidshalve

zuinigheidshalve (bijwoord)
1. par souci d'économie 

qzuinigjes

zuinigjes (bijwoord)
1. petitement
parcimonieusement, chichement 
♦ voorbeelden
zuinigjes lachen
avoir un (sou)rire forcé, pincé 
zuinigjes leven
vivre petitement, chichement 

qzuip

zuip (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de zuip zijn
(zich bedrinken) se pinter
(alcoholist zijn) picoler, pinter, biberonner 

qzuipen

zuipen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te buiten gaan aan alcohol
(een keer) se pinter
se noircir
(gewoonte) picoler, biberonner, pinter sec 
♦ voorbeelden
hij zuipt als een dragonder, een tempelier
il boit comme un trou, un sonneur, un tonneau, un templier 
het op een zuipen zetten
se soûler la gueule 

qzuipen

zuipen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken in een toestand brengen
soûler 
♦ voorbeelden
zich zat zuipen
se cuiter, se pinter, se soûler la gueule 
iem. onder de tafel zuipen
soûler qqn. 

qzuipen

zuipen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. drinken
(overgankelijk) pomper
(veel) s'imbiber de
(figuurlijk; veel verbruiken) bouffer
(onovergankelijk) se rincer le gosier
chopiner 
♦ voorbeelden
laten we wat gaan zuipen
viens, venez on va se rincer le gosier, la dalle 
ze zoop jenever
elle pompait du genièvre 
(figuurlijk) die auto zuipt olie
cette voiture bouffe de l'huile 

qzuiper

zuiper (dem)
1. (man) soûlaud (m.), (vrouw) soûlaude (v.)
(man) poivrot (m.), (vrouw) poivrote (v.), boit-sans-soif (m. of v.; onveranderlijk), sac (m.)  à vin, (man) soiffard (m.), (vrouw) soiffarde (v.) 

qzuiperij

zuiperij (dev)
1. soûlerie (v.)
beuverie (v.) 

qzuiplap

zuiplap (dem) zie zuiper

qzuippartij

zuippartij (dev)
1. soûlerie (v.) 

qzuipschuit

zuipschuit (dem) zie zuiper

qzuivel

zuivel (het, dem)
1. melkproducten
produits (m.; meervoud)  laitiers
laitage (m.; meestal meervoud) 
2. industrie
industrie (v.)  laitière
laiterie (v.) 

qzuivelbedrijf

zuivelbedrijf (het)
1. melkveebedrijf
laiterie (v.) 
2. geheel van bedrijven die zuivelproducten produceren en verwerken
laiterie (v.)
entreprises (v.; meervoud)  laitières 

qzuivelbereiding

zuivelbereiding (dev)
1. fabrication (v.)  de produits laitiers 

qzuivelboer

zuivelboer (dem)
1. (man) crémier (m.), (vrouw) crémière (v.)
B.O.F. (m. of v.) 

qzuivelbond

zuivelbond (dem)
1. confédération (v.)  des coopératives laitières 

qzuivelconsulent

zuivelconsulent (dem)
1. (man) conseiller (m.), (vrouw) conseillère (v.)  en produits laitiers 

qzuivelfabriek

zuivelfabriek (dev)
1. laiterie (v.) 

qzuivelhandel

zuivelhandel (dem)
1. handel in zuivelproducten
laiterie (v.)
commerce (m.)  du lait, commerce (m.)  des produits laitiers 
2. winkel
crémerie (v.) 

qzuivelindustrie

zuivelindustrie (dev)
1. ± laiterie (v.)
± industrie (v.)  laitière, ± industrie (v.)  du lait 

qzuivelinspectie

zuivelinspectie (dev)
1. (omschrijving) contrôle (m.)  de la fabrication des produits laitiers 

qzuivelproduct

zuivelproduct (het)
1. produit (m.)  laitier 

qzuivelproductie

zuivelproductie (dev)
1. production (v.)  laitière 

qzuiver

zuiver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. puur
pur 
♦ voorbeelden
zuiver goud
de l'or pur 
van zuiver leer, wol
en cuir véritable, en pure laine 
zuiver leren band
reliure pleine peau 
zuiver wetenschappelijk onderzoek
recherche pure, fondamentale 
zuivere wiskunde
mathématiques pures, abstraites 
2. helder
pur 
♦ voorbeelden
zuiver bloed
(onbesmet) sang pur
(raszuiver) de pure race
(m.b.t. paarden) pur-sang, de pur sang 
chemisch zuiver
à l'état pur 
(figuurlijk) dat is geen zuivere koffie
c'est louche, ce n'est pas très catholique 
zuivere lucht
air pur 
3. schoon
propre
net (v: nette) 
♦ voorbeelden
iets zuiver maken
nettoyer qqch. 
4. zedelijk rein
pur
(geweten ook) net 
5. netto
net 
6. (juridisch)
pur 
♦ voorbeelden
iets zuiver en onbelast kopen, verkopen
acheter, vendre une chose nette de tout droit et non hypothéquée, sans charges 

qzuiver

zuiver2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. correct
(bijvoeglijk naamwoord) pur
correct
(muziek) juste
(bijwoord) correctement
(niet vals) juste, avec justesse 
♦ voorbeelden
deze piano blijft lang zuiver
ce piano tient l'accord 
een zuiver gehoor hebben
avoir de l'oreille, avoir l'oreille juste 
de zuivere leer
l'orthodoxie 
zuiver Nederlands
du néerlandais pur 
zuiver redeneren
raisonner juste 
een zuiver schot
un tir précis 
een zuivere uitspraak
une prononciation correcte, sans accent 
zuiver zingen, spelen
chanter, jouer juste 

qzuiver

zuiver3 (bijwoord)
1. enkel en alleen
purement
uniquement, exclusivement 
♦ voorbeelden
zuiver en alleen
purement et simplement 
dat is zuiver toeval
c'est un pur hasard 

qzuiveren

zuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
nettoyer
(vloeistoffen) épurer
clarifier 
♦ voorbeelden
het bloed zuiveren
dépurer le sang 
(figuurlijk) donderbuien zuiveren de lucht
rien ne vaut une bonne dispute pour remettre les choses au clair 
water zuiveren
épurer (de) l'eau 
een wond zuiveren
laver, nettoyer, désinfecter une plaie
(medisch) déterger une plaie 
2. (figuurlijk)
nettoyer
purger, épurer 
♦ voorbeelden
het bestuursapparaat, de strijdkrachten zuiveren
purger l'administration, l'armée 
een landstreek zuiveren
nettoyer une région 
de partij zuiveren
purger, épurer le parti 
3. van een smet bevrijden
laver (qqn. de qqch.)
justifier (qqn. de qqch.), innocenter (qqn.), réhabiliter (qqn.), blanchir (qqn. de qqch.) 
♦ voorbeelden
de verdachte van blaam zuiveren
innocenter le suspect 
(juridisch) het verstek zuiveren
rabattre le défaut 
zich zuiveren van een verdenking
se laver d'un soupçon, d'une imputation 
4. raffineren
(r)affiner
épurer, purger, clarifier 
♦ voorbeelden
een metaal, suiker, petroleum zuiveren
purger un métal, raffiner du sucre, du pétrole 
5. verbeteren
épurer
perfectionner
(kuisen, inkorten) expurger 
♦ voorbeelden
de stijl, de taal zuiveren
châtier le style, épurer la langue 

qzuiverend

zuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. purificateur (v: purificatrice)
(medisch) dépuratif (v: dépurative)
(m.b.t. het schoonmaken) détersif (v: détersive) 

qzuiverheid

zuiverheid (dev)
1. pureté (v.) (ook figuurlijk)
(m.b.t. lijnen) netteté (v.)
(m.b.t. klank, toon, schot) justesse (v.) 
♦ voorbeelden
de zuiverheid van zijn bedoelingen
la pureté de ses intentions 
de zuiverheid van het product
la pureté du produit 

qzuivering

zuivering (dev)
1. het zuiveren
purification (v.)
nettoyage (m.), lavage (m.), épuration (v.) (ook m.b.t. taal, geneeskunde)
(m.b.t. vloeistoffen) clarification (v.) 
♦ voorbeelden
de zuivering van afvalwater
l'épuration des eaux usées 
2. (figuurlijk)
nettoyage (m.)
épuration (v.)
(m.b.t. politieke tegenstander van machthebbers) purge (v.)
(uitkammen) ratissage (m.) 
♦ voorbeelden
etnische zuivering
nettoyage, purification ethnique 
de zuivering van de pers
l'épuration de la presse 
3. opheffing
purge (v.) 
♦ voorbeelden
eed, belofte van zuivering
± serment professionnel, promesse solennelle professionnelle 
zuivering van hypotheken
purge d'hypothèques 
(juridisch) zuivering van verstek
rabattement de défaut 

qzuiveringsactie

zuiveringsactie (dev)
1. épuration (v.)
(in personeelsbestand) coup (m.)  de balai
(politieke tegenstander van machthebbers) purge (v.)
(leger) nettoyage (m.) 

qzuiveringsbelasting

zuiveringsbelasting (dev)
1. taxe (v.)  sur la pollution organique 

qzuiveringschap

zuiveringschap (het)
1. (omschrijving) collectivité (v.)  publique chargée de l'épuration de l'eau 

qzuiveringseed

zuiveringseed (dem)
1. ± serment (m.)  professionnel
promesse (v.)  solennelle professionnelle 

qzuiveringsheffing

zuiveringsheffing (dev)
1. taxe (v.)  sur la pollution organique 

qzuiveringsinstallatie

zuiveringsinstallatie (dev)
1. station (v.)  d'épuration 

qzuiveringslasten

zuiveringslasten (meervoud)
1. taxe (v.)  sur la pollution organique 

qzuiveringsmiddel

zuiveringsmiddel (het)
1. dépuratif (m.) 

qzuiveringsstation

zuiveringsstation (het) (België) zie zuiveringsinstallatie

qzuiveringstablet

zuiveringstablet (het, de)
1. pastille (v.)  de charbon actif 

qzuiveringszout

zuiveringszout (het)
1. bicarbonate (m.)  de soude 

qzulk

zulk1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. zodanig
tel (v: telle)
pareil (v: pareille), semblable 
♦ voorbeelden
zulke woorden
de tels mots, des mots pareils 
(zelfstandig) zulke zijn er ook
il y en a de tels aussi 
2. (zo) groot
comme ça 
♦ voorbeelden
muskieten vliegen er, zulke!
il y a des moustiques, comme ça! 
¶. spreekwoorden
op/in zulke waters vangt men zulke vis(sen)
telle eau, tels poissons, en telle rivière, tel poisson 
zulke vogels, zulke veren
on connaît l'oiseau à son plumage 

qzulk

zulk2 (bijwoord)
1. si
tellement 
♦ voorbeelden
het zijn zulke lieve mensen
ce sont des gens si gentils 
het is zulk mooi weer
il fait si beau 

qzulks

zulks (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. ↓ une telle chose
une chose pareille, une chose semblable 
♦ voorbeelden
gelijk zulks te doen gebruikelijk is
comme il est d'usage 

qzulle

zulle (tussenwerpsel) (België)
1. (bevestiging) tu sais
(aansporing) va 

qzullen

zullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeten; weergegeven door gebruik toekomende tijd
devoir 
♦ voorbeelden
je zult dat laten
veux-tu t'arrêter?! 
gij zult niet stelen
tu ne voleras pas 
wil je niet, je zult!
(doen) je veux que tu le fasses, un point, c'est tout!, que tu le veuilles ou non, tu le feras!
(gaan) je veux que tu y ailles, un point, c'est tout!, que tu le veuilles ou non, tu iras! 

qzullen

zullen2 (hulpwerkwoord)
1. ter vorming van de toekomende tijd; vaak weergegeven door gebruik toekomende tijd
(nabije toekomst) aller (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
je zult er eens spijt van hebben
tu le regretteras un jour 
(met weglating van het werkwoord ‘gebeuren’) het moet en het zal
je le ferai (tu le feras, etc.) un point, c'est tout! 
(als bedreiging) wacht maar, ik zal je!
ne t'en fais pas, je t'aurai!, tu ne perds rien pour attendre! 
ik heb beloofd te zullen komen
j'ai promis de venir, j'ai promis que je viendrais 
hij was bang te zullen sterven
il avait peur de mourir 
ik zal het je vertellen
je vais te le raconter 
wat zou dat?
et alors?, qu'est-ce que ça peut faire? 
zou je ze niet?
il y a des gifles qui se perdent 
dat zul je nu altijd zien!
ça ne rate jamais! 
zul je voorzichtig zijn?
tu seras prudent?, tu feras attention? 
2. van modaliteit; weergegeven door gebruik toekomende tijd
(afspraak, waarschijnlijkheid ook) devoir 
♦ voorbeelden
wat zullen we nu beginnen?
que faire? 
zou je denken?
vraiment?, tu crois? 
ik zou het doen
moi, je le ferais 
als ik het kon, zou ik het doen
si je pouvais, je le ferais 
zou je niet eens naar bed gaan?
tu devrais aller te coucher 
het zal je gebeuren!
tu te rends compte! 
hij zal je niet gehoord hebben
il n'a pas dû t'entendre 
hij zou malversaties gepleegd hebben
il aurait commis des fraudes 
men zou menen (dat)
on croirait que (+ aantonende wijs), on dirait que (+ aantonende wijs) 
hij zou zijn ouders niet meer terugzien
il ne devait jamais revoir ses parents 
de trein zou juist vertrekken
le train allait partir 
dat zal wel
probablement
(ironisch) ↓ mon œil! 
het zal je kind maar wezen!
on est verni avec un gosse pareil! 
zal ik je eens wat zeggen?
veux-tu que je te dise? 
wij zouden om 9 uur bij het station zijn
nous devions être à la gare à 9 heures 
het zou wat!
et alors! 

qzullie

zullie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. (als onderwerp) ↑ ils/elles
(met nadruk) eux/elles
(lijdend voorwerp) les
(meewerkend voorwerp) leur 

qzult

zult (dem)
1. fromage (m.)  de tête, fromage (m.)  de cochon
museau (m.) 
♦ voorbeelden
zure zult
museau au vinaigre 

qzulten

zulten (overgankelijk werkwoord)
1. (pekel) faire mariner/macérer dans la saumure, mariner dans la saumure, macérer dans la saumure
(azijn) faire mariner/macérer dans le vinaigre, mariner dans le vinaigre, macérer dans le vinaigre 

qzuren

zuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zuur worden
(s')aigrir
tourner à l'aigre, surir 

qzuren

zuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuur maken
aigrir
(licht) aciduler 

qZürich

Zürich (het)
1. Zurich 

qzurig

zurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigrelet (v: aigrelette)
sur, suret (v: surette), acidulé
(scheikunde) acide 

qzurigheid

zurigheid (dev)
1. het zuur zijn
acidité (v.)
aigreur (v.) 
2. wat zuur is
acidité (v.)
aigreur (v.) 

qzuring

zuring1 (dev)
1. het zuren
acidification (v.) 

qzuring

zuring2 groente(de)
1. gewas
rumex (m.) 
♦ voorbeelden
gewone zuring
oseille 
2. groente
oseille (v.) 

qzuringzout

zuringzout (het)
1. sel (m.)  d'oseille
↑ oxalate (m.)  acide de potassium 

qzuringzuur

zuringzuur (het)
1. ↑ acide (m.)  oxalique 



qzurkel

zurkel (de) (België) zie zuring2

qzus

zus1 (dev)
1. zuster
sœur (v.)
↓ frangine (v.) 
2. (informeel); aanspreekvorm
↑ (ma) petite
ma vieille (niet voor klein kind) 
¶. overige voorbeelden
je zus!
et ta sœur! 

qzus

zus2 (bijwoord)
1. ainsi
de cette manière 
♦ voorbeelden
de een wil het zus, de andere zo (hebben)
l'un le veut comme ceci, l'autre comme cela 
mijnheer zus of zo
monsieur Untel 
‘hoe gaat het?’, ‘och, zus en zo’
comment ça va? comme ci comme ça 
nu eens zus dan weer zo
tantôt (comme) ceci, tantôt (comme) cela 

qzusje

zusje (het)
1. (petite) sœur (v.)
(affectieve benaming) sœurette (v.), ↓ frangine (v.) 

qzuster

zuster (dev)
1. zus
sœur (v.) 
♦ voorbeelden
je zal je zuster bedoelen!
± et ta sœur! 
je zuster (op een houtvlot)!
tu peux toujours attendre, ↓ tu peux te brosser! 
2. verpleegster
infirmière (v.) 
♦ voorbeelden
zuster, de tang!
mademoiselle, madame, la pince! 
3. non
sœur (v.)
↓ bonne sœur (v.) 
♦ voorbeelden
de kleine zusters van de Heilige Jozef
les petits sœurs de Saint-Joseph 
zuster Theresa
la sœur Thérèse 
zuster!
ma sœur! 
4. vrouwelijke persoon
sœur (v.) 
♦ voorbeelden
zuster Anna, ziet gij nog niets komen?
Anne, ma sœur Anne, ne vois-tu rien venir? 
(figuurlijk) een zuster zijn voor iem.
être (comme) une sœur pour qqn. 

qzuster-

zuster- (prefix)
1. sœur 

qzusterbedrijf

zusterbedrijf (het)
1. entreprise (v.)  sœur 

qzustergemeente

zustergemeente (dev)
1. kerkelijke gemeente
communauté (v.)  sœur 
2. partnergemeente
commune (v.)  jumelée
ville (v.)  jumelée 

qzusterhuis

zusterhuis (het)
1. pavillon (m.)  des religieuses
(in ziekenhuis) pavillon (m.)  des infirmières, bâtiment (m.)  des infirmières 

qzusterliefde

zusterliefde (dev)
1. affection (v.)  entre sœurs 

qzusterlijk

zusterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) entre sœurs
en sœur(s)
(bijwoord) comme des sœurs 
♦ voorbeelden
zusterlijk delen zij samen
en sœurs, elles partagent 
(figuurlijk) de Nederlandse en Belgische driekleur wapperden zusterlijk van de toren
les drapeaux tricolores néerlandais et belge flottaient côte à côte sur la tour 

qzustermaatschappij

zustermaatschappij (dev)
1. société (v.)  sœur 

qzusterorganisatie

zusterorganisatie (dev)
1. organisation (v.)  sœur 

qzusterpartij

zusterpartij (dev)
1. parti (m.)  frère 

qzusterschap

zusterschap1 (dev)
1. congregatie
communauté (v.)  de sœurs, communauté (v.)  de religieuses 

qzusterschap

zusterschap2 (het, dev)
1. hoedanigheid, betrekking van zuster
état (m.)  religieux
fait (m.)  d'être religieuse 
♦ voorbeelden
(demografie) broeder- en zusterschap
fratrie 

qzusterschip

zusterschip (het)
1. navire (m.)  jumeau, bateau (m.)  jumeau
navire (m.)  frère, sistership (m.) 

qzusterstad

zusterstad (de)
1. ville (v.)  jumelle/jumelée 

qzustervereniging

zustervereniging (dev)
1. association (v.)  sœur 

qzuur

zuur1 (het)
1. wat zuur is
acide (m.) 
♦ voorbeelden
augurken in het zuur
cornichons au vinaigre 
een haas, haring in het zuur
un lièvre, du hareng mariné 
inleggen in het zuur
confire (dans du vinaigre) 
een potje zuur
un flacon d'acide 
zuur tast metaal aan
l'acide mord sur les métaux 
(figuurlijk) eerst het zuur en dan het zoet
le devoir avant le plaisir 
2. overmaat aan maagsap
aigreurs (v.; meervoud)
brûlure (v.; meestal meervoud)  d'estomac 
♦ voorbeelden
het zuur hebben
avoir des aigreurs (d'estomac) 
(figuurlijk) het zuur van iets, iem. krijgen
(m.b.t. iets) avoir qqch. en horreur, ne pas pouvoir supporter qqch.
(m.b.t. iemand) ne pas pouvoir voir, sentir qqn. 
3. (figuurlijk)
aigreur (v.)
désagrément (m.) 
♦ voorbeelden
's levens zoet en zuur
les joies et les peines de la vie 
4. (scheikunde)
acide (m.) 
♦ voorbeelden
tweewaardig zuur
biacide 

qzuur

zuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een smaakgewaarwording
(bijvoeglijk naamwoord) acide
sur, aigre
(lichtelijk) acidulé, aigrelet (v: aigrelette)
(melk, wijn) tourné
(bijwoord) de manière acide 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de zure appel heen bijten
avaler la pilule 
zuur brood
du pain sur 
zure kers
cerise acide 
de melk is zuur
le lait a tourné 
(figuurlijk) dat zal hem zuur opbreken
il lui en cuira, il s'en repentira, il s'en mordra les doigts 
zuur smaken
avoir un goût acide 
2. niet prettig
(bijvoeglijk naamwoord) dur
pénible
(bijwoord) durement
péniblement 
♦ voorbeelden
iem. het leven zuur maken
rendre la vie difficile à qqn., empoisonner la vie de qqn. 
dat is zuur voor hem
c'est dur pour lui 
3. niet vriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) acide
renfrogné, rechigné
(bijwoord) de manière renfrognée 
♦ voorbeelden
een zuur gezicht zetten
faire la grimace, la moue, prendre un air pincé 
zuur kijken
prendre un air pincé, piqué, renfrogné 
4. (scheikunde)
acide 
♦ voorbeelden
de grond is hier zuur
le sol est acide ici 
zure regen
pluies acides 
¶. overige voorbeelden
(van personen) zuur zijn
se faire pincer 
¶. spreekwoorden
de druiven zijn zuur
ils sont trop verts (et bons pour les goujats) 

qzuurachtig

zuurachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aigrelet (v: aigrelette)
suret (v: surette), acidulé 

qzuurbal

zuurbal (dem)
1. (omschrijving) (gros) bonbon (m.)  acidulé 

qzuurdeeg

zuurdeeg (het)
1. levain (m.) 

qzuurdesem

zuurdesem (dem)
1. levain (m.)
(figuurlijk ook) ferment (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de oude zuurdesem werkte nog
l'ancien levain agissait encore 

qzuurdesembrood

zuurdesembrood (het)
1. pain (m.)  au levain 

qzuurgehalte

zuurgehalte (het)
1. acidité (v.)
teneur (v.)  en acide, taux (m.)  d'acide 

qzuurgraad

zuurgraad (dem)
1. taux (m.)  d'acidité, degré (m.)  d'acidité, acidité (v.) 

qzuurheid

zuurheid (dev)
1. aigreur (v.)
acidité (v.) (ook scheikunde)
(van fruit en wijn) verdeur (v.) 

qzuurhoudend

zuurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. acide
(geologie) acidifère 

qzuurkast

zuurkast (de)
1. hotte (v.)  de laboratoire
sorbonne (v.) 

qzuurkijker

zuurkijker (dem)
¶. overige voorbeelden
wat een zuurkijker!
il a un de ces regards renfrognés! 

qzuurkool

zuurkool groente(de)
1. choucroute (v.) 

qzuurkoolspek

zuurkoolspek (het)
1. lard (m.)  de choucroute 

qzuurkoolvat

zuurkoolvat (het)
1. fût (m.)  à choucroute
tonneau (m.)  à choucroute 

qzuurmeter

zuurmeter (dem)
1. acidimètre (m.) 

qzuurpruim

zuurpruim (dem)
1. pisse-vinaigre (m.; onveranderlijk)
pisse-froid (m.; onveranderlijk), rabat-joie (m. of v.; onveranderlijk), éteignoir (m.) 

qzuurrest

zuurrest (de)
1. résidu (m.)  acide 

qzuursel

zuursel (het)
1. cultuur van melkzuurbacteriën
présure (v.) 
2. melk
lait (m.)  emprésuré 

qzuurstof

zuurstof (het, de)
1. oxygène (m.) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) zuurstof geven aan iets
insuffler de l'oxygène à quelque chose 

qzuurstofapparaat

zuurstofapparaat (het)
1. oxygénateur (m.)
inhalateur (m.)  d'oxygène, masque (m.)  à oxygène, réanimateur (m.) 

qzuurstofbehandeling

zuurstofbehandeling (dev) (medisch)
1. oxygénation (v.)
oxygénothérapie (v.) 

qzuurstofcilinder

zuurstofcilinder (dem)
1. bouteille (v.)  d'oxygène, ballon (m.)  d'oxygène 

qzuurstoffles

zuurstoffles (de)
1. bouteille (v.)  d'oxygène 

qzuurstofgebrek

zuurstofgebrek (het)
1. manque (m.)  d'oxygène 

qzuurstofmasker

zuurstofmasker (het)
1. (medisch) masque (m.)  à oxygène
(luchtvaart) inhalateur (m.)  d'oxygène 

qzuurstoftekort

zuurstoftekort (het)
1. manque (m.)  d'oxygène
insuffisance (v.)  en oxygène
(medisch; te weinig zuurstof in bloed) anoxie (v.) 

qzuurstoftent

zuurstoftent (de)
1. (medisch)
tente (v.)  à oxygène 
2. hoogtetent
tente (v.)  hypoxique 

qzuurstoftherapie

zuurstoftherapie (dev)
1. oxygénothérapie (v.) 

qzuurstofverbinding

zuurstofverbinding (dev) (scheikunde)
1. oxyde (m.) 

qzuurstok

zuurstok (dem)
1. bâton (m.)  de sucre d'orge, sucre (m.)  d'orge 

qzuurstokkleuren

zuurstokkleuren (meervoud)
1. coloris (m.; meervoud)  acidulés 

qzuurstokroze

zuurstokroze (bijvoeglijk naamwoord)
1. rose bonbon 

qzuurtje

zuurtje (het)
1. bonbon (m.)  acidulé 

qzuurtjeskleur

zuurtjeskleur (de)
1. ton (m.)  pastel 

qzuurvast

zuurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiacide 

qzuurverdiend

zuurverdiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gagné durement/péniblement
durement, péniblement gagné 

qzuurvergiftiging

zuurvergiftiging (dev)
1. acidose (v.) 

qzuurzak

zuurzak (dem)
1. corossolier (m.)  (épineux) 

qzuurzoet

zuurzoet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuur en zoet
(bijvoeglijk naamwoord) aigre-doux (v: aigre-douce)
entre l'aigre et le doux 
2. (figuurlijk)
(bijvoeglijk naamwoord) aigre-doux
(bijwoord) de manière aigre-douce 

qZ-verpleegkundige

Z-verpleegkundige (dem)
1. (man) (omschrijving) infirmier (m.)  spécialisé dans les soins aux handicapés mentaux, (vrouw) (omschrijving) infirmière (v.)  spécialisée dans les soins aux handicapés mentaux 

qZ-verpleging

Z-verpleging (dev)
1. (omschrijving) soins (m.; meervoud)  donnés aux handicapés mentaux 

qZ-vorm

Z-vorm (dem)
1. forme (v.)  de Z, Z (m.) 

qZ-vormig

Z-vormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. en (forme de) Z 

qZW

ZW (afkorting)
1. afkorting van: Ziektewet
(omschrijving) loi (v.)  sur les indemnités de maladie 

qZ.W.

Z.W. (afkorting)
1. afkorting van: zuidwest(en)
S-O (sud-ouest) 

qzwaai

zwaai (dem)
1. tour (m.)
(in de rondte) rond (m.)
(afzwenking) virage (m.)
(scheepvaart) évitage (m.) 
♦ voorbeelden
met een zwaai van zijn arm
d'un tour de bras 

qzwaaideur

zwaaideur (de)
1. va-et-vient (m.; onveranderlijk) 

qzwaaien

zwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewogen worden
s'agiter
se balancer 
2. zwenken
tourner
virevolter, flotter, onduler
(wankelen) tituber 
♦ voorbeelden
de dronkaard zwaaide langs de straat
l'ivrogne zigzaguait dans la rue 
(scheepvaart) op de wind zwaaien
venir au vent 

qzwaaien

zwaaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. heen en weer bewegen
agiter
balancer
(meestal dreigend) brandir
(wuiven) agiter la main 
♦ voorbeelden
iem. gedag zwaaien
faire des signes d'adieu à qqn., faire au revoir de la main (à qqn.) 
(figuurlijk) de scepter zwaaien
tenir le sceptre, avoir la haute main (sur qqn., qqch.) 
met vlaggen, kranten zwaaien
brandir des drapeaux, des journaux 
met het wierookvat zwaaien
encenser 
¶. overige voorbeelden
er zal wat zwaaien
les punitions vont tomber
↓ ça va tomber 

qzwaaihaak

zwaaihaak (dem)
1. fausse équerre (v.)
(techniek) sauterelle (v.) 

qzwaaiing

zwaaiing (dev) zie zwaai

qzwaailicht

zwaailicht (het)
1. gyrophare (m.) 

qzwaan

zwaan (de)
1. cygne (m.) 
♦ voorbeelden
kleine zwaan
cygne de Bewick 
wilde zwaan
cygne sauvage 
¶. overige voorbeelden
zwaan-kleef-aan
(omschrijving) formule qui désigne un effet de contagion 

qzwaan-kleef-aanmethode

zwaan-kleef-aanmethode (dev)
1. méthode (v.)  de recrutement en chaîne 

qzwaantje

zwaantje (het) (België)
1. motard (m.) 

qzwaar

zwaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoveel wegend als de bepaling uitdrukt
pesant (+ aantal kilo's, enz.)
de (+ aantal kilo's, enz.) 
♦ voorbeelden
hoe zwaar is deze machine?
combien pèse cette machine? 
dat is tien kilo zwaar
cela pèse dix kilos 

qzwaar

zwaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veel wegend
(bijvoeglijk naamwoord) lourd (vóór of na zelfstandig naamwoord)
pesant
(wetenschappelijk, techniek) pondéreux (v: pondéreuse), dense
(bijwoord) lourd(ement)
pesamment 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn benen zijn zo zwaar als lood
je me sens les jambes lourdes, j'ai les jambes lourdes 
zwaar arrest
arrêts forcés, de rigueur 
zwaar maken
alourdir 
een te zwaar beladen auto
une voiture surchargée 
(figuurlijk) zwaar verkeer
poids lourds 
zwaar wegen
peser lourd
(figuurlijk) peser (lourd) dans la balance 
2. van grote omvang
(bijvoeglijk naamwoord) massif (v: massive)
gros (v: grosse), épais (v: épaisse), important
(m.b.t. persoon) gros
corpulent
(lomp) lourdaud
(bijwoord) lourdement
massivement 
♦ voorbeelden
zwaar geboomte
(ensemble d')arbres touffus 
een zwaar geschapen man
un homme bien monté, bien membré 
zwaar kaliber
gros calibre 
de bewolking wordt zwaarder
le ciel s'alourdit 
3. stevig
(bijvoeglijk naamwoord) fort
solide, ↓ costaud 
♦ voorbeelden
zwaar linnen, papier
lin, papier fort 
(bouwkunst) zware wapening
armature forte 
4. met grote uitwerking
(bijvoeglijk naamwoord) lourd (na zelfstandig naamwoord)
fort (ook tabak, drank)
violent 
♦ voorbeelden
een zware bui, storm, zee
une forte averse, une forte tempête, une mer grosse 
zwaar geschut
(ook figuurlijk) artillerie lourde 
(figuurlijk) een zware pijp roken
passer un mauvais quart d'heure 
de zware stukken in het schaakspel
les pièces maîtresses au jeu d'échecs 
zwaar vergif
poison violent 
zwaar weer
gros temps 
5. moeizaam
(bijvoeglijk naamwoord) pénible
difficile, dur, laborieux (v: laborieuse)
(van eten) lourd
indigeste
(bijwoord) péniblement
difficilement, laborieusement 
♦ voorbeelden
een zware bevalling
un accouchement difficile, pénible 
een zwaar examen
un examen dur, difficile 
(figuurlijk) hij heeft het zwaar
il n'a pas la vie facile, belle
↓ il n'est pas à la fête 
de overwinning is zwaar bevochten
la victoire fut âprement disputée 
een zwaar lopende motor
un moteur tournant péniblement 
zwaar op de maag liggen
(letterlijk) charger l'estomac, peser, rester sur l'estomac
(figuurlijk) rester sur l'estomac, sur le cœur 
een zware strijd
une lutte ardue 
dat is zwaar tillen
c'est lourd à soulever 
de tocht viel hem zwaar
il a trouvé la randonnée pénible, la randonnée lui a coûté beaucoup 
zwaar werken
travailler dur 
zwaar op de proef stellen
mettre, soumettre à dure épreuve 
6. psychische druk uitoefenend
(bijvoeglijk naamwoord) lourd (vóór zelfstandig naamwoord)
dur, éprouvant
(streng) sévère
(bijwoord) lourd(ement)
durement
(streng) sévèrement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zware dominee
un prédicateur sombre 
zwaar in de leer zijn
être très orthodoxe 
(figuurlijk) een zwaar kruis te dragen hebben
avoir une lourde croix à porter 
op zware lasten zitten
avoir de lourdes charges 
een zware slag
un coup dur 
iem. zwaar straffen
punir qqn. sévèrement 
7. groot, aanzienlijk
(bijvoeglijk naamwoord) lourd (na of vóór zelfstandig naamwoord)
(ziekte) grave
(straf) sévère
rigoureux (v: rigoureuse)
(bijwoord) lourd(ement)
gravement, sévèrement, rigoureusement, très, fort 
♦ voorbeelden
een zwaar bemande delegatie
une délégation bien fournie 
(geldwezen) de zware fondsen
les fonds bien notés, solides 
(figuurlijk) zware jongens
(misdadigers) truands, durs
(kopstukken) huiles, grosses légumes 
een zware misdaad
un crime grave 
zwaar zitten te redeneren
débiter de longs raisonnements 
zware verkoudheid
gros rhume 
8. m.b.t. geluiden
(bijvoeglijk naamwoord) grave
(bijwoord) gravement 
♦ voorbeelden
een zwaar gebrom
un fort bourdonnement 
¶. overige voorbeelden
zwaar op de hand zijn
être d'un naturel soucieux, inquiet 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
il n'y a rien de si/plus difficile à écorcher que la queue, la queue sera difficile à écorcher, à la queue gît la difficulté 
wat het zwaarst is, moet het zwaarst wegen
± il faut ce qu'il faut 

qzwaar

zwaar3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iem. iets zwaar aanrekenen
tenir fortement rigueur de qqch. à qqn. 
een zwaar belast verleden
un passé chargé 
de grond zwaar bemesten
fumer le sol fortement 
zwaar beproefd man
homme très éprouvé 
zwaar op het budget drukken
grever le budget 
het zwaar te verduren hebben
en voir de toutes les couleurs
↓ en voir des vertes et des pas mûres
↓ ne pas être à la fête 
zwaar vergaderen
être sans cesse en réunion, passer son temps en réunions 
zwaar vergiftigd
fortement empoisonné 
zich zwaar vergissen
se tromper gravement, lourdement
↓ se fourrer le doigt dans l'œil jusqu'au coude 
zwaar verkouden
fortement enrhumé 
zwaar werken
fatiguer, tanguer 
zwaar ziek
gravement malade 
het zwaar te pakken hebben
(ziek) être bien malade, mal en point
(verkouden) avoir un rhume carabiné
(verliefd) être amoureux fou
↓ être mordu 

qzwaarbeladen

zwaarbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. lourdement chargé 

qzwaarbelast

zwaarbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. lourdement chargé
(figuurlijk) surchargé
accablé, écrasé 

qzwaarbeproefd

zwaarbeproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. affligé
accablé de douleur 

qzwaarbevochten

zwaarbevochten (bijvoeglijk naamwoord)
1. durement remporté 
♦ voorbeelden
een zwaarbevochten overwinning
une victoire durement remportée 

qzwaarbewaakt

zwaarbewaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) bénéficiant d'une sécurité renforcée
sous haute surveillance 

qzwaard

zwaard (het)
1. steekwapen
épée (v.)
(figuurlijk) ↑ glaive (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zwaard aangorden
mettre flamberge au vent 
blank zwaard
épée nue 
het zwaard van Damocles hangt hem boven het hoofd
l'épée de Damoclès lui pend au-dessus de la tête 
(figuurlijk) het zwaard der gerechtigheid
le glaive de la justice 
(figuurlijk) naar het zwaard grijpen
porter la main à son glaive 
het zwaard in de schede steken
enterrer la hache de guerre 
(figuurlijk) iets te vuur en te zwaard verdedigen
défendre qqch. à feu et à sang 
het zwaard trekken
dégainer, tirer l'épée 
2. afbeelding
épée (v.) 
3. (scheepvaart)
dérive (v.)
(klein zeilschip) sabre (m.) 
4. (België); zwoerd
couenne (v.) 
¶. spreekwoorden
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan
quiconque se sert de l'épée périra par l'épée 
honger is een scherp zwaard
la faim fait sortir le loup du bois, la faim chasse le loup hors du bois, ± un âne affamé ne se soucie pas des coups 

qzwaarddrager

zwaarddrager (dem) (dierkunde)
1. porte-glaive (m.; mv: porte-glaives)
xiphophore (m.) 

qzwaardschede

zwaardschede (de)
1. couteau (m.) 

qzwaardvechter

zwaardvechter (dem) (geschiedenis)
1. gladiateur (m.)
(beter gewapend) mirmillon (m.) 

qzwaardvis

zwaardvis (dem)
1. espadon (m.)
poisson-épée (m.; mv: poissons-épées) 

qzwaardvormig

zwaardvormig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. xiphoïde
ensiforme 

qzwaardwalvis

zwaardwalvis (dem)
1. épaulard (m.)
(wetenschappelijk) orque (m.) 

qzwaargebouwd

zwaargebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de forte carrure
bien/fortement charpenté, ↓ (bien) baraqué, ↓ balèze 

qzwaargeschapen

zwaargeschapen (bijvoeglijk naamwoord) (eufemistisch)
1. m.b.t. man
bien membré
bien monté 
2. m.b.t. vrouw
plantureux (v: plantureuse) 

qzwaargewapend

zwaargewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. armé jusqu'aux dents 

qzwaargewicht

zwaargewicht1 (dem)
1. bokser, judoka
poids (m.)  lourd 
2. dik persoon
poids (m.)  lourd 
3. belangrijk, invloedrijk persoon
grosse pointure (v.)
cacique (m.), ↓ baron (m.)
(in een politieke partij) éléphant (m.) 

qzwaargewicht

zwaargewicht2 (het)
1. gewichtsklasse
poids (m.; meervoud)  lourds 

qzwaargewond

zwaargewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. grièvement blessé
gravement blessé 

qzwaargewonde

zwaargewonde (de)
1. blessé (m.)  grave
grand blessé (m.) 

qzwaarheid

zwaarheid (dev)
1. lourdeur (v.)
pesanteur (v.) 

qzwaarlijvig

zwaarlijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. corpulent
gros (v: grosse), gras (v: grasse), épais (v: épaisse), obèse 

qzwaarlijvigheid

zwaarlijvigheid (dev)
1. corpulence (v.)
embonpoint (m.), obésité (v.)
(verouderd) réplétion (v.) 

qzwaarmoedig

zwaarmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. melancholiek
(bijvoeglijk naamwoord) sombre
mélancolique, morose, cafardeux (v: cafardeuse)
(psychologie) hypocondriaque
neurasthénique
(bijwoord) sombrement 
♦ voorbeelden
hij is de laatste tijd erg zwaarmoedig
il broie du noir ces derniers temps 
2. een sombere stemming oproepend
(bijvoeglijk naamwoord) sombre
noir
(bijwoord) sombrement 

qzwaarmoedigheid

zwaarmoedigheid (dev)
1. mélancolie (v.)
morosité (v.), ↓ déprime (v.)
(psychologie) hypocondrie (v.), neurasthénie (v.) 

qzwaarte

zwaarte (dev)
1. groot gewicht
lourdeur (v.)
pesanteur (v.), poids (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gevoel van zwaarte in het hoofd hebben
avoir, se sentir la tête lourde 
2. afmeting, omvang
calibre (m.) 
♦ voorbeelden
de zwaarte van de bewapening
le calibre de l'armature 
balken ter zwaarte van 28 cm
poutres de 28 cm d'équarrissage 
3. ernst
gravité (v.)
poids (m.)
(druk) pression (v.)
(van straf) sévérité (v.) 
♦ voorbeelden
de zwaarte van een kwestie
la gravité d'une question 
de zwaarte van lasten, schulden
la pression des charges, des dettes 
4. werking van de zwaartekracht
gravité (v.)
pesanteur (v.) 
5. gewicht
poids (m.) 

qzwaartekracht

zwaartekracht (de)
1. pesanteur (v.)
gravitation (v.), attraction (v.)
(techniek) gravité (v.), force (v.)  gravitationnelle 
♦ voorbeelden
de wetten van de zwaartekracht
les lois de la pesanteur 

qzwaartelijn

zwaartelijn (de) (wiskunde)
1. médiane (v.) 

qzwaartepunt

zwaartepunt (het)
1. (natuurkunde)
centre (m.)  de gravité
(wiskunde) barycentre (m.) 
♦ voorbeelden
een fietskar met een laag zwaartepunt
une remorque de vélo à centre de gravité bas 
2. kern
point (m.)  principal/capital
élément (m.)  central/essentiel
(leger) (point d')effort (m.)  principal 
♦ voorbeelden
het zwaartepunt van zijn betoog ligt in …
l'essentiel de son propos réside en … 

qzwaartillend

zwaartillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sombre
pessimiste 
♦ voorbeelden
zwaartillend zijn
voir tout en noir, prendre tout au sérieux 

qzwaarwaterreactor

zwaarwaterreactor (dem)
1. réacteur (m.)  à eau lourde 

qzwaarwegend

zwaarwegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk) d'un grand poids
(figuurlijk ook) lourd, de poids, important, (très) sérieux (v: sérieuse) 
♦ voorbeelden
een zwaarwegend argument
un argument de poids 

qzwaarwichtig

zwaarwichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. (bijvoeglijk naamwoord) pontifiant
doctoral, pédant
(bijwoord) avec componction 
♦ voorbeelden
zwaarwichtig zitten redeneren
philosopher avec componction 

qzwaarwichtigheid

zwaarwichtigheid (dev)
1. importance (v.)
componction (v.) 

qzwabber

zwabber (dem)
1. (algemeen) balai (m.)  à franges
(scheepvaart) faubert (m.)
vadrouille (v.) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) aan de zwabber zijn
faire la noce, la fête 

qzwabberaar

zwabberaar (dem)
1. (man) noceur (m.), (vrouw) noceuse (v.)
(man) fêtard (m.), (vrouw) fêtarde (v.) 

qzwabberen

zwabberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. liederlijk leven leiden
mener une vie de bâton de chaise
mener une vie de patachon 

qzwabberen

zwabberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zwabber schoonmaken
nettoyer avec un balai à franges 

qzwabberig

zwabberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van beleid of daden) zonder helder plan
confus
sans objectif clair 
2. (van kleding) ruimvallend
ample 

qzwabberkoers

zwabberkoers (dem)
1. politique (v.)  confuse
politique (v.)  instable 

qZwaben

Zwaben (het)
1. la Souabe 

qZwabisch

Zwabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. souabe 

qzwachtel

zwachtel (dem)
1. bande (v.)  (Velpeau)
bandage (m.), pansement (m.) 
♦ voorbeelden
fabrikant, handelaar in zwachtels
bandagiste 
een zwachtel omleggen
appliquer un bandage 

qzwachtelen

zwachtelen (overgankelijk werkwoord)
1. bander
panser 

qzwad

zwad (het)
1. andain (m.)
(van graangewas) javelle (v.) 

qzwadder

zwadder (dem)
1. speeksel
crachat (m.) 
2. laster
bave (v.)
venin (m.) 

qzwade

zwade (het) zie zwad

qzwager

zwager (dem)
1. broer van echtgenoot, -note
beau-frère (m.; mv: beaux-frères)
↓ beauf (m.) 
2. echtgenoot van een zuster
beau-frère (m.)
↓ beauf (m.) 

qzwak

zwak1 (het)
1. iemands zwakke punt
point (m.)  faible, côté (m.)  faible
défaut (m.)  de la cuirasse, faiblesse (v.)
(gewoonte) péché (m.)  mignon 
2. voorliefde
faible (m.) 
♦ voorbeelden
een zwak voor iem. of iets hebben
avoir un faible pour qqn. ou qqch., avoir qqn. à la bonne 

qzwak

zwak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
faible 

qzwak

zwak3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gering van kracht
(bijvoeglijk naamwoord) faible
sans force, mou, mol (v: molle)
(in gebreke) défaillant
(bijwoord) faiblement
mollement 
♦ voorbeelden
zwak maken
affaiblir 
de zieke is nog zwak op zijn benen
le malade est encore faible sur ses jambes 
zwak worden
s'affaiblir 
2. met weinig weerstand
(bijvoeglijk naamwoord) faible
délicat, fragile
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
de economisch zwakke groepen
les (groupes) économiquement faibles 
een zwakke maag hebben
avoir l'estomac délicat, fragile 
het zwakke punt in een betoog
le point faible, la faille d'une argumentation 
3. niet veel presterend
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
een zwak geheugen
une mauvaise mémoire 
(leger) de zwakke hap
↓ le riz-pain-sel 
zwak zijn in iets
être faible en qqch. 
een zwak jaar
une année creuse 
zwakke ogen
mauvais yeux 
zwakke pogingen
de timides essais 
een zwakke stijl
un style plat 
die machine is te zwak
cette machine est trop faible 
4. met weinig zedelijke weerstand
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
een zwak karakter
un caractère faible, mou 
in een zwak ogenblik
dans un moment de faiblesse, de défaillance 
iemands zwakke zijde
le côté faible de qqn. 
5. aanvechtbaar
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
een zwak betoog
une argumentation faible 
6. nauwelijks waarneembaar
(bijvoeglijk naamwoord) faible 
♦ voorbeelden
het zwakke schijnsel van een lamp
la faible, pâle lueur d'une lampe 
7. niet geconcentreerd
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(alcohol) pas fort
(genotmiddelen) léger (v: légère)
(scheikunde ook) fortement dilué
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
een zwak zuur
un acide faible 
8. gering
(bijvoeglijk naamwoord) faible
léger (v: légère)
(geluid, ook) éteint
(licht) pâle
(bijwoord) faiblement
légèrement 
♦ voorbeelden
een zwakke helling
une pente douce 
9. niet talrijk
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
een zwakke bezetting
une distribution peu nombreuse 
10. (geldwezen)
(bijvoeglijk naamwoord) faible
(bijwoord) faiblement 
♦ voorbeelden
zwakke debiteuren
débiteurs faibles 
de zwakste maatschappelijke groepen
les catégories sociales les moins favorisées 
de markt sloot zwak
la clôture du marché fut faible 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
l'esprit est prompt, la chair est faible 

qzwakbegaafd

zwakbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. peu doué
faible 

qzwakheid

zwakheid (dev)
1. het zwak zijn
faiblesse (v.)
fragilité (v.) 
2. gebrek, fout
faiblesse (v.)
défaillance (v.), défaut (m.) 
♦ voorbeelden
de menselijke zwakheden
les faiblesses humaines 

qzwakjes

zwakjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nogal zwak
plutôt faible
faiblard
(moe) ↓ flagada 
♦ voorbeelden
in taal is hij zwakjes
en langues, il est plutôt faible 
na zijn ziekte is hij nog zwakjes
après sa maladie, il est encore faiblard 

qzwakjes

zwakjes2 (bijwoord)
1. zonder kracht
faiblement
mollement 
♦ voorbeelden
zwakjes gaf hij toe
il l'admit sans enthousiasme 
hij glimlachte zwakjes
il ébaucha un sourire 
zwakjes protesteren
élever de molles protestations 
de maan schijnt zwakjes
la lune luit faiblement 

qzwakkeling

zwakkeling (dem)
1. faible (m. of v.)
(man) mou (m.), (vrouw) molle (v.), chiffe (v.)  (molle), femmelette (v.), ↓ moule (v.), nouille (v.) 

qzwakstroom

zwakstroom (dem)
1. courant (m.)  faible, de faible intensité, (à) basse tension 

qzwakte

zwakte (dev)
1. faiblesse (v.)
infirmité (v.)
(krachteloosheid) asthénie (v.)
(tekort) déficience (v.) 
♦ voorbeelden
een ogenblik van zwakte
un moment de faiblesse 

qzwaktebod

zwaktebod (het)
1. signe (m.)  de faiblesse 

qzwakzinnig

zwakzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. handicapé/débile mental 

qzwakzinnige

zwakzinnige (de)
1. (man) handicapé (m.)  mental, (vrouw) handicapée (v.)  mentale, (man) débile (m.)  mental, (vrouw) débile (v.)  mentale
(man) retardé (m.)  mental, (vrouw) retardée (v.)  mentale, (man) attardé (m.)  mental, (vrouw) attardée (v.)  mentale 

qzwakzinnigenzorg

zwakzinnigenzorg (de)
1. soins (m.; meervoud)  aux handicapés mentaux 

qzwakzinnigheid

zwakzinnigheid (dev)
1. débilité (v.)  mentale 

qzwalken

zwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddolen
bourlinguer
↓ rouler sa bosse
(in een stad) battre le pavé 
♦ voorbeelden
op zee zwalken
bourlinguer 
2. steeds van mening veranderen
faire la girouette
retourner sa veste 

qzwalp

zwalp (dem)
1. lame (v.) 

qzwalpen

zwalpen (onovergankelijk werkwoord)
1. rouler des vagues
être  houleux (v: houleuse)
(minder sterk) ondoyer, onduler
(gang) tituber, zigzaguer 
♦ voorbeelden
woest zwalpende baren
vagues houleuses 

qzwaluw

zwaluw (de)
1. hirondelle (v.)
(vroeger) aronde (v.) 
♦ voorbeelden
grijze zwaluw
hirondelle de rivage 
¶. spreekwoorden
één zwaluw maakt nog geen zomer/lente
une hirondelle ne fait pas le printemps 

qzwaluwstaart

zwaluwstaart (dem)
1. staart van een zwaluw
queue (v.)  d'hirondelle 
2. houtverbinding
queue d'aronde (v.; mv: queues d'aronde)
adent (m.) 
♦ voorbeelden
halve bedekte zwaluwstaart
queue d'aronde semi-recouverte 
3. rokkostuum
queue (v.)
queue-de-pie (v.; mv: queues-de-pie), queue-de-morue (v.; mv: queues-de-morue) 
4. vlinder
grand porte-queue (m.; onveranderlijk)
(wetenschappelijk) machaon (m.) 

qzwaluwstaarten

zwaluwstaarten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ambacht(elijk)); verbinden m.b.v. zwaluwstaarten
faire un assemblage à queue d'aronde
affourcher, adenter 
2. (figuurlijk; politiek); beleid afstemmen
accorder 

qzwam

zwam (dev)
1. champignon (m.) 

qzwammen

zwammen (onovergankelijk werkwoord)
1. radoter
parler pour ne rien dire, parler dans le vide 

qzwammerig

zwammerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) palabreur (v: palabreuse)
verbeux (v: verbeuse)
(bijwoord) verbeusement 

qzwammig

zwammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. champignonneux (v: champignonneuse)
fongique 

qzwamneus

zwamneus (dem)
1. (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.) 

qzwamp

zwamp (de)
1. anse (v.)
crique (v.) 

qzwamvlok

zwamvlok (de) (plantkunde)
1. mycélium (m.) 

qzwanenbloem

zwanenbloem (de)
1. butome (m.)
jonc (m.)  fleuri 

qzwanendons

zwanendons (dem)
1. duvet (m.)  de cygne, cygne (m.) 

qzwanendrift

zwanendrift (de)
1. groep zwanen
troupe (v.)  de cygnes, bande (v.)  de cygnes 
2. recht om zwanen te houden
permis (m.)  d'élever des cygnes 

qzwanenhals

zwanenhals (dem)
1. hals van een zwaan
cou (m.)  de cygne 
2. omgebogen buis
col-de-cygne (m.; mv: cols-de-cygne)
siphon (m.) 

qzwanenzang

zwanenzang (dem)
1. chant (m.)  du cygne 

qzwang

zwang (dem)
¶. overige voorbeelden
in zwang zijn
être à la mode, en vogue, faire fureur 
in zwang raken
devenir à la mode 
weer in zwang komen
revenir à la mode 

qzwanger

zwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. enceinte 
♦ voorbeelden
hoog(st) zwanger
presque à terme, prête à, sur le point d'accoucher, ↓ enceinte jusqu'aux yeux 
een vrouw zwanger maken
faire un enfant à une femme, mettre une femme enceinte 
(figuurlijk) van iets zwanger zijn, gaan
être plein de qqch. 
(figuurlijk) donkere wolken, zwanger van onheil
de sombres nuages, présages maléfiques 
zwanger worden
être, se retrouver enceinte
↓ tomber enceinte 
zwanger zijn
être enceinte 

qzwangerschap

zwangerschap (dev)
1. grossesse (v.)
(biologie) gestation (v.) 
♦ voorbeelden
ingebeelde zwangerschap
grossesse nerveuse 

qzwangerschapsafbreking

zwangerschapsafbreking (dev) zie zwangerschapsonderbreking

qzwangerschapsband

zwangerschapsband (dem)
1. ceinture (v.)  de grossesse 

qzwangerschapscontrole

zwangerschapscontrole (de)
1. diagnostic (m.)  anténatal 

qzwangerschapsdiabetes

zwangerschapsdiabetes (dem)
1. diabète (m.)  de grossesse 

qzwangerschapsgymnastiek

zwangerschapsgymnastiek (dev)
1. gymnastique (v.)  prénatale 

qzwangerschapsmasker

zwangerschapsmasker (het)
1. pigmentatie
masque (m.)  de grossesse 
2. gezichtsuitdrukking
masque (m.)  de grossesse 

qzwangerschapsonderbreking

zwangerschapsonderbreking (dev)
1. interruption (v.)  (volontaire) de grossesse
IVG (v.) 

qzwangerschapsstriem

zwangerschapsstriem (de)
1. vergeture (v.; meestal meervoud) 

qzwangerschapstest

zwangerschapstest (dem)
1. test (m.)  de grossesse 

qzwangerschapsuitkering

zwangerschapsuitkering (dev)
1. indemnités (v.; meervoud)  journalières de repos prénatal 

qzwangerschapsvergiftiging

zwangerschapsvergiftiging (dev)
1. toxémie (v.)  gravidique, néphropathie (v.)  gravidique 

qzwangerschapsverlof

zwangerschapsverlof (het)
1. congé (m.)  de maternité
(officieel aanbevolen door de Franse regering) congés (m.; meervoud)  pour couches et allaitement
(voor de geboorte) congé (m.)  prénatal 

qzwans

zwans (de) (België)
1. (België) zwanze (m. of v.) 

qzwarigheid

zwarigheid (dev)
1. moeilijkheid
problème (m.; vaak meervoud)
difficulté (v.; vaak meervoud), obstacle (m.), ↓ pépin (m.) 
♦ voorbeelden
de grootste zwarigheden zijn al uit de weg geruimd
les plus grosses difficultés sont déjà balayées 
2. tegenwerping
objection (v.)
difficulté (v.; vaak meervoud), problème (m.; vaak meervoud) 

qzwart

zwart1 kleur(het)
1. kleur
noir (m.)
(heraldiek) sable (m.) 
♦ voorbeelden
het zwart van de haren
le noir des cheveux 
2. wat zwart is
noir (m.) 
♦ voorbeelden
er zit zwart op je gezicht
tu as du noir sur le visage 
(met) zwart spelen
jouer avec les noirs, avoir les noirs 
in het zwart (gekleed) zijn
être en noir, être vêtu de noir 
3. rouwkleding
noir (m.) 
♦ voorbeelden
in het zwart
en noir 

qzwart

zwart2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de kleur
(bijvoeglijk naamwoord) noir
(bijwoord) en noir 
♦ voorbeelden
zwarte bessen
groseilles noires, cassis 
(figuurlijk) een zwarte bladzijde in de geschiedenis
une page noire dans l'histoire 
(luchtvaart) de zwarte doos
la boîte noire 
(astrologie) een zwart gat
un trou noir 
het zwarte goud
(kolen) le charbon
(aardolie) l'or noir 
een zwarte koffie
un (café) noir 
zijn gezicht zwart maken
se noircir, se charbonner le visage 
(muziek) zwarte noot
(note) noire 
(figuurlijk) men schildert hem zwarter af dan hij is
on le fait plus méchant qu'il n'est 
de zwarte stukken op het schaakbord
les noirs sur l'échiquier 
de zwarte vlag
le drapeau noir 
het zwarte werelddeel
le continent noir 
(figuurlijk) liegen dat men zwart ziet
mentir comme un arracheur de dents 
2. donker
(bijvoeglijk naamwoord) noir
(bijwoord) en noir 
♦ voorbeelden
zwart brood
pain de seigle 
(figuurlijk) de Zwarte Dood
la peste noire 
zwarte kersen
cerises noires 
een zwarte lucht
un ciel noir 
het zag er zwart van de mensen
c'était noir de monde, il y avait un monde fou 
3. vuil
(bijvoeglijk naamwoord) noir
sale
(bijwoord) salement 
♦ voorbeelden
iem., iets zwart maken
noircir qqch., qqn. 
4. onwettig
(bijvoeglijk naamwoord) noir
interlope, parallèle
(bijwoord) en/au noir 
♦ voorbeelden
iets zwart kopen, verkopen
acheter, vendre qqch. sans facture, au noir
(op straat verkopen) vendre qqch. à la sauvette 
iem. op de zwarte lijst zetten
mettre qqn. sur la liste noire, à l'index 
zwarte lonen
(m.b.t. lonen hoger dan in cao) ± gratifications illicites
(m.b.t. het niet-betalen van premies) salaires payés au noir 
de zwarte markt
le marché noir, le commerce interlope 
zwarte prijzen
prix au noir 
5. somber
(bijvoeglijk naamwoord) noir
(bijwoord) en noir 
♦ voorbeelden
alles door een zwarte bril zien
voir tout en noir 
een zwarte dag
un jour noir 
zwarte humor
humour noir 
alles zwart inzien
voir tout en noir, broyer du noir 
een zwarte ziel
une âme noire 
6. onvriendelijk
(bijvoeglijk naamwoord) renfrogné
maussade
(bijwoord) d'un air maussade 
♦ voorbeelden
zwart kijken
avoir un air maussade 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) de zwarte paus
le pape noir, le général des Jésuites 
op zwart zaad zitten
être fauché (comme les blés), être à fond de cale, à sec, être sur la paille 
(rooms-katholiek) zwarte zondag
dimanche de la Passion 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet
la pelle se moque du fourgon, le chaudron mâchure la poêle, la marmite dit au chaudron: ‘tu as le derrière noir’ 
het zijn niet allen monniken die zwarte kappen dragen
l'habit ne fait pas le moine 
men maakt de duivel altijd zwarter dan hij is
le diable n'est pas si noir qu'on le fait, on crie toujours le loup plus grand qu'il est 

qzwartachtig

zwartachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noirâtre 

qzwartblaar

zwartblaar (de)
1. vache (v.)  noire à tête blanche, noire (v.)  à tête blanche 

qzwartboek

zwartboek (het)
1. livre (m.)  noir 

qzwartbont

zwartbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. pie (onveranderlijk)
pie-noir 

qzwartbruin

zwartbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. bistré
bistre (onveranderlijk), marron foncé (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het zwartbruin
le bistre 

qzwartbuikzandhoen

zwartbuikzandhoen (het)
1. ganga (m.)  unibande 

qzwarte

zwarte (de)
1. neger(in)
(man) Noir (m.), (vrouw) Noire (v.)
black (m. of v.)
(pejoratief) (man) nègre (m.), (vrouw) négresse (v.) 
♦ voorbeelden
het land van de zwarten
le continent noir 
2. (België); fascist
chemise (v.)  noire
collabo (m. of v.) 

qzwartekoppenziekte

zwartekoppenziekte (de)
1. maladie (v.)  de la tête noire 

qzwartekousenkerk

zwartekousenkerk (de)
1. (omschrijving) Eglise (v.)  protestante très orthodoxe 

qzwarten

zwarten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwart worden
noircir
devenir noir 

qzwarten

zwarten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwart maken
noircir 

qzwartepiet

zwartepiet (dem)
1. schoppenboer
valet (m.)  de pique
pouilleux (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iem. de zwartepiet toespelen
± faire porter le chapeau à qqn. 
2. houder van schoppenboer
(omschrijving) celui qui a le valet de pique 

qzwartepieten

zwartepieten kaartspel(onovergankelijk werkwoord)
1. jouer au pouilleux
jouer au mistigri 

qzwartepietenspel

zwartepietenspel (het)
1. (omschrijving) fait (m.)  de rejeter la faute sur quelqu'un d'autre 

qzwartgallig

zwartgallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir
sombre, mélancolique, pessimiste
(medisch) atrabilaire 

qzwartgalligheid

zwartgalligheid (dev)
1. mélancolie (v.)
pessimisme (m.) 

qzwartgeblakerd

zwartgeblakerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door neergeslagen rook) enfumé
(door verbranding) noirci par le feu 

qzwartgeldcircuit

zwartgeldcircuit (het)
1. circuit (m.)  de l'argent sale 

qzwartgestreept

zwartgestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. rayé de noir 

qzwarthandelaar

zwarthandelaar (dem)
1. trafiquant (m.)  (du marché noir)
(Tweede Wereldoorlog) B.O.F. (m. of v.) (Beurre, Oeufs, Fromages) 

qzwartharig

zwartharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brun
aux cheveux noirs, à la chevelure brune
(m.b.t. dieren) au pelage brun/noir 

qzwarthemden

zwarthemden (meervoud)
1. chemises (v.; meervoud)  noires 

qzwartig

zwartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. noirâtre 

qzwarting

zwarting (dev)
1. noircissement (m.)
(natuurkunde, fotografie) densité (v.)  optique 

qzwartje

zwartje (het)
1. (pejoratief); neger
(man) nègre (m.), (vrouw) négresse (v.)
(man) moricaud (m.), (vrouw) moricaude (v.) 
2. plaatje
noir et blanc (m.; onveranderlijk) 

qzwartkijken

zwartkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. ne pas payer la redevance de télévision, ne pas payer la redevance de l'audiovisuel
resquiller 

qzwartkijker

zwartkijker (dem), zwartkijkster (dev)
1. pessimist
(man) broyeur (m.), (vrouw) broyeuse (v.)  de noir
pessimiste (m. of v.) 
2. iemand die geen kijkgeld betaalt
(man) téléspectateur (m.)  clandestin, (vrouw) téléspectatrice (v.)  clandestine
(man) resquilleur (m.), (vrouw) resquilleuse (v.) 

qzwartkijkster

zwartkijkster (dev) zie zwartkijker

qzwartkop

zwartkop (dem)
1. persoon
(man) nègre (m.), (vrouw) négresse (v.) 
2. dier
animal (m.)  à tête noire 
3. vogel
fauvette (v.)  à tête noire 
♦ voorbeelden
kleine zwartkop
fauvette mélanocéphale 

qzwartkopboomklever

zwartkopboomklever (dem)
1. sittelle (v.)  corse 

qzwartkopmees

zwartkopmees (de)
1. mésange (v.)  nonnette, nonnette (v.) 

qzwartkopmeeuw

zwartkopmeeuw (de)
1. mouette (v.)  mélanocéphale 

qzwartkoprietzanger

zwartkoprietzanger (dem)
1. lusciniole (v.)  (à moustaches) 

qzwartmaken

zwartmaken (overgankelijk werkwoord)
1. dénigrer
dire du mal de, calomnier, salir, ↑ noircir 

qzwartmaking

zwartmaking (dev)
1. dénigrement (m.)
clabaudage (m.), clabauderie (v.) 

qzwartogig

zwartogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aux yeux noirs 

qzwartoog

zwartoog (dem)
1. personne (v.)  aux yeux noirs 

qzwart-op-wit

zwart-op-wit1 (het) zie zwart-wit1

qzwart-op-wit

zwart-op-wit2 (bijwoord) (figuurlijk)
1. noir sur blanc 

qzwartrijden

zwartrijden reizen(onovergankelijk werkwoord)
1. geen wegenbelasting betalen
conduire sans vignette
rouler sans avoir payé la vignette, resquiller 
2. zonder plaatsbewijs meerijden
voyager sans payer, voyager sans billet, voyager clandestinement
resquiller 

qzwartrijder

zwartrijder (dem)
1. m.b.t. tram, bus, trein
(man) resquilleur (m.), (vrouw) resquilleuse (v.)
(man) fraudeur (m.), (vrouw) fraudeuse (v.) 
2. iemand die geen wegenbelasting betaalt
automobiliste (m. of v.)  qui n'a pas payé sa vignette 

qzwartrok

zwartrok (dem)
1. cureton (m.)
curaillon (m.)
(verouderd) corbeau (m.) 

qzwartschrift

zwartschrift (het)
1. écriture  (v.)  en noir 

qzwartsel

zwartsel (het)
1. noir (m.) 

qzwartvaal

zwartvaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. noir délavé (onveranderlijk) 

qzwartvissen

zwartvissen (onovergankelijk werkwoord)
1. pêcher sans permis
resquiller 

qzwartwerk

zwartwerk (het)
1. travail (m.)  (au) noir 

qzwartwerken

zwartwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. travailler au noir 

qzwartwerker

zwartwerker (dem)
1. iemand die zich zwart laat betalen
personne (v.)  qui travaille au noir
travailleur (m.)  au noir 
2. iemand met een uitkering die toch werkt
(man) chômeur (m.), (vrouw) chômeuse (v.)  travaillant clandestinement 

qzwartwild

zwartwild (het) (jacht)
1. bêtes (v.; meervoud)  fauves noires 
♦ voorbeelden
op zwartwild jagen
chasser le sanglier 

qzwart-wit

zwart-wit1 (het)
1. (omschrijving) réglisse (m.; soms vrouwelijk)  en poudre avec du sel ammoniac 

qzwart-wit

zwart-wit2 (bijwoord)
1. m.b.t. ongenuanceerde tegenstellingen
absolu
catégorique 
♦ voorbeelden
zwart-wit denken
être trop absolu dans ses jugements 
(zelfstandig) hij denkt in zwart-wit
il a des opinions catégoriques 
om het probleem zwart-wit te stellen …
abstraction faite de toutes nuances … 
2. (fotografie)
en noir et blanc 

qzwart-witfoto

zwart-witfoto (de)
1. photo (v.)  (en) noir et blanc 

qzwartzucht

zwartzucht (de)
1. ictère (m.)  aigu 

qzwartzuur

zwartzuur (het)
1. (omschrijving) viande (v.)  à l'indonésienne 

qzwatelen

zwatelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ruisen
bruire 
2. door elkaar praten
jacasser 

qzwavel

zwavel (dem)
1. soufre (m.) 
♦ voorbeelden
iets met zwavel bedekken, verbinden
sulfurer qqch. 
met zwavel behandeld
sulfuré 
in zwavel dopen
ensoufrer 

qzwavel-

zwavel- (prefix)
1. de soufre, sulfureux (v: sulfureuse) 

qzwavelachtig

zwavelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sulfureux (v: sulfureuse) 

qzwavelbad

zwavelbad (het)
1. bain (m.)  sulfureux 

qzwavelbloem

zwavelbloem (de)
1. fleur (v.)  de soufre
soufre (m.)  sublimé 

qzwavelbron

zwavelbron (de)
1. source (v.)  sulfureuse 

qzwaveldamp

zwaveldamp (dem)
1. vapeur (v.)  sulfureuse 

qzwaveldioxide

zwaveldioxide (het)
1. dioxyde (m.)  de soufre
gaz (m.)  sulfureux 

qzwavelen

zwavelen (overgankelijk werkwoord)
1. soufrer
sulfater
(wijnbouw ook) sulfurer 
♦ voorbeelden
het zwavelen
le soufrage, le sulfitage, le sulfurage, le sulfatage 
wijnvaten zwavelen
(ook) mécher les tonneaux 

qzwavelgeel

zwavelgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaune soufre (onveranderlijk) 

qzwavelgroeve

zwavelgroeve (de) zie zwavelmijn

qzwavelhoudend

zwavelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sulfureux (v: sulfureuse)
soufré 

qzwavelig

zwavelig (bijvoeglijk naamwoord) zie zwavelachtig

qzwavelkies

zwavelkies (het)
1. pyrite (v.) 

qzwavelkop

zwavelkop (dem)
1. bout (m.)  soufré
extrémité (v.)  soufrée 

qzwavellever

zwavellever (de)
1. foie (m.)  de soufre 

qzwavellucht

zwavellucht (de)
1. odeur (v.)  sulfureuse, odeur (m.)  de soufre 

qzwavelmelk

zwavelmelk (de)
1. lait (m.)  de soufre 

qzwavelmijn

zwavelmijn (de)
1. soufrière (v.) 

qzwavelregen

zwavelregen (dem)
1. pluie (v.)  pollinique, pluie (v.)  de soufre 

qzwavelstokje

zwavelstokje (het)
1. allumette (v.)  soufrée 
♦ voorbeelden
het meisje met de zwavelstokjes
la petite fille aux allumettes 

qzwaveluitstoot

zwaveluitstoot (dem)
1. émission (v.)  de soufre 

qzwavelwaterstofgas

zwavelwaterstofgas (het) zie waterstofsulfide

qzwavelzalf

zwavelzalf (de)
1. onguent (m.)  soufré
pommade (v.)  soufrée 

qzwavelzuur

zwavelzuur1 (het)
1. acide (m.)  sulfurique
(verouderd) vitriol (m.) 
♦ voorbeelden
met zwavelzuur aanlengen
vitrioler 
met zwavelzuur behandeld
sulfurisé 
rokend zwavelzuur
oléum, acide sulfurique fumant 

qzwavelzuur

zwavelzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sulfaté 
♦ voorbeelden
zwavelzure ammoniak
sulfate d'ammoniaque, d'ammonium 

qzweden

zweden (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. enchaussener
enchaussumer 

qZweden

Zweden Zweden(het)
1. la Suède 
♦ voorbeelden
in Zweden
en Suède 

qZweed

Zweed (dem), Zweedse (dev)
1. (man) Suédois (m.), (vrouw) Suédoise (v.) 

qZweeds

Zweeds1 (het)
1. suédois (m.) 

qZweeds

Zweeds2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. suédois 

qZweedse

Zweedse (dev) zie Zweed

qzweef

zweef (dem) zie zweefmolen

qzweefbaan

zweefbaan (de)
1. kabelbaan
téléphérique (m.) 
2. magneetbaan
voie (v.)  d'un train à sustentation magnétique
voie (v.)  magnétique 

qzweefboot

zweefboot (de)
1. aéroglisseur (m.) 

qzweefbrug

zweefbrug (de)
1. pont (m.)  suspendu 

qzweefclub

zweefclub (de)
1. club (m.)  de vol à voile 

qzweefduik

zweefduik (dem)
1. (sport)
saut (m.)  de l'ange 
2. sprong waarbij men zich voorover laat vallen
plongeon (m.) 
♦ voorbeelden
met een zweefduik plukte de keeper de bal uit de hoek
d'un plongeon, le gardien rattrapa la balle dans le coin 

qzweefmolen

zweefmolen (dem)
1. soort draaimolen
manège (m.)  d'avions 
2. gymnastisch werktuig
pas-de-géant (m.; onveranderlijk)
vindas (m.) 

qzweefmuziek

zweefmuziek (dev)
1. musique (v.)  planante 

qzweefrek

zweefrek (het)
1. trapèze (m.) 

qzweefsport

zweefsport (de)
1. vol (m.)  à voile 

qzweefsprong

zweefsprong (dem)
1. saut (m.)  de l'ange 

qzweefteef

zweefteef (dev)
1. (omschrijving) femme (v.)  aux idées nébuleuses 

qzweeftoestel

zweeftoestel (het)
1. planeur (m.) 

qzweeftrein

zweeftrein (dem)
1. aérotrain (m.) 

qzweef-tv

zweef-tv (dev)
1. (omschrijving) programmes (m.; meervoud)  consacrés à des sujets ésotériques 

qzweefvliegen

zweefvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. faire du vol à voile 
♦ voorbeelden
het zweefvliegen
le vol à voile 

qzweefvlieger

zweefvlieger (dem), zweefvliegster (dev)
1. pilote (m.)  de planeur
vélivole (m. of v.) 

qzweefvliegster

zweefvliegster (dev) zie zweefvlieger

qzweefvliegtuig

zweefvliegtuig (het)
1. planeur (m.) 

qzweefvlucht

zweefvlucht (de)
1. met stopgezette motor voortzweven
vol (m.)  plané 
2. vlucht met een zweefvliegtuig
vol (m.)  à voile 
3. m.b.t. vogels
vol (m.)  plané, vol (m.)  à voile 

qzweem

zweem (dem)
1. pointe (v.)
trace (v.), ombre (v.), brin (m.) 
♦ voorbeelden
blauw met een zweem van violet
bleu lavé de violet 
antwoord met een zweem van humor
réponse teintée d'humour 
met een zweem van ernst
avec un brin de sérieux 
zonder een zweem van twijfel
sans l'ombre d'un doute 

qzweep

zweep (de)
1. fouet (m.) 
♦ voorbeelden
de zweep erop, erover leggen
(ook figuurlijk) fouetter 
een paard de zweep geven
donner des coups de fouet à un cheval, cravacher un cheval 
de gouden zweep
la cravache d'or 
(figuurlijk) de zweep krijgen
recevoir le fouet 
met de zweep klappen
faire claquer le fouet 
(figuurlijk) met de zweep krijgen
(pak slaag) recevoir une raclée
(berisping) être réprimandé 
een tol met de zweep opzetten
faire tourner une toupie au fouet 
¶. spreekwoorden
een oud voerman hoort nog graag het klappen van de zweep
il souvient toujours à Robin de ses flûtes 

qzweepdiertje

zweepdiertje (het)
1. flagellé (m.) 

qzweepdraad

zweepdraad (dem)
1. flagelle (m.)
filament (m.)  spermatique 

qzweephaar

zweephaar (het, dem) zie zweepdraad

qzweepslag

zweepslag (dem)
1. slag met een zweep
coup (m.)  de fouet 
♦ voorbeelden
iem. met zweepslagen afranselen
battre qqn. à coups de fouet 
2. spierverrekking
coup (m.)  de fouet 

qzweeptol

zweeptol (dem)
1. toupie (v.)
sabot (m.) 

qzweer

zweer (de)
1. ulcère (m.) 
♦ voorbeelden
een zweer aan de maag
un ulcère gastrique, de, à l'estomac 

qzweet

zweet (het)
1. transpiratie
sueur (v.)
sudation (v.), transpiration (v.), suée (v.)
(van paard, stier, ook) écume (v.) 
♦ voorbeelden
in het zweet des aanschijns
à la sueur de son front 
het zweet breekt hem uit
il en a des sueurs, cela le fait suer 
zich in het zweet lopen, werken
se mettre en sueur, en nage, transpirer (sur) 
het zweet in de handen hebben staan
en avoir des sueurs froides 
zweet kosten
faire transpirer 
het koude, klamme zweet
la sueur froide 
het luie zweet komt eruit
pour une fois, il prend une suée 
nat van het zweet
mouillé, trempé, baigné, ruisselant de sueur 
2. naar buiten komend vocht
suintement (m.)
exsudation (v.)
(m.b.t. hout) suage (m.) 
♦ voorbeelden
zweet op de kaas
transpiration sur le fromage 
het zweet staat op de muren
les murs suintent 
3. bloed
sang (m.) 

qzweetafscheiding

zweetafscheiding (dev)
1. sécrétion (v.)  sudorale
transpiration (v.) 

qzweetbad

zweetbad (het)
1. étuve (v.)
sauna (m.) 

qzweetband

zweetband (dem)
1. bandeau (m.) 

qzweetdoek

zweetdoek (dem)
1. serviette (v.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de heilige zweetdoek
le saint suaire 

qzweetdrijvend

zweetdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sudorifique
(medisch) diaphorétique 
♦ voorbeelden
zweetdrijvende middelen
(médicaments) diaphorétiques 

qzweetdruppel

zweetdruppel (dem)
1. goutte (v.)  de sueur 

qzweethanden

zweethanden (meervoud)
1. mains (v.; meervoud)  moites 

qzweethemd

zweethemd (het)
1. maillot (m.)  de corps régulateur de la transpiration 

qzweethut

zweethut (de)
1. hutte (v.)  de sudation 

qzweetkaas

zweetkaas (dem)
1. vocht uitademende kaas
fromage (m.)  qui suinte 
2. (informeel); doordringend ruikende kaas
↑ fromage (m.)  puant 

qzweetkakkies

zweetkakkies (meervoud) (vulgair)
1. arpions (m.; meervoud)  qui puent
nougats (m.; meervoud)  qui puent, ↑ pieds (m.; meervoud)  qui puent 

qzweetkamertje

zweetkamertje (het)
1. salle (v.)  d'attente (pour les résultats d'un examen) 

qzweetkanaaltje

zweetkanaaltje (het)
1. conduit (m.)  sudorifère 

qzweetklier

zweetklier (de)
1. glande (v.)  sudoripare 

qzweetkuur

zweetkuur (de)
1. cure (v.)  sudorale
cure (v.)  de sauna 

qzweetlucht

zweetlucht (de)
1. odeur (v.)  de sueur 

qzweetmiddel

zweetmiddel (het)
1. sudorifique (m.) 

qzweetpareltje

zweetpareltje (het)
1. perle (v.)  de sueur 
♦ voorbeelden
een met zweetpareltjes bedekt voorhoofd
un front emperlé de sueur 

qzweetplek

zweetplek (de)
1. tache (v.)  de sueur 

qzweetsecretie

zweetsecretie (dev) (medisch)
1. sudation (v.)
transpiration (v.) 

qzweetspoor

zweetspoor (het) (jacht)
1. trace (v.)  de sang 

qzweettest

zweettest (dem)
1. test (m.)  de sueur 

qzweetvoeten

zweetvoeten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
hij heeft zweetvoeten
il transpire, il sue des pieds 

qzweetvos

zweetvos (dem)
1. alezan (m.)  brûlé 

qzwei

zwei (de)
1. sauterelle (v.)
fausse équerre (v.) 

qzweien

zweien (overgankelijk werkwoord)
1. équerrer 

qzweitje

zweitje (het)
1. kleine zwei
sauterelle (v.) 
2. hoekmaat
équerrage (m.) 
3. kneep, foefje
astuce (v.)
ficelle (v.), truc (m.) 

qzwelen

zwelen (het)
1. het verkolen van organisch materiaal
carbonisation (v.) 
2. het bijeenharken van hooi
mise (v.)  en andains 

qzwelgen

zwelgen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. volop hebben
se vautrer (dans)
nager (dans)
(m.b.t. woorden) se gargariser (de), se griser (de) 

qzwelgen

zwelgen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gulzig eten, drinken
avaler gloutonnement
engloutir, ingurgiter 
♦ voorbeelden
zwelgen en brassen
faire bombance 

qzwelger

zwelger (dem)
1. (man) glouton (m.), (vrouw) gloutonne (v.)
goinfre (m.), (man) goulu (m.), (vrouw) goulue (v.) 

qzwelgerij

zwelgerij (dev)
1. het zwelgen
gloutonnerie (v.)
goinfrerie (v.) 
2. zwelgpartij
orgie (v.) 

qzwelgpartij

zwelgpartij (dev)
1. orgie (v.)
grande bouffe (v.) 

qzwelkast

zwelkast (de) (muziek)
1. caisse (v.)  d'expression, caisse (v.)  de crescendo 

qzwellen

zwellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitzetten
enfler, s'enfler
gonfler, se gonfler, grossir, se renfler 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hart zwelt van vreugde
mon cœur se dilate de joie 
(figuurlijk) zijn borst, hij zwol van trots
sa poitrine, il s'enfla de fierté 
2. m.b.t. geluid
s'enfler
s'amplifier 

qzwellen

zwellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen uitzetten
enfler
gonfler 
♦ voorbeelden
huiden zwellen
tanner des peaux 

qzwellichaam

zwellichaam (het)
1. corps (m.)  caverneux 

qzwelling

zwelling (dev)
1. het zwellen
enflure (v.)
gonflement (m.), dilatation (v.), tuméfaction (v.) 
2. plaats
enflure (v.)
bouffissure (v.), renflement (m.), tuméfaction (v.) 

qzwem-

zwem- (prefix)
1. de natation 

qzwemabonnement

zwemabonnement (het)
1. abonnement (m.)  à la piscine 

qzwembaan

zwembaan (de)
1. couloir (m.) 

qzwembad

zwembad (het)
1. inrichting
piscine (v.) 
2. bassin
piscine (v.)
bassin (m.)  de natation 
♦ voorbeelden
een overdekt zwembad
une piscine couverte 

qzwemband

zwemband (dem)
1. ceinture (v.)  de natation 

qzwembandje

zwembandje (het) (schertsend)
1. poignée (v.)  d'amour 

qzwembassin

zwembassin (het) zie zwembad

qzwemblaas

zwemblaas (de)
1. vessie (v.)  natatoire 

qzwembril

zwembril (dem)
1. lunettes (v.; meervoud)  de natation 

qzwembroek

zwembroek kleding(de)
1. slip (m.), maillot (m.), culotte (v.)  de bain 

qzwemclub

zwemclub (de)
1. club (m.)  de natation 

qzwemdiploma

zwemdiploma (het)
1. brevet (m.)  de natation
dauphin (m.) 

qzwemdok

zwemdok (het) (België) zie zwembad

qzwemen

zwemen (onovergankelijk werkwoord)
1. tirer (sur)
friser, tendre (vers)
(pejoratief) puer 
♦ voorbeelden
het zweemt naar het ongelofelijke
cela frise l'incroyable 

qzwemgordel

zwemgordel (dem)
1. ceinture (v.)  de natation 

qzweminrichting

zweminrichting (dev)
1. piscine (v.) 

qzweminstructeur

zweminstructeur (dem), zweminstructrice (dev)
1. (man) moniteur (m.), (vrouw) monitrice (v.)  de natation
maître-nageur (m.; mv: maîtres-nageurs) 

qzweminstructrice

zweminstructrice (dev) zie zweminstructeur

qzwemkaart

zwemkaart (de)
1. carte (v.)  d'abonnement à la piscine 

qzwemkampioenschap

zwemkampioenschap (het)
1. championnat (m.)  de natation 

qzwemkleding

zwemkleding (dev)
1. maillots (m.; meervoud)  de bain 

qzwemkunst

zwemkunst (dev)
1. natation (v.) 
♦ voorbeelden
de zwemkunst verstaan, machtig zijn
savoir nager 

qzwemleraar

zwemleraar (dem), zwemlerares (dev)
1. professeur (m. of v.)  de natation
maître (m.)  nageur 

qzwemlerares

zwemlerares (dev) zie zwemleraar

qzwemles

zwemles (de)
1. leçon (v.), cours (m.)  de natation 
♦ voorbeelden
op zwemles zitten
suivre des cours de natation 

qzwemmen

zwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel omgeven zijn door een vloeistof
nager 
♦ voorbeelden
het zwemmen
la natation, la baignade, le bain 
(figuurlijk) in het geld zwemmen
être (tout) cousu d'or, rouler sur l'or 
in diep water zwemmen
nager en pleine eau 
(figuurlijk) in zijn kleren zwemmen
nager, flotter dans ses vêtements 
haar ogen zwommen in tranen
ses yeux étaient baignés de larmes 
(figuurlijk) iem. laten zwemmen
laisser mijoter qqn. 
2. zich in het water voortbewegen
nager
(als sport ook) faire de la natation, pratiquer la natation 
♦ voorbeelden
zwemmen als een vis, een waterrat
nager comme un poisson, un phoque 
gekleed zwemmen
nager tout habillé, avec les vêtements 
het zwemmen
la nage 
(watersport) de 100 meter zwemmen
nager le 100 mètres 
onder water zwemmen
nager sous l'eau 
op de rug zwemmen
nager sur le dos 
op de buik zwemmen
nager la brasse 
over een rivier zwemmen
traverser une rivière à la nage 
reddend zwemmen
le sauvetage 
3. zich in water baden
se baigner 
♦ voorbeelden
verboden te zwemmen
baignade interdite 
4. (wielersport)
décrocher
lâcher 
¶. spreekwoorden
vis moet zwemmen
poisson sans boisson est poison 

qzwemmer

zwemmer (dem)
1. iemand die zwemt
nageur (m.) 
2. persoon voor zover hij kan zwemmen
nageur (m.)
(schertsend) triton (m.) 
3. marktkoopman
camelot (m.) 

qzwemmerseczeem

zwemmerseczeem (het)
1. épidermophytie (v.) 

qzwemmersjeuk

zwemmersjeuk (dem)
1. dermatite (v.)  des nageurs 

qzwempak

zwempak (het)
1. maillot (m.)  de bain 

qzwemparadijs

zwemparadijs (het)
1. parc (m.)  aquatique 
♦ voorbeelden
een subtropisch zwemparadijs
un aqualand 

qzwempoot

zwempoot (dem)
1. patte (v.)  palmée
pied (m.)  palmé 
♦ voorbeelden
met zwempoten
palmipède 

qzwemschimmel

zwemschimmel (dem) zie zwemmerseczeem

qzwemslag

zwemslag (dem)
1. nage (v.) 

qzwemsport

zwemsport (de)
1. natation (v.) 

qzwemsteen

zwemsteen (dem) zie drijfsteen

qzwemster

zwemster1 (dem)
1. ster op zwemgebied
championne (v.)  de natation 

qzwemster

zwemster2 (dev)
1. meisje dat zwemt
nageuse (v.)
(formeel of schertsend) naïade (v.) 

qzwemtas

zwemtas (de)
1. sac (m.)  de piscine 

qzwemvereniging

zwemvereniging (dev) zie zwemclub

qzwemvest

zwemvest (het)
1. gilet (m.)  de sauvetage
(scheepvaart) brassière (v.) 

qzwemvijver

zwemvijver (dem)
1. étang  (m.)  de baignade 

qzwemvleugel

zwemvleugel (dem)
1. brassière (v.)  de natation 

qzwemvlies

zwemvlies (het)
1. m.b.t. dieren
palmure (v.)
membrane (v.)  natatoire 
♦ voorbeelden
met zwemvliezen
palmé 
2. m.b.t. mensen
palme (v.)  (de natation/plongée) 

qzwemvoet

zwemvoet (dem)
1. pied (m.)  palmé 

qzwemvogel

zwemvogel (dem)
1. oiseau (m.)  palmipède, palmipède (m.) 

qzwemwater

zwemwater (het)
1. eau (v.)  de baignade 

qzwemwedstrijd

zwemwedstrijd (dem)
1. concours (m.)  de natation 

qzwendel

zwendel (dem)
1. escroquerie (v.)
trafic (m.)  (de), ↓ arnaque (v.) 

qzwendelaar

zwendelaar (dem)
1. escroc (m.)
chevalier (m.)  d'industrie, aigrefin (m.), tripoteur (m.) 

qzwendelarij

zwendelarij (dev)
1. escroquerie (v.)
tripotage (m.) 

qzwendelen

zwendelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tripoter
trafiquer, tremper dans des affaires véreuses 

qzwengel

zwengel (dem)
1. slinger
bras (m.)
levier (m.), manivelle (v.)
(pomp) balancier (m.) 
♦ voorbeelden
de zwengel van de pomp, van een motor
le bras, le levier d'une pompe
la manivelle d'un moteur 
2. penis
biroute (v.)
queue (v.) 

qzwengelen

zwengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. actionner un levier/bras, manœuvrer un levier/bras
tourner une manivelle 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij stond maar aan haar arm te zwengelen
il lui secouait énergiquement, vigoureusement le bras 

qzwenghout

zwenghout (het)
1. palonnier (m.) 

qzwenk

zwenk (dem)
1. virage (m.)
tour (m.)
(paard) volte (v.)
(schip) virement (m.) 

qzwenkarm

zwenkarm (dem)
1. bras (m.)  orientable 

qzwenkas

zwenkas (de)
1. bissel (m.) 

qzwenken

zwenken (onovergankelijk werkwoord)
1. virer
tourner, (vire)volter
(van troepen) faire une conversion
(met auto) braquer 
♦ voorbeelden
naar rechts zwenken
virer à droite 

qzwenking

zwenking (dev)
1. het wenden
virement (m.)
virage (m.) 
2. wending
virage (m.)
tour (m.)
(paard) volte (v.)
(troepen) conversion (v.)
(figuurlijk) volte-face (v.; onveranderlijk), coup (m.)  de barre, revirement (m.)
(camerabeweging) panoramique (m.) 
♦ voorbeelden
een halve zwenking
un demi-tour 

qzwenkwiel

zwenkwiel (het)
1. roulette (v.)  (pivotante) 

qzwepen

zwepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht voortgedreven worden
fouetter
cingler 
2. snel bewegen
fouetter 

qzwepen

zwepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zweep slaan
fouetter 
2. met kracht voortdrijven
fouetter (ook figuurlijk)
(figuurlijk) exciter 
♦ voorbeelden
de wind zweept de golven
le vent fouette les vagues 

qzweren

zweren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een eed afleggen
jurer (par) 
♦ voorbeelden
bij hoog en (bij) laag zweren
jurer ses grands dieux 
zweren bij alles wat heilig is
jurer par tous les saints (du calendrier) 
ik zou er niet op durven zweren
je n'en jurerais pas 
valselijk zweren
se parjurer 
2. hooglijk vereren
jurer (par) 
♦ voorbeelden
hij zweert bij dat geneesmiddel
pour lui il n'y a rien de tel que ce médicament 
3. etter afscheiden
suppurer
s'ulcérer 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat klopt als een zwerende vinger
il n'y a rien à redire, c'est exactement ça 
zijn vinger zweert, heeft gezworen
son doigt suppure, s'est infecté 
de wond zweert
la plaie s'infecte 

qzweren

zweren2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder ede verklaren
jurer
affirmer sous serment 
♦ voorbeelden
men zou zweren dat hij het was, dat het echt is
on jurerait que c'était lui, que c'est du vrai 
ik zweer het (je)
je (te) le jure 

qzwerfblok

zwerfblok (het) zie zwerfkei

qzwerfgast

zwerfgast (dem) (biologie)
1. hôte (m.)  de passage 

qzwerfjongere

zwerfjongere (de)
1. jeune sans-abri (m. of v.; onveranderlijk) 

qzwerfkat

zwerfkat (de)
1. chat (m.)  errant 

qzwerfkei

zwerfkei (dem)
1. bloc (m.)  erratique 

qzwerfkind

zwerfkind (het)
1. enfant (m. of v.)  abandonné(e)
petit SDF (m.), enfant (m. of v.)  des rues 

qzwerfklas

zwerfklas (dev) (informeel; onderwijs)
1. ↑ classe (v.)  volante, classe (v.)  qui n'a pas de local fixe 

qzwerflust

zwerflust (dem)
1. goût (m.)  de l'aventure 

qzwerfnier

zwerfnier (de)
1. rein (m.)  flottant 

qzwerfsteen

zwerfsteen (dem) zie zwerfkei

qzwerfster

zwerfster (dev) zie zwerver

qzwerftocht

zwerftocht (dem)
1. errance (v.)
périple (m.)
(verouderd) pérégrination (v.)
(lang) odyssée (v.) 

qzwerftoerisme

zwerftoerisme (het)
1. tourisme (m.)  itinérant 

qzwerfvogel

zwerfvogel (dem)
1. oiseau (m.)  erratique 

qzwerfvuil

zwerfvuil (het)
1. détritus (m.; meervoud)  non ramassés 

qzwerfzucht

zwerfzucht (de)
1. goût (m.)  du vagabondage, vagabondage (m.)
nomadisme (m.) 

qzwerk

zwerk (het)
1. wolken
nue (v.)
(groot) (les) nuées (v.; meervoud) 
2. hemel
firmament (m.)
voûte (v.)  céleste 
♦ voorbeelden
het blauwe zwerk
l'azur 

qzwerm

zwerm (dem)
1. volée (v.)
nuée (v.), foule (v.), horde (v.)
(bijen) essaim (m.) 
♦ voorbeelden
een zwerm meteoren, sterren
une pluie, une nuée d'étoiles 
een zwerm mussen
une volée de moineaux 
een zwerm schoolkinderen
une volée, un essaim d'écoliers 
een zwerm sprinkhanen
une nuée de sauterelles 

qzwermen

zwermen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. bijen) essaimer
(leger) se déployer en tirailleurs 
♦ voorbeelden
de bijen beginnen te zwermen
les abeilles commencent à essaimer 
tal van aanbidders zwermden om het meisje
de nombreux adorateurs s'empressaient autour de la jeune fille 
de muggen zwermen om de lamp, om ons heen
des nuées de moustiques tournoient autour de la lampe, nous sommes assiégés par les moustiques 

qzwermsporen

zwermsporen (meervoud) (biologie)
1. zoospores (m.; meervoud) 

qzwermtijd

zwermtijd (dem)
1. essaimage (m.) 

qzwerveling

zwerveling (dem)
1. (man) vagabond (m.), (vrouw) vagabonde (v.)
nomade (m. of v.) 

qzwerven

zwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddolen
errer
rôder, ↑ vaguer 
♦ voorbeelden
op zee zwerven
courir les mers 
z'n kinderen op straat laten zwerven
laisser ses enfants courir les rues, traîner dans la rue 
(figuurlijk) zijn ogen, blik over iets laten zwerven
regarder qqch. sans voir, laisser errer, planer son regard sur qqch. 
2. landlopen
vagabonder
nomadiser 
♦ voorbeelden
een zwervend leven leiden
vivre en camp volant, mener une vie vagabonde, de nomade
↑ n'avoir ni feu ni lieu 
3. rondslingeren
traîner 
♦ voorbeelden
er zwierven enige kledingstukken over de stoelen
quelques vêtements traînaient sur les chaises 

qzwerver

zwerver (dem), zwerfster (dev)
1. iemand die ronddoolt
(man) rôdeur (m.), (vrouw) rôdeuse (v.)
↓ flâneur (m.) 
2. landloper
(man) vagabond (m.), (vrouw) vagabonde (v.)
clochard (m.)
(verouderd) chemineau (m.), ↓ clodo (m.) 
3. (sport)
joueur (m.)  volant 

qzweten

zweten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. transpireren
suer
transpirer 
♦ voorbeelden
ik zweet ervan
ça me coûte de la peine, il m'en coûte 
de zwetende huid
la peau suante, échauffée, moite 
onder de armen zweten
transpirer des aisselles, sous les bras 
op iets zweten
↓ transpirer sur qqch. 
2. vochtig worden
suinter
(kaas) pleurer
(ketel) fuir 
♦ voorbeelden
pas gemetselde muren zweten
les murs fraîchement maçonnés suintent 
3. bloed verliezen
saigner 

qzweten

zweten2 (overgankelijk werkwoord)
1. als zweet van zich geven
suer 
♦ voorbeelden
bloed zweten
suer du sang 
(figuurlijk) etter en bloed zweten
(zich rot werken) suer sang et eau
(bang zijn) avoir des sueurs froides 
(figuurlijk) peentjes zweten
prendre une suée, suer à grosses gouttes 

qzweterig

zweterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. moite
suant 
♦ voorbeelden
zweterige handen hebben
avoir les mains moites 

qzwetsen

zwetsen (onovergankelijk werkwoord)
1. radoter
rabâcher, bavarder, divaguer
(verouderd of schertsend) extravaguer 

qzwetser

zwetser (dem)
1. (man) radoteur (m.), (vrouw) radoteuse (v.)
(man) rabâcheur (m.), (vrouw) rabâcheuse (v.) 

qzwetserij

zwetserij (dev)
1. het zwammen
radotage (m.)
rabâchage (m.), balivernes (v.; meervoud) 
2. opschepperij
bluff (m.)
fanfaronnade (v.), vantardise (v.), rodomontade (v.) 

qzweven

zweven (onovergankelijk werkwoord)
1. in evenwicht zijn
flotter 
♦ voorbeelden
boven een afgrond zweven
flotter, être suspendu au-dessus de l'abîme 
(figuurlijk) een glimlach zweefde op de lippen
un sourire passait sur ses lèvres 
zwevende wolken
nuages flottants 
2. zich drijvend voortbewegen
planer
flotter en l'air 
♦ voorbeelden
de adelaar zweeft op zijn vleugels
l'aigle plane sur les ailes 
zij zweefde de trap op
elle monta l'escalier d'un pas aérien, léger 
3. heen en weer gaan
flotter
voguer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koers van een munt laten zweven
laisser flotter le cours d'une monnaie 
(figuurlijk) tussen hoop en vrees zweven
être ballotté entre l'espoir et la crainte 
(figuurlijk) tussen leven en dood zweven
être entre la vie et la mort 

qzwevend

zwevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hangend; verend
flottant
en suspension
(tred) aérien (v: aérienne) 
♦ voorbeelden
zwevend dal
vallée suspendue 
zwevende las
joint en porte-à-faux 
de zwevende ribben
les fausses côtes, les côtes flottantes 
een zwevend roer
un gouvernail suspendu 
(scheikunde) zwevende stoffen
matières en suspension 
zwevende vloer
plancher en porte-à-faux, plancher suspendu 
2. onzeker
flottant
en suspens, indécis, instable 
♦ voorbeelden
zwevende kiezers
électorat flottant 
(muziek) zwevende tonen
trilles 
zwevende valuta
monnaie flottante 

qzwever

zwever (dem)
1. (man) homme (m.)  aux propos flous, (vrouw) femme (v.)  aux propos flous
(man) illuminé (m.), (vrouw) illuminée (v.) 

qzweverig

zweverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vast
nébuleux (v: nébuleuse)
vague, flou, confus, fumeux (v: fumeuse) 
♦ voorbeelden
zweverige denkbeelden
idées nébuleuses 
zweverige mystiek
mysticisme nébuleux 
2. licht in het hoofd
♦ voorbeelden
ik voel me zweverig
je plane, la tête me tourne, j'ai des étourdissements 

qzweving

zweving (dev)
1. het zweven
flottement (m.)
vol (m.)  plané 
2. geluidstrilling
battement (m.) 

qzwezerik

zwezerik (dem)
1. (culinaria)
ris (m.) 
2. thymus
thymus (m.) 

qzwichtbord

zwichtbord (het)
1. échandole (v.)
planche (v.)  à vent 

qzwichten

zwichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toegeven
céder
fléchir, flancher, capituler, s'avouer vaincu 
♦ voorbeelden
zij zwicht voor niemand
rien ni personne ne peut la faire céder, fléchir 
zwichten voor het geweld
céder à la, devant la violence 
voor de verleiding, voor iemands argumenten zwichten
céder, succomber à la tentation, se rendre aux arguments de qqn. 

qzwichten

zwichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
(m.b.t. zeil) (re)plier
diminuer, réduire la surface de 
♦ voorbeelden
de fok zwichten
(re)plier le foc 

qzwiep

zwiep (dem)
1. embardée (v.)
balancement (m.)
(zweep) claquement (m.) 

qzwiepen

zwiepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
balancer
rebondir, faire ressort, être élastique 
♦ voorbeelden
de takjes zwiepten in de wind
le vent fouettait les rameaux 
die springplank zwiept lekker
ce tremplin a du ressort, rebondit bien 
2. krachtig slaan
fouetter 
♦ voorbeelden
paarden zwiepen met de staart
les chevaux fouettent de la queue 
de regen zwiept tegen het raam
la pluie fouette (contre) les vitres 

qzwiepen

zwiepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig gooien
lancer
jeter, balancer 
♦ voorbeelden
ze zwiepten hem in het water
ils l'ont jeté dans l'eau
(vanaf schip op zee) ils l'ont balancé à la flotte, par-dessus bord 
hij zwiepte het touw over de rug van het dier
il lança la corde par-dessus le dos de la bête 

qzwieper

zwieper (dem)
1. uithaal
♦ voorbeelden
hij gaf de bal een zwieper
il fouetta la balle, il frappa la balle de plein fouet 
2. (wielersport)
embardée (v.)
écart (m.)  (brusque) 
♦ voorbeelden
een zwieper maken
faire une embardée 
3. boom
(omschrijving) arbre (m.)  nuisible à ses voisins quand il est agité par le vent 

qzwieping

zwieping (dev)
1. het doorbuigen
balancement (m.)
ressort (m.), élasticité (v.) 
2. topeind
(scheepvaart) flèche (v.)  de mât 

qzwier

zwier (dem)
1. draai, zwaai
virement (m.)
bordée (v.) 
2. gratie
grâce (v.)
élégance (v.), aisance (v.), désinvolture (v.), panache (m.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij doet alles met veel zwier
elle fait tout avec grâce 
3. wat gratie verleent
parure (v.)
mode (v.) 
¶. overige voorbeelden
aan de zwier gaan, zijn
↓ être, aller en vadrouille, ↓ tirer une bordée, ↓ faire une virée, la noce, bamboche 
(België) op zwier gaan
aller faire la java, la noce 

qzwieren

zwieren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich heen en weer bewegen
(se) balancer
ballotter, zigzaguer, tituber 
♦ voorbeelden
de lange kwasten zwieren bij iedere beweging
les longues houppes se balancent à chaque mouvement 
over straat zwieren
battre le pavé, flâner, se balader 
2. zich zwaaiend voortbewegen
tourner
voltiger, virer
(dronkenman) tituber 
♦ voorbeelden
een rok laten zwieren
faire valser une jupe 
(bij het schaatsenrijden) over de baan zwieren
voltiger sur la piste 
3. aan de zwier zijn
faire la noce, une virée, les quatre cents coups 

qzwierig

zwierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. los en bevallig
(bijvoeglijk naamwoord) élégant
désinvolte, fringant, sémillant
(bijwoord) avec élégance
avec désinvolture 
♦ voorbeelden
met een zwierig gebaar
d'un geste gracieux, en arrondissant le bras 
zwierig gekleed gaan
être vêtu élégamment 
zwierige krullen
boucles ondulantes 
zwierig voortglijden
avancer, glisser avec grâce 
2. bloemrijk
(bijvoeglijk naamwoord) fleuri
(bijwoord) avec élégance 

qzwierigheid

zwierigheid (dev)
1. grâce (v.)
parure (v.), désinvolture (v.) 

qzwijgen

zwijgen1 (het)
1. silence (m.) 
♦ voorbeelden
een beklemmend zwijgen
un silence chargé
(in gesprek) un ange qui passe 
er het zwijgen toe doen
préférer se taire, ne pas insister davantage 
iem. het zwijgen opleggen
couper la parole à qqn., étouffer la voix de qqn.
(figuurlijk) réduire qqn. au silence 
de pers het zwijgen opleggen
bâillonner la presse 
het zwijgen verbreken
rompre le silence 

qzwijgen

zwijgen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet spreken
se taire
faire silence 
♦ voorbeelden
(België) zwijgen als vermoord
être muet comme la, une tombe, être une tombe 
men moet kunnen horen, zien en zwijgen
il faut savoir entendre, voir, et se taire 
(figuurlijk) kunnen zwijgen
savoir garder un secret 
zwijgen op alles wat men vraagt
opposer le silence à toutes les questions 
iem. tot zwijgen brengen
réduire qqn. au silence 
de stem van zijn geweten tot zwijgen brengen
faire taire sa conscience 
(figuurlijk) niet weten te zwijgen
ne pas savoir tenir sa langue 
zwijg!
tais-toi!, taisez-vous! 
2. geen melding maken van
taire
passer sous silence 
♦ voorbeelden
de wet zwijgt over een dergelijk geval
la loi reste muette sur ce point 
van, over iets zwijgen
passer qqch. sous silence 
om nog te zwijgen van …
sans parler de …, pour ne rien dire de … 
3. geen geluid meer geven
se taire
rester  muet (v: muette) 
♦ voorbeelden
het orgel, het geschut, de muziek zwijgt
les orgues se taisent, l'artillerie, la musique se tait 
¶. spreekwoorden
lang gewacht en stil gezwegen, niet gedacht en toch gekregen
tout vient à point à qui sait attendre 
spreken is zilver, zwijgen is goud
la parole est d'argent et le silence est d'or 
wie zwijgt, stemt toe
qui ne dit mot consent 

qzwijgend

zwijgend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) silencieux (v: silencieuse)
(bijwoord) silencieusement
en silence 
♦ voorbeelden
zwijgend aanhoren
écouter en silence, sans mot dire 
een zwijgende groet
un salut silencieux 
zwijgend zijn toestemming verlenen
consentir sans mot dire 

qzwijger

zwijger (dem)
1. homme (m.)  taciturne
(België) taiseux (m.) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Willem de Zwijger
Guillaume le Taciturne, le Taiseux 

qzwijggeld

zwijggeld (het)
1. prix (m.)  du silence 
♦ voorbeelden
iem. zwijggeld geven
acheter le silence de qqn. 

qzwijgplicht

zwijgplicht (de)
1. loi (v.)  du silence
secret (m.)  professionnel
(maffia) omerta (v.) 

qzwijgrecht

zwijgrecht (het)
1. dispense (v.)  de témoignage 

qzwijgzaam

zwijgzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. silencieux (v: silencieuse)
taciturne, peu loquace, peu bavard, peu communicateur (v: communicatrice) 

qzwijgzaamheid

zwijgzaamheid (dev)
1. attitude (v.)  silencieuse
↑ taciturnité (v.) 

qzwijm

zwijm (dem)
¶. overige voorbeelden
in zwijm vallen, liggen
tomber en syncope, s'évanouir, défaillir, se pâmer
être évanoui 

qzwijmel

zwijmel (dem)
1. griserie (v.)
ivresse (v.), étourdissement (m.), vertige (m.) 
♦ voorbeelden
in een zwijmel van genot
dans l'ivresse du plaisir 

qzwijmeldronken

zwijmeldronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. grisé
pris de vertige, ivre (de) (+ zelfstandig naamwoord) 

qzwijmelen

zwijmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een roes zijn
être enivré
se griser, s'extasier (de qqch.), rêvasser 
♦ voorbeelden
een zwijmelende blik
un regard languissant 
doen zwijmelen
enivrer 
2. (België); wankelen
tituber 

qzwijmelfilm

zwijmelfilm (dem)
1. film (m.)  à l'eau de rose 

qzwijmen

zwijmen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ↓ être ébloui 

qzwijn

zwijn (het)
1. varken
porc (m.) 
♦ voorbeelden
een wild zwijn
un sanglier 
2. mens
porc (m.)
cochon (m.), crapule (v.) 
3. geluk
coup (m.)  de pot/bol/chance/veine 
♦ voorbeelden
een zwijn bij het biljarten
un coup de pot au billard 

qzwijnen

zwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. boffen
avoir de la veine, avoir du pot 
2. liederlijk leven leiden
vivre dans la débauche 
3. blokken (op)
piocher (qqch.)
bûcher (qqch.) 

qzwijnenboel

zwijnenboel (dem)
1. (plaats) porcherie (v.)
(smerigheid) cochonnerie (v.) 

qzwijnenhoeder

zwijnenhoeder (dem), zwijnenhoedster (dev)
1. (man) porcher (m.), (vrouw) porchère (v.) 

qzwijnenhoedster

zwijnenhoedster (dev) zie zwijnenhoeder

qzwijnenhok

zwijnenhok (het)
1. porcherie (v.) 

qzwijnenjacht

zwijnenjacht (de)
1. chasse (v.)  au sanglier 

qzwijnenkeet

zwijnenkeet (de)
1. bordel (m.)
foutoir (m.) 
♦ voorbeelden
wat is 't een zwijnenkeet in je kamer!
ta chambre est une vraie porcherie, une véritable écurie! 

qzwijnenkot

zwijnenkot (het)
1. porcherie (v.) 

qzwijnenpan

zwijnenpan (de) zie zwijnenkeet

qzwijnenstal

zwijnenstal (dem)
1. stal voor zwijnen
porcherie (v.) 
2. smerige boel
bordel (m.)
foutoir (m.) 

qzwijnenzooi

zwijnenzooi (de)
1. bordel (m.)
fourbi (m.) 

qzwijnerij

zwijnerij (dev)
1. vuiligheid
cochonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
wat is dat voor zwijnerij
qu'est-ce que c'est que cette cochonnerie, ↓ qu'est-ce que c'est que cette saloperie 
2. liederlijke handeling, taal
cochonnerie (v.) 
♦ voorbeelden
hij vertelt niets dan zwijnerijen
il ne raconte que des cochonneries, ↓ il ne raconte que des cochoncetés 

qzwijntjesjager

zwijntjesjager (dem) (informeel)
1. ↑ voleur (m.)  de bicyclettes 

qzwik

zwik (dem)
1. bij elkaar horende voorwerpen
barda (m.)
fourbi (m.) 
2. geslachtsdelen van de man
boutique (v.) 
3. bij elkaar horende personen
bande (v.)
troupe (v.), tapée (v.) 
♦ voorbeelden
de hele zwik
toute la bande 
4. verstuiking
foulure (v.)
entorse (v.) 
5. pin in een vat
fausset (m.) 

qzwikboor

zwikboor (de)
1. tarière (v.) 

qzwikhout

zwikhout (het) (scheepvaart)
1. défense (v.) 

qzwikken

zwikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een verdraaiing krijgen
se tordre le pied, la cheville
se fouler le pied, la cheville, se donner une entorse (au pied/poignet), se faire une entorse (au pied/poignet) 
♦ voorbeelden
mijn voet zwikte
je me suis tordu le pied 

qzwikken

zwikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. leer
monter (la forme d'un soulier)
façonner (le cuir) 

qzwin

zwin (het)
1. crique (v.)
anse (v.) 

qzwindelen

zwindelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (duizelig zijn) avoir le vertige
(duizelen, wankelen) tituber, chanceler 

qzwing

zwing (de)
1. (van pomp) bras (m.)  (de levier)
balancier (m.), manivelle (v.)
(verouderd) bringuebale (v.), brimbale (v.) 

qzwingelen

zwingelen (overgankelijk werkwoord)
1. écanguer
broyer, teiller 

qzwingelhout

zwingelhout (het)
1. palonnier (m.) 

qzwingliaans

zwingliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwinglien (v: zwinglienne) 

qzwinglianisme

zwinglianisme (het)
1. zwinglianisme (m.) 

qzwinkuil

zwinkuil (dem)
1. bâche  (v.) 

qZwitser

Zwitser (dem), Zwitserse (dev)
1. Suisse (m. of v.)
(ironisch; vrouw) Suissesse (v.) 
¶. spreekwoorden
geen geld, geen Zwitsers
point d'argent, point de Suisse(s) 

qZwitserland

Zwitserland Zwitserland(het)
1. la Suisse 
♦ voorbeelden
in Zwitserland
en Suisse 

qzwitserlevengevoel

zwitserlevengevoel (het)
1. (omschrijving) sentiment (m.)  d'insouciance d'une personne en retraite (anticipée) se basant sur la confiance que l'on a dans une retraite dépourvue de soucis financiers 

qZwitsers

Zwitsers (bijvoeglijk naamwoord)
1. suisse
helvétique 
♦ voorbeelden
het Zwitserse Duits
le suisse allemand 

qZwitserse

Zwitserse (dev) zie Zwitser

qZWO

ZWO (het) (tegenwoordig: NWO)
1. afkorting van: zuiver wetenschappelijk onderzoek
± CNRS (m.) (centre national de la recherche scientifique) 

qzwoegen

zwoegen (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaar werk verrichten
peiner
trimer, galérer
(m.b.t. studie) ↓ bûcher, ↓ piocher 
♦ voorbeelden
zwoegen van de vroege morgen tot de late avond
trimer du matin au soir 
zwoegen voor het dagelijks brood
gagner son pain à la sueur de son front 
2. hijgen
haleter
ahaner 

qzwoeger

zwoeger (dem)
1. ploeteraar
± grand travailleur (m.)
(m.b.t. studie) ↓ bûcheur (m.), ↓ piocheur (m.) 
2. schapenziekte
Maëdi(-Visna) (v.) 

qzwoegerziekte

zwoegerziekte (dev)
1. maedi-visna (m.) 

qzwoel

zwoel (bijvoeglijk naamwoord)
1. drukkend warm
lourd
accablant, oppressant 
♦ voorbeelden
een zwoele avond, lucht
une soirée accablante, une atmosphère lourde, étouffante 
2. sensueel
sensuel (v: sensuelle)
érotique 
♦ voorbeelden
een zwoel sfeertje
une ambiance érotique 

qzwoelheid

zwoelheid (dev)
1. warmte
chaleur (v.)  lourde/étouffante
temps (m.)  lourd 
2. sensualiteit
sensualité (v.)
érotisme (m.) 

qzwoelte

zwoelte (dev)
1. atmosphère (v.)  lourde
chaleur (v.)  étouffante
(luchtstroom) vent (m.)  tiède 

qzwoerd

zwoerd (het)
1. couenne (v.) 
♦ voorbeelden
een rand zwoerd
de la couenne de lard 

qzydeco

zydeco (dem)
1. zydeco (m.)
musique (v.)  zydeco 

qzygomorf

zygomorf (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zygomorphe 

qzygoot

zygoot (de) (biologie)
1. zygote (m.) 

qzyklon B

zyklon B (het)
1. zyklon B (m.) 

qzymase

zymase (dev)
1. zymase (v.) 

qzymose

zymose (dev)
1. fermentation (v.) 

qzymotisch

zymotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zymotique 

qZ.Z.O.

Z.Z.O. (afkorting)
1. afkorting van: zuidzuidoost(en)
S-S-E (sud-sud-est) 

qzzp

zzp (het)
1. afkorting van: zorgzwaartepakket
(omschrijving) plan  (m.)  de soins individualisé 

qzzp'er

zzp'er (dem)
1. (man) autoentrepreneur (m.), (vrouw) autoentrepreneuse (v.) 

qZ.Z.W.

Z.Z.W. (afkorting)
1. afkorting van: zuidzuidwest(en)
S-S-O (sud-sud-ouest) 
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